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PREFACE OF THE AMERICAN EDITOR 


Ir is swith feelings of satisfaction that the editor is at length able to present Messrs, 
Liddell and Scott’s enlarged translation of Passow’s Greek-German Lexicon tu the 
American public. The work has been delayed far beyond the appointed and expected 
time of publication by unavoidable causes: the editor’s public duties im college and 
school occupying six hours of every day, apart from the necessary private preparation 
for those duties, did not allow him leisure to prepare the work for the press as spezdily 
as was first intended, consistently with that degree of accuracy which it has been his 
earnest endeavor to attain. 

Of the work itself it seems scarcely necessary to say anything in commendation ; it 
needs but a very brief comparison with either of the Greek-English Lexicons now in 
the field, to convince the scholar of its decided superiority in point of arrangement, 
development of significations, and. accuracy of quotation. The plan pursued, end the 
materials employed i in constructing this Lexicon, are fully detailed in the preface to the 
English edition, to which the reader is referred. Adopting Passow’s admirable Lexicon 
as the basis of theirs, and carrying out the principles which he laid down for his own 
guidance, the English editors, by their own reading, by the aid of the Paris edition ot 
Stephen’s T hesaurus, and of other general as well as special Lexicons, have produced 
a work, which, for real utility and general accuracy, now stands, and will be likely 
fong to be without a rival in the English language. It presents in a condensed form 
the “results of the indefatigable researches of German scholars, who have for some years 
past supplied the literary world with what is most valuable in this as in every other 
department of philology. 

From its first appearance, this Boreas was adopted in the Enghsh schools, to the 
almost entire exclusion of all others, received the stamp of public approbation, and 
was awarded the palm of decided superiority over the only other Lexicons of equal 
pretensions that were then in use (Donnegan’s and Dunbar’s), by high critical authority, 
in an able and discriminating article in the Quarterly Review,’ from which we extract 
the following passages :—“ In speaking of Messrs. Liddell and Scott’s Lexicon, we have 
awarded it the praise which we think it deserves—we have shown (we hope) satisfactorily 
its superiority over its rivals.’? Again, “This great principle’ (viz. to make each article. 
a history of the word referred to’), ~« the only sure foundation on which to build a good 
Lexicon of the Greek language ....... was very beautifully exemplified for the first time 
in Passow’s Lexicon—Donnegan seems to have disdained it, Dunbar to have been 
ignorant of it ;* Messrs. Liddell and Scott have made it the basis of their work. And 
the consequence is, that Passow’s Lexicon was, as far as that went, admirable; Donnegan’s 
and Dunbar’s, objectionable and mischievous; Messrs. Liddell’s and Scott’s, excellent and 
useful. And here another question naturally proposes itself to us—Have these last carried 
out in their work this principle, which they hold forward so prominently in their preface— 
have they constantly kept it in view, and regularly acted upon it? We have examined 
their Lexicon with great care and patience, as well with regard to this as other questions, 
and we answer without hesitation that they do appear to have kept constantly in view this 
great fundamental rule.’ Professor Dunbar himself, the editor of one of the rival Lexi- 
cons, testifies to the value of Messrs. Liddell and Scott’ s labors in the following language :* 

-- They have preduced a good Lexicon; and, notwithstanding the aid they received 
frond Ὁ ὧν; thea SLU indicate great industry, ee research, general πες ΠΣΒΌΥ, 


ἘΠ τον ἘΣ ΔΌΣ ΘΒ Ὑ ΝᾺ 


ΞΞ 1 No. CL. : 20r arch; 1845, pp. 293-324; to this the 245-258), to the Goat Rew, he excutpates himself from. 
editor is indebue for some corrections of errors in the this. charge on the ground that he merely edited a Lexi 


Lexicon. Reo eS 3 = Gon; put into his hands for that purpose, which was infe 
= Qua -: Rev. pz 318, Ee >. wor to the one adopted by Messrs. L. & 5. as the basis 
ἘΝ View Preface to Eng. Ed.p. xx. : of theirs; but admits its: Correct: with regard to the 


#h is Lat justice to Prof. Dunbar to mention. hee Lexicon itself. ai S53 
that’ tw his reply, in the Classical Museum Oe = PR -§ Quart. Rev, p: 307... ὃς ες * (eee Musi p. 252° 
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and respectable scholarship ....... Their work proceeds from a university long famed fim 
elegant scholarship and high pretensions, whose name and influence may be supposed te 
give the stamp of authority to everything that emanates from it....... It is no wonder, 
then, that their volume should have cleered the field of England of almost all its com- 
etitors, supported, as it may be supposed, independent of its merits, by many scholars 
attached to the genius loci.” But apart from the influence of the “ gentus loci,” tha 
substantial merits of the work, drawn as it has been: carefully and laboriously from tha 
best German sources, and embodying the lexicographical discoveries and improvements 
of German critics down to the present time, entitle it to the fullest confidence of the 
Scholar, and the same reception in this country, that it has already obtained in England 
~ Donnegan’s Lexicon, notwithstanding it is the fashion to decry it as utterly worthless, 
having been drawn in a great measure, especially the fourth edition, from Passow’s, 
contains much useful matter, but the absence of arrangement, the confusion of different 
significations, erroneous quotations and: from different editions of the same author, and 
the blending of different articles into one, or giving several different interpretations te 
the same passage, render it an unsafe guide for the beginner, while to the Lexicographer 
Donnegan’s sources are accessible in a less corrupt; form; so that, though much of his 
matter 1s valuable, it would be a less arduous task to prepare a Lexicon entirely anew 
from the same sources, than to reproduce his work in a form that would render it a safe 
and reliable guide to the youthful student of Greek. 

Dunbar’s Lexicon is, in some respects, open to the same charge of want of arrangement 
and consistent development of significations, and necessarily so; for having taken, as the 
basis of his, a Lexicon! that was originally adapted: to certain authors living at widely 
different periods, which could not therefore be expected, and was not intended to exhibit 
a complete or systematic view of the Greek language, and baving added to this from his 
own reading, generally in the purest authors of the Attic period, and from other sources 
without strict regard to historic arrangement, he has, in increasing the size of the work, 
rendered its striking and fundamental defects (as a general Lexicon) more glaring, and 
more difficult to be remedied. These radical errors have been avoided or obviated in 
the work now offered to the American student, partly by the excellence of the basis 
adopted by the editors, and partly by their own care and diligence. 

It remains for the American editor now to state what he has attempted, to render the 
book more acceptable and more useful to the youthful students of Greek among us (for 
for such chiefly have his. additions been designed), and to justify the language of his 
title-page. Itis there stated, that the Lexicon has been edited “ with corrections and 
additions, etc.,”’ and, to show that this statement is well grounded, a few of the correc- 
tions made in different aticles are given below;? and, to avoid remark, only of those 


“1 Class. Mus., p. 245; and Biog. sketch of the late 
Mfr. Pickering in the Law Reporter, June, 1846, Ὁ. 56. 

2 Articles remaining uncorrected in the 2d English 
edijion, which have been corrected in the American. 
This list might have been greatly increased, but space 
wil not admit, and enough are quoted to make good the 
aserrtion of the title-page. 

“toc, 2 articles in one, v. Buttm. Lex. 5. v. 

ἀάω, (2d.) incorrect as theme of dara, 4. v., and 
Buttm. Lex. |. c. 

«βρότης, the first ref. te Pind. is wrong, both being 
in fact the same. passage, only the first ref. is to 
Béckh's lining, the 2d to Heyne’s; and ref. to Eur. 
wrong also. In this article Donnegan’s materials 
are much better, and need but a change of arrange- 
ment to be correct. It is not often, however, that 
this praise can be bestowed on his Lexicon. 

ἀγαπάω preferred by Hom. to ayardgw; just the 
reverse, as Passow correctly says.- 

ἄγγος, in Hdt. and Eur., a milk-pail ; doubtful, for 


in Hat. the first passage refers to something π΄ 


which the child is carried by the herdsman, and 
afterwards exposed, and so in Eur. Jon, where it 
is=dvtrinn€é 1337-38, and in tne ofner pass. of Hat: 
-it is used to carry water, as in Eur. El. 55, where 
~~» Electra, reduced to be a peasant’s wife, with her 
* ἄγγος on her head, is directed by the peasant to 
Ὡς the fountains ; it is true a milk-pail might be used 
fre this purpose, but Ael. relating the circum- 


stance mentioned in Hdt. substitutes ὑδρίαν ἴο. 
ἄγγος. { 
ἀγελάρχης, in 2d ed. ref. is filled up to Luc. Amor. 22, 
wh., by its position, is incorrect, the word being 
ταῦρος, and its place after leader of a herd. 
ἀγέλη Il. the editors have followed Passow, in making 
the youths remain in the ἀγέλαι to the-age of 17, 
while Muller, whom they quote, says they were not 
enrolled in them till the 17th year. 
ἀγκύλη IL 2, is not the leash, but something on it. 
ἀγκυλόδους, barbed, incorrect in Q. Sm., the word there 
being ἅρπη. ; 
ἀγωνίζομαι, is said to govern the dat. in Tbiue. 4, 87, 
the correct constr. is given under Il. c. inf. 
ἀγωνοθετέω ref. to Polyb. in that connection wrong. 
ἀείρω I. Hdt. 1, 165 is different. (ects 
ἀερέθομαι, all the forms in I., referred to here, belong 
under ἠερέθομακ. : 
ἀθήρευτος in Xen. Cyr. |. c. is not ‘=foreg.,’ as is evt 
dent from the connection in Xen. ; 
ἀθλιβής in Nonn., Φῦσίγναθος in Batr. etc., with wrong 
quantities from Passow ; ’AGdnpirye, right in Passow. 
ἀκαλός Ih. and ἀκολοςΞεἔνθεσις in Stratt.; lst wrong, 2d 
“ τιδίξο Sper σιν ee see eS 
γόον under γοάω Impt., in 15 own order 2 aor. : 
Δαναΐδης in Hes. Sc. 229 (not Δαναϊζδαις(); 15 not from 
Δαναός as here stated, but from Δανάη, the line com 
“ mencing Περσεὺς Aavaidne. . Page & 
4ceid-w and δίσιδα confounded; the expL of Ext. Wed 
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that remain uncorrected in the 2d English edition. The additions speak for themselves, 
they occur on almost every page, and are distinguished from she rest of the work by au 
obelisk.!: This applies in the first half of the volume only to entire articles. It was the 
edlitor’s desire at the outset to use some special mark to indicate at a glance his own 
additions; but at the request of the publishers, partly from a fear that the constant inser- 
lion of these marks would disfigure the book, and partly because Messrs. Liddell and 
Scott had not so distinguished. their contributions from Passow’ 8, this was dispensed with. 
The editor, however, ‘claimed the rivilege of enumerating, at the end of the preface, 
the words that had been added, :as. well: as those that had been enlarged or altered, so 
that both here and abroad it might be known what changes. had. been made, without 
the necessity. of comparing the two editions throughout... 

The work proceeded in this way as far as the ‘end of Δ, when the 2d English ecidan 
appeared.’ On a comparison of his labors with those of. the English το ον the 
American editor was gratified to find that in very many cases they had made the same 
alterations, added the same references, enlarged the. same articles, and inserted the 
same omitted words. In. making ἐπ however, though the meaning was nearly tke 

same, the language employed to express this meaning wes generally somewhat different, 
In regard to amount the editor believes that the add:tions of new articles and forms. are 
as numerous in the American as in the 2d English edition, and so of articles enlarged 
in the first part, where he had more time for research ; but in the progress of the work 
the English editors (who have added and corrected comparatively very little in the early 
part) increase the number of their additions of new words and of i Improvements of arti 
cies already in their lexicon. As this enlargement seemed to continue in the same pro 
portion after A, and as the editor on comparing his corrections and alterations in this 
portion found most of them anticipated abroad, it enabled him to 2 oe y with the earrest 


518 is right under Nida, but ref. wrong, which expl. 
is out of place in διεῖδον, but ref. correct. 

Ελληςποντιάς in Ath. is not “caught in the H.,” but an 
adj. agreeing with θάλασσα. 

ἐπιπώλησις is not part of [l. 8, but of 4. 

Epvoc, gen. arog, appears to be without auth. for this gen. 

εὔπηκτος, 1a Theocr. 1, 128, has nothing to do with 
‘¢ cheese ;”’ it is there εὐπάκτοιο Kapa. 

fo¢=eic in 11. 6, 422 only in masc, in dat. sing., and so 
in all the Lexicons; but in this passage it is dat. neut. 
agreeing with ἤματι, and no example of masc. oc- 
curs: (for this the editor is indebted to Prof. Anthon, 
who has corrected the oversight of the Lexicons in 
the glossary to the new edition of his Homer, soon about 
to appear). 

And so in different parts of the work the editcr has noted 


* EXrRacT FROM THE ADYERTISEMENT 


many.of the same nature ; to save room a few more may 
be quoted, and the two editions compared for the cor 
rections—ayKov 11., ἀγλευκῆς---ἄημι, &c., so Ζεφυρὲ 
της, ἠερόφοιτος, Gert in voc. should be Θετζ--Θηβα; 
--ἰταλιώτης--κόλαξ in Ar, Vesp.—Auunpd in Epidan- 
rus—MeZiai—lInvedAérn, ἄς. . 
1 The editor has used this mark ἔ because the (_ ) an¢ 
[ ] were already employed for a different purpose 
When the mark ft stands at the beginning of an article 
and is not followed by another, the entire article has 
been added by the Am. editor; when thist stands at the 
beginning, or in the body of an article followed by an 
other f, then the part included between the marks has 
Leen added by him; and finally when this mark stands 
μι the body of an article not followed by another f, the 
part from the f to the end is his addition. 


TO THE SECOND EDITION :— 


“ The unexpected rapidity with which our First Edition has been sold, has prevented 


us from improving the Second so. much as we had hoped. 


Those whose studies are 


.onfined to the best and earliest authors will observe, perhaps, but little alteration. 
“‘ Nevertheless a good deal has been effected. We have gone over the whole very 
carefully, cor recting errors, adding authorities, completing. references where before only 


the author’s name was fount ino: inserting 


fully when this seemed useful or instructive. 


the words of the passage referred to more 
The Contents of the Volume have been 


much increased; yet a slight enlargement of the page, and a more rigid economy of 
space, have enabled us to comprise ‘it within almost the same number of sheets. 
“Our chief aid in these improvements has been Pape’s Lexicon, which was only in 


progress when we published our former Edition (see p. xix). 


It is 2 copious and valua- 


ble work, but is disfigured by countless false references, partly from inadvertence, but 
sill more from the euy way. in ph the Author has herrowca his references, without 
verification.” 

“We have to thank a. 
We hope they will continue their good others! ate iehout: such: pea ultimate 
accuracy cannot be looked. Qs fe eS he Pasay core eae e Ma! Ys 1849" 


: ae We have a eae ἔπει us, for we κερὶ. a meet ‘OF lone “faith fal eee of thous: we ΤΕ “Με. Pape’s way of 
vriting 3, 5, 8 must he di cuit: to distingwisu, ur the printers: must have put ς one ) or the other with very little care. The anne 
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and frequently expressed wishes of the Publishers, to proceed more rapidly with the 
printing of the work. Accordingly he revised the portion that had not been already » 
stereotyped, from Λητοίδης, by ἘΠ 2d English edition, and made it conform as far as 
possibile to that, assigning to the English editors what they had corrected or altered in 
this part, and claiming nothing as his own, though previously inserted by him, that had 
been anticipated by them. 

Abandoning from this point all further collection of new materials, the elitor confined 
himself to the insertion of the Proper names, merely comparing his previous gleanings 
with the new copy, and inserting only where such matter had not been noted at all 
in the original work. Here too he commenced distinguishing, by the mark referred to 
above, all his own additions, intending on a revision of the first part to make the same 
distinction there ; this, however, was found impossible in the case of simple additions or 
alterations, but has been everywhere prefixed to entire articles inserted by the editor: 
accordingly, to enable those who feel an interest in the matter to turn at once to the 
additions, and to prevent Messrs. Liddell and Scott from being exposed even to the risk 
of unmerited censure, the editor has collected at the end of the preface (p. xiv. sqq.) all 
those words to which additions have been made in the American edition not distinguished 
from the rest by any mark;.this does not include those to which references have been 
filled up, where the English work omitted the authority altogether, or merely quoted the 
author’s name; these are very numerous, especially in the earlier portion of the work.. 

To have reset the entire first half would have been productive of too great delay, as 
well as too expensive; the first 32 pages however have been reprinted from the 2d edition, 
and in these credit has been given to the English editors for those additions and 
corrections which had been simultaneously made by both, while the American editor’s 
additional matter is distinguished here also from theirs by the insertion of the obelisk. 
In the remaining portion from p. 32 to p. 853 the editor compared the reprint with the 
2d English edition, correcting such errors as were detected, and making such alterations 
as could be comprised in the same space, where necessary. New words could not be 
inserted, nor could additions be made to given articles; new references could be intro- 
duced only where spaee was left at the end of a paragraph, and these have been chiefly 
from Aristotle. In making this comparison, if an addition of the editor seemed greatly 
inferior to the corresponding one in the English edition, when a change could be made, 
credit was given to the English edition for this by not inserting the editor’s mark, as in 
ἐτιδονέω. Very frequently, however, it happened that in the two editions different 
words were added, that is, a new article in the American was not in the 2d English, and 
reversely. In this perplexing and laborious process it may occasionally happen that a 
word of translation, or reference to an author, may have been included within the editor’s 
murks, though already in the work, and again a signification or explanation introduced 
by the editor may not have been so claimed, and may seem to pass under the authority 
of the English editors; if so, it has not been intentional, and could scarcely be avoided 
in 80 great a number. Such corrections and alterations will be instantly made when 
ever ascertained.’ References to authors however, and to particular passages as stated 
above, have not been alluded to in the Appendix to this Preface ;—they have all been 
verified and are believed to be generally correct; in another edition this distinction (it 
is hoped) can be fully made. : 

‘Now with regard to the additions of common words, and the plan pursued by the 
editor in making these. Few scholars, perhaps none, are so intimately acquainted with 
the genius of the Greek language as to be able, by the aid of an index, however com- 
nlete. to turn to detached passages, and arrive at the correct explanation of a given 
word or passage. The train of thought running thro:gh the previous portion of the 
work frequently modifies or gives force to an expression, which cannot be gleaned from 
the isolated passage under consideration; and it may safely be asserted that the only 
mode of preparing an accurate and reliable Greek Lexicon is by perusing the Gree 
authors continuously (in the order laid down in the Summary), and noting their pecu- 
liarities, as Passow has done for Homer and Hesiod; or else, in the mode adopted by 
Freund for the early Latin writers, by compiling, from actual perusal, special Lexica of 
the separate authors, and then combining them himself into a systematized whole. “As 
the printing of this Lexicon commenced immediately after the copy was put into the 
editor’s hands, he of course could not expect to improve the work by the addition of any 
class of writings; besides, his time was limited: the best portion of the day was wholly 
occupied with laborious professional duties, and he had, therefore, only the evenings and 
mornings to levote to the Lexicon. This scanty allowance of time, with the tedious 
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uty ot proofreading, which fell almust entirely on himself,’ afforded hita little opportu- 
nity for much systematic and continuous reading. However, he has endeavoured to 
accomplish something in this respect. believing that the correction of errors and verifica- 
tion of assertions advance the cause of science, as well as the accumulation of new mate- 
rials, and are more useful than the repetition of unauthenticated statements from previous 
writers.—As Messrs. Liddell and Scott had omitted in their course of rearing the Lyrie 

oets contained in Gaisford’s Poetae Minores, relying on Passow’s previous labours, 
which, though accurate and extensive, had still left gleanings sufficient to repay a subsee 
quent gatherer, the editor began with these in chronological order, comparing Gaisford’s 
with the more complete collection of Bergk,’and with Schneidewin’s,'and inserting in the 
Lexicon words or significations omitted, and earlier. references to particular forms or 
usages, which latter class of additions was most numerous. In the reference to these 
poets Gaisford’s collection is always intended, except in the cases where particular edi- 
tions are mentioned in the list of authors, or the word is not given in Gaisford: then, 
the reference is to these editions, or to Bergk’s; and when this is done, it is indicated 
by appending the letters Bgk. to the quotation. In the course, too, of college duty, and 
private reading apart from this, the editor went over portions of Aristophanes, Euripides, 
Xenophon (who, of the Attic authors, seem to have been least carefully examined by the 
Oxford editors), and Theocritus, from all of whem additions have been made to the Lexi- 
con. And here it may be stated, as one grea. merit of the plan carried out by Messrs, 
Liddell and Scott from Passow, that additions can thus be made to their Lexicon from 
authors of different periods without producing that confusion alluded to in the notice abova 
taken of Professor Dunbar’s Lexicon, because, being arranged chronologically, every 
period kas its appropriate place, and words from earlier or later authors fall naturally 
and consistently into this without marring the symmetry of the whole. 

The most numerous additions, however, to this part of the Lexicon, have, from the 
nature of the case, been drawn from other lexicons. Especially would the editor make 
the fullest acknowledgment of his indebtedness to the Paris edition of Stephen’s Thesau- 
rus,*Pape’s Greek-German Lexicon, Rost and Palm’s new edition of Passow (A-Epyopat), 
Tacobitz and Seiler’s Greek-German Lexicon (A-—O), the special lexicons referred to 
on p. xix, and, in addition, Damm’s (ed. by Rost) to Homer, Crusius’ to Homer (with 
review by Ameis in Neue Jahrbiich., v. 37, pp. 243-288), Linwood’s to Aeschylus, 
Matthiae’s to Euripides (A-I'), Schleusner’s to LXX., Wahl’s Clavis N. T. (3d edition, 
Leipzig, 1843, 4to), compared with Wilke’s (Dresden, 1841, 2 vols. 8vo) and Rose's 
Parkhurst, Schmid’s Concordance to N. T. edited by Bruder (Leipzig, 1841, 4to), and 
the indexes of the editions referred to in the catalogue. Besides these, the editor has 
occasionally consulted Donnegan’s, Planche’s, and Dunbar’s’ Lexicons: of the first two 
he has made little use; but, as they are intended for the same object, he felt bound to 
refer to them, since it would have been singular indeed if, in so vast a variety of subjects, 
there were no one point on which they might not have been more accurate or more full 
than the Oxford Passow; and such has been found to be the case, though the editor 
has never taken aught from them without verification elsewhere; while of the last- 
mentioned, except the excellent appendix of scientific terms, he has made no use, for a 
different reason; the only article taken from Dunbar’s Greek-English Lexicon, that. the 
editor is aware of, is ἄγκαθεν, and this is credited to Professor Dunbar as being an 
addition of 15 ον. Fer another class of words, greatly increased in number for the benefit 
of younger students, the tense-forms, etc., of irregular verbs, the editor is indebted to 
Buttmann’s Catalogue of Irregular Verbs translated by Mr. Fishlake, the list of these verbs 
in Lobeck’s edition of Buttmann’s Greek Grammar, and~ particularly to Carmichael’s 
copious and excellent work on the same subject. From these sources then, but prin- 
cipally from the Thesaurus, Pape, and Rost and Palm, has the editor derived his 
additions of common words to the Lexicon, but he has always verified the reference, 
and made the translation from the original Greek, and not from the Latin or German 
of these Lexicons, except in the case of a few later authors, as Philo Judaeus, the 
Geoponica, Oracula Sibyllina, Philostratus, Clemens of Alexandrea, and a portion οἱ 
Oppian and Nicander. = ἘΣ τς ae ἜΣ, : 


__ 1 The editor was subsequently in a measure relieved tions. In the other letters occasional use was made of 
__ of this laborious duty, v. Preface, p. xiv. — ~~ {  Valpy’s edition, 8 vols. folio; London; 1815-28. — re 
_ 3 Poetae LyriciGraeci. Ed. Theod: Bergk. Lips. 1843. ὁ Dunbar’s Lex. Ist edition, Edinb, 1840; the editor 
~~ ¥ Delectus Poetarum Iambicorum et MelicorumGrae- wag not aware of a 2d edition having appeared until he 
coum. Ed. F. G. Schneidewin. Gottingae, 1839. ° “ sawit noticed in the Quart. Rev. p. 299: of this (2d ed: 
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The chief improvement (for such the editor believes it to be) however, will be sees 
at a glance te consist ἴῃ the “insertion in alphabetical order of the Proper name# 
eccurring in the prmcipal Greek authors.” His own experience as a teacher had 
made him feel very sensibly the want of some such aid for the pupils under h:s charge; 
and, on communicating his intention, when requested to edit this Lexicon, to older 
and more experienced teachers,,he was glad to find that their views in this respec. 
esincided with his own. The Proper names are a portion of the Greek language 
subject to similar laws of composition, derivation, and inflection to the other words of the 
fanguage; frequently, too, they are the oldest! or only existing form of some regular 
Greek substantive, or adjective, the use of which in the common language may be found 
in some yet unedited production, and as such, are necessary to the full development 
of the language.- This principle has long been admitted and acted upon in Latin 
Lexicography; it is taken as fully established by Freund in his recent copious and 
valeable Lexicon, and is adopted in the reissue of Passow’s Greek Lexicon by Rost, 
Palm, and Kreussler. The propriety of introducing them into a Greek Lexicon is 
admitted, too, by Pape, who adopts, however, a different arrangement, which is, giving 
them in ἃ separate form as an appendix to his other Lexicon; but a great objection to 
his mode is the difficulty, nay almost impossibility of determining what derivatives shail 
oe assigned to the Common and what to the Proper portion, and the great inconve 
tence arising therefrom in the constant reference from one to the other. Besides it 
dreaks up the connection between the two portions, which is exhibited when they follow 
im alphabetical order in the same volume. This difficulty has been felt by the Oxford 
2ditors, and they have had to act very arbitrarily in the admission or rejection of such 
werds; while in their Lexicon the force of a derivative is frequently lost from the 
erimitive proper name not being exhibited in the connection. 

On this head, as on all others relating to Greek Lexicography, Passow’s example and 
authority ought to be of great weight: he says,’ “ But we ought to speak here chiefly of 
the admission of Proper names, mytho-historical and geographical..... .... As regards 
the admission of these, and their complete enumeration, | have expressed my reas-ms for 
this course in my work, Ueber Zweck und Anlage Griechischer Worterb. (2), pag. 21, 
and I have strengthened these in my Greek Lexicon, first part, pag. xi, 4th edit. I now 
repeat them the less fully, because Hermann, Opuse. 2, p. 223, has expressed himself on 
tus subject in the most peremptory manner. It is for this reason, that, as | agree fully 
with the principles, so do 1 wish to see them developed more consistently in the contun- 
gation of cae work.”—Further he says,’ ‘“ Both geographical and historical names ought 
tc be admitted, but there should not be given, as in Forcellini and Scheller, compreben- 
sive geographical or mytho-historieal information, for this lies entirely beyond the 
limits of a Lexicon; in this only the relation of the individual word to the language 
aught to be indicated. Of geographical words, therefore, nothing ought to be stated, 
further than whether the word indicate a country, a city, a river, a mountain, etc., and 
to what part of Greece it belongs, because the character of the race had an actual influ- 
ence on the formation and the usage of the words. So of names of persons; whether 
they indicate. a man or woman, a freeman or slave, of what Grecian tribe, and of what 


period....... If any one now ask, what is gained for lexicography by this procedure, we 
answer, what is sought to be vained chiefly by a critical Lexicon, that one may survey the 


language in all its formations ard creations.’ To these remarks of the illustrious lexicogra- 
pher we subjoin the decisive words of Herraann:* “ In our opinion these (proper names) are 
least of all to be neglected, not only on account of the forms which either they themselves, 
or else their derivatives, have most worthy of mention, but also because a large portion of 
these names are by far the earliest monuments of the ancient language of the Greeks.” 
The editor has gone somewhat beyond what Passow lays down for his own guidance, 
in his account of individuals (indicating here also the portion of Greece, ete., to. which 
they belonged, and generally the occupation of each), and occasionally also of towns; 
commonly merely pointing out their situation, unless some derivative required a particu- 
lar fact to be stated respecting them, in order to explain fully the allusion in the deriva- 
- ave, or else some peculiarity of form or quantity required further notice : sometimes, in 
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3 Article de M. Passow: sur la premiére livraison du 4 In his “ Censura novae editionis Tnesauri Stephe 
Trésor de la langue grecque, inséré dans les Annales de nianv” i, e. Valpy’s London edition, reprmted in his ~ 
critique littéraire de Berlin.. (Nos. 89,.90,91, de l'année Opuscula, vol. ὃ, pp. 217-251; the eatract 6 on p- 
1831), prefixed by M. Didot to the Ist vol. fase. 3d of the 223, ς .... oe ey ES πεν, 
Paris Thesaurus, p. v.. - εἰς τὸ τς : Se es 75S agi St eee 


AMEKICAN KOITOR'S PREFACE. x 


the case of impurtant places, the modern name has been added.’ Fo: further particulars 
the student should ccnsult a Classical Dictionary, as this is not designed to supersede 
the necessity of consulting such a work ou all these points; but, while the student shcauld 
refer to the Classical Dictionary for historical and geographical information, it does not 
render the insertion. of the Greek forms in an ordinary Lexicon Jess necessary ; for, 
apart from the reasons assigned above by Passow and Hermann, which require these ta 
Le included for a complete development of the language, the youthful student will not 
find elsewhere the information of which he constantly stands in need—the mode of inflec- 
tion and the derivatives of such words. Dr. Anthon’s Classical Dictionary, the one now 
chiefly in use in schools, though an excellent work, professes. on the title-page to give an 
account merely of the principal names, and does not, as a general rule, add the Greek 
forms, while the new “ Biographical and Mythological Dictionary,” edited by Dr. Smith, 
of larger size and greater pretensions, though it admits the Greek form of Greek names 
after the Roman form, gives no clue to their inflection or composition; and it omits also 
‘several classes of words which are requisite for the full development of this portion of 
the language, namely, Greek forms of foreign names used by Greek writers, foreign 
‘words introduced into the Greek language;' as a general rule, patronymics, and gentile 
appellations, even from the earliest writers, and minor points of prosody,’ correctly and 
_properly enough, because this belongs to the province of Greek lexicography, and lies 
heyond the scope of a Classical Dictionary ; besides, but a few numbers of this were pub- 
lished when the editor began his labours, and geographical articles are entirely excluded. 

These are the grounds on which the editor has admitted the proper names into the 
body of the Lexicon—it is for others to decide whether correctly or not. He has 
endeavoured to give a pretty accurate account of those occurring in the early Epic and 
Lyric poets, historians, orators, and the Scenic poets; from later writers he has given a 
very copious list, but not completely ; and in the whole of this portion of his work he 
desires to render the fullest acknowledgment to Pape’s Lexicon. This volume he 
has followed throughout, not slavishly, for it is liable to the same charge as the other 
portion of his work—erroneous references and typographical errors. Dr. Pape, though 
he has evidently gathered materials from ail quarters most laboriouslv—in fact, as every 
page proves—appears, nevertheless, to have taken Crusius’ Manual for his basis, and 
sery frequently makes the same erroneous reference that that work contains, especially 
in Aristophanes, substituting one play for another, or referring merely to the authors 
without quoting the passage. Crusius’ work is one of considerable labour, and deserves 
praise for what it effected ; but it is very faulty in references. In Pape’s work, tow, the 
references, in the case of all the Scenic poets and the Attic orators, are to different 
editions from those used by Messrs. Liddell and Scott; for the sake of uniformity of 
reference, and the convenience of those using this work, the editor has adapted them to 
the editions as quoted in the list of authors. This was a tedious, laborious, and time- 
consuming task, but one that was necessary, if the editor wished to discharge his duty 
aright. He has, besides, always verified the references to the earlier writers, and very 
frequently, but not always, to those of Jater date. In the correction and enlargement 
of this portion of the work, in addition to Pape’s Lexicon, which (except in the case of 
inscriptions and very late writers) he has incorporated almost entire, he has derived 
materials from Crusius’ Worterbuch der Eigennamen, Dr. Anthon’s Classical Dictionary, 
Dr. Smith’s Biographical and Mythologica! Dictionary: (of this only a few numbers were 
available), Davis’s Index to Herodotus (London, 1829), Miiller’s historical writings 
(with the maps in the Hnglish translation), Cramer’s Greece, Italy, and Asia Minor (with 
maps), Kiepert’s Atlas von Hellas (les und 2es Heft), D’Anville’s Atlas, the Ancient maps 
of the Society for the Diffusion of Useful Knowledge, Bischoff and Méller’s Wérterbucb 
der Geographie, Sickler’s Handbuch der Alten Geographie, Uckert’s and Forbiger’s 
treatises on the same subject, Leake’s Morea and Northern Greece, Ainsworth’s ‘“‘ Travels 
in the Track of the Ten Thousand,” Thirlwall’s, Mitford’s, Wachsmuth’s, and Heeren’s 
‘historical works, Ersch and Gruber’s Allgemeine Encyclopadie, C. F. Hermann’s Polit. 
Antiqq., Winer’s Biblisches Real-Wérterbuch (2d ed. Leipzig, 1833); the notes and 


5 


indexes to editions of classical authors, particularly the excellent and copious index to | 


Groskurd’s German translation of Strabo, comprising the 4th volume, and the indexce 
to Didot’s “ Bibliotheca Graeca,” and other works referred to under separate articles. 
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The editor has been thus particular in enumerating the sources from which he has 
drawn, from a desire of assigning full credit to all from whom he has taken, and’ »ecause 
he feels deeply sensible of his own deficiencies in so vast a field as this, and of the n2cessit 
of having access to accurate sources of information to produce anything useful or valuable; 
and to those from whom he has drawn he is willing to attribute the full credit, if there 
be anything here stated more accurately or more fully than in works hitherto accessible 
to American students, satisfied, in this his first appearance before the public in his own 
name, if he has been the means of collecting into one body information from many different 
quarters for the benefit of those for whom his exertions have been chiefly employed. The 
editor, however, may be allowed to express :he hope that, by industriously pursuing the 
course marked out for his future labours in this department—a course upon which he has 
already entered—he may hereafter be able to contribute his mite to the advancement of 
that branch of philology to which he expects to devote the best years of his life. Ample 
room is still left for generations yet to come in this department of learning: the Lyric 
poets require to be re-read carefully, Herodotus will admit of a re-perusal, and Hippo- 
crates is yet to be studied; Euripides and Aristophanes have hitherto been neglected: 
a wide field for future labour is offered in the Attic orators: Kenophon of the early 
historians needs a careful reading; Plutarch and Lucian are far from being exhausted, 
having generally been examined only by indexes: and then before the adventurer lies 
the boundless expanse of later Greek, almost untouched; room enough here for many 
labourers to work without jostling. ; < 
One object of eager solicitude with the editor was to reproduce the labors of Messrs 
Liddell and Scott in as accurate a form as possible. With this view he undertook to read 
the second proof of every page himself, which he did, with the exception of the portion 
mentioned on p. xiv. In many places there was an inconsistency in the accentuation, 
as ἄγκυρα and ἀγκύρα, δάς and dac, ἱδρώς and idpwe, δοίδυξ and δοῖδυξ, κλίμαξ and 
κλίμαξ, πούς and ποῦς, the compounds of πρῴρα, etc.; how easy a matter it is, however, ta 
overlook such minutiz, may be perceived from the word διέκπτωσις, which appears to have 
escaped even German accuracy, and to have passed unnoticed in at least four different 
revisions; itis correctly printed in Passow’s 3d edition, incorrectly δεέπτωσις in his 4th, and 
eo repeated in Rost and Palm’s; adopted in this form by Messrs, Liddell and Seott, and 
unchanged in their 2d edition. In the accentuation of dyua the editor has ventured to 
differ from all the Lexicons which he has consulted; they give aya: but the anawgy ΟἹ 
πρᾶγμα (πέπρᾶγα) requires ayua, for the a in ἄγνυμε is long by nature, as ἔᾶγα, ἄγη, εἴα. 
The Oxford editors, in the 2d English edition, though they have greatly improved their 
work in general, have, in their desire to gain room, at the same time, injured it ncta 
little by rejecting many words,’ which stood in the first edition without authority; to 
some of these the American editor has filled up the references, while others stand as in 
the original work ;’ by rejecting, in many instances, the parts of compounds, which wers 
given in the first edition from Passow, and which have been retained where occurring 
and filled up where wanting, in the American reprint; (they have given rather a singular 
appearance to their work by adopting at the conclusion Pape’s plan of indicating the 
parts of compounds by a hyphen, while at the commencement they adhere to their former 
mode; this was. unnecessary, and in the editor’s opinion, is far from being an improve 
ment, unless the parts of the compound be written after (except in the case of words 
compounded without change), for frequently Pape’s hyphens give no more clue to the 
derivation than if they were not there at all, especially to younger students ; the plan of 
the 2d edition of the abridgment is a very good one, and appears to the editor preferable 
to either of the others, ὃ. e., to use the hyphens and give also the component parts); by 
iltering references which were correct in the Ist edition’ (this seems rather to be the 


1 ἀγαπητέος, in Plat. Rep. 358 A; βαθυγνώμων, in case; he struck out ἀβύρτακος, ἁγέω, ἀγίνω, ἀγροβώτης, 
ἀὠκάτειον, *U2.80, ἀνατλάω, βασανιστήρ, βωτήρ, ἐξαλίζω, 
ἐπιπορπόω ; and all of these were omitted in 2d Eng- 
lish edition, except ἀβύρτακος, dyéw, and *dAdw: some 
forms were allowed to remain, and some were inserted, 
though not in use, from which to derive remote deriva 
tives. Others may have been omitted not noted here. 

3 We have noticed many of these, under « alone, κα 
θαίρω, καθάριος, κατασφάζω, κατερέειν, καίνυμαέ, καε 
ρός, κατά, κεφάλαιος, Κήρ, κόλχος, κυανώπης, κώπη 
80, ἁλίζωος, . ἄλυχνος, ἀμνημοσύνη, ἄν F, ἀνάπνευσις, 
ἀναῤῥιπίζω, ἀντικαταλλάσσω, etc. :.under ἔσεσσας and 
ἐπιστολή references corrected in addevda to jet ed 
stand uncorrected in 2d. _ τοῖς ΤΟΣ pores 


Babr. 124, 5; γεγωνητέον, Pind. Ο. 2,10; ἐπικυλίω, in 
Polyb. 3, 53, 4; ἠρυγγίτης, in Plut. 2, 558 E, &c., in 
other parts of the work. 

2 In reprinting this Lexicon the editor omitted nothing 
but what seemed wrong, or without any authority what- 
ever; while he ailowed those words that rested on the 
auth. of Gramm. or late writers to remain, even when no 


auth. was quoted: of these the English editors have omit- . 


ted in their new edition a very large number, but the Am. 
editor did not feel himself at liberty to da so,‘partly from 
a wish to reproduce here everything that was not actually 
wrong, and partly from the belief that many of these 
words migh he verified; and his has proved to be the 
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result of hurried printing, for the 2d edition does not appear to be as accurately printea 

as the first); and finally, they have in one or two instances given wrong explanations of 

passages in 2d edition which were right in the Ist.’ In the early part of the work, also, 

as before stated, the editors have not often corrected or completed references, except in 

the case of Aristotle, Polybius, and Lucian; in this part the editor has corrected “ἃ 

aumber of erroneous references, but very few considering the immense number of refer-. 
ences in the volume, and from an actual perusal of the whole work, he can say, in jus: 

tice to the editors and proof-reader, that the book is printed with great accuracy. 

In regard to the use of particular terms and forms some changes have been made ; 
chiefly to make the work conform to the text-books in use among us; as, restoring ‘ sub- 
junctive’ in place of ‘ conjunctive,’ giving the lenis and aspirate to pp; inserting, as stated 
aboye, both forms of compound words; giving the tenses of verbs more fully, particularly 
the 1 perfect active, when resting on good authority, and adopting the usual form of 
appellation for the Greek divinities and heroes: here, a difficulty arose at the outset ; 
the nomenclature appears to be in a transition state, the old method in England and this 
country still in a great measure maintaining its ground, the new and more accurate 
having completely established itself in.Germany, and with the diffusion of German 
learning beginning to assert its claims in other lands. The Oxford editors have generally 
adopted the German mode, transplanting into their language the Greek forms, but not 
consistently, for they speak of Hephaestus and Vulcan, Ares and Mars, Asclepius end 
Aesculapius, and almost always use the form Hercules. It was a matter of debate with 
the editor whether to follow them throughout, or to make their articles and his own 
in accordance with what in this country is yet the almost universal practice. - He felt 
reluctant to introduce so radical a change, especially since distinguished scholars were 
at variance on this point and unwilling apparently to lead the way: the editor would say 
with Mr. Leitch,’ “ Besides I felt that it would be presumptuous in me to attempt to 
lead, while those who are entitled to do so, although many of them admit the necessity 
of reform in this matter, have done so little toward introducing a better system.” For 
these reasons the old system of nomenclature, which has become naturalized as it were 
in our poetry, history, and light literature, as well as our school manuals, has been 
for the present retained. 

Before concluding the editor would publicly acknowledge his deep indebtedness to 
Professor Anthon for the generous interest he has manifested, and the valuable aid he 
has afforded in the republication of the present work. - By his advice and encouragement, 
and with his promised assistance in difficulties, it was undertaken, for without these the 
editor would have shrunk from so laborious and responsible a task: the want of books 
of reference in a city like New-York, where there is no public library containing recent 
critival editions, and philological works in this department, is a serious obstacle to exten- 
sive research; while the editor’s limited reading ill qualified him to revise a Lexicon 
intended for the whole body of Greek literature from its first development in the Ho- 
meric poems. to its decline in the writers of the Eastern empire. Professor Anthon’s 
valuable and extensive library, which, on this as on previous occasions, has been at the 
command of the editor, in a great measure supplied the former want, while in respect 
to the latter the editor hoped to find in that same distinguished scholar’s varied and 
abundant stores of classic learning.a cover for his own deficiencies. In every difficulty 
where aid was sought, that aid has been cheerfully and readily afforded; the Professor 
has never refused or been reluctant to give his time and attention, even to the neglect 
sometimes of his own editorial labors. This work, then, is offered to the public with 
more confidence than it would otherwise be, from the fact that many of the corrections 
and additions have been suggested, or approved of, by Professor Anthon. But while 
making this full acknowledgment for the assistance he has received, the editor would 
wish it to be understood that Professor Anthon is not in any respect responsible for the 
merits or defects, the corrections or blunders of the work; whatever decision may be 

assed upon it, whether it be received favorably or otherwise, the editor alone is to be 
held accountable for the additional matter: the materials furnished by Professor Anthon 
- from his own reading have been used in the same way as those from other quarters, and 
incorporated with the editor’s collections.. For this same reason the attempt has been 
made to distinguish the additions and alterations from the original work, that the English 
_ editors may not be exposed to the chance of censure for what may be the fault of another, 
The editor’s acknowledgments are due also to G. W..Collord, Esq., an instructor 12 
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the Grammar Scheol of the College, for having relieved him of a portion of the πϑὰν ἢ 
labour of proof-reading, viz., from the middle of E to με, p. 627, and again from napvdu- 
oTnut, Ὁ. 1129 to the end; this gentleman also aided the editor in re-reading and com- 
paring the whole work (except the first 34 pages) with the 2d English edition. Mr. 
Collord’s well known accuracy and practical acquaintance with the subject afford a 
guarantee that the book will be accurately printed. 

The desire of the publishers:to avoid any further delay in the publication of the work, 
and the long and tedious labour of revising the plate proofs, induce the editor to send it 
forth without a table of ‘addenda et corrigenda,’ for which he has collected some mite 
rials, Close application to the task through the whole summer, and more than half his 
scanty vacation of a single month,,render it necessary to defer the preparation of this 
table till after the August vacation. : 

May this, his first appearance before the public, meet with a not too harsh reception; 
want of time and other occupations ought not of course to be pleaded as an apology for 
errors or inaccuracies, but they may serve to account sufficiently for no further additions 
having been made to the Common words, especially too when the editor’s engagement 
only required him to insert the Proper names. Criticism, in a proper spirit and with 
the detection of error and the promotion of truth as its object, ought not to be objected 
to; but unfortunately it is too often the case at present to make literary criticism a 
vehicle for ill-natured, one-sided, and. undeserved attacks, which have no other object in 
view than to gratify private enmity or personal pique. From public criticism, whether 
passing a favorable or unfavorable decision on his labours, if made in a spirit calculated 
to promote the cause of truth and sound learning, and from private communications, the 
editor will most gladly and thankfully avail himself of corrections or improvements for 


a future edition. 


New-York, August 18th, 1846. 
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Words .o which additions or in which alterations have been made in the American edition, from 


p. 32 lo p. 840, exclusive of simple references, not designated by the edilor’s mark}. At ine end 
of K and beginning of A, in some words where space allowed, the + was introduced, and this 


change will be made in the rest of the book where possible, in a future edition. 


Αἰάντειος αἰχμαλωσία ἄκμων ςἀλαλάζω ἀλλάσσω ἄμειψις 
Αἴας αἰχμάλωτος ἄκνισσος ὠλαλητός [ἄλλῃ ἀμέλγω 
αἴγλη αἐχμητῆς ἀκοή- ἀλαμπής ἀλλήλων ἀμελής 
Αἰγύπτιος αἰών ἀκοντιστικός ἀλάομαι ἀλλοῖος ἀμεμφία 
αἰδέομαι αἰώνιος ἄκοπος ἀλαός ἀλλοιόω ἀμεριμνία 
αἰδοῖος ᾿αἰωρέω ὠκόρεστος ἀλαπαδνός ἀλλόκοτος ἀμέτοχος 
Aidwvet¢ ἄκαερος ἄκος Ιἀλαστέω - ἄλλομαι ἀμήνιτος 
αἴθαλος "Ἄκακος ἀκόσμητος ἀλγέω ὠλλοπάθεια. ἄμητος 
Αἰθῆρ ἀκαλανθίς ἄκοσμος ἀλγηδών ἄλλος ἀμήτωρ 
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αἴθυια ἄκαμπτος ἀκραῖος ᾿Αλεκτρυών ἀλλοτριόω ἅμις 

αἷκα ἀκατάπαυστος ἄκραντος ᾿Αλέξανδρος. ἀλλοφυλέω ἀμισθέ 
αἱμασία | ἀκατασήμαμτος | ἀκριδοθήκη GAC FP ἀλλόφυλος "Ἄμμων 
αἱματόεις . ἄκατος - "Ακρις͵ ἀλέτης - [ἄλλυδις ἀμνηστικός 
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αἰμόω ᾿Ακεσίμβροτος ὠκροβυστία ἀλίαστος.. ἄλοχος ἄμομφος 
Αἰνείας ἀκίς ἐπε ἀκρόδρυα ἁλιεὺς ᾿Αλύπητος . [ἀμοργίς 
ρα ἀκκίζομαε ἀκρολόγος ὁ ἁλιευτικός - ΓΑλυπος ἄμοχθος 
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Auvatig — 
ἀμφαΐσσομαι 
ἀμφαφάω 
ἀμφιάχω 
κμφίβολος 
ἀμφιγνοέω 
ἀμφιθαλής 
ἀμ φίστημι 
ἀμφίστομος 
ἀμφ, ταράσσω 
ἀμφιτεὔχω 
ἀμφι τίθημι 
ἀμφιτρέ Ὥ 

: ἀμφιφοὶ ἔομαι 
ἀμόιφορεύς 
ἀμφ, ee tive 
dugode 
ἀμφορίό: 2} 
ἀμφότερος. 


av for ἀνά 
ἀνά 
ἀνάβασις 
ὠναβιβάζω 
- ἀὀναβλαστάνω 
ἀναβλέπω : 
ὠνωβολεύς 
ἀναβολῆ 
ἀναβρός, ele 
ἀνα γγέλλω 
ἀναγ:γνώσκω 
ἀναγκαστέον 
ἀνάγκη 
ἀνάγκυλος 
ἀναγραφή 
ἀναγράφω 
ἀναγρύζω 
rvadalw 
ἀναδέχομαι 
ἀναδέω 
ανάδημα 
avudidwut 
ἀναδοχή 
ἐναδύομαι 
ἀναείρω 
ἀναζάω 
ἀναζεύγνυμι : 
ἀναζέω 
ἀναθάλλω 
ὠναθαρσύνω 
ἀναθεματίζω 
avabéu 
ἀναθόρνυμαι 
ἀναθρέω 
ἀναθυμιάω 
ἀναιδής 
ὠναιμόσαρκυς 
ἀναίρεσις 
ἀναιρξω. 
ἀναΐσσω 
ἀναισχυντέω" 
ἀναίτιος 
ἀνακαθαέρω. 
ἀνακάθημαι 
ἀνακαθίζω 
ἀνάκαιον 
ἀνακαλέω 
ἀνακαχλάζω 
ἀνάκειμαι 
ἀνακεφαλαιόω 
ἀνακηρύσσω 
ἀνακινέω 
ἀνακλάζω 
ἀνακλάω 
νώκλησις. 
ὡνακλίνω 
ὠνακομίζω 
νακόπτω 


ξνακρεμάννυμι 
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| dveatdouat 
ἀνάκτορον 
ἀνακύπτω. 
ἀναλαμβάνω 
ἀναλάμπω 
ἀνάλγητος 
ὠναλέγω 
ἀνάλημμα 
ἀνάληψις 
ἀναλογισμός. 
ἀναλογιστικός 
ἀναλύζω. 
ἀνάλυς:ς 
ἀνάλωτος 
ἀναμιμνήσκω 
ἀναμισθαρνξω. 
ἀνάμνησις 
ἀναμφίβολος 
ἀναμόφίλογος 
ἀνανδρία 
ἀναντίλεκτος. 
ἀναπετάννυμε 
ὠναπηδάω 
ἀναπίμπλημι 
ἀναπίπτω: 
ὠναπλάσσω 
ἀναπλέκω. 
ἀναπλέω 
ἀναπλ ήρωσις 
ἀναπνευστικός 
ἀναπνοή 
ἀναποδίζω 
ἀναπτερόω 
ἀναπτύσσω 
ἄναρθρος 
ἀναρίθμητ o¢ 
ἀνάριστος 
ἀναῤῥήγνυμε 
ἀναῤῥιπτέω 
ἀνασείω 
ἀνασεύω 


ἀνασκευαστικός 
ἀνασκολοπίζω 
ἀνασκοπ ἕω 
ἀ νασπάω 
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ἄνασσα 
ἀνάσσω εἰ 
ἀναστ ατόω 
ἀνάστημα 
ἀναστρέφω 
ἀναστροφῆ 
ἀνασφάλλω 
ἀνασώζω 
ἀναταράσσω 
ἀνάτασις 
ἀνατ τατικός 
ἀνατείνω 
ἀνατέλλω 
ἀνατίθημι 
ἀνατλῆναι 
ἀνατολή 
ἀνατομικός 
ἄνατος 
ἀνατρέφω͵ 
ἀνατροπεύς 
ἀνατροπή 
ἀνατυπόω 
ἀναύδητος 
ἄναυλος 
"Avavpo¢ 
ἀναφέρω 
ἀναφλογίζω 
ἀναφρίσσω 
ὠἀναφύω 
ἀναφωνέω 
ἀναχέω 
ἀναχωρέω 
ἁνδάνω 
᾿Ανδρόβουλο; 
᾿Ανδροδάμας 
᾿Ανδρομάχος 
i ἀνεγείρω 

ἱ ἀνεπαίσθητο; 
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aver a a πὰ 
avert ούλευτος 
ἀνεπιστήμων 
ἀνεπιτήδειος 
ἄνευ 
avevaca 
ἀνεφάλλομαε 
ἀνέχω 
ἀνήκοος 
ἀνήροτος 
ἀνθερεών 
ἀνθεσφόρια 
ἀνθονόμος 
ἄνθος 
ἀνθρακία.. 
ἀνθρακίζω 
ἀνθρωποποιός 
ἀνθυποκρίνομαι 
ἀνιάζω 
ἀνιαρός 
ἀνιάω 
"Aviypoc 
ἀνιερόω 
avinut 
᾿Ανίκητος 
"Ἄνεππος 
ὠνιστόρητος 
ἀνόητος 
ὠνοίγνυμε 
ἀνοιδαίνω 
ἀνομέλητος 
ἀνταγωνίζομαι 
GVTAYWVLOTHC 
ἀντάδω 
ἀνταείρω 
ἀνταίρω 
ἀνταλλάσσω 
ὠντεναγωγῆ 
ἀντεξάγω 
ὠντεπιδείκνυμε 
ἀντεπιμέλλω 
ἀντεπιφελοτιμέομαι 
ἀντεράω 
avrisaci¢ 
ἀντικο: πῇ 
ἀντικρούω 
᾿Αντίποινος 
᾿Αντίπολις 
ἀντισυναντάω 
ἀντιφελέω ᾿ 
"Av? τίφονος 
ἄντλος 
ἀξία 
ἀξιόπιστος 
ἁξιος 
ἄξων 
ἀοιδύς 
“Aopvo¢ 
ἀπαγκυλόω 
ἀπαλλακτέον 
ἀπάτη 
ἀπειρέσιος 
ἄπειρος 
ὠἀπεκδύομαιε 
"Arig 
ἀπό 
Αποϑάθρα 3 
ἀποϑαίνω 
ἀποβλέπω 
ἀποδιδράσκω i= 
aTostw ees 
ἀποθύμιος 
Ἄποικο 
ἀποκαθίστημε 
ἀποκαλέω 
ἀποκαπύω 
ἀπολαυστικός 
ἀπολαύω. 
ἀπολήγω͵ 
ἀπολυμαίνομαε 
ἀπολύτρωσις 
ἀπομάσσω. 


ἀποξυλίζω 


ἀποσβεννυμε 
ἁποσήπω͵ 
ἁποσκοτόω 


ἀποσκυμβαλίζω 


ἀποσκυλεύω 
ἀποσπάω 
ἀποστρέφω 
ἀποσχοινίζω 
ἀποσώζω 
ἀπότιλμα 
ἀποτρέχω 
ἀποτρίρω 
ἀπότροφος͵ 
ἀποφεύγω 
ἀποχέω 
ἀπ οψηφίζομαι 
ἀπρονόητος 
ἀπρόσκεπτος 
ἀπφύ 
"Apa; ος 
᾿Αράχνη 
᾿Άρβηλος 
ἀργήεις 
“Ἄργος 
᾿Αρεῦς 
᾿Αρισταῖος 
᾿Αρκάς 
“Αρμονία 
ἀρνεύω 
ἀρσενικόν 
ἀἁρτίτροτπ. 
σϑεστος 
acduaivea 
᾿Ασιάς 
ἀσινῆς 
᾿Ασκληπιάδης 
ἀσπίς 
ἄστρεπτος 
ἀσύνετος 
᾿Αταρβής 
"ATI 
ἀτιμόω 
᾿Ατλαντίς 
Ἄτλας 
ἁττανίτης 
αὐτερέτης 
ἀϊτέω 
“uty 
αὐτογενής 
Αὐτομέδων 
ἀφανίζω 
᾿Αφείδας 
ἄφοδος 
ἀφομοίωσις 
ἀφοράω 
ἀφορίζω 
ἀφόρισμα 
ἀφορμίζω 
ἄφορος ᾿ 
ἀφραίνω. 
᾿Αφροόδισιάς 
( ᾿Αφροδίσιος 
ἄφρων 
᾿Αχελῷος. 
"A xepdovarog 
᾿Αχερόντειος 
᾿Αχέρων 
Βακχευτής 
Βάκχῃ 
Βακχίς 
βάραθρον 
βαραθρώδης 
BapBapixo¢g 
βαρβαρόκτονος 
βάρβαρος 
βαρύνω 


᾿βαρύποτμος. 


βαρύφρων. 
βασανιστής 
Βάτραχος — 
βεβαιω 
βεβαιωτής 
βεβαιωτικός 


βέβηλος 
βέλος 
βέλτιστος 
βελτίων 
βένθος 
βητάρμων 


βιαστικός 
βιβλίον 
βινέω 

βίος 

βιοτῆ 

βιόω 
βίωσις 
βιωτός 
βλάξ 
βοηθέω 
βοηλατέω 
Boidcov 
βοοτρόφος 
Βόρειος 
Βορεῦς 
Βορῆς 
Βοῤῥαῖος 
βόσκω 
Βόςπορος 
βοτός - - 
Βουκολικός 
βουμέλιος 
βουπλήξ 
βραβεῖον 
βρασμός 
βραχύς 
βρονταῖος 
βροτόστονος 
βϑροτόω 
βροχίς 
Bpdzo¢ 
βρύκω 
βρύχω 
βύζω 
βύρσα 

3 υρσίνη 
βωμός 
ες 

γάλα 
γαλαθηνός 
γαμέω͵ 
γαμικός 

) μίσκω 

} “σμοστόλος 
γάστρις 
γεγωνός 
γενεαλο) γέω 
γενειάς 
γένεσις 
γεννητός 
γεντιάνη 
γέρας 
γεροντιάω 
γεῦμα 
γεύω 
γεωργέω 
γεωργικός- 
γηθέω 
γλύφω 
γλῶσσα 
γλωσσόκομον 
γνώμη 
Γοργῶπις 
γρώμμα 
γραμματικός 
γραπτέος 
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δαιμόνιον 
δαίνυμε 
δαιτμεύω 
δάκνω 
δάκρυον 
δακρυσίστακτας 
δακρύω 
δακρυώδης 
ὁακτυλιοθήκῃ 
Δάκτυλος 
δαμάω 
δαμόσιος 
δαενείζω 
OQVELOTLKOs 
δανός 
Δᾶος 
Δάρδανος 
Δαρεῖος 
δάσκιος 
δαφναῖος 
seu 
δαψιλής 
δέησις 
δέκα 
δεκάπολις 
Δέλτα 
Δελφένιον 
Δελφένιος 
δέον : 
δεσπόσυνος 
Δευκαλίων 
δεύω 
Δηλιώς 
Δηλιος 
Δῆλος 
δημαγωγέω 
Δημήτηρ 
δημοβόρος 
διαβλέπω 
διαβολή 
διαγγέλλω 
διαθερίζω 
διαθερμαΐνῳ 
διαθήκη 
δίαιτα 
διάκειμαι 
διακονέω 
διακονία 
διώκονος 
διάκρισις 
διάκτορος 
διακωδωνίζω 
διαλαλέω 
διαλυμαίνομας 
διαλύω 
διανοίγνυμι 
διαν ομοθετέω 
διαπεράω 
διάπλασις 
διαπλέω 
διαπολεμέξω 
διαπυρπαλαμας 
διασαφέω 
διασκηνητέο 
διασφηκόω 
διατετραίνω 
διάτονος 
διαφαυλίζω 
διαφέρω 
διαφθείρω 
διαφροντίζω 
διαχάζω 
διαχωρέω 
διαχωρίζω 
διαψύχω 
δίδυμος 
δίειμι 
διεῖπον 
διείργω 
διείρομαε 


διεκβο 
sis Ὁ 
διέρομας 
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δίκαιος 
δικαιοσύνη. 
δικαίωσις 
δίκροτος 
δίμηνος 
διμοιρία 
e:elpo¢ 
Διογενῆής 
Διόγνητυς 
Διομήδης 
Asovy tide 
BLOCK IPOL 
Διοφςκοίρεοοι 
δίπλεθευς 
διπούία 
δισσός 
ῥιστάζω 
ὀίπτομος 
διφρεύω 
δίφρος 
διῤροφόρος 
δίχα 
διχοτομξω 
Διώνη 
δοκιμή 
δόκιμος 
δολιχός 
δοξάζω 
δοξόομαι 
δοριθήρατος 
FOpLKTATOS 
Φοριπόνος 
Δορκαλίς 
δόρπον 
Δρακύντειος 
ὁρακιντιαν 
Jodw 
δυςασθητος 
δυςαλθῆς 
δυςαντίλεκτος 
δύςεργος 
δαςκατέργαστος 
δυςβμενής 
Ἰυςωρέομαε 
ὅς δεκώθεος 
ὠωδώγνη 
δωσ τύς 
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PREFACE 


We are at length able to put forth this Lexicon, It has cost us several years of :abor 
an that for the most part very heavy, because for the most part we had only spare hours 
to bestow. . Events, of which it is needless to speak particularly, threatened more thar 
once to break it off altogether. 

However, we have at length finished it. And we sens. it forth in the hope that it 
may in some wise foster and ‘keep alive the accurate study of the Greek Tongue; that 
tongue, which has been held one of the best instruments for training the young mind ; 
that tongue, which as the organ of Poetry and Oratory is full of living force and fire 
abounding i in grace and sweetness, rich to overflowing, while for the uses of Philosophy 
iL 185 a very model of clearness and precision; that toncue, in which some of the nobles: 
works of man’s genius lie enshrined—works, which may be seen reflected faintly 1 
imitations and translations, but of which none can know the perfect beauty, but he who 
can read the words themselves, as well as their interpretation. 

It will be proper, by way of Preface, to say something of the nature of our Work, of 
the sources from hice we have drawn, and of what we ourselves have done. 

But first it may be well to notice an objection that may be taken, at starting, to the 
notion of an English Lexicon of the Greek Tongue. It may be asked, Ww hether such a 
Lexicon eoulds, not be in Latin, as in the old. times; whether the other ig not an 
unworthy condescension to the indolence of the age. 

In answer, we would draw a distinction between. an English Lerzcon ard English 
ivotes to Classical Authors. We hold that Critical Notes on these Authors will alw ays 
be best in the Latin Tongue. No other will be found so brief, sear and easy Οἱ 
remembrance; no other haa the advantage of tecnnical terms and phrasez which all 
Scholars have agreed to use; no other w ill be so readily understood by Readers of all 
countries and all : ages. But though this is our opinion in regard to Critical Notes, it by 
no means follows that we should hold the same in regard to Lexicography, The chief 
nusiness of Lexicography is one, to interpret words; of Criticism another, to unravel 
the idioms and intricacies of language. The Latin Tongue may be the best organ for 
the latter work, yet very unequal to the due execution of the former. And quite 
unequal it is. or just as impossible is it to render the richness, boldness, freedom, and 
variety. of Greek by Latin words, as it is to give any adequate conceptions of Milton ΟἹ 
Shakspere by French translations. Yet French is, confessedly, the Janguage of Mathe- 
matics. So Latin is the language of Classical Criticism. But we hold it feeble and 
defective for purposes of Lexicography.. And when we add to this the fact, that in 
richness at least and freedom (though certainly not in ULeauty or exactness) our owr 
language is not unworthy to compare with the Greek, we conclude confidently, that 
the best Lexicon an Englishman can use to read Greek with, will be in English. A 
Frenchman may have reason for using a Greek-Latin Lexicon ; an Englishman can 
have none. 

Nor is this a mere opinion of our own.. A Greek-English Lexicon has been demanded 
often and by high authorities;' has been undertaken more than once by able. ‘schelars ; 
_and several Lexicons of this kind have so ΒΗΘΙΘΕΘΙΝ 


t As by Bp. Blomfield (Quarterly Review: vol. 22, p. Profeseor in this University : and by others. See tur 


318), whose Glossaries to Aeschylus show how well he 
anderstood the office of a Lexicographer. (We have 


thought it needless to refer specially to these.) A work, 


of the kind was undertaken by the Bishop's brother, 
Με E. V. Blomfield, whose early death left many fair 
oromises “Inperformtd; alsu by Dr-“Vicoll, late Hebrew 


ther an able Article in the Quart. Review (vol. 51, p. 144 
foll.), written, we believe, by Mr. Fishlake, the Transla- 
tor of Buttmann’s Lexilogus and Catalogue of Irregular 
Verbs. In the two articles just quoted will be fovnd an 


amusing History of Greek port uae nearly t wi to 
- the present time. 


cviii PREFACE. 

[t might be expected that we should here take such notice of these Lexicons as ta 
justify our adding another to the list. We could easily do so. But at this time and in 
this place we decline the task; partly because it is an invidious one, and might be 
attributed to other motives than a desire of serving the cause of Truth and good 
Scholarship ; partly because to do it thoroughly would require a considcrable space and 
much minute detail—more perhaps than could justly be allowed within the compass of 
a Preface. We therefore pass over this subject here and now; merely remarking that, 
ifin the most popular of these Lexicons now abroad, there are found resemblances to 
ours (as no doubt there will be, here and there, especially in the Homeric words), the 
reason hereof is that we have both been indebted to Passow—though the Author of the 
Lexicon we allude to has made slow and scanty acknowledgment of the amount of Ai 
debt. We proceed to speak of our own. 


In the Title-page, our Work is said to be “ based on the German Work of Francis 
Passow.” We cannot too fully express our obligations to this excellent book, without 
which ours never would have been attempted. But before doing so, we will lay a short 
account of it before our Readers; and for this purpose we must begin with Schneider's 
still earlier Work. 

The Third and last Edition of Scunemer’s Greek-German Lexicon’ appeared in 
1819; and immediately became the Book of commen use throughout Germany. It 
contains a vast mass of learning, though a great deal of it is out of the way, and of very 
little use to the general Student. Schneider was a great Naturalist, was the Editor of 
Aristotle’s History of Animals, of Theophrastus, of Nicander, of Oppian; and this his 
peculiar taste shows itself a little too much in a Lexicon of limited size; while he too 
much neglects the usages peculiar to Homer and the earlier writers, and gives little 
account of the Construction of words. Moreover he has paid slight regard to clearness of 
arrangement, and made small attempt to trace the connection of different significations.? 

After this, the work of Greek-German Lexicography fell into the hands of Passow 
in the following manner. An abridgment (Handworterbuch) of Schneider’s work 
had been published by Riemer under Schneider’s own direction. Some fovr or five 
years before Schneider’s 3d Edition had appeared, Francis Passow, a favorwe Pupil 
of Jacobs and Hermann, was appointed Professor at Breslau. He had already written 
a, Treatise containing his views of what a Greek Lexicon should be;° and in course of 
time it cas.e to Schneider’s ears, that Passow had supplied the prosodiacal marks and 
references in a copy of Riemer’s Bouvk. Schneider then pressed him to prepare a new 

dition of this Abridgment—merely (as Passow thought*) for the purpose of getting the 
prosody supplied. Passow complied, but undertook the work in a very different sense 
from this, He began by claiming full powers of alteration, and then set to work in 
earnest, In 1819, the same year that Schneider’s last edition was published, appeared 
also the First Part of Passow’s Work :’ what he proposed to himself will be best given 
in his own words. ‘Thus then he writes to his old Preceptor, F. Jacobs, on the publi- 
cation of the First Part :* “It would be worth a great deal to me, to hear your judgment 
on the Plan of my Lexicon, especially on the manner in which I have given the first 
place to the Homeric senses, and then to those of Hesiod; my purpose being to go on 
in regular historical order, and thus to arrive at something like completeness. These 
Homeric and Hesiodic Articles I have worked up with real diligence, trusting wholly to 
myself; and here I hope nothing will be found wanting, that can properly be required 
ina Lexicon. All the rest has been put together from Schneider’s materials (often raw 
enough), with my own notes, marginal and interlinear; and this part will be found more 
or less perfect, according to the measure of Schneider’s exactness, and my own care- 
fulness. In the Conjunctions, however, Particles, and Prepositions, | have found it 
necessary to go below Homer, and beyond Schneider. IfI live for a Second Edition, 


: Griechisch-deutsches Worterbuch beym Lesen der 
yMiechischen profanen Scribaiten zu gebrauchen. <Aus- 
zearbeitet von Johann Gociob Schneider, Professor 
and Oberbibliothekar zu Breslau. Leipsig, 1819, 4°, 2 
vols. An Appendix (Supplement-Band) followed in 
1621, 4°. Fe τον : 

2 See further the very useful Article (by Mr. Fishlake) 
qucted avove, p. 147, sqq. 

31 We learn this from a letter to F. Jacobs, dated Bres- 


‘au, August 10, 1819. See Franz Passow’s Leben ἃ. 


Yrnefe Hreslau. 1839, 80, 


* In 1815, being in his twenty-ninth year. He was 
born Sept. 20, 1786. 

5 Ueber Zweck, Anlage und Erganzuag griech. Wor 
e-vuck2r. Berlin, 1812, gr. 8°. 

* See the Letter referred to above.. 

7 J. G. Schneider's Handwérterbuch, etc., nach de 
dritten Ausgabe des grossen griechisch-deutschen Wor- 
terbuch, mit besondrer Bertcksicht des homerischen u. 


“hesiod. Sprachgebrauches, ἃ. mit genauer Angabe der 


Sylbenlangen ausgearbeitet. Leipsig, 2 vols. small 4°. ft 
was finished in 1823, 8 In the same Letter 
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the old Lyric and Elegiac Poets, with the Prose of Herodotus and Hipp¢ crates, shall be 
worked into the text on the same principles; in a Third, the Attic Poets; and then, 
the Attic Prose. In this way I hope gradually to come nearer to my ideal of a good 
Lexicon, and to bring organic connection into the thing of shreds and patches which we’ 
gow haye.” These views, which may be found more fully stated in his Preface,’ he did 
not live to see fully realized.. The second and third Editions followed so quickly, 
that he had not time to make any thorough improvement.*? But in the fourth*® he 
carried on his plan so far as to have worked into the Text (though not completely) the 

hraseology of the earliest post-Homeric Poets, as also that of Herodotus. And the 
Work, thus remodelled, he considered so completely his own child, that he dropped 
the name of Schneider from the Title-page. Soon after the publication of this, his own 
Lexicon, his kealth began to fail. He died on the 11th of March, 1833, in his forty- 
seventh year, leaving the work which he had so well begun for others to bring to 
an end. 

This is what we proposed to ourselves, viz. to carry on what Passow had begun. We 
perceive that oiners are dving the same in Germany.* 

We at first thought of a ¢translatron of Passow’s Work, with additions. But a little 
experience showed us that this would not be sufficient. Passow indeed had done all 
that wag necessary for Homer and Hesiod, so that his Work has become a regular 
authority in Germany for the old Epic Greek.° But he had done nothing farther 
completely. For though in the Fourth Kdition he professes to Fave done for Herodotus 
the same as for Homer, this is not quite the case. He had done little more thau use 
Schweighiuser’s Lexicon—which is an excellent book, and leaves little of the peculiar 
phraseology of Herodotus unnoticed, but is very far indeed from being a complete 
vocabulary of the author. One of us, accordingly, undertook to read Herodotus care- 
fully through, adding what was lacking to the margin of his Schweighauser. The other 
did much the same for Thucydides. And between us, we have gone through the 
Fragments of the early Poets, Lyric, Elegiac, etc., which were not in the Poétae Minores 
of Gaisford; as well as those of the early Historic and Philosophic Writers; and those 
of the Attic, Tragic, and Comic Poets, which were dispersed through Athenzeus, Sto- 
ozus, etc. We have referred to the latter as collected by Meineke, so far as his 
collection was published when we began printing. But besides all our own reading and 
collections, we have made unfailing use of the best Lexicons and Indexes οὐ the great 
Attic writers, Wellauer’s of Aschylus,’ Ellendt’s of Sophocles, Beck’s of Euripides, 
Caravella’s of Aristophanes, Ast’s of Plato, Sturz’s of Xenophon, with Reiske’s and 
Mitchell’s of the Attic orators. The reader will see by this that we have thrown our 
chief strength on the phraseology of the Atrie writers. We have also sedulously con- 
sulted Bockh’s Index to Pindar; and for Hippocrates, who ought to be closely joined 


ΣΡ, xxvii, sqq. (Ed. 4.) 

2 Published in 1825 and 1827, 3 Published in 1831. 

* A Lexicon professedly based on Passow’s was be- 
gun in 1836 (Leipsig, 8°.) by Pinzger, and continued by- 
Seiler and Jacobitz. We have only seen the first Three 
Numbers. Works of more promise have been begun, 
one. by Rost and Palm (Handworterbuch d. griech. 
Sprache, begrindet von Franz Passow. Leipsig, roy. 
8°.) ; the other by Ε΄. Pape, (Braunschweig, roy. 8°.) Of 
these the former half has appeared. Of course we have 
not been able to make any use of them. 

5 For instance, Nitzsch, in the Preface to his excellent 
Commentary on the Odyssey (p.v), says, that on Lexi- 
cographical points he shall expect his Readers to refer 
to Passow ; nor shall he touch on such questions, but 


when he differs from him. And all late German critica! 
works are full of references to Passow’s Lexicon. 

"6 Forinstance the Reader will in vain leok for ἐλασδσόω, 
ἔλεγχος, ἔλεγχω -youat, ἐλευθέριος, #2 evbepin, ἐλευθε 
pow, ἐλευθέρωσις, ἐλεγμός (or εἰλεγμάς;---(4}} omitted in 
one page of Schweighduser)—in Passew :* so he will miss 
ἐπαναγκάζω, ἐπανάστασις, ἐπαναχωρέω, ἐπάνω, ira 
πονίζομαι, ἐπειπεῖν, ἐπειςέρχομαι, ἐπεξευρίσκω, etc. 
The latter part of Passow is fullerthan the former: after 
(about) σύν, he inserts many Herosiztean words not in 
Schweighauser. Here too he corrects the false referen- 
ces, which he seldom does in earlier parts of his work. 

7 Mr. Linwood’s came too late for us to be able to 
make any use of it. (tIt has been used in the American 
edition, and in the 2d English edition.) 


* tThis is a strange oversight on the part of the Oxford editors, and the more surprising that it has been allowed 
to stand uncorrected in the 2d edition: the statement made in their note is too general, and does great injustice ta 
the laborious and accurate Passow ; the editors can merely mean that Passow has not given the Herodotean 
‘significations of these words, or that he has omitted the references to Hdt., for the- words themselves are all in his 
Lexicon, except ἐλέγχομαι, and ἐπαπονίζομαι, which two also are not given in the Oxford Lexicon (the ref. undez 
ἐλέγχω to Hdt. are for that form): in the former case the statement is erroneous, inasmuch as the Hdt. signfs. are 
given by Passow to all these words, as they stand in the Oxford Lexicon, except not so fully to ἐπάνω, ἐπειςέρ 
xop-ct., and ἐλευθερόω in pass,;. if the latter be their meaning, then the statement is incorrect also, for ἐπαναγκάζω 
and ἐπεξευρίσκω have in Pasgow a reference to Hdt.; while with regard to the very firat wo-< quoted, ἐλασσόω, 
no reference is made to Hdt. in either Lexicon, but .the Oxford editors have based theirs on Passow’s, adcpting 
even the erroneous reference at the end to ἡσςόω. es 


xx PREFACE. 


with Herodotus, we have used Foésius’ CEconomia, with the references in the Index of 
the Oxford Scapula. But we want a good critical revision of this Author to make his 
text of authority in elucidating the Ionic dialect. After the Attic writers, Greek under 
goes a great change; which begins to appear strongly about the time of Alexander. 
Aristotle’s language strikes us at once as something quite different from that of his 
naster Plato, though the change of styles cannot be measured quite chronologically; as, 
for instance, Demosthenes was contemporary with Aristotle; yet his style is the purest 
Attic. Here, as in painting, architecture, etc., there are transition periods—the old 
partly surviving, the new just appearing. But the change is complete in Polybius, with 
the later Historic Writers, and Plutarch. We have therefore not been anxious to amass 
authorities from these authors, though we have endeavored to collect their peculiar 
words and phrases.' For Aristotle, we have used Sylburg’s Indexes, and those in the 
Oxford editions of the Rhetoric and Ethics; for Theophrastus, Schneider’s Index ; for 
Polybius (of course), Schweighiuser’s Lexicon; for Plutarch, Wyttenbach’s Index. 
Attic phraseology revives more or less in Lucian; but for that reason most of his 
phrases have earlier examples, though in some of his works (as the Verae Historiae, 
Tragopodagra, Lexiphanes, etc.) many new or rare words occur. We have taken them 
from Geel’s Index to the Edition of Hemsterhuis and Reiz. But in these, and writers 
of a like stamp, we have seldom been careful to add the speczal reference, being usually 
content with giving the name of the author.* : Another class of writers belongs to Alexan- 
drea. We have not neglected these. The reader will find the Greek of Thescritus 
pretty fully handled; and he will not turn in vain to seek the unusual words introduced 
by the learned Epic school of that city, Callimachus, Apollonius, etc., or by that whole 
sale coiner Lycophron. We have also been careful to notice such words as occur first, 
o? In any unusual sense in the Alexandrean version of the Old Testament, and in the 
New Testament. We must not omit to mention, that in the first part, viz. from B to Καὶ 
inclusive, we have been saved much labor, and have very much enriched our Lexicon 
by consulting Hase and Dindort’s New Edition of Stephani Thesaurus. We only wish 
we could have had their assistance for the whole. 

We think it should be particularly noticed, that all passages quoted have been spexatiy 
verified on the Proof Sheets, and the references uniformly made to the same Edition» We 
can thus at least (barring human accidents) insure correctness of quotation; so that those 
who doubt our authority may really be able to satisfy themselves. And here let us make 
full acknewledgment, and give our best thanks to George Marshall, M.A., Student of 
Ch:ist Church, who has relieved us of the heaviest part of this most laborious and irk- 
some task. We will guarantee his accuracy at the hazard of our own. 

Such is a brief sketch of what we have done. It remains to say something on the 
manner, ow we have attempted to do it. 

Our Plan has been that marked out and begun by Passow, viz. to make each Article 
a History of the usage of the word referred to. That is, we have always sought to give 
the earliest authority for its use first. Then, if no change was introduced by later 
writers, we have left it with that early authority alone—adding, however, whether it 
continued in general use or no, and taking care to specify, whether it was common to 
Prose and Poetry, or confined to one only. In most cases the word will tell its own 
story: tle passages quoted will themselves say whether it continued in use, and 
whether it was used or no both in Poetry and Prose; for there are few words that 
do not change their significations more or less in the downward course of Time, and 
few therefore that do not need many references. It will be understood that deviations 
from the strict Historical order must occur.. Homer sometimes uses a word in a meta 
phorical sense only, the literal sense of which first occurs (perhaps) in Plato. In such 
instances, of course, we give the literal and actual sense the preference.* The old Epic 
part we have left nearly, as we found it, in the hands of Passow. Some few errors we 
have corrected (but there were not many); and we have simplified Passow’s account 
of the Homeric usages; for he was too fond of refining, and making distinctions of 
signification, which depended wholly on the context. But we have never been anxious 
0 alter for altering’s sake. All post-Homeric words have been remodelled, and those 


1 \tThis applies only to the Ist ed.; they have been references are made to the old Edition. We ought to 
quoted at length in the 2d.t) ~ 7 (tVide foreg. note.t) have altered these, but have not. (tThis change has 
3 The only exceptions are in the case of single refer- been made in a great measure in the American edition, 
ences to e few German Works, which we could not ob- and in the 2d English, but not completely.f) 
tain, and which we have allowed to stand asin Passow’s § * See some good remarks on this principle im Mr. Fiak 
Text We must add Wolf’s Leptines, in which the lake’s Article above quoted, p. 172. ; 
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οἱ Attic stamp riostly re-written. We should here except the articles on the F repusitions 
Conjunctions, and Particles, which Passow had (from the first) wrought out with true 
German diligence. Our work here has been chiefly to compress, and simplify ; often 
referring to Grammatical Works, for matter that comes more properly inio their 
sphere than into that of Lexicography. Many will think we might have well carried 
this pruning system further ; and we believe so too, Statements on points of Criticism 
will be found supported by reference to the critical writers of chief authority ; and here 
we have endeavored to refer to those whose works are most within reach of Englisk 
Readers. | 

We think then that we have the same right to call our Book, A Lexicon, etc., “ based 
on the Work of Passow,” that he had to eject the name of Schneider altogether froin 
his Title-page. Our object is not to claim undue honor, but to give as accurate a Title 
to the Work as we can. 

In the Arrangement, it will be found, that the Grammatical Forms come first. Then 
the Root, primary or secondary, inclosed in curved brackets ( ); except when it is 
necessary to speak at length on the Derivation, which will then be found at the end of 
the article. Then the Interpretation of the word, with examples, etc. Lastly, remarks 
on the Prosody, when necessary, inclosed in square brackets [ |. This also we have 
borrowed from Passow; though he did not observe the first part very strictly ; for his 
Grammatical Forms are often at the end, or mixed up with the Interpretation. 

All irregular, with some not obviously regular, Tenses will be found in their own alpha 
betical place, with reference to the Verb they belong to. Epic, as well as Doric, Aeclic 
and other dialectic forms may be similarly found; with reference to the Attic form unaex 
which (generally) they are discussed. 

The Tenses of Compound Verbs will be found under the Simple forms, except wher 
the Compound Verb itself has anything peculiar. | 

Adverbs must be sought at the end of their Adjectives. 

In Etymology we have departed widely from Passow. He had adopted a modification 
οἵ Hemsterhuis’ system, referring all words to imaginary primitive Verbs, and inserting 
these Verbs in their alphabetical places. We have dismissed most of these, retaining 
such only as are actually implied in some extant tense of the Verb or some Derivative 
as for instance, 9E’Q is implied in θήσω (the fut. of τίθημι), “EQ in ἥσω (of inut), TENG 
in γέγονα, γόνος, and so forth. Otherwise we have recognized the Root in the simples: 
forms of the Verb (usually the aor. 2) or Derivatives. For instance, we do not refe1 
λαμβάνω to the imaginary AA‘Q, but to the Root AAB-, 3 being clearly part of the 
Root, as is shown by the aor. 2, by λαβή, by Aavw (i. 6. AdFw), etc. The extant Roots 
or the Forms nearest them, we have printed in capitals. Words not extant are marked 
by asterisks. Lastly, we have introduced a little Comparative Etymology, by quoting 
kindred Roots from Sanscrit, and other of the great family of Indo-European Tongues. 
Of course we have not at all done this completely. We have only endeavored to call 
attention to the subject ; to stimulate curiosity, rather than satisfy it. In this department 
we are chiefly indebted to Pott’s Htymologische Forschungen auf dem Gebiete der Indo- 
Grermanischen Sprachen (Lemgo 1833—1836), 2 vols. 8vo. 

In the Translations of the Greek terms, we have been anxious to use genuine Saxon- 
English words, rather than their Latin equivalerts. 

Articles of Archeology have been in all cases re-written, with especial attention to the 
law-phrases of the Orators. We have endeavored here to give a summary of all essentials, 
referring for details to other Books. We might have been content to refer, once for ail, 
to the Dictionary of Antiquities, lately completed under the direction of Dr. Smith; but 
this very useful Book was not nearly finished when we went to press. 

Many may be surprised to find details of Mythology under some words, as ᾿Απόλλων,, 
Ζεύς, etc. These are retained from Passow, though curtailed. If the Dictionary ct 
Mythology and Biography, lately begun under Dr. Smith’s direction, had been finished, 
we might probably have cancelled them altogether. 

Some Proper Names will be found. Passow had inserted ali the Homeric and 
Hesiodic names. We have left such only as had in themselves some force and signif- 
cance, or presented anything remarkable in their grammatical forms.’ 

In all these last mentioned cases it is difficult to draw a line between what is essentiai 
to general Lexicography and what is not. We have done this to the best of our judg- 
ment, and if the line waves more or less, we must shelter ourselves under the 2168 that ἢ 
could hardly ba otherwise. 


1 See for example. ’Ayauéuvw2 , Ἡρακλῆς. 
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We subjoin an Alphabetical Catalogue of Authors quoted, together with a note of the 
Edition used, to which (as above stated) we have been careful to make uniform reference. 
The date of each Author’s “floruit” is added in the margin; and by comparing this 
with the short summary of the chief Epochs of Greek Literature prefixed to the Cata 
fogue, it will be easy to determine the time of a word’s first usage, and of its subsequent 
changes of signification. It will be understood, however, that the age of a word does 
not wholly depend on that of its Author. For, first, many Greek books have been lost; 
secondly, a word, of Attic stamp, first occurring in Lucian, or later imitators of Attic 
Greek, may be considered as actually older than those found in the vernacular writers 
of the Alexandrean age. Further, the Language changed differently in different places 
at the same time ; as in the cases of Demosthenes and Aristotle (noticed above, p. xx), 
whom we have been compelled to place in different Epochs. And at the same place, as 
Athens, there were naturally two parties, one clinging to old usages, the other. fond οἱ 
what was new. The Greek of Thucydides and Lysias may be compared in illustration 
of this remark. We may add, that though the term “ flourished” is vague, it is yet the only 
one available, if we wish to observe the influence of any particular Writer on Language 
and Literature. We may seem to have been capricious in assigning some of the Dates; 
but it has been done, always, by comparing such notices as have come to us respecting 
the author in question, and that chiefly by the aid of Mr. Fynes Clinton’s Fasti Hellenici, 
for the period which that work embraces. 


Before concluding, we beg to thank all Friends who have assisted us by advice or 
information. We must also make full acknowledgments to the Delegates of the 
University Press for the readiness with which they received our Work. And especially 
we must express our gratitude to the Dean of Christ Church for the kindness ke hag 
shown us, and the interest he has taken in the progress of our Book. 


We now dismiss our Book with feelings of thankfulness that we have had health and 
strength to bring it to aclose. We know well how far it is from what it might be, from 
what we ourselves could imagine it to be. But we hope that by pains and accuracy we 
have at least laid a good foundation ; and we shall be ready to profit by any criticisms 
that may be made upon it, whether public or private. For the present we shall be 
sontent if it shall in any sort serve that end of which we spoke in the outset; if, that is, 
it shall tend to cherish or improve the accurate study of the classical writers of Greece. 
We cannot look for much more. For the Writer of Dictionaries, says Johnson, in his 
Preface, has been “ considered not the pupil, but the slave of science, the pioneer of 
literature, doomed only to remove rubbish and clear obstructions from the path, through 
which learning and genius press forward to conquest and glory, without bestowing a 
smile on the humble drudge that facilitates their progress.’ His labors have been com 
pared to “‘ those of the anvil and the mine ;” or even worse— 


condendaque Lexica mandat 
Damnatis, poenam pro poenis omnibus unam. 


But our own great English Lexicographer, who with his gloomy mind delighted τὸ 
heap reproaches upon himself, has himself also removed much of that reproach by the 
noble work which will carry his name wherever the English tongue is spoken. And we 
at least are well pleased to think that, if our book prove useful, it has been our lot ta 
follow, however humbly, in the same ca‘eer cf usefulness that he chose for his own. 


[July, 1843.] 


Il, SUMMARY OF THE PRINCIPAL ERAS IN GREEK LITERATURE. 


I. The early Epic Period, comprising the Iliad and Odyssey, the Homeric Hymns, and the Poems of Hes‘od. 

II. From about 808 to 530 A. C., in which Literature chiefly flourished in Asia Minor and the Islands: the Periou 
of the early Lyric, Elegiac, and Iambic Poets. . 

III From 530 to 510, AC., the Age of Pisistratus, etc. ; the beginning of ‘Tragedy at Athens: early Historians. 

[V. From 510 to 470, A.C., the Age of τὰ Περσικά, in which the Great Tragic Poets began to exhibit, Simonides 
and Pindar brought Lyric Poetry to perfection. 

V. From 470 to 431. A.C., the Age of Athenian Supremacy: perfection of Tragedy: regular Prose, Ionic uv: 
Herodotus and Hippocrates, Attic (probably) of Antipho. 

VI. From 431 to 403, A.C., the Age of the Peloponnesian War: perfection of the Old Comedy : best Old Attic 
Prose in Pericles’ Speeches, Thucydides, ete. 

VII. From 403 to about 336, the Age of Spartan and Theban eae and of Philip: Middle Comedy: Attie 
Prose of Lysias, Plato, and Xenophon: perfection of Oratory, Demosthenes, etc. 

VIII. From about 336 to the Roman Times: (1) Macedonian Age: Prose of Aristotle and Theophrastus: New 
Comedy. (2) Alexandrean Age; later Epic and Elegiac writers, Callimachus, Theocritus, Apollonix 
Rhodius, etc., learned Poets, Critics, etc. 


1X. Roman Age: Epigrammatic Poets, Hellenic Prose of Polybius, etc.; Alexandrean Prose of Philo, εἰς, 
fsrammarians. ‘Then the revived Atticism of Lucian, the Sophists, etc. 


Il. LIST OF AUTHORS, WITH THE EDITIONS REFERRED To. 


N.B. As to the use of this List, see the Remarks toward the End of the Preface. 


Floruit cirea 


A. Ὁ. | P.C 
Achaeus, Tragicus . : 3 : : A Ξ 5 ὃ : ὲ 447 -- 
Achilles Tatius, Scriptor ‘Eroticus. Ed. Jacobs : : : Ξ Σ : A :: ; - | 450" 
’ Acusilaus, zlistoricus: "ΝΗ Sates : ς : Ε - 3 . : ς ξ ξ0 0. ς -- 
σι. ist. Naturalis d. Jacobs. 
Aeliani ae Historiae. Ed. Tauchnitz. : ; Par 1:0 
Aeschines, Orator. In Bekker’s Oratt. et Xs vol. 3; quoted by ie ‘Rages of Η. urea vk ens : 346 
Aeschylus, Tragicus.. Ed. Dindorf . : : ἄρον of first pure) 484 ~ 
tAesopicae Fabulae. Ed. De week : : af ude : - ΤΉ πῇ 
Agatho, Tragicus : Ξ - Ξ Ξ ᾿ - : - Ξ : 416 -- 
Alcaeus, Lyricus. Ed. Matthia . : ὃ : 5 : A 610 -- 
—  Comicus (Vet.) In Meineke’s ‘Com. F ragmenta 2, Ῥ. 824 5 ; - Ξ : 388 - 
Alciphron, Scriptor Eroticus. Ed. Wagner . - Β - - = : : : --.ὄ 2003 
Aleman, Lyricus. Ed. Welcker : Ξ : Ε - 4 ἃ 650 - 
Alexis, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. = Ῥ. 382. : . - : : : 356. - 
Alexander, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. F ragm. 4, p. 553 . ΟΣ ἘΣΤΟΝ τ 350? - 


tAlexander Aetolus. Ed. Capellmannt ξ Ξ : 2 6 3 : 280 
Amipsias, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. Ὁ, Ῥ. or +» - - - 5 : 423 -- 


Amphis, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Pragm. ay ny au : : : : A 350 -- 
. His true Fragments collected by Berg 

Anacreon, Lyricus. ce Poems, Anacreontica. Ed. Fischer ¢ : ὃ SF 559 Pe 
Ananius, Iambographus. At the end of Welcker’s _Hipponax : : ᾿ : 2 - 540? -- 
Anaxagoras, Philosophus. Ed. Schaubach : ἃ ς - : . i 470 = 
Anaxandrides, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm, 3, 'D. 161 . - - : : 376 -- 
Anaxilas, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. ὌΝ : é - ὃ . 340 - 
Anaxippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p.459. tg. : ν Ξ 3 ᾿ 303 — 
Andocides, Orator. In Bekker’s Oratt. Att., v. 1 ; quoted like Aeschines. (His imprisonment) 415 - 
Antidotus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3; » P. 328 5 : - 3 : Ε 950 -- 
Antimachus, Elegiacus. Εἰ. Schellenberg  . A : ‘ < A : : 405 ~ 
Antipater Sidonius. In Brunck’s Analecta. . - - - Ξ . . - . : 127 = 
— Thessalonicensis. In Brunck’s Analecta . : ᾿ . : - 4 = 50 
Antiphanes, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 3 - - Ξ : 388 
Antipho, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol. 1; i τᾺ like Aeschines — 5 Ξ . - 440 -- 
Antoninus, M., Philosophus. Ed. Gataker . : : - Θ - : ς- - -- 160 
Antoninus Liberalis . 3 : : : : : - 150. 
Apollodorus (tres, Comici Nov.) Ἐν ἘΠ ΘΕ Com. ‘eee a pp. ae ἐπ 450 : ; 380 
-------- Mythologus. Ed. Heyne : 140 - 
Apollonius Dyscolus, Grammaticus. (De Constructione, Ed. Bekker. De Conjunct. et Adverb. 

in Bekker’s Anecdota, vol. 2. De Pronom., in Wolf’s Musaeum Antiquitatis. Historiae Com- — 140 

mentitiae, Ed. Meursius . ξ : ‘ 4 - Ε 5 4 3 ν᾽ 

Rhodius, Epicus. Ed. ‘Wellauer . : 3 3 : Ξ é - 194 τας 

—— Sophista; Lexicon Homericum. Ed. Tollius . ᾿ : : : - -- 20 
ΠΤ  ἰαπδὺ; Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. ala ae P 879 : : : : 407 -- 
Appianus, Historicus. Ed. Schweighduser By 3 ; : -- 140 
Araros, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 8: P 273 oF eal te : 2 375 - 


Aratus, Po#ta physicus. Ed. Bekker ‘ ners : 272 -- 
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Arcadius, Grammaticis. Ed. Barker . 

Archedicus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, 435 . 
Archilochus, Iambographus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. 
Archippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Lira 2, P. 715.}2 ‘ 


Aretaeus, Medicus : . 
Aristaenetus, Scriptor Eroticus. Ed. Boissonade . ‘ ; 
Aristagoras, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. ee 5, p. 761 
Aristarchus, Grammaticus ᾿ 5 5 : 5 4 
Aristias, Tragicus . 5 - : Ε 3 . , 
Aristides, Rhetor. Ed. Dindorf : . 


dristomenes, Comicus (Vet.) In Meineke's Com. Fragm. 2, p. Jao), 
Aristonymus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 698 
Aristophanes, Comicus (Vet.) Ed. Dindorf 5 

Aristopho, Comicus (Med.) ‘In Meineke’s Com. Fragm. Bin: '. 356 


Aristoteles, Philosophus. Ed. Bekker, Oxon. ΑΗ, : ear 
πος ΤΥ 
Asius, Elegiacus. Ed. Bach. . 3 : : - : - > . 
Astydamas, Tragicus . ς - : : - : : - ὃ . 


Athenaeus, Ed. Dindorf . 

Athenio, Comicus(Incert.) In Meineke’s Com. ’Fragm, 4, p. 557 
Autocrates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 891 , 
Axiouicus, Comicus Med.) In Meineke’s Com. Frasm, 3, p. 530 ‘ 
Babrius, Fabularum Scriptor. Ed. Boissonade tand hewiat 5 5 
Bacchylides, Lyricus. Ed. Neue . 

Bato, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 499 

Bion, Bucolicus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. . - - 
Callias, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 735 3 5 
Callicrates, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. 1 Fragm. ὃ 3; os 586. 
Callimachus, Epicus. hd. Ernesti 5 5 
Callinus, Elegiacus. Ed. Bach. 

Callippus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 561 
Cantharus, Comicus ( Vet.) ‘In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 835 Ε 
Cephisodorus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. F ragm. 2, p. 883 
Chaeremon, Tragicus . eke 
Chariclides, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 556 - 
Charon, Historicus. Ed. Creuzer, (with Hecataeus and Xanthus) 
Chionides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. oe 2, P. 5 
Choerilus, Epicus. Ed. Nake ~ . 

Choerilus, Tragicus . 3 τς 

Chrysippus, Philosophus : 
Clearchus, Comicus (Incert.) ‘In Meineke’s Com. "Fragm. 4, p. 562 
Clemens Alexandrinus, Ecclesiasticus, et Philoscphus. Ed. Potter 
Coluthus, Fpicus. Ed. Tauchnitz : : 

vorinna, Lyrica 


Crates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2 Ῥ. 933 ; ‘ 


Cratinus, Major, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragim. Usp: 15 
———— Minor, Comicus (Μ 64.) In Meineke’s Com. Paget. 2, p. 374 
Critias, Elegiacus et Tragicus. Eu. Bach. . : : 
Crito, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, D. 537. 
Crobylus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 565 
Ctesias, Historicus. Ed. Bahr 

Damoxenus, Comicus (Nov.). In Meineke’s s Com. Fragm. 4, Ῥ. “529 
Demades, Orstor. In Bekker’s Oratt. Attici ; quoted like Aeschines 


Demetrius, (duo, Comici). In Meineke s Com. Fragm. ἢ (Vet.) 2, p. 876 


Demetrius Phaleréus, Rhetor 
tDemocritus, Philosophus. Ed. Mullach. 
Demonicus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 570 
Demosthenes, Orator. In Bekker’s:Oratt. Attici; by Reiske’s pages . 
Dexicrates, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 571 
Dicaearchus, Geographus. In Hudson’s Geographi Graeci Minores 
Dinarchus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici: tg hke Aeschines 
Dinolochus, Comicus Doricus : : Ε 
Dio Cassius, Historicus : 

Diocles, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 838 
Viodorus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 543 
———— (Siculus); Historicus. Ed. Wesseling : Ε φῆι ς 
Diogenes Laertius. Ed. Tauchnitz : boobed 
Dionysius, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, D. 547 
Halicarnassensis, Historicus, et Criticus. Ed. Reiske 
Periegetes. Kd. Bernhardy . : 
")]ορμαπίαβ, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. a p- 492 
Dioscorides, Physicus. Ed. Sprengel : 

Dioxippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 541 

1) philus, Comicus (Nov.) - In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 375 

Draco Stratonicensis, Grammaticus. Ed. Hermann 


Dromo, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 540 . ‘ 


2 “ephentides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 1% 

Empedocles, Poéta-philosophicus.. Ed. Sturz 

Ἐὶ shippus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragns. 3, p. 322 

«}paorus, Historicus 

Epicharmus, Comicus Syracusanus. ‘Ed. Polman-Krusemann 

{picrates, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. F ee ab P. 365 
pictetus, Philosophus. Ed. Schweighauser 
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WITH THE EDITIONS REFERRED TO. 


picurus, Philosephus . - : 
Epigenes, Comicus (Med.) “Tn Meineke’s Com. "Fragm. 3 Pp. 537 

Epilycus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, P. 887 

Epinicus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, P. 505 ὦ Ἀνες 
Eratosthenes ς - 
‘Erimna, Lyrica. In Brunck’s Analecta Graeca 

Eriphus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 586: 


Etymologicum Magnum. Ed. Sylburg: quoted by the pages of the first El. ; : 
Evangelus, Comicus. In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 5172, é é : Ἶ 
Eubulides, Comicus (Med.) In Meineke 5 Com. Fragm. 3, p. 559 | i J f : ‘ 
Eubulus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, Ρ. 203. ,. .  . Pat pati. 
Eudoxus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 508 5 i ; ἢ d 
Euenus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. , 5 L 4 

Eunapius . ᾿ - : ‘ ; : 
Eunicus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p- 856... : Ε ἕ ο : 
Euphorion. Ed. Meineke ., - - - ς - δ 
Euphro, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ὁ. 486 - : 3 : : 
Eupolis, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p- 426 . ἃ Σ Ἶ 5 : 
Euripides, Tragicus. Ed. Dindorf . β 3 Ἁ 5 . (Date of first prize) 
tEKusebius, Historicus. Ed. Heinichen : ὃ : : é 3 - Ξ : - ; 
Eustathius, Grammaticus. Ed. Romana : : : hare 

kuthycles, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. - Pragm. 2, Ῥ. 890 : 3 - ᾿ 

Galenus, Medicus A ὃ : : - : - - : 5 
Geoponica. Ed. Niclas : - : . 5 - 3 : Ξ . . ° - - 
Gorgias, Sophista - . - . : : - : : - . ὃ . 
Gregorius Corinthius, Grammaticus. Ed. Koen et Schafer : - : : ᾿ 
Harpocratio, Lexicographus é . ° ° 


Hecataeus, Historicus. Ed. Creuzer, (with Xanthus and Charon) | : g i ; 
Hegemon, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. F ragm. 2, P TAS wins ᾿ : d : 
Hegesippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4 ; P. 479, Ἀ ς ϑ 3 


Heéliodorus. Scriptor Eroticus. Ed. Mitscherlisch : - ° - ς 4 δ 
Hellanicus, Historicus. Ed. Sturz x - e « : : ἕ 
Heniochus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3 p- 560 : 
Yephaestio, Grammaticus. Ed. Gaisford . : 3 - . = : 
rleraclides, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 34 "" 565 ᾷ Η Ἢ 
t————, Ponticus. Ed. Tauchnitz . : Ξ - 5 Ε 
Heraclitus, Philosophus_ . ἢ : : : : : - : Lary vata 
Hermesianax, Elegiacus. Ed. Bach. : . . . . 
Hermippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. ἊΣ Ῥ 380 ς ὲ 3 4 
Herodianus, Historicus : 2 ° - A 
——, Grammaticus. In Dindorf's Gramm. Graeci Ξ . . . . ᾿ 
Herudotus, ’Historicus. Ed. Gaisford . ᾿ ὦ 4 . (at Thuri) 
Flesiodus, Epicus. In Gaisford’s Poétae Minores Graeci ‘ ‘ ᾿ : - : § 
Elesychius, Lexicographus. Ed. Alberti . ξ 3 Ξ ; ς Ξ > , : 
Hieronymus Rhodius : 
Hipparchus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Frag. 4, >. 43! 2 : : 
Hippocrates. Medicus. Ed. Foésius ὁ : : Ἢ ὁ . 
Hipponax, lambographus. Ed. Welcker é : ΕΣ ἐ ‘ ‘ 5 
Homerus, Epicus. .Ed. Wolf. : : ὃ : : : . : : - : : 
Hyperides, Orator . E ὦ é é ‘ ἐ ‘ Ξ ὃ . - - . ἢ . 
lamblichus, Pythagoreus . : - : : . - : ἃ - δ 
Ibyeus, Lyricus. Ed. Schneidewin 5 - - é : : : 5 . ‘ 
lon, Tragicus , ἱ ζ : : ‘ ᾿ : : é : δ - 


Josephus, Historicus 

f ——, Genesius or Byzantinus, " Ed. Lachmann 

Isaeus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol. 3; quoted like Aeschines 

Isocrates, Orator. Ibid., vol. 2; by Coray’s pages ‘ F ἃ cae of Panogyrie, ‘a, aet. 56) 
Ister, Historicus. Ed. Siebelis - 

Laon, Comicus (Incert.) Ir Meineke’s ‘Com. Fragm. 4, Ῥ. 514 

Lasus, Dithyrambicus : : - 

Leonidas Alexandrinus. In Brunck’s Analecta 5 5 

Tarentinus.. In Brunck’s Analecta : 

L.euco, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. τ ἘΠ 2, ᾿ 749 


Libanius, Sophista 2 Ἴ : ὃ 

Boueius, Rhetor ς : : : 2 ‘ ; : 

Longus, Scriptor Eroticus. Ed. Schafer . : é : 4 Ξ δ : 
Lucianus. Ed. Hemsterhuis et Reiz : : 4 ΐ : 

Lycophron, lambographus (Alexandrinus). τὰ, Bachmann : : oP RY ‘ 


Gyctrgus Orator. In Bekker’s Oratt. Attic1; quoted like Aescnines 
Lynceus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 433 


Lysias, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, v. 1 j Σ . (Date of Exile) 
Lysippus, Comicus-{(Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2.0. ΤΆ : : i ° . 
LXX, z.e. the Septuagint Version of the Old Testament . : Are : ° 
Macho, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 4906, 3 : : : : 
Magnes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. F ropa Zs Ὁ. θεῖν : Ξ 
Maximus Tyrius : - 
Melanippides, Dithyrambicus ‘ : : é ἐ ν. : : Ξ : 
Meleager, Elegiacus. In Brunck’s Analecta ; - 4 : 
Menander, Comicus (Nov.) Ed. Meineke; also i in the Com. Fragm. 4, eb 69 ς 5 : 
——-——., Rhetor. . Ed. Heeren 1 yesh, . . 
Metagenes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2; Ρ. 751 : : ς - : 
Mimnermus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. ; : - 
Mnesimachus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, D. 567, : 5 = : 
Moeris, Grammaticus. Ed. Pierson ., § ὲ : ‘ ° 


Meschus, Bicolicus. In Gaisford’s Poé‘ae Minores Gr. A : Fuel or 
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Musaeus : : : 
Myrtilus, Comicus (Vet.) In Meinel e’s Com. Fragm. 2, p. 418 ἢ Υ 3 δ é 
,Naumachius. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. 5 ° . ᾿ 
rlausicrates, Comicus (Med.?) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 575 5 ᾿ f : x 
Nicander, Poéta physicus. Ed. Schneider 5 . : . . o «Rls 
Nicochares, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 25 Ῥ. 842 ο - - 
Nicolaus, Comicus (fncert.) In Meineke’s Com: Fragm. 4, p.579 .. Ἢ Ἴ é 2 3 
, Damascenus, Historicus . : po ees 
Nicomachus, Comicus (Nov. % In Meineke’s Com. “Fragm. 4,p 583, (cf. " p. 77) Ξ Ξ J 
Nicophon, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ρ. sas : . ‘ . 
Nicostratus, Comicus (Μ 64.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 278, (cf. ij p. 7) - 
Nonnus,.Epicus, thd. Graefet Bi pe 2 le , . 
Ophelio, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, P 380 Ε 5 . . : - 
Oppianus, Poéta physicus. Ed. Schueider - 5 : ° ἢ . . . 
Oracula Sibyllina : : 5 : 5 : 5 - . . . . ° . 
Orphica. Ed. Hermann , : : - ° 5 . ᾿ ὁ 
Panyasis, Epicus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. ᾿ ἢ A . . ο . 
Parmenides, Poéta philosophicus Η Ε Ἔ 3 ᾿ 5 A 5 - é 5 
{Parcemiographi Graeci. Ed. Gaisford ‘ 5 : : ἕ - : : . . δ 
Parthenius, Scriptor Eroticus . ὃ δ : Ξ Ξ - - . . . . . 
Paulus Silentiarius d : : : : : 5 Σ - : 
Pausanias, Geographus. "Ed. Bekker - ss : - 5 : ; ; 2 5 : 
Phanocles, Elegiacus. Ed. Bach 4 . . . : 
Pherecrates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. "Fragm. 2, p. d52 τ θα, : - 
Pherecydes, Minor, Historicus. Ed. Sturz é 5 Σ ; ἃ 


Philemon, Comicus (Nov.) Ed. Meineke: also in Com. Fragm. 4, Ρ. ia ᾿ ε Ξ : 
Minor, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p.68 . Ξ ἷ 5 

Philetacrus, Comicus (Med ) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 292 : F 5 Ξ Ξ 

Philetas, Elegiacus. Ed. Bach . 5 : : . : ¢ 

Philippides, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. “Fragm. 4, p. 467 : ᾿ ἕ " 

Philiscus, Comicus (Med.) In Mapeke 5 Coe: Prac. 3, ue 579 bias ( be oh ake 

Philiscus, Historicus : 5 . ἢ 

Philo, Judaeus. Ed. Mangey 

Philonides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2; Ῥ. 42] 5 

Philostephanus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 589 


Philostrati duo, Sophistae. Ed. Olearius. 5 : : ὃ : 
Philoxenus, Dithyrambicus. (v. Meineke Com. Fragm. v. 3, p. 635 544.) ὃ . . - 
Philyllius,” “Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 857. : : 5 


Phocylides, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores, Gr. 


Photius, Lexicographus, etc. Edd. Porson and Bekker - ay yore cg - 
Phrynichus, Comicus (ge In Meineke’s Com. sacs 2h. Be 580 : 
——, Tragicus 5 - . = : 


, Grammaiticus. Ed. Lobeck © . : 
Findarus, Lyricus. Quoted by Heyne’s lines, in the right margin 0 of Béckh. Dissen., ete. ; ; the 
Fragments from Bockh’s Edition : : : . - 
Fiat 0, Comicns (Vet.} In Meineke’s Com. Fragm, 2, p- 615 ὃ ᾿ς 
, Philosophus. ‘Ed. Bekker ; ; quoted by: the pages of H. Stephens 5 : 
Plotinus . β : SEF τὴ wis 
Plutarchus, Philosophus. Ed. Xylandri : : 
Poliochus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, D. 589 
Pollux, Archaeologus. Ed. Hemsterhuis : ὃ : : : : : : : : 
Polybius, Historicus. Ed. Schweighauser . : : : : 5 5 (Date of Exile) 
Polyidus, Dithyrambicus . : Ξ : 2 3 
Polyzelus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p- 867 : : Ε 
-Porphyrius . 3 . Ε : Ε 
Posidippus, Comicus (δον) .) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p- διβοῖς 5 : Ἢ 
Pratinas, Tragicus : : 5 : : 


Praxilla, Lyrica 4 : : ‘ ἢ : : : 2 : Ξ : : ὃ : 
Proclus. ὃ : : : : ° : - 
Quintus Smyrnaeus (or Calaber), Epicus 5 : : - ‘ 5 : 
Rhianus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. ‘a 


Sannyrio, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 872 
Sappho, Lyrica. Ed. Neue 

. Scymnus, Poétae Geographicus. In Hudson’s ‘Geogr. Minores . 
Sexius Empiricus, Philosophus. Ed. Fabricius 

Simonides of Amorgus. His poem de Mulieribus as No. 230 in Gaisfore 5 Fragments of Simonides 
of Ceos. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. : : : : : 3 


Solon, Elegiacus : ‘ : ὲ 
Sophilus, Comicus (Med.) "In Meineke’s Com. Fragm. 8, p. 581 : : . : φῦ: 
Sophocles, Tragicus. Ed.Dindorf . : . (Date of first prize) 
Sophron, Mimographus. In the Museum Criticum Cantab. - . - Ξ : : 
Sosicrates, Comicus (Nov.) In Meineke’s Cem. Fragm. 4, p. 591 . δένει ἡ te ete 5 
Sosipater, ’Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 482 : : . . : 
Sotades, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, i 585 : ra whi ᾿ ς : 
Stephanus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, ρ. 544. > Ξ : : . 
— Byzantinus, Geographus. Ed. Westermann . : : : ; é ; 
Stcsichorus, puss Ed. ae : Pee: : 5 - 

lorilegium. aisfor quote py esner’s pages 
Stubaeus, ἀπ ἀπε Ed. Heeren 
Etrabo ; quoted by Casaubon’s pages . ‘ 
Rizattis, Comicus (Vet.) In Meineke’s C: m. ee 2, p. 68. ᾿ A : : : 
Suidas, Lexicographus. Ed. Gaisford : Ξ 5 : : : ὃ 
Susario, Comicus (Vet.) In Meineke’s < om Fragm. 2p 2 * - ᾿ Ἰ . 


‘Synesius : : : : : : ᾿ : - : 3 
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Teleclides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Cotn. Fragm. 2, p. 361 : 4 


Telesilla, Lyrica . Ξ : 
Telestes, etic “ - 
Themistius 

Theocritus, Bucolicus. 


In Gaisford’s Poétae Minores Graeci . ἔ 


Theognetus, Comicus {Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 549 : 


Theognis, Elegiacus. 


Physica. 

Theophrastus ; @iametencs. 
, Historicus 

‘Thomas Magister, Grammaticus. 

*nucydides, Historicus.. Ed. Bekker 


In Gaisford’s Poétae Minores Gr... 
Theophilus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, P. 626 
Ed. Schneider . Ξ 
Ed. Casaubon . : - 
Theopompus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm, 2; P 792. 


Ed. Oudendorp 


Thugenides, Comicus (Incert.) In Meineke? s Com. Fragm. 4, Ῥ. 593 


Timaeus, Grammaticus. 


Ed. Ruhrkenius é Ἢ é j 


Timocles, Comicus ar In Meineke’s Com. Fragm. 3, χὰ 590 kan F 


Timocreon, Lyricus . . 
Timon, Sillographus 


Timostratus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. ᾿ 595 ᾿ 
Timotheus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, δε 539g ὡ 


Timotheus, Dithyrambicus - 
Tryphiodorus, Epicus. 
Tyrtaeus, Elegiacus. 
Xanthus, Historicus. 


Ed. Wernicke 5 5 Η = ‘4 ; 3 F 
In Gaisford’s Poétae Minores GE 3 3 
Ed. Creuzer with Hecataeus and Charon : 3 


Xenarchus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 614 . 
Xeno, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 596. 


Xenocrates, Medicus . - 
Xenophanes, Poeta Philosophicus. 
Xenophon, Histcricus, etc. 


Xenophon Ephesius, Scriptor Eroticus. 


Zeno (Eleaticus), Philosophus 
(Cittieus), Philosophus . 
“onaras, Lexicographus . : 


+In Bergk’s Poétae Lyrici Graecit i d 
Ed. Schneider P ὲ : 
Locella 3 Σ Ἐ Ξ Ξ 
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(Date of Anabasis) 


Ili. LIST OF ABBREVIATIONS. 


ΝΒ. The names of those Authors only are here given which are liable to be mistaken 


the resi 


will easily be made out from the foregoing list. 


A. B.=Anecdota Bekkeri 

A. Br., or Anal. Br. = Analecta 
Brunckii 

A. P.=Anthologia Palatina 

A. Sax.=Anglo Saxon 

absol.—absolute, absolutely 

acc.= accusative 

acc. to according to 

act., Act.=active 

Acusil.= Acusilaus 

Adj.=adjective 

Adv.=adverb 

Ael.=Aelianus 

Aeol.= Aeolice 

Aesch.= Aeschylus 

Aeschin.—= Aeschines 

afterwds.—afterwards 

Alcm.= Aleman 

Alex.= Alexis 

Alexandr. or some- 
times Alex. 

Amips.= Amipsias 

Amm. or Ammon.=Ammonius 

Anacr.— Anacreon’s true Fragments 

Anacreont.— Anacreontica (spurious) 

Anan.— Ananius 

Ant. Sid.=Antipater of Sidon 

Ant. Thess.= Antipater of Thessalo- 
nica 


ὲ = Alexandrean 


Antn.= Anthologia 

Antig.= Antigonus 

Antim.= Antimachus 

Antiph.—Antiphanes 

M. Anton.= Marcus Antoninus 

aor.=aorist 

ap.=apud (quoted in) 

Ap. Dysc.= Apollonius Dyscolus 

Ap. Lex. Hom.=Apollonii Lexicon 
Homericum 

Ap. Rh.= Apollonius Rhodinus 

Apollod.= Apollodorus 

App.= Appianus 

Ar.= Aristophanes 

Arat.= Aratus 

Arcad.= Arcadius 

Archil.= Archilochus 

Aret. or Aretae.= Aretaeus 

Arist.= Aristoteles 

Aristaen.= Aristaenetus 

Aristid.= Aristides 

Arr.= Arrianus 

Astyd.— Astydamas 

Ath. or Athen.= Athenaeus 

Att.—Attice, in Attic Greek 

Att. Process=Attischer Process by 
Meier and Schémann"(Halle 1824) 

augm.=augment 

Babr.=— Babrius 


Bast Ep. Cr.= Bast’s Epistola Crities 

Batr.= Batrachomyomachia 

Bekk.= Bekker 

Bentl. Phal.= Bentley on Phalaris 

Blomf.= Blomfield 

Bockh Inscr. or C. 1.- Béckhii Cor 
pus Inscriptionum 

Bockh P. E.=Bockh’s Pablic Econ 
omy of Athens 

Boeot.— Boeotice,in the Beeot.dialect 

Br.= Brunck 

Buttm. Ausf. Gr.=Butitmann’s Aus- 
fuhrliche Griechische Sprachlehre. 
—ted. Lob.= Lobeck’s editioz. 

Buttm. Catal. = Buttmann’s Cata 
logue of irregular verbs 

Buttm. Dem. Mid. = Buttmann on 
Demosthenes’ Midias 

Buttm.Lexil.— Buttmann’sLezilogus 

c.=cum (with) 

c. gen. pers., etc.==:cum genitivo per- 
sonae, etc. 

Call.=Callimachus 

Callix.—Callixenus 

cf.—confer, conferatur 

Clem. Al.=Clemens Alexandrir..2 

collat.—collateral 


’ Com.—Comic, in the lar guage ot the 


Comic writers 
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Somp. vr Compar.=: Comparative 
rompd.—compound 

rompos.— composition 

20η) =conjecture 
Conjunct.=conjunction 
contr.—contracted, contiaction 
copul.—copulative 

Ctes.— Ctesias 

jat.—dative 

Dem.= Demosthenes 

Dem. Phal.— Demetrius Phaleréus 
Demad.= Demades 
Dep.—Deponent Verb 


By this is meant a Verb of passive or 
iniddle form with active signification. 
A Dep. med. is a Deponent with the 
derivative tenses of middle form. A 
Dep. pass. is a Deponent with the de- 
rivative tenses of passive form, 


‘eriv.— derived, derivation, deriva- 
tive 
Desiderat.—desiderative 
Dict. Antiqq.= Dictionary of Antiqui- 
ties (ted. Anthon. N. Y. 1843) 
D.m.=diminutive 
Dind.= Dindorf (W. and L.) 
Dio C.=Dio Cassius 
Diod. tor Diod.S.t= Diodorus Siculus 
Dion. H.= Dionysius Halicarnassen- 
sis 
Dion. P.—Dionysius Periegetes 
Diosc.= Dioscorides 
Diphil.— Diphilus (Comicus) 
Diph. Siphn.— Diphilus Siphnius 
dissy]].—dissyllable 
Doderl.— Déderiein 
Donalds. N. Crat.=Donaldson’s New 
Cratylus 
Dor.= Dorice, in Doric Greek 
downwds.—downwards 
dub., dub. ].=dubious, dubia lectio 
®. g.—exempli gratia 
E. Gud.=Etymologicum Gudianum 
E. M.=Etymologicum Magnum 
Eccl.= Ecclesiastical 
Ecphant.= Ecphantides 
FElmsl.=Elmsley 
elsewh.—elsewhere 
enclit.=enclitic 
Ep.= Epice, in the Epic dialect ° 
Ep. Ad. or Adesp. = Epigrammata 
adespota (in Brunck’s Anal.) 
Ep. Hom.=Epigrammata Homerica 
Epich.— Epicharmus 
Epict.— Epictetus. 
epith.=epithet 
equiv.— equivalent 
Eerf.= Erfurdt 
esp.—especially 
euphon.—euphonic 
etc.—et cetera 
Eur.= Euripides 
Eust.= Eustathius 
exclam.—exclamation 
f. or fut.=future 
f. ).=falsa lectio 
fem.—feminine 
fin.=sub fine 
foreg.— foregoing 
Fr.= Fragment 
-freq.— frequent, frequently 
Freqient.—Frequentative Verb 
fut.==future 
Gaisf.=Gaisford 
Gal. or Galen.—Galenus 
gen. or genit.—genitive 
tgenl. or in genl.—generally, or in 
general Σ 
Geop.=Geoponica 
Godttl.— Gottling 
Gr. Gr.= Greek Grammar 
Greg. Cor.—Gregorius Corinthius 
H. Hom.=Hymni Homerici . 
Harp.= Harpocratio 
Hdn.= Herodianus 
Hdt.= Herodotus 
{lecat.< Hecataeus 


Heind.= Heindorf 

Heliod.= Heliodorus 

Hemst.—Hemsterhuis (on Lucian, 
and Aristophanis Plutus) 

Herm.—Hermann, Godfrey 

Herm. Pol. Ant.=Hermann’s (Ὁ. F.) 
Political Antiquities 

Hermes., Hermesian.= Hermesianax 

Hephaest.— Hephaestio 

Hes.= Hesiodus 

Hescyh.= Hesychius 

heterocl.—heteroclite 

heterog.— heterogeneous 

Hipp.=—Hippocrates (but Eur. Hipp. 
= Euripidis Hippolytus) 

Hippon.= Hipponax 

Hom.= Homerus 

Homer.= Homeric 

Hussey, W. and M.—Hussey’s An- 
cient Weights and Measures 

L e.=id est 

Ilamb.—Iamblichus 

ib. or ibid.=ibidem 

Ibyc.=Ibycus 

ICt.—Jurisconsulti 

Id.—Idem. 

Il.—Iliad 

imperat.=imperative 

imperf. or impf.=imperfect 

impers.=impersonal 

ind. or indic.—indicative 

indecl.=indeclinable 

indef.—indefinite 

inf.—infinitive 

Inscr.= Inscription 

insep.=inseparable 

Interpp.—Interpretes 

intr. or intrans.=intransitive 

Ton.=Ionic 

irreg.=trregular 

Isae.=Isaeus 

Isocr.=Isocrates 

Jac. A. P.=Jacobs (¥.) on the An- 
thologia Palatina 

Jac. Anth.—Jacobs (F.) on Brunck's 
Anthologia 

Jac. Ach. Tat.= Jacobs (F.) cn Achil- 
les Tatius, etc. 

Joseph. Josephus 

tJoseph. Gen., or Byz. = Josephus 
Genesius, or Byzantinus 

Kiihn.= Kihner 

l—lege 

l.c., ll. ce., ad ].=Jloco citato, locis 
citatis: ad locum 

Laced.— Lacedaemonian 

Lat.= Latin 

leg. —legendum 

lengthd.—lengthened 

Leon. Al.=Leonidas Alexandrinus 

Leon. Tar.=Leonidas Tarentinus 

+Lesch.— Leschest 

Lob. Aj.=Lobeck on Sophoclis Ajax 

Lob. Phryn.= Lobeck on Phryni- 
chus 

Lob. Paral.—Lobeck’s Paralipomena 
Grammatica 

tLob. Path. = Lobeck’s Pathologia 
Sermonis Graeci 

Long.= Longus 

Longin.= Longinus 

Luc.=Lucianus 

LXX.=The Septuagint 

Lyc.=Lycophron 

Lys.==Lysias (but Ar. Lys.= Aristo- 
phanis Lysistrata) 

masc.= masculine 

math.—mathematical 

Math. Vett.—Mathematici Veteres 

Mid.=middle 

Medic.=in medical] writers 

Mel.—Meleager. (But Schaf. Mel.= 
Schafer’s Meletemata Critica.) 

Menand.= Menander 

metaph.—metaphorice 

metaplast.=metaplastice 

metath.=metathesis 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


| metri grat.—metri gratia 
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Moer.=Moeris 

Mosch.= Moschus 

Mull. Archadol. d. Kunst=Mulier’ 
(K. O.) Archiologie der Kunst 

Mill. Proleg. z. Myth. = Miil-er 
Prolegomenen zu einer wissen 
schaftlichen Mythologie 

Mus. Crit.— Museum Criticum 

n. pr.—nomen proprium 

N. T.=New Testamert 

negat.—negativum 

neut.—neuter 

Nic.= Nicander 

Nicoch.= Nicochares 

Nicoph.=Nicophon 

nom.-== nominative 

Od.= Odyssey 

Oenom. ap. Eus.=Oenomaiis spud 
Eusebium 

oft.—often 

Opp.=Oppianus 

opp. to= opposed to 

opt. or optat.—optative 

Opusc.=Opuscula 

Or. Sib.=Oracula Sibyllina 

orat. obliq.—oratio obliqua 

Oratt.—Oratores Attici 

orig.= originally 

Orph.= Orphica 

oxyt.=oxytone 

parox.— paroxytone 

part.= participle 

pass.— passive 

Paus.= Pausanias 

pecul.— peculiar 

perf. or pf.—perfect 

perh.— perhaps 

nerisporn.=- psrispomeron 

Phryn.= Frrynichus 

Piers. Moer.= Pierson on Moeris 

pl. or plur.—vlural 

Piat.—Piato (philosophus) 

Plat. (Com.)= Plato (Cemicus) 

plqpf.—plusquamperfectum 

plur.=plural 

Plut.=Plutarchus. (But Ar. Pl.. = 
Aristophanis Plutus) 

poet.—poetice 

Poll.= Pollux 

Polyb.= Polybius 

Pors.= Porson 

post-Hom.= post-Homeric 

Pott Et. Forsch.—Pott’s Εν 
gische Forschungen 

Prep.= Preposition 

pres.= present 

prob.= probably 

proparox.= proparoxytone 

properisp.—properispomenon 

Q. Sm.= Quintus Smyrnaeus 

q. V.= quod vide 

radic.=radical 

regul.—regular, regularly 

Rhet.= Rhetorical 

Ruhnk. Ep. Cr.=Ruhnkenii Epistoia 
Critica, appended to his Ed. of the 
Homeric hymn to Ceres 

Ruhnk. Tim.—Ruhnkenius ad Ti 
maei Lexicon Platonicum 

Salmas. in Solin.=Salmasius in So 
linum (Ed. 1689) 

Sanscr.= Sanscrit 

tsc.=scilicet 

Schaf. Dion. Comp.= Schafer on Dio- 
nysius de Compositione 

Scha®% Mel.—Schifer’s Meletemata 
Critica, appended to the former 
work 

Schneid.= Schneider 

Schol.=Scholium, Scholiastes 

Schweigh. or Schw. = Schweighar 
ser 

Scol. Gr.=Scolia Graeca (by liges 

shortd.=shortened 

signf.—signification 

Simon.= Simonides (of Ceosr) 


LIST OF ABBREVIATIONS, SIGNS, 51. 


Simon. Amorg.:=Simonides (of Amor 
gus) 

sing.=singular 

Slav.—Slavonic 

Sopat.—Sopater 

Soph.— Sophocles 

54. or sqq.—sequens, sequentia, tse- 
quentes 

Stalib. Plat.—Stallbaum on Plato 

Steph. Byz.=Stephanus Byzantinus 

Steph. Thes.—Stephani (H.) The- 
saurus Linguae Graecae 

Stesich.— Stesichorus 

Stob.=Stobaei Florilegium 

Stob. Ecl.=Stobaei Eclogae 

strengthd.—strengthened 

ts. v.=sub voce 

sub.=subaudi 

tsubj.=sujunctive 

Subst.= Substantive 

Suid. Suidas 

Sup. er Superl.—Superlative 

susp., susp. 1.,—suspected, suspecta 
lectio 


syll.—syllable 

synon.=synonymous 

Telecl.—Teleclides 

Th. M.=Thomas Magister 

Theopomp. (Com.) or (Hist.)=The- 
opompus (Comicu:) or (Histori- 
cus) 

Thirlw. Hist. Gr.=Sp. Thirlwall’s 
History of Greece 

Thuc.= Thucydides 

Tim.=Timaeus 

Trag.= Tragic 

trans.—transitive 

Tryph.=Tryphiodorus 

trisyll.—trisyllable 

Tyrt.=Tyrtaeus 

v.=Vvide: also voce or vocem 

v. l.=varia lectio 

Valck. Adon.= Valcknar on Theocri- 
tus Adoniazusae (Idyll. 15) 

Valck. Diatr.—Valcknar’s Diatribe, 
appended to his Hippolytus 

Valck. Hipp.= Valcknar on Euripidis 
Hippolytus 


IV. SIGNS OLE. 


«=, equal or equivalent to, the same as. 


ΧΧΙΧ 


Valck. Phoen.= Valcknar on Euripi 
dis Phoenissae 

verb. adj.—verbal adjective 

voc.=voce, vocem 

vocat.—vocative 

usu.—usually 

wd.—word (only in the earlier paz; 

Welcker Syll. Ep. Welcker’s Syl 
loge Epigrammatum 

Wess. or Wessel.= Wesseling 

wh.=which (only in the earlier part) 

Wolf Anal.— Wolf’s Analekten (Ber 
lin 1816-1820) 

Wolf Mus.= Wolf’s Mnseum 

twr.=written 

Wytt. (or Wyttenb.) Ep. Cr.=Wyt- 
tenbach’s Epistola Critica, append 
ed to his Notes on Juliani Laus 
Constantini (ed. Schéifer) 

Wytt. (or Wyttenb.) Plut.—Wytten- 
bach on Plutarch 

Xen.— Xenophon 

Xen. Eph.= Xenophon Ephesius 

Zon.= Zonaras 


( ) Between these brackets stand the Etymological remarks; either immediately after the Word to be explained, 
or (if they run to any length) at the end of the Article. 


Words in Capital Letters are Roots or presumed Roots. 


; 1! Between these brackets stand the Prosodiacal remarks, at the end of the Article. 


ς acc. cognato, is applied where the accusative is of the same or cognate signification with the Verb, as, 2 


ὑβρίζειν, ἰέναι ὁδόν, etc. 


I :uses ‘‘ from” a Verb are those of which the pres. contains the Root. 


Tenses ‘‘of” a Verb, those of wniec? ἴδε 


Root is different from the present: 6. g. θρέξω is future from τρέχω, but ὁραμοῦμαι of 1:. 


When a word is compounded without any change or i.:flexion of the simple, this latter is omitted; e.g * τρέπᾶ 
tin the Ain. ecition the paris ef the compound have been given τῷ tull. 


λαι we do not insert (πάλαι). 


* This denotes a word not found in actual use. 


δε κα ft These marksere used to indicate the additions of the Am. editor as explaine | in Preface 
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A, a, ἄλφα, τό, indecl., first letter 
of the Gr. Alphabet: hence as Nu- 
meral, α΄ ΞΞεἰὶς and πρῶτος, but ,a= 
1000. 

Changes of a in the dialects :—I. 
‘on., ὦ into 7, as, σοφία νεανίας πράσ- 
9 ἀήρ, into σοφίη νεηνίης πρήσσω 
‘mp, Greg. Cor. Dial. Ion. 1,10, 45: 
but ὥ very rarely into 7, as τεσσαρά- 
κοντα into τεσσερήκοντα.---ΓἸ. Dor., 
ὦ in the verbal termin. ὥτο (contr. 
for deto) becomes y, as, ἐκνυζῇτο, 
Koen Greg. p. 265.—III. Aeol. and 
Dor., ἃ in masc. and fem. termin. of 
part. aor. 1 becomes az, as, ὀλέσαις 
ὑπαντιάξαισα, Koen Greg. p. 210, 
Bockh v. 1. Pind. O. 1, 79 :—some- 
times also in adjs. in ac, as μέλας 
raiac.—2. Ion. also in some compds. 
« becomes az, as, Θηβαιγενής ἰθαι- 

‘evnc for Θηβαγενῆς ἰθαγενής, Koen 
areg. p. 294.—3. sometimes also ἅ 
Lecomes ai, as in the termin. of the 
per διαί, wapai:—cf. ἀετός, ἀεί.--- 
V. fon. a into ε, as, βάραθρον ἄρσην 
into βέρεθρον ἔρσην : esp. in verbal 
termin. dw, as, ὁρέω, φοιτέω for 
ὁράω dortéw.—V. Aeol. and Dor., ἃ 
sometimes into 0, as, στροτός ὄνω 
ὀνεχώρησεν for στρωτός ἄνω ἀνεχώ- 
onoev, Koen Greg. p. 455, 600, Bockh 
Inscr. 1, p. 9.—VI. on the inter- 
change of a and a, v. sub w. 

a-, as insep. prefix in compos. — 
I. @ στερητικόν, alpha privativum, ex- 
pressing want or absence, like Lat. 
in-, Engl. un-, as, σοφός, wise, ἄσο- 
g2c, unwise. Sometimes it implies 
diame, as ἀβουλία,Ξε δυςβουλία, ill- 
counsel, ἀπρόςωπος, ill-faced, ugly, 
Bast. Greg. p. 893:—strictly a hy- 
pervole, counsel that is no counsel, i. e. 
rad, a face no better than none, i. e. 
ugly. This a may precede a vowel, 
as, ἀέκων ἄελπτος, tand sometimes 
forins a contraction with the follow- 
ing vowel when εν, as ἄκων, apyoct, 
vet before a vowel av- is more com- 
mon, v. sub dv-. It answers to the 
adv. ἄνευ, and so adjs. formed with 
“t oft. take a gen., as, ἀλαμπὲς 
ἡλίου, ἄνατος κακῶν,Ξεἄνευ Adp- 
ψεως ἡλίου, ἄνευ ἄτης κακῶν, esp. 
in Trag., Schaf. Μοὶ. p. 137. +This 
a does not admit of composition with 
verbs; those verbs in which it is 
found are to be regarded as derived 
from adjectives, etc., Scalig. ap. Lob. 
Phryn. p. 2661. 

IL. a ἀθροιστικόν, alpha copulativum, 
expressing union or participation, as, 
ἄκοιτις ἄλοχος ἀδελφός ἀκόλουθος, 
cf. Koen Greg. p. 344: tit also ex- 
presses equality, likeness, as ἀτάλαν- 
Toc, and assemblage or collection in 
one place, as dmavtec, ὠθρόος; V. 
Kuhner Gr. Gr. § 380, 8; Jelf ὁ 335, 
2, δ᾽. It answers to the adv. dua, 
and may be again traced in duol-, 
6-, 28, ὁμοῖος ὀπάτριος ὀγάστριος. 
Akin.to it seems 

Ill. @ ἐπιτατικόν, alpha intensivum, 
strengthening the force of compds., 
ar.1 said to answer to the adv. ἄγαν, 
very. The use of this a has been 
most unduly extended by the old 
Gramm.; many words guoted as 


Α. 


AATIA 


examp es seem to be: inventions of 
their own, as, ἄγονος ἀγύμναστος for 
πολύγονος πολυγύμναστος, Valck. 
Adon. p. 214; some words have 
been referred te this ¢ which belong 
tO a privative, a3, ἀδάκρυτος ἀθέσφα- 
τος ἄξυλος, etc. (v. sub vocc.); and 
in those which remain, as, ἄσκιος 
ἀτενῆς ἀσπερχές ἐσκελές. etc., it 
may well be asked wi vther the a be 
any more than a modification of a 
copulat., just as the Sanscrit sa-, 
which belongs to the same root as 
ἅμα, simul, and therefore is strictly 
copulative, has also an intensive force; 
v. Kuhner Gr. Gr. § 380 D, and more 
at length Doderlein de ἃ intensivo 
(Erlangen 1830). 

IV. α euphonicum, in Ion. and Att., 
is used merely to soften the pronun- 
ciation, mostly before two conso- 
nants, as, ἀβληχρός ἀσπαίρω ἀστα- 
φίς ἀστεροπή tor βληχρός σπαίρω 
σταφίς στεροπῆ : yet sometimes be- 
fore one, esp. μ, as, ὠμείρομαι for 
μείρομαι, Coray ἄτακτα 2,p.1. [a 
is short in all these cases, except by 
position: yet @ is used long in the 
adjs. ἀθάνατος, ἀκάματος by Ep. 
Poets, to admit them into the hexam.:: 
so also in ἀπάλαμος in Hes., ef. 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 73. This 
license is also used, sparingly, by the 
Trag., Pors. Med. 139, Elmsl. Ar. 
Ach. 47.] 

“A, ὦ, exclamations used singly or 
repeated, to express various strong 
emotions, as our ak! does pain, and 
ha! surprise. 

“A ἅ or ὦ, ὦ, to express Jaughter, 
like our ha ha, Eur. Cycl. 157, Ar., 
etc. 

‘A, Dor. for artic. ἡ :—d, Dor. for 
relat. pron. 7:—d, Dor. for ἡ, dat. 
from ὅς, 

᾿Αώατος; ον, (α priv., ἀάω) not to 
be hurt, mviolable, epith. οἵ Στυγὸς 
ὕδωρ, because the gods swore their 
most binding oaths thereby, Il. 14, 
271: but, ἄεθλος ἀάατος, a contest 
which cannot be overturned, decisive, 
Od. 21, 91; 22, 5:—Buttm., Lexil. 
s. v. p. 4, takes the word in both 
usages to mean what ought not to be 
hghtly hurt or slighted, tand so as 
applied to a contest, honourable, dis- 
tinguished; besides these passages 
the word occurs onlyt in Ap. Rh. 2, 
77, κάρτος ἀάατον, invincible strength. 
[ada- in Il., dad- in Od., and Ap. Rh.] 

᾿Αάβακτος, ov, Lacon. for foreg., 
Ξεἀβλαβής, cf. Buttm. Lexil. +sub 
ἀάατος, p. 5. 

᾿Ααγῆς, ἔς, (α priv., ἄγνυμι) un- 
broken, not to be broken, hard, strong, 
Od. 11, 575, and in late Ep. [The 
first a short in Od., but long in tAp. 
Rh. 3. 1251 andt Q. Sm. 6, 596.] 

' ᾽Αάζω, f. -σω, (dw) to breathe through | 
the mouth, breathe out, Arist. Probl. | 
34, 7. (Hence ἀασμός, ἀσθμα. Of 
the same root with αὔω, ἀῦτμός, ἐτ- 
μός, as also ἄζω, ἀζαίνω.) 

ἤλανθα, ἢ, a kind of earring, Aleman 
96, Ar. Fr. 567. 

᾿Αάπλετος, ov, lengthd. poet. for 
ἄπλετος, Q. Sm. 1, 675. 


A 
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Δαπτος, ov, (@ priv., ἅπτομι:) 
not to be touched, unapproachable, ΟἹ 
strong arms, χεῖρες ἄαπτοι, which 
no foe dare cope with, Hom. (mostly 
in Il., as 1, 567), Hes. Op. 147: tir 
Opp. κῆτος ἀ., Hal. 5, 629. 

"Adc, Boeot. for ἠώς, tHesych. 

t’Aaca, contd. doa, 1 aor. act 
from dda, q. ν. 

᾿Αασιφροσύνη,ης: 7, and dacippwy, 
ov, in Gramin. for ἀεσιφρ-. 

᾿Αασμός, ov, ὁ, (ἀώζω) a breathing 
out, Arist. Probl. 34, 7. 

᾿Αάσπετος, ov, lengthd. poet. for 
ἄσπετος, Q. Sm. 13, 673. 

᾿Αάσχετος, ov, lengthd. poet. for 
ἄσγετος, Il. +5, 892. 

t’Adraz, 3 sing. pres. pass. of ἔζω, 
to satiate, c. fut. signf., v. Gott]. Hes. 
Sc. 101. 

tAdrat, 3 sing. pres. mid. from 
ἀάω, q. ν. 

VAdroc, ov, hurtful, destructive 
ὕβρις, Ap. Rh. 1, 459; v. Buttm. 
Lexil. p. 5 (v. ἀάατος 9), who ac 
cents it ἀατός, and considers it the 
verbal adj. of ἀάω in act. signf. [ἀ-] 

"Αἄτος, ov, contr. τος, (dw, doar) 
insatiate, 6. gen., ἄατος πολέμοιο, 
Hes. Th. 714, cf. Buttm. Lexil. 5. τ. 
tp. 2, and p. 27, n. 2. [a] 

"Αᾶτος, ov, in Q. Sm. 1, 217, prob. 
ξξάητος. 

᾿ΑΑΏ, an old Ep. verb, used al 
most solely in aor. act. deoa, conts 
aoa, mid. ἀασάμην, contr. ἀσάμην, 
t3 sing. ἄσατο, ll. 19, 95t, and pass. 
ἀάσθην : the pres. occurs only in ¥ 
sing. of mid., ddrta:—all in Hom 
Strictly to hurt, damage, but mostly 
to hurt the understanding t(with or 
without @pévac)t, mislead, distract, ΟἹ 
the effects of wine, sleep, divixe 
judgments, etc., ἄασάν με ἕταροι 
κακοὶ καὶ ὕπνος, Od. 10, 68; ἀσέ με 
δαίμονος aica καὶ ὕπνος, Od. 11, 61 
cf. 21, 296.—So in mid., “Arty 7 πάν 
τας ἀᾶται, Ate who makes all go 
wrong, Il. 19, 91, 129; Ζῆν᾽ ἄσατο 
(sc. "ΑΔ τη), Ib. 95.—But the mid. and 
pass. usu. have an intr. signf., to ge 
astray, go wrong, err, sin do foolishly 
ὠασθείς (with and wi.nout φρεσί), 
one that hath erred or sinned, Hom.: 
ἀασάμην, I went wrong, did foolishly, 
Ni. ; also, ἀάσατο θυμῷ, 1]. 11, 340.— 
Cf. Buttm. Lexil. 5. v. ἀᾶσαι, p. 6 
sqq. [qaa- vary in quantity taccora- 
ing to the requirement of the versef 
Homer has them thus,—ddoae, {1 
8, 237f, ἄᾶσεν, tOd. 21, 296+, ἀασᾶν 
tOd. 10, 681, ἀάσάμην, 111. 9, 116 
adodrto, Il. 11, 340; dodro, 1]. 19 
95+; ἄασἄτο, 11]. 9, 537+; ἄασθην 
tll. 19, 136, but, ix. H. Hom. Cer. 
247, also dacOyt, v. Spitzn. Pros. 
§ 52, 2, n. 5.] 

’Adw, tincorrectly assumed as ἃ 
lengthd. form of *é@ in order to form 
the pres. pass. adraz (q. v.), v. Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀντιᾶν 1, p. 142 and note. 

+’AGa, yc, 7, Aba, daughter of 
Zenophanes, ruled in Olbe, Strab. p 
672 | 
᾿Αβαθής, ἐς, (a priv., βάθος) noi 
deep, shallow, trpavuara, Gaien, TAd 
roct, Sext. Emp. tp 314. 
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TASaApoc, ov, (a priv., βάθρον) 
without base or foundation, Pisid. de 
Up. M. 119. 

t"APa, Dor. for ἥβη; on dBat v. 
sub ἡβός. 

t’AGar or ᾿Αβαί, ὧν, al, Abae, a 
sity of Phocis, on the Cephisus, with 
an oracle of Apollo, Hdt. 1 46; 
Soph. ©, 'T. 899: hence adj. ’A/ aioe, 
af Abue. 

Τ᾽ Αβακαινῖνος, n, ov, of Abacaenum, 
Abacaenian, Diod. S.; etc., from ’AGa- 
παῖνον, τό, a town of Sicily. 

᾿Αβακέω, (ἀβαξ, adj.) to be speech- 
jess, be at a loss, in Od. 4, 249 to say 
nothing respecting one, i. e. to be igno- 
rant or unsuspicious Of, absol.t, opp. 
to ἀναγνῶναι. 

Αβῶκῆς, ἕς, (a priv., βάζω) speech- 
jess, Lat. infans: hence childlike, in- 
nocent, φρῆν, Sapph. 29. Adv. -κέως. 
[6] 

᾿Αβακίζομαι, 
Anacr. 78. 

᾿Αβάκιον, ov, τό, dim. from ἀβαξ 
\signf. 1), Lys. ap. Poll. 10, 105. 

’AGBakiokoc, ov, ὃ, dim. from ἄβαξ, 
a coloured stone for inlaying Mosaic 
work, Moschio ap. Ath. 207 D. 

ΤΆ Ρβακτος, ov, ὃ, ν. 1. for Σαβάκ- 
της, 4. ν. Ep. Hom. 14, 9. 

’ABakyevToc, ov, (a priv., θΘακχεύω) 
without Bacchic frenzy, tuninitiated in 
the rites of Bacchust, Eur. Bacch. 
472, tand so Luc. Conv. 3.—2. not 
Bacchic, without Bacchanalian festivity, 
and sot generally, joyless, Id. Or. 319. 

"Αβᾶλε, strictly ἃ βάλε, express- 
ing ἃ wish, O that..! Lat. utinam, α. 
indic., Callim. Fr. 455; ς. inf., Ep. 
Adesp. 396. Cf. 3dade. [4G] 

t’ABavtec, wv, οἷ, the Abantes, the 
earliest inhabitar.ts of Euboea, Il. 2, 
536; acc. to Strab. p. 445 originally 
Thracians, who passed into Phocis, 
and thence into Euboea; v. Hat. 1, 
145.—2. a branch of the same in 
εἰ yria near the Ceraunian promon- 
tory, Ap. Rh. 4, 1214. [a-] 

Τ᾽ Αβθαντία, ac, 7, Abantia, city of 
foreg. 2, Lyc. 1043. 

+’ AGavtiddnc, ov and Go, ὃ, sor 
or descendant of Abas, Ap. Rh. 1, 78, 
etc. [ad] 

Τ᾽ Αβαντιάς, ddoc, ἣ:Ξε᾿ Αβαντίς, 
Call. Del. 20. 

t’AGavridac, ov and a, ὃ, Aban- 
tidas, a tyrant of Sicyon, Plut. Arat. 2. 

Τ᾽ Αβαντίς, idoc, 7, prop: adj. Aban- 
tian, of the Abantes, (with or without 
γῆ OY νῆσος) Euboea, Hes. Fr. 47 :— 
also—2. Abantis, a region of Thes- 
protia, Paus. 5, 22, 3. 

᾿Αβαξ, ακος, ὃ, Lat. abacus (ace. 
to Rost from βαστάζω, and su strictly 
a bearer):—a slab or board,—l. for 
reckoning on, lambl.—2. a draught- 
board, Caryst. ap. Ath. 435 D.—3. a 
side-board.—4. a trencher, plate, Cratin. 
Cleob. 2.—II. a place on the stage. 
Cf. ἀβάκιον, ἀβακίσκος. 

γΑβαξ, ακος. 6, ἡ,Ξεὐβακής, only 
as root οἵ ἀθακέω. 

᾿Αβάπτιστος, ov, (a priv., βαπ- 
τίζω) not dipped, 63. GApac, unwetted 
by the brine, Pind. P. 2, 146: tfor 
-its application to surgical operat., v. 
τρύπανον . ---Τἰ. not drenched with 
liguor, Plut. 2, 686 B.—IlI. not bap- 
tized, Eccl. 

*ARarzoc, ov, (a priv., βώπτω) not 
@ippez: of iron, not tempered by dip- 
ging in cold water. 

+ AGapBdapén, nc, 7, Abarbarea, a 
Naiad, Il. 6, 22 

᾿Αβάρβαρος, ov, (a priv., βάρβα- 
voc) not barbarous, dub, |. Soph. Fr. 
336, v. Ellevdt. 


dep.. = ἀβακέω, 
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"A GBdpie, é¢, (a priv., Gapoc) with- 
out weight, Arist. Coel. 1, 8, 16, etc. ; 
σφυγμὸς ἀβ., a light pulse, Galen.— 
Il. not burdensome, N. T. tAdv. -ὥς, 
Simpl. 

t'AGapic, ἴδος Ion. toc, 6, Abaris, 
a Hyperborean priest of Apollo, who 
visited-Greece, and went about heal- 
ing sickness and doing miracles, 
Hdt. 4,°36; Plat. Charm. 158 B. 
[--~ Nonn. Dion. 11, 132, v. Spitzn. 
Gr. Pros. ᾧ 62, 2, e.] ; 

Τ᾽ AGBapvide, ado, 7,=s8q-, Orph. 

Τ᾿ ABapvic, idoc, 7, Abarnis, a town, 
district and promontory near Lamp- 
sacus in Asia Minor, Xen. Hell. 2, 
1, 29; also "᾿Ἄ βαρνος. 

t’AGac, avtoc, 6, Abas, son of Lyn- 
ceus and Hypermnestra, king of 
Argos, Pind. P. 8, 77.—2. son of 
Neptune and Arethusa, founder of 
Abae.—3. son of Eurydamas, slain 
by Diomed, Il. 5, 148, sqq.—Others 
in Apollod., Paus., etc. 

t’A@Gac, Dor. for ἥβης. 

᾿Αβασάνιστος, ov, (a priv., βασα- 
vilw) without torture; and so—l. un- 
examined by torture, unquestioned, An- 
tipho 112, 46.—2. without strain; 
unforced, natural, Eccl.—t3. without 
the application of any test, Plut. 2, 275 
C.—Adv. -τως, in lit. signf. without 
torture, Joseph. Bell. Jud. 1, 32, 3: 
without pain, Ael. N. A. 10, 14.3—2. 
without question or search, Thuc. 1, 
20. 

᾿Αβασίλευτος, ov, (a priv., βασι- 
Acbw) without a king, not ruled over, 
Thue. 2, 80, Xen. Hell. 5, 2, 17. [7] 

t’APacitic, ἴδος. 7, Abasitis, 2 dis- 
trict of Greater Phrygia, Strab. p. 
576. 

᾿Αβάσκανος, ov, (a priv., βασκαί- 
vw) free from envy, Joseph. Adv. 
-vwc, M. Anton. 

᾿Αβώσκαντος, ov, (a priv., βασκαί- 
vw) wunenvied, Plut.—II. as subst., 
ἀβάσκαντον, τό, act., that which 
keeps off envy, a charm, amulet, Diosc. 
Adv. -τως, Ep. Adesp. 91. 

᾿Αβάστακτος, ov, (a priv., Bao- 
τάζω) not to be borne or carried, P\ut. 
tAnt. 16.t—Adv. -τως. 

ΤΑ βαστῶνοί, av, oi, the Abastani, 
a people on the Indus, Arr. An. 6, 
ΠΟ tle 

“Αβατάς, ὃ, Dor. for ἡβητής. [a] 

Αβᾶτος, ov, also 7, ov, Pind. N. 
3, 36 (a@ priv., Baivw) :—untrodden, 
impassable, inaccessible, Hdt. 4, 25; 
8, 138, Pind., etc.: of a river, not 
fordable, Xen. An. 5, 6, 9: esp. of 
holy, consecrated places, not to be 
trodden, like ἄθικτος, Soph. O. C. 
167, etc.: hence ἄβατον, τό, adytum, 
Theopomp. (Hist.) ap. Polyb. 16, 12, 
7.— 2. of a horse, wnridden, Luc. 
tZeux. 6; but also nn initia, ἔδαφος 
θηλ., Id. Philops. 7.'— II. metaph. 
pure, chaste, ψυχή, Piat. Phaedr. 245 
A, γυνῆ, Luc. Lexiph. 19: tso un- 
contaminated, λέχος ἀδίκοις GB. πό- 
θοις, Synes.t—lll. the gout is called 
ἄβ. πόνος, a plague that hinders walk- 
ing, Luc. Ocyp. 36.. Hence 

᾿Αβατόω, ὦ, f. -dow, to make impas- 
sable or unapproachable, LXX. 

᾿Αβαφῆς, ἔἕς,Ξεἄβαπτος.---11. act., 
not steeping, and of wine, not intozi- 
cating, with no strength, Plut. tv. 1. for 
ἀναφής. 

ΤΆΡβα, nce, 7, Abba, ἃ city of 
Africa, Polyb. 14, 6, 12.—II. ᾿Αββᾶ, 
ἃ, (Hebr.)=father, N. T. 

᾿Αβδέλυκτος, OV, (a priv., 3deAvo- 
ow) not abominated not to be abhorred, 
Aesch. Fr. 124. 


+’AGBOnpa, ὧν, τι, Abdera, a city 
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of Ynrace, whose inhab tints were 
proverbial for stupidity, Hdt. 1, 168- 
etc.—2. a city of Spain, Strao 
Hence ; 

’ABOnpitne, ov, 6, a man of Abdera 
in Thrace, the Gothamite of antiquity: 
hence proverb. of simpletons, Dem. 
218, 10. [1 Hence 

᾿Αβδηριτικός, ἢ, Ov, Abderitic, like 
an Abderite, 1. @. stupid, Luc.: τὰ 
᾿Αβδηριτικόν, a picce of stupict.y Οἷα 
Att. 7, 7. 

Τ᾽ Αβδηρόθεν, adv. from Abdera 
Luc. Vit. Auct. 13. 

t’A8d0npoc, ov, ὃ. Abderus, mase 
pr.n.,a favourite of Hercules, Apollod | 

T’ABonc, a whip, Hippon. Fr. 89 
used for μάστιξ. 

᾿Αβέβαιος, ov, (a priv., βέβαιος) 
unsteady, uncertain, Hipp. 54: of per- 
sons, wavering, fickle, Dem. 1341, fin 
πες Menand. p. 35. Hence 

᾿Αβεβαιότης, nTOC, 7, unsteadiness, 
Polyb. Fr. Grains Sa i 

᾿Αβέβηλος, ov, (a priv., βέβηλυος) 
like ἄβατος, sacred, inviolable, Plut. . 
Brut. 20. 

ΤΑβελλα, ne, 7.Abella, a city ot 
Campania, Strab. 

᾿Αβελτέρειος, a, ov, lengthd. for 
ἀβέλτερος, like ἡμετέρειος, etc., Hdn. 

᾿Αβελτερία, ac, 7, silliness, stupidity, 
Sfatuity, Plat. Symp. 198 Ὁ, etc. (The 
less analogous form ἀβελτηρία has 
been expelled from Plat. by Bekk., 
though MSS. and Suid. recognise it.) 

’ABeATéeplov,7é6,=foreg., Anaxandr. 
Helen. 1, Meinek. ; sed locus dub. 

᾿Αβελτεροκόκκυξ, vyac, ὃ, (ἀβέλ 
τερος, κόκκυξ) a silly fellow, Plat 
(Com.) Laius 1. 

᾿Αβέλτερος, ov, (a priv., βέλτερος) 
good for nothing, silly, stupid, fatubus 
Ar. Nub. 1201, etc.- --Adv. -owe, 
Plut. 2, 127 E. 

᾿Αβελτηρία, -ἤριον, ¥. sub 
τερία, -ἔριον. 

Τ᾽ Αβεντῖνον, ov, τό, (ὄρος) and 
᾿Αβεντῖνος, ov, ὃ, (λόφος) the Aven- 
tine (Mount), Strab.; Plut. Rom. 9, 
etc. [a] 

Τ᾽ AGia, ac, 7, Aba, a city of Mes 
senia, Polyb. 25, 1,2; acc. to Paus 
the Homeric *Ip7. 

᾿Αβίαστος, ov, (a priv., βιάζομαι) 
unforced, without foree or violence, Plat. 
Tim. 61 A.—II. act. irresistible, Plut. 
Adv. -rwc, Arist. Mot. An. 10, 4. 

᾿Αβίβλης;, ov, ὃ, without books, Diod 
Fr. 20. 

TAGiAa, wr, τά, and ᾿Αβίλη, ης 
n, Abila, a city of Coele-Syria, Polyb. 
5, 71, 2: hence adj. ’AGiAnvéc. ἢ 
ov, of Abila, ἡ ’A. sc. yopa, N. 'T. 

HAG iol, wv, oi, ihe Abu, a Scy 
thian or Thracian race, Il. 13, 6. 

ἼΑβιος, ov, (a priv., Bior)=aBiw 
rac, βίος ἄβιος, Emped. 326: not te 
be survived, αἰσχύνη, Plat. Legg. 873 
C.—Il. without a living, poor, Luc. 
Dial. Mort. 15, 3. 

᾿Αβίοτος, ov, = ίωτος, κατακονὰ 
ἀβίοτος βίου, ἀβίοτος βίου τύχα, Kur. 
Hipp. 821, 867, ubi olim ἀϑίωτος. 

Τ᾽ Αδισάρης, ov, ὃ, Abisares, masc. 
pr.n., Arr. An. 5, 20, 5. 

Τ᾽ Αβιωτοτ-οιός, 61,(a8iwtoc, ποιεω) 
making life insupportable, Schol. Eur 

᾿Αβίωτος, ov, (a priv., Bidw) not te 
be lived, insupportable, βίος ἀβίωτος. 
Ar. Plut. 969; ἀβίωτον χρόνον βιο. 
τεῦσαι, Eur. Alc. 241; ᾿ ἀβίωτοι 
ἡμῖν, 1 can live no longer, 1d. lon 670 
taBiwror sc. ἐστί, and ἀβίωτον Gv 
life is msupportable, Plat. Legg. 926 Bt 
—Adv. -τως, ἰἀβιώτως διατεθῆνα 
ὑπὸ λύπης, to have life rendered in 
supportable through grief, Plut. Sol. 7 
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a3. ἔχειν, to be beyond hope of recovery, 
Ια. Dion 6+. Cf. ἀβίοτος. 

Αβλάβεια, ac, 7, freedom from 
harm, security, Lat. incolumitas, dub. 
1. Aesch. Ag. 1024, ubi Dind. εὐλα- 
βείᾳ.---11. act., harmlessness, Lat. in- 
uocentia, Cic. Tusc. 3, 8. From 

Αβλαθῆς, ἔς, (a priv., βλάβη) 
without harm, 1.e.,—I. pass., unharmed, 
unhurt, Pind. Ὁ. 13, 37, BP. 8; “πὴ, 
Aesch. Theb. 68, etc: : inviolate, un- 
broken, σπονδαί, Thuc. 5, 18, thetter 
perhaps=act., cf. ap. Arnold ad 1.t— 
II. act., harmless, innocent, Evvovucia, 
Aesch, Eum. 285; 7dovai, Plat., etc. ; 
also averting or preventing harm, ὕδωρ, 
Theocr. 24, 96.—In Plat. Legg. 953 
A, we have the act. and pass. signfs. 
conjoined, ἀβλ. τοῦ dpdoai τε καὶ 
παθεῖν.---111. adv. -βῶς, without in- 
fringement, Thuc. 5, 47.—Ep. ἀβλα- 
Géwe, in act. signf., H. Hom. Merc. 
83 


᾿Αβλαβίη, ἡ, poet. for ἀβλάβεια 
ἀβλαβίαι νόοιο, H. Hom. Merc. 393. 

"ABAatroc, ον,-- ἀβλαβής, Nic. 
Th. 488. Adv. -τως, Orph. 


᾿Αβλαστέω, O, f. -ἦσω, to be ἄβλα- 


oTuc, not to bud, or to bud imperfectly, 
Theophr. 

᾿Αβλαστῆς, ἐς, Theophr.,and ἀβλά- 
στητος,; OV,=Sq. 

"A BA aoToc, ov, (a priv., βλαστάνω) 
not budding, budding imperfectly, The- 
ophr. : barren, Id. 

*ABAavtoc, ov, (a priv., βλαύτη) 
unslippered, Opp. C. 4, 369. 

᾿Αβλεμής, ἔς, (@ priv., βλεμεαίνω) 
feeble, Lat. impotens, Nic. Al. 82.—II. 
without self control, ἀβλεμέως πίνων, 
drinking intemperately, Panyas. 6, 8. 
Only poet. 

᾿Αβλεπτέω, O, f. -gow, Ἰ(" ἄβλεπ- 
roc wh. from a priv., βλέπω), not to 
see, to overlook, disregard, Cc. acc., 
Polyb. 30, 6, 4:—in pass., Hipp. 24. 
Hence 

᾿Αβλέπτημα, τό, a mistake, over- 
sight,= Tapopaua, Polyb. Fr. 1. 

᾿Αβλέφαρος, ov, (a priv., βλέφαρον) 
without eyelids, Anth. P. 11, 66. 

᾿Αβλεψία, ac, 7, (ἀβλεπτέω) blind- 
ness, Eccl. 

TAGBAnpoc, ov, ὃ, Ablerus, a Tro- 
jan, 1]. 6, 32. 

᾿Αβλής, τος, 6,7), (a priv., βάλλω) 
not thrown or shot, ἰὸν ἀβλῆτα, an 
arrow not yet used, Il. 4, 117. 

"ABAnroc, ov, (a priv., βάλλω) not 
hit, unwounded, Il. 4, 540. 

᾿Αβληχής, ἔς, (a. priv., βληχή) 
without bleatings, Antip. Sid. 95. 

’"ABAnypne, ἔς, gen. ἔος, rarer poet. 
Boat sq., Nic. Th. 885. 

vABAnypéc, d, dv: (a euphon., βλη- 

poe, Bate eh 85. ᾿ μα 
ἣν ):—weak, feeble, of a woman’s 
hand, Il. 5, 337; of defenceless walls, 
Il. 8, 178; but also GGA. θάνατος, an 
easy death in ripe old age, opp. to a 
violent one, Od. 11, 135; 23, 282: 
νόσος ἀβλ., a chronic disease, opp. to 
an acute one, Plut. Pericl. 38; κῶμα 
ἀβλ., Lat. languidus sopor, Ap. Rh. 
2, 205. 

Τ᾿ Αβληχρώδης, ες, (ἀβληχρός, εἰ- 
δος) weak, feeble, ποίμνη, Babrius 
93, 5. 

PABAirat, Ov, οἱ, the Ablitae, a 
people of Asia Minor, Strab. 

᾿Αβοᾶτί, Dor. for ἀβοητί, Pind. 

Sena ov, Dor. for ἀρόπτϑα, 

᾿Αβοηθησία, ac, 7, helplessness, 
ΧΟ ἔπ a 

᾿Αβοήθητος, ov, (a priv., βοηθέω) 
tdestitute of succour, helpless, LX X.t 
—2. without remedy, incurable, Hipp. 
402 Theophr., etc. Adv. -τως. 
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t’A36n00c, ov,=aBonOnToc 2, The- 
ophr. 

᾿Αβοητί, Dor. -ἃτί, adv., (α priv., 
GBodw) uncalled, without summons, Pind, 
N. 8, 15. 

᾿Αβόητος, ov, Dor. -ἄτος; (a priv., 
Bodw) unmourned, Ep. Ad. 692.—II. 
voiceless, Nonn. ; 

᾿Αβολέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (a copulat., 
βάλλω, βολή) to meet, like ἀντιβο- 
λέω, ς. dat., Ap. Rh. 12, 1701. Hence 

᾿Αβολητύς, boc, 7, α meeting. Ion. 
word: and 

᾿Αβολήτωρ, opoc, 6, one who meets. 
Poet. word, 

"“ABodoc, ov, (a priv., βολῇ) a 
young hOrse that has not shed his foal- 
teeth, Soph. Fr. 363, Plat. Legg. 834 
C: but also an old horse that no 
longer sheds them, A. B.—II. as subst., 
ἡ ἄβολος, a horseman’s cloak, Lat. 
abolla, Arr. Peripl. p. 4. 

Τ᾽ Αβοράκη;, nc, 7, Aborace, a city 
on the Cimmerian Bosporus, Strab. 

Τ᾿ Αβοριγῖνες, wr, οἱ, the Aborigines, 
in Italy, Strab. 

TV Αβόῤῥας, ov and a, ὃ, the Abor- 
rhas, a river of Mesopotamia, Strab. 

t’ABoc, ov, ὁ, Abus, a mountain of 
Armenia, Strab. 

᾿Αβοσκής, ἔς, (a priv., βόσκω) un- 
fed, fasting, Nic. Th. 124. 

Τ᾿ Αβόσκητος, ov, (a priv., βόσκω) 
not to be grazed, affording no pasture, 
ὀρῶν ἀβ., Babrius 45, 10. 

᾿Αβότανος, ov, (a priv., βοτάνη) 
without plants or vegetation. 

t’AGoric, Abotis, a city of Aegypt, 
Hecat. Fr. 269: hence inhab. ’AGo- 
τεύς and ’᾿Αβοτίτης. 

ἴΛβοτος, ov, (a priv., βόσκω) with- 
out pasture, tHesych. 

᾿Αβουκόλητος, ov, (a priv., BovKo- 
λέω) untended: metaph. unheeded, 
G3. φρονήματί μου, Aesch. Supp. 929. 

᾿Αβουλεί, adv., (a priv., BovAj)= 
Τἀβούλως. 

᾿Αβουλεύτως, adv., (a Ῥτῖν., βου- 
Aevouat) inconsiderately, LXX. 

᾿Αβουλέω, ©, f. -ἦσω,Ξεοὺ βούλο- 
μαι, to be unwilling, Plat. Rep. 4570 ; 
c. inf., Id. Ep. 347 A :—also c. acc. 
tto disapprove of t, Dio C. 55, 9. 

"ABovd ne, éc,=sq., dub. 

᾿Αβούλητος, ov, (a priv., βούλομαι) 
unwilling, involuntary, Plat. Legg. 733 
D.—II. not according to one’s wish or 
will : hence disagreeable, irksome, Dion. 
H.: also adv. -Twe. 

᾿Αβουλία, ac, 7, (ἄβουλος) ill-ad- 
visedness, want of advice, thoughtless- 
ness, Hdt..7, 210, and Att.: also in 
plur., Hdt. 8, 57, Pind., etc. 

Τ᾽ Αβουλίτης, ov, ὁ, Abulites,a Per- 
sian satrap, Plut. Alex. 68: in Diod. 
S. ᾿Αβουλήτης. [1] 

“APovdog, ov, (a priv., βουλῇ) in- 
considerate, irresolute, ill-advised, Soph. 
Tr. «40, etc. Adv. -we, Hdt. 3, 71: 
superl. ἀβουλότατα, Hdt. 7, 9, 2. 

᾿Αβούτης, ov, 6, (a priv., βοῦς) 
without oxen, 1. e. poor, Hes. Op. 
453. 

“ABpa, ac, 4, the favourite slave, 
Lat. delicata, Meineke Menand. p. 25. 
(Yet the deriv. ἁβρός is not certain: 
even the old Gramm. ca!l the word 
foreign, and write it ἄβρα, cf. A. B. 
p. 322.) 

Τ᾽ AGpadu, indecl., ὁ, (in Joseph. 
“AGBpauoc, ov) Abraham, the cele- 
brated patriarch, N. T.: hence adj. 
᾿Αβραμιαῖος, a, ov, of or relating to 
Abraham, Joseph. and Ecel. 

t’AGpaddrac, ov and a, ὁ, Abrada- 
tas,a king of Susa, Xen. Cyr. 5, 1, 
3, etc., v. Pott Et. Borsehite xiii sq. 

ΤΑβράμ, 6,=’AGpadcu, Nonn. 
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᾿Αβραμίδιον, ov, τό, dim. from 
ἘΠ] eee ih 

᾿Αβρᾶμίς, δος, 7, a fish found in 
the sea and the Nile, perhaps tha 
bream, Opp. Hal. 1, 244. [7] 

Τ᾽ Αβρέας, ov, ὁ, Abreas, a Mace 
coniad Arr. 

"AGpektoc, ov, (a priv., βρέχω 
ἄβροχος, Plut. 2, 381 C. βρέχφγε 

Τ᾽ Αβρεττηνῆ, ἧς, ἢ, Abrettene, ἃ 
region of Mysia, also wr.’AGpetravy, 
adj. ᾿Αβρεττηνός, 4, 6v, Strab. 

᾿Αβριθής, ἔς, (a priv., βρῖθος) with 
out ‘gee ae Supp. 1125. 

᾿Αβρίξ, adv., (a priv., βρίζω) slee 
beatin ΠΕΣ ae Rhee foe tip 
ἄβριζε Hesych. has ἄβρικτος. 

᾿Αβροβάτης, ov, ὃ, (ἁβρός, Baiva) 
softly or delicately stepping, Aesch. 
Pers. 1072. [ἃ] 

“Αβρόβιος, ov, (ἁβρός, βίος) living 
delicately, tluxurious, Plut. 2, 730 Ct, 
Id. Demetr. 2, etc. 

“Αβροβόστρυχος, ον;Ξ-ἁβροκόμης͵ 
Tzetz. 

‘A Bpéyooe, ov, (ἁβρός, yodw) wail- 
ing womanishly, Aesch. Pers. 541. 

‘ABpodaic, attoc, ὃ, 7, t(aBpdoc, 
Oaic) furnished with delicate viandst, 
luxurious, GBpddaite τρῴώπεζῃ, AY 
chestr. ap. Ath. 4 E. 

‘A Bpodiarta, nc, ἢ, (ἁβρός, δίαιται 
luxurious living, Ael. H. 
tv. Lob. ad Phryn. p. 603. 

‘ABpodrattaoua, f. «ἤσομαι, dep. 
mid., to live delicately, ¢Schol. Ar. 
Pac. 1226, where Bekk. reads ἁβρῶς 
διαιτωμένους : from 

‘ABpodiattoc, ον, (ἁβρός, δίαιτα) 
ling delicately, Λυδοί, Aesch. Pers. 
41: τὸ ἀβρ., effeminacy, Thue. 1, 6. 
tAdv. -we, Philo. 

“Αβροείμων, ov, gen. ovoc, (ἁβρόξι, 
εἶμα) softly clad, t{Etym. M. 

Τ᾽ Αβροζέλμης, ov, ὃ, Abrozelmes, a 
Thracian, interpreter of Scuthes, 
Xen. An. 7, 6, 43. 

Τ᾽ Αβροιά, ὥς, 7, Abroea, fem. pr, n., 
Luc. Asin. 4. 

“Αβρόκαρπος, ov, (ἁβρός, καρπός) 
bearing delicate fruits. 

Τ᾽ Αβροκόμας, a, δ, Abrocomas, a 
Persian satrap, Xen. An. 1, 3, 20. 

Τ᾽ Αβροκόμης, ov Ion. ew, ὃ, Abro 
comes, a Persian satrap, Hdt. 7, 224 
on form of name v. Locella ad Xen. 
Ephes. p. 122 sq. 

‘ABpoxéune, ov, ὁ, (ἁβρός, κόμη) 
with luxuriant hair, Mel. 2, 19 ; 30, 3+ 
—II. with delicate or luxuriant leaves, 
φοίνιξ, Eur. Ion 920. 

᾿Αβρόμιος, ov, (a priv., Βρόμιος, 
without Bacchus, Antip. Sid. 59. 

“AGBpouoc, ov, (a euph., βρόμος 
noisy, boisterous, ἄβρομοι, Gviayol, ὦ 
the Trojans, 1]. 13, 41: tacc. te 
Buttm. Ausf. Spr. 2, p. 359, from 
a copulat., shouting together.—lI.= 
ἄβρωμος, ap. Ath. 355 B (ubi Dind 
-ωμος), Xenocr.; v. Lob. ad Phryn 
p. 156 and cf. βρῶμος. 

‘A BpomédiAoc, ov, (ἁβρός, πέδιλον) ° 
soft-sandalled, 'Mel. 21. 

᾿“Αβροπέτηλος, ov, poet. for ἁβρυ 
πέταλος, (ἁβρός, WETHAOY) with deli 
cate leaves, \ate. 

‘ABporyvoc, ov (ἁβρός, πήνη, πὴ 
voc) of delicate smture, Lyc. 863 
whence 1t was introduced ito Aesch. 
Ag. 690, by Salmas. for the vulg. 
ἁβρότιμος. Ε 

᾿Αβρόπλουτος, ον, (ἁβρός, πλοῦ 
τος) richly luxuriant, χαίτη, Εἰατ. 1. Τ' 
1148. 

Τ᾽ Αβρόπους, 6, 7, -πουν, TO, gen 
-ποῦδος, (ἁβρός, πούς) with delicate 
feet, Anth. 1ἘΡ. ad. dxxi, but Lob 
ad Phryn. p. 602, denies the co»rec 
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‘AGpoc, ά, dv, poet. also ὅς, όν :-— 
sraceful, beauteous, pretty, παῖς, “Epwe, 
Anacr. 16, 64, Χάριτες, Sapph. 50: 
asp. of the body, σῶμα, πούς, etc., 
Pind,, Eur., etc.: of things, splendid, 
στέφανος, κῦδος, πλοῦτος, etc., Pind. 
—Very early, however, the word took 
the notion of soft, delicate, luxurious, 
like τρυφερός ; hence, ἁβρὰ παθεῖν, 
so live delicately, Solon 12, 4, Theogn. 
474 ; and, fr »» Hdt. downwards (6. 5. 
1, 71, 4, 104), was a favourite epi- 
thet of Asiatics :—ef. catAoc.—Still 
the Poets continued to use it in good 
sense, esp. of women, delicate, gentle, 
e. g. Soph. Tr. 523. Eur. Phoen. 
1486: and so of anything pretty, or 
pleasant, Valck. Call. p. 233: talso 
applied to grace or beauty of style, v. 
Erm. Lex. Techn. Gr. p. 21. Adv. 
ἁβρῶς, Anacr. 16: Eur. has ἁδρὸν 
Gaiveryv, as well as ἁβθρῶς β., Med. 
830, 1164; ἁβρῶς (ἁβρὰ) γελᾶν, An- 
acreont. 41, 3, etc——The word is 
chiefly poet., though never found in 
old Ep.; and is rare in Att. prose. 
(Prob. from same root as ἥβη: 
though a is short by nature, v. Eur. 
Med. 1164, Tro. 820.) 

Τ᾽ Αβρόστολα, wr, Td, Abrostola, a 
city of Greater Phrygia, Ptol. 

‘ABpoobvn, 1¢.7,= ἁβρότης, Sapph. 
43, Eur. Or. 349. 

᾿Αβροτάζω, f. -άξω, to miss, c. gen., 
μήπως apo rescues ἀλλήλοιϊν, 1]. 
10, 65.—Ep.word. (From the same 
root with ἀμβροτεῖν, 1. 6. ἁμαρτεῖν, 
ou; having n)thing to do with Gpo- 
τός, ἄβροτος, cf. Buttm. Lexil. s. v. 
ἐκβρόσιος 7.) Hence 

᾿Αϑρόταξις, ews, 7, error ; and 

᾿Αϑροτήμ V, OV, ZEN. ονος, erring. 

'Αβρότης, ητος Dor. arog, 7; (ἀβ- 

ὅς) splendour, δόμους ἁθρότατος, 

ouses of splendour, for splendid, 
ssealthy houses, Pind. P. 11, 517. luz- 
ury, delicacy, in clothing, etc., Plat. 
tSymp. 197 D, Xen. Cyr. 8, 8, 15: 
delicacy in genl., fastidiousness, Eur. 
I. A. 1343+ :--ἁἀϑρότατος ἔπι, in ten- 
der youth, Pind. P. 8, 127—1+Also of 
style, elegance, v. Ern. Lex. Tech. 
Gr. pp. 2, 126. 

᾿Αβρότιμος, ov, (ἁβρός, τιμῇ) deli- 
cai and costly, Vv. sub ἁβρόπηνος. 

"A βροτίνη, NC, ἡ,Ξεἁμαρτωλῆ. 

᾿Αβροτόνινος, ἡ: ov, made of ἀβρό- 
tovov, Diosc. 1, 60. 

᾿Αβροτονίτης, ov, ὃ, οἷνος ἀβρ., 
wine prepared with ἀβρότονον, Diosc. 
5, 62. 

᾿Αβρότονον, ov, τό, an aromatic 
plant, prob. southernwood, Artemisia 
abrotonum, Hipp. 402, Theophr. 

Τ᾽ Αϑρότονον, ov, τό, Abrotonum, a 
city of Africa; inhab., ᾿Αβροτονεύς, 
Strab.—2. 7, fem. pr. n., mother of 
Themistocles, Plut. Them. 1. 

*AGporoc, ov, also 7, ov, =the 

‘more freq. @uGportoc, ἀμβρόσιος, im- 
mortal, divine, sent from or sacred to 
the gods, holy: in Hom. only once, 
νὺξ ἀθρότη, Il. 14, 78, either as a 
divinity, holy Isight (like νὺξ ἄμβρο- 
τος, ἀμβροσία, δαιμονία, ἱερὸν Kvé- 

, ἱερὸν ἤμαρ)Ὶὴ. OF recurring in end- 

ἘΣ succession (like ἄφθιτος ἠώς): 
ἔπη ἀβ:οτα, holy aymns, Soph. Ant. 
1134, ubi τ. H>m.—Cf. ἄμβροτος, 
Bea posits and Buttm. Lexil. s. v. 

ly pri LI. without men, deserted 
ef men, v. |. Aesch. Pr. 2. 

Τ᾽ Αβρούπολις, toc, ὁ, Abrupolis, a 
ging of Thrace, Polyb. 22, 22. 

“Αβροφιής, éc, (ἁβρός, ddw) tender 
if nature, prob. .. Philodem. 30. 
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ABooxaurns, ov, 6, (Ὡβρός, χαίτη) | Aesch. Theb. 950, ἀργύριον, at. ὧν 5 


poxounc, Anacreont. 4], 2:—a 
fem. ἁβροχαιτήεσσα perh. occurs in 
Simon. Amorg. 57. 

"A Bpoyia, ac, 7, (ἄβροχος) want of 
rain, drought, Joseph., of. Hort Phryn. 
291. 

“Αβροχίτων, wroc, 6, 7, in soft 
tunic, softly clad: εὐνὰς ἁβροχίτωνας, 
beds with soft coverings, Aesch. Pers. 
543. [1] 

ἔλβροχος. ov, (a priv., βρέχω) like 
ἄβρεκτος, unmoistened, tunwet, ἄγκυ- 
pa, Luc. Apol. pro Mere. Cond. 10; 
ἄβροχον διαβιβάσειν τὸν στρατόν, 
Id.? Hippias 2+.—2. wanting rain, dry, 
Eur. Hel. 1484. Adv. -χως. 

Τ᾽ Αβρόχροος, ov, (ἁβρός, χρόα) of 
tender skin, v. |. Aesch. Pers. 541. 

ΤΑβρυνα, τά,Ξεσυκάμινα, Parthen. 
ap. Ath. 51 E. 

᾿Αθρυντῆς, od, 6, a coxcomb, fop, 
Physiogn. +2, 20. From 

᾿Αβρύνω, f. -tvd, (aBpdc). To 
make delicate, treat delicately, Aesch. 
Ag. 919; trav ἐσθῆτα ἥβρυνε, he put 
on delicate clothing, Philostr.—2. to 
deck out, κούρην εἰς γάμον, Leon. 
Tar. 7¢.—Mid., to live delicately, wax 
wanton, give one’s self airs, Aesch. Ag. 
1205, etc.: to pride or plume one’s self 
on a thing, τινί, Eur. 1. A. 858, + Xen. 
ae 9, 2+; ch λαμπρύνω, ceuvivo. 

v 

ἼΛβρωμος, ov, (a priv., βρῶμος) 
Sree from smell, Diph. Siphn. ap. Ath. 
355 Β. : 

TAGpwr, or “AGBpwv, ωνος, 6, 
Abron or Habron, masc. pr. n., Dem., 
Plut., etc.:—from Abron, a rich and 
luxurious Argive, was derived the 
proverb ἔλβρωνος βίος, applied to an 
extravagant person, Suid. Hence 
the dim. "Αβρώνιχος, Dem. 1083, 21, 
v. Schaf. App. Crit. νοὶ. v. p. 142. 

Τ᾿ Αϑρώνυχος, ov, ὃ, Abronychus, an 
Athenian, son of Lysicles, Hdt. 8, 
21; Thue. 1, 91, where Poppo writes 
‘ABpaviyor, ν. foreg. 

᾿Αβρώς, OToc, ὃ, 7,= G8pwrToc, 
Paul. Sil. 66. 

᾿Αβρωσία, ac, 7, want of food, fast- 
ing: from 

*“ABpuwree, ov, (a priv., βιβρώσκω) 
=vyoTic, not having eaten, fasting, 
Soph. Fr. 796.—II. pass., not eaten, 
not consumed, + Eccl.—2.t not fit to be 
eaten, uneatable, Menand. p. 50, and 
Arist. 

Τ᾽ Αβυδόθεν, adv., from Abydus, 1]. 
4, 500. 

Τ᾿ Αβυδόθι, adv., in Abydus, 1]. 17, 
584, 


᾿Αϑυδοκόμης,.Ξεσυκοφάντης., acc. to 
Dindorf for ᾿Αβυδηνοκώμης, Ar. Fr. 
568. 

T’AGddoc, ov, 7, Abydus, a city of 
Asia Minor, on the Hellespont, now 
Avido, Il. 2, 836, etc.: adj. ᾿Αβυδηνός, 
%, Ov, of Abydus, Hdt. 7, 44.- 2. a 
city of Thebais in Aegypt, Strav. 

"Αβῦθος, ον,.Ξεἄβυσσος, nisi hoc 
legend. in Plat. Parm.130 Ὁ. * 

τ᾽ Αβύλη, ne, 7, Abyla, a mountain 
in Africa, one of the Pillars of Her- 
cules, Strab. p. 827. 

᾿Αβύρσευτος, ov, (a priv., θυρσεύω) 
untanned, 

᾿Αϑυρτάκη, ἧς, 7, α sour sauce of 
mustard, onions, pickled «upers, etc., 
Menand. p. 95. 

᾿Αβδυρτακοποιός, ὄν, ( ἀβυρτάκη, 
ποιέξω) making a sour sauce, Demetr. 
Areop. 1. 

ἼΛβυσσος, ov, (a priv., βύσσος) 
bottomless, unfathomed, Hdt. 2, 28, 
Aesch. Supp. 470: in genl. boundless, 
exhaustless, like Θαθύς, 48. πλοῦτος, 


174; cf. Heind. Plat. Parm. 130 D 
where ἄβυθος now stands.—IL. 4 


| ἄβυσσος, the abyss, bottomless pit, N 


T.—No Att. form ἄβυττος occurs. 

Τ᾽ Αβώνου τεῖχος, τό, Abonitichos, 
a city of Paphlagonia, now Inebe.i, 
Strab. 

a ye Dor. for dyn, Aesch. Ag 
᾿Αγάασθαι, dydacbe, Ep. for ἄγα 
σθαι, ἄγασθε, from ἄγαμαι, Ou. 

ΤΑγαβος, ov, 6, Agabus, masc. pr 
n., : 

Ἄγαγον, for ἤγαγον, aor. 2 οἵ ἄγω 
freq. ir. Hom. ; inf. ἀγαγεῖν. 

’Ayasouat, poet. collat. form of 
ἄγαμαι, from whicu we have part. 
ἀγαζόμενοι, revering, Pind. N. 11, 7 
ἠγάζετο, Orph. Arg. 63:—Aescn. 
Supp. 1062 has an act. ἀγάζω, texpl. 
by Hesych. ἀγανακτέω, βαρέως φέρω, 
io feel displeasure at, bear impatiently ; 
in Soph. Fr. 797=6pactvet.—For 
the Homeric ἀγάσσομαι, etc., v. suh 
ἄγαμαι. 

Τ᾽ Αγαθάγητος, ov, 6, Agathagetus, 
masc. pr. n., Polyb. 27, 6, 3. 

Τ᾽ Ayabapyidac, ov, ὃ, Agatharch 
das, a feader of the Corinthians, 
Thue. 2, 83. 

Τ᾽ Αγαθαρχίδης, ov, and ’Ayubap- 
voc, ov, ὃ, Agatharchides atl Aga 
tharchus, a grammarian of Cnidus, 
Strab., ete—2. an Athenian artist, 
Dem., etc.—A name common to many 
others in Thuc., Dion., etc. On the 
promiscuous use of the patronym. 
and ordinary form of the name, v. 
Koen ad Greg. Cor. p. 290. 

᾿Αγάθεος, Dor. for ἠγάθεος, Pind, 
tP. 9, 126. 

Τ᾿Αγάθη, nc, 7, Agathe, a city of 
Gallia Narb., now Agde, Strab. 

Τ᾽Αγαθήμερος. ov, ¢, Agathemerus, 
masc. pr. n., Anth. Append. 224. 

Τ᾽ Αγαθίας, ov, 6, Agathias, a histo- 
rianand poet, Anth. [-~~—and v~—-]: 
adj. ᾿Αγαθεῖος, poet. ᾿Α γαθῆϊος. 

Τ᾽ Αγαθῖνος. ov, 6, Agathinus, ἃ na- 
val commander of the Corinthians, 
Xen. Hell. 4, 8, 10. 

t AyaloBovdoc, ov, ὃ, Agathobiilus, 
an Alexandrean philosopher, Luc.— 
2. a brother of Epicurus, Plut. Epic. 
5, Diog. L. 10, 3. 

᾿Αγαθίδιον, ov, τό, dim. from sq 

’Ayabic, ἰδος, 7, a clue. [ ἄγᾶἄ-, 
Drac.] 

᾿Αγαθοδαιμονιασταί, Gy, οἱ. or bet- 
ter ἀγαθοδαιμονισταί. guests who drink 
to the ἀγαθὸς δαίμων (cf. sq.) : hence 
guests who drink but little, Arist. Eth. 
E..3. 6:3: SErom 

᾿Αγαθοδαίμων, ovoc, ὁ, (ἀγαθός, 
δαίμων) the good Genius, to whom a 
cup of pure wine was drunk at the 
end of dinner, the toast being given 
in the words ἀγαθοῦ δαίμονος : and 
in good Greek it was always written 
divisim. —II. an Aegyptian serpent 
Wessel. Diod. 3, 50. 

᾿Αγαθοδότης. ov, 6, (ἀγαθός, δίδωμι) 
the Giver of Good, tfem. ἀγαθοδότιςϊ, 
Eccl. 

᾿Αγαθοειδής, ἐς, (ἀγαθός, εἶδος) 
like good, seeming good, opp. to ἀγα 
Géc, Plat. Rep. 509 A. 

’"Ayadoepyéw, σΟΠ 11 -ουργέω, ὦ, ta 
do good or well, N. T. tl Tim. υἹ 
18+; and 

᾿Αγαθοεργία, ac, 7, contr. -oveyic 
a good or noble deed, Hat. 3, 154, ete 
tact., well-doing, Eccl.{; from 

᾿Αγαθοεργός, Ov, Contr. -ovpyo, 
(ἀγαθός, *épyw) doing well :—oi Aya 
foepyoé, at Sparta, the five oldest ang 
most approved tot the select bedy οἱ 
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800 Knights, that attended the kings 
in war, who retired each yeart, and 
were then employed on foreign mis- 
sions for the state, Hdt. 1, 67, ef. 
Ruhnk. Tim. s. v. 

ΤΑγαθόκλεια, ac, 7, Agathocléa, 
the mistress of Ptulemy Philopator, 
Polyb. 14, 11, 5—Others in Ath.; 
etc. 

Τ᾿ Αγαθοκλῆς, éove poet. Fog (Alex. 
Aetol. 11, 1), 6, Agathocles, a tyrant 
of Syracuse, Polyb. 12, 15, 6.—2. a 
soplist of Abdera, Plat. Protag. 316 
D.—3.a minister of Ptolemy Philop- 
ator, Polyb,—Others in Strab., ; etc. 

᾿Αγαθοποιέω, ὥ, tabsol., to do good, 
N. T. Marc. 3, 4; to act rightly,.1 
Pet. 2, 15, ete.—2. c. acc., to do good 
to, benefit, LXX., N. T. Luc. 6, 33; 
and 

᾿Αγαθοποιία, ac, 7,=dyaboepyia, 
N. T.: from 
“*Ayaborotéc, όν, (ἀγαθός, ποιξω) 
= ἀγαθοεργός, Plut. +2, 368 Bt, 
LXX., etc.—Il. as astrolog. term, 
giving a good sign, Diog. L. 

᾿Αγαθοπρεπής, ἕς, (ἀγαθός, πρέ- 
mw) becoming the good.—tAdv. -ῶς, 
kindly, Dion. Areop. 

᾿Αγαθόῤῥυτος, ov, (ἀγαθός, ῥέξω) 
streaming with good, Synes. 

᾿Αγαθός, 7, dv, good, very freq. in 
Hom., who often joins it c. acc., 
βοήν, βίην, πὺξ ἀγαθός, 11]. 2, 408 ; 
6, 478; 3, 237; so also in Att. γνώ- 
μην ἀγ.. Soph. O. T. 687, πᾶσαν 
ἀρετήν, Plat. Legg. 899 B; 900 D; 
τὰ πολιτικά, Id. Gorg. 516 C3; so of 
τί ἀγαθοί ; Id. Alc. 1, 124 E: more 
rarely c. dat. πολέμῳ dy., Xen. Oec. 
4, 157; later c.inf., as, ay. μάχεσθαι, 
Hdt. 1, 135, cf. 193; and in Att. also 
c. prep.; ay. περί τι, thys. 130, 217, 
εἴς τι, tPlat. Rep. 462 At, πρός τι, 
{Plat. Rep. 407 E; Xen. Mem. 4, 6, 
101; ἔν τινι, tPlut. Popl. 17+. Since 
ἀγαθός merely denotes good in its 
ἀφ, 1t serves as an epith. to all 
sorts of nouns, as opp. to κακός, bad 
in its kind.—1.in Hom. usu. of per- 
sons, esp. with the notion of brave: 
hence it became the usu. epith. of 
heroes, and so later was used pretty 
nearly=yevvaioc, εὐγενῆς, noble, opp. 
to κακός, base, ignoble ; and this was 
the prevailing notion in the Att. 
phiase καλοὶ κἀγαθοί, like Lat. opti- 
mates, Welcker Theogn. praef. p. 
ΧΧῚ sq., tand in Od. 15, 324, a supe- 
riort :—but in Att. more usu. in moral 
signf., good, virtuous.—tIn vocat. ὦ 
᾽γαθέ, contd. ὠγαθέ, in Att. writers 
used as a term of friendly address, 
or of coaxing, but usu. in gentle 
admonition or with covered censure ; 
also in irony ; my good friend, my dear 
sir, Plat. Gorg. 491 C, 471 D, Xen. 
Mem. 1, 4, 17 ubi v. Kihner, Herm. 
Vig. p. 722, n. 64: cf. δαιμόνιε .---. 
of animals, things, etc., 6. g. γῆ, cf. 
κουροτρόφος.---83. of outward circum- 
stances, good, fortunate, lucky, Valck. 
Theocr. 18, 16: εἰς ἀγαθά or ἀγα- 
Gov (ἐπ᾽ ἀγαθῷ), to one’s advantage, 
Il. +23, 305+; 9, 102; 11, 789: talso 
with a case, c. dat., good, useful to, 
Od. 17, 352; Xen. Cyn. 13, 17; etc. : 
c. gen. πυρετοῦ, ὀφθαλμίας ay., 
against, for fever, etc., Xen. Mem. 3, 
8, 3; 30 ἐπ’ ἀγαθῷ τῆς Ἑ), λλάδος, 
Xen. Hell. 5, 2, 25, and with plur. 
tm’ ἀγαθοῖς, d. 6,5, 33+: neut. τὰ 
ἀγαθά, the goods of fortune, wealth, 
Aidt. +2, 172, etc. ; advantages, Id. 7, 
Bt; also good fare, dainties, Ar. Ach. 
873, etc.: but τὸ ἀγαθόν, the highest 
good, summum bonum, Plat., etc.—Il. 
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son 7(the comp. -ώτερος, and superl. 
τώτατος are found only in non-Att. 
and late writers, v. Loo. ad Phryn. 
p. 92 sq.)+ ; but many forms are used 
instead; viz., Compar. βελτίων, also 
ἀμείνων, κοείσσων, λωΐων (Adwr), 
Ep. ἀρείων, βέλτερος, λωΐτερος, also 
φέρτερος, ἀρειότερος Theog. 548. 
Superl. βέλτιστος, ἄριστος, κράτι- 
στος, λώϊστος (λῷστος), Ep. βέλτα- 
τος, φέρτατος, φέριστος : ἴῃ 86 regul. 
ἀγαθώτατος only in Diod. 16, 85. 
(The same word as Germ. gut, cur 
good, with a@ euphon. added: cf. 
Donalds. New Cratyl. p. 402, sq.) 
Hence 

᾿Αγαθότης,ητος, 7, goodness, Philo, 

᾿Αγαθουργέω, ©, contr. from dya- 
Goepyéw, N. T.; and 

᾿Αγαθουργία, ac, 7, contr. from 
ἀγαθοεργία, Eccl.: and 

Τ᾽ Αγαθουργικός, ἢ, Ov, beneficent ; 
adv. -éc, Dion. Areop.: from 

᾿Αγαθουργός, όν, contr. from ἀγα- 
θοεργός, Plut. +2, 1015 E.— Adv. 
-γῶς, Dion. Areop. 

᾿Αγαθοφανῆς, Ec, (ἀγαθός, φαίνο- 
μαι) appearing good, Democr. 

Τ᾽ Αγαθοφϊλῆς, ἐς, (ἀγαθός, φιλέω) 
loving good, Dion. Areop. 

᾿Αγαθόφρων, ov, gen. ovoc, ὁ, ἢ, 
(ἀγαθός, φρήν) well-minded, Procl. 

᾿Αγαθοφυῆς, ἔς, (ἀγαθός, φύω) of 
good abilities; tsuperl. -φυέστατος, 
Nicet. 

᾿Αγαθόω, O, ἴ. -ώσω, (ἀγαθός) to do 
good to one, LXX.; te. dat. 1 Sam. 
25, 31; αἱ acc. Jer. 44, 27. 

᾿Αγαθύνω, Τί. -νῶ, 1 aor. ἠγάθῦνα, 
pass. ἠγαθύνθην, fut. pass. -θυνθήσο- 
μαιΐ, to make good, exalt, LX X.—IL. 
to do good, and that, either transit., 
=foreg., or absol. to do good, both in 
LXX. +Ps. 124, 4, etc.— Ill. to adorn, 
Id. 2 Reg. 9, 30+. Pass., to be of good 
cheer, tto be delighted, Id. Dan. 6, 23. 

Τ᾿ Αγάθυρνα, nc, 7, Agathyrna, and 
᾿Αγάθυρνον, ov, τό, Agathyrnum, a 
city of Sicily, Strab.; hence vad). 
᾿Αγαθυρναῖος, a, ov, and pecul. fem. 
᾿Αγαθυρνῖτις, Diod. 

Τ᾽Αγάθυρσοι, ων, oi, the Agathyrsi, 
a European nation, dwelling on the 
Maris, in what is now Transylvania, 
etc., Hdt. 4, 49, etc. 

PAyd@upooc, ov, 6, Agathyrsus, a 
son of Hercules, Hdt. 4, 10. 

PAyd@av, ὠνος, ὃ, Agatho, masc. 
pr. n., a son of Priam, 1]. 24, 249.—2. 
an Athenian tragic poet, Ar. Ran. 83. 
—Others in Plut., etc. 

᾿Αγαθωσύνη, ne, 7, goodness, kind- 
ness, N. T. tRom. 15, 14, ete. 

’Ayaiouat, Ep. and Jon. pres.= 
ἄγαμαι, aydouat, but only in bad 
sense, to be angry at, τι, Od. 20, 16, 
Archil. 10; te. dat., Hes. Op. 331+; 
also c. dat., to envy, Hat. §, 61, cf. 8, 
69. 

Τ᾽ Αγαῖος, ov, 6, Agaeus, an Elean, 
Hat. 6, 127. 

᾿Αγακλεῆς, ἐς: a poet. gen. dya- 
κλῆος, li. 16, 738: shortened acc. 
ἀγακλέᾶ, Pind. P. 9,187; 1.1, 49: 
pl. dyaxAédc, Antim.. Fr. 36; dat. 
ἀγακλέϊ, Anth.: cf. εὐκλεῆς, (ἄγαν, 
κλέος) :—very glorious, famous, Lat. 
wnclytus, in Il. always of men, as 16, 
738 ; 23, 529: in Pind., dy. aia, ete. 
—Ep. and Lyr. word, except that 
Hipp. has adv. ἀγακλεῶς, p. 28. 

Τ᾽ Αγακλέης, contd. -κλῆς, éove 
poet. ῆος, 6, Agacles, ἃ Myrmidon, 
ΤΙ. 16, 571. 

᾿Αγακλειτός, ἢ, 6v,—foreg., Hom., 
and Hes., usu. of men, yet also, dya- 
κλειτὴ ἑκατόμδη, Od. 3, 59; dy. πά- 


ἘΣ has ne rrguler degrees of compari- | Gog, Soph. Tr. 855. Cf. ἀγακλυτός. 
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᾿Αγακλυμένη, (ἄγαν, KAvuevoc) > 
poet. fem.sq., only in Antim. Fr. 25, 
 ᾿Αγακλυτός, ov, (ἄγαν, κλυτός! 
like ἀγακλεῆς, ἀγακλειτός, Lat. is 
clytus, Hom. (chiefly in Od.), ane 
Hes., usu. of men ; yet also, ἀγακλυ 
τὰ δώματα, Od. 3, 388; 7, 3, 46. 

᾿Αγακτιμένη, nC, 7, (ἄγαν, κτίζω) 
a poet. ἐδ πη.--εὐκτιμένη, well-built o¢ 
plared, πόλις, Pind. P. 5, 108. 

Ayahaktia, ας, 7, want of milk 
from 

᾿Αγάλακτος, ov, (a priv., γάλα" 
without milk, giving no milk, Hipp. p 
247, cf. Call Apoll. 52.—2. getnng ne 
milk, i. e. taken from the mother’s breast. 
Horace’s jam lacte depulsus, Aesch. 
Ag. 718, acc. to some, but v. infr. 1}. 


; —3. never having sucked, Nonn.—4. 


νομαὶ ἀγάλακτοι, pastures bad for 
mulch cattle, Galen.—Il. (α copulat., 
γάλα)Ξξεὁμογάλακτος, tsuckled along 
with otherst, one of a family, hence 
λέοντα ἔθρεψεν ἀγάλακτον, he reared 
a lion as one of his family, 1. e. among 
his children, Aesch. Ag. 718. 
᾿Αγάλᾳξ, ακτος. 6,7,=foreg. (signt 
I), found only in plur. ἀγάλακτες 
Call, Apoll. 52. 
᾿Αγαλαξία, ac, ἡ.--ἀγαλακτία. 
᾿Αγαλλίαμα, ατος, τό, α transpor: 
of Jy; vs LXX. Isae. 16, 10; 
aiSO @ cause 07 rejoicin 9 Source O OY, 
Id. 60, 15; and Ἶ i οὐ 
᾿Αγαλλίᾶσις, ewe, 7, exceeding great 
joy, N. T., tLuc. 1, 14.—2, strong ex 
pression of joy, exuliation, breaking 
forth into singing, accompanied with 
dancing, LX X.: from 
᾿Αγαλλιάω, &, more freq. as dep 
ἀγαλλιάομαι, f.-doouat [a], strength 
ened for ἀγάλλομαι. to rejoice exceed 
ingly, N. T. +Matth. 5, 12, absol. - 
c. subst. cogn. 1 Pet. 1, 8; c. dat 
c. prep. év, et ἐπ" Joh. 5, 35; Luc. 
1, 47, ete. δ 
᾿Αγαλλίς, idoc, 7,2 bulbous piant 
of the genus ὑάώκινθος, the iris or fleg 
H. Hom. Cer. 7, 426, cf. Alb. Hesych. 
1, p. 30. 
᾿Αγάλλοχον, ov,70, Lat. agallochum 
the bitter aloe, Divsc. 1, 21, ubi v 
Sprengel; from Aétius’ time called 
ξυλαλόη. - 
᾿Αγάλλω, f. -aAG: aor. ἀγῆλαι.- 
Ξε ἀγλαὸν ποιῶ, to make glorious, glo- 
rify, honour, praise, Pind. Ὁ. 1, 139, 
. 5, 79: esp., to pay honour to a 
god, ἄγαλλε Φοῖβον, Ar. Thesm. 128; 
ay. τινὰ θυσίαισι, Ar. Pac. 399: tc 
adorn, deck, γαμηλίους εὐνάς, Eur. 
Med. 1026.—Mostly in pass. ἀγάλ- 
λομαι (Hom., Hes., Hdt. never use 
the act.), but only in pres. tin Hom. 
and Hes.; in later wr. also int impf. : 
tan aor. pass. ἀγαλθῆνα: in Dio Ὁ. 
51, 20+ :—to glory, take delight, rejoice 
or erult in a thing, be proud of it, usa 
ce. dat., ἕπποισιν καὶ ὄχεσφι, Il. 12 
114; ὄρνιθες ἀγάλλονται πτερύγεσσι 
νῆες οὔρῳ Διός, Il. 2, 462, Od. 5, 176; 
ὀπὶ καλῇ, Hes. Th. 68: so too in the 
best prose from Hdt.and Thuc. down 
wards, but also ἀγάλλεσθαι ἐπί τίνι, 
Thuc. 3, 82; later also διά or duds 
τι, and even c. acc., Anth. P.7,378 c¢ 
part., to delight in, Τἀγάλλεται ἔχων 
he exults in having, ll. 17, 4137 
Thuc. 4,95; +Xen. Ag.5,3; c. infin 
in Nonn.t—Cf. ἄγαλμα throughout 
(From same root as ἀγλαός.) Hence 
“Ayala, aroc, τό, acc. to Hesych 
πᾶν ἐφ᾽ ᾧ τις ἀγάλλεται, a glory 
delight, honour, Hom., as II. 4,144: 5a 
Alcae., Fr. 1, speaks of λόφοι as κε 
φαλαῖς ἀγάλματα; and Pind. calls 
his ode χώρας ἄγαλμα, N. 3, 21, cf 
8, 27; sc, τέκνον Soma ouawe 


ATAM 


Aesch Ag. 207; tKadueiac Νύμφας 
uy., Soph. Ant. 1116+; ete.—2. a 
pleasing gift, esp. for the gods, dy. 
θεῶν, Od. 8, 509, cf. 3, 438, where a 
bull adorned for sacrifice is called an 
ἄγαλμα or votive gift; so too a tri- 
pod, Hdt. 5, 60; and in genl.—eva- 
Anua, Bockh Inscr. 1, p. 7. Hence, 
esp. after Hd*.,—3. a statue in honour 
of a god, Hdt. 2, 42, 46, etc.; the 
ἔπιασε of a god as an object of wor- 
ship, Plat. Phaedr. 251 A:—but dy. 
‘Aida, in Pind. N. 10, 125, is the head- 
stone of a grave, called στήλη in the 
parallel passage of Theocr., 22, 207. 
—4, then in genl.— ἀνδριάς, any 
statue, Plato Meno 97 D: and—5. 
lastly any image, expressed by paint- 
ing or words, Plat. Tim. 529 C, Symp. 
216 E.—On the word cf. Ruhnk. 
Tim. s. v., tand Siebelis praef. ad 
Paus. pp. 41 sqq.t Hence 

᾿Αγαλματίας, ov, ὃ, like a statue, 
beautiful as one, Philostr. 

᾿Αγαλμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἄγαλμα, Plut. Lyc. 25, etc. 

᾿Αγαλματογλύφος, ον, sen cane: 
γλύφω) a carver of statues, Eccl. 

᾿Αγαλματοποιξω, @, to make statues, 
Poll. Hence 

᾿Αγαλματοποιητικός, ἢ, Ov, fit for 
an ἀγαλματοποιός, Poll. 

’Ayaduatorotia, ας; 7, the art of an 
ἀγαλματοποιός, Poll.: from 

᾿Αγαλματοποιός, ὄν, ( ἄγαλμα, 
ποιέω) making statues: as subst., a 
statuary, sculptor, Hit. 2, 46, Plat., 
etc. 

᾿Αγαλματουργία, ac, ἦ:Ξεἀγαλμα- 
τοποιΐα ; an 

᾿Αγαλματουργικός, ἢ, 6v,=Gyar- 
ματοποιῃτικός : from 

᾿Αγαλματουργός, όν, (ἄγαλμα, *ép- 
γω)Ξεἀγαλματοποιός, Poll. 

᾿Αγαλματοφορέω, ὥ, Only met., to 
srry an image in one’s heart, Philo: 
fom 

᾿Αγαλγι:τοφύρος, ov, (ἄγαλμα, φέ- 
2) only met., carrying an image in 
one’s heart, Philo. 

᾿Αγαλματόω, O, f. -dow, (ἄγαλμα) 
to make into an image, Lyc. 845. 

Τ᾿ Αγαλμοειδής, ἔς, (ἄγαλμα, εἶδος) 


᾿ gtatue-like, beautiful as a statue, Lyd. 


᾿Αγαλμοτυπῆς, ἔς, (ἄγαλμα, τύ- 
πος) tfor ἀγαλματοτυπῆς, forming a 
statue; as subst. ὃ, or ἀγαλματυ- 
πεῦς, ἕως, ὁ, a sculptor, t{Maneth. 4, 
569. 


ἌΓΑΜΑΙ, dep. mid.: fut. ἀγάσο- 
ua, Ep. ἀγάσσομαι: usu. aor. ᾿ἠγά- 
o@nv, but also ἠγασώμην (even in 
Att., as Dem. 296, 4), Ep. ἠγασσά- 
unv (Il. 3, 181), or without augm. 
(10. 224): Ep. 2 plur. pres. ἀγάασθε, 
inf. ἀγάασθαι, Od.: impf. ἠγάμην, 
Plat. 

I. tin good sense, to hold in high 
estimationt,—1. absol., to wonder, be 
astonished, Od. 16, 203, etc. ; c. part., 
ἄγαμαι ἰδών, Il. 3, 224.—2. more 


- freg., to wonder at, admire a person or 


thing, esteem, honour, revere, C. acc., 
Il. 3, 181, Od. 6, 168, etc.: ἄγασθαί 
TL τινός, to wonder at something in 
one, I]. 7, 404: hence in prose, dy. 
Tivv¢ ὅτι...» OF ἄγ. τινος, C. part., to 
wonder at one’s doing. Hdt. 6, 76, 
etc.: Gy. τινά τινος, to admire one 
for a thing, Plat. Rep. 426 D; also, 
ay. τινός τινος, Id. Euthyd. 276 Ὁ: 
and c. gen. only, Ar. Av. 1744, εἰς. ; 
also like χαίρω, ἧδομαι; etc., c. dat., 
to be delighted with a person or thing, 
Hdt. 4, 75, Xen. Cyr. 2, 4, 9, etc.; 
ard later ἐπί τινι, cf. Ruhnk. Tim. 
—lII. in bad sense, tio regard as too 
hight, to envy .be angry at, τι, Od. 2, 
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67, τινί, Il. 17, 71, περί τινος, 1]. 23, 
629, and c. inf. or οὕνεκα following, 
Od. 5, 119; 8, 565.—Hom. uses in 
this signf. only aor. ἠγασάμην, and 
as pres. ἀγάομαι or ἀγαίομαι, q. ν. : 
tButtm., Catal. Ῥ. 2, says ἄγαμαι is 
used by all writers in a good senseft: 
in Att. dy. τινί TL, to envy one some- 
thing? (From the same root as ἄγη; 
wonder, ἄγαν, ἀγάζομαι : cf. Buttm. 
Lexil. s. v. αἴητος 4.) 

"Ayauéuvor, ovoc, ὃ, Agamemnon, 
king of Mycenae, leader of the Greeks 
against Troy, Hom.: hence adj. ’Ayd- 
μεμνόνεος, éa, cov, Hom., also ’Ayd- 
μεμνόνειος, gia, ecov, tEur. I. T. 
1290t, and -όνιος, ia, τιον Aesch. 
tAg. 1499t; and Pind. ΤΡ. 11, 301: 
patronym. ᾿Αγἄμεμνονίδης, ov, ὁ, 
Agamemnon’s son, Orestes, Od. 1, 30. 
(‘Ayav, μέμνων from μένω, the very 
resolute Or steadfast, cf. Μεμνών.) 

Τ᾽ Αγαμένης, ove, ὁ, Agdmenes, masc, 
pr. n., Paus. 10, 9, 10 

᾿Αγαμένως, adv. part. pres. from 
ἄγαμαι,--- θαυμαστῶς, ay. λέγειν, to 
speak with applause, Arist. Rhet. 3, 
7, 3; so too, τὸν λόγον ὠἀγαμένως 
ἐδέξατο, Heind. Plat. Phaed. 89 A. 

"Ayaunon, ης, 7, (ἄγαν, μῆδος, and 
so strictly the very wise) tAgamédé, 
daughter of Augeas, wife of Mulius, 
acquainted with the healing virtues 
of plants, Il. 11, 740. 

PAydu7n onc, ove, ὁ, (ἄγαν, μῆ δος) 
Agamédes, son of Erginus, and one 
of the builders of Apollo’s temple at 
De)phi, H. Herm. Ap. 296. 

Τ᾽ Αγαμήστωρ, opoc, ὁ, Agamestor, 
masc. pr. n., Ap. Rh. 2, 850.—Others 
in Plut., ete. 

᾿Αγάμητος, ov, (a priv., 
rarer form for ἄγωμος, Soph. 
v. Lob. Phryn. 514. [a] 

᾿Αγαμία, ac, ἦ, (ἄγαμος) single es- 
tate, celibacy, Plut. 2, 491 KE. 

᾿Αγαμίου δίκη, 7, an action against 
a bachelor for not marrying, Plut. 
Lys. 30. 

"Ayauoc, ov, (a priv., γάμος) un- 
married, single: in 11. 3, 40, and in 
prose, only of the man, whether a 
bachelor or widower, ἄνανδρος be- 
ing used of the woman : however dya- 
μος is used of the woman in Aesch. 
Supp. 143, Soph. Ant. 867, and sev- 
eral times in Eur.—ll. γάμος dya- 
μος, α marriage that is no marriage, tby 
the laws of gods and men, i. e. an 
unhallowed or wunnaturalt marriage, 
Soph. O. T. 1214, like βίος ἄβιος, 
etc. 

ἌΤΑΝ, very, much, very much, first 
in Pind., and Trag : the word in 
genl. is only Dor. and Att., Ainv 
being its equiv. in Ep. and Ion.: 
strongly affirmat. like Lat. prorsus, 
too surely, Aesch. Theb. 811; and so 
in compos. it always strengthens or 
enforces. The bad sense too, too 
much, like Lat. nimis, occurs only in 
peculiar phrases, e. g. in the famous 
μηδὲν ἄγαν, ne quid nimis, not ‘too 
much of anything, first in Theogn. 
219, 335, -etc:,,Pind. ΕῪ. 9235: 50, 
ἄγαν τι ποιεῖν, Plat., etc. It is not 
seldom joined with an adj., which 
may either go before or follow: also 
with a subst., t7 ἄγαν σιγῇ, Soph. 
Ant. 1251f, ἡ ἄγαν ἐλευθερία, Plat. 
Rep. 564 A; but seldom without the 
article, as, εἰς ἄγαν δουλείαν, Id. ib. ; 
talso with adv., as, ὠμῶς ἄγαν, Xen. 
Vect. 5, 6t. (From same root as 
ἄγαμαι, ἀγάζομαι, and ἄγη; wonder.) 
[ayav, but later sometimes dyayv In 
Anth. tP. 5,216; 10,51.) ἀτὸς 

᾿Αγανακτέω, ὥ, f. -jo, strictly in 


αμέω) 
r. 798, 
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physica. agnf., to feel a iwlent rrita 
tion, Plat. Phaedr. 251 C; and α 
wine, to ferment, Plut. +2, 734 Et.— 
If. metaph., to be grieved, displeased 
vexed, annoyed, angry, OY discontented, 
Ar. Vesp. 287; dy. εἰ..., or ἑάν..., for 
ὅτι..., Plat. Lach. 194 A: c. dat. rea 
to be vexed at a thing, 6. g. θανάτῳ 
Plat. Phaed. 63 B; also c. acc. rei, 
Heind. Phaed. 64 A; +c. acc. neut, 
pron. followed by ὅτι, ταῦτα.... dy 
ὅτι, Plat. Euthyd. 4 Dt; also dy 
ἐπί τινι, Isocr. 357 A; ὑπέρ τινος 
Plat. Euthyd. 283 D, δίς. ; περί τι- 
voc, Id. Ep. 349 D; πρός τι, Epict. 
4; and sometimes c. gen. rei, A. B, 
p. 334: also c. part., to be angry at 
one’s doing, Plat. Phaed. 62 E. +The 
person at whom one is angry, etc., 
stands usu. in dat., for which also 
πρός τινα, Plut. Camill. 28. and 
κατά τινος, Luc. Tim. 18, are used}. 
—In Aristid. and Luc. ἀγανακτεῖσθαι 
as a dep.—(It is plainly connected 
with ἄγαν. The final -ακτέω is re 
ferred by Schneid. to dyw, by others 
to ἄχθος ; but all thisis dub.) Hence 

᾿Αγανάκτησις; εως, 7, Strictly phy- 
sical pain and irritation, Plat. Phaedr. 
251 C; but usu., vexation, annoyance. 
ἀγανάκτησιν ἔχει τινί, gives a Man 
Just grounds for displeasure, Thuc. 2, 
41. Hence 

"Ayavaxtntikoc, 4, 6v, apt to be 
vexed, easily vexed, irritable, peevish. 
Plat. Rep. 604 KH, 605 A, Bekk., ubi 
olim ἀγανακτικός. 

᾿Αγανακτητός, ἢ, ὄν, verb. adj. 
from ἀγανακτέω, veaatious, annoying, 
Plat. Gorg. 511 B. 

᾿Αγανακτὶκός, ἢ, 6v,=dyavaktnre 
κός (4. ν.), Luc. Pisc. 14. Ααν. -κῶς. 

Τ᾽ Αγἄνέκη; ne, 7, Aganice, a female 
skilled in astronomy, Plut. 2, 145 D, 
elsewhere called ᾿Αγλαονέκη. [1] 

Τ᾽ Αγανίππη, ἧς, ἣ, Aganippe, a 
fountain on Mount Helicon in 
Beeotia, sacred to the Muses, Paus 
9, 29, 5. 

ΤΑγάνιππος, ov, 6, Aganippus. 
masc. pr. n., Q. Sm. 3, 230. 

᾿Αγάννιφος, ov, (ἄγαν, νίφω) much 
snowed on, snowy, ἴθλυμπος, Il. 1 
420: poet. 

᾿Αγανοβλέφαρος, ov, (ayavéc, βλέ 
gapov) mild-eyed, Ibyc. 4: tpoet. 

’Ayavopetoc, a, ov, Dor. for ἀγην 
Aesch. Pers. 1026. 

’Ayavopia, ac, 7, (ἀγάνωρ) Dor. 
for dynvopia. 

"Ayavoc, 7, Ov, (γάνος, γώνυμι) 
mild, gentle, kindly, loving, of persons 
and things, βασιλεύς. tOd. 2, 290}; 
ἔπεα, tll. 2, 180t, ebywdAai, fll. 9 
499t, δῶρα, tll. 9, 113, μῦθοι, Od. 15, 
531 ; also in Pind. λόγοι ay., P. 4, 
179, ὀφρύς, Ῥ. 9, 66t, and Trag. tonly 
ἐλπίς, Aesch. Ag.101, but adv.in Eur 
v. infrat, but in Hom. mostly of the 
shafts of Apollo and Diana (ayavé 
βέλεα), as bringing an easy and quick 
death.—Superl. ἀγανώτατος, Hes. 
Th. 408. Adv. -νῶς, tAnacr. 49, 1} 
Eur. I. A. 602. Compar., ἀγανώτε 
pov βλέπειν, Ar. Lys. 886. Ony 
poet. [dy] 

*Ayavoc, ov, (ἄγνυμι) broken: ξά 
λον dy., sticks broken for firewood, 
A. B 


’*Aydvodpocbvyy, n¢, h, mildness, gen 
tleness, kindliness, Il. 24, 772, Od. 11 
202. [Ὁ] From 

᾿Αγἄνόφρων, ov, ZEN. ovoc, (ἀγανός 
φρήν) mild-minded, gentle of mood, \t 
20, 467 ; ‘“Hovyia, Ar. Av. 1321, Onl 
poet. 

᾿Αγανώπης, ct, ὃ, fem. ὥπις, de 
(ἀγανός, arp) mild-looking 
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Αγένωρ, (ρος, 6, 7, Dor. for ἀγή- 
vep, Pind. [ἄγῶ-] ἐν 

᾿Αγάομαι, Ep. collat. form of ἄγα- 
«at, but only found in part. ἀγώμενος 
(in act. signf.), admiring, Hes. Th. 
619; for ἀγάασθε, etc., are lengthd. 
forms from ἄγαμαι. 

᾿Αγαπάζω, tand dep. mid. ἄζομαι, 
the more usu. Hom. collat. form of 
ayaraut, v. sub ἀγαπάω. 

PAyaraioc, ov, ὃ, Agapaeus, tyrant 
of Oreus in Euboea, Dem. 126, 4. 

᾿Αγαπατός, 6v, Dor. for ἀγαπητός, 
Pind. 

᾿Αγαπάω, ὥ, f. -ἦσω, tpf. ἠγάπηκα, 
Plat.¢ (ἄγαμαι, ἀγάζομαι) to receive 
willingly or readily:—I. of persons, 
to bid welcome, welcome, entertain, Hom., 
who prefers the form tdya7da¢wa, using 
ἀγαπάω only in Od. 23, 2147 ; he also 
has ἀγαπάζομαι as dep., like duda- 
γαπάζομαι, Od. 7, 33, tand in the 
phrase kiveov ἀγαπαζ. κεφαλήν τε 
καὶ ὥμους, Ib. 17, 35; 21, 224; 22, 
499t, cf. Pind. P. 4, 247: in genl., to 
love: hence of all acts that show 
love, to take leave, Ap. Rh. t4, 1291; 
to pay the last honours to the dead, 
Valck. Phoen. 1337: itis used=épday, 
of sexual love, only in late writers, 
as Luc. tV. H. 2, 25, etc.t; and 
strictly differs from φιλεῖν, as imply- 
ing regard and _ satisfaction, rather 
than affection, v. Xen. Mem. 2, 7, 9, 
and 12. 

II. in relation to things, to be well 
pleased, contented, od ἀγαπᾷς, ὅθ᾽ 
ἕκηλος μεθ᾽ ἡμῖν daivvoa, Od. 21, 
269: freq. in Att., ἀγαπᾶν, εἰ..., 
ἐών... OF ἦν...» for ὅτι, Ar. Vesp. 684, 
and freq. in Plat., cf. Jelf Gr. Gr. 
804, 8; also c. part., ἀγαπᾶν τιμώ- 
μενος, Plat. Rep. 475 B: very freq. 
ὃ. dat. rei, to be contented or pleased 
ef or with a thing, like στέργω, ἀσπά- 
Couat, as ay. τοῖς ὑπάρχουσιν, Lys. 
192, 26, Dem. 13, 11; more rarely c. 
acc, Heind. Plat. Euthyd. 306 C: 
lastly c. inf., to be wont to do, like 
φιλεῖν, Arist. Cec. 2. Hence 

"Ayan, ἧς, 7, love, brotherly love, 
tN. T. Matth. 24, 12, ete.—In pl. ἀγά- 
“αι, the love-feasts of the early Chris- 
t ans, Id. Jud. 12, cf. 1 Cor. 11, 21-34. 

᾿Αγάπημα, aToc, τό, (ἀγαπάω) the 
object of love, Lat. deliciae, Crat. Theb. 
4 


᾿Αγαπήνωρ, opoc, 6,=nvopéenv aya- 
πῶν, loving manliness, manly, epith. of 
teroes, Il. 8, 114, ete. 

Τ᾽ Αγἄπήνωρ, opoc, 6, Agapenor, son 
of Ancaeus, leader of the Arcadians 
cefore Troy, II. 2, 609. 

᾽ γάπησις, ewc, 7, (ἀγαπάω) affec- 
rien, Def. Plat. 413 B; πρός or περί 
τινα, Plut. Per. 24, Cor. 37. 

᾿Αγαπησμός, ὃ, rarer form for 
foreg., Menand. p. 157. 

᾿Αγαπητέος, ov, verb. adj. from 
ἀγαπάω, to be loved, teagerly sought, 
Plat. Rep. 358 A. 

᾿Αγἀπητικός, ἢ, ὄν, affectionate, 
Plut. Sol. 7. 

᾿Αγαπητός, ἢ. dv, verb. adj. from 
ἀγαπάω, beloved, 11. 6, 401, Od. 4, 
817; μοῦνος ἐὼν ἀγαπητός, the only 
(and so doubly) beloved son, Od. 2, 365, 
fand thus applied to an only son 
without μοῦνος. Il. 6, 401, Od. 4, 8177. 
—2. desirable, delightful, ἀγαπατά (ἐσ- 
Tt), c. inf, Pind. N. 8, 6: freq. in 
Att. pros>, worthy of love, loveable, 
Plat. Alc. 1, 131 ἘΣ, etc.—II. neut., 
ἀγαπητόν (ἐστι), one must be content, 
ei..., ἐάν..., Plat. Prot. 328 A, Arist., 
ete.—So Adv. -τῶς, readily, content- 
edly. Plat., etc.; ἀγαπητῶς ἔχειν. to 
be contented, like ἀγαπᾶν :- but also 
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in Att. prose, so as only just to content 
one, 1. Θ. only just, barely, scarcely,—= 
μόλις, Heind. Plat. Lys. 218 C; 
ἀγαπητῶς σωθῆναι, Lys. 107, 16, cf. 
Meineke Menand. p. 108. 

Τ᾽ Αγαπτόλεμος, ov, 6, (ἄγαν, πτό- 
λεμος) Agaptolemus, son of Aegyptus, 
Apollod. 2.1, 7. ἡ 

t’Ayap, 7, indecl., ’Ayapa, 7¢, Jo- 
seph.) Elaedh or Agar, Hebr. fern. pr. 
n., N. T. 

’Aydpixév, ov, τό, Lat. agaricum, 
a sort of tree-fungus, used for tinder. 
[The quantity of first syll. is dub., cf. 
Gal. Antid. 894 B, 895 D } 

tAyapiorn, nc, ἦν Agariste, daugh- 
ter of Clisthenes of Sicyon, Hdt. 6, 
126.—2. mother of Pericles, Id. 6, 
131. 

᾿Αγάῤῥοος, ov, contr. -ῤῥους, ουν, 
(ἄγαν, ῥέω) strong-flowing, of the sea, 
Il. 2, 845; 12, 30; tTzypic, Anth. P. 
7, 747. 

᾿Αγασθενγής, ἐς, (ἄγαν, σθένος) very 
strong, tay. ἡρώων, Opp. Cyn. 2, 8; 
βασιλήων, Anth. P. 9, 688t: in IL. 
only as prop. n., v. sq. 

PAyaobévnc, εος contd. ove, ὃ, 
Agasthenes, son of Augeas, king of 
Elis, Il. 2, 624. 

PAyaoiac, ov, 6, Agasias, a Stym- 
phalian of Arcadia, in the army of 
the ten thousand, Xen. An. 4, 1, 27. 
—2. a statuary of Ephesus, Paus. 

PAyaotxAénce contd. -κλῆς, gen. 
éouc, ὁ, Agasicles, a Spartan king, in 
Hdt. 1, 65, wr. Ἡγησικλέης. A 
name common to many others, Hdt., 
Paus., etc. 

ἤλγασμα, arog, τό. (ἄγαμαι) α mar- 
vel, a wonder, Soph. Fr. 799. 

᾿Αγάστονος, ov, (ἄγαν, στένω) 
much groaning, howling, of the hollow 
roaring of the waves, Od. 12, 97, H. 
Ap. 94 : loud-wailing, Aesch. Theb. 95. 

᾿Αγαστός, ἢ, Ov, verb. adj. from 
ἄγαμαι, admired, admirable, Aesch. 
Fr. 249, fEur. Hec. 169; as opp. to 
ov θαυμαστόν, Xen. An. 1, 9, 14; 
with τίμιος, Plat. Legg. 808C. Adv. 
-τῶς, Xen. Ages. 1, 24. 

᾿Αγάστροφος, ov, ὁ, (ἄγαν, στρέφω) 
strictly, the much-turning, tonly as pr. 
n., Agastrophus, a Trojan, Il. 11, 338. 

᾿Αγάστωρ, opoc, (a copulat., ya- 
στῇρ) from the same womb: in genl., 


a near kinsman, Lyc. 264. 


᾿Αγασυλλίς, ίδος, 7, a plant, hera- 
cleum gummiferum, Diosc. 3, 98. 

᾿Αγάσυρτος, ov, ὃ, an obscure epith. 
given to Pittacus by Alcae. (6), which 
Diog. L. 1, 81, explains by ἐπισεσυρ- 
μένος καὶ ῥυπαρός. 

᾿Αγασώς, Lacon. acc. pl. οἵ ἀγαθός, 
Ar. Lys. 1301. 

᾿Αγᾶτός, 7, ov, poet. for ἀγαστός, 
as Gavuaroc, ἀδάματος. etc., H. Hom. 
Ap. 515, Ruhnk. Ep. Cr. p. 26. 

Τ᾽ Αγαυῇ, ἧς, 7, Agave, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 42.—2. 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 4. 
—3. daughter of Cadmus, wife of 
Echion, mother of Pentheus, Hes. 
Th. 976. 

’Ayavcual,—dyapat, dub.1.in Opp. 
Hal. 4, 138. 

᾿Αγανός, 7, ὄν, (akin to γαῦρος, 
yaiw, Lat. gaudeo) in Hom. almost 
always of kings, heroes, etc., illus- 
trious, noble, high-born, ay. κήρυκες, 
TIL. 3, 268t, μνηστῆρες, tOd. 2, 209F, 
Φαίηκες, tOd. 13, 3047: also, ἀγαυὴ 
Περσεφόνεια, Od. 11, 213; πομπῆες 
ἀγαυοί, noble guides, Od. 13, 71 :— 
superl. ἀγανότατος, Od. 15, 229; also 
in Pind. ΤΡ. 4, 127t.—II. ’Ayavéc, 
᾿Αγαυῆ, masce. and fem. pr. n., Agavus, 
Agave, 1]., and Hes.; but in these 


ATE 
the accents should prob. hs Αγῶυσε 
Ayan, Jac. A. P. p. 809, ElmsL 
Bacch. 229: cf. γλαυκός, Τλαῦκος 
etc. 

᾿Αγαυρός, a, 6v,=dyavoc (as ἀλὰ 
βαστος and ἀλάβωστρος), yet in ἃ 
somewhat different signf., stately. 
proud, ταῦρος, Hes. Th. 832, Wess 
Hdt. 7, 57, where the superl. adv 
ἀγαιϊρέτετᾳ 15 used of Xerxes. Cf 
γαῦρος. 

᾿Αγάφθεγκτος, ov, (ἄγαν, φθέγγο: 
μαι) loud-sounding, ἀοιδαΐ, Pind. O 
t6, 155. 

t’AyBadoc, ov, ὃ, Agbalus, an At 
cadian, Hdt. 7, 98. 

YAyGarava, wy, τά, Ion. and poet 
for ’ExGdarava, Hdt. 1, 98, Aesch 
Pers. 961.—2. a small town of Syria, 
Hat. 3, 64. 

“Ayyapa, wv, τά, the daily stages of 
the dyyapot. 

*Ayyapeia, ac, 7, (ἀγγαρεύω) the 
office of an Gyyapoc. ; 

᾿Αγγαωρευτής, ov, 6, one who employs 
an ἄγγαρος : from 

᾿Αγγαρεύω, (ἄγγαρος) to despatch 
as an ἄγγαρος, press one to serve as 
such, tto constrain to the performance 
of any labour, N. T. Matth. 5, 41; 
Marc. 15, 21t; or in genl., to press, 
detain, Bentl. Menand. p. 58. 

᾿Αγγαρῆϊος, ὃ, lon. form=dyyapoc, 
Hat. 3, 126 :---τὸ ἀγγαρήϊον, the bust 
ness of an ὥγγαρος, post-riding, the 
whole Persian system of mounted 
couriers, Hdt. 8, 98. 

“Ayyapoc, ov, ὃ, Persian word, a 
mounted courier, such as were kept 
ready at regular stages throughout 
Persia for carrying the royal de. 
spatches, Hdt. 8, 98, Xen. Cyr. 8, 6, 
17: tauthorized to compel the ser- 
vice of the king’s subjects, and to 
make use of their horses and what- 
ever might facilitate the transmission 
of the intelligence they had to con 
veyt:—In Aesch. Ag. 282, as ad 
ayyapov πῦρ, the courier flame, sa&’- 
of beacon fires used for telegraphing 
cf. πομπός fin. 

᾿Αγγείδιον, ov, τό, dim. from ay 
γεῖον, 

᾿Αγγειολογέω, ὦ, to discourse on the 
blood-vessels, Galen. From 

᾿Αγγεῖον, ov, TO, lon. ἀγγήιον, (ἄν 
γος) a vessel, pail, Hdt. 1, 188, etc.. 
in genl., a reservoir, receptacle, Xen 
Oec. 9, 2, Plat. Criti. 111 A, ete.—II 
of the human body, α blood-vessel 
Galen : of plants, α capsule, Theophr 

᾿Αγγειοσέλινον, ov, τό, pot-parsley, 
Anacr. 35, acc. to an ingenious con- 
jecture of Bergk. : 

᾿Αγγειώδης, ες, (ἀγγεῖον, εἶδος) like 
a vessel, hollow, tArist. Part. An. 3, 8, 5. 

᾿Αγγελία, ac, 7, (ἄγγελος) a mes- 
sage, tidings, news, aS well the sub 
stance as the conveyance thereof, 
Hom.: ἀγγελίη λέγουσα, Hat. 2, 
114; ἀγγελίη éun, a report of me, 
conceming me, Il. 19, 336; so, dyy. 
τινός, 4 message about some person or 
thing, Soph, Aj. 221, Thuc. 8, 15 :— 
ἀγγελίην ἐλθεῖν, like Lat. legationem 
obire, Il. 11, 140, cf. Od. 21, 20:—in 
Ep. poets also, ἀγγελίης ἤλυθες I 
13, 252; ἀγγελίης οἴχνεσκε, Il. 15, 
640 ; ἤλυθε σεῦ ἕνεκ᾽ ἀγγελίης (1. 6, 
ἀγγελίης σοῦ ἕνεκα), Il. 3, 206; ἀγ- 
γελίης πωλεῖται, Hes. Th. 781; in 
all which places it is genit. causae, 
and may be rendered on account of a 
message ; for the old Interpp. are no 
doubt wrong in assuming a masc. 
subst. 6 ἀγγελίης, cf. Buttm. Lexil. 
s. v., Spitzn. Il. 13, 252.—2. fth 
substance of a message}, an an 


f ς 
‘.taring a@ message, a messenger, 
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avuncemen., proclamation, Pind. P. 2, 
44: a command, order, H. Hom. Cer. 
448, Pind. O. 3, 50, cf. Od. 5, 150; 
7, 263. ἢ 
TAyyediapyor, 
oC, ris a 34 
᾿Αγγελιαφορέω, ὥ, f. -ἤσω, to bring 
1 message: from 
᾿Αγγελιαφόρος, ov, (ayyedia, pa) 
on. 
SYvEhingopos, Hdt. 1, 120; esp., the 
Mersian minister who introduced people 
Ὁ an audience with the king, Hdt. 3, 
‘18: tcf. εἰςαγγελεύς, and Bahr ad 
πα. 1, 114. 
᾿Αγγελίεια ac,7, afemale messenger, 
Orph. Hymn. 78, 3. 
᾿Αγγελίης, ὃ, ν. sub ἀγγελία. 
᾿Αγγελιηφόρος, ov, lon. for ἀγγε- 
λ,αφόρος, Hdt. 
᾿Αγγελικός, ἢν Ov, of or belonging to 
an ἄγγελος, thnoerc ayy., the parts m 
a tragedy spoken by messengerst, A. B.: 
fin Eccl. angelict: but, ἀγγελικὴ 
ὄρχησις, a dance at a banquet, Ath. 
629 E. 


ov, 0,=—apyayye- 


᾿Αγγελιώτης, ov, ὃ, a messenger, H. 
Hom. Merc. 296: fem. -ὥτις, doc, 
Call. Deter ἢ : : 

᾿Αγγέλλω, f. -ελῶ : aor. 1 ἤγγειλα: 
aor. Ὁ ἤγγελον, Which though dis- 
puted is found as early as Hat. 4, 153 
(ἀπήγγελλον), and is freq. in later 
Grecia Poppo Xen. An.3, 4, 14,tBor- 
nem. Xen. An. 1,4, 13; pf. ἤγγελκα, 
Dem. 343, 15 ; 1336, 12 (in compos. )f: 
aor. 2 pass. 7yyéAnv in later Greek, 
as Plut., and Ael. (dyw). 70 bear a 
message, bring tidings ΟΥ̓ news, to pro- 
claim: oft. in Hom., absol., Il. 8, 409, 
517; te. dat. pers., ἀγγ. γυναικί, Od. 
15, 458; andf acc. rel, to report, an- 
nounce, tell,’AylAni κακὸν ἔπος, 1]. 17, 
701, tand in prose, as, ταῦτα μὲν ἡμῖν 
ἤγγειλέ τις, Plat. Phaed. 58 A, etc. : 
in Od. 14, 123 (cf. 120), ἀγγέλλειν 
τινά, where otherwise dyy. περί τι- 
νὸς 1s used, or c. acc. and part., as 
in Soph. El. 1143, ᾽Ορέστην βίον 
λελοιπότα ; πατέρα ὡς οὐκ ἔτ᾽ ὄντα, 
O. T. 955; ὅτι αὐτῷ Κῦρον ἐπιστρα- 
τεύοντα ἤγγειλα, Xen. An. 2, 3, 19: 
to proclaim, declare, as war, οὐ πόλε- 
μόν ye ayy., Plat. Phaedr. 242 Bt: 
—mid., Τεύκρῳ ἀγγέλλομαι φίλος 
εἶναι, I announce myself to him as ἃ 
friend, Soph. Aj. 1376.—Pass., dyéA- 
Ἄσμαι, to be reported of, ἐπὶ TO πλεῖον, 
Thuc. 6, 34; also c. part., tCov ἢ 
θανὼν ἀγγέλλεται, Soph. Tr. 737, or 
c. inf., Τήγγελται ἡ μάχη ἰσχυρὰ 

ἐγονέναι, Plat. Charm. 153 ΒΤ, c. 
οι Gr. Gr. § 684 ὁ. 

*AyyeAua, ατος, τό, α message, ti- 
dings, news, Kur. Or. 876, Thuc. t7, 
74,T etc. 

*Ayyedoc, οὐ, ὃ, 7, & messenger, 
envoy, oft. in Hom., Hdt., etc.; in 
genl., one that announces Or tells, e. g. 
of birds of augury, Il. 24, 292, 296: 
and Eur., Supp. 203, calls the tongue 


. ayy. Adyov.—t2. in N. T. and Eccl. 


an angel, Matth. 24, 36 ;—a bishop or 
superior of a particular church, Apoc. 
1, 19t.—II. like Lat. nuncius, the mes- 
sage, or tidings brought, Polyb. 1, 72, 4. 

ῬΆγγελος, ov, ὁ, Angelus, masc. 
rz. n., Plut. Pyrrh. 2. 

"AyyeATH, 7006, ¢,=ayyedoc, Or. 
Sib 


ῬΑγγέλτρια, ag ἢ, fem. from 
foreg., Or. Sib. 
tAyyevidac, ov and a, 6, Angenidas, 


a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. . 


᾿Αγγήϊον, av, τό, Ion. for ἀγγεῖον, 
Het. 14, 2, etc. ; 
ῬΑγγίτης, ov, ὃ, the Angites, a 
viver of Macedonia, Hdt. 7, 113. 
A 
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PAyyoOnkn, ne, 7: (ἄγγος, τίθημι) 
a receptacle for vessels, Ath. 210 C. 

"ATTOSX, coc, τό, a vessel of various 
kinds, a jar, pan, pail, etc.: in Hom. 
and Hes., to hold milk, wine, or 
travelling stores, tll. 2, 471; Od. 16, 
13; 2, 289; Hes. Op. 473: so post- 
Hom. for—1. liquids, a water-pot, pail, 
or bucket ; Hat. 5, 12, v. Ael. ap. Valck. 
l.c., Eur. El. 55t; Gn Eur., a milk- 
pail ?).—t2. for solids, a chest or box, 
for clothes, Soph. Ant. 622t; a cine- 
rary urn, Id. El. 1205: ta kind of 
basket or box, τὸ ἄγγος ἐν τῷ ἔφερε 
τὸν παῖδα, Hdt. 1, 113; in which 
children. were sometimes exposed, 
Eur. Jon 1398, 1337-8 where it is= 
ἀντίπηξ; ef. Hdt. 1. ¢., and λάρναξ: 
——in Opp. Hal. 2, 406, the shell of the 
xapaGoct.—II. in medic., of the ves- 
sels of the body: once in Hipp. the 
womb, but usu., a blood-vessel. Cf. 
ἀγγεῖον. 

᾿Αγγούριον, ov, τό, a water-melon, 
modern Greek ἀγγοῦρι. 

t’Ayyoupov, ov, τό, (ὄρος) Mt. An- 
gurus, at the mouth of the Ister, Ap. 
Rh. 4, 323: 

t’Ayypoc, ov, 6, the Angrus, a river 
of Illyria, Hdt. 4, 49. 

_ TAyyor, ὠνος, ὃ, a Celtic javelin, 
Agath. 

Τ᾽ Αγδαβώτας. ov, ὁ, Agdabdatas, a 
leader of the Persians, Aesch. Pers. 
959; in pl., Ib. 924, cf. ᾿Αἐἰδοβάτης. 

“Ayonv, adv., (ἄγω) by carrying, 
ayonv ovperv, to drag along, Luc. 
Lexiph. 10. 

ΤΑγδιστις, ewc, 7, Agdistis, an epi- 
thet of Cybele in Pessinus, Strab.— 
II]. a mountain of Phrygia, where 
Attis beloved of Cybele was buried, 
Paus. 4',-4, 5. 

“Aye, ἄγετε, orig. imperat. from 
ἄγω, used as adv. like φέρε, come ! 
come on! well! Lat. age! Hom., who 
usu. strengthens it, ela dye, εἰ 0 
aye, Gye δῆ: GAN ἄγε, immo age! 
In Att. also dye viv, Ar. Eq. Also 
like @éue before 1 and 2 pers. plur., 
ἄγε δὴ τραπείομεν, 1]. 3, 441; ἄγε 
δὴ στέωμεν, Il. 11, 348; dye τάμνετε, 
Od. 3, 332; cf. Valck. Call. p. 279, 
Eur. Cycl. 590. Even the plur. dye- 
te is used with the 1 pers. plur. in 
Od. 1, 76; tand even with 1 pers. 
sing., Od. 22, 139. 

PAyedva§, ακτος, ὃ, Ageanaxr, masc. 
pr. n., dheocr fq02- 

“Ayelog, ov, (a priv., γῆ) landless, 
homeless, prob. 1. for ἅγιος in Aesch. 
Supp. 858. 

᾿Αγείρατος, ov, poet. for dyépa- 
στος, E 

᾿Αγείρω, f. -epd : a0r. ἤγειρα, pass. 
ἠγέρθην, 3 pl. ἤγερθεν (Hom.): pf. 
pass. ἀγήἤγερμαι, 3 pl. dynyéparat, 
plqpf. -ato, Hom.—We also find in 
Hom. syncop. aor. of mid. form, but 
pass. signf., ἀγέροντο, Il. 18, 245, inf. 
ἀγερέσθαι, Od. 2, 385 (not ἀγέρεσθαι, 
v. Pors. ad |.), part. ἀγρόμενος, Il. 2, 
481, etc. (ἄγω). To bring together, 
gather together, λαόν, Il. t11, 716, 770: 
16, 129, ete.t: and freq. in Att.; dy. 
στόλον, στρατιών, ξυμμάχους, etc. 
(μάχην ἤγειρας, Il. 13, 118 rather 
belongs to ἐγείρω, as also πόλεμον 
ἤγειραν, Plat. Legg. 685 C, cf. Spitzn. 
11]. 5, 510).—2. of things, to get together, 
collect, gather, δημόθεν ἄλφιτα καὶ 
οἶνον, χρυσὸν καὶ βίοτον, Ou. 19, 
197; 3, 301: to collect by begging, 
πύρνα, Od. 17, 362; and so in mid., 
Od. 13, 14: later esp., to collect for 
the gods and their temples, Wessel. 
Hote 35, οἵ, Rubnk: tim. 5. v., 
and v.sub μητραγύρτης.:---ἰο put things 
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together, as in a speech, Aesch Che 
638.---Slid., to come together, gather 
assem ts, yl. 2, 52, Od. 2, 8, etc. 

"Ay εέσων, ον, gen. ovoc, (a priv , 
γείτων) without a neighbour, neighbour 
less, πάγος, Aesch. P:. 270; οἶκος 
Eur. El. 1130, 

᾿Αγελαδόν, Dor. 
Theocr. 116, 92.. 

᾿Αγελάζομαι, as pass., to go or live 
in herds, to be gregarious, Arist. H. A 
9,2, 01, ΘΙ; 

᾿Αγελαιοκομικός, ἢ, 6v,=ayeAaLo 
τροφικός ; tdub. collat. form of dye: 
λοκομικός, 4. V., and Lob. ad Phryn. 
Ῥ. 642t: 7 -κή, sub. τέχνη, the art of 
breeding and keeping cattle, Plat. Polit. 
275 E, etc.; but with v. 1. ἀγελαιο- 
νομικῆ. 

᾿Αγελαῖος, a, ον, (ἀγέλη) belonging 
to a herd, feeding at large, becanse the 
herds staid out at grass all the sum 
mer, βοῦς ἀγ., til. 11, 729, Od. 10, 
4101, etc.: ai dy. τῶν ἵππων, 1. 6. 
brood-mares, Xen. Eq. 5, 8.—II. in 
herds or shoals, gregarious, ἰχθύες, 
Hat. 2, 93; cf. Arist. Pol. 1, 3, 3.—2. 
of the herd or multitude, i. e. common, 
ay. ἄνθρωποι, opp. to ἄρχοντες, Plat 
Polit. 268 A (in which signf. the 
Gramm. make it proparox. ἀγέλαιος, 
Hemst. Thom. M. p. 7).—ILI. οἱ dye 
Aaiot, tthe members of the dyéAat 
in Crete and Spartat, cf. ἀγέλη HU. 

᾿Αγελαιοτροφία, ac, 7, the keeping 
of herds, Plat. Polit. 261 ἘΣ, etc. ; and 

᾿Αγελαιοτροφικός, 7, Ov, belonging 
to or fit for ἀγελαιοτροφία: ἣ κή,-ε:: 
re eee Polit. 267 B, rte frors 

᾿Αγελαιοτρόφος, ov, (ἀγέλη, τρέ 
jetting or Pere neil, δὰ Tyr 
tLob., ad Phryn. p. 642, prefers the 
forms ἀγελοτρόφος, etc. 

᾿Αγελαιών, ὥνος, ὃ, (ἀγέλη) a place 
for herds, pasture, fSuid. 

TAyéAdoc, ov, Attic (but also in 
Od. 22, 131), ’AyéAewe, w, ὃ, (ἄγω, 
λαός, λεώς) Ageldus, masc. pr. n., 
several different persons of this name 
in Hom.; others in Apollod.; ete. 

᾿Αγελαρχέω, 6, f. -ἤσω, to lead a 
herd or company, c. gen., Plut. Galb. 
17: from 

᾿Αγελάρχης, ov, 6, (ἀγέλη, ἄρχω) 
the leader of a herd, Ἰταῦρος, Luc. 
Amor. 22t; leader of a company, ἃ 
captain, Plut. Rom. 6. 

PAyéAacua, ατος, τό,(ἀγελάζομαι͵ 
a heap, crowd, Procl. 

᾿Αγελαστέω, ὥ, f. -ἤσω, to be ἀγέ- 
λαστος. 

᾿Αγελαστί, adv., without laughter, 
Plat. Euthyd. 278 E. 

᾿Αγελαστικός, 4, Ov, (a4yeAadCouat) 
disposed to herd together, social, Philo. 

᾿Αγέλαστος, ov, (a Ppriv., yeAdo) 
not laughing, grave, gloomy, H. Hom 
Cer. 200; ay. πρόςωπα βιαζόμενοι. 
Aesch. Ag. 794.—II. not to be laughed 
at, not light or trifling, Evudepai, 
Aesch. Cho. 30; also as v. 1. Od. 8 
307. 

tAyéAaoroc, ov, (ἀγελάζομαι) οἱ 
dy., the members of the ἀγέλαι in 
Crete and Sparta, for wh. Meursius 
reads ἀγελαῖοι, 4. v., and ἀγέλη IL, 
cf. Muller Dor. 4, 5, ᾧ 3, ἢ. 1, ed. 
Schneidew. 

᾿Αγελάτης, ov, ὃ, (ἀγέλη) the was 
ter of the ἀγέλαι in Crete, tHeraclid. 
Pont. Polit. 31: ef. ἀγέλη II. 

᾿Αγελεία, ac, 7, (ἄγω, Asia’ in 
Hom. tll. 4, 1287, and Hes., epitn. of 
Minerva,=Anitic. λείαν ἄγουσα, tha 
driver of spoil, the svrayer. Some 
Gramm. explain it as λεὼν ἄγουσσ 
leading the people: others from ἀγέλη, 
guardian of herds 
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t AyéAews, @, ὃ, ν. ᾿Αγέλαος. 

᾿Αγέλη, ἧς, ἣ, (ἄγω) @ herd, in 
Hom. always of oxen and kine, tas, 
βοῶν ay., ll. 11, 678 ; 18, 528; ete.t— 
except J]. 19, 281 of horses: later any 
Aerd, flock, drove, crowd, Lat. grew, as, 
ἀγ. παρθένων, Pind. Fr. 78; πτηνῶν 
dyéAat, Soph. Aj. 168; tay. ἀνδρῶν, 
Plat. Legg. 694 E, cf. 840 Dt:— 
metaph., πόνων ἀγέλαι, Eu’. Ἡ. F. 
1276.—II. in Crete ἀγέλαι were the 
bands or classes in which the youth 
ylived together from their 18th year 
till the time of their marriage, and 
consequently even after they had at- 
tained the age of manhoodf: they, 
during this time, were called dye- 
λαῖοι, and their master ἀγελάτης, 
Miller Dor. 4, 5,3. tIn Sparta the 
youth entered the dyéAaccalled βοῦαι 
at the age of seven, and remained in 
them even after admitted to the pub- 
lic banquets, Plut. Lyc. 16, Muller 
Dor. 4, 5, 1 and 2t. Hence 

᾿Αγεληδά, adv.,—sq., Arat. Dios. 
233, 347. ἶ 

᾿Αγεληδόν, adv., (ἀγξλη) in herds, 
droves, Or crowds, 1]. 16, 160, Hdt. 2, 
98. 

᾿Αγέληθεν, adv., (ἀγέλη) from a 
wherd, Ap. Rh. 1, 356, 406. 

᾿Αγεληΐς, idoc, 7, pecul. fem. of 
ἀγελαῖος, Numen. ap. Ath. 320 D. 

᾿Αγεληκόμος, ov, (ἀγέλη, κομέω) 
keeping herds, Nonn. tD. 47, 208, 

᾿Αγελήτης, ov, ὁ, belonging to a herd. 

᾿Αγέληφ:, Ep. 22t. of ἀγέλη, Il. 12, 
480: on suffix and omission of sub- 
script zs, v. Kihner Gr. Gr. ὁ 262, 
Aum. 1 and 3. 

᾿Αγέλοιος, ov, (a priv., γελοῖος) 
not fond of laughter, dull: οὐκ ay., of 
a no bad joke, Henioch. 'Troch. 


᾿᾽λγελοκομικός, 7, dv, ἀγελοτροφία, 
i ἀγελοτρόφος, ov, more analogous 
arms for ἀγελαιο-. 

ΤΑγέμαᾶχος, ov, ὁ, (ἄγω, μάχη) 
Agemacius, mas. pr.n., Plut.; Paus.; 
etc. ; 

tAyéuev, Ion. and Dor. for ἄγειν. 

᾿Αγεμόνευμα, ἁγεμονεύω, ἁγεμών, 
Dor. for ἦγει-. 

*Ayev, Dor. and Ep. for ἐάγησαν, 
3 pl. aor. 2 pass. frum dyvoupe, 1]. 4, 
214, ; 

᾿Αγενεαλόγητος, ov, (a priv., yevea- 
Aoyéw) without pedigree, of unknown 
descent, N. T. tHebr. 7, 14. 

᾿Αγένεια, ac, 7, (ἀγενής) low birth, 
Arist. Pol. 6, 2, 7: meanness, low cun- 
ning, Id. Virt. et Vit. 7, 4. 

᾿Αγένειος, ov, (a priv., γένειον) 
beardless, boyish, Pind., tLys. 162, 41, 
Plat. tSymp. 180 At: ἀγένειόν τι 
εἰρηκέναι, to speak like a boy, Luc. 
Jup. Trag. 29: tro ἀγένειον, the cb- 
sence or want of beard, id. Eun. 9t.— 
The ἀγένειοι were boys of an age to 
enter the lists for certain prizes at 
the games, Pind. O. 8, 71; 9, 135, cf. 
Plat. Legg. 833 C, Paus. 6, 6, 3. 
Adv. -ὡς, Philo. 

᾿Αγενής, ἔς, (α priv., *yévw) strictly 
unborn, uncreated, Plat. Tim. 27.C: 
put—LL. usu. twithout illustrious birtht, 
of no family, 1. 6. low-born: hence 
metaph., base-minded, low, mean, cow- 
ardly, vile, opp. to ἀγαθός, Soph. Fr. 
105. In this signf. Stallb. Plat. Pro- 
tag. 319 D, would always write ἀγεν- 
νῆής (γέννα), but both forms are found 
in verse, as Soph. |. c., Ar. Pac. 748 ; 
cf θεογενής, θεογεννής.---ΠΠ]. with no 
family, i. 6. childless, Isae. ap. Har- 
pecr. 

᾿Αγένητο“. ov, (a priv., γίγνομαι) 
ε- οἷ γενόμενος. unborn, uncreated, un- 
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originated, Plat. Phaedr. 245 D.—II. 
not done, not having happened, dyévn- 
TOV ποιεῖν TL, infectum reddere, Soph. 
Tr. 743, ef. Agatho ap. Arist. Eth. 
N. 6, 2, 6: αἰτίαι dy., groundless 
charges, Aeschin. 86, 1. Cf. dyév- 
YNTOS. 

᾿Αγεννής, éc, (a priv., γέννα )= 
ἀγενής (q. v.), Hdt. 1, 134, and freq. 
in Plat., tas Prot. 319 D, Legg. 690 
A, 714 C, ete.t Adv. -νῶς, Eur. ΤΙ. 
A. 1458; usu. only in connection 
with the negative, οὐκ ἀγεννῶς, Plat. 
Gorg. 492 D, Rep. 529 At, cf. Heind. 
Plat. Charm. 158 C. 

᾿Αγέννητος, ov, (a priv., γεννάω) 
=ov γεννηθείς, like ἀγένητος, un- 
begotten, unborn, Soph. O. C. 973: 
unoriginated, Plat. Tim. 52 A.—II. 
like ἀγενῆς, low-born, mean, Soph. 
Tr. 61, cf. Fr. 739.—II1. act., not pro- 
ductive, Theophr. _ 

’Ayevvia, ac, 7, cowardice, Polyb. 
30, 9, 1, etc.: ubi al. dyéveca. 

᾿Αγεννίζω, fut.. Att. -76, to act like 
an ἀγεννῆς, Teles ap. Stob. p. 68, 6. 

‘Ayéowat, Dor. for ἡγέομαι, Pind. : 
τὰ ἁγημένα, custom, prescription, Orac. 
ap. Dem. 1072, 27. This form also 
occurs in Ion. prose, but always in 
dub. places, as Hdt. 2, 40, 69, 72. 

Τ᾽ Αγέομαι, Jon. for ἄγομαι, v. 1. 
Hat. 3, 14, v. Bahr ad l. c. 

Τ᾽ Αγέπολις, ioc, ὃ, (ἄγω, πόλις) 
Agepolis, an ambassador of the Rho- 
dians, Polyb. 28, 14, 6. 

᾿Αγέραστος, ov, (a priv., γέρας) 
without a gift of honour, unrecompensed, 
unrewarded, 11. 1, 119, Hes. Th. 395; 
c. gen., θυέων ay., Ap. Rh. 3, 65: tso 
Ael. says κεράτων οὐκ dy. βόες, N. 
A. 2, 53. 

᾿Αγέρατος, ov,—=foreg., v. sub ἀγεί- 
ρατος. 

᾿Αγερέθω, V. sub ἠγερέθομαι. 

“AyepGev, Dor. and Ep. for ἠγέρ- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from dyeipo, 
Hom. 

᾿Αγερμός, οὔ, ὁ, (ἀγείρω) a collect- 
ing of money, etc., begging, Dion. H. 
2, 19: in Arist. Poet. 8, 3, of the 
wanderings of Ulysses. Cf. ἀγυρμός. 

᾿Αγερμοσύνη, 16, ἡ »Ξεἄγερσις, Opp. 
Ο, 4, 251. 

᾿Αγέρρω, fut. ἀγερῶ, Aeol. for 
ἀγείρω. 

᾿Αγερσϊκύβηλις, 6, a begging sacri- 
ficer or priest, Cratin. Drap. 11, ubi v. 
(From dyeipw and κύβη- 
Atc, not Κυβήλη.) [Kd] 

“Ayepotc, εως, 7, (ἀγείρω) a gather- 
ing, mustering, dy. στρατιῆς, Hdt. 7, 
5, 48, 

᾿Αγερωχία, ac, 7, haughtiness, fierce- 
ness, Philostr.: from 

᾿Αγέρωχος, ov, in Hom. and Pind. 
always in good sense, brave, high- 
minded, lordly, t'Podiwv ἀγ., 1]. 2, 
654, 'Γρώων ay., 3, 36, Λύκιοι Μυσοί 
τ᾽ ἀγ., 10, 430, ἸΠερικλύμενον ἀγ.:; 
Od. 11, 286; νίκας ἀγερώχου, Pind. 
O. 10, 95, ἔργματα, N. 6, 587; in 
Archil., and Alcae. 106 in bad sense, 
overweening, haughty, fierce, v. Buttm. 
Lexil. 5. v.: so also later, esp. after 
Polyb. Adv. -χως, Anyté: 10, and 
Polyb. (Acc. to old Gramm. simply 
Ξε γεράοχος: but deriv. very dub.) 

᾿Αγεσίλαος, ov, 0, ᾿Αγεσίλας, ov, 
and ᾿Αγησίλαος (Aesch.), Ion. ‘Fy7- 
σίλεως; (ἄγω, Aaéc):—epith. of Pluto, 
who drives all mankind into his realms, 
Spanhb. Call. Lav. Pall. 130. 

᾿Αγέστρατος, ὃ, 7, (ἄνω, στρατός) 
host-leading, ᾿Αθήνη, Hes. Th. 925: 
Ἰσάλπιγγος ἦχος, Nonn. D. 26, 15. 

Τ᾽ Αγέστρᾶτος, ov, ὃ, Agestratus, 

masc. pr. n., Qu. Sm. 3, 230 
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‘Ayétng, ἁγέτις, Dor. fcr 7y-,tAnth 
P. 6, 167; 7, 425. 

᾿Αγευστία, ac, 7, the state of an 
ἄγευστος, fasting : fiom 

“Ayevotoc, ov, (a priv., yevoua:) 
act., not tasting, without tast of, Cc, 
gen. rei, αἰὼν ἄγευστος κακῶν, Sope, 
Ant. 583; cf. Plat. Rep. 576 A.—IL. 
pass., untasted, Arist. de An. 2, 10, 3 

᾿Αγέχορος, ov, (ἄγω, yO00¢)} leader 
of the chorus or dance, Ar. l.ys. 1261, 
ubi olim ἀγέροχος. 

᾿Αγεωμέτρητος, ov, (a priv., yews 
μετρέω) Of persons, ignorant of ge 
ometry, Arist. Anal. Post. 1, 12, 3.- 
2. of problems, not geometrical, To. 8. 

᾿Αγεωργησία, ας, 7, neglect of agri 
culture, Theophr.: from 

᾿Αγεώργητος, ov, (a priv., yewpyéw) 
untilled, uncultivated, Theophr. 

’Ayewpyiov δίκη, ἧ, an action for 
neglect of agriculture, prob. against 
careless tenants, A. B. 20, 336. 

“ATH, yc, 7, (ἄγαμαι) ἴῃ good 
sense, wonder, reverence, awe, Hom., 
as, dyn μ᾽ ἔχει, Od. 3, 227.—2. ir 
bad sense, envy, hatred, Hdt. 6, 61° 
and of the gods, jealousy, dya θεόθεν, 
Aesch. Ag. 131:—the two senses 
answer respectively to the verbs a- 
yaar and Gydéfouat.—In Aesch. Ag. 
730 Dind., with Herm., reads undo 
φόνοισιν ἄγαισιν (for dtatowv), which 
can only be explained, by hatefui 
slaughter of sheep; for we cannot 
read ἀγαῖσι (from sq.) with Klausen, 
since the first syll. must be short :— 
Malden’s conj. ἄσαισι is better. [ayn] 

"ATH’, ἧς, 7, (ἄγνυμι) breakage : 
a fragment, piece, splinter, κωπῶν Gy. 
Aesch. Pers. 425; ἁρμάτων, Eur. 
Supp. 693.—2. of waves, a breaker, 
surf, κύματος ἀγή, Ap. Rh. 1, 551° 
4, 941.—3. a curve, bending, like ἐπτ, 
ayn, ὄφιος Gyn, Arat. Phaen. 688 ::-» 
hence Bockh reads ἀγών (for ἄγων͵ 
in Pind. P. 2, 50 (82), in the sense of 
crooked arts, deceit. [ayn] 

“Ayn, Ep. for ἐάγη, 3 sing. aor. 2 
pass. Ep. from ἄγνυμι. [ἄ, Il. 16, 801. 

’"Aynyépata, -ato, 3 pl. pf. an 
plgpf. pass. from dyeipw, Hom. 

᾿Αγηλατέω, ὦ, f. -ἤσω, te cw cut 
an ἅγος, Lat. piaculum exige:2, to ban 
ish one polluted, esp., one guilty of sac- 
rilege and murder, Hdt. 5, 72, Soph. 
O. T. 401, Schaf. Greg. p. 546; cf. 
ἀνδρηλατέω : from 

‘AyfAatoc, ov, (ἅγος, ἐλαύνω) driv- 
ing out an ἅγος, dy. μάστιξ, i.e. light- 
ning which consumes and so purifies, 
Lyc. 436. 

“Aynua, atoc, τό, Dor. for ἥγημα, 
any thing led, a corps or division of an 
army, of the Lacedaemonians, Xen. 
Lac. 11, 9; 13, 6: but usu. of the 
Macedonians, the Guard, Polyb. 5, 
65, 2;-etc. ty. Dict. Antiqq. s. v. 
Agema. 

‘Aynuéva, τά, Dor. part. pf. pass 
from ἡγέομαι, tv. avécuus 

᾿Αγηνόρειος, a cz, Doi. 43<sXp-, 
=dynvep, Aesch. Pers. 1026. 

᾿Αγηνορέων, a _participial form= 
ἀγήνωρ, Nonn. tD. 12, 194. 

᾿Αγηνορία, ας, ἣν (ἀγηνωρ)ὴ manls- 
ness, manhood, courage, ll, 122, 4577, 
always of men, except in II. 12, 44 
ofa lion: talso with collat. notion & 
pride, haughtiness, in plur., 11. 9, 700, 

PAynvopiene, ov, ὁ, son or descend 
ant of Agenor, esp. Cadmus, Ap. Ri 
3, 1186; also Phineus, Id. 2, 178.— 
In pl. of ᾿Αγηνορίδαι, the Thebans. 
Eur. Phoen. 217. 

PAynvopic, idoc, 7, daughter or fe 
male descendant of Agenor, lao, Opp 
C. 4, 237. 


- 
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Α γῆνωρ, opoc, 6,4: Dor. ἀγάνωρ, 

ἄγαν, ἀνήρ) :—manly, θυμός, κραδίη, 
Il. 9, 398, 635; 10, 220, Od. 2, 103, 
etc.t, also in Hes. ; but even in Hom. 
freq. with collat. notion of headstrong, 
haughty, tarrogant, e. g., of Achilles, 
1]. 9, 699; μνηστῆρες dy., oft. in 
Od. {1, 144, etc.; of the insolent spiris 
of Thersites, Il. 2, 276; so of the 
Titans, Hes. Th, 641, cf. Aesch. 
Theb. 124 :—in Pind. of animals and 
things, ay. ἵππος, πλοῦτος, κόμπος, 
stately, splendid, magnificent. Only 
poet. 

ΤΑγήνωρ, opoc, 6, Agenor, son of 
Tasus, king of Argos, Apollod. 2, 1, 
2.—2. son of Neptune and Libya, 
king of Sidon, father of Cadmus, Id. 
3, 1,2; Soph. O. T. 268.—3. son of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—4. son of Antenor, a Trojan chief, 
Il. 4, 467 ; etc.—5. father of Cilix, a 
Phoenician, Hdt. 7, 91.—Others in 
Apollod. ; etc. 

᾿Αγήοχα, perf. act. from ἄγω, to 
lead, tDem. 238, 28. 

᾿Αγήραντος, ov,=sq., Simon. 29. 

’Aynpaoc, ov: contr. (as always in 
Att. prose) ἀγήρως, wv, of which 
Hom. has only the nom. dual dyf7pw 
in 1]. 112, 323; 17, 4441, andthe nom. 
sing. and acc. plur. ἀγήρως in Od. 
t5, 218; 7, 94t; the acc. sing. ἀγή- 
Ἴων occurs H. Cer. 242,-for which 
Hes. Th. 949 has ἀγήρω, as also 
Soph.: cf. Spitzn. Exc. iv ad I. 
(a priv., γῆρας) :—free from old age, not 
waxmg ola, undecaying, of the gods, 
Hom., and Hes. ; also of the Aegis, 
Il, 2, 447; dy. xddoc, Pind. P. 2, 
93 ;—-freq. in Att. 

"AyRoaTtov, ov, τό, an aromatic 
plant, perh. yarrow or milfoil, Achillea 
ageratum, Diosc. 4, 59. 

’Aynpatoc, ον,Ξεἀγήραος, κλέος, 
Bur. I. A. 567; also in Xen. Mem. 4, 
3, 13, Plet. Ax. 370 Ὁ. 

᾿Αγήρατος, ov, ὃ, a kind of stone 
used by shoemakers to polish wom- 

rs shoes, Galen. 

Aynpes, wv, contr. for ἀγήραος, 

6. V. 

᾿Αγῆς, or ἁγῆς, ἔς, (ἄγος) guilty, 
accursed, Hippon. 4.---Π]. but also in 
good sense, sacred, holy, pure, Emped. 
ap. A. B. p. 337, cf. Nake Choer. 
179, sq.: cf. ebayne B. [a] 

’Aynoavopoc, ov, ὃ, epith. of Pluto, 
--- Αγεσίλαος. 

tAynoavdpoc, ov, 6, Dor.=‘Hy7- 
gavopoc, a Lacedaemonian, Thuc. 
8, 91.—Others in Polyb. ; ete. 

PAynotavaé, ακτος, ὁ, Dor.='H yn- 
σιάναξ, Plut. 

Τ᾽ Αγησίας, ov, ὃ, Dor. for Ἣ γησίας, 
Agesias, a conqueror in the Olympic 
games, Pind. O. 6, 19.—Others in 
Polyb. ; etc. 

PAynoidauoc, ov, ὃ, (ἡγέομαι, δῆ- 
μος) Agesidamus, a conqueror in the 
Olympic games, Pind. O. 10, 12. 

Τ᾽ ᾿Αγησίλαος, ov, ὁ,Ξεἀγεσίλαος, 
“Αἰδης, Aesch. Fr. 307. 

Τ᾽ Αγησίλαᾶος, ov, ὁ, Ion. Ἣ γησί- 
Aewe, w, Dor. ᾿Αγησίλας, a. (ν. ἀγε- 
σίλαος) Agesilaus, name of several 
kings of Sparta, Hdt. 7, 204; 8, 131; 
esp. the celebrated one, who led the 
Spartans against Persia, Xen. Ag. 
and Hall. 

ῬΑγησίμᾶχος, ov, ὁ, (ἁγέομαι, μά 
χη) Agesimachus, a victor in the Ne- 
mean games, Pind. N. 6, 37. 

ΤΑγησίπολις, idoc, ὁ, (ἁγέομαι, 
πόλις) Agesipolis,a Spartan, son of 
Pausanias, Xen. Hell. 4, 2.—2. 
another, son ox Cleomoiotus, Plut. ; 
Paus. 3, 6, 2. 
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PAyno.rridac, a, 6, Agesipprdas, 
a Spartan, Thuc. 5, 56. 

VAynolotpatog, ov, ὃ, (ἁγέομαι, 
στρατός) Agesisiratus, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

᾿Αγησίχορος, ov, (ayéouat, Dor. for 
ἢ γ-, wopoc):—leading the chorus or 
dance, προοίμια, Pind. P. 1, 6, 

Τ᾿ Αγήτας, ov, ὃ, (ἁγέομαι) Agetas, 
a leader of the Aetolians, Polyb. 5, 
ee 

“Αγητήρ. ἦρος; ὁ, Dor. for ἡγητῆ 
Pind ΡΣ 134+, fa] εὐ κούρα 

᾽Αγητός, ἥ, Ov, (ἄγαμαι) admired, 
wondrous, famous, Hom., tfreq., and 
alwayst c. acc. rei, ἀγητὸς φύην, 
δέμας, εἶδος, tl. 22, 370 ; 24, 376; 5, 
787; φρένας only in Od. 14, 177, 
where now δέμας καὶ εἶδος dy.: fem. 
εἶδος ἀγητῆ, H. Ap. 198t; also c. 
dat., χρήμασι, Solon 20, 3. Only 
poet. [ἃ] 

t’Aynroc, ov, ὃ, Agetus, a Spartan, 
Hat. 6, 61. 

᾿Αγήτωρ, opoc, ὃ, Dor. for 7y7Twp, 
ἘΝ ἐπ ων ee 

Τ᾽ Αγιάδαι, ὧν, ol,—’Ayidat, Plut. 
Lys. 24. 

᾿Αγιάζω, (ἅγιος) to hallow, purify, 
consecrate, tof persons, LX X. Ex. 19, 
22, in pass.; N. T. Joh. 10, 36; of 
things, Matth. 23, 17.—2. to cleanse 
from pollution, purify, LXX. Levit. 
16, 19; N. T. Hebr. 9, 13. 

t’Ayiac, ov, ὃ, Agias, an Arcadian 
commander in the army of Cyrus the 
younger, Xen. An. 2, 6, 30.—Others 
in Ath.; Plut.; etc. 

‘Ayiaoua, atoc, τό, (ἁγιάζω) that 
which is hallowed, a holy place, sanc- 
tuary, LXX. 

“Αγιασμός, οὔ, ὃ, (ἁγιάζω) consecra- 
tion, sanctification, N. 'T. tRom. 6, 19. 

᾿Αγιαστήριον, OV, τό,Ξεἁγίασμα, 
LXX. ate 12, 4. ae 

Τ᾿ Αγιᾶτις, tdoc, 7, Agiatis, wife of 
king Agis, Plut. Cleom. 1. 

᾿Αγιαφόρος, 01¢—=Lepadépoc, Bockh 
Inscr. 1, p. 470. 

᾿Αγίγαρτος, ov, (a priv., yiyapTov) 
of grapes, etc., without seed or stone, 
Theophr. [1] 

PAyida:, Gv, οἱ, (patron. from 
*Aytc) the Agidae, descendants of Agis, 
Paus. 3, 2, 1. 

‘Ayilw, f.-iow Att. -76, (ἅγιος) to 
hallow, make sacred, Lat. dedicare, Bw- 
μοὶ πατρὶ ἁγισθέντες, Pind. O. 3, 
34, Soph. O. ὀ. 1495, esp. by burning 
a sacrifice :--πόπανα ἥγιζεν ἐς od- 
κτην, a joke παρ᾽ ὑπόνοιαν for ἐς 
βωμόν, Ar. Plut. 681. Cf. ἐναγέζω, 
καθαγίζω. 

᾿Αγενέω, ὥ, lengthd. Ion. form of 
ἄγω : mostly used in pres. and impf., 
but fut. ἀγενήσω in H. Hom. Ap. 57, 
etc. :—we have also an inf. pres. dyi- 
νέμεναι (Od. 20, 213), impf. dyiveokov 
(Od. 17, 294), as if from a pres. ayivo. 
To lead, bring, carry, tc. acc., νύμφας 
ay., ll. 18, 4931, also of things, ὕλην, 
24, 784, tddpa dy., Hdt. 3, 89, 97: 
—mid., to cause to be brought, to have 
brought for one, γυναῖκας ἐς τὸ ἱρόν 
ἀγ., Hdt. 7, 33.—It also occurs in 
Arr. Ind. 8, 9. 

‘Ayloypadoc, ov, (ἅγιος, γράφω) 
written by inspiration: τὰ ἁγιύγραφα 
(sc. βιβλία), tthe holy, inspired writ- 
ingst, 1. 6. the books of the Old Tes- 
tament, texcept the Pentateuch and 
Prophetst, Eccl. 

᾿Αγιοπρεπής, ἔς, (ἅγιος, πρέπω) 
befitiing the holy, holy. Adv. -πῶς, 

ccl. 

“Ayoc, a, ov, devoted to the gods, 
Lat. sacer (cf. ἄγος), and so,—I. in 
good sense, sacred, holy.—1. of things, 
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ἱερὸν ἅγιον, Xen. Hell. 3, 2, 19° 

gen., sacred to a god, dy. ᾿Αφροδίτ 

Ἡρακλέος, Hat. 2, 41, a eee 
persons, holy, pious, pure, Ar. AV 
522: τὸ ἅγιον, a sanctuary, téyta 
ἁγίων, holy of holies, N. T. Hebr, 9, 
3f.—lII. in bad sense, accursed, execra- 
ble, Lat. sacer, Cratin. Incert. 35.— 
The word is rare in Att., and never 
found in Trag., who use ἁγνός (q. Vv.) 
instead, cf. Pors. Med. 752: for ἅγιος 
in Aesch. Supp. 858, should prob. be 
read dyevoc (q. V.). Δαν. -ζως. Henes 

‘AYLOTNC, NTOC, 7, sanctity, holiness, 
N. T. tHebr. 12, 10. 

‘Ayl6o, ὦ, f. -ώσω, (ἅγιος) to make 
holy, hallow. 

PAyic, woc, 6, Ion. "Hyic, Ages 
name of several kings of Sparta, Hdt 
7, 204; Thuc. 3, 89 ; etc. 

Τ' Αγισμός, οὔ, 6, (ayilw) pref. read 
ing in Diod. 4, 39 for aytacuéc= 
ἐναγισμός. - 

᾿Αγιστεία, ac, 7, usu. in plur., holy 
rites, temple-worship or service, Isocr 
227 A, Plat. Ax. 371 D.—II. holiness 
Strab. p. 417: from 

“Αγιστεύω, f. -evaw, to perform sa 
cred rites, Plat. Legg. 759 D.—2. to 
be holy or pious, live piously, chastely 
ay. βιοτάν, Eur. Bacch. 74.—Pass., 
to be held holy, Strab.—IlI. act., te 
purify, Orac. ap. Paus. 10, 6, 7. 

"Αγιωσύνη, nC, ἡ»Ξεἁγιότης, N. T. 
2 Cor. 7, 1. 

’Ayk-, poet. (esp. Ep.) abbrev. for 
ἀνακ-, in compds. of ἀνά with words 
beginning with x, as, ἀγκεῖσθαι for 
ἀνακεῖσθαι. 

᾿Αγκάζομαι, f. -ἄσομαι, ( ἀγκάς; 
dep. mid., to take or lift wp in the arms, 
νεκρόν, 1]. 17, 722. 

*Ayxadev, adv., ‘from between the 
bended arms,’ Aesch. Ag. 3, Dun 
bar’s Lex. s. v., the termin. -@ev re 
taining its proper signf. from, as in 
Eum. 80, ἄγκαθεν λαβὼν ἢρέτας, 
having taken the image zn the erms, 
so that it depended therefrom. Others 
explain dyx. in Ag. 3 ast for ἀγκάς, 
on the arm, i. e. resting on it, Lat. 
cubito presso.—lII. said to be put for 
ἀνέκαθεν, in Aesch. Eum. 369: but 
here the metre requires ἀνέκαθεν 
and in all other cases ἀγκ- stands 
for avax-, not for dvek-. 

Τ᾽ Αγκαῖος, ov, δ, Ancaeus, son ot 
Lycurgus and Astynome. Il. 2, 609 
—2.an Aetolian from Pleuron, Il. 23, 
635.—3. son of Neptune, one of the 
Argonauts, Call. Del. 60... 

᾿Αγκαλέω, poet. for dvax-, Aesch. 

᾿Αγκάλη, ne, 7; the bent arm, usu. 
in plur.: ἀγκάλαις, ἐν ἀγκάλαις or 
én’ ἀγκάλαις ἔχειν, λαμβάνειν. etc. 
Aesch. tAg.723, Supp. 4817, Eur.tAle 
351,190, οίς.,Γἀγκάλαισι περιφέρειν 
Id. Or. 464t.—I]. metaph., any thing 
closely enfolding, 6. 5. πετραία ἀγκάλη, 
Aesch. Pr. 1019, πόντιαι ἀγκάλαι, Id 
Cho.587;cf. Ar. Ran.716. Alsocf. ἀγ- 
koivn. (A lengthd. form of ἄγκη, 4.ν.) 

᾿Αγκαλιδαγωγέω. ὥ, to carry anarm 
ful or bundle : from 

᾿Αγκαλιδαγωγός, ὄν, ( ἀγκαλές. 
ἄγω) carrying an armful or bundle: Ὁ] 
beasts of burden, ἀγκαλιδοφόρος be 
ing used of men. 

᾿Αγκαλιδηφορέω, and & γκαλιδοῴο 
ρέω, O,=ayKadAtoaywyée * from 

᾿Αγκαλιδοφόρος, ov, (¢epw)=tyka 
λιδαγωγός, 4. V. 

᾿Αγκαλίζομαι, f. -icouar Att. icd 
μαι, dep. mid..=dyxdfouat, Simon 
Amorg. 77, Mel. 23. 

᾿Αγκαλίς, idoc, 7, In plur.—dyKa 
Aat, arms, tonly in dat ἀγκαλίδεσ 
ouvt, Il. 18, 555; 22. 503.—II. an 


AYK'T 
armful, bundle, Nicostr. Syr. 1, and 
Plut. *Rom. 8. 

᾿Αγκάλισμα, ατος, τό, (ἀγκαλίζο- 
wut) that which is embraced or carried 
in the arms, Luc. Amor. 14.—II. an 
embrace, Lyc. 308. 

*“Aykadoc, ov, 6, an armful, bundle, 
H. Hom. Merc. 82. 

᾿Αγκάς, adv., into or in the arms, 
ἀγκ. ἑλεῖν, λαβεῖν, μάρττειν, ἔχειν, 
Ud. 7, 252, Il. 14, 353, etc. (Prob. 
for ἀγκάζε, from ἀγκή.) 

"Αγκειμαι, poet. for ἀνάκειμαι, 
Pind. . 

"ATKH’, ἧς, 7,=ayKaAn, like κόγ- 
χη, κογχύλη, Coray Heliod. 2, 113, 
372; οἵ. ἄγκος. 

᾿Αγκηρύσσω, poet. for ἀνακ.; Soph. 

r. 68. 


— 


᾿Αγκίον, ov, τό, dim. from ἄγκος,; 
a small valley, prob. |. Arist. H. A. 8, 
16, 2, for ἀγγείοις. 
᾿Αγκιστρεία, ac, ἦν. (ἀγκιστρεύω) 
angling, Plat. Legg. 823 D. 
᾿Αγκιστρευτικός, ἢ, OV, belonging to 
or fit for angling: τὸ -κόν, angling, 
like ἀγκιστρεία, Plat. Soph. 220 ἢ: 
from | 
᾿Αγκιστρεύω, f. -εύσω, tand dep. 
mid. -εὐομαιΐ, (ἄγκιστρον) to angle 
for, entice, Philo. 
᾿Αγκίστριον, ov, τό, dim. from 
ἄγκιστρον, Theocr. 21, 57. 
᾿Αγκιστρόδετος, ον, (ἄγκιστρον, 
» δέω) bound on a hook, Anth. TP. 6, 27. 
᾿Αγκιστροειδῆς, ἕς, (ἄγκιστρον, εἷ- 
δος) hook-shaped, barbed, Diod. 5, 34. 
“AYKLOTPOP, Ov, TO, (akin to ἄγκος, 
aykvAoc, ἄγκυρα) a fish-hook, Od. 4, 
369, Hdt. t2, 70t, etc.: the hook of a 
spindle, Plat. Rep. 616 C. 
᾿Αγκιστροπώλης, OV, 0; (ἄγκιστρον, 
wawAéw) a seller of fish-hooks. 
᾿Αγκιστροφάγος, ον, ( ἄγκιστρον; 
Φἄγεϊν) biting the hook, Arist. H. A. 
9, 37, 13. 
᾿Αγκιστρόω, G, f. -ὥσω,(ἄγκιστρον) 
to furnish with barbs, Plut. Crass. 25. 
—IlI. to hcok, catch, πόθῳ, Lyc. 67. 
᾿Αγκιστρώδης, ες, (εἶδος) = ἀγκι- 
στροειδής, Polyb. 34, 3, 5. 
᾿Αγκιστρωτῶς, ἦ, Ov, verb. adj. 
from ἀγκιστρόω, barbed, Polyb. 6, 23, 
10 


᾿Αγκλίνω, and ἄγκλιμα, τό, poet. 
for ἀνακλ-. 

᾿Αγκοίνη, 16 nN, (ἀγκών) poet. for 
ἀγκάλη, the bent arm, used only in 
plur., ll. 14, 213, Od. 11, 261, etc.— 
Il. metaph., any thing closely enfolding, 
χθονὸς ἀγκοῖναι, ἀγκ. πετραῖαι, ἅλ- 
unc, λίνοιο, Auth. ΤΡ. 9, 3981, and 
Opp. tH. 8, 847; cf. ἀγκάλη. 

᾿Αγκομίζω, poet. for ἀνακ-, Pind. 

᾿Αγκονίω, for ἀνακ-,-Ξ- διακονίω, to 
hasten, Ar. Lys. 1311. 

“AT KO2X, coc, τό, strictly a bend or 
hollow, esp. of the arm, ἵν. Herm. ad 
H. Hom. Merc. 159t: hence a moun- 
tain glen, winding dell, valley, Hom., 
falways in acc. pl. ἄγκεαϊ, as 1]. 20, 
490, Hdt., etc. (Akin to ἄγγος, dy- 

a, Germ. eng. Hence come ἀγκάλη. 
ἀγκοίνη ; ἀγκύλη, ἀγκύλος: ἄγκι- 
στρον, Lat. uncus, uncinus: ἄγκυρα : 
angulus.) 

᾿Αγκρεμάννυμι, poet. for dvaxp-, 
ἀγκρεμάσασα, Od. 1, 440. 

“Aykptoic, poet. for ἀνάώκρισις, 
Aesch. tEum. 364. 

᾿Αγκρούομαι, poet. for ἀνακρούο- 
μαι, Theccr. 714, 31. 

"AYKTNP, ἦρος; ὃ, (ἄγχω) that which 
binds tight, Lat. | 
closing wounds, Galen. Hence 

᾿Αγκνηριάζω, OF -ἴζω, to bind wit an 
ay«rna, Id.; and 


bula: a means of 
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᾿Αγκτηριχσμός, οὔ, ὃ, a binding with 
an ἀγκτήρ, 

᾿Αγκὕὔλεομαι, t-odpuaz, dep. mid., to 
hurl by means of the ἀγκύλη, q. ν. IL; 
hence in genl., to hurl, «nly Ath. 534 
E, κεραυνὸν ἠγκυλημένος “Epwc: 
from 

᾿Αγκύλη, nC, ἢν (ἄγκος) tstrictly, 
any thing bent, hence the bent or hollow 
hand, the right hand bent for the 
purpose of throwing the wine in the 
game of the cottabus, v. Bergk ad 
Anacr. Fr. 52, and A. B. pp. 327, 19; 
337, 801 ; ἀπ’ ἀγκύλης ἱέναι, to throw 
from tthe bent or hollow handt, Lat. 
cottabum projicere, Bacchyl. Fr. 23 
(whence, seemingly, came the signf. 
of a cup, given by Ath. 667 C, etc.). 
—2.a knee bent by disease, Medic.—II. 
t=Lat. ansa, the handle, any bent ob- 
ject for the hand to rest on, esp., a 
bent poise or rest fitted to the middle 
of a javelin, by which it was hurled, 
differing from the Lat. amentum, 
which was a thong, though others 
so render it, v. Dict. Antiqq. 5. v. 
ansa: cf. Xen. An. 4, 2, 28t:—also 
the javelin itself, Eur. Or. 1476.—III. 
a loop or noose in a cord, Herm, Eur. 
J. T. 1377 (1408) :—talso a loop or 
ring for the hand, at the end of the 
leash of a hound, ἱμάντες ἀγκύλας 
χειρὲ Evovrect, Xen. Cyn. 6, 1.—2. 
any thong or string; as a bowstring, 
Soph. O. T. 203 t(but ἀγκ. here also 
has more prob. its usual signf., and 
means the bending bow itself )t: ἀγκύ- 
An ἐμβάδος, a sandal-thong, Alex. Ach. 
2. 


᾿Αγκῦλητός, ἢ, Ov, verb. adj. from 
ἀγκυλέομαι, thrown from the bent 
tor hollow handt, of the cottabus, 
Aesch. Fr. 165; cf. ἀγκύλη I—IL as 
subst., τὸ ἀγκυλητόν, a javelin, Id. 
Fr. 14. 

᾿Αγκυλιδωτός, bv, having a loop for 
a handle, Hipp. 

ΤΑγκυλίζω, ( ἀγκύλη) to throw 
from the ἀγκύλη, κότταβθον, Anacr. 
ap. Ath. 427 D, but v. Bergk Anacr. 
ΕῪ. δῦ: 

᾿Αγκύλιον, ov, τό, dim. from ἀγκύ- 
λη.---11. τὰ ἀγκύλια, the Roman an- 
cilia, Plut. Num. 13. 

’AykvAic, idoc, 7, α hook, barb, Opp. 
1 155: 

ΤῬΑγκυλίων, wvoc, 6, Ancylion, 
masce. pr. n., Ar. Vesp. 1397.—2. title 
of a play of Eubulus, Meineke 1, p. 
359, 

᾿Αγκυλοβλέφαρον, ov, τό, (ἀγκύλη, 
ξξφαθρη) a cohesion of the eyelids, 
Me ie: λόβουλ A“ 

Αγκύλόβουλος, ov, (ἀγκύλος, Bov- 
Aj) oe ays 1Tzetz. Homi aa E 

᾿Αγκῦλόδειρος, ον,(ἀγκύλος, δειρή) 
crook-necked, Opp. H. 4, 630. 

᾿Αγκύλόδους, οντος, ὁ, 7, (ἀγκύλος, 
ὀδούς) crook-toothed, twith curved blade, 
ἅρπη. ὦ. Sm. 6, 218: barbed, toiyv- 
voc, Anth. P. 6, 176. 

’"AykvAdetc, εσσα, ev, poet. for 
ἀγκύλος, Nonn. 10). 6, 21. 

Τ᾽ Αγκυλόκυκλος, ov, (ἀγκύλος, κύ- 
kAoc) curving, curling, οὔρη, Nonn. 
D. 35, 217. 

᾿Αγκύλόκωλος, ον, (ἀγκύλος, κῶ- 
λον) crooked-limbed, Archestr. ap. Ath. 
320 A. 

"AykbAounrne, ov Ep. ew, ὃ, ἡ,(ἀγκ- 
ὕλος, μῆτις) crooked of counsel, wily, 
regular epith. of Κρόνος in Hom. fll. 
2, 205, 3195 etc., Od. 21, 4151, and 
Hes. +Th. 19, 137: of Prometheus, 
Id. Op. 48. 

᾿Αγκύλόμητις, Log ὃ, 7,= loreg., 
Nonn. 


’"AykvAdrovc, ὁ 7, -πενν, 15, gen. | ηβόλιον. 


ATKY 


-ποδος, (ayKbAoc, πους) with bent legs 
ayk. δίφρος, the Rom. sella curulis 
Plut. Mar. 5. 

᾿Αγκύλος, ἡ, Ov, (ἄγκος) crooked 
curved, rounded, e. g. τόξα, ll. ἢ, 209 
Od. 21, 264, ὥρμα, Il. ὃ, 39: also of 
the eagle, ἀγκύλον κάρα, his beakea 
head, Pind. p. 1, 15.—U. metaph.,— 
1. of style, crosked, intricate, Luc, Bis 
Acc. 21: but in good sense, terse, 
periodic, like στρογγύλος, Dion. H.~- 
2. of character, wily, crafty, Lyc. 344 
tAdy. -λως, ἀγκ. εἰρημένην, Dion. H 
de Thue. jud. 31, 11. [Ὁ] 

᾿Αγκυλότοξος, ov, (ἀγκύλος, τόξονῚ 
with crooked bow, 1]. 2, 848; 10, 428 
Pind. P. 1, 151. 

᾿Αγκύὕλοχείλης, ov, ὁ, (ἀγκύλος 


. χεῖλος) with hooked beak, αἰετός, Od. 


19, 538, Il. 16, 428, etc. 

’"AyKvAoxnane, ov, ὃ, (ἀγκύλος, 
χηλῇ) with crooked claws, Batr. 296. 

᾿Αγκὕύλόω, O, f. -ὥσω, (ἀγκύλος) to 
crook, hook, τὴν χεῖρα, Ath. 667 Β΄: 
τὰς ὄνυχας ἠγκυλωμένος, with crooked 
claws, Ar. Av. 1180 :—absol., in pass., 
to be stiffened in the joints. 

᾿Αγκύλῶνυξ, υχος, ὃ, ἢ, (ἀγκύλος 
ὄνυξ) with crooked claws. 

᾿Αγκύλωσις, εως, 7, (ἀγκυλόω) as 
medic. term, stiffening of the joints, 
ne Aeg.; or, of the eyelids, Galei 
[ 

᾿Αγκυλωτός, ἤ, ὄν, verb. adj. from 
ἀγκυλόω, of javelins, furnished with 
an ἀγκύλη (signf. II.), ἀγκ. στονά 
σματα, Eur. Bacch. 1197. 

"Αγκῦρα, ac, 7, Lat. ancdra, an 
anchor, first in Theogn. +459+, and 
Pind., for in Hom. we hear only ο’ 
evvai: ἄγκυραν βάλλειν, καθ:έναι, 
μεθιέναι, ἀφιέναι, to cast anchor 
Pind. I. 6, 18, Hdt. 7, 36, Aesch. Che. 
662, Xen.; dyx. αἴρεσθαι, to weigh 
anchor, Plut. Pomp. 80: em’ ἀγκύραν 
ἀποσαλεύειν Or ὁρμεῖν, to ride at a 
chor, Dem. 1213, 24; and metaph., 
ἐπὶ δυοῖν ἀγκόραιν ὁρμεῖν αὐτοὺς 
ἐᾶτε, tlet them ride at two anchors, 
i. e., have two alternatives to choose 
betweent, Dem. 1295, fin.; cf. Soph. 
Fr. 612 ; Τοΐκων dyxupa τ᾽ ἐμῶν, Eur. 
Hec. 80 :—7 ἱερὰ ἄγκ., the raain an- 
chor of a ship which wes used in 
emergencies, Luc. Fug. 131. --- Π. 
generally, any hook, Theophr.—UI. in 
Epich. p. 110, --- αἰδοῖον. +(Root 
ayk-, cf. ἀγκ-ος, etc. Lat. unc-us, 
from the bend of the fluke.) 

t’Aykipa, ac, 7, Ancyra, a city ot 
Greater Phrygia, Strab.—2. the chiet 
city of Galatia, rendered famous in 
modern times by the monumentum 
Ancyranum found there. It is now 
Angouri, Id.—3. a city of Ilyricum, 
Polyb. 28, 8, 11. 

᾿Αγκυρηβόλιον, ov, T6,=GyKupo 
βόλιον, tDemocr. (ap. Plut. 2, 495 ΕΣ 
Fr, Phys. 10; v. Lob. ad Phryn. p. 
644, 

᾿Αγκῦρίζω, f. -icw Att. -τῶ, (ἀγκυραὶ 
to hook, catch as with a fish-hook, Ar 
Eq. 262 ; where, however, others ex 
plain it of a trick in wrestling, where 
one wrestler hooked the other behind the 
knee with his leg, cf. Il. 23, 730, Eu- 
pol. Tax. 6. 

᾿Αγκύριον, Ov, τό, dim. from ἄγκυ 
pa, Luc. tCatapl. 1, Dial. Mort. 10, 
10, Plut. 2, 564 Dt.—Il. τὰ ἀγκύρια; 
(sc. πείσματα) anchor-cables, Diod. 14, 
73. [0] 

᾿Αγκυροβολέω, O, f. -jow, (ἄγκυρα; 
βάλλω) to cast anchor : in genl. to set, 


_ hook fast in, fasten securely, Hipp. 


᾿Αγκῦυροβόλιον, ov, τό, an anchor 
age, Democr 1p. Plut. 2, 317 A: te*, 
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Αγκῦυροειδής, ἔς, (ἄγκυρα, εἶδος) 
like an anchor, Galen. Adv. -δῶς. 

᾿Αγκυρομῆλη, n¢, 7, 4 kind of probe, 
Hipp. ap. Galen. 

᾿Αγκυρουχία, ac, 7, (ἄγκυρα, ἔχω) 
a holding by the anchor, ἔν ἀγκυρουχί- 
wic, When safe at anchor, Aesch. 
Suppl. 766. J J 

᾿Αγκῦρωτός, 7, Ov, verb. adj. as if 
from ἀγκυρόω, anchored, Philo. - 

Τ᾽ Αὐγκύωρ, opoc, ὃ, Ancyor, son of 
Lycaon, Apollod. 

Αγκών, ὥνος, 6, the bend or hellow 
f the arm, the bent arm, like ἀγκάλη, 
til. 5, 582, ets.t - νίκας ἐν ἀγκώνεσσι 
πίτνειν, Pind. N. 5, 76; ἐς ἀγκῶνα 
ποοςπτύσσεσθαι, Soph. Ant. 1237.— 
2, the elbow, Hom., top0wbeic ἐπ᾽ ey- 
κῶνος, supporting himself upon his 
elbow, Il. 10, 80; cf. Luc. Lex. 6, ἐπ’ 
ἀγκῶνος δειπνεῖν! ; ἀγκῶνι νύττειν, 
to nudge, Od. 14, 485.—3. later, the 
bend in animals’ legs, Xen. Cyn. 4, 
1:—hence,—II. any bend, as the jut- 
ting angle of a wall, ἀγκὼν τείχεος, 
ll. 16, 702, cf, Hat. 1, 180; the bend 
of a river, Hdt. 2, 99; tthe windings 
of the shore or mountain, Soph. Aj. 
805; a promontory ΟΥ̓ jutting rock, Ap. 
Rh. 2, 560, cf. Orph. Arg. 756 and 
Plut. Them. 32f: a bay or creek of the 
sea? ἀγκῶνες κιθάρας, the bends at 
the ends of the horns of the cithara, 
Ath. 1697 Bt.—IIJ. the proverb yAv- 
κὺς ἀγκῶν is used to soften down 
something unpleasant, Plat. Phaedr. 
257 D, Ath. 516 A; but its origin is 
unknown, v. Interpp. 84 1. 6. : in Plat. 
‘Com,) Pha. 4, however, it seems to 
be=rapaykdAtoua, a thing to be em- 
braced, darling. (From same root as 
ἄγκος, q. Vv.) Hence 

Τ᾽ Αγκών, Gvoc, 7, Ancona, a city of 
Eastern Italy, deriving its name from 
wie bend of the coast where it was 
built, Strab. p. 211. 

᾿Αγκωνίσκιον, ov, TO,=sq. Math. 
Yett. 

᾿Αγκωνίσκος, ov, ὁ, dim. from dy- 
κῶν, LXX. 

᾿Αγκωνισμός, ad, ὃ, a bending. 

᾿Αγκωνοειδῆς, é¢, ( εἶδος ) curve- 
shaped, curved. 

᾿Αγλαέθειρος, ov, (ἀγλαός, ἔθειρα) 
bright-haired, H. Hom. 18, 5. 

’AyAaia, tac, lon. -ain, nct,7, (akin 
to αἴγλη and ἄγαλμα) :—splendour, 
stale, beauty, brightness, adornment, 
Hom., who has it of anything splen- 
did or showy, as opp. to what is use- 
ful, Od. 15, 78: hence in bad sense, 
pomp, show, vanity, Od. 17, 310, and 
in vlur., vanities, Od. 17,244: in Pind. 
festive joy, triumph, glory, O. 13, 18, 
etc.; and in plur., festevities, merri- 
ment, Hes. Sc. 272, 285.—The word 
is poet., but occurs in Xen. Eq. 5, 8, 
and in late prose, as Luc. 

PAyAain, nc, 7, Aglaia, mother of 
Nireus, Il. 2, 672.—2. one of the 
Graces, Hes. Th. 909.—3. daughter 

€ Thespius, Apollod. 

᾿Αγλαΐζω: f. iow Att. ζῶ: (ἀγλαός): 

Ὁ make splendid, adorn, τινά τινι; 
Ael. tN. A. 8, 28: to honour, τινά 
τινι, Plut. 2, 965 Ct: also to produce 
or give as an ornament, tAedAdic πέτρα 
τοῦτό ToL GyAdicevt, Theocr. Ep. 1, 
4: tcf. Ath. 622 Ct.—But earlier only 
in pass., to be adorned with a thing, be 
proud of it, delight in it, hence inf. 
fnt., ἀγλαϊεῖσθαι, Il. 10, 331 (the 
only example in Hom.): usu. c. dat., 
as Simor.. Amorg. 70; but also, dyAe- 
ite -θαι μουσικῆς ἐν ἀώτῳ, Pind. O. 1, 
22, Ἱκόμαις ἠγλαϊσμέναι, Lyc. 1133. 

tAyAaind:, Ep. dat. for d3Aaia, 
2 ὃ, 5!9, 

10 


AYTAA 

t’AyAate, δος, 7, Aglaits, fem. p1 
n., Ath. 415 A. 

"AyAdi sua, atoc, τό, (dyAailw) an 
ornament, honor, Aesch. Ag. 1312: cf 
an offering, Id. Cho. 193; cf. Eur. 
E}. 325. [ἃ] 

᾿Αγλαϊσμός, οὔ, ὁ, (ἀγλαΐζω) an 
adorning, an ornament, Plat. Ax. 369 D. 

᾿Αγλαϊστός, ἢ. 6v, verb. adj. from 
ἀγλαΐζω, adorned, Eccl. 

TAyAairdadac, a, ὃ, Aglaitadas, a 
distinguished Persian, Xen. Cyr. 2, 
SOA LSE . 

PAyAaiwrv, wvoc, ὃ, Aglaion, an 
Athenian, Plat. Rep. 439 E. 

᾿Αγλαόβοτρυς, v, gen. voc, (ayAa- 
ός, eae with splendid bunches, 
Nonn.. - 

᾿Αγλαόγυιος, ov, (ἀγλαός, γυϊον) 
beautiful-limbed, 78a, Pind. Ν. “, 6. 

᾿Αγλαόδενδρος, ov, (ἀγλαός, δέν- 
Opov) with beautiful trees, Pind. O. 9, 32. 

᾿Αγλαόδωρος, ov, (ἀγλαός, δῶρον) 
with or bestowing splendid gifts, Anun- 
typ, H. Hom. Cer. 54, 192, 492. 

’AyAaoepyéc, ὄν, (ἀγλαός, *épyw) 
ennobled by works, Eccl. 

᾿Αγλχαόθρονος, ov, (ἀγλαός, θρό- 
voc) with splendid throne, bright-throned, 
Μοῖσαι, Pind. O. 13, 136; cf. sq. 

᾿Αγλαόθωκος, ov, (ἀγλαός, θῶκος) 
with beautiful seat, v. 1. for foreg. in 
Pind. N. 10, 1. - 

᾿Αγλαόκαρπος, ov, (ἀγλαός, Kap- 
πός) bearing beautiful or goodly fruit, 
of fruit trees, Od. 7,115; 11, 589.— 
This signf. may be retained also in 
H. Hom. Cer. 4, 23, where it is an 
epith. of Ceres and the Nymphs, as 
givers of the fruits of the earth: so in 
Pind. N. 3, 97, of Thetis, as blessing 
the fruit of women’s womb, v. Bockh ad 
], (56),—though in Ed. I. he wrote 
ἀγλαόκρᾶνος (xpyvn).—The sense of 
with beauteous wrists or hands is quite 
spurious, 

᾿Αγλαόκοιτος, ov, (ἀγλαός, κοίτη) 
reclining on the couch of honour. 

᾿Αγλαόκουρος, ov, (ἀγλαός, κοῦ- 
poc) rich in fair youths, Κόρινθος, 
Pind. O. 13, 5. 

Τ᾽ Αγλαοκρέων, οντος, 6, (ἀγλαός, 
κρέων) Aglaocreon, a native of Tene- 
dos, Aeschin. 

᾿Αγλαόκωμος, ov, (ἀγλαός, κῶμος) 
giving splendour to the feast, φωνή, 
Pind. O. 3, 10. 

᾿Αγλαόμητις. Loc, ὃ, h, (ἀγλαός, 
LHC) of rare wisdom, Tryph. 183. 

᾿Αγλαόμορφος, ov, (ἀγλαός, μορφή) 
of beauteous form, ν. 1. H. Hom. Cer. 
23, and freq. in late Ep.; tOrph. H. 
14, 5, Anth. P. 7, 343, etc. 

᾿Αγλαόπαις, αἰδος, 6, ἡ,»Ξεἀγλαό- 
Kovpoc, Opp. Η. 2, 41. 

᾿Αγλαόπεπλος, ov, (ἀγλαός, πέ- 
πλος) beautifully veiled, Q. Sm. 11], 
240. 

᾿Αγλαόπηχυς, v, gen. voc, (ἀγλαός, 
πῆχυς) with beautiful arms, Nonn. tD. 
32, 80. 

᾿Αγλαόπιστος, ov, splendidly faith- 
ful, dub. in Hesych. 

᾿Αγλαοποιέξω, ὦ, to make famous, 
Hermap. ap. Ammian. 

᾿Αγλαόπυργος, ov, with stately tow- 
ers, T'zetz. tHom. 418. 

"ATAAO’S, 7, ὄν, also ὅς, όν in 
Theogn. 979, Eur. Andr. 135 :—splen- 
did, stately, beautiful, brilliant, bright, 
oft. as epith. of beautiful objects, as, 
ἄλσος, γυῖα, etc., tll. 2, 506, Od. 6, 
291, 1]. 19, 3851 ; μηρία, Hes. tOp. 
335t ; 737, Theogn. |. c., Simon. t44, 
11, etc. ; telear, sparkling, ὕδωρ, 1]. 2, 
307t; of men, famous, noble, 11]. 2, 
736, 826, etc., Pind. O. 14, 9, I. 6, 
90t- also c. dat. femous for a thing, 
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κέρᾳ ἀγλαὸς, Il. 11, 385. so too ot 
things, δῶρα, ἔργα, etc. TIL 1, 213, 
etc., Od. 10, 223t; and very freq. in 
Pind. Adv. -dc, Ar. Lys. 640.—It is 
an old Ep. and Lyr. word, being orily 
found twice or thrice in Att. poets, 
tonce only in Soph., Ο. Τ᾿. 152, and 
once only in Eur., And. 135. (Roc* 
-yaa-, akin to ai-yA-n, ἀ-γάλ-λω, 
γαλ-ήνη, Germ. gl-anz, Eng gl-eam 
etc.) 
Τ᾽ Αγλαός, οὔ, ὁ, Aglaus, masc. pr 
n., Anth. P. 7, 78; ete. 
᾿Αγλαότευκτος, ον.(ἀγλαός, τεύχω) 
splendidly built, Or. Sib. 14, 125. 
᾿Αγλαότίμος, ov, (ἀγλαός, τιμή 
splendidly honoured, Orph. tH. 12, 8. 
’AyAdotpiaivyc, ov, ὃ, (ἀγλαός, 
τρίαινα) he of the bright trident, a name 
of Neptune, Pind. O. 1, 64, in acc. 
’AyAaotpiavdy, cf. Bockh Praef. p 
39 


᾿Αγλαοφανῆς, ἔς, (ἀγλαός, paivo 
μαι) of bright appearance, Eccl. 

᾿Αγλαοφᾶρῆς, ἔς, (ἀγλαός, φᾶρος, 
in a splendid robe, Or. Sib. 

᾿Αγλαοφεγγής, ἔς, (ἀγλαός, φέγ 
γος) splendidly shining, Maxim. 
irene cz nc, 7, Aglaopheme 
one of the Sirens; fem. from 
᾿Αγλαόφημος, ov, (ἀγλαός, φῆμη 
of splendid fame, Orph. tH. 31, 4. 
᾿Αγλαόφοιτος, ov, (ἀγλαός, dos 
Taw) walking in splendour, Maxim. 
᾿Αγλαόφορτος, ov, (ἀγλαός, dup « 
τος) proud of one’s burden, Nonn. + 
Τ᾽ Αγλαοφῶν, ὥντος, ὁ, Aglaophon 
the name of two distinguished paint 
ers, Simon. 78, 1, Plat. Ion 532 E 
Gorg. 478 B. 

᾿Αγλαόφωνος, ov, (ἀγλαός, φωνῇ) 
with a splendid voice, Procl. H. Mus. 
2: Τῇ, as pr. n.,=’AyAaogd7jun, Schol. 
Ap. Rh. 4, 892. 

᾿Αγλαοφῶτις, δος, 7,4 plant, he 
same as γλυκυσίδη, Ael. tN. A. 4 
24. 

*AyAavpoc, ov,=ayAaéc, Nic. Th. 
441.—Il]. 7 *“AyAavpoc, Aglaurus, a 
daughter of Cecrops, worshipped on 
the Acropolis at Athens, Hdt. 8, 53. 

᾿Αγλαφύρως, adv., in unpolished 
manner, tneleganily, Ath, 431 D. 

᾿Αγλαῶπις, δος, 7, pecul. poet 
fem. of sq., Emped. 185. 

᾿Αγλαώψ, ὥπος, ὃ, 7, (ἀγλαός, Oy) 
bright-eyed ; in genl. flashing, πεύκη, 
Soph. O. T. 214. 

᾿Αγλευκής, ἔς, (α priv., γλεῦκος) 
not sweet, sour, toivoc, Luc. Lex. δὲ, 
harsh, unpleasant, Xen. ap. Suid., 
whence Zeune has received it for 
ἱἀτερπῆς in Oec. 8, 3; super]. in 
8, 4: and comp. in Hier. 1, 217 
for ἀγλυκής, ef. Lob. Phryn. 536: 
metaph. of the style of Thucyd., 
harsh, crabbed, Hermog.—In Nic. Al. 
171, ἀγλευκῆ θάλασσαν should prob. 
be read for ἀγλεύκην θ-. 

"AyAnvoc, ov, (a priv., γλήνηλν 
without γλήνη, 1. 6. blind, Nonn. 

*AyAic, ἄγλιθος, not so well dyAi 
Gog (Dind. Ar. Ach. 763) :—only used 
in plur., α head of garlic, which 15 
made up of several cloves, Ar. 1. c, 
Vesp. 680: cf. γέλγις. 

*AyAtoxpoc, ov, not sticky, Hipp 

"AyADKHC, ἐς,Ξεἀγλευκῆς, 4. Vv. » 

"Αγλῦφος, ov, (a priv., γλύφω) un 
hewn. 

Τ᾿Αγλώμᾶχος, ov, ὃ, Dor. for’AyAa 
όμ- (ἀγλαός, μάχη) Aglomachus, 8 
Cyrenean, Hdt. 4, 164. 

᾿Αγλωσσία, ag, ἧς Att. -ττία, dumb 
ness, Eur. Alex. 13: from 

ἼἌγλωσσος, ov, Att. -ττος, ov, (a 
ptiv., γλῶσσα) :—without tongue, ὦ 
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the crocodile, Arist. Part. An. 4, 1], 
2.—Il. tongueless, not glib of tongue, 
Lat. elinguis, Pind. N. 8, 41.—2. 
speaking a strange tonguz,—PapBapoc, 
Soph. Tr. 1060. 

ἾΑγμα, atoc, τό, (ἄγνυμι) a frag- 
ment, Plut. Philop. 6. 

᾿Αγμός, οὔ, ὃ, (ἄγνυμι) a breakage, 
ee of a bone, Hipp.—IL. in plur., 

roken cliffs, crags, Elmsl. Bacch. 

1094: tcf. Nic. Al. 391. 
ἔλγναμπτος, ov, (a priv., γνάμπτω) 

unbending, inflexible, Aesch. Pr. 163. 

“Ayvantoc, ov, (ὦ priv., γνώπτω) 
of cloth, not fulled or carded: hence, 
new, Plut. ¢2, 691 Dt.—II. also, not 
cleansed. unwashed, Id. t2, 169 C. 

"Αγνᾶφος, ov, (a priv., yyaTTw)= 
foreg., N. Τ᾿. tMatth. 9, 16. 

‘Ayveic, ac, 7, (ἁγνεύω) purity, 
chastity, Soph. O. T. 864, Antipho 
116, 11: esp., strict observance of reli- 
gious duties, Plat. Legg. 909 E, etc.— 
Il. in plur., purifications, Isocr. 225 D, 
Pseudo-Phocyl. 215: a purifying, 
cleansing, Diosc. 

“Αγνευμα, atoc, τό, (ἁγνεύω) chaste 
conduct, chastity, Kur. El. 256. 

“Αγνευτήριον, ov, τό, aplace of puri- 
fication or expiation, Eccl. 

‘AYVEUTLKOC, ἤ, OV, preserving chas- 
tity, Opp. to ἀφροδισιαστικός, Arist. 
H. A. 1, 1, 30.—IL. act., Dee ce, 
Philo: τὸ Gyv., a sin-offering, Joseph.: 
from 

‘Ayveto, f. -etow, tpf. ἥγνευκα, 


Dem. (ἁγνός), to consider as part of 


purity, make it a point of conscience, C. 
laf. ἁγνεύουσι ἔμψυχον μηδὲν κτεί- 
νειν, Hdt. 1, 140: hence usu. absol., 
to be pure, Aesch. Supp. 226, Eur., 
etc.: c. gen., Τἡγνευκέναι τοιούτων 
ἐπιτηδευμάτων, to keep one’s self pure 
from, Dem. 618, 10.—II. act.,=dyviva, 
to purify, Lat. lustrare, Antipho 119, 11. 

᾿Αγνεών, ὥνος, ὃ, a place of purity, 
Clearch. ap. Ath. 515 F. 

τ᾿ Αγνιάδης, ov, 6, (patronym.) son 
of Agnius, appell. of Tiphys the Ar- 
gonaut, Ap. Rh. 1, 105. 

t'Ayviac, ov, ὁ, Hagnias, masc. pr. 
n., Dem. 1050; 544. ; others in Dem., 
Tsae., etc. 

‘Ayvivw : f.-icw Att.-id : (ἁγνός) : 
--to make pure, to purify, cleanse, Soph. 
Aj. 655: tchiefly by water, τὸ πῦρ 
καθαίρει * * * τὸ ὕδωρ ayvicer, Plut. 
2, 263 Et.—II. to consecrate, offer, burn 
as a sacrifice, Musgr. Soph. Ant. 196: 
simply, to burn and so destroy, Soph. 
Fr. 119. 

"Αγνιος, a, ov, made of ἄγνος or 
withy, Plut. t2, 693 F. core alts 

“Ayvioua, ατος, τό, (ἁγνίζω) a 
means of purification, an atonement, 
φόνου, Aesch. Kum. 325. 

‘Ayviopoc, οὔ, ὃ, (ayvilw) a purify- 
ing, expiation, ayy. ποιεῖσθαι, Dion. 
H. 43, 22. 

᾿Αγνιστήριον, ov, τό, a place or 
means of purifying ᾿Ξεπεριῤῥαντήριον, 
Math. Vett. 

᾿Αγνιστῆς, οὔ, ὃ, α purifier, like 
ἁγνίτης. 

᾿Αγνιστικός, ἤ, ὄν, (ayvivw)= 
ἁγνευτικός II. 

‘Ayvirne, ov, 6, (ἁγνίζω) a purifier, 
θεοὶ ἁγνῖται, Paus. 3, 14, 7: the 
Schol. seems to have read ἁγνίτεω 
for ἀφνείου in 1]. 24, 482, cf. Miller 
Eumen. ᾧ 51. [1] 

Τ᾽ Αγνόδωρος, ov, ὃ, (ἁγνός, δῶρον) 
Hagnodorus, brother-in-law of Critias, 
Lys. 135, 1. 

᾿Αγνοέω, ὥ, poet.esp. Ep. ἀγνοιέω: 
[. -«ἤσομαι, but also -ἥσω in Isocr., 
a.d-Dem : aor. ἠγνόησα, Ep. dyvoi- 
yo.: and in Od. 23, 95 we have 3 
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sing. ἀγνώσασκε, tpf. ἡγνόηκα, Plat. 
Soph. 224 Dt :—(as if trom *dyvoo¢ 
=dvo00¢). 

Not to perceive or know, Lat. igno- 
rare: in Hom. usu. c. negat., οὐκ 
ayv., to perceive or know well, and al- 
ways in Ep. aor. οὐκ ἀγνοίησεν.--- 
Construct., usu. c. acc., to be ignorant 
of a thing, Hdt. 4, 156, Soph. Tr. 78, 
Plat., etc.; also περί τινος, Plat. 
Phaedr. 277 D; dyv. τινώ; not to rec- 
ognise him, Thuc. 2, 49; also c. gen. 
pers., like συνιέναι, Plat. Gorg. 517 
B: sometimes c. part., as Dem. 13, 
17:—absol., to mistake, be wrong, Isocr. 
167 C; hence freq. in part. ἀγνοῶν, 
by mistake, ἀγν. πράττειν, Xen. An. 
7,3, 38: Το err, sin through ignorance, 
N. T. Hebr. 5, 2t.—Pass. ἀγνοοῦμαι 
OTL...) Or c. part., [am not known to be 
doing a thing, Plat. thegg. 797 A, etc.t 
Hence ; : 

᾿Αγνόημα, ατος, τό, a fault of igno- 
rance, oversight, ‘Theophr. 

᾿Αγνοητέον;, vero. adj. from ἀγνοέω, 
but only with negat. οὐκ dyv., one 
must not fail to remark, Diosc. 

᾿Αγνοητικός, 7, 6v, (4yvoéw) erro- 
neous, mistaken, τὰ Gyv. πράττειν, 
Arist. Eth. E. 7, 13, 3. 

τ Αγνόθεμις, ιδος, 6, (ἁγνός, θέμις) 
Hagnothemis, masc. pr. τι.) Plut. Alex. 
its 


t'AyvéGeoc, ov, ὃ, (ἁγνός, θεός) 
Hagnotheus, masc. pr. n., Dion. Η. 

"Αγνοιᾶ, ac, 7, want of perception, 
ignorance, freq. in Att. from Aesch., 
tAg. 1596, Supp. 499+, downwds. ; 
tayvoia, δι’ ἄγνοιαν, ὑπ᾽ ἀγνοίας, 
etc., as adv., ἁμαρτάνειν, εἴο.7.---Ἰ|. 
=dyvéonua, Dem. 1472, ὃ. [Poet. 
sometimes dyvoid, Soph. Tr. 350, 
Phil. 129; and this is old Att., acc. to 
Piers. Moer. 191, Lob. Phryn. 494. 
Cf. avora.] 

’Ayvoléw, poet., esp. Ep., form for 
ayvoéw (q. v.), Hom. 

᾿Αγνοίησι, Od. 24, 218, is usu. 
written and taken as 3 sing. opt. aor. 
2 act. of dyvoéw: but Thiersch well 
alters it thus, af κέ μ᾽ ἐπιγνώῃ....ἠξ 
κεν ἀγνοιῇσι,---80 that it is subj. pres. 

᾿Αγνόκοκκος, 6,=dayvoc. 

᾿Αγνοούντως, adv. part. pres. act. 
from dyvoéw, ignorantly, Arist. Top. 
12,9, 4. 

᾿Αγνοποιός, ὄν, (ποιέω) making 
pure, Eccl. 

᾿Αγνοπόλος, ov, (ἁγνός, moAéw) 
being pure, Orph. H. 18, 12.—II. act., 
making pure, ld. Arg. 38. 

‘Ayvépirtoc, ov, (ἁγνός, ῥέξω) pure- 

owing, ποταμός, Aesch. Pr. 435. 

‘Ayvéc, 45 Ov, (lw, dyoc) :—strict- 
ly, impressed with dyoc or religious 
awe, esp. of places, etc., sacred to the 
gods, holy, sacred, ἑορτῆ, Od. ; ἄλσος, 
τέμενος, Pind., ete ; χῶρος οὐχ ἁγνὸς 
πατεῖν, a spot unholy to tread on, 
Soph. O. C. 37: of the gods, undefiled, 
unsullied, chaste, as epith. of Diana 
and Proserpina, Od.: hence also, 
ἁγνὸν ὕδωρ, πῦρ, Pind. I. 6, 109, P. 
1, 41; αἰθήρ, Aesch. Pr. 281; φάος, 
Eur., etc.: post-Hom. of men and 
their acts, pure, upright, impartial, 
κρίσις, Pind. Ο. 3, 37, and Trag. ; 
and freq. in Att. prose. —II. later c. 
gen., pure from a thing, ἁγνὸς αἵμα- 
τος, Kur. ; φόνου, Plat. Legg. 759 C ; 
ayv. λέχους, γάμων, Valck. Phoen. 
953; also, ἁγνὴ ἀπ᾽ ἀνδρός, Dein. 
1371, 23. Adv. -νῶς, H. Hom. Ap. 
121, and Hes. Op. 339.—Cf. ἅγιος 
sub fin. 

*Ayvoc, ov, 7 Att. ὁ (Heind. Plat. 
Phaedr. 230 A) :--- λύγος. a tall tree 
hke the willow, the branches of which 
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were strewed by matrons or the 
beds at the Thesmophoria, viler ag 
nus-castus, Chionid. Her. 2, ubi v 
Meineke. (It was associated with 
the notion of chastity, from the like 
ness of its name to ἀγρός, 7, 4v.)— 
Il. ὁ ἄγνος, a fish, Ath. 356 A.—-UL 
a bud, Suid. 

᾿Αγνόστροφος; ov, (ἁγνός, στρέφω) 
winding sacredly, Maneth. 

᾿Αγνοτελής, ἔς, ( ἁγνός, τελέω 
worshipped in holy rites, Orph. Arg 
547.53, 

᾿Αγνότης, ητος, 7, (ἁγνός) purity 
chastity, Ν. Τ΄. t2 Cor. 6, 6. 

Τ᾽ Αγνοῦ κέρας, gen. atoc, τό, ἃ 
promontory of Aegypt, Strab. 

Τ᾽ Αγνοῦς, οὔντος, 6, Agnus an At 
tic deme of the tribe Acamantis 
hence adj. ᾿Αγνούσιος, Dem.; adv 
᾿Αγνοῦντι, in Agnus, ᾿Αγνουντόθεν 
from Agnus, ᾿Αγνουντάδε, to Agnus. 

Τ᾽ Αγνόφιλος, ov, ὃ, (ἁγνός, φίλος) 
Hagnophilus, an Athenian, Dem. 

“Ayvvbec, ὧν, ai, stones hung to 
the threads of the warp to keep them 
straight, Plut. t2, 156 Bt; cf. Poll. 
7, 36, and v. sub Aéa, κανών. 

"Αγνῦμι, 3 dual ἄγνὕτον, 1]. 12, 
148: fut. ἄξω : aor. 1 éaga, Ep. ἦξα, 
Hom. part. aac, but also ἐάξας im 
Lys.: aor. pass. ἐάγην [v. sub fin.] 
perf. ἔαγα, lon. éjya. To break, snap, 
crush, shiver; and pass. c. pf. act. 
éaya, to be broken, to snap or go in 
pieces, both in Hom., tdyvvurev ὕλην 
Il. 12, 148; ἄγη ἔγχος, 16, 8017 ; esp. 
of ships and swords: ἄγνυτο ἠχώ, 
the sound spread around, Hes. Se. 
279; so, KéAadog ἀγνύμενος διὰ στό 
ματος, of the notes of song, Pind. Fr. 
238. In Il. 4, 214, usu. taken in the 
sense of to bend, τοῦ δ᾽ ἐξελικομένοιο, 
πάλιν ἄγεν ὀξέες ὄγκοι, the barbs 
bent back; but if πάλιν be Ἰοϊποὰ 
with é&eAx., the usu. signf. may be 
kept, and so the Schol. explains it :-— 
so in Hdt. 1, 185, ποταμὸς ἀγνύμενος, 
is merely a river with a broken, i.e 
winding vourse—Ayvupyt is an old 
Ep. word, and orig. had the digamma, 
which svtl remains in καυάξας, V. 
sub κατάγνυμι : it rarely appears in 
prose, except in the compd. κατάγνυ- 
μι, of which the aor. oft. retains its 
augm. through all moods, as κατεά- 
Eac, tLys. 100, 5, more usu. 2 aor., as 
kates 31, KaTesyzvat, etc., tHipp 
freq., ci. é&eayeic, Ap. Rh. 4, 1686f. 
[ἃ by nature, as appears from the 
perf. ἐᾶγα, Ion. énya: but ἄ in aor. 
pass. ἐάγην ἴῃ Hom. and later Ep.: 
even Hom. however has éa@y7y, Il. 1], 
559, tin arsisf, and so usu. in Att., v. 
κατάγνυμι. Cf. Buttm. Catal. s. v. 
tand Heyne, ad 1]. 3,367, who prefers 
the form ἄγη or «ἄγη with a. ] 

᾿Αγνώδης, ες, (ἄγνος, εἶδος) like a 
willow, Theophr. 

’Ayvopovedw,—sq., Plat. de Frat. 
Am. 11=t2, 484 A. 

᾿Αγνωμονέω, ὥ, f. -ἤσω, to be ἀγνώ- 
μων, to act without judgment or righ. 
feeling, act ignorantly or unfairly, Xen, 
Hell. 1, 7, 33: ἀγν. εἴς or πρός τινα, 
to act unfeelingly or unfairly towards 
one, Dem. 249, fin. ; also, περί Tuva 
or τί, Plut. Cam. 28, Alc. 19. 

᾿Αγνωμοσύνη, ης», ἢ, want of sense 
judgment, or right feeling : senselessness, 
ignorance, Theogn. 892, {Piat. The- 
aet.199 D,Oratt.t: hence,—-2.fthough 
less disregard of consequences, pro- 
ducing obstinate adherence to one’s pur 
pose, Hat. 6, 10, etc.; and sot sense- 
less pride, headstrong arrogance, \d. 2 
172; 4, 93, ete.—3. unfairness, ingrat 
itude, Soph. Tr 1266: oo τύχῃς 
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Lat. miyuitas fortunae, Dem. 179, 25. 
-- 4. in plur., misunderstandings, Xen. 
An. 2,5, 6: from 

᾿Αγνώμων, OV, ονος, (a Ῥτῖν., γνώ- 
μη) twithout reason, irrational, ξύλα, 
λίθοι, σίδηρος, Aeschin. 88, 377, 
wanting sense, gudgment, or right feel- 
ing, tinconsiderate, Soph. Tr. 4797 : ill- 
judging, senseless, Pind. O. 8,79, περί 
rt, Plat. Legg. 700 Df, etc. :—Hence 
in various relations, —1. headstrong, 
reckless, arrogant, Hdt. 9, 41.—2. un- 
feeling, tunkind, τινί, Soph. O. C. 
δ6ί ; ungrateful, Xen. Mem. 2, 10, 
3; unjust, κριτής, Ib. 2, 8, 5; 7 ayv., 
i. 6. fortune, Isocr. Epist. 10, 3. 
—-3. pass., ill-judged of, unforeseen, 
Parthen.—Adv. -dvac, senselessly, in- 
considerately, etc., Xen. Hell. 6, 3, 11, 
tDem. 25, 18. 

᾿Αγνώμων, OV, ονος; (a PriV., γνώ- 
μων III) of horses, without the tasth 
that tell the age, Poll. 

t’Ayvov or “Ayvarv, wvoc, ὃ, Hag- 
non, son of Nicias, founder of Amphi- 

olis, Thuc. 1, 117, etc. — Others in 
Plat, Ath., etc. Hence 

τ Αγνώνειος, a, ov, of or belonging 
to Hagnon, Thue. 5, 11. 

Τ᾽ Αγνωνίδης, ov, 6, Agnonides, the 
accuser of Phocion, Plut. Phoc. 29. 

᾿Αγνώριστος, ov, (a priv., γνωρίζω) 
unknown, unacquainted, Theophr. 

᾿Αγνώς, OToc, ὃ; 4, (α priv., ye- 
γνώσκω, yvOvat).—I. pass. unknown, 
usu. of persons, ἀγνῶτες ἀλλῆλοις, 
Od. 5, 79; and freq. in Att.; but, 
ἀγνὼς πατρί, clam patre, Eur. Ion 14: 
also of things, dark, obscure, φωνῇ, 
φθόγγος, Aesch., and Soph.; dyv. 
δόκησις, tfrom which no certain mean- 
ing can be gathered, vague,t Soph. O. 
T. 681.—2. not known, obscure, ignoble, 
Eur. I. A. 19; οὐκ ἀγνῶτα νίκαν, a 
victory not unknown to fame, Pind. I. 
2, 19. — ΤΙ, act., not knowing, ignorant, 
Scph., etc.: oft. c. gen., χθὼν οὐκ 
ayv. θηρῶν, Pind. P. 9, 103 ; ἀγνῶτες 
ἀλλήλην; Thue. 3, 53. Hence 

’Ayvaci2, ac, 7, α not knowing, ig- 
norance, τινός, of a thing, Eur. Med. 
1204; ὁ δ τὴν ἀλλήλων ἀγν., from 
not knowing oe another, Thuc. 8, 66. 
—Il. a being unxnown, obscurity, Plat. 
Menex. 238 L. 

᾿Αγνώσσασκε, V. Sq. 

’Ayvoow, = ἀγνοξω, ἃ pres. only 
used in late poets, as Musae. 249, 
Coluth. 8, etc., and prob. formed 
backward from the Hom. ἀγνώσ- 
σασκε (Od. 23, 95), on the analogy 
of λιμώσσω, etc., cf. Lob. Phryn. 607 
sq.: however Buttm. Ausf. Gr. § 95 
fin. writes this form ἀγνώσασκε (ef. 
ἀλλογνώσας), Ep. for ἠγνόησε, 3 sing. 
aor. 1 from ayvoéw. 

ἤλγνωστος, ov, {a priv., γιγνώσκω) 
also ἄγνωτος (q. V.), unknown, Hom., 
είς, ; dyv. τινί, Od. 2, 175 (where 
some explain it unexpected): unheard 
of, forgotten, like ἀΐδηλος, Mimnerm. 
5, 7; v. sub σιωπή. — 2. not to be 
known, Od. 13, 191, 397: dyv. γλῶσ- 
ca, an unknown tongue, Thuc. 3, 94. 
—II. act. not knowing, ignorant of, c. 
gen., wevdéwr, Pind. O. 6, 113. Adv. 
TOC. 

*Ayvotoc, ov, another form of 
tareg., used by Soph. O. T. 58, Ar. 
Ran. 926, in signf. I. 

Αγξις, 7, (ἄγχω) α throtiling. 

᾿Αγογγυσία, ας, 7, (α priv., yoy- 
4 ey ) @ not murmuring, patience, 

166]. 

᾿Αγόγγυστος: ον, (ἃ priv., γογγύζω) 
not murmuring, iccl. Ἶ 

᾿Αγοῆτευτος, ον, (a priv., γοητεύω) 
ast to be snared by magic, not to be be- 

12 
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guiled, Synes.—II. act. without guile: 
hence adv. τως, Cic. Att. 125 3. 
, Τ᾿ Αγοίατο, lon. for ἄγοιντο from 
ἄγω. 
᾿Αγόμφιος, ov, (a priv., youdioc ) 
without γομφίοι Or grinders: ἀγόμφιος 
αἰών, i.e. extreme old age, Diocles 
Incert. 1. 

᾿Αγόμφωτος, ov, (a priv., γομφόω) 
not nailed, unfastened. 

᾿Αγόνἄτος; ov, (a priv., γόνυ) with- 
out a knee, Arist. Inc. An.: of plants, 
without knots or joints, Theophr. 

*Ayovéw, ὥ. f. -ἤσω, to be ἄγονος or 
unfruitful, Theophr.; and 

᾿Αγονία, ac, 7, unfruitfulness, Plut. 
Rom. 24: from 

“Ayovoc, ov, (a priv., you#):—I. 
pass. unborn, Il. 3, 40, ,Eur. Phoen. 
1598.t—II. act. not producing, unfruit- 
ful, barren, of animals both male and 
female, Arist., and of plants, The- 
ophr.: also c. gen., not productive of, 
and so being without, σοφίας, Plat. 
Theaet. 150 C, θηρίων, Menex. 237 
D: τόκος ἄγονος, like βίος ἀβίωτος, 
travail τιυυϊίμοιέ a birth,t when the 
mother dies before the child is born, 
Soph. O. T. 27: dy. ἡμέρα, a day 
unlucky for begetting children, Hipp. ; 
ἄγ. ποιητῆς, Opp. to γόνιμος. Plut. 
+2, 348 B+. — 2. left childless, ἄγ. yé- 
voc, Eur. H. F. 887. 

*Ayooc, ov, (a priv., γόος) unmourn- 
ed, Aesch. Theb. 1063. 

᾿Αγορά, Gc, 7: Ep. and Ion. ἀγορῇ, 
freq. in Hom. and Hdt. ( dyeipw ):— 
any assembly of many persons, esp. an 
assembly of the people, opp. to the 
council (βουλή), tI]. 2, 53-934, Od. 
3, 127:— at first not only for publie 
debating, elections and trials, but also 
for buying and selling, etc., and in 
genl. as a place of public resort. In 
the old Athen. constitution, the as- 
sembly by δῆμοι. and φυλαΐ, opp. to 
the promiscuous ἐκκλησία: καθίζειν 
ἀγορήν, (in Att. ἀγορὰν ποιεῖν, ovva- 
yayeiv), to hold an assembly, opp. to 
λύειν ay., to dissolve it, Hom. Od. 
2, 69, cf. Ii. 1, 305; 2, 808+. Phrases: 
εἰς ἀγορὴν (ἀγορῆνδε) καλέειν, Il. t1, 
54; κηρύσσειν ἀγορῆνδε, Il 2, 511; 
ἀγορὴν ποιεῖσθαι, τίθεσθαι, εἰς τὴν 
ay. εἰςιέναι, ἀγείρεσθαι, ἀγορῆνδε 
καθέζεσθαι, Hom., etc.—This signf. is 
more freq. in Ep. than Att. — IL. the 
place of assembly or market-place, Lat. 
forum, Hom. tas Il..11, 807, Od. 6, 266 ; 
θεοῖς .. . ἀγορᾶς ἐπισκόποις, Aesch. 
Theb. 272; πρὸς μέσῃ 'Τραχινίων 
ἀγορᾷ, Soph. Tr. 372; πόλις ναοῖς 
εὐν καὶ ἀγοραῖς κατεσκευασμένην, 
Xen. Hier. 11, 2; ἡ dy. ἦν ἐν τῷ 
βαρβ. στρατεύματι, Xen. An. 1, 3, 
14; οἱ ἐκ τῆς ἀγορᾶς, the market peo- 
ple, 14.1,2,.18; cf. Ar. Eq. 181, 293+: 
εἰς ay. ἐμβάλλειν, to go into the forum, 
i.e. be a citizen, Lycurg. 148, 23; 
ἐν τῇ ay. ἐργάζεσθαι, to trade in the 
market, Dem. 1308,9: εἰς τὴν ἀγορὰν 
πλάττειν TL, to make it for the mar- 
ket, Id. 47, 14;— also in plur., Od. 8, 
16. — ILI. all that τς transacted there, a 
speech, speaking, gift of speaking, Il. 2, 
370; also in plur., Od. 4, 818. —IV. 
things sold in the ἀγορά, eSp. provis- 
ions, Lat. annona, from Thuc. down- 
wards; toitoy, οἶνον, καὶ τὴν ἄλλην 
ἀγοράν, Arist. Oec. 2, 8t: ἀγορὰν 
παρασκευάζειν, tXen. Ag. 1, 14, 
Hell. 3, 4, 11; ef. 7 dy. παρεσκευά- 
σθη, Thuc. 7, 40+, ἀγορὰν παρέχειν, 
ἄγειν, κομίζειν τινί, Lat. commeatum 
afferre, to hold a market for any one, 
bring him provisions for sale, ¢Thuc. 
6, 50, Xen. An. 2,3, 13; Cyr. 2, 4, 
19; Id. 6, 2 31; ἀγορᾷ δέχεσθαι, 
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Thuc. 6, 44: opp. to ἀγορὰν ἔχειν 

ἀγορᾷ χρῆσθαι, to have supplies 

tXen. An. 7, 6, 17t.—V. sale, tay.(= 
τὴν aviv), Nicoch. Cent. 2; ἀγορὰν 
ἂν notes τῶν βιβλίων, Luc. 
adv. Indoct. 19; dy. αὐτῶν (παρθέ 

νων) προκηρύττεωντ, Ael. tV. H. 4, 
1 VI. as ἃ mark of time, ἀγορὰ 
πλήθουσα, the forenoon, when the 
market-place was full, and the ordi- 
nary business was going on, Heind. 
Plat. Gorg. 469 D; ἀγορῆς πληθυού- 
σης, Hdt. 4,181; mepi dy. πληθοῦ- 
σαν, Xen. An. 2,1, 7, tiudi dy. πλ., 
Ib. 1, 8, 14; ἐν dy. πληθούσῃ, Plat. 
Gorg. 469 D : also called ἀγορῆς πλη- 
θώρη, Hdt. 2, 173; 7, 223; opp. to 
ἀγορῆς διάλυσις, the time just after 
mid-day, when they went home from 
market, Hdt. 3, 104, cf. Xen. Oec. 12, 
1.—tVII. applied as name of a town, 
as Forum in Latin, Κεραμῶν ἀγορά, 
Xen. An. 1, 2, 10.— VILL. in A. B. 
210, 9, Thessalian term for λιμήν. 
[ay-] 

Τ᾽ Ayopd, Gc, and Ion. -ρῇ, ἧς, 7 
Agora, a city of the Thracian Cher 
sonese, Hd. 8, 50. 

᾿Αγοράασθε, 2 pl. ind. pres. for 
ἀγορᾶσθε, from ἀγοράομαι. [ἀγδρὰᾶ 
σθξ, Il. 2, 337.] 

᾿Αγοράζω, f. -ἄσω. to be in the ayo 
pa, to attend it, have free use of it, Hdt. 
2, 35, etc.: hence, to do business there, 
buy or sell, first in Ar. Plut. 984, 
tXen. An. 1, 5, 10f, but later, the 
most freq. signf. ; also in mid., to buy 
for one’s self, Ib. 1,3, 14.—2. as a mark 
of idle fellows, to haunt the ἀγορά, 
lounge there, Ar. Eq. 1373; ἀγοράζειν 
εἰς πόλιν, Thuc. 6, 51; ef. sq. Π. 2. 

’Ayopaioc, ov, talso oc, a, ov, Paus, 
3, 11, 9t, in, of, or belonging to the 
ἀγορά, Ζεὺς ᾿Αγοραῖος, as guardian 
of popular assemblies, Hdt. 5, 46< 
“Ἑρμῆς ’Ay-, 85 patron of traffic, Ar 
Eq. 297; τὴ ᾿Αθηνᾶ ἀγοοαία, Paus 
l. c.t; and generally, θεοὶ ἀγοραῖοι, 
Aesch. Ag. 90. — 11. of persons, fre- 
quenting the market, 6 dy. ὄχλος, Ken 
Hell. 6, 2, 23, Arist. Pol. 6, 4, 14, ete., 
tand so τὸ ἀγοραῖον, sc. πλῆθος, asa 
class of citizens, Ib. 4, 4, 10+:—-oz 
ἀγοραῖοι (with or without ἄνθρωποι), 
those who frequented the ἀγορά : hence, 
—1l. hucksters, petty traffickers, retail 
dealers, Hdt. 1, 93. —2. idlers or loun- 
gere, like Lat. subrostrani, and so gen- 
erally, the common sort, low fellows, 
Ar. Ran. 1015, Plat. Protag. 347 C: 
so too in compar. the baser sort, Pto- 
lem. ap. Ath. 438 F :—hence,—III. ot 
things, low, mean, vulgar, common, 
σκώμματα, Ar. Pac. 750; ay. φιλία, 
Arist. Eth. N.9, 13, 6.—IV. generally, 
proper to the ἀγορά. suited to forensic 
speaking, business-like, ete., Plut. Per 
icl. 11: — ἡ ἀγοραῖος (sc. ἡμέρα ), a 
court-day, Strab.; (in which signf 
some Gramm. write proparox. ἀγό 
patoc, as in most edd. of N. T.)—2 
to be bought in the market, ἄρτος, Ath. 
Adv. -we, tPlut. C. Grac. 4, Anton. 24. 

t’Ayopaxpitoc, ov, 6, (ἀγορά; κρι- 
T6¢, κρίνω) Agoracritus, an Atheniau 
demagogue, Ar. Eq. 1258.—2. a cele 
brated statuary and sculptor, Strab. 
9: Paus: 9, 34, 1, ete. .... 

Τ᾽ Αγοράναξ, ακτος, ὃ, ( ἀγορᾶ, 
ἄναξ) Agoranaz, a dramatic poet οἱ 
Rhodes, Call. Ep. 53. [»-~---] 

᾿Αγορᾶνομέω, G, f. -jow, to be ἀγῷ 
ρανόμος, Diod. +20, 361], and Plut 
10 865. 5. 

᾿Αγορᾶνομία, ac, ἦ, the office of 
ayopavéuoc, Arist. Pol. 7, 12, 7. 

᾿Αγορανομικός, 7, Ov, belonging to 
the dyooavouoc or his office, Plat. Rep 
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425 1).— II. for Lat. aedilicius, Dion. 
H. 16, 95t, and Puut. t}Pomp. 53. 
᾿Αγορανόμιον, ov, τό, the court of 
the ἀγορανόμος, Piat. Legg. 917 E. 
᾿Αγορᾶανόμος, ov, ὁ, (ἀγορά, νέμω) 
@ clerk of the market, who regulated 
the buying and selling there, Ar. 
Ach. 723, etc., tat Athens ten in 
nurnber, five for the city, five for the 
Piraeeus, who had the supervision of 
all things sold in the market except 
corn, Lys. 165, 34+, v. Béckh P. K. 
i, 67.— II. to translate Lat. Aedilis, 
who had similar duties, Dion. H. An- 
tiqq. 6, 90, and Plut. 
᾿Αγοράομαι, fut. -ἤσομαι, tEp. 
impf. 3 pl. ἠγορόωντοΐ, dep. mid., to 
meet in assembly, sit in debate, Il. 4, 1: 
also, to address an assembly, to speak, 
tharangue, Il. 1, 73+, and oft. in Hom. 
and Hdt.; very rare in Att., though 
Soph. Tr. 601 has it in signf. to speak 
or talk with, τινί. [ἅγ- in 1]. 2, 337 
metri grat. ; otherwise dy-] 

*Ayopdodw, Dor. for 
Theocr. t15, 16. 

᾿Αγορἄσείω, desid. from ἀγοράζω, 
io wish to buy, Lat. empturio. 

᾿Αγορἄσία, ac, 7, (ἀγοράζω) a buy- 
ing, purchase, Diog. L. 2, 78. 

᾿Αγόρἄσις, εως, 7, = foreg., Plat. 
Sopii. 219 D, in plur. 

᾿Αγόρασμα, ατος, τό, (ἀγοράζω ) 
that which is bought or sold: usu. in 
plur., goods, wares, :nerchandise, Dem. 
909, 27, etc. 5; 

᾿Αγορασμός, ov, ὃ, a buying, pur- 
παρείς LXX. — [2. the thine eee 
chased, the purchase, τὸν Gy. THC σιτο- 
dociac, Id. Gen. 42, 19. 

᾿Αγοραστῆς, οὔ, ὁ, (ἀγοράζω) the 
slave who had to buy provisions for the 
house, the purveyor, Xen. Mem. 1, 5, 
2: in later authors ὀψωνάτωρ, Lat. 
obsonator, Ath. 171 A. 

᾿Αγοραστικός, ἢ, Ov, (ἀγοράζω) be- 
longing to, fit for trafficking or trade, 
zammercial, Plat. Crat.408 A: ἡ -«7 
(*c. τέχνη) commerce, trade, Id. tSoph. 
293 Cf. Adv. -κῶς. 

᾿Αγοραστός, 7, 6v, verb. adj. bought, 
to be bought or sold. 

Τ᾽ Αγόραᾶτος, ov, ὃ, Agoratus, an 
Athenian against whom one of Ly- 
sias’ extant orations is directed. 

᾿Αγορατρός, ὁ,Ξεπυλαγόρας, Bockh 
Inscr. 1, p. 816. 

᾿Αγορευτήριον, ov, τό, a place for 
speaking, Inscr.: from 

᾿Αγόρευτος, ov, utterable, to be spo- 
ken of, Eccl.: from 

᾿Αγορεύω, f. -evow (ἀγορά): --- ἰο 
speak, esp. in public, in the assembly, 
tto harangue, absol., Il. 8, 542+; ἔπεα, 
ἀγοοὰς ἀγορεύειν, Hom. tll. 3, 155; 
2, 788+; who constantly uses the 
word, as does Hdt.: dy. τινί, th. 1, 
5717, or πρός τινα, Il.; κακόν τι ay. 
τινά, to speak ill of one, Od. 18, 18 ; 
in Att., κακῶς dy. τινά, 6. 5. Ar. 
Plut. 102: φόβονδ᾽ ἀγ.: to counsel to 
flight, 11. 5, 252.— 2. to proclaim, de- 
clare, Hom., tas ἄμμι θεοπροπίας ay., 
Il. 1, 385f, and so in aor. mid. ἀγορεύ- 
σασθαί 71, to have a thing proclaimed, 
Hdt. 9, 26; talso of inanimate ob- 
jects, to proclaim, show forth, δέρμα 
ay. χειρῶν ἔργον, Theocr. 25, 1751 : 
to say, usu. in phrase; ὁ νόμος ἀγο- 
pevet, the law says, Antipho 123, 16, 
Lys. 115, 6: tay. τινὲ μὴ ποιεῖν, Ar. 
Ran. 629. 

‘Ayoon, ἧς, 7, Ep. and Ion. for 
ἀγορά, Hom., and Hdt. Hence 

ee adv., from the assembly 
ΟἹ market, Il. 2, 264, etc. 

᾿Αγορήνδε, adv., to the assembly or 
meorkst, ἘΠ. 1. 54. etc. 
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Αγορητής, od, ὃ, (dyopdouar ) a 
speaker, in Hom. esp. of Nestor, λιγὺς 
1Πυλίων ἀγορητής, ll. 1, 248, etc. 

᾿Αγορητύς, voc, 7, the gift of speak- 
ing, eloquence, Od. 8, 168: an old Ep. 
or Jon. form. 

“Ayopoc, 6,=ayopd, only found in 
lyrical passages of Eur., and always 
in plur., 1. T. 1096, El. 723, Andr. 
1037 ;—unless with Herm., and Dind. 
we read dyopov in H.F. 412. 

᾿Αγός, od, ὃ, (Gyw ) a leader, chief, 
oft. in Il., always c. gen. tKpyrév, 
4, 265, etc.t ; also in Pind, N. 1, 77, 
Aesch., etc. [ἃ] 

"“ATOX, εος, τό: Ion. ἄγος (Vv. sub 
fin.): — any matter of religious awe: 
hence,—I. tpious dread, reverence, H. 
Hom. Cer. 479 Wolf and Herm. for 
ayoct.— Il. usu. a curse, pollution, 
guilt, such as must be exniated, Lat. 
piaculum = μῦσος, ἐν τῷ ἄγεϊ ἐνέχε- 
σθαι, Hdt. 6,56, ἄγος ἐκθύσασθαι 6, 
91, ἄγος πατρῴων θεῶν, Aesch. 
Theb. 1017}; φεύγειν, Soph. Ant. 
256. — 2, the person or thing accursed, 
an abomination, Soph. O. T. 1426; 
ἅγος ἐλαύνειν--ἁγηλατεῖν, Thue. 1, 
126.—JII. an expiatory sacrifice, ta 
means of purificationt, Soph, Fr. 613: 
tso the Schol. explains ἅγος in Soph. 
Ant. 775 by κάθαρσις, v. Herm. ad1.t : 
—Cf. Ruhnk. Tim. s.v. (The root 
appears alsoin ἅζομαι. Hence ἅγιος, 
ἁγνός: though most edd. wnite 
ἄγος.) 

᾿Αγοστός, 6, the flat of the hand, Il. 
11, 425, etc.; dy. χειρός, Ap. Rh. 3, 
120.— II. in late ὭΣ for the arm,= 
ἀγκάλη, Theocr. 17, 129, and Anth, 
(Akin to ἄγκος, ἀγκάλη, etc.) 

"ATPA, ac, ἢ, @ catching, hunting, 
the chase, ἄγραν ἐφέπειν, to follow the 
chase, Od. 12, 330; ἄγραις προςκεῖ- 
σθαι, Soph. Aj. 407 ; ἐέναι ἐς ἄγραν, 
Eur. Supp. 885:—metaph., ἄγραι 
ἄῦπνοι, Soph. Aj. 880: also a way of 
catching, Hdt. 2, 70.—II. that which is 
taken in hunting, the booty, prey, Od. 
22, 306, etc.: game, Hdt. 1, 73, etc. ; 
also of fish, a draught, take, Xen. Cf. 
Buttm. Lexil.--III. *Aypa, 7,.a name 
of Diana, like’Ayporépa, Plat. (Prob. 
from same root as aipéw, q. V.) 

ΤΑγραδάτης, ov, ὃ,  Agradates, 
earlier name of king Cyrus, Strab. 

"Αγρᾶδε, adv., poet. collat. form of 
ἀγρόνδε, Call. Fr. 26. 

Τ᾽ Aypaiot, wr, ol, the Agraei, a peo- 
ple of Aetolia, onthe Achelous, Thuc. 
3, 106.—2. a people of Arabia,—=’Aya- 
ρηνοί, Strab. 

᾿Αγραῖος, aia, «.::", (ἄγρα) :—of or 
belonging to the chc2, eSp. as epith. of 
certain gods, Paus. 1, 41, 6: cf. 
᾿Αγροτέρα. 

ΓΤ Αγραῖος, ov, 6, Agraeus, son of 
Temenus, Paus. 3, 28, 3. 

tAypaic, idoc, 7, Agrais, the terri- 
tory of the Agraei, Thuc. 3, 111. 

᾿Αγραμμᾶτία, ¢ 7, want of learning, 
paws i. 8,6: cee | Ἵ 3 

᾿Αγράμμᾶτος, ov, (a-priv., γράμμα) 
without learning (γράμματα), unlettered, 
Lat. illiteratus: esp. unable to read or 
write, Plat. tTim. 23 B; cf. Crit. 109 
Dt, Xen.—Il.=dypadog, Plat. Polit. 
295 A.—ill. of animals, unable to utter 
articulate sounds, Arist. H. A. 1,1, 29: 
of sounds, inarticulate, Id, Interpr. 
2, 2. 
᾿Αγραμμής, ἔς, (a priv., γραμμή) 
without line, not linear, Arist. de Lin. 

“Aypaupmoc, ov, = foreg.: ἄγραμμα 
ἀφεῖται, it is a throw (at dice ) weth- 
out mark, counting nothing, Poll. 

Τ᾽ Αγραοί. dv, οἱ, =’Aypaio. 1, Po- 
lyb. 17, 5, 8. 
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ἴΑγραπτος, ον, (a@ priv., habe 
unurniiten, ayp. νόμιμα, Soph, Ant 


454; cf. ἄγραφος. 

᾿Αγραυλέω, @, f. -ἤσω, to be an 
ἄγραυλος, and so—I. to live in tha 
country, Arist. Mirab. 11.—II. to live 
out of doors, esp. to pass the night thers, 
Strab. p. 197. 
να ἠνν ἐςγεξἄγραυλος, Nic.Th, 


᾿Αγραυλία, ac, ἧ, the state of an 
ἄγραυλος, Dion. H. 

TAypaviic, δος, 7, daughter ox fe 
male descendant of Agraulus, Eur. lon 
23. 

*Aypavaoc, ov, (ἀγρός, αὐλή) dwell 
ing wm the fields, living out of doors, 
epith. of shepherds, Il. 18, 162, Hes 
Th. 26; of oxen, Od. 12, 253; troam 
ing at large, wild, θήρ, Soph. Ant 
349] ; of things, rural, rustic, Eur. El, 
342, 

TAypaviaoc, ov, 7, Agraulus, wife 
of Cecrops, Apollod.—2. daugater o 
Cecrops and foreg., Dem., Plut., etc. 

’Aypadiov γραφῇ, 7, an action 
against state-debtors, who had got their 
names cancelled before they had paid, 
Dem. 1378, 19. 

"᾿Αγρἄᾶφος, ov, = ἄγραπτος, unwrit 
ten, μνήμη, Thuc. 2, 43; dyp. διαθη 
Kal, a verbal will, Plut.; ἄγραφα λέ 
yetv, to speak without book, Id.: esp, 
ἄγραφοι νόμοι, unwritten laws, which 
are — 1. the laws of nature, moral law, 
Dem. 317, 23.—2. laws of custom, out 
common law, Plat. Legg. 793 A, cf. 
omnino Arist. Rhet. 1, 10, 3 and 13, 
2.— II. not registered or recorded, dyp. 
πόλεις, Cities whose names do not 
stand in a treaty, Thue. 1, 40. 

*Aypet, v. sub ἀγρέω II. 

"Aypetoc, a, ov, (ἀγρός) of the field 
or country, hence, rural, rustic, Leon. 
Tar. 34: also clownish, boorish, like 
ἄγροικος, Ar. Nub. 655. Hence 

᾿Αγρειοσύνη, ne, 7, clownishness : Οἱ 
roaming wildly through the country 
Anth., cf. Jacobs Del. Epigr. 1, 6. 

"Αγρειφνα, ἧς, 7, α harrow, rake, 
Anth. +P. 6, 297. 

᾿Αγρειῶτις, δος, 7,= ἀγροιῶτις, 

ub. 

*Ajpeua, T6,= Gypevua, poet. 

᾿Αγρέμιος, ov, taken in hunting, τὰ 
Gyp.=dypa 11, Anth. tP. 6, 224. 

᾿Αγρεμών, όνος, ὃ, Aesch. Fr. 131 
acc. to Hesych.—Aayurdc or δόρυ. 

᾿Αγρεσία, ac, 7,—= ὥγρα, Leon 
Tar. 19, 

᾿Αγρετεύω, f. -σω, to be an ἀγρέτης, 
Béckh Inser 1, p. 672. 

᾿Αγρέτης, ov, ὃ, a Lacedaemonian 
magistrate, cf. foreg.: acc. to He- 
sych.=7yeuov, whence Toup would 
read it for ἀγρόται, in Aesch. Pers. 
1002. 

*Aypevua, ατος, τό, ( ἀγρεύω ) that 
which is taken in hunting, booty, prey, 
whether game or fish, Eur. Bacch. 
1241, Xen. Mem. 3, 11, 7: cf. dype 
I]. — Il. a net, toil, Aesch, Ag. 1048, 
Cho. 998, etc. 

᾿Αγρεύς, EWC, ὁ, (ἀγρεύω) a hunter 
as ene of various code: Pind. P. 9. 
115, Trag., etc. 

᾿Αγρεύσιμος, ἢ, ον, easy to catch, 

ἤΑγρευσις, εως, 7, α catching. — Il 
booty. 

᾿Αγρευτῆρ, Hooc, 0,=sq., Theoct. 
21, 6, Call. Dian. 218. Τὰ 

᾿Αγρευτής, οὔ, ὃ. (ἀγρεύω) a hunter, 
like eae as aa Cpe μα ΟΣ Soph. 
Ο. Ὁ. 1091; also as adj., dyp. κύνες 
hounds, Solon 3, 2; dyp. κάλαμος. 
Anth. ΤΡ. 7, 171t. Hence __ j 

᾿Αγρευτικός, ἢ; Ov, of, skilled tm 
hunting, Xen. Hipparch. “ us 
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Αγρευτός, ὃν, caught, Opp. tH. 3, 
5417 : verb. adj. from 

’Aypevo, ἴ. -evow, (ἄγρα) to hunt, 
take by hunting, catch, ἰχθῦς, Hat. 2, 
95; of war, ἀγρεύει ἄνδρας, Soph. 
Fr. 498: metaph., to hunt after, thirst 
for, αἷμα, Eur. Bacch. 138: also in 
mid., Eur. 1. T. 1163. . 

‘Aypéw, Acol. collat. form of foreg., 
ὁ take, lay hold of, c. acc., ἄγρει. 0 
slvov ἐρυθρόν, Archil. 5, 3, cf. δ ΒΡ. 
ἢ, 14, Aesch. Ag. 126.—II. in Hom. 
avily ἄγρει, as interj..—dye, come ! 
vene on! ἄγρει μών οἱ ἔπορσον ᾿Αθη- 
ν“ἴην, Il. 5, 765: also ἀγρεῖτε, Od. 
20, 149. Cf. Buttm. Lexil. 5. v.— 
The word is more freq. in compds. 

“Ayon, 7¢, 7, lon. for ἄγρα. Hence 

᾿Αγρηθεν, adv., from ihe chase, Ap. 
Rh. 2, 938. . 

“Ayonvov, ov, τό, strictly, a net: 
hence, a net-izke woollen robe worn by 
soothsayers, Poll. 

᾿Αγριαίνω, f. -ἄνῶ :—l1. intr., to be 
or decome ὥγριος,.ο be savage, provoked, 
angry, Plat. Rep. 493 B, ete.; τινί, 
with one, Id. Symp. 173 D: +met., to 
become angry, chafe, of rivers, Plut. 


Caes. 38 ; and so in pass., of the sea, 


Diod. S. 24, 1+ :—of sores, to be angry 
or inflamed, Med.—2. later, trans., to 
make ἄγριος, provoke, anger, Dio Ὁ. 
+44, 47+: and pass. in intr. signf., 
Plut. Anton. 58:—but the Att. form 
in pass. was ἀγριοῦσθαι, cf. Lob. 
Phryn. 757. 

᾽Αγοιάμπελος, ov, 7, 4 wild vine, in 
good Greek ἀγρία ἄμπελος; and 
most such compds. of ἄγριος; as ἀγρι- 
οχηνάριον, ἀγριόχοιρος, ἀγριοκύμι- 
νον, etc., are very late, cf. Lob. Phryn. 
381. 

ΓΑγοιᾶνες, wy, ol, the Agridnes, a 
Thracian race Cwelling on Haemus, 
Hat. 5, 16; cf. Arr. An. 1,1, 11; etc. 
Adj. ’Aypidiixie, ἢ, Ov. 

PAyplavye, οὐ, ὃ, the Agrianes, a 
tiver of Thrace, Hat. 4, 90. 

᾿Αγριάς, Géoc, ἡνΞεἀγρία, pecul. 
fem. of ἄγριος, wild, rough, Ap. Rh. 
1, 28.—Il. as subst.,—dypidumedoc, 
a Bi 

᾿Αγριάω.Ξεἀγριαίνομαι, Opp. tC. 
2, 49 in Ep. part. ἀγριόωντα. 

᾿Αγρίδιον, ov, τό, dim. from ἀγρός, 
α small field or farm, Lat. agellus, Arr. 
tEpict. 2, 2, 17t. [1] 

᾿Αγριελαία, ας, 7, (ἄγριος, ἐλαία) 
awild olive, Lat. oleaster, Diosc. Hence 

᾿Αγριέλαιος, ov, of a wild olive, 
Anth. P. 9, 237.—II. as subst., 7 ἀγρι- 
ἐλαιος,--- ἀγριελαία, Theocr. 7, 18, 
and πος: 

Τ᾽ Αγρικόλας, ov poet. ao, 6, the 
Roman Agricola, Anth. P. 9, 549. 

᾿Αγριμαῖος, a, ov, wild, opp. to ἥμε- 
peer τὰ ἀγριμαῖα, wild animals, game, 

tolem. ap. Ath. 549 F. 

᾿Αγριμέλισσα, n¢, 7, wild μέλισσα. 

᾿Αγριοαπίδιον,ου, τό, wild ἀπίδιον, 
Geop. 18. 37. 

᾿Αγριοβάλανος, ov, 7, wild βάλανο 

ἘΠῚ βΒ φου, ἢ, wild β C5 


᾿Αγριόβουλος, ov, (ἄγριος, βουλή 
wild ΤΡ ΟΣ διό ον ee 

᾿Αγριοδαίτης, ov, 6, (ἄγριος, δαί- 
νυμαι) eating wild fruts, like βαλα- 
νηφάγος, Orac. ap. Paus. 8, 42, 6. 

᾿Αγριόεις, εσσα, Ev,=typtoc, Nic. 
Al. 30, oa 

᾿Αγριόθῦμος, ov, (ἄγριος, θυμό 
wild γε temper, Orph. Heil, 2 ne 

}’Ayptot, wr, οἱ, the Agrii, a people 
of Aethiopia, Strab. 

᾿Αγριοκάρδαμον, ov, τό, wild κάρ- 
δαμον, Galen. 

᾿Αγριοκοκκύμηλα, wv, τά, wild κοκ- 
«vunha, Diosc. 

14 
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᾿Αγριοκρόμμυον, ov, τό, wild garlic. 
᾿Αγριοκύμεινον, ov, TO, wild cummin. 


v 
᾿Αγριολάχἄνα,ων, Td. wild λάχανα, 
LXX. 


᾿Αγριομἄλάχη, n¢, 7, wild mallow. 

᾿Αγοιόμηλα, wr, τώ, wild apples, 

lose. (i a 

Αγριόμορφος, ov, (ἄγριος, μορφή 
ΠΕΡΙ ἐν Orph. Arg. 977. 

᾿Αγριομῦρίκη, 76, ἦν, wild μυρίκη, 
LXX. [pz] 

’Ayplouwpoc, ov, (ἄγριος, μῶρος) 
desperately foolish, Eccl. 

᾿Αγριοπετεινάλιον, ov, τό, and 
GYPLOTETELVOY; OV, TO, the hoopoe. 

Τ᾽ Αγριόπη, 76 ἡ, (ἄγριος, ow) A- 
griope, wife of Orpheus acc. to Her- 
mesianax, Ath. 597 B. 

᾿Αγριοπῆγανον, ov, τό, wild rue. 

᾿Αγριοπηγός, οὔ, 6,=apakoupyoc. 

᾿Αγριοποιέω, ὥ, to make wild : from 

᾿Αγριοποιός, Ov, (ἄγριος, ποιέω) 
making wild, writing wild poetry, as 
epith. of Aeschylus in Ar. Ran. 837. 

᾿Αγριορίγῶνος, ov, 0, wild dpiyavog, 
Diosc. ἰ 

᾿Αγριόρνζθες, wv, αἱ, (ἄγριος. ὄρ- 
vic) wild-fowl, Lob. Phryn. 382. 

᾿Αγριόῤῥοδον, ov, τό, wild-rose. 

*Ayptog, ia, cov: also toc, cov, Il. 
3, 24; 19, 88, but ἄγριαι, Od. 9, 119: 
(ἀγρός) :—living in the fields or open 
air, living wild :—hence,—I. wild, sav- 
age, of animals, e. g. σῦς, αἶγες; ἄγρια 
πάντα: wild animals of all kinds, []. 
5, 52, Hdt., etc.; opp. to τιθασός.--- 
2. of trees, opp. to ἥμερος, wild, Hdt. 
4, 21, and Ait. —3. of countries, 
wild, uncultivated, Lat. horridus, Plat. 
Phaed. 113 B, ete.:—but,—Il. usn. 
of men, beasts, etc., as having quali- 
ties incident to a wild state: —J1. in 
moral sense, wild, savage, fierce, Lat. 
τι, ferox, Od. 1, 199, ctc.: hence 
also of men’s feelings, θυμός, χόλος, 
μένος, Il.; ἄγρια oidev, Il. 24, 41; 
ayp. πτόλεμος, μῶλος, Il.;. ἄγριος 
ἄτη, 11. 19, 88.—2. in Att. also opp. to 
ἀστεῖος (as rusticus to urbanus), boor- 
ish, rude, Plat. Gorg. 510 B, etc. : but 
also simply a countryman, Mosch. 5, 
13.—3. also of any violent passion, 
vehement, furious, ἔρωτες, φιλία, cf. 
Heind. Plat. Phaed. 81 A: hence also 
Ξεπαιδεραστής, Interpp. ad Ar. Nub. 
349; tAeschin. 8, 10+; but ἄγριος 
ἐρώμενος, a cruel, haughty lover, 
Valck. Theocr. 2, 54.—4. of circum- 
stances, cruel, harsh; δουλεία, Plat. 
Rep. 564 A; tdyp. δεσμά, Aesch. Pr. 
176+ ; dyp. νόσος, a raging disease, 
Soph. Phil. 173 (where some would 
take it in the Medic. sense, malignant, 
cancerous, like τεθηριωμένος, cf. Cels. 
5, 28, 16).—III. adv. -ζως, also ἄγρια 
as neut. pl., Hes. Sc. 236. [Hom. 
has Z, when the ult. is long also, Il. 
22, 313.] 

T’Ayptoc, ov, 6, Agrius, name of a 
centaur and of a giant, Apollod.—2. 
son of Porthaon, Il. 14, 117—3. son 
of Ulysses and Circe, Hes. Th. 1013. 

᾿Αγριοσέλινον, ov, τό, wild parsley, 
Diosc. 

᾿Αγριοσίκυον, ov, τό, @ wild gourd 
or melon, Hipp. 

᾿Αγριοσταφῦλίς, idoc, also ἀγρι- 
οστάφυλις, Loc, 7, a bunch of wild 
grapes. 

Τ᾽ Αγριοσυκῆ, ἧς, 7, wild fig-tree, 
Horap. 

᾿Αγριόσῦκον, ov, τό, a wild fig ; 
also ἀγριοσύκιον, A. B. 

᾿Αγριότης, NTOC, 7, wildness, tfierce- 
ness, of animals, Xen. Mem. 2, 2, 71; 
of plants, Theophr.—II. usu. of men, 
in moral sense, fierceness. criulty, Plat. 
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Symp. 197 D: tfand pl. ai ἐν rage 
ψυχαῖς ἀγριότητες, Vem. 808, 15. 

᾿Αγριοφάγοι, wr, ol, (ἄγριος, oa 
γεῖν) men who eat raw flesh and fruits, 
Ptolem. 

᾿Αγριόφαγρος, ov, ὃ, the wild φά- 
yooc, Opp. TH. 1, 140. ἐν 

Αγριοφανής, ἔς, (ἄγριος, φαίνομαι) 
appearing wild, Galen. 

᾿Αγριόφρων, ονος, ὁ, ἡ, (ἄγαιος 
φρῆν) savage of mind, Eccl. 

᾿Αγριόφυλλον, ov, τό, the plant 
peucedanum, Plin. 

᾿Αγριόφωνος, ov, (ἄγριος, φωνῇ) 
with a wild, rough voice, or tongue, like 
BapBapbduvoc, Od. 8, 294. 

Αγριοχηνάριον, ov, τό, (ἄγριος 
χῆν) a wild goose, Theophr. 

᾿Αγριόχοιρος, Ov, ὃ, a wild swine 

᾿Αγριηψωρία, ac, 7, (ψώρα) an in 
velerate itch. : 

᾿Αγριόω, ὦ, f. -ώσω : (ἄγριος) :—te 
make wild or savage, provoke, τινά τινι; 
one agaist another, Eur. Or. 616. 
Usu. in pass., to grow wild, esp. in 
perf. ἠγρίωμαι, to be wild, strictly of 
plants, countries, etc., Theophr. ; 
to τόπος ἠγρίωτο βάτοις, Long. 1, 
20t: then of men, to be savage, fierce, 
cruel, Soph. Phil. 1321, Eur. El. 1031, 
etc. ; talso of wounds, ἕλκεα, Hipp.t 
Cf. ἀγριαίνω. ᾿ 

Τ᾿ Αγρίππας, ov and a, ὃ, the Rom. 
name Agrippa, Strab.; etc. Hence 

Τ᾽ Αγρίππειος, ov, of or belonging to 
Agrippa, Joseph. 

Τ᾽ Αγριππίνη, ne, ἣν Agrippina, Ro- 
man fem. pr. n., Anth. P. 6, 329, [27 

᾿Αγριώδης, ες, (ἄγριος, εἶδος) of a 
wild nature, Strab. p. 155. 

᾿Αγριώνιος, Ov, 6, epith. of Bacchus, 
Plut. tAnt. 24+: ᾿Αγριώνια, τά, a 
festival in his honor at Crchomenus, 
tld. 2, 291 A, 299 F. 

Αγριωπός, 6v, (ἄγριος, Ow) wild 
looking, ὄμμα, Eur. iP EF δέον Tas 
subst. τὸ ὠγριωπὸν τοῦ προςώπου, 
the fierce expression of his countenance 
Plut. Mar. 14. 

᾿Αγριωτός, 7, 6v, verb. adj. from 
ἀγριόω, grown wild. 

᾿Αγροβάτης, ov, 6, (ἄγρος, βαΐνω) 
haunting the couniry, v. |. in Eur. Cycl. 
54, for ἀγροβότης. [ἃ] 

᾿Αγροβόας, ov, ὃ, (Bodw) rudely 
shouting, Cratin. Incert. 36. 

᾿Αγροβότης, ov, 6, (ἀγρός, βόσκω) 
feeding in the field, dwelling in the 
country, aS ἀγρόνομος, Soph. Phi: 
214, Eur. Cyel: 54. 

᾿Αγρογείτων, ovoc, ὃ, (ἀγρός, γεῖ- 
των) a country neighbour, Plut. Cat. 
Maj. 25. 

᾿Αγροδίαιτος, ov, (ἀγρός, δίαιτα) 
living in the country, ap. Aul. Gell. 

᾿Αγροδότης, ov, ὃ, (ἀγρός, δίδωμι) 
a giver of ἰαπά.---11. (ἄγρα) a giver of 
booty, Anth. P. 6, 27. 

᾿Αγρόθεν, (ἀγρός) adv., from the 
country, Od. 13, 268. 

"Aypodi, adv., in the country. 

᾿Αγροικεύομαι, f. -εύσομαι, dep. 
mid., to be ἄγροικος. 

᾿Αγροικία, ac, 7, ta dwelling in the 
country ; a country residence, USU. In 
pl. Diod. S. 20,8; the fields, the coun- 
try, Plut. 2, 311 E, opp. to πόλις, Ib. 
519 A, in pl., Ib. 311 Bt; hence—II, 
the character of an ἄγροικος, boorish:- 
ness, coarseness, Oft. in Plat. Gorg, 
461 C, Rep. 560 D, etc. 

᾿Αγροικίζομαι, dep., like ἀγροικεῦο 
pat, Plat. Theaet. 146 A. 

᾿Αγροικικός, ἢ; dv, (ἀρ αι: be 
longing to boors, boorish, Ath. 477 A. 

᾿Αγροικοπυῤῥώνειος, ov, ὃ; a rude, 
coarse Pyrrhonist, Galen. 

*Aypolkoc, ov. (ἀγρός, oikéw) of α 


ΑΓΡΟ : 
the country, ἄγρ. βίος, Ar. Nub. 43, 


etc.: a countryman, clown, Id. 47.— 
tIn pl. as a division of the Athenian 
people, the husbandmen, opposed to 
vhe Εὐπατρίδαι, Dion. H. 2, 8, ef. 
γεωμόροι and Dict. Antiqgq. s. v. 
Geom.t; hence —2. boorish, rude, 
rough, first in Ar. tNub. 628; cf. 
Theophr. Ch. 81: dyp. σοφία, Lat. 
crassa Minerva, Plat. Phaedr. 229 E: 
hence also,—3. of fruits, grown in the 
country, common, opp. to γενναῖος; 
Plat. Legg. 844 D, 845 B: but also, 
_—4. of land, rough, uncultivated, like 
ἄγριος, Thuc. 3, 106.—II. adv. -κως, 
¢Plat. Phaedr. 268 Dt, Compar. -κο- 
τέρως, Id. Rep. 361 E; tXen. Mem. 
3, 13, 1+. (The accent ἄγροικος is 
now generally adopted, though some 
Gramm. confine this to signf. 2, and 
elsewh. write ἀγροῖκος.) Hence 

᾿Αγροικότονος, ov, (TOvoc) of rustic 
tone, very dub. |. in Ar. Ach. 674. 

᾿Αγροιώτης, ov, tDor. -τας, a, Ar. 
Thes. 58t, ὁ, poet. for ἀγρότης, a coun- 
tryman, clown, Hom., whoalways uses 
the plur., as Il. 11, 549: fem. ἀγροιῶ- 
τις, Looc, 7, Sapph. 23.—tIn pl.= 
γεωμόροι, 4. v., and Schom. Ath. 
Assemb. p. 4t.—II. as adj. rusiic, Anth. 
P. 7, 411. 

᾿Αγροιωτικός, 4, Ov, rustic, tdub. 1. 
in Ath. 309 C, as title of a mime of 
Sophron. 

Αγροκήπιον, ov, τό. (ἀγρός, κῆ- 

πος) afield kept ἰκοα garden, Strab. 545. 

’"Aypokoure, ov, (ἀγρός, Ko“éw ) 
having the care of land: ὃ Gyp., α land- 
steward, Joseph. 

’"Aypouevoc, Evy, Evov, SyNCOp. part. 
aor. mid. of ἀγείρω, assembled, Hom. 

: acute, adv., (ἀγρός) to the coun- 
try, Od. t15, 370t: also dypade. 

᾿Αγρονομία, ac, 7), the office of ἀγρο- 
»όμος. , 

᾿Αγρόνομος, ov, and in Anth. 7, 
ὃν : (ἀγρός, véuouat) :—haunting the 
ermiiry, rural, Νύμφαι, Od. 6, 106; 
πλάκες, avAai, Soph. O. T. 1103, 
Ant. 785: also=dyptoc, wild, ayp. 
θῆρες, Aesch. Ag. 142: ἰύλη ἀγ. 
Opp. H. 1, 27t.—lI. as subst., parox., 
ὁ ἀγρονόμος : (νέμω) :---ἃ magistrate 
at Athens, overseer of the public lands, 
freq. in Plat. Legg., cf. Arist. Pol. 6, 8, 
6, Ruhnk. Tim. 5. v., et v.sub ὑλωρός. 

7ATPO’S, οὔ, ὁ, Lat. AGER, 
Germ. ACKER, a field, land, til. 23, 
832t; an estate, ta country residence, 
opposed to the town, Od. 24, 2041; 
Thue. 2, 13: also, the country, opp. to 
the town, Od. 11, 188; tand in pl. 
tollect., of dypoi, Soph. O. T. 112, 
suur., ete.t: ἐπ᾽ ἀγροῦ, in the country, 
Od. 22, 47; Att. ἐν ἀγρῷ or ἀγροῖς, 
ματ᾽ ἀγρόν or ἀγρούς, etc. :—pro- 
vetb., οὐδὲν ἐξ ἀγροῦ λέγεις, ἀγροῦ 
πλέως, 1. 6. boorish. 

᾿Αγροσύνη, ης; 7, (ἄγρα) a catching, 
ἐν. 1. Ath. 284 A. 

᾿Αγρότερος, a, ov, poet. for ἄγριος, 
ts Hom. always of wild animals, ἡμέ- 
evot, til. 2, 852t, σύες, t11, 2951, éAa- 
got, t6, 133t, αἶγες, tOd. 17, 295t ; so 
too Pind. Τλέων, N. 3, 81t: also, 
ἀγρότεοοι, Or -pa alone, Theocr. 8, 
58.—12. dwelling in the country, a pea- 
sant, Anth. P. 9, 244, ἀγροτέρων θεός, 
i.e. Pan, Anth. Plan. 235t.—3. later 
also of plants, Anth.—II. (dyoa) fond 
of the chase, huntress, of a nymph, 

ind. P. 9, 10; metaph., μέριμνα 
ayp., Id. O. 2, 100: hence,—2. as 
arop. n., 7 ᾿Αγροτέρα, Diana the 
wuntress, like “Aypa, ’Aypaia, Il. 21, 

.1; esp. at Sparta, cf. Interpp. ad 
- r. Eq. 660. 

Αγροτῆρ, Fer, 6,=ayporne, Eur. 


ATYI 


El. 463:—fem. ἀγρότειρα, as adj., | 


rustic, Ib. 168, 

᾿Δγβότης, ov, ὃ, (ἀγρός) α country- 
man, Od. 16,218, fem. ἀγρότις ?—2. as 
adj., living in the country, rustic, rural, 
tay. dvyjp, Eur. Or, 1270f, νύμφη 
ἀγρότις, Ap. Rh. 2, 509; “Apreuic, 
Anth.—II. dub. l.in Aesch. Pers. 1002; 
οἵ, ἀγρέτης. 

᾿Αγροτικός, 7, Ov, (ἀγρός) suited to 
the country : fond of the chase, Lyc. 

᾿Αγροφύλαξ, ἄκος, ὃ, (ἀγρός, φύ- 
λαξ) a watcher of the country, Anth. 
¢Plan. 243. [Ὁ] 

᾿Αγρῦὕμένη, ne, 7, caught, Anth. P. 
7,702. (As iffrom dypyyi=dypedw). 

᾿Αγρυξία, ac, ἡ, (a priv., γρύζω) 
dead silence, Pind. Fr. 253. 

᾿Αγρυπνέω, ὦ, f. -ἤἥσω, to be ἄγρυπ- 
voc, lie awake, Plat. Legg. 695 A; 
opp. to καθεύδειν, Xen. Cyr. 8, 3, 42; 
ἀγρυπνεῖν τὴν νύκτα, to pass a sleep- 
less night, Xen. Hell. 7, 2,19; ayo. 
τινί, to be watchful of or intent upon a 
thing, Lat. invigilare rei, Plut. 2, 337 
C ; so, dyp. εἴς τι tand ὑπέρ τινοςΐ, 
N.T. Hence 

᾿Αγρυπνητῆρ, 7296, 0,=Sq-, +Ma- 
neth. 1, 81. 

᾿Αγρυπνητής, ov, ὃ, α watcher. 
Hence 

᾿Αγρυπνητικός, ἢ, Ov, wakeful, 
Diod., ἐχῆνες, Plut. Cam. 27. 

᾿Αγρυπνία, ac, 7, sleeplessness, 
waking, watching, Plat. Crit. 43 B; 
also in plur., Hdt. 3, 129.—II. a time 
of watching, Plat. Ax. 368 B. [2 once, 
Opp. Cyn. 3, 511.] From 

“Ayputvoc, ov, sleepless, wakeful, 
Hipp., Plat. Rep. 404 ΑἹ, etc.: me- 
taph., dyp. βέλος, Aesch. Pr. 358.— 
Il. act., banishing sleep, keeping awake, 
Arist. Probl. 18, 7. [dypimvo¢ as 
dactyl, Theocr. 24, 104.] 

᾿Αγρυπνώδης, ες, (ἄγρυπνος, εἶδος) 
of sleepless nature, making sleepless, 
Hipp. 

TAypwv, wvoc, 6, Agron, son of 
Ninus, king of Lydia, Hdt. 1, 7.—2. 
son of Pleuratus, king of the Illyrians, 
Polyb. 2, 2, 4. 

᾿Αγρώσσω;:-Ξεἀγρείω, ayp. ἰχθῦς, to 
fish, Od. 5, 58 ; later also ἀγρώσσομαι 
as dep.,:tin Opp. C. 1, 129 before 
Schneider, who maintains that the 
mid. is not used. 

᾿Αγρώστης, Ov, δ,Ξ--ἀγρότης, Soph. 
ir. 85, Eur. H. F. ΣΤ. IL. a hunter, 
tAp. Rh. 4, 175+: hence fem. dypé- 
στις, ιἰδος, 7, aS name of a hound, Si- 
mon. 185 Schneidew.—2. a kind of 
spider, Nic. Th. 734. 

’Aypwotivog, Syracus. for ἄγροι- 
koc, name of a play of Epicharm., 
tAth. 120 C. 

"Aypwotic, toc and ewe, 7, a grass 
that mules fed on, dyp. μελιηδής, Od. 
6, 90; εἱλιτινὴς ἄγρ., Theocr. 12, 
42: triticum repens, acc. to Interpp. 
ad Theophr. 

᾿Αγρώστωρ, opoc, ὁ,Ξεἀγρώστης; 
τ ως wary 
_ ᾿Αγρωτῆρ, Tpos, ὃ, f. dypaterpa,= 
ἀγρότης. 

᾿Αγρώτης, ov, ὁ,Ξεἀγρότης, v. 1. 
Theocr. 25, 51.—2. as adj., of the field, 
twild, θῆρες, Eur. Bacch. 562. 

᾿Αγυιά, Gc, 7, a way, both in town 
and country, but usu., a street, tll. 5, 
642; 6, 391+; etc.: also, a public 
place, Hom. fil. 20, 2547+; in plur., 
a city, town, Pind. P. 2, 107, Soph. 
O. C. 715.—2. a road, first in Pind. 
N. 7, 136. (A quasi-participial form 
from ἄγω, cf. ἄρπυια, ὄργυια, Donald- 
son, N. Crat. p. 499.) (ayuda, ex- 
cept in Il. 20, 254, where it 1s written 
proparox. dyuid.] Hence . 
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᾿Αγυιαῖος, aia, aiov, of che strecta 
Soph. Fr. 211. 

᾿Αγυιώάτης, ov, ὃ-- Αγυ:εύς, Aesch 
Ag. 1081, ἴῃ vocat Α υιᾶτα. [ἀγυιᾶ-" 

᾿Αγυιᾶτις, Looc. 7, fem. from foreg. 
like κωμῆτις, tdéwelling in the same 
streett, a neighbour, Pind. P. 11, 2.— 
Il. as adj., ἀγυιώτιδες θεραπεῖαι, the 
pegrehip of Apollo Agyieus, Eur. lon 

᾿Αγυιεύς, ἕως, 6, (4yvia) name of 
Apollo, as guardian of the streets and 
public places, Kur. Phoen. 631.—2. a 
pointed pillar, set up as his statue ov 
altar at the street door, Ar. Vesp 
875, tat which sacrifices were burned 
in honour of the god, v. Miller Dor. 
2, 6 ὁ 5t; hence, κνισῶν ᾿Αγυιῶς 
(ace. pl. for ’Ayvegéac), Ar. Av. 1233, 
tbut rec. edd. have ἀγυιάς, v. κνι- 
σάω  : cf. Valck. Phoen. 1. c.: also, 
᾿Αγυιεὺς βωμός, Soph. Fr. 340. 

᾿Αγυιοπλαστέω, ὥ, (πλάσσω) to 
build in streets or rows, Lyc. 601. 

“Ayviog, ov, (a priv., yuiov) without 
limbs, weak in limb, Hipp. 

ΤΆ γυλλα, nc, 7, Agylla, a city ΟἹ 
Etruria called also Caere, Strab., 
hence - 

τ᾽ Αγυλλαῖος,α, ov, of Agylla, Agyl 
léan, Hat. 1, 167. 

᾿Αγυμνᾶσία, ac, 7, want of exercise 
or training, Ar. Ran. 1088: from 

᾿Αγύμναστος, ov, (a priv., γυμνάζω) 
without exercise, tunexercised, Xen. Cyr. 
8,1.38t,untrained, Xen.?; dy. τῷ σώμα- 
τι, Plut.tArat. 47t.—2. unpractised, τὲ 
voc, in a thing, Xen. Cyr. 1, 6, 29; 
also εἴς Or πρός τι, Plat. tRep. 816 
At.—3. unharassed, Soph. Tr. 1083; 
ay. πόνοις φρένας, Eur. Dict. 5.—II. 
adv. -τως, ay. ἔχειν πρός TL, Xen, 
Mem. 2, 1, 6. 

᾿Αγύναιξ, αἰκος, ὃ, (a priv., γυνῇ 
wifeless, Soph. Fr. 5, in nom. 

Τ᾽ Αγύναιος, ov, 6,=foreg., Dio C 

t’Ayvvoc, ov, δ;Ξεὐγύναιξ, Ar. Fr 
571, Dio C. 56, 10. 

Τ᾽ Αγύριον, ov, τό, Agyrium, a city 
of Sicily, on the Symaethus, Dioc. 
S. 1, 4; hence adj. ᾿Αγυριναῖος, a, 
ov, Id. 

"Αγῦρις, toc, 7, Aeol. collat. form 
of ἀγορά, also a gathering, crowd, ay. 
ἀνδρῶν, νεκύων, νηῶν, Od. 3, 31, 1]. 
16, 661; 24, 141; also in Eur. IJ. A. 
753. (Hence ὁμήγυρις, πανήγυρις.) 
a 
: amie ατος, τό, a collection, A. B 

᾿Αγυρμός, οὔ, ὃ, a collecting, begging 
Ath. 360 D, ubi al. ἀγερμός : Vv. dyet 
pw, ἀγύρτης.---1]. tan assemblage, coun 
cil, τῶν ἀγρίων ay. ἐγεγόνει ζῴων 
Babrius 102, 5. 

᾿Αγυρμοσύνη, nC, ἡ»Ξ-εἄγυρις, V. |. 
for ἀγερμοσύνη. 

Τ᾽ Αγύῤῥιος, ov, 6, Agyrrhius, an 
Athenian demagogue, Xen. Hell. 4. 
8, 31; Ar. Ran. 368. 

*Ayuptdla, f. -dow, (ἀγύρτης) te 
collect by begging, χρῆματα, Od. 19 
284. 

᾿Αγυρτεία, ac, 7, begging : from 

᾿Αγυρτέω, O, to be an ἀγύρτης. te beg. 

pceae} ἦρος, 3,=sq., Manet. 

᾽ Ὁ = 
᾿Αγύρτης, ov, ὃ. (ἀγείρω) orig., a 
gatherer, collector, tesp., a begging 
priest of Cybele, Μίητεὼς ὧγ.» Anth 
P. 6, 218, Τάλλοις ay., Babrius Fr 
2 Lewist, (cf. μητραγύρτης) : hence 
usu., a beggar, vagabond, Kur. Rhes. 
503, 715; a fortune-teller, juggler, 
quack, cheat, Soph. O. T. 388, Plat 
Rep. 364 B: tay. καὶ μάντεις, Plut 
Mar. 42+. Hence i 

᾿Αγυρτικός,ῆ,όν, fit for Ἧ aytorne 
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sagabond, ay. μάντις, Plut. Lyc. .23. 
Αἀν, -κῶς. 

᾿Αγυρτύς. ἤ, Ov, verb. adj. of ἀγεί- 
ow, got by begging. 

᾿Αγύρτρια, ac, 7, fem. from dyup- 
τήρ, Aesch. Ag. 1273; cf. ἀγύρτης. 

᾿Αγυρτάώ one, ες, (εἶδος) like an ἀγύρ- 
της, Eccl. 

t’Ayy-, poetic comp. for ἀναχ-; 
words nov found under this head 
tiust te sought under the ordinary 
1m. 

᾿Αγχάζω, poet. for ἀναχάζομαι, to 
ware, Soph. Fr. 800. 

Τ᾽ Αγχαλάω, poet. for ἀναχαλάω, 
Ap. Rh. 2, 585. 

Τ᾿ Αγχάρης, ove, 6, Anchares, a Per- 
sian, Aesch. Pers. 995. [ἃ] 

᾿Αγχάσκω, poet. for ὠναχάσκω, 
Pherecr. Incert. 22. 

*Ayyaupoc, ov, (ἄγχι, αὔρα) near 
the morning air, ὥγχ. νύξ, the end of 
night, Ap. Rh. 4, 111. 

᾿Αγχέμαχος, ov, (ἄγχι, μάχομαι) 
fighting hand to hand, Μυσῶν 7’ 
ἀγχεμάχων, Il. 13,5; ayy. ἑτάροισιν, 
16, 248; Aoxpoi, Hes. Sc. Here. 257: 
ayy. ὅπλα, arms for close fight, Xen. 
Cyr. 1,2, 13. Adv. -yoc. ° 

PA) χεσμός, οὔ, ὁ, Anchesmus, a 
hill near Athens, whence Jupiter re- 
ceived the epith. ᾿Αγχέσμιος, Paus. 
1, 32, 2. 

᾿Αγχήρης, ες,(ἄγχι, pw) close-fitted, 
near, Soph. ΕὟ. 6. 

"AT XI,=éyydc, adv. of place, near, 
nigh, close by, in the neighbourhood, 
fll, 5, 185, Od. 3, 449, etc.t, freg. c. 
gen., which usu. follows dyye, TIl. 
10, 161 ; 11, 6661, yet sometimes goes 
before, as in Il. 8, 117, tand so in 
somp., τείχεος ὦσσον ἴσαν, Il. 22, 
41: also freq. c. dat., which always 
gces before ἄγχι, and so should prob. 
be taken as dependent not on it but 
on tine verb, cf. Il. 15, 570f, 6, 405: 
gct freq.in Trag., and always c. gen. 
“--11. τὰ Od. 19, 301, it is usu. taken 
of time, next, soon, but needlessly.— 
ΠῚ. like ἄγχιστα, of near resemblance, 
c. dat., Pind. N. 6, 16.—IV. compar. 
ἄγχιον and ἄσσον, the latter in Hom.: 
superl. ἄγχιστα, Hom., later ἀγχο- 
τ ; cf. ἀγχοῦ, ἀγχίων, ἄγχιστος. 
i 

ΤΑγχιάλεια, ac,7, poet.=’Ayyxidan 
-; Dion. P. 875. 

Τ᾿ Αγχιάλη, nc, 7, (=sq.} Anchiale, 
n city of Cilicia, Strab. p. 671.—2. 
alother in Thrace on the Pontus, Id. 
p. 319.—Il. fem. pr. n., Ap. Rh. 1, 
2130. 

᾿Αγχίἄλος, ov, also 7, ov in H. 
Hom. Ap. 32, (ἄγχι, dAc):—near the 
ea, Of cities, tll. 2, 640, 6977 : also of 
islands, near the mainland, as Lob. 
takes Soph. Aj. 135, where Salamis is 
meant; but it can hardly be so in H. 
Hom. Ap. 32, Aeseh. Pers. 887, and 
so had better be explained near the 
sea on all sides, sea-girt, like ἀμφία- 
Aoc. 

Τ᾽ Αγχίαλος, ov poet. oo, 6, (from 
foreg.) Anchialus, a Greek, 1]. 5, 609. 
—2, king of the Taphians, father of 
Mentes, Od. 1, 180.—3. a Phaeacian, 
Od. 8, 112. 

᾿Αγχιβὰθής, ἐς, (ἄγχι, βάθος) deep 
to the very edge or shore, θάλασσα; 
Od. 5,413; ef. Plat. Criti. 111 A ;— 
generally, deep, high, ἀκτή, Arist. H. 
A. 5, 16, 8; tyav ayy., Opp. H. 5, 
61; αἰγιαλοί, Ath. 358 B. 

᾿Αγχιβᾶτέω, G, to step up to, stand 
by: frora 

᾿Αγχιβάτης, ov, ὁ, (ἄγχε, Baive) 
ane that comes near. 


Αγχιβαφής, ἐς, (ἄγχι, βάπτω) near 
6 
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snnking, Nonn. +D. 15, 3, for vrh. 
Graefe reads ἀγχιβαθῆς. 

᾿Αγχίγᾶμος, ov, (ἄγχι, γάμος) near 
marriage, Nonn. {}). 5, 572. 

᾿Αγχίγειος, ov, ( ἄγχι, yA) near 
land, v. 1. for ἀγχίγυος in Dion. P. 
215. 

᾿Αγχιγείτων, ov, ZEN. ovoc, (ἄγχι, 

eiTwv ) near, neighbouring, Aesch. 

ers. 886. 

᾿Αγχίγῦος, ov, (ἄγχι, yba) a neigh- 
bour, Ap. Rh. 1, 1222: tnear land, 
ἀγχ. ναῦται, Nonn. D. 3, 44. 

᾿Αγχιθάλασσος, Att. -ττος, ον, 
(ἄγχι, θάλασσα) near the sea, ΤῬΟ]]. 
ὁ, 17. 
᾿Αγχιθανής, ἔς, (ἄγχι, θνήσκω, θα- 
νεῖν) near dying, Nonn. 

᾿Αγχίθεος, ov, (ἄγχι, θεός) near the 
gods, 1. e. like them in happiness and 
power, or living with them, Od. 5, 
35; talso in prose, Luc. de dea Syvr. 
91 


᾿Αγχίθρονος, ον, (ἄγχι, θρόνος) sit- 
ting near, Nonn. 

᾿Αγχίθῦρος, ov, (ἄγχι, θύρα) near 
the door, neighbouring, Theogn. 302 ; 
tayy. ναίοισα, Theocr. 2, 71. 

᾿Αγχικέλευθος, ov, (ἄγχι, κέλευ- 
θος) near the way, Nonn. tD. 40, 328, 
488. 

᾿Αγχίκρημνος, ov, (ἄγχι, κρημνός) 
mear the cliffs or coast, Αἴγυπτος, 
Pind. Fr. 50. 

᾿Αγχίλωψ. wroc, ὁ, a sore at the 
inner corner of the eye, Galen. 

᾿Αγχιμαχητῆς, οὔ, δ,Ξεἀγχέμαχος, 
Tl. 2, 604. | ; : 

᾿Αγχίμἄᾶχος, ov, later form of ἀγχέ- 
ator deh: Phryn. 685. 4 

᾿Αγχιμολέω, ὥ, to come from nigh, 
Nonn. tD. 25, 426; and 

PAyyiudAroc, ov, 6, Anchimolius, 
a Spartan, Hdt. 5, 63: from 

᾿Αγχίμολος, ov, (ἄγχι, μολεῖν) com- 
ing near, Hom., and Hes. ; always in 
neut. as adv., ἀγχίμολον ἐλθεῖν, στῆ- 
vat, to come or stand near, Il. 4, 
529, Od. 8, 300, etc. ; tHes. Sc. Herc. 
325; usu. c. dat., which, however, 
may be regarded as depending on the 
verb, Il. 4, 529; etc., cf. ἄγχι Lt: ἐξ 
ἀγχιμόλοιο ἐφράσατο, he perceived 
from nigh at hand, Il. 24, 352 :---ἀγχί- 
μολον δὲ met’ αὐτόν, close behind 
him, Od. 17, 336 (where it is need- 
lessly taken cf time). Cf. ἄγχι II, 
and ἄγχιστος Il. 

Τ᾽ Αγχίμολος, ov, 6, Anchimolus, 
masc. pr. n., Ath. 44 C. 

ἜἌγχιμος, ov, (ἄγχι) = πλησίος, 
Run neere 188. Ἅ 

᾿Αγχινεφής, ἔς, (ἄγχι, νέφος) near 
the clouds, Antip. Sid. 27. Ee 

ΤΑ γχινόη, nc, 7, Anchinoé, daugh- 
ter οὖ A Wahees Bae wife of Belus, 
Apollod., cf. ᾿Αγχιῤῥόη. 

᾿Αγχένοια, ac, 7, readiness of mind, 
a ready wit, shrewdness, Plat. Charm. 
160 A, ef. Arist. Eth. N. 6, 9, 3: 
from . 
᾿Αγχίνοος, ov, contr. vouc, ovr, 
(ἄγχι, νοῦς) :—ready of mind, Od. 13, 
332, tXen. Cyr. 1, 4, 3f: shrewd, 
clever, Plat. Legg. 747 B, etc. Adv. 
ayxivec, tArist. Virt. et Vit. 4, 1. 

ΤΑγχίοςὌ ov, ὃ, Anchius, a centaur, 
Apollod. 2, 5, 4. 

᾿Αγχίπλοος, ov, contr. -πλοῦυς, ουν, 
(ἄγχι, tAovG):—near by sea, ἀγχ. 
πόρος, α short voyage, Eur. I. 1. 
1325. 

᾿Αγγτίπολις, ewc, ὃ, 7, poet. dyyi- 
πτολις, (ἄγχι, πόλις) near the city, 
dwelling in the land," Apne, Soph. Ant. 
$70. 

᾿Αγχίπορος, ov, (ἄγχι; πορεύομαι) 
passing near, always near one, κόλακες. 


= ArXI 


Anth. P. 10, 64: tin. gen] , near, dyy 
ἄστεος, Nona. 

᾿Αγχίπους, ὁ, 7, πουν, τό, (ἄγχι, 
gore) near with the foot, near, Lye, 

᾿Αγχίπτολις. ewc, ὃ, 7, poet. for 
ἀγχίπολις, Aesch. Theb. 501, Soph. 
Ant. 970. 

Τ᾽ Αγχιῤῥόη, ne, 7, Anchirrhoé, sub 
stit. by Heyne for ᾿Αγχινόὄη in Apo! 
lod. 2; 1, 4. 

᾿Αγχίῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(ἄγχι, ἕω) flowing near, Ap. Rh. 2, 

67. 


t’Ayyionc, Dor. -cac, ov Ep. ac 
and ew, ὁ, Anchises, a ‘Vrojan prince. 
father of Aeneas, ll. 2, 819; 5, 313 
H. Ven. 53, etc.—2. a Greek of 
Sicyon, 1]. 23, 296.—Others in Dion 
HH ete fr} ~ttence 

Τ᾽ Αγχισιάδης, ov, 6, son or descend 
ant of Anchises (1), i. e. Aeneas, Il. 
17, 754; of Anchises (2), Echepolus, 
Il. 23, 296. [6] 

᾿Αγχίσπορος, (ἄγχι, σπορά, σπεῖ 
pw) near of kin, ayy. τινός, one’s 
kinsman, Aesch. Fr. 146. 

*Ayytora, superl. of ἄγχι; very near, 
Hom. ; v. sub ἄγχιστος. 

᾿Αγχιστεία, ac, 7, (ἀγχιστεύω) near 
ness of kin, Plat. Legg. 924 D.—II 
the rights of kin, right of inheritance, 
Ar. Av. 1661, Isae. 65, 26, Dem. 1067, 
13, etc. 

᾿Αγχιστεῖον, ov, 76,—foreg., im 
Soph. Ant. 174, in plur. 

᾿Αγχιστεύς, Ewe, 6, the neat of kin, 
Hdt. 5, 80; συγγενὴς ἀγχ.; in Luc. 
Tim. 51+: the heir-at-law, oft. in 
Oratt.; cf. ἀγχιστεία. Hence 

᾿Αγχιστεύω, f.-evow, (ἄγχιστος) to 
be near, τινί, Eur. Tro. 225: esp., to 
be next of kin, and so heir to one, 
1586. 84, 28 ; talso, to perform the part 
of a kinsman to, c. acc., whether to 
avenge the death, or marry the widow 
of a deceased kinsman, LX X.t: me- 
taph. ayy. τινός, to have to do with a 
thing, Hipp. 
᾿Αγχιστήρ, ἦρος, ὁ, poet. for dyyxe 
στεύς: metaph., an accessory or ac- 
complice, τοῦ πάθους, Soph. Tr. 256. 

"AYXLOTLKOC, H, Ov, belonging to the 
ἀγχιστεία or rights of kin. 

᾿Αγχιστίνδην, adv., according 13 
nearness of kin, Solon ap. Hesych. 

᾽Αγχιστῖνος, évn, ivory, poet. length 
ened form of ἄγχιστος, near, close to, 
Hom. ; thronged, in heaps, ἀγχιστῖνοι 
ἔπιπτον νεκροί, Il. 17, 361: on the 
v. l. ἀγχηστῖνοι, cf. Spitzn. Il. 5 
141. 

*Ayytotoc, ov, super]. of ἄγχι, next 
or Abate as adj. first in Find. tP 
9, 114t, and Trag., tas Aesch. Ag 
256, Soph. Ο. T. 919t, dyy. γένει 
nearest of kin, fEur. Tro. 48, and se 
without γένει, Soph. El. 1105t: for 
Hom. has only neut. ἄγγιστον (Od 
5, 280), or more 58. ἄγχιστα, as 
adv. (Il. 20, 18, etc.): the latter esp 
in the phrases, ἄγχιστα ἐοικώς, Od. 
13, 80; ἄγχιστα ἐΐσκω, Od. 6, 152, 
ἄγχιστα ἐῴκει, Τὶ. 2,. 581, εἰς. : οἱ 
ἄγχιστα, the next of kin, Hdt. 5, 79 
freq. c. gen., as, ἄγ. οἰκεῖν τινος 
Hdt. 1, 134.—II. of time, ὁ dyx 
ἀποθανών, he who died Jast, Hat. 
2, 143. 

᾿Αγχίστροφος, ov, (ἄγχι, oTp&dw) 
near in turning, hence quick changing, 
changeable, Hdt. 7, 13; ἀγχίστροφος 
μεταβολή, the sudden change, Thuc. 
2, 53; ἀγχίστοοφα BovAevenGat, ta 
change one’s mind suddenly, ΝΥ 6580], 
Hdt. 7, 13, Schaf. Dion. Comp. p 
300.—II. in rhetor. writers, as Her- 
mog., closely connected with what aes 


AL'XO 
before or follows.—III. adv. 
Longin. f22, 1. 
᾿Αγχιτέλεστος, ov, (ἄγγι, τεῦ Sw) 
near ending, χρόνος, Nonn. 
᾿Αγχιτελής, Ec, (ἄγχι, -ἰλος) near 
an end, σελήνη, Nonn. tD. 40, 314. 
᾿Αγχιτέρμων, OV, ZEN. ονος, (ἄγχι; 
τέρμα) near the borders, neighbouring, 
Soph. Fr. 349; τινί, Eur. Rhes. 426: 
trivéc, Lyc. 1130+. Mostly poet., 
but also in Xen. Hier. 10, 7. 
᾿Αγχίτοκος, ov, (ἄγχι, τόκος) near 
the birth, ὠδῖνες, bind ie 58 ; ΤἸΣατύ- 
oav, Anth. P. 7, 462. 

᾿Αγχιφᾶνῆς, ἕς, (ἄγχι, φαίνομαι) 
appearmg near, Nonn, {1). 29, 29. 

τι) έφυσος, ον, (ἄγχι, φύω) planted 
near, Nonn. TD. 3, 152. 

᾿Αγχίων, Lov, gen. ovoc, nearer, 
compar. of ἄγχι, only in KE. M. 

᾿Αγχοάδην, adv. (yéouar) bubbling 
up, poet. word in Hesych. 

Τ᾽ Αγχόη, 705 ἢ, (ἀναχέομαι) An- 
choé, a Swampy region in Boeotia, 
Strab. p. 406. 

᾿Αγχόθεν, adv. (ἀγχοῦ) from near 
at hand, Hdt. 4, 31, tLuc. de dea 
Syr. 28t; opp. to πόῤῥωθεν. 

᾿Αγχόθι, adv.,=ayyod, ἄγχι, near, 
e. gen., Il. 14, 412, Od. 13, 103. 

᾿Αγχονάω, ὥ, f. -now, (ὠγχόνη) to 
strangle. 

᾿Αγχόνειος, ela, εἰον, V. ]. for 
ἀγχόνιος. ᾿ 

᾿Αγχόνη, NOs 7, (ἄγχω) α throttling, 
strangling, hanging: ‘rag. phrases ; 
-- τέρμα ἀγχόνης, Aesch. Eum. 746 ; 
ἔργα κρείσσον᾽ ἀγχόνης, Worse than 
hanging, ti. e. more heinous than can 
be atoned for by hanging ; for which 
hanging would be too goodt, Soph. 
O. T. 1374; τόδ᾽ ἀγχόνης πέλας, ’tis 
nizh as bad as hanging, Kur. Heracl. 
246; so, ταῦτ᾽ οὐκ ἀγχόνη ; Ar. Ach. 
125: tsoin pl. βραχίονος ἀγχόναισιν, 
Eur. H. F. 154, ἐν ἀγχόναις, Hel. 
200 :—also in prose, ἀγχόνη καὶ λύ- 
πη, Aeschin. 33,18; dyy. dv γένοιτο 
τὸ πρᾶγμα, Luc. Tim. 45t.—II. a cord 
for hanging, halter, Simon. Amorg. 
18; βρόχος ἀγχόνης, in Eur. Hipp. 
802. Hence 

᾿Αγχονίζω, to strangle. 

᾿Αγχονιμαῖος, a, ov, μόρος, death 
by strangling, Euseb., cf. Lob. Phryn. 
559. 

᾿Αγχόνιος, ia, τον, (ἄγχω) fit for 
ages ae: βρόχος, Kur. ee 
tdeouoc, Nonn. D. 21, 31. 

᾿Αγχορεύω, poet. for ἀναχορεύω, 
Anacreont. 

_ “Ayxopog, ov, (ἄγχι, ὅρος) border- 
ing. 

᾿Αγχόσε, adv., coming near, tApoll. 
Dysc. 

᾿Αγχότατος, ἄτη, atov, superl. of 


φως, 


ἄγχι, nearest, next, Kur. Pel. 2:— | 


usu. as adv., ἀγχοτάτω, like ἄγχιστα, 
c. gen., H. Hom. Ap. 18, and Hdt. 
t2, 169; 4. 35t: of dyy. προζήκοντες, 
the nearest of kin, Hdt. 4, 73: ayy. 
Τίνος, very near, 1. Θ. very like, some 
one, Hdt. 7, 73, but also c. dat., 
Id. 7, 91 :—so too ἀγχότατα, Hdt. 7, 
64, 

᾿Αγχότερος, a, ov, compar. of ἄγχι 
% ayxov, nearer, c. gen., Hdt. 7, 

ὃ 


ATXOY = ἄγχι, near, freq. in 
Hom. ; usu. absol., twice c. gen., Il. 
24, 709, Od. 6, 5; c. dat., Pind. N. 
9, 95, Hdt. 3, 85; but cf. ἄγχι. Later 
forms are ἀγχότεοος, ἀγχότατος, and 
ἀγχοτάτω, q.v. (The torm dyyuc, 
which is found in Hesych., comes 
nearest the root: hence ἔναγχος, 
ἐγγύς :—cf. also ἄγκος, ἄγχω, Lat. 
ango, Germ. eng, engen.) 
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T’Ayxovpoc, ov, ὃ, Anchurus, so. Οἱ 
Midas, Plut. 

“Ayyoupoc, ov, Ion. for ἄγχορος, 
bordering, tayyx. μεγάλαι κόσμου χθό- 
vec, Anth. P. 9, 233, τινί, on one, 
Urph. Arg. 122, τινός, Lyc. 418. 

"Ayxovoa, 7, Att. ἔγχουσα, (tthis 
rests on an incorrect reading, v. 
Brunck ad Ar. Lys. 48f) Lat. anchu- 
sa, a plant, whose root yields a red 
dye, alkanet, Hipp. : tused as a rouge 
for the cheeks by Ath. ladies, Schol. 
ad Ar. 1.c.+ Hence 

᾿Αγχουσίζομαι, as mid., to use 
rouge. 

“AT XQ, f. ἄγξω, Lat. ANGO, to 
press tight, esp. the throat, ἄγχε μιν 
ἱμὰς ὑπὸ δειρῆν, 1]. 3, 371: to strangle, 
throttle, hang, Pind. tN. 1, 69 in pass. ; 
Ar. Vesp. 1039, Lys. 81 ; also in prose, 
GYXOVTEC καὶ τύπτοντες τὴν γραῦν, 
Dem. 1157, 8, cf. 406, 5t; metaph. 
tto torture, harasst, of pressing credi- 
tors, Ar. Eq. 775, cf. ad Thom. M. 
p. 8. (Prob. from the same root as 
ἀγχοῦ, q. V.) 

᾿Αγχώμᾶλος, ov, ( ἄγχι, ὁμαλός) 
nearly equal, ayy. ἐν χειροτονίᾳ, 
Thuc. 3, 49; ayy. μάχη, a doubtful 
battle, Id. 4, 134; {νίκη ayy., Plut. 
Oth. 131. Adv. -λως, also -Aa, ἀγχώ- 
μαλα ναυμαχεῖν, Thue. 7, 71, tand 
οὐτωμότων ναυμαχεῖν, Luc. Ver. 

ist. 2, 37f, like Lat. aequo Marte 
pugnare, cf. Ruhnk. Tim. s. v. 

"ATQ; f. d& Dor. d&: aor. 2 
ἤγαγον, inf. ἀγαγεῖν : less freq. aor. 
1 ἤξα, tBatr. 115+; inf. ἀξέμεν or 
-€uevat in Il. +24, 663, part. ἄξας, 
Batr. 119t, very rare in Att., tthough 
inf. ἄξαι, Antipho 134, 42: in 
compds., in Hdt. 1, 190, Thuc. 2, 97 ; 
8, 25, dub. 1. v. Dind. and Poppo ad 
1. ; and cf.t Valck. Hdt. 5, 34; perf. 
ἦχα, tin compos. with σύν, etc., Xen. 
Mem. 4, 2, 8, Dem., etc.t, later dyf- 
ova, which, though rejected by Attic- 
ists, is found in Lys., cf. Buttm. Lexil. 
ἀνῆνοθε 30; tpf. pass. ἦγμαι, Hat. 2, 
158; 1 aor. pass. ἤχθην, Xen. An. 6, 
3, 101; fut. pass. Lpavcual, but Plat. 
Rep. 458 D has the fut. mid. ἄξο- 

αι in pass. signf.: ton this usage 
cf. Jelfs Ktihner ὁ 364, obs.t 

J. to lead, lead along, take with one, 
usu. of persons, φέρειν being used of 
things, Hom., as ἰδῶκε δ᾽ ἄγειν ἑτά- 
ροισι γυναῖκα, καὶ τρίποδα φέρειν, 
Il. 23, 512t; dy. éraipovc, Od. 10, 
405: to carry off, esp. as captives or 
booty, Ii. 2, 834; 9, 594:—usu. in 
phrase ἄγειν καὶ φέρειν, to sweep a 
country of all its plunder (where 
strictly φέρειν refers to things, ἄγειν 
to men and cattle), first in ll. 5, 484, 
then freq. in Hdt. and Att. Prose; 
more rarely reversed, φέρειν καὶ 
ἄγειν, Hdt. 1,88; 3, 39; c. acc. loci, 
φέρειν καὶ ἄγειν τὴν Βιθυνέδα, Xen. 
Hell. 3, 2,2; just like Lat. agere et 
ferre, Liv. 22, 3, etc.; but φέρειν 
καὶ ἄγειν sometimes means simply 
to bear and carry, bring together, Heind. 
Plat. Phaedr. 279 C, t(but here μήτε 
φέρειν unre cyev)t, ct. Legg. 817 A, 
Xen. Cyr. 3, 3,2; like portari atque 
agi in Caes. Β. Ὁ. 2, 25 :—esp., ἄγειν 
εἰς δίκην or δικαστήριον, ἄγ. ἐπὶ 
τοὺς δικαστάς, to carry one before ἃ 
court of justice, Lat. rapere in jus, oft. 
in Att. prose; also 8050]. ἄγειν, Plat. 
Legg. 914 E, Gorg. 527 A, etc.—Part. 
ἄγων is used in genl. signf., taking, 
leading, στῆσε δ’ ἄγων, ll. 2, 558, cf. 
1, 391, and freq. in Att.—2. also of 
things, to bring to or im, import, oft in 
Hom., οἶνον νῆες ἄγουσι; cf. Hat. 1, 
70: dy. τινί Tt, Hom.—Il. to lead to- 


Aor 

wards a point, μοῖρα ἄγεν Bavarosa 
τέλοςδε, 11. 13, 602, also c. inf., dyes 
θανεῖν, leads to death. Eur, Hec. 43: 
ὁδὸν ἄγειν τινά, to lead one on a 
way, tyye (αὐτὸ, 1. 6. TO στράτευμα) 
τὴν ἐπὶ Μέγαρα, Xen. Hell. 4, 4, 137: 
also, ὁδὸς ἀγει, the road leads, εἰς or 
ἐπὶ τόπον, tSoph. O. T. 734+, Plat. 
1Rep. 435 Dt, and Xen. tCyn. 8, 4t.— 
2. hence metaph. to lead, as a general, 
tAadv, 11. 10, 79; Λυκίων μέγα ἔθνος, 
12, 330; ἄγ. λόχον, Aesch. ‘Theb. 56, 
and freq. in prose, Xen. Cyr. 1,4, 17; 
etc.t ; to guide, as the gods, etc., Pind., 
Hdt., etc.: dy. τὴν woAteiav,te conduct 
the government, Thue. 1, 127: pass., 
to be led, guided, λογισμῷ, Plat. Rep. 
431 C: hence to mislead, seduce.—3. 
to tram up, train, educate, ὀρθῶς, κα 

λῶς or κακῶς ἠχθῆναι, Plat. Legg. 
782 D, etc.—I1II. to draw out in length, 
τεῖχος ἄγειν, to draw a line of wall, 
Thuc. 6, 99; so, ἦκται ἡ διῶρυξ, 
Hdt. 2,158; cf. Thue: 6,100: in 
pass., κόλπου ἀγομένου τῆς γῆς, the 
land running round into a bay, Hdt. 
4, 99.—IV. like agere, to hold, celebrate, 
ἑορτῆν, τὰ ᾿Ολύμπια, etc., Hdt. 1, 
147, 183; though this is more freq. 
in Att., for Hdt. usu. has ἀνάγειν.--- 
2. also to hold, keep, observe, dy. εἰρή- 
νην, σπονδάς, etc., Thuc. 6, 7, ete. 

hence very freq. c. acc., as a perl 
phrasis for a neut. verb, dy. βίον for 
βιοῦν, to lead a life, live; dy. πόλε 
μον, εἰρήνην, etc., bellum, pacem 
agere, etc. :—but ἡσυχίαν, ἀσχολίαν 
ἄγειν differ from ἡσυχίαν, ἀσχολίαν 
ἔχειν, (it seems) in expressing ἃ con- 
tinuous state- as, γέλῳτ᾽ ἄγειν, to 
keep laug“ing, Sopn. Aj. 382. so ot 
time, δέκατον ἔτος ay., etc., devrmum 
annum agere.--V. like ἡγέομαι, Lat. 
ducere, to hold, exnsider, ἐν τιμῇ aysry 
or ἄγεσθαι, περὶ -λείστου ἄγειν, ἐν 
οὐδεμίῃ μοίρῃ ἄγ., Hdt. 1, 134; 2, 
172; 9, 7, etc.; Oeéy dy. τινά oO 
αἰδοῦς or διὰ τιμῆς ἄγ΄., etc., Heind. 
Plat. Theaet. p..384; man’ οὐδὲν dy. 
Soph. Ant. 35: also wivh adverbs, 
δυςφόρως dy., to think ins ifferable, 
Soph. O. T. 783; so, ἐντίμως ἄγειν 
Plat., etc. — VI. to weigh so much 
ἄγειν μνῶν, τριακοσίους δαρείςτους 
etc., to weigh a mina, 300 darics, vtc.., 
Dem. 617, 21; 741, 7, where the avc. 
is the weight which the thing weighs 
or draws down ; also, ἄγειν σταθμόν, 
Plut., like ἕλκειν. 

B. mid. ἄγομαι, very freq., esp. in 
Att., usu. in the sense of carrying 
away for one’s self, taking to one’s self, 
χρυσόν τε καὶ ἄργυρον οἴκαδ᾽ ἄγεσ- 
θαι, Od. 10, 35; ἄγεσθαι γυναῖκα, 
Lat. uzorem ducere, to take to one’s self 
a wife, Od. 14, 211; in full, ay. yu- 
vaika ἐς oikov, Hdt. 1, 59, etc. ; and 
simply ἄγεσθαι, to marry, 1]. 2, 659, 
etc., and in Att., cf. Elmsl. Heracl. 
808: and Aesch. Pr. 560 has the act 
ἄγειν in same signf., though this is 
rare :—also of the father, to choose a 
wife for his son, Od. 4, 10, Valck. 
Hdt. 1, 34, etc.; δῶρον ἄγεσθαι, te 
take to one’s self a gift, Vaick. The 
cecr.1,11; διὰ στόμα ἄγεσθαι μῦθον, 
to let pass through the mouth, 1. 6.5 té 
utter, Il. 14,91; ἀγεσθαί τι ἐς yei- 
pac, to take a thing into one’s hands, 
and so to take upon one’s self, under 
take, Hdt. 1, 126; 4, 79. 

t'Ayo for ἃ ἐγώ. 

᾿Αγωγαῖος, ov, (4ywyn) fut for lead 
ing by, of a dog’s collar, Leon. Tar. 34. | 

᾿Αγωγεύς, ἕως, ὃ, (ἄγω) a leo der 
one that draws or drags, Hdt. 2, 179. 
—2. one who brings to judgment, an ac 
cuser.—Il. that by which one leads = 
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Typ. α leash, rein, Soph. Fr. 801, 
en. Equestr. 6, 5. 
᾿Αγωγή, ἧς, Ns (ἄγω) a leading, car- 
rying from one place to another, esp. 
a, carrying away or off, Soph. O. Ὁ. 
662: also intrans., ὦ gving away, 
Thuc. 4, 29.—2. a bringing tc or in, 
Aesch. Ag. 1263: ἡ ἑἱμῶν ἐς ὀλίγους 
ἀγ - your bringing us before the coun- 
cil, Thuc 5, 85.—II. aleading towards 
a point, conducting, guiding, 6. g. in- 
πον, Xen. Eq. 6, 4: and intrans., the 
course or tendency of a thing, 6. g. τοῦ 
λογισμοῦ, τοῦ νόμου, Plat. Legg. 645 
A.—2. the leading of an army, Ib. 746 
D: guiding of a state or public busi- 
ness, Polyb. 3, 8, 5.—3. a@ training, 
educating, tending, Plat. tLegg. 819 
Af, Arist., etc.: tesp. the public edu- 
cation of the Spartan youth after their 
seventh year, Plut. Ages. 1, etc., in 
Miller Dor. 4, 5,§1,n.f. Eng. Trt: 
and intrans., conduct, mode of life, 
Arist. Eth. N. 10, 7, 3:— also of 
plants, culture, Theophr. ; of diseases, 
treatment, Galen.: hence,—4. gener- 
ally, @ method, way, treatment of a 
subject, Arist. Rhet. 1, 15, 10.—5. a 
school or sect of philosophers, Sext. 
Emp.—lIlI. as a term in music or 
metre, time, ποδὸς dy., Plat. Rep. 
400 C, Plut. 2, 1141 C :—generally, 
music, Polyb. 4, 20, 10(?) 
᾿Αγώγιμος, ον, (ἄγω) capable of be- 
yng led or carried, Eur. Cycl. 385: τὰ 
ἀγώγιμα, things portable, a cargo of 
wares, Plat. Prot. 313 Ὁ, Xen. tAn. 5, 
1, 161, etc.—II. that may be led or 
carried away: of persons, outlawed. 
Schneid. Xen. Hell. 7, 3, 11: or de- 
livered into bondage, Dem. 624, 12.—III. 
easily led away, complying, Flut. Alc. 
6. 
᾿Αγώγιον, ov, τό, in Xen. Cyr. 6,1, 
54, the load of a wagon Or carriage. 
᾿Αγωγός, OV, (ἀγω) Cc. gen., leading, 
guiding: ὃ ἀγ., a guide, Hat. 3, 26; 
οἱ dyuyol, an. escort, Thuc. 2, 12; dy. 
ὕδατος. an aqueduct, Hdn. f7, 12, ΤΊ. 
—2. leading towards a point, πρός or 
ἐπί τι. Plat. Rep. 525 A: προθυμία 
hy. εἰς μίμησιν, Plut. Per. 1t.—IL. 
trawing forth, evoking, eliciting, c. gen., 
ee νεκρῶν dywyol, Eur. Hec. 536; 
axpvwv ἀγ.. Id. Tro. 1131: tin lit. 
signf., of the magnet, δύναμιν ἔχει 
πάχους ἀγ., Diosc. 5, 148t: absol., 
tttractive, Ἰπροςώπου χάριν ἀγ., Plut. 
vrass. 77, TO ἀγωγόν, attractiveness, 
Wit? 42,,.25 B- : 
᾿Αγών, Ovoc, 0: Aeol. also ἄγωνος, 
ου, ὁ, 4. V.: (ἄγω, V. esp. signf. IV): 
—an assembly, like ἀγορά. Il. 24, 1, ef. 
Eust. ad !., p. 1335, 57, Spitzn. 1]. 18, 
376: esp. an assembly met to see games, 
oft.in Il. 23; Ὑπερβορέων ἀγών, Pind. 
P. 10, 47.—2. later, a place of contest, the 
arena or stadium, Hes. Sc. 312, Pind. 
P. 9, 202, cf. esp. Thuc. 5, 50: hence 
proverb., ἔξω ἀγῶνος out of the lists 
or course, 1. e. beside the mark, Pind. 
P. 1, 84, Luc. Gymnas. 21; cf. ἐξα- 
γώνιος.---Ἰ1. from Pind. downwards, 
esp. the assembly of the Greeks at their 
great national games, ἀγὼν ᾿Ολυμπίας, 
Ὁλυμπικός, etc.: hence the contest 
for a prize at their games, ἀγὼν ἐπ- 
πικός, γυμνικός, etc., THdt. 2, 91, cf. 
Xen. Hier. 9,11; dy. μουσικός, Thue. 
3, 104; Ar. Plut. 1163t; dy. στεφα- 
νηφύρος OY στεφανίτης, a contest 
wacre the prize is a crown, Hdt. 5, 
192, Arist. Rhet. 1, 2. 13; dy. χάλ- 
kee, where it is a shield of brass, 
Pind, N. 10, 41, ubi v Dissen: hence 
numcerless phrases, ἀγῶνα ἄγειν, τι- 
έναι, προτιθέναι, ποιεῖν, etc., tc 
gold or propose a ~antest ; ἀγῶνα ot 
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ἐν ἀγῶνι νικῶν, to win one or at one, 
etc.—2. in genl., any siruggle, tcontest, 
contention, τῶν ὅπλων ᾿Αχιλλείων, for 
the arms of Achilles, Soph. Aj. 1240; 
ay. μάχης, Tr. 20, λόγων, Hl. 1492, 
Plat. Prot. 335 A; and sot, trial, dan- 
ger, ἀγὼν πρόκειται. C. inf., it is hard 
or dangerous to..., Hdt. 7,11: tév τῷ- 
δὲ ἀγὼν μέγιστος, in this consists the 
greatest risk, Eur. Med. 2357 : ἀγὼν 
περὶ THC ψυχῆς, περὶ μεγίστων, etC., 
a struggle for life and death, for one’s 
highest interests, etc., freq. in Attic 
prose, cf. Hdt. 8, 102.—3. a battle, ac- 
tion, ἱξιφηφόρους ἀγῶνας, Aesch. 
Cho. 584t, so, Thuc. 2, 89, etc.—4. 
an action at law, trial, tuévw δ᾽ ἀκοῦ- 
σαι πῶς ἀγὼν κριθήσεται, Aesch. 
Eum. 677, cf. 744: Plat. Legg. 947 
E; Rep. 494 E; andt freq. in Oratt. 
—5.metaph., ἐστὲν ἀγὼν λόγων, etc., 
now is the time for speaking, etc., 
Valck. Phoen. 588; so, οὐκ ἕδρας Gy., 
‘tis no time for sitting still, Id. Or. 
1291, cf. Thuc. 3, 44, etc.: cf ἀκμή. 

PAywvareic, ἔων, oi, the Agonales, 
priests at Rome, forming part of the 
Salil, Dion. H. 2, 70. 

᾿Αγωνάρχης, ov, ὃ, (ἀγών, ἄρχω) 
president Or umpire of a contest, Soph. 
‘Aj. 571. 

t'Aywvec, wv, ol, the Agones, a 
Gallic people, Polyb. 2, 15, 8. 

᾿Αγωνία, ac, 7, (ἀγών) a contest, 
struggle for victory, ἀγὼν διὰ πάσης 
ἀγωνίης, Hdt. 2, 91; tso, ἐν δημοτι- 
κῇ ἀγωνίᾳ, Xen. Cyr. 2, 3, 15t ; esp. in 
the games, Pind. O. 2, 94, P. 5, 150, 
etc.: hence,—2. gymnastic exercise, 
wrestling, etc., Plat. Legg. 765 C, etc. : 
generally, exercise, Id. Gorg. 456 D 
sq., Rep. 618 B.—3. of the mind, ago- 
ny, anguish, ἐν φόβῳ καὶ πολλῇ ἀγω- 
via, Dem. 236, 19: tand so, fear, ter- 
ror, Polyb. 3, 43, 8. 

᾿Αγωνιάτης, OV, ὃ. α nervous person, 
Diog. L. 2, 131: from 

᾿Αγωνιάω, ὥ, f.-dow, to be in an 
ἀγών, like dywvifouat, Isocr. 59 B: 
but,—II. to strive eagerly, περί τινος, 
Arist., Rhet. 1, 9, 21; to be distressed 
or anxious about a thing, περί τινος, 
Polyb. 5, 34, 9t, fear it much, c. acc., 
Id. 1, 20, 6; 44, 5, ete.; tfoll. by uy, 
dy. μὴ ταῦτα πιστευθῇ, Id. 3, 9, 21. 
[dow] 

PAywviddrat, Ion. for ἠγωνισμέ- 
vot εἰσί, 3 pl. pf. pass. from sq., Hdt. 
9, 26. 

᾿Αγωνίζομαι : f. -ἰίσομαι or more 
usu. Att. -Zoduaz, tlon. -vedwact : dep. 
mid.: (ἀγών). To contend for a prize, 
esp. in the public games, Hdt. 15, 
67t: c. acc., ἀγωνίζεσθαι στάδιον, 
Hdt. 5, 22: tand so—2. in genl., to 
struggle, contend, esp. in battle, absol., 
Thuc: 8, 27; cf. 4, 87+; dy. πρός τινα, 
to contend with one 1,36; περί τινος, 
about something, Id. 6, 16: tc. acc. 
cogn., to fight a battle, dy. μάχην, 
Plut. Pericl. 10¢.—3. to contend for 
the prize on the stage, act, tof a poet, 
ὅτ᾽ ἐνθαδὶ Θέογνις Hywviferot, Ar. 
Ach. 140, cf. tVesp. 1479f, and Arist. 
Poet. 7, 11: tof an actor, Μόλων (an 
actor) ἠγωνίζετο, Dem. 418, 5; ἃ μὲν 
(ϑε. δράματα) πολλάκις ἢγωνίσω, 420, 
4:—also, to contend, exert one’s self in 
speaking. ὅταν...τις ἐν τούτοις ἀγωνί- 
ζηται, Plat. Menex. 235 D; opp. to 


διαλέγεσθαι, to contend publicly, be- 
fore the people, dy. ἐν τῷ πλήθει, 
ἰδίᾳ διαλέγεσθαι, Xen. Mem. 3, 7, 4t. 
—II. to contend or struggle against, as 
law-ierm, dy. δίκην, γραφήν, to Fide 
a cause fo the last, Lys. 98, 14, Dem. 


653, 26: hence also, dy. ψευδομαρτυ- | fi 


ριῶν, sc. γραφῶν, Dem. 741, 20; but | 
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also dy. φόνον, to fight agams ¢ 
charge of murder, Eur. Andr. 336: 
hence generally, to struggle, to exert 
one's self, c. inf., Thuc. 4, 87: hence 
also—2. in pass., to be won by a hara 
contest, but rarely save in perf., as, 
πολλοὶ ἀγῶνες ἀγωνίδαται (Ion. pf. 
for ἠγωνισμένοι εἰσί), many battles 
have been fought, Hut. 9, 26; τὰ ἤγω 
νισμένα, prizes won, Eur. Suppl. 466. 
Dem. 745, 21: rarely in pres., as, ὁ 
ἀγωνιζόμενος νόμος, the law now un 
der debate, Dem. 709, 7: or aor., as 
᾿ἠγωνισθην, Lys. 194, 5. 

᾿Αγωνικός, ἢ, ὄν, ν. 1. for ἀγωνισ 
τικός, TDion. Η. Rhet. 6. 

᾿Αγώνιος, ov, (ἀγών) of or belonging 
to the contest, ἄεθλος ἀγ., its prize, 
Pind. I. 5(4), 9; tay. εὖχος, O. 11, 
τοὶ ; hence epith. of Meret as pres 
ident of games, Id. I. 1, 85; also of 
Jupiter as decider of the contest, Soph. 
Tr. 26: the ἀγώνιοι θεοί, in Aesch. 
Ag. 513, Supp. 189, are held by some 
to be all the 12 greater gods as pro- 
tectors in danger ; by others, the gods 
who presided over the great games (Ju- 
piter, Neptune, Apollo, and Mercu 
ry); or, acc. to Eust., those worshipped 
on a common altar (κοινοβωμία), as in 
an ἀγών or assembly :---σχολῇ cy., in 
Sopn Aj. 195, is prob. rest from com- 

at. 

᾿Αγώνιος. ov, (a priv., γωνία) with 
out angle, Theophr. 

1A) wvic, idoc, 7, Agonis, title of a 
play of Alexis, Ath. 339 C. 

᾿Αγώνισις, ξεως, 7, (ἀγωνίζομαι a 
contending for a prize, Thue. 5, 50. 

᾿Αγώνισμα, atoc, τό, (ἀγωνίζομαι) 
a contest, combat : τῇ plur., deeds dons 
in battle, brave deeds, Hdt. 8, 76; ay. 
τινός, an achievement of his, feather in 
his cap, Thuc. 8,12; gn horseman 
ship, Xen. Hipparch. 3, 5t—2. dy. 
ποιεῖν, to act a play, Arist. Post. 9,11. 
—II. tthe object of contentiont ; ay. ποι- 
εἶσθαί τι, to make an object to strive 
for, Hdt.1, 140: traidar φόνος ἀρᾶς 
ay. Οἰδίπου, Eur. Phoen. 1355t.—2. 
Ξεώθλον, the prize of contest, Thuc. 3, 
82; 7, 86: generally, distinction, Lys 
137, 8.---] 1. that with which one con 
tends, a prize-essay, declamation, etc., 
Thue. 1, 22. 

᾿Αγωνισμός, οὔ, 6, (4ywvifouat) ri- 
valry, Thuc. 7, 70. 

᾿Αγωνιστέον, verb. adj. from dy 
γνίζομαι, one must contend, ὑπέρ τινος 
Xen. Cyr. 1, 6, 9, ete. 

᾿Αγωνιστήριος, ta, tov, also oc, ov 
Ξεἀγωνιστικός, Anaxipp. ap. Ath. 169 
C: τὸ ἀγωνιστήριον, the place of as 
sembly, Aristid. 

᾿Αγωνιστῆς, οὔ, ὁ, (ἀγωνίζομαι) a 
combatant, rival, esp. at the games, 
Hdt. 2, 160; 5, 22, and freq. in Att. 
a pleader, an advocate, Plat. Phaedr 
269 ἢ, cf. Thuc. 3, 37:—an actor, 
Arist. tProbl. 19, 15, cf. Ath. 537 Dt 
—dy. ἵπποι; race-horses, Plut. Them. 
25:—c. gen., one who struggles for a 
thing, dy. τῆς ἀρετῆς, τῆς ἀληθείας. 
a champion of virtue, of truth, Aeschir 
79, 31, Plut. 2,16 C: ta public dis 
putant, Plat. Phaedr. 269 Dt. Hence 

᾿Αγωνιστικός, ἢ. Gv, belonging to, or 
fit for contest, Arist. Rhet. 3, 12, 1.— 
Il. fit for winning the prize, masterly : 
ἡ -κῆ (sc. τέχνη), the art of winning 
or prevailing, Plat. Soph. 225 A: τὸ 
dywviorikov, mastery, Hipp., and Plat. 
tSoph. 219 Ct.—2. eager for applause, 
Plat. Meno 75 C.—III. adv. -κῶς. ia 
masterly style, ἄδειν, Arist. Probl. 19, 
15.—2. -κῶς ἔχειν, to have a desire to 
ght, Plut. Sull. 164—3. boldly, deci 
sively, in late Medic. 
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Aywviorota, ac, 7, fem. of ἀγωνι 
- tHe. Galen. 

"A veyvodinnc, ov, ὁ, (ἀγών, δίκη) « 
judge of the contest. [1] 

᾿Αγωνοθεσίΐα, ac, 7, the office of 
tywvobéryc, Plut. Ages. 21. 

᾿Αγωνοθετέω, ὥ, f. -ἤσω, to be an 
ἀγωνοθέτης, direct the games, Thuc. 
3,38; te. acc., Πύθι᾽ ἀγ., σὺ δ᾽ Ολύμ- 
aia, Strat. Sard. 947: hence c. acc., 
uy. πόλεμον, στάσιν, etc., to direct, 
i. 6. stir wp, war, sedition, etc., in 
later writers, as tPolyaen. 7, 16, Plut: 
Cat. Min. 45: of persons, to excite to 
war, etc., dy. τινὰς καὶ συμβάλλειν, 
Polyb. 9, 34, 3t—II. in genl., to be 
judge ; and so to judge, decide, Dem. 
119, 13. 
᾿Αγωνοθετήρ, ἦρος, 0,=sq., Welck. 
Syll. Ep. p. 212. 

᾿Αγωνοθέτης, ov, ὃ, (ἀγών, τίθημι) 
ὦ president in the games, Hat. 6, 127: 
in genl., a judge, Xen. An. 3, 1, 21, 
Aeschin. 79, 30. Hence 

᾿Αγωνοθετικός. 7, ὄν, belonging to 
an ἀγωνοθέτης, Osann. Auct. Inscr. 
ὃ. , 

᾿Αγωνοθέτις δος, 7, a female ἀγω- 
νοθέτης, Inscr.— Ul. = ἀγωνοθεσία, 
dub. in Soph. Fr. 802, where Dind. 
would read ἀγωνοθήκη, others ἀγω- 
vo@eo.c,—in the same signf. 

᾿Αγωνολογία, ας; 7, (ἀγών, λέγω) 
tiresome discussion, Galen. 

*Aywvoc, ov, like ἀγώνιος, without 
angle, Theophr. 

“Aywvoc, ὃ, Aeol. for ἀγών, Alcae. 
103, cf. Koen Greg. p. 592; though 
Buttm. (Ausf. Gramm. § 56 Anm. 14 
n) thinks it merely a metapl. form. 

ΤΑγώριος, ov, ὃ, Agorius, a de- 
ecendant of Orestes, Paus. 5, 4, 2. 

ΤΆ δα, ac, 7, Ada, wife of Hidrieus 
king of Caria, Arr. An. 1, 23, 7. 

᾿Αδαγμός, οὔ, δ,--ὀδαγμός, an itch- 
ing, sting, Soph. Tr. 770. 

Τ᾽ Αδαδάτη, ης, 7, Adadata, a city of 
Pisidia, Strab. - 

Λδᾷδος, ov, (a priv., daic, δάς) 
without resin, Theophr. 

᾿Αδᾳαδούχητος, ον, (a priv., dadov- 
χέω) not lighted by torches; of mar- 
riage, clandestine, Apion ap. Eust. 

"Addnuovia, ac, 7, ignorance, un- 
skilfulness in doing, c. inf. Od. 24, 
243; but v. sq.; and 

᾿Αδαημοσύνη, N¢, 7, ν. 1. for foreg. 
in Od. 24, 243, preferred by Buttm. 
Lexil. s. v. δῆσαι 13: from 

᾿Αδαήμων, ov, (a priv., δαῆμων) 
unknowing, tignorant, abso]. Pseudo- 
Phoc. 817, ignorant of, μάχης. Il. 5, 634, 
etc.: but also, dd. κακῶν, beyond the 
knowledge, 1. e. reach of ill, Od. 12, 
208. Ep. word, used by Hdt. 8, 65. 

᾿Αδᾶῆς, ἐς, (a priv., *d@w, δαῆναι) 
==foreg., [4050]. Simon. 79, If, c. gen., 
tof persons, Hdt. 9, 46, cf. Xen. Cyr. 
1, 6, 43, Call. Fr. 160, of things, etc.t, 
Hadt. 2, 49, etc., Soph. Phil. 827: also 
c. inf., unknowing how to..., κὴρ ἀδαὴς 
ἔχειν, Ib. 1167. 

᾿Αδάητος, ov, (a priv., δαῆναι) un- 
known, Hes. Th. 655. [δὰ] 

tAdat, Ov, ai, Adae, a town in 
Aeolis, Strab. p. 622. 

᾿Αδαΐδαλτος, ov, (a priv., δαιδάλ- 
4w\ artless, Orph. Arg. 405. 

A daieToc, ov, (a priv., daiw) undi- 
vided, Ap. Rh. 3, 1033. 

᾿Αδαιῆς, ἔς, (a priv., δαῆναι) poet. 
tor ἀδαής. 

Αδάϊκτος, ov, (a priv., dailw) un- 
destroyed, Q. Sm. 1, 196. [δὰ] 

᾿Αδάϊος, ov, Dor. tor ἀδῆϊος. 

*Adaioc, ov, (ἄδην) abundant, So- 
phron ap. Hesych. 
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masc. pr.n., Polyb. 15, 27,6; Plut. 
Ages. 13; etc. 

- *Adaitoc, ov, (a@ priv., daivupar) 
not to be eaten, of which none might eat, 
θυσία, Aesch. Ag. 151. 

’Adaitpevtoc, ov, (a priv., δαι- 
Tpeév@)=sq., Nonn. {8}. 17, 51. 

“AdalTpoc, ov, (a priv., δαιτρεύω) 
undivided. 

“Adakpic, v, gen. voc, (a priv., δά- 
κρυ)γΞεἀδάκρυτος I, Pind. O. 2, 120, 
Eur. Alc. 1047: ὑπὸ τροφῷ ἄδακρυς, 
of a healthy child, Theocr. 24, 31.— 
2. 1. 6. costing no tears, causing no tears 
to be shed, νίκη, Plut. 2, 318 B; πό- 
λεμος, Diod. S. 15, 72, v. Wess. ad 1.1 
--Π.-- ἀδάκρυτος 11, a0. μοῖραν, Eur. 
Med. 861. 

-*Adaxptti, adv., tearlessly, without 
tears, Isocr. 305 ΕΣ: from 
᾿Αδάκρῦτος, ov, (a priv., δακρύω) 
without tears: hence,—l. act. tearless, 
ὄσσε, Od. 4, 186: happy, H. 1, 415 
t(better here in lit. signt., ἀδάκρ. καὶ 
ἀπήμων) εὐνάζειν ἀδακρύτων βλεφά- 
pwv πόθον, to lull the desire of her 
eyes so that they weep no more, Soph. 
Tr. 106; cf. ἄδερκτος.---Ἰ1. pass., un- 
wept, unmourned, Soph. Ant. 881. In 
the places of Soph. it has been ex- 
plained very tearful (v. Valck. Adon. 
223): but it never means this, v. 
Lob. Aj. 515, Ellendt Lex. Soph. s. v. 
᾿Αδαλής, éc, Dor. form,=dd7A7TO¢. 

Τ᾽ Addu, indecl., *Adauoc, ov, Jo- 
seph., ὁ, Adam, N. T.; fig. ὁ ἔσχατος 
’A., i. e. Christ, Id. [ad- Anth. P. 1, 
nN} 108, dd Or. Sib.: δᾶ and da Greg. 

᾿Αδαμάντινος, ov, (ἀδάμας) ada- 
mantine, of steel, Pind. F. 4, 398, 
Aesch. Pr. 6: metaph., very hard, 
stubborn, stedfast, Plat. Gorg. 509 A. 
Adv. -νως, Plat. Rep. 619 A. 

Τ᾽ Αδαμάντιος, ov, ὃ, Adamantius, a 
late writer. 

᾿Αδαμαντόδετος, ov, (ἀδάμας, δέω) 
iron-bound, dd. λῦμαι, Aesch. Pr. 418. 

᾿Αδαμαντοπέδιλος, ov, ( ἀδάμας, 
πέδιλον) on base of adamant, κίων, 
Pind. Fr. 58. “ 

᾿Αδάμαντος, ον,Ξεἀδάώμαστος, -μα- 
τος, v. 1. Aesch. Supp. 143. 

᾿Αδάμας,αντος, ὁ: (apriv., δάμαω): 
—first in Hes., (in Hom. only as prop. 
n.), strictly the unconquerable : hence, 
—J. usu. as subst., adamant, i. e. the 
hardest metal, prob. steel: hence the 
epithets yAwpodc, πολιός, Hes. Sc. 
231, Th. 161, alsoin Pind. +P. 4, 125,+ 
etc.: metaph., of any thing fized, un- 
alterable, ἔπος ἐρέω ἀδάμαντι πελάσ- 
σας, having fixed it firm as adamant, 
Orac. ap. Hdt. 7, 141; ἀδάμαντος δῆ- 
σεν ἅλοις, fixed them with nails of 
adamant, i. e. inevitably, Pind. P. 4, 
125.—2. a compound of gold and steel, 
Plat. Tim. 59 B.—3. the diamond, 
Theophr. Lap.19. tCf. Pres. Moore’s 
remarks on the ἀδώμας of the an- 
cients as quoted Dict. Antiqg. 5. v.t— 
11. as adj., unalterable, inexorable, 
Valck. Theocr. 2, 34. 

PAdduac, αντος, ὃ, Addmas, a Tro- 
jan, son of Asius, I]. 12, 140; 13, 560. 

’Addpaoti, adv., wngovernably. [1]. 
From 

᾿Αδάμαστος, ov, (a priv., δαμάω) 
tstrictly, wnsubdued, unconquered, in 
Trag. only in form ddduaroc, V. 3q. ; 
—of animalst, untamed, unbroken, πῶ- 
Aoc, Xen. Eq. 1, 1.—2. tnot to be sub- 
dued, metaph.t inexorable, epith. of 
“Αἰδης, 1]. 9, 158. 

᾿Αδάμᾶτος, ov, Trag. form of foreg., 
v. Elmsl. and Reisig Soph. O. T. 196: 
tin lit. signf., Aesch. Cho. 54, Theb. 
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ΤΑ 1165, wnwedded, Soph. Aj. 450. [ada- 
i ago- as in ἀθάνατος, Theoer. 1 
4. 
᾿Αδαμνῆς, éc, and ἄδαμνος, ov,= 
ee ag ὲ 
“Adapoc, ον,Ξεἀδάμαστος, lon ap. 
Ath. 35 Ε΄ ig | Be 
"Αδᾶν, Aeol. for ἄδην, Aleman 24. 
ΤΆ δανα, wy, Td, Adana, a town of 
Cilicia, Ptol. 
᾿Αδάξω, or, as dep. mid., ééagouee, 
fut. -ξήσομαι :—to sting, causz 2n itcsh- 
ing, etc., the latter in Hipp. (Us. 
called Ion. for ὀδάξω from édaé, bit 
perh. better at once from δάκνω with 
@ euphon.) 
᾿Αδαάπάνητος, ov, (a priv. vara 
vdw) inexhaustible, Eccl. 
᾿Αδάπᾶνος, ov, (a priv., damavy) 
without expense, and SO,—costing noth 
ing, tcheap, Ar. Pac. 593t, Teles ap. 
Stob. p. 69, 19, Plut. +2, 189 F, 230 
Bt. Adv. -νως, Eur. Or. 1176. 
᾿Αδάρκη, ἧς, 7, ἄδαρκος, ov, ὁ, 
ἀδάρκης, ov, 6, Diosc. 5, 137; and 
᾿Αδάρκιον, ov, τό, tthe efflores- 
cence that gathers about reeds in cer- 
tain salt lakes, ἔστι ὥσπερ ἐπίπαγος 
ὑφαλμυρίζων, καθ᾽ ὑγρῶν καὶ τελμα- 
τωδῶν τόπων.... καὶ περιπηγνύμενος 
καλάμοις, κ. τ. 2.1, Diose. 1. c. 
Τ᾽ Α δάρβαλ, αλος, 6,’Adarbal, masc. 
pr. n., Strab. 
t’Adapoc, ov, 6, name of a Hebrew 
month = Maced. dvatpoc, Joseph. 
Ant. Jud. 4, 8, 49. 
t’Acdac, a, 6, Dor. for “Ardnc, Eur. 
Hec. 483. 
“Adaproc, ov, (a priv., dépw) um 
flayed: not cudgelled. 
tAddc, ἄδος, 4%, Adas, a city ὦ 
Pisidia, Strab. p. 570. 
*Adacpoc, ov, (a priv., δασμός" 
tribute-free, Aesch. Fy 58. 
“AdaaToc, ov, (a priv., daiw) inde- 
vided, Soph. Aj. 54. 
᾿Αδαχέω, ὥ,Ξε ἀδάξω, to scratch, Ar 
Fr. 360. 
Τ᾿ Addaioc, ov, 6, v. ᾿Αδαῖος. 
’Addeéc, poet. for ἀδεές, 11]. 8, 425, 
Cle: 4 
’Addnkorec, poet. for ἀδηκότες, Ii. 
10, 98. 
*Addny, poet. for ἄδην, 1]. 5, 203 : 
yet some read ἄδην with a. 
᾿Αδδηφαγέω, ὥ, etc., ν. sub ἀδηφ- 
PAddi, indecl. 6, Addi, masc. pr. n., 
T.. 


"Αδδιξ, ἴχος, 7, α measure of four 
χοίνικες, Ar. Fr. 573. 

P Αδδούας, ὁ, the Addua, a tributary 
of the Po, Strab. p. 204. 

“Α δε, 3 sing. aor. 2 of dvddvw, Hom: 
inf. ἁδεῖν, Il. [a] 

‘Adéa, Dor. for 7deia, and also fo 
ἡδύν, ν. sub ἡδύς; also for ἡδεῖων, 
Theocr. 20, 8. 

ΤΑδέας, a, ὃ, Adeas, masc. pr. Ny 
Xen. Hell. 7, 1, 45. 

᾿Αδεῆς, éc, (a priv., δέος) fearless 
shameless, Hom., but only in Ep. fer 
ἀδειής, Il. '7, 117, and in phrase κύον» 
ἀδδεές, Il. 8, 423, etc., (where Buttn.. 
would read ddeéc, Lexil. 5. v. θεουδής 
5.)—2. fearless, without fear or care for 
a thing, dd. θανάτου, Plat. Alc. 1, 
122; dd. περί τινος, Plut.: τὸ ἀδεΐξς, 
security, Thuc. 3, 37: οὐκ ἀδεές, net 
without cause for fear, Dem. 207, 23 
--ὠἀδεὲς δέος δεδιένας, to fear where 
no fear is, Plat. Symp. 198 A.—I!. 
most freq. in adv. ἀδεῶς, without fea 
or scruple, confidently, Hdt. 3, 65; 9, 
109, and freq. in Att. ; 

’"Adenc, ἔς, (a priv., δέομαι) not in 
want, Max. Tyr. 

᾿Αδέητος, ov, (a priv., δέομαι), nor 
wanting a thing, Antipho εἰ Suid 
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Adsva, ac, 7, Ion. ὀδείη, (ἀδεῆς) 
yreedom from fear, Lat. securitas, esp. 
of the person, safety, amnesty, ὠδείην 
διδόναι, Hdt. 2, 121, 6; so, τὸ σῶμά 
τινος εἰς ἄδειαν καθιστάναι, Lys. 
192, 4; τῶν σωμάτων ἄδειαν ποιεῖν, 
Thic. 8, 58; also, ἄδειαν παρέχειν, 
παρασκευάζειν, Ψψηφίζεσθαί τινι, etc.; 
opp. to ἄδειαν λαμβάνειν, ἔχειν, ἀδεί- 
ἃς τυγχάνειν, to have an amnesty ---- 
also c. gen., γῆς ἀδ. ἔχειν, to have 
free range of the land, Soph. O. C. 
447, cf. Schaf. Mel. p. 81: ἐν ddcin 
εἶναι, Hdt. 8, 120: οὐκ ἐν do. ποιεῖ- 
σθαΐ τι, to hold it not safe, Id. 9, 42: 
μετ’ ἀδείας, with promise of safety, 
Dem. 601, 13 :—+in Athens, protection 
from injury, hence, permission to give 
information, or bring an accusation, 
in the case of strangers, ἄτιμοι etc., 
Dem. 715, 3, Plut. Pericl. 31, Phoc. 
26; v. Dict. Antiqq., s. v. 

᾿Αδειάζω, to be in ἄδεια, be at ease, 
only in Eustath. 

᾿Αδειγᾶνες, WV, οἱ, a name of certain 
Seleucian magistrates in Polyb. 5, 54, 
10; prob. an Eastern word. 

᾿Αδειῆς, ἔς, Ep. for ἀδεής, 1]. 7, 117. 

"Αδεικτος, ov, (a priv., δείκνυμι) 
not shown, or to be shown, Philo. 

*AdetAia, 7, fearlessness : from 

*AdetAoc, ov, fearless, Physiogn. 

᾿Αδείωαντος, ov, (a priv., δειμαίνω) 
fearless, dauntless, Pind. N. 10, 30, Tl. 
1, 13f; etc.: also c. gen., ἐμαυτῆς; 
without fear for myself, Aesch. Pers. 
162. Adv. -τως, Id. Cho. 771. 

ΤΑδείμαντος, ov, ὃ, Adimantus, a 
Corinthian commander, Hdt. 7, 137. 
—2. a general of the Athenians, Xen. 
Hell. 1, 4, 21, Ar. Ran. 1513.—3. 
brother of Plato, Plat. Rep.—Others 
in Plat., Plut., etc. 

᾿Αδείματος, ov, and ἄδειμος, ov, (a 
priv., δεῖμα) fearless. 

‘Adeiv, inf. aor. 2 act. of ἁνδάνω. 

Adeitvoc, ov, (a priv., δεῖπνον) 
without having eaten, unfed, Xen. An. 
ἐν 5, 21, etc. 

᾿Αδεισϊδαιμονία, ac, 7, freedom from 
swierstition, Hipp. p. 23. 

᾿Αδεισϊδαίμων, vv, gen. ovoc, (a 
priv., δεισιδαίμων) without superstition, 
Clem. Al. Adv. -μόνως, Diod. 

᾿Αδεκαστος, ov, (a priv., δεκάζω) 
unbribed, impartial, Arist. Eth. N. 2, 
9,6. Adv. -τως. 

᾿Αδεκώτευτος, ov, (a priv., δεκᾶ- 
τεύω) not tithed, Ar. Eq. 301. 

Αδεκτος, ov, (a priv., δέχομαι) not 
received, not believed, LX X.—II. act., 
not receiving Or admitting, c. gen., Ka- 
κοῦ, Plut. 2, 881 B. 

᾿Αδελφεά, ἂς, 7, Dor. for ἀδελφή, 
Pind., and Lyr. passages of Trag., cf. 
Herm. Soph. O. C. 1059. [-φεά as 
one syll., Pind. N. 7, 5.] 

᾿Αδελφεή, ἧς, 7, Ion. for ἀδελφή, 
Hdt., and Hipp. 

Τ᾿ Αδελφειή, ἧς, 7, poet. for ἀδελφή, 
Qu. Sm. 1, 30. ὃ 

᾿Αδελφειός, ὁ, Ep. for ἀδελφεός, tll. 
5, ΩἹ. 
᾿Αδελφεοκτόνος, ov, Ion. for ἀδελ- 
φοκτόνος, Hat. 13, 65. 

᾿Αδελφεός, od, δ, Ep. and Ion. for 
ἀδελφός, Hom., tas 1]. 2, 409, 586, Od. 
4, 199; etc.t, Hat. 13, 61, 62, 63, etc.t, 
and Pind. tO. 2, 89, P. 10, 107; etc.t, 
a'iso in Aesya. Theb. 974 (a lyrical 
passage; it can hardly be right in 
ae senarian, Ib. 576). 

AdzA0n, ἧς, 7, fem. from ἀδελφός, 
8 sister, Trag. 

᾿Αδελφιεδεός, εοῦ, 6, contr. δοῦς, οὔ, 
wg @ brother's or sister’s son, nephew, 
Edt. 1, 65, Thuc., etc. t(On accent 

. Gottl. Gr. accent, § 23, L, ἢ. 5.) 
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᾿Αδελφιδῆ, ἧς, ἡ, Att. contr. for | Plat. Rep. 617 E: ταῖς dd. τῶν οἱ κἢ 


ὠδελφιδέη, a brother’s or sister's daugh- 
ter, a niece, tHipp. Lys., 97, 21], Ar. 
Nub. 47, etc. 

᾿Αδελφίδιον, ov, τό, dim. from 
ἀδελφός, a little brother, Ar. Ran. 60. 


i 
ir Αϑρϑθεῤοῦρι 6, contd. from ddeA- 
φιδεός. 

᾿Αδελφίζω, f.-icw Att. τῶ, (ἀδελ- 
φός) to adopt as a brother, call brother, 
Isocr. 390 Ὁ.  Pass., to be like, Hipp. 

᾿Αδελφικός, ἢ, OV, (ἀδελφός) broth- 
erly or sisterly, Arist. Eth. N. 8, 10, 8. 
Adv. -κῶς, LXX. 

᾿Αδέλφιξις, Loc, 7, brotherhood, close 
resemblance, Hipp. 823. 

᾿Αδελῴοκτονεω, @, to be murderer of 
a brother or sister, Joseph. tBell. Jud. 
2,11, 4f; and 

Αδελφοκτονία, ac, 7, murder of a 
brother or sister, Joseph. tBell. Jud.. 
1, 31, 27 trom 

᾿Αδελφοκτόνος, ον, (ἀδελφός, κτεί- 
γνω) murdering a brother or sister, tPlut. 
2, 256 ΕἾ, in Hat. 3, 65, in Ion. form 
ἀδελῴεοκτ-. 

᾿Αδελφόπαις, παιδος, ὃ, 7, (ἀδελ- 
φός, ἀδελφή, παῖς) a brother’s or sis- 
ter’s child, v. 1. Dion. H. 4, 64. 

Τ᾽ Αδελφοπρεπῶς, adv. (as if from 
ἀδελφοπρεπής, ἀδελφός, πρέπω) in a 
manner worthy of his brother, Joseph. 

᾿Αδελφός, (a copul., δελφύς) :—-I. 
as subst., ὁ ἀδελφός, Ion. ἀδελφεός, 
Ep. -φειός (one of which two forms 
Hom. always uses), tvoc. ἄδελφε, V. 
Gottl. Gr. accent., ὁ 23, III., c, 1. 17, 
a brother, or in genl., near kinsman: 
ἀδελφοί, brothers and sisters, \ike Lat. 
fratres, Seidl. Eur. El. 531.—II. adj., 
ἀδελφός, ἡ, Ov, and 6¢, 6v, brotherly 
or szsterly, Trag., as Aesch. Theb. 
811 :—hence,—2. in genl. like Lat. 
geminus, gemellus, of any thing double, 
in pairs, twin, Xen. Mem. 2, 3, 19: 
also, twin toa thing, answering to it, 
just like it, usu. c. gen., as Soph. Ant. 
192, and very freq. in Plat.; but also 
c. dat., as Soph. O. C. 1262, cf. Schaf. 
Greg. p. 569, Valck. Call. p. 160. 

tAdeAdoc, ov, δ, Att. crasis for 
ὁ ἀδελφός, Ar. Pac. 808. [a] 

᾿Αδελφότης, τος, 7, (ἀδελφός) 
brotherly kindness, LXX.— II. the 
brotherhood, N. T. 

᾿Αδέμνιος, Ov, (a priv., δέμνιεον) un- 
wedded to any one, τινός, Opp. C. 3, 
358. 

᾿Αδένδρεος, ov,=sq., Opp. C. 4, 
337. 

“Adevdpoc, ov, (a priv., δένδρον) 
without trees, τὰ ὥκρα τῶν "Λλπεων 
ἅδ., Polyb. 3, 55, 9. 

᾿Αδενοειδῆς, ἕς, contr. ὦδης, like 
an ἀδήν, glandular, ὄρχεις, Galen., 
teduarta, Plut. 2, 664 F. 

᾿Αδέξιος, ov, (a priv., δεξιός) awk- 
ward, Luc. Sat. 4. 

a ERIS éc,=sq. II, Anth. P. 11, 
72. 


“AdepkToc, ov, (a priv., δέρκομαι) 
not seeing, GOEPKTOV ὀμμάτων τητώ- 
μενος, reft of thine eyes so that they 
see not, Soph. O. C. 1200; cf. dda- 
κρυτος I. fin. Adv. -τως, without 
looking, Vb. 130. ; 

᾿Αδέρματος, ov, (a priv., δέρμα) 
without skin. 

’Adéoutoc, ov,=sq., Nonn. tD. 15, 
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*Adeomoc, ον, (@ priv., δεσμός) un- 
fettered, unbound, a0. φυλακή, Lat. 
libera custodia, our ‘parole,’ 'Thuc. 3, 
34, tDion. H. 1, 83, Arr. An. 2, 15, 
St:—Weoudc dd., Eur. Supp. 32. 

᾿Αδέσποτος, ον, (a priv., δεσπότης) 
without master or owner, of p-dperty, 


σεωνΐ, Arist. Eth. N. 8, 10, 8: of pec 
sons, free, δοῦλοι, Myro ap. Ath. & 71 
I’, uncontrolled, without control of « 
superior, τοὺς θεούς, Plut. 2, 680° 

later of reports or writings by unknown 
authors, anonymous, Plut. Cic. 15, ete 

"Αδετος, ov, (a priv., δέω) unbound, 
loose, Hipp. p. 411]: free, Dem. 753 
1; also, unshod, like ἀνυπόδητος 
Philostr., cf. Lob. Phyrn. 765. 

Τ᾽ Αδεύης, ov, 6, Adeues, a Persian 
Aesch. Pers. 312. 

᾿Αδευκῆς, ἕς, (α priv., devKog) ποι 
sweet, sour, harsh, bitter, Lat. acerbus. 
ὄλεθρος, πότμος, etc., Od. 4, 489; 10 
245 (never in 11.). Only Ep. 

*AdevToc, ον, (a priv., δεύω) unwet 
ted, cf. ἄτεγκτος. 

᾿Αδέψητος, ov, (a priv., δέψεω) un: 
tanned, of a raw hide, Od. 20, 2. 

*AAE’Q, to please, obsol. pres. 
whence dvddvw has its fut. ἁδήσω. 
aor. 2 ἅδον, ἁδεῖν [a]: pf. ἅδηκε [4] 
Hippon. 83: and pf. 3 ἕαδᾶ, Du 
Eaod. 

* AAE’Q, to satiate, obsol. pres., 40 
which belong the Homeric aor. pt. 
adnoete, pf. part. ἀδηκότες, or metri 
grat. dddfo-, ἀδδηκ-, [yet early 
Gramm. thinking @ by nature, and 
only ἅ sometimes in thesis, rejected 
the dd, Heyne Il. T. 5, p. 173, sq. : in 
Hom. the verb has always @ (and 
Wolf writes ddd-) ; but the adv. ἄδην 
has usu. ἃ]: for the other tenses v. 
sub dw. The orig. signf. comes from 
ἄδος [4], (satiety, the loathing hence 
arising), μὴ δείπνῳ ἀδδήσει" Ivst he 
should feel loathing at the repast, Od. 
1, 134; καμάτῳ ἀδδηκότες ἠδὲ καὶ 
ὕπνῳ, overwhelmed with toil and sleep, 
Il. 10, 98.—(Buttm. Lexil. v. ἀδῇσαι, 
thinks it is contr. from ἀηδέω, and sc 
accounts for the ὦ; but such a 
compd. with a privat. is against an 
alogy.—Hence adoc, ἄδην, ἀδημονέω 
don, ἀσώομαι, ἁδρός). 

᾿Αδήϊος, contr. ἀδῇος, ov, (a priv. 
δήϊος) unassailed, unravaged, Soph 
Ο. ©. 1533. 

"Αδηκτος, ον, (α priv., δάκνων un- 
bitten, not gnawed or worm-eaten, Hes 
Op. 418, in superl. ἀδηκτοτώτη.---. 
metaph., wnmolested, not carped at, 
Plut. 2, 864 C.—II. act., not biting or 
pungent, Diosc. 1, 29, cf. Schaf. Eur. 
Hec. 1117.—HI. adv. -τως, Plut 
Pomp. 2. 

᾿Αδηλέω, @, to be ἄδηλος, be in the 
dark about a thing, τινός, Herm. Soph. 
O. C. 35. In pass., Hipp. 

᾿Αδήλητος, ov, (a priv., δηλέομαι) 
unhurt, Ap, Rh. 2, 709. 

᾿Αδηλία, ac, 7, (ἀδηλος)ξεἀδηλό- 
της, Anth. P. 10, 96. 

᾿Αδηλοποιός, Ov, (ποιέω) making 
unseen. 

"Αδηλος, ov (a priv., δῆλος) later 
also 7, ov (Lob, Phryn. 106) :—not 
seen or known: hence,—l. unknown, 
obscure, ignoble, Hes. Op. 6.—II. un 
known, unseen, uncertain, secret, Gd. 
θάνατος. death by an unknown hand, 
Soph. Ὁ. 'T. 496; dd. ἔχθρα, secret 
enmity, Thuc. 8, 108: ἄδηλον ῥεῖν, 
to melt away to nothing, Soph. Tr 
698: ἀδ. τινι, wnseen by one, unob- 
served by him, Xen. Cyr. 6, 3, 13, and 
Plat.: neut. ἄδηλόν (ἐστι), foll. Ὁ 
εἰ..., ὅτι..., CLC., τὲ is uncertain Wheth 
er..., unknown that..., freq. in Att 
prose; ἄδηλον ὄν, it being uncertain, 
Thuc. 1,2: also, ἄδηλός ἐστι; c. part 
fut., Isocr. 256 D. In Eur. Or. 1315, 
it has a half act. sense, χρήφ ἀδήλᾳ 
TOV δεδραμένων πέρι, giving no sign 
of what had been done. Adv. -Aw¢ 
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secretly, 'Thuc. 1, 92; superl. ἀδηλό- 
rata, Id. 7,50. Hence 

᾿Αδηλότης, NTOC, 7, uncertainty, 
Polyb. 5, 2, 3, etc. 

Αδηλόφλεβος, ov, (ἄδηλος, φλέψ) 
with invisible veins, Arist. Gen. An. 1, 
19, 15, etc. 

᾿Αδηλόω, ὥ, to make ἄδηλος : pass., 
fo be or become so. 

᾿Αδημιούργητοξζ, ov, (α priv., δημι- 
cupyéw) not wrought by workmen, rough, 
Diod. 3, 26.—t2. uncreated, Eccl.t— 
Adv. -τως. 

᾿Αδημονέω, O, f. -ἤσω, to be cast 
down, troubled, or in anguish, τινί, at 
a thing, Plat. Phaedr. 251 D; τὰς 
γυχώς, Xen. Hell. 4,4, 3. (Cf. Buttm. 

exil. 5. v. ἀδῆσαι 12, who derives it 
from ἄδημος, as if strictly not at home, 
tll at ease: for ddjuwy, he observes, 
is wholly invented by Eustath. : bet- 
ter perh. akin to *ddéw, ἄδην.) [dd-, 
Nic. ap. Ath. 282 F].. Hence 

᾿Αδημονία, ac, 7, trouble, distress, 
ere Num. 4. - ᾿ 

*Adnuoc, ov, (a priv., δῆμος)ΞΞ ἀπό- 
dates θοῦ a 566. br 

᾿Αδημοσίευτος, ov, (a priv., δημο- 
σιεύω) not divulged, secret, Eccl. ~ 

᾿Αδημοσύνη, nc, 7; tarer form for 
ἀδημονία, Democr. 1Fr.. Moral. 917, 
v. Buttm. Lexil. 5. v. ἀδῆσαι 13: 
from 

᾽Α δήμων, ον, EEN. ovoc, κἀδέω) cast 
down ; sed νυ, ἀδημονέω. 

"Adnp, adv., Ep. ἄδδην, Att. ἄδην, 
(ἀδέω) Lat. satis, to one’s fill, enough, 
like ἐς κόρον, Hom., oft. c. gen., Τρῶ- 
ac ἄδην ἐλάσαι πολέμοιο, to give 
them enough of war, 1]. 13, 315, ἄδην 
ἔλειξεν αἵματος, licked his fill of 
blood, Aesch. Ag. 828: ἄδην ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, be 
weary ofit, Plat. Charm. 153 D; also 
ὁ. part., ἄδην εἶχον κτείνοντες, Hdt. 
9 39. [ἅ, except where Ep. ἄδδην is 
written metri grat., Il. 5, 203, cf. 
ἄδδην. ἀδέω. 

᾿Αδήν or ἁδήν, évoc, 6, also 7, an 
acorn: and as medic. term, a gland, 
Hipp. passim. [a] 

᾿Αδήνεια, ac, 7, ignorance: from 

᾿Αδηνήῆς, ἐς, (a priv., δῆνος) igno- 
rant, inexperienced, Simon. Amorg. 53. 
Adv. -véwe : poet. 

᾽᾿Αδῆῇος, ov, contr. for ἀδήϊος. 

*Adnpic, εως, ὃ, ἣν, (@ priv., δῆρις) 
without strife, Leon. Tar. 85. 

"Adnpitoc, ov, (a priv., δηρίομαι) 
without strife or batile, Il. 17, 42, ubi 
v. Spitzn.—2. uncontested, undisputed, 
Polyb. 1, 2, 3:—so adv. -τως, Id. 3, 
93, 1—II. not to be striven against, un- 
conquerable, ἀνάγκης σθένος, Aesch. 
Pr.105: 

“Αἰδης, ᾷδης, ov, 6, Att.; Iut also 
'Aidnc, ao, and ew, the older and 
inore Homeric form: (isu. deriv. 
from @ privat. and ideiv, hence ren- 
dered by Herm. Nelucus ; but the as- 
pirate in Att. makes this very dub.): 
—in Hom. only as pr. n., t(except 
metaph. in form “Aid: for ἐν δόμῳ 
"Aidoc in Il. 23, 244, εἰςόκεν αὐτὸς 
ἐγὼν “Aide κεύθωμαι)ῖ, Hades, Pluto, 
the god of the Nether World, acc. 
to Hes. Th. 455, son of Saturn and 
Rirea, next brother to Jupiter: εἶν, 
εἰς ‘Aidao (sc. δόμοις, δόμους), in, 
intu the nether world, Hom.:--hence 
alys in At.. pose ἐν ard ἐς “Αἰδου 
(sc. οἴκῳ, οἷκον).---11, afier Hom. as 
auppellat., the nether world, the grave. 


death, aidnv λαμβάνειν, δέξασθαι, | 


Pind. P. 5, 150, I. 6(5), 21; ddne¢ 
πόντιος, death by sea, Aesch. Ag. 
667 cf. Eur. Alc. 13, Hipp. 1547. 
Cf." hic, Αἰδωνεύς. : 
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᾿Αδηφαγέξω, ὦ, f. -ἥσω, to be greedy, 
Isocr. 127 C; and 

᾿Αδηφάγία, ac, 7, gluttony, Call. 
Dian. 160, and Opp. TH. 2, 218; also 
in Ael. V. H. 9, 13f: from 

᾿Αδηφάγος, ov, (ἄδην, φἄγεϊν) eat- 
ing one’s filland more, gluttonous, greedy, 
a0. ἀνήρ, of an athlete, Theocr. 22, 
115; dd. νόσος, Soph. Phil. 313; ao. 
λύχνος, of a lamp that burns much oil, 
Alcae. (Com.) Com. 2.—2. metaph., 
devouring much money, costly, τριήρης, 
Lys. ap. Harp., inzoc, ἅρμα, etc., 
Gramm.—The form ἀδδηφάγος which 
freq. occurs in MSS. is wrong, Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀδῆσαι 8. 

᾿Αδήωτος, ov, (α priv., δῃόω) not 
wasted, Xen. Hell. 3, 1, 5. 

᾿Αδιάβᾶτος, ov, (a priv., διαβαίνω) 
not to be passed, ποταμός, νάπος, Xen. 
An. 2,1, 11, Hell. 5, 4, 44.--II. act., 
not stepping asunder, closed, σκέλη, 


᾿Αδιαβεβαίωτος, ov, unconfirmed, 
Ptolem. 

ΤῬΑδιαβηνῆ, Fe, ἡ, Adiabene, a re- 
gion of Assyria, between the Lycus 
and Caprus, Strab. p. 503: hence 

ΤΑδιαβηνός, 7, 6v, of Adiabene ; οἱ 
᾿Αδιαβηνοί, the Adiabeni. 

᾿Αδιαβίβαστος, ov, as Gramm. 
term, intransitive, Apoll. Dysc. 

᾿Αδιάβλητος, ον. (a priv., διαβάλ- 
λὼ) unblameable, tPlat. Def. 412 Ct, 
Arist. Eth. N. 8, 4, 4.—IlI. act., not 
open to receive calumnies, Plut. Brut. 8. 
—tAdv. -we insignf. I., ὀρθῶς καὶ ἀδ., 
Clem. Al. 

᾿Αδιάβολος, ov, (a priv., διαβάλλω) 
=foreg., Stob. Ecl. 2, p. 240. 

᾿Αδιάβροχος; ov, (a priv., διάβρο- 
#09) not wetted through, tEutechn. 

araphr. Opp. Ixeut. 2, 1. 

᾿Αδιάγλυπτος, ov, (a priv., διά, 
γλύπτω) not to be cut through, A. B. 

᾿Αδιάγνωστος, ov, (a priv., dLayl- 
γνώσκω) undistinguishable, Diod. 1, 
30.—t2. difficult to understand, Arist. 
Quint. 

᾿Αδιάγωγος, ov (a priv., διάγω) im- 
possible to live with, Philo. 

᾿Αδιάδοχος, ov, (a priv., διαδοχῇ) 
without successor, perpetual, Eccl. 

᾿Αδιάδραστος, ov, (a priv., διαδε- 
δράσκω) inevitable, Eccl. 

᾿Αδιάζευκτος, ov, (a priv., διαζεύ- 
yvupe) inseparable, Jambl. 

᾿Αδιάθετος, ov, (a priv., διατίθημι) 
act., not having disposed or set in order, 
Plut. Cat. Maj. 9, or, acc. to Schaf., 
having made no will, intestate. 

᾿Αδιαίρετος, ov, (a priv., διαιρέω) 
undivided, Arist. Pol. 2, 3, 6: indivis- 
ible, Id. Metaph. 9, 1, 3.—?2. in 
Gramm., not affected by diaeresist. 
Adv. -τως. 

᾿Αδιάκλειστος, ov, (a priv., δια- 
κλείω) not shut out, Joseph. tBell. 
Jud. 5, 5, 4. 

᾿Αδιακόνητος, ov, (a priv., διακο- 
véw) not executed, Joseph. tAnt. Jud. 
LOS 

᾿Αδιακόντιστος, ov, (a priv., δια- 
κοντίζω) which no arrow can pierce, 
prob. |. in Ael. V. H. 13, 15, for ἀδια- 
KOVLOTOC. 

᾿Αδιάκοπος, ov, (a priv., διακόπτω) 
not cut asunder, Philo. 

᾿Αδιακόσμητος, ov, (a priv., διακο- 
ομέω) unarranzed, Dion. H. 3, 10. 

᾿Αδιάκρἴτος, ov, (a priv., διακρίνω) 
not to be parted, undistinguiskable, 
mized, Hipp. p. 213; αἷμα, Arist. 
Somn. 3, 29.—2. unintelligible, Polyb. 
15, 12, 9.-- 3. undecided, Luc. Jup. 
Trag. 25.—tAdv. -τῶως, promiscuously, 
Clem. Al. 
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TW) wuninler* ting, incessant, Tim 
Doce 98 KE. Adv. -τως, Polyb. 9. 
are 
᾿Αδιάλεκτος, ον, (a priv., διαλέγο 
μαι) without conversation, ἀδ. βίος, a 
solitary life, A. Β, 
Τ᾿ Αδιαλήπτως, (a priv., διαλαιβὰ 
vw) inseparably, Philodem. 
᾿Αδιάλλακτος, ov, (a priv., dar 
λάσσω) irreconcilatle, τὰ πρὸς ὑμᾶς 
ἀδιάλλακτα, τὰν relation to you ad- 
ΤῊΣ πο απ πείρωυς Dem. "5 23. 
Adv. -τως, ἀδ. ἔχειν πρός τινα, Dion 
H. 6, 56. se 
᾿Αδιάλῦτος, ov, (a priv., διαλύω) 
undissolved : indissoluble, Plat. Phaea. 
80 B.—2. irreconcilable, as in adv., 
ἀδιαλύτως πολεμεῖν πρός τινα, Po 
lyb. 18, 20, 4. 
᾿Αδιανέμητος, ov, (a priv., διανέμω) 
not to be divided, Longin. 22, 3. 
᾿Αδιανόητος, ov, (a priv., dtavoéo 
fat) incomprehensible, Plat. Soph. 238 
II. act., not understanding, silly, 
Id. Hipp. Maj. 301 Ὁ. Adv. -τως, 1b. 
Τ᾽ Αδιάντη, ης, 7, (ἀδίαντος) Adi 
ante, a daughter of Danaus, Apollod. 
2, 1,4: 
᾿Αδίαντον, ov, τό, a water plant, 
maiden-hair, Theocr. 13, 41, and The- 
ophr.: strictly neut. from 
᾿Αδίαντος. ov, also 7, ov, Simon. 
7, 3, (@ priv., διαίνω) :—unwetted, 
l. c. : not bathed in sweat, like ἀνιδοωτέ, 
ἀκονιτί, Pind. N. 7, 107.—Il. ἡ ἀδί- 
avtoc,—foreg., Orph. tArg. 917. 
*AdiaviToc, ov, (a priv., dtaviw) 
not to be accomplished. [ἂν] 
᾿Αδιάξεστος, ov, (a priv., διαξέωὶλ 
unpolished, Galen. 
᾿Αδιάπαυστος, ov,(apriv., διαπαύω) 
not to be stilled, incessant, violent, Po- 
lyb. 4, 39,10. Adv.-rwe, Id.1, 57,1. 
᾿Αδιάπλαστος, ov, (a priv., d:4- 
peace) as yet unformed, Plat. Tim. 
91 D. 
᾿Αδιαπνευστέω, ὦ, to have the pores 
closed, Galen.; and 
᾿Αδιαπνευστία, ας, 7, want of evapo- 
ration, Galen.: from 
᾿Αδιάπνευστος, ov, (a priv., δια 
πνέω) not blown through, not ventilated. 
Galen.—2. not volatilised, Theephr.— 
IL. act., without drawing breath: henca 
continual, Jambl. 
᾿Αδιαπόνητος, ov, (a priv., διαπο: 
véw) not worked out, undigested, Atn. 
402 D. 
᾿Αδιάπταϊστος, ον, (a priv., δια 
πταίω) not stumbling, Iambl. 
᾿Αδιαπτωσία, ac, 7, infallibility, 
Hipp. p. 1282: from 
᾿Αδιάπτωτος, ον, (a priv., διαπί 
πτωὶὴ not lable to error, infallible, firs 
in Hipp. p. 1282. Adv. -τως, Poivk 
6, 26,4. \ 
᾿Αδίαρθρος, ov, (ἄρθρον) a fault» 
form for sq., Theophr.; cf. Lob, 
Paral. p. 39. 
᾿Αδιάρθρωτος, 02, (ἃ priv., dvao 
θρόω) not jointed or articulated, Arist. 
H. A. 2,1, 5: of the voice, inarticu 
late, Plut. 2,378 C. Adv.-: me {with 
out distinction, Galen. 
᾿Αδιάῤῥηκτος, ov, (a priv, διαΐ» 
ῥήγνυμι) not torn in pieces. 
᾿Αδιάῤῥοια, ac, 7, ‘a priv , ded ppota) 
constipation, Hipp. 
᾿Αδιάσειστος, ov, (a priv . διασείος 
not shaken about, Galen. 
᾿Αδιασκέδαστος, ov, (a priv., διά 
σκεδάννυμι) not scattered. 
᾿Αδιασκέπτως, adv., (a priv., dca 
σκέψασθαι) inconsiderately, + Eccl. 
᾿Αδιάσπαστος, ov, (a priv., da 
σπάω) not torn asunder, uninterrupted, 
unbroken, Polyb. 1 34,5. Adv. -τῶς 


᾿Αδιάλειπτος. ov, (a priv., διαλειῖ- ἃ Xen. Ages. 1. 4. 


οὶ 
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Adiaotacia, ac, 7, continuousness . | 
from 
᾿Αδιάστᾶτος, ον, (a priv., διΐστα- 
Wal) without intervals, continuous, He- 
liod.—II. (α priv., διΐστημι) without 
dimensions, Plut. 2, 601 C. 
᾿Αδιάστικτος, ov, (a priv., διαστίζω) 
undistinguished, uniform, Philo. 
Αδιάστολος, ov, (a priy., διαστέλ- 
Ass) not separated, confused, A. B.—II. 
α«-ἀπαορέίωφατος, Gramm. Adv. -Twe. 
"Adltad29éTTWC, adv., (α priv., δια- 
pene) without turning any way, 
ipp. 
᾿Αδιάστροφος, ov, (a priv., διαστρέ- 
ow) not twisted, not distorted, Arist. 
Probl. 31, 7: metaph., unperverted, 
κρίσις, Dion. H. de Thue. 2. 
᾿Αδιάσχιστος, ov,(a priv., διασχίζω) 
not cloven, undivided, Eccl. 
᾿Αδιάτακτος, ov, (a priv., διατάσ- 
ow) unarranged, Dion. H. 3, 10. 
᾿Αδιάτμητος, ov, and ἀδιάτομος; 
ov, (a priv., διατέμνω) not cut in 
pieces, indivisible, Eccl. 
ΤΑδιάτομος, ov, ὃ, Adiatomus, a 
king of the Celtae, Ath, 249 A. 
ΤΑδιατόριξ, tyoc, ὃ, Adiatoriz, a 
ruler in Pontus, Strab. p. 542. 
᾿Αδιάτρεπτος, ov, (a priv., διατρέ- 
πω) immoveable, headstrong, LXX. 
Adv. -τως, LXX. Hence 
᾿Αδιατρεψία, ac, 7, immoveableness, 
obstinacy, Suet. Calig. 29. 
᾿Αδιατύπωτος, ον, (a priv., διατυ- 
πόωλ)ν unshapen, Diod. 1, 10. [Ὁ] 
᾿Αδίαυλος, ov, (a priv., δίαυλος) 
with no way through, without return, of 
the nether world, Eur. Incert. 189. 
᾿Αδιαφθαρσία, ac, 7, mcorruption.— 
2. uprighiness. From 
᾿Αδιάφθαρτος, ov, (a priv., διαφθεί- 
ωὡ)Ξεἀδιάφθορος I, Plat. Apol. 34 B, 
{Φ 951 Ο.---Π1.-- ἀδιάφθορος II, 
Galen. 
᾿Αδιαφθορία, ac, ἡ»Ξεἀδιαφθαρσία, 
Ν. T. tTit. 2, 7t: from 
᾿Αδιάφθορος, ov, uncorrupted, incor- 
sept, Plat. Phaedr. 252 D: esp. of 
women, chaste, Diod. 1, 59, and Plut. 
tArtax. 26f: of judges, incorruptible, 
Piat. Legg. 768 B.—II. zmperishable, 
Id. Phaed. 106 D.—tAdv. -we, without 
being corrupted, incorruptibly, a0. épG- 
oGa’,, Aeschin. 19, 19; superl. -orara, 
Piat. Legg. 768 B. 
᾿Αδιαφορέω, ὦ, f. -ἤσω, to be ἀδιάφο- 
ρος οὐ indifferent, πρός τι, M. Anton. 
11,16: ἀδιαφορεῖ, c. inf.. Lat, nihil 
refert, Apoll. de Pron. 57. Hence 
᾿Αδιαφορητικός, 7, 6v, belonging to 
indifference: τὸ a0.=G0vadopia, Epict. 
2, 1, 14. 
᾿Αδιαφόρητος, ov, not evaporating, 
Medic. 
’Adtadopia, ac, 7, indifference, Cic. 
Acad. Pr. 2, 42 ; οἵ. sq.—ll. equivalence 
of signification, Gramm.: from 
’Adiddopoc, ov, (a priv., δεαφέρω) 
not different, Arist. Rhet, 1, 12, 35 :— 
in his Logic, ἀδιάφορα are individual 
gbjects, as having no logical differentia, 
Anal. Post. 2, 13, 7, Top. 1,7, 1.—I1. 
indifferent, esp. in Stoic. philosophy, 
τὰ ἀδιάφορα, res mediae, indifferentes, 
things neither good nor bad, Cic. de 
Fin. 3, 16, Epict. 32.—U1I. in metre, 
common, wat. anceps, Gramm.—lV. 
Adv. -pwc, without distinction, promis- 
cususly, Dion. ἘΠ. 
᾿Αδιάφοακτος, ov, (a priv., δια- 
ὀοάσσω) parted by no fence, Theophr. 
Adi Tw, | Ὰ 
᾿Αδιάχῦτος, ον, (a priv., diayéw) 
not tflowing ort melting away, flit. 
signf. ir. Eccl.t. not dissolved in lux- 
ury, moderate, Hipp. 22. of style, con- 
cise, Longin, 34, 3. 
az 
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᾿Αδιαχώριστος, ov, (a priv., dtayw- 
ρίζω) unseparated. 

᾿Αδιάψευστος, ov, (a priv., διαψεύ- 
δομαι) not deceitful, Diod. 5, 37.t Adv. 
-ως. Sext. Emp. p. 410. 

᾿Αδίδακτος, ov, (a priv., διδάσκω) 
of persons, untaught, ignorant of a 
thing: not practised, rude, Dem. 520, 
13.—II. of things, not learnt, not under- 
stood, Hipp. p. 382 :-κεαὐτοδίδακτος, 
Luc. de Hist. Conscr. 34.—2. ad. dpd- 
13, not yet acted, Ath. 270 A. [1] 

᾿Αδιεκδίκητος, ον, (α pYiv., διεκδι- 
kéw) undefended. [i] -- 

᾿Αδιέκοδῦτος, ον, (a priv., διεκδύω) 
not to be escaped. AAV. -Twe._ 

᾿Αδιεξέργαστος, ov, (a priv., διεξερ- 
γάζομαι) not to be wrought out or 
finished, Isocr. 104 C, with v. 1. ἀδιέρ- 
γαστος. 

᾿Αδιεξέταστος, ov, (a priv., διεξε- 
Talw) that will not stand inquiry, LX X. 

᾿Αδιεξίτητος, ov, (a priv., διέξειμι) 
not to be gone through, tmexplicable, 
Arist. Phys. Ausc. 3, 7. [1] 

᾿Αδιέξοδος- ον; (a priv., διέξοδος) 
twithout a way through or out, and so— 
1. without outlet, χωρίου, App. Mith. 
100.—2. act., unable to get out, ropd7t, 
Anth. P. 11, 395, so πλοῦτος τυφλὸς 
καὶ ἀδ., Plut. 2, 679 Bf, etc. 

᾿Αδιέργαστος, ov, (a priv., διεργά- 
Coua:) not wrought out, unfinished, 
Isocr. 289 B ; cf. ἀδιεξέργαστος. 

᾿Αδιερεύνητος, ov, (a driv., διερευ- 
vaw) tnot thoroughly investigated, οὐ- 
δὲν ao. ἀπολέλειπται, Philo.—2. of 
persons, unquestioned, unexamined, 
(Πλάτωνα) ad. αὐτῷ πλησιάζειν, 
Plut. Dio 19t.—II. inscrutable, Plat. 
Tim. 25 D. 

᾿Αδιευκρίνητος, ov, (a priv., διευ- 
Kplvéw) indistinct. 

᾿Αδιήγητος, ov, (a priv., διηγέομαι) 
indescribable, Xen. Cyr. 8, 7,22, Dem. 
219, fin.—II. not related, Heliod. 

᾿Αδιήθητος, ον, (a priv., διηθέω) not 
filtered. 

’"Adixaiapyoc, ov,=adlKo¢ ἄρχων, 
in Cic. Att. 2, 12,a pun on the name 
of the historian Dicaearchus, like 
Ἶρος ἄϊρος, ete. 

᾿Αδϊκαιοδότητος, ov, (a priv., δὲ- 
καιοδοτέω) Σικελία, where no justice 
can be got, Diod. Exc. 37. 

᾿Αδέκαστος, ov, (a priv., δικάζω) 
without judgment given, Plat. Tim. 51 
C : undecided, Luc. Bis Acc. 23. Adv. 
-τως, Aesop. 

᾿Αδικειμένος, In Ar. Ach. 914, 
Boeot. for ἠδικημένος, unless it should 
be written ἀδικεύμενος. ἡ 

᾿Αδίκευσις, ξεως, 7, @ doing wrong, 
Stob. Eel. 2, p. 100. 

’Adikéw,O, f.-7ow,tpf7jdixknka,Soph. 
Phil. 1035t, to be ἄδικος, do wrong, first 
in H. Hom. Cer. 368, where it means 
to do wrong before the gods, to sin: then 
very freq. in Hdt., and Att. prose, to 
do wrong in the eye of the law, the par- 
ticular case of wrong being added in 
participle, hence in indictments, as, 
Σωκράτης ἀδικεῖ...«ποιῶν...καὶ διδά- 
σκων, Plat. Apol. 19 B, tef. beginning 
of Xen. Mem., ἀδικεῖ Σωκράτης.... 
θεοὺς οὐ νομίζων, kK. T.A.t :—if an ace. 
rel be added, it must either be the 
cognate ἀδικίαν, ἀδικήματα, etc., or 
some adj. implying the latter, as, ἀδὲ- 
κεῖν μεγάλα, πολλά, etc.: ἀδ. εἰς or 
περί τινα, cf. Bast. Ep. Cr. p.15. The 
pres. oft. takes a perf. signf., J have 
done wrong, Lam in the wrong, (the 
perf. being mostly, though not always, 
used in trans. signf.), as, εἰ μὴ ἀδικῶ 
—el μὴ ἀδικῶ ye, if Iam not wrong, 
implying certainty of being right, 
Heind Plat.Chann. 156A.—IL trans. 


AAIK 


Cc. acc. pers., to do one wrong, to wro 
jure, firstin Hdt. 4, 119: also little 
more than βλάπτειν or κακῶς ποιείν, 
as, a0. γῆν, Thuc. 2, 71, etc.; and el 
animals, Xen. Eq. 6, 3:—c. dupl. acc. 
to wrong One in a thing, Ar. Plut. 468, 
cf. supr. signf. I, and Wolf Leptin. 
1494, 20, Reiske Dem. 467, 1{, bu 
also, G0. τινα περί τινος, Plat. Legg 
854 ἘΠ; dd. τινα εἴς τι, Arist. Rhet. 
—Pass., ἀδικοῦμαι, f. tmid. used 
passivelyt, ἀδικήῆσομαι (Eur. I. A. 
1437, Thuc. 5, 56, etc., tcf. Reiske 
and Schaf. in Schaf.. App. Crit. ad 
Dem. v. 3. p. 2951), to be wronged at 
injured, περί TL, Eur. Med. 265 ; alsu, 
μεγάλα ἀδικεῖσθαι, Aeschin. 65, 35. 

᾿Αδίκη, ης, 7, a nettle. 

᾿Αδίκημα, ατος,τό, (ἀδικέω) a Wrong 
done, a wrong, Lat. injuria, first in 
Hdt. 1,2; esp. a breach of law, a de 
liberate wrong, Opp. lo ἁμάρτημα and 
ἀτύχημα, Arist. Eth. N. 5, 8, 7, sq.: 
c. gen., dO. τινος, a wrong done to one, 
a0. τῶν νόμων, Dem. 586, 11: ἀδ. εἴς 
τιν, Dem. 983, 25, mepi zx, Plut. 2, 
569 C :—év ἀδικήματι θέσθαι, to con- 
sider as a wrong, Thuc. 1, 35; alse 
ἀδίκημα θεῖναί τι, Dem. 188, 19.—Ii, 
that which is got by wrong, ill-gotten 
goods, Plat. Rep. 365 E, Legg, 
906 D. 

᾿Αδίκησις, εως, 7, (ἀδικέω) α doing 
wrong. 

᾿Αδικητέον, verb, adj. from ἀδικέω, 
oe ought todo wrong, Plat. Rep. 368 


’Adixntikéc, 4, Ov, (ἀδικέω) dis 
posed to do wrong, injurious, Plut. 2 
562 ἢ. Adv. -κῶς, Stob. 

᾿Αδικήω, Aeol. for ἀδικέω, Saprh. 
1,20, cf. Gaisf. Hephaest. p. 65. 

’Adixia, ac, %, (ἄδικος) a wrons, 
offence,= ἀδίκημα, Hat. 6, 136, and in 
plur., Plat. thegg. 649 E, 854 E, 
etc.t—lII. injustice, iniquity, Eur. fOr 
28t, Plat. tGorg. 447 Ct; ete. 

’Adixitdw, Dor. for ddixéw, ‘Tab 
Heracl. 

᾿Αδίκιον, Ov, τό,--εἀδίκημα, Hdt. 8 


᾿Αδίκοδοξέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἄδικος 
00a) to seek fame by unworthy means 
Diod. t31, 1t. Hence 

᾿Αδίκοδοξία, ac, 7, an unfair plan, 
evil design, Polyb. 23, 16, 7. 

᾿Αδίκομαχέω, ©, to fight unfarly 
dub, in Alczpnr. 

’Adikouayia, ac, 7, (ἄδικος, μάχο 
μαι) a fighting unfairly, Arist. Ἢ 
Soph. 1) 10. 

᾿Αδικομήχᾶνος, ov, (ἄδικος, μηχα 
νάομαι) plotting injustice, Ar. Fr. 560 

᾿Αὐδζκοπήμων, OV, gen. ovog, (ἄδι 
Koc, πῆμα) unjustly harming, A. B 

’AdixoTpayéw, ©, f. -How, (ἀδικο 
πραγής)---ἀδικέω, to act wrongly, Plu.. 
2,501 A. Hence 

᾿Αδϊκοπράγημα, ATOC, TO, a wrong 
action, Stob. Ecl. 2, p. 194. 

᾿Αδικοπραγής, ἔς, tlon. -πρηγής, 
Perictyone ap. Stob.t, (ἄδικος, πρᾶ- 
yoc) acting wrongly. Hence 

᾿Αδικοπραγία, ac, 7,4 wrong course 
of action. 

*Adixog, ov, (a priv., δίκη) cf 96: 
sons and things, doing wrong, un 
righteous, unjust, first in Hes. Op. 258, 
332; and in compar. ἀδικώτερος, Cp 
274; then in Hdt. 1, 96; but most 
freq. in Att. :—dd. εἴς τι, unjust in a 
thing, περί τινα, towards a person, 
Xen. Cyr. 8, 8, 6 and 27; also ill-got. 
ten, unrighteous, πλοῦτος, Isocr. 10 D 
—used in various phrases ; 40. λόγος 
freq. in Ar. Nub.; G0. χειρῶν ἄρχειν 
to begin offensive operations, Xen. Cyr 
1, 5,13; τὸ δίκαιον καὶ τὸ ἄδ, τὰ δὲ 
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Kala καὶ ἄδικα, 1ignt ana wrong, Plat. 
Garg. 460 Εἰ, etc.—lIlI. wrong, improper, 
il-matched, Plat. Theaet. 150 A; iz- 
ποι, Xen. Cyr. 2, 2, 26 (or perhaps 
this is rather obstinate, unmanageable, 
like ἄδ. γνάθος, a horse’s hard mouth, 
fd. Eg. 3 5), cf. Herm. Opusce. 1, 77. 
--ΠῚ. a0. ἡμέρα, 1. 6. ἄνευ δικῶν, a 
day on which the courts were shut, Lat. 
dies nefastus, Luc. Lexiph. 6.-—Adv. 
κως, H. Hom. Merc. 316: οὐκ ἀδί- 
κῶς, NOt without reason, Plat. Phaed. 
i2 A. 

᾿Αδίκέτροπος, ον, (ἄδικος, τρόπος) 
of unjust disposition, Crates Incert. 7. 

᾿Αδϊκόχειρ, ὃ, 7, (ἄδικος; χείρ) with 
unrighteous hand, Soph. Fr. 803. 

᾿Αδικοχρήματος, ον, (ἄδικος, χρῆ- 
ua) with ill-gotten wealth, Crates In- 
Gert 1G? 

ῬΑδικράν, ὥνος, ὁ, Adicran, a king 
of the Africans, Hdt. 4, 159. 

"Adivoc, ή, Ov, (ἄδην) radic. signf. 
close, thick, v. Buttm. Lexil. s. v.: 
hence in Hom.,—I. crowded or throng- 
ed, ddwov κῆρ, like πυκιναὶ φρένες, 
in physical sense, close-packed, Od. 
19, 516: so too of bees, flies, sheep, 
Il. 2, 87, 469, Od. 1, 92.—2. vehement, 
loud, esp. of sounds, ἀδ. γόος, 1]. 18, 
316; Σειρῆνες ἀδιναί, the loud-voiced 
Sirens, Od. 23, 236:—but more freq. 
as adv. ἀδινῶς, [1]. 19, 314; also ἀδε- 
vov and ἀδινά, as adv., vehemently, 
loudly, ἀδινὸν γοᾶν, κλαίειν, μυκᾶ- 
σθαι, στοναχῆσαι, Hom.: compar. 
ἀδινώτερος, Od. 16, 216.—The word 
continued in use, though rare in Att. 
poets, a0. δάκος, a deep bite, Pind. P. 
2, 98; dd. δάκρυα, plentiful tears, 
Soph. Fr. 848; and very freq. in Ap. 
Rh., as, dd. ὕπνος, κῶμα, abundant, 
refreshing Sleep, 3, 616; Gd. evvy, fre- 
quent wedded joys, 3, 1206... (Buttm. 
connects it with ἁδρός, and some old 
Gremm. wrote it with the aspirate, 
Spitzn. Il. 2, 87.) [ἃ] 

᾿Αδιόδευτος, ον, (a priv., διοδεύω) 
not to be travelled through, Uhariton. 

᾿Αδιοίκητος, ov, (a priv., διοικέω) 
unarranged, Dern. 709, 5. 

᾿Αδέίοπος, ov, (a priv., δίοπος) with- 
out overseer or ruler, Aesch. Fr. 245. 

᾿Αδιώρᾶτος, ον, (α priv., διοράω) 
not to be seen through. 

᾿Αδιοργάνωτος, ov, (a priv., διοργα- 

ov) not organised : having bad organs, 
Iambl. [ἃ] 

᾿Αδιόρθωτος, ov, (a priv., διορθόω) 
sot corrected, perverse, Tem. 50, 18.— 
11. incorrigible, Dion. H. 6, 20. Adv. 
τως, Diod. S. 
 ᾿Αδιοριστία, ag, hy indefiniteness : 
irom 

᾿Αδιόριστος, ον, (a priv., διορίζω) 
undefined, indefinite, Arist. Anal. Pr. 
1, 1, 2, tEth. N. 10, 5, 6t, etc. Adv. 
τως, Id. ΤΝ αὖ. Ausc. 1, 1, 3. 

TY Adic, 7, acc. ’Adiv, Adis, a city 
of Africa, Polyb. 1, 30, 5. 

᾿Αδέστακτος, ον, (a priv., διστάζω) 
undoubted, Ptolem —II. act., undoubdt- 
img, Eccl. Adv. -rwc, tAnth. P. 12, 
151. 

᾿Αδιύλιστος, OV, (a priv., διῦλίζω) 
not strained, Galen. 

᾿Αδίχαστος, ov, (a priv., δίχάζω) 
wo? to be cut in two, Math. Vett. 

᾿Αδιψέω, G (ἀδιψος) to be free from 
shirst, Hipp. 218. 

’"AdiWytoc,=sq., of dead wood, 
Or. Sib. 

*Adupoc, ov, (a- priv., δίψα) not 
thirsty, Eur. Cycl. 573.—Il. act., 
quenching thirst, Hipp. ap. Plut. 2, 
515 A. Adv. -ψως, Id. p. 1089. 

᾿Αδμής, ἤτος, 6, ἡ,-εἄδμητος. 

PASuntn, nc, 7, Admete an ocean 
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| nymph, H. Horn. Cer. 421 —2. daugh- | 


ter of Eurysthenes, Apollod. 2, 5, 
2 


"Αδμητος, ἢ: ov, also ἀδμής, 7106, 
ὃ, 7 (@ priv., daudw):—poet. for 
ἀδάμαστος, tunsubduedt, untamed :— 
Hom. has both adjs., but only in fem., 
of cattle not yet broken to the yoke, Od. 
3, 383; 4, 637; and of maidens yet 
unmarried, Od. 6, 109 (so too in 
Trag.) : 6. geri, νούσων ὠὸδμῆτες- un- 
subdued by disease, Bacchyl. 33: a 
fem. ἀδμῆτις, 7, V. 1. Il. 22, 655. [a, 
yet v. Elmsl. Bacch. 72.] 

t’Adunroc, ov, 6, (from foreg.) Ad- 
metus, king of Pherae in Thessaly, 
one of the Argonauts, 1]. 5, 713, 
Pind., etc.—2. king of the Molossians, 
friend of Themistocles, Thuc. 1, 136. 
—3. a poet who flourished about 100 
A.D., Luc. Dem. 44.—4. title of a 
comedy of Aristomenes, and of Theo- 
pompus, Meineke Com. Fr. 1,pp. 211, 
239. Hence 

ΓΑδμήτειος, a, ov, of Admetus, 
Admetéan, ὦ δώματ᾽ ᾿Αδμήτεια, Kur. 
Alen}. 

’"Aduodin, ne, 7, uncertainty, Call. 
Fr. 338: also ἀδμωλή in Hesych. 

*Aduwvec or ἄδμωες, of, a kind of 
sea-fish, Opp. H. 3, 371. 

ΤΑδόας, a; 6,=’Addovac. 

᾿Αἰδοβάτης, ov, ὃ, (ἅἄδης, βαίνω) 
one who has gone to the nether world: 
as Passow ingeniously reads in Aesch. 
Pers. 924, for ἀγδαβάται. [a] 

PAdoBoyiwv, wrac, ὁ, Adobogion, 
masc. pr. n., Strab. 625. 

‘ArdoGev, adv., from the nether world, 
Hermesian. 5, 3. 

᾿Αδοιάστως, (a priv., δοιάζω) with- 
out doubt, Anacr. 68 [where the 2d 
syll. is short]. 

᾿Αδόκητος, ον, (a priv., δοκέω) un- 
expected, Hes. Fr. 31, and freq. in 
Ait.—II. in Pind. N. 7, 45, ἀδόκητον 
kal δοκέοντα, may be either the in- 
glorious and glorious, or the unexpecting 
and the expectant.—llI. adv.-rwe¢, Thue. 
4, 17; also ἀδόκητα, as adv., Eur. 
Phoen. 318; and ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου, 
Thuc. 6, 47. 

᾿Αδοκίμαστος, ov, (α priv., δοκι- 
μάζωλ untried, unproved, esp. in regard 
to civic rights, Lys. 140, 14; 175, 45; 
cf. Harpocr. Adv. -τως. [1] 

᾿Αδόκίμος, ov, (α priv., δόκιμος) 
unproved, spurious, of coin, base, Plat. 
Legg. 742 A; disreputable, Eur. Tro. 
497: of persons, ignoble, mean, Plat. 
Rep. 618 B.—II. rejected as spurious, 
reprobate, N. T. tl Cor. 9, 27; Rom. 
1,28.—2. useless, unprofitable, Id. Hebr. 
6, 8. 
᾿Αδολεσχέω, O, ἴ. -ήσω, to talk idly, 
to prate, Plat. Phaed. 70 C, Xen. 
tOec. 11, 3, Dem. 73, 21, Luc. V. H. 
2, 17t. [4]: from 

᾿Αδολέσχης, ov, 6, a prating fellow, 
Ar. Nub. 1482, etc.—II. in good sense, 
a keen, subtle reasoner, Heind. Plat. 
Crat. 401 B. (Prob. from ddoc, λέ- 
oyn, talking to satiety: Ar. 1. c. has 
a, but perhaps this is no objection, 
cf. sub ἄδην, ddoc.) Hence 

᾿Αδολεσχία, ac, 7, prating, frivolity, 
Isocr. 292 D.—l. keenness, subtlety, 
Heind. Plat. Phaedr. 270 A. [ἃ]. 

᾿Αδολεσχικός, ἢ, dv, (ἀδολέσχης) 
prating, frivolous, Plat. Phaedr. 269 
BE. Adv. -κῶς. [a] 

᾿Αδόλεσχος, ον,-- ἀδολέσχης. from 
Arist. downwds, tEth. N. 3, 10, 927, 
Plut. 2, 509 B, etc.—Adv. -we, loqua- 
ciously, Philodem. 

"Ἄδολος, ov, (a priv., δόλος) guile- 
less, without trick, σοφία, Pind. O. 7, 
' 98: in Att. esp. of treaties, ἀδ. εἰρήνη, 
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Ar. Lys. 168; σπονδαὶ dd. kai aBA2 
βεῖς. Thuc. 5, 18; so esp, in ἀδόλως 
καὶ δικαίως, without fraud οἱ covin, 
Lat. sine dolo malo, Vhuc. t5, 237: cf, 
Polyb. 22, 15, 2, with Liv. 38, 11, and 
v. sub ἀόλος.---11. of liquids unmixed, 
pure, Aesck, Ag. 95, Evr. Supp. 
1029. 

“Adov, Ep. for géadov, aor. 2 of 
ἁνδάνω. 

Τ᾽ Αδοναῖος, a, ov, of or belongims ts 
the lower world, Or. Sib. 2, 204. [ἀδ-] 

᾿Αδόνευτος, ov, (a priv., dovedia\ 
or ἀδόνητος, ov, (a priv., δονέω un 
shaken, Anth. P. 5, 268. 

᾿Αδονίς, δος, 7, poet. for ap Sever, 
Mosch. 3, 47: tand by Meirvke in 
Theocr. Ep. 4, 11.t [a] 

᾿Αδόξαστος, ov, (a priv., «οξάζω) 
uneapected, Soph. Fr. 790.—2. not mat 
ter of opinion, 1. e. certain, Plat. Phacd&. 
84 A.—II. act., not supposing, i. e. 
knowing with certainty, Diog. L, ”, 
162 :—forming no rash apinion, Plut. 
2, 1058 B; cf. doga.—tAdv. -τως, 
Sext. Emp. 

᾿Αδοξέω, ὦ, f. -7ow, to be ἄδοξος, in 
no esteem, to stand in ill repute, Eur. 
Hec. 294.—II. trans., to hold in πὸ 
esteem, in contempt, τινά, Plut. Lucull 
4: whence the pass. in signf. I, Xen. 
Oec. 4, 2. Hence 

᾿Αδόξημα, ατος, TA, disgrace, Plut 
2,977 BE. 

᾽Α δοξία, ac, 7), the state of an ἄδοξος 
ill-repute, Thuc. 1, 76, Plat.. Phaed 
82 C: obscurity, Plut. Agis 2.—II 
contempt, App. Syr. 41. 

ΕΑ δοξοποίητος, ov, (a priv., doge 
ποιξω)ὴ not led by opinion : unreasoning, 
of animals, Polyb. 6, 5, 8. 

*Adofoc, ov, (a priv. δόξαν without 
δόξα, tunrerowned, obscure, ἀνώνυμος 
καὶ ἄδοξοι, Dem. 106, 71, Isocr. 286 
A; theld in no esteem, despised, εὐνοῦ 
vot, Xen. Cyr. 7, 5, Gl; ersgraceful 
disreputable, Id. Symp. 4, 56:—Adv, 
-ξως, Plut. Thes. 35.—ll.=apéds- 
foc, Soph. Fr. 71. 
ἐν Ὁ CORRS: ov,=sq., Nonn. tD. 14, 

0. 


ἼΑδορος, ον. (a priv., δέρω) not 
skinned: as subst., ὁ ἄδ., a leathern 
sack, Antimach., cf. Schellenb. ad 
Fr. 56. 

“Adoproc, ov, (a priv., δόρπον) with- 
out food, fasting, Lyc. 638. 

᾿Αδορύληπτος, ον, (a priv., dopy, 
λαμβάνω) not taken by spear, 1. 6. ix 
war, not to be taken, dub. |. ap. Philostr 
[Ὁ] : 
᾿Αδορυύφόρητος, ov, (a priv., dopy 
φορξω) without body-guard, Arist. Pol 
5, 1254 Ὁ PPlut. Aristida: 7. 

ἜἌΔΟΣ, εος, τό, satiety, loathing, 
only in Il. 11, 88, ἄδος τέ μιν ἵκετο 
θυμόν. (Usu. deriv. from ἄδην : acc. 
to Buttm. Lexil. 5. v. ἀδῆσαι Ul, from 
@0éW, ἀηδέω, In Which case it should 
be written ddo¢, and Heyne writes 
the line τάμνων δένδρεα μάκρ᾽, ἀδός 
τέ μιν ἵκετο θυμόν : if so, we may 
safely derive ἀδολέσχης(ᾳ. v.) from it 
however, cf. Spitzn. ad ]., and ἀδέω.) 

*Adoc, coc, τό, Dor. for ἦδος, joy. 

*AdoToc, ov, (a pr:*. δίδωμι) with 
out gifts, H. Hom. Merc. 673. 

ΤΑ δούας, a, 6.=’Addovac. 

Τ᾿ Αδούλας, a, ὃ, Adulas, the highest 
ridge of the Alps, now Mt. St. Ge 
thard, Strab. p. 192. ; 

᾿Αδούλευτος οἰκέτης, ὃ, (α priv, 
δουλεύω) a slave who has ne: ε΄ shanged 
fis master, Arrian. 

᾿Αδουλία, ac, 7, @ being withow' 
slaves, want of slaves, in genl. poverty 
Arist. Pol. 6, 5, 13: from 

*Adovdcc, ov, without ery tie« 
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faving none, Plut. 2, 831 B, Arr. 
pict. 3, 22, 47f: in genl. poor, be- 
cause in Greece few were so poor as 
not to have a slave, Ruhnk. Vell. P. 
2, 19, 4.—t2. unguarded by slaves, with- 
out attendantst, Eur. Andr. 594. 

᾿Αδούλωτος, cv, (a priv., δουλόω) 
unenslaved, unsubdued, (τὸ γένος TOV 
LaoBdpav), Diod. S. 1, 53, of a hus- 
band, Plut. 2, 754 Bt, dd. ἡδονῇ, 
Cra‘es Theb. ap. Clem. Al. Strom. p. 
$i3 

᾿Αδούπητος, OV, (a priv., dovTéw) 
noiseless, Anth. P. 5, 294. 

“Adovroc, ov,=foreg. 

Τ᾽ Αδούσιος, ov, 6, Adusius, a Per- 
sian, made by Cyrus satrap of Caria, 
Xen. Cyr. 7, 4, 1. 

‘Asdodoirne, ov, 6, (Αἰδης, φοιτάω) 
Ξε Αιδοβάτης, Ar. Fr. 198, 4. 

PAdpaicrai, Gv, ol, the Adraistae, 
a people of India, Arr. An. 5, 22,3: 
—in Diod. 8. 17, 91 ᾿Αδρησταί. 

᾿Αδρᾶκῆς, ἔς, (a priv., dépkoat)= 
ὠδερκῆς. 

᾿Αδράλεστος, ον, ( ἁδρός, ἀλέξωῚὴ 
coarsely ground, 

Τ᾽ Αδραμύττειον, etc., v. ᾽Ατραμ-. 

᾿Αδράνεια, ac, 7, listlessness, weak- 
ness, Hdn. ¢2, 10, 17t: Ep. ddpavin, 
Ap. Rh. 2, 200, ete. [dpa] 

᾿Αδράνεος, én, £€0V,=a0parye, q. V., 
Anth. tP. 9, 135. [av] 

’Adptivéw, O, f. -ἤσω, to be ἀδρανῆς, 
Opp. H. 1, 296, etc. 

᾿Αδρᾶνής, ἐς, also ἀδράνεος, a, ov, 
(a priv., δραίνω) inactive, listless, fee- 
ble, tadpavéotatot ζῴων, of hares, 
Babrius 25, 3t, Anth. tP. 9, 359, also 
in prose, Plut. 2, 373 D, etc.—2. not 
to be wrought, brittle, σίδηρος, Id. Lyc. 
9t.—II. act., enervating, Plut. ¢2, 987 


A dpavin, NS, ἢ; poet. for ddpavera, 
Vv 


[Αδοῖζνον, ov, ᾿Αδρᾶνόν, ov, τό, 
and ᾿Αδυῶνός, οὔ, ὁ, Adranum, or 
Adranus, ἃ Ἄγνιῖι of Sicily near Mt. 
Aetna, on a river of same name, 
Diod. S. 14, 37.—II. ὁ, name of a 
Sscilian god, Plut. Timol. 12. 

᾿Αδράστεια, lon. ᾿Αδρήστεια, ac, 7), 
Adrastéa, a name of Nemesis, from 
an altar erected to her by Adrastus, 
first in Aesch, Pr. 936, ubi v. Blomf. ; 
cf. προςκυνέω .—iater as adj. joined 
io Νέμεσις, not to be escaped, as if 
from none Valck. Hdt. 3, 40.— 
2. a daughter of Melisseus, to whom 
Jup% 2 was given to rear, Call. Jov. 
47, Apollod. 1, 1.—Il. a city cf Asia 
Minor, on the Propontis, 11. 2, 828. 

Τ᾽ Αδράστειος, a, ov, of or belonging 
to Adrastus, Pind. N. 10, 51; and 

᾿Αδραστίδης, ov, ὃ, son or descend- 
ant of Adrastus, Pind. O. 2, 80; and 

᾿Αδραστίνη, n¢, 7, daughter of Ad- 
rastus, in lon. form ᾿Αδρηστίνη, 1]. 
5, 412: from 

“Αδραστος, ov, lon. ΓΑδρήστος, ov, 
6, Adrastus,a king of Argos and of 
Sicyon, Il. 2, 572.—2. son of the seer 
Merops, siain by Agamemnon, 1]. 2, 
830; 6, 51—3. a Trojan slain by 
Patroclus, 1]. 16, 694.—4. father of 
Eurydice and founder of Adrastea, 
Apollod.—5. son of Gordius, Hdt. 1, 
35, etc.—6. a peripatetic philosopher 
of Aphrodisias.—7. in Plat. Phaedr. 
469 A Antipho is styled μελέγηρυς 
Αδραστος, V. Stallb. ad loc. 

"Αδοαστος, ov, lon. ἄδρηστος, (a 
priv., διδράσκω) not running away, not 
yclined to do so, Hat. 4, 142 :—in 1]. 
only as prop. ἢ. tv. foreg.t—Il. pass., 
not to be escaped. 

"Adpastoc, ov, (a priv., dpdw) as 
ἤ SE eas done. 

: δ 
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᾿Αδράφαξυς, 7, V. ἀτράφαξυς. 

"Adpaxvn, nc, 7, a kind of tree, oft. 
confounded with ἀνδράχνη, Plin. 13, 
22. 

᾿Αδρέπᾶνος, ov, (a priv., δρέπανον) 
without sickle: unreaped, Soph. Fr. 
808. 

᾿Αδρεπήβολος, ov, (ἁδρός, ἐπήβο- 
hoc) attaining great things, Longin. 
8, 1. 

"Αδρεπτος, ov, (a priv., δρέπω) un- 
plucked, Aesch. Supp. 660. 

᾿Αδρέω, ὥ, f. -ἤσω, tpf. ἥδρηκα, 
Diosc.t, to be ἁδρός, ripen, trans. and 
neut.f, Diosc. 

ΤΑδρήνη, nc, 7, Adrene, a town of 
Thrace, Polyb. 13, 10, 6. 

"Αδρηστος, ov, lon. for ἄδραστος, 
Hdt.; so too pr. n. "Αδρηστος, etc., 
Τ᾽ Αδρήστη, Od. 4, 123; ᾿Αδρηστίνη, 
1]. δ, 412. ω 

t’Adpia, ac, 7, Adria, ἃ city of Pi 
cenum, Strab. p. 241. Hence adj. 
᾿Αδριᾶνός, 7, ov, and ᾿Αδριάτης, ov, 
Strab. I. c. 

Τ᾽ Αδριᾶκός, 7, 6v, Anth. P. 6, 257; 
and 

PAdpiaviréc, ἢν, 6v, Arist. H. A. 6, 
1, 3, v. 1, for sq. ; and 

᾿Αδριανός, ἢ, Ov, Ion. *’Adpinvoe, 
Adriatic, Eur. Hipp. 736: from, 

t’Adpiac, Ion. ’Adpincg, ov, 6, the 
Adriatic sea, Hdt. 4, 33; as fem. adj. 
᾿Αδριάς, adoc, 7, Adriatic, Dion. P. 
92. 

PAdpiatikéc, 4, 6v, Adriatic, Diod. 
Sic. 4, 56. 

"Αδριμυς, v, (a priv., δριμύς) not 
tart or pungent, Luc. Tragop. 323. 

᾿Αδροβᾶτικός, 7, Ov, (ἁδρός, Baivw) 
treading on solid ground, opp. to ὑγρο- 
βατικός,ν 1. for ξηροβατικός in Plat. 
Polit. 264 D. 

“Αδρόβωλος, ov, of strong firm soil, 
Diosc: 1, 80. 

'Αδρομερῆς, ἔς, (ἁδρός, μέρος) of 
strong, firm parts: strong, stout, opp. 
to λεπτομερής, Diod. 5, 26. 

‘Adpoutoboc, ov, (ἁδρός, μισθός) 
getting or asking high pay, Scymn. 352. 

‘Adpéc, a, 6v, (prob. akin to ἀδινός, 
as κυὸδρός to κυδνός : acc. to Buttm., 
Lexil. 5. v. ἀδινός 2, from ddéw) :— 
strictly thick, χιών, Hdt. 4, 31 :—but 
usu., full-grown, ripe, καρπός, Hdt. 1, 
17: well-grown, παιδίον, Hat. 4, 180: 
hence stout, large, fat, χοῖρος, Xen. 
Oec, 17, 10: in genl., strong, great in 
any way, ἁδρὸς méAeuoc, Ar. Ran. 
1099 ; ddp. πῦρ, Plut. Sol. 1; ddp. 
ἦχος, φθέγμα, a loud voice, Ath., and 
so ἁδρὸν γελάσαι, to laugh loud, 
Antiph. Lemn. 2, 8:—oi ἁδρότεροι, 
the stronger, abler sort, Isocr. 255 C: 
—of style, τὸ ἀδ., Lat. ubertas, gran- 
diloquentia, opp. to ἰσχνόν, Schaf. 
Dion. Comp. 63.—tAdv.-dc, in comp., 
Hipp. 

’Adpocia, ac, 7, (a priv., δρόσος) 
want of dew, Joseph. tAnt. Jud. 2, 5, 
9 


“Αδροσύνη, ης, ἡ, (ἁδρός)---ὡδροτῆς, 
of ears of corn, Hes. Op. 475. 

ΤΑ δρόσφαιρος., ov, (ἁδρός, σφαῖρα) 
of, forming large balls, Arr. Peripl. 

'Αδροτῆς, 7T0¢, ἣν (ἁδρός) thick- 
ness: ripeness, fulness, esp. of body, 
Il. 16, 857 ; 24,6: of plants, Theophr. 
tH. P.7, 4, 11; loudness, τοῦ ἤχου, 
Amarant. ap. Ath. 415 At.—II. abun- 
dance, N. T. t2 Cor. 8, 20. 

“Αδρόομαι, as Dass., (ἁδρός) to grow 
ripe, come to one’s strength, Plat. Rep. 
498 B: to be stout, Myron ap. Ath. 
657 D. 

“Adpva, 1-4,= ἀκρόδρυα, prob. 1. 
Pind. Fr. 126; said to be Sicilian, cf. 


| Hesych., ct Ath. 83 A. 
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’Adpudc, άδος, 7, (a copul., ὁρῦς 
Ξε Αμαδρυάς, Anth. ΤΡ. 9,664 Nonn 
Dion. 22, 14. 

Τ' Αδρύμη, ne, 7, Strab., and ‘Ades 
μῆς, ητος, ὃ, Polyb. 15, 5, 3, Diod. S. - 
20, 17, Adrumetum, a city in Africa 
Propria:—adj. ᾿Αδρυμητινός, 9, Or, 
of Adrumetum. 

_ “AOpuvole, Ewe, 7), a ripening, bring 
ing to maturity, Arist. Metaph. 11, 9: 
from 

‘Adptve, f. -ὕνῶ, (ἁδρός) to make 
ripe, ripen, Xen. Mem. 4, 3, 10:—pass., 
to grow ripe, ripen, Hdt. 1, 193: v. 
ἁδρέω, ἁδρόω. 

ΓΑδρυπτος, ov, (a pris. δρύπτγτω) 
ay scratching or tearing, Nonn.tD, 11, 

37. 

᾿Αδύγλωσσος, -επής, -μελῆς, Dor 
fore, Pid Ce 

᾿Αὐδὔναμέω, ὦ, f. -ἤσω, to be unable. 
c. inf., dub. 1. Plat. Crit. 121 B, ul: 
Ast ἀδυνατέω : and 

᾿Αδῦναμέα, ac, 7, want of strength, 
power, etc., debility, Hdt. 8, 111, Plat. 
Legg. 646 C, εἰς. ; ἰὴ τοῦ λέγειν do., 
want of ability in public speaking, 
Antiph. 129, 337: poverty, Xen. Oec. 
20, 22: from 

᾿Αδύναᾶμος, ov, (a priv., δύναμαιλ 
= ἀδύνατος, Diose. 5, 13. [Ὁ] 

᾿Αδῦνασία, ἃς, ἡ,Ξε ἀδυναμία, ἀδυ 
γναπία, Hdt. 3, 79; 7, 172. 

ΤΑδυνάστευτος, ov, (a priv., dvva 
στεύω) not ruled over, Synes. 

᾿Αδὔναστί, adv., impotenily. 

᾿Αδῦνατέω, ὥ, f. -ἥσω, to be ἀδύνα 
τος, to want strength, like ἀδυναμέω, 
Epich. p. 90, tXen. Mem. 1, 2, 237, 
Plat. Rep. 366 ἢ, etc.: c. inf., to be 
unable to do, Arist, Eth. N. 10, 4, lt 
etc. Hence 

᾿Αδυνατία, ac, ἡ,--- ἀδυναμία, tonly 
on auth. of Thom. M., cf. Lob. ad 
Phryn. p. 508. 

᾿Αδύνᾶτος, ov, (a priv., δυνατός) 
unable to do a thing, c. inf., Hdt. 3, 
138, Epich. p. 105, etc.—2. absel., 
without strength, powerless, weakly, Hdt. 
5, 9; of ἀδύνατοι, men disabled for 
service, invalids, paupers, cf. Lys. ὑπὲρ 
τοῦ ἀδυνάτου, Bockh P. E. 1, 323, 
sqq.; ad. τοῖς χρήμασι, poor, Thuc 
7, 28; εἴς τι, Plat. Hipp. Min. 366B: 
—also of things, disabled, νέες, Hat. 
9, 16 :—ro 40., want of strength, Plat. 
Hipp. Maj. 296 A.—IL pass., unable to 
be done, impossible, ἀδύνατον (ἐστί) c. 
inf., Hdt. 1, 32; or more freq. ἀδύνα- 
ta (ἐστί), Id. 1, 91, and Thuc.: te. 
dat. et inf. c. ὥστε, Plat. Protag. 338 
Ct: τὸ d0., impossibility, Hdt. 9, 60, 
cf. Valek. Hipp. 370. Adv. -τως, ad. 
ἔχειν, to be unwell, Antipho 122, 42, 
and Plat. ΤΑΣ. 364 Bt.—Little used 
in Poets, and of the Trag. only by 
Eur. tAndr. 746, Or. 665, ete.t. [Ὁ] 

‘Advmvooc, Dor. for 70-, Pind. 

Τ᾽ Αδυρμαχίδαι, Gy, οἱ, the Adyrma 
chidae, an African people, Hdt. 4 
168. 

Τ᾽ Αδύρμαχος, ov, ὃ. Adyrmachus, a 
ruler of Machlyene, Luc. Tox. 44. 

‘Advc, éa, 0, Dor. for ἡδύς, tfem. 
ἁδέα, Epicharm. ap. Ath. 321 D; ace, 
sing. ddéa for ἡδύν, Theocr, 20, 44° 
and for ἡδεῖαν, Id. 20, 8. 

᾿Αδυςώπητος, ov, (a priv., δυςωπέω 
not to be put out of countenance, shame- 
less, inexorable, Plut. 2, 64 F, etc. Adv 
-τως. 

"Αδῦτος. ον, (a priv., δύω) not to be 
entered, Pind. P. 11, 7—II. usu. as 
subst., ἄδυτον, τό, the innermost sanc 
tuary or shrine, Lat. adytum, 1]. 5, 448 
512; where however the gender ig 
not determined ; but it is τὸ ἄδυτον 
in Hdt. 5,72, Eur, flon 938f, Plat. 
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etc. ; ὁ ddvtoc only in H. Hom. Merc. 
247. 

"Aidw, ἄδω, Att. contr. for ἀείδω, 
ἔν. 
᾿Αδώμητος, ον, (a Ῥτῖν., δωμάω) 
unbuilt, Nonn. {}). 17, 40. 

᾿Αδών, όνος, 7, Dor. for ἀηδών, 
‘Mosch. 3, 9. [a] f 

γΑδων, wvoc, 6,="Adwvic, Nossis ; 
v, Burm. Prop. 2, 10, 53. [ἃ] 

᾿Αδωναία, ac, 7, epith. of Venus, 
Orph. tArg. 30. 

᾿Αδωναῖος, a, ov, and ᾿Αδώνεέιος, 
a, ov, of or belonging to Adonis, to’ Ad. 
="Adwvic, Plut. 2, 756 C. 

᾿Αδώνια, ὧν, TA, the mourning for 
Adonis, celebrated yearly by Greek 
matrons, Cratin. Buc. 2,cf.Theocr. 15. 

᾿Αδωνιάζω, f. -dow, to keep the Ado- 
nea, Argum. Theocr. 15. 

᾿Αδωνιάς, ddo¢, ἢ: = 
Nonn. tD. 33, 25. 

᾿Αδωνιασμός, οὔ, ὃ, (Αδωνιάζω) 
the mourning for Adonis, Ar. Lys. 390. 
 *Addviov, ov, τό. a statue of Adonis 
borne in the Adonia. 

PAdévioc, ov, 6, an unus. collat. 
form of “Adwvic, Cratin. and Ar. in 
B. A. 1, p. 346: cf. Plaut. Menaech. 
1 2, 35.—II. a species of verse com- 
posed of a dactyl and spondee. 

*“Adwvic, tdoc, 6, Adonis, son of 
Cinyras and Myrrha, favorite of Ve- 
nus. tHence applied genl.to a fa- 
vorite, a beloved object, ‘Luc. Merc. 
Cond. 35, Alciphr. 1, 39.—2. the title 
of a comedy of Plato, etc., Meineke, 1, 
1611.---Ἰ1. ’AWdvidog κῆποι, pots for 
sowing cress and such like quick-growing 
herts in, Plat. Phaedr. 276 B; hence 
proverbially of any short-lived pleas- 
ure, Heindorf and Stallbaum ad ].-- 
WI. a sea-fish, elsewh. ἐξώκοιτος, 
Clearch. ap. Ath. 332 C. [a] 

᾿Αδώρητος, ον, (a Priv., δωρέομαι) 
εξάδωρος, H. Hom. Merc. 168. 

᾿Αδωρία, ac, 7, (4dwpoc) a being in- 
corruptible. 

᾿Αδωροδόκητος, ον, (α priv., δωρο- 
δοκέω)--ἀδωροδέκος, Aeschin. 65,21, 
etc. Adv. -τως, Dem. 310, 22. 

Adwpedokia, ac, 7,—dadwpia, Dio 
C. Fr. 37: from 

᾿Αδωροδόκος, ov, (a priv., δῶρον, 
ὀέχοιαι) incorruptible, Anth. P. 9, 779; 
#Nonn. Ὁ. 4, 33. 

᾿Αδωρόληπτος, ov, (a priv., δῶρον, 
λαμβάνω) =foreg. 

"Αδωρος, ov, (a priv., δῶρον) with- 
out gifs, taking none, incorruptible, c. 
£en., χρη μάτων, Thuc. 2, 65.—2. with- 
cut pay, Bockh Inscr. 1, p. 790.—II. 
giving no gifts, c. gen., dO. τινος, not 
giving it, Plat. Symp. 197 D.—III. in 
Soph. Aj. 674, ddwpa δῶρα, gifts that 
are no gifts, like βίος ὠβίωτος: cf. 
δύςδωρος. 

᾿Αδώτης, OV, ὃ, one who gives no- 
thing, Hes. Op. 353. 
᾿ς 7Αξέ, Dor tor ἀεί, Pind. P. 9, 184. 
[a] ! 

*Acdvoc, ov, without ἕδνα, undow- 
ered. 

᾿Αέδνωτος, ov, (a priv., édvdw\= 
fo:eg.: hence unaffianced, Lyc. 549. 

᾿Αεθλεύῳ, Ep. and Ion. for ἀθλεύω, 
Ii. #4, 389f, and Hdt. t5, 22. 

’AcOAéw, Ep. and Ion. for ὠθλέω, 
Hat. f1, 67. ee 

᾿Αεθλητήρ. ἀεθλήτης, poet. 
ἀθλ-. Pind. Theocr. i 

᾿Αέθλιον, ov, TO, Ep. and Ion. for 
ἄθλον, Hom.: strictly neut. from 

 AéAAtoc, ov, also a, ov, (ἄεθλον) 

gaimng the prize, or running for it, a. 
ἵππος, a race-horse, Theogn. 257; 
ἀέθλ. μῆλον, the apple of discord, 
Anth. P. 9, 637. 


’Adwvaia, 


for 
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Τ᾽ Αέθλιος, ov, ὃ, Aéthlius, son of Ju- 
piter or Aeolus, king of Elis, Paus. 
5, 1, 3.—Others in Ath. ; etc. 

*Ac@Aov, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ἄθλον, Hom., and Hdt.; sometimes 
also Att., at least Trag. 

*AcGAoc, ov, ὁ, Ep. and Ion. for 
ἄθλος, 4. ν., freq. in Hom. (who has 
the common form only in Od. 8, 160), 
and Hdt. Hence 

᾿Αεθλοσύνη, NE, ἣ, a contest, a strug- 
gle, Anth. P. 5, 294. 

᾿Αεθλοφόρος, ov, Ep. and Ion. for 
ἀθλοφόρος, 1]., and Hdt. 

"AEI’, adv., ever, always, for ever, 
Hom., etc.: often with other specifi- 
cations of time, as διαμπερές, συνε- 
χές, ἐμμενὲς αἰεί, Hom.; ἀεὶ Kal? 
ἡμέραν, καθ᾽ ἡμέραν ἀεί, ἀεὶ καὶ καθ᾽ 
ἡμέραν, κατ᾽ ἐνιαυτόν, διὰ βίου, ἑκά- 
στοτε, etc., Heind. Plat. Phaed. 75 
D, Schiaf. Greg. 169, Appar. ad Dem. 
3, 265, Pors. Phoen. 1422; δεῦρ᾽ ἀεί, 
until now, Pors. Orest. 1679 ; also 
εἰς ἀεί Or eicaei.—With the Artic., 
6 ἀεὶ χρόνος, eternity ; οἱ det ὄντες, 
the immortals :—but, ὁ ἀεὶ κρατῶν, 
whoever is ruler, etc., Aesch. Pr. 937, 
v. Herm. Eur. Supp. p.ix., etc.—This 
word had twelve forms, Schdaf. Greg, 
348 ;— of which we may here notice, 
—1. dei, strictly Att., but thrice in 
Hom.—2. αἰεί, lon. and poet., and— 
3. to shorten the ult., αἰέν, very freq. 
in Hom.—4. aiéc and ἀές, Dor.—5. dé, 
Pind. P. 9, 154.—6. di, Aeol.—(Kuh- 
ner, Ausf. Gramm. ᾧ. 363, forms αἰεί 
from a subst. aiov, aiFov, aevum: cf. 
ἀθεεί, and the Dor. οἰκεί for οἴκῳ.) 
[Pors., Praef. Hec. p. iv., with most 
English scholars, hold the first syll. 
to be common; Herm. Soph. Aj. p. 
xix, and most Germans read aieé 
wherever the first must be long, v. 
Ellendt Lex. Soph.] 

N.B. Some compds. of def, which 
are inno way altered by compos., 
are left out: for prob. they ought 
to be written divisim, and they 
can always be found under the 
simple form. 

᾿Αειβλαστέω, O, f. -ἥσω, to be ever 
budding: from 

᾿Αειβλαστῆς, ἔς, (ἀεί, βλαστάνω, 
βλαστεῖν) ever-budding, 'Theophr. 
Hence 

᾿Αειβλάστησις, EWC, 7, α perpetual 
budding, Theophr. : 

’AciBodoc, ov, (ἀεί, βάλλω) contin- 
ually thrown, Anth. P. 6, 282. 

᾿Αειβρῦής, ἔς, (ἀεί, βρύω) 
sprouting, Nic. Th. 846. 

᾿Αειγενεσία, ac, 7, perpetual genera- 
tion, Julian. 

᾿Αειγενετῆρ, ἦρος, 0,=sq., Orph. 

Hy Os 

᾿Αειγενέτης, poet. αἰειγενέτης, ov, 
6, (dei, *yévw) epith. of the gods in 
Hom., like αἰέν ἐόντες, everlasting, 
ammortal. 

*Aeryevyc, ἔς, Att. for devyevérne, 
Plat. Legg. 773 E, acc. to Bekk. ; ubi 
olim ἀειγεννής. 

᾿Αειγεννήτης, OV, ὃ, (ἀεί, γεννάω) 
a perpetual begetter. 

᾿Αείγνητος, ον,Ξ- ἀειγενέτης, Orph. 
Arg. 15. 

᾿Αειδέλιος, ov,=sq. 

᾿Αεέδελος, ov, (a priv., *eidw) 1:- 
seen, dark, Hes, iy. G1.—IL. net to be 
looked on, horrible, Opp. H. 1, 86, etc. : 
dazzling, Nic. Th. 20. {For ἀΐδηλος, 
like ἀΐδιος for ἀείδιος, ἀπερείσιος for 
ἀπειρέσιος, Buttm. Lexil. 5. v. ἀΐδη- 
hoc 7.) 

᾿Αειδῆς, ἔς, (a priv., *Feidw, Lat. 
video) unseen, without bodily form, im- 
material, opp. tO σωματοειδῆς, oft. in 


ever 
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Plat., as Phaed. 79 A.—II. (a piv, 
εἰδέναι) unknown, obscure, Plev. Ax, 
365 Ο.--Π|. (εἶδος) δυςειδῆς, un 
sightly, Philetaer. Cyn. 1.—- Adv. -δῶς, 
Theophr. Hence 

᾿Αειδία, ac, 7, deformity, Joseph 
tBell. Jud. 7, 5, 5. Re αν τς 
. ᾿ἸΑεἐδίνητος, ov, (ἀεί, δινέω) ever 
revolving, Leon. Tar. 9. [1] 

᾿Αείδιος, a, ov, toc, ov, Orac. ap 
Didym. Alex. quoted by Lob. Agla. 
oph. p. 959t, adj. from dei, as sempi 
ternus from semper, everlasting. Hence 

᾿Αειδουλεία, ac, 7, and ὠειδουλία, 
ἡ, perpetual slavery: from + 

᾿Αεΐδουλος, ov, (ἀεί, δοῦλος) a per- 
petual slave, Plautus’ (tPers. 3, 3, 
ay) perenniservus, dub. in Ael.{N. A, 
6, 10. 

’Acidw, Att. contr. ἄδω (a.so used 
by Alcae., Archil., and Theocr.): fut. 
ceioouat, Att. ἄσομαι (ulso in H 
Hom. 5, 2), rarely in act. form deiow 
(Epigr. Hom. 14, 1, Theogn. 4), Att 
dow (Hur. H. F. 681), Dor. dod (The 
ocr. 1, 145). 

To sing, tll. 1, 604, etc.t: hence of 
all kinds of sounds of the voice, te 
crow as cocks, twitter as swallows 
hoot as owls, croak as frogs, etc. :~ 
also of other sounds, as the twanging 
of the bow-string, Od. 21, 411; the 
whistling of the wind through a tree, 
Mosch. 5, 8; the ringing of a stone 
when struck, Theocr. 7, 26. Con- 
struction :—deid. τινί, to sing to one, 
Od. 22, 346; but also to we with one 
in singing, Theocr. 8, 6: ἀδ. πρὸς 
αὐλόν or ὑπ’ αὐλόν, io sing to the 
flute, Plut.—II. trans.:—1. c. ace, 
rel, to sing, chant, ἀείδ. μῆνιν ’AY., 
1]. 1,.1, παιήονα, 1, 473t, κλέα ἀν- 
δρῶν, νόστον, etc., tll. 9, 189, Od. 8, 
73; 1, 326t, ete.: but also absol., ὦ, 
ἀμφί τινος, to sing in one’s fraise, 
Od. 8, 267; εἴς τινα, Ar. Lys. 1243 
—later simply=xadciv, Ael. H. A. 3 
28.—2. 6. acc. pers., to sing, praise, 
like Lat. canere, Pind. P. 5, 32 and 
Att.: hence in Pass., ἀείδεται Opé 
wato’ ἥρωας is celebrated as the nurse 
of heroes, Pind. P. 8, 35.—3. in pass. 
also, to resound with song, Pind. O. 10 
(11), 92. [ἅ, but ἃ in arsis, Od. 17, 
519, Theocr. 7, 41, etc.] 

᾿Αειεστώ, 606, ἢ; (ἀεί, 20TO) eternal 
being, Antipho ap. Harp., cf. εὐεστώ, 
ἀπεστώ. 

᾿Αειζωΐα, ac, ἧ, (det, ζωῇ) eternal 
life, Eccl. 

᾿Αείζωος, ov, Att. contr. deilac, wr, 
ever-living, everlasting, πόα, both in 
Aesch. Fr. 28; πένθος, Soph.: Fr. 
807. --- ΠΠ. τὸ deiGwov, an evergreen 
plant, houseleek, Lat. sempervivum, 
Theophr. 

᾽Α είζωστος, ov, (ἀεί, ζώννυμι) ever 
girded, aye-ready. 

᾿Αείζωτος, ov,—foreg. 

"Αειζώων, ovToc, ὃ, ἣν, ever-living, 
Call. Del. 314. 

᾿Αειθᾶλέω, ὥ, f. -ἤσω, to be ever 
green, Nonn.: from 

᾿Αειθᾶλῆς. ἔς, (ἀεί, θάλλω, θαλεῖν) 
ever-green, Mel. 2, tmetaph., ever- 
blooming, ever-fair, Ὧραι, Orph. H. 
43, 5, Χάριτες, Id. 60, δὲ : ἀειθαλλῆς, 
ἔς, and ὠειθηλῆς, ic, Jac. A. P. 545 
Sg. 

Τ᾽ Αειθᾶνής, é¢, (ἀεί, θνήσκο) ever- 
dying, in constant fear of death, Man 
eth. 1, 166. 

Τ᾽ Αειθεήρ, 6, ever running through 
air, fanciful deriv. in Plat. Crat. 416 
᾿ for αἰθήρ, ὅτι ἀεὶ θεῖ περὶ τὸν ἀέρα 

ἔων. 

᾿Αειθερής, éc, (ἀεί, θέρω) <rvaya 
warming, Eratosth. ne 
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Aeitoupoc, ov, (ἀεί, θοῦρος) ever | 


warlike, Opp. C. 2, 189 

᾿Αείκαρπος: ov, ever-fruitful. 

Acixein, Att. contr. aixia (q. Vv), 
eutrage, insult, Il. 24, 19, Od. 20, 308: 
the MSS. of Hdt. also give ὠεικίη, 
Gaisf, ad 1, 115. 

᾿Αεικέλιος, fa, cov, but also ox, ov, 
Od. 19, 341; collat. poet. form for 
ὀεικῆς, Hom.; contr. αἰκέλιος, Od. 
13, 402, 1]. 14, 84, Theogn. 1344: of 
persons, things, words, and actions : 
also in Hdt., and Att. (in contr. 
form). 

᾿Αεικῆς, ἔς, Att. contr. αἰκής, ἔς, 
(a priv., εἰκός) unseemly, shabby, piti- 
ful, mean, insulting, shameful, Il. 1, 
456, etc. . Adv. -x@c, Soph. tl. 1021, 
etc.; lon. -κέως, Simon. 19 Schnei- 
dew.; Att. αἰκῶς: ἀεικές as adv., 
Od. 17, 216. 

᾿Αεικία, ac, 7, V. sub ἀεικείη. 

᾿Αεικίζω, f. -icw, Att. contr. αἰκίζω, 
(detknc):—to treat unseemly, insult, 
abuse, Hom., who also has Ep. aor. 
mid. ἀεικίσσασθαι, Il. 16, 559, in act. 
signf.; but also Ep. inf. aor. pass. 
ἀεικισθήμεναι, Od, 18, 222. 

᾿Αεικινησία, ac, 7, perpetual motion, 
Galen: from 

᾿Αεικίνητος, ον, (ἀεί, Kivéw) ever- 
moving, im perpetual motion, Plat. 
Phaedr. 240 ὦ. Adv. -τως, Arist. 
Mund. 6, 37. 

"AciAdAoc, ov, (ἀεί, AaAéw) ever- 
babbling, Mel. 95, 5. 

᾿Αειλαμπύής;» ἔς, (ἀεί, λάμπω) ever- 
shining, Stob. Ecl. 1, p. 494. 

᾿Αειλίβής, ἔς, (ἀεί, AciBw) ever- 
flowing, Nonn. 

“Αείλιχνος, ov, ever eager, Philo. 

᾿Αειλογέω, O, f. -ἤσω, to be always 
talking: and 

᾿Αειλογία, ac, %, a continual talking. 
--- 11. as Att. law term, τὴν ἀειλογίαν 
κυοσγείνεσθαι, παρέχειν, to court con- 
ymual inquiry into one’s conduct, 
Dern. 341, 16; 1306, 15. From 

’"AstAdyoc, ov, (ἀεί, λέγω) always 
talking. 

zetA0¢, ov, (@ priv., εἴλη) wnsun- 
nezt, Aesch. Fr. 411. 

᾿Αείμαργος. ov, (ἀεί, μάργος) ever 
greedy, Opp. Hal. 2, 213. 

᾿Αειωνημόνευτος, ov, (ἀεί, μνημο- 
νεύων ever-remembered, Joseph. 

᾿Αειμνήμων, ον, gen. ογος, (ἀεί, 
μνήμων ) ever-remembering, of good 
memory, Arist. Physiogn. 3, 14. 

’Aeiuvynotoc, ov, also 7, ον, The- 
ogn. 1202 Bekk., and Anth.: (dei, 
μιμνῆσκομαι) :—in everlasting remem- 
brance, ‘Vhuc. 1, 33: ever-menorable, 
everlasting, Soph. Aj. 1166, Eur., and 
freq. in Oratt. Adv. -τως, Aeschin. 
52, 22. 
-tAeiuvynotoc, ov, 6, <Aimnestus, 
masc. pr. n., Hdt. 9, 64; Thuc. 3, 52. 

᾿Αεινᾶής, éc,=sq., Nic. ap. Ath. 61 
A, in Ep. dat. pl. ἀειναέεσσι. 

᾿Αείναος, ov,=Uévaoc, ποταμός, 
Hat. 1, 93. 

᾽Αειναῦται, Ov, ol, (dei, ναῦς) a 
Milesian magistracy, which held its 
sittings on shipboard, Plut. 2, 298 C. 

᾿Αείνηστις, Loc, 0, 7, (ἀεί, νῆστις) 
ever-fasting, Auth. P. 9, 409. 

᾿Αείνως. wv, Att. contr. for ἀεί- 
vaoc, Ar. Ran. 146. 

Αειπάθεια, ας, 7, continual suffer- 
ecg or passion: [πᾶ] from 

᾿Αειπᾶθής. ἐς, (ἀεί, παθεῖν) ever- 
suffering, Crito ap. Stob. p. 43, 42. 

᾿Αειπᾶλής, ἐς, (ἀεί, πάλλω) in con- 
stant vibration. 

᾿Αειπλᾶνής, E¢,=S8q. 

᾿Αείπλᾶνος, ov, (ἀεί, πλανάομαι) 
ever-wandcring, Τὰ ΡΊΡΤ. 

20 
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ῬΑειρείτη, ης, ἢ, (ἀεί, ῥέξω) the ever- 
flowing, a fanciful deriv. for ἀρετή in 
Flat. Crat. 415 D. 

᾽ εἴροος, ov, contr. -ρους, ovy,=sq. 

᾿Αεἰρῦτος, ov, (ἀεί, Péw) ever-flow- 
ing, Soph. Ο. Ὁ. 469. 

"AEIPQ, Ion. and poet. for Att. 
αἴρω, fut. depo [a], contr. ἄρω [a]: 
aor. act. 7ecpa and ἄειρα, subj. dépow: 
aor. mid. ἠειρώμην, ἠράμην, ἀράμην, 
the other moods usu. from zor. 2 ἀρέ- 
σθαι: aor. pass. ἤέρθην, poet. ἀέρθην: 
pf. pass. part. ἠερμένος, 3 sing. plapf. 
pass. Ep. ἄωρτο. 

To lift, heave, raise up, tinpoo’ ἀεί- 
ρειν, Il. 10, 465, and in pass., too’ 
ἀερθείς, Cd. 12, 432t, hence to bear, 
carry, νόσφιν, ἐκ βελέων ἀείρειν, 1]. 
16, 678; 24, 583; ἄχθος ἀείρειν, of 
ships of burden, Od. 3, 312; to carry 
off as plunder, Od. 21, 18: but, οἶνον 
ἀείρειν τινΐ, to hand or offer cne wine, 
Il. 6, 264: oft. in participle with verbs 
of motion, ἀείρας ἐπεθήκατο, 1]. 10, 
30, cf. Od. 1, 141, Il. 6, 293, ete.—II. 
mid., to lift up for one’s self, i.e. bear 
off, win, take, freq. c. acc. rel, esp. in 
Hom., e. g. Il. 23, 856: ἕλκος ἀρέ- 
σθαι, 11. 14, 130. Cf aipw.—2. to 
raise OY stir up, νεῖκος, Theogn. 90; 
ἀείρ. πόλεμον, to undertake a long 
war, Hdt. 7, 132, 156 :—detpacbar 
τὰ ἱστία, to hoist sail, Hdt. 8, 56, 94; 
also without ἱστία, Hdt. 1. 27: so 
Ap. Rh. has ἀείρειν ἱστία in act., 2, 
1229.—III. pass. (tusu. aor. ἀέρθην 
in mid. signf.) to raise one’s selft, to 
rise up, arise, ἱἀερθέντες ἐκ τῶν Oi- 
νουσσέων ἔπλεον, they rose up and 
sailed away from the Oenussae, Hat. 
1, 105: ἀερθέντες πλέειν ἐς Σαρδώ, 
to rise up and sail to Sardinia, Id. 1, 
170, tof sea voyages, whence some 
explain ἀερθέντες having raised an- 
chort ; but also of land-journeys, 
as Τἀερθέντες ἀπαλλάσσοντο, they 
rose up and departed, Id. 9, 52t: 
ἀερθεῖς, like Lat. elatus, rising above 
or exceeding due limits, Pind. N. 
7,111. The form ἀείρω, being Ion., 
1s always used by Hdt., as also by 
Hom., except Il. 17, 724: sometimes 
also in Pind. and Lyric places of 
Trag., never in Att. prose. [@ when 
not augmented, yet d in arsis in later 
writers. ] 

Τ᾽ Αείς, part. pres. from due. 

tAecodunv, lon. 1 aor. mid. from 
ἀείδω. 

VAevoéBasrog, ov, (ἀεΐ, σεβαστός) 
= Lat. semper-augustus, Hdn. 

’A cioeo, an irreg. imper. aor. 1 mid. 
from ἀείδω, H. Hom. 17, 1. 

᾿Αεισθενῆς, ἕς, (det, σθένος) ever- 
strong. 

’Aciolroc, ov, (del, σιτέω) always 
fed: esp. of those who lived at the 
public expense in the Prytaneum, v. 
Bockh Inscr. 1, p. 322: said of a 
parasite, Epich. p. 14. [a@-, in Epich. 
ee 


᾿Αεισκώψ, a kind of σκώψ, Arist. 
ἩΠᾺ Ὁ; 28:1 

*“Aetoua, atoc, τό, poet. and Jon. 
for doua, as ἀείδω for ἄδω, Hat. 2, 
79, but also in Eupol. Helot. 3. 

᾿Αεισόος, ov, (ἀεί, σώζω) ever-safe, 
Nonn. 

᾿Αειστρεφής. ἕς, (det, στρέφω) ever- 
turning, Greg. Naz. 

’Aciotpoc, ov, ( det, σύρω) ever- 
dragging, of ants (ore trahit quodcun- 
que potest, Hor.), v. 1. for ἀῆσυρος in 
Aesch. Pr. 450. 

’Acitac, a, ὃ, Boeot. for ἀετός, 
Lyc. 461. 

᾿Αειφᾶνής, éc, (det, dati nual) ever- 
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always visible, of the pole, Sto». Eel. 
1, p. 900. 

’Aeigatoc, ov, (dei, φημί) ever-famed 
Or. Sib. Ne eign 

᾿Αειφλεγής, ἐς, (ἀεί, φλέγω) ever 
burning, Greg. Naz., tnow read in 
Anth. P. 11, 409 for ἀφειδεές. 

᾿Αειφόρος, ov, (ἀεί, φέρω) ever-bear \ 
ing, esp. fruits, Soph. Fr. 509, ubi al. 
ἀείφρουρος, cf. Hesych. 5. v., Meineke 
Cratin. Malth., 1, 7. 

᾿Αειφρούρητος, ον, (ἀεί, φρουρέξω) 
=sq., Nonn. 

᾿Αείφρουρος, ov, (del, φρουρά )- 
ever-watched, Or ever-watching, ever- 
wakeful, of the nether world, Soph. 
Ant. 891 ; ἱπόνοι, Opp. H. 4, 189: ar. 4 
50 ever-verdant, perennial, of the weAt 
λωτον, Cratin. Malth 1, 7t: cf. dee 
φόρος. ᾿ 

᾿Αειφύγία, ac, 7, (ἀεί, φυγῇ) exile 
for life, φευγέτω ἀειφυγίαν, Plat. 
Legg. 877 C; ἀειφυγίᾳ ζημιοῦν τινα, 
Dem. 528, 7. 

᾿Αειφυλλία, ac, 7, a being ἀείφυλ- 
doc, Theophr. 

᾿Αείφυλλος, ov, (ἀεί, φύλλον) ever- 
green, ‘Theophr. 

᾿Αείχλωρος, ov, (ἀεί, χλωρός) ever 
green, Kuphor. Fr. 64. 
~ *Aetypovioc, ov, (ἀεί. χρόνος) ever 
lastine SG Po: ange : 

᾿Αεκαζόμενος, ἡ; ov, (ἀέκων) un 
willing, resisting, Od. 18, 135; 176A? 
aexacouevoc, Virgil’s multa reluctans, 
Od. 13, 277. 

᾿Αεκήλιος, ov, for ἀεικέλιος, Il. 18 
77; οἵ. deideAoc. 

᾿Αέκητι, or ἀεκητί, Ep adv., 
against the will, oft. τὰ Hom., tQd. 4, 
665, etc.t, c. gen., Τἀέκητι σέθεν, Od. 
3, 213t, ced ἀέκητι, Lat. invito te, Od, 
4, 504 ; θεῶν ἀέκητι, Lat. non propitirs 
Diis, ll. 12, 8. [a, 1]. 

’Aexovatoc, ov, also ἔα, tov, Lue., 
Att. contr. ἀκούσιος, (a priv., éxot- 
oloc):—against the will, forced, Hat, 
2, 162, also in Soph. Tr. 1263. 

’Aéxwv, ovoa, ον. Att. contr. ἄκων 
[ἃ] : (a priv., ἑκών) :—against the will, 
unwilling, Τἀέκοντος ἐμεῖο, 11. 1, 3107: 
without design or purpose, Hom.: 
strengthd., πόλλ᾽ ἀέκων, Il. 11, 557; 
—Hom. uses the contr. form only ir 
phrase τὼ δ᾽ οὐκ ὥκοντε πετέσθην, 
Il. 5, 366, Od. 3, 484; otherwise it 
first occurs in H. Hom. Cer. 413: 
Hat. also prefers the longer form. 

᾿Δέλικτος, OV, (a priv., éAicow ) 
with coils relawed, v. 1. im Orac. ap. 
Hdt. 6, 77, for τριέλικτος. 

᾿Αέλιοι, wv, ol, brethers-in-law 
Hesych.: cf. εἰνάτερες. [ἃ 1] 

᾿Δέλιος, ov, ὃ, Dor. for ἠέλιος, 
ἥλιος. [ seemingly in Pind., and 
here and there in Trag., Herm. Soph. 
Tr. 832, tbut cf. Wunder Emend. i 
Soph. Tr. p. 70f: in these cases 
Béckh thinks that de- forms one long 
syll. 
eae ἧς, 7, α stormy wind, esp. 
when opposing winds meet, α whirl- 
wind, oft.in Hom., not rare also in 
plur.; ἄελλα ἀργαλέων ἀνέμων, 1]. 
13, 795; ἄελλαι παντοίων ὠνέμων. 
Od. 5, 292, 304.—2. metaph. of any 
whirling motion, ὦ. ἄστρων, Eur. Hel. 
1498: but the word is mostly Ep, 
(Prob. from eiAo, iAAw, like ὠολλής, 
q. v.: acc. to others, akin to AZoAoc, 
aw, ἄημι. tthis seems preferable, cf. 
θύ-ελλα from θύ-εὐ : Gramm. quote 
also ἀελλέω, ἀέλλομαι.) [de] Hence 

᾿Αελλαῖος, a, ov, storm-swift TE 
λειάς, Soph. O. C. 1081. 

᾿Αελλάς, ἄδος, 7.=foreg., ἵππος 

Soph. Ο, T. 407 ; ἀελλὰς φωνή, Soph 


shining, of stars, Ar>. Ind 24, 6.—2.! Fr. 611. 


AENA 


AcAdAnetc, eooa, ev, = ἀελλαῖος, 
Nonn. tD. 5, 322. 

Αελλὴς Kovioadog, ὁ, in Il. 3, 13, 
eddying dust, i.e. an eddy of dust, 
not found elsewh.: Buttm., Ausf. Gr. 
§ 41 Anm. 15n., would write ἀελλῇς; 
cont from ἀελλήεις : cf. Spitzn. 
ad |. 

ΤΑελλόδρομος, ov, (ἄελλα, dpa- 

ty) running storm-swift, storm-swift, 
᾿Αχιλεύς, Tzetz. Antehom. 189. 

᾿Αελλόθριξ, τοιχος, ὁ, 7, (ἄελλα, 
θρίξ) twith haw floating in the windt, 
with dishevelled hair, Soph. Fr. 273. 

᾿Αελλομάχος, ov, (ἄελλα, μάχομαι) 
struggling with the. storm, Anth. P. 7, 
586. [ἃ] 

᾿Αελλοπόδης, OV, ὁ,Ξ--ὠελλόπους, 
Opp. C. 1, 413. 

᾿Αελλόπος, for ἀελλόπους, (like 
ἄρτιπος, Οἴδιπος, πούλυπος, etc.) 
(ἄελλα, πούς) : storm-footed, storm- 
swift, Il. 8, 409, etc., (never in Od.) : 
dat. pl. ἀελλοπόδεσσιν, H. Hom. 
Ven. 218: pl. ἀελλόποδες, -πόδων, 
Simon., Pind., etc.:—very rare in 
Trag., though Eur. Hel. 1330 has it, 
cf. Br. Soph. O. T. 467.—Later ἀελ- 
λοπόδης. - 

Τ᾽ Αελλόπους, οδος, 6, 7, (ὠελδλα, 
πούς) storm-footed, only as pr. 0., 7,= 
᾿Αελλώ, Apollod. 1, 9, 21. 

᾿Αελλοπτέρυξ, vyoc, 6,7, (ἄελλα, 
πτέρυξ) with wings of the storm, v. l., 
Ath. 617 A. 

᾿Αελλός, ὃ, a bird, perh. the stormy 
petrel. 

7A e126, δος contr. οὔς, ἢ, (ἄελλα) 
Storm-swift, name of a Harpy, Hes. 
Th. 267; also of a hound, Ovid. 

᾿Αελλώδης, ες,(ἄελλα, εἰδος) storm- 
like, stormy. 

᾿Αελπτέω, O, to be ἄελπτος, have no 
hope, despair, in part. ἀελπτέοντες, Cc. 
inf. Il. 7, 310, Hat. 7, 168 :—the form 
ἀελπέω, etc., is defended by Lob. 
Phryn. 569. 

᾿Αελπτῆς, ἔς, (a priv., ἔλπομαι) 
unhoped-for, uneapected,yaiav ἀελπτέω 
δῶκεν ἰδέσθαι, Od. 5, 408; ubi olim 
ἀελπέα, v. foreg. Hence 

᾿Αελπτία, ac, 7, απ unlooked-for 
event, ἐξ ἀελπτίης, Lat. ex insperato, 
unexpectedly, Archil. 13, 2: despair, 
Pind. P. 12, 55 [where Zz prob.]. From 

"AeAtToc, ov, (a priv., ἔλπομαι)ξ 
ἀελπτῆς, H. Hom. Cer. 219: ἐξ ἀέλ- 
πτου, Hdt. 3,111; ton ἐξ ὠέλπτων 
in Soph., Aj. 716, v. Lobeck ad 1. p. 
330t.—2. beyond hope, to be despaired 
of, Soph. Aj. 648.—II. act. hopeless, 
desperate, H. Hom. Ap. 91.—III. adv. 
τως, beyond all hope, Aesch. Pers. 
261 ; and in bad sense, Id. Supp. 987: 
--also neut. pl. as adv., Ib. 900. 

*“Aguua, atoc, τό, for Gupa, a bow- 
string ; in genl., a bow, Call. Dian. 10, 
TApoll. 32. 

*Aévdoc, ov, (ἀεί, vdw)=eivaoc, 
contr. ἀείνως (q. V.), ever-flowing, κρή- 
νη, ποταμός, Hes. Op. 597, 739; πῦρ, 
Pind. P. 1, 9; νεφέλαι, Ar. Nub. 275: 
—generally, everlasting, perpetual, 
never-fading, κλέος, Simon. 16, 11; 
ἀέν. τράπεζαι, of the dinners in the 
Prytaneum, Pind. N. 11,9: also in 
prose, ἀέν. ὄλβος, τροφή, πρόςοδος, 
Xen. Cyr. 4, 2, 44, εἴς. ; οὐσία, Plat. 
Legg. 966 E. Often in adv. -ἄως.-- 
The form ὠένναος, which is a constant 
vy. l., has been shown by Herm., Jon 
117, to be against analogy, and it is 
now generally given up in prose, as by 
Bekk. in Hdt. 1, 145,etc. But it is 
still retained in some poetic passages, 
- where the second syll. must be long, 
Bs ae P. 6, 4, Theocr. 22, 37. 
ae| 
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*Aevawy, ουσα, ov,—foreg., Od. 13, 
109, Hes. Op. 552. [ἃ, ἃ] 

’Aévvaog, Vv. sub ἀέναος, fin. 

᾿Αεννόητος, ov, (a priv., ἐννοέω) 
unthought-of. 

*A efiyvuioc,ov,(désw,yviov) strength- 
ening the limbs, ἄεθλα, Pind. N. 4, 120. 

᾿Αεξίκακος, ov, (ἀέξω, κακός) mul- 
tiplying evil, Nonn. tD. 20, 84. 

᾿Αεξίκερως, WV, gen. w, (ἀέξω, Ké- 
pac) making horns grow, Welck. Syll. 
Ep. 165. 

’A ekivooc, ov, contr. -vouc, ουν. (aé- 
Ew, νοῦς) strengthening the mind, Procl. 
H. Mus. 16. 

᾿Αεξίτοκος, ov, (ἀέξω, τόκος) nour- 
ishing the fruit of the womb, Ἱκόλπος 
μητέροςϊ, Nonn.: tof Cyprus, Id. Ὁ. 

, 614, 

᾿Αεξίτροφος, ov, (ἀέξω, τροφή) fos- 
tering growth, Orph. H. 51, 17. 
᾿Αεξίφυλλος, ov, (ἀέξω, φύλλον) 
nourishing leaves, leafy, Aesch. Ag. 
697. 

᾿Αεξίφῦτος, ov, (ἀέξω, φυτόν) nour- 
ishing plants, "Hoc, Mel. 110, 5: Τἔερ- 
oa, Nonn. D. 7, 146. 

"AE’ZQ, Ion. and poet. for αὔξω, 
αὐξάνω, Lat. augeo: used by the old 
poets only in pres. and impf.,- tact. 
and mid. but always without augm.t 
later poets (as those of Anth.) formed 
a fut. ἀεξήσω, aor. ἠέξησα. To in- 
crease, enlarge, foster, strengthen, θυ- 
μὸν ἀέξειν, 11]. 17, 226; πένθος G., to 
cherish woe, Od. 17, 489; υἱὸν ἀ., to 
bring him to man’s estate, Od. 13, 360; 
ἔργον ἀὠέξουσι θεοί, they bless the 
work, Od. 14, 66: to exalt, make hap- 
py or famous, Pind. O. 8, fin., ef. Hdt. 
3, 80: to heighten, multiply, Soph. Aj. 
226; ἀέξειν βουτὰν φόνον (ct. αὐξάνω 


.1..Ππ.}, Eur. Hipp. 537.— 1. intrans., to 


grow, spring up, increase, in later poetsf, 
as Qu. Sm. 1, 116, etc.—IIl. pass. 
and mid., to increase, wax great, swell, 
of a youth, Od. 22, 426; also, κῦμα, 
tOd, 10, 93t, θυμός, χόλος ἀέξεται, 
tI]. 18, 110, etc.t: ἔργον d., it prospers, 
Od. 14, 66: ἦμαρ ἀ., the day gets on 
to noon, Il, 8, 66, ete.—Dind. Soph. 
Ant. 353, has received Déderlein’s 
conl. ἀέξεται in act. signf., exalts, 
adorns. 


"Αεπτοῦ, ov, a very dub. epith. of 


young animals in Aesch. Ag. 145, 
meaning (if any thing) too weak to 
follow, from ἕπομαι : tWellauer cor- 
rects λεπτοῖς Πα explains very satis- 
factorily the origin of the false read- 
Ing v. note Well. ad 1. 

t’Aep-, words thus beginning and 
derived from dp, have, as in ἀήρ, 
the a long. 

’Aepyein, ης, 7;—= ἀεργία, Bion 6, 6. 

"Aepynaoc, ή, Ov, Ap. Rh. 4, 1186, 
etc.; and ἀεργής, é¢, Nie. Fr. 4,= 
ἄεργος. 

’Aepyia, ac, 7, tAtt. contr. dpyiat, 
a not-working, idleness, Od. 24, 251, 
Hes. Op. 313 [z].—2. of a field, a ly- 
ing fallow or waste, Aeschin. 69, i: 
from . 

’Acpy6c,6v,post-Hom. contr.dpyéc: 
(a priv.,*éoyw) :—like ἀεργῆς, deypn- 
λός, not-working, idle, 11. 9, 320, Od. 
19, 27, and oft. in Hes., tOp. 301, 
etc.t—l. ἀ. δόμοι, idle houses, i. e. 
where people are idle, Theocr. 28, 25.— 
—t2. not cultivated, fallow, of fields, 
Theophr.t—Il. act. making idle, Nic. 
Th. 381. 

᾿Αέρδην, contr. ἄρδην, adv., (ἀείρω) 
lifting up, Aesch. Ag. 240. 4 

᾿Αερέθομαι, Ion. ἠερέθομαι., (q. V.), 
lengthd. form of deipw, to hang, be 
suspended, hover, tfound only in 
Gramm., v. ἠερέθομαι. 


AEPUO 

*AcpOeic, nor. 1 pass fart crow 
ἀείρω, Od. t12, 432. 

*AepOev, Dor. and Ep. for ἠέρθη 
σαν, 3 pl. indic. aor. 1 pass, from 
ἀείρωι Il. 8, 14: ἀέρθη 8 sing., Od. 19 

᾽Αερία, ac, 7, lon.’Hepin, ola name 
of Aegypt, Τἀερία yd, Aesch. Supp. 
75, cf. Ap. Rh. 4, 267, 270+, prob. 
from dfp, and so the land of mist, 
Gramm.: alse cf Crete, Péin. 

᾿Αερίζω. f. «ἔξω, (yp) to be like air; 
and so,—l. tc be thin as air, Diose, 
1, 83.—2. to be sky-blue, Id. 5, 100. 
[α foew ( 77 ) . lik ° 
Epivoc, ἡ, ον, (ἀῇρ) airy, like ai; 
iia Meant. Gat; τι ἘΣ ᾿ 
᾿Αερίοικος, ov, (ἀήρ, οἰκέω) dwelling 
τ. air, Kubul. Incert. 16. 

’Aéptoc, ov, also a, ov: Ion. ἠέριος, 
N, OV: (GHP, HP, HPL) :—in the mist oY 
thick air of morning, Eur. Phoen. 1534. 
cf. 7éptoc.—Il. in the air, high in air, 
Eur. 'Tro. 546: of the air, airy, opp. to 
χθόνιος, Id. Aeol. 25: δαίμονας, ἀέ 
ριον γένος, Plat. Epin. 984 D; cf. 
Luc. Prom. 6, ἀέρια ζῶα, living in 
airt.—III. wide as air, infinite, Diod. 1, 
33, ete.—t Adv. -iwc, Iambl.t. [a] 

Τ᾽ Αερῖτις, toc, 7, of the colour of ar, 
sky-coloured, Diosc. 

᾿Αερκής, €¢,(a priv., ἕρκος) wrepress 
ible, γόος, Q. Sm. 5, 607 

“A€PKTOC, OV, (ἃ priv., ἔργω, εἴργων 
unfenced, open, Lys. 110, 40. 

᾿Αεροβθᾶτέω, ὦ, f. -ἤσω, to walk the 
air, of Socrates, Ar. Nub. 225: from 

᾿Αεροβάτης, ov, ὁ, (ἀήρ, Baivw)one 
who walks the air, Plut. 2, 952 F, 

᾿Αεροδινής, ἔς, (ἀήρ, δινέων wheel 
ing in air, ἀετός, Anth. fP. 9, 223 in 
Ion. form 7epo-. 

᾿Αεροδίνητος, ov, (ἀήρ, divéwo) = 
foreg., dub. 1. for sq. 

᾿Αεροδόνητος, ov, (dnp, dovéw) aw 
tossed, soaring, Ar. Av. 1385. 

᾿Αεροδρομέω, ὥ, f. -ἦσω, tc traverse 
the air, Luc. Ver. Hist. 1, 10: from 

᾿Αεροδρόμος, ov, (ἀήρ, δραμεῖν) tra 
versing the air. 

᾿Αεροειδῆς, ἔς: Ep. and Jon. ἦερος!» 
δῆς: (anp, Ei00¢):—like the sky αὶ 
ar, Plat. Tim. 78 C: sky-coloured, 
Arist. Color. 3, 8.—For the Homeric 
usage of the word, v. ἠεροειδής. [4] 

"Αερόεις, hardly to be found save 
in the Ion. form ἠερόεις, q. ν. 

᾿Αερόθεν. (ἀήρ) adv., out of the air, 
from on high. [a] 

᾿Αεροκόραξ, ἄκος, 6, (ἀήρ, Kopag) 
an air-raven, Luc. Ver. Hist. 1, 16. 

᾿Αεροκώνωψ,, ὠπος, (ὠήρ, κώνω 
an ha vr oe V. Hist: 1. 16. ᾿ 

᾿Αερολέσχης, ov, 0, (ἀῆρ, λέσχη) a 
man of big empty words. ᾿ 

᾿Αερομἄχέω, O, (GNP, μάχομαι) te 
fight in air. Hence 

᾿Αερομᾶχία, ac, 7, an air-baitle, Luc. 
Ver. Hist. 1, 18. 

᾿Αερόμελι, τος, τό, (ἀήρ, μέλιλ 
honey-dew, cf. Virgil’s aérizm mel 
(some say manna) Ath. 500 D; alse 
ον μέλι. 

᾿Αερομετρέω, ὥ, (ἀήρ, μετρέω) to 
measure the air; hence, to lose one’s 
self in vague speculation, Xen. Oec. 11, 
3; cf. ἀεροβατέω. 

᾿Αερομήκης, ες, V. sub ἠερομῆκης. 

᾿Αερομϊγής, ἐς, (ἀῆρ, μίγνυμι) come 
pounded of air, tDiog. L. 7, 145. 

᾿Αερόμορφος, ov, (ἀήρ, μορφή) farm: 
ed of air, Orph. Η. 14. 

᾿Αερονηχής,ἐς,(ἀήρ, νήχομαι) swim 
ΕΣ a fueeloudel Ar, 
Nub. 337. 

᾿Αερονομέω, ὥ, (ἀήρ, νέμωΣ ἴο mora 
in air, Heliod 10, 30; cf. ystpove 
μέω. 
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᾿Αεροπετής, ἕς, (ἀήρ, πίπτω) fallen 
rom the sky. 
 ΓΑεροπέτης; ες, (dnp, πέτομαι) fly- 
ing in air. 

ΤΑερόπη, ne, 7, Aerope, grand- 
daughter of Minos, wife of Atreus, 
Nur. Or. 1009 ; acc. to Apollod. wife 
of Plisthenes, son of Atreus.—2. 
daughter of Cepheus, mother of 
Acropus, Paus. 8, 44, 7. 

*AepomAavoc, ov, wandering in air. 

᾿Αεροπορέω, ὥ, to traverse the air, 
Philo: from 

᾿Αεροπόρος, ov, (ἀήρ, TarEvouat, 
weipw) traversing the air, P.at. Tim. 
40 A. 

Τ᾽ Ἀέροπος, ov, Ion. "Héporoc, ov, 
6, Aeropus, son of Phegeus king of 
Tegea, Hdt. 9, 26.—2. son of Teme- 
nus, Hdt. 8, 137.—3. son of Philip, 
father of Alcetes, Hdt. 9, 139.—4. 
son of Mars and Aerope, Paus. 8, 
44, 8. 

*Aepookoria, ac, ἢ, (σκοπέω) divi- 
nation by observing the heavens. 

᾿Αεροτόμος, OV, (ἀήρ, τέμνω) cleav- 
ing the air, seems to have been coined 
by way of a derivation for "Αρτεμίις, 
Clem. Al. 

’AepdTovoc, ον, (ἀῆρ, τείνω) stretch- 
ed or driven by air, Math. Vett. 

Αεροφεγγῆς, ἔς, (ἀῆρ, φέγγος) shi- 
ring in air. 

᾿Αεροφοίτης, ov, 0,=8q.; lon. fem. 
ἠεροφοῖτις, q. V. 

᾿Αερόφοιτος, ov, ( ἀῆρ, dora ) 
soaming in air, Aesch. ap. Ar. Ran. 
1291. 

᾿Αεροφόρητος, ov, (dnp, φορέω) up- 
borne by ar, Hubul. Steph. 2, 2. [a] 

’Acpodwvoc, ov, Ion. ἠερόφωνος, 
ἅν. 
᾿Αερόχροος, ον, contr. -χρους, ovr, 
(Φήρ, χρόα) sky-blue, dub. in Orph. 

’"Aépow, lon. ἠέροψ, οπος, ὁ, Boeot. 
game for the αὐ μέροψ. 

’Acpow, ὥ, to make into air: pass., 
és become air. 


Aésou, Aeol. for deta. Sapph. 
8. 


Ἀερδικάρηνος, ον, (ἀείρω, κάρη- 
buv) carrying the head high, Anth. 
!Paul. 5. Ecphr. 397. 

᾿Αερσίλοφος, ov, ( deipa, λόφος) 
Righ-crested, Ap. Rh. 2, 1061. 

᾿Αερσίνοος, ov, contr. νοῦς, ovr, 
(ἀείρω. νοῦς) haughty, Nonn.—II. act., 
cheering, Orph.: foivoc, Casaub. conj. 
in Ion. ap. Ath. 35 E for ἀερσίπνουν. 

᾿Αερσϊπέτης; ec, (πέτομαι)ξΞάερσι- 
πότης, Q. Sm. 3, 211. 

᾿Αερσϊπόδης, Ov, ὁ, = ἀερσίπους, 
Nonn. tD. 10, 401. 

᾿Αερσϊπόρος, ov, going on high, 
Nonn. tD. 1, 285. 

᾿Αερσϊπότης, ov, ὃ, (deipw, ποτάο- 
μαι) hovering on high, Hes. Sc. 316. 

᾿Αερσϊπότητος, ον, (ἀείρω, ποτάε- 
μαι)ξεΐοτθρ., Hes. Op. 778. 

᾿Αερσίπους, 0, ἣ, πουν, τό, (ἀείρω, 
πούς) lifting up the feet, brisk-trotting, 
ἵπποι, Il. 18, 532: contr. ἀρσιπ., H. 
Hom. Ven. 212. 

᾿Αερτάζω, f. -dow, lengthd. poet. 
form of deipw, to lift up, Ap. Rh. 1, 
738, Leon. Al. 34: te. acc. and dat. 
χεῖοάς τινι, Anth. P. 9, 674. 

᾿Αερτάω, ὥ, = foreg., from which 
we have aor. 1 ἠέρτησε, and pf. pass. 
ἠέρτημαι, Antip. Sid. 14, Opp. C. 2, 
99 


᾿Αερώδης, ες, (ap, εἶδος ) airy, 
misty, like ἀεροειδής, tArist. Part. An. 
3, 6, 8. 

᾿Αές, Dor. for ἀεί. [ἃ] 

“Aeca, ἀέσαμεν, ἄσαμεν, ἄεσαν, 
inf. ἀέσαι, aor. 1, prob. from the same 
root as oe to sl¢ep, Hom. only in 
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AZAN 
Od. t3, 151, 490, etc.t : no other tenses 
in use: akin to ἄημι. [ἃ only by aug- 
ment, @ in inf.]} 

᾿Αεσιφροσύνη, ¢, ἣν, silliness, folly, 
in plur. ἀεσιφροσύναι, Od. 15, 470, 
Hes. Th. 502. From 

᾿Αεσίφρων, ov, gen. ονος,Ξεφρεσὶν 
ἀασθείς, damaged in mind, witless, silly, 
Hom., tas Il. 20, 183, Od. 21, 8097, 
and Hes. tOp. 333t:—and therefore 
for ἀασίφρων, from ἀάω and φρῆν, 
Buttm. Lexil, s. v. ἀᾶσαι. 
alu ov, (ἀετός) of the eagle. 

a 

᾿Αετιαῖος, ov, of or belonging to the 
pediment (ἀετός 111), Bockh Inscr. 1, 
D. 263. 

᾿Αετίδεύς, ἕως, 6, an eaglet, Ael. H. 
A. 7, 47. [a] 

Τ᾽ Αέτιος, ov, ὁ, Aétius, a king of 
Troezene, Paus. 2, 30, 8.—2. a cele- 
brated physician. 

᾿Αετίτης, Ov, ὃ, (ἀετός) λίθος, the 
eagle-stone, said to be found in the 
eagle’s nest, Ael. H, A. 1, 35. [d, 1] 

PAetiwv, wroc, 6, Aétion, a distin- 
guished painter, Luc. Imagg. 7, etc. 
—2,. a Greek sculptor of Amphipolis, 
Theocr. Ep. 

’Aeréc, or αἰετός (cf. sub fin.), οὔ, 
ὁ, an eagle, (from aut, like Lat. avis, 
because of its rapid flight, cf. Bergk 
Anacr. 23), tll. 8, 2477 :—proverbs, ai- 
ετὸς ἐν ποτανοῖς, Pind. N. 3, 138; ἀε- 
τὸς ἐν νεφέλαισι, of a thing quite out 
of reach, Ar. Eq. 1013; ἀετὸν κάνθαρος 
μαιεύσομαι, ν. sub μαιεύομαι.---11. an 
eagle as a standard, tof the Persianstf, 
Xen. Cyr. 7, 1, 4; esp. among the 
Romans, Plut. tMar. 23, ete.t—IIlI. 
in architecture, like ἀέτωμα, the gable 
of a house, esp. the pediment of a tem- 
ple, Lat. fastigium, Ar. Av. 1110, ubi 
v. Schol. ; also called τύμπανον and 
déAra: cf. Valck. Diatr. p. 214. (Ade- 
τός is the only Homeric form, and is 
also recognised as true Att. by Elmsl. 
and Herm., against Pors. Praef. Hec., 
and so it is now read in most Edd. : 
but ἀετός was common in later Att. : 
—cf. Ellendt Lex. Soph. Another, 
only poet., form is αἰητός, now read 
in Pind. P. 4, 6, v. Arat. 522, 691.) 
[a, Piers. Moer. 231; and in all de- 
rivs, and compds. ] 

ΤΑετός, od, ὁ, Aetus, an ancient 
name of the Nile, Diod. S. 1, 19. 

᾿Αετοφόρος, ov, (ἀετός; φέρω) eagle- 
bearing, Or. Sibyll.: ὁ ἀετ., the stand- 
ard-bearer, Plut. [ἃ] 

’Aetadne, ες, (ἀετός, εἶδος) eagle- 
like, Luc. Icarom. 14. [ἃ] 

᾿Αέτωμα, ατος, τό, a gable, Lat. 
Sastigium, Hipp. p. 808 ; v. ἀετός Ill. 

᾿Αέτωσις, Ewe, ἢν, the farming of a 
gable, fastigatio. [a] 

* AK’Q, to sleep, v. deca. 

“AZA, 7, Strictly dryness, typo6c, 
Nic. Th. 3041, heat, Opp. t7ediov, C. 
1, 133f: but usu. dirt or mould on 
things put by, hence an old shield 
is said to be ἄζῃ πεπαλαγμένον, Od. 
22, 184: also dry sediment, Schol. 
Theocr. 5, 109, (v. sub dw.) 

Τ᾿ Αζάης, ov, 6, Azaés, a mythic 
king of Atlantis, Plat. Crit. 114 C. 

᾿Αζαίνω, (ἄξω) to dry, parch up, Nic. 
Th. 367. 

᾿Αζᾶἄλέος, a, ov, (46a) dry, parched, 
οὖρος, Il. 20, 491; ὕλη, Od. 9, 234, 
etc.: βοῦς aladin, dry bull’s-hide, Il. 
7, 239; hence harsh, cruel, like ἄτε- 
γκτος, Lob. Aj. 317.—II. act. parch- 
mg, scorching, Σείριος, Hes. Sc. 153; 
Τἠέλιος, Ap. Rh. 4, 679t: of love, 
μανίαι, Ibyc. 1.—Only poet. 

VACdi sc, wr, ol, the Azanians, v. 
᾿Αζανία Strab p. 388, 
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PAlavne, ov, 6, Azanes, a Persian, 
leader of the Sogdiani, Hdt. 7, 66. 

᾿Αζανία, ac, 7, an old name of Ar 
cadia, land of Zdav or Zeic.—tAs 
geogr. name, a portion of Arcadia 
from Orchomenus to the Alphezs 
Paus. 8, 4,3; Polyb. 4, 70, 3. 

ΤΑζάνιος, a, ov, of the Azanes, Aza 
nian; pecul. fem. ’ACavic, idoc, ’ACa- 
vida κούρην, H. Apoll. 209, i. 6. 9 
ronis, where Herm. reads’ArAavrioa. 

Τ᾽ Αζῶνοίΐ, Gv, vi, or ᾿Αζάνιον, ov. 
τό, Azani or Azanium, a city of Phry 
gia, Strab.; hence, 6 ’AGavityc, an 
inhab. of Azani; ἡ ’ACavittc, the ter 
ritory of Azani, Id. p. 576. 

᾿Αζάνω,Ξεἀζαίνω, H. Hom, Ven. 
271, in pass. 

Τ᾽ Αζαριτία, ac, 7, Azaritia, a spring 
at Chalcedon, Strab. 

Τ᾽ Αζείδης, οὐ Ep. ao, 6, son of Azeus, 
i. e. Actor, Il. 2, 513. 

ΤΑζειῶται, Gv, ol, the Azeotae, a 
Trojan tribe, Soph. Fr. 156. 

PACéutAKoc, ov, 0, Azemilcus, aking 
of Tyre, Arr. An. 2, 15, 7. 

γΑζευκτος, ov. (a priv., Cebyvug) 
unyoked, Dion. H. 2, 31. 

Τ᾽ Αζεύς, ἕως, ὁ, Azeus, son of Cly 
menus, an Orchomenian king, Paus. 
9,37, 1. 

᾿Αζηλία, ac, ἦ, freedom from jeal- 
ousy, tClem. Al.—2. freedom from 
showt, simplicity, Plut. Lyc. 121. 

"ACndoc, ov, (a priv., ζῇλος) with 
out envy, hence,—I. like ἀζήλωτος, 
unenvied, unenviable, miserable, dpov- 
pd, Aesch. Pr. 143; ἔργον, Soph. Tr. 
745: hence, in ill plight, Orac. ap. 
Hat. 7, 140 (si vera lectio), tLobeck 
emends didnAa, cf. Schaf. Dion. de 
Comp. p. 351: in genl., sorry, incon 
siderable, Plut. Lyc. 10.—2. not 
grudged, granted feeely, Soph. ἘΠ. 
1455.—II. act., not envious, Ath. 594 
C 


᾿Αζῃλοτύπητος, ov, (a priv., ζηλο 
τυπέω) unenvied, Plut. 2, 787 D. [Ὁ] 

᾿Αζηλότὑῦπος, ov, (a priv., ζηλότυ 
moc) free from envy, Plut. Lyc. et 
Num. 3. 

᾿Αζήλωτος, ον, (a priv., ζῃλόω) not 
to be envied, Plat. Gorg. 469 B. 

᾿Αζήμιος, OV, (a priv., ζημία) without 
loss, scot-free, unharmed, Hdt. 1, 212 
twithout punishment, ἀζήμιον ἀφείσθω 
Plat. Legg. 648 C, so &¢. ὑπό Tivo 
Id. Rep. 366 A: ςχθροὺς μεθεῖσα ἀζῃ 
μίους, Eur. Med. 1050t: not deserving 
punishment, Soph. El. 1102: not 
amounting to punishment, Thuc. 2, 37, 
tbut better here as—II. act., not bring- 
ing punishment, 1. 6. not injuring, harm 
less, Thuc. l.c. v. Arnold and Bloomf. 
ad 1., and soin Joseph. Ant. Jud. 15, 5, 
1t.— Adv. -ἔως, with impunity, Philem 
p. 397;t act., with harmless intent, Jo 
seph. Ant. Jud. 15, 4, 4. 

ΤΑ ζῇν, ἦνος, ὁ, lon. for’AGav, Azan 
son of Arcas, Hdt. 6, 127, Paus. 8, 4 
2. 

PACnvia, ac, 7, Azenia, a deme of 
Attica; hence adj., ᾿Αζηνιεύς, Strab. 

PAlnoia, ac, 7, Azesia, a surname 
of Ceres, Soph. Fr. 809: cf. Lob. 
Aglaoph. p. 822 n.: also of Proser 
pina, 7 ᾿Αμέα τὴν ’ACnoiav μετῆλ 
θεν, prov. of those who undertook ἃ 
long and fruitless search, Paroem. 
Zenob. 4,20: (cf. Erasm. Chil. 74) 

"ACnrat, 3 sing. subj. pres. pass 
from ἄζω, ces. tTh. 99. : 

᾿Αζήτητος, ov, (α priv., ζητέω) un 
δι Aaselivn, ΕΟ 3t. Adv 
«τως, aC. ἔχειν τινός, Philo. 

᾿Αζῃηχής, ἔς, unceasing, excessive, 
ὀδύνη ἢ: 15, 25, ὀρυμαγδός, Il. 17 
741: more freq. as adv., ἀζηχὲς tae 
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yéu-v καὶ πιέμεν, Od. 18, 3t, μεμα- 
κυῖαι, til. 4, 435t.—Il. hard, rough, 
κορύνη, Ap. Rh. 2, 99; θυμός, v. 1. 
ll. 15, 25, ef. Lob. Aj. 648. (Deriv. 
uncertain: acc. to some from dw, 
aca, in which case signf. II. would be 
the strict one: acc. to others from 
ἤχεω with an intens. prefix, a-, ζα:). 

tACiAtc, δος, 7, Azilis, a city and 
river of Africa, Call. Ap. 89. 

*“AZOMAI, dep., used only in pres. 
and impf. ; (an act. @@ only in Soph. 
O. C. 134) :—to stand in awe of, dread, 
esp. the gods and one’s parents, dé. 
᾿Απόλλωνα, μητέρα, 1]. 1, 21, Od. 17, 
401, and Trag.: also followed by inf. 
or u7..., 11. 6, 267, Od. 9, 478: οὐχ 
ἅζομαι. θανεῖν, I fear not to die, Eur. 
Or. 1116, ubi vulg. οὐ χάζομαι : cf. 
Elmsl. Heracl. 600, Monk Alcest. 
336: also intr., to be awe-struck, ὡζό- 
μενος, Od. 9, 200: ἄζεσθαι ἀμφί τινι, 
Soph. Ο. T. 155.—(On the connexion 
between ἄζομαι and ἄγαμαι,ν. Buttm. 
Lexil s. v. ἄητος 4.) 

*ACoc, ov, ὃ, contr. from ἄοζος, a 
servant, Clitarch. ap. Ath. 267 C. 

᾿Αζύγῆς, ἕς,Ξε ἀζυξ, Clem. Al. 

᾿Αζύγία, ac, ἦν the state of an ἄζυξ, 
celibacy. 

"Αζῦγος, ov,=alvé, unwedded. Luc. 
Am. 44.—2. not a pair, σανδάλια, 
Strab. fp. 259. 

"Αζῦμος, ov, (a priv., ζύμη) unleav- 
ened, taptoc, Ath. 109 B; τὰ ἄζυμα, 
unleavened cakes, or bread, LX X., but 
usu.f, the feast of unleavened bread, N. 
T.:—tmetaph., unfermented, 1. e. un- 
agglutinated, ἐξ ὀστοῦ καὶ σαρκὸς ἀζύ- 
uov κράσεως, Plat. Tim. 74 D. 

Αζυξ, vyoc, ὃ, 7, (a priv., ζεύγνυ- 
ut) unyoked, unpaired, and so usu. un- 
married, Eur. Bacch. 694: more freq. 
c. gen., ἄζυξ λέκτρων, γάμων, εὐνῆς, 
Lat. nuptiarum expers, Eur. tHipp. 
546, I. A. 805, Med. 673.t (From the 
gen. were formed the new adjs. ἄζυ- 
γος and ἀζυγής.) : 

"AZQ, ν. sub ἄζομαι. 

"ΑΖΏ, to dry, dry up. parch, of the 
heat of the dog star, Hes. Op. 585, 
Sc. 397.—Pass., to become dry, 1]. 4, 
487 : to be parched up, pine away through 
grief, ἄζηται κραδίην ἀκαχήμενος, 
fles. Th. 99: 50 4150, ἀσθείη τὴν ψυ- 
viv, Hdt. 3, 41, ubi Gaisf. ἀσηθείη. 
(dla, ἀζαίνω, avw, avaivo, ἀτμός). 

VAGwia, ac, 7, (ἄζωος I) the being 
without life, lifelessness, Stob. Ec. 
Phys. 52, 18. 

*Alwvoc, ov, (a priv., ζώνη) confined 
to no zone of the world, 1. 6. found eve- 
rywhere. 

“ACwoc, ov, (a priv., ζωή) lifeless, 
Rccl.—l. (a priv., ζῶον) without worms 
w it, of wood, Theophr. 

Τ᾽ Αζώρ, indecl., ὁ, Azor, masc. pr. 
pi ede! Gad ba 

Τ᾽ Αζώριον, ov, τό, Azorium, a town 

* Perrhaebia, Polyb. 28, 11, 1. 

ΓΑζωρος, ov, ὁ, Azorus, a city of 
Macedonia, Strab. p. 307. 

"ACworoc, ov, (a priv., ζώννυμι) 
ungirt, fram hurry, Hes. Op. 343: in 
genl., not girded, Plat. Legg. 954 A. 

Τ᾽ Αζώτιοι, wy, οἷ, the Azotii, a peo- 
ple of Palestine, Strab. 

ῬΆζωτος, ov, 7, Azotus,a city of 
Palestine, Hdt.2,157; LXX., N. T. 
freq., now Esdud. 

"ACwToc, ον,--- ἄζωστος. 

᾿Αηδέω. O, f. -ἤσω, to feel disgust at 
a thing: from 

"Andnc, ἔς, (a priv., ἦδος) wnpleas- 
ant, annoying, first in Hdt. 7, 101, and 
freq. in Plat. tPhaed. 84 B, Legg. 
802 D, etc.t: of persons, unfriendly, 
morose, Dem. 1147, 12.—Adv. -δῶς, 
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Plat. tPhaed. 88 C, etc.t: ἀηδῶς 
ἔχειν τινί, to be on bad terms with 
one, Dem. 500, 15; so, ἀηδῶς δια- 
κεῖσθαι πρός τινα, Lys. 145, 36. 
Hence 

’Andia, ac, 7, ἃ being ill-pleased, 
disgust, dislike, Plat. Legg. 802 D, and 
Oratt.—Il. unpleasantness, odiousness, 
Gem. 564, 12, Aeschin. 64, 3, Theophr. 
Char. 20. Hence 

᾿Αηδίζω, to disgust one :—pass., to 
be disgusted with, Eccl. Hence 

᾿Αηδισμός, οὔ, ὁ, disgust, Sext. 
Emp. 

᾿Αηδόνειος, ov, dub. for ἀηδόνιος, 
Herm. Op. 3, p. 306. 

’Anoovia, ας: 7, (α priv. ἡδονή) loss 
of pleasure, Diog. L. 2, 89, 90. 

᾿Αηδονιεδεύς, ἕως, ὃ, (dim. from ἀη- 
δών) a young nightingale, Theocr. 15, 
121, in poet. plur. ἀηδονιδῆες, cf. 
Valck. ad 1. (p. 401 B.) 

᾿Αηδόνιος. 01, (ἀηδών) of or belong- 
ing toa mghtingale, νόμος d., the night- 
ingale’s dirge, Aesch. Fr. 412, cf. Ar. 
Ran. 684. 

’"Anoovic, ίδος, ἡ,Ξεἀηδών, a night- 
ingale, Kur. Rhes. 550: dim. only in 
form. 

’An0@, said to be Aeol. for ἀηδών, 
of which we have gen. ἀηδοῦς, Soph. 
Aj. 628, dat. ἀηδοῖ, Ar. Av. 679. 

’Anoday, όνος, 7, but in Att. ὁ, Schaf. 
Mel. p. 65 :—prob. at first a songstress 
(from deidw), but as early as Hes. 
Op. 201f, the nightingale: Hom. has 
it only of the daughter of Pandareus, 
who was changed into a nightingale, 
Od. 19, 518: its epiths. are yAwpnic 
Od. 1. ¢.), yAwpatyny (Simon. 158), 
ξουθά (Aesch. Ag. 1142), which seem 
to refer to its colur; c. also ποικιλό- 
δειρος : frea. aisu λίγεια, λιγύφωνος, 
etc., of its voice :—Movodv ἀηδόνες, 
periphr. for poets, Valck. Phoen. 321 :— 
Teal ἀηδόνες, thy strains, Call. Ep. 47. 

᾽Αήθεια, ac, 7, lon. ἀηθίη, (ἀηθης), 
unaccustomedness, novelty of a situa- 
tion, Batr. 72: 470. τινος, inexperience 
of a thing, Thuc. 4, 55. 

’AnGéoow, poet. fur ἀηθέω, to be un- 
accustomed, c. gen., ἀΐθεσσον ἔτι νε- 
κρῶν, 1]. 10, 493, the only place where 

om. has it: Ap. Rh. shortened this 
into ἀήθεσον (or -σαν), 1, 1171. 

᾿Αήθης, ec, (a priv., ἦθος) unwonted, 
unusual, strange, Aesch. Supp. 568, 
Soph. Tr. 869.—2. unused to a thing, 
c. gen., μάχης, Thuc. 4, 34.—II. with- 
out ἦθος or character, Arist. Poet. 25.— 
Ill. adv.-@wc, unexpectedly,T huc. 4, 17, 

’AnGia, ac, ἡ.---ἀήθεια, q. Vv. 

᾿Αηθίζομαι, dep., to be unaccustomed 
to a thing, c. gen.; to find it strange 
or unpleasant, Strab. p. 303, ubi al. 
ἀηδίζεσθαι. 

ἤλημα,ατος, τό, a blast, wind, Aesch. 
Eum. 905, Soph. Aj. 674: from 

*AHMI, 13 sing. pres. ἄησι. Hes. 
Cp. 514, dual, ἄητον, Il. 9, 5; pl. 
deol, Hes. Th. 8751, inf. ἀῆναι, tOd. 
3, 183f, ἀήμεναι, 13, 176f, part. ἀεΐς, 
tll. 5, 526} : impf. 3 sing. ἄη, tOd. 
12, 325, de from dw, Ap. Rh. 1, 605t. 
Mid. and pass. ἄημαι, ἀήμενος: ὃ 
impf. ἄητο, tll. 21, 3867. 

To breathe hard, blow, of the wind, 
Hom., and Hes.: the mid. and pass. 
forms are used sometimes in strictiy 
pass. signf. to be beaten by the win4, 
ὑόμενος καὶ ἀῆμενος, Od. 6,131; dit 
more usu. in a kind of intrans. signf., 
to toss or wave about as if by the wind, 
δίχα θυμὸς ἄητο, nis mind waved to 
and fro, i.e. was in doubt ‘or fear, 1]. 
21, 386 ; s0, θυμὸς ἄηται περὶ παίδων, 
Ap. Rh. 3, 688: but, μαρτύρια ἄηται 
ἐπ᾽ GA ὥσωυς, they are wafted to and 
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fro among men, one knows not héiw 
Pind. I. 4,15; περί τ’ ἀμφί τε κάλλος 
ἄητο, beauty breathed all around her 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 276; so, τοῖοι 
ἄητο ἀπὸ κρῆθεν, Hes. Sc. 8. 

Τ᾽ Αηνόβαρβος, ov, 6, the Roman 
4 henobarbus, Strab. 

᾿Αῆρ, ἀέρος, in Hom. ἀῆρ, Hépo 
chile ππς has the nea οἷς 
Hom., and Hes. 7, from Hdt. down. 
wards ὁ, (Il. 5, 776; 8, 50, H. Cer 
383, cannot be quoted for the mase 
usage, since there πουλύς and βαθύς 
need not be masc.: so aer was fem. 
in Enn., Gell. 13, 20) :—in Hom., ana 
Hes., the lower air, atmosphere, the thich 
air or haze that surrounds the earth 
opp. to αἰθῆρ, the pure upper air, (v ° 
esp. Il. 14, 288): hence misty dark 
ness, mist, gloom ; and so sometimes 
in prose, Foés. Oecon. Hipp.: but 
Jater usu. in genl. air, tPlat. Legg. 
889 B, 891 C, etc. ; prov. ἀέρα δέρειν, 
to beat the ar, N. 'T. 1 Cor. 9, 26¢.— 
Cf. Buttm. Lexil. s. v.—II. the open 
space in baths, Galen. (From *du, 
ἄημι, as αἰθήρ from αἴθω.) [a, but a 
Soph. El. 87, and in one or two late: 
poets, v. Herm. ad 1.] 

*Anolc, ἕξεως, 7, (anul)= ζημα, a 
Ulowing, Eur. Rhes. 417. ᾿ ἦν 

᾿Αήσσητος, ov, Att. ἀῆττητος, (δ 
priv., ἡσσάω) unconquered, not beaten, 
Thuc. 6, 70. — 2. unconquerubie, Plat. 
Rep. 375 B. 

᾿Αήἡσῦλος, for aicvAoc, wicked, ἢ 
5, 876. 

"Ajovpoc, ov, (da, ant) light as 
air, hence little, Aesch. Pr. 461, ubiv 
Blomf. : aloft, Ap. Rh. 2, 1101. 
sed eee dep. (ἀητηζ) to fly, Aras 

τ): 
᾿Αήτη,ης, 7,=S8q.,Hes. Op. 643,673 
"ANTNC, OV, ὃ, (dw, anus) a blast 
gale, ἀνέμοιο, ἀνέμων, Zepvpoic ἀῇ 
ται, tll. 14, 254, etc., Hes. Op. 619 
Plat., Crat. 410 B, says οἱ ποιήταν 
τὰ πνεύματα ἀήτας καλοῦσιϊ : absol. 
a wind, Theocr. 2, 38. 

Τ᾽ Αήτης, ov, 6, Aétes, an Athenian 
polemarch, Dem, 1358, 23. 

᾿Αητόῤῥοος, ov, contr. fous ουν 
(eee) creating ἀῆται, a Word coined by 

lat. Crat. 410 B. 

*Anroc, ov, an old word, only found 
in phrase, θάρσος ἄητον, 1]. 21, 395: 
but quoted also frem Aesch. (Fr. 2} 
by Hesych., ἀήτους" μεγάλας :—-prob. 
from ἄημι, hence orig. stormy, and sa 
violent, terrible, like αἴητος : but cf 
Buttm. Lexil. 5. v. 

᾿Αητός, ὁ, poet. for ἀετός, an eagle, 
cf. aintéc, Arat. Phaen. 315. 

᾿Αἥττητος, ov, later Att. for ἀἤσση 
TOC, q. V. 

"A7NX0¢6, ov, without sound. 

᾿Αθαλάσσευτος, ov, Att. -ττευτος 
(a priv., θαλασσεύω)--ἀθαλάσσωτος 

᾿Αθαλασσία, ac, 7, Att. -ττία, igno 
rance of the sea, Gal.: from 

᾿Αθάλασσος, ov, Att. -ττος, (a priv. 
θάλασσα) without sea, far from it, in- 
land, Menand. p. 160.—II. not mized 
with sea-water, oivoc, Damocr. ap 
Gal., Horace’s vinum maris expers 
[ἀθἅ-] 

᾿Αθἄάλάσσωτος, ov, Att. -ττωτὸς 
(a priv., θαλασσόω) unused to the sea 
never having been at sea, Ar. Ran. 204 

"AOGAnC, or ἀθαλλῆς. Ec, (a priv 
θάλλω) of the bay, not verdant, Plut 
Pomp. 31. 

᾿Αθαλπῆς, ἐς, (a priv., θάλπος) with 
out warmth, tNonn. D. 37, 1517. Adv 
-πέως, Hipp. ‘ 

Τ᾿ Αθᾶμάν, avoe, 6, genl. in plur. o 
᾿Αθαμᾶνες, the Athamanes, a Thessa 
lian race, expelled Ly eo 
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Τ᾿ Αθαμάντιος, a, ov, of or belonging 
fo Athamas ; wediov ’A@au., a plain 
in Phthiotis, Ap. Rh. 2, 514. 

ΤΑθαμαντίς, idoc, 7, daughter of 
Athamas, i. e. Helle, Aesch. Pers. 
70: as fem. adj., of Athamas. 

*A@Guac, avtcc, ὃ, Athamas, son of 
Aeolus kirg of Crchomenus, and fa- 
ther of Phrixus and Helle, Hes. Fr. 
28, 4.-—Others of this name in Paus., 
etc. 

᾿Αθαμβεῖ, adv., fearlessly. 

᾿Αθαμβῆς, ἐς, (a priv., θάμβος) fear- 
less, Mel. 91: ἀθ. τινός, without fear 
of a thing, Phryn. ap. Hesych. tox6- 
του, Plut. Lyc. 16. Hence 

᾿Αθαμβίέα, ac, 7, fearlessness, De- 
mocr. ap. Cic. Fin. 5, 29. 

PAdava, ac, ἡ, Dor. for ᾿Αθήνη, 
Tragg.; acc. to Pors., Eur. Or. 26, 
the Tragic writers use only the Dor. 
form. 

Τ᾽ Αθανάα, 7,—foreg., Theocr. 28, 1. 

᾿Αθωνᾶσία, ac, 7, (ἀθάνατος) im- 
mortality, Plat Phaedr. 246 A, etc.; 
v. Buttm. Lexil. 5. v. ἀμβρόσιος 4. 

᾿Αθωνᾶτίζω, (ἀθάνατος) to make im- 
mortal, Arist. ap. Ath. 697 B.—Pass., 
to becom. or be immortal, Polyb. 6, 54, 
2.—lII. to hold one’s self ¢mmortal, Hdt. 
4,93, etc. Hence : 

᾿Αθανατισμός, οὔ, ὃ, the gift of or 
belief in immortality, Diod. 1, 1. 

᾿Αθάνατος, ov, also 7, ov (as al- 
ways in Hom. fbut seldom in Att. 
poets, Elms!. Med. 8077) (a priv., 
θάνατος) :—undying, immortal, freq. 
in Hom., and Hes., opp. to θνητός 
and βροτός : hence ὠὀθάνατοι, oi, the 
fmmortcals, Hom.: hence of things, 
etc., everlasting, ἀθ. κακόν, Od. 12, 
118; so, 6. «λέος, μνήμῃ, δόξα, dp- 
y7. etc.—also, of ἀθάνατοι, the im- 
mortals, a body of troops in which 
every vacancy was filled up by suc- 
cessors appointed beforehand, Hdt. 7, 
83, 211; so, ἀθ. ἀνήρ, one whose suc- 
cessor in case of death is appointed, 
Ib. 31 (as we say, the king never dies) : 
--ἀθ. 6 θάνατος, death is a never- 
ending, unchanging state, Amphis Gy- 
naecocr. 1. Adv. τως, tAnth. P. 9, 
570t. [ad@dvarog in Ep. and some- 
times so in Trag., Pors. Med. 139; 
yet only as an exceptior, mlmsl. Ar. 
Ach. 47.] 

Τ᾽ Adavatéw, ὦ, I. -ώσω, to make 
wnmortal, Tzetz. fie: 

PAGavic, éc,= dbdvaroc, M 1x. Tyr. 

ἴλθαπτος, ov, (@ priv., θάπτω) un- 
buried, ll. 22, 386, etc.—Il. unworthy 
of burial, Anth. ΤΡ, 9, 498. 

᾿Αθάρα, ac, 7; Att. ἀθάρη, Piers. 
Moer. 184; also ἀθήρη :---οτοαὶς or 
meal, a porridge thereof, Ar. Plut. 673, 
Pherecr. Metall. 1,.3. (An Egypt. 
word, acc. to Plin.-22, 25.) [a@a-] 

᾿Αθαρσής. é¢, (a priv., θάρσος) dis- 
couraged, downhearted, Plut. Cic. 35: 
tro ἀθαρσές, the want of boldness, 
cowardice, Id. Nic. 4.—Adv. -c, Id. 
Pomp. 50. 

"AGaGpwdne, ες, (εἶδος) ke ἀθάρη. 

᾿Αϑαυμασία, ac, 7, dub. collat. form 
af ἀθαυμαστία, Lob. Phryn. 509. 

Αθαυμαστεί, and -τί, adv., without 
wonder. 

᾿Αθαυμαστία, ac, 7, the character of 
an ἀθαύμαστος, Horace’s nil admirari, 
Strab.: from 

Αθαύμαστος. ov, (a priv., θαυμέζωλγ | 
not wondering at any thing (cf. foreg.), } 
hence adv. -τως, Sanh. Fr. 810.—II. | 

3c 


whien settled in Epirus around Mt. 
Pindus, Strab., Pol., etc. 

tA@dudvia, ac, 7, Athamania, a re- 
gion in Epirus, the territory of the 
Athamanes, Strab., Pol. [ 
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not wondered at or admired, Luc. Amor. 
13. 
᾿Αθεάμων, ov, gen. ονος, (a priv., 
θεάομαι) not beholding. Adv. -νως, 
au) 
᾿Αθέατος, ον, (a priv., θεάομαι) un- 
seen, invisible, Plut. Num. 9, etc.; 
secret, Pseudo-Phocyl. 94.—II. act., 
not seeing, blind to, τινός, Xen. Mem. 
ile ai 
᾿Αθεεί, adv., (a priv., θεός) without 
the aid of God, usu. c. negat., οὐκ ἀθε- 
ei, Horace’s non sine Dis, Od. 18, 353. 
Τ᾽ Αθεησίη, ἧς, 7, Ion. for unusu. 
ἀθεασία, (ἀθέατος) the being without 
sight, blindness, Aretae. 
᾿Αθεΐα, ac, 7,=d0edTy¢, Eccl. 
᾿Αθείαστος, ov, (a priv., θειάζω) 
uninspired, οὐκ GO., Plut. Cor. 33. 
᾿Αθελβάζω and ἀθέλβω, to filter, 
Hesych. 
᾿Αθελγῆς, ἔς, (a priv., θέλγω) un- 
appeased, Nonn. tD. 33, 200. 
᾿Αθέλγω,Ξεἀμέλγω, Hipp. 
᾿Αθέλεος, ov, (a priv., GéAw)=sq., 
dub. 1. Aesch. Suppl. 862. 
᾿Αθέλητος, ον, (a Ppriv., θέλω) un- 
willing :—adv. -τως, Aspas. ap. Ath. 
219 D. 
ΓΑθεᾶλκτος. ov, (a priv., θέλγω) tnot 
to be soothedt, implacable, Aesch. Supp. 
1056. 
᾿Αθεμέλιος, ov, and -ἕίωτος, ov, (a 
priv., θεμέλιον) without foundation. 
᾿Αθέμηλος, ov, dub. for foreg. 
ἼἌθεμις, τος, ὃ, 7, (@ priv., θέμις) 
lawless, Pind. P. 3, 56; 4, 193, and 
Eur. tlon 1093f. Comp. -ic7epoc, 
Opp. tH. 1, 756. 
᾿Αθεμιστία, ac, 7, lawlessness, App. 
Civ: τ and 
᾿Αθεμίστιος, ov, lawless, godless, 
Hiom. (only in Cd., 118, 141, etc.t) ; 
usu. in phrase ἀθεμίστια eiddc, versed 
in wickedness, 19, 189, etc.: from 
᾿Αθέμιστος. ov, (a priv., θέμις) law- 
less, without law or government, godless, 
Lat. nefarius, of the Cyclopes, Il. 9, 
63, Od. 9, 106; of things, Hat. 7, 33, 
etc.: fin compar. Xen. Cyr. 8, 8, 5+. 
Adv. -τως, fPhaennis ap. Paus. 10, 
15: 9. 
᾿Αθεμιστουργία, ας, ἡ,Ξεἀθεμιστία. 
᾿Αθεμιστουργός, Ov, ( ἀθέμιστος, 
*&oyw) doing lawless deeds. 
᾿Αθέμϊτος, ov,= ἀθέμιστος, ν. 1. 
Hdt. 7, 33, Antipho 113, 39, Bekk., 
Plut. Aem. 19. Adv. -τως, tApp. 
Bell. λυ ΤῈ 4) 5... 
*A@eoc, ov, (a priv., θεός) without 
God, denying the gods, esp. those rec- 
ognised by the state, Plat. Apol. 26 
C, etc.: hence several philosophers 
were named ἄθεοι, Οἷς. N. D. 1, 23. 
—Il. in genl., godless, ungodly, Pind. 
P. 4, 288, and Trag.—ll]. abandoned 
of the gods, Soph. O. T. 661 ; and so 
in adv. -we, Ib. 254, El. 1181.—On the 
word v. Sturz in Comm. Soc. Phil. 
Lips. 2, p. 64. Hence 
᾿Αθεότης, NTOC, 7, ungodliness, Plat. 
Polit. 308 E: atketsm, Philo.. 
᾿Αθεραπεία, ac, 7,=S8q., neglect of 
medical care, Antipho 127, 38. 
᾿Αθερᾶπευσία, ac, 7, want of attend- 
ance ΟΥ̓ care: 058. C. gen., neglect of a 
thing, θεῶν. ἱερῶν, Plat. Rep. 443 A; 
σώματος, Theophr.: from 
᾿Αθεράπευτος, ov, (a priv., Gepa- 
πεύω) not attended to or cared for, neg- 
lected, Xen. Mem. 2, 4, 3; τὸ σῶμα, 
Dion. H. t3, 22t, ete.—Il. unhealed, 
incurable, Luc. Ocyp. 27. Adv. -Twe, 
Philo. [pa] 
᾿Αθερηΐς, ἴδος, 7), 
spikes, Nic. Th. 848 
᾿Αθερίζω : f. -isw, in Ap. Rh. also 
-if@:—to slight, make light of, 1.8. 


having ἀθέρες or 
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nthil curare, in Hom. always. ace 
pers., as 1]. 1, 261, Od. 8, 212: alse 
c. gen. like ἀμελεῖν, oft. in Ap. Rh 
$2, 477, οἷο. ἡ :—mid. in Dion. P, 997 
(Better from θέρω, θεραπεύω, ὃ ian 
from ἀθῆρ.) 

᾿Αθερίνη, ἧς, 7, α poor bony fish, 
Arist. H. A. 6, 17, 6. [d, z Opp. tH. 
1, 108.] 

᾿Αθέριστος; ov, (ἀθερίζω) unheeded. 
—II. (a priv., θερίζω) not reaped. 

᾿Αθέομαντος, ov, (a priv., θερμαΐ 
vw) not heated: in Aesch. Cho. 629, 
ἀθ. ἑστία, prob. a household not heat: 
ed by strife dr passion. 

*AGepuoc, ov, (a priv., θερμός) with 
out warmth, τὸ ἄθερμον, Plat. Phaed. 
106 A. 

Τ᾿ Αθερολόγιον, ov, τό, (ἀθῆρ, λέγω) 
a forceps for extracting thorns, splinters, 
etc., Medic. 

᾿Αθερολόγος, ov, (ἀθήρ, λέγω) gait- 
ering ears of corn. 

᾿Αθερώδῃ:, ες, (ἀθήρ, εἶδος) like 
ears of corn, full of them.—2.=a@apa 
Onc, Gal. 

᾿Αθεσία, ac, ἣν» faithlessness, fickle 
ness, Polyb. 3, 17, 2, etc. 

*AGecuia, ac, 7, (ἄθεσμος) lawless 
ness, Eccl. ἢ 

᾿Αθέσμιος, ov, (a priv., θεσμός) law- 
less, Nonn.: also ἄθεσμος. 

᾿Αθεσμόβιος, ov, (ἄθεσμος, βίος) 
living a lawless life, Nonn. 

᾿Αθεσμόλεκτρος, ov, (ἄθεσμος, λέκ- 
Tpov) joined in lawless love, Lyc. 1143. 

*AGeoios,ov,= Gbéouoc,Plut.Caes. 
10, etc.” Adv. -μως. 

᾿Αθέσφᾶτος, ov, In Ap. Rh. also y, 
ov (a priv., θέσφατος) :—beyond even 
a god’s power to express: hence inea- 
pressible, unutterable, ineffable, of hor- 
rible or awful things, ὄμϑρος, θάλασ- 
od, νῦξ, 1 9,.,4. Od. 7. 2faee ie eee 
but also simply of vast quantities or 
size, a0. oivoc, σῖτος, Od. 11,61; 13 
244; βόες, 20, 211: then wondrous in 
point of beauty, ὕμνος, Hes. O, 660: 
—very rare in Trag., a0. θέα, Eur. 
TI. A. 232. Cf. Buttm, Lexil. s. v. @é- 
σκελος 7. 

᾿Αθετέω, ὦ, ἴ. τήσω : (ἄθετος) —te 
set aside, disregard a treaty, oath, 
promise, etc., ἀθ. πίστιν, etc., Polyb. 
8, 2, 5, etc.; aiso c. dat., to refuse 
one’s assent to a thing, Id. 12, 14, 6— 
II. in Gramm., to reject as spurious,= 
ὁβελίζω. Hence 

᾿Αθέτημα, ατος, τό, a breach of 
faith, transgression, Dicn. H. 14, 27. 

᾿Αθέτησις, 7, (ἀθετέω) abolition, re 
jection, Cic. Att. 6, 9. 

᾿Αθετητέον, Verb. adj., one must set 
aside, Polyb. 3, 29, 2. 

“Adetoc, ov, (a priv., τίθημι) with 
out position or place ; a unit (μονάς) is 
called οὐσία ἄθετος as opp. to a point 
(στιγμῇ), Which is οὐσία Ger oe, Arist. 
Anal. Post. 1, 27.—II. set aside, invalid, 
Polyb. 17, 9, 10: heuce useless, unfit, 
Diod. 11, 15. Adv. -rTwc,=dbécuwe, 
lawlessly, despotically, Aesch. Pr. 150 

᾿Αθεωρησία, ac, 7, (ἀθεώρητος) want 
of observation, Diod. 1, 37. 

᾿Αθεωρητί, adv., znconsiderately, An 
tipho ap. Harp.: from 

᾿Αθεώρητος, ov, (a priv., θεωρέω) 
not seen, not to be seen, Arist. Mund. 6, 
26.—2. unexamined, Plut.? ftDiod. S. 
3, 36t.—II. actively, not having 
observed tunobservant, Plut. 2,405 At 
without technical knowledge. Hence 
adv. -τως, Plut. tNum. 18. 

᾿Αθήητος ov, Ion. for ἀθέατος 
Nonn. 

ῬΑθηλής ἔς, (a priv., θηλή) not hav 
ing suckled, μαζός Nonn. D 48 361 
Tryph. 34. 
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- Αϑηλος, ov, (a priv., θη Λλη) unsuck- 
ied, Ar. Lys. 881: just weaned, Hor- 
ace’s jam lacte depulsus, Simon. 146. 

᾿Αθήλυντος, ov, (a priv., θηλύνω) 
not made womanish, Anth.? 

ΓΑθηλυς, v, (a priv., θῆλυς) not 
womanish, Plut. 2, 285 C: indelicate, 
lu. Lyc. et Num. 3. 

᾿Αθηνῶ, ac, 7, contr. from ᾿Αθηνάα, 
*AOnvaia, in Hom. ᾿Αθήνη, ᾿Αθηναίη: 
Dor. ᾿Αθώνα, which is also in Att. 
poets: Acol. ᾿Αθανάα :—Athena, call- 
ed Minerva by the Romans, the tute- 
lary goddess of Athens. Boeckh 
P. Εἰ. says that ᾿Αθηνῶ was not used 
ae ᾿Αθηναία before the time of Eucli- 

es. 

Τ᾽ Αθηναγόρας, ov and a, ὃ, A thena- 
goras, a Samian ambassador, Hdt. 9, 
90.— 2. a Syracusan magistrate, 
Thuc. 6, 35.—Others in Diod., Polyb., 
etc. 

Τ᾿ Αθηνάδας, ov and a, 6, Athenadas, 
a Trachinian, Hdt. 7, 213. — 2. a Si- 
cyonian, Xen. Hell. 3,1, 15. 

ΤΑθήναζε, adv., = ’AOnvacde, V. 
sub sq. 

᾿Αθῆναι, Gv, ai, the city of Athens, 
Hom. ; like Θῆθαι, etc., in plur., be- 
cause it consisted of several parts: 
the older sing. form ᾿Α θήνη occurs in 
Od. 7, 80: ᾿Αθῆναι in genl.=’ATriKn, 
of the whole country, Hdt. 9, 17: 
᾿Αθήναζε, to or towards Athens : ᾿Αθή- 
vnGev, poet. ᾿Αθήνηθε and ᾿Αθήνοθεν, 
from Athens: ᾿Αθήνησι, fArr. An. 1, 
1, 1f, at Athens, which forms were 
more Att, than εἰς ᾿Αθήνας, ἐξ ᾿Αθη- 
νῶν, and ἐν ᾿Αθήναις, Greg. Cor. p. 
165, cf. Heind. Plat. Hipp. Maj. 281 
A.—fOther cities of this name in Boe- 
vtia, Paus. 9, 24, 2, and in Euboea, 
ealled ai Διάδες, near Dium, Strab. 
p. 446. 

᾿Αθηναῖα, wy, τά, older name of 
the Ilava@nvaia, Paus. 8, 2, 1. 

PAOnvailw, (Αθῆναι) to be an Ath- 
mian, Just. M. 

PAOnvaixoc, 7, 6v, ( Αθηνῶ) of or 
aelonging to Minerva, resembling Miner- 
σα, Procl. 

’AOnvaiov, ov, τό, (᾽Αθηνᾶ) the 
temple of Minerva, Hdt. 5, 95.—fl1I. as 
pr. n., from containing her temple,— 
1. a promontory of Campania, Strab. 
—2. a town of Arcadia, Polyb. 2, 46, 
5.—3. a place in Sicily near Himera, 
Diod. 5. 5, 3. 

᾿Αθηναῖος, a, ov, Athenian, of or 
from Athens, 1]. 12, 551; fem. ’A@7- 
vaia, seldom occurs, in place of it 
usu. ᾿Ατθίς or ᾿Αττικῆ. 

ΤΑθήναιος, ov, ὃ, Athenaeus, a 
ELacedaemonian, Thuc. 4, 119.—2. a 
zelebrated writer, of Naucratis. — 
Others in Plut., etc. 

TA@nvaic, idoc, 7, Athenais, a 
priestess of Erythrae, Strab. p. 645. 

Τ᾽ Αθήνηθεν, ᾿Αθήνησι, v. sub ᾿Αθῆ- 
ναι. 

᾿Αθηνιάω, ὥ, to long to be at Athens, 
Luc. Pseudol. 24. 

TAOnviov, ov, 7, Athenium, fem. pr. 
ὩΣ ΑΗ ΠΡ 5. 138. 

Τ᾽ Αθηνίων, wvoc, 6, Athenion, masc. 
ΡῈ τς Ain. 211 Dy etc, |" 

PA@nvoyévnc, ove, 6, Athenogenes, 
masc. pr. n., Ath. 399 A. 

Τ᾽ θηνόδωρος, ov, ὃ, (’AOnvd, δῶ- 
pov) Athenodorus, a stoic philosopher, 
son of Sandon, surnamed Kavavir7e, 
Strab. p. 674, Luc. Macrob, 21.—2. 
another, surnamed Κορδυλίων, friend 
᾿ of Cato the younger, Id., Plut. Cat. 
Min. 10, etc.— Others in Dem., Strab., 
etc. 

PAGnvoKAne, Eovc, 6, Athenocles, an 
Athenian, Strab p 547. 
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Τ θηνόκριτος, ov, ὃ, Athenocritus, 
father of Democritus, acc. to some 
accounts, Diog. L. 7, 34. 

Τ᾽ Αθηνοφάνης, ove, ὃ, Athenophanes, 
masc, pr. ἢ., Plut. Alex. 35. 

Τ᾽ Αθηνώ, οὖς, 7, Atheno, daughter 


‘of Lycomedes, Leon. Tar. 8. 


"AOH’P, époc, ὃ, the beard or spike 
of an ear of corn, an ear of corn itself, 
Lat. spica, Hes. Fr. 2, 2.—t2. chaff, 
metaph. οὐ γὰρ καλάμη καὶ abépec 
ὑμεῖς ἐστε, Luc. Anach. 31t.—II. the 
point or barb of a weapon, Aesch. Fr. 
145, and Hipp.; tcf. Plut Cat. Min. 
70. [a] 

᾿Αθήραᾶτος, ov, (a priv., θηράω) not 
to be caught, Ael. N. A. 1, 4:—tmet. 
unattainable, Clem. Al., Philo.—2. not 
caught, in Ion. form, ἀθηρήτοισι λα- 

woic, Opp. C. 1, 514 Lehrs. — Cf. 

ehlhorn Anacreont. p. 242. 

᾿Αθήρευτος, ov, (α priv., Onpedw) 
tuncaught, unhuntedt, Xen. Cyr. 1, 
4, 16. 

᾿Αθήρη, ne, ἡ,Ξε ἀθάρη, Diosc. 

᾿Αθηρηλοιγός, οὔ, ὁ, (ἀθῆρ, λοιγός) 
consumer of ears of corn, epith. of ἃ 
winnowing-fan (πτύον), Od. 11, 128; 
23, 275: cf. ἀθηρόβρωτος. 

Τ᾿ Αθήρητος, ov, lon. for ἀθήρατος, 
qa Vaz: 

᾿Αθηρία, ac, 7, ( ἄθηρος ) want of 
game, Ael. N. A. 7, 2. 

᾿Αθηρόβρωτος, ov, (dnp, βιθρώ- 
COKW) devouring ears of corn, a. dpya- 
voy, 1. 6. a Winnowing-fan, Soph. Fr. 
404; cf. ἀθηρηλοιγός. 

ἼΛθηρος, ov, (a priv., O7p) without 
wild beasts or game, Hdt. 4, 185: τὸ 


r ἀθηρον,Ξεἀθηρία, Plut. 2, 981 C.—II. 


(α priv., θήρα) without the chase, ἄθ. 
ἡμέρα, a blank day, Aesch. Fr. 225. 
~AOnpadne, ες, (eiGoc)= ἀθερώδης. 

᾿Αθήρωμα, ατος, τό, a tumor full of 
matter like ἀθήρη, Galen. 

᾿Αθησαύριστος, ov, (a priv., θησαυ- 
ρίζω) not treasured up, not to be treasured 
up, Plat. Legg. 844 D. 

"AGiync, ἔς, (a priv., θιγγάνω, θι- 
yeiv ) untouched; tunwedded, Anth. 
Append. 248. 

ἤλθικτος, ov, (a priv., θιγγάνοω, θι- 
γεῖν) untouched, usu. c. gen., untouched 
by a thing, ἀκτῖνος, Soph. Tr. 686; 
ἡγητῆρος, O. ©. 1521, etc.; also c. 
dat., νόσοις ἄθ:, Aesch. Suppl. 561.— 
2. not to be touched, holy, sacred, Aesch. 
Ag. 371, Soph. O. T. 891.— II. act. 
not touching, c. gen., κερδῶν, Aesch. 
Eum. 704. 

*A@2aaTor, ov, (a priv., GAdw) not 
crushed, AriSt. Meteor. 4, 8. 

᾿Αθλεύω, contr. from Ep. ἀεθλεύω: 
f. -εύσω: (aOAoc) : — to contend for a 
prize, combat, uresile, 1]. (but always 
in the longer form de@A-).—II. rarely, 
to struggle, endure, suffer, Il. 24, 734 
(the only place where Hom. uses the 
contr. form, v. Spitzn. ad 1.), Aesch. 
Pr. 95.—The common form in Att. is 
ἀθλέω. 

᾿Αθλέω, ὦ, f. -ἤσω, In Hom. = 
ἀθλεύω, Il. 7, 453; 15, 30; (he has 
not the form ἀεθλέω at all.) But the 
Att. use ἀθλέω in both signfs. of 
ἀθλεύω, to contend, κατὰ ἀγωνίαν, 
Plat. Tim. 19 Β ; ἀθλεῖν κινδύνευμα, 
πόνον, to endure danger, toil, Soph. 
O. C. 564, Eur. Supp. 317.—II. to be 
an athlete, Plut. 2, 795 E. 

ἤλθλημα, ατος, τό, (ἀθλέω) α con- 
test, struggle, Plat. Legg. 835 Ὁ : toil. 
—Il. that which is won by toil or exer- 
tion. — III. an implement of lator, 
Theocr. 21, 9. 

*“AOAnaic, εως, 7, (ἀθλξω) a contest, 
combat, esp. of athletes, Polyb. ἐδ, 64, 
6; Plut. Thes. 10. 
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᾿Αθλητήρ, ἦρος, 6, Od. 8, 164: slaw 
form of sq. 

᾿Αθλητής, contr. from ἀεθλητής 
av, 0: (ἀθλέω) :— a combatant, cham 
pion ; esp. a prize-fighter, Lat. athleta, 
Pind. in both forms, tN. 5, 90; 10, 
95; I. 6, 106] : also as adj., ἀθλ. ix 
πος. a race horse, Plat. Parm. 137 A. 
— ‘J. in genl., one practised or skillea 
in, master of a thing, 6. gen. πολέμον 
Plat. Rep. 543 B; τῶν καλῶν ἔργων, 
Dem. 799, 16; GOA. τῆς ἀληθινῆς λέ 
ξεως, Schaf. Dion. Comp. p. 415, 
GOA. γῆς, a skilful farmer, Philostr 
Hence 
᾿Αθλητικός, 7, Ov, belenging to an 
athlete, athletic, rodust, ἕξις, Arist 
Pol. 8, 8, 3; to@ua, Plut. Fab. 197: 
ἀγῶνες ἀθλ., Plut. t2, 724 Ft. Adv 
-κῶς, 1d. 12, 192 C. 
᾿Αθλιβῆς, ἔς, (α priv., θλίβω ) ποι 
pressed, tuafoi, Nonn. D 9, 31.—2. 
not pressing, slackened, χαλινός, Id 
27, 220. 
TP AG@ALB8oc, ov,=foreg. 1, Galen. 
Αθλιον, ov, τό, contr. from Ep. 
ἀέθλιον.Ξ- ἀθλον, the prize of contest, 
Hom. : but also=d@Aoc, contest, Od. 
24, 169, and later Ep—Hom. always 
uses Ep. form. 
*A@210¢, ia, tov, also oc, ov, Eur 
Alc. 1038, etc. ; contr. from ἀέθλιος 
(ἄεθλον, ἀθλον) :—toilsome, painful, 
hence in genl., unhappy, wretched, 
very freq. in Att. from Aesch. down- 
wards :—hence also to denote imper 
fection of any kind, miserable, wretched, 
in a moral sense, Dem. 142,18; also 
of ability, GOA. ζώγραφος, a wretched 
painter, Plut. 2,6 F.—Adv. ἕως, ἀθλι 
ἔχειν, Eur. H. F. 707, etc.—IL. of 
or belonging to contest, only in form 
ἀέθλιος (q.*.) Hence 
᾿Αθλιότης. NTOC, 7, suffering, wreich 
edness, Plat. Rep. 545 A, ete. 
ΓΑθλιπτος, ov, (a priv., GAiSw\= 
ἀθλιβῆς, Galen. 
᾿Αθλοθεσία, or -θετία, ac, 7, the 
office of ἀθλοθέτης, Ar. Fr. 585, ubi 
v. Dind. 
᾿Αθλοθετέω. ὦ, f. -7 σω, (ἀθλον, Ti- 
θημι) to propose a "4ἴξε, in genl., te 
offer rewards, τινί, Ath. 539 B.—II. ts 
manage, direct, Heliod. 
᾿Αθλοθετήῆρ, ἦρος, 6,—=sq., Anth 
tAppend. 130. 
-᾿Αθλοθέτης, Ov, ὁ, (ἀθλον, TiBquc, 
one who gives, awards the χ “το, thi 
judge or steward in the gaines, alse 
βραβεύς. Plat. Legg. 764 D, etc. 
᾿Αθλοθετία, ac, n, = ἀθλοθεσία 


aN 
*AOAON, ov, τό, contr. from Ep 
ἄεθλον, which alone is used by Hom., 
Pind., and Hdt., and is sometimes 
found in Trag.: the prize of contest, 
in genl., a gift, present, Il. 23, 413, 
620, etc.: in Od. only 11, 548 are 
ward, recompense, freq. in Pind., and 
Trag.: also in prose, G0. ἀρετῆς 
Thue. 2, 46, ἁμαρτημάτων, Lys. 96 
8. Phrases: ἀθλα κεῖται or πρόκει 
ται, prizes are proposed, Hdt. 8, 2 
9,101; ἀθλα προφαίνειν, to propose 
them, Xen. Cyr. 2,1,23; ἀθλα λαμβά 
νειν or φέρεσθαι, to win prizes, Plat. 
etc.; ef. Thuc. 6, 80: a6. ποιεῖσθα. 
τὰ κοινά, Thuc. 3, 82.—II. in plur 
alsc— dé@Aoc, a contest, combat, Od. 24, 
89, Soph. Phil. 508: also in sing., 
Xenophan. ap. Ath. 414 A.--III. ir 
plaur. also, the place of combat, Lat 
arena, Plat. Legg. 868 A.— Cf. sq. 
᾿Αθλονικία, ac, 7, (aGAov, νίκην 
victory in the games, Pind. N. 3, 11. 
7AQOAOSX, ov, ὃ, contr. from Exo 
ἄεθλος, which is always used bj 
Hom. (except in Od, 8, 160), Pind. 
31 
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and Hdt. :—a contest either in war or 
sport, esp., contest for a prize, toil, 
trouble, like πόνος, Lat. labor, Hom. : 
iOAo¢ πρόκειται, a task is set one, 
Hdt. 1, 126; ἀθλον προτιθέναι, to 
set it, Id. 7, 197.—On the difference 
of ἀθλον and ἀθλος, v. Coray Isocr. 
Paneg. 37. ) 

Αθλοσυνη, ἧς, %,—=d8Aoc, Anth. 
P. 6, 54. 

Αθλοφόρος, ov, (ἀθλον. φέρω) bear- 
ing away the prize, victorious, ἵππος, 
il. 9, 124, ἄνδρες, Pind. O. 7, 13, ete. : 
in Ep. form ἀεθλ-, Il. 22, 2%, and Hdt. 

Τ᾽ Αθμονῆ. *:, ἢ, Athmone, a deme 
of +3 Acc tribe Cecropis; hence 
Αθμονεύς, éwc, ὁ, One of (the deme) 
Athmone, Ar. Pac. 199. 

*A@ohoc, ov, (a priv., θολός) not 
muddy, clear, Luc. de Hist. Conscr. 
ol. 

᾿Αθόλωτος, ov, (a priv., Gorda) un- 
troubled, of water, Hes. Op. 593. 

*A9opoc, ov, (a priv., θρώσκω, θο- 
ρεῖν) of animals, veneris expers, tact., 
Anton. Lib. 13. 

᾿Αθορύβητος, ov, (a priv., θυρυβέω) 
undisturbed : τὸ G@., tranquillity of 
mind, Xen. Ages. 6, 7. 

?AG. pi3oc, ov, (a priv., θόρυβος) 
without uproar, undisturbed, tranquil, 
Plat. Legg. 640 Ὁ. Adv. -βως, Eur. 
Or. 630. 

ἾΑθος, Dor. for ἦθος. 

Τ᾽ Αθόως, w, ὃ, Ep. for “A@we, q. v. 

᾿Αθραγένη, nC, 7, & tree, the wood of 
which made tinder, 'Theophr. 

ἤλθρακτος, ov, (a priv., Gedcow) = 
ὠτάραιττος. Soph. Fr. 812. 

᾿Αθράνευτος, ov, (a priv., θρανεύω) 
not stretched or spread, Eur. ap. He- 
sych. 

Αθραυστος, ov, (a priv., θραύω) 
ssnbroken, undestroyed, unhurt, sound, 
Eur. Hec. 17, etc.: not to be broken, 
Plut., etc.—tAdv. -we, Geop. 

ἔλθρεπτος, ov, (a priv., τρέφω) un- 
wurtured, dub. |. Mel. 95, 5. 

"AGFE’Q, ὦ, f. -7ow, (v. Elmsl. 
Med. 519): Att. ἁθρέω :—to look earn- 
estly, to gaze at, c. acc., Il. 12, 391; 
14, 334: also absol., to gaze, (though 
an acc. can easily be supplied), Od. 
12, 232; 19, 478; ἀθρεῖν εἴς τι, to 
look into a thing, 1]. 10, 11.—2. later, 
of the mind, fo look at or into a thing, 

€ examine, consider, regard, Pind. P. 
2, 129, and Att.: ἀθρεῖν ei..., πότε- 
ρον... μῆ.., to consider whether... Soph. 
Ant. 1077, and Plat.: ἄθρει, ἄθρησον, 
consider, take notice, see, Kur., and 
Plat.—Later poets have an aor. mid. 
ἀθρήσασθαι, 6. 5. Timon 6. (Prob. 
from the same root as Gewpéw, with 
acopul. or euphon.) Hence 

᾿Αθρήματα, τά,Ξεὀπτήρια, Hesych. 

᾿Αθρηνί, adv., (a priv., θρῆνος) 
without meurning. 

᾿Αθρητέον, verb. adj. from ἀθρέω, 
ane must consider, Eur. Hipp. 379. 

ῬΑθριάμβευτος, ov, (a priv., θρι- 
αμβεύω) without triumph, Eccl. 

t’AOpBic, voc, 7, Athribis, a city of 
the Aegyptian Delta, Strab. p. 813. 
Hence 

᾿Αθριβίτης, ov, 6, of Athribis ; vo- 
μὸς ᾽ΑΘρ.» the Athribitic nome, Hat. 2, 
166. [ττ΄ 

"Αθριξ, τρῖχος, ὃ, 7, (a priv., θρίξ) 
wethout hair, Matro ap. Ath, 656 F: 
ef. ὄθριξ. 

Αθριπήδεστος, ov, (a priv., Opi, 
ἐξεστότ) not worm-eaten, Theophr., in 
irreg. superl. ἀθριπηδέστατος οἴ. 
ἀκοοέστατος. 

᾿Αθροίζω, ἴ. -οἴσω : (ἀθρόος) -- to 

ather together, collect, esp., to levy 
ei ces, ἀθρ. στράτευμα, δύναμιν, etc. 
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Thuc., and Xen. tAn. 1, 2,1; 14.1, 
1, 1t: Τροίαν ἀθρ.; to gather the Tro- 
jans together, Eur. Hec. 1139: πνεῦ- 
μα ἀθρ., to collect breath, Id. Phoen. 
851.—Pass., to be gathered or crowded 
together, ἐς τὴν ἀγορήν, Hdt. 5, 101: 
to unite into one mass, Plat. Theaet. 
157 B; of armies, to muster ; of the 
mind, ἀθροίζεσθαι εἰς ἑαυτόν, to col- 
lect one’s self, Plat. Phaed. 83 A, cf. 
67 C. φόβος ἤθροισται, fear has 
formed itself, arisen, Xen. Cyr. 5, 2, 
34. Mid., to gather for one’s self, 
Xen.: much like the act. in Eur. 
Herac]. 122.—Late poets also write 
it ἀθροίΐζω, ἀθροΐζομαι, Jac. A. P. 
877, but not Att., Lob. Phryn. 616.— 
Others. write dfp-, v. Ellendt Lex. 
Soph. ; twhich form Bekk. has intro- 
duced into the Oratt.: cf. Lehrs de 
Stud. Arist. Hom. p. 346. Hence 

᾿Αθροίσιμος, ov, ἡμέρα, day of as- 
sembling, Eccl. 

"Αθροισις;, εως, 7, (ἀθροίζω) a gather- 
ing, collecting, levying, στρατοῦ, Eur. 
Hec. 314, χρημάτων, Thue. 6, 26. 

ἤλθροισμα, ατος, τό, (ἀθροίζω) that 
which is gathered, a gathering, λαοῦ, 
Eur. Or. 874: a heap, mass, Plat. 
Theaet. 157 B:—in Epicur. philos., 
esp. the concourse of atoms, Diog. L. 8, 
66. 

᾿Αθροισμός, οὔ, 6,=a8potoic, The- 
ophr. : also condensation, 16. 

᾿Αθροιστέον, verb. adj. from ἀθροί- 
ζω, one must collect, Xen. Lac. 7, 4. 

᾿Αθροιστῆς, οὔ, ὁ, (ἀθροίζω) a col- 
lector. Hence 

᾿Αθροιστικός, 7, Ov, belonging to, fit 
for csllecting, like ἀθροίσιμος, Ecc!.— 
II. in Gramm., collective, ὀνόματα, 
tApoll. Dysc.t: copulative, σύνδεσμοι, 
Id. Adv. -κῶς. 

᾿Αθρόος, a, ov, very rarely o¢, ov 
(as ap. Ath. 120 D): contr. ἄθρους, 
in later Gr., as Polyb.: old Att. 
ἅθρους, ovy, but Bekk. has ἁθρόος in 
Plat. Tim. 64 C, 65 A, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 60, 9, Spitzn. 1]. 14, 38: 
—assembled in crowds, heaps ΟΥ̓ masses, 
crowded together, freq. in Hom. but 
only in plur., fll. 2, 439; 14, 38; etc.t, 
oft. joined πάντες (ἅπαντες) ἀθρόοι, 
tOd. 3, 34, etc.t: the sing. first in 
Pind. ΤΡ. 2, 65-6t : ἀθρόοι, of soldiers, 
in dense masses, Hdt. 6, 112; τὸ 
ἀθρόον, the army in close order, but 
also the main body, Xen. tCyr. 4, 2, 
20}t.—II. all at once, once for all, ἀθρόα 
πάντ᾽ ὠπέτισεν, he paid for all at 
once, Od. 1, 43: (hence adv. ἀθρόον 
and ἀθρόως, at once, suddenly): ἀθρόα 
πόλις, the citizens as a whole, opp. to 
ἕκαστοι, Thuc. 2, 60; so, ἀθρ. δύνα- 
jute, Id. 2, 39, cf. 1, 141: ἀθρόους κρί- 
νεῖν, to condemn all by a single vote, 
Plat. Apol. 324 B: ἄθρους ὥφθη, was 
seen with all his forces, Plut. Themist. 
$12, cf. Id. Syll.12: κατήριπεν ἀθρ., 
he fell all at once, Theocr. 13, 49, cf. 
25, 252: ἀθρόαι πέντε νύκτες, five 
whole nights, Pind. P. 4, 231.—III. 
multitudinous, immense, also continuous, 
incessant, GOp. κακότης, Pind. P. 2, 
65; δάκρυ, Eur. H. F. 489; λόγος, 
Plat.; etc.—IV. adv. -όως, all at once, 
in the mass: ἀθρόως λέγειν, to speak 
generally, Rhet.—V. compar. ἀθροώ- 
tepoc, Thuc. 6, 34; later ἀθρούστε- 
poc, Plut. Caes. 20, cf. Lob. Phryn. 
143. (From acopul., θρόος : or perh. 
from ἀθρέω.) 

*A@pooc, ov, (a priv., θρόος) noise- 
less, only in Gramm. 

᾿Αθροότης, ntoc, 7, (ἀθρόςς) the 
whole mass, Diog. L. 10, 106. 

PAOpovAAa, wr, τά, Athrulla, a city 
of Arabia, Strab. p. 782. 
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ῬΑθριΐλατος, ov, ὁ. Athryitatus, a 
physician of Thasus, Plut. 

ἤΑλθρυπτος, ov, (a priv., θρύπτω) 
unbroken, imperishable, Plut. t2, 1058 
A ἄφθαρτος καὶ ἄθρυπτοτί.---11. esp. 
not enervated, Pythag. Carm. Aur. 38, 
and oft. in Plut.: ἄθρυπτος εἰς γελω 
Ta, never breaking into laughter, Plut 
Pericl. 5. Adv. -τως, Id. Fab. 3. 

tAGpve, voc, ὁ, Athrys, a Thia 
clan stream flowing into the Danube, 
Hdt. 4, 49. 

᾿Αθρυψία, ac, 7, (ἄθρυπτος) a sim 
ple way of life, Plut. 2, 609 C. 

ΤΆ θυμβρα, wv, τά, Athymbra, a city 
of Lydia, Strab. 

Τ᾽ Αθύμβραδος. ov, 6, Athymbradus 
brother of sq., Strab. p. 650. 

t’A@vuBpoc, ov, 6, Athymbrus, ὃ 
Spartan, founder of "Αθυμβρα, Strab 
p. 650. 

᾿Αθυμέω, ὥ, f. How :—to be ἄθυμος. 
be disheartened, downhearted, Aesch 
Pr. 474, Soph., etc.: esp., to wan: 
heart, despond at or for a thing, τινί 
Soph. El. 769, etc. ; ἐπέ τινι, Isocr 
41 B; πρόςτι, Thue. 2, 88; τι, Id. 5 
91 :—also GO. 6TL..., ὡς...» OT εἰ.... μῆ.-.. 
tSoph. Tr. 666, O. T. 747t. Hence 

᾿Αθυμητέον, verb. adj., one must lose 
heart, Xen. An. 3, 2, 23 ; troi¢c παροῦ- 
σι πράγμασιν οὐκ ἀθυμητέον (ἡμῖν) 
we must not despond at, Dem. 40, 14 

᾿Αθυμία, ac, 7, (ἄθυμος) wam οϑ 
heart, faintheartedness, despondency, 
Hadt. 1, 37, and freq. in Att. 

᾿Αθυμίατος, ov, (a priv., θυμιάω) 
not exhaling, Arist. Meteor. 4, 8. 

"Αθῦμος, ov, (a priv., θυμός with 
out heart or spirit, spiritless, fainzhzart- 
ed, Od. 10, 463, Hdt. 7, 11: down- 
hearted, desponding, ἄθυμον εἶναι ποός 
τι, to have no heart for a thing, Xen. 
An. 1,4, 9: so, ἀθύμως ἔχειν πρός 
τι, Id. Hell. 4,5, 4; ἀθύμως διακεῖ- 
σθαιΞξεἀθυμεῖν, Isocr.: ἀθύμως πο- 
νεῖν, to work without heart or spirit, 
Xen. Oec. 21, 5.—II. without anger or 
passion, Plat. Rep. 411 B. 

t’A@upt, Athyri, an Aegypt. appell. 
of Isis, Plut. 2, 374 B. 

᾿Αθὕρίδωτος, ov, (a priv., Eupic) 
without door or window, tEccl. 

ἴἤλθυρμα, atoc, To, (ἀθύρω) a play- 
thing, toy, like παίγνιον, 1]. 15, 363, 
Od. 18, 323: like ἄγαλμα, a delight, 
joy, ᾿Απολλώνιον ἄθ.. of the Pythian 
games, Pind. P. 5, 29; ἀθύρματα 
Μοισᾶν, 1. 6. songs, tBacchy]l. Fr. 28t 
cf. Hemst. Luc. 1, 291. 

᾿Αθυρμάτιον, ov, τό, dim. of foreg., 
a little game or toy, Philox. ap. Ath. 
643 D: a pet, Luc. Dial. Mar. 1, 5. 

᾿Αθύρογλωττέω, 6, to be ἀθυρό- 
γλωττος, Vv. Suicer, 5. v.; and 

᾿Αθυρογλωττία, ac, 7, impudent lo 
quacity, Polyb. 8, 12, 1: from 

᾿Αθύρόγλωττος, ov, (a priv., θύρα, 
γλῶττα) one that cannot keep his mouth 
shut, (ᾧ γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπίκεινται, 
Theogn.421), a ceaseless babbler, Eur. 
Or. 903. 

᾿Αθυρόνομος, ov, making game of the 
laws. 

"Αθῦρος, ov, (a priv., θύραν) without 
door or lock, Plut. 2, 503 C.—IL me 
γος open, unchecked, γλῶττα, Clem 
A 


᾿Αθυρρστρμέο »ὦ,Ξεἀθυρογλωττέω 
an 

’ABipoctouia, ac, ἡ:Ξε ἀθυρογλωτ 
tia, Anth. P. 5, 252: from 

᾿Αθύρόστομος, ov, (a priv., θύρα, 
στόμα) = ἀθυρόγλωττος, GO. axe, 
ever-babbling Echo, Soph. Phil. 159 
Adv. -μως. 

ἔλθυρσος, ov, (a priv., Bipooc, with 
out thyrsus, Eur. Or. 1342 


7. 


Al 


AOY’PQ, ic play, amuse one’s self, Il. 
5, 364; with a thing, τινί, Ap. Rh.: 
to play on an instrument, κατὰ πηκ- 
τίδων, Anacreont.—II. c. acc. to play 
a thing, do in play, παῖς ἔων ἄθυρε 
μεγάλα ἔργα, great deeds were the sports 
of his childhood, Pind. N. 3, 78; also 
a0. μολπήν. to sing a sportive song, 
H. Hom. 18, 15; ἀθ. ἀγετάν, to sing, 
or celebrate virtue, Pind. 1. 4, 67:— 
also ἔργα φωτῶν ἀθ. to play the deeds 
of men, of an actor, Anth. Also in 
mid., H. Hom. Merc. 485. The word 
is almost exclusively Epic, and from 
ip. passed into Lyric; very rare ir 
Att. Eur. Ion 53. [a6i-] 

᾿Αθύρωτος, ov, (a priv., θυρόω)ΞΞ 
ἄθυρος, στόμα, Ar. Ran. 838. [Ὁ] 

ἤΛθυστος, ov, Vv. 1. =sq. fod, Simon. 
Amorg. 56. 

"Αθῦτος, ον, (a priv., θύω) not offer- 
ed, not to be offered, ἱερά, Lys.; also 
not successfully offered, Lat. inauspicata, 
Dem. 75, 12: in gen. unhallowed, avi- 
epog ἀθύτων πελάνων, impure in that 
they were not duly offered, Eur. Hipp. 
147; also of illegitimate children, 
Plat. Legg. 141 D, cf. Suid. voc. ἄθυ- 
τοι yauou.—ll. act. not offering, with- 
out sacrificing, ἄθυτον ἀπελθεῖν, Xen. 
Hell. 3, 2, 23. 

f’A@wirnc, contr. ᾿Αθῴτης, ov, ὁ, an 
inhabitant of Mount Athos, Luc. Ma- 
crob. 5. 

ΤΆθων, wroc, 6, = Λθως, Strab. 

᾿Αθῷος, ov, not ἀθῶος, Elmsl. Med. 

1267, whom Herm. and Bekk. follow, 
(a priv., θῳή) unpunished, scot-free, 
Eur., and freq. in Oratt.: ἀθῷον ἐᾶν, 
ἀφιέναι, καθιστάναι, to let off, acquit 
one; ἀθῷος ἀπαλλάττειν, φεύγειν, to 
get off, be acquitted.—2. c. gen., free 
from a thing, τιμωρίας, πληγῶν, Ar. 
Nub. 1413: also ἀθ. ἀδικημάτων, un- 
punished for offences, Lycurg. 157, 38. 
—II. not deserving punishment, guiltless, 
Heliod. — III. act. causing no harm, 
harmless, Dem. 1437, 9. 

*Adwoc, 7, ov, of Mount Athos, 
Aesch. Ag. 285. 

᾿Αθῳόω, G,f. ὥσω,(ἀθῷος) to let go un- 
aunished, absolve, LXX. 

᾿Αθώπευτος, ον, (a priv., θωπεύω) 
unflattered, without flattery, τῆς ἐμῆς 
γλώσσης, from my tongue, Eur. Andr. 
460.—Il. act. not flattering, Teles ap. 
Stob. p. 524 fin.: hence rough, harsh, 
Anth. Adv. -τως. 

᾿Αθωράκιστος, ov, (a priv., θωρᾶκέ- 
ζω) without breastplate, or body armour, 
Ken. Cyr. 4, 2, 31 [a6] 

᾿Αθώρηκτος, ov, (a priv., θωρήσσω 
I.) not drunken, Hipp. 

ἤλθως, w, ὁ, (in 1]. 14, 229, ᾿Αθόως, 
6w) acc. ἔλθω, Ion. and old Att. 
Αθων, Hrt.,Thuc. 5,3; Mount Athos: 
m Strab. Δέων, wvoc, ὁ. 

Τ᾽ Αθῴτη:, Vv ᾿Αθωΐτης, 

᾿Αθῴως τς» “ὡς» 7, (ἀθῳόω) acquittal. 

Ai, Ep au’ Dor. far εἰ, if: in Hom. 
only αἵ kr an i ai kev. Dor. aikd, if on- 
ly, so thit, αἴ. dummodo, always c. 
subjunc!., ervept in orat. oblig. as 1]. 
7,387: f-1 δ᾽ enin 11.5, 279, Wolf writes 
at κε τύχω, for τύχοιμι, and so in 
Od. 24, 217 ἐπιγνῴη should be written 
for éxsyvo‘}, cf. Spitzn. 11. 24, 688. 

Al, xc’ tn. of strong desire, O that! 
would thor! Lat. utinum, in Hom. al- 
ways ai γάρ or al yap δή, Att. εἰ 

‘ap “ 7_yép, only Aeol. and Dor. ai 

y 1 πο} —-c. opt., for when c. inf,, 
as ol γ0 ἐχέμεν, Od. 7, 313, there is 
an ¢|li,se: cf. αἴθε. 

Al, «xclam. of astonishment and 
grief, ah! wee! Jat. vae; like ἔ it is 
up, repeate-. al, al, esp. in Trag.: 
whewe I) >> in pile poets writes 


AIAN 


αἰαῖ as «ne word: usu. 6. gen., but 


sometimes c. acc., αἰαῖ ἸΑδωνιν, Ar. 
Lys. 393, cf. Bion 1, 28. (on the ac- 
cent v. Ellendt Lex. Soph.) 

"Ai, Aeol. for ἀεί. 

Aia, 7, gen. αἴης, poet. collat. form 
for γαῖα, earth, land, Hom,: never in 
plur.—II. Ava, 7, orig. name of Col- 
chis, Hdt. 1, 2. etc. (with aia, γαῖα 
Déderlein well compares the German 
Au, Gau.) 

Αἴαγμα, atoc, τό, wailing, lamenta- 
tion, ΒΟΥ. Alc. 873, etc.: from 

Aida, to cry ai or ah! to wail, to 
mourn, 6. acc. to bewail, Aesch. Pers. 
922, (The fut. aid&w is now read in 
Eur. H. F. 1054, on the conj. of Her- 
mann, but not found elsewhere.) 

Aiai, v. sub ai. 

tAiaioc, n, ov, (Aia) Aeaean, epith. 
of Circe, Od. 9, 42; of Medea, Ap. 
Rh. 2, 1136 ; 7 Aiain νῆσος, the island 
of Aeaea or Circe, Od. 10, 135, made 
by later Greeks the promontory of 
Circeii in Italy, Strab. 

tAidketoc, a, ov, of Aeacus, descend- 
ed from Aeacus, Soph. Fr. 424: τὸ 
Aidxetov, the temple of Aeacus, Plut. 
Dem. 28, Paus.: τὰ Αἰάκεια, the fes- 
tival of Aeucus. 

tAidkne, εος, 6, Aeaces, father of 
Syloson and Polycrates, Hdt. 3, 39. 
—2. son of Syloson and tyrant of 
Samos, Hdt. 4, 138. 

tAidkidnc, ov Ep. ao, 6, son or de- 
scendant of Aeacus, 1. 6. Peleus, II. 16, 
15; Achilles, Il. 11, 801; of Adaxé- 
Oat, the Aeacidae, the statues of Aea- 
cus and his descendants, preserved at 
Aegina, Hdt. 5, 75, 80; 8, 64, Pind., 
Plut. Them.—2. Aeacides, king of 
Epirus and father of the celebrated 
Pyrrhus, Plut. Pyrr. 1, etc. 

tAidxéc, οὔ, ὁ, Aeacus, son of Jupi- 
ter and Aegina, king of Aegina, and 
father of Peleus and Telamon, II. 21, 
189, Hes. (According to Hermann 
from ai and ἄκος, Malivortus, averter 
of evil.) 

Αἰακτός, %, 6v, verb. adj. from aid- 
Cw, bewailed, lamentable, Aesch. Theb. 
847, and Ar. Ach, 1195.—II. perhaps 
act. wailing, Aesch. Pers. 1068. 

Aidvic, ἐς, Ion. αἰηνής, an old po- 
etic word, first in Pind. as epith. of 
κόρος, κέντρον, λίμος, P. 1, 161; 4, 
420, I. 3, 4, then,in Aesch., and Soph. 
as epith. of νόσος, etc., like Pind., 
but esp. of νύξ, as Aesch. Eum. 416, 
Soph. Aj. 672, El. 506, so of χρόνος, 
Aesch. Eum. 572: prob. from aieé, 
and so orig. everlasting, as with χρό- 
voc, and in adv. αἰανῶς, forever, 
Aesch. Eum. 672: then wearisome, 
gloomy, as with νύξ : then in gen. 
(like αἰνός, to which it seems akin), 
dreadful, painful, distressing, as in 
Pind. and the other places : (in the 
last signf. some derive it from ai, ai). 
—In Aesch. Eum. 416, Soph. El. 1. 
c. we have the collat. form, aiavéc, 
cf. Hesych.—v. Herm. and Lob. Aj. 
672.—ll. as pr. n. Adavae, éoc, ὁ, Ae- 
anes, a Locrian, Strab. 

tAidvic, idoc, 7, Aednis, a fountain 
in the country of the Locri Opuntii, 
Strab. 

Αἰᾶνός, 7, 6v,=aiavye. 

Αἰάντειος; a, ov, of Ajax: τὸ Ai- 
ἄντειον, the tomb of Ajax, Philostr.; 
also the tomb and temple of Ajax on 
the promontory Rhoeteum in Troas, 
Strab.: τὰ Αἰάντεια, sc. lepd, festi- 
vals in honour of Ajax. 

ΤΑ ἰάντεος, a, ον,Ξε Αἰάντειος, Pind. 
Ο. 9, 166. 

Αἰαντίδης, ov, 6, son or descendant 

of Ajax, patron.: hence, one of the 
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tribe Aiavtic, at Athens, Dem. A 
pr. n. Aeantides, a tyrant of Lampsa 
cus, Thue. 6, 59. 

tAiavric, idoc, 7, (prop. fem. ad} 
from Αἴας) the Attic tribe Aeantis 
we and without φυλή, Plut. Arist 

tAiavrddwpor, ov, 6, (Αἴας, δῶρον 
Aeantodorus, ar. Athenian, a pnpil 
Socrates, Plat. Apol. 34 A. 

Αἴας, avTog, ὁ, vocat. Αἴαν, s\yae, 
masc. pr. n., in Hom. borne by tw% 
heroes, the Greater, son of TeJamon, 
and the Less, son of Ojleus. Pind. 
Fr, 179, has the pecul. acc. Aiay. 
[Aéac¢, with short final syllable, i 
quoted by Choerob. in B. A. p. 1182 
from Aleman.] 

Αἰαστός,ῆ, 6v,=aiakTéc, sad, epith. 
of the hyacinth, Nic. ap. Ath. 683 E, 
Dind., ubi al. Αἰαστῇ, dat. from AZ 
αστῆς, ov, 6, of or belonging to Ajaz, 
1. e. sprung from the blood of Ajax. 

AiGoi, exclam. of disgust or aston 
ishment ; aiGoi, Boi, ha, ha, of laugh 
ter, Ar. Pac. 1066. 

Aiya, 7, a late form for αἴξ, Valck 
Ammon. 230. 

tAiyd,—Aiyai, Strab.—2. Aera, 8 
promontory in Aeolis, Strab. 

Aiydypo¢, ov, ὁ and 7, a wild goat, 
chamors,=atl$ ἄγριος, Opp. Ὁ. 1, 71. 
as in Hom. σύαγρος, for σῦς ἄγριος. 

ΤΑίγᾶθεν, adv., Dor. for Αὐγῆθεν, 
from Aegae, Pind. N. 5, 68. 

tAlyai, dv, ai, Aegae, a small town 
of Achaia, on the Crathis, with a 
temple to Neptune, 1]. 8, 203, Hdt., 
etc.—2, an island near, or a city in 
Euboea, sacred to Neptune, Od. 5, 
381, v. Nitzsch ad loc.—3. one of the 
Aeolian cities of Asia Minor, Hdt. J, 
149.—4. a city in Cilicia,= A/yéat, 
Strab., and Adyaias, Ath.—5, a city 
of Emathia in Macedonia, Diod. S., 
Arr., etc. 

tAiyaiar,=Ailyai 4. 

Alyaiog, a, ov, Aegaean, πέλαγος, 
Aesch, Ag. 659: ὄρος, Mount Ida, Hes 
Th. 484, v. Gaisf.—II. Alyaioc, ov, ὃ, 
Aegaeus, a river in the island of the 
Phaeacians, Ap. Rh. 4, 542. 

Αἰγαίων, wvog, 6, Aegaeon, the 
name given by men to the hundred- 
armed giant, called by gods Briareos, 
Il. 1, 404, Hes. Th. 714, 817, cf. Βρι- 
ἄάρεως. (Prob. akin to dicsw.)—IL. 
adj. Αἰγαίων, ov, —Alyacoc, Eur. Ale 
595. 

tAlyadéov, ov, τό, Aegaleum, a 
mountain in Messenia, near Pylos, 
Strab. 

tAiydAews, w, ὁ, Hdt. 8 0, and τὸ 
Αἰγάλεων ὄρος, Thuc. 2 9, Mount 
Aegaleus,in Attica,opposiv heisland 
of Salamis. 

tAiydy, ἄνος, and Aliya 
gan or Aega, a promonto} 
in Asia Minor, Strab. 

Aiydvén, ης, 77, α hunting spear, jav 
elin, 11]. 2, 774, etc., and Ep. (Ace. to 
Passow, from αἴξ, and so strictly a 
goat Or chamois-spee - at all events 
akin to dicow.) 

᾿Αἴγδην, adv., (dion rushing swoft 
ly, impetuously, Ap. Pn. 2, 826. [a] 

Alyén, n¢, ἣν, α goats skin, Hdt. 4, 
189: v. sub aiyezoc 

ΤΑἰὐγείδης, ov, 6, sen or descendant 
of Aegeus, i.e. Theseus, Il. 1, 265 
οἱ Αἰγεῖδαι, the Aegidae, or descens- 
ants of Aegeus, 3. « the Athenians 
Dem.; the Theba: Aegidae, Pind 
P. 5, 100; the Aegidae of Sparta 
Hat. 4, 149. 

_tAlyeioc, cv of wi. belonging to. Ae 
geus, descended f»mn Aegeus. 1. Ὁ 
Athenian, oroaz:2, A-:sch.. Eum 68% 


ic, A, Ae 
of Aeolis 


Alrl 


iDind. reads Acyew¢); τὸ Αἰγεῖον, 
the temple of Aegeus. 

Aiyevoc, eta lon. ein, ecov, (αἴξ) 
fengthd. form for aiyeoc, of a goat, or 
roats, Lat. capriuus, τυρός, Ll. 11, 639: 
nf gaatskin, ὠσκός, Kuvén, Il. 3, 247, 
Od 24, 231, διφθέρη, Hat. 5, 58: also 
as subst. ἡ αἰγείη (Hdt. aiyén), 
sub. δορά, a goat's skin, Id. 4, 189. 
~Hom. uses this form except in 
Ou. 9, 196: so too Att.: but Hdt. 
tiyeoc. ; 

ἸΑἔγειρα, ac, 7, Aegira, a city of 
Achaia on the Corinthian Gulf, Hdt. 
1, 145, etc.: adj. ᾿Αἰγειράτης, Polyb. 

Aiysipivoc, ἢ, ov, of black poplar 
wood : from 

Αἴγειρος, ov, 7, the black poplar, 
Od. 9, 141, cf. λεύκη: as a tree of 
the nether world, Od. 10, 510.—II. as 
pr. n. Aegtrus, a city of Lesbos, 
Strab. 
tAiyeipovoa, more correctly A/yet- 
povooa, nc, 7, Aegirussa, a small 
town in Megaris, Strab. 
ΤΑἰὐγειροφόρος, ov, (αἴγειρος, φέρω) 
vroducing black poplar, Max. 'Tyr. 

Αἰγειρών, ὥνος, 6, (αἴγειρος) ἃ 
black poplar grove, Strab. 

Αἰγελάτης, ov, ὁ, (αἴξ, ἐλαύνω) ἃ 
goat-driver, goatherd, Plut. Pomp. 4, 
Anth. [ἃ] 

Αἴγεος, ἔα, £07,=aiyelog, 4. V- 
ἸΑἔγεστα, ης, 7, Aegesta, later form 
for *Eyeora, Thuc. 6, 2; Egesta, or 
Segesta, in Sicily, Strab.: adj. Adyeo- 
raioc and Αἰγεστεύς. 
+Alyéotne¢, ov, ὁ, Aegestes, founder 
of Aegesta, according to Strabo. 

tAiyete, ἕως, ὁ, Aegeus, son of Pan- 
sion, king of Athens, and father of 
‘Theseus, Hdt. 1, 173.—2. a descend- 
art of Cadmus, son of Oeolycus, 
Udt. 4, 149. 

tAiyeavete, ἕως, 6, Aegeoneus, son 
%: Priam, Apollod. 

Alyy, ἧς, ἡ» the Macedonian city 
keyat, Hdt. 7, 123. 
ταἰγιάλεια, ac, 7, Ep.=Alyiadn, 
Aegialéa, wife of Diomede, IL 5, 412. 
—2. the more ancient name of Achaea 
and Sicyon, Strab.: adj. Αἰγειαλεύς, 
Hat. 7, 94. 

Αἰγιάλειος, ov, of or on the shore. 
tAiylaretc, ἕως, ὁ, Aegialeus, son 
of Inachus king of Argos, Apollod. 
2, 1, 1.—2. son of Adrastus, Eur. 
Suppl. 1216. 

Αἰγιᾶλεύς, ἕως, ὁ, 
Nic. Ther. 786. 
τΑἰγιάλη,Ξελίἰγιάλεια. 
tAiyearic, idoc, 7, fem. to Αἰγεα- 
λεύς, Alem. 

Αἰγιῶλίτης, ov, ὃ, fem. --ἴτις, Toc, 
on the shore or coast, Strab.,and Anth.: 
from 

Αἰγιᾶλός, οὔ 6, the sea-shore, flat 
beach, Hom., Hdt., and sometimes in 
Att. prose: proverb. αἰγεαλῷ λαλεῖς, 
of deaf persons, Suid. (Acc. to some 
from ἄγνυμι, GAc, and so like ἀκτή, 
that on which the sea breaks : butter 
acc. to others from ἀΐσσω, Ac, hke 
niyic, that over which the sea rushes.) 
ΞΔ], as pr. n. Aegialus, an early 
name of Achaea, Il. 2,575. As a ci- 
ty, the later Sicyen, founded by Ae- 
gialeus, also Αἰγιαλοί, Strab.—2. a 
city in Paphlagonia. Il. 2, 855, also 
— Αἰγιαλοί, Luc. Alex. 57. 

Αἰγιᾶλώδης, ες, (αἰγιαλός, eidoc) 
found on or near the shore, Arist. 
Ε1,Α. 

Aiyidc, ἄδος, 7, a white spot on the 
rye, Tipp. 

Αἰγιβάτης, ov, ὃ, (αἴξ, Baive) goat- 
mounting, epith. of he-goats, etc., 
Pind. Fr. 215, and of Pan, Anth. [ἃ] 
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Αἰγέβοσις, ewe, 7, (αἴξ, βόσις) a 
goat-pasture, Leon. Tar. 56. 

Αἰγιβότης, ov, ὁ, (αἴξ, βοτής) feed- 
ing goats, browsed by goats, Leon. Tar. 
35.—Il. as subst. ὁ, aiy., a goatherd, 
dub. 1. Theocr. Ep. 5. 

AlyiBoroe, ov, (αἴξ, βόσκω) browsed 
by goats, λειμών, Od. 4, 606; so in 
Od. 13, 246, γαῖα must be supplied 
from v. 238. 

Αἰγέδιον, ov, τό, dim. from aif a 
little goat, kid, Pherecr. Autom. 7. [7] 

Αἰγιθαλής, οὔ, ὁ. dub. form of ai- 
γίθαλος. 

Αἰγίθαλλος, ov, 6,=8q., Ar. Av. 
887.—ll. as pr. ἢ. Aegithallus, a pro- 
montory of Sicily, Diod. S. 

Αἰγέθαλος, ov, 6, the tit, Lat. parus, 
Arist. H. A. 

ἐΑἰγιθήλας,--Αἰγοθήλης, Ael. N.A. 

Αἴγεθος, also αἰγίοθος, ov, ὁ, perh. 
the hedge-sparrow, Arist. H. A.. in 
Opp. also aiyivOoc, ὁ, 7. 

Αἰγίκνημος, ov, (αἴξ, κνήμῃ) goat- 
shanked, Anth. 

Adytkopeic, wv, οἱ, (αἴξ, Kopévve- 
μι) Seat 1. e. feeders of goats, goat- 
herds, Plut. Sol. 23: name of one of 
the four old Attic tribes, Hdt. 5, 66 
(who derives it from Αὐγεκόρης a son 
of Ion), Eur. Jon 1581.—On the ques- 
tion whether these tribes were castes, 
v. Thirlw. Hist. of Greece, 2, p.4 sq. ; 
Clinton F. H. 1, p. 53; Herm. Pol. 
Ant. ὁ 94. 
tAiyideta, ac, 7, Aegilea, a small 
island near Euboea, Hdt. 6, 107. 
tAiytaia, ac, 7, Aegilia, a demus of 
the Attic tribe Antiochis; also Ai- 
γίλος, #, Theocr. 1, 147, and Αἴγιελα: 
adj. Αἰγιελιεεύς, Dem.—2. a small isl- 
and between Crete and Cythera, 
Scyl—IlL.. Aiyiiva, wv, τά,. Aegilia, 
a place in Euboea, near Eretria, Hdt. 
6, 101. 

Αἰγίλιψ, ἵπος, ὁ, 7, (αἴξ, λείπω) 
strictly, destitute even of goats, hence 
inaccessible, steep, sheer, πέτρη; 1]. 9, 
15, also in Aesch. Suppl. 784. [γ{]-- 
II. as pr. ἢ. Aegilips, an island near 
Epirus, or acity on the peninsula 
Leucas, according to Strabo. 

Αἴγζλος, ov, ὁ, an herb of which 
goats are fond, Theoct. 5, 128. 

Αἰγιλώπιον, sv, TO=alyiAoww 1]., 
Diosc. 

Aiyidwow, wroc, poet. οπος, ὁ, a 
kind of oats, wild oats, Lat. avena 
sterilis, Theophr.—Il. a kind of oak 
with sweet fruit, v. 1. ap. Theophr.— 
III. an ulcer in the eye, lachrymal fistu- 
la, Diosc. [1] 

tAiyiwovpoc, ov, 7, Aegimurus, an 
island on the Lybian coast, Strab. 

tAcyiva [later also Αἴγζνα], Aiyivn, 
n¢, 7, Aegina, daughter of the river- 
god Asopus, and mother of Aeacus, 
Pind., Hdt., Apollod.—tIf. the. well 
known island, named after the foreg., 
in the.Saronic gulf, 1]. 2, 562, etc.: 
also the city on the island, Strab.: 
adj. Αἰγιναῖος and Αἰγινητικός ; Al- 
γινήτης, ov 0, and Αἰγιενῆτις, doc, 7; 
an inhabitant of Aegina, an Aeginetan, 
Hadt., etc. 

Αἴγινθος, ὁ, v. sub. αἴγιθος. 

ΤΑὐγένιον, ov, 76, Aeginium, a city 
in Thessaly, Strab. 

Αἰγϊνομεύς, ἕως, 6,=S8q., 2, Anth. 

Αἰγϊνόμος, ov, (αἴξ, νέμω) feeding 
goats, browsed by goats, Anth.—2. 6 
aly., a goatherd, tb. 

Atyio6oc, 6, v. sub αἴγιεθος. 

tAfyiov, ov, τό, Aegium, a city 
of Achaia, Il. 2, 574: adj. Αἰγιεύς. 

ΤΑΐγιος, ov, ὁ, Aegius, son of Aegyp- 
tus, Apollod. 

Aiylovoc, ον, (αἰγίς, ἔχω) Aegis- 
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bearing, epith. of Jupiter, Hom. ; ia 
ter also of Minerva. 

Αἰγίπαᾶν, Grog, ὁ, (αἴξ, Tdév) gar 
Pan, the goat-footed Pan, used as~ 
Rom. Silvanus, Plut. [yij 

Αἰγέπλαγκτος, ov, (αἴξ, πλάζομαι) 
as pr. n. sub. ὄρος, Mt. Aegiplanctu. 
in Megaris, Aesch. Ag. 303. 

Αἰγζπόδης, ov, ὁ, (αἴξ, πούς) goa 
footed, H. Hom. 18, 2, 37. 

Αἰγίπους, 6,7, πουν, τό, gen. πὸ 
δος, =foreg., Tdt. 4, 25. si 

Αἰγίπῦρος, ov, 6, a plant with a 
red flower, of which goats were fond. 
(From até and πῦρ, fire, from the col 
our of its flower, not from πυρός, for 
v is short in Theocr. 4, 25.) 

tAiy:péesoa, contr. Αἰγιροῦσσω ne, 

), Aegiroessa, one of the twelve Ae- 
on cities in Asia Minor, Hat. 1, 

Αἰγίς, idoc, 4,—I. the aegis, or 
shield of Jove, flashing forth terror 
and amazemeut, as described at 
length in Il. 5, 738 sq., and so prob. 
from ἀΐσσω, to rush or move violently - 
hence—2. later, a rushing storm, hur 
ricane, terrible as the shaken aegis, 
Aesch. Cho. 592, cf. καταιγίς.---ἶπι 
works of art the aegis appears on the 
statues of Minerva, not as ashield, but 
asort of short cloak, covered with 
scales, set with the Gorgon’s head, 
and fringed with snakes (θυσσανόεσ 
oa): the artists no doubt took the 
word to come from aig, and ti 
mean a goatskin, v, Hdt. 4, 189, +f. 
Dict. Antiqq. in voc.: hence—3 a 
goatskin coat, Eur. Cycl. 360.—IJ. a 
yellow kernel in the pith of the prue 
Theophr.— III. a speck in the eye 
Hipp. [The Att. are said to have 
used the ult. also long, Spon: de 
extr. Od. parte, 175.] 

Αἴγισθος, ov, ὁ, Aegisthus, soa of 
Thyestes, murderer of Agant6-..non, 
Od. 1, 35, etc. 

Αἰγέσκος ov, ὁ, dim. from αὐξ. 

tAiyitlov, ov, τό, Aegitiu-, a town 
in Aetolia, Thuc. 3, 97. 

tAiyad, Dor. for αἴγλη. 

Αἰγλάεις, Dor. for αἰγλή 1¢, Pind.. 
contr. aiyAdc, ὥντος. 

AlyAn, n¢, 9, glitter, lustre, glare, of 
the sun and moon, Hom.: λευκῇ 
αἴγλη, clear daylight, Od. 6, 45: and 
of metal, πυρφόροι aiyiar, fiery lus 
tres, 1. 6. torches, Soph. O. 'T’. 208.— 
2. metaph. splendour, glory, e. g. πὸ 


δῶν, of swiftness, Pind, O. 13, 49.— 


II.=7édn, a band, Eich. .p. 8, and 
in Soph. Phil. 831 Welcker trans- 
lates a band ; v. his dissert. transl. in 
Phil. Mus. 1, p. 468 sqq., and Don- 
alds. New Crat. p 553 sqq., who op 
poses it. (Akin to Ado, ἀἁγλαός" 
γλαῦσσω, γλαυκῶς : γλήνη: λεύσσω, 
λευκός ---οἴ. Donalds. N. Cratyl. p. 
552.)—II. as pr. n. Aegle, one of the 
Hesperides, Apollod—2. mother of 
the Graces. Paus.—3. wife of Thes- 
65, Hes. Fr. 51. Hence 

. AlyAjetc, ecoa, εν, glittering, beam- 
ing, radiant, in Hom. always epith. cf 
Olympus: but in Pind., etc., m gen- 
splendid, bright. 

Αἰγλήτης, ov, ὃ, (αἴγλη) z shedder 
of light, beaming, radiant, epith. of 
Apollo, Ap. Rh. 4, 1714. 

tAiyAoé, ὧν, οἱ, the Aegli, a people 
of Persia on the Median _ borde:s, 
Hat. 3, 92. 

Αἰγλοφᾶνής, ἔς, (αἴγλη, daivapac) 
beaming, Anth. 

AiyoBdrne, ov, 6,=the older aiyz 
βάτης; Anth. [ἃ] 

Αἰγοβοσκός, ὃ, a goatherd, Valck. 
Hdt.1.113. .2 


i 
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Αἰγοβὺύτης, ov, ὁ,--εαἰγιβϑότης. 

ττρῤννοβει ov, (αἴξ, δορά) of goat- 
skin, Opp. H. 5, 356. 

AiyobnAne, ov, ὁ, (αἴξ, θηλῇ) the 
goatsucker, caprimulgus, Arist. H. A. 
tAiyoOjpac, ov, ὁ, (αἴξ, θηρά) the 


εν goat-hunter, Ael. H. A. 14, 16, accord- 


- 


. 


ing to Jacobs’ emend. 
Αἰγόκερας, Gtoc, τό, goatshorn, 
fenugreek, foenum Graecum, Gal. 
Αἰγοκερεύς, ἕως, 6,=Sq., Arat. 


Αἰγόκερως, wr, gen. w, also αἰγο-᾿ 
c 


κέρως, wToc, ὁ, (ais, κέρας) goat- 
horned, Anth.—II. as subst. ὁ αἰγ.ὕ» 
Capricorn in the Zodiac, Luc. , 
Αἰγοκέφαᾶλος, ον, (αἴξ, κεφαλή) 
goat-headed.—ll. ὁ αἰγ.» strictly goat- 
head, a kind of bird, Arist. H. A. 
Αἰγόλεθρος, ov, ὃ, (αἴξ, ὄλεθρος) 
strictly goat’s-death, prob. the azalea 
pontica, a poisonous herb, Plin. 
Αἰγομελής, ἔς, (αἴξ, μέλος) goat- 
limbed, Orph., like ai, AoKEATC. . 
Αὐἐγονομεύς; ἕως, ὁ,--αἰγινομεύς, 
a goatherd, Nic. 
Αἰγονόμιον, ov, τό, (ais, νέμομαι) 
a herd of goats. : 
- Αἰγονόμος, ov, =aiyivouoc, Arth. 


Αἰγόνυξ, υχος, ὁ, 7,= οὐγῶνυξ, 
Jac. A. Pop. 700. ᾽ ; 
Αἰγόπλαστος, ov, (-l5, πλάσσω) 


goat-shaped. ᾿ ae 
Αἰγοπόδης, ov. ὁ; = αἰγιπόδης, 
Anth. d ; 
Αἐγοπρόζωπο. ov, (αἴξ, πρόςω- 
ov) goatsfaced Hat. 2, 46. 
+Aiyoobeva, ὧν, τά, Aegosthena, a 
city of Megetis, Xen. Hell. 6, 4, 26: 
hence adj. ιἰγοσθένειος ; ὁ Αἰγοσ- 
θενεύς or Αἰγοσθενίτης, an inhabitant 
of Aegosthen'. : : 
Αἰγοσκελις; ἔς, (αἴξ, σκέλος) goat- 
shanked. — spre 
tAiyoe ποι αμοί, (prop. the goat’s 
river) Aegos j0tami, a small river and 
2 town in th: Thracian Chersonese, 
Hat. 9,119, Xen. Hell. 2, 1, 21. 
Αἰγότριψ, (oc, 6 ἡ, (αἴξ, τρίβω) 
trodéen by gts, Dion. H. 
Αἰγότρίχω, (αἴξ, θρίξ) to have 
goat’s har, >trab. ~ ; 
tAlyova, 1%, ἦν Aegua, a city of 


281}, tra: : - 
: Αἰγοῦσσο 16, ἢ; Acgussa, an island 
on the west! coast of Sicilv, Polyb.; 
in pl. ai λἰγοῦσσαι, Aegusae, three 
small 151 6145 near Sicily, called by 
Rom: Agates. 
ARPayoe, ov, (atk, φαγεῖν) goat- 
pik pith. of Juno at Sparta, Paus. 
3, 15, [ἃ] , 3 
᾿Αὐόφθαλμος, ον, (αἴξ, ὀφθαλμός) 
goat-yed: ὁ αἰγ., a kind of precious 
stone, lin. ς΄ 
“ΠΡ 6c, οὔ, 6, a vulture, 1]. 7, 59, 
and ἔνα. in poets from Hom. down- 
ward: also'in Hat. 3, 76, though 

gn) 5 the usu. prose form. 

᾿ἀγυπτιάζω, f.-dow, to be like an 
Aegytan,—1. in word or deed, i.e. 
to besly and crafty, Cratin. Incert. 32, 
A ee 922, cf. Valck. Adon. p. 
357. 2. in tongue, to speak Aegyptian, 
Luc.-3- im person, to be swarthy, 
Ge pe Mist. Od. p. 1481, 98. 
IL. to Ἢ like Aegypt, 1. 6. be under water, 
Philetr. Hence 
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πτιᾶκός, ny Ov, Aegyptian ; 
, Ath., etc. 


He τ and Ep. always as trisyll.]-2. 
ὁ Ἁγύπτιος, Aegyptius, Od. 2, 15. 

᾿ς ᾿Αγυπτιστί, adv., in the A:gyptian 
‘tondé, Hidt 2, {6.-- ἸΤ in the Aegypt 


AIAH 
ian fashion, i.e. craftily, Theocr. 15, 
48 


Αἰγυπτογενής, ἕς, (Αἴγυπτος, * yé- 
vw) born in Aegypt, of Aegyptian race, 
Aesch. Pers. 35. 

τΑὐγυπτόνδε, adv., to Aegypt, Od. 
17, 426. 

Αἴγυπτος, ov, 6, the river Nile, Od. 
4,477, while even Hes. Th. 338, calls 
it NetAoc.—Il. ἡ, Aegypt, Od. 17, 448, 
etc.—2. Aegyptus, son of Belus and 
brother of Danaus, Aesch. Supp 10. 

Αἰγυπτώδης, ες, (Αἴγυπτος, εἶδος) 
Aegyptian-like, Crat. ap. Hesych. 

tAiyue, voc, 7, Aegys, a city of La- 
conia, Strab., Paus.: ὁ Αἰγυεύς, and 
Αἰγύτης, fem. 7, Aiytric, doc. 

Aly@Atoc, αἰτώλιος and ἐγώλιος, 
ov, 6, a night-bird of prey, Arist. H. A.: 
cf. αἰπόλιος. 

ΤΑΐγων, wroc, ὁ, (aif) Aegon, name 
of a herdsman, Thr der. 4, 2.—2. a 
king of Argos, Plut. -3. Αἰγών, ὁ, a 
river of Libya, Arist 

Αἰγῶνυξ, ὕχος, ¢, 7, (ats, ὄνυξ) 
zoat-hoofed, Anth. 

Aiyoviyov, ov, τό, strictly goat’s- 
hoof, a plant, the same as λεθόσπερ- 
μον, Diosce. 

Αἰγωπός, 6v, (αἴξ, Ow) goat-eyed, 
ὀφθαλμοί, Arist. H. A. 

’Aidac, Dor. for ’Aidyc, “Aone. 

Aideio, imperat. pres. from 54.» for 
aidéco, 1]. 24, 503, also aidéo. 

A'IAE’OMAI, f. -ἔσομαι, poet. -éo- 
σομαι, also -ἤσομαι, dep. c. fut. mid. 
et aor. pass. ἠδέσθην, (for the aor. 
mid. ἠδεσάμην is little used except 
by poets, v. infr.): Ep. pres. aidowac. 
To feel shame, be ashamed or fear, oft. 
in Hom., always of a moral feeling, 
opp. to bodily fear, φοβεῖσθαι, δεδιέ- 
ναι, cf. Il. 7,93: esp. towards gods 
or august persons, aid. τινά, to stand 
in awe of any one, reverence, II. 1, 23, 
fear his bad opinion of one, Od. 2, 65, 
etc.: also of things, aidecoar μέλα- 


θρον, respect the house, 1. 6. the rights | 


of hospitality, i. 9, 640; aidectev- 
τες ἀλκάν, fearing the strength, Pind. 
P. 4, 308: to have regard to, to be moved 
by, to respect, Hdt. 7, 141, τὰς ἱκτηρίας 
τάςδε: later also ἐπί τινι and ὑπέρ 
τινος, Anth., Plut., but rarely: c. inf. 
to be ashamed or afraid to do a thing, 
Ii. 7, 93: more rarely c. part. to be 
ashamed of doing it or having done it, 
Soph. Aj. 506: rarely foll. by εἰ...» or 
μῆ...: part pf. ἠδεσμένος in pass. 
signf., reconciled, Dem. 645, fin. As 
Att. law term, to respect a person’s 
misfortunes, and so to pardon him, or 
obtain his pardon, esp. of a homicide, 
mostly in aor. 1 αἰδέσασθαι, which 
is the signf. this tense has in prose, 
Dem. 644, 1; 983, 19, also in pres., 
Plat. Legg. 877 A. : 

tAidecbev, for ἠδέσθησαν, 3 pl. 1 
aor. pass. of foreg. 

Aidéoluoc, ov, exciting shame or re- 
spect, venerable, Luc. Nigr. 26: holy, 
Paus. Ady. -μως, Ael. 

Aidecic, ewe, 7, (αἰδέομαι) awe, 
reverence, esp. a feeling ef compassion, 
and so pardoning, Dem. 528, 8. 

Αἰδεστός, ἢ, Ov, verb. adj. revered, 
venerable, Plut. 

t’Aidew, fon. gen. of "Aidnc="Acdne. 

’AidnAoc, ov, (α priv., ἐδεῖν) mak- 
ing unseen: hence annihilating, de- 
stroying: so always in Hom, as 
epith. of Mars, Minerva, of the suit- 
ors, Od. 16, 29, of fire, 1]. 2, 455, etc. 
—II. pass. unseen, unknown, obscure, 
Hes. Op. 754, Parmenid. ap. Clem. 
Al. p.614: as epith. of Hades, either 
in the Hom. signf., or dark, gloomy, 
Soph. Aj. 608. Adv. -Awc,=62¢6- 
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| ρίως, Hom. A poet. word, on which 
v. Buttm. Lexil. in v. p. 50. {1] 

Αἰδημονέω, ὦ, -ἤσω, to be αἰδήμων. 
to be ashamed. 

Αἰδημοσύνη, ης, 7, bashfulne:s, mod 
esty, Zeno ap. Stob. Ecl. 2, p. 106: 
from 

Αἰδήμων, ov, gen. ovoc, bashfus 
modest, Xen. Lac. 2, 10, etc. Adv 
-μόνως, Id. Symp. 4, 58. 

᾿Αἰδής, ἔς, (a priv., ideiv) unseen, 
annihilated, Hes. Sc. 477.—I1. act. ne, 
seeing, Bacchyl. ap. Crain. Anecd..1. 
p. 65. [ai] 

᾿Αἴδης, do and ew, ὁ, poet. for 
"Acdnc, in Hom. the usu. form. [Horn. 
aio-, Trag. also aid-, and so, acc. to 
Herm., H. Hom. Cer. 348: gen. dideu, 
in Hom. trisyli., later also, aidéu, 
Pors. Hec. 1018, Jac. A. P. p. 374.] 

Αἰδήσιμος, ov, poet. for αἰδέσιμος 
Orph. 

tAidnibdc, οὔ, 7, Aedepsus, a city of 
puboea, Strab.: 6 Αἰόήψιεος, an ing 
habitaxt of Aedepsus, Id. 

’Aidtoc, tov, in Orph. also in, ἐὸν, 
(dei) everlasting, for ἀείδιης, H. Hom. 
29, 3, Hes. Sc. 310: also in prose 
from Thuc. downwards: ἐς ἀΐδιον, 
for ever, Thuc. 4, 63; 7 ἀ. οὐσία, 
eternity, Plat. Tim.37 Εἰ. [aid] Hence 

᾿Αἰδιότης, τος, 7, eternity, Arist. 
Coel. [ἃ] 

Αἰδνῆεις, εσσα, ev, Euphor. οὐ: 
and 

᾿Αἰδνῆς, ἔς, Opp., later forms of sq. 

’Aidvoc, 7, Ov, (a priv., ἐδὲζν) poet 
for ἀΐδιος, ἀϊδῆς, unseen, hiddén, dark, 
Hes. Th. 860. 

ΤτΑἰδοιέστερος, -ἔστατος, comp. auc! 
superl. of aidoéoc. 

Aidotikéc, ἢ, ὄν, of or belonging te 
the aidoia. 

Aidoiov, ov, τό, mostly in plur. τὰ 
αἰδοῖα, the genitals, puaenda, both οἱ 
men and women, Il. 13, 568, Hes. 
Op. 731, etc. : αἰδοῖον θαλάσσιον, ἃ 
sea-monster, Nic. ap. Ath 108 C: 
strictly neut. from 

Aidoioc, οία, οἷον, also oc, ov, Plat 
Legg. 943 Εἰ: (αἴδομαι) regarded wits 
awe or reverence, august, venerable, in 
Hom. and Hes. only of persons, as 
superiors or elders, persons under 
divine protection, esp. of the wife or 
mistress of the house, and so in gen. 
of women, deserving respect, tender, as 
παρθένος αἰδοίη, Il. 2, 514, rarely ΟἹ 
the gods, as IL. 18, 394, 425: of guests 
and suppliants, freq. joined with 
φίλος and δεινός in Hom.: also ai- 
δοῖος absol. for ἱκετῆς, Od. 15, 373, 
ubi Schol. In Pind. and Aesch. also 
of things, valuable, excellent, γέρας. 
χάρις, Pind.: but also aid. πνεῦμα, 
λόγοι, a spirit, words of reverence, 
Aesch. Suppl. 29, 455.—II. act. bash- 
ful, modest, Od. 17, 578, Plat. 1. e.— 
2, reverent, respectful, ἔπη, Aesch. 
Supp. 194; whence adv. --ως, reve 
rently, Od. 19, 243. A poet. word- 
for the few places, where Plato has 
it, seem to be from poets. Comp. 
αἰδοιότερος, Hom., αἰδοιέστερος, su- 
perl. τέστατος, Pind. Hence 

Αἰδοιώδης, ες, (αἰδοῖα, eidoc) like 
the αἰδοῖα, Arist. H. A. 

AT’AOMAI, αἰδόμην, Ep. for aid éo- 
μαι, oft. in Hom., and occasionally in 
Trag., esp. in participle, as Aesch 
Suppl. 364, Eur. Phoen. 1489. 

+’Aidoveve, joc, 6, poet. for ’Aidw 
vetc, Anth. [~~ 

“Aidoc, “Aidt, Ep. gen. and dat. of 
᾿Αἴδης, from an obsol. nom. "Αἴ oft. 
in Hom., who has also "ἀϊδόςδε as 
adv., to Hades, so too εἰς "Αἱδόςδε; 
and εἰν *Aidoc SC. οἴκῳ, At ἐν Gov 
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we, Hlades, in the nether world. [aid- 
out @ in the phrases “Aidoc εἴσω, 
and “Aido¢ εἰςαφίκηαι, Il. 20, 336.] 
tAidovior, (or Αἰδοῦοι), wr, oi, the 
Aedui, in Gaul, Strab. 

Αἰδόφρων, ov, gen. ovoc, (αἰδώς, 
go7 v) regardful of mind, compassionate, 

oph. O. C. 237, Eur. Alc. 659. 

*Aidpein, and ἀϊδρηΐη, n¢, 7, (ἀϊδ- 
i¢) want of knowledge, ignorance, 
Hoa, also in plur., Od. 10, 231; 11, 
272: Ep. word, used by Hat. 6, 69 in 
.on. form ἀϊδρηΐη. 

’*Aidphetc, εσσα, ev, later collat. 
form of didoic, Nic. Al. 415. 

’Aidpia, ac, ἡ--εἀϊδρείη. 

"Aidprc, 1, gen. τος and εος, (a 
ptiv., idpic) unknowing, ignorant, ll. 
3,49 freq. c. gen., as Od. 10, 282. 


’Aidpodixye, ov, ὁ, Dor. didpodixac, 
(ἄϊδρις, δίκη) unknowing of right or 
law, lawless, savage, Pind. Nem. 1, 
96. [dz] 

*AidpvTo¢, ον,--εἀνίδρυτος, unset- 
tled, unsteady, Ar. Lys. 809: didp. 
κακόν, Cratin. Seriph. 3, expl. by 
E.M., ὁ οὐκ ἄν τις αὑτῷ ἱδρύσαιτο. 
Qn the form v, Lob. Phryn. 730. 

᾿Αΐδων, WVOC, 0,=SG. 

*Aidwvete, ἕως, lon. Foc, 6, length- 
ened poet. form from ᾿Αἴδης, Hom. 
Later authors, as Mosch., used the 
forms ’Aidovjoc, Hi, Fa, for the sake 
of the verse with [“A. In Soph. O.C. 
1560, according to Hermann Αἰδωνεῦ 
is to be read as trisyll.] 

A'IAQ’S, 6o¢ contr. οὖς, ἢ, as a 
moral feeling, sense of shame, bashful- 
wess, modesty, Il. 24, 44, etc.: a sense 
of shame cr honour, awe, αἰδῶ θέσθ᾽ 
ev? 2... cherish a sense of shame with- 
wm your breast, Il. 15, 561: regard for 
ethers, respect, reverence, Trag.; δακ- 
ρύων πένθιμον αἰδῶ, tears of sorrow 
ani pity, Aesch. Suppl. 577; hence 
niso mercy, pardon, Plat. Legg. 867 
H.—Il. that which causes shame or re- 
spect, and so—l. a shame, scandal, 
αἰδώς, ᾿Αργεῖοι, 1]. 5, 787—2. =ra 
«ἰδοῖα, IL 2, 262.—3. dignity, ma- 
Jesty, αἰδὼς καὶ χάρις, H. Hom. Cer. 
214 


Aisi, Ion. and poet. fe~ dei: when 
the ult. is to be short, αἰέν, Herm. 
vraef, Orph. p. ix. H. Hom. Ven. 202. 
At the end of a hexam., to round off 
the verse, αἰεί is preferred to αἰέν. 
(Cf. ἀεί, sub fin.] 

Αἰειγενέτης, ὁ, Il. 2, 400, poet. for 
ἀειγενέτης. (For compds, of αἰεί here 
omitted, v. sub. dei.) 

Αἰειγενής, éc, =foreg., Opp. Ὁ. 2, 
397. 

tAieiuvnotoc, ov, = ἀείμνηστος, 
Aesch. Pers. 760. (Dind. dei.) 

Αἰέλουρος, ὁ, 7, lon. for αἴλουρος, 

ται. 2, 66. 
+Aiév, poet. for dei, q. v., cf. αἰεί. 

Αἰένυπνος, ov, (αἰέν, ὕπνος) lulling 
in eternal sleep, epith. of death, Soph. 
O. Ὁ. 1578, acc. to Herm. conj. 

Aiéc, Dor. for ἀεί, αἰεί, Schaf. Bi- 
on 11, 1. 

Αἰετηδόν, adv. (aieTéc) like an eagle, 
Schol. Ven. 1]. 

Αἰετιαῖος, aia, aiov, (ἀετός III.) be- 
longing, to or placed in the pediment, 
Inscr. ap. Muller de Min. Pol. p. 54. 

Αἰετόεις, εσσα, ev, of eagle-kind, 
Spp. ἘΣ 3, 117: from 

Αἰετός, οὔ, 6, Il. 12, 201, etc., fuller 
turm for ἀετός, 4. V. sub fin. 

Αἰζήεις, εσσα; ev, later form for ai- 
ζηός, Theopomp. Coloph. ap. Ath. 
183 B 


Althing, 6. engthd. “orm of αἰζηός. 
Jd. 12, 83. 
36 
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᾿Αἴζηλος, ov, v.1. of the Gramm. in 
Il. 2, 318, for ἀρίζηλος, in signf. of 
αἴδηλος, cf. Buttm. Lexil. p. 53, seqq., 
Spitzn. ad loc. 

Αἰζηός, lengthd. αἰζήϊος, ὁ, lively, 
active,in Hom. always of youths fit for 
war and the chase: of a lusty slave, 
in the full vigour of manhood, Hes. Op. 
439, Th. 863. Later as Subst., α war- 
rior, Cratin. Lac. 1: in gen. a youth, a 
man, Ap. Rh. 4, 268; Anth. (usu. ta- 
ken as akin to (dw, Cém: but ace. 
to Déderl., akin to αἴθω, ἠΐθεος.) 

Ainvye, lon. for aiavye,Archil. 94. 

tAinrnc, ov Ep. ao, 6, Aeétes, bro- 
ther of Circe, king of Colchis and fa- 
ther of Medea, Od. 10, 136; later 
kings of Colchis also bore this name, 
Xen. An. 5, 6, 37; Strab. 

tAintivy, nce, and Αἰητίς, idoc, 7, 
fem. patron. of Αἰήτης, as appell. of 
Medea his daughter. 

Aintoc, ir Il. 18, 410, Vulcan is 
called πέλωρ αἴητον, prob. = ἄητον, 
mighty monster, Buttm. Lexil. p. 46. 

Αἰητός, οὔ, ὁ, Dor. for ἀετός, αἰε- 
τός, an eagle, Pind. P. 4, 4, Bockh; 
Bergk Anacr. 70: also ἀητός. 

tAi@aia, ac, ἡ, Aethaea, a city of La- 
conia; adj. Αἰθαιεύς, of Αἰθαιῆς, 
the Aetheans, Thuc. 1, 101. 
ταἰθάλεια, 7, =AibaAn. 

Αἰθάλεος, a, ov, (αἰθώλη) smoky, 
Ap. Rh. 4,777. —II. of ants, fire-col- 
oured, like αἰθαλόεις I. 2, Nic. Ther. 
750. 

Αἰθάλη, 7, (αἴθω) = αἴθαλος, esp. 
soot, Luc, Dial. D. 15, 1.t—II. As pr. 
n. Aethale, a small island in the Etru- 
rian sea now Elba; also Αἰθαλία, 
Strab., Ap. Rh. 4, 654. 

᾿Αἰθαλῆς, ἐς,Ξε ἀειθαλής, Orph., ef. 
Ruhnk. Tim. [dz] 

ΤΑἰὐθαλίδης, ov, ὁ Aethalides, son of 
Mercury and herald of the Argonauts, 
Ap. Rh. 1, 54. 

Αἰθαλίων, wvoc, epith. of the τέτ- 
τιξ, prob.=aidahéerc 11. 2, fire-col- 
oured, Theocr. 7, 138; Mel. 11]: acc. 
to others, heat-loving, and so swarthy, 
dusky. 

Αἰθαλόεις, εσσα, ev, contr. οὖς, οὔσ- 
σα, οὖν, (αἴθαλος) smoky, blackened 
with smoke, sooty, black, 1]. 2, 415; κό- 
vic, black ashes that are burnt out, Il. 
18, 23.—II. (aifw) burning, blazing, κε- 
pavvoc, Hes. Th. 72: in gen., epith. of 
fire, Aesch, Pr. 992.—2. fire-coloured, 
Nic. 

tAidadrdeic, devtoc, ὁ, Aethalois, a 
river of Mysia, Strab. 

Αἴθαλος, ov, ὁ, like Aryvic, ἃ smoky 
flame, the thick smoke of fire, soot, 
Hipp., and Eur. Hec. 911: also αἰθά- 
2m, but less correct than αἴθαλος, 
Lob. Phryn. p. 114.—II. as adj. ὁ, 7, 
jire-coloured, like αἰθαλόεις 11. 2, Nic. 

Αἰθαλόω, ὥ,ζ.-ὥσω, to make smoky or 
sooty, Eur. El. 1140, burn to soot or 
ashes, Diosc. 

Αἰθαλώδης, ες, (αἴθαλος, εἶδος) 
sooty, black, Arist. Mund. 4. 

Αἰθάλωσις, ewe, 7, (αἰθαλόω) a 
rising of smoke or vapour, Max. Tyr. 

Αἰθαλωτός, 7, 6v, verb. adj. from 
αἰθαλόω, burnt to soot or ashes, Lyc. 
338. 

Αἴθε, Dor. and Ep. for εἴθε, O that ! 
would that! Lat. utinam, very freq. in 
Hom. aif’ ὄφελες, c. inf., or αἴθε, c. 
opt. 

Αἰθερεμβᾶτέω, ὦ, (αἰθήρ, ἐμβατέω) 
to walk in ether, Anth. Ep. ad. 546. 

Ai@éptoc, ia, cov, also oc, ov, Eur. 
Chrys. 6,9,of or belonging to αἰθήρ, or 
the upper air, and so—l. high in air, 
on high, Aesch. P. V. 158; Soph. Q. 
© 1082 etc.: αἰθερία ἀνέπτα, flew up 
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ee the ee Eur. Med. 440, cf. Andr 
.—z. etherial, heavenly, yo > 
Chrys. 6, 9. sa pe 
Aifepsddne, ες, (ai έριος, eid x14 ᾿ 
ὍΝ pees Ι 
ἰθεροβἄτέω,--- aidepeuBaréw, L 
Philop. 25. re εἰναφυδ εν τ 
Αἰθεροβόσκας, ov, ὁ, (αἰθήρ, βόσκων 
feeding or living in ether, Cercid. ap 
ae L. " 76. 
Αἰθεροδρομέω, G, to skim the ether. 
Welck. Syl. Ep. p. 36: from 
Αἰθεροδρόμος, ov, (αἰθήρ, δραμεῖν) 
nd ae ether, ΑΝ 1393. 
ἰθεροειδής, ἔς, (αἰθήρ, eidoc)=ai- 
θερώδης, Plut. 9.180 τς - 
ΤΑἰθερολαμπής, ἕς, (αἰθήρ, λάμπω 
shining in ether, Maneth. 
Αἰθερολογέω, ὦ, to talk of ether, ant 
the like, Anaximen. ap. Diog. L. 2, 5 
from 
_ Αἰθερολόγος, ov, (αἰθήρ, λέγω) talhe 
ing of ether, and the like, Diog. L. 2,4. 
Αἰθερονόμος, ov, (αἰθῆρ, νέμομαιὶ 
Ξεαἰθεροβόσκας. ἐν : 
 Αἰθερόπλαγκτος, ον, (αἰθήρ, πλά 
ζομαι) roaming in ether, ryeh. - 
the Coe ες, (αἰθήρ, εἶδος) like. 
Αἴθη, ἧς, 2, Aethe, name of a race 
horse of Againemnon, strict'y fery, 
i.e) oe Th. 23, 295. τ 
Αἰθήεις, εσσα, ἐν, (αἴθων —aibé 
Nic, Al 304 ee. 
Αἰθήρ, ἔρος; in Hoi, always 4. j 
Att. prose always ὁ, ‘od eer eel. 
in Soph. once only fem. 0, R. 866. in 
Pind., Eur., and Ar. comnon, (αἴθω): 
—ether, the upper, purer ηὐσ opp. to 
ἀήρ, 11. 14,288: hence heiyen. as tha 
abode of the gods, Il. 15.199: Zeve 
αἰθέρι ναίων, 2,412: also ae clear sky 
or heaven, Il. 8, 556: but i, ἢ, 15, 365 
a cloud is said to come αἰθέρος * 
ding, cf. αἰθρηγενῆς, anc y, Spitzn. 
τ m6 dale it certainly ᾿ς confound 
ed with ὑήρ, e. g. ai0ap ‘odéerc. ἂν. 
λυόεις, 11 Ap. Rh., and as oan 
409, even has it for the fume from 
the Cyclops’ mouth.—IL. iy Bur. Ale. 
594, a clime, region,—Ill. ether, the 
name of adog, Xen. Cyn. Co 
Αἰθής, ἔς, (aiBw) burning : αἰθὴς 
πέπλος, the robe of Hercules, hence 
proverb. of a demagogue, Meineke 
Cratin. Cleob. 4. ' 
tAifixec, wr, οἱ, the Aethice. a Thes 
salian tribe dwelling on Mt Pindus, 
ll. 2, 744 ; according to Stral on the 
borders of Epirus; their country ἡ 
Αἰθικία, Strab. 
tAibixoc, ov, 6, Aethicus, Mac. pr. 
n. Qu. Sm. 6, 318. 
AiGivoc, ἡ; ov, burning. ΤΣ 
ΤΑἰθιόπεια, 7, -εΑἰθιοπία, Οἱ, Sin 
2, 32. vel 
ΤΑἰθιόπειος, ΞεΑἰθιοπῖκός, ἴης. 
ΤΑϊἰθιοπεύς, ἕως Ion. Foc, ὁ, ἡ as 
sumed nom. from which to forn.gce ~ 
pl. Αἰθιοπῆας, Il. 1, 423; the only 
nom. in early use Αἰθίοψ, ᾳ. Vv. " 
tAifcoria, ac, ἡ, Aethiopia, τής ° 
hence adj. Αἰθιόπιος, a, ov; Aika 
πίη χώρη; Hdt. 3, 114. 
Αἰθιοπίζω, to speak, or be lie ag 
Aethiop, Heliod. - 
ΤΑἰθιοπῖκός, 7, 6v, (Αἰθίοψ - ethie 
pian; λίθος AiO. i. 6. granite, V. }aehy 
ad Hdt. 2, 127: Αἰθιοπικά, τά, wrings 
respecting Aethiopia, Heliod. — 
ΤΑἰθιόπιος, ν. Αἰθιοπία. 
τΑἰθιοπίς, idoc, 7, pecul. fem. t ἀκ 
Giow, Aethiopian, AiO. γῆ, Aescl Fy. 
290, 2; γλῶσσα, Hadt. 3,19: 7,476. 
Hadt. 2, 106 ; also an Aethiop fen 16. 
Αἰθίοψ, οπος, ὁ, Hom. fem. Ag;g 
mic, idoc, more rarely 7 Αἰθίοψ, .op, 
A). 323, (αἴθω, Gy) an Aethiop, lom 


~IL. also as adj., swarthy, Anth.: cf. 
al@ow: ὁ ποταμὸς Αἰθίοψ, pronably 
une Niger, Aesch. P. V 809. As ear- 
ly as Il. 1, 423, is ἴοι δα the irreg. 
plur. Αἰθιοπῆας, to which later auth., 
as Call., formed a nom. Αἰθιοπεύς. 

Αἰθόλιξ, ἵκος, 7, 4 pustule, pimple, 
Hipp. ᾿ 

+AlGoria, ac, 7, (αἴθοψ) Aethopia, an 
apps'l of Diana, Sapph. 

Aldoc, εος, T6, a burning heat, fire, Ap. 
Rh. 3, 13804; also ai@oc, ov, ὁ, Eur. 
Suppl. 208, Rhes. 95. 

Αἰθός, 4, 6v, burnt, Ar. Thesm. 246. 
--If. of a burnt colour, black, or rather 
fire-coloured, fiery, Pind. P. 8, 65, Bac- 
chyl. 12. 

Αἴθουσα, ης, 7, SC. στοά, (αἴθω) the 
corridor, open in front, which led from 
the court, αὐλή, into the πρόδομος: 
usu. looking east or south, to catch 
the sun,—whence the name. Hom. 
makes it the sleeping-place of travel- 
lers who wish to start early, Od. 3, 
399 : in Od. 4, 302, he says the same 
of the πρόδομος, prob. as including 
the aidovoa.—As pr. ἢ. Aethusa, 
daughter of Neptune, Apollod. 

* Aidow, οπος, (αἰθός, Ow) fiery-look- 
ing, in Hom. as epith. of metal, flash- 
ing; and of wine sparkling, (not fiery- 
hot, Or strong, as others); once of 
smoke, Od. 10, 152, where it prob. 
means dark-red smoke, smoke mixed 
with flame, like αἴθαλος : later aidow 
ates 6c, Eur. Supp. 1019, λαμπάς, 

d. Bacch. 594.—II. metaph. fiery, 
hot, keen, λιμός, Hes. Op. 361: hot, 
furious, ἀνήρ, Soph. Aj. 224. 

+Ai0pa, later form for αἴθρη. 

Αἰθρέω, (αἴθρα) like χειμάζω, to 
live in the open air, dub., v. Lob. Aj. p. 
$2. 

AiOpn, 7, in Att. as well as Hom., 
. ter aifpa, Piers. Moer. p. 184, (ai- 
640, as γάστρη from γαστήρ) :---α 
clear bright sky, fair weather, Hom. : 
rare in Att. poets, as Eur. Phaeth. 
74, Ar. Av. 778, cf. αἰθρία. ---11. As 
pr. ἢ. Aethra, mother of Theseus, II. 
3, 144. 

so a ov, 6, =sq., Od. 5, 
296. 

Αἰθρηγενής. ἐς, (alOnp,* γένω) epith. 
of Boreas in ἢ]. 15, 171, born in ether, 
sprung from ether, (not act. making a 
clear cold sky, Spitzn. Il. 1. c.) 

Αἰθρήεις, εσσα, ev, =aibptoc, Opp. 
Cyn. 4 "3. 

AiOpia, ar, 7, prose form for aifpn, 
first in Hdt., αἰθρίας, sub. οὔσης, in 
fine weather, Lat. per purum, Hdt. 7, 37; 
Ar. Nub. 371.—II. the open sky, ὑπὸ 
τῆς αἰθρίας, in the open air, Lat. sub 
dio, Xen. An. 4, 4, 14; hence also the 
cold air of night, Hdt. 2, 68. [z, Ar. 
Plut. 1129, Meineke Com. Fragm. 2, 
p. 34; ¢ Solon 5, 22; Ar. Nub. 371, v. 
Herm. ad loc.] Hence 

Αἰθριάζω, to expose to the open air, 
cool, Hipp.—lI. to make a clear sky, 
Arist. Probl. —III. intr. to be in the 
open air. 

AlOpidw,—foreg. I., Hipp. 

Αἰθρῖνος, ov,=alOpioc. 

Ai@otoKotTéw,6,f.-now, (αἰθρία, κοί- 
ty) to sleep in the open air, Theocr. 8,78. 

Αἴθριος, ov, clear, bright, fair, of 
weather, H. Hom. Ap. 433; also as 
epith. of Ζεύς, Theocr.—Il. in the open 
air, kept there, Cratin. Del. 5: hence 
cold, chill, Soph. Ant, 357.—III. τὸ ai- 
Opsov, the Lat. atrium, Joseph. 

Αἰθριώδης, ες, (αἰθρία, εἶδος) like 
the clear sky. 

Αἰθροβάτης, ov, ὁ, (αἴθρη, βαίνω) 
walking through ether, Porph. --- 2. a 
tight-rope dancer, Maneth. [ἄ] 


AIKH 
tAi@ooBoréw, ὥ, (αἴθρη, BaAAw) to 


cast brightness upon, to render brilliant, 
Maneth. 
ΤΑἰὐθροδόνητος, cv, (αἰθρη, dovéu,) 
hastening through the ether, Maneth, 
τΑὐθροπλᾶνής, ἕς, (αἴθρη, πλανάο- 
μαι) wandering in the ether, Maneth. 

Ai@poc, ov, 6,=al6pn, the clear chill 
air of morn, Od. 14, 318. 

Αἴθυγμα, ατος, τό, (αἰθύσσω) a 
lighting, kindling: hence—II. a spark: 
metaph. the last spark of an attach- 
ment, Polyb.—III. the flickering of a 
bright body in motion, = μαρμαρυγή. 

Αἴθυια, ac, 7, α water-bird, diver, 
shag, Lat. mergus, Od. 5, 337. —II. 
metaph. a ship, Lyc. 230..—As pr. ἢ. 
an appell. of ΤΠ πὰ as protectress 
of commerce, Paus. 

Αἰθυιόθρεπτος, ov, (αἴθυια, τρέφω,) 
feeding with αἴθυιαι, Lyc. 237. 

Αἰθυκτήρ, ἦρος, 6, that which darts 
or flies through the air, swift-darting, 
of wild animals, arrows, etc., Opp. 
H. 1, 368, Cyn. 2, 332: from 

Ai@ioou,f. -b&,(akin to ai@w and 
θύω) transit. to put in rapid motion, 
stir up, kindle, ἐλπὶς αἰθύσσει φρένας, 
Bacchyl.26. Mid. to move rapidly, quiv- 
ver, flicker, of leaves, Sapph. 40: so 
too act. in intr. signf., Arat. Cf. the 
compds. with ἀνά, did, κατά, παρά, 
(There was no Att. form αἰθύττω.) 

ΑἸ" ΘΏΩ, only found in pres. and 
impf., to light up, kindle, to keep burn- 
ing, αἴθειν πῦρ, Hdt. 4, 145, Aesch. 
Ag. 1435, ἱερά, Soph. Phil. 1033, Eur. 
Rhes. 95.—2. rarely intr. to burn or 
blaze, Pind. O. 7,87; Soph. Aj. 286: 
—in this signf. usu. in Pass. ai@ouat, 
Hom., Hes., etc., though rarely save 
in part. αἰθόμενος : the inf. αἴθεσθαι, 
Hdt. 4,61, and Eur. Bacch. 624; imrf. 
αἴθετο, Ap. Rh. 3, 296:—also like 
Lat. uri, ἔρωτι αἴθεσθαι, Xen. Cyr. 
5, 1, 15. 


Scen. p. xi., (ai0w) strictly fiery, bur- 
ning, of lightning, .fire, etc., Pind. : 
also of fiery smoke, Pind. P.1, 44, 
ef. aifow.—II. of metal, and the like, 
flashing, glittering, like aifow, σίδηρ- 
oc, Hom., also Soph. Aj. 147: αἴθω- 
vec λέβητες, τρίποδες, Hom. (where 
others take it of their having fire un- 
der them.)—III. of various animals, 
as in Hom. of the horse, lion, bull, 
eagle, in Pind. of the fox, where 
some take it to be fiery, fierce ; 
others of the colour, like Lat. fulvus, 
rufus; Others of their bright, fiery 
eyes: but αἴθων; of a man, Hermipp. 
Moer. 1, and so αἴθωνες θῆρες, Plat. 
Rep. 559 D, λιμός αἴθων, Plut., cf. 
aifow, fin. —As pr. ἢ. Aethon, a 
name assumed by Ulysses, Od. 19, 
183.— A horse of Hector, 1]. 8, 185. 
Aixd, Dor. for εἴ κε, -- ἐάν, c. subj., 
Valck. Theocr. 1, 10. But Kthner ce 
Gr. ὁ 818, Anm. 2, says aia is joined 
by the Aeol. and Dor. to the indic. 
tAixai, Gv, ai, Aecae, a city of the 
Hirpini on the borders of Apulia, 
Polyb. 
Αἰκάλλω, f. --ἀλῶ, to flatter, wheedle, 
fondle, c. acc., Eur. Andr. 630, Ar. 
q. 48: αἰκάλλει καρδίαν ἐμήν, it 
does my heart good, Ar. Thesm. 869. 
Αἰκάλος, ov, 6, α flatterer, Hesych. 
Alke, aikev, poet. and Dor. for ἐάν, 
Hom. 
Aikeia, ac, 7, =aikia, 4. ν. 
Αἰκέλιος, cv, Ξεἀεικέλιος, Theogn. 
1344, Bekk. 
ΤΑΐκεν, v. aixe, Il. 4, 98. 
᾿Αἰκή, ἧς, ἦν (ἀΐσσω) rapid motion, 
flight, Lat. impetus, τόξων ἀϊκαί, Il. 


AlaU 


15, 709, ἐρετμῶν, Opp.: cf. pian 
[ai] 

"Aikne, ἔς, poet. for duke, B3V. ἀξ 
κῶς, Il. 22, 336 : in Trag. also aixng 
é¢, like aixia, Herm. Sovh. El. 102 
[az] 

Αἰκία, ac, 7, Att. for the Ion. des 
kein, 4. V., injurious, insulting treat 
ment, an affront, outrage, Aesch. P. ¥ 
93; Soph. O. C. 748; etc. : oft. alas 
in plur. blows, stripes, etc., Trag. :—in 
prose usu. as law-phrase αἰκέας δικὴη, 
an action for assault, less serious than 
that for ὕβρις (which was a γραφή), 
esp. freq. in Oratt., cf. Att. Process 
p. 547 sq., Bockh P. E, 2, p. 102; in 
gen. suffering, disgrace, Thuc. 7, 75. 
[xi-, wherefore Dawes, Pors., etc., 
would write aixeia, in Trag., and se 
certainly analogy wovld require, but 
v. Herm. Soph. O. C. 752, Ellendt 
Lex. Soph.] 

Αἰκίζω, to treat injuriously, to affront 
outrage, esp. by blowe, to plague, tor 
ment, the act. only in Soph.: usu. as 
dep. mid. αἰκίζομαι, f.. -ιοῦμαι. 
Aesch. Pr. 195, etc. : 6. ἀρ]. acc. pers 
et rel, αἰκίζεσθαί τινα τὰ αἴσχιστα. 
Xen. An. 3, 1,18: cf. the Ep. ἀεικέ: 
Cw.—The aor. ἠκίσθην is only used 
In pass. signf., as Soph. Ant. 206 
Xen. An. 2, 6, 29: pres. αἰκέζομαι; 
in pass. signf., Aesch. Pr. 168; perf. 
ἤκισμαι, Kur. Med. 1130. Hence 

Aikiopa, ατος, τό, an outrage, tor 
ture, Aesch. Pr. 989: in plur. Eur. 
Phoen. 1529. 

ern eS: ov, 6,=foreg., Dem. 102, 


Αἰκιστής, οὔ, ὁ, fem. αἰκίστρια, ac, 
ἦν, one who outrages. 

Αἰκιστικός, ἢ, OV, prone to outrage. 
Adv. -κῶς. 

Αἰκιστός, ἢ; 6v, outraged, ν. 1. Suple, 
Ant. 206. 

Αἴκλον, ov, τό, or GikAov, an ever 
ing meal at Sparta, Epich. p. 18, 
Alem. 20, cf. Ath. 139 B:—aiso al- 
Kvov. 

tAixAoc, ov, 6, Aeclus, the founder of 
Eretria, Strab.—In pl. of AixAoz, the 
Aequi, in Italy, Diod. S. 12, 64. 

ΤΑἰκούλανον, ov, τό, the Lat. Aecs 
lanum, a city of the Hirpini in Italy, 
App. B. C. 1, 51. 

tAcKovol, wr, oi, the Lat. Aegui, in 
Italy, Strab. 

"AiKTHP, ἦρος, ὁ, (dioow) the swift- 
rushing, darting, Opp. H. 1, 171. [a] 

"Αἴκτος, ov, (a@ priv., ἱκνέομαι) un: 
approachable, Herm. H. Hom. Merc. 
346, 

{ Αἰκῶς, Vv. ἀϊκής. 

ΤτΑϊλανα, nc, 7, Aelana, a city on the 
Arabian Gulf, Strab. 

fAiAntavoi, ὧν, οἱ, the Aeletani, an 
Iberian tribe, Strab. 

tAiAia, ac, 7, the Lat. Aelia, a 
name which Jerusalem received from 
its restorer Aelius Hadrianus, Dio 
Cass. 

ταὐλιᾶνός, ov, 6, Aelianus, ὁ, Taxrr- 
κός, the writer of a work on military 
tactics.—2. ὁ Σοφιστής, of Praeneste, 
the author of several works. 

Αἴλινος, ov, 6, @ mournful dirge, 
Aesch. Ag. 121, Soph. Aj. 627: (said 
to be from ai Aivoc, ah me for Linus! 
Pausan, 9, 29, 8. v. Aivoc.)—2. Also 
adj. o¢, ov, plaintive, mournful, Eur 
Or. 1395, Hel. 171. As Adv. aidcva, 
Call. and Mosch. : 

ΤΑΐλιος, ov, 6, the Roman Aelius, 
Strab., Plut. 

Aihotploc, ov, 0, cat-mint : from 

AlAovpoc, ov, 6, 7, α cat, Hdt.—- 
TI. later, α weasel, (acc. to Buttm. 
Lexil. p. 67, trom αἰόλος atv οὐρώ; 
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35 expressive, not of colour, bul of the 
wavy motion of the tail peculiar to 
cats.) 

AI'MA, arog, τό, blood, in Hom. oft. 
φόνος τε καὶ. αἷμα, jomed; also in 
plur. streams of blood, Aesch. Ag. 
1293, Soph. Ant. 121.—II. bloodshed, 
murder, Trag., cf. Elmsl. Bacch. 139: 
ὄμαιμον αἶμα γίγνεται, a kinsman’s 
murdze 8. done, Aesch. Suppl. 449, so 
€,IYSOT αι πητρῷον αἷμα, Kur. Or. 284: 
8150 αἷμα ὁρᾶν or πράττειν, Eur., 
and even αἷμα κτανεῖν, as if αἷμα 
were a cognate acc., Soph. Fr. 153: 
—esp. ἐπ’ αἵματι φεύγειν, to avoid 
trial for murder by going into exile, 
Dem. 548, fin., wh. in Eur. Suppl. 
148 is αἷμα φεύγειν, v. Muller Eu- 
men. ᾧ 50 sq.:—the plur. is freq. in this 
signf. in Aesch. and Eur. never in 
Soph.—2. in Soph. El. 1394, usu. taken 
as the mstrument of bloodshed, sword, 
but v. νεοκόνητος, and Herm. ad ].— 
ΠῚ. like Lat. sanguis, blood-relation- 
ship, kin, αἷμά te καὶ γένος, Od. 8, 
583; αἵματος εἶναι, γενεῆς τε Kal 
αἴματος εἶναι, Od. 4, 611, Il. 19, 111: 
in Trag. and prose usu., ὁ πρὸς αἵμα- 
τος and ἐν αἵματι, one of the blood or 
race, Soph. Aj. 1305, Aesch. Eum. 
606 : ἀφ᾽ αἵματος, from the race, Soph. 
O. C. 245-T1V. the blood-red juice, βο- 
τρύων, Achill. Tat. 2,2; the purple 
colour, κοχλίδων, Luc. Catap. 16, cf. 
Mehlhorn Lyr. p. 100. (perh. from 
ἀΐσσω, Lat. salio, Herm. Eur. Hec. 
88.) 

Αἱμαγωγός, 6v, (αἷμα ἄγω) drawing 
off blood, Diosz. : 

Αἱμᾶκορίαι, or αἱμακουρίαι, Gr, ai, 
(αἷμα, κορέννυμι) offerings of blood, 
made upon the grave to appease the 
manes, Pind. O. 1, 146, v. Dissen. 
(90.). Dor. and Boeot. 

Αἱμακτός, 4, 6v, verb. adj. from 
aiudoow, mingled with blood, of blood, 
Eur. I. T. 644. 

Αἱμαλέος, ἕα, gov, (αἷμα) bloody, 
δἰοοά-τεά, Anth. 

Αἱμαλωπίς, δος, 7, + clot of blood, 
Diosc. ; and 

Αἱμάλωπος, ov, looking like clotted 
blood, Aretae.: from 

Αἱμάλωψ, ὠπος, ὃ, (αἱμαλέος) a 
mass of blood, a bloodshot place, Hipp. 
~—I]. as adj. =aiudAwzrog, Aretae. 

Αἵμαξις, ewe ἦν, (αἱμάσσω) a letting 
of blood, Aretae. 

Aissdc, ddoc, 7, @ gush or stream of 
blood, Soph. Phil. 697, αἵματος ῥύ- 
cic, as the Schol. has it, cf. Herm. 
Trach. 778. 

Αἱμᾶσιά, ὥς, 7, (aiuoc) a thorn, 
thorn-bush, αἱμασιὰς λέγειν, Od. 18, 
359; 24, 224: hence a thorn-hedge, 
Theocr. : and so any fence, a wall, Lat. 
maceria, Hdt. 1, 180, and freq. in Att. 
—Buttm. Lexil. p. 402 adopts the 
signf. fence, even in Od., interpreting 
αἱμασιὰς λέγειν, to make a fence of 
stones; he thinks that if αἱμασιά 
originally meant a thorn hedge, this 
meaning was obsolete even in Ho- 
mer’s time.—II. αἱμασιά--- λιθολογία, 
Piers. Moer. p. 53. 

Aivtic.odne ες, (αἱμασιά, εἶδος) like 
cn αἱμασιά, Plat. Legg. 681 A. 

Αἱμάσσω, Att. αἱμάττω, f. -ἀξω, to 
make bloody, stain, with blood ; πέδον, 
69464, νέρας, etc., Pind. and Trag. : 
sence to wound, smite so as to make 
bloody, κρᾶτα αἷμ. πέτρᾳ, to dash one’s 
kead against a rock, Soph. Phil. 1002 : 
ain. πέσεα Odia, to put enemies to a 
bloody death, Eur. Phoen. 1229. Pass. 
to welter in blood, be slain, Soph. Ant. 
1175 : metaph., aiw. @ddc, to end songs 
ky dying, Eur. Ion 168,—II. as medic. 

QR 
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term to scarify.—ill. late: intr. to be 
bloody, blood-red, Nic. 

Aiuatexyvoia, ac, 7; (αἷμα éxyéw) 
shedding of blood, N. T. Hebr. 9, 
22, 

Αἱμᾶτηρός, d, 6v, in Eur Or. 962, 
also 6¢, 6v, bloody, blood-stained, chief- 
ly used by Trag. αἷμ. χεῖρες, ξίφος, 
etc.: αἷμ. φλόξ, the blood-consuming 
flame, the flame that licks up the 
blood of a sacrifice, Soph. Tr. 766: 
esp. bloody, murderous, φόνος, διαφθο- 
pd, πνεῦμα, ὄμμα, etc.—ll. also of 
blood, consisting thereof, σταγόνες αἷμ. 
gouts of blood, Eur. Phoen. 1415: 
αἷμ. ῥοῦς, a bloody flux, discharge of 
blood, Hipp. 

Αἱμᾶτηφόρος, ov, (aiua, φέρω) bring- 
ing blood: murderous, μόρος, Aesch. 
Theb. 419. 

Aiudria, ac, 7, blood-broth, the 
Spartan black broth made with blood, 
Manso Sparta 1, 2, p. 192. 

Αἱμᾶτίζω, f.-iow, to stain with blood, 
Aesch. Suppl. 662.—II. το draw blood, 
sting, Arist. H. A. 

Αἰἱμᾶτικός, 4, ὄν, consisting of or 
charged with blood, Arist. H. A.: τὰ 
αἷμ. animals which have blood, Id. Part. 
An.—IlI. bloody, like blood : τὸ αἱματι- 
κόν, a plant of a blood-red colour. 

Aiudtivoc, ivy, wor, rare collat. 
form of αἱματικός, Arist. H. A. 

Αἱμάτιον, ov, τό, dim. from αἷμα, 
a little blood, Epict. 

Aiuatic, idoc, 7, α blood-red cloak, 
Arist. Color. 

Aiudtitne, ov, ὁ, αἱματῖτις, toc, 
7, blood-like ; λίθος, the blood-stone, 
Diose.: eiAedc, a disease, Lat. con- 
volvulus sanguineus, Hipp. : αἱματῖτις 
φλέψ, a vein, Id.: χορδῆ, a black pud- 
ding, Sophil. Phyl. 2. 

Aiuarodéyog, ov, (αἷμα, δέχομαι) 
holding blood. 

Αἱμᾶτοειδῆς, ἔς, (αἷμα, εἶδος) like 
blood, blood-red, Diod. 

Αἱμᾶτόεις, 6ecoa, dev, contr. aiua- 
τοῦς, οὔσσα, οὖν, Soph. O. T. 1279, 
(αἶμα), of blood, wiadec, Il. 16, 459, 
blood-sprinkled, bloody, χείρ, Il. 5, 82, 
σμῶϑδιξ, Il. 2, 267.—2. blood-red, flush- 
ed, ῥέθος, Soph. Ant. 528.—3. bloody, 
murderous, πόλεμος, etc., Il. 9, 650, 
Aesch. Ag. 698. : 

Αἱμᾶτολοιχός, ὄν, (αἶμα, λείχω) 
licking blood, ἔρως αἷμ., thirst for 
blood, Aesch. Ag. 1478. 

Αἰἱμᾶτοποιέω, ©, to make into blood. 
Pass. to become blood, Medic. Hence 

Αἱμᾶτοποιητικός, 7, 6v, calculated 
for making into blood, promoting the 
formation of blood, Gal. 

Aiudroxocia, also aiuorocia, ac, 
7, α drinking of blood, Porphyr. 

Αἱμᾶτοποτέω, @, to drink blood: 
from 

Αἱμᾶτοπότης, ov, ὁ, (αἷμα, πίνω), 
and 

Αἱμἄτοπώτης, ov, 6, a blood-drinker, 
blood-sucker, Ar. Eq. 198. 

Αἰμᾶτοῤῥόφος, ov, (αἷμα, podéw) 
supping up blood, blood-lapping, Aesch. 
Eum. 193, Soph. ΕἾ. 813. 

Aiuaroppiroc, ov, (αἷμα, ῥέω) blood- 
streaming, αἱματ. ῥανίδες, showering 
drops of blood, Eur. 1. A. 1515. 

Αἱμᾶτοστἄγῆς, ἔς, (αἷμα, στάζω) 
blood-dripping, Aesch. Pers. 816, and 
Eum. 365. 

Αἱμᾶτοσφἄγήῆς, ἔς, (αἷμα, σφάζω) 
reeking with the blood of the slaughtered, 
V. σφάζω. 

Αἰμᾶτοφλεθόστἄσις, Ewe, 7, (αἷμα, 
ὁλέψ, ἵστημι) a stopping of blood, 

1056. 

Aiudrédvptoc, ον, (αἷμα, φύρω 
fi or Ae fan tea) 
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Αἰἱμᾶτυχὰρῆς, also αἱμοχἃρῆς, ες 
(αἷμα, χαίρω) delighting in blood. 

Αἱμἄτοχάρμης, ov,—foreg., Anth. 
cf. Lob. Phryn. 486. 

Αἰἱμἄτόω, 6, f.-dow, to make®blaody. 
stain with blood, Eur. And. 260, et¢.: ts 
slay, Soph. ΕὟ. 814 from B. A. Mid 
μηδὲν αἱματώμεθα, let us shed no more 
blood, Aesch. Ag. 1656. Pass. perf. 
ἡμάτωμαι, to be stained or discoloured 
with blood, Thuc. 7, 84.—IL. to make 
into blood, Medic. 

Αἱμᾶτώδης, ες, (αἷμα, εἶδος) looking 
like blood, blood-red, Thuc. 2, 49.— 
2. of blood, consisting thereof, like ai 
ματικός, Hipp. 

Αἱμᾶτωπός, 6v, (aia, Ow) bloody 
to behold, blood-stained, κόραι, Eur. 
Orest. 256 ; but also bloody, murderous, 
Eur. Phoen. 870. 

Αἱμάτωσις, ewe, 7, (αἱματόω) ἃ 
changing into blood, Gal. 

Αἱμαᾶτώψ, roc, ὁ, ἡν-εαἱματωπός, 
ν. Bots. Med. 1363. 4 ἢ 

Αἱμηπότης, 6, lon. fer αἱματοπό: 
της, Apoll. Dyse. 

Aiunpoc, a, 6v,=aiuatnpéc, Gal. 

tAiutAia, ac, 7, the Lat. Aemilia. 
Poiyh. : ἡ Αἰμιλία ὁδός, via Aemilia, 
Strab. 

ΤΑλμιλιανός, 
Strab. 

TtAiuiaroc, ov, 6, Aemilius, Polyb. 

Aipviov, ου,τό, a basin for blood, v. 
1. Od. 3, 444, for ἀμνίον. 

AiuoBupne, ἕς, (αἷμα, βάρος) heavy 
with blood, Opp. Hal. 2, 603. 

AiwoBdonc, ἔς, (αἷμα, βάπτω) 
bathed in blood, Soph. Aj. 219. 

AiuoBdpoc, ov, (αἷμα, Bubpadckie 
blood-sucking, Arist. τὰ A.: greedy 3} 
blood, Theocr. 24, 18. Adv. —pwe. 

Αἱμοδαιτέω, ὦ, (αἷμα, δαίνυμαιξ ὃς 
revel in blood, Theophr. : 

Αἰἱμόδιψος, ον, (αἷμα, δίψα) ὀἰοοά. 
thirsty, Luc. Ocyp. 97. 

Αἱμοειδῆς, ἔς, (αἷμα, eidoc)=aine 
τοειδής, Philo. 

Αἱμόκερχνον, ov, τό, (αἷμα, κέργ 
voc) a slight cough with blood-spitiing, 
Hipp. 

_ Aluouixtng, ov, 6, (αἷμα, μέγνυμι) 
incestuous. . 
ΤΑΪμομιξία, ac, 7, (αἷμα, μίγνυμι) 
mecest. 

tAiuovec, wv, oi, the Haemonians, 
ivnabitanee of Haemonia 1, Pind. Ν, 
Sea) i 

tAiuovia, ac, 7, Haemonia, an ear 
lier name of Thessaly, Strab.; adv. 
Αἱμονιῆθεν, from Haemonia, Callim. 
—2. a region of Macedonia, Ap. Rh. 
2, 504; adj. Afuwy, Αἱμονιεύς. 

tAiuovidne, ov, ὁ, son of Aemon, Il. 
17, 467; but Aiuovidne, son of Hae 
mon, 1]. 4, 394. 

ΤΑϊὶμονιῆθεν, v. Aimovia. 
tAiuévioc, ov, ὃ, Haemonius, father 
of Amalthaea, Apollod.—As adj., of 
or belonging to Haemon. 

Aiuorocia, ας, ἣ -εαἱματοποσία. 

Αἱμοπότης, ov, ὁ,-εαἱματοποτης, 
Οτ. 510. 

tAluorrvixéc, 7. όν, (αἷμα, ττύω 
spitting blood, Medic. 

Αἰμοπώτης,ου, SAO OG Lye 
ἐξ μόρθθρ ov, poer. for aiwoppoas 

ic. 


οὔ, 6, Aemilianus, 


Aiuoppiyéw, ὥ, to have a haemor 
rhage, bleed violently, Hipp.: from 

Aiuoppayne, ἕς, (αἷμα, ῥήγνυμι) 
bleeding violently, Hipp., and Soph. 
Phil. 825. 

Aiuoppayia, ac, 7, α haemorrhage: 
a bloody flux, or any violent bleeding 
Hipp. Hence 

Αἱμοῤῥᾶγϊκός, 4, ὄν, liable to αἱ 
uoppayia, Hipp Adv.-Kwe Gal. 
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Αιμοῤῥὰγώδης, ἐς, (aiwoppa) éa, εἴ- 
Ber) like αἱμοῤῥαγία, σημεῖα αἷμ.; 
symptoms of hemorrhage, Hipp. 

Αἰμόῤῥαντος, ov, (αἷμα, paiva) 
blood sprinkled, besmeared with blood, 
θυσίαι, Eur. Alc. 135, ξεῖνοι, td. 1. 

ΡΟ θΣ 4p : 

Αἰμοῤῥοέω, 6, (aiudppooc) to lose 
δἰοοά, ieee : to have a αἱμόῤῥοια, N. 
T. Matth. 9, 20. 

Aiudppota, ac, 7. (αἱμόῤῥοος) a dis- 
sharge of blood, bloody flux, Hipp. 

Αἱμοῤῥοιδοκαύστης, οὐ, ὁ, an in- 
strument for stopping hemorrhage. 

Αἰἱμοῤῥοϊκός, 7, ov, belonging to a 
eee indicating OY causing it, 

ipp. 

Alueppoic, δος, 7, usu. in plur. 
αἰ ῤῥοῖδες SC. φλέβες, Veins liable to 
discharge blood, esp. the piles, hemor- 
rhotds, Hipp.: also of any flow or 
discharge of blood from the gums, nos- 
trils, etc., Arist. H. A.—IL. a shell-fish. 
Arist. H. A.—III. a kind of serpent — 
αἱμόῤῥοος 11., v. Lucan 9, 708. 

Aipoppooc, ov, contr. αἱμόῤῥους, 
ovv, (αἷμα, péw) flowing with blood, 
suffering from hemorrhage, Hipp.—ll. 

subst, 6, a serpent, whose bite makes 

blood flow from all parts of the body 

Diosc., and Nic. Th. 282. so 
Αἷμο ὀῥοώδης, ες, (αἱμόῤῥοος, εἶδος) 


== aio ῥαγώδης, Hipp. | 
Aipoppiie, ἕς,--αἱμόῤῥυτος. 


Aipoppvorc, ewe, 7, =aiwoppora. 

Aiuoppiroc, also αἱμόρῦτος, ov, 
(αἷμα, ῥέων) blood-streaming, Aesch. 
Fr. 216. 

Αἱμοουγχιάω, 6, (αἷμα, ῥύγχος) to 
have a bloody snout, 1. e. nose, Her- 
mipp. Incert. 3. 

Ainoc or αἱμός, οὔ, ὁ,Ξεδρυμός, 
prob. any scratching point, as of thorns, 
_ ef. Aesch. Fr. 8. (αἷμα, αἱμασιά: 
αἱμύλος . ἀμύσσω.) 

tAiuoc, ov, ὁ, Haemus, a mountain 

range in the north of Thrace, Hdt. 
4,49, also τὸ Αἷμον or Αἷμον ὄρος, 
Strab.—2. son οἵ Boreas and king of 
Thrace, Luc. Salt. 57. 

Αἱμοσάτης, ὁ, a Samian stone used 
in burnishing gold, Diosc. 

Αἱμοστἄγής, ἕς, = aiwatoorayne, 
Eur. Thes. 1. 

Αἱμόστἄσις, εως, 7, (αἷμα, torn) 
2 means of stopping blood, Gal.: also 
a plant used as a styptic, Diosc. 

tAiuoorartixos, ἢ, Ov, (αἷμα, ἵστημι) 
stanching blood. 

Αἱμοφόβος, ov, (αἷμα, φοβέομαι) 
afraid of blood, i. 6. of bleeding, Gal. 

Αἱμοφόρυκτος, ov, (αἷμα, φορύσσω) 
defiled with blood, Od. 20, 348. 

Αἱμόφυρτος, ov, = αἱματόφυρτος, 
Polyb. 

Ro υχορής ἔς, Ξεαἱματοχαρήῆς, Or. 
ib. 


Αἰἱμόχροος, ov, contr. aiudypove, 
ουν, (αἷμα, χρόα) blood-red. _ 
Αἱμοχροώδης, ες, ξεΐογθσ., Hipp. 


Ζ΄ 


Αἰμόω,--εαἱματόω, from which we 
have Ion. part. pass. αἱμεύμενα in 
Hipp. p. 1138: and Dind. reads ai- 
μοῦσα for αἰμάσσουσα in Kur. I. T. 
226, rejected by Herm., but approved 
oy Wunder in his review of Lobeck’s 
Ajax, p. 73. 

Aiuviia, ac, 7, (αἱμύλος) winning, 
wily manners, Plut. Num. 8. 

Αἱμύλιος, cw flattering, winning, 
wily, esp. of wurds, Od. 1, 56, more 
usu. αἱμύλος. 

Αἰἱμύλομήτης, ov, ὁ, (αἱμύλος, μῆ- 
Tic) of winning wiles, Lat. blande de- 
sipiens, H. Hom. Merc. 13, where 
Rubknk. conj. aiuvAduvOoc, Igen ai- 
συλομήτης. 

AlutiomtAdKkoc αν. (αἱμύλος, πλέ- 
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K@) weaving or plotting wiles, Cratin. 
Incert. 39, cf. δολοπλόκος. 

AiudAoc, ἡ; ov, in Anth. also oc, ov, 
flattering, wheedling, winning, wily, usu. 
of words, Hes. Op. 372: also of per- 
sons, in super!.,Soph. Aj. 389, and Eur. 
Rhes. 498: also αἱμύλαι pnyavai, 
wily arts, Aesch. Pr. 206. (11 from 
aiuoc, the strict signf. is sharp, acute, 
subtle: the Lat. Aemilius prob. comes 
from the same root.) - 

Αἱμύλόφρων, ov, gen. ovoc, (αἱμύ- 
λος, φρήν) wily-minded, Cratin. Incert. 
39. 


Αἰἱμωδέω, 6, -ἤσω, to be αἱμώδης. 
—2. (aioe, ὀδούςλ in Hipp. to have the 
teeth on edge. 

Αἱμώδης, ec, (αἷμα, εἶδος) bloody, 
bloodshot, scorbutic, Diosc. 

Αἱμωδία, ac, 7, (αἱμωδέω 2) a hav- 
ing the teeth on edge, Hipp. 

Αἰἱμωδιασμός, od, 6,=toreg. 

Αἱμωδιάω, @, = αἱμωδέω 2, Arist. 
Probl.: metaph. of one whose mouth 
waters at the sight of dainties, Ti- 
mocl. Epichaer. 1.—II. trans. αἷμ. 
τοὺς ὀδόντας, to set the teeth on edge, 
Hipp. 

Αἵμων, ovoc, ὁ,-εδαίμων, δαήμων, 
knowing skilful, 11. 5, 49.---ΠΠ]. (αἷμα) 
bloody, Aesch. Supp. 847, Eur. I. A. 
1514, Hec. 90, though here as in II. 
Herm. |. c. takes it to mean eager, 
from dioow. 

tAiuwyv, ovoc, 6, Haemon, a hero 
from Pylos, Il. 4, 296.—2. son of 
Creon king of Thebes, lover of An- 
tigone, Soph. Ant.—3. son of Pelas- 
gus, an ancient king of Thessaly, 
from whom the country was called 
Haemonia, Strab.—4. a rivulet in 
Boeotia falling into the Cephisus, 
Plut. Thes. 27. 

Αἱμωπός, 6v,=aivatwréc, Anth. 

Aivdpétnc, ov, ὁ, (aivéc, ἀρετή) 
terribly brave, 1]. 16, 31. 

tAlvapia, ac, 7, Aenaria, an island 
off the coast of Campania, now 15- 
chia, Plut. Mar. 37. 

tAiveddnc, ov, 6, son or descendant 
of Aeneas, οἱ Aiveddar, the Romans, 
Anth. [ἃ] 

tAivéac, ov, ὁ, poet. for Αἰνείας, 
Soph. Fr. 342.—2. Aenéas, a Theban 
or Stymphalian, Pind, O. 6, 150.—2. 
a Corinthian leader, Thuc. 4, 119. 
tAiveta, ac, 7, Aenéa, a Macedonian 
city on the Thermaic gulf, Hdt. 7, 
123.—2. a city of Troas,-Strab. 

Αἰνείας, ov, 6, Aenéas, son of An- 
chises and Venus, a Trojan chieftain, 
Ep. gen. Αἰνείαο, but in 1]. 5, 534, 
Aiveiw.—2. a Stymphalian captain 
in the army of Cyrus the younger, 
Xen. An. 4, 7, 13. —3. ὁ Τακτικός, 
a writer on military tactics, Polyb. 
10, 44, 1. 

ΤΑἰνειώνη, ne, 7, female descendant 
of Aeneas. 

tAiveoidnuoc, ov, 6, Aenesidemus, a 
sceptical philosopher, Diog. L. 

Αἴνεσις, ewc, 7, (αἰνέω) a praising, 
praise, N.'T. Hebr. 13, 15. 

Αἰνετής, οὔ, ὁ, one that praises, 
Hipp. 

Aiveréc, ἢ, ov, verb. adj. from ai- 
νέω, praised, praiseworthy, Anth. 

tAivetc, ἕως, ὁ, Aeneus, son of 
Apollo and Stilbe, Orph. 

Aivéo, 6, f. -éow Ep. -ἤσω, (Pind. 
has both forms): aor. ἤνεσα : perf. 
pass. ἤνημαι : aor. pass, ἠνέθην, 
strictly to tell or speak of (cf. aivoc), 
but in this signification first in Aesch. 
Ag. 98, 1482, Soph. Phil. 1380.—II. 
in Hom. and usu. to speak in praise of, 
praise, approve, c. acc. :—cf. Lat. laud- 
are.—2. to allow. recommend, Od. 16, 
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380, 403 : c. inf. to recommend (1 (0 κα 
thing, Aesch. Cho. 555, ἐπαινῶ is se 
used 581 ; also c. part., αἰνεῖν ἰόντα, 
to commend one’s going, Id. Pers. 62. 
—3. like ἀγαπᾶν, to be content with, ae- 
quiescein, Pind. N.1, 112, Aesch. Eum. 
469, cf. Monk Alcest. 2.—4. to decline 
courteously, Hes. Op. 641, 1. 6, to praise 
or recommend to others, like Lat. laud 

are in Virg. G. 2, 412.—III. to promise 
Or vow, τινί TL OY τινὶ ποιεῖν, Soph 
Phil. 1398, and Eur.—The word i 

rare in prose: Hdt. has it, but in 
Att. only Plat. Rep. 404 D, Legg. 952 
C, ἐπαινέω being used instead. 

Ain » 7,=aivo raise, fame, 

Hates eee ΔΑ τν τἢ ᾿ 

ΤΑὐνήϊζος, ov, 6, son or descendant of 
Aeneus, Ap. Rh. 1, 948.—2. an appell. 
of Jupiter, derived from Mt. Aenos 
in Cephallenia, Hes. Fr. 24. 

Aivnut, Aeol. and Ep. for αἰνέω 
Hes. Op. 681 : also ἐπαίνημι, Simon. 
139. 

tAivnoiac, ov, ὁ, Aenesias, a Spar 
tan ephor, Thuc. 2, 2. 
tAivnoidnuoc, ov, ὁ, (αἰνέω, δῆμος) 
Aenesidemus, father of Theron of 
Agrigentum, Pind. O. 2, 83, Hat. 
ΤΑἰὐνήσιος, ov, ὁ, Aenesian, appell. 
of Jupiter, from Mt. Aenos, Strab. 
cf. Aivjioc. 
ΤΑἰνησίπαστα, ne, 7, Aenesipasta, an 
island near Marmorica, Strab. 
tAivatn, ne, 7, Aenete, wife of Ae- 
neus, Ap. Rh. 1, 950. : 

Αἰνητός, ἢ, όν, poet. for αἰνετός, 
Pind. N. 8, 66.—Pr. ἢ. Aenetus. 

tAivia, ac, 7, Aenia, a city in Thes- 
saly, Strab. Hence Aividv, ὥνος, ὁ, 
an Aenean, Soph. El. 706, A/v:avexée, 
Thue. 

tAiviavec, wv, οἷ. the Aeniiines, a 
Grecian tribe dwelling around Mt. 
Ossa, II. 2,749: in Hdt.7 .¢€ & scvth 
em Thessaly onthe Speieais ν, 
Alvia. 

tAividtnc, ov, ὃ, fem. Aiviétrer, 
L0ac, 7, inhabitant of Aenus. 

Αἴνιγμα, atoc, τό, (aiviocouat) a 
dark saying, riddle, Aesch. Pr. 610, 
etc.: oft. in plur., as δεὰ or ἐξ aiviy 
μάτων, in riddles, darkly, also ἐν ai- 
νίγμασιν : αἴνιγμα λύειν, εὑρίσκειν, 
etc., to guess a riddle—ll. a taunt, 
Aristaen. Hence 

Alviypatiac, ov, ὃ, --ααἰνιγματισ- 
τής, Diod. 

Alviyparifouat,f.-icowat, dep. mid. 
to speak in riddles. 

Αἰνιγμᾶτικός, ἢ, ὀν,--εαἰνικτήριος. 
Adv. --κῶς. 

Αἰνιγμᾶτιστής, οὔ, 6, one 
speaks riddies, UXX. 

Αἰνιγμᾶτώδης, ες, (αἴνιγμα, εἶδος 
luke a riddle, riddling, dark, Plat. Adv. 
-dwe, Diod. 

Aiviypoc, οὔ, ὃ, a speaking in rid- 
dles : usu. in plur. like aiviyya, 8. g. 
dv αἰνιγμῶν, Ar. Ran. 61. 

Αἰνίζομαι, dep. mid.=aivéw, Il. 13 
374, Od. 8, 487: in Anth. also αἰνέζω 
- Αἰνικτήρ, ἦρος, and αἰνικτῆς, οὔ, ὁ 
one who speaks darkly, aiv. θεσφάτων 
Soph. Fr. 707. 

Αἰνικτήριος, ov, riddling. Adv 
-iwc, riddlingly, enigmatically, Aesch. 
Pr. 949. ‘ 

Αἰνικτῆς, οὔ, 6,=aivixtap, of Hi 
raclitus, Timon ap. Diog. L. 9, 6. 

Αἰνικτός, ἢ, 6v, expressed in rildles, 
riddling, Soph. O. T. 439. 

tAlvioc, ov, 6, Aenius, masc. pr. R. 
Il. 21, 210.—2. a river in Troas, Strab. 

t Aivirrn, nC UD (aivoc, ἵππος) 
Aenippe, mother of Busiris, Plut. 

Αἰνίσσομαι, Att. aivitrouar. f 
-(ouat, dep. mid. (eve to svea 


wha 


AINU 


darkly or in riddles, Soph. Aj. 1158, | 


ἐπεα aiv., to speak riddling words, Hat. 
5,56; to hint at, πρός τι, Ar. Av. 970: 
to hint a thing, give to understand, Plat. 
—II. also as pass., to be spoken rid- 
diingly, to be wrapt up in riddles, but 

hardly except in adr. ἠνίχθην, perf. 
- ἦνιγμαι, Theogn. 681, Ar. Eq. 196, 

lat. Gorg. 495 B. 

Αἰνοβάκχευτος, ον, (αἰνύς, Βακ- 
xebw) furiously Bacchic, Lyc. 

τΑἰνόβαρβος, ov, ὁ, the Lat. Ahen- 
sbarbus, Strab. 

AivoGiac, lon. aivoBinc, ov, ὁ, 
(aivoc, Bia) dreadfully strong, Anth. 
zl 


ues 

Αἰνόγἄμος, ov, (αἰνός, γαμέω) 
fatally wedded, Eur. Hel. 1120, 

Aivoyévetoc, ov, (αἶνός, γένειον) 
with dreadful jaws, Call. 

Aivoyiyac, αντος, ὁ, (aivéc, γίγας) 
a terrible giant, Nonn. Dion. 4, 447. 

Αἰνοδρυφῆς, ἔς, (αἰνός ὀρύπτω) 
sadly torn, in sign of mourning, Epich. 
p. 113. 

Αἰνόθεν, adv. from aivéc=éé aivov, 
but only found in the phrase αἰνόθεν 
αἰνῶς, from horror to horror, right hor- 
ribly, 11. '7, 97: cf. οἰόθεν. 

Αἰνόθρυπτος, ον, (αἰνός, θρύπτο- 
μαι) sadly enervated, rendered saucy by 
delicate living, of a domestic, Theocr. 
15, 27, ubi Wustem. οἰνόθρυπτος. 

Αἰνολαμπήῆς, ἔς, (aivog, λάμπω) 
horrid-gleaming, Aesch. Ag. 389. ᾿" 

Aivodektpoc, ov, (αἰνός λέκτρον) 
fatally wedded, Aesch. Ag. 713.—II. 
with a frightful bed, of the cave of 
Echidna, Lyc. 

Αἰνολέτης, ov; ὁ, (αἶνός, ὄλλυμι) 
α dire destroyer, Jyph. _ 

Αἰνολεχῆς, é¢, aivoc, λέχος): atvo- 
Aextpoc, Orph. 

Αἰνολέων, οντος, ὁ, (αἰνός, λέων) 
« dreadful lion, Theocr, 25, 168. 

Αἰνόλινος, ov, (aivoc, λίνον) unfor- 
tunate in life’s thread, in allusion to 
the Parcae, Anth. 

Αἰνόλυκος, ov, 6, (αἰνός, λύκος) a 
horrible wolf, Anth. 

Αἰνομᾶνῆς, ἔς, (αἰνός, μαίνομαι) 
raving horribly, Nonn. Dion. 20, 152. 

Αἰνόμορος; ov, (aivdc, μόρος) doom- 
ed to a sad end, Od. 9, 53: come to a 
dreadful end, Aesch. heb. 904. 

Αἰνοπᾶθῆς, ἐς, (αἰνός, παθεῖν) suf 
fering dire ills, Od. 18, 201. ; 

Aivorapic, δος, ὁ, (αἰνός, ἹΤάρις) 
like Δύςπαρις, unlucky Paris, Paris 
the author of ill, Alem. 50. 

Αἰνοπᾶτήρ, époc, ὁ, (αἰνός, πατήρ) 
unhappy father, Aesch. Cho. 315. 

AivoréAwpoc, ov, (αἰνός, πέλωρ) 
fearfully Poe Opp. ay 

Αἰνοπλῆξ, 706, ὁ, 7, (aivog, πλήῆσ- 
ow) with dire sting, Nic. 

Αἰνόποτμος, ον,---αἰνόμορος, Orph. 

ΑἸΝΟΣ, ov, ὁ, α tale, story, else- 
where μῦθος, Od. 14, 508, αἰνεῖν 
αἶνον, to tell a tale, Aesch. Ag. 1482, 
Soph. Phil. 1380: hence a fable, like 
Aesop’s, Hes. Op. 200: im gen. α say- 
ing, proverb, Eur. Melan. 23.—II. that 
which is said to one’s praise, praise, 1]. 
23, 652, Od. 21, 110, freq. in Pind. 
An old poet. word, also used by Hadt. 
7, 107: (cf. Buttm. Lexil. p. 59, who 
corapares Lat. aio, αἷσα, Lat. fatum.) 

Aivoc, 4, 6v, Ep. word=detvoc, 
used also by Pind. and now and then 
by Trag., prob. from ai, ah! or perh. 
akin to αἰανής, (but v. Buttm. Lexil. 

. 46): dread, dire, fearful, horrible, 
ee jn Hom., of feelings, as ἄχος, 
χόλος, τρόμος κάματος, ὀϊζύς : of 
states and actions, as δηϊότης, πόλε- 
μος, μόρος, etc.: of persons, dread, 
terrible, esp. Of J20itr, aivé: ate Kpo- 

we 
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vidn, IL 4, 25, etc., of Minerva, 1]. 8, 
423. Adv. -νῶς, terribly, 1.6. very much, 
exceedingly, Hom.: also with an adj., 
αἰνῶς πικρός, terribly bitter, Hdt. 4, 
52, cf. 61: also aivé as adv., freq. in 
Hom. 

tAivoc, ov, 7, Aenus, a city of Thrace 
at the mouth of the Hebrus, II. 4, 520. 
—2. a city in Aetolia, Hdt. 4, 90 .--- 
3. ὁ, ἃ mountain in Cephallenia, 
with a temple to Jupiter on it, Strab. 
—4, a Trojan, Qu. Sm. 11, 79. 

“Aivoc, ov, (a priv., ἔφ) without ves- 
sels or fibres, 'Theophr. ‘ 

AivotdAdc, dvoc, 6, most miserable, 
Antim. ap. A. B. 1422. 

Αἰνότης, ητος; 7, (aivéc) Ion. and 
poet. for δοινότης. 

Αἰνοτόκεια, ac, 7, unhappy in being 
a mother, Mosch.: pecul. fem. of 

Αἰνοτόκος, ov, (αἰνός, TikTw) miser- 
able in being a parent, Anth. 

Αἰνοτύραννος, ov, ὁ, (aivéc, τύραν- 
voc) a dreadful tyrant, Anth. [Ὁ] 

Αἰνῦμαι, defect. dep., used only in 
pres., and impf. without augm., (αἴρω, 
ἄρνυμαι) to take, lay hold of, grasp, 
pluck, τι ἀπό τινος, Il. 11, 580, Od. 
21,53: also c. gen., τυρῶν αἰνύμενος, 
taking of the cheeses, helping one’s 
self to them, Od. 9, 225: metaph., 
πόθος αἴνυταί με, a longing seizes me, 
Od. 14, 144, Hes. Sc. 41: also to en- 
joy, feed on, καρπόν, Simon. 139. Only 
poet. 

tAlvipa, wr, τά, Aenyra, a region 
in theisland of Thasus, Hdt. 6, 47. 

* AT’NQ, acc. to Gramm., the root 
of διαένω. 

AI'NQ,=77icou, to sift, to winnow, 
Pherecr. Incert. 18, (ap. Eust. IL. 
801, 56, 4. v.) hence proverb. poA- 

ov αἵνειν, of any impossibilities, v. 

ergk Ar. Fr. (ap. Mein. Com. Fr. 2, 
p- 988, 1066, sq.), Dind. Ar. p. 504. 

Αἴξ, αἰγός, ὁ, 7, dat. pl. αἴγεσιν, 
1.10,486, (from ἀΐσσω, and so strictly 
a darter or springe7), a goat, in Hom. 
usu. 7 αἴξ, though he also has ὁ, Od. 
14, 106: αἷξ ἀγρία or ἄγριος, the 
chamois, Hom.—2. the constellation so 
called, Arat.—II. a water-bird, Arist. 
H. A.—III. a fiery meteor, Arist. Me- 
teor.—lV. aiyec, high waves, Artemid. 

“AiE, dikoc, 7, (ἀϊσσω)--- ἀϊκῆ, avé- 
μων ἄϊκες, Ap. Rh. 4, 820. [dixoc]. 
(Hence πολυάϊξ, κορυθάϊξ, cf. aiyic, 
ἐπαιγίζω.) 

᾿Αἴξασκε, Ep. freq. aor. from ἀΐσσω, 
Il 23, 369. 

ΤΑὐξωνῇ, ἧς», and Αἰξωνηΐς, idoc, 7, 
Aexone or Aexoneis, a demus of the 
Attic tribe Cecropis: hence Αἰξω- 
vevc, a resident of Aexone, Xen. Hell. 2, 
4, 26; famed as calumniators, hence 
αἰξωνεύς, a slanderer; ἡ aigwveia, 
calumny, slander ; and aigwvevouat, to 
slander. Adj. Αἰξωνικός, as pecul. 
fem. Algwvic. 

tAioAddnc, ov, ὁ, Aeolades, a The- 
ban, Thuc, 4, 91. 

Αἰολάομαι, dep. mid. (αἰόλος) to 
shift about, be restless, Hipp. 

ΤΑἰολεῖαι, Gv, ai, the daughters of 
Minyas, Plut. 

tAioAevc¢, ἕως, ὁ, an Aeolian, Hadt., 
etc. 

tAloAnic, δος, contr. Αἰολῇς, δος, 
ἢ, pecul. fem. to Αἰολικός, Pind. O. 
1, 164, etc. ; 

tAdodia, Ion. in (νῆσος), 7, Aeolia, 
the dwelling place of Aeolus, ruler 
of the winds, Od. 10, 1. 

AioAéw, = TotkiAAw, Plat. 
409 A: on ἐόλητο, Vv. sub voc. 

Αἰολέας, ov, ὁ, a speckled fish, Phi- 
lox. ap. Ath. 5 C. 

τΑὐολίδης, ov, ὁ, son of Aeolus, Sisy- 
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phus, Il. 6, 154; Cretheus, Od «. 
257; descendant of Aeilus, Glausus, 
Pind. O. 13, 94. 

Αἰολίζω, -ίσω, = αἰόλλειν, dub. 1 
Soph. Fr. 815.—II. (AioAetvc) to imi 
tate the Aeolians, aiod. τῷ μέλει, Pra 
tin. ap. Ath. 624 F: to speak Aeolian,. 
Strab.—2. to be sly as an Aeolian, 
Hierocl. 

tAloAtkéc, 4, 6v, Aeolian, Thuc. 

τΑἰόλιος, a, ov, Agolian, Plut. 

tAlodic, idoc, 7, pecul. fem. to Alo 
λικός, Aeolian, Κύμη, Hes. Op. 634, 
Pind., Hdt. As subst. Aeolis, a region 
in Asia Minor, Thuc., etc.—2. ἃ re 
gion around Calydon, Thuc. 3, 102, 
—3. also an early name of Thessaly, 
Hdt. 7, 176. 

Αἰολιστί, (Αἰολίζω) τὰ the Aecolw 
dialect, Strab. 

tAioAiwv, wvoc, 6, son of Aeolus, Ἡ, 
Hom. Ap. 37. 

Αἰόλλησις, ewe, 7, rapid motion, 
better prob. αἰόλησις. 

Αἰόλλω, to shift rapidly to and fro, 
Οα. 20, 27: (for..Pind. P) 4, 414, ν. 
sub voc. ἐόλει).---11. to variegate, Nic. 
Mid. to shift colour, Hes. Sc. 399, cf. 
ὄμφακες αἰόλλονται;, the grapes begin 
to colour, Lat. variegantur, Buttm. Lex 
Ῥ. 71, sq.; cf. aioAdw, aidAoc. 

Αἰολόβουλος, ov, (αἰόλος, βουλή) 
full of various counsels, wily, Opp. 

Αἰολοβρόντης, ov, ὃ, (αἰόλος, Bpov 
Th) wielder of quivering lightning, epith 
of Jupiter, Pind. O. 9, 64. 

Αἰολοδεικτῆς, od, ὁ, Or αἰολόδεικ 
τος, ον, (αἰόλος, δείκνυμι) showing 
himself in various forms, epith. ot 
Phoebus, acc. to Herm. Orph. Hymn. 
Ty We 

Αἰολόδειρος, ov, (aiddoc, ἃΔεερή) 
with changeful nek, Ibyc. 13, cf. ποις 
tAddetpoc. 

Αἰολόδερμος, ov, (αἰόλος, céoua) ᾿ 
with variegated skin. 

Αἰολόδωρος, ov, (aidAoc, δῶρον) be 
stowing various gifts, Epimenid. ap. 
Schol. Soph. O. C. 42 

Αἰολοθώρηξ, noc, ὦ, (αἰέδλος, 66 
pak) with glittering mail, or, 2ec. to 
Buttim., swift, active in mail, Il., v. 
Lexil. p. 66. 

Pee (0S ov, 0,=sq., Hes. Fr. 


AioAduntic, Loc, 6, 4, (αἰόλος, μῇ 
tic) full of various wiles, ike αἰολό 
Bovaoc, Hes. Th. 511, Aesch. Suppl. 
1037. : 

AleAouti ens, ov, 6, (αἰόλος, μίτρα) 
with variegated girdle, Il. 5, 707: acc. 
to Buttm., with moveable girdle, or 
moving freely in the girdle, cf. aiodo 
θώρηξ.---11. with variegated turban, 
ree 17, 19. (ais2, 

Αἰολόμορφος, ov, (αἰόλος. μορφή 
of προ τ on Orph. μορφῇ) 

Αἰολόνωτος, ον, (αἰόλος, νῶτον) 
with speckled back, Opp. 

Αἰολόπεπλος, ov, (aidAoc, πέπλος) 
with spangled robe, Noun. 

Αἰολοπτέρυγος, ov, Or αἰολοπτέ 
ρυξ, (αἰόλος, πτέουξ) quick-flutsering 
Telest. ap. Ath. 617 A. 

Αἰολόπωλος, ov, (αἰόλος, THAOg} 
turning Or managing steeds, Il. 3, 185 
acc. to others with dappled or swift 
steeds. 

Αἰόλος, ἡ, ov, easily turning, quickly 
moving, ai so numble, πόδας αἰόλος 
ἵππος, Il. 19, 404; αἰόλαι evdAai, 
wriggling worms, Il. 22, 509; so too, 
σφῆκες μέσον αἰόλοι, Il. 12, 167, ai. 
oiotpoc, Od. 22, 300: lastly in Hom. 
‘as freq. epith. of τεύχεα, σάκος» where 
most interpret it in signf. II, but 
Buttm. Lexil. in voc., to be easil 
wielded, manageable: Aesch. Theb 
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£94, calls rolling smoke αἰόλῃ πυρὸς 
«τάσις: ai. πορεία, a quick journey, 
Ar. Thesm. 1054; cf. ai. χορεία, Id. 
Ran. 248.—II. changeful of hue, glister- 
ing, glancing, sheeny (like shot silk), 
δράκων, Soph. Tr. 12, κνώδων, Ib. 
Aj. 1025, νύξ, spangled night, Id. Tr. 
94, cf. aioAdypwe: hence variegated, 
speckled, κύων, Callim., etc.; also 
αἰόλα σάρξ, discoloured from disease, 
Soph. Phil. 1157; hence—IIL. metaph. 
1. changeful, shifting, varied, αἰόλ᾽ 
ἀνθοώπων κακά, Aesch. Suppl. 327 ; 
also of sounas, idyy, Eur. lon 499: 
αἰόλοι juéoat, changeable days, Arist. 
Probl. 26, (the only place it is known 
to occur in Att. prose, or to have the 
fem. in oc¢).—2. subtle, wily, slippery, 
Sebel Pind. N. 8, 43, ἐηχάνημα, 
Poet. ap. Plut. 2, 16 D: cf. ποικίλος, 
which is used in all these signfs. 
-—B. as prop. n. proparox. Αἴολος, ov, 
6, the god of the winds, strictly the 
Changeable, Od. 10, 2.—2. son of Hel- 
len, king of Thessaly, and founder of 
the Aeolian branch of the Grecian 
race, Pind. P.4,191. (Acc. to Buttm. 
from dw, ἄημι, and so strictly moving 
with the wind, fluttering.) [in Od. 10, 
36, 60, Αἴσλος with the short vowel 
in the thesis lengthened by reason 
of the succeeding liquid; Spitzner, 
Greek Pros. § 12, 3.] 

Αἰολόστομος, ov, (αἰόλος, στόμα) 
speaking things of various import, rid- 
dling, of an oracle, Aesch. Pr. 661. 

Αἰολόφῦλος, ov, (aidAoc, φῦλον) of 
divers kinds, Opp. H. 1, 617. 

Αἰολόφωνος, ov, (αἰόλος, φωνή) 
with changeful notes, of the nightin- 
gale, Opp. H. 1, 728. 

Αἰολοχαίτης, ov, ὁ, (αἰόλος, χαίτη) 
with wavy hair. 

Αἰοσλόχρως, wtoc, 6, (αἰόλος, χρόα) 
spangled, νύξ, Eur. Pirith. fr 2: 

τιῖ: 118,.4. 

Αἰονάω, ὥ, f. -ἥσω, tomoisten, foment, 
Hipp., v. Piers. Moer. 73. Hence 

Αἰόνημα, atoc, τό, a fomentation, 
Dio C. 55, 17; and 

Αἰόνησις, ewe, 7, α fomenting, Hipp. 

ΤΑἰπάλιος, ov, ὁ, Aepalius, a king of 
Doris, Strab. 

tAimdo.ov, ov, τό, (πέδιον) Aepas- 
ium, the Aepasian plain, Strab. 

tAimeta, ac, 7, Aepéa, a city of Mes- 
senia, afterwards Thuria, according 
to Strabo, but according to Pausa- 
nias, Corone.—2. a city in the island 
of Cyprus, later Soli, Plut. Sol. 26. 

Αἰπεινός, 4, 6v, (αἰπύςν) high, lofty, 
high seated, in Hom. usu. of cities on 
heights: of mountain tops, II. 2, 869, 
Od. 6, 123: metaph. lofty, high-flown, 
ur (ace. to Dissen) rash, λόγοι, Pind. 
N. 5, 59.—2. steep, hard to climb, diffi- 
cult of ascent, Eur. lon 739: hard to 
win or reach, Pind. O. 9, 161. 

tAimep, Dor. for εἴπερ, Theocr. 8, 37. 
Αἰπήεις, ecoa, ev, poet. for aimer- 
voc, 1]. 21, 87. 

tAiziov, ov, τό, Aepium, a city of 
Elis, Polyb. 4, 77, 9. 

tAimoxa, Dor. for εἴποτε. 

Αἰπολέω, O,f.-jow, (αἰπόλος) to be a 
goatherd, to pasture goats, Theocr. 8, 
85; αἰπ. ταῖς αἰξίν, Lys. Fr.13. Pass. 
io feed as herds do, Aesch. Eum. 196. 

᾿Αἰπολικός, ἢ, 6v, (αἰπόλος) of or 
belonging to goatherds, Mel. 27. 

Αἰπόλιον, ov, τό, α herd of goats, 
αἰπόλια αἰγῶν, Il. 2, 474; also in 
Hdt. 1, 126.—IL. a goat-pasture, Anth. 

Αἰπόλος, ov, 6, for αἰγοπόλος, like 
ουσοπόλος (aig, πολέω) pasturing 
goats, aiz. ἄνδρες, 1]. 2, 474; 4, 275; 
ὁ αἰπόλος, a goatherd, αἰπόλος αἰγῶν, 
Od. 17 247 freq. in Theocr. 


AIPE 


A’ toc, εοῷ τό, a height, a steep, a 
hill, Aesch. Ag. 285, etc: πρὸς αἶπος 
ἰέναι, ὁδοιπορεῖν, to toil up hill, Hipp., 
hence metaph., Eur. Alc. 500. 

Αἰπός, 7, 6v, Ep. for αἰπύς, high, 
lofty, usu. of cities, Il. 13, 625: also 
αἰπὰ ῥέεθρα, streams falling sheer 
down, Il. 8,369; 21,9. 

ΤΑΐπυ, coc, τό, Aepy, a city of Elis, 
Il. 2, 592. 

Αἰπύόσμητος, ov, (αἰπύς, δέμω) high- 
built, Nonn. Dion. 4, 13. 

Αἰπυδολωτής, od, 6, (αἰπύς, δολόω) 
an arch knave, Timen ap. Sext. Emp. 

Αἰπύκερως, wv, Zen. w, (αἰπύς, κέ- 
pac) high-horned. 

Αἰπύλοφος, ov, (αἰπύς, λόφος) high- 
crested, Nonn. Dion. 26, 158. 

Αἰπυμήτης, ov, ὁ, (αἰπύς, μῆτις) 
with high thoughts Or aims, aspiring, 
Aesch. Pr. 18. 

Αἰπύνωτος, ον,(αἰπύς, νῶτον) high- 
backed, on a high mountain-ridge, Aesch. 
Pr. 830. 

ΑΙ ΠΥΣ, εἴα, ὕ, high and steep, 
lofty, in Hom. esp. of cities on steep 
rocks: in Soph. Aj. 845 also αἰπὺς 
οὔρανος : βρόχος αἰπύς, a noose hang- 
ing straight down, Od. 11, 278.—2. 
headlong, sudden, of that into which 
one falls headlong, and cannot es- 
cape, ὄλεθρος, freq. in Hom. ; so φό- 
νος, Od., θάνατος, Pind.: also of pas- 
sions, αἰπὺς χόλος, towering wrath, 
IL. 15, 223 ; δόλος, H. Hom. and Hes. 
—3. toilsome, difficult, painful, πόνος, 
Il. 11, 601; αἰπύ οἱ ἐσσεῖται, it will be 
hard work for him, 11. 13, 317.—4. deep, 
σκότος αἰπύς, Pind. Fr. Inc. 46; ai. 
σοφίη, Anth.; aizeia ἰωῆ, a hollow 
sound, Hes. Th. 682. 

τΑἰπύτιος, ἡ; ov, of Aepytus, τύμβος, 
Il. 2, 604. 

tAiziroc, ov, ὁ, Aepytus, son of 
Elatus and king of Phaesana, Pind. 
O. 6, 60.—2. son of Cresphontes and 
Merope, and king of Messenia.—3. 
son of Neleus, and founder of Priene, 
Strab. 

Aipa, ac, 7, α hammer, αἰράων ép- 
γον, smith’s work, Call. Fr. 120.—IL. a 
weed in wheat, darnel, Lat. lolium, 
Ar. Fr. 364. 

Αἱρεσιαρχέω, @, to be an αἱρεσιάρ- 
χῆς, Eccl. 

Αἱρεσιάρχης, ov, ὁ, Gal., and 

Αἱρεσίαρχος, ov, ὃ, (αἵρεσις, ἄρχω) 
the leader of a sect, Eccl. 

Αἱρέσιμος, ov, (aipéw) that can be 
taken, Xen. Cyr. 5, 2, 2. 

Αἱρεσιομάχος, ov, (αΐρεσις, μάχο- 
μαι) fighting for a sect, Philo. 

Aipecic, ewe, 7, (aipéw) a taking, 
conquering, esp. of a town, Hdt. 4, 1, 
Thuc. 2, 75, etc.; 7 βασιλέος aip., 
the capture by the king, Hdt. 9, 3.—B. 
(aipéouat) a taking for one’s self, 
choosing, choice, αἵρεσίν τινι διδόναι, 
to give one the choice, Hdt.1,11,c.inf., or 
c.el..,etc., Hdt., etc., also προτιθέναι, 
προβάλλειν, Plat.: αἵρεσιν λαμβά- 
νειν, to have the choice given, Dem. etc., 
—2. choice or election of magistrates, 
Thue. 8, 89.—3. α striving after, aip. 
δυνάμεως, Lat. affectatio imperit, Plat. 
Gorg. 513 A: attachment, inclination, 
πρός τινα, Dem., hence choice, pre- 
ference,—=poaipecic, freq. in Polyb. 
—II. the thing chosen, and so a plan, 
nae a a course of action or thought, 

lat. Phaedr. 256 C.: later, a philo- 
sophic principle or set of principles, a 
sect, school, Dion. H. ; aip. ‘EAAnviKa, 
study of Greek literature, Polyb. and 
in Eccl. a heresy.—2. a chosen body, 
committee, Plat. Ax. 367 A.—3. a pro- 
posed condition, Dio. H. 

Αἱρεσιτείχης. av. ὁ, (τίρεσις, τεῖ- 
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o¢) taker 9) cities, name of a play ot 
iphilus. 

Αἱρεσιώτης; ov, ὁ, fem. αἱρεσιῶτις, 
ἐδος, (αἵρεσις) a heretic, Eccl. 

Αἱρετέον, verb. adj. one must take, 
choose, Plat.—Il. aipetéoc, a, ov, to 
be taken, desi-azle, Ken. Mem. 1, 1, 7, 
and Plat. 

Aipérne, ov, 6, tem. αἱρέτις «ἄρς, 
InxX.&., Ὡς who chooses. Tas 

Αἱρετίζω, f. -icw=aipéw, to choose, 
select, Hipp.—Il. to belong to a sect, 
Eccl. Hence 

Αἱρετικός, 4, ὄν, (aipéw) able to 
choose, Plat. Def. 412 A: able to un 
derstand, Arist. Magn. Mor.—2. caus- 
ing heresies, heretical, N.T. Tit. 3, 10 
—3. conditional. Adv. --κῶς, Diog. L 

tAipéric, ἐδος, 7, V. sub αἱρέτης 

Αἱρετιστῆς. οὔ, ὁ, (αἱρετίζω) one 
who jons a party, Diog. L. 9, 6. 

Αἱρετός, ἢ, Ov, verb. adj. froin 
aipéw, that may be taken or conquered. 
Hdt. 4, 201: to be grasped by the 
mind, to be understood, Plat. Phaed. 
81 B.—II. (αἱρέομαι) to be chosen, pre 
ferable, desirable, Hdt., etc.—2. chosen, 
elected, δικασταί, Plat., elective; οι 
αἱρετοί, those elected for the purpose 
the deputation, Xen. An. 1, 3, 21; 
αἱρετὴ ἀρχῆ, an office that goes by 
election, freq. in Att. Adv. --τῶς. 

A'IPE’Q, fut. αἱρήσω (in late 
poets also €Ad): pf. ἤρηκα, Thuc. 1, 
103, Ion. ἀραΐρηκα, Hdt. 5, 102, pass 
apaipnuat, id. 4, 66: aor. pass. gpé- 
θην : tut. pass. αἱρεθήσομαι; 1 aor. 
act. only in late wr. ὥρησα, mid 
ἠρησάμην, (ἐξῃρ.) Ar. Thesm. 7€1 
and from the root *°EAQ, aor. 2 
εἷλον, inf. ἑλεῖν : mid. εἱλόμην, Hom., 
late εἱλάμην, Simon. 16, 9, v. Le». 
Phryn. 183. 

A. Act. to take with the hand, grep. 
seize, αἷρ. TL EV χερσίν, μετὰ γερσίῃ, 
to take a thing m hand Hom.; ax, 
τινὰ χειρός, to take one ly the hand, 
Id: also aip. χερσὶ δόρν, etc., Ta. 
the part. ἑλών 15 sometimes used 83 
adv., like λαβών, by force, Soph. Ant. 
497.—2. to take away, TL ἀπό τινος, 
Hom.; but also τινά ti, like ἀφαι- 
ρεῖσθαι, ll. 16, 805.—II. to take or get 
into one’s power, conquer, TEALY, ναῦς, 
χωρίον, etc., Hom. and Att. : to over 
power, τινά, Simon. 36: ἐο kill, freq. 
in Hom.: freq. of passions, etc., to 
come unon, seize, aS χόλος, θάμβος, 
δέος, ἵμερος, οἶκτος, ἔρως, ὕπνος, 
λήθη αἱρεῖ με, Hom., and Att. poets. 
—2. to catch, take, esp. ζωὸν ἑλεῖν. 
Il. ; to take in hunting, Hom.: also to 
catch, win, seduce, entrap, Soph. O. C. 
764, etc. ; and c. part. to catch or de 
tect one doing a thing, Soph. Ant. 385, 
655; ἐπ’ αὐτοφώρῳ ἑλεῖν, to catch in 
the very act, Kur. lon 1214.—3.in gen. 
to win, gain, κῦδος, Il. 17, 321, στε 
φάνους, ἀθλα, εὖχος, Pind., etc. ; esp. 
of the public games, Ἴσθμια ἑλεῖν, 
etc.: hence ὁ ἀγὼν ἠρέθη, the game 
was won, Soph. Ο. Ὁ. 1148.—4. as Att. 
law term, to convict a person of a 
thing, τινά τινος, Ar. Nub. 591; also 
c. part. αἱρεῖν τινα κλέπτοντα, to 
convict of theft, Ar. Eq. 829; also with 
a subst., ἡρῆσθαι κλοπεύς, Soph. 
Ant. 493: αἱρεῖν δίκην or γραφήν, ta 
get a verdict for conviction, freq. in 
Oratt.; but also, δίκην ἑλεῖν τινα, Ὁ 
convict one on trial, Isae. 64,19; ἑλειῖ 
τὰ διαμαρτυρηθέντα, to convict tha 
evidence of falsehood, Isocr. 374 B; 
also simply ἑλεῖν, to get a conviction, 
Plat. Legg. 762 B, etc. Hence—s. 
ὁ λόγος αἱρέει, Lat. ratio evineit, rea 
son, the reason of the thing, proves, 
Hdft. 2, 33; also c. écc. pers., TEAson 
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persuades one, Id. 1, 132; 7, 41, also 
in Plat. : so too ὡς ἐμὴ γνώμη αἱρέει; 
Hat. 2, 43.—II1. to grasp with the mind, 
take in, understand, Plat. and Xen. 

B. Mid. αἱρέομαι, to take for one’s 
self. Hence τόξα, δόρυ ἑλέσθαι, to 
take one’s bow, one’s spear, Hom.: δόρ- 
ou, δεῖπνον, to take one’s supper, Id., 
and so on in most signfs. of the act., 
with the reflexive force added.—II. 
esp. fo take to one’s self, choose, II. 10, 
235, Od. 16, 149: hence to take in pre- 
erence, prefer one thing to another, 
τι πρό τινος, Hdt., te ἀντί τινος, 
Xen., but also τέ τίνος, Soph. Phil. 
1100: τὸ μᾶλλον ἢ τι OY μᾶλλόν TI- 
voc, freq. in Att.: c. inf., to prefer to 
do, freq. in Att., also μᾶλλον aipeio- 
θαι, c. inf., like Cicero’s potzus malle, 
Plat. Apol. 38 E, οἷς. : αἱρεῖσθαι εἰ...» 
to be content if..., Mel. 14: αἱρεῖσθαι 
τά τινος OF τινά, to take another’s part, 
join his party, Hdt. 1, 108, etc.: aip. 
γνώμην, to adopt an opinion, Hdt. 4, 
137.—2. to choose by vote, elect to an 
office, αἱρεῖσθαί τινα ἄρχοντα; etc., 
freq. in Att., also aip. τινα ἐπ’ ἀρχήν 
and aip. τινα ἄρχειν, Plat., cf. Il. 2, 
127: but more freq. in pass. aor. 
ἡρέθην. and pf. ἥρημαι, to be chosen 
or elected, Hdt. and Att. (from same 
root as ἄγρα, χείρ, Engl. grip, ap- 
πάζω, etc., Donalds. N. Crat. 200.) 

Aiptkéc, 4, όν, also aipivos, ἢ; ov, 
aipa) like darnel. ; 

Αἴρινος, ivy, tvov,—foreg., Diosc. 

“Aipoc, ὃ, Od. 18, 73, Ἶρος “Aipoc, 
Irus unhappy Irus, a play upon his 
name, like δῶρα ἄδωρα, cf. Δύςπαρις, 
κακοΐλιον. [i] 

AI’PQ, lengthd. Ep. and poet. ἀκ: 
wo; f. ἀρῶ; aor. ἦρα; perf. ἦρκα, 
Wem. 786, 4: perf. pass. youal, Thuc. 
ΔΙ; 1 aor. ἤρύην, Thuc. 1, 49: 1 
aor. mid. 7odunv, and in Hom. 2 aor. 
épdurv without augm.: Aeol. ἀέῤῥω: 
for pet. forms, v. deipw.—A. Act. to 
raise, raise or lift up, Hom., etc.: to 
tzke up to carry, and so fo carry, 
bear, brinz, τινί τι, Ar. Ran. 1339.— 
Phrases: αἴρειν πόδα, βῆμα, to step, 
walk, Eur.; aip. σημεῖον, to give sig- 
nal, Xen.; μηχανῆν, to make a coup 
or unexpected scene in the theatre, 
Antiph. Poés. 1, 15; so θεούς, to make 
the gods appear, Plat. Crat. 425 D.— 
Esp. of armies and ships, aip. τὰς 
ναῦς, to get the fleet under sail, Thuc. 
1, 52, aip. στόλον, Aesch. Pers. 795, 
etc.: hence usu. seemingly intrans., 
to get under way, start, set out, Thuc., 
also ὧραι TO στρατῷ, ταῖς ναυσί" 
Thuc. 2, 12, etc.: Hdt. usu. has pass. 
ἀερθῆναι in this signf., cf. ἀείρω: 
also in mid. Soph. Tr. 1255. Pass. 
to mount up, ascend, Ar. Eq. 1362, 
Xen. Hell. 5, 2,5.—II. to raise, exr- 
alt, make great, of persons, Aesch. 
Cho. 262: esp. of pride and passion, 
to exalt, excite, aip. ὄγκον, to be puffed 
up, Soph. Aj. 129, so θυμόν, θάρσος, 
δειλίαν, Soph., and Eur.—2. to raise 
by words, and so, to praise, ertol, Eur. 
Heracl. 322, etc. ; but also to exagge- 
rate, Dem. 537, 13. Pass. to rise to a 
height, increase, Thuc. 1, 118, etc.— 
ill. to lift and take away, and so in 
gen. to take away, put an end to, Ta 
κακά. Eur. El. 942: aip. τραπέζας, 
fo end dinner, Meineke Menand. p. 
95: also to take away from a thing, 
e. gen., Aesch. Eum. 846: later to 
kit?, N_'T. 

B. Mid. (which alone Hom. uses 
in this form) to lift, raise for one’s self, 
or what is one’s own: hence to carry 
of uin, gain, ἀέθλια, κῦδος, τιμῆν, 
κλέος ἀρέσθαι, Hom.: so too freq. in 
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Att.: also ἕλκος ἀρέσθαι, 1.. 14, 130. | Vhuc. 1, 47 etc. : more rarely ¢. ace 


—I[. to take upon one’s self, undergo, 
Od. 4, 107, Soph. Ant. 907, etc.: in 
gen. to carry, bear, dy@oc, ll. 20, 247, 
Bdpoc, Eur. Cycl. 473: like act. to 
take away, Eur. I. T. 1201.—2. to 
undertake, begin, πόλεμον, ΤΉΝ) 
Aesch.: νεῖκος, ἔχθραν, etc., Eur.— 
III. of sound, aipecbar φωνῆν, to raise, 
lift up one’s voice, Ar. Eq. 546: also 
in act. 

[ἃ except in aor.1: in fut. ἀρῶ, 
& or d, acc. as it is taken to be from 
αἴρω or from pd being in the lat- 
ter case contr. from ἀερῶ, cfs Pors. 
Med. 848, Elmsl. Heracl. 323; Car- 
michael’s Irreg. Greek Verbs, s. v. 
αἴρω.] " 

Αἰρώδης, ες; (aipa, εἰδ.ς)ξεαἰρικός, 
Theophr. 

**Aijc, obsol. nominat. v. “Aidoc. 

Aica, nc, 7), like Μοῖρα, the divin- 
ity who dispenses to every one his 
fate, goddess of fate, Lat. Parca, Od. 
7, 197, Il. 20, 127.—II. as appellat— 
1. the fatal decree of a god, Διὸς aica, 
δαίμονος aica, Hom.—2. one’s ap- 
pointed lot, fate, destiny, also like 
μοῖρα, Od. 5, 113, 114: im gen. share 
in a thing, ληΐδος, 1]. 18, 327, Od. 5, 
40: hence a measure and term, as 
ἤματος αἶσα, that which is due to, be- 
fits one, elsewhere τὸ καθῆκον, esp. 
κατ᾽ aicay, like κατὰ μοῖραν, fitting- 
ly, rightly, opp. to ὑπὲρ αἶσαν, Hom. ; 
αἷσά τινι, c. inf. it is allotted or per- 
mitted one, Od. 13, 306; ἔτει ἔλπεδος 
aioa, it is still permitted to hope, Od. 
16, 101: akso used in Trag. (Akin 
to αἶνος, αἰνέω, Lat. aio, as fatum to 
fari, Buttm. Lexil. p. 59, n. 2.) 

tAioayén, nc, 7, Aesagea, ὄρος Aic., 
a mountain in Asia Minor, unknown; 
Ilgen proposes Aéyayéy instead, H. 
Hom, Ap. 40. 

Alotixoc, ov, 6, a branch of myrtle 
or laurel, handed by one to another 
at table as a challenge to sing, v. lL. 
in Plut. Symp. 1,1. (Acc. to some 
from ἄδειν, others from aioa.)—II. 
Aesacus, a son of Priam, Apollod.: 
hence adj. Αἰσάκειος, Lyc. 224. 

Αἰσάλων, wvoc, 6, aesalon, a small 
kind of hawk, prob. the sparrow-hawk, 
Arist. H. A. 

tAlodvioc, ov, 6, Aesanius, father 
of Grinus, of Thera, Hdt. 4, 150. 

tAicap, apoc, and Αἴσᾶρος, ov, ὃ, 
Aesar, a river of Italy near Crotona, 
Strab., Theocr. 4, 17. 

tAicepvia, ac, 7, Aesernia, a city of 
the Samnites, Strab. 

tAlonmoc, ov, 6, Aesepus, a river 
of Mysia falling into the Propontis 
near Cyzicus, Il. 2, 825.—2. son of 
Oceanus and Tethys, a river-god, 
Hes. Th. 342.—3. son of Bucolion, 
Il. 6, 21. 

Αἰσθάνομαι, dep. mid., impf. ἦσ- 
θανόμην ; fut. αἰσθήσομαι ; perf. no- 
θημαι, Thue. 1, 50; aor. ἠσθόμην, 
iater ἠσθησάμην, and in pass. form 
αἰσθηθῆναι, LXX., (diw, dictw) to 
perceive, apprehend or notice by the 
senses, be sensible of, esp. to feel, to 
see: metaph. of mental perception, 
to perceive, understand : also to hear, 
learn; first in Hdt. 3, 87, and freq. 
in Att. Construct.: usu c. gen. or 
acc., to take notice of or notice athing, 
more rarely περί τινος, Thue. 1, 70: 
αἰσθ. ὑπό τινος, to learn from one, Id. 
5, 2, διά τινος, by means of some one, 


and in., as Thuc. 6, 59: also with 
OTL.) Slorwor 5. .,' Xen. ΔΕ 2,214 
3,1, 40. The pass. is supplied by 
αἴσθησιν παρέχω, cf. αἴσθησις. 

Αἴσθημα, ατος, τό, the thing per 
οεἴυεά, Arist. Org.—II. α perception, 
sensation, sense, κακῶν, kur. I. A, 

1243. 
Αἰσθησία, ας, 7,=sq., Aretae. 
Alo@notc, ews, 4, perception by the 
senses, esp. by feeling, but also by 
seeing, hearing, etc., a sensation 
sense of a thing, πημάτων, Eur. El 
291: αἰσθήσεις θεῶν, visions of the 
gods, Plat. Phaed. 111 C: also of 
the mind, observation, knowledge : aia 
Onow éyetv,—1. of persons,=aio- 
θάνεσθαι, to have a perception of a 
thing, perceive it, usu. τινός, as Plat 
Theaet. 192 B: also αἔσθησιν aio 
θάνεσθαι, Phaedr. 240 C, λαμβάνειν 
Jsocr.—2. of things, to give a percep 
tion, 1. 6. be perceived, become percépti 
| ble, and so serving as a pass. to alo 
θάνομαί τινι, to or by a person, Thuc 
2, 61: more freq. αἔσθησιν παρέχειν 
or παρέχεσθαι, Thuc., Plat. ete. : 
also αἴσθησιν ποιεῖν, Antipho 134, 
29: αἴσθησιν παρέχειν τινός, to give 
the means of observing a thing, furnish 
an instance, Thuc, 2, 50.—II. in plur. 
the senses themselves, Plat.—II]. that 
which is perceived, and so in hunting, 
the scent, track, slot, Xen. Cyn. 3, 5.— 
Only in Att, prose, except Eur. ]. e. 
Αἰσθητήριον, ov, τό, the seat of the 
ee organ of sense, Plat. Ax. 366 

, Arist., the faculty of perception, N 
T. Hebr. 5, i Be saps 

Αἰσθητής, οὔ, ὁ, one who perceives, 
Plat. Theaet. 160 D. 

Αἰσθητικός, ἢ, 6v, (αἰσθάνομαε) of, 
belonging to, fitted for perception, per 
ceptive, esp. by feeling, Plat.: in gen. 
quick, sharp, Alex. εἰς τὸ ®p. 1.2 
pass. that which is percewed, percepti 
ble, Plut.: ὀδύνη, a keen, sharp pang, 
Gal. Adv. --κῶς, Ael. V. Η.. 

Αἰσθητός, 7, Ov, verb. adj. percerved 
by the senses, sensible, Plat.: τὸ aio 
θητόν, an object of perception, Id. Adv, 
-τῶς, Plut. 

Αἴσθομαι, collat. form for αἰσθάν 
oat, only found in late writers, unlese 
it be retained in Plat. Rep. G08 A, wh. 
Stallb. εἰσόμεθα from two MSS. 

᾿Αἴσθω, (cw) to breathe out,—dro- 
Tvéw : hence θυμὸν ἄϊσθε he gave up 
the ghost, Il. 20, 403, cf. 16, 468. [ἃ] 

Aiowmia, ag, ἢ, (αἴσιμος) happiness, 
a blessing, πλούτου, prob. 1. Aesch. 
Eum. 996. 

τΑἰσιμίδης, ov, 6, Aesimides, a Cor 
cyrean naval commander, Thuc. 1, 
47. 

Aictuoc, ov, also 7, ov, Hom., (ai 
ca) Lat. fatalis, appointed by fate’ 
fated, destined, αἴσιμον ἧμαρ, the dy 
ing day, Hom.: aiomév ἐστι, tis 
fated 11. 21, 291.—II. agreeable to the 
decree of fate, meet, right, fitting,—=Td 
καθῆκον, αἴσιμα εἰπεῖν, εἰδώς, freq. in 
Hom. ; αἴσιμος φρένας, right-minded, 
well-disposed, Od. 23, 14; αἴσιμα πί 
vel, to drink in decent measure, in mod= 
eration, Od. 21, 294.—II. as pr. ἢ. Ae 
simus, an Athenian, Ar. Eccles. 208 

Αἰσιμόω, only used in compd. ἀν 
αἰσιμόω, 4. V. 

ἸΑΐσιον, ov τό, Aesium, a city οἱ 
Umbnia, Strab. 
Aictoc, ov, also a, ov, Pind. N. 9, 


oft. in Plat.: dependent clauses are | 43, Eur. Ion 424; boding well, auspi 


usu. added in part. agreeing withthe 
subject, αἰσθάνομαι κάμνων, Thue. 
2, 51. αἰσθανόμεθα γελοῖοι ὄντες, 
Plat. Tneag. 122 ©; or with object, 


cious, coming at a good time, lucky, 
happy, οἰωνὸς, ὄρνις, Hom., Pind., 
and Att.: opportune, ὁδοιπόρος, 1]. 
24, 376, cf. Soph. 0. C. 34, μέρα. 
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Eur 4. 6 τὸ Π. meet, right, αἴσιος 6A- 
«7, Lat justum pondus, Nic. Adv. 
--iw¢.—I[l. as pr. n. Aesius, an Athe- 
nian, brother of Aphobus, Dem. 933, 
11.—2. the Aesis, a river of Umbria, 
Strab. Hence 
Αἰσιόω, 6, only used in mid. aior- 
douat, to take as a good omen for one’s 
self, Plut. ) 
+Alouc, ἐδος, ὁ, the Aesis, a river of 
Umbria, Strab. i 
+Aiaovidnc, ov, ὁ, son of Aeson, 1. e. 
Jason, Hes. Th. 991. 
“Aicoc, ov, (a priv., iooc)=avio0¢, 
unlike, unequal, Pind. I. 7, 60. ' 
’Aioow, Att. doow or ἄττω, (but in 
Trag. also ἀΐσσω, Pors. Hec. 31); 
fut. digw, Att. ἄξω; aor. ἤϊξα, Att. 
ἤξα : (perhaps akin to * du, ἄημι) to 
move with a quick, shooting mot on, to 
shoot, dart, glance, as light, αὐγή, 1]. 
18, 212, etc.; so of the mind, νόος 
ὠνέρος, Il. 15, 80; of shooting pain, 
Eur. Hipp. 1352:—hence of any rapid 
motion, freq., in Hom., 6. g. of one 
rushing or darting upon his enemy, 
dios. ἔγχεϊ, φασγάνῳ, ἵπποις, Lat. 
ruere, impetu ferri ; of the rapid flight 
of birds, Il. 23, 861, etc.; of ghosts, 
gliding aboue, Od. 10, 495 ; of darts, 
freq. in Il. :—so also once in aor. mid., 
ἄντιον ἀΐξασθαι, 1]. 22, 195, more 
freq. in pass., ἐς οὐρανὸν ἀϊχθήτην, 
Il. 24, 97; ἐκ χειρῶν ἡνία ἠΐχθησαν, 
slipped from his hands, Il. 16, 404; 
ἀμφὲ δὲ χαῖται ὦμοις ἀΐσσονται, 
tossed over his shoulders, Il, 6, 510, cf. 
Soph. O. C. 1261:—c. acc. cognat. 
dico. δρόμημα, Eur. Phoen. 1394,— 
2. later, to turn eagerly «ὁ a thing, be 
eager after, εἴς τι, Eur. lon 33], cf. 
574, also c. inf., to be ix haste to do, 
Plat. Legg. 709 A; and freq. in later 
prase.—II. transit. to move a thing 
quickly, to send shooting or rushing 
along, αὔραν, Pors. Or. 1428, γέρα, 
Lob. and Herm. Aj. 40: which usage 
is borne out by the use of the pass., 
+. supr.—The word is chiefly Ep., 
but occurs in Pind., and Trag.: rare 
in prose. [@ in Hom. always, except 
in compound ὑπαΐζξει, Il. 21, 126: im 
Trag. & when trisyll., but this is very 
rare, v. Pors. Hec. 31, Eliendt Lex. 
Soph.] 
᾿Αἰστί, adv. of sq. 
ἄϊστος, ov, Att. αἴστος, Aesch. 
Eum. 565, (α priv., ideiv) unseen, un- 
xnown, not to be seen and heard, Hom.: 
hence vanished, destroyed, Il. 14, 258, 
ef. Buttm. Lexil. p. 51,n.2.—II. act. 
not seeing Or knowing, unconscious, ig- 
norant, c. gen., Eur. Tro. 1313, 1321. 
—2. in Stesich. Fr. 97 as epith. of 
Minerva, prob.—diorTotvoa, extermi- 
nating. Hence 
*AioTéw, Att. αἰστόω, 6, Soph. Aj. 
515, f. -ώσω, to make unseen or un- 
known, to destroy, Od. 10, 259, Pind., 
and Trag.: to slay, kill, Hdt. 3, 69. 
’AioTwp, opoc, ὁ, (a priv., fora) 
unknowing, inexperienced, Plat. Legg. 
845 B ; in athing, ὅπλων καὶ μάχης, 
- Eur. Andr. 682. 
᾿Αϊστωτήριος, ον, (diotéw) destruc- 
tive, Lyc. 71. 
Aictdnthp, ἦρος, 6, a word found in 
all the MSS., Il. 24, 347, as epith. 
of κοῦρος, explained variously by 
Gramm.: Heyne and Spitzn. follow 
Aristarch. in restoring αἰσυμνητῆρι; 
a princely youth: yet the othes form 
occurs in the pr. ἢ. Αἰσυήτης. 
ΤΑὐσυήτης, ov Ep. ao, ὁ, Aesyétes, a 
Trojan leader, Il. 2, 793. 
Αἰσύλοεργός, 6v,=aiovda ῥέζων, 
ill-domng, ap. Clem. Al. 
AisiAes, ov, opp. to αἴσιμος, Od. 2, 


| δής, 
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232, unseemly, evil, godless, αἴσυλα 
ῥέζειν, 1]. 5, 403, μυθήσασθαι, to do, 
speak evil, Hom. (Some from aica, 
others from doa, ἄτη : Pott Etym. 
Forsch. 1, 272, for diovAoc,=diooc, 
cf. ἀεικέλιης, αἰκέλιος.) 

τΑἰσύμη, ἧς, 7, Aesyme, a city in 
Thrace; adv Aiovunberv, from Ae- 
sym, 1]. 8, 304. 

Αἰσυμνάω,ῶ, ἴ.-ἤσω, (aica) to give 
each his due, αἴσια νέμειν : hence in 
gen. to rule, c. gen., χθόνος, Eur. 
Med. 19. Hence : 
Αἰσυμνητεία, ac, 7, (αἰσυμνήτης) 
rule; esp. an elective monarchy, Arist. 
Pol. 

, Αἰσυμνητήρ, ἦρος, 6,=8q., cf. ai- 
συητήρ. 

Αἰσυμνήτης, ov, ὁ, (αἰσυμνάω) a 
regulator of games, chosen by the peo- 
pie, judge or umpire, Od, 8, 258.—II. 
a ruler, esp. one chosen by the peo- 
ple, an elective prince, Arist. Pol. 3, 
14, 8; an officer invested with su- 
preme power for a period, like the 
Roman Dictator, Dion. Hal., v. Dict. 
Antiqq. 5. Vv.: In gen. an overseer, man- 
ager, Vheocr. 25, 48. 

Αἰσυμνητία, ας, ἡ,Ξεαἰσυμνητεία, 
iog. 

Αἰσυμνῆτις, tog, 7, fem. from ai- 
συμνήτης. 

tAlovuvoc, ov, 6, Aesymnus, masc. 
pre n.-Lls41,;303. 

Αἰσχήμων, ov, V. αἰσχρήμων. 
ΤΑἰσχινιάδης, ov, ὁ, Aeschiniades, 
masc. pr. ἢ. Ar. Pac. 1154. 
Αἰσχίνης, ov, 6, Aeschines, an Ere- 
trian, Hdt. 6, 100.—2. a pupil of So- 
crates, Plat., etc.—3. a celebrated 
Athenian orator, the rival of Demos- 
thenes.—Many others of this name 
in Xen., Ar., Strab., etc. 

Aicyiwyv, ov, gen. ὄνος, comp., and 
αἴσχιστος, ἢ, ov, superl. of αἰσχρός, 
but formed from αἶσχος, Hom. 
Aicyoc, ξος, τό, shame, disgrace, a 
reproach, Hom., who often has it in 
plur.—Il. ugliness or deformity, whe- 
ther of mind or body, Plat., Xen. 
Cyr. 2, 2, 29: a disgrace, infamy, 
Plat. (Root AIA-, as in αἰδώς.) 
Αἰσχόω, (aicyoc) to disgrace, dub., 
v. Meineke Eupol. Hel. 7. 
tAicypéac, ov, 6, <Aeschreas, 
Athenian, Hdt. 8, 11. 
ΤΑἰσχρεοκερδής, ἐς ; αἰσχρεόμῦθος, 
ov; and αἰσχρεορήμων, ον, lengthd. 
forms, for aicypok., etc. 

tAicypn, ἧς, ἣν Aeschre, fem. pr. n., 
Jallim. 


an 


tAloypnic, δος, 7, Aeschreis, daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 
Αἰσχρήμων, ov, gen. ovoc, (aioc- 
χρός) shameful, base, in Anth. al. 
αἰσχήμων : but Pors. Phoen. 1622 
reads ἀσχήμων. 

tAicypiwv, ὠνος, 6, Aeschrion, a 
poet of Samos, Anth.—2. a physi- 
cian, instructor of Galen, Gal.—Oth- 
ers of this name in Dem., Diog. L., 
ete. 

ἸτΑἰσχριώνη, ne, 7, (φυλή), or Aio- 
χριωνία, Aeschrione, a tribe of the 
Samians, Hat. 3, 26. 

Αἰσχρόβιος, ov, (αἰσχρός, βίο 
linn “atehily, Or. ἐπὶ Oe aa 
Αἰσχροεπέω, to use foul language, 
Babin Phil. 3: from shai 
Αἰἐσχροεπής, ἔς, (αἰσχρός, 
foul-mouthed. 

Αἰσχροεργέω, (αἰσχρός, * ἔργωλ) Υ. 
αἰσχρουργέω. 

Αἰσχροκέρδεια, ac, 7, (αἰσχροκερ- 
δής) sordid love of gain, covetousness, 
Soph. Ant. aoe Plat., etc. 

Αἰσχροκεοδέω, ὦ, to be αἰσχροκερ- 
Euspenicl ap. Poll. 3, is ἢ 


ἔπος 
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Αἰσχροκερδής, ἐς, (αἰσχρος xtp 
δος) sordidly greedy of gain, Plaztus 
turpilucricupidus, first in Hdt. 1, 187. 
Adv. -δῶς, for the sake of sordid gain, 
Na 1.1 Bet.-5)32. 

Αἰσχροκερδία, ac, 7,=:aicypoKkéo 
dela, Diehl ap. eran: 19645. ; 

Aloypodeyéw,= αἰσχροεπέω, Plat., 
and 

Αἰσχρολογία, ac, ἣν, foul language, 
Xen. Lac. 5,6: abuse, κατά TLVGE, 
Polyb. 8, 13, 8: from 

Αἰσχρολόγος, ov, (αἰσχρός, λέγω) 
foul-mouthed, 

Aloypountiz, Loc, ὁ, 9, (αἰσχρές. 
μῆτις) gwing, fostering, forming base 
designs, Aesch. Ag. 222. 

Aloxpoudbéw, ὦ, (αἰσχρός, μῦθος) 
Ξξαἰσχροεπέω, Hipp. 

ΤΑἰσχροπᾶθῆής, é¢, (αἰσχρός, πάσχω) 
allowing impurities, Phil. ~ 

Αἰσχροποιέω, @, to act shamefully 
Ath. —II. act. to degrade, dishonour, 
Hipp., and 

Αἰσχροποιΐα, ac, 7, fellatio: from 

Αἰσχροποιός, 6v, (αἰσχρός, TOLéw) 
acting shamefully, base, Eur. Med 
1346: esp. fellator, Macho ap. Ath 
582 D. 

Αἰσχροπρᾶγέω, ὥ, (αἰσχρός, pa 
yo¢)=aloypororéw : hence 

Αἰσχροπραγία, ας, 7, = αἰσχρο 
ποιΐα. 

Αἰσχροπρόςωπος, ον, (αἰσχρός 
πρόςωπον) of hideous countenance. 

Αἰσχροῤῥημονέω, = αἰσχροεπέυ, 
Incert. ap. Stob. p. 291, 13. 

_ Aloxpoppnuoovyn, n¢, ἡ:Ξεαίσχρο- 
Aoyia, late word: from 

Αἰσχροῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (aic 
χρός, ῥῆμα, /nOjva:)=aicyporoyog. 

Αἰσχρός, d, όν, also ὅς, ov, Anth., 
(αἶσχος) in Hom. causing shame, dis 
gracing, eSp. αἰσχοὰ ἔπεα, abusive 
words, SO αἰσχρῶς ἐνένισπε, 1). £3, 
473.—II. opp. to καλός :-- 1. «ugly, 
ill-favoured, freq. m Hdt.: but usu.—- 
2. in moral sense, shameful, disgrace- 
ful, base, infamous, 11. 2, 298, freq. in 
Att.: the Socratics and Stoics spoke 
of τὸ καλὸν καὶ τὸ αἰσγρόν, Lat 
honestum et turpe, virtue and vice; ἐγ 
αἰσχρῷ τίθεσθαί τι, to regard a thing 
as disgraceful, Eur. Hec. 806; unfa 
vourable, αἰσχρὸς ὁ καιρός, Dem. de 
Cor. 287 ; αἰσχρὸς πρός τι, awkward 
at anything, Xen. Mem. 3, 8, 7. In- 
et of the regular compar. and 
superl. αἰσχρότερος, αἰσχρότατος, 
Hom., rar πὰ Att. usu. flere aie 
χίων, αἴσχιστος. Adv.-péc. Hence 

tAicypootvn, 7¢, qty=8q., and 

Αἰσχρότης, nT0¢, 7, ugliness : shame, 
infamy, Plat. Gorg. 525 A. 

Αἰσχρουργέω, ὥ, contr. for aisypo 
Epyéw, to act obscenely, Diog. L. 

Αἰσχρουργία, ας, 7, contr. for ais 
zooepyia, disgraceful conduct, Xen. 

ac. 5, Θ᾽; obscenity, Eur. Bacca 
1060: from 

Αἰσχρουργός, ὄν, contr. for aio 
yxpoepyoc, doing disgraceful things 
obscene, Gal. 

tAioyvaAidne. ov, ὁ, (strictly patron 
of Αἰσχύλος) -deschylides, masc. pI 
n., Lys. 415. 


- ΤΑἰσχυλίς, idoc, 7, Aeschylis, laugh 


ter of Thales, Callim. 
tAicybAoc, ov, ὁ, Aeschylus, son of 
Euphorion, the celebrated Athersan 
tragic poet, Hdt. 2, 156.—Others of 
the name in Ath., Paus., etc. 
Αἰσχύνη, n¢, 7, (αἶσχος) share 
done one, disgrace, dishonour, ἐς aio 
χύνην φέρει, it leads to disgrace, Hdt 
1, 10, also αἰσχύνην ἔχει, entails dis 
grace, Hur. Andr. 244, etc.—2. esp 
YUVALKOY, ἃ i daa violatson 
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of women, Lat. stupratio, Plat., and 
Oratt.—II. shame for an ill deed, Lat. 
pudor: hence in gen. shame, the sense 
of shame, modesty, personified, Aesch. 
heb. 409; dv’ αἰσχύνης or ἐν aio- 
ὕνῃ ἔχειν TL, to be ashamed of a 
thing, ur.: but also αἰσχύνη τινός 
ἔχει με, Soph. El. 20: aicy. ἐπί τινι, 
iat., ὑπέρ τινος, Dem.—II". in late 
authors, —aidoiov. [Ὁ] 
ταἰσχυνθῆμεν and αἰσχυνθήμεναι, 
for αἰσγνθῆναι, from αἰσχύνω. 

Αἰσχυνομένη, ne, ἣν ἃ kind of M- 
mosa Or sensitive plant, Plin. 

Αἰσχυῦυνομένως, adv. part. pres. mid. 
from αἰσχύνω, with shame, Dion. H. 

Αἰσχυντέον, verb. adj. from aio- 

ὕνομαι, one must be ashamed, Xen. 

yr. 4, 2, a 

Αἰσχυντηλία, ac, 7, bashfulness 
Plut. fg foe ante - 

Αἰσχυντηλός, }, 6v, bashful, modest, 
Plat. 160 E; τὸ αἰσχυντηλόν, bash- 
fulness, Plat. 158 C.—II. that of 
which one ought to be ashamed, shame- 
ful, Arist. 2, 6,27. Adv.-Adc, Plat. 
665 E. 

Αἰσχυντήρ, ἦρος, 6, α dishonourer, 
esp. seducer, Aesch. Cho. 990. 

Αἰσχυντηρός, ὦ, όν.---οαἰσχυντηλός, 
Plat. Gorg. 487 Β. (It is disputed 
which is the more Att. form, v. Piers. 
Moer. p. 28.) 

ἰΑἐσγυντικός, 4, 6v, ν. 1. for aio- 
“υντηλός, Arist. Rhet. : 

Αἰσχυντός, 4, ov, verb. adj. from 
sq-, shameful, Pseudo-Phocyl. 176. 

Αἰσχύνω, f. -ὑνῶ, perf. ἤσχυγκα, 
Dio Cass., ἤσχύκα, Drac., (αἱσχος) 
to make ugly, disfigure, ill-use, πρός- 
ωπον, Il. 18, 24, κόμην, Il. 18, 27; so 
νέκυς ἠσχυμμένος, 11. 18, 180: rare 
in prose, aicy. Tov ἵππον, to give the 
aorse a bad form, Xen. Eq. 1, 12.— 
If. t6 shame, disgrace, dishonour, bring 
to shame, 11]. 23, 571, freq. in Att., 
e.g. aicy. εὐνήν, τράπεζαν, Aesch.: 
esp, to dishonour a woman, Kur. El. 
44, etc.—B. Mid. αἰσχύνομαι, f. aio- 
χυνθήσομα!, or more freq. αἰσχύνοῦ- 
uct; perf. ἤσχυμμαι: to be ashamed, 
feel shame, absol. Od. 7, 305: but 
more freq. to be ashamed at a thing, 
6. acc. rel, αἰσχύνεσθαί τι, Od. 21, 
323, and freq. in Att., also revi, Ar. 
N ab. 979, etc., ἐπί τινι, Isocr. 87 A, 
ἔν τινι, Thuc. 2, 43: also 6. acc. 
pers. to feel shame before one, Plat., 
etc.: c. part. to be ashamed at doing a 
hing (which however one is doing), 
Soph. Ant. 540: but c. inf. to be 
ashamed to do a thing, (and therefore 
not to do it), Hdt. 1, 82, Aesch. Ag. 
856 : αἰσχύνεσθαι εἰ or ἦν... to be 
ashamed that..., Plat., cf. Kiihner 
Gr. Gr. ὁ 771, 7, also aicy. μή..., 
Plat. Theaet. 183 E. Hence 

Αἰσχύνωμα, arog, τό, a disgraceful 
act, L 

ἸΑΐσων, ovoc, (acc. to Choer. in B. 
A. also) wvoc, 6, Aeson, son of Cre- 
‘heus and Tyro, king of Iolcos and 
father of Jason, Od. 11, 259.—2. an 
Argive, Thuc. 5, 40.—3. a river in 
Macedonia, Plut.Aem. 16.—4. Αἰσών, 
Gvoc, or Aiowvia, 7, a city of Mag- 
nesia: adj. Αἰσώνιος, a, ov, and fem. 
Aicwvic, Ap. Rh. 

Αἰσωποποίητος, ov, (Αἴσωπος, ποι- 
Sw) made by Aesop, Quintil. 

ἸΑΐσωπος, ov, 6, Aesop, the cele- 
brated fabulist, Hdt. 2, 134; adj. Ai- 
σώπειος, Αἰσώπιος, Αἰσωπικός.---Ὡ. 
a tragic actor in Cicero’s time, Plut. 
Cic. 5. 

ATE’, f. -ἤσω, perf. ἥτηκα ; 
impf. in Hdt. without augm. αἴτεον: 
w ask, beg, absol. Od. 18, 49, but usu. 
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Cc. acc. rei, to ask, crave, demand some- 
thing, Hom.; ὁδὸν ait., to heg one’s 
departure, i. 6. leave to depart, Od. 
10, 17: c. acc. pers. to ask a person, 
hence freq. c. dupl. acc. to ask a per- 
son for a thing, Il. 22, 295, Od. 2, 
387, and freq. in prose, but αἰτεῖν 
τινί TL, to implore something for one ; 
also ait. τι πρός τινος, Theogn. 556, 
παρά τινος, Plat., and Xen.: c. inf. 
to ask one to do, Od. 3, 173, αἰτεῖ 
δὲ λαβεῖν, Eur. Hec. 40, etc. —B. 
Mid. to ask for one’s self, for one’s 
own use or purpose, to claim, and so 
oft. almost act., and with the same 
construct., first in Hdt. 1, 90; 9, 34; 
hence also to borrow, Menand. p. 165, 
Thuc. 6, 46; αἰτεῖσθαι ὑπέρ τινος, 
to beg for one, Lys. 141, 35,—C. Pass. 
to have a thing begged of one, aiteio- 
Gai τι, Thue. 2, 97, etc.: also c. inf. 
Pind. I. 8 (7), 10. Hence 

Aitnya, atoc, τό, that which is ask- 
ed, a request, demand, Dion. H.; as 
mathemat. term, @ postulate, Arist. 
Rhet. Hence 

Αἰτηματώδης, ες, (αἴτημα, eidoc) 
like a postulate, Plat. 

Αἴτημι, Aeol. for αἰτέω, Pind. 

Αἴτης, ov, 6, a beggar, usu. προς- 
αίτης. 

᾿Αἴτης, ov, 6, Dor. ἀΐτας, a beloved 
youth, Ar. Fr. 576, Theocr. 12, 14: 
Thessalian word, cf. εἴςπνηλος. [ai] 

Αἴτησις, εως, ἧ; α request, demand, 
Hdt. 7, 32, etc. 

Aitnréov, verb. adj. from αἰτέω, 
one must ask, Xen. de Mag. Eq. 5, il. 

Αἰτητής, ov, 6, one that asks, a peti- 
tioner, Dio C. 

Αἰτητικός, 4, ὄν, fond of asking, 
τινός, Arist. Eth. N. Adv. --κῶς, 
hence ait. ἔχειν πρός τινα, Diog. L. 

Airntoc, 7, 6v, verb. adj. from ai- 
τέω, asked for, begged, Soph. O.'T.384. 

Aitia, ac, 7,4 cause, origin, ground, 
first in Pind., and Hdt.: hence the 
subject for a poem, Pind. N. 7, 16; 
and ai αἰτίαι, the elements, Diog. L : 
in gen. occasion, αἰτίαν παρέχειν, to 
give occasion, Luc.—ll. esp. the occa- 
sion of something bad, and so fault, 
guilt, laid to one’s charge, and so in 
gen. a charge, accusation, Lat. crimen, 
Hadt., ete., but in Thuc. 1, 69, reproof, 
remonstrance of a friend, opp. to κατ- 
nyopia.—Phrases: αἰτίαν ἔχειν, Lat. 
crimen habere, to be accused, τινός, of 
a thing, Hdt. 5, 70; also c. inf., Ar. 
Vesp. 506; foll. by ὡς... δ. indic., 
Plat. Apol. 38C, c. part., Id. Phaedr. 
249 E; ὑπό τινος, by some one, 
Aesch. Eum. 99: reversely, aitia 
ἔχει με, Hdt. 5, 70, 71: but more 
freq. in Att., ἐν αἰτίᾳ εἷναι οἵ γίγ- 
νεσθαι: also αἰτίαν ὑπέχειν, to lie 
under a charge, Xen., also ὑπομένειν, 
Aeschin., φέρεσθαι, Thuc.: αἰτίαις 
περιπίπτειν, εἴς αἰτίαν ἐλθεῖν or 
ἐμπίπτειν, αἰτίας τυγχάνειν, Plat., 
and Oratt.—Opp. to these are ἐν ai- 
tia ἔχειν, Hdt. 5, 106, τιθέναι or ποι- 
εἴσθαι, to hold one guilty, accuse, Hdt. 
8, 99, also dv’ αἰτίας ἔχειν, Thuc. ; 
and ἐν αἰτίᾳ βάλλειν, Erf. Soph. ὦ. 
T. 655: τὴν αἰτίαν ἐπιφέρειν τινέ, 
to impute the fault to one, Ηαΐ. 1, 26, 
also ἀνατιθέναι, προςτιθέναι, προς- 
βάλλειν, etc., freq. τη Att.: ἀπολύειν 
τινὰ τῆς αἰτίας, to acquit one of 
guilt, Oratt—Hence αἰτία like Lat. 
causa, a ground of accusation, prosecu- 
tion, c. gen. rei: but also in good 
sense, aitiav ἀγαθοῦ ἔχειν and ἐπι- 
θεῖναί τινι, αἰτία βελτίους γεγονέν- 
at, Heind. Plat. Gorg. 503 B, cf. ai- 
τιάομαι, <atnyopéowat.— Dat. αἰτίᾳ, 
like Lat. abl. causa, for the sake of, 


AIT! 
c. gen., Thuc. 4, 87.— III. the head τ 
category under which a thing com -4, 
Dem. 645, 7. Hence 

Αἰτιάζομαι, as pass., to be charged 
or accused, Xen. Hell. 2, 6, 5: the 
act. is not found. 

Aitidua, ατος, τό, a charge, accusa 
tion, guilt imputed, Aesch. Pr. 194, 
and Eur. 

Aitidopat, Gua, f. -doowar Cep. 
mid., to give as the cause ΟΥ̓ occasion, 
Plat.: esp. of a fault, hence ts 
charge, accuse, blame, τινά, Hom. 
who has it only in bad signf.: usu. 
Git. τινά τινος, to accuse of a thing, 
also c. acc. rei, but hardly except 
when a neut. pron. as ταῦτα stands 
for the subst., e. g. Ar. Ach. 514, 
Xen. Cyr. 3,1, 39: alsoc. inf., air, 
τινα ποιεῖν, to accuse one of doing, 
Hat: 5, 27); follyby.6re 2. τον 
Thuc.l, 120):Xen. Ani 3, 1,.45+0im 
τινα περί τινος, Xen. Hell. 1, 7, 6° 
ait. τι κατά τινὸς, to bring a charge 
against one, Antipho 144, 32.—II. as 
pass. to be accused, in aor. ἠτιάθην, 
Thuc. 6, 53, perf. ἠτίαμαι, Id. 3, 61, 
fut. αἰτιαθήσομαι, Dio ©. [ἃ in fut. 
and other deriv. tenses.] Hence 

Altidotc, ewe, 7, α complaint, accu- 
sation, Antipho: and 

Airidtéov, verb. adj. from αἰτεά- 
OMal, one must accuse, one must atirt 
bute, Plat. 

Αἰτιᾶτικός, 7, 6v, (αἰτιάομαι) be 
longing to accusation.—ll. αἰτιατική, 
ἡ, SC. πτῶσις, casus accusativus. Adv, 
-κῶς, in the accusative. 

Αἰτιᾶτός, ἢ, 6v, verb. adj. frem cé 
τιάομαι, caused, effected, Lat. causa- 
tus; TO aiT., the effect, Arist. Crg., 
cf. αἴτιον. 

Αἰτίζω, -iow, (aitéw) te ask, beg, 
c. acc. rel, Od. 17, 222, 558: €. acc. 
pers. to beg, solicit, Od. 17, 346: 4190 
absol., Od. 17, 228, etc. 

Αἰτιολογέω, ὥ, (αἰτιολόγος) to in- 
quire into and assign the cause, Plut.: 


also as dep. mid., αἰτιολογέομαι. 


Hence 

Αἰτιολογητέον, verb. adj. one must 
investigate causes, Diog. L. 

Αἰτιολογία, ac, 7, α giving the 
cause, the cause or proof itself, Strab. 

Αἰτιολογῖκός, ἢν ὅν, ready at giving 
the cause, Strab.: as subst., 7 —K7, or 
τὸ --κόν, readiness at giving i, Gal 
Adv. -K@c. 

Αἰτιολόγος, ev, (αἰτία, λέγω) giv 
ing the cause. 

Αἴτιον, ov, τό, Strictly neut. from 
αἴτιος, like airia, @ cause, Plat.; in 
M. Anton. ysorm without matter. 

Αἴτιος, ia, cov, more rarely coc, cov 
Ar. Plut. 547, causing, occasioning, but 
in Hom. always in bad sense, causing 
il, bearing the blame, guilty, reprehen- 
sible ; in good sense, Pind. P. 5, 33, 
etc.: ὁ αἴτιος, the author, originator. 
Thue. 3, 22, etc., but more usu. the 
accused, defendant, culprit, Lat. reus, 
Aesch. Ch. 68, etc.; of αἴτιοι τοῦ 
πατρός, they who have sinned against 
my father, lb, 273.—Construct. usu. ὁ. - 
gen. rei, also αἴτιός τινός τινι, being 
the cause of a thing to a person, Isocr. 
179 C: also c. inf., with and without 
the art. rod, Hdt. 2, 20, 26; 3, 12, 
etc., cf. Schaf. Mel. p. 23; Heind. 
Plat. Crat. 416 C ; Gorg. 452 D: τοῦ 
το αἴτιον 67t..., Plat—Compar 
αἰτιώτερος, superl. αἰτιώτατος, Thuc 
1, 74: 4, 20. 
νι toc and ἐδος, 77, fem. to ἀΐτης 

c 


Αἰτιώδής, é¢, (αἰτία, eidog) like the 
cause, of the cause, ἄγνοια, Clem. Al 
—II. causal, original hence τὸ ai 
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τιωδες, form without matter, opp. to 
ὑλικόν, M. Anton., cf. αἴτιον. 

Airvaioc, aia, aiov, of or Lelonging 
to Aetna, Aesch. Pr. 365; Ζεὺς Airv., 
hecause worshipped there, Pind. Ol. 
6, 162; of a horse, in Soph. O. C. 
312, acc. to some, fiery, acc, to 
others, huge, but rather, Aetnean, Si- 
cilian (for the Sicilian horses were a 
famous breed); so jestingly of the 
beetle, Ar. Pac. 73, ubi Schol. et Ar. 
Ach. 347; cf. Plaut. Mil. 4, 2, 73.— 
Ll. αἰτναῖος, ὦ, a sea-fish, Opp. 

+ Airy, ne, (Dor. Αἴτνα) 7, Aetna, the 
famous volcano of Sicily, Pind. P. 1, 
38.—2. a city on the southern de- 
vlivity of Mt. Aetna, Pind. N. 9, 3.— 
3. a shepherdess, Theocr. 9,15. 

Aitpia, for aifpia, barbarism in 
Ar. Thesm. 1001. 

t+Aitwhia, ac, 7, Aetolia, a country 
of Greece lying east of Acarnania 
Soph. El. 704; hence adj. Αἐτωλικός, 
ἡ, Ov, Aetolian, Thuc. 4, 30. 

- ΤΑἰτώλιος, ov, 6, collat. form of 
Αἰτωλός, an Aetolian, 11]. 4, 399: as 
adj. Aetolian, Arist., Paus. 
tAitwaic, idoc, 7, fem. to foreg., as 

Air. χώρη, Aetolia, Hdt. 6, 127; Air. 
γῆ, ur. Phoen. 982. 

tAitwddc, ov, 6, an Ae&lian, 1]. 2, 
§38; also as adj. Aetolian, Pind. ΟἹ. 
3, 22.—The Aetolians were said to 
derive their name from—2. Aetolus, 
son of Endymion, king of Elis, who, 
when banished, settled on the Ache- 
lous, Apollod. 1, 7, 6, Paus. 

Αἴφνης, 28V.,=abvw, ἄφνως, on a 
sudden, Eur. I. A. 1581. 

Αἰφνέδιος, ov, unforeseen, sudden, 
quick, Aesch. Pr. 680, Thuc. 2, 61. 
Adv. —diwe, Id. 2, 53, also —dcov, Plut. 

τΑὐἰχμαγόρας, ov, 0, (aixun, ayeipw) 

Aechmagoras, a son Οἱ Hercules, 
Paus. 

Αἰχμάζω, f.-dow, (αἰχμή) to throw 
the αἰχμή or spear, αἰχμὰς aiyud ev, 
Il. 4, 324; to fight with the spear, 
Aesch. Pers. 756; αἰχμάζειν γέρα 
ποός τινι, to arm the hand against one, 
Soph. Aj. 97, cf. Soph. Trach. 355, 
ubi al. ἥμαξας. 

Αἰχμᾶλωσία, ac, ἡ (αἰχμή, ἅλωσις) 
a being prisoner of war, captivity, Diod. 
20, 61; N. T. Ephes. 4, 8.—IL. a body 
of captives, Diod. 17, 70. 

Αἰχμᾶλωτεύω, f. -εύσω, to make 

risoner of war, to lead captive, N. 'T. 

phes. 4, 8. : 

Αἰχμᾶλωτίζω,--εἴοταρ.. Diod. 14,37. 

AiyudAwtixoc, 7, Ov, befitting a 
prisoner, Eur. Tro. 871. 

Αἰχμᾶλωτίς, idoc, 7, a captive, 
Soph., and Eur. : also as pecul. fem. 
of αἰχμάλωτος, e.g. χείρ, Soph. Aj.71. 

Αἰχμᾶλωτισμός, οὔ, ὁ, (αἰχμαλω- 
τίζω) captivity. 

Αἰχμάλωτος, ον, (αἰχμή, ἁλίσκο- 
uat) taken by the spear, or in war, first 
im Hdt. 9, 76: of αἰχμάλωτοι, prison- 
ers of war, Thue. 3,70: τὰ αἰχμάλω- 
Ta, booty, Xen.: αἰχμάλωτον λαμβά- 
vel, αἱρεῖν, ἄγειν, to take prisoner, 
Eur., and Xen., αἰχμ. ca lees to 
be taken prisoner, Xen.—ll. -εαἰχμα- 
λωτικός, εὐνὰν αἰχμ.ν the couch of a 
eapiwe, Aesch. Theb. 364; cf. dopv- 
ἅλωτος. [ἃ] 

Αἰχμή, ἧς, 7, the point of a spear, 
δυουρός; ἔγχεος, Hom.: also any point, 
©. 5. ἀγκίστοου, κεράτων, Opp.—lIl. 
hence a spear, freq. in Hom., also in 
Hadt., and Trag., but rare in Att. 
prose, in as Xen. Cyr. 4, 6, 4: alsea 
dart, gavelin, arrow, Aesch. Pers. 239: 
on Soph. Tr. 884 v. Herm.: a sceptre, 
Aesch. Pr. 405, 925.—2. a body of 
spear-bearers, like ἄσπις. Pind. P. 8. 


Avoev ἀγορὴν αἰψηρήν, 
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δὲν Eur. Heracl. ae war, battle, 
t. 5, 94: αἰχμὴ ὧν, battle with 
wild oe Bae Ho 158; esp. in 
compds., as αἰχμάλωτος, μεταίχμιος, 
etc., like jaan in iecels ων 
483, Cho. 625, γυναικὸς or γυναικεία 
αἰχμή seems to be a woman’s spirit, 
or (acc. to others) authority, rule, cf. 
supr. II. 1, fin. (Akin to aitoow, as 
δραχμή to δράσσω, Donalds. N. Crat. 
224: also perh. to ἀκή, ἀκμή.) 

Aiyunetc, εσσα, ev, armed with the 
spear, Aesch. Pers. 136. 

Aiyuntd, 6, Ep. collat. form for 
αἰχμητής, 1]. 5, 197. [ἃ] 

Αἰχμητήρ, ρος, ὁ,--εαἰχμητῆς, Opp. 
C. 3, 2 Hence 

Αἰχμητήριος, ia, tov, warlike, Lyc. 

Αἰχμητής, οὔ, ὁ, (αἰχμή) a spear- 
man, warrior, esp. as opp. to archers, 
oft. in I1.—II. in Pind. as adj., wartike, 
brave ; seldom in prose, Plut. Rom. 
2. Fem. αἰχμῆτις, cdoc. 

Αἰχμόδετος, ov, (αἰχμή, δέω) bound 
in war,—aiyudAwtoc, Soph. Fr. 41. 

Αἰχμοφόρος, ov, (aixyun, φέρω) who 
trails a pike, spear-bearing ; ὁ, α spear- 
man: freq. in Hdt., used esp. of body- 
guards, —dopud@époc, 1, 8; 7, 40. 

APWA, adv., quick, with speed, forth- 
with, on a sudden, oft. in Hom., who 
also joins αἶψα μάλα, and αἶψα δ᾽ 
ἔπειτα, straight thereupon: rare in 
other poets, and never in prose. 
(ἄφαρ, ἄφνως, πἴφνως : hence αἰψη- 
poc, λαιψηρός,; 4. ν.) 

Αἰψηροκέλευθος, ον, (αἰψηρός, κέ- 
Aevboc) swift-speeding, epith. of Bo- 
reas, Hes. Th. 379. 

Αἰψηρός, ά, 6v, (aia) quick, spee- 
dy, sudden, κόρος γόου αἰψηρός; sati- 
ety in grief comes soon, Od. 4, 103: 
he dismissed 
the assembly, so that it quickly broke 
up, 1.e. suddenly dismissed it, Il. 19, 
276, Od. 2, 257: so θοὴν ἀλεγύνετε 
daira, Od. 8, 38: not Att.; cf. λαι- 


ὃς. 

τς used only in pres. and impf.: 
to perceive, become aware of, esp. to 
hear, but also to see, Od. 18, 11, Soph. 
Ο. Ὁ. 182 : also of mental perception, 
to observe, know, 1]. 10, 189, 160. Con- 
struct.: always c. gen. pers.: and 
usu. c. gen. rei, but also c. acc. rei, as 
I]. 10, 532: and so usu. in Pind., 
and Trag. Only poet., and mostly 
Ep. and Lyr. [di- mostly in Hom., 
but ἃ sometimes in arsis, as I]. 10, 
532: ai-in Pind, and Trag., v. Seidl. 
Eur. Tro. 156, Ellendt Lex. Soph. : 
i rarely, Heyne Il. 15, 252, Spohn 
Hes. Op. 215.] 

’Aiw,=* dw, ἄημι to breathe, found 
only once in the impf., φέλον diov 
ἦτορ, I breathed out my life, 11. 15, 252, 
like θυμὸν diode, 11. 20, 403: others 
refer it to the foreg.; translating, I 
knew it in my heart, Spitzn. ad 1. [ἃ] 

tAco, poet. for αἰῶνα, v. αἰών. 

"Aiov, ὄνος, 4, Dor. for ἠϊών, 
Pind. and Aesch. [az] 

Αἰών, ὥνος, ὁ, also 7, Ion., Ep., 
and Eur. Phoen. 1484; acc. apocop. 
αἰῶ, Aesch. Fr. 413 :—a space or pe- 
riod of time, esp. a lifetime, life, Lat. 
aevum, Hom., who joins ψυχῇ καὶ 
αἰών, and so freq. in Hdt., and Att., 
αἰὼν πέφαται, Il. 19, 27, φθίνει, Od. 
5, 160, λείπει τινά, 1]. 5, 685, τελευ- 
τῶν τὸν αἰῶνα, Hdt. 1, 32, etc., ἀπ- 
ἔπνευσεν αἰῶνα, Eur. Phil. 14: also 
one’s time of life, age: the age of man, 
νέος ἀπ’ αἰῶνος, young in age, Il. 24, 
725: δι’ αἰῶνος, for one’s life long, 
Aesch. Ag. 554: an age, generation, 
Aesch. Theb. 744: also one’s lot in 
life. Soph.. Eur. And. 1215.—2. a 
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long space of time, eternity, like Lat 
aevum, τὸν gidva, forever, Plat. Tim. 
38 C; εἰς ἅπαντα τὸν αἰῶνα, Lycur, 
162, 24: and in plur. εἰς τοὺς αἰῶνας 
TOV αἰώνων, unto ages of ages, fur 
ever and ever, N. T. Gal. 1 §.—3. 'a 
ter, a space of time clearly « εἴ Υ δα and 
marked out, an era, age, period of ἃ 
dispensation: ὁ αἰὼν οὗτος, this pre 
sent life, this world, N. 'T. Luc. 16, 8, 
opposed ,to ὁ αἰὼν ὁ μέλλων or ép 
χόμενος, Marc. 10, 30; the world, 
Hebr. 1, 2.—II. the marrow, spina} 
marrow, H. Hom. Merc, 42, Ruhnk. 
Ep. Cr. 29. Hence 

Aiovtoc, ov, also ἔα, cov, Plat. Tira. 
38 B, lasting, eternal, e. g. δόξα, Plat., 
Ν. Τ᾿ ; αἰώνιοι 0éar=Lat. ludi saecs 
lares, Herodian 3, 8,18. Adv. -ως 

Αἰωνόβϊος, ον, (αἰών, βίος) immer 
tal, Inscr. Rosett. 

Αἰωνοτόκος, ov, (αἰών, 
parent of eternity, Synes. 

Αἰωνοχᾶρής, éc, (αἰών, χαίρω) re 
joxcing arene Clem. At ae 

Αἰώρα, ac, 7, (ἀείρω) a machine for 
suspending bodies, a swinging-basket, 
bed, or mat, hammock, Plut.: a charios 
on springs, Plat.: α swing, v. Millin- 
gen uned. anc. Monum. |, 77, pl. 30. 
—Il. a flying, being suspended or how 
ering in the air, oscillation, Plat. 
Phaed. 111 E. (v Buttm. Lexil. v. 
ἀνῴνοθεν 27, p. 136.) 

Αἰωρέω, 6, ἵ. -ἦσω (from aidpa, 
Buttm. Lexil. p. 136,) éo lift up, raise, 
rear, aiwpeiv TO νῶτον, Of the eagle 
raising his back, Pind. P. 1,17: to 
hang up, let hang, and so to wave, oF 
set waving, Hipp. More freg. peas. 
aiwpéouat, c. fut. mid. to be raised em 
high, Kur. Hec. 22, to be sxependec’. te 
hang, Hdt. 7, 92: to vibrate, P'at. 
Phaed. 112 B: in gen. to wave cy 
float in air, hover or flit about, vf the 
hair, Asius Vr. 2, of 2 dream, Soph, 
El. 1390: to be tossed αἱ sut on the opem 
sea, to be out at sea, } \ut. Alcib. 28.— 
—2. metaph. to be in suspense, Lat. 
suspensus esse, ἐν κινδύι Lt αἰωρεῖσθαι, 
to hang in doubt, to be invalved, Thuc. 
ἡ, τ: but oe ἔν τινι, to depend 
upon a person, Lat. pende:« ab aliquo, 
Plat. Menex. 248 A; also fo be in ἃ 
state of high excitement, αἰ ρεῖσθαι 
ὑπὲρ μεγάλων, to ρίαν fo a high 
stake, Adt. 8, 100; aiwp. τῇ; ψυχήν, 
Xen. Cyn. 4, 4. 

Αἰώρημα, atoc, τό, that which is 
hung up or hovers, Lyc.—ll -=sq., o 
being hung up, hovering, Evy. Or. 9814. 
suspense.—2. a hanging, dovivv αἰώ- 
pnua, the noose of death, Id. Hel. 353 

Αἰώρησις, ξεως, 7, α hovering: sus- 
pense, Plat. Tim. 89 A. 

Αἰώρητος, ov, hanging, hovering, 
Mel. 77. 

Aiwpivo,=the more usu. αἰωρέω 

"AKA or ’AKAT, adv., -- ἀκήν 
softly, gently, Pind. P. 4, 277: v. ἀκέ 
ων, ἀκήν, Gkacka, ἧκα, cf. Buttm 
Lexil. v. ἀκέων. 

Τ᾽ Ακαδημαϊκός, ἤ, ὄν, Academie 
Platonic, Cic. Att. 13, 12, Plut., Lic 
From 

᾿ΑκαδήμΙα and ᾿Ακαδήμεια, ac, ἧ, 
the Academy, ἃ gymnasium in th¢ 
suburbs of Athens (so named from 
the hero Academus), wkere Plate 
taught; hence the Pk.onic ¢chod 
of philosophers were called Academ 
ics, οἱ ἀπὸ τῆς ᾿Ακαδημίας. [Ana 
Onuid, Herm. Ar. Nub. 1003, Buttm. 
Ausf. Gr. p. 37, 38, n., so that it 
should be ᾿Ακαδήμεια, or at least 
᾿Ακαδήμια. 

Τ᾽ Ακαδημιᾶκός, ἤ, όν, = ἀκαδημαῖ 
κός, Ῥ]αΐ. ye 
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t Axednicac, ov, 6, Academus, an 
4thenian kero, from whom the Acad- 
emy derived its name, Theogn. 987. 

᾿Ακάζω, obsol. pres., whence the 
Dart. ἀταχμένος, q. Vv. 

᾿Ακαής, ἕς, (a priv., Kaiw) unburnt. 

᾿Ακαβαίρετος, (a priv., καθαιρέω) 
nat to be put down, Philo. 

᾿Ακαθδαρσία, ac, 7%, (ἀκάθαρτος) 
want of cleansinz, Hipp.: wncleanness, 
filth, Piat.: also moral foulness, filthy 
mice, impurity, Dem., N. T. Rom. 6, 
49, etc. 

᾿Ακαθάρτης, ἡτος, ἦν» dub J. for 
foreg., N. Τ᾿ Apoc. 17, 4. 

᾿Ακάθαρτος, ov, (a priv., καθαίρω) 
unzleaned, Hipp.: unclean, filthy, in 
oody or mind, Plat., and Xen.: un- 
purified, unatoned, Soph. O. T. 256.— 
II. act. not fit for cleansing, Aretae. 
Adv. -τως. 

᾿Ακαθεκτέω,--εοὐ κατέχω, I do not 
eccupy or fill, Sext. Emp. 

᾿Ακάθεκτος, ov, (@ priv., κατέχω) 
ungovernable, Pseudo-Phocyl. 180. 
Adv. -τως 

"Ακαινᾶ, HC. ἡ,--εἀκή;, ἀκίς, a thorn, 
rick, goad, Lat. stimulus, Ap. Rh.— 
I. a ten-foot rod used in land survey- 
ing, Lat. acnua, acna, Schneid. Ind. 
Seript. R. R. [a] 

᾿Ακαιρεύομαι, dep. to behave unsea- 
sonably, Philo. 

᾿Ακαιρέω, Opp. 10 εὐκαιρέω, to be 
ἄκαιρος, be without an opportunity, 
Diod. 

᾿Ακαιρία, ac, 7, an unseasonable 
time, Plat., etc.—Il. opp. to καιρός, 
want of opportunity, a bad situatien, 
Dem. 16, 4: also want of time, Plut. 
- 1. the character of an ἄκαιρος, 
want of tact, importunity, Plat. Symp. 
δ A, Theophr. Char. 12. 

᾿Ακαίριμος, ἡ, ον, (α Priv., καίρι- 
“oc, καίριος) ill-timed, unseasonable, 
bet:ce proverb., 6 τὶ Kev ἐπ᾽ ἀκαίρι- 

4! γλῶσσαν ἔλθῃ, Lat. quicquid in 

sam venerit, whatever chanced to come 
wppermost, Schaf. Dion. Comp. 12. 

᾿Ακαίριος, ov, poet. for ἄκαιρος; 
Welck, Syll. Ep. 54. 

᾿Ακαιροβόας, ov, ὁ,(ἄκαιρος;, βοάω) 
en unseasonable brawler, Eccl. 

t AxacpoAcyéw, ὥ, to talk unseason- 
aly ; and 

Τ᾽ Λκαιρολογέα, uc, 7, weseasonable 
talking. From 

Τ᾽ Ακαιρολόγος, ov, (ἄκαιρος, λέγω) 
talking unseasonably, Philo. 

“AKatpoc, ov, (a priv., Kaipoc) ill- 
timed, unseasonable, Aesch. Pr. 1036, 
etc.: ἐς ἄκαιρα πονεῖν, Lat. eperam 
perdere, to bestow labour in vain, un- 
profitably, Theogn. 915: wnportunate, 
troublesome, Lat. molestus or meptus, 
Theophr. Char. 12: ill-suited to do a 
thing, c. inf., Xen.—II. not observing 
due bounds, excessive, γνώμα ἄκαιρος 
ὄλβου, Eur. I. T. 419. Adv. -ρως,; 
Hipp. 

τ᾽ Ακἄκαλές or ᾿Ακἄκαλλίς, idoc, 7, 
the seed of an Aegyptian shrub, Diosc. 
—ll. as pr. ἢ. Acacallis, daughter of 
Minos, Ap. Rh. 4, 1490.—2. a nymph, 
Paus. i 

᾿Ακἄκέμφατος, ov, (@ priv., κακέμ- 
g@aroc) not in ill repute. ὁ 
ΟΠ ΑΚάκης, ov, 6, only in Aesch. 
Pers. 852, poet. for ἄκακος. guileless, 
lat. mnocuus. 

Τ᾿ Ἀκακήσιον, ov, τό. Acacesitum, a 
gity of Arcadia, Paus. — 

᾿Ακακήσιος, Ov, ὃ, epith. of Mercu- 
ry in Arcadia, from the city Acacesi- 

m; or rather=sq, Call. Dian. 143. 

᾿Ακάκητα. Ep. for ἀκακήτης;, Il. 16, 
185, Od. 24, 10, ep‘th. of Mercury: 
in Hes. Theog. 614, of Prcmetheus, 
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=dkakoe, guileless, gracious, uke dya- 
θός, πραῦς, ἐριούνιος. 

᾿Ακακήτης, ουὅ͵ ὃ, ν. foreg. 

᾿Ακακία, ac, 7, (ἀκή) an Aegyptian 
tree, the thorny acacia, elsewh. ἄκαν- 
θα, Diose. 

’Akdkia, ac, 7, (ἄκακος) guileless 
ness, tunocence, Dem. 1372, 23. 

᾿Ακακοήθης, ες, (a priv., κακοήθης) 
guileless. 

“Akdkoc, ov, (a priv., κακός) un- 
knowing of ill, guileless, Aesch. Pers. 
664, and Plat.: esp. without malice, 
Lat. non malus, ἁπλοῦς, Ruhnk. Tim., 
Schaf. Greg. 342.. Adv. --κως, ef. ἀδό- 
Awe.—Il. as pr. n. Acacus. son ot Ly- 
caon, founder of Acacesium, Paus. 

᾿Ακὥκούργητος, ον, (@ pYlV., κακ- 
ουργέω) uncorrupted, unhurt. Adv. 
πτως. 

᾿Ακάκυντος, ον, (a Ῥτῖν., κακύνω) 
=8q., Hierocl. Adv. -τως. 

"AKGRWTOC, ον, (a priv., κακόω) 
unharmed, Dio C. 

Τ᾽ Ακάλανδρος, ov, ὁ, Acalandrus, a 
river of Italy near Thurii, Strab. 

᾿Ακἄλανθίές, idoc, 7,=tKavlic, a 
goldfinch, an epith. applied to “Apte- 
μις in Ar. Av. 872, explained by some 
in Ar. Pac. 1079 as a species of 
dog. 

᾿Ακἄλαῤῥείτης, ov, ὁ, (ἄκαλος, 
ῥέω) soft-flowing, epith. of Ocean, Il. 
7, 422. 

᾿Ακἄλάῤῥοος, ov, post-Hom. for 
ἀκαλαῤῥείτης, Orph. 

᾿Ακαλήφη, nc, 7, α nettle, Ar. Eq. 
422: hence the sting as of a nettle, 
ἀπὸ τῆς ὀργῆς, Id. Vesp. 844.—II. a 
sea-fish, Lat. urtica, which stings like 
a nettle, Arist. H. A. 


Τ᾽ Α κάλλη, n¢,7, Acalle,—Axaxanic, | 


Apollod. 

᾿Ακαλλής, ἔς, gen. éoc, (a priv., 
κάλλος.) without charms, Luc., Plut. 

᾿Ακαλλιέρητος, ov, (a priv., καλλι- 
ἐρέω) esp. ἱερά, not accepted by the 
gods, zll-omened, Aeschin. Adv. —Twe. 

᾿Ακαλλώπιστος, ov, (a priv., KaA- 
λωπίζω) unadorned, Plut., κόμη, Lue. 
Pise:42) 

᾿Ακαλδός, 9, 6v, (ἀκήνν like ἤκαλος, 
peaceful, still, Adv. --λῶς. 

᾿Ακάλυπτος, ov, (a priv., καλύπτω) 
uncovered, unveiled, Soph. O. T. 1427. 
Adv. -Twe. 

᾿Ακαλῦύφής, ἐς,-εἀκάλνυπτος, Soph. 
Phil. 1327: also ἀκάλῦφος, ον, Diog. 
L. 8, 72. 

Τ᾽ Ακαμαντίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Acamas, Dem. 1398, 11. 
Τ᾽ Ακαμαντίς, idoc, ἡ (φυλή.) the At- 

tic tribe Acamantis, Thuc. 4, 118. 

᾿Ακαμαντολόγχης, ov, ὁ, (ἀκάμας, 
λόγχη) unwearied at the spear, Pind. I. 
a3. 

᾿Ακαμαντομάχης, ov, ὁ, (ἀκάμας, 
μάχη) unwearied in fight, Pind. P. 4, 
304. 


Τ᾽ Ακαμαντοπόδης, ov, 6,=sq., Synes. 
᾿Ακαμαντόπους, 0,7, πουν, TO, gen. 
ποδος, (ἀκάμας, πούς) untiring of foot, 
ἵππος, Pind. O. 3, 5: also ἀκ. ἀπήνη; 
βροντή, Id. 5,6; 4, 2. 
᾿Ακαμαντοχάρμας, ὁ,(ἀκάμας, χάρ- 
Ln) unwearied in fight, Pind. Fr. 179, 
In voc. ἀκαμαντοχάρμαν, wh. makes 
it probable that the gen. would be 
-uavtoc, Lob. Paral. 1, p. 172; al- 
though the analogy of μενεχάρμης 
would favour -μῆς, ov. 
᾿Ακάμας, αντος, ὁ, (α priv., κάμνω) 
untiring, unresting, ἠέλιος, Il. 18, 239, 
Σπερχειός, etc., Il. 16, 176, and Pind — 
II. as pr. n. Acamas, son of Theseus, 
Dem., Diod. Sic., ete.—2. son of 
Antenor, I]. 2, 823.—3. son of Asius, 
Il. 12, 140.—4. a leader of the Thra- 
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' cians, I]. 2, 844.—5. a promontory of 
Cyprus, Strab., Luc. Nav. 7. 

᾿Ακάμᾶτος, ov, also η, ov, Hes. Th. 
747, Soph. Ant. 339, without sense of 
toil, hence—l. like foreg., untiring, 
unresting, in Hom. always epith. of 
fire: ἀκ. μένος, σθένος, Aesch., etc.- 
γῆ, Soph. 1. c., earth that never esta 
from tillage, or that never tires of 
yielding fruits, 1. 6. inexhaustible.—2, 
not tired or weary, Hipp.—lIl. act. not 
tering, Aretae. Adv. -τως, also ἀκά 
ματα, Soph. El. 164. [Ep. ἀκᾶμᾶτος, 
cf. a sub fin.] 

᾿Ακάμμυστος, ov, (a priv., καμμύω 
for καταμύω) without winking. 

᾿Ακαμπής, &¢,= ἄκαμπτος, Orph 
Hence 

᾿Ακαμπία, ac, ἡ, -Ξεἀκαμψία, Hipp 

Τ᾿ Ακαμπτόπους, ὃ, ἣ, πουν, τό, gen 

ποδος, (ἄκαμπτος, πούς) with unbend 
ing feet or legs, Nonn. 

“AKQuTTOC, ον, (@ priv., κάμπτω" 
unbent, stiff, Plat.: without curve 
straight, δρόμος, Hipp.—Il. unbending ᾿ 


| nexorable, Pind., and Aesch.: τὲ 
UKQUTTOV, firmness, steadfastness 
Plut. Hence 


. ᾿Ακαμψία, ac, 7, inflexibility, Arist 

Gen. An. 

ἤλκανθα, ης. ἡ, (ἀκήνα thorn, prickle, 
Theocr. 7, 140: hence—1. a prickly 
plant, thistle, or perh. the same as 
ἄκανθος, Od. δ, 328: also a thorny 
tree, prob. a kind of acacia, found in 
Aegypt, Hdt. 2, 96; several kinds are 
mentioned by Theophr. :—proverb., 
ov yap ἄκανθαι, no thistles, i. e. no 
thing useless, Ar. Fr. 407.—2. the 
prickles or spines of the porcupine, 
etc., Arist. H. A.—3. the pointed bones 
of the back, and so the back-bone or 
spine itself, esp. of fish, Hdt. 2, 73, 
cf. 4,72; also of serpents, Theocr. 
24, 32.—4. metaph. ἄκανθαι τῶν ζη- 
τήσεων, Cicero’s spinae disserendz 
thorny questions, knotty points, Jac. 
Anth. 2, 2, p. 123. 

᾿Ακανθεών, ὥνος, ὃ, a thorny brake, 
Lat. dumetum ; late. 

᾿Ακανθήεις, εσσα, ev, (ἄκανθα! 
thorny, prickly. Nic. Th. 638. 

᾿Ακανθηρός, Gd, 6v, (ἄκανθα) with 
spines, Arist. H. A.9, 37, 16. 

᾿Ακανθίας, ov, ὁ, (ἄκανθα) a prickly 
thing, and so—l1. a kind of fish, perh. 
the squalus acanthias, Linn., Arist. H. 
A.—2. a kind of cicada, Ael.—3. a 
prickly, asparagus. 

᾿Ακανθικός, 3, 6v, (ἄκανθα) thorny 
Theophr. 

᾽Ακάνθϊνος, ἡ, οἱ» thorny, of thorns 
στέφανος, N. T. Marc. 15, 17.—II. of 
the tree ὥκανθα, Hdt. 2, 96.—IIl. of 
the down of thistles, Strab. 

᾽Ακάνθιον, ov, τό, dim. from ἄκαν 
θα, Arist. H. A.—II. < Kind of thistle, 
Lat. onopordum acantnium, Diose. 

᾿Ακανθέίς, idoc, 7, thistle-finch, gold- 
finch, Arist. H. A—II. a plant like 
ἄκανθα, Diosc.— UI. as fem. adj., 
prickly, Anth. 

᾿Ακανθίων, ovoc, 6, α hedgehog, 
porcupine, Galen. 

᾿Ακανθοβάτης, ov, 6, fem. -βάτις, 
idoc, #, (ἄκανθα, Baivw) going on 
thorns, Leon. Tar. 65: metaph --ἄκαν 
θολόγος. Anth. [ἃ] 

᾿Ακανθοβόλος, ον,(ἄκανθα, βάλλω) 
shooting thorns, pricking, ῥόδον, Nic. 
—IlI. 6 ἀκ., a surgical instrument fer 
extracting bones. 

᾿Ακανθολόγος, ov, (ἄκανθα, λέγω) 
gathering’ thorns: esp. metaph. of 
quibbling arguers, Anth. cf. ἄκανθα 4. 

᾿Ακανθόνωτος,ον; (ἄκανθα, νῶτον) 
prickle-backed. 

᾿Ακανθοπλήξ, ἤγος ὁ, 1, (ἄκ ἄνθα. 


-- 
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nANOow) scratched with thorns or 
sharp bones, Οδυσσεὺς ὠκ., name of a 
play of Sophocles. 

*AxavOoc, ov, 7, Lat. acanthus, 
bear’s-breech, a plant much used in 
works of art, esp. Corinth. capitals, 
with the epith. ὑγρός, Lat. mollis, 
feats: Theocr. 1, 55: also ἄκανθα, 

foss Virg. Ecl. 3, 45.—Il. a prickly 
Aegyptian tree, also ἀκακέα, Voss 
Virg. Georg. 2,119. More rarely ὁ 
ἄκ., Schol. Nic. Ther. 645. (Passow 
suggests a deriv. from ἀκή and ἄνθος; 
thorn-flower.) 

t’Axavéec, ov, 6, Acanthus, masc. 
pr. n. Thuc. 5, 19.—2. 7, a city of 
Chalcidice, on the Strymonian gulf, 
Hdt. 6, 44; ὁ ’Axdv@coc, Hdt. 7, 116. 
—3. a city of Aegypt with a temple 
of Osiris, Strab.; ᾿Ακανθῶν πόλις, 
Diod. Sic. 1,97: hence ὁ ’Akavo- 
πολίτης. 

᾿Ακανθοστεφής, éc, gen. é0¢, (ἄκαν- 
θα, στέφω) crowned with thorns ; of a 
fish, prickle-backed, Arist. ap. Ath. 
319 C. 

᾿Ακανθοφάγος, ov, (ἄκανθα, φα- 
yeiv) eating thorns, Arist. H. A. [ἃ] 

᾿Ακανθοφορέω, to bear thorns : trom 

᾿Ακανθοφόρος, ov, (ἄκανθα, φέρω) 
bearing thorns or thistles, Nonn. 

᾿Ακανθοφυέω, (ἄκανθα, φύω) to 
bear thorns or thistles, Diosc. 

᾿Ακανθόφυλλος, ov, (ἄκανθα, φύλ- 
λον) prickly-leaved. 

᾿Ακανθόχοιρος, Ov, 6, (ἄκανθα, χοῖ- 
ρος) a porcupine ; or a hedgehog. 

᾿Ακανθόω, (ἄκανθα) to make prickly, 
Theophr., in pass. 

᾿Ακανθυλλίς, idoc, 7, Arist. H. A.; 
dim. from ἀκανθίς. 

᾿Ακανθώδης, ec, gen. εος, (ἄκανθα, 
εἶδος) full. of thorns, thorny, Hat. 1, 
126: metaph. βίος ἀκ., Strab.—2. 
prickly, Arist. H. A.: λόγοι dx., sharp 
speeches, Luc. D. Mort. 10, 8. 

᾿Αχανθών, ὥνος, ὁ,-εἀκανθεών. 

+ Ακανίας. ov, 6, Acanias, a harbour 
of Rhodes, Arist: 

᾿Ακανίζω, (ἄκανος) to bear or be like 
ἄκανοι, Theophr. 

Axavik6c, like the dxavoc, Theophr. 

᾿Ακάνιον, ov, τό, dim. from ἄκανος. 
_*AkGvoe, ov, 0,=aKkavéa: hence— 
II. @ kind of thistle, Theophr. — III. 
the prickly head of some fruits, like 
the pine-apple; v. Schneid. Ind. 
Theophr. 

᾿Ακἄπήλευτος, ov, (a Ppriv., καπη- 
λεύω) free from the tricks of trade, 
sincere, Synes. 

᾿Ακάπηλος, ov,—foreg.: βίος « 
life without guile, Strab. 

᾿Ακάπνιστος, ον, (a priv., καπνίζω) 
unsmoked : μέλι, honey taken with- 
out smoking the bees, Strab 

ΓἌκαπνος, ov, (a priv., καπνός) 
without smoke, free from it, οἰκία, 
Hipp.—IL. not smoking, making no 
smoke, πῦρ, Theophr.: θυσία ἄκαπ- 
voc, an offering though no burnt offering, 
such as a poem, Jac. ἀπίῃ. 2,1, p. 
96: θύειν ἄκαπνα, to live without a 
nearth of one’s own, i. 6. at others’ ex- 
pense, Ath. 8 E.—II].—foreg., Plin. 

᾿Ακάπνωτος, OV, (α PriV., καπνόω) 
Jree from vapour, Eur. Phaet. 2, 54. 

᾿Ακάρδιος, ov, (α priv., καρδία) 
wanting the heart, Plut. Caes. 63: 
metaph. heartless ; weak, Lat. excors, 
Galen.—II. of wood, without heart or 
pith, and so solid, Theophr. 

pecgoe!s ady., ate ; ᾿ 

κάρηνος, ov, (a priv., κάρηνον 
ibidlese, [sath ᾿ 44 

*Axap7c, ἔς, (a priv., Keipw) strict- 
ly of hair, too short to be cut, hence in 
gen. skort, small, tiny, mst usu. of 
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time, b :nce—1. dxapéc, a moment, ἐν 
ἀκαρεῖ χρόνου, Ar. Plut. 244; also 
ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ, Diod., and ἐν ἀκα- 
pei, Luc. Asin. 37: ἐπ’ ἀκαρές, for a 
moment, Aretae.: ἀκαρῆῇ διαλιπών, 
SC. χρόνον, having waited a moment, 
Ar. Nub. 496; and ἀκαρῆ, Alciphr.: 
but—2. also ἀκαρές, α morsel, Ar. 
Vesp. 701, and oft. with negat., οὐδ᾽ 
ἀκαρῆ:; not even a morsel, not a bit, Ar. 
Vesp. 541, etc.: παρ᾽ ὠκαρῆ; within a 
hair’s breadth, very nearly, Plat. Ax. 
366 C.—II. τὸ ἀκαρές, the ring of the 
little finger, Poll. 

*“Akapt, τό, @ mite, Or maggot in 
cheese, etc., also in the skin of ani- 
mals, Arist. H. A. 

᾿Ακαριαῖος, aia, aiov, (ἀκαρής) 
short, small, tiny, πλοῦς, Dem. 1292, 
2: also of time, Dion. H. 

*“Axapva, nc, 7, a kind of thistle, 
Theophr. 

Τ᾽ Ακαρνάν, Gvoc, ὁ, Acarnan, son of 
Alemaeon and Callirrhoe, progenitor 
of the Acarnanians, Thuc. 2, 102.—2. 
an Acarnanian, Hdt. 1, 62; 7, 221; 
fem. ’Akapvavic. 

Τ᾽ Ακαρνανία, ac, 7, Acarnania, a 
country of Greece, between Epirus 
and Aetolia, Hdt. 2, 10. 

PAkapvavixéc, 7, 6v, Acarnanian, 
Thuc. 2, 102; 7 ᾿Ακαρνανική sc. χώ- 


pa, Acarnania, Strab. 9 


᾿Ακαρπέω, to δὲ ἄκαρπος, or barren, 
Theophr. Hence 
’Axaptia, ac, 
Aesch. Eum. 801. 
᾿Ακάρπιστος, ov, (a priv., καρπίζω) 
Ξεἀκάρπωτος, where nothing is to be 
reaped, unfruitful, of the sea, like 
ἀτρύγετος, Eur. Phoen. 210. 
“Akaproc, ov, (α priv., καρπός) 
without fruit, barren, Eur., etc., c. gen., 
λίμνη ἄ. ἰχθύων, Paus—lIl. metaph. 
fruitless, unprofitable, πόνος, Bacchyl. 
18.—III. act. in Aesch. ia 942. 
making barren, blasting. Adv. —xwe, 
Soph. 
᾿Ακάρπωτος, ov, (a priv., καρπόω) 
not made fruitful, without fruit, The- 
ophr.: metaph., νίκης ἀκάρπωτος χά- 
pic, α fruitless victory, Soph. Aj. 176 
ubi Herm.: χρησμὸς ἀκ.» an unful- 
filled oracle, Aesch. Eum. 714. 
᾿Ακαρτέρητος, ov, (α priv., καρτε- 
ρέω) tnsupportable, Plut. 
“Axaptoc, ov, (α priv., Keipw) un- 
shorn, uncut, Ath. 211 Ε. - 
᾿Ακαρφῆς, é¢, (a priv., Kapow) not 
dried or withered, Nic. 
*Axackd, adv., gently, Cratin. Nom. 
5, cf. ἀκᾶ, ἀκέων. Hence 
᾽Ακασκαῖος, aia, aiov, gentle, ἄγαλ- 
ua πλούτου, Aesch. Ag. 741. 
t Axdorn, ἧς; 7, Acaste, a daughter 
of Oceanus, H. Hom. Cer. 421. 
t’AxaoToc, ov, 6, Acastus, son of 
Pelias king of Iolcos, Pind. N. 4, 93. 
—2. king of Dulichium, Od. 14, 336. 
᾿Ακαταβίαστος, ov, (a priv., κατα- 
βιάζομαι) uncontrolled. 
’AxaTaBAnroc, ov, (a priv., κατα- 
βάλλω) not to be thrown down, irrefra- 
gable, λόγος, Ar. Nub. 1229. 
"AxaTayyeAtoc, ov, (a priv., κατ- 
ayyéAAw)  unproclaimed, πόλεμος, 
Dion H. 
᾿Ακατάγνωστος, OV, (a Ῥτῖν., KaTa- 
γιγνώσκω) not to be condemned, blame- 
less, N. T. Tit. 2,8. Adv. -τως. 
᾿Ακαταγώνιστος, OV, (a priv., κατ- 
αγωνίζομαι) unconquerable, Diod. 
᾿Ακαταδίκαστος, ον, (a priv., KaTa- 
δικάζων not condemned. 
᾿Ακαταθύμιος, ov, (a priv., κατα- 
θύμιος) against one’s wish, disagreea- 
ble, post-Hom. for ἀποθύμιος, Arte- 
mid. [Ὁ] 


q, unfruitfulness, 
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᾿Ακαταιτίωτος, rv, (a priv., Aé ras 
TLdouat) not to be accused, Joseph. 
᾿Ακατακάλυπτος, ov, (a priv., κατα 
καλύπτω) uncovered, Polyb.; stripped 
of covering. [--ἃΛλ--} 
᾿Ακατάκλαστος, ov, (a priv., κατὰ 
κλάων that cannot be broken. 
᾿Ακατακόσμητος, OV, (a priv., KaTaA 
Koouéw) unadorned, unarranged, Plut 
᾿Ακατάκρϊἴτος, ov, (a priv., Kara 
κρίνω) not condemned, N. T. Act. 16, 
37. Adv. -rTwe, . 
᾿Ακάτακτος, ον, (a Priv., κατάγνν 
Lt) not to be broken, Arist. Meteor. 
᾿Ακαταληκτικός, ἤ, bv, Gur. ἴοι 
ἀκατάληκτος Il. : 
᾿Ακατάληκτος, ov, (a priv., κατα 
Anyw) incessant, Epict.—Il. acatalec 
tic, in prosody, Hephaest. Adv.-rwe. 
᾿Ακαταληπτέω,Ξεοὐ λαμθάνω, not 
to understand, Sext. Emp. 
᾿Ακατάληπτος, OV, (a priv., κατα 
λαμβάνω) not seized or touched, Arist. 
Probl.: not held fast, M. Anton.—Il 
not to be seized or conquered, Joseph. 
metaph. incomprehensible, Cic. Acad. 
2,9, 18; Plut. Adv.-rtwce. Hence 
᾿Ακαταληψία, ac, 7, mcomprehensi 
bleness: hence the Academic tenet, 
that “nothing can be comprehend 
ed,” Cic. Att. 13, 19, 3. 
᾿Ακατάλλακτος, ov, (a priv., καταλ 
λάττω) irreconcilable, Zaleuc. ap. 
Stob. p. 280,12. Adv.-rwe, ἀκ. ἐχειν 
or διακεῖσθαί τινι, Polyb. 12, 7, 5. 
᾿Ακατάλληλος, ov, (a priv., κατά, 
ἀλλήλων) not fitting together, hetero 
geneous, Arist. Mund. 
᾿Ακατάλῦὕτος,ον, (a priv., καταλύω) 
indissoluble, indestructible, Dion. H. 
᾿Ακαταμάθητος, ov, (a priv., KaTG- 
μανθάνω) not learnt or known, Hipp. 
᾿Ακαταμάχητος, OV, (a priv., KaTS 
μάχομαι) not to be subdued, uncon 
queradle, Luc. Philop. 8. 
᾿Ακαταμέτρῃτος, ov, (a priv., kara 
μετρέω) unmeasured, immense, Strab, 
᾿Ακατανόητος; ov, (@ priv., κατα- 
voéw) not to be conceived of, Luc. Phi- 
lop.13. Adv. -τως. 
᾿Ακατάξεστος, ov, (a priv., κατα 
féw) not polished or hewn, Béockh. 
Inscr. 1, 279. 
᾿Ακαταπάλαιστος, ov. (a priv., ka 
TaTrdAaiw) unconquerable in boxing. 
᾿Ακατάπαυστος, ov, (a priv., Ka. 
ταπαύω) nol to be set at rest, incessant, 
Polyb., perpetual, ἀρχή, Plut. Aras. 
26: that.cannot cease, c. gen. N. T.-? 
Pet. 2, 14.’ Adv. --τως. 
᾿Ακατάπληκτος, OV, (A PTIV., κατὰ 
πλήσσω) undaunted, Dior. H. 1, 81 
Adv. -τως, Diod. Hence 
᾿Ακαταπληξία, ac, 7, undaunted 
ness, Clem. Al. 
᾿Ακαταπόνητος, ον, (@ priV., κατὰ 
Tovéw) not to be worn out, κόσμος, Phi 
lolaus ap. Stob. Ecl. 1, 420. 
᾿Ακατάποτος, OV, (a PriV., καταπί 
vw) not to be swallowed, LX X. Job 20, 
18. 
Axa: άρδευτος, ov, (a priv., καταρ 
devw) unmoistened, Eccl. 
᾿Ακατάσβεστος, ov, (a priv., κατα 
σβέννυμι) unquenchable, Galen. 
"AKATUOCELOTOC, OV, (α PriV., κατα 
oeiw) not to be shaken. 
᾿Ακατασήμαντος, OV, ( α priV., Ka 
τασημαίνω) unsealed ; hence ἀκ. ἔν 
ταλμα, α commission not given in urs 
ting. 1. 6. verbal, Hdn. 3, 11, 19. 
᾿Ακατασκεύαστος, ον; (a priv., Ka 
τασκευάζω) wunwrought, unformed 
rough, inartificial, Philostr., LX X.Gen 
1, 2.—II. not admitting of high finish 
Plut. Adv. -τως. h 
᾿Ακατάσκευος, ov, (a priv., κατα 
σκευῆ) without preparation, jnantshicias 
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stmple, Dion. H. Thuc. 2°.—II1. without 
regular establishment, without a dwell- 
ing, 3ioc, Diod. Adv. -we, Polyb. 

᾿Ακαταστῶἄσία, ac, 7, a being ἀκατ 
ἄστατος, a state of disorder, anarchy, 
cumult, Polyb.1, 70, N. T. Luc. 21, 
9: confusion, N. T. 1 Cor. 14, 33.— 
ΣΙ. unsteadiress, Polyb. 7, 4, 8. 

᾿Ακαταστᾷἄτέω, ὥ, to be ἀκατάστα- 
‘oc, Epict.. from 

᾿Ακατάστῶᾶτος, ον, (a priv., Kabio- 
Pte) unstable, unsettled, Hipp. πνεῦ- 
ta, Dem. 383, 7: unsteady, fickle, Po- 
lyb.—IL. not making any deposit, thick, 
οὖρα, Hipp. Adv.-rwe, Isocr. 401 B. 

᾿Ακατάστροφος, ov, (a priv., κατα- 
στροφή) without end: of style, not 
rounded, Dion. H. 

᾿Ακατάσχετος, ov, (a priv., κατ- 
ἔχω) not to be checked or restrained, 
Dicd., Plut. Mar.44. Adv. —rac, Plut. 

᾿Ακατάτρητος, ov, (a priv., KaTa- 
TeTpaivw) not pierced, Gal. 

᾿Ακατάτριπτος, ον, (a Priv., KaTa- 
τρίβω) not to be worn out, Polyb. 3, 
89, 9. | 

᾿Ακαταφρόνητος, ον; (α priv., κατα- 
φρονέω) not to be despised, hence im- 
ortant, Lat. haud spernendus, dreaded, 
Yen. Ages. 6, 8. 

᾿Ακαταχώριστος; ον, (ἃ priv., KaTa- 
γωρίζω) undigested, ὕλη, Arist. Probl. 

᾿Ακατάψαυστος, ον, (α priv., κατα- 
Watw) not to be touched, v. |. Hdt. 4, 
191. 

᾿Ακατάψεκτος, ov, (a priv., κατα- 
ψέγω) blameless, Eccl. Adv. -τως. 

᾿Ακατάψευστος, ov, (a priv., KaTa- 
ψεύδομαι) not feigned, real, Hat. 4, 
191. 


᾿Ακατέργαστος, ov, (a priv., κατερ- 
γάζομαι) unwrought, rough, Longin. : 
undigested, τροφή, Avist. Part. An. 
᾿Ακάτη, ἡνξεἄκατος, acc. to the 
MAS. in Aesch. Ag. 985: cf. Klau- 
gen, not. crit. ad v. 916. 
"Axatnyopytoe, ov, (a priv., κατη- 
opéw) not to be accused, blameless, 
δορά. 11,46. Adv. -τως. 
Τ᾽Ακατίδης, ov, ὃ, Acatides, masc. 
pr. n. Polyb. 
’AKGTLOV, Ov, τό, dim. from ἄκατος, 
a light beat, esp. of pirates, Lat. actu- 
aria, Thuc. 4, 67.—II. the mainsail, 
Xen. Hell. 6, 2, 27; or, acc. to oth- 
ers, a light sail hoisted in fair winds, 
v. Sturz. Lex.; Schneider epimetr. 
1, ad lib. 6: α sail in gen., Luc. Jup. 
Trag. 46.—II1. ἃ boat-shaped:cup, like 
κῦφος, κύμβη, Lat. -eymba, Epicr. 
Incert. 2. 
᾿Ακατονόμαστος, ov, (a priv., κατ- 
ονομάζω) unnamed, not to be named, 
nameless, Epicur. ap. Plut. 2, 898 D. 
"Ακᾶτος, ov, 7, also ὁ in Hdt. 7, 
186, a light vessel, boat, Lat. actuaria, 
Theogn. 458, and Pind.: esp. a tran- 
sport vessel, Hdt. 1. c.: in gen. a ship, 
ur. Hec. 446, etc. : of Charon’s boat, 
Anth.—II. @ boat-shaped cup, Theo- 
pomp. (Com.) Alth. 2; cf. ἀκάτιον, 
and Pors. Med. 139. (Klausen re- 
gards ἄκατος and the v. ]. ἀκάτη in 
Ag 985 as adj. with ναῦς sub., from 
ἀκάζω referring to the figure of the 
vessel, ad Aesch. Ag. 916.) [ἄκ-] 
᾿Ακατούλωτος, ov, (a priv., κατου- 
λέ) not scarred over. 
Ακάττῦυτος, ov, (a priv., καττύω) 
ansoled, Teles ap. Stok. p. 523, 49. 
”A xavdoc, ov, (a priv., KavA6c) with- 
put stalk, Diosc.: without tail, Arist. 
Part. An 
᾿Ακαυστηρίαστος, not branded, of 
sorses, Strab.: v. καυτηριάζω. 
"AxavoToc, ον, (a priv., καίω) un- 
burnt, Xen. Mem. 3, 5, 8: incombusti- 
ble, anit ene 


AKEP 


"AkavToc, ov,=foreg., Gal. 
᾿Ακαυχησία, ac, 7; (α Priv., καύχη- 
σις) humility, Eccl. 
᾿Ακαχείατο, Ep. for ἠκάχηντο, V. 
*ayu. 
᾿Ακάχημαι, ἀκαχήμεθα, axnyéda- 
ται, Ep. 1 sing., 1 and 3 pl. perf. pass. 
of *dyw: ἀκαχημένος, part. of same 
tense. 
᾿Ακαχήσω, ἀκάχησα, Ep. fut. and 
aor. 1 of * ἄχω. 
᾿Ακαχίζω, to trouble, grieve, Od. 16, 
432. Pass. to be troubled, only inimp., 
Il. 6, 486: c. part., μήτε θανὼν ἀκα- 
χίζευ, be not at all grieved at having 
died, Od. 11, 486, (from the root AX-, 
cf. * ἄχω, ἄχος). 
᾿Ακαχμένος, Evy, Evov, (ἀκή) point- 
ed, sharpened, Hom. part. pass., a 
pecul. form which implies a pres. 
* ἀκάζω. 
* Ακάχω, Vv. sub * ayo. 
’AkéaoToc, ov, (a priv., κεάζω) not 
to be split or parted, Eccl. 
’Axeiowal,.Ep. for ἀκέομαι, nence 
akelouevoc, Od. 14, 383, Il. 16, 29, 
where ἀκειάμενος is f. 1. 
᾽Ακείρᾶτος, ov, ( α priv., keipw) un- 
shorn, Vv. Nake Choeril. p. 107. 
᾿Ακειρεκόμας, ov, 0,=the more usu. 
ἀκερσεκόμης, Pind. 1. 1, 8. 
᾿Ακέλευθος, ov, (a priv., κέλευθος) 
pathless. 
᾿Ακέλευστος, ov, (a priv., κελεύω) 
unbidden, Trag., and Plat. Leg. 953 D. 
+’AkeAAov, ov, τό, Acellum, a later 
name of Aegithallus, Diod. S. 
᾿Ακέλῦφος, ον, (a priv., κέλυφος) 
without shell Or husk. 
’Axevodosia, ac, 7, freedom from 
conceit : from 
᾿Ακενόδοξος, ov, (a priv., κενός, 
δόξα) not vain, without conceit, M. An- 
ton. 
t"Axevoc, ov, (a Ppriv., κενός) not 
empty, without a vacuum, Diog. L. 10, 
89 


᾿Ακενόσπουδος, ον, (a priv., κενός, 
σπουδή) shunning vain pursuits, Cic. 
Fam. 15, 17, 4. 

᾽Ακέντητος, ov, (α priv., κεντέω) 
needing no goad or spur. Pind. Ο. 1, 33. 

*AkevTpoc¢, ov, (@ priv., κέντρον) 
without a sting, κηφῆνες, Plat. 564 B; 
φυτόν, Philo.—2. without spur, of a 
cock, Clyt. ap. Ath. 655 E.—3. 
urthout force or energy, Longin. 

᾿Ακένωτος, OV, (α PriV., κενόω) un- 
emptied, Eccl. 

᾿Ακέομαι, f. -Ecouat, Att. ἀκοῦμαι 
(Plat. hep. 352C), dep. mid., (axé- 
ων, ἀὠκήν) to heal, cure, c. acc. of 
thing healed, as ἕλκεα, Il. 16, 29, 
ψώρην, Hdt. 4,90; or of part healed, 
B2Aédapov, Eur. Hec. 1067: also c. 
acc. pers., il. 5,448: absol. Il. 5, 402, 
901 (though an acc. rei may be sup- 
plied).— 2. to stanch, quench, δίψαν, 
Il. 22, 2, Pind. P. 9, 180. — 3. in gen. 
to cure, amend, repair, make good, to 
atone for, νῆας, Lat. naves reficere, Od. 
14, 383: ἁμαρτάδα, Het. 1, 167, τὰ 
ἐπιφερόμενα, Id. 3, 16; κακόν, ἄχος, 
Soph. Ant. 1027, Tr. 1035, ἀδίκημα, 
Plat. The act. dxéw only in Hipp. 
412, 34: the aor. ἀκεσθῆναι in pass. 
signf., Paus. 2, 27, 3, etc. 

᾿Ακέραιος, ον, (α priv., κεράννυμι) 
unmixed, pure: pure in blood, Eur. 
Phoen. 943: guileless, Lat. integer, Id. 
Or.°922: incorrupt, impartial, Polyb. 
—II. entire, unharmed, unravaged, of 
countries, Hdt. and Thuc. (perh. 
with allusion to κεραΐζω) : δύναμις, 
in full force, fresh, Thuc. 3, 3: λέχος, 
inviolate, Eur. Hel. 48: οὐσία, un- 
touched, Dem. 1087, 24: ἐλπίδες, ὁρμή, 
fresh, Polyb.: ἐξ ἀκεραίου, while yet 
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Jresh, Pulyb., anew, afresh, Lat. as 
integro, 24, 4, 10, but also with pure 
intentions, Ath.: ἐν ἀκεραίῳ édv, te 
leave alone, Polyb. Adv. -we. Cie 
Att. 13, 21. Cf. ἀκήρατος. Hence 

᾿Ακεραιότης, τος, 7, purity, integ 
rity, Eccl.—ll. freshness, Polyb. 

᾿Ακέραστος, ov, (a priv., κεράνννυμι) 
unmixed, pure, free, τινός. from a thing 
Plat. Polit. 310 D.—II, not to be mix 
ed, incompatible, Dion. H. 

᾿Ακέρατος, ov, (a priv., κέρας) with 
out horns, Plat. Polit. 265 C. 

᾿Ακέραυνος, ov,=sq., of Capaneus 
Aesch. Fr. 15. 

᾿Ακεραύνωτος, ov, (a priv., Kepav 
vow) not struck by lightning, Luc. Jup 
Trag, 25. 

᾿Ακέρδεια, ac, 7, want of gain, loss, 
Pind. O. 1, 84: for τς 

᾿Ακερδῆς, ἔς, (a priv., κέρδος) with 
out gain, bringing loss, χάρις, Soph 
O, C. 1484.—II. bringing no gain, Di 
on. H. Adv. -déc, in vain, Plut.— 
III. not greedy of gain, Plut. Arist. 1. 

᾿Ακέρκιστος, OV, (α priv., KepKigw) 
unwoven, Anth. 

“Akepkoc, ov, (a priv., κέρκος) with - 
out a tail, Arist. Part. An. 

᾿Ακερματία, ac, 7, (a priv., κέρμα) 
want of money, Ar. Fr. 119. 

*Akepoc, ov,=caképaroc, Arist. H.-A. 

"AKEPOEKOLNC, OV, ὃ, (@ Priv., κεί- 
PW, κόμη) with unshorn hair, epith. of 
Apolio, I]. 20, 39: hence ever young, 


‘as the Greek youths wore their hair 


long, till they reached manhood. 

ΓΑκερχνος, ov, (a priv., Képyvog) 
without hoarseness, Aretae.—II. curing 
hoarseness, Id. 

*“Akepwc, wy, gen. w, Piat. Polit. 
265 B, and 

᾿Ακέρωτος, ov, (α priv., κέρας. 
without horns, Anth., as ἄκερος, ἀκέ 
ρατος. 

Τ᾽ Ακεσαμενός, poet. "Akecoaperéc 
οὔ, 6, Acesamenus, a king of Thrace 
Il. 21, 142. 

Τ᾽ Ακέσανδρος, ov, ὁ, (ἀκέομαι, ἀνήρ" 
Acesandrus, a Grecian το τι, Plat. 
Symp. 5, 2. 

Τ᾽ Ακεσίας, ov, 6, (ἀκέομαι) Acesias, 
properly the healer, masc. pr. n., Plut., 
etc. : 

᾿Ακεσίμβροτος, ον, (ἀκέομαι, βρο- 
τός) healing mortals, epith. of Aescu 
lapius, Orph.—lII. as pr. n. Acesim- 
brotus, a physician, Plat. Crat. 394 C. 
—2. a naval commander of the Rhu 
dians, Pol. 17, 1, 4. 

᾿Ακέσιμος, poet. ἀκέσσιμος, ον, 
(ἀκέομαι) wholesome, healing, Plut.— 
11. curable. 

Τ᾽ Ἀκεσίνης, ov, 6, Acesines, a rive. 
of Sicily, Thuc. 4, 25.—2. a river of 
India, Strab., Arr. An. 5, 20, 13, also 
’Akecivoc, Diod. 5. 

’Akecivococ, ov, poet. akecciv., 
(ἀκέομαι, νόσος) healing disease, Anth. 

"Axéotoc, ov, (akéouat) healing, sa- 
ving, epith. of Apollo, Lat. opzfer, Paik 

᾿Ακεσίπονος, ov, poet. ἀκεσσίπ.» 
(ἀκέομαι, πόνος) assuaging pain οἵ 
toil, Nonn. 

*Akeolc, εως, 7, (ἀκέομαι) a heal 
ing, cure, remedy, Hdt. 4, 90. 

*“Akeoud, atoc, τό, (ἀκέομαιν ἃ 
remedy, cure, Pind. P. 5, 86, Aesch. 
Pr. 482. 

᾿Ακέσμιος, ov, (ἀκέομαι) curable, 

’Axeco-, for words so beginning 
v. sub dkeo-. 

᾿Ακεστήρ, ἤρος, ὁ, (ἀκέομα!) a heai 
er, restorer, physician: ἀκ. χαλινός, 
the rein that tames the steed, Sopk Q. 
C. 714. Hence 

"AKEOTHPLGS, OV, τειἀκεστικός τά 
Gk., @ tailor’s shop 
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*AKECTHC, OD, 0,= ἀκεστήρ ; ἀκ. 
ἐματίων ῥαγέντων, amender of clothes, 

en. Cyr. J, 6, 16, with v. 1. ἠπηταί. 

᾿Ακεστικός, ή, OV, fitted for healing 
ΟἹ repairing: ἡ -κή. Sub. τέχνη; 
clothes-mending, Plat. Polit. 281 Β. 
Τ᾿ Ακεστόδωρος, ov, ὁ, Acestodorus, a 
Grecian historian, Plut. Them. 13. 
Τ᾿ Ακεστορίδης, ov, ὁ. son or descendant 
of Acestor, οἱ ’Akeo., the Acestoridae, 
a distinguished family at Argos from 
which the priestesses of Minerva 
were chosen, Callim. lav. Pall. 34.— 
2. Acestorides, an Athenian archon, 
Dion. H., etc.—Others of this name 
in Diod. S., etc. 

*AkeoTopia, ac, ἣν healing, the art 
of healing, Ap. Rh. 2, 512.—II. a cor- 
rective, Anth. Hence 

᾿Ακεστορικός, 7, Ov, (ἀκέομαι) of 
or belonging to the healing art. 

᾽Ακεστορίς, (doc, 7, fem. from ἀκέσ- 
two, Hipp. 
᾿ *Areotéc, 7, 6v, (ἀκέομαι) curable, 
Hipp.: in 1]. 13, 115, of one that can 
be easily cheered up. 

᾿Ακέστρα, ac, 7, α darning-needle, 
Luc. D. Mort. 4, 1. 

᾿Ακέστρια, ας, 7;=Sq-, Luc., Plut. 
Aemil. 8. 

’AxeoTpic, idoc, 7, fem. from ἀκεσ- 
τήρ, esp. a midwife, Hipp.— 11. a semp- 
stress, LUC. 

ἤΑκεστρον, OV, τό, a remedy, Soph. 
Fr. 427. 

’AkeoTve, boc, 7, lon. for ἄκεσις. 

᾿Ακέστωρ, ορος, ὁ, (ἀκέομαι) a heal- 
er, saviour, Φοῖβος, Eur. Andr. 900. 
—II. As pr. n. Acestor, a wretched tra- 
gie poet at Athens, Ar. Vesp. 1221, 
—others of this name in Ath., Plut., 
etc. 

+’ Akeodopia, ac, 7. healing, preserva- 
1.5», Max. From 

᾿Ακεσφόρος, ον, (ἄκεσις, φέρω) 
bringing a cure, healing, c. gen. rel 
Eur. Ion 1005. 

᾿Ακεσώδῦνος, ov, (ἀκέομαι, ὀδύνη) 
allaying pain, Anth. 

"Aké@adoc, ov, (a priv., κεφαλή) 
without a head: οἱ ἀκέφαλοι, fabulous 
creatures in Libya, Hdt. 4, 191.—2. 
without beginning, λόγος ἀκέφαλος, a 
speech or tale without beginning, Plat. 
Phaedr. 264 C : incomplete, imperfect, 
Plat. Legg. 752 A: στίχοι dkéd., hex- 
ameters which begin with a short sylla- 
ble, Plut.—3. ἀκέφαλοι, Kccl., certain 
schismatics.—II. =atiuoc, Horace’s 
capitis minor, Artemid. 

*Akéw,=Gkéoual, once in Hipp. 

᾿Ακέων, ἀκέουσα, (ἀκήν) in form 
ἃ part., used by Hom. as adv., stilly, 
softly, silently: usu. in sing. nom. 
even witha plur. verb, ἀκέων δαίνυσ- 
Gc, Od. 21, 89, H. Hom. Ap. 404: the 
dual ἀκέοντε, Od. 14, 195, the plur. 
form never. Although ἀκέουσα oc- 
curs in Il. and Od., yet ἀκέων stands 
also with fem., Il. 4, 22:—Ap. Rh. 1, 
765, has an opt. ἀκέοις, cf. Buttm. 
Lexil. p. 72, seqq. [a] (Acc. to 
Damm, like ἀκήν, the acc. of a lost 
adj. ἀκαός, from the root χάω, χάσ- 
κω : akin to Lat. taceo.) 

*’AKH’, 7, a subst. quoted: by 
Gramm. in three signifs.—I. a point, 
edge, (whence ἀκίς ἀκωκή, ὠκμή, 
᾿ αἰχμή, ἀκονή, ἄκρυς, the termin. 
τήἥκης, and Lat. acies, acuo.)—II. si- 
lence, (whence ἀκήν, ἀκέων, cf. ἀκέ- 
wv, sub fin. and axd).—lll. healing, 
hence ἀκέομαι). 
+’Axn, nc, 7, Ace, the earlier name 
wf the city Ptolemais in Phoenicia, 
Strab., etc.—2. a region of Arcadia, 
Paus. 8, 14, 2. 
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ness, wndifference, Emped. 383: used 
als> in the plar., Ap. Rh. 

᾿Ακηδεμόνεντος, ov, (a priv., κηδε- 
Ov) negtected, slighted, Eccl. 

᾽Ακήδεστος, OV, (a priv., κηδέωλ) un- 
cared for, esp. unburied, 11. 6, 60. Adv. 
πτῶς, act. without concern, remorseless- 
ly, 11. 22, 465; carelessly, πίνειν, 
Anth. 

᾿Ακήδευτος, ov, (α priv., Kyd20w) 
unburied, Plut. Peric. 28. 

᾿Ακηδέω, f.-éow, later -7ow, to be 
ἀκηδής, to neglect, slight, to be careless 
of, c. gen., Il. 14, 427; 23, 70. 

᾽Ακηδῆς, ἔς, (a priv., κῆδος) pass. 


-uncared for, unheeded, slighted, esp. 


unburied, Od. 20, 130: 24, 187.—II. 
act. without care or sorrow, Lat. secu- 
rus, Il. 21, 123 ; 24, 526, Hes. Th. 489. 
—2. heedless, careless, Od. 17, 319. 
Adv. --δῶς. 

᾿Ακηδία, ac, ἡν»Ξεἀκήδεια, Hipp. 

᾿Ακηδιάω,ῶ,..-ἄσω,Ξ  ἀκηδέω, Eccl. , 
to be dejected, LXX. 

᾿Ακήλητος, ov, (a priv., KnA€éw,) to 
be won by no charms, proof against en- 
chantment, Plat. Phaedr, 259 B, un- 
conquerable, inexorable, in Hom. only 
once, ἀκήλητος νόος, Od. 10, 329, (a 
line susp. even by old Gramm. :) 
also of persons, Theocr. 22, 169: μα- 
via ἀκ.» madness that cannot be assua- 
ged, Soph. Tr. 999. 

"AknAidwToc, ov, (a priv., κηλιδόω) 
spotless, pure, LXX. 

ἼΛκημα,; ατος, τό, a cure, relief, — 
dkeoua; ὀδυνάων, 1]. 15, 394. 

*’Angyv, orig. acc. from ἀκή, only 
found as adv., stilly, softly, silently, 
Hom. only in phrase, ἀκὴν ἐγένοντο 
σιωπῇ, Il. 3, 95, etc.: Pind. P. 4, 
277, has a Dor. dat. ἀκᾷ, or as adv. 
ἀκῶ, in signf., quietly, gently, without 
passion: cf. dkacka and ἀκέων. 

᾿Ακήπευτος, OV, (a Priv., κηπεύω) 
not made into a garden: wild, of trees, 
Posid. ap. Ath. 369 D. 

ἼΑκήπος, ov, (@ priv., κῆπος) with- 
out a garden: κῆπος GK., a garden that 
is no garden, cf. ddwpoc. 

*Aknpacia, ac, 7, purity: from 

᾿Ακηράσιος, ον, (α priv., κεράννυ- 

1) unmixed, pure, οἶνος, Od. 9, 208 : 

ence uncorrupted, untouched, Lat. in- 
teger ; GK. λειμῶνες, meadows not yet 
grazed or mown, H. Hom. Merc. 72: 
In gen., pure, guileless, sincere, nodle, 
Anth.: cf. sq. [pa] 

᾿Ακήρἄτος, OV, (a PIIV., κεράννυμι) 
unmixed, pure, clear, ὕδωρ, 1]. 24, 303, 
ποτόν, Aesch. Pers. 614, ὄμβρος, 
Soph. O. C. 690, χρυσός, Hdt. 7, 10, 
1, etc. ; cf. Ruhnk. Tim.: hence of 
persons, incorrupt, etc., παρθένος, an 
undefiled virgin, Eur. Tro. 670, hence 
also ἀκ. λέχος, Eur. Or. 575; and c. 
dat., ἀκήρατος ἀνδράσι, ἄλγεσι, un- 
touched by men, by woes, Valck. Hipp. 
1114; usu. c. gen., ἀκ. κακῶν, pure 
from evil, guiltless, Eur. Hipp. 949, 
and so simply ἄρχων ἀκ.» an upright 
judge, Plat.: ἀκ. ὠδίνων, free from 
throes of child-birth, and the like, Ap. 
Rh.—IJ. untouched, unhurt, in full 
power ΟΥ̓ vigour, fresh, κτήματα, οἶκος 
καὶ κλῆρος, Il. 15, 498, Od. 17, 532, 
σκάφος, Aesch. Ag. 661; κόμη, λει- 
μών, unmown, unshorn, Eur., φιλία; 
κόσμος, τάξις, unbroken, Ken. Cyr. 
8, 7, 22: φάρμακα, spells tat have all 
their power, Ap. Rh. 4, 157:—in Hat. 
4, 152, it may be taken for either un- 
touched, unvisited (like ἀκ. ἀνδράσι 
supr.), or in full force and freshness. 

. ἀκέραιος, ἀκηράσιος. Sup. ἀκη- 
ῥότατος, shortened from ἀκηρατώτα- 
τος, Anth. 


’"Axnoela, ac, 7, (ἀκηδής) careless | +’ Ακήρᾶτος, ov, 6, Acer itus, a priest 
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of Delphi, I{dt. 8, 37.—2. a poet o 
the Anthology. 
᾿Ακήριος, ov, (a priv., κῆρ) un 
harmed by the Fat 2:,in gen., unharmed, 
Od. 12, 98; 23, 328 (never in II.) 
ψυχαὶ aknplot,=dbdavaro., free from 
the power of the Fates, Pseudo-Pho- 
cyl. 99.—II. act. unharming, harmless, 
ῥάβδος, H. Hom. Merc., 530, ἡμέρᾳ, 
Hes. Op, 821. Ep. word. 
᾿Ακήριος, OV, (a priv., κῆρ) withors 
heart or soul, i.e. lifeless, dead, Il. 1h, 
392; 21, 466.—-II. without heart οἵ 
courage, faint-hearted, ἀκ. δέος, heart 
less fear, Il. 5, 812 (never in Od.) 
᾿Ακηρότατος, poet. shortened wa 
perl. for ἀκηρατώτατος, from ἀκήρω 
toc, Anth. Strat. 88. 
᾽Ακηρυκτεί and ἀκηρυκτί, adv., 
without proclamation, Diod.—2. withow 
a flag of truce, Thuc. 2,1: from 
᾿Ακήρυκτος, OV, (a priV., Knpvoow} 
unannounced, unproclaimed : Gk. πόλε: 
μος, a sudden war, without previous 
declaration, Hdt. 5, 81: but also a 
war in which no herald was admitted, 
wmplacable, Ken. An. 3, 3, 5, Plat. 
Legg. 626 A; so tco ἔχθρα, Plut. 
Peric. 30.—2. inglorious, unknown, 
Eur. Heraci. 89, Aeschin. 86, 37.—2 
unheard of, without sending any tidings, 
Soph. Tr.45. Αἄν. -τως, 658ρ.ΞΞ- ἀκῆ 
ρυκτί, Thue. 1, 146. 
᾿Ακήρωτος, ον, (a ῬΥ͂ν., κηρόω) not 
covered with wax, unwaced, Luc. Icar. 3. 
t’Akye, ov Lon. ew, ὁ, Aces, a river 
of Hyrcania, Hdt. 3, 117. : 
᾿Ακηχέδαται, Ep. for ἠκήχηνται» 3 
pl. pf. pass. from * Gyo. 
᾿Ακιβδήλευτος, ον, (a priv., κιβδη." 
λεύω) =sq. Eccl. 
᾿Ακίβδηλος, ov, (a priv., κίβ δηλοφὶ 
unadulterate, unalloyed, pure, ἀπό τ 
voc, Hdt. 5, 81: also guileless, honest, 
Id. 9, 7,1. Adv. --λως, Isocr. 2 C. 
ΤΑκέδας, avToc, ὁ, Acidas, a river 
of Elis, Paus. 
᾿Ακιδνός, ἢ, Ov, weak, feeble, faint, 
Hom., always in the compar. εἶδος 
ἀκιδνότερος, Od. 8, 169, cf. 5, 217; 
18, 130. In prose, the word occura 
in Hipp., ἀκιδναὶ αἱ μῆτραι. 
᾿Ακιδώδης, ες, (ἀκίς, εἶδος) pointed 
Theophr. 
PAkidwv, wvoc, ὁ,Ξε᾿ Ἀκίδας, Stran. 
’"Akidwtic, 7, ὄν, (ἀκίς):ΞΞ ἀκιδώ 
δης.--Ἰ1. τὸ ἀκ.» ἃ Ῥ]απί,Ξεποτήριν 
Diosc. : 
᾿Ακίθἄρις» t, gen. Loc, (a priv.. κέ 
Oapic) without the harp, Aesch. Supp} 
681. 


γΑκῖκυς, voc, 6,7, (@ Ppriv., KtAtC} 
powerless, feeble, Od. 9 515; 21, 131. 
—II. act. weakening, νοῦσος, Orph. 

Τ᾿ Ακίλα, nc, 7, Acila, a promontory 
of Arabia, Strab. 

Τ᾽ Ακιλισηνή, ἧς, 7, Acilisene, a re- 
gion of Armenia between Taurus and 
the Euphrates, Strab. 

"A KIVAKNC, OV, ὃ, Lat. acinaces, Per 
sian word, a short sword, oft. in Hat. 
who also declines it 7¢, coc, etc. ἐν 
Dict. Antiqq. [va] Ae 

᾿Ακινδῦνί, adv., without danger [vi] 

᾿Ακίνδυνος, ov, (a priv., κίνδυνος) 
without danger. Eur., Thuc., etc.: dpe- 
ταὶ akivo., virtues that do not court 
danger, and so vile, Pind. O. 6, 14. 
Adv. -νως, 7 ἀκ. δουλεία, Thuc. 6, 
80: but τὸ ἀκ. ἀπελθεῖν αὐτούς, 
perh., without harming us, Id. 7, 68.— 
11. as pr.n. ὁ, Acindynus, Anth. Hence 

"AKLVOVVOTNC, NTOG, ἡ; freedom from 
danger, Gal. 

"Ἀκινδυνώδης, ες. (ἀκίυδυνος, Eldoe) 
appearing free from danger; Hipp. 

"AKIVHELG, ETOA, EV, = ὠκίνητος 
Nic 
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“αἰνησία, ac, ἢ, (ἀκενητος) quies- 
cence, rest, Arist. Probl. 

"AkivyTéw, to be ἀκίνητος, Hipp. 

ἊΝ ’"Akivyti, OY ἀκινητεί, adv., immova- 
OE RS Ξεἀκινητέω, Arist. H. 
A.—II. to wish to rest. 

’"Akivyntivod, adv., ἀκ. παίζειν, to 
play a game wherein the object was 
to resist all temptations to move, 
Poll. 9, 110: so βασιλίνδα and other 
adverbs relating to games. 

᾿Ακένητος;, ov, also 7, ov, Pind. O. 
9, 51, (@ priv., κένέω) unmoved, move- 
less, motionless, Pind., etc.: ἐξ ἀκινή- 
του ποδός, without stirring a_ step, 
Soph. Tr., 875: hence—2. idle, slug- 
gish, ἐπ’ ἀκινήτοισι καθίζειν, to sit in 
idleness, Hes. Op. 748 (where others 
explain ἀκίνητα, graves, cf. infr. II. 
2: ἀκ. φρένες, a sluggish mind, Ar. 
Ran. 899.—3. unaltered, settled, stea- 
dy, freq. in Att., esp. ἀκ. νόμιμα, 
Thue. 1. 71, etc.—Il. immovable, hard 
to move, Plat.—2. not to be stirred or 
touched, as Lat. non movendus, τάφος, 
Hat. 1, 187: esp. of sacred things, 
τὰ ἀκίνητα, Hat. 6, 134, freq. in Plat. 
(and so some take ἀκίνητα in Hes., 
v. supr.): hence that must be kept 
secret, Soph. O. C. 624, Ant. 1060.— 
3. of the mind, not to be shaken. 
steadfast, stubborn, Soph. ᾧ. 1027. 
Adv. --τως, lsocr. [2] 

᾿Ακίνιος, 6, a chaplet of ἄκινος, Ath. 

Ακῖνος, ov, 0, basil-thyme, Diosc.— 
I. acinus, a grape. [a] 

*Akioc, ov, (@ priv., κίς) without 
worms, not worm-eaten, superl. ἀκιώ- 
τατος, Hes. Op. 433. 

TAxiplc, Loc, ὃ, Aciris, a river of 
Magna Graecia, Strab. 

᾿Ακῖρός, 6v, Theocr. 28, 15, and v. 

» in Hes. Op. 433, prob.=dxzdvoc. 


᾿Ακίς, δος, 7, (ἀκή, Lat. acies) a. 


pint, barb, Plut. Demetr. 20: a splin- 
er, Hipp.: the pointed extremity of a 
thip’s beak.—Il. any pointed instru- 
ment, a weapon, Diod.: a hunting spear, 
2 harpoon, Opp.—Ill. metaph. πόθων 
“aldec, ue stings of desire, Mel. 17.— 
εὖ. also acute bodily pain, Aretae.—V. 
« Surgical bandage, Gal.—VI. as pr. ἢ. 
Acis, a female slave, Luc. 

TAxic, tdoc, ὁ, the Acis, a river of 
Sicily, Theocr. i, 69. 

᾿Ακέχητος, ov, (a priv., Kiydvw) not 
to be reachea, unattainable, ἀκίχητα δι- 
ώκων, Il. 17, 75: not to be reached by 
prayer, inexorable, Aesch. Pr. 184. 
Adv. -Twe. 

ΤΑκιχώριος, ov, ὁ, Acichorius, a 
leader of the Gauls, Paus. 

TAxka, no (Aavpevtia), 7, Acca 
(Laurentia), Plut. Rom. 4. 

᾿Ακκίζομαι;, dep. τη]ά., (ἀκκώ) to pre- 

tend indifference to a thing one desires, 
esp. of coy girls, to coquet: in gen. to 
feign, dissemble, Plat. Gorg. 497 A. 
ef. Ruhnk. Tim. in voc.—The act. 
ἀκκίζω in Ael. Ep. 9. 

Τ᾽ Ακκϊπησίος, ov, 0, the sturgeon, 
- Lat. acinexser, Athen. 294 F. 

*AKKLOUG, ATOC, TO,=Sq. 

"Ακκισμός, οὔ, ὃ, (ἀκκίζομαι) affect- 
ed refusal, coyness, affectation, Philem. 
p. 358, v. Piers. Moer. 48. 

"AKKO, cdc, 7, like μορμώ, a bugbear 
that nurses used to frighten children 
with: acc. to others, a vain woman. 

᾿Ακλαγγί, (a priv., κλαγγή) adv., 
without cling or noise, Longus, 1, 5; 
fer whick ἀκλαυτί is “ised in rec. edd. 

ἈΑκλάδευτος; ov, (a priv., κλαδεύω) 
ancut, wnpruned, Eccl. 

"Ακλαστος, ov, (a priv., KAdw) un- 
aoken, Theophr. 

"AxAavotel, ἀκλαυστί, ἀκλατλτεί or 
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ἀκλαυτί, (a priv., κλαίω) adv., with- 
out weeping, Call. [7, Draco p. 37, 96.] 

"Ακλαυστος, ov, the prevailing 
form in Trag. for sa., 4. v. 

“AkAavtce, av, (a priv., κλαίω) the 
Ep. form of foreg.—I. pass. wnwept, 
esp. without funeral lamentation, 11]. 22, 
386: c. gen. φέλων ἄκλ., Soph. Ant. 
847.—II. act. not weeping, tearless, Od. 
4, 494, Aesch. Theb. 696. 

᾿Ακλεής, ἔς, gen. éoc, acc. ἀκλεᾶ, 
Ion. ἀκλεῆ, poet. axAéd, Od. 4, 728, 
(α priv., kAéoc) without fame, inglori- 
ous, unsung, Hom., Hdt., etc. Adv. 
ἀκλεὲς αὕτως, Il. 7, 100--ἀκλεῶς, 
Buttm. Lexil. 296, 297. Hence 

᾿Ακλεΐα, ac, poet. ἡ, nc, 7, inglori- 
ousness, Leon. Tar. 2. 

᾿Ακλειῆς, ἔς, poet. for ἀκλεής, Ap. 
Rh. 3, 932. Adv. -ὥς, Il. 22, 304. 

"Ακλειστος, ov, lon. ἀκληΐστος, 
(Call.,) contr. ἄκλῃστος, Eur. [ph. A. 
340, and Thuc. (a priv., κλείω) not 
shut, closed or fastened, Thuc. 2, 93. 

"Ἀκλέπτος, ov, (a priv., κλέπτω) 
not stealing, not deceiving, Soph. Fr. 
615. 

᾿Ακληῆς, ἔς, poet. for ἀκλεῆς, 1]. 12, 
318 ; cf. Spitzner, Exc. 22 ad Il. 

᾿Ακλήϊστος, contr.. ἄκλῃστος, ον, 
ion. for ἄκλειστος, Call.—ll. (a priv., 
κληϊζω) nameless, Eccl. 

᾿Ακληρέω, ὥ,[.-ἤσω, perf. ἠκλήρηκα, 
Polyb. 1, 7, 4, to be ἄκληρος, to be un- 
fortunate, Polyb. Hence 

᾿Ακλήρημα, ατος, TO, a mishap, 
Diod. 


᾿Ακληρία, ac, 7, poverty, misfortune, 
Soph. Er. 816, τς Το 

ΓΑκληρος, ov, (α priv., κλῆρος) 
without lot, portion, or property, hence 
poor, needy, Od. 11, 490.—II. wnallot- 
ted, without an owner, H. Hom. Ven. 
123. 

᾿Ακληρωτεί and -τί, adv., without 
casting lots, Lys. 147, 19; from 

᾿Ακλήρωτος, ov, (α priv., κληρόω) 
without portion OY possession, C. gen. 
χώρας, Pind. Ο. 7, 108.—2. that has 
not cast lots; not having obtained by lot, 
Dio Cass.—Il. not distributed in lots, 
Plut. 

"AkAnotoc, ov, Att. for ἀκλειστος, 
Eur. Iph. A. 340, v. Koen. Greg. 100. 

᾿Ακλητί, adv., uncalled, unbidden : 
from 

"Ακλητος. ov, (a priv., καλέω) un- 
called, unbidden, Aesch. Pr. 1024, Soph. 
Aj. 289. 

"AkAivae, ἐς, (a priv., κλίνω) bend- 
ing to neither side, Plat.: later, injlex- 
ible, inexorable, Clem. Al. Adv. -νῶς, 
Philo. 

’Ak2ioia, ac, ἢ, indeclinableness, 
Gramm. : from 

"Ἀκλῖτος, ov, (a priv., κλίνω) unde- 
clined, indeclinable, Gramm. Adv. 
-πτῶς. 

᾿Ακλόνητος, ον, (a priv., κλονέω), 
and 

“AkAovoc, ov, unshaken, unmoved, 
Gal. 

ἼΑκλοπος, ov, (a priv., κλοπή) not 
stolen or to be stolen.—ll. not furtively 
concealed, Opp. 

᾿Ακλύδώνιστος, ov, (a priv., KAv- 
δωνίζομαι) not lashed by waves, shelter- 
ed from ..., TOV πνευμάτων, Polyb. 
10, 10, 4. Adv. --τως. 

ἼΑκλυστος, ov, also 7, ov, Eur. I. 
T. 121, (a priv., cAv¢w)=—foreg. 

"Ακλῦτος, ov, (a priv., κλύω) un- 
heard, noiseless, Plut. 

᾿Ακλώνητος, ov, (a priv., κλών) 
without twig or branch, Theophr. 

“AkAworToe, ov, (a priv., κλώθω) un- 
See στήμονες, Plat. (Com.) Incert. 
53. 
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᾿Ακμάζω, f. -dow, (ἀκμή) to be ar 
the highest point, to be at the myst flour 
ishing period, to be in full bloom, be ai 
the prime, esp. of man, ἀκμ. σώματι; 
pon, etc., Plat. and Xen.: hence 
also of cities and states, Hat. 6, 127; 
3,57: 1n gen. to be at the height, flourish. 
abound in ἃ thing, πλούτῳ, Hat. 1, 29; 
παρασκευῇ Taon, vedTryT’, Thue. 1.1: 
2, 20; also ἔν τίνι, Aeschin. 46, 23° 
of things, ἀκμάζει 6 πόλεμος, 7 νέσος 
ws at its height, Thuc. 3, 3; 2,49: ἐκ 
μάζον θέρος, midsummer, Id. 2, 19: of 
corn, to be just ripe, Ib.: νῦν ὠκμάζει 
ΠΠειθώ, now is Persuasion at her van 
tage, i.e. now is the time for Persia. 
sion, Aesch. Cho. 726, cf. Ken. Cyr 
4,2, 40: and impers. c. inf., now is 
the teme to do, Aesch. Theb. 96: alsc 
c. inf., to be strong enough to do, Xen. 
An. 3, 1, 25. ) 

᾿Ακμαῖος, aia, aiov, (ἀκμῆ) in fu 
bloom, at the prime, blooming, vigorous. 
πῶλοι, Aesch. Kum. 405: ἀκμ. φύσιν 
in the prime of strength, Id. Pers. 441 
—in gen. of things, at the height, ua 
xn, Diod., χειμών, Arr., etc.: ἀκμαι 
ὄτατος καιρὸς τῆς ἡμέρας, Polyb. 3, 
102; (in Att. prose ἀκμάζων is usu.) 
—Il. just in time, dk. μολεῖν, Soph. 
Aj. 921. Adv. -we, ὠκμαίως ἔχειν 
κατὰ THY ἡλικίαν, to be in the full 
vigour of years, Polyb. 32, 15, 7. 

᾿Ακμαστής, ov, 6,—foreg., Hdn. 
᾿Ακμαστικός, 4, Ov, = ἀκμαῖος; 
Procl. 

"Aku, ἧς, ἦν, (ἀκῆ, Lat. acies) a 
point, edge: proverb. ἐπὶ ξυροῦ ἀκ- 
μῆς, on the razor’s edge, 1. e. yet unde 
cided, at the critical moment, 1]. 10, 
173, Theogn. 557, Hdt. 6, 11, etc. ; 
gacyavov, ὀδόντων, Pind., etc. 
Soph. uses it of the extremities, ὦ 
φιδέξιοι ἀκμαί, both hands, Erf. O. T. 
1243 ; ποδοῖν ἀκμαί Ib. 1034: ἔμπυ 

ot ἀκμαί, the pointed flames, Eur 

hoen. 1255, cf. Epicr. Emp. 1.—2 
the highest point of any thing, the cul- 
minating point, the period of greatest de- 
velopment, the bloom, flower, prime, esp. 
of man’s age, Lat. flos aetatis, ἀκμὴ 
ἥβης, Soph. O. T. 741, βίου, Xen. 
Cyr. 7,2, 20, etc.: ἀκμὴν ἔχειν, ἐν 
ἀκμῇ εἷναι,Ξε ἀκμάζειν, Thuc. 4, 2, 
Plat. Phaedr. 230 B : then in various 
relations, as ἀκμὴ ἦρος, the spring 
prime, Pind. P. 4, 114, θέρους, mid 
summer, Xen.: πληρώματος, the high 
est condition, prime of a crew., Id. 7, 
14; νοσήματος, the crisis of a disease, 
Hipp.:—in gen. strength, vigour, χερός, 
Pind. O. 2, 113, ποδός, Aesch. Eum. 
370, φρενῶν, Pind. N. 3, 68; so too 
ἀκμὴ Θησειδᾶν,. Soph. O. C. 1066.— 
2. esp. of time, hke καιρός, the time, 
i. 6. the best, most fitting time, esp. In 
Trag., as ἔργων, λόγων, ἕδρας ἀκμῆ, 
the time for doing, speaking, sttting 
sill, Soph, Phil. 12, Hl, 22, Aj. 811. 
ἀκμή (ἐστι) c.inf., tis high time to do, 
Aesch. Pers. 407 ; τὸ μὴ μέλλειν ἀκ- 
uh, a time for no delay, Aesch. Ag. 
1358 : ἐπ’ ἀκμῆς εἶναι, ο. inf, to be on 
the point of doing, Eur. Hel. 903, cf. 
Ar. Plut. 256: εἰς ἀκμῆν, Valck 
Phoen. 591. Cf. also sq. 

᾿Ακμήν, strictly acc. from foreg., 
adv., in a moment, directly, Xen. An. 
4, 3, 26.—II. even now, still, like ἔτι, 
only in later writers, as Theocr. 4, 60, 
cf. Piers. Moer. 79, Lob. Phryn. 123. 

᾿Ακμηνός,ῆ, ὄν, (ἀκμῇ) full-grown, 
θάμνος ἐλαίης, Od. 23, 191; νύμφαι 
ἀκμηναΐί, Paus. 5,15,4. 

γΑκμηνος; ov, fasting, without meat 
and drink, σίτοιο, Il. 19, 163; absol 
Ib. 346. (ἀκμή is said to have been 
Aeol.=vyc “eia., 
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Ακμής, τος, ὁ, 7, (α priv., κάμνω) 
Ξεἀκάμας, for ἀκάμης, untiring, un- 
wearied, fresh, Il. 11, 802, and in late 
prose, as Plut. Cim. 13, Luc. Her- 
mot. 40. 

᾿Ακμητεί and ἀκμητί, adv., without 
toil, easily, Joseph. : from 

"AKUNTOG, ον, (α priv., ee, un- 
wearied, untiring, ποσίν, H. Hom. Ap. 
520: without toil or pain, like ἀκμῆς, 
Nic. Ther. 737.—II. as pr. ἢ. Acmetus, 
Polyb. ; 

᾿Ακμοθέτης, OV, 6,=Sq. 

᾿Ακμόθετον, ov, τό, (ἄκμων, τίθη- 
ut) the anvil-block, I]. 18,410, Οα. 8, 274. 

᾿Ακμόνιον, ov, 16; dim. from sq., 
Aesop.—Il. ᾿Ακμόνιον (ἄλσος), τύ, 
the Acmonian grove, near the Ther- 
modon, Ap. Rh. 2, 992. 

ἔΑλκμων, ονος, ὁ, (QUaSl ἀκάμων) an 
anvil, Hom., Hdt., etc.: λόγχης ἄκ- 

ovec, very anvils to bear blows, i. e. 
sane the thrusts of the spear as 
an anvil does the blows of the ham- 
mer, Aesch. Pers. 51, or (acc. to 
etymol.) as adj., wnwearied by the 
spear; SO Τιρύνθιος ἄκμων, Call. 
Dian. 146.—II. a kind of wolf, Opp. 
--IIf. = οὐρανός, Lob. Aj. 814.—As 
pr. n. Acmon, father of Uranus ; also 
elsewhere as masc. pr. n. Strab., ete. 

*AKVQUTTOG, CKVAT TOC, UKVEGOC,= 
ἀγν--. : 

Αλκνημος, ov, (a priv., κνήμη) with- 
eut leg or calf of the leg, Plut. 

“AKvNOTLG, Loc, 7; (ἄκανος) the spine 
or backbone of animals, Od. 10, 161.— 
IL. ἃ plant, Nic. 

*Akviococ, ov, or rather ἄκνϊσος; 
(a@ priv., Kvica) without fat, and so 
without the savour of fat burned in sa- 
erifice, Anth.—2. lean, meager, Plut. 
2, 661 B.—3. not fattr. Theophr. 

᾿Ακνίσσωτος; ov, or racher ἀκνίσω- 
rec, (a priv., Kviodw,) without the 
steam and fat of sacrifices, Aesch. Fr. 
414, 

"Axon, ἧς, ἡ, Epic, ἀκούη, 4. ν.; 
(ἀκούω) hearing, and 50---ἰ. the sense 
ef hearing, Hdt. 1, 38, etc.: hence the 
ear, Aesch., etc.; esp. in plur., ἀκο- 
αἷς δέχεσθαι, εἰς ἀκοὰς ἔρχεταί τι, 
Eur.; also δι’ ἀκοῆς αἰσθάνεσθαι, 
Plat., ἀκοὴν διδόναι τινί, Soph. El. 
30; τὴν ἀκ. δέχεσθαι μὲν πάσας φω- 
vac, Xen. Mem. 1, 4, 6, etc.—II. hear- 
ing, listening to, ἀκοῆς ἄξιος, worth 
hearing, Plat. Theaet. 142 D.—III. the 
thing heard, a report, saying, fame, 
tradition, Pind. P. 1, 162, 174; also 
in plur. ἀκοαὶ λόγων, hearsay reports, 
Thuc. 1, 73; ἀκοὴ φέρεται, Valck. 
Phoen. 826; ἀκοῇ εἰδέναι τι, μανθά- 
νεῖν, ἐπίστασθαι, δέχεσθαι, etc., to 
know by hearsay, Hdt. 2, 148, Thuc. 
1, 4, etc.: ἀκοὴν μαρτυρεῖν, to give 
evidence on hearsay, Dem. 1300, 16; 
so ἴοο, ἀκοὴν προςάγειν, to bring 
hearsay evidence, Ib. [a] 

*Axonotc, ewc, 2,—Kforeg. III, Hipp., 

᾿Ακοίλιος, ov, (a priv., κοιλίαν with- 
out hollows, Hipp. 

᾿Ακοίμητος, ov, (4 priv., κοιμάομαι) 
sleepless, unresting, ῥεῦμα of Ocean, 
ete Pr. 139 ; in prose, Plut. and 

ev. 

᾽᾿Ακοίμιστος, ov, (α priv., κοιμίζω) 
τ πμαν Diot, ae as 

"Ακοίνος, ov, (a priv., κοινός; not 
common. 

᾿Ακοινωνησία, ac, 7, the non-evist- 
ence of a community of goods, Arist. 
Pol.—II. wnsociableness, Stob. Ecl. 2, 

. 320.—III. excommunication, Eccl. : 
rom 

᾽᾿Ακοινώνητος, ον, (a priv., κοινω- 
véw) not shared in, not common, εὐνή, 
Bur. And. 470.—2 excommunicated, 
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Ecc..—I.. act. not sharing in, not par- 
taking of, τινός, Plat. Legg. 914 C.— 
2. having no intercourse with, τινί, ΑΥ- 
ist. Org.: hence wnsocial, Plat., inhu- 
man.—Adv. -—Twe, Cic. Att. 6, 1, 7. 

Τ᾽ Ακοινωνία, ac, 7; (a priv., κοινω- 
via) want of harmony, discord, Plat. 
Ep. 3, 318 E. | 

᾿Ακοίτης, ov, 6, (a copul., κοιτή) 
a bed-fellow, spouse, husband, Hom. : 
fem. ἄκοιτις, toc, ἦν α wife, Hom.: 
also in Pind., Soph., etc., but only 
poet. : ; 

Λκοιτος, ov, (α priv., κοίτη) with- 
out bed.—2. of honey, ποὲ settling, Plin. 

"AKC AdKevToc, ον, (a priv., KoAa 
Kev) not flattered, not won by flattery, 
not to be won by flattery, Plat. Legg. 
729 A, Plut.—Il. act. not flattering, 
Teles. ap. Stob. p. 524 fin. Adv. 
-twc, Cic. Att. 13, 51, 1. . 

᾽Ακόλἄκος, ov, (a priv., κόλαξ) not 
flattering, Diog. L. 

᾿Ακολἄσία, ac, 7, (ἀκόλαστος) li- 
centiousness, intemperance, any excess 
or extravagance, Thuc. 3, 37, etc.: 
opp. to σωφροσύνη, Arist. Eth. N. 2, 
Un GUC- 

’AxdAaoraivo,f. -ἄνῶ, tobe licentious 
or intemperate : to live licentiously, Ar. 
Av. 1226, and Plat. 555 D. 

᾿Ακολάστημα, ατος, τό, an act of 
ἀκολασία, Ar. ap. A. B. 367: Dor. 
ἀκολάσταμα, Epicur. Ib. 

᾿Ακολαστητέον, verb. adj., as if 
from ἀκολαστέω, one must behave li- 
centiously, Clem. Al. 

᾿Ακολαστία, ac, 7,=dKoAacia, Al- 
ex. ap. A B. 367: from 

᾿Ακόλαστος, ov, (a priv., κολάζω) 
Lat. non castigatus, unchastised, undis- 
ciplined, unbridled, Hdt. 3, 81, Eur. 
Hec. 607: also uneducated, Plat. Gorg. 
507 A.—2. esp. unbridled in sensual 
pleasures, licentious : hence intemperate, 
opp. to σώφρων, Arist. Eth. N., περί 
τι, Id.H. A. Adv.-rwe, Plat. Comp. 
-τοτέρως ἔχειν πρός TL, to be too in- 
temperate in a thing, Xen. Mem. 2, 1, 1. 

᾿Ακολλητί, adv., of sq., Herm. ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 1078. 

"AKOAANTOC, ον, (a Priv., κολλάω) 
not glued or fastened to ἃ thing, τινί, 
Gal.--2. not to be so fastened, incom- 
patible, Dion. H. 

“AxoAAoc, ov, (a priv., KA Aa) with- 
out glue, that cannot be stuck together, 
Theophr. 

Ακολος, ov, 6, (@ priv., κόλον) a 
bit, morsel, like ψώμος. Od. 17, 222: 
Boeot. for ἔνθεσις, Stratt. Phoen. 3,7. 

᾿Ακολουθέω, O,f. -7ow, tobe an ἀκό- 
Aovboc, to follow one, go after or with 
one, esp. of soldiers, servants, etc., 
Thuc., etc.: usu. c. dat. pers., but 
also ἀκ. μετά τινος, Plat., and Oratt., 
σύν τινι. Xen. An. 7, 5, 3, also κατ- 
όπιν τινός, Ar. Plut. 13: very rarely 
c. acc., as Menand. p. 208, cf. Lob. 
Phryn. 354.—II. metaph. to follow 
one in a thing, let one’s self be lec by 
him, τῇ γνώμῃ τινός. Thuc. 3, 38: 
τοῖς καιροῖς. Acytopoic, etc., Dem. : 
to obey, M. Anton.—2. to imitate, Ar- 
ist. H. A.—3. esp. tc follow the thread 
of a discourse, oft. in Plat.—4. also 
of things, to follow or result, from one 


; another, Theophr.: ἐο resemble, agree 


with, Plat.: ἀκολουθεῖ, it follows, 
Lat. sequitur, Arist. Org.—The word 
is only found in Att. Com. and prose: 
cf. ἀκόλουθος. Hence 

᾿Ακολούθημα, atoc, τό, @ conse- 
quence. 

᾽Ακολούθησις, Ewe, 7, a following, 
sequence, Arist. Rhet.—2. a conse- 
quence, conclusion, Id. Org.—3. obedi- 
ence, Plat. Def. 412 B. 
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᾿Ακολουθητέον, verb. adj. fro.a ἐκὸ 
be: 22 one must follow, Xe1r. Vee. 
᾿Ακολουθητικός, 4, 6v, disposed te 
follow, Ar. Rhet. 2, 12, 3, ete. 
᾿Ακολουθία, ας. 7, a following, at 
tendance, train, Plat. Alc. 1, 122C. 
a series, connexion, Dion. H.—II. agree. 
ment or conformity with a thing, c 
dat., Plat. Crat. 437 C: hence obe 
dience, M. Anton.—III. a consequence 
result, Philo. 

᾿Ακολουθίσκος, ov, 6, dim. from 
ἀκόλουθος, a foot-boy, Ptol. ap. Ath 
ΘΟ τ". 

᾿Ακόλουθος. ov, (a copul. κέλευ- 
foc, acc. to Plat. Crat. 405 C) follow- 
ing, attending on, hence usu. as subst., 
ἀκόλουθος, 6, a follower, wttendant, 
Sfootman,freq.in Att. prose,cf. Heind. 
Plat. Charm. 155 B: οἱ ἀκόλουθοι, 
the camp-followers, Xen. Cyr. 5, 2, 36: 
later also 7 ἀκ., Plut.—Il. following 
after, c. gen. Soph. O. C. 719: hence 
agreeing with, suitable to, like c. gen., 
Ar. Ach. 438, Plat. Phaed. 111 C: 
but also c. dat., Plat. Legg. 716 C, 
Tim. 48 E. Hence 

᾿Ακολούθως. adv., consequently, in 
consequence, Diosc.: in accordance 
with, νόμοις. Dem. 1100, 14. 
᾿Ακολουτέω. for dkoAovbéw, a bar 
barism in Ar. Thesm. 1198. 
ΓΑκολπος, ov, (α priv., κόλπος) 
without bay or gulf, Ael. 

᾿Ακόλυμθος, ov, (a priv., κόλυμ 
Boc) unable to swim, Batr. 157. — 
᾿Ακομιστία, ac, 7, want of tending 
or care, Od. 21, 284: from 
᾿Ακόμιστος, ον, (a priv., κομέζω) 
untended, Nonn. 

᾿Ακόμμωτος, ον, (α priv., κομμάω) 
unpainted, undissembling, ‘Themist. 
*Akoloc, ov, (a priv., κόμη) withou 
hair, bald, Luc. Ver. Hist. 1, 23: @ 
trees, leafless, bare. 

᾿Ακόμπαστος, ον, (@ priv., κομπάᾶ 
ζω) unboastful, Aesch. Theb. 538. 
ἼΛκομπος. ov, (α priv., κόμπος) -: 
oreg., Aesch. Theb. 554. _ 
᾿Ακόμψευτος. ov, (a priv., Kouper 
oat) unadorned, inartificial, Dion. Η, 
*“Axouwoc, ov, (a priv., κομψός) un- 
adorned, simple, plain, Lat. simplex, 
Diog. L.—II. awkward, esp. ineloquent, 
ἐγὼ δ᾽ dkouwoc, ‘rude am J in speech,’ 
ur. Hipp. 986. Adv.-Wac, Plut. 

+ Axov, neut. of ἄκων. 

Τ᾽ Ακόναι, Ov, ai, Aconae, a small 
city of Bithynia, Athen. 

᾿Ακονάω. ὥ,1.-ἤσω,(ἀκόνη) to sharp- 
en, whet, Xen. Cyr. 6, 2, 33: Mid. 
ἀκονᾶσθαι μαχαίρας, to sharpen one’s 
sword, Xen. Hell. 7, 5, 20: metaph., 
like θήγειν, ὀξύνειν, mapakovar, 
Lat. acuere, to provoke, inflame, Poét 
ap. Plut. Lysand. et Syll 4; Xen 
O. 21, 3. 

᾿Ακόνδὕλος. ov, (a priv., κονδύλη) 
without knuckles—ll]. without blows, 
Luc. Char. 2. 

’"Akévn, ne, ἡ (ἀκή) a whetstone 
hone (the best were from Nexos) 
Pind. 1. 6, fin.: ἀκόναι, p*ces of th 
size of whetsiones, Strab.: ἱόξαν ἔχω 
ἀκ. λιγυρᾶς ἐπὶ γλώσσᾳ, I have th 
feeling of a whetstone on my tongue, 
1. 6. am sharpened Or roused to song, 
Pind. O. 6, 141. 

᾿Ακόνησις, EWC, 7, a sharpening, E 


*Axoviadtoc, Gv, (a priv., κονιάω! 
unplastered, not whitewashed, Theophr. 
ΓΑκόνιον, ov, τό, IN medicine, ἃ 
specific for the eyes, prob. a fina 
powder made from certain stones 
(ἀκόναι), Diosc. 

*Axoviti, adv. of chon irae. usthout 
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dust, sp. without the dust of the arena’ 
hence without combat, toil, or effort, 
Lat. sene pulrere, usu. of the conquer- 
or, πο. 4, 73, Xen., etc.: but also 
ak. προΐεσθαί τι, without a struggle, 
Dem. 295, 7. [ri] 

PAkodvitec, wy, ol, the Aconites, a 

people of Sardinia, Strab. 
᾿Ακονϊτικός, 7, Ov, made of ἀκόν- 
«tov, Xen. Cyn. 11, 2. 
᾿Ακόνιτον, ov, T6,=Sq., Lat. aconi- 
wm, ἃ poisonous plant, like monks- 
4ood, growing ἐν ὠκόναις, on sharp, 
wteep rocks, or in a place called 

Axovat, Theophr. and Plin. 

’AkOviToc, ov, 7,=foreg., Schneid. 
Nic. Al. 13. 

᾿Ακόνττος, ov, (α priv., Koviw) with- 
eut dust, combat, or struggle, Q. Sm. 4, 
319.—I. = ἀκώνιστος. Adv. --τως, 
Diosc. 

Τ᾽ Ακόντης, ov, Or ᾿Ακόντιος, OV, 6, 
Acontes or Acontius, ason of Lycaon, 
Apollod. 

᾽Ακοντί, adv., of ἄκων, unwillingly, 
for Géxovti, but not in good Att., Lob. 
Phryn. 5. [ἄκοντι] 

Τ᾿ Ακοντία, ac, 7, Acontia, a city of 

Hispania on the Durius, Strab. 

᾿Ακοντίας, ov, ὁ, (ἄκων) a quick- 
darting serpent, Lat. jaculus, Luc. 
Dips. 3, Nic. Th. 491.—II. a meteor, 
usu. in plur., Plin. 

᾿Ακοντίζω, f.-iow Att. -ιῶ, (ἄκων) to 
hurl a javelin: also to throw, fling, 
dart, hence δουρὶ and δοῦρα ὠκοντί- 
ζειν τινός, to throw at one, Hom., also 
εἰς and κατά Tiva: 80 too ἔγχεϊ, αἰχ- 
“ac ἄκ., Hom., just like βάλλειν: 
w.aence later c. acc. pers., to hit or 
strike with a javelin, to wound, Hat. 1, 
43, etc., and pass. ἀκοντίζεσθαι, to be 
Azt or wounded with a javelin, Eur. 
ign. ‘1. 1370.—2. in gen. to throw, 
shoot, or send darting forth, Pind. I. 
2,51: absol. to shoot forth rays, of the 
gaoon, Eur. Ion 1155.—II. intrans. to 
dart or pierce, εἴσω γῆς. Kur. Or. 1241. 

᾿Ακόντιον, ov, TO, dim: from ἄκων, 
4 dart, javelin, H. Hom. Merc. 460, 
Hdt. 1, 34, etc.: the javelin exercise, 
Plat. Legg. 794 C. 

Τ᾽ Ακόντιον. ov, τό, Acontium, a city 
of Arcadia, Paus. 8, 27, 4—2. ὄρος, 
Mount Acontius, in Boeotia, Strab., 
Plut. Sylla, 19. 

Τ᾽ Αζόντιος, Vv. ᾿Ακόντης. 

᾿Ακόντϊἴσις, EWC, 7, (ἀκοντίζω) the 
throwing a javelin, Xen. An. 1, 9, 5. 

᾿Ακόντισμα, ατος, τό, (ἀκοντίζω) 
urat which is thrown, ἐντὸς ἀκοντίσμα- 
10C, within a dart’s throw, Xen. Hell. 
4,4, 16.—2. a dart, javelin, Plut. Alex. 
43.—3. in plur.—the concrete ἀκοὸν 
εἐσταί, Plat. Pyrrh. 21. 

᾿Ακοντισμός, οὔ, ὃ, = ἀκόντισις, 
ence ἀκοντισμοὶ ἀστέρων; shooting 

tars, Procl. 

᾿Ακοντιστήρ. ἦρος, 6,—=sq., Eur. 
ithoen. 142.—II. as adj., Aurled, thrown, 
Nonn. Dion. 25, 295. 

᾿Ακοντιστῆς, ov, 6, (ἀκοντίζω) a 
stvelin-man, a hurler of javelins, Hom., 
end Hdt. 

᾽Ακοντιστικός, 4; 6v, of or skilled 
88. throwing the dart, Xen. Cyr. 7, 5, 
€3 and in superl. 6, 2,4. Plat. The- 
eg. 126 B. 

᾿Ακοντιστύς. voc, 7, lon. for ἀκόν- 

«ἐσ! ς. Il. 23, 622, ἀκοντιστὺν ἐςδύσε- 
αι, the game of the dart (like the 
Easter djerid). 

᾿Ακοντοβόλος, ov, (ἄκων, βάλλω) 
apear-throwing, Ap. Rh. 2, 1000. 
᾿Ακοντοδόκος, ov, (ἄκων, δέχομαι) 
receiving and so hit by the dart, Simon. 
45.—Il. watching, and so shunning the 
dart. 
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᾿Ακοντοφόρος. ov, (ἄκων, φέρω) 
eurying a dart, Nonn. 

᾿Ακόντως, adv. from dkwv,=dKov- 
τί, Plat. [a] 

φρο τὰς μὰ adv., (ἄκοπος) without 
toil. 

᾿Ακοπία, ac, 7, (ἄκοπος) freedom 
Srom fatigue, Cic. Fam. 16, 18. 

Τ᾽ Ακοπιαστί, adv. from 

᾿Ακοπίαστος, ov, (@ priv., κοπιάω) 
not wearying, ὁδός, Arist. Mund.—IL. 
untiring, unwearied, Stob. Ecl. 1, p. 
952. Adv. -τως. 

"Ακοπος, ov, (a priv., κόπος) with- 
out weariness, and so—I. unwearied, 
untiring, Plat. Legg. 789 D.—II. act. 
not wearying, easy, of a cheriot, Plat. 
Tim. 89 A, of a horse, Xen. Eq. 1, 6. 
-—2. removing weariness, refreshing, 
Stallb. Plat. Phaedr. 227 A: hence 
τὸ ἄκοπον, 500. φάρμακον, a restora- 
tive, Medic., in Galen also 7 ἄκοπος. 
Ady. -πως, Theophr.—ILI. (from 
KOTTW) not worm-eaten, Arist. Probl. 
—2. not broken, not ground, whole, 
Alex. Aph. 

᾿Ακόπριστος, ov, (a priv., κοπρίζω) 
not manured, 'Theophr. 

ἼΛκοπρος, ov,=foreg., Theophr.— 
II. act. not manuring, Hipp. 

᾿Ακοπρώδης, ες, (ἄκοπρος, eidoc) 
—foreg. 

᾿Ακορέστἄτος, in Soph. Ο. Ὁ. 120, 
most ill to satisfy, most capricious, a 
superl. either from ἀκορῆς (which 
however only occurs in very late 
authors), or from ὠκόρεστος;, syncop. 
for ἀκορεστότατος, like μέσσατος, 
νέατος. 

᾿Ακόρεστος, ον, (α Ppriv., κορέν- 
γυμι) Att. for ἀκόρητος, Hipp., in- 
satiate, insatiable, never ending, freq. in 
Trag. Adv. -rtwe.—ll. act. not sa- 
tiating, Aesch. Ag. 1331, Xen. Symp. 
8, 15. 

᾿Ακόρετος, ov,—foreg. J. Aesch. 
Ag. 1114, 1143, Soph. El. 122. 

᾿Ακορής, ἔς, V. sub ἀκορέστατος. 

᾽Ἀκόρητος, ον, (α Ῥτῖν., κορέννυμι) 
insatiate, unsated, c. gen., πολέμου, 
μάχης; ἀπειλῶν. Il. 12, 335; 20, 2; 
14, 479.—II. (α priv., copéw) unswept, 
untrimmed, Ar. Nub. 44. 

᾿Ακορία, ac, ἦ» (ἄκορος) & ravenous 
appetite, Hipp. 

f’Akopic, toc, 6, Acoris, a king of 
Aegypt, Diod. S. 15, 2. 

᾽Ακορίτης, Ov, ὃ, οἶνος, wine flavour- 
ed with ἄκορος, Diosc. [i] 

*“Akopva, ἧς, 7, @ prickly plant, 
Theophr. 

Αλκορον, ov, τό, the aromatic root 
of the plant ἄκορος, Diosc. 

ἤλκορος, ov, 7, Lat. acorum, a plant, 
prob. our sweetgale, gaianga, Theophr. 

*“Akopoc, ον,--ε ἀκόρητος, insatiate : 
hence metaph. untiring, ceaseless, Lat. 
improbus, Pind. P. 4, 360. 

"Akopvdoc, ov, (a priv., κορυφῆ) 
pie he top, without beginning, Dion. H. 
—!I Sq. 

᾿Ακορύφωτος, ov, (a priv., xopvddw) 
not to be summed up, countless. 

*AKOC, €0¢, τό, (ἀκέξομαι) a cure, re- 
lief, remedy, help, resource for a thing, 
c. gen., κακῶν, Hom., Hdt., etc.: 
ἄκος εὑρεῖν, Il. 9, 250, also ἐξευρεῖν, 
λαβεῖν, etc., esp. ἄκος τέμνειν or 
ἐντέμνειν, Aesch. Ag. 17, Cho. 534, 
Eur. Andr,. 121: a means of obtaining 
a thing, e.g. σωτηρίας, Eur. Hel. 
1055: ἄκος οὐδὲν θρηνεῖσθαι, it is of 
no use, it avails not to mourn for him, 
Aesch. Pr. 43. 

᾿Ακοσμέω, @,f.-70W, to be ἄκοσμος, 
be disorderly, unmgnnerly, neglect one’s 
duty, offend, esp. in pres. part. Soph. 
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i: Phil. 387, Dem. 1226, 12: ἀκ. περί 
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Tl, ip offerd in 2 point, Plat. Lege. 
ee off point, 88 

᾿Ακοσμῆεις, tooa, εν,-εἄκοσμος 
Nic, AL 175. wi vil 

᾿Ακόσμητος, ov, (a priv., κοσωξῳὶ 
unarranged, disorderly, Plat. Gorg. 506 
E.—2. unadorned, unfurnished with... 
τινί, Xen. Oec. 11, 9; of style, Diots. 
H. Adv. -τως. 

᾽Ακοσμία, ac, 7, disorder, confusion 
Plat. Gorg. 508 A: extravagance, 26 
yor, Eur. I. A. 317: in moral sense 
disorderly conduct, indecency, offence, 
Soph. Fr. 726: περί τινα, against 
some one, Plat. Symp. 188 B. 

᾿Ακόσμιος, ov,=sq., prob. 1. Lys 
100, 25. 

ΓΑκοσμος, ov, (a priv., κόσμος) 

without order, disorderly, confused, 
φυγῆ, Aesch. Pers. 470; ἄκοσμος καὶ 
ταραχώδης ναυμαχία, Plut. Mar. 10, 
disobedient, Soph. Ant. 660: in Hom 
only in moral signf. unseemly, indece 
rous, of Thersites, Il. 2, 213; shame 
less, abandened, Anth. Adv. —uwe,. 
Hdt. 7, 220.—II. κόσμος ἄκοσμος, a 
world that is no world, Anth. 
_ ’AkooTdw Or ἀὠκοστέω, only used 
in aor. part., ἵππος ἀκοστῆσας ἐπὶ 
φάτνῃ, Il. 6, 506 ; 15, 263, a horse well 
fed at rack and manger (prob. from 
sq.), and so, overfed, waxed wanton : 
cf. κριθάω, and Buttm. Lexil. p. 78, 
seq. 

᾿Ακοστή, 7, (ἀκή) barley, Nic. (sais 
to be a Cyprian word, cf. Buttm. 
Lexil. ubi sup.) . 

᾿Ακοστῆς, ov, ὁ, (akin to ἄκος) a 
physician, Phrygian word, Etym 
Gud., where it must not be altered 
into ἀκεστής, Buttm. Lexil. p. 77, n. 

Ακοτος, ov, (a priv., κότος) without 
grudge. 

᾿Ακουάζομαι, dep. mid., = ἀκούω 
to hear, hearken or listen to, c. gen., 
Od. 9, 7.—IL. δαιτὸς ἀκουάζεσθον, ye 
are bidden to the feast, like καλεῖσθαε. 
Lat. vocari, Il. 4, 343: τὴ H. Mere 
423, also ἀκουάζω. 

Τ᾽Ακούαι, Ov, al, (Στατίελλαι) Aquae 
Statiellae, a city of Liguria, Strab. 

’Akovg, ἧς, 7, Ep. for ἀκοῆ, Hom. 
—IlI. the thing heard ; and in 1]. 16, 
634, only a sound, noise, but in Od. 
a rumour, report ; μετὰ πατρὸς ἀκουὴν 
ἱκέσθαι, βῆναι, for a hearing of his 
father, 1. 6. in quest of intelligence con 
cerning his father, 2, 308; 4, 701. 

Τ᾽ Ακούϊνον, ov, τό, Aquinum, a city 
of Latium, Strab. 

Τ᾽ Ακουϊτανία, ac, 7, Aquitania, a pro 
vince of Gaul, Strab.; hence οἱ 
"Axovitavoi, the Aquitani, Strab. 

Τ᾽ Ακουμενός, ov, ὃ, Acumenus, ἃ 
celebrated physician of Athens, Plat 
Phaed. 268 A. 

᾿Ακούρευτος, ov, (a priv., κουρεύω) 
unshaven. 

ἼΛκουρος, ov, (α priv., κοῦρος for 
κόρος) childless, without male heir Od. 
7, 64.—Il. (a priv., κουράλ) unshaven, 
unshorn, Ar. Vesp. 477. 

᾿Ακουσείω, desiderat. from ἀκοΐω. 
to long to hear, Soph. Fr. 820. 

᾿Ακουσία, ac, 7, a being ἀκούσιος; 
constraint, Soph. Fr. 822. [ax] 

᾿Ακουσιάζομαι, as mid., to do a 
thing unwillingly, LXX. Num. 15, 
28. [a] 

*Akovoidcoc, ον,(ἀκούω, θεός) ἀΞατὴ 
of God, Anth. P. 6, 249. 

Τ᾽ Ακουσίλᾶος, ov, Att. ᾿Ακουσίλεως, 
@, 6, (ἀκούω, λαός) Acusilaus, a 
Greek writer of Argos, Plat. Conv, 
178 B.—Others in Paus., etc. 

᾿Ακούσιμος, ἡ, OV, (ἀκούω) audible, 
Soph. Fr. 823. 

᾿Ακούσιος, ov, contr. for ἀεκούσιος. 
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unwilling, involuntary, under constraint, 
forced, Aesch. Ag. 803; Xen. Cyr. 3, 
1, 38: also unwelcome, hence adv. 

ive, ἀκ. ἀφικέσθαι τινί, Thuc. 3, 31: 
but adv. a.so unwillingly, Id. 2, 8, etc.: 
superl. ἀκουσιώτατα as adv., Plat. 
Tim. 62 C. 

*AKOVOLC, EWC, 7, (ἀκούω) hearing, 
Arist. de Anima. 

“AKOVOUG, ατος; τό, (ἀκούω) α thing 
nea-d, whether music, song, etc., as 
ἥδιστον ἄκουσμα, the sweetest strain 
the ear takes in, Xen. Mem. 2, 1, 31: 
w rumour, report, tale, Soph. O. C. 517. 

᾿Ακουσματικός, ἢ, Ov, (ἀκούω) 
ready 2x willing to hear, οἱ ἀκουσμα- 
τικοί, the hearers, the probationers in 
the school of Pythagoras, Iambl. 

᾿Ακουσμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἄκουσμα, a little story, Luc. Philop. 18, 

*Axovotéov, also plur. ἀκουστέα, 
verb. adj. from ἀκούω, one must hear, 
hearken to, c. gen., Hdt. 3, 61 


AKPA 
to begin a proclamation ἀκούετε λεῴ 
hear, O people, Ar. Ach. 1000.——If. 
to listen, give ear to, USU. C. gen., More 
rarely c. dat., Heyne Il. 16, 515: 
hence to obey, βασιλῆος, θεοῦ, Il. 19, 
256, Od. 7, 11.—IL. only post-Hom., 
to hear one’s self called, te called, pass 
for, like Lat. audire, either with adj. 
or subst., as ἀκ. ἐσθλός, κακός, KO- 
λαξ, Soph., and Plat., or with adv. 
ev, κακῶς, ἄριστα ἀκ.» Lat. bene, male 
audire, Hdt., etc. ; sometimes c. inf., 
ἤκουον εἶναι πρῶτοι, were said ΟΥ̓ 
held to be the first, Hdt. 3, 131; also 
ἀκούσομαι ὡς ἔφυν, Soph. Phil. 1074: 
κακῶς ἀκ. ὑπό τινος, to be ill spoken 
of by one, also πρός τινος, Hdt. 7, 
16,1: κακῶς ἀκ. παρά τινι, to have 
ill credit with one, Plut.; περί τινος, 
for a thing, Hdt., also ἐπέ τινι, Plut. 
—2. ἀκ. κακά, to have evil spoken of 
one, Ar. Thesm. 388, cf. Soph. Phil. 
607: so too ἀκ. λόγον ἐσθλόν, Pind. 


᾿Ακουστής, οὔ, ὁ, (ἀκούω) a hearer, ] {. 5, 17.—3. οὕτως ἀκ., to hear it so 


listener, Menand. p. 290. 
᾿Ακουστῖκός, ἢ, 6v, (ἀκούω) of, be- 
longing to the sense of hearing, αἴσθησις 
ἀκ., Plut.: πόρος ax., the orifice of the 
ear, Gal.—lI, = ἀκουσματικός, Cc. gen., 
Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. _ 
᾿Ακουστός, 4, 6v, verb. adj. from 
ἀκούω, heard, audible, H. Hom. Merc. 
512: that should be heard, Soph. O. T. 
1312. 
+ Axovrilu,f.-iow Att. -ζῶ, to make or 
cause to hear, to make known to, LXX. 
Sata L0¢, ὁ, Acuphis, a chieftain 
of the Nysaei, Arr. An. 5, 1, 3. 
"AKOY’Q, fut. ἀκούσομαι, the act. 
form ἀκούσω first occurs in Alexandr. 
Greek, Winer’s Gramm. of N.T. p. 
78, and then in Dion. H., Luc., etc., 
Schaf. Appar. Dem. 2, p. 232) : perf. 
Att. ἀκήκοα, Dor. ἄκουκα, later 
ἤκουκα: plpf. ἀκηκόειν (Hdt. 2, 52, 
Lyeurg.) ἠκηκόειν, Xen. Hell. 5, 1, 
26: pf. pass. ἤκουσμαι, not in pure 
writers: aor. ἠκούσθην. To hear, 
Hom., etc. Construct. strictly c. 
acc. of thing heard, gen. of pers. from 
whom τ: is heard, e.g. ταῦτα Kadv- 
wove ἤμουσα, Od. 12, 389: however 
very freq. also c. gen. rei, and so 
even in Hom. as dk. ἀὐτῆς, φθογγῆς, 
κτύπου, etc.: but c. gen. oft. also to 
hear of, hear tell of, ἀκ. πατρός, Od. 
4, 114, freq. c. part. ἀκ. πατρὸς τεῦ- 
νηῶτος, Od. 1, 289, etc., in same 
signf, c. acc., Od. 1, 287, Aesch. Pr. 
272; this in prose is usu. dk. περί 
τινος, and so first in Od. 19, 270: in 
prose there is oft. a prep. of pers. 
from whom the thing is heard, as dx. 
ἀπό, ἐκ, παρά, πρός τινος, and so 
first Il. 6, 524, Hdt.. 3: 62, Soph. 
Orbos. chue. 1.1253 rarely.¢: 
dat. pers., as Il. 16, 515, Soph. El. 
227: in Att. c. gen. pers., to hear a 
teacher, attend his lectures: rarely c. 
dupl. gen. pers. et rei, to hear of a 
thing from a person, as Od. 17, 115, 
Dem. 228, 12: the act or state of a 
person or thing is added in part. or 
inf. ; in part. when certainty or pre- 
gent time is to be strongly marked, 
otherwise in inf., as ef πτώσσοντας 
ὑφ᾽ “Exrtope πάντας ἀκούσαι, should 
he hear that all are now crouching under 
Heetor, \l. 7, 129, cf. Hdt. 7, 10, 8; 
and freq. in Att. dx. τινὸς λέγοντος, 
διαλεγομένου, etc.: but dk. αὐτὸν 
ἀγαθὸν εἷναι, to hear (generally) that 
he ws good, Xen., etc.: this is oft. 
changed for ὅτι or ὡς with finite 
verb, as Od. 3, 193, Xen. Mem. 4, 2, 
33.—2. to know by hearsuy, Oud. 3, 193, 
cf. Heind. Plat. Gorg. 508 C, Rep. 
407 A.—3. absol. το hear, give ear esp. 


said, 1. 6. at first hearing, Wolf Dem. 
Lept. 235, Schaf. Mel. 80. 

"Axpa, ac, 7; lon. ἄκρη. 7¢, (strictly 
fem. from ἄκρος) the end, point, esp. 
the highest point, the top of a hill, 
peak, high headland, Od. 9, 285, and in 
plur. Il. 4, 425, etc.: elsewhere he 
uses the sing. only in phrase κατ᾽ 
ἄκρης πέρθειν, ἑλεῖν, σμύχειν πόλιν, 


Att. κατ᾽’ ἄκρας, strictly to destroy |. 


from top to botiom, i.e. utterly, Lat. 
funditus evertere, Il. 15, 557, Hdt. 6,18: 
so ἔλασε κῦμα κατ᾽ ἄκρης, a billow 
struck from above, Od. 5,313, cf. ἄκρη- 
θεν and κατάκρηθεν.---ὦ. later usu., 
like ἀκρόπολις, of the castle or citadel 
built on a steep rock overhanging a 
town, Lat. arz, Ken., etc., cf. Nieb. 
R. H.3,n. 311. 

t*Axpa, ac, 7, Acra a region on the 
Cimmerian Bosporus, Strab.—2. a 
city and promontory of Scythia Mi- 
nor. Others in Diod. S., Arr., etc. 

᾿Ακράαντος, ον, (α priv., Kparaivw) 
Ξεἄκραντος, without result, unfulfilled, 
fruitless, Lat. irritus, Hom. [κρα] 

Τ᾿ κραγαλλίδαι, ὥν, oi, the Acra- 
gallidae, a people inhabiting the Cir- 
thaean plain in Phocis, Aeschin. 

Τ᾽ Ακράγας, αντος, 6, Agrigentum, a 
city and river of Sicily ; the name of 
the river is only masc. Thue. 6, 4, 
etc. ; the city usu. masc. Thuc. 7, 50; 
Xen. Hell. 2, 2, etc.; but also fem. 
Pind. P. 6,6: ’Akpayavrivoc, ὁ, Hdt. 
7, 170. 

᾿Ακρἄγής, €c, (a priv., κράζω) not 
elling, voiceless, dumb, κύνες, Aesch. 

r. 803. 

᾿Ακράδαντος, ov, (a priv., Kpadai- 
vouai) unshaken, Philo. 

’Axpdei, adv. from sq. ἀ. πλεῖν, 
with a fresh breeze, Arr. 

᾿Ακραῆς, ἔς, (ἄκρος, ἄημι) blowing 
strongly, of the north and west wind, 
and so brisk, fresh, fair, Od., and 
Hes. 

Τ᾿ Ακράθωοι, wy, οἱ, Acrathot, a city 
on Atiius, Thuc. 4, 109, Strab. 

Τ᾽ Ακράθως, w, ἄκρον (ἄκρος, *APwe) 
Acrathos, a promontory of Acte, 
Strab. 

T’Axpat, Ov, ai, Acrae, a city of 
Sicily, Thuc. 6, 5; hence adj. ’Ax- 
paioc, a, ov.—2. a region in Acarna- 
nia, Polyb. 

᾿Ακραῖος, a, ον,Ξεἄκρος, Gal.—Il. 
Iwelling on the heights : epith. of Juno, 
Eur. Med. 1379; of Venus, Paus. 2, 
32, 6.—II, Acraea, a Nereid, Hes. 
Theog, 249.—2. daughter of the river- 
god Asterion, Paus. 2, 17, 2. 

᾿Ακραίπᾶλος, ov, (a priv., κραι- 
πάλῃ) without nausea from drunken- 
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ness, Avist. Probl.—II. act, prevent 
drunkenness, Diosc. 

Τ᾽ Ακραιφία, ac, 7, Acraephia, Hie 7, 
135, ᾿Ακραιφίαι, Gv, ai, and ’Akpaéi- 
φιον, ov, τό, Strab., a city of Boeotia 
near lake Copais. “ee 

᾿Ακραιφνής, ἕς, syncop. from dxe 

αιοφανής;,-Ξ: ὠκέραιος, unmixed, pure, 

ur. Hec. 537: πενία, sheer, utte 
poverty, Anth. : hence—IL. unhurt, un 
harmed, Lat. integer, Eur. Alc. 1052+ 
c. gen., untouched by a thing, Soph 
Ο. Ὁ. 1147, Adv. -γῶς. 

Τ᾿ Ακραίφνιον, ov, T6,=’Axpardia, 

“AkpavToc, ον, (a priv., κραίνω) un 
accomplished, unfulfilled, fruitless, idle, 
ἔπεα, ἐλπίδες, Pind., τέχναι, Aesch.: 
οὐκ ἄκραντα, the truth, Eur. Baccn. 
435.—II. endless, νύξ, Aesch. Ch. 65 
where others explain the dead of night. 
Only poet. 

᾿Ακραξόνιον, ov, τό, (ἄκρος, ἄξων) 
the pownt or end of the axle. 

’AkpGoia, ας, 7, (ἄκρατος) ill mix. 
ture, ἀκρ. ἀέρος, an unwholesome tem 
perature, Or climate, 'Theophr., opp. 19 
εὐκρασία. 

᾿Ακρἄσία. ας, ἦν, like ἀκράτεια, the 
character of an ἀκρατής, incontinence, 
Lat. umpotentia, Xen., opp. to éyxpé 
teca, Arist. Eth. N. 

Τ᾿ Ακράστιστος, ov, Bergk’s reading 
in Theocr. 1, 51, for ἀκράτιστος, q. Vv. 

᾿Ακράτεια, ας» 7, (ἀκρατής)ξεάκρα 
σία, Xen.—Il. want of power of sto 
mach, Hipp. [ἃ] , 

᾿Ακρἄτεύομαι, dep. mid., to be ἀκ 
ρατής, Arist. Eth. N. The act. occurs 
in Plut. ap. Stob. p. 81, 40. 

"AKPUTEVTLKOC, 4, OV, connected with 
incontinence, Arist. Rhet. 2, 16, 4. 

᾿Ακρᾶἄτέω, ὦ, to be ἀκοατῆς, Hipp. 
from 

᾿Ακρἄτής, ἔς, (a priv., κράτος) 
powerless, γῆρας, Soph. O. Ο. 1236 
not having power Or command over ἃ 
thing, Lat. zmpotens,c. gen:, γλώσσης, 
Aesch. Pr. 884, ὀργῆς, Thue. 3, 84: 
ἀκρ. χειρός, of athief, Dion. H. : also 
ἀκρ. κέρδους, τιμῆς, intemperate in the 
pursuit of, Arist. Eth. N.: esp. in 
moral sense without power or command 
aver one’s self or one’s passions, zn- 
continent, unbridled, licentious, Arist 
Eth. N.; στόμα, Ar. Ran. 838: ἀκ 
δαπάνη, immoderate expense, Anth. 
Ady. --τῶς, Plat. 

᾿Ακράτητος, ov, (α priv., Kpatéw) 
ungoverned, uncontrolled, Arist. Me 
teor.: not to be controlled, Hdn. 

᾿Ακρᾶτί, adv. of ἀκρατής,Ξεἀκρα 
Tec, Aretae. 

᾿Ακρἄτία, ac, ἡξεἀκράτεια. 

᾿Ακρατίζομαι, dep. mid., βαΐ,-ζοῦμαι 
(ἄκρατος) to drink pure wine, (merum) . 
hence—II. to breakfast, because this 
meal consisted of bread dipped in wine, 
v. Br. Ar. Plut. 295: c..acc., dp. 
κοκκύμηλα, to breakfast on plums, Ar 
Fr. 505. 

᾿Ακράτισμα, atoc, τό, α breakfast. 
NOTE A. [xpd] τ 

᾿Ακρατισμός, οὔ, ὁ, breakfasting, 
Ath. 41D. ΡΣ 

᾿Ακράτιστος, ov, the MSS. readir:g 
in Theocr. 1,51, defended by Herm., 
who takes only ἀκράτιστον ἐπὶ ξη- 
ροῖσι tugetner, in the signf. havin 
made a dry breakfast, i.e. none at all, 
but it is very dub.: Wustem. takes 
Toup’s emend. ἀνάριστον: Bergk 
conj. πρὶν ἀκράστιστον (from κρασ 
τίζω), without food. [κρα] 

᾿Ακρατοκώθων, ωὠνος, 6, (ἄκρατος 
κώθων) a hard toper, Ath. 483 Εἰ, 

᾿Ακρατοποσία, as, %, lot. axpyro 
ποσίη; α drinking of unmixed wine, 
Hat. 6, 84, and pe 


AKPI 


Ἀκρᾶτοποτέω, ὥ, to drink unmixed 
wine, Arist. Probl. : from 

᾿Ακρατοπύτης, ov, ὁ, lon. ἀκρητο- 
«της, (ἄκρατος. πένω) a drinker of 
sxsmired wine, Hdt. 6, 84. Fem. -πό- 
ric, LOC, 7). 

"Ακρᾶτος. ov, Ion. ἄκρητος, q. V., (a 
Priv., κεράννυμι) unmixed, pure, sheer, 
wxadulterate: esp. of wine, ἄκρητοι 
σπονδαί, drink-offerings of pure wine, 
fl. 4,59 ὁ ἄκρατος sub. οἶνος, wine 
withow; water, unmixed wine, sheer 
wine, Lat. merum, Ar. Eq. 195: also 
τὸ ἄκρατον. Plut.: but aiso of solids, 
etc., ἄκρ. σώματα, Plat., ἄκρ. μέλαν, 
oure black, Theophr. ; ἄκρ. νοῦς, pure 
mtellect, Xen.—2. of the temper or 
state, wntempered, unrestrained, abso- 
lute, ἐλευθερία, δημοκρατία, etc., 
Plat.: ἄκρ. νόμος, absolute law, Id. 
Legg. 723 A; wWedduc, a sheer lie, Id. 
Rep. 382 C.—3. strong, hot, strictly of 
sheer wine, as Xen. An. 4, 5, 27: 
then in gén., intemperate, excessive, 
violent, ἄκρ. ὀργήν, Aesch. Pr. 678: 
axp. διάῤῥοια,. Thuc. 2,49; ἄκρατος 

λθέ, come with all thy power, Kur. 
Cycl. 602. A syncop. comp. ἀκρα- 
réoTepoc, in Hyperid. ap. Ath. 424 D, 
superl. ἀκρατέστατος. Plat. Phil. 53 A. 
᾿Ακρἄτόστομος, OV, (ἀκρατής, στό- 
ua) unbridled of tongue. 
᾿Ακρατότης, NTOC, 7, (ἄκρατος) re- 
ugnance to mix, οἴνου καὶ μέλιτος, 
Hipp. 

᾿Ακρατοφόρος, ov, 6, and ἀκρᾶτο- 
φόρον, OV, TO, (ἄκρατος, φέρω) a VES- 
sel for pure wine, elsewhere ψυκτήρ, 
Lat. acratophorus, Cic. Fin. 3, 4, 15. - 

᾿Ακράτωρ;ορος. ὁ,Ξεὠκρατῆς, Soph. 
Phil. 486. [xpd] 

᾿Ακρᾶχολέω, OG, to be passionate, 
Plat. occ: 731 Ὁ. Hence 

᾿Ακραχολία;, ac, 7, lon. ἀκρηχολίη, 
passionateness, a burst of passion, Hipp.: 
from 

᾿Ακράχολος, ov, Ion. ἀκρήχολος, 
yuick or sudden to anger, passionate, 
Ar. Eq. 41: κύων axp., an ill-tempered 
dog, Ar. Ran. 535, μέλισσα, Epinic. 
ap. Ath. 432 C,and even dyepdoc ἀκρ.» 
a wild pear that pricks on the least 
touch, Pherecr. Incert. 32.—II. in 
gen. in passionate distress, Theocr. 24, 
60: ἀκρόχολος is a later and worse 
form. (the deriv. uncertain, either 
from ἄκρος, χόλος, or from ἄκρατος; 
χόλος for ἀκρατόχολος.) [kpa] 

᾿Ακρεμονικός. 7, Ov, like an axpé- 
zwv or twig, Theophr. 

᾿Ακρέμων, ovoc, 0, (ἄκρος) strictly 
a bough or branch, which ends in 
smaller branches and twigs, Theophr. 
H. P. 1, 1, 9: but usu. in gen. a 
branch, twig, shoot, Simon. 51, Eur. 
Cycl. 455. 

*Akpeoc, ov, (a priv., κρέας) with- 
out flesh, not fleshy, Hipp. 

᾿Ακρέσπερος. ov, (ἄκρος, ἑσπέρα) 
at the beginning of evening, at even tide: 
ERE OTeDDYs as adv., Theocr. 24, 75: 

ipp. 

᾿Ακρήβης. e¢,=sq., Anth. 

“AxpnGoc, ov, (ἄκρος, ἢ θη) in earliest 
youth, very young, Theocr. 8, 93. 

᾿Ακρήδεμνος, ov, (a priv., κρήδεμ- 

ον) without head-band or chaplet, Opp. 

"Axsytoc, ov, Ion. for ἄκρατος, 
viom. 

’Axpntovodoc, ov, of or from sheer 
bile, πυρετός, Hipp. 

’"Axpyyonia, ὠκρήχολος, Ion. for 
ἀκραχολία, etc. ) 

Τ᾽ Ακοία, ac, 7, epith. of Minerva, 
but prob. should be dxpaia.—ll. ἄκ- 
oa, τά-Ξἄκρα. Opp. 

Τ᾽ Ακριαί. or ’Akoiat, Gy, ai, Acriae, 

city of Laconia, Polyb., Strab. 
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Τ᾽ Ακρίας, ουὅ, ὁ, Acrias, masc. pr. n. 
Paus. 

᾿Ακριβάζω,---ἀὠκριβόω,Τ(Χ Χ, Hence 

᾿Ακρίβασμα, ατος, τόΞτεἀκρίβωμα, 
LXX. [ἢ ᾿ 

᾿Ακριβασμός, οὔ, ὁ -Ξ- ἀκρίβωσις 
TARR όσον : : 


᾿Ακρίβεια, ac, 7, exactness, literal 
accuracy, precision, Thuc. 1, 22, τῶν 
πραχθέντων, Antipho 127, 12; ov 
ἀκριβείας.---ἀκριβῶς, freq. in Plat.: 
perfection, ἀκρ. τοῦ ναυτικοῦ, its fine 
state, exact discipline, Thuc. 7, 13: 
strictness, severity, νόμων, Isocr. 147 
E, εἰς ἀκρ. φιλοσοφεῖν, to investigate 
clearly or strictly, Plat. Gorg. 487 C: 
niceness, punctuality, also over-nice- 
ness, pedantic precision, Polyb.: par- 
simony, frugality, Plut.; hence ov’ 
ἀκριβείας εἶναι, to be scarce, Plat. 
Legg. 844 B. Only in Att. prose. [1] 
’AxpiBin, ne, lon. for foreg., Hipp. 
᾿Ακριβής, ἔς, exact, accurate, precise, 
mice, strict, true, perfect in its kind, 
Lat. absolutus, Eur. El. 367, Thuc., 
etc.: in all sorts of relations, of argu- 
ments, close, subtle, Ar. Nub. 130; of 
thoughts and notions, clear, definite, 
Eur., etc.: very freq. in adv. —Gdc, 
ἀκριβῶς εἰδέναι, ἐπίστασθαι, καθο- 
oav, μαθεῖν, etc., 
τὸ &xptBéc—aKpiGera, Thue. 6, 18. 
—II. of persons, exact, strict, δικαστής, 
Thuc. 3, 46; severe, scrupulous, punc- 
tual, Plat., etc.: ἀκρ. τοῖς ὄμμασι, 
sharp-sighted, Theocr. 22, 194: also 
frugal, stingy, ἀκρ. τοὺς τρόπους, 
Menand. ap. Stob. 387, 45, v. Gaisf. 
ad 1.: ἀκριβῶς καὶ μόλις, Lat. υἱῷ 
ac ne viz quidem, with the greatest diffi- 
culty, Plut. Only in Att. poetry and 
prose. (usu. derivsfrom ἄκρος.) 
᾿Ακριβοδίκαιος. ov, (ἀκριβῆς, δί- 
καιος) severely judging, ἐπὶ τὸ χεῖρον, 
extreme to mark what is amiss, Arist. 
Eth. N. 
᾿Ακριβολογέομαι, oduat, f. -ἤσομαι., 
as dep., to be exact, accurate, precise in 
language, investigation, etc., usu. 
absol., Plat.; but also c. acc. rei, to 
weigh accurately, Id., also axp. περί 
τινος, Dem. 307, 9. The act: 1s found 
later, as in Dion. H. Hence 
᾿Ακριβολογητέον, verb. adj., one 
must weigh accurately, Arist. Rhet. 
᾿Ακριβολογία, ac, 7, exactness, pre- 
cision in speech, investigation, etc., Arist. 
Rhet.; also in money matters, Id. Eth. 
N 


᾿Ακρ[βολόγος, ov, (ἀκριβῆς, λέγω) 
exact, accurate, precise in speech, inves- 
tigation, etc., Timon ap. Diog. L. 
2.19. 

"A xpiG6w,,f.-dow, perf. ἠκρίβωκα, 
(ἀκριβής) to make exact or accurate, 
Eur. Hipp. 469: to arrange precisely, 
Arr. Eccl. 274: but usu. to examine 
or investigate accurately ; to under- 
stand thoroughly, Eur. Hec. 1192, and 
Xen.: aiso περί τι, Arist. Gen. An.: 
—to know accurately, Xen. Cyr. 2, 
1, 26. Pass. to be perfect, Ar. Ran. 
1483 ; ἠκριβῶθαι πρός τι; in a thing, 
Arist. Pol. 

᾿Ακρίβωμα, atoc, TO, exact knowl- 
edge, Epicur. ap. Diog. L. [1] 

᾿Ακρίβωσις, εως; 7, exactness : strict 
observance, vouov, Joseph. [xpi] 
-*AxpiBwréov, verb. adj., one must 
examine accurately, Philo. 

᾿Ακρίδιον, ov, τό, dim. from ἀκρίς, 
Diosc. 
᾿ ΤΑ κρϊδοθήκη, 7, (ἀκρίς, θήκη) a lo- 
cust-cage: received by Meineke in 
Theocr. 1, 52, and Seiler in Long. 1, 
10, instead of seq. 

᾿Ακριδοθήρα, ac, 7, (ἀκρίς, θηράω) 
a locust-trap, Valck. Theocr. 1, 52, 


Hdt. 7, 32, ete. :. 
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Long. 1, 10, v. foreg. (by araigy tt 


should be a locust-hunt.) 
᾿Ακριδοφάγος, ov, (ἀκρίς, φαγεῖν" 
a locust-eater, Strab. [φὰ] 

᾿Ακρίζω, f. -iow, (ἄκρος) to clim>d 
heights.—II. to go on tiptoe, Eur. Oen. 
11.—III. to cut off the extremities ; τ. 
ἐξακρίζω. 

ΤΑκριος, a, ov, v. ἀκρία. 

ἼΑκρις, Loc, #, Ion. for ἄκρα tne 
extremity, in Hom. only in Od. al: 
ways in plur., ἄκριες ἠνεμόεσσαι, the 
windy mountain tops, Od. 9, 400: in 
gen.-a hill-country is called dxptec; 
Od. 10, 281, and just above, 275, Bac 
oat.—ll. Acris, a city of Libya, Diod. 
S. 20857. 

"AKPI’S, ἕδος, 77, α locust, Π. 21, 12. 

᾿Ακρϊσία, ac, 7, (ἄκριτος) want 
of distinctness and order, confusion, 
Xen. Hell. 7,5, 27.—II. want of judg- 
ment, bad judgment or choice, perversion, 
Polyb. 2, 35, 3.—IIL. undecided char 
acter of a disease, Hipp. 

tAxkpictoc, ov, 6, Acrisius, son of 
Abas and father of Danaé, Hat. 6, 53. 
—2. a Sicyonian, Xen. Hell. 7, 1,33. 

Τ᾿ Ακρϊσιώνη, ne, 7, (fem. patron.) 
daughter of Acrisius, 1. e. Danaé, Il. 
14, 319. 

᾿Ακρίσχιον, ov, τό, (ἄκρος, ἰσχίον) 

the end of the ἰσχίον or hip, Hipp. 
T’Axpira, neut. pl. of ἄκριτος, adr., 
indiscriminately, H. Hom. Pan, 26. 
t’Axpitac, a, ὃ, Acritas,a promon 
tory of Messenia, Strab. 

᾿Ακρῖτί, adv. of ἄκριτος, without in 
{τ trial, choice or judgment, Lys. 

r. 56. [Zz but also 7, Drac.] 

’AxpitéGovdoc, ov, (ἄκριτος, Bow 
An) indiscreet of counsel, Or. Sib. 

’Axpitddakpuc, Vv, gen. voc, (ἄκρι- 
Toc, δάκρυ) shedding floods of tears, 
Anth. ae 

Τ᾽ Ακριτοεπῆς, ἔς, (ἄκριτος, ἔπος) -ΞΞ 
ἀκριτόμυθος. 

᾿Ακρίτόμῦθος, ον, (ἄκριτος, μῦθος) 
recklessly or confusedly babbling, Il. 2, 
246.—II. ὄνειροι, confused dreams, and 
so hard to interpret, Od. 19, 560. 

"Axpitoc, ov, (α priv., κρίνω) un- 
arranged, undistinguishable, confused, 
disorderly, μῦθος. 1]. 2, 796, £0 ἄκριτα 
πόλλ᾽ ἀγορεύειν. Od. 8,505: τύμβος 
one common undistinguished grave, Il. 
7, 337: ἄκρ. πάγος, a confused mass, 
Hipp.—2. not to be separated, lasting, 
unceasing, πενθήμεναι ἄκριτον αἰεί, 
Od. 18, 174; 19, 120, δηρὸν καὶ ἄκρι 
τον, H. Hom. Merc. 126: ἄκριτα 
ἄχεα, griefs not to be assuaged, 1]. 3, 
412 :—6po¢ ἄκρ.. @ continuous chain 
of mountains, Anth.—3. in late poets, 
countless, Opp.—Il. undecided, dsubt- 
ful, νείκεα, ἄεθλος, 11. 14, 205, Hes. 
Sc. 311: ἄκριτων. ὄντων, Thue. 4, . 
20: so too adv. -τῶως, without decisive 
issue, Id. 7, 71 :---πυρετός. a fever that 
will not come to a crisis, Hipp. :—wn- 
certain as to time, Arist. Meteor.— 2. 
unjudged, untried, of persons ana 
things, 6. g. ἄκριτόν τινα κτείνειν, 
ἀναιρεῖν, ἀπολλύναι, to put to death 
without trial, Lat. indicta causa, Hdt 
3, 80, Thuc. 2, 67, cf. 8, 48, Dem 
212, 23: -- πρᾶγμα ἄκρ., a cause not 
yet tried, Isocr. 385 A; ef. Plat. Tim. 
51 C:—also not subject ἐσ trial, irre 
sponsible, Aesch. Suppl. 374.— ΠῚ 
act. not gying a judgment, without ad 
judging, Hdt. 8, 124: not capable of 
judging, rash, headstong, Polyb., etc 
—2. not exercising judgment, undistin 
guishing, of the Fates, Anth., v. Jac 
2, 2, p. 221. Adv. -τως: 

᾿Ακρϊτόφυλλος, ov, (ἄκριτος, φύλ 
Aov) of undistinguishable, that is, slose ἡ 
ly blending leafage, ὄοος Tl 2 86- 


AKPO 
᾿Ακρίσόφυρτος, ov, (ἄκριτος, φύμω) 
éndistinguishably tained § Aesch. Mee 


360. 

᾿Ακρϊτόφωνος, ov, (ἄκριτος, φωνή) 

of indist act language. 
Tt’ Axpidcoc, ov, 0, Acriphius, masc. pr. 
n. Paus. 
*  ?*Akpodfouat, = ἀκροάομαι, Me- 
nand. p. 56. 
᾿Ακρόᾶμα, ατος, τό, (ἀκροάομαι) 
Lat. acroama, any thing heard, Xen. 
Symp. 2, 2, esp. heard with pleasure, 
any thing read, recited, played or sung, 
a feast to the ear, ¥. ἄκουσμα : α play, 
musical piece, etc., Xen. Hier. 1, 14, 
and freq. from Polyb. downwards.— 
II. in plur. for the concrete, lecturers, 
singers or players, esp. during meals, 
Polyb., etc. Hence 

᾿Ακροαμᾶτϊκός, 4, ὄν, to be heard, 
designed for hearing only, axp. διδασ- 
καλίαι, the esoteric doctrines of phi- 
losophers, which were not commit- 
ted to writing, Plut. Alex. 7, opp. to 
ἐποπτικαί. 

᾿Ακροάομαι, fut. -ἄσομαι [ἃ]: pf. 
ἠκρόαμαι, dep. mid., to hear, hearken 
or listen to, usu. like ἀκούω, c. gen. 
pers. et acc. rel, Thuc., etc. : but 
sometimes also c. gen. rei, Plat. 
Hipp. Maj. 285 D: esp. to hear or at- 
tend lectures, hence ὁ ἀκροώμενος, a 
hearer, pupil, Plat., and Xen.—ll. to 
obey, τινός, Thuc. 3, 27. (Prob. con- 
nected with ἀκούω, cf. Hesych.) 

᾿Ακρόᾶσις, εως, 7, α hearing, heark- 
ening or listening to, Thuc. 1, 21, etc., 
κλέπτειν τὴν ἀκρόασιν ὑμῶν, to cheat 
you into hearing, Aeschin. 58, 37.—2. 
obedience, submission, τινός, Thuc. 2, 
37.—IL. the thing listened to, a dis- 
course, lecture, Hipp.—I{]. --ἀκροατή- 
prov, Plut. 2, 58 C. 

’Axpodréov, verb. adj. one must 
listen to, obey, TOV κρειττόνων, Ar. 
Av. 1228. : 

᾿Ακροατήριον, ov, τό, (ἀκροάομαι) 
a place of audience, Lat. auditorium, 
Plut.—Il. an audience, Id. Cat. 22. 

᾿Ακροᾶτής, ov, ὁ,((ἀκροάομαι) a hear- 
er, listener, ἔργων, Vhuc. 3, 38: a pu- 
pil, Plat.—Il. a reader, Plut. Thes. 1. 
᾿Ακροᾶτικός, 4, ὄν, (ἀκροάομαι) 
belonging to, proper to hearing, μισθός, 
a lecturer’s salary, Lat. honorarium, 
Luc. Enc. Dem. 25. Adv. -κῶς, ἀκρ. 
ἔχειν, to be fond of hearing, Philo. 
᾿Ακροβαμονέω,Ξ:- ἀκροβατέω, Hipp.: 
from . 

᾿Ακοοβάμων, .ov, (ἄκρος, Baivw) 
walking on tiptoe or erect. (GG) 

᾿Ακροβἄτέω, ὥ, (ἄκρος, Baivw) to 
walk ΟΥ̓ run on tiptoe or erect, Anth. v. 
Lob. Aj. 1217.—II. to climb aloft, Pol- 
yaen. 4, 3, 23. 

᾿Ακροβᾶτικός, 4H, bv, fit for mount- 
ing, Lat. scansorius, Vitruv. 

᾿Ακρόβἄτος, ov, = ἀκροβάμων, 
Nonn. Dion. 47, 235. 

᾿Ακροβἄφής, ἔς, (ἄκρος, βάπτω) 
with the extremities immersed, Nonn.— 
ἢ, tinged at the point, or slightly, Anth. 

ἈΑκοοθελῆής, ἔς, (ἄκρος, θέλος) with 
a point at the end, Anth. 

᾿Ακροθελίς, idoc, 7, the point of an 
arrow, spit, etc., Archipp. ap. A. B. 
371. Τὰς 

᾿Ακρόβλαστος, ον, (ἄκρος, βλαστά- 
νὼ) budding or sprouting at the end, 
Theophr. 

᾿Ακροβολέω, ὦ, to be an ἀκροβόλος, 
throw from afar, to sling, skirmish, 
Anth. Hence 

᾿Ακροβολέα, ac, 7, a throwing from 
ufar, slinging, skirmishing, App. 

᾿Ακροβολίζομαι,.-ίσομαι, dep. mid., 
to throw or strine from afar : to provoke 


the enemy to attack, skirmish, πρός | 
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τινα, Thue. 4, 34: ἔπεσι, Hat. 8, 64. 
Act. only in Anth. Ep. Ad. 667. 
Hence 

᾿Ακροβόλισις. EWC, ἣν; α throwing 
from afar, skirmishing, Xen. An. 3, 
4, 18. 

᾿Ακροβόλισμα, atoc, τό, App., and 

᾿Ακροβολισμός, ov, ὁ, Thue. 7, 25, 
= ἀκροβόλισις. 

᾿Ακροβολιστής, οὔ, 6,=Sq. Xen. 
Cyr. 6, 1, 28. 

’AxpoBddoc, ov, 6, (ἄκρος, βάλλω) 
one that throws from afar, a skirmisher : 
but—II. proparox. ἀκρόβολος, ov, 
struck from afar, or acc. to Schutz, 
struck upon the summit, Aesch. Theb. 
158. 

᾿Ακροβυστέω, to be uncircumcised, 
LXX., and 

᾿Ακροβυστία, ac, 7, the prepuce or 
foreskin, LXX. Gen. 17, 11-—II. un- 
circumcision, the state or class of the un- 
circumcised, N. T. Rom. 4, 10; Id. 2, 
26. From 

᾿Ακρόβυστος, ov, (ἄκρος, Bbw) un- 
circumcised, Ἶ 

᾿Ακρογένειος, ον, (ἄκρος; γένειον) 
with prominent chin, Arist. Physiogn. 

᾿Ακρογωνιαῖος, aia, aiov, (ἄκρος, 
yw. ἴα) at the extreme angle, ἀκρ. λίθος, 
the corner foundation stone, N aa baa! 
Ῥοί. 2, 6. 

᾽᾿Ακροδακτύλιον, ov, τό, (ἄκρος, 
δάκτυλος) the finger-tip. 

᾿Ακρόδετος, ον, (ἄκρος, δέω) bound 
at the end, at the top, Anth. 

Τ᾽ Axpodikaoc, ov, (ἄκρος, δίκαιος) 
strictly just, Stob. Ecl. 2, 320. 
᾿Ακρόδρυα, wv, τά, (ἄκρος, δρῦς) 
fruit-trees, strictly, bearing fruit at the 
extremities of the branches, Xen.Oec. 
19, 12, Plat. Crit. 115 B.—IIL. fruits 
that grow at the end of the branches: 
usu. of hard-shelled fruits, as nuts, 
chestnuts, etc., Arist. H. A.: in gen. 
fruit, Theophr. The sing. ἀκρόδρυ- 
ov seldom used. 

᾿Ακροέλικτος, ov, (ἄκρος, ἑλίσσω) 
twisted αἱ the end, ΔΏΙΗ, 

᾿Ακρόζεστος, ov, (ἄκρος, ζέω) borled, 
or heated slightly, Diosc. 

᾿Ακρόζῦμος, ov, (ἄκρος, ζύμη) slight- 
ly leavened, Galen. 

“AxpoGev, adv. from ἄκρος, from 
the end or top, Arist. Physiogn. 6, 20. 

᾿Ακρόθερμος, ov, (ἄκρος, θερμός) 
very hot, late. 

Άκροθι, adv. from ἄκρος, at the 
beginning, C. gen., νυκτός, Arat. 

’"Axpobiync, ἔς, (ἄκρος, θιγεῖν) 
touching on the surface or lightly: φί- 
Anua, Mel. 14. Adv. -γῶς, ἀκρ. ἐμ- 
elite just to dip in, so that it is 

ardly wetted, Diosc. 

᾿Ακρόθινα, wy, τά, Pind. v. ἀκρο- 
Giviov. 

᾿Ακροθινιάζω, (ἄκρος, Bic) to take 
an offering for the gods from the to 
of a heap of booty, etc., usu. in mid. 
to take of the best, pick out for one’s self, 
Kur. H. F. 476. 

᾿Ακροθίνιον, ov, τό, (ἄκρος, Fic) 
usu. in plur., but in sing. also Eur. 
Phoen. 282, Thuc. 1, 132, in Pind. 
also ἀκρόθινα :—strictly the top of the 
heap, 1. e. the best or choice parts : 
hence usu. the first-fruits of the field, 
of booty, etc., esp. to be offered to the 
gods, like dzapyai, oft. in Hdt., 
Pind., and Att.: ἀκρόθενα πολέμου, 
in Pind. O. 2, 7, the Olympic games, 
as being founded from spoils taken in 
war :—strictly a neut. adj., and so in 
Aesch. Eum. 834, θύη ἀκροθίνια, of- 
ferings of first-fruits. [01] 

᾿Ακρόθωον, ov, τό, Acrothoum, and 

Τ᾽ Ακρόθωοι, ων, ol, Acrothoi, a city on 
Mt. A‘hos, Hdt. 7, 22, Thuc. 4, 109. 
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᾿Ακροθώραξ, ἄκος, 6, # fkxooe 
θωρήσσω) superficially, i. 6, saghi y 
drunk, tipsy, Arist. Probl. 

᾿Ακοόκαρπος, ov, (ἄτρος, καρπός! 
bearing fruit at the top, 6. g. φοίνιξ 
Theophr. 

᾿Ακροκελαινιάω, (ἄκρος, κελαινός) 
only used in part. ἀκροκελαινιέων, 
growing black, darkening on the surface, 
of a swollen stream, 1]. 21, 249. 

᾿Ακροκέραια, τά, (ἄκρος, κέρας) the 
ends of sail-yards, \ike Lat. cornua. 

Τ᾽ Ακροκεραύνια, ων, τά, (ἄκρος; κε 
ραυνός) <Acroceraunia, a chain of 
mountains in Epirus, forming a bold 
promontory near Oricum. 

‘AKPOKLOVLOD, OV, τό, (ἄκρος, κίων) 
the capital of a pillar, Philo. 

᾿Ακροκνέφαιος, ov, (ἄκρος, κνέφας) 
at the beginning or end of night, in twi 
light, Hes. Op. 565. 

᾿Ακροκνεφής, é¢,=foreg. Luc. Lex 
iph. 11. 

"AKPOKOUNC, Ov, 0,=Sq. 

᾿Ακρόκομος, OV, (ἄκρος, κόμη) with 
hair on the crown, epith. of the Thra 
cians, who either tied up their hair 
in a top-knot, or shaved all their head 
except the crown, Il. 4, 533: with 
hair at the end, Strab.—ll. with leaves 
at the top, Hur. Phoen. 1516, esp. of 
ae palm; κυπάρισσοι, Theocr. 22, 
41. 

Τ Ακροκόρινθος, ov, ὁ also 7, Ken. 
Hell. 4, 4, 4, (ἄκρος, Κόρινθος) the 
Acrocorinthus, the citadel of Corinth. 

᾿Ακροκυματόω, (ἄκρος, κῦμα) to 
float on the topmost waves, a bombastic. 
word ridiculed by Luc. Lexiph. 15. 

᾿Ακροκωλία, ας», 7, (ὥκρος, Kwiic) 
the shoulder-blade. 

᾿Ακροκώλιον, ov, τό, (ἄκρος, Ke 
λον) usu. in plur., but sing. also An 
tiph. Corinth. 1, Eubul. Amal. 1, tha 
extremities of the body, esp. of animals, 
the snout, ears, trotters, pettitoes, Lat. 
trunculi, Hipp., ete. 

᾽᾿Ακρόλειον, ov, τό, (ἄκρος, Aeia)= 
ἀκροθίνιον, the first fruits of the spoil. 

᾿Ακρόλϊζθος, ov, (ἄκρος, λέθος) with 
the ends made of stone: ξόανον, ἃ sta 
tue with the head, arms, end legs 
marble, the rest wood, Anth. cf. Mul 
ler Archaol. d. Kunst, ᾧ 84, 1]. 

᾿Ακρολίνιον, ov, τό, the edge of a 
net, Xen. Cyn. 2, 6. [7] from 

᾿Ακρόλϊνος, ov, (ἄκρος, λίνον) at the 
edge of the net, Opp. 

᾿Ακρολίπἄρος, ον, (ἄκοος, λίπος) 
fat on the surface, Alex. Pon. 7. [1] 

Τ᾽ Ακρόλισσος, ov, ὃ, (ἄκρος, Λισσός) 
the Acrolissus, the citadel of Lissus. 
Strab. ὃ 

᾿Ακρολογέω, ὥ, to gather at top, pick 
ears oF See Anth.: from aie 

᾿Ακρολόγος, ov, (ἄκρος, λέγω) ga 
thering from the top, Lat. decerpens, μέ 
λισσα, Epinic. in Ath. 10, 432 C. 

᾿Ακρολοφία, ac, ἡ, (ἄκρος, λόφος) 
α mountain crest, hilly country, Polyb 
2, 27, 5. 

᾿Ακρολοφίτης, ov, 0, a mountaineer 
Anth. [7] 

᾿Ακρόλοφος, “«ν, (ἄκρος, λόφος 
high crested, peaked, πρῶτες, πέτρα:. 
Opp.—Il. ὁ ἀκρ.»Ξ-εἀκρολοφέα, 4 moun 
tain crest, Plut. Popl. 22. 

᾿Ακρολύτέω, (ἄκρος, λύω) to unti. 
only at the end, not entirely, Anth. 

᾿Ακρόμαλλος, ov, (ἄκρος, μαλλό( 
Strab. The meaning can only be 
having long wool, and Coray therefore 
reads waxpdouaddoc. 

᾿Ακρομᾶνῆς, ἔς, (ἄκρος, μαΐνομαι) 
at the point of madness, or at the heighi 
of madness, raving mad, Hat. 5, 42. 

᾿Ακρομέθῦσος ον, (ἄκρος, μεθύωὶϊ 

Ξ--ὠκροθώραξ. 
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> Αλοομόλιβδος, ov, (ἄκρος, μόλιβ- 
doc) adel at the ἘΝ VeRa eS, 
᾿Ακρομφάλιον, ov, τό, (ἄκρος, ὀμφα- 
16¢) the middle of the navel. 
᾿Ακρόμφαλον, ov, T6,—foreg. 
“Akpov, ov, τό, neut. from ἄκρος, 
the highest, topmort, last, hence as 
Subst..—I. a port, top, height, peak, 
ἄκρον ᾿Αϑηνῶν, Ἴδης, Hom.: τὰ ἄκ- 
oa, Hat. 6, 100. 2. the highest pitch, 
the height, παν δοξίας ἄκρον, Pind. N. 
1, 14: εἰς ἄκροι, ἐπ’ ἄκρον, to the 
highest pitch, Simon, 15, Plat. Tim. 
20A: ἄκρα φέρεσθαι, to win the prize, 
Theocr.—ll. the end, edge, border, Po- 
lyb. 
Τ᾽ Ακρόνεως, @, ὁ, (ἄκρος, ναῦς) 
Acroneus, a Phaeacian, Od. 8, 111. 
᾿Ακρονύγῶς, (ἄκρος, νύσσω) adv., 
touching at the edge, Galen. 
᾿Ακρονύκτιος, OV, (ὥκρος, νύξ) at 
ths beginning of night, at even. 
᾿Ακρόνυκτος, ov,=foreg. 
᾿Ακρόνυξ, gen. -νυκτος, ἣν also ἀκ- 
ρονυχία, ας, night-fall, Schaf. Schol. 
Ap. Ith. p. 233. 
᾿Ακρονῦχί, adv., (ἄκρος, ὄνυξ) with 
the tip of the nail, for axpwrvyi, Jac. 
A. P. p. 760. [ἢ 
᾿Ακρονὔχία, AC, 7, ν. ἀκρόνυξ. 
᾿Ακρόνῦχος, ον, (ἄκρος, νύξ) at 
nightfall, at even, Arist., Theocr. 
’"AKpOvdyoc, ον, (ἄκρος, ὄνυξ) ἀκ- 
ρώνυχος, Q. Sm. 8, 157 
᾿Ακροπᾶγής, ἐς, (ἄκρος, πήγνυμι) 
fastened or nailed at the end or on high, 
onn. 
᾿Ακρόπαθος, ov, affected on the sur- 
face, Hipp. : but the word is contra- 
ry to analogy. 
᾿Ακοόπαστος, ον, (ἄκρος, πάσσω) 
sprinkled on the surface, Ο. g. with salt, 
nence wightly salted, Sopat. ap. Ath. 
119 A. 
Ακοοπενθής, éc, (ἄκρος, πένθος) 
exceeding sad, Aesch. Pers. 135. 
᾿Ακρόπηλος, ον, (ἄκρος, πηλός) 
muddy on the surface, Polyb. 
*Axporic, maimed, γλῶσσα, Hipp. : 
also as subst., a maimed tongue, Id. : 
---but the readings vary. 
᾿Ακρόπλοος, ov, contr. ἀκρόπλους, 
ovv, (ἄκρος, πλέω) swimming at the 
top, skimming the surface, Plut.: me- 
taph. superficial, Hipp. 
᾿Ακροποδητί, Or ἀκροποδιτί, adv., 
‘GKpoc, πούς) on tiptoe, stealthily, Luc. 
Dial. Mort. 27, 5, etc. 
Τ᾽ Ακροπολεύω, f.-evow, (ἀκροπόλος) 
to move on high. 
᾽᾿Ακρόπολις, εως, 7, the upper or 
higher city, hence the citadel, castle, 
Od., and Hdt. : in Att. esp. the Acrop- 
elis of Athens, which served as the 
treasury, hence γεγράφθαι ἐν τῇ ἀκ- 
ροπόλει. ὠνενεχθῆναι εἰς ἀκρόπολιν, 
to be entered as a debtor to the state, 
Dem. 1337, 24; 1327, 25 (in this signf. 
the art. is oft. omitted).—II. metaph., 
a tower of defence, Theogn. 233.—2. 
the highest pont, Plat. Tim. 70 A. 
᾿Ακροπόλος, ov, (akpoc, πολέω) 
high-ranging, in gen. high, ὄρη, 1]. 5, 
523. 
᾿Ακρ)πόρος, ον, (ἄκρος, πείρω) 
boring through, piercing with the point, 
eGeAct, Od. 3, 463.—II. proparox., 
ἀκοόπορος; ον, pierced at the end, with 
an opening at the end, Nonr.. Dion. 2. 
¥.—IIl. (ἄκρος, πορεύομαι) high-step- 
ping, Nonn. 
᾿Ακροπόοοῦρος, ov, (ἄκρος, πορφύ- 
oa) purple-edged. 
᾿Λροποσθία, ac, 7, (ἄκρος. 76087) 
the foreskin, Lat. praeputium, Hipp. 
᾿Ακροπόσθιον, ov, τό-Ξεΐοτορ. 
“Ακροπότη:- "νυ. ὁ, (ἄκρος, τίνω) a 
hard drinker, Nonn. 
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᾿Ακρόπους -ποδος, ὁ,(ἄκρος, πούς) 
the pownt of the foot. 

᾿Ακρόπρωρον, Ov, TO, (ἄκρος, πρώ- 
pa) the end of a ship’s prow, Strab. 

᾿Ακρόπτερον, ον, TO, (ἄκρος, TTE- 
pov) the tip of the wing, Anth. : ἀκρόπ- 
TEepa φωτῶν, IN an army, the men at 
the end of the wings, Opp. 

᾿Ακρόπτολις, 7, poet. for ἀκρόπο- 
Auc, Aesch. Theb. 240. 

᾿Ακρόῤῥιζος, ov, (ἄκρος, ῥίζα) hav- 
ing the root high τ, 1. Θ. not striking 
deep root. 

᾿Ακροῤῥίνιον, ov, τό. (ἄκρος, pig) the 
tip of the nose. [pi] 

᾿Ακροῤῥύμιον, τό, (ἄκρος, ῥυμός) 
the fore-end of the pole. [Ὁ] 

“Akpoc, a, ov, (ἀκή) outermost, at 
the end or edge, Lat. extremus, esp. at 
the top, Lat. summus, and so pointed, 
sharp, high: Hom. has it only in this 
signf., ἄκρα χείρ, ἄκροι πόδες, ἄκρος 
ὦμος, the end of the hand or feet, the 
top of the shoulder, etc., so too πόλις 
akpn=akporodic, Il. 6, 257: ὕδωρ 
ἄκρον, the surface of the water, Il. 16, 
162, etc.: hence οὐκ am’ ἄκρας φρε- 
voc, not from the surface of the heart, i. 
e. from tne inmost heart, Aesch. Ag. 
805, cf. Eur. Hec. 242: but also ἄκ- 
pos μυελός, the znmost marrow, Eur, 

ipp. 255.—II. of time, ἄκρα ἑσπέρα, 
the end of the evening, nightfall, Pind. 
P. 11,18; νύξ, the beginning of night, 
Schaf. Soph. Aj. 285.—IlI. of degree, 
the highest in its kind, first, exceeding 
good, excellent, Hdt. 5, 112; 6, 122, 
Aesch. Ag. 628, and freq. in Att., 
esp. Plat.: ἄκροι Δαναῶν, ποιητῶν, 
the first among the Greeks, the poets, 
Valck. Ad. p. 414: “Apyeoc ἄκρα Ile- 
λασγοί, the oldest rulers of Argos, 
Theocr. 15, 142: yen οὐκ ἄκρος, 
not strong of mind, Hat. 5, 124: ἄκροι 
Ta πολέμια, Hdt. 7,111; ἄκρος dp- 
γῆν, quick to anger, very passionate, 
Hdt. 1, 73; also ἄκρος εἰς or περί τι, 
Plat.—IV. as subst., v. sub ἄκρα and 
axpov.—V. as adv., ἄκρος and ἄκρον, 
very, exceedingly, highly, 50 ἄκρα, 
also εἰς and ἐπ’ ἄκρον, Schaf. Dion. 
Comp. 873: superlative, ἀκροτάτως, 
Ael. 

᾿Ακροσᾶἄπής, ἔς, (ἄκρος, σήπομαι) 
rotten αἱ the end, Hipp. 

᾿Ακροσίζηρος, ov, (ἄκρος, σίδηρος) 
pointed or shod with iron, Anth. 

᾿Ακρόσοφος, ov, (dKpoc, σοφός) high 
Tere Ene Gale 10Gy bee 

“Akpoouog, ov, (a priv., Kpoocdc) 
without tassels, fringeless. 

᾿Ακροστήθιον, ov, τό, (ἄκρος, στῆ- 
θος) the upper part of the breast ; the 
chest, Arist. Physiogn. 

Axkpoortyic, ίδος, 7.=sq., Cic. Di- 
vin. 2, 54. 

᾿Ακρόστζχον, ov, τό, (ἄκρος, στί- 
χος) the beginning of a verse.—Il. an 
acrostic poem, late word, also zapa- 
στιχίς : Epicharmus is said to have 
invented them. 

᾿Ακροστόλιον, ov, τό, (ἄκρος, στό- 
Aoc) the uppermost part of α ship, 
hence—1. the gunwale, Plut. Demetr. 
43.—2., the projecting prow and its or- 
naments,=uddaorTor, Diod. 

᾿Ακροστόμιον, τό, (ἄκρος, στόμα) 
the edge of the lips, Dion. H.—U. =dk- 
ροφύσιον. 

᾿Ακροσφᾶληῆς, ἔς, (ἄκρος, σφάλλω) 
easily falling, apt to trip, unsteady, 
Plut.: ἀκρ. πρὸς ὑγίειαν, of precari- 
ous health, Plat. Rep. 404 B: ἀκ. 
πρὸς ὀργήν, inclined to anger, Plut., 
850, too, πρὸς πάθος, Id. Symp. 1, 4. 
—II. act., apt to throw down, slippery, 
dangerous, Polyb. Adv., -Atic, ἀκρ. 
ἔχειν or διακεῖσθαι, Plvt 
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᾿Ακροσχϊδής, ἕς, (ἄκρος, σχίζω 
οἷουετε at the end, 'heophr. 

Τ᾽ Ακρότἄτος, ov, ὃ, Acrotatus, 508 
of Cleomenes king of Sparts, Diod. 
S., Paus.—2. grandson of the prece- 
ding and king of Sparta, Plut. Pyrrb. 
26, etc. 
᾿Ακροτελεύτιον, ov, τό, (ἄκρος, TE * 
λευτή) the end of anything, esp. the 
fag-end, of a verse, Thuc. 2, 17 
hence the burden, chorus, Dio C. 
᾿Ακροτενής, ἕς, (ἄκρος, τείνω) 
stretching high, Nonn. Dion. 7, 309. 
"AKpOTNC, ητος, 7, (ἄκρος) an end, 
height, highest pont, Hipp., and Aris* 
Eth. N.: excellence, Dion. H. 
᾿Ακρότητος, ον, (a priv., Kpc7éw) 
not struck, not beaten together: κύμ 
“τη; cymbals that are not in unison, 


"AkpoTouéw, ὥ, -ἤσω, to lop off, 
shave the surface, Xen. Oec. 18, 2: 
from 

"A κρότομος, ον, (ἄκρος, τέμνω) cul 
off sharp, of a ess τ ἢ daca 8 
of a precipice, abrupt, Polyb. 9, 27, 4. 
᾿Ακροτόνος, ov, (ἄκρος, τείνω) 
straining the extremities, muscular in 
the arms and legs, Ath. 

λκροτος, ov, (α priv., κρότος) un 
applauded. 

"Ακρουλος, ov, (ἄκρος, οὗλος) curled 
at the end, Arist. Physiogn. 

Τ᾽ Ακρουρανία, ac, 7, (ἄκρος, οὐρανός) 
the summit or pinnacle of heaven, Luc. 
Lexiph. 15. 
᾿Ακρουχέω, (ἄκρον, ἔχω) to possess 
or inhabit the heights, Anth. , 
᾿Ακροφᾶής, é¢, (ἄκρον, ¢éocg)=as- 
pogavyc, Nonn. 
᾿Ακροφαληριάω, to shine at top, δὃ 
be white above, Nonn. 
᾿Ακροφᾶἄνής, ἕς, (ἄκρον, φαίνομαι) 
appearing over the hills, or just dawn 
ing, ἠώς, Nonn.: bright-shining, Id. 
᾿Ακροφῦής, Ec, (ἄκρος, Gum) of high 
birth, high-minded, Synes. 
᾿Ακροφύλαξ, ἄκος, 6, (ἄκρα, φύλαξ) 
the governor of a citadel, Polyb. 5, 50, 
10. 
᾿Ακρόφυλλος, ov, (ἄκρος, φύλλον) 
with leaves at top, Theophr. 
᾿Ακροφύσιον, ov, τό, (ἄκρος, φῦσα) 
the snout Or pipe of α pair of bellows, 
Soph. Fr. 824, Thuc. 4, 100: ἀπ’ ἀκ- 
ροφυσίων, fresh from the bellows, or (as 
we say) from the anvil, Ar. Fr. 561.— 
IL. a eee tail, Dio C. he 
᾿Ακρόχαλις or ἀκροχάλιξ, ὃ, 7,= 
ἀκρο ΠῈΣ εἰσκίμε τ τ Rh. Ἷ 

᾿Ακροχἄνής, ἔς, (ἄκρος, χαίνω) 
wide-yawning, Anth. — 
᾿Ακρόχειρ, εἰρος, 7, (ἄκοος. χείρ) 
the lower part of the arm, Lat. ulna, 
Hipp. 
᾿Ακροχειρία,ας, ἡ,»Ξεἀκροχειριοσμός, 
ipp. 
᾿Ακροχειριασμός, ov, 6, Vv. 1. for 
ἀκροχειρισμός, Luc. 
᾿Ακροχειρίζω, ἵ. -iow, to seize with the 
tips of the fingers, Aristaen.—Il. more 
freq. in mid: to struggle at arm’s 
length ; esp. of a kind of wrestling, 
in which they grasped one another’s 
hands, without clasping the body 
(the latter being called συμπλοκῆ), 
absol. Arist. Eth. N., but also éxp. 
τινί or πρός τινα, Plat. Alc. 1, 107 K, 
Posidon. ap. Ath. 154 B.: cf. Ruhnk, 
Tim. Hence 
᾿Ακροχείρισις, EWC, ἤνξεδᾳ. Hipp. ; 
and 
᾿Ακροχειρισμός, οὔ, ὁ, wrestling with 
the hands, Hipp. 
᾿Ακροχειριστῆς, οὔ, 6, a hand-wrest- 
ler (cf. ἀκροχειρίζω), Paus. 
᾿Ακροχεριστής, Ov, 0,=foreg. 
’AKpoyAiapoc, ov, lon. ὧν υογλέεροσ. 


AKPQ 
ar, (ἄκρος, xMapsc) warm ut the sur- 
face, lu ἐγ ipp. fd (Plut,) 

“Ακροχολέω, ἀκροχολία, 7, (Plut.), 
and ὠκρόχολος, ov, (Arist. Eth. N.), 
later forms for dxpayoAéw, etc., 4. V. 

"A Kkpoyopdovadne, ες, (ἀκροχορδών, 
εἶδος) ke or full of axpoyopddvec, 
Dio C. 

᾿Ακροχοδών, όνος, 7), (ὥκρρε; χορ- 
δή) a wart with a thin neck, Hipp. 

"AKpOwiAoc, ov, (ἄκρος, ψιλός) bare 
or bald at top, Gal. 

᾿Ακρόψωλος, ov, ψωλός at the end. 

*Akpurtoc, ov, (a priv., κρύπτω) 
uniidden, Eur. Andr. 836. 

“Ἀκρύσταλλος, ov, (a priv., a 
eTaAnoc) without ice, unfrozen, Hdt. 
2, 22. 

“Ἀκρωλένιον, ov, 76, (akpoc, ὠλένη) 
the point of the elbow: in Xen. Cyn. 
2, 6, leg. ἀκρολίνιον. 

᾿Ακρωμία, ας, 7, (ἄκρος, ὦμος) the 
upper arm, shoulder, acromion process, 
Hipp.: in a horse, the withers, Xen. 
Eq. 1, 11; etc. 

᾿ ΤΑκρώμιον, 76,—=foreg. 

᾿Ακρωμίς, δος, ἡ:Ξεὠκρωμία, Al- 
ciphr. 

“AkpWV, WV0C, ὁ,Ξεἀκροκώλιον. 

T’Axpwv, wvoc, 6, Acron, father of 
Psaumis, Pind. O. 5, 18.—2. a cele- 
brated physician of Agrigentum, 
Diog. L., etc. 

‘Axpwvia, ac, 7, in Aesch. Eum. 
188 usu. taken as Ξξεἀκροτηριασμός, 
a cutting off the extremities, mutilation, 
which Herm., Opusc. 6, 2, p. 41, de- 
nies to be possible: the Schol. in- 
tezprets κακοῦ ἀκρ. by κακῶν ἄθροι- 
o:t, the height of woe: but the pas- 
sage is prob. corrupt, cf. χλοῦνις. 

᾿Ακρῶνυξ, ὕχος, ὁ, (ἄκρος, d6vvs)= 
ἀκρώνυχος.. 

᾿Ακρωνύχία, 7, (ἄκρος, ὄνυξ) the tip 
of the nail: hence any extremity, the 
top of a mountain,=dakeopera, Ken. 
An. 3, 4, 37. 

᾿Ακρώνῦὕχος, ov, (ἄκρος, ὄνυξ) with 
ΟἹ having nails, claws, hoofs, etc. ; 
ζερὺς ἀκρώνυχα, the tips of the fingers, 

el. 79; ἔχνη axp., the traces of one 
walking on his toes, Plut. 

᾿Ακρώρεια, ac, 7, (ἄκρος, ὄρος) 4 
mountain ridge, Xen. Hell. 7, 2, 10, 
and Polyb.—II. as pr. ἢ. Acroréa, the 
territory of the city Acroréi, on the 
Alpheus, Xen. Hell. 3, 2, 30; hence 
ἈΑκρώρειοι, ol, the inhabitants of 
Acroréi, Id. 7, 4, 14. 
᾿ΤΑκρωρία, ac, 7, (ἄκρος, Spa) day- 
bredeehicophr: 4 stale 

᾿Ἀκρωτηριάζω, f.-dow,to cut off the 
ἀκρωτήρια OY extremities, esp. the 
hands and feet, to mutilate, like waoya- 
Ailey: in the strict signf. first in 
Polyb. : but of ships, dxp. τὰς πρώ- 
pac, Hdt. 3, 59, so too in mid., Xen. 
Hell. 6, 2, 36: and Dem. 324, 22, has 
pf. pass. in mid. signf. ἠκρωτηριασ- 
μένοι τὰς πατρίδας, having ruined 
their countries.—\I. intr. to form a pro- 
montory, to jut out like one, Polyb. 4, 
43, 2, and Strab. Hence 
᾿ΤΑκρωτηριασμός, οὔ, ὁ, α cutting off 
the extremities, mutilation, Diosc. 

᾿Ακρωτήριον, ov, τό, (ἄκρος) any 
topmost Or prominent part, e. g. οὔρεος, 
α mountain-peak, Hdt. 7, 217: νηός; a 
ship’s beak, Lat. rostrum, Hdt. 8, 121: 
also ἀκρωτήρια πρύμνης, H. Hom. 
33, 10: absol.—l1. in plur. the extremi- 
tues of the body, hands and feet, fingers 
and toes: Thuc. 2, 49, etc. —2. in 
sing. a promontory, Pind. Ol. 9, 12.— 
3. the end of a gable or pediment, 1. e. 
the top, and ends of the base on 
which stood statues, P‘at. C it. 116 
D. Jtence 
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᾿Ακρωτηριώδης, ες, (ἀκρωτήριον, 
εἶδος) like an ἀκρωτήριον. 

᾿Ακτάζω, ἴ,-ἄσω,(ἀκτή) to banquet on 
the cool shore, to enjoy one’s self, Lat. 
im actis esse, convivart, Plut. 2, 668 B. 

1. =dkraivo. 
’Axraia, ac, 7, a fine Persian state 
robe, Democr. ap. Ath. 525 Ὁ, cf» Lob. 
Aglaoph. 1022, n—TII. a@ marble ball, 
Clearch. ap. Ath. 648 F.—IIL=dxréa. 
—IV. as pr. n. Actaea, name of a 
Nereid, Il. 18, 41.—2. daughter of 
Danaus, Apollod.—3. also=’Arrixy, 
v. sub ᾿Ακταῖος. 

᾿Ακταινόω,-:-54.. Plat. Legg. 672 
C, v. Bergk Anacr. Fr. 110. 

’AxTaivw, seems to be a strengthd. 
form from ἄγω; to put in motion, raise, 
Ξεμετεωρίζω (acc. to Hesych.), ἀκτ. 
στάσιν or βάσιν, Aesch. Eum. 36: 
but acc. to Suid. the word is intr. to 
move rapidly, be strong and active, v. 
Ruhnk. Tim.; and Passow derives 
it from ἀκτίς : cf. also ἀκταινόω, 
ὠκταΐζω, ὑπερικταίνομαι. 

᾿Ακταῖος, a, ον, (ἀκτή) on the shore 
or coast, as epith. of lonian cities, 
Thue. 4, 52: dwelling on the coast, be- 
longing thereto, θεοί, Orph.—ll. ’Ax- 
ταία, 7, SC. γῆ, Actaea, 1. 6. Coast-land, 
an old name of Attica, also ’Axr#, 
Callim. Fr. 348.—IIL. ’Axraiov ὄρος, 
Mount Actaeum, in Scythia, Lye.— 
IV. ’Akraioc, ov, 6, Actaeus, masc. 
pr. n. Paus., Apollod. 

Τ᾽ Ακταίων, ovoc and wvoc, ὁ, Actaeon, 
son of Aristaeus and Autonoe, grand- 
son of Cadmus, Eur. Bacch. 230. 

᾽Ακτέα, ac, 7, contr. ἀκτῆ, the elder- 
tree, sambucus nigra, Hipp. 

᾽Ακτέἄᾶνος, ον, (@ priv., KTéavov) 
without property, poor, Anth. 

᾽Ακτένιστος; ον, (a priv., κτενίζω) 
uncombed, unkempt, Soph. O. C. 1261. 

’Axtéov, verb. adj. from ἄγω, one 
must lead, Plat., Xen : εἰρήνην ἀκτέον, 
one must. keep peace, Dene one 
must go or march, Xen. 

᾽Ακτερέϊστος, ov, (a priv., κτερεΐζω) 
without funeral rites, Ant 

᾿Ακτερῆς, éc,=foreg., Or. Sib. 

᾿Ακτέριστος, (a priv., Krepifw)= 
ἀκτερέϊστος, Soph. Ant. 1071. 

"AKTH, ἧς, 7, (ἄγνυμι) the sea-beach, 
strand, Hom. : strictly the place where 
the waves break, opp. to λιμῆν, like 
ῥηγμίν from ῥήγνυμι, hence, usu. 
with epithets denoting a high rug- 
ged coast, τρηχεῖα, ὑψηλή, Hom.: 
and in plur. ἀκταὶ προβλῆτες, Od. 
5, 405 ; 10, 89: also a tract by the sex, 
Hdt. 4, 38: even of rivers, NeéAov, 
Pind. I. 2, 62, Σιμόεντος, Aesch. Ag, 
697, ᾿Αχέροντος, Soph. Ant. 813.— 
The word seldom occurs in Att. 
prose, but v. Xen. An. 6, 2,1, Lycurg. 
149, sq.—II. in gen. any raised place, 
edge, like the sea-coast, Lat. ora, χώ- 
ματος, of a sepulchral mound, Aesch. 
Cho. 722, βώμιος, of an altar, Soph. 
O. T. 183, cf. Aesch. Ag. 493.—III. 
as pr. ἢ. Acte, old name of Attica, 
Coast-land, like ’Axraia, Soph. Fr. 
19.—2. the east coast of the Pelopon- 
nesus, between Troezene and Epi- 
daurus, Diod. S.—3. the peninsula 
on which Mount Athos rises, Thuc. 
4, 109.—4. καλή, a region in Sicily, 
Hdt. 6, 22.—5. λευκή, an island in 
the Euxine, Eur. And. 1262. 

"AKTH, ἧς, 7, (ἄγνυμι) strictly fem. 
from ἀκτός, broken, bruised, and so as 
subst. ground, bruised corn, Lat. mola, 
groats, meal, bread made thereof, ἀλφί- 
Tov ἱεροῦ aKTH, μυληφάτου ἀλφίτου 
ἀκτή, Δημήτερος ἀκτή, Il. 11, 630; 
13, 322, Od. 2, 355: some supply 
δωρτά: in Hes. Ox 464, and later, 
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Δημήτερος ἀκτή, occurs for seed- 
corn. 

"AKTH, He, ἦν contr. for ἀκτέα. q. Vv. 

᾿Ακτημοσύνη, ἧς, 7, poverty, Eccl. : 
from 

"AKTHUOV, OV, 561 ovoc, (a priv., 
κτῆμα) without property, needy, paar 
c. gen. χρυσοῖο, poor in gold, 11]. 9, 126, 

"AkTnp, ἤρος,-Ξε ἀκτίν, dub. 1. H 
Hom. 32, 6 

᾿Ακτησία, AC, ἡ,Ξεὠκτημοσύνη. 

"Ἄκτητος, ov, (α priv., κτάομαι) 
not to be got, not worth getting, Plat. 
374 E. 

ΤΑκτία, wr, τά, Actian games, cele- 
brated at Actium, Strab., v. Dict. 
Antiqq. 5. v. 

Τ᾽ Ακτιακός, 7, 6v, of Actium, Actian, 
πόλεμος, the battle of Actium, Strab. 

Τ᾽ Ακτιάς, ἄδος, 7, peculiar fem. t3 
foreg., Anth. 

Τ᾽ Ακτικήῆ-:᾽ Αττικῆ, Strab. 

ἜΑ κτίν, ivoc, assumed by Gramm, 
as the orig. form of ἀκτίς, but hardly 
to be found in use. 

᾿Ακτῖνηδόν, adv., like a ray, Lue, 
Salt. 18. 

᾿Ακτινοβολέω, 6,£-4ou, (ἀκτινοβό 
Aoc) to send forth rays, radiate, Philo. 
Pass. to be irradiated, Ath.: and 
hence 

᾿Ακτινοβολία, ac, ἢν, the shooting of 
rays, Plut. 

᾿Ακτινοβόλος, ov, (ἀκτίς, βάλλω) 
radiating. 

᾿Ακτινογρἄφία, ac, 7, (ἀκτίς, ypa: 
φω) α treatise on radiation, by Democr. 
ap. Diog. L. 9, 48. 

᾿Ακτινοειδῆς, ἔς, (ἀκτίς, εἶδος) like 
rays, Philostr. 

Τ᾽ Ακτινόεις, ecoa, ev, (ἀκτίς) emit 
ting rays, Or. Sib. 8, 376, where the 
4 is incorrectly made shcrt. 

"Ακτῖνος;, ἢ; ον, (ὡΚτΤῆ) of elder-weod, 
Theophr. 

᾿Ακτινοφόρος, ov, (ἀκτίς, φέρω) 
bearing rays.—2. as subst. a radiated 
shell-fish, Lat. pecten, Xenocr. 

᾿Ακτίνωτός, 4, Ov, furnished with 
rays, Lat. radiatus, Philo. 

"Ακτίον, ov, τό,Ξεἀκτή, Ael.—II. 
aS pr. n. Actiwm, a promontory Οἱ 
Acarnania, famed for the victory of 
Augustus over Antony; also a town 
on the same; Thuc. 1, 29; Strab.. 
strictly neut. from 

*Axtioc, ov, (KTH) of ΟΥ̓ on the sea 
beach, epith. of Pan as god of the 
coast, Theocr. 5, 14, cf. ἁλίπλαγκτοι 
and λιμενίτης ; and of Apollo, Ap. 
Rh. 1, 402. 

f’Axtic, ivoc, ὁ, Actis, founder ot 
Heliopolis, Diod. S. 

᾿Ακτίς, ivoc, ἢ, (cf. ἀκτίν) a ray, 
beam, esp. of the sun, freq. from Hom. 
downwards: hence μέσσα ἀκτίς, 
midday, Soph. O. C. 1247: but alsy 
of fire and lightning, Pind. P. 4, 352, 
Soph. Tr. 1086; of the eyes, Pind 
Fr. 88: hence metaph. brightness, 
splendour, καλῶν ἐργμάτων, ὄλβου, 
Pind.—II. like Lat. radius, the spoke 
of a wheel, Anth. (usu. deriv. from 
ἄγνυμι: others refer it to the same 
root as dicow.) 

ῬΑκτισάνης, 6, Actisanes, a king ὦ 
Aethiopia, Diod. S. 

“AKTLOTOC, ον, (a priv., KTi~w) un 
built ; uncreate, Eccl. 

᾽Ακτίτης, ov, ὁ, (ἀκτή) a dweller om 
the coast: ἀκτ. λίθος, stone from’ Akh, 
1. 6. Pentelic marble, Soph. Fr. 72. [1] 

“Axtitoc, ov, poet. for ἄκτιστος, 
uncultivated, H. Hom. Ven. 123. 

PAxropidne, ov, 6, son or descendant 
of Actor, ll. 16, 189, and im later 
poets. 

ΤΑ κ ορίς, idoc, 7; Acie female 
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gave of Penelope, prob. fem. patr. 
from "Αικτωρ. 

VAxtopiwv, avoc, ὁ,--᾽ Ακτορίδης, 
11. 11, 750. 

T’Axzéc, 4, ὄν, verb. from ἄγω, 
brought, collected, Plut. C. Grace. 7. 

"AKTO% opoc, 0, (ἄγω) a leader, 
chief, 493x¢n. Pers. 557.—II. a leash, 
π-ἀγωγεύς.--- 111. as pr. n. Actor, son 
of Myrmidon, king of Phthia, Apollod. 
s, 7, 3.—2. son of Dion in Phocis, 
ind. O. 9, 104.—3. son of Phorbas, 
Paus., Apollod.—4. son of Azeus in 
Orchomenus, Il. 2, 513.— 5. son of 
Hippasus, an Argonaut, Apollod. 

"AKTWpE, O, to be an ὠκτωρός. 

᾿Ακτωρός, οὔ, ὁ, (ἀκτή, WPA) a guard 
of the coast. 

᾿Ακύβέρνητος, ov, (a priv., κυβερ- 
»άω) without pilot, not steered, Plut. 
Caes. 28, Luc. 

᾿Ακύβευτος, ov, (a priv., κυβεύω) 
risking nothing upon a die: venturing 
nothing, prudent, M, Anton. [Ὁ] 

᾿Ακύθηρος, ov, (a priv, Κυθήρη) 
like ἀναφρόδιτος, Lat. invenustus, 
uithout charms, Cic. Fam. 7, 32, 2. [0] 

"Ακῦθος, ov, (a priv., Kbw) unfrut- 
ful, Call. H. Apoll. 52: also ἄκυτος. 

᾿Ακύκλιος, ov, (a priv., κύκλος) one 
who has not gone the round of studies, 
opp. to ἐγκύκλιος, Plat. (Com.) In- 
cert. 62. 

Τ᾽ Ακυληΐα, ac, 7, Aquileia, a city of 
Cisalpine Gaul, Strab.; hence οἱ 
᾿Ακυλήϊοι, Hdn. 

᾿Ακύλιστος. ov, (a priv., KvAiw) not 
to be rolled about, or carried along, im- 
moveable—il. also metaph. κραδίη; 
an undaunted heart, Timon ap. Ath. 
162 F: but οὐκ ὠκύλιστος, voluble in 
sp»ech, Id. ap. Sext. Emp. [0] 

+ Ακύλλιος; ev, ὁ, the Lat. Aquillus, 
St.ab. 

"Ακὕλος, 7, an esculent acorn, fruit 
ef tne πρῖνος, Lat. ilex, or of the dpéia, 
Jd. 10, 242.—II. the beech-mast, Nic. 

Ακύμαντος, ov, (a priv., κυμαίνω) 
not washed by the waves, waveless, calm ; 
ψάμαθοι, above water-mark, Kur. Hipp. 
35; πέλαγος, Luc. Adv. -τως. [Ὁ] 

᾿Ακύματος,ον;-ε-ἴογθρ., Eur. Incert. 
146. [Ὁ] 

"Ακῦμος, ον,--εὐὠκύμαντος, Eur. H. 
F. 698. 

᾿Ακύμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
κῦμα) = ἀκύμαντος, Pind. Fr. 259, 
Aesch. Ag. 566: metaph. freq. in 
later prose, Wyttenb. Plut. 8 B. [Ὁ] 

᾿Ακύμων, ον, Zen. ovoc, (a priv., 
Kvéw) without frut or offspring, barren, 
of women, Eur. Andr. 158; of the 
earth, Moschion ap. Stob. Ecl. 1, 242. 
[axv-] 

’Axvpyc, éc, Ion. and poet. for 
- ἀτυχής. 

᾿Ακυρία, ac, 7, (ἄκυρος) umpropriety 
of language, Gramm. 

᾿Ακυρίευτος, ov, (a priv., κυριεύω) 
not ruled, suffering no master, late. 

Akipohoyéw, 6, -ἤσω, to speak in- 
correctly, Philo; and 

Axipodoyia, ac, 7, an improper 
pa’rase, Dion. H.: from 

᾿Ακυρολόγος, ov, (ἄκῦρος, λέγω) 
sgeahing incorrecily. 

"Ακῦρος, ον, (α priv., κῦρος) without 
κῦρος or authority.—I. of laws, sen- 
rences, etc., no longer in force, can- 
cé2d, not enforced, set aside, νόμος, 
Vhuc., δίκη, Plat.: ἄκυρον ποιεῖν, 
do set aside, like ἀκυρόω, Xen., and 
Qratt.; ἄκυρος γίγνεσθαι, Plat., εἶναι, 
Sem., to have no force, be set aside.— 
[I. of persons, having no right or 
power, τινός, over a thing, Plat. The- 
aet. 169 ἘΣ, orc. inf., Id. Legg. 929 E. 
—? 80 ip of things ἄκυοος ἀμφο- 
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ρεύς, the voting urn into which the 
neutral votes are said to have been 
thrown, Poll.: τὰ ἄκυρα, the unim- 
portant parts of the body, Galen.— 
111. of words and phrases, used in an 
improper sense, Lat. improprius, Cic. 
Fam. 16, 17.1. Adv. -pwc. Hence 
᾿Ακύυρόω, ὦ, ἴ. -ὥσω, to make of no 
effect, to cancel, set aside, Dion. H.; 
N. T. Matt. 15,6. Hence 
ee auupagtc, EWC, 7, 4 cancelling, Dion. 

. [Ὁ 

᾿Ακυρωτέον, verb. adj., one must 
cancel, Clem. Al. 

᾿Ακύρωτος, ov, verb. adj., wncon- 
firmed, Eur. Ion 800. [Ὁ] 

"AKUTHPLOV, OV, τό, SC. φάρμακον, 
a drug to cause abortion, dub. 1. Hipp. 

"Ακῦτος, ον, (a PriV., κύω)---κυ- 
θος. 
Τ᾽ Ακύφας, αντος, 6, Acyphas, ἃ town 
of Doris usu. called Pindus, Strab. 

᾿Ακωδώνιστος, ον, (a priv., κωδω- 
1) untried, unexamined, Ar. Lys. 
485. 

᾿Ακωκή, 77, (ἀκή) a point, edge, Lat. 
acies, δουρός, Il. 10, 373, βέλεος, Id. 
13, 251, etc., in prose in Arr. and 
Luc. 

᾿Ακώλιστος, ον, (a priv., κωλίζω) 
not divided into clauses or members, 
Dion. H., like sq. 

"“Akwdoc, ov, (a priv., κῶλον) with- 
out limbs or members, Paus.—2. περί- 
οδος, not divided into clauses. 

"AK @20TOG, OV, (a priv., κωλύω) un- 
hindered, free, Luc. Tim. 18. Adv. 
-τως, Plat. 

Τ᾽ Δκώμαστος, ov, (a priv., κωμάζω) 
not having feasted or eaten, Liban. 
᾿Ακωμῴδητος, ον, (A PIIV., κωμῳδέω) 
not made the subject of comedy: in gen. 
not ridiculed, only as adv. -τως, Luc. 
V.H.1,2 

ἼΛκων, OVTOC, 6, (ἀκή) a javelin, 
dart, smaller and lighter than the 
ἔγχος, Hom. 

"Akwv, ἄκουσα, akov, gen. ἄκον- 
Toc, etc., Att. contr. for ἀέκων, against 
one’s will, perforce, even in Hom., v. 
ἀέκων .---11. --ἀκούσιος, Trag.: rarely 
of deeds, as Soph. O. T. 1230, Ο. C. 
240, 987. [a] 

᾿Ακώνιστος, ov, (a priv., κωνέζω) 
unpitched, dub. 1. Diosc. 

*Akwvoc, ov, (a priv., κῶνος) with- 
out a conical top, πῖλος, Joseph. 

᾿Ακώπητος, ov, (a priv., κωπέω) 
not having oars: in gen. unequipped. 

ἴΛλκωπος, ov, ( α priv., κώπη) with- 
out oars, Anth. 

"AAGBa, Vv. ἀλάβη, 7. 

Τ᾽ Αλάβανδα, wy, τά, a city of Caria, 
Hdt. 7, 195, but v. 8, 136, Strab.: 
hence ᾿Αλάβανδος, ὁ, Hat. 7, 195. 


᾿Αλαβαρχεία, ac, 7,=ahraBepyia, 
Anth. 


᾿Αλαβαρχέω, O,f. -ἤσω, to be ἀλα- 
βάρχης; Joseph. 

᾿Αλαβάρχης, ov, ὃ, a word of dub. 
origin, the title of the chief magis- 
trate of the Jews at Alexandria, prob. 
a chief tax-gatherer, Joseph., cf. Sturz 
de Dial. Maced. p. 65 sq.: Cicero 
calls Pompey Alabarches, from his 
raising the taxes. 

᾿Αλαβαρχία, ac, 7, the office or resi- 
dence of the ἀλαβάρχης; Joseph. 

᾿Αλάβαρχος, ὁ, less usu. form for 
ἀλαβάρχης. 

᾽Αλάβαστος, ov, ὃ, ἀλαβαστίτης; 6, 
acc. to Gramm., Att. for ἀλάβαστρος, 
etc., cf. Br. Ar. Ach. 1053, Schweigh. 
Ath Τ΄. 3, 151. | 

᾿Αλαβάστιον, ov, τό, dim. from 
ἀλάβαστρος, Att. for ἀλαβάστριον, 
Eubul. Steph. 7. 

᾿Αλαβαστρίτης, ὁ, also fem. ἀλα- 
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aoTpitic, tdoc, ἢ, sid λίθος, ala 
hoe: Theapin ps ᾿ 
Αλαβαστροθήκη, ne, 7, (ἀλάβαο 
τρος, θήκη) a case for alabaster orna 
ments: In gen. a small box, esp. for 
ointment, Ar. Fr. 463. 
᾿Αλάβαστρον, ov, τό,---54., only in 
N. T., for plur. ἀλάβαστρα, celongs 
to sq. 
᾿Αλάβαστρος, ὁ, also 7, alabaster, 
ἀλαβαστρίτης λίθος, not however 
the same as ours, but a calcareous 
spar, Hdt. 3, 15.—II. that which is 
wrought or made of it, a box, caskei, 
case, esp. for unguents, Ar. Ach. 1053 
(ubi Dind. ἀλάβαστον) : and because 
these were made pointed at top, 
Pliny gives this name to rosebuds: 
heterog. plur. ἀλάβαστρα, Theocr. 
15, 114, Agath. Ep. 61. 
᾿Αλαβαστροφόρος, ov, (ἀλάβασ- 
τρος, φέρω) carrying alabaster vases. 
Aesch. Fr. 358. 
᾿Αλάβη, nC, 7, coal-dust, soot, ink 
ne HE CSL a kind of fish. 
᾿Αλάβης, Or ᾿Αλλάβης, ητος, ὃ, & 
fish of the Nile, hae a Plin. also 
alabetes. 
Τ᾿ Αλαβών, Svoc, ὁ, Alabon, a river 
and city of Sicily, Diod.S. . 
TAdayovia, ac, 7, Alagonia, a city 
of Messenia, Paus. 
“Αλᾶδε, adv., (Ac) towards, to, mic 
the sea: Hom. says εἰς GAade.—ll. 
GAade μύσται, name of the second 
day of the Eleusinian mysteries, the 
16th of Boedromion, Polyaen. 
‘AAddpouoc, ov, dithyrambic word 
in Ar. Av. 1395, by some derived 
from GAAouat, the bounding race, by 
others from ἅλς and δραμεῖν, a race 
over the sea. 
Τ᾽ Αλαζία, ac, 7, Alazia, a city of 
Fontes, Strab. : : 

Τ᾽ Adagio, ipoc, ὁ, Alazir, a king ot 
Libya, Hat. 4, 164. 

᾿Αλαζονεία, ac, 7, the character of 
an ἀλαζών, vain-boasting, Plat., ete. 
᾿Αλαζόνευμα, ατος, τό, an impudent 
lie, Ar. Ach. 87: from 
᾿Αλαζονεύομαι, f. -εύσομαι, dep 
mid.: to be ἀλαζών, to brag, swagger 
lie, Xen., etc.: 6. acc. rel, to pretend, 
Arist. Oec. 
᾿Αλαζονίας, ov, 6, a boaster, braggart 
᾿Αλαζονίη, nc, 7, poet. for ἀλαζο 
veia, Or. Sib. 
᾿Αλαζονϊκός, ἢ, Ov, disposed to swag 
ger, lie, Hipp. Adv. -κῶς, Diod. 
᾿Αλαζών, ὄνος, ὁ, 7, (ἀλη) orig. a 
wanderer about the country, vagabond, 
the Scottish landlcuper, Alcae. ap 
Suid.: hence like ἀγύρτης, a quack. 
juggler, liar, impostor, Ar. Ach., etc. ; 
esp. of false prophets, and sophists 
Hipp., Plat., etc., cf. Ruhnk. Tim. 
Theophr. Char. 23.—II. as adj. swag- 
gering, boastful, braggart, Lat. gloriosus, 
Hdt. 6, 12; GA. λόγοι, Plat. Rep. 569 
C: superl. ἀλαζονέστατος or -ίστα 
toc, Plat. Phil. 65 C. 
Τ᾽ Αλάζωνες, wr, ol, the Alazénes, a 
people of Scythia, Hdt. 4, 17. 
+’ Αλαζώνιος, ov, ὁ, Alazonius, a riven 
of Albania, Strab. 
᾿Αλάθεια, ἀλαθήῆς, Dor. for ἀλήϑεεω, 
ἀληθής. 
᾿Αλαθείς, Dor. for ἀληθείς, part. 
aor. 1 pass. from ἀλάομαι. 
᾿Αλάθητος, ον, (a priv., Aabciv)= 
ἄληστος: not to be deceived, Aesop. 


Aa] 

Τ᾽ Αλαθινός Dor. for ἀληθινός. 
+'AAai, Gv, and “Αλαι, αἱ, Halae, 2 
Attic demi.—1l. ‘A2ai Αοαφηνίδες, 
Halae Araphenides, between Mara: 
thon and Brauron, Eur. 1. T. 1452, 
Strab. “Αλησι m Halae, Plot. Ant 
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10.—2. ᾿Αλαὶ Αἰξωνέδες, Halae Aex- 
onides, belonging to the tribe 
Cecropis, Xen. Hell. 2, 2, 34; hence 

ΑΔλαϊξεύς, ἕως, 6, in pl. of ᾿Αλαιεῖς, 
Den, Strab.—II. a city of Boeotia 
on the borders of Locris, Strab. 

"A Aaivo,=dAdouat, to wander about, 
Aesch. Ag. 82, and Eur. 

᾿Αλαιός, 6v,=addpwv, Aesch. Fr. 
399. (cf. dAaéc.) 

’AAdioc, a, cv, =G2Aa6c, Hipp. 
t’Adaioa, ἧς, 7, Alaesa, a city of 
Sicily, Strab., Dicd. S. 

᾿Αλακάτα, 7, Lor. for ἠλακάτη, 
Theocr. 28, 1. 

᾿Αλαλά, dc, 7, alala! a war-cry, 
esp. at the beginning of the fight, 
Pind. Fr. 255: hence the onset or 
fight itself, Id. N. 3,109: in gen. a 
loud cry or shout, Soph. Tr. 206. 

᾿Αλαλαγή, 7, (ἀλαωλάζω) a shouting, 
τ. 1. for foreg., Soph. 1. c. 

᾿Αλάλαγμα, ατος, 76,=8q., Call. 
Er. 310. 

᾿Αλαλαγμός, οὔ, ὁ,---ἰἀλαλαγῆ, Hat. 
8, 37; τυμπάνων, αὐλοῦ, Eur. Cycl. 
65, Hel. 1352. ; 

᾿Αλαλάζω, f. -ἄξω, also -ἄξομαι 
(Eur. Bacch. 593): to raise the ἀλα- 
Ad or war-cry, TO ᾿Ενυαλίῳ ad., Xen. 
An. 5, 2,14: in gen. to cry or shout 
aloud, Pind, O. 7, 68, etc., usu. in 
sign of joy, sut also of pain, Eur. El. 
843 (si vera lect.), Plut. Luc. 28, to 
wail, N. T. Marc. 5, 38; to utter an 
inharmonious sound, to tinkle, to clank, 
1 Cor. 13, 1: δ. acc. νέκην GA., to 
shout the shout of victory, Soph. Ant. 
133. Hence 

᾿Αλαλάξιος, 6, epith. of Mars, to 
whom the battle-cry is raised. 

᾿Αλαλαᾶτός, ὁ, Dor. for ἀλαλητός, 
Pind. 

᾿Αλαλή, later form for ἀλαλά, 
needlessly questioned by Buttm. 
Ausf. Gr, § 34, 2. 

᾿Αλάλημαι, a perf. form from ἀλάο- 
pat, but only used in pres. signf., to 
wander or roam about, without object 
or purpose, or like a beggar, Il. 23, 
74, etc.: also of things, μυρία λυγρὰ 
κατ᾽ ἀνθρώπους ἀλάληται, Hes. Op. 
100. Cf. ἀλαλύκτημαι. 

᾿Αλάλητος, ov, (a priv., Aaréw), 
unexpressed, unutterable, N. T. Rom. 
8, 26. [a] 

᾿Αλαλητός, od, ὁ, (4AaAd) the war- 
cry, shout of victory, Il. 16, 78, and 
Pind. ; @ loud or tumultuous shout, 1]. 
2, 149: also a cry of woe, wailing, 1]. 
21, 10. 

᾿Αλαλητύς, boc, 7, lon. for ἀλαλη- 
T6c, αι), in Anth. 

"Αλαλκε, 3, sing. aor. 2, always 
without augment, optat. ἀλάλκοις, 
—Kol —Kolev, Subj. ἀλάλκῃσι, infin. 
ἀλαλκεῖν, -κέμεν --κέμεναι, partic. 
ἀλαλκών, (formed from root *éAKw 
Ξεἀλέξω with poet. reduplicat.) 170 
ward or keep off, τινί τι, τινός τι; 
Hom., also τινί τι κρατός, Od. 10, 
288. No other tenses are in use, for 
Wolf has altered the fut. ἀλαλκήσει 
(Od. 10, 288) into subj. aor. ἀλάλκῃ- 
ot, (On its deriv. from a root ἀλέκω 
and its affinity to ἀλκή, v. Buttm. 
Lexil. pp. 132 and 548.) 

Τ᾽ Αλαλκομεναί, Gv, αἱ, Alalcomenae, 
# city of Boeotia, ccntaining ἃ tem- 
p-e of Minerva, Strab., etc.—2. a city 
wf Ithaca, Plut. 2, 301 ἢ, accord- 
ing to Strab. on the island Asteria, 
near Ithaca. 

Τ᾽ Αλαλκομένειον, ov, T6,= foreg. 1, 
Put. 

᾿Αλαλκομενηΐς, δος, epith. of Mi- 
merva, Il. 4, 8; 5, 908, according to 
A istarch. from Alalcormenae ; ac- 
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cording to others the guardian god- 
dess, from ἀλαλκεῖν : cf. ’Adpdoteca. 

PAAaAkouévye, ove, 0, Alalcomenes, 
a Boeotian hero, Paus. 

PAAaAkouevia, ac, 7, Alalcomenia, 
the territory of Alalcomenae, Diod. 
S. 19, 53.—2. daughter of Ogyges, 
Paus. 

᾿Αλαλκομένιος, ov, ὁ, a Boeotian 
month, answering to the Att. μαιμο- 
κτηριών. 

᾿Αλαλιτήριον, OV, τύ, a remedy. 

"Αλἄλος, ov, (a priv., λάλος), not 
speaking, speechless, dumb, Aesch. Fr. 
52. 


᾿Αλάλυγξ, vyyoc, 7=Avypoc, α 
swallowing, Nic.: according to others 
Ξεἀλύκη; anguish. 

᾿Αλαλύκτημαι, a perf. form as if 
from ἀλυκτέω, (ἀλύω) but like dAd- 
Anuat, only used in pres. signf., to 
wander about in anguish, to wander in 
mind from grief, Il. 10, 94. 

PAAdAvero, Qu. Sm. 14, 24, as- 
signed by Buttm. as plpf. 3 sing. to 
ἀλυκτέω. ; 

᾿Αλάμπετος, ov, (a priv., λάμπω) 
without light, darksome, H. Hom. 32, 
5, where however Herm. reads ἀπο- 
λάμπετος, metri grat.: freq. of the 
nether world, as v. 1. Soph. O. Ὁ. 
1662; cf. Welcker, Syll. epigr. p. 
δ. 

᾿Αλαμπής, éc,=foreg., dA. ἡλίου, 
without light of sun, Soph. Tr. 691; 
met. ἀλαμπὴς δόξα, Plut. Phoc. 1. 
Hence 

᾿Αλαμπία, ac, 7, want of light. 

PAAGvoi, ὧν, οἱ, the Alani; ἡ ’AAa- 
via, the country of the Alani, Luc. 
Tox. 51; Dion. P. 

᾿Αλάομαι, impf. 7AGunv ; fut. ἀλή- 
σομαι (in comp. with ἀπό, Hes. 
Scut. 409); aor. ἠλήθην, poet. ἀλή- 
θην, dep. mid., or perh. simply mid., 
to wander, stray, or roam about, Hom., 
etc.: usu. Cc. prep., aS GA. κατὰ πεδί- 
ov, ἐπ’ ἄστεα, Il. 6, 201, Cd. 15, 492, 
also c. acc. ὠλ. γῆν, to wander through 
or over the ter Soph. O. C. 1686, 
πορθμούς, Eur. Hel. 532: c. gen. to 
wander away from, miss or be without 
a thing, Pind. O. 1, 94, cf. Eur. Tro. 
635 : also to wander from home, be ban- 
ished, like φεύγειν, Soph. O. C. 444, 
also with ἐκ c. gen., 1363.—II. me- 
taph. to wander in mind, to be in utter 
uncertainty, Soph. Aj. 23.—The more 
usu. prose form is πλανᾶσθαι. [aA 
sometimes poet. ] 

’AAa6c, 6v, not seeing, blind, Od. 8, 
195; 10, 493: ἀλαοί, (as opp. to de- 
δορκότες,) the dead, Aesch. Eum. 
322: ἀλαὸν ἕλκος ὀμμάτων, a wound 
that brings blindness, Soph. Ant. 974. 
—If. like Lat. caecus, dark, obscure, 
Ap. Rh. [a@Adoc, but Od. 10, 493; 12, 
267, aAdov, where however Herm. 
and Déderl. read Μάντηδς dAdov.] 
(the usu. deriv. from Adw, λεύσσω, 
will not agree with the accent: Do- 
derl. refers it to ἀλάομαι, orig, with 
gen. signif. of not having, missing, af- 
terwards limited by custom to priva- 
tion of sight.) 

᾿Αλἄοσκοπιή, ἧς, ἡ, (ἀλαός, σκο- 
πέω), α blind, 1. e. useless, careless 
watch, []. 10, 515; 13, 10, Od. 8, 285, 
and Hes. [aA-.] 

᾿Αλἄοτόκος, ov, (ἀλαὸς, τεκεῖν) 
bringing forth young blind. 

’A)d6u,f.-dow, tomake blind, Hom. 
c. gen., ὀφθαλμοῦ, Od. 1, 69; 9, 516. 

᾿Αλἄπαδνός, 4, 6v, (ἀλαπάζω) easi- 
ly mastered, weakened : powerless, fee- 
ble, Nireus, Il. 2, 675 ; στίχες, σθένος, 
μῦθος, 1]. 5, 783; comp. 1]. 4, 305. 
Hence 
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AAdradvoc bun, neo, ἧ, feeblencaa, 
Q Sm. 7, 12. sae 

Αλᾶἄπάζω, f. -é&w, (a eupnon., Aa 
πάζωλ) to empty, drain, make poor, Od 
17, 424: esp. to drain of power and 
strength, overcome, slay, waste, στέχας 
ἀνδρῶν, φάλαγγας νέων, πόλεις, 
Hom. :—an ep. word used by Aesch. 
Ag. 130. 

Τ᾿ Αλαρόδιοι, wr, ol, the Alarodii, a 

Beep ks on the Euxine sea, Hdt. 3, 
9 


“Αλας, Gtoc, τό, (Ac) salt, accord. 
to Suid. only used in the proverb 
GAaotv ὕει, hence prob. cry the lan- 
guage of common life : but frequent 
lyin N. T., and Eccl.; cf. Buttm. 
Ausf, Sprach. $58. 

᾿Αλασταίνω-:--54. 

᾿᾿Αλαστέω, ὥ, (ἄλαστος) strictly, 
to be not forgetful of, esp. an injury, 
and so to be wrathful, bear hate, iL 12, 
163. 

᾿Αλαστορία, ac, 7 (ἀλάστωρ) wick 
edness, Joseph. . 

Τ᾿ Αλαστορίδης, ov, ὁ, son or descend- 
ant of Alastor, ll. 20, 462. 

᾿Αλάστορος, ov, under the influence 
of an avenging deity, accursed of a 
deity, Soph. Ant. 974, in dat. plur. 
ἀλαστόροισι, accord. to Buttm. Ausf. 
Gr. ᾧ 56, 14, who holds it to be mere 
ly by Aeol. metaplasm for ἀλάστορ 
ot: but Aesch. Fr. 416 has ἀλάστο 
pov, in acc. | 

"Ahaotoc, ov, not to be brooked or 
forgotten, insufferable, unceasing, πέν 
θος, ἄχος, Hom. ; ἄλαστον ὀδύρομας: 
incessantly, Od. 14, 174: abominable, 
horrible, shocking, accursed, first in Il. 
22, 261, where Hector is called ἄλα- 
στε, accursed! then in Soph. and 
Eur., cf. ἀλάστωρ. (Usu. deriv. a 
priv., λαθεῖν, λήθη : but rather perh, 
from ἄλη, ἀλάομαι, cf. Lob. Paral 
450, n.) 

᾿Αλάστωρ, opoc, 6, the Avenging 
Deity, Lat. Deus Vindex, with ou 
without δαίμων, Trag. passim : hence 
in gen. an avenger, persecutor, torment 
or, SO βουκόλων ἀλάστωρ, the herds 
men’s plague, of the Nemear. lion, 
Soph. Tr. 1092.—II. pass. he who suf 
fers from such vengeance ; hence the 
sinner, evil-doer, accursed and polluted 
man, Aesch. Eum. 236, Dem. 438, 28, 
toll. As pr. ἢ. ὁ, Alastor, different 
men of this name, 1]. 4, 295; 5, 677, 
etc., (from the same root with diac 
το Gea) 

᾿Αλάτας, ὃ, Dor. for ἀλήτης, Soph. 
[λα] 

᾿Αλατεία, ac, 7, Dor. for dAnreia, 
Aesch. 

᾿Αλάτινος, ov, (ἅλας) made of salt, 
Clem. Al. [Ad] 

᾿Αλάτιον, ov, τό, dim. from ὅλας» 
[ἃ] 

᾿Αλατόμητος, ov, (α priv., λατο 
μέρ) not quarried Or hewn, Ciem 
A 


“Αλἄτοπωλία, ac, 7 (ἅλας, πωλέω) 
the sale of salt, the trade or right of 
vending salt, Arist. Oec. 

᾿Αλάχἄνος, ov, (a priv., λάχανον) 
without pot-herbs or greens. [Aa] 

᾿Αλᾶἄῶπις, ἐδος, 7, pecul. fem. of sq. 

᾿Αλἄωπός, ὄν, (ἀλαός ὧψ) biind 
eyed: dark, Lat. caecus, Nonn. 

᾿Αλαωτύς, toc, 7 (ἀλαόω) a bemg 
blinded, blinding, blindness, ὀφθαλμοῦ, 
Od. 9, 503. 

᾿Αλἄῶψ, ὥπος, ὁ, ἡ,Ξε ἀλαωπός. 

PAABa, ης, 7, Alba, a city οἵ [αὐ 
um, Polyb., Strab. ; hence adj. "MABE 
νός, #, 6v, and fem. also ’AAGavig, 
Plut. Cam. 3. 

Τ᾿ Αλβανία ας ¥, Αἰδοθηῖ ἢ region 
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f Asia, adja ent to the Caspian sea, 
Strab. ; 

Τ᾽ Αλϑανοΐ, ὧν, οἷ, the inhabitants of 
Alba.—2. the mhabitants of Albania, 
Strab., Plut. Pomp. 34. 

Τ᾿ Αλβᾶς, d, 6, Albas, an early name 
bf the Tiber, Diod. S. 

PAABiyyavvov, ov, τό, Albingau- 
num, or Albium Ingaunum, a city of 
Liguria, Strab. 

Τ᾽ Αλβιεῖς, Gv, of, the Albies, a peo- 
ple of Gaul, Strab. 

PAAGio:<~»., wv, ol, —foreg., Strab. 
PAAM OY ᾿Ιντεμέλιον, τό, Albium 
Intemelium, a city of Liguria, Strab. 
T’AAGBiov ὄρος, Mons Albius, the 
continuation of the Alps towards II- 
iyricum, Strab. 

ΤΑλβιος, ov, Dio Cass. and "Αλβις, 
toc, Strab., ὁ, the Elbe. 

TAABovAa ὕδατα, τά, the Albulae 
Aquae, mephitic springs near Tibur, 
Strab. 

τ Αλβουλος, ov, ὃ, the Albula, the 
earlier name of the Tiber. 

᾿Αλγεινός, Hh, Gv, (ἄλγος) giving 
pain, painful, grievous, 'Trag., etc.— 
IL. act. feeling pain, suffering, Soph. 
0. C. 1664. Adv. —véc. 

᾿Αλγεσίδωρος, ov, (ἄλγος, δῶρον) 
bringing pain, Sapph. 97. 

᾽Αλγεσίθῦμος, ov, (ἄλγος, θυμός) 
grieving the heart, Orph. 

᾿Αλγέω, f. -How,(GAyoc) to feel bodily 
pain, suffer pain, Hom., etc.: to be 
sick, Hdt.: day. ὀδύνῃσι, 1]. 12, 206: 
a8 suffering part in acc., as ἀλγ. 
nmap, Aesch. Eum. 135, τὰς γνάθους, 
Ar. Pac. 237, etc.—II. metaph. to feel 
pain of mind, to grieve, be troubled or 
distressed, Od. 12, 27, and freq. in Att. : 
in full ἀλγ. ψυχήν, φρένα, Hdt. 1, 
43, Eur. Or. 607: to suffer pain at or 
about a thing, ἀλγ. τινί or ἐπί τινι», 
Soph., etc., also διά τι, Hdt. 4, 68, 
περί TL oY τίνος, Thuc. 2, 65, Eur. 
Andr. 249, but also GA y. tivéc, Aesch. 
Ag. 571, and τι, Soph. Aj. 790; c. 
par:. ἤλγησ᾽ ἀκούσας, Aesch. Pers. 
644.—Iil.—dAytvo, only late, as 
Clem. Al. 

᾿Αλγηδών, 6voc, 7, a sense of pain, 
pun, grief, very freq. in Att. poetry 
and prose, also in Hdt. δ, 18: usu. 
bodily pain, but also of the mind, Eur. 
Med. 56, etc. 

*“Ahynua, atoc, τό, pain felt or caus- 
ed, Soph. Phil. 340, and Hipp. 

᾿Αλγηρός, G, Ov, painful, v. 1. in 
Hipp. 

“Adynotc, ec, q, sense of pain, 
Soph. Phil. 792, Ar. Thesm. 147. 

T’AAyidov, ov, τό, Algidum, a city 
of Latium, Strab., written by Dion. 
Hal. ᾿Αλγιδών, 7.—2. a mountain 
range in Latium, Dion. Hal. 

᾿Αλγινόεις, ecoa, ev, (ἄλγος) pain- 
ful, grievous, ὀϊζύς, Hes. Th. 214, πό- 
voc, 226. 

"Αλγίων, ov, gen. ovoc, irreg. com- 
par., and “AAyloroc, 7, ov, superl. of 
adAyewéc, 5 καλλίων, κάλλιστος, 
formed from subst. ἄλγος, more pain- 
ful, grievous or distressing. Of the 
compar. Hom. has only neut. ἄλγιον, 
which some made neut. from a posit. 
GAytoc, usu. in signf. so much the 
worse, Od. 4, 292, cf. γλύκιος : he has 
superl. only in Il. 23, 655. [¢ Ep., 
i Att.] 

"Αλγος; coc, τό, in Hom. any pain, 
whether of body or mind; trouble, 
grief, distress, woe: he uses the plur. 
much oftenet than sing.; in Att. 
prose not often used, ἀλγηδών taking 
its place.—II. later, any thing that 
causes pain, Jac. Anth, 1, 2, p. 38, 

akin to ἀλέγω.)--111. as pr. n. Al- 
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gus, ariver of Thessaly, Aescn ‘Supp. 
254. Hence 

᾿Αλγύνω, f. -tvG, to pain, grieve, 
distress, ἐμὴν ἤλγυνεν φρένα, Aesch. 
Ch. 746; freq. in Trag., but rare in 
prose: c. dupl. acc. dAy. τινά τι, to 
give one pain in a thing, v. Herm. 
Soph. Phil. 66.—Pass. to feel or suffer 
pain, be grieved or distressed at a thing, 
τινί, also ἐπί τινι, Eur. Tro. 172, also 
τι, Soph. Phil. 1021. [Ὁ] 

᾿Αλδαίνω, f. -ἄνῶ, to make to grow, 
to increase the size of, nourish, strength- 
en, nAdave μέλεα, she filled out his 
limbs, Od. 18, 70 ; 24, 368: θυμὸν aAd., 
Aesch. Pr. 540: to zncrease, multiply, 
GAO. κακά, Id. Theb. 857. Only poet. 
(root AL-, cf. Sanscrit al, to fill up, 
and * ἄλω, Lat. alo, oleo, *éA0w, ἀλ- 
Gaivw, and akin to ἄρδω.) 

᾿Αλδέω, ὥ, f. -7ow,=foreg. 

᾿Αλδήεις, εσσα, EV, growing, wax- 
ing, increasing, Max. Tyr. 

᾿Αλδήσασκε, lengthened aorist of 
ἀλδαίνω, Orph. 

᾿Αλδήσκω, to grow, wax, increase, 
thrive, 1]. 23, 599.—II1. trans. =dAdai- 
vo, Schaf. Theocr. 17, 78: the form 
ἀλδίσκω is dub. 

᾿Αλδύνω,-εἀλδαίνω, Q. Sm. 9, 473, 
dub. 

᾿Αλέα, ac, 7, Ion. ἀλέη, (ἄλη, 
ἀλεύω) an avoiding, escaping, flight, 
Il. 22, 301: c. gen. shelter from a 
thing, ὑετοῦ, Hes. Op. 543. [aA-] 

᾿Αλέα, ac, 7, lon. ἀλέη, Att. ἁλέες, 
warmth, heat, esp. of the sun, Od. 17, 
23, cf. ἕλη, εἵλη, Buttm. Lexil. p. 
225, ἢ. Hence 

Τ᾿ Αλέα, ac, 7, Alea, a city of Arca- 
dia, Paus. 8, 21, 2.—2. an epithet of 
Minerva in Arcadia, esp. at Tegea, 
Hdt. 1, 66; derived by some from 
Aleus, who built her temple, by 
Herm. from ἀλέα, escaping. 

᾿Αλεάζωΐϊ. -ἄσω, Att. ad., tobe warm, 
Arist. Probl. 

᾿Αλεαίνω, Att. ἁλεαίνω, to warm, 
make warm, sun, Arist. Probl.—II. 
intr. to grow warm, be warm, Ar. Eccl. 
540, and so in pass., Menand. p. 261. 
. ᾿Αλεαίνω,--εἀλεείνω, dub. 

Τ᾿ Αλεαντικός, 7, όν, verb. from ἀλε- 
αίνω, fit for warming, affording warmth, 
Sext. Emp. 

᾿Αλέασθαι, ἀλέασθε, Ep. forms of 
the aor. 1 of ἀλέομαι, Hom., Hes., o 
in the termin. being left out, cf. 7A ev- 
anv. 

Τ᾽ Αλεβίων, wvoc, 6, Alebion, a son of 
Neptune, Apollod. 2, 5, 10. Heyne 
reads ’AAGiwv. 

᾿Αλεγεινός, H, 6v, (ἀλέγω, εἴ. ἀλ- 
γεινός) grievous, sad, troublesome, 
troublous, ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαμήμεναι, 


| norses hard to break, 1]. 10, 402.---"]. 


act. bringing pain, grief, trouble, dan- 
ger, Hom. 

Τ᾽ Αλεγηνορίδης, ov, ὁ, son of Alege- 
ert ᾿ 14, 503. (ἀλ ᾿ 
᾿Αλεγήνωρ, opoc, ὁ. (ἀλέγω, ἀνή 
ΑΝ λοι, enaseape ῃ. 1]., Diod. s. i 

’AXeyilw,f. -iow,(dAéyw) to trouble 
one’s self about a thing, to care for, mind, 
heed: in Hom. always with the ne- 
gat., οὐκ ἀλεγίζειν τινός, to have no 
care for a thing, also 8050]. 1]. 15, 106: 
in later Ep. without the negat.; c. 
acc. rei in Q. Sm. 2, 428. Only Ep. 

᾿Αλεγύνω, (ἀλέγω) Hom. only in 
Od., always with δαῖτα and δαῖτας. 
to care for a meal, and so like μιμνήσ- 
κεσθαι δόρπου, to take the meal: the 
general signf., to prepare a meal for 
guests, only Od. 11, 186: after Ap. 
Rh. this signf. prevails ; δολοφροσύ- 
γὴν ἀλεγύνων,. H. Merc. 361; absol. 
Ap. Rh. 4, 1203. Only Ep. 
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nAé,w, Cn.y used in pres., to trow 
ole one’s self, have a care, mind, heed, 
when absol. usu. with the negat. οὐκ 
ἀλ., to have no care, heed not, Il. 11, 
389, Od. 17, 390; κύνες οὐκ ἀλέγου 
oat, careless, recklees dogs, Od. 19 
154; rarely absol. without negat., as 
I]. 9, 504, Artal ἀλέγουσι κιοῦσαι, 
walk heedfully also c. acc. vel gen., 
to care for, wind, heed a person ΟἹ 
thing, ἀλ. ἀλλήλων, Διός, Od. 6, 268; 
9, 115, 275, aA. ὄπιν θεῶν, Il. 16, 388; 
rarely ὑπέρ τινος, Ap. Rh. 2, 634: to 
honour, Pind. O. 11 (10), 15. Pass. 
ἀλέγεσθαι ἔν τισι, to be regarded ot 
counted among, Pind. O. 2, 142.—Ep. 
word used also by Pind., and once in 
Trag., sc. Aesch. Suppl. '752.—(Usu. 
deriv. from a copul., λέγω, to count 
with ; which signf. appears in Pind., 
1. c.: hence ἀλεγίζω, ἀλεγύνω ; Kalt 
schmidt derives it from @ copul., and 
the root A-x, comparing Sans. lauc, 
Germ. lugen, Lat. luceo, Engl. look ; 
hence prim. signf. to look to, to have 
a care for, perh. also akin to ἄλγος, 
ἀλγεῖν, through the common notion 
of cura, curare.) 

᾿Αλεεινός, ή. ὄν, (ἀλέα, GAw) warm, 
hot, Hdt. 2, 25, and Xen. Cyr. 8, 6, 22. 

᾿Αλεείνω, = ἀλέομαι, ἀλεύομαι, 
(ἀλέα, ἄλη) to flee, fly, give ground, 
Od. 4, 251, H. Merc. 239; dw ἀλ., 
Ap. Rh. 3, 650: but usu. 6. acc. rei, 
to shun, avoid, escape, Hom., rarely 
c. acc. pers., as Od. 16, 477: some 
times also c. inf. GA. κτεῖναι, ἀλεξέ 
μεναι, Il. 6, 167; 13, 356. Ep. word, 
used also by Luc. 

᾿Αλέη, 7, Ion. for ἀλέα. 

᾿Αλεής, ἕς, (ἀλέα, GAw) warming or 
warm, ὕπνος aA., sleep in the warmth, 
Soph. Phil. 859: for Hes. Op. 491, 
cf. ἀλής. , 

᾿Αλεία, ας, ἡ. (GAn)awandering about. 

“Αλεία, ac, ἡ.--εὡλιεία, fishing, like 
ὑγεία for ὑγίεια, Arist. Oec. 2, 4, 2, 
cf. Lob. Phryn. 493. 

ΤΑλεια, wv, τά, also wr. ἅλια, a 

festival of the Rhodians, Ath. 561 E. 

᾿Αλείαντος, ov, (a priv., Aetaivw) 
unpolished; not to be polished. 

*AXelap, Gtoc, τό, (ἀλέωλ) wheaten 
flour,—the later ἄλευρον, Od. 20, 108, 
in plur. 

"Αλειμμα, atoc, τό, (ἀλείφω) any 
thing used to anoint with, unguent, fat, 
oil, Plat., cf. ypiowa.—lIl. an anoint 
ing, Arist. Prdbl. 

᾿Αλειμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Diog. L. 
᾿ ᾿Αλειμματώδης, ες, (ἄλειμμα, et 
δος) like ointment, unctuous, Hipp. 

Τ᾿ Αλειπτήρ, ἢροςΞἀλείπτης, Maneth, 

᾿Αλειπτήριον, Ov, τό, (ἀλείφω) a 
place for anointing in gymnastic 
schools, or among the Romans at the 
baths, used also as a sudatory, The- 
ophr.; v. Schneid. Vitruv. 5, 10, § 

᾿Αλείπτης. ov, ὁ, (ἀλείφω) stricti? 
an anointer: but usu. the trainer and 
teacher in gymnastic schools, Lat. 
aliptes, lanista, Arist. Eth. N., ef. 
Wytt. Plut. 133 B: hence in gen. a 
trainer, teacher, TOV πολιτικῶν, Plut. 
Peric. 4, τῆς κακίας, Sext. Emy 
Hence 

᾿Αλειπτῖκός, ἤ ὄν, belonging to the 
ἀλείπτης, trained under him, Plut.: 
ἡ --κή, Sub. τέχνη, the art of training, 
Tim. Locr. Adv. -κῶς, after the man- 
ner of an ἀλείπτης. 

"Ἄλειπτος, ov, verb. adj. from dAee 
gw, anointed, Clem. Al. 

"Αλειπτος, ov, (a priv., λείπω) ποῖ 
left behind, not vanquished, Eccl. 

᾿Αλείπτρια, ac, 7, fem. of ἀλείτ 
Tn¢, narae οἱ a play of Diphilus 
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Αλείπτρον, ov, To, a box of ount- 
ment, dub. 1. Ath. 202 E. 

Αλείς, εἴσα ἕν, drawn together, 
hence either crouching, shrinking, 1]. 
16, 403, or collected, standing ready, Il. 
21, 571, etc.: part. aor. 2 pass. from 
ἐάλην, and belonging, not to ἄλημι, 
but to εἴλω, ειἰλέω. [ἃ] 

+"AAewc, evToc, 6, also “Αλης, Hales, 
a river of Lucania, Theocr. 5, 123 ; 
cf. Cic. Att. 16, 7, 5.--2. a demus of 
the island Cos, Theocr. 7, 1. , 
Τ᾽ Αλείσιον, ov, τό, Aleisitum, a city 
of Elis, Il. 2, 617, called by Strab, 
᾿Αλεσιαῖον. ; 

Τ᾽ Αλείσιος, ov, 6, Aleisius, a river of 
Elis, Strab. 

ἔλλεισον, ov, τό, (a priv., λεῖος) 
an embossed cup: in gen.—démac, 
Hom., usu. yovoeov.—ll. the hip- 
socket, Ath. 

*AXetooc, 6,—foreg., Ar. Fr. 521. 

᾿Αλειτεία, ac, 7, (4An)=GAityuG. 

Αλείτης, ov, ὁ, (ἄλη) one who leads 
or goes astray, a sinner, a wicked per- 
son, in Hom. of Paris, and the suit- 
ors : ἀλείτης τινός, an offender against 
one, an injurer, Ap. Rh. 1, 1338, cf. 
ἀλιτρός, ἀλοιτός. : 

᾿Αλειτουργησία, ας, 7, (a priv., 
λειτουργέω) exemption from λειτουρ- 
yiar ted, other public burdens, Strab. : 
more usu. ἀτέλεια. 

᾿Αλειτούργητος; ov, free from λει- 
tovpyiat, Decret. ap. Dem. 256, 10. 

*Ahetoa, τό, coliat. form of sq., 
found in Hipp. p. 620, Aesch. Ag. 
322, and late Ep. also in prose, v. 
Jacobs ad. Ael. 12, 41, p. 433; Gottl. 
would also restore it in Hes. Th. 553, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. 1, p. 166 n. 

"Αλειφαρ, atoc, τό, (ἀλείφω) un- 
guent, anointing-oil, oil, fat, used: in 
funeral sacrifices, Hom. ; ἄλειφαρ 
ἀπὸ κέδρου, ἀπὸ σιλλικυπρίων, Hdt. 
2, 87, 94.—II. in gen. any thing for 
smearing with, hence in Theocr. 7, 
147, pitch, to seal wine jars.—Aeol. 
ἄλιππα. [ ~ 

᾿Αλειφἄτίτης, ov, 6, ἄρτος, bread 
baked with oil or fat, Epich. p. 37. [77] 

Αλείφω, ζ -«ψω : usu. aor. pass. ἠλεί- 
ὠὀθην, but aor. 2 ἐξηλίφην is read 
from MSS. by Bekk. in Plat. Phaedr. 
258 B: pf. ἤλειφα, Att. ἀλήλιφα : 
pass. ἀλήλιμμαι. though ἀλήλειπται 
occurs in Luc. Pisc. 24,36; in LXX. 
ἤλειμμαι, (a copul., Aizoc). In Hom. 
to anoint with oil, oil the skin, as was 
done esp. after bathing: he joins 
ἀλεῖψαι or ἀλείψασθαι λίπα ἐλαίῳ 
with another acc., as χρόα καλόν: 
λίπα ah. without ἐλαίῳ, Od. 6, 227, 
(cf. λίπα): but οὔατα ἀλεῖψαι, to 
smear ΟΥ̓ stop up the ears, Od. 12, 47, 
177, 200.—1]. later in gen. like ἐπα- 
λείφω in Hom., to anoint, daub, plas- 
ter, grease, besmear, dye, αἵματι, Hat. 
3, 8, μίλτῳ, Xen., ψιμυθίῳ, Plat. : 
esp. to anoint for gymnastic contests, 

-hence=yupyvdcecba, Plut., of ἀλει- 
φόμενοι, the pupils of the gymnastic 
school, Béckh. Inscr.. 1, p. 364: 
hence—2. metaph. to encourage, stum- 
ulate, prepare, Demad. 180, 29, and 
freq. in late prose, cf. ἀλείπτης.--- 
all. to wipe out, blot out, extinguish, ef- 
face, like linere, also ἀλοιφή, litura. 

"Adrulfic, εως, 7, an anointing, dye- 
mg, Hdt. 3, 22. 

᾿Αλεκταίνω, to strut like a cock, 
Hesych. 

᾿Αλεκτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀλέξω) a de- 
fender, helper, dub. 

᾿Αλεκτόρειος, ov, (ἀλέκτωρ) of a 
fowl, @d, Synes. 

1 Αλεκτορίδεύς, ἕως, 6, dim. of 
Attu, Ael N. A. 7, 47. 
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Τ᾽ Αλεκτορίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Alector, Orph. 
᾿Αλεκτορίς, idoc, 7, fem. from ἀλέκ- 
Twp, α hen, Epich. p. 80.—II. the 
crest of a helmet, dub. mm Alcae. 3. 
*AXeKTopickoc, ov, ὁ, dim, from 
ἀλέκτωρ, a cock-chicken, Aesop. 
᾿Αλεκτορόλοφος, ov, (ἀλέκτωρ, 10- 
hoc) with a cock’s comb, Plin. 
᾿Αλεκτοροφωνία; ac, 7, (ἀλέκτωρ, 
φωνῇ) the crowing of a cock: hence 
cock-crow, 1. e. the third watch of the 


night, from twelve o’clock to three, 


Aesop. 
"AXekToc, ov, (a priv., λέγω) that 
cannot or must not be told, Bolts 

Τ᾿ Αλέκτρα, 47, Dor. for "HAéxtpa, 
Pind. 

᾿Αλεκτροπόδιον, τό, (ἀλέκτωρ, 
πούς) the constellation Orion. - 
"AdekTpoc, ov, (a priv., λέκτρον) 
unbedded : unwedded, Trag.: ἄλεκτρα 
γάμων ἁμιλλήματα, strings in a 
marriage that is no marriage, 1. 6. a 
lawless marriage, Soph. El. 492: 
ἄλεκτρα as adv., Ib. 962.—II. sleep- 
less, Lyc. 353. 
᾿Αλεκτρύαινα, nC, 7, a hen, comic 
fem. of ἀλεκτρυών for ἀλεκτορίς, by 
analogy of λέαινα, Ar. Nub. 667. [Ὁ] 
᾿Αλεκτρυόνειος, ov, of a fowl, κρέ- 
ας, Hipp. 
᾿Αλεκτρυόνιον. ov, τό, dim. from 
ἀλεκτρυών, Ephipp. Obel. 1, 8. 
᾽Αλεκτρύονοπώλης, OV, ὁ, (ἀλεκ- 
τρυών, THAEW) a poulterer. 
᾿Αλεκτρυονοπωλητήριον, OV; τό, ν. 
1. for ἀλέκτρυοπωλ.: q. ν. 
᾿Αλεκτρὕὔονοτρόφος, 6, a cock-feed- 
er, (ἀλεκτρυών. τρέφω) Aeschin. ap. 
Poll. 7, 135. ἢ 
᾿Αλεκτρύονώδης, ες, (ἀλεκτρυών, 
εἶδος) like fowls, Kunap. 
᾿Αλεκτρύοπώλης, OV, ὁ,Ξεἀλεκτρυ- 
ονοπώλης, Lob. Phryn. 669. 
᾿Αλεκτρύοπωλητήριον, OV, TO, a 
peultry-market, Phryn.(Com.) Cron. 4. 
᾿Αλεκτρύών, ὄνος; ὁ, 7, a cock, hen, 
Theogn. 862, Ar. Nub. 663: ὁ dA. ἄδει, 
tis cock-crow, Plat. Symp. 223 C.—II. 
as masc. pr. n. Alectryon, 11. 17, 602. 
Athen. 
᾿Αλέκτωρ, OPOC, ὃ, α cock, house- 
cock, Hom. Batr. 193, Pind. O. 12, 20, 
Simon. 130, etc. (akin to ἄλεκτρος, 
the sleepless.) 
~ ᾽Α έκτωρ, ορος, 7, (a priv., λέγω) 
Ξξἄλεκτρος. : 

Τ᾽ Αλέκτωρ, ορος, 6, Alector, son of 
Pelops, Od. 4, 10.—2. father of Iphis, 
king of Argos, Apollod., Paus. 

7A AE’Ki2, less usu. form for ἀλέ- 
Ew, to ward off, avert, τινί TL, Anth. : 
hence comes the Homeric aor. mid. 
ἀλέξασθαι, to ward off from one’s self, 
repel, ἀλέξω, and ἄλκω. 

“Αλέλαιον, ov, τό, (4Ac) salted oil, 


Hipp. 
᾿Αλέματος, Dor. for ἠλέματος, 
Synes. Adv. -τως, Call. Cer. 91. 


*AXev, Dor. and Ep.3 pl. aor. 2 pass. 
from ¢iAw, for ἐάλησαν, they crowded 
together, 1. 6. they drew back, retired, 1]. 
ΠΩΣ 

᾽Αλέν, ν. ἀλείς, I. 23, 420. 

᾿Αλεξαίθριος, ον, (ἀλέξω, αἴθρη) 
screening from the chill air, Soph. Fr. 
120. 

Τ᾿ Αλεξαμενός, ov, 6, Alexamenus, 
magsc. pr. ἢ. Polyb., etc. 

ΤΑλεξάνδρα, ac, 7, Alexandra, an- 
other name of Cassandra, Anth., Paus. 

Τ᾽ Αλεξάνδρεια, ac, 7, Alexandréa, a 
city of Egypt near the Canopic 
mouth of the Nile, Arr., Strab., etc. 
The name of mary other cities found- 
ed by Alexander or named in honour 
of hun, in Arr., Strab., etc. 
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PAAeEavdpetov, ov, 16, A exantre 
um, a grove dedicated to Alexanda 
in Teos, Strab. 

Τ᾿ Αλεξάνόδρειος, a, ov, of or belong 
ing to Alexander. 

TVAreEavdpetc, Ewe, ¢ an Alexan 
dréan, Strab., etc. 

Τ᾿ Αλεξανδρεωτικός, 4, dv, Alexarr 
dréan, Ath., Luc. 

Τ᾿ Αλεξανδρίδης, ov, ὁ, Alexandrides, 
a historian of Delphi, Plut. Lys Is 

ἐν, εςονορέζο, to be like Alexander 
uh 


Τ᾿ Αλεξανδρῖνός, 7, 6v, Alexandréar 
Diog. L. 

Τ᾽ Αλεξάνδριος, collat. form. of ’AA 
εξάνδρειος; ᾿Αλεξάνδριον, ov, τό, Al 
exandrium, a fortress of Judea, Strab. 

᾿Αλεξανδριστής; οὔ, ὁ, 4 partisan ar . 
Alexander, Plut. Al. 24, 

᾿Αλεξανδροκόλαξ, akoc, ὁ, (AAEE 
ανδρος, κόλαξ) a flatterer of Alexan 
der, Ath. 

᾿Αλέξανδρος, ov, (GAEEM, ἀνήρ) de 
Sending men, πόλεμος, Epigr. ap. Di 
od. 11, 4.—II. Alexander, the usu 
name of Paris in 1]. as 3, 15, etc.—2. 
the famous king of Macedonia, son 
of Philip, Plut. Alex., Arr., etc. A 
name common to many other kings 
of Macedon, Hdt. 5,17; 'Chuc. 1, 57, 
etc.—3. tyrant of Pherae, Xen. Hell. 
6, 4, 34. Others of this name i: 
Elut, οἶς Pies, etc. 

᾿Αλεξανδρώδης. ες, (᾿Αλέξανδρος, 
εἶδος) ΝΟΣ πα eRe ed p. 511. 

᾿Αλεξανεμία, ac, ἢ, shelter from 
wind, Polyb. Maii 2, 451: from 

᾿Αλεξάνεμος, ov, (ἀλέξω, ἄνεμος) 
keeping off the wind, sheltering from it 
Od. 14, 529. [ξὰ] 

ΤᾺ λεξάνωρ, ορος, 6, Alexanor, sor 
of Machaon, Paus. 

Τ᾽ Αλέξαρχος, ov, ὁ, Alexarchus ἃ 
commander ofthe Corinthians, Pate 
7, 19.—2. a historian, Plut. 

᾿Αλεξέω, = ἀλέξω, In pres. only 
Pind. O. 13, 12: for several tenses 
from it v. sub ἀλέξῳ. 

᾿Αλέξημα, ατος, 76, a defence, guard, 
help, Aesch. Pr. 479: GA. τινός or 
πρός τι, defence against .., Plut., 
and Dion. H. 

᾿Αλεξήνωρ; opos, δ,ὴ, (ἀλέξω, ἀνήρ) 
aiding man, esp. as epith. of Vulcan 
and Aesculapius. , . 

᾿Αλέξησις, EWG, ἢ». (ἀλεξέω) a keep 
ing off, resistance, Hdt. 9, 18: a help 
ing, Hipp. 

᾿Αλεξήτειρα, ac, 7, Anth., Nonn,, 
fem. from 

᾿Αλεξητήρ, ἦρος, ὁ, (ἀλέξω) one 
who keeps off, a helper, guardian, aA, 
μάχης, one who keeps the fight off 
the rest, a champion, 11. 20, 396: λοι- 
μοῦ, @ protector from plague, Ap. Rh. 
2, 519: as adj., dA. θυμός, Opp. Hal. 
4,42. Ep. word, used, however, by 
Xen. Oec. 4, 3. Hence 

᾿Αλεξητήριος, ia, Lov, fit or able to 
keep off, defend or help, esp. as epith. 
of the gods, like Lat. Averrunci, 
Aesch. Theb. 8, Eur. H. F. 464: τὸ 
ἀλεξητήριον, SC. φάρμακον, a hedp, 
remedy, medicine, Hipp.: a protecticre 
Xen. : an amulet, Theophr. 

᾿Αλεξητικός, ἢ. όν,Ξ--ἀλεξητήριος 

᾿Αλεξήτωρ; ορος, ὁ.---Ἠἀλεξγοῆς ot 
Jove, Soph. O. C. 143. 

᾿Αλεξιάρη; Ne Ns (ἀλέξω, ἀρά) she 
that keeps off a curse, or (from "Αρης) 
she that guards from death and rum, 
Hes. Op. 462, uA. ῥάμνος, a wane 
that served as au amulet, Nic. [dp] 

Τ᾿ Αλεξιάρης, ovg, ὃ, Aleaxiares, son 
of Hercules and Hebe, Apollod. 

Τ᾿ Αλεξίας, ov, 6, Alexias, an Athe 

i nian archon, Xen. Hell. ἊΝ 10. 
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ῬΑλεξιβιάδας. a, 6, Alexibiadas, 
masce, pr. n. Pind. P. 5, 59. 

᾿Αλεξιβέλεμνος, ov, (ἀλέξω, Bé- 
Asuvov) keeping off darts, Anth. 

Τ᾿ Αλεξίβιος, ov, ὃ, Alexibius, masc. 

pr. n. Paus. 

᾿Αλεξίγωμοζ, vv, κιἀλέξω, γώμος) 
keeping off, shunning marriage, Βάκχαι, 
Nonn. 

t’AAekida, ac, 7, Alexida, daughter 
ef Amphiaraus, Plut. Qu. Gr. 55. 

+ Αλεξίδημος. ov. ἡ (λέξω, δῆμος) 
Alexidemus, 2 ‘Vnessalian, father of 
Menon, Pind., Plat. Men. 

’"Adesixakoc, ov, (ἀλέξω, κακόν) 
keeping off ill or mischief, 11. 10, 20. 

Τ᾽ Αλεξικλῆς; ἔους, 6, Alexicles, masc. 
pr. n. Thuc. 8, 92. 

PAAekixparnc, ove, ὁ, Aleaicrates, 
masc. pr. ἢ. Plut. Pyrrh. 5. 

᾿Αλεξέλογος, ov, (ἀλέξω, Adyoc) 
promoting Or supporting discourse, 
γράμματα, Critias Fr. 1, 9, dub. 

Τ᾽ Αλεξίμᾶχος, ov, ὁ, Aleximachus, 
masc. pr. τ. Aeschin., etc. - 

᾿Αλεξέμβροτος, ov, (ἀλέξω, βροτός) 
protecting mortals, λόγχη, Pind. Ν, 8, 
51, πομπαί, sacred processions to shield 
men from ill, Pind. P. 5, 122. 

᾿Αλεξίμ.ος. ον. (ἀλέξω, μόρος) 
warding off fate or death, Soph. O. T. 
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᾿Αλέξιμος, ον;Ξ-- ἀλεξητήριος, Nic. 
Τ᾽ Αλεξίντκος, ov, ὁ, Alexinicus, masc. 
ye. n. Paus. 
Τ᾽ Αλεξίνομος, ov, ὁ, Alexinomus, 
τ 856. pr. n. Qu. Sm. 8, 78, 
PAAcésivoc, ov, ὁ, Alecinus, a soph- 
ist of Elis, Plut., Diog. L. 
᾿Αλέξιον, τό,Ξ-- ἀλεξητήριον, Nic. 
ῬΑλεξιππίδας, a, ὁ, Alewippidas, a 
Spartan ephor, Thuc. 8, 58. 
τ᾽ Αλέξιππος. ov, ὁ, Alexippus, masc. 
pr. n. andoc. 

"Αλεξίις, ewe, 9, help, Aristid.. 
t’AAegic, tdoc, 6, Alexis, a comic 
pset of Thurii, Ath. Others of this 
tae in Ath., Paus., etc. 

᾿Αλεξιφάρμᾶκος, ov, (ἀλέξω, φάρ- 
. μᾶκον) keeping eff poison, acting as an 
antidote, Hipp. : τὸ ἀλεξιφάρμακον, 
@n antidote, Lat. remedium, Plat.: in 
gen. a remedy. 

PAAcsiov, wvoc, ὁ, Alexion, masc. 
pr. n. Plat. 

"AAEB’RQ, or ἀλεξέω, 4. v., fut. 
ἀλεξήσω, fut. mid. ἀλεξήσομαι ; aor. 
tet. opt. ἀλεξήσειε, Od. 3, 346, aor. 
inf. mid. ἀλέξασθαι, part. ἀλεξάμε- 
voc, subj. ἀλεξώμεσθα, as if from 
ὠλέκω, Hom. :—to this must be re- 
ferred the poet. aor..2 ἤλαλκον, 
rarely ἄλαλκον, inf. ἀλαλκεῖν, as if 
from ἄλκω, Hom. To ward or keep 
off, turn away or aside, hence to de- 
fend, assist, aid :—Construct., c. dat. 
pers. et acc. rei, separately or togeth- 
er, aS GA. τινί, to help one, 1]. 3, 9, 


Ζεὺς Toy’ ὠλεξήσειε, Od. 3, 346, but | 


most freq. dA. Δαναοῖς κακὸν ἦμαρ, 
ἀλλήλοις πόνον ὠλέξειν, 1]. : in Hdt. 
oft. 4050]. : οἵ, ἄλαλκε. Mid. ἀλέξ- 
e@xfai τινα, to keep some one off from 
one’s self, defend one’s self against one, 
Lat. defendere, Il. 13, 475, Hdt. 7, 207, 
also ἀλέξασθαι περίτινι οὐ τινος, Ap. 
Kh. 4, 551 and 1488: also c. dat. in- 
“strum. Soph. O, T.171, where Buttm. 
holds ἀλέξετα. for fut., Ellendt for 
pres.: to retaliate, to return like for 
like, to requite, Xen. An. 1, 9, 11. 
Soph. is the only one uf Trag. who 
has the word, and Xen. the chief au- 
thority in Att. prose. 
Τ᾽ Αλέξων, wvoc, ὃ, Alexon, masc. pr. 
n. Polyb., etc. 
᾿Αλέομαι, contr. ἀλεῦμαι (Theogn. 
575), a defect. mid., whose act. is 
6? 


AAEY 


only found in the form ἀλεύω : hence 
opt. ἀλέοιτο. 11. 20, 147, part. ἀλεύ- 
μενος, Simon. Amorg. 61: but chief- 
ly used by Hom. in aor., as 3 sing. 
ἠλεύατο or ἀλεύατο, Il., inf. ἀλέα- 
σθαι, Il., ἀλεύασθαι, Hes. ; subj. ἀλ- 
ἕηται, Od., also ἀλεύεται, οὐ 14, 
400: opt. ἀλέαιτο, Od. 20, 368 : im- 
perat. ἄλευαι, Il., ἀλέασθε, Od., etc. 

To avoid, shun, usu. c. acc. rei, dA. 
βέλος, θάνατον, etc., Hom., rarely c. 
acc. pers. as Od. 9, 274: also c. inf. 
to avoid doing, omit to do, 1]. 23, 340, 
Od. 14, 400: absol. to escape, flee, 1]. 
5, 28, Od. 20, 305: to neglect, Hes. 
Op. 732: cf. ἀλεῦ. 

᾽Αλεός, 6v, Dor. for ἠλεός, Orph. 

t’AAcoc, ov, 6, Aleus, a king of Ar- 
cadia, Ap. Rh. 1, 170. 

᾿Αλεότης, NTOC, 7, (ἁλής) an assem- 
blage, assembly, like ἄθροισις, Gal. 

᾿Αλεόφρων, ov, gen. ovoc, =Ho- 
mer’s φρένας HAE6¢, foolish of mind. 

᾽Αλεπίδωτος, ov, (a priv., λεπιδω- 

τός) without scales, Opp. [7] 

᾿Αλέπιστος, ον, (a priv., λεπίζω) 
without scales, Archestr. ap. Ath. 311 
B.—II. unpeeled: of flax, not hackled. 

PAdepia, ac, 7, Aleria, a city of 
Corsica, Diod. S. 5, 13 

ΤΑλεσία, ac, 7, Alesia, a city of 
Gallia Aquitania, Strab. ᾿ 

“AXeolc, ewe, 7, (ἀλέω) a grinding. 

Τ᾽ Αλεσμός, ov, 6,=foreg. 

᾿Αλεστέον, verb. adj. from ἀλέω, 
one must grind, Diosc. 

᾿Αλεστής, οὔ, ὁ, (ἀλέω) a miller, 
dub. in Joseph. 

“Ἄλεται, Ep. for ἅληται, subj. aor. 
2 of GAAouat, to leap, Spitzn. 11.11, 192. 

᾿Αλέτης, OV, ὃ, α grinder, GA. ὄνος, 
a mill-stone, Xen. An. 1, 5,5; @ mill- 
er, dub. 1. in Ath. 618 Ὁ. 

"AXetoc, 0, a grinding, bruising, 
pounding, Plut.—Il. Ξε ἄλητον, ἄλευ- 
ρον, late. 

᾽Αλετρεύω, ἴ.-εύσω, strengthd. from 
ἀλέω, to grind, Od. 7, 104. 

᾿Αλετρίβἄᾶνος, 6, (ἀλέω, τρίβω) 
that which grinds or pounds, a pestle, 
Ar. Pac. 259, etc. [ἄλ, 1] 

Τ᾽ Αλέτριον, ov, τό, Alatrium, a city 
of Latium, Strab. 

᾿Αλετρίς, idoc, 7, a female slave 
who grinds corn, Lat. molitriz, yuvy 
ἀλετρίς, Od. 20, 105.--- 2. at Athens, 
one of the noble maidens who prepared 
the meal for the offering-cakes.—IT. 
an insect found in mills. 

᾿Αλετών, ὥνος, ὁ, a grinding place, 
mill, Ath. 

᾿Αλεῦ, Or ἄλευ, prob. shortened for 
ἀλέου, imper. from ἀλέομαι, avoid ! 
cease! Aesch. Pr. 568. 

᾿Αλεύμενος, part. of ἀλέομαι. 

Τ᾿ Αλευάδαι, ὧν, ol, the Alewadae, the 
nobiest family of Thessaly, Hdt. 7, 
6; patron. of 

+’ Αλεύας, a, ὃ, Aleuas, Pind. P. 10,8. 

᾿Αλευρίτης, ov, ὃ, of wheaten flour 
(ἄλευρον), Diph. Siphn. ap. Ath. 115 
C. [i] 


᾿Αλευρομαντεῖον, ov, τό, (ἄλευρον, 
μαντεῖον) divination from flour, Oe- 
nom. ap. Euseb. 

᾿Αλευρόμαντις, ξεως, ὃ, (ἄλευρον, 
μάντις) one that divines from flour, 
epith. of Apollo, Lob. Aglaoph. 2, 815. 

“AXevpov, ov, τό, (ἀλέω) wheaten 
flour, in gen. fine meal or flour, usu. 
in plur., distinguished from ἄλφιτα, 
Hadt. 7, 119, Plat., etc. 

᾿Αλευροποιέω, ὥ, (ἄλευρον, ποιῶ) 
to make wheaten flour. - 

᾽Αλευρότησ'ς, EWC, 7, (ἄλευρον) a 
flour sieve.—II. the flour sifted, Gramm. 

᾿Αλευρώδης, ες, (ἄλευρον, εἶδος) 
like flour, Gal. 
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᾿Αλεύω, (An, ἀλέα) act. very 
rare : to remove, keep far away, Aesch 
Suppl. 528, Theb. 87, 141; fut. αλεύ 
ow, Soph. Fr. 825: the mid. ἀλεύομαι, 
Ξε ἀλέομαι, in pres., Hes. Op. 533 
the other forms v. sub ἀλέομαι. 

"AAE’Q, f. -ἔσω, impertf. 7A0vr : 
perf. act. Att. ἀλήλεκα, peri. pass, 
ἀλέλεσμαι, Thuc. 4, 26 (where how 
ever Bekk. ἀλήλεμαι), Hdt. 7, 23, 
later ἤλεσμαι, Diosc. To grind, 
bruise, pound, like ἀλέθω and ἀλήθω, 
κατὰ πυρόν ἄλεσσαν, Od. 20, 109° 
βίος ἀληλεμένος, a civilized life, in 
which one uses ground corn and not 
raw fruits, v. Meineke ad Amph. 
Gynaecom. 1. (Perh. akin to éAa, © 
ὀλαί, obAai, Lat. mola, molere, Buttm. 
Lexil. p. 259.) 

᾿Αλέω,Ξ:- ἀλεύω, Only used in mid. 
ἀλέομαι;, q. ν. ι 

᾿Αλεωρή, ἧς, 7, Att. ἀλεωρά, ἄς, 
(ἀλέα, ἀλέομαι) an avoiding, shunning, 
escaping, Il. 24, 210: hence a means 
of escape, defence, shelter, from a per- 
son or thing, 6. g. δηΐων ἀνδρῶν, 
Il. 12, 57, of a breastplate, Il. 15, 
533: absol. a defence against an en 
aa help, succour, Hdt. 9, 6: shelter, ᾿ 


pp. 

‘Aréoc, adv. from ἁλής, Hipp. 

ἌΛΗ, nc, 7, (4Adouat) a wander 
ing ΟΥ̓ roaming without home or hope 
of rest, Od. 15, 342: also of the mo 
tion of ghosts, Soph. Fr. 693.—2, 
metaph. a wandering of mind, distrac- 
tion, Lat. error mentis, Plat. Crat. 42] 
B.—II. act. ἄλαι βροτῶν, things 
which lead men astray, of storms, 
Aesch. Ag. 195. 

‘AAnyoc, 6v, (GAc, ἄγω) carrying 
salt, Plut. 

᾿Αληθάργητος, ov, (a priv., λήθαφ- 
γος) free from drowsiness. 

᾿Αλήθεια, ac, 7, lon. ἀληθείῃ, alan 
GAnOnin, ne, Πὰς. (ἀληθής) truth, opp. 
to a lie, or to mere appearance.—1l. 1 
Hom. and Pind., only as opp. to a le, 
and Hom. usu. has it in phrase, ἀλη- 
θείην καταλέξαι, also ἀποειπεῖν, 1]. 
23, 361, and παιδὸς πᾶσαν ἀληθείην 
μυθεῖσθαι, to tell the whole truth about 
the lad, Od. 11, 507: so too in Att., 
εἰπεῖν τὴν ἀλήθειαν, χρῆσθαι τῇ 
ἀληθείᾳ, also in plur. Isocr. p. 190 
A, Menand. p. 410.—2. but in Att. 
also opp. to appearance, truth, reality, 
ἔργων, Thuc. 2,41; τῇ ἀληθείᾳ. m 
very truth, rarely ἀληθείᾳ, as Plat. 
Prot. 343 D: ἐπ’ ἀληθείας, in truth 
and reality, Dem.; but ἐπ’ ἀληθείᾳ, 
for the end or sake of truth, Aesch. 
Suppl. 628, Ar. Plut. 891, also accord- 
ing to truth and nature, Theocr. 7, 44: 
μετ᾽ ἀληθείας, Xen., and Dem.: κατ᾽ 
ἀλήθειαν, lsocr.: ξὺν ἀληθείᾳ. Aesch. 
Ag. 1567; πρὸς ἀλήθειαν, Diod.: ἡ 
ἀλ. περί τινος, Thuc. 4, 122 :—eacel 
lence, perfection, τῆς ἰατρικῆς, Ρ]αῖ. 
in Polyb. also real war as opp. to ex 
ercise or parade: realization, as of a 
dream or omen, Ruhnk. Tim. v. ἐξῃ- 
γηταί, fn.—ll. the character of the 
ἀληθής, truthfulness, sincerity, Hdt. 1, 
55: φρενῶν, Aesch. Ag. 1550: frank. 
ness, candeur, Arist. Eth. N.—UI. the 
symbol of t:uth, a sapphire ornament 
worn by the Aegyptian highpriest, 
Diod., and Ael. , 

᾿Αλήθευσις, EWC, ἡ,Ξεἀλήθεια, IL, 
Sext. Emp. 
PAAnbevtjc, ot, ὁ, (ἀληθεύω) 4 
speaker of truth, Max. Tyr. 

᾿Αληθευτικός, 4, Ov, (ἀληθεύω 
truthful, frank, candid, Arist. Eth. N. 
Adv. -κῶς. 

᾿Αληθεύω, to be ἀληθῆς, to speak 
truth, Aesch., etc.; also In mid. 
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Arist Eta N.: of things, to be true, 
λόγοι ἀληθεύουσι, Hipp.: of divina- 
tions, to foretel the true event: but 
also in pass. to come true, be fulfilled, 
Schneid. Xen. Cyr. 4, 6, 10.—II. ¢. 
acc. rei, to speak as truth, as real and 
true, dAnGevoov πώντα, speak nought 
but truth, Batr. 14: hence to keep one’s 
word, Xen. 

pnOutt nc, 7, lon. for ἀλήθεια, 

t 


“Αληθής, ἔς. (a priv., * λήθω, Aa- 
θεῖν) unconcealed, and so open, true, as 
opp. to false, or to apparent.— I. in 
Hom. only as opp. to false, and that 
usu. in phrase ἀληθέα μυθήσασθαι, 
εἰπεῖν, ἀγορεύειν, except ἀληθὲς év- 
toreiv: in Hdt., and Att. τὸ ἀληθές, 
τἀληθές or τὰ ἀληθέα (ἢ), τἀληθῆ .--- 
2. of persons, open, truthful, frank, 
honest, in Hom. only once ἀληθὴς 
γυνή; Il. 12, 433, so dA. νόος, Pind. 
1). 2, 167; οἶνος Gd. ἐστι, in vino ver- 
itas, Plat. Symp. 217 E: ἀλ. κρίτης, 
Thuc. 3, 56.—II. opp. to apparent, 
true, really this or that, real, actual, 
freq. in Att. : also realizing itself, 
coming to fulfilment, dod, Aesch.'Theb. 
946, cf. ἀληθινός.---1}1. adv. ἀληθῶς, 
Ion. ἀληθέως, Hdt., truly, really, ac- 
tually, Thuc. 1, 22: also ὡς ἀληθῶς, 
Plat.—2. also neut. as adv., proparox. 
ἄληθες ; itane ? indeed ? in sooth? 
with ironical expression, Br. Soph. 
O. T. 350, Ar. Ran. 840: but τὸ ἀλη- 
θές, in very truth, really and truly, Lat. 
revera, Plat., etc. 

᾿Αληθίζομαι, dep. mid. ---ἀληθεύω, 
Hat. 1, 136: later also ἀληθίζω, Nic., 
and Plut. 

᾿Αληθίνολογία, ac, 7, (ἀληθινός, 
λόγος) a speaking truth, truthfulness 
Polyb. 

Αληθῖνός, 7, όν, (ἀληθής) agreea- 
ble to truth, truthful, honest, Dem.: but 
usu.—2. real and true, actual, genune, 
opp. to apparent or sham, freq. in 
Plat. : cf. Donalds. N. Crat. 335. 
Adv. --ν»νῶς, Isocr. 

᾿Αληθογνωσία, 7, (ἀληθής, γνῶναι) 
a knowledge of truth. 

᾿Αληθοεπής, ἔς, (ἀληθής, ἔπος) 

eaking truth. 

᾿Αληθόμαντις, εως, ὁ, 7, (ἀληθής, 
ὠάντις) a prophet of truth, Aesch. Ag. 
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, ᾿Αληθομυθεύω, (ἀληθής, μυθεύω; 
to speak truth, Democr. ap. Stob. p. 
140, 26. 
᾽Αληθόμῦθος, ov, (ἀληθής, μῦθος) 
epeaking truth or truly, Id. ap. Gal. 
᾿Αληθορκέω, (ἀληθής, ὅρκος) to 
swear truly, Chrysipp. ap. Stob. p. 
196, 29. 
᾽᾿Αληθοσύνη, 7, poet. for ἀλήθεια, 
Theogn. 1224. 
Τ᾽ Αληθότης, NTOC, 7,=aAHOeLa, Jo- 
seph. 
᾿Αληθουργής, ἐς, (ἀληθής, * ἔργω) 
acting truly. 
᾿Αλήθω, f. -ἦσω, common Greek 
for the Att. ἀλέω, first in Theophr., 
cf. Memeke Pherecr. Coriann. 9. 
᾿Αλήϊον πέδιον, τό, (4An) Aletan 
plain, land of wandering, in Lycia or 
Cilicia, Il. 6, 201, Hdt. 6, 95. 
᾽Αλήϊος, ov, (a priv., λήϊον) with- 
eut corn land or fields, poor, 11. 9, 125, 
267, opp. to πολυλήϊος. 
"Αληκτος, ov, (a priv., A#yw) un- 
ceasing, incessant, Hom. always in 
oet. form ἄλληκτος, so too Soph. 
‘r. 985, and late Ep.; GAA. χόλου, 
abating not from wrath, Il. 9, 636. 
Adv, --τῶς, also ἄλληκτον, 1]. 
ΕΑ ληκτώ, όος contr. οὖς, 7, Alecto, 
also wr. ᾿Αλληκτώ, Alecto, one of the 
Frries, Orph., Apollo. 
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᾿Αλήλεκα, ἀλήλεσμαι, Att. pf. act. 
and pass. from ἀλέω. 

"AAHAtba, ἀλήλιμμαι, Att. pf. act. 
and pass. from ὠλείφω. 

*AAnua, atoc, τό, (ἀλέω) strictly 
that which is ground, fine flour : hence 
metaph. a subtle, wily fellow, like παι- 
πάλημα, τρίμμα, of Ulysses in Soph. 
Aj. 381, 390 (the deriv. from ἄληῃ is 
wrong). 

᾿Αλήμεναι, for ἀλῆναι, Ep. inf. of 
ἐάλην, aor. 2 pass. of etAw, Il. 5, 823; 
18, 76, to recoil, retire. 

* *A AHMI, root assumed for some 
tenses of εἴλω, vizZ., aor. 2 pass. ἐά- 
Anv, inf. ἀλῆναι, Ep. ἀλήμεναι, 
Buttm. Lexil. p. 256, sa. 

᾿Αλημοσύνη; ης, 7, (4An} α wander- 
ing or roaming Ap. Rh. 

᾿Αλήμων, ονος, ὁ, 7, (ἀλάομαι) a 
wanderer, rover, ὠλήμονες ἄνδρες, Od. 
19, 74, aud without ἄνδρες, 17, 376. 
Ep. word. 

᾿Αλῆναι, 1]. 16, 714, v. ἀλήμεναι. 

1 Αληξ, nkoc, 6, Halex, a river in 
lower Italy, Thuc. 3, 99. 

᾿Αλήπεδον, τό, V. ἁλίπεδον. 

"Αληπτος, ov, (a priv., λαμβάνω) 
not to be laid hold of or caught, hard to 
catch, ἀληπτότερος, less amenable, 
Thuc. 1. 37.—II. zncomprehensible, 
Plut.—Ill. Stoic., ἄληπτα are things 
not to be made matter of choice, Opp. to 
ληπτά. Adv. -τως. 

“Αλής, éc, also ἀλής, Ep. and Ion. 
= Att. ἀθρόος, thronged, crowded, in a 
mass, Lat. confertus, freq. in Hadt., 
and Hipp.: hence prob. also ἀλέα 
λέσχην, the crowded hall, Gottl. Hes. 
Op. 491 (akin to ἀολλῆς, ἅλις : hence 
ἁλίζω, ἁλία). [d, as appears from 
Hes. 1. c., if rightly referred to this 
word, but at all events from Callim. 
Fr. 86, and ἁλέζω.] 

T’AAnc, evtoc, ὁ, Hales, a river near 
Colophcn, Paus. 

Τ᾽ Αλήσιον, ov, τό, πεδίον, Alesian 
plain, a plain in Troas, Strab.—2. 
Alesium, a mountain of Mantinea, 
Paus. 

"Αλησις, εως, 7,=GAn, of the course 
of the sun, Arat.—II. (ἀλέωλ) α grind- 
img. 
᾿Αλήστευτος, ον, (a Ῥτῖν., λῃστεύω) 
unpillaged, not plundered, Arr. 

*AAyoToc, ov, (a priv.,* λήθω, λαθεῖν) 
Ion. tor ἄλαστος, not to be forgotten, 
very grievous, Philo.—II. act. unfor- 
getting, Euphor. Fr. 50, where how- 
ever Meineke ἄλλιστος, cf. Jac. A. 
P. 7, 643. 

“Αληται, subjunct. aor. 2 mid. 
of ἅλλομαι, to leap, 1]. 21, 536. 

᾿Αλητεία, ac, 7, α wandering, roam- 
ing, Eur. Hel. 934 : from 

᾿Αλητεὔω, to be an ἀλήτης, to wan- 
der, roam about, Hom. only in Od., 
usu. of beggars, but also of hunters, 
Od. 12, 330: in Eur. of exiles. 

᾿Αλήτης, Ov, 6, (ἀλάομαι) a wan- 
derer, stroller, rover, vagabond, Hom. 
only in Od., and always of beggars ; 
in Aesch. and Eur. also of exiles.—2. 
as adj. βίος ἀλήτης, Hdt. 3,52. Fem. 
ἀλῆτις, LOC, 7, aS adj. dA. ἑορτῆ, an 
Athenian festival in honour of Eri- 
gone, elsewh. αἰώρα, Ath. : GA. ἡμέ- 
pa, the fleeting day, dvb. in Plat. 
(Com.) ap. Hesych.—II. as pr. ἢ. Ale- 
tes, son of Icarius, Apollod.—2. son 
of Hippotas, one of the Heraclidae, 
king of Corinth, Pind. ΟἹ. 13, 17.—3. 
worshipped as a hero in Spain, Polyb. 

PAAnrtia, ac, 7, Aletium,a city of 
Calabria, Strab. 

Τ᾿ Αλητιάδαι, Gy, oi, the descendants 
of Aletes, i. e. the Corinthians so call- 
ed from Aletes, Callim Fr. 103. 
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᾿Αλητοειδής, ἔς, (ἄλητον, eloog 
like meal, meal-coloured, Hipp. 

"λλητον; ov, τό, (ἀλέων that which 
is ground,=cAevpor, Hipp. 

᾿Αλητύς, vog, 7, lon. for ἄλη, Cal. 

᾿Αλθαία, ac, 7, wild mallow, marse 
mallow, Theophr. 

Τ᾽ Αλθαία, ac, 7, Althaea, daughter 
of Thestius, wife o: Oeneus, Il. 9, 
595.—2. title of a comedy of Theo- 
pompus, Mein. 1, p. 238.—3. a city 
of Spain, Polyb. 3, 13, 5. 

Τ᾿ Αλθαιμένης, ove, 6, Althaemenes 
son of the Cretan king Catreua 
Diod. S. 5, 59.—2. one of the’ Hera 
clidae, Strab. 

ἤλλθαινος, ov, 6, Althaenus, a rivet 
of Italy, Lyc. 1053. 

᾿Αλθαίνω, f. -ἀνῶ, to heal, Lyc.- 
pass. to heal over, get well, Hipp. 

"Αλθεξις, ewe, 7, a healing, cure 
Hipp. From 

᾿Αλθέσσω, to heal, Aretae. 

᾿Αλθεύς, Ewe, 6, α healer, physicran 

"A AOE’Q,= 4/60, from which we 
have the fut. ἀλθήσω in Nic. 

᾽᾿Αλθήῆεις, εσσα, εν, healing. whole- 
some, Nic. 

Τ᾽ Αλθημένης, Ove, ὁ,:-᾽ Ἀλθαιμένης» 
Apollod. 3, 2, 1. 

Τ᾽ Αλθηπία, ac, 7, (γῆ) Althepia, near 
Sicyon, so named trom Althepus, 
son of Neptune, Paus. 

᾿Αλθήσκω,---ἀλθαίνω, prob. 1. im 
Hipp. 

᾿Αλθηστήριος, ov, healing, whcde- 
some, τὰ ἀλθηστήρια Sc. φάρμακα. 
remedies, Nic. 

ἴΑλθος, εος, τό, α healing, cure. 

*AAOQ, Lat. alo, to make to grow, 
fill, heal, restore, only found in impf. 
pass. ἄλθετο χείρ, the hand became 
whole or szund, Il. 5, 417, and part. 
ἀλθομένη, Q. Sm. 9, 475 (where 
perh. ἀλδομένη is better, v. Spitzn,). 
Cf. the collat. forms ἀλθαίνω, ἀλθέῳ, 
ἀλθέσσω, ἀλθήσκω, all rare. 

tA2ia, ac, Ion. ‘Adin, ne, 7, Halia, 
a Nereid, Il. 18, 40.—2. =‘AAvai. 

ΤΆλια, τά, v. “Αλεια. 

"Αλέα, ac, 7, lon. ἁλίη, (ἁλῆς) an 
assembly, gathering of the people, e. g. 
of the Milesians, ἁλίην ποιεῖσθαι 
and συλλέγειν, Hdt. 1, 125; 7, 134, 
etc.; the word is rare in Att., but 
quoted in Dem. 255, 21, from a By. 
zantine decree, and is frec. in Doric 
Inscrr. ap. Bocxn,, n genl. in tne 
Doric states=— Attic ἐκκλησία, Dorv 
[a-, cf. ἁλῆς. 

‘Add, Gc, 7, (4Ac) α sali-cellar, Ar 
chipp. Heracl. 6; ἁλιὰν τρυπᾶν, to 
clear out the salt-cellar, empty it of the 
last grain, a mark of extreme poverty, 
cf. Pers., digito terebrare salinum, Call. 
Ep. 51, 1, where however it is writ 
ten parox. ἁλίη. : 

-"Αλιάδαι, ὧν, οἱ, (Ac) seamen, Lob. 
Aj. 879 ; acc. to others, fishermen. 

‘AXideToc, poet. ἁλιαίετος, ov, ὁ, 
(Ac, ἀετός) sea-eagle, osprey, Eur. 
ῬΟΙ. 1, Ar Av..891. ad, ἃ], 

᾿Αλιᾶής, ἐς, (GAc, ἄημι) blowing on 
the sea, blowing sea-ward, only in O24. 
4, 361; cf. 9, 285, and Nitsch ad 1. 

t'AAvai, Gv, ai, Haliae, a town in 
Argolis, Thue. 1, 105, (where Poppo 
edits ‘AAvdc) and so Diod. S. 11, 78, 
οἱ ᾿Αλιεῖς, for the town itself; hence, 
ὁ ᾿Αλιεύς, and in pl. of ᾿Αλεεῖς, the 
inhabitants of Haliae, Xen. Hell. 4, 2, 
16. 

Τ᾽ Αλιάκμων, ovoc, ὁ, a river of Ae- 
tolia, Hes. Th. 341. : 

«Αλιανθής, ἐς, (ᾶλς, ἄνθος) strictly 
sea-blooming, hence ξεὰλιπόρφυρος, 6, 
a bright purple, v.\. Orph. 

"Αλιαρός, 6v, (G/¢) sate 
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Τ' Αλέαρτος, ov, ὁ and ἡ, Halartus, 
acity of Boeotia, on the lake Copais, 
{i. 2, 5u3; hence adj. ᾿Αλιάρτιος, a, 
ov; ἡ ᾿Αλιαρτία, (γῆ) the territory 
of Haliartus, S:rab. 

Τ᾿ Αλιάς, ddoc, 7, (prop. fem. adj. γῆ 
sub.) the territory of Halae, Thuc. 2, 
56. 

PAriac, ov, 6, the Alla, a river of 
[taly, Plut. 

“Αλιάς, doc, 7, (Ac) of ΟἹ veiong- 
tng to the sea: ἡ ἁλιάς, sub. κύμβα, 
a fishing boat or bark, Moschion ap. 
Ath. 208 F. 

t'AAiac, or ἅλιας, adv. collat. form 
of ἅλις, Eur. lon 723, v. Dind. praef. 
ad Poet. Scen. Gr. p. xxv. 

Αλέαστος, ov, (a priv., λεάζομαι) 
unbending, unyielding, unabating, un- 
ceasing, not to be stayed or turned, 
Hom., only in Il. as epith. of μάχη, 
πόλεμος, ὅμαδος, γόος, 14, 57, etc. : 
neut. as adv. ἀλίαστον ὀδύρεσθαι; to 
mourn incessantly, Il. 24, 549: aA. 
avin, Hes. Th. 611: used also in 
late Ep., and twice in Eur., viz., 
Orest. 1479, and in Hecuba 85, 
οὔποτ᾽ ἐμὰ φρὴν ὧδ᾽ ἀλίαστος φρίσ 
cel, never does my mind thus incessantly 
shudder. Cf. Buttm. Lexil.. p. 406. 
Only poet. 

PAAcBavtic, idoc, 7, φυλή, the tribe 
Aiibantis, a name applied by Lucian, 
Nec. 20, to the regions of the dead, 
v. ἀλίβας. 

᾿Αλιβάνωτος, ov, (a priv., λιβανω- 
Toc) not honoured with incense, Plat. 
(Com.) Poet. 1. 

“Αλέβαπτος, ov, (ἅλς, βάπτω) dip- 

ed in the sea, drowned therein, Nic. 
Al. 618. [G@Az-, but in Nic. 1. c. GAi-, 
metri grat. ] 

᾿Αλέβας, αντος,; ὁ, (α priv., λιβάς) 
sapless, lifeless, dead, opp. to διερός, 
Plat. Rep. 387 C: hence dd. οἶνος 
of vinegar, Call. Fr. 88: of ἀλίβαν- 
τεςΞενεκροί, Bentl.ad 1.—IlI.as subst., 
of tne Styx, the Dead River, Soph. 
F:, 751. [aA] 

᾿Αλέβατος, ov, Dor. for ἠλέβατος, 
Pind., and Kur. 

‘A21 B00, ἴ. -ὕσω, Aeol. for ἁλιδύω, 
to sink in the sea, in gen. to sink, Call. : 
to hide, Lyc. 351. 

‘AAiBpextoc, ov, (Ac, βρέχω) 
washed by the sea, Anth. 

“«Αλέβρομος, ov, (Ac, βρέμω) mur- 
muzing like the sea, σύριγξ, Nonn. 

‘ARiBpoxoc, οννΞεἁλίβρεκτος, Ap. 
Rh. 2, 731. 

‘AAiBpwe, WTOC, 6, 7, and 

“Αλέβρωτος, ov, (ἅλς, βιβρώσκω) 
swallowed by the sea, both in Lyc. 

.«Αλέγδουπος, ov, poet. for ἁλέδου- 
moc, Opp. Hal. 3, 423. 

‘AdtyeiTwv, ov, gen. ovoc, (ἅδς, 
γείτων) near the sea, Ep. Hom. 4. 

"Αλϊγενῆς, ἔς, (Ac, *yévw) sea- 
born, epith. of Venus, Plut. 

᾿Αλίέγκιος, ta, Lov, resembling, like, 
τινί, 11. 6, 401, but the compd. éva- 
λίγκιος is more freq. Ep. word, 
used also by Aesch. Pr. 449. (of un- 
certain deriv.: perh. akin to ἡλιξ 
ἥλικος.) : 

᾿Αλιγύγλωσσος, ov, (a priv., λιγύς, 
γλῶσσα) with no clear-toned voice, Ti- 

mon ap. Sext. Emp. 9, 57. 

τα λχότνής, ἐς,» (Ac, δίνη) sea-tossed, 
Dion. P. 

Αλίδονος, ov, (ἅλς, δονέω) sea- 
mssed, σώματα, Aesch. Pers. 275. 

.Αλίδουπος, ον; (4Ac, δοῦπος) sea- 

esounding, epith. of Neptune, Orph. 

‘AAidpomoc, ov, (ὥλς, δραμεῖν) run- 
aing over the sea, Nonn. 

Adidiio, f.-doo, (GAc, δύω) to sink 
tntu the sea, in gen. to sink, dwe or 
64 
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plunge down, Call. [in pres. 0”, in fut. 
v. 
᾿Αλιεία, ac, 7, (aArev shing 

Arist. Pol. rave Pea 

“Αλιειδής, ἔς, (Ac, εἶδος) sez 
coloured, Numen. ap. Ath. 395. C. 

‘AdAtepyne, ἔς, (ἅλς, *épyw) working 
in the sea, fishing, Opp.—IL. =dAoup- 
γής, purple. 

᾿Αλιεργός, 6v,=foreg., Nonn. 

“Αλιερκής, ἔς, (ἅλς, ἕρκος) sea-girt, 
surrounded by the sea, Pind. O. 8, 34; 
and so ὄχθαι, P. 1, 34, where some 
give it an act. signf., but v. Dissen. 

᾿Αλέευμα, atoc, τό, (ἁλιεύω) that 
which is caught, a draught, Strab. 

᾿Αλιεύς, ἕως Ion. joc, and contr. 
ἁλιῶς, Pherecr. Incert. 27, ὁ, (GAc, 
ἅλιος) one who has to do with the sea, 
and so—I. a fisher, Od. 12, 251.—II. 
a seaman, sailor, Od. 24, 419: as adj. 
ἐρέτας ἁλιῆας, rowers at sea, Od. 16, 
349, 50 ἁλιεὺς στρατός, Opp. Hal. 
5,121; βάτραχος ad., Arist. H. Α.-- 
II. a kind of fish, Plut. 

“Αλιευτής, ov, 6,=foreg. I. 

‘AdtevTikoc, ἢ, 6v, (ἁλιεύω) of or 
belonging to fishing, dd. πλοῖον, a fish- 
ing-boat, Xen., aA. βίος» a fisher’s life, 
Arist. Pol.: 7 dA. (with or without 
τέχνη). the art of fishing, Plat. Ton 
538 D; Soph. 220 B: ἁλιευτικά, τά, 
halieutics, 1. e. instruction in the art of 
fishing, a didactic poem of Oppian. 
Adv. -κῶς, after the manner of fisher- 
men. 

‘AAtebo,f. -evow,(GAc) to fish for, τι; 
Epicharm. p. 24: to be a fisher, live on 
the sea: also in mid., Plat. (Com.) 
Europ. 2. 

᾿Αλίζω, f. -ίσω, perf. pass, ἥλισμαι, 
(GAnc) to gather together, assemble, 
Hdt. 1, 77, etc. Mid. to assemble, to 
meet together, Hdt. 1, 63, etc. [ἃ 
Elmsl. Heracl.404.] 

‘AX ila, f. -iow, (ἅς) to salt.—II. to 
feed with salt: Pass. to feed on or lick 
salt, Arist. H. A.: to be salted, to be 
seasoned, LXX. Lev. 2, 13; N. T. 
Matt. 5, 13; Marc. 9, 49. 

τ Αλιζώνιον, ov, τό, Halizonium, a 
city on the Aesepus, Strab. 

Τ᾽ Αλίζωνοι, or ᾿Αλιζῶνες, wr, οἱ, the 
Halizoni or Halizones, a people of 
Bithynia, 1]. 2, 856. 

“Αλέζωνος, ov, (ἅλς, ζώνη) sea-girt, 
Anth. 


"Αλέζωος, ov, (ἅλς, ζωή) living on 
the sea, Pancrat. ap. Ath. 321 F. 

‘Adin, 7, lon. for ἁλία. 

‘Adinyne, ἔς, (Ac, ἄγνυμι) broken 
on by the sea, πέτρα, Opp. 

‘AAinpne, ες, (GAc, ἐρέσσω) sweep- 
ing the sea, κώπη; Kur. Hec. 455. 

᾿Αλιήτωρ, opos, ὃ, poet. for ἁλιεύς, 
Hom. Ep. 16. 

‘AAinyac, ἔς, (GAc, ἦχος) sea-re- 
sounding, Musae., cf. ἁλίβρομος. 

τ Αλιθέρσης, ov, 6, Halitherses, an 
inhabitant of Ithaca, Od. 2, 157.—2. 
son of Ancaeus, Paus. 

᾿Αλίθιος, Dor. for ἠλίθιος, Pind. 
*AAtO0c, ov, (a priv., λίθος) without 
stones, not stony, of lands, Xen. An. 
6, 4, 5.—II. without a stone set in it, 
of a ring, Poll.—III. wethout the stone, 
as a disease, Aretae. 
‘AAtKaKaBov, ov, τό, @ plant, in 
Diosc., physalis Alkekengi, Sprengel. 
t'AAccapvacodc, or ᾿Αλικαρνᾶσός, 
ov, 7, lon. ᾿Αλικαρνησσός, Halicar- 
nassus, a Dorian city of Caria, Hdt. 
2,178; hence ὁ ᾿Αλικαρνασσεύς, a 
native or inhabitant of Hal., Hat. 
Praef. : 
‘AAckia, 7, Dor. for ἡλικία, Pind. 
“Αλέκλύστος,ον, (GAc, κλύζω) sea- 
beaten, of a coast, Soph. Aj. 1219; 
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also δέμας, A:.tn., high-surging, tov 
TOC, Orph. 

‘AAiKuntoc, ov, (dAc, κάμνω) la- 
bouring on the sea, concerning maritime 
offairs, 4A. μέριμνα, the care and ἴοι 
of a sea life, Anth. 

"Αλικνήμις, idoc, 6, 7, ἀπήνη; a 
car that goes upon the sea, Nonn. Dion. 
43, 199. 

‘AAixog, ixa, ixov, Dor. for ἡλίκος 
Theocr. 

“Αλικός, ἁλικότης, Worse forms [91 
ἅλυκος, ἁλυκότης. 

"Αλίκρᾶς, ἄτος, 6, 4, (GAc, κεράν 
vol) mixed with sea or salt water. 

Tt Αλικράτωρ, opoc, 0,=sq. 

“Αλικρείων, οντος, ὁ, (Ac, κοεξων) 
lord of the sea. 

“Αλικρήπις, ἔδος, ὃ, 7; (ἅλς, Κκρῇ 
mic) founded on or by the sea, Nonn 
en 1, ee 

"Αλικρόκἄλος, ov, (ἄλς, κροκάλ 
shingly, ΤΕ; Orph. : ( 

“Αλέκροτος, ov, (GAc, κρότεω) prob. 
1. in Alcae. for GAixropoc. 

᾿Αλίκτῦπος, ov, (GAc, κτυπέω) sea- 
beaten, of ships, Soph. Ant. 953.— 
11. act. roaring on the sea, κῦμα, Eur. 
Hipp. 754. 

t'AAcktat, Gv, αἱ, Halicyae,.a city 
of Sicily; hence οἱ ‘AAckvaior, the 
Hialicyaeans, 'Thuc. 7, 32. 

‘AATKbUwWY, ον, gen. ovoc, (Ac, 

κῦμα) surrounded by waves, Anth. 
t'AAixvpva, nc, ἢ, Halicyrna, a re 
gion of Aetolia, Scyl. 

‘AAtK@OnC, ες, (ἀλικός, εἶδος) ἴὰ 
ferior form for ἁλυκώδης. 

PAAtAaiot, wv, οἱ, the Alilaei, a 
people of Arabia, Diod. 8. 3, 45. 

Τ᾿ Αλιλάτ, 7, an Arab. word=odpa 
via, Hdt. 3, 8. 

“Αλιμέδων, οντος, ὁ, (GAc, μέδων) 
lord of the sea, like ποντομέδων, Ar 
Thesm. 323. 

᾿Αλιμενία, ac, 7, want of harbours, 
Hyperid. ap. A. B.: from 

"A Aipmevoc, ον, (a priv., λεμῆν) with 
out harbour, harbourless, Lat. impor 
tuosus, Aesch., Eur., Thuc. 4, 8, etc. 
in gen. giving no shelter, inhospitabie, 
ὄρεα, ἄντλος, Eur. Hel. 1132, Hec. 
1025: metaph. dA. καρδία, Eur. Cycl. 
349. [7] Hence 

᾿Αλιμενότης, NTOC, 7, = ἀλιμενία, 
Mens dell 4 854i. 

Τ'Αλιμἤδη, ης, 7, Halimede, a Nereid, 
Hes. Th. 255. 

"Αλιμήδης, ες», (ἅλς, μῆδος) devoted 
to the sea, ἐμπορία, Dion. P. 908, v. 1. 

‘AXiwixtoc, ov, (GAc, μίγνυμι)ξξ 
ἁλίκρας. 

“AAtuoc, ον, (GAc) of or belonging to 
the sea, Lat. marinus, hence as subst. 
TO ἅλομον, also written ἄλιμον, a 
shrubby plant growing on the sea- 
shore, Atriplec Halimus, Linn., An 
tiph. Mnem. 1, and Theophr.: in 
Diosce. also 6\GAuuog. 

"Αλῖμος, ov, (a priv., λιμός) without 
hunger, i. e. relieving hunger, Plut. 

tAAmmodc or ᾿Αλιμοῦς, οὔντος, ὁ, 
Halimus, a deme of the Attic tribe 
Leontis; hence ᾿Αλιμούσιος, of Hali 
mus, Dem., Plut., etc.: adv. "Adc 
μοῦντάδε, to Alimus, Ar. Av. 496. 

᾿Αλγμῦρήεις, εσσα; EV, (GAC, μύρω) 
ποταμοί, flowing Or murmuring int? 
the sea, I]. 21, 190, Od. 5, 460, cf. sq. 

.Αλγμῦμ᾽ς» €¢,=foreg., Phanocl. 1, 
17, Ap. Rh.—Il. τε ἅλιος, Anth, 

+’Adivda, wy, τά. Alinda, a city of 
Caria, Strab. 

᾿Αλινδέω, aor. ἀλξσαι, cf. &aAr- 
δέω, (like κυλινδέω, κυλῖσαι), to make 
to roll, set a rolling ; but prob. only 
used in Pass. ἀλινδέομαι, poet. ἀλίν 
dowat, Nic, and Leon. Tar.: aor: 
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part. ἀλινδηθείς, Nic. : pf. part. ἀλιν- 
dnuévoc, Dinarch. ap. Suid.: to roll 
like a horse: also to wander up and 
down, roam about, [a] 

᾿Αλινδήθρα, ac, ἣν @ place for horses 
to roll in, Lat. volutabrum, elsewhere 
κονέστρα, cf. Ar. Nub. 32: metaph. 
of long rolling verses or words, dAiv- 
δήθοα ἐπῶν, Ar. Ran. 904. 

᾿Αλένδησις, εως, 7, (ἀλινδέω) α 
rolling in the dust, an exercise 1n 
which the wrestlers rolled on the 
ground, Hipp. 

᾿Αλένδομαι, as pass., Vv. sub ἀλιν- 
δέω. 

“ἕω, = ἀλεέφω, Lat. lino, 
Gramm. 

. ᾿Αλινήκτειρα, 7, (Ac, νήχω) fem. 
as if from ἁλενηκτήρ; swimming in the 
zea, Anth. [% but ¢ in arsis, A. P. 6, 
190. ] 

‘Adivnyac, ἔς, (GAc, νῆχω) swim- 
ming in the sea, Anth. 

“Αλῖνος, ἡ, ον, (4Ag) made of or 
from salt, Hdt. 4, 185. 

*A Rivoe, ov, (a priv., λίνον) without 
a net, without hunting toils, dA. θήρα; 
a chase in which no net is used, Anth. 

A Riva, to pound, Soph. Fr. 826, v. 
Ellendt in voc. 

TAALE, Dor. for 7Acg, Pind. 

t”AdLE, ἕκος, 6, alica, spelt, Ath. 647D. 

"A AiEavtoc, ov, (GAc, ξαίνω) worn by 
the sea, χοιράδες, Anth.: ἀλ. μόρος, Ib. 

ῬΆλιον, ov, τό, Alium, a town of 
Elis, Diod. S. 14, 17. 

“Αλιος, 6, Dor. for ἥλιος. 

“"AAtoc, (a, cov, also o¢, ov, Soph. 
Aj. 337, Eur. Heracl. 82, (A) (dAc) of, 
from 2: belonging to the sea,. Lat. ma- 
rinus, esp. as epith. of sea-gods, 
nymphs, etc., ἅλιος γέρων, the aged 
sea deity, Il. 1, 556; ἅλεαι θεαί, 1]. 
15, 86, and without θεαί, ἅλιεαι, sea- 
goddesses, Nereids, Il. 18, 432: aa. 
ψάμαθοι, the sea-sand, the sand of the 
zea shore, Od. 3, 38, πρών, Aesch. 
Pers. 131: ναῦς, πλάτα, πρύμνη, 
etc., Pind. and Trag. 

“Αλιος, ἔα, cov, (B)=pdratoc, fruit- 
less, unprofitable, idle, erring, πόνος; 
ἔπος, μῦθος, es ἄκων, ὁδός, ὅρκ- 
‘tov, σκόπος, Hom.: also in neut. as 
adv., in vain, Il. 13, 505, and so best 
taken, Il. 4, 179. Adv. -éwc, Soph. 
Phil. 840. (acc. to some the same 
word with foreg., and so strictly like 
the sea, faithless, useless, but this is 
too artificial for so early a word : acc. 
to others akin to GA, 7Aé0¢, ἡλιθίος.) 
[arr] 

ΤΆλιος, ov, ὁ, Halius, a Lycian, 1]. 
5, 678.—2. son of Alcinous, Od. 8, 
119. 

“Αλιοτρεφής, ἕς, (Ac, τρέφω) feed- 
ing in the sea, φῶκαι, Od. 4, 442. 

Ἐ Αλιοῦς, οὔντος, ὁ, Halus, another 
name of ”AAoc, in Phthiotis, Strab. 

τ᾽ Αλιοῦσα, ης, 7, Haliusa, an island, 
Paus. 

‘A116, 0, f. -ὦσω,(ἅλιος B) to make 
fruitless, disappoint, νόον Διός, Od. 5, 
104; βέλος, to hurl the spear in vain, 
Il. 16, 737: and so in later Ep.: ad. 
ἔπος, to speak a word in vain, Soph. 
Tr. 258.--2.:=aiordw, to briag to 
nought, Soph. O. C. 704. Exp. word. 

Αλιπᾶρής, ἐς, not fit for a supplant, 
ἀλ. θρίξ, neglected, squalid hair, v. 
Hern. Soph. El. 451: but Schaf. 
Mel. p. 129, suspects it. (If right, 
from: α priv., λιπαρῆς, not from At- 
mapoc, as the quantity shows.) 

᾿Αλίπαστος, ov, (dAc, πάσσω) 
sprinkled with salt, salted, Archesty. 

ap. Ath. 399 E. 

᾿Αλίπεδον, ov, τό, or, as Ar. Fr. 
50, SCC. τὸ Harp., aa, (GAc, πεδίονλ 
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orig. a plain near the sea, sandy plain, 
Theophr.: esp. a plain in Attica near 
the Piraeus, Xen. Hell. 2, 4, 30, v. 
Ruhnk. Tim.: also written ἁλέσπε- 
δον and ἁλήπεδον, Bast Greg. 917. 
[aaz, Lyc. 681.] 

᾿Αλζπῆς, Ec, (a priv., λίπος) with- 
out fat, meagre, Ath.: without any fatty 
substance, Strab.: in Medic. not thick 
and fatty, of lotions, as opp. to salves. 

᾿Αλίπιστος, ov, =foreg., Theophr. 

᾿Αλέπλαγκτος, ov, (ἅλς, πλάζω) 
roaming in or by the sea, epith. of Pan 
as god of the shore, Soph, Aj. 695.— 
II. formerly read as epith. of islands, 
Pind. P. 4, 24, Soph. Aj. 596, but 
Boéckh and Herm. respectively read 
ἁλίπλακτος, V. 56. 

᾿Αλέπλακτος, Dor. for ἁλίπληκτος, 


q. Vv. 
‘Adurkdvyc, ἔς, (ἅλς, πλάνη) sea- 
wandering, Auth. ence 
‘AdimAdvia, ac, 7, α wandering on 
the sea, wandering voyage, Anth. 
‘A AitAdvoc, ον,Ξ-- ἁλιπλανής, Opp. 
‘AdirAevuov, ovoc, ὁ, (dAc, πλεύ- 
μων) lit. sea-lungs, a kind of fish. 
᾿Αλέπληκτος, ov, (GAc, πλήσσω) 
lashed by the sea, like ἁλιπλήξ and 
LEBO CR NATED SS cf.. ἁλίπλαγκτος 
Adimané, jyoc, 6, 7,—foreg., Call. 
᾿Αλίπλοος, ov, contr. ὡλέπλους; 
ovv, (Ac, mAéw) covered with water, 
τείχεα, Il. 12, 26.—II, later act., sail- 
ing on the sea, Call.: as subst. 6 
ἁλίπλ.. α seaman, fisher. 
“Αλέπνοος; ov, (ἅλς, πνέω) redolent 
of the sea, Musae. 
“Αλιπόρος;, ov, (Ac, πείρω) plough- 
ing the sea, Lic. Tragop. 24. 
᾿Αλιπορφυρίς, idoc, 7, strictly pe- 
cul. fem. from sq., a kind of sea-bird, 
prob. 1. Ibyc. 13. 
᾿Αλιπόρφῦρος, ov, (ἅλς, πορφύρα) 
of sea-»arple, of true purple dye, dar 
red, ἠλακάτα, φάρεα, Od. 6, 53; 13, 
108, ὄρνις, Alem. 12. 
᾿Αλιπτοίητος, ov, (aAc, πτοιέω) 
scared by the roar of the sea, Nonn. 
‘Adippiyns, ἕς, (ἅλς, ῥήγνυμι) 
breaking the waves: or rather pass., 
against which the tide breaks, σκόπε- 
Aoc, Anth. 
᾿Αλιῤῥαίστης, ov, ὁ, (ἅλς, paiw) 
δράκων, a ravenous sea-monster, Nic. 
“Αλίέῤῥαντος, ov, (GAc, paivw) sea- 
surging, πόντος, Anth. 
“Αλίέῤῥηκτος,ον,τε: ἁλιῤῥαγῆς, Anth. 
"“Αλιῤῥόθιος, ov, also én, cov, Anth. 
(GAc, ῥόθος) sea-roaring, sea-beat, νηῦς, 
κόνις, Anth.—II. roaring, θάλασσα, 
Orph.—II1. as pr. ἢ. ὁ, Halirrhothius, 
son of Neptune and the nymph 
Euryte, Dem., Eur. El, 1260. 
‘AAippoboc, ov, = foreg., πόροι, 
Aesch. Pers. 367, ἀκτή, Eur. Hipp. 
1205, cf. ἁλίκλυστος and ἁλέίκτυπος. 
“Αλίέῤῥοιζος, ον,---ἀλιῤῥόθιος, Nonn. 
Dion. 13, 322. 
‘ARippoor, ov, contr. ἁλίῤῥους, ovr, 
(Ac, ῥέω) washed by the sea, ἀκταὶ 
«A. dub. 1. Mosch., for ἁλίῤῥοθοι. 
᾿Αλίῤῥῦτος, ov, (GAc, ῥέων washed 
by the sea, Anth.—II. GA. ἄλσος, the 
surging sea itself, Aesch. Supp. 868. 
ἍΛΙΣ, adv. (ἁλῆς) in heaps, in 
crowds, in swarms, in abundance, pé- 
λισσαι ἅλις πεποτήαται, Tpwai ἅλις 
ἦσαν, κόπρος ἅλις κέχυτο, etc., Hom., 
who always makes the case depend 
on tne verb, for in 1]. 9, 137, χρυσοῦ 
belongs not to ἅλις but to νηησάσθω, 
and 1], 21, 319, we should read χέρα- 
Jo¢ as acc., not yepddoc as gen., V. 


enough, Lat. satis, ἅλις ἄρουραι; ἅλις 
χαλκὸν χρυσόν Te δέδεξο; ἅλις ἔλαι- 
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ov, corn-fields enough, etc., Hom.: als 
with verbs οὐχ ἅλις, ὅτι... ; is it ποι 
enough ? Il., so οὐχ ἅλις, ὡς...» Od. 2, 
312. Later authors, from Hdt, down 
wards, oft. add a gen. as with Lat. 
satis, ἅλις ἐστί pol τινός, ἴ have 
enough of a thing, Hdt. 9, 27, ἅλις 
ἔχω τινός, Eur. Or. 240: also ἄλιῳ 
ἐστί μοι, δ. Inf., ’tis enough for me 
to..., Aesch. Theb. 664, etc.; more 
rarely c. part. ἅλις (εἰμὶ) voonte 
ἐγώ, "tis enow that I suffer, Soph. Ο. Τὶ 
1061, cf. Eur. H. F. 1339; the Att 
rarely use the Homeric construct., 
as In ἅλις βίοτον etpov, Eur. Med. 
1097: also εἰς ἅλις--- ἅλις, Theocr. : 
rarely just enough, —=wpetpioc, Eur. 
Ale. 910: ἅλις εἰπεῖν, Lat. verb 
dicere, to say all at once, Hipp. [a] 

᾿Αλές, δος, 7, (4Ac) saltness. 

Τ᾽ Αλις, cdoc, 7, Dor. for Ἦλις, Pind. 
t'AXicapva, ης, 7, Halisarna, a city 
of Mysia, Xen. Hell. 3, 1, 6—2. a 
district in the island of Cos, Strab 

“Αλισγΐίω, ©, to pollute, LXX. Mal. 
1507. 
‘Ahioynua, ατος, τό, @ pollution, 
N. T. Act. 15, 20. 

᾿Αλίσκομαι, a defect. pass., the 
act. being supplied by aipéw: impt. 
ἡλισκόμην: fut. ἁλώσομαι : aor. syn 
cop. ἥλων, Hdt. 3,15, Xen. An. 4, 4, 
21, Att. usu. ἑάλων, inf. GdAdva.s 
part. ἁλούς, subj. GAG, in Hom. ἁλώω, 
opt. dAoinv, in Hom. ἁλῴην, 1]. 9, 
592: perf. ἥλωκα, ἑάλωκα, the latter 
form always in Thuc., and Dem.; 
all in pass. signf.: Hom. uses cnly 
the aor. ‘To be taken, to be conquered, 
to fall into the enemy’s hand, of per 
sons and places, Hom., Hdt., οἷς. 
ἁλίσκεσθαι εἰς πολεμίους, to let one’s 
self be taken prisoner by the enemy, 
Stallb. Plat. Rep. 468 A.—2. to be 
caught, seized, of persons and thir.ga, 
θανάτῳ ἁλῶναι, to be seized by death, 
to die, Il. 21, 281, Od. 5, 312, alse 
without θανάτῳ, 1]. 12, 172, Od. 18, 
265, etc. : ἑάλωσαν εἰς ᾿Αθῆνας γράμ: 
ματα, letters were seized and taken te 
Athens, Xen. Hell. 1, 1, 23.—3. to be 
taken or caught in hunting, 1]. 5, 487, 
and Xen.: hence—4. metaph. ad. 
ὕπνῳ, Aesch. Eum. 67; ἀπάταις, 
μανίᾳ, Soph. El. 125, Aj. 216, ἔρωτι 
Xen., etc.: also absol. to be over 
powered, Soph. Aj. 649: so too ἁλοὺς 
ἐφόνευσα, on compulsion, Herm.; cr 
being entrapped, circumvented, Soph 
O. C. 553.—5. rarely in good sense, 
to be won, achieved, Soph. O. T. 543. 
—IlI. to be caught, detected in a thing, 
or doing a thing, freq. c. part., e. g. 
Hdt. 1, 112, 209, etc.: also with a 
subst. or adj., the part dv being 
omitted, ἁλώσομαι φονεύς, Soph 
O. T. 576, μοῖχος, Ar. Nub. 1079, and 
so prob. must be taken Sopn. O.C. 
1065, “Apne ἁλώσεται δεινός; will ὃ» 


found terrible: also GA. ἔν κακοῖσι, 


Soph. Ant. 496: esp. as Att. law 
term, to be convicted, and so condemned 
with or without δίκῃ, Plat. Legg. 
937 C, Dem. 632, 12; but wore frec. 
c. part. Plat., and Oratt.: freq. als 
c. gen. criminis, ἁλῶναι ἀσεβείας 
παρανοίας, etc., sub. γραφῇ or δίκῃ, 
Dem., and Plut.: also ἀλ. γρωφήῆν.. 
Plut.: GA. θανάτου, to be convicted 9 
a capital crime, ld. [ἄ, except in Ni 
5, 487, where it is made long in the 
thesis. } 

ἼΑλίσμα, atoc, τό, a water-plant, 
Alisma Parnassifolia, Diosc. 

“Αλισμάρἄγος, ov, (ἅἄλς, σμαραγή) 
sea-resounding, Nonn. Dion. 39, 362 

.Αλίσμηκτος, ὃν, (GAc, σμήῆήχων 
washed by the sea, Lyc. te 


ἼΑΛΙΤ 


ΤΑλιοόδημος, ov, ὦ, Halisodemus, 
a poet of Troezene, uc. Dem. enc. 
27. 

‘AAionaptac, ov, (GAc, σπείρω) 
sprinkled with sult, Valck. Ammon. 

᾿Αλίσπεδον, τό, V. ἁλέπεδον. 

Τ᾿ Αλέσσωμα, -ωσις, VV. ll. for λίσσω- 
μᾶς τωσις. 

᾿Αλιστέφῶᾶνος, ox (ἅλς, στέφανος) 
=sq., H. Hom. Ap. 410, though for 
GALOT. πτολίεθρον 15 ingeniously pro- 
posed “F.icc τ᾽ ἔφαλον πτ. from 1]. 
2, 584. 

᾿Αλιστεῤφῆς, ἕς, (ὥλς, στέφω) sea- 
grt, Orph. 

Αλίέστονος. ov, (dAc, στένω) sea- 
~esounding, payiat, Aesch, Pr. 712.— 
(I. groaning on the sea, epith. of fish- 
ers, Opp. 

᾿Αλιστός, 7, Ov, (ἁλίζω) salted, 
pickled, Anth. 

“AAtotoc, ov, only tound in poet. 
orm ἄλλιστος, 4. ν. 

᾿Αλίστρα, ac, ἡ.--οἘἀλινδήθρα. 

᾿Αλίστρεπτος, ov, (ἅλς, στρέφω) 
whirled or rolled to and fro in the sea, 
eea-tost, ναῦς, Anth. 

‘AAtotpeonc, ἔς, dub. 1. Orph. for 
ἐλιστεφῆς. 

᾿Αλιταία, ac, 7, Halitaea, a foun- 
tain in the territory of Ephesus, 
Paus. 

᾿Αλζταίνω, -ἤσω, a verb of which 
the pres. only occurs in mid., Hes. 
Op. 328: elsewhere only in aor. act. 
ἤλιτον, 11. 9, 375, and more freq. aor. 
mid. ἀλίτοντο, ἀλιτέσθαι, Hom.: 
cater also an aor. ἠλίτησα : part. 
ἀλιτήμενος, With accent and signf. 
of pres., Od. 4, 807. To sin, offend 
against, c. acc. pers. 1]. 9, 375; 19, 
265, Od. 4, 378; 5, 108, also in Hes. 
Op., Aesch. Eum. 269: the part. 
ἀλιτήμενος, c. dat. pers., Od. 1. c.: 
6. acc. rei, to transgress, ἐφετμὰς Διός, 
[l. 24, 570, ὅρκον, σπονδάς, Ap. Rh., 
ami Opp.: to stray, ἀλίτησεν ἀταρ- 
ποῦ, O-:ph.: also absol., Call—Ep. 
word —-(akin to ἄλη: the simple 
forms ἀλείτω, ἀλιτέω NO where oc- 
eur: hence ἀλείτης, ἀλοιτός, etc.) 

᾿Αλϊτάνευτος, ον, (α priv., λιτα- 
‘vetw) inexorable, “Ardnc, poet. ἀλλ- 

᾿Αλϊτενής, ἔς, (GAC, τείνω) stretch- 
ing to or along the sea, Diod.: hence— 
II. flat, low, of lands, hence ambulatio 
GA.,2walkon a flat place, or overaplain, 
Cic. Att. 14, 131: of boats, flat, shal- 
low, Plut. Them. 14: of the sea, shal- 
fow, Polyb. 4, 39, 3. 

᾿Αλίτέρμων, ov, gen. ovoc, (GAC, 
τέρμα) bounded by the sea, bordering 
en it, Anth. 

ἜΑ λζτέω, assumed as pres. whence 
to form ἀλιτήσα, aor. 1 of ἀλιταίνω: 
in Aesch. Eum. 316 for ἀλιτρῶν or 
ἀλιτῶν, should be read ἀλετών, part. 
aor.2 οἱ ἀλιταίνω, ν. 

᾿Αλίτημα, ατος, TO, a sin, offence, 
Anth. ᾿ 

᾿Αλζτήμενος, a part. of ἀλιταίνω, 
q- ν. with accent and signf. of p-es., 
av if formed from ἀλίτημι, ἀλίτημαι, 

"A Αϊτήμερος, ov, (ἀλιτεῖν, ἡμέρα) 
missing the right day: hence untimely 
borat, like ἠλιτόμηνος, Hes. Sc. 91, 
ct. Schaf. Greg. 879, and Buttmann, 
Ausf. Gr. Spr. 2, p. 108, who consid- 
ers it an error for ἀλιτήμενος, Lob. 

"ARITHUOTUYH, NC, T= ἀλιτήμα, 
orph.: from 

A lit#uey, ov, gen. ovoc, (ἀλιτεῖν) 
exeq , I. 24, 157. 

Αλτήριος, ov, (ἀλιτεῖν) _ sinful, 
wicked, laden with guilt, esp. against 
the gods, hence in full θεοῦ ἀλιτήρι- 
οἱ, Ar. Eq. 445, Thuc. 1, 126, so too 
dA ἄλλι . warking evil to others, 


AAKA 


Dem. 280, 26: also absol., Lat. homo 
pracularis, Lys., and Dem.: in Soph. O. 
C. 371, κἀλιτηρίου φρενός is the prob. 
l. for κἀξ ἀλιτηροῦ;,. which will not 
scan, since Az is short, but cf. ἀλοι- 
Tnpo¢.—IL. ἀλιτήριος δαίμων,Ξεἀλάσ- 
TWP, an avenging spirit, Ruhnk. Tim. 

᾿Αλττηριώδης, ες, (ἀλιτήριος. εἶδος) 
belonging to or befalling a sinner: hence 
accursed, pernicious, ruinous, οἶστρος, 
τύχη, Plat. 854 B, 881 E. 

᾿Αλτηρός, Ov, V. ἀλιτήριος Sub fin. 

᾿Αλίτης, ὁ,--εἀλείτης, Gramm., and 
so Herm. reads in Eur. Heracl. 614 
for ἀλάταν, which is against the me- 
tre. fat. pA 

᾿Αλζτόξενος, ov, (ἀλιτεῖν, ξένος) 
sinning against a guest, Pind. Ο. 10, 7. 

᾿Αλζτοφροσύνη, ne, 7, (ἀλιτεῖν, 
φρήν) a wicked mind, Leon. Tar. 64. 

᾿Αλιτραίνω, = ἀλιταίνω, dub. in 
Hes. Op. 328, but found in Anth. 

᾿Αλιτρεφής; é¢, (ἅλς, τρέφω) sea- 
bred, Qu. Sm. 3, 212. 

᾿Αλετρέω,Ξεἀλιταίνω, dub. v. ἀλι- 
TE. 

᾿Αλιτρία, ac, 7, (ἀλιτρός) sinful- 
ness, mischief, Soph. Fr. 42, Ar. Ach. 
907. 

᾿Αλιτρόβιος, ov, (ἀλιτρός, βίος) 
living wickedly, Nonn. Dion. 12, 72. 

᾿Αλιτρόνοος, ov, (ἀλιτρός, νόος) 
wicked-minded, Anth. 

᾿Αλιτρόπος, ov, for ἀλιτρόπους, 
(ἀλιτρός. πούς) of wandering foot, un- 
stable, prob. 1. in Pseudo-Phocyl. 133, 
for ἁλίτροπος, seafaring. 

᾿Αλιτρός, Ov, syncop. for ἀλίτηρός, 
and ὅς, 7, 6v, Simon. Amorg. 7, 
crajty, sinful, sinning, wicked, 1]. 8, 
361, Theog., and Pind.: but in Hom. 
usu. as subst. ὁ ἀλ., a sinner, δαίμοσιν 
ἀλιτρός. α sinner against the gods, 1]. 
23,595: also in milder signf., a knave, 
rogue, Od. 5, 182. Hence 

᾿Αλιτροσύνη; ης, 7-—GAzpia, Ap. 
Rh. 4, 699. 

‘A2izpodoc, ov, (GAc, τρέφω) living 
by the sea, or bred thereon, of fishers, 
Opp.—II. =adrrpedye. 

‘AAizpvtoc, ov, also 4, ov, Nonn., 
(GAc, To%w) sea-beaten, sea-worn, yé- 
ρων. Theocr. 1, 45. 

t’AdizTa, 7-—=’Adpodizn among the 
Arabians, Hdt. 1, 131. 

᾿Αλίτῦὕπος, ov, (GAc, τύπτω) sea- 
beaten, sea-tost, Aesch. Pers. 945: as 
subst., a seaman, Eur. Or. 373. 

“Αλέτῦρος, ov, ὁ, (ἅλς, τυρός) a sort 
of salt cheese, Anth. 

Τ᾽ Αλίφειρα, ac, 7, Alipheira, or ’A2i- 
φηρα, Paus., ἃ mountain-city in Ar- 
cadia, Polyb. 4, 78,2. 

Τ᾽ Αλέφηρος. ov, 6, Alipherus, son of 
Lycacn, founder of the above city, 
Paus., Apollod. 

“Αλιφθορία, ac, 77, a disaster at sea, 
shipwreck, Anth.: from 

᾿Αλιφθόρος, ov, (GAc, φθείρω) de- 
stroying on the sea: as subst., ὁ dA., a 
pirate, Leon. Tar. 82. 

᾿Αλίφλοιος,; ov, 6,7; (4Ac, φλοιός) 
sea-bark, a kind of oak, Theophr. 
᾿Αλιφροσύνη, ἡς, 7, vanity, folly: 
from 

‘A2Zidpwv, ov, gen. ovoc, (ἅλιος, 
φρήν) vain, foolish, Naumach. 

᾿Αλέχλαινος. ov, (ἅλς. χλαῖνα) pur- 
ple-clad, Nonn. Dion. 20, 105, cf. ἀλι- 
πόρφυρος. 

᾿Αλκᾶἄθεῖν. poet. aor. form from 
* G2Kw, Aesch. Fr. 417, like διωκα- 
Geiv, ete. 

Τ᾽ Αλκάθοος. contr. ᾿Αλκάθους, ov, 6, 
Alcathous, son of Pelops and Hippo- 
damia, Pind. I. 8, 148.—2. son of Por- 
thaon and Euryte, Paus., Apollod.— 
3. a Troian, son of Aesvetes Il. 12,93. 
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"Ai Kaia, ac, 7, α tail, esp. a lene 
tail, dub. 1. Ap. Rh. (Prob. trom ἀλ 
kn, the fury with which he lashes 1 
about: and so sirictly) fem. from 
ἀλκαῖος. ; 

TAAxaidne, ov, 6, son of Alcaeus, 
Pind. Ol. 6, 115. 

᾿Αλκαῖος, aia, αἴον, (ἀλκή) strong 
mighty, Eur. Hel. 1152. > 

Τ᾿ Αλκαῖος, ov, 6, Alcaeus, son of Pe? 
seus, father of Amphitryon Hes. Se 
26.—2. son of Hercules, Hdt. 1, 7.— 
3. son of Androgeus, Apvllod.—4. a 
lyric poet of Mytilene in Lesbos 
Hadt.5, 95; hence ’AAKatixéc and’AA: 
καϊκός. Alcaic, cf. Lob. ad Phryn. p 
39.—Other persons of this name in 
Thuc. 5, 19, Diod. S, ete. 

TAAKauévnc, ovc, 6, Alcamenes son 
of Teleclus, king of Sparta, Hdt. 7, 
204; another Spartan, son of Sthen 
elaidas, Thuc. 8, 5.—2. a renowned 
Athenian statuary, Paus., Luc. 

Τ᾽ Αλκάνδρη, ης. ἦ, Alcandra, wife of 
ee Od. 4, 126. 

t’AAkavdpoc, ev, 6, (ἀλκή, ἀνή 
Alcander, is Lycian, Figs 2c seen 
Spartan who struck out an eye of 
Lycurgus, Plut. Lye. 11, ete. 

“Ad Kap, 76, only used in this form, 
a safeguard, bulwark, defence, help, aid, 
c. dat., Τρώεσσι, to the Trojans, I. 
5, 644; c. gen., ᾿Αχαιῶν, against the 
Achaeans, 1]. 11, 823, cf. H. Apoll. 193, 
Pind. P. 10, 80. (Akin to ἀλκή.) 

᾿Αλκᾷς, ἄντος, 6, 7, Dor. cont: 
from ἀλκάεις, ἀλκήεις, Pind. 

"AX Kéa, ac, 7, ἃ kind of wild mal 
low,’ Diosc. 

"AdKea, τά; a 
Orph. 

Τ᾽ Αλκείδης. ov, 6, son or descendan: 
of Alcaeus, Alcides, Hes. Sc. 112, ete 
—2. Alcides, a Spartan, Hdt. 6, 61. 

t’AAKervac, Ion. -τῆς; a, and ov, 6, 
Alcetas, son of Aéropus, Hdt. 8, 133 
—2. brother of Perdiccas Π. of .Ma- 
cedonia, Plat. Gorg. 471 A.—3. bre 
ther of Perdiccas, Arr. An. 4, 27.—4, 
son of Arybbas, king of the Molos 
sians, Xen. Hell. 6, 1, 4.—Others in 
Plut., ete. 

TV AAxetvac, a and ov, ὁ. Alceunas, 
leader of the Cadusians, Xen Cyr. ἃ, 
3, 42. 

*7A λκέω, a pres. assumed by Gramm 
for ἀλαλκεῖν. 

*"AAKH’, ἧς, 7, bodily strength, 
force, esp. in action, and so distin- 
guished from foun, mere strength ; 
in Hom. joined with μένος, σθένος, 
βίη, nvopéa: θηρία ἐς ἀλκὴν ἄλκιμα, 
Hdt. 8..110: in gen.  force,- power, 
might, βελέων, Soph., λόγων, Polyb.: 
in plur. dAxai, feats of strength, bold 
deeds, Pind. N. 7, 18.—II. spirit, cour 
age, boldness, freq. in ἢ... esp. in phrase 
ἐπιειμένος ἀλκήν. 50 too apres el. 
μένος ἀλκήν, Il. 20, 381, and δύεσθαι 
ἀλκήν, 1]. 9, 231.—IIL a safeguard, 
defence, and so help, succour, aid 
Hom., etc.: ἀλκή τινος, defence ot 
aid against a thing, Hes. Op. 199, 
Soph. O. T. 218, cf. ἄλκαρ: ἀλκὴν 
ποιεῖσθαι or τιθέναι, to give aid, 
Soph. O. C. 459, 1524: πρὸς ἀλκὴν 
τρέπεσθαι. to put one’s self on one’s 
guard, Hdt. 3, 78, etc., also ἐς ἀλκὴν 
τρέπεσθαι, Thuc. 2, 84, and ἐς ἀλκὴν 
ἐλθεῖν, Eur. Phoen. 417.—IV. battle, 
fight, Aesch. Theb. 483, 861. (ἢ ἀλ- 
κω, ἀλαλκεῖν, prrb. akin to ἀρκέω, 
ἀρήγω.) ἣ 

"AAKH, ἧς. 7, an elk, Pliny’s alces 
or achlis, Plin., Paus.: strictly strong 
beast, v. Pott, Forschungen, 1, 85. 

"AAkn, nc, 7, Alce, daughter of 
Olympus and Cybele, Diod. S. 5, 99 


poisonous plant 
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AAkhetc, ecca, ev, valiant, brave, 
werlixe, H. Hom. 28, and Pind. O. 9, 
11@, in Dor. contr. form ἀλκᾷς, ἄντος. 

Τ᾽ Αλκήνωρ, ορος; ὁ; Alcenor, an Ar- 
give, Ηαὶ. 2, 82. 

᾿Αλκηστής, ov, 6, a champion, Opp. 

tAAkyotec, coc and Loc, 7, Alcestis, 
daughter of Pelias and wife of Ad- 

metus, in wnose stead’ she died, Il. 
%, 715, Eur. Alce ᾿ 

᾿Αλκί, an ineg. poet. dat. οἵ ἀλκή, 
formed as if from ἄλξ, esp. of bodily 
acrength: Hom. five times has it in 

hrase ἀλκὲ πεποιθώς, always of wild 

easts, except Il. 18, 158. 

PAAxkia, ac, 7, Alcia, wife of Aga- 
thocles, Diod..S. 20, 33. 

PAAkiac, ov, ὁ, Alcias, masc. pr. Ὡ. 
Arr.. Lys. 

᾿Αλκιβιάδειον, ov, το,Ξεἀλκίβιος, 
Diosc. 

PVAAKiB.« Or ἢ, ἧς, 7, Alcibia, fem. 
pr. n. Qu. Sm.1, 45. 

Τ᾿ Αλκιβιάδης, ov, ὁ, Alcibiades, fa- 
ther of Clinias, Hdt. 8, 17.—2. son 
ef Clinias, the celebrated Athenian 
commander, Thuc., etc.—3. a cousin 
of the latter, Xen. Hell. 1, 2, 13. 

᾿λλκέβεθῷ, ἧ, With and without 
ἔχις, a kind of Anchusa, used as an 
antidote to the bite of serpents, Nic. 

Ther. 541.—II. as pr. ἢ. Alcibius, Lys. 

PAAkidduac, αντος, 6, Alcidamas a 
pupil of Gorgias, Luc. Dem. enc. 12. 
—2. a Cynic philosopher, Luc. Conv. 
11. 

Τ᾽ Αλκίδας, Dor.=’AAKEeidnc.—2. Al- 
cidas, Thuc. 3, 16, etc. 

ῬΑλκιδέκη, ne, 7, Alcidice, wife of 
Salmoneus, Diod. Κα. 4, 68. 

Τ᾽ Αλκεθόη, HE, 7, Alcithoe, daughter 
of Minyas, Ael. 

᾿Αλκίμᾶχος, ov, also 7, ov, Anth., 
ἀλκή, μάχομαι) bravely fighting, ep- 
ith. of Minerva.—II. as masc. pr. n. 
Aleimachus, Hdt. 6, 101, Dem., etc. 

t Αλκιμέδη, Ne, 7, Alcimede, wife of 
Aeson and mother of Jason, Ap. Rh. 
i, 47. 

Τ᾽ Αλκιμέδης, ovc, 6, Alcimedes, a 
companion of the Oilean Ajax before 
Troy, Qu. Sm. 6, 557. 

Τ᾿ Αλικμέδων, οντος, ὁ, Alcimedon, 
son of Laerces, Il. 16, 197.—2. an Ar- 
cadian hero, Paus.—3. an Olympian 
conqueror, of Aegina, Pind. O. 8. 

PAAKiwévync, ov, 6, Alcumenes, son 
of Glaucus, Apollod.—2. son of Jason 
and Medea, Diod. S. 4, 54.—Others 
in Xen. Hell. 4, 4, 7, Anth., etc. 

Τ᾿Αλκιμίδης, ov, ὁ, Alcimides, son or 
descendant of Alcimus, Od. 21, 235.— 
2. victor in the Nemean games, from 
Aegina, Pind. N. 6. 

“AA Kioc, ov, also n, ov, Soph. Aj. 
401, (ἀλκῇ) strong, stout, of men and 
things, as ἔγχος, δοῦρα, Hom. : war- 
like, brave, Hom., Hdt., etc. : ἄλκιμος 
τὰ πολεμικά, Hdt. 3, 4, ἐς ὠλκὴν 
ἄλκιμα, Hdt. 3,110: rarely of battle, 
as ἄλκ. μάχη, Eur. Heracl. 683.— 
Proverb., πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι 
Μελήσιοι, like fuimus Troes, times 
are changed, Anacr. 86, etc.—IlI. as 
pr. n. Alcimus, a Myrmidon, Il. 19, 
392.—2. son of Hippocoon, a Spartan, 
Paus.—3. a promontory near the Pi- 
raeus, Plut. Them. 32. 

Τ᾽ Αλκινίδας, a, ὃ, Alcinidas, masc. 
pr. n. Thuc. 5, 19. 

Τ᾽ A2 «ivdn, nc, 7, Alcinoe, fem. pr. n. 
in Ap: llod., Paus., etc. 

Τ᾿ Αλκίνοος, contr. ᾿Αλκίνους, ov, ὃ, 
Alcinous, king of the Phaeacians, Od 
—C(thers of this name in Apollod., 
Paus., etc. ; hence ’AAKivov ἀπόλο- 
γος, proverb., of a long fabulous enu- 
mezation, Plat. Rep. 614 B. 
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Τ᾽ Αλκίοπος, ov, ὁ, Alciopus, masc. 
pr. n. Plut. Qu. Gr. 58. 

Τ᾿ Αλκίππη, ne, ἦ, Alcippe, an at- 
tendant of Helen, Od. 4, 124.--2. a 
daughter of Mars and -Agraulus, 
Apollod.—Others in Apollod., Diod. 
S. 4, 16. 

ΤΑλκίππος, ov, ὃ, (ἀλκή, ἵππος) 
Alcippus,masc. pr. n. Plut., Paus., etc. 

*“AAkic, δος, 6, Alcis, son of Ae- 
gyptus, Apollod. 2, 1, 4. 

Τ᾽ Αλκισθένης, ove, ὁ, (ἀλκή, σθένος) 
Alcisthenes, an Athenian archon, 
Dem.—2. father of the commander 
Demosthenes, Thuc. 3, 91. 

᾿Αλκίφρων, ov, gen. ονος: (ἀλκή, 
φρήν) stout-hearted, Aesch. Pers. 90. 
-- 11. mase. ΡΥ. ἢ. Aletphron, Thuc. 5, 
59 ; also a distinguished writer, prob- 
ably of Athens. 

Τ᾽ Αλκμαίων, ὠνος, ὁ, Alemaeon, son 
of Amphiaraus and Emphyle, Od. 
15, 248.—2. father of Megacles, the 
last of the archens who held this 
office for life, Hdt. 1, 59.—3. son of 
Megacles, Hat. 6, 125.—4. a Pytha- 
gorean philosopher and medical wri- 
ter of Crotona, Arist., Diog. L.—5. 
son of Sillus, Paus. 

Τ᾽ Αλκμαιωνίδαι, GY, οἱ, the Alcmae- 
onidae, descendants of Alcmaeon, an 
illustrious noble Athenian farnily, 
Hat. 6, 121. 

Τ᾿ Αλκμαιωνίς, idoc, 7, an epic poem 
respecting Alemaeon, Strab. ᾿ 

PAAkudy, voc, 6, Dor. for ’AAK- 
μαίων, Pind. P. 8, 66.—2. Alcman, an 
early lyric poet, Diod. S. 4, 7, Plut., 
etc. 

VAAKuavidat, oi, Dor. for ᾿Αλκμαι- 
wvidat, Pind. P. 7,2. . 

Τ᾿ Αλκμανικός, ἤ, Ov, after the man- 
ner of Alcman, Plut. 

Τ᾿Αλκμάων, wvo¢g and ovoc, 6,= 
᾿Αλκμαίων. -- 2. Alcmdon, son of 
Thestor, 1]. 12, 394. 

Τ᾽ Αλκμέων, ὠνος, ὁ, Att. for ’AAk- 
μαίων, Dio Cass. 

Τ᾽ Αλκμεωνίδαι, ol, =’ Αλκμαιωνέίδαι, 
Dem. 

ΤΑ λκμήνη, nc, 7, Alcmene, mother 
of Hercules, 1]. 14, 323. 

Τ᾽ Αλκμήνωρ, opoc, ὁ, Alcmenor, son 
of Aegyptus, Apollod. 

VAAKouevai, Ov, ai, Alcomenae, a 
city of Macedonia, Strab. 

᾿Αλκτήρ, ἦρος, 6, (*dAkw, ἀλαλ- 
κεῖν) one who wards off, a protector 
from a thing, c. gen., as ἀρῆς, κυνῶν, 
11.18, 100, Od. 14, 531, so too Hes. 
Th. 657, wherethe dat. depends on 
yéveo. 

᾿Αλκτήριον, OV, TO, a help, antidote, 
Nic., and so prob. Eur. Tel. 2. 

᾿Αλκῦύόνειον and ἀλκῦύόνιον, Ov, τό, 
a kind of zoophyte, so called from 
being like the kingfisher’s (ἀλκύων) 
nest, Diosc. 

PAAkvovets, ἕως, 6, Alcyoneus, one 
of the giants, Apollod.; another in 
Pind. N. 4, 44.—2. son of Antigonus 
Gonatas, Plut. Pyrrh. 34. 

Τ᾽ Αλκυόνη; nc, 7, Alcyone, spouse of 
Meleager, Il. 9, 562.—2. daughter of 

“Aeolus, wife of Ceyx, Apollod.—3. a 
Pleiad, Apollod.—4. mother of Dio- 
cles, Arist. 

Τ᾽ Αλκυονίδες, wv, ai, daughters of 
Alcyone, changed into kingfishers, 
cf. sq. 

"AAkvovidec, WY, ai, With or with- 
out ἡμέραι, the fourteen winter days 
during which the kingfisher builds its 
nest, and the seais always calm, hence 
halcyon days, proverb. of undisturbed 
tranquillity, Ar. Av. 1594, cf. Alb. 
Hesych. in voc. 

᾽Αλκύόνιον, OV, TO, V. ἀλκυόνειον. 
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’AAKdoree, idoc, 7, dim. from dA 
κυών, @ young kingfisrer, in genl. a 
kingfisher, halcyon, Ap. Rh. —II. as 
adj., cf. dAKvovidec.—-IIl. ’AAK. θά 
λασσα, the Alcyonian bay, the easterz 
part of the Corinthian gulf, Strab. 

"AAKDOV, όνος, 7, the kingfisher, has 
cyon, alcedo hisprda, Voss Virg. Georg. 
1, 339, cf. κηρύλος, first in 1]. 9,562 
where Spitzn. maintains that G\av 
av, etc., become ἅλα. in Ion., but τ 
Schaf. Plut. 6, 92. (Usu. deriv. from 
ἅλς, κύω, cf. GAxvovidec.) 

*”"AAKQ, assumed root of ἀλαλ 
κεῖν, cf. ἀλέξω. 

ΤΑλκων, wvoc, 6, Alcon, son οἱ 
Hippocoon, one of the Calydonian 
hunters, Apollod.—2. son of Erech 
theus, Ap. Rh. 1, 97.—3. a Molossian, 
one of the suitors of Agariste, Hadt. 
6, 127.—4. a statuary, Ath. 

"AAAA’, conjunct., neut. pl. from 
ἄλλος, though with changed accent, 
and so strictly in another way, other 
wise: ὠλλά therefore introduces 
something different from what was 
before said, and serves to limit o: 
oppose whole sentences or single 
clauses.—I. in opposing single claus 
es, but, Lat. autem, freq. from Hom 
downwards; in this case it always 
stands first except in late poets, 
as Call. Ep. 5, 11, Κλεινίου ἀλλὰ 
θυγατρὶ δίδου γχάριν.--- When twe 
clauses are strongly opposed ἀλλά is 
preceded by μέν if affirmative, by οὐ 
μόνον it negative, ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ἐπευφήμησαν ᾿Αχαιοί, ἀλλ 
οὐκ ᾿Ατρείδῃ ᾿Αγαμέμνονι, ἥνδανε 
θυμῷ, Il. 1, 24: οὐ μόνον ἅπαξ ὠλλὰ 
πολλάκις, Plat. Phaedr. 228 A: bu: 
in the latter case, to heighten the 
opposition καί usu. follows ἀλλά, a3 
Xen. Mem. 1, 4, 13; 2, 7,.6: ἀλλὰ 
καί is also found after οὐδέν, οὐδείς 
etc., without μόνον, Wolf Leptin. 
460, 2:so ἴοο οὐχ (μή) ὅτι, ody (LH) 
ὅπως, are followed by ἀλλά ..., ἀλλὰ 
Kai... not only... but... .The first 
clause is also oft. strengthd. by veui- 
ous particles, as τοί, ἢ τοι; etc., and 
ἀλλά by the addition of γέ or ὅμως 
—Special usages of ἀλλά with single 
clauses.—]. in hypothet. sentences, 
the apodosis is oft. opp. to the prota- 
sis by ἀλλά, ἀλλὰ Kal, ἀλλά περ, yet, 
still, at least, Il. 1, 281; 8, 154; 12, 
349, etc.: so after εἴπερ τε...» ἀλλα 
Toe. 1 Το, CNA G πὸ KGL 
1, 81: also in prose after εἰ... ἀλλά. 
or ἀλλά.. ye, Plat. Phaed, 91 B, Gorg. 
470 D, etc. Sometimes also afte: 
conjunctions of time, as after ἐπειδή, 
Od. 14, 151, after ἐπεί, Soph. QO. C. 
241.—2. in post-Hom. authors, ὠλλά 
is sometimes attached to a single 
word, when it may be rendered at 
least. but in fact the usage is elliptic, 
and may be explained from the foreg. 
head, as in Soph. El. 411, ὦ θεοὶ πα 
τρῷοι, συγγένεσθέ γ᾽ GAAG νῦν, 1. 6 
εἰ μὴ πρότερον συνεγένεσθε, ἀλλὰ νῦν 
γε συγγένεσθε, cf. Id. O. C. 1276. 
this usage is. very freq. in Trag.: 
ye is usu. addéd to the emphatic wd., 
but not always, as Soph. Ant. 552.—- 
3. also post-Hom. is the usage of 
GAN. 7, but as this is in full not 
ἀλλὰ 7, but ἄλλο 7, v. sub ἄλλ᾽ ἤ.- 
II. to oppose whole sentences, but, 
yet, Lat. at.—1. freq. in quick trans! 
tions from one subject to another, as 
in Il. 1, 134, 140, etc.: so too ἀλλ 
οὐδ᾽ ὥς...» Od. 1, 6.—Post-Hom. also in 
quick answers and objections, nay but 
μον well but..., mostly in negation, as Ar 
Ach. 402, but not always, as e.g. Plat 
Protag. 330 B, Gorg. 449 As the ob 
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jection also takes the form of a ques- 
tion, and is sometimes repeated, as 
πότερον ἤτουν τί σε...; GAN ἀπή- 
σουν; ὠλλὰ περὶ παιδικῶν μαχόμε- 
νος ; ἀλλὰ μεθύων ἐπαρῴνησα ; Xen. 
An. 5, 8, 4. where all after the first 
may be rendered by or: in such 
questions ἀλλά is oft. strengthd. and 
becomes ἀλλ᾽ ἢ ; Lat. ergo? Elmsl. 
Heracl. 426: Hom. s!so has ἀλλά at 
the beginning of a speech, to intro- 
duce some general objection, Od. 4, 
472, cf. Xen. Symp. init.—2. ἀλλά is 
useii, esp. by Hom., c. imperat., to 
envy F2ge, persuade, etc., like Lat. 
taraem, esp. ἀλλ᾽ ἴθι, ἀλλ᾽ ἄγε, ἀλλὰ 
ἔωμεν, ὠλλὰ πίθεσθε, Hom.: the vo- 
cat. sometimes goes before GAAd, as 
ὦ Φώντις, ἀλλὰ ζεῦξον, Pind. O. 6, 
37.—3. a number of Attic phrases 
may be referred to this head, as el- 
liptic, od μὴν ἀλλά, οὐ μέντοι ἀλλά.... 
it is not (so) but..., 6. 5. Xen. Cyr. 1, 
4, 8, ὁ ἵππος πίπτει καὶ μικροῦ αὖ- 
τὸν ἐξετραχήλισεν" οὐ μὴν (sc. ἐξε- 
τραχήλισεν) GAN ἐπέμεινεν ὁ Κῦ- 
ρος, τὲ did not, however (throw him), 
but..., on the contrary.—II1. joined with 
other particles, ἀλλά and the other 
particles retain their proper force, as— 
1. ἀλλ᾽ dpa, much like ἀλλά in quick 
transition, Il. 6,418 ; 12,320, butin Att. 
to introduce an objection founded on 
something foregone, Plat.Apol. 25 A, 
also ἀλλ᾽ apa, Id. Rep.381 B.—2. ἀλλ᾽ 


οὗν, but then, however, Hdt. 3, 140, | 


etc.; also in apodosi, yet at any rate, 
ἀλλ᾽ οὖν ye, Plat. Phaed. 91 B.—3. 
ἀλλὰ yap, Lat. enzmvero, but really, 
certainly, but this phrase is really ir- 
regular, as Eur. Phoen. 1307, ἀλλὰ 
γὰρ Κρέοντα λεύσσω... παύσω γόους, 
should strictly be ἀλλά, Κρέοντα γὰρ 
λεύσσω, παύσω γόους, and so we find 
the collocation in Soph. Phil. 81, cf. 
‘Filmsl. Heracl. 481 ; so that usu. ἀλ- 
λὰ γάρ stands for ἀλλ᾽ ἐπεί: this 
shrase is opp. to οὐ γὰρ ἀλλά: also 
ἀλλὰ γὴο δή. ἀλλὰ γάρ τοι, Soph. 
Aj. 197. Phil. 81—4. ἀλλά is fol- 
137734 by many words that merely 
straiziaen it, as ἀλλ᾽ ἤτοι, Hom., 
ἀλλά τοι, Soph., etc. 

᾿Αλλᾶγή,ῆς;, ἡ, (4AAdoow) a change, 
Aesch. Ag. 482.—II. interchange, eax- 
change, barter, traffic, whether buying 
or selling, Plat. Rep. 371 B, etc., and 
Arist.—lII. a change of horses, a fresh 
stage. 

"Αλλαγμα, ator. τό, (ἀλλάσσω) 
that which is changed or interchanged, 
—l. the price to be paid, Mel. 58.— 
2. wares bought, LX X. 

“Αλλαγμός, οὔ, 6,=foreg. 

᾿Αλλακλτέον, verb. adj. from ἀλ- 
"νἄάσσω. one must change, Plut. 

᾿Αλλακτικός, 4, Ov, belonging to 
traffic or barter, Plat. Soph. 223 C. 

PAAAaAodovoc ov, Dor. for ἀλλη- 
λοφόνος, Aesch. Theb. 932. 

᾽Αλλαντοειδής, éc, (ἀλλᾶς, εἶδος) 
shaped like an ἀλλᾶς, Gal. 

᾿Αλλαντοποιός, οὔ, 6, (ἀλλᾶς, 
ποιέω) a maker of ἀλλᾷντες, Diog. L. 

᾿Αλλαντοπωλέω, ὥ, to deal in GA- 
Avec, Ar. Eq. 1242: from 


"AAAerronm@Anc, ov, ὁ, (ἀλλᾶς, 
πολέων 2 dealer in ἀλλᾶντες, Ar. Eq. 
343 


, ete. 
*AAAGE, adv., (ἀλλάσσω) by changes 
wr turns, alternately. 

Αλλαξις, ewe, 7, (ἀλλάσσω) a 
ehongeng. nterchange. 

"ADAG ἄντος, ὁ,  forced-meat, 
somzining ort»een our sausage and 
Dlack-pudding Ar. Eq. 161, etc. 

᾿Αλλάσσω, Att. ἀλλάττω, f. -ἄάξω ; 
pref. ἼΛΑΣ “in comp with ἀπό, etc 
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Xen. Mem. 3, 13,6): perf. pass. 7A 
λαγμαι, Callim. Ep. 7, 2, Hdt 2, 26; 
aor. 1 pass. ἠλλάχθην, always in 
Hat., usu. in Trag., and sometimes in 
Ar.; but aor. 2 pass. 7AAdynv, most 
freq. in Att. prose, (ἄλλος). To make 
otherwise, change, alter, χροιών, Eur. 
Med. 1168: hence—I. to give in ex- 
change, requite, repay, φόνον φονεῦσι, 
Eur. El. 89: πόνῳ πόνον GAd., to ex- 
change one toil with another, Soph. Fr. 
400.—2. to change, and so leave, quit, 
οὐράνιον φῶς, Soph. Ant. 944, χώραν, 
πόλιν, Plat., v. παραλλάσσω I. 3.— 
Il. to take wn exchange, exchange one 
thing for another (though this more 
usu. in mid.), τί τινος, Aesch. Pr. 
967, τι ἀντίτινος, Eur. Alce.664: ἀλλ. 
θνητὸν εἶδος, of a god, to put on a 
mortal form, Eur. Bacch. 53.—2. to go 
to, c. acc. loci, like Lat. mutare, Eur. 
Hec. 483, cf. supr. 1. 2—3. absol. 
ἀλλάσσων ἔχειν, to have in turn, al- 
ternately, Kur. Phoen. 74.—B. Mid. to 
change or alter one’s own, ἴχνος, Eur. 
El. 103: but usu.—lIl. to exchange for 
one’s self, exchange, interchange, τί τινος 
or ἀντί τινος, freq. in Att., as Eur. 
Med. 968, Thuc. 8, 82: hence to bar- 
ter, traffic, τινί, with a person, Hdt. 7, 
152, also πρός τινα, Plat. : and so—1. 
to buy, in full, ἀλλάττεσθαί τι ἀντὶ 
ἀργυρίου, Plat. Rep. 371 C.—2. to 
sell, Plat., who in Legg. 915 D, has 
both these signfs. combined. Cf. 
ἀμείβω. 

᾿Αλλαχῆ, adv., (ἄλλος) elsewhere, in 
another place, ἄλλος ἀλλαχῆ; one here, 
another there, Xen. An. 7, 3, 47; ἄλ- 
λοτε ἀλλαχῆ; now here, now there, Id. 

᾿Αλλαχόθεν, adv., from another 
place, {τ} ἘΠ AG +7, α: 

᾿Αλλαχόθι, adv., elsewhere, some- 
where else, Xen. Mem. 4,3, 8. 

᾿Αλλαχόσε, adv., elsewhither, to an- 
other place, Xen. Cyr. 7, 4, 7, and 
Plut. 

᾿Αλλαχοῦ, adv., = ἀλλαχῆ, else- 
where, somewhere else, Soph. O. C. 43, 
and Xen. Hell. 2, 3, 20. 

“AdAeyov, ἀλλέξαι, Hom. for dv- 
éheyov, ὠναλέξαι, ν. ἀναλέγω. 

᾿Αλλεπαλληλία, ac, 7, a piling one 
upon another : from 

᾿Αλλεπάλληλος, ον, (ἄλλος, ἐπί, 
ἀλλήλων) pied one upon another, Paus. 

*AhAn, adv., strictly dat. fem. from 
ἄλλος ;--1. adv: of place —1l. in an- 
other place, elsewhere, 1]. 13, 49, and 
Att.: c. gen. loci, ἄλλος ἄλλῃ τῆς 
πόλεως, One in one quarter of the city, 
another in another, in different parts of the 
city, Thuc. 2, 4,50 ἄλλοτε ἄλλῃ; as in 
ἀλλαχῆ, 4. ν., Xen.: ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ, 
here and there, Id.—2. to another place, 
elsewhither, Il. 5, 187, Od. 18, 288: 
ἔρχεται ἄλλῃ, is going in another di- 
rection, Il. 1, 120: in prose also τῇ 
ἄλλῃ, which is usu. in Hdt.—Il. adv. 
of manner, im another way, somehow 
else, otherwise, Il. 15, 51; ἄλλῃ πολ- 
λαχῆ, Hat. 6, 21, ἄλλῃ πως, Xen. 

"AAW 77, 1. 6. ἄλλο ἢ, though the 
accent seems to refer it to ἀλλά, other. 
than..., except, after negat. words, esp. 
οὐδείς Or μηδείς, Which are often 
joined with ἄλλος or ἕτερος, οὐδεὶς 
ἀλλ᾽ ἢ ἐκείνη, no one except she, Hat. 
9, 109; μηδὲν ἄλλο δοκεῖν εἶναι ἀλη- 
θὲς ἢ τὸ σωματοειδές, Plat. Rep. 429 
Β: Hom. uses ἀλλά in the same 
way, as Od. 8, 312; 12, 404, so too 
Soph. O. T. 1331. Cf. Kuhner Gr. 
Gr. ὁ 741, 5. 

"AAW ἢ, in questions, v. ἀλλά II. 1. 

᾿Αλληγορέω, ὥ, (ἄλλος, ἀγορεύω) 
to speak so as to imply something other 
than uhat is said, to express or interpret 


AAAH 


a.legorically, to allegorize, Plut δ ὦ 
N. T. Galat. 4,24. Hence 

᾿Αλληγόρημα, atoc, τό, an allezen 
cal saying ; and 

᾿Αλληγορητής, οὔ, 6, an allegorical 
expounder. 

᾿Αλληγορία, ac, 4, (4AAnyopéw) aF 
allegory, 1. e. description of one thing 
under the image of another, Οἷς. Att. 2. 
20, 3.—II. an allegorical exposition, esp 
of mythical legends, Plyt.—IL. ate 
gorical language, Cic. Orat. 

᾿Αλληγορικός, ἢ, ὧν, allegorical 
Longin. Αἄν. -κῶς, Dem. Phal. 
eS ov, poet. for ἄληκτος 


om. 

᾿Αλληλοβόρος, ον, (ἀλλήλων, Be 
βρώσκω, θορά) in pl., devouring ons 
another. 

᾿Αλληλοκτονέω, @, to slay each other, 
Hipp., and 

᾿Αλληλοκτονία, ας, ἡ, mutual slaugh 
ter, Dion. H.: from 

᾿Αλληλοκτόνος, ov, (ἀλλήλων 
κτείνω) in plur., slaying each other: 
of things, producing mutual slaughter, 
daitec, Moschion ap. Stob. Ecl. 1, p. 
oe φθόρος, ζῆλος, Dion. H. 1, 52; 

24 


᾿Αλληλοβἄχέω, G, to fight with eack 
other ; and 

᾿Αλληλομᾶχία, ας; ἧ; a mutual fight 
from 

᾿Αλληλομάχος, ον, (ἀλλήλων, μά 
χομαι) in plur., fighting one with an 
other, v.1. Arist. H. A. for ἀλληλο- 
φάγος. 

᾿Αλληλοτομέω, ὥ, (ἀλλήλων, τέμ 
vw) to cut through one another. 

᾿Αλληλοτρόπος, ον,(ἀλλήλων, τρέ 
πω) in plur., exchanging forms with 
each other, Linus ap. Stob. Ecl. 1, p 
282. 

᾿Αλληλοτὕπέω, O, (ἀλλήλων, TIX 
TW) to strike, wound each other, Lob 
Phryn. p. 593. Hence 

᾿Αλληλοτῦπία, ac, 7, mutual strik 
ing Or wounding, Democrit. ap. Stob 
Ecl. 1, p. 348. 

᾿Αλληλουχέω, (ἀλληλοῦχος) te 
hold, hang together, Poilo: and 

᾿Αλληλουχία, ac, 7, a holding toge 
ther, connexion, Dion. H.: from 

᾿Αλληλοῦχος, ον, (ἀλλήλων, ἔχων 
in plur., holding together, mutual. 

᾿Αλληλοφἄγέω, ὥ, to eat one ano 
ther, Arist. H. A.: and 

"AD AnAodiyia, ac, 7, an eating one 
another, Hdt. 3, 25 from 

᾿Αλληλοφάγος, ον, (ἀλλήλων, oa 
ἘΠῚ in plur., eating each other, Arist 


᾿Αλληλοφθονία, ac, 7, (ἀλλήλων, 
φθόνος) mutual envy, Dion. H. 4, 26. 

᾿Αλληλοφθορέω, G, to destroy ont 
another, Eccl. ; and 

᾿Αλληλοφθορία, ac, 7, mutual slaugh 
ter, Plat. Protag. 321 A: from 

᾿Αλληλοφθόρος, ov, (ἀλλήλων 
φθείρω) destroying one another, Max 


Tyr. 

᾿Αλληλοφίλος, ον, (ἀλλήλων, OT 
Aéw) in plur., dear to each other. [1] 

᾿Αλληλοφονία, ac, 7, mutual slaugh 
ter or murder, Pind. O. 2, 74: from 

᾿Αλληλοφόνος, ov, (ἀλλήλων, be 
vevw) in plur., murdering one another 
λόγχαι, Pind. Fr. 137, χεῖρες, μανίαι, 
Aesch. Theb. 932, Ag. 1575, ἀδελφοί, 
Xen. Hier. 3, 8. 

᾿Αλληλοφόντης, ov, 6,=foreg., Just 

art 


᾽Αλληλοφῦὕής, éc, (ἀλληλων, bbw) 
in plur., grown out of one another, Plut. 
᾿Αλλήλων, gen. plur., which from 
the nature of the word can have na 
nom.: dat. ἀλλήλοις, ate, otc: ace. 
ἀλλήλους, ας. a. Of one another ta 
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one ancther, une another, Lat. alter al- 
terius, etc., hence mutually, reciprocal- 
ly, nsed of all the three persons, Il. 
4, 62, Od. 1, 209; in Od. 12, 102, by 
the common punctuation ἀλλήλων 
must be taken for τοῦ. ἑτέρου, but if 
the stop be put after πλησίον (as 
the Schol. advises), there is no diffi- 
culty: of the dual, Hom. uses the 
dat. ἀλλήλοιϊν for ἀλλήλοιν, perh. 
a'so as gen. Il. 10, 65: in prose the 
dual is rare. Adv. --λως, mutually, 
(from ἄλλοι ἄλλων, etc., united into 
one word ἀλλάλλων, ν. Kuhner, Gr. 
Gr. $338.) 

Ἄλλην, acc. fem. from ἄλλος, used 
as adv., elsewhither, to another place, 
sub. ἐφ᾽ ὁδόν ; sometimes more fully 
αλλην ὁδόν: ἄλλην καὶ ἄλλην, now 
hither, now thither, Plat. Euth. 273 Β. 

*AAAnE, NKOC, 7,—=SeQ. 

"Αλλιξ, ἕκος, 7, Lat. alicula, a man’s 
upper garment, coat, Huphor Fr. 112, 
Call. Fr. 149, v Mill. Archaol. d. 
Kunst ᾧ 337,6 

᾿Αλλχτάνευτος, 
Anth. 

T’AAAidbat, dv, ai, Alliphae, a city 
of Samnium, 8.rab. 

PAAAGBptyec ud’ AAAGS ,ὕγες wr, 
oi,=sq., Polyb., Apollod. 

Τ᾽ Αλλόβρογες; wr, ob, the Allobroges, 
a people of Gaul, Strab. 

᾿Αλλογενής, ἔς, (ἄλλος, γένος) of 
another race, a stranger, 

᾿Αλλογλωσσία, ac, ἣν the use of a 
strange tongue, difference of tongue, Jo- 
seph : from 

᾿Αλλόγλωσσος, ov, (ἄλλος, γλῶσ- 
σα) of a strange or foreign tongue, for- 
eign, Hdt. 2, 154. 

Αλλογνοέω, G,f. -jow, (ἄλλος, 
voéw) to take one person or thing for 
another, mistake for another, not know, 
ἀλλογνώσας, lon. for ἀλλογνοήσας, 
Hdt. 1, 85.—II. to be deranged, Hipp. 

᾿Αλλόγνως; WTOS, ὃ, 71,=Sq. 

᾽Αλλόγνωτος, ον, (ἄλλος, yeyvo- 
σκω) known to others, hence strange to 
us, unknown, δῆμος, Od. 2, 366. 

"AP AoddT HC, ἔς, later form for sq. 

᾿Αλλοδᾶπός, ἢ, Ov, (prob. a mere 
iengthening of ἄλλος, like ποδαπός, 
ἡωεδαπός, Lob. Aj. 391; acc. to 
others, compd. with ἔδαφος, v. sub 
wodardc: Buttm. Lexil. p. 322, seq. 
assumes an old anastrophe ἄλλου 
ἄπο). Strange, foreign, belonging to 
another people or land, 1]. 16, 550, 
Pind. and other poets, and Xen. 

᾿Αλλοδημία, ac, 7, (ἄλλος, δῆμος) 
τε ἀποιδημία, stay in a foreign land, 
travel, Hipp.: ἐν ἀλλοδημίᾳ for ἐν 
ἄλλῳ δήμῳ, abroad, Plat. Legg. 954 


Ε. 
᾿Αλλοδίκης, ὁ, (ἄλλος, δίκη) hav- 
ing strange notions of justice, Or. Sib. 
᾿Αλλοδοξέω.---ἑτεροδοξέω, to be of 
another, esp. of a wrong opinion, err in 
opinion, Plat. cf. dAAogpovéw : and 
᾿Αλλοδοξία, ac, 7, α different ΟΥ̓ 
wrong opinion, Id.: from 
᾿Αλλόδοξος, ov, (ἄλλος, δόξα) hold- 
ing a different ΟΥ̓ wrong opinion. 
᾿Αλλοεθνῆς, ἐς, (ἄλλος, ἔθνος) of 
a foreign nation, Diod. : hence 
"AAAocbvia, ac, 7, difference of na- 
tion, a different nation, Strab. 
᾽Αλλοειδής, Ec, (ἄλλος, εἶδος) of 
different form, looking differently, Od. 
1, 194, [where ἀλλοειδέα must be 
ronounced as three long syll.; cf. 
owever Buttm. Legil. p. 354 note] 
Adv. -déc, Diog. L. 
"Αλλοθ᾽ elided from ἄλλοθι, and so 
t} ways in Hom. 
"λλλοθα, Dor. and Aeol, for sq. 
AA? o9e, adv. ἄλλος) from an> 


ἀλ.πτάνευτος, 
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ther piace, Hom. who usu. says ἀλλο- 
θεν ἄλλος, one from one place or quar- 
ter, another from another, Valck. Phoen. 
1254; ἄλλοθεν εἰλήλουθε, he came 
from abroad, Od. 3, 318; ἄλλοθέν πο- 
θεν, from some place else, Od. 7, 52: 
also ἄλλοθεν ὁθενοῦν or ὁποθενοῦν, 
from what other place soever, Plat. 
Gorg. 512 A: c. gen. loci, ἄλλοθεν 
τῶν Ελλήνων, Plat. Legg. 707 ἘΣ. 

“Αλλοθι, auv. elsewhere, in another 
place, esp. in a strange or foreign land, 
Od. 14, 130, and Hdt.: sometimes c. 
gen. ἄλλοθι γαίης, elsewhere on earth, 
1. 6. in another or strange land, Od. 2, 
131, ἄλλοθι πάτρης: elsewhere than in 
one’s native land, 1. e. away from home, 
17, 318, ἄλλοθι οὐδαμοῦ, πανταχοῦ, 
πολλαχοῦ; etc., Plat.: in Plat. Lach. 
181 ἘΣ, followed by relat. ἐν οἷς, as if 
it had been ἐν ἄλλοις τόποις.---"]. in 
another way, in another case, otherwise, 
Thuc. 1, 16, and Plat.—III. some- 
times also with verbs of motion, 
where strictly ἄλλοσε is required, 
Hdt. 3, 73, Xex. Hell. 2, 2,1, Dem. 
918, 5 ) 

᾿Αλλόθροος, ov, contr.—6@povc, ουν, 
(ἄλλος, θρόος) speaking another or 
foreign tongue, hence in gen. foreign, 
Od. 1, 183; 3, 302, εἰς., and Hdt.: 
strange, alien, yvoun, Soph. Tr. 844. 
—Not in good Att. prose. 

"AA AoLtvia, ac, 7, (ἄλλος, oivoc) the 
changing of wines at a feast, drinking 
several wines, Plut. 2, 661 C. 

᾿Αλλοιόμορφος, ov, (ἀλλοῖος μορ- 
φῆ) strangely formed, Hanno Peripl. 

᾽᾿Αλλοῖος, ota, οἷον. (ἄλλος) of ano- 
ther sort or kind, different, other, al- 
ways with notion of comparison, Il, 
4, 258, Od. 16, 181; esp.,im the con- 
nexion ὥλλοτε ἀλλοῖος, at one time 
in one way, at another in another, 1. e. 
mutuble, ever varying, Hes., Pind., 
Xen., etc.; ἄλλος ἀλλοῖον, one one 
thing, another another ; ὠἀλλοῖόν τι, ἴῃ 
bad sense, other than what is good, i. e. 
κακόν τι, Hdt. 5, 40:—a comp. dA- 
λοιότερος, different, occurs Hdt. 7, 
212, Thuc. 4, 106. Adv. -we, other- 
wise, Plat.: comp. -ότερον, Xen. 
Mem. 4, 8, 2. 

᾿Αλλοιόστροφος,ον,(ἀλλοῖος, στρο- 
φή) of different strophes, 1. 6. not con- 
sisting of alternate strophe and antzi- 
strophe, Gramm. 

᾿Αλλοιοσχήμων, OV, ZEN. ονος, 
(ἀλλοῖος σχῆμα) of changed or differ- 
ent form, Diog. L. 

᾿Αλλοιότης, NTOC, ἢ, (ἀλλοῖος) dif- 
ference, Hipp., Plat. 

᾿Αλλοιοτροπέω,--ἀλλοτροπέω. 

᾿Αλλοιότροπος, ον,Ξεἀλλότροπος, 
Eccl. 

᾿Αλλοιόχροος, ov, contr. ἀλλοιό- 
χρους, ουν, (ἀλλοῖος χρόα) of changed 
or different colour, Sext. Emp. 

᾿Αλλοιόω, ὦ, ἴ, -ὥσω, (ἀλλοῖος) to 
make different, to change, alter, Hipp., 
and Plat. Crat. 418 A: more freq. in 
pass. to become different, be changed, 
freq. in Att. prose, as τὴν γνώμην, 
Thue. 2, 59, τῇ ὄψει, Xen. Cyn. 9, 
4; but rare in poetry, as Eur. Suppl. 
944, ἠλλοιωμένην : esp.—l. to be es- 
tranged, Dio. C. —2. to be altered for 
the worse, to become worse, Xen. Cyr. 
3, 3, 9.—3. to be deranged in mind, 
Lat. mente alienari, Polyb. Hence 

᾿Αλλοίωμα, atoc, T6,==seq., Da- 
mox. ap. Ath. 102 C. 

᾿Αλλοίωσις, ewe, ἢ, a change, altera- 
tion, freq. in Plat.—2. esp. derange- 
ment of mind, Polyb. 3, 81, 5. 

᾿Αλλοιωτικός, ή, όν, (ἀλλοιόω) be- 
longing to or fit for change, Tim. 

ocr, 
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᾿Αλλοιωτός, 7, dv, changed, cnarge 
able, Plut. pe ete ἂν i 

*A2AoKa, Dor. and Aecol. for dA 
Aore, Theocr. 4, 43. 

᾿Αλλόκοτος, ον; of an unusual kind, 
nature or form, hence strange, mon 
strous, mis-create, portentous, first in 
Hipp. in compar. ἀλλοκοτώτερος, 
also in Ar. Vesp. 71, Thuc. 3, 49, end 
freq. in Plat.: also 6. gen. γνώμη 
ἀλλόκοτος τῶν πάρος, utterly changed 
from, directly the reverse of, Soph. 
Phil. 1191. Cf. Rnhnk. Tim. Adv 
~7w¢. (Some take it as compd. witu 
κότος as if, like ὀργή,---ἦθος : otheza 
assume a transposition of letters fo: 
ἀλλότοκος, differently produced.) 

“AAAOMAI, fut. ἁλοῦμαι, Dor 
ἁλεῦμαι; aor.1 ἡλάμην, inf. ἅλασθα: 
[ἃ]: aor. 2 ἡλόμην, inf. ἁλέσθαι 
(though Herm. Soph. O. T. 1311 re 
jects the indic. aor. 2): syncop. 2 and 
3 pers. ἀλσο, dAto; and the part. 
ἄλμενος only in compds., (the only 
part of the verb that takes a smooth 
breathing): subj. ἅληται and ἅλεται 
Il. 11, 192 [with @]. To spring, lear, 
bound, strictly of living beings, Hom., 
εἰς ἅλα, Il. 1, 532; less often ἥλατα 
πόντον for εἰς ποντον, Callim. Dian. 
195: to leap, rush upon or against, 1]. 
20, 353; 21, 174: in H. Hom. Cer. 
390 dAto θέειν as βῆ θέειν in 1]. 2, 
183 ; so ἀλτο πέτεσθαι, H. Hom. Ap. 
448.—2. but also of things, dArto ὀΐ. 


Ι στός, Il. 4, 125: of sound, Heind. 


Plat. Phaedr. 255 C: of the eye, ἅλ 
λεται ὀφθαλμός, it twinkles, throbs 
Theocr. 3, 37, cf. ἅλμα. (root ‘AA-, 
as in Lat. SAL*io.) 

᾿Αλλόμορφος, ov, (ἄλλος, μορφή) of 
strange shape, Hipp. 

᾿Αλλοπάθεια, ac, 7, the state of ar 
ἀλλοπαθῆς, foreign or external snfls- 
ence, Diod: from 

᾿Αλλοπᾶθῆς, ἔς, (ἄλλος, πάσχω, 
παθεῖν) suffering influence from απο. 
ther. ‘The Gramm. called the traneit. 
verb ῥῆμα ἀλλοπαθές, opp. to pjua 
αὐτοπαθές, a neuter or intrans. verb. 

᾿Αλλοπρόςαλλος, ὁ, i. 6. ἄλλοτε 
πρὸς ἄλλον, one who turns now one 
way now another, who inclines first tc 
one side then to the other, epith. ot 
Mars, 1]. 5, 831, 889: acc. to others 
from ἅλλομαι, cf. Lat. Salisubsutus, 
v. Nake Opusc. p. 107. 

ἌΛΛΟΣ, 7, 0, Lat. ALIUS, ano 
ther, 1. e. one besides what has been 
mentioned: when joined with a 
subst., that subst. is either in same 
case, Or in gen., 80 ἄλλος ᾿Αχαιός or 
᾿Αχαιῶν, ἀνδρῶν ἄλλος, or θρότος 
ἄλλος, Hom., etc.: ἄλλος μέν.., ἄλ- 
λος δέ... one... another.., or the one.., 
the other.., Il. 22, 493, and Att.; but 
also 6 μέν.., ἄλλος δέ.., Il. 6, 147 and 
Att.; ἕτερος μέν.., ἄλλος δέ... Il. 9, 
313, ἄλλος μέν.., ἕτερος δέ.. Hat. 1, 
32, ὁ μὲν ἕτερος..» ὁ $ ἄλλος, Eur. 1. 
T. 962; but ἄλλοι in plur. only 
stands in the second clause, Spitzn. 
Il. 9, 594. The following usages 
may be distinguished :—]. ἄλλος τις, 
or tic ἄλλος, any other, some other, 
Hom.: οὐδεὶς ἄλλος, no other, ἄλλοι 
πολλοί or πολλοὶ ἄλλοι, or πολλο, 
καὶ ἄλλοι, many others, Att.: εἰ τις 
ἄλλος, Lat. si quis alius, Thuc. 6, 32, 
also εἴ τις καὶ ἄλλος, Xen.: oft. fol 
lowed by 7, with a compar. force 
οὐδὲν ἄλλο (or ἄλλο οὐδὲν) ἤ..ν» πιὸ 
thing else than... Xen.; esp. in ques 
tions ti ἄλλο 7..; what else (is zt) 
than..? 1. 6. it can be nothing else, 
Thue. 3, 39, etc., cf. ἄλλοτι.-ὦ. aA 
Aoc is oft. joined with other of its 
own cases cr adverbs aerived from 
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ft, as ἄλλος ἄλλο λέγει, one mar, Says 
ene thing, one another, i. e. different 
men say different things ; so too ἄλλος 
ἄλλου, one here, another there, Il. 2, 
804; νέμει γέρα ἄλλοισιν ἄλλα, dis- 
tributes cze reward to one, another to 
another, 1. 6. different rewards to differ- 
ent persons, Aesch. Pr. 230; ἄλλος 
ἄλλῃ, ἄλλοθεν, ἄλλοσε, ἄλλοτε, etc., 
HHom., and Att.: the plur. ἄλλοι is 
used in the same way: dAAocis also 
joined with ἕτερος, as Soph. El. 739, 
Plat. Legg. 849 E, Theocr. 7, 36: 
ἄλλος καὶ ἄλλος, another and then 
another, Xen. An. 1, 5,12; ἄλλος ἀν- 
ἔστη ὁμοίως καὶ ἄλλος, Id. 7, 6, 10; 
ἄλλην καὶ ἄλλην ἡδονὴν διώκειν, to 
pursue one pleasure after another, Xen. 
Cyr. 4, 1, 15; ἄλλος ἄλλος. τρό- 
Toc, quite another sort, Eur. Phoen. 
132.—3. joined with the art., ὁ ἄλ- 
hoc, the other, the rest, all besides 
what has been mentioned, in plur. o/ 
ἄλλοι, in Hat. contr. GAAoz, all the 
others, the rest, Lat. ceteri, freq. from 
Hom. downwards, who has ἄλλοι 
sometimes in same signf., Spitzn. Il. 
2,1: τὰ ἄλλα, contr. τἄλλα or (as 
Wolf, Anal. 2, p. 431 would have it) 
τἄλλα, Lat. cetera reliqua, never alia, 
Hom., etc., in Att. oft. used adv. for 
the rest, sometimes also of time=rTov 
ἄλλον χρόνον, Xen. Hell. 3, 2, 2; 
where observe that ὁ ἄλλος χρόνος is 
usu. said of past time, ὁ λοιπὸς yp. 
of future, Wolf Leptin. 462, 1, but 6 
ἄλλος yo. is sometimes said of future, 
as Lys. 139, 45: of τε ἄλλοι καί... τά 
τε ἄλλα Kai.., all others and especially.., 
Hat. 1, 1, εἰς. : τὸ &2Ao is much less 
freq. than τὰ GAAa.—4. ἄλλος 15 used 
with numerals, when it must be ren- 
dered by yet, still, further, etc., πέμπ- 
τος ποταμὸς ἄλλος, yet a fifth river, 
Hadt. 4, 54, cf. Aesch. Theb. 486, 
Soph. Ant. 1295; so too ἄλλος ἕτε- 
aoc, yet a second one more, Eur. Or. 
345; so too in enumerating several 
eojects, where it is often seemingly 
nleonast., as ἅμα τῇγε Kal ἀμφίπολοι 
κέον ἄλλαι, with her their mistress came 
attendants also, Od. 6, 84, cf. 9, 367; 
13, 266; so freq. in Att. ob γὰρ ἣν 
ὁρτος οὐδὲ ἄλλο δένδρον οὐδέν, 
there was no grass nor besides was 
there a single tree, Xen. An. 1, 5, 5, 
cf. Herm. Soph. Phil. 38, Heind. Plet. 
Gorg. 473 D, Stallb. Plat. Apol. 36 
B: Hom. also oft. has it almost ple- 
onast. with compar., οὔτις σεῖο νεώ- 
tepoc ἄλλος ᾿Αχαιῶν, 1]. 15, 569, οἵ. 
22, 106, etc.; also with πλησίος, Il. 
4, 81, etc., with εἰς or μόνος, Eur. 
Med. 945, Plat. Charm. 166 E.—On 
the other hand ἄλλος is said to be 
eraitted in phrases like ® Ζεῦ καὶ 
θεοί, Ar. Plut. 1, cf. Schaf. Bos El- 
lips. p. 847.—II. much more rarely 
jike ἀλλοῖος, of other sort, different, Il. 
13, 64; 21, 22: in this signf. it is oft. 
used like a compar., c. gen., as ἄλλα 
τῶν δικαίων, other than what is just, 
Xen. Mem. 4, 4, 25; so also follow- 
ed by 7-, Hdt. 1, 49, ete., by πλήν, 
Soph. ΑἹ. 125, Ar. Ach. 39; also by 
prepositions, as ἀντί, Aesch. Pr. 467, 
παρά, Plat. Phaed. 80 B, εἴς. : and 
when “ined with a negat., some- 
imes [1 ἀλλά, Il. 18, 403 ; 21, 275; 
24, 697 : hence come several second- 
ary signfs.—l. other than what is com- 
neo, strange, foreign, ἄλλος ὁδίτης, 
Od. 23, 274.—2. other than what is, 1. 6. 
untrue, unreal, Od. 4, 348; 17, 139.— 
3. other than what is right, wrong, bad, 
like &repoc, and Lat. alius, secus, se- 
quior, Pint, cf. ἄλλως. 
"A A2one, adv , to another place, else- 
70 
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whither, Od. 23, 184, and Att.: to for- 
eign lands, ἄλλ. ἐκπέμπειν, to export, 
Xen. Hell. 6, 1, 4: joined with ano- 
ther adv., ἄλλοσε οὐδαμόσε, to no 
other place, GAA. πολλαχόσε, to many 
other places, Plat.; ποῖ ἄλλοσε; to 
what other place? Plat.: freq. also c. 
gen., ἄλλοσέ ποι τῆς Σικελίας, to 
some other part of Sicily, Thue. 7, 51 ; 
ἄλλοσε τοῦ σώματος, Plat. Legg. 
841 A: ἄλλος ἄλλοσε, one one way, 
another another, cf. ἄλλος 1. 2.---Η, 
said to be put for ἀλλαχοῦ. in another 
place, but only in phrase ἄλλοσε ὅποι 
dv ἀφίκῃ, Plat. Crit. 45 B, where it 
may be explained by attraction, Kth- 
ner Gr. Gr. § 789, Obs. 2. 

ἼἌλλοτα, Aeol. for ἄλλοτε. 

*AdAoTe, adv., (ἄλλος, ὅτε) another 
time, at another time, at other times, 
first in Hom., who usu. has in oppos. 
ἄλλοτε.., GAAoTE.., at one time, at ano- 
ther, now.., now..: for which also ὁτὲ 
μέν, ἄλλοτε δέ, Il. 11, 65, ἄλλοτε 
μέν, ἄλλοτε δὲ atte, Hes. Fr. 22, 
τότε ἄλλοτε, Soph. El. ‘739, ποτὲ 
μέν, ἄλλοτε, Soph. Ant. 367: also 
ἄλλοτε μὲν, τότε δέ, Xen. An. 4, 1, 
17 : sometimes the former ἄλλοτε is 
omitted, as Eur. Hec. 28, (ἀλλοτ) 
ἐπ’ ἀκταῖς, ἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλῳ : 
π--ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε, now and then, 
from time to time, Xen. An. 2, 4, 26: 
very oft. joined with ἄλλος, etc., ἄλ- 
λοτε ἄλλος, sometimes this, sometimes 
that, Trag., Plat., etc., now and then, 
Xen.: so too with ἄλλῃ, ἄλλως, ἄλ- 
λοθι, ἄλλοσε, Att., cf. ἄλλος I. 2. 
- ᾿Αλλοτέρμων, ον, (ἀλλος, τέρμων) 
having other boundaries, foreign, γῆ, 
Euseb. 
τ: Αλλοτι, or rather ἄλλο τι, adv., 
(ἄλλος τίς) what else? is it any thing 
else that ? Lat. numquid aliud ? when 
used alone implying an affirm. an- 
swer, Heind. Plat. Charm. 173 A: 
but most usu. from Hdt. downwards, 
followed by 7, im which case the sen- 
tence 15 elliptic, 6. g. ἀλλο τι ἢ πει- 
νήσουσι; i.e. ἄλλο τι πείσονται, ἢ 
πεινήσουσι ; (which implies that 
they will suffer nothing else), Hat. 2, 
14; ἄλλο τί ἢ οὐδὲν κωλύει ; does no- 
thing else prevent? 1. 6. is there any 
thing else, or does nothing prevent ? 
Xen. An. 4, 7,5: also ἄλλο τι οὖν, 
7.. Plat. Crit. 50 A, 52 D.—IlL. 7 is 
sometimes omitted, Stallb. Plat. Eu- 
thyphr. 15 C: sometimes πλήν is 
put instead, Plat. Soph. 228 A: last- 
ly, sometimes without a question, 
ener τοῦ GAAo τοῦ, Thuc. 3, 

oO. 

᾿Αλλοτριάζω, (ἀλλότριος) to be un- 
favourably disposed, Lat. alieno animo 
esse, Polyb. 15, 22, 1. 

Τ᾽ Αλλότριγες, wr, οἱ, Allotriges, an 

Iberian nation, Strab. 

᾿Αλλοτριόγνωμος, ον, (ἀλλότριος, 
γμώμη) thinking of other things, absent, 
Cratin. Panopt. 3. 

᾿Αλλοτριοεπίσκοπος, Ov, ὃ, (4AA6- 
τρίος ἐπίσκοπος) a busy-body in other 
men’s matters, N. T. 1 Pet. 4, 15. 

᾿Αλλοτριολογέω, ὥ, (ἀλλότριος, 
Aéyw) to speak of things foreign to the 
subject, Strab. 

᾿Αλλοτριομορφοδίαιτος, ov, (ἀλλό- 
τρίος, μορφῆ, δίαιτα) ever-changing in 
form, epith. of nature, Orph. 

᾿Αλλοτριονομέω. O, (ἀλλότριος, νέ- 
μωλ to assign to an improper place, opp. 
to ἕκαστα ἀπονέμειν ἑκάστοις, Plat. 
Theaet. 195 A, cf. Ruhnk. Tim. in 
v.—Il. to adopt foreign customs, Dio 
C. 52, 36. 

᾽Αλλοι ιοπρᾶγέω, ὥ, (ἀλλότριος 
πράσσων to meddle with other folk’s 
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business, Dion. H.: to excite comme 
tions, Polyb. 5, 41, 8; hence 
᾿Αλλοτριοπραγέα, ac, ἢ; a medau.ing 
with other folk’s business, Plut. 
᾿Αλλοτριοπραγμοσύνη, ἧς, ἢ: πα 
foreg., Plat.: from 
᾿Αλλοτοιοπράγμων, ον, ZEN. oveg, 
(ἀλλότριος, πράσσω) busy about other 
folk’s business, meddlesome, A. B. 
᾽᾿Αλλότριος, a, ον, (ἄλλος) of or be 
longing to another, Lat. alienus, (opp. te 
ἔδιος,) βίοτος, νηῦς, ἄχεα, Hom. ; ἀλ 
οτρίων χαρίσασθαι, to be bountiful 
of what is another's, Od. 17, 452; aa 
λοτρίοις γναθμοῖς γελᾶν, to laugh 
with a face unlike one’s own, i. Θ. to 
laugh a forced, unnatural laugh, (cf. 
Val. Flacc. 8, 164), or (as Eustath.) 
to laugh where laughing’s out of 
place, to laugh unseasonably, Od. 20, 
347, (Horace: has borrowed tne 
phrase, malis ridere alienis, but appli 
ed it differently): proverb., ἀλλότρι 
ov ἀμᾶν θέρος, to put one’s sickle into 
one’s neighbour's corn, Ar. Eq. 392: 
ἀλλοτριωτάτοις τοῖς σώμασιν χρῆ- 
σθαΐ, to use one’s body as if it were 
quite another’s, Thuc. 1,70; cf. dorey. 
ἐν ἀλλοτρίαις ψυχαῖς μέλλοντες κιν- 
δυνεύειν, Isocr.—ll. foreign, Lat. pere: 
grinus, Od. 18, 219, and freq. in Att. 
as Lys. and Isocr., 7 ἀλλοτρία, with 
and without χώρα, a foreign land, also 
an enemy’s territory, Isocr., Xen.: 
hence strange, alien, Hdt. 3, 119, α΄ 
dat. pers., Isocr. 306 C: hence alse 
estranged, hostile, Tl. δ, 214, Od. 16, 
102, and c. gen., estranged from cme, 
Polyb. : so too adv. ἀλλοτρίως ἔχει:". 
διακεῖσθαι πρός τινα, Isocr.—2. for- 
eign to the subject, not to the purpose. 
Plat. and Dem. - Hence 
᾿Αλλοτριότης, NTOC, 7, α being tA 
λότριος : foreignness, strangeness, es 
trangement, Opp. to οἰκειότης, Plat.: 
dislike, πρός τινα, Dem. 
᾿Αλλοτριοφἄγέω, ὥ, to eat another’s 
bread : from 

᾿Αλλοτριοφάγος, ov, (ἀλλότριος 
φἄγεῖν) eating another’s bread, Soph 
Fr. 309. ' 

᾿Αλλοτριοφρονέω, ὥ, (ἀλλότριος 
gpm), to be estranged, be ill-disposed, 

iod. S. 17, 4. 

᾿Αλλοτριόχρως, WTOC, 6, 7, (ἀλλό 
Tploc, χρώς) changing colour, Anth. 

᾿Αλλοτριόχωρος, ον, (ἀλλότριος 
χώρα) of a strange land, foreign, Jo- 
seph. 

’AADoTpLOW.6,f.-doo, (ἀλλότριος) 
to make strange, estrange from a per- 
son, make hostile or ill-disposed to one. 
τὴν χώραν τοῖς πολεμίοις, C. acc. Tel 
et dat. pers. Xen. Cyr. 6,1, 16, but 
more usu. 6. gen., THY πόλιν των σω- 
μάτων οὐκ ἀλλ. not depriving the city 
of the services of its citizens by ban- 
ishment, etc., Goell. ‘Thuc. 3, 65, 
also ἀπό Tivoc, Dem. 1233, 11. Pass. 
to become estranged, be made an enemy, 
τινί, Thuc. 8, 73; πρός τι, to be pre 
judiced against a thing, Dion. H.—II. 
to bring into another’s hands, give up to 
strangers. Pass. to fall into strange 
hands, Hat. 1, 190. Hence 

᾿Αλλοτρίωσις, EWC, 7, estrangement 
and so—I. a giving up to the enenx 
Thuc. 1, 35.—II. dislike, τινός or et 
τινα, App. 
- "AAAoTpoTéw, G, to be changeable, 
to change: from : 

᾿Αλλότροπος, ον. (ἄλλος, τρόπος) 
in use only in adv. ἀλλοτρόπως, in 
another manner, otherwise. 

*A22ov, adv., strictly gen. from 
ἄλλος, sub. τόπου, like ἄλλοθι else 
where, in another place: ἄλλου γέ που 
or ἀλλουγέπουυ, any where else Lys 
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170 13, where however Bekk. ἁμοῦ 
γέ που, some where or other. 
᾿Αλλοφᾶνής; Ec, (ἄλλος, φαίνομαι) 
appearing otherwise, Nonn. 
᾿Αλλοφάσσω, to be ill at ease, Hipp. 
cf. Lob. Phryn. 607. 

᾿Αλλόφαᾶτος, or, (ἄλλος, * φένω) 
slain by others—-\I. (ἄλλος, * φάω, 
φαίνομαι): eae λεῤαυήε Nic. Th. 148. 

*AAAodgor, ov, Ep. for ἄλοφος, 1]. 
10, 258. 

AD Aodpovéw, 6, f.-How, to be ἀλλό- 
ῴφρων, and so—I. to think otherwise 
than as one should, be absent or un- 
heeding, Od. 10, 374.—2. to be sense- 
less, lose one’s wits, Il. 23, 698, Hdt. 5, 
85.—II. to be of another mind, have 
ather views, Hdt. 7, 205. Hence 

᾿Αλλοφροσύνη, 76, 7, absence or de- 
rangement of mind. 

᾿Αλλόφρων, ον, gen. ovoc, (ἄλλος, 
φρήν) thinking of something else. 

᾽᾿Αλλοφῦής, Ec, (ἄλλος, φυή) change- 
ful in nature, Nonn. Dion. 2, 148. 

᾿Αλλοφῦυλέω, to be ἀλλόφυλος, adopt 
foreign customs or religion, LX X., for 
which Schleusn. reads ἀλλοφυλίζω. 
Hence 

᾿Αλλοφῦλία, ac, 7, a being strange 
or foreign, foreign, foreign matter, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 106: and 

᾿Αλλοφυλισμός, οὔ, ὁ, adoption of 
foreign manners, Ὁ ef. Sturz, 
Dial. Maced. et Alex. p. 145: from 

᾿Αλλόφῦλος, ον, (ἄλλος, φυλή) of 
another tribe, foreign, strange, Aesch. 
Eum. 851; ἄνθρωποι, Thue. 1, 102, 
etc.: πόλεμος ἀλλόφ., a war with a 
foreign nation, a foreign war, Plut. 
Cam. 23.—2. of a different kind, ζῶα, 
Diod. 

᾿Αλλοφωνία, ac, 7, the speaking a 
ee tongue, confusion of tongues, 

osep.: from 

᾿Αλλόφωνος, ov, (ἄλλος, φωνή) 
scunding differently, speaking a foreign 
tongue, LXX., like ἀλλόγλωσσος. 

᾿Αλλοχροέω, G, to change colour, 
Arist. Probl. : and 

᾿Αλλόχροια, ac, 7, a change of col- 
our: from 

᾿Αλλόχροος, ov, contr. ypcue, ovr, 
(ἄλλος, χρόα) changed in colour, Eur. 
Hipp. 174. ~ 

᾿Αλλόχρως, wToc, ὁ, 7, = foreg., 
kence looking strange or foreign, Eur. 
Phoen. 138, Andr. 879. 

"Αλλῦδις, adv., (ἀλλος)-- ἄλλοσε, 
elsewhither : a poet. and mostly Ep. 
word : Hom. has it only with ἄλλος, 
e.g. ἄλλυδις ἄλλος, one hither another 
thither, Il. 11, 486: τρέπεται χρὼς 
ἄλλυδις ἄλλῃ, the colour changes now 
in this way now in that, i.e. in every 
possible way, Il. 13, 279. 

᾿Αλλύεσκε, ἀλλύουσα, [Ὁ], Ep. for 
ἀνέλυε, ἀναλύουσα, Hom. : 

"Ἄλλως, adv. from ἄλλος, in an- 
other way Or manner, otherwise, Hom., 
etc., for other reasons, on other business, 
ἄλλως εἰς "Ἄργος κίεις, Aesch. Ch. 
680: in Αἴ. oft. joined with other 
adv., ἄλλως πως, in some other way, 
ἄλλως οὐδαμῶς, in πο other way, etc. : 
καὶ ἄλλως, besides, in all other respects, 
at any rate, 1]. 9, 699, Hdt. 1, 60, and 
Att.: in prose esp. freq.:in phrase 
ἄλλως τε Kai. . , both otherwise and 
also. . , 1. €. especially, ahove all, Thuc. 
1, 70, 81, ete. : also ἄλλως τε, much 
like καὶ ἄλλως, Xen. Mem. 1, 2, 59, 
Cyr. 1, 6, 43: strengthd. ἄλλως τε 
πάντως Kai. . , both on all other ac- 
counts and .., Aesch. Pr. 636: ἄλ- 
Awe τε καί. ., is mostly followec by 
el, ἐπειδή, or the like, Thuc. 2, 3. or 
by a part., as Thuc. 4, 104; 7, 80 — 
ΤἁὟῪ otherwise than something implit ‘1, 
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differently, οὐκ ἄλλως λέγω, I say not 
otherwise, 1. e. say so, Eur. Hec. 302: 
ἄλλως ἔχειν, to be of a aise opinion, 
Dion. H.: hence several special usa- 
ges.—l. in far other manner, i.e. better, 
Jl. 14, 53, Od. 8, 176, etc.—2. more 
freq. otherwise than as should be, and 
so heedlessly, at random, without aim 
or purpose, Od. 14, 124; 20, 211: 
without reason, Hdt. 3,16: 4, 77, etc. ; 
also fruitlessly, in vain, like μάτην, 
Il. 23,144, and freq. in Att. who also 
use τὴν ἄλλως (sub. ὁδόν) Plat. Legg. 
650 A: for nothing, like προῖκα, Lat. 
gratis, Hdt. 3, 139: hence=ydévov, 
only, merely, simply, Soph. Phil. 947, 
Eur. Hec. 489, Plat. Theaet, 176 D, 
etc., cf. Ruhnk. Tim. voc. οὐκ ἄλλως: 
also otherwise than is right, wrongly, 
perversely, Dem. 1466, 5, and later. 

“Adua, ato, τό, (ὥλλομαι) a spring, 
leap, bound, first in Od. 8, 103, and 
later mostly poet., πήδημα being the 
prose word: ὥλμα πέτρας Or πετραῖ- 
ov, a leap or fall from the rock, Eur. 
H. F..1148, Ion 1268; ἅλμα κυνῆς, 
the leap of the lot from the helmet, Soph. 
Aj. 1287.— 2. in Eur. El. 439 Achil- 
les is called κοῦφον ὥλμα rodGv,— 
the abstract being put for the con- 
crete.—II. in Medic., a pulsation, pal- 
pitation, esp. of the heart, Hipp., and 
so Plat. Tim. 70 D must be taken, 
v. Stallb. 

*“Adua, atoc, τό, (ἄλδω)Ξ--: ἄλσος 
Lyc. 318. 

“Αλμαία, ac, 7, brine, Ar. Fr. 366.— 
Π.--τὰ ἁλμαῖα, v. dAuaioc. 

‘AAuaivouat, (ἅλμη) as pass., fo be- 
come salt, heophr. 

‘AAuaioc, a, ov, (ἅλμη) salted: 
hence τὰ ἁλμαῖα, Lat. salgama, fruits, 
roots, Or herbs preserved in brine, as 
olives, Diosc. 

‘AAude, ἄδος, 7, salted, steeped in 
brine, Ada, Ar. Fr. 190. 

τ᾽ Αλμάω, 6, (ἅλμη) to be salt, Eccl. 
t AAuevoc, Vv. GAAouat. 

“AApevole, EWC, 7; (ἁλμεύω) a pick- 
ling : brine, Diose. 

᾿Αλμευτής, οὔ, ὁ, Lat. salgamarius, 
a seller of pickled fruit, Diosc.: from 

᾿Αλμεύω, (ἅλμη) to steep in brine, 
Diosc. 

“A2dun, ne, 7, (4Ac) sea-water, Od. 5, 
53, Pind., and Att.,.spray that has 
dried on the skin, Od. 6, 219; and a 
salt incrustation on soil, Hdt. 2, 12: in 
later poets also, the sea, Pind. P. 4, 
69, Aesch. Pers., 397, etc.—2. salt- 
water, brine used for pickling, Hdt. 2, 
77, Ar. Vesp. 1515.—II. saltiness, esp. 
as a bad quality of soil, Plat., and 
Xen. 

᾿Αλμήεις, eooa, ev, (GAun) salt, 
briny, πόρος GAu., the sea, Aesch. 
Suppl. 824. 

“Αλμια, wv, τά, salted provisions, 
Menand. p. 160. 

᾿Αλμοπότης, ov, 6, (ἅλμη, πίνω) 
drinking salt-water ; fem.-—mérTic, ἐδος, 
7, Ath. 

t"AAyoc, ov, ὁ, Halmus, son of Sis- 
yphus, Paus. 9, 34, 10. 

᾿Αλμῦρίζω, (ἁλμυρός) to be salt or 
saltish, Arist. ap. Ath. 394 F. 

‘AAudpic, idoc, 7, saltness, Diod.— 
IL. any thing salt, and so—1. a salt in- 
crustation on the skin, Hipp.—2 salt- 
piel Plut.—3. salt soil or land, The- 
ophr. 

᾿Αλμυρόγεως, wv, (ἁλμυρός, γῆ 
with gat sol Philo. > eae 

Adpipoc, a, 6v, (ἅλμη) salt, brine, 
Hom. SHE in Od., antl always in 
phrase ἁλμυρὸν ὕδωρ, the salt sea-wa- 
ter; ἅλμ. πόντος, Hes. Th. 107, dau. 
βένθεα, Pind. O. 7, 165, aAu. ποτα- 
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6c, as -he Hellespont is called in 
Hdt. 7, 35: of water ior drinkir zg, 
brackish, Thuc. 4, 26.—2. in Att 
prose, salted, pickled, Plat., etc.—3. 
metaph. bitter, distasteful, unwelcome. 
like Lat. amarus, ἀκοή, yertovnue 
Plat. Phaed. 243 D, Legg. 705 A: 
ἁλμυρὰ κλαίειν, to weep bitterly, The 
ocr. : also piquant, κάλλος Plut 
Hence 

᾿Αλμῦρότης, ητος, 7, saliness, Hipp. 

᾿Αλμύρώδης, ec, (ἁλμυρός, eicaty 
like salt, saltish, Hipp. 

‘AAuadne, ες, (ἄλμη, εἶδος) saltish, 
Hipp. 

Τ᾿ Αλμῶπες, wr, oi, the Almopes, a 
tribe of Macedonia ; their territory 
᾿Αλμωπία, ac, 4, Almopia, Thuc 
2, 99. 

“AXE, obsol. nom. to which is re 
ferred dat. ἀλκί, q. ν. 

"Aree, ewv, ai, (ἀλέξωγΞεἐπάλ 
ξεις, dub. in Polyb. 5, 68, 1, for which 
ἅλις is the prob. |. 

Τ᾿ Αλξίων, wvoc, ὁ, Alxion, father of 
Oenomaus, Paus. 5, 1, 6. 

᾽Αλοάω, O,f.-7ow, in old Att. also 
ἀλοάσω [do], poet. ἀλοιάω, Il.: to 
thresh, thresh out, Plat., and Xen. Oec, 
18,2: to cudgel, Ar. Ran. 149, Thesm 
2. Pass. ἀλοάομαι, aor. ἠλοήθην, ta 
be trampled under foot, Polyb. 10, 12, 
9.—II. to tread round, like cattle when 
treading out the cern, v. Schol. Ar 
Thesm. 2. 

“A2oBoc, ov, with a lobe wanting, ot 
the livers of victims, and thence om- 
inous: GA. ἱερά, Xen. Hell. 3, 4, 15. 

᾿Αλογεύομαι, dep. mid., to behave 
like an ὥλογος, like a fool, Cic. Att. 9, 
ANS: 

᾿Αλογέω,ῶ, [.-ἥσω, to be ἄλογος, te 
pay no regard to, take no heed of, slight, 
despise, like Lat. rationem non habere, 
and contemnere, absol. 1]. 15, 162: bug 
usu. c. gen., as Hdt. 3, 125, ete.—II, 
mid. to reckon without one’s host, ta 
miscalculate, Polyb. 8, 2, 4.—2. to be 
out of one’s senses, Luc. Ocyp. 143.— 
3. to offend against the laws of lan- 
guage, Gramm. Hence 

᾿Αλόγημα, ατος, τό; a mishap, mis- 
Fortune, Polyb. 9, 16, 5: and 

᾿Αλογητέον, verb. adj., one must 
slight, Philo. 

᾿Αλογία, ac, poet. -yin, nc, 7, a being 
ἄλογος, want of respect or esteem, dis- 
respect, contempt, ἐν ἀλογίῃ ἔγειν or 
ποιεῖσθαί τι, to pay no regard to a 
thing, Lat. nullam ejus rationem habe- 
re, Hdt. 6,75; 7, 226; also ἐν ἀλο 
γίῃσι ἔχειν τῶν Αἰγυπτίων, Hdt. 2, 
141 (where the gen. is an anacolu 
thon, as if he had said ἀλογίην) 
ἀλογίης ἐγκυρεῖν, to be disregarded 
Hdt. 7, 208.—II. want of reason o 
thought, senselessness, folly, διανοίας, 
Thue. 5, 111, and Plat.—2. a folly, an 
absurdity, Plat. Lys. 213. A: an un 
reasonable method, Id. Theaet. 207 C 
confusion, disorder, Polyb. 5, 53.—IT] 
indecision, doubt, Pausan.-—-IV. speech 
lessness, amazement, Polyb. 36, 5, 4, 
Luc. Lexiph. 15. 

’Ahoyiov γραφῆ, or δίκη, Att, law 
term, a prosecution of a public offi 
cer, who had not passed his account: 
Eupol. Incert. 24, cf. Att. Process, p 
363, v. λογιστής. 

᾿Αλογίστευτος, ov, not calculating. 

᾿Αλογιεστέω, O, to be ἀλόγιστος, be 
thoughtless or silly, Plut. 

᾿Αλογιστί, adv. of ἀλόγιστος 
thoughtlessly. 

᾿Αλογιστία, ac, 7, thoughtlessness 
Polyb: from ; 

᾿Αλόγιστος, ov, (a priv., AoyiCouw) 
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Fhuc 3, 82, etc.; τὸ dAdytotoy,= 
wAoylotia, Plat. Rep. 439 D: rash, 
Thuc. 5,99.—I]. not to be reckoned or 
counted up, Soph. O. C. 1675, cf. El- 
lenct.—2. not to be named, vile, Eur. 
Or. 1156. Adv. -τως, imprudently, 
thoughtlessly, Thuc. 3, 45° ποἰεῖν, 
Lys. 109, 20. 

“AXoyoc, ov, (a priv., λόγος) with- 
out λόγος, and so—lI. without speech, 
speechless, Plat. Legg. 696 D, also 
Soph. O. C. 131, in adv. -ywe.—2. 
not to be told in words, Plat.: hence 
unutterable, inexpressive, Lat. infandus, 
Soph. Fr. 241.—IU]. without reason, un- 
reasuning, irrational, τὰ ἄλογα, brutes, 
Xen. Hier. 7,3: hence also of pas- 
sion θυμός, ὀργή, etc., Polyb., and 
so usu. In adv. —ywc.—2. not according 
to reason, not guided thereby, or spring- 
ing thence, αἴσθησις, δόξα, Stallb, 
Plat. Theaet. 201 C: dA. τριβῆ, mere 
routine, mechanical skill without 
knowledge, Stallb. Plat. Gorg. 501 
A.—3. contrary to reason, absurd, Thuc. 
6, 85: unfit, unsuited to its end, Id. 1, 
32: groundless, Polyb.— UL. without 
reckoning.—1. not reckoned upon, unex- 
pected, Uhuc. 6, 46.—2. act. not having 
pad one’s reckoning, of an ἐρανιστής, 
Gramim.—lV. of quantities, irrational, 
surd, Mathem. 

“Adoyxoc, ov, (a priv., λόγχη) with- 
out lances or weapons, Gd. ἀνθέων 
στρατός, Chaerem. ap. Ath. 608 E. 

᾿Αλογώδης, ες, (ἄλογος, εἶδος) like 
symething irrational, Arist. Spir. 

᾿Αλόη; nc, 7, the aloe, Plut. 

Αλοηδάριον, ov, τό, a purgative pre- 
paral from aloes, Medic. 

᾿Αλόησις, EWC, 7, (ἀλοάω) α thresh- 
mg. 

oe οὔ, ὁ, (ἀλοάω) threshing, 
tr threshing-time, Xen. Oec. 18, 5, cf. 
aUnroc. 

“Αλόθεν, adv., (4Ac) from or out of 
the sea, also ἐξ ἁλόθεν, Il. 21, 335. 

᾿Αλοιάω, Att. ἁλοιάω, poet. for 
ἀλοάω. 4. V., γῆν χερσὶν ἀλοία, she 
smote the earth with her hands, Il. 9, 
568. 

᾽Αλοιδόρητος, ov, (apriv., λοιδο- 
9éw) unreviled, not railed at: not to be 
reviled, Soph. Fr. 731. Adv. -τως. 

᾿Αλοίδορος, ov, (a priv., λοίδορος) 
not reviling or railing, Aesch. Ag. 412. 

Τ' Αλοίην, 2d. aor. opt. of ἁλίσκομαι. 

᾿Αλοιητήρ, ἤρος, 0, (ἀλοιάω) a 
thresher, grinder, σίδηρος: Nonn.: ad. 
ὀδόντες, the grinders, Lat. molares, 
also called γόμφιοι, Anth. 

"Ἄλοιμα, ατος, τό,Ξεἄλειμμα, ἐπά- 
λειίψσις, Soph. Fr. 73. 

’Ahowwocg ot; 6,=foreg., Soph. Fr. 
B3C 

᾿Αλειτηρός, ὄν,-- ἀλιτήριος Soph. 
Ὁ. C. 371, acc. to Herm. 

᾿Αλοίτης, ov, 6, Aeol for ἀλείτης, 
Emped. ap. Plut. 

᾽Αλοῖτις; δος, 7, (ἀλιτειν)ὴ Avenger 
of crime, of Minerva, Lyc. 936. 

᾽Αλοιτός, οὔ, ὁ,(ἀλιτεῖν)---ἀλείτης, 
luyc. 136. 

᾿Αλοιφαῖος, a, ov, for anointing, 
hyc. 579: from 

᾿Αλοιφῆ, ἧς» ἦν (ἀλείφω) any thing 
with which one can smear ΟΥ̓ anoint: in 
Eom. usu. hogs’ lard, grease, both 
while in the carcass, Il. 9, 208, and 
when m3:lted for use, Il. 17, 390: but 
also of an wnguent for suppling the 
limbs and softening the skin, as early 
as Od. 6, 220; 21, 179: then in gen. 
ointment, pitch, varnish, paint, etc., 
Piat.—-IL. en anointing, smearing, var- 
nshing, eic., Plut. Thes. 23.—lIl1. an 
ifiacin.s blotting ut: also an « asure, 

sa’. Litura, Plut 
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᾿Α}οίω, poet. for ddoda, a2Ao.du, 
Epigr. ap. Diog. L. 7, 31. 

᾿Αλοκίζω, (ἄλοξ) to trace furrows, 
esp. like Lat. arere, in waxen tablets, 
to write, draw, Ar. Vesp. 850: also to 
scratch, tear, Lyc. 

t'AXoxparne, ov, 0, Halocrates, son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. ὃ 

Τ᾽ Αλόννησος, ov, 6, also wr. “Αλόν- 
nooc, Halonnesus, an island in the 
Aegean sea, with a city in it of the 
same name, Dem., Strab., ete.—2. an 
island not far from Mount Corycus 
in Ionia, Strab 

‘Adovre, [ἃ] dual. part. aor. of ὧλ- 
ἔσκομαι, Hom. 

"Αλοξ, okoc, 7, a poet. form of αὖ- 
Aaé, never used in nom. sing., a fur- 
row ploughed in a field, Aesch. Ag. 
1016; hence ploughed land, corn land : 
metaph. βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρενὸς 
καρπούμενος, reaping the produce of 
the deep scil of his soul, Aesch. Theb. 
593, cf. Ruhnk. Tim. : also metaph. 
of a wife as the fruitful mother of 
children, σπείρειν τέκνων ἄλοκα, 
Eur. Phoen. 18; and in pl. met. of 
the nuptial bed, πατρῷαι dAokec, 
Soph. O. T. 1210, cf. dp6w.—2. a fur- 
row in the skin, a gash, wound, ὄνυ- 
χος, Aesch. Cho. 25, δορός, Eur. H. 
I’. 164.—3. a hollow way, gutter, Em- 
ped. 251. (Prob. like αὐλαξ, Dor. 
@Aag, in Hom. @Ag, from ἕλκω, 
Buttm. Lexil. p. 537.) 

Τ᾿ Αλόπη, ne, 7, Alope, daughter of 
Cercyon, beloved by Neptune, Ar. 
Av. 559.—2. a city in Locris, opposite 
Euboea, Thuc. 2, 26.—3. a city in 
Phthiotis, Il. 2, 682: hence 6 ’AAo- 
πεύς, and ᾿Αλοπίτης. 

“Αλοπήγια, ίων, τά, salt-works, salt- 
pits, Strab. : from 

“Αλοπηγός, ov, (ἄλς, πήγνυμι), one 
who prepares salt, works in a salt-pit, 
Nic. Al. &18. 

Τ᾽ Αλόπιος, ov, ὁ, Alopius, son of 
Hercules, Apollod, 2, 7, 8. 

᾿Αλόπιστος, OV, (a priv., λέπω) not 
barked or peeled, Theophr. 

*“AXoroc, ov, (a priv. λέπω) not 
hackled, of flax, Ar. Lys. 736. 

t*AAoc, ov, ὁ and 7, Alus, a city of 
Phthiotis, Il. 2, 682; in Strab. “A/oc, 
who also speaks of a city of this 
name in Locris. Hence 6’AAevc or 
“Αλεύς, an inh. of Alus. 

“Αλοςάνθϊνος, n, ov, (ὥλς, ἄνθος) 
prepared with brine, Diosc. 

‘Adocayvn, nce, 7, a zoophyte be- 
longing to the class of ἀλκυόνεια, 
strictly ἁλὸς ἄχνη, foam of the sea, 

om. 


“Αλοσκόροδον, ov, τό, a name for 
the caper-tree, Diosc. 

‘Adoobdvn, nc, ἢ, (Ac, ὕδνης, UNn- 
less it be merely a poet. form ἁλοσύ- 
νηΞξεὰὡλία) the sea-born, epith. of Am- 
phitrite, Od. 4, 404, where the seals 
are called children of Halosydne. 
As appellat., 11. 20, 207, where The- 
tis is named ἐὐπλόκαμος ἁλοσύδνγη, 
fair-haired child of the sea. 

᾿Αλότριψ, tboc, ὁ, (Ac, TpiBwo)= 
ἀλέτρίβανος, a pestle to pound salt, 
Anth. 

Τ᾽ Αλούντιον, ov, τό, Haluntium, 
(also wr.’AAé6vtiov) a city of Sicily, 
Dion H. 1, 51. 

τ᾽ Αλούργημα, atoc, 7T6,=ddoupyic, 

iban. 

“Αλουργής: ν. ἁλουργός. 
Ὁ ας, ἡνΞεὰλουργίς, Phi- 

Ost. 

᾿Αλουργιαῖος, aia, atov,=ddoup- 
γός. Ar. ap. A. B. 380. 

᾿Αλουργίδιον, ov, τό, dim. from 

| dAoupyic, Bockh Inscr. 1, p. 246. 


] 


AAS 

᾿Αλουργίς, idoc, 7, 4 piurpe robe 
Ar. Eq. 967. εὰ με 1 

᾿Αλουργοβἄφής, ἔς, (dAovpyée 
βάπτωλ purple-dyed, Clem. Al. 

᾿Αλουργοπώλης, ov, ὁ, (ἁλουργό 
πωλέω) a dealer in purple, Arist. Meck 
Hence 

“Αλουργοπωλὶκή, ἧς, 4, sub. τέχνἢ 
the trade of an ἁλουργοπώλης. 

“Αλουργός, ὄν, later also 7, ὅν 
Ath., and in better Att. ἁλουργῆς; ἔς 
(Ac, * épyw) strictly, wrought in ΟἹ 
Srom the sea, hence dyed with sea-pw 
ple, 1. 8. of a genuine purple, as dist: 
guished from imitations, first in 
Aesch. Ag. 946, ἁλουργῆ; purple robes 
Plat. has both forms, Phaedr. 110 
C ; Rep. 429 D: on the colour itself, 
v. Arist. Col. 5. 

“Αλουργοῦς, ovv, = foreg., hence 
neut. in Plat. Tim. 68 B. Bekk, 

᾿Αλουσία, ac, ἡ; (ἄλουτος) a being 
unwashen, want of the bath, Hdt. 3, 52. 

᾿Αλουτέω, to be ἄλουτος, not te 
bathe, Hipp. : from 

“Adovtog, ov, (a priz., λούω) un 
washen, not bathing, filthy, Eur.,and Ai. 

“Aiogoc, ov, Hom: ἄλλοφος, (a 
prlv., AGg~o¢) without a crest, 1]. 10 
258: opp. to evAodoc, Anth. 

᾿Αλόχευτος, ov, (a priv., λοχεύω) 
unborn * born not in the naturul way, as 
Minerva, Coluth. 180.—II. that has not 
given birth, virgin, Nonn. Dion. 41, 53. 

“Adoxoc, ov, 7, (a copul., λέχος) 
the partner of one’s bed, bedfellow, 
spouse, Hom. like ἄκοιτις, also a 
leman, concubine, Il. 9, 336, Od. 4, 623 
—Ep. word, also used by Trag.—Il, 
(a priv.,) free from the throes of child 
birth, a maid, Plat. Theaet. 149 B. 

᾿Αλόω, Ep. for ἀλάου, ἀλῶ, impe 
rat. from ἀλάομαι, Od. 5, 377. 

‘AAO’Q, assumedas pres., from wh. 
to form some tenses of éAickouat. 

T’AAreic, ewv, αἱ, the Alps, Streb 
etc.; also τὰ "Αλπεια ὄρη, Strab; τὰ 
᾿Αλπεινὼ ὄρη, Polyb. 2, 14, 8; τὰ 
“AAzca, Posidon. ap. Ath. ; ἡ "AAmue, 
toc, Dion. P. 295; τὰ ᾿Αλβιόνια, 
Strab.: hence οἱ "Αλπειοι, the inha 
bitants of the Alps, Strab. 

Τ᾿ Αλπηνός, ov, ἦ, and ’AmAnvol, 
Alpenus or Alpeni, a city near Ther 
mopylae, Hdt. 7, 176, 216. 

PAAnutc, toc, ὁ, Alpis, a river of Ita- 
ly, a tributary of the Danube, Hdt. 4 
49.—2. 7, ν. "Αλπεις. 

ΤΓΑλπίστος, ov, 6, Alpistus, a Per- 
sian leader, Aesch. Pers. 982. 

"Αλπιστος, n, ov, superl. from ἄλπ- 
voc, Which however is only found in 
the compd. ἔπαζπνος, 4: V., sweetest, 
loveliest, Pind. I. 5, 14 (acc. to some 
from ἔλπω, others from ἄλφω ; but 
perh. rather akin to θάλπω). 

ΤΑλπωνος, ov, ὁ, Alponus, a mount- 
ain and city in Macedonia, Aeschin., 
Strab. 

“AAS, ἁλός, 6, (cf. Lat. SAL, our 
SALT) A. in sing. mostly to denote 
a grain or lump of salt, and then usu. 
ἁλὸς χόνδρος, GAc χόνδρος ΟΥ yor 
δρέτης, Elmsl. Ar. Ach. 526, in plur. 
to denote salt as prepared for use, O24. 
11,123, Hdt.,and Att. ; poets however 
sometimes use sing: for plur., as Il. 9 
214, Proverb. phrases: οὐδ’ ἅλα dct 
n¢, not even a grain of salt, Od. 17,458. 
ἅλας συναναλῶσαι, Arist. Eth. N. 8 
8,3; and τῶν ἁλῶν συγκατεδηδοκέ 
vat μέδιμνον, to have eaten a bushe 
of salt together, 1. e. to be old friends, 
Plut. 2,94 A: hence ποῦ ὥλες ; ποῦ 
τράπεζαι ; Dem. 400, 16: τοὺς ὥλας 
παραβαίνειν, to violate the rights of 
hospitality, Id. 401, 3: further, ἁλῶν 
δὲ φόρτος ἔνθεν ἦλθεν ἔνθ᾽ ἔβη said 
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οἱ men who had lost what they had 
git, Paroemiogr.—Il.= ἅλμη, brine, 
Lat. muria, Call.: also ἁλὸς ἄνθος, 
cf. ἁλοςάνθινος.---Ἰ1Π. ἅλες, salt-works, 
Lat. salinae. Dion H. 2, 55. —IV. 
GAec, also metaph. like Lat. sales, 
witticisms, wit, Plut.—B.7 Thesea, oft. 
im Hom., and poets, rare in prose: 
ἁλός, at sea, by sea, Od. 12,27: some- 
times seemingly pleonast. πόντος 
ἁλός, Il. 21, 59, ἁλὸς πελάγη or πέλ- 
ayoc, Theogn. 10, Eur. Tro. 88, but 
also πελαγέων ἅλς, Soph. Ant. 966, 
and πελαγία ἅλς, Aesch. Pers. 427. 
᾿Αλσηΐδες wv, ai, (ἄλσος) grove- 
nymphs, Ap. Rh. 1, 1066 
᾿Αλσένη, ne, 7, an unknown plant, 
perh. a kind of cerastium, Plin. 
+"AActov, ov, τό, Alstum, a town of 
Etruria, Strab. 
"AAcic, ewe, 7, (ἄλλομαι) a spring- 
mg, leaping, Arist. Eth. N. 
"Aco, Ep. syncop. 2 sing. aor. 2 
of ἅλλομαι, Hom. 
* “Αλσος, εος, τό, a place grown with 
trees and grass, a grove, esp. α sacred 
grove, Hom., and Hdt.: but also any 
grove or wood, Il. 20, 8, Od. 10, 350: 
lastly=Téuevoc, any hallowed place or 
lawn, even without trees, Il. 2, 506, 
Bockh Pind. O. 3, 19: hence also 
πόντιον ἄλσος, Lat. Neptunia prata, 
the ocean-plain, Aesch. Pers. 111, cf. 
Suppl. 868. (Prob. from Ἐἄλδω, ἀλ- 
daivw, and so strictly a fresh, green 
lace: acc. to Déderl. from GAAoua:, 
as saltus from salio.) Hence 
᾿Αλσώδης, ες, (ἄλσος, εἶδος) like a 
grove, woodland, Eur. I. A. 141.—IL. 
growing in woods, of plants, Theophr. 
"AATHpEC, ὧν, οἱ, (ὡλλομαι) weights 
held in the hand to give an impetus τη 
leaping, Arist. Probl.: something 
tike dumb-bells, v. Juv. 6, 241, Mar- 
tial, 7, 6, ef. Muller, Archaol. d. 
Kunst, § 423, 3; and Dict. Antiqq. 
s.v. Halteres. Hence 
‘AArnpia, ac, 7, a leaping with the 
ἁλτῆρες, Artemid. 
ῬΆΑλτης, ov Ep. ao and ew, ὁ, 
Altes, king of the Leleges, Il. 21, 
85 


‘AAtiK6c, 7, όν, (ἅλλομαι) belong- 
ing to, or good at leaping, Xen. Cyr. 8, 
4,20: dArixad μόρια, the parts used 
in leaping, Arist. Part. An. Le 

ῬΑλτῖνον, ov, τό, Altinum,a city in 
Upper Italy, Strab. 

"λλτις, Loc, 6, the sacred grove of 
Jove at Olympia, Pind. O. 10, 55. 
(Pausan. says it is Elean for ἄλσος.) 

ἾἌλτο, Ep. syncop. 3 sing. aor. 2 of 
ἅλλομαι, Hom. 

Τ᾽ Αλνάττης, ov Ion. ew, acc. ea, ὁ, 
Alyattes, a king of Lydia, Hdt. 1, 16. 

PA2HBac, avToc, ὦ, Alybas, a city 
mentioned in Od. 24, 304, acc. to 
some— later Metapontum, to others 
= A087. [a20-] : 

ΤΑλύβη, ne, 7, Alybe, a city on 
the Pontus Euxinus, Il. 2, 857. 

ῬΑλυζία, ac, and ’AAvea, ac, 7, 
Alyzia, a city of Acarnania, Thuc. 7, 
31; hence ὁ ’AAvCaioc, an inhabitant 
of Al., Diod. 8. 18, 11. 

PAAvlevc, ἕως, ὁ, Alyzeus, son of 
Icarius, founder of the city Alyzia, 
Strab. 

᾿Αλύκη, nC, 7, (ἀλύω) = ἄλυσίις, 
ἐλυσμός., Hipp. [ἀλὺ] : 

᾿Αλῦκίς, idoc, 7, (ἅλς) a salt-spring, 
Strab.—Il. saltness, Plut. 

᾿Αλῦκός, 7, Ov, salt, like ἁλμυρός, 
Ar. Fr. 65. 

+’A2uKoc, ov, 6, Halycus, a river of 
Sicily, rear Agrigentum, Diod. 8. 15, 
ae a statuary οἵ Sicyon, Paus. 6, 
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t’AAvkoc, ov, ὁ, Alycus, son of Sci- 
ron Plut. Thes. 32. 

᾿Αλυκόσμυρνα, ἢς, 7, (ἀλυκός, 
σμύρνα) a kind of myrrh, Hipp. 

ss ead ητος, 7, saltiness, The- 
ophr. 

᾿Αλῦκρός, Gd, όν,--οεθαλυκρός, warm, 
lukewarm, Nic. 

᾿Αλυκτάζω, -dow, (GAbw) to be in 
trouble or distress, Hdt. 9, 70. So 
too in Gramm. ἀλυκταίνω, ἀλυκτέω, 
ἀλύκτημαι, ἀλαλύκτημαι : Cf. ἀλύσ- 
κω, ἀλυσκάζω, and Lat. allucinor. 

᾿Αλυκτοπέδη, 7, (a priv., λύω, πέδη) 
indissoluble bonds or fetters, usu. 
plur., Hes. Th. 521, Ap. Rh., and 
Anth. 

ἔΛλλυκτος, ov, (4A%bw) troubled. 

᾿Αλυκτοσύνη; NC, 7, α state of dis- 
tress. 

᾿Αλυκώδης, ες, (ἁλυκός, εἶδος) like 
salt, saltish, Hipp. 

᾿Αλύμαντος, ov, (a priv., λυμαίνω) 
unhurt, unimpaired, Plut. [Ὁ] 

Τ᾽ Αλύνομος, ov, ὃ, Alynomus, masc. 
pr. n. Plut. 

"Αλυξις, ewe, 7, (ἀλύσκω) a shun- 
ning, avoiding, Aesch. Ag. 1300. 

᾿Αλύπητος, OV, (a priv., λυπέω) not 
pained or grieved, Soph. Tr. 168.—II. 
act. not paining or distressing, Soph. 
O.C.1662. Adv. --τως, in latter signf., 
Plat. Legg. 958 E.—III. as pr. ἢ. 
Alypetus, a Spartan, Xen. Hell. 5, 4, 
52. [Ὁ] 

’Adoria, ac, 7, freedom from pain or 
grief, cheerfulness, Arist. Rhet.—IL 
act. harmlessness, Theophr.: and 

᾿Αλυπιάς, doc, 7, ἃ herb that stills 
pain, Medic. : from 

"Λλῦπος, ov, (a priv., λύπη) without 
pain, grief, OY sorrow, unpained, unhurt, 
freq. in Att. from Soph. downwards: 
c. gen. GA. γήρως, without the pains 
of age, Soph. O.C. 1519, ἄτης. EI. 
1002: τὸ GAvrov=dAvzia, Plat.: 
adv. - πως, a2. ζῆν, διάγειν, etc., to 
live free from pain and sorrow, Plat., 
Isocr., etc.—lI. act. not paining or 
troubling, causing no pain or grief, 
harmless, Plat., etc. : οἶνος, Hermipp. 
Phorm. 2, 5, cf. Eur. Bacch. 425: 
ἀλύπως τοῖς ἄλλοις ζῆν, to live with- 
out offence to others, ἴβοου. 233 D.— 
Ill. ἄλυπον, τό.-εὠλυπιάς, Diosc.— 
IV. as masc. pr. n. Alypus, Polyb. 
Paus. 

"Αλῦρος, ov, (a priv., Avpa) without 
the lyre, unaccompanied by it, ὕμνοι 
ἄλυροι, perh. of the wild sad strains 
of the fiute, as opp. to the lyre, Eur. 
Alc. 461, cf. Muller Eumen. 918, Eur. 
Hel. 185, etc.: of death, Soph. O. Ὁ. 
1223.—2. unpoetic, Plat. Legg. 810 
B. 

ἔλλυς, voc, ὁ. (ἀλύω, G27) listless- 
ness, ennut, Hipp., and Plut. 

ΤΑλυς, voc, 6, Halys, a river of Asia 
Minor, flowing into the Euxine, Hdt. 
1, 6. 

᾿Αλύὔσηδόν, adv., in chains. 

᾿Αλυσθαίνω, (ἀλύω) to be sick or 
weak, Hipp., also ἀλυσθμαίνω, Call. 
H. Del. 212: ἀλυσταίνω also occurs 
Hesych. 

‘AAtoidetoc, ov, (ἅλυσις, δέω) 
bound in chains, fettered. 

“Αλῦσίδιον, ov, τό. dim. from ἅλυ- 
σις. 

᾿Αλύσιδωτός, ή, 6v, (as if froma 
verb ἁλυσιδόω) wrought or linked like 
a chain, dA. θώραξ, chain armour, a 
mail shirt, Polyb. 6, 23, 15. 

᾿Αλύσιον, ov, τό, dim. from 54.» 
Menand. p. 92. 

“AAvoic, ewe, 7, sometimes wrongly 
written GAvo-c, a chain, bond, Hat. 9, 
74, and Att.: sometimes also for or- 
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nament, Ar. Fr. 309, 12. (usa, deny 
from λύω, but dub.) 

λλυσις, εως, 7, (ἀλύων) distress, 
an eal 

᾿Αλύσϊτέλεια, ας, 7, damage, pre 
judice, Polyb.: from ‘ oKa 

᾿Αλύῦσϊτελής, Ec, (a priv., λύω, τέ 
Roc) unprofitable, bringing in nothing 
Hipp.: hence huréful, prejudicial, Xen. 
Adv. --λῶς, Xen. Mem. 1, 7, 3. 

᾿Αλυσκάζω, f. -dow strengthd. to 
ἀλύσκω, Hom. has pres. and inipf,, 
but forms the other tenses fiom 
ἀλύσκω : Nonn. has the aor. ἀλυσ 
κάσειε, cf. sq. 

᾿Αλυσκάνω, lengthd. form from 
ἀλύσκω, restored by Wolf in Ud. 22. 
330, for ἀλύσκασε, from Apoll. Lex.. 
and the Harl. MS. 

᾿Αλύσκω, fut. ἀλύξω, Hom., and 
Soph., ἀλύξομαι, Hes. Op. 363: acr. 
navéa (ἀλεύομαι) To flee from, shun, 
avoid, forsake, c. acc., freq. in Hom., 
e.g. IL 10, 371, Od. 12, 335: rarely 
like φεύγω, c. gen., Soph. Ant. 488, 
El. 627: 8050]. to escape, get off, ὅθεν 
οὔπως ἦεν ἀλύξαι, Od. 22, 460, προτὶ 
ἄστυ ἀλύξαι, ll. 10, 348: ἐν Τερήνῳ 
ἄλυξεν, he escaped by staying in G., 
Hes. Fr. 22.---Ἴ 1. intrans. to wander 
about, like ἀλύω, Ap. Rh. 4, 57. A 
poeft., and chiefly Ep. word, mostly 
used in pres. and aor. [ἃ] 

᾿Αλυσμός, οὔ, 6, (ἀλύω) distress, 
anguish: esp. of the tossing about of 
sick persons, Hipp. . 

᾿Αλυσμώδης, ec, (ἀλυομός, εἶδος) 
uneasy, troubled, Hipp. 

“A/vooor, ov, τό, (a priv., λύζω) a 
plant used to check the hiccup, Diosc. 

ἼΛλυσσος, ov, (a priv., λύσσα) 
πηγῆ; Alyssus, a fountain in Arcadia 
curing canine madness, Paus. 8, 19, 8. 

᾿Αλύσσω; f. -ύξω, Hipp., (ἀλύω; ts 
be uneasy, the pres. only in 1]. 22, τὸ 
ἀλύσσοντες περὶ θυμῷ : Q. Sm. 14, 
24, has ἃ plapf. pass. ἀλαλύκτο, wag 
disquieted. (Sometimes wrongly de iv 
from λύσσα.) 

᾿Αλυσταίνω, V. ἀλυσθαίνω. 

᾿Αλυτάρχης, ov. ὃ, (Αλύτης, ἄρχω) 
a chief of the ᾿Αλύται, Luc. Hermot 
40 


᾿Αλύτης, OV, 6, α rolice-officer, Lat. 
Tictor. 

"Αλῦτος, ον, (a priv., Avw) not to bs 
loosed or broken, mdissoluble, πέδαι, 
Hom., δεσμά, Aesch., etc.: hence 
imperishable, Pind. P. 4, 383; con 
tinuous, ceaseless, Soph. El. 230: also 
of substances, indissoluble, Arist. 
Meteor.—2. inexplicable, late.—II. not 
loosed or dissolved, Plat. Tim. 60 E. 
Adv. -τως, Plat. 

Ἴλλυχνος, ov, (a priv., λύχνος) 
without lamp or light, Eur. Ino 17. 

᾿Αλύω, sometimes written ἁλύω, 
used only in pres. and impf., (ἄλη, 
ἀλάομαι) to wander, but in older and 
better authors, where the word is 
solely poet., only of the mind, to he ill 
at ease, be troubled, distracted, frantic, 
be beside one’s self, Il. 5, 352, Od. 9, 
398, etc.: to be at aloss, not know what 
to do, like ἀπορεῖν, Soph. Phil. 174, 
cf. Heyne, 1]. 5, 352: to be weary, 
ennuyé, Ael.: more rarely to be beside 
one’s self for joy, or pride, Od. 18, 333, 
cf. γαυριᾶν, and Jac. A. P. p. 760.— 
II. m late authors, as Plut., Luc. 
etc., to wander or roam about. There 
are many collat. forms, ἀλύσσω 


ἀλυκτέω, ἀλυκτάζω, ἀλυκταίνω, 
ἀλύκτημαι, ἀλυσθαίνω: whereas 


ἀλύσκω. ἀλυσκάζω, are more akin 
to ἀλεύομαι. [ὕ in Hom., except 
once at the end of the verse, Od. 9, 
398: = in later Ep., Ὁ in Ags Grafe 
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54.1 

᾿Αλυώδης, ες, (ἀλύω. εἶδος) fit for 
wandering in, TOn γς, dub. in Hipp. 

*A2oa, τό, indecl. v. a init. 

"AA®A’NQ, aor. ἦλφον, Opt. ἄλφοι: 
Hom. uses the aor. only, but the 

res. occurs in Eur. Med. 298, and 

τ. Comm., v. Elmsl. ad 1L— To bring 
in, yield, Giorov, ἑκατόμβοιον, μυρίον 
ὦνον, ἄξιον ἀλφεῖν, Od. 17, 250, Il. 
21, 79, Od. 15, 452; 20, 383: metaph. 
cae ἀλφάνειν, to incur envy, Eur. 

.c. The forms ἀλφάζω, Dor. ἀλ- 

άδδω, ἀλφαίνω, ἀλφαίω, ἀλφάω, 
ὠλφέω,. ἄλφω, with the signf. to find, 
get, win, are found only in Gramm. 
(the root dA¢- is prob. akin to Aa{-, 
Aug- ἴὰ λαμβθάνω, λαβεῖν.) 

Τ᾽ Αλφεαία, ᾿Αλφειονία, ac, and ’AA- 

εἰοῦσα, nc, 7, appell. of Diana in 

5115, Paus. 6, 22, 5, Strab. 

᾿Αλφειός, od, ὁ, Alpheus, a river of 
Elis, 11. 7, 15, Pind., etc., also the 
river-god, cf. Luc. Dial. M. 3.—2. 
mase.(pr.in, Hedto/, 227,.ete. 

Τ᾽ Αλφειῶσα, nc, — Αλφεαία. 

ΤΑλφεός, οὔ, ὁ,-- Αλφειός, Pind. 

+ Αλφεσίθοια, ac, ἣν (Ὁ. 54.) Alphesi- 
boea, daughter of Phoenix, mother of 
Adonis, Apollod. 3, 14, 4.—2. wife of 
Alcmaeon, Paus. 8, 24, 8.—3. datgh- 
ter of Bias and Pero, Theocer. 3, 45. 

᾿Αλφεσίβοιος, ofa, o1ov, (ἀλφεῖν, 
βοῦς) strictly bringing in oxen: hence 
παρθένοι ὠλφεσίβοιαι, Il. 18, 593, 
maidens who yield their parents 
many oxen as presents from their 
suitors: hence in genl. wooed with 
rich presents: but ὕδωρ ἀλῴ. of the 
Nile, water that yields fat oxen by 
enriching the pastures, Aesch. Suppl. 
855. 
"AA@H’, ἧς, ἢ, “*Abaivw) produce, 
gain, Lyc, 549. 

"Αλῴημα, ατος, 76,=foreg., esp. the 
sum for which a contract is made by a 
buuder, etc., BX:kh Inscr. 2,_p. 221. 

“Αλφηστεύω, 12 be worth much, to 
sell well, Hippon. Fr. 30. 

᾿Αλφηστήρ, ἦρος, 0,=sq., Or. Sib. 

᾿Αλφηστής, ov, ὁ, (ἀλφεῖν) an old 
word used by Hom. only in Od., and 
always in phrase ἄνδοες ὠλφησταίΐί, 
acc. to Eustath. mventive, reasoning 
men, as distinguished from brutes, 
but rather (acc. to Homeric usage of 
the verb) gain-seeking, enterprising, 
industrious men, ἄνδρες not ἄνθρω- 
mot, and in Hes. Op. 82, even greedy, 
covetous : hence esp. applied to tra- 
ding, sea-faring people, Op. 13, 261, 
Εἰ. Apoll. 458, and so the Phaeacians 
are said to be ἕκας ἀνδρῶν ἀλφησ- 
τάων, out of reach of enterprising men, 
Od. 6,8. Cf. Nitsch Od. 1,349. Ep., 
but also used once or twice by Trag. 
—II. a kind of fish that went in pairs, 
Epich. p. 27: hence of lewd men, 
Ath. 281 F. 

᾿Αλφηστεκός, οὔ, 06,=aAggorhe IL, 
Arist. ap. Ath. 281 F. 

*AAdi, τό, poet. indecl. abbrev. 
form from ἄλφιτον. Epich. p. 111, ef. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 208. 

aes ov, 0, Alphinous, snasc. 
pr. ἢ. Plut. 

᾿Αλφιταμοιβός, ὁ,(ἄλφιτα, ἐμείβω) 
a dealer in ἄλφιτα, Ar. Av. 491, etc. 

᾿Αλφϊτεία, Or ἀλφιτία, ας, 7, a pre- 
pering of ἄλφιτα. 

᾿Αλφζτεῖον. ov, τό, a mill for grind- 
ig ἄλφιτα, dub. 

*AAdiTEvC, Ewe, ὁ, a barley miller, 
Hyperid. ap. Poll. 7, 18. 

᾿Αλφιτηδόν, adv., like ἄλφιτα, 
Dicsc.: esp. of fractures, where the 
cene is much shivered, Gal. 

74 


AALB 

᾿Αλφὶτήριος, ia, wv, also péc, ά, dr 
of, belonging to ἄλφιτα, ἀγγεῖον, a 
meal-tub, Antiph. Bomb. 1. 

᾿Αλφττοειδής, Ec, (ἄλφιτον, Eidoc) 
like ἄλφιτα, Poet. de Vir. Herb. 77. 

᾿Αλφττοθήκη, NC, ἢν (ἄλφιτον, θήκη) 
a vessel for holding ἄλφιτα. 

"AAOLTOMAVTIC, EWC, ὁ, ἢ, (ἄλφιτον, 
μάντις) one who divines from ἄλφιτα, 
Vv. ἀλευρόμαντις. 

"“AA®ITON, ov, τό, peeled or pearl- 
barley, Lat. polenta: in sing. only in 
Hom. in phrase ἀλφέτου ἀκτή, barley- 
meal, barley cakes, Il. 11,631, Od. 2,355, 
and in Medic. (v. inf.) : elsewhere in 
plur. ἄλφιτα, barley-groats, and the 
cakes or porridge made thereof, as early 
as Od. 19,197: Hom. calls it μυελὸν 
ἀνδρῶν, man’s marrow, not unlike our 
staff of life: of this meal was made 
also a kind of barley-water, H:pp., 
and poultice, Diosc.: it was used 
too as powder by the Κανηφόροι, cf. 
Ar. Eccl. 732, Hermipp. The. 2.—IL. 
in genl. any meal or groats, as of 
wheat or pulse, Hipp. : even λέθοιο 
ἄλφιτα, Orph.—IIl. metaph. one’s 
bread, daily bread, Ar. Plut. 219: and 
SO πατρῷα GAd., one’s patrimony, Id. 
Nub. 197. 

᾿Αλφτοποιΐα, ac, 7, = ἀλφιτεία, 
Xen. Mem. 2, 7, 6 

᾿Αλφιτοποιός, οὔ, ὁ, (ἄλφιτον, 
TOlEW) a preparer of ἄλφιτα, Oenom. 
ap. Euseb. 

᾿Αλφϊτοπώλης, ov, ὁ, (ἄλφιτον, πω- 
λέωγεεὠλφιταμοιβός, Nicoph. Chir. 
1: fem. ἀλφιτοπῶλις, tdoc, 7, ἀλφ. 
στοώ, the flour-market at Athens, Ar. 
Eccl. 682. 

᾿Αλφτοπωλητήριον, OV, τό, a mar- 
ket for ἄλφιτα. 

᾿Αλφϊτοσιτέω, ὥ,(ἄλφιτον, Cito) to 
eat, live on ἄλφιτα, or bread made 
thereof, Xen. Cyr. 6, 2, 28. 

᾿Αλφϊτοσκόπος, ov, ὃ, (ἄλφιτον, 
σκοπέω)--ἀλφιτόμαντις. 

᾿Αλφϊτοφάγος, ον, (ἄλφιτον, φα- 
γεῖν) eating ἄλφιτα, Ael. [a] 

᾿Αλφττόχρως, WTOC, ὃ, 7, (ἄλφιτον, 
χρώς) of the colour of ἄλφιτα, κεφαλή, 
a powdered, i.e. hoary head, Ar. Fr. 453. 

’"AAdiTO, 6o¢ contr. οὖς, 7, like 
᾿Ακκώ, a spectre or bugbear with which 
nurses frighten children, Plut. 

“AA dou, opt. aur. of ἀλφάνω, Hom. 

Τ᾽ Αλφοπρόςωπος, ov, (ἀλφός, πρός- 
ὠὡπον) white faced, Hippiatr. 

Τ᾽ Αλφόῤυγχος, ον, (ἀλφός, ῥύγχος) 
with white snout or mouth, Id. 

᾿Αλφός, od, 6, a kind of leprosy, esp. 
on the face, Lat. vitihgo, Hes. Fr. 
5: later λεύκην, (akin to albus, as 
ὀρφός, ὀρφανός, to orbus.) 

. “AAD Ω, assumed pres. from which 
to form the aor. of ἀλφάνω. 

a ες,(ἀλφός, εἶδος) leprous, 

8]. 

ΤΑλχαίδαμος, ov, ὃ, Alchaedamus, 
king of the Rhambaei, in Syria, 
Strab. 

*”A AQ, assumed as root of dAdéw, 
ἀλδαίνω, ἄλθω, ὠλθέω, ὠλθαίνω, 
ἀλέω,. ἀλεαίνω, alo, halo, οἷο, adolesco. 

᾿Αλωά, Dor. for ἀλωή, ΓΓΏΉΘΟΟΥ." 

‘AA Ga, wr, τά, (Ὡλως) a festival of 
Ceres as inventress of agriculture, 
like Lat. Cerealia, harvest-home, Dem. 
1385, 2. 

PAAwddaz, or ᾿Αλῳάδαι. oi, Diod. 
S. 4, 85, Euseb.,—’AAweidar. 


‘AAwaioc, a, ov, (ἅλως) belonging | fe 


to the threshing-floor : hence ‘AAwaia, 
as epith. of Ceres, Orph. 

“Αλωάς, ddoc, 7=‘AAwaia, Theocr. 
7, 155, ubi al. ‘AAwic. 

᾿Αλώβητος, ov, (a priv., λωβϑάομαι) 
unhurt : unblamed, Themist. 


AAI 
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Τ᾽ Αλωεῖδαι, Gv, ol, the Aloidae, i, 6. 
Otus and Ephialtes, sons of Neptune 
and Iphimedia the wife of Aloeus, 
from whom they derive the appell. 
Apollod. 1, 7, 4. 

᾿Αλωεινός, 4, 6v, (ἅλως) of or used 
in a threshing-floor, Anth. 

“Αλωεύς, Ewe, 6, one who works on ἃ 
threshing-floor Or a field: a thresher, 
husbandman, gardener,vine-dreeser, etC.y 
Ap. Rh.—II. in Hom. only as prop. ἢ. 
Aloeus, 1]. 5, 306.—2. son of Helius, 
king of Alopia, Paus. 2, 38. 

᾿Αλωῆ, ἧς, 7, Sometimes written 
ἁλωῇ, a poet. word used in Ep. and 
Anth. for Att. ὥλως : Dor. dAwé.—I. 
a threshing-floor, 1]. 5, 499, etc., Hes. 
Op.597.—IL. any levelled plot of ground 
sown or planted, a garden, orcharc, 
vineyard, etc., Il. 9, 534, etc.: but 
Ποσειδάωνος ἀλ., like ἄλσος, the 
sea, Lat. Neptunia prata, Opp.—Ill. a 
halo of the sun or moon, Arat. . 

᾿Αλώῃ, Ep. for ἁλῷ, 3 sing. subj. 
aor. 2 of ἁλέσκομαι, Il. 14, 81: but— 
Il. ἁλῴη, Ep. for ἁλοίη, 3 sing. oft., 
Hom. 

PAAwiddat, oi,=’AAweida, Ap. Rh, 
1, 484. 

‘AAGiog, a, ον,Ξεἁλωεινός, Nic. 

‘A2wic, δος, 7, Vv. ᾿Αλωάς. 

- ᾿Αλωΐτης, ov, ὁ.---πἰἁλωεύς, Anth, 

᾿Αλώκαντι, Dor. for ἑαλώκασι, 3 pl. 
perf. of ἁλέσκομαι, Plat. 

‘AA Guevat, Ep. for ἁλῶναι, inf, 
aor. 2 of aAickouct, Hom. 

᾿Αλώμενος, ἡ. Ov, part. from ἀλά 
oat, Hom. 

“Αλων, wvoc, 7,=GAwc, but only 
found in oblique cases from Arist. 
downwards. r 

‘AA Ovat, inf. aor. of ἁλίσκομαι, τα, 

‘AAwvetouat, dep. to werk on a 
threshing-floor or a field, ATp. 

᾿Αλώνητος, ov, (ὥλς, ὠνέομα!) 
bought with salt: ἁλώνητα δουλάρια. 
worthless slaves, esp. those Se 
Thrace, because the Thracians sold 
men for salt, as the Africans do for 
brandy. 

‘AAwvia, ac, =GAwc, a threshing 
floor, Athen. 

‘AAwvilw, to be or work on a thresh- 
ing-floor. 

‘AAGviov, ov, τό, dim. from Ger. 

“Αλωνοτρϊβέω, ὥ,ι(ἅλων, τρίβω) te 
beat on a threshing-floor, Longus. 

Τ᾽ Αλωόφυτος, ov, (ἅλως, φύω) vine- 
yard-grown, Nonn. Dion. 13, 267. 

᾿Αλωπεκέη, ἧς, 7, lon. for ἀλω- 
πεν» Hdt. 7, 75. ~ 

᾿Αλωπέκειος, a, ον, (ἀλώπηξ) be 
longing to a fox, Gal. 

᾿Αλωπεκῆ, ἧς, ἢ», Att. contr. from 
Ion. ἀλωπεκέη, sub. δορά. a fox-skin, 
Hat. 7, 75: proverb. ὅπου 7 λεοντῆ 
μὴ ἐφικνεῖται, προςραπτέον ἐκεῖ τὴν 
ἀλωπεκῆν. 1. e. where force won't do, 
one must use cunning, Plut. Lys. 7. 

Τ᾿ Αλωπεκῆ, ἧς, 7, and ᾿Αλωπεκαΐί ὁ 
-καϊ,ῶν, ai, Alopece, an Attic demus, 
hence ᾿Αλωπεκῆθεν, from Alopece, 
Plat. Gorg. 495 D; ᾿Αλωπεκῆσι in 
Alopece, Hdt. 5, 63. 

᾿Αλωπεκία, ac, 7 a disease, like 
the mange of foxes, in which the hair 
falls off, Soph. Fr. 369: in plur., 
places where the hair has fallen off, 
Arist. Probl.—Il. the hole or earth of a 
Oz. 
ΤῬΑλωπεκία, ac, 7, Alopecia, an isl 
and in the Palus Maeotis, Strab. 

᾿Αλωπεκίας, ov, ὁ, foxy: brandea 
with a fox, Luc., Pisce. 47.—Il. a kind 
of shark, Lat. squa’ vulpes, Arist 
ap. Ath. 294 L 
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»Αλωτεκίασις, ewe, ἡ;Ξεἀλωπεκία 
Ῥ. Gal. 

- Αλωπεκὶϊδεύς, ἕως, 6, a fox’s cub, 
young fox, Ar. Pac. 1067. 

᾿Αλωπεκέζω, f. -iow, (ἀλώπη ξ) to be 
a fox, play the fox, deal slily, Lat. vul- 
pinari, Ar. Vesp. 1241: proverb. dA. 
πρὸς ἀλώπεκα, to cheat the cheater.— 
I]. act. to overreach. 

᾿Αλωπέκιον, OV, τό, dim. from ἀλώ- 
ms, a little for, Ar. Eq. 1076. 

᾿Αλωπεκίς, idoc, 7, a mongrel be- 
tween fox and ἀορ,Ξεκυναλώπηξ, Xen. 
Cyn. 3, 1.—II. a for-skin cap, Xen. 
An. 7, 4, 4.—III. a kind of wine, the 
cluster resembling a fox’s brush, 
Plin. . 

Τ᾽ Αλωπεκόννησος, ov, 7, Alopecon- 
nesus, a city in the Thracian Cher- 
sonese, Dem. 

Τ᾿ Αλώπεκος, cv, 6, Alopécus, masc. 
pr. ἢ. Paus. 3, 16, 9.--2. a hill near 
Haliartus, Plut. Lys. 29. 

᾿Αλωπέκουρος, ov, ὁ, (ἀλώπηξ, 
οὐρά) fox-tail, a plant, prob. lagurus, 
Theophr. 

᾿Αλωπεκώδης, ες, (ἀλώπηξ, εἶδος) 
fox-like, sly. 

᾿Αλώπηξ, εκος, 7, also ἀλώπηκος, 
in Ananius 1, acc. to Herm., dat. pl. 
ἀλωπήκεσσι, Opp.: a fox, first in 

Pind. and Hdt.; metaph. of men, a 
sly fox, master Reynard, Horace’s 
animi sub vulpe latentes. Proverb. τὴν 
ἀλώπεκα ἕλκει μετόπισθεν, he has a 
fou’s tail, i.e. is a fox in disguise, 
Plat. Rep. 365 C: ἀλώπηξ τὸν βοῦν 
ἐλαύνει, i.e. cunning beats force, Pa- 
roemiogr.—2. =ddwrekh, a fox-skin, 
Ruhnk. Tim.: so too λέων for As- 
οντῆ.--Π. πτηνὰ δερμόπτερα οἷον 
ἀλώπηξ, prob. a kind of flying squir- 
rel, Arist. H. A.—III. a sea-fish,— 
ὠλωπεκίας, Ib.—IV. in plur. ἀλώ- 
πεκες, the muscles of the eae: 
οομήτορες, Hipp.—V. =adaorexia 1., 
Call. Dian. 79.—VI. a kind of dance. 
(The fox’s Sanscrit name lépdga is 
said to mean carrion-eater.) [ἃ] 

᾿Αλωπός, ὀν,--εἀλωπεκώδης, Soph. 

Fr. 242.---" }. -- ἀλώπηξ, Ignat. Ep. 9. 
Cf. Coray Plut. 8. p. ιθ΄. Hence 

᾿Αλωπόχροος, ov, contr. —ypouc, 
νυν, (ἀλωπός, χρόα) fox-coloured. 

᾿Αλώριον, ov, τό, Alorium, a city of 
Triphylia, Strab. ) 

Τ᾽ Αλωρίς, idoc, Scyl., and “AAwpoc, 
ov, 7, Alorus, a city of Macedonia, 
Strab.; hence ὁ ’AAwpirye, an inhab. 
af Al., Polyb., 5, 63, 12. 

~AAQX, ὦ, 7, later also gen. dAwoc, 

Call., and ὥλωνος, (cf. ἅλων): =poct. 
ἀλωή, α threshing-floor, Xen. Oec. 18, 
6: and from its round shape, also— 
11. the disk of the sun or moon; also 
of a shield, explained by ἀσπίδος 
κύκλον, Aesch. Theb. 489 : but later, 
as Arist. Mund. 4, 22, a halo round the 
sun or moon.—2. a coiled snake, Nic. 
—3. a bird’s nest, Ael.—4. the pupil of 
the eye. 
᾿ ᾿Αλώσϊμος, ov, (ἁλῶναι) easy to 
take, catch, win, or conquer, of places 
or persons, πόλις, Hdt. 3, 153, Thuc. 
4, 9, and Xen. .Cyr. 5, 4, 4.—2. of 
the mind, easy to make out or contrive, 
Soph. Phil. 863; in law, exposed to 
conviction, Aristid.—II. (ὥλωσις) of 
or belonging to capture or conquest, 
παιὰν ad., a paean of conquest, a 
song of triumph on taking a city, 
Aesch. Theb. 635 ; βάξις Gi., tidings 
af the capture, Id. Ag. 10. 

“Αλωσις, ἕως, 7, (ἁλίσκομαι) a 
taking, capture, conquest, destruction, 
Pind., Hat, and Att.: δαΐων d2., 
conquest or capture by the enemy, 
Aesi i. Theb. 119: means of conquest, 
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Soph. Phil. 81.—II. as law-term, de- 
tection, conviction, Plat. Legg. 920 A. 

᾿Αλωτός, 7, ὄν, later also ὅς, dv, 
verb adj. from ἁλῶναι, to be taken or 
conquered, Thuc. 6, 77: attainable, 
Soph. O. T. 111. 

᾿Αλώφητος, ov, (a priv., Awddw) 
unremitting, incessant, Plut. Fab. M. 
23. ί 

᾿Αλώω, Ep. for ἁλῶ, subj. aor. 2 of 
ἁλίσκομαι, Hom. ! 

“Au, for ἀνά, before a word begin- 
ning with the labials G@, 7, ¢, or y, 
e.g. du βωμοῖσι, ἂμ μέσον, ἂμ πε- 
δίον, ἂμ πέλαγος, ἂμ φυτά :—this 
form is mostly Don, as in Pind., but 
also in Hom., and sometimes in Att. 
poets, even in Comic.—Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 117, Anm. 4, would write ἀμ-- 
joined with its substantive, as ἀμπέ- 
λαγος, etc. 

"“AMA.—I. as adv., at once, usu. 
of time, serving to unite two dif- 
ferent. actions, etc., very oft. added 
to τέ..., Kai, as ἅμ᾽ οἰμωγῇ τε Kal 
εὐχωλή, Il. 8, 64, ἅμα ᾿ὠκύμορος 
καὶ ὀϊζυρός, Il. 1, 417, of θ᾽ ἅμα 
κλαίω καὶ éue, Il. 24, 773: also with 
καί only, ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσ- 
ow, Il. 3, 109: with δέ only, ἅμα μῦ- 
θος ἔην, τετέλεστο δὲ ἔργον, Il. 19, 
242, which was shortened into dw’ 
ἔπος ἅμ’ ἔργον, no sooner said than 
done: dpa μέν..., ἅμα δέ..., In Att., 
partly..., partly..., Plat. Phaed, 115 D, 
Xen. Hell. 3,1, 2. In prose ἅμα τε...» 
Kai, may oft. be translated by simul 
ac, as soon as, the moment that, as Gua 
ἀκηκόαμέν Te Kal τριηράρχους Ka- 
θίσταμεν, as soon as we heard, we 
appointed..., Dem. 50, 18, ἅμα διαλ- 
λάττοντωι καὶ τῆς ἔχθρας ἐπιλαν- 
θάνονται, Isocr.: in this case the 
former verb oft. becomes a partic., as 
ἅμα εἰπὼν ἀνέστη, as soon as he 
spoke, he stood up, Xen. An. 3, 1, 
47; ἅμα γιγνόμενοι λαμβάνομεν, at 
the moment of our birth we receive, Plat. 
Phaed.76C.: τῆς ἀγγελίας dua ῥηθεί- 
σης ἐβοήθουν, as soon as the news 
was brought they assisted, Thuc. 2, 
5, cf. Valck. Phoen. 1184, Kuhner 
Gr. Gr. § 666, Obs. 5.—Gua μέν fol- 
lowed by ἔτι δέ, Xen. Cyr. 1, 4, 3; 


ἅμα pév..., πρὸς δέ..., Hdt. 8, 51, 
which are anacolutha. All instances 


of the adv. have the notion of time, 
though it sometimes involves that of 
place, or quality, as Gua πάντες or 
πάντες ἅμα, ἅμα ἄμφω, ἅμα Kpate- 
ρὸς καὶ ἀμύμων .---Ἰ. as prep. c. dat., 
at the same time with, together with, 
ἅμ᾽ ἠοῖ, at dawn, 1]. 9, 682, etc., Att. 
ἅμ᾽ ἕῳ : so too ὥμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι or 
καταδύντι, at sun-rise ΟΥ̓ sun-set, Il. 
18, 136, 210, etc.: dw’ ἡμέρᾳ, or more 
freq. τῇ ἡμέρᾳ, Hdt., and Att.: ἅμ᾽ 
ἦρι ἀρχομένῳ or ἅμα τῷ ἦρι, at be- 
ginning of spring, ν. Thuc. 5, 20, etc. : 
sometimes in genl.,. along with, to- 
gether with, aS ἅμα τινὶ ἕπεσθαι, 
ἐλθεῖν, ἄγειν, πέμπειν, SO too “Ε)λέ- 
νῆν καὶ κτήματ᾽ ἅμ᾽ αὐτῇ, Il. 3, 458 ; 
ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο, equally with the 
blasts of the wind, Od. 1, 98; twice 
repeated, ἅμα αὐτῷ dy’ ἕποντο, Od. 
11, 371. (of the same root as a copul. 
ὁμοῦ ὅμοιος, Sansc. sa, sam, Lat. simul, 
Germ. sammt, zusammen, v. Hartung, 
Partikell. 1, p. 226.) 

‘Aud, and aud, Dor.for dua, Pind. 

Τ᾽ Αμάδοκος, ov, 6, Amadocus, a king 

of the Odryse Xen. Hell. 4, 8, 26. 
‘Auadpudc, ddoc, 7, (ἅμα, δρῦς) 

usu. in plur., the Hamadryades, nymphs 
who came into being and died with 
the trees to which they were attach- 
ed, Ath.: also ᾿Αδρυάς. 
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tApuatévetov, ov, ~6, Amazonium, 
place in or near Athens, where thé 
battle with the Amazons was said te 
have taken place, Diod. S. 4, 58, 

t’Awalovidec, ν. ᾿Αμαζών. 

Τ᾽Αμαζονικός, ἤ, Ov, of or be onging 
to the Amazons, Amazonian, Plut 
ee 35; and 

᾿Αμοζόνιος, ov,=foreg., ὄρη, ἃ 
Rh. 2,977.—2.6, epith. of Agile Ε 
Laconia, Paus. 3, 25, 2; from 

᾿Αμαζών, ὄνος, 7, usu. in plur., the 
Amazons, a warlike nation of women 
in Scythia, Il. 3, 189, and Hat. 4, 110° 
dwelling an the banks of the Ther- 
modon, in the plain of Themiscyra. 
hence styled’ ᾿Αμαζόνων πεδίον, 
Strab.; in Pind. Ol. 13, 124, alsa 
᾿Αμαζονίδες.---11. epith. of Diana, 
Paus. (usu. derived from a priv., 
μαζός, from the fable that they either 
took off or checked the growth of the 
right breast, that it might not inter 
fere with the use of the bow; but 
this is disproved by works of art in 
which, though the right breast is con- 
cealed by drapery, its form is plainly 
discernible, cf. Anthon’s Class. Dict 
5.0.) : 

᾿Αμᾶθαίνω, to be ἀμαθής, untaught, 
stupid, Plat., usu. absol., but also e. 
acc. Or εἴς TL, to be ignorant in a thing, 
Legg. 689 C, D. 

᾿Αμᾶθεί, adv. of ἀμαθής. 

᾿Αμάθεια, ac, worse form for dua 
Gia, Buttm. Plat. Men. p. 50. | 

Τ᾿ Αμάθεια, ac, 7, Amatheia, a Nereid, 
Il. 18, 48. : 

᾿Αμᾶθῆς, ἐς, (a priv., μαθεῖν) un 
taught, unlearned, ignorant, and 80 
stupid, dull, Hdt. 1, 33, and freq. in 
Att. from Eur. downwards, of per= 
sons and their actions: also coarse, 
boorish, rude, like ἀγροῖκος, Wold 
Leptin. p. 339: ὠμαθὲς τὴν ἀμαθίαϑ 
ἐκείνων, stupid with their stupidity, 
Plat. Apol. 22 E: ἀμαθέστερον τῶν 
νόμων ὑπεροψίας παιδεύεσθαι, to be 
educated with too little learning to de- 
spise the laws, 'Thuc. 1, 84: also c. 
gen. rei, without knowledge of, un- 
learned or unskilled in, Thuc. 4, 41, 
etc.: more rarely ἀμ. περί τινος, 
Plat. Eryx. 394 E, τι, Id. Lach. 194 
D, πρός τι, Plut.: so too ἀμαθῶς 
ἔχειν τινός, Ael.: also of things, ἀμ. 
ῥώμη, rude force, Kur. Tem. 11, δύ 
vac, Plut.—ll. pass., not learnt, un- 
known, Eur. Ion 916. Adv. -θῶς, 
ἀμαθῶς χωρεῖν, of events, to take an 
unforeseen course, Thue. 1, 140. 

᾿Αμάθητος, ov, --- ἀμαθής, Phryn 
(Com.) Conn. 3. ’ 

᾿Αμᾶθία, ac, 7, the state of an dua 
Onc, want of learning, knowledge, 
etc., 2zgnorance, dullness, coarseness, 
τινός or περί τι, freq. in Att. prose, 
but also in Soph. Fr. 633, and Eur. 

᾿Αμἄθϊῖτις, toc, 7, (ἀμαθος) dwelt 
ling in the sand: ἀμαθίτιδες κόγχοι, 
sand-snails, cowries, Epich. p. 22. 

᾿Αμἄθόεις, eood, ev, contr. aya 
θοῦς, οὔσσα, ctv,=Ep. ἠμαθόεις. 

ἜἌΜΑΘΟΣ, ov, 7,=aGuoc, ἄμιμης 
ψάμαθος, Lat. sabulum, sand, a sandy 
soil, opp. to sea-sand (ψόάμαθης), 
Hom.: in plur., the links or dunes by 
the sea, H. Hom. Ap. 439. [dud-]. 

ΤΆ μαθος, ov, ὁ, Amathus, a river ob 
Elis, Strab. 

PApuabodc, οὔντος, 7, Amathus, 8 
city of Cyprus, in which Venus had 
a famous temple, and was hence 
called ᾿Αμαθουσέία, Hat. 5, 105: hence 
adj. ᾿Αμαθούσιος, a, ov, of Amathua, 
Amathusian, Hdt. 5, 114. 

᾿Αμαθύνω, (ἄμαθος) to make inte 
dust utterly destroy, neh 9, 593, 
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ftvdpu, Aesch. Pr. 938, du. ξν φλογὶ 
σάρκα, Theocr. 2, 26.—2. to hide m 
the sand, H. Hom. Merc. 140. Only 
poet. 

’AudOadne, ες, (Guaboc, εἶδος) like 
sand, sandy. 

"Awaz, Ion. for dua, Call. Lav. Pall. 
75. 


᾿Αμαίευτος, ον, (a priv., μαιεύομαι) 
that has never needed a midwife, i. 6. 
eirgin. maiden, Nonn. Dion. 41, 133. 
τ without aid of midwife, λοχεία, 

᾿Αμαιμάκετος, ETN, ETOY, irresistible, 
insupportable, huge, enormous : an old 
peet. word, first in Hom., of the 
Chimaera, Il. 6, 179, Od. 14, 311; of 
a mast, of fire, and sea, Hes. ; of the 
trident, Pind., who also has ἀμ. μένος 
and κινηθμός ; of the Furies, Soph. ; 
and in late Ep. poets, as Orph. and 
Q. Sm., of Mars, kings, warriors and 
weapons. (Acc. to Gramm. from 
μακρός, OY μαιμάω, but better from 
ἄμαχος, “aiwayoc, by a kind of re- 
dupl, Gottl Hes. Th. 319, Lucas 
Quaest. Lexil. 1, p. 360.) 
t’Auwaoxpitoc, ov, 6, Amaeocritus, 
nasc. pr. n. Polyb. 20, 4, 2. 

᾿Αμᾶαλῶκιστία, ac, ἣν, (α priv., μα- 
λακίζω) incapability of being softened, 
hardness, Diod. 

᾿Αμάλακτος; ov, (ἃ priv., μαλάσσω) 
unsoftened, unmitigated, τὸ ψυχρόν, 
Plut.: of leather, untanned: metaph. 
of expressions, harsh, Longin. — II. 
wet to be softened, unfeeling. 

᾿Αμᾶλάπτω,Ξ::- ἀμαλδύνω, Soph. Fr. 
413. 

᾿Αμαλδύνω, f. -0»6, poet. for dua- 
λύνω, (ἀμαλός) strictly to soften, 
weaken : hence to crush, destroy, run, 
τεῖχος ἀμαλδῦναι, 1]. 12, 18, and in 
pass. 7, 463: hence in genl. to efface, 
wine out, στίβον, Ap. Rh.—2. metaph. 
to hide, conceal, disguise, εἶδος, H. 
Hom. Cer, 94: to keep in the shade, 
and so to eclipse, excel, Leon. Tar., 
like ἀμαυρόω. Poet. word, used also 
by Hipp. 

᾿Αμάλη, ἡνΞεἄμαλλα, Lye. 

᾿Αμαλητόμος, ov, (Guarda, τέμνω) 
cutting sheaves, a reaper, Opp. Cyn. 1, 
522, 

᾿Αμάλθακτος, ov, (α priv., μαλ- 
θάσσω)---ἀὀἀμάλακτος. Anth. 

᾿Αμάλθεια, ac, 7, the goat Amal- 
théa which suckled Jupiter, Call.: 
from its horn flowed nectar, hence 
κέρας ᾿Αμαλθείας, the horn of plenty, 
Anacr, 8, Phocyl. 1: and in allusion 
thereto Cicero calls the estate of 
Atticus ᾿Αμαλθεῖον, Att. 1, 16; 2, 1. 

᾿Αμαλίζω, later form of ἀμαλλίζω. 

Αμαλλα, no, 7, (ἀμάω) a bundle of 
ears of corn, sheaf, Soph. Fr. 540: 
Jater, duadAn, q. v.—2. the sheaf-band, 
Philostr.—3. like δράγμα, the stand- 
ing corn that is to be cut, Q. Sm. 11, 
156,171. Hence 

᾿Αμαλλεύω and ἀμαλλίζω, to bind 
tnto sheaves : to bind, tie. 

’AudAdALov, ov, τό, a sheaf-band. 

᾿Αμαλλοδετῆρ, Hpac, ὁ, (ἄμαλλα, 
δέω) a binder of sheaves, Il. 18, 553. 

᾿Αμαλλοδετής, οὔ, 0,=foreg., The- 
ocr. 10, 44. 

᾿Αμαλλοτόκεια, ας, 7, producer of 
sreaves, Nonn., pecul. fem. of 

᾿Αμαλλοτόκος, ον, (ἄμαλλα, τίκτω) 
producing sheaw2s, Noan, Dion. 7, 84. 

᾿Αμαλλοφόρος, cv, (ἄμαλλα, φέρω) 
bringing sheaves, epith. of Ceres. 

᾿Αμᾶλός, 7, Ov, Att. ἁμαλός,Ξε ἁπα- 
Αός, soft, slight, tender, Lat. tener, in 
Hom. of young enimals, Il. 22, 310, 
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slightly, moderately, Hipp. (from ἃ 
euphon., μαλακός, acc. to Buttm. 
Lexil. p. 194: but Rost derives it 
from dudw, in signf. laid low, and 
so low, small, which connects it with 
ὁμαλός, and this certainly agrees 
well with the signf. of its derivs. 
ἀμαλδύνω, ἀμαλόω.) 

᾿Αμᾶλόω,-::- ἀμωλδύνω. 

᾿Αμάμαξυς, voc, also Sapph. 112, 
υδος, ἢ, α vine trained on two poles, 
Epich. p. 12. 

‘Audunnic, idoc, 7, (ἅμα, μῆλον) a 
sort of tree with sweet fruat like the pear, 
prob. a kind of medlar, Hipp.: like 
ἐπιμηλίς. 

᾿Αμάνδἄλος,Ξ:ἀφανῆς, as if ἀμάλ- 
δανος from ἀμαλδύνω, Alcae. 97. 
PApuavides, wy, πύλαι, οΥ̓Αμᾶνικαΐ, 
ai, the passes of Amd&nus, a pass or 
defile in Mount Amanus, between 
Cilicia and Syria, Polyb. 6, 57, 5: 
Arr. An, 2, 7, 1. 

’Auavital, Ov, οἱ, a sort of fungi, 
1056. 

Τ᾽ Αμᾶνόν, οὔ, τό, ἀπ ᾿Αμανός, οὔ, ὁ, 
Mount Amanus, ἃ branch of Taurus, 
between Cilicia and Syria, Strab. 
᾿Αμάντευτος, ov, (a priv., μαντεύο- 
μαι) not prophesied or foretold, Charito. 
—2. act. not prophesying. 

*“Auaga, nc, 7, lon. ἀμαξαία, Att. 
ἅμαξα, (ἄγω) α carriage, esp. a heavy 
wagon Or wain, opp. to the war-cha- 
riot (ἅρμα), and in Hom. synon. with 
ἀπήνη, Lat. plaustrum, four-wheeled, 
Od. 9, 241, drawn by oxen or mules, 
for carrying goods, (but also corpses, 
Il. 7, 426), Ll. 24, 782, Od. 6, 37: βοῦς 
ὑφ᾽ ἁμάξης, draught-oxen, Xen. An. 6, 
4, 22: ἅμαξα λίθων, σίτου, a wagon- 
load of stones, of corn, Id.: τρισσῶν 
ἁμαξῶν βάρος, a weight of three wagon- 
loads, Eur. Cycl. 385, cf. 473. Pro- 
verbs, 7 ἅμαξα τὸν βοῦν (sc. ἕλκει); 
our “cart before the horse,” Luc. 
Dial. Mort. 6,2: ἐξ ἁμάξης ὑβρίζειν, 
of gross ribaldrous abuse, Bentl. 
Phal. p. 180.—2. the carriage of the 
plough, Lat. currus, Hes. Op. 424, 
451: Charles’ wain in the heavens, 
the great bear (ἄρκτος), Il. 18,487, Od. 5, 
273.—3. a high-road, carriage-road, 
Anth. (acc. to Pott, from ἅμα, ἄξων, 
of two acles, i. e. four wheels.) 
᾿Αμαξαίη, Ion. for ἄμαξα, Arat. 
‘Auasaioc, a, ov,=apuastaioc, Nonn. 
᾿Αμαξάριον, ov, τό, dim. from 
Unges 

᾿Αμαξεία, ac, 7, the loading of a 
wagon. 

᾿Αμαξεύς, ἕως, ὁ, a wagoner: βοῦς 
d., α draught-ox, Plat. 

᾿Αμαξεύω, (ἅμαξα) to go with a 
wagon, be a wagoner, Arr.—Il. in Pass. 
to be traversed by wagons, have wagon- 
roads through it, Hdt. 2, 108.—IIL. 
metaph. du. βίοτον, to drag on a 
weary life, Anth.—IV. to live on a 
wagon, to be an ἁμαξόβιος, of the 
Scythians, Philostr. 

᾿Αμαξήλᾶἄτος, ov, (ἅμαξα, ἐλαύνω) 
traversed by wagons: ἢ ἁμαξήλατος, 
sub. ὁδός, @ carriage-road. 
᾿Αμαξήποδες, οἱ, V. ἁμαξόπους. 
᾿Αμαξήρης, ες, (ἅμαξα, ᾿ἄρω) αἱ- 
tached to a wagon OY carriage, of, on, 
or belonging to a wagon Or carriage, 
Gu. Opdvoc,=didpoc, Aesch. Ag. 1054: 
ἀμ. τρίβος, a high-road, Kur. Or. 
1251. 

‘Auakia, ἅς, 2, the track of a car- 
riage, dub. 

t'Auagia, ac, 7, Hamazia, a small 
city of Cilicia, Strab. 

᾿Αμαξιαῖος, aia, aiov, (ἅμαξα) fit 


Od. 20, 14: hence-—2. weak, feeble, | for a wagon: large enough to load one, 


γέμων, Eur. Heracl. 75 Adv. --λῶς, 
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λίθοι, Xen. An, 4, 2, 3. 
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᾿Αμαξιεύς, ἕως, ὁ,---ἁμαξεύς. 

‘Auasikoc, ἤ, όν, (ἅμαξα) belonging 
to a wagon, 'Theophr.—2. lying towards 
Charles’ wain, or the great northerz, tear 

“Αμάξιον, ov, T6,=sq., Arist. Mot. 

n. 
“Αμαξίς, idoc, 7, dim. from ἅμαξα 
a little wagon, Lat. plostellum, Hat. 3 
113: as a toy for children, a go-cart 
Ar. Nub, 864. 

‘Auasirne, ov, ὁ, of a wagon, carried 
on a wagon, φόρτος, Anth. [7] 

“Αμαξῖτός, ov, Ep. and Lyr. duake 
τός, (ἅμαξα, εἶμι) traversed by wagons 
ἡ auasitéc, or ἀμαξιτός, With and 
without ὁδός, a high-road for wagons, 
carriage-road, Hom., Theogn., Hadt., 
etc.: metaph. πειθοῦς ἁμαξιτός, Em 
ped, 304. 

t'Auaéiréc, οὔ, 7, Hamazitus, a city 
on the coast of Troas, Thuc. 8, 101; 
hence ὁ ᾿Αμαξιτεύς, an inhabitant of 
Ham., and 7 ᾿Αμαξιτία, the terruory of 
Ham., Strab. 

‘AuasoBioc, ov, (ἅμαξα, βίος) living 
im wagons, aS nomad tribes do, Strab., 
cf. Hor. Carm. 3, 24, 10. 

᾿Αμάξοικος, ov, (ἅμαξα, oikoc) 
dwelling in wagons, of a Scythian no 
mad tribe, Strab. 

᾿Αμαξοκῦὕλιστής, ov, ὁ, (ἅμαξα, κυ 
λίνδω) a wheelbarrow trundler: the 
᾿Αμαξοκυλισταί were a Megarean 
family, Plut. Qu. Gr. 59. 

᾿Αμαξοπηγέω, ©, to build wagons, 
and 

“Αμαξοπηγία, ac, 7, wagon-building, 
Theophr.: from 

᾿Αμαξοπηγές, Ov, (ἅμαξα, πήγνυμι) 
building ἅμαξαι, a wainwright, Plut, 
Per, 12, 

᾿Αμαξοπληθής ἐς, (ἅμαξα, πλῆθος) 
filling a wagon, large enough to fill a 
wagon, like ἁμαξιαῖος, Eur. Phoen 
1158, cf χειροπληθής. 

᾿Αμαξόποδες, ol, (ἅμαξα, move, the 
pins or bolts of a wagon, used only 1: 
plur., also ἁμαξήποδες, Vitruv. 10. 

᾿Αμαξοτροχιά, ac, 7, (ἅμαξα, Too 

6c) the track of a wagon or carriage, 
ὉΠ Σ Cycl. 9, ubi v. Meineke. 

‘Auazoupyia, ας, ἡ;:Ξεἁμαξοπηγία; 
Theophr.: from 

‘Auasoupyéc¢, ὄν, (ἅμαξα, * ἔργω) 
like ὁμαξοπηγός, making wagons ΟΥ̓ 
carriages, ἐξ ἁμαξουργοῦ, to talk cart 
wrights’ slang, Ar. Eq. 464. 

᾿Αμαξοφόρητος, ov, (4uasa, popéw) 
carried in wagons. 

*Auap, atoc, To, Dor. for. ἦμαρ, 
Pind. 

’Audpa, ac, 7, a trench, conduit, ΤΊ. 
21, 259: a sewer, drain, Theccr. 27, 
52: also @ spring or stream, Ap. Rh. 3, 
1392. [aud] 

᾿Αμαράκινος. ἡ, ov, of amaracus or 
marjoram, Antiph. Thoric. 

᾿Δμᾷρίκϑεις: εσσα, ev, like amar- 
acus, Nic. 

᾿Αμάρἄκον, ov, τό, and ἀμάρἄκος, 
ov, 6, Lat. amaracum, amaracus, firs 
in Pherecr. Pers. 2, where the ger.- 
der is uncertain, but Theophr. has 
both forms: the Greek species was 
prob. a bulbous plant: the foreign, 
called Persianor Aegyptian, answers 
to our marjoram, strictly σάμψυχον» 
Diosc., Plin. [μὰ] 

᾿Αμαράντϊνος, ἡ, ov, (a4udpavtoc) 
of amaranth, amaranthine, Philostr. 

’Audpavroc, ov, (a priv., waoaive) 
unfading, undecaying, Diosc.—Il. aa 
subst. 6 du., a never-fading flower, 
amaranth, Plin—Ill. τὰ ᾿Αμαραντά, 
ὄρη: the montes Amaranti ΩΥ Amarantan 
mountains, a range in Colchis, in 
which the Phasis rises, hence called 
ὁ ᾿Αμαράντιος, Ap. Rh. 2, 399, 
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. Apdpatoc, ov,—foreg., Anth., ubi 
Schneid. ἀμάρακον. [ud] 
᾿Αμάργᾶἄρος, ov, (a priv., udpyapov) 
without pearls. 
t’Auapdot, wy, οἱ, Amardi, a people 
of Media:.on the Caspian sea, Strab. 

Audpevua, atoc, τό, foul water car- 
ried off by a drain: from 

᾿Αμᾶρεύω, f.-etow, (dudpa) to flow 
of.—ll. transit. to let flow off.—2. to 
weter, Aristaen. 

᾿Αμᾶρία, ας; ἡ:Ξεἀμάρα. 

᾿Αμᾶριαῖος, aia, αἴον, drained off in 
an ἀμάρα, or sewer, ὕδωρ, Theophr. 

ΤΑμαρσυάδας, ov and a, ὁ, son ΟΥ̓ 
descendant of Amarsyas, Plut. 'Thes. 
17. 

“Αμαρτάνω, futur. ἁμαρτήσομαι, 
(ἁμαρτήσω only in Mlenantie. Greek) : 
aor. ἥμαρτον, inf. ἁμαρτεῖν, for which 
Hom. has also ἤμβροτον, (only in 
later auth., aor. 1. ἡμάρτησα, Lob. 
Phryn. 732): perf. ἡμάρτηκα. To 
miss, miss the mark, esp. of a spear 
thrown, either absol. Il. 5, 287, or c. 
- gen. as φωτός, Il. 10, 372: so too 
Ion., and Att., au. τῆς ὁδοῦ, to miss 
the road, Ar. Plut. 961, etc. : hence— 
2. in genl. to fail of doing, fail of one’s 
purpose, to miss one’s point, fail, go 
wrong, either absol. as Od. 21, 155, 
or 6. gen. οὔτε νοήματος ἤμβροτεν 
ἐσθλοῦ, he hit upon the happy thought, 
Ode we 292 ef 11, SIL: soxtonyin 
prose, and Att., γνώμης, ἐλπίδων, 
βουλήσεως Gu., Hdt. 1, 207, Eur. 
Med. 498, Thue. 1,92: but du. γνώμῃ; 
to be wrong in judgment (v. signf. 1I.), 
Thuc. 6,78: once also c. acc. du. τὸ 
ἀληθές, Hdt. 7, 139.—3. in Hom. and 
the poets, to fail of having, i.e. to be 
deprived of a thing, lose it, usu. c. 
gen. χειρῶν ἐξ ᾿᾽Οδυσῆος ἁμαρτήσεσ- 
θαι ὀπωπῆς, that I should lose m 
aight Ly Ulysses’ hands, Od. 9, 512: 
59 too in Trag., au. πιστῆς ἀλοχοῦ, 
Eur. Alc. 879, etc., and once in Hat. 
9, 7, ἡμαρτάνομεν τῆς Βοιωτίας: 
once also c. acc. neut. pron. οὐκ 
εἰκὸς ἐμὲ ὑμῶν τοῦθ᾽ ἁμαρτεῖν, tis 
not sesmly that I should lose this at 
your hands, i.e. ask this of you in vain, 
Soph. Phil. 231.—4. very rarely to 
fail to do, neglect, φίλων ἡμάρτανε 
δώρων, Il. 24, 68.—II. to fail, do wrong, 
err, sin, either 8050]. as 1]. 9, 501, etc., 
or with some word added to define 
the nature of the fault, as ἑκούσιος 
or ἑκουσίως ὧμ., to sin wittingly, 
ἀκούσιος OY ἀκουσίως ὧμ., to sin un- 
wittingly: also c. part. πρόθυμος ὧν 
ἥμαρτες, Eur. Or. 1630: or with the 
case of anoun λόγῳ; ἔργῳ du., also 
ἐν λόγοις, Plat. Rep. 396 A: lastly 
with a cognate acc. ἁμαρτίαν ἁμ.; 
Soph. Phil. 1249: and in like man- 
ner du. ἔπη, to speak wrong words, 
sin in word, Id. Aj. 1096: but most 
freq. c. acc. neut. pron., first in Od. 
22,154, αὐτὸς ἐγὼ τόδε γ᾽ ἤμβροτον: 
but in prose usu. au. περί τι οὐ τινος; 
to do wrong in a matter, Plat. Legg. 
891 E, and Xen. An. 3, 2, 20: du. 
εἴς TLV, to sim against a person, Soph. 
Fr. 419, etc. Pass. either ἁμαρτά- 
νεταί TL, Soph. Ο. T. 621, etc., or less 
usu. ἁμαρτάνεται περί TL, Plat. Legg. 
759 D, α sin is committed: τὰ ἁμαρ- 
Tavoucva, ἡμαρτημένα, ἡβαρτλοιτα, 
the sins committed, freq. in Plat. Cf. 
ἀβροτάζω. (Buttm. Lexil. p. 85, not., 
ots ἁμαρτάνειν With ἀμείρειν to 
the root μείρω, μέρος, and assumes 
as tlie orig. zene to be rs share.) 

᾿Αμαρτάς, άδος, 7, lon. for ἁμαρτία, 
Hat. 1 91. and Hipp. et 

‘Awapt7, adv., together, at the same 
time, at once, Hom., and Solon 25, 4. 
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(The forms ἁμαρτῇ or ἁμαρτῆ, and 
duapTH occur, v. Spitzn. Excurs. 12 
ad il Wolf writes ἁμαρτῇ : as to 
its deriv. the du- is plainly, with 
ἅμα, akin to ὁμοῦ, and the latter 
part is usu. referred to dpapeiv, ἀρ- 
Tah.) 

‘Audotnua, ατος, τό, (ἁμαρτάνω) 
like ἁμαρτία, a failure, fault, sin, freq. 
in Att. from Aesch. downwards ; 
midway between ἀδίκημα and ἀτύ- 
anua, Arist. Eth. N.: du. περί τι, 
a fault in a matter, εἴς τινα, towards a 
person, Plat. Legg. 729 E.—2. a bodily 
defect, malady, Plat. Gorg. 479 A. 

“Αμαρτητικός; 7, Ov, prone to failure 
or sin, Arist. Eth. N. 

‘Auaptia, ac, 7, a failure, fault, sin, 
freq. in Att. from Aesch. downwards: 
ἀμ. τινός, a fault committed by one, 
Aesch. Ag. 1198: du. δόξης, fault of 
judgment, Thuc. 1, 32. 

“Αμσατίγαμος, ov, (ἁμαρτάνω, ya- 
μος) falling in being married, unwed- 
ded, Nonn. Dion. 48, 94. 

“Αμαρτίνοος, ov, (ἁμαρτάνω, νόος) 
erring in mind, distracted, Hes. Th. 
511, Aesch. Suppl. 542. 

‘AudpTlov, ov, τό, = ἁμάρτημα, 
Rees 676, Ag. 537: ὃς ἘΞ 
form οἵ. ἀμπλάκιον. 

“Αμαρτοεπής, ἔς, (ἁμαρτάνω, ἔπος) 


failing in words, speaking at random or 


idly, Il. 13, 824: οἷνος dy., wine that 
makes men talk at random, Poet. ap. 
Clem. Al. p. 183. 

“Αμαρτολόγος, ov, (ἁμαρτάνω, λό- 
yoc) speaking faultily, Ath. _ 

᾿Αμαρτύρητος, ov, (a priv., μαρ- 
Tupéw) without witness, needing no wit- 
ness, Kur. H. F. 290. 

᾿Αμάρτυρος, ov, (a priv., μάρτυς) 
without witness, unattested by fact, un- 
accredited, Thuc. 2, 41, Dem. Adv. 
-pwc, Dem. 869, 22. 

* ‘AMA’PTQ, assumed as radic. 
form of ἁμαρτάνω. 

“Αμαρτωλή, ἧς, ἡγνεεἁμαρτία, The- 
ogn. 325, aoe Ar. Thesm, 1111. ᾿ 

Αμαρτωλία, ας, ἧ:--- ἁμαρτωλῆ, 
ΡΝ Mar. 10, ubi a Newere! ἷ 

᾿Αμαρτωλός, ὄν, sinful, hardened in 
sin, Plut., LUX X., N.'T. 

᾿Αμᾶρυγή, ἡ;Ξεμαρμαρυγῆ. @ spark- 
ling, twinkling, glancing, of objects in 
motion, as of the eye, H. Hom. Merc. 
45: of stars, Ap. Rh. 2, 42: and so 
of any quick motion, ἕππου ἀμ.; gal- 
loping, Ar. Av. 925: cf. ἀμαρύσσω, 
fin. [ὕ, but in Ep. Ὁ.] 

t’AuapvyKeionc, ov, ὁ, son of Am- 

arynceus, 1.6. Diores, 1]. 2, 622. 

Τ᾽ Αμαρυγκεύς, ἕως, 6, Amarynceus, 
a leader of the Epeans, Il. 23, 630.— 
2. a Thessalian, Paus. 5, 1, 8. 

᾿Αμάρυνμα, atoc, τό. a sparkle, 
twinkle, of the eye, Ap. Rh. 3, 288, of 
changing color, and light, Anth.: 
hence of any quick, light motion, 
Χαρίτων ἀμαρύγματ᾽ ἔχουσα, with 
the light steps of the Graces, Hes. Fr. 
35; χείλεος, quivering of the lip, The- 
Ἐν 23, ew ἡ "ἢ 

᾿Αμαρυλλίς. ἰδος, 7, Amaryllis, a 
shentierdecss Pheocr. 5, 1; ee 

t’Audpvvoc, ov, 7, Amarynthus, a 
city of Euboea, with a temple of 
Diana, Strab., Paus.: hence fem. 
adj. ᾿Αμαρυνθιάς, Amarynthian, Auth. ; 
and ᾿Αμαρυνθία or ᾿Αμαρυσία *Apre- 

tc, Paus.—2. a dog of Actaeon, Apol- 

od. 3,4, 4.3. also a river of Elis, a 
tributary of the Alpheus. 

᾿Αμαρύσσω f. -ὕξω tosparkle, twinkle, 
glance, esp. of the eye, Tip ἀμαρύσσει 
ἐξ ὄσσων, Hes. Th. 827: πυκνὸν 
or πύκν᾽ ὠμαρύσσων, darting quick 
glances, H. Hom. Merc. 278, 415: so 
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too in mid., oi fight, colour, ete. Ap 
Rh. 4, 1146.—II. act. to shoot furte 
dart, πῦρ, Q. Sm. 8, 29.—2, to dazzle, 
Nonn. (akin to μαρμαίρω, paouapy 
yn, cf. Lucas Quaest. Lexil. 1, p. 96, 
104, 183.) 

᾿Αμάς, ἄδος, 7, V. sub dpic, Vv. & 
Aesch. Supp. 842. 

Τ᾽ Αμάσεια, ac, 7, Amasea, a city of 
Pontus on the Isis, Strab.; hence ᾧ 
᾿Αμασεύς; an inhabitant of Amasea, Id. 

᾿Αμάσητος, ov, (α priv., uaodouaty 
unchewed. 

t’Auaciac, ov, ὁ, the Lat. Amisia, 
now the Ems, a river of Germany 
Strab. 

T*Audotc, toc, 6, Amasis, a king ot 
Aegypt, Hdt. 1, 30.—2. a Persiar 
commander, Hdt. 4, 167. 

᾿Αμαστίγωτος, ov, (a priv., μαστι 
yw) unscourged, Synes. [1] 

᾿Αμάστικτος, ον, (a priv., μαστίζω 
=foreg. 

*Awacroc, ον; (a priv., μαστός) with 
out breasts. 

Τ᾽ Αμαστρίνη, nc, %, Amastrine, 8 
priestess, Arr. An. 7, 4, 5, in Strab. 
also *“AwaorTpre. 

ΤΆμαστρις, toc and ewe, Ion. 
“Aunotptc, toc, 7, Amastris, wife of 
Xerxes, Hdt. 7, 61, called by Ctesias 
"Αμιστρις.--2. a city of Paphlagonia, 
the earlier. Sesamus, Strab. ; hence 
6’Auaortpiavéc, an inhabitant of Amas 
tris, and ἡ ᾿Αμαστριανή, the territory 
of Am., Strab. 

᾿Αμάσῦκας, adog, 7),=S8q. 
‘AudovKov, ov, τό, With or with 
out μῆλον, a fruit like the fig, or ripen 
ing at the same time with the fig, Paus, 
᾿Αμᾶταιότης, ητος, 7, (a priv., μά 
ταιος) freedom from vanity, Diog. ie 
“Αματροχάω, @, (ἅμα, τρέχω) to run 

together, run along with, only used 14 

Ep. part. ἁματροχόων, Od. 15, 451. 
“Αματροχιά, ὥς, ἢ; running together, 
jostling of wheels, Il. 23, 422, in plur. 

—2. a chariot-race, Call. Fr. 125, ar 
if for dpuatp., cf. duasoTpo~té. 

᾿Αμάτωρ, Dor. for ἀμήτωρ, Eur. 

Phoen. 666. 

᾿Αμαυρίσκω,Ξε ἀμαυρόω, Stob. 
᾿Αμαυρόβϊος, ον, (ἀμαυρός, βίος: 
living in physical or mental darkness 

darkling, ἄνδρες, Ar. Av. 685. 

Αμαυρόκαρπος, ov, (ἀμαυρός, καρ 
πός) with dark, black frat, 'Theophr. 

᾿Αμαυρός, G, ov, dark, i.e.—l. hardly 
seen, dim, faint, baffling sight, εἴδωλον, 

a ark shadowy spectre, Od. 4, 824 
ἴχνος, 4 faint footstep, Eur. H. F. 125. 
—2. having no light, darkling, dusk, 
νύξ, Luc.: hence blind, sighiless, like 
Lat. caecus, ἀμ. κῶλον, χεῖρες, blind 
foot, hands, i. e. foot, hands of the 
blind, Soph. O. C. 183, 1639, v. Herm. 
acd 1022, and cf. τυφλός : gloomy, trou- 
bled, φρήν, Aesch. Ag. 546, ἀμαυρὰ 
βλέπειν, Anth.—II. metaph.—!. dim, 
faint, weak, uncertain, κλῃδών, Aesch. 
Cho. 853: σθένος, Eur. H. F. 231; 
δόξα, ἡδοναί, etc., Plut.—2. obscure, 
mean, unknown, γενεῇ, Hes. Op. 282 ; 
ἀμ. φώς, γυνή, Soph. O. C. 1018, Eur. 
Andr. 203.—IlII. act. rendering inersi 
ble, making dim; weakening, νοῦσος, 
Anth. Adv. -οῶς. (prob. a euphon. 
(not priv.), and μαέρω, μαρμαίρω, and 
so strictly glimmering, flickering, an 
hence dim, Lucas Quaest. Lexil, 1, p. 
94 sq.: cf. ἀμυδρός.) 

᾿Αμαυρότης;, ητος; 7, dimness, οὔδει 
rity. 

᾿Αμαυροφᾶνής, ἕς; (ἀμαυρός, dairo 
μαι) dimly gleaming, of the moon, 

Stob. 


"Αμαυρόω, ὥ.1.--ὦώσω, to make dpav 
poe, 4. V., to make dark, demi faint, or 
7 
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vtecure, ἴχνη, Xen. Cyn. 5,4; isu. in 
Pass. to become dark or dim, ὁ ἥλιος 
casr2G0n, Hdt. 9,10; ἀμαυροῦσθαι 
σκότῳ, to disappear in darkness, Aesch. 
Pers. 291: also to come to nothing, to 
perish utterly, φορτία ὠμαυρωθείη. Hes. 
Op. 691, οἵ. ἀφανέζω.---ΠΠ. metaph: in 
same signfs., esp. to eclipse, cast into 
shade, τὴν δόξαν, Polyb. 20, 4, 3, and 
so also τὰς ἄλλας κακίας, Plut.; to 
weaken, dull, impair, ἡδονήν, Arist. 
Eth., ὀργῆν, ἔρωτα, Plut.: also to de- 
tract from, lower, Plut. Cf. μαυρόω. 
Hence 
᾿Αμαύρωμα. ατος, τό, a darkness, ob- 
scuration, of the sun, Plut. Caes. 69. 
᾿Αμαύρωσις, εὡς, 7, a darkening, esp. 
Gane ἀμ.. α beeaming dull of sight, 
ipp.: later a name for a kind of cat- 
aract, Lat. suffusio nigra, Foes. Oecon. 
hipp., Lucas Quaest. Lexil. 1, p. 105. 
—Il. @ lowering, detraction, Plut. An- 
ton. 71. 
᾿Αμαυρωτικός, ἢ, Ov, apt to darken 
or obscure. 
᾿Αμάχαιρος, ov, (a priv., μάχαιρα) 
without a knife, Pherecr. Crap. 13. 
᾿Αμαχᾶνία, ἀμάχαυος; Dor. for 
dunyavia, etc., Pind. 
’"AuGyel, adv. of ἄμαχος, without 
stroke of sword, without resistance, freq. 
in Thuc.: also ἀμαχί. 
᾿Αμάχετος, ov, poet. for ἀμάχητος, 
Aesch. Sept. 85. 
᾿Αμἄχητεί, adv., sq. 
᾿Αμᾶχητί, adv. of ἀμάχητος, with- 
out batile, without etroke of sword, 1]. 
21, 437, and oft. in Hdt. 
᾿Αμάχητος, OV, (@ PriV., μάχομαι) 
ποῦ fo be fought with, unconquerable, 
Soph. Phil. 198—Il. never having 
feught, never having been in battle, Xen. 
Cyr. 6, 4,14. Ch ἄμαχος. 
᾿Αμᾶχέ, adv. of ἄμαχος, Ξεἀμαχεί. 
“Αμᾶχος, ov, (a priv., μάχη) with- 
sut battle, and sc—l. with whom no one 
fights, unfought, unconquered: hence 
alse net to be withstood, unconquerable, 
irresistible, of persons, Hdt. 5, 3, Pind., 
and Trag.: of places, impregnable, 
Hdt. 1, 84: also of things, κακόν, 
Pind., κῦμα, Aesch.: of feelings, ἄλ- 
ec, Aesch., φθόνος, Eur.: κάλλος 
Vytt. Ep. Cr. p. 250: hence ἄμαχόν 
ἐστι c. inf, like ἀμήχανον, ’tis impos- 
sible te de.., Pind. O. 13, 16 —II. 
act., net having fought, taking no part 
tn the battle, Ken. Cyr. 4, 1, 16.—2. 
disinclined to feght, peaceful, Aesch. 
Pers. 855: not contentious or quarrel- 
some, Ν. ἼΝ 1 Tim, 3, 3. 
"AMA’G, 6, f.-A700, τῷ from the same 
root as Gua, strictly to gather together, 
as the reaper does the stalks of corn, 
and so usu. to reap, cut corn, 1]. 18, 
551, Od. 9, 135, also in Hes., Theoegn., 
2tc., but v. at end: the notion of gath- 
ering together, appears only in Od. 9, 
247, γάλα ἀμήσασθαι, to collect milk or 
curds for one’s self: later—1. to reap, i.e. 
fo gather as harvest, σῖτον, Hat. 6, 28; 
ἀλλότριον ἀμᾶν θέρος, Ar. Eq. 392: 
also in mid., ὠμᾶσθαι εἰς THY γαστέρα. 
to gather into one’s belly, Hes. Th. 599 ; 
hence metaph. καλῶς ἤμησαν, they 
have had a good harvest, Aesch. Ag. 
1044; ἐλευθερίαν ἤμησαν, they have 
rreaped the fruits of liberty, Plut.—2. to 
scrape together, du. γαῖαν or κόνιν, to 
pile a funeral-mound, Ap. Rh., and 
Anth.: but κόνις καταμᾷ viv, the 
tmound covers him, Soph. Ant. 597 (acc. 
to Herm.).—3. to mow down in battle, 
like Lat. demetere, Ap. Rh., though 
Hom. has ἀπαμᾶν for o cut off limbs 
from the body. (Dona.ds. N. Cratyl. 
204 takes the root to be the same as 

hat of ὁμαλός, and the orig. signf. to 
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be that of levelling, laying low.) [ἃ in 
Hom., except in Od. 9, 247, and II. 3, 
359 in comp., in Att. prob. @: in late 
Ep. and Anth. common, e. g. Theocr. 
10, 50 ; 11, 73, v. Spitzn. Pros. p. 83-] 

7AuB-, Ep. and Ion., and hence 
poet. for ἀναβ-- αὖ beginning of words: 
also prob. the form used in common 
life. Only the most important forms 
will be found in their place: for the 
rest v. sub dvaG-. 

᾿Αμβαίνειν, lon. and Ep. for ἀνα- 
βαίνειν, Hom. 

᾿Αμβαλλώμεθα, Ion. and Ep. for 
ἀναβαλλ., Hom. 

*AuGaoic, 7, poet. for ἀνάβασις, 
Soph. 

᾿Αμβάτης, ov, 6, poet. for ἀναβ., 
Eur. ; also in Xen. 

᾿Αμβατός, 6v, lon. and Ep. for dva- 
βατός, Hom. 

“AuGn, 7, lon. for ἄμβων, Hipp. 

Τ᾽ Αμβιᾶνοί, Gv, oi, the Ambiam, a 
people of Gallia Belgica, Strab. 

*AuGBikoc, ov, 6,==Sq., Posidon. ap. 
Ath. 152 Ὁ. 

ΓΑμβιξ, ἕκος, ὁ, a cup, beaker, Ath. 
—2. the cap of astill, Diosc. (from 
Gun, or prob. better from dud-, 
amb-, and so=dyudopetc.) 

Τ᾿ Αμβιόριξ, ἐγος; 6, Ambiorix, a Gal- 
lic leader, Dio C. 40, 5. 

τ Ἄμβλαδα, wv, τά, Amblada, a city 
of Pisidia; hence ᾿Αμβλαδεύς, of or 
belonging to Amblada, oivoc, Strab. 

᾿Αμβλακεῖν, ἀμβλάκημα, ἀμβλα- 
Kia, ν. ἀμπλακεῖν, ete. 

᾿Αμβλήδην, Adv., Ion. and Ep. for 
ΠῚ τὰ Hom. 

᾿Αμβλίσκω, fut. duBAdoo, perf. ἤμ- 
βλωκα, Ar. Nub. 137 incomp. and perf. 
pass. in comp. ἤμβλωμαι, Ar. Nub. 
139, (better from βλώσκω than from 
ἀμβλύς) to have an abortion, miscarry, 
Plat. Theaet. 149 D: βρέφος ἀμβλω- 
θέν an abortive babe, Hipp.cf. ἐξαμβλόω. 

’"AuG26o,=foreg., Longin., In pass. 
age ae Ξεἀμβλύνω, 'Theo- 
phr., also in pass. 

᾿Αμβλύγώνιος, ov, (ἀμβλύς, γωνία) 
obtuse-angled, Polyb. 84, 6, 7. 

ΤΑμβλύζω, poet. for ἀναβλύζω, 
Anth. 

᾿Αμβλυντήρ, ἤρος, ὁ, (ἀμβλύνω) 
blunting, weakening, Poet. de Herb. 65. 

᾿Αμβλυντικός, ἤ, Ov, apt to blunt, 
Diosc. οὐ 

’AuBAbvO,f. ὑνῶ,(ἀμβθλύς) to blunt, 
dull, take the edge off, Lat. hebetare, 
strictly of a sharp instrument, but 
usu. metaph. :—freq. in pass. to be- 
come blunt or dull, lose its edge, ὀργῇ 
γέροντος ὥςτε μαλθακὴ κοπίς. . au- 
βλύνεται, Soph. Fr. 762: of an oracle, 
to lose its edge or force, Aesch. Theb. 
844: of the mind, to be damped, Thuc. 
2, 87: ἀμβλύνειν ἄλγος; to dull or al- 
lay pain, Aretae. ; also, ἀμβλ. οἶνον, 
Plut., ete. ; cf. ἀπαμβλύνω. 

7AMBAY’S, εἴα, ¥, blunt, dulled, 
with the edge or point taken off, strictly 
of a sharp instrument, ξίφος, Plut., 
but usu. metaph.: hence ἀμβλ. ywvia 
an obtuse angle, Plat. Tim. 55 A :— 
metaph. dull, dim, faint, weak, of sight: 
also of passion, ὀργή. Thuc. 3, 38, of 
words, etc.: in Aesch. Eum. 238, of 
Orestes as now purified, having lost 
the edge of guilt: but of persons usu. 
dull, cold, spiritless, slack, sluggish, 
Thuc. 2, 40, Xen. Mem. 3,9, 3: ἀμβλ. 
πρός, not energetic enough in, Plut. 

Syll. 4, so εἴς or περί τι. dull or slug- 
gish in a thing, Plut. Cat. Maj. 24, 
etc.—II. act. making blunt or dull: 
darkening, of a cloud, Anth. 
ERS Ξεἀμβλίσκω, Soph. Fr. 


wut. 
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’"AuBAvoudc, ὁ,--ἄμβλωσι: Aretre 
᾿Αμβλύτης, NTOC, 7, bluntness, duil 
ness, ὄψεως, διανοίας, Plut.: faint 
Lage weakness, slackness, sluggishnece 
᾿Αμβλυωγμός, οὔ, 6, (ἀμβλυώττω) 
dull or dim sight, Hipp. 
᾿Αμβλυωπέω, to be ἀμβλυωπῆής, 
Hipp., Xen., etc.: from 
᾿Αμβλυωτής, Ec, (ἀμβλύς, Ow) dim 
sighted, weak-sighted, Theophr. Hence 
᾿Αμβλυωπία, ac, 7, dim-sightedness, 
short or weak sight, Hipp. 
AuBAvoTo¢, όν, = ἀμβλυωπής 
Hipp.—IL. act. weakening the sight, 
Diosc. . 
᾿Αμβλυωσμός, οὗ, ὁ,-εὐὠμβλυωγμός, 
ΗΙΡΡ. : from 
᾿Αμβλυώσσω, Att. -ττω, f. -ώξω, 
(ἀμβλύς) to be dim-sighted or short- 
sighted, have weak sight, Hipp. and 
Plat. Rep. 508 Ὁ: ἀμβλ. πρός τι, to 
be blind toa thing, Luc.: τὸ ἀμβλυ 
ὥττονΞεἀμβλνωγμός, Plut. 
᾿Αμβλωθρίδιον, ov, τό, Sub. Tas 
diov, an abortive child.—ll. act., sub 
φάρμακον, a drug to cause abortion 
strictly neut. from 
᾿Αμβλωθρίδιος, ov, (ἀμβλῶσαι, ἀμ 
βλίσκω) causing abortion, prob. | 
Aretae. Caus. Morb. Ac. 2, 11. 
“AuGAwua, ατος, τό, (ἀμβλῶσαε 
ἀμβλίσκω) an abortion, Antipho ap 
Poll. 2, 7. 
᾿Αμβλωπῆς, ἐς,Ξεἀμβλυωπής, The 
ophr. 
᾿Αμβλωπός, 6v,—foreg., dim, be 
dimmed, βίος, Aesch. Eur. 955: dark 
ἀχλύς, Crit. 2, 11. 
᾿Αμβλώσϊμος, ov, (ἀμβλῶσαι, au 
BAickw) belonging to abortion. 
Ἄμβλωσις, εως,ἡ,Ξεἄμβλωμα, Lys. 
ap. Poll. 2, 7.--:1. the failure of the 
eyes or buds in the vine, Theoph. 
᾿Αμβλώσκω,Ξ: ἀμβλυώσσω, Gal. 
᾿Αμβλωσμός, οὔ, ὁΞξεἄάμβλωμα, Gal. 
᾿Αμβλώσσω,Ξεἀμϑλυώσςσω, Nie.— 
2. κεἀμβλίσκω, Diosc. 
᾿Αμβλωτικός, ή, ὄν, = ἀμβλοϑρὲ 
διος, ee en 
᾿Αμβλώψ, ὥπος, ὁ, ἡ,Ξεἀμβλωπός, 
Pors. Med. 1363. bi ὃ 
ΤΑμβόαμα, poet. for ἀναβόαμα, 
Aesch. Choeph. 84. 
tA uGodw, poet. for ἀναβοάω, Aesch, 
Pers. 572. 
ee ἡ, Luyr. for ἀναβολῆ, 
Pind. 
᾿Αμβολάδην, adv., poet. for ava 
βολάδην, bubbling up, of boiling wa 
ter, Il. 21, 364, whence Hdt. 1, 181 
borrowed it.—II. like an ἀναβολή, ot 
prelude in solemn song, H. Hom. Mere. 
426, Pind. N. 10,62. 
᾿Αμβολαδίς, adv., poet. for dva- 
βολαδίς, Call. Dian. 61. - 
᾿Αμβολάς, ddoc, 7, for ἀναβολάς, 
ἀμβ. γῆ; earth thrown up, Xen. Cyr. 7, 
δ. Ὁ. 
᾿Αμβολῆ, ἣ, poet. for ἀναβολή. 
{Ny Bbdncoyoe, év, (ἀναβάλλω, &p- 
γον) poet. for avaBch., putting off a 
work, loitering, lazy. avnp, Hes. Op. 
411: ἀμβ. τινός or ἔν τινι, slow to da 
anything, Plut. 
i Beonen, ἡ, poet. for ἀναβολία. 
Ap. Rh. 3, 143, etc., and late Epp. 
Τ᾽ Αμβολογήρα, ac, 7, (ἀναβάλλω, 
γῆρας) putting off or retarding old age, 
appell. of Venus, Paus. 3, 18, 1. 
}’AuBpaxia, ac, 7, Ambracia, Xen., 
Strab. ete., but earher ᾿Αμπρακία, 
Hat. and Thuc., a city of Acarnania, 
a colony of the Corinthians; hence 
ὁ ᾿Αμπρακιώτης, an Ambraciot, Hdt. 
8, 45, also ᾿Αμπρακιήτης Ion. 1d.9, 28 
fem. ᾿Αμπρακιῶτις, doc, Thue. 1, 48 
in Ap. Rh. 4, 1228, ᾿Αμπρακιεύς: adi 
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Aurpuxiviéc, Ambracian, Thue. 1, 58, 
nd ᾿Αμβρακικός, Polyb. 
mi ulivaxétea, ὧν, ai, Ambracian 
shoes. 
t’Aw8paxoc, ov, ὁ, Ambracus, a for- 
tress in Epirus, Polyb. 4, 61, 7. 
* *AuGoooia, ac, ἣν Ep. and Ion. ἀμ- 
Bpooey, stric:ly fem. from ἀμβρόσιος, 
sub. ἐδωδή, 60607, which are added 
by Tryph.,and Nonn.,though Buttm. 
Lexil. p. 81 would make it a subst. 
=é@avacia,—ambrosia, in Hom..etc., 
the food of the gods, as nectar was 
their drink ; end like this withheld 
from mortals, as containing the prin- 
ciple of immortality, Od. 5, 93: Sap- 
vho and Aleman however make am- 
brosia the drink of the gods, Ath. 
39 A.—2. sometimes used as an un- 
guent, Il. 14, 170, etc.—3. any divine 
restorative: thu$ the Simois causes 
ambrosia to grow up for the horses 
of Juno, Il. 5, 777:-and Od. 4, 445 
Eidothea perfumes Menelaus with 
ambrosia to counteract the stench of 
the phocae._4. in religious rites a miz- 
ture of water, oil, andvarious fruits, Ath.: 
aad so some understand it, 1]. 14. 170. 
--5. in Medic., a perfumed draught 
or salve. (In Sanscr. a—-rita is the 
elixir of immortality, from mri,—Lat. 
mori: Cf. μορτός, βροτός, Buttm. Lexil. 
ubi supr., Ae Pott, Forsch. Ms 113.) 

3 σίοδμος, ον, (ἀμβρόσιος, 
Previa of fe he hilox, 
ap. Ath, 409 E. 

᾿Αμβοόσιος, ia, Lov, rarely Loc, Lov 
es Eur. Med. 983, lengthened form of 
ἄμβροτος, immortal, divine, of divine 
nature, rarely of persons, as νύμφη, H. 
Hom. Merc. 230:—in Hom. night and 
sleep are called ambrosial, divine, as 

ifts of the gods, as ἱερὸν ἦμαρ, 
ispov κνέφας, cf. Hes. Op. 728, (so 
that it need not be rendered still re- 
curring, Or as act. refreshing, immortal- 
ising): so too duGp. ὕδωρ, Ep. Hom. 
1,4: ἀμβρ. κρῆναι, Eur. Hipp. 748.— 
ΕΠ. again every thing belonging to the 
gods is called ambrosial, divinely beau- 
teous, hence of their hair, Il. 1, 529, 
their robes, 5, 338, eic., sandals, 24, 
341, anointing oil, 14, 172, their voice 
and song, ΗΝ Hom. 27, 18, Hes. Th. 
69: lastly the fodder and the man- 
gers of their horses, 1]. 5, 369; 8, 434: 
—also of all things that appear more 
than mortal in greatness or beauty, 
like our godlike, divine, κάλλος, Od. 
18, 193, of verses Pind. P. 4, 532, 
friendship, Id. N.8, 2, etc., cf. ἀμβρο- 
cia, ἄμβροτος, ἄβροτος, and Buttm. 
Lexil. in v. p. 79, seq.. Only poet. 

᾽Αμβροτεῖν, Ep. for ἁμαρτεῖν, inf. 


aor. 2.0f ἁμαρτάνω, Hom. 
᾿Αμβροτόπωλος, ov, (ἄμβροτος. 


πῶλοο) with coursers of immortal strain, 
epith. of Diana, Eur. Tro. 536. 

"AuGporoc, ov, rarely ἡ, ov,as Pind. 
Fr. 3, 15, Timoth. ap. Ath. 465 C, 
tmmortal, divine, of divine nature, like 
its lengthened form ἀμβρόσιος, only 
that it is used of persons as well as 
things, θεὸς ἄμβροτος, 1]. 20, 358, Od. 
24, 444, sotoo Pind., and Trag.: next 
ἄμβρ. νύξ, like ἀμβροσίη νύξ, Od. 11, 
390 :—then of all belonging to the 
gods, just like ἀμβρόσιος, αἷμα, ll. 5, 
339, κρήδεμνον, Od. 5, 347, etc. Only 
poet. (from a priv.;Gpdto¢ though 
u 3150 is part of the root, cf. μόρτος, 
Lat. mori, mors, Sanscr. mri, to die ; 
Pers. merd, a mortal man, our murder, 
murther, cf. ἀμβροσία. 

τ AuBpicoc, ov, 7, Ambrysus, a for- 
tress in Phocis, Polyb. 4, 25,2: hence 
6’Aw3pvcetc, an inhabitant of Ambry- 
tus, Stan. 
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PAuBporec, wv, oi, the Ambrones, a 
Celtic ποθ, Strab., Plut. Mar. 19. 
"Αμβυξ, υκος, 6, ν. 1. for ἀμβθιξ. 
Ἴλμβων, wvoc, ὁ, lon. ἄμβη. strictly 
any rising, hence usu. the edge of a 
dish that rises above the centre, Dion. 
H., etc.; in a cup, prob. the raised bot- 
tom, as in our common wine-bottles, 
Crit. :—of a hill, the round top, Aesch. 
Fr. 93:—later also a raised stage, pul- 
pit 01 reading-desk, as in the poem 
of Paul. Silentiar. called “Au@uv. 
(akin tu umbo, prob. from dite 
avaZ., Lob. Paral. 138.) 
᾿Αμβώσας, Ion. for ἀνοβοήῆσας, part. 
aor. 1, Hdt. 
‘Aué, Dor. for ἡμᾶς, Ar. Ach. 759, 
Lys. 95, etc. 
᾿Αμέγαρτος, ον: (α priv., weyaipw) 
unenvied, unenviable—1. usu. οὗ con- 
ditions, unhappy, sad, miserable, πό- 
voc, Il. 2, 420, μάχη, Hes. Th. 666, 
ditun ἀνέμων, Od. 11, 400: so too 
in Att. poets, κακά, Eur. Hee. 193, 
πάθος, Ar. Thesm. 1049.—2. of 
persons, ἀμέγαρτε συβῶτα, as a 
reproach, unhappy wretch of a swine- 
herd, Od. 17, 219: ἀμεγάρτων φῦλ᾽ 
ἀνθρώπων, H. Hom. Merc. 542:—also 
ἀμ. ποίμνα, a miserable band, Aesch. 
Suppl. 641.—3. of things; horrible, 
κρέα, Anth. (The other interp. of the 
word, abundant, large, etc., like ἄφθο- 
voc, is refuted by Buttm. Lex. p. 409, 
seq. 
᾿Αμεγέθης, ες, (a priv., μέγεθος.) 
not great, small, trifling, Dion. i. 
᾿Αμέθεκτος, ov, (a Ppriv., μετέχω) 
not sharing, without share, Orph. Adv. 
-rTwc. Hence 
᾿Αμεθεξία, ac, 7, want of participa- 
tion, Cornut. 
᾿Αμεθόδευτος, ov, (a priv., μεθο- 
δεύω) not to be managed or deceived, 
κριτῆς, Stob. ΕΠ]. 1, p. 976. 
᾿Αμέθοδος. ov, (a priv., μέθοδος) 
unguided, without plan, Longin. Adv. 
-ὅως, Gal. 
᾿Αμέθῦσος, ον.---ἀμέθυστος I., Di- 
baer rho τὸ ἀμέθυσον, cf. ἀμέθυστος, 
n. 
᾿Αμεθύώστϊνος, ἡ, ov, amethystine, 
made of amethyst, Luc. V. H. 2, 11.- 
᾿Αμέθυστος,; ov, (a priv., μεθύω) not 
drunken, without drunkenness, Plut.— 
Il. act. preventing drunkenness : hence 
as subst. ἀμέθυστος. 7, α remedy 
against drunkenness, and hence—1l. a 
kind of herb, Plut.—2. the precious 
stone amethyst, supposed to have this 
power, Dion. P., cf. Coray Heliod. p. 
178: in Theophr. τὸ ἀμέθυστον or 
ἀμέθυσον. 
ease cook: oi, v. sub ἀμείϑω A. 


"AMEIBQ, f. -ψω: aor. ἤμειψα: 
(akin to ἀμφί, Lat. amb-, Buttm. 
Lexil. p.300,seq.) A. act., to change, 
exchange, τεύχεα, EvTEu, ll. πρός τινα, 
with one, 1]. 6, 235, χρύσεα χαλκείων, 
olden for brazen, Ib., so γόνυ γουνὸς 
ἀμεέβων changing one knee for the other, 
crossing one with the other (alter- 
nately,) i. 6. walking slowly, Il. 11, 547: 
but also ἀμ. τι ὠντί τινος, Pind. 1Ρ. 4, 
30, Eur. Hel. 1382: esp. of place, to 
change, and so to pass, cross, ‘ropé- 
μόν, πόρον Aesch. Pers. 63, Eur. 1. 
A. 144: hence either to go out of, leave 
a house, du. στέγας, δώματα, Soph. 
Phil. 1262, Eur. EL. 750, or to go into, 
enter it, ἀμ. θύρας. Hdt. 5, 72 (ubi 
Wessel.), Aesch. Cho. 571: and in 
genl. either to leave, quit, or to go toa 
place, like Lat. muto, cf. Horat. Od. 1, 
17, 1, Carm. S2cul. 39: so tooin mid., 
cf. B.Il.: πόλιν ἐκ πόλεως ἀμ., Plat., 
and 50 μορφὴν ἀμ. ἐκ θεοῦ βοοτησίαν, 
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kur. Bacch. 4: but also δώμαρτ᾽ apf. 
to give a wife in exchange, Eur. ae. 
46, cf. sup. and ἀλλάσσω :—simplv 
to change, alter, γρῶμα, Aesch. Pers 
317.—2. to make others change, 1]. 14, 
381.—3. very rarely like mid., to re 
pay, return ap. χάριν, Aesch. Ag, 729. 
—II. intrans. only in part., ἐν ἀμεί 
βοντι-εἀμοιβάδις, sometimes so and 
sometimes not, Pind. N. 11, 53 :--οἰ 
ἀμείβοντες, the interchangers, i 6. the 
rafters that meet and cross each other, 
Il. 23, 1712. B. Mid. to change one 
with another, do in turn or alternately, 
freq. absol.dyesBduevor φυλακὰς ἔχον, 
Il. 9, 471, cf. 1, 604, ἀμειβόμενοι, κα 
τὰ οἴκους, at every house in turn, Od. 
1, 375: so too ἄρουραι ἀμειβόμεναι, 
ploughed and fallow in turn, Pind. N. 
6, 17: ἄλλα ἄλλοτ᾽ ἀμείβεται, nou 
comes one thing, now another in turn. 
Eur. Hipp. 1108 :---ΟὀἼμείβεσθαι ὁπλαῖς 
οὗ ἃ horse, like Virgil’s sinuat alterna 
volumina crurum, Pind. P. 4,403: ἀμ. 
στενότητι, to vary in narrowness, Xen. 
Cyn. 9, 14.—2. esp. of dialogues, 
ἀμείβεσθαι ἐπέεσσι, to interchange 
words, to talk together, Od. 3, 148, etc. : 
but also c. acc. pers. et dat. rel du. 
τινα μύθῳ, μύθοις, ἐπέεσσι, also Guet- 
βεσθαί τινα alone, to answer, to reply 
to one, Hom.; etc., who also oft. uses 
the part. absol in reply, ἀμειβόμενος 
προςέφη, Tpocntda, προςέειπε: TOV 
λόγοις ἠμείφθη (in aor. pass. used as 
mid.), Pind. Ῥ. 4, 180: later also Ὁ, 
acc. tei, though usu. only of neut. 
pron., ἠμείψατο ταῦτα, Hdt. 1, 37 
(though he more usu. says Toicde), 
and even c. dupl. acc. pers. et rel, 
ταῦτα τοὺς φίλους ἠμείψατο, Hdi. 2, 
173, ef. 3, 52, Pind. Ρ. 9, 68 :--ἀμ. 
πρός TL, to reply to a thing, Hat. 8, 58, 

ur. Tro. 903: hence also—3. to re 
pay, requite, Cc. acc. pers. et dat..rei, 
δώροισιν ἀμ. τινά, Od. 24, 285, χρησ- 
τοῖσι, Hdt. 1, 41, ὁμοίοις, Dem. 483 
fin.: also c. acc. et dat. rei, ἀμ. εὐερ- 
yeciac χάρισιν, Xen. Mem. 4, 3, 11. 
or c. ace. rei only, χάριν φιλότητος 
Soph. El. 134, ἀρετήν, Plut., etc.: 
rarely c. dat. pers., as Eur. Cycl. 311: 
—rarely too c. gen. rel, ἀμ. τινὰ τῆς 
δικαιοσύνης, Luc.—N. B., in this 
signf. usu, to return good for good, but 
also bad for bad, repay, avenge, Aesch. 
Ag. 1267, Eur. El. 1093. 

II. like act., to change, esp. of place, 
to pass either out or in, ψυχὴ ἀμεί- 
Betat ἔρκος ὀδόντων, Il. 9, 409, and 
reversely φάρμακα ἀμ. ἕρκ. ὀδ., Od. 
10, 328: so πύλας ἀμ. Eur. Alc. 752, 
πόλιν, Plat. Apol. 37 D; βίοτον ἀμ., 
to pass through life, Aesch. Cho. 1019 
ὑπὲρ οὐδὸν ἀμειβόμενον, passing over 
the threshold, 'Theocr: 2, 104; γῆν οὐ 
pavod, to change earth for heaven, Plut., 
and soin genl. ἀμείβεσθαί τί τινος 
Diod.—Metaph. to pass, surpass, out 
do, Pind..P. 6, 54; 7,19: cf. ἀμεύω 

᾿Αμειδής, ἔς, (α priv., μειδάω) not 
smiling, i. 6. gloomy, βίος, Plut., ana 
freq. in Opp. 

᾿Αμείδητος, ov, (a priv., wetddw) = 
foreg., νύξ, Ap. Rh.. etc. 

Τ᾽ Αμειδίαστος; ov, (a priv., weLdsca) 
Ξεἀμείδητος, Eccl. 

᾿Αμείλεκτος, ov, (α priv., uetAiove) 
unsoothed, harsh, cruel, οἵ words, I. 
11, 137. of fetters, Hes. Th 659:= 
sq-, Ζεύς, Ap. Rh. 3, 337. 

᾿Αμείλζχος, ov, (@ priv., μειλίσσω) 
unsoothed, relentless, ’Aidre, 1]. 9, 158 
ἦτορ, Ib. 572, Bia, Sol. 37, στρατός 
κότος, Pind., πόνοι, Aes-h. 

}’Auewvidonc, ov, ὁ, Ameiniades 
strictly son of Ameinias Thuc. 2, 67 
Aueiviac, a and oy ὁ. Anreis 
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mye, οἱ Aeschylus, Hdt. 8, 84.— 
a Lacedemoniaa, Thuc. 4, 132.—3. 
an Athenian archon, Diod. 8. 12, 72. 
Τ᾿ Αμεινοκλῆς, ἕους, 6, Ameinocles, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 190, Thue. 1, 13. 
᾿Αμείνων, ov, gen. ovoc, irregular 
compar. of ἀγαθός, better. In Hom. 
of persons, abler, stouter, stronger, 
braver: in genl. of things, better, fitter, 
Il. 1, 116, 274; 3, 11:—from Homer 
downwards, ἄμεινον, with or without 
ἐστί, ’tis better so, Or aS We Say ’tis 
ood or well, either absol., as Hdt. 1, 
is7, or c. inf. in Att.: ἄμεινόν ἐστί 
or γίγνεταί τινι Cc. part., e. δ. εἴ σφι 
ἄμεινον γίγνεται τιμωρέουσι, Uf it is 
good for them to assist, Ἠαΐ. 7, 169, ct. 
Thuc. 1, 118; 6, 9: ἄμ. πράσσειν, 
Hdt. 4, 157, οἷς. : of ἀμείνονες, Lat. 
optimates, opposed to πλῆθος, Plat. 
freer. 627 A, cf. dyafoc.—The usual 
adv. is ἄμεινον, rarely ἀμεινόνως.---Α 
new comparat. ἀμεινότερος, a, ov, 
formed from this comparat., occurs 
Mimn. 11, 9.. (The original root has 
perh. been preserved in amoenus.) 
᾿Αμείρω, fut. ἀμερῶ, (a priv., μοῖρα, 
μέρος) to rob of one’s share, deprive, 
bereave, c. gen. rei, Pind. P. 6, 27. 
Pass. ἀμερθῆναί τινος, to be bereaved 
of a thing, Il. 22, 58. 
ΤΑμειψίας, ov, 6, Ameipsias, an 
Athenian comic poet, Ar. Ran. 14. 
᾿Αμειψιῤῥυσμέω, (ἀμείβομαι, ῥυσ- 
μός) to change form. Hence 
᾿Αμειψιῤῥυσμία, ac, 7, change of 
ferm, Democrit. ap. Diog. L. 9, 47. 
*Aueiwic, εως, 7, (ἀμείβω) exchange, 
interchange, Polyb. 10, 1, 5: alternatzon, 
Plut. Arist. 16, Syll. 7.—II. ἃ requit- 
ing, repaying, ἀμ. ἀργυρική, α repay- 
ment in silver, Diod. S. 3, 46;.and so 
an answer, Plut. Moral. 2, 803 C. 
t Αμείωτος, ov, (a priv., μειόω) un- 
lessened, still entire: not to be lessened. 
᾿Αμέλαθρος, ov, (a priv., μέλαθρον) 
Without a roof-tree, without a house or 
berce, Man. 
1’AwéAyev, Dor. for ἀμέλγειν. 
AME’ATO,f. -€0,to MILK, Lat. 
MULGERE, Od.: ὀΐες ἀμελγόμε- 
vat γάλα, sheep that are milked, milch 
ewes, 1].4. 434: im mid. fo let suck, 
Opp.—II. in gen. to press out, νέκταρ, 
ὀπώρης ἀμ., Nonn. 12, 320, γάνος ἐκ 
βοτρύων, Anth.: mid. to squeeze out for 
one’s self, to suck, to imbibe, to sip, Nic. 
Al. 506 ; of bees; Nonn. 5, 246; of the 
moon, Id. 5,166: hence metaph. to 
drain a man of all his goods, Ar. Eq. 
325.—III. to sip, drink, Bion 1, 48. 
(from the same root as lac, Donald. 
N. Cratyl. 284: oft. confounded with 
ἀμέρδω and ἀμέργω, v. Nake Choe- 
ril. p. 154.) 
᾿Αμέλει, strictly imperative from 
ἀμελέω, never mind, do not trouble 
yourself, esp. at the beginning of an 
answer, Xen. Cyr. 5, 2, 13, Ar. Ach. 
368. Hence, as adv., by all means, 
yes, surely, of course, fieq. in Ar., 
Plat.,etc.; oft. ironically, as Ar. Ran. 
533. 
᾿Αμέλεια, ac, 7, the character of an 
ἀμελής, indifference, Thuc. 1, 122, etc.: 
also in plur., Plat. Rep. 443 A. 
᾿Αμελετησία, ac, 7, (a priv., μελε- 
Taw) want of practice: negligence, 
Plat. Phaed. 275 A. 
᾿Αμελέτητος,; ον, (a priv., μελετάω) 
gapracticed, unprepared in a thing, 
περί τινος or ἔν τενι, Plat. Symp. 172 
A, τενός, πρός τι, Luc. Char. 7, Tox. 
809, Δαν. -τως, ἀμ. ἔχειν, to be un- 
prepared, Phat. 
᾿Αμελέω, O, f. -ἤσω :—to be ἀμελής, 
ke careless, heedless, negligent, not to do 
one’s duty, absol., first in Att., and 
80 


AMEM 


usu. c. negat. οὐκ du., to be careful, 
attentive, etc., TO μὴ ἀμελεῖν μάθε, 
learn not to be neglectful, 1. e. learn care- 
fulness, Aesch. Eum. 86.—2. in Hom. 
(only in Il.) always c. gen., to neglect, 
have no care for, heed not, slight, over- 
look, leave undone, but always c. ne- 
gat., οὐκ ἀμέλησε, c. gen. rei, I]. 17, 
697; pers. Il. 8, 330, where protection 
is implied: but 17, 9, οὐκ ἀμέλησε 
Πατρόκλου πεσόντος, he lost not sight 
of the fallen Patroclus (in order to 
plunder him): so too freq. later, with 
and without neg.:—rare construct., 
ἀμ. ἐπὶ φθιμένοις, to neglect one’s duty 
in the case of the dead, Soph. El. 237. 
—3. c. acc. et part., to overlook, and 
50 to let suffer, like meptopay, 6. δ. 
παίδας λάθρα θνήσκοντας ἀμελεῖ. he 
lets them die, Eur. Ion 439 :—Xen. has 
the gen. in same sigenf., Hell. 5, 2, 16. 
—4. c. inf. to neglect to do, Heind. 
Plat. Phaed. 98 D: also with τοῦ, so 
that the inf. becomes a gen. rei, ἀμ. 
τοῦ ὀργίζεσθαι, Xen. Mem. 2, 3, 9.— 
5. in Lycurg. 149, 36, c. dat. τούτῳ 
ἀμ.. acc. to MSS.—Pass. to be slight- 
ed, overlooked, Thuc. 1, 68. Adv. 
ἠμελημένως, carelessly, Xen. An. 1,7, 
19.—F or ἀμέλει, v. sub voc. 

᾿Αμελής, ἔς, (a priv., μέλει) careless, 
heedless, negligent, Thuc. etc.: joined 
with ἀργός, Plat., ῥάθυμος, Plut.: 
freq. c. gen. careless of, unconcerned 
about a thing, Plat. etc.: later c. inf., 
οὐκ ἀμ. ποιεῖν, diligent in doing, Plut. 
Adv. -λῶς, Thuc. 6, 100: comparat. 
ἀμελέστερον, with less care and order, 
Thuc. 2,11: ἀμ. ἔχειν περί τινα, to 
be negligent in one’s duty towards, Xen. 
Cyr. 1,2, 7; ἀμελῶς ἔχει» πρός τι, 
Xen. Oec. 2, 7.—II. pass. uncared for, 
unheeded, Xen. Hell. 6, 5, 41: οὐκ 
ἀμελές ἐστί μοι, c. inf., I am anczious 
to. Tue: 

Τ᾽ Αμέλης, ητος, 6, (ἀμελής) strictly 
the free from care, the Ameles, a river 
of the lower world, Plat. Rep. 621 
A. 

t AweAnoayépac, ov, ὁ, Amelesagoras, 
a historian of Chalcedon, Dion. H. 

᾿Αμελησία, ac, ἡ; Ξε Geneva, Stob. 

PAuéAnoce, εὡς, ἡ» εε ἀμέλεια, Anth. 

᾿Αμελητέον, verb. adj. from ἀμελέω, 
one must neglect τινός, Isocr. 190 C: 
also ἀμελητέα ἐστί τινος, Arr.—lIl. 
ἀμελητέος, ἕα, ἔον, to be neglected, 
Luc. 

᾿Αμελητί, adv. of sq., like ἀμελῶς, 
carelessly, Luc. Tim. 12. 

᾿Αμέλητος, ov, (ἀμελέω) like ἀμε- 
λῆς, not cared for: unworthy of care, 
Theogn. 422. 

᾿Αμελία, ac, 7, poet. for ἀμέλεια, 
Eur. 1. A. 850. 

᾿Αμελλητί, without delay, forthwith : 
adv. of 

᾿Αμέλλητος, ov, (a priv., μέλλω) 
not delayed: not to be delayed or put 
off, Luc. Nigr.27. Adv. -τως, Polyb. 
4, 71, 10. 

*Auehétc, ewe, 7, (ἀμέλγω) a milk- 
ing, Pind. Fr. 73. : 

᾿Αμελῴδητος, ον, (a priv., μελῳδέω) 
without melody, Aristox. 

ἼΑμεμπτος, ον, (a priv., μέμφομαι) 
not to be blamed, blameless, without re- 
proach, χρόνου, in regard of time, 
Aesch. Pers. 692: du. Te or περί τι, 
blameless in a thing, Plut.: of things, 
perfect in its kind, δεῖπνον, Xen., δέ- 
Kn, Plat., ete.: compar. ἀμεμπτότε- 
poc, less blameworthy, Plut. Adv. 
πτως, so as to merit no blame, so that 
nothing can be said against, right, well, 
Soph. Phil. 1465, Xen.—II. act. not 
blaming well content, ἄμεμπτόν τινα 
ποιεῖσξοιι, Xen. Cyr. 4, 5,52; 8, 4, 
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28. Adv. - τως, tow prrson’s satisfac 
tion, Ib. 4, 2, 31. 
᾿Αμεμφής, éc,=dueurtoce L, Pind. 
O. 6, 78, Aesch. Pers. 168 :-—-a peet. 
form, used also in late prose, Schaf, 
Plut. 4, p. 410. Adv. -φῶς, Ien= 
πφέως, Emped., and Orv. 
᾿Αμεμφία, ac, 7, a being ἀμεμφῆ 
pe enicie 2 Pectin from peigh 
αλλακτῆρι οὐκ ἀμεμφία φίλοις. free- 
dom from blame on the part of friends, 
Aesch. Theb. 909.—II. contentment 
Soph. Fr. 259. 
᾿Αμεμψίμοιρος, ov, (a priv., μέμφο 
μαι, μοῖρα) not complaining of one’s 
lot, Marc. Ant. 
"Auevat, Ep. for déuevat, ἄειν, inf. 
pres. from dw, to satisfy, Il. 21,20, οὗ 
Buttm. Lexil. p. 25. 
Τ᾽ Αμενᾶνός, ov, ὁ, Amenanus, a river 
of Sicily, Strab. 
t’Auévac, a, ὁ, Dor. for foreg., Pind. 
P. 1, 130. 
᾿Αμενηνός, ov, also #7, όν, Opp., a 
poet. word, used by Hom. chiefly of 
ghosts or shades of the dead, Od. 10, 
521, etc., also of dreams, Od. 19, 562, 
and of a wounded man, 1]. 5, 887 :— 
usu. derived from μένος, and so with- 
out strength, faint, feeble, but Déder- 
lein assumes μένω as the root, and 
explains it, not abiding, fleeting, pass 
ing :—later, it is used of mortal men 
in genl., ἀμενηνὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων, H.- 
Hom. Ger. 352, cf. Ar. Av. 6863 by 
Soph., and Eur., only in Homeric 
signf.; and in the prose of Theopbr.. 
of any thing become weakly or sickly, 
κλῆμα, φύλλον, σπέρμα. In neut. as 
adv., ἀμενηνὰ φαείνειν, Arat., ἀμένη 
vov ὁρᾶν, Philostr. Also adv. -νῶς 
Gal. Hence 
᾿Αμενηνόω, ,f.-do@,to make weak, 
weaken or deaden the force of 2 thing, 
αἰχμήν, Il. 13, 562. 
᾿Αμενῆς, ἔς, (apriv., μένος)ξεάμενηῃ 
voc, Eur. Suppl. 1116. 
‘Auépa, Dor. for ἡμέρα, Pind. 
"AME’PTQ, -ξω, to pluck or pull, 
Lat. decerpere, distringere: ἄνθη, 
Sapph. 92, κάρπον, Eur., φύλλα, 
Theocr.—In mid., Theocr. 26, 3, Ap. 
Rh. 4, 1144, and Nic.—II. the signf. 
to press, squeeze, ΟΥ̓ stk out is dub., 
for except in Ap. Rh. 1, 882 where 
there is av. 1. ἀμέλγουσα, it neve: 
occurs. (Often confounded with 
ἀμέλγω and ἀμέρδω, to both of which 
it is prob. akin.) 
7"AME’PAQ, f. -σω, to deprive of one’s 
share, bereave one of, amerce one in, 
τινὰ ὀφθαλμῶν, φίλης αἰῶνος. Od. 8, 
64, Hes. Sc. 331: alsoc. dupl. ace. 
pers. et rei, τιμῆν ... ἤμερσεν ᾿᾽Ολύμ- 
Tia δώματ᾽ ἔχοντας, H. Hom. Cer. 
312: always of things one has a right 
to, one’s own, hence when only c. 
acc. pers. to bereave of one’s natural 
rights, τὸν ὁμοῖον ἀμέρσαι; Il. 16, 53; 
hencealso ὄσσε ἄμερδεν adyn, the glare 
bereft his eyes of their power, 1. 6. blind- 
ed them, 1]. 13, 340, Hes. Th. 698; 
καπνὸς ἀμέρδει. τεύχεα, the smoke 
robs the arms of their lustre, 1. 6. tar 
nishes them, Od. 19,18. Pass. to be 
robbed or bereft of, to lose a thing, c. 
gen. rel, φίλης αἰῶνος, Il. 22, 58, daz 
τός, Od. 21, 290 :—later the act. seems 
to be used in same signf., c. acc. rei. 
βίον, Eur. Hec. 1029, καρπόν, (of 
trees) Theophr. H. P. 9, 8,2,—II 
like ἀμέργω, to pluck, Leon. Tar. 98, 
Nic. Th. 686. (Akin to μεέρομαι; ἀμείρω, 
prob. also to ἀμέργω. and perh. te 
ἀμέλγω : ν. Buttm. Lexil. p. 85, n.) 
᾿Αμερῆς, ἕς, (a priv., μέρος) withou 
parts, indivisible, Plat. Parm. 138 A 
Ady. -ρῶς. Hence 
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apepia, ac, 7, indivisibility. Ὁ 
ῬΑμερία, ac, 7, Ameria, a city of 
Ombria, now Amelia, Strab. : hence 
84]. ᾿Αμερῖνος, 7, ov, of Ameria. —2. 
8 small town of Pontus, Strab. 

"Λμεριαῖος, aia, aiov, too small to be 
divided, atomic,—cxaptaioc, Chrysipp. 
ap. Plut. 2, 1046 D. 

ῬΑμερίας, ov, ὁ, Amerias of Mace- 
gonia, ἃ grammarian, Ath. 

*Ausouvéw, ©, to be ἀμέριμνος; 
Pe others, -πμνάω; but v. Lob. 
Phryn. 629. Hence 

᾿Αμεριμνησία, ας; 7,=Sq- 

᾿Αμεριμνία, ac, ἣν freedom from care, 
security, Plut.: du. τῶς δεσποτείας, 
dn. 2, 4, 13: from : 

᾿Αμέριμνος», ov, (a priv., μέριμνα) 
free from care, unconcerned, Menand. 
p. 204. Adv. —vwe.—ll. pass. uncared 
for, unheeded, Soph. Aj. 1207.—III. 
driving away care, Anth.: hence τὸ 
ἀμέριμνον, the name of a plant, Plin. 

‘Auéptoc, Dor. for ἡμέριος, Eur. 

᾿Αμέριστος, ov, (a priv., μερίζω) 
undivided, indivisible, individual, Plat. 
Tim. 35 A. Adv. -τως; Clem. Al. 

᾿Αμερμηρεί, adv., (a priv., μέρμηρα) 
carelessly. 

‘Aueponoltoc, Dor. for ἡμερόκοι- 
toc, Eur. 

“Auepoc, Dor. for ἥμερος, Pind. 

*Apuepoe, ἀμέρσαι, aor, 1 from ἀμέρ- 
dw, Hom. : 

’"Auepotiyumoc, ov, (ἀμέρδω, γώμος 
ae a ‘ati Naan eu: as 
226. 

᾿Αμερσίνοος, ov,=sq., Nonn. Dion. 
2, 38 

᾿Αμερσίφρων, ov, gen. ονος; (ἀμέρ- 
dw, φρήν) depriving of mind. 

᾿Αμεσίτευτος, ov, (α priv., μεσι- 
Teta) without a mediator, Eccl. 

“Ἀμεσος; Ov, (a priv., μέσος) imme- 
drate, direct, Arist.Org. Adv. -owe. 

᾿Αμετάβἄτος, ov, (α priv., μετα- 
βαίνω) not to be transferred.—2. not 
passing over: ἀμετάβατον ῥῆμα, Lat. 
verbum intransitivum, Gramm. Adv. 
-Tuc, intransitively. 

᾿Αμεταβλησία, ac, 7, unchangeable- 
ness, Theophr.: from 

᾿Αμετάβλητος,. ov, (a priv., μετα- 
BGAAw)unchanged,unchangeable, Hipp.: 
τὸ apmetaéBAnrov,—foreg., Dion. H. 

᾿Αμετάβολος, ov, (a priv., μεταβο- 
A7)=foreg., Dion. H. 

᾿Αμετάγνωστος, ov, (a priv., μετα- 
γιγνώσκω) unalterable, mplacable, μῖ- 
aoc, Joseph.—2. noi te be repented of, 
ἡδονή, Max. Tyr. 

᾿Αμετάδοτος, ov, (α priv., μεταδί- 
Supt) not imparting, stingy. Adv. 
-τως, ἀμ. ζῆν, to live without giving to 
any one, Plut. 

"Λμετάθετος, ov, (a priv., μετατί- 
θημι) not to be transposed: fixed, un- 
alterable, freq. in later prose, as Polyb., 
Dion. H., etc. Adv. -τως. | 

᾿Αμετακίνητος, ov, (α priv., μετα- 
κινέω) not to be moved from place to 
vlace, immovable, unchangeable, Plat. 
Ep. 343 A. Adv.-rwc, ἀμ. ἔχειν. to 
stand unmoved, Arist. Eth. [1] 

᾿Αμετάκλαστος, ov, (@ priv., μετά, 
KAdw) not to be bent or broken, un- 
changeabie: τὸ ἀμετάκλ. τῆς γνώμης, 
firmness of mind, (Xen.) Ep. 1, 2. 
᾿Αμετάκλητος, ον, (a priv., μετακα- 
λέω) irrevocable, Polyb. 37, 2, 7. 
᾿Αμετακλϊνής, ἔς, (α priv., μετά- 
«Aivw) inflexible. ᾿ 
᾿Αμετάληπτος, ον, (a priv., μετα- 
λαμβάνω) not to be understood. 
᾿Αμετάλλακτος, ov, (a priv., μετ- 
αλλάσσωΣ unchanging, Joseph. 


᾿Αμεταμέλητος, ov, (a priv., μετα- | Plat.: infinity, countless number, Id.:| 1]. 11, 67: 
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of or regretted, ἡδονή, TO TETPAyue- | 


νον, Plat. Legg. 866 E : ἀμεταμέλη- 
τόν ἐστί τί μοι, 1 have nothing to re- 
pent of, Polyb.—IlI. act. not repenting, 
firm, sure, N.'T. Rom. 11, 29. Adv. 
—TWE. 

᾿Αμετανόητος, ov, (a priv., μετα- 
voéw)=foreg. 1., Luc. Abd. 11.—II. 
act. unrepentant, N. 'T. Rom. 2, 5. 
Adv. -Twe. 

᾿Αμετάπειστος, OV, (α Ῥτῖν., μετα- 
πείθω) not to be brought to another 
opinion, not to be moved fron his pur- 
pose, Plut. Thes. 17, etc.: of things, 
unchangeable, steadfast, συμμαχία, 
Diod. Αἄν. -τως, Epicur. ap. Plut. 
2, 1117 Κ᾿ 

᾿Αμετάπλαστος, ov, (a priv., μετα- 
πλάσσω) not to be transformed, Stob. 

᾿Αμεταποίητος, ον, (α Ppriv.,,weTa- 
ποιέω) unchanging, Xenocr. 

᾿Αμετάπταιστος., OV, (a priv., μετα- 
πταίω) infallible, Gal. 

᾿Αμεταπτωσία, ac, 7, unchangeable- 
ness, Hierocl.: from 

᾿Αμετάπτωτος, OV, (a priv., μετα- 
πίπτω) not to be overthrown, irrefraga- 
ble, λόγος, Plat. Tim. 29 B: ἕξις, 
06€a,Plut. Adv. --τως, Plut. Dion. 14. 

᾿Αμετασάλευτος. ov, (a priv., μετα- 
ἀπ λεύω) not to be shaken about, Clem. 
Al. 


᾿Αμετάστατος, ov, (a priv., μεθίοσ- 
TnL) not to be transposed or changed, 
unchanging, fixed, like ἀμετάθετος, 
Plat. Rep. 361 C: τὸ ἀμετάστατον, 
uniformity, Plut. Adv. -rTw¢.—2. not 
to be got rid of or put away, Plat. Rep. 
378 E. 

᾿Αμεταστρεπτεί and ἀμεταστρεπτί, 
adv., without turning round, straight 
forward, ἰέναι, φεύγειν, Plat. Pol. 620 
E, Legg. 854 C.: froin 

᾿Αμετάστρεπτος, OV, (a priv., weTa- 
στρέφω) without turning round, without 
regarding, Max. Tyr. 

᾿Αμετάστροφος, ov, (a priv., μετα- 
στρέφω) not to be turned round, unalter- 
able, Plat. Rep. 620 E, etc., comp. 
Plat. Epin. 982 C. Adv. -φως. 

᾿Αμετάτρεπτος, OV, (α PriVv., μετα- 
Toéxw)=foreg., Plut. Adv. -τως. 

᾿Αμετατροτία, ac, 7, immovableness : 
from 

᾿Αμετάτροπος, ov, (α priv., μετα- 
τρί πω): εἀμετάστροφος. Orph. 

᾿Αμετάφορος, ov, (ἃ priv., μετα- 
φέρω) not to be transferred or changed. 
—II. without metaphor. 

᾿Αμετάφραστος, ov, (α priv., μετα- 
φράζομαι)ο) untranslatable. 

᾿Αμεταχείριστος, ov, (a priv., μετα- 
χειρίζω) not handled, new.—ll. not to 
be taken in hand, difficult to handle. 

“Αμέτερος, Dor. for ἡμέτερος, Trag. 

᾿Αμετεώριστος, OV, (a PIIV., μετεω- 
ρίζω) not lizhtminded, Eccl. 

᾿Αμέτοχο:, ov, (ἃ priv., μετέχω) 
having no share of, not partaking in a 
thing, ἐγκλημάτων, ἀμετ., (Thuc.) 1, 
39: v. Bloomf. ad 1. 

᾿Αμετρῆς, €¢, poet. for sq., Orac. ap. 
Diod. 12, 10, where however Schaf. 
ἀμετρὶ δέ tur ἀμετρῆ. 

᾿Αμέτρητος, ον, also η, ov, Pind. I. 
1, 53, (@ priv., weTpéw) unmeasured, 
immeasurable, immense, Lat. immensus, 
ingens, πένθος, πόνος, Od. 19, 512.; 
23, 249, ἅλς, Pind. 1.c., ἀήρ, Ar. Nub. 


264: also unnumbered, countless, épet- 


pot, Kur. El. 433, exhaustless, Anth.: 
cf. Jac. A. P. p.10. Adv. -τως. 
᾿Αμετρί, adv. of ἄμετρος : cf. ἀμε- 
τρῆς. 
᾿Αμετρία, ac, 7, (ἄμετρος) excess, 
tmmoderateness, disproportion, κακῶν, 


μέλει) unrepented of, not to be repented | exaggeration, Ju. 
6 
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᾿Αμετροβἄθῆς ἔς, (αμετοος άθος 
immensely deep, Opp. 

᾿Αμετρόβῖϊος, ov, (ἄμετρος, [βίος) of 
an immensely long life, Anth. 

᾿Αμετροεπῆς, ἕς, (ἄμετρος, ἔπος" 
tmmoderate im words, intemperate of 
speech, unbridled of tongue; ¢~ ace 
to Doderlein, not measuring © werga 
ing his words, 11]. 2, 212. 

᾿Αμετρόκἄκος, OV, (ζμετρος, KAO) 
immensely bad. 

᾿Αμετροπότης, ov, ὁ(ἄμετρος, πίνω 
drinking to excess, Auth. 

ἼἌμετρος, ov (a priv., μέτρον) with 
out measure, immense, excessive, bound 
less, Simon. 7, 17, Plat., etc., esp. in 
Adv. -tTpwc.—2. immoderate in mora. 
sense, Plat. Legg. 690 E.—3. never 
ceasing, τέττιγες, Simon. 129: cpp 
to μέτριος.---4. disproportionate, Plat. 
Tim. 87 E.—II. wethout metre, prosaic, 
opp. to éupetpoc, Arist., etc. Adv. 
-TPWC. 

᾿Αμευσιεπῆς, ἐς,(ἀμεύω, ἔπος) φρον 
τίς, ἃ thought that answers to the word, 
or surpasses words, Pind. ap. Eust 
Opusc. p. 56, 86. 

᾿Αμεύσιμος, ov, (ἀμεύω) that can be 
passed, passable, Ap. Rh. 4, 297. 

᾿Αμεμσίπορος, ov, (ἀμεύω, πόρος) 
τρίοδος, Lat trivium, where three paths 
interchange or cross, Pind. P. 11, 58. 

᾿Αμεύω, poet., or rather Dor., fo 
ἀμείβω. In Pind. P.1, 86, aor. 1 mi¢ 
ἀμεύσασθαι, to surpass, excel, conque. 
c. acc.: cf. also a Fragm. ap. Eus 
Opusc. p. 56, 8& 

"AMH, ne, 7, a shovel or mattoce 
Ar. Av. 1145, Pac. 426, Ken. Cyr.¢ 
2, 34: (the deriv. from dudw is dub 
and the signf. sickle, scythe, deduce 
therefrom, without example).—2. 
water-bucket, pail, Lat. hama, ἄμακ 
καὶ σκάφαις ἀρύσασπαι, proverb. Ot 
great abundance, Plut. 2, 903 C.—3., 
harrow, rake, Geop.—4. Ion. for ἀμης, 
4. v.—The reading dun has the bess 
Giamm. against it, Bremi Aeschin 
70. fia. [ἃ] 

Aun, or Guy, adv., Att. ἁμῆ, strictly 
dat. fem. from duéc=Tic¢, in a certain 
way : esp. in compds. dunyérn, ἀμη- 
γέποι, ὠμηγέπου, ἀμηγέπως, in some 
way, somehow or other, etc.,—=doTwcotv 
Ruhnk. Tim., Elmsl. Ach. 608; v 
(oc and ἀμῶς. 

’Aunv, (Hebr.) Adv., verily, of a 
truth: so beit: also as noun, τὸ ἀμήν, 
certainty, N. T.: applied to Christ, J 
᾿Αμήν. Apoc. 3, 14. 

᾿Αμήνιον, ov, τό, Lat. mmm, ver 
milion, Diosc. 

"Aunvlc, Log, 0, ἢν (@ Ppriv., μῆνις) 
—sq., Joseph. 

᾿Αμήνϊτος, ov; (a priv., unviw) not 
angry or wrathful, Hdt. 9, 94: yee 
μὼν οὐκ ὠμήνιτος θεοῖς, a storm exci 
ted in anger by the gods, Aesch. Ag. 
649. Adv. -rwe, Ib. 1034. 

᾿Αμήνῦτος. OV, (a priv., μηνύων) not 
εὐ. Ὁ of, Heliod. oS 

᾿Αμήρῦὕτος, OV, (a Ppriv., μηρύω) not 
spun out, not to be spun out: hence 
endless, tedious, γῆρας, Ap. Rh. 2, 
221, 
Τ᾽ Αμῆς, ἀμήν, etc., v. sub dude. 

ἼΔμης, τος» 6, ἃ kind of milk cake, 
Ar Plut. 999, Bergk Anacr. p. 249. 

OR Loc, OV, 0, Amestrius, a SOR 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

t’Aunotpic, woc¢ and toc, ὁ, Ames 
tris, a Persian leader, Aesch. Pers. 
320; another in Diod. S. 20, 109.—2 
ἦ;:Ξε' Ἀμαστρις. 

᾿Αμήτειρα. ac, 7, fem. of sq. [ἃ] 

᾿Αμητήρ, ἦρος. ὁ, (ἀμάω) a “Paper, 
metaph. one that mous 


idoun a destroyer, Anth: ay 846). 
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ἀμητῆρι τύπῳ, in form hke a sickle, 
Nonn. [ἃ] 

᾿Αμητήριον. ov, τό. a sickle, Max. 
ays. 
datoy cigars H, OV, (ἄμητος) belong- 
ing to reaping, δρέπανον ἀμ., a reap- 
mg hook, sickle, Ael. [ἃ] 

᾿Αμφῳτίσκος, ov, ὁ, dim. from dune, 
Ath. 

‘Auntoc, ov, ὁ, (4udw) a reaping, 
harvesting, harvest, harvest-time, 11]. 19, 
223, Hdt. 2, 14, and in late prose.— 
{I. the harvest gathered in: also the 
field from which it is gathered, Dion. 
P., also as adj. ληΐοιο ἀμητοῖο, Opp. 
Cyn. 1, 527. ‘The more accurate 
Gramm. vary the accent, writing 
ἄμητος, signf. 1., ἀμητός, for signf. II., 
as In τρύγητος and ae ia σπόρη- 
τος and σπορητός : Rost remarks 
that the distinction is good, for that 
in signf. J. each word is subst., in 
signf. II. adj., sub. καρπός : on the 
whole question v. Spitzn. Excurs. 30 
ad Il. [a] 2 

’AunTpic,idoc,7, fem. of ἀμητήρ. [ἃ] 

᾿Αμήτωρ, Op, gen. opoc, (a priv., 
μήτηρ) without mother, motherless, Hat. 
4, 154—2. born of a mean mother, Eur. 
Ion 109.—II. unlike a mother, destitute 
of a mother’s feelings, unmotherly, μή- 
770 ἀμήτωρ, Soph. ΕἸ. 1154. 

"Aunyavéw,=sq., Opp. 

᾿Αμηχἄνέω, ὥ,1.-ἤσω, to be ἀμήχα- 
νος. not to know what to do, be at a 
lass or τη want, τινός, of a thing, Hdt. 
1,35; περί τινος, about a thing, Kur. 
I. T. 734, also tz, Aesch. Ag. 1178, 
and in Ap. Rh. τινί: oft. followed by 
a conjunction; du. πότερον... ἢ» 
with subj., Soph. Phil. 337: ἀμ. ὅποι 
τράπωμαι or τραποίμην. Eur. Or. 634, 
Aesch. Pers. 458: absol. ἀμηχανῶν 
Θιοτεύω, I live in want of the necessa- 
ries of life, Xen. Cyr. 2, 1, 19. Cf. 
ἀπορέω, Which is similar, but less 
wrong, v. Thuc. 7, 48. 

᾿Αμηχᾶνής. ἔς. poet. for ἀμήχανος, 
Hi. Hom. Merc. 447. 

᾿Αμηχάνητος, ov,= ἀμήχανος II., 
Joseph. 

᾿Αμηχᾶνία, ac, 7, (ἀμήχανος) like 
ἀπορία, want of means, nelplessness, 
distress, Od. 9, 295; freq. in Hdt., 
Pind., and Att.—II. of things, hard- 
ship, trouble, γειμῶνος ὠμηχανίη, Hes. 
Op. 494. 

"Aunyavoepyoc, ov, (ἀμήχανος, 
* Pita) leaf foe work, Hes. Ε 1113. 

᾿Αμηχἄνοποιξυ"μαι, dep. mid., (ἀμή- 
χανος, ποιέομαι) to go awkwardly to 
work, Hipp. 

᾿Αμήχἄνος, ov, (a priv., μηχανή) 
without means, not knowing what to do, 
at a loss, in distress Or trouble, helpless, 
ἀμήχανός τινος. in distress about one, 
Od. 19, 363: hence, where the ἀμή- 
yavoc is the cause of his own situa- 
clon, awkward, simple, Eur. Hipp. 643, 
εἰς TL, awkward at a thing, Id. Med. 
408: c. inf., at a loss how to do, un- 
able to do, Soph. Ant. 79, and Plat. 
Adv. -vac, ἀμηχάνως éyetv=aunya- 
veiv, Aesch. ee 405, Eur. Oude: 
3.—II. more freq. in pass., allowing 
of no means, hence—1. things imprac- 
ticable, impossible, hard, ἀμήχανός ἐσ- 
σι πιθέσθαι, thou art hard to persuade, 
i.e. to be persuaded, Il. 13, 726, ef. 
14, 262: (ὁδὸς) ἀμήχανος εἰςελθεῖν 
στρατεύματι, impossible for an army to 
enter, Xen. An. 1, 2, 21; but also 
with neut., ἀμήχανόν ἔστι; it ts hard, 
impossible, usu. Cc. inf., Hdt., and Att., 
but also ἀμηχάνων ἐρᾶν. to desire um- 
possibilities, Soph. Ant. 90; cf. 92: so 
raunyava ζητεῖν, Eur. Alc. 202.—2. 
of persons and things, against whom or 
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which nothing can be done, irresistible, 
in Hom. the comm. usage: applied 
to Jupiter, Juno, Achilles, su too 
ἀμήχανός ἐσσι, 1]. 10, 167: but ἀμή- 
χανα ἔργα, mischief without resource, 
help, or remedy, Il. 8, 130: so too du. 
κακόν, δύη, ἄλγος, ξυμφορά, νόσος, 
irremediable, inextricable, Trag., and 
Att.; so in neut. plur. ἐξ ἀμηχάνων, 
Aesch. Pr. 59: ἀμήχανον κάλλος, ir- 
resistible beauty, against which all arts 
are vain, Plat. Symp. 218 E.—Spe- 
cially also of dreams, ὄνειροι ἀμ., in- 
explicable, not to be interpreted, Od. 19, 
560: in Att. indescribable, inexpressi- 
ble, inconceivable, ἐλπίς, ἡ δοναί, Plat., 
ἀμήχανον εὐδαιμονίας, an inconceiva- 
ble amount of happiness, Plat. Apol. 
41 C; oft. too c. ace. ἀμ. τὸ κάλλος, 
τὸ πλῆθος, indescribable on the score 
of beauty, etc., i. 6. of indescribable 
beauty, Plat. Rep. 615 A., and Xen. 
Cyr. 7, 5, 38, but also ἀμ. τῷ πλήθει, 
Plat. Phil. 47 Ὁ :—Plat. also is fond 
of joining the word with the relatives 
οἷος, ὅσος, and the adv. with ὡς. as 
ἀμήχανον ὅσον χρόνον. an inconceiv- 
able length of time, Phaed. 95 C, ἀμη- 
χάνῳ ὅσῳ πλέονι, by it is impossible to 
say how much more, Rep. 588 A: du7- 

ανόν τι οἷον, quite indescribably, 

eind. Charmid. 155 D, so too ἀμη- 

άνως ὡς εὖ, ὡς σφόδρα, Rep. 527 E, 

haedr. 263 D; cf. Kuhner Gr. Gr. 
§ 788, Obs. 6. 

Τ᾽ Αμηῶος, On, Gov, (ἅμα, ἠώς) with 
the dawn of day, at daybreak, Herm. 
Orph. Arg. 486. 

’Auia, ac, 7, } pich. p. 29, Arist. H. 
A., and duiac, ιυ, ὁ, Matro ap. Ath. 
135 F, a kind of thunny. 

᾿Αμίαντος, ov, (a priv., μεαίνων un- 
defiled, pure, ὕδωρ, Theogn. 447, φάος, 
Pind. Fr. 106: and Aesch. Pers. 578 
calls the sea simply 7 ἀμίαντος, cf. 
Gottling, piefase to Hes. p. 15, sq. : 
ἀμ. τοῦ ἀνοσίου, free from the stain of 
ungodliness, Plat. Legg. 777 E.—2. 
not to be defiled or violated, Dion. H. 
—Il. ὁ ἀμίαντος, a greenish stone 
like asbestos, Diosc. 

Τ᾽ ἀμίαντος, ov, ὁ, Amiantus, masc. 
pr. n. Hdt. 6, 127. 

᾿Αμίας, ov, ὁ,Ξεἀμία, 4. V. 

᾿Αμϊγής, ἕς, (α Ῥτῖν., μέγνυμι) un- 
mixed, pure, τινός, without mixture of 
a thing, Plat. Men. 245 Ὁ ; πρὸς ἄλ- 
Anda, Id. Polit. 265 ΕΣ, also τινί, Strab. 
Adv. -yéc. 

t Awidne, ov, ὁ, Amides, masc. pr. n. 
Qu. Sm. 9, 186. 

Τ᾽ Αμιζώκης. ov, 6, Amizoces, a Scy- 
thian, Luc. Tox. 40. 

᾿Αμιθρέω, poet. by metath. for ἀριθ- 
μέω, Call. Fr. 339, Ruhnk. Ep. Cr. p. 
172, and 

ἔΑλμιθρος, poet. for ἀριθμός, Simon. 
210. 


*Amiktoc, ov, (a priv.. μίγνυμι) 
unmixed, pure, freq. in Plat.: ἀμ. 
τινί, more rarely, πρός TL, unmixed 
with a thing, Id. Polit. 310 D; etc. ; 
ἄμικτα κατὰ στίχον, poems in which 
the same measure occurs in every 
line, as in Epic, Hephaest.—IlI. not 
mingling with others, aS μιγῆναι 15 
used of intercourse, wnsociable. shy, 
surly, savage, of Centaurs and Cy- 
clopes, Soph. Tr. 1095, Eur. Cycl. 
428; ἀμ. τινί, having no intercourse 
with any one, Thuc. 1, 77, also πρός 
τινα, Plat. Soph. 254 D: also of pla- 
ces, ἄμ: aia, an inhospitable land, Eur. 
I. T. 402, τόπος, Isocr. 202 C.—2. 
without sexual intercourse, Plat. Polit. 
276 A.—III. not to be mingled, ἄμ: βοή, 
discordant cries, Aesch. Ag. 321. Adv. 
-πτως, Plat. 
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Τ᾽ Αμέλκας, a, ὁ, Hamuilcar, a name 
common to many illustrious Cartha 
ginians, Hdt. 7, 165; Polyt, es. - 
Βάρκας, father of Hannibal, Poiyb 
1, 56: 

Τ᾽ Αμίλκων, wroc, 6, prob.=sforeg., 
Diod. S. 11, 20. 

“Αμιλλα, nc, 7, α contest, trial or 
strife for superiority, rivalry, and in 
gen. ὦ struggle, conflict, first in Pird., 
and freq. in Att.: the genit. with 
ἅμιλλα is either that in which the 
contest is, as Gu. ἰσχύος, a trial of 
strength, Pind.: ποδοῖν, χερῶν, 26 
γων, Eur., or that for which it is, as 
ἅμ. λέκτρων, Eur. Hipp. 1141, or the 
persons between whom it is, as ἅμ. ἀγα 
θῶν ἀνδρῶν, Dem. 490, 1; instead of 
the first we also have ἅμ. περί τινος 
or τι, Isocr., ἐπέ τινι, Dem. ; instead 
of the two latter an acj. in the poets, 
as ἅμ. φιλόπλουτος, TOADTEKVOC, a 
striving after wealth or children, Eur. 
I. T. 412, Med. 557; and yadapyoic 
ἐν ἁμίλλαις, ῥιμφαρμάτοις ἁμίλλαις, 
in the racing of swift horses or chariots, 
Soph. E]. 861, Ο. Ὁ. 1063: the per- 
son with whom another contends in 
dat., Eur. Tro. 617, or πρός τινα 
Plat. Legg. 830 Εἰ :---Οὧμειλλαν τιθένα., 
προτιθέναι, to propose a contest, like 
ἀγών, Eur., ἅμιλλαν ποιεῖσθαι, «> 
engage in a contest, Thuc. 6, 32, οἷς. : 
also εἰς ἅμ. ἐλθεῖν, ἐξελθεῖν, Eur. ; 
ἅμιλλα γίγνεται. a struggle arises, 
Thuc.: ἐξ ἁμίλλης, in emdlation, 
Plut. (from dua,nothing todo withiAn, 
akin to ὅμιλος, ὁμιλεῖν.) Hence 

“Αμιλλάομαι, Guat, f. -ἤσομαι, dep. 
c. fut. mid., et aor. pass. (later also 
aor. niid., Plut., and Aristid.): to 
compete, vie, Lat. aemulari, first in 
Hdt., and Pind.; in gen. to contend, 
strive with one, Eur., etc.—Construc- 
tion, c. dat. pers., to vie or strive with 
one, Hdt., also πρός τινα, Thue. 6, 
31; c. dat. rel, to contend in or with a 
thing, λόγοις, Eur., τόξοις, ἵπποις, 
Thuc.; περί τινος, about or for a 
thing, Valck. Hdt. 5, 49, but also 
περί τινι, Pind. N. 10, 58, ἐπέ or 
πρός τι, Plat. Legg. 830 E, 968 B, 
ὑπέρ τινος, Polyb.: foll. by ὡς or 
ὅπως, Plat., and Xen. :—the kind of 
contest is usu. in acc., Which is a cog 
nate acc., for du. στάδιον, δίαυλον 
(Plat. Legg. 833 A)=dyu. ἅμιλλαν 
σταδίου : hence met. ποῖον ἁμιλλαθῶ 
γόον :1. 6. ποίαν ἅμιλλαν γόου ἁμιλ- 
λαθῶ; now shall Igroanloud enough? 
Eur. Hel. 164, cf. Hec. 271: hence in 
pass. τὸ πεζόν᾽... πρὸς ἀλλήλους 
ἁμιλληθέν, being matched or backed 
one against another, Thuc. 6, 31, where 
others take it act., vying with each 
other.—Il. in gen. to strive, struggle, 
esp. to hasten, ἐπί τι, to a point, Xen. 
An. 3, 4, 44: δεῦρ᾽ ἁμιλλᾶται ποδίς 
Eur. Or. 456, also ὄρεγμα Gy., to has- 
ten eagerly, Id. Hel. 546 (where ὄρεγ- 
μα is a cognate acc., ut sup.).—Ill. 
Hesych. has the act. duwsAAdw= ru 
χυγραφέω. Hence 

“Αμέλλημα, ατος, τό, a contest, con 
flict, struggle, striving: ἁμιλλήματα 
pene poét. periphr. for yéuor, Soph. 

. 493. 


“Αμιλλητέον, verb. adj. from ἀμιλ- 
λάομαι, one must vie, τερός TL, Isoen. 
154 E. 

‘AMLAANTHP, ἦρος, ὁ, “ἁμιλλάομαι) 
a competitor : Tpoyot ἁμιλλητῆρες 
ἡλίου, the racing wheels of the sun, 
i. e. the flying hours, Soph. Ant. 
1065. 

᾿Αμιλλητήριον, ov, τό, α place of 
contest : strictly neut. Tom 

‘AmAAnTHOIXG, fa Lov (ἁω'λλά 
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onat) belonging to a contest, du. ἵπποι, 

race-horses, Aristid. 

“Αμιλλήτης, OV, 0,=GULAAnTH. 

ἈΑμιλλητικός, ἡ, OV, (ἁμιλλάομαι) 
fat or wnclining for rivalry, Plat. Soph. 
225 A. ς 

"Auiur woBioc, ον, (ἀμίμητος: Bioc) 
inimitable in one’s life, Plut. Ant. 28, 
71. 

᾿Αμίμητος, ov, (a priv., μιμέομαι) 
inimitable, τινί, ina thing, Plut, Adv. 
-tw¢, Id.—Il. not imitated, Id. [1] 

᾿Αμιξία, ac, 7, a being ἅμικτος, and 
B0—1. unmizxedness, purity, Theophr. 
~-2. went of intercourse, ἀλλήλων, 
Thuis. 1, 3, πρός τινα, Luc. Tim, 42: 
unsociableness, savageness, Isocr. 130 
A: hence ducSin χρημάτων, want of 
money dealings and commerce, Hat. 2, 
136. 

“ἍΑμιππος, ov, (ἅμα, ἵππος) along 
with horses, i.e. fleet as a horse, Βορε- 
ἃς ἅμιππος, Soph. Ant. 985. — 2. 
ὥμιπποι., OL, infantry mixed with cav- 
alry, Thue. 5, 57, and Xen. Hell. 7, 
5, 23. 

"AMIS, δος, 7, a chamber-pot, also 
utc, Ar. Vesp. 935, Thesm. 633.—II. 
a ship, bor t, Aesch. Suppl. 842, cf. 
ἀμάς and Dindorf ad loc. [ὥ in 
signf. I, put ἃ in signf: IL, acc. to 
Herm. ap. Seidl. Dochm. p. 414.] 

᾿Αμισγής, ἔς, poet. for ἀμιγής, Nic. 

’Auionc, ἔς, (a priv., μῖσος) without 
hatred, not hateful: in Xen. Eq. 8, 9. 
Comp. ἀμισέστερος, less disagreeable 
or troublesoene. 

᾿Αμισθί, adv. of ἄμισθος, Eur., and 
Dem. : οὐ μόνον χρημάτων ἀλλὰ Kai 
δόξης προῖκα καὶ ἀμισθί, gratuitously 
and without recompense not only as re- 
garded money but also preferment in the 

.gte, Plut. Arist. 3. 

᾿Αμισθία, ac, 7, the state of an ἄμισ- 
Moe, App.: from 

*Autodoc, ov, (a priv., μισθός) with- 
eut hire or pay, and so—]. pass. un- 
paid, unhired, Aesch., and Soph. Fr. 
832, cf. dutobi.—2. giving no pay, Luc. 
Opp. to ἔμμιεσθος. 

Αμέσθωτος, ov, (a priv., μισθόω) 
not let out on hire, bringing in no return, 
Dem. 865, 20.—II. unhired, Diod. 

Τ᾽ Αμισία, ac, 7, (ἀμισής) freedom 
from hatred, Clem. Al. 

Τ᾽ Αμῖσός, οὔ, 7, Amisus, a city of 
Pontus, Strab.: hence adj. ᾿Αμιση- 
νός, ἢ, Ov, of Amisus, Strab.; 7 ᾽᾿Αμι- 
σηνή, the territory of Am., Ib. 
+’Auiortpyc, ov, ὁ, Amistres, a Per- 
sian, Aesch. Pers. 21. 

ΤΑμιστρις, Vv. *AuacTpic. 
᾿Αμιστύλλευτος, ov,=Sq. 
᾿Αμέίστυλλος, ov, (a priv., μιστύλ- 

Aw) not cut into small pieces. 

"Αμισχος: ov, (a priv., μίσχος) with- 
aut stem or stalk. 

ΕΑμισώδαρος: ov, 6, Amisodarus, a 
king of Lycia, Il. 16, 317, Hes. Th. 
319. 

Τ᾽ Αμέτερνον. ov, 76, Amiternum, a 
city of the Sabines, Strab.; 2 ’Aw- 
tepvivn, the territory of Am., Strab. 

“Auttpoc, ov, (a priv., μίτρα) with- 
out head-band ; without girdle, παῖδες 
ἄμιτροι, girls who have not yet put 
on their woman’s girdle, 1. 6. wamar- 
riageable, Spanh. Call, Dian. 14, cf. 
ἄζωστος. 

᾿Αμιτροχίτωνες, wy, ol, epith. of 
Lycian warriors, Il. 16, 419, either 
(from @ priv., μέτρα, χιτών) wearing 
no girdle over or under their coat of 
mail; or τὰ copul., μέτρα, χιτών) hav- 
ing the girdle juined to the coat of mail: 
μιτροχίτων. in Ath. 523 D makes the 
first more probable. (Of. Spitzn.ad 1. 

"AuiTpwTOL, OV, (A PFIV., μιτρόω) 
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not bound with a head-band, Nonn. 
Dion. 35, 220. : 

᾿Αμιχθαλόεις, εσσα, ev, (a priv., 
μίγνυμι, μιχθῆναι) epith. of Lemnos, 
Il. 24, 753, H. Hom. Ap. 36, imaccessi- 
ble, inhospitable, like ἄμικτος IL, of 
which word it seems ta be a lengthd. 
form: not ἄμικτος κατὰ τὴν ἅλα, 
for --αλόεις is nothing but an adj. 
termin.: others wrongly make it= 
ὀμιχλώδης. 

’Auu-, poet. for dvay., 6. δ. ἀμμίγ- 
δὴν tor ἀναμίγδην. 

“Aupa, ατος,; τό, (ὥπτω) any thing 
tied or made to tie, and so—1. a knot, 
Hdt. 4, 98.—2. a noose, halter, Eur. 
Hipp. 781.—3. a cord, band, Eur. : 
ἅμμα παρθενίας, the maiden girdle, 
Mel. 125.—4. the link of a chain, The- 
mist.—5. in plur. dupata, huggings in 
wrestling, Plut., also the wrestler’s 
arms, Id.—6. a measure of length, like 
our chain,—40 πήχεις, Math. Vett. 
Hence 

“Αμματίζω, (dupa) to tie, bind, Gal. 

“Aue, old Aeol., Dor., and Ep. for 
ἡμᾶς, Hom. 

f’Aupéac, ov, ὃ, Ammeas, mase. pr. 
n. Thue. 3, 22. 
t’Auueya, more correctly du μέγα, 
poet. for ἀνὰ μέγα, Ap. Rh. 1, 127. 
᾿Αμμένω, poet. for ἀναμένω, Eur. 
ἔλμμες, old Aeol., Dor., and Ep. 
for ἡμεῖς, Hom. 

᾿Αμμέσον, poet. for ἀνὰ μέσον, Hes. 

"Aut, ἄμμιν, old Aeol., Dor., and 
Ep. for ἡμῖν, Hom. 

“Aupiya, adv. poet. for ἀνάμιγα, 
Soph., etc.: in later auth.=our, c. 
dat., Ap. Rh., and Anth., alsoc. gen., 
Anth. 

᾿Αμμέγδην, adv. poet. for ἀναμίγ- 
Onv, ὠνάμιγα, Nic. 

᾿Αμμίγνυμι, poet. for ἀναμ., Bac- 
chyl. 26. 

Τ᾽Αμμινάπης. ov, 6, Amminapes, a 
satrap of Alexander, Arr. Anab. 3. 
22,1, 

“Auulov, ov, TO, (ἄμμος) cinnabar in 
its sandy state, Lat. minium, Diosc. 

᾿Αμμίσγω, poet. for ἀναμίσγω, Em- 
ped. 47. ; 

᾿Αμμίτης, ov, 6, also ἀμμῖτις, ἐδος, 
‘ip ion sub. Aé@oc, sandstone, Plin. 

᾿Αμμνάσει, ἀμμνάσειεν, Dor. for 
ἀναμνήσει, ἀναμνήσειεν, Pind. 

᾿Αμμοβάτης, ὁ, (ἄμμος, βαίνω)-:Ξ 
ἀμμοϑύτης, Ael. 

᾿Αμμόδρομος. Ov, ὃ, (ἄμμος, δρόμος) 
a sandy place for riding, driving, and 
racing. 

᾿Αμμοδυότης, ov, ὁ, poet. lengthd. 
for sq., Anth. 

᾿Αμμοδύτης, ov, 0, (ἄμμος, δύω) a 
kind of serpent that burrows in the sand, 
more generally called dupdc, Strab. : 
also ἀμμοβάτης. [δῦ, perh. also ὕ, 
cf. χηραμοδύτης, Leon. Al. 91, 3, and 
σισυρνοδύτης.] 

᾿Αμμοκονία, ac, 7, (ἄμμος, κονία) a 
calcareous sand, esp. Pozzuolana, Strab. 

᾿Αμμόνιτρον. ov, τό, (ἄμμος, νίτρον) 
potass mixed with sand, a coarse glass 
fused therefrom, Plin. 

᾿Αμμοπλυσία, ας, 7, (ἄμμος, πλύ- 
v@) sand-washing. 

᾿Αμμορία, ac, 7, (a priv., μόρος) 
poet. for dwopia, which is not found 
in use, Od. 20, 76, Ζεὺς oide μοῖράν 
τ᾽ ἀμμορίην τ’ ἀνθρώπων, what is 
man’s fate and what ts not, or their 
good fortune and their bad, cf. A. P. 
9, 284. 

᾿Αμμορία. ac, ἡ--εἁμορία, ouopia, 
Epigr. ap. Dem. 86, 23, and rege 

*Aumopoc, ov, poet. for duopoc, ἄμ- 
οἰρος, (ἃ priv., μόρος) without lot or 
share in ἃ thing, esp. in «&mething 
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good, c. gen., as λοετρῶν Δέκεσνοφι 
Il. 18, 489, Od. 5, 275, πών: ὧν, Soph. 
Phil. 182, τέκνων dy., bereft of chil 
dren, Eur. Hec. 421: hence abso] 
unhappy, 1]. 6, 408:—leter ἄμ. κακό 
τητος, Q. Sm., ὠδίνων, Anth. 

ἌΜΜΟΣ, ov, 7, also dupoc, sana 
Plat. Phaed. 110 A, etc. : also a sandy 
place, race-course, Xen. Mem. 3, 3, 6 
—2.= ἀμμοκονία, 'Taeophr. (ἄμαθος, 
ψάμμος, ψάμαθος.) 

᾿Αμμότροφος, ov, (ὥμμος, τρέφομα!) 
growing in sand, Mel. 1, 20. 

Τ᾽ Αμμοῦς, 6, an Acgyptian name of 
Jupiter, Hdt. 2, 42,—"Auuwv. 

᾿Αμμόχρῦσος, ov, ὃ, (ἄμμος, χρυ 
σός) a gem, like sand veined with gold, 
Phn. 

᾿Αμμοχωσία, n, (ἄμμος, Yow) ἃ 
sanding or silting up. i 

᾿Αμμώδης, ες» (ἄμμος, εἶδος) sandy, 
gravelly, Diod. 

“Aupov, wroc, 6, the Libyan Jupz 
ter-Ammon: said to be an Aegyptian 
word, Hdt. 2, 32, v. Bahr.— Also the 
temple and oracle of Jupiter-Ammon, 
Strab. 

Τ᾿ Αμμωνία, ac, 7, Ammonia, a region 
of Africa, Ptol.: hence adj. ᾿Αμμωνι- 
ακός, ή, 6v.—2. another name of the 
city Paraetonium, Strab.—3. an ap 
pell. of Juno in Elis, Paus. 5, 15, 7. 

᾿Αμμωνιακόν, οὔ, τό, sal ammonia 
cus, rock-salt, Diose.—2. the gum of 
an umbellated plant, gwm-ammoniac. 

᾿Αμμωνιάς, ddoc, and 

᾿Αμμωνίς, idoc, ἢ, Libyan,’ A. édpc. 
the seat of Ammon, Libya, Eur. 

Τ᾽ Αμμώνιοι, wv, ol, the Ammonians. 
inh. of Ammonia, in Africa, Hdt. 3, 26 

Τ᾽ Αμμώνιος, ov, ὃ, Ammonius, a per 
ipatetic philosopher of Alexandrea, 
teacher of Plutarch, Plut. Symp. 3, 
1.—2. a poet of the Anthelogy, Anth. 
Jac. 3, p. 154. 

t’Auvaioc, ov, 6, Amnaeus, Masc. bY. 
n. Plut. Cat. Min. 19. 

"Αμνῶᾶμος, ov, ὃ, (ἀμνός,) a descend 
ant, son, grandson, oft. in Lyc.: in 
Poll. also ἀμνάμων, ovoc, 6. [ἄ-μτ'. 

’Auvdc, doc, ἢ, fem. of ἀμνός, a 
lamb, v. 1. for ἀμνίς, Theocr. 5, 3° 
Alexandr. word, acc. to Ruhnk. Ep. 
Crit. p. 187. 

᾿Αμναστέω, ἄμναστος, Dor. for éu 
νηστ., Soph., Theocr 

᾿Αμνεῖος, eta, eiov, of a lamb, The 
ocr. 

᾿Αμνή, ἧς, 7, fem. from dyuvée, a 
Testy Opp ἔων 

᾿Αμνημόνευτος, OV, (α PTIV., μνη- 
μονεύω) unmentioned, Polyb.: in Eur. 
I. T. 1419, it seems to be unthough: 
of, unheeded.—II. ἀοί.--- ἀμνήμων, un 
mindful, Diog. L. 1, 86. 

᾿Αμνημονεύω-::-54., Luc. 

᾿Αμνημονέω, @, f.-700, to beduvnuwr, 
be unmindful, absol. Aesch. Eum. 24, 
etc.: to make no mention of, not speak 
of, pass over, mostly c. gen., as Eur. 
1. T. 361, Thuc. 3, 40, but also τί 
περί τινος, Thuc. 5, 18:—a depen? 
ent clause is added either in partic., 
as ἀμνημονεῖς σαυτὸν δρῶντα... ; d3 
you forget your ἀοΐηρ.. 7 Plat. Theaet. 
207 D, or with ὅτι and verb, Id. Rep. 
474 D. 

᾿Αμνημοσύνη;, nc, 7, forgetfulness 
Eur. Ion 1100; from 

᾿Αμνήμων, OV, ZEN. ovoc, adv. —vu¢ 
(α priv., μνήμη) unmindful, forgetting. 
forgetful, Pind. I. 7 (6), 24, and Plat., 
τινός, of a thing, Aesch. Theb. 605, 
—2. pass. forgotten, not mentioned, 
Eu. Phoen. 64. 

᾿Αμνησία, ac, ἡ,--- λήθη, forgetful 
Ness, ι 

᾿Αμνησικἄκέω, to be ἀρ Cail 
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ass, to enjoy an 
Jence 
᾿ἀμνησικάκητος, ον, not maliciously 
remembered, ἀμνησικάκητον ποιεῖσ- 
θαί τι, 10 forget an iniury suffered, 
Polyh., 
᾿Αμνησκᾶἄκία, ac, 7, forgetfulness of 
© wrong, forgivingness, Clem. Al. 
᾿Αμνησίκἄκος, ov, (@ priv., μνάο- 
wai) not remembering wrong, forgiving, 
ecl. Adv. -κως. 
ἀμνήστευτος. ov, (a priv., pvno- 
Tevw) unwooed, not sought in marriage, 
Eur. Phoen. Fr. 13.—1I. act. not woo- 
ing, in neut. plur. as adv., Pseudo- 
Phocyl. 186. 
Αμνηστέω,-:-ἀμνημονέω, to be ἄμ- 
νῆστος, be unmundful, to forget, Soph. 
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Αμοιθαδόν, adv..=foreg. Ap. Rh. 
2, 1226, Tim. Locr. 98 E. 

᾿Αμοιβαῖος, ov, also ἢ ΟΥ̓ a, ov, 
(ἀμοιθῆ) interchanging, alternate, mu- 
tual, answering one another, esp. in 
song, ἀμοιβαῖα βιβλία, interchanged 
letters, Hdt. 6, 4; doua ἀμοιβαῖον, 
Lat. carmem amoebaeum, an amoebean 
ode, an alternate song, also τὰ ἀμοι- 
Baia, Plat. Rep. 394 B, or ἀπὸ pest 
ὠοιδά, Theocr.—Il. fitted for changing 
or exchanging, Anth.—IlIl. giving like 
for like, retributive, δεῖπνα, Pind. O.1, 
63, νέμεσις, φόνος, Anth. Adv. -we. 

᾿Αμοιβάς, ddoc, 7, pecul. fem. of 
ἀμοιβαῖος, χλαῖνα duotBdc, a cloak 
Psa a change, Od. 14, 521. Those 
who read παρεγέσκετ᾽ ἀμοιβάς take 


Diod. 


aS. Y, 


El. 482. Pass to be forgotten, Thuc. | it asacc. from ἀμοιβή, but Hom. and 
1, 20. Hes. never use ἀμοιβῆ in this signf. 


’Auvnotia, ac, 7, a being ἄμνηστος, 
a forgetting, esp. wrong done one: 
hence an amnesty, Plut., in better au- 
thors ἄδεια. 

“ἀμνηστικός, ἤ, bv, easily forgetting, 
v. 1. in Plut. Cat. Min. 1, for which 
ὠναληπτικός 1s now read. 

*Auvyjotoc, ov, (a priv., μνάομαι) 
forgotien, no longer remembered, 'The- 
ocr. 16, 42.—2. act. unmindful, forget- 


PT AworBéac, ov, and ᾿Αμοιβεύς, éwc, 
6, Amoebeas or Amoebeus, an Athenian 
harper, Ath., Ael. 

᾿Αμοιβή, Re, 7, (ἀμείβω) a requital, 
recompense, return, in Hom., Hes., 
and Pind., always in this signf., and 
so mostly in Eur., and Plat. : hence 
specially a compensation, repayment, 
amends, Od. (v. inf.) ; atonement, pun- 
ishment, Hes. Op. 332; revenge, Eur. 


ful, A. B. ὶ Or. 841 ; reward, pay, Ib. 467. Con- 
t’Auviac, ov, ὁ, Amnias, a river of | struct. usu. τινός, for a thing, but 
Paphlagonia, Strab.—2. ᾿Αμνιάς, | ἀντί τινος, Hes. 1. c.: ἀμοιβὴν δοῦ- 


δος, 7, an appell. of Ilithyia. 

Auviov, ov, τό, (not so well ἄμνι- 
av) a bowl in which the blood of victims 
was caught, Od. 3, 444. Some write 
ἅμνιον, as if aiuvioy, from aiva.—2. 
the membrane round the foetus, the 
caul, Gal., cf. ἀμνός. 

’Auvic, doc, ἡνΞεἀμνῆ, fem. from 
ἀμνός, a lamb, Theocr. 5, 3. 
t'Auvio6c, οὔ, ὁ, Amnisus, a city of 


vai τινος, to make return for a thing, 
Od. 3, 58, later ἀποδοῦναι, Eur. ; 
also τίνειν, Od. 12, 382 ; ἀμοιβῇ τινα 
τίνεσθαι, to pay one by a like return, 
Pind. P. 2,43: ἀμοιβὴν καρποῦσθαι, 
ἀμοιβῆς κυρεῖν, to receive repayment, 
Enr. Oed. 4, Med. 23.—2. an answer, 
Hdt. 7, 160.—Il. change, barter, τὰς 
ἀμοιβὰς ποιεῖσθαι, Strab.: espec. 
change of money, Plut.; that which is* 


Crete, Od. 19, 188.—2. a river of | received in exchange, δέκα μνῶν ἀμοι- 
Crete, Ap. Rh. 3, 877; hence ’Ayvi- βήν, the value in money of ten minae, 


sae. ’Auvicic, fem. adj. of Amnisus, 
γύμφα, Au. Callim. Dian. 15, 162. 

᾿Αμνοκῶν, ὁ, Only used in nom., 
‘4uvdc, κοάω, κοέω) sheep-minded, 1. 6. 
simpleton, as we say a calf’s head, Ar. 
fq. 264. 

7AMNO’S, οὔ, 6, a lamb, Ar. Av. 
1559: ἀμνοὶ τοὺς τρόπους, lambs in 
temper, Ar. Pac. 935: fem. 7 ἀμνός, 
Theocr. 5, 144, but also ἀμνῆ, ἀμνός, 
or Guvic.—The oblique cases are sel- 
dom found, ἀρνός, ἀρνί, ἄρνα, etc., 
being used instead. 

’Auvoddpoc, ov, (ἀμνός, φέρω) bear- 
ing lambs, with lamb, in genl. preg- 
nant, Theocr. 11, 41, Gaisf., ubi. al. 
μαννοφόρος. 

᾿Αμογητί, adv. of sq., without toil or 
effort, ll. 11, 637. 

᾿Αμόγητος, ov, (a priv., μογέω) with- 
gut toil, unwearied, untiring, H. Hom. 
Ty ah 

᾿Αμόθεν, Att. ἁμόθεν, adv., (ἀμός) 
from some place or other, τῶν ἀμόθεν.. 
εἰπὲ καὶ ἡμῖν, of which, from what 
source soever, teil us also, Od. 1, 10: 
ἁμόθεν γέ ποθεν, from somewhere or 
other, Plat. Gorg. 492 D, Legg. 798 B, 
ef. dun, οὐδαμόθεν and Ruhnk. Tim. 

᾿Αμόθι, ac (as Bekker) ἀμοθεί, adv., 
(ἀμός) somewhere, Thuc. 5, 77, from 
a Laced. state-paper: but Schneid. 
proposes ὠμόθεΞξεὁμόσε, and Buttm. 
Aisf. Gr. § 116. Anm. 22, n., ἀμάδις. 

’Auci, adv., (ἀμός) somewhither. 

᾿Αμοιβάδιος, ta, ιον,Ξεἀμοιβαῖος, 
Avth., Opp. Cyn. 4, 349. 

᾿Αμοιβᾶδίς, adv., (4u0187) by turns, 
alternately, ἀμ. ἄλλοθεν ἄλλος, alter- 
παίειν ove from one side, the other from 
the other, Theocr. 1, 34, so ἀμ. ἀνέρος 
ὑνήρ, Ao. Riu 4, 199: cf. sq., and 
ἀμοιθη δίς. 

84 


Plut. Lyc. 9.—2. alternation, ἑορτῶν 
ἀμοιβαί, Plat. Legg. 653 D. 

᾿Αμοιβηδήν, adv.—sq., Ap. Rh. 2, 
1071. 


᾿Αμοιβηδίς, adv., (4u0L8%) alternate- 
ly, in succession, Il. 18, 506, Od. 18, 310, 
cf. dworBadic. 

᾿Αμοιβηδόν, adv. =foreg., Hipp., 
and so Aristarch. in Il. 1. ec. 

᾿Αμοιβός, ov, ὁ, (ἀμείβω) a succes- 
sor, follower, 1]. 13, 793: ἀμοιβοί, sol- 
diers that relieve others, elsewhere did- 
doyot. As adj. in requital or m ez- 
change for, νέκυν νεκρῶν" ἀμ, Soph. 
Ant. 1067. 

᾿Αμοιρέω, GO, to be ἄμοιρος, have no 
lot or share ina thing, c. gen. Plut.: 
to be free from, Philo. Hence 

᾿Αμοίρημα, ατος, τό, a loss, mishap. 

"Auotpoc, ov, {a priv., μοῖρα) like 
ἄμμορος, without tot or share ina thing, 
usu. some advantage, and so.—1. shut 
out from, bereft of, destitute of, c. gen., 
freq. in Trag., and Plat.: more rare- 
ly freed from some evil, as ὕβρεως, 
μεταβολῆς, Plat. Symp. 181 C, Polit. 
269 E.—II. absol. unfortunate, Eur. 
Phoen. 613: in Pind. N. 6, 26 ἄμμο- 
ρος is now read. 

᾿Αμολγαῖος, aia, aiov, (ἀμέλγω) of 
milk, made with milk, μᾶζα, Hes. Op. 
588, or (as others)—dyopPaia, shep- 
herd’s bread, country bread, or=dk- 
aia, since ἀμολγός is said to be 
Achaean for ἀκμῆ, and so bread that 
is perfectly baked, a cake raised by 
yeast or the like, which last interpr. 
is adopted by Buttm. Lexil. p. 90, 91, 
who also in Leon. Tar. 98 takes ἀμολ- 
yaiov μαστόν to be an udder in its 
akun, 1. e. a distended udder. But in 
Or. Sib. 4, 214 ἀμολγαῖος is certain- 
| ly dark, gloomy. Cf. ἀμολγός. 


Ἐπ ea a ore 
(AEE 2 ee a ee ee Ee Eee ES EE Ee ee re 
(vs) 


AMOP 
*AprAyert, ἕως, ὁ, (ἀμέλγω) ἃ milk 
pail, Lat. mulctra, Theocr. 8, 87. 
᾿Αμόλγιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Theocr. 25, 106. 
᾿Αμολγός, οὔ, 6, acc. to the usua. 
deriv. from ἀμέλγω, the milk rg-time, 
i. 6. morning and evening twilight. 
Hom. always joins νυκτὸς Ἰμολγῷ. 
meaning thereby the four hours eitha 
before daybreak, (the time of true 
dreams, Od. 4, 841, the autumnal ri 
sing of the dogstar, Il. 22, 28), or af 
ter sunset, Π]. 22, 317: and so in genl 
night-time, the dark of night, Il. 11, 
173 : 15, 324, H. Hom. Merc. 7. ef. 
λυκόφως, and so later, as in Orpn. 
Hymn. 33, 12, ἀμολγ. without νυκ 
τός ---νυκτὸς ὑμολγόν also Occurs In 
Aesch. Fr. 64, and Eur. is said by 
Hesych. to have used dy. as an adj., 
νύκτα ἀμολγόν-εςοφεράν σκοτεινῆν. 
but in Eur. Phaeth. 2, 2, 6 (where it 
stands alone) Herm. explains it by 
quicquid turbidum est.—F rom this last 
passage Herm. infers the orig. signf. 
to be the thick part of milk, and 56 
thickness, darkness, etc., Opusc. 3, p. 
137 sq. :—Buttm. Lexil. in v. rejects 
all deriv. from ἀμέλγω as childisk, 
and follows Eustath. Il. 15, 324, whe 
says that ἀμολγός is an old Achaean 
word for ἀκμῆ, and so νυκτός ἀμ. 
would be the depth or dead of night, 
though not necessarily midnight, cf. 
ἀμολγαῖος. Cf. also ἀμορβός. 
᾿Αμόλωντος, ov, (a priv., μολύνω) 
undefiled, pure, LX X.—II. not defiling 
not leaving any mark or stain, Medic 
t’Auouddpetoc, ov, 6, Amompharé 
tus, a Spartan commander, Hdt, 9, 
ΤΙ, 85; Plut. Arist. 17. 
᾿Αμόμφητος, ον,Ξε ἄμομφος, dub. 1. 
Aesch. Cho. 510, where Herm. reads 
ἀμεμφῆ τόνδ᾽ ἐτείνατον (-άτην Bl.) 
λόγον. 
ΓἌμομφος, ov, (a Fs. μομφξ)-ε: 
ἄμεμπτος, unblamed, blame.ess, πρὸς 
ὑμῶν, from you, 1. e. in your sight, 
Aesch. Eum. 678; also c. dat. 6. 
πόλει, Id. 475.—II. act. not blaming or 
reproaching, having nought to complain 
of, prol. 1. Ib. 413, for ἄμορφον. 
Τ᾽ Αμοπάων, ovoc, 6, Amopaon, a Tro 
jan, ll. 8, 976... τῷ 
᾿Αμόρα ac, 7, α sweet cake, Philet 
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Τ᾽ Αμοραῖος, ov, 6, Amoraeus, king of 
the Derbices, Ctes. 

‘Auop3aioc, ov, only in Nic. Ther. 
28, 489, acc. to the Schol. rustic, pas- 
toral ; or dark, cf. sq. and ἀμολγαῖος. 
“Αμορθάς, ἄδος, 7, fem. of ἁμορβός 
ἁμορϑάδες Νυμφαί, Ap. Rh. 3, 8&1. 
(ace. to Schol.—dx620v6az) rural, or 
attendant Nymphs. 

‘AuopGevc, joc and ἕως, ὁ,Ξε ἁμορ 
Boc, Opp. Cyn. 3, 295. 
‘AuopGeto,f.-evow,to follow, attend, 
c. dat., Nic. Fr. 35: mid. to let follow, 
make to follow, Id. Ther. 349. 
‘AuopGéw,—foreg., Antim. 
᾿Αμορβίτης, ὁ, dpToc,—duopa, Ath. 
646 Εἰ, and so prob. f. 1. for ἀμορίτης. 
‘Auop6c, od, ὁ, a follower, attend- 
ant, Spanh. Call. Dian. 45: esp. en 
herds, and so—2. a herdsman, shep- 
herd, swain, Antim. 15, Opp., and 
Nic.: pecul. fem. ἀμορβάς as adj., 
q. v.—II. as adj. dark, Schol. Nie. 
Ther. 28, but this very dub., though 
ἀμορθῷ is also av. 1. fer ἀμολγῷ In 
Hom. (The whole family of words 
is of uncertain origin, and orly found 
in Alex. poets.) 

᾿Αμοργεύς, ἕως, ὃ, one who presses 
out the ἀμόργη. 

᾿Αμόργη, NC) 7,—=SG-, Prut. 
᾿Αμόργης, εὖ, 6, (auspyw) the wa 
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tery part of olives, olive-lees, Lat. amur- 

a, amurca, Arist. Color. 

t Αμόργης, ov and ew, ὁ, Amorges a 
Persian commander, Hdt. 5, 121; 
another, Thuc. 8,5; also a king of 
ihe Sacae, Ctes. 

᾿Αμοργίδιον, ov, τό, dim. from 
ἀμοργίς. 

Αμοργϊκός, 7, 6v,=sq. 

᾿Αμόργϊνος, ov, epith. of rich cloths 
and stuffs, either made of duopyic 
(q. V.), of fine linen; or (from ἀμόργη) 
red, purple, like the dregs of olives, 
ἀμόργινα χιτώνια, Ar. Lys. 150; ἀμ. 
κάλυμμα, Clearch. ap. Atn. 255 E ; 
also τὰ ἀμόργινα, sc. ἱμάτια, Aes- 
chin. 14, 3, cf. Bockh P. E. 1, p. 
141. 

᾿Αμοργίς, δος, 7, fine flax, from the 
516 of Amorgos: ἄλοπος G., unhack- 
ed flax, Ar. Lys. 736: in pl. ai ἀμορ- 
γέδες, -εἀμόργινα χιτώνια. Cf. foreg. 
—II. proparox. ἄμοργις, εως, = 
ἁμόργη, Meineke Cratin. Malth. 4. 

ἤΛλμοργμος, Ov, ὁ, (ἀμέργω) a gather- 
mg, culling, Mel. 129. 

᾿Αμοργός, ή, Ov, (ἀμέργω) squeezing 
out, sucking out, draining. 

Τ᾽ Αμοργός, ov, 7, Amorgus, one of 
the Sporades famed for the culture 
of flax, and as the birth-place of Si- 
monides, Strab. 

‘Awopia, ac, 7, (ἅμα, ὄρος) a conti- 
guous boundary, poet. ἀμμορέία, 4. V. 

}Audplov, ov, τό, Amorium, a city of 
Greater Phrygia, Strab. 

τ Αμορίτης, ov, 6, (ἀμόρα) a honey 
cake, LXX. Cf. duopGirne. [1]. 

“Awopoc, ον,-εἄμοιρος,; c. gen. Eur. 
Med. 1395: absol. unlucky, wretched, 
‘Soph: O. T. 248. 

᾿Αμορφία, ἂς, 7, οὐρὰ τὸ shape- 
lessness, want of shape, Hermes ap. 
Stob. Ecl. 1, 318.—II. unshapeliness, 
ill shape, deformity, Eur. Or. 391. 

ἼΑμορφος, ov, (a priv., μορφῇ) mis- 
thapen, ugly, hideous, Hdt. 1, 196, 
Eur., etc.: cf. ἄμομφος .---11. without 
form, shapeless, rough, Plat. Tim. 51 
A iC. gen. ἄμορφός τινος, without par- 
taking of the shape of, Ib. 50 D.—III. 
metaph. unseemly, unbefitting, Plat. 
Legg. 752 A: degrading, Ib. 855 C. 
Adv. -dwe. Superl. ἀμορφέστατος, 
Hdt.1.c., but a reg. compar. duop- 
@4tepoc, Xen. Symp. 8, 17, and su- 
perl. -φότατος, Plut. 

᾿Αμορφύνω, to make misshapen, dis- 
figure, Antim. ap. Cramer Anecd. 1, 
p. 55, 30. 

᾿Αμόρφωτος, ov, (a priv., wopddw) 
not formed, unwrought, Soph. Fr. 243. 

“Auoc, 7,—the lengthd. ἄμμος, dua- 
Goc. [a] 

᾿Αμός, ἢ, ὄν, Acol and Ep. for 
ἡμός, ἡμέτερος, our, ours, oft. in Hom., 
also in Pind., and Trag. chorus: but 
in Att. poets also for ἐμός, my, mine. 
It has been proposed to write ἁμός in 
the former sense, ὠμός in the latter, 
but without authority ; cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 72, Anm. 23, Spitzn. 1]. 
6.414. [a] 

᾿Αμός, Att. ἁμός, an old form for 
εἷς, and so=Tic, but only used in the 
adv. forms ἁμοῦ, ἁμῆ, ἁμῶς, ἁμόθεν. 

"Auoc, Dor. for ἦμος, as, when, 
Theocr. 

“Auorov, adv. from ἄμοτος (Vv. inf. 
IT.), tnsatiably, incessantly, restlessly, in 
Hom. always joined with verbs ex- 
pressing pussion, desire, etc., esp. 
with μεμάασι, μεμαώς, μεμαυῖα, striv- 
mg incessantly, full of insatiate long- 
ing ; 80 ἄ. κλαίειν, χολοῦσθαι, to 
weep, be angry continually, Il. 19, 300; 
23, 567, weveaiverv, Hes. Sc. 361; 
ἡμίονοι ἄμοτον τανύοντο, they strug- 
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gled restlessly forwards, Od. 6, 88 : la- 
ter vehemently, violently, Ap. Rh.—II. 
as adj, ἄμοτος, ov, furious, savage, 
θήρ. Theocr. 25, 42, λές, Ib. 202 (acc. 
to Meineke), πῦρ, Mosch. 4, 104.— 
Ep. word, (the deriv. from μότον, 
shredded linen, lint, is very unlikely: 
acc. to Rost from same root as wéuaa 
with a intens. or euphor.) 

᾿Αμοῦ, adv., Att. ἁμοῦ, of dudc,= 
τις, somewhere, ἁμοῦ γέ Tov, OF ἁμου- 
γέπου, Lys. 170, 13, where however 
before Bekk. ἄλλου γέ που, cf. ἀμό- 
θεν and ἀμῇ. 

Τ᾿ Αμούλιος, ov, ὁ, the Lat. Amulius, 

Plut. Rom. 3. 

᾿Αμουσία, ac, 7, the character of the 
ἄμουσος, want of education, taste, or 
refinement ; rudeness, grossness, oft. in 
Plat . want of harmony, discord, Eur. 
Cf. ὑομουσία. 

᾿Αμουσολογία, ac, ἢ,-εἄμουσοι λό- 
yol, vulgar expressions, Atn. 

*Auovooc, ov, (a priv., δοῦσα) with- 
out the Muses, without taste for the arts 
sacred to the Muses: and so of per- 
sons, without taste or refinement, unpol- 
ished, rude, gross, without knowledge of 
music, unmusical, Eur. Ion 526, Ar. 
Vesp. 1074, and freq. in Plat.: Aez- 
βηθρίων ἀμουσότερος, proverb. for 
the lowest degree of mental cultiva- 
tion, Bast. Ep. Cr. p. 266.—2. of 
things, rude, coarse, esp. unmusical, 
discordant, ἄμουσ᾽ ὑλακτεῖν, Eur. Alc. 
760, ἀμουσόταται @dai, Phoen. 807: 
ἄμ. ἡδοναί, ἁμαοτήματα, gross plea- 
sures, faults, Plat. Αἀν. -σως, Plat. 
Hipp. Maj. 292 C. 

᾿Αμουσότης, NTOC, ἡ,-εἄμουσία. 

᾿Αμοχθεί, adv. οἵ ἄμοχθος, without 
ἐρὶϊ or trouble, Aesch. Pr. 208. 

᾿Αμόχθητος, ov, (a priv., μοχθέω) 
Ξεἄμοχθος, Opp. Cyn. 1, 456. 

᾿Αμοχθί,---εἀμοχθεί. 

ἤλμοχθος, ov, (a priv., μόχθος) with- 
out toil or trouble, not toiling or having 
toiled, Soph. Fr. 359, Eur. Archel. 9 ; 
shrinking from toil, Pind. N. 10, 55.— 
II. not toilsome, βίος, Soph. Tr. 147. 
Ady. —Owc. 

᾽Ἂμπ--, poet., esp. Ep. and Lyr. 
abbrev. for ἀναπ--, under which will 
be found all words beginning with 
ἀμτ--. 

Se ἡ ΤῈΣ ov, strengthd. for 
παλίνοῤῥος, Meineke Philetaer. Mel. 
1 


PauTdAAouar for ἀναπάλλομα:!. 

*Aurahoe, poet. for ἀνάπαλος, dub. 
in Pind.: but in Theocr. 28, 4 (acc. 
to Herm.) Dor. for ἀμφίαλος. 

*Auravuua, ἀμπαύω, etec., v. 
παυμα, CXC. 

᾿Αμπεδίον, ἀμπεδιήρεις, ἀμπέλα- 
γος, should be written divisim du 
πεδίον, 1. 6. ἀνὰ πεδίον, etc. 

t’Aumeipa, ἀμπείρω, etc., for ἀνά- 

πειρα; etc., Strab., Hom. 

᾿Αμπελάνθη, ne, 7, (ἄμπελος, ἄν- 
θος)--οἰνάνθη, Luc. V. H. 2, 5. 

᾿Αμπελεῖον, ov, τό, a vineyard. 

᾿Αμπέλειος, ov, of a vine or vine 
yard. 

᾿Αμπελεών, Gvoc, ὃ, poet. for ἀμπε- 
λών;, a vineyard, Theocr. 25, 157. 

Τ᾽ Αμπελίδας, a and ov, ὁ, Ampelidas, 
masce. pr. ἢ. Thuc. 5, 22. 

Τ᾿ Αμπελέδιον, ov, ἡ, (dim. of ?Au- 
πελίς) my dear Ampelis, or my little 
Ampelis, Luc. Dial. Mer. 8. 

᾿Αμπελῖκός, ἢ, όν, of or belonging to 
the vine. Adv. --κῶς, in the manner of 
α vine, Arr. 

᾿Αμπέλινος, ov, also 7, ov,=foreg., 
of the vine, καρπός, Hdt. 1, 212; oivoc 


ἀνά- 


ἀμπ., grape-wine, opp. to oivec κρίθι- 


νος, etc., Hdt 2, 37, 60: metaph. 
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pave aunesivn, a drunken old woman 
at. anus vinosa, Anth. = 
Τ᾽ Αμπελῖνος, ov, ὦ, Ampelinus,masc. 
pr.n. Antiph. 

᾿Αμπέλιον, vv, TO, dim. from ἄμπε 
Aor, Ar. Ach. 512. 

᾿Αμπελίς, idoc, 7, dim. from ἄμπε- 

0c, & young vine, vine-plant, Ar. Ach, 
995.—ll. the bird Gymediwyv, Ar. Av. 
304.—IlI. a sea-plant, Opp.—IV. as 
pr. ἢ. Ampelis,a courtesan, Luc. Dial. 
Mer. 8. 

᾿Αμπελῖτις, oc, 7, of or belonging 
to the vine, y7 ἀμπ., earth for covering 
the vine, Diosc. 

᾿Αμπελίων, wvoc, ὁ, a kind of sing 
ing bird, Opp.: elsewhere ἀμπελίς. 

᾿Αμπελογενής, ἐς; (ἄμπελος * γέ 
vo) of the vine kina, bearing vines, 
Arist. Nat. Ausc. 

᾿Αμπελόδεσμος, ov, ὁ, (ἄμπελος, 
δεσμός) a Sicilia plant used Jor tying 
up vines, Plin. 

᾿Αμπελόεις, ECO, EV, ONCE εἰς, EV 
Il. 2, 561, full of vines, rich or abounding 
in vines, of countries, Il.—2. made of 
vines, taken therefrom, Baxtpov, Nonn.. 
dr. καυλία, vine-shoots, Nic. 

᾿Αμπελοεργός, 6v,=contr. dune 
λουργός, Anth. 

᾿Αμπελόκαρπον., ov, τό, (ἄμπελος, 
καρπός) a name Οἵ the plant ἀπαρίνῃ, 
Diosc. 

᾿Αμπελολεύκη, nC, ἢν the wild vine 
elsewh. λευκὴ ἀμπελος, Plin. 

᾿Αμπελομιξία, ac, ἡ, (ἄμπελος; wik- 
tc) an intermixture of vines, Luc. V. Η. 
1, 9. 
᾿Αμπελόπρᾶσον. ov, τό. (ἄμπελος, 
πράσον) vine-leek, i. 6. ἃ ier k grown 
in vineyards, Diosc. 

*“AuTredoc, ov, 7, α vine, first in Od. : 
δρόσος ἀμπέλου, the juice of the vine 
wine, Pind. O. 7, 3, ae ἀμπέλου ya- 
voc, Aesch. Pers. 614, and even rai, 
Pind. N. 9, 124: Guz. ἀγρία or λευκή, 
the wild vine, Theophr.: also a sen- 
plant, clematis maritima, Id.—II. a 
vineyard, Ael. H. A. 11, 32.---Π|. an 
engine for protecting besiegers, Lat. vi 
nea, Math. Vett.—IV. As. pr. n. Am 
pelus, a promontory in the gulf of To 
rone in Macedonia, Hdt. 7, 122.—2. 
a promontory on the west shore of 
Samos, Strab.—3. another in Crete, 
with a city of the same name, Ptol 
—4. another in Libya, Scyl. 

᾿Αμπελοστἄτέω, to pli.gt vines " 
from 


᾿Αμπελοστάτης, ov, ὁ, (ἄμπελος, 
ἵστημι) a vine-planter. 
᾿Αμπελουργεῖον, ov, τό, (ἄμπελος 


Ἐξργω) a nursery of vines, x neyard, V 
1. Aeschin. 

᾿Αμπελουργέω, ὥ, to be an ἀμπε 
λουργός; to work in or cultivate a vine 
yard, Luc. V. H. 1, 39: esp. to dress 
or strip vines, Theophr. ; ὁ ἀμπελουο 

Ov, the vine-dresser, Plut. Philop. 4. 

ence metaph. fo strép, plunder, πόλιν. 
Aeschin. 77, 25: hence 

᾿Αμπελούργημα, atoc, τό, work in 
a vineyard. 

᾿Αμπελουργία, ac, 7, vinedr essing, 
Rheaphr: Ἢ aye 

᾿Αμπελουργϊκός, ἡ, Ov, of or belong 
ing to the culture of vines, or to a vine: 
dresser, 7 -κή, Sub. τέχνη, the art ¥ 
cultivating the vine, vinedressing, Plat. 
Rep. 393 D. 

᾿Αμπελουργός, οὔ, ὁ, «ἄμπελος 
*Zoyw) α vinedresser, worker in a vine 
yard, Ar. Pac. 189: also as adj. dure 
λουργός, bv, cultivating the vine. 

᾿Αμπελοφάγος,ον,(ἄμπελδο,φαγειιν) 
eating ΟΥ̓ gnawing vines, Strab. [ἅ 

᾿Αμπελοφόρος, ov, (ἄμπελος, φέρωὶ 
bearing vines. be 
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Δμπελόφυλλον, τὸ,(ἄμπελος, φύλ- 


lov) a wne-leaf. 

᾿Αμπελοφύτης, ov, ὁ, (ἄμπελος, 
φύω) a vine-planter. [Ὁ] 

᾿Αμπέλόφῦτος, ον, (ἄμπελος, bbw) 
planted with vines, growing vines, Diod. 

᾿Αμπελοφύτωρ. 2006, ὁ, (ἄμπελος, 
ὀύω) producer of the vine, epith. of 
Bacchus, Anth. [Ὁ] 

᾿Αμπελώδης, ες, (ἄμπελος, εἶδος) 
rich >t abounding in vines. 

AueAdy, voc, 0, a vineyard, Aes- 
chin. 49, 13, acc. to Bekk. 

᾿Αμπέμπω, for dvar , Aesch. Cho- 
eph. 382. 

᾿Αμπεπᾶλών, ep. for ἀναπεπαλών, 
redupl. part. aor. 2 from dvardaAAo, 
Hom. 

᾿Αμπερές, adv., διὰ δ᾽ ἀμπερές, by 
tmesis for διαμπερὲς δέ, Od. 21, 422. 

᾿Αμπεχόνη, ης, 7), (ἀμπέχω) α robe, 
fine upper garment, worn by women 
and effeminate men, Plat. Charm. 
173 B, etc., and Xen. Mem. 1, 2, 5. 

᾿Αμπεχόνιον, ov, τό, dim. from sq. 

ὙΠ a ov, τό, --ἀμπεχόνη, 
ΑΣ. Fr. 309, 7. 

᾿Αμπέχω, also ἀμπίσχω, cf. Eimsl. 
Med. 277; impf. aumetyov, epic. ἄμ- 
ποζον: fut. ἀμφέξω : aor. ἤμπέεσχον, 
inf. ἀμπισχεῖν, part. ἀμπισχών. Mid. 
ἀμπέχομαι, also ἀμπίσχομαι (Kur. 

el. 422, Ar. Vesp. 1150), and ἀμπίι- 
σχνοῦμαι, (Ar. Av. 1090) ; impf. ἦμ- 
πειχόμην ; fut. ἀμφέξομαι ; aor. ἣμ- 
πισχόμην; (ἀμφί, ἔχω.). To put round 
or over, Lat. circumdare, in full τινά 
τι, to put a thing round a person, Ar. 
Vesp. 1153, also τινά τινι» to surround 
a person with a thing, Plat. Prot. 320 
τὶ, and so of one person clothing ano- 
‘her: but also of the clothes, etc., to 
eurround, cover, τινά, Trag.: hence in 
Hom. ἅλμη οἱ νῶτα ἄμπεχεν, the brine 
dashed around his back.—Mid. to put on 
one’s self, to array one’s self in, also to 
have on, wear, USU. C. ACC. χιτώνιον, 
etc., as Ar. Eccl. 374, also λευκὸν 
ὑμπ.. to wear a white cloak, Ar. Ach. 
1023 ; καλῶς ἀμπ.; to be well dressed, 
Ar. Thesm. 165, περιττῶς ἀμπ. to be 
gorgeously dressed, Plut.: also c. dat., 
10 clothe or cover one’s self with some- 
thing, Eur. Hel. 422. 

t’Aurn, nc, 7, Ampe, a city at the 
mouth of the Tigris, Hdt. 6, 20. 

᾿Αμπήδησε. for ἀνεπήδησε, 1]. 

᾿Αμπί, Aeol. for the aspirated audi, 
Koen. Greg, p. 344, like Lat. amb- in 
ambio, etc. 

᾿Αμπίπλημι, for ἀναπίμπλημι, Pind, 

Τ᾽ Αμπίπτω, for dvarintw, Aesch. 
Ag. 1599. 

ἈΑμπισχνέομαι, ἀμπισχνοῦμαι, ν. 
sub ἀμπέχομαι. 

᾿Αμπίσχω, Υ. sub ἀμπέχω, Eur. 
Supp. 165, Id. Hipp. 193. 

* Αμπλακέω, a pres. assumed for 
-he deriv. of fut. ἀμπλακήσω, aor. 
ἦμπλακον, sub). «ἀμπλάκω, inf. ἀμπ- 
λακεῖν, part. ἀμπλακών, the only pres. 
in use being ἀμπλακίσκω, and that 
only late :—precisely— duaprdvw, and 
prob. akin to πλάζω, to miss, fail or 
come short of, c. gen. dvopéac Pind. 
(). 8, 89, cf. Soph. Ant. 554, 1234.—II. 
also c. gen. to lose, be bereft of, παιδός, 
Soph. Ant. 910, γυναικός, ἀλόχου, 
δῖο., Eur.—lll. to fail to do, sin, err, 
do wrong, Ibyc., Fr. 51, and Eur.: also 
€. neut. pron., ὡς τάδ᾽ ἤμπλακον, 
when I committed these sins, Aesch. 
Ag. 1212, and hence a in Pass. τί 
δ᾽ ἠμπλάκηται ἐμοί, Id. Suppl 916. 
One προς ἀπ ANE en the first syll. is to 
ae short, i: is now usu. written ἀπλ--: 
nay Pors, end Elmsl. hold this to be 
the orig iam everywo2re (ad Eur. 
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Med. 115), against tnem v. Herm. 
Opusc. 3, p. 146. Cf. Ellendt Lex. 
Soph. Hence 

᾿Αμπλάκημα, ατος, τό, an error, 
Sault, offence, freq. in 'Trag. 

᾿Αμπλάκητος, OV, (ἀμπλακεῖν) sin- 
ful, loaded with guilt, Aesch. Ag. 345: 
—in Soph. Tr. 120 ἀναμπλάκητος, 4. 
v., must be read. 

᾿Αμπλακία, ac, 7,= ἀμπλάκημα, 
the latter more freq. in Trag., the 
former in Lyr., as Pind.: ἀμπλακίαι 
φρενῶν, distraction, Pind. P. 3, 24: 
UTA. τινός, offence against some one, 

ur. Hipp. 832. 

᾿Αμπλάκιον, ov, T),=foreg., Pind, 
P. 11, 41, cf. ἁμάρτιον. 

᾿Αμπλάκίσκω, V. sub *duTAakéw. 

*Aurvevud, ἀμπνεῦσαι, etc., poet. 
for ἀνάπνευμα, etc. 

PAurvéo, for ἀναπνέω. 
Τ᾽ Αμπνοά, Dor. and ἀμπνοή, poet. 
for ἀναπνοή. 

"Αμπνῦε, Ep. for ἀνώπνυε, imper. 
807. 2 act. irom ἀναπνέω, Il. 

᾿Αμπνύνθη, Ep. for ἀνεπνύθη, 3 
sing. aor. 1 pass. from ἀναπνέω, 1]. 

"Αμπνῦτο, Ep. for ἀνέπνυτο, sync. 
aor. 2 from ἀναπνέω, Hom.: others 
would refer the word to ἀναπινύω, 
v. Rost Lex. in v. 

PAurpakia,’ Αμπρακιεύς, etc., older 
form for’AuBpaxia, etc., Hdt., Thue. 

᾿Αμπρεύω, (ἄμπρον) to draw along, 
drag, Call. Fr. 234: metaph. λυπρὸν 
βίον ἀμπρεύειν, to drag on a wretched 
life, like ἁμαξεύειν, ἕλκειν, Lat. ex- 
antlare vitam, Lyc. 635. 

*AuTpov, ov, τό, and 

*“Aumpoc, ov, ὃ, only in Gramm, as 
root of foreg., acc. to some a rope for 
drawing loads: acc. to others the trace 
or yoke of oxen. 

᾿Αμπτάμενος, ἀμπτάς, poet. for 
ἀναπτ.. Aesch., and Eur. 

᾿Αμπυκάζω, -dow, and ἀμπυκίζω, 
-iow, to bind the front hair with a band 
(qumvé): in gen. to bind, wreath, 
κισσῷ, Anth. 

tT’ AurvKidne, ov, ὁ, son Or descendant 
of Ampyz,i.e. Mopsus, Hes.Se. 181: 
Idmon, Orph. Arg. 721. 

᾿Αμπυκτήρ, ἦρος, 0, = ἄμπυξ : the 
frontal or head trappings of a horse, 
Aesch. Theb. 461, like ἀμπυκτήρια 
φάλαρα, Soph. O. C. 1069. 

᾿Αμπυκτήριος, ta, Lov, belonging to 
an ἀμπυπτήρ, ν. foreg. 

"Αμπυξ, ὕκος, 6,7, the latter esp. 
in Trag., (ἀμπέχω) a band or fillet for 
binding up women’s front hair, a head- 
band, snood, 11. 22, 469: also the hair 
braided round the head.—II. the fron- 
tal or head-band of horses: also a head- 
stall, a bridle, ef. χρυσάμπυξ, and 
Dict. Antiqq.s. ν.---Π]. any thing round 
or rounded, a wheel, Soph. Phil. 680: 
the cover of a cup, cf. λιπαράμπυξ, Ar. 
Ach. 671.—IV. as pr. n. Ampyz, one 
of the Lapithae, Paus. 5, 17, 10.—2. 
son of Pelias, Paus. 7, 18, 5. 

“AuTwotc, ewe, 7, rare collat. form 
of ἄμπωτις, Max. Tyr. 

᾿Αμπωτίζω, to ebb, of the sea, Philo: 
from 

*Autwtic, ewe Ion. toc, later also 
ἐδος, Lob. Phryn. 340, shortened from 
avarwtic for ἀνάπωσις (ἀναπίνο- 
μαι), a being drunk up, hence of the 
sea, the ebb, Hdt. 7, 198, and also in 
Att. from Arist. downwds. : also the 
retiring of a stream, Call. Opposed to 
πλήμη, πλημμύρα, ῥαχία.---11. the re- 
turn of humours inward from the sur- 
face of the body, Hipp. 

᾿Αμυγδᾶἄλέα, ac, Diosc., usu. contr. 
ἀμυγδαλῆ, ἧς, oft. in Theophr., the 
almond-tree 
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᾿Αμυγδαλέος, éa, éov, OF Pern. det 
ter ἀμυγδάλεος, fa, cov, of or belong 
ing to almonds or the almond-tree, v. |, 
Nic.: from 

᾿Αμυγδάλη,ης, 7,4 almond, Core] 
ap. Ath. 52 C, sq. [ἃ] 

᾿Αμυγδᾶλῆ, ἧς, ἡ, contr. for dpe y- 
δαλέα, q. ν. 

᾿Αμυγδάλινος, ἡ, ov, ef almonds 
ἔλαιον, Xen. An. 4, 4, 13. 

᾿Αμυγδάλιον, ov, τό, dim. from 
ἀμυγδάλη. Hipp. 

᾿Αμυγδᾶλίς, idoc, 7, dim. from 
ἀμυγδάλη, Philox. ap. Ath. 643 Ὁ. 

᾿Αμυγδαλίτης, ov, 6, with almonds 
ἄρτος, almond-cake, [i] 

᾽Αμυγδαλοειδῇς, ἕς, (ἀμυγδάλῃ 
εἶδος) like the almond or almond-tree, 
Diosc. 

᾿Αμυγδᾶλόεις, εσσα, ev,=duvyda- 
λεος, Νιο. τ 

᾿Αμυγδάλοκατάκτης, ov, ὃ, (ἀμυγ 
δάλη, κατάξαι, κατάγνυμι) an al 
mond-cracker, Ath. 

᾿Αμύγδἄλον, ov, τό, ---ἀὀἀμυγδάλη, 
Piers. Moer. p. 10. 

᾿Αμύγδἄλος, ov, ἧ,»Ξε ἀμυγδάλη, an 
almond-tree, Luc. 

᾿Αμυγδαλώδης, ec, (ἀμυγδάλη, et 
δος)Ξε- ἀμυγδαλοειδής. 

“Auvyua, ατος, τό, (ἀμύσσω; that 
which has been torn: a scar, rent.—Il. 
=8q., ἄμ. χαίτης, Soph. Aj. 633, Eur. 
Andr, 827. 

᾿Αμυγμός, οὗ, 0, (ἀμύσσω) a tearing, 
mangling, Aesch. Ch. 24. 

ΓΑμυδις, adv.=its primitive dua, 
of time, together, at the same time, Od. 
12, 415; oftener of place, together, all 
together, eee κικλήσκετο, he called 
together, Il. 10, 300, ὀστέα πάντα 
ἄμυδις, all the bones tugether, 1]. 12,385, 
ἄμυδις ἱστασιντεσυνιστᾶσιν, 11. 13, 
336, φλόγα ἄμυδις ἔβαλλον, they threw 
the burning embers together, 1]. 23, 217: 
freq. in late Ep., m Oratt. also as 
prep. c.dat. (The word is Aeol. like 
ἀγυρά, ἄλλυδις : hence ἄμ. not a, 
cf. Spitzn. IL. 9, 6.) 

᾿Αμυδρήεις, εσσα, ev,=sq. Nic, 

"AMYAPO’S, G, ov, dark, dim, dull, 
faint, mdistinct, γράμματα, illegible 
letters, Thuc. 6,54: ἄστρον, a faintly 
glimmering star, Hipp.; ἀμ. εἶδος, a 
shadowy form, Plat. Tim. 49 A, ἀμ. 
πρὸς ἀλήθειαν, faint im comparison 
with truth, Id. Rep. 597 A, ἀμ. μαν- 
Tela, obscure oracles, Id. Tim. 72 B, 
etc.; ἀμ. ἐλπίς, a faint hope, Plat. 
Alc. 38: and so perh. ἀμυδρὰ χοιράς 
a rock scarcely visible above water, 
Archil. 55, though the Schol. on Nic. 
interprets this by χαλεπός. cf. Plat. 
Tim. 49 A. Adv. -δρῶς, faintly, im 
perfectly, ἀμ. μιμεῖσθαι, Ast. H. A. 
(though so like ἀμαυρός in signf., 
Pott doubts the connexion.) Hence 

᾿Αμυδρότης, nToc, 7, Of the eye, 
want of power to distinguish, weakness, 
Gal. : 

᾿Αμυδρόω.ὥ, [--ὥσω, to darken, weak. 
en, Philo: hence 

᾿Αμύδρωσις, Ewc, 7, α darkening, 
weakening, like ἀμαύρωσις, Gal. 

VAuvdov, voc, 7, Amydon, a τἀν 
of Paeonia, Il. 2, 849. 

᾿Αμύελος, ov, (a priv., μυελός) with- 
out marrow. [Ὁ ; 

᾿Αμύζω, ἃ dub. form for μύζω with 
a copul., to suck with compressed lips, 
Xen. An. 4, 5,27 ubi nunc μύζειν, ef. 
Buttm. Catal. in v. 

PAuvldv, voc, 7, Amyzon, a city 
of Caria, Strab. 

’Audnoia, ac, 7, @ deing ἀμύητος 
or uninitiated : from 

᾿Αμίητος, ον, (a priv., μυέων unin 
tiated, profane, Plat. Phaed. 69 C: « 
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yen. zu. ᾿Αφροδίτης, not admittea into 
the mysteries of Venus, Aristaen. :—in 
Plat. Gorg. 493 A, with a secondary 
sense, as if from yim, and so=ov 
πὐμώκονος μύειν; unable to herp lose, 
O47), 

ΤΑ χὐθάν, 6, Dor.=’Auvédéoy, Pind. 
RP. 4, 223, 

Τ᾽ Audbdoridat, Gv, oi, the Amytha- 
onidae, descendants of Amythaon, Pind. 
Fr. 170. Frora 

PAuvbdwr, ovoc, ὁ, Amythaon, son 
of Cretheus and Tyro, and founder 
of Pylos, Od. 11, 235. 
γι ϑυθέων) wvoc, 6,—foreg., Hdt. 2, 


᾿Αμύθητος, ov, (a priv., μυθξομαι) 
unspeakable, unspeakably many or great, 
«οήματα, κακά, Dem. 49, fin. ; 520, 20. 

*Audfoc, ov, (a priv., μῦθος) without 
.egends, or mythic tales, ποίησις, Plut. 

᾿Αμύκητος, OV, (α Ῥτῖν., μῦκάομαι) 
without lowing: of places, where no 
herds low, Anth. [Ὁ] 

ὖ age ‘adv., from Amyclae, 
Pind. 

PAudbKAa, ac, 7, Amycla, daughter 
af Niobe, Apollod.—2. -- Αμύκλαι. 

ΤΑμύκλαι, Gv, ai, Amyclae, an an- 
cient city of Laconia on the Eurotas 
famed for the worship of Apollo, 1]. 
2,584; Ap. hence called ᾿Αμυκλαῖος, 
Paus. 3,19, 6: ᾿Αμυκλαῖος ad ᾿Αμυ- 
κλαιεύς, Amyclaean, of Amyclae, Xen. 
Hell. 4, 5, 11, etc.; fem. ᾿Αμυκλαΐς. 
—2. a city of Latium, Ath. 

᾿Αμύκλαι, ai, a sort of shoes, named 
after the Laconian town Amyclae, 
Theocr. 10, 35: 8150 ᾿Αμυκλαΐδες, ai. 

᾿Αμυκλαΐζω, to speak in the Amy- 
clean, 1. 6. Laconian dialect, Theocr. 
17. 13, 

Τ᾽ Αμυκλαῖον, ov, τό, (sub. ἱερόν) the 
temple of Apollo in Amyclae, Thue. 5, 
13, cf. Bloomf. ad 1. 

ΤΑμύκλας, aand ov, 6, Amyclas, son 
of Lacedaemon and Sparta, the my- 
tnic founder of Amyclae, Paus. 3, 1, 
3. Apollod. 3, 10, 3, who mentions 
erother of this name in 3, 9, 1. 

ΤΑμυκλαῖος, ov, 6, Amyclaeus, a 
Corinthian sculptor, Paus. 10, 13, 4, 
etc. 

Τ᾽ Αμῦκος, ov, ὃ, Amycus, son of Nep- 
tune king of the Bebryces, Ap. Rh. 
2, 48. 

Τ᾿ Αμυκοφόνος, ov, 6, (Αμυκος," φέ- 
γὼ) slayer of Amycus, i.e. Pollux, Opp. 
Cyn. I, 363. 

᾿Αμύκτηρ, ηρος, ὃ, |, (@ PYIV., μυκ- 
Tyo) without nose, Strab. 

"AUUKTIKOG, ἢ, OV, (ἀμύσσω) fit for 
zearing, mangling, Plut. 2, 642 C: 
also of certain medicines, provocative, 
Cacl. Aur. Adv. --κῶς. 

᾿Αμύλιον, ov, τό, dim. from ἄμυ- 
λος 11., a small or fine cake, Arist. 
Probl., Plut.—II.=dyvdAov II., Hipp. 

"Αμῦλον, ov, T6,=sq. Π]., Ath.—II. 
sub. ἄλευρον, fine meal, prepared 
more carefully than by common grind- 
ing, cf. Diosc. 2, 123, Plin. H. N. 7, 
18: from 

"Αμῦλος, ov, (a priv., μύλη) without 
a mill, not ground, hence of the finest 
meal, ἄρτος, etc., cf. foreg. I].—II. 
usu. as subst. ὁ Guvdoc, a cake of fine 
meal, Ar. Pac. 1195: where Dind. has 
restored τούς for τάς after Theocr. 9, 
21, Teleclid. Ster. 2. 

᾿Αμύμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
μῶμος, by an Aeol. change, like ye- 
λώνη into γελύνη), irreproachable, 
blameless, in Hom. epith. of all men 
and women distinguished by rank, 
exploits, or beauty, yet without any 
moral] reference, sc that in Od. 1. 29 
¥ is given even to Aegisthus; but 
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never applied to gods, for Aescma- 
plus is called so as a physician (Il. 4, 
194), and the blameless nymph (Il. 14, 
444) was a mortal :—-sometimes of 
things, οἶκος Gu., a house in which there 
is nothing to blame, with which no fault 
can be found; and so μῆτις, τόξον, 
ὀρχηθμός. τύμβος, rare in other Ep., 
as Hes. Theog. 654, once in Pind. O. 
10 (11), 33, never in Att. pocts. [aud] 

ΤΑμυμώνη, ne, 7, Amymone, one of 
the Danaides, Apollod. 2, .. 4#—2. a 
fountain and rivulet at Le.1.4, Strab., 
Paus.: hence ᾿Αμυμώνιος, c, ov, of 
Amymone, “Au. ὕδατα, Eur. Phoen. 
188. 


"Αμῦνα, n¢, 7, (Gus the warding 
off an attack, defence, also requital, 
vengeance : also aid, succour, v. Ruhnk. 
Tim. ; only in late writers, as Plut., 
cf. Lob. Phryn. 23. 

᾿Αμυνάθω, a pres. assumed as 
lengthd. form of ἀμύνω, but prob. the 
forms assigned to it all belong to an 
aor. ἠμύνἄθον, inf. ἀμυναθεῖν, (not 
π-άθειν), Eur. I. A. 910, Andr. 1079, 
imper. mid. ἀμυναθοῦ, (not --ἀθου) 
Aesch. Eum. 438, v. Elms]. Med. 186, 
Ellendt Lex. Soph. in v.: to defend, 
assist, Soph. O. C. 1015, Ar. Nub. 
1323, c. dat. pers., Eur. ll. cc. Mid. 
to ward off from one’s self, repel, Aesch. 
l. c.: to take vengeance on, τινά, Eur. 
Andr. 721. 

Τ᾽ Αμύνανόρος. ov, 6, (ἀμύνω. ἀνήρ) 
Amynandrus, masc. pr.n. Plat. Tim. 
21 C.—2. a prince of the Athamanes, 
Polyb. 16, 27, 4. [Ὁ] 

ΤΑμύνας, or ᾿Αμῦνῶᾶς, ὁ, = foreg. 
Polyb. 4, 16, 9. 

᾿Αμῦνητί, adv., by way of defence. 

᾿Αμυνίας, ov, ὃ, Amynias, masc. pr. 
n., also used as appellat., ὁ θυμὸς 
εὐθὺς nv duvviac, on its guard, Ar. 
Eq. 570: from ἀμύνω. 

ΤΑμύντας, a and ov, ὁ. Amyntas, a 
name common to many kings of Ma- 
cedonia, Hdt. 5, 17, etc , Xen. Hell. 
5, 2, 12, etc.—2. son of Andromenes 
a general of Alexander, Arr. An. 3, 
27.—3. son of Antiochus a Greek fu- 
gitive and enemy of Alexander, Arr. 
1,17. Others in Arr., Theocr., etc. 

᾽Λμύντειρα, ac, 7, fem. from ἀμυν- 
τήρ. α protectress. 

᾿Αμυντέον, verb. adj. from ἀμύνω, 
one must assist, c. dat. pers., Xen. ; so 
too ἀμυντέα, Soph. Ant. 677.—II. one 
must repel, Ar. Lys. 661. 

᾿Αμυντήῆρ, ἦρος, ὁ, (ἀμύνω) a de- 
fender; ἀμυντῆρες, in Arist. H. A. are 
the front points of a stag’s antlers. 

᾿Αμυντήριος, ov, (ἀμύνω) warding 
off, defending, avenging : fitted to ward 
off, etc., hence ὠμυντήρια ὅπλα, de- 
fensive armour, Plat. (cf. infra IT.); 
ἀμ. τέχναι; Id.: 6. gen., preventing or 
remedying a thing, φάρμακον ἀμ. γήρ- 
@c, @ means for warding off old age, 
Ael. N. A. 6, 51.—II. as subst. τὸ 
ἀμυντήριον, @ means of defence, Plat. 
Polit. 279 C, sq.: esp. a defence, bul- 
wark, Polyb.: aweaponof defence, Plut., 
cf. also Wessel. Diod. 1, 194. 

᾿Αμυντικός, 7, Ov, (ἀμύνω) fit or 
able to ward off, defend or revenge: 7 
ἀμυντικῆ, sub. δύναμις, the ability to 
keep off, c. gen. rei, Plat. Polit. 200 E: 
ἀμ. Opn, the instinct of revenge, Plut. 

Τ᾽ Αμύντιχος, ov, ὁ, (dim. of ’Aydiv- 
Tac) Amyntichus, the little or dear 
Amyntas, as a word of endearment, 
Theocr. 7, 132. 

Τ᾽ Αμυντορίδαι, Gv, of, Amyntoridae, 
descendants of Amyntior, Pind. O. 7, 
40. 

᾿Αμύντωρ, Opec, ὁ,Ξ-εἀμυντήρ, oft. 
in Hom., who never uses the latter, 
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—always in signf. a helpsr, ad. oa 
avenger, Kur. Or. 1588. ΟἿ poet. - 
II. as pr. n. Amyntor, son of Ormenus 
and father of Phoenix, I]. 10, 266.- - 
2. an Athenian, Aeschin, 36, 23 
᾿Αμύνω, ἴ. --νῶ Ion. duvvéw Hdb 
9, 60, 1 aor. ἤμυνα, cf. ἀμυνάθω, ¢ 
euph., μύνη) to keep off, ward off, Hom.. 
mostly in 1]. : the full consir: ct. 15 6. 
acc. of the pers. or thing to »t Eep 
off, c. dat. of pers. from whon, Aava 
οἷσιν λοιγὸν ἀμύνειν, to ward off de 
struction from the Danai, 1]. 1, 5, ete. 
cf. Od. 8, 525: the dat. is oft. omitted 
as εἷς θεῶν ὃς λοιγὸν dutver, I. 5 
603: again the acc. is omitted (though 
λοιγόν or the like may easily be sup 
plied), and then the verb n.ay be ren 
dered to defend, fight fs, «id, succour, 
ἀμυνέμεναι ὥρεσσι, to fizhs for wives, 
1. 6. to ward off destruction from, Il. 5, 
486, cf. Od. 11, 500: for dat. we oft. 
have gen., as Τρῶας ἄμυνε νεῶν, he 
kept the Trojans off from the ships, 1]. 
15, 731, cf. 12, 402: in the passage 
Δαναῶν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι, 1]. 16 
75, Od. 17, 538, it is usu. written ἄπο, 
as if the prep. belonged to Δαναῶν: 
but here as in I. 1,67, ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν 
ἀμῦναι, acc. to Hom. usage ἀπό is an 
adv. and denotes the direction of the 
action expressed by the verb with 
relation to the object which stands in 
the gen. or dat., cf. Jelf’s Gr. Gr. 
§ 614, seq., 640, Anthon’s Homer, 
Exc. 2, and Spitzn. Il., 1, c.: here 
too the acc. may be omitted, as ἀμ. 
νηῶν, to defend the ships, Il. 13, 109 :— 
absol., χεῖρες ἀμύνειν, hands to aid, 
Il. 13, 814, ἀμύνειν, εἰσὶ καὶ ἄλλοι, 
Ib. 312: once with περί, ἀμυνέμεναι 
περὶ Πατρόκλοιο, like the mid IL 
17, 182:—lastly c. -dat. Zetrum., 
σθένει ἀμ., to defend with might, 1], 
13, 678.—These constructions are alg 
repeated in Pind., and Trag., also 6, 
dat. pers. et pron. neut., τοκαῦτ᾽ ἀμ 
over Ἡρακλεῖ, such aid did ye give 
to Hercules, Eur. H. F. 219: rarely 
like mid., to requite, repay, ἔργα κακά, 
Soph. Phil. 602, ἀμ. τινί τι, to repay 
one thing with aot ἢ Id. O. C. 1128: 
c. inf., to keep off, prevent from doirg, 
Aesch. Ag. 102.—In prose mostly c. 
dat.: also c. dat. et inf., τοῖς μὲν οὐκ 
ἠμύνατε σωθῆναι, Thuc. 6, 80. also 
ἀμ. ὑπὲρ τῆς Ελλάδος, (as in Hom, 
περῶ) Plat. Legg. 692 D, ἀμ. πρὸ πάν 
των, Polyb.: absol., τὰ ἀμύνοντα, 
means of defence, Hdt. 3,155.— Β. Mid. 
to keep or ward off from one’s self, to 
guard, defend one’s self, oft. with col- 
lat. notion of requital, revenge, either 
absol., as 1]. 16, 556, or c. acc. rei, 
ἀμύνετο νηλεὲς ἦμαρ, Il. 13, 514, so 
too in Hdt. 1, 80; 3, 158, etc.: that 
from which danger is warded off in 
gen., aS in act., ἀμυνόμενοι σφῶν 
αὐτῶν, 1]. 12, 155, νηῶν ἠμύνοντο, Ib. 
179: also with περί, ἀμύνεσθαι περὶ 
πάτρης, Il. 12, 243, so too in prose, 
περὶ TOV οἰκείων, Thuc. 2, 39, also 
ὑπέρ τινος, Xen. Cyn. 9, 9.—Posrt- 
Hom., ἀμύνεσθαί τινα, not only te 
keep off, repel an assailant, as Hat. 3, 
158, but (esp. in Thuc.) fo avenge one’s 
self on him, do vengeance on him, re 
quite, repay, punish: freq. c. dat in 
strum., ῥήμασιν ἀμύνεσθαί τινα, witk 
words, Soph. O. C. 873, τοῖς ὁμοόοις 
ταῖς ναυσίν, ἀρετῇ, Thuc. cf. Herm 
Soph. Ant. 639: also ἀμύνεσθαί τινὰ 
ὑπέρ τινος, to punish one fir a thing, 
Thuc. 5, 69.—Very rarely in Pass., 
as ἀμυνέσθω, let him be punished, Plat. 
Legg. 845 C. [Ὁ] 
ΤΑμύνων. οντος, ὁ, Amrnon, Inasc 
| pr. n. Ar. Ecel. 365. es 
f 
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Ἁμυέ, ἴχυς, ἡν»Ξεἄμυξις, ἀμυχή. 
ΔΑμύξ, adv., (duvoow). tearing, 
eratchung, mangling, v. 1. Nic. 

"Auvsic, ew, 7, (ἀμύσσω) a tearing, 
scratching, mangling, Orph.: scarifica- 
ion, Medic. 

"Αμῦος, ov, (a priv., μῦς) without 
muscles, not muscular, σκέλος, Hipp. 

Τ᾽Αμύργιοι, ὠ»; οἱ, Amyrgii,a Scythi- 
an race, Hdt. 7, 64. 

+ Ajuptc, toc, 6, Amyris,a sage of 
Sybaris surnamed the ‘‘ wise,” Hdt. 
6, 127: hence the prov., "Αμυρις μαί- 
νεται, the wise man is mad. 

᾿Αμύριστος, ov, (a priv., μῦρίζω) 
unanointed, unperfumed, Heracl. ap. 
Put. 2, 397 A. 

"Αμῦρος, ov, (a priv., uwtpov)== 
foreg.: or (f10m ἃ intens., μύρω) very 
wet, epith. of Lycia, Or. Sib.—II. 
‘Auvpoc, ὁ, the Amyrus, a river of 
Thessaly, Ap. Rh. 1, 596; on this 
lay the ᾿Αμυρικὸν πεδίον, Polyb. 5, 
99, 5. 

}’Auvptaioc, ov, ὁ, Amyrtaeus, a 
king BC Neonat Hat. 2, 140. 

"AMY’SSQ, Att. ἀμύττω, fut. -ξω, 
to tear, scratch, wound, στήθεα χερσί, 
Il. 19, 284: to tear in pieces, mangle, 
Hdt. 3, 76, 108 :—esp. of any slight 
surface-wound, from whatever cause: 
to prick as a thorn, Long., stng as a 
fly, Luc., etc.: in Medic., to scarify.— 
I]. metaph. θυμὸν ἀμύξεις χωόμενος, 
thou wilt wound, gnaw thy heart with 
rage, Il. 1, 243: xaadiav ἀμύσσει 
φροντίς, care rends ov gnaws my heart, 
Aesch.’ Pers. 106i. Pass. φρὴν ἀμύσ- 
σεται φόβῳ, Aesch. Pers. 115: so in 
Lat. animum pungere, animo pungi. 

᾿Αμυσταγώγητος, ov, (a priv., μυσ- 
ταγωγέω) not initiated, Clem. Al. 

’AuvoTi, aav., (a priv., www) strictly 
witkout closing the mouth, 1 e. at one 
draught, at a breath, ὠμυστὶ πίνειν, 
Anacreont., ody, ΑΒ]. 

᾿Αμυστίζω., to drink, drink deep, tip- 
ple, Eur. Cycl. 565. 

"Auvotic, coc and doc, 7, a long 
draught of drink, ὦμυστιν προπιεῖν, 
Anacr. 62, 2, ubi Bergk, ἑλκύειν, Eur. 
Cycl. 417; hence deep drinking, tip- 
pling, Rhes.—Il. a large cup, used by 
the Thracians, noted as topers, éu- 
υστιν ἐκλάπτειν, Ar. Ach. 1229, ef. 
Hor. Od. 1, 36, 14.—IIJ. as pr. ἢ. 
Amystis, an Indian river, Arr. Ind. 
4, 5. 

ἼΔμυστος, ον;,---ἀμύητος. 

᾿Αμυσχρός, όν, (a priv., μύσος) un- 
defiled, Parthen. ap. Hephaest. p. 9. 

ΤΑ μυτις, toc, 7, Amytis, a daughter 
of Astyages, Ctes. 

᾿Αμῦχή, ἧς, 7, (ἀμύσσω) a tear, 
scratch, rent, crack, Hipp.—U. =dyv- 
fic, ἴῃ sign of sorrow, Plut. Sol. 21. 

᾿Αμὕχηδόν, and 

᾿Αμῦχί, adv.,=auvé. 

᾿Αμύχιαϊος, aia, aiov, (ἀμυχή) 
scratched, slightly hurt: hence me- 
taph. superficial, slight, Plat. Ax. 366 
A, ubi al. μυχιαῖος. 

᾿Αμυχμός, οὔ, 0, =aurvésic, ἀμυχή, 
hence ἀμ. ξιφέων, a sword wound, 
Theocr. 24, 124. 

*"Auvyvoc, OV, OY Guvyvéc,= ἁμυσ- 
Sale Sona. Fr. 834. SALE 

᾿Αμυχώδης, ες, (4UdYH, εἶδος) like a 
reratch: full of scratches, chapped, 
ἐξάνθημα, Hipp. 

’Aud-, Old and poet. abbrev. for 
ἀναφ--; cf. ἀμτ--. 

᾿Αμφἄγἄπάζω, -dou, (ἀμφί, ἀγαπά- 
Sw) to embrace with love, treat kindly, 
greet warmly, Lat. amore amplecti, Od. 
14, 381: so too in raid., Il. 16, 192, 
ti. Hom. Cer. 290. 

re ‘w,f.-4CW, = foreg.. H. 
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Hom. Cer. 439: ἑὸν κακὸν ἀμφαγα- 
πῶντος, 1. 6. Pandora, Hes, Op. 58. 

᾿Αμφαγείρω, (audi, ae to col- 
lect around; only in aor. mid. θεαί μιν 
ἀμφαγέροντο, gathered round her, 1]. 
18, 37: hence in later Ep. we have a 
pres. dudayépouat, v. 1. Theocr. 17, 
94 


᾿Αμφαγερέθομαι;, = foreg., ἀμφὶ δ᾽ 
ἠγερέθοντο, (in tmesi) Od. 17, 34. 

᾿Αμφαγέρομαι, V. Sub ἀμφαγείρω. 

*’ Audayvoéw, a pres. assumed for 
deriv. of ἠμφηγνόουν, V. |. for ἤμφιγ- 
voovy, Xen. An. 2, 5, 33, cf. aie 
Amm. p. 69; the prob. 1. is ἦμφεγ- 
νόουν from ἀμφιγνοέω, Buttm. Ausf, 
Gr. ᾧ 86, 6.* 

᾿Αμφᾶδά, v. sub ἀμφαδόν, Od. 19, 
391. 
᾿Αμφᾶδην---ἀμφαδόν, Archil. 14, 4. 
᾿Αμφάδιος, ta, tov, (poet. shortd. 
for obsol. Ev anieios v. ἀμφαδόν) 
public, known: Hom. only has ἀμφά- 
διος γάμος, Od. 6, 288, and the fem. 
ἀμφαδίην, as adv., publicly, openly, 


aloud, Lat. palam, 1]. 13, 356, and 50: 


freq. in later Ep.: in Il, 1.c., ἀμφα- 
din, is av. 1., ef. Spitzn. 

᾿Αμφᾶδόν, adv., publicly, openly, 
without disguise ; opp. to λάθρη, 1]. 7, 
243, to κρυφηδόν, Od. 14, 330, to δόζῳ, 

Od. 1, 296: dud. βαλέειν, κτείνειν, 
ἀγορεύειν, εἰπεῖν, Hom. Strictly 
neut. of an adj. ἀμφαδός, ἡ, Ov, nay 
in Od. 19, 391, μὴ ἀμφαδὰ ἔργα γέ- 
νοίτο, Gudadd, seems to be an adj., 
discovered, known: cf. ἀμφαδήν. The 
orig. form was ἀναφαδόν, (ἀναφαί- 
vouat) but this, like ἀναφάδιος, is 
nowhere found ; though ἀναφανδόν, 
-δά, are. 

᾿Αμφαίνω, poet. 
Hom., etc. 

’"Auddiocoua, (ἀμφί, dicow) as 
pass., to rush on from all sides, flutter 
or float around, Il. 6, 510; 11, 417, only 
with prep. separate, the actual comp. 
does not occur. 

᾿Αμφαιωρέω, ©, f. -ἤσω, to make 
float around, prob, |. Aretae. 72 C. 

᾿Αμφάκανθος, ov, (ἀμφί, ἄκανθα) 
surrounded with prickles, δέμας, of the 
porcupine, Ion ap. Plut. 2, 971 F. 

᾿Αμφαλαλάζω, (ἀμφί, ἀλαλάζω) to 
shout around, Nonn. 

᾿Αμφαλάλημαι, (ἀμφί, ἀλάλημαι) 
to wander round about. Opp. Cvn. 3, 
423. 

᾿Αμφαλλάξ, adv., (ἀμφαλλάσσω) 
strengthd. for ἀλλάξ, mutually, poet. 
ap. Ath. 116 C. 

᾿Αμφαλλάσσω,-ξω, (ἀμφί, ἀλλάσσω) 

to change entirely, Opp. Cyn. 3, 13. 
᾿Αμφαμιῶται, Ov, oi, collat. form 
of ᾿Αφαμιῶται, 4. V., a class in Crete 
answering to the Helots in Laconia, 
Ath. 263 E, v. Dict. Antiqq. p. 316, Ὁ. 

YAudavai, Sv, ai, Amphanae, a 
town of Thessaly, on Mount Oeta ; 
hence adj. ’Audavaioc, a, ov; 7 ’Ap- 
φαναία (χώρα), the territory of Am- 
phanae, Eur. Here. F. 392. 

᾿Αμφανδόν, adv. poet. for dvager- 
δόν, Pind., cf. ἀμφαδόν. 

᾿Αμφᾶνέειν, poet. for dvadaveiv, 
inf. fut. from ἀναφαίνω, H. Horn. 
Mere. 16. 

ΤΑμφαξῖτις, toc, ἢ, (ἀμφί, ᾿Α ξιός) 
«ΑπιρΠαωυϊίϊς, a region of Macedonia 
lying along the Axius, Polyb. 5, 
97, 4. 

᾿Αμφαξονέω, (ἀμφί, ἄξων) to waver 
to and fro, totter: orig. of axles, which 
turned to both sides, A. B. 

᾿Αμφᾶραβέω, ὥ,1.-ἤσω, (ἀμφί, ἀρα- 

Béw) to rattle about ring about, τεύχεα 
κμφαράβησε, 11]. 21, 408. 


for ἀναφαίνω, 
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᾿Αμφᾶρίστερος, ον, (auds, ἁοιστιε 
οός) with two left hands, and so thor 
oughly awkward, clumsy, Jat. ambilae 
vus, formed on the analogy uf aude 
δέξιος, Ar. Ir. 432. 
᾿Αμφασίη, ne, 7, poet. for ἀφασδέα; 
speechlessness, always with collat. no 
tion of fear, amazement, or rage, 
which deprives of speech, dugacin 
ἐπέων, Il. 17, 695, Od. 4,704. (μ is 
inserted as in ὀμπλακέω.) 
"Augavéic, εως, 7, (ἀμφέ, αὐξάνω) 
the growth of suckers round a tree. 
also ἀμφιφύα, Theophr. 
᾿Αμφαύτέω, O, f.-70w to resound, ring 
around, 11, 12, 160, with prep. sep. 
not in comp. [Ὁ] 
᾿Αμφἄφάω, and mid. ἀμφαφάομα:; 
(ἀμφί, ἁφάω)λ to touch all round, feel ΟἹ 
touch on all sides, Od.: χερσὶν ἀμφ.» 
to turn around in the hands, to handle, 
Od. 15, 462: τόξον, Od. 19, 586, also, 
like Lat. tractare, of persons, vada 
κώτερος ἀμφαφάασθαι, poet. for ἀμ 
φαφᾶσθαι, he is easier to deal with, fl, 
22, 373: Hom. uses act. and mid. in 
differently. 
t’Audera, ac, 7, Amphéa, a town of 
Messenia, Paus. 4, 5, 8. 
t’Audeior, ov, τό, or *Audecov, less 
correct form of ᾿Αμφιεῖον, 4. v. and 
Lob. ad Phryn. 372. 
T’Audetpa, ac, 7, -Amphira, appell. 
of Minerva, Lyc. 1163. 
᾿Αμφελελίζομαι, (ἀμφί, ἐλελίζω) as 
pass., to swing or wave to and fro, 
Orph., and Q. Sm. 
᾿Αμφελικτός, ὄν, poet. for duduer., 
coiled round, δράκων, Eur. H. F. 399 
᾿Αμφελίσσω, Att. ἀμφελίττω, |. 
-ίξω, poet. for ἀμφιελ.. to wrap, fole 
or twine round, Eur. Andr. 425. Mid. 
ἀμφελίξασθαι γνάθους τέκνοις, to 
close their jaws upon the children, 
Pind. N. 1, 62. 
᾿Αμφέλκω, f. -ξω, to draw around ; 
mid. ἀμφέλκεσθαί τι, to draw a thing 
round one’s self, 1. 6. be surrounded by 
it, Dion. P. 268. 
᾿Αμφελυτρόω, ὥ, ἴ. -ὥσω,(ἀμφί, ἔλυ- 
Tpov) to wrap round, Lyc. Hence 
᾿Αμφελύτρωσις, EWC, 7, α wrapping 
round, Lyc. 845.—2. a veil. 
’Audevéro, strengthd. for ἐνέπω. 
Nic. 
᾿Αμφέπω, poet. for ἀμφιέπω, Hom., 
etc. ‘ 
᾿Αμφερείδω, (ἀμφί, épeidw) to fia 
around, ζυγὸν ἀμφ. τινί, Lyc. 504. 
᾿Αμφερέφω, (ἀμφί, ἐρέφω) to cover 
up, Anth. 
᾿Αμφερκής, ἔς, (ἀμφί, ἕρκος) fenced 
round. 
᾿Αμφερὕθαίνω, (ἀμφί, ἐρυθαίνω) ta 
redden, make red all over, Q. Sm. 1, 60. 
᾿Αμφέρχομαι, (ἀμφί, ἔρχομαι) dep. 
mid. c. aor. ὦ, and perf. act., to come 
round one, surround, Hom. only in 
aor., once 6. acc. ἀμφήλυθέ με, Od. 6, 
122: once c. dat., Od. 12, 369. 
᾿Αμφέρω, poet. for ἀναφέρω, Aesch. 
ΤΑμφέσταν, for ἀμφέστησαν from 
ἀμφόίστημι. 
᾿Αμφεύγω, poet. for ἀναφεύγω, Eur. 
Audéyvave, 3 sing. aor. 2 from ἀμ- 
φιχαινι, Hom.. 
᾿Αμφεχύθη, ἀμφέχὕτο, forms of 
aor. pass. of ἀμφίχεω, with intrans 
signf., Hom. 
᾿Αμφέχω, the form used by Q. Sm. 
for ἀμπέχω. always c. acc., Spitzn. 
Obs. in Q. Sm. p. 15. 
᾿Αμφήκης;, ες, (ἀμφί, ἀκή) two-edged, 
double-biting, ξίφος, RE Hom., 
δόρυ, ἔγχος, yévuc, Aesch., and Soph.: 
of lightning, forked, πυρὸς βόστρυ- 
voc, Aesch. Pr. 1044: metaph. ἀμφ, 


A udtiouGicw.-foreg.. Hes. Sc. 64.| yi Gr-a, u tongue. that will cut both 
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mays, 1. 6. maintain either right or 
wrong, Ar. Nub. 1160; so too of an 
oracle, cutting both ways, ambiguous, 
Lue. Jup. Trag. 43. 

᾿Αμφῆλιξ, exoc, 6, 7, dub. 1. for 
ἀφῆλεξ, Lob. Phryn. 84. 

᾿Αμφήλυθε, aor. from ἀμφέρχομαι, 
Hom. 

᾿Αμφημερῖνός, 7, Ov, (ἀμφί, ἡμέρα) 
πυρετός, quotidian, Opp. to διάτριτος 
and τεταρταΐζουσα, Hipp., ct. Piers. 
Moer. p. 46. 

᾿Αμφήμερος, ov, (ἀμφί, ἡμέρα)-: 
oreg., ὁ ἀμφ., Sub. πυρετός, α quotid- 
tan fever, Soph. Fr. 448. 

᾿Αμφηρεφής, ἔς, (ἀμφί, ἐρέφω) cover- 
ed on all sides, close-covered, epith. of 
Apollo’s qyiver, Il. 1, 45. 

᾿Αγφήρης, ες» (4uGi,*dpw; V. τριη- 
ong) rowed or having oars on doth sides, 
ὑόρυ, Eur. Cycl. 15.—2. fitted or joined 
on all sides, ξύλα dud., the wood ot 
the funeral pile regularly piled allround, 
Eur. Η. F. 243: σκηναί, dwellings 
weil fastened or secured, Eur. Ion 
1128. (Prob. however —7pne is sim- 
ply a termin., and the word is at 
once derived from ἀμφί.) 

ΤΑ μφήρης, ouc, ὁ, Amphéres, son of 
Neptune and Clito, ruler in Atlantis, 
Plat. Crit. 114 B. 


᾿Αμφηρῖκός, 7, Ov, (ἀμφί, ἐρέσσω ἢ 
ἀμφ. ἀκάτιον, rowed (by each man) 
on both sides, a pirate’s boat, wherein 
each man pulled two oars, or a boat 
worked by sculls, Thuc. 4, 67. 

᾿Αμφήριστος, ον, (ἀμφί, épilw) con- 
tested on both sides, doubtful, disputed, 
γένες, Call, νίκη, Anth.—2. equal in 
the contest, ἀμφήριστον ἔθηκεν, made 
him equal to himself, i.e. no better off 
than οατελο Il. 23, 382. : 

7AMOI’, prep. c. gen., dat., et acc.: 
—radic. signf. on both sides, and 50 
around, akin to Sans. api, Lat. amb- 
in compos., as in amb-io, amb-igo, 
Germ. um, old Germ. wmb, cf. περί: 
—joined with the gen., dat., or acc., 
end more used in poets, and Jon., 
than in Att. prose. 

A. Cc. GEN., rare in prose. 1. Cau- 
sal, like évexa, about, for, for the sake 
of uthing, ἀμφὶ πίδακος μάχεσθαι, to 
fight for the possession of a spring, Il. 
16, 825. Plecnast., ἀμφὶ covvexa, V. 
Herm. Soph. Phil. 550, where how- 
ever others ἀμφὶ σοῦ νέα (cf. Wun- 
der, not. crit. ad v. 546).—2. about, i.e. 
concerning a thing, of it, like περί, c. 
gen. and circa for de, only once in 
Hom.: ἀμφὶ φιλότητος ἀὠείδειν, to 
sing of love, Od. 8, 267, once too in 
Hdt. 6, 131, more freq. in Pind.—II. 
of place, about, around, round about, 
is a post-Hom. usage, ἀμφὶ ταύτης 
τῆς πόλιος, Hdt. 8, 104, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 351. 

B.c.pat. Il. ofplace, about, around 
round about, ὠμφὲ κεφαλῇ, ὥμοις, στῆ- 
θεσσι, about the head, etc., Hom., 
ἀμφί oi, around him, Il. 12, 396, μοι 
aug αὐτῷ, around me, Il. 9, 470, 
likewise ἀμφὶ περὶ στήθεσσι, Od. 11, 
609 :—all round, as κρέα ἀμφὶ ὀβελοῖς 
ἔπειραν, they fixed the meat on the 
spits, so that these were in the mid- 
@'e of it, Hom. Hence—2. the more 
general relation of place, at, by, near, 
with, like ἐπί, ἀμφὶ φάλῳ, on the hel- 
met, Il. 3, 362: audi πυρί, on or by 
the fire, Il. 18, 344: ἀμφ᾽ ἐμοί, by my 
side, Od. 11, 423, cf. ll. 4, 493, Soph. 
Aj. 562.—IL in Pind. of connexion or 
association in genl. without any dis- 
tinct notion of place, dudi σοφίᾳ, 
Pind. P. 1, 22, σοῦ ἀμφὶ τρόπῳ, Pind. 
N. 1, 42, ἀμφὶ Νεμέᾳ.---Π|. as with 

en. signf. I about, for, on account γῇ, 
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for the sake of, ἀμφ᾽ ‘EAévn μάχεσθαι, 
to fight for Helens Il. 3, 70, ea yv 
ναικὶ ἄλγεα πάσχειν, to suffer worse 
on account of a woman, Il. 3, 157 

about, of, regarding, concerning, ll. 7, 
408, Od. 1, 48, also freq. in Hdt. : 


also ἀμφί τινι λέγεσθαι, for the usu. | 


περί τινος, 6.5. θανάτῳ αὐτῆς λέγε- 
ται, of ker death it is reported, Hat. 
3, 32.—2. hence the dat. denotes also 
the means, manner, or cause of a thing, 
ἀμφὶ θυμῷ, Soph., τάρβει, Aesch., 
prae ira, prae pavore, ἀμφ᾽ ὀνύχεσσι, 
by means of the talons, Hes. Op. 205, 
Jac. A. P. p. 664. 

C. c. acc., which is the most usu. 
in prose.—f. as with dat., about, 


around, on, at, mostly however with | 
collat. notion of moving towards, Od. | 


10, 365.—2. of general relations of 
place, ἀμφ᾽ ἅλα, by the sea. Il. 1, 409, 
ἀμφὲ ῥέεθρα, somewhere by thebanks, 
it. 2, 461, also Gudi περὶ κρῆνην, 
somewhere about the fountain, Il. 2, 
305, and περὶ πίδακας ἀμφί, Theocr. 
7, 142, ἀμφὶ ἄστυ, all about in the 


city, Il. 11, 706, ἀμφὶ τὰ μέσα, some- | | 


where in the middle, so in Lat. circa 
Campaniam mittere, Liv.: οἱ ἀμφὶ 
Πρίαμον, Priam and his train, Il. 3, 
146, cf. Hdt. 8, 25: but oi ἀμφὶ Meya- 
ρέας καὶ Φλιασίους, Hdt. 9, 69, are 
the same as immediately afterwards 
οἱ Μεγαρέες καὶ Φλιάσιοι. Hence the 
peculiar Att. usage, of ἀμφὶ Κρίτωνα, 
Crito (and no one else), less however 
as an individual than as the specimen 
of a class: so of dudi Πλάτωνα 
are, Plato and his followers, oi dudi 
Εὐθύφρονα, Euthyphro and all his 
class, Heind. Plat. Crat. 399 Εἰ : later 
auth. use it for the mere,/individual, 
Herm. Vig. 6, so περί. But τὰ ἀμφί 
τι, that which concerns a thing, τὰ 


ἀμφὶ τὸν πόλεμον, War and all that | 


belongs to it: very seldom κλαίειν 
Samer τινα, to weep about or for one, 
Il. 18, 339, μνήσασθαι ἀμφί τινα, to 
make mention of one, H. Hom. 6, 1. 
—II. a loose definition of time, space or 
magnitude, ἀμφὶ βίοτον, ἀμφ᾽ ὅλον 
χρόνον, his life lmg, through the 
whole time, Pind., audi Πλειάδων 
δύσιν, Aesch., ἀμφὶ δόρπιστον, Xen., 
ἀμφὶ τὰ τετταράκοντα ἔτη εἶναι, to 
be about forty years old, ἀμφὲ τὰς 
δώδεκα μυριάδας, about 120,000, circi- 
ter, Xen., just like εἰς except that the 
article follows ἀμφί, but not eic.—4. 
Att. phrase ἀμφί τι ἔχειν, with an 
adv., to set a value upon a thing, take 
care about a thing, take pains about 
it, be occupied about or with it. so 
εἶναι, διατρίβειν, στρατεύεσθαι ἀμφί 
te: ef. epi. 

D. WITHOUT CASE, as adv., about, 
around, round about, on all sides, very 
often in Hom., who often so places it 
that it may be either an indepen- 
dent adv., or separated by tmesis 
from a verb. e.g. Il. 5, 310: freq. the 
foreg. verb must be repeated, 8. g. 
Od. 10, 218 from 217. Also ἀμφὶ 
περί as adv., Il. 21, 10—2.=dy¢@ic 3, 
by one’s self, apart, as χωρίς, δίχα, H. 

om. Cer. 85: but v. Buttm. Lexil. 
p. 104. 

E. IN compos., about, on all sides, 
on both sides, so that it sometimes 
seems to stand for δύο, and reminds 
one of ambo, ἄμφω, 6. 5. ἀμφίστομος 
= δίστομος, cf. ἀμφίαλος. Some- 
times also a causal idea is expressed 
by this compos., 6. g. in ἀμφιμάχομαι, 
Il. 18, 20, and ἀμφιτρομέω, Od. 4, 
820.— Audi never suffers anastrophe. 

᾿Αμφιάζω. (ἀμφί, as ἀντιάζω from 
ἀντί) to put round ς on, of garments, 
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Τ᾿ Αμφιάλη, ης, 7, (ἀμφί, GAc) Am 
| phiale, a promontory of Attica, Strab 

᾿Αμφίᾶλος, ov, (ἀμφί, GAc) sea-girt, 
| constant epith. of itinca in Od : esp 
having the sea on both sides, between 
two seas, as Corinth, Horace’s bimaria 
Corinthus, Schneid. Xen. Hell. 4, 2 
13; so Pind. O. 13, 57, calls the Isth 
mian games ἀμφίαλοι Ποτειδᾶνεξ 
τεθμοί. 

Τ᾽ Αμφίαλος, ov, 6, Amphialus, a ne’ 
ble Phaeacian, Od. 8, 114. 

᾿Αμφιάνακτες, wr, οἱ, (ἀμφί, a1 αξὶ 
| a nickname of the dithyrambic pets 
because they oft began their odes, 
“uot μοι αὖθις ἄνακτα or ἀμφί no 
αὖτε, Φοῖβε ἄναξ, v. Ar. Nub. 595, 
and Schol. Hence 

᾿Αμφιανακτίζω, to sing dithyrambre 
hymns, Ar. Fr. 151, v. foreg. 

Τ᾿ Αμφιάναξ, axtoc, 6, Amphianaz, a 
king of Lycia, Apollod. 2, 2, 1.—2.s 
son of Antimachus, Paus. 3, 25, 10. 
Τ᾽ Αμφιάραος, ov, Dor., ᾿Αμφεάρηος, 
at. Ερ., ᾿Αμφιάρεως, ew, Ion., and 
| Att., ὃ, Amphzaraus, son of Oitcles, a 
renowned soothsayer, and king of 
Argos, Od. 15, 244, Pind., Aesch.. 
etc. Hence 

Τ᾿Αμφιαρεῖον, ov, τό, the Amphiaré- 
um, temp!e and oracle of Amphiaraus 
at Oropus, Strab. 

᾿Αμφέας, ἄμφης, Or dudic, 6, a bad 
Sicilian wine, the first in Nicostr 
Oivor. 
+’Apdiac, ov, ὃ, Amphias, masc. pt 
n. in Thuc. 4, 119, Dem., Plut., etc. 

᾿Αμφίᾶσις, Ewe, ὃ, (ἀμφεάζω) α me 
ting on a garment.—2. the garment, lata 
word. 

’Audiacua, ατος, τό, (ἀμφιάζωλ « 
garment, dress, Luc. Cyn. 17. 

᾿Αμφιασμός, οὔ, ὁ,Ξε ἀμφέασις. 

᾿Αμόιάχω, to sound on all sides. ot 
a bird, to fly about with a loud cry, te 
utter a loud cry around, 1]. 2, 316 in 
irreg. part. perf. ἀμφζαχυῖα. 

᾿Αμφιβαίνω, fut. -βήσομαι, to ge 
walk about or around, ἠέλιος μέσον 
οὐρανὸν ὠἀμφιβεβήκει, the sun in his 
course had reached mid-heaven, Hom. . 
oft. of tutelary deities, KiAAav aude 
βέβηκας, thou hast ever gone around Cil 
la protecting it, 1. 6. thou guardest or pro 
tectest Cilla, Il. 1, 37: more rarely of 
men, as ἀμφὶ κασιγνήτῳ θεβαώς, UL. 
14, 477, the image 15 borrowed from 
a wild beast pacing round and round 
its young, as Opp. Cyn. 3, 218, or 
round its prey, as Xen. Venat. 10, 13 
gives it: Guo’ ἐνὶ δούρατι βαῖνε, he 
bestrode a beam, Od. 5, 371, so ἔππον 
aud., Call. Del. 113.—IL. to surround, 
encompass, wrap round, C. acc., νεφέλη 
σκόπελον ἀμφιβέβηκε, Od. 12, 74 
σὲ πόνος φρένας ἀμφιβέβηκεν. Il. ὃ, 
355, Od. 8, 541; also c. dat., 'Γρώων 
νέφος ἀμφιβέβηκε vyvoiv, 1]. 16, 66° 
metaph., ἀμφιβαίνει μοι θράσος, cour 
age comes over me, Kur. Suppl. 609: 
also ἀμφιβᾶσα φλὸξ οἴνου, the frery 
glow of wine having heated me, Id. ΑἸ 
758. 

᾿Αμφίβαιος, ov, ὁ, epith. of Nep 
tune at Cyrene,=dudiyaloc, γαιῆο 
χος, Tzetz. on Lycophr. 749. 

᾿Αμφιβαλεῦμαι, Ion. for ἀμφιβα 
λοῦμαι, fut. mid. from ὀμφιβάλλῳ 
Hom. 

᾿Αμφιβάλλω, . -ἀλῶ, (ἀμφί, βάλλω) 
tv throw or put round, esp. of clothes 
etc.; to put something on a person 
like Lat. circumdare, c. dupl. ace 
pers. et rei, χλαῖναν, φᾶρος, ῥάκος 

ἀμφ. τινά, Hom.: also 6. dat. pers. 
| but in Hom. never excep prep 


AM@, 


eparae, as Il. 18, 204, etc.. later . 


huwever, στολὴν ἀμφ. τινί, Hur. H. | 
F. 465, γέρας κόμαις, Pind. P. 5, 42; 
so ἴοο ζυγὸν ‘EAAdd, Aesch. Pers. | 
v0: also aud. θώλαμόν τινι, to build | 
a chamber over one, Od. 23, 192. Me- 
taph. κρατὴρ ὕπνον ἀμφιβάλλει av- 
δοάσι, Eur. Bacch. 384.—Mid. to put | 
on one’s self, put round one, put on, Lat. 
accingi, Od. 6, 178; 22, 103; λευκὴν 
ἀμφιϑάλλεσθαι Tpixa, to wear or get 
white hair, Soph. Ant. 1093: the act., 
like the mid., κρατερὸν μένος ἀμφι- 
βαλόντες, like ἐπιειμένοι ὠλκήν, 1]. 
17, 742, cf. Eur. Andr. 110.—2. esp. 
ἀμφιβάλλειν χεῖράς τινι, to throw 
one’s arms round one, embrace one, 
Od. 21, 223, also πῆχεε, Od. 24, 347: 
but the same phrase also means Zo 
seize, grasp, Od. 4, 454: later hid> 
τινὰ χερσί, @révaic, Eur. Bacch. 
1363, Phoen. 306: also simply dud. 
τινά, 11]. 23, 97.—3. to surround, en- 
compass, ἀμφὶ κτύπος OvaTa βάλλει, 
ll. 10, 585: esp. with nets, Soph. 
Ant. 344: to strike or hit on all sides, 
τινὰ βέλεσι, Eur. H. F. 422.—On 
Pind. O. 1, 14(8), v. Dissen.—II. to 
throw to and fro, and to change, alter, 
Hipp.—2. later to doubt that a thing 
is, foll. by inf., ὡς, or ed, Ael., and 
Clem. Al—III. intrans. to turn out 
differently, Alciphr.—2. dud. εἰς τό- 
πον, to go into another place, Kur. 
Cycl. 60. 

᾿Αμφιθᾶσία, ac, 7, ν. 1. for ἀμφιςβ., 
Hat. 4, 14. 

᾿Αμφίβᾶσις, εως, 7, (ἀμφβαίνω) a 
going round, esp. with view of shel- 
tering or defending, hence a protec- 
fton, defence, Il. 5, 623, cf. ἀμφιβαί- 
vu. 
᾿Αμφεβατέω, O,f.-7ou, Vv. 1. for ἀμ- 
$icGarTéw. 

᾿Αμφιβατήρ, ἦρος, ὃ, (ἀμφιβαίνω) 
@ defender, late. 

’AudiBioc, ov, (ἀμφί, βίος) hemg a 
fev.ble life, i.e. ‘seg on land and in 
Wale? xmphibious, of frogs, Batr. 59: 
raid by Vheophr. Fr. 12, 12, to have 
970 first used by Democritus. 

A4d(BAnua, ατος, τό, (ἀμφιβάλλω) 
something thrown around, an enclosure, 
Ear. Hel. 70.—IL. a garment, clothing, 
10. 423; πάνοπλα ἀμφιβλ., coats of 
panoply, Kur. Phoen. 779. 

᾿Αμφιβληστρευτικός, H, bv, belong- 
ing to net-fishing, --κή, ἢν net-fishery, 
from 

ΤΑμφιβληστρεύω, f. -etow, (ἀμφί- 

BAnotpov) to fish with a net, Vv. 1. LXX. 

᾿Αμφιβληστρικός, H, Ov, serving for 

a net, catching as ina net, Plat. Soph. 
635 Β. 

᾿Αμφιβληστροειδήζ, ἐς. (ἀμφίβλησ- 
τρον, εἶδος) net-like, Medic. 

᾿Αμφίβληστρον, ov, τό, (ἀμφιβάλ- 
Aw) any thing thrown round ΟΥ̓ put on: 
a garment, covering, esp. a large fish- 
ing-net, as ὠμφιβολή, Hes. Se. 215, 
Hdt. 1, 141: a@ garment, covering, 
Aesch. Ag. 1382, Cho. 492 (but not 
without a play on the former signf.) 
also ἀμφίβληστρα ῥάκη, Eur. Hel. 
1079, as adj., but cf. ἀμφίβλητος, and 
Herm. ad 1.: a fetter, bond, Aesch. 
Pr. 81: dudiBAnotp~ τοίχων, sur- 
rounding walls, Kur. 1. T. 96. 

᾿Αμφιβόητος, ov, (ἀμφί, βοάω) 
shouted or roared around, Musae.—2. 
eried oF proclaimed all round, far-famed, 
Anth. Γ , pane) 

"A udlBAntoc, ον. (ἀμφιθάλλω) put 
or iba es aeons Tel...2, 
and so perh. should be read in Hel. 
1079 for ἀμφίβληστρα. 

Αμφιβολεύς, ἕως, ὁ. (ἀμφιβάλλω) 
ea: who uses nets, a fisherman. 
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᾿Αμφιβολή, fe, ἡ;-- ἀμφίβληστρον, 
a fishing-net, Opp. Hal. 4, 149. 

᾿Αμφιβολία, ac, 7, the state of being 
attacked on both sides, ἀμφιβολίῃ ἔχεσ- 
θαι, to be attacked on both sides, Hat. 
5,74.—I. ambiguity, uncertainty, doubt, 
εἰς (μι θέσθωι, to make doubtful, 
Plut., but dud. ὠναιρεῖν, to remove 
doubt, Id.: from 


᾿Αμφίβολος,ον, (ἀνφεθά το. thrown, 
put round or on, Kur. Tro. 537: τὸ 
ἀμῴ., a garment, Id. Ion 1490.—II. 
struck, hit, attacked on both or all sides, 
Aesch. Theb. 298; ἀμφ. εἶναι, to be 
exposed to shots on all sides, to be be- 
tween two fires, Thuc. 4, 32.—2. act. 
hitting from both sides, κάμακες, Leon. 
Tar. 24, or perh. double-headed, like 
ἄγκυρα ἀμφ. in Strab.—lll. tossed to 
and fro, wavering, doubtful, ambiguous, 
Plat., and Xen.; ἐς ἀμφίβολον θέσ- 
θαι τι, to stake a thing on a hazard, 
Thuc. 4, 18: but adv. —Awe in this 
signf., Aesch. Theb. 863, and v. 1. 
Pers. 905. 

᾿Αμφιβόσκομαι, dep., to feed, eat, 
consume all about, Luc. Tragop. 303. 

’"AuoiBovaocg, ov, (audi, βουλή) 
double - minded, halting between two 
opinions, Aesch. Kum. 733. 

᾿Αμφιβράγχια, wv, τά, (ἀμφί, Bpdy- 
χιίον) the parts about the tonsils, Hipp. 
. ᾿Αμφιβραχϊονίσαντες, having arm- 
lets on each arm, read in Asius ap. 
Ath., by Nake Choeril. p. 76. 

᾿Αμφίβρἄχυς, Ela, v, (ἀμφί, βραχύς) 
short at both ends: hence ὁ ὠμφ.; the 
metrical foot ~~~ amphibrach, e. δ. 
ἄμεινον. 

᾿Αμφίβροτος, 7, ov, also ος; ov, 
(ἀμφί, βροτός) covering the whole man, 
man-protecting, in Hom. always as 
epith. of ἀσπίς, 6. g. Il. 2, 389: aud. 
χθών, of the body, as surrounding the 
soul, Emped. 

᾿Αμφίθροχος, ov, (ἀμφί, βρέχω) 
thoroughly soaked, Anth.: drunken, 
vino madidus. 

᾿Αμφιβώμιος, ov, (ἀμφί, βωμός) 
round the altar, surrounding the altar, 
Seidl. Eur. Tro. 578. 

᾿Αμφιβῶτος, ov, contr. from ἀμφι- 
βόητος, Ion ap. Hesych. " 


᾿Αμφιγάνυμαι, = ἀμφιγηθέω, 
Sm. 1, 62. 
Τ᾽ Αμφιγένεια, ac, 7, Amphigenia, a 
city of Triphylia, 1]. 2, 593. 
᾿Αμφίγενυς, v, gen. voc, (ἀμφί, yé- 
vuc) with a double jaw, hence two- 
edged, like ἀμφήκης. 

᾿Αμφιγηθέω, (audi, ynbew) to re- 
joice around or exceedingly, H. Hom. 
Ap. 273. 

’AudiyAwssoc, ov, (ἀμφί, γλῶσσα) 
double-tongxzd, ambiguous.—lI. speak- 
ing two tongues, Lat. bilinguis, Synes. 

᾿Αμφιγνοέω, ὦ, ΐ. -ἤσω, Imp. nudey- 
voouv and ἤμφιγνόουν, ΟἹ. which form 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 86, anm. 6, n. 
(ἀμφί, νοέω, Aeol. yvoéw) to be doubtful 
about a thing, not to know or understand 
a thing, τι, Plat. Soph. 228 E, also περί 
τινος, Isocr. 20 C, ἐπί τινος, Plat. 
Gorg. 466 C; c.acc. and part. in a dep. 
clause, ov δήπου σ᾽ ἐγὼ γεγονότα 
συστρατιώτην ἐμὸν ἀμφιγνοῶ, I do 
not surely err ir. recognizing you as hav- 
ing once been a fellow soldier of mine, 
Plut. Pomp. 79: ἠμφιγνόουν 6 τι 
ἐποίουν, they knew not what they were 
about, Xen. An. 2, 5, 33. Pass. to be 
not known, or unknown, Xen. Hell. 6, 
5, 20. 

᾿Αμφιγόητος; ov, (ἀμφί, yodw) be- 
wailed all round, Anth. 

᾿Αμφίγονος, ον, (ἀμφί, γονή) a step- 
child. 


᾿Αμφιγδήεις, ὁ, (ἀμφι, and γυιός, 


ἈΜΦῚ 


not frcin γυζον), Hom., ¢ pith. uf Vul 
can,-.he that halts in both feet, the lame 
one, Il. 1, 607, etc. 
᾿Αμφέγῦος. ov, (ἀμφί, yviov) strictly 
having limbs on both sides or at both 
ends. In Hom. «! ways as 6] ith. of 
ἔγχος, perh. shod wii't ian at both ends 
(cl. σανρωτήρ), Or to be Fung with 
both hands: bus ἀμφίγυοι, ua Sopa. 
Tr. 504, are ace. to Herm. arms an 
cipitibus pugnantes, acc. to E'lendi= 
ὠμφιδέξιοι, well practised combat 
ants. 
᾿Αμφιδαίω, (ἀμφί, daiw) to light up 
or kindle around: 1n perf. and plqpf., 
intr. to burn or blaze around, hence 
ἀμφιδέδηε πόλεμος, μάχη, the battle 
burns around, ll. 6, 329; 12, 35, cf. 
Hes. Sc. 62. 
᾿Αμφιδάκνω f. -δήξομαι, (ἀμφί, δάκ- 
vw) to bite all round, grasp, grip, Anth. 
᾿Αμφιδάκρῦτος, ov, (audi, δακρύω) 
causing tears on all sides, all-tearful, 
πόθος, Eur. Phoen. 330. 
tT Audidduac, αντος, ὁ, (ἀμφί, δα- 
μάω) Amphidamas, a hero of Cythera, 
Il. 10, 269.—2. father of Clysonymus, 
Il. 23, 87, Apollod. 3, 13, 8.—3.\a 
king of Chalcis, in Euboea, Hes. Op. 
652. Others of this name in Apollod., 
Paus., etc. 
᾿Αμφίδἄσυς, eta, v, (ἀμφί, δασύς) 
shaggy or fringed all round, epith. 
ot the Aegis, as hung round with 
θύσανοι, Il. 15, 309; also of the head 
of Marsyas, Poet. ap. Plut. 2,456 B. 
’Audidea, τά, cf. sq. 4. 
᾿Αμφιδέαι, OV, ai, (ἀμφί, δέω) any - 
thing that binds or is bound around, 
bracelets, neckiace, anklets, Hat. 2, 69 
Ar. Fr. 309, 11.—2. the iron rings, Lat 
armillae, by which folding-doors were 
secured in the hinges, Lys. ap. Har 
pocr., cf. Juv. 3, 304.—3. rings round 
a bow, Clem. Al.—4. τὰ ἀμφέδεα, the 
edge of the womb, Hipp. A masc. 
acc. ἀμφιδέα in A. B., cf. Lob, Paral. 
236. 
Τ᾽ Αμφιδέδηα, Vv. sub ἀμφιδαίω. 
᾿Αμφιδεής, €¢, (ἀμφί, δέος) afrud 
on all sides. 
᾿Αμφιδέμω, (ἀμφί, δέμω) to build 
round aout, Joseph. 
᾿Αμφιδέξιος, ov, (ἀμφί, δεξιός) with 
two right hands, very dextrous, like 
περιδέξιος, Lat. amoidexter, opp. to 
ἀμφαριστερός, Hipp., Arist. Eth. N. 
—2. ready to take with either hand, and 
so taking either of two things, indif 
ferent, Poet. ap. Plut. 2,34 A, so too 
ΠΣ ἔγει, tis indifferent, Aesch. 
r. 243.—3. like ἀμφήκης, two-sided, 
ambiguous, Lat. anceps, χρηστήριον, 
Hdt. 5, 92, 5: also two-edged, σίδηρος; 
Valck. Eur. Hipp. 780.—4. Ξεἀμφό- 
τερος, Lat. uterque, of hands, Soph. 
O. T. 1243, πλεῦρον, O. C. 1112. 
᾿Αμφιδέρκομαι, (audi, δέρκομαιΣ 
dep. mid., to look round about one 
Anth. 
᾿Αηφιδέτης, ov, ὁ, (ἀμφί, δέω) a 
collar for oxen, Artemid. 
᾿Αμφίδετος, ov, (ἀμφί, δέω) bound 
or set all round, Anth. 
᾿Αμφιδεύτατα, dub. 1. in Pid. Ch 
1, 80, where Bockh and Dissen ἀμῴ 
δεύματα from the Scnol. 
᾿Αμφιδέω, f. -δήσω, (ἀμφί, δέω) b 
bind round, Ap. Rh. 2, 64. 
᾿Αμφιδηριάομαι, dep. mid. (ἀμῴε 
δηριάω) to fight or contend for, 6. dat 
rel, Simon. Amorg. de Mul. 118. 
᾿Αμφιδήριτος, ov, (ἀμφί, Onpioua. 
contested, disputed, doubtful, νίκη 
Thue. 4, 134, μάχη, Polyb. 
"AUgLOtaiva, (ἀμφί, διαίνω) to wates 
around, Anth. 


Τ᾽ Αμφέδικος. cv, ὁ. (audi, δίκη 
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Amp ‘udicus, masc. pr. n Apollod. 3, 
6, 8. 

’Audoivedw,=sa. 

᾿Αμφιδινέω, Of. now (ἀμφί, δινέω) 
“ὁ wind or roll ἃ thing all round, ἀμ- 
ὀιξεδίνηται χεῦμα κασσιτέρου, 4 
stream of tin rolls round, Il. 23, 562: 
κολεὸν ἀμφιδεδίνηται, SC. Gop, α 
scabbard is fitted close round it, Od. 8, 
405. 

᾿Αμφιδοκεύω, (ἀμφί, dokevw) to he 
wm wait or spy all round, lay an ambush 
round, Bion 2, 6. 

PApudidoAo, wy, ol, Amphidoli, a 
city in Triphylian Elis, Xen. Hell. 3, 
2, 30; ἡ ᾿Αμφιδολές, δος, and ᾿Αμφι- 
δολία, ας, the territory of Amphidoli, 
Strab. 

᾿Αμφέδομος, ov, (ἀμφί, déuw) built 
around, Opp. Hal. 2, 351. 

᾿Αμφιδονέω, ὥ, f.-now, (ἀμφί, dovéw) 
to whirl round, make giddy, distract, 
ἔρως φρένας ἀμφεδόνησε, Theocr. 13, 
48 : to murmur round, of the wind, 
Anth. 

 ᾿Αμφιδοξέω, G, to be irresolute, doubt- 
ful, περί τινος, Polyb: 32, 26, 5: in 
pass. to be disputed, Plut.:; from 

᾿Αμφέδοξος, ov, (ἀμφί, δόξα) of 
double meaning : undecided, doubtful, 
Pseud-Eurip. Dan. 52, νίκη, ἐλπίς, 
Polyb. 11, 1, 8.—2. in prosody, of 
doubtful quantity, Lat. anceps.—Il. act. 
undecided, having no fixed opinion, πρός 
or περί τι, Plut. 

᾿Αμφέδορος, ov, (ἀμφί, δέρω) skinned 
all round, quite flayed, Anth. 

᾿Αμφίδουλος, ev, (ἀμφί, δοῦλος) a 
slave both by father and mother, a born 
slave. 

᾿Αμφίδοχμος; ον, (ἀμφί, δοχμή) fill- 
ing the whole hand, as large as can be 
grasped, λίθος, like χειροπληθῆς, 
Xen. Eq. 4, 4. 

᾿Αμφιδρόμια, iwv, τά, the Amphi- 
dromia, an Att. festival at the naming 
of a child, so called because the 
parents’ friends carried it round the 
hearth, and then gave it its name, Ar. 
Lys. 757; the exact day is not fixed, 
cf. Heind. Plat. Theaet. 160 E ; and 
Dict. Antiqq. s. v.: from 

᾿Αμφίδρομος, ov, (ἀμφί δραμεῖν) 
running round, eddying, Strab.—2. en- 
compassing, inclosing, Soph. Aj. 352. 
—ll. pass. that one can run round, v. 1. 
Xen. Cyn. 6, 5. 

᾿Αμφίδρυπτος; ov,=sq., Anth. 

᾿Αμφιδρύὕφής, ἔς, (ἀμφί, δρύπτω, 
δέδρυφα) scratched or torn all round, 
ἄλοχος, a wife who from grief had 
torn both cheeks, Il. 2, 700, Orac. ap. 
Hdt. 6, 77. 

’Audidpvdoc, ov,—foreg., παρειαΐί, 
11. 11, 393. 

᾿Αμφίέδῦμος, ov, (ἀμφί, δύομαι) ap- 
proachable on beth sides, λιμήν, a har- 
bour that can be entered on two sides, 
Od. 4, 847.—2. later—dicodéc, double, 
Upp. Cyn. 3, 483: so that -duyoc, 
became merely a termin., as in didv- 
μος; τρίδυμος. 

᾿Αμφιδύω, f. -δύσω, (ἀμφί, δύω) to 
put round or on. Mid. ἀμφιδύομαι, to 
put on one’s self, dress, χροΐ, Soph. 
Tr. 605. [Ὁ im fut., but v= in pres. ] 

Tt Audidwpoc, ov, ὁ, (ἀμφί, δῶρον) 
se ιρλβάδιυς, masc. pr. n. Thuc. 4, 

19. 

᾿Αμφιέζομαι, dep. mid., (ἀμφί, ἕζο- 
μαι) to vi round. 

᾿Αμφιέζῳ,-ΞΞ ἀμφιέννυμι, to clothe, 
Plut. C. BES i‘ 

Τ᾽ Αμφιξίον, ov, τό, the Amphigum, 
or tomb of AmpkLion at Thebes, Xen. 
Hell. 5, 4, 8, v. Schn. ad 1., and Lob. 
Phryn. 372, cf. ᾿Αμφεῖον. 

᾿Αμφΐήεκταν, ov, τό, (ἀμφί. ἕκτος) a | 
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measure between the ἡμέεκ γον and 
ἀμφορεύς, Themist. 

᾿Αμφιελικτός, ὄν, (ἀμφι:λίσσω) 
turned round and round, circling, re- 
volving, as a wheel, the moon, the 
planets: cf. ἀμφελικτός. 

᾿Αμφιέλιξ, ἕκος; ὁ, ἡ ,»Ξεὠμφιελικτός, 
Anth. 

᾿Αμφιέλισσα, (ὠμφί, ἑλίσσω) an 
Ep. adj. only used m this fem. form, 
in Hom. always of ships, end usu. 
interp. rowed on both sides: but (as 
Rost remarks) the signf. of éAicow, 
and the usage of later Ep. may lead 
to another interpr.: for they use it 
in the signf. twisting in all ways, 
ἱμάσθλη, Nonn. 48, 328; wavering, 
doubtful, dowdy, Trypao., μενοινή, 
Anth., and so in Hom. perhaps ναῦς 
ἀμφιέλισσα, is the ship swaying to 
and fro, the rocking ship. πῃ the 
form cf. Wernicke 'Tryph. 667, Lob. 
Paral. 472. 

᾿Αμφιελίσσω, f. «ἰξω, to wind round, 
cf. ἀμφελίσσω. 

᾿Αμφιέννυμι and ἀμφιεννύω : fut. 
ἀμφιέσω, Att. ἀμφιῶ; imp. ἠμφιέν- 
νυν ; aor. ἠμφίεσα, poet. ἀμφίεσα, to 
put round or on, like Lat. circumdare, 
mostly c. dupl. acc. pers. et rei, ei- 
para ἀμφ. τινά, to put garments on a 
person, Od., and Att.; rarely dud, 
τινά τινι, to clothe one with a garment, 
Plat. Prot. 321 E: so too pass. pf. 
ἠμφίεσμαι; poet. also ἀμφιεῖμαι, esp. 
in part. ἠμφιεσμένος TL, clothed in..., 
wearing, Ar. Eccl. 870, ete. Mid. ἀμ- 
φιέννυμαι : aor. ἠμφιεσάμην, in Hom. 
ἀμφιέσσαντο, imperat. ἀμφιέσασθε, 
to put on one’s self, dress one’s self in, 
εἵματα, χιτῶνας, Od.: also νεφέλην 
ὦμοισιν ὠμφιέσαντο, they put a cloud 
round their shoulders, 11. 20, 150; so 
γυίοις κόνιν ἀμφ., Anth.: λευκὴν 
κόμην aud. Anth., cf. ἀμφιβάλ- 

oat. 

᾿Αμφιέπω, poet. also ἀμφέπω (the 
only form used by Trag.): aor. ἀμ- 
φίεπον and ἄμφεπον, both in Hom.: 
to go about, be all round, γάστρην τρί- 
ποδος Tip ἄμφεπε, Il. 18, 348: ἔερσα 
ἀμφέπει, the dew hangs round (the 
grass), Pind. N. 3, 135: hence usu. 
—II. to be busy about or with, to wait 
on, take care of, look after, c. acc. 
τάφον Ἕκτορος, 1]. 24, 804; Σαρπη- 
δόνα, Il. 5, 667; στίχας Φωκήων, to 
arrange the Phocians’ ranks, 11. 2, 525: 
ἀμφ. κρέα, to dress meut, Il. 11, 776, 
also βοῦν, div dup. Hom.: to do 
honour or reverence to, Δήμητρα, Pind. 
O. 6, 160: τὰ σκῆπτρον, to sway 
the sceptre, Id. O. 1, 18: esp. to guard, 
protect, like ἀμφιβαίνειν, Id. P. 5,91: 
ἀμφ. κῆδος, to court an alliance, Lat. 
ambire, Kur. Phoen. 340: dud. μόχ- 
Gov, to go through toil and trouble, 
θυμόν, ὄλβον, to foster wrath, enjoy 
happiness, all in Pind.—2. 8050]. in 
partic. ἕππους ἀμφιέποντες ζεύγνυ- 
σαν, they harnessed the horses with all 
care, Il. 19, 392, so κακὰ ῥάπτομεν 
ἀμφιέποντες, Od. 3, 118: ἀμφέπων 
δαίμων, the fate that attends one, Pind. 
P. 3, 192.—3. in mid. to follow and 
crowd round, τινά, 1]. 11, 473, ubi v. 
Spitzn., τινί, Q. Sm. In prose the 
usu. word is περιέπω. 

’Audiepyoc, ov, (audi, * Epyw) work- 
ed on both sides, ‘Theophr., of a soil 
that is one half wetted by the rain, 
the other half scorched by the sun. 

᾿Αμφίερχομαι, V. ἀμφέρχομαι. 
Τ᾿Αμφιεσάμην, 1 aor. mid. of ἀμ- 
φιέννυμι. 

᾿Αμφίεσις, EWC, 7),=S4. 

᾿Αμφέεσμα, ατος, τό, (ἀμφ! ἐννυμι) 
a garment, clothing, Plat. Gory. 523 D. 
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Αμφιεστρίς ioc, ἢ, (ἀμφιέκ vue) 
a little cloak ur gown, esp. a mgnt 
gown. 

᾿Αμφιετεΐ, adv.,—sq. 

᾿Αμφίετες, adv. (ἀμφί, ἔτος) yearvy, 
year by year, Piers. Moer. p. 45. 

᾿Αμφιετηρίς, ίδος, 7, (ἀμφί, ἔτος) a 
yearly festival, formed like τριίετ. 

᾿Αμφιέτηρος, OV, (Gui, ἔτος) yearly, 
Orph. 

᾿Αμφιετής, €c,—foreg., Orph. 

᾿Αμφιετίζομαι, (ἀμφί, ἔτος) aS Pass, 
to return yearly, as festivals. 

᾿Αμφιζάνω, (ἀμφί, iGavw) to sit near 
or on a thing, stick thereto, c. dat. 
χιτῶνι ἀμφίζανε τέφρῃ, the ashes set 
tled upon or stuck to the tunic, Il. 18 
20. 

᾿Αμφίζευκτος, ov, (ἀμφί, ζεύγνυμι) 
joined from both sides, Aesch. Pers 
130. 

᾿Αμφιζέω, f. -ζέσω, (ἀμφί, ζέω) to 
boil or bubble around, Q. Sm. 6, 104. 

᾿Αμφίζωστος, ov, (ἀμφί, Covvope) 
girt round, Nonn. Dion. 32, 159. 

᾿Αμφιήκης,; ες, (ἀμφί, ὠκῆ) = ἀμ- 


ἤκης. 

᾿Αμφιθάλἄμος, ον, (ἀμφί, θάλαμος) 
having chambers on both sides, v. ἢ 
Vitruv. for ἀντιθάλ. 

᾿Αμφιθάλασσος, ov, Att. ἀμφιθάλ 
αττος, ov, (ἀμφί, θώλασσα) sea-girt, 
like ἀμφίαλος, Pind. Ο. 7, 61: near 
the sea, Xen. Vect. 1, 7. 

᾿Αμφιθᾶλῆς, ἔς, (ἀμφί, θαλεῖν) 
strictly blooming on both sides, esp. οἱ 
children who have both parents 
alive, Lat. patrimi et matrimi, Il. 22, 
496, cf. Alb. Hesych. 1, p. 300: but 
also dud. κακοῖς, abounding on all 
sides in evils, Aesch. Ag. 1144.—II. 
flourishing, abounding, rich, powerful, 
epith. of the gods, Aesch. Cho. 394, 
cf. Ruhnk. Tim.: dud. ἀλήθεια, the 
full truth, Plat. Ax. 370 D. 

᾿Αμφιθάλλω, (ἀμφί, θάλλω) perf. 
with pres. signf. ἀμφιτέθηλα, to bloom 
all round, to he in full bloom, Anth. 

᾿Αμφιθάλπω, (ἀμφί, θάλπω) to 
warm on all sides, to cherish, Luc 
Tragop. 28. 

Τ᾽ Αμφιθέα, ac, Ep. ᾿Αμφιθέη, ης, 7, 
Ce θεά) Amphithea, wife of Au- 
tolycus, Od. 19, 416.—2. wife of Ad- 
rastus, Apollod. 1, 9, 14.—3. wife of 
Lycurgus, Id.—4. wife of Aeolus 
Stob. 

᾿Αμφιθέατρον, ov, τό,(ἀμφί,θεάομαι) 
an amphitheatre, space wholly sur- 
rounded by seats rising one behind 
another, so as to command a view ot 
the whole arena, Hdn.: strictly neut. 
from 

TAudléatpoc, ov, (ἀμφί, θεάομαι) 
presenting a view from all sides.—2. in 
the form of or resembling an amphithe 
atre, Dion. H. 4, 44. 

P’Audibeutc, tdoc, ὁ, (ἀμφί, θέμις) 
Amphithemis, son of Apollo and Aca- 
callis, Ap. Rh. 4, 1494.—2. a Theban, 
Paus. 

tT’ Audibeoc, ov, ὃ, (ἀμφί, θεός) Am 
phitheus, a comic character in Ar. 
Ach. 46, etc. —2. =’Audideuic 2 
Plut. Lys. 27. 

᾿Αμφέθετος, ov, (ἀμφί, * Péw, τίθημι) 
φιάλη, 11. 23, 270, 616, acc. tc Aris- 
tarch., a cup that will stand on both 
ends, cf. ἀμφικύπελλος : acc. to Kust., 
with handles on both sides, that may be 
taken up by both sides, like ἀμφιφοὸ- 


peve. 
᾿Αμφιθέω, fut. ἀμφιθεύσομαι, (ἀμφί, 
θέων) to run round about, ἀμφιθέουσέ 
μητέρας, Od. 10, 413: also 6. dat. 
νόος δέ of αἴσιμος ἀμφιθέει, a right 
mind surrounds him, 1. Θ. he has a 
right sound mind, ba 101. 
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Αμφιθηγῆς, €¢,Anth.=sq. 

᾿Αμφέθηκτος, ov, (ἀμφί, θήγω) 
sharpened on both sides, two-edged, ξί- 
goc, Soph. Ant. 1309. 

᾿Αμφίθλἄσις, ewe, ἣν α crushing all 
round, Aretae.: from 

Αμφιθλάω, f. -dow, (ἀμφί, θλάω) 
ts crush all round, to shiver, Hipp. 
dow] 

Τ᾽ Αμφιθοάζω, (ἀμφί, θοάζωλ) to hasten 
around, Man, 4, 84 
Τ᾽ Αμφιθόη, ης, ἡ, (ἀμφιθέω) Amph- 
“thoe, a Nereid, Il. 18, 42. 
᾿Αμφιθορεῖν, part. ἀμφιθορών, to 
leap about, aor. 2 of ἀμφιθρώσκω, Ap. 
Rh. 3, 1373. 

᾿Αμφίθρεπτος, ov, (ἀμφί, τρέφω) 
clotted around, coagulated, αἷμα, Soph. 
Tr..572. 

᾿Αμφίθρυπτος, ov, (ἀμφί, θρύπτω) 
crushed all round, bruised small, v. |. 
Aretae. 

᾿Αμφέθῦρος, ov, (ἀμφί, θύραλ with a 
door or opening on both sides, with 
double entrance, Soph. Phil. 159, Lys. 
121,23. 

᾿Αμφιΐστημι, V. ἀμφίστημι. ᾽ 
+ Audixaca, ne, 7, Amphicaea, a city 
of Phocis, Hdt. 8, 33. 

Αμφικἄλύπτω, f. -Wo, (ἀμφί, Ka- 
λύπτω) to cover all round, wrap close 
up, enfold, hide, esp. of wrapping 
round with garments, II. 2, 262: ofa 
coffin, ἀμφικ. ὀστέα, Il. 23, 91: πό- 
auc ἵππον dovpdteov aud., received 
within it, Od. 8, 511, cf. 4,618: hence 
also ἔρως Gudek. we φρένας, love has 
entirely enveloped my senses, ἢ]. 3, 442 ; 
ἐάνατος, μοῖρα, θανάτου νέφος μιν, 

eath wrapped, shrouded him around, 1]. 
5, 68; 12, 116; 16, 350; vdé dace,- 
night veiled the eyes, Il. 11, 356, so 
ὕπνος βλέφαρα, Od. 5, 493.—II. to 
put a thing round any one as a veil, 
cover, or shelter, τινί τι, Hom., as 
ἐμῷ. σάκος τινί, Il. 8, 331, νέφος τινί, 

. 14, 343: νύκτα μάχῃ; to throw the 
mantle of night over the battle, 11.6, 506: 
ὅοος πόλει, to throw a mountain round 
the town, Od. 8, 569: later also τινά 
τινι, V. Spitzn., Il 8, 331: pass. ἀμ- 
φεκαλύφθη κρᾶτα λέοντος χάσματι, 
he had his head covered with a lion’s 
jaws, Eur. H. ἘΝ, 361. 

᾿Αμφικάρηνος, ov, (ἀμφί, Kdpnvor) 
two-headed, many-headed, of the penta 
Nic. 

᾿Αμφικαρῆς, ἐς, (ἀμφί, Képy)=-foreg., 
Nic. Th. 812. 

᾿Αμφίκαρπος, ov, (ἀμφί, καρπός) 
with frat all round. 

᾿Αμφέκαυστις Or ἀμφίκαυτις. EWC, 
7, (ἀμφί, Kaiw) half-ripe toasted barley, 
which was bruised for ἄλφιτα, Schol. 
Ar. Eq. 1236, E. M. p. 90, 32. 

"Auotkedlu.f.-dow Ion. -άσσω, (ἀμ- 
gi, κεάζω) to cleave on both sides, cleave 
asunder, Od. 14, 12. 

᾿Αμφέκειμαι, (Gudl, κεῖμαι) to lie 
round, lean on, ἐπί τινι, Soph. O.C. 
1620; ἐπ’ ὀλέθρῳ Gud. φόνος, one 
murder lies Or follows close upon an- 
other, Id. Ant. 1292. 

᾿Αμφικείρω, f. -κερῶ, (ἀμφί. κείρω) 
to shear or clip all round, Anth. 

᾿Αμφέκερως, WY, ZEN. a, (ipdi, Ké- 

¢) two-horned. 

᾿Αμφικεύθω, (ἀμφί, κεύθω) to cover 
ell round. 

᾿Αμφικέφἄλος. ov, (ἀμφί, κεφαλή) 
fwo-headed, Eubul. Sphing. 1, 10, in 
poet. form ἀμφικέφαλλος.---11. of a 
ceuch, having two places for the head, 
. 6. two ends. 

᾿Αμφικϊνύρομαι, (ἀμφί, κινύρομαι) 
dep. mid., to go wailing about, moan | 


eloud or incessantly, Ap. Rh. 1, 883. 
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᾿Αμφικίων ov, gen. ovoc, (ἀμφί, 
many pillars all round, ee 
piorvAoc, Soph. Ant. 285. [xz] 
᾿Αμφίκλαστος, ον, (ἀμφί, KAdw) 
broken all round, Anth. 
᾿Αμφίκλαυστος or -KkAavToc, ον, 
(ἀμφί, κλαίω) bewailed all around, 
much lamented, Opp. Hal. 1, 257. 
᾿Αμφικλάω, f. -dow, (ἀμφί, KAdw) 
to break all in pieces, crush utterly, Q. 
Sm. 8, 345. [ἃ] 
Τ᾽ Αμφίκλεια, ac, 7, Amphicléa,=’ Au- 
φίκαια, Paus. 10, 33, 9.—2. fem. pr. n. 
Τ᾽ Αμφικλείδης, ov, ὁ, Amphiclides, 
masc. pr. n. Diog. L. 
Τ᾿ Αμφικλῆς, ἔους, 6, Amphicles, masc. 
pr. ἢ. Theocr., Paus., etc. 
ΤΑμφικλος, ov, ὁ, Amphiclus, a 
Trojan, Il. 16, 313.—2. an Euboean, 
Paus. 7, 4, 9. 
᾿Αμφικλύζω, (ἀμφί, κλύζω) to wash 
or flood around, Orph. Hence 
᾿Αμφίκλυστος, ov, washed or flooded 
around, Soph. Tr. 752. 


᾿Αμφικνεφής, ἕς, (ἀμφί, κνέφας) dark | 


all round. 

᾿Αμφέκοιλος, ov, (ἀμφί, κοῖλος) hol- 
lowed all round, quite hollow. 

᾿Αμφίκολλος, ov, (ἀμφί, KoAAdw) 
glued all round, κλίνη aud., perh. a 
couch with two ends fixed on, Plat. 
(Com.) Ἕορτ. 10. 

᾿Αμφικομέω, (ἀμφί. κομέωλ) to tend 
on all sides, or carefully, Anth. 

᾿Αμφίκομος, ov, (ἀμφί, κόμη) with 
hair all round, thick-haired, Anth. : 
hence thick-leafed, 1]. 17, 677. 

᾿Αμφίκοπος, ov, (ἀμφί, 
κοπῆνα!) two-edged. 

᾿Αμφέκουρος. ον, V. περίκουρος. 

᾿Αμφικρᾶδαίνω, and --κράδάω, (ἀμ- 
oi, Kpadaivw) to brandish, shake all 
round. 

’Audixpavoc, ov, (ἀμφί, kpdvov)= 
ἀμφικάρηνος, Eur. H. F. 1274, 

Τ᾽ Αμφικράτης, ove, 6, (ἀμφί, κράτος) 
Amphicrates, an ancient king οἵ Sa- 
mos, Hdt. 3, 59.—2. an Athenian, 
Xen. An. 4, 2, 17.—3. a historian, 
Ath.—4. a rhetorician, Plut. Lucull. 
25. 

᾿Αμφικρέμἄμαι, (ἀμφί, κρεμάννυμι) 
as pass., to hover, flutter round, φρένας 
ἀμφικρέμανται ἐλπίδες, Pind. I. 2, 
64. Hence 

᾿Αμφικρεμῆς, ἕς, hanging round or 
on, Lat. suspensus, gapéTpN, χλαμύς, 
Anth. 

᾿Αμφίκρημνος, ov, (ἀμφί, κρημνός) 
steep on all sides, with cliffs all round, 
ἄγκος, Hur. Bacch. 1049.—II. metaph. 
ἀπάτη ἀμφ.. deceit which is always on 
the edge of the precipice, Luc. Philop. 
16. : ἐΠΟτημα ἀμῴφ., a captious ques- 
tion, Eccl. 

’Auoixpnvoc, ov, lon. for dugixpa- 
voc.—2. surrounding the head, πῖλος, 
Anth. 

7’Audgixpiztoc, ov, 6, (ἀμφί, κρίνω) 
Amphicritus, masc. pr. n. Diog. L. 4, 
43. 

᾿Αμφικτίονες, ων, ol, (κτίζω) they 
that dwell round or near, next neigh- 
bours, also περικτίονες, Valck. Hdt. 
8, 104, Bockh. Pind. N. 6, 40, and 
ci. sq. 

᾿Αμφικτύονες, ων, ol, the Amphie- 
tyons; deputies of the state associated 
in an ἀμφικτυονία.---. = ἀμφικτυο- 
via, an Amphictyonic League: there 
were several in Greece, but the one 
which almost appropriated the name 
was that which met twice a year, at 
Delphi, and at Anthela near Ther- 
mopylae: instituted, acc. to Parian 
Chron., B. C. 1522, but acc. to others 
post-Hom. Its twelve members in- 


KONTO, 


| cluded the principal Hellenic states 
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which sent to it deputies of twe 
classes, πυλαγόραι and ἱερομνήμονες 
(qq. V.): its objects were to maintain 
the common interests of Greece, v. 
esp. Aeschin. p. 43, Paus. 10, 8, but 
afterwards it became a mere machine 
in the hands of powerful states, 7 ἐν 
Δελφοῖς σκία, Dem. 63, ult. Tre 
ancients derived the name from 4 
hero Amphictyon: but the word 
doubtless was orig. ἀμφικτίονεςΞε: 
περικτίονες, cf. Timae. in v., Anaxi 
men. ap. Harp. in v., Paus. 1. c., ete. 
and so it is sometimes spelt in Inscr., 
Bockh. 1. p. 805. Cf. Tittmann, 
liber ἃ. Amphiktyonenbund, 1812, 
Herm. Pol. Ant. ὁ 11, 14.—II. the 

residents of the Pythian games. 

ence. 

"Audiktvovedw, to be a member of 
the Amphictyonic Council. 

᾿Αμφικτυονία, ac, 7, the Amphic 
tyonic League or Council, Isocr., and 
Dem. 153, 14, ete. 

᾿Αμφικτυονικός, %, dv, Amphic 
tyonic, belonging to the Amphictyons or 
their League, Aud. δίκαι, trials in the 
court of the Amphictyons, Dem. 331. 
29: ἱερά, offermgs made at their 
meeting, law quoted, Dem. 632, 1. 

᾿Αμφικτυονίς, idoc, 7, fer from 
foreg., sub. πόλιες. a city or state in 
the Amphictyonic League, Aeschin.— 
Il. a name of Diana at Anthela, the 
meeting-place uf the Amphictyonic Coun 
cil, Hdt. 7, 200. 

Τ᾽ Αμφικτύων, ovoc, 6, Amphictyon, 
son of Deucalion and Pyrrha, Hdt. 7, 
200. 

’AuotKdKdo, Gf. How, (ἀμφέ, κυκάω) 
to stir up, Nic. Th. 602. 

’"Auolkd rio, f.-iow, (audi, KvAiw) to 
roll about: φασγάνῳ ἀμφικυλίσαις, 
having made him writhe upon his sword, 
Pind. N. 8, 40. [z always.] 

᾿Αμφικύπελλος, ov, (ἀμφί, κύπελ 
2ov) in Hom. always with δέπας, a 
double cup, such as forms a κύπελλον 
both at top and bottom, Buttm. 
Lexil. in voe.: cf. ἀμφίθετος. 

᾿Αμφίκυρτος, ov, also 7, ov, (ἀμφί, 
κυρτός) curved on each side, like the 
moon in its third quarter, gibbous, 
Plut.: cf. μηνοειδής, and διχότομος. 

᾿Αμφίλῶλος, ov, (ἀμφί, Δλαλέω) 
chattering everywhere, incessantly, At. 
Ran. 678. 

᾿Αμφιλαμβάνω, fut. -λήψομαι, (ἀμ 
φί. λαμβάνω) to take in on all sides. 

᾿Αμφιλάφεια. ac, 7, compass, fulness 
wealth, Cic. ad Q. Fr. 2, 6, 3. From 

᾿Αμφιλᾶφής, ἔς, (acc. to the old 
Gramm. from ἀμφί, λαβεῖν, and so) 
strictly taking im on all sides, far 
spreading, of large trees, Hat. 4, 172, 
Plat. Phaedr. 230 B; hence thickly 
grown, thick, ἀμφ. ἄλσος δένδρεσιν, 
Cal]. Cer. 27; also of hair, Philostr. : 
hence in genl. wide, large, vast, ἐλέ- 
φαντες, Hdt. 3, 114, νῆσος, Ap. Rh. 4, 
983, λειμών, Plut.: also great, exces- 
sive, violent, δύναμις, Pind. O. 9, 122° 
βρονταῖ, χιών, Hdt. 4, 28, 50; δόσις, 
a large bounteous gift, Aesch. Ag. 
1015; γόος, a universal wail, Id. Cho. 
331: rarely of persons, as Call. 
Apoll.42. Adv. -eéc, Plut. Eum. 6. 
Cf. Ruhnk. Tim., Blomf. Aesch. Ag. 
985. 

PAudsAadia, ac, ἡ,-Ξεἀμφιλάφεια. 

᾿Αμφιλᾶχαίνω, (ἀμφί. Aayaivw) to 
dig, delve, or hoe round, φυτόν, Od 
24, 242. 

᾿Αμφιλέγω, f. -ξω, (ἀμφι, λεγω) te 
speak on both sides, dispute, to have ἃ 
quarrel, Xen. An. 1, 5, 11: foll. by 
un, to dispute that a intl g is, Fen. 
Apoal. 12. 
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Augidsite (dudi, λείπω) to for 
sake utterly, Q. Sm. 12, 106. 

᾿Αμφίλεκτης, ov, (ἀμφιλέγω) dis- 
cussed on all hands, doubtful, Lat. an- 
ceps, πήματα, Aesch. Ag. 881: so too 
adv. -τως, Id. Theb. 809.—II. act. 
disputing, captious, ἔρις, Eur. Phoen. 
500: dud. eivai τινι, to quarrel for 
a thing, Aesch. Ag. 1585. 

*Augidivoc, ov,=AvddeTtoc, Soph. 
Fr. 43. 


Τ᾽ Αμφιλϊπής, ἐς, (ἀμφί, λείπω) want- 
ing on both sides, defective at both ends, 
gpplied to a verse which appears to 
want the beginning and ending, cf. 
Nake, Choer. p. 265. : 

᾿Αμφιλογέομαι, dep. mid., to dis- 
pute, doubt, περί τινος, like ἀμφι- 
λέγω, Plut. Lys. 22: and 

᾿Αμφιλογία, ac, 7, dispute, debate, 
doubt, Hes. Th. 229: ἀμφ. ἔχειν, δια- 
λύειν, Plut. [oz metri grat., Hes. 1. c.] 
From . 

᾿Αμφέλογος. ον, (ἀμφί. λέγω) dis- 
puted, disputable, questionable, doubtful, 
ἀγαθά, Xen.: τὰ ἀμφίλογα, disputed 
points, Thuc. 4, 118: ἀμφίλογον γίγ- 
νεταί τι πρός τινα, a dispute on a 

oint takes place with some one, Xen. 

ell. 5, 2, 10.—2. uncertain, wavering, 
ἀμφίλογα as adv., Eur. 1. T. 655.— 
Il. act. disputing, captious, νείκη, 
Soph. Ant. 111, ὀργαί, Eur. Med. 
636. 

᾿Αμφίλοξος, ov, (ἀμφί, Aokdc) 
slanting all ways, hence metaph. like 
Lat. odliquus, ἀμφίλοξα μαντεύεσθαι, 
te divine all ambiguously, Luc. 

*Augidogoc, ov, (ἀμφί, λόφος) en- 
rompassing the neck, ζυγόν, Soph. 
Ant. 361. - 

ἘΑμφιλοχία, ac, 7, Amphilochia, a 
region of Acarnania, Thuc. 2, 68; 
kence of ᾿Αμφέλοχοι. wr, the Amphi- 
lochians, Thic., Scrat: adj. ᾿Αμφι- 
Δοχικός, 4, ὄν, Amphilochian, Thuc. 
fn 
ary . 

T’Audiroyoc, ov, 6, Amphilochus, son 
of Amphiaraus, a celebrated seer, 
Od. 15, 248, Hdt. 7, 91.—2. son of 
Alemaeon, grandson of Amphiaraus, 
Apollod, 3, 7, 7—3. a Macedonian, 
Dem. 

᾿Αμφιλύκη, νύξ, 7, in Il. 7, 433, the 
morning-twilight, gray of morning, else- 
where λυκόφως : in Ap. Rh. 2, 671, 
without νύξ: the mesc. ἀμφίλυκος 
is not found. (λευκός, Lat. luz, etc., 
cf. * AvK7.) 

Τ᾽ Αμφέλυτος, ov, 6, (ἀμφί, λύω) Am- 
philytus, a renowned seer in the time 
of Pisistratus, Hdt. 1, 62; Plat. 
Theaz. 124 D.—2. a Bacchiad, Paus. 
a lid. 

᾿Αμφίμακρος, ov, (ἀμφί, μακρός) 
long ooth ways.—2. ὃ ἀμφ., the me- 
trical foot amphimacer, -~-, also Creti- 
cus, 6. g. Οἰδέπους. 

ΤΑμφίμαλλα, wv, τά, Amphimalla, 
a city of yaa Strab. ate 

᾿Αμφίμαλλος, ov, (audi, padrdAdc) 
See ΩΝ on both Ses ey Voi 
3, 40. 

*’Augdiudoual, pres. assumed for 
deriv. of aor. ἀμφιμάσασθε, Od. 20, 
152, τραπέζας σπόγγοις ἀμφ.; to wipe 
or rub the tables all round with 
sponges, δέμας, Qu. Sm. 9, 428, (auoi, 
Baw, μάσσομα:, μαίομαι.) 

ἀν μῤημσρθε, cv, ὃ, Amphimarus, 
son of Neptune, Paus. ὃ, 29, 6. 

᾿Αμφιμάρπτω, (ἀμφί, μάρπτω) to 
seize ΟΥ grasp all round, feel, or handle, 
Ap. Rh., and Opp. in perf. ὠμφιμέ- 
papra, Ap. Rh. 3, 147. 

᾿Αμφιμάσχαλος, ov, (ἀμφί, μασ- 
γάλη) covermg both shoulders, two- 
sleeved, ἀμφ. χιτών, Ar. Eq. 882. 
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pe eerenet, Dor. for ἀμφιμή- 
τορες, Eur. 

᾿Αμφιμάχητος, ov, (ἀμφί, μάχομαι) 
contended for, contested’ on both hands, 
for whom or which a battle has been 
fought, Anth. [ἃ] 

᾿Αμφιμάχομαι, f. -μαχοῦμαι, (audi, 
wdxouae) ep. mid., to fight round, 
and that—l. c. acc. to assail, attack, 
besiege, Ἴλιον, πόλιν, στρατόν, Il. 6, 
461, etc. 2. c. gen. to fight for, as for 
a prize, both of defendants and as- 
sallants, τεέχεος, 1]. 15, 391, véxvoc, 
Il. 18, 20. [a] 

ΤΑμφίμᾶχος, ov, 6, (audi, μά 
[neo brother Ἢ πε ὦ 
Apollod. 2, 4, 5.—2. son of Cteatus, 
leader of the Epei against Troy, 1]. 
2, 620.—3. son of Nomion, leader of 
the Carians, Il. 2, 870.—4. son of 
Polyxenus, Paus. 5, 3, 4. 

Τ᾽ Αμφιμέδων, ovtoc, ὃ, (ἀμφί, μέ- 
dwv) Amphimedon, one ci the suitors 
of Penelope, Od. 22, 284. 

᾿Αμφιμέλᾶς, μέλαινα, wédav, (ἀμ- 
φί, μέλας) black all round: in Hom. 
always opéves ἀμφιμέλαιναι, which 
cannot always be taken to mean 
darkened by sorrow (e.g. Il. 17, 499, 
573), so that it probably always re- 
fers to the position of the φρένες, or 
midriff, as being in the inside, and 
so wrapt in darkness, dark-seaied : 
ἀμφ. κόνις, coal-black dust, Anth. 

᾿Αμφιμέλει, (ἀμφί, μέλει) Only ἀμ- 
φιμέμηλε σοι, wt concerns thee much, 
Q. Sm. 5, 190. 

ΤΑμφιμένης, ove, 6, Amphimenes, 
masc. pr. n. Diog. L. 2, 46, Anth. 

᾿Αμφιμερίζω, (audi, μερίζω) to di- 
vide on all sides. Pass. to be completely 
parted, Anth. 

᾿Αμὠιμήτορες, wv, ol, ai, (ἀμφί, 
LATO) brothers Or sisters by different 
mothe,., but the same fathers, Aesch. 
Fr. 68, Eur. Andr. 465, cf. ἀμφιπά- 
TOPEC. 

᾿Αμφιμήτριος, ov, (audi, μῆτρα) 
round the womb, concerning it, Hipp.— 
2. τὰ ὠμφιμήτρια, a ship’s bottom or 
beams next the keel, elsewhere éyxoi- 
Aca, Artemid.—Il. (ἀμφί, uAtnp)= 
foreg., Lyc. 

"Auguutyne, ἔς, (Gud, μιγεῖν) mix- 
ed on all sides, well mixed. 

᾿Αμφιμίγνυμι, f. -μέξω, (ἀμφί, μίγ- 
νυμι) to mix on all sides, mix up well. 

’Audiuitoc, ov, (audi, μίτος) with 
double woof, double-threaded, our dimity. 

Τ᾽ Αμφίμνηστος, ov, 6, (ἀμφί, μνάο- 
μαι) Amphimnestus, masc. pr. n. Ηαΐ, 
6, 127. . 

᾿Αμφιμῦκάομαι, (ἀμφί, μυκάομαι; 
ee της to bellow Sapa rele of 
cattle: δάπεδον ἀμφιμέμῦκε, the floor 
echoed ail around to the song of Circe, 
Od. 10, 227. 

᾿Αμφινάω, (ἀμφί, véa) to flow round 
about, ὕδωρ ἀμφίναον, of the eye, 
Emped. 282. 

᾿Αμφινεικῆς, ἔς, (ἀμφί, νεῖκος) 
made an object of contest, worthy to be 
contested, eagerly wooed, of Helen, 
Aesch. Ag. 686, of Deianira, Soph. 
Tr. 104. 

᾿Αμφινείκητος, ov, (audi, νεικέω 
δ... Soph. Tr. 527. a ᾿ 

᾿Αμφένεικος, ov, dub. |. for ἀμφι- 
νεικής, ἴῃ. Soph. 1. c. 

᾿Αμφινέμομαι, (ἀμφί, νέμομαε) as 
mid., to dwell round about, inhabit, 
Ὄλυμπον, ᾿Ιθάκην, πόλιν, Hom., 
ὄλβος σε ἀμῴφ., encompasses thee, 
Pind. P. 5, 18: orig. of cattle, re- 
tained from the old pastoral times, 
and meaning strictly to graze round 
about. 

᾿Αμφινοέω, (ἀμφί, νοέω) to think 
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ae ways, doubt, εἴς τι, Soph. Ant 
PAudivoun, > 7, Amphinome 8 
Nereid Tinea’ Ji yet τ 
Τ᾽ Αμφένομος, ov, 6, Amphinomus, o1.€ 
of the suitcrs of Penelope, Od. 1s, 
394.—2. a Trojan, Qu. Sm. 10, 88.— 
3. a Sicilian of Catana, Strab.—4, a 
mathematician, Procl. ad Euclid. 
"Audivooc, ov, (ἀμφί, νόος) looking 
at on both sides, reflecting, Democr. 
᾿Αμφινωμάω, (ἀμφί, νωμάωλ) to moxe 
round about, dub. 1. Η. Hom. Ce: 
374. 
᾿Αμφιξέω, f. -ἔσω, Cree bém) te 
scrape, smooth all round, Od. 23, 196 
ence 
᾿Αμφίξοος, ov, contr. ἀμφίξους, ουν 
polishing all round, Anth. 
’Audiov, ov, τό,Ξε ἀμφίεσμα, Soph 
Fr. 370: (from ἀμφί, as ὠντίος from 
ἀντί.) 
ΤΑ μφῖος, ov, 6, Amphius, an ally ot 
the Trojans, Il. 5, 612.—2. son of 
Merops, Il. 2, 830. 
᾿Αμφιορκία, ac 7, (ἀμφί, ὅρκος) a 
mutual oath, i. e. taken by each party 
in a law-suit. 
᾿Αμφιπᾶγής, ἕς, (ὠμφί, πήγνυμι 
fixed at nod: Neo Pea 
᾿Αμφιπᾶλίννοστος, ov, (ἀμφί, πά 
λιν, νόστος) returning back again, 
Nonn. 
᾿Αμφίπαλτος, ov, (ἀμφί, πάλλω) 
swung from all round, re-echoing, Anth. 
᾿Αμφιπᾶλύνω, (ὠμφί, παλύνω) te 
scatter around, Ap. ih. 3, 1247. 
’AugdiTatdoow, (audi, πατάσσω) 
to strike on all sides, Anth. 
᾿Αμφιπάτορες, οἱ, ai, (ἀμφί, πατήρ) 
brothers or sisters by different fathere, 
cf. ἀμφιμήτορες. 
᾿Αμφιπεδάω, O,f.-fow, (ἀμφί, πε 
δάω) to fetter all round, Opp. 
᾿Αμφίπεδος, ov, (ui, πέδον) sur 
rounded by a plain, Pind. P. 9, 94. 
᾿Αμφιπέλομαι, (ἀμφί, πέλομαι) dep. 
mid., used only in pres. and impf., ie 
be about, hover, or float around, c. dat, 
Od. 1, 352. 
᾿Αμφιπένομαι, dep. mid., used only 
in pres. and impf..—évouar ἀμφί 
τινι, to be busied about a persun cr 
thing, have the care of, mind, tend, 
Lat. curare, esp. of people tending ἃ 
wounded man, 1]. 4, 220, Od. 19, 455: 
ἀμφ. δῶρα, took charge of the presents, 
Il. 19, 278: mostly in good sense, 
but also τὸν ov κύνες ἀμφεπένοντο, 
the dogs fell not to work with him, 1]. 
23, 184, cf. 21, 203: also of dead 
bodies, Lat. funera curare. 
᾿Αμφιπεριΐστημι, (ἀμφί, περί, ἵσ- 
τημι) to stand round, Q. 5. in mid. 
᾿Αμφιπερικλάω, f. -κλάσω, (ἀμφί, 
περί, κλάω) to break all in pieces. 
[doo] 
᾿Αμφιπερικτίονες, ων, ol, (aug, 
περικτίωνες) the dwellers all around, 
Theogn. 1054. 
᾿Αμφιπεριπλάσσομαι, «ἀμφί, Thpe: 
πλάσσω) to be put round like a mould, 
Orph. Lith. 80. 
᾿Αμφιπεριπλέγδην, adv. (aude, Te 
pi, πλέκω) twined round about, Auth. 


᾿Αμφιπεριπτώσσω, (audi, Tepe, 
πτώσσω) to tremble all over, Q, Sm. * 
᾿Αμφιπερισκαίρω, (audi, περ, 


σκαίρω) to skip all about, Opp. 
᾿Αμφιπεριστείνομαι, (ἀμφί, περὲν 
στεινός, στενός) aS pass., to be press- 
ed or crowded all round, be pressed tz 
the fuli, Call. 
᾿Αμφιπεριστέφω, (ἄμφι, περί, στέ 
dw) to put round as a croumn : pass. 
ἄρις ἀμφιπεριστέφεται ETEEOOL, 
Δ eld all iis words, Od. 8, 175. 
᾿Αμφιπεριστρέφω, κἀμέ περί 
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στρέφων to turn round about, turn ΟΥ̓ 
guide on all sides. 
᾿Αμφιπεριστρωφάώωῳ. O, f. -ἤσω, 
foreg., ἵππους, Il. 8, 348. 
᾿Αμφιπεριτρίζω, (ἀμφί, περί, τοίζω) 
te chirp twitter all around. 
᾿Αμφιπεριτοομέω, (ἀμφί, περί, τρο- 
4&w) to tremble all over, Opp. 
᾿Αὐφιπεριτρύζω, = ἀμφιπεριτρίζω, 
anth. 
᾿Αμφιπεριφθινύθω, (audi, epi, 
iva) t» decay, wither, die all around, 
4, Hom. Ven. 272: poet. 
᾿Αμφιπεριφρίσσω, (ἀμφί, περί, 
ρίσσωλ to bristle all round, all over, 
PP. 
᾿Αμφιπεσοῦσα, part. aor. 2 of ἀμ- 
φιπίπτω, Hom. 
᾿Αὐφιπετάννυμι, f. -πετάσω [ἃ], 
(ἀμφί, πετάννυμι) to spread out or 
around, Orph. 
᾿Αμφιπέτηλος, Ov,=TeTHnAGc, In- 
cert. ap Plut. 2,515 D, ubi Wyttenb. 
ἀμφὶ TET. 
᾿Αμφιπέτομαι, (ἀμφί, πέτομαι) dep. 
mid.: to flutter or fly around, c. acc., 
Opp. 
᾿Αμφιπήγνυμι, f. -πήξω, (ἀμφί, 
πήγνυμι) to fix or fasten around, Opp. 
᾿Αμφιπιάζω, f. -«άξω, (ἀμφί, πιάζω, 
Dor. for πεέζω) to press all round or 
close together, Theocr. Ep. 6, 4. 
᾿Αμφιπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀμφί, 
πίπτω) to fall upon and lie around, 
embrace eagerly, Cc. acc. φίλον πόσιν, 
Od. 8, 523::metaph., lke Lat. am- 
plecti, Pind. O. 10 (11), 118. 
᾿Αμφιπίτνω, = ἀμφιπίπτω, 
Suppl. 278. 
᾿Αμφιπλεκής, &¢, = ἀμφίπλεκτος, 
Orph. 
᾿Αμφίπλεκτος, ov, (ἀμφί, πλέκω) 
twisted on both sides, intertwining, Soph. 
Tr. 520, 2f κλίμαξ. 
᾿Αμφιπλέκω, (ἀμφί, πλέκω) to twine, 
€wist all round, fur Erechth. 13, 1. 
P2ss. to embrace, hug, c. acc. 
᾿Αμφέπληκτος, or, (ἀμφί, πλήσσω) 
&eaten on all sides.—II. act. beating, dash- 
tng on all sides, ῥόθια, Soph. Phil. 688. 
᾿Αμφιπλήξ, ἤγος, ὃ, 7, (ἀμφί, 
πλήσσω) striking with both sides, 
double-biting, φάσγανον, Soph. Tr. 
930, dod, O. T. 417. 
᾿Αμφιπλίξ, adv., (ἀμφί, πλίσσω) at 
full stride, long striding, Soph. Fr. 
538. 
᾿Αμφιπλίσσω, (ἀμφί, mAicow) to 
fold round, entangle.—II. to stride out. 
᾿Αμφιπλύνω, (ἀμφί, πλύνω) to wash 
all over, Hipp. 
᾿Αμφιπολεῖον, ov, τό, = περιπό- 
Atov, Inscr. ap. Mill. Aegin. p. 160. 
᾿Αμφιπολεύω, to be an ἀμφίπολος 
or attendant, Od. 20, 78 : to be at work, 
be busy, Hes. Op. 801: more freq. c. 
acc., to be busied about, take care of, 
mind, tend, βίον, ὄρχατον, ἵππους καὶ 
ymn. Hom. : esp. 


Eur. 


ἡμιόνους, Od. and 
of slaves, hence to serve, have the care 
of, TL, as ἱρὸν Διός, Hat. 2, 56, also 
c. dat., to serve a God, as priest, Q. 
τη. : οἵ. 54. 

᾿Αμφιπολέω, ὥ, ἴ.-σω,Ξείογτθρ., to at- 
tend, follow, Pind. O. 12,3, P. 4, 280: 
also τρώμαν ἕλκεος ἀμφιπολεῖν, as 
θεραπεύειν, Pind. P. 4, 483: c. dat., 
like συνέπεσθαι, Soph. O. C. 686, 
also ἀμφ. φρενί, Bacchyl. 18. © 

᾿Αμφιπολία, ac, 7, the office of ἀμφί- 
“τύλος or attendant priest, Diod. 

᾿Αμφίπολις, toc Att. ewe, ὃ, 7, poet. 
ἀλφίπτολις, (ἀμφί, πόλις) around a 
city, pressing a city on all sides, ἀνάγκη; 
Aesch. Ch. 72.—II. 7 ἀμφ., a city be- 
tween two seas or rivers, v. Thuc. 4, 
102; tAmphipolis, acity in Macedonia, 
nearly surrounded bv the Strymon, 
ΩΛ 
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earlier ’Evvéa ὁδοί, a colony of the 
Athenians, Hdt., Strab., etc. 

᾿Αμφίπολος, ov, (ἀμφί, πέλω, πο- 
λέω) strictly being about, busied about : 
but in Hom., and Hdt., only as fem. 
subst., 7 ἀμῴ., a handmaid, waiting- 
woman, confidential attendant, like θε- 
ράπαινα, opp. to the maids and fe 
male slaves, duwai and δοῦλεε: 
sometimes in Hom. joined with an- 
other subst., aud. ταμίη, γραῦς, the 
house-keeper, the old woman in waiting : 
the ἀμφίπολοι, took care of the 
household affairs and formed the 
train of the mistress. Later,.a hand- 
maid of the gods, priestess, θεῶς, Eur. 
I. T. 1114. The mase. ὁ dyd¢., an at- 
tendant, follower, occurs in Pind. O. 6, 
53, Eur. Incert. 73: Pind. also, O. 1, 
149, uses it as adj., dud. τύμβος, the 
much frequented eid Hee 

᾿Αμφιπονέομαι. dep. mid., (ἀμφί, 
πονέω) to attend to, take care of, pro- 
vide for, c. acc. rei, Il. 23, 159: also 
in bad sense, like ἀμφιπένομαι, Ar- 
chil. 6, in aor. pass. ἀμφεπονήθη. 

᾿Αμφιποτάομαι, (ἀμφί, ποτάομαι) 
dep. mid., to fly or flutter around, c. 
acc., Il. 2, 315 : poet. 

"ἀμφιπποι, wv, ol, (ἀμφί, ἵππος) 
horsemen who in riding vaulted from 
one horse to another, Lat. desultores, 
Ael. 

᾿Αμφιπποτοξόται, Or, ol, (ἀμφί, ἵπ- 
πος, τοξότης) light cavalry, the same 
as audimmot, but also armed with 
bows, Diod., and Plut., ubi al. ἄμ- 
φίπποι. Others read ἀφιπποτοξότης 
or ἐφιπποτοξότης. 

᾿Αμφιπρονεύω, (ἀμφί, tpovetw) to 
bend forwards from all sides, Emped. 
214. 

᾿Αμφιπρόστῦλος, ov, (ἀμφί, πρό- 
στυλος) having a double prostyle, Vi- 
truv. 

᾿Αμφιπρόςωπος, ov, (ἀμφί, πρόςω- 
πον) with a face before ard behind, 
double-faced, Lat. bifrons, Emped., 
and Plut. 

᾿Αμφέπρυμνος, ov, (ἀμφί, πρύμνα) 
ναῦς, α ship with two sierns, 1. 6. with 
a rudder behind and before, Soph. 
Fr. 135; cf. δίπρωρος. 

᾿Αμφίπταμαι, dep. mid.,=dud¢iro- 
τάομαι. 

᾿Αμφιπτολεμοπηδησίστρᾶτος, ον, 
Com. word of Eupolis in A. Β. 2, 
p. 702. 

Τ᾽ Αμφιπτόλεμος;, ov, ὃ, Amphiptole- 
mus, father οἱ Asius, Paus. 7, 4, 1. 

᾿Αμφιπτύσσω,.-ξω,(ἀμφί, πτύσσω) 
to clasp around, embrace. Hence 

᾿Αμφιπτύχῆ, ἧς» ἦν α folding, or 
clasping round, embrace, Eur. Ion 519. 

᾿Αμφίπῦλος, ov, (ἀμφί, πύλη) with 
two doors or entrances, like ὡμφίθυρος, 
Eur. Med. 135. 

᾿Αμφίπῦρος, ov, (ἀμφί, πῦρ) sur- 
rounded by fire, with fire all round, 
τρίποδες, Soph. Aj. 1405, cf. ἀμφι- 
βαίνω imit—II. in Soph. Tr. 214, 
epith. of Diana as torch-bearer. 

bag ἡ πὸ ov, ὁ, Amphirétus, masc. 
pr. n. Polyaen. 6, 54. 

᾿Αμφιῤῥεπῆς, ἔς, (ἀμφί, ῥέπω) mn- 
clining both ways, wavering, esp. of ἃ 
balance. : 

᾿ΥΑμφιῤῥήγνυμι, (ἀμφί, ῥήγνυμι) to 
rend all in pueces. 

᾿Αμφιῤῥηδῆς, ἔς, (ἀμφί, Péw) sink- 
ing down, ν. περιῤῥηδής. 
᾿Αμφίῤῥοπος, ον, (ἀμφί, ῥοπή)εεὼμ- 
φιῤῥεπής. “ρῶν 
᾿Αμφίῤῥῦτος, cf. ἀμφίρυτος. 
᾿Αμφιῤῥώξ, ὥγος, ὁ, 7, split around, 
full of clefts, Ap. Rh. 1, 995. 
᾿Αμφίρῦτος, ἡ: ον, (ἀμφί, ῥέω) flow- 
ed around: in Od. always in fem. as 
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epith. of slands,e.g. 1. ,80. ay 
ἀμφίῤῥυτως, ov, Hes. Th. 383, Grace 
ap. Hdt. 4, 163. 
Τ᾽ Αμφιρώ, οὔς, 7, Amphiro, daughter 
of Oceanus, Hes. Th. 360. 

"AMOI’2, strictly the same with 
ἀμφί, like μεχρίς, uexpi,.but mostly 
used as adv.—l. on or at both sides 
ἀμφὶς apwyoé, helpers on either hand, 
to each party, ll. 18, 502; ἁμαρτῇ dow 
paolv ἀμφίς (sc. βάλεν), threw wite 
spears from both hands at once, 1]. 21, 
162: hence—2. in genl. arownd, round 
about, ἀμφὶς ἐόντες, Il. 24, 488: ἀμ 
gic ἰδών, having looked about, taken 
care, Hes. Op. 699: ἀμφὶς ἔχειν, to 
surround, encompass, Od. 8, 340; but 
also to have or carry on both sides, Od. 
3, 486, and also to keep apart, ut mox 
inf—II. from the notion of on both 
sides, comes that of apart, asunder, 
like χωρίς and diya, γαῖαν καὶ οὐρα 
νὸν ἀμφὶς ἔχειν, to keep heaven and 
earth usunder, part them, Od. 1, 54, 
ἀμφὶς ἐέργειν, to keep apart, 1]. 13, 
706, ἀμφὶς ἀγῆναι, to break in twain, 
Il. 11, 559, ἀμφὶς μένον---ἰδίᾳ ἔμενον, 


Il. 15, 709: hence ἀμφὶς φράζεσθαι 


to think separately, each think for him 
self, i.e. be of a different mind, Lat 
dissentire, Il. 2, 13, so ἀμφὶς φρονεῖν, 
Il. 13, 345, and ἀμφὶς ἕκαστα εἴρεσ 
θαι, to ask each by itself, i.e. one 
after another, Od. 19, 46. In this 
signf. ἀμφέ is used, but rarely.—III. 
the signf. between, usu. ascribed to 
adic in Il. 3, 115; 7, 342, is rejected 
by Buttm. Lexil. p. 100, sq., who in 
both places interp. it about, all round. 

B. more rarely as prep.—l. 6. gen. 
around, ἅρματος ἀμφὶς ἰδεῖν, to look 
all round his chariot, Il. 2, 384.—2, 
apart from, far from, ἀμφὶς ἐκείνων 
εἶναι, Od. 14, 352, ἀμφίς τινος nobas, 
ll. 8, 444. ἀμφὶς φυλόπιδος, Od. 16, 
267, also ἀμφὶς ὁδοῦ, out of the read, 
11. 23, 393: ἐσθᾶτος ἀμφίς, Pind. P. 
4, 450, acc. to Buttm. far from, 1. 8. 
without garments, acc. to Bockh.= 
ἀμφί, for a prize of a robe: 6. gen. it 
sometimes follows and sometimes 
goes before its case.—lI. very rarely 
c. dat., like ἀμφί, σιδηρέῳ ἄξονι ἀμ- 
gic, Il. 5, 723.—2. c. acc., like ἀμφί, 
about, around, always after its case, 
as Κρόνον ἀμφίς, 11. 14, 274, ἸΤοσι- 
δήϊον ἀμφίς, Od. 6, 266, The word 
is Ep. and Lyr., but most freq. in 
Hom.: quite un-Att., v. Buttm. 
Lexil. in voc. 
t’Apdre, toc, 6,=Apudtdpaoc, Aesch, 
Fr. 367.—2. a celebrated comic poet, 
Ath., Meineke 1, p. 403, sq. 

᾿Αμφισαλεύω, (ἀμφί, σαλεύω) to 
toss about, Anth. j 

ep ae ης; ἣν» (ἀμφίς, Paiva} 
a kind of serpent, that can go either 
forwards or backwerds, Acsch. Ag. 
1206. 

᾿Αμφιςβασίη, ἧς, n, lon. for au@ec 
βήτησις: ἐς ἀμφιςβασίας ἀμφικνεῖσ 
Gai τινι, to come to controversy or dis 
pute with one, Hat. 4, 14. 

᾿Αμφίςβᾶσις, EWC, i, = ἀμφισβῆ 
τησις. 

᾿Αμφιςβατέω,:--ἀμφισβητέω, Cf. VV 
Il. Hat. 9, 74. 

᾿Αμφίςβάτος, ον,Ξ--ἀμφίςβητος, dub, 

᾿Αμφιςβησίη; ne, lon. for ὠμῴις 
βήτησις, dub., Wessel. Hdt. 4, 14. 

’Augichnréo, ὦ, 1. ow: imph. ἦμ 
φιςβήτουν, Or. ἠμφεσβήτουν, AOI. ἦμ 
φισβήτησα OY ἠμφεσβήτησα, Buttm. 
Ausf. Gr. § 86, 6. Zo go asunder 
stand apart, and so to differ in opinion, 
dispute, argue, Lat. altercart, but opp 
to ἐρίζειν, to wrangle, Plat. Prot. 33 
Α Construct. either absol., as Het 
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4, 14, or c. dat. pers. to dispute with 
one, Hat. 9, 74, also πρός τινα. Plat. 
Soph. 246 B: c. gen. rel, to diseute 
fora thing, Isocr. 44 D, and Dem., or 
more freq. περέ τινος, Plat.: 6. ace. 
rel, to argue or uphold a point, Plat. 
Gorg. 472 D: dud. ὡς... or ὡς οὐ...» 
to argue that a thing is or is not, freq. 
in Plat.; also ὅτι.... Id. Symp. 215 
B; also c. inf., aud. μὴ εἶναί Te, 
Dem. 899, 11. Pass. to be the subject 
of dispute, ἀμφιςβητεῖταί τι Or περί 
τινος, Plat.: τὰ audicBnrovmueva, = 
ἀμφιςβητήματα, Thuc., and Plat. 
Mostly in Att. prose. Hence 
᾿Αμφιςβήτημα, ATOC, TO, a point in 
dispute, question, Plat. Theaet. 158 B: 
an argument, Id. Phileb. init. 
᾿Αμφιςβητήσιμος, ον, disputed, ques- 
tioned, τὰ ἀμφισβητήσιμα, disputed 
points, Plat. Legg. 954 C.—IL. dis- 
putable, questionable, doubtful, Plat., 
and Xen. 
᾿Αμφιςβήτησις, ew, ἢ, (ἀμφιςβη- 
τέω) a dispute, controversy, argument, 
περί τινος, freq in Plat. 
᾿Αμφιςβητητὶκός, 4, Ov, fond of dis- 
puting. disputatious, περέ τι, Plat. 
olit. 306 A: 7 -κή, sub. τέχνη, the 
art of disputing, Id. Soph. 226 A: τὸ 
κόν, argumentation, Ib. 225 A. 
᾿Αμφιςβήτητος, ον, disputed, deba- 
teable, γῆ. Thuc. 6, 6. 
᾿Αμφιςθητῖκός, 7, dv, ν. 1. for ἀμ- 
φιςβητητικός, in Plat. 


᾽ 


é μφίςβητος, ov, = ἀμφιςβήτητος, 
ub. 


PApudiabévye, ove, 6, (ἀμφί, σθένος) 
Amphisthenes, masc. pr. n. Aeschin. ; 
Paus. 3, 16, 9. 

᾿Αμφίσκιος, ov, (ἀμφί, σκιά) cast- 
tag a shadow two ways, i.e. sometimes 
north, sometimes south, according to 
the position of the sun; of the inhab- 
itants of the torrid zone, Strab. ; cf. 
ἑτερόσκιος, περίσκιος. 

+"Auotooa, nc, 7, Amphissa, grand- 
daughter of Aeolus, Paus. 10, 18, 4, 
sfter whom the city of the Locri 
Ozolae cn the borders of Phocis was 
named, Hdt. 8, 32; etc. 

PAudtoonvn, nce, 7, Amphissene, a 
vegion of Armenia, Strab. 

᾿Αμφίστἄμαι, V. ἀμψίστημι. 

᾿Αμφιστάτηρ, npoc, ὁ.---584. 

᾿Αμφιστάτης, OV, ὁ, (ἀμφίστημι) an 
examiner. 

᾿Αμφιστέλλω, (ἀμφί, στέλλω) to 
fold about one, to deck or clothe one 
with. Mid. to fold round one’s self, 
deck one’s self in, c. acc. ξυστίδα ἀμ- 
φιστειλαμένη, Theocr. 2, 74. 

᾿Αμφιστένω, (ἀμφί, στένω) to sigh 
or groan around, Q. Sm. 9, 440. 

᾿Αμφίστερνος, ov, (ἀμφί, στέρνον) 
double breasted, Emped. 214. 

᾿Αμφιστεφἄνόω, ὥ, (ἀμφί, στεφαν- 
όω) to wind round like a crown: hence 
Pass., ὅμιλος ἀμφεστεφάνωτο, an as- 
sembly (Lat. corona) stood all around, 
H. Hom. Ven. 120. 

᾿Αμφιστεφής, ἔς, (audi, στέφω) 
nlaced round like a crown, of the three 
ica of a dragon, 1]. 11, 40, where 
however Wolf ἀμφιστρεφέες.---Ἰ1. en- 
twined, crowned: Κρητὴρ ὠμφιστ.» a 
bowl all crowned with wine, 1. 6. full to 
the brim, v. ἐπιστεφής. 

᾿Αμφιστημι, f. ἀμφιστήσω, pf. ἀμ- 
φέστηιεα, (ἀμφί, ἵστημι)ΐο place round: 
Hom. uses only the mid. ἀμφίσταμαι; 
with the intr. act. tenses, sc. aor. 
augéotnv, pf. ἀμφέστηκα, to stand 
around, to surround.—ll. to examine, 
investigate. 

. ᾿Α ἀφίστομος; ov. (ἀμφί, στόμα) with 
double mouth 01 opening, ὄρυγμα ἀμφ. 
@ tunnel. Hdt. 3. 60; dud. θυρίδες. 
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Arist. H. Δ... ἀμφ. λαβαὶ κρατήρων, 
double handles of bowls, Soph. O. C. 
473.—2. two edged, πέλεκυς, Diosc. ; 
esp. of a body of soldiers formed so 
as to front both ways, with a double 
front, δύναμις, τάξις, Polyb., πλαί- 
σιον, Plut.—3.=dudiyAwooor, double- 
tongued, false, 

’Audlotpardaoual, (ἀμφί, στρατός) 
dep. mid.:—to kebaeeen besiege, πό- 
Ay, Il. 11, 713. 

+’ Audiotpartoc, ov, 6, Amphastratus, 
charioteer of the Dioscuri, Strab. 

Τ᾿ Αμφιστρεύς, ewc, 6, Amphistreus, a 
leader of the Persians, Aesch. Pers. 
320. 

᾿Αμφιστρεφής, ἕς, (ἀμφί, στρέφω) 
twisting round, turning all ways, v. 1. 
Il. 11, 40, for ἀμφιστεφής. 

᾿Αμφιστρόγγὕλος: ον, (ἀμφί, στρογ- 
γύλος) quite round, Luc. Hipp. 6. 

᾿Αμφίστροφος, ov, (ἀμφί, στρέφω) 
turning to and fro, quickly turning, Lat. 
versatilis, Bdpic dud.,= ἀμφιέλισσα, 
Aesch. Suppl. 882. 

᾿Αμφισφάλλω, (audi, σφάλλω) to 
throw round: Pass. to fall round, Hipp. 
Hence 

’Audiodadctc, Ewe, 7, α throwing or 
turning round.—2. pass. a falling or 
coming round, Hipp. 

Τ᾿ Augicdipor, ov, τό, (ἀμφί, σφυρόν) 
a kind of shoe, prob. reaching to the 
ankle and fastened there, Poll. 

᾿Αμφίςωπος, ov, (ἀμφίς, Oy) open 
on all sides, Aesch. Fr. 32, cf. περι- 
OTH: 

᾿Αμφιτἄλαντεύω, ( ἀμφί, ταλαν- 
τεύω) to weigh on all sides, Nonn. 
Dion. 1, 183. 

᾿Αμφιτάμνω, said to be Ion. for 
ἀμφιτέμνω, 1]. 18, 528, but the comp. 
does not occur; the prep. sep. as 
adv. 

᾿Αμφιτανύω.---ἀμφιτείνω, H. Hom. 
Merc. 49; v. foreg. 

᾿Αμφιτάπης, τος, ὁ, and ἀμφίτα- 
TLC, ἰδος, ἣν, (ἀμφί, τάπης, τάπις) a 
carpet ΟΥ̓ coverlet shaggy on both sides. 

᾿Αμφίταπος, ov, hairy or shaggy on 
both sides, κοῖται, LXX.—2. ὁ Gud.,= 
foreg., Ath. 

᾿Αμφιτἄράσσω, f. -άξω, (ἀμφί, Ta- 
ράσσωλ to disturb or trouble all around: 
Pass. to be agitated or tossed to and fro 
on every side, of the sea, Simon. 125. 

Τ᾽ Αμφιταρβής, ἔς, (ἀμφί, τάρβος) 
encompassed with terrors, Aesch. Ch. 
547, where is now read ἀμφὶ τάρβει. 

᾿Αμφιτείνω, (ἀμφί. Teivw) to stretch 
round, χέρας δέρῃ, Eur. Or. 1042. 

᾿Αμφιτειχής, ἐς. (ἀμφί, τεῖχος) en- 
compassing the walls, λεώς, Aesch. 
Theb. 290. 

᾿Αμφιτέμνω, (ἀμφί, τέμνω) to cut, 
clip around, lop of*, curtail, ν. περι- 
τέμνω. 

᾿Αμφίτερμος, ον, (ἀμφί, τέρμα) 
bounded on all sides, marked out, limit- 
ed. Adv. -μως, Soph. Fr. 125. 

᾿Αμφιτεύχω, (ἀμφί, τεύχω) to make 
or build round about, only in plupf. 
pass. ἀμφιτέτυκτο, Q. Sm. 5, 14. 

᾿Αμφιτίθημι, (ἀμφί, τίθημι) to lay 
or put round, in Hom. like ἀμφιβάλ- 
Aw, of pieces of dress, to put on, κόσ- 
pov χροΐ, Eur. Med. 787, etc.: ἀμφ. 
πέδας τοῖς ἀδίκοις, Solon 15, 33 :— 
but also reversely, to cover or deck 
with a thing, πέπλοις κάρα, Eur. 
Hec. 432; with acc. alone, Theogn. 
846, Theocr. 15, 40. Mid. to put on 
one’s self, put on, στέφανον, Plut. 
Pass. to be put on or round, κυνέη ἀμ- 
φιτεθεῖσα, 11]. 10, 271. 

‘Auditivdoow, f. --ἄξω, (ἀμφί, τι- 
vdoow) to shake around, Anth. 

“Αὠφιτιττύβίζω, (ἀμφί, τιττυβίζω) 
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to twitter or chirm around, Ar A 
235. 

᾿Αμφιτόμος, ὧν, (ἀμφί, τέμνω, τα 
μεῖν) cutting on bot sides, two-edged, 
BéXeuvov, Aesch., λόγχαι, ἔιφος, 
Hur. Hipp. 1375; El. 164: but—Il. 
proparox. ἀμφίτομος, ov, cut on besh 
sides, v. 1. Xen. Hipp. 4, 4. 

᾿Αμφίτορνος, ov, (audi, “ςρνόω) 
turned quite round, well-rounded, ὡσπίς 
Eur. Tro. 1156. 

᾿Αμφιτόρνωτος, ov, (ἀμφί, τορνόω) 
=foreg., Lyc. 704. 

t’Auditoc, ov, ὃ, Amphitus, a rivet 

of Meee Paus. 4, 33, 3. 

᾿Αμφιτράχηλος, ov, (ἀμφί, τράχη 
Aoc) surrounding the neck, 

᾿λιωφιτρέμω, to tremble all over, Il 
21, #07, comp. does not occur. 

᾿Αμφιτρέχω, (ἀμφί, τρέχω) PF. & 
φιδὲδ ΠΝ . 109. aor. Hugedpe 
μον, Pind.; to run round, surround, 
encompass, c. acc., Archil. |. c., Pind, 
P. 3, 69. 

᾿Αμφιτρής, ἤἦτος, ὁ, 7, (ἀμφί, *Tpdu} 
=Sq.: 7 ἀμφιτρής, a rock prerced 
through, a cave with a double entrance, 
Eur. Cycl. 707; also neut., ἀμφιτρής 
αὔλιον, Soph. Phil. 19, cf. Lob. Aj. 
323. 

᾿Αμφίτρητος, ov, (ἀμφί, * τράω) 
bored or pierced through, open on both 
sides, Anth. 

᾿Αμφιτρϊβής; ἐς, (ἀμφί, τρίβω, τρὶ- 
βεῖν) rubbed all round: metaph. prac 
tised, wily, V. περίτριμμα. 

Τ᾽ Αμφιτρίτη, nc, 7, Amphitrite, Nep- 
tune’s wife, Hom.: poet. also for the 
sea. [1] 

᾿Αμφιτρομέω, (ἀμφί, τρέμω) to trem- 
ble for, c. gen., Od., 4, 820. 

Τ᾽ Αμφιτρόπη, ης; 7, Amphitrope, 2a 
Attic demus ; hence ᾿Αμφιτροπῆσ!ιν, 
in Amphitrope, Aeschin. ; ὁ ᾿Αμφιτρῶ» 
παιεύς, an inhabitant of Amph., Ly 
ἘΝ ἡ ὑπρυπός: == ὠμφιτρέχω, Ap 


ΤΑ μφιτροχόω,-. 6, f. -do0,.= ἀμᾷ. 
τρέχω, to extend around, ἀμφιτροχώ- 
σας; Apollod. 1, 9, 12. 

HC: Ec, (ἀμφί, τρύχω) ER- 
pl. by Hesych.= κατεῤῥωγώς, rent 
all around, Eur. Phoen. 325, Dind. 
writes ἀμφί τρύχη, but v. Klotz not. 
crit. ad loc. 

Ei ol wvoc, ὃ, Amphitryon, 
son of Alcaeus, husband of Alemena 
the mother of Hercules, and king of 
Tiryns, afterward of Thebes, 1]. 5, 
392, etc. ; hence 

ΤΑμφιτρυωνιάδης, ov, ὁ, son of Am 
phitryon, 1. 6. Hercules, Pind. 1. 5, 56. 

᾿Αμφιτύπος, ov, (ἀμφί, τύπτω, τ᾿ 
πεῖν) two-edged, Q. Sm. 1,189 ; θαΐ--- 
II. proparox., ἀμφίτυπος, ov, (τύπος" 
embossed all round. [0] 

᾿Αμφιφἄείνω, (ἀμφί, datvw) to shine 
or beam around, c. acc., H. Hom. Ap. 
202. 

᾿Αμφιφᾶῆς, ἔς, (ἀμφί, doc) every, 
where ΟΥ̓ ever visible, Arist. Mund., ct. 
ἀμφιφανής. 

᾿Αμφίφἄλος, (ἀμφί, φάλος) κυνέ;γ;, 
Il. 5, 743; 11, 41, ἃ helmet with φάλοει 
1. 6. studs, or bosses all round: or, ace 
to Buttm. Lexil., 5. v. φάλος a hel 
met whose φάλος stretched from the 
forehead to the back of the neck: cf. 
τετραφάληρος. 

᾿Αμφιφᾶνῆς, éc, (ἀμφί, φαίνομαι» 
φανῆναι) visible all round, seen by all, 
known to all; Eur. Andr. 835: esp. of 
stars visible morning and evening, ΟἹ 
(ace. to others) rising and setting just 
before and after the sun, Arr. ap. Stob. 
Ecl. 1, 588. 

᾿Αμφιφάω, (ἀμφί, paw) to shine all 
round, Synes. if 
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Ausipépwo, (ἀμφί, φέρω) .» ὃ τ 
round, Q. =m. 5, 10, 

Αμφίφλοξ, oyoc, ὁ, ἢ, (ἀμφί, φλόξ) 
shining as in twilight. 

᾿Αμφιφοβέομαι, (ἀμφί, φοβέω) as 
pass., to fear, tremble or quake all round, 
ἕταροί μιν ἀμφεφόβηθεν, Il. 16, 290, 
ubi al. ἀμφί φ. : the comp. occurs in 
Qu. Sm. 2, 546; 11, 117. 

᾿Αμφιφορεύς, Ewe lon. Hoc, ὁ, (ἀμφί, 
φέοω, φορέω) alarge jar OY pitcher with 
tw» handles. In Hom. of gold or stone, 
chiefly for keeping wine in: so in 
Simon. 75, 4: also a cinerary urn, 1]. 
23, 92: hence prob. the shortened 
form ἀμφορεύς, used in prose, while 
ὠμφιφορεύς, occurs only in Ep. and 

pigramm. ; v. ὠμφορεύς. 

᾿Αμφιφράζομαι, (ἀμφί, φράζω) dep. 
mid., to consider on all sides, to weigh 
well, Il. 18, 254. 

᾿Αμφιφύα, 7, (ἀμφί, φύω) ---ἄμφαυ- 
ξις, Theophr. 

᾿Αμφιφῶν, ὥντος, ὃ, Strictly part. 
from ἀμφιφάω, shining around : hence 
a kind of cake, so called because of- 
fered by torch-light to the Munychian 
Diana, Pherecr. Incert. 6, cf. Ath. 
645 A. 

Τ᾽ Αμφ' φῶς, (ἀμφί, φῶς) giving light 
on both sides, Ath. 

᾿Αμφιχαίνω, only in late writers 
usu. pres. ἀμφιχάσκω; (audi, Yaivw) 
to yawn or gape round, gape for, ἐμὲ 
Κὴρ ἀμφέχανε, 1]. 23, 79; to open the 
mouth about, μαστὸν ἀμφέχασκ᾽ ἐμὸν 
θρεπτήριον, applied his mouth to the 
breast that gave me nourishment, Aesch. 
Ch. 545: absol. to yawn wide, Soph. 
Ant. 118. 

᾿Αμφίχαιτος, ov, (ἀμφί, χαίτη) with 
Sair or leaves all round, Diod. 

᾿Αμφιχαλκοφάλἄρος, ov, (ἀμφί, 
χαλκός, φάλαρα) covered all over with 

ress, Com. word im Ar. Ach. 1072, 
were however Dind. and most Edi- 
hors divide the words ἀμφὶ yar. 

᾿Αμφιχᾶνής, ἔς, (ἀμφί, χαίνω, ya- 
weiv) yawning around, gaping wide. 

᾿Αμφιχάσκω, the more usual pres. 
for ἀμφιχαίνω, Aesch. Ch. 545. 
᾿Αμφιχέω, f. -χεύσω, (ἀμφί, véw) 
to pour or shed around, Lat. circumfun- 
dere: to pour, spread over, δέσματα 
ἑρμῖσιν, ba. 8, 278, with prep. separ. 
as adv. Hom. mostly uses mid., to 
pour or shed itself, to diffuse itself 
around ΟΥ̓ over, ἃ. acc., θείη viv ἀμφέ- 
χυτο ὀμφή, Il. 2, 41, τὴν ἄχος ἀμφε- 
ύθη, Od. 4, 716 :--- 080]. ἀμφιχεῖσ- 
αι, like circumfundi, to embrace, Od. 
22, 498, but also c. acc., ἀμφιχυθεὶς 
πατέρα, Od. 16, 214; later poets join 
jt c. dat. as Qu. Sm. 7, 18, and Anth. 
᾿Αμφιχορεύω, (ἀμφί, χορεύω) to 
dance around, Crit. 15, 5. 

’Audixpooc, ov, also ἀμφίχρους, 
avy, (ἀμφί, xp6a) coloured both ways, 
i. 6. of two colours. 

᾿Αμφίχρῦσος, ov, (ἀμφί, χρυσός) 
gilded all over, φάσγανον, Eur. Hec. 
543. 

᾿Αμφίχῦτος, ov, (4udtyéw) poured, 
shed around, thrown or heaped up 
around, esp. of mounds or banks, so 
τεῖχος ἀμφίχυτον, Il. 20, 145. 

᾿Αμφίχωλος, ov, (ἀμφί, χωλός) lame 
in both feet, Anth. 

ΤΑμφίων, ovoc, ὁ, Amphion, son of 
favius, king of the Boeotian Orcho- 
menus, Od. 11, 283.—2. son of Jupi- 
(er and Antiope, who raised the walls 
οἱ Theb2s by the tones of his lyre, 
Od. 11, 262, Apollod. 3, 10, 1; hence 
adj. ᾿Αμφιόνιος, a, ov, of Amphion, 
Eur. Phoen. 824.—3. son of the foreg. 
and Niobe, Apollod.—4. a leader of 
the Epei against Troy, 1], 13,692 —5 
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king «f Corinth, Hdt. 5, 92.—Others 
in Ap. Rh. 1, 176, Paus., etc. [7] 
᾿Αμφόδιον, ov, τό, dim. from sq. 

“Augodoc, 7, (ἀμφί, ὁδός any road 
that leads round a place, esp. % street, — 
ἄγυια, Ar. Fr. 304; N. T. Mare. 11, 
4.--2. =Aavpa, Lat. platea, vicus, a 
street with the houses forming it, quarter 
of a town. 

᾿Αμφόδους, οντος, ὁ, ἡ, (ἀμφί, 
ὀδούς) with teeth above and below, 
Arist. H. A. 

᾿Αμφορεαφορέω, @, to carry water- 
pitchers, Ar. Fr. 285: from 

᾿Αμφορεαφόρος, ov, (ἀμφορεύς, φέ- 
pW) carrying water-pitchers. 

᾿Αμφορείδιον, ov, τό, dim. from 
sq., Ar. Pac. 202. 

᾽Αμφορεύς, ἕως. ὁ, (ἀμφί, φέρω) a 

jar, used for various purposes, esp. 
for wine or water, Ar. Fr. 285: for 
pickling, Xen. An. 5, 4, 28: also a 
cinerary urn, Soph. Fr. 303.—Il. a 
liquid measure,—14 Roman umpho- 
rae, or nearly nine gallons, Hat. 1, 
51. (shortened form of dudidopedc, 
from its having two handles; or perh. 
for ἀναφορεύς.) 

᾿Αμφορίδιον, ov, τό, dim. from du- 
φορεύς ; cf. Buttm. Ausf. Gramm. 
ᾧ 119, Anm. 32. 

᾿Αμφορίσκος, ov, 6, dim. from ἀμ- 
φορεύς, Dem. 617, 19. 

᾿Αμφοτερώκις, adv., (ἀμφότερος) in 
both ways, Arist. Mechan. 

᾿Αμφοτέρῃ, as adv., in both ways, 
Lat. utrinque, Hdt. 1, 75; 7, 10, 2. 

᾿Αμφοτερίζω, f. -icw Att. -τῶ, (du- 
φότερος) to encompass, enclose, Strab. 

᾿Αμφοτερόβλεπτος, ov, (Gudd6TeEpoc, 
βλέπω) looking both ways, undecided, 
Timon ap. Sext. Emp. 

OEP OKI nEe ov, Att. dudo- 
τερόγλωττος, ον, (ἀμφότερος, yAwo- 
oa) speaking both ways, double-tongued, 
Id. ap. ae ; 

᾿Αμφοτεροδέξιος, ον, τ--εἀμφιδέξιος, 
ee eat 


᾿Αμφοτερόπλοος, ov, contr. -πλους, 
ουν, (ἀμφότερος, πλοῦς) navigable on 
both sides, 1. 6. with two ports, γῆ, Poll. 
9, 17.—2. τὸ ἀμφοτερόπλουν, sub. 
ἀργύριον or δάνειον, money lent on 
bottomry, ἐδάνεισα Φορμίωνι εἴκοσι 
μνᾶς ἀμφοτερόπλουν εἰς τὸν ἸΠόντον, 
Dem. 908, 20, etc.: the terms were, 
that the lender bore the risk both of 
the outward and homeward voyage ; 
when only of the outward, ἑτερό- 
πλουν, was the word, v. Bockh P. 
E. 1, 176 sq., cf. ναυτικόν. 

᾿Αμφότερος, épa, epov, (ἄμφω) Lat. 
uterque, both :—the sing. is very rare. 
Hom. uses it only in neut., as adv., 
ἀμφότερον, foll. by te ... καί, as ἀμ- 
φότερον βασιλεύς τ’ ἀγαθός, κρατε- 
ρός τ᾽ αἰχμητής, both together, as well 
a wise king as a valiant warrior, Il. 3, 
179; and so without change for all 
cases, aS ἀμφ. yeveff, etc., Il. 4, 60: 
also ἀμφότερον, foll. by τε.., δέ, 
Pind. P. 4, 140: in like manner also 
ἀμφότερα, is used, foll. by kai..., καί, 
Plat., but by te-, 7, Pind. O. 1, 166. 
The dual is more freq. in Hom., and 
the plur. still more. Phrases: κατ᾽ 
ἀμφότερα on both sides, Lat. utrimque, 

dt. 7, 10, 2, and Plat., also dudo- 
τέρῃ Or ἀμφοτέρωθι, α. V.: ἐπ’ ἀμφό- 
Tepa, towards both sides, both ways, 
Lat. in utramque partem, Hat. 3, 87, 
etc., and Plat. ; ἀπ’ ἀμφοτέρων, from 
both sides, Lat. ex utraque parte, Hat. 
7, 97, also ἀμφοτέρωθεν, 4. ν. ; παρ᾽ 


ἀμφοτέρων and παρ᾽ ἀμφοτέροις,-:-: 


ἀμφοτέρωθεν, Schaf. Dion. Comp. p. 
118; ἀμφοτέροις βλέπειν. sub. ὄμ- 
μασι, “)8}1.; ἀμφοτέραις, Bp. τ-σι, 
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sub. χερσί, Od. 10, 264, cf. Koen. 
Greg. |}. 356. In Theocr. 12, 12, ἀμφ. 
is considered = ἀλλήλοις, but as no 
instance of chis occurs elsewhere 
Meineke reads μετὰ προτέροισι ir: 
stead of μετ’ ἀμφ. 

Τ᾽ Αμφότερος, ov, ¢, Amphoterus, τ 
Trojan, Jl. 16, 415.--2. son of Ale 
maeon, Paus. 8, 24, 9.—3. a son of 
Alexander the Great, Arr. An. 1, 25, 
9; (some accent ᾿Αμφοτερός, to dis 
tinguisn it from pron.) 

᾿Αμφοτερόχωλος, ον;Ξεὐμφίχωλος. 
᾿Αμφοτέρωθεν, adv., (ἀμφότερος) 
from or on both sides, Lat. ex utraque 
parte, Hom.: from both ends, Od. 10, 

167: also in Hdt. 2,29, and Pind., 

Thuc., and Plat. 

᾿Αμφοτέρωθι, adv., (ἀμφότερος) on 
both οὐδέν, ἐπ Mem. eee 12. ἡ 

᾿Αμφοτέρως, adv., in both ways, 
Plat. Gorg. 469 A, etc. 

᾿Αμφοτέρωσε, adv., to or on both 
sides, 1]. 8, 223. 

᾿Αμφουδίς, adv., from the ground, 
only in Od. 17, 237, κάρη ἀμφουδὶς 
ἀείρας, lifting up an enemy’s head from 
the ground to dash it down again, 

(Prob. from ἀμφίς Il. and οὖδας, 
hardly from ἀμφί.) 

᾿Αμφράσσαιτο, poet. for ἀναφράσ 
paras opt. aor. 1, from ἀναφράζομα:, 


Τ᾽ Αμφρῦσός, ot, 6, Amphrysus, a 
river of Thessaly, Ap. Rh. 1, 54. 
᾿Αμφυλάω, (ἀμφί, VAdw) to bark 
around or at, Eccl. 

᾿Αμφύω, poet. for dvaddw, Pind. 

Ἄμφω, TO, τά, τώ, also οἱ, al, τάς 
gen. and dat. ἀμφοῖν, Lat. ambo, both, 
not only of individuals, but also οἱ 
two armies or nations, Il. 1, 363; 2. 
124. Hom. uses only nom., and acc., 
ἄμφω. From Hom. downwds. freq. 
joined with a plur. noun or verb. In 
Soph. O. C. 1425 in sense of ἀλλή 
Aow: θάνατον ἐξ ἀμφοῖν, death by 
each other’s hand. Sometimes the 
word is indecl., like δύο, Ruhnk. H. 
Hom. Cer. 15: on the connexion be 
tween ἄμφω and ἀμφί, v. Buttm 
Lexil. p. 96. 

᾿Αμφώβολος. ov, 0, (ἀμφί, ὀβολός) a 
kind of javelin, Ook OIRO 
point, Eur. And. 1133. In Soph. Fr. 
835 aneut. pl. τὰ ἀμφώβολα, expl. by 
Eust.=ai διὰ σπλάγχνων μαντεῖαι. 

᾿Αμφώδων, οντος, ὁ, ἡγε- ἀμφόδους: 
in Lyc. 1401, the ass. 

᾿Αμφώης, ες, (ἀμφί, οὖς) two-eared, 
two-handled, Theocr. 1, 28. 

᾿Αμφωλένιος, ov, (audi, ὠλένη) 
about the elbow or arm, Aristaen.: Té 
ἀμφωλένιον, a bracelet. 

*Audwuoc, ov, (ἀμφί, Ouoc) round 
or on the shoulders, 

᾿Αμφωμοσία, ac, 7, (ἀμφί, ὄμνυμε, 
ὀμόσαι)Ξεἀμφιορκία. 

ἼΑμφωτις, δος, 7, also oxyt. aud 
wtic, idoc, (ἀμφί, οὐς), like ἀμφώης, 
a two-eared or two-handled vessel, esp. 
a milk-pail, Philet. 35.—IL. a covering 
for the ears, worn by young boxers, to 
prevent their ears becoming swollen, 
Plut., cf. Λακωνίζω.---Π]. =érraric. 

“AudwToc, ov, (ἀμφί, οὖς) two-eared, 
two-handled, Od. 22, 10. 

’Audev, 3 plur. opt. pres. act. for 
ἁμάοιεν, from ἀμάω, Od. 9, 135. [a] 

Τ᾽ Αμώλιος, ov, ὃ, Amulius, Strab. 

"AUOUNTOC, ον, (a priv., μωμέομαι) 
unblamed, blameless, 11. 12,109, Archi). 
3,2. Adv. -τως, Hdt. 3, 82. 

᾿Αμωμέτης, Ov, ὁ, οἷνος, Wine s-1- 
soned with amomum : [i] from 

“AULWLOV, οὐ, τό, Lat. amomum, a 
well-known Indian spice-plant, Th 
ophr., cf. Vuss Virg. Eicl. 3,89; 4.9 . 
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αμωμος, ov, (apriv., μῶμος) without 
tlame, blameless, Hdt. 2, 177. 

*Audc, Att. ἁμῶς, adv. from the 
ol-sol. dudc=rTic, esp. in the compd. 
weverb ὠμωςγέπως, im a certain man- 
nen, in some way or other, Ar. Thesm. 
45.9, and Plat., cf. du7. 

*AMWTOV, OV, TO, = KAOTAVELOY, 
Ageloch. ap. Ath. 54 D © 

“AN, a particle which cannot be 
exactly rendered by any word in our 
ladaguage, though in partici:ler cases 
it answers to Lat. forte, our probably, 
perchance, in all likelihood.—It always 
implies a condition, and therefore re- 
quires a verb either expressed or un- 
derstood.—The Ep. and Lyr. particle 
κε, Kev, Dor. κα, are used in the same 
way: v. sub xe. 

A. Wir InpDIcaT. Gymakes a posi- 
tive assertion conditional, or depen- 
dent on circumstances: hence—I. ἄν 
eannot be joined with pres. or perf., 
because that which is, or has been, 
cannot be made conditional: the pas- 
sages where this appears to have been 
so, either have been corrected, or 
need correction, v. Elmsl. Med. 911. 
—II. with fut. ἄν expresses that 
which certainly will happen, if some- 
thing else happens first; this 15 freq. in 
old Ep., 6. g. I]. 22, 66, but is rare, if 
not suspicious, in Att.: v. however 
Stallb. Plat. Rep. 615 D, Kuhner 
Ausf. Gr. § 454, a, Schaf. Gregor. p. 
66.—III. with imperf. and aorists, 
esp. imperf., ἄν stands--l. in inde- 
pendent propositions, to express a 
condition fulfilled as opportunity of- 
fered, conseq. repetition or frequency 
of ar: action in time past, 6. g. ἔλεγεν 
ἄν, he was in the habit of saying, he 
would say.—2. with the same tenses 
and plqpf., in apodosis to hypotheti- 
cals, when the condition is not yet 
fulfilled, nor likely to be so, as et + 
εἶχεν, ἐδίδου ἄν, εἴ τι ἔσχεν. ἔδωκεν 
ἄν, ν. Buttm. Gr.§ 139,9. This con- 
dition is often expressed by a part., 
as Soph. Ant. 909, πόσις μὲν ὧν μοι 
κατθανόντος ἄλλος nv, for εἰ κατέ- 
θανεν. On ἄν after ἕνα with indic. 
v. sub ἕνα. 

B. Wit optat., with which ἄν is 
most common, it turns the wish, 
which the mood expresses, when 
_ alone, into a conditional assertion.—I. 
in propositions, where the anteced- 
ent is not expressed,—1. it implies 
general uncertainty, 6. g. τοῦτο yé- 
vout’ ἄν, this might be, it is Poasibler 
—this signf. becomes sometimes al- 
most —fut., as οὐκ dv ἀποφεύγοις; you 
are not like to escape.—2. it marks 
prayers or commands, less strongly 
worded than by imperat., λέγοις ἄν, 
Soph., speak, if you will—lIl. in apo- 
dosis to hypotheticals, as, εἰ τοῦτο 
ἔπραξεν, μέγα we ὠφελήσειεν ἄν, if 
he had done this, he would have done 
me great service.—III. in dependent 
propositions, assigning time or cause, 
as Od. 4, 64, γένος ἐστὲ διοτρεφέων 
θασιλήων---ἐπεὶ οὔ κε κακοὶ TOLODCOE 
τέκοιεν. ---τὺἀ. with the particles 
ὅπως, rarely iva, Ion. ὡς and ὄφρα, 
te make the object indefinite, Hat. 1, 
75, διώρυχα ὀρύσσειν, ὅπως ἂν λάβοι 
ef. Thuc. 7, 65. So Hom. uses εἴ κε 
in hypotheticals, e. + Il. 5, 273, εἴ ke 
λάβοιμεν, but εἰ dv Att. is very dub.. 
v. Schn. Xen. An.4, 1, 5, de Vect. 6, 2. 

C. WITH suUBJUNCT. ἄν is not so 
much to be referred to the verb itself 
in this mood, as to the particle on 
which the verb depends, with which 
t often forms one word, as ἐπεών, 
ὅταν, ὁπόταν, SO πρὶν ἄν, ἕως ἄν ὃς 
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ἄν quicunque, etc. Tne Homeric 
use of the subj. with ἄν nearly ina 
fut. sense must be excepted, as ἧς 
ὑπεροπλίῃσι τάχ᾽ ἄν ποτε θυμὸν 
ὀλέσσῃ, he will quickly at some time in 
all likelihood lose his life through his 
overbearing insolence, Il. 1, 205. 

D. Where ἄν appears to be jcined 
WITH IMPERAT., it must be referred to 
some other word in the sentence, as 
Xen. An. 1,4, 8, ἀλλ᾽ ἰόντων ἂν εἰδό- 
τες ὅτι, Where, acc. to Hermann, dy 
belongs to εἰδότες, as if for ἐόντων, 
καὶ εἰδεῖεν ἄν, 1. 6. εἰ ἴοιεν, εἰδεῖεν 
ἄν, but is om. by Porson and Dind. 

E. WITH INFINIT. ὧν is used in 
cases where in recta oratione the in- 
dic. or optat. would appear with it, 
but not where they would reject it, 
6. 5. ἐποίησ᾽ ἄν, φημὶ ἂν ποιῆσαι, and 
ποιοῖμ᾽ GV, οἶμαι ἂν ποιῆσαι. 

WITH PARTICIPLE the same 
general observation holds good as 
with infin. That of the aor. has a 
sort of future signf., and can only be 
rendered in Lat. that tense, as 
Xen. An. 5, 2,8, ἐσκι "το... πότερον 
εἴη κρεῖττον ἀπάγειν ἁλόντος 
ἂν τοῦ χωρίου: ν. Matti. “Tipp. 
518. 

G. GENERAL OBss.—I. Wh. 0.16 
verb is wanting with ἄν, it can easily 
be supplied from the context, e. g. 
Soph. Phil. 947, οὐ γὰρ ἂν σθένοντά 
γε εἶλέν μ᾽: ἐπεὶ οὐδ᾽ Gv wd’ ἔχοντ᾽, 
sc. eihev. 

Il. ἄν is often doubled,—.. wnen 
separated from its verb by several 
intervening words, as Soph. El. 333, 
cr’ ἄν, εἰ σθένος λάθοιμι, δηλώσαιμ' 
ἄν, oOr—2. where one ἄν belongs to 
the verb, and the other to some other 
word, 6. g. Plat. Apol. 31 A, ὑμεῖς δ᾽ 
ἴσως τάχ᾽ ἂν ἀχθόμενοι, ὥςπερ οἱ 
νυστάζοντες ἐγειρόμενοι, κρούσαντες 
ἄν με, πειθόμενοι ᾿Ανύτῳ, ῥᾳδίως ἂν 
ἀποκτείναιτε. ν. Kuhn. Gr. Gr. ὁ 458. 
This is most frequently the case with 
the neg. οὐκ and the particles com- 
pounded with it, which even when 
they stand in close connection with 
the verb, allow this repetition, as 
οὐκέτ᾽’ ἂν φθάνοις ἄν, Eur. Tro. 456, 
Ib. Heracl. 721.—But still it is often 
found repeated without any such 
reason: even thrice, Soph. Fr. 789, 
πῶς ἂν οὐκ ἂν ἐν δίκῃ θάνοιμ᾽ ἄν. 
So Hom. without particular reason, 
ἄν Kev, Il. 13, 127.— 1. ἄν omitted,— 
1. in the Protasis, where it is neces- 
sarily implied by the Apodosis, as 
Plat. Symp. 198 C, ὀλίγου ἀποὸδρᾶς, 
ὠχόμην εἴ πῃ εἶχον, I had run away 
had I had anywhither to run.—2. in the 
Apodosis after a part., Plat. Rep. 450 
D, πιστεύοντος μὲν yap ἐμοῦ ἐμοὶ 
εἰδέναι ἃ λέγω. καλῶς εἶχεν ἡ παρα- 
μυθία.---3. after ἕως, ἄχρι, μέχρι; πρίν, 
to make the time more indefinite, 
and in genl. after relat. pronouns and 
adverbs, chiefly poet., Pors. Med. 222, 
Or. 141, but also in prose; esp. in the 
earlier writers, v. Stallb. Plat. Phaed. 
62 C. 

H. Position or ἄν.---ἰῦ never le- 
gins a sentence, and regularly follows 
the word whose signf. it limits, as 
εἶχον ἄν, ἔχοιμ᾽ ἄν, etc.: but when 
words dependent on the verb precede 
it in the sentence, dv may follow any 
of them, because in sense they iollow 
the verb, as πρόφασιν ἂν eiyov,=el- 
yov ἂν πρόφασιν. The subjunct. in- 

eed usu. follows ἄν, but there we 
have seen that ἄν limits not the verb 
but its particle.—In such cases as τί 
οὖν ἂν gain ὁ λόγος ἔτι ὠπιστεῖς 
for τί οὖν ἔτι ὠπιστεῖς, ὦ η ἂν ὁ 
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Λόγος, Plat. Phaea. 87 A, the sen 
tence should be written wi.huut 8 
comma: so also οὐκ oid’ ἂν εἰ πείσαι 
μι, Eur. Ale. 48 Monk. (Ontheetym 
of ὧν, and th? distineticns between 
it and κε, cf. Kuhner Ausf. Gr. § 453.) 
[ἅ always, v. Herm. Opusce. 4, p. 373, 
against Dindorf, Praef. Poet. Scan. 
Gr. p. vil. sqq.] 

“Av, conj..=éd with subjunctive, 
Trag. always use ἤν, and so usu. 1 
Att., except Plato. [Herm. Opuse. 
4. p. 273, holds ὦ, but Schafer and 
Franke Callin. p. 186, “ἃ.] 

"Av, or better dy (v. Buttin. Arsf 
Gr. § 117, Anm. 4,) shortd. Ep. form 
of ἀνά, 4. v., before ν and τ, Il. 1% 
298 ; 20, 319. 

“Av, apocop. from ἄνα, for ἀνέστη 
like ἔνι for ἔνεστι, he stood up, u. ose. 
Il. 3, 268: and here note thet ἄν al 
ways represents past tenses of the 
Indic., ἄνα Imperat. pres., but v. ἄνα 

t’Av by crasis for ἃ ἄν. 

7Av—, sometimes for a priv. before 3 
vowel: the ν prob. belongs to the 
root of the negative, as in other in 
stances a stands immediately before 
the vowel (d-éxwv, ὠ-ελπτής) : perh 
the negat. in full was ἄνα (cf. ἄνευ, 
Lat in-, Engl. un-), which 15. 51] 
retained in dvdedvoc, ἀνάελπτος, 
Buttm. Lexil. p. 118, Lob. Phryn 
728. Cf. also v7-. 

ANA’, prep. ec. dat. et acc., but c.dat 
only in Ep.and Dor. poetry: by apo 
cope ἄν or rather dr, before a palatal 
ay, before a labial ἄμ, or rather Gu (v 
sub ἄμ), but this too only in Ion. aa} 
Dor. poetry. Radic. signf. up, upen, 
opp. to κατά. 

In Od. in phrase ἀνὰ νηὸς βαίνειν 
to go on board ship, 2, 416; 9, 177; 
15, 284, it is said to govern the gen., 
but it is better to regard it as the 
adv., and the gen. td be used of the 
part affected, v. Jelf. Gr. Gr. ὁ 624, 
obs. 

A. σ. DAT., on, wpon, without any 
notion of motion, only in Ep. and 
Lyr. poetry, and so used by Trag 
only in Lyrics: ὠνὰ σκήπτρῳ, upon 
the sceptre, 1]. 1, 45, Pind. Pp 1,10. 
ἀνὰ Ow, upon the shoulder, Od. 1] 
127, ἀνὰ Tapydpw ἄκρῳ, 1]. 15, 152. 

2.---σύν, seems to rest on mistaker, 
passages, as Eur. 1. A. 1058. 

B. c. acc., the common usage, im 
plying motion upwards, directly op- 
posed to κατά ---ἰ. of place, up, ἀνὰ 
κίονα, Od. 22, 176, ἀνὰ ποταμόν, Hat 
2,96. Hence—2. from botte: to top 
throughout, [φλὲψ] ἀνὰ νῶτα Oéoven 
διαμπερὲς αὐχέν᾽ ἱκάνει, Il. 13, 547. 
SO ἀνὰ δῆμον, ἄστυ, ὅμιλον, threugh 
all the people, throughout the city. 
throng ; hither may be referred ave 
στόμα ἔχειν, Hom., to have continuall, 
in the mouth, on the tongue; ἀνὰ θυμὸ 
φρονέειν, to revolve up and down τ᾽ 
one’s mind, i. e. frequently, Il. 2, 36 
ἀνὰ τοὺς πρώτους εἶναι. to be among 
the first, Hdt. 9, 86. And 5ο--]. οἱ 
time throughout, in Hom. only ava 
νυκτα. all night through, 1]. 14, 80: 
Hdt. has it often ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
ἡμέραν, all the day long (not ava πᾶ 
σαν ἤμ., Of which below), ἀνὰ τὸν 
πόλεμον, etc-—III. in numbers, τι 
to, ἀνὰ εἴκοσι μέτρα eve, he poured 
full twenty measures, Od. 9, 209: 
and so—IV. of mod2 and manner ; 
the action being conceived of as 
moving along to some higher point, 
as ἀνὰ κράτος, from weakness wp to 
the full measure of strength, 1. e 
strongly, vigorously, much like κατὰ 
κράτος φεύγειν, ἀπομάχεσθαι, Xen 
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Cyr. 4, 2, 30; 5, 3,12; 80 ἀνὰ μέρος, 
im turn; hence arises its distributive 
force, πέμπεσκε δὲ ὠνὰ πᾶν ἔτος, 
nuw he was accustomed to send every 
veaz, Hat. 7,106; ἀνὰ πᾶσαν ἡμέρα 
day oy dsy, Hdt. 2, 37; at the rate of, 
ava πέντε παρασσάγγας τῆς ἡμέρας, 
Xen. An. 4, 6, 4, 

UC. WITHOUT CASE, as adv., Hom. 
exid poet., thereon, thereupon, and with 
the notion of distribution through a 
space, throughout, all over: ὠνὰ βότ- 
gvec ἧσαν, all over there were clusters, 
Il. 18, 562: but ἀνά oft. is an adv. 
in Hom., where acc. to some itis 
only parted from its verb by tmesis, 
ava δ᾽ ὦρτο for ἀνῶρτο δέ, ἀνὰ τεύ- 
ye ἀείρας for τεύχεα ἀναείρας, εἴς. 

D. 1n compos.—l. as in B. L=dvo, 
up to, upwards up, Opp. to κατά, as 
ἀναϑαίνω, ἀνίστημι, ἀναβοάω, ava- 
πνέω : poet. sometimes doubled, ἀνὰ 
ὀρσοθύρην ὠναβαίνειν, Od. 22, 132. 
—2. hence flows the signf. of zn- 
crease ΟΥ̓ strengthening, as in ὠνακρί- 
vw, although it cannot always be 
translated, as in the Hom. ἀνέρομαι: 
in this case opp. to ὑπό. sub.—3. from 
ihe notion, throughout, C., comes 
that of repetition and improvement, as 
in ἀναβλαστάνω, ἀναγιγνώσκω.---4. 
the notion of back, backwards, in ἀνα- 
γωρέω, ἀνανεύω, etc., seems to come 
from such phrases as dvd ῥόον, up, 
i.e. against, the stream,=-Lat. re-, 
retro-. When used as prev. dvd never 
suffers anastruphe, though Herm. ad 
Elms]. Med. 1143 meintems the con- 
trary, cf. sq. [ava] 

“Ava, the prep. ἀνά written with 
anastr., usu. expl. for ἀνάστηθι, up ! 
erise! usu. ἀλλ᾽ ἄνα, Il. 6, 331, Od. 
18,13, but it is better, and more in 
accordance with Homeric usage to 
regard it as simple av , wp /—in this 
vignf. the ult. is never elided, Herm. 
Soph. Aj, 194: the apucop. ἄν is al- 
ways for ἀνέστη. [ava] 

"Ava, vocat. of ἄναξ, king, only in 
the pitases ὦ ἄνα, contr. ova, and 
Zev ava, and only as an address to 
gods, Hom.: Sappho is said to have 
used it also for ὦ evacoa.—Rare in 
Treg Herm. Bacch. 546: the ult. is 
never elided, Herm. H. Ap. 526. [ava] 

᾿Ανάβα, Att. for ἀνάβηθι, imperat. 
aor. 2 from ἀναβαίνω. 

᾿Αναβάδην, adv., (ἀναβαίνω) going 
up, mounting : also sitting or being up 
on high, aloft, hence in Ar. Ach. 399, 
Plut. 1123, opp. to καταβάδην, either 
upstairs, in the garret, or with the legs 
up, lying on a couch, cf. Interpp. ad ll. 
cc., and Alb. Hesych. 1, p. 313. [βὰ] 

᾿Αναβᾶδόν, adv., (avaBaivw) mount- 
mg OF going up, ἀν. ὀχεύειν, Arist. H. A. 

᾿Αναβαθμϊκός, ἢ, dv, (ἀναβαθμός) 
futted for going up, rising in ste 

᾿Αναβαθμίς, idoc, 7, (ae 
a step, stair.—ll. an ascent. 

᾿Αναβαθμός, οὔ, ὁ, (ἀναβαίνω) a 
means of going wp, a flight of steps a 
starr, Hat. 2, 125.—2. an ascent. 

᾿Αναβάθρα, ac, 7, (dvaBaivw)= 
foreg., a ladder, Luc. 

_ ᾿Ανάβαθρον, ov, τό,Ξ- ἀναβαθμός, a 
seat on steps, e. 5. a professor’s chair, 


δ, 
ἐνωῚ) 


i 


v. Ruperti ad Juv. 7, 46: metaph. a 


gradation: from 

᾿Αναβαίνω, A. in fut. ἀναβήσω: 
sor. ἀνεβησα, transit.,io make to go 
up Or mount, esp. to make mount on 
shipboard, Il. 1, 144, 308, Pind. P. 4, 
340; als> iv zor. mid. ἀνεβήσατο, Od. 
15, 475: ἄνδρας ἐπὶ καμήλους avé- 
βησε, he mounted men on camels, Hat. 
1, 80 —B. in pres. with f. ἀναθῆ σο- 
wat: aor. ἀνέθην and ἀνεθησάμην, 

98 


ANAB 


intrans., (the common, and in Att. 
the only usage): to go up, climb, 
mount, in Hom. usu. absol. of seamen, 
to go on shipboard, or to put out into 
the high sea, put to sea: C. acc., ovpa- 
νὸν, ὑπερώϊα avaZ., to go up to heaven, 
to the upper rooms, ll. 1, 497, Od. 18, 
301; more freq. c. εἰς, ἀναβ. εἰς éAd- 
την, ἐς δίφρον, Il. 14, 287; 16, 657, 
(but ἐς Τροίην dvaB. (se. νῆα), to 
embark, i, e. sail for Troy, Od. 1, 210, 
opp. to ἐκ Κρήτης, to sail from Crete, 
Od. 14, 252): rarely c. dvd, as Od. 
22, 132: post-Hom. most freq. with 
ἐπί TL OY τίνος, as ἀναβ. ἐπὶ οὔρεα, 
Hdt. 1, 131, esp. ἀναβ. ἐφ᾽ ἵππον or 
ἵππου, to mount on horseback, Xen., 
hence absol. advaBeBnKxac,mounted,Id., 
cf. inf. 4: rarely c. dat., as νεκροῖς 
avaf., to trample on the dead, Lat. 
mortuis insultare, Il. 10, 493: with 
cognate acc., ἀν. ἀνάβασιν, Plat. Rep. 
519 D ; so too av. στόλον, to go up on 
an expedition, Dissen Pind. P. 2, 62 
(114).—Special usaves:—1l. of land 
journies, to gq _m the coast into 
Central Asi» w., and Xen.: ἀναβ. 


Tapa Bc’ , Plat. Ale. 1, 123 B.— 
2. £ to rise, Hdt.2,13; ἀν. ἐς 

pac, to overflow the fields, 
i. ., 193.—8. of plants, to shoot Up, 


sites, Xen.; also of hair, Id.—4. in 
Att. dv. ἐπὶ τὸ βῆμα, or absol., to 
mount the tribune, rise to speak, Lat. in 
concionem escendere, Wolf Leptin. p. 
373: hence also ἀν, ἐπὲ or εἰς TO 
πλῆθος, TO δικαστήριον, to come be- 
fore the people, before the court, Plat. : 
ἀν. ἐπὶ τὸν dxpiGarta, to mount the 
stage, Plat. Symp. 194 B, also absol. 
to enter, Ar. Eq. 149.—5. of the male, 
to mount, cover, Lat. inire, dv. τὰς θη- 
Aéac, Hdt.1,192.—II. to go through, c. 
acc. φάτις ἀνθρώπους ἀναβαίνει, Od. 
6, 29, nisl leg. ἀνθρώπους ἄνα β., ν. 
ΝΙΖΒΟΉ.---ἼΠΠ. to come to an end, turn 
out, like ἀποβαίνειν, ἐκβαίνειν, Lat. 
evenire, Valck. Hdt. 7,10, 8; ἀπό τι- 
voc, to result from, Xen. Rep. Ath. 2, 
17: hence also—2. to come round, like 
περιελθεῖν, ἐς Λεωνίδην ἀνέβαινεν 
ἡ βασιληΐη, Hdt. 7, 205, cf. 1, 109. 
—IV. to go upwards or onwards, and 
so to proceed, esp. to speak of a thing, 
πρός tt, Xen. Hipp. 1, 4, cf. Plat. 
Rep. 445 C. 

᾿Αναθακχεύω, (ἀνά, Βάκχος) to 
rouse to Bacchic: phrenzy, to madden, 
Eur. Η: F. 1086, cf. sq.—lIl. to break 
forth in Bacchic phrenzy, to rage, exult, 
Eur. Bacch. 864. 

᾿Αναβακχιόω, 
332, Pors. 

᾿Αναβάλλω, f. -Αἀλῶ, to throw or 
toss up, χοῦν ἐξ ὀρύγματος, Thue. 4, 
90: dv. ἐπὶ τὸν ἵππον, to put on 
horseback, Xen. An. 4, 4, 4: but also 
of the horse, av. τὸν ἀναβάτην, to 
throw his rider up or back, i. 6. off, Id. 
Eq. 8, 7.—II. to put back, put off, 
ἄεθλον. Od. 19, 584 (the only place 
where Hom. uses the act.): also dv- 
a3. τινά, to put one off, sc. with ex- 
cuses, Dem. 102, 27: also in pass. 
ἀνεβλήθη ἡ ἐκκλησία, was adjourned, 
Thuc. 5, 45: cf. inf. Β. 11.----πΠ|. ἀν. 
κίνδυνον, like ἀναῤῥίπτε.ν, to run a 
risk (prob. metaph. from dice), Aesch. 
Theb. 1028, in tmesi.—B. much more 
freq. in mid., to lift up, esp. one’s voice, 
ἀναβάλλετο ἀείδειν, he lifted up his 
voice to sing, Od. 1, 155, etc.; later 
without ἀείδειν, to make a prelude, be- 
gin a song, Pind. N. 7, 114, Ar. Pac 
1269, cf. dvaBoAg,and Valck. Theocr. 
6, 20: hence in genl. to begin, c. acc 
rei, Philostr.: but μέλος ἀναβεβλη 
μένον, a slow tune, Opp. to éxitp rym 


foreg., Eur. Or. 
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Synes.—Il. lise act. II., to put off, de 
lay, 11. 2, 446, also in Pind., Hdt., and 
freq. in Att. prose.—III. to throw one’s 
cloak up and round one, like περιβάλ 
λεσθαι, thraw it over the right shoulder, 
so as to draw it round one, and let it 
hang in graceful folds, Plat. Theaet. 
175 Εἰ, cf. Ar. Av. 1568: ἀναβάλλεσ- 
θαι χλαῖναν, Ar. Vesp. 1132 ; but al- 
so without subst., Ar. Eccl. 97, ef. 
Heind. and Stallb. Plat. 1. c—IV.= 
act, III., ἀναβάλλεσθαι μάχην, to risk 
a battle, dub. in Hdt. 5, 49 for dvade 
βέσθαι, v. Schweigh. ; 

᾿Αναβαπτίζω, (avd, βαπτίζω) to dip 
repeatedly, Plut. Marcell. 15.—IL. ts 
re-baptize, Eccl. 

’AvaBanTw,=foreg. I , Theophr. 

᾿Ανάθϑἄσις, ewe, 7, (ἀναβαίνω) a 
gomg up, an ascending, an ascent, Plat. 
Polit. 517 B ; mounting, esp. on horse 
back, freq. in Xen. Hipparch.: way 
of mounting, Ib. 7,4: πᾶσα ἵππων 
ἄμβασις for πάντες ἀναβάται, Soph. 
O. C. 1070.—2. a journey, expedition up 
from the coast, esp. into central] 
Asia, iike that of the younger Cyrus, 
related by Xen.—3. the rising of a 
river, Xen., and Plut.—Il. a way up, 
the ascent, of a tower, mountain, etc., 
Hat. 1, 181; 7, 223. 

Τ᾽ Ανάβασμα, ατος, τό, ascent. 
᾿Αναβασμός, od, ὁ, --- ἀναβαθμός, 
Paus. 

Τ᾽ Αναβασσαρέω, ὥ, f. -Row, (avd, 
Baocapéw)=cvaGakyebvbw,Anacr.62,6. 

᾿Αναβαστάζω, f. -άσω. (avd, βαστά- 
Cw jtoraiseorlift up,carry, Luc.Gymn.24, 

᾿Αναθατήριον, ov, τό, sub. ἱερόν. 
a sacrifice for a fair voyage, Plut.. 
(from ὠναβαίνω to put to sea.) 

᾿Αναβάτης, ov, 6, poet. shortd. ἄμ 
βατης, (ἀναβαίνω) one who is mounted, 
Eur. Bacch. 1107: esp. a horseman, 
rider, Plat. Crit. 119 A, and Xen. Hell. 
5, 3, 1.—2. a stallion. [ἃ] 

"AvaBatixos, ἢ, ὄν, (avaBaivw) 
skilled in mounting, ἀναβατικώτεροι 
ἐπὶ τοὺς ἵππους, readier at mounting 
and riding, Xen. Mem. 3, 8, 5. 

᾿Αναβᾶτός, ov, Hom. ἀμβατός, 
(ἀναβαίνων) that may be mounted Οἱ 
scaled, easy to be scaled, Il. 6, 434, Od. 
11, 315. 

PAvaBcLanuévoc, perf. part. pass 
from ἀναβάλλω, gq. v. Hence 

᾿Αναβεβλημένως, adv., with delay, 
slowly, Dion. H. 

’"AvaBéBpvyer, perf. from. an obsol 
ἀναβρύχω or --αρύζω, to boil or bubhie 
up, of a fountain, 1]. 17, 54. (Ne 
doubt radically akin to βλύζω, BAtw 
βρύω, v. Buttm. Lexil. p. 204, sqq.) 

PAvaByoivenc, G, ὁ, (ἀναβαίνω. 
ναῦς) Anabesineus, 1 Phaeacian, Od. 
8, 1, 13, strictly a navigator. 

᾿Αναβήσσω. f. -βήξω, to cough up, 
expectorate, Hipp. 

᾿Αναβιβάζω, f. -dow, fut. mid. -βι 
βάσομαι, Att. contr. -βιβῶμαι, (Dem. 
440, 18); (ἀνά, βιβάζω) to make to 
go up, te cause to ascend, to take up to 
a higher place and station, ἐπὶ rtp 
γον, ἐπὶ λόφον, Hdt., and Xen. 
esp.—l. ἀν. ἐπὶ ἵππον, to mount One on 
horseback, Hdt. 1, 63, and Xen.: alse 
ἐφ᾽ ἅρμα, Hat. 4, 180.—2. ἀν. ναῦν, to 
draw a ship up on land, Xen. Hell. 1. 
1,2: but also—3. in mid. to put on 
board ship, to embark for sea, Thue. 7, 
33, 35: and so prob. Xen. Flell. 3, 4, 
10.—4. ἀναβ. ἐπὶ τὸ βῆμα, usu. ab- 
sol., at Athens esp. to bring up to the 

oar of a court of justice, Lys. 122. 
| 17: but more freq. in mid. for one’s 
. advantage, in one’s own behalf, esp. of 2 
i prisoner bringing up his wife, chii 
i dren, etc., to raise compassion, Plat 
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Apol. 18, D, and Oratt.--5. metaph. 
ἀν. εἰς τιμήν, δύναμιν, to rarse to hon- 
eur Or dignity, to advance in power, 
Plut Cat. Maj. 16; τὰς τιμὰς, τοὺς 
μισθοὺς ἀναβ.; to raise the price, to ad- 
vance in price, Diod. S—Jn Gramm. 
to throw back τὸν τόνον, the accent, 
v. Schaf. Greg. Cor. p. 411. Hence 

᾿Αναβιβαστέον, verb. adj., one must 
set on Or mount, Xen. Hipparch. 1, 2, 
Plat. Rep. 467 A. 

᾿Αναβιβρώσκω, f. ἀναβρώσω. (ἀνά, 
ϑιβρώσκω) to eat up, Nic. Th. 134. 

’AvaB16w,0,f.-doouat: aor. ἀνεβί- 
ων, inf. ἀναβιῶναι, rarely dveBiwoa 
(Meineke Com. Fragm. 2, p. 660): to 
come to life again, return to life, Hipp. 
113, Ar. Ran. 177, Plat.—II. mid. 
ἀναβιώσασθαι, to bring back to life, 
Plat. Phaed. 89 C. 

᾿Αναβίωσις, ews, 7, (ἀνά, βιόω) a 
reviving, 

᾿Αναβιώσκομαι, f. -ώσοιιαι, dep. 
mid., to bring to life again, revivify, 
Plat. Crito 48 C.—2. intr =dvaf16w) 
to revive, Id. Phaed. 72 C. 

᾿Αναβλαστάνω, f. -στήσω, (ἀνά, 
βλαστάνω)λ to make shoot or spring up. 
—2. intr. to shoot, spring, or grow up, 
properly of plants, Plat. Legg. 845 
D; metaph. of a city, to spring or 
shoot up again, to flourish again, Hat. 
7,156: also of misfortunes springing 
up, Hat. 5, 92, 4, cf. 3, 62. Hence 

᾿Αναβλάστημα, ατος, τό; 4 shooting, 
springing, OF growing up again. 

᾿Αναβλάστησις, εως, 7,=foreg. 

᾿Ανάβλεμμα, ατος, τό, a look cast 
upwards, a looking up or back, as of 
dogs when called, Xen. Cyn. 4, 4. 
From 

᾿Αναβλέπω,-ψω, (dvd, βλέπω) to 
look up, Plat., and Xen.: esp. as a 
mark of confidence, ἀν. ὀρθοῖς ὄμ- 
μασιν, Xen. Hell. 7, 1, 30: dv. πρός 
τινα, to look one in the face, like ἀν- 
τιβλέπειν, Id. Cyr. 1, 4, 12.—2. to 
look up at, ἀελίου δ᾽ av. λαμπάσιν, 
Eur. Jon 1467.—3. dv. φλόγα, to cast 
up a glance of fire, Eur. Ion 1263, cf. 
tril to see again, recover one’s 
sight, Hdt. 2, 111, and Plat. Phaedr, 
243 B: to open the eyes again, Xen. 
Cyr. 8, 3, 29. Hence 

᾿Ανάβλεψις, εως, 7, α looking up, 
upwards, OY at.—2. a seeing again, re- 
covery of sight, Ael. 

Αναβλήδην, adv., poet. shortened 
ἀμβλήδην, Hom., (ἀναβάλλομαι) 
boiling wp, and so with sudden bursts, 
ἀμβλήδην γοᾶν, Il. 22, 476, cf. dva- 
Θολάδην. 

᾿Αναβληδόν, adv., (ἀναβάλλομαι) 
thrown round, esp. of clothes. 

᾿Ανάβλησις, εως. 7, (ἀναθάλλω) a 
putting off, delay, Il. 2, 380. 

᾿Αναβλητικῶς, adv.,=davaBAnonr, 
—2. with delay, slowly. 

᾿Αναβλύζω, f. -ύσω, (ἀνά, βλύζω) 
to make to gush forth, Arist. Mir. 
Ausc., and Anth.—2. intr. to gush 
or spout forth, Arist. Mund.: Νεῖλος 
ἀναβλύζων, Theocr. 17, 80. Hence 

᾿Ανάβλῦσις, Ewe, 7, α gushing oY 
spouting up πηγῶν. 

᾿Αναβλυσταίνω.--ἀναβλύζω, dub., 
yet v. Bast. Ep. Cr. Append. p. 55. 

oe ν Ξεἀναβλύζω, intr., Hipp. 
lo 

᾿Αναβόδμα, ατος, τό, poet. duZ.,—= 
uvuddnotc, Aesch. Cho. 84. 

᾿Αναβοάω. ὥ,ἔ, -ἤσομαι ; Ion. aor. 
Ὁ ῶρι, Hdt. ; (dvd,,Bodw) to cry o~ 
shout aloud, utter a loud cry, esp. Mm 
sigh of grief or astonisnment, dv. μέ- 

a, Hdt. 1,8, etc: of the war-cry, 
en. Cyr. 7, 1, 38: to shout, in sign 
applause, Lat. acclamare, Xen.— 
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II. c. acc. rei, to cry out something, 
Eur. Bacch. 525 : but ayn, ξυμφορὰν 
dv., to wal aloud over a misfortune, 
lament it aloud, Aesch. Pers. 572, Eur. 
Hel. 1108.—2. 6. ace. pers., to call on, 
συμμάχους, Eur. Hel. 1592, ᾿Ασκλη- 
mov, Ar. Plut. 639.—3. also to cry up, 
praise aloud, Alex. Isos. 1, 12. Hence 
᾿Αναβόησις, εως, 7, @ crying or 
shouting aloud, calling out, Dion.H.9,10. 
᾿Αναβολάδην, adv., poet. shortd. 
ἀμβολάδην, (ἀναβολῇ) bubbling up, 
λέβης Cet ἀμβολάδην, the caldron boils 
bubbling up, Il. 21, 364, Hdt. 4, 181.— 
II. as a prelude or beginning of song, 
Pind. N. 10, 62.—III. with delay. 
ae poet. ἀμβολ.;:Ξ-- ἀνα- 

HONV. 

᾿Αναβόλαιον, ov, τό, (ἀναβάλλω) 
something thrown round, a mantle, gar- 
ment. 

᾿Αναβολάς, ddoc, 7, γῆν. earth 
thrown up, in Xen. Cyr. 7, 5, 12, in 
the shortened form ἀμβολάς. 

᾿Αναβολεύς, 2-7 *. (ἀναβάλλω) a 
groom who helps 4 by ¢, App. Punic. 
106, Plut. C. Gracea7eti* Schneid. 
Xen, An. 4, 4,4.—ID ie: ὡς ἰς, a for- 
ceps for extracting any thi: Bur. rx. 

᾿Αναβολή, ἧς, 7, poet. Ss, 
ἀμβολή, (ἀναβάλλω) that win th. 
thrown up, a mound of earth, Luin, 
Xen. An. 5, 2, 5, cf. ἀναβολάς.---2. 
that which is thrown back and round 
one, a manile, cloak, Plat. Prot. 342 
C: dress, attire, Luc. Som. 6.—II. a 
throwing or lifting up, esp. of the voice 
to sing, @ prelude, Pind. P. 1, 7, Ar. 
Pac. 830; and so a rambling dithy- 
rambic ode, Arist. Rhet. 3, 9, 6.—2. a 
putting off, delaying, ἐς ἀναβολὰς 
ποιεῖσθαί τι, to keep putting off, Hdt. 
8, 21, also ἐς ἀναβολὰς πράσσειν 
tl, Thuc. 7, 15, ἀναβολήν τινος ποι- 
εἴσθαι, Thuc. 2, 42, ἀναβ. ποιεῖν 
τινος, Plat. Conv. 201 D, ἐπὲ dva- 
βολῇ πρᾶσιν ποιεῖσθαι, to make a 
purchase on credit or time, Id. Legg. 
915 D.—3. a carrying up and over, 
transporting, conveyance, Polyb.; more 
usu. intrans. a going up and over, an 
ascent, Polyb.; also an ascending path, 
a route by which one goes up and 
over, Polyb.—4. as law-term, a throw- 
ing back, an appeal. Cf. ἀναβάλλο- 
μαι. 
᾿ς ᾽Αναβολίη, ης, 7, poet. shortd. ἀμ- 
βολίη,--ἀναβολή, Tryph 

᾿Αναβολὶκός, 7, 6v, whence adv. 
-κῶς,-- “vaBoAdonv. 

’AvaBopPoptla,f. Hla, (avd, βορβο- 
pus) to mutter, grumble aloud, Ay. 

ecl. 433. 

ft’ AvaBovpa, wv, τά, Anabura, a city 
of Pisidia, Strab. 

᾿Αναβράζω, f. -dow,=sq.—2. intr. 
to froth or boil wp, dub. 

’AvaBpdoow, Att. ἀναβράττω, f. 
-ξω, to make froth, foam or boil up, to 
boil, seethe, Ar. Ach. 1005, Ran. 510: 
κίχλας, to boil thrushes, Ar. Pac. 1192: 
—to throw, up, eject, τὰ ἐν τοῖς Aixk- 
νοις ἀναβραττόμενα the scum left in 
sieves, Arist. Meteor. 2, 8,42. Hence 

Τ᾿ Αναβρασμός, od, ὁ, α bubbling or 
foaming up, Synes. : an 
᾿Ανάβραστος, ov, boiled,.xpéa, Ar. 
Ran. 553. 
᾿Αναθρᾶχεϊῖν, an Ep. aor. form from 


sq. 

*’Avabpdyw, of which only ἀνέ- 
βρᾶχεν occurs, to crash, clash, rattle 
or clank loudly of armour, Il. 19, 13, 
of folding doors that burst open with 
a noise, Od. 21, 48, of water bubbling 
up, Ap. Rh. 1, 1147: v. Buttm. Lexil. 
p-. 206, sq. 

᾿Αναθρέχω, f. -βρέξω, to morsten 


ao 
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agam ; Tass. to become wet agar, v. i 
Arist. Probl. 
᾿Αναβρομέω, 0, 
roar out or aloud, At 
᾿Αναβροντάω,ῶ,ἴ.-ἤσω, (avd, βρον 
Taw) to thunder aloud, Tryph. 
᾿Αναβροχίζω; (avd, βρόχος) to draw 
up Or out by a loop, Medic. 
᾿Αναβρόξειε, 3 sing. opt. aor. act. 
from obsol. * ἀναβρόχω, ὅτε ἀνα 
βρόξειε ὕδωρ, as oft as Charybdis 
swallowed again, gulped down the wa 
ter, Od. 12, 240: also the part. aor. 
pass. ὕδωρ ἀναβροχέν, the water 
swallowed back, swallowed down again, 
Lat. aqua reglutita, Od. 11, 585; in 
Ap. Rh. 4, 826 the part. is usea ava 
βρόξασα; cf. Buttm. Lexil. p. 201. 
᾿Αναβρυάζω, fut. -άξω, (ἀνά, Bova 
ζω) to shout aloud for joy, Ar. Ee 
602. 
᾿Αναβρύχάομαι, (avd, Bpvydouaci 
dep. mid., to roar aloud, esp. from pain 
or grief, Plat. Phaed. 117 D. 
᾿Αναβρύχω, Vv. ἀναβέβρυχε. 
᾿Αναβρύω.Ξεἀναβλύω, Ael. [Ὁ } 
᾿Ανάβρωσις, εως, 7, (ἀναβιβρώσκω, 
ἀναβρώσομαι) an eating up, gnawing 
away, Medic. 
᾿Αναβρωτῖκός, Hh, 6v, (ἀναβιβρώσ 
Kw) ready at eating up, corrosive, Medic. 
᾿Αναβῶσαι, Ion. for ἀναβοῆσαι, 
Hat. 
᾿Αναγαλλίς, δος, 4, anagallis, a 
plant, our pumpernel, Diosc., cf. ayaa 
ίς. : 
᾿Αναγαργᾶἄρίζω, (avd, yapyapivw, 
to gargle, rinse the throat, Hipp. Hence 
᾿Αναγαργάριστον, ov, τό, a garglz 
Hipp. 
᾿Αναγγελία, ac, 7, a public proclam 
ation, Inscr. : from 
᾿Αναγγέλλω, f. -ελῶ, (ἀνά, ἀγγέλ, 
Aw) to carry back tidings of ἃ thing, re 
port, Lat. renunciare, τι, Aesch. Pr 
661, τινί τι, Thuc. 4, 122, τι πρός 
τινα, Polyb.: c. part. to tell of a per 
son doing, Xen. Ages. 5, 6: to in 
form, advise or give notice, Plut. Pass 
to be publicly announced, Plut. Peric. 
18 
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᾿Ανάγγελος, ov, (a priv., ἄγγελος) 
not announced Or proclaimed, 6. g. μά 
vn, Anth. 

᾿Αναγείρω, (avd, dyeipw) to reas 
semble, Q. Sm. 2, 577. 

᾿Αναγελάω, G,f.-dow, (ἀνά, γελάω 


τινι, at a thing, Id. 6, 1, 34. [dow] 
᾿Αναγεννάω.ῶ.ἵ.-ἤσω, to beget anew, 
to regenerate, N.'T. 1 Pet. 1,3. Hence. 
Τ᾽ Αναγέννησις, ewc, 7, new birth, re 
generation, Philo. 

stl Uae Dor. for ἀνηγέομαωι 
ind. 


- ᾿Αναγεύω, (ἀνά, γεύωλ to let taste, to 
give to taste, Ar. Nub. 523. 
᾿Αναγηρύομαι, dep. mid., (ἀνά, yx 
pbw) to cry aloud, Ael. [Ὁ] 

*Avayne, ἔς, (a priv., dyo¢)=ava- 
γνος. [ὧν] 

᾿Αναγιγνώσκω, later in common 
Greek ἀναγινώσκω : f. ἀναγνώσομαι, 
pt. ἀνέγνωκα, 2 aor. ἀνέγνων, Ion. 
also 1 aor. ἀνέγνωσα, (ἀνά, γιγνώσ 
Κω) to know accurately, precisely, 
strengthd. for γεγνώσκω : soin Hom., 
who only uses aor. ἀνέγνων : hence 
—2. the later signf. to know again, ?s- 
cognise, own, Lat. agnoscere, Hdt. 2. 
91, dignoscere, Eur. Hel. 290.—3. to 
distinguish, discern, Tt ἀπό τίνος, ana 
hence specially to read, to read aloud, 
γράμματα, βιβλία, as in Lat. cogno 
scere, first In Ar. Eq. 118, Ran. 52, 
and Thuc. 3, 49, etc., the common 
signf. in Att., for which Hdt. says 
ἐπιλέγεσθαι, esp. in Oratt. whe 
99 
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ἀναγνωθι freq. occurs as a direction 
to the γραμματεύς, to read to the 
people the laws and enactments that 
any occasion required :—absol. οἱ 
avaylyveckortec, students, Plut.—II. 
in Ion. Greek the aor. 1 dvéyvwoa, is 
used in signf. to persuade, c. acc. et 
inf. to persuade one to do, Hdt 1, 68, 
87, etc, : so too in aor. pass. ἀνεγνώσ 
θην, Hdt.7,7,etc.,and once in perf. 
pass., Id. 8, 110. 

’AvayKdlu,f.-dow,(avayKn) to force, 
rompel, usu. 6. acc. pers. et inf., ἀν. 
riva δρῶν, ποιεῖν, etc., to do a thing, 
freq. from Soph. downds. ; on Soph. 
Ὁ. C. 589, v. Herm.: c. acc. pers. 
only, to constrain a person, esp. by 
force of argument, opp. to πείθειν, 
Plat. Gorg. 472 B, cf. Valck. Hipp. 
921, to require: also to force by torture, 
and so to vex, harass, annoy, Soph. 
ΕἸ. 221, Xen. Hier. 9, 2.—2. to carry 
through by force, esp. by force of argu- 
ment, to demonstrate, prove, 71, Heind. 
Plat. Theaet. 153 C; also to prove 
that a thing is, c. inf., or with ὡς.» 
Plat. Theaet. 196 B, Kep. 611 B: 
also to seek to prove, contend that a 
thirg is, c. inf., Id. Symp. 202 Α ete. 
~3. c. dupl. ace. pers. et rei, to force 
a person to a thing, where δρῶν, etc. 
rnay be supplied, Soph. Phil. 1366: 
hence in pass. ἀναγκάζεσθαί τι, to be 
forced to a thing, Plat. Phaedr. 242 
A, ubi v. Heind. 

*Avayxain, nc, 7, Ep. and Jon. for 
ἀνάγκη; Hom., and Hdt. 

’Avayxaioc, aia, aiov, also Att. oc, 
ov, (Thuc. 1, 2, Plat. Rep. 554 A, 
etc.) (ἀνάγκη) of or with force :—l. 
act. constraining, applying force, press- 
ing, “v0oc, a word of force, a compul- 
sory mandate, Od. 17, 399; γρειώ, ur- 
gent necessity, Il. 8, 57; ἦμαρ dvay- 
«aioy, like δούλιον ἦμαρ, the day of 
constraint, 1.e. a life of slavery (not, as 
some, of death) Il. 16, 836, so too 
τύχη ἀναγκαία, the lot of slavery, 
Soak, Aj, 485: τὸ ἀναγκαῖον, a pri- 
son, Xen. Hell. 5, 4, 8, and 14, cf. 
Avinetov.—2. forcible, cogent, convin- 
sing, πειθώ, Plat. Soph. 265 D.—3. 
of things, c. inf. requiring to be done, 
or that one should do them in a certain 
way, dv. ποιεῖσθαι, Plat. Gorg. 449 
B, μαθήματα ἀν. προμεμαθηκέναι;, 
{d. Legg. 643 C.—II. pass. forced, πο- 
λεμισταί, soldiers perforce, pressed, Od. 
24, 498, so too dudec ἀναγκαῖοι, It. 
299, not pass. elsewh. in Hom.: 
hence—2. painful, troublous, Br. The- 
ogn. 291, 464.—3. necessary (physical- 
ly or morally), and οὐκ dv., unneces- 
sary, freq. in Att.: ἀναγκαῖόν ἐστι, 
like ἀνάγκη ἐστι, it is necessary to.., 
Plat., and Xen.: τὰ ἀναγκαῖα, neces= 
saries, as food, sleep, etc., in genl. na- 
tural wants, desires or instincts, Plat., 
and Xen.; but also with certain or ne- 
cessary results, Xen. Mem. 1, 1, 6, as 
also τὰ. ἐκ θεοῦ ὠν., the order of 
things appowited by God, laws of na- 
ture, Id. Heli. 1,7, 36 :—also absolute- 
ly necessary, indispensable, barely suf- 
ject, Gv. τροφήτεΐ καθ᾽ ἡμέραν, 

hue. 1, 2: τὸ ἀναγκαιότατον ὕψος 
the least height that was absolutely ne- 
zessary, Id. 1, 90, cf. Plat. Rep. 369 
D: τὸ dv.=aidoiov, Artem., cf. Mei- 
neke Com. Fragm. 3, p. 309.—4. con- 
nected by necessary OY natural ties, 1. e. 
related by blood, Plat.: οἱ ἀναγκαῖοι, 
Cat. necessari, kinsfolk, relations, Xen. 

" Adv. -ως, necessarily, of necessity, per- 
force, a8 ἀνάγκῃ was used : ἀναγκαί- 
wc ἔχει, it must be so, Hat. 1, 89, 
Trag.: -ως φέρειν, 1. 6. φ. ὡς ἀναγ- 
καῖον, Thue 2,64. Hence 
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᾿Αναγκαιότης, ητος, 7, blood rela- 
tionship, Lat. necessitudo, Lys. 209, 
13. 

᾿Ανάγκασμα, ατος, τό, (ἀναγκάζω) 
Force, Joseph. 

᾿Αναγκαστέον, verb. adj., one must 
force or compel, Plat. Rep. 378 D; 
also in masc. ὠναγκαστέος, Id. 539 KE. 

᾿Αναγκαστήριος, ia, Lov, corpulso- 
Ty, coercive: Ta Gv., means of compul- 
sion, Dion. H. 2, 75. 

᾿Αναγκαστικός, ἢ, 6v,—foreg., Plat. 
Legg. 930 B, ἀν. δύναμις, Arist. Eth. 


᾿Αναγκαστός, 4, Ov, verb. adj., 
forced, constrained, Hat. 6, 58. Adv. 
-τῶς, Plat. Ax. 366 A. 

᾿Ανάγκη, ne, 7, lon. and Hom. 
ἀναγκαίη, force, constraint, necessity, 
first in Hom,, who usu. has it in dat. 
joined with verbs. as an adv., dvdy- 
Kn, perforce, of necessity, SO ἀνάγκῃ 
ἀείδειν, ἂψ ἴμεν, πολειιίζειν. φεύγειν, 
etc.: also act. forcibly, by force, ἀνάγ- 
κῃ ἴσχειν, ἄγειν, κελεύειν : the dat. 
is strengthd. by καί. Od. 10, 434: so 
too ὑπ’ ἀνάγκης, \'d. 19, 156; later 
σὺν ἀνάγκῃ, Pind. P. 1, 98; πρὸς 
ἀνάγκην, Aesch. Pers. 569; ἐξ ἀνάγ- 
κης, Soph. Phil. 73, Xen.; δι’ ἀνάγ- 
κης, Plat. Tim. 47 E: κατ᾽ ἀνάγκην, 
Xen., and Plat. :—dvayxn ἐστί, c. 
inf., it must be that.., it is necessary 
that.., freq. in Att.; in Trag. also 
very freq. in answers and arguments, 
πολλή ἀνάγκην πολλῇ ’or’ ἀνάγκη 
or πολλή μ᾽’ ἀνάγκη, With which an 
inf. may easily be supplied, Elmsl. 
and Herm. Med. 981; also πᾶσ᾽ 
ἀνάγκη: 6. inf., Soph. El. 1497, and 
oft. in Plat., cf. Wolf. Leptin. p. 244. 
—2. necessity, as a law of nature, na- 
tural want or desire, 6. σ. γαστρὸς 
ἀνάγκαις. Aesch. Ag. 725, cf. Xen. 
Mem. 1, 1, 11, Id..Cyn. 7, 1: also 
ἀνάγκη δαιμόνων, ai ἐκ θεῶν ἀνάγ- 
Kal, fate, a decree of the gods, destiny, 
Eur. Phoen. 1000, 1763, ἀνάγκῃ οὐδὲ 
θεοὶ μάχονται, against the decree of 
fate not even the gods contend, Simon., 
v. Heind. Plat. iv. p. 593 :—poet. also 
oft. personified, as Soph. Fr. 234, cf. 
Voss H. Hom. Cer. 216.—3. actual 
force, violence, punishment, bonds, etc., 
usu. in plur. Wessel. Hdt. 1, 116, 
Diod. 3, 14, ἀν. ἐπιφέρειν, to apply 
compulsion, to coerce, dv. προςτιθέναι, 
Xen. Hier. 9, 4, ἐπιτιθ., Lac. 10, 7: 
hence poet. bodily pain, anguish, suf- 
fering, distress, ὑπ’ ἀνάγκης βοᾶν, 
Soph. Phil. 215, cf. Herm. ib. 206 ; 
ὠδίνων ἀνάγκαι, Eur. Bacch. 89, 
etc.—II. like Lat. necessitudo, the tre 
of blood, relationship, kindred, Andoc. 
32, 14. (usu. derived from ἀνάγω, 
Lat. adduco, others from ἀνάσσω, but 
better from ἀγχ- root of ἄγχω, ango, 
angustus, etc.) 

᾿Αναγκόδακρυς, υ, gen. voc, (ἀνάγ- 
KN, δάκρυ) squeezing out tears, shed- 
ding false tears, Aesch. Fr. 407. 

’AvayKooitéw, GO, to force to eat, fat- 
ten, feed by force, from 

’AvaykooiToc, ov, (ἀνάγκη, σιτέω) 
eating perforce, 1. e. getting what one 
can, epith. of parasites, Crates, In- 
cert 6. 

᾿Αναγκοτροφέω, (ἀνάγκη, τρέφω) 
to eat perforce: to eat by regimen, not 
after one’s own appetite, like the athle- 
tes, Epict. 

᾿Αναγκοφᾶἄγέω, 
Longin.: an 

᾿Αναγκοφἄγία, ac, 7, compulsory 
eating, strict prescribed diet of athletes, 
Arist. Pol. 8,4, 9:from 

᾿Αναγκοφάγος, ov, (ἀνάγκη, pa 
yeiv )=dvayKéoltog 


ἀναγκοτροφέω, 
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᾿Αναγκοφορέω.ὥ,ι(ἀνάγκη φέρ Ὁ) te 
bear on compulsion, as unavoidable 
Dion. H. 10, 16. 

᾿Ανάγκῦλος, ov, (a priv., ἀγκύλην 
without “yKvAn, without a poise OF 1 eat, 
of a javelin, Diod., v. ἀγκύλη II. 

᾿Αναγλῦύκαίνω, f. -ivo, (ἀνά, yaa 
Kaivw), to sweeten, Theophr. 

᾿Ανάγλυπτος, ov, (dvd, yAtdw)= 
ἀνάγλυφος. 

᾿Αναγλύφή, ἧς. 7, embossed work, 
work in low relief, Strab. 

᾿Ανάγλῦφος, ov, wrought in low re 
lief: τὸ dvdyA.=dvayiwe7. From 

᾿Αναγλύφω, f. -ψω, (ὦ νά, γλύφων to 
carve in relief, opp. (c ὁ αγλύφω. 

. ἸΑναγνάμπτω, -ψω͵ (avd, γνάμπ 
Tw) to bend back or round, to crook ’ 
hence in pass. αἰχμὴ ἀνεγνώμφθη., the 
spear-point was bent back, Il. 3, 348.— 
2. to undo, loose, δεσμόν, Od. 14, 348 

᾿Αναγνάπτω,Ξεὠνακνάπτω, q. V. 
’Avayveia, ac, 7, (dvayvoc) impu 
rity, pollution by crime. 

TAvdyverat, Ov, al, Polyb.; and 
’Avayvia, ac, 7, Strab., Anagnia, a 
city of Latium in Italy. 

᾿Ανάγνιστος, ov, (a priv., ἁγνέζω) 
unpurified, not expiated, Orph. 

*“Avayvoc, ov, (α priv., ἁγνός) im- 
pure, unclean, unchaste, Eur. Hipp. 
1448: in genl. unholy, guilty, Aesch, 
and Soph. 

᾿Ανάγνωμα, atoc, τό, dub. for ava 
γνωσμα, Lob. Aj. 704. 

᾿Αναγνωρίζω, f. -iow Att. -ἴῶ, 
(avd, γνωρίζω) to know again, recog 
nize, Plat. Hence 

᾿Αναγνώρισις, ξεως, 7, α knowmg 
again, recognition, Plat. Theaet. 193 
C: esp. in a drama, tne denouement, 
Arist. Poét. 

᾿Αναγνώρισμα, atoc, τό, (avayves 
ρίζω) a mark or token for recognition . 
in plur. ornaments or toys, by which 
children exposed and found again are 
recognized, Lat. crepundia. 

᾿Αναγνωρισμός, οὔ, ζρεε-ἀναγνώρε 
σις. 

᾿Αναγτ᾽ωσείω, desiderat. of ἀναγε 
γνώσκω, to wish to read. 

᾿Ανάγνωσις, ἕως, 7, (ἀναγιγνώ 
OKw) a knowing again, like ἀναγνώρι 
σις, owning, Hdt. 1, 116.—2. a read 
ing, Plat. Euthyd. 279 E: fondness 
for reading, study, Plut.—Ill. as Att. 
law-term, a preliminary investigation, 
Ξεἀνάκρισις, Dem. 1253, 25, Att 
Process, p. 623, not. 

᾿Ανάγνωσμα, atoc, τό, (avaytyve 
σκω) any thing read,=dkovoya, ἀκ 
poaua, a passage read aloud, a lecture, 
Dion. H., cf. dvdéyvoya—ll. a read 
ing, like foreg. 

PAvayvworéor, verb. adj. from ava 
γιγνώσκω, one must read, Ath. 

᾿Αναγνωστήριον, ov, τό, (avaye 
yvookw) a lecture-room or reading 
desk,—dvadoyeiov. 

᾿Αναγνώστης,; ov, ὃ, a reader, Plut 

᾿Αναγνωστικός, H, Ov, fond of read 
ing, reading well, Piut. 

᾿Ανάγνωστος. ov, (avaytyvecKa 
read * that can be read, legible, Dio C, 
40, 9. 

᾿Ανἄγόρευσις, ewe, 7, α crying alaud, 
proclamation, public nomination t¢ a 
thing, c. gen., Decret. ap. Dem. 253 
fin. Plut. Marcell. 4, Coriol. 20: from, 

᾿Ανἄγορεύω .ἵ.-εὐσω,(ἀνά, ἀγορεύω" 
to cry aloud, to proclaim publicly, Dem 
70, ult., etc.: dv. κήρυγμα, to make 

ublic proclamation, Polyb. 18, 29. 

ass. to be proclaimed, named public- 
ly, ἀναγορεύεσθαι νικηφόρος, Plat 
ΤῊΣ 730 D: to be generally called ον 
surnamed, φιλοπάτωρ, Xen. Cyn. 1, 
14. 
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ἈΑνάγραμμα, atoc, τό, (ἀναγράφω 
α transposition of the letters of one wor 
so as to form anothe!, an anagram, 
2. g. Ἥρα. ἀήρ: ἀρετή ἐρατή, ’Apot- 
v6n, ἴον Ἥρας. ence 

pamaeeeirily, f.-icw, to make an 
anagram. Hence 

᾿Αναγραμμᾶτισμός, od, ὃ, a making 
an. anagram. ) 

᾽Ανάγραπτος, ov, (ἀῶ Ὁ) writ- 
ten up OF out, registered, uc. 1, 129. 

*Avayoddetc, ἕως, 6, (ἀναγράφω) a 
writer, copier, public notary, secretary 
ef a magistrate, Lat. scriba publicus, 
τῶν νόμων, τῶν ἱερῶν Kal ὁσίων, 
Lys. 183, 11; 185, 33. 

᾿λναγρἄφή, ἧς, 7,4 writing out.— 
lI. that which is written out, a public re- 
cord, register, Plat. Legg. 850 A, Xen., 
etc.; @ narrative, delineation, Plut.: 
trom 
*Avaypdou,f. -yw,to write up, esp. 
on a tablet placed in some public 
place, to register, dv. ἐν στήλῃ or ἐς 
elec εἰς λεύκωμᾳ, etc., Thuc., 
and Oratt.: esp. ἀν. νόμον, etc. :—in 
genl. to enter in a public register or re- 
cord, and pass. to be so entered, ἀνα- 
γραφῆναι πατρόθεν, Hat. 6, 14; 8, 
90 :—hence ἀναγράφεσθαι εὐεργέτης, 
to be recorded as a benefactor, as was 
the custom of the Persians, Valck. 
Hadt. 8, 85, cf. Thuc. 1, 129: and so 
the phrase: came into general use, 
Plat. Gorg. 506 C, Xen. Vectig. 3, 
11: opp. to ἐχθρόν τινα av., Dem. 
122, 10 :--dv. στήλην, to raise a pillar 
with an inscription on it.—II. to write 
out, describe, Xen. Ep. 1, 6, and Plut., 
and in mid. to describe mathematical 
figures, Plat. Men. 83 A.—III. to fill 
up, finish a painting, Arist. Eth. N. 
[yea] 5 eat OT 

᾿Αναγρία, ας, 7, (α priv., aypa) 
want of hunting: close-time: in gen. 
prohibetion af hunting. 

᾿Αναγρύζω, f. -ξω, (ἀνά, γρύζω) to 
eae to grumble or mumble aloud, Ar. 
Nub. 945, usu. c. negat. οὐδ᾽ ἀναγρύ- 
ferv, not to mutier so much as ypi, 
Xen. Oec. 2, 11. 

᾿Αναγυμνόω. ὦ, f.-d00, (ἀνά, γυμ- 
vow) to strip naked, unveil. 

᾿Ανάγυρις, EWC, 7,=Sq- 

’Avayupoc, ov, ὁ. and 7, a strong- 
smelling shrub that bears pods, 
Diose. (prob. ὕ, ef. ὀνόγῦρος.) 

PAvdyupoc, ov, 6, Anagyrus, an 
Athenian hero.—2. a title of a come- 
dy of Aristophanes, v. Dind. Fr. 135. 
Hence 

Τ᾽ Αναγυροῦς, οὔντος, ὁ, Anagyrus, 
an Attic demus; hence adj. ’Avayv- 
οάσιος, a, ov, of Anag., Hdt., Dem. ; 
adv. ᾿Αναγυρουντόθεν, from Anagy- 
ree Ar. Lys. 67. 

᾿Αναγχιππέω, (ἀνάγκη, ἱππεύς) to 
be forced to serve asa knight, Eupol. 
ap. Suid. 

᾿Ανάγχω, (avd, ἄγ χω) to hang up, 
ἐμοῖο, strangle, Nic. 

᾿Αγνάγω, f. ἀνάξω, aor. ἀνήγαγον, 
~-I. to lead up from a lower place to 
a higher: hence into the high sea: 
Hom. uses it of carrying by sea, λαὸν 
ἐς Τροιήν, Il. 9, 338, γυναῖκα ἐξ 
᾿Απίης γαίης, 3, 48, but he usu. inakes 
li=-simple ἄγω, to conduct, carry to a 
place, 6. g. Il. 8, 203, Od. 3, 272. The 

1356 ἀν. ναῦν, to put out to sea, first 
m Hdt., who also has ἀνάγειν, 8050]. 
im same sense, but this more usu. in 
mid.—2. to lead up into the interior of 
a country, esp. into Upper Asia, ἀν. 
παρὰ βασιλέω, Xer, Hell. 1, 4, 6— 
3. to bring up or “rth, εἰς φάος, to 
ρὲ and life, Hes. ΤῊ. 626; so Ké- 
WEL κένάγει “GALS carrie: down and 
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brings up again, Soph. Aj. 131—4 to 
lead up, conduct, χορόν, Hes. Sc. 280: 
hence to celebrate, av. θυσίαν, ἑυρτήν, 
freq. in Hdt.—5. to ravse, lift up, φώ- 
vnv ; also παιᾶνα, to lift up the paean, 
Soph. Tr. 210; εἰς τιμήν, to raise to 
honour.—6. to bring up, educate.—II. to 
bring back, λόγον εἰς τὴν ἀρχήν, to 
carry back to its principles, Lat. altius 
repetere, Plat. Legg. 626 D.—2. to 
refer a thing to another, εἰς ἄρχον- 
tac, like ad senatum referre.—3. to 
make legal restitution, Lat. redhibere. 
Plat. Lege. 916 A, cf. dvaywy7, 11. 2. 
—4. intrans. to withdraw, retreat, sub. 
ἑαυτόν or πόδα, Lat. referre pedem, 
Xen. Cyr. 1, 4, 24, etc. B. Mid. and 
(in Plut.) pass., dvdyouct, to put out 
to sea, to set sail, Hdt., Thuc., etc.: 
hence—2. to begin a thing, prepare for 
it, like ἀναβάλλεσθαι, Gv. ὡς ποιήῆ- 
owv, Plat. Charm. 155 D:—opp. to 
κατάγω. Hence 

᾿Αναγωγεύς. ἕως, 6, Strictly one that 
leads up: hence usu. any thing by 
which one draws or leads up, a line, rein, 
thong of a shield, shoestring: also the 
hind quarter of a shoe, Ath. 543 F. 

᾿Αναγωγή, ἧς» 7, α leading or taking 
up, esp. taking a ship into the high sea, 
a putting to sea, av. γίγνεται, Thuc. 
6, 30, Xen., etc.—2. a bringing up, 
rearing, φύτων, Theophr. : education, 
discipline, Polyb.—3. a lifting up of 
the mind to abstract speculation.—II. 
a leading back, referring, esp. of indi- 
viduals to a class, Arist. Metaph. 3, 
2, 22,—restitution by law, Lat. redhi- 
bitio, ἀν. ἐστι, restitution is made, ἀνα- 
γωγὴν ποιεῖσθαι, to make restitution, 
Plat. Legg. 916 A. 

᾿Αναγώγια, ων, τά, sub. ἱερά, (ἀνά- 
γω)Ξξεἀναβατήρια, offerings made by 
persons going to sea, Ael. 

᾿Αναγωγία, ac, 7, (4vdywyoc)-want 
of education, clownishness, Polyb. ts 
10, 5. 

᾿Αναγωγικός, %, Ov, fitted for lifting 
up or exalting the mind. Adv. --κῶς. 

᾿Αναγώγιος, ov, (ἀνάγω) leading up 
or on high.—lII. leading or bringing 
back, Anth. 

᾿Αναγωγός, 6v, (4vdyw)=foreg. 

᾿Ανάγωγος, ov, (a priv., ἀγωγή) 
without guidance or education, ill-bred, 
unbred : of horses and dogs, unbroken, 
unmanageable, Xen. Mem. 3, 3, 4; 4, 
1,3. Adv. -γως. 

᾿Ανἄγώνιστος, ov, (a priv., ἀγωνί- 
Couat) without contest, never having 
contended for a prize, Xen. Cyr. 1, 5, 
10: ἀν. περὶ ἀρετῆς, making no _exer- 
tion in the cause of virtue, Plat. Legg. 
845 Ο. 

᾿Αναδαίω, f. -δάσομαι, (ἀνά, daiw) 
to divide anew, re-distribute a country 
among its inhabitants, Thuc. 5, 4: 
in genl. to divide, apportion a conquer- 
ed land, Orac. ap. Hdt. 4, 159, ef. 
Ruhnk. Tim. 

᾿Αναδαίω, poet. dvdaiw,=dvakaiu, 
to ight wp, Aesch. Ag. 305. In pass. 
to be kindled up, to arise, Ap. Rh. 4, 
1726. 

᾿Αναδάκνω, f. -δήξω, to bite again, to 
bite all round. 

᾿Αναδάσασθαι, aor. 1 mid. inf. of 
ἀναδαίω. 

᾿Αναδασμός,οὔ,ὁ,(ἀναδαίω,-δάσασ- 
θαι) a re-distribution, in genl. a distri- 
bution, division, Hdt. 4, 159, 163. 

᾿Ανάδαστος, ov, (ἀναδαίω, -δάσασ- 
θαι divided anew, re-distributed, γῆν 
av. ποιεῖν, Plat. Legg. 843 B, and 
Der : im genl. distributed—lI. later, 
ἀν. τοιεῖν τι. ta undo, rescind, Luc. 
Abd. 11, Dio C. 54, 28° ef. Rzhnk. 

: Tim. 
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"Avadédpoue, 3 sing. perf. 2 fro 
ἀνατρέχω, 

᾿Ανάδειγμα,ατος, τό,(ἀναδείκνυμε 
an image for show, pattern.—2. a mouth 
piece worn by public criers to serve the 
purpose of our speaking-trumpets, cf 
gopBerd, Jac. Anth. 3, 2, p. 62. 

᾿Αναδείκνῦμι and ἀναδεικνύω, fut. 
-δείξω, to lift up and shew, shew forth, 
exhibit, display: πύλας dvadetxvivat, 
to display by opening the gates, i. 6. 
throw wide the gates, Soph. kul. 1458, 
50 ἀναδείκνυται δόμος, At. Nub. 304: 
ἀναδέξαι ἀσπίδα, to hold up a shield 
as signal, Hdt. 6, 115: ἀν. onueiov 
τινι ἀνάγεσθαι, to make signal for put 
ting to sea, Hdt. 7,128, also in pass. 
—II. to make public, declare, notify, 
Xen. Hell. 3, 5,16: esp. to proclazm 
any one as elected to an office, av 
τινὰ βασιλέα, Polyb.: hence alsc 
ἀναδ. τινὰ δυναστῆν, to make a per 
son powerful, Lat. reddere, I¢.—III. to 
consecrate, Lat. dedicare. Hence 

᾿Ανάδειξις, Ewe, 7, α shewng ferth 
exhibition, display.—2. a maki 1g known, 
proclaiming, nominating, Lat. renuntia- 
tio, Plut.: dv. τοῦ dvadjpatoc, the 
solemn appointment to the crown, Polyb. 

᾿Αναδέκομαι, Ion. for ἀνα δέχομαι, 

᾿Αναδεκτῖκος, 7, Ov, (ἀναδέχομαιν 
fitted for τεοοϊυϊη», Sext. Emp. 

᾿Ανάδελφος, ov, (a priv., ἀδελφός 
ἀδελφῇ) without brother or sister, Eur 

᾿Ανάδεμα, ατος, τό, (ἀνά, déw)= 
ἀνάδημα. 

᾿Αναδέμομαι, (ἀνά, δέμω) 8.5 mid., te 
build up again. 

’Avadevdpdc, ἄδος, 7, (ἀνά, δέν 
dpov) a vine that climbs up trees, or is 
trained up them, Lat. arbustum, vitia 
arbustiva, Theophr.: in gen. a vine, 
Pherecr. Metall. 2. Hence 

᾿Αναδενδρίτης, ov, 0, oivoc, Wiké 
from the ἀναδενδράς vine, Polyb. 
fem. dvadevdpitic, ιδος, 7. [iz] 

᾿Αναδέξαι, Ion. for ἀναδεῖξα:, inf. 
aor. 1 act. from ἀναδείκνυμε. 

’Avadépka, (ἀνά, dépkw) to look up, 
ἀναδ. ὀφθαλμοῖσιν, to open the eyes 
again after fainting, Il. 14, 436, cf. 
ὠναβλέπω. 

᾿Αναδέρω, f. -δερῶ, (dvd, dépw) te 
flay, draw off the skin, esp. to strip off 
the scar of a wound just healing, Lat. 
refricare ulcus, Ar. Ran. 1106: hence 
to rip up old sores, to revive painful 
feelings.—2. to uncover, reveal, Luc, 
Pseudol. 20. 

᾿Ανάδεσις, εως, 7, (4vadéw) a tying 
up ΟΥ̓ on, κόμης, στεφάνων, Plut. 

’Avadecuevwa,—sq., Diod. 

᾿Αναδεσμέω, ὦ, (ἀνά, δεσμέω) to bind 
up, on, ΟΥ̓ to. 

"Avadéoun, ἧς, 7, @ band or fillet for 
women’s hair, a headband, like μίτρα, 
Il. 22, 469, where it is described as 
πλεκτῆ, cf. sq. 

᾿Ανάδεσμος, ov, 6,=foreg., in Eur 
Med. 978 ace. to the MSS., but ἀνα 
δεσμῶν from ἀναδέσμη is now usu 
read, v. Elmsl. (948.) 

᾿Ανάδετος, ov, (avadéw) bound ug 
or back, bound to.—2. act. binding up, 
μέτραι, Kur. Hec. 923. 

᾿Αναδεύω, (avd, debw) to moisten 
wet, steep, dye, Theophr.: ἤθεσι ἀν. 
τοὺς νόμους, to imbue them with 
moral principle, Plut. Lyc. et Num. 
4.—2. intr. to be moistened or soaked, 
of one intoxicated, dub. Anacreont. 

᾿Αναδέχομαι, f. -δέξομαι, (ava δέν 
ομαι, dep. mid., c. pass. perf. ἀναδέ 
δεγμαι. To take up, catch, recevve, 
σάκος ἀνεδέξατο δούρατα, Il. 5, 619; 
so avad. πληνὰς εἰς TO σῶμα, Plut. 
Timol. 4, and βέλη τῷ σώματι, Id 
Mareell. 10.—II. to tales eo one’ 
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self, submit to, endure, dvedé pe? 
ὑὀϊζύν, Od. 17, 563, so αἰτίαν ἀν.» 
Plat.: also dv. τι ἐφ᾽ ἑαυτόν, Dem. 
613, 5; absol. to own a fact, allow it, 
Id. 1131, 2.—2. to undertake, promise to 
. do, c. inf. fut., Hdt. 5, 91, and Xen. 
Cyr. 6, 1, 17.—3. to be surety to one, 
τινί, Thuc. 8, 81: also τινί TL, to one 
fer a thing, Polyb. 11, 25, 9: but ἀν. 
τινὼ τῶν χρημάτων, to bait a person 
for the sum required, Id. 5, 16, 8.— 
4. to take back, Dem. 1365, 1.—III. to 
wart for, Polyb. 1, 52, 8. 

’Avadéw, poet. shortd. dvdéa, f. 
-djow ; perf. pass. -δέδεμαι, (ἀνά, 
δέω) : to bind or tie up, bind round, 
τινὰ στεφάνοις,. δάφνῃ, to wreathe 
with crowns, bay, Pind. P. 2, 10, μέ- 
τρῃσι, Hadt.: also στέφανοι ἀνέδησαν 
ἔθειραν, Pind. I. 5 (4), 11: ἀν. τινὰ 
εὐαγγέλια, to crown one for one’s 
good news, Ar. Plut. 764; ἀναδ. τὴν 
κεφαλήν τινος, Plat. Symp. 213 E: 
—mid. ἀνδησάμενος κόμαν, χαίτας, 
having wreathed one’s hair, Pind.: 
κρώβυλον ἀναδεῖσθαι τῶν τριχῶν, to 
bond one’s hair into a knot, Thuc. 1, 6: 
ἀναδεῖσθαι δόξαν, πίστιν, to crown 
one’s self with renown, credis, i. 6. 
to gain honcur, credit for one’s self, 
Plut. Pass. to be crowned, 1. 6. to be 
honoured, to be adorned, Plat. Polit. 
465 D.—II. to attach or bind to, πρός τι; 
Plut., hence to link, totracefrom link to 
link, esp. ἀναδῆσαι THY πατρίην OY 
ἑαυτοὺς ἔς τινα, to trace wp one’s fam- 
ily to a founder, Hdt. 2,123; in mid. 
to attach to one’s self, nence to make 
dependant on one’s self, Plut. de Fort. 
Rom. 2.—iil, in mid. to fasten with a 
ope to on#'e self, esp. ἀναδούμενος 
ἕλκειν (sc. ναῦς)», to take in tow, tow 
elong, Thuc. 1, 50; 2, 90, etc. Hence 

᾿Ανάδημα, «Toc, τό, poet. shortnd. 
&vdnua,=dvadéoun, Kur. Hipp. 83. 
—2. a wreath or garland of victory, 
Xen. Symp. 5, 9. 

᾿Ανάδηξις, ewc, 7, (ἀναδάκνω) a 
biting, bite-—2. an itching. 

᾿Αναδιαρθρόω, ὥ, -ώσω, strengthd. 
for διαρθρόω, Theophr. 

᾽Αναδιδάσκω, f. -άξω, (ἀνά, διδάσ- 
uw) to teach otherwise or better, Lat. 
dedocere, av. ὡς. ., Hdt. 4, 95, cf. 
Thuc. 8, 86; also simply=diddoxo, 
Thuc. 1, 32:—pass. to learn better, 
Valck. Hdt. 8, 63.—II. to teach again: 
ἀναδ. δρᾶμα, to alter, a play and bring 
it on the stage again: Blomf. praef. 
Aesch. Pers. p. xxil.—3. to expound, 
imterpret, λόγια, Ar. Eq. 1045. 

᾿Αναδίδρασκω, f. -δράσομαι, (ἀνά, 
διδράσκω) to run away again, Polyb. 
0. ἢ. 1: 

᾿Αναδίδωμι, poet. shortd. ἀνδίδωμι 
(. ἀναδώσω, pf. ἀναδέδωκα, (ἀνά, δί- 
δωμι) to give up, hold up and give, 
Pind. I. 6 (5), 57, Xen.—Il. to give 
forth, send up, esp. of the earth, to 
teld, καρπόν, Hdt. 7, 15, ὡραῖα, 

huc. 3, 58, etc.: ef springs, dv. ἄσ- 
φαλτον, Hat. 1, 179; of a volcano, 
wy. πῦρ Kal καπνόν, Thuc. 3, 88, 
etc.—2. intr., of springs, fire, etc., to 
burst or issue forth, Hdt. 7, 26: of 
plants, to grow up, Theophr. in pass. 
-—III. to give round, deal round, distrib- 
ate, τὴν ψῆφον, the voting-shells, and 
no to put to the vote, Plut., and Luc. : 
pass. to be dispensed, Hipp. and so of 
$nod, τροφὴ ἀναδίϑοται εἰς TO σῶμα, 
i.e. is digested, Id.—2. also intr., in 
same signf. as pass., Id.—IV. to give 
cack, restore, Pind. Fr. 4, in 3 sing. 
évd.doi.—2. intr. to go back or back- 
wards, retire, opp. to ἐπιδίδωμι, Arist. 
πού, ἷ 

nv adieaseaay f “oouat, mid.. 
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(avd, δικάζω) to recommence a suit, 
Isae. ap. Harpocr.—II. the act. only 
in Agath., of a judge, to alter his sen- 
tence. 

’Avadikeiv, (avd, δικεῖν) defect. 
aor., to throw back, overturn, hence 
ἄνδικε, Ep. for ἀνέδικε, A. B. 1, 394. 

’Avadikia, ac, 7, (ἀνά, δίκη) an ac- 
tion (δίκη) brought on again, a new 
trial, Lys. ap. Poll. 8, 13. 

’Avdotkoc, ov, (ava, δίκη) tried over 
again, δίκη, Andoc. 12, 7: also ψῆ- 
gov ἀν. καθιστώναι, to put a thing to 
a second vote, to bring a cause before 
the tribunal for a second trial, Dem. 
760, 3, Plat. Legg. 937 D. 

’Avadivedvs, (ava, δινεύω) to whirl 
aloft, Opp. 

’Avadivéw,=foreg. 

᾿Αναδιπλασιάζω, 
πλόω : hence 

᾿Αναδιπλασιασμός, οὔ, 6,=avadi- 
TAWOLC. 

᾿Αναδιπλόω, ὥ, f. -dow, (ἀνά, δι- 
TA6w) to make double: pass. φάλαγξ 
βαθυτέρα ἀναδιπλουμένη, being made 
twice as deep, Xen. Cyr. 7, 5, 15. 

᾿Αναδίπλωσις, εως, 7, a doubling 
back, ἐντέραν, Arist. H. A 

Τ᾽ Αναδιφάω, ὥ, (ἀνά, διφάω) to search 
out, Cratin. Maj. Arch. 2. 

TAvadoGeic, εἴσα, ἕν, 1 aor. pass. 
part. from ἀναδίδωμι. 

᾿Αναδοιδυκάζω, or -ilw, fut.-dow or 
-iow, to stir up, Gramm. 

*Avadopa, ἄς, 7, (avadépw) a strip- 
ping off the skin, Aretae. 

᾿Ανάδοσις, εως, 7, (ἀναδίδωμι) a 
sending, giving forth: but usu. In- 
trans.—I. a growing up, growth, as of 
plants, Theophr.: a@ bursting or issu- 
ing forth, as of fire, wind, water, 
Arist. Mund., Plut.—II. agiving round, 
distributing, and of food, digestion, 
Plut. 

᾿Αναδοτικός, ή, 6v, (ἀναδίδωμι) 
giving up or forth.—ll. distributive, di- 
gestive, C. gen. 

᾿Ανάδοτος, ov, (ἀναδίδωμι) given 
up, ΟΥ̓ to be given up, Thuc. 3, 52. 

᾿Ανάδου, Att. for ἀνώδοσο, imperat. 
aor. 2 from dvadidwut. 

᾿Αναδουλόω, ὥ, ἴ, -ώσω, (ἀνά, dov- 
A6w) to reduce to slavery again, App. 
Hence 

᾿Αναδούλωσις, ewe, 7, repeated sla- 
very. 

ἸΑναδοχή, ἧς, 7, (avadéyouat) a 
taking up, reception, acceptance; ἀνα- 
δοχὴ πόνων, the receiving of a burden 
or labour from another, 1. e. a succes- 
sion of labours, Herm. Soph. Tr. €25. 
—II. an undertaking, engagement: and 
so bail, security, Polyb. 5, 27, 4. 

᾿Ανάδοχος, ov, (avadéyouat) re- 
ceiving OY accepting, TOV χρημώτων, 
Menand. p. 178.—II. undertaking, en- 
gaging, giving bail, and as subst., 6 
av., a bail or surety, Plut. Dio 18. 

’Avdpdueiv, inf. aor. 2 of ἀνατρέχω. 

᾿Ανάδρομέω,Ξεἀνατρέχω. 

᾿Αναδρομῆ, HC, ἦν (ἀνατρέχω, -δρα- 
μεῖν) a running up, rising, as of the 
sap, Theophr.; hence growth, im- 
provement.—2. « sudden shoot or throb 
of pain, Hipp.—H. a running back. 

tT Avadpouoc, ov, (ἀνά, τρέχω, δρα- 

μεῖν) running up, i.e. from the sea 
into rivers, ἐχθύες, Alex. Trall. 

᾿Αναδύνω, (avd, dbvw) to come out 
of, or to the top of water, (Hom.) Batr, 
90 


7 > 
-ἄσω, = ἀναδι- 


᾿Αναδύομαι, f. -δύσομαι, dep. mid., 
c. act. aor. avédvv, and pf. dvadédv- 
κα, (ἀνά, δύων) to come up, rise, esp. 
from the sea, 6. gen. ὧλός, λίμνης, 
Il. 1, 359, Od. 5, 337; also c. acc.. 
κῦμα Garaconc, I. 1, 496: but most 
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freq. absol., esp. of the sun, 2 rise 
of gprings, to gush or issue forth ~ 
᾿Αφροδίτη ἀναδυομένη, Venus rising 
out of the sea, a famous subject for 
works of art.—2. to draw back, with 
draw, retire, Od. 9,377; ἐς ὅμιλον, Τὶ. 
7, 217: to hold back, shirk, Lat. ter 
giversari, Dem. 109, 12, etc.: also 6, 
acc., ἀνδύεται πόλεμον, he shuns the 
conflict, Il. 13, 225, in imitation of 
which Plato said ἀναδύεσθαι τὰ 
ὡμολογημένα, to retract one’s admis- 
sions, Theaet. 145 C: also c. inf., to 
delay to do, avoid doing, e. g. δάκνειν, 
Ar. Ran. 860. In act.aor. to draw back, 
to dry up, to disappear, of ποταμοὶ 
ἀνέδυσαν, Plut. Thes. 15; the act. 
form is only used in late writers, az 
Plut. [0 only in ἀνδύεται.] Hence 
᾿Ανάδῦσις, EWC, ἣν α Tising Up, com 
ing forth, LXX.—2. a drawing back, 
returning, retreat, escape, Plat. Eu 
thyd. 302 E : a holding back, shunning, 
657). to serve as a soldier, Plut. 
’Avaedvoc, 7, (a priv., Edvov) with 
out presents from the bridegroom, with 
out bridal gifts, Il. 9, 146, ubi v. Spitz- 
ner. 
᾿Αναείρω, (ἀνά, deipw) to lift or 
raise up, Hom.; ἀν. χεῖρας ἀθανά- 
τοις, 11. 7, 130, Virgil’s palmas ad 
sidera tendit.—Mid. to raise up to one’s 
self, Ap. Rh. 4, 94. 
᾿Ανάελπτος, ov, (a priv., ἔλπομαι) 
like ἄελπτος, unhoped, unisoked for, 
ἀνώελπτα παθόντες, Hes. Th. 660. 
᾿Ανἄέξω, f. -εξήσω, (ava, dé&w) te 
enlarge, Nonn. 
᾿Αναερτάω, lengthd. for ἀναείρω 
Anth. 
t’Avdec, v. ἄναυς, Aesch. Pers. 689. 
᾿Αναζάω, inf. ἀναζῆν, f. -now, (ἀνάς 
Caw) to revive, to come to life again, N- 
T. Luc. 15, 24, ete. 
᾿Αναζείω, Ev. for ἀναζέω, Anth. 
᾿Ανάζεμα, Gr 6C, τό, (ἀναζέω) a bol 
ing or bubbling up. 
᾿Ανάζεσις, εως, 7, (ἀναζέω) a boil 
ing up, and of fire, blazing up, Arist. 
Mirab. 
᾿Αναζεύγνυμι and ἀναζευγνύω, ft 


| -ζεύξω, (avd, ζεύγνυμι) to yoke or har- 


ness again: hence to prepare to ga 
away again, esp. with an army, te 
break up, move off, ἀναζευγνύναι Tov 
στρατόν, TO στρατόπεδον, Hat. 9, 41, 
58; and even νῆας ἀν., to set sail 
again, Hdt. 8, 60, 1: also absol., sub. 
στρατόν, etc., to march off, Lat. castra 
movere, Thuc. 8, 108, and Xen. Cyr. 
8, 5,1; in genl. to return home, often 
ἐπ᾽ οἴκου, ἐπ’ οἶκον, Plut. Pomp. 42, 
etc. Hence 

᾿Ανάζευξις, ἕως, 7, a breaking up 
one’s quarters, marching off or forth ; a 
return home, Plut. 

’Avaléu, f. -Céow, (ἀνά, Céw) to boil 
up, Or bubble up, Soph. Tr. 702:— 
aval. evAdc, to boil or swarm with 
worms, a kind of disease, Plut. 
(where εὐλάς is a cognate acc.)—II. 
act. to make to boil, to exhale, dituny, 
Anthol., hence metaph. to arouse, ta 
stir up, ἀν. χόλον, Ap. Rh. 4, 391. 

᾿Αναζητέω, ὥ, f.-How, (ἀνά, ζητέω) 
to seek or search into, examine, Lat. an 
quirere, τὰς αἰτίας, Plat. Legg. 693 A; 
and in pass., Hdt. 1, 137, Thue. 2,8: 
to investigate philosophically, Plat. 
Apol. 18 B: to search out, discover, 
τοὺς δράσαντας, Dem.1331,1. Hence 

᾿Αναζῆτησις, EWC, 7, a seeking into, 
investigation, Plat. Crit. 110 A. 

᾿Αναζύὕγή, ἧς; ἡ:--οἀνάζευξις, Polyb. 
“-ὦ. an opening of doors, V. 546. ᾿- 

᾿Αναζύγόω, @, f. -daw, to unyake, 
undo : esp. to push back the bolt (ζυγόν, 
ζύγωθρον), which fastened doors or 


ANAO 


rests to wnbolt, open: hence ἀν. 
στόμα, to open the mouth: opp. to ἐπι- 
ζυγόω. 
᾿Αναζυμόω, (ἀνά, ζυμόω) to leaven 
thoroughly, cause to ferment, γῆν χιών; 
Theophr. 
᾿Αναζωγρἄφέω, (ἀνά, ζωγραφέω) to 
paint throughout, give a design, Strabo. 
᾿Αναζωγρέω, (ἀνά, Gwypéw) to re- 
eall to hfe, Anth. 
᾿Αναζώννυμι and ἀναζωννύω, fut. 
ζώσω, (ἀνά, ζώννυμι) to gird up, gird 
on or raund, N. T. 1 Pet. 1, 13. 
᾿Αναζωπῦρέω, ὥ,(ἀνά, ζωπυρέω) to 
rekindle, light up again, νείκη, Kur. 
"ΕΠ. 1121 Dind.: hence in pass. to be 
r. kindled, gain fresh life, strength, and 
courage, Plat. Rep. 527 D, and Xen. 
Hell. 5, 4, 46; so too intr. in act., 
Plut. Timol. 24. Cf. Piers. Moer. p. 
170. Hence 
᾿Αναζωπύρησις; εως, 77, α rekindling, 
gaining fresh strength or courage. 
᾿Αναζωτικός, 7, όν, (ἀνά, ζωόω) re- 
υἱυϊηρ, encouraging. 
᾿Αναζώω, to live again, revive, Nic.: 
poet. for ἀναζάω. 
᾿Αναθάλλω, fut. -AGAG and -0a/%- 
OW, aor. ἀνέθηλα, (ἀνά, θώλλω) to 
shoot up again, come into fresh leaf or 
blossom: hence to get fresh life or 
strength, Ael.—TII. trans. to cause to 
flourish or bloom again, LX X. 
᾿Αναθάλπω, -ψω (avd, θάλπω) to 
warm up, warm again. 
᾿Αναθαρσέω, Att. -θαῤῥέω, ὦ, (ἀνά, 
θαρσέω) to regain one’s courage, Thuc. 
Worl. 
᾿Αναθαρσύνω, Att. -θαῤῥύνω, (ἀνά, 
γαρσύνω) to fill with fresh courage, en- 
courage, Xen. Cyr. 5, 4, 23.—II. in- 
trans. to regain one’s courage, Plut. 
Lucull. 14. 
᾿Αναθαυμάζω, (ἀνά, θαυμάζω) to 
admire again, dub. 1., Soph. Fr. 319. 
᾿Ανάθεμα, atoc, τό, (ἀνατίθημι) 
any thing devoted or dedicated,=dva- 
θημα: in Eccl. writers always devoted 
to evil, accursed, N. T. Hence 
᾿Αναθεμᾶτέζω, to make ἀνάθεμα, in 
I. sign., to devote or consecrate, LX X.; 
usu. to make accursed, to curse, excom- 
municate, N. T. freq. ; also to bind by 
a curse, av. ἑαυτούς, N. T. Act. 23, 
12. 
’Avabeuatixéc, ἢ, ov, inferior form 
for ἀναθηματικός. 
᾿Αναθεμᾶτισμός, οὔ, ὃ, α cursing, 
excommunication, Eccl. 
Τ᾽ Αναθέμεναι, poet. for ἀναθεῖναι 
trom ἀνατίθημι. 
᾿Αναθερἄπεύω, (ἀνά, θεραπεύω) to 
cherish up, to make grow, τοὺς βλασ- 
»ovc, Theophr. 
᾿Αναθερμαίνω, (ἀνά, θερμαίνω) to 
warm up, heat again. Pass. to become 
warm again, recover one’s heat, oft. in 
Hipp. 
᾿Ανάθεσις, ewc, 7, (ἀνατίθημι) a 
retting up, laying out in public, esp. a 
setting up, dedicating of gifts in tem- 
ples, σκευῆς, τρίποδος, Lys, 161, 38; 
162, 3.—2. a fixing, establishing, order- 
ing.— 3. a referring, attributing to a 
first principle.—4. a putting off, ad- 
gournment, M. Anton. 
᾿Αναθετέον, verb. adj. from duari- 
Onur, one must put off, Plat. Legg. 
935 E. 
᾿Αναθέω, f. -θεύσομαι and-Gevooi- 
μαι, (avd, θέωλ) to run up, to run up hill ; 
of plants, to shoot or grow up, Ael.— 
II. τὺ run back, return, Plat. Tim. 60 C. 
᾿Αναθεωρέω, (ἀνά, θεωρέω) to look 
at, observe carefully ; to view or observe 
agan Theophr., and Plut. Hence 
᾿Αναθεώρησις, ewe, 7, close odserva- 
tion, investigation, Plut. 
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᾿Αναθεωρισμός, ov, ὁ, repeated ob- 
servation. 

᾿Αναθήκη, Ne, ἡνΞεἀνάθεσις. 

᾿Αναθηλάζω, f. -dow, (ἀνά, θηλάζω) 
to rear by suckling, Philo. 

᾿Αναθηλέω, @,f.-how, like ἀναθάλ- 
Aw, to grow green, bloom or sprout 
afresh, Il. 1, 236. 

᾿Ανάθημα, ατος, τό, (ἀνατίθημι) 
that which is set up, esp. of votive offer- 
ings set up in temples, such as trip- 
ods, statues, etc., hke ἄγαλμα, ἀνα- 
θήματα δαιτός, delights, ornaments of 
the feast, 1. 6. music and dancing, Od. 
1, 152; 21, 430; so too children are 
called τοῖς τεκοῦσι dv. βιότου, Kur. 
Meleag. 12, and fame dv. σοφίας, 
Plat. Hipp. Min. 364 B: but also a 
slave in a temple is called dv. πόλε- 
ὡς; devoted to this service by the city, 
Eur. Ion 310. Cf. ἀνάθεμα. 

᾿Αναθημᾶτϊκός, 4, ὄν, belonging to 
or fit for an ἀνάθημα, Polyb. 27, 15, 3. 

᾿Ανάθλασις, ξεως, 7, a squeezing out, 
Hipp.: from 

᾿Αναθλάω, f. -dow, (ἀνά, OAdw) to 
squeeze hard, Q. Sm. 8, 94. [dow] 

᾿Αναθλίβω, f. -ψω, (ἀνά, θλίβθω) to 
ἫΝ strongly, compress, express, Anth. 
[1 

ἤΑναθλος. 01, (a priv., ἀθλοςν with- 
out contest, not fighting, not warlike. 

᾿Αναθολόω, (ava, GoAdw, θολός) to 
make muddy, Arist. H. A.: and so 
metaph., in pass., to be troubled, agi- 
tated, ὑπὸ τῆς ἀνίας, Pherecr. Myrm. 
8. ‘Hence 

᾿Αναθόλωσις, ewe, 7, @ making mud- 
dy, ἀν. ὀπῶν, a mixture of the juices 
of herbs, Plat. Legg. 824. 

᾿Αναθορεῖν, inf. aor. 2 of dvabpa- 
OKO. 

᾿Αναθόρνὕμαι, (ἀνά, θόρνυμαι) Ξ-ΞΞ 
ἀναθρώσκω, Ael. 

᾿Αναθορὕβέω, ὥ, [.--ἤσω, (ἀνά, θορυ- 
βέω) to make a noise, cry out, [01], by 
ὡς, Plat. Prot. 334°C: but usu. c. 
acc., to cry out either for or against a 
person, to applaud or hoot, but like 
Lat. acclamare, mostly in good sense, 
Heind. Plat. Euthyd. 276 B. 

᾿Ανάθρεμμα, ατος, τό, (ἀνατρέφω) 
ἃ nursling, 'Theocr. 23, 19. 

᾿Ανάθρεπτος, ov, (ἀνατρέφω) reared 
or brought up, App. 

᾿Ανάθρεψις, εως, 7, (ἀνατρέφω) a 
rearing.—lI. fresh growth, Hipp. 

᾿Αναθρέω, f. -ἤσω, (ἀνά, ἀθρέω) to 
look up at: to view narrowly, observe 
closely, like ἀναθεωρέω, Eur. Hec. 
808.—Pass. τὰ ἔργα ἐκ τῶν λόγων 
ἀναθ., Thue. 4, 87. 

᾿Αναθρηνέω, (ἀνά, θρηνέω) to be- 
wail, lament. 

᾿Ανάθρησις, εως, 7, (4vabpéw) close 
observation, ‘Timo. Fr, 24. 

᾿Αναθρύπτομαι, (ἀνά, θρύπτω) as 
mid., to return to one’s affectations. 

᾿Αναθρώσκω, fut. ἀναθορούμαι: 
aor. ἀὠνέθορον, inf. ἀναθορεῖν, (ἀνά, 
θρώσκω) to spring up, bound up, re- 
bound, as a stone, ὕψει ἀναθρώσκειν, 
Il. 13, 140, of men, Hdt. 7, 18: to 
spring upon, ἐπὶ τὸν ἵππον, Hat. 3, 
64. A poet. aor. 1 ἀνέθρωξα occurs 
in Opp. 

᾿Αναθυάω, (ἀνά, θυάω) to be again 
at heat or rut, strictly of swine, Arist. 
H. A. 

᾿Αναθυμία, ac, 7, a rising vapour. 

᾿Αναθυμίαμα, atoc, τό, (ἀναθυ- 
μιάω) incense burnt and rising in va- 
pour, the fume of incense. 

᾿Αναθυμίασις, Ewe. 7, a rising up in 
fume or vapour, Arist. Meteor.: from 

᾿Αναθυμιάω, ὥ, f. -dow, (ava, θυ- 
[utdw) to make to rise in fume or vapour, 
to burn as incense, Theophr.—ll. to 
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kindle or light up again, μῖτος, Palys 
15, 25, 7. Pass. to ascend as smvke o 
vapour, Arist. Meteor.: oivéc ἀναθυ- 
μιαθείς, wine whose fumes mount to the 
head, Plut. Mid. to draw up vapours, 
of the sun, Arist. Probl.—2. intr. te 
smoke, rise as smoke, Luc. [ἄω, dow, 

᾿Αναθύω, f. -dow, (avd, δύω) to dart 
re burst fortk ὕδωρ, Call. Cer. 30. 
v 


᾿Αναθωΐσσε “. -ὕξω, (ἀνά, Sut 
ow) to call upon, shout aloud, esp. to 
battle. 
fAvata, wv, τά, Anaea, a city of 
Ionia, opposite Samos, Thuc. 3, 32 
hence 6 ᾿Αναιΐτης, ov, ἡ ᾿Ανα τις. 
ἐδος, of Anaea, Anaean, Thiic. 8, 6]. 
᾿Αναίδεια, ac, 7, Ep., and Ion 
ἀναιδείη, ne, and also in Att. ἀναι 
deta, Ar. Fr. 29, (ἀναιδῆς) : ‘shame 
lessness, tmpudence, assurance, Hom. 
ἀναιδείην ἐπιειμένος, clad with im 
pudence, 1]. 1, 149; ἀναιδείης ἐπι 
βῆναι, to give one’s self over to impu 
dence, Od. 22, 424. 
᾿Αναιδέομαι, dep. mid.,=sq., Py 
thag. ap. Diog. L. 8, 8 
᾿Αναιδεύομαι, dep. mid., to be dv 
alonc, behave impudently, Ar. Eq. 397. 
᾿Αναιδήμων, OV, ZEN. ονος; (a priv., 
αἰδήμων) unabashed, irreverent. Ady 
-μόνως. 
᾿Αναίδην, supposed adv. from 56.. 
but really f. 1. for ἀνέδην, v. Stallb, 
Plat. Gorg. 494 E. 
᾿Αναιδής, ἕς, (a priv., c/Aéouat) 
shameless, unabashed, bold, reckless, of 
Agamemnon, Il. 1,158; of Penelope’s 
suitors, freq. in Od.: also as epith. of 
Κυδοιμός, the reckless, remorseless 
battle-rout, Il. 5, 593. Soin Od. 11, 
598, the stone of Sisyphns is called 
Adac ἀναιδῆς, becexse it heeded not 
his sufferings, cf. L. 4, 621; 13 139, 
Pind. O. 10, 123, where others ez 
plain it as unmanageable, monstrous. 
also ἔργ᾽ ἀναιδῆ, Soph. O. Ο. 516; 
τὸ ὠναιδές-- ἀναίδεια, Soph., and 
Kur.: ἐπὶ τὸ ἀναιδέστερον τραπῇ 
ναι, Hdt. 7, 39: the word is used 
also in Att. prose, as Plat., Xen. 
Adv. -ddc¢, Soph. O. T. 354, and freq 
in Att. 
’Avaidnroc, ov,=foreg., Ap. Rh. ὁ, 
92. 
’Avaoilouat,—davaidéouat. 
᾿Αναιδίη, 7, poet. for ἀναίδεια. v.1 
in Archil. 87. Ἵ 
᾿Αναίθυσσω, (avd, αἰθύσσω) to sta 
up, rouse, kindle, Soph. Fr. 486, φλόγα, 
Eur. Tro. 344.—2. intr. to burst forth. 
᾿Αναίθω, (ἀνά, αἴθω) to light up, set 
on fire, to inflame, Eur. Cycl. 331.—2. 
intr. to burn, blaze forth, Valck. Hat. 
4, 145. 
᾿Αναιμακτί, adv. of sq., bloodlessly, 
without bloodshed. 
᾿Αναίμακτος; ον, (a priv., aiudocu) 
bloodless, unstained with blood or mur- 
der, Lat. incruentus, dv. φυγαί, Aesch 
Suppl. 196. 
Αναίμᾶτος, ον:Ξεἄναιμος, drained 
of blood, Aesch. Eum. 302. 
᾿Αναιμία, ac, 7, want of blood, Arist. 
Part. An.: from 2 
"Αναιίμος, ov, (a priv., αἷμα) blood 
less, having no blood, Plat. Tim. 70 C, 
etc. ° 
᾿Αναιμόσαρτος, ov, (ἄτα!μος, O40; 
having flesh without bloo 1, of the cicada 
Anacreont. 
᾿Αναιμότης,; 
Arist. Part. An. 
᾿Αναίμων, ov, gen. ονος.---ἄναιιιος, 
without blood, bloodless, epith. of the 
gods, Il. 5, 342; also of fish, Ion ap. 
Ath. 318 E; of the colour of wme, 
i οὐδ᾽ ἀν., Plut. 2. 692 E. 


NTOC, 7], = avaiia, 
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r Αναιμωτεί, adv., later form of sq. | θεὸς ἀνέλῃ, Plat. Legg. 865 D, cf. 


"A αἱμωτί, adv., like ἀναιμακτί, | 


without shedding blood, 1]. 17, 363, Od. 
18, 149. [τι] 

᾿Αναίνομαι, irpf. ἠναινόμην, Aesch. 
poet. ἀναινόμην, ἴῃ later auth., as 
Agath. not seldom ὠνηνόμην. aor. 
ἠνηνάπην, inf. ἀνήνασθαι, subj. ἀνή- 
νηταῖι, Hom. (no other tenses in use) : 
dep. mid. To refuse, reject, spurn, ἔρ- 
νον ἀεικές, δόσιν, Od. 3,265; 4, 651 ; 
ith collat. notion of contempt, τῶν 
ἄλλων οὔτινα ἀναίνομαι, on no one 
ef the rest do I turn my back, Od. 8, 
212, cf. Il. 9, 679: also c. inf. refuse, 
decline to do, a8 ἠναίνετο λοιγὸν ἀμυ- 
vaz, Il. 18,450; and with pleon. negat. 
ivaiveto μηδὲν ἑλέσθαι, he said no, 
he had recewed nothing, Il. 18, 500: 
80 too in Theogn., Aesch., etc. : also 
without inf., freq. in Hom.—2. later, 
to excuse one’s self from a thing, re- 
nounce, disown, γυναῖκας, Eur. El. 
311, πόσιν; λέκτρα, Id. Med. 237, 
Hipp. 14: c. part., to repent, be ashamed 
ef doing or having done, οὐκ dvaivo- 
μαι νικώμενος, I am not ashamed at 
being conquered, Valck. Call. p. 250; 
ἀναίνομαι TO γῆρας ὑμῶν εἰςορῶν, 
am ashamed to look on thine old age, 
Herm. Eur. Bacch. 251, 1. A. 1502, 
H. IF. 1124. Chiefly in poets, but 
now and then even in the best prose, 
as Plat. Pil. 57 HE, Xen. Cyr. 2, 1, 
a. (acc. to Damm, and Pott, Ety- 
mul. Forsch. 2, 152, from αἶνος, aivé- 
μαι with a priv.: acc. to Buttm., 
Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, p. 118, formed 
by redvol. trem the negative root 
dy, so inat aivoua: is ἃ mere verbal 
fermingtion.) ° 

᾿Αναίρειια, atoc, τό, (a4vaipéw)= 
ἑλώριον, plunder, booty, spoil. 

᾿Αναέρεσις, ἕως, , (ὠναιρέω) a 
‘aking up or away, esp. of dead bodies 
for burial, ὀστέων, Eur. Or. 404, vex- 
οῶν. Thuc. 3, 114, but also 8050]. for 
eurtal, as Thuc. 2, 34, and freq. in 
Att. from Thuc. downwards.—2. a 
taking up, ἃ seizing upon, ἀν. καὶ θέσις 
ὅπλων, Plat. Legg. 814 A.—3. an un- 
dertuking, ἔργων, Ib. 847 B.—IlI. a 
destroying, destruction, Xen. Hell. 6, 
3, 5: murder, N. T. Act.8, 1; abroga- 
tion of laws, Plut. 

᾿Αναιρέτης, Ov, ὁ, (ἀναιρέω) a de- 
stroyer, murderer. 

᾿Αναιρετικός, H, bv, (ἀναιρέω) de- 
structive: im argument, refutative, 
Arist. Rhet. 2, 8. Adv. -κῶς, nega- 
tively, Diog. L. 

Τ᾽ Αναέρετος, ov, (a priv., aipgouar) 
not having power to choose, incapable of 
choosing, Sext. Emp. 

᾿Αναιρέω, f. -how, pf. ἀνήρηκα, Ion. 
ἀναραίρηκα, (a priv., aipéw) to take 
up, Lat. tollere, and so—lI. to lift up 
from the ground, to take or raise up, 
I]. 1, 449, Od. 3, 453, esp. in part. 
ἀνελών. Il. 1, 301, etc. ; usu. to take 
up and carry off, to bear away, esp. of 
hard-won prizes, Il. 23,736: so dv. 
ἀγῶνα, ᾿Ολύμπια, to win in a contest, 
in the Olympic games ; but this more 
freq. in mid., as Hdt. 6, 70, 103, etc. ; 
also simply, to take up, lift, Pind. P. 
9, 105.—II. to take away, make away 
with, destroy, of men, to kill, like 
ἑλεῖν in Hom., also θανάτοις ἀν., 
Plat. Legg. 870 D: of laws and cus- 
toms, to abolish, annul, vouiua, νό- 
φους, Dem., ὀλιγαρχίαν, Xen.: of 
agjections, to confute, Plat. Rep. 533 
C, and Arist.: also ἐκ μέσου ἀν., 
Dem. 141, 1: of an encampment, to 
treak up, to strike, σκηνήν, Xen.—lll. 
9 appoint σταίη. 8p. OF an oracie’s 


642 D; ὠνεῖλεν θεοῖς oic ἔδει θύειν, 
Xen. An. 8,1, 6; also c. acc. et inf,, 
ὠνεῖλέ μιν βασιλέα εἷναι, Hdt.1,13: 
but more usu. 8050]. to answer, give a 
response, ἀνεῖλε ἡ Πυθίη, etc., oft. in 
Hdt., se too freq. in Att.; dv. Te περί 
τινος, to give an oracle about a thing, 
Plat. Legg. 914 Α ; μαντείας dv., to 
deliver oracles, Dem. 1466, fin.—B. 
Mid., to take up for one’s self, to catch 
up, ἔγχος, Il. 13, 296, etc. : hence— 
I. to gain, win, ᾿Ολυμπιάδα, etc,, Hdt. 
6, 70, ctc., as in act.: hence in genl. 
ἀν. ἐπιφροσύνας, Od. 19, 22, v. sub 
ἐπιφροσύνη, cf. Theogn. 281; φιλο- 
yoaenys to entertain a love for life, 

t. 6, 29: ef σ᾽ ἀνελοίμην, if L 
should receive thee, i.e. into my ser- 
vice, Od. 18, 357: σῖτα ἀν., to take 
food, Hdt. 4, 128: ποινήν τινος av., 
to take, exact, punishment from one, 
1. 6. revenge one’s self on him, Hat. 2, 
134: ὄνομα, to assume a name, Hdt. 
2, 52.—2. esp. to take up dead bodies 
for burial, freq. in Hdt., Thuce., etc. : 
rarely in act., as Xen. An. 6,4,9, and 
Dem. 1069, 12.—3. to take up new- 
born children, own them, Lat. tollere, 
suscipere liberos.—4. to conceive in the 
womb, like συλλαμβάνειν, Hat. 3, 
108 ; 6, 69.—5. to take up money at 
interest, Dem. 1212, 3.—II. to take 
upon one’s self, undertake, Lat. susci- 
pere, πόλεμόν τινι, war against One, 
Hdt. 5, 36; also ἀν. ἔχθραν, Plat. 
Phaedr. 233 C, ἔχθραν πρός τινα, 
Dem. 71, 2: ἄν. ἔργον, to undertake, 
contract for the execution of a work, 
Plat. Legg. 921 D.—IIIL. to take back 
to one’s self, undo what one has done, 
cancel, τὴν συγγραφήν, τὰς συνθήκας, 
etc., Dem. 

’Avaipw, fut. ἀναρῶ, (avd, αἴρω) to 
lift or raise up, Eur. El. 102: to take 
away. 

᾿Αναισθησία, ac, 7, a being dvaio- 
θητος, want of feeling or perception, 
Plat. Tim. 52 B: stupor, lb. 74 Εἰ 
also loss of presence of mind, distraction, 
Id. Ax. 365 D. 

᾿Αναισθητεύομαι, dep. mid., to be- 
have like or be ἀναίσθητος, Diosc., 
who also has act. ἀναισθητεύω, V. 
Lob. Phryn. 349. 

’Avatobnréw,—foreg., Dem. 302, 3. 

᾿Αναίσθητος, ov, (a priv., αἰσθά- 
νομαι. αἰσθέσθαι) unfeeling, without 
feeling, insensate, Plat., and Xen.: 
ἀν. τινός, without sense or knowledge 
of a thing. Plat. Legg. 843 A.—2. 
without common sense, senseless, Thuc. 
6, 86: τὸ ἀναίσθητον---ἀναισθησία, 
Id. 1, 69.—II. pass. unfelt, θάνατος, 
Thuc. 2, 43: not subject to the senses, 
insensible, Plat. Tim. 52 A. Adv. 
-Twc, av. ἔχειν, to be indifferent or in- 
sensible, Isocr. 256 A. 

᾿Αναισϊμόω,ῶὥ,(ἀνά,αἷσα : the sim- 
ple αἰσιμόω being never used.) An 
Ion. word,= Att. ἀναλίσκω or δαπα- 
γνάω, to use up, use; of time, to spend ; 
of food or drink, to consume, Hdt. 1, 
72, 185; 2, 60; 83, 150, εἴς. : ἀν. τι 
ἔς TL, to use something for a purpose, 
spend upon a thing, as εἰς τὴν ἵππον 
ἑκατὸν τάλαντα ἀναισιμοῦται,. Hat. 
3, 90, ὅσα ἐς συρμαΐην ἀναισιμώθη, 2, 
125: also ποῦ (i.e. ἐς τῇ ταῦτα ἀν- 
αἰσιμοῦται; on what is this spent 7 3,6, 
50 δεῖ ἐπιφράσαι iva (1. 6. ἐς Ti) ἡ γῆ 
ἀναισιμώθη,1, 179. Cf. the ae 
καταισίμοω, προαναίσ., προζαναισ. 
Hence 

᾿Αναισίμωμα, ατος, τό, that which 
is used up,:=Att. Ἰωπάνη, ἀναισιμώ- 
UGTA TH ¢ raaTLd, war-erpenses, Hdt. 


answer to an Inquiry made, οὖς ἄν 6 | 5. 31]. 
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᾿Αναΐσσω, f. -ξω, Att. ἀνάττω, alse 
avdoow, aor. ἀνήϊξα, Att. ἀνῇξω, 
(dvd, dicow) to start up, rise, or stand © 
up quickly, spring forth, Hom., and 
Trag.: also νόος ἀνέρος ὠναΐσσει; Il: 
15, 80, πηγαὶ ἀναΐσσουσι., burst forth, 
gush up, 11. 22, 148: μυελὸς στέρνων 
ἐντὸς ἀνάσσων, Springing fresh within 
the breast, Aesch. Ag. 77, also in Eur.: 
c. acc., ἀν. ὥρμα, to leap upon a 
chariot, Il. 24, 440: c. inf., to begiiz 
eagerly to do, Opp. The word is 
poet.. though Xen. has it, Cyn. 6,17 
java-]} 

᾿Αναισχυντέω,ὥ,1ο be ἀναίσχυντος, 
to be shameless, to behave impudently, 
Thuc. 1, 37, and Plat.: also c. part. 
ἀναισχυντεῖ ποιῶν, he 15 impudent 
enough to do, Ar. Thesm. 708, so ἀν. 
διαλεγόμενος, Plat. Crit. 53 C. Pass, 
to be treated shamelessly, Arist. Rhet. 
Silas 

᾿Αναισχύντημα, ατος, τό, an impu- 
dent act. 

᾿Αναισχυντία, ac, 7, shamelessness, 
impudence, Lys. 169, 22, and Plat. 

᾿Αναισχυντογρώφος, ὁ, (ἀναίσχυν- 
τος, γράφω) an obscene writer, Polyb. 
12, 13 clea 

᾿Αναίσχυντος, ov, (a priv., aig 
Ae shameless, impudent, Eur., 

lat., etc.: of things, abominable, de 
testable, revolting, Bopd, Eur. Cych 


415, cf. Thuc. 1, 52: τὸ ἀναίσχὺύν. 
tov,—foreg., Eur. I. A. 1144. Adv. 
-τως; Plat. Apol. 31 B. 

᾿Αναίτητος, ἡ, ον, (a priv., αἰτέω) 

unasked, Pind. Fr. 151, 8. 

’Avaitia, ας, 7, guiltlessness, inne 

cence, Hipp. 

᾿Αναίτιος, ov, also a, ov, Aesch 
Cho. 873, (α priv., aivéa) without rea 

son ΟΥ̓ motive, groundless ; of persons, 
| guiltless, not in fault, not the cause of, 

Hom., who usu. joins ἀναίτιον aite 
dobar: ἀναίτιος ἀθανάτοις, guiltlesa 
before the gods, Hes. Op. 825, cf. Eur. 
Med. 730; free from blame, Xen. Cyr 
1, 6, 10: later freq. c. gen. rei, grat 
less of a thing, Hdt. 1, 129, 7, 233, 
so too ἀν. φόνου, κακῶν, Aesch. 1.505, 
ἀφροσύνης, Xen. Cyr. 1,5, 1, ete.: 
οὐκ ἀναίτιόν ἐστι; ς. inf, it is slame- 
able to do, Xen. Cyr. 5, &, 22. Adv 
-ίως. 

Τ᾽ Αναίτιος, ov, ὁ, Anaetius, one ot 
the thirty tyrants at Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 2. 

t’Avaitic, doc, 7, Anaitis, a Per- 
sian and Armenian goddess, corres- 
ponding to Venus, Strab.—2. an ap 
pellation of Diana among the Lyd 
lans, Paus. 3, 16, 8. 

᾽Δναιωρέω, ὥ, -ἤσω, (ἀνά, αἰωρέω) 
to lift up, hold suspended, Noun. 

᾿Ανακαγχάζω, 1. -ἄσω, (avd, Kay 
χάζω) to burst out laughing, μέγα 
πάνυ av., Plat. Euthyd. 300 D: ἀν. 
μάλα σαρδόνιον, Id. Rep. 337 A. 

᾿Ανακαθαίρω, (avd, καθαίρω) and 
mid. dvaxaGaipoua:, used indiffer 
ently, to cleanse or clean out again, 
clear, OY sweep away, τὸ βάρβαροι 
ἀνακαθαίρεσθαι ἐκ τῆς θαλάσσης, 
Plat. Men. 241 D; τὴν παραλίατ 
ἀνακ., thoroughly to free the coast o 
enemies, Plut. Alex. 17.—II. to cleanse, 
purify, as metals, Id. Legg. 678 D.— 
Ill. ἀν. λόγον, to make clear or enu 
cleate a subject, Ib. 642 A.—IV. Me 
dic. term, to cleanse upwards, i.e. by 
vomiting,=dvw καθαίρω, Hipp. Pass. 
to be made clear, to become clea: , to clear 
up, of the air, Plut. Flamin. 8, cf. 
Timol. 27. Hence 

᾿Ανακάθαησις. rec, ὁ, 4 cleansing 
| or clearing out aga, Polyb. 5. 100, 6 
—II. a clearing up un obscure parcage 
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explanation.—III. as medic. term, a 
cieansing upwards, 1. Θ. vomiting. 

᾿Ανακαθαρτὶκος, ἢ, Ov, (ὠνακα- 
θαίρωλ ft for cleansing or clearing out. 
—Il. medic. promoting vomiting. 

᾿Ανακάθημα:, (ἀνά, κάθημαι) to sit 
upright.—2. to sit down again, Alex. 
Trall. 

᾿Ανακαθίζω, (ava, καθίζω) to set up 
or upright. Mid. to sit up, ἐπὶ τὴν 
~Aivnv, Plat. Phaed. 60 B.—IL intr. 
so sit up, Plut. Philop. 20; N. T. Luc. 
7, 15.—2. to sit down again, of a hare, 
fo squat, Xen, Cyn. 5, 7: also in mid. 

᾿Ανακαινίέζω, (avd, Katvifw) to re- 
new, refresh, restore, te re-establish: 
νόμον, App.: in pass., ἔχθρα ἀν. 
Isocr. 141 D. Hence 

᾿Ανακαίνϊσις, Ewe, 7, @ renewal, re- 
storation. 

᾿Ανακαινισμός, οὔ, 6,=foreg. 


᾿Ανακαινουργέω = ἀνακαινίζω, 
Anth. 
4 > 4 
- Ξλνακαινόω, = ἀνακαινίζω, N. T. 


Hence 
Avakaivwolc, εως, 7,=avakaive- 
σις. Ib 
’Avakaiov, ov, τό, a prison, Cor- 
iupted from ἀναγκαῖον, which is to 
Le preferred in Isae. Fr., v. Schoem. 
ad 1. p. 493, and Xen. Hell. 5, 4, 8, cf. 
᾿Ανάκειον. 
᾿Ανακαίω, f. -καύσω, (ἀνά, καίω) 
to kindle, light up, πῦρ, Od., Hdt., 
etc. ; also in mid., to light one’s self a 
fire, Hdt. 1, 202; 8,19: metaph. to 
fire, rowse, encourage: In pass., to kin- 
diz up with anger, Hdt. 5, 19. 
᾿Ανακαλέω, @, poet. ἀγκαλέω : fat. 
-ἔσω, (ἀνά, καλέω) : to call up, esp. 
the dead, Aesch. Pers. 621, Eur. Hel. 
966, in mid.—lII. to cail upon cr call 
again and again, and so—l1. to invoke 
22In and again, appeal to, esp. to the 
gods, both in act. and mid., Hdt. 9, 
90, Eur., etc.: also ἀν. θεοὺς ἐλθεῖν, 
Soph. O. C. 1376: hence also, to 
repeat aloud, Plat. Rep. 471 D: also, 
fo lament often, Pind. Fr. 101.—2. to 
summon, Hdt.3, 127: to cite, Lys. 144, 
34: esp. in mid., to call to one’s self, 
send for, Hdt. 2, 121, 1, Thuc. 7, 73, 
etc. ; εἰς τοὺς μυρίους ἀνακαλεῖσθαι, 
to summon before, Xen. Hell. 7, 4, 33, 
end so freq. in Polyb.—3. to call by 
a name, to name, to enumerate, ἀνακ. 
Δαναοὺς καὶ ᾿Αργείους, etc., to name 
separately or individually the Dana 
and Argivi, etc., Thuc. 1, 3; so in 
ass. ᾿Αργεῖος ἀνακαλούμενος, Soph. 
|. 683: so too prob. τῷ Anuvio τῷδ᾽ 
ἀνακαλουμένῳ πυρί, this far-famed 
Lemnian fire, Id. Phil. 800.—4. to 
call on, call to, esp. for encourage- 
ment, ἀλλήλους, Xen. Cyr. 7, 1, 35, 
etc.: also in mid., ἀνακαλεῖσθαι τὰς 
κύνας ζητεῖν ἄλλον, to cheer on the 
hounds, to seek another (hare), Id. 
Cyn. 6,18.—III. to call back, recall, most- 
ly in mid., Aesch. Ag 102]. etc.: esp. 
to recall from exile, Plat. Phaedr. 89 
A: to recall a general from his com- 
mand, Thuc. 1, 131: te call back from 
battie, ἀνακαλεῖσθαι TH σάλπιγγι, 
to sound a retreat, Xen. An. 4, 4, 22: 
to call back hounds, call them off, Plat. 
Rep. 440 D. 
᾿Ανακἄλινδέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, = ἀνακυ- 
ἀυνδέω. 
Ανακαλλύνω, (ἀνά, KaA2bve) to 
e-beaulify. 
᾿Ανακἄλυπτήρια, wy, τά, (ἀνακα- 
ἀύπτω) the festival of unveiling, when 
the bride first took off her maiden 
veil, and received presents from the 
vridegroom —II. the presents them- 
selves, Lys., Fr. 8, elsewhere ὕγακά- 
λυπτρα and θεώρητοα 
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᾿Ανακάλυπτρα, ων, Té,==foreg. II. 
Diod. 

᾿Ανακἄλύπτω, f. «Ψω, (ἀνά, καλ- 
ὕπτω) to uncover, unveil.—tl. intr. to 
unveil, Eur. Or. 294, ubi v. Pors. 
(288.) Hence 

᾿Ανακάλυψις, ξεως, 7, an uncovering, 
unveiling. 


Τ᾽ Ανακαμπής, &¢, bending round 
Phil. . 


᾿Ανακαμπτήριον, ov, τό, the place 
of turning back, Euseb.: from 

᾿Ανακάμπτω, ἴ-ψω, (ἀνά, κάμπτω) 
to bend upwards or back ; usu. intrans., 
sub. ἑαυτόν, to bend back, return, ἐς 
τόπον, Hdt. 2,8: ἐπί τι, Fiat. Phaed. 
72 B, strictly of the chariot turning 
round the last pillar in the race- 
course, Stallb. Plat. 1. c.: alse, to 
turn often, walk up and down, Divg. 


᾿Ανακαμψέρως, ωὠτος, ὃ, 7, (ava- 
κάμπτω, ἔρως) bringing back love: ὁ 
ἀνακ., an herb whose touch was said 
to bring back love, a kind of sedum, 
Plut., and Plin. 

᾿Ανακαμψίπνοος, ov, (4vakdUuTTo, 
πνοῆ) ἄνεμος, a changing wind, α kind 
of whirlwind, Arist. Mund. 

᾿Ανάκαμψις, εως, 7, (ἀνακάμπτω) 
a bending back, Hipp.: intr. a turning 
round, return, Arist. Gen. et Corr. 

᾿Ανάκανθος, ov, (a priv., ἄκανθα) 
without thorns or bones, without a spine, 
of certain fish, Hdt. 4, 53. 

᾿Ανακάπτω,[. -ψω,(ἀνά, κάπτω) to 
snap up, swallow, gulp down, Hat. 2, 
93, Ar. Av. 579. 

’Avakap, adv., (avd, κάρα) up to 
or tewards the head, upwards, Hipp., 
unless ἀνὰ κάρ is to be read: cf. 
ἐπίκαρ, KaT@Kapa. 

᾿Ανακάταξις, ewe, 7, (ἀνά, κατ- 
γνυμι) a breaking in pieces again, 
Medic. 

᾿Ανώκαυσις, EWC, 7, (ἀνακαίω) a 
setting on fire, kindling. 

᾿Ανακαχλάζω, -άσω, (avd, καχλάζω) 
to dash or boil up, to shoot up, Opp. 
Cyn. 1, 275. Hence 

᾿Ανακάχλασις, Ewe, 7, α dashing or 
boiling up. 

᾿Ανάκαψις, εως, ἡ, (ἀνακάπτω) a 
snapping up, gulping down. 

᾿Ανακεάζω, -dow, (avd, κεάζω) to 
split up. 

ie pencon ass Jon. for ἀνάκεινται, 

ts 


᾿Ανάκεια, WV, τά, the festival of the 
Dioscuri, v. *Avakec. 

᾿Ανάκειμαι, poet. ἄγκειμαι;, f. -κεί- 
σομαι, (ἀνά, κεῖμαι) to be laid up, as 
a votive offering in a temple; and so, 
to be dedicated, τινί, to a god, Hdt. 1, 
14, and Att.: metaph. αἷνός τινι 
ἄγκειται, is offered, devoted, to one, 
Pind. O. 11 (10), 8, cf. 13, 48: also, 


‘to be set wp, as a statue in public, 


Dem. 420, 8, cf. Plat. Rep. 592 B; 
ὁ Σόλων avakeirat, the statue of So- 
lon stands in the forum, Aeschin. : so 
that ἀνάκειμαι seems as a pass. to 
ὠνατίθημι.---11. πᾶν or πάντα ἀνά- 
κειται ἔς τινα, every thing is referred 
to a person, depends on his will, Hdt. 
1,97; 3, 31; so πάντων ὠνακειμέ- 
νων τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐς τὰς ναῦς, 
Thue. 7, 71: also ὠνάκειται ἐπί σοι 
πάντα, Ar. Av. 638, and σοὶ ὠνακεί- 
μεσθα, Eur. Bacch. 934.—2. to be en- 
trusted to, to devolve upon, ἡ HyEuc via 
ἀνακ. τινί, Plut. Arist. 15.—I1I. 1a ter, 
to lie at table, Lat. accumbere, Ath. 
᾿Ανάκειον, ov, τό, (Avakec) the 
temple of the *Avaxec or Dioscuri, An- 
doc. 7,10.—II. seemingly=dvakaiov, 
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᾿Ανακείρω, £. -Kcod, (dvd, κερωὼ 
to sheer Or cut off, cut wn pieces. 

᾿Ανακέκλομαι, poet. for ἀνακαλέω 
to call out, H. Hom. 18, 5. 

᾿Ανακελἄδέω, (ἀνά, Keradéw) τῷ 
shout aloud. 

᾿Ανακέλἄδος, ov, 0, (ἀνά,κέλἄδοςν 
a loud shout or din, Eur. Or. 188. 

᾿Ανακέομαι, fut. -ἔσομαι (ἀνά, axe 
oat) dep. mid., to mend up, patch, re- 
store, Ael. 

*Avakéouat, Jon. for ἀνακείμαι. 

᾿Ανακεράννυμι and ἀνακεραννύω, 
f. -κεράσω, Att. -κερῶ, (ἀνά, κεράν- 
vupt)) to mix again, Od. 3, 390: in 
genl. to mix up, mix well, οἶνον, Ar 
Ran. 511. 

᾿Ανάκερμα, ATOC, τό, (ἀνακείρω) a 
piece cut off. 

“Avaxec, wy, oi, the Dioscuri, Cas- 
ter and Pollux, Cic. N. D, 3, 21: (an 
ole plur. from ὦναξ, and so strictly 
the Kings.) 

᾿Ανάκεστος; OV, (a priv., ἀκέομαιν 
encurable, like ἀνήκεστος. 

᾿Ανακεφαλαιόω, ὥ, f. -dow, (ἀνά, 
κεφαλαιόω) to sum up, to close by sum- 
ming wp, conclude. Pass. to be sum- 
med up, to be comprehended, N. 'Y 
Rom. 13, 9. Mid. to gather together in 
one, to comprehend in a whole (κεφαλή). 
N. T. Eph. 1,10. Hence 

᾿Ανακεφᾶλαίωσις, EWC, ἢ; a SUINMS 
ry, completion, Dion. H. 

᾿Ανακεφάλαιωτικός, 7, Ov, fit for 
ἀνακεφαλαίωσις, Dion. H. é 

᾿Ανακηκίω, (ἀνά, κηκίω) to spout 
up, gush forth, ὠνεκήκιεν αἷμα, ἱδρώς 
Il.: also to bubble up, throb violently 
Plat. Phaedr. 251 B.—II. act. to make 
to spout out, freq. in late Ep., We. 
auer Ap. Rh. 4, 600. [¢ Ep., cf. xy. 
Kio] 

᾿Ανακήρυκτος, ον, proclaimed : and 

᾿Ανακήρυξις, EWC, ἢ; α proclamation " 
from 

᾿Ανακηρύσσω, Att. -κηρύττω, fut, 
-0§0, (ἀνά, κηρύσσω) to proclaim by 
voice of herald, hence “9. publish. 15 
announce as if a herald, Soph. O. 'T. 
450: esp. to proclaim as conqueror, AX. 
Plut. 585, also Hdt. 6, 103, in pass.— 
II. to put up to auction, Hat. 1, 196 — 
Ill. to offer by voice of herald, ὧν 260 
τρά τινος, Xen. Mem. 2, 10, 2. 

᾿Ανακικύω, ὠνακηκίω, Bickh 
Pind. Fr. 184. 

’Avaklvovvedty,f. -e00W, (Vd, κινδυ- 
vevw) to rush into danger again, to run 
a fresh risk, absol. Hdt. 8, 100: c. dat. 
ναυμαχίῃσι, Id. 8, 68, 1: ὁ. part. ἀν. 
συμβάλλοντα, 9, 26. 

’Avakivéw,®, f.-70w, (avd, Kivéw) 
to move upwards or sway to and fro, 
Hadt. 4, 94—2. to rouse or stir up, ex 
cite anew, awaken, Lat. suscitare, v6- 
cov, Soph. Trach. 1259; δόξαι ὠνα- 
κεκινήνται, Plat. Meno 85 C.—II. ἀν, 

eipac, to exercise the arms, of pugi 
ists, Cicero’s brachia concalefacere, 
Plat. Legg. 789 C, cf. ἀνακίνησις. 
Hence 

᾿Ανακίνημα, ατος, τό, motion up- 
wards ; in plur. motion of the arms 85 
an exercise, Hipp., cf. sq. [1] 

᾿Ανακίνησις, ewe, 7, (ἀνακινέω) ἃ 
moving upwards, swinging to and fro, 
esp. of the arms as a preparatory ex 
ercise of pugilists, a swinging of the 
arms to and fro: hence in geul. « 
preparation, prelude, Plat. Legg. 72 
D, in plur.—2. excitement, ¢xcitation, 
perturbation, φρενῶν, Soph. O. T. 727 

ki] 
: ᾿Ανακίρνημι,Ξ--ἀνακεράννυμι, ται, 
to mix, ἀνακίρναται ποτόν, Soph. Fr 


or ἀναγκαῖον, in Lys. Βα. 45, Dem. | 239: metaph. ἀνακίρνασθαι φιλέας 


1125, 24. 


to join in closest friendship, Lat. jun 
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gere amicitias, Hur. Hipp. 254, v. Pors. 
Med. 138, cf. νεοκράς. 
᾿Ανακλάζω, f. -κλάγξω, 1 aor. ἀν- 
ἐκλαγξα, Ael., 2 aor. ἀνέκλαγον, 
Nur. 1. A. 1062, (ἀνά, KAGCw) to cry 
aloud, scream out, Kur. I. A. 1062: of 
a dog, to bark, bay, Xen. Cyr. 1, 4, 15. 
᾿Ανακλαίω, f. -κλαύσομαι, (ἀνά, 
κλαίω) to weep aloud, burst into tears ; 
also ¢. acc. to weep for, to bewail, both 
in Hdt. 3, 14: also in mid., Soph. 
Phil. 939. 
᾿Ανάκλἄσις, ewe, 4, (ἀνά, κλάω) 
ἃ breaking upwards or back, fracture, 
Hipp.—ll. a bending back, esp. refrac- 
tion of light, Arist. Org. : also of wa- 
ter, Polyb. 4, 43, 9. 
᾿Ανακλαοσμός, οὔ, 6,—foreg. 
᾿Ανάκλαστος, ον, (ἀνακλάωλ) bent 
upwards or back, reflected. —I\I. in 
Gramm. declinable, Plut. 
᾿Ανακλαυθμός, οὔ, ὁ, (ἀνακλαΐζω) 
loud wailing. 
᾿Ανάκλαυσις, ewe, 7, and 
Ανακλαυσμός, οὔ, δ,᾽ἭΞεἀνακλαυθῦ- 
μός, Dion. Η. 
᾿Ανακλάωυ, f. -dow, (ἀνά, κλάω) to 
break wpwards or back, to break in 
pieces, Thuc. 2,76; 7, 25.—II. to bend 
back ; in pass. esp. of light, to be re- 
flected. Arist. Meteor.: of sound, to 
re-echo : also in pass. ἕο come back, re- 
turn, Polyb. 18, 22, 4: ἀνακεκλασ- 
μένῃ TOV τράχηλον, wich one’s neck 
bent double or back, Theopomp. (Com.) 
Strat. 2. In late wr. to cause to re- 
cline ai table, as act. to ἀνακεΐμαι, Ach. 
Tat. [a in all tenses. ] 
᾽Ανάκλημς, ατος, τό, (ἀνακαλέω) 
that which ts cailed on or out: also= 
ἀνάκλασις. 
᾿Ανακληρωτεί, adv., (ἀνά, κληρόω) 
by lot, Inscr. 
᾽Ανάκλησις, ewe, ἦν (ἀνακαλέω) a 
éalling on, invocation, θεῶν, Thuc. 7, 
Fl.—2. acalling out to, exhorting, Plut. 
3, a summoning —IlI. a calling back, 
vtreat, τῇ σάλπιγγι σημαίνειν aVGK., 
zo cause the trumpet to sound a re- 
treat, Plut. Fab. Max. 12; a recalling, 
esp. from banishment. 
᾿Ανακλητήρια, wv, τά, (ἀνακαλέω) 
a festival on a king’s proclamation, 
Polyb. 18, 38, 3. 
᾿Ανακλητικός, H, Ov, (ἀνακαλέω) 
calling up or forth, summoning.—ll. a 
recalling 3 TO ἀνακλητικόν (Sub. ση- 
μεῖον) σημαίνειν or σαλπίζειν, to 
sound the retreat, Dion. H. 
᾿Ανάκλητος, ον, (4vakaréw) called 
back to service, Lat. evocatus. 
᾿Ανακλήτωρ, opoc, 0, (avakahéw) a 
plaintiff, Lat. qui in jus vocat, Eubul. 
in Br. Gnom. v. 9. 
᾿Ανάκλϊμα, ατος, τό, (ἀνακλίνω) a 
leaning towards: hence a slope, ascent, 
Lat. acclivitas, Math. Vett. 
᾿Ανακλίνοπάλη, no, ἡ,Ξεπαγκρά- 
τιον, Salm. Solin. p. 206 A: cf. Boet- 
tig. Amalth. 1, p. 361. 
᾿Ανακλιντήριον, Ov, τό, (ἀνακλίνω) 
a recumbent chair, couch, Erotian. 
᾿Ανάκλιντρον, ov. ~3,—foreg. 
᾿Ανακλίνω poet ἀγκλίνω, f. -ivd, 
(avd, κλίνω) to make to lie back, to 
Jean or press one thing against an- 
other, to let rest upon, τόξα ποτὶ γαίῃ; 
$14,113, but mostly in mid. with 1 
25r. pass., to he, sink or lean back, Lat. 
yssupinari, ἀτακλινθεὶς πέσεν ὕπτι- 
ec, Od. 9, 371: of persons asleep, 18, 
2£9; of rowers, 13, 78.—II. to push or 
put back, and so to open, θύρην ἀγ- 
κλίνας, Od. 22, 156, esp. of a trap- 
door, εὐ 2. 5, 16, so too νέφος ἀνακλῖ- 
vat, to put back the cloud at heaven’s 
gate, and thus, open the gate of hea- 
ven, 1]. 5, 751; opp. in this signf. to 
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ἐπιτίθημι, te put on or to, and 5.0 to 
shut, Valck. Schol. Phoen. 115.—III. 
to throw the head bac’, and so to lift 
up, Plat. Rep. 540 A. [1 in pres.] 

᾿Ανάκλϊζσις, εως, 7, α lying or lean- 
ing back, Hipp. 

᾿Ανακλισμός, ov, 6,—foreg.—IL a 
recumbent chair or couch. 

"AVaKAITLKOG, H, OV, fitted for lean- 
ing wpon. 

’AvaKiiToc, ov, (ἀνακλένω) leant 
upon, θρόνος ὠνάκλιτος, also τὸ ἀνά- 
κλιτον,--ε ἀνακλιντήριον, Plut. 

᾿Ανακλονέω, ὥ, (ἀνά, KAovéw) to 
move up and down, Opp. Hal. 3, 478. 

᾿Ανακλύζω, f. -daw, (ἀνά, κλύζω) to 
wash up against, Ap. Rh. 2, 551. 

᾿Ανακλώθω, tf. -ὥσω, (dvd, κλώθω) 
of the Fates, to unravel, a thread of 
lite, and spin it otherwise, hence to 
change one’s destiny, Anth., Lue. 
Quom. Hist. Scr. 38. 

᾿Ανακνάπτω, f. -ψω, (ἀνά, κνάπτω) 
to make old clothes fresh ὃν fulling, 
hence to vamp up as new, Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 745. 

᾿Ανακνισσόω, (ἀνά, κνισσόω) to per- 
fume thoroughly, fill with vapour, 
Tryph. 

᾿Ανακογχύζω, (avd, κόγχη) to fill 
with a κόγχη; Opp. to ἀποκογχύζω. 

᾿Ανακογχὕλιάζω,(ἀνά, κόγχη) δια- 
θήκην. to open and counterfer « seal, 
Ar. Vesp. 589.—2. —dvayap} 2-ila, 
ὕδατι sc., Plat. Symp. 185 1), cf. 
Ruhnk. Tim. Hence 

᾿Ανακογχὕλιασμός, οὔ, ὃ, the coun- 
terfeiting of a seal, Aretae. 

"AvakoyxuAila, = ἀνακογχυλιάζω. 
Hence 

᾿Ανακογχὕλισμός, οὔ, ὁ,---ἀνακογ- 
χυλιασμός. 

“Avakol, wy, ol,="Avakec, Koen. 
Greg. p. 592, cf. Hesych. 

᾿Ανάκοιλος, ov, (ἀνά, κοῖλος) hol- 
lowed out, hollow. 

᾿Ανακοιμάομαι, pass. c. fut. mid., 
poet. also c. aor. mid., to lie down to 
sleep, lie asleep, v.1. Xer. Cyr. 2, 4, 
30, for ὠποκοιμάομαι. 

"AVAKOLVOW,O,f. 0M, (ἀνά, κοινόω) 
to communicate ΟΥ̓ impart something to 
another, τινί τι, Lat. communicare 
aliquid cum aliquo, Plat. Crat. init.: 
and acc. rei omitted, to communicate 
with another, hold counsel with, consult 
him, Ar. Lys. 1177: esp. of oracles, 
ἀνακοινοῦν, τοῖς μάντεσι; τοῖς θεοῖς 
περί τινος, Plat. Legg. 913 B, Xen. 
An. 3, 1, 5.— II, Mid. 6. ‘pf. pass. 
(Xen. An. 5, 6, 36), to communicate 
what is one’s own to another, so of a 
river, ἀνακοινοῦται TO Ἴστρῳ TO 
ὕδωρ, Hdt. 4, 48: but usu. much like 
act. to wmpart, τινί τι, Theogn. 73, 
and Xen.: and ἀνακοινοῦσθαί τινι; 
to consult one, Ar. Nub. 360, Plat. 
Prot. 314 B. Cf. act., Piers. Moer. p. 
20, and συμβουλεύω. 

᾿Ανακοινωνέομαι, dep. mid., (ἀνά, 
KOLVWVvEW) to communicate, Plut. 

᾿Ανακοίνωσις, EWC, 7, (ἀνακοινόω) 
communication, an agreement. 

Τ᾽ Ανακοιρανέω, 6, (ἀνά, κοιρανξω) 

to rule over, to hold sway over, Anth. 

᾿Ανακοκκύζω, (ἀνά, κοκκύζω)λ to crow 
aloud, begin to crow, late. 

᾿Ανακολλάω, (ἀνά, KoAAdw) to glue 
on OF to, glue together. 

᾿Ανακόλλημα, atoc, τό, that which 
is glued on. 

᾿Ανακόλλησις, Ewe, 7, α gluing on. 

᾿Ανακολουθία, ac, 7, want of se- 
quence ; esp. in Gramm. an anacolu- 
thon, where the construction of the 
sentence changes and becomes un- 
gramme‘ical: alse τὸ ἀνακόλονθον : 
from 
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’Avan ἤλουθος, av, (a priv., axeAov 
θέω) wanting sequence, without connex 
ion, V. foreg. Adv. -θως, Dion. H. 

᾿Ανακολπάζω, (ἀνά, κόλπος) to gird 
or tuck up into a fold, (Lat. sinus).— 
II. intr. to gird one’s self wp, Ar. 
Thesm. 1174, ubi olim ἀνακόλπισον. 

’AvaxoAréw,=foreg. 

᾿Ανακολυμβάω, ὥ,[.-ἤσω, (ἀνά, κο- 
λυμβάω) to come up after diving, ta 
swim on the top.—II. transit. to brug 
a thing up from the bottom, Theophr. 

᾿Ανακομάω, (ἀνά, κομάωλ) to get hair 
or leaves again, Luc. Dial.Meretr. 12, 5. 

"Avaxouion, ἧς» ἣν (ἀνακομίζω) a 
carrying away again, recovery, Decret. 
ap. Dem. 250, 13.—II. a coming back, 
return, esp. from property, income, re 
venue, Lat. reditus, Arist. H. A. 

᾿Ανακομίζω, poet. ἀγκομίζω, f. -ἰίσω 
Att. -ζῶ, (dvd, κομίζω) to carry up, 
Xen. Hell. 2, 3, 20: esp. to carry ug 
ΟΥ̓ against stream, and pass, to go up 
Hadt. 2, 115.—II. to bring tack, recover 
Xen. Mem. 2, 10, 1. Mid: with 
perf. pass. (Xen. An. 4, 7, 1), to bring © 
back for one’s self, to collect for one’s 
self, to bring or take back with one, Hat. 
5, 85: to recover one’s own, regain, Eur. 
Hipp. 831: to bring to pass again, 
Pind. P. 4, 15: ἑαυτὸν ἀνακομίζεσ 
θαι ἔκ τινος, to break one’s self loose 
from a thing, to withdraw from, Plut. 
Arat. 51. Pass. to return, to come or 
go back, Hdt. 2, 107; 3, 129: also te 
escape, rally, Polyb.: oi ἐκ τῆς vav- 
αγίας ἀνακομισθέντες, those brought 
back, 1. Θ. preserved from shipwreck, 
Polyb. 1, 38, 5.—III. esp. to restore to 
health, and mid. to recover one’s health, 
Polyb. 

᾿Ανακοντίζω, f,-iow, (avd, axervt La) 
to dart, hurl, or fling up, spout up.— 
Il. intr. to dart or shoot up, as blood 
from a wound, Il. δ, 113; so too of 
water, Hadt. 4, 181. 

᾿Ανακοπῆ, ἧς, 7), α beating or forcing 
back, a checking, hinderance, Lat. retu- 
sio.—ll. the recoil of the waves, Plut. 
—IIl. water left after flood-tide, stag 
nant water, Strab., and Plut.: from 

"AvaKkOnTO,f. -Ww, (ἀνά, κόπτωλ) te 
Feat, drive, or force back, 6. g. the bolt 
of a door, Od. 21, 47: also of driving 
back an assailant, Thuc. 4, 12, in 
mid.: ἀν. ναῦν, to change a ship’s 
course, Casaub. Theophr. Char. 25.— 
2. later, to check, hinder, Plut. Caes, 
38.—3. to break off, ἀοιδήν, Coluth. 
123. Pass. to stop short, stick fast, 
esp. in a speech, Luc. Nigr. 35. 

᾿Ανακορέω, (ἀνά, Kopéw) to sweep 
again or out, A. B. 

“Avakoc, 0, = ἄναξ, heterocl. like 
φύλακος for φύλαξ, Koen. Greg. p. 
592. 

᾿Ανακοσμέω, ὥ, (ἀνά, κοσμέω) to 
order or adorn anew, Artstid. 

᾿Αγνάκουστος, ον,:Ξεἐπάκουστος. 

᾿Ανακουφίζω,. iow, (avd, κουφίζω 
to lift or raise up, Soph. Fr. 24; esp. 
of a ship, dv. κάρα βυθῶν, Soph. O. 
T. 23. Pass. to hover—2. to make 
light, lighten. Pass. to feel lightened or 
lifted up, raise one’s spirits, like ἀναπτε 
ροῦσθαι, Xen. Hell. 5, 2, 28. Hence 
᾿ ᾿Ανακούφισις, ewe, 7, @ lifting up.— 
2. a lightening, relief from a thing, as 
κακῶν, Soph. O. T. 218. 

᾿Ανακούφισμα, ματος, τό, (ἀνα 
κουφίζω) any thing lifted up.—2. a lift 
ing up, Hipp. 

᾿Ανακρἄδαίνω, (avd, kpadaivw) tea 
swing upwards, brandish. 

᾿Ανακρἄδάω,Ξε ἀνακραδαέίνω. 

᾿Ανακράζω. f. -dfouat, aor. ἀνέκρα 
γον, (avd, κμαζωλ to cry out, lift up 
the voice, Od. 14, 467: ἀν. ἐξ ἑνὸς 
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στόματος, Ar. Eq. 670; ἀν, ὡς...» 
| ΝΕ Eccl. 431, and Xen. 

᾿Ανάκρᾶσις, EWC, ἦν .ἀνακεράννυ- 
μι) a mizing up, Plut. Alex. 47. 

᾿Ανατραυγάζω, f.-dow, (ἀνά, Kpav- 
yaw) to cry aloud. Hence 

᾿Ανακραύγασμα, atoc, τό, a loud 
outcry, Epicur., v. Lob. Phryn. p. 
337. 

᾿Ανακρέκω, (ἀνά, Kpékw) strictly, 
to begin to strike a stringed instrument : 
nence as mid., εἰς σὲ ἅπας ὄρνις ἀνα- 
κρέκεται, each bird tunes its voice for 
thee, Anth. 

"Avaxpéudual, aS pass., to hang 
loft, hover. 

᾿Ανακρεμάννυμι (Plat.), ἀνακρε- 
μάω (Aeschin.), poet. ἀγκρεμάννυμι, 
fut. -κρεμάσω, Att. --κρεμῶ, (avd, 
κρεμάννυμι) : to hang up upon a thing, 
6. g. πασσάλῳ, on a peg, Od. 1, 440, 
also ἔς or πρός τι, Hat. 5, 77, 95, ἔκ 
τινος, Plat. Ion 536 A ; to cause to be 
suspended, 1. 6. to undermine, λόφους 
avak. ὀρύγμασι, Plut. Lucull. 39: 
—intr. to hang one’s self, Diod. 2, 6. 
Pass. to hang or be hanging up, Hat. 
2, 121, 3: metaph. to be in suspense 
or doubt, Lat. suspensus esse. Hence 

Garpenoo ner; οὔ, ὁ, a hanging up, 


tAvaxpéwyv, οντος. 6, Anacreon, a 
ryric poet of Teos, Hat. 3, 121. 
᾿Ανακρίνω, fut. -ivd, (ἀνά, κρίνω) 
to examine well, to search out, to prove, 
Pind. P. 4,111, in mid.—II. to exam- 
ine beforehand, and that esp. at Athens 
in two signfs.—l. to examine the Ar- 
chons, so as to prove their qualifica- 
tion, Dem. 1320, 18.—2. as law-term, 
to examine persons concerned in a suit, 
go as to see whether the action 
would lie, freq. in Dem. v. ἀνάκρισις. 
—B. In mid. ἀνακρίνεσθαι πρὸς éav- 
τούς, to question or wrangle one with 
another, Hdt. 9,56. Hence 
᾿Ανάκρϊσις, εως, 7, poet. ἄγκρισις, 
an examination, inquiry, Hdt. 3, 53, but 
with v. 1. ἀπόκρισις.---ΠΠ. esp. at 
Athens.—l. the examination of the 
Archons to prove their qualification.— 
2. the previous examination of parties 
concerned in a suit, to see whether 
an action should be allowed: this 
was the business of the Archons, 
who were said ἀνάκρισιν διδόναι 
or παραδιδόναι (Plat. Charm. 176 C, 
Legg. 855 E), while the parties were 
5816 εἰς ἀνάκρισιν ἥκειν (Isae. 57, 26, 
etc.): hence in genl. εἰς ἄγκρισιν 
ἐλθεῖν, to come to trial, Aesch. Eum. 
364: v. Dict. Antiqq. 
᾿Ανακρϊτικός, ἢ, dv, (4vaxpive) be- 
longing to or fit for examination. 
᾿Ανακροτἄλίζω, (ἀνά, κροταλίζω) 
Ξξἀνακροτέω, Ath. 
᾿Ανακροτέω,ῶ,[. «ἤσω (ἀνά, κροτέω) 
to lift up and strike together, τὼ χεῖρε, 
Ar. Plut. 739, τὰς yeipac, Aeschin. 
33, 36: hence absol. to clap with up- 
hfted hands, to applaud vehemently, Ar. 
ἘΠ. 651. Poet. also prob. ἀνακορτέω, 
Meinek. Com. Fragm. 3, p. 188. 
᾿Ανάκρουσις, ἑξως, 7, (ἀνακρούω) 
a pushing back, stopping, checking, esp. 
pushing aship back, backing water, Thuc. 
7,36; also ἢ πάλιν av., Ib. 62: dvak. 
τοῦ ἵππου, a sudden checking of a 
korse with the bit, Plut.; met. τοῦ 
φρονήματος, Ια. --- ΤΠ. in music, the 
jist touching of an instrument, begin- 
wing of a tune: cf. ἀναβολή.---. in 
meas ecanusis, Herm. Elem. Metr. 
p. 11. 
᾿Ανακρουστέον, verb. adj. from ἀνα- 
κρούω, one must drive back or check, 
ΟΠ τὸ: 12: 
᾿Δνακοουστῖκός, 4, ὄν, fitted for 
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beating back, ur checking, πληγή, Plut.: 
from . 

᾿Ανακρούω, f. -σω, (ἀνά, Kpovw) to 
thrust back, stop short, check, ἵππον 

αλινῷ, Xen. Hipparch. 11, 3, cf. 
avakpovotéov ; to flog back, to drive 
back, ὀπίσω ἀνακ. τὸ ζεῦγος, Plut. 
Alcib. 2. In mid. esp. of a ship. ἀνα- 
κρούεσθαι ἐπὶ πρύμνην, to put her back 
sternwards, 1. 6. without turning her, 
by backing water, Hdt. 8, 84; in Att. 
av. πρύμνην, Ar. Vesp. 399, or ἀνα- 
κρούεσθαι alone, Thuc.7, 38, 40; also 
κρούεσθαι πρύμναν, cf. κρούω :— 
hence metaph., dv. λόγον πάλιν, to 
check an argument, Plat. Phil. 13 D.— 
II. in music, to strike the strings, pre- 
lude, like ἀναβάλλεσθαι, Theocr. 4, 
31, and so to begin a song, to begin ; 
freq. later, cf. Schweigh. Lex. Polyb. 

᾿Ανακρύπτω, -ψω, (avd, κρύπτω) 
to hide carefully. 

᾿Ανακτάομαι, f. -ἦσομαι (avd, κτά- 
oat) dep. mid. to regain for one’s self, 
to get back again, to recover, to retrieve, 
with ὀπίσω, Hdt.1, 61; 3,73; also 
ἐς ἑαυτὸν ἀν. τι, Hdt. 6, 83.—2. to re- 
Fresh, revive, σώματα, ψυχάς, ἀρχήν, 
τυραννίδα, Polyb.: ἀνακτ. ἑαυτόν, 
Lat. recolligere vires, Valck. Adon. 
365 B.—3. to restore, reinstate, 6. g. 
an exile, Lat. restituere in integrum, 
Dio C.—II. c. acc. pers. to win a per- 
son over, gain the favour or friendship 
of, conciliate, Hdt. 1, 50, and Xen.: 
also φίλον ἀν. τινά, Xen. Cyr. 2, 2, 10. 

᾿Ανακτέον, Verb. adj. from ἀνάσσω, 
one must rule.—II. from ὠνάγω;, one 
must refer, Arist. Gen. An. 

"AVAKTNOLC, EWC, 7, (4VAKTAOUAL) a 
regaining : gaining, Hdn.—2. recovery 
of strength, Hipp. 

᾿Ανακτητῖκός, ἢ, Ov, fit for re- 
gaining OY gaining. 

’Avaktila,f. iow, (avd, κτίζω) to re- 
build, to make anew, Strab. Hence 

"AVGKTIOLC, EWC, 7, @ rebuilding, 
new creation, Eccl. 

᾿Ανακτίτης, ov, 6, a precious stone, 
in Orph. also γαλακτίτης. [1] 

Τ᾽ Ανακτόρειον, ov, T6,=’AvakTopl- 
ov, Soph. Fr. 775. 

’AvaxTopia, ac, 7, (ἀνάκτωρ) lord- 
ship, rule, management, e. g. of horses, 
H. Hom. Ap. 234. 

Τ᾽ Ανακτόριον, ov, τό, Anactorium, a 
promontory of Acarnania, on the 
Ambracian gulf, with a city of the 
same name on it, Thuc.1,55. Hence 

{ Ἀνακτόριος, a, ον, of Anactorium ; 
ἡ ’Avax., the territory of Anac.. Thuc., 
also the earlier name of Miletus, 
Bausav ceo: 

᾿Ανακτόριος, éa, tov, (ἀνάκτωρ) be- 
longing to a lord or king, royal, ὕες, Od. 
15, 397.—II. τὸ dvaxrépiov,=sq., α 
temple, Hdt. 9, 65, but with v. 1. ἀνάκ- 
τορον. 

"AvadKTopov, ov, τό, (ἀνάκτωρ) a 
king’s dwelling, palace: more freq. of 
the dwelling of the gods, a temple, 
Simon. 59, a shrine, freq. in Eur., 
also of the altar, Eur. And. 43; of 
the innermost part of the temple, 
where the statue of the deity stood, 
v. Lob. Aglaoph. 1, p. 59, sq. : in Eur. 
esp. as τὸ ᾿Ανάκειον, the temple of the 
“Avakec¢ Or Dioscuri, or the temple of 
Ceres: cf. foreg. 

᾿Ανακτοτέλεσται, wy, ot, (ἄναξ, 
τελέω) the presidents of the myste- 
ries of the Corybantes, Paus. 

᾿Ανάκτωρ, ορος, ὃς α lord, king, like 
ἄναξ, Aesch., and Eur. 

t’Avdkrwp, opoc, 6, Anactor, son of 
Electryon and Anaxo, Apollod. 2, 4. 

’Avaxkviokw,=Kviokw, Arist. H. A. 

"AraKkvKao,O,f.-Zouw (ἀνά. κυκάω) 
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to sur up, siir in, mix, Ar. Atn 6715 
to mingle confuse. 

᾿Ανοτευκλέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (ἀνά, κυκ 
Aéw) to turn round and round, to bring 
back again and again in the same course, 
to repeat. Pass. to revolve, come round 
again, Plat., and Arist in Eur. Or. 
231, ἀνακύκλει δέμας, turn me over te 
the other side. Hence 

᾿Ανακύκλησις, EWC, 7, @ turning 
round and round, a circuit, revolution 
Plat. Polit. 269 E. 

"AvakukAikéc, 7, ὄν, easy to turn 
round, esp. of verses that will read 
either backwards or forwards, as 
Leon. Alex. 33. 

᾿Ανακυκλισμός, οὔ, ὁ,Ξ- ἀνακύκλη 
σις, Diod. 

᾿Ανακυκλόω,Ξεἀνακυκλέω to turn 
round and round, whirl round. Mid. ts 
repeat. Hence 

᾿Ανακύκλωσις, EWC, 7;—= ἀνακύκλῃ 
σις, ἀνακ. των πολιτειῶν, a revolu- 
tion of states, Polyb. 6, 9, 10. 

᾽Ανακῦλινδέω,---εὠἀὠνακυλίω. 

᾿Ανακὕλισμός, οὔ, 6, α rolling up 
wards or back: from 

᾿Ανακῦὕλίω, f. -iow,(avd, κυλίων) to 
roll up, roll back or away, Alex. Kv- 
Bepv. 1, 7. [1] 

᾿Ανακυμβαλιάζω, (avd, κύωβαλον) 
only in Il. 16, 379, δίφροι ἀνεκυμ 
βαλίαζον, the chariots were overturned 
with a rattling noise, like that of κύμ- 
Bada, cf. 11, 160:—others read ἀν 
εκυμβαχίαζον, from κύμβαχος, they 
fell over, fell headlong, v. Spitzn. 

Τ᾽ Ανακυνδαράξης, ov, δ, Anacynda 
razes, father of Sardanapalus, Arr. 
An. 2, 5. 

’"AvakvT760,6,f.-d0w, (avd, κυπόω) 
to overturn, turn upside down, Lyc. 137. 

᾿Ανακύπτω, fro, (ἀνά, κύπτω) 3 
lift up the head, Hdt. 5, 51.—2. esp. 
to come up out of the water, pep um, Ar 
Ran. 1068, and freq. in Plat.: ὦ». &, 
to spring up or arise from, Plat. Eu 
thyd 302 A: hence to 7ise cut of diff 
culties, to recover, breathe again, Xen. 
Oec. 11, 5.—II. to put back the head 
as in drinking, Arist. H. A., ef. Eur. 
Cycl. 212. 

᾿Ανάκυρτος, Gv, (ἀνά. κυρτίς) Sure 
ed upwards or backwards. 

᾿Ανακωδωνίζω, (avd, κωδωνίζω) ta 
sound, try by the sound, ring, Ar. Fr. 
288. 

᾿Ανακωκύω,.-ὕσω, (ἀνά, KwKtw) to 
wail aloud, Aesch. Pers. 468, Soph. 
Ant. 1227; but ἀν. ὀξὺν φθόγγον, to 
utter a loud, shrill, wailing cry, Ib. 423. 
[Ὁ] 

᾿Ανάκωλος, ον, (ἀνά, κῶλον) dock 
ed, curtailed, of a camel, short-legged, 
Diod. 5. 2, 54: év. χιτωνίσκος, ἃ 
short garment, like a shirt, elsewhere 
ἐπιγονατίς, Plut. 

᾿Ανάκωμα, ατος, τό, a district, Py 
thag. word, Béckh Philolaos, p. 174. 

᾿Ανακωμῳδέω, (ἀνά, κωμῳδέω) to 
ridicule, satzrize, dub. |. in Plut. 

᾿Ανακῶς, δᾶν.,Ξεἐπιμελῶς, careful 
ly, ἀνακῶς ἔχειν τινός, to look well to 
a thing, give good heed to, Hidt. 1, 24; 
8, 109, Thuc. 8, 102: on the dialect 
v. Piers. Moer. p. 43, Meineke Com. 
Fragm. 2, p. 688, (from ἄναξ, ἄνα: 
Koc, @ manager, one who has the care.) 

᾿Ανακωχεύω, f.-ebow, (avéyo, avo 
x7) to hold back, stay, hinder, esp Οἱ 
ships, to keep the ships riding at wa- 
chor, Tac νέας, Hdt. 6. 11 etc.: 50 
too metaph. of achariot pk. EI. 
732: but ἀν. τὸν τόνον 16% ὅπλων, 
to keep up the tension of the ropes, keep 
them taut, Hdt. 7, 36.—II. <lso intr. 
sub. ἑαυτόν to keep back, keep stall 
Hdt. 9, 13. 
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Avaxwyéw, ess usu. form of foreg. 
Ανακωχή, ἧς; 7, 4 stay, cessation, 
«ακῶν, Thuc. 4, 117: but esp. a ces- 
sation of arms, truce, freq. in Thuc., 
dv ἀνακωχῆς γίγνεσθαί τινι, to have 
« truce with one, Thuc. 1,40; ἀνακω- 
χὴ γίγνεταί τινι πρός τινα, one party 
has a truce with another, Id. 5, 32.—2. 
a hindrance, Thuc. 8, 87. Some 
Gramm. write it ἀνοκωχήῆ, which is 
rob. the more correct form, Valck. 
Ammon. 1, 5, Ὁ. 24, cf. Dind. Stepha- 
ui Thes. v. διακωχή. 
PAvakaynore, ews, 7,—=foreg., App. 
PAvadapeiv, 2 aor. inf. of ἀναλαμ- 
Bava. 
᾿Αναλάζομαι, (ἀνά, λάζομαι)ν to take 
again, μορφήν, Mosch. 2, 159. 
᾿Αναλακτίζω (ἀνά, AakTiGw) to kick 
out behind, Lat. recalcitro, late. 
᾿Αναλαλάζω, f. -ξω, (ἀνά, ἀλαλά- 
ζω) te raise a war-cry, shout the batile- 
shout, Eur. Phoen. 1395, and Xen. 
An. 4,3, 19: in genl. to cry aloud, Eur. 
Suppl. 719, and Xen. 
᾿Αναλαμβάνω. f. -λήψομαι, (ava, 
λαμβάνω) to take up, take into one’s 
hands, τὰ ὅπλα, Ta τόξα, etc., Hdt.: 
fake on board ship, Id. 1, 166, etc.: 
and so in genl. to take, get, reccive, 
freq. in Att. prose: hence the part. 
ἀναλαβών, having taken along with 
one, may be oft. rendered simply by 
our prep. with, ἄνδρας ἀναλαβὼν ἡγῆ- 
σομαι, Xen. An. 7, 3, 36, like λαβών. 
—2. to take into one’s care ΟΥ̓ service, 
Thuc., and Xen.: to adopt as a child, 
Lo engage ΟΥ̓ hire as a servant.—3. like 
Lat. recipere, to take wpon one, accept, 
undertake, τὴν mpokeviav. Thue. 6, 
89, τὸ πρόςωπον, Coray Plut. Ages. 
20: in mid. to take upon one’s self, to 
incur, t9 encounter, ἀναλαβέσθαι κίν- 
éuvov, Hat. 3, 69, and so prob. μάχας 
ἀναλαβέσθαι, 5, 48.—4. to take up 
again, resume, τὸν λόγον, Hat. 5, 62, 
ef. Stallb. Plat. Rep. 544 B.—Il. to 
§axe back, regain, τὴν ἀρχήν, Hdt. 3, 
73, and Xen.: hence—2. to recover, 
yetriev2, make good, αἰτίην, Hdt. 7, 
231, ἁμαρτίαν, Soph. Phil. 1249, Eur. 
Ion 426, cf. Dem. 550, 14.—3. to re- 
store to health and strength, repair, Lat. 
reficere, KaKUTHTA, τρῶμα, Hdt. 5, 
121; 8,109: dy. ἑαυτόν, to recover 
one’s self, regain str2ngth, revive, Thuc. 
6, 26, etc., but also ὠναλαβεῖν with- 
cut ἑαυτόν, Stallb. Plat. Rep. 467 B. 
-Π|. to pull short wp, of a horse, to 
check, Xen. Hipparch. 3, 5, Plat. 
Legg. 701 C.—IV. to gain quite over, at- 
tach to one’s self, Ar. iq. 682, Dinarch. 
93, 43; ἀν. τὸν ἀκροατήν, to win the 
eur of the auditor, Arist. Rhet. 
Αναλάμπω, f. -λάμψω, (ἀνά. λάμ- 
mw) to flame up, take fire, Xen. Cyr. 5, 
1,15: metaph. to blaze forth, break out 
anew, as war, Plut. Syll. 6; love, Id. 
Anton. 36.—II. metaph. to come to 
one’s self again, recover, Plut. 
PpAvddAampic, ewe. 7, (ἀναλάμπω) 
a shining forth, brilliancy, effulgence, 
Plut. Moral. 419 F. 
᾿Αναλγής, ἔς; (a priv., ἄλγος) Ξεἀν- 
άλγητος. 
᾿Αναλγησία, ac, 7, the character of 
an ἀνάλγητος, want of feeling, like 
ἀναισθησία, Dem. 237, 14, and -\rist. 
Eth. N. 
᾿Ανάλγητος, ov, (a priv., dAyéw) 
sthout pain, and so,—I. of persons, 
unfeeling, hard-hearted, ruthless, Soph. 
Aj. 946: ἀναλγητότερος εἶναι, to be 
lexs sensible, feel less grieved, Thuc. 3, 
(0: c. gen. unmoved by, insensible to, 
γοῦ πάθους ἀνάλγ., Plut. Paul. Aem, 
35 Δάν, -τως, unfeelingly, Soph. Aj. 
333; with indifference, ἀναλγ. ἀκού- 
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εἰν τινός, Plut. Moral. 46 ©.-—1). of 
things, not painful, 1. e. enjoyable, 
Soph. Tr. 126. 
᾿Αναλδαίνω, (ἀνά, ἀλδαίνω) to cause 
to grow up, bring forth, Nonn. Dion. 
40, 390. 
᾿Αναλδής, ἔς, (a priv., ἀλδεῖν) not 
growing, not thriving, feeble, Ar. Vesp. 
1045: small, Arat.—2. act. checking 
growth, Arat. 
᾿Αναλδήσκω, (ἀνά ἀλδήσκω) to 
grow up, Ap. Rh. 8, 1363: to spring 
up afresh, Opp. 
᾿Αναλεαίνω, (ἀνά, Aeaivw) to smooth 
anew.—2. to bruise fine. 
᾿Αναλέγω, f. -λέξω, (poet. ἀλλέγω, 
-ἐξω) (ἀνά, Aéyw) to pick up, gather 
up, ὀστέα ἀλλέξαι, 1]. 21, 321. Mid. 
to pick up for one’s self, Hdt. 3, 130; 
ἀναλέγεσθαι πνεῦμα, to collect one’s 
breath, Mel. 58, 8.—2. to recount, com- 
memorate, Poppo Xen. An. 2, 1, 17. 
—3. to reckon up, consider, Dion. H.— 
II. to read aloud, Call. Ep. 24, and 
Luc. 
᾿Ανᾶἄλειφία, ac, 7, (a priv., dAcidw) 
neglect of anointing, Hipp. 
᾿Αναλείχω, f. -τξω, (ἀνά, λείχω) to 
lick up, Hdt. 1, 74. 
᾿Ανάλεκτος, ov, (avahéyw) picked 
up, chosen: τὰ ἀνάλεκτα, fragments 
or crumbs picked up, late. 
᾿Ανἄλήθης, ες, (a priv., ἀληθής) 
untrue, false, Dion. H. v. -θως. 
᾿Ανάλημμα, atoc, τό, (ἀναλαμβά- 
vw) an erection, an elevated structure, 
Diod. S.—2. that which is used for 
restoring OY repairing: hence plur., 
walls for underpropping, Lat. substruc- 
tiones, basements, etc., 6. g. in Vitruv., 
columns to serve as sun-dials. 
᾿Αναληπτέον, verb. adj. of ἀναλαμ- 
βάνω, one must resume, Plat. 
᾿Αναληπτήρ, ἦρος, ὃ, (ἀναλαμβθά- 
vw) a bucket for drawing water, else- 
where ἀναρυστήρ, Joseph. 
᾿Αναληπτικός, 4, Ov, (ἀναλαμβά- 
vw) fit for restoring or strengthening, 
aywyn, Gal. Adv. --κῶς. 
᾿Ανάληψις, εως, 7, (ἀναλαμβάνω) 
a taking up, acceptance, adoption, 6. g. of 
an Office, of a child, Luc.—2. a taking 
into the mind, comprehension, acquisi- 
tion, ἐπιστήμης, Plat. Tim. Locr. 100 
.—3. a taking up, ascension, N. T. 
Luc. 9,51.—Il. a taking again or back, 
a means of regaining, Plat. Tim. 83 
E.: recovery of health, Luc.—2. a re- 
pairing, refreshing, esp. of soldiers af- 
ter labour, Polyb. : making amends for 
a fault, Thuc. 5, 65. 
᾿Αναλθής, ἐς, (a priv., GAQw) incu- 
rable, not to be healed, Hipp.—2. act. 
not healing, unwholesome, Bion 7, 4. 
᾿Ανάλθητος, ov,—foreg., incurable, 
Nonn. 
᾿Αναλίγκιος, ov, (a priv., ἀλίγκιος) 
unlike. 
᾿Αναλικμάω, (ἀνά, Atkudw) to win- 
now out, thresh out, of grain, Plat. 
Tim. 52 ΕΣ, in pass. 
Τ᾽ Αναλικνάω, v. 1. for foreg. in Plat. 
Tim. cf. Stallb. ad loc. 
ΤΑνάλιος, ov, Dor. for ἀνήλιος, 
Trag. [aA] 
᾿Ανάλιπος, ov, Dor. for ἀνήλιπος, 
barefoot, Theocr. 4, 56. [a”] 
᾿Αναλίσκω, f. ἀναλώσω ; aor. ἀνή- 
Awoa, (which Atticists reject, yet it 
seems to be the genuine Att. form, v. 
Ellendt Lex. Soph., Herm. Aj. 1028, 
who consider ἀνάλωσα as not Att.): 
perf. ἀνήλωκα, ἀνάλωκα. ἠνάλωκα, 
pass. ἀνάλωμαι, Valck. Phoen. 591], 
and ἀνήλωμαι : aor. pass. ἀνᾶλώθην 
and ἀνηλώθην---ἰ 8 pres. ἀνᾶλόω is 
rare, though found in Att.: as Aesch. 
Theb. 813, Eur. Med. 325, alco in 
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Thuc., and Xen., cf. Schaf. Greg, p: 
706, 916. To use up, spend, esp. in ἃ 
bad sense, to lavish, squander, esp. ΟΣ 
money, freq. in Thuc. ; εἴς τί or ἐπί 
τι, to spend upon a thing, freq. in 
Plat.: hence metaph. dv. σώματα 19 
λέμῳ, Thuc. 2, 64: also ἀν. ὕπνον, te 
use to the full, i. e. enjoy sleep, Pind. 
P. 9, 44.—II. of persons, to kill, de 
stroy, Aesch., etc.: hence in geil. te 
annihilate, Plat—III. in Plat. Polit 
289 C, ἀνήλωσθαζξ τινος, to be dis 
charged or hindered from a thing. 

᾽λνάλιστος, ov, (a priv., dAifw) un 
salted, Plut.: silly, Diog. L. [a2] 

᾿Αναλιχμάομαι, = ἀναλείχω, Jo 
seph. 

᾿Ανάλκεια, ac, 7, (α priv., ἀλκή) 
want of strength, feebleness, weakness, 
cowardice, Il. always in plur.; The- 
ogn. 887, in sing. 

᾿Αναλκία, ac, ἡ,Ξεἀνάλκεια. 

"Αναλκις, δος, 6, 7, acc. -ἰδα, but 
-wv, Od. 3, 375, (a priv., ἀλκή) feeble, 
impotent, weak, cowardly, in Hom. oft. 
joined with ἀπτόλεμος Or κακός, as 
Il. 2, 201, ete. 

᾿Ανάλλακτος, ov; (a priv., ἀλλάσ 
ow) unchangeable, Orph. 

᾿Αναλληγόρητος, ov, (a priv., dA 
Anyopéw) without allegory. 

᾿Αναλλοιόω, ὦ, (ἀνά, ἀλλοιόω) to 
change quite, Theophr. with v. 1. ἀνα 
Ado. 

᾿Αναλλοίωτος, ov, (a priv., aA 
λοιόω) unchangeable, Arist. Metaph. 
Adv. Φως, Diog. L. 

᾿Ανάλλομαι, (ἀνά. ἅλλομαι) dep, 
mid., to spring or leep up, Ar. Ach. 
669. 

*“Avaduoc, ov, (a priv., ἅλμη) ned 
salted, Xen. Oec. 20, 12. ua) 

᾿Ανάλμῦρος, ov,=foreg., Gal. 

᾿Αναλογάδην, (avadaz yoc) adv., pro 
portionably. 

᾿Αναλογεῖον, ov, τό, a place for «αὐ 
ing books upon, reading-desk, Lat. pul 
pitum, elsewhere ἀναγνωστήριον. 

’Avahoyéw, to be ἀνάλογος, to be 
proportionate to a thing, to be like or 
conformable, τινί or πρός TL, Plut 
Hence 

᾿Αναλογητέον, verb. adj., one must 
sum up, Arist. Rhet. Al. 37, 26, un- 
less ἀναλογιστέον is to be read. 

᾿Αναλογητικός, ἤ, Ov, (ἀναλογέωλ 
proceeding on analogy, Diog. L 

᾿Αναλογία, ac, ἢ, (4vddoyoc) right 
proportion, analogy, Plat., and Arist. 
᾿Αναλογίζομαι, (dvd, λογίζομαι) 
dep. mid., to count up, sum up, Lat. 
enumerare, τὰ ὡμολογημένα, Plat. 
Prot. 332 C: to tAink over, calculate, 
consider, Tt, Thuc. 5, 7: but usu. foll. 
by a conj., ἀναλ. ὡς...» to consider that, 
Thuc. 8, 83, ὅτι..., Xen., ete. 
᾿Αναλογικός, ἢ, ὄν, (ἀνάλογος: 
proportional, analogous. 
᾿Αναλόγιον, ov, τό,Ξ:ἀναλογεῖον. 
᾿Αναλόγισμα, ατος, τί, (ἀναλογέ- 
Coat) acalculation of proportions, com 
arison of one thing with another, 

lat. Theaet. 186 C. 

᾿Αναλογισμός, οὔ, 6, (ἀναλογίζο 
μαι) α counting up, calculation, consid 
eration, reasoning with one’s self, Thuc. 
3, 36: a fair proportion, Dem. 262, 5. 
—2. a course of reasoning, Xen. He.!. 
Ror, 19: 

᾿Αναλογιστικός, 4, Ov, fit for judg 
ing by analogy, teaching by analogy 
Adv. --κῶς. 

’AvddAoyoc, ov, (ἀνά, λόγος) accord 
ing to a due λόγος ΟΥ̓ ratio, proportion 
ate, conformable, Plat. Tim. 69 B 
analogous to, τινί, Theophr., also rz 
voc. Adv -ywe, als» ἀνάλογον 
Arist. Eth. Νὰ. ubi al. ἀνά Aoyav. 
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"Aradoc, uv; ἴα priv.. dAc) without 
salt, not salt, Arist. Probl. 

"AvdAdw, another form of dvadio- 
κω, found in the early Att., and fur- 
nishing its tenses, v. sub ἀναλέσκω. 

*AvaAto,, ov, (a priv., ἄλθω) not to 
be filled, insutiate, Lat. inexplebilis, ya- 
στήρ, Od. 17, 228. 

Ἰάναλτος, ov, (a priv., dA¢)=dva- 
Aoc, Hipp. 

᾿Αναλύζω, (ἀνά, λύζω) to sob aloud, 
Q. Sm. 14, 281, ἀνωλύζεσκε, for 
which now stands ἀνῳμώζεσκε. 

"Avddvote, εως, 7, (ἀναλύω) a loos- 
mg, releasing, κακῶν, from evils, Soph. 
El. 142.—2. a dissolving, dissolution ; 
death, destruction, Plut. ; the repeal of 
a law, and the like.—3. the solution or 
unravelling of a difiiculty.—4. analyti- 
cal inquiry, analysis, Opp. to γένεσις; 
Arist. Eth. N.—II. a breaking up, de- 
parture, return, Plut. 

᾿Αναλύτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀναλύω) a de- 
iiverer: one that ends strife, Aesch. 
who. 159. 

᾿Αναλύτης, ov, ὁ, (ἀναλύω) a deliv- 
erer, esp. from a magic spell. 

᾿Αναλῦτικός, 4, Ov, (ἀναλύω) 
for loosing : analytical, Arist. Eth. N. 

᾿Αναλύω, f. -ὕσω, Ion. and Ep. ἀλ- 
2.60, (ἀνά, λύω) to unloose, undo again, 
usu. of Penelope’s web, Od. 2, 105, 109, 
etc.: also to set free, release, ἐμὲ δ᾽ ἐκ 
δεσμῶν avéAvoan, Od. 12, 200: (nev- 
er in Il.)—II. post-Hom., to undo in 
various senses.—-]. to dissolve matter 
into its elements, Tim. Locr.; dis- 
solve snow, etc., Plut.—2. todo away, 
gxt rid of, esp. of blame, faults, etc. 
Lem. 584, 16: but usu. in mid., as 
Xen. Hell. 7, 5, 18, Dem. 187, 24.— 
2 & stop, to put an end to, as frost 
stops nunting, Xen. Cyn. 5, 34.—4. to 
aglve a difficulty, a problem, etc., Plut.: 
also 4% break a spell, Alb. Hesych. 1, 
p. 330.—5. to investigate a subject ana- 
ytically, «nalyse, Arist. Eth. N.—III. 
intr. to loose for departure, weigh an- 
chor, ike Lat. solvere, and so in genl. 
ὁ depart, return, Polyb. [Ὁ by nature, 
and remains so except before o and 
kK in ἀναλύσω, ἀνέλυσα, ἀναλέλῦκα, 
and in Hom. forms ἀλλύεσκε, GAAv- 
ουσα.] ἰ 
᾿Αναλψάβητος, ov, (a priv., ἀλφά- 
βητος) not knowing even the alphabet, 
utterly ignorant, Philyll. Aeg. 2. 
PAvdAwka, ἀνάλωμαι, ν. ἀναλίσκω. 
᾿Ανάλωμα, atoc, τό, (ἀναλόω) that 
which is used Or spent: expense, cost, 
loss, Aesch. Suppl. 476; opp. to λῆμ- 
μα, Plat. Legg. 920 C: alsoin plur., 
expenses, Thuc. 7, 28, etc. [aA] 
᾿Ανάλωσις, ξεως. 7, (4vadow) out- 
lay, expenditure, Theogn. 899, Thuc. 
6, 31. [aA] 

᾿Αναλωτέος, ἔα, éov, verb. adj. from 
ἀναλόω, to be spent, Plat. Legg. 847 E. 

᾿Αναλωτήῆς, od, ὃ, (ἀναλόω) a spend- 
er, waster, Plat. Rep. 552 B. 

᾿Αναλωτικός, 4, Ov, (ἀναλόω) lead- 
ing io expense, expensive, costly, ἡ δοναί͵ 
ἐπιθυμίαι, Plat. 558 D, 559 C. 

᾿Ανάλωτος, ov, (a priv., *aAdo, 
ἁλίσκομαι) not taken, Thuc. 4, 70: 
rot to be taken, invincible, impregnable, 
esp. of strong cities, forts, etc., Hdt. 
1,84; 8,51: hence proof against all ar- 
gument, not convincible, Plat. Theaet. 
179 C: ἀναλ. ὑπὸ χρημάτων, not to 
be bribed by money, incorruptible, Xen. 
Ag. 8,8. [avd] 

᾿᾿ναλωφάω, (ἀνά, λωφάω) to return 
to rest take rest. 

᾿Ανεμαιμάω, @,f.-7ow, (ἀνά, μαι- 
waw) to rage through or throughout, 
nvp ἀναμαιμάει ἄγκεα, 1]. 20, 490, 
where the penult. is long. 
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’AvaudAdoon, f. -ξω, (avd, μαλάσ- 
ow) to soften again, Gal. 

᾿Αναμανθάνω, f. -μἄθήσομαι, (ἀνά, 
μανθάνω) to learn again ΟΥ̓ anew, learn 
differently.—II. to inquire closely, Hat. 
9; 101. 

᾿Αναμαντεύομαι, (avd, μαντεύο- 
uat) dep. mid., to do away an oracle, 
make it invalid, v. Valck. Hipp. 890. 

᾿Αναμάξευτος, ov, (@ priv., ἁμα- 
ξεύω) impassable for wagons, Hdt. 2, 
108. 

᾿Αναμαρμαίρω, strengthd. for ap 
μαίρω, Ap. Rh. 3, 1300, ubi Ruhnk. 
ἀναμορμύρω. 

᾿Αναμαρτησία, ac, 7, faultlessness, 
innocence: from 

᾿Αναμάρτητος, ov, (a priv., ἁμαρ- 
τάνω, ἁμαρτεῖν) without missing ΟΥ̓ 
failing, unfailing, unerring, Xen. Cyr. 
8, 7, 22.—2. esp. in a moral sense, 
faultless, blameless, Xen., and Plat.: 
ἀν. πρός τινα OY τινί, having done no 
wrong to a person, having given one no 
offence, Hdt. 1, 117; 5, 39: ἀν. τινός, 
guiltless of a thing, Hdt.1, 155. Adv. 
-Twe, without fail, unerringly, Xen. 
Mem. 2, 8, 5: inoffensively, Dem. 1407, 
22.—II. of things, not done by fault, 
unavoidably, συμφορά, Antipho 122, 
18. 

᾿Αναμἄσάομαι, (ἀνά, μασάομαι) 
dep. mid., to chew over again, Lat. ru- 
minari ; hence metaph. to ruminate 
upon a thing, consider over again, Ar. 
Vesp. 783. 

᾿Αναμασσάομαι, inferior form for 
ἀναμασάομαι, Jacob Luc. Alex. 12. 

᾿Αναμάσσω, -ξω, Att. ἀναμάττω, 
(ἀνά, μάττω) to rub, wipe off, ἔργον ὃ 
σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις, a deed (as if a 
stain) which thou wilt wipe off on 
thine own head, 1. 6. for which thou wilt 
become responsible, Lat. capite luere, 
Od. 19, 92, Hdt. 1, 155: hence to de- 
oe by contact, pollute, also in mid.— 

. mid. to knead one’s bread, Ar. Nub. 
676.—2. in genl. to mould or shape 
anew, Tim. Locr.: cf. éxudoow. 

᾿Αναμαστεύω, (dvd, μαστεύω) to 
search out, inquire into, Lat. anquirere. 

᾿Αναμασχᾶλιστήρ, ἦρος, 6, (ava, 
μασχάλῃ) a shoulder-strap, an article 
of female dress, Philippid. ap. Poll. 
5, 100. 

᾿Ανάμἄτος, ov, (a priv., νᾶμα) 
wanting water, Epigr. ap. Plut. 2, 870 
E 


᾿Αναμάχομαι, f. -χέσομαι and -χή- 
σομαι, Or more usu. -χοῦμαι, (ava, 
μάχομαι) dep. mid., to renew the fight, 
and so to retrieve a defeat, Hdt. 5, 121; 
8, 109: later also c. acc., dv. ἦτταν, 
σφώλματα, οὐ χει to make a loss 
good, Wytt. Ep. Cr. p. 182: so too 
uv. τὸν λόγον, to fight the argument 
over again, Plat. Hipp. Maj. 286 D, cf. 
Phaed. 89 C. [μὰ] 

᾿Ανάμβᾶτος, ov, (a priv., dvaBai- 
vw) not to be climbed, inaccessible: of 
a horse that one cannot mount, unbro- 
ken, Xen. Cyr. 4, 5, 46. 

᾿Ανάμελκτος, ov, (a priv., ἀμέλγω) 
not to be milked, unmilked. The form 
ἀναμέλγητος is dub. 

’AvapéAto,f. -ψω, (ἀνά, μέλπω) to 
begin to sing, ἀοιδῶν, Theocr. 17, 113. 
—II. trans. to praise in song, Anacre- 
ont. 

᾿Αναμεμιγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀναμίγνυμε, mixed up pro- 
miscuously. 

Τ᾽ Αναμενητέον, verb. adj. from ἀνα- 
μένω, one must await, Ach. Tat. 
᾿Αναμένω, f. -wevd, (ἀνά, μένω) to 
wait for, await, abide, c. acc. ἠῶ δῖαν, 
Od. 19, 342, νύκτα, Hdt. 7, 42, and 
so freq. in Eur., and Att. prose: also 
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6. acc. et Int. ἀν. τινὰ ποιεῖν, to wa 
one’s doing, Hdt. 8, 153 tr γίνεσθαι 
a thing happening, Hdt. 5, 35, οὲ 
Thuc. 4, 120, 135: also fo". ‘py ἔς 7 
ἄν..., ἕως Uv... to wait till..., Plat., 
and Xen. :—absul. to wait, stay, Ar. 
Ran. 175, etc.—2. to await, endure, τέ; 
Xen. Mem. 2, 1, 30, Symp. 4, 41.—3., 
to put off, delay, Xen. Cyr. 1.6, 10, 
Dem. 411, 5. 

᾿Ανάμεσος, ov, (ἀνά, μέσος) in the 
middle, av. πόλεις, cities in the hea 
of a country, Lat. mediterraneus, Hdt 
2, 108. 

᾿Ανάμεστος, ov, (ἀνά. μεστόςὶϊ filed 
full, τινός, of a thing, Dem. 779, 25, 

᾿Αναμεστόω,ῶ, f. -ὥσω, (dvd, μεσ 
T6w) to fill up, fill full, Ar. Ran. 1084. 

"AvapeTpew,O,f. How, (ava, μετρέων 
to measure back, measure over again, 
esp. to remeasure (i. 6. return) the same 
road one came by, hence dv. Χάρυβ 
div, Od. 12, 428, cf. Hdt. 2, 109: ir 
genl. to do or say over again, repeat, 
recall, Kur. Or. 14, Ion 1271, in mid 
—II. in genl. to measure, τινί τί, one 
thing by another, Plat. Rep. 531 A: 
more freq. in mid. as Eur. El. 52, 
Ar. Nub. 205 :-᾽ναμετρεῖσθαι δάκρυ 
εἴς τινα, to measure out to him (pay 
him) the tribute of a tear, Eur. 1. T. 
346. Hence 

᾿Αναμέτρησις, ξεως, 7, Temeasure 
ment, In general measurement, γῆς; 
Strab.: consideration, an estimate 
Plut. : 

᾿Αναμηλόω, (ἀνά, μηλόω) to exam- 
ine with a probe, v. Wolf, and Ruhnk. 
H. Hom. Mere. 41. 

᾿Αναμηρυκάομαι, (ἀνά, μηρυκάο- 
μαι) dep. mid., to chew the cud, Alex. 


“Mynd. ap. Ath. 390 F. 


᾿Αναμηρύομαι, (ava, Houde 
dep. das to tha up, draw bale τ : 
woollen thread, Plut. [Ὁ] 

᾿Αναμηχἄνώομαι; (ava, μηχανάδ 
μαι) dep. mid., to make fresh attempts 

’"Avautya, adv..—avapis, Ap. Rh.: 
sometimes also like Gua, «. dat 
Wunderl. Obs. Cr. p. 24. 

᾿Ανάμιγδα, adv.,= foreg., Soph. 
Tr 519. 

᾿Αναμίγδην, poet. ἀμμίγδην, adv., 
Ξεἀναμίς. 

᾿Αναμίγνυμι and ἀναμιγνύω, f. 
-μίξω, (ἀνά, μίγνυμι) to mix up, mia 
together, ἀμμίξας for ἀναμίξας. 1], 24, 
529; also in Hdt. 4, 26, and Att.; 
esp. in pass. to be mixed with others, 
τισί, Hdt. 1, 146, etc. Hence 

᾿Ανάμικτος, OV, mixed up. 

᾿Αναμίλλητος. ov, (a priv., ἁμιλλά- 
oat) undisputed. 

᾿Αναμιμνήσκω, f. ἀναμνήσω, post. 
ἀμμνήσω, (ἀνά, μιμνήσκω) to remind 
one of ἃ thing, c. dupl. acc., ἀνέμνη 
σάς με ταῦτα, Od. 3, 211, Soph. Ὁ 
T. 1133: but 4150 6. gen. rei, ἀν. τινά 
τινος, Eur. Alc. 1045, and Plat.: c, 
acc. pers. et inf., to remind one to do, 
Pind. P. 4, 96: c. acc. rei only, to re 
call to memory, make mention of, Auti- 
pho 120, 26. Pass. to remember, re- 
νός, Hdt.2, 151, Thuc. 2, 54, etc.; more 
rarely τί, Plat. Phaed. 72 E, etc.; also 
περί τι, in Xen. An. 6, 1, 23, ace. c 
part. :—oft. [Οἱ]. by a relat., ἀν. ὅτι... 
etc., Thuc. 2, 89, etc. Cf. ἀνάμνησις. 

᾿Αναμίμνω, poet. for ἀναμένω; 6. 
acc., Il. 11, 171; absol., Il. 16, 363. 

᾿Αναμϊνῦρίζω, to sing languishngly, 
Prot. ap. Ath. 176 B. 

᾿Αναμίξ, adv., mixed up, all together, 
pell-mell, Hdt. 1,103, Thuc. 3, 107, ete. 

᾿Ανάμιξις, ewc, ἧ, (ἀνά, μίγνυμι) 
a mixture, mingling, Theophr. — 

ΤΑναμίς, doc, 6, Anamis, a rivex Of 

India, Arr. Ind. 33, 2. τοὶ 
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Αναμισγώ, poet, and lon for ἀνα- 
ὠιγνυμι, ἀν. σίτῳ φάρμακα, Od. 10, 
235, and oft. in Hdt.: used only in 
pres. and impf. 

᾿Αναμισθαρνέω, (ἀνά, μισθαρνέω) 
ἣν hire one’s self again, serve again for 
pay, Plut. Nic. 2, 9, Moral. 801 A. 

ἤἌναμμα, ατος, τό, (ανάπτω) any- 
thing kindled, Plut. 

᾿Ανάμματος, ov, (α priv., ἅμμα) 
without knots, Xen. Cyn. 2, 4. 

ἘΤΑναμνάω, assumed as pres. from 
which to form the tenses of ἀναμι- 
VU OKO. 

"AVGUVIGLE, EWC, ἣν (ἀναμιμνήσκω) 
a calling to mind, recollection, Plat., 
and Arist., who distinguish it from 
μνήμη; memory, V. Sub. voc.: a remind- 
tng, admonition, ἀναμνήσεις θυσιῶν, 
recollection of vows to pay sacrifices, 
Lys. 194, 22. 

᾿Αναμνηστικός, 4, ὄν, (ἀναμιμνή- 
στω) belonging to recollection, easily 
recalling to mind, having a good memo- 
ry, Arist. Memor. 

᾿Αναμνηστός, Ov, that which one can 
recollect, Plat. Meno 87 B. 

᾿Αναμολεῖν, ἀνέμολον, (avd, μο- 
λεῖν) aor. 2 with no pres. in use (cf. 
βλώσκω), to go up, go back. 

’"AvauoAvve, strengthd. for μολύ- 
vo, (ἀνά, μολύνω) to defile thoroughly, 
Pherecr. Incert. 4, in Pass. 

᾿Αναμονή, ἧς, 7, (ἀναμένω) a wait- 
ing, abiding a thing: endurance, pa- 
tience: a staying behind, delay. 

᾿Αναμόργνυμι, f. -Fouat, (avd, μόρ- 
yvuut) to rub off: hence in mid. me- 
taph. to rub off on one’s self, hence ἀν. 
τὰ τῶν πολλῶν πάθη, to enter into the 
passions of the many, Plut. 

᾿Αναμορμύρω, (avd, μορμύρω) to 
roar loudly, foam or boil up, like ava- 
ζέω, Lat. aestuare, of the sea, Od. 12, 
238, cf. sub ἀναμαρμαίρω. [Ὁ] 

᾿Αναμορφόω; ©, -ώσω, (ἀνά, μορφή) 
tg form anew, renovate, Eccl. Hence 

ἀναμόρφωσις, εως, 7, forming anew, 
Kecl. 

᾿Αναμοχθίζομαι, (avd, μοχθίζω) to 
groan aloud, sob, v. 1. Aesch. Pr. 743, 
for ἀναμυχθίζομαι. 

᾿Αναμοχλεύω, f. -εὔσω, (ἀνά, μοχ- 
λεύω) to lift with a lever, force with 
levers: hence to force from concealment, 
drag to light, v. Pors. Med. 1314. 

᾿Αναμπέχονος, ον, (@ Priv., ἀμπε- 
χόνη) without upper garment, of ἃ wo- 
man, v. Meineke Euphor. p. 23. 

᾿Αναμπλάκητος, OV, (α Ppriv., ἀμ- 
πλακεῖν) unerrng, unfailing, κῆρες, 
Soph. O. T. 472, where however (as 
the metre requires) ἀναπλάκητοι., 15 
now read: without wandering or stray- 
mg, δόμων, Herm. Soph. Tr. 120: cf. 
Ἰμπλώκητος. [ἃ] 

᾿Ανάμπυξ, ὕκος. ὁ, ἦν (α priv., ἄμ- 
πυξ) without head-band or fillet, Call. 
Cer. 125. 

᾿Αγαμυχθίζομαι, dep. (avd, μυχθί- 
Cw) to breathe hard, to sigh, groan deep- 
ly, Aesch. Pr. 743.—II. also to snort 
er mock at. 

᾿Αναμφήριστος, ov, (a priv., ἀμφή- 
ocoToc) undisputed, undoubted, prob. 1. 
in Timo ap. Sext. Emp. 1, p. 224. 
Adv. --τως. 

᾿Αναμφίβολος, ov, (a priv., ἀμφίβο- 
Acc) unambiguous, positive, νίκη, Dion. 
H. 3,57. Adv. -λως, Luc. Gym. 24. 

Ἀναμφίδοξος, ov, (a priv., ἀμφίδο- 
foc) not doubtful or wavering. Adv. 

ως. ἡ 

᾿Αναμφίεστος, ov, (a priv. ἀωφιέν- 
ψυμι) undressed, not clad. Adv. -τως. 

᾿Αναμφίλεκτος, ov, (a priv., ἀμφί- 
Aektox)=sq. Dion. H. Adv. -τως. 

Ava ov, (a priv., ἀμφίλο- 

110 


ANLLN 


yoo) undisputed, undoubted, Xen. 
ymp. 3,4. Adv. -γως, without dis- 
pute, readily, willingly, Id. Cyr. 8, 1, 
44 


᾿Αναμφιςβητήσιμος, ov, (a priv., 
ἀμφιςβητήσιμος) wndisputable. 

᾿Αναμφιςβήτητος, ov, (a priv., ἀμ- 
φιςβήτητος) undisputed, indisputable, 
τεκμήρια, Thuc. 1, 132: dv. χώρα, a 
place ahout which there is no dispute, 
1. 6. well known, Xen. Cyr. 8, 5, 6.—IIL. 
act. without dispute or controversy, dv. 
διετελέσαμεν, Isae. 74,5. Adv. -τως; 
Plat., etc. 

᾿Αναμωκάομαι, (ἀνά, 
dep. mid., to mock. 

᾿Ανανάγκαστος, ov. (2 priv., av- 
αγκάζω) unconstrained, Arr. 

t’Avavodatoc, ov, ὁ, Anandatus, a 
Persian divinity, Strab. 

’Avavopeia, ac, 7, rarer form of 
sq., Schaf. Mel. p. 41: in the Ion. 
form ἀνανδρηΐη, in Luc. Dea Syr. 26. 

’Avavopia, ac, 7, the character of the 
ἄνανδρος, unmanliness, mean conduct, 
cowardice, Thuc. 1, 82, Plat., ete.—II. 
a not beng marriageable, Luc.—2. want 
of a husband, Plut. 

᾿Ανανδριεῖς, Ov, ol; (a priv., ἀνήρ) 
eunuchs, Hipp. 

“Avavdpoc, ov, (a priv., ἀνήρ)---Ἰ. 
=<vev ἀνδρός, without a man, without 
a husband, of virgins and widows, 
Trag., Plat., ete—2.=dvev ἀνδρῶν, 
χρήματα uv. money without men, 
Aesch. Pers. 166, πόλις, desolate, 
empty, Soph. O. Ὁ. 939.—IL. unmanly, 
cowardly, Hdt. 4, 142, Thuc., etc.: 
unworthy of a man, Plat. Adv.-dpwe, 
opp. to ἀνδρικῶς, Plat. Theaet. 177 
B. Hence 

᾿Ανανδρόῳω, to 
hence o 

᾿Ανάνδρωτος, ον, unmanned, enfee- 
bled.—2. widowed, edvai, Soph. Tr. 
110. 

’Avavedla,f. -dow, (avd, vedlw) to 
renew, make young again, Ar. Ran. 593. 

᾿Ανανέμω, poet. ἀννέμω, (ἀνά, vé- 
ftw) to divide or distribute anew, like 
avadalouat.—ll. to count up, recount, 
only in mid., Valck. Hdt. 1, 173.—2. 
to recite, rehearse, lecture, like ἀναγι- 
γνώσκω, mostly Dor., as Epich. Ὁ. 
111, but also found in Att. poets, Toup 
Theocr. 18, 48. 

’Avavéoual, poet. ἀννέομαι, (ἀνά, 
véouat) dep. mid., to mount up, rise: 
contr. ἀννεῖται ἠέλιος, Od. 10, 192. 
—IlI. to go back. 

᾿Ανανεόω, 6, f.-dow, (ἀνά, vedw): 
but usu. as dep. mid., to renew, ava- 
νεοῦσθαι ὅρκον, Thuc. 5, 18, προξε- 
νίαν, 5,43, σπονδάς, 5, 80, φιλίαν, 
Dem. 660, 17: ἀνανεώσασθαι λόγους, 
to recall them to mind, Scph. Tr. 396, 
e conj. Herm. 

tT’ Avdvec, wr, ol, the Ananes, a peo- 
ple of Gallia Cispadana, Polyb., 2, 
Wie ae 

᾽Ανάνετος, OV, 
never relaxed. 

᾿Ανάνευσις, EWC, 7, (ἀνανεύω) a τε- 
fusal, denial. 

᾿Ανανευστικός, ἤ, OV, disposed to 
refuse. Adv. -κῶς, Arr. 

᾿Ανανεύω, f. -edow, (avd, veto) 
strictly to throw the head back in token of 
denial, which we express by shaking 
the head, opp. to κατανεύω, also to 
ἐπινεύω, in full. ἀν. καρήατι; 1]. 22, 
205, also ὀφρύσι, Od. 9, 468: hence 
to deny, refuse, c. acc. rei, Il. 16, 250 : 
c. inf., Ib. 252; absol., Il. 6, 311: also 
in Hat. 5,51, and Att.: pf. part. dva- 
VEVEVKOC, with the head up, 1. 6. stand- 
ing upreg kt, Polyb. 1, 23, 5. 

pe f. -vetcoua (avd, véw) 


μωκάομαι) 


unman, enjeeble: 


(a priv., ἄνετος) 
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to swim to the top, come to the surface, 
Lat. emergere, Ael.. hence to rise fron 
a difficulty. 

7Avavéwolg, ewc, 7, (ἀνανεόω) a 
renewal, ξυμμαχίας, Thuc. 6, 82. 

Τ᾽ Ανανεωτικός, H, 6v, (ἀνά, vedo) 
making young again, renewing, Joseph. 

᾿Ανανηπιεύομαι, (ἀνά, νήπιος) te 
become a child again, Lat. repuerascere. 

᾿Ανανήφω, f. ba, (ἀνά, νήφω) to be 
come sober again, Plut.: in gen. to 
come to one’s sober senses.—2. transit 
to make sober again, Luc. 
᾿Ανανήχομαι, -ξομαι, (ἀνά, νήχο 
μαι) dep. mid.,—dvavéw, Plut. 
᾿Ανανθέω, (ἀνά, avléw) to blossom 
again, continue blossoming, 'Theophr. 
᾿Ανάνθης, ες, (ἃ priv., ἄνθος) with 
out bloom or blossam, Qu. Sm. 2, 638. 
weak, feeble, Plat. Symp. 196 A. 

’Avavioc, ov, (a priv., ἀνία) with 
out pain ΟΥ sorrow.—2. act. not harm 
ing ΟΥ̓ distressing. Adv. —we. 

᾿Ανάνιος, ov, Dor. for ἀνήνιος. 

᾿Ανανίσσομαι, dep. = dvavéoua:, 
Opp. — ’ 

᾿Ανανομῇ, ἧς. ἦν (avavéuw) a tedis 
tribution, Eur. Tem. 20. 

᾿Ανανοσέω, ὥ, -How, (avd, νοσέω) 
to be sick again, to relapse, Joseph. 

“Avavta, adv. of ἀνάντης, up hill, 
opp. to κάταντα, Il. 23, 116. 

᾿Αναντἄγώνιστος, OV, (a Priv., ἀν 
τανωνίζομαι)Ρ without a rival, without a 
struggle, 'Thuc. 4,92: ἀναντ. εὔνοια, 
pure, unalloyed, good will, Id. 2, 45. 
Adv. -τως, Plut. 

᾿Ανανταπόδοτος, ov, (a priv., ἀντ 
ἀποδίδωμι) in Gramm. without apodo 
sis: TO ὠνανταπόδοτον, an hypothe 
tical proposition wanting the conse: 
quent clause, Greg. Cor. Dial. Att. 13, 
p. 47. 

᾿Ανάντης, ες, (ἀνά, ἀντάω) up-hill, 
steep, Opp. to κατάντης, χωρίον, Hdt 
2, 29, Plat., etc.: and so like Lat. 
arduus, arficult. 

᾿᾽λναντίβλεπτος. ον, (a priv., ἀντέ 
βλέπω) not to be looked in the face, 
what one aares noé face, Piut. 

’AvavrTiasitoe, (α priv., ἀντι 
λέγων) withers contradiction, incontesta 
ble, caxze, Gic. ad. Quint. Frat., 2, 10, 
Strab. Adv. -rwe, Luc. 

᾿Αναντίῤῥητος, ov, (ce priv., ἀντε 
petv)—foreg., Plut. Adv. -τῶως. 

Τ᾿ Αναντιτύπητος;, ov, (α priv., ἀντι 
τύπτω) not striking in turn, not rebound 
ing, not elastic, Sext. Emp. 

᾿Αναντιφωνησία; ας; 7, (α priv., dv 
TLOWVEW) a not answerimg, Cic. Att 
15, 13, 2. | 

᾿Αναντιφώνητος, av, (α PIIV., ἀντι 
φωνέω) unanswered, Cic. Att. 6, 1, 23. 

᾿Αναντλέω, (ἀνά, dvTAéw) to draw 
wp or out, as water: metaph. to draw 
out te the last drop, go patiently trough, 
πόνους, lke Lat. exantlare labores, 
Strab. 

ἌΝΑΞ, ἄνακτος, 6, a lord, prince 
king, applied to all the gods, esp. to 
Apollo, oft. in Hom.: later also esp. 
to the Dioscuri, cf. also “Avaxec and 
*Avakolt.—The irreg. vocat. ἄνα, is 
never addressed save to gods, v. sub 
voc.—Il. any earthly lord, prince, chief 
Hom. calls all his heroes so, but esp 
Agamemnon as general in chief, ἄνας 
ἀνδρῶν : while Orsilochus is called 
ἄναξ ἄνδρεσσιν in 1]. 5, 546 :—also a3 
a title given to all men of rank or 
note, as e. g. Tiresias, Od. 11, 144: 
so to the sons or kinsmen of kings, and 
in gen. t! 6 chief persons of a state, esp. 
in Pind. and Trag., v. Musgr. Soph. 
O. T. 85, 911; pleon. ἄναξ βασιλεύς, 
v. Pors. Or. 342.—2. so too the master 
of the house, Lat. herus, dominus, of 
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κοί ava, Od. 1, 397: esp. as denot- 
ing the relation of master to slave, 
oft. in Od. ; also in Od. 9, 440, of the 
Cyclops as owner of his flocks.—3. in 
genl. κώπης, ναῶν ἄνακτες, lords of the 
oar, of ships, Aesch. Pers. 378, 383, 
yevdwv, Hur. Andr. 447, and so Com. 
av, ὑπήνης ; cl. ἀνάσσω.-- ἄναξ for 
ἄνασσα is very 1876, as in Pind. P. 
12, 6. cf. Herm. H. Hom Cer. 58 (cf., 
ἀνάσσω.) [ἄναξ] 

Τ᾽ Avasayopac, a aid ov, 6, Anaxago- 
goras, son of Megapenthes, king of 
Argos, Paus. 2, 18, 4.—2. a celebra- 
ted philosopher of Clazomenae in 
fonia, Plat. Phaed. 270 A.—3. an 
Athenian orator, scholar of Isocrates, 
Ael., Diog. L.—Others in Paus., etc. 

Τ᾽ Αναξαγορίδαι, ὧν, oi, the Anaxa- 
goridae, descendants of Anaxagoras, 
kings of Argos, Paus. 2, 18, 5. 

᾿Αναξαίνω, f. -ἀνῶ, (avd, Saivw) to 
scratch OY scrape up, tear open, 6. g. 
ἕλκος, Lat. vulnus refricare : hence, to 
renew, stir afresh, λύπην, Babrius 12, 
23; and so in pass. to break open 
anew, Polyb. 

ΤΑναξάνδρα, ac, 7, Anaxandra, 
daughter of Thersander, Paus. 3, 
13, 6. 

+ Αναξανδρίδης, ov, ὁ, Anaxandrides, 
son of Leon, king of Sparta, Hdt. 5, 
39.—2. son of Theopompus, also king 
of Sparta, Hc. 8, 131.—3. a poet of 
the old comedy, Ath. 

Τ᾽ Ανάξανδρος, ov, ὁ, Anaxandrus, son 
of Eurycrates, king of Sparta, Hdt. 7, 
204.—2. a Theban, Thuc. 8, 100, v. 1. 
for ᾿Ανάξαρχος. : 

ΤῬΑναξάρχος, ov, 6, Anararchus, a 
philosopher of Abdera, a disciple of 
Democritus, Strab., Plut. 

Τ᾿ Αναξήνωρ, ορος; 6, Anaxenor, masc. 
pr.n., Ath. 

᾿Αναξηραίνω, f. -ἄνῶ, (ἀνά, Enpai- 
vw) to dry up, ὠνξηράνῃ, Ep. subj. 
,9r. 1 for Ses Ἡρώ Il. 21, 347.5 dv- 
αξ. ποταμόν, Hat. 7, 109. 

᾿Αναξήρανσις; εως, 7, a drying up, 
drying, Theophr. 

᾿Αναξηραντικός, 4, Ov, (ἀναξηραί- 
Vw) fit for drying, Plut. 

’Avaénpdela, ac, 7,=avaksnpavoc. 

᾿Αναξία, ac, 7, (ἀνάσσω) a com- 
snand, behest, charge, Dissen Pind. N. 
8, 10 (18).—2. = - βασιλεία, Aesch. 
Fr. 9. 

᾿Αναξία, ac, ἦν (a priv., ἀξία) worth- 
lessness, ἀναξίαν ἔχειν, to be worthless, 
Zero ap. Diog. L. 7, 105: cf. Lob. 
Phryr.. 106. 

τ᾽ AvaéiGia, ac, 7, Anazibia, daugh- 
ter of Bias, wife of Pelias, Apollod. 
1, 9, 10.—2. wife of Nestor, Id. 1, 9, 
10.—3. sister of Agamemnon, wife 
of Strophius, Paus. 2, 29, 4. 

Τ᾽ Αναξίβιος, ov, 6, Anaaxibius, a naval 
commander of the Spartans, Xen. An. 
eel. 

Τ᾽ Αναξίδοτος, ov, ὁ, Anazdétus, 
mase. pr. n., Arr. Ind. 18, 3. 

Τ᾽ Αναξικλῆς, éovc, ὁ, Anazicles, 
masce. pr. n., Luc. Phil. 14. 

Τ᾽ Αναξικράτης, ove, 6, Anaxicrates, 
an Athenian archon, Diod. 5. 20, 45. 
—2. another, Paus. 10, 23, 4.—3. a 
Byzantine, Xen. Hell, 1, 3, 12. 

PAvasinaoc, ov, ὁ, Anaxilaus, (Jon. 
᾿Αναξίλεως, Dor. ᾿Αναξίλας) son of 
Archidamus in Sparta, Hdt. 8, 131.— 
2. a tyrant of Rh:gium in Magna 
Graecia, Hdt. 6, 23 —3. a comic poet, 
Ael., Ath. 

TAvativavdpoc, ov, 6, Anazximan- 
der, a philosopher of Miletus, disci- 
Be of Thales, Plut.—2. an historian, 

og. L. 

"Av χξιμένης, ove, ὁ, Anaximenes, 3 
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philosopner of Miletus pupi of An- 
aximander, Plut.—2. rhetorician of 
Lampsacus, but now regarded same 
as—3. an historian of Lampsacus, 
who wrote a history of Alexander 
the Great, Paus. 6, 18, 2, Diog. L. 

Τ᾿ Αναξῖνος, ov, ὁ, Anaxinus, a spy 
of Philip of Macedon, Dem., etc. 
᾿Αναξιόλογος, ov, (ἀνάξιος, λόγος) 
not worth speaking of, inconsiderable, 
Diod. 
᾿Αναξιοπάθεια, ac, 1, unworthy 
treatment, just indignation thereat, Jo- 
seph.: from 
᾿Αναξιοπᾶθέω, ὥ, f.-7ow, (ἀνάξιος, 
παθεῖν) to suffer unworthily, be indig- 
nant thereat, Dion. H. 
᾿Ανάξιος, ov, also often in Att. a, 
ov, (a priv., ἄξιος) unworthy, not deem- 
ed or held worthy, c. gen., ἀν. σφέων 
αὐτῶν, éwiTov, Hdt. 1,73, 114; avdé- 
Lov σοῦ, too good for thee, Soph. Phil. 
1009 : also c. inf., as Eur. Her. 526; 
Soph. O. C. 1446 ubi v. Herm.: absol. 
unworthy, worthless, of persons, Hdt. 
7, 9, etc., and things, esp. dpdcat, 
παθεῖν ἀνάξια, Trag.—2. undeserving 
of evil, Thuc. 3, 59. Adv. -iwe, Hdt. 
7, 10, 5, etc. 

᾿Ανάξιος, ov, (ἄναξ) kingly, royal, 
ate. 
Τ᾽ Αναξίππος, ov, ὁ, Anaxippus,acom- 
mander of Alexander the Great, Arr. 
An. 3, 25, 2.—2. a poet of the new 
comedy, Mein. 1, 469. 
t’Avagic, ὁ, Anazis, an historian, 
Diod. S. 15, 95. 

᾿Αναξιφόρμιγξ, ἐγγος, ὁ, ἡ, (ἀνάσ- 
σω, φόρμιγξ) lord of the lyre, ὕμνος, 
Pind. O. 2, 1. 
᾿Αναξυνόω, (ἀνά, ξυνόω)---ἀνακοι- 
νόω, Xen. Hell. 1, 1, 30. 
᾿Αναξυρίδες, ἰδων, ai, only used in 
plur., the trowsers worn by eastern 
nations, Hdt., and Xen.: acc. to Bahr 
Hdt. 1, 71. not the loose trowsers 
(θύλακοι) but a tighter kind like the 
Gallic braccae or trews._ (The deriv. of 
Eustath. from ἀνασύρομαι is wrong, 
for the word is Persian, v. Bahr 1. c.) 
᾿Αναξύω, -baw, (ἀνά, 0a) to scrape 
up or away, and so obliterate, τὰ ἴχνη, 
Antipho 134, 35: also to polish, Plut. 
[Ὁ] 
Τ᾽ Αναξώ, doc contr. οὖς, 7, Anazo, 
daughter of Alcaeus, wife of Elec- 
tryon, Apollod.2,4. Others in Anth., 
etc. 
᾿Αναοίγω, -ξω, poet. for ἀνοίγω, Il. 
24, 455. 
᾿Αναπαιδεύω, (ἀνά, παιδεύω) to ed- 
ucate afresh, Soph. Fr. 434, Ar. Eq. 
1099. 
᾿Αναπαιστικός, 7, OV, anapaestic, 
Dion. H.: from 
᾿Ανάπαιστος, ον; (ἀναπαΐίω) struck 
back, rebounding.—2. mostly as subst., 
ὁ ἀναπ.; an anapaest, 1.e. a dactyl re- 
versed Or aS it were struck back: Ar. 
1:4. 504, etc.; on ἀνάπαιστοι σύμ- 
πτυκτοι, V. Meineke Com. Fragm. 2, 
p. 283: hence τὰ ἀνάπαιστα, ana- 
paestic poems, usu. Satirical, hence in 
gen. a satire, libel, Alciphr. 
᾿Αναπαίω, (ἀνά, παίω) to strike 
again, strike back. 
᾿Αναπᾶλαίω, f. -aiow, (ἀνά, πα- 
λαίω) to contend again, renew the con- 
test, like ἀναμάχομαι. : 
᾿Αναπάλειπτος, ov, (ἃ priv., ἀπ- 
adeibw) indelible. 
’AvardAn, ne, 7, (ἀνά, πάλη) α re- 
newed contest.—2. a dance which imi- 
tated the five contests of the πέντ- 
αθλον, Ath. 
᾿Ανάπἄλιν, (ἀνά. πάλιν) adv., back 
again, ἰέναι, Plat. Polit. 269 D.-—II. 
over ἀραΐη--- ἔμπαλιν, Plat., also ἀνά- 
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παλιν av, Id. Rep. 451 B.—I1L, con 
trariwise, reversely, ὠνάπαλίν éoriw 
ἡμῖν ἢ τοῖς ἄλλοις, With us it is not 
as with the rest, 'Theophr. 

᾿Αναπάλλω, f. -GAG, (avd, πάλλων" 
to swing to and fro, ἔγχος ἀμπεπαδλών, 
poising and drawing back the spear, in 
order to throw it with greater force, 
Hom.: to put in motion, excite, tive 
ἐπί τινι, Eur. Bacch. 1190.—Mid. of 
pass. to dart, spring cr bound up, Hom 
Ii Syhcop. aor. ἀνέπαλτο, which is 
sometimes wrongly referred to dye 
φάλλομαι. Spitzn. Excurs. xvi. ad I 

᾿Ανάπαλσις, εως, 7, (ἀναπάλλω) a 
swinging on high, hurling, throwing or 
flinging up, Arist. Mund. 

᾿Αναπάντητος, ov, (a priv., ἀπαν 
Taw) not met with, that meets with no 
one, Cic. Att. 9, 1, 3. 

᾿Αναπᾶριάζω, to change sides like the 
Parians, to rat, proverb. in Corn. Nep. 
Milt. 7, 4. 

᾿Αναπάρτιστος, ov, (a priv., dap 
τίζω) incomplete, not ready, Diog. L. 

᾿Αναπάσσω, f. -dow, (ava, πάσσω) 
to scatter upon: metaph. χάριν τινί, 
to shed grace upon one, ἀπο: 10 (11), 
115. 

᾿Αναπᾶτέω, (dvd, πατέω) to go up, 
go back. 

᾿Ανάπαυλα, n¢, 7, (ἀναπαύω) rest, 
repose, ease from a thing, κακῶν, μόχ 
θων, Soph., and Eur.: κατ᾽ ἀναπαύ 
λας διηρῆσθαι, to be divided into re 
liefs, Thuc. 2, 75.—II. a resting place, 
Ar. Ran. 113, ete. H 

᾿Ανάπαυμα, ατος, τό, poet. ἄμπ., a 
resting-place, rest, Hes. Th. 55. 

᾿Ανώπαυσις, ξεως, ἢ, poet. dur, 
(ἀναπαύω) rest, repose, ease, Mimn. 3, 
2, and Xen.: esp. relaxation, recrep 
tion, Plat., and Xen.—Il. rest froma 
thing, cessation, Pind. N. 7, 16: ἀν. 
κακῶν, Thuc. 4, 20, πολέμου, Xen 
item oe Tue 

᾿Αναπαυστήριος, ev, Ion. and “ur, 
(ἀναπαύω) belonging to resting ot est, 
fit or intended for it, θῶκος, a seat to 
rest in, Hdt. 1, 181.—II. as subst. τὸ 
ἀνάπ., a resting place: the time or hour 
of rest, Xen. Mem. 4, 3, 3, in form 
ἀναπαυτήριον, cf. Lob. Soph. Aj. 704, 
p. 321: also, sub. σημεῖον, the sound 
of trumpet for all to go to rest, opp. to 
TO ἀνακλητικόν, the reveillée. 

᾿Αναπαυτήριος, ov, Vv. foreg. 

᾿Αναπαύω, f. -παύσω, poet. and Ion. 
ἀμπ.; (ἀνά, παύω) to make, cease, stop 
or hinder from a thing, χειμὼν ἀνέ 
παυσεν ἀνθρώπους ἔργων, Il. 17, 550: 
later to gwve rest, relieve from a thing, 
πλάνου, Soph. O. C. 1113: alsoe 
part., ἀν. τινὰ λειτουργοῦντα, Dem 
1046, 21.—II. c. ace. only, to heey at 
rest, keep still, halt, esp. for rest, freq. 
in Xen.: hence—2. to refresh, Aesch. 
Fr. 178.—3. to make an end of, kill, 
Plut.—B. in mid. to cease, leave off, 
desist from a thing, ἀπὸ ναυμαχίας, 
Thuc. 7, 73 :—but usu. absol. to take 
one’s rest, sleep, Hdt. 1, 12, etc.: also 
to die, Valck. Theocr. 1, 138.—2. ta 
stop, halt, rest, freq. in Xen.—3. to re- 
gain strength, Xen. Cyr. 6, 1, 11.— 
The act. is rarely used intr. in signf 
of mid., as Thuc. 4, 11. 

᾿Αναπείθω, f. -πείσω, (ἀνά, πείξω) 
to bring over to another opinion, bu 
usu. simply to persuade, move to doa 
thing, c. inf., Hdt. 1, 124, etc., dv. ὡς 
χρῆ... Id. 1, 123, also ἀν. λόγῳ 
Ok@c.., 1,37: c. dupl. acc. to persuade 
oe of a thing, Ar. Nub. 77: ἀν. τινά, 
to seduce, mislead, Hdt., 3, 148; δ, 66 
so too Att. in all usages. 

᾿Αναπεινάω, (avd, TELvitw) to be 
hungry again, Ath. [do! Ἢ 
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ΑἹ ἄπειρα, ac, ἣν (ἀνά, πεῖρα) a 
trial, attempt, exercise of soldiers, 
Polyb. Hence 

᾿Αναπειράω, f.-dow Yon. -7ow, but 
mostly as dep. mid. ὠναπειράομαι, 
fo try or attempt again, in genl. to make 
a trial, essay, Polyb.: ἀὠναπειρᾶσθαι 
ναῦν, to make trial of a new ship, prove 
her Dem. 1229, 19.—II. as a military 
ar, | naval term, to exercise, practice, 
Ti). 6, 12, Thuc. 7, 7. [paw] 

Avareiow, f. -περῶ, (avd, need) 
ὁ grerce through, spit, Il. 2, 426, in Ep. 
fart. aor. 1, ἀμπείραντες : ἀναπ. ἐπὶ 
ξύλον, Hdt. 4, 103; also ἀνά τι, Ar. 
Ach 796, cf. 1007. 

᾿Ανάπεισμα, ατος, τό, (ἀναπείθω) 
(rust, reliance, assurance, 

᾿Αναπειστήριος, ov, and sometimes 
(a, 101, (ἀναπείθω) persuasive, seduc- 
teve, χαύνωσις, Ar. Nub. 875. 

᾿Ανάπειστος, ov, (ὠναπείθω) per- 
suaded, seduced, misled 

᾿Αναπεμπάζομαι, f. -doouat, (ἀνά, 
πεμπάζω) strictly tv count over again, 
to count over, sum up, Plat. Lys. 222 
E: to think over, ponder upon, Id. Legg. 
724 B: not till late in act., Ruhnk. 
Tim. 

᾿Αναπέμπω, -ψω, poet. GuT., (ἀνά, 
πέμπω) to send, send up, send forth, 
Pind. P. 1, 48: esp. of any thing 
strong-scented, like dvdyo, ἀναφέρω: 
in mid. to send up from one’s self.—Il. 
to send back, Pind. 1. 7 (6), 16. 

᾿Αναπεπταμένος, 7, ον, part. perf. 
pass. of ἀναπετάννυμι, 1] 

᾿Αναπέπτω, later form for ἀνα- 
πέσσω. 

᾿Αναπεπτωκότως, adv. part. perf. 
ἀναπέπτωκα Of ἀναπίπτω, despond- 
ingly, feedly. 

᾿Αναπέσσω, Att. ἀναπέττω, fut. 
-πέω, (ἀνά, πέσσω) to cook again, 
Avist. A. A. 

Αναπετάννῦμι and ἀναπεταννύω, 
t. -πετίσω and -πετῶ : poet. ἀμπετ.; 
{évé πετάννυμι):-ΞΞεῖτι Pind. also ἀνα- 
ari rv nus. To spread out or open, expand, 
unf ld, unrol, dv. ἱστία, to spread the 
saile, 11,1,480,etc., with prep.sep.: ἀνα 
πετώσαι τὰς πύλας, to throw wide the 
gates, Hdt. 3, 146, so ἀναπεπταμέναι 
sxvidec, Il. 12,122: ἀλώπηξ ἀνατι- 
τναμένη. a fox lying on its back to de- 
fend itself against the eagle, Pind. I. 
4,80: ἀμπέτασον χάριν ἐπ’ ὄσσοις, 
to shed grace over the eyes, Sapph. 
62: βόστρυχον avar., to let the hair 
flow down, Eur. Hipp. 202: freq. in 
part. pf. pass. ἀναπεπταμένος, ἡ; ον, 
open, πέλαγος, Hdt. 8, 60,1; ὄμματα, 
Xen. Mem. 2, 1, 22; οἰκία πρὸς μεσ- 
nuGpiav av., having a south exposure, 
Id ae. 9,4: metaph., ἀναπεπταμέ- 
vn παῤῥησία, open, bare-faced impu- 
lence, Plat. Phaedr. 240 E. [dow] 

Τ᾽ Αναπετῆς, ἔς, (ἀναπετάννυμι) 
mpened wide, open, ὀφθαλμοί, Med. 
᾿Αναπέτομαι, (ἀνά, πέτομαι) Ff. 
πτήσομαι (Aeschin. 83, fin.): aor. 
ὠνεπτόμην, OY ἀνεπτάμην, and in 
Trag. also ἀνέπτην (as if from * ἀν- 
ἅπτημι), cf. ἵπταμαι. To fly up, fly 
up and away, Hdt. 4, 132, metaph. 
ἀναπτέσθαι ἔρωτι, ἀναπτῆναι φόβῳ, 
Soph. Aj. 693, Aut. 1307, like ἀνα- 
πτεροῦσθαι, μετεωρίζεσθαι. 
᾿Αναπεφλασμένως, adv. part. perf. 
sass. from dva¢ ido, Ar. Lys. 1099. 

Avemnyas., f. -dow, (avd, πηγή) 
go mathe spring or gush up. 

Ἀναητήγνυμι or -πηγνύω, f. -πήξω, 

ἀνά, πήγνυμι) to transfic, spit, Ar. 
“οὶ, 343. 
᾿Ανυπηδάω, O, f.-70w, poet. ἀμπ., 
ἀνα, πηδάω) to leap, spring up or 
forth, start up, esp. in haste or ft 2r, 
112 
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ΑΝΑΠ 
ἐκ λόχου, Il. 11, 379, cf. Hdt. 3, 155; 
ἀν. ἐπ᾽ ἔργον, to jump up (from bed) 
to work, Ar. Av. 490: ἐπὶ τὸν ἵππυν 
av., to leap on horseback, Xen. Hell. 
4, 1, 18: of springs, etc., to leap or 
gush forth.—ll. to leap or bound back, 
Ar. Ran. 566. [@w] Hence 
᾿Αναπήδησις, εως, 7, α leaping up, 
ἀν. καρδίας, pulsation, Arist. de Re- 
spir. 
᾿Αναπηνίζομαι, (avd, πηνίζομαι) 
dep. mid., to wind wp, reel off, 6. g. the 
threads of a silkworm’s cocoon, 
Arist. H. A. 
᾿Αναπηρία, ac, 7.4 being ἀνάπηρος, 
lameness, Cratin. Plut. 9: from 
᾿Ανάπηρος, ov, (avd, πηρός) maim- 
ed, crippled, Plat. Rep. 460 C, etc.: 
lame, Valck. Ad. p. 317 A. Hence 
’AvaTtnpow,@,f.-Oow, to make ἀνά- 
πήρος, to maim, cripple: pass. to be or 
become maimed, Plat. Polit. 310 E. 
T’Avariac, ov, ὁ, Anapias, brother 
of Amphinomus of Catana, Strab. 
᾿Αναπίδναμαι. ν. ἀναπίλναμαι. 
᾿Αναπιδύω, (ἀνά, πιδύω) to make 
spring up, Plut Aem. 14. Mid. to 
spring up, swell, grow, Theophr. [Ὁ] 
᾿Αναπιέζω, f. -eow, (ἀνά, πιέζω) to 
press upwards or back. Hence 
᾿Αναπίεσμα, atoc, τό, a kind of 
trap-door, used on the Attic stage. 
᾿Αναπίλνἄμαι, (ἀνά, πίλνημι) as 
pass. to spring up or forth, Mosch. 2, 
109, ubi al. ἀνεπήλατο and dverio- 
vato in same signf. 
᾿Αναπίμπλημι, f. ἀναπλήσω, (avd, 
πίμπλημι) to fill up, Lat. explere, and 
so—lI. to accomplish what is destined, 
so always in Hom., who joins μοῖραν, 
πότμον, OLTOV, κακά, ἄλγεα, κήδεα 
ἀναπλῆσαι, to fill up the full measure 
of destiny, of woe, misery, etc. ; so 
too in Hdt. 5, 4, etc., like reAéw, ἐκ- 
teAéw.—ll. to fill up, appease, satiate, 
also of the passions, eeGe: Hadt. 6, 
12.—III. to fill full of a thing, τινός, 
esp. with collat. notion of defiling, 
infecting, etc., Ar. Nub. 1023, Plat. 
Apol. 32 Ὁ : πόλιν αἰσχύνης ἀν.; 
Dem. 466, 1: so in pass., like Lat. 
impleri (Liv. 3, 6; 4, 30), to be infected 
with disease, Thuc. 2, 51, and oft. in 
Plat., cf. Ruhnk. Tim. v. ἀναπλέως. 
᾿Αναπίμπρημι, (ἀνά, πίμπρημι) to 
ote up, swell wp, Nic., cf. ἀναπρή- 
ω. 
᾿Αναπίνω, (ἀνά, πίνω) to drink up, 
suck in, Hipp. [1] 
᾿Αναπιπράσκω, f. -πράσω, (ἀνά, 
πιπράσκω) to sell again. 
᾿Αναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (avd, 
πίπτω) poet. ἀμπίπτω, Aesch. Ag. 
1599: to fall back, Aesch. 1. c., Eur. 
Cycl. 410: to lay one’s self back, like 
rowers, Cratin. Incert. 8, and Xen. : 
to lie down, recline, at table, like ἀνά- 
κειμαι : but this only late, as in Luc., 
nay Phryn. p. 216, rejects it altogeth- 
er.—2. to fall back, give ground, Thuc. 
1, 70: hence to slacken, flag, lose 
heart, Lat. concidere animo, Dem. 411, 
3.—III. of a plan, to be given up, fail, 
Id. 567, 12.—IV. ἀν. ἐξ οἴκων, to be 
banished from one’s house. Eur. In- 
cert. 127, 5. 
᾿Αναπιστεύω, (ἀνά, πιστεύω) to 
trust again, gain new confidence. 
᾿Αναπίτνω, poet. for ἀναπίπτω. 
᾿Αναπίτνημι, poet. for ἀναπετάν- 
γυμι. 
᾿Αναπλάκητος, ον,ΞΞ ζναμπλάκη- 
TOC, q. V. 
᾿Ανάπλᾶἄσις, Ewe, 7, (ἀναπλάσσω) 
a remodelling, new formation, Hipp.— 
2. a representation, illusion, fiction. 
᾿Ανάπλασμα, ατος, τό, (ἀναπλάσ- 
ow) that which is remodelled or copied : 
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τ copy, representation, Strub ; a figure 
ehape, Diod. 
᾿Αναπλασμός, οὔ, ὁ,Ξ-- ἀνάπδλασις. 
ἀν. ματαίων ἐλπίδων, building castles 
in the air, Plut. 2, 113 Ὁ. 
’AvatAdoow, Att. -πλάττω, fat. 
-πλάσω, (ἀνά, TAGCCW) to form ansur 
remodel, ἀναπλάσασθα. οἰκίην, to τι 
build one’s house, Hdt. 8, 10¢: in gen} 
to mould, shape, Plat. Alc. 1, 121 D 
to represent, feign, invent, κακά, Phi 
lemon Inc..71; esp. in mid., Anth. 
᾿Αναπλείω, Ep. for ἀναπλέω, Nic. 
᾿Αναπλέκω, -ξω, (ἀνά, πλέκων ta 
fasten up with a plait or braid τὸ 
wreath, ὅρμοισι χέρας, Pind. O. 2, 135; 
in mid. τὴν κόμην ὠναπλέκεσθα:, to 
bind up one’s hair, Luc.: metaph: ἄν 
ἀοιδήν, Anth., like ὑφαίνειν. 
᾿Ανάπλεος, Ea, Ecv, = ἀνάπλεως, 
Arist. Anim. 
᾿Ανάπλευσις, ewe, 7, (ἀναπλέω) a 
sailing upwards, esp. wp βίγεαηι.---- 1] 
the dropping out of teeth, etc., Hipp. 
cf. sq. ΠΙ. 
᾿Αναπλέω, f. -πλεύσομαι or -πλευ 
σοῦμαι, Ion. ἀναπλώω, (ἀνά, πλέω) 
to sail upwards, and so go up stream, 
στεινωπὸν ἀναπλεῖν, to pass up the 
strait, Od. 12, 234, cf. Hdt. 2, 97; 4, 
89: also to put out to sea, leave harbour, 
like ἀνάγομαι, ἐς "Τροίην, 1]. 11, 22: 
pass. to be sailed up, be navigable, of 
rivers, Polyb.—II. to sail the sams 
way back again, sail back, Hat. 1, 78, 
and Xen.: also of fish, to swim back, 
Hdt. 2, 93.---Π|. ὀδόντες ἀναπλέουσι, 
the teeth fall out, Hipp.—IlV. to break 
up from the stomach, to rise wp in the 
throat, as food, τροφῇ ἀν., Ael.—V. to 
overflow, as a river, Ael. 
᾿Ανάπλεως, WY, gin. w, also fem 
ἀναπλέα, Plat. Pheed. 83 D, ub? v 
Heind., Ion. and Att. for ἀνάπλεως 
ee up, quite full of a thing, c. ger.., 
ct. 4, 31.—II. defilel, infected with a 
thing, Plat. Phaed. 83 Ὁ. Symp. 211 
EB, cf. ἀναπέίμπλημι, fin. 
᾿Αναπλήθω, (ἀνά, TARO) poet. for 
ἀναπίμπλημε; vsed only in pres. and 
impf., for the ful. ἀναπλήσω belongs 
to dvariwi4 41. Coray Heliod. 2, p. 
123, Bast. Mn. Cr. p. 138.—2. intr. te 
be full, Q. Sin. 13, 22. 
᾿Αναπλημμῦρέω, (ἀνά, πλημμυρέω) 
to overflow. 
’AvatAnupbpw,—foreg., Q. Sm. [Ὁ] 
᾿Αναπληρόω, ὥ, -ὥσω, (ava, TAR 
pow) to fill up, fill full, Eur. Hel. 906, 
In mid.: to fill up a void, make up, 
supply, Plat., both xn act. and mid. : 
to discharge a debt, App.—Il. to fill up 
again, in paus., to return to one’s fuil 
size, of the sun after an eclipse, 
Thuc. oe Hence 
᾿Αναπλήρωμα, ατος, τό, a suppie 
ment, ‘Arist Mara, Hence th 
᾿Αναπληρωμᾶτικός, H, Ov, fit 1. 
filling up or supplying. 
᾿Αναπλήρωσις, εως, 4, (ἀναπλη- 
όω) a filling up, supplying, Arist. Eth 
N 2. a being full, hence of men, sa 
tiety, τινός, Plut.—3. a being raised ts 
honour, elevation, Plut. 
᾿Αναπλήσσω, -ξω, (ἀνά, TAROT 
to kick with the feet, as in leaping up, 
Arat. 
᾿Αναπληστικός, 7, Ov, (ἀναπίμιλη- 
μι) fit for filling up, Arist. Part. An. 
—II. infectzous. 
᾽Αναπλοκή, ἧς, 7, (avanAékw) In 
music, a combination of notes ascend 
ing in the scale, opp. to καταπλοκῆή. 
᾿Ανάπλοος. ov, 6, contr. ἀνάπλους, 
ov, (ἀναπλέω) a sailing upwards, esp. 
up stream. Hdt. 2, 4, and 8: 81: a 
putting out to sea, freq. in Polyb.—HU. 
a sailing back, return, ‘(heophr.--2. a 
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piace where ships pu‘ in after a voy 
ege, Plat. Criti. 117 E. 

᾿Αναπλόω, (dvd, d7A6w) to unfold, 
expand, Diosc. 
ε Αναπλύνω, f. -ὑνῶ, (ἀνά, πλύνω) 
fo wash or rinse owt. [Ὁ] Hence 

᾿Ανάπλύῦσις ewe, 7, α washing ΟΥ̓ 
rinsing out. 

"AvarAworc, Ewe, 7, (ωναπλόω) an 
unfolding, explanation, Lat. explicatzo, 
Krotian. 

AvatAdéo, lon. for dvarAéw, Hat. 

Avarveiw, lon. ἀμπνείω, Ep. for 
ἀναπνέω. 

᾿Ανάπνευμα, ατος, τό. lon. ἄμπνευ- 
μα, (ἀναπνέω) recovery of health, re- 
vival.—Il. α resting-place, Pind.N. 1, 1. 

᾿Ανάπνευσις, ewe, 7, (ἀναπνέω) a 
breathing again, recovery of breath, and 
SO @ respite, rest from a thing, πολέ- 
uoto, Il. 12, 900, etc.—II. a drawing 
breath, respiration, Plat. Tim. 92 B. 

᾿Αναπνευστὶκός, 7, dv, belonging to 
respiration, ὁ ἀν. τόπος, the lungs, 
Theophr., and so τὰ dvamvevoTikd, 
Alex. Trall.: ἀν. δύναμις, the power 
_ of breathing, M. Anton. 

᾿Ανάπνευστος, ov, (ἀναπνέω) with- 
out drawing breath, breathless, poet. for 
arvevotoc, Hes. Th. 797, ubi Herm., 
Opusc. 6, 164, du’ ἄπνευστος, but cf. 
ἄπνευστος I. 

᾿Αναπνέω, f. -πνεύσω, poet. ἀμπ- 
vew (avd, πνέ.) to breathe again, re- 
sover breath, have a respite, recover ΟΥ̓ 
rest one’s self from a thing, 6. g. κακό- 
τητος; πόνοιο, Hom. (who also uses 
the poet. forms ἄμπνυε, ἄμπνῦτο, 
and ἀμπνύνθη, v. sub vocc.): also 
ἐκ τῆς ναυηγίης, Hdt. 8, 12: but ἀν- 
éxvevoa ἐκ σέθεν, by thy help have I 
recovered, Soph. O. T. 1220: absol. to 
recover breath, revive, Xen.: hence 
πῦρ ἀναπνεῖ, the fire recovers, burns 
up, Theophr.—II. to draw breath, 
breathe, Lat. respiro, Plat. Phaed. 112 
B, ec.—2. esp. to breathe hard, esp. 
from desire, and so to pant after a 
thing, ἐπέ τι, Pind. N. 7, 7.—III. to 
breathe forth, send forth, c. acc. cog- 
nato καπνόν, Pind. O. 8, 47.—2. ab- 
sol. to send forth a vapour or odour, ex- 
hale, Theophr., cf. ἀναπνοή.---ἸΥ͂. act. 
to let breathe or rest, ἵππον, Heliod. 

᾿Αναπνοή, ἧς, 7, (ἀναπνέω) poet. 
also ἀμπνοή, recovery of breath, rest, 
revival, Plat. Phaedr. 251 E.—II. a 
drawing breath, breathing, Lat. respira- 
tio, ἀμπνοὰς éyovTa= ἀναπνέοντα, 
Soph. Aj. 416: Ar. Nub. 627, v. 
Arist. Resp. 21, 1.—III. a blowing up, 
a freshening breeze, ἀπὸ τῆς θαλάσσης, 
Theophr.—IV. an air-hole, vent, Plut. 

᾿Ανάπνοια, ac, ἧ, (dvarvéw)= 
foreg., Plat. Tim. Locr. 101 D. 

᾿Ανώπνυε, poet. imperat. pres. of 
ἀναπνέω, Hom. 

᾿Αναποβλέπω, strengthd. for dva- 
βλέπω, lamblich. 

᾿Αναπόβλητος, ov, (a priv., ἀπο- 
Gaile) not to be cast away or despised, 

iog. L. 

᾿Αναπόγρᾶφος, ov, (a priv., ἀπο- 
γράφω) not registered, esp. in the cus- 
tom-house books, hence contraband, 
Béckh P. E. 2, 55. 

᾿Αναπόδεικτος, ov, (a priv., ἀπο- 
δείκνυμι) not proved, undemonstrated, 
Lycurg. 166, 18, and Arist. Eth. N. 
—Il. indemonstrable, ἀρχή, Plat. Def. 
415 A, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 29. 
Adv. -τως. 

᾿Αναπόδεκτος, ov, (a priv., ἀποδέ- 
ἴομαι) not to be received. 

᾿Αναποδίζω, f. -ἰσω Att. -76; in 
Plut. the forms ἀναποδοῦσιν and 
dvatoddy, occur as from ἀναποδόω; 
(ἀνά, πούς) to draw back the fast, step 
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back, retire, εἰς τοὐπίσω, Hdn. 5, 6, | 
17, Luc.—2. transit. to make to step | 


back, call back and question, cross-ex- 
amine, Wess. Hdt. 5, 92, 6, cf Aes- 
chin. 81, 26: ἀναποόδίζειν ἑαυτόν, 
to correct or contradict one’s self, 
Schweigh. Hdt 2,116. Hence 

᾿Αναπόδισις, Ewe, 7; @ stepping back. 
—2. a calling back, cross-examination. 

᾿Αναποδισμός, ov, 0,—foreg. 

᾿Αναπόδοτος, ov, (α priv., ἀποδί- 
δωμι) not given back or returned, Arist. 
Org.: not to be compensated.—ll. τὸ 
avarédoTrov,=avavrardodoTov,schaf. 
Greg. p. 48, 958. 

᾿Αναπόδραστος, ov, (a priv., ἀπο- 
διδράσκω) unavoidable, Arist. Mund. 
—2. act. unable to run away. 

᾿Αναποιέω, (dvd, ποιέω) to make 
up, prepare, Xenocr. 

᾿Ανάποινος, ὃν, (α Ῥτῖν., ἄποινα) 
without ransom, recompense or reward, 
in neut. sing. as adv., Il. 1, 99: later 
adv -νως. 

᾿Αναπόκρϊτος, ov, (a Priv., ἀποκρί- 
νομαι) unanswered, Polyb.—2. act. not 
answering, Id. Ααν. -τως, Antipho, 
122, 34. 

᾿Αναπόλαυστος, ov, (a priv., ἀπο- 
λαύω) not to be enjoyed.—2. act. not 
enjoying. 

᾿Αναπολεμέω, (ἀνά, πολεμέω) to 
renew the war, Strab. Hence 

᾽Αναπολέμησις, ews, 7, renewal of 
war, Strab. 

᾿Αναπολεμόω, o,f. -dow, (ava, πο- 
λεμόω) to incite to a renewal of war. 

᾿Αναποδλέω, poet. ἀμπολέω, (ἀνά, 
ποϊλέω) strictly to turn up the ground 
again, plough up, cf. πολέω and ἀνα- 
πολίζω: hence to go over again in 
thought or word, to repeat, reconsider, 
like Lat. volvere or versare (animo), ἀν. 
ταὐτὰ τρὶς τετράκι τε, Pind. N. 7, 
153, ἀν. ἔπη, Soph. Phil. 1238, cf. 
Plat. Phil. 34 B. Hence 

᾿Αναπόλησις, εως, 7, (ἀναπολέω) 
a τεϊηνϊηαξῖηρ', thinking over again, repe- 
tition, v. 1. Arist. Spir.: and 

᾿Αναπολητϊκός, 7, ὅν, fit for doing 
over again. 

᾿Αναπολίζω,Ξ--ἀναπολέω, of a field, 
Pind. P. 6, 2. 

᾿Αναπολόγητος; ov, (a priv., ἀπο- 
Aoyéouat) wethout defence Or excuse : in- 
excusable, Polyb. 12, 21, 10.—2. act. 
unable to defend one’s self. 

᾿Αναπόλῦτος, ον, (a priv., ἀπολύω) 
not loosed, not freed or discharged : in- 
dissoluble, Arist. H. A. 

᾿Αναπομπῆ, ἧς, 7, (ἀναπέμπω) ἁ 
sending up, e.g. to the metropolis, 
Polyb. 30, 9,10: θησαυρῶν, a digging 
up of treasures, Luc. Alex. 5.—II. a 
sending back, delwery. 

᾿Αναπόμπϊμος, ov, (ἀναπέμπω) 
sending back.—II. sent back, Luc. Luct. 
10. 

᾿Αναπομπός, ov, ὁ, (ἀναπέμπω) one 
that sends up or back, epith. of Hades, 
as sending up the shade of Darius, 
Aesch. Pers. 650. 

᾿Αναπόνιπτος, ov, (a@ priv., ἀπο- 
νίπτω) unwashen, Ar. Eq. 357. 

᾿Αναπορεύομαι, (ava, πορεύομαι) 
pass. 6. fut. mid., to go up or forth, as- 
cend. 

ΤΑνᾶπος, ov, ὁ, Anapus, a river of 
Sicily near Syracuse, Thuc. 6, 96.— 
2. a river of Acarnania, a tributary of 
the Achelous, Thuc. 2, 82. 

᾿Αναπόσβεστος, ov, (a priv., ἀπο- 
σβέννυμι) inextinguishable, Joseph. 

᾿Αναπόστἄτος, ov, (a priv., ddio- 
Tht) not to be moved to revolt —2. not 
to be removed or set aside.—II. from 
which there is no release; δεσπότης, 
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᾿Αναποτάομαι, dep. mid.,—dvar 
τομαι. 

᾿Αναπότευκτος, ον, (a priv., άπῷ 
τυγχάνω) not going wrong, Arr. 

Τ᾽ Αναποτνιασμός, ov, ὁ, (ἀνά, ποῦ 
νιασμός) loud or earnest invocation ef 
dwine aid in severe suffering, Eccl. 

᾿Αναπότριπτος, ov, (α priv. dre 
τρίβω) not to be rubbed off or out. 

Τ᾿ Αναποφαίνω, strengthd. form tar 
ἀποφαίνω, Ael. 

᾿Ανάπραξις, ewc, 7, (ἀναπράσσω) 
the exaction of a debt or penalty, δέκῃς 
Dion. H. 

᾿Ανάπρᾶσις, εως, ἡ, (ἀναπιπράσκω) 
a second sale, re-sale of a thing pur 
chased. 

᾿Αναπράσσω, Att. -πράττω, fut 
-πράξω, (ἀνά, πράσσω) to exact, levy, 
as money or debts, Ar. Av. 162], 
Thue. 8, 107; also ἀν. ὑπόσχεσιν, ta 
exact the fulfilment of a promise, Thuc 
2, 95. Mid., to exact for one’s self 
gather, collect, Plut.: also to bring 
about, accomplish. 

᾿Αναπράτης, Ov, ὁ, (4varimpacKe) 
one who sells again, a retailer. [7 pa} 

᾿Αναπρεπῆς, «ς, (ἀνά, πρέπω) dis 
tinguished. 

᾿Αναπρεσβεύω, (dvd, πρεσβεύων to 
send up ambassadors, esp. to Romy 
Joseph. 

᾿Αναπρήθω, f. -σω, (ἀνά, πρήβω) 
strictly, to set on fire, light up. Hom, 
says, δάκρυ᾽ avarpyoac, letting het 
tears burst forth, cf. 1]. 16, 350, and 
Buttm. Lexil. v. πρήθειν 4, p. 4885, 
sq., and Od. 2, 81, Il. 9, 433 

᾿Αναπρίζω, -iow, rare, —dvarpie. 
[icw] Hence 

᾿Ανάπρϊζσις, EWC, 7, α Sawing up. 

᾿Αναπρίω, (ἀνά, tpiw) to saw up. [e 

᾿Ανάπταιστος, ον,Ξεἄπταιστος C 
ἀνάεδνος. 

᾿Αναπτερόω, ὥ,ἴ. -ὥσω, (ἀνά, πτε 
ρόωλ) to furnish with wings or to rais 
the wings for flight: in genl. to razse 
set up, ὀρθίους ἐθείρας ἀνεπτέρωκα 
Eur. Hel. 639: hence esp. of the 
mind, to set on the wing, put on the tip 
toe of expectation, excite vehemently 
Hadt. 2, 115: so φύβοξ μ᾽’ ἀναπτεροὶ 
Eur. Supp. 89: cf.omnino Ar. Av. 142/ 
56. : to arouse, to agitate, Eur. Or. 876 
pass. to be on the wing, long to fly 
hence to be in a state of eager expecta 
tion or excitement, Aesch. Cho. 229: ς 
part. ἀνεπτέρωμαι κλύων, Ar. AV 
433, also in Xen.: cf. ἀναπέτομαι 
μετεωρίζομαι.- -11. to furnish with neu. 
wings, make light and active again, Ar. 
Lys. 669. Pass. to get new wings 
Plat. Phaedr. 249 D. 

᾿Αναπτερύγίζω, (ἀνά, πτερυγίζω) 
to raise the wings to fly, fly away, Ael. 

᾿Αναπτῆναι, ἀναπτάσθαι, ava 
πτέσθαι, inf. from ἀνέπτην, ἀνεπτά 
μην, ἀνεπτόμην, aor. οὗ ἀναπέτομαι. 

Τ᾽ Ανάπτης, ov, 6, (ἀνάπτω) an en 
kindler, an exciter, Eccl. 

᾿Αναπτοέομαι, (dvd, πτοέω) as 
pass., to be scared: hence to be ian 
great fear or excitement, Plut. 

᾿Αναπτοιέω, ὦ, -ἥσω, (ἀνά, πτοιέω) 
to scare exceedingly, Opp. and Nonn. 

"Αναπτος, ov, (a priv., &mTouat) 
untouched.—ll. (a priv., dmTw) not jas 
tened on or to.—2. not kindled. 

᾿Ανάπτυκτος, OV, (ἀναπτύσσω) UN 
folded, developed, opened, expiained 
Arist. Part. An. 

Ανάπτυξις, εως, 7, an unfolding, 
explanation, like ἀνώπλωσ'ς, Arist 
Rhet. Al. 

᾿Ανάπτῦσις, EWC, 7, (ἀναπ’ύω) ἃ 
spitting out, Gal. 

᾿ἀναπτύσσω, fut. -0E0), (a va, πτύσ 
ow) to unfold, undo, ee οἱ rolls of 
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wors, and so like Lat. evavere, to 
unroll, open for reading, Hdt. 1, 48, 
125: also ἀν. πύλας, κύτος, to undo, 
to open, Eur., ἀναπτύξας χέρας, with 
outstretchtd hands, Lat. passis manibus, 
Kur. Hipp. 1190: hence to unfold, 
Lring to light, reveal, relate, Lat. expli- 
care, Trag.; ἀν. TL πρός τινα, Eur. 
Tro. 657.—II. as military term, τὴν 
φάλανγα avant,, to fold back the 
chalanx, i.e deepen it by wheeling 
men from either flank into rear, hke 
the French réplier, Xen. Cyr. 7, 5, 3; 
but conversely τὸ κέρας dvamT., ta 
open out the wing, 1. 6. extend the 
front, like Fr. déployer, Lat. explicare, 
(Virg. G. 2, 280), Xen. An. 1, 10, 9, 
v. Kruger ad 1. 

"AVATTUXA, ἧς, I, = ἀνάπτυξις : 
esp. ἀναπτυχαὶ οὐρανοῦ, the wide ex- 
panse of heaven, Soph. Fr. 655; also 
ἡλίου, αἰθέρος ἀναπτυχαί, Eur. Hipp. 
601, Ion 1445, cf. πτυχή, περιπτυχή. 

᾿Ανάπτῦχος, ον,.Ξεὠνώπτυκτος. 

᾿Αναπτύω, ἴ,-ὕσω, (ἀνά, πτύω) to 
spit up or out, cast up: absol. to spit 
and sputter, Soph. Ant. 996. [ov Ep., 
but o Att., cf. Ellendt.] 

᾿Ανάπτω, f. -ψω, (ἀνά, ἅπτω) to 
hang up or on, tre, bind, fasten on or to 
3, thing, Hom. only in Od., mostly of 
᾿Ξ tying of ἃ ship’s cable ; but dyaA- 
ματα ἀνάπτειν,Ξε ἀνατιθέναι, te hang 
up, put up votive gifts, Od. 3, 274; so 
too later prose, as Plut.:—hence 
also μῶμον ἀνάπτειν, to fasten dis- 
grace upon one, Od. 2, 86: αἷμα ἀν. 
εἴς τινα, to fasten a charge of blood 
upon some one, 1. 6. to impute to, Hur. 
Andr. 1197, and so in late prose, as 
Ταῦ, Mid. to fasten for one’s self, 
and so in genl. like act., Eur. Med. 
770, etc.; θεοῖσι κῆδος ἀνάψασθαι, 
9 form connexion with the gods, Eur. 
Ero. 845: γάριτας εἴς τινα ἀν., to 
cenfer a@ favour on one, Hur. Phoen. 
869: but also to fasten to one’s self, 
«nd so te carry off, ναῦς, etc. Pass. 
to be fastened or fasten one’s self on, 
cling to, c. gen., 6. g. πέπλων, Hur. Η, 
F. 629: also ἀμφί τινος, Ib. 1038: esp. 
in perf., ἀνῆφθαί TL, to have a thing 
fastened on one, like Horace’s sus- 
pensi loculos, Ib. 549, Ap. Rh. 6, 11.— 
td to light up, light, kindle, Avyva, 
Hat. 2,133; av. wip, etc., Eur. ; also 
πυρὶ av. δόμους, Kur. Or. 1594: me- 
taph., ἀν. τινά; to inflame, excite one, 
Eur. Med. 107. 

᾿Ανάπτωσις. EWC, 7, (ἀναπίπτω) a 
falling or lying down ; a reclining at 
table.—2, metaph. a sinking of courage. 

᾿Ανπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, (ava, 


πυνθώνομαι) dep. mid., to search out, |* 


inquire into, c. acc., Hdt. 6, 128: av. 
τὸν ποιήσαντα, to ask who did it, Id. 
8,90: also to learn by inquiry, ἀν. ταῦ- 
Ta πραττόμενα, Xen. An. 5,7, 1 ; also 
av. περί τινος, Plat. Hipp. Min. 2¢3 
B: ἀν. τί τινος; to ask of a persca, 
learn from him, Ar. Pac. 677. 

᾿Αναπυρόω, O,f.-d00, (avd, Tv, 60) 
to light up, set on fire, Arist. Mund. 

᾿Αναπυρσεύω, (ava, πυρσεύω) to 
kold up πυρσοί, to raise a light : hence 
ἀν. βαφήν, to make a colour more fiery 
or glaring, Poll. 1, 49. 

Ανάπυστος, ov, (ἀναπυνθάνομαι) 
searched out, puslicly known, notorious, 
Od. 11, 274, Hat. 6, 64, 66, etc. 

’AvardTisu,f. iow, (avd, πυτιζω) to 

it up, spout up. 
soe ae (ava, zwAéw) to sell 
agoin. 

Avaroudla, (ἀνά, πῶμα) to lift up 
the cover or lid, Math. Vett. 

᾿Ανάπωτις, ξεως, 7, (avativw) a 
drinking wp: esp. the ebb tide, return- 
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mg of the waters, Pind. O. 9, 78: ct. 
ἄμπωτις. ' 

’Avap-, in compounds of ἀνά with 
words becmniae with p the ῥ is usu- 
ally doubled, as in ἀναῤῥαΐζω, etc., 
though in poets and Jon. Greek it is 
sometimes single, as in sq. 

᾿Αναραΐζομαι, Ion. and poet. for 
ἀναῤῥαΐζομαι. 

᾿Αναραιρηκώς, Ion. for ἀνῃοηκώς, 
part. perf. from ὠναιρέω. 

᾿Αναράομαι, (ἀνά, ἀράομαι) dep. 
mid., to withdraw or recall a curse. 

’AvapBvAoe, ov, (a priv., ἀρβύλη) 
without shoes, unshod, Eur, Mel. 4. 

’Avapyvpoc, ov, (a priv., ἄργυρος) 
without silver; usu. without money, 
Lys. Fr. 19, Plat. Legg. 679 B.—II. 
costiag no money.—lll. accepting no 
money, incorruptible. 

᾿Ανάώρδευτος, ov, (a priv., ἀρδεύω) 
unwatered, dry, 

᾿Ανάρετος, ov, (a priv., ἀρέτη) 
slothful, Soph. Fr. 146. [ἃ 1] 

᾿Ανάρθμιος, ov, (a priv., ἀρθμός) 
Ξεἀνάρσιος, Plut. 

“AvapOpoc, ov, (a priv., ἄρθρον) 
without limbs or joints, Plat. Tim. 75 
A: and so—l. without strength of 
limb, nerveless, Soph. Tr. 1103.—2. 
without visible joints, like fat men, 
Hipp.—Il. of sound, inarticulate, Plut. 
Mar. 19, freq. in Moral.: δὴ dv., a 
wild, unmeasured song, Diod. S.—III. 
without the article, Gramm. 

VAvapidKat, Ov, οἱ, the Anariacae, 
a people of Asia, between Hyrcania 
and Atropatene, on the Caspian sea, 
Strab.: their chief city ᾿Αναριάκη. 

᾿Αναριθμέω, ὥ, f. -ἥσομαι, (ava, 
ἀριθμέω) to count up. Mid. to think 
over with one’s self, reconsider, Plat. 
Ax. 372 A: to recount Dem. 346, 20. 

’Avapiduntoc, ov, (a priv., ἀριθ- 
μέω) not to be counted, like sq., Hat. 1, 
126; 9, 79, etc.: of time, endless, 
Soph. Aj. 646: immense, λεία ἀν.. 
Plut. Lucull.—2. = sq. 2, Eur. Ion 
837.—II. act. not counting, unable to 
count. 

᾿Ανάριθμος, ov, (a priv., ἀριθμός) 
without number, countless, numberless, 
Pind. I. 4, 64: poet. sometimes c. 
gen. without bounds or measure in a 
thing, Soph. El. 232, cf. Herm. ad Aj. 
597.—2. not counted, not taken into ac- 
count, unregarded, Lat. qui in nullo 
numero est: cf. ἀνήριθμος, which is 
used in Soph. without distinction, 
v. Lob. Phryn. 711. [ἀνἄρτθμ., Dor. 
also dvdpi Gu. for ἀνηριθμ.] 

’AvdploTda,@,f.-70w, (a priv., ἄρ- 
ἐστον) to take no breakfast. Hence 

’Avapiornate, ewe, 7, want of break- 
fast, Hipp. 

᾿Αναρίστητος, ov, (a priv., ἀρισ- 
τάω) without breakfast, not having 
breakfasted, fasting, Ar. Fr. 391. 

᾿Αναριστία, ac, 7,=avapiaTnolc, 
Hipp. 

᾿Ανάριστος. ov, (a priv., ἄριστον) 
without breakfast, without having taken 
food, fasting, Xen. An. 1, 10, 19; Id. 
Hell. 7, 5, 15, where it is also used 
of horses that have not received their 
fodder. 

᾿Αναρίτης, ov, ὃ, a sea-snail, Epi- 
charm. p. 22: cf. νηρείτης, [pil 

᾿Αναρϊτοτρόφος, ov, (ὠναρίτης, 
τρέφω) ν. 1. for νηριτοτρ.-: 4. V. 

᾿Αναρϊχώομαι; Vv. ἀναῤῥιχώομαι. 
t’Avapkia, ας, 7, Anarcia, another 
name of Penelope, Schol. Od, 4 
7197. 

ἼΑναρκτος, ov, (@ priv., Gpyw) not 
governed or subject, Thuc. 5, 99: not 
submitting to be governed, Gioc, Aesch. 
Eum. 596 
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᾿Ανάρμενος, ov, (a priv., dpw) un. 
equipped, pa 

᾿Αναρμόδιος, ον, (a priv., ἁρμόζω 
unfit. he “itd pres ἰῷ 
᾿Αναρμόζω, f. -όσω, (a “τίν... apud 
ζω) to fit or suit exactly. ~ 

᾿Αναρμοστέω, ὥ, £9 he ἀνάρμοστος 
not to fit or suit, be unfrting : of musi 
cal instruments, to be out of tune, not 
in harmony, Heind. Plat. Gorg 482 B, 

᾿Αναρμοστία, ac, 7, unsuitableness ; 
discord, disorder, Plat. Phaed. 93 E 
from 

᾿Ανάρμοστος, ov, (a priv., ἁρμόζω) 
unfit, unsuitable, incongruous, Hat. 3, 
80: of sound, out of tune, inharmoni 
ous, Plat. Tim. 80 A: of persons, 
silly, absurd, like Lat. ineptus, Ar. 
Nub. 908.—2. unfitted, unprepared, 
πρός τι, Thuc, 7, 67.—Adv. --τως, 
Plat. Rep. 590 B. 

᾿Αναρμόττω;,Ξεἀναρμόζω. 

Τ᾽ Αναροιβδέω, poet. for dvappur 
βδέω, Od. 12, 105. 

᾿Αναρπάγδην, adz., (ἀναρπάζωῚὴ 
snatching upwards, snatched wowards, 
Ap. Rh. ; 

᾿Αναρπἄγή, ἧς» ἣν, α carrying off. 
seizure, Eur. Hel. 50, in plur. 

᾿Αναρπάζω, fut. -dow and -άξω, 
(ἀνά, ἠρπάξο) to tear up, snatch up, 
ἔγχος, Il. 22, 276.—II. to snatch away, 
hurry along, Hom.: to carry off, Il. 9, 
564, τινὰ eic.... Eur. Hipp. 454: in 
prose to drag by force, esp. before a 
magistrate, Lat. rapere in jus, v. 
Buttm. Dem. Mid. in Ind.—2. to ves 
cue from danger.—lll. to take by storm, 
and so to plunder, sack; in genl. to 
treat with violence, πόλεις, Valck. 
Phoen. 1079: so too Hdt. in mid. 
ἀναρπασόμενος τοὺς Φωκέας to take 
the Phos. by storm or at once, 8 
28; 9, 59: to carry off, steal, τρία τά 
λαντα, Dem. 822, 27. 
᾿Αναρπάξανδρος, ov, 1. 6. ἀναρπάξ 
ας ἄνδρας, snatching away men, 6. g. 
the Sphinx, Aesch. Th. 776. 
᾿Αναρπαστός, 6v, also #, ἔν, Eur. 
Hec. 206, (ἀναρπάζω) torn or szatched 
away, carried off, ἀναρπαστὸν γίγνεσ 
θαι, to be carried off, Plat. Phaedr. 229 
C, cf. Dorv. Char. p. 416; dvaprac 
τοὺς γίγνεσθαι πρὸς βασιλέα, to be 
seized and sold as slaves into Persia, 
Xen. Mem. 4, 2, 33: treated with vio 
lence, Valck. Hdt. 4, 205. Others 
write ἀνάρπαστος, v. Lob. Paral. 491. 
᾿Αναῤῥαΐζομαι, (avd, paivw) as 
pass., to recover from a bad illness. 
᾿Αναῤῥαίνω, (ἀνά, paivw) to shea 
forth, make gush forth, πέτρα Kpovvov 
ἀν.. Arist. Mirab. 

’Avapparru,f.bo,(dvd, ῥάπτω) te 
patch up or on, sew together, Plut. 

Τ᾽ Αναῤῥαφή, ἧς, 7, (ἀναῤῥάπτω) the 
name of a surgical instrument, Paul. 
Aeg. 

“᾿Αναῤῥαψῳδέω, (ἀνά, ῥαψῳδέω) ta 
begin to sing like a ῥαψῳδός : in genl. 
to begin singing, Luc. 

᾿Αναῤῥέπω, (ava, ῥέπω) to fly up 
of scales. 

*’Avapbéw, to speak aloud, only 
used in aor. pass. ὠναῤῥηθῆναι, to ὦ. 
proclaimed, elected, Xen. Hell. 1, 4,20 
Aeschin. 60, 9. 

᾿Αναῤῥέω, f. -εύσομαι, (avd, δέω) 
to flow back or up hill, Piat.'Tim. 78 Ὁ. 

᾿Αναῤῥήγνυμι,ἀναῤῥηγνύω, ἴ.- ῥήξω, 
(ἀνά, ῥήγνυμι) to break up, break τὰ 
pieces, 6. δ. γαῖαν. 1]. αὔλακας, Hat. 2, 
14; ἀν. τάφον, to dig a grave, Eur 
Tro. 1153.—2. to break through, τεῖ- 
voc, Il. 7, 461: to break open, οἴκων 
μυχούς, Eur. Hec. 1040.—3. to tear 
asunder, to rend in pieces, βοὸς βοείην 
1. 18 582° cf. Xen. Cyn. 7,9: alse 
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of opening a slaugntered animal, 
Sepn. Aj. 236. -- Π. to make break 
yorth, λόγον, Pind. Fr. 172, ἔπη, Ar. 
Rg. 626: also ἀν. νεῖκος, Theocr. 22, 
172, cf. ῥήγνυμι : pass. to burst forth, 
break, of sores, Hipp.: so also—II. 
seemingly intr., to burst forth, Soph. 
O. T. 1075: esp. in part. pf. dveppo- 
γώς, open wide, στόμα, Arist. H. A.: 
πρὸς ὀργὴν ἀν., to break forth into 
passion, Plut. 

᾿Αναῤῥήκτως, adv., = ἀῤῥήκτως, 
without rent or breach, not to be broken: 
on the form cf. ἀνάεδνος. 

᾿Ανάῤῥημα, atoc, τό, (* ἀναῤῥέω) 
that which is said aloud, a proclamation, 
Lat. edictum. 

᾿Ανάῤῥηξις, εως, ἡ, (ἀναῤῥήγνυμι) 
a breaking up, a rent, breach, Plut. 

᾿Ανάῤῥησις; εως, 7, (ἢ ἀναῤῥέω) α 
speaking aloud, a proclamation, esp. of 
an election, Lat. renuntiatio, Dem. 244, 
21, Aeschin. 58, 20: praise publicly 
pestowed, praeconium, Dion. H. 

᾿Ανάῤῥινον, ov, τό, a pungent herb, 
nasturtium, Arist. Probl. 

᾿Αναῤῥιπίζω, (ἀνά, ῥιπίζω) to fan 
egain, re-kindle; metaph. of re-kin- 
dlinz passions, Antiph. Strat. 2, 16. 

᾿Αναῤῥιπτέω, used only in pres. 
and imperf., Od., Hdt., etc., cf. sq. 

’Avappinto,f.-a,also ἀναῤῥιπτέω, 
which form of the pres. is found in 
ridt. 7, 50, and Thuc., (dvd, ῥίπτω) 
ta throw up, ἀναῤῥίπτειν ἅλα πηδῷ, 
to throw up the sea with the oar, 1. e. to 
row with might and main, Od. 7, 328; 
also simply ἀναῤῥίπτειν, to row, οἱ 
δ' ἅμα πάντες avéppebarv, Od. 10, 
130, where however Wolf has dAa.— 
τ ἀναῤῥίπτειν κίνδυνον, a phrase 
from the game of dice, to stand the 
hazard of a thing, run a risk, Valck. 
Hdt. 7, 50, Thuc. 4, 85, 95, Elmsl. 
rieracl. 149: also μάχην dvapp., set 
all upon the chance of a battle, as Lat. 
pugnae aleam jacere, Plat.: the full 
expression occurs in Plut. Brut. 40: 
τὸν κύβον περί τινος διὰ μάχης ἀν- 
app.; but even κίνδυνον came to be 
omitted, as εἰς ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἀν- 
σῤῥ.. to throw for one’s all, stake 
one’s all, Thuc., 5, 103, and so usu. 
in late prose, cf. ῥίπτειν : 
πᾶν πρὸς ἕνα κίνδυνον ἀν., Plut.— 
1Π|. to set in motion, stir up, στάσιν, 
Dion. H. : 

εἰ τυ ee -ὦῶμαι, f. -Aoouat, 
dep. mid., to clamber up with the hands 
and feet, scramble up, an Ion. word, 
used also in Att., e.g. Ar. Pac. 70, 
Arist. H. A.: mostly in pres. and 
impf. The Gramm. prefer the form 
ἀναριχάομαι, Hemst. Thom. M. p. 
61. ence 

’"Avappixynotc, εως, ἢ; a clambering 
u es 

᾿Ανάῤῥιψις, εως, 7, (ἀναῤῥίπτω) a 
throwing up, Plat. 

᾿Αναῤῥοθιάζω, (ἀνά, ῥοθιάζω) to 
dash up, of the sea, Eupol. Incert. 32. 

᾿Ανάῤῥοια, ac. 7, (avappéw) a flow- 
ing back, ebb, Arist. Mirab. 

᾿Αναῤῥοιβδέω,ῶ,1.-ἤσω, (ἀνά, ῥοι- 
Βδέω) to swallow back, gulp down again, 
av. ὕδωρ, of Charybdis, Od. 12,104. 
Hence 

᾿Αναῤῥοίβδησις, ewc, 7, a gulping 
down again. 

᾿Αναῤῥοιζέω. (ἀνά, ῥοιζέω) to rush 
up, rush back, Plut. 

Avapporia, ac, 7, an inclination or 
metion upwards, esp. of the scales, 
Hipp. : from 

"Avapporoc, ov, (ἀναῤῥέπω) inelin- 
ing or moving upwards, flying up, like 
yne side of a balance ; ἐπ SO recoiling. 

᾿Αναόῤους, ου,Ξεἀνάῤῥοια. 


also τὸ. 
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᾿Αναῤῥοφάω, ἀναῤῥοφέω, (ἀνά, ῥο- 
φάω, ῥοφέω)γΞεἀναῤῥοιβδέω, to swal- 
low up again, Luc. Hence 

᾿Αναῤῥόφησις, ewe, 7, = avappol- 

δησις, 

᾿Αναῤῥοχθέω, (ἀνά, ῥοχθέωλ) to roar 
up or again, Orph. 

Τ᾽ Αναῤῥυθμωίζω, (ἀνά, ῥυθμίζω) to ar- 
range in order again, to reduce to order, 
to regulate, Philostr. 

᾿Ανάῤῥυσις, εως, 7, & snatching 
away, rescuing.—2. the third day of the 
festival ᾿Απατούρια, Ar. Pac. 890, ubi 
Schol.: from 

"Avappdto,f.-tow, (ἀνά, ῥύω. ἐρύω) 
to draw back : esp. to draw the victim’s 
head back, so as to cut the throat: 
hence to sacrifice, slay, like the Hom. 
aveptw, Eupol. Incert. 136.—2. mid. 
to rescue, and so ἀναῤῥύεσθαι ἧτταν, 
to repair a defeat, Dion. H. 

᾿Αναῤῥώννυμε and ἀναῤῥωννύω, 
fut. -ῥώσω, (ἀνά, ῥώννυμι) to strength- 
en again, restore. Pass. to regain 
strength or spirit, revive, Thuc. 7, 46. 

᾿Αναῤῥώομαι, f. -ώσομαι, (ἀνά, ῥώ- 
ομαι) dep. mid., to rush upwards or 
back, Ep. word ; the act. is very dub., 
Herm. Orph. Arg. 1209. 

᾿Ανάῤῥωσις, Ewe, 7, (ἀναῤῥώννυμαι) 
a regaining of strength. 

᾿Ανάρσιος, ov, also ja, tov, Soph. 
Trach. 642, (a priv., dpw, ἄρσιος) not 
fitting together, incongruous, at odds: 
hence, hostile, unpropitious, implacable 
usu. joined with δυςμενής, Il. 24, 365, 
and more freq. in Od.; also without 
it, Od. 11, 401, and this became the 
common signf. in Trag., etc.: of 
things, untoward, strange, monstrous, 
Hat. 3, 10; 5, 89, 90. 

᾿Αναρτάω, @, f.-400, (ἀνά, ἀρτάω) 


to hang up Or upon, to attach or refer 


to, make dependent upon, τινί τι, as 
δήμῳ πῶν av. κράτος, Eur. Plisth. 2, 
1; also ἐς θεοὺς ἀν. rt, 1d. Phoen. 705, 
ἑαυτὸν εἰς δῆμον, Dem!1480, 5. Mid. 
c. pf. pass. ἀνήρτημαι, to attach to one’s 
self, make dependent on one, Xen, Cyr. 
1, 4,1; also to subdue, Ib. 1,1, 5: but 
in Hdt. ἀνήρτημαι c. inf., to be pre- 
pared to do, Hdt. 1,90; 6, 88; 7,8, 3. 
Pass. also c. pf. ἀνήρτημαι, to hang, 
depend upon, av. ἐλπίσιν ἐξ ἐλπίδων, 
to depend on one hope after another, 
Dem. 346, 27; also εἴς τινα, Plat., 
etc., ἔκ τινος, like Lat. pendere ex 
aliquo, Id. Ion 533 ἘΣ: ὅτῳ πάντα εἰς 
ἑαυτὸν ἀνήρτηται, who has every thing 
dependent on himself, Id. Menex. 247 
E; ἀνηρτημένοι ταῖς ὄψεσιν πρός τι- 
va, hanging on one with their eyes, Plat. 

Τ᾽ Ανάρτης, ov, 6, a poet. shortd. form 
for ἀναρίτης, Ath. 86 B. 

᾽Ανάρτησις, ewe, 7, α hanging up: 
an attaching or being attached to an- 
other, hence mutual dependence, The- 
ophr. 

᾿Ανάρτιος, ov, (a priv., ἄρτιος) 
uneven, odd, opp. to ἄρτιος, Plat. 
Phaed. 104 E. 

᾿Ανάρτιος, ον,Ξεἀνάρσιος. 

᾿Ανάρτῦτος, ον, (α priv., ἀρτύω) 
unarranged, unprepared: of food, un- 
seasoned, ill dressed, 

᾿Ανἄρύτω and ἀνἄρύω, f. -σω, (ἀνά, 
ἀρύτω) to draw up, draw water from a 
well, Hipp.: hence ἀν. θριάμβους. 
Cratin. Didasc. 1, ubiv. Meineke. [Ὁ] 

᾿Αναρχᾶΐζω, (avd, ἀρχαΐζω) to make 
old again, Anth. 

᾿Αναρχία, ac, 7, a being ἄναρχος, 
ἀναρχίης ἐούσης since there was no 
commander, Hdt. 9, 23: esp. the state 
of a people without government, or 
without lawful government lawlessness, 
anarchy, 'Thuc. 6.72, and Plat.: at 
Athets this name was given to the 
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year of the -hirty tyrants, 
which there was no archon, Xe, 
Hell. 2, 3, 1, cf. Wolf Dem. Lept p 
“Pang trengthd. for é 
νάρχομαι, strengthd. for ἄρχομαι, 
to beara cos Plut. Syll. cn ov era 
Coray reads ἐνήρχετο. 

“Avapyxog, ov, (a priv., ἀρχή) with 
out head or chief, 1]. 2, 703.—2. withows 
beginning. Adv. -χως. 

t’Avac, a, ὁ, the Anas, how ti 
Gaudiana, a river of Spain, Strab. 

᾿Ανασαλεύω, (ἀνά, σαλεύω) to shake 
up, stir sp, Luc. 

᾿Ανασάξιμον, ov, τό. a mine that is 
re-opened and worked after having bewn 
closed, Bockh Inscr. 1, p. 289: from 

᾿Ανασάττω,. -ξω, (ἀνά, cdtTw) to 
re-open a mine that has been closed. 

Τ᾽ Ανασβέννυμι,1.-σθέσω,(ἀνά, oBév 
γνυμι) to extinguish again or utterly, te 
destroy entirely, Plut. 2, 617 C. 

᾿Ανασειράζω, -ἄσω, (ava, σειράζω 
to draw or pull back with a rein, draw 
aside, draw off the right road, Valck. 
Hipp. 238. Hence 

᾿Ανασειρασμός, ov, 6, a drawing 
back, esp. with a rein. 

᾿Ανάσεισμα, ατος; τὸ, =SQ. 

᾿ἀνασεισμός, οὔ, 6, (ἀνασείω) a 
shaking up and down, esp. of the hand, 
and so threatening gesture¢, Dion. H. 

’Avaceiw, poet. ἀνασσείω, (ava, 
σείω) to shake up or back, Eur. Bacch. 
240: to swing to and fro, brandish, ai 
yida Hes. Sc. 344, cf. Lys. 107, 40: 
τὰς χεῖρας, to move the hands up and 
down, Thuc. 4, 38, hence also βοὴν 
avaceierv, Ar. Ach. 347.—2. esp. te 
make threatening gestures, and so 6, 
acc. rel, to threaten with a thing, εἰς 
αγγελίαν, Dem. 784, 22.—II. te shaxe 
or stir wp, persuade, Meineke Com 
Fragm. 2, p. 836: to stir up, ta arouse, 
Diod. S.—The irr. imperf. dvacceé 
ασκε for -eoxe, H. Hom. Ap. 403. 

᾿Ανασελγαίνω, (ava, ἀσελγαίνω) to 
banter, abuse wantonly, Ar. Vesp. 61, 
where however Dind. et al. évac. 

᾿Ανασεύω, (ἀνά, cevw) to move up 
wards. Mid., c.syncop. 2 aor., to move 
one’s self upwards, 1. e. to spring up Or 
forth, spout up, αἷμα ἀνέσσυτο, Il. 11, 
458. 

᾿Ανασηκόω. O, f.-dow, (ἀνά, σηκόω) 
to weigh up, i.e. make up what is 
wanting by adding weight, Ar. Fr. 
583: hence in genl. to compensate for, 
like ἀντισηκόω, Lat. rependere, Hipp. 

᾿Ανασθμαίνω, (ἀνά, ἀσθμαίνω) te 
breathe with difficulty, Q. Sm. 4, 244. 

᾿Ανασιλλάομαι, (ἀνάσιλλος) dep 
mid., to wear the hair bristling up, esp. 
to have thick bristly hair over the fore 
head. 

’AvactAAokoudw, = foreg., dub. | 
Plut. Crass. 24. 

᾿Ανάσιλλος, ὃ, also ἀνάσιδλος, brist 
ling hair, esp. on the forehead as the 
Parthians wore it: also of the hair 
on the head of a lion, dub. 1. Arist. 
Physiogn.—2. a slave’s mask incom 
edy, prob. from the fashion of its 
hair. (The word israre, and neither 
its form nor origin settled.) 

’Avacivaivoual, dep. mid., = ava 
σιμόω, Poll. 2, 73. 

᾿Ανάσιμος ov, (ἀνά, σιμός) Lat. re 
simus, with a turned up nose, snub 
nosed, Ar. Eccl. 940: hence in genl 
turned up at end, ὀδόντες, Arisi. Fron 
Hence : 

᾿Ανασϊμόω, ὥ, f.6c0, (ἀνά, mew) 
to turn up the nose, snut, esp. cf ais 
animals following tue 1emates, Lat. 
nasum supinari. ἢ 

᾿Ανασκαίροω, to hop or skip up, ὦ» 
Sm. 8, 321. τ 
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Αναστέλεύω, (ἀνά, oxa2eiw) to 
acraich, hoe, or dig up, seek out, dis- 
cover. 

’AvQOKET TOS. -GWo, (dvd, σκάπτω) 
to dig out, dig up again: hence to 
extirpate, destroy utterly, raze to the 
ground, of plants, Theophr., of cities, 
Polyb. 

᾿Ανασκεδάννυμι,-σκεδάσω [a], Att. 

δῶ, (ἀνά, σκεδώνννμι) to scatter 

abroad, Plut. ἢ 

᾿Ανασκεπτέον, Verb. adj., one must 
sonsider, Theophr.: from 

᾿Ανασκέπτομαι, dep. mid, collat. 
form of ἀνασκοπέω, q. ν., Plat. 

᾿λνασκευάζω, f. -άσω, Opp. to κατα- 
σκευώζω ; strictly to pack up the bag- 
gage (τὰ σκευή), Lat. vasa colligere, 
and so to carry away, Xen. An. 6, 2, 
8: usu. in mid., Xen. Cyr. 8, 5, 2, 
etc.: hence to break up, march away. 
—2. to disfurnish, dismantle a place, 
Thuc. 4, 116: and in mid. to disman- 
tle one’s house, city, etc., Id. 1, 18.— 
3. to waste, ravage, destroy, Xen. Cyr. 
6, 2,25: ἀν. τὰς συνθήκας, to break 
compacts, Polyb.: hence ἀνεσκευ- 
ἄσμεθα, we are ruined, undone, Kur. 
El. 602.—4. in pass. to be bankrupt, 
break, ἡ τράπεζα ἀνασκευάζεται, the 
bank is broken, Dem. 1205, 2; οἱ ἀν- 
εσκευασμένοι τῶν τραπεζιτῶν, broken 
bankers, Id. 1204, 26.—5. of rhetori- 
cians, to undo, refute the opponent’s 
arguments. — II. to build again, re- 
build, Strab.: hence to repair, heal, 
ἔλκη, Diosc. 

᾿Ανασκευαστικός, ἢ, OV, fitted for 
undoing, Rl et.—2. adapted to building 
up again. 

᾿Ανασκευῆ, ἧς: ἦν Opp. to κατα- 
σκευῇ, a pulling down: suppression of 
desires, Epict.—2. esp. ἀνασκευὴ 
τραπέζης, the breakage of a bank.—3. 
a refuting of arguments, Quintii. 

’\vackyoia, ac, 7, want of practice, 
neglect of exercise: from 

᾿Ανάσκητος, ον, (a priv., ἀσκέω) un- 
practiced, unexercised, Xen. Cyr. 8, 8, 
24. Ady. -τως. 

᾿Ανασκίδνημι, (ἀνά, σκίδνημι) pass. 
ἀ;ασκίδναμαι;-- ἀνασκεδάννυμι. 

᾿Ανασκεινδαλεύω and ἀνασκινδῦ- 
λεύω, later forms for the Att. ἀνα- 
σχινδυλεύω. 

’"AvackipTaw,@,f.-yow, (dvd, σκιρ- 
raw) to leap or skip up.—ll. to leap 
back. 

᾿Ανασκολοπίζω, -icw, (ἀνά, σκολο- 
πίζω) to fiz on a pole or stake, impale, 
Hat. 1, 128, cf.9, 78, where it is used 
almost as=dvacravpodv: a fut. mid. 
ἀνασκολοπιεῖσθαι in pass. signf. oc- 
curs, Hdt. 3, 132; the word occurs 
freq. in later writers, Luc., Diod., etc. 

᾿Ανασκολόπισις; EWC, 7], animpaling. 

᾿Ανασκολοπισμός, οὔ, 6,=foreg. 
᾿Ανασκοπέω, fut. -σκέψομαι, 1 aor. 
aveckewauny, (ἀνά, σκοπέω) to look 
at, view attentively, inquire into, Ar. 
Thesm. 666, and freq. in Att.: also 
in mid., Ar. Eccl. 827: usu. c. acc., 
also περί τινος, Dion. H.: to look 
back at, reckon up, like ἀναλογέζεσ- 
θαι, Xen. Vect. 5,11. Hence 
᾿Ανασκοπή, ἧς, ἦν» examination. 
᾿Ανασμύχω, (ὠνά, σμύχω) to con- 
sume by a slow fire, Aretae. [Ὁ] 
᾿Ανασοβέω, (ἀνά, coBéw) to scare 
and make stand wp, in genl. to rouse, 
Plat. Lys. 206 A: ἀνασεσοβθημένος 
τὴν κόμην, with har on end through 
fright, Luc. Tim. 54. 
” ΤΑνασπαράσσω, f. -άξω, (avd, σπα- 
edcow) to tear up, Eur. Bacch. 1104. 

᾿Ανάσπᾶσις, εως. ἢ, (ἀνασπάω) a 
drawing up, contraction, Hipp.: a tear- 
Ing up τῆς γῆς ‘Theophr. 
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᾿Ανασπαστήριος, ov, (ἀνασπάω) 
fitted for drawing up or upwards, App. 

᾿Ανάσπαστος, ov, drawn or dragged 
up, eSp. carried from their country up 
into central Asia, hence ἀνασπάστους 
ποιεῖν τινας, Hdt. 4, 204, ete., cf. 
Valck. ad 7, 80: later, in genl. leaving 
home, emigrating, Polyb.—2. of a door, 
drawn back, i. 6. opened, πύλη, Soph. 
Ant. 1186, where however the accent 
is ἀνασπαστός, v. Herm.—IL as 
subst. of ἀνάσπαστοι, shoe-strings, 
dub. ap. Ath., and Ael. From 

᾿Ανασπάω, poet. ἀνσπάω, f. -άσω, 
pf. ἀνέσπἄκα, (avd, σπάω) to draw or 
pull up, Hdt. 4, 154, τὴν. βύβλον ἐκ 
τῶν ἑλέων, Hdt. 2, 92; so too in mid., 
ἐκ χροὸς ἔγχος ἀνεσπάσατο, he drew 
his spear forth, ll. 13, 574: to draw ἃ 
ship up, 1. 6. on land, like ἀνέλκω. 
Pind. P. 4, 48: ὕδωρ av., to draw wa- 
ter, Thuc. 4, 97: to tear or break up, 
τὰς σανίδας τῆς γεφύρας, the planks 
of a bridge, Polyb. 2, 5,5: also τὰς 
γεφύρας, Id. 2, 32, 9.—2. to draw or 
suck up, αἷμα, Aesch. Eum. 647.—3. 
to draw back, Ar. Plat. 691.—II. τὰς 
ὀφρῦς, TO μέτωπον ἀνασπᾶν, to draw 
up the eyebrows, and so put on a 
grave, important alr, 6. g. τὰς ὀφρῦς 
ἀνεσπακὼς ὥςπερ TL δεινὸν ἀγγελῶν, 
Ar. Ach. 1069, ἔβλεψε νᾶπυ καὶ μέ- 
Twn ἀνέσπασεν, Eq. 631, cf. L. Dind. 
Xen. Symp. 3, 10; hence λόγους ἀν- 
ασπᾶν, to utter boastful words, Lob. 
Soph. Aj. 290; where others explain 
it drawing forth words with labour or 
care, cf. Plat. Theaet. 180 A.—III. to 
carry away from home: in mid. to de- 
part. [a] 

᾿Ανασπογγίζω, -ίσω, (ἀνά, oroyyé- 
Cw) to wipe up with a sponge, expunge, 
‘Hipp. . 

*Avacoa, nc, 7, fem. from ἄναξ, a 
ueen, lady, mistress, addressed to god- 
esses, Od. 3, 380: 6, 175, to a mor- 

tal, Od. 6, 149: the word becomes 
cemmon from Pind. downwds. in po- 
etry, but unus. in prose :—dvacca 
πράγους καὶ βουλεύματος, authoress, 
adviser of this deed, Eur. Tel. 4. 

᾿Ανάσσαᾶτος, Dor. for ἀνήσσητος, 
Theocr. 

’Avacociacke, or -εσκε, Ep. for 
ἀνέσειε, 3 sing. impf. from ἀνασείω. 

᾿Ανάσσῦτος, ον, (ἀνασεύω) rushing 
up or back, put back, Hipp. 

ἈΝΑ ΣΣΏΩ, f. -ξω, to be ἄναξ, to be 
lord, master, ownzr, to rule, sway, aS 
well of earthly lords as of tutelary 
deities ; in Hom. mostly c. dat. *Ap- 
Yel, νήσοισι, δώμασι, κτήμασιν οἷσιν 
av., to be lord, hold sway in Argos, 
etc.; but also c. gen. Tevédoro, ’Ap- 
γείων, πεδίοιο ἀνάσσειν, to be lord 
of Tenedos, etc., i.e. to rule over 
Tenedos, etc., Il. 1, 38, etc. ; 6. gen. 
and dat. at once, Τρώεσσιν ἀνάσσειν 
τιμῆς, Il. 20, 180, cf. Od. 24, 30; οὗ 
γῆς ἀνάσσει βαρβάροισι, where he is 
lord of the land over barbarians, Eur. I. 
T. 31: also wer ἀθανάτοισιν ἀνάσ- 
σειν, to hold sway, to be first among the 
immortals, Il. 4, 61, μετ᾽ ᾿Αργείοισιν, 
Il. 23, 471; ἐν Θήβη G., to reign in 
Thebe, Il. and Od. Often strengthd. 
by ἦφι, ἶφι ἀν. δώμασι, κτήμασι, etc., 
Od. 11, 275; so with gen. id ἀν. ΤῈ- 
védouo, Il. 1. c., ete.-—Mid. once in 
Hom., τρὶς ἀνάξασθαι γένεα ἀνδρῶν, 
to be king for three generations, i. 6. to 
be thrice king, and each time through 
one generation, Od. 3, 245. Pass. to 
be ruled, ἐμοὶ ἀιάσσονται, Od. 4,177. 
—Common also in Pind., and Att. po- 
ets, who also use it in the signf. to 
sway, wield, manage, ἀν. κώπης, Eur. 
Tel 20; παρ᾽ ὅτῳ σκῆπτρον ἀνάσ- 
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σεται, Soph. Phil. 14, cf. Arst 
Rnet. 3, 2,10, and ἄναξ fin. (The 
root is prob. ἄνα, ἄνω.) 
᾿Ανάσσω, Att. for dvaiccw, alsa in 
Pind. 
᾿Ανάστα. imperat. aor. 2 for ἀνά 
στηῦι, trom ἀνίστημι. 
᾿Αναστἄδόν, adv., (ἀνίστημι) up 
right, Il. 9, 671; 23, 469. 
᾿Αναστἄλάω, (ἀνά, σταλάω) to make 
trickle forth, Opp. 
᾿Ανασταλτικός,ἤ; όν, (ἀναστέλλῳ 
fitted for putting back. 
᾿Αναστἄλύζω, strengthd. for ora 
ύζω, ἀσταλύζω, Anacr. 41, 4. 
᾿Αναστάς, ἄδος, ἡ,Ξεπαστάς, τ. & 
in Ap. Rh. 1, 789. 
ἀπ αὐ aerated a destroying, Or 
ib. 
Τ᾽ ἀναστασίη, nc, 7, Anastasia, fem. 
pr. n. Anth. 
ΤΑναστάσιος om 6, Anastasius, a 
Greek emperor, Anth. 
᾿Ανάστἄσις. ewe Ion. toc, 7,—L 
act. (ἀνίστημι) a making to stand or 
rise up, awakening, a restoration, 6. g 
of the dead, Aesch. Eum. 648, cf 
Pors. Phoen. 581.—2. esp. a making 
to rise and leave their place, removal, as 
of suppliants, ἀν. ἐκ τοῦ ἱεροῦ, Thuc 
1,133; ἀν. τῆς Ἰωνίας, the removai 
of all the Greeks from Ionia (for safe 
ty), Hdt. 9, 106, cf. Thuc. 2, 14: but 
usu. in bad sense, a laying waste, over 
throw, destruction, ruin, Ἰλίου πόλεων, 
οἴκων, Aesch., and Eur., τῆς. πατρί. 
doc, Dem. 10,17.—3. a setting up again, 
rebuilding, τειχῶν, Dem. 478, 24.—IL. 
pass. (ἀνέσταμαι) a standing or rising 
up, esp. in token of respect, Ast Plat. 
Rep. 4, 4: av. ἐξ ὕπνου, an awaken 
ing, Soph. Phil. 276: freq. in N. T. 
and Eccl., the resurrection. 
᾿Αναστἄτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀνέστη!) ἃ 
destroyer, waster, Aesch. Theb. 1015, 
Cho. 303. 
᾿Ανασταἄτήριος, ov, belonging to τε 
sing up: θυσία, a sacrifice on one’s re 
covery. 
᾿Αναστάτης, ov, 6, = ἀναστατήρ, 
Aesch. Ag. 1227. 
᾿Ανάστᾶτος, ov, (ἀνίσταμαι) made 
to rise up, and depart, driven from one’s 
house and home, esp. of conquerors 
ἀναστάτους ποιεῖν τινας, and of the 
conquered, ἀνάστατοι γίγνεσθαι; 
freq. in Hdt., Thuc., εἴς. : hence also 
ruined, destroyed, laid waste, ravaged, 
of cities, Hdt. 1, 155, 177, 178, etc.— 
2. engaged in revolt or sedition, Plat. 
Soph. 252 A.—II. as subst., ὁ ἀνάστ.; 
akind of light bread at Athens, Valck. 
Adon. 398 B. Hence 
᾿Αναστἄτόω, ὦ, f. -ώσω, late wore 
for ἀνάστατον ποιεῖν, to ruin, upset, 
put in confusion, N. 'T. Act. 17, 6.—2. 
intr. to make an uproar, to excite a tu 
mult, N. T. Act. 21, 38. -Hence 
᾿Αναστάτωσις, EWC, 7, α revolt, a 
ruining, destruction. 
᾿Ανασταυρόω, (ἀνά, aTavpdw) te 
impale or crucify, Hdt. 3, 125, etc., cf 
ἀνασκολοπίζω. Hence 
᾿Ανασταύρωσις, EWC, 7, an impaling, 
crucifixion. 
᾿Αναστἄχυόω,Ξ:-54., Or. Sib. 
᾿Ανασταχύω, (ἀνά, στάχυς) to shoos 
up like blades of corn, spring up with 
ears, Ap. Rh. 3, 1054. 
᾿Αναστείβω, strengthd. for στείΐβω, 
Anth. 
᾿Ανάστειος, ov, (a priv., ἀστεῖος; 
not town-like, unmannerly, Lat. inur- 
banus, Ath. 
᾿Ανάστειρος, ον; fave, στεῖραλ with 
a high prow, ναῦς, Polyb. 16, 3, 8. 
᾿Αναστείχω, (ἀνά, στείχω) to ster 
up, walk up, Opp. Hal. 4, 65 
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᾿ς Αναστέλλω, f. -ελῶ, (ἀνά, στέλ- 
Aw) to send up, raise up, ὀπωπάς, Anth. 
Mid. to gard or tuck up one’s clothes, 
veBpidac, Eur. Bacch. 696, χετώνια, 
Ar. Eccl. 268; also absol. ἀναστεί- 
λασθαι, Artem.: hence in pass. dveo- 
ταλμένος χιτών, a girt up frock, Plut.: 
ef. ἀνασύρω.---11. to send back, draw 
back, 6. 5. the flesh of a wound, Hipp. 
—2. to keep back, check, mostly used 
ef the assault of light troops, Thuc. 
6, 70. Pass. to go back, retire, keep 
back, Thuc. 3, 98: also to make as uf 
one would retire, in genl. to feign, dis- 
semble, Lat. tergiversari, Polyb.—3. 
seemingly intr., sub. ἑαυτόν, to with- 
draw, as in pass., Eur. Iph. Taur. 
-378.—IIL in mid., to renounce, deny 
— self, e.g. ἀναστέλλεσθαι τροφήν, 
el. 
᾿Αναστενάζω, -ἄξω, (ἀνά, στενάζω) 
Ξξἀναστένω, Hdt. 1, 86; 6, 80, Soph. 
Aj. 930. 
᾿Αναστενἄχίζω, (ἀνά, orevayilw) 
to groan oft and loudly, wail aloud, 1]. 
10, 9. 
᾿Αναστενάχω, (ἀνά, orevayw) to 
groan aloud over, bemoan, bewail aloud, 
ὃ. acc., Il. 23, 211: so too in mid.,, Il. 
18, 315. | 
᾿Αναστένω, (ἀνά, στένω) to groan 
vloud, Trag. — II. = ἀναστενάχω, c. 
ace., Eur. I..T. 551. 
᾿Ανάστερος, ov, poet. for ἄναστρος, 
Arat. 228. 
᾿Αναστεφἄνόω, (dvd, oregavdw)= 
ag., Anth. 
᾿Αναστέφω, f.-Ww, (ἀνά, στέφω) to 
crown, wreath, Eur. Arch. 16. Pass. 
ἀνέστεμμαι κάρα φύλλοις, I have my 
head wreathed with leaves, Id. Hipp. 
06. 
᾿Αναστηλόω, O, f. -ώσω, (ἀνά, orn- 
A6w) ὃν place on, or set up as a pillar, 
γε. Hence 
᾿Αναστῆλωσίς, EWC, 1/, α setting up 
of a statue. 
᾿Ανάστημα, ατος, τό, (ἀνίστημι) a 
setting up, rasing.—Ill. (ἀνίσταμαι) 
height, tallness, as of a mountain, 
plant, etc., »heophr.: also height, 
stature, Diod. S.: ανάστ. βασιλικόν, 
the royal majesty, Diod. S. : 
᾿Αναστηρίζω, ἴ. -ίξω, (ἀνα, στηρί- 
ζω) to set up on a firm base, Anth. 
᾿Αναστησείω, desiderat. from ἀν- 
ίστημι, to wish to set up. 
᾿Αναστίζω, f. -ἰξω, (ava, στίζω) to 
rzark with a hot iron, brand. 
᾿Αναστολή, ἧς, 7, (ἀναστέλλω) a 
pee back, 6. g. κόμης, Plut., cf. 
inckelm. 5, 5, 11.—2. the baring of 
a wound by putting back the flesh, 
Medic. 
᾿Αναστομόω, @,f.-d0w, (ἀνά, στο- 
μόω) to furnish with a mouth; hence 
to open wider, enlarge, esp. ἀν. τάφρον, 
to open, clear out a trench, Xen. Cyr. 
7, 5, 15, 8ο Νείλου διωρυγάς, Polyb. 
—Mid. χεῖλος φάρυγγος ἀναστόμου, 
open your mouth wide, Kur. Cycl. 857. 
Pass. ὀναστομοῦνται ποταμοί, the 
rivers empty themselves, disembogue.— 
2. to contract into a narrow mouth, 
straiten, Arist. Mund. : hence—III. to 
bring to a point or edge (στόμωμα), to 
sharpen, whet, of the appetite, Ath. 
Hence 
᾿Αναστόμωσις, EWC, 7, aN opening, 
outlet, discharge, Plut.—II. a contract- 
ing, straitening.—IlIl. a bringing to a 
pont, sharpening, whetting, of the ap- 
petite, Ath. 
᾿Αναστομωτήριοζς, OV,=8q. 
᾿λναστομωτικός, ἦ, 6v, (ἀναστο- 
μόω) opening.—Il. sharpening, whetting, 
esp. of the appetite, Diosc. 
᾿κναστονἄχέω,ῶ, f.-ow, Orph., and 
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᾿Αναστονἄχίζω,Ξεἀναστένω,(. ὅτη. 
᾿Αναστράγἄλος, ov, (α priv., ἀσ- 
τράγαλος) without dice. 
᾿Αναστρἄτεύομαι, (ἀνά, στρατεύ- 
oar) dep. mid., to go to war again, 
take the field again. Act. dvaotpa- 
τεύω, to enlist again, only in late wri- 
ters; as App. 
’Avaotpdtoredeia, ας, 7, the shift- 
ing an encampment, breaking up, de- 
parture, Polyb. 6, 40,1: from 
᾿Αναστρἄτοπεδεύω, -εύσω, (ἀνά, 
στρατοπεδεύω) to shift or draw back 
an encampment, Dion. H. 
᾿Αναστρέφω, f. -ψω, pf. ἀνέστροφα, 
Theognet. ap. Ath. 104 C, (ἀνά, στρέ- 
ow) to turn up, turn upside down, ὃδί- 
φρους, to upset the chariots, Il. 23, 
436: esp. to turn up by digging or 
ploughing, Xen. Oec. 16, 11, dpoc 
ἀνεστραμμένον ἐν τῇ ζητήσει, Hat. 
6, 47: ἀν. καρδίαν. to upset, turn the 
stomach, cause sickness, Thuc. 2, 
49.—II. to turn back, around or about, 
τινὰ ἐξ “Atdov, Soph. Phil. 449, 
strengthd. ἀναστρ. πάλιν, to turn back 
again, sub. λόγον, to repeat, Aesch. 
Pers. 325: to rally soldiers, Xen. 
Hell. 6, 2, 21.—2. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to turn back, round or 
about, return, Hdt. 1, 80, and freq. in 
Att.: dvaorpédov, τό, part., a poem 
that will read backwards or forwards, 
v. ἀνακυκλιικός.---Β. pass. with fut. 
mid., to turn one’s self about in a place, 
be or dwell in a place, tarry there, like 
Lat. versari, γαῖαν ἀναστρέφομαι, to 
go to a place and dwell there, Od. 13, 
326: ἀναστρέφεσθαι ἐν τόπῳ, freq. 
in Att. (also ἀναστρέφειν πόδα ἐν 
γῇ, Eur. Hipp. 1176): ἀν. ἐν ξυμμα- 
via, to continue in an alliance, Xen. 
Hell. 7, 3,2: to be busied or engaged 
in a thing, év yewpyia, Xen. Oec. 5, 
13: to revolve, like the sun in the 
heavens :—of soldiers, to face about ; 
but also, to turn and fiee: ἐμοὶ τοῦτ᾽ 
ἀνέστραπται; with me that is reversed, 
Ken. Hier. 4, 5.—2. to return, Plat. 
Polit. 271 A. 
᾿Αναστρολόγητος, ov, (a priv., ἀσ- 
TpoAoyéw) ignorant of astrology, Strab. 
“Avaotpoc, ov, (a@ priv., ἄστρον) 
without stars, Theophr. 
᾿Αναστροφάδην, adv., (ἀναστρέφω) 
turned about, reversely. 
᾿Αναστροφή, ἧς; 7, (ἀναστρέφω) a 
turning back or about, a return, Soph. 
Ant. 226 :—a turning about in battle, 
whether to flee or rally, Xen. Cyr. 5, 
4,8, Hell. 4,3, 6: of a ship, Thue. 2, 
89: μοῖραν εἰς dvac. didwot,=dvao- 
τρέφει, Eur. And. 1007, v. Pflugk ad 
1.—2. a turning about in a place, dwell- 
ing in a place, or occupation in a thing : 
—hence the place where one tarries, an 
abode, Aesch. Eum. 23: also a mode 
of life, behaviour, Polyb.: delay, like 
διατριβή, Id.—IL in Gramm. a throw- 
ing back of the accent to the former 
syllable, as in prepos., when they 
stand after their case, e. g. ἄπο for 
ἀπό. 
Τ᾿ Avacrpodin, ἧς, ἡ Ξεἀναστροφή. 
᾿Ανάστροφος, ον,(ἀναστρέφω) turn- 
ed or turning round. Adv.-dwe, Sext. 
Emp. 
Τ᾽ Αναστρωπή. ἧς, 7, Plat. Crat. 409 
C, as a fanciful derivation for ἀστρα- 
ἥ. 
᾿Αναστρωφάω, poet. for ἀναστρέ- 
ow, to turn every way, Od. 21, 394. 
Mid. to wander about, Soph. Fr. 682. 
᾿Αναστυφελίζω, strengthened for 
στυφελίζω, Nonn. 
᾿Αναστύφω, (avd, στύφω)---στυγ- 
νάζω, to look sad or gloomy, Soph. Fr. 
371.—2. -εἀναστύω, Com. [Ὁ] 
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᾿Αναστύω, (avd, ortw) strengihd 
for στύω. [0] 

᾿Ανασύνταξις; εως,ἧ, α vkange in th 
σύνταξις Or war-tax levied on propert 
on the nature of which v. Bockh P, 
E. 2, p. 280. 

᾿Ανασυντάσσω,ῖ.-ξω, (ava, συντάσ 
OW) to change the war-taz, v. foreg. 

᾿Ανάσυρμα, ατος, T6, the effect of 
ἀνασύρεσθαι : and so παρθένου ἀν.,, 
a clandestine birth, Eubul. Incert. 29 
from 

᾿Ανασύρω, f. -ctpG, (ἀνά, σύρω) te 
draw or pull up, hence in mid. to pull 
up one’s clothes, expose one’s person, 
Hat. 2, 60, Theophr. Char.11: hence 
part. pf. pass. ἀνασεσυρμένη κωμῳδία, 
an obscene comedy, Synes. [Ὁ pres., & 
fut.] 

᾿Ανασφἄδάζω, -dow, (ἀνέ, σφαδά 
ζω) to kick, struggle, start with pain or 
anger. E 

᾿Ανασφάλλω, (ἀνά, σφάλλω) intr., 
to rise up from a fall or illnest, # re 
cover, 6. gen. or ἔκ τίνος, Fiat. Ax. 
364 C, and Plut.—2. to fall back. 

᾿Ανασφηνόω, (ἀνά, σφηνόωλ) τὶ pin 
or fasten with wedges, Math. Vet. 

᾿Ανασφραγίζω, (ava, odpayb,«:) to 
unseal, Lat. resignare. 

Τ᾽ Ανασχεθεῖν, or ἀνοχεθέειν, V. 9.1. 

*’AvacyéGw, a pres. assume for 
the deriv. of the Ep. aor. ἀνέσχ 5ῆνυ;, 
ἀνασχεθεῖν, which is really Fu: a 
lengthd. form of ἄνεσχον, cf. ἀνέλα-, 

᾿Ανασχεῖν, inf. aor 2 act. of ἀνέ,» 

Τ᾽ Ανασχέμεν, Ep. for ἀνασχεῖν 
aor. inf. οἱ ἀνέχω. 

Τ᾽ Ανάσχεο, Ep. for ἀνάσχου 2 av . 
imper. mid. of ἀνέχω. 

᾿Ανασχέσθαι, 2 aor. inf. mid. ς 
ἀνέχω. 

᾿Ανάσχεσις, εως, ἧ, (ἀνέχομαι). 
taking upon one’s self, sufferance, τῶι 
δεινῶν, Plut.—2. ἀνάσχεσις Hato 
the rising of the sun, Arist. Mund. 
cf. ἀνατολή, ἀνοχῆ. 

PAvacyetikéc, 7, 6v, (ἀνέχομαι) fe 
for or capable of enduring, enduring 
ΒΙΠΕ ΩΣ oly Ae 

᾿Ανασχετός, ὄν, Ep. ἀνσχετός, 
(ἀνέχομαι) to be undergone, borne Οἱ 
suffered, sufferable, but usu. with ne 
gat. οὐκ, οὐκέτι, οὐδαμῶς Gv., unbear- 
able, insufferable, as Od. 2, 63, Hdt. 1, 
207, and freq. in Att. 

᾿Ανασχίζω, f. -icw, (ἀνά, σχέζω) ta 
split up, rip up, usu. of opening a dead 
body, Hdt. 1, 123: 3, 35. 

᾿Ανασχινδύλεύω, in later Greek 
ἀνασκινουλεύω, ἀνασκολοπίζω, 
Plat. Rep. 362 A, cf. Piers. Moer. p. 
360, Ruhnk. Tim. 

TAvacyor, 2 aor. part. of ἀνέχω. 

᾿Ανασώζω, f. -σώσω, (ἀνά, σώζω) to 
recover what is lost, rescue, Soph. O. 
T. 1351: freq. in mid. to regain for 
one’s self, ἀνασώσασθαι ἀρχήν, Hdt. 
1, 82, etc. ; in 3, 65 he joins both act. 
and mid.— 2. to bring back, restore, 
Plat. Phileb. 32 E. Pass. to return 
safe, ἐς τὰς πατρίδας, Xen. Hell. 4, 
8, 28; ἐκ τῆς φυγῆς ἀν., to be restored 
to one’s rights, 1. 6. to be rescued back 
from exile, Polyb. 18, 10, 2.—3. to pre- 
serve in mind, remember, Hat. 6, 65, but 
more usu. in mid. 

᾿Ανασωρεύω, (ἀνά, σωρεύω) ta heap 
up, Polyb. 8, 35, 5. 

᾿Ανατἄνύω, -ὑσω;--ἀνατείνω, Call. 

᾿Ανατἄράσσω, Att. -ταράττω, fut. 
-ταράξω, (ἀνά, ταράσσω) to stir up 
and trouble, Hipp.: hence to excite, 
rouse to frenzy, Soph. Tr. 218: to con 
found, disorder, Plat. and Xen.: ἀνα- 
τεταραγμένον πορεύεσθαι; to march 
in disorder, Xen. An. 1, 7, 20. 

᾿Ανάτἄσις, ECC, 7) ae 2) 
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stretching out, extension in length and ὦ 


height: a stretching jorth of the hands 
against any one, threatening, Polyb. 
4, 4,7: φρονήματος av., tension of 
spirit, 1. 6. wnabending resolution, firm- 
ness, Plut. Mar. 6.—II.- endurance of 
hunger, fasting, Plut. 

᾿Ανατάσσω, Att. -τάττω, fut. -τάξω, 
*o set in order again. Mid. to go regu- 
larly through again, esp. to re-examine 
scientific principles, Plut. 

᾿Ανατἄτϊκός, h, όν, (ἀνατείνω) 
*tretching up, esp. with the hands, 
hreatening, Polyb. 5, 43, 5.—II. high- 
flown, haughty. Adv. --κῶς, threaten- 
engly, Polyb. 4, 4, 7. 

᾿Ανατεί, also ἀνατί, adv. of ἄνατος, 
without harm, with impunity, Trag.,and 
Plat. : οἵ. Rahnk. Tim., also Ellendt 
Lex. Soph. 

’Avateiva, fut. -revd, poet. ἀντεί- 
va, (ἀνά, τείνων) to stretch up, lift or 
hold up, Xen.; 6. δ. χεῖρα av., to lift 
sp the hand and swear, Pind. O. 7, 
120: also in prayer, Id. I. 6 (5), 60; 
and as token of assent in voting, Xen. 
An. 5, 6, 33, etc. :—to stretch forth, 
hold forth, τὴν μάχαιραν ἀνατεταμέ- 
voc, having his sword stretched out to 
threaten, Xen. Cyr. 4, 1, 3. Mid. 
ἀνατείνεσθαί τινι, to threaten one, 
Polyb. 5, 55,1: τινί τι, to threaten one 
wth a thing, Dem. 389, 1.—2. to hold 
up, prcpose aS a prize, Pind. N. 8, 43. 
—3. to exalt, increase, Ib. 58.—4. to lift 
up to higher objects: and in pass. to 
strain upwards, aS the soul, freq. in 
tater Platonists, Ruhnk. Tim. ete.— 
II. intrans., to reach up, stretch up, 
Hdt. 7, 67: to stretch out, to extend, ἐς 
τὸ πέλαγος, Polyb. 1, 27, 4.—IL. to 
fretch or spread out, expand, τὰ Képa- 
τα, the wings of an army, Xen. Cyr. 
7,1,6: ἀετὸς ἀνατεταμένος, a spread 
eagle, Ib. 7, 1, 4.—IV. to hold out, per- 
gevere, esp. in abstinence Epict. 

᾿Ανατεινίζω, fut. -icw Att. -ζῷ, 
(ἀνά, τειχίζω) to repair or rebuild 
walls, to raise new walls, Xen. Hell. 4, 
ι,18. Hence 

᾿Ανατειχισμός, οὔ, 6, a rebuilding, 
building of new walls, Xen. Hell. 4, 


, 9. 

*AvatéAAw. fut. -τελῶ, (ἀνά, TEAAW) 
to make or let rise up, ἀμβροσίην avé- 
-εἰλεν ἵπποις, he made ambrosia grow 
up for the horses, ll. 5, 777: ὕδωρ ava- 
τέλλειν, to spout up water, Pind. I. 6, 
(11: hence to bring forth, give birth to, 
bring to light, Διόνυσον ἀν., thou 
gavest birth to Dionysos (Bacchus), Ib. 
~,5: uvp? aw αἰσχρῶν ἀνατέλλειν, 
to bring numberless issues forth from 
shameful acts, Soph. Phil. 1139: 
τὸν ἥλιον av., to cause the sun to rise, 
N. T. Matth. 5, 45.—II. intr. to rise 
up, come to light, rise, esp. of the sun 
and moon, Hat. 4, 40, etc., like dvio- 
χω I. (though in Hat. 2, 142 it takes 
in both rising and setting), and Att.: 
ἐπιτέλλω is more usual of stars, 
Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 4, 263, cf. 
ἀνατολή : of the rising or source of a 
river, Hdt. 4, 52: and so in mid., 
ῥλὸξ ἀνατελλομένῃ, a flame mounting 
and blazing up, Pind. I. 4, 111; to 
grow, of hair, Aesch. Theb. 520: of 
teetn, Arist. H. A. 

Ανατέμνω, f. -τεμῶ, (ἀνά, τέμνω) 
fo cut up, cut open, Hdt. 2, 87, to tear 
apen: to cut off, lop, Aeschin. 77, 26. 

᾿Ανατεταμένως, adv. part. perf. 

ess. from ἀνατεένω, stretched or 
strained to the utmost. 

᾿Ανατήκω, 1.-ξω,(ἀνά, THK) to melt: 
metaph, to slacken, relax, Lat. lique- 
facere. Pass. to melt away, thaw, 
Folyb 2, 16,9. Hene 
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᾿Ανάτηξις, εως, 7, α melting, thaw- 
inz, Polyb. 9, 43, 5. 

’Avati, adv.,=dvartei. 

᾿Ανατίθημι, f. ἀναθήσω, (avd, Ti- 
Onur) to set up wpon, in Hom. only 
once, éAéyyeinv ὠναθήσει μοι, he will 
put a reproach upon me, 1]. 22, 100, 
like μῶμον ἀνάπτειν : to put or place 
on, to lay on as a burden, ἄχθος, Ar. 
Eq. 1056 ; ἀναθέντας τὰ σκεύη, Xen. 
An. 3, 1, 30: but also in good sense, 
ἀν. κῦδός τινι, Pind. O. 5, 17: in 
prose most usu. to refer, attribute, 
ascribe a thing to a person, τινέ τι, 
Hdt. 2, 134: freq. in Att.; ἀν. τινὶ 
πάντα πράγματα, to entrust all things 
to one, Ar. Nub. 1453, Thuc. 8, 82: 
also ἀν. τι ἐπί τι, Ar. Plut. 69: so 
too in mid., ἀνατίθεσθαι τὰ σκεύη 
ἐπί, to put one’s baggage on, Xen. An. 
2, 2,4.—IL. to set up as a votive gift, 
dedicate, consecrate, τινί τι, first in 
Hes. Op. 656, and freq. in Hdt., etc. : 
hence the votive gift itself was ἀνά- 
θημα, also ἀνάθημα ἀνατιθέναι, Hat. 
2,182: they usu. said ἀν. τι εἰς Δελ- 
φούς, οἰς., as Hdt. 2, 135, seldom ἐν 
AeAgoic: very rare in mid.—III. to 
put back, remove, cf. ἀναθετέον : «. 
gen. to remove from, 7uépa— προς- 
θεῖσα κ᾽ ἀναθεῖσα τοῦ ye κατθανεῖν, 
Soph. Aj. 476, adding to or taking 
away from the necessity of death, cf. 
Ellendt, or, placing (us) near, or re- 
moving (us) from death. 

B. mid., to take upon one’s self, un- 
dergo, and oft. much like act.: but— 
II. esp. to place differently, change about, 
e. g. the men on a draught-board, v.1.? 
Orac. ap. Hdt. 8,77: but in Att. usu. 
to take back a move, retract one’s opinion, 
Xen. Mem. 1, 2, 44, and freq. in Plat., 
6. δ. ἀνατίθεσθαι 6 τι δοκεῖ, Piat. 
Gorg. 462 A: ἀνατ. μὴ οὐ τοῦτο 
εἶναι, to retract and say this is not so, 
Id. Phaed. 87 A. 

᾿Ανατίκτω, f. -τέξω. (ἀνά, τίκτω) 
to bring forth again, Ael. 

᾿Ανατίμάω. ©, f.-700, (avd, τιμάω) 
to raise in price, Valck. Hdt. 9, 33: 
esp. to raise the price of corn by false 
reports, etc., like ἐπετιμάω. 

’Avativayuoc, οὔ, ὁ. a swinging and 
throwing up, LXX.: from 

᾿Ανατϊνάσσω. ἴ.-ξω, (ἀνά, τινάσσω) 
to shake up and down, brandish, θύρ- 
cov, Eur. Bacch. 80: also of the 
wind shaking about a sail, Id. Or. 
941. 

᾿ΑνατταίνωΞξεάνατείνω. 

᾿Ανατιτραίνω, Att. collat. form of 

᾿Ανατιτράω, f. ἀνατρήσω. (avd, 
τιτράω) to bore through, bore, Tryphonr 
ap. Ath. 182 E, in aor. pass. 

᾿Ανάτλημα, ατος, τό, sufferance: 
from 

᾿Ανατλῆναι, inf. of 2 aor. ἀνέτλην, 
besides which only fut. ἀνατλήσομαι 
is used, (ἀνά, τλῆναι, Vv. sub τλάω) 
to bear, suffer, undergo, with body or 
mind, Od: φάρμακα ἀνέτλη, he bore, 
i. 6. resisted the strength of the magic 
drink, Od. 10, 327. 

᾿Ανατμίζομαι, (ἀνά, ἀτμίζω) to 
evaporate, Democrit. 

᾿λνατοιχέω, (ἀνά, τοῖχος) to reel 
from wall to wall or from side to side, 
esp. of sailors in a storm: Gramm. 
prefer διατοιχέω, ef. Lob. Phryn. 
161. 

᾿Ανατοκίζω, f.-icw,(avd, ToKilw) to 
take compound interest. Hence 

᾿Ανατοκισμός, οὔ, ὁ, compound in- 
terest, Lat. anatocismus, cf. Ernesti 
Clav. Cic. 

᾿Ανατολή, ἧς; 7, (ἀνατέλλιο) poet. 
ἁντολῆ, a rising, rise, esp. οἵ the sun 
and moor, ἀντολαὶ φελίοιεγ Od. 12, 
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4, Hdt. 4, 8: in Trag. alsc of the 
stars, Valcx. Phoen. 506. πυταμοῖ 
ἀνατολαΐ, the sources of 2 river, Polyb. 
2, 17, 4.—2. the quarter of sunrise, 
East, Lat. Oriens, Opp. in plur--II, 
a growing, as of the teeth, Arist. H. A. 
Hence 
᾿Ανατολῖκός, 4, 6v, belonging to sun 
rise, eastern, Joseph. —- 
᾿Ανατολμάω, O,f.-700, (ἀνά, τολ 
μάω) to regain one’s courage, take cou 
rage, Only in late writers as Plut., cf 
Pors. Med. 325. 
᾿Ανατομή, ἧς, 7, (ἀνατέμνω) a cut 
ting wp, esp. of an animal’s body 
anatomy, Theophr. Hence 
᾿Ανατομῖκός, 4, Ov, belonging t 
dvatoun, anatomical, 4 ἀνωτομικὴ 
sub. τέχνη; anatomy. : 
᾿Ανάτονος, ov, (avateivw) stretching 
up Or upwards. | 
᾿Ανατοπόομαι, f. -ώσομαι, (ἀνά. 
τόπος) to put in place of any one, in 
sert, Philostr. 
*Avdtoc, ov, (α priv., ἄτη) without 
harm, unpunished, Aesch. Ag. 1211 
c. gen. κακῶν ἄνατος, harmed by no 
ills, Soph. O. C. 786, ubi v. Herm.— 
Il. act. not harming, harmless, Aesch. 
Suppl. 356, 359: ἄνατον φυγάν, Le 
a flight caused by no crime. 
"AVATPETTLKOG, 7, OV, turning up ΟΥ̓ 
over, overthrowing. ruinous, Plat. Rep. 
389 D: from : : 
᾿Ανατρέπω, f. -τρέψω, pf. -τέτροφα. 
later also -τέτρᾶφα, Reena: and 
Aeschin., Buttm. Ausf. Gr. § 97, 
Anm. 2, n. (avd, τρέπω) To turn up 
or over, overturn, upset, throw. down, 
like ἀναστρέφω, the act. first in Ax 
chil. 15, 3: in. mid. dveroézerTe,= 
ὕπτιος ἔπεσεν, he tumbled headlong 
Il. 6, 64: hence—2. to overthrow, ruin, 
Lat. evertere, like ἀπόλλυμι, opp. to 
σώζω, 50 πρόῤῥιζον ἀνατρέψαι τινά, 
Hdt. 1, 32, cf. 8, 62: freq. also in 
Att. ἀνατρ. ὄλβον, πλοῦτον, πολε- 
τείαν, etc.: Plat. also has aor. mid. 
ἀνετράπετο as Pass., Crat. 395 D.— 
3. τράπεζαν dvarp., to upset a bank 
er’s table, i.e. make him bankrupt, 
Andoc. 17, 10.—4. to upset In argu 
ment, refute, Ar.—II. Pass. c. fut. 
mid., poet. also c. aor. mid., to be cast 
down, disheartened, ἀνετράπετο Opéva 
λύπᾳ, Theocr. 8, 90, also ταῖς wu 
χαῖς av., Diod. S. 
᾿Ανατρέφω, fut. ἀναθρέψω, (ἀνὰ, 
τρέφω) to restore by nourishment.—l. 
to bring up, rear, nurse up, educate, Ar. 
Ran. 944: ἀν. τὸ φρόνημα, to raise 
the spirit, Xen. Cyr. 5, 2,34, Jac. A. P. 
p. 85. Pass. to be reared up, to grow 
up, ἔν τινι, Plut. 
᾿Ανατρέχω, fut. ἀναθρέξομαι, as 
well as ἀναδραμοῦμαι, also ἀναδρά 
μομαι, Anth., (ἀνά, τρέχω) to run 
back, draw back, withdraw, flee, αὖθις, 
ὀπίσω ἀνέδραμε, he drew back in the 
confict, Il. 5, 599; 16, 813: hence 
laser, to go back from a design, change 
one’s mind, esp. for the better: ta 
mend, make up, Plut.—2. to jump up 
and run, start up, of men, Hat. 3, 36, 
etc.; but also dvadédpoue πέτρη, 
perf. (with pres. signf.), the rock runs 
sheer. up, Od. 5, 412: ἐγκέφαλος 
uvédp., the brains spurted up from the 
wound, Il. 17, 297: σμώδιγγες ἀνέ 
δραμον, the weals rose under the blow, 
Il. 23, 717.—2. to run up, shoot up, 
strictly of plants, Il. 18, 56, Hdt. 8, 
55: hence of cities and peoples, Hdt. 
1,66; 7,156.—III. c. acc., to run back 
over, retrace, Lat. repetere, κῦδος, 
Dissen. Pind. O. 8, 54 (72.) 
᾿Ανάτρεψις, ewe, 7, (ἀνατρέπωϊ ἃ 
being turned up, Arist. Meteor 
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Ἀνάτρησις, Ewc, 7, (ἀνατιτράω) a 
ering through.—2. a hole bored, Plut. 

Ανάτρητος, ov, (ἀνατιτράω) bored 
through. 

Ανατρϊαινόω, 6, (avd, Tpixuva) to 
shake as with a trident, Amphis Dithyr. 
1, 8, cf. συντριαινόω. 

᾿Ανατρίβω. ξ-ψω,(ὠἀνά, τρίβω) to rub 
well, rub clean, Xen. Cyn. 6, 26.---]. 
to rub in pieces : pass. to be worn away, 
Hdt. 3, 113. [ἢ 

Avatpifo, (avd, τρίζω) to chirp 
aloud, Q. Sm. 

᾿Ανάτριπτος, ov, (ἀνατρίβω) rubbed 
up: ἀν. ἱμάτιον, a cloth with rough, 
raised pile, like plush or velvet, Dtosc. 

Τ᾽Ανατριχόομαι, to get hair again, 
from ) ; 
*Avadtptyoc, ον, (avd, θρίξ) with 
hair bristling backwards. 

᾿Ανάτριψις, ewc, 7, (ἀνατρίβω) a 
rubbing well or anointing with oil, etc., 
Arist. Probl.--2. an itching Or scratch- 
ing. 

᾿Ανατροπεύς, ἕως, ὁ, (ἀνατρέπω) 
an overturner, destroyer, τοῦ οἴκου, 
Antipho 116,28: ὠνατρ. τῆς νεότη- 
τος, a corrupter of the youth, Plut. 

᾿Ανατμοπῆ, ἧς. 7, (ἀνατρέπω) an 
overturning, δωμάτων, Aesch. Eum. 
355 ; an overthrow, upset, τοῦ πλοίου, 
Arist. Metaph.: in genl. destruction, 


Plat. ὦ 
«᾿Ανατροφεύς, ἕως, ὃ, (ἀνατρέφω) a 
foster-father. 


᾿Ανατροφή, ἧς, 7, (ἀνατρέφω) a 
rearing up: education, Plut. 

᾿Ανατροχάζω, -dow, and 

᾿Ανατροχάω, late and rather dub. 
forms of ἀνατρέχω, Philo. 

’AvatvAicow, Att. -Airro,f.-Fw, 

(ἀνά, TvAicow) to wind back or off 
again, Lat. revolvere : metaph. λόγους 
πρὸς ἑαυτόν, to recall and reconsider 
words, Luc. Nigr. 7. 
. Avatiréu,@,f.-dow, (avd, τυπόω) 
to form again or anew, Luc. Alex. 21: 
mid., to form or fashion a thing to one’s 
mind, to depict to one’s mind, to ima- 
gine, Plut. Moral. 329 B, Id. 331 D. 
Hence 

᾿Ανατύπωμα, ATIC, TO, an image 
formed, Diog. L. 

᾿Ανατύπωσις, Ew, ἦν α forming 
again, imagination. 

᾿Ανατὔπωτικός, 4, ὄν, giving an 
image, τινός, Simp. 

᾿Ανατυρβάζω,1.-ἄσω,(ἀνώ, τυρβθάζω) 
to stir up, confound, disorder, Ar. Eq. 
310. . 
tAvava, wy, τά, Anaua, a city of 
Greater Phrygia, between the Mar- 
syas and Maeander, Hdt. 7, 30. 

᾿Αναυάγητος, (a priv., vavadyéw) 
unshipwresked, Eccl. [a] 
᾿Αναύγητος, ov, (a priv., αὐγή) ray- 
less, “Atdnc, Aesch. Pr. 1028. 
Τ᾽ Avatddi oc, ov, Dor. for ἀναύδητος, 
Aesch. Theb. 896. 

’*Avavone, ἔς, (a priv., αὐδῇ) speech- 
less.—II. =sq. 

Αναύδητος, ov, (a priv., αὐδάω) 
mexpressive, unutterable, Lat. infan- 
dus, Soph. Aj. 715.—2. speechless, 
Soph. Tr. 964, Herm.: depriving of 
the power of speech, μένος, Aesch. 
Ths. 896, in De:. form. ἡ 

"Avavdia, ac, ἡ, speechiessness, 
Hipp. : from 

*Avavooc, ov, speechless, voiceless, 
Od. 5, 456; 10, 378: dv. ὕπνος, szill, 
calm sleep, Hipp.—lIl. secret, treacher- 
yus, Soph. Aj. 947, where some ex- 
plain it unutterable: μέλη βοῶν ἄν- 
avda, harsh, unmusical strains, Id. 
Fr. 631.—2. preventing speech, silencing, 

αλινῶν᾽ ἄν. μένος, Aesch. Ag 238. 

dv =n. 
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᾿Αναυλεί, adv., (a priv., ναῦλος) 
without fare Or passage-money. 

*Avavioc, ov, (a priv., αὐλός) with- 
out pipe or pipe-playing, κῶμος ἄν- 
aviAoc, α procession unaccompanied by 
pipes, 1. 6. joyless, sad, Kur. Phoen. 
791: ἄναυλα θύειν, to offer sacrifices 
unaccompanied by the music of the pipe, 
Plut.. Moral. 277 F.—2. unskilled in 
pipe-playing, Luc. Hale. 7. 

᾿Αναυλόχητος, ov, (a priv., vavio- 
χέω) not brought into harbour or to 
anchor, Lyc. 745; but others explain 
it without a ship’s crew, deriving it 
from ναῦς and λόχος. : 

᾿Αναυμάχητος, ov, (α priv., vav- 
μαχέω) without sea-fight, ὄλεθρος, loss 
of a fleet without striking a blow, Lys. 
Fr. [ἃ] 

᾿Αναυμἄχίου, γραφῇ; 7, an indict- 
ment of a trierarch for keeping his ship 
out of action, Andoc., cf. Att. Process, 
p. 364: cf. λειποστρατίου, λειποταξ- 
tov δική. 

᾿Αναυξής, ἔς, (a priv., avsw) not 
increasing. —I\. intr. not waxing or 
growing, Arist. H.A. Hence 

᾿Αναυξησία, ac, 7, want of growth: 
in Gramm., orzission of the augment. 

᾿Αναύξησις, ewe, 7,—=foreg. 
᾿Αναύξητος, ov, also 7 ov,=dr- 
avénc, Arist. Coel.—2. without augment, 
Gramm. Adv. -τως. 
t’Avavioc, ov,=dvavinc, Plut. Mo- 
ral. 981 F. 

“Avavoc, ov, (a priv., avw) thought 
to be the adj., from which comes the 
Hom. ἄνεῳ, V. ἄνεως. 

“Avaupoc, ov, (a priv., αὖρα) with- 
out air, windless, still, Lyc. 1424. 

“Avaupoc, ov, ὃ, the Anaurus, a river 
in Thessaly, Hes. Sc. 477: hence in 
later poets, any mountain torrent, Ap. 
Rh. cf. ᾿Αχελῷος.---ὦ. a river of Phoe- 
nicia, Mosch. 2, 31. 

*"Avaue, gen. ἄνᾶος, ὃ; ἦν (a priv., 
ναῦς) without ships, only used by 
Aesch. Pers. 680 in nom. pl., vier 
ἄναες, ships that are ships no more, - 
Lat. naves nenaves, Catull., Schaf. 
Eur. Hec. 612: cf. “Aipoc. 

’Avaitéw, O, f. -fow, (ἀνά, dibTéw) 
to shout aloud, call out, Opp. [av] 

᾿Αναύχην, ενος, 6, 7, (a priv., av- 
χήν) without neck Or throat, Emped. 
219. 

PAvavyidac, a, ὁ, Anauchidas, masc. 
pram. Pauss5;27,s12. 

᾿Αναύω, (ἀνά, atw, to dry) to light 
up, set on fire. 

’Avaiw, (ἀνά, diw, to cry)=dvai- 
τέω. 
᾿Αναφαίνω, poet. dud., f. -φανῶ; 
aor. ἕφηνα, (ἀνά, φαίΐνω) to make 
shine or blaze up, Od. 18, 310: hence 
usu. to bring to light, show forth, make 
known, display, θεοπροπίας, ἐπεσβο- 
diac, ἀρετῆν, Hom., and freq. in Att.: 
to proclaim,declare, BactAéa av. τινά, 
Pind. P. 4, 110: ς. inf, ἀναφαίνω 
σε τόδε ὀνομάζειν, I proclaim that they 
call thee by this name, i.e. that thou 
be so named, Eur. Bacch. 529. Pind. 
also uses mid. in act. signf., I. 4 (3), 
119. Pass. c. fut. mid., ἀναφανήσο- 
μαι (Ar. Eq. 950), et perf. act. ἀν- 
ἀπέφηνα, to be shown forth, cume to 
light or into sight, appear plamly, ἀν- 
αφαίνεται ἀστήρ, Il. 11. 62: hence 
also ἀναφαίνεται ὄλεθρος, Ib. 174, 
etc.; freq. in Hdt., and Att. ; clso to 
reappear, Hdt. 7, 30: ἀναφανῆναι 
μούναρχος, to be declared king, Hdt. 
3, 82; so dv. λογογράφος ἐκ τριηραρ- 
χοῦ, to come out a romancer instead 
of a sea captain, Aeschin. 78, 26: 
hence in genl. to become or be thought 
so and so, in Plat., and Xen. ; also | 
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Cc. part. ἀναφαίνεσθαι ἔχω", seowo 
μένος, etc., to be seen to have, to f 
plainly in safety, etc., 10. The act. 
aor. ἀναφῆναι 18 used as pass. once 
in Hdt. 1, 165 (unless ἀναφανηναῖι 18 
to be read), and in late suthors, Co- 
ray Hel. 2, p. 187. 

᾿Αναφαίρετος, ov, (α ἦν,» ἀφαιρξέω) 
not to be taken or torn away, Dion. H. 

᾿Αναφάλακρος, ον,Ξεὑναφάλαντος, 
bald-headed, Procl. 

᾿Αναφἄλαντίας, ov, 6, = ἀναφὰ 
Aavtoc, Luc. Tim. 47. 

᾿Αναφἄλαντίασις, ewc, 77, loss of the 
ee in genl. baldness, Arist. 


᾿Αναφάλαντος, ov, without eye 
brows: in genl. bald-headed, LXX. 

᾿Αναφάλάντωμα, ατος, T6,= ὧν 
αφαλαντίασις. 

᾿Αναφανδά, adv., (ἀναφαίνω) vis 
ibly, openly, before the eyes of all, opp 
to κρύβδην, Od. 3, 221; 11, 455: ir 
Ap. Rh. also as neut. adj. 

᾿Αναφανδόν, adv.,—toreg., Il. 16, 
178, Hdt., and Plat. 

᾿Αναφαντάζω, -dou, (ἀνά, φαντάζωῚ 

Ξεἀναφαίνω : the mid. often in Plat. 
for ἀναφαίνομαι. 

᾿Αναφέρω, poet. aud., (ἀνά, φέρω) : 
f. ἀνοίσω : aor. ἀνήνεγκα, lon. ἀνή- 
veka, also ἄνῳσα, (Ηαΐ. 1, 157.) —I. 
to bring or carry up, Κέρβερον ἐξ 
*Aidao, Od. 11, 624: later esp. ta 
carry up into central Asia, Hdt. ὃ, 30. 
Pass. to rise up, Pind. N. 11, 49. 
Mid., to carry up for one’s self or what 
is one’s own, take with one, Hat. 3, 148, 
8, 36, etc.: esp. ἀνανείκασθαι absol., 
to fetch up a deep-drawn breath, heave a 
deep sigh, Il. 19, 314, cf. Schweigh., 
Hdt. 1, 86, Buttm. Lexil. in v., (where 
others interpr. to have recovered one’a 
self, come to one’s self); but in Alez- 
andr. poets, to utter, ἀνενείκατο Φω- 
vav, 'Theocr. 23, 18.—2. to lift up, 
extol, praise.—3. to uphold, take upon 
one, Lat. sustinere, ἄχθος, Aesch. Chu. 
841, κινδύνους, Thuc. 3, 38.—4. intr. 
to rise, as stars.—ll. to bring or carry 
back, freq. in prose: ἀν. κώπην, to re 
cover one’s oar (after pulling it through 
the water), Thuc. 2, 84: esp.—l. to 
bring back tidings, report, Lat. renun- 
tiare, like ἀπαγγέλλειν, av. λόγους, 
etc., παρά τινα. ἔς τινα, Hdt., ete.— 
2. to bring back from exile, 'Thuc. 5, 16. 
—3. to carry back, trace up, refer one’s 
family to an ancestor, γένος εἰς Iep- 
σέα ἀν., Plat. Alc. 1, 120 E, but also 
without γένος, ἀν. εἰς Ἡρακλέα, Id 
Theaet. 175 A.—4. to throw back upon 
another, refer something to one, usu. 
ἀν. τι εἴς τινα, as βουλεύματα ἐς 
τὸ κοινόν, Hdt. 3, 80: ἀν. ἁμαρτίαν 
εἴς τινα, freq. in Eur., 30 ἀν. αἰτίαν 
εἴς τινα, Dem. ; but also dv. τινί τι, 
Eur. Or. 432, and ἐπί τινα, Aeschin. 
84, 36: hence absol. to refer to a per 
son, make reference to him, i. €. consult 
him, dv. ἔς τινα περί τινος, Hat. 1, 
157; 7,149; also simply dv. εἴς τινα, 
like Lat. referre ad senatum, Hdt. 3, 
71; but dv. εἴς τινα, also to refer, 1. 8. 
appeal to another, Plat. Apol. 20 E, 
to refer to an author, Plut.: dv. εἴς 
Tt, also to have reference to a thing, be 
related to it, Plat. Rep. 484 C.—5. ἐφ 
bring back to one’s self, restore, recover, 
πόλιν ἐκ πονηρῶν πραγμάτων, Thue 
8, 97: hence pass. to recover one’s self, 
come to one’s self, Hdt. 1, 116, (v. supr 
I. 1): also intrans., to refresh exe’s 
self, recover, Hdt. 3, 22, Dem. 210. 15 
—6. to call back to memory, ay. 16 
πρὸς ἑαυτόν, Plut.: and so intr. = 
remember, Wyttenb. Plut. 2, 126 E.-- 
7. to recall a likeness, and Fe to repre 
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sent, pourt-ay, Ib 2, 65 B: intr. to be 
ike, Plut. 

’Avadevy, f. -ξομαι, (ἀνά, φεύγω) 
to flee back or away, Xen. An. 6, 2, 24. 
Hence 

᾿Αναφευκτικός, ή, Ov, fit for fleeing 
to flight, Strab. 

᾿Ανάφευξις, εως, 7, & fleeing away, 
Dio C. 

Τ᾽Ανάφη, ἧς, ἦν» Anaphe, a small isl- 
and in the Aegaean sea, near Thera, 
Ap. Rh. 4, 1717, Strab. 

᾿Αναφήῆς, ἕς, (a priv., ἁφή) untouch- 
ed, not to be touched, impalpable, P!at. 
Phaedr. 247 C.—2. giving to the touch, 
yielding, Plut. 2, 721 C. 

+ Avadne, ew, 6, Anaphes, son of 
Otanes, leader of the Cissians, Hdt. 
7, 62. 

’Avadbéyyouat, f. -γξομαι, dep. 
mid., (ava, φθέγγομαι) 4a call out 
aloud, Polyb.—2. to call out again, 
answer. 

᾿Αναφθείρομαι, pass., (ἀνά, φθείρω) 
to destroy one’s self, perish utterly: but, 
κατὰ Ti δεῦρ᾽ ἀνεφθάρης, by what ill 
luck came you hither? Ar. Av. 916, cf. 
φθείρομαι. 

᾿Αναφλασμός, οὔ, 6, Lat. mastur- 
batio, Eupol. Autol. 21. 

᾿Αναφλάω, -dow, (ἀνά, ¢Adw) Lat. 
masturbare, Ar. Lys. [ἄω, dow] 

᾿Αναφλεγμαίνω, f. -μᾶνῶ, (ἀνά, 
Κλεγμαίνω) to inflame and swell up, 

ut. 


᾿Αναφλέγω, f. «ξω, (ἀνά, φλέγωλ) to 
light up, rekindle, EKur.: hence to in- 
flame, excite. Pass. to glow with anger, 
Plat. Ep. 349 A. Hence 

᾿Ανάφλεξις, ewe, 7, α lighting up, 
inflammation, Plut. Lys. 12. 

᾿Αναφλογίζω,---ἀναφλέγω, λύχνον, 
Call. Ep. 76. 

᾿Αναφλύζω, -bow,=sq. 

ΤΑνάφλυστος, ov, 0, Anaphlystus, 

an Attic demus of the tribe Antiochis, 
according to Paus. 2, 30, 9, so named 
from a son of Neptune, Hdt. 4, 99. 
Hence ᾿Αναφλύστιος, 6, an inhabitant 
of An., Ar. Ran. 427. 

᾿Αναφλύω, f. -ὕσω, (ἀνά, φλύω) to 


_-budble up like boiling water, Il. 21, 
FP 36h [al 


᾿Αναφοβέω, O, -ἤσω, (ἀνά, φοβέω) 
to frighten away, Ar. Vesp. 670. 

᾿Αναφοιτάω, ὥ, -ἤσω,(ἀνώ, φοιτάω) 
te go up, go back, Nic. 

’Avadopa, ac, 7, (ἀναφέρω) a bring- 
ing OF carrying up, raising : also intr. 
a coming up, rising.—Il. a carrying 
back, and so—l. a reporting.—2. a re- 
ferring, a reference, esp. to a Class, 
standard or principle, Arist. Eth. N., 
and Plut. ἀναφορὰν roteiobai=dv- 
αφέρειν 1]., 3, Id. H. A.: esp. an im- 
puting , laying to one’s charge, Id.—3. a 
giving back, giving way, a respite, Lat. 
~smaissio, Hur. Or. 414.—4. intr. @ going 
back, recurrence, recourse, εἴς TL, Aes- 
chin. 41,42: a means of recovery, Dem. 
301, 24: also recovery from illness, 
etc., Plut. 

᾿Αναφορεύς, ἕως, ὁ, a bearer, any- 
thing for carrying with, e. g. strap, 
poie, etc., esp. the yoke or bewm, such 
as milkmen, etc., use for carrying 
their pails. 

᾿Αναφορέω--ἀὀὄναφέρω 1., Hat. 3, 
102, and Att. 

᾿ἀναφορικός, ἤν Ov, standing in rela- 
lien, referring : in Gramm. relative.— 
il. in Medic., bringing up blood, phlegm, 
etc.— III. in Astronom., belonging to 
tie rising of the stars: v. ὠναφέρω I. 
4, Adv., -Ké=. 

Avddgopor, ov, T6,=avagopede, Ar. 
Ran. 8. 
ἰῤ ναφορύσίσω, fut. -ύξω, (ἀνά, φο- 
V2 
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ρυσσω) poet. and Ion. for dvadv- 
paw. 

’Avadpdyvipl,=dvagpdoow, The- 
mist. 

᾿Αναφράζομαι, f. -dooua, (ἀνά, 
φράζομαι) mid., to observe again, re- 
cognise, Od. 19, 391. 

’Avadpdcou,f.-aa, (avd, φράσσω) 
to open anything blocked up, remove 
barriers: also ἀναφράγνυμι. 

’Avadpicow, Att. -φρίττω, fut. 
-φρίξω, to shudder, thrill, Arist. ; axdv- 
θαις, to bristle up. 

᾿Αναφροδισία, ac, 7, a being without 
᾿Αφροδίτη, and so—l. act. want of the 
power of inspiring love.—Il. pass. in- 
sensibility to love: from 

᾿Αναφρόδιτος, ov, (a priv., ᾿Αφρο- 
Oitn) without ’Adpoditn, not enjoying 
her favours, Luc.—2. without charms, 
Lat. invenustus.—3. without love, not 
amorous, Plut. 

᾿Αναφρονέω O,f.jou, (ἀνά, φρονέω) 
to come back to one’s senses, come to 
one’s self, Xen. An. 4, 8, 21. 

᾿Αναφροντίζω, f.-iow Att.-I6, (ἀνά, 
φροντίζω) to think over, c. inf. ἀν. 
σχεθέμεν, to meditate how to get, Pind. 
ὅταν ΤΙΝ 

ΓἼΑναφρος, ov, (a priv., ἀφρός) 
without froth or foam, not foaming, 
Hipp. 

"Avadvy7, ἧς, 7, (ἀναφεύγω) a flee- 
ing back, escape, release from, ἀναφυγαὶ 
κακῶν, Aesch. Cho. 943.—II. a re- 
treat, Plut. 

᾿Ανάφυξις, ewc, 7,= foreg., Plat. 
Legg. 713 E. 

’Avadipda, G,f.-750,—=sq. : also to 
miz OY moisten anew, Theophr.: so 
too ἀναφορύσσω. 

᾿Αναφύρω, f. -Ὁρῶ, (ἀνά, φύρω) to 
mix up, confound, Hdt. 1, 103, in pass.: 
to soil, defile, μάστιξι Kal αἵματι ava- 
πεφυρμένος, Jd. 3, 157. [Ὁ] 

"Avagts Lo, ὦ, f.-7ow, (ἀνά, φυσάω) 
to breathe up or forth, puff out, Plat. 
Phaed. 113 B.—II. act. to blow up, 
puff up. Pass. to be puffed up or arro- 
gant, Xen. Cyr. 7, 2, 23.—Il1. to blow 
the flute, begin to blow, Ath. 351 E. 
Hence 

᾿Αναφύσημα, atoc, τό, the effect of 
blowing up, a blast, eruption of wind, 
fire, etc., Arist. Mirab.—II. metaph. 
conceit, arrogance, Luc. [Ὁ] 

᾿Αναφύσησις, εως, 7, @ blowing up, 
puffing up.—2. the prelude in flute- 
playing. [Ὁ] 

’"Avadvontikéc, 4, bv, belonging to 
the prelude in flute-playing. 

᾿Αναφύῦσιάω, (avd, φυσιάω) to fetch 
up a deep-drawn breath, breathe hard, 
blow, of a dolphin, Hes. Sc. 211: 
hence to gasp, pant, Ap. Rh. 2, 431. 

᾿Αναφῦὕτεύω, (ἀνά, φυτεύωλ) to plant 
ΟΥ̓ sow again. 

᾿Αναφύω, f..tow,(avd, φύων to make 
to grow up, to produce, beget. Mid. 
with pf. ἀναπέφυκα, plpf. ἀνεπεφύ- 
κειν, and aor. 2 ἀνέφυν, of act. used 
intrans., to grow up, grow, of grass, 
Hat. 4, 58; to spring up, to. arise, τινί, 
against one, διαβολαὶ ἀν., Plut.; so 
δικαί, Plut.: to grow again, of the 
hair, Hdt.5, 35, and so(acc. to Hemst. 
ap. Valck. Phoen. 647) always of 
things that grow from a root, while 
ἀναδύω, is used of such as come clear 
out. [dow] 

᾿Αναφωνέω,ῶ,1.-ήσω, (ἀνά, φωνέω) 
to call up or aloud, exclaim, Arist. 
Mund., in pass.; to proclaim, τινὰ 
βασιλέα, Plut.—2.. to declaim, to ex- 
ercise the voice in declamation, Plut., 
hence τὰ ἀναπεφωνήμενα, declama- 
tions, Plut.—3. to reclaim, to demand 
agin, ἐλευθερίαν, of a slave, late. 
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᾿Αναφώνημα, atoc, 76, α loud caty 
proclamation, Plut. 

᾿Αναφώνησις, Ewe, 7, 4 caling up OY 
aloud: declamation as an exercise ot 
the lungs, Cael. Aur. 

᾿Αναφωτίς, idoc, 7, a window, late. 

᾿Αναχάζω, -dow, (ἀνά, χάζω) very 
rare in act., to make recoil or give way, 
drive back, Pind. N. 10, 129 (69), ubt 
v. Béckh: whereas Xen. Ar. 4, 1, 
16, has it in signf. of mid. :—usu. as 
dep. mid., ἀναχάζομαι, f. -ἄσομαι 
Ep. aor. ἀνεχασσάμην, to recoil, retire, 
draw back, freq. in Hom.: in genl. to 
turn back or about, Od. 7, 280 ; 11, 97. 

’Avayaivo, f.-dvG, (ἀνά, yaivw) to 
open the mouth, gape wide, Ar. Eq. 641: 
in genl. to open like a wound, Lat. re- 
fricari, prob. 1. Hipp. 

᾿Αναχαιτίζω, f. -icw, (avd, χαίτη) 
of a horse, to throw the mane back, reaz 
up, turn restive,o63q, Eur. Rhes. 786. 
but—2. usu. c. acc., to rear up and 
throw the rider, hence in gen!. to throw 
off, throw back, Eur. Baccn. 1072, 

ipp. 1232: metaph. to overthrow, up- 
set, Dem. 20,27. Cf. ἐκτραχηλίζω.--. 
3. c. gen. to get rid of, τινός, Wyttenb. 
Plut. 2, 150 A—II. to hold back by 
the hair, in genl. to hold back, Luc. 
Hence 

’"Avayaitioua, ατος, τό, a drawin, 
back, Ee τ 

᾿Αναχἄλασμός, οὔ, ὃ, a relaxation, 
loosening, easing, Plut.; and 

᾿Αναχἄλαστικός, H, Ov, relaxing, 
loosening, easing : from 

᾿Αναχἄλάωυ, ὥ, -doo, (ἀνά, yaAdw) 
to relax, loosen, ease, Polyb. [dow] 

᾿Αναχάραξις, Ew¢, 7, & tearing up 
again, τῆς λεπίδος, Plut.: metaph 
an exciting : from 

᾿Αναχἄράσσω, Att. -άττω, f. -ἄξω, 
(ἀνά, χαράσσω) to scrape up, maks 
rough: hence ἀὴρ ἀναχαράσσει ἰόν 
air causes the roughness of rust, Plut. 

PAvdayapotc, ιδος and toc, 6, Ana 

charsis, a Scythian of royal birth, whe 
visited Athens in the time of Solon 
to acquire wisdom, Hdt. 4, 46. 

᾿Αναχάσκω,Ξ-εἀναχαίνω, Ar. AY. 
502: only in pres. and impf. 

᾿Αναχειρίζομαι, dep. mid., (ἀνά 
χειρίζω) to hold back, hinder. 

᾿Αναχελύσσομαι, dep. mid., (ἀνά, 
χελύσσωλ) to cough up, Hipp. 

᾿Αναχέω, f. -χεύσω, (avd, xéw) to 
pour on or out. Pass. to empty itself, 
of a river, Arr.: to be spread abroad, 
of fire, φλόγες ἀνακεχυμέναι, Ath. 
φήμης av. ἐς TO πλῆθος, Plut.—Il. to 
pour back. 

᾿Αναχλαινόω, ὥ,[.-ὥσω, (avd, xu 
vow) to clothe with a mantle (χλαῖνα), 
Nonn. . 

᾿Αναχλϊαίνω, (ἀνά, χλιαίνω) to 
warm again, make warm again, Arist. 
Probl. 

᾿Αναχνοαίνω, (ἀνά, χνόος) to make 
the first down grow. Puss. to get the 
first down, Ar. Ach. 791. 

’Avayvodw,=foreg. 

᾿Αναχοῆ; ἧς» 7, (ἀναχέω) a pourmg 
out, eruption, Longin. τοὶ 

᾿Αναχορεύω, . -εὕσω, (ἀνά, χορεύω) 
to begin a choral dance, Ar. ‘Thesm. 
994, Eur. Or. 582: and c. acc. cogn., 
ἀν. θίασον; ὄργια, Kur. : to scareaway 
Id. Or. 582.—II. intr. to dance on high, 
dance with joy, Eur. Ion 1079. 

᾿Αναχόω, older regul. pres. for the 
usu. irreg. ἀναχώννυμι; 4. V- 

᾿Αναχράομαι, (ἀνά, χράομαι) dep. 
mid., to use up, make away with, 415 
patch, destroy, acc. to Gramm. in 
Thuc., v. Arnold ad 3, 81. 

᾿Αναχρέμπτομαι, (ἀνά, χρέμττο' 
wat) dep. mid.. to cough up. bring up 
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mure rarely m act. ἀναχρέμπτω. 
Hence vil 

᾿Ανάχρεμψις» EWC, 7, α coughing up, 
bringing up, Hip 

᾿Αναχρονίζω, (avd, χρονίζω) to re- 
fer to a wrong time, to confound times. 
Hence : 

᾿Αναχρονισμός, ov, 0, an anachro- 
nism, Valck. Phoen. 861. 

᾿Αναχρώννῦμι, f. -χρώσω, (ἀνά, 
χρώννυ͵ 4) to colour anew, discoisur, 
Plut. Hence 

“a aaa EWC, 7, a discolouring, 

ut. 


᾿Ανάχὕμα, aroc, τό, (ἀναχέω) that 
which is poured out: any place where 
water stands, esp. an estuary. 

᾿Αναχύρωτος, ον, (a priv., ἀχυρόω) 
without chaff or husks, Ar. Fr. 152. 

᾽Ανάχῦσις, EWC, ἢ; (ὑνο γέ) α pour- 
mg out, spending, excess, N. T.—IL= 
ἀνάχυμα, Strab. 

᾿Ανάχωμα, ατος, τό, (ἀναχόω, ἀνα- 
χώννυμι) earth thrown up, a mound, 
dam, dyke. 

᾿Αναχωμᾶτισμός, od, ὁ, (as from a 
verb ἀναχωματίζω, used by Eust.) 
the throwing up a mound or dyke. 

-᾿Αναχωνεύω, (ἀνά, χωνεύω) to cast 
or melt over again, Strab. 

᾿Αναχώννῦμι, ἴ. -χώσω, (avd, χών- 
νυμι) to heap up and form a mound, 
ὧν. ὁδόν, to raise a road by throwing 
down rubbish, Dem. 1279,20. ὁ 

᾿Αναχωρέω, O, f. -ἤσω, (ἀνά, χω- 
péw) to go back, give way, draw back, 
retire, withdraw, oft. in Hom.,; who 
sometimes adds dw, as in prose ὀπέ- 
ow, Hdt. 4, 183, etc.; mostly ἐκ, but 
also c. gen. only, ἀνεχώρησαν μεγά- 
poto, Od. 22, 270: to recoil from, give 
way to any one: freq. in prose with 
all preps. denoting motion to or from. 
—Il. to come back to the former posses- 
sor, revert to or devolve on the right 
owner, 7 βασιληΐη ἀνεχώρεε ἐς τὸν 
παῖδα, Hat. 7,5: cf. dvaBaivo.—till. 
to retire from public life or from the 
world, Cic. Att. 9, 4; ἐκ τῶν πραγ- 
μάτων, Polyb. 29, 10,5: hence dva- 
κεχωρηκὼς τόπος, a retired spot, a re- 
treat, Lat. nets, in secessu, Theophr.: 
ἀνακεχωρηκὸς ῥῆμα, an obsolete phrase, 
Dion. AP uHence : 

᾿Αναχώρημα, ατος, τό, a stepping 
back, retiring: a retired place, Lat. 
secessus. 

᾿Αναχώρησις, ewc Ion. coc, 7, (ava- 
χωρέξω) a going or drawing back, retir- 
mg, retreating, Hdt. 9, 22, and freq. in 
Thuc. : also a means or place of retreat, 
refuge, Lat. recessus, Dem, 354, 11.— 
II. @ turning back, return. 

+’ Avaywpnrtéor, verb. adj. from ἀνα- 

γι} 0; one must retire, etc., Plat. Crit. 
“bh Β. 


᾿Αναχωρητῆς, ov, ὁ, (ἀναχωρέω 
IIL.) one who has retired or withdrawn 
from the world, a hermit, anchoret, 
Eccl. 

᾿Αναχωρητικός, H, OV, (ἀναχωρέω) 
disposed to give way or retire, Arr. 

᾿Αναχωρίζω, fut. -icw Att. -Ἰῶ, 
(avd, χωρίζων) to make to go back or 
retire, Tab. Heracl. 

᾿Αναψαθάλλω, (ἀνά, ψαθάλλω) to 
touch on the upper side, A. Β. 

"Avapaddosu, (ἀνά, ψαλάσσω) to 
tear up, open, Lyc. 343, 

"Avapaw, ὥ, f. -ἤσω, (ἀνά, ψνάω) to 
τι or wipe up, like ἀνασπογγίζω, 
Les. 

᾿Ανανψηφίζω, fut.-iow Att. -τῶ, (ἀνά, 
ἡ νη ἁίζω) to put to the vote again, Thuc. 
Ὁ. 14: to take up anew, do over again, 
alter, Lat. retractare. Mid. to vote anew, 
Pherecr. AovAod. 6. Hence 

᾿Αναψήφιτις, ewe, ἢ τ putting to the 
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vote agam: in genl. a doing over again, 
aiteration. 

᾿Αναψήχω, -§0,=avapau. 

“Avawic, εως, 7, (ἀνώπτω) a light- 
ing wo, kindling, Dion. H. 

᾿Αναψυκτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀναψύχω) a 
cooler, refresher, Eur, Andromed. 30, 3. 

᾿Αναψυκτὶκός, ἢ, Ov, (ἀναψύχω) 
cooling, refreshing. 

᾿Ανάψυξις, ewe, 7, a cooling, refresh- 
ing, recreation, Strab. 

᾿Αναψύχή, ἧς, ,= foreg., Plat. 
Legg. 919 A.—II. relief, recovery from, 
κακῶν, πόνων, Eur.: respite, rest, 
Plat. Symp. 176 A.—2. a drawing of 
breath, inhalation, Ath. 

᾿Αναψύχω, fut. -ψύξω, (ἀνά, ψύχω) 
to revive by fresh air, to cool, refresh. 
Od. 4, 568: in genl. to cheer, and so 
ἀν. φίλον ἦτορ, to take courage, 1]. 13, 
84: also ἀν. ἕλκος, to get a wound heal- 
ed, Il. 5,795; ναῦς dv., to let the ships 
rest and get dry, relieve them, Hdt. 7, 
59, Xen. Hell. 1, 5, 10: later c. gen., 
ἀν. πόνου, to recover from toil, Opp. 
Mid. to breathe fresh air again, recover 
breath, revive, Plat. Tim. 70 D. [Ὁ] 

’Avoaiw, poet. for dvadaiw, Aesch. 

t’Avoaka, wv, Td, Andaca, a city of 
India, Arr. An. 4, 23, 5. 

TAvddvia, ac, 7, Andania, a city of 
Messenia, Strab. 

‘Avdava, (ἦδος, ἥδομαι) imperf. 7v- 
davov, in Hom. also ἑήνδανον, in 
Hdt., and Att. sometimes ἑάνδανον : 
fut. ἁδήσω : aor. éédov, besides which 
Hom. has aor. etiddov, which like 
ἅδον [a] is merely poet. : perf. éada, 
Dor. ἔαδα. To please, delight, gratify, 
mostly Ion. and poet., used generally 
just as the comm. ἥδομαι, except as 
to construction : in Hom. always c. 
dat. pers., ἁνδάνει μοι; so too Hdt. ; 
also c. dupl. dat., ᾿Αγαμέμνονι ἧνδα- 
ve θυμῷ, Il. 1, 24 also dvd. τινί, to 
do one a kindness, Hdt. 5, 39: impers. 
ἁνδώνει μοι ποιεῖν, like Lat. placet, 
Hdt. 4, 145, etc.: in Eur. Med. 12, c. 
gen., πολιτῶν avo., for which Pors. 
reads πολίταις, Dind. after Br. πολί- 
tac, but v. Pors. Or. 1623, and Dind. 
Or. 1607; formerly Theogn. 26 was 
quoted as authority for the acc. after 
avo., but Gaisf. after Pors. Or. 1623, 
reads οὐδ᾽ ὁ Ζεὺς ὕων πάντεσσ᾽ (for 
πάντας) avddvet.—The mid. dvdd- 
νεται, occurs in Anth. 

t’Avdetpa, wv, τά, Andira, a city of 
Mysia, Strab. 

ἤλνδεμα, ἀνδεσμός, ἀνδέω, poet. 

for ἀνάδεμα, etc. 7 
t’Avdnua, poet. for ἀνάδημα, Eur. 
El. 882. 

“Avdnpov, ov, τό. mostly plur. τὰ 
ἄνδηρα, the raised hanks or edges of 
rivers, trenches, Lycv.: a raised border, 
flower-bed, like tpacud,Theocr. 5, 93, 
cf. Jac. Anth. 2, 3; p. 86: any earth 
dug or thrown up, Mosch.— 2. the 
trench or canal itself, Plut. (deriv. un- 
certain whether from dvadéw or ἀν- 
θέω : the form ἄνθηρον, refers to the 
latter.) 

Τ᾽ Ανδήτριον ov,: τό, Andetrium, a 
stronghold in Dalmatia, Strab. 
Τ᾽ Ανδιζήτιυι, wv, οἱ. the Andizetti, a 
people of Pannonia, Strab. 
᾿Ανδίκτης» ov, 6, for ἀναδίκτης, 
(ἀναδίκω) the catch of a mouse-trap, 
also ῥόπτρον, Call. Fr. 233. 

"Avodiya, adv. (ἀνά, δίχα) asunder, 
in twain, ἄνδιχα κεάζω and δάσασθαι, 
Il, ἄνδιχα θυμὸν ἔχειν, to have a di- 
vided mind, Hes. Op. 13: akso apart. 
—2. as prep. 6. gen., like ἀμφίς. χωρίς, 
apart from, far from, Ap. ith. 2, 927. 

ΕΔνδοβάλης, ov, ὁ, Andobales, king 
o* the Ilergetes, Polyb. 10, 18, 7. 
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᾿Ανδοκάδην, adv. for ἀναδοκάδην 
(avadoyn) alternately. 

Τ᾽ Avdoxidyc, ov, ὁ, Andocides, son ot 
Leogoras, & celebrated Athenian ora 
tor, Thue. 1, 51. 

’*Avdpdyabéw, fut. ἀνδραγαθήσο 
μαι, (ἀνήρ, ἀγαθός) to be a brave, good 
man, prove so, behave as suck, Polyb 
Hence 

᾿Ανδρἄγάθημα, ατος, τό, brave hor 
est conduct, Plut. | 

᾿Ανδρᾶἄγᾶἄθία, ac, h, the character of 
a brave good man, bravery, manly virtue, 
oft. in Hdt. and Thuc. 

᾿Ανδρἄγαθίζομαι., f.-icowar Att. -iod 
μαι; (ἀνήρ, ἀγαθός) dep. mid., to art 
bravely, honestly, εἴ τις ἀπραγμοσύνῃ 
ἀνδραγαθίζεται, if any one thinks to 
sit at home and play the honest man, 
Thue. 2, 63, ἐκ Tov ὠκινδύνου, Id. 3, 
40. 

᾿Ανδρᾶγαθικός, 4, Ov, befitting a 
brave good man, Hipp. 

᾿Ανδράγρια, wv, τά, (ἀνήρ. ἄγρα) 
the spoils of a slain enemy, Il. 14, 509. 

᾿Ανδρἄδελφῆ, ἧς, 7, (ἀνήρ, ddEAgn) 
a husband’s sister. 

᾿Ανδρἄδελφός, οὔ, ὁ, (ἀνήρ, ἀδελφός) 
a husband’s brother, brother-in-law, (not 
dvdpadeAdoc, Lob. Phryn. 304.) 

Τ᾽ Ανδραιμονίδης, ov, ὁ, son of An- 
draemon, 1]. 2, 638. 

Τ᾿ Ανδραίμων, ovoc, 6, Andraemon, 
father of Thoas and king of Calydon, 
Paus. 5, 3, 7; Apollod.—2. son of 
Codrus, Paus. 7, 3, 5.—3. a Pylian, 
founder of Colophon, Strab. 

᾿Ανδρᾶκάς, adv., (avyp)man byman, 
like κατ’ ἄνδρας, Lat. wiritim, Od. 
13,14: in genl. separately, apart, Aesch, 
Ag. 1595. 

᾿Ανδρακας, ddoc, 7, (ἀνῇρ) ἃ mans 
portion, equal share, Nic. 

Τ᾽ Ανδραμίας, ov, Or -ubac, 0v, by 
Andramias, a Median commanvuei, 
Xen. Cyr. 5, 3, 38. 

᾿Ανδραπόδεσσι;, metap.. cht. ot ἀν 
Oparovor, for ἀνδραπόδοις, 1]. 7, 475. 

/Avdparovia, ας, ἡ,Ξεἀνδραποδισ 
ὠμός. 

᾿Ανδρἄποδίζω, fut. tow Att. -ζῶ, 
and as dep. mid. ἀνδραποδίζομα!, f. 
-ιοῦμαι, (ἀνδράποδον) to reduce te 
slavery, enslave, esp. to sell the freemen 
of a conquered place into slavery, (and 
so something worse than δουλόω, 
καταδουλόω, to subjugate or subdue,) 
Lat. vendere sub corona, freq. in Hdt. 
who mostly uses the mid., as do the 
Att. Pass. to be sold into slavery, oft. 
in Hdt., who also has fut. mid. in 
pass. signf., 6,17; such selling was 
usu. a public act: but also of indi 
viduals, to kidnap free men or other 
people’s slaves, Plat., and Xen. ; cf 
ἀνδραποδιστῆς. Hence 

᾿Ανδρἄπόδισις, Ewe, 7/,—=sq , Xen 
Apol. 25. 

᾿Ανδρἄποδισμός, οὔ, ὁ, a selling a 
freeman into slavery, enslaving, Thuc. 
2, 68, cf. ἀνδραποδίζω : of individuals, 
kidnapping, whether of free men or 
other people’s slaves, hence ὑπόδικος 
ἀνδραποδισμοῦ, liable to action for kid 
napping, Plat. Legg. 879 A. 

᾿Ανδρᾶποδιστήριος, ia, Lov, belong 
ing to, fitted for enslaving or kidnap 
ping. 

᾿Ανδρἄποδιστής, οὔ, ὁ, a slave dealer, 
one who kidnaps free men or slaves ἐδ 
sell them again, Ar. Plut. 525, cf. 
Heind. Plat. Gorg. 508 E: metaph. 
avop. ἑαυτοῦ, one who sells his own 
independence, Xen. Mem. 1, 2, 6, 

᾿Ανδρἄποδιστικός, 7. ὄν.Ξε-ὧν δρα 
ποδιστήριος : ἡ, --κή, Sub. τέχνην δι 
napping, Plat. Soph. 222 C. i : 

᾿Ανδρἄποδοκάπηλος: δ᾽: a (avdpu 
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modov, καπηλος) a trafficker in slaves, 
Luc. [xa] 

Ανδράποδον, ov, TO 4 slave, esp. 
one made in war and sold, first in 
Hom., but only Il. 7, 475, in meta- 
plast. dat. ἀνδραπόδεσσι as if from 
ἀνδράπους, (but the use of the word 
has made the verse suspected, 
Thiersch Gr. Gr. ᾧ 1907, 60,) then in 
Hadt., εἰς. : a slavish low fellow, Plat. 
Theag. 130 B, Xen. Mem. 4, 2, 39. 
(usu. deriv. from ἀνδρός, πούς, from 
the notion of the captive falling at his 
conqueror’s feet, which seems to have 
suggested the form ὠνδραπόδεσσι : 
others from ἄνδρα ἀποδόσθαι, ν. 
Pott, Forsch. 1, 211.) [dpa] 

᾿Ανδρἄποδώδης, ες, (ἀνδράποδον, 
εἶδος) slavish, Lat. servilis: in genl. 
opp. to ἐλεύθερος, servile, low mimded, 
brutal, Plat.,and Xen.: θηριώδης και 
avd., Rep. 430 B; avd. ἡδοναί, low 
sensual pleasures, Arist. Eth. N.: cf. 
Ruhnk. Tim. Adv. -dws, Plat. 

’Avopurrodwoia, as, ἡ, slavery, sla- 
vishness, servility, Plut. 

᾿Ανδράποδώνες, ov, ὁ, (ἀνδράπο- 
Sov, ὠνέομαι) a slave-dealer, Ar. Fr. 
295. 

᾿Ανδράριον, ov, τό, dim. from ἀνήρ, 

manikin, Ar. Ach. 517. [dpa] 
a’Avopast, dat. plur. from ἀνήρ. 

᾿Ανδράφαξις, ἡ, v.1.foratpapaéis. 

᾿Ανδραχθής, és, (ἀνήρ, ἄχθος) load- 
ing @ man, as much as @ man can 
carry, χερμάδια, Od. 10, 121. 

᾿Ανδράχλη or ἀνδράχνη, ns, 7, also 
ἄνδραχλος and ἄνδραχνος, purslane, 
Theophr.—ll. @ wild strawberry-tree, 
also κόμαρος, Id.—ill. a coal-pan, 
chafing-dish, only however in the form 
avdpaxAn, in this signf. plainly akin 
to ἄνθραξ. 

+’Avdpéac, a and ov, Ion. ew, 6, An- 

dyeas, masc. pr. ἢ. Hat. 6, 126. Others 
in Plut., Paus., etc. 

᾿Ανδροεία, ac, 7, disputed form for 
évdpcc, vut justified by the Ion. ἀν- 
éonin, and shewn to be the older Att. 
form by Stallb. Plat. Gorg. 492 A, 
Meno 88 A; against him however v. 
Lbuttm. Ausf. Gr. § 119, 38. 

᾿Ανδρείκελον, ov, τό, (ὠνήρ, εἴκε- 
Aoc) an image or likeness of a man, esp. 
@ statue, = ἀνδριάς, Theophr.—Il. a 
flesh-coloured pigment, Plat. Rep. 501 
B, ct. Ruhnk. Tim. Strictly neut. 
from 

᾿Ανδρείκελος, ov, (ἀνήρ, εἴκελος) 
like a man, Dion. H. 

’Avipeioc, cia, εἴον, Ion. ἀνδρήϊος, 
(avnp of or belonging to a man, manly, 
mascutine, courageous, Hdt. 7, 153, and 
freq. i: Att. Neut. τὸ ἀνδρεῖον, man- 
liness, manhood, Plat.—Il. τὰ ἀνδρεῖα, 
the public meals of the Cretans, also 
the oliler name for the Spartan φειδέ- 
tia, Alem. 37, cf. Muller Dor. 4, 3,3: 
sometimes wrongly written ἄνδρια. 
Adv. -we. 

᾿Ανδρειότης, ητος, 7, = ἀνδρία, 
Xen. An. 6, 5, 14. 

᾿Ανδρειφόντης, ov, ὁ, (ἀνήρ, do- 
vevw) man-slaying, Il., always as 
epith. of the god of war, cf. ἀνδρο- 
φόνος. 

᾿Ανδρειών, ὥνος. ὁ, poet. for ἀνδρε- 
ὥν, ἀνδρών. 

᾿Ανδρεράστρια, ac, 7, α lover of men, 
woman that is fond of men, Ar. Thesm. 
£92. 

Avdperm, Ep. for ἀνδράσι, dat. 
p.ir. from ἀνήρ. 

᾿Ανδρεύμενος, 7, ov, lon. for ἀτ- 
δρούμενος. 

᾿Ανδρεύομαι,--- ἀνδρίζομαι. 

Δ ρει ὥνος. ὁ, Ion. for ἀνδρών, 
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᾿Ανδρηΐη, ne, 7, lon. for ἀνδρεία, 
ἀνδρία, Hdt. 
mee in, ἴον, lon. for ἀνδρεῖος, 
t 


᾿Ανδρηλἄτέω, (ἀνήρ, ἐλαύνων to 
drive away, banish from home, Aesch., 
ard Soph. 
᾿Ανδρηλάτης. ov, ὁ, (ἀνήρ, ἐλαύνω) 
he that drives one from his home, esp. the 
avenger of blood in cases of murder, 
Aesch. Theb. 637, cf. Ruhnk. Tim., 
Miller Eum. § 44. [ἃ] . 
᾿Ανδρία, ac, 7, also ἀνδρεία, q. ν.; 
Ion. dvdpnin, . manliness, manhood, 
manly strength or spirit, courage, Lat. 
virtus, opp. to detAia, first in Hat. 7, 
99, Soph., etc.: in bad sense, inso- 
lence, — ἀναίδεια, Wytt. Ep. Cr. p. 
233, 275. 
*“Avopla, wv, τά, f.1. for ἀνδρεῖα, 
v. under ἀνδρεῖος. 
Τ᾽ Ανδριακή, ἧς, 7, Andriace, a city 
of Thrace, Strab. 
᾿Ανδριαντάριον, ov, τό, dim. from 
ἀνδριάς. 
᾿Ανδριαντίσκος, ov, 6, dim. from 
ἀνδριάς, a small statue, puppet, Plut. 
᾿Ανδριαντογλύφος, ov, ὁ, (ἀνδριάς, 
ae a carver of statues, statuary. 
D 
᾿Ανδριαντοειδής, ἕς, (ἀνδριάς, éi- 
doc) like a statue, Eccl. 
᾿Ανδριαντοπλάστης, ov, ὁ, (ἀνδρι- 
Gc, πλάσσω) a modeller of statues, in 
clay, wax, etc. Hence 
᾿Ανδριαντοπλαστική, ἧς. 7, sub. 
τέχνη, the art of modelling in clay, wax, 
etc. 
᾿Ανδριαντοποιέω, ©, to be an ἀν- 
δριαντοποιός, to make statues, Xen. 
Mem 3, 1,2. Hence 
᾿Ανδριαντοποιητική, ἧς, 7H, sub. 
τέχνη. statuary, sculpture. 
᾿Ανδριαντοποιΐία, ac, 7,= foreg., 
Plat., and Xen. 
᾿Ανδριαντοποιϊκή, HC, ἡγεεἀνδριαν- 
τοποιητικῆ, Sext. Emp. 
᾿Αὐδριαντοποιός, οὔ, ὁ, (ἀνδριάς, 
ποιέω) a statue-maker, statuary, sculp- 
tor, Plat., and Xen. 
᾿Ανδριαντουργέω, --Οεὐἀ,'δριαντοποι- 
ἕω : from 
᾿ ῥΑνδριαντουργός, 6, (ἀνδριάς, * ἔρ- 
γω)Ξεεἀνδριαντοποιός, Philostr. 
᾿Ανδριάς, άντος, ὁ, (ἀνήρ) the image 
of a man, a statue, oft. in Hdt.: in 
Plat. Rep. 420 C, usu. taken as a 
picture, but wrongly, v. Ast, and 
Stallb.: ironically a puppet, Dem. 
“10, 11. 
ἐΑνδρίζω, f. -icw, (ἀνήρ) to make a 
man of, make manly, Xen. Oec. 5, 4. 
Pass. to be or become a man, come to 
manhood, Ar. Fr. 653: hence to think 
and act like a man, play the man, Plat. 
Theaet. 151 D.: opp. to βλακεύω, 
μαλθακίζομαι. 
᾿Ανδρικός, ἢ; όν, (ἀνήρ) befitting a 
man, masculine, manly, stout, brave, 
Plat., and Xen.: also of things, 
strong, stout ; violent, σεισμός, Ael. 
Adv. -κῶς, like a man, oft. in Ar.: 
superl. -ώτατα, Ar. Eq. 81.—II. com- 
posed of men, χορός, Xen. Hell. 6, 4, 
16, cf. ἀνδρεῖος. 
᾿Ανδρίον, ov, τό, dim. frum ἀνήρ, 
Ar. Βας. 51: 
τ Ανδρίος, ov, 6, Andrius, a tribu- 
tary of the Scamander in Troas, 
Strab.—2. v. sub “Avdpoc. 
t’Avdpickoc, ov, ὁ, Andriscus, son 
of Perseus, Paus. 7, 13, 1. 
᾿Ανδρισμός, od, 6,=dvdpia. 
᾿Ανδριστέον, verb. adj. from dvdpi- 
ζω, one must play the man, Plat. 
Phaed. 90 E. 
᾿Ανδριστί, adv., after the manner of 
mean, Ar. Eccl. 149. [τὶ] 
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᾿Ανδρίφζλος, (ἀνήρ, grace) 
Friendly to men. 

᾿Ανδροβἄτέω,ῶ,[.-ἤσω, (ἀνήρ, Bat 
vw) paedico, Mel. 48, 2. 

᾿Ανδροβόρος, ov, neazio: βιβρώσκω) 


ov; 


man-devouring, Anth. 

᾿Ανδρόβουλος, ov, (ἀνήρ, βουλή) 
of manly counsel, masculine, κέαρ. 
Aesch. Ag. 11: opp. to γυναικόβον 
Aoc.—ll. as pr. n. Androbilus, father 
of Timon, Hdt. 7, 141. 

᾿Ανδροβρώς, ὥτος, ὁ, 7, (ἀνήρ, Bio 
ρώσκω) man-devouring, cannibal, γνά- 
θος, Eur. Cycl. 98, yapuovai, Id. H. 
F. 385. ; 

᾿Ανδρογένεια, ac, 7, (ἀνήρ, γένος) 
a manly race.—\l. the generation of 
males, κατ᾽ ὠνδρογένειαν, descent by 
the man’s side, Hipp. 

Τ᾽ Ανδρόγεως, w, ὃ, And,ogeus, son 
of Minos, Plut. Thes. 15. 

᾿Ανδρογίγας, αντος, ὃ, (ἀνήρ, γ1 
yac) a giant-man, Call. 

᾿Ανδρογόνος, ov, (ἀνῆρ, *yévw) be 
getting men, ἡμέρα avop., a day favour 
able to the birth or generation of 
boys, Hes. Op. 781, 786. 

᾿Ανδρογύνης, ov, 6,=Sq.—lf. patha 
| cinaedus, Jac. Anth. 2, 1, p. 280. 
[v | 

᾿Ανδρόγὕνος, ov, (ἀνήρ, yivn) a 
man-woman, both male and female, her 
maphrodite, Plat. Symp. 189 E.: alse 
γύνανδρος and “Ἑρμαφρόδιτος .--- 
ὃ ἀνδρ., a eunuch: also a womanish 
man, weak, effeminate person, Hat. 4 
67; also ἡμίανδρος, ἡμιγύναιξ.---1Π|, 
common to men and women, AovTpit, 
baths used by both sexes at once 
Anth. 

’Ardpoddixtoc, ov, (ἀνήρ, δαΐζω) 
slain by men.—2. act. murderous, Aesch. 
Cho. 860. 

’Avdpodduac, avToc, ὁ, 7, (ἀνήρ 
δαμάω) taming men, φόβος, oivoe 
Pind. N. 3, 67: man-slaying, Id. Ν. 9 
37. [@} II. as pr. ἢ. Androdamas, 
Hdt. 8, 85; others in Arist., Paus 
etc. 

᾿Ανδροδόχος, ov, receiving men. 

᾿Ανδροθέα, 7, the man-goddess,Anth. 

᾿Ανδρόθεν. adv., (ἀνήρ) from a man 
or men, Anth. 

᾽Ανδρόθηλυς, 6, 7, (ἀνήρ, θῆλυς) =~ 
ἀνδρόγυνος I., Philostr. 

᾿Ανδροθνής, ἦτος, ὃ, 7, (ἀνήρ, θνῇ 
OKW) murderous, bringing many deaths 
Aesch. Ag. 814. é 
᾿Ανδροκάπηλος, ov, ὃ, (ἀνήρ, KAT: 
Aoc) a slave-dealer, Galen. [ἃ] 

Τ᾽ Ανδροκλείδης, ov, Dor. -dac, a, ὁ, 
Androclides, masc. pr. ἢ. Xen. Hell. 
9. 5, ᾿πυνοῖς- 
Τ᾽ Ανδροκλείων, ὠνος, ὃ, Androclion, 
masc. pr. ἢ. Plut. Pyrrh. 2. 
Τ᾿ Ανδροκλῆς, éove, 6, Androcles, an 
Athenian demagogue, Thuc. 8, 65; 
others in Ar., Dem., etc. 
t"AvdpokdAoc, ov, 6, Androclus, son 
of Codrus, founder of Ephesus, 
Strab.—2. a Macedorian. Arr. An. 3. 
29, 1. 
᾿Ανδοοκμῆς, ἦτος. ὃ, 7, (ἀνήρ, Ka 
νω, oringing toil and pain to man, avop 
λοιγός, μόχθος,Ξ: λοιγός, μόχθος av 
δρῶν καμνόντων, Lob. Aj. 323: hence 
also, oppressive, deadly, destructive. 
᾿Ανδρόκμητος; ov, (ἀνήρ. Kaurve) 
wrought by men or men’s hands, τύμβος, 
Il. 11, 371; acc. to others raised ta 
man’s memory, but ef. θεόδμητος. 
᾿Ανδροκοιτέω, ὥ,1.-ῆσω, (ἀνῆρ, Kol 
ΤῊ) to sleep with a man, Aétius. 

Τ᾽ Ανδροκράτης, ove, ὁ, (ἀνήρ, Kpa 
τέω) Androcrates, a hero honoured 
at Plataea, Hdt. 9, 25. 

᾿Ανδροκτἄσία, ac, 7; (ἀνήρ, κτείνω) 
slaughter of men. esp. in battle. and 
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hen. mostly ir plex, Hom.: but in 
Π 23. 86, murder. 

Ανδροκτονέω, to slay men, Aesch. 
Eum. 602; and 

Avdpoxtovia, ας, 7;=dvdpoKta- 
sea: from 

᾿Ανδροκτόνος, ov, (ἀνῆρ, κτείνω) 
man-slaying, murdering, Η αἴ. 4, 110. 

Τ᾽ Ανδροκύδης, ove, ὁ, (ἀνήρ, κῦδος) 
Androcydes, a distinguished painter 
of Cyzicus, Plut. Symp. 4, 2, 3. [Ὁ] 

“Ανδρόλαγνος, ov, (ἀνήρ, λάγνος) 
tusting after men, Theophr. 

᾿Ανδρολέτειρα, ac, ἢ, (ἀνήρ, ὀλέ- 
τειοα) a murderess, Aesch. Ag. 1465, 
poet. 

᾿Ανδροκηψία, ac, 7, (ἀνήρ, AauBa- 
va, λήψομαι) seizure of men: an Athe- 
nian law which, in case of a citizen’s 
murder abroad remaining unatoned, 
authorized the seizure of three citi- 
zens of the offending state, Lex ap. 
Dem. 647, 24 sq.: also ἀνδρολήψιον, 
TO. 
_ ΓΑνδρολήψιον, ov, 76,=foreg. ° 

᾿Ανδρολογέω, (ἀνήρ, λέγω) to 
out men, levy for war-service, 
Hence 

᾿Ανδρολογία, ac, 7, a levying men 
for war-service. 

᾿Ανδρολογίζω,--ἀνδρολογέω. 

᾿Ανδρολόγος, ον, (ἀνήρ, λέγω), 
picking out men, levying them for war- 
service. 

᾿Ανδρομᾶνής, ἔς, (ἀνήρ, μαίνομαι) 
mad after men, lustful, nur. ap. Plut. 
Lyc.et N.3:cfh γυναικομανής. 

᾿Ανδρομᾶνία, ac, 7, lust after men. 

PAvdpouayn, ne, 1, Andromache, 
daughter of Eétion and wife of Hec- 
tor, Il. 6, 405, etc. From 

᾿Ανδρομάχος, ov, (ἀνήρ, μάχομαι) 
fighting with men: through the well- 

nown prop. n. Andromache, Il., we 
find a fem. dvdpoudyn in Anth. [ἃ] 
—I]. as pr. n. Andromachus, Xen. 
Hell. τ 4, fe etc. : : 

t Avdpouéda, ac, Ion. --ἔδη, ne, 7, 
am daughter of Guphonscnd 
Cassiope, Hdt. 

Τ᾽ Ανδρομέδης, ov, ὁ, Andromedes, a 
Lacedaemonian, v. 1. Thuc. 5, 42; 
for sq. 

Τ᾿ Ανδρομένης, ovc, 6, Andromenes, 
niasc. pr. ἢ. Dem., etc. 

᾿Ανδρόμεος, ἕα, εον, (ἀνήρ) of man 
or men, human: αἷμα, κρέας, χρόος 
ἀνδρ., man’s blood, flesh, skin, Hom. ; 
ψωμοὶ avdp., gobbets of man’s flesh, 
Od. 9, 374; ὅμιλος dvdp., a press or 
throng of men, 1]. 11, 538. 

᾿Ανδρομήκης, ες; (ἀνήρ, μῆκος) of 
α man’s height, σταύρωμα, Xen. Hell. 
en 

᾿Ανδρομηρόν, ov, or ἀνδρομητὸν 
ἐγχειρίδιον, τό, (ἀναδρομή) ἃ dag- 
ger with a blade slipping back into 
the haft, used for stage-murders, 
Hesych., cf. Ach. Tat. 3, 20, 21. 
t’Avdpovikoc, ov, ὁ, (ἀνήρ, νικάω) 
Andronicus, a commander οἵ the 
Greek mercenaries of Darius, Arr. 
An. 3, 23, 9.—2. a peripatetic philo- 
sopher of Rhodes, Strab.—3. a poet 
of the Anthology. 

᾿Ανϑρόπαις, αἰδος, ὁ, (ἀνήρ, παῖς) 
a man-boy, youth near manhood, Aesch. 
Theb. 533: a youth of manly temper, 
Soph. Fr. 551. 

᾿Ανδροπλαστία, ac, 7, (ἀνήρ, πλάσ- 
on) a modelling, moulding of men. 

Ἀνδροπλήθεια, ας, ἡ, (ἀνήρ, πλῆ- 
ise) a multitude of men, avdp. στοα- 
τοῦ. Aesch. Pers. 235. 

᾿Ανδοοποιός, ὄν, (ἀνήρ, ποιέω) 
making 14 man of, making manly, 

Plut. 

PAvtvdrouTor, cv, ὁ, (ἀνήρ. πέμπω) 


. 


ick 
uc. 


Hence |_ 
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Andropompus, founder of Lebedus, | 
Strab. 

᾿Ανδρόπορνος, ὃ, (ἀνήρ, πόρνη) ci- 
naedus, Theopomp, ap. Polyb. 

᾿Ανδροπρεπῆς, ἕς, (ἀνήρ, πρέπω) 
befitting men. 

᾿Ανδροπρόςτωπος, ον, ἀνήρ, πρόςω- 
Tov) with a man’s face. 

᾿Ανδρόπρωρος, ον, (ἀνῆρ, πρώρα) 
=foreg., Emped. 215, v. πρώρα. 

t’Avdpoc, ov, 7, Andrus, one of the 
Cyclades islands with a city of the 
same name, Hdt., Aesch., etc. Hence 
ὁ "ἀνόριος, an inhabitant of Andrus, an 
Andrian, Arist. 

᾿Ανδρόςαιμον, τό, (ἀνῆρ, αἷμα) a 
kind of St. John’s wort with blood-red 
juice, tutsan, androsaemum, Diosc. 

Τ᾽ Ανδροσθένης, ove, ὃ, (ἀνήρ, σθέ- 
νος) Androsthenes, an Arcadian, Thuc. 
5, 49.—2. an admiral of Alexander, a 
native of Thasus, sent to explore the 
southern coast of Asia, Arr. An. 7, 
20, 7.—3. an Athenian statuary, 
Paus. 

᾿Ανδρόσϊνις, tdoc, ὃ, 7, (ἀνήρ, σί- 
vic) hurtful to men, mischievous, 
Anth. 

᾿Ανδροσύνη, 7,—=avdpia, Oenom. 
ap. Euseb. 

᾿Ανδρόσφιγξ, ty OC, ὁ, (ἀνήρ, σφίγξ) 
a man-sphing, sphinx with the bust 
not (as usually) of a woman, but a 
man, Hdt. 2, 175: acc. to others, 
merely a human sphinz, as-opp. to the 
ram-sphing, etc. 

᾿Ανδρότης, ητος; 7,—=dvdpia, man- 
hood, v. Spitzn. Il. 22, 363. 

PAvdpotiwv, wvoc, ὁ, (ἀνήρ, τίω) 
Androtion, an Athen. pr. ἢ. Plat., 
Dem., etc. : 

᾿Ανδροτομέω, (ἀνήρ, τέμνω) Lo geld, 
Sext. Emp. ; 

’"Avdporiync, &¢, (ἀνήρ, τυγχάνω, 
τυχεῖν) getting a man or husband, 
avop. βίοτος, wedded life, Aesch. 
Eum. 960. 

᾿Ανδροφἄγέω. to eat men, v. 1. in 
Hadt. 4, 106: from 

᾿Ανδροφάγος, ov, (ἀνήρ, φαγεῖν) 
eating men Or man’s flesh, epith. of 
the Cyclops, Od. 10, 200: οἱ ’Avdp., 
the Androphagi, a people of Sarmatia, 
Hdt. 4, 18. [ἃ} 

᾿Ανδροφθόρος, ov, (ἀνήρ, φθείρωὴ 
man-destroying, murderous, μοῖρα, Pind 
Fr. 164, ἔχιδνα, Soph. Phil. 266.— 
II. proparox. ἀνδρόφθορος, ov, hence 
in Soph. Ant. 1022 αἷμα dvdp., the 
blood of slain men, cf. τραγόκτονος. 

᾿Ανδροφονέω, to slay men ; and 

᾿Ανδροφονία, ac, 7, slaughter of 
men, Plut.: from 

᾿Ανδροφόνος, ov, (ἀνήρ, φονεύω) 
man-slaying, Hom., mostly as epith. 
of Hector, and so (like ἀνδροκτασία) 
of slaughter zm battle: but also φάρ- 
pakov avdp., Od. 1, 261.—2. fem. 7 
avop., murderess of her husband, like 
Clytaemnestra.— II. as law term, 
convicted of manslaughter, Lys. 116, 38. 

᾿Ανδροφόντης, ov, 6,=avdperddv- 
τῆς, Aesch. Theb. 572. 

᾿Ανδρόφρων, gen. ovoc, ὃ, 7, manly- 
minded, Soph. Fr. 680. 

᾿Ανδροφύής, ἔς, (ἀνήρ, φυή) of 
man’s shape or nature, Emped. 216. 

᾿Ανδρόφωνος, ον, (ἀνήρ, φωνῇ) with 
ἃ man’s voice. 

*Avdp60,6,f.-Oaw, (ἀνήρ) to make a 
man of, streagthen: hence also to 
change into a man or into man’s shape, 
Miller Lyc. 176.—II. pass. to become 
aman, become manly, reach manhood, 
freq. in Hadt. to fulfil the duties of a 
man, Hipp. : of women, to know a man, 
ἀνόρωθεϊσα, Lat. virum experta, Valck. 
Hipp. 490. 
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᾿Ανδεξ νω,Ξεἀνδρόω, dub. 

᾿Ανδρώδης, ες, (ἀνήρ, εἶδος) hke ἃ 
man, manly, Isocr. 97 Ἢ Adv. -δῶως, 
avop. διακεῖσθαι, Id. 239 Β : supeis, 


“ἀνδρωδέστατα, Xen. Mem 4, 8, 1. 


᾿Ανδρών, voc, 6, Ion. ἀνδρεῶών. ἃ 
man’s apartment, Hdt. 1, 34, etc. 
Aesch., and Eur.: also ἀνδρωνῖτις 
ἐδος, 7, Opp. to γυναικών, YUP ALKWs 
Tl¢.—Il. among the Romans, a pas 
sage between two courts of a house, Vi 
truv. 

TP Avdfw:i wvoc, ὃ, Andon, an Athe 
nian, contemporary of Socrates, Plat 
Gorg. 487 B.—2. an historian of Ha 
licarnassus, Plut. Thes. 24. 

Τ᾽ Αδρωνίδης, ov, Dor. -dSac, a, ὁ 
Andronides masc. pr. n. Aeschin. 

T’Avdpovikog, ov, ὁ,--Ανδρόνικος 
Anth. 

7AVOPWVITLC, ἐδος, ἡγε -- ἀνδρών, KEN. 

᾿Ανδρωνῦὕμέω, to have a man’s name 
from 

᾿Ανδρώνὕμος, ov, (ἀνήρ, ὄνομα) 
with a man’s name. Hence 

’"Avdpwrviutkéc, ἢ, Ov, espec. in 
Gramm. τὸ avdp., sub. ὄνομα, a name 
transferred from an animal to a man, 
6. £. σκύμνος, πῶλος. 

᾿Ανδρῷος, @a, Gov, = ἀνδρεῖος, 
Hipp. 

᾿Ανδύεται, poet. for ἀναδύεται, 1]. 

*Avodwke, poet. for ἀνέδωκε, from 
ὠναδίδωμι, Pind. 

Τ᾿ Ανδώματις, 6, the Andomatis, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 4. 

Τ᾿ ἀνέβην, 2 aor. of ἀναβαίνω. 

Τ᾽ Δνέβραχον, def. aor., v. cvaSpu 

εἶν. 

᾿Ανέβωσε, Ion. for ἀνεβέησε. 

᾿Ανέγγυος, ov, (a priv., ἔγγυος) net 
vouched for, not accredited, of an illegi 
timate child, νόθος καὶ avéyy., Plat 

Symp. 461 B: of a woman, not lew 
fully wedded, Plat. 

’Aveyeipa, f. -ερῶ, (avd, éyeipw) & 
wake up, rouse, esp. from sleep, ἐξ 
ὕπνου, ἐκ λέχεων, Hom.: ἀν. κῶμο», 
Pind., μολπήῆν, Ar. Ran. 370: metaph. 
to rouse, cheer up, encourage, Od. 10, 
172; cf. ἀναγείρω. of buildings, fo 
raise, build. Pass. to be waked up, 
awaken, aor. pass. ἀνηγέρθη, he awoke, 
Poppo Mens "An? 9; 1. 12 sync."2 
aor. mid. dynypounv. Hence 

᾿Ανεγέρμων, ov, gen. ovoc, waked 
up, wakeful, Anth. 

᾿Ανέγερσις, Ewc, 7, α waking up, 
awakening : a building up, Plut. 

’Avéyeptoc, ov, (a priv., éyeipw) 
not to be awakened, ὧν. ὕπνος, a slee, 
that knows no waking, Arist. Eth. RB. 
1, 5,6. Adv. -τως. 

’AveykAnti, adv. of sq. 

᾿Ανέγκλητος, ov, (a priv., ἐγκαλέω) 
not accused or charged: without re 
proach, blameless, Plat. and Arist. 
Adv. -rwc, av. ἔχειν, Arist. Pol. 

᾿Ανέγκῦος, ov, (a priv., ἔγκυος) not 
pregnant. 

᾿Ανεγκωμίαστος, ov, (apriv., ἐγκω- 
μιάζω) not praised. 

᾿Ανέγνω, ἀνέγνων, irreg. aor. 2 act. 
of ἀναγιγνώσκω, Hom. 

᾿Ανεγχώρητος, ov, (a priv., ἔγχω 
ρέωλ) inadmissible, impossible. 

᾿Ανεδάφιστος, ov, (a priv., ἐδαφίζω 
not levelled to a smooth surfi<?, vif, 
Arist. Probl.—II. not thrown to tha 
ground. 

᾿Ανεδέγμεθα, Ep. syncop. act. of 
ἀναδέχομαι, Od. 17, 563. 

᾿Ανέδην, adv. (ἀνίημι) let lose, free- 
ly, without restraint. Plat. Prot. 342C. 
av. φεύνειν, Lat. effuse fugere, Aesch. 
Supp. 14: remissly, carelessly, Soph, 
Phil. 1153: freq. also licentiously, pre 


1 fusely, Polyb ete.—ll. without mors 
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4ao, simply, absolutely, Plat. Gorg. 494 
E. (The form dvaidnv seems mere- 
ty to be a wrong deriv. of the word 
from ἀναιδής.) 


᾿Ανέδρᾶμε, ἀνέδραμον, irreg. aor. 2 


of ἀνατρέχω, 
᾿Ανέδραστος, ov, (a priv., ἑδράζω) 
without firm seat, unsteady, Dion. H. 
*Aveépyw, imperf. ἀνέεργον, old 
Ep. form for dvépyo, ἀνείργω, Il 
᾿Ανέζω, to set up, used only in 
101.. ἐς δίφρον ἀνέσαντες, Il. 13, 657. 
Jn form it might be from ἀνέω, 
avinut, Vv. Il. 21, 537, and the sense 
wouldiadmit this, but the best Gramm. 
are for ἀνέζω. 
᾿Ανεθελησία, ac, 7, unwillingness : 
from 
᾿Ανεθέλητος, ov, (a priv., ἐθέλω) 
against the will, compulsory : melancho- 
ly, συμφορά, Valck. Hdt. 7, 88, 133: 
cf. ἀναγκαῖος. Adv. -τως. 
᾿Ανεθίζομαι, (ἀνά, ἐθίζομαι) as 
ass., to be or become used to a thing, 
iog. L. 2, 96. 
᾿Ανέθίστος, ov, (a priv., ἐθίζων un- 
accustomed, strange, ἱερά, Dion. H. 
᾿Ανείδεος, ov, (ἃ priv., εἶδος) shape- 
less, rough, Plut. 
᾿Ανειδωλοποιέω, = εἰδωλοποιέω, 
Plut. Hence 
᾿Ανειδωλοποιΐα, ac, 7, and 
᾿Ανειδωλοποίησις, EWC, 7, —=E10WAO- 
ποιία, Sext. Emp. 
TY Aveixa, perf. act. of dvinut. 
τ᾽ Aveinv, opt. 2 aor. act. of dvinut. 
᾿Ανεικαιότης, TOC, ἢν (@ PTiv., εἰ- 
καιότηςῚ) discretion, foresight, Diog. L. 
τ 340. 
Ανείκαστος, ov, (a priv., εἰκάζω) 
sncomparable.—2. not to be guessed. 
᾿Ανεικής, €c, (@ priv., νεῖκος) un- 
contested : proposed by some in Il, 12, 
435 for ἀεικέα. 
Avetkéviotoc, ov, (α priv., εἰκονί- 
ζω) not pourtrayed, not to be pourtrayed, 
ccl. 
᾿Ανειλείθυια, ac, 7, (a priv., EiAei- 
Gua) without the aid of Kileithyia: 
hence ἀν. ὠδίνων λοχιᾶν. never hav- 
tng invoked Hileithyia in the pangs of 
childbirth, Eur. Ion 453. 
᾿Ανειλέω, ὦ,(ἀνά,εἰλέω) to wind up, 
roll together : but acc. to Buttm. Lexil. 
voc. εἰλεῖν 10, p. 260, to press close 
together. Mid. to crowd or throng to- 
ether, ἀνειληθέντες εἴς TL χωρίον, 
πος. 7, 81, cf. Arist. H. A. 9, 40, 57, 
Audib. 65, and dveiAAw: but certain- 
ly in later authors, to unrol, unfold, 
Lob. Phryn. 29. Hence 
᾿Ανείλημα, ατος, τό, that which ts 
wound up or close pressed: hence in 
plur. wind in the bowels, flatulence, Lat. 
tormina, Hipp.; elsewh. στρόφος. 
’"AveiAnoic, ewc, 7,—foreg., Hipp. 
᾿Ανεέλιξις, Ewe, 7, (ἀνειλίσσω) a re- 
volution, unwinding, such as all things 
go through after coming to their cli- 
max, Plat. Polit. 270 D, 286 B. 
᾿Ανειλίσσω, -ξω, poet. for ἀνελίσσω. 
᾿Ανείλλω. = ἀνειλέω, ἴῃ pass. to 
shrink up or back, Plat. Symp. 206 D. 
Some write ἀνείλω. 
}’AveiAov, 2 aor. act. of ἀναιρέω. 
f’AvecAdunv, 2 aor. mid. of ἀναιρέω. 
}’Aveiuat, part. ἀνειμένος, perf. pass. 
ef ἀνίημι. : 
᾿Ανείμαρται, 3 sing. perf. pass. (a 
ee εἵμαρμαι)ρ it ts not decreed by fate, 
Ὁ} οὐχ εἵμαρται, dub. 1. in Plut., cf. 
εἵκαρται, μείρομαι. 
᾿Ανειμένως, adv. from ἀνειμένος, 
part. perf. pass. from. ἀνίημι, let loose, 
slackly, carelessly, Xen. Mem. 2, 4, 7: 
without restraint, freely, διαιτᾶσθαι, 
Thuc. 2, 39, dv. ζῆν, Arist. Eth., cf. 
Ai έδην. 
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"Ανειμι, (avd, εἶμι) to go up, dy’ | 2. of a maiden, unaffianced weweaced, 


ἠελίῳ ἀνιόντι, at sun-rise, Hom., and 
Hdt.: to go up, mount, ἀνήϊον ἐς πε- 
ριωπήν, Od. 10, 146: to sail up, i. 6. 
out to sea, like ἀναπλέω, Od. 10, 332: 
but also to go up inland, Od. 10, 274, 
446, esp. into central Asia, Hdt. 5, 
108.-—II. to approach, esp. in suppli- 
ant guise or for succour, ἄνεισι ἐς 
πατρὸς ἑταίρους, Il. 22, 492, 499.— 
III. to go back, go home, return, oft. in 
Od.: ἀν. ἐπὶ τὸν πρότερον Adyor, 
Hat. 1, 140. 
᾿Ανείμων, ov, gen. ovog, (a priv., 
ela) without clothing, unclad, uncover- 
ed, Od. 3, 348. 
Τ᾽ ἀνεῖναι, 2 aor. inf. act. of ἀνίημι. 
᾿Ανειπεῖν, (ἀνά, εἰπεῖν) to say aloud, 
proclaim, esp. by herald, ἀν. τινά, to 
proclaim conqueror, Pind. P. 1, 61, etc.: 
c. inf., to make proclamation that, Ar. 
Pac. 550, and Xen.: absol. to proclaim, 
give notice, usu. ὁ κήρυξ, esp. In the 
Athen. assemblies, law-courts, thea- 
tres, etc., usu. ὁ κήρυξ ἀνεῖπε, but 
also simply ὁ δ᾽ ἀνεῖπε, Ar. Ach. 11. 
᾿Ανείργω,ἴ.-ξω,(ἀνά, eipyw) to force 
or keep back, ward off, ll. 3, ΤΊ, ete., 
always in poet. impf. dvéepyov. 
Τ᾽ ἀνείρεαι, poet. for dveipn, from 
ἀνείρομαι. 
Τ᾽ ἀνείρηκα, def. perf. act. assigned 
to ἀναγορεύω. 
*Avepsic, εως, 7, (ἀνείργω) a forc- 
ing back, keeping off, Plut. 
᾿Ανείρομαι, Ep. and Ion. dvépo- 
μαι, to ask, question, inquire, Cc. acc. 
pers., Hom.: also c. dupl. ace. 6 we 
ἀνείρεαι, what thou inquirest of me, 1]. 
3, 177. He uses only the pres. and 
impf. 
᾿Ανειρύω, f. -ὕσω; poet. and Ion. for 
ἀνερύω, Hat. 
᾿Ανείρω, fut. ἀνερῶ, (avd, eipw) to 
fasten on or to, ἀν. TL περί TL, to string 
one thing on another, Hdt. 3,118: to 
wreathe together, 6. g. στεφάνους. 
t’Aveic, 2 aor. part. of avinut. 
᾿Ανείςακτος, ov, (a priv., εἰςάγω) 
not introduced, uninitiated, elsewhere 
ἀμύητος, lambl. 
᾿Ανεισίδωρος, 
Alciphr. 
’Aveicodoc, ov, (a priv., eicodoc) 
without entrance or access, Plut. 
᾿Ανειςφορία, ac, 7, exemption from 
the εἰςφορά, 4. V., Plat.: from 
᾿Ανείςφορος, ov, (α priv., εἰςφορά) 
exempt from the εἰςφορά, Dion. H. 
᾿Ανέκαθεν, adv. of place, from above, 
like ἄνωθεν, Aesch. Cho. 427: ef. 
diyxabev.—ll. of time, from the first, 
esp. εἶναι ἀνέκαθεν ἸΤύλιοι, etc., to 
be Pylians dy origin, Hdt. 5, 65; so 
too τὸ ἀνέκ. εἶναι, τὸ ἀνέκ. γένος, 
Bahr Hdt. 1,170; τὰ ἀνέκ λαμπροί, 
of ancestral renown, Hdt. 6 125. 
’Avekdc, adv., (ἄνω, ἑκάς) upwards, 
on high, Lat. sursum, Pind. O. 2, 38 
(23), Ar. Vesp. 18: it was never used 
of stay in a place, or of time, Béckh 
Pind. |. c. : 
᾿Ανέκβᾶἄτος, ov, (a priv., ἐκβαίνω) 
without outlet, Thuc. 3, 98. 
᾿Ανεκβίαστος, ov, (a priv., éxGid- 
Couat) not to be forced out, impregnable. 
Adv. -Twe. 
᾿Ανεκδήμητος,ον, (a priv., ἐκδημέω) 
unsuitable for going abroad: juép ἃ 
day on which no journey, no cam- 
paign is undertaken, Plut. 
᾿Ανεκδιήγητος, OV, (a priv., ἐκδιη- 
xe oat) indescribable, extraordinary, N. 
‘, Adv. --τῶς. 
᾿Ανεκδίκητος, ov, (a priv., ἐκδικέω) 
wnpunishable, unavenged. Joseph. 
᾿Ανέκδοτος, ov, (a priv., ἐκδίδωμι) 


ov, = avnoidwpoc. 


: a0t given out Or published, kept secret.-— 


Lys. 134, 1. 

᾿Ανέκδρομος, ov, (a priv., ἐκτρέχωῚ 
without escape, inevitable, Anth. 

᾿Ανεκθέρμαντος, ov, (a priv., ἐκθεο- 
uaivw) not warmed or to be warmed. 

᾿Ανέκθῦτος, ov, (a priv., ἐκθύομα: 
not to be appeased by sacrifice. 

᾿Ανεκκλησίαστος, ov, (a priv., ἐκ. 
κλησιάζω) without an assembly of the 
people, Ath. 

"AvEKKAiTO‘, OV, (a priv., ἐκκλίνω) 
not to be evaded. 

᾿Ανεκλάλητος: ov, (α priv., ἐκλαλ 
&@) unutterable, immense, Diosc. [ἃ] 

᾿Ανέκλειπτος, OV, (a priv., éxAeé- 
πῶ) uninterrupted, incessant, endless, 
Diod. Adv. -τως. 

᾿Ανέκλεκτος. ov, (a priv., ἐκλέγω) 
not picked out, Dion. H. 

"AVEKALTNC, ἐς.Ξεἀνέκλειπτος. 

᾿ἀνεκλόγιστος, ov, (a priv., ἐκ 
λογίζομαι) not liable to give accowns, 
trresponsible. Adv. —Twc, without reck 
oning, measure, OY thought, Pherecr. 
DPyr. 1, 7. 

"AVEKVIT TOL, OV, (a Priv., ἐκνίπτω) 
not to be washed out, hard to wash 
out. 

᾿Ανεκπίμπλημι, fut. ἀνεκπλήσω, 
(ἀνά, ἐκπίμπλημι) to fill up again, 
Xen. Anab. 3, 4,22, though Kruger 
doubts the word. 

᾿Ανέκπληκτος, ov, (a priv., éx- 
πλήσσω) not fear-stricken, undaunted 
unshaken, Plat. Rep. 619 A—II. act. 
not striking with fear, making no im 
pression, λέξις, Plut. 

᾿Ανεκπληξία, ac, 7, (α priv., ἐκ 
πλήσσω) intrepidity, Plat. Def. 412 C. 

᾿Ανεκπλήρωτος, ov, (a priv., ἐκ 
πληρόω) not filled or to be filled up. 

᾿λνέκπλῦτος, ov, (α priv., ἐκπ᾿λό- 
vo) not to be washed out, indelible, 
Plat. Tim. 26 C. 

᾿Ανεκπτοιέω, Strengthd. for éerraz- 
éw, Anth. 

᾿Ανεκπύητος, ov, (α priv., ἐκπυέω) 
not suppurating.—I\l. preventing suppu 
ration, Hipp. [Ὁ] 

’"AvéxvoToc, ov, (a priv., ἐκπυν- 
θάνομαι) not found out by inquiry, 
Joseph. 

᾿Ανεκρίζωτος, ov, (a priv., ἐκριζόω" 
not rooted out or up, Eccl. 

᾿Ανεκτέος, ov, verb. adj. from ἀν- 
έχομαι. to be borne, Soph. O. C. 883 
unless it be neut. plur., οὐκ ἀνεκτέα 
(ἐστί), one must not bear it. 

᾿Ανεκτῖκός, ή. όν, (ἀνέχομαι) endur- 
ing, patient, Anton. 

᾿Ανεκτός, ov, later 7, 6v,(avéyouat) 
bearable, sufferable, Hom., who usu. 
joins it (like ἀνασχετός) with a neg. : 
but also ἀνεκτὰ παθεῖν, Thue. 7,77, 
παντὶ τρόπῳ ὅςτις καὶ ὁπωςοῦν ἀν- 
εκτός, In any tolerable manner what 
soever, Id. 8, 90: οὐκ ἀνεκτόν (ἐστι), 
foll. by inf. or μὴ οὐ c. inf, one cannot 
but do, cannot help doing, Plat. Theaet. 
154 C, 181 B. Adv. -τῶς, in Hom. 
always οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς, ἀνεκτῶς 
ἔχει, it is to be barne, Xen. Hell. 7, 
nd: 
᾿Ανέκτριπτος, OV, (a priv., ἐκτρίβω) 
not to be rubbed out or off, indelible.” 

᾿Ανέκφευκτος, ον, (a priv., ἐκφεύ 
yw) not to be avoided.—il. act. unab. 
to flee away or escape, like ἀναπόδρα 
στος. Plut. 

᾿Ανεκφλογόομαι, (a priv. ἐκφϑο: 
γόων dep., to wnflame, Gal. 

᾿Ανεκφοίτητος, ον, (a priv., éxda 
Taw) not going out or abroad, unsociat 

’Avéxoopoc, ov, (a priv., ἐκφέρω) 
not to be brought out, that ought not te 
be brought to light, elsew. ἀνέξοιστος. 

᾿Ανέκφραστος, ον, (a priv, éxood 
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%) wunutteradle, indescribable, Xen. 
Mem 4, 3, 8. 

ἡ Ανέκφυκτος., ov, (a priv., ἐκφεύγω) 
not to be avowded, App. 

᾿Ανεκφώνητος, ev, (a priv., ἐκῴφω- 
yéw) = foreg—2. In Gramm, dyvek- 
φώνητα are unpronounced letters, e. 8. 
the lota subscriptum. 

ἀνέλαιος, ov, (a priv., ἐλαία, éAat- 
ov) without olwve-trees, olives, or oil, 
Theophr. 

᾿Ανέλαᾶτος, ov, (a priv., ἐλαύνω) 
not wrought or to be wrought with the 
hammer, Aristot. 

᾿Ανέλεγκτος, ov, (a priv., ἐλέγχω) 
safe from being questioned, proved, or 
tried, Thuc. 5, 85: not to be convicted 
or refuted, irrefutable, also unconvicted, 
inrefuted, both in Plat. Adv.—-rwe. 

᾿Ανελεγξία, ac, 7,4 being irrefutable, 
Diog. L. 7, 47. 

᾿Ανελέγχω, -γξω, (ἀνά, ἐλέγχω) to 
search into Or examine anew, to prove 
fully, convict, convince, Eur. 

᾿Ανελεημοσύνῃ, ἧς; 7, mercilessness : 
from 

᾿Ανελεήμων. ov, gen. ovoc, Att. ἀν- 
ελήμων. (α priv., ἐλεήμων) merciless : 
also ἀνηλεήμων. Adv. -μόνως, An- 
tipho 114, 10. 

᾿Ανελεῆς, éc, (a@ priv., ἔλεος) piti- 
less, merciless. Adv. --εῶς : rejected 
by Béckh and others: but it is found 
in Gramm., though ἀνηλεής 15 the 
better form, v. Schaf. Schol. Pai. Ap. 
Rh. 4, 1047. 

᾿Ανελέητος. ov, (a priv., ἐλεέω) un- 
pitied, unworthy of pity. Adv. -τως. 

᾿Ανελελίζω, -ίξω, (avd, éAcriva) to 
shake and rouse, Opp. 

᾿Ανελευθερία, ac, 7, the conduct and 
character of an ἀνελεύθερος, a slavish 
temper, servility, Plat.: esp. in money 
maiters, stinginess, Arist. Eth. N.; and 

᾿Ανελευθεριότης, ἡτος, 7,—foreg. : 
from 

’"AvededvOepoc, ov, (a priv., ἐλεύ- 
feaac\ not free, illiberal, slavish, ser- 
vile, Lat. illiberalis, Plat.: esp. in mo- 
ney matters, niggardly, stingy, Ar. 
Plut. 591. Adv. -ρως, meanly, Xen. 

᾿Ανέλευσις, εως, 77, (ἀνά, ἔρχομαι, 
ἐλεύσομαι) a going up or back, return- 
wwe, Eccl. 

᾿Ανελήμων, ov, gen. ovoc, Att. for 
ἀνελεήμων. 

᾿Ανέλιγμα, ατος, τό, (ἀνελίσσω) 
any thing rolled up, ἀν. χαίτης, ἃ ring- 
et, Anth. 

᾿Ανέλιξις, Ewe, 7, also ἀνείλιξις, 
ἀνελίσσω) a rolling or winding up.— 
2. a rolling round, revolution of the 
heavens.—3. a winding about, maze, 
intricate dance, Plut. 

᾿Ανελίσσω, Att. ἀνελίττω, fut. -ίξω, 
also ἀνειλίσσω, to roll or wind up 
wind round. Pass. to twist about, Ar. 
Ran. 827.—2. to unrol, unwind, esp. 
like Lat. evolvere, of books in rolls, 
and so to read and explain, Xen. Mem. 
1, 6, 14, cf. Wyttenb. Plut. 2, 83. Ὁ. 
—II. metaph. ἀν. βίον, Lat. versare 
vitam. 

᾿Ανελκόω, ὦ, (ἀνά,ἑλκόω) to suppu- 
rate, Medic. 

*AveAKToc, ov, (@ priv., €AKw) not 
to be drawn, not to be drawn along. 

᾿Ανελκτός. Ov, (ἀνέλκω) up-drawn, 
ὀφρύες, Cratin. Incert. 123, cf. ἀνα- 
σπάω. 

’Avedxto,f.-bow,=sq., fo drag up or 
forth, εἰς φῶς, Ar. Pac. 307: to drag 
up into open court, Ar. Ach. 687, dv. 
ναῦς, to huul up ships high and dry, 
Ad ., and Tue, ith Ἷ 

᾿Ανέλκω, fut. -ξω, (ἀνά, ἕλκω) to 
Graw up or upwards, Hom., 6. g. ἀν. 
τάλιντα, Ll. 12, 434: esp. to draw up 
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a bow, i. 6. draw it to full stretch, I. 
11,375, Od. 21, 128: cf. foreg. Mid. 
to draw to one’s self, Od. 22, 97: ἀν- 
ἕλκεσθαι, to tear one’s own hair, τρί- 
χας, Il. 22, 77.—II. to draw back, Hat. 
"AVEAKWOLC, EWC, 7; (ἀνελκόω) a 
suppuration, Medic. 
᾿Ανέλκωτος, ov, (a priv., ἑλκόω) 
without wounds, unhurt. 
᾿Ανέλλην;, ηνος, ὃ, ἣν (α priv., “EA- 
Anv) un-Greek, outlandish, στόλος, 
Aesch. Supp. 234. 
᾿Ανελλήνιστος, ov, (a priv., ἑλλην- 
ζω) not Grecian, Sext. Emp. 
"AveAdinie, &¢, (a priv., ἐλλείπω) 
unfailing, unceasing, Ael. 
ἤάνελπις, ἐδος, 6, 7, (a priv., ἐλπίς) 
without hope, hopeless, Kur. I. ΤΙ. 487. 
᾿Ανελπιστέω, to be ἀνέλπιστος: and 
᾿Ανελπιστία, ac, 7, hopelessness : 
from 
᾿Ανέλπιστος, ov, (a priv., ἐλπίζω) 
unhoped for, unlooked for, Aesch., τὸ 
ἀνέλπιστον τοῦ βεβαίου, the hopeless- 
ness of certainty, Thuc. 3, 83, ete.— 
Il. act.—1. of persons, having no hope, 
hopeless, Thuc. 6, 17: despairing of a 
thing, σωθήσεσθαι, Thuc. 8, 1, τοῦ 
ἑλεῖν, Xen.—2. of things or condi- 
tions, geving or leaving no hope, hope- 
less, desperate, Thuc. 5, 102; πρὸς τὸ 
avédriotov τρέπεσθαι, Id. 2, 51. 
Adv. -τως, ἀν. ἔχει, he is in despair, 
Plat. Phil. 36 B. 
᾿Ανέλυτρος, ov, (a priv., ἔλυτρον) 
without sheath or covering, Arist. H. A. 
"AvéuBaroc, ov, (a priv., ἐμϑαίνω) 
mmaccessible, of a sacred place, Plut.— 
2. act. not going to or into, Anth. 
᾿Ανεμέσητος. ον, (a priv., νεμεσάω) 
Sree from blame, without offence, Plat. 
Crat. 401 A: ἀνεμέσητόν ἐστιν αὖ- 
τῷ, he can do it without offence, Plat. 
Symp. 195 A, Aeschin. 63, 8. Adv. 
πτως, Plat. Legg. 684 E. 
᾿Ανέμετος, ov (a priv., ἔμετος) 
without vomiting, Hipp. 
᾿Ανεμέω, f. -éow, (ἀνά, éuéw) to 
vomit up, spit up, Hipp. 
᾿Ανέμητος, ov, (α priv., νέμω) not 
divided, not distributed, οὐσία, Dem. 
1083, 16.—2. act. having no share, 
Plut. 
᾿Ανεμία, ac, 7, (ἄνεμος)--ἐμπνευ- 
μάτωσις, flatulency, Hipp. 
’Aveutaioc, ov, also a, ov, (ἄνεμος) 
windy, ov aveutaior, strictly a wind- 
egg, also ὑπηνέμιον, which is less 
Att. acc. to Piers. Moer. p. 73: me- 
taph. light as air, empty, vain, cf. 
Heind. Plat. Theaet. 151 E. 
᾿Ανεμίζομαι. as pass., to be driven 
with the wind, N.'T. 
᾿Ανέμιος, ia, ιον.--εἀνεμιαῖος. 
᾿Ανεμόδρομος, ον, (ἄνεμος, τρέχω, 
δραμεῖν) swift as the wind, Luc. 
᾿Ανεμόεις. EOE, εν, (4vE“oc) windy, 
full of wind, filled by the wind, ἱστί- 
ov, Pind. P. 1, 177.—II. windy, of a 
mountain or hill, Pind. O. 4, 11, and 
Eur.: aiyidec, αὖραι ἀνεμοέσσαι. 
storms, breezes of wind, Aesch., and 
Soph.—Ill. like wind, swift as wind, 
ary, φρόνημα, Soph. Ant. 354. [ἃ in 
Pind., and Trag. ; so the word must 
be taken as Dor. for ἠνεμόεις. 
᾿Ανεμοζάλη. ne, ἧ; (ἄνεμος. ζάλη) 
a stormy surging sea, Jo. Lyd. [ἃ] 
᾿Ανεμόθροος, ov, (ἄνεμος θρόος) 
rustling with the wind. 
T’Avepoitac, a, 6, Anemoetas, masc. 
pr. n., Dem. 
᾿Ανεμοκοῖται; (ἄνεμος. κοίτη) wind- 
lullers, people at Corinth who prac- 
tised the same arts as Lapland wiz- 
aids, A. B. 
*Avewog, ov, ὁ, a breath or stream of 
air, wind, breeze, gale, storm, Hom., 
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who also jcins θύελλα ἀνέμοιο, « 
whirlwind, so ἀήτης ἀνέμοιο, ἀϊτμῆ 
and ἄελλαι ἀνέμων, πνοιαὶ ἀνέμοιφ 
So too ἀνέμων ῥιπαί, Pind.,and Sopb 
ἀήματα, Aesch.,. πνεύματα, Eur., 
ἀνέμου φθόγγοι, Simon. 7, 12: πρὸς 
ἄνεμον, against the wind, σὺν ἀνέμῳ, 
with the wind: ἀνέμου κατιόντος, a 
sudden storm having come on, Thuc. 2 
25: ἄνεμος κατὰ βορέαν ἑστηκώς 
the wind being in the north Jd. 6, 104: 
δοῦναί τι ἀνέμοις, to cast a thing ts 
the winds, ventis tradere, Ap. Rh. Pro 
verb. ἀνέμους θηρᾶν ἐν δικτύοις, ts 
try and catch the wind, ὠνέμῳ διαλέγ 
εσθαι, to talk to the wind, i. 6. in vain. 
Hom. and Hes. only mection fou 
winds, Boreas, Eurus, Notus (in Hes 
Argestes), and Zephyrus: Arist. Me 
teor. 2,6, gives twelve, which served 
as points of the compass; cf. Gottl. 
Hes, Th. 379. (Fromq* do, τη δὴ 
like Lat. anima, cf. Horat. Od. 4, 12. 
Cic. Tusc. 1, 9.) 
᾿Ανεμοσκεπής, &¢, (ἄνεμος, σκέπη) 
sheltering from the wind, keeping it off, 
Il. 16, 224. 
᾿Ανεμόστροφος. ov, (ἄνεμος, orpé- 
ow) turned, whiried by the wind: but 
—2. parox. Gve“ooTpogec. ov, *rhirling 
the wind, Anacreont. 41, } ut the read- 
ing varies. 
᾿Αϑὐεμοσφάρἄγος, ov, (ἄνεμος, ood 
payoc) echoing to the wind, Pind. P 
9, 6. [oda] 
"AvewoTpaenc, é¢,=Ssq. 
᾿Ανεμοτρεφής, ἔς, (ἄνεμος, τρέφω) 
twice in Hom., κύμα ὠνέεμοτρ., a 
wave fed, i. e. reared, raised by the 
wind, Il. 15, 625: ἔγχος dveu., a speaz 
from a tree made tough and strong by 
the beating of the wind, Il. 11, 25 
ubi al. ἀνεμοτρεπές Or ἀνεμοστρεφές, 
turned, shaken by the wind, v. Spitzn. 
᾿Ανεμότροφος, ov, (ἄνεμος, τρέφω! 
v. 1. for ἀνεμόστροφος. 
᾿Ανεμούριον, ov, τό, (ἄνεμος, 0G} 
a vane, the sail of a windmill, late. 
Τ᾽ Ανεμούριον, ov, τό, Anemurium, a 
promontory of Cilicia, Strab. 
᾿Ανεμοφθορία, ec, 7, damage? Οἱ 
havoc made by the wind: from 
᾿Ανεμόφθορος; ov, (ἄνεμος, φβείρωὶ 
demolished, damaged by the wind. 
᾿Ανεμοφόρητος, ov, (ἄνεμος, φορέω) 
borne or carried away by the wind, Lue. 
"Aveu6w,6,f.-Ocw, (ἄνεμος) to air, 
expose to the wind. Pass. to be bloun 
upon, moved, Or shaken by the wind, 
Plat. Tim. 83 D: perf. pass. oft. c. 
acc., ἡνεμωμένος τὴν τρίχα, having 
his har floating to the wind, Callistr. - 
of the sea, to be raised by the wind, 
Anth.—ll. to puff up, swell, Hipp. 
᾿Ανέμπληκτος, ov, (a priv.,éutAgno 
ow) unshaken, unmoved. Adv τως, 
Plat. 
᾿Ανεμπληστος, ov, (a priv., ἐμπί 
TAnut) not to be made full, insatiable. 
—2. of which one is never tired, θέαμα, 
Themist. 
᾿Ανέμπλοος, ov, (a priv., ἐμπλέων 
not sailing: useless for sailing, ναῦς, 
Nonn. 
᾿Ανεμπόδιστος, ov, (a priv., éumods 
ζω) unhindered, Arist. Eth. N. Adv 
πτως, Id. Part. An. 
᾿Ανεμπόλητος, ov, (a priv., gute 
Adw) unsold. 
᾿Ανέμπτωτος, ov, (a priv., ἐμπίπτω) 
not getting or falling into a thing, seg 
λύπας, Plat. Def. 412 C. 
᾿Ανέμφἄτος, ov, (a priv., éugarag, 
not announced : without expression, un 
meaning, πρόςτωπον, Plut. Adv. -τως 
᾿Ανεμώδης, ες, (ἄνεμος, εἰδος) 
windy, airy.—2. metaph. vai, idle 
Plut. 
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ἈΑνεμώκης. ες, (ἄνεμος, ὠκύς) swift 
as the wind, Eur. Phoen. 163, Ar. Av. 
697 : formed like ποδώκης. 

"AVEUOAELA. ag, 7, (earlier ᾿Ανεμώ- 
peta) Anemolia, a city of Phocis, 1]. 
2. 521, Strab. 

᾿Ανεμώλιος, ov, windy, Hom., but 
only metaph., vain, idle, fruitless: dv- 
euwhia βάζειν, to talk windy, idle 
trash, talk to the winds, Il. 4,355. (De- 
nv. simply from ἄνεμος, for --ὦλιος 
4s an adject. termin., cf. μεταμώνιος.) 

᾿Ανεμώνη, ἡς- ἢ the wind-flower, ane- 
gone, Cratin. Malth. 1, Pherecr. Me- 
tall. 1, 25, cf. Jac. Mel: 1, 46: dve- 
μῶναι λόγων, ee of speech, Luc. 

᾿Ανεμῶνις, δος, 7,—=foreg., Nic. 

+ Ανεμώρεια, ac, 7, Anemoria, Il. 2, 
521, afterwards called ᾿Ανεμώλεια, 
γ.ν., Strab. 

Τ᾿ Ανεμῶσα. nc, 7, Anemosa, a region 
tn Arcadia, Paus. 

᾿Ανεμῶτις, doc, 7, she that stills 
the wind, epith of Minerva, Paus. 4, 
35, 8. 

᾿Ανενδεῆς. ἔς, (a priv., évdenc) not 
scanty, abundant.—2. act. not wanting, 
not needy. Adv. --ῶς. 

᾿Ανένδεκτος, ov, (a priv., évdéyo- 
gal) inadmissible, impossible. 

᾿Ανενδοίαστος, ov, (a priv., évdot- 
GCw) undoubted, indubitable, Luc. Adv. 
TOC. 

ΤΑνένδοτος, ov, (a priv., évdidwpt) 
rot giving in, unyielding. Adv. --τῶως. 

᾿Ανένδυτος, ον, (α priv., ἐνδύω) not 
put on. 

᾿Ανένεικα, poet. for ἀνήνεικα, aor. 
act. of ἀναφέρω, Od. 11, 625; ἀνεν- 
eixato, aor. mid., Il. 19, 314: ἀνεν- 
εἰχθείς, Hdt. 1, 116. No pres. ἀνεν- 
eikw appears in use. 

"Avevepync, ἔς, (a priv., ἐνεργής) 
ér efficacious, Theophr. 

4 vevrepyy Cia, af, 7, mefficacy, Sext. 
Emp.: from 

’"Avervépyntoc, ov, (a priv., évep- 
yéw) inefficacious, Id. - 

Ἀνενήνοθε, v. ἐνήνοθε. 

᾿Ανενθουσίαστος, ov, (a priv., ἐν- 
βυυσιάζω) not extravagant OY impas- 
sioned, ἔρως, Plut. Adv. --τως. 

. λνεννόητος, ov, (α priv., évvoéw) 
without thought or conception of a thing, 
γενός Polva —II. inconceivable. Adv. 

τως. 

᾿Ανενόχλητος, ov, (α priv., évoy- 
\éw) undisturbed, Heliod. Αἀν. -τως. 

*AvEVTGTOC, OV, (α PTIV., ἐντείνω) 
eet strained, without force, 'Theopomp. 
(Com.) Incert. 9. 

*AvévTevkToc, ον, (a priv., ἐντυγ- 
χάνω) not to be met or conversed with, 
unsociable, Plut.—2. in good sense, 
inaccessible to persuasion or bribery, 
incorruptible, Id. 

᾿Ανέντροπος, ον, (a priv., ἐντρέπο- 
wat) not minding or heeding a thing. 

᾿Ανεξάκουστος, ov, (a priv., ἐξα- 
Kovw) not well heard, not qute audible. 

᾿Ανεξάλειπτος, ov, (a priv., ἐξ- 
αλείφω) meaxtinguishable, indelible, 
Isocr. 96 Ὁ. . Adv. -Twe. 

᾿Ανεξάλλακτος, ον, (a priv., ἐξαλ- 
Adoow) unchangeable. 

᾿Ανεξάντλητος;: ov, (a priv., ἐξαν- 
τλέω) inexhaustible. 

᾿Ανεξάπατησία, ac, 7, infallibility, 
Arr.: from : 

᾿Ανεξάπάτητος, ov, (a priv., ἐξ- 
aratdw) infallible, Arist. Org.; ἀν. 
mpdc τι, in a thing, Id. Pol. Adv. 

TOE. : 

᾿Ανεξἄρίθμητος, ov, (a priv., ἐξ- 
ἀριθμέω) not to be counted or told. 

᾿Ανεξάονητος, ov, (a priv., ἐξαρνέ- 
gat) not denying, without denying. 

Nr ere: ov, (@ priv., ἐξ- 


ANETL 


ελέγχω) not put to the proof, not ques- 
tioned, convicted, or refuted, Thuc. 4, 
126: safe from question, impossible to 
be questioned Οἱ refuted, Id. 1, 21: not 
to be blamed, Xen. Cyn. 13,7, like 
ἀνέλεγκτος. Adv. -τως, Xen. 

᾿Ανεξέλικτος, ov, (a priv., ἐξελίοσ- 
ow) not unfolded, Sext. Emp. 

᾿Ανεξέργαστος, ov, (a priv., ἐξερ- 

ἄζομαι) not wrought out, unfinished. 

uc. 

᾿Ανεξερεύνητος, ov, (a priv., ἐξερ- 
evvdw) not tu be searched out, Arist. 
Eth. Ν᾿ 

᾿Ανεξέταστος, ον, (a priv., ἐξετάζω) 
not searched out, not wnquired into ΟΥ̓ ex- 
amined, Dem. 50, 16.—II. βέος dv., a 
life without inquiry, Plat. Apol. 38 A. 
Adv. -τως. 

᾿Ανεξεύρετος, ov, (a priv., é&evpic- 
Kw) not to be found out, Thuc. 3, 87. 

᾿Ανεξήγητος, ov, (2 priv., ἐξηγέο- 
μαι) not to be told, countless, Gal.—II. 
not to be explained. 

᾿Ανεξία, ac, 7 (ἀνέχω) patient en- 
durance, forbearance, Cic. Att. 5, 11. 

Τ᾿ Ανεξιβίη, nce, 7, Anexibia, a Da- 
naid, unless ’AvagiG. is to be read, 
Apollod. 

᾿Ανεξικἄκέω, to be ἀνεξίκακος ; and 

᾿Ανεξικακία, ac, 7, forbearance, 
Plut.: from 

᾿Ανεξίκἄκος, ov, (ἀνέχομαι, κακός) 
enduring evil, Luc.; forbearing. Adv. 
-KWC. 

᾿Ανεξίκμαστος, ov, (a priv., ἐξικμά- 
Cw) not dried up, not to be dried up, 
Arist. Probl. 

᾿Ανεξικώμη,; 7, ἧς οὐκ ἂν ἀνάσχοι- 
το ὅλη κώμη, Cratin. (Incert. 54) ap. 
Hesych.: but this is evidently a 
wrong interpretation. 

᾿Ανεξίλαστος. ov, (a priv., ἐξιλάσ- 
κομαι, implacable. 

᾿Ανεξίτηλος, ov, (a priv., ἐξίτηλος) 
imperishable. . 

᾿Ανεξίτητος, ov, (a priv., ἔξειμι) 
with no outlet ; inevitable. 

᾿Ανεξιχνίαστος, ov, (a priv., ἐξιχ- 
νιάζω) not traced out. 

᾿ἀνεξοδίαστος, ov, (a priv., ἐξοδι- 
aw) not alienated, not to be alienated. 

᾿Ανέξοδος, ov, (a priv., ἔξοδος) with 
no outlet, without return, Theocr. : with- 
out practical result, Plat. 

᾿Ανέξοιστος, ον, (a priv., ἐκφέρω, 
ἐξοίσω)---ἀνέκφορος, Plut. 

ἔΑνεοι or ἀνεοί, ν. sub ἄνεως. 

᾿Ανεορτάζω, (a priv., ἑορτῇ) to be 
without holidays, Dio C. Hence 

᾿Ανεόρταστος, ov, not festal, with- 
out holidays or festive joy, Bioc, De- 
mocr. ap. Stob. 16, 21, p. 154. 

᾿Ανέορτος, ov, (a priv., ἑορτή) with- 
out festwal, dv. ἱερῶν. without share in 
festal rites, Eur. El. 310. 

᾿Ανεοστἄσίη, ης, 7, (ἄνεως, ἵστημι) 
= ἐνεοστασίη, Ru Ep. Cr. p. 
212. 

᾿Ανεπάγγεζλτος, ov, (a priv., éray- 
yéAAw) not announced, πόλεμος, a war 
begun without formal declaration, Po- 
lyb., cf. ἀκήρυκτος. ---2. uninvited, un- 
bidden, Cratin. Dionys. 4. 

᾿Ανεπαίσθητος, ov, (ἀνεπαισθάνο- 
pat) not felt, imperceptible, Tim. 
Locr.—2. act. not feeling or perceiving, 
c. gen., Longin. 4,1. Adv. -rTwe. 

᾿Ανεπάϊστος;: ov, (a priv., ἐπάϊστος) 
not heard, inaudible, Ath. 376 A. 

᾿Ανεπαίσχυντος, ov, (a priv., ἐπ- 
αἰσχύνομαι) = ἀναίσχυντος. Adv. 
πτως. 

᾿Ανεπαιτέᾶτος, ον, “a priv., ἐπαι- 
τιάομαι) wnimpeached, innocent, Jo- 
seph. 

᾿Ανεπάλλακτος, ov, (a priv., ἐπαλ- 
Adsow) not interchanging or alternat- 
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ing, ἀν. ζῶα, animals which havé 
their upper and lower teeth meeting 
flat together, Arist. H. A. 2, 1, 51. 

Τ᾽ Ανεπάλμενος. part. syne. 2 aor. 
Hee of ἀνεφάλλομαι, Ap. Rh. 2, 

᾿Ανέπαλτο, Ep. for ἀνεπάλετϑ, 
syncop. 3 sing. aor. 2 mid. from ἀνα 
πάλλω, With pass. signf., he was 
thrown uP, rushed up, \l.; ef. Spitzn. 
Exc. XVI. ad IL: if from ἀνεφάλ» 
λομαι, it must have been written 
ἀνεπᾶλτο, like érdAro. 

᾿Ανεπανόρθωτος, ov, (a priv., ἐπ 
ανορθόω) not to be amended, incorrigible, 
Plut. 

᾿Ανέπαφος, ov, (a priv., ἐπαφῇ) un 
touched, unharmed, ap. Dem. 926, 20; 
c. gen. rei, unharmed by a thing, 
ὕβρεως, Anton. 

᾿Ανεπαφρόδιτος, ον,---ἀναφρόδιτος, 
xen. Symp. 8, 15, v. Schn. and 
Born. ad 1. ; Alciphr. 3, 80. 

᾿Ανεπαχθῆς, ἔς, (a priv., ἐπαχθήῆς) 
not burdensome, without offence, Phalar. 
Adv. -θῶς, Thuc. 2, 37: dv.. φέρειν, 
not to take ill, haud gravate ferre. 

᾿Ανεπέκτᾶτος, ον, (a PYiV., ἐπεκ᾿ 
τείνω) not extended: ox declensions, 
parisyllabic, Gramm. 

᾽᾿Ανεπέλευστος, ov, (a priv., ἐπέρ 
χομαι) not coming back. 

᾿Ανεπηρέαστος, ov, (a priv., ἐπη- 
ρεάζω) not despitefully treated, Diod. 

- Avene, ἔς, (a priv., ἔπος) without 
a word, speechless. 

᾿Ανεπέβατος, ov, (a priv., ἐπι' 
Baivw) not to be climbed, impassable 
Diod. 

 ᾿Ανεπιβούλευτος, ov, (a priv., ἐπε᾿ 
βουλεύω) without plots, and so—1. act- 
not plotting, τὸ ἀνεπιβούλευτον, the 
absence of intrigue, Thuc. 3, 37.--2 
not plotted against, Ael.: free f-om ® 
secure against plots, Polyb. 7, 8, 4. 

᾿Ανεπίγνωστος, ov, (a priv., Ere 
γιγ:ώσκω) not distinctly known. Auv_ 
-Tw¢, Polyb. 18, 1, 16. 

᾿Ανεπίγῥἄφος, ov, (a priv., ἐπι- 
γραφῇ) without a titiz, without author's 
name, unauthentic, Diod. 

᾿Ανεπιδεῆς, ἔς, (a. priv. ἐπιδεής) ΞΞ 
ἀνενδεής, Plat. Legg. 947 F. 

᾿Ανεπίδεικτος, OV, (a PYiV., ἐπι- 
δείκνυμι) without ostentation or dis- 
play. 

᾿Ανεπίδεκτος, ov, (a priv., ἐπιδέ 
youal) not accepting Or admitting, C. 
gen. λόγων ἀν., listening to no Tea 
sons.—2. inadmissible, impossible, c*. 
ἀνεγχώρητος. 

᾿Ανεπίδετος, av, (a priv., ἐπιδέω) 
not bound or bandaged, ἕλκος, Galen. 

’Averidlkoc, ov, (α priv., ἐπίδικος) 
without a lawsuit, not subject to dispute, 
undisputed, Isae. 44,1: ἡ ἀνεπίδ., an 
heiress about whose marriage there 
was no dispute, Dem. 1135, fin., cf 
Att. Process, p. 470. 

᾿Ανεπιδόκητος, ον, (a priv., ἐπί 
δοκέω) unexpected, unforeseen, Simon 
223. 

᾿Ανεπέδοτος, ov, (a priv., ἐπιδί 
δῶμι) not increasing or growing, The 
ophr. 

᾿Ανεπιείκεια, ac, 7, unreasonabie 
ness, unkindness, Dem. 845, 22: from 

᾿Ανεπιεικῆς, ἔς, (a priv., ἐπιεικῆς) 
unreasonable, unfair, Thuc. 3, 66 
Adv. --κῶς. 

᾿Ανεπίθετος, ov, (a priv., énti- 
θημι) allowing of no addition, Dicae 
arch. ap. Creuz. Mel. 3, 185. 

᾿Ανεπιθόλωτος, ov, (a priv., ἐπέ. θο- 
26w) untroubled, unpolluted, Sex t. Emp 

᾿Ανεπιθύμητος, ον, (a priv., ἐπι 
θυμέω) without desire, Eccl. [Ὁ] 

᾿Ανεπικάλυπτος, OV, (@ priv, é76 
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καλύπτων unconcealed, >iod. 
“τως. [a 

᾿Ανεπίκαυστος, ov, (a priv., ἐπι- 
καίω) not set on fire, not burnt. 
᾿Ανεπίκαυτος, ov,—foreg. 
᾿Ανεπικηρύκευτος, ον, (α Priv., 
ἐπικηρυκεύομαι)εε κηρυκτος. [Ὁ] 
᾿Ανεπίκλητος, ov, (a priv. ἐπίικα- 
Aéw) unblamed, Xen. Cyr. 2, 1, 22. 
Adv. --τως, Thuc. 1, 92. : 
᾿Ανεπικοινώνητος, ov, (a priv., 
ἐπικοινωνέω) not to be communicated, 
not communicable.—2. act. not com- 
municating. ; 
᾿Ανεπικούρητος; ov, (α priv., ἐπι- 
κουρέω) without aid or succour, Phi- 
lem. p. 390. 
᾿Ανεπικρϊσία, ac, 7, impossibility of 
judging: a reservation of judgment, 
Sext. Emp.: from : 
᾿Ανεπίκρῖτος, ov, (α priv., ἐπι- 
κρίνω) not giving judgment about ἃ 
ing, Sext. Emp.—2. pass. not judged. 
Adv. -τως. ἢ 
᾿Αγνεπέκρυπτος, ov, (a priv., ἐπι- 
κρύπτω) unconcealed, Anton. — 
᾿Ανεπικώλῦυτος, ον, (α priv., ἐπι- 
κωλύω) unhindered, Joseph. Adv. 
τως, Diod. , 
᾿Ανεπίληπτος, ov, (a priv., ἐπι- 
AauBdvouat) not to be laid hold of, at- 
tacked, τινί, Thuc. 5, 17; blameless, 
βίος, Eur. Or. 922. Adv. -τως, Xen. 
An. 7, 6, 37. 
᾿Ανεπίληστος. ov, (a priv., ἐπελαν- 
θάνω) not concealed.—ll. (a priv., ἐπι- 
λήθομαι) not to be forgotten.—2. not 
forgetting. 
᾿Ανεπιλόγιστος, ov, (a priv., éme- 
AeyiCouar) inconsiderate, thoughtless. 
Adv. -τως, Plat. Ax. 365 Ὁ. 
᾿Ανεπιμέλητος. ον; (a priv., ἐπιμε- 
Δέομαι) uncared for, unheeded. 
᾿Ανεπίμικτος, ov, (a priv., ἐπιμί- 
γνυμι) unmized with a thing, τινί, 
Arist. Spirit. : pure from, τινός, Diosc. 
—Z, not mixing with others, c. gen. 
ἀνθρώπων, Strab.: of a country, 
without intercourse, unfrequented, Diod. 
Adv. -ζως. Hence 
᾿Ανεπεμιξία, ας, 7, wnmixedness, 
purity.—2. want of intercourse ΟΥ̓ traffic, 
Polyb. 
᾿Ανεπίμονος, ov, (a priv., ἐπιμένω) 
not holding out, inconstant.—2. insuffer- 
able, Plut. 
᾿Ανεπινοησία, ac, 7, imconceivable- 
ness, Sext. Emp.: from 
᾿Ανεπιενόητος, ον, (a priv., ἐπινοέω) 
without conception of a thing, incapable 
of concewing, Diod.—2. inconceivable, 
unknown, Id. 
᾿Ανεπίέξεστος, ov, (a priv., ἐπιξέω) 
not polished over, not finished off, δόμος, 
Hes. Opp. 744: cf. Gottl. ad k 
᾿Ανεπίπλαστος, ov, (a priv., ἐπι- 
πλάσσω) not plastered or painted. 
᾿Ανεπίπλεκτος, ov, (a priv. ἐπι- 
TAEKW,) unentwined, without alliance or 
communion with others, Strab. 
᾿Ανεπίπληκτος, ov, (a priv., ἐπι- 
πλήσσω) not struck or punished: un- 
blamed, faultless, v.1. Xen, Cyr. 2, 1, 
9: in bad sense, incorrigible, licentious, 
Plat. Legg. 695 B.—2. act. not striking, 
punishing or blaming, Anton. Adv. 
τως. Hence 
᾿Ανεπιπληξίᾳ, ac, 7, impurity, licen- 
tiousness, Plat. Lege. 695 B. 
᾿Ανεπίῤῥεκτος, ov, (a priv., ἐπιῤ- 
ῥέζω) not used for sacrifices, χυτρό- 
ποδὲς ἀνεπίῤῥ. (like ἄθυτοι), sacri- 
ficial implements as yet unused, Hes. 
Op. 746. 
᾿Ανεπισήμαντος, ov, (a priv., ἐπιση- 
“aGivw) not marked or distinguished by 
praise or blame: uot striking the eye, 
Polyb. 


Adv. 


ANKIi 
᾿Ανεπισημείωτος, ov, (a priv., 
ἐπισημειόω) furnished with no note, 
unexplained, Eccl. 


᾿Ανεπίσκεπτος, ov, (α priv., ἐπι- 
σκέπτομαι) not examining, inattentive, 
wnconsiderate, Xen. Adv. -τως, Hdt. 
2, 45.—II. pass. not considered, not ex- 
plored, not judged, Xen. Mem. 2, 4, 3. 

᾿Ανεπισκεύαστος, ον; (a priv., ἐπι: 
σκευάζω) irreparable. 

᾿Ανεπισκεψία, ac, ἧ, (ἀνεπίσκετ- 
Toc) want of observation, Arist. Org. 

᾿Ανεπιστάθμευτος, ov, (a priv., 
ἐπισταθμεύω) without billeting (of 
soldiers), ewempt therefrom, Polyb. 

᾿Ανεπίσταθμος. ov,=foreg. 

᾿Ανεπιστἄσία, ac, 7, (ἀνεπίστατος) 
inattention, thoughtlessness, Plat, Ax. 
365 D. 

᾿Ανεπιστάτητος, ov, (a priv., ἐπι- 
OTATEW) without an inspector. 

᾿Ανεπίστἄτος, ov, (a priv., ἐφ- 
ἰστημι) inattentive, careless, Polyb. 
Adv. -τως, Polyb. 

᾿Ανεπιστημονικός, ἢ, ὄν, not fitted 
for scientific pursuits, Arist. Eth. N: 
and 

᾿Ανεπιστημοσύνη; NC, 7, ignorance, 
inexperience, Thuc. 5,7: want of sci- 
ence, Plat., and Arist.: from 

AVETLOTHUWY, OV, ZEN. OVvoc, un- 
knowing, ignorant, unskilful, of per- 
sons, Hdt. 9, 62, Thuc. 5, 111: un- 
scientific, Hdt. 2, 21, and freq. im 
Plat.: ἀν. τινός or περί τινος, un- 
skilled in a thing, Plat.: dv., c. inf., 
not knowing how to doa thing, Xen. 
Mem. 2, 3, 7: rarely of things, ναῦς 
ἀνεπιστήμονες, unskilfully arranged 
or managed, Thuc. 2,89. Adv. —ué- 
voc, Plat., and Xen.: also -μοσύνως. 

᾿Ανεπιστρεπτεΐ; and ἀνεπιστρεπ- 
τί, adv. of ὠνεπίστρεπτος, Plut. 

᾿Ανεπιστρεπτέω, not to turn one’s 
self round, to be inattentive or negligent, 
Epict.: from 

᾿Ανεπίστρεπτος, ov, (a priv., ἐπι- 
στρέφομαι) without turning round, 
Plut.: metaph. inattentive, heedless: 
mexorable. Adv. ἀνεπιστρέπτως, heed- 
lessly. 

Ανεπιστρεφῆς, é¢,=foreg., ἀν. τι- 
voc, careless of a thing, Plut. 

᾿Ανεπιστρεψία, ac, 7, (ἀνεπιστρέ- 
φομαι) inattention, heedlessness, Epict. 

᾿Ανεπίστροφος, ov,= ὠνεπίστρεπ- 
τος, Hdn. Adv. -φως. 

᾿Ανεπισφἄλῆς, &¢, (α priv., ἐπί, 
obdAAw)=dodadjc, Themist. 

᾿Ανεπίσχετος, ov, (a priv., ἐπέχω) 
not stopped, not to be stopped or checked, 
Plut. Adv. --τως. 

᾿Ανεπίτακτος, ov, (a priv., ἐπιτάσ- 
ow) not commanded, subject to no one, 
independent, ἐξουσία εἴς τι, Thuc. 7, 
69. Adv. -τως. 

᾿Ανεπίτἄτος, ov, (a priv., ἐπιτείνω) 
not strained Or stretched: not to be 
stretched. 

᾿Ανεπίτευκτος, ov, (a priv., ἐπιτυγ- 
χάνω) not hitting the mark. 

᾿Ανεπιτέχνητος; ov, (a priv., ἐπι- 
τεχνάομαι) artificial: without design 
or reflection. Adv. --τως. 

᾿Ανεπιτήδειος, ov, also fem. a,Geop., 
Ion. ἀνεπιτήῆδεος, én, E0v, (a priv., 
ἐπιτήδειος) unfit, disadvantageous, in- 
convenient, Plat.: prejudicial, hurtful, 
Hdt. 1,175. Adv. -ως, comp. --ότε- 
pov, Plat. Legg. 813 B: of persons, 
hostile, unfriendly, Xen. Hence 
_ ᾿Ανεπιτηδειότης, ητος, 7, unfitness, 
wnconvenience. 

᾿Ανεπιτήδευτος, ov, (a priv., ἐπι- 
τηδεύω) made without care or design, 
inartificial, Plut. Adv. -Twe. 

᾿Ανεπιτίμητος, ov, (a@ priv., ἐπιτι- 
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Ariss. Eth. N.; τινός, for a thing, 
Dem. 1417, 12.—2. unpunished, Polvh, 
—II. untaxed, Inscr. [τι] 

᾿Ανεπίτροπος, ov, (a priv., ἐπίτρο 
πος) without guardian.—2. (a priv , 
ἐπιτρέπω)--ἀνεπίστρεπτος. 

᾿Ανεπιτύχῆς, ἕς, (@ priv., ἐπί, τὸ 
Xeiv)=averitevxtos Artem. 

᾿Ανεπίφαντος, ov, (a priv., émigag 
vouat) not made visible or conspicuous, 
unadorned. Adv. -Twe. 

"AveTipatoc, ov, unexpected, unm 
known. 

᾿Ανεπίφθονος, ov, (a priv., ἐπέ 
φθονος) unenvied, not inviduous, without 
reproach, ἔγχος, Soph. Trach. 1033: 
av. ἐστὶ πᾶσιν, it is no reproach te 
any one, Thuc. 6, 83, cf. ἀνεμέσητος. 
Adv. -νως, Thue. 6, 54. 

᾿Ανεπίφραστος, ov, (a priv., ἐπι- 
φράζομαι) unannounced, unobserved, Si- 
mon. 231, 21. 

᾿Ανεπιχείρητος, ov, (a priv., ἐπὶ 
χειρέω) not to be attacked or overcome. 

"AVETONTEVTOC, OV, (A PYiV., ἐπ- 
οπτεύω) not admitted among the ἐπ᾿ 
όπται. 

᾿Ανεπόψιος, ov, not in sight. 

᾿Ανέραμαι, poet. for sq. 

᾿Ανεράομαι, aor. ἀνηρώσθην, (ava, 
épdw) to love again, love anew, Cc. gen., 

en. Mem. 3, 5, 7, Andoc. 16, 37: 
rare word. 

’Avepaotia, ac, 7, life without love, 
wgnorance of love, 'Themist.: from 

᾿Ανέραστος, ov, a priv., ἐράω) not 
worthy of love, unlovely, Plut.—2. act. 
not loving, unkind, Luc. 

᾿Ανεργάζομαι, fut. -άσομαι, to finish, 
complete. 

᾿Ανέργαστος, ov (a priv., épydlo- 
μαι) not thoroughly wrought, imperfect, 
incomplete, Arist. Metaph. 

“Avepyoc, ov, (a priv., *épyw) maa 
done, ἔργα ἄνεργα, Lat. facta inferta, 
Eur. Hel. 363. 

᾿Ανέργω, old poet. form of ἀνείργω, 
to keep back, keep off, poet. wheaca 
lonetid- impf., ἀνέεργε, ἀνέεργον, 


᾿Ανερεθίζω, f. -icw, (ἀνά, ἐρεθίζων 
to provoke or anger again. Pass. to be 
stirred up, im a state of excitement, 
Thuc. 2, 21. 

᾿Ανέρεικτος, ov, (a priv., ἐρείκων 
not crushed ΟΥ̓ bruised, unground. 

*’ Avepeizouat, dep. mid., but only 
found in aor. ἀνηρειψάμην, to snatch 
up and carry off, of the harpies carry 
ing off their prey, Hom., who only 
uses 3 pers. pl. ανηρείψαντο : later, 
to take upon one’s self, πόνον, Orph. 
Only Ep. (the aor. cannot be formed 
from ὠνερέπτω, though no doubt it 
was from the same root.) 

᾿Ανερέπτω, to tear up, draw wp 
pass. στόμαχος ὠνερεπτόμενος, the 

| stomach drawn up spasmodically so as 
to cause vomiting, Nic. 

᾿Ανερεύγω, f. -ξω, (dvd, épedyw) te 
throw up.. Mid. to discharge itself o 
a river, Arist. Mund., Ap. Rh. 

JAvepevvda, ©, f. -ήσω (ἀνά, é¢- 
evvdw) to search out, examine, Plat. 
Phaed. 63 A: also in mid., Id. Legg 
816 C. Hence 

᾿Ανερεύνησις, EWC, 7, a tracing ous, 
search for a thing. 

᾿Ανερεύνητος, ον,(α ῬΥ.»ἐρευνάων nut 
searched out, unexamined, Plat. Hipp. 
Maj. 298 C: not to be searched or found 
out, Id. Crat. 421 ἢ. Adv. ~rwe, alse 
neut. pl. as adv., inscrutably, Eur. 
Ton 255. 

’Avepibevtoc, ov, (a priv., ἐριθευς 
μαι) unbribed, uncorrupted, Philo. [7] 

᾿Ανερίναστος, av, (a priv., épivasa 


udw) net to he reproached or censured. | not ripened by art, of figs, Theopbr, 
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Ἀνέριστος, ov, (a priv., épifw) un- 
grevuted. 
᾿Α»ερκῆς, ἔς, (a priv., ἕρκος) not 
fenced around, unprotected, Q. Sm. 
᾿Ανερμάτιστος, ον, (a priv., ἑρμα- 
1(Cw) without ballast, not loaded, strict- 
ly of ships, Plat. Theaet. 144 A.—2, 
metaph. without stay or base, tottering, 
unsteady, Ruhnk. Longin. 2, 2. 
᾿Ανερμήνευτος ov, (a priv., ἑρμη- 
vedw) not explained, inexplicable. 
᾿Ανέρομαι aor. ἀνηρόμην, (ἀνά, 
ξρομαι) to question, ask, τινά τι, Some- 
fae of a person, Soph. O. C. 210, 
and freq. in Plat. Scarcely used but 
in aor.: the other tenses are supplied 
by ἀνεοωτάω: the Ep. had also a 
res. ἀνείρομαι;, q. V. 
: ’AvepTv6w,=sq., Ar. Pac. 584. 
᾿Ανέρπω, (avd, ἕρπω) to creep up- 
wards or up, Kur. Phoen. 1178. 
Τ᾽ Αἀνεῤῥήθην, det. aor. pass. assigned 
to pres. ἀναγορεύω, V. ἀνερῶ. 
᾿Ανέῤῥω, t. -ῥήσω : aor. ἀνήῤῥησα, 
(ἀνά, ἔῤῥω) to come or get up, with 
notion of bad luck, Eupol. Pol. 27: 
ἄνεῤῥε, like ἔῤῥε, away with you, Lat. 
abi in malam rem, Valck. Hipp. 793. 
᾿Ανερυγγάνω;,---ἀνερεύγω. 
ΤΑνερουυμιάστως, adv. without blush- 
ing, unblushingly ; from 
᾿Ανενυθριάω, ©, -dow, (ἀνά, se - 
θριάω) το begin to blush, blush up, Plat. 
Charm. 158 C. [dow] 
᾿Ανερύω,.-ὕσω, lon. ἀνειρύω (ἀνά, 
pv.) to draw up, Od. 9, 77, in tmesi: 
ἀνειρύσαι νηαςΞεἀνελκύσαι, Hat. 9, 
96. Often as v.1. for αὐερύω. [ὕω, 
ὅσω] 
᾿Ανέρχομαι; fut. ἀνελεύσομαι : aor. 
ἀνήλυθον, or usu. ἀνῆλθον, (ἀνά, 
ἔοχομαι) to go wp, go upwards, climb 
Or mount up, ἀνελθὼν ἐς σκοπιῆν, 
Od. 10, 97: of trees, to grow up, shoot 
up, Od. 6, 163, 167, of the sun, Zo rise, 
Aesch. Ag. 658, of fire, to blaze up, Id. 
Cho. 536.—II. to go or come back, go or 
seme home again, return, Hom., who 
aiza strengthens it by ἄψ or αὖθις: 
also to come back to a point, recur to it, 
recount, Kur. Phoen. 1207, lon 933.— 
2. ele τινα, to come back to one, be re- 
ferred to or made dependent upon one, 
Id. Hec. 802. [dv in ἀνερχομένῳ, 1]. 4, 
392, the more strange because of 1]. 
6, 187.] 
t’Avepa, def. fut. act., from which 
pf. ἀνείρηκα, assigned to pres. ἀν- 
ἀγορεύω. 
᾿Ανερωτάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀνά, ἐρω- 
rdw) to ask again or repeatedly, like 
dvépouat, Od. 4, 251: ἀν. περί τινος, 
Hat. 9, 69. 
’Avepwtivw,—foreg., Teleciid. In- 
cert. 14. 
ΤΑ νες, 2 aor. imp. of ἀνίημι. 
-Ανέσαιμι, Ep. opt. aor. 1 act. of 
apinut, only Il. 14, 209, cf. ἀνέσει. 
Aveoay, 3 plur. aor. 2 of dvinut, 
I]. 21, 537. 
’AvéoavTec, part. aor. 1 act. from 
ἀνέζω, q.v., Il. 13, 657. 
᾿Ανέσει, Exp. for ἀνήσει, 3 sing. fut. 
“om ἀνίημι, Od. 18, 265. Hom. has 
traces also of a regul. aor., formed 
from this fut., v. dvéow, ἀνέσαιμι, 
ἄνεσαν. ὶ 
᾿Ανεσία, ας, ἧ;Ξεἄνεσις, Cratin. 
Βυς. 6, 
᾿Ανέσιμος, ον, (ἀνίημι) let loose, 
idle, Lat. remissus. 
"Aveowc, ewe ἴοι". Loc, 7, (ἀνίημι) 
a loasening, relaxing, i.e. χορδῶν 0 
the strings, Plat.: but ἄνεσις κακῶν, 
an abating of misery, Hdt. 5, 28: 
hence r-laxation, recreation, Opp. to 
otovd?, Plat. Legg. 724 A; and in 
bat sense, listlessness.—2. a letting 
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loose, esp. of the passions, lacense, licen- 
tiousness, Plat. Rep. 561 A, Legg. 
637 C. 
᾿Ανέσπερος, ov, (a priv., ἕσπερος) 
without evening. 
᾽Ανέσσυτο, Ep. syncop. 3 sing. aor. 
pass. of ἀνασεύω, Il. 11, 458. 
+’Avéotav, for ἀνέστησαν, 2 aor. of 
ἀνίστημι, 1]. 1, 533. 
Τ᾽ ἀνέστειλα, -aunv, 1 aor. act. and 
mid. of ἀναστέλλω. 
Τ᾽Ανέστηκα and -éornv, pf. and 2 
aor. act. of ἀνίστημι. 
᾿Ανέστιος, ov, (a priv., ἑστίαν with- 
out hearth of one’s own; and therefore 
not respecting its sanctity, Il. 9, 63:—2. 
without home, homeless, Soph. Fr. 5. 
᾿Ανεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ὠναστοέφω, turned about, 
perversely. 
Τ᾽Ανεστώς, sync. part. pf. for ἀν- 
ἑστηκώς, Of ἀνίστημι. 
᾿Ανέσχεθε, ἀνεσχέθομεν, poet. 
lengthd. for ἀνέσχε. ἀνέσχομεν, aor. 
2 of avéyo, cf. ἀνασχέθω, Hom. 
PAvéoyov, -dunv, 2 aor. act. and 
mid. of ἀνέχω. 
᾿Ανετάζω, f. -dow, (ἀνά, ἐτάζω) to 
search thoroughly, prove well. 
Τ᾽ Ανετάθην, 1 aor. pass. of dva- 
TELVO. 
᾿Ανέταιρος, ov, (a priv., ἑταῖρος) 
without companions, friends or fellows, 
Plut. 
’"Averéov, verb. adj. from ἀνίημι; 
one must relax, Plat. 
᾿Ανετεροίωτος. ov, (a priv., τε: 
δε ο) unchanged, unchangeable, Arist. 
und. 


᾿Ανετικός, 4, Ov, (ἀνετός) fit for re- 
laxing, relaxing: in Gramm. ἀνετικά, 
as opp. to ἐπιτατικά, words denoting 
relaxation. 

᾿Ανέτλην, ne, ἢ; etc., aor. 2 from 
* ἀνάτλημι. 

᾿Ανέτοιμος, ov, (a priv., ἕτοιμος) 
not ready, not fitted out, Polyb.: of 
persons, not ready or willing. 

᾿Ανετός, 6v, (avinut) loosened, re- 
laxed, slack; strictly of a bow, then 
esp. of men’s bodily and mental pow- 
ers, Arist. Gen. An.: ἀνετὸς τὴν 
κόμην, with the hair loose, Luc. Adv. 
-τῶς, Soph. Fr. 567.—2. let loose, 
licentious, wanton.—3. let free, freed, 
free from labour, esp. of men and ani- 
mals dedicated to a god, and so free 
from all work, Tacitus’ nullo mortali 
opere contacti, Plut. 2, 12 A. 

᾿Ανετύμολόγητος, ov, (a priv., ἐτυ- 
μολογέω) of unknown derivation, Sext. 

mp. 

᾿Ανέτυμος, ov, (a priv., érvwov)= 
foreg., Sext. Emp. Adv. --μως. 

Ἄνευ, adv., and prep. c. gen., with- 
out, Opp. to σύν, used both of persons 
and things, ἄνευ fev, οὐδὲ σὺν 
αὐτῷ, Il. 17, 407: ἄνευ κέντροιο, 
without spurring, 1. 6. without the ap- 
plication of the spur, Il. 23, 387: with 
persons in a pregnant sense, ἄνευ 
θεῶν, Lat. sine Diis, without divine 
aid or countenance’Od. 2, 372: ἄνευ 
ete without my knowledge and will, 
Il. 15,213: ἄνευ Tod κραίνοντος, Lat. 
injussu regis, without the sanction of the 
monarch, Soph. O. C. 926: so ἄνευ 
τοῦ ὑγιεινοῦ, without reference to 
health, Plat. Gorg. 518 D.—II. away 
from, far from or parted from a thing ; 
ἄνευ δηΐων, Il. 13, 556, cf. Od. 16, 239. 
—III. in prose, except, besides, like 
It was 
sometimes by Att. authors put after 
its case, as ὑφηγητοῦ γ᾽ ἄνευ, Soph. 
O. C. 502; Xen. Cyr. 6, 1, 14, but 
never by Hom. By the Boeot. and 
some Alexandr. written ἄνις. (“Avev 
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is closely akin to ἀν-- or iwa- priv. 
to which also belong the Lat. an- 
Engl. un-, Germ. un- and ohn-, cf. 
sub a. and from it again sprung 
ἄνευθε, ἀπάνευθε, g.v., just as from 
ἄτερ, ἄτερθε and ἀπάτερθε.) 

᾿Ανευάζω, (ἀνά, εὐάζω) to honour 
with loud cries of eta, ἀν. Βάκχον 
Lyc. to celebrate with loud shouts, δῆ 
piv, Nonn. 

*Aveve, before a vowel ἄνευθεν," 
(ἄνευ, as ἄτερθε from dreo). —L 
prep. c. gen., without, like dvev, of 
persons and things, potve davevl? 
ἄλλων, Od. 16, 239, like οἷος ἀπ’ GA 
λων in later authors; ἄνευθε πόνου, 
Od. 7, 192: so too ἄνευθε θεοῦ: 
ἄνευ θεοῦ, 4. v., 1]. 5, 185.—2. apan 
from, far from, Ml. 21, 78.—Hom. al 
ways puts it before its case, though 
sometimes parted from it, Il. 22, 88 
later it often follows, as πατρος 
ἄνευθε, Ap. Rh. 4, 746.—II. adv., far 
away, distant, opp. to ἐγγύς or ἐγγύθι, 
Il. 22, 300; 23, 378: out of the way, 
away, 1]. 23, 241, Od. 9, 26: and so 
most freq. with part. ὦν, οὖσα, ὄν.--- 
Only poet., and never Att. 

᾿Ανεύθετος, ov, (a priv., εὔθετος) 
not well placed or arranged, ill-suiting. 

᾿Ανευθυνία, ac, 7, the state of an 
ἀνεύθυνος, irresponsibility : from 

᾿Ανεύθῦνος, ov, (a priv., εὐθύνη) 
not having to render an account, not ac- 
countable, irresponsible, opp. to ὑπεῦ 
θυνος, Hdt. 3, 80, ἀκρόασις, Thue. 3, 
43; also guiltless, innocent, because. 
such a one is not liable to trial, Arist. 
Pol. : so ἀν. τινός, guiltless of a thing, 
Luc. Adv. -Ψνως. 

᾿Ανεύθυντος, ov, (a priv., εὐθυνω) 
not made straight, not going in a straight 
line, Arist. Meteor, 4, 9, 8. - 

"Ανευκτος, ον, (α priv., εὔχομαιν 
unwished for.—Il. act. not wishing, not 
praying, Poet. ap. Plat. Alcib. 2,143 A. 

᾿Ανευλῶβῆς, ἔς. (a priv., εὐλαβής) 
mncautious.—2. fearing nothing : esp. 
without fear of the gods, impious. 

’"Avevpeolc, εως, 7, (ἀνευρίσκω) a 
finding out, discovery, Eur. Ion 569. 

᾿Ανευρετέον, verb adj. from dvev- 
plone, one must find out, Plat. Polit. 
294 C. 


᾿Ανεύρετος, ov, (a priv., εὑρίσκω) 
not found out, not to be found out, Plat. 
Legg. 874 A. 

᾿Ανευρίσκω, f. -pfow, 2 aor. ἀνεῦ 
pov, un-Att. 1 aor. mid. ἀνευράμην, 
pass. ἀνευρέθην, to find out, make out, 
to trace out, discover, Hdt. 1, 67: 2, 
54, and Att. Pass. to be found out Οἱ 
discovered to be, c. part., Hdt. 1, 137; 
4,44: seldom with augm. 

*Avevpoc, ov, (a priv., νεῦρον) with- 
out sinews: unelastic, slack, feeble, 
Hipp., and Theopomp. (Com.) In 
cert: 9. 

᾿Ανευρύνω, fut. -ὕνῶ, (ἀνά, εὐρύνω) 
to widen, open, Hipp. Hence 

᾿Ανεύρυσμα, ατος, τό, and 

᾿Αγνευρυσμός, οὔ, ὃ. a widening. 

᾿Ανευφημέω, ὦ, f. -fow, (ἀνά, 
εὐφημέω) to shout aloud with joy ; and, 
acc. to some, as euphemism, fo cry 
aloud, make an outcry, even in grief, 
ἀνευφ. οἰμωγῇ. Soph. Tr. 783, Eur, 
Or. 1335, Plat. Phaed. 60 A: but 
Herm. Soph. 1. c. explains it to cry 
out εὐφήμει, Without any euphemism, 
cf. Heind. and Stallb. Plat. 1. c. 

᾿Ανεύφραντος, ov, (a priv., evppat 
VW) not rejoicing, joyless. 

᾿Ανεύχομαι, dep. mid., (ἀνά, ebya- 
μαι) to ask or pray again: to take bac’ 
a prayer, recall it, Plat. Ale. 2, 142 D 
148 B, v. Valck. Hipp. 890, οἴ, ἄνα 


μάχομαι. 


ANEX 
᾿Ανεφάλλομαι, (ἀνά, ἐπί. GAAcuat) 


dep. mid., to leap up at, rash upon ; | 


only used in syne. part. ἀνεπάλμε- 
nog, 4. V.: Cf. ἀνέπαλτο. ; 


᾿Ανέφαπτος, ov, (a priv., ἐφάπτω). 


-«-ἀὠνέπαφος, esp. not to be carried 
away as a slave, Inscr. 

᾿Ανέφελος. ον, (a priv., νεφέλη) un- 
clouded, cloudless, αἴθρη, Od. 6, 45: 
unveiled, Soph. El. 1246. [ἃ Ep., as 
in ἀθάνατος. 

*AvedGoc, ov, (a priv., ἑφθός) un- 
boiled, (xeop. 

᾿Ανέφικτος, ov, (a priv., ἐφικνέ- 
omar) not to be reached, out of reach, 
impossible, Luc. 

’Avevéyyvoc, ov, (a priv., ἐχέγγυος) 
wnwarranted : διὰ τὰ τὴν γνώμην ἀν- 
ἐχέγγυον γεγενῆσθαι, Lecause they 
had no sure confidence in themselves, 
Thue. 4, 55. 

᾿Ανέχω, impf. ἀνεῖχον : also ἀνίσχω, 
ἀνίσχον : f. ἀνέξω, also ἀνασχήσω: 


aor. ἀνέσχον, and poet. lengthd. ἀνέ-. 


σχεθον, Hom., and Eur. Med. 1027 (cf. 
ἀνασχέθω) : pf. ἀνέσχηκα, aor. pass. 
ἀνεσχέθην :—we also find in Od. 19, 
111, a 3 sing. ind. pres. ἀνέχησι, as 
if from dvéynut, like παμφαίνησι, 
προφέρησι, Buttm. Ausf. Gr. 9 95, a, 
Anm. 5: to hold up, lift wp, Hom., 
esp. χεῖρας ἀν. θεοῖς, to raise one’s 
hands to the gods in prayer (but in Od. 
18, 89, γεῖρας ἀν., to hold out, raise 
one’s hands to fight, like mid.), hence 
ἀν. εὐχάς, to offer prayers, Soph. El. 
036: av. τινί, to hold up and shew to 
one, to raise admiration, pity, etc., 
Il. 10, 461; 22,80: dv. φάος, φλόγα, 
to hold up a light, Eur. ; esp. to hold 
up the nupiial-torch, hence ve phrase 
ἄνεχε, πάρεχε φῶς, Or simply ἄνεχε, 
Pee. “ἢ ἮΝ and lend the tight to 
lead the procession, and so in genl. 
make ready, go on, Herm. Eur. Cycl. 
203 : to lift up, exalt, τινά, Pind. P. 2, 
163; also to lift up by words, extol, 
praise.—2. of land, ἀνέχειν τὴν ἄκρην, 
putting out a headland, Hdt. 4, 99, cf. 
IH. 2.—3. to hold up, uphold, maintain, 
support, εὐδικέας, Od. 19, 111, πολέ- 
μους, Thue. 1, 141: dv. σὲ λέχος 
στέρξας ἀνέχει, maintains, is attached 
to thee, Soph. Aj. 212, cf. Eur. Hec. 
7.23 :—so prob, the nightingale is said, 
ὧν. κισσόν, to keep constant to the ivy, 
Soph. O. C. 674, ubi v. Herm.—II. to 
ποία back, hold in, keep in, ἵππους, Il. 
23, 426; ἐμαυτὸν ὠνίσχον, Hdt. 1, 
42; ἀν. Σικελίαν, to maintain it free, 
an ὑπό τινα εἶναι, Thuc. 6, 86.—2. in 
Theogn. 26, Ζεὺς ἀνέχων, opp. to 
ὕων, holding up, stopping the rain.— 
III. intrans. to rise up, rise, as out of 
the sea, Od. 5, 320: later esp. in 
form ἀνίσχω, of the sun, πρὸς ἥλιον 
ἀνίσχοντα, Hdt. 3, 98, etc.: to arise, 
zappen, Hdt. 5, 106; 7, 14 :—in Soph. 
QO. T. 174, to cease from suffering, to 
obtain rest, v. Schol. ad 1.—2. to come 
forth, stick out, ἀνέσχεν αἰχμή, 1]. 17, 
310: esp. of a headland, to jut out 
into the sea, Hdt. 7, 123, Thuc. 1, 46, 
etc.—3. to hold on, keep doing, c. part. 
av. διασκοπῶν, Thuc. 7, 48; also 
absol., Xen. Hell. 2, 2, 10. Hom. 
uses no tense intrans., but the aor. 
B. Mid. ἀνέχομαι, f. ἀνέξομαι or 
ἀνασχήσομαι :- Att. impf. and aor. c. 
dupl. augm., ἡνειχόμην, ἠνεσχόμην : 
-strictly ‘o hold one’s self up or up- 
right, and so to hold or bear up against 
a thing, endure, suffer, allow; either 
c. acc, dv. κήδεα, κακά, etc., Hom., 
Hdt., and Att.; or c. gen., once in 
Hom., δουλοσύνης, Od. 22, 423, and 
freq. in Plat., e.g. Apol. 31 B:—the 
depuadent clause is usu. (always in 
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Hom.) added in part., as οὐκ ἀνέξο- 
pai σε ἄλγε᾽ ἔχοντα; I will not suffer 
thee to have.., 1]. 5, 895; dvéyeo- 
θαι ἥμενος, Od. 4, 595, and this is the 
common constr. in prose, 6. g. Hdt. 1, 
80, Thuc. 2, 74, etc.; but in signf. to 
dare to do, c. inf., ἀνέσχοντο τὸν ἐπι- 
όντα δέξασθαι, Hat. 7, 139, ef. Kuh- 
ner Gr. Gr. § 160, Obs. 1 :—absol. to 
hold out, last, 11. ; esp. in imperat. aor. 
ἀνάσχεο, ἄνσχεο---τέτλαθι, be of gord 
courage, Hom.; so too ξυμφοραῖς 
ἠνεσχόμην, I was patient in catautiés 
(not 1 bore up against them) Eur. 
Andr. 981 (where however Dind. 
ξυμφοράς), cf Herm. Bacch. 790; in 
part. ἀνεχόμενοι φέρουσι, they bear 
with patience, Hdt. 4, 28.—2. ἀνέχε- 
σθαι ξείνους, to allow the presence of 
guests, Od. 7, 32; and so to receive, 
entertain them, Od. 17, 13.—IL. to hold 
up what is one’s own, hence ἀνέχεσθαι 
δόρυ, ἔγχος, etc., Hom.: esp. ἀν. 
χεῖοας, to hold up one’s hands to fight 
(never to pray, as in act.), Hom.: 
hence without χεῖρας, πλῆξεν ava- 
σχόμενος, Il. 3, 362, Od. 14, 425.—II1. 
rarely, to hold on by one another, hang 
together, Od. 24,8, Cf. ἀνίσγω. 

᾿Ανέψᾶἄνος, OV, (a priv., Ew) kara 
to boil or to make boil. 

᾿Ανεψέω, (ἀνά, ἔψω) to boil again. 

᾿Ανέψητος, ov, (a priv., ἑψητός) 
unboiled. ; : 

᾿Ανεψιά, ἄς, 7, fem. from ἀνεψιός, 
Xen. ito, ὩΣ 7 2. Hence outs 

᾿Ανεψιᾶἄδεήῆ, contr. ἀνεψιαδῆ, 7, a 
first-cousin’s daughter, Dind. Ar. Fr. 
584: Xen. Mem. 2, 7, 2. 
PAveriadedc, οὔ, 6,= ἀνεψιάδης. 
For the acceatuation, v. Kuhner, Gr. 
Gr. ὁ 266, 2. 

᾿Ανεψιάδης, ov, 6, a first-cousin’s 
son, 
᾿Ανεψιαδοῦς, οὔ, 6,=foreg., Pher- 
ecr. Incert. 28. 

᾿Ανεψιός, ov, ὁ, a first-cousin, but 
also in wider sense any cousin, a kins- 
man, Hom., and Hdt.: fem. ἀνεψιά 
(cf. Lat. nepos, neptis, Sans. napiri). 
[ When the ult. is long, Hom. length- 
ens also the penult., as ἀνεψιοῦ κτα- 
μένοιο, Il. 15, 554.] Hence 

᾿Ανεψιότης, ητος, 7, relationship, 
strictly in the degree of first-couwsins, 
eee Legg. 871 B: cf. Dem. 1068, 


n. 

᾿Ανέψομαι, f. ἀνεψήσομαι, (ἀνά, 
ἔψω) to boil wp or out of. 
- ’Avéw, an old pres. from which are 
formed some tenses of dvinut: Hat. 
has a 3 plur. pres. pass., ἀνέονται ἐς 
TO μάχιμον, for ἀνίενται, 2, 165, but 
V. ἀνέωνται. 

*Avew, V. ἄνεω, IN ἄνεως. 

’Avéwya, Att. perf. 2 from ἀνοίγω, 
always intr. 

’Avéwyov, imperf. from ἀνοίγω, 
Hom. 

᾿Ανεῳγότως, ad. part. perf. dvew- 
γώς, from ἀνοίγω, openly. 

Τ᾽ Ανέωνται, for ἀνεῖνται, 3 plur. 
perf. pass. of ἀνίημι, the reading of 
Flor. MS. in Hat. 2, 165, for ἀνέον- 
ται preferred by Buttmann, Ausf. Gr. 
§ 108, 4, n. 

Τ᾽ Ανέῳξα, 1 aor. act. of ἀνοίγω. 

"Avewe, gen. ὠ, ὁ, 7, is considered 
as Att. form of an obsol. adj. dvavoc, 
avaog (a priv., αὔω, * dw, to cry), 
without a sound, voiceless, mute :—from 
it are found dvew, nom. plur., six 
times in Hom., and dvew, fem. nom. 
sing., Od. 23, 93. But this latter 
form is against analogy : hence Aris- 
tarch. always writes dvew as adv., in 
silence, and he is followed by Buttm. 
Lexil. in voc., Spitzr. Il. 2, 323. 


ANHK 


Hom. only joins it with γεν ται 
εἶναι, ἧσθαι. 

Ανη, ἧς, 7, (ἄνω) an accomplish 
ment, fulfilment, Aesch. Theb. 713 

’AvnSdokw,=sq., Dion. H. 

᾿Ανηβάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (avd, ἡβάω) Ἢ 
grow young again, Lat. repuerascere 
Theogn. 1003, Eur., and Xen. Cyr 
4, 6, 7.—II. to grow up, attain to ἤβη 
Call. Jov. 55. The form ἀνηβάσκο, 
acc. to Gramm., is not so good, Thora 
M. p. 415. Hence 

᾿Ανηβητήριος, ia, cov, making young 
agam, ὧν. ῥώμη, the returning strengsd 
of youth, leur. Andr. 552. 

ἔἤλνηβος, ov, (a priv., #37) not haw 
ing yet reached ἤβη, or puberty, not 
come to man’s estate, beardless, opp. ta 
ἔφηβος, Plat. Legg. 833 C. 

ἡλνήγαγον, aor. 2 from ἀνάγω. 

᾿Ανηγεμόνευτος, OV, (α PpriV., ἦγε 
μονεύω) without leader or commander 
Luc. 

᾿Ανηγέομαι, f. -yoouat, (avd, ἧγευ 
μαι) dep. mid., to tell as in a narrative, 
relate, recount, Pind. N. 10, 35, Hdt 
5, 4: like duny., and éjy.—2. to ga 
along in a chariot, Bockh aa Pind 
Ο. 9, 86. 

Τ᾽ Ανηγέρθην, 1 aor. ind. pass. from 
ἀνεγείρω. 

Τ᾿ Ανηγρόμην, sync. 2 aor. mid. from 
ἀνεγείρω. 

Τ᾿ Ανήγρετος, ον;:Ξενήἤγρετος, Nonn. 

Τ᾽ Ανηδέως, adv., collat. form of ἀη- 
δέως, ἀηδῶς, from ἀηδής, Hipp. 

᾿Ανήδομαι, as pass., to withdraw ΟἹ 
recall one’s enjoyment of a thing, ne 
longer enjoy it, like dvevyouat, c. acc., 
Hermipp. Incert. 5. (Compd. net 
with ἀν-- priv., but with adv. ἀνά, 
back.) 

"Avy dovoc, ov, (a priv., ἡ δονή) with 
out pleasure, disagreeable. 

᾿Ανήδυντος, ov, (a priv., ἡ δύνων not 
sweetened or seasoned, Lat. znconditus 
Arist. Probl.: metaph. unpleasant, re 
pulse, ἡλικία, Arist. H. A., γυνή, 
Plut. 

᾿Ανήδυστος, ov,=foreg., Plut. 

"Avan, Ep. for ἀνῇ, 3 sing. 511] 
aor. 2 of ἀνίημι, Il. 2, 34. 

Τ᾽ Ανηθέλαιον, ov, τό, (ἄνηθον, ἔλα:- 
ov) oil from the seed of ἄνηθον, oil of 
anise seed, Galen. 

"Avy Givoc, ἡ: ov, (ἄνῃθον) made of 
dill, στέφανος, Theocr. 7, 63. 

᾿Ανηθίτης οἶνος, ὃ, wine πιϊστξα, wih 
dill, Geop. [ἢ] 

ἴἼλνηθον, ov, τό, dill, anise, Lat. 
anethum, Ar. Nub. 982: also ἄννηθον, 
Ar. Thesm. 486; Ion. ἄννησον or 
ἄνησον, Hat. 4, 71; poet. ἄννητον or 
ἄνητον, Alcae., and Anacr.: later 
Att., Dor., and Aeol., ἄνισον or ἄννι- 
σον, Alex. Leb. 2, 7: v. Dind. Ar. 
Nub. 982, Bergk Anacr. 138. 

᾿Ανηθοπαίητος, ov, (a priv., ὖθο- 
ποιέω) not giving exact delineation of 
character, Dion. H.—2. without fixed, 
character, immoral, Cic. Att. 10, 10. 

᾿Ανήϊξαν, aor. 1 from ἀναΐσσω, 
Hom. 

᾿Ανήϊον, ec, €, Ep. for ἀνήειν, im 
perf. of ἄνειμι, Od 

Τ᾿ Ανῆκα, 1 aor. act. of dvinut. 

᾿Ανήκεστος, OV, (a Priv., ἀκέομαϊ, 
not to be healed, incurable, desperate, χό 
Aoc, ἄλγος, 1]. 5, 394, 15, 217; πάθος 
λώβη; λῦμαι, Hat. 1, 137, etc.; κακά, 
συμφοραί, etc., Archil. 1, 5, and freg 
in Att.: ἀνήκεστα πο'εῖν τινα, ts 
ruin, destroy utterly, Xen. ; ἀνήκεστα 
πάσχειν, to be utterly ruined or destroy 
ed, Thuc. 3, 39, etc.—II. act. dama 
ging beyond remedy, most destructive ΟἹ 
pernicious, πῦρ, Soph. El. 888: χαρά, 
Id. Aj. 52. Adv. -τως: ue διατιθέ- 
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wut, to treat with barbarous cruelty, Hit. 
3, 155, cf. 8,28 ay. λέγειν, to chatter 
incorrigibly, ap. Aeschin. 5, 34. 
᾿Ανηκής, ἔς, (a priv., ckoc)=foreg., 
Soph. Fr. 44, v. Ellendt in voc. 
᾿Ανηκέδωτος, ov, (a priv., ἀκέδω- 
τος) without point, Aesch. Fr. 262. 
᾿Ανηκοΐα, ac, 7, @ not hearing, deaf- 
ness.—2. unwillingness to hear, disobe- 
dience.—3. a not having heard, ignor- 
ance, Plut.: from 
᾿Ανήκοος, ον, (α priv., ἀκοῇ) without 
tearing, deaf, Arist. Probl.—IL. c. gen., 
i, not hearmg, never having heard or 
learnt, Plat. Phaedr. 261 C, Xen. 
Mem, 2, 1, 31: hence unknowing, ig- 
norant of, Dem. 441, 15, Aeschin. 19, 
£1.—2. not willing to hear, disobedient, 
τὸ ἀνήκοον, disobedience, Dion. H.— 
[II. pass., not heard or to be heard. Adv. 
τόως, ἀν. ἔχω τινός, to be ignorant of 
a thing, Plut. 
᾿Ανηκουστέω. ἴ.-ἤσω, to be ἀνήκουσ- 
τος, unwilling to hear or listen, to diso- 
bey, 6. gen. πατρὸς οὐκ ἀνηκούστησε; 
[l. 15, 236; c. dat. Hdt. 6, 14: also 
absol., Hdt. 1, 115; and 
ἈΑνηκουστία, ac, 7, want of hearing, 
leafness, Hipp.—2. disobedience, Plat. 
Legg. 671 A: from 
᾿Ανήκουνστος, ον, (a priv., ἀκούω) 
vot heard, inaudible, Arist. Probl. : un- 
heard of, too horrible to listen to, Soph. 
tl. 1408.—II. act. not hearing, or hav- 
ng heard: not obeying, disobedient, τὸ 
ἀνήκουστον, disobedience, Xen. Cyn. 
3,8. Adv. -τως. 
᾿Ανήκω, . -ξω, (ἀνά, ἥκω) to have 
come up, O: reached to a point, εἴς τι, 
Le. ἐς τὸν ὀμφαλόν, Hdt. 7, 60: ἐς 
τὰ μέγιστα, πρῶτα av. τινί OY περί 
τένος, to have reached the highest point 
us a thing, Hdt. 5, 49; 7, 134; also 
ἐς τοσοῦτο εὐηθείης, πρόσω ἀρετῆς 
4y,, Id. 7, 16, 237; but εἰς οὐδὲν ἀνῆ- 
rel, it amounts to nothing, Hdt. 2, 104: 
\.82 dy. cic. ., to refer to or be con- 
wssied uith.., Lat. pertinere ad.., 
iyem. 1390, 17.—II. to come back, re- 
t.rn, Plat. Theaet. 196 B, cf. Anti- 
pho 123, 14. 
᾿Ανηλάκᾶἄτος, ον, (a priv., 7AaKaTN) 
without a spindle, unable to spin, Ma- 
tron ap. Ath. 183 A. 
᾿Ανήλατο, 3 sing. aor. 1 mid. from 
ἀνάλλομαι. 
᾿Ανήλἄτος, ov, (a priv., ἐλαύνω) 
not to be beaten out with the hammer, 
not ductile, Arist. Meteor.: hence 
hard, untameable. 
᾿Ανηλεγῆς, ἔς, unconcerned, careless. 
dv. -ἕως : cf. ἀπηλεγής, ἀπηλεγέως. 
ΡΉΝΟΥ ov, gen. ovoc,—dve- 
λεήμων, Nicoch. Incert. 5, cf. Schaf. 
Greg. p. 163. 
Ανηλεῆς, ἔς, and ἀνηλέητος, ov,= 
ἀνελ., 4. ν. 
᾿Ανήλειπτος, ἀνήλειφος. and ἀνή- 
λζφος, ov, (α priv., ἀλείφω) unanoint- 
"4, unpainted, unsmeared. Hence 
Ανηλειψία, ac, 7, the state of an 
ἐνήλειπτος, uncleanliness, filth, like 
ἀλουσία, Polyb. 
Τ᾽Ανηλεῶς, adv. from ἀνηλεῆς, mer- 
salessly, without pity, Aesch. Pr. 240, 
where Blomf. reads ἀλλὰ νηλεῶς, V. 
ad .. 
᾿Ανηλής, ἔς, poet. contr. for ἀνη- 
Aene. 
ΤΑνῆλθον contr. for ἀνήλυθον, 2 
aor. of ὠνέρχομαι. 
Ανηλιάζω. fut. -dow, (ἀνά, ἡ λιάζω) 
to expose to the sun. 
᾿Ανήλζκος, ov, (a priv., ALE) not 
yet arrived at ἡλικία OY man’s estate. 
᾿Ανήλιος,. ov, (a priv, ἥλιος) with- 
me sun, unsunned, sunless, gloomu, esp. 
ui the nether ‘vorld. Trag. 
130 
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"Avi Aitoc, ov, Dor. dvad., unshod, 
barefoot, Theocr. 4, 56, cf. νήλιπος, 
νηλίπους. (Said to be from ἡλέψ, a 
Dorian shoe: others from ἑλίσσειν 
πόδα, Which gives a wrong sense; 
at all events the termin. -zoc has 
nothing to do with πούς.) 

᾿Ανηλϊχφῆς, ἔς, and ἀνήλζφος, ov,= 
ἀνήλειπτος. 

Τ᾽ Ανήλῦθον, V. ἀνῆλθον. 

᾿Ανήλῦσις, εως, ἢ, (ὠνέρχομαι) a 
gong τ|ρ.---ῶ. a coming back, return: 
also ἀνέλευσις. 

᾿Ανήμελκτος, Ov, (a priv., ἀμέλγω) 
unmilked, Od. 9, 439. 

᾿Ανήμερος, ον; (a priv., ἥμερος) not 
tame, wild, savage, of persons, Aesch, 
Pr. 716, of a country, Eum. 14: of 
plants, wild: of land, untilled. Adv. 
πρως. Hence 

᾿Ανημερότης, ητος, 7, wildness, sav- 
ageness. 

site noe (ἀνά, ἡμερόω) to tame, 
Soph. Fr. 233. ᾿ 
Τ᾿ Ανῆμμαι, perf. pass. from ἀνάπτω, 
Eur. iF. 549. : 
t’Avny, 2 aor. ind. of dvinut. 

᾿Ανήνασθαι, inf. aor. from ὠναίνο- 
μαι, of which tense Hom. has also 
ἀνήνατο and ανήνηται. 

᾿Ανηνεμέω, to be without wind, calm, 
Strab.; and 

᾿Ανηνεμία, ac, 7, a calm, Anth.: 
from 

᾿Ανήνεμος, ov, without wind, calm, 
ἀνήνεμος χειμώνων for ἄνευ ἀνέμου 
χειμώνων, without the blast of storms, 
Soph. O. C. 677. (α priv., ἄνεμος: 
cf. νήνεμος and νηνεμία, but the ἡ 
belongs to the root, cf. ἠνεμόεις. and 
ἀνήρ, ἠνορέη, ἀνήνωρ.) 

Τ᾿ Ανήνεγκον, 2 aor. οἵ ἀναφέρω. 
᾿Αγνήνιος, ov, (a priv., ἡνία) Dor. 
ἀνώνιος, without bridle, unbridled, inso- 
lent. 

᾿Ανήνιος, ov, (a priv., ἀνέα) Ion. for 
ἀνάνιος, without pain or grief. 

᾿Ανήνοθε, Ep. perf. 2 6. intr. pres. 
signf., the 3 pers. also used as aor.: 
Hom. has it twice αἷμα ἀνήγνοθεν ἐξ 
ὠτειλῆς, gushed forth from the old 
wound, Il. 11, 266; and κνίση ἀνήν- 
oev, mounted up, Od. 17, 270. (Buttm. 
Lexil. in voc. assumes a pres. form 
* ἀγέθω, ἄνθω, akin to ἀνθέω, to shoot 
up into flower; and prob. the prep. 
ava is the root, ef. ἀντί, ἄντομαι: 
the word ἐνήνοθε comes very near it 
in form, though prob. from a different 
root.) 

᾿Ανήνυστος. ov, (a priv., dvb) like 
ἀτέλεστος, not to be accomplished, end- 
less, aimless, ἔργον, Od. 16, 11: un- 
completed. 

᾿Ανήνῦτος, ov, = foreg., freq. in 
Plat., ἀν. oitoc, endless woe. Soph. 
E]. 167, cf. Valck. Adon. 379 C. Adv. 
πτως, Soph. Fr. 501. 

᾿Ανήνωρ, ορος, ὁ, (a Ppriv., ἀνήρ) 
unmanly, dastardly, like ἄνανδρος. 
Od. 10, 301: ἀνὴρ ἀνήνωρ, a man of 
no manhood, Hes. Op. 749. 

᾿Ανήπυστος, ov, lon. and poet. for 
avar., Lob. Phryn. 701. 

᾿Ανηπύω. f. -cw,= ἀναφωνέω, to cry 
aloud, roar, Mosch. 2,98. [On quan- 
tity, ef. ἠπύω.) 

ΣΑνήρ, ὃ, gen. ἀνδρός, Opi, dpa, voc. 
ἄνερ, plur. ἄνδρες, ἀνδρῶν, ἀνδράσι; 
ἄνδρας. The Ep. have also the regul. 
decl. ἀνέρος, etc., dat. pl. ἄνδρεσσι: 
α man, aS opp. to woman, Lat. wir, 
(ἄνθρωπος, Lat. homo, being man, as 
opp. to beast), Il. 17,. 435: though 
Hom. as an Ep. poet mostly uses it 
of princes, leaders, etc., yet he ex- 
tends it to all free men: ἀνὴρ δήμου, 
one of the people, Il. 2, 198, Od. 17 
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352; and to mark a man of snk, κα 
qaalifying. word is usu. added, ax 
βουληφόρος, ἀρχός, βασιλεύς, ἀγός, 
ἡγήτωρ, ἔξοχος ἀνήρ.---11. a man, as 
opp. to a god, πατὴρ ἀνδρῶν τε, θεῶν 
τε, Hom., Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀν- 
δρῶν, Il. 1, 334, 403: most freq. in 
plur., yet sometimes in sing., 6. g. IL 
18, 432, Herm. Vig. § 66: oft. with 
βροτός or θνητός added ; also ἄνδρες 
ἡμίθεοι, Il. 12, 23, and freq. ἄνδρες 
npwec.—lll. a man, as opp. to a youth, 
though the latter is also called in 
Hom. νέος, νεώτερος, κουρότερος. 
ὁπλότερος, νεηνίης ἀνῇρ: 50 again 
ἀνὴρ γέρων or προγενέστερος, Od. 4, 
205: 18, 53; but ἀνήρ alone always 
means a man in the prime of life, 
esp. a warrior.—\lV. a man, emphati 
cally so, a man indeed ; ἀνέρες ἔστε, 
φίλο', ll. 5, 529, and freq. in Hdt. 
esp. πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι, ὀλίγοι δὲ 
avéjec, Hdt. 7, 210; so ἴωο in Att., 
who also use it of moral wcrth, a 
man, a brave, honest man, Valck. Hdt. 
l.c. Wess. Hat. 9, 39, Heind. Plat. 
Phaedr. 239 B.—V. a husband, Hom., 
Hdt., and Att.: ἐς ἀνδρὸς ἰέναι, or 
ἐλθεῖν, to be married, Schif. Greg. p 
45: though not necessarily implying 
marriage, indeed in Soph. Trach. 551 
it is opp. to πόσις, a paramour, cf. 
Valck. Hipp. 491, ‘Toup Theocr. 15, 
131. Almost all these signfs. belong to 
Lat. vir.—VI. later usages, esp. in 
Att.—l. dv4#p was commonly joined 
with titles, professions, and the like, 
as in Hom., as ἀνήρ δικαστής, ἄρ- 
χων, φιλόσοφος, etc.: also with 
names of nations as ἄνδρες Κίλικες, 
Θρῷκες, etc.: esp. in addresses, ἄν 
Opec δικασταί, βουλευταί, ἔφορος, 
and so in the well-known dvdpeg 
᾿Αθηναῖοι: hence in Com. dvdper 
κύνες, ἰχθύες, Meineke Archipp 
Ichth. 14.—2. ὁ ἀνήρ, by crasis, Att 
ἁνήρ, Ion. ὡνῆρ, is very freq. used 
as emphatically for αὐτός, ἐκεῖνος, 
Trag., and Plat.: and so in oblique 
cases without the article, Trag., 
but Ποῦ [ἴῃ prose: very rare in this 
signf. without the article, v. Stallb 
Excurs. ad Plat. Phaedr., cf. ἄνθμω- 
πος.--3. ἀνὴρ ὅδε, 60° ἀνήρ, freq. in 
Trag. in all εαβϑβξξἐγώ, ἐμαυτοῦ, etc 
—4. πᾶς ἀνήρ, every man, every one, 
freq. in Plat. (Of one root with dy 
np are ἀρήν, "Apnc, ἀρείων, ἄριστος 
ὠρετῆ : On the same root in kindred 
languages, v. Lassen in the Rhein 
isches Museum, 2, p. 160.) [In Ep. 
usu. @ in arsis, @ in thesis; but in tri 
syll. cases {avepoc, etc., always ὦ: 
Att. always @; for when it is long, it 
must be written ἁνῆρ (by crasis for 
ὁ ἀνήρ), Pors. Phoen. 1670; but in 
Lyr. parts of Tragedy it sometimes 
follows the Ep. rule. as Soph. O. T. 
869, cf. Lob. Aj. 1183.] 

Τ᾿ Ανήρ, by crasis, Att. for ὁ ἀνήρ. [a 

᾿Ανήρεικτος, ov, poet and Ion. for 
ἀγέρεικτος. , 

᾿Ανηρέμητος, ον .(a priv., ἠρεμέωλ 
restless, uneasy. Adv. --τως, Sext. 
Emp. ; 

᾿Ανήρεστος, ov, (a priv. ἀρεστός) 
unpleasing, displeasing. — 

᾿Ανηρεφῆς, ἔς, (a Ῥτῖν., ἐρέφω) net 
covered, without roof, Ap. Rh. 2, 1171. 
ΤῬΑνήρηκα, perf. ind. act. from ἀν 
αιρέω. 

᾿Αγνήρης. ες. (a priv., ἄρωλ) un,oined ° 
hence unmarried.—Il. (a priv., ἀνήρ) 
Ξεἀνδρώδης, Aesch. Fr. 204. 

᾿Ανήριθμος, ov, poet. and Ion. for 
ἀνάριθμος, Aesch. Pr. 90: ἀνήρεϑθ' 
μον χρόνον βεβώς for ἡμέρας ἀν. 
Soph. Tr. 246, χηνῶν ἀνήοιθμος τυῦ 
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ὄμενος, tcarn out months out of num- 
ber, Aj. 598, ubi v. Herm. 

#*Aviplotoc, ov, δ, Aneristus, a 
Spartan ambassador to Persia, Hdt. 
7, 137.—2. grandfather of the preced- 
ing, Hdt. 7, 134. 

Τ᾽ Ανηροέστης Or -ἔστος, ov, ὁ, Anero- 
estes, ἃ Gallic prince, Polyb. 2, 22, 2. 

᾿Ανήροτος, OV, (a Priv., ἀρόω) un- 
ploughed, uniilled, Od. 9, 109. Also 
im Aesch. Pr. 708, there being no Att. 
form ἀνάροτος: γυνή, Luc. Lex. 19. 

t’Avnpetevy, Dor. for ἀνηρώτων, 
from ἀνερωτάω, Theocr. 1, 81. 

᾿Ανησίδωρος. ov, (avinut, δῶρον) 
sending forth gifts, 1. e. making them 
grow up, epith. of Earth and Ceres, 
hike ζείδωρος : also ἀνεισίδωρος, 
Wagner Alciph. 1, 3. 

*Avnoov, ov, TO, Or ἄννησον, Ion. 
tor ἄνηθον, but later Edd. prefer ἄν- 
νῆσον, cf. ἄνητον. 

᾿ἀνήσσητος, ov, Att. ἀνήττητος, OF 
éytTyToc, Xen., (a priv., yoodw) un- 
conquered, unconquerable. 

*Avyotic, ewc, ὃ, 7, (a priv. ἔδω, 
ἐσθίωγ-ε:νῆστις. fasting, Cratin. Dion. 
3; like νώνυμος. ἀνώνυμος νήνε- 
“OC, ἀνήνεμος - νήριθμος, ἀνήριθμος. 

᾿Ανήτινος, ἡ: ον. Dor. for ἀνήθ. 

Τ᾽ Ανήσω, fut. of ἀνίημι. 

ἼΑνητον or ἄννητον, ov, τό, Dor. 
and Aeol. for ἄνηθον. 

᾿Ανήττητος, ov, Att. for ἀνήσση- 
τος. 

᾿Ανήφαιστος, ον. (a priv., Ἥφαι- 
στος) without “Ἤφαιστος, ἀν. πῦρ, with 
no material fire, Kur. Or. 621. 

᾿Ανήφθω, 3 sing. imperat. perf. pass. 
from ἀνάπτω, Od. 12, 51. 

᾿Ανηχέω, (ἀνά, ἠχέω) to sound 
aloud, resound.—2. to sound back, echo. 
᾿Ανθαιρέομαι, f. -ἤσομαι, (ἀντί, 
αἱοέομαι) dep. mid., to choose a thing 
enstead of another, prefer one to an- 
Other, τί or τινά τινος, Eur. Cycl. 
211: δ. ace. only, to prefer, choose in- 
stezd, Eur., etc.—Il. to dispute, lay 
elaim to, Eur. Hec. 660. 
᾿Ανθαλίσκομαι, ἴ.-αλώσομαι, (ἀντί, 
ἁλέσκοιιαι) pass. c. fut. mid., aor. and 
perf. act., to be caught, overthrown in 
turn, 1. e. after one has overthrown 
others, Aesch. Ag. 340. 
᾿Ανθᾶμιλλάομαι, (ἀντί, ἁμιλλάο- 
παι) dep. c. fut. mid., and usu. c. aor. 
pass., but also c. aor. mid., to vie with 
another, or one another, be τιυαίξ, 
Plat. Legg. 731 A: to race one an- 
other, Xen. Hell. 6, 2, 28. 
᾿Ανθάμιλλος, ov, (ἀντί, ἅμιλλα) 
vying with, rivalling, Eur. Ion 606. 

7 Avddrrouat, f. -άψομαι, lon. ἀντ- 
anToual, (avti, ἅπτομαι) dep. mid., 
to lay hold of, meddle with, engage in, 
c. gen., πολέμου, Hdt. 7, 138, ἀνθ. 
τῶν πραγμάτων, to take part in state 
affairs, capessere remp., Thuc. 8, 97, 
cf. Plat. Rep. 525 C.—2. to lay hold 
of, seize, attack, esp. of pain, etc., 
Soph. Tr. 778, Eur. Med. 55.—II. to 
lay hold of in return, Eur. Hec. 275: 
always c. gen. 

+'Avéac, a and ov, ὁ, Anthas, son of 
Neptune and Alcyone, Paus. 

t Av@eta, ac, 7, Anthéa, a city of 
Messenia, ἢ. 9, 151, acc. to Strab.= 
the later Thuria, cf. Paus. 4, 31, 2.— 
2 a city of Troezene, Paus. 2, 30, 7.— 
3. a district of Achaea, named from 
Autheus, Paus. 7, 18, 3.—4. a place 
in Thessaly, Hes. Sc. 381, who also 
calls it “Avy, Id. 474. 

᾿Ανθεινός, 7, όν,Ξεἀνθινός, Luc. 

“Av@etov, ov, τό, (ἄνθος) a flower, 
on Ar. Ach. 869. ὃ 

“Aresac, a, ον, (ἄνθος wery, 
δε ἢ. ef Ceres, ΩΝ oie 
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' Av@exréov, verb. adj. from ἀντ- 
ἔχω, one must hold to, cleave to, τινός, 
Fiat. Rep. 424 B, so too ἀνθεκτέα éc- 
τὶ τῆς θαλάσσης, Thuc. 1, 93.—2. 
one must resist. 

᾿Ανθελιγμός, οὔ, ὁ, (ἀντί, ἑλίσσω) 
a counter-winding. 

᾿Ανθέλιξ, txoc, 7, (ἀντί, EALE) the 
part of the outer ear which surrounds the 
passage (ἕλιξ). 

᾿Ανθελκόντως, adv. part. pres. from 
ἀνθέλκω, drawing to one’s self, or 
against another, so that resistance is 
implied. 

᾿Ανθέλκω, f. -ξω, (ἀντί, ἔλκω) to 
draw or pull against, Thue. 4, 14, ἀνθ, 
ἀλλήλαις. against one another, Plat. 
Legg. 644 E: hence to draw in a con- 
tra y direction, draw away, Id. Rep. 
439 B. 

ἤλνθεμα, ατος, 76, poet for ἀνάθεμα, 
H. Hom. 5, 9, or ἀνάθημα, Mel. 114. 


᾿Ανθεμίζομαι, dep. mid., (dvOepic): 


to pluck a er OY blossom : hence in 
Aesch. Supp. 73, yéedva ἀνθ., acc. to 
Schol. for τὸ ἄνθος τῶν γόων ἀπο- 
δρέπομαι, like ἀπανθίζω. 

τ᾽ Ανθεμίδης, ov, 6, son of Anthemion, 
Il. 4, 488, for ᾿Ανθεμιωνιάδης. 

’AvGéutov, ov,76,= ἄνθος, Theophr. 
v. Schneid. in Ind.—Il. the volute of 
Ionic columns; a@ spiral line, Lat. 
spira.—Ill. dvééu. ἐστιγμένος. tattoo- 
ed with flowers or spiral lines, like the 
Mosynoeci, Xen. An. 5, 4, 32, v. 
Sturz Lex. in voc. 

᾿Ανθεμίς, idoc, 7,=dvGo¢e, Anth.— 
2. an herb like our chamomile. 

PAv@euic, idoc, 7, Anthemis, the 
earlier name of Samos, Strab. 

Τ᾿ Ανθεμίων, ὠνος, 6, Anthemion, a 
Trojan, Il. 4, 473.—2. father of Any- 
tus, Plat. Men. 90 A.—Others in 
Dem., Alciph., etc. 

᾿Ανθεμοειδής, ἔς, (ἄνθεμον, εἶδος) 
like flowers, flowery, blooming, many- 
coloured, Orph. 

᾿Ανθεμόεις, εσσα,᾿ εν, also εἰς, εν, 
Hes. Fr. 22, blooming, flowery, of 
meadows, etc., Hom. : also of works 
in metal, κρητήρ, λέβης ἀνθεμόεις, 
chased or embossed with flowers, ll. 23, 
835, Od. 3, 440: from ἀνθεμον. 

PAvGeuoetcic, idoc, 7, (Aiuvn)= 
᾿Ανθεμουσίς, the Anthemusian lake, in 
Bithynia, Ap. Rh. 2, 724. 

Τ᾿ ἀνθειόκριτος, ov, ὁ. Anthemocritus, 
mMasé. pz. ἢ.) Dem., etc. 

ΓἼΆνθεμον, ov, τό, (ἀνθέω)-:: ἄνθος, 
Pind. Ν. 7,116: hence ἄνθεμα χρυσοῦ, 
1. 6. the costliest gold, Pind. Ο. 2, 130, 
cf. dv@oc.—Il. in plur. the name of a 
dance, Ath. 629 E. 

᾿Ανθεμόῤῥυτος, ov, (ἄνθεμον, ῥέω) 
flowing from flowers, ἀνθ. γάνος με- 
λίσσης. 1. e. honey, Eur. 1. T. 034. 

᾿Ανθεμουργός, όν, (ἄνθεμον * ἔργω) 
working in flowers, esp. 7 ἀνθεμουρ- 
γός, of the bee, Aesch. Pers. 612. 

Τ᾽ Ανθεμοῦς, contr. from ἀνθεμόεις, 


q. V. 

Τ᾽ Ανθεμοῦς, οὔντος. ὁ, Anthemus, a 
city of Macedonia, Hct. 6, 94—2. a 
river of Erythea, Apollod. 2, 5, 10. 

Τ᾽ ἀνθεμουσία, ac, 7, (χώρα) Anthe- 
musia, a region of Mesopotamia, 
Strab., containing a city of the same 
name, Id. 

Τ᾽ Ανθεμοῦσσα, nc, 7, Anthemussa, an 
island in the Tyrrhenian sea, the 
abode of the Sirens, Hes. Fr. 27. 

᾿Ανθεμωδής. ἔς, ἀνθεμοειδής, 
Aesch. Be 455. 

ἴΑνθεξις, ewc, 7, (ἀντέχω) α holding 
against, holding fast, or clinging to, 
ἀλλήλων, Plat. Ep. 323 B. 

*Av@eo, Ep. for ἀνάθεσο, ἀνάθου, 
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᾿Ανθερεών, ὥνος. 6, the chin, esp. tne 
under part, Lat. mentum, Il.; χειρὶ ὑπ 
ἀνθερεῶνος ἑλεῖν τινα, to take hoid 
of a person under the chin, like em 
bracing the knees, in token of sup- 
plication, Il. 1, 501—2. later, the 
neck, throat, Euphor. 51, in plur., and 
of a woman.—Also the mouth, Norn. 
Dion. 3, 247. (Some derive it from 
avééw, others from ἀθήρ, avOépre - 
the former more prob., as Hom. ee 
self uses ἀνθεῖν of the sprouting of 
the oe Od. 11, 320.) 
᾿Ανθερίκη, ης, ἡ.Ξεἀνθέρικος, ἀ: 
θέριξ, Anth. ΠΝ orate 
᾿Ανθέρικος, av, ὁ,-- ἀνθέοιξ, a stala 
of corn, halm, Cratin. Ince:t. 135: ths 
stalk of the asphodel, Theophr. H. P 
ἴ, 13. Ὁ. 
᾿Ανθερικώδης, ες, (ἀ, θέρικος, εἶ 
doc) like a stalk, Theophr. 
᾿Ανθέριξ, ἵκος, ὁ, (ἀθήρ) the beard 
of an ear of corn, tne ear itself, Lat 
spica, Il. 20, 227.—2.—dvOépikoc, ¢ 
stalk, e. g. of asphodel, Hdt. 4, 190, 
cf. Foés. Oecon. Hipp... 
᾿Ανθερίσκος, ov, ὁ,Ξε- ἀνθέρικος, A 
Β. p. 403. 
ἔλψνθεσαν, Ep. for ἀνέθεσαν, 3 plur 
aor. 2 act. from ἀνατίθημι. 
᾿Ανθεσιπότητος., ov, (ἄνθος, ποτά 
oat) fluttering, flying around flowers, 
μέλεα. Antiph. Tritag. 1. 
᾿Ανθεσέχρως, ωὠτος, 6, 7, (ἄνθος, 
χρώς) flower-coloured, variegated, Ma- 
tron ap. Ath. 135 E. pk 
᾿Ανθεστήρια, iwv, τά, strictly, the 
Feast of Flowers, the three days’ fes 
tival of Bacchus at Athens, in the 
month Anthesterion, v. Buttm. Exe. 
1,ad Dem. Mid. 
᾿Ανθεστηριών, Gvoc, 6, the month 
Anthesterion, eighth of the Attic year 
answering to the end of Februars 
and beginning of March, in whic 
the Anthesteria were celebrated. 
᾿Ανθεστιάω,ῶ,  -ἄσω,(ἀντί, ἑστιάωῳὶ) 
to entertain in return Or mutually, Plut 
[dow] 
᾿Ανθεσφόρια, ίων, τά, the Anihes 
phoria, a festival in honour of Pros 
erpina, who was carried off while 
gathering flowers: festivals of this 
name also celebrated in honour οἱ 
other deities, as Ceres, and Juno 
Strab., v. Dict. Antiqq. s..v.: from 
᾿Ανθεσφόρος, ov, (ἄνθος, φέρω, 
bearing flowers, flowery, Eur. Bacch 
703: ai ἀνθ., women celebrating the 
Anthesphoria. 
“AvGeto, Ep. for ἀνέθετο, 3 sing 
aor. 2 mid. from ἀνατίθημι. 
Τ᾿ Ανθεύς, ἕως, 6, Antheus, masc. pr. 
n., Ant. Lib., etc. 
᾿Ανθέω, 6, f.-70w,(avGoc) to shoot up, 
sprout, of the youthful beard, in Od. 
11, 320, (the only place in Hom.), cf. 
ἀνήνοθε. but from Hes. downwds. esp. 
of flowers, to bloom, blossem: c. dat., 
ἀνθ. ῥόδοις, Pind. I. 4, 31: hence 
πέλαγος ἀνθοῦν νεκροῖς, as it were, 
flowering, covered with them, Aesch 
Ag. 659: oft. metaph—l. to bloom: 
flourish, shine, of colours, ἤνθει dat 
νέκισι, Xen. Cyr. 6, 4,1: then ot 
wealth and prosperity, ἀνθεύσης τῆς 
᾿Ασίης, "Epetpinc, Hdt. 6, 12%, cf. 
Thuc. 1, 19, etc:: so too of men, Ar 
Eq. 530: c. dat. ἀνθ. ἀνδράσι, t& 
flourish, abound in men, Hdt. 4,1: so 
πραπίδεσσι, δόξῃ ἀνθ., Pind. O. 1€ 
(11), 10, ete —2. to be at the height or 
pitch, as a disease, Soph. Tr. 1089. 
cf. θάλλω.---Ἰἴ. trans. to make to sprout 
forth or broom, only in late writers 
Lob. Soph. Aj. p. 93. : 
“AVON, ης, ἡ,.Ξεἄνθος or ἄνθησις, @ 


imperat. aor. ? mid. from ἀνατίθημι. | blassom or bloom, Plat. Phaedr. 230 Β.. 


13] 


ANO! 


8 pecui. att. form, Piers Moe. p. 
e, ‘Thorn. M. p. 127. 

t"AvOy, nc, ἦν Anthe, a city of the 
Myrmidons, Hes. Sc. Herc. 474. 

᾿Ανθηδών, 6voc, ἡ, (ἀνθέων the flowery 
one, 1. 6. the bee, Ael. (Cf. ἀλγηδών, 
ἀηδών, Κηληδών : others from ἄνθος, 
ἔδω, the flower-eater 1) 

Τ᾽ Ανθηδών, όνος, 7, Anthedon, a city 
m Boeotia, having a port, ll. 2, 508, 

Ανθήεις, ecoa, εν,---ὠνθηρός, flow- 


Bry. 

t’AvOnic, idoc, 7, Anthets, sister of 

Aegleis, Apollod. 3, 15, 8. 

ΤΑνθήλεια, ac, 7, Anthelea, one of 
the Danaides, Apollod. 2, 1. 

᾿Ανθήλη, ἧς, ἣν (ἀνθηλός for ἀνθη- 
00¢) a blossom, flower esp. the downy 
vlume of the reed, Lat. panicula, 
Theophr. 

Τ᾽ Ανθήλη, ne, 7, Anthele a town in 
Phocis, with a temple of Ceres, 
where tne Amphictyonic council as- 
sembled, Hat. 7, 176. 

᾿Ανθήλιον, ov, τό, dim. from ἀνθή- 
an, Diosc. 

᾿Ανθήλιος, ov, later Att. form for 
ἀντήλιος, q. ν. 

“AvOnua, ατος, τό, (ἀνθέω) a bloom- 
ing, flowering: ἐξάνθημα and other 
zompds. are more common, 
eve ROY, ov, gen. ovoc,=avOnpoc, 
sNIC. 

Τ᾽Ανθήνη, ac, 7, Anthene, a town of 
Cynuria in the Peloponnesus, Thuc. 
5, 41. 

᾿Ανθηρογρἄφέω, (ἀνθηρός, γράφω 
to write in a florid style, Cic Att. 2, 6. 

᾿Ανθηρός, d, Ov, (ἀνθέω) flowery, 
Aooming, ἔαρ, Chaerem. ap. Ath. 608 
BE, λειμών, δάπεδον, Ar.: hence 

fresh, young, χλόη, Eur. Cycl. 541: 
8. 50 of music, etc., fresh, new, Xen. 
Cyr. 1, 6, 38, cf. Od. 1, 53, and ἄνθος 
iL fin —2. metaph. ἀνθηρὸν μένος, 
tage bursting, as 1t were, into flower 
δ e, at its height, Soph. Ant. 960, cf. 
avec 11. fin.—3. bright-coloured, party- 
woured, like ἀνθινός, ἀνθ. στολῇ» 
Aur. I. A. 73.—4. of style, flowery, 
pone Isocr, 294 E. Adv. -ρῶς. 

ence 

᾿Ανθηρότης, TOC, 7, the bloom of 
youth, freshness, lovelivess ; a flourish- 
Ing state. 

T’AvOnc, ov, ὁ, Anthes, masc. pr. n., 
Strab., Plut. 

*AvOnotc, €wc, ἧ Ξε ἄνθη, Theophr., 
Att. 


’"AvOnocdoual, (ἀντί, ἡσσάομαι) as 
pess., to be beaten in turn, give way ΟΥ̓ 
yreld in turn, τινί, Thuc, 4, 19. 

Τ᾿ Ανθησυχάζω, (ἀντί, ἡσυχάζω) to 
be quiet or repose in turn, App. 
᾿Ανθητὶκός, ἢ, 6v, (ἀνθέω) flowering, 
blessoming. 

᾿Ανθηφόρος, ov, (ἄνθος, dépw)= 
Pe age Eur. 1. A. 1544. 

᾿Ανθίας, ὁ, Lat. anthias, a sea-fish, 
Anan. Fr. 1, 1. 

᾿Ανθιερόω, ὥ, (ἀντί, lepdw) to con- 
secrate one thing instead of another, 
Plut. 

᾿Ανθίζω, f. -iow, (ἄνθος) to strew 
with flowers, Eur. lon 890: to deck as 
with flowers ; and so to dye or stain with 
colours, Arist. H A. Pass. to bloom: 
to be dyed or painted, ἠνθισμένοι φαρ- 
μάκοισι, Hdt. 1, 98: ἠνθισμένος, 
n.etaph., a man whose hair is sprink- 
fed with white, Soph El 43. κρέα 
zupi ἠνθισμένα, browned, Epicr. km- 
por. 1, cf. Philem. p. 384. 

᾿Ανθικός, H, ὀν,Ξεἀνθινός of or be- 
wonging to flowers, Theophr. 

Ανθιμος, ov,=sq., Orph. 

᾿Ανθινός, 7, 6v, (ἄνθος) of flowers, 
naoming, fresh, like ἀνθηρός iw Od. 
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9, 84 the esculent lotus is called ἄν- 
θινον εἶδαρ, where prob. vegetable as 
opp. to animal food is simply meant : 
ἀνθ. κυκεών, ἔλαιον, a drink, oil fla- 
voured with flowers, Hipp.—Il. flower- 
ed, and so party-coloured, bright-colour- 
ed, Lat. floridus, hence τὰ ἀνθινά, 
sub. ἱμάτια, dresses, such as at 
Athens the ἑταῖραι wore, (ἀνθινὰ φο- 
peiv= ἀνθοφορεῖν.,) alsocalled Barra, 
ποικίλα, κατάσηκτα, CWwWTd.—2. also 
of dresses worn by the priest of 
Bacchus at the Anthesteria, by the 
satyrs, etc., hence ἀνθινὰ ἐνδῦσαι;, to 
vut on motley, said of Bion, who de- 
livered his philosophic precepts in 
pithy sarcastic verses, like those used 
in the satyric dramas, Diog. L. 4, 52, 
cf. Strab. 1, p. 15.—Cf. Welcker, 
praef. Theogn. Ixxvii. sq., and. ἄνθος 
Ill. 

᾿Ανθιππάζομαι, f. -doouat, (ἀντί, 
ἱππάζομαι) to ride to meet, ride up 
against. Hence 

᾿Ανθιππᾶσία, ac, 7, a riding against, 
a sham-fight of horse, Xen. Hipparch. 
1, 20. 

᾿Ανθιππεύω;---ἀνθιππάζομαι, Xen. 
de Re Eq. 8, 12. 

Τ᾽ Ανθίππη, ne, 7, (ἀντί, ἵππος) An- 
thippe, daughter of Thespius, Apol- 
lod. 2, 7, 8. 

ἤλνθισμα, ατος, τό, (ἀνθίζω) that 
which is flowered or party-coloured ; a 
party-coloured dress, Clem. Al. 
᾿Ανθίστημι, f. ἀντιστήσω, (ἀντί, 

ἴστημι) to set against, esp. in battle: 
to set over against Or opposite: to set 
one against another, and so to com- 

are, Lat. componere, τινί τι, Plat. 

egg. 834 A.—II. Hom. uses only 
mid. and inirans. aor. 2 act., to stand 
against, esp. in battle, to withstand, 
τινί, Il., and Hdt.; later more usu. 
πρός τινα, Plat., rarely c. gen., as 
δέος ἀνθίσταται φρενῶν, Aesch. 
Pers. 703 (ubi Wakef. ἀνθάπτεται), 
cf. Q. Sm. 1, 520; absol. Hdt. 5, 72, 
etc. 

᾿Ανθοβάφεια, ac, 7, a dyeing in 
many colours. from 
᾿Ανθοβἄφής, ἕς, (ἄνθος, βάπτω) 
dyed of many celours, party-coloured, 
Luc. Hence 
᾿Ανθοβάφος, ov, 6, a dyer in many 
or bright colours, Plut. 
᾿Ανθοβολέω,ὥ,(ἀνθοβόλος) tothrow 

eas at one, bestrew with flowers. 

ass. to be strewed or covered with flow- 
ers, aS a mark of honour, Plut. 
Hence ‘ 

᾿Ανθοβόλησις, EWC, 7, @ casting ΟΥ̓ 
shedding of flowers, Geop. 
᾿Ανθοβόλος, ov, (ἄνθος, βάλλω) 
throwing ΟΥ̓ strewing flowers: sending 
forth a smell of flowers, or as of flow- 
ers, θρίξ, Anth. 
᾿Ανθοβοσκός, ὄν, (ἄνθος, βόσκω) 
nourishing flowers, Soph. Fr. 29. 
᾿Ανθοδίαιτος, ov, (ἄνθος, δίαιτα) 
living on flowers, μέλισσα, Mel. 108. 
"Ανθοῦμον, ov, τό, (ὥνθος, d0u7) 
the scent of flowers: a sweet flower. 
᾿Ανθοδόκος, ov, (ἄνθος, δέχομαι) 
receiving flowers, Mosch. 2, 34. 
᾿Ανθοκάρηνος, ov, (ἄνθος, κάρηνον) 
crowned with flowers, Opp. 
AvOoxouéw, (ἀνθοκόμος) to tend 

flovers: βοτάνας ἀνθοκ.. to tend plants 
lke a flower-garden, Anth. 

PAvOox6unc, 08, ὁ, Anthocomes, 
masc. pr. n., Aristaen. 

᾿Ανθοκόμος, ον,(ἄνθος, κομέω) tend- 
ing or bearing flowers, Anth.—II. adorn- 
ing one’s self with flowers, party-colow- 
ed, Opp. 

’"AvGoxpdTew,@, (ἄνθος, κρατέω) to 
govern flowers, I uc 
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᾿Ανθοκρόκος, ov. (ἄνθος, κρεκω 
woven Or worked with flowers, Eur, Hee 
471. (The deriv. from κρόκος, 80 a8 
to mean saffron-coloured, 15 wrong.) 

᾿Ανθολκῆ, ἧς, ἡ, (ἀνθέλκων α draw 
ing against or to the other side, countes. 
poise, Plut. 

᾿Ανθολκός, 6v, (ἀντί, EAkw)  Irawing 
against or to the other side, like ἀντίῤ 
ῥοπος. 

᾿Ανθολογέω. ὥ, to pick, gather flow 
ers, Plut.; and 

᾿Ανθολογία, ac, 7, a picking or ge 
thering flowers: ’AvGoAoyiar were 
collections of small Greek poems 
(esp. epigrams) by several authors, 
which one editor picked out, and 
made up, as it were, into a nosegay. 
The first was made by Meleager οἱ 
Gadara about 100 years B.C., next 
came Philippus of Thessalonica, 
then Agathias: we have also those 
of Constantinus Cephalas (called the 
Vatican, or more correctly the Pala 
tine), and of Maximus Plerzdes: 
from 

᾿Ανθολόγος, ov, (ἄνθος, λέγω) pick 
ing, gathering flowers, Anth.: σοπιριῖ 
ing an Anthology. 

᾿Ανθόμοιος, ov, (ἀντί, ὅμοιος) ex 
actly like, dub., v. Herm. Opuse. 7 
203. 

᾿ΑΥ̓ΘΟΠΟΙ Ὁ. ee (ἀντί, ὁμολογέι") 
dep. mid., to agree, make an agreement 
or compact with another, πρός τινα, 
Dem. 894, 26, and Polyb., also τινέ, 
Polyb. : 8050]. to confess freely end 
openly, Id. Hence 

᾿Ανθομολόγησις, Ewe, 7, α mutued 
agreement, compact, treaty, Polyh. 

᾿Ανθομολογία, ac, 7,=foreg. 

᾿Ανθονομέω, G, to feed on flowers, 
Aesch. Suppl. 44, acc. to Porson.: 
from 

᾿Ανθονόμος, ov, (ἄνθος, νέμομοα,λ 
feeding on flowers.—2. proparox. ἀν 
θόνομος, affording flowery pasturage, 
Aesch. Supp. 539. 

᾿Ανθοπλίζω, f. -icw, (ἀντί, ὁπλίζω 
to arm ΟΥ̓ equip against. Pass. an 
mid., to be armed, arm one’s self against, 
πρός τι, Xen. Occ. 8, 12. 

᾿Ανθοπλίτης, ov, ὁ, (ἀντί, ὁπλίτης) 
an armed opponent, Lyc. [1] 

᾿Ανθοποιός, ὄν, (ἄνθος, ποιέω) 
making, producing flowers. 

᾿Ανθοπωλέω, (ἄνθος, πωλέω) to 
sell flowers. 

*AvOope, poet. for ἀνέθορε, 3 sing. 
aor. 2 of ἀναθρώσκω. 

᾿Ανθορίζω, f. -icw, (ἀντί, ὁρίζωλ te 
define against another, make a counter 
definition. Hence 

᾿Ανθορισμός, οὔ, ὁ, a counter-defur 
tron. 

᾿Ανθορμέω, ὦ, f. -fow, (ἀντί, ορμέωῚ) 
to lie at anchor, be moored against or 
opposite one another: esp. of two hos 
tile squadrons before fighting, ἀλλή 
λοις, Thue. 2, 86, etc. 

“AvUoc, coc, T6: gen. plur. ἀνθέων, 
uncontr. even in Att., v. Aristag. 
Mamm. 1: that which buds or sprouts 
up, a young bud or sprout, Il. 17, 56, 
Od. 9, 449: but even in Hom. the 
prevailing signf. is a flower, whether 
a single blossom, a flower (1. 6. flowe 
ing plant), or the bloom (i.e. flower 
ing time): and so κούριον and ὥριον 
ἄνθος, Ruhnk. H. Hom. Cer. 108: 
of things, anything at top, esp. suim- 
ming at top or on the surface, like the 
froth 01 scum on water, ἄνθος οἴνου; 
Lat. flos vini, the crust on fine old 
wines, Schneid. Colum. p. 627, 638. 
—II. metaph. the bloom or flower of a 
thing, ἄνθος ἥβης, Il. 13, 484; the 
flower of an army aud the hke Aesch- 
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Ag. 197, Thuc. 4,133: ἄνθος ἀοιδῶν, | 


the get of bards, Simon. 107, 1: but 
ἄνθεα ὕμνων νεωτέρων, the freshest, 
newest songs, Pind. O. 9, 74, cf. ἀν- 
θηρός, and Dissen Pind. O. 3, 4: also 
ἄνθη, the flowers or choice passages, 
Cic. Att. 16, 11: in genl. ornament, 
grace, pride, honour, Pind. O. 2, 91; 
7, 147: τὸ σὸν ἄνθος, πυρὸς σέλας, 
that ornament of thine, Aesch. Prom. 
7: in genl. like ἀκμή, the height or 
faghest pitch of anything, bad as well 
as good, 6. g. μανίας, Soph. Tr. 1000, 
ef ἀνθηρός 1. fin.—3. esp. brightness of 
colour, brilliancy, e. g. of gold, Theogn. 
452: hence esp. in plur., bright dye, 
gay colour, Meineke Com. Fr. 2, p. 
382; esp. of red or purple, hence 
ἁλὸς ἄνθεα, Anth., cf. Welcker ad 
Philostr. Imag. p. 1], 14, and ἀν- 
θινός. (Acc. to some from * dw, ἄημι; 
to breathe, exhale, cf. dwroc : but better 
from dvd, that which shoots up, cf. 
ἀνθέω, ἀνήνοθε.) 
t’Av@oc, ov, 6, Anthus, son of Au- 
tonous, Anton. Lib. 
᾿Ανθοσμίας, ov, ὁ, (ἄνθος, ὀσμή) 
redolent of flowers, smelling like them, in 
gen. sweet-scented: esp. oivoc ἀνθ., 
fine cid wine, with a high perfume 
and flavour, not owing to anything 
artificial, v. Interpp. Ar. Plut. 807, 
also without oivoc. 
᾿Ανθοσύνη, ης, ἡ, & flowering, bloom, 
Anth. 
᾿Ανθοτρόφος, ov, (ἄνθος, Tpépw)= 
ἀνθοβοσκός. 
᾿Ανθοφορέω, 
Anth.; and 
᾿Ανθοφόρια, ίων, T4,='AvOeogdpta: 
from 
᾿Ανθοφόρος, ov, (ἄνθος, φέρω) bear- 
ing flowers, flowery, Ar. Ran. 442: 
¥laoming, Mel. 2, 31. 
᾿Ανθοφύής, ἔς, (ἄνθος, φυή) pro- 
ἐμοῖηο, flowers, flowery, bright-coloured, 
porty-coloured, πτέρυξ, Anth. 
᾿ς φ’Ανθρακεία, ac, 7, (ἀνθρακεύω) the 
burning of charcoal, Theophr. 
᾿Ανθρἄκεύς, ἕως, ὁ, ἀνὰ a 
coalman, maker or burner of charcoal. 
᾿Ανθρἄκευτῆς, ov, 0,=foreg. 
᾿Ανθρἄκευτός, 4, Ov,’ turned into 
charcoal, charred, Arist. Meteor. 4, 9, 
31: from 
᾿Ανθρἄκεύω, to be an ἀνθρακεύς, 
burn charcoal, 'Theophr.: to burn to a 
cinder, avOp. τινὰ πυρί, Ar. Lys. 340. 
᾿Ανθρἄκηρός, ά, dv, belonging to coal 
or charcoal, Alex. Spond. 1. Adv. 
. ως. ὖ 
᾿Ανθρἄκιά, ὥς, Ep. -ιή, -τῆς, 7, (ἄν- 
θραξ)ὴ α heap of coal or charcoal, hot 
coals, Il. 9, 213: metaph. of lovers, 
Jac. Ep. Ad. 22.—II. for ἀνθρακεία, 
a burning of charcoal, Theophr., where 
avOpakeia is to be read.—2. the black- 
ness of coals, Anth.—III. as pr. ἢ. An- 
thracia, an Arcadian nymph, Paus. 
: ’AvOpukiac, ov, ὁ, a coal-black man, 
suc, 
᾿Ανθρᾶἄκίζω, f. -icw, to turn into 
charcoal.—2. to roast or dry on coals, 
Ar. Pac. 1136.—II. intr. to look black 
as coal —to be like an umposthume, (ἄν- 
Goa€ II. 2.) 
᾿Ανθράκιον, ov, τό, dim. from ἄν- 
ϑραξ, a small coal.—Ii. a small car- 
buncle or ruby.—III. a coal-pan, Philyll. 
Pol. 1. ᾿ 
᾿Ανθράκιος, ον, (ἄνθραξ) coal-black. 
᾿Ανθρᾶκίς, idoc, 7, α coal fire, coal. 
—II. plur. anything broiled on coal, esp. 
a small fish, Ath. 
᾿Ανθρἄκίτης. ov, ὁ, fem. ἀνθρακῖ- 
ric, (δος, ἦ, like coals. 
᾿Ανθρἄκοειδής, ἐς, (ἄνθραξ eidoc) 
Lke or burning like coct 


@, to bear flowers, 
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᾿Ανθρἄκόεις, εσσα, ev, (ἄνθραξ) 
like coal, made of coal. 

᾿Ανθρἄκοκαύστης, Ov, ὁ, (ἄνθραξ, 
Kaiw)=avbpakede. 

᾿Ανθρακοπώλης, ov, ὁ, (ἄνθραξ, 
mwWAéwW) a coal-merchant, Philyll. Pol. 
δ. 
᾿Ανθρἄκόω, ὥ, ἴ. -ὥσω, (ἄνθραξ) to 
turn into coal, burn to ashes, κεραυνῷ 
ἠνθρακωμένος, Aesch. Pr. 372. 

᾿Ανθρκώδης, ec, (ἄνθραξ, εἶδος)ΞΞ 
ἀνθρακοειδής, Hipp. 

᾿Ανθράκωμα, ατος, τό, --- ἄνθραξ, 
Diosc. 

᾿Ανθράκωσις, εως, ἧἡ,Ξε ἄνθραξ 1]. 2. 

"Ανθραξ, ἄκος, 6, coal or charcoal, 
usu. in plur. ἄνθρακες, Ar. Ach. 34, 
etc.: ἄνθραξ γαιώδης, or ἐκ τῆς γῆς; 
fossil-coal, pit-coal.— II. a precious 
stone of a dark red colour, a car- 
buncle, Arist. Meteor.—2. hence like 

Lat. carbunculus, a gathering, impos- 
thume, carbuncle, Ath.: also ἀνθρά- 
κωσις.---Π|]. cinnabar, Vitruv. 

᾿Ανθρηδών, évoc, 7,—=sq. Diod.: 
also πεμφρηδών and τενθρηδών. 

᾿Ανθρήνη, nc, 7,4 wild bee: poet. 
in genl. a bee, Ar. Nub. 947. Hence 

᾿Ανθρήνιον, ov, τό, the honeycomb of 
an ἀνθρήνη: In Ar. Vesp. 1080, a 
wasps’ nest. Hence 

᾿Ανθρηνιώδης, ες, (ἀνθρήνιον, ei- 
δος) honeycombed, P\ut. 

᾿Ανθρηνοειδής, ἔς, (ἀνθρήνη, εἶδος) 
like a wild-bee, 'Theophr. 

ἤάνθρυσκον, ov, τό, an umbelliferous 
plant, Cratin. Malth. 1, cf. Schneid. 
Theophr. H. P. 7, 7. 

Τ᾽ Ανθρωπαρεσκεία, ac, 7, the seeking 
to please men, man-pleasing, Eccl.: 
from 

Τ᾽ Ανθρωπαρεσκέω, G, to seek to please 
men, from 

᾿Ανθρωπάρεσκος, ov, ὁ, (ἄνθρωπος, 
ἀρέσκω) a man-pleaser, Ν. T. Ephes. 

, 6. 
᾿Ανθρωπάριον, ov, τό, dim. from 
ἄνθρωπος, α mannikin, pigmy, Ar. 
Plut. 416. [πᾶ] 

᾿Ανθρωπέη, contr. ἀνθρωπῆ, ἧς, 7; 

Ἂν δορά, a man’s skin, like ἀλωπεκῆ, 

εοντῆ, etc.: Ion. ἀνθρωπηΐη. ἢ 
Hat. δ, 25. ΠΕ ΥΑΥ 

᾿Ανθρώπειος, a, ov, Ton. ἀνθρω- 
πῆϊος. nin, niov, of ΟἹ belonging to 
man, befitting man, his nature, lot, con- 
duci, etc., human, first in Hdt. (in Ion. 
form), and freq. in Att.: τὰ ἀνθρώ- 

Tela, man’s estate, humanity, Aesch. 
Fr. 146, etc. Adv. -wc, by human 
means, in all human probability, Thuc. 
5, 103: ἀνθρ. φράζειν, to speak as 
befits a man, Ar. Ran. 1058. Cf. dv- 
θρώπινος. 

᾿Ανθρωπέομαι, as pass., to be a man, 
Plut. 

᾿Ανθρωπεύομαι, dep. mid., to be- 
come a man, act like one, as opp. both 
to the states of gods and beasts, Arist. 

Eth. N. 

᾿Ανθρωπήϊος, in, ἴον, lon. for ἀν- 
θρώπειος, cf. ἀνθρωπέη. 

᾿Ανθρωπίζω, f. -icw, (ἄνθρωπος) to 
act, behave like aman, Luc.: so too in 

mid., Ar. Fr. 100, to take human na- 
ture.—Il. trans. to make into a man: 
pass. to become man, Eccl. 

᾿Ανθρωπικός, 4, ὀν,Ξεἀνθρώπειος, 

Plat. Soph. 268 D, ubi Heind. ἀν- 
θρώπινος. Adv. --κῶς, Luc. 

᾿Ανθρώπινος, ἡ; ov, of, from or be- 
.longing to man, men or mankind, human, 

first in Ar. Vesp. 1179: πᾶν τὸ dv- 
θρώπινον, all mankind, Hat. 1, 86; 
but also τὰ ἀνθρώπινα, man’s estate, 
the lot of man, human misery, frailties, 
etc., Plat. ete.; ἀνθρωπίνη δόξω, 
fallible human understanding, Heind. 
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Plat. Soph. 229 A: οὐκ avOp. auabia 
a more than mortal ignorance, i. 6, ex 
cessive, Plat. Legg. 737 B, etc. Adv. 
-νως, ἀνθ. ἁμαρτάνειν, to commit hur 
man, 1.e. venial errors, Thuc. This 
is the usu. prose form: the Trag. 
use only ἀνθρώπειος, and dvOpumtKo¢ 
is rare. 

᾿Ανθρώπον, ov, τό, =Sq., Eur 
Cycl. 188, 

᾿Ανθρωπίσκος, ov, 6, dim. from ὧν 
θρωπος, a little man, mannikin, Euy 
Cycl. 316. 

᾿Ανθρωπισμός, οὔ, 6, (ἀνθρωπίζω! 
a becoming man, taking man’s nature, 
Eccl. 

᾿Ανθρωποβορέω, ὥ, to eat men, be a 
cannibal: from 

᾿Ανθρωποβόρος, ov, (ἄνθρωπος, βι- 
βρώσκω) a man-eater, cannibal. 

᾿Ανθρωπόγλωσσος, ov, Att. ἄνθρω 
πόγλωττος, (ἄνθρωπος, γλῶσσα) 
speaking man’s language, speaking ar- 
ticulately, Arist. H. A. 

Τ᾽ Ανθρωπογνᾶἄφεϊῖον, ov, τό, (ἄνθρω- 
Toc, γναφεῖον) a place for fulling men 
rae appellation of the bath, Clem 
Al. ; 


᾿Ανθρωπογονία, ac, 7, (ἄνθρωπος 
γονῇ) a begetting of men, Joseph. 

᾿Ανθρωποδαίμων, ovoc, 6, P, (ἄν. 
θρωπος, δαίμων) like ἥρως. @ man 
god, 1. e. a deified man, Eur. Rhes.971. 

᾿Ανθρωπόδηκτος, ov, (ἄνθρωπος, 
δάκνω) bitten by a man. 

᾿Ανθρωποδίδακτος, ov, (ἄνθρωπος, 
διδάσκω) taught by man, opp. ta 
God. 

᾿Ανθρωποειδής, éc, (ἄνθρωπος, εἶ 
δος) like or in the shape of a man, Hat. 
2,142. Adv. -δῶς. 

᾿Ανθρωποθηρία, ac, 7, (ἄνθρωπος 
θήρα) a hunting or catching of men. 

᾿Ανθρωπόθῦμος, ov, (ἄνθρωπος, Oe 
foc) of manly courage, like Acovrs 
θυμος, Plut. 

᾿Ανθρωποθῦσία, ac, 7, (ἄνθρωπος 
θύω) a human sacrifice, Strab. 
f ᾿Ανθρωποθύὕτέω, to offer human sacrz 

ces. 

᾿Ανθρωποκομικός, ἢ, 6v, (ἄνθρω 
πος, κομέω) belonging to or fit for the 
care of men. 

᾿Ανθρωποκτονέω, (ἀνθρωποκτόνος) 
to murder men, Eur. Hee. 260, v. 1. for 
ἀνθρωποσφαγεῖν. 

᾿Ανθρωποκτονία, ac, 7, the murder 
of men, Heliod.: from 

᾿Ανθρωποκτόνος, ov, (ἄνθρωπος 
κτείνω) murdering men, a homicide 
Eur. 1. T. 389.—IIL. proparox. ἀνθρω 
πόκτονος Bopd, a feeding on slaughter 
ed men, id. Cycl. 127. 

᾿Ανθρωπολατρεία, ac, 7, man-wor 
shy: from 

᾿Ανθρωπολατρέω, (ἄνθρωπος, AaT 
ρεύω) to worship man. Hence 

᾿Ανθρωπολάτρης, ov, ὃ, a man-wor 
shipper. 

᾿Ανθρωπόλεθρος, ov, (ἄνθρωπος 
ὄλεθρος) plague of men, murderous. 

᾿Ανθρωπόλιχνος, ov, (ἄνθρωπος 
λίχνος) fond of men, haunting men 
Evia, Stob..- 

᾿Ανθρωπολόγος, ov, (ἄνθρωπος 
λέγω) speaking or treating of man 
Arist. Eth. N. 

᾿Ανθρωπομάγειρος, ov, 6, (ἄνθρω 
πος, μάγειρος) one who cooks human 
flesh, Luc. 

᾿Ανθρωπόμῖμος, ov, “ἄνθρωπος; pet 
Sian) imitating men, Plut. 

᾿Ανθρωπόμορφος, ov, (ἄνθρωπος, 
μορφή) of human form, Strab. Hence 

᾿Ανθρωπομορφόω, to form like a man, 
clothe in human shape. 

᾿Ανθρωπονομικός, ἤ, Ov, (a1 Opw 
πος, νέμω) feeding, Suppor 8 MEN, 
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§, - κῇ Sub. τέχνη, the mode of support- 
ing men, Plat. Polit. 266 E. 
᾿Ανθρωπόνοος, ov, contr. ἀνθρωπό- 
vovg ovv, (ἄνθρωπος, νοῦς) with hu- 
man understanding, Strab. 
᾿Ανθρωπόομαι, οὔμαι, (ἄνθρωπος) 
nid., to form the conception of a man, 
opp. to really seeing one, Plut. 2, 
1120 C, cf. ἱππόομαι. 
᾿Ανθρωποπάθεια, ας, 7, man’s pas- 
ston ΟἹ feeling, humanity, kindness, Al- 
tipar. ; and 
᾿Ανθρωποπἄθέω, ὥ, to have man’s 
pussions or feelings: from 


᾿Ανθρωποπᾶθής, é¢, (ἄνθρωπος, 
πάθος) with man’s passions and feel- 
tags. Adv. -θῶς. 


᾿Ανθρωποποιΐα, ac, 7, a making of 
san, a creating, Luc.: from 
᾿Ανθρωποποιός, ὄν, (ἄνθρωπος, 
ποιέω) making, creating man, Luc.: 
ὺ av@., a maker of men, a statwury, 
Luc. Philopo. 18, 20. 
᾿Ανθρωποπρεπής, ἕς, (ἄνθρωπο. 
πρέπω) befitting, surting men. 
᾿Ανθρωποῤῥαίστης, ov, ὃ, (ἄνθρω- 
TOC, ῥαίω) a man destroyer, Drawcansir, 
a comedy of Strattis. 
ἤνθρωπος, ov, 6, man, both as a 
generic term and of individuals, from 
Hom. downwards: he gives the 
name even to those who had died 
and been removed to the Isles of the 
Blest, Od. 4, 565: in plur. of ἄνθρω- 
mol, freq. whole nations, Od. 8, 29: all 
mankind, the whole world, hence pav- 
τήϊα povva ἐν ἀνθρώποις, the only 
oracle in the world, Hdt. 1, 53, and 
with superl. ὁ ἄριστος ἐν ὠνθρ. 
ὄρτυξ, the best quail in the world, 
eind. Plat. Lys. 211 ἘΣ: so ἐξ dp- 
θρώπων, e.g. τὰ ἐξ avOp. πράγματα, 
s world of trouble, Plat. Theat. 170 E. 
ai ἐξ ἀνθρώπων πληγαί; Aeschin. 
9, 12, ana esp. .ater, Coray Hel. 2, 
p. 54; so too μάλιστα, ἥκιστα ἀν- 
4aG πων, most or least of all, κάλλιστα, 
ὀρθότατα, etc. ἀνθῃρώπων, freq. in 
lat.: sometimes like dvfp, it is 
joined to another subst. ἄνθρ. ὁδίτης, 
a wayfaring man, Il. 16, 263: also 
with names of nations Ε:. Hom. Ap. 
42. In Att. ἄνθρωπος usu. gives to 
its accompanying subst. a contemptu- 
ous signf., ἄνθ. δοῦλος, κόλαξ, ὑπο- 
γραμματεύς, etc., Valck. Oratt. p. 
336, Heind. Plat. Phaed. 87 B, like 
homo histrio, Cic. de Orat. 2, 46; 
though they oft. used it exactly like 
ἀνήρ: also standing alone with a 
contemptuous signif., esp. of slaves, 
ὦ ἄνθρωπε or ὦ ὄνθρωπε, as We say 
sirrah, sir, Wess. Hdt. 9, 39, and 
freq. in Plat.: with art. by Cyasis 
ὥνθρωπος ἴοῃ., ἅνθρωπος Att. ‘The 
fem. 7 ἄνρθωπος, (like homo fem. in 
Lat.) a woman, first im Hdt. 1, 60, 
later esp. in Oratt., Valck. Adon. p. 
395: acc. to Hesych., Lacon. 7 ἀν- 
θρωπώ. (Acc. to some akin to ἀνήρ, 
ἀνδρός, others make the root dvd, 
ἄνω, cf. ἄνθος.) 
᾿Ανθρωποσφἄγέω. (ἄνθρωπος, σφάτ- 
τω) to slay ΟΥ̓ sacrifice men. 
f’AvOpwrdoxnuoc, ov, (ἄνθρωπος, 
σχῆμα) of human shape or mien, Eccl. 
᾿Ανθρωπότης, ητος, 77, (ἄνθρωπος) 
human nature, humanity, Clem. Al. 
᾿Ανθρωπου)γία, ac, 7,=av0pwro- 
ποιΐα : from 
᾿Ανθρωπουργός, ὄν, 
x ἔργω)Ξ-ἀνθρωποποιός. 
᾿Ανθρωποφἄάγέω, (ἄνθρωπος, φα- 
γεῖν) to eat men or man’s flesh, Hat. 4, 
i06. Hence 
᾿Ανθρωποφἄγία. ac, ἢν an eating of 
men, cannibelism, Plut. 
"AvAouTObaYIg ον, 
134 


(ἄνθρωπος, 


(ἄνθρωπος, 
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pave) eating men, cannibal, Atrtiph. 
ital, U2: Ὁ fia 

᾿Ανθρωποφᾶνής, ἔς, (ἄνθρωπος, 
φαίνομαι) in human form, Eccl. 

᾿Ανθρωποφθόρος, ov, (ἄνθρωπος, 
φθείρω) destroying men. 

’"Avopwrogi7e, ἕς, (ἄνθρωπος, φυή) 
of man’s nature, like a man, Hat. 1, 
131. 

᾿Ανθρωπώϑδης, ες,(ἄνθρωπος, εἶδος) 
= ἀνθρωποειδής. 

᾿Ανθρώσκω, shortened for ἀνα- 
θρώσκω, Hdt. 7, 18, and Soph. ΕἾ. 
372. 

᾿Ανθυβρίζω, f.-icw, (ἀντί, ὑβρίζω) 
to abuse one another, abuse in turn, Eur. 
Phoen. 620, in pass. 

᾿Ανθυλχακτέω, [ How, (ἀντί, ὑλακτέω) 
to bark or bay at, Ael. 

ΤΑνθυλλα, nc, 7, Anthylla, a city in 
lower AXgypt, Hdt. 2, 97.--2. fem. 
pr. n., Alciph. 

᾽᾿Ανθύλλιον, ov, τό, dim. from ἄν- 
θος, a floweret, like ἐπύλλιον from 
ἔπος, Anton.—II. -- - 54. 

᾿Ανθυλλίς, ίδος 7, a kind of plant. 

᾿Ανθυπάγω, (ἀντί,. ὑπό, ἄγω) to 
bring to trial or indict in turn, Thue. 3, 
70.—Il. -- ἀνθφυποφέρω. 

᾿Ανθυπαλλἄγῆ, ἧς, 7, an inter- 
change: from 

᾿Ανθυπαλλάσσω, Att. --ττω, fut. 
-ξω, (ἀντί, ὑπό, ἀλλάσσω) to exchange 
for, interchange, confound, Philo. 

᾿Ανθυπαντάω, (ἀντί, ὑπό, ἀντάω) 
to meet, go to meet, Longin. 

᾿Αγθυπάρχω, f. -ξω, (ἀντί, ὑπάρχω) 
to have an opposite existence, Stoic.in 
Plut. 2, 960 B. 

᾿Ανθυπατεία, ag, 7, the pro-consul- 
ate: from 

᾿Ανθυπᾶτεύω. f. -εὕσω, (ἀνθύπατος) 
to be pro-consul, Phut. 

᾿Ανθυπᾶτικός, %, ὄν, proconsular: 
from 

᾿Ανθύπᾶτος, ov, 6, @ proconsul, 
for ἀντὶ ὑπάτου, Lat. pro consule, 
Polyb. 

᾿Ανθυπείκω, ἴ,-ξω,(ἀντί, breikw) to 
yield to each other, Plut. Hence 

᾿Ανθύπειξις, ewc, 7, a mutual yield- 
ing or submission, Plut. 

Τ᾽ Ανθυπερβάλλω, (ἀντί, ὑπερβάλλω) 
to overthrow in turn, Jos. 

᾿Ανθυπερφρονέω, (ἀντί, ὑπερφρον- 
ἔω) to be haughty towards. 

᾿Ανθυπηρετέω, (ἀντί, ὑπηρετέωλ) to 
serve each other, return a favour, τινί 
τι, Arist. Eth. N. 

᾿Ανθυπισχνέομαι, fut. ἀνθυπο- 
σχήσομαι, (ἀντί, ὑπισχνέομαι) dep. 
mid., to promise in return or mutually. 

᾿Ανθυποβάλλω, fut. -3aA6, (ἀντί, 
ὑποίάλλω) to bring απ objection 
against, Aeschin. 83, fin. 

᾿Ανθυποκαθίστημι, fut. --καταστή- 
ow, (ἀντί, ὑποκαθίστημι) to substitute 
Sor another. 

᾿Ανθυποκρίνομαι, fut. --κρζνοῦμαι, 
(ἀντί, ὑποκρίνωλ) to dissemble or make 
pretences instead, Or in answer, Hat. 6, 
86, 2: to feign ΟΥ pretend in turn, 
ὀργήν, Luc. [iv] 

᾿Ανθυπόμνῦμι, fut. --ομοῦμαι, (ἀντί, 
ὑπόμνυμιι) to make a counter-affidavit, 
Dem. 1174, 8. 

᾿Ανθυποπτεύω, (ἀντί, ὑποπτεύω) 
to suspect mutually, Thue. 3, 43. 

᾿Ανθυπορύσσω, f. -ύξω, (ἀντί, ὑπ- 
ορύσσω) tomake counter-mines, Polyaen. 

᾿Ανθυποστρέφω, (ἀντί, ὑποστρέφω) 
to turn right round. 

᾿Ανθυποτιμώομαι, (ἀντί, ὑποτιμάω) 
as mid., to make a counter-estimate to 
the ὑποτίμησις, q. V. 

᾿Ανθυπουργέω,--- ἀνθυπηρετέω, to 
return a kindness, τινί τι, Hdt. 3, 133; 
χάριν τινί, Soph. Fr. 313. Hence 
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᾿᾽λνθυπουργήμα, ato, 
ness done in return ; and 

᾿Ανθυπούργησις, ews, 7, the return 
ing of a kindness. 

᾿Ανθυποφέρω, ful. ἀνθυποίσω, (ὧν 
τί, ὑποφέρω) to urge, advance against, 
Dion. H. Hence 

᾿Ανθυποφορά, dc, 7, a reply to an 
objection, Id. 

᾿Ανθυποχώρησις, ewe, ty (ἀντί, 
ὑποχωρέω) a mutual retreating ΟΥ 
giving way, Plut. 

᾿Ανθυπωμοσία, ac, 4, (ἀντί, ὑπ 
όμνυμι) @ counter-affidavit, cf. ime 
μοσία. 

᾿Ανθυφαίρεσις, εως, 7, a mutual 
taking away, LXX.: from 

᾿Ανθυφαιρέω, ὥ, (ἀντί, ὑφαιρέω) to 
take away in return, or from one an 
other. 

᾿Ανθυφίσταμαι, f. -υποστήσομαι, 
(ἀντί, ὑφίστημ!ι) to place one’s self under 
a thing im another’s stead, to take on 
one’s self, undertake for another, ἀνθ. 
χορηγός, to serve for another, Dem. 536, 
2). 


τό, a 


Ανόώδης, ες, (ἄνθος, εἶδος) like 


flowers, flowery, Theophr. 


VAv@ ὧν, tor ἀντὶ ὧν, wherefore, 
also—dyti τούτων ὅτι; for the reason 
that, v. Jelf. Gr. Gr. § 618: Matth 
Gr. Gr. § 480 c; § 572. 

᾿Ανθωραΐζομαι, -icouas, (ἀντί, 
ὡραϊζω) mid., to vie with anather w 
beauty or ornaments. 

"Avia, ac, 7, lon. avin, grief, sor 
row, distress, trouble: in this sense 
first in Sapph. 1, 3, and Theogn. ; for 
Hom. only uses it act., δαιτὸς avin, 
the kill-joy of our feast, Od. 17, 446 - 
so too Scylla is called, ἄπρηκτο! 
divin, an inevitable bane, Od. 12, 223 
[In Hom. always dvi-, from Sapph. 
and Theogn. downwards, also 7; in 
later poets Z or ζ, as the verse-re- 
quires, though the Homer. quantity 
prevailed in Ep., Ruhnk. Ep. Cr. p. 
276, Pors. Phoen. 1334.] Hence : 

᾿Ανιάζω, to grieve, distress, like 
ἀνιάω, but only in Od. 19, 323: more 
usu.—lII. intr. to be grieved or distress 
ed, feel grief, sorrow, distress, Il. 23, 
721; θυμῷ avidlwr, grieved at heart 
Od. 22, 87: but κτεάτεσσιν ἀνιάζειν, 
for his goods, Il. 18, 300. Chiefly 
poet.: cf. dvidw. [i as coming from 
avia, but even in Hom. 7 metri grat., 
and more freq. in later poets. ] 

’Avidouat, fut. -doouat, (ἀνά, ido- 
μαι) dep. mid., to cure again, restore, 
repair, Hdt. 7, 236, in Ion. form daz 
εὔνται. [ἴ, yet also not seldom {, esp. 
in Comics; ὥ in pres., ὦ in fut.] 

᾿Ανιᾶρός, G, 6v, Ion. and Ep. avin 
ρός, (ἀνιάω) grievous, distressing, troub 
lous, Od. 17, 220: irreg. comparat. 
ἀνϊηρέστερος, Od. 2, 190: cf. ἄκρα 
To¢.—2. molesting, injurious, hurtful, 
Hdt. 3, 108.—Il. grieved, distressed, 
Xen. Cyr. 1, 4,14. Adv.—pac, Soph, 
Ant. 316. [In Hom. and Soph. al 
ways ὥνζ--, in Eur. and Ar. also dvi: 
ρος, and so prob. ζ in common lan 
guage: later 7, but ἃ always, cr. 
Pors. Phoen. 1334.] 

’Aviatoc, ov, (a priv., idouat) incw 
rable, ἕλκος, τραῦμα, Plat.; but alse 
of men, incurable, i. 6. incorrigible, Id, 
Adv. -τως, av. ἔχειν, to be incurable, 
Id. [τᾶ--, Schol. Heph. p. 2.1 

’AvLaTpEVTOC, ον, (a priv., ἰατρεύω) 
=foreg. [dvia-] 

t Aviatpevy, (ava, ἰατρεύω) to heal 
ayam. : 

᾿Ανιᾶτρολόγητος, ov, (a priv., 
latpoAoyéw) uninstructed in medica 
science, 

’AvidtpoAoyikéc, 4, 6v,=foreg. 
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Ανίατρες, Ion. ἀνίητρος, sv, 0» 

α priv., ἰατρός) no-physician, 1. 6. a 
quack, Hipp. 

᾿Ανίάχω, f. -χήσω, (ἀνά, layw) to 
ery aloud, shout, Ap. Rh. 2, 270: to 
praise loudly, Anth. 

’Avidw, fut. -dow, Ion. -ἥσω, 1 aor. 
ἠνίασα, Soph. Aj. 994, Xen. Hell. 5, 
4, 33, (dvia) like -ἀνιάζω, to grieve, 
distress, trouble, ~:vad, Hom., and 
Soph., but also c. dupl. acc. τί ταῦτ᾽ 
ἀνιᾷς we; Soph. Ant. 550.—Pass. c. 
rut. mid. -ἄσομαι, like ἀνιάζω, perf. 
nviauat, 1 aor. ἠνιάθην, to be grieved, 
distressed, etc.: ἀνιᾶται παρεόντι. he 
is vexed by one’s presence, Od. 15, 335: 
also c, neut. adj., ἀνιᾶσθαι τοῦτο, to 
be vered at this, Soph. Phil. 906. 
Hom. oft. has part. aor. pass. dvin- 
Geic, absol. for a joyless, melancholy 
man: ἀνίῴατο, Ion. 3 plur. opt. pres. 
pass., Hdt., 4, 130. This pass.,—= 
ἀνιάζω, intr., is the commoner prose 
form.—[z in Hom. always, later also 
{: & penuit. in pres., ἃ in fut., etc., 
hence Ion. it becomes 7.] 

Τ᾽ Ανιγρίς, idoc, Paus. 5, 5, 6, and 
᾿Ανιγριάς, ἄδος, 7, Anigrian, of Ani- 
grus, αἱ ’Avly., the Anigrian nymphs. 

᾿Ανιγρός, ὦ, ὀν,---ἀνιαρός, in later 
poets, as Ορῃ.---"]. as pr. ἢ. Anigrus, 
a river of Triphylian Elis, Paus. 5, 
5. 9. 

᾿Ανιδεῖν, inf. aor. from ἃ pres. 
* dveidw, to look up, Aesch. Cho. 808; 
but Herm. proposes ἀνέδην, which is 
hetter. 

᾿Ανέδιος, av, (a priv. idtoc) with no- 
thing of one’s own, without property,= 
ἀετήμων. . 

’Aviditi, adv., (a priv. idiw) without 
sweat, without perspiring, Plat. Legg. 
718 E:: hence without toil or trouble. 

᾿Ανϊδίω, (ἀνά, ἰδίων to perspire, so 
‘hat the sweat stands up on the sur- 
face, Plat. Tim. 74 C, Bekk. 

᾿Ανζδριτί, adv., (a priv. ἱδρώς) less 
correct than ἀνιεδιτί. 

*Avidpoc, ov, (a priv., ἱδρώς) with- 
out sweating, Hipp. 

᾿Αντδρόω, (ἀνά, ἰδρόω) to get into a 
sweat, Hipp.—II. (dvidpoc) not to 
sweat, Id. 

’Avidpdroc, ov, (a priv., idptw) not 
fixed, unsettled, restless, Eur. I. T. 
971: esp. having no fixed home, vaga- 
bond, like ἀνέστιος, ὥπολις, Dem. 
786, 10; so too ἀΐδρυτος of Timon 
the misanthrope, Ar. Lys. 809. 

Ανιδρύω,.-ὑσω, (ἀνά, ἱδρύω) to set 
up, set or place on, fix, Dio C. [On 
quant. v. ldptw.] : 

᾿Ανίδρωσις, εως, 7, (ἀνιδρόω) a 
sweating, Hipp.—ll. want of sweat, Id. 

’Avidpwri, adv., without sweat, with- 
out toil or trouble, 1]. 15, 228: hence 
lazily, slowly, Xen. Cyr. 2, 2, 30: 
from } 

’Avidpwroc, ov, (a priv., ἱδρόω) not 
thrown into a sweat, not exerting one’s 
self, Xen. Cyr. 2, 1, 29. 

PAviety, etc, et, Ion. and Att. imp. 
of ἀνίημι. 

Τ᾽ Ανιείς, εἴσα, ἔν, pres. part. from 
ὠνίημι. 

᾽Αν μαι, pass. and mid. from ἀνίη- 
al. 

’Aviepoc, vv, (a priv., ἱερός) unholy, 
unhallowed, impious, Aesch., and Eur.: 
ἀν. ἀθύτων πελάνων. neglectful of the 
due offerings, Eur. Hipp. 147. Adv. 
‘pus. [Ἢ 

᾿Ανιερόω, (.-ὥσω,ῬΓ. ἀνιέρωκα, Plut., 
(ἀνά, ἱερόω) to hallow, consecrate, 
Arist. Oecon. τινί τι, something to 
one, Plut. Cor. 3. Hence 

᾿Ανιέρωσις, EWC, ἢ, a hallowing, con- 

secration, sanctity, Dion. H. 
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’Avitoxe, lengthd. Ion. for ἀνίει, 
avin, impf. from dvinut, Hes. Th. 
Poe 

᾿Ανιηθείς, Ion. for ἀνιαθείς, part. 
aor. pass. from dvidw, Hom. 

’Avinut, imperf. d&vinv, Ion. and 
Att. dviewv, εἰς, et, also in Hom. 
lengthd. 3 sing. dvieoxe, Hes. Th. 
157: fut. ἀνήσω, in Hom. also dvé- 
ow: aor. 1 ἀνῆκα, Ion. ἀνέηκα, Hom. 
also ἀνῆσα, but this only in opt. dvé- 
σαιμι, for the Hom. part. ἀνέσαντες 
was even by the ancients referred to 
ἀνέζω : perf. ἀνεῖκα : aor. 2 not used 
in sing. ind., inf. ἀνεῖναι, but Hom. 
has 3 plur. ἄνεσαν, subj. ἀνήῃ for 
avy, opt. dvein, part. ἀνέντες. Pass. 
avieuat, perf. dveiwat.—l. to send up 
or forth, Ζεφύροιο. ἀήτας ἀνίησιν 
᾽Ωκεανός, Od. 4, 568: to send up, i.e. 
make spring or shoot up, produce, as 
the earth, H. Hom. Cer. 333, Aesch. 
Supp. 266; also of the gods, dv. dpo- 
τον γῆς, Soph. O. T. 270: esp. to 
send up from the nether world, Aesch. 
Pers. 650, Ar. Ran. 1462: to vomit up, 
Aesch. Eum, 183.—2. pass. 6. ἀπό, 
to be sent forth from, to be traced back 
from, ῥίζωμα ἀνεῖται ἀπὸ σπαρτῶν, 
Aesch.. Theb. 413.—II. to send back, 
let go home, Od. 18, 265, where Schol. 
refers it to next signf—III. to send 
away, to let go, from Hom. downwds. 
the. usu. signf.: ὕπνος ἀνῆκεν ἐμέ, 
sleep sent me away from under its in- 
fluence, 1. 6. left me, oft. in Hom.: 
more rarely c. gen. rei, δεσμῶν ἀνίει, 
loosed them from bonds, Od. 8, 359: of 
a state of mind, ἐμὲ θυμὸν οὐκ ἀνίει 
ὀδύνη, Il. 15, 24; so too, οἶνος ἀνῆκέ 
pev, Hdt. 1, 213: πύλας ἄνεσαν, they 
unlocked the gates, 1]. 21, 537.—2. ἀν. 
τινί, to let loose (as a dog) against 
one, slip at, set upon one, like Lat. im- 
mittere alicut: σοὶ τοῦτον ἀνῆκε θεά, 
Il. 5, 405: hence in genl. to set on, ex- 


cite to do a thing, c. inf. Μοῦσα dor- | 


δὸν ἀνῆκεν ἀείδειν, Od. 8, 73, cf. 1]. 
2, 276, Hdt. 4, 180: very freq. c. acc. 
pers. only, to let loose, excite, as Od. 2, 
185, so too θυμὸν ἀνῆκεν, moved his 
wrath, etc. ; 4150 6. dat. commodi, τοῖ- 
σιν Θρασυμήδεα ἀνῆκεν, urged Thra- 
symedes to their aid, 1]. 17, 705.—3. dv. 
τινὰ πρός τι; to let go for any purpose, 
Hdt. 2, 129; ἀν. ἑαυτὸν ἐς παιγνίην, 
to gtze himself up to amusement, Hat. 
2, 173; but dv. τινὰ μανίας. to set 
Sree from madness, Eur. Or. 227: to 
acquit, τινά, Lys. 138, 40.—4..to let 
alone, let, c. inf., dv. τρίχας αὔξεσθαι, 
Hdt42536 :. 4501575: id. ἀνίεμαι, to 
loosen, undo, hence c. acc. κόλπον 
ἀνιεμένη, loosing, 1. e. baring the breast, 
IL. 22, 80: αἶγας ἀνιέμενοι, stripping 
or flaying goats, Od. 2, 300, cf. Eur. 
El. 826.—Pass. to be let go, go free, ἐς 
τὸ ἐλεύθερον, Hdt. 7, 103: part. pf. 
pass. going free, left to one’s will and 
pleasure, Soph. Ant. 579, El. 516: esp. 
of animals dedicated to a god, which 
are let range at large, Valck. Hat. 2, 
65, cf. ἄνετος, and so prob. Soph. Aj. 
1214:—hence in genl. ἀνειμένος εἴς 
τί, devoted to a thing, wholly engaged 
im it, 6. 5. ἐς τὸν πόλεμον, Hdt. 2, 
167, ἐς τὸ κέρδος, Eur. Heracl. 3: 
ἀνειμένος γέλως, unrestrained laugh- 
ter, Wytt. Ep. Cr. p. 159, 5, cf. ἀνει- 
μένως : hence—5. like Lat. remittere, 
to slacken, relax, opp. to ἐπιετείνω, 
strictly of a bow, to unstring, as Hat. 
3, 22; so ἀν. ἵππον, to slack the 
horse’s rein, to give the rein to, Soph. 
ἘΠ. 721: hence to neglect, give over, 
τι, Soph. O. (Ὁ. 1608; φυλακήν, do- 
κησιν, ete., Thuc., Xen., etc.: ἀν. 
θάνατόν τινι, to remit sentence of death 
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to one, let one live, Eur. Andr. 53% 
50 κόλασίν τινι, Plut. Pass. tc be 
slack or unstrung, τὸ ἀνειμένον τῆς 
yvounc, Thue. 5, 9, dv. πρεσβυτῶν 
γένος, Eur. Andr. 728: but much 
more freq.—IV. intrans. in act., to 
slacken, relax, be remiss, Lat. r2misse 
agere, Hom. only in Il. 5, 880, bu 
freq. in Hdt., and Att.: τῇ ἡδονῇ, “ἢ 
ὀργῇ: ἰσχυρῷ γέλωτι ἀνιέναι, sc, ἑαν 
τόν Or θυμόν, Lob. Aj. 248: but ust 
c. part. to give up, cease doing, Hilt. 4 
28, Eur. I. T. 318, etc.: also freq. ¢ 
gen. to cease from a thing, 6. g. μωρέ 
ac, Eur. Med. 456, ὀργῆς, Ar. Ran. 
700: also absol. to give up, slack, e. g. 
of the wind, Hdt. 2, 118. [avi- Ep., 
avi- Att.: but even Hom. has 7 ia 
ἀνίει and ἀνιέμενος, and Ar. some- 
times has 7, Seidl. Fragm. Ar. p. 27.] 

Τ᾽ Ανζηρέστερος, irreg. compar. of 
ἀνιηρός, Od. 2, 190. 

’"Avinpoc, 4, ὄν, Ion. for ἀνιαρός, 
Hom. and. Hat. 

TAving, nvoc, 6,=’Avior, Plut 
‘Avixa, Dor. for ἡνίκα. [1] 
᾿Ανίκἄνος, ον, (a priv., ἱκανός) dis 

contented, dissatisfied with every thing, 
Epictet.: insufficient, incapable, He 
liod. [7] 

Τ᾽ Ανέκατος, ov, Dor. for ἀνίκητοι, 
Pind. 

"Avikei, adv., (α priv., vixn) without 
victory, Dio C. 

"AVIKETEUTOC, OV, (a priv., ἱκετεύω) 
not entreated.—ll. act. not entreatin 
Eur. 1. A. 1003. ; 

᾿Ανίκητος, Ov, (@ Priv., νικάω) un 
conquered, unconquerable, Hes. Th. 
489, and freq. in Soph.—II. as pr. ἢ, 
Anicetus, son of Hercules and Hebe 
Apollod. 2, 7, 7. 

᾿Ανικμάζω, (ἄνικμος) to dry, Diue.. 

᾿Ανικμάω, Vv. 1. for ἀναλικμεω, 
Plat. 

“Avikpoc, ov, (a priv., ἐκμάς) wiht 
out moisture, dry, Arist. Probl. 

᾿Ανίλαστος, ov, (a priv., tAauary 
unappeased, merciless, Plut. [1] 

᾿Ανέλεως, wv, gen. w, Att. for dvt 
Aaoc (which is not in use), wnmerci 
ful, N. T. Jac. 2, 13. [1] 

᾿Ανίμαστος, ov, (a priv., ἱμάσσω) 
unscourged. 

’Aviudw, fut. -7ow, usu. -ἤσομαι, 
(ἀνά, ἱμάω) to draw up, raise, as water, 
strictly by leather straps (ἱμάς), The 
ophr.: in genl. to draw out or up, Xen. 
An. 4, 2, 8: also seemingly intr. sub. 
ἑαυτόν, to get up, Id. Eq. 7,1. Hence 

᾿Ανίμησις, ews, 7, a drawing up ΟἹ 
raising. : 

“Avioc, ον; (4via)=dviapéc, Aesch. 
Pers. 1061. 

’Aviovdoc, ov, (a priv., tovAoc) with 
out down, beardless, Anth. ~ 

᾿Ανιππεύω, (ἀνά, imitetw) to ride 
up or on high, 6. 5. ἥλιος ἀν. Eur. Ion 
41. : 

λνιππος, ov, (a priv. ἵππος) with- 
out a horse, not using horses, not serving 
on horseback, Hdt. 1, 215: of coun 
tries, unsuited for horses, unfit to ride 
in, Hdt. 2, 108.—II. not knowing how ta 
ride, Plut.—IlIl. as pr. ἢ. Anippus, v. 
1. in Xen. Hell. 6, 2, 36. 

᾿Ανέπτἄμαι, dep. mid..—dvaréte 
μαι, q. V. 

᾿Ανιπτόπους, 6, 7, πουν, τό, gen. 
T000¢, (ἄνιπτος, πούς) with unwashen 
feet, I). 16, 235. Enpith. of the Σελ» 
Aoi, the Dodonaean priests of Jupi- 
ter,’ Heyney Hl. 1 7, p) 288. 

ἴΑνιπτος, ov, (a priv., 12%) wn. 
washed, Il. 6, 266, Hes. Op. '723.—2, 
not to be washed out, αἷμα, Aesch. Ag. 
1459. 


*Avic, Boeot. for ἄνευ, also Meg. 
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eau in Ar. Ach. 834, cf. Lyc. 359, 
Nic. Al, 419. 
᾿Ανισάζω, f. -dow, (avd, ἰσάζω) to 
make even or equal, eqyualise, Arist. 
Eth. N. 
᾿Ανϊσάριθμος, ov, (a priv., ἰσάριθ- 
μος) of an odd number. 
᾿Ανϊσασμός, οὔ, ὃ, (ἀνισάζω) equali 
sation. 
Τ᾽ Ανώίσατον, ov, τό, (ἄνισον) a decoc- 
ton of anise, Medic. 
’Avioitne, ov, 6, fem. itic, δος, 7, 
favoured with aniseed, Geop. 
᾿Ανϊσοειδῆς, ἔς, (ἄνισος, εἶδος) of 
aneven form, Porphyr. 
᾿Ανϊσοκρατέω, (ἄνισος, κράτος) to 
ke too weak for a thing, Sext. Emp. 
᾿Ανϊσόμετρος, ov, (ἄνισος, μέτρον) 
meommensurate with a thing, τινί, Are- 
tae. 
"Avicounkne, ες, (a priv., ἰυομήκης) 
of unequal length, Gal. 
"Avicov, ov, τό,Ξεἄνηθον, 4. V. 
[prob. 7] } 
᾿Ανϊσοπᾶχής, ἕς, {a priv., ἰσοπα- 
χής) of unequal thickness, Gal. 
᾿Ανισόπλευρος, ev, (ἄνισος, πλευ- 
od) with unequal 5.465, τη. Locr. _ 
“Avicoc, ov, also 7, ov, (α priv., 
igoc) unequal, uneven, freq. in Plat.,: 
τὸ ἄν. inequality, Arist. Eth. N.—II. 
metaph. unequally divided, wunfazr. 
Adv. -ως, av. ἔχειν πρός τινα, to act 
unfairly towards, Dem. 752, 17. [1 Ep., 
ry Att.] Hence 
᾿Ανϊσότης; ητος; 7, mequality, Plat. 
- Il. unfairness. 
᾿Ανϊσότιμος, ov, (a priv., ἰσότιμος) 
of unequal value. 
Τ᾽ Ανιτζοτοιχέω, (ἄνισος, τοῖχος 11.) 
so incline to one side, of ἃ ship, Simpl. 
Τ᾽ Ανισοφῦῆς, ἔς, (ἄνισος, φυή) of un- 
like nature dr disposition, Eccl. 
᾿Ανισζω, (ἀνά, ia6w) to make equal, 
squalise, Pat. Polit. 289 E. Mid. and 
sass. to egual, be equal in a thing, πλή- 
Si ἀνισωθῆναι, Hat. 7, 103. 
‘Aviora and ἀνίστη, for ἀνέίστηθι, 
inperat. from ἀνίστημι. 
᾿Ανιστάνω, later form for sq. 
᾽᾿Ανίστημι, ἴ, avastyow,—l. trans. 
in pres., impé., fut., and aor. 1, to make 
"2 stand up, raise up, set up, γέροντα 
χειρὸς ἀνίστη, he raised the old man 
up by his hand, 1]. 24, 515, Od. 14, 319: 
esp. to raise from sleep, wake up, 1]. 14, 
336, etc. ; to raise from the dead, 1]. 24, 
551, and Trag.: in Hom. only of per- 
sons: later to set up, build, στήλην, 
Hdt. 2, 102: πύργον, Xen., etc.: 
also to build up again, restore, τείχη; 
Dem. 477, 23.—2. to rouse to action, 
cheer, stir up, 11. 10,176; τινί, against 
one, Il. 7, 116: to stir up to rebellion, 
I]. 1, 191.—3. to make people rise to 
leave their homes, to make them emi- 
grate, transplant them, Od. 6, 7; though 
in pass., and intr. tenses, it usu. has 
a hostile sense, to be unpeopled, laid 
waste ; χῶρα ἀνεστηκυῖα, a wasted 
land, Valck. Hdt. 5, 29, cf. Eur. Hec. 
194, and ἀνάστατος: also to make 
suppliants rise and leave sanctuary, 
Hdt. 5, 71, Soph. O. C. 276, Thuc. 1, 
137, etc.: also dv. στρατόπεδον, to 
make an ermy decamp, Polyb.; ἀν. ἐκ- 
KAnoiav, to make an assembly rise, 
i. 6. adjourn it, Xen. Hell. 2, 4, 42.— 
4. 10 raise men for war, levy, Thue. 2, 
38.—Il. in aor. mid. also trans., dva- 
στήσασθαι πόλιν, to raise a city for 
yne’s self, Hdt. 1, 165: μάρτυρα ἀνα- 
στήσασθαί τινα, to call one as a wit- 
ness, Plat. Legg. 937 A.—III. intrans. 
in pres. and impf. pass., and in aor. 2, 
perf., and plqpf. act., to stand up, rise, 
psp. to speak, freq. from Hom. down- 
wards: also to rise from one’s seat aS a 
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mark of respect, Il. 1, 513: to rise 
From bed, rest or sleep, Aesch. Eum. 
124, esp. to start up for action, dv. τινί, 
to rise up against one, 1]. 2%, 635, Od. 
18, 333, and now read in Aesch. Pr. 
354: to rise from the dead, Il. 21, 56, 
Aesch., etc.: to rise from an illness, 
recover, ἐκ νόσου, Plat. Lach. 195 C; 
absol., Thuc. 2, 49: to rise to go, set 
out, go away, εἰς “Apyoc, Eur. Heracl. 
59, Heind. Plat. Phaed. 116 A. 

᾿Ανιστορέω, (avd, ἱστορέω) to make 
inquiry, ask, c. acc. rei Soph. O. T. 
578: c. acc, pers. et rei, toask a thing 
of a person, Aesch. Pr. 963: also dv. 
τινὼ περί τινος, to ask a person about 
a thing, Eur. Hipp. 92. 

᾿Ανιστορησία, ac, 4, ignorance of 
history, Cic. Att. 1, 7: from 

᾿Ανιστόρητος, OV, (a priv., ἱστορέω) 
agnorant of history.—2. not having in- 
quired, incurious, Polyb.—II. not men- 
tioned in history, unknown, Joseph. 
Adv. -τως, ἀνισ. ἔχειν τινός, to have 
no knowledge, i.e. to be ignorant of, 
Plut. 

*Aviorw, contr. for ἀνίστασο, im- 
perat. pass. from ἀνίσταμαι, Aesch. 
Eum. 133. : 

᾿Ανισχάνω, poet. for dvéyw, Orph., 
cf. ἀνίσχω, 

᾿Ανίσχιος, ov, (a priv., ἰσχίον) with- 
out thighs or buttocks: without hips, 
esp. without high hips, Arist. H. A. 

᾿Ανίσχῦρος. ov, (a priv., ἰσχυρός) 
not strong, without strength, Strab. 

"Ανισχυς. v, gen. voc, without 
strength, LXX. 

᾿Ανίσχω:Ξεἀνέχω, in Hom. only 
act., to raise, lift up: later also intr., 
ἀνίσχει ἥλιος. the sun rises, Hadt., etc., 
ef. dvéyw: the form ἀνισχάνω also 
occurs in Orph. Arg. 447. 

"Aviowolc, Ewc, 7, (ἀνισόω) a mak- 
ing even Or equal, equalisation, Plat. 
Legg. 740 E. 

"Avila, (ava, iw) to howl aloud, 
Qu. Sm. 11; 177. 

"Αγνιχθυς, v, gen. voc, (α priv., 
ἰχθύς) without fish, with few fish in it, 
Strab. 

᾿Ανίχνευτος, ov, (a priv., ἰχνεύω) 
not tracked, not to be tracked, Luc. 

᾿Ανιχνεύω, (ἀνά, ἰχνεύω) to track, 
search after, Il. 22, 192. 

᾿Ανιχνίαστος, ov, (a priv., ἰχνιάζω) 
=dviyvevToc. 

TAviwv, wvoc, ὃ, the Anio, now 
Teverone, a tributary of the Tiber, 
Strab. 

’Aviotoc, ov, (a priv., i6w) not rust- 
ed, not liable to ~ust, Arist. Mirab. [1] 

t’Avva, ac, 7, Anna, fem. pr. ἢ.» 
Paroem. 

’Avveirat, poet. for dvaveirat, from 
ἀνανέομαι, Od. 

’Avvédedoc, ov, in later Ep. for the 
Homeric dvédedoc. 

*Avynoor, and ἄννητον, τό, Vv. sub 
ἄνηθον. 

t’AvviBaixéc, ἢ, dv, of or belonging 
to Hannibal, oi ’Av. καιροί, the times 
of Hannibal, Diod. S. From 
Τ᾽ Αννίβας. a, 6, Hannibal, the dis- 
tinguished Carthaginian general, Fo- 
lyb., etc.: adject. also ’AvviGetoc, a, 
ov. 

᾿Αννιβίζω, (᾿Αννίβας) to side with 
Hannibal, like Φιλιππίζω, Plat. 

TAvvikeptc, ewe and idoc, ὁ. Anni- 
ceris, a Cyrenian, who is said to have 
ransomed Plato, Luc. 

ΤΑννιος, ov, ὁ, Annius, Polyb. 

Τ᾽Ἄννων, wavoc, ὁ. Hanno, the name 
of many distinguished Carthaginiar:s, 
Hat. 7, 165; etc. 

᾿Ανξηραίνω, poet. for ἀναξηραίνω, 
Il. 21, 347. 
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᾿Ανόδευτος, ov, (a priv. ddesw) im 
passable Strab. 
’Avodia, ας, ἡ, (ἄνοδος) a bad road, 
a difficult country, Polyb. 
"Ανοδμος, ov, (a priv., 00u4) with 
out smell, having no smell, Hipy. 
’AvddovrToc, ov,=avddouc, Phereci, 
Coriann. 9, Crapat. 13. 
ἴΑνοδος, ov, (a priv., ὁδός) having 
no way ΟΥ̓ road, impassable, Kur. 1, Τ', 
889, Xen. An. 4, 8, 10. 
ἴΑνοδος. ov, 7, (ἀνά, ὁδός) a way «p, 
ascent, Hdt. 8, 53: esp. into central 
Asia, like ἀνάβασις, ἄν. παρὰ Bact 
Aéa, Hdt. 5, 51, and Xen.—Il. a way 
back, return. 
᾿Ανόδους, οντος, 6, 7, iw priv., 
ὁδούς) without teeth, toothless, Arist 
Part. An. 
᾿Ανοδύρομαι, (ἀνά, ὀδύρομαι) dep 
mid., to break out into wailing, Kern 
Cyr. 5,1, 6. [Ὁ] 
᾿Ανόδυρτος. ov, (a priv., ὀδύρομαι) 
unmourned.—ll. act. not mourning, In- 
cert. ap. Anton. 
ἔλνοζος, ov, (a priv., ὄζος) withrut 
sucker or branch, 'Theophr. 
}’Avénua, atoc, τό, (a priv., votw) 
a want of reflection, an act of folly, 
Stob. 
᾿Ανοήμων, OV, FEN. ovoc, (a priv., 
voéw) senseless, without understanding, 
Od. 2, 270, 278. 
᾿Ανοησία, ac, 7, the character of an 
ἀνόητος, want of sense. 
᾿Ανοηταίνω, to de ἀνόητος, Plat. 
Phil. 12 D. 
’Avontebw,—=foreg., dub. 
᾿Ανοητία, ac, 7, Att. for ἀνοησία, 
Ar. Fr. 585, cf. Moer. p. 28. 
᾿Ανόητος, ov, (a priv. νοέω) nes 
thought on, unheard of, H. Hom, Mere 
80.—2. not to be conceived, not witha 
the province of the intellect, Plat. Fhaed. 
80 B.—II. act. not thinking, not capa. 
ble of, or adapted to thinking, Plat. Par 
men. 132 C.—2. not understanding 
foolish, Hdt. 1, 87, Soph. Aj. 162: in 
Att. esp. as opp. to σώφρων, unreason 
able, senseless, giving way to passion, 
Lat. amens, freq. in Plat.: τὰ ἀν., sen 
sual pleasures, Ar. Nub. 417. Adv. 
πτως, Id. Lys. 518, Plat., etc. 
᾿Ανόθευτος, ov, (a priv., vobetw) 
unadulterated, genwne, Arist. Mirab. 
Ανοία, ac, 7, the character of an 
avooc, want of understanding, folly, 
Hdt. 6, 69, and freq. in Att.: dvoia 
πολλῇ χρῆσθαι, to be a great fool, An 
tipho 122,31; ἄνοιαν ὀφλισκάνειν, 
to be thought a fool, Dem. 16, 24. In 
old Att. it seems to have been dvoia 
[a], Aesch. Theb. 402 (though Dind 
évvoia), Soph. Fr. 517, Eur. Andr. 
520, cf. ἄγνοια. 
Avoiyjea, ατος. τό, an opening: and 
80 a door, etc. LX X: from 
ee and ἀνοίγω, Ep. dvaol 
yvout, f. ἀνοίξω : c. dupl. augm., as 
impf. dvéwyov ; (Ep. ἀνῷγον and 
ἀναοίγεσκον, Il. 4, 168; 24, 455); 
ἤνοιγον, Xen. Hell. 1, 1, 2: aor. 1 
ἀνέῳξα, inf. ἀνοῖξαι, also ἄνῳξα, 
(Hat. 1, 68) and ἤνοιξα, (Xen. Hell. 
1, 5, 13), ἄνοιξα, Hdt. 4, 143: pf. 1 
avéwya, pf. 2 avéwya; perf. pass. 
ἀνέῳγμαι. Thuc.2,4; 1 δογτ. ἀνεώχθην, 
Eur. [on 1563; (aor. ἤνοιξα unusu. i 
pure Greek, but occurs in Xen. ]. c.: 
pass. ἠνοίγην, is late, cf. A. ΒΡ» 
399.)—1. to open, undo, esp. of doors, 
chests, locks, etc., κληῖδα d1aoiye- 
oxov, Il. 24, 455, ἀπὸ ynAod πῶμα 
avéwye, to take off the cover and open 
it, Il. 16, 221; oft. in Hdt. and Att. 
—2. netaph. to lay open, unfold, dis. 
close, Aesch. Supp. 321, Soph. G. C 
515.—3. as nautical term, absol. te 
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get unt) the open sea, get clear of land, 
MenviuHell. ob Σοῦ δ᾽.18 ἢ 6. 91: 
Pass. to be open, stand open, lie open, 
so too perf. 2 act. dvéwya, but later, 
for Hdt. 1, 187, has it transit., and the 


Att. use pf. pass. ἀνέῳγμαι In this ] 


signf., Dem. 764, 22, cf. Lob. Phryn. 
157 sq. 

*Avoiya, f. -ξω, v. foreg. 

᾿Ανοιδαίνω and ἀνοιδέω, f. -ἥσω, 
(ἀνά, οἰδαίνω) to make to swell, blow 
up, inflate.—II. to be blown up, swell, 
of passions, like Lat. zntwmescere. 

᾿Ανοιδείω, Ep. for sq. 

Avo.déa, ὦ, f. Row, (ἀνά, oidéw) like 
ἀνοιδαίνω, to swell wp, Hipp.: of a 
wave, Eur. Hipp. 1210: to swell with 
passion, like Lat. intumescere, Hdt. 7, 
39: so tooin mid. Hence 

“Ανοίδησις, Ewc¢, 7, α swelling up: a 
tumor, Arist. H. 

᾿Ανοιδίσκω;,--ἀνοιδαίνω.---11. Ρ885. 
to swell up, like ἀνοιδέω, Hipp. 

*Avoiketoc, ov, also a, ov, not home- 
ly, not domestic or familiar.—II. not 
proper, unfitting, useless, τινός, τινί, 
and πρός τι, Polyb. Hence 

"AVOLKELOTNC, NTOC, 7, the character 
of an avoiketoc, strangeness.—ll. un- 
fitness, 

᾿Ανοίκητος; ov, (a priv., oikéw) un- 
snhabited, uninhabitable. 

᾿Ανοικίζω, fut. -icw Att. -τῶ, (ἀνά, 
οἰκίζω) to rebuild, though in this signf. 
the usu. word is dvotxodouéw.—ll. to 
shift another’s dwelling, make him 
shift, migrate. Pass., and mid., to 
shift, migrate, Ar. Pac. 207, in aor. 
pass., Ar. Av. 1351, cf. Thuc. 8, 31: 
metaph. ἀν. τινὰ φθόνου, to remove 
eut of envy’s way, Philostr.—2. esp. 
ἀν. πόλιν, to dispeople a city, lay it 
waste, Arist. Rhet. A] 2,23: but also, 
—3. to bring back, restore to their former 
komes, Strab.—lIlI. in pass., to be built 
up the country, away from the coast, 
Thae. 1.7. 

᾿Ανοίκισις, EWC, 7,4 shifting people 
mland, away from the coast, App. 

᾿Ανοικισμός, od, 6,=foreg.—Il. a 
rebuilding, Hdn. 3, 6, 20. 

᾿Ανοικοδομέω, O, f.-700, (ava, οἰκο- 
δομέω) to build up, Hdt. 1, 186.—II. 
to build again, rebuild, ap. Lycurg. 158, 
7, and Xen.—IIf. to wall up, close by 
huilding, Ar. Pac. 100, Lycurg. 166, 8. 

᾿Ανοικοδόμητος, ov, (a priv., oiKo- 
douéw) not built up, Or. Sib. 

᾿Ανοικονόμητος, ov, (a priv., οἰκο- 
vouéw) not well ordered, Machon ap. 
Ath. 341 B.-—II. act. not economical? 

“Avotkoc, ov, (a priv., oikoc) house- 
less, homeless, Hdt. 3, 145. 

᾿Ανοικτέον, verb. adj. from ἀνοίγω, 
one must open, Eur. Ion 1387. 

᾿Ανοικτίρμων, OV, gen. ovoc, (a 
priv., οἰκτίρμων) pitiless, merciless, 
Soph. Fr. 587. 

"AVOLKTLOTOC, OV, (a priv., οἰκτίζω) 
unmourned, Anth.—-II. act.=dvotxtoc: 
so adv. -τως, in Antipho 114, 10. 
᾿ς ᾽Αγοικτός, ἤ, 6v, (ἀνοίγνυμι) open- 

ed, open: that can be opened. 

*AVOLKTOC, OV, (@ PriV., οἶκτος) piti- 
leas, ruthless, Eur. Tro. 782. Adv. 
“τως, Soph., and Eur. 

"Ανοίκτρος, ov, (α PTiV., οικτρύς) 
jiteding no pity, unpitied : needing or 
deserving no pity, v. 1. Eur. I. T. 227. 
Adv. -τρως. 

ἈΑνοιμώζω, fut. -ξομαι, aor. ἀνῴμω- 

a, (ἄνα, οἰμώζωλ) to wail aloud, Aesch. 

ers. 465. 

᾿Ανοιμωκτεΐ, and 

᾿Αγνοιμωκτί, adv., without wailing : 
also ‘ae need to wail, i.e. beats im- 

mity: δεινὰ ἀν. χανεῖν, Soph. Aj. 
297 [] From ἧς ἐπα ait 
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᾿Ανοίμωκτος, ov, (a priv., οἰμώζω) 


unmourned, unlamented, Aesch. Cho. | 


433, 511. 
Τ᾽ Ανοινία, ac, 7, less usu. form for 
ἀοινία, Euseb.; v. Lob. Phryn. 729. 

"Ανοιξις, ewe, 4, (ἀνοίγνυμι) an 
opening, πυλῶν, Thuc. 4, 67, 68. 

“Avotolc, ewe, 7, (ἀναφέρω, avoi- 
ow) a referring. 

’Avotoréor, verb. adj. of ἀναφέρω, 
one must carry back or report, Soph, 
Ant. 272, Eur. H. F. 1221. 

᾿Ανοιστός, 7, ὄν, Ion. ἀνώϊστος, 
(ἀναφέρω) brought back, reported, ἀν. 
ἔς τινα. referred to some one for de- 
cision, Hat. 6, 66. 

᾿Ανοιστρέω, (ἀνά, οἰστρέω) to goad, 
drive to madness, Eur. Bacch. 979. 

᾿Ανοίσω, fut. of ἀναφέρω, Hdt. 

*Avoito, opt. pres. pass. from ἄνω, 


᾿Ανοκωχῆ; HC, 7, More correct way 
of writing ἀνακωχή, q. V. 

᾿Ανολβία, ac, 7, the state of an 
ἄνολβος, misery. [tin Hes. Op. 317.] 

᾽᾿Ανόλθιος, ov,=sq., Hat. 1, 32. 

*AvoABoc, oP, (a vriv., ὄλβος) un- 
blest, wretched, ἦμαρ, Orac. ap. Hdt. 
1, 85: of a person, Aesch. Eum. 551, 
and Eur.—Il. unblest, i. e. senseless, 
infatuated, Soph. Aj. 1156, Ant. 1265. 

᾿Ανόλεθρος. ov, (a priv., ὄλεθρος) 
not ruined, having escaped ruin, Il. 13, 
761.—II. act. not ruining: cf. the more 
Att. ἀνώλεθρος. 

᾿Ανολκῆ, ἧς. ἢ, (ἀνέλκω) a drawing 
or hauling up, λίθων, Thue. 4, 112. 

᾿Ανολολύζω, fut. -ύξω, (avd, ὁλο- 
λύζω) to cry aloud, esp. to shout with 
joy, Simon. 72: also, to scream from 
fear.—2. c. acc. to bewail loudly, Soph. 
El. '750.—II. act. to make one shout, 
set a shouting, Eur. Bacch. 24. 

᾿Ανολοφύρομαι, dep. mid.,=dvodd- 
pouat, to break into loud wailing, Thuc. 
8, 81, Plat., and Xen. [Ὁ] 

᾿Ανολύζω, poet. for ἀνολολύζω, Qu. 
Sm. 14, 281, dub. 

᾿Ανολυμπιάς, ddoc, 7, an Olym- 
piad omitted in the list, Paus. 6, 22, 2. 

“Avouat, v. sub ἄνω. 

᾿λνομαλίζω, (ἀνά, ὁμαλίζω) to make 
even, equalise, Arist. Rhet. Hence 

᾿Ανομάλωσις, EWS, 7, equalisation, 
Arist. Pol. 

᾿Ανομβρέω, (ἀνά, ὀμβρέω) streng- 
thened for ὀμβρέω, to wet or deluge 
with rain. Hence 

᾿Ανομβρῆεις. εσσα, Ev, wet through 
and through, Nic. 

’AvouBpia, ac, 7, want of rain, 
drought, Arist. H. A.: from 

“AvouBpoc, ov, (a priv., ὄμβρος) 
wanting Or without rain, Hdt. 2, 22, 
etc. 

᾿Ανομέω, ὥ,1.-ἤσω, to be ἄνομος; lead 
a lawless life, act lawiessly, περί τι; 
Hdt. 1, 144. Hence 

᾿Ανόμημα, ατος; τό, a transgression 
of the law, allegal act. 

ἸΑνομία, ac, 7, Ion. ἀνομίη, (avo- 
μέω) lawlessness, lawless or unjust con- 
duct, opp. to δικαιοσύνη, Hat. 1, 96, 
97, Xen., etc. 

᾿Ανομίλητος, ov, (a priv., 6uiAéw) 
having no intercourse ΟΥ̓ communion with 
others, shunning society, Plat. Legg. 
951 A: having no acquaintance with, c. 
gen., ἄν. παιδείας, uneducated, Plat. 


| Ep. 332 C, 


᾿Ανόμιχλος, ov, (α priv., ὁμίχλη) 
without fog or mist, Arist. Mund. 

᾿Ανόμμᾶτος, ov, (a priv., ὄμμα) with- 
out eyes, sightless, Soph. Phil. 857. 

᾿Ανομογενῆς, ἐς. (a priv., ὁμογενής) 
of different kind, Sext. Emp. 

T’Avopoedge, ἔς, @ priv. ἑμοε:δής 

unlike 
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᾿Ανομόζηλος, ov, (a prit. , ὁμοξζηλοςὶ 
haiing a different bent ox taste, Sext. 
Emp. 

᾿Ανομοθέτητος. ov, (a priv. νομὸ 
θετέω) not well ordered, lawless, disor 
derly, freq. in Plat. Legg. 

᾿Ανομοιοβαρής, ἔς, (ἀνόμοιος, Ba 
poc) of unequal weight, Arist. Coel. 

᾿Ανομοιογενῆς, ἔς, (ἀνόμοιος, γέ 
voc) of different kind, Epicur. ep. Diog. 
L. 10, 32: esp. of differen gender, 
Gramm. - A(lv. -νῶς. 

᾿Ανομοιοείδης, (ἀνόμοιος, εἶδος) un 
like, unequal, Arist. Eth. N. 

᾿Ανομοιομερής, ἔς, (ἀνόμοιος, μέ- 
ρος) consisting of unlike parts, hetero 
geneous, Arist. H. A. 

᾿Ανομοιόπτωτος, OV, (a ETIV., ὁμοιό 
πτωτος) with unlike inflections, Gramm 

᾿Ανόμοιος, ov, also a, ov, (a priv., 
ὅμοιος) unlike, Pind. N. 8, 48, and 
freq. in Plat. Adv. -we, Plat., and 
Xen. 

᾿Ανομοιόστροφος, ov, ( ἀνόμοιος. 
στροφῇ) consisting of unequal strophes 
Gramm. 

᾿Ανομοιότης, nToc, 7, α being avd 
μοιος, unlikeness, Plat. 

᾿Ανομοιόχρονος, ov, (ἀνόμοιος, χρό 
voc) of unequal time or quantity, Me 
tric. 

᾿Ανομοιόω, ©, (ἀνόμοιος) to mak, 
unlike or unequal, Plat. Rep. 546 B 
more freq. pass. to be so, Id. Hence 

᾿Ανομοίωσις, EWC, 7, @ making un 
like-—lI. (from Pass.) unlikeness, Plat 
Theaet. 166 B. 

᾿Ανομολογέομαι, f. -ἦσομαι. (ἀνά 
ὁμολογέωλ) to agree upon a thing, re, 
Plat: Meee, 737 C; more freq. περί 
τινος, Id.: ἀν. πρὸς ἀλλήλους, Id. 
Rep. 348 B.—II. to recapitulate, δεῖνι 
up, Id. Symp. 200 E.—III. to pay 
money by note of hand or order, Bock 
Inscr. 1, p. 222.—IV. For the sens¢ 
not to agree with, v. sub ἀνομολογού 
μενος. The act. inno good author, 
Hence 

᾿Ανομολόγημα, aToc, τό, agreement. 
—Il. an order for payment, promissory 
note: payment on order. 

᾿Ανομολογητέον, verb. adj. from 
ἀνομολογέομαι, one must agree upon, 
TL ΟΥ̓ περί τινος, Plat. 

᾿Ανομολογία, ac, 7, (ἀνά, ὁμολο- 
γέομαι) a mutual understanding, agree 
ment.—lI. (a priv.,)disagreement, Plut., 
cf. sq. 

᾿Ανομολογούμενος, ἡ, ov, (a priv., 
ὁμολογέω) not agreeing, inconsistent, 
Plat. Gorg. 495 A: not admitted, not 
granted, Arist. Rhet.: better taken as 
adj., than as part. from ἀνομολογέο- 
pat, Vv. Stallb. Plat. 1. c. 

ἤΑνομος, ov, (a priv., νόμος) without 
law, lawless, impious, Hdt. 1, 162, and 
Trag.: τὰ ἄνομα, lawless conduct, 
Hdt. 1,8. Adv.-wwc, Thuc. 4, 92.— 
Il. (a priv., νόμος 11.) unmusical, νόμος 
av., Aesch. Ag. 1142. 

᾿Ανόνητος, ov, (a priv., ὀνίνημι) 
unavailing, unprofitable, useless, Soph 
Aj. 758, and Kur.: ἀνόνητα as adv., 
in vain, Eur. Hec. 766, etc., and Plat. 
—II. act. c. gen., dv. τῶν ἀγαθῶν, 
making no profit from a thing, Dem. 
442, 26. 

᾿Ανονόμαστος, ov, (a priv., dvoud- 
Cw) nameless, unknown. 

*Avooc, ov, contr. ἄνους, ovr, (@ 
priv., νόος) without understanding, foot. 
ash, ἄνοος κραδίη, Il. 21, 441. 

᾿Ανοπαῖα, only in Ud. Σ 320, sove¢ 
ὡς avoraia διέπτατο, where % ιϑ 
variously written and expl. ; acc. ta 
Herodian ap. Eust., an adv. from 
ὄψομαι, ὀπταίνω, she flew away ux 
voticed ‘ike a <ird or am WWW, =4 
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arwoepéc, upwards, up in the air, for 
which v. Sturz Emped. p. 308: some 
read ἀνόπαια or πανόπαια, taking it 
to be a kind of eagle: others again 
dv’ ὁπαῖα, up to the hole in the roof, up 
the chimney : v. Nitzsch l. c. 

t’Avémaia, ac, 7, Anopaea, a sum- 
mit of Oetn on the borders οἵ Locris, 
Hit. 7, 216. 

᾿Λνόπιν, adv. backwards, cf. κατό- 
π.ν. 

"Ανοτλος, ov, (a priv., ὅπλον) 
strictly without the ὅπλον or large 
shield, Hdt. 9, 62, of the Persians, who 
only bore γέῤῥα: not heavy armed: in 
gen]. unarmed, Plat. Euthyd. 299 B. 

ἴλνοπτος, ov, (α priv., ὁράω, dwo- 
ual) unseen. 

’Avépatoc, ov, (a priv., ὁράω)--Ξ 
toreg., Plat. Tim. 51 A: also dépa- 
TOC. 
᾿Ανόργἄνος. ov, (a priv., ὄργανον) 
without instruments, Plut. 

᾿Ανόργητος, ov, Hellen. for dvop- 
yoc, Moer. p. 12. 

’Avopyia, ac, ἡ,.Ξεἀμυησία. 

᾿Ανοργίαστος, ov, (a priv., ὀργιάζω) 
attended by no orgies, Ar. Lys. 898.— 
II. in whose henour no orgies are held, 
Plat. Epin. 985 D. 

“Avopyoc, ov, (a priv., ὀργή) without 
anger, not wrathful, Cratin. Incert. 43: 
cf ἀνόργητος. 

᾿Ανορέα, ας. ἦν, more usu. Jon. ἦνο- 
ρέη, manhood, courage, Pind. [a] 

᾿Ανορεκτέω, to have no desire, to be 
without appetite: from 

᾿Ανόρεκτος, ον, (a priv., ὀρέγομαι) 
etnout desire or appetite, Plut. Adv. 
“ρῶν. Hence ᾽ 

"Avopes τ, =f, 7, want of appetite, 
Tim. Hace 

᾿Ανόρεος, ἔα, εον, (ἀνῆρ) manly, 
eeurageous, like ἀνδρεῖος, Soph. Fr. 
$84. [a] 

᾿Ανορθιάζω: (ἀνά. ὀρθιάξζω) to call 
gut, shout alo.., Andoc. 5, 5. 

᾿Ανορθόω, (ἀνά, ὀρθόω) to set up- 
right again, set up what has fallen, re- 
store, Hdt. 1, 19, etc., Soph. O. T. 46: 
to set straight again, set right, a =, 
Plat. Rep. 346 E: oft. c. dupl. L. 
ἠνώρθουν, etc. 

*AvopKoc, ov, (a priv., ὅρκος) bound 
by no oath. : 

*Avopudu, @,f.-7o0, (ἀνά, dpudw) to 
start eagerly up, feel a vehement desire, 
c. inf., Luc. 

᾿Ανορμίζω, ἵ. -ἰσω, (ἀνά, dpuilw) to 
take out of harbour into the high sea, 
εἰς πέλαγος, Dio C. 

*Avopuoc, ov, (a priv., ὅρμος) with- 
out harbour, unhospitable, metaph. yd- 
μον ἄν. ἐὐκπλτῦ, ΝΣ Ο. T. 423. 

᾿Ανόρνῦμι, f. -dpow, (avd, ὄρνυμι 
to ae, oe up, Pind. INE 9; 16. * 

᾿Ανορούω.. -οὔσω, (ἀνά, ὀρούω) to 
start up, leap up, freq. in Hom., esp. 
ἐκ θρόνων and ἐξ trvov: so Ηέλιεος 
ἀνόρουσεν ἐς οὐρανόν, Helios went 
swiftly up the sky, Od. 8,1. 

᾿Ανόροφος, ov, (a Ppliv., ὄροφος) 
roofless, unsheltered, πέτοηα, Eur. 
Bacch. 38. 

᾿Ανοῤῥοπύγιος. ov, (α priv., ὀῤῥο- 
“ὦ γιον) without tail, Arist. H. A. [Ὁ] 

᾿Ανορταλίζω. f.-icw,(ava, ὀρταλίζω) 
ta flap the wings and crow, like a cock: 
to» strut, swagger, like πτερύσσομαι, 
Ar. Eq. 1344. 

’Avopbtouat, to roar out, Mel. [Ὁ] 

Ανορύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
‘sud, ὀρύσσω)λ to dig up what has been 
ouried, ὀστέα, Hdt. 2, 41, Ar. Pac. 
372, Av. 602; ἀν. τάφον, to dig up, 
break open, destroy, Hdt. 1, 68, Isocr. 
351 E. 

τ Ὁ f. ἤσομαι,(ἀνά. δον έο- 
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μαι) to jump up ard dane «bout, dance 
merrily, Eur. 

“Avopyoc, ov, w thout & vec, gelded, 
Hipp. 

*’Avépw, suppos. pres. from which 
several tenses of ἀνόρνυμι, are form- 
ed, v. dp. 

᾿Ανόσητος, ov, (a priv., rogéw) with- 
out sickness, not ailing, Soph. Fr. 838. 

’Avooia, ac, 7, the state of an dvo- 
aoc, freedom from sickness. 

’Avéotoc, ov, more rarely fa, Lov, 
(Aeschin.), (α priv., ὅσιος) unholy, 
wicked, Lat. profanus, of persons and 
things, ἀνήρ, ἔργον, μόρος. etc., Hdt., 
and freq. in Att.: ἀνόσιος νέκυς, a 
corpse with all the rites unpaid, Soph. 
Ant. 1071, Shaksp. ‘ unhousel’d, dis- 
appointed, unaneled.” Adv. -iwe, 
Eur., etc. 

᾿Ανοσιότης, ητος, 7, unholiness, pro- 
Ffaneness, Plat. Euthyd. 

᾿Ανοσιουργέω, to be ἀνοσιουργός, 
act profanely, Plat. Legg. 905 B; and 

᾿Ανοσιούργημα, ATOC, TO, a profane 
act. 

᾿Ανοσιουργία, ας. 7,*the character of 
an dvoctoupyéc, unholiness, Plat. Ep. 
335 B: from 

᾿Ανοσιουργός, bv, (ἀνόσιος, *épyw) 
acting profanely, unholy, Plat. Ep. 

*Avoouoe, ov, (a priv., ὀσμή)---ἀνοδ- 
μος, without smell, Hipp. 

“Avoooc, ov, (a priv., νόσος) Ion. 
and Hom. ἄνουσος, without sickness, 
healthy, sound, of persons, Od. 14, 255, 
Pind. Fr. 107, etc.: of things, free 
from all defect, 20184, Eur. Ion 1201: 
of aseason, free from sickness, healthy, 
ἄν. ἔτος, Thuc. 2, 49: also 6. gen. 
ἄνοσος κακῶν, untouched with ill, Eur. 
I. A. 982. Adv. -we. 

᾿Ανόστεος, ov, (a priv., ὀστέον) the 
boneless one, of the polypus, Hes. 

᾿Ανόστητος, ov, (a priv., vooTéw) 
unreturning, Orph. 

᾿Ανόστιμος, ον, (a priv., νόστιμος) 
κεῖνον ἀν. ἔθηκεν, cut off his return, 
Od. 4, 182.—II. not to be retraced, κέ- 
λευθος, Eur. H. F. 431. 

*Avooroc, ov, (a priv., νόστος) un- 
returning, without return, Od. 24, 528: 
Superl. ἀνοστότατος, never, never to 
return, Anth. 

᾿Ανόσφραντος. ov, that cannct be 
smelt, Arist. de Anim. 

᾿Ανότιστος, ov, (a priv., νοτίζω) 
unmoistened. 

᾿Ανοτοτύζω, (ἀνά, ὀτοτύζω) to break 
out into wailing, Aesch. Ag. 1074. 

*Avovdtoc, ov, (a priv., οὖς) with- 
out ear: without handle, Theocr. Ep. 
4, 3. 

Τ᾽ Ανουβείδιον, ov, τό, temple of Anu- 
bis, Luc. Tox. 28: from 

ΤΑνουβις. δος, 6, Anubis, an Egyp- 
tian dog-headed deity, Luc. Tox. 32, 
Strab. 

*Avovbérntoc, ov, (a priv., νουθε- 
Téw) unwarned, Isocr. 15 C: that will 
not be warned, Dem. 1477, 14. 

*Avouc, ovy, contr. for ἄνοος. q. V. 

’Avovotoc, ov, (a priv., ovcia) with- 
out essence, unsubstaniial. 

*Avovucoc, ov, Ion. for ἄνοσος. un 
diseased, unhurt, Od: 14, 255, Hdt. 1, 
32: 

᾿Ανούτἄτος, ov, (a priv., οὐτάω) 
unwounded, esp. by the sword, Il. 4, 
540. 

᾿Ανουτητί, adv., without wound, Il. 
22, 371. [Z]:.from 

᾿Ανούτητος, ον.--εοἀνούτατος. 

t’Avodric, toc, 7, Anutis, sister of 
Xerxes, Ath. 

᾿Ανοφθαλμίατος, ov, (a priv., ὀφθαλ- 
μιάω) without the ophthalmia. Diose. 

"Avoows"auat, (avd, ὠφουάζωγ 
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dep., to raise one’s eyeirows,=:ava- 
σπᾶν τὰς ὀφρῦς. and so to look big, 
be pompous, A 

"Avoyevtoc, ov, (a ptiv., dyebw) 
without sexual intercourse, Arist. i A. 

᾿Ανοχή, ἧς, 7, (avéyw) a holding 
back, stopping, esp. of hostilities, an 
armistice, mostly in plur. like induciae, 
Xen. Mem. 4, 4,17, ap. Dem. 282, 20 
for which ἀνακωχή or ἀνοκωχή is 
said to be the more Att. form.—II 
(ἀνέχομαι) long-suffering, forbearanse 
N. T.—IL.=dvaroag, v. ἀνίσχω. 

᾿Ανοχλέω,Ξεἀνοχλίζω, Sext. Emp 

"AvoyAnsia, ac, 7,= ἀοχλησία 
Diog. L. 

᾿Ανοχλητικός, Hh, Gv, (ἀνοχλέω, 
heaving upwards, Sext. Emp. 

᾿Ανοχλίζω, (ἀνά. ὀχλίζω) to hea- 
upwards or out of the way, Ap. Rh. 

*Avoydoc, ov, (a priv., ὄχλος) τῷ 
beset or annoyed by throngs: in genl 
not annoyed or importuned.—lIl. act. 
not annoying Or importuning, Arist 
Part. An. 

’Avoyudlw,f.-dow, (avd, ὀχμάζω) te 
hold up, lift up, Anth. 

᾿Ανόχὕρος, ov, (a priv., ὀχυρός) 
not firm, not secured, unfortified, v. 1, 
Xen. Ages. 6, 6. 

᾿Ανοψία, ac, 7, want of ὄψον, want 
of fish, etc., to eat with bread, Antiph 
Πλουσ. 1, 8; from 

*Avowoc, ov, (a priv., ὄψον) want 
ing in ὄψον, fish, etc., Plut. 

ΓΑνπερ,--- ἤνπερ, provided that, Dem 

*Avora, Ep..shortd. imperat. for 
ἀνάστα, 1. 6. ἀνάστηθι. 

᾿Ανστάς, ἀνστήμεναι, ἀνστήσεις, 
ἀνστήσων, ἀνστήτην, Ep. shorts 
forms for ἀναστάς, etc., Hom. 

᾿Ανστρέψειαν, for ἀναστρέψειαν, li. 

᾿Ανσχεθέειν, ἄνσχεο, for avacye 
θεῖν, ἀνάσχου, Hom. 

ΟἾΑνσχετός, for ἀνάσγ., Od., some: 
times written ἄνσγετος. 

“Avra, (ἀντι, ἄντην. like κρύβδην» 
κρύβδαλ) adv., over against, face to face, 
Lat. coram. Hom. mostly in the phra 
ses, ἄντα μάχεσθαι, to fight man te 
man; ἄντα ἰδεῖν. to look in the fice, 
and ἄντα ἐῴκει, as θεοῖς ἄντα ἐῴκε:, 
he was like the gods to look at, Il. 24, 
630, (whence the mistaken notion, 
that ἅντα governed the dat.); ἄττα 
τιτύσκεσθαι, to aim straight at them, 
Od. 22, 266, cf. Pind. N. 6, 46.—IJL. 
as prep. c. gen., like ἀντί, over against, 
Ἤλιδος, Il. 2, 626; ἄντα παρειάων, 
before the cheeks, of a veil, Od. 1, 334. 
also of persons, ἄντα σέθεν, before 
thee, to thy face, Od. 4, 160; so too Il. 
21, 331, with notion of comparison. 
confronted with thee, like ἀντάξιος " 
but most freq. in hostile sense agaist, 
ἄντα Διὸς πολεμίζειν, Διὸς ἄντα 
ἔγχος ἀεῖραι, Il. 8, 424, 428, etc.: cf 
Spitzn. Ex. xvi. ad 1]. 

*Avriyopalw.f. -ἄσω, (ἀντί, ἀγορά 
Cw) to buy in return, Xen. An. 1, 5, 5. 

t’Avrayépac, a, 6, Antagoras, a Co- 
an, Hdt. 9, 76.—2. a poet of Rhodes, 
Plut. Symp. 4, 4,2. Others in Paus., 
Ath., etc. ν᾿ 

᾿Αντἄγορεύω, (ἀντί, ἀγορεύω) ἴα 
speak against, reply, Pind. P. 4. 273.-— 
II. to contradict, τινί. Ar. Ran. i072. 

᾿Αντἄγωνία, ας, ἦ.-Ξεἀνταγώνισμα 
ἀ. βίου, the struggle of life, Inscr. a; 
Welck. Syll. 79, 6. 

᾿Αντἄγωνίζομαι, fut. -icouar Att 
-lodual, (ἀντί, ἀγωνίζομαι) dep. mid 
to struggle against, vie with, rival, esp. 
in war, c. dat. pers. Hdt.5,109, Thuc., 
etc. ; also ὑποκρινόμενος τραγῳδίαν 
ἀντ. τινί, to contend with one in the 
~epresentation of a trogedy, Plut. Dem. 
29+ also te dispute with, τινί, Thue 
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3, 38 ; οὗ ἀνταγωνιζόμενοι, the parties 
wm ἃ law-suit, Xen. Cyr. 8, 2, 27: also 
as pass. to be set against, τινί, Xen. 
Oec. 10, 12. 

᾿Αντἄγώνισμα, ATOC, TO, a struggle 
with another, Clem. Al. 

᾿Αντἄγωνιστής, οὔ, ὁ, (ἀνταγωνί- 
ζομα!) an adversary, rival, Arist. Rhet. ; 
an enemy, in war, Xen. Cyr. 1, 6, 8: 
ἔρωτος avt., a rival in love, Eur. Tro. 
4006. 

᾿Ανταγώνιστος, ov, fought, contend- 
φῇ for as by rivals. Adv. -τως. 

᾿Αντάδελφος, 6, (ἀντί, ἀδελφός) in 
a brother’s stead. [ἃ] 

᾿Ανταδικέω, (ἀντί, ἀδικέωλ) to doa 
man wrong in return, retaliate on, ἀ }"» 
λήλους, Plat. Theaet. 173 A. 

᾿Αντάδω, fut. -gow, and more Att. 
άσομαι;, to sing in answer, sing against 
another, Arist. Mir.: ταῖς Μούσαις 
ἀντ., to vie or contend with the Muses 
in singing, Luc. Pisc. 6. 

᾿Ανταείρω = ἀνταίρω. Mid. ἀντ- 
αείρεσθαι χεῖράς τινι, to ταῖδ6 one’s 
hands against one, make war upon 
him, freq. in Hdt.; also ἀνταείρεσθαί 
τινε πόλεμον, ας. 8, 140, 1, to take 
up, i.e. undertake a war against one. 

?Avtdetc, εσσα, ev, Dor. for ἀν- 
τήεις. 

“AvrabAoc, ον, (ἀντί, ἀθλος) con- 
tending against, rivalling, Mel. 14. 

᾿Ανταιδέομαι, f. -ἔσομαι, (ἀντί, 
αἰδέομαι) as mid., to honour, respect 
one another, Xen. Cyr. 8, 1, 28. 

᾿Ανταῖος, aia, aiov, (ἄντα) set over 
against, right opposite, Lat. adversus : 
ἀνταία, with or without πληγή; a 
wound in front, right in the breast, 
Valck. Eur. Phoen. 1440, Erf. Soph. 
Ant. 1308: hence—2. opposed to, hos- 
tile, hateful, Lat. adversarius, Aesch. 
Cho. 588.—II. besought with prayers, 
hence τὰ ἀνταῖα θεῶν is explained 
prayers to the gods, Aesch. Pers. 604: 
ef. dvtidw.—2. hence ’Avtaia as a 
name of Hecate, Orph. : 

}’Avtaioc, ov, ὃ, Antaeus, son 0 
Neptune and Terra, slain by Her- 
cules, Pind. I. 3, 87.2. a Libyan of 
Cyrene, father of Barce, Pind. P. 9, 
183.—3. a comedy of Antiphanes, 
Meineke 1, p. 312. 

᾿Ανταίρω, f. -ἄρῶ, (ἀντί, αἴρω) to 
raise against: mid., ἀνταίρεσθαι γεῖ- 
‘pag, ὅπλα, Thue. 3, 32; 1, 53, cf. 
ἀνταείρω.---11. seemingly intr. sub. 
χεῖρας, or the like, to raise up against, 
withstand, Lat. contra assurgere, τινί, 
Plat. Euthyd. 272 A; πρός τι, Dem. 
66, 24: in Strab. of a cliff, to rise 
right opposite, rise abruptly: of the 
Alps, Plut. 

᾿Ανταισχύνομαι, (ἀντί, αἰσχύνομαι) 
pass. 6. fut. mid., to be ashamed before 
another. 

*Avraitéw, (ἀντί, αἰτέω) to demand, 
exact in return, Tuc. 4, 19; τὶ τινός, 
App. 4 ἐφ 2 

᾿Ανταιτιάομαι, f. -άσομαι, (ἀντί, 
αἰτιάομαι) to retort on. 

᾿Αντακαῖος, ov, ὁ, a sort of sturgeon, 
Hat. 4, 53.—2. as adj., o¢, ov, ἀντ. 
τάριχος, caviare, Antiph. Paras. 3. 

7AvtaKoAovbéw, to follow in turn, 
accompany, Plut.; and 

᾽Αντακολουθία, ac, 7, an accom- 
panying : from 

᾿Αντακόλουθος, ὁ, (ἀντί, ἀκόλου- 
Moc) ν.}. for ἀντ’ ἀκολούθου, 1588. 
τι τς τὰ - 

᾿Αντἄκοντίζω, f. -ἰσω Att. -id, 
(ἀντί, ἀκοντίζω) to hurl against, Dio C. 

᾿Αντἄκούω, 1.--οὔσομαι,(ἀντί, ἀκούω) 
to hear in turn, τὶ ἀντί τινος, Soph. 
Ὁ. Τ΄ 544: absol. to listen in return, 
Aesch. Erm. 198: cf. Lob. Aj. 1130. 
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᾿Αντακροάομαι, f. -doouat, (ἀντί, 
ἀκροάομαι) dep. mid.,—foreg., Ar. 
Lys. 527. 
"AVTAKPWTHPLOV, OV, TO, (ἀντί, ἀκ- 
ρωτήριον) an opposite headland, Strab. 

᾿Ανταλαλάζω, f. -άξω, (ἀντί, ἀλα- 
AaGw) to return a shout, ἠχώ, Aesch. 
Pers. 390. 

Τ᾽ Ανταλκίδας, a, δ, Antalcidas, a 
Spartan who concluded with the 
Persians the truce which bears his 
name, Xen. Hell. 4, 8, 12. 

᾿Ανταλλᾶἄγή, ἧς, ἣν, an exchanging, 
exchange, barter: an 

᾿Αντάλλαγμα, ατος, τό, that which 
is given Or taken in exchange ; an ex- 
change, ἀντ. φίλου, Eur. Or. 1157: 
and 

᾿Αντάλλαγος, ov, exchanged, in ea- 
change, Menand. p. 90: from 

᾿Ανταλλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀντί, GAAdoow) to give or take in ex- 
change, ἀντ. τινί τι, to exchange one 
thing wth another, Eur. Tro. 351: 
also in mid., tz τινός, to take one 
thing in exchange for another, Id. Hel. 
1088: also ἀντί τινος, Dem. 

᾿Ανταμείβω, ἴ -ψω, (ἀντί, ἀμείβω) 
to give or take in exchange: mid. to 
exchange, τινί τι, ἃ thing with an- 
other, Archil. 16, 7.—2. esp. to give 
buck bad treatment, to requite, punish, 
ἀνταμείβεσθαί τινα κακοῖς, Archil. 
118, Aesch. Cho. 123, τινὰ ἀθέοις 
ἔργοις ἀντί τινος, Ar. Thesm. 722: 
also to give words in exchange, answer 
again, ἀνταμείβεσθαι τοῖςδε, Hat. 9, 
79, also ἀντ. TL πρός τινα, Soph. O.C. 
814, τινὰ οὐδέν, Ib. 1273. Hence 

᾿Αντάμειψις, EWC, 7], an exchanging ; 
and 

᾿Ανταμοιβή, ῆς, 7,=foreg. ; and 
 ᾿Αντὰαμοιβός, Ov, requiting, repay- 
ing. 

᾿Αντάμῦνα, ne, ἦ, a defending 
against, late word: from 

᾿Αντἄμύνομαι, (ἀντί, ἀμύνοιιαι) as 
mid., to defend one’s self against an- 
other, resist, Thuc. 4, 19.—2. to re- 
quite, τινὰ κακοῖς, Soph. Ant. 643. 

᾿Ανταναβιβάζω, f. -dow, (ἀντί, 
ολαβιβώξθ) to make go up in turn, 
Xen. Hell. 3, 2, 15. 

᾿Ανταναγινώσκω, (ἀντί, dvaye- 
νώσκω) to read and compare with, Cra- 
tin. Incert. 44, ubiv. Meineke. Hence 

"AvTavayvaotyc, ov, ὃ, one who 
reads and compares, a collator. 

᾿Αντανάγω, (ἀντί, dvdyw) to lead up 
against, esp. ἀντ. νέας, to put out to 
sea against, sail against, Hdt. 6, 14; 
so Thuc. 7, 37, but vavoi, 7, 52; but 
more freq. absol.,- whether in act., 
as 8, 38, and Xen., or in mid., as 
Thuc. 4, 13: in genl. to attack, Siebe- 
lis Pausan. 10, 16, 4. 

᾿Ανταναδίδωμι, (ἀντί, ἀναδίδωμι) 
to give way in turn.—ll. to give up, 
resiore. 

᾿Ανταναίρεσις, EWC, 7, ataking away 
in turn, subtracting, Arist. Org.: an 
abolishing : from 

᾿Ανταναιρέω, (ἀντί, ἀναιρέω) to 
take away in turn, to abolish, cancel in 
turn, Dem. 304, 19. 

᾿Ανταναίρω, f. -ἄρῶ, (ἀντί, dvaipw) 
to raise, lift up in turn. 

᾿Αντανάκλᾶσις; ewe, 7, (ἀντί, ἀν- 
ακλάω) reflection of light or scund, an 
echo, Plut.—II. the use of a word in an- 
other sense, Lat. contraria significatio, 
Quinctil. 9, 3, 68. 

᾿Αντανακλασμός, od, 6,=foreg. 

᾿Αντανακλαστῖκός, 7, 6v, belonging 
to ἀντανάκλασις : 7 ἀν. ἀντωνυμία, 
a apiece pronoun, Gramm. 

᾿Αντανακλάω, f. -dow, (ἀντί, ἀν- 
ἀκλάωλ) to reflect light or sound. [AG] 
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᾿Αντανακοπῆ, ἦτ, ἡ mutual reflea 
tion, recoiling, alternation, A1ist. Mune 
From 

᾿Αντανακόπτω. ἵ. - Wo, (ἀντί, ἀνα 
κόπτω) to throw back again, reflect. 

᾿Αντανακράζω, (ὠντί, ἀνακράζωλ) t 
cry out in turn, App. 

᾿Ανταναλίσκω,ΐ.-λώσω. (ἀντί, ava 
Aickw) to use wp, waste, destroy in re 
turn, Eur. Or. 1165. 

᾿Ανταναμένω, (ἀντί, ἀναμένω) te 
wait in turn or instead, c. inf., ‘Thus 
3, 12. 

᾿Ανταναπαύομαι, (ἀντί, ἀναπαύο 
μαι) as mid., to rest in turn, Polyaen. 

᾿Ανταναπίμπλημι, (ἀντί, ἀναπίμ 
TAnut) to fill in turn or in opposition, 
Xen. Hell. 2, 4, 12. 

᾿Ανταναπλέκω, f. -F@, (ἀντί, ἀνὰ 
πλέκω) to twist or plait in rivalry with, 
τινί, Anth. 

᾿Ανταναπληρόω,---ἀνταναπίμπλη 
μι, Dem. 182, 22. Hence 

᾿Ανταναπλήρωσις, εως, 7, α filling 
up again, Epicur. ap. Diog. L. 10, 48. 

᾿Ανταναφέρω, fut. -avoicw, (ἀντί, 
ἀναφέρω) to bring or carry back again 
ἀντ. τὴν πίστιν, Lat. fidem aequare, 
Wytt. Plut. 2, 20 C. 

᾿Ανταναχωρέω, (ἀντί, dvaywpéw) 
to give ground in turn, Aristid. 

Τ᾽ Αντάνδρη; ne, 7, (ἀντί, ἀνῆρ) An 
tandre, an Amazon, Qu. Sm. 1, 43. 

"Αντανόρος. av, (ἀντί, ἀνῇρ) mstead 
of aman, ἀντὶ ἀνδρός, Luc. 
t’Avtravdpoc, ov, 7, Antandrus, a city 
of Troas at the foot of Mount Ida, 
Hadt. 5, 26: adj., ᾿Αντάνδριος, a, ov, 
of Antandrus, Thuc., Xen., etc.: 7 
᾿Αντανδρία, the territory of Antandria, 
Strab. 
᾿Αντάνειμι, (ἀντί, ad, εἶμε) to 59 
up against, Thuc. 2, 75. 
᾿Αντανέχω, (ἀντί, ἀνέχω) to λοξὰ 
up against, Polyaen. 
᾿Αντανισόω, (ἀντί, ἀ :σόω) to maky 
equal, Synes. 
᾿Αντανίστημι, (ἀντί, aviornut) to 
set up against or instead of, τινός, 
Plut. Mid. to rise up against, τινί, 
Sor’. Tr. 441. q 
wsavioxo,=cvTavéxyo— IU. intr 
to go up against. 
᾿Αντἄνοίγω, ἴ.-ξω,(ἀντί, dvoiyw) te 
open against, τὰ ὄμματ: τινι» to look 
straight at a thing, Longin. 

Τ᾽ Αντανορίδαι, dv, oi, Dor. for ’Avt 
nvopidat, epith. of Trojans, Pind. P. 
5, 110. 

᾿Αντανύω, 
Call. 

᾿Αντάξιος, ia, tov, (ὠντί, ἄξιος) 
worth just as much as, fully equal te, c. 
gen., ψυχῆς ἀντάξιον, worth life itself, 
Il. 9,401; πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων 
Il. 11, 514; so too Hdt. 7, 103. Adv 
-iwc. Hence 

᾿Ανταξιόω,ῶ,.-ὥσω, to demand as 
an equivalent, Or in turn, Thuc. 6, 16. 

᾿Ανταπαιτέω, ὥ, (ἀντί, ἀπαιτέω) te 
demand in return, Thuc. 3, 58. : 

᾿Ανταπαμείβομαι, strengthened for 
ἀπαμείβομαι, Tyrt. 8, 6. 

"AVTATAOTPETTO, -ψω, (ἀντί, dra 
στράπτωλ to lighten in turn. 

Τ᾽ Ανταπειλέω, ©, (ἀντί, ἀπειλέωλ 
to threaten in turn, πρός τινα, The 
mist. 

Τ᾿Ανταπερύκω, (ἀντί, ἀπερύκω) & 
keep back Or awos m turn, Anth. 

᾿Ανταποδείκντεκ ι, f. -δείξω, (av, 
ἀποδείκνυμι) te prove in refurn OF 
answer, Xen. Symp. 2, 22, Arist. 
Rhet. 

᾽᾿Ανταποδίδωμι, fut. δώσω, (ἀντί, 
ἀποδίδωμι) to give back, requite, ren 
der, repay, Batr. 187; ἀνταποδιδόνος 
TO ὅμοιον, τὸ tcov, Hat. τὰ Q, ‘Thus, 


poet. for ἀὠνατανύω, 
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ὡς 13.—II. to render, i.e. make so and 
so, Plat. Rep. 563 E: esp. to make 
correspsndent, Id. Phaed. 71 E: and 
—2. intrans. to answer, correspond with, 
10. 72 A, B.—IIL. to give back words, 
answer, τινί, Id. Phaedr. 236 C.--TV. 
tv deliver in turn, τὸ σύνθημα, Xen. 
Cyr. 3, 3, 58: to se forth, explain in 
turn, Plat. Tim. 87 Ὁ. Hence 

Τ᾽ Ανταπόδομα, ατος, TO, a τἀ oe 
a recompense of good or evil, N. T. 
{suc. 14, 12, Rom. 11,9: and 

᾿Ανταπόδοσις, EWC, 7, a giving back 
wm turn, opp. to ἀποδοχῆ, Thuc. 4, 
81: a rendering, requiting, repayment, 
Arist. Eth. N.: reward, N. T. Cor. 3, 
24.—II. an opposite direction, course, Or 
{Ὁ Polyb.—IIl. ἃ reflection, echo.— 
V. correspondence, opposition, Gramm. 

᾿Ανταποδοτέον, verb. adj. from 
ἀνταποδίδωμι, one must give back ; 
ἀντ. ἕξιν, one must make a correspond- 
ing habit, Plat. Phil. 40 D. 

᾿Ανταποδοτικός, h, 6v, (ἀνταποϑδί- 
dau) requiting.—Il. belonging to, or 
marking ἀνταπόδοσις, Gramm. Adv. 
-κῶς. 

᾿Ανταποδύομαι, (ἀντί ἀποδύομαι) 
mid. c. aor. et perf. act., to pull off 
clothes or strip against another : hence, 
to prepare for battle. 

᾿Ανταποθνήσκω, (ἀντί, ἀποθνήσκω) 
to die in turn, Antipho 130, 26. - 

᾿Αντάποινα, WY, TA, (ἀντί, ἄποινα) 
repayment, compensation, Eur. H. F 
455. 

᾿Ανταποκρίνομαι, (ἀντί, ἀποκρίνο- 
wat) to answer again, Ν. T. 

᾿Ανταποκτείνω, f. -κτενῶ, (avi, 
ἀποκτείνω) to kill in return, Hdt. 7, 
136, Aesch., etc. 

᾿Ανταπολαμβάνω, f. -λήψομαι, (av- 
rf, ἀπολαμάνω) to receive or accept 
ἐπ return, Plat. Tim. 27 B, and Dem. 

᾿Αςταπόλλῦμι,-ολέσω, (ἀντί, ἀπόλ- 
Ἄνω) to destroy in return or mutually, 
Kur. Ion 1328. Pass. and mid.,, c. 
perf. 2 act., to perish in turn, Eur.: 
ἀντ. ὑπέρ τινος, to put to death for or 
um revenge for another, Hdt. 3, 14. 

᾿Ανταπολογέομαι, (ἀντί, ἀπολο- 
γέομαι) dep. mid., to speak for the de- 
fence, Isae. 52, 23. 

᾿Ανταποπαίζω, (ἀντί, ἁποπαίζω) to 
lose what one has won at play. 

᾿Ανταποπέμπω, (ἀντί, ἀποπέμπω) 
to send away mutually. 

᾿Ανταποπέρδω, (ἀντί, ἀποπέρδω) 
Lat. oppedere, Ar. Nub. 293. 

᾿Ανταποστέλλω, (ἀντί; ἀποστέλ- 
Aw) to send away in return, Polyb.22,26. 

᾿Ανταποστροφή, ἧς; ἢ; (ἀντί, ἀπο- 
στρέφομαι) a mutual sending away, 
Strab. 

᾿Ανταποταφρεύω, (ἀντί, ἀποτα- 
φρεύω) to part from one another by 
trenches, App. 

:Αανταποτειχίζω, f.-iow, (ἀντί, aro- 
τειχίζω) to wall off from one another, 
Dion. H. 

*Avrartotiva,f.-iow, (ἀντί, ἀποτίνω) 
a requite, LXX. [7] 

᾿Ανταποφαίνω, (ἀντί, ἀποφαίνω) to 

how, prove on the other hand, Thuc. 3, 
638. Mid. to state a contrary opinion as 
one’s own, With or without γνώμην. 

Ανταποφέρω, (ἀντί, ἀποφέρω) to 
carry away in turn. 4 cane 

᾿Ανταποχῆ:. ἧς, 7, (ἀντί, ἀποχῆ) 
the debtor’s acknowledgment of his debt. 
=2. the creditor’s acknowledgment of 
payment, quittance, receipt. 

"ayrarroual, lon. for ἀνθάπτομαι, 
Hai. 

᾿Αντατιωθέω, -Hou, (ἀντί, ἀπωθέω) 
to repel mutually, Arist. Probl. Hence 

᾿Ἀντηπώθησις, eC, 7, mutual re- 
pulsie. 
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᾿Αντάπωσις, εως, 7,=foreg., Plut. 

᾿Αντἄριθμέω, ὥ, (ἀντί, ἀριθμέω) to 
count against, compare number for num- 
ber, Paus. 

᾿Ανταρκέω ,ἴ. -ἔσω, (ἀντί, apkéw) to 
be a match for or hold out against ; 
τινί, Plat. Ep. 317 C: absol. to hold 
out, Ar. Eq. 540. 

᾿Ανταρκτικός ἢ, Ov, (ἀντί, ἄρκτος) 
opposite to the north, antarctic, Arist. 
Mund. 

᾿Αντασπάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀντί, 
ἀσπάζομαι) dep. mid., to welcome, 
greet in turn, Xen. Cyr. 1, 3, 3: to re- 
ceive kindly, lb. 5, 5, 42. 

t’Avtacooc, ov, 6, Antassus, grand- 
father of Cypselus, Paus. 2, 4, 4. 

᾿Ανταστράπτω, (ἀντί, ἀστράπτω) 
to lighten against, Luc. 

i ᾿Ανταυγάζω; -dow,=dvTavyéw, He- 

106. ν 

᾿Ανταυγἄσία, ας, 7, reflection of 
light. 

᾿Ανταύγεια, 7,=avTavyacia; and 

᾿Ανταυγέω, ὥ, f.-you, to reflect light, 
Chaerem. ap. Ath. 608 B: hence φώσ- 
yavov ἀνταυγεῖ φόνον, Eur. Or.1519: 
absol. to gleam, glitter, Eubul. Kv- 
βευτ. 1: from 

᾿Ανταυγής;, ἐς, (ἀντί, αὐγή) reflect- 
ing light, gleaming, sparkling, κόραι, 
Αι. Thesm. 902. 

᾿Ανταυδάω, f. -fow, (ἀντί, αὐδάω) 
to speak against, answer, τινά, Soph. 
El. 1478. 

᾿Αντἄνω -ὕσω, ον ἀὐω) es 
in turn, answer, ἀντ. βροντᾶς φθέγμα, 
Pind. P. 4, 350. [Ὁ] : roa 

᾿Ανταφαιρέω, (ἀντί, ἀφαιρέω) to 
take away instead, Antipho 125, 46, 
in mid. 

᾿Ανταφεστιάω, V. sub ἀντεφεστιάω. 

᾿Ανταφίημι, fut. -αφήσω, (ὠντί, 
ἀφίημι) to let go instead or in return, 
δάκρυ ἀν.; to let the tear fall in turn, 
Eur. 

᾿Αντάω, Ion. ἀντέω, f. -ἤσω, (ἄντα, 
ἀντί) to come opposite to, meet face to 
face, meet with, in Hom. c. gen. or dat. 
pers.; also in hostile sense, to meet in 
battle, fight with, c. gen. pers. Od. 16, 
254; of things always c. gen., to meet 
with, take part in, partake in or of, μά- 
Ans, ὀπωπῆς, 80 freq. in Hdt.; also 
ἀντ. τινὸς ὑπό τινος, to meet with 
treatment from another, Hdt. 1,114: 
also c. acc. rei, like ἀντιάω, Soph. 
Ant. 982, v. Herm. O. C. 1446. 

ΤΑντέας, α and ov, 6, Anteas, a 
Macedonian, Arr. An. 2, 1, 4—2. a 
king of the Scythiarns, Luc. Macrob. 
10. 

᾿Αντεγγράφω, -ψω, (ἀντί, éyypadw) 
to insert one man’s name instead of an- 
other’s, Dem. 792, 3. [ἃ] 

᾿Αντεγείρω, (ἀντί, éyetpw) to raise 
or build over against, Heliod. 

᾿Αντεγκἄλέω, f. -Eow, (ἀντί, ἐγκα- 
λέω) to accuse in turn, recriminate, 
Isocr. 361 A. Hence 

᾿Αντέγκλημα, atoc, τό, α counter 
accusation. Hence 

᾿Αντεγκλημᾶτικός, 4, Ov, belonging 
to a counter accusation. 

’AvTeyvelpica, fut. -icw Att. -16, 
(ἀντί, ἐγχειρίζω) to put in one’s hands 
in EG C. 

+Avteta, ac, 7, Antéa, daughter of 
Tobates and wife of Proetus, Il. 6, 
160. 

{’Avteiac, or ’Avriac, a and ov, ὃ, 
Antias, son of Circe and Ulysses, 
Dion. H. 1, 72. 

᾿Αντεικάζω, f. -dow, also -ἄσομαι, 
Plat. Meno 80 C, (ἀντί, εἰκάζων to 
compare in return, τινά τινι, Ar. Vesp. 
1311, 4050]. Plat. 1. ¢. 

᾿Αντείνω, poet. for ἀνατείνω. 
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_ ’Avretroy, adr. 2 without any pres 
In use, (ἀντί. εἶπον) to speak againse 
Or im answer, gainsay, US. 6. dat. 
οὐδὲν τινὶ ἀντ., Aesch., Soph., etc. 
also c. acc., Soph. Ant. 1053; dvr. 
πρός τινα ΟΥ̓ τὶ; to say in answer to_ 
Plat., and Xen.: ἀντ. τινί τι, to set 
one thimg against another, Plat. Apo. 
28 B: ὑπέρ τινος, to speak in one’s 
defence, Ar. Thesm. 545. Only used 
in aor., tue other tenses being formed 
from ἀντερεῖν. 

er einonay Ion. for ἀντέρομα!, 

t. 


᾿Αντειςάγω, -ξω, (ἀντί, elcdyw) to 
introduce instead, substitute, Dem. 121, 
6, in pass. Hence 

᾿Αντειςἄγωγῆ, ἧς, 7, @ bringing in 
instead of another: an 

’Avteicaktoc, ov, brought as an 
objection against, Cic. ad Quint. 2, 10. 

᾿Αντειςβάλλω, f. -Ba26, (ἀντί, εἰς 
βάλλω) to throw into in return,—ll 
intr. to make an inroad by way of repre 
sals, Dio C. 

᾿Αντείςειμι, (ἀντί, εἴςειμι) to ge 
into in return, Synes. 

᾿Αντειςέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (ἀν- 
τί, εἰξέρχομαι) to come into in return 
or instead of. 

᾿Αντειςφέρω, f. -οίσω, (ἀντί, eicbé 
ΓΟ to pay, contribute for another, Ar. 

ys. 654, cf. eicdopd.—lIl. νόμον, to 
substitute a new law for an old one, 
Dem. 486, 24. 

᾿Αντεκθλίβω, (ἀντί, ἐκθλίβω) te 
press out in turn, Hipp. [1] 

"AVTEKKAETTO, ἔ-ψω,(ἀντί, ἐκκλέπ 
Tw) to steal away in return, Ar. Acb 
527. , : 

᾿Αντεκκομίζω, fut. -ίσω, Att. -ζω, 
(ἀντί, ἐκκομίζω) to carry out or away 
wm return. 

᾿Αντεκκόπτω, f. -ψω, (ἀντί, ἐκκόϑτ 
Tw) to knock out, etc., in return, ὀφθηλ, 
μόν, Dem. 744, 13. 
᾿ ΤΑντεκπέμπω, (ἀντί, ἐκπέμπῳ) δα 
send out OY away in retisrn. 

᾿Αντεκπλέω, (ἀντί, ἐκπλέωλ) to sar 
out against, τινί, Thue. 4, 13. 

᾿Αντεκπλήσσω, -§0, (ἀντί, ἐκιτλήσ 
ow) to frighten in return, Ael. 

᾿Αντέκτἄσις, EWC, 7, an extending 
side by side: from 

᾿Αντεκτείνω, (ἀντί, éxteivw) to hold 
out against: hence to compare one with. 
another, measure with or by another, 
av. αὑτὸν τινί, Ar. Ran. 1042. 

᾿Αντεκτίθημι, f. -θήσω, (ἀντί, éxTé- 
θημι) to set forth, state instead, Plut. 

"AVTEKTIVO, (ἀντί, ExTivw) to repay 
[7] Hence 

"AVTEKTIOLC, EWC, 7, ἃ requital. 

᾿Αντεκτίω,Ξεἀντεκτίνω. [1] ᾿ 

᾿Αντεκτρέφω, f. -θρέψω, (ἀντί, ἐκ- 
Τρ Ὁ) to bring up in return, Arist. 


’"Avtektpévo, f. -δρᾶμοῦμαι, (ἀντί, 
ἐκτρέχω) to sally out against, Xen. 
Hell. 4, 3, 17. 

᾿Αντεκφέρω. f. -οίσω, (ἀντί, ἐκφέ 
pw) to carry forth against, set against, 
τινί, Plut. 

᾿Αντελαττόομαι, (ἀντί, ἐλαττόω) 
as pass., to be worsted in turn. 

PAvtedatvu, f. -eAdow Att. -ελῶ, 
(ἀντί, ἐλαύνω) to go out against or to 
meet, τριήρει, Plut. Nic. 24. 

᾿Λντελιγμός, οὔ, 6, Ion. for dvOe2., 
a winding the other way, Plut. 
᾿Αντέλλω,. poet. for ἀνατέλλω. 

Αντελπίζω, fut. -fcw, Att. ζῶ, 
(ἀντί, ἐλπίζω) to hope instead, τιν 
Thuc. 1, 70. 

᾿Αντεμβαίνω, ἀντί, ἐμβαΐνω) ta 
enter or embark instead. 

« ᾿Αντεμβάλλω, f. -βλῶ, (ἀντί, ἐμ 
βάλλω) to throw in against —2. intr, 
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to make. in inroad in turn, Xen. Hell. 
3, 5, 4: to attack in turn, Plut. 
᾿Αντέμβᾶσις;, εως, ἣν (ἀντεμβαίνω) 
an entering, embarking instead, Galen. 
᾿Αντεμβιβάζω, f. -dow, (ἀντί, ἐμβι- 
ϑάζωλ) to put on board instead, Thuc. 
i, 13. 
Αντεμθολῇ, ἧς, 7, (ἀντεμβάλλω) 
ὡ mutual inroad, 
t’AytTeuvat, ὧν, ai, Antemnae, a city 
of the Sabines in Itaiy, Strab. 
᾿Αντεμπαίζω, -ξομαι, (ἀντί, ἐμπαί- 
ζω) to mock at in return, τινί. 
᾿Αντεμπήγνυμι, f. -πήξω, (ἀντί, 
ἐμπήγνυμι) to stick right in, Ar. Ach. 
230. 


᾿Αντεμπίπλημι, f. -πλήσω, (ἀντί, 
ἐμπίπλημι) to fill in turn, Plat. Legg. 
705 B. 


᾿Αντεμπίπρημι, f. -πρήσω, (ἀντί, 
ἐμπίπρημι) to set on fire in return. 

᾿Αντεμπλέκω, f. -ξω, (ἀντί, ἐμπλέ- 
kw) to entwine mutually. Mid. to em- 
brace each other.. Hence 

᾿Αντεμπλοκή, ἧς, ἢν», α mutual entwi- 
ning, embrace, Anton. 

᾿Αντεμφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἀντί, ἐμ- 
iy to oppose by a counter statement, 

olyb. Hence 

᾿Αντέμφᾶἄσις, EWC, 7, α Counter state- 
ment, Strab. 

᾿Αντενἄγωγή, ἧς; ἢ, @ cross-suit at 
law, f. 1. for ἀντειςαγωγῆ, in Aquil. 
Rom. 

᾿Αντενδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
ἐνδείκνυμι) to express an opinion 
against. Hence 

᾿Αντένδειξις, EWC, 7, an adverse 
sfatement. 

᾿Αντενδίδωμι, f. -δώσω, (ἀντί, év- 
δίδωμι) to give way in turn, Ar. Vesp. 
694, Dind. 

"Avrevovoual, (ἀντί, évdvouar) to 
put cn instead, Plut. 

’Avtevédpa, ας; 7, α counter-ambus- 
cade, Polyb. 

᾿Αντενεδρεύω, (ἀντί, ἐνεδρεύω) to 
he in wait against to lay a counter-am- 
buscade, Hipp. : 

᾿Αντενεργέω, (ἀντί, évepyéw) to 
operate against. 

᾿Αντενεγύράζομαι, dep., to take a 
counter-pledge : from : 

᾿Αντενέχῦρον, ov, τό, (ἀντί, avé- 
yupov) a counter-pledge. 
᾿ ᾿Αντεξάγω, f. «ἄξω, (ἀντί, ἐξ, ἄγω) 
τὸ export in turn or instead, Xen. Vec- 
tig. 3, 2.—2. to lead out against, Polyb. 
2, 18, 6.—JI. intr. to march out against, 
τινί, Polyb. 3, 66, 11. 

᾿Αντεξαιτέω, O, (ἀντί, ἐξ, aitéw) to 
demand in return, Plut. Alex. 11. 

᾿Αντεξανίστημι, (ἀντί, ἐξανίστημι) 
to set up against.—2. pass. and intr. 
tenses of act., to rise up against, He- 
liod. 

᾿Αντεξάπἄτάω, (ἀντί, ἐξαπατάω) 
to deceive in return. 

᾿Αντέξειμι, (ἀντί, ἔξειμι) to go or 
march out against, freq. in Xen. 

᾿Αντεξελαύνω, f. -ελάσω, Att. -ελῶ, 
(ἀντί, é&eAatvw)=foreg., Plut.,. cf. 
ἐλαύνω. 

Αντεξέρχομαι, (ἀντί, ἐξέρχομαι) 
Ξξἀντέξειμι, Xen. 

᾿Αντεξετάζω, f. -dow, (ἀντί, ἐξετά- 
ζω) to oy one against another, Aeschin. 
6, 2 id. to measure one’s strength 
against another, esp. to dispute with 
him at law, like dvridixéw. Hence 

᾿Αντεξέτἄσις, EWC, 7, 4 trying one 
against another: the form ἀντεξετασ- 
μός, ὃ, is dub. 

Τ᾽ Αντεξιππεύω, ἴ.-εὐσω,(ἀντί, ἐξιπ- 
πεύω) to advance on horseback against, 
Plut. Pomp. 7, where Reiske conj. 
ὠὀντεξιππάσαντο from ἀντεξιππάζο- 
uc. 
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Τ᾽ Αντεξίσταμαι, with intrans, ten- 
ses of act., to rise wp and depart before, 
to give way before or against, Plut. 

᾿Αντεξορμάω, @, f. -ἤσω, to march 
out, or sail against, Dio C. Hence 

᾿Αντεξόρμησις, ξως, ἦν a sailing 
against, Thuac. 2, 91. 

᾿Αντέξωσις, ewe, 7, (ἀντί, ἐξωθέω) 
a mutual thrusting out, Fipicur. ap. 
Diog. L. 

᾿Αντεπάγω;,.-ξω, (ἀντί, ἐπάγω) to 
lead against ; also to lead back to battle, 
Diod., and Arr.—II. intr. to advance 
against or to meet, Thuc. 4, 124. 

᾿Αντεπαινέω, f. -Eow, (ἀντί, émat- 
véw) to praise in return, Xen. Cyr. 8, 
3, 49. 

᾿Αντεπανάγω, (ὠντί, éravdyw) to 
put to sea against, πρός τινα, Thuc. 
4, 25, in mid. 

᾿Αντεπαφίημι, (ἀντί, ἐπαφίημι) to 
let go, let slip against, Luc. 

᾿Αντέπειμι, (ἀντί, ἔπειμι) to rush 
upon, assault one, τινί, Thue. 4, 33. 

᾿Αντεπειςάγω, -ξω, (ἀντί, ἐπειςά- 
yw) to bring in instead, 'Tim. Locr. 

᾿Αντεπείςοδος, ov, ἢ, (ἀντί, ἐπείς- 


δος) an entrance instead, opposite en- 


trance, Plut. 

᾿Αντεπειςφέρω, fut. -οίσω, (ἀντί, 
ἐπειςφέρω) to bring in instead, Plut. 

᾿Αντεπεξάγω, -ξω, (ἀντί, ἐπεξάγω) 
to go out against, Thuc. 8, 104. 

᾿Αντεπέξειμι, (ἀντί, ἐπέξειμι) to 
march out against, Thuc. 7, 37. 

᾿Αντεπεξελαύνω, (ἀντί, ἐπεξελαύ- 
vw)=foreg., Thuc. 4, 72, cf. ἐλαύνω. 

᾿Αντεπεξέρχομαι, (ἀντί, ἐπεξέρχο- 
μαι)ξεἀντεπέξειμι, Thue. 4, 131. 

᾿Αντεπέξοδος, ov, ἢ; (ἀντί, ἐπέξο- 
δος) a sally in turn, Dio C. 

᾿Αντεπερείδομαι, (ἀντί, ἐπεοείδω) 
as mid., to hold on by. 

᾿Αντεπέρχομαι, (ἀντί, ἐπέρχομαι) 
to march against, Dio C. 

᾿Αντεπερωτάω, (ἀντί, ἐπερωτάω) 
to question in turn. Hence 

᾿Αντεπερῴτησις, EWC, 7, α mutual 
questioning, demand, 

᾿Αντεπηχέω, (ἀντί, Exnyéw) to re- 
echo. 

᾿Αντεπιβαίνω, (ἀντί, ἐπιβαίνω) to 
go on against. 

᾿Αντεπιβουλεύω, (ἀντί, ἐπιβου- 
λεύω) to form counter designs, Thuc. 
3, 12, etc. 

᾿Αντεπιγράφω, -ψω, (ἀντί, ἐπιγρά- 
φω) to write something instead, to change 
an inscription to, τί, Dem. 615, fin., 
ἀντεπιγράφεσθαι ἐπὶ τὸ νίκημα, to 
put their own names instead of the other 
party to the victory, i. e. claim it, 
Polyb. 18, 17, 2. [a] 

᾿Αντεπιδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
ἐπιδείκνυμι) to shew forth. in turn, 
Plat: Theaet. 162 B: ἑαυτὸν ἀντ.; c. 
part., to shew forth or exhibit one’s self 
wn turn as doing, Xen. Ages. 1, 12. 

᾿Αντεπίθεσις, ewe, 7, (ἀντεπιτίθη- 
μι) α mutual attack, Philo. 

᾿Αντεπιθυμέω, (ὠντί, ἐπιθυμέω) to 
desire in turn ΟΥ̓ in rivalry, τινός, An- 
doc. 32, 42. Pass. ἀντεπιθυμεῖσθαι 
τῆς ξυνουσίας, to have one’s company 
desired in turn, Xen. Mem. 2, 6, 28. 

᾿Αντεπικἄλέω, ὥ,1.-ἔσω, (ἀντί, ἐπι- 
καλέω) to call on in return, App. 

᾿Αντεπικηρύσσω, ἴ.-ξω, (ἀντί, ἐπι- 
κηρύσσω) to have announced or pro- 
claimed in return. 

᾿Αντεπικουρέω, (ἀντί, ἐπικουρέω) 
to help in return, τινί, Xen. Hell. 4, 
6, 3 

᾿Αντεπικρἄτέω, (ἀντί, ἐπικρατωέ) 
to gain the upper hand in turn, Dio C. 

᾿Αντεπιλαμβάνομαι, (ἀντί, ἐπι- 
λαμβάνω) as mid., to take hold on the 
other side, resist, Luc. 
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᾿Αντεπιμελέομαι, «ἀντί, én reo 
μαι) dep., c. fut. mia. et acr. pass., ta 
attend or give heed in turn, Xen, Cv 
5, 1, 18, An. 3, 1, 16. 

᾿Αντεπιμέλλω, to be always making 
counter-demonstrations, v. 1. Thuc. 3 
12; where now is read ἀντιμελλῆσαι. 

᾿Αντεπιμετρέω, (ἀντί, ἐπιμετρέε;, 
to measure to in return. 

᾿Αντεπινοέω, (ἀντί, ETLVOEW) to «ἴΦ- 
vise in turn, Joseph. 

᾿Αντεπιπλέω, (ἀντί, ἐπιπλέω) ὦ 
sail against in turn, v. 1. Thuc. 1, 5€4 

᾿Αντεπιῤῥέω, f. -ρεύσομαι, (ἀντέ, 
ἐπιῤῥέω) to flow to in return, Hipp. 

᾿Αντεπισκώπτω,ἴ. -ψω, (ἀντί, ἐπι 
OK@TTW) to mock in return, τινά, Polyb 

᾿Αντεπιστέλλω, (ἀντί, ἐπιστέλλω, 
to send a message back, write an answer 
Luc. : 

᾿Αντεπιστρἄτεύω, (ἀντί, ἐπιστρα 
τεύω) to take the field against, Xen. 
Hell. 4, 8, 33. 

᾿Αντεπιστρέφω, (ἀντί, ἐπιστρέφω)Ὶ 
to turn against, retort, Plut.: intr. ta 
turn one’s self towards some one. Hence 

"AVTETLOTPOOH, ἧς, ἢ, a turning 
against, Plut. 

᾿Αντεπιτάσσω, -ξω, (ἀντί, ἐπιτάσ 
OW) to enjoin in turn, τινί, Thuc. 1,135 

᾿Αντεπιτείνω, (ὠντί, ἐπιτείνω) to 
turn upon something else.instead, Plut. 

᾿Αντεπιτειχίζομαι, (ἀντί, ἐπιτειχί- 
ζω) dep. mid., c. perf. passe to occxcpy 
ground with a fort in turn, Thuc. 1, 
142. 

᾿Αντεπιτίθημι, fut. -Ojew, (ἀντί 
ἐπιτίθημι) to appoint, commission in 
turn, ἐπιστολὴν ὠντ. πρός τινα, to 
give ἃ letter in answer, Thuc. 1, 129, 
cf. ἐπιτίθημι. Mid. to make a counter- 
attack; in genl. to throw one’s self upon, 
τινί, Strab. 

᾿Αντεπιφέρω, fut. -οίσω, (ἀντί, és 
φέρω) to bring ta in turn, Tim. Loer 3 
to lead against. 

᾿Αντεπιφϊλοτιμέομαι as mid, & 
rival one another in a thing: dub. for 
ἀντιφιλοτιμέομαι. 

᾿Αντεπιχειρέω, (ἀντί, ἐπιχειρέω) ta 
undertake in turn, Strab.: to bring con: 
trary proofs, Arist. Top., cf. ἐπιχείρη 
μα. Hence 

᾿Αντεπιχείρησις, EWC, 7, 4 counter 
attack, Strab. ; an opposing proof. 

᾿Αντερᾶνίζω, .-σω, (ἀντί, épavile' 
to contribute one’s share in turn, Anth. 

"AVTEPAOTHC, OV, ὁ, a rival in love, 
Ar. Eq. 733, and Plat.: fem., duk 
ἀντεράστρια, 7: from 

᾿Αντεράω, (ἀντί, épdw) to repay love 
with love, love in return, Aesch. Ag. 
544: c. gen. vel. acc.—ll. to rival in 
love, τινί, Eur. Rhes. 184 : τὸ ἀντερᾶν, 
jealousy, Plut. 

᾿Αντεργολἄβέω, (ἀντί, goyoraBéa) 
to compete in work with another. 

᾿Αντερείδω, f. -ow, (ἀντί, ἐρείδω) ta 
fix or prop against, χειρὶ χεῖρα, Pind. 
P. 4, 65; ἀντ. βάσιν, to plant firm, 
Soph. Phil. 1403.—IIL. intr. to set one’s 
self against, stand firm, Xen. Cyr. 8, 
8, 16, Cyn. 10, 16. 

Τ᾿ ἀντερεῖν, inf. from ἀντερῶ, 4. ν. 

᾿Αντέρεισις, εῶς, 7, (ἀντερείδω) 4 
fixing against: striving against, Plut. 
--2. a pushing back, repuise, Id.—IL 
the fulcrum, or resistance, as in step 
ping, Arist. Inc. An. 3, 2. 

᾿Αντέρεισμα, ATOC, TO, (ἀντερείδῳ) 
that which is set as a prop against; A 

TOP. 

᾿Αντερίζω, f.-icw, (ast ἐρίζω) 16 
contend with, τινί, Piut. 

᾿Αντέρομαι, Ion. -είρομαι; to ask im 
turn, Hdt. 1, 129; 3, 23. 

᾿Αντερύομαι, (ἀντί, épbw) to make 
equal in weight with: Hee to vali 
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equally with, δ. gen., χρυσοῦ τὲ Kal 
ἀργύρου ἀντερύσασθαι ἄξιος, The- 
ogn. 77, cf. ἀντισηκόω and ἐρύω.. [0] 
᾿Αντερῶ, fut. without any pres. in 
use; perf. ἀντείρηκα ; cf. ἀντεῖπον, 
to speak against, gainsay, Soph. Ant. 
47; ἀντ. τινί TL, to refuse one a thing, 
Aesch. Ag. 539 :—pass. οὐδὲν ἀντει- 
ἥσεται, no denial shall be given, Soph. 
r. 1184. 
᾿Αντέρως, WTOC, ὁ, (ἀντί, poo) 
@'rictly return-love, love-for-love, Plat. 
Phaedr. 255 ἢ, Bekk.—II. usu. as a 
god who avenged slighted love, Paus. 1, 
30,1, the Deus ultor of Ovid. Met. 14, 
757 :—but also (as it seems) a ged 
who struggled against love, Paus. 6, 23, 
5.—For representations of Anteros in 
works of art. v Muller Archaol. d. 
Kunst, § 391, 8. 
ἀντερωτάω, o,f. -ἥσω, (ἀντί, ἐρω- 
TGW) to ask in turn, Plat. Euthyd. 295 
B: hence 
᾿Αντερώτησις, EWC, 7, & question 
asked in turn. 
᾿Αντεστραμμένως, acy. part. perf. 
pass. from ἀντιστρέφω, _reversely, 
Arist. Part. An.: in logic, by conver- 
sion, Id. Org. 
f’Avretayor, poet. for ἀνατεταγών, 
Iv. τεταγών, for deriv.) xarsing on high, 
Ap. Rh. 2, 119. 
Τ᾽ Αντέτται, poet. for ἀνατέταται 
from ἀνατείνω, Pind. N. 8, 43. 
᾿Αντευεργετέω,ῶ, (ἀντί, εὐεργετέω) 
to return a kindness, Xen. Mem. 2, 6, 
4, etc. Hence 
᾿Αντευεργέτημα, ατος; τό, a kind- 
ness returned. 
᾿Αντευεργέτης, Ov, ὃ, (ἀντευεργε- 
τέω) one who returns kindnesses. Hence 
᾿Αντευεογετικός, 4, OV, disposed to 
return kindnesses, Arist. Eth. N. 
ΣΑντευνοέω, (ἀντί, εὐνοέω) to wish 
well in return, Xen. Cyr. 8, 3, 49. 
᾿Αντευπάσχω, (arti, εὐπάσχω) to 
receine good in return, v. |. for avr’ εὖ 
g-, Plat. Gorg. 520 EK, ubi ν. Stallb. 
Αντευποιέω, (ἀντί, εὐποιέω) to do 
good in return, ν. 1. Plat. Gorg., v. 
foreg.: ἀντ. τινά, to do one a kind- 
sess in return, Arist. Rhet. 1, 13, 12. 
Τ᾽ Αντευφημέω, ὥ,[.-ἤσω, (ἀντί, εὐφη- 
EW) to praise in return, Synes. 
Αντεφεστιάω, f.-dow, (ἀντί, ἐφέσ- 
ΤιΟς(Ὶ to entertain in return, acc. to the 
.. vulg. in Plat. Tim. 17 Β, retained 
by Bekk.; but Bockh and Stallb. fol- 
low Procl. and Sckol. in reading ἀντ- 
αφεστιάω : the former however oc- 
curs in Philostr., and Ael. 
᾿Αντεφευρίσκω, (ἀντί, ἐφευρίσκω) 
to find out, invent against, Joseph. 
᾿Αντεφοδιάζω, (ἀντί, ἐφοδιάζω) to 
victual for a journey against, Joseph. 
᾿Αντεφορμάω, (ἀντί, ἐφορμάω) to 
eush against, to attack, Heliod. 
᾿Αντεφορμέω, (ἀντί, ἐφορμέω) to lie 
at anchor over against the enemy. 
PAvredopunote, ewe, 7, (ἀντεφορ- 
aw) α marching out against a foe, He- 
liod. 
᾿Αντέχω, Or ἀντίσχω, f. ἀνθέξω, 
(ἀντί, ἔχω) to hold against, c. acc. et 
gen., χεῖρα κρατὸς avT., to hold one’s 
hand against one’s head, so as to shade 
the eyes, Soph. O. C. 1651: also c. 
acc. et dat., ἀντ. TL ὄμμασι, to hold a 
thing before his eyes, Herm. Phil. 830. 
—II. intrans. to hold out or stand firm 
egainst, withstand, τινί, Hdt., and 
Thuc. : also πρός τινα, Thuc. : 8050]. 
tohold out, Hdt.,and Thuc.: henceesp. 
of the rivers drunk by the Persian ar- 
my, to hold out, suffice, be enough, Hdt. ; 
in full ἀντ. ῥέεθρον, Hdt. 7, 58, and 
ἀντ. ὕδωρ παρέχων, 7, 108. Mid. 
ἀντέχεσθαι, to hold before one against 
142 
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something, c. acc. et gen. ἀντίσχεσ- 
Ge τραπέζας ἰῶν, hold out the tables 
against the arrows, Od. 22, 74 :—later, 
c. gen. only, to hold on by, hold to, 
cling to, cleave to, keep close to, τῶν 
ὄχθων, Hdt. 9, 563; πέπλου, etc., 

ur. :—davt. Ἡρακλέους, to cleave to, 
i. 6. worship Hercules above all, 

Pind. N.1, 50: also ἀντ. τῆς ἀρετῆς, 
Lat. adhaerere virtuti, Hdt. 1, 134, so 
ἀντ. Tod κέρδους, Soph. Fr. 325, τοῦ 
πολέμου, Hdt. 7, 53, τῆς θαλάσσης, 
Pines 1. 13. 

᾿Αντέω. Ion. form from ἀντάω, also 
in Il. 7, 423. 

“AvrTn, ἧς, 7, (ἄντομαι 11.) prayer, 
entreaty : a word formed by Herm., 
and received into the text of Soph. 
BE]. 139, by him and Dind. 

᾿Αντήεις, eooa, ev, Dor. ἀντάεις, 
(ἄντα) set against, hostile. 

᾿Αντήλιος, ov, (ἀντί, ἥλιος) opposite 
the sun, 1. 6. looking east, eastern, Soph. 
Aj., cf. πρόςειλος :—hence δαίμονες 
ἀντήλιοι, statues of gods which stood 
in the sun before the house door, 
Aesch. Ag. 519, Eur. Meleag. 24.— 
Il. like the sun, formed like ἀντί- 
θεος, Eur. Ion 1550.—III. ἀντήλιαξε 
παρήλια, parhelia—Though in form 
strictly Ion. for ἀνθήλιος, it prevails 
also in the best Att. poets, Lob. Aj. 
805. The strict Att. ἀνθήλιος is only 
in late prose. ; 

᾿Αντημοιβός, ov, Ion. for ἀνταμοι- 
βός, Call β τ 

“Avtnv, adv., (ἀντί) against, over 
against, ἄντην στήσομαι, I will con- 
front him, opp. to φεύξομαι, 1]. 18, 
307, cf. 11, 590: straight on, forwards, 
ἄντην ἐργεσύσι, opp. to πάλιν τρέ- 
πεσθαι, Il. 8, 399: in front, ἄντην 
βαλλόμενοι, Il. 12, 152: face to face, 
openly, like Lat. coram, ἄντην εἰςιδέ- 
εἰν, to look in the face, 11. 19, 15; 24, 
223, ἄντην λοέσσομαι, to bathe openly, 
Od. 6, 221, cf. 8, 158; ἄντην ἀγαπά- 
ζειν, to love without disguise, ll. 24, 
464.—F req. jomed, εἴκελος ἄντην, 
ἐναλίγκιος ἄντην, ὁμοιωθήμεναι av- 
την, to denote exact likeness on close 
comparison, Hom., cf. dvta.—Not 
used with a case. 

Τ᾿ Αντηνορίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Antenor, Il. 3, 123. 

᾿Αντήνωρ, ορος, ὁ, ἡ; (ἀντί, ἀνήρ) 
instead of a man, σποδὸς ἀντ., dust 
for men, Aesch. Ag. 442. 

Τ᾿ Αντήνωρ, opoc, 6, Antenor, a Tro- 
jan prince, freq. in Il.—2. a statuary, 
Paus. 1, 8, 8. 

᾿Αντηρέτης, ov, ὁ, (ἀντί, ἐρέτης) 
one who rows against another: in genl. 
an opponent, rival, for ἀντιστώτης, 
Aesch. Theb, 283, 595: ἀντ. δορός 
τινι. Ib. 993. 

᾿Αντήρῆης;, EC, set over against, oppo- 
site, γώρα, Eur. Tro. 221; λαβεῖν 
τινα ἀντήρη:; to meet face to face (in 
battle), Eur. Phoen. 754, cf. 1367: 
πληγαὶ στέρνων ἀντήρεις, blows taken 
on the breast, Soph. El. 89 :---ἀντ. τινί, 
opposite to a thing, Eur. I. A. 224. 
(Usu. taken as a compd. of ἀντί, ἄρω, 
cf. εὐήρης : but prob. formed imme- 
diately from ἀντί, as ἀγχήρης from 
ἄγχι.) : : 

᾿Αντηρίδιον, ov, τό, dim. from ἀν- 
τηρίς, Vitruv. i 

᾿Αντηρίς, δος, 7, α stay, prop: in 
Thuc. 7, 36, a beam to stay the outer 
timbers of a ship’s bow, in case of a 
severe shock. (Prob. immed. from 
{1 cf. ἀντήρης.) [ἴδος, Eur. Inc. 

150. 

"AVTNOLC, EWC, ἢν (4VTAW) a meeting 
or coming towards.—II. in plur earnest 
prayers. 
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᾿Αντηχέω, Dor. -ἀχέω, (ἀντί, prea 
to re-echo, παιᾶνα, Eur. Alc. 423, ty 
vov, Id. Med. 426. Hence 

ne ee EWC, 7], α re-echoing, 

ut 


"ANTY;, (prep. c. gen.): orig. sigrt. 
over against.—]. of place only, oppo 
site, before, Lat. ante; but in Il. 2), 
481, Od. 4, 115, late editors have ἀν 
Tia, ἄντα ; against, in hostile sense, 
Il. 15, 415, where also ἄντα is 16ad : 
y. Spitzn. Exc. 17 ad Il.—II. usu. to 
denote worth, value, etc., set against, 
put for, for, Lat. pro, instar, ἀντὶ TOA. 
λῶν λαῶν ἐστι, he is for, i. 6. worth 
many people, Il. 9,116; ξένος ἐστὶν 
ἀντὶ κασιγνήτου, a guest is as much 
as a brother, Od. 8, 546; ἀντὶ ἱκέταό 
cite ἢ am as a supplant, Il. 21, 75, 
cf. Il. 8, 163, Od. 8, 405.—This usage 
was further carried out—l. to denote 
exchange, at the price of, in return for, 
ἀντὶ φωτῶν σποδός, Aesch. Ag. 434: 
and here must be placed the phrases 
ἀνθ᾽ ob, ἀνθ᾽ ὅτου, ἀνθ᾽ ὦν, wherefore, 
because: but ἀνθ᾽ ὧν also for ἀντὶ 
τούτων OTL.., im order that, ἀντὶ 
Tov; wherefore? why? cf. ἀντὶ τῶνδε, 
Il. 23, 650, Wess. Hdt. 3, 59.—2. for 
the sake of, Soph. El. 537.—-3. in stead 
of, for, ἀντὲ ἡμέρης νὺξ ἐγένετο, Hdt. 
7, 31: cf. Valck. ad 6, 32 :- --ἀντ᾽ ἀνι 
ὧν avial, grief for grief, i. e. grief 
upon, after grief, Theogn. 344, cf. In- 
terpp. ad Evang. Joh. 1, 16 :—for this 
genit. we sometimes find an inf. sine 
artic., but only in Ion. writers, as dv- 
τὶ ἄρχεσθαι ὑπ’ ἄλλων, Hat. 1, 210. 
—4. to mark comparison, ὃν ἀνθ’ 
ἑνός, one set against the other, com 
pared with it, Plat. Rep. 331 B, Legg, 
705 B, cf. πρός C. ILI. 3:—but also 
even after comparatives, πλέον ἀντὶ 
σοῦ, μείζων ἀντὶ τῆς πάτρας, Soph. 
Tr. 577, Ant. 182; so too ἄλλος ἀντ 
ἐμοῦ, Aesch. Pr. 467, Soph. Aj. 444, 
Ar. Nub. 653: αἱρεῖσθαΐ τι ἀντί Te 
voc, where τί τίνος is more usu., Xer., 
An. 1, 7, 3, cf. πρό II. 2, πρός 6. IL 2, 
παρά, C. VIL. 4.—5. with verbs of en 
treaty, like mpécc. gen., by, ἀντὶ παξ 
δὼων τῶνδε ἱκετεύομεν, Soph. O. C. 
1326.—Though ἀντί sometimes fol- 
lows its case, as Il. 23, 650, most 
critics agree in saying that it never 
suffers anastrophe. 

B. in compos. it signifies—1. over 
against, opposite, as ἀντιβαίνω, ἀντι- 
μέτωπος, ἀντίπορος.---ὦ. against, in 
opposition to, aS ἀντιπολεμέω, ἀντι- 
λέγω, ἀντίβιος.---ὃ. one against an 
other, mutually, as ἀντιδεξιόομαι.---4. 
in return, aS ἀντιβοηθέω.---8. instead, 
as ἀντιβασιλεύς, ἀνθύπατος, ἀντι- 
ταμίας.---Ο. equal to, like, as ἀντίθεος. 
ἀντίπαις, ἀντίδουλος.---ἴ. correspond 
ing, counter, ἀντίμάροοα ἀντιπρόςω 
πος, ἀντίτυπος. (Akin to German 
ant-, in antworten, Antlitz. From it 
come advs. ἄντα, ἄντην : and adj. 
ἀντίος, like ἄπιος from ἀπό.) 

*Avtia, only used as δᾶν., ξεἄντην, 
though strictly neut. plur. from ἀν 
τίος, q. ν.. Hom., and Hat. 

tAvtia, ac, 7, Antia, fem. pr. n., 
Dem. 1351, 14. 

Τ᾽ Αντιάδης, ov, ὁ, Antiades, gon of 
Hercules and Aglaia, Apollod. 2, 7, 8. 

"Av: :aCw,f.-dow Dor. -άξω, (ἀντῷ 
to come ΟΥ̓ go towards, to meet, whether 
as friend or foe, c. acc., Hdt. 2, 141, 
etc.; ἀντ. τινὰ δώροις, Hat. 1, 105: 
—but ἀντιάζειν μάχαν τινί, to join 
battle with one, Pind. N. 1, 102.—2, 
of things, to meet with, obtain, Soph 
El. 869.—II. to approach with prayer 
entreat, τινά, Soph. Aj. 492, absol 
El. 1009, ard Eur. Cf. ἀντιάω. 


ANTI 


Αντιᾶμοιβόος, 6v, poet. for ἀντα-: 
μοιβός. 
᾿Αντιώνειρἄ, ἧ, (ἀντί, ἀνήρ) like 
βθωτιάνειρἄ, κυοιωνειρᾶ, a fem. form 
of a masc. In —dvwp or ἤνωρ (for the 
ἢ shews that it cannot come from a 
nom. in -ος), cf. δώτειρα, σώτειρα, 
δράστειρα, etc.:—in Il. always as 
cpith. ot the Amazons, a match for 
men, like ἔσανδρος : but. Pind. O. 12, 
23, στάσις ἀντιάνειρα, faction where- 
in man is set against man. Hence 
Τ᾽ Αντιώνειρα, ac, 4, Antianira, 
daughter of Menetus, Ap. Rh. 1, 56. 
᾿Αντιάξων, ovog, 6, (ἀντί, ἄξων) 
the opposite pole of the earth. 
᾿Αντιάς, δος, 7, the glands of the 
throat, esp. when swollen. 
T’Avriac, a and ov, ὁ, Antias, an 
Argive, Pind. 
᾿Αντιἄχέω, (ἀντί, ἰαχέω) to cry or 
vall against, Theocr. 
᾿Αντιώχω, (ἀντί, iayo)=foreg. 
᾿Αντιώω, ὦ, f. -ἄσω.: Hom. uses the 
pres. only in the lengthd. forms ἀν- 
τιάαν, ἀντιάασθε, also ἀντιόω, ἀντι- 
όων, όωσα, όωντες, cf. Thiersch Gr. 
Gr. ὁ 220 (ἀντί, ἀντίος), of persons, 
hike ἀντιάζω, to meet, whether as 
friend or foe: to match, measure one’s 
self with, c. gen., 1]. 7,231: more rare- 
ly in signf. of coming to aid, also c. 
gen., because an aim is expressed, 
Od. 24, 56.—2. more usw of things, 
fo go to meet, go in quest of, Cc. gen. rel, 
when an aim at or design on it is 
implied, so ἀντ πολέμοιο, πόνοιο, 
μάχης, ἔργων, ἀέθλων, Hom.: so too 
of an arrow, to hit, στέργων ἀντ.; Il. 
13, 290 ; but esp. of the gods, to come 
(as it were) to meet an offering, 1. 6. 
accent graciously of it, ἀντ. ἑκατόμβης, 
κνίσης αἰγῶν, Od. 1, 25, Il. 1, 67: so 
in genl. to partake of a thing, enjoy, 
τινός, Od. 6, 193, etc.: also once in 
tnid., ἀντιάασθε γάμου, 1]. 24, 62.— 
Π, c. dat., to meet with, light upon, as 
by chance, μηδ᾽ ἀντιάσειας ἐκείνῳ, 
may you never come within his reach, 
Od. 18, 147; ἐμῷ μένει ἀντιόωσι; 
they come in the way of, encounter my 
wrath, Il. 21, 151.—2. oft. also absol., 
as Il. 10, 551; and so dvtidoac,=6 
τυχών, any One, a common mortal, Od. 
13, 312.—Ill. c. acc., to busy one’s self 
with, arrange, prepare, only in ἐμὸν 
λέχος ἀντιόωσοα, euphem. for sharing 
ἐξ, 11. 1, 31, cf. πορσύνω ---. to-ap- 
proach as a suppliant, supplicable, like 
ἀντιάζω 11. only in late Ep., as Ap. 
Rh. 3, 694. [d, so that fut. and aor. 
belong equally to this word and ἀν- 
τιάζω.] 
᾿Αντιβάδην, adv., going against, 
withstanding.—Il. going the contrary 
way, backwards, Plut.. From 
᾿Αντιβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀντί, Bai- 
v@) to go against, withstand, resist, c. 
dat., or absol., Hdt. 5, 40; 8, 3, etc.: 
to stand in the gap, Ar. Eq. 767 :—dv- 
τιβϑὰς ἐλᾶν, to pull stoutly against the 
oar, going well back, Id. Ran. 202. 
᾿Αντιβάλλω, f. -βλῶ, (ἀντί, βάλ- 
Aw) to throw against, or in turn, to re- 
turn the shots, 'Thuc. 7, 25.—II. to put 
one against the other, compare, collate, 
Strab.: λόγους avz., to parley, con- 
verse, Luc.: hence absol., to hold con- 
ference, τινί. 
᾿Αντιβἄσϊλεύς, ἕως, 6, (ἀντί, Ba- 
σιλεύς) a vice-king, Lat. interrex, Dion. 
11.—2. a rival-king. Hence 
᾿Αντιβἄσϊλεύω, f.-etow,to be a rivel- 
king, Joseph. 
᾿Αυτιβᾶσις, εως, 7, (ἀντιβαίνω) a 
gong against ΟΥ̓ resisting, contention, 
as ὦ counter-prop OY support, 
Itrue 
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᾿Αντιβάτης, ov, ὁ, (ἀντιβαέΐνω) an 
opponent.—II. the bolt drawn across a 
door. [Ga] Hence 

᾿Αντιβᾶτϊκός, 7, Ov, meclined to re- 
sist, Plut. 

᾿Αντιβίᾳ, dat. used as adv. from 
ἀντίβιος,Ξ: ἀντιβίην. 

Τ᾽ Αντιβία, ας, 7, Antibia, fem. pr. n., 

Anth. 

᾿Αντιβιάζομαι, -doouat, (ἀντί, βιά- 
ζομαι) dep. mid., to use force against, 
retort violence, Anth. 

᾿Αντιβιβρώσκω, fut.-Bpdou, (ἀντί, 
βιβρώσκωλ) to eat in turn, Ath. 

᾿Αντιβίην, adv., against, in the way 
of resistance, ἀντ. ἐρίζειν, to strive 
against ; ἀντ. ἐλθεῖν, πειρηθῆναι, to 
rush upon, prove in close fight, τινί, 1]. 
21, 226; so also ἀντίβιον and in 
prose ἀντιβίᾳ were used. Strictly 
acc. fem. from 

᾿Αντίβιος, ia, tov, also oc, ov, 
(ἀντί, Bia) opposing force to force: as 
adj. in Hom. only in the phrase ἀντι- 
βίοις ἐπέεσσι; with wrangling words : 
much more freq. as adv. ἀντιβίην 
and ἀντίβιον, 4. ν. 


᾿Αντιβλάπτω, -ψω, (ἀντί, βλάπτω). 


to harm in return, Arist. Eth. N. 

Τ᾽ Αντιβλεπτέον, verb. adj. from 
ἀντιβλέπω, one must look straight or 
steadily at, Luc. τ 

᾿Αντιβλέπω, -ψω, (ἀντί, βλέπω) to 
look straight at, look in the face, τινί 
and. εἴς τι, Ken., πρός τι, Dem. 
Hence e 


᾿Αντίβλεψις, Ewe, 7, α looking in the: 


face, a gazing on, Xen. Hier. 1, 35. 

᾿Αντιβοάω, ὥ, f. -ἤσομαι, (ἀντί, 
βοᾶωλ to return a cry, Bion. 

᾿Αντιβοηθέω,ὥ,ἴ.-ἤσω, (ἀντί, Bon- 
θέωλ) to help in turn or mutually, τινί, 
Thuc. 6, 18; 7, 58. 

᾿Αντίβοιος, ov, (ἀντί, βοῦς) instead 
of an ow, worth an ox, Soph. Fr. 353. 

᾿Αντιβολέω, O,f.-jow, (ἀντιβάλλω) 
to meet by chance, hit upon, esp. in bat- 
tle, c. dat. pers., or absol., freq. in 
Hom.; also c. gen. pers., Od. 18, 
272; rarely c. dat.-rei, as φόνῷ ἀν- 
δρῶν, τάφῳ, Od. 11, 416; 24, 87.— 
IL. to meet with, partake of, always c. 
gen. rel, μάχης, τάφου, ἐπητύος, 
Hom., γάμου, Ἠ65.---1Π]. to meet as 
a supplant, entreat, c. acc. pers., Ar. 
Nub. 110, Xen. Ath. Rep. 1, 18; ab- 
sol. Ar. Eq. 667.—It does not seem 
ever to be used in the strict signf. to 
throw against.—In Att. it takes the 
double augment, 6. g. ἠντεβόλησα, 
Ar. Fr. 101, Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 86, 
Anm. 5. Hence 

᾿Αντιβολή, ἧς, 7, α throwing against, 
confronting, comparing.—Il. a going to- 
wards or meeting.—IIl.—=dvttGBoria. 

᾿Αντιβόλησις, ewe, 7, Plat. Apol. 
37 A, and 

᾿Αντιβολία, ac, ἡ, (ἀντιβολέω) 
Thue. 7, 75, an entreaty, prayer. 

᾿Αντιβομβέω, (ἀντί, βομβέωλ) to re- 
turn a humming sound. 

Τ᾽ Αντιβουλεύω, -etow (ἀντί, Bov- 
Aevw) to give contrary advice, Polyaen. 

᾿Αντιβροντάω, O,f.-7ow, (ἀντί, Bpov- 
Taw) lo rwal in thundering, τινί, tie! 

Τ᾽ Αντιβρότη, nc, 7, (ἀντί, βροτός) 
Antibrote, an Amazon, Qu. Sm. 1, 45. 

᾿Αντιγέγωνα, (ἀντί, γέγωνα) c. 
pres. signf., to return a cry. No pres. 
in use. 

’AvtiyevedAoyéw, (ἀντί. yeveado- 
yéw) to rival in pedigree, Hdt. 2, 143. 

Τ᾽ Αντιγενείδης, ov, 6, prop. son of 
Antigenes, as masc. pr. n. Antigenides, 
Anth. 

Τ᾽ Αντιγένης, ove, 6, Antigenes, an 
Athenian Archon, Xen. Hell. 1, 3, 1. 
—2. father of the commander So- 
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crates, Thuc. 2, 23.—3, a general of 
Alexander the Great, Arr. An. 5 
16 


Τ᾽ Αντιγενίδας, a and ov, 6, Antigent 
das, a famous flute player, Plut. : 
hence οἱ ’Avriyevidetot, the pupils of 
Antig., Plut. 

PAvtiyevrdw, O, (ἀντί, γεννάω) ta 
beget in turn, Ath. 285 F. 

Τ᾽ Αντιγεραίρω, (ὠντί, yepaipw) to τε- 
ward ΟΥ̓ honour in turn, App. 

"AVTLYNPOTPOPEW, (ἀντί, γηροτρῶ» 
φέω) to support in old age in turn. 

᾿Αντιγνωμονέω, O, f. -ἥσω, to be of ἃ 
different opinion, ἀντ. TL μὴ οὐκ εἷναι, 
to think. ἐμαὶ a thing is otherwise, Xen 
Cyr. 4, 3,8. From 

᾿Αντιγνώμων, OV, ZEN. ovoc, (ἀντι, 
γνώμη) ef « different opinion, helding 
different sentiments. 

Τ᾽ Αντιγόνεια, and ᾿Αντιγονία, ac, 7, 
Antigonia, the name of several cities 
founded by or in honour of Antigo- 
nus,—l. in Bithynia, afterwards Ni 
caea, Strab.—2. in Troas, afterwards ἡ 
Alexandrea Troas, Strab.—3. in Epi- 
rus, Polyb. 2, 5, 6—4. in Syria on 
the Orontes, Strab. 

Τ᾿ Αντιγόνη. nc, 7, Antigone, daugh- 
ter of Oedipus and Jocasta, freq. in 
Aesch., Soph. etc.—2. wife of Pel- 
eus, Apollod. 3, 13, 1—3. daughter of 
Berenice, Plut. Pyrr. 4. 

T’Avtiyovoc, ov, 6, Antigonus, a gen- 
eral of Alexander the Great, surnam- 
ed μονόφθαλμος, or Κύκλωψ, Arr., 
etc.—2. ὁ Tovardc, son of Deme- 
trius Poliorcetes, king of Macedonia, 
Plut., Luc.—Others in Plut., Polyb., 
etc. 

᾿Αντίγραμμα, ace τό, (avT.yake 
φω) α transcript, cowxterpart, Luc. 

᾿Αντιγρἄφεύς, Ewe, ὃ, (ἀντί, yoa- 
φεύς) one who keeps a counter-reckon- 
ing, a check-clerk, Lat. contrarotulator, 
Aeschin. 57, 23: in genl. ἀντ. τίνος, 
one who keeps a check upon aecounte, 
Dem. 615, 14. 

᾿Αντιγρἄφή, ἧς, ἡ, (ἀντί, ypagh’ 
reply in writing, like Caesar’s Anticatc 
against Cicero’s Cato, Plut.—II. as 
law-term, strictly the answer put in 
by the defendant, his plea, v. 1. Lys. 
167, 21; but also of the plaintiff, an 
indictment, impeachment, Ar. Nub. 471, 
Plat. Apol. 27 C; and soin genl. like 
διωμοσία, of both parties, cf. Dict. of 
Antiqq.—III. a transcribing, Dion. H. 

’Avtiypagoc, ov, copied, duplicate, 
στῆλαι, διαθῆκαι, etc., Dem. 468, 9; 
1104, 23 :—hence as subst. τὰ ἀντί 
ypada, copies, duplicates, Andoc. 10, 
31, etc. 

’Avtiypadu,f.-Wo,(avti, γράφω) te 
write against Or in answer, write back. 
Thue. 1, 129 in pass. Mid. c. pass. 
perf. (Dem. 1115, 16), as law term 
put in as an ἀντιγραφήῆ, or plea,’ tc 
plead against, Tt περί τινος, 1586. 85, 
19; also ἀντ. τινί or τινά, c. inf, te 
plead against another that such is the 


.case, Lys. 166, 45, Dem. 1092. 10. 


[ἃ] hence at 

᾿Αντίγραψις, εως, 7, the preferring 
an ἀντιγραφή, αἰδοΞε ἀντιγραφή. Bre 
mi Lys. in Pancl. 10. 

᾿Αντιδάκνω, ἵ.-δήξομαι,(ἀντί, δάκ 
vw) to bite in turn, Hdt. 4, 168: to bits 
at. 

᾿Αντιδανειστέον, (ἀντί, δανείζω) 
verb. adj., one must lend in return, 
Arist. Eth. N. 

᾽Αντίδειπνος, ov, (ἀντί, δεῖπνον) 
taking another’s place at dinner, Luc. 

᾿Αντιδεξιόομαι, (ἀντί, deFtcouae} 
to give one another the right hand, to re 
turn a salute, Xen. Cyr. 4, 2, 19. 

᾿Αντιδέομαι; -δεήσομα ἢ ie δέο 


ἈΝ] 
καὶ) to entreat in return, Plat. Lach. 
186 D. 

᾿Αντιδέρκομαι, (ἀντί, δέρκω) Fur. 
A. F. 163,Ξ-ε ἀντιβλέπω. 

᾿Αντιδέχομαι,ἕ. -ξομαι, (ἀντί, δέχο- 
uat) ἐο receive in retvrn. accept, Aesch. 
(Cho. 916, 

’Awridnudywyéw, (ἀντί, δημαγω- 
yéw) to counteract the plans of a dema- 
gogue, Plut. 

᾿Αντιδημιουργέω, (ἀντί, δημιουρ- 
}éw) to make or work in rivalry, Ciem. 
a. 
AvrisiaBaiva, f. -βήσομαι, (ἀντί 
διαβαίνω) to go over again or in turn, 
cross in turn, Xen. Ages. 1, 8. 

᾽Αντιδιαθάλλω, f. -βᾶλῶ, (ἀντί, 
dvaBaAAw) to slander or attack in re- 
zurn, Arist. Rhet. 

᾿Αντιδιαίρεσις, εως, 7, @ counter- 
division, opposition, Diog. L.: from 

᾿Αντιδιαιρέω, @,f. -ἤσω, (ἀντί, διαι- 
ρέω) to divide so as to oppose. Pass. 
to be opposed as the members of a logi- 
cal division, Arist. Org. 

"AvTLOLaKovoc, ον, (ἀντί, διάκονος) 
serving in return, Strab. 

᾿Αντιδιακοσμέω, (ἀντί, διακοσμέω) 
to arrange ΟΥ̓ array against, App. 

᾿Αντιδιαλέγομαι, (ἀντί, διαλέγυ- 
at) to except or object, Chrysipp. ap. 
Diog. L. 7, 202. 
᾿Αντιδιαλλάσσομαι,ζ. -ξομαι, (ἀντί, 
διαλλάσσομαι) dep. mid., to inter- 
change, exchange, e. g. prisoners.—II. 
se alter oY vary contrariwise. 
᾿Αντιδιανυκτερεύω, (ὠντί, διανυκ- 
τερεύω) to bivouac against, App. 
᾿Αντιδιαπλέκω, (ἀντί, διαπλέκω) 
to twist Or entangle in return: ἀντιδια- 
πλέκει ὡς. .«.. he makes this tortuous re- 
ply, Aeschin. 57, 41. 
᾿Αντιδιαστέλλω, f. -στελῶ, (ἀντί, 
διαστέλλω) to oppose to so as to distin- 
guish, τινί, Dion. H. Hence 
᾿Αντιδιαστολή, ἧς; 7, opposition and 
distinction. 

᾿Αντιδιατάσσω, f. -τάξω, (ἀντί, δια- 
τάσσω) to order, establish in return. 

᾿Αντιδιατίθημε, f. -«σήσω, (ἀντί, δια- 
τίθημι) to place in any situation or re- 
lation in return: κακῶς παθόντα ἀν- 
τιδ., to retaliate for wrong suffered. 

᾿Αντιδιδάσκἄλος, ov, ὁ, usu. In 
plur., the poets who bring rival plays on 
the stage, Casaub. Ar. Eq. 525, cf. sq. 

᾿Αντιδίδάσκω, f. -διδάξω, (ἀντί, 
διδάσκω) ἰο teach in turn or against: 
of dramat. poets, to bring rival plays on 
the stage, Ar. Vesp. 1410. 

᾿Αντιδίδωμι, f. -δώσω, (ἀντί, didw- 
ul) to give in return, repay, τινί τι; 
Hdt., and freq. in Att.—II. as law 
term, to offer to change fortunes with 
one, sub. οὐσίαν, Lys. 169, 4, Dem. 
496,21; also ἀντ. τριηραρχίαν, Dem. 
539, fin.: cf. ἀντίδοσις. 

᾿Αντιδιέξειμι, (ἀντί, διέξειμι) to go 
through or recount in turn or again, 
Aeschin. 22, 17. 

᾿Αντιδιεξέρχομαι, (ἀντί, διεξέρχο- 
- war)=foreg., Plat. Theaet. 167 ἢ. 

᾿Αντιδιίΐστημι, f. -διαστήσω, (ἀντί, 
ὁμἰστημι)ξεἀντιδιαστέλλω. 

᾿Αντιδικάζω, f.-dow, (ἀντί, δικάζω) 
te bring an action against, implead. 
Mid. in plur., to implead one another, 
Lys. ap. Poll. 8,5, 24. Hence 

᾿Αντιδικἄσία, ac, 7, litigation. 

"AVTLOLKEQ, O, ἴ.-ησω: impf. ἠντιδί- 
κουν, Lys. 104, 16: aor. ἠντιδίκησα, 
Dem., (ἀντίδικος,) to be an ἀντίδικος, 
Gefendant, or in genl. party in a suit, 
ol ἀντιδικοῦντες, the parties, Plat. 
Legg. 948 Ὁ :--ἀντ. πρός τι Or πρός 
τινα, to oppose a point or person, 
Dem. 1030, fin., Isae. 84, 21: to joi 
‘ssue, Lys. 1. c. 
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"AvTLOLKN OLE, EWC, A, and 

"AVTLOLKiA, ας, ἡ.Ξεἀντιδικασία. 

᾿Αντίδϊκος, ον, (ἀντί, δίκη) an oppo- 
ment in a suit, strictly the defendant, 
but also the plaintiff, Plat., Ar. Nub. 
776, etc. ; hence οἱ ἀντίδικοι, the par- 
ties toa suit, Id. Hence im genl. an 
opponent, adversary, Aesch. Ag. 41. 

Τ᾽ ἀντίδικος. ov, ὃ, Antidicus, masc. 
pr. n., Diog. L. 

᾿Αντιδιορύσσω, Ati. «ύττω, f. -ύξω, 
(ἀντί, διορύσσω) to countermine, Strab. 

Τ᾽ Αντιδογματίζω, f.-iow, (ἀντι, doy- 
ματίζω) to hold or maintain contrary 
principles, Luc. 

᾿Αντιδοκέω, (ἀντί, δοκέω) to be of a 
contrary opinion, to differ in opinion. 

᾿Αντιδοξάζω, (ἀντί, doSd5w)=foreg. 
Plat. Theaet. 170 D.--II. to extol in re- 
turn. 

᾿Αντιδοξέω,---ἀντιδοκὲ υ, πρός τινα 
and τινί, Polyb. : from 

᾿Αντίδοξος, ov, (ἀντί, δόξα) of a 
different opinion, Luc. 

᾿Αντίδορος, ov, (ἀντί, δορά) clothed 
as with a skin, κάρυον χλωρῆς ἀ. λε- 
πίδος, Jac. Del. Epigr. 1, 90, 4. 

Αντίδοσις, ewc, 7, (ἀντιδίδωμι) a 
giving in return OY in exchange, an ex- 
change, compensation.—2. at Athens, 
it was a form, by which a citizen 
charged with a λειτουργία or εἰςφορά 
called upon any other citizen, eho 
had been passed over, and whom he 
thought richer than himself, either to 
exchange properties, or submit to the 
charge himself, Isocr. περὶ ᾿Αντιδο- 
σέως, cf. Dem. in Phaenipp., Wolf 
Lept. p. exxili., Béckh. P. E. 2, 368. 

᾿Αντίδοτος, ov, (ἀντιδίδωμι) given 
in return or remedy, Anth.—Il. as 
subst. ἀντίδοτος, 7, and ἀντίδοτον, 
τό, sub. δόσις and φάρμακον, a reme- 
dy, antidote, Diosc. 

T’Avridotoc, ov, ὁ, Antidotus, an 
Athenian archon, Diod.S. 11,91.—2. 
a poet of the middle comedy, Mein- 
eke 1, p. 450. 

᾿Αντιδουλεύω,1.-εὔσω,ἴο be ἀντίδου- 
doc,” be no better than a slave to an- 
other, τινί, Eur. Supp. 362: from 

᾿Αντίδουλος, ov, (ἀντί, δοῦλος) 
instead of a slave, Aesch. Fr. 180: of 
persons, being as a slave, no better than 
a slave, Aesch. Cho. 135. 

᾿Αντίδουπος, ov, (ἀντί, δουπέω) re- 
sounding, re-echoing, Aesch. Pers. 121. 

’AvT.dpdo,f.-dow,(avTi, δράω) to do 
in return, repay, requite, absol. Soph., 
and Eur.; also ἀντ. τινὰ κακῶς, 
Soph. O. C. 1191. [dow] 

ee a (ἀντί, δρόμος) to run 
against, Luc. 

᾿Αντιδυςχεραίνω f. -ἄνῶ (ἀντί, duc- 
χεραίνω) to be angry in turn, Anton. 

᾿Αντιδωρεά, ἄς, 7, α return-gift, re- 
compense. 

᾿Αντιδωρέομαι, (ἀντί, δωρέομα!) 
dep. mid., to present in return ΟΥ̓ recom- 
pense with a thing, τινά τινι, Hat. 2. 
30. 

Τ᾽ Αντιδωρίδης, ov, 6, prop. son of 
Antidorus, as masc. pr. n. Antidorides, 
Dem. 1386, 10. 

᾿Αντίδωρον, ov, τό--εἀντιδωρεά. 

Τ᾽ Αντέδωρος, ov, 6, Antidorus, masc. 

pr. n., Hdt. 8, 11, Andoc., Dem., ete. 

᾿Αντιζητέω, ὥ, (ἀντί, ζητέω) to seek 
in return, seek one who is seeking us, 
Xen. Oec. 8, 23. 

᾿Αντίζομαι, Ion. for ἀνθίζομαι; to sit 
before or opposite. 

᾿Αντίζῦγος, ov, (ἀντί, ζυγόν) hold- 
ing the scale, like ἀντίῤῥοπος .---Ἰ]. 
pass. put in the opposite scale, corres- 
pondent, Arist. Part. An. Hence 

᾿Αντιζύγόω, (ἀντί, ζυνόω) to hold 
the scale, keep the balance 
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᾿Αντιθάλπω, (ἀντί, een In 
plur., to warm one another, Joseph. 
᾿Αντιθάπτω, -ψω, (ἀντί, θάπτω) to 
bury opposite, Anth. 
᾿Αντίέθεος, én, εον, (ἀντί, θεός) god 
like, equal to the gods, like ἰσόθεος 
In Hom. usu. epith. of heroes, as dis 
tinguished for strength, beauty, etc. 
also of whole nations, 1]. 12, 408, Oa 
6, 241 : of women only in Od. 11, 117 
—no moral quality is implied, as it 
is applied even to Polyphemus and 
the suitors.—II. 6 ἀντιθ., a hostile 
deity, Heliod. 
t’Avtideoc, ov, ὁ, Antitheus, mass 
pr. n., Ar. Thes. 898, etc. 
᾿Αντιθεραπεύω,(.--εύσω,(ἀντί, θερα 
πεύωλ) to take care of in return, Kes. 
Mem. 1, 4, 18. 
᾿Αντιθερμαίνω, (ἀντί, θερμαίνω) to 
warm in return. 
᾿Αντίθεσις, ewe, ἡ, (ἀντί, τίθημι) 
opposition, Plat.: antithesis, Arist. 
Rhet.—II. resistance. 
᾿Α:τιθετέον, (ἀντιτίθημι) 
adj., one must oppose, Arist. Pol. 
᾿Αντίθετος, ov, (ἀντιτίθημι) oppos 
ed, antithetic: τὸ ἀντ., an cutithesis, 
Arist. Rhet. Al. 27, 1. 
᾿Αντιθέω, f. -θεύσομαι, (ἀντί, θέω) 
to run against : to run a race with, τιν, 
Hat. 5, 22. 
᾿Αντιθήγω, (ἀντί, θήγω) to whet 
against one another, Luc. 
᾿Αντιθλίβω, -ψω. (ἀντί, θλίβω) to 
press in turn, press against. [011] 
᾿Αντιθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (ἀντί. 
θνήσκω) to die in return or for one. 
᾿Αντιθροέω, (ἀντί, Gpoéw) to return 
a noise, Kmped. 315, in Ep. gen. of 
part. ἀντιθροῶντος. 
_’Avtibpovoc, ov, (ἀντί, θρόνος) s:t- 
ting opposite. 
᾿Αντίθροος, ov, (ἀντί, Apdet) re- 
sounding, Anth. 
᾿Αντιθύρετρος, ον, (ἀντί, θύρετρον) 
instead of a door. 
᾿Αντίθῦρος, ov, (ἀντί, θύρα) oppo- 
site the door, κατ᾽ ἀντίθυρον κλισίης 
opposite the door of the house, Od. 16, 
159, where others take it as subst., 
the inner part of the house opposite the 
door ; and so certainly in plur., Soph 
ἘΠ. 1433, ubi v. Herm. 
᾿Αντικαθαιρέω, ὥ,[.-ἤσω, (ἀντί, καθ- 
αιρέω) to pull down or destroy in turn. 
᾿Αντικαθέζομαι, (ἀντί, καθέζομοι 
to sit over against ; freq. of armies ΟΥ̓ 
fleets, lying opposite one another, 
Thue. 1, 30; 4, 124. 
᾿Αντικαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἀντί 
καθεύδω) to sleep opposite to, Anth. 
᾿Αντικάθημαι, (ἀντί, κάθημαι) Ion 
ἀντικάτ.,Ξεἀντικαθέζομαι, Hat. 9, 39. 
᾿Αντικαθιδρύω, (ἀντί, καθιδρύω) 
to substitute for another, late. 
᾿Αντικαθίζω, (ἀντί, καθίζω) Ion. 
ἀντικατ.; fut. --καθιζήσω and --καθιῶ, 
to set opposite. Mid.=dvtixabélouar, 
Hat-5, 1. 
᾿Αντικαθίστημι, f. ἀντικαταστήσω, 
(ἀντί, καθίστημι) to lay down or es- 
tablish instead, substitute, Hat. 9, 93: 
to set against, oppose, τινὰ πρός τινα, 
Thue. 4, 93, τινί τι, Plat.: to set up 
again, Thuc. 2, 65.—II. pass., c. aor. 
2 and perf. act., to be put in another's 
place, succeed, Hdt. 2, 37.—2. to stand 
against, resist, τινέ, freq. in Thuc., ete 
᾿Αντικαίω, Att. --κάω, fut. --καυσω. 
(ἀντί, καίω) to set on fire or burr in 
turn, Plat. Tim. 65 ἘΣ. 
᾿Αντικἄκουργέω, (ἀντί, KaKOUpy EW, 
to damage in turn, τινά, Plat. Crite 
49 Ὁ. 
᾿Αντικὰέω, @, f. -ἔσω, (ἀντί Ka 
λέω) to call, invite in turn, Xen. Symp 
1915. 


verb. 
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Αντικαλλωπίζομαι, (dri, καλλω- 
«ίζω) to adorn one’s self in rivalry. 
᾿Αντικαρτερέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (ἀντί, 
καρτερέω) to hold out against, Dio C. 
Τ᾽ Αντικάσιον, ov, τό, Anticasium, a 
mountain in Syria, Strab. 
᾿Αντικατάγω, (ἀντί, KaTdyw) to 
bring in instead. Mid. to come into 
the place of another, Tim. Locr. 101 
Db. 
fAvrixaradvoual, (ἀντί, καταδύ- 
nat) to go under, to conceal one’s self 
in turn, Ach. Tat. 6, 18. 
᾿Αντικαταθνήσκω, aor. 2: -έθανον, 
(ἀντί, καταθνήσκω) to die in turn, ἀντ. 
δίκην, to suffer punishment of death 
in turn, Aesch.. Cho. 144, ubi Herm. 
ἀντικατακανεῖν δίκῃ; from sq. 
*Avtikatakaiva, (ἀντί, KaTaKal- 
yw) to kill in return, v. foreg. 
᾿Αντικατακτείνω, (ἀντί, κατακτεί- 
vw)—foreg. Σ 
᾿Αντικαταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 
(ἄντί, καταλαμβάνω) to take posses- 
sion of in turn, Tim. Locr. 
᾿Αντικαταλέγω, (ἀντί, καταλέγω) 
to enrol, enlist against, Id. 
᾿Αντικαταλείπω, (ἀντί, καταλεί- 
πω) to leave in the place of another, 
Plat. Rep. 540 B. 
᾽᾿Αντικαταλλαγή, ἧς, ἣν, (ἀντικατ- 
αλλάσσω) exchenge, trade, Plut. 
᾿Αντικατάλλαγμα, ατος; TO,= Sq., 
Joseph. 
᾿Αντικατάλλαξις, ews, 7, the pro- 
ceeds, profits of trade, Diog. L.: from 
᾿Αντικαταλλάσσω,,-ξω, (ἀντί, κατ- 
αλλάσσω) to exchange one thing for 
another: usu. in mid., τί τινος, Dem., 
also tz ὑπέρ τινος, Isocr. 109 C, τι 
ἀντί τινος, Id. 138 B: also to set off, 
kalance one against another, εὐεργεσί- 
ac κρισέως, Dinarch. 92, 1.—2. to re- 
concile; in pass., Polyb. 
᾿Αντικαταπλήσσω, -ξω, (ἀντί, Ka- 
ταπϑδήσσω) to frighten in turn, App. 
᾿Αντικατασκευάζω, f.-dow, (ἀντί, 
κατασκευάζω) to prepare, arrange in 
turn, Dion. H. 
᾿Αντικατάστἄσις, €WC, 7, (ἀντι- 
καθίστημι) a being confronted with one 
another, Polyb.: a placing in the stead 
of another.—\I. (from pass.,) resist- 
ance, contradiction. 
᾿λντικαταστρατοπεδεύω, (ἀντί, κα- 
εαστρατοπεδεύω) to encamp opposite, 
Dion. H. 
᾿Αντικατάσχεσις, FOC, 7), (ἀντί, κατ- 
ἄσχεσις) α holding in by force, stopping, 
resisting, Arist. Probl. 
᾿Αντικατατείνω, (ἀντί, κατατείνω) 
te stretch against, --τείναντες λέγωμεν 
αὐτῷ, let us speak, setting our words 
against his, Stallb. Plat. Rep. 348 A. 
᾿Αντικατατρέχω, (ἀντί, κατατρέ 
Yw) to overrun in turn, Dio Ὁ. 
᾿Αντικαταφρονέω, (ἀντί, καταφρον- 
&w) to despise m. turn, 
᾿Αντικατηγορέω, (ἀντί, κατηγορέω) 
to accuse in turn, *o recriminate upon, 
τινός, Lys.—ll. in togic, to predicate 
sonversely, Arist. Org. in pass. 
᾿Αντικατηγορία, ac, ἢν a counter- 
charge. 
᾿Αντικάτημαι, ἀντικατίζομαι, ἀντι- 
κατίστημι, lon. for ἀντικάθ. 
“Αντίκειμαι, f. κείσομαι, (ἀντί, κεῖ- 
uaz) to lie opposite to, τινί, Pind. I. 7, 
6), 36: to be opposed, πρὸς ἄλληλα, 
lat. Soph. 258 B: in logic. to be con- 
tradictory, τινί, Arist. Org. 
VArrikeityc, ov, ὁ, Anticiles, a river 
the same as the Hypanis, Strab. 
᾿Αντικέλευθος, ov, (ἀντί, κέλευθος) 
hy an opposite road, opposite, Nonn. 
᾿Αντικελεύω (ἀντί, κελεύω) to com- 
mand in turn, Thuc.1,128. ᾿ 
ἀντίκεντρος, ov, (ἀντί, κέντρονλ 
10 
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shart as « goad, Aesch. Eum. | 36, 
466. 

Αντικηδεύω, (ἀντί, κηδεύω) to take 
care of instead of another, τινός, Eur. 
Ion 734. 

᾿Αντικήδομαι, (ἀντί, 
foreg. 

᾿Αντικηρύσσω, -ὕύξω, (ἀντί, κηρύσ- 
Ow) to proclaim in answer to, τινί, Eur. 
Supp. 673. 

᾿Αντικινέω, ὦ; f.-700,(dvTi, κινέω) 
to move in turn: pass., to make counter- 
movements, move against the enemy, 
Polyb.: so too seemingly intr. in act.. 
sub. στρατόν. Hence 
᾿Αντικίνησις, εως, 7], counter-move- 
ment. . i 

Τ᾽ Αντικίνωλις, woe, 7, Anticinolis, 
an anchorage on the coast of Paph- 
lagonia, Strab. 

Τ᾿ Αντικέῤῥα, ac, 7, Anticirrha, a city 
of Phthiotis, near Mount Oeta, Hat. 
7, 198.—2. a maritime city of Phocis, 
Strab.—Both were famed for the pro- 
duction of hellebore, and hence the 
prov., ᾿ἀντικίῤῥας σε δεῖ, of one who 
was deranged in mind. 

᾿Αντικίχρημι,Ξεἀντιχράω. 

᾿Αντικλάζω,. fut. -κλάγξω, (ἀντί, 
κλάζω) to ring back, Eur. Andr. 1145. 
—Il. c. acc. cognat., μέλος τινί, to 
sing against one, Id. Bacch. 1057. 

᾿Αντικλαίω, fut. -κλαύσομαι, (ἀντί, 
κλαίω) to weep in turn, v. 1. Hdt. 3, 
14: Att. -KAdw. [a] 

᾿Αντικλάω, f. -κλάσω, (ἀντί, κλάω) 


κήδομα!ι)-:- 


to refract, as rays of light—II. intr. 


and pass. to be refracted. [a] 

VAvtixdeia, ac, 7, Anticléa, daugh- 
ter of Autolycus, and wife of Laer- 
tes, Od. 11, 85.—2. daughter of Aris- 
totle, Anth.—Others in Paus., Apol- 
lod., etc. 

ΤΑντικλείδης, ov, ὁ, Anticlides, 
masc. pr. n., Plut. Strab., etc. 

᾿Αντικλείθρον, ov, T6,=Sq. 

? A Dine = A ΄ 

Αντίκλεις, εἰδος, (ἀντί, κλείς) a 
false key, Clem. Al. 

ΤΑντικλῆς, éovc, 6, Anticles, an 
Athenian commander, Thue. 1, 117. 
—Others in Plut., etc. 

T*AvTik2oc, ov, 0, Anticlus,a Greek, 
Od. 4, 286. 

᾿Αντικλίνω, (ἀντί, κλίνω) to incline 
in turn, lean on one another. 

᾿Αντικνημίζω, (ἀντί, κνημίζω) to 
strike on the shin, Sext. Emp.; not 
ἀντικνημιάζω, Lob. Phryn. 95: from 

᾿Αντικνήμιον, OV, τό, (ἀντί, κνήμη) 
the shin, leg, Ar. Ach. 219, cf. Arist. 
H.A. 1, 15,5. 

᾿Αντικολάζω, -ἄσω, (ἀντί, κολάζω) 
to punish in turn or for a thing, Luc. 

᾿Αντικολἄκεύω, (ἀντί, κολακεύω) 
to flatter in turn, Plut. 

᾿Αντικομίζομαι, fut. -icouar Att. 
-ζοῦμαι,. (ἀντέ, κομίζω) to receive in re- 
turn, carry off again, Plut. 

᾿Αντικομπάζω, -ἄσω, (ἀντί, KouTG- 
ζω) to boast in turn, Plut. Ant. 62. 

"AVTLKOVTEW, —-KOVTOW, OF --κον- 
ταίνω, (ἀντί, κοντός) to support with 
a pole Gr rod, Hipp. Hence 

"AVTLKOVTWOLC, EWC, 7, α Supporting 
with a pole or rod, Hipp. 

"AVTLKOTH: ἧς, 7, α beating back, 
Plut.—2. a beating or dashing against 
one another, Philo: from 

᾿Αντικόπτω, -ψω, (ἀντί, κόπτω) to 
beat against or back.—ll. intr. to resis, 
oppose, like ἀντικρούω, Xen. Hell. 2, 
203 

᾿Αντικορύσσομαι, (ἀντί, κορύσσω) 
as mid., to take arms against, Anth. 

᾿Αντικοσμέω, (ἀντί, κοσμέω) to ar- 
range ΟΥ̓ adorn in turn, Arist. 

᾿Αντίκοψις, ewe, 7, (ἀντικόπτων 
resistance, opposition, 'Theophr. 


ANT 

Τ᾽ Αντίκρά γος, ov, 7, Antiragus, 
mountain in Lycia, Strab. 

᾿Αντικράζω, f. -κεκράξομαι, (ἀντί, 
κράζω) to shout in return, Joseph. 

᾿Αντικρίνω, fut. -ἰνῶ, (ἀντί, Kotiaw) 
to adjudge in turn, to compare its turn 
Mid. to contend against, LXX. “ivw) 
Hence ; 

"AvTikpiolc, εως, 7, = ἀπιόκρισις 
Anazil. Incert. 11. 

"AVTiKpovolc, ἕως, , a striking 
against, nushing back, stopping, Arist 
Rhet.: from 

᾿Αντικρούω, f. -otcw, (arti, κρούω) 
to strike or push back, stop, check, Plat. 
Legg. 857 B.—II. intr. to set one’s 
self against, resist, cf. ἀντικόπτω.--- 
to clash with, to run counter to one’s ex 
pectations, αὐτοῖς, Thuc. 6, 46: to tun 
out unfortunately, Dem. 294, 20 

᾿Αντικρύ and ἀντικρύς, ‘or bette 
ἄντικρυς. The old Gramm. distin 
guish the two forms by their signfs.. 
making ἀντικρύ and καταντικρύ-ε:: ἐξ 
ἐναντίας, ἀντικρύςΞεφανερῶς, διαῤ 
ῥήδην, Vv. ap. Herm. Orph. p. 748: 
and the usage of the best authors’ 
agrees with this account: cf. Buttm 
Ausf. Gr. § 117, 1. 

I. ἀντικρύ, over against, like ἂν 
THY, Tight opposite, ἀντικρὺ μάχεσθαι 
Il. 5, 130, &. wewade, Ul. 13, 137: to 
the face, 1]. 7, 362: sometimes also 6. 
gen., as Ἕκτορος ἀντικρύ, Il. 8, 201: 
so also very freq. in Plat.,; v. Ruhnk. 
Tim. ; though the Att. generally pre 
fer καταντικρύ in this signf.: later 
as in Pausan., Plut., Arr., and App., 
we find ἀντικρύς and καταντικρύς 
also in this signf., Lob. Phryn. 444 
—2. in Hom. 8150 ---ἀντικρύς, straight 
right on, usu. joined with a prep., dy 
τικρὺ Ov ὥμου, right through the 
shoulder, Il. 4, 481, ef. Od. 22, 16 
ἀντικοὺ κατὰ μέσσον, right in the 
middle, Il. 16, 285: hence also—3 
outright, thoroughly, quite, entirely, ἀν 
τικρὺ ἀπαράσσειν, ll. 16,116; 17, 49, 
Od. 10, 162, where Att. usage would 
reqi-lre ἄντικρυς: ἀντικρὺ μακάρεσ 
σιν ἔϊκτο,--- ἄντα and ἄντην, quite. 
exactly like, Ap. Rh. 4, 1612. 

Il. ἄντικρυς. straight, right, ἐπ᾽ εὖ 
θείας, never in Hom., oft. in Att 
ἄντικρυς ἰὼν παρεκαθέζετο ἐκ δεξιᾶς, 
he came straight up, and..., Plat 
Euthyd. 273 B, cf. Ar. Lys. 1069, 
Thuc. 2, 4: hence — 2. outright, 
thoroughly, quite, without reserve, open- 
ly, plainly, without disguise, αἰνεῖν 
avt., Aesch. Cho. 192, εὔχεσθα:, Ar 
Plut. 134, οἷς. : ἄντικρυς δουλεία 
downright slavery, Thuc. 1, 122, cf. 8 
64.—3. sumetimes of time, straighi 
way, forthwith, Plat. Ax. 367 A: s 
too εἰς 10 ἄντικρυς, Plat. Symp. 22% 
B. [ΓΈΡ., Att.: in Hom. in arsis, 
ὕ in thesis, but the latter rare, as 1]. 5, 
130; in Att. ὅ.] 

"AVTLKPUG OF ἄντικρυς, V. ὠντικι B 

᾿Αντικτώομαι, f. -κτήσομαι, (ἀττι. 
‘Tédoual) to gain in return, Or instead 
Hence 

"AVTIKTNOLC, EWC, 7, Acquisition of 
one thing for another, Plut. 

᾿Αντικτόνος, ον, (ἀντί, κτείνω) kill- 
ing in return, Aesch. Kum. 464. 

᾿Αντικτυπέω, (ὠντί, KTUTEéw) te 
sound, ring, clash against, Anth 
Hence 

᾿Αντίκτῦπος, ον, 
echoing, Nonn. 

᾿Αντικυδαίνω, (ἀντί, κυδαίνω) ἰδ 
praise in turn, Themist. / 

᾿Αντικυμαίνομαι, (ἀντι, κυμαΐνω 
as pass., to boil with conflicting waves 
Plut. 

t+ Avrixvpa, ag, 7, Ave lon 


resounding, re 
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᾿Αντεχύρη, Hdt. 7, 198, ν, ᾿Αντικέῤῥα: 
hence adj. ᾿Αντικυρεύς. ὁ, of Anticyra, 
Hat. 7, 214. 
᾿Αντικύρω, f. -Kipow, (ἀντί, κύρω) 
to hit upon something, meet, τινί, Pind. 
O. 12, 16, Soph. Ο. Ὁ. 99, etc.: poet. 
word. [Ὁ] 
᾿Αντικωλύω, (ἀντί, κωλύω) te hin- 
der in return, Hipp. [Ὁ] 
᾿Αντικωμῳδέω, (ἀντί, κωμῳδέω) to 
write a comedy against another: in 
wenl. to libel or ridicule in turn, Plut. 
"AvTLAGGBEvbc, ἕως, 6,=8q. 
᾿Αγτιλᾶβή, ἧς, ἢ, (ἀντιλαμβάνω) 
« handle, Lat. ansa: ἀντιλαβὴν ἔχειν, 
.to get a hold, Thuc. 7, 65: metaph., 
like λαβή, a handle, poini of attack, 
Flat. Phaed. 84 C. 
Τ᾿ Αντιλαβών, 2 aor. part. act. of 
ἀντιλαμβάνω. 
᾿Αντιλαγχάνω, fut. -λήξαμαι, (ἀντί, 
λαγχάνω) to draw lots for, obtain in 
turn: as law term, ἀντ. δίαιταν, to 
get a decree against the sentence, get 
tt set aside, Dem. 542,12; also ἀντ. 
THY Hee οὖσαν or ἔρημον, sub. δέαιταν 
or dixnv, to get the judgment set 
aside as false or groundless, Id. 543, 
14; 889, 23, v. Herm. Pol Ant. 
§ 145, 1. 
᾿Αντιλάζομαι and ἀντιλάζυμαι, 
noet. for ἀντιλαμβάνομαι, to take 
hold of, hold by, ec. gen., Eur. 1. A. 
1227: to take a share of, partake in, 
πόνων, Id. Or. 452, etc.: οἵ. λάζομαι. 
᾿Αντιλακτίζω,. -ίσω, (ἀντί, λακτίζω) 
to kick against, Ar. Pac. 613. 
᾿Αντιλαμθάνω, f. -λήψομαι, (ἀντί, 
λαμβάνω) to recerve instead of, τί τι- 
voc, Eur. H. F. 646: to receive in turn, 
‘Theog. 108, Eur., ete —II. but usu. 
in mid., always c. gen., like ἀντ- 
ἔχεσθαι, to lay hold of, take hold of, 
Plat, etc.: hence in various rela- 
tions,—1. to cling to, take part with, 
defend, assist, τῆς ἐλευθερίας, τῆς 
δωτηρίας, Thuc.: but also ἀντ. περὲ 
τῆς σωτηρίας. Thuc. 7, 70.—2. to lay 
claim to, Tov θρόνου, Ar. Ran. 777.— 
3. to take part or share in a thing, take 
wz in hand, Lat. capessere, Thuc. 2, 8, 
Plat., etc.—4. to take hold of for the 
purpose of finding fault, Plat. Gorg. 
506 A, etc.: also to object ἀντιλ. ὡς 
ἀδύνατον.... Id. Soph. 251 B.—5. to 
take hold of so as to captivate, charm, 
of a speech, Id. Phaed. 88 D, Parm. 
130 1..---Ο. of plants, to take hold, take 
root, like Lat. comprehendere, The- 
ophr.—7. to grasp with the mind, per- 
ceive, apprehend, Plat.Ax.370 A.—Ill. 
to hold against, hold back, check, e. g. 
ἵππου, Xen. 
᾿Αντιλάμπω, f. wo, (ἀντί, λάμπω) 
to light up in turn, Aesch. Ag. 294.-— 
IJ. intr. to reflect light, shine, Xen. 
Cyn. 5, 18—2. to dazzle, τινί, Piut. 
Hence 
᾿Αντίλαμψις, εως, 7, resplendency. 
Τ᾽ Αντίλας, a, ὁ, Antilas, father of 
the poet Damostratus, Anth. 
᾿Αντιλέγω, f. -λέξω, (ἀντί, λέγω) 
far which also we have ἀντερῶ, to 
speak against, gainsay, ἀντ. ὡς οὔκ 
ἐστι, to deny that it is so, Hdt. 8, 77: 
also ἀντ. τινί, πρός τινα OF TL μή, C. 
inf., Thuc. 3, 41, Xen. Cyr. 2, 2, 20; 
also sine negat., ἀντ. ὥς.... Thuc. 8, 
45, or c. inf.: to speak against a per- 
gon or thing, Plat., etc.: c. acc. rei, 
fo ἀντ., Soph. O. T. 409: ἀντ. τινί 
tz, to allege something against... 
Thuc. 5, 30: freq. also absol., Hdt 
9, 42, Eur., etc. Hence 
Αντιλεςτέον. verb. adj., one must 
gatnsay, Eur. Herac. 975: and 
᾿Αντίλεκτος, ον, questimnable, to be 
&eputed, Thuc. 4, 92. 
a, 146 
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᾿Αντίλεξις, ewe, 1, (ἀντιλέγω) con- 
tradiction.—II. conversation. 

᾿Αντιλέων, οντος, ὃ. lion-like, Ar. 
Eq. 1044, formed like ἀντίθεος. 

Τ᾽ Αντέλεων, οντος, 6, Antileon, son 
of Hercules and Procris, Apollod. 2, 
7,8. Others in Xen, Anji Sire, 
Plut., etc. 

᾿Αντίληξις, εως, ἣν (ἀντιλαγχάνω) 
a counter-charge. 

᾿Αντιληπτέον, verb. adj. of ἀντι- 
AaB iva, one must take the part of, 
assist, Ar Pac. 485.—II. one must hold 
in, check, Xen. Equestr. 8, 8. 

᾿Αντιληπτικός, 4, Ov, (ἀντιλαμ- 
βάνω) grasping, able to grasp, percep- 
tive, Tim. Locr. 

Τ᾽ ἀντιλήπτωρ, opoc, 6, (ἀντίλαμ- 
βάνω) aprotector, LX X., Ps. 3, 3. 

᾿Αντίληψις, EWC, 7, (ἀντιλαμβάνω) 
a recewing in turn, Thuc. 1, 120.—II. 
(from mid.,) a laying hold of, seizure, 
as by a disease, Id. 2, 49: also =dp- 
τιλαβή, a hold, support, Xen. Equestr. 
5, 7, ἀντ. παρέχειν τινί, to give one 
a hold, Plut.: hence—1. a taking part 
with, defending.—2. a claim to a thing, 
Xen. Hell. 3, 5, 5.—3. an attacking, 
attack, objection, Plat. Phaed. 87 A, 
etc.—4. of plants, a taking root, The- 
ophr.—5. a grasping with the mind, 
perception, ‘Lim. Locr. 100 B. 

Τ᾽ Αντιλίβανος. ov, 6, Antilibanus, a 

mountain-range of Syria, Strab. 

᾿Αντιλϊτανεύω, (ἀντί, λιτανεύω) 
to entreat, beg, in return, Plut. 

᾿Αντιλογέω, ὥ, -ἤσω,Ξεἀντιλέγω, 
Soph. Ant. 377. 

᾿Αντιλογέία, ac, 7, (ἀντιλέγω) con- 
tradiction, controversy, disputation, dis- 
cussion, Lat. disceptatio, Hdt. 9, 87, 
88: a plea or defence, Thuc. 2, 87: 
in genl. opposition, resistance. 

᾿Αντιλογίζομαι, (ἀντί, λογίζομαι) 
dep. mid., to count up or calculate on 
the other hand, Xen. Hell. 6, 5, 24. 

"AvTLAOYLKGC, 7, OV, given to contra- 
diction, disputatious, Ar. Nub. 1173: 
ἡ -κῆ, With or without τέχνη, the 
art of contradiction, sophistry, Plat.— 
II. λόγοι ἀντ.. contrary, opposite words, 
Plat. Phaed. 90 B. Adv. -κῶς, Id. 
Theaet. 164 C. 

᾿Αντέλογος, ov, (ἀντιλέγω) contra- 
dictory, reverse, Eur. 

᾿Αντιλοιδορέω, (ἀντί, λοιδορέω) to 
rail at, abuse in turn, Plut. 

Τ᾽ Αντιλοχίδης, ov, ὁ, Antilochides, 
more correct ᾿Αντιοχίδης, 4. V. 

Τ᾽ Αντίλοχος, ov, ὃ, Antilochus, son 
of Nestor, Il. 4, 457.—2. an historian, 
Clem. Al. 

᾿Αντιλυπέω, (ἀντί, λυπέω) to vex, 
grieve in return, Luc. Hence 

Τ᾽ ἀντιλύπησις, EWC, 7], α grieving OY 
injuring in turn, Plut. Moral. 442 B. 

’AvTiAspoc, ov, (ἀντί, λύρα) in har- 
mony with the lyre, Soph. Tr. 643. 

᾿Αντίλυτρον. ov, τό,α ransom, N.T.: 
from 

᾿Αντιλυτρόω, to release for ransom. 
—II. mid. to ransom, redeem one’s self, 
have one’s self ransomed. Hence 

᾿Αντιλυτρωτέον. Verb. adj one must 
ransom in turn, Arist. Eth. N. 

᾿Αντιμαίνομαι, as pass., c. fut. 
-μᾶνήσομαι, not -μανοῦμαι, (ἀντί, 
μαίνομαι) to rage, bluster against, Luc. 

᾿Αντιμανθάνω,ἴ. -udbjoouat, (ἀντί, 
μανθάνω) to learn in turn or instead, 
Ar. Vesp. 1453. 

᾿Αντιμαρτύρέω, (ἀντί, μαρτυρέω) 
to appear as witness against, Ar. Fr. 
382; solemnly to contradict a person 
or thing, τινός, τινί, and πρός τι; 
Plut. Hence 

᾿Αντιμαοτύρησις, EWC, 7, counter- 
testimony, Sext. Emp. [Ὁ] 


ANTI : 
᾿Αντιμαρτύρομαι, = ἀντιμαρτύυρδω 
uc. [0] ᾿ 
Τ᾽ Αντιμάχη, ne, 7, Antimache, daugh 
ter of Amphidamas, Apollod. 3, 9, 2. 
᾿Αντιμάχησις, EWC, 7), battle against, 
opposition, Dion. H. [ἃ] and 
᾿Αντιμἄχητής, οὔ, ὃ, an antagenist 
Οὐ Sibrs πε ΜΝ bs varie 
᾿Αντιμάχομαι, f. -μἄχήσομαι, (ἀντί, 
μάχομαι) to fight against, Thuc. 4, 68, 
[ἃ] Hence 
᾿Αντίμἄᾶχος, ov, fighting against the 
enemy, Ath. 
Τ᾽ Αντίμαχος, ov, ὁ, Antimachus, son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—2. ἃ 
Trojan, Il. 11, 122.—3. a poet of Co- 
lophon, Paus. 8, 25,4. Others in Ar., 
Plut., etc. 
᾿Αντιμεθέλκω, -ξω, (ἀντί, μεθέλκω) 
to drag to the opposite side, pull away, 
Anth. 
᾿Αντιμεθίστημι, fut. -στήσω, (ἀντί, 
μεθέστημι) to remove from one side te 
the other: to revolutionise, ψηφίσματα 
καὶ νόμον, Ar. Thesm. 362. Mid., c. 
aor. 2 and perf. act., to put one’s self 
in the place of another, pass to the other 
side, give way. 
᾿Αντιμειρἄκιεύομαι, (ὠντί, μειρα 
κιεύομαι) dep. mid., to behave like a 
boy to a person, πρός τινα, Plut. 
Syll. 6. 
᾿Αντιμελίζω, (ἀντί. μελίζω) to com- 
pete with one in singing or playing, 
τινί, Jac. Del. Epigr. 4, 90, 2. 
᾿Αντιμέλλω, f. -μελλήσω, (avi, 
μέλλω) to wait and watch against one, 
Thue. 3, 12. 
᾿Αντιμέμφομαι., -ψομαι, (ἀντί, wep 
φομαι) dep. mid., to blame m turn, 72- 
tort upon, Hat. 2, 133. 
PAvtiuevidac, a and οὐ, 6, Ants 
menidas, masc. pr. x... Thuc. 5, 42. 
Τ᾽ Αντιμενίδης, οὐ, 0, Antimendes, 
masc. pr. n., Arist. 
Τ᾽ Αντιμένης, ove, ὃ, Antimenes, SCR 
of Deiphon, Paus. 2, 28, 6. 
᾿Αντιμερίζομαι, (ἀντί, pepiloua) 
dep. mid., to impart in turn, χάριν, 
Anth. 
᾿Αντιμεσουρανέω, (ὠντί, μεσουρα- 
véw) to be opposite in the meridian, to” 
culminate, Plut. Hence — 
᾿Αντιμεσουράνημα, ATO, TO, a berg 
in the meridian, Sext. Emp. 
᾿Αντιμεταβάλλω, f. -βἃλῶ, (ἀντί, 
μεταβάλλω) to overturn, change m 
turn, Hipp. Hence 
᾿Αντιμεταβολή, ἧς, 7, transforma- 
tion, revolution. 
᾿Αντιμεταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 
(ἀντί, μεταλαμβώνω) to partake or 
share in turn, τί, Plut. Pass. to be 
transformed, A. B. 540,21. Hence 
᾿Αντιμετάληψις, EWC, ἦν, α partak 
ing mutually.—ll. ἀντ. τῶν βίων, ex- 
perience of divers kinds of life, Plut.: 
in genl. a taking the opposite.—lll. re- 
tribution. 
᾿Αντιμεταλλεύω, (ἀντί, 
Aevw) to countermine, Polyb. 
᾿Αντιμεταῤῥέω, fut. -δῥεύσομαι, (ἀν 
τί, μεταῤῥέω) to flow off in turn ΟἹ 
back, Plut. 
᾿Αντιμετασπάω, f. -σπάσω,Ξεάντε 
μεθέλκω, Joseph. [dow] 
᾿Αντιμετάστᾶἄσις, EWC, 7, (ἀντιμεθ- 
tort) transposition, inversion, change. 
—IJl. (from pass.) a passing over to the 
other side. 
᾿Αντιμετάταξις, ξεως, 7, an inter 
change of position, e. g. in the order of 
battle, Dion. H.: from 
᾿Αντιμετατάσσω,ἴ.-ξω,(ἀντί, μετα 
τάσσωλ to change one’s position in turn, 
esp. the order of battle, just as the 
enemy does. . 
ἀντιμεταχωρέω, ὥ, (ἀντί, METAYO 


μεταλ- 


ANTI 


psw) to go away to the other side, GvT:- 


μεταλ. ταῖς ἐλπίσι, to make room for 
new hope, Joseph. 
᾿Αντιμέτειμι, (ἀντί, μέτειμι) to com- 
pete with one for a thing, Plut. 
᾿Αντιμετέρχομαι,Ξεἴοτθρ. 
᾿Αντιμετρέω, ὥ, (ἀντί, μετρέω) to 
measure out in turn, recompense, Nut. 
Hence 
᾿Αντιμέτρησις, EWC, 7], & Measuring 
yut in turn, recompense. 
᾿Αντιμέτωπος, ov, (ἀντί, μέτωπον) 
facing, front to front, like ἀντιπρόςω- 
πος, Heliod. 
"Avtunviw, (ἀντί, μηνίω) to rage, 
be wrathful against. [vi] 
᾿Αντιμηχἄνάομαι, (ἀντί, μηχανά- 
ὁμαι) dep. mid., to contrive against an- 
other, τί, Hdt. 8, 52, Thuc. 7, 53: 
absol. to counteract, Kur. Bacch. 291. 
ἐλθτιμηάνημα, ατος, TO, α counter- 
plot, Joseph. [a 
᾿Αντιμίμησις, εως, 4, (ἀντί, μέ- 
unotc) close imitation, aping, c. dupl. 
gen., Thuc. 7, 67. [wi] 
᾿Αντίμῖμος, ov, (ἀντί, μιμέομαι) 
closely imitating, aping, τινός, Arist. 
Rhet.—2. modelled after, counterpart, 
τινί, Ar. Thesm. 17. 
᾿Αντιμίσέω, (ἀντί, μισέωλ) to hate in 
return, Ar. Lys. 818. 
᾿Αντιμισθία, ας, 7, α reward, re- 
quital, N. T. 
᾿Αντίμισθος, ov, (ἀντί, μισθός) for 
a reward, serving instead of it, Aesch. 
Supp. 270. 
᾿Αντιμνηστεύω, (ἀντί, μνηστεύω) 
to rival in love, Diod. 
ΤΑντίμνηστος, ov, 6, Antimnestus, 
masc. pr. n., Thuc. 3, 105. 
᾿Αντιμοιρέω, (ἀντί, μοῖρα) to share 
in turn, receive a proportionate share. 
Hence 
᾿Αντιμοιρία, ac, 7, α share given in 
return, compensation, Dem. 946, 28. 
Bekk. 
t Αντίμοιρος, ov, ὃ, Antimoerus, a 
supil of Protagoras, Plat. Prot. 315 A. 
᾿Αντιμολεῖν, (ἀντί, μολεῖν) to go to 
meet. 
᾿Αντιμολία, ας, 7, V. Sub ἀντιμω- 


a. 

᾿Αντίμολπος, ov, (ἀντί, μολπή) 
sounding against Or opposite to, hence 
of far other sound than, ἀντ. ὀλολυγῆς 
κωκυτός, Eur. Med. 1176: but ἀντί- 
μολπον ἄκος ὕπνου song, Sleep’s sub- 
stitute, Aesch. Ag. 17. 

᾿Αντίμορφος, ov, (ἀντί, μορφή) form- 
mg after, οοργῖῆπρ. --- Π1. pass. copied 
after, like ἰσόμορφος, Plut. 

᾿Αντιμυκάομαι, (ἀντί, μυκάομαι) 
to bellow against, Dion. H. 

᾿Αντιμυκτηρίζω, (ἀντί, μυκτηρίζω) 
to mock in turn. 

᾿Αντιμωλία δίιη. 7, α law-suit, where 
both parties appear personally, also ἀν- 
τιμολία, as if from ἀντιμολεῖν, cf. 
ἑτερομόλιος. 

᾽Αντιναυπηγέω, (ἀντί, ναυπηγέω) 
to build shigs against, fit out a navy 
against, Thue. 7, 36. 

᾿Αντινήχομαι, f. -νήξομαι, (ἀντί, 
νήχομαι) dep. mid., to swim against, 
Plut. 

᾿Αντινϊκάω, (ἀντί, VLKGW) to conquer 
in turn, Aesch. Cho. 499. 

᾿Αντινοέω, (ἀντί, νοέω) to be of a 
different opinion. 
+’Avtivoeta, ac, 7, Antinoéa, a city 
f Aegypt=Avtivoov πόλις. 
t’AvTivon, n¢, 7, Antinoe, fem. pr. n., 
Paus. 

᾿Αντινομία, ας; 7, (ἀντί, νόμος) an 
ambiguity in the law, Plut. Hence 

᾿Αντινομικός, ἢ, Gv, relating to an 
otal in the laws ; τὸ dvtT.=foreg., 

ut. 


ANTI 


᾿Αντινομοθετέω, ἴ.-ἤσω, (ἀντί, νομο- 
θετέω) to make laws against, τινί, 
Plut. 

᾿Αντίνοος, ov, of different mind or 
character, Hipp.: in Ham. only as 
prop. n.: v. sq. 

t’Avtivooc, contr. ᾿Αντένους, ov, ὃ, 
Antinous, one of the suitors of Pene- 
lope, freq. in Od.—2. a handsome 
Bithynian youth, a favourite of 
Adrian, Paus. 8, 9, 7. 

᾿Αντινουθετέω, -ἤσω, (ἀντί, vov- 
GeTéw) to warn in return, Plut. 

᾿Αντίνωτος, ov, (ἀντί, νῶτον) back 
to back, Diod. 

᾿Αντιξοέω, to set one’s self against, 
oppose to, Pind. O. 13, 47: from 

’Avtigooc, ov, lon. ἀντίξους, ovr, 
(ἀντί, fw) strictly scraped against ; 
but usu. turned against, opposed to, 
hostile, τινί, Hdt. 7, 218, etc.: τὸ ἀν- 
tifoov, opposition, Hdt. 1, 174: the 
strict Ion. form is ἄντιξος, ov, though 
Hdt. does not use it. 

᾿Αντιξύω, (ἀντί, ξύω) to scrape in 
turn, Aristid. [Ὁ] 

Τ᾽ Αντιόλοχος, ov, ὃ, Antiolochus, 
masc. pr. n., Diog. L. 

TAvtiov, ov, τό, Antium, a city of the 
Volsci in Latium, Strab. 

᾿Αντέον- as ady., = ἄντην, against, 
Hom., and Hdt.: v. sub ἀντίος. 

’Avtiov, ov, τό, a part of the loom, 
Ar. Thesm. 822; called by Poll. 
ἱστοῦ ἀντίον. 

᾿Αντιόομαι, dep. c. fut. mid. -ώσο- 
μαι: aor. pass. ἠντιώθην = ἀντιάω, 
to meet, esp. in battle, to resist, op- 
pose, τινί, freq. in Hdt.; also ἀντ. 
τινὲ ἐς μάχην, Hdt. 7, 9; τινὰ ἐς 
τόπον, Only 9, 7, 2, ubi v. Schweigh.: 
8050]. οἱ ἀντιούμενοι-εεοἱ ἐναντίοι, 
Hdt. 1, 207. The Hom. forms ἀν- 
τιόω, etc., belong to ἀντιάω, q. ν. 

Τ᾽ Αντιόπη,; nc, 7, Antiope, mother of 
Amphion and Zethus, Od. 11, 260. 
—2. daughter of Thespius, Apollod. 
2, 7, 8.—3. an Amazon, wife of The- 
seus, Eur. 

᾽Αντίος, ba, tov, (ἀντί) set against, 
and so,—I. local, over against, oppo- 
site: in Hom. of any meeting, etc., 
hostile or friendly: ἀντίος ἦλθεν, 
ἀντίος ἔστη, etc.: c. gen., before one, 
in one’s presence, Lat. coram, e. g. 
᾿Αγαμέμνονος, Ἕκτορος ἀντίος; also 
before the gen., ἀντίος ἤλυθ᾽ ἄν- 
ακτος, Od. 16,14; much more rarely 
c. dat., as Il. 7, 20, Hdt. 5, 18, Pind. 
N. 10, 149.—IL. opposite, contrary, 
τούτοις ἀντία γνώμη; an Opinion op- 
posed to these, Herm. Eur. Suppl. p. 
XIV.: οἱ ἀντίοι,τεεοἱ ἐναντίοι, Hat. 
9, 62: ἐκ τῆς ἀντίης, the contrary 
way, Hdt. 8,6: Xen. has the unusu. 
construct. λόγοι ὠντίοι ἢ οὺς ἤκουον, 
very different from those I have heard, 
An. 6, 6, 34.—III. as adv. Hom. and 
Hdt. esp. use neut. ἀντία and ἀντίον, 
like ἄντην and ἄντα, against, straight 
at, right against; against one’s will, c. 
gen.: in ἀντίον αὐδῶν τινά, the acc. 
is governed by the verb; and we 
find σέθεν ἀντ. εἰπεῖν, Il. 1, 230, also 
ἀντίον αὐτῶν φωνὴν ἱέναι, Hat. 2, 2. 

᾿Αντιοστἄτέω, poet. for ἀνθίστα- 
μαι, to stand against, oppose, as con- 
trary winds, Soph. Phil. 640. 

Τ᾽ Αντιόχεια, ac, 7, Antiochia, the 
chief city of Syria, on the Orontes, 
Strab.—2. in Caria on the Maeander, 
Strab.—3. in Phrygia on the borders 
of Pisidia, Strab. Others mentioned 
in Strab., etc.: hence adj. ’Avruo- 
χικός, ἢ, Ov, Strab. 

᾿Αντιοχεύω, (ἀντί, ὀχεύω) to drive 
toward or against. Pass. to be so car- 
ried, Anth 


ANTI 

Τ᾽ Αντιόχης, ov, ὁ, Antioches, sor ». 
Melas, Apollod. 1, 8, 8. 

Τ᾽ Αντιοχίς, idoc, 7, Antiochis, an 
Attic tribe, Plat., etc —2. the terri 
tory of Antiochia in Syria, Strab. 

Τ᾽ Αντίοχος, ov, 6, Antiochus, th 
name of many kings of Syria, ix 
Strab. Others in Hde. 9, 33, ete. 

"AVTLOW, V. Sub ἀντιάω, ἀντιόομιαν 

᾿Αντιπάθεια, ac, 7, an opposite fed- 
ing, antipathy, Plut. : cownteraction.-- 
II. α suffering for something done, 6. ξ. 
κακῶν, Plat. Ax. 370 A. [ἃ] : from 

᾿Αντιπαθέω. to be ἀντιπαθής, have 
an aversion, Polyb. 

᾿Αντεπᾶθῆς, ἔς, (ἀντί, πάθος) in re 
turn for suffering, Aesch. Eum. 782. 
—Il. of opposite feelings or properties, 
Plut.; τὸ ἀντιΞεἀντιπάθεια. 

᾿Αντιπαίζω, (ἀντί, παίζω) te pliy 
one with another, Xen. Cyn. 3, 4, 

᾿Αντίπαις, παιδος, ὃ, 7, (ἀντί, 
παῖς) like a child, no better than ¢ child, 
Aesch. Eum. 38: formed like ἀντί- 
Geoc.—Il. a big boy, like βούπαες and 
mpocnBoc, Soph. Fr. 148. 

᾿Αντιπαίω, (ἀντί, Taiw) to strike in 
return, strike again.—ll. --- ἀντι, ἵπτω, 
Arist. Probl. 

᾿Αντιπᾶλαιστής, ov, δ, one whe 
wrestles against, an antagonist, Ael. 
from 

᾿Αντιπᾶλαίω, (ἀντί, madaiw) to 
wrestle against. 

᾿Αντιπάλαμώομαι, (ἀντί, παλαμάο 
μαιΞεἀντιμηχανάομαι. 3 

᾿Αντιπάλλομαι, (ἀντί, πάλλω) 85 
pass., to rebound, 

᾿Αντίπᾶλος, ov, (ἀντί, πάλη) strict: 
ly wrestling against, hence set against, 
antagonist, opposite, rival, ἀντ. τινί OF 
τινός. rivalling another, Eur. Ale. 
922, Bacch. 544: ὁ ἀντίπαλος, a r- 
val, adversary, Hdt. 7, 236, etc.: τὸ 
ἀντίπαλον, the rival party, Thue. 2, 
45, etc.—2. matched against each otner, 
and so like ἰσόπαλος, nearly matched, 
nearly balanced, τινί, a match for him, 
Id. 1, 11; τὸ ἀντίπαλον τῆς vavuayi- 
ac, the equal balance, undecided state 
of the action, Id. 7, 71, cf. 38: ἀντί- 
Tana καταστῆσαι, to bring to a state 
of balance, Id. 4,117: εἰς ἀντ. κατα- 
στῆναι, to be ina state of balance, Id 
7, 13: ἀντ. ποινῆ, adequate punish- 
ment, Eur. ἴ. Τ᾿. 446: ἤθεα ἀντέπαλα, 
corresponding ta (τῇ πόλει), Thuc. 2, 
61.—Il. fighting agaimst so as to de 
fend, and so a chempion, Aesch. 
Theb. 417. Adv. -Awe, Thuc. 8. 
87. 

᾿Αντιπαραβάλλω, fut. -2aA6, (ἀντι, 
TmapaBahAw) to hold side by side, com- 
pare closely, TL πρός TL OL παρά τι, 
Plat. Apol. 41 B, Hipp. Min. 369 C. 

᾿Αντιπαραβολή, Hc, 7, 4 close com- 
parison, Arist. Rhet. 

᾿Αντιπαραγγελία, ac, 7, a cownter- 
order.—ll. competition for a public of: 
fice, Plut.: from 

᾿Αντιπαραγγέλλω, f. -ελῶ, (ἀντί, 
παραγγέλλω) to counterrand, to order 
in turn Or also, Xen. Hell. 4, 2, 19.— 
II. to stand against another for a public 
office, compete, Plut.: in genl. opp. te 
παραγγέλλω. 

᾿Αντιπαραγρἄφή, ἧς, ἧ; (ἀντὶ, 
παραγραφήῆ) α counter-rapaypadby, a 
replication. 

᾿Αντιπαραγράφω, (ἀντί, Tapaypa> 
φω) to reply to a παραγραφή. [ἃ] 

᾿Αντιπαράγω, (ὠντί, παράγω) 2) 
lead on or in turn ἀραιγι51.----11. inty., 
sub. στρατόν, to advance against, Xet 
Hence 

᾿Αντιπαρἄγωγή.«ἢϊι.- 7, α leading ous 
or advancing against, Plut. 

Τ᾽ Αντιπαραδίδωμι, f. τϑώσῷ; (da rh 


ANTI 

«αραδίδωμι) to gwe up or deliver over 
wz turn, Joseph. 

᾿Αντεπαράθεσις, εῶς: 7, (ἀντιπαρα- 
τίθημι) a placing one against the other, 
comparison, Dion. H. 

᾿Αντιπαραθέω, f. -θεύσομαι, (ἀντί, 
παραθέω) to run agamst and get 
round: hence to outflank, Xen. An. 4, 
8, 17. 

Αντιπαραινέω, ὥ, fut. -Eow, (ἀντί, 
«αραινέω) to advise in turn, Dio C. 

᾿Αντιπαρακαλέω, O, fut. -éow, (ἀν- 
τί, παρακαλέω) to invite, summon in 
turn OY contrariwise, Thuc. 6, 86. 

Τ᾽ Αντιπαρώκειμαι, (ἀντί, παρακεί- 
μαι) to be situated opposite, to le near 
on the opposite side, Polyb. 8,37, 7. 

᾿λντιπαρακελεύομαι, (ἀντί, παρα- 
κελεύω) as dep., to exhort in turn ΟΥ̓ 
contrariwise, c. inf., Thuc. 6, 13, and 
Xen. 

᾿Αντιπαραλαμβάνω, fut. -λήψομαι, 
«ἀντί, παραλαμβάνω) to take and put 
just opposite, compare closely, TL πρός 
rz, Isocr. 111 B. 

’Avtimapadoréw, (ἀντί, παραλυ- 
πέω) to annoy in turn, Thuc. 4, 80. 

᾿Αντιπαραπλέω, fut. -πλεύσομαι. 
(ἀντί. TapaTAéw) to sail along on the 
ether side, Thue. 2, 83. 

᾿Αντιπαραπορεύομαι, aS pass.,= 
ἀντιπάρειμι, Polyb. 

᾿Αντιπαρασκευώζομαι. fut. -ἄσομαι, 
(ἀντί, παρασκευάζω) as dep., to pre- 
pare one’s self in turn, arm on both 
sides, Thuc. 1, 80, etc. 

᾿Αντιπαρασκενή, HC, 7, (ἀντί, πα- 
ρασκευή) mutual preparation, Thue. 1, 
141. 

᾿Αντιπαραστρτοπεδεύω, (ἀντί, 
παοαστυατοπεδεύω) to Encamp oppo- 
site, Dicn. H. 

᾿Αντιπαράταξις. EWC, 7), (ἀντιπαρα- 

ρατας!ς. EWC; ἢ): ρ 

φασσω) a drawing up against, esp. of 
an army ‘ resistance, Joseph.: victory, 
Dion. H. 

᾿Αντιπαράτἄσις., EWC, ἡ.(ἀντιπαρα- 
Trivw) a stretching out against : oppost- 
tion ; comparison. 

᾿Αντιπαρατάσσω, Att. -ττω, fut. 
“ξω, (ἀντί, παρατάσσω) to draw out 
against, esp. in order of battle. Pass. 
to stand in array against, Thue. 1, 63: 
ἀπὸ τοῦ ἀντιπαραταχθέντος, in dat- 
tle array, Thuc. 5, 9. 

᾿Αντιπαρατείνω, f. -τενῶ, (ἀντί, 
παρατείνω) to stretch side by side over 
against : nence to compare one with an- 
other, TL πρός TL, Plat. Phaedr. 257 3. 

᾿Αντιπαρατίθημι, (ἀντί, mapari- 
Ont) to set out against, to compare one 
to another, τινί τι, Plat Apol. 40 ἢ. 

’AVTLTAPAYWOEW, O, (ὠντί,παραχω- 
pew) to give way in turn or mutually. 

᾿Αντιπάρειμι, (ἀντί, πάρειμι) to 
march over against or along side of, 
like armies on opposite banks of a 
river, Xen. An. 4, 3, 17. 

᾿Αντιπαρέκτἄσις, EWC, ἢ, = ἀντιί- 
παράτασις: from 

᾿Αντιπαρεκτείνω, (ἀντί, παρεκτεί- 
νω)Ξεἀντιπαρατείνω. Diog. L 

᾿Αντιπαρεξάγω, (ὠντί, παρεξάγω) 
to lead out against, oppose to: to lead on 
an army, always in sight of the enemy, 
like ἀντιπαράγω, Philipp. ap. Dem. 
239 6: also intr., to march against, 
Plut,.—Il. to compare, Id. 

᾽λντιπαρέξειμι, (ἀντί, παρέξε: μι) 
to march out against, Plut.—II. to give 
wey in turn. 

"Αντιπαρεξέρχομαι, (ἀντί, παρεξ- 
ἐρχομαι)---ἴοτασ., Dio C. 

᾿Αντιπαρεξετάζω, -dow, (ἀντί, Tap- 
ἐξετάζω) to examine in turn, confront 
with. Dion. H. " 

Αντιπαρέρχομαι, (ἀττί, παρέρχο- 
UAL)= ἀντιπάρειμι. 
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᾿Αντιπαρέχω, (ἀντί, ταρέχω) to, “ur- 


nish or supply in turn, ας. 6, 21: to 
replace. 

᾿Αντιπαρηγορέω, (ἀντί, mapnyo- 
péw) to persuade, comfort in turn, Plut. 

᾿Αντιπαρήκω, (ἀντί, παρήκω) to 
stretch along, Arist. Mund. 

᾿Αντιπαριππεύω, (ἀντί, παριτ- 
πεύω) to ride Or lead cavalry along op- 
posite, Arr. 

᾿Αντιπαρίστημι;, fut. -στήσω, (ἀντί, 
παρίστημι) to place opposite. 

᾿Αντιπαῤῥησιάζομαι, (ἀντί, παῤῥη- 
σιάζομαι) dep. mid., to speak freely in 
turn, Plut. 

᾿Αντιπαρωδέω, (ἀντί, παρῳδέω) to 
write a parody τη. cempetition, Strab. 

᾿Αντιπάσχω, f. -πείσομαι, (ἀντί, 
πάσχω) to suffer or endure in turn, κα- 
kd, also with adv., κακῶς ἀντιπ.;, to 
suffer evil for evil, Xen., opp. to yp7- 
στά OY εὖ GvTIT., to receive πὐϑάς for 
good, Soph. Phil. 584, so ἀντ᾽ εὖ 
πάσχειν, Plat. Gorg. 520 ἘΣ, cf. ἀντι- 
ποιεῖν : also ἀντ. ἀντί τινος, Thuc. 
3,61: τὸ ἀντιπεπονθός, neut. part. 
perf. retaliation, reciprocity, Arist. Eth. 
N.—IlI. to counteract, τινί, Diosc.—Ill. 
to be of opposite nature, Polyb. 34, 9, 5. 

᾿Αντιπᾶταγέω, (ἀντί, παταγέω) to 
clatter Or make a noise against, like 
the wind, Thuc. 3, 22. 

Τ᾽ Αντιπατρία, ac, 7, Antipatria, a 
city of Elymiotis on the borders of 
Illyria, Strab. 

Τ᾽ Αντιπατρίδης, ov, ὁ, Antipatrides, 
masc. pr. n., Plut. Amat. 16; prop. 
son cf Antipater. From 

Τ᾽ Αντίπατρος, ov, 6, Antipater, a 
general of Alexander the Great, and 
father of Cassander, Dem. 362, fin. 
—2. grandson of foreg., king of Ma- 
cedonia.—3. a Thasian, Hdt. 7, 118. 
—4. an Athenian archon, Diod. S. 
14, 103.—Others in Strab., Paus., 
Ete 

᾿Αντιπελαργέω, (ἀντί. πελαργός) 
to love, cherish in turn. Hence 

᾿Αντιπελάργησις, εως. 7, and —yia, 
ac, 7, love in return, esp. the mutual 
love of parents and children, cf. 
στοργή. 

᾿Αντιπέμπω. (ἀντί, πέμπω) to send 
back an answer, Hdt. 2, 114: to send 
in return, Soph. 

᾿Αντιπενθής, ἔς, (ἀντί, πένθος) 
causing grief in turn, v. 1. Aesch. 
Eum. 782, for ἀντιπαθής. 

᾿Αντιπεπονθός, ότος, τό, Vv. sub 
ἀντιπάσχω. Adv. -θότως. 

᾿Αντιπέρᾶ, adv. for ἀντιπέρῶᾶν, 
Polyb. 

᾿Αντιπεραίνω f. -ἄνῶ, (ἀντί, περ- 
aivw) to pierce through in turn, Anth. 

᾿Αντιπέραιος. aia, alov, lying over 
against, esp. heyond sea, Il. 2, 635: 
from 

᾿Αντιπέρᾶν, lon. ἀντιπέρην, (ἀντί, 
πέραν) adv., = sq., Xen.: also as 


-adj., ᾿Ασίαδ᾽ ἀντιπέρην τε, Asia and 


the opposite coast, Mosch. 2, 9. 

᾿Αντιπέρας. adv., over against, on 
the other side of, c. gen., Thuc. 2, 66, 
etc. : in late writers alsoc. dat. : also 
absol., 7 ἀντ. Θράκη, Thac. 1, 100, 
cf. 4, 92. 

᾿Αντιπέρηθεν, from the opposite 
side, c. gen., Ap. 2, 1030: from 

᾿Αντιπέρην, Ion. for ἀντιπέραν, 
q. Vv. 

᾿Αντιπεριάγω, (ἀντί, περιάγω) to 
turn or bring round against the enemy, 
Polyb. 1, 22,8. Hence 

᾿Αντιπεριἄγωγῆ; ἧς, ἣν, Opposite mo- 


tion. 
περιβάλ- 
ed 


᾿Αντιπεριβάλλω, (ἀντί, 
Aw) to surround, encompass, 
᾿Αντιπεριέλκω, (ὐντί, περιέλκω) 


ANTI 


0 draw round to the other side, Sext 
Emp. 

᾿Αντιπεριηχέω, (ἀντί, περιηλέω, 
to echo around. 

᾿Αντιπεριΐστημι, f. -στήσω, (ἀντέ, 
περιϊστημι) to bring round, τινί Tt, 
Polyb.: to surround and enclose, Aris% 
Prob]., and Meteor. Pass. c. aor. 2 
and perf. act., to turn round, to be en 
closed, Ib. 

᾿Αντιπεριλαμβάνω͵ fut. -λήψομαι, 
(ἀντί, περιλαμβάνω) to embrace τη 
turn, Xen. Symp. 9, 4. 

᾿Αντιπεριπλέω, fut. -πλεύσομαηι, 
(ἀντί, περιπ᾿λέω) to-saal round on the 
other side, Strab. 

᾿Αντιπερίσπασμα, ατος, τό, a draw 
ing off, diverting from an object, avt 
ποιεῖν τινι, to draw one away, Polyb. 
and 

᾿Αντιπερισπασμός, οὔ, 6,=toreg - 
Diod.: from 

᾿Αντιπερισπάω,ἴ.-ἄσω,(ἀντί, Test- 
omdw) to draw off the enemy, make a 
diversion, Polyb. Pass. to be drawn 
off all round, Arist. Part. An. [dow] 

᾿Αντιπερίστασις, EWC, 7], (ἀντιπερί: 
torn.’ a placing around, encompass- 
ing ; a shutting in closely, Arist. Probl. - 
an opposing pressure, counteraction 

’AvtimeploTpeda,f. Wa, (arti, περὲ 
στρέφω) to turn round to the other side 
Hence 

᾿Αντιπεριστροφή, HC, 7, α turning 
round to the other side, Plut. 

᾿Αντιπεριχωρέω, O, (ἀντί, περίχω 
ρέω) to go round to the other side, en 
compass in turn, Plut. 

᾿Ανπεριψύχω, fut. -ψύξω, (ἀντί, 
περιψύχω) to εοοὶ, refresh in turn, 
Plut. [v] . 

᾿Αντιπεριωθέω, ὦ, (ἀντί, περιωθέω; 
to push round to the other side, press 
round in turn, Plut. Hence 

᾿Αντιπερίωσις, EWC, 7], @ pushing OF 
pressing back of any surrounding body 
Plut. 

᾿Αντιπέσσω, Att. - ττω, (ἀντί, πέα 
ow) to cook or digest in turn. Pass. 
of food, to be quite digested, Arist 
Probl. 

᾿Αντίπετρος, ov, (ἀντί, πέτρα) in 
stead of stone, stone-like, rocky, Soph. 
O. C. 192; formed like ἀντίθεος 
ἀντίπαις, ete. 

᾿Αντιπηδάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (ἀντί, πη- 
δάω) to leap in turn or against. 

᾿Αντίπηξ, ηγος, 7, (ἀντί, πήγνυμι) 
a wooden chest, Eur. Ion19. (Said ta 
be a Lesbian word.) 
᾿Αντιπηρόω, (ἀντί, πηρόω) to maim 
wm turn. 

᾿Αντιπιέζω, -ἔσω, (ἀντί, πιέζω) to 
press against ΟΥ̓ in turn. 

᾿Αντιπίμπλημι, f. -πλήσω, (ἀντί, 
πίμπλημι) to fill in return. 

᾿Αντιπίμπρημι, f. -πρήσω, (ἀντί, 
πίμπρημι) to kindle, burn in return. 

᾿Αντιπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀντί, 
πίπτω) to fall against, Arist. Probl. - 
to fall upon as an enemy, Polyb. : te 
be adverse, τινί and πρός τι. Polyb.- 
to strive against, resist, N. T.—II. ot 
things, to fall out in an adverse manner 
or ill, Polyb 

᾿Αντίπλαστος, ov, (ἀντί, πλάσσω. 
formed like, like,=iadmAacToc, Soph. 
Fr. 268. 

᾿Αντιπλέκω, ἀντί, πλέκων to plait, 
twist in turn. 

᾿Αντίπλευρος, ov (ἀντί, πλευρα) 
with its side opposite: in genl. opposite, 
Soph. Fr. 19. ; 

᾿Αντιπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἀντί, 
πλέω) to sail against, Thuc. 1, 50 -- 
II. to sail against the wind, Lob. Aj, 
1072. 

Αντιπλήξ, ζγος, (ἀντι 


ε e 
O, Ws 


ANTI 


πλησσωὶ striking against.—II. Pass. 
stricken, beaten by the storm, ἀκταί, 
Soph. Ant 592. 

᾿Αντιπληρόω, (ἀντί, TAnpdw) to fill 
im turn er against, ἀντιπλ. ναῦς, to 
man the ships against the enemy, Thuc. 
7, 69, etc.—II. to fill up by new mem- 
bers, ἀντ, ἐκ πολιτῶν, Xen. Cyr. ὦ, 2, 
26. 


Αντιπλήσσω, fut. -ξω, (ἀντί, πλήσ- 
δῶ) to strike in turn, Arist. M. Mor. 

᾿Αντίπλοια, ac, 7, (ἀντιπλέω) a 
gailing with contrary winds, Polyb.: 
metaph. resistance. 

᾿Αντιπνέω, fut. -πνεύσω, (ἀντί, 
πνέω) to blow against, of winds, ἀλ- 
λήλοις. Hipp.—lIl. to hinder by foul 
winds, Plut.: metaph. of adverse for- 
tune, Polyb., cf. οὐρίζω, Ruhnk. Rut. 
Lup. p. 123. Hence 

"AVTLTVON, ἧς: 7) =Sq- 

᾿Αντίπνοια, AC, 7, α contrary wind : 
rom 

᾿Αντίπνοος, ov, contr. ἀντίπνους, 
υυν, (ἀντί, πνέω) blowing against, 
caused by adverse winds, ἄπλοιαι, 
aesch. Ag. 149; στάσις ἀντ., Id. Pr. 
1088. Adv. -νόως. 

᾿Αντίποδες, ol, V. ἀντίπους. 

᾿Αντιποθέω,ὥ, (ἀντί, ποθέω) tolong 
for in turn, Xen. Mem. 2, 6, 28. 

᾿Αντιποιέω, (ἀντί, ποιέω) to do in 
return, opp. to ἀντιπάσχειν, Plat. ; 
ἀντ. τινὰ εὖ OY κακῶς, to do One gocd 
or ill in return: also Te ἀντ. τινά, 
Xen. An. 3,3, 7, and ἀντ. εὖ ποιεῖν, 
Plat. Gorg.520 E. Mid. usu. c. gen., 
to exert one’s self about, to seek after a 
thing, Isocr. 1 B: esp. to lay claim to, 
Lat. sbi arrogare, τῆς πόλεως, Thuc. 
4 122, ἀρετῆς, Isocr., τέχνης, νικη- 
τηρίων, Plat.: to pretend to, c. inf, 
Plat. Meno 91 C: to contend with one 
fora thing, τινί τινος, more rarely 
τινὶ περί τινος, Xen. An. 2, 3, 23; 
6, 2, 11.—II. in Polyb., to stand firm. 
Hence 

᾿Αντιποίησις: εως, 7, α laying claim 
to a thing, wndue assumption, Dion. H. 

᾿Αντίποινος, ov, (ἀντί, ποινή) in 
requital or repayment, usu. for ill, 
Aesch. Eum. 268: as subst., τὰ dv- 
τίποινα,-:: ἄποινα, requital, retribution, 
avr. τινὸς ποάσσειν, λαμβάνει", to 
exact τοἰγιδιιίευτι for a thing, Aesch. 
Pers. 476, Soph. El. 592; πάσχειν, 
to suffer retribution, Soph. Phil. 316.— 
II. as pr. ἢ. Antipoenus, a Boeotian, 
Paus. 9, 17, 1. 

᾿Αντιπολεμέω, O, (ἀντί πολεμέω) to 
wage war against one, Thuc. 3, 39, 
Plat., etc. 1 

᾿Αντιπολέμιος, ov,= sq., Hat. 4, 
134, 140, Thue. 3, 90. 

᾿Αντιπόλεμος, OV, (ἀντί, πόλεμος) 
warring against, esp. οἱ ἀντιπόλεμοι, 
enemies, Hdt. 7, 236; 8, 68, 2. 

*Avtitodila, f.-iow, (ἀντί, πολίζω) 
to build in turn or over against, 
Joseph. 

᾿Αντιπολιορκέω, ©, f. -fow, (ὠἀντί, 
πολιορκέω) to besiege in turn, Thuc. 7, 
28. 

᾿Αντίπολις, ewe, 7, (ἀντί, πόλιρ) 
a rival city, Strab.—-2, as pr. ἢ. Antz- 
polis, a city of Gallia Narbonensis, 
now Antibes, Strab. 

᾿Αντιπολϊτεία, ac, 7, the adverse 
party i the state, Polyb.—II. an oppo- 
site pole:y : party-spirit, Id.: from 

᾿Αντιπολιτεύομαι, (ἀντί, πολιτεύ- 
oual) to conduct the government on an 
opposite policy, be a political opponent, 
πρός τινα, Plut.: in genl. to oppose 
by divers arts and dev ces. 

Avrimovéw, ©, to ewert one’s self 
egainst, App.: from 

’Avtirovoc ὃν. (a τί, πόνος) like 


ANTI 

toil, toilsome, Aesch. Eum. 268, acc. to 
Lachm.: formed like ἀντίθεος. 

᾿Αντιπορεύομαι, mid., 6. aor. pass., 
(ἀντί, πορεύω) to advance against, 
march to meet another, Xen. Hell. 7, 
3, 5. 

᾿Αντιπορθέω, ῶ, f.-7ow, (ἀντί, πέρ- 
Ow) to ravage, lay waste in return, Eur. 
Tro. 359. 

᾿Αντίπορθμος, ov, (ἀντί, πορθμός) 
over the Straits; ἐν ἀντιπόρθμοις, 
Πελοπίας χθονός, in the parts oppo- 
site Peloponnesus, Eur. Mel. 1. 

᾿Αντιπορνόβοσκος, ov, ὃ, (ἀντί, 
πορνοϑοσκός) title of a comedy of 
Dioxippus. 

᾿Αντίέπορος, ov, (ἀντί, πόρος) like 
ἀντίπορθμος, on the opposite coast, 
over against, Aesch. Pers. 66, Supp. 
044, 

᾿Αντίπους, ὁ, 7, πουν, TO, ZEN. πο- 
δος, (ἀντί, πούς) with the feet opposite, 
Plat. Tim. 63 A: οὗ dv7., the Antipo- 
des, Strab. 15 A, and Plut. 

ΤἌντιππος, ov, ὁ, Antippus, masc. 
pr. n., Thuc. 5, 19, v. 1. "Ανθιππος. 

"AVTLTPAKTLKOC, ἢ; OV, counteracting, 
Anton. ; and 

᾿Αντίπραξιίς, Ewe, 7, counteraction, 
opposition, Dion. H.: from 

᾿Αντιπράσσω, Att.-T7Tw, Ion. -πρῆσ- 
ow, fut. -ξω, (ἀντί, πράσσω) to act 
against, seek to counteract, oppose, 0 
ἀντιπρήσσων,--ἀντιστασιώτης, Hdt. 
1, 92. 

᾿Αντιπρεσβεύομαι, (ἀντί, πρεσ- 
βεύω) as mid., to send counter-ambas- 
sadors, Thuc. 6, 75. 

᾿Αντιπρεσβευτής, οὔ, ὁ, (avTi, 
πρεσβευτής) an ambassador's substi- 
tute. 

SAUTE OO Ion. for ἀντιπράσσω, 

t. 


᾿Αντιπροαίρεσις, EWC, 7, (AVTi, προ- 
αίρεσις) mutual preference or choice, 
Arist. Eth. E. 

an Nae fut. -BaAoduar, 
(ἀντί, προβάλλω) to put forward or 
propose instead of another, Plat. Legg. 
759 D: to use as a shield or defence. 
Hence 

᾿Αντιπροβολή, ἧς, 7, α putting for- 
ward Or proposing instead of another, 
Plat. Legg. 755 D. 

᾿Αντιπρόειμι, (ἀντί, πρόειμι) to 
come forward against, τινί, Thuc. 6, 66. 

᾿Αντέπροικα, (ἀντί, προῖκα) adv., 
for next to nothing, cheap, Xen. Ages. 
Ἰ, 18. 

᾿Αντιπροκἄλέομαι, (ἀντί, προκα- 
λέω) as mid., to retort a legal challenge 
(πρόκλησις, q. v.), Dem. 979, 9. 

᾿Αντιπροκαταληπτέον; verb. adj. 
of ἀντιπροκαταλαμβάνω, one must 
anticipate in turn, Arist. Rhet. Al. 

᾿Αντιπρόκλησις, εως, 7, (ἀντέ, πρό- 
κλησις) a retorting of a πρόκλησις. 
᾿Αντιπροπίνω,. (ἀντί, προπίνω) to 
drink to in turn, Dionys. ap. Ath. 669 E. 
᾿Αντιπροςἄγορεύω, (ἀντί, προςα- 
pe penan to address in turn, salute again, 
ut. 

"Avtimpocaudoual, (ἀντί, mpoca- 
dw) as mid., to heap in turn: ἀντ. 
τὴν γῆν, to scrape up new soil upon 
Nene 17, 13, Ὁ ας 

᾿Αντιπρόςειμι, (ἀντί, πρόςειμι) to 
go against, Xen. Cyr. 8, 3, 24 

᾿Αντιπροτεῖπον, (ἀντί, προςεῖπον) 
aor. 2. ΠΟ pres. in use, to accost in turn, 
Aristid. 

᾿Αντιπροςελαύνω,. f. -ελάσω Att. 
-ἐλῶ, (ἀντί, προςελαύνω) to march or 
ride against, sub. στρατόν, ἵππον, 


Dio C. 


᾿Αητιπροζερῶ, fut. of ἀντιπροςει- 


πεῖν, Xen. Mem. 3, 13, 1. 
"AvTimpocepyoual, (ἀντί, mpocép- 


ANTI 
gKouae) dep. mid. = ἀντ ψπρύνειμι, Ds 


᾿Αντιπροςκαλέομαι, (ἀντί, προς 
καλέομαι) to summon in turn, Dem 
1153, 3. 

᾿Αντιπροςκῦὕνέω, (ἀντί, προςκυνέω) 
to fall down before and worship in turn, 
Plut. 

᾿Αντιπροςφέρω, t. -προςοίσω, (ἀντί, 
προςφέρω) to bring in turn, λύχνον 
τινί, Xen. Symp. 5, 9. 

᾿Αντιπρόςωπος, ov, (ἀντί, πρόζω- 
πον) with the face towards, face to face, 
Xen. Cyr. 7, 1,25. Adv, -πως, Arise. 
Mir. 

᾿Αντιπρότῶσις, EWC, 7, α counter 
proposal; from 

᾿Αντιπροτείνω, f. -τενῶ, (ἀντί, προ- 
τείνω) to hold out in turn, Xen. Hell 
78 1..51. 

᾿Αντιπμοτίθημι, fut. -θήσω, (ἀντί, 
προτίθημι) to put out, propose in turn, 

io C. 

’Aviimpwpoc, ov, (ἀντί, πρώρα) 
with the prow towards, τινί, Hat. 8, 11 
and Thuc.: in genl. like ἀντιπρός. 
ωπος, fronting, face to face, open, 
Soph. Tr. 223. 

Αντίπτωμα, ατος, TO, (ἀντιπίπτω) 
a stumbling against, LX 

᾿Αντίπτωσις, EWC, 7), (ἀντιπίπτω) α 
falling against, resistance, Hipp.—ll. 
in Gramm. an interchange of cases. 
Hence 

᾿Αντιπτωτικός, H, ὄν, belonging te 
ἀντίπτωσις. Adv. -κῶς, with such 
interchange, Gramm. ; 

᾿Αντίπτῦγος, ov, (ἀντί, πυγῆ) with 
the rump toward, rump to rump, Arist. 


᾿Αντίπῦλος, ov, (ἀντί, πύλη) oppo» 
site the door or gate, with the gates op 
posite, Hdt. 2, 148. 

᾿Αντιπυνθώνομαι, fut. -πεύσομαϊ, 
(ἀντί, πυνθάνομαι) to ask after, in- 
quire in return, Vv. 1. Xen. Hell. 3, 4, 
10, for dvar. 

᾿Αντίπυργος; ov, (ἀντί, πύργος; 
like a tower or fort, Eur. Bacch. 1097 ; 
formed like ἀντίθεος, etc. Hence 

᾿Αντιπυργόω,ὥ, f.-dow, to build a 
tower over against, 6. acc. cognat. πὸ 
Aw, to rear up a rival towered city 
Aesch. Eum. 688. 

᾿Αντιπυρσεύω, (ἀντί, πυρσεύω) tc 
ue signals by beacons (rvpcot). Po 
yb. 

᾿Αντιρητορεύω, (ἀντί, ῥητορεύω) te 
speak against, Joseph. 

᾿Αντιῤῥέπω, (ἀντί, pene) to coun- 
terpoise, balance, Aesch. Ag. 574, ct. 
ἀντίῤῥοπος. 

᾿Αντιῤῥέω, ἴ. -ῥεύσομαι, (ἀντί, ῥέω) 
to flow towards. 

*’ Avtippéw, assumed pres. for de- 
τίν. of ἀντίῤῥησις. 

᾿Αντιῤῥήγνυμι, (ἀντί, ῥήγνυμι) to 
break opposite ways, Plat. 

᾿Αντίῤῥησις. εως, 7, α gainsaying, 
altercation, Polyb.: an 

᾿Αντιῤῥητέον, verb. adj. ‘as if from 
* ἀντιῤῥέω), one must speak against 
Plat. Polit. 297 B. 

᾿Αντιῤῥητικός, 4, Ov, inclined te 
gainsay, disputatious. 

PAvtippiov, ov, τό, (ἀντί, Ῥίον) 
sub. ἄκρον, Antirrhium, a promontory 
of Aetolia opposite Rhium in Achaea, 
Strab. 

PAvtippodoc, ov, 7, (ἀντί, ‘Podog) 
Antirrhodus, an island before Alev 
andrea, Strab. 

᾿Αντίῤῥοια, ac, 7, (avTippéw) α flow 
ing back, back current, Theophr. __ 

᾿Αντιῤῥοπία,ας, ἣν, α counterpoise, 
Hipp.: from 

᾿Αντίῤῥόπος, ov, (ἀντιῤῥέπω) coun- 
terpoising, cownterbalancing, τινός 


ANTI 


Dem. 12,6: ἄγειν λύπης ἀντ. ἄχθος,ἴο 
oear up (against) the grief that weighs 
down the other scale, Soph. El. 119: 
hence in genl. equivalent to, like dv- 
τίζυγος. Xen. Oec. 3,15. Adv.-7we, 
Id. Hell. 5, 1, 36. 

’"Avtiodga, (ἀντί, ἰσάζω) ---ἀντι- 
σόω. 

᾿Αντισέβομαι, (ἀντί; σέβομαι) dep., 
to revere mm turn, Plut. 

᾿Αντισεμνύνομαι, f. -ὑνοῦμαι, (ἀν- 
τί σεμνυνομαι) to return pride with 
oride, Arist. Pol. 

᾿Αντισηκόω, G,f.-dow, (ἀντί, σηκόω) 
fo weigh against: ἀντισηκώσας τῆς 
πάροιθ᾽ εὐπραξίας, having counterbal- 
anced your former happiness (by pres- 
ent woe), Eur. Hec. 57.—2. to restore 
the balance, compensate, amend.— II. 
lutr. to be equal im weight, to counter- 
purse, δὶς ἀντισηκῶσαι ῥοπῇ; to be 
tuxce as heavy, Aesch. Pers. 437. 
Hence 

᾿Αντισήκωμα, ATOC, τό, equipoise, 
Lompensation. 

Avtionkwotc, ἕως Ton. toc, 7, α 
restoring the balance: hence compensa- 
tion, retribution, Hat. 4, 50. 

᾿Αντισημαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀντί, on- 
μαίνω) to signify, command in turn, 
Joseph.: to znterpret against one. 

Τ᾿ Αντισθένης, ove, 6, (ἀντί, σθένος) 
Antisthenes, a pupil of Socrates, and 
founder of the cynic school, Plat. 
Phaed. 59 B.—2. a disciple of Hera- 
clitus. Diog. L.—3. of Rhodes, a 


Greek historian, Polyb.—4. a Spar- 


tan adniral, Thuc. 8, 39, Xen. Hell. 
3, 2, 0, 

᾿Αντίξιγωα, τό, (ἀντί, σίγμα) Sig- 
ma reversea, aS a critical mark, Di- 
og. L. 

"AYTLOLWT AW, O,f.-700, (ἀντί, σιω- 
Tiw) tv de silent in turn, Ar. Lys. 
528. 

᾿Αντισκευάζομαι, f. -doouat, (ἀντι, 
σκευάζομαι) dep. mid., to furnish, ar- 
range, in turn, Xen. Ages. 8, 6. 

᾿Αντισκώπτω, f. - Wa, (ἀντί, σκώπ- 
ΓΩ) to mock in return, Dion. H. 

Avtioogigoua, fut. -icowar Att. 
-ἰοῦμαι, (ἀντί, σοφίζομαι) to use tricks 
or intrigues in turn, Arist. Pol. Hence 

᾿Αντισοφιστής, OV, ὃ, one who seeks 
to refute by sophistry or trick, Luc. 

"AvTioow, (ἀντί, ἰσόωλ) to make even 
or equalinturn. Pass. to stand against 
one on equal terms, Thuc. 3, 11. 

᾿Αντίσπᾶσις; Ewe, 7, (ἀντισπάω) a 
drawing back, esp. of the humours of 
the body, Hipp. 

᾿Αντίσπασμα, ατος, τό, (ἀντισπάω) 
a drawing away from an object, a diver- 
sion, like ἀντιπερίσπασμα, Polyb.— 
Il. contradiction, quarrel, Joseph.—2. 
an occasion of quarrel. 

᾿Αντισπασμός, οὔ. ὁ.Ξ--σπασμός, a 
convilston, Ar. Lys. 967. 

᾿Αντισπαστικός, 7, Ov, able to draw 
away or divert.—Il. in metre, antispas- 
tie, V. 54. 

᾿Αντίσπαστος, ov, (ἀντισπάω) 
drawn over or in the contrary direction. 
—Il. act. drawing over, counteracting : 
but also like a spasm, convulsive, dday- 
μός,Ξεἴσος σπασμῷ, Soph. Tr. 770, 
like ἀντίθεος, etc.—IlIL as subst. ὁ 
ay7., i prosody, an antispastus, ~~ ~~, 
e foot, made up of an iambus and tro- 
thee, 8. g. ᾿Αλέξανδρος. 

᾿Αντισπάω, f. -dow, (ἀντί, σπάω) 
to draw in turn, draw to itself, Xen. 
Cyn. 5,1. Pass. to be drawn back, 
suffer a check, Arist. Rhet.—II. to 
slander, 1|.at. traducere—lil. = ἀντ- 
évouss 3 cling to, c. gen., Ap. Rh.— 

7. intr. to be against, resist. [dow] 

‘Artiarsidw, (ἀντί, 
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σπεύδω) to. 


ANTI 

hasten in turn: to oppose eagerly πρός 
τινα, Antiphon 112, 16. 

᾿Αντισπόδιον, OV, TO, (ἀντί, σπο- 
δός) a substitute for (mineral) ashes, 
e. g. vegetable ashes. 

᾿Αντίσποδος, ov, (ἀντί, σποδός) 
serving instead of ashes, Diosc.—II. as 
subst., 7 dvtiomodoc,—foreg. 

᾿Αντισπουδάζω.ἴ.-ἄσω,(ἀντί, σπου- 
δάζω)--ἀντισπεύδω, Dio C. 


t’Avticoa, ης, 7, Antissa, a city οἵ. 


Lesbos, Strab.: hence adj. ’Avtio- 
oaioc, a, ov, of Antissa, Antissaean, 
Thuc. 3, 18. 

᾿Αντισταθμέω, O, -ἤσω, (ἀντίσταθ- 
μος)ξεἀντισηκόω. Hence 

᾿Αντιστάθμησις, ξεως, ἡ,Ξεἀντισή- 
κωσις. 

᾿Αντεσταθμίζω, -ἰσω.Ξ:-- ἀντισηκόω. 

᾿Αντίσταθμος, ον, (ἀντί, σταθμός) 
balancing : and so equivalent to, ix 
compensation for, τινός, Soph. El. 
511. 

᾿Αντιστἄσιάζω, f. -ἄσω, (ἀντί, στα- 
σιάζω) to stir gr form a party against, 
oppose, τινί, Xen. An. 4, 1,27. Hence 

᾿Αντιστἄσιαστήῆς, οὔ, δ,Ξεἀντιστα- 
σιώτης, Dio C 

᾿Αντίστἄσις, εως, ἡ,(ἀντί, στάσις) 
an opposite στάσις ΟΥἩ party, στάσις 
καὶ ἀντ., Plat. Rep. 560 A.—II. a 
standing against, opposition, Plut. : 
lon ὠντ.; equipoise, Arist. Mund. 

᾿Αντιστἄσιώτης, OV, ὃ, one of the 
opposite faction or party, Hdt. 1, 92, 
etc. 

᾿Αντιστἄτέω.Ξεἀνθίσταμαι;, 1ο stand 
against, resist, Plat.: esp. to be a 
political opponent, Hdt. 3, 52: from 

᾿Αντιστάτης, ον, ὁ, (ἀνθίσταμαι) 
an opponent, adversary, Aesch. Theb. 
518. [ἃ] Hence 

᾿Αντιστἄτικός, H, Ov, fit, disposed 
for resisting. Adv. --κῶς. 

᾿Αντίστερνον, ov, τό, (ἀντί, στέρ- 
vov) the part of the back opposite the 
breast. 

’Avtiornut, Ion. for ἀνθίστημι. 

᾿Αντιστήριγμα, ATOC, TO, a prop OY 
support, Hipp. : and 

᾿Αντιστηριγμός, οὔ, ὃ, a propping, 
supporting. —2. a resisting: in pro- 
nunc., the clashing of consonants, Schiaf. 
Dion. Comp. p. 209: from 

’"AvtioTnpilo,f. ἰξω,(ἀντί, στηρίζω) 
to support, Arist. ῬΥΟΌΪ. : to resist, τινΐ, 
Hipp. Pass. tobe supported oc lean 
against, Hipp. 

᾿Αντιστοιχεία, ac, 77, and 

"AVTLOTOLYELWOLC, EWC, 7, = ἀντι- 
στοιχία : from 

᾿Αντιστοιχέω, (ἀντί, στοῖχος) to 
stand opposite in rows oY pairs, χοροὶ 
ἀντιστοιχοῦντες ἀλλήλοις, Xen. An. 
5, 4, 12: to dance opposite, ὠντ. τινί, 
to be one’s partner in a dance, Id. 
Symp. 2, 20: in genl. to be opposed to: 
and 

᾿Αντιστοιχία, ac, 7, a standing op- 
posite in pairs, ποδῶν, Arist. Probl.— 
II. a putting one letter in the place of 
another, Ath.: from 

᾿Αντίστοιχος, ov, (ἀντί, στοῖχος) 
ranged opposite in rows OY pairs, Arist. 
Inc. An.: in genl. standing over against, 
σκιὰ ἀντ. ὥς, like a man’s shadow, 
Eur. Andr. 745, ubi al σκιᾷ ἀντ. ὦν, 
just likea shadow. Adv. -ywc. Hence 

᾿Αντίστομος, ov, (ἀντί, στόμα) 
having the mouth or orifice opposite. 

᾿Αντιστρἄτεύομαι, (ἀντί, στρα- 
τεύω) dep., to take the field, make war 
against, τινί, Xen. Cyr. 8, 8, 26.—II. 
the act. first occurs in App. in signf., 
to levy or enlist again. 

᾿Αντιστρἄτηγέω, to be ἀντιστράτη- 
yoc; in genl. to act against as an 
encrny, τινί, Dion. H.—Il. to be the 


ANTI 


general's ἀντιστράτηγος:; ΟἹ letuenant 
at Rome to be Propraetor: from 

"AVTLOTATNYOC, OV, 0,(avTi, στρατη 
y6¢) a commander against another, the 
enemy’s general, Thuc. 7, 86.—II. the 
lieutenant of the στρατηγός, esp. 8! 
Rome, the Propraetor or Legatus 
Praetoris, Polyb. 

᾿Αντιστρἄτιώτης, ov, ὁ, (ὠἀντί͵ 
στρατιώτης) a soldier of the enemy, 
Joseph. 

᾿Αντιστρτοπεδεία, Cc, ,= 8G. 
Polyb. 

᾿Αντιστρἄτοπέδευσι,, EWC, 7], aN 
encamping opposite, the position of twe 
armies in sight of one another, Dio C. 
from : 

᾿Αντιστρἄτοπεδεύω, (ἀντί, στρα 
τοπεδεύω) to encamp over agamst, 
τινί, Isocr. 130 D: more usu. in mid., 
Hdt. 1, 76, Thuc. 1, 30, and Xen. 

᾿Αντιστρεπτέος, α, ov, verb. adj. 
from ἀντιστρέφω, that may be converted, 
convertible, logical term in Arist. Org. 

᾿Αντίστρεπτος, ov, turned about, 
able to be so turned: τὰ ἀντιστρ., 
machines that move on a pivot or 
swivel, Diod.: from 

᾿Αντιστρέφω, f. -ψω, pf. -éortpoga. 
(ἀντί, στρέφω) to turn to the other side, 
turn back or about: hence to retort an 
argument, Arist. Org.: as logicai 
term, to convert the terms of a syllo- 
gism, Ib. ; and so in pass. to be con 
vertible, Ib.: so too in pass., ἀντι- 
στρέφεται, the case is reversed.—tIl. 
seemingly intr., sub. ἑαυτόν, στρα- 
τόν, ναῦν, etc., to turn about, face 
about, Xen.—2. in logic, τὰ ἀντι- 
στρέφοντα, convertible terms: 8132 
correlatives, Arist. Org.: ὁ ἀντιστρξ 

wv, a retorted argument, Gell. 5, 1. 

ence 

Αντιστροφή, ἧς, ἣν» α turning back 
ΟἹ about.—ll. in choruses and dances, 
the antistrophe or returning of the 
Chorus, exactly answering to a pre- 
vious στροφῆ, except that they now 
danced from left to right instead o 
from right to left: hence the name 
given to the words of this part of the 
choral song, v. Pind., and Trag. 
passim.—IlI. in Rhet., the figure ΟἹ 
retortion, Dion. H.—IV. in Gramm., 
an inverted construction, aS ἔκαμε 
τεύχων, ληρεῖς ἔχων, for ἔτευξε Ka- 
μῶν, ἔχεις ληρῶν. 

᾿Αντιστροφικά, GV, τά, the lyrical 
parts of Greek dramas, consisting of 
strophes and antistrophes, Gramm.: 
from 

᾿Αντίστροφος, ov, (ἀντιοτρέφω 
turned and put opposite, set over against, 
the opposite of a thing: but also the 
correlative Or counterpart of it, τινός 
and τινί, Plat., cf. Gorg. 464 B, 46 
D. Adv. -φως, contrariwise to, τινί, 
Plat. Rep. 539 D.—II. ἡ ἀντίστροφος 
Ξεἀντιστροφή, Schaf. Dion. Comp 
225, 260, 430. Adv. -φως. 

᾿Αντισύγκλητος, Ov, 7, (avTi, aby 
KAnToc) a counter-senate, name giver 
by Marius to his body-guard, Plut. 
Syll. 8. 

᾿Αντισυγκρίνω, (ἀντί, ovyKpive 
to compare one with another. [xpi] 

᾿Αντισυλλογίζομαι, (ἀντί, συλλω- 
γίζομαι) to answer by regular argue 
ment, Arist. Rhet. ‘Hence 

᾿Αντισυλλογισμός, οὔ, ὧ, @ counter 
argument, Arist. Rhet. 

᾿Αντισυμμἄχέω, (ἀντί, cuppazéa) 
to succour in turn, Lovigin. 

᾿Αντισυμποσιάζω, ,f. -σω, (ἀντί, 
συμπόσιον) τὸν Πλάτωνα avr., te 
write a Symposium in rivalry of Plato, 
Luc. 

᾿Αντισιμφωνέω, (ὠν τί. συμφωνέω) 

{ 


1 
{ 
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w chine in «tlh in turn, answer in song, 
Plut. 
᾿Αντισυναντάω, (ἀντί, συναντάω 
to. meet face to face, oy in turn, Anth. 
᾿Αντισφαιρίζω, Ff. -iow Att. -Ἰῶ, 
(ἀντί, σφαιρίζω) to play at ball against, 
oi ἀντ., the parties in a match at 
pall, Xen. Rep. Lac. 9, 5. 
᾿Αντισφάττω ,ἵ, -ἄξω,(ἀντί, σφάττω) 
vo slaughter in turn, Dio C. 
᾿Αντίσχεσθε, 2 plur. imperat. aor. 
ὃ mid. of ἀντέχω, Od. 
᾿Αντισχηματίζω, fut. -iow Att. -ζῶ, 
Ὁ rival in gestures or rhetorical tricks, 
Dion. H. Hence 
᾿Αντισχηματισμός, ov, ὁ, rivalry in 
rhetorical tricks, Dion. H. 

*Avticxyupive, fut. -icw Att. -ζῶ, 
(ἀντί, icxupilw) to strengthen, secure 
against in turn. id., to maintain a 
contrary opinion, ‘Thuc. 3, 44. 

᾿Αντισχύω, f. dow, (ἀντί, ἰσχύω) to 
repel by force, Dio C. [in fut. 0] 

᾿Αντίσχω, collat. form of ἀντέχω, 
Thue: 1, 7, etc. 

᾿Αντισώζω, (ἀντί, σώζωλ) to preserve 
in turn. 

᾿Αντίταγμα;, ατος, τό, (ἀντιτάσσω) 
a counter-disposition : an opposing army, 
Wiod. 

᾿Αντιτακτέον, verb. adj. from ἀν- 
τιτάσσω, one must make resistance, 
πρός τινα, Arist. Top. 

᾿Αντιτακτικός, 4, ὄν, fit for a de- 
fence, Plut. 

᾿Αντιτἄλαντεύω, (avti, ταλαν- 
τεύω) to weigh against, to preserve a 
balance, like ἀντισηκόω, Anth. 

᾿Αντιτάλαντος, ον,---ἰσοτάλαντος. 

᾿Αντιταμίας, ov, ὃ, (ἀντί, ταμίας) 
tne Roman Proquaestor, Dio C. 
Avritagic, ewe, 7, (ἀντιτάσσω) α 
setting in array against another, ἀντ. 
τῶν τριηρῶν, ships ranged for battle, 
Thuc. 7, 17: ἀντίταξιν ποιεῖσθαι 
“πρός τινα,Ξε ἀντιτάσσεσθαι, Id. 5, 8: 
in genl, opposition, Plut. 

Avtitdotc, ewe, 7, (ἀντιτεϊνω) a 
stretching against: the setting of a dis- 
located limb, Hipp.—2. opposition, re- 
sistance, πᾶσαν ἀντίτασιν ἀντιτεί- 
νειν, Plat. Legg. 781 C. 

᾽᾿Αντιτάσσω, Att. -τάττω, fut. -τά- 
ξω, (ἀντί, τάσσω) to range in battle 
against another, or against one an- 
other, στρατόν, etc., τινί τινα, Hat. 
5, 110, Aesch. Theb. 395, etc.: so 
too Thuc. in aor. mid., 6. g. 2, 87, 
ἀρετήν τινι, 3, 56, cf. Xen. Hell. 6, 
4,10. Pass. to be ranged or drawn out 
against, πρός τινα, Hdt. 7, 103, Xen., 
etc.: also τινί, freq. in Xen.: τὸ 
ἀντιτετάχθαι γνώμῃ ὠλλήλοις, Thue. 
3, 88: in genl. to oppose, resist, Polyb. 

Τ᾽ Αντίταυρος, ov, ὁ, (ἀντί, Tatpoc) 
Antitaurus, a northern branch of 
Taurus, Strab. 

9 4 ~ 9 , , 

᾿Αντιτείνω, f. -τενῶ, (ἀντί, τείνω) 
to stretch, direct against.—2. to stretch 
out or offer in return, repay, TL ἀντί 
τινος, Kur. Med.:891.—II. intr. and 
mid., to act or strive against, counteract, 
resist, c. dat., and absol., freq. in Hat. : 
also in Pind. N. 4, 60, Eur., ete.—III. 
of countries and places, to le over 
against, Tivi, Plut. 

᾿Αντιτειχίζω, fut. -icow Att. -ζῶ, 
ἀντί, τειχίζω) to buld a wall or fort 
against. 

᾿Αντιτείχισμα, ATOC, TO, a counter- 
fortification, Vhuc. 2, 77. : 

᾿Αντιτέμνω, f. -τεμῶ, (ἀντί, τέμνω) 
to cut against, 1. 6. as a remedy OF anti- 
dote, Eur. Alc. 972: cf. ἀντίτομος. 

᾿Αντιτέρπω, f. -ψω, (ἀντί, τέρπω) 
to delight in return. 

᾿Αντιτεύχω, f. -τεύξω, (ἀντί, τεύχω 
to make in turn or in opposition. 


ANTI 
᾿Αντιτεχνάζω, (ἀντί, τεχνάξω) to 


form a counter plan or stratagem. 


᾿Αντιτεχνάομαι, (ἀντί, τεχνάομαι) 


dep. mid.,—foreg., Hdt. 5, 70. 


᾿Αντιτεχνέω, (ἀντίτεχνο() to be a 


rival in an art.—Il. = ἀντιτεχνάζω. 


Hence 

᾿Αντιτέχνησις, Ew¢, ἦν the use of a 
counter-stratagem, counter-manoeuvring , 
Thue. 7, 70. 

᾿Αντίτεχνος, ov, (ἀντί, τέχνη) α 
rwal in an art or craft, Ar. Ran. 816. 

᾿Αντιτίθημι, f. -θήσω, (ἀντί, τίθημι) 
to set against one another, compare, 
oppose, τινί τι, Simon. 11, 7, Hat. 1, 
207 ; 8, 66, and Eur.: ἀντ. τινί τινα, 
to match one against the other mm battle, 
like ξυνέημι in Hom., Lat. committere, 
Eur. Phoen. 750. Pass. to be com- 


pared or matched one against another, 


Hdt. 4, 50; 8, 83.—II. to place in re- 
turn, Eur. Hipp. 620: give one thing 


for another, τι τινός, Id. I. T. 358. 


᾿Αντιτιμάω, Of.-How, (ἀντί, τιμάω) 
to do honour to wn return, τινά, freq. n 
Ken, Mid., as law term, to fix a 
counter-estimate of damages, Plat., v. 
ἀντιτίμησις. 

᾿Αντιτίμημα, ατος, τό, the sum of 
money fixed by the ἀντιτίμησις, ν. Sq. 
[τιμ.] 

᾿Αντιτίμησις, EWC, ἧ, (ἀντιτιμάω) 
α counter-estimate, esp. as Att. law- 
term, ὦ counter-estimate of the penal- 
ty, etc. put in by the defendant in 
answer-to the τίμησις of the plaintiff, 
much the same as ὑποτίμησις, V. 
Att. Process, p. 725, Herm. Pol. Ant. 
ὁ. 143, 10. [τίμ] 

JAvtitiwoc, ov, (ἀντί, τιμή) estima- 
ting in turn, requiting.—ll. equivalent 
to, c. gen. 

᾿Αντιτιμωρέω, ὥ, (ἀντί, τιμωρέω) 
to punish in return. Mid. to revenge 
one’s self on in turn, τινά, Eur. I. T. 
357. 

᾿Αντιτίνω, f. -τίσω, (ἀντί, Tkvw) to 
pay or suffer punishment for a thing, 
τι, Vheogn. 738, Soph. Aj. 1086: Mid. 
to exact or inflict in turn, φόνον ἀγω- 
γῆς ἀντιτίσασθαι, to exact death as a 
punishment for bringing, Aesch. Ag. 
1263: ἀντ. δίκην τινά τινος, to inflict 
punishment on, 1. Θ. punish one for a 
thing, Elmsl. Med. 256, cf. τέω II. 
[On quantity v. tivw.] Hence 

stage EWC, ἢ» Tepayment, requi- 
tal. : 

᾿Αντίττος, ov, punished for: of 
things, expiated. 

᾿Αντιτιτρώσκω, (ὠντί, TITPOCKW) 
to wound in turn, Heliod. 7, 27. 

᾿Αντιτίω, (ἀντί, τίω) to honour in 
return. [On quantity v. riw.] 

᾿Αντιτολμάω, @, -ἤσω, (ὠντί, ToA- 
μάω) to dare to stand against another, 
Thue. 2, 89. 

᾿Αντίτολμος, ov, (ἀντί, τόλμα) da- 
ring against all dangers, over-bold, 
Aesch. Eum. 553. 

᾿Αντίτομος, OV, (ἀντιτέμνω) cut as 
a remedy for, TO ἀντίτομον, a remedy, 
antidote, esp. cut from roots or herbs, 
H. Hom. Cer. 229, Pind. P. 4,.394. 

᾿Αντιτονέομαι, AS Pass., to strain 
every nerve against, resist stubbornly, 
Plat. Tim.: from 

᾿Αντίτονος, ov, (ἀντιτείνω) strained 
against, resisting, Plat. Tim. 62 C.— 
Il. as subst. τὰ ἀντέτονα, cords to 
manage an engine used in sieges, Plut. 


᾿Αντιτοξεύω, (ἀντί, τοξεύω) to shoot | 


arrows in turn, Xen. An. 3, 3, 15. 

~Avtitopéa, (ἀντί, τορέω) to bore 
right through, c. gen., Il. 5, 337: also 
C. acc., ἀντ. δόμον, to break through 
or open, Il. 10, 267, cf. Herm. H. Hom. 
Merc. 86, 178. 


ANTI 


"Avtiroc, ov,.(poet. for dvdre ος. 
which is not in use, from ἀνατίνω) 
requited, revenged, ἄντιτα ἔργα, the 
work of revenge, Od. 17, 51, 60: ἄντι 
Ta ἔργα παιδός, revenge for her son, 
Il. 24, 213. 

᾿Αντιτρέφω, f. -θρέψω͵ (ἀντί,τρέφω; 
to rear in turn. 

᾿Αντιτρέχω, fut. -θρέξομαι, (ἀντί 
τρέχω) to run in turn, Anth. 

᾿Αντιτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ἀντι 
τυγχάνω) to meet with in return, τίνος 

Simon. 56, Theogn. 642; ἀντ. ἐπι- 
κουρίας ἀπό τινος, Thuc. 6, 87: te 
hit exactly upon, τινός, Hipp. 

᾿Αντιτύπέω, ὦ, f. -«ἦσω, (ἀντίτυποι) 
to strike against, esp. of ἃ hard body. 
to repel, τινί, Hipp., absol., Plat., ard 
Arist. Hence 

᾿Αντιτῦὕπής;, ἔς, striking back, repel- 
ling: in genl. hard, solid, like ἀντί 
τυπος. 

᾿Αντιτῦὕπία, ας: ἢ» α striking against 
or back, repelling: the resistance of a 
hard body: metaph., hardness, rugged- 
ness, Dion. H.—1I. repercussion, Her 
mes ap. Stob. Ecl. 1, 400. 

᾿Αντίτὕπον, τό, cf. sq. B. 

᾿Αντίτῦπος. ov, (ἀντί, τύπτω) struck 
back, repelled, esp. by a hard body. 
thrown hia echoed, echoing, στόνος. 

Soph. Phil. 695, 1460: ἀντίτυπα, as 
adv., backwards, Soph. Ant. 134: τύ- 
πος ἀντ. blow against blow, of the 
hammer and anvil, Orac. ap. Hdt. 
1, 67.—II. act. striking back, repelling, 
as a hard body does: hence resisting, 
hard, Plat. Tim. 62 C, οἵ, Ruhnk. 
Tim.—2. metaph. stubborn, obstinate 
Id. Theaet. 156 A; μάχη ἀντ. Xen 
Ages. 6, 2: adverse, of events, Id. 
Hell. 6, 3,11; ἀντ. Διός, the adver- 
sary, enemy of Jupiter, Aesch. Theb. 
521: ἀντ. τινί, opposite to, Polyb 
Adv. -πως. B. (ἀντί, τύπος, formed 
after, copied: hence τὸ ἀ1τ., an anti 
type, copy, also ὁ ἀντίτυπως. 

"Avtitonro,f. Wo, (ἀντί, τύπτω) to 
beat in turn, Ar. Nub. 1424. 

᾿Αντιφαίνω, (ἀντί, φαίνω) to refled 
light, Theophr. Hence 

᾿Αντιφάνεια, ac, 7, α reflection, im- 
age, elsewh. ἔμφασις. [ἃ] 

ΤΑντιφάνης, ovc, 6, Antiphanes, a 
poet of the middle comedy, Meineke, 
1, p. 304, sq.—2. a statuary of Argos, 
Paus. 10, 9, 6. 

᾿Αντιφάρμᾶκον, ov, τό, (ἀντί, φάο- 
μακον) an antidote, Heliod. 

᾿Αντίφῶἄσις, εως, 7, (ἀντίφημι) a 
speech in reply : 10 logic, opposition, 
Arist. Org. 

Τ᾽ Αντιφάτης, ov, 6, Antiphates, son 
of Melampus and father of Oecles, 
Od. 15, 242.—2. a king of the Laes- 
trygones (gen. ᾿Αντιφάταο, acc. -φα- 
τῆα), Od. 10, 106, 114.—3. an Athe- 
nian archon, Dion. H. 

"AvTigatikoc, 7, Ov, (ἀντίφασις) 
belonging to, disposed for reply: in 
logic, opposed. Adv.-kdc, Arist. Org. 

Τ᾿ Αντίφελλος, ov, 7, Antiphellus, the 
port of Phellus in Lycia, Strab. 

. ᾿Αντιφερίζω, (ἀντιφέρω) to set one’s 
self against, match or measure one’s 
self with another, τινί, Il. 21,35~ Ar. 
Kg. 813; also μένος τινὶ dvr., 11. 21, 
488: to fight with one for a prize, Hes 
Th. 609; like ἐσοφαρίζω, cf. ἀντι 
φέρομαι :—more rarely, avtide.r-ce 8 
παρά τινα, Pind. P. 9, 88. 

᾿Αντίφερνα, WY, TA, α TetLrn-presetts 
from the bridegroom: from 

᾿Αντίφερνος, ov, (ἀντί, pepv7) mm: 
stead of or for a dower, Aesch. Ag 
406. 

᾿Αντιφέρω, f. 


4 ᾽ 4 iA 
-οίσω, (ἀντί, φέρω) te 
carry Or set agaist. 


mid. a Jj 
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pass. ἀνπἰφέρομαι, to set one’s self 
against, O1. 16, 238; μάχῃ ἀντ , Il. 5, 


701 ; ἀργαλέος, ἀντιφέρεσθαι, hard to | 


oppose, Il. 1, 589; also c. acc. cognat., 
μένος ὠντιφ. τινί, to match one’s self 
uith anotlier in strength, IL 21, 482; 
lke ἀντιφερίζω. 

᾿Αντιφεύγω, i. -φεύξομαι, (ἀντί, 
φεύγω) to flee or go into exile in turn, 
ἀντί τινος. Eur. Kl. 1091. 

᾿Αντέφημι, f. -φήσω, (ἀντί, φημί) 
to speak against, deny, Plat.: to answer. 

ΤΑντέφημος, ov, ὁ, Antiphemus, a 
Rhodian, founder of Gela in Sicily, 
Hat. 7, 153. 

᾿Αντιφθέγγομαι, f. -φθέγξομσι, (ἀν- 
τί, φθέγγομαι) to return a sound, echo, 
Pind, O. 6, 105: to repeat, imitate, 
Arist. Gen. An.—II. to speak against, 
contradict, Luc. Hence 

᾿Αντέφθεγμα, ατος, Td, an echo. 

᾿Αντίφθογγος, ov, (ἀντιφθέγγομαι) 
returning ἃ sound, echoing, responsive, 
Pina. Fr. 91.—II. dissonant, discerd- 
ant. 

"AVTLPLAED,O,f.-gou, (ἀντί, φιλέω) 
to love in return.—2. to kiss in return, 
Anth. Hence 

᾿Αντιφίλησις, EWC, ἧ, a return of 
iove, Arist. Eth. N.; an 

᾿Αντιφιλία, ac, 7, mutual love, Ar- 
ist, Eth. E. 

’"AvtiptaAadoséa, (ἀντί, φιλοδοξέω) 
fo vie with in ambition, πρός τίνα; 
Polyb. 1, 40, 11. 

"AVTLOEAOVELKEW, (ἀντί, PLAOVELKEW) 
to strive jealously against, resist stub- 
vemnly, τινί) Polyb. 

Τ᾽ Αντέφιλος, ov, ὁ, Antiphilus, a poet 
of Byzantium, Anth.—2. a painter of 
Alexandrea, Luc.—Others in Dem. 
349, 22, etc. 

᾿Αντιφϊλοσοφέω, to hold contrary 
philosophical tenets, Luc. ; and 

"Ay < φιλοσοφία, ας, 7, a rival sys- 
tem in philosophy: trvin 

’AvriplAdacogoc, ov, (ἀντί, φιλόσο- 
Ὁ.) of another sect in philosophy. 

+ ἀντιφίλου λιμήν, ὁ, the harbour of 
Antiphilus in Troglodytica, Strab. 

‘AvridiAotivéoual, (ὠντί, φιλοτι- 
«ἕομαι) dep. pass. 6. fut. mid., to vie 
with from ambition, Plut. 

’AvtiptaAodpovéouwar, (ὠντί, dtAo- 
apovéouat) to receive kindly in turn, 
Plut. 

᾿Αντιφλέγω, fut. -ἔξω, (ἀντί, φλέγω) 
to light up again or to meet One, αὐτῷ 
ὅλον ὀφθαλμὸν ὠντέφλεξε Μήνα, 
Pind. Ο. 3, 36. 

᾿Αντιφονεύω, to murder in return: 
‘rom 

᾿Αντίφονος, ov, (ἀντί, φόνος) in re- 
turn for slaughter, in revenge for blood, 
ποιναί, ata, Oikut, Aesch. Kum. 982, 
Soph. El. 248: also ὠντίφονον as 
adv., Soph. Phil. 4156.—II. θάνατοι 
avt., deaths by mutual slaughter, 
Aesch. Theb. 893. Only in lyric pas- 
sages of Trag.—llI. as masc. pr. ἢ. 
Antiphonus, a son of Priam, 1]. 24, 
250. 

᾿Αντιφορά, Gc, ἡ, (ἀντιφίοω) a set- 
ting against, oppositiwn. 

᾿Αντιφορτίζομαι, f. -ίσομαι, (ἀντί, 
ἐορτίζομαι) dep. nud., to tane in a car- 
go instead: to ‘mport τι exchange for 
exports, Ken. Vectig. 3, 2: also in 
pass. aor., to be so .mported, ap. Dem. 
926, Ll. 

*AvTipopToc, OV, 0, u return-‘reight. 

+ Av~dne, ov, ὁ, Antiphus, a son of 
Priam, It. 4, 489..-2. son of Py.ae- 
menes, an ally of the Trojans, II. 2, 
&64.—3. son of Thessalus, one of the 
Heraclidae, Il. 2, 678.—4. son of Ae- 
ervptms in Ithaca, Od. 2, 19.— Others 
i {\t τς 68, Apollod., etc 
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᾿Αντίφραγμα, ατος, TO, (ἀντιφράσ- 
aw) a fence, bulwark, Plut. 

᾿Αντιφράζω, f. -dow, (ἀντί, φράζω) 
to express by antithesis ΟΥ̓ negation. 

Τ᾽ Αντίφραι, Ov, al, Antiphrae, in Ptol. 
᾿Αντίέφρα, a city of Marmarica, Strab. 

᾿Αντίφραξις, εως, 7, (ἀντιφράσσω) 
a barricading, closing up: γῆς ἀντιφρ.;, 
the earth’s coming between the sun 
and the moon, Arist. Org. 

᾿Αντίφρἄᾶσις, εως, ἣ, (ὠντιφράζων 
contradiction, οδγοοίϊοτ.---}}. Rhet. and 
Gramm., antiphrasis, 1. e. the use of 
words the reverse of what one 
means, e g.:an euphemism, Edyevi- 
δὲς for ᾽Ἔ γινύες, πόντος εὔξεινος for 
ἄξεινος. 

᾿Αντιφράσσω, Att. -ὡράττω, fut. 
-φράξω, (ἀντί, dpdoow) to barricade, 
block up, Xen. Symp. 5, 6. 

᾿Αντιφραστικός, ἢ, Ov, belonging to, 
like ἀντίφρασις. Adv. --κῶς, by way 
of ἀντίφρασις, Gramm. 

᾿Αντιφρίσσω, ἴ. -ξω, (ἀντί, φρίσσω) 
to bristle up against, Arist. H. A. 
᾿Αντίφρουρος, ov, ὁ,(ὠντί, φρουρέω) 
a deputy-sentinel. 
᾿Αντίφρων, ov, gen. ovoc, (ἀντί, 
φρήν) disaffected towards. 
᾿Αντιφύλακῆ, ἧς, ἡ α watching 
against one, πρός τινα, Thuc. 2, 84: 
from 
᾿Αντιφύλαξ, axoc, ὃ, a watch posted 
to observe another, v. 1. Luc. [Ὁ] 
᾿Αντιφύλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀντί, φυλάσσω) to watch in turn, 
Plat. Legg. 705 E. Mid. to be on one’s 
guard against, τινά, Xen. An. 2, 5, 3. 
᾿Αντιφύτεύω, (ἀντί, φυτεύω) to 
plant , beget in turn, Pseud-Phoc. 73. 
᾿Αντιφύω,ἵ. ὕσω,(ἀντὶ, φύω) to pro- 
duce in return. Pass. c. aor. 2 and 
perf. act., to be of a contrary nature. 
[vow] 

PAvtiddv, ὥντος, 6, Antipho an 
Athenian archon, Ol. 90, 3, Diod. S. 
12, 80.—2. an Athenian orator, born at 
Rhamnus in Attica, B. C. 480, Thuc. 
8, 68, etc.—3. a Sophist in the time 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 6.—4. the 
youngest brother of Plato, acc. to 
Plut. Frat. Am, 12.—Others in Plat., 
Xen.. etc. 

"AVTLOWVEW,G,f. HOW, (ἀντί, φωνέω) 
to sound in answer, reply, usu. absol., 
as Aesch. Eum. 303; so c. acc. cog- 
nat., ὧντ. ἔπος, to utter a word in re- 
ply, Soph. Aj. 773; but c. acc. pers., 
to. reply to, answer, Id. Phil. 1065.—II. 
in music, to accompany, play on several 
mnstruments 50 as to produce ἃ harmo- 
ny ; also μαγαδίζω. Hence 

᾿Αντιφώνησις, EWC, 7, ἃ returning 
of a sound, echoing: a reply, answer. 

᾿Αντιφωνία, ac, 7,=foreg.: from 

᾿Αντίφωνος, ov, (ἀντί, φωνῇ) return- 
ing a sound, echoing responsive to, τινός, 
Eur. Supp. 800.—2. disagreeing with, 
out of harmony with, τινί, Plat. Legg. 
717 B, 812 D.—II. in music, accompa- 
nying on an instrument.—2. as subst., 
TO ἀντίφ., an accord in the octave, Ar- 
ist. Probl.: also in Eccl. an antiphon, 
anthem. 

᾿Αντιφωτισμός, οὔ, 6, (ἀντί, φωτί- 
ζω) reflexion of light, Plat. 

᾿Αντιχαίρω, (ἀντί, χαίρω) to re- 
joice in turn or answer, Nika ὠντιχα- 
peioa Θήβᾳ, Soph. Ant. 149, where 
perh. ἀντιχαρεῖσα is not aor. 2 pass., 
but as if from χάρημι, Mehlhorn in 
Jahn’s Jahrb., 1831. 


᾿Αντιχἄλεπαίνω, (ἀντί, χαλεπαί- 

vw) to be embittered against, Dion. H. 

Τ᾽ Αντιχάρης, cue, δ, Antichares, 
masc. pr. n., Hdt. 5, 43. 


᾿Αντιχαρίζομαι, fut. -ἔσομαι, Att. 
-τοῦμαι, (uvTi, χαρίζομαι) dep. mid., 
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to show kindness to in turn, rat, Hdt, 
7, 114. 

᾿Αντιχασμάομαι, (ὠντί, χασμάο: 
μαι) to yawn before or αἱ, τινέ, Arist. 
Probl. 

᾿Αντίχειρ, εἰρος, ὁ, (ἀντί, γείρ) 
the thumb, as being opposite, to che 
fingers, Arist. H. ‘A. 

᾿Αντιχειροτονέω, (EvTi, χειροτῖν 
éw) to vote against, absol. in Thuc 6, 
13; but ἀντ. μὴ παρέχειν, Ar. Eo:l. 
423. Hence 

᾿Αντιχειροτονία, ας, 7, a τοπίται καὶ 
vote. 

᾿Αντίχθων, ovoc, ἣν, SC. γῆ, (ἀντ΄. 

Gav) the land of the antipodes, Arist 

oel. 2,13, 2, and Plut.: hence o 
ἀντίχθονεςΞεἀντίποδες. 

᾿Αντίχορδος, ον, (ὠντί, χορδῆ) 
played on different strings : in harmony. 

᾿Αντιχορηγέω, to be ἀντιχόρηγος, 
Andoc. 34, 30: ἀντ. τινί, to rival one 
in the choregia, Dem. 534, 25. 

᾿Αντιχόρηγος, OV, ὁ, (ἀντί. χορηγός 
arival choregus, Andoc. 31, 36, cf. 
Wolf Dem. Lept. p. XCI. 

᾿Αντιχορία, ας; 7, (ἀντί, χορός) a 
chorus that sings alternately with an 
other, the song of such chorus. 

᾿Αντίχρην un-Att. ἀντιχρῶ, oor 1 
ἀντέχρησε : impers., it is sufficient for 
ΒΑΝ ΠΟ ΠΕΣ (formed like τ more 
freq. ἀπόχρη.) 

"AVTIVPNGLE, EWC, 7, (ἀντί, χρῆσις) 
reciprocal usage. 

᾿Αντιχρησμοδοτξω, (ἀντί, χρησμο- 
δοτέω) to deliver oracles in turn. 

᾿Αντιχρόνισμα, ατος, τό, and 

᾿Αντιχρονισμός, οὔ, ὃ, the use of 
one tense for another, Gramm. 

᾿Αντιψάλλω, (ἀντί, ψάλλω) to play 
a stringed instrument in accompanimens 
of song, ἐλέγοις φόρμιγγα, Ar. AV 
217. Hence 

᾿Αντίψαλμος, ov, responsive, like 
ἀντίστροφος, Eur. 1. T. 179. 

᾿Αντιψέγω, (ἀντί, ψέγω) to blame m 
turn. 

᾿Αντιψηφίζομαι, fut. -icopar Att.- 
-τοῦμαι, (ἀντί, ψηφίζομαι) to vote 
αραϊηδὲ, Phut. 

᾿Αντίψηφος. ον, (ἀντί, ψῆφος) vot 
ing agaist, opposing, τινί, Plat. Ale 
2,150 B. 

᾿Αντίψῦχος, ov, (GvTi, ψυχή) m 
stead Wats given for life, κατ 

᾿Αντιψύχω, ἴ. -ξζω (ἀντί, ψύχω) to 
cool or refresh in return. [0] 

᾿Αντλεία, ἡ.--Οπιἀντλία. 

’"AvTAéw, 0, f, 700, (dvTAoc) strictly, 
to bale out bilge-water, bale the ship, 
Theogn. 673, and Alcae., cf. Elmsl. 
Heracl. 169: in genl. to draw water, 
Hat. 6, 119: ἀντλ. ἐπί or ἔς τι, to 
draw and pour into a vessel, lat. Tim. 
79 A, Xen. Oec. 7, 40.—II. metaph. 
to draw for, 1. 6. seek after, search for, 
ἀντλ. μηχανήν, Pind. P. 3, 110; but 
more usu.—2. of toil, suffering, etc., 
to drawn dry, 1. 6. bear to the last, 76 
γον, τύχην, βίον ἀντλεῖν, like Lat 
exantlare, exhaurire labores, etc., Monk 
Hippol. 902.—3. ἀντλεῖν κτῆσιν, to 
drain, 1. 6. syuander, Soph. El. 1291 

"AvTAn, 7,=avTAoc. 

"AvTAnua, ατος, τό, (ἀντλέω) tha 
which is emptied, a bucket, pai’, Plat 
—Il. an emptying. 

"λντλησις; ξεως, 7, 4 drawing up cr 
emptying, Ael. 

"AVTANTHP, ἦρος. 6,=S8q. 

᾿Αντλητῆς, OV, 6, one who draws up. 
—~II. a vessel to draw water, a bucket. 

᾿Αντλητήριος, ia, cov, belonging te 
drawing up, TO ἀντλ., sub. ἀγγεῖον, a 
bucket. , 

᾿Αντλία, ac, 7, rlso ἀντλεία, H, a 

baling out of bilge-water, cf. avtAecr=' 


; ANTO 
11 =dyrace bilge-water. in gen 
mud, dirt, Ar. Pac. 17: aise the hold 
itself, Soph. Phil. 482. 
᾿Αντλιαντλήτηρ: Npoc, ὃ, a bucket, 
Menand. p. 17, but v. Meineke. 

᾿Αντλίωον, ov, TO, a bucket, Ar. Fr. 82. 

"ANTAON, ov, 76,=8q. 

*ANTAOS, ov, 6, in Hom. the hold 
of a ship, where the bilge-water set- 
tles, Lat. sentina, Od. 12, 411; 15,479: 
also the bilge-water in the hold, ἄντλον 
δέχεσθαι, to let in water, leak, Aesch. 
Theb. 796 ; ἄντλον εἴργειν ναός, to 
pump out water from a ship, Lat. senti- 
nam exhaurire, Kur. Tro. 686: ἔν ἄντ- 
Aw τιθέναι, to put in the lowest, dirti- 
est part of the ship, i. e. treat despite- 
fully, Pind. P. 8, 14, cf. Lob. Aj. 804: 
εἰς ἄντλον ἐμβαίνειν πόδα, to slip into 
the mud, i.e. get into a difficulty, 
Elms]. Eur. Heracl. 168.—2. poet. 
in genl. the sea, Pind. O. 9, 79, Eur. 
Hec. 1025.—II. a bucket, ship’s pump. 
-ΠΙ. a heap of corn, thrashed but not 
yet cleansed, later, Nic., v. Jac. Anth. 
2,2, Ὁ. 227. (Perh. from ἀνά : Pott 
from ἀνά, τλῆναι, cf. τελαμών, τά- 
λαντον, from Sans. tul, Lat. tuli, tol 
tere, Forsch. 1, 265.) 

᾿Αντοδύρομαι, f. -ὕροῦμαι, (ἀντί, 
ὀδύρομαι) to lament in return. [Ὁ] 

᾿Αντοικοδομέω, (ἀντί, οἰκοδομέω) 
to build, fortify against, Polyb. Hence 

᾿Αντοικοδομία, ac, 7, α building 
against, Id. 

“AvrTotkoc, ov, (ἀντί, οἶκος) living 
opposite, Plut. 

᾿Αντοικτείρω, (ἀντί, οἰκτείρω) to 
pity in return, τινά, Eur. Ion 312. 

᾿Αντοικτίζω, (ἀντί, οἰκτίζω) --Ξ- 
toreg., Thuc. 3, 40. 

Avtoiouat, (ἀντί, οἴομαι) dep. c. 
aor. pass. ἀντῳήθην, to be of contrary 
opinion, Plat. Theaet. 178 C. 

᾿Αντολή, ἧς, 7, poet. contr. for dva- 
τολή, a rising, usu. in plur. ἀντολαὶ 
ἠελίοιο, Od. 12, 4, and Trag. 

"AvToOAin, ne, 7, poet. for ἀνατολίη, 

Nonn.: ἀντολίηθε, adv., poet. for 
ανατολίηθε, from the east, Opp. 
_ “Avtoua., defect. dep., only used 
in pres. and impf., (ἄντα, ἀντί) like 
ἀντάω and ἀντιάω, to meet, light upon, 
c. dat., ἀλλήλοις, Il. 15, 698; but 
also c. gen., first in Pind. P. 2, 130: 
absol., διπλόος ἤντετο θώρηξ, the 
double breastplate stood in the way, op- 
posed, Il. 4, 133, but acc. to Déoder- 
lein, the breastplate met, lapped over, 
so as to be double.—lIl. c. acc. pers., 
πεἀντιάζω, to approach with prayers, 
entreat, “ἙὩρμῆν, Ar. Thesm. 977: also 
ς. acc. rel, ἀντ. TL ὑπέρ τινος, to beg 
in another’s behalf, Soph. O. C. 243. 
Only poet. 

᾿Αντόμνυμι, fut. -oudow and -ομοῦ- 
“at, (ἀντί, ὄμνυμι) to swear in turn, 
c. inf., Xen. Hell. 3,4, 6.—II. as Att. 
law-term, to swear, one against the 
other, take an ἀντωμοσία (q. V.), freq. 
in Oratt.: also in mid., Isae. 50,17. 

᾿Αντονίνημι, fut. -ονήσω, (ἀντί, 
ὀνίνημι) to serve mutually. 

᾿Αντονομάζω.ἵ. -dow, (ἀντί, dvoud- 
@) to name instead, call by anew name, 

huc. 6, 5.—II. to speak in tropes, Ar. 
Thesra. 55: in Gramm. to use ἀντ- 
ονομασίαι, Rhet.—2. to use the pro- 
noun, Gramm. ; cf. sq. Hence 

᾿Αντονομασία, ac, 7% a different 
name: hence antonomasia, i.e. the us- 
ing an epith., patronym., or appellat. 
for a proper name, and vice versa, 
Vit. Hom.: also in Gramm. the pro- 
noun, or the use of it, Lat. pronomina- 
tso, Bast. Greg. p. 399. 

᾿Αντόρυξις, ξεως, 7, α digging in 
turn: from 
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᾿Αντοούσσω,ζ, -b&@,(dv7i, ὑρύσσω) 
to dig against, dig a counter-mine, Hat. 
4, 200. 

᾿Αντορχέομαι, (ἀντί, ὀρχέομαι) 
dep., to dance against, imitate in danc- 
ing, Arist. H. A. 

᾿Αντοφείλω, f. -λήσω, (ἀντί, ddei- 
Aw) to owe another a good turn, Thue. 
2, 40. 

᾿Αντοφθαλμέω, (ἀντί, ὀφθαλμέω) 
to look in the face, meet face to face, 
defy, withstand, τινί and πρός τινα; 
Polyb.: from 


᾿Αντόφθαλμος, ov, (ἀντί, dg6ar- ; 


μός) looking in the face, defying. 

᾿Αντοχεύς, ἕως, ὁ,Ξεάντιλαβεύς: 
from 

"AVTOXN, ἧς. 7 (ἀντέχομαι) a hold- 
mg against, holding fast. 

᾿Αντοχῦρόω, (ἀντί, ὀχυρόω) to for- 
tify in turn. 

᾿Αντραῖος, aia, aiov, (ἄντρον) be- 
longing to or like a cave: haunting caves 
orgrots, Kur.ap. Steph. Byz. v. ἄντρον, 
cf. Meineke Com. Frag. 2,1, p. 434. 

᾿Αντρέπω, poet. for ἀνατρέπω. 

᾿Αντριάς, ddoc, 7; (ἄντρον) pecul. 
fem. of dvtpaioc, hence Νύμφαι ἀντ.; 
grot Nymphs, Anth. 

᾿Αντροδίαιτος, ov, (ἄντρον, δίαιτα) 
living in caves, Orph. 

᾿Αντροειδῆς, ἔς, (ἄντρον εἶδος) like 
or full of caves, Plut. 

“AvtpoGe, adv., formed like ofxo- 
Bev, from a cave, Pind. P. 4, 181. 

ἌΝΤΡΟΝ, ov, τό, Lat. anirum, a 
cave, grot, cavern, hole: Hom. only in 
Od., mostly as a haunt of the nymphs 
and woodland gods, for which σπέος 
is more usu.: also in Pind., and 
Trag. (Deriv. uncertain, perh. from 
ἄημι, ἄνεμος, through which the wind 
blows, Pott.) 

᾿Αντροφῦής, éc, (ἄντρον. φύω) born 
im caves ; ἀντ. πέτραι, cavernous rocks, 
Orph. 

᾿Αντροχαρῆς, ἕς, (ἄντρον, χαίρω) 
cave-haunting, epith. of nymphs and 
Pan, Id 

᾿Αντρώδης, éc,= ἀντροςειδήῆς, full 
of caves, πέτρα, Xen, Ar. 4, 3, 11. 

Τ᾿ Αντρών, Ovoc, ὁ anc #, and pl. οἱ 
᾿Αντρῶνες, Antron, a ety of Thessaly, 
Il. 2, 697 ; hence adj. ᾿Αντρώτιος; a, 
ov, of Antron, Antronian, Strab. 

ΤΑντυλλα, ne, 7, Antylla, a city not 
far from Alexandrea, Ath. p. 33 E. 

ΤΑντυλλος, ov, ὃ, Antyllus, masc. pr. 
n., Plut., etc.—2. as title of a comedy 
of Nicostratus, Meineke 1, p. 347. 

"Αντυξ, ὕγος. 7, strictly, any round- 
ed or curved body, and so—I. in Hom. 
(only in Il.),—1. the rim of the round 
shield, with or without σακέος or 
ἀσπίδος, 1]. 6,118; 18, 479.—2. the 
rail or high rim of the chariot, some- 
times made double, δοιαὶ δὲ περίδρο- 
μοι ἄντυγές εἰσι, 11. 5, 728; it rose 
in front to a point on which the 
reins might be hung, Ib. 262, 322, cf. 
ἔτυς : later also in plur., the chariot it- 
self, Soph. El. 746, Eur. Phoen. 1193. 
—II. post-Hom.,—1. the frame of the 
lyre, Valckn. Hippol. 1131.—2. the 
disc of the moon, Mosch. 2, 88.—3. 
the orbit of the planets, H. Hom. 7, 
8.—4. in Nomuus, the rounded parts of 
the body, & γυγες μαστῶν, μηρῶν, 
the breasts, hips. 

᾿Αντυποκρίνομαι, Ion. for ἀνθυπο- 
κρίνομαι, Hat. [τ 

᾿Αντυπουργέω, 
γέω) Hdt. | 

᾿Αντῳδή, ἧς, ἡ, (ἀντί, ᾧδῆ) respon- 
sive singing: hence 

᾿Αντῳδός, ὄν, singing in answer to, 
λόγων, Ar. Thesm. 1059.—II. act. 
svg in answer, douovid. Anth. 


ne ‘for ἀνθυπουρ- 
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᾿Αντωθέω, ὦ, f. -ώσω, “ἀντί, dPba) 
to push against or back, Arist. Mech. 

Ἄντωμος, OV, (ἀντί, ὦμος) shoulder 
to shoulder, side by side: hence a next 
door neighbour, Cleomed. 4. 

᾿Αντωμοσία, ag, 7, (ἀντόμνυμι) an 
oath taken by one against another: and 
so as Att. law-term, the oath taken om 
one side by the plaintiff, on the other by 
the defendant, that their cause wags 
just, also called διωμοσία, cf. Ruhnk. 
Tim., Stallb. Plat. Apol. 19 B: it 
formed part of-the ἀνάκρισις : hence 
the form or words of this oath, Plat. 
dia; also ἀντ. τῆς δίκης, Las. 169, 


ΤἌντων, ὠνος, 6, Anton, masc. pr. 
n., Plut. 
᾿Αντωνέομαι, (ἀντί, ὠνέομαι) dep., 
to buy imstead, Xen Oec. 20, 26: ta 
bid against, ἀλλήλοις, Lys. 165, 5, ans 
Dem. 
Τ᾽ Αντωνία, ac, 7, the Lat. Antonia, 
Anth. 
Τ᾽ Αντωνῖνος, ov, 6, the Lat. Antoni 
nus, Hdn. 
+’AvTevioc, ov, ὁ, Antonius. 
᾿Αντωνῦύμία, ac, 7, (ἀντί, ὄνομα) ἃ 
word used instead of a noun, pronoun, 
Lat. pronomen, Dion. H.: the use of 
such a word. Hence 
᾿Αντωνύμικός, H, Ov, belonging ta 
ἀντωνύυμίέα, pronominal, Dion. H. Aav 
-κῶς, like a pronoun. 
᾿Αντωπέω.--Ε-ἀντοφθαλμέω, to look 
straght at, Clem. Al.: from 
᾿Αντωπῆής; ἔς, and 
᾿Αντώπιος, ov, Ap. Rh.,=sq. 
*"AvTwTdr, 6v, (ἀντί, Oy) with the 
eyes towards, looking straight at, facing, 
ἀντωπὰ BAédaoa, Eur. 1. A. 585: lee 
fore the eyes, in front, Luc.: in gent, 
straight opposite: manifest: also hke, 
Opp. Neut. ἀντωπόν, as adv..—éy 
τικρύ. 
"AvTwolc, ἕως, 7, (ἀντωθέω) & 
pushing against or back, Arist. Respir, 
ἀΑὐτοτίο δος, 7;=augwrtic, Clem. 


᾿Αντωφελέω, (ἀντί, ὠφελέω) to as 
sist, benefit in turn, τινά, Xen. Mem, 
2,10, 3. Pass. to derive profit in turn. 
Ib. 2, 8,3. 
ἀπ epta rt adv. of sq. II., Anacr. 


᾿Ανύβριστος, ov, (a priv., ὑβείζω) 
not msulied, not ill-treated, not outraged. 
II. act., without insulting, not outrage: 
ous, παιξιαί, Plut., cf. foreg. 

᾿Ανύγίαστος, ov, (a priv., ὑγιάζω) 
Ξεἀναλθῆς, incurable. 

᾿Ανυγραίνω, (dvd, ὑγραίνω) te 
moisten, soften, and mix again, Hipp. 
Hence 

᾿Ανυγρασμός. ov, ὁ, α moistening, 
softening, Archig. ap. Orib. 

᾿Ανύδατος, ov, (a priv., ὕδωρ) with 
out water. 

᾿Ανυδρεύομαι, 
dep., to draw up water, 1 herecr. 
ann. 11. 

᾿Ανύδρευτος, ov, (a priv., ὑδοεύω) 
unwatered. 

’Avudpia, ac, 7, want of water 
drought, Thuc. 3, 88: from 

“Avudpoc, ov, (a priv., ὕδωρ) want 
ing water, waterless, freq. in Hat. : A 
ἄνυδρος, sub. γῆν» Or TO Gvucuor, sub 
χωρίον, Hat. 3, 4, 9. 

“AvvAoc, ov, (a priv., ὕλη) withows 
wood.—I\l. immaterial, corporeal. 

’Avobpévatoc, ov, (a priv., tuevaiog} 
without the nuptial song, unwedded 
Soph., and Eur. 

*Avouec, Dor. for ἤνυμεν, from ἄν: 
vut, Theocr. 7, 10. [ἃ] 

*AVUUL, ἄνυμαι,---ἀνύω, ἦνυτο Ep 
γον, the work was finished, Od. 5, 243 
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ἈΑνυμνέω, (ἀνά, buvéw) to praise in 
hong, isis oh 1190, mae 

᾿Ανύμφευτος, ov, (a priv., νυμφεύω) 
wunwedded, Soph. El. 165: ἀν. γονὴν 
ἔχειν, to be born of an evil marriage, 
Id. Ant. 980, ubi v. Schol. 

"Avuudoc, ov, (a priv., νύμφη) not 
bridal, unwedded, av. τροφή, Sbale El. 
1183: νύμφη ἄνυμφος, a bride tiat is 
no bride, unhappy ee ee Hec. 
612: ἄνυμφα γάμων ἁμιλλήματα, un- 
halowed epee Soph. El. 400. Π΄ 
without bride or mistress, μέλαθρα, 
Eur. Hel. 1125. 

᾿Ανυπαίτιος, ov, (a priv., ὑπαίτιος) 
wnnocent, Heliod. 

᾿Ανύπαρκτος, ov, (a priv., ὑπάρχω) 
not existing, unreal, Plut. Hence 

᾿Ανυπαρξία, ac, 7, non-euistence, 
nonentity, Sext. Emp. 

᾿Ανύπεικτος, OV, (a priv., ὑπείκω) 
unyelding, hard. 

’Avurresaipetoc, ov, (a priv., ὑπεξ- 
Qipéouat) not excepted. Adv. -Twe, 
without exception, Anton. 

᾿Ανυπέρβᾶτος, ov, (a priv., ὑπερ- 
Bcivw) not massed or overcome, Diog. 
L. 7, 93. 

᾽Ανυπέρβλητος. ov, (a priv., ὑπερ- 
BaAAw) not to be excelled, unconquera- 
ble, Lys., and Dem. Adv. —Twe, 
Arist. Rhet. 

᾿Ανυπέρθετος, ov, (a priv., ὑπερτί- 
Onc) not delayed, immediate.—Il. act. 
not delaying. Adv. -τως. 

᾿Ανυπέρθητος, ov,=avurépBAnroc, 
strictly lengthd. collat. form of dv- 
υπέρθετος. 

ἀνυπεροψία, ac, 7, (a priv., ὑπερ- 
6ia) want of haughtiness or vanity. 

Αγνυπεύθῦνος, ov, (a priv., ὑπεύ- 
Ovvoc) not liable to the εὐθύνη, not 
aecowntable, irresponsible, absolute, Ar. 
Vesp. 587, and Plat. Adv. -νως. 

᾿Ανυπήκοος, ον, (a priv., ὑπήκοος) 
not obeying, τινός, Plat. Tim. 73 A. 

᾿Ανύπηνος, ov, (α priv., ὑπήνη) 
geerdless. 
᾿Ανυπηρέτητος, ον; (a priv., ὑπη- 
ρ.Τέω) without attendance, Hurypham. 
ap. Stob. 
᾿Ανυπνόω, (ἀνά, ὑπνόω) to rouse 
From sleep. 
᾿Ανυποδεσία, ac, 7, ἀνυποδετέω, 
ἀνυπόδετος, ov, are later forms of 
ἀνυποδησία, --(ητέω, -δητος, only 
found in late prose, as Plut., Luc. 
etc., Lob. Phryn. 445. 
᾿Ανυποδησία, ac, 7, α going bare- 
foot, Plat. Legg. 633 C, and 
᾿Ανυποδητέω, Oy f.-How, to go ba .- 
foot, Luc.: from 
᾿Ανυπόδητος, ov, (a priv., ὑποδέω) 
wnsnod, barefoot, as the philosophers 
and Spartans, Epicharm. p. 60, Plat., 
etc., cf. Becker Charicles 2, p. 364, 
56. : also with old shoes, ill-shod, Ern. 
Ar. Nub. 103. 
᾿Ανυπόδϊκος, ov, (a priv., ὑπόδικος) 
wt liable to action, Plut. 

᾿Ανυπόθετος, ον, (a priv., ὑποτίθη- 
tL) not suprosititious: not hypothetical, 
absolute, Plat. Rep. 510 B, 511 B.— 
11. without a subject. 

᾿Ανύποιστος, ov, (a priv., ὑποφέρω) 

ansupportable, Dion. H. Adv. -στως. 
ἀνυπόκρϊζτος, OV, (a priv., ὑποκρί- 
vow.al) undisguised, without dissimula- 
ton, N.T. Αἀν. -πτως. 
᾽Ανυπομένετος, OV, (a priv., ὑπομέ- 
νων insupportable.—lI. act., unable to 
pare The form ἀνυπομένητος is 
ab. 
Ανυπομόνητος, ov,=foreg., Arist. 
Mir. ; 
᾿Ανυπονόητος, ov, (α priv., ὑπονο- 
ἕω) unsuspected, πρός τι, in a thing, 
Dem 1404, 22.—2. unexpected, Polyb. 
“64 
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—Il. act, unsuspecting, τινός, Id. Adv. 
“τως. 
"AVUTONTEVTOC, OV, (α Ῥτῖν., ὑποπ- 
τεύω) Unsuspicious. 


᾿Ανύποπτος, ov, without suspicion, | 
high, Anth. Hence 


unsuspicious, 1.e€.—l. pass, unsuspect- 
ed, Thuc. 2, 43, and Xen.—2. act., 
umsuspecting, τινός, Polyb. Adv.—Twe. 

᾿Ανυπόστἄτος, ov, (a priv., ὑφίσ- 
Thur) not to be withstood, irresistible, 
unconquerable, δύναμις, Plat. Legg. 
686 B; φρόνημα, πόλις, Xen.—ll. 
without subsistence or consistence, Are 
tae. 

᾿Ανυπόστολος, ov, (a priv., ὑπο- 
oTéAAomat) using no concealment, frank, 
fearless, Alciphr. Adv. --λως. 

"AVUTOOTPETTOC, OV, (ἃ priv., ὑπο- 
στρέφω) Unreturning. 

᾿Ανυπόστροφος, ov, (a priv., ὑπο- 
στροφῇ) from which none return, Orph. 

᾿Ανυπότακτος. OV, (a priv., ὑποτώσ- 
ow) not subdued, turbulent.—II. not to 
be classified under heads, perplexed, ἀν. 
διήγησις; a confused narrative, Polyb. 

᾿Ανυποτίμητος, ov, (a priv., vrori- 
μάω) not valued, not enrolled in the cen- 
sor’s books, Lat. non census.—Il. ἀν. 
δίκη, ἃ suit, in which the defendant has 
put in no estimate of damages.—lII. 
unpunished, like ἀνεπιτίμητος,. Jo- 
seph. Adv.-twe. 

᾿Ανύπουλος, ov, (a priv., brovAoc) 
without guile. 

᾿Ανύπους, 6, 7, gen. ποδος, (ἀνύω, 
πούς) for ἀνυσίπους, = ταχύπους, 
formed like τανύπους. 

᾿Ανυποφόρητος, ov, (a priv., ὑπο- 
φορέω) insufferable. 

᾿Ανύπτιος, OV, (a priv., ὕπτιος) not 
leaning back, Diog. L. 

᾿Ανῦὕσιεργός, Ov, (dvb, ἔργον) fin- 
ishing work, industrious, Theocr. 

᾿Ανύσιμος, ov, (ἀνύω)---ἀνυστικός, 
ἀνυτικός, efficacious, effectual, πρός τι; 
Plat. Legg. 716 D, εἴς τι, Xen. Cyr. 
1, 6,22. Adv. -μως, Plat. [0] 

"Aviolc, εως, 7, (ἀνύω) accomplish- 
ment, end, Il. 2,347: οὐκ ἄνυσίν τινα 
δήομεν, we find no end, accomplish no- 
thing, Od. 4, 544: hence cessation, 
Theocr. 25, 93. 

t”Avvoic, toc, 6, Anysis, an early 
king of Aegypt, Hdt. 2, 137. 

t’Avvoic, toc and ewc, 7, Anysis, a 
city of Aegypt, Hdt. 2, 137: hence 
᾿Ανύσιος, a, ov, of Anysis, Anysian, 
Id. 2, 166. 

t"Avvooc, ov, 6, Anysus, masc. pr. 
n., Hdt. 7, 98. 

*Avvotéov, verb. adj. from ἀνύω 
one must accomplish. 

"AVVOTLKOC, ή, OV, (ἀνύω) fit for ac- 
complishing, efficacious, effectual, Arist. 
Physiogn.: cf. ἀνυτικός. 

᾿Ανυστός, bv, (4viw) accomplished, 
fulfilled : to be, that can be accomplish- 
ed, possible, Kur. Heracl. 961: σιγῇ 
ὡς ἀνυστόν, as stilly as possible (like 
ὡς δυνατόν), Schneid. Xen. An. 1, 8, 
11; so too ἡ ἀνυστὸν μετριωτάτῳ, 
Id. Oec. 20, 22. 

Τ᾽ Ανύτη,; ἧς; 7, Anyte, a poetess of 
Tegea in Arcadia, Paus. 10, 38, 13. 

"AVUTLKOC, ἢ, όν,--ὠνυστικός, Xen. 
Hipparch. 2, 6: condemned by Lob. 
Paral. 431. 

“Avito, Dor. for ἤνυτο, 3 impf. of 
ἄνυμι, Theocr. [a] 

t’Avitoc, ov, 6, Anytus, a Titan, 
Paus. 8, 37, 5.—2. son of Anthemion, 
and one of the accusers of Socrates, 
Xen., Plat. 

᾿Ανύτω, or better dvitw, Att. form 
of ἀνύω, only used in pres. and impf , 
Pors. Phoen. 463: but ἀνύττω is bar- 
barous, Schaf. Greg. p. 70. [ἄν] 

᾿Ανυφαίνω, (avd, ὑφαίνω) to un- 
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weave.—II. to weave anew, Pist. Mases 
87 D. ' 
», | 2 
᾿Ανύφαντος, ov, (a priv., ὑφπίνο) 
unwoven. : 
"Avupoo, (ἀνά, byt.) 2 raise om 


᾿Ανύψωμα, ατος, τ΄ a raised place, 
Aesop. 
_ Avto,f.too, ἃ ᾿. ἀνύτω, or better 
ἁνύτω, 4. V., 811 Poet. ἄνυμι, (Gr ca? 
to accomplish, complete, effect, Lat: con 
Jicere, strictly to finish, make complets 
by upwa-d growth (v. Thuc. 2, 75, 76) : 
hence—1. to complete, finish a work, 
ἔργον, Od. 5, 243: 8050]. οὐδὲν ἤνυε, 
he did no good, Hdt. 9, 66.—2. to make 
an end of, destroy, φλόξ σε ἤνυσεν, 
Od. 24, 71: also to kill, for which 
Hom. uses é£aviw.—3. to come to the 
end of a journey, ὅσον ἤνυσε νηῦς, a8 
much as a ship gets over (sub. ὁδοῦ), 
Od: 4, 357, and without this acc., 
ὄφρα τάχιστα νηῦς ἀνύσειε (sub. 
ὁδόν), Od. 15, 294, cf. Theogn. 511,. 
Soph. Ant. 231; in’ Att. freq. ἀνύειν 
or τελεῖν eic..., to make one’s way ἴα 
a place, Br. Soph. O. C. 1562; so toa 
πρὸς πόλιν, Soph. Tr. 657, ἐπὶ ἀκτάν 
Eur. Hipp. 743; and without prep. 
ἀνύτειν θάλαμον for ὁδὸν εἰς θάλα: 
μον, to reach, arrive at the bridal cham- 
ber, Soph. Ant. 805; so ἀν. ἄδην. 
Eur. Supp. 1142.—4. to attain to, get, 
procure, γαστρὶ φορβάν, Soph. Phi. 
713; c. gen. χρείας av., Soph. O. ἢ 
1755, like rvyydvw.—lil. c. partic, 
οὐκ. ἀνύω φθονέουσα, I gain nothing 
by grudging, Il. 4,56, 1n Att. also like 
φθάνω, with signf. of doing a thing 
speedily, ὥνυε πράττων, make haste 
about it, Ar. Plut. 413; ἄνυσον ὑπο- 
Onoduevoc, make haste and get your 
shoes on, Ar. Vesp. 1168, cf. Av. 241; 
but Ar. more freq. has ἀνύσας, or ἀν- 
ύσας TL, C. imperat., make haste and 
wy Θ. δ. ἀνύσας ἄνοιγε, ἀνάβαινε, 
etc., Nub. 181, Vesp. 398 ; so too dv- 
toac βοηθησάτω, Ach. 57] ; so tov 
ἀκολουθήσεις ἀνύσας τι, Nub. 506, 
cf. 1253: also ἄνυε alone, make haste! 
dispatch ! so too οὔκουν ἀνύσεις. Ran. 
649.—IIT. much less freq. c. inf., στρα 
τὸς ἤνυσε περᾶν, the army succeeded 
in crossing, Aesch. Pers. 721.—B. Mid. 
to accomplish for one’s own advantage, 
ἔργα ἀνύσσεσθαι, Od. 16, 373; so toa 
in Att., Heind. Plat. Phaed. 69 D: 
but in Hdt. 1, 91, it is used just like 
act.—C. Pass., to be finished, and of 
persons, to grow up, ἠνυτόμην TOO: 
φαῖς, Aesch. Ag.1159. [ὥνῦ : butin 
Ep. fut. and aor., o is sometimes 
doubled.] Cf. sq. sub fin. 

*ANQ, imperf. 7vov, radic. form of 
ἀνύω and ἀνύτω, to accomplish, finish : 
the act. only in Hom., ἦνον ὁδόν, Od. 


3, 496; (ἐπισπένδων ἄνοις acc. to 


Dobree’s conj.), Aesch. Fr. 147; ἄνων 
(acc. to Herm.), Soph. Οἱ C. 526; 
ἄνοντος εἰς σωτηρίαν (like ἀνύω I. 
3), Ar. Vesp. 309. Pass. to come to 
an end, be finished, Hom.: also in 
Hdt., ἤνετο τὸ ἔργον, 8, 71, and 
Aesch. Cho. 799, ubi v. Blomf. : most- 
ly of the conclusion of a period of 
time, νὺξ ἄνεται; the night draws to 1.8 
end, Il. 10, 251; ἔτος ἀνόμενον, the 
waning year, Valck. Hdt. 7, 20, ef. 1, 
189: cf. ἀνώομαι. (Prob. akin to the 
adv. avw, Vv. Buttm. Lex. v. ἐνήνοθοι 
7.) .[a@, except once in ἄνοιτο, Il. 18 
473.] 

"Avo, adv. (avd) up, upwards, ἄνω 
πρὸς λόφον, Od. 11, 596: c. gen, 
αἰθέρος ὥνω, up to ether, Kur. Or, 
1542: usu. above, on high, ἄνω ἧσθαι, 
οὐρανῷ κυρεῖν ἄνω, ἐν Θεοῖς ἄνως 
etc., Trag.—2 of the quarters uf the 
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δ. Ἄνθη, northwards, Il. 24, 544, Hdt. 
1, 72, opp. to κάτω, southwards.—3. 
of countries, inland, wp from the coast, 
Valck. Hat. 4, 18.—4. of time, former- 
ly, of old, εἰς TO ἄνω, reckoning upwards 
or backwards, Plat. Theaet. 175 B: 
also οἱ ἄνω τοῦ γένους Or τοῦ χρόνου, 
the forefathers, ancestors, Plat., etc. : 
but of ἄνω Ooi, the gods above, Lat. 
superi, Soph. Ant. 1072; but οἱ ἄνω, 
the living, opp. to of κάτω, the dead, 
Ib. 1068.—5. ἄνω καὶ κάτω, up and 
down, upside down, topsy-turvy, hence 
Hdt. 3, 3, τὰ μὲν ἄνω κάτω θήσω, τὰ 
δὲ κάτω ἄνω, cf. Aesch. Bum. 650; 
so in Att. ἄνω καὶ κάτω στρέφειν, 
μεταστρέφειν;, μεταλαμβάνειν, etc., 
Plat.,and ἄνω καὶ κάτω μεταπίπτειν, 
γίγνεσθαι, to be turned upside down, 
prob. metaph. from the sea, Dissen 
Pind. O. 12, 7: but ἄνω καὶ κάτω 
μεταβάλλειν or μεταβάλλεσθαι, to 
turn a thing all ways in one’s mind, and 
so to be quite at a loss, Plat. cf. Heind. 
Phaed. 96 A, Prot. 356 D: also ἄνω 
τε καὶ κάτω, and κάτω τε Kai ἄνω, 
Plat. Phil. 43 A; and sometimes 
ἄνω κάτω, like Lat. hic illic, Ar. Av. 
3, cf. Heind. Gorg. 493 A; also up 
and down, to and fro, always in the 
same place, Luc. Tim. 24.—II. as prep. 
c. gen., above, 7 ἄνω “AAvoc ’Acin, 
Hdt. 1,130: also “AAvoc ἄνω, 1, 103; 
but so mostly in late authors, ἄνω 

évouc, etc., Schaf. Schol. Ap. Rh. 

ar. 4, 825. Compar. ἀνωτέρω, ab- 
sol. and c. gen., ἀνωτέρω Σαμοῦ, be- 
yond Samos, Hat. 8, 130, 132: superl. 
ἀνωτάτω, Hdt., cf. ἀνώτατος. 

* “ANQ, supposed root of διαίνω 
in Gramm. 

’Av@, subjunct. aor. 2 from ἀνίημι. 


a 

ἔΑνωγα, old Ep. perf. c. pres, signf., 
I command, bid, order, Lat. jubeo, esp. 
of kings and masters: but also of 
equals or inferiors, to advise, urge one 
{0 io..., Il. 5, 899, Od. 2, 195: full 
construct. c. acc. pers. et inf., e.g. 
avoye: πάσας εὔχεσθαι, he bade all 
pray, Soph. Tr. 1247; also c. dat. 
pers., O4. 10, 531 ; 20, 139, sq.: Hom. 
oft. has θυμὸς ἄνωγέ με, my spirit 
bids, prompts me, and joins ἐποτρύνω 
καὶ ἄνωγα, κέλομαι Kai ἄνωγα. The 
tenses are very irreg.: from the perf. 
(which never takes the augment) 
we have 1 plur. ind. ἄνωγμεν, H. 
Hom. Ap. 528, imperat. ἄνωχθι, ἀνω- 
yéto, ἀνώγετε, and irreg. ἀνώχθω, 
ἄνωχθε, as if from ἀνώγημι : plapf. 
ἠνώγειν, and without augm. ἀνώγειν. 
lon. ἠνώγεα (ec. impf. signf.): but 
ἀνώγει in Od. 5, 139, Hdt. 7, 104, 
must not be referred to this plapf., 
for by signf. it is pres.: whence we 
have further forms in impf. ἄνωγον, 
ἀνώγεον, fut. ἀνώξω, aor. 1 ἤνωξα, 
all in Il. or Od. (Deriv. uncertain. 
Buttm. derives it from an old root 
*dyyw, thus connecting it with dy- 
γέλλω: Pott, Forsch. 1, 183, tries 
uther ways.) 

᾿Ανώγαιον, ov, τό, (ἄνω, yaia) 
strictly any thing above ground: but 
only used for a raised building, the up- 
per floor of a house, used as a grana- 
ry Xen. An. 5, 4, 29: also as a din- 
ir.g-room, likss Lat. coenaculum, N. T. 
Marc. 14, 15. We find in Gramm. 
the forms avd yeov, τό, ἀνώγεων, EW, 
τό, and ἀνώγεως, εω, ὁ, 7, Lob. Phryn. 


ἢ ᾿Ανῷγεν, 3 sing. imperf. act. Ep. 
‘or dvéwyev, from ἀνοίγνυμι, 1]. 14, 
168. 

᾿Ανώγεων, ω, τό, and ἀνώγεως, w, 
1, ἡ.Ξ:ἀνώγαιον, a. V 
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᾿Ανωγή, ἧς, 7s Sean command, 
exhortation, advice, Ap. Rh. 

*Avoyyev, Ep. syncop. 1 plur. ind. 
from ἄνωγα, like ἔοιγμεν from ἔοικα; 
H. Horn. Ap. 528. 

᾿Ανώγω, old pres., only found in 3 
sing. ἀνώγει, cf. ἄνωγα, fin. 

Τ᾿Ανώγων, woe, 6, Anogon, son of 
Castor and Hilaira, Apollod. 
᾿Ανώδης, ες, (a priv., ὄζω, ddwda) 
scentless, without smell, Plat. Tim. 50 
ἘΣ : formed like εὐώδης. 

ἴΛνῳδος, ov, (a priv., δῇ) song- 
less, not singing, Arist. H. 

᾿Ανωδῦνῆς, ἔς, (a priv., ddd0v”n)= 
ἀνώδυνος. 

᾿Ανωδῦνία, ac, 7, freedom from pain, 
Protag. ap. Plut.2, 118 E: from 

᾿Ανώδῦνος, ov, (a priv., ὀδύνη) free 
from pain, ἄνθρωπος. Soph. Phil. 883 : 
also of things, τὸ μὴ φρονεῖν κάρτ᾽ 
ἀν., Id. Aj. 555.—II. act. allaying pain ; 
φάρμακον ἀν., an anodyne, Plut. Adv. 
-νως. 

*“Avwbev, Dor. ἄνωθα, adv., (ἄνω) 
of place, from above, from heaven, Pind. 
Fr. 87.—2. much like ἄνω, above, on 
lugh, Aesch., and so, οἱ ἄνωθεν. the 
lwing, Aesch. Ch. 834: also in Plat., 
etc.: c. gen., ἄνωθεν γῆς; Id. Ag. 1579: 
cf. Lob. Phryn. 128.—IL. from the be- 
gimning, ἄρχεσθαι ἐπιχειρεῖν, Plat., 
ἐξετάζειν, Δ ἀπο like Lat. ex alto 
repetere. 

᾿Ανωθέω, fut. «ωὠθήσω and -ώσω, 
(ἀνά, ὠθέωλ) to push up or forth, ἀνώ- 
σαντες πλέον, SC. ναῦν, they pushed 
off from shore and sailed, Od. 15, 553, 
like protrudere in altum, Mid., to put 
away from one’s self, like ἀπωθεῖσθαι, 
Hdf. 7, 139; 8, 109. Hence 

᾿Ανώθησις, ἕως, ἣν, α pushing up- 
wards, pushing back. 

᾿Ανωϊστί, adv. of 54.,Ξεἀνωΐστως, 
unlooked for, unforeseen, Od. 4, 92. 
[72] 

᾿Ανώϊστος, ον, (a priv., οἴομαι) un- 
looked for, unforeseen, Il. 21, 39.—II. 
not to be guessed or made out, like 
ἄφραστος, Ep. Hom. 5. Adv. --τως. 
—II. --ἀνοιστός, (ἀναφέρω) referred, 
submitted to a person, ἐς τὴν Πυθίαν, 
Hdt. 6, 66, where some read dvor- 
στός. 

᾿Ανώλεθρος, ov, (a priv., ὄλεθρος) 
indestructible, ἀθάνατος καὶ ἀνώλ., 
Plat. Phaed. 88 B, etc.—II. act. not 
deadly, harmless, Paus. 

᾿Ανωμαλής, ἔς, (a priv., 6uardc)= 
ἀνώμαλος, Arist. Probl. Comp. —Aé- 
στερος, Id. H. A. 

᾿Ανωμαλία, ac, 7, unevenness, irre- 
gularity, Aeschin. 29, 11; 35, 7: in 
Gramm , deviation from the general rule, 
anomaly.—II. indisposition, Heliod. 

᾿Ανωμαλίσθαοι, inf. pf. pass. from 
ἀνομαλίζω, Arist. Rhet. 3, 11, 5. 

᾿Ανώμαλος, ov, (a@ priv., ὁμαλός) 
uneven, unequal, irregular, inconstant, 
Eur. Scyr. 2: τὸ ἀν., unevenness of 
ground, Thuc. 7, 71.—2. in Gramm. 
of words which deviate from a general 
rule, anomalous. Adv. —Awe, Plat. 
Hence 

᾿λνωμαλότης, NTOC, ἡ»Ξεἀνωμαλία, 
Plat. 

᾿Ανωμάλωσις, EWC, 7, (ἀνά, ὁμαλόω) 
amaking even, τῶν οὐσιῶν, equalisa- 
tion of property. 

ἔλνωμος, ov, (a priv., Quoc) without 
shoulder. 

᾿Ανωμοτί, adv. of sq., without oath, 
Hdt. 2, 118. 

᾿Ανώμοτος, ov, (a priv., ὄμνυμι) un- 
sworn, not bound by oath, nur. Hipp. 
612, ubi Valck., cf. Ar. Ran. 

λνωνις, L006, ἡγξεὄνωνις., 

᾿Ανωνόμαστος, ον; (α Priv., dvo- 


ἈΞΕῚ 
μάζωλ) without name, not io Le named: 
indescribable, Eur. ec. “14; ap. 
ὀσμή, Ar. Av. 1715.—II. nameless, 
inglorious. 
+’Avavoc, ov, 6, Anonus, ἃ fouxtaim 

in Laconia, Paus. 2, 20, 7. 

"Avovipel, aad ἀνωνυμί, adv. ς 
ἀνώνυμος, without name. 

"Avavopia, ac, , namelesanese. 
from 

"Avoviuoc, ov, (a priv., ὄνυμα, 
Aeol. for ὄνομα) without name, noi 
named, Od. 8, 552, Hdt. 4, 45.—I 
nameless, unknown, inglorious, γῆρας, 
Pind. Ο. 1, 132: so γῆ, πατρίς, βίος. 
etc., Eur., Ar., etc. 

"Ανωξίς, EWC, ἡγε ἀνωγή. 

᾿Ανώξω, irreg. fut. of ὥνωγα, Hum 

᾿Ανώομαι = ἄνω, ἀνύω, corrupt 
reading Η. Hom. Ap., ubi al. μνωό 
μενος, al. ἀγαιόμενος. [av] 

᾿Ανώπιον, ov, τό (avd, ὀπή) th 
part above the door, or, like προνωπίον. 
the part before it. 

᾿Ανωρία, ac, ἦν, untimeliness: ἀν. 
τοῦ ἔτους, the bad season of the year, 
1. 6. winter, Valck. Hdt. 8, 113; opp 
to dpa étovc: from 

*“Avwpoc, ov, (a priv., Opa) like 
ἄωρος, untimely, unripe, Lat. imma 
turus, av. ἀποθανέειν, Hat. 2, 79. 

᾿Ανώροφος, ov, (a priv., 6podo¢ 
without roof, uncovered, Lyc. 

᾿Ανωῤῥοθία, ac, 7, (ἄνω, ῥοθέω) th 
dashing up of the waves. 

᾿Ανώῤῥοπος, ov, (ἄνω, ῥέπων in 
clined upwards. ; 

᾿Ανωρύομαι, (ἀνά, ὠρύομαι) dap. 
to howl aloud, Anth. [Ὁ] 

᾿Ανῷσαι, lon. for dvoica:, = At. 
ἀνενέγκαι, inf. aor. | act. of ἀναφέρω, 
Hat. 1, 157. 

sp uecay Tes part. aor. 1 of ἀνωθέω, 


᾿Ανώτατος, 7, ov, superl. formed 
from ἄνω, topmost, τὰ ἀνώτατα, Hat. 
2, 125. 

᾿Ανωτάτω, superl. adv. from ἄνω, 
at top, Hdt. 7, 23. 

"AVOTEPLKOG 4, Ov, upper OY highe, 
N.T.: from a 

"AVOTEPOG, a, OV, COMpar. adj. from 
ἄνω, upper, Dion. H. 

᾿Ανωτέρω, compar. adv. from ἄνω, 
higher, above, Hat. 

᾿Ανωφέλεια, ac, 7, uselessness, Diog. 
L.: from 

᾿Ανωφελής, ἔς, (ἃ priv., ὠφελέω) 
useless, Aesch. Pr. 33, Eur., etc.: in 
Att. usu. hurtful, prejudicial, Thuc. 6, 
33, τινί, Plat., and Xen., cf. Heind. 
Plat. Prot. 334 A. Adv. --λῶς. 

᾿Ανωφέλητος, ov, (a priv., ὠφελέω) 
not turned to profit, fruitless, unprofit- 
able, τινί, to one, Aesch. Cho. 752: 
absol. ἀν. γῆ, Xen. Cyr. 1, 6, 11.—2. 
useless, worthless, Soph. Ant. 645.—3. 
whom no assistance can avail, hopelessly 
lost, Eupol. Incert. 87. 

᾿Ανώφελος, ον,---ἀνωφελῆς. 

᾿Ανωφέρεια, ac, 7, motion upwards, 
opp. to κατωφέρεια : from 

᾿Ανωφερής; ἔς, (ἄνω; φέρομαι) borne 
upwards, ascending, Arist. Probl.: 
rugged, steep, Diod., opp. to κατω- 


PEpnc. pcan ; 
eG ov, τό, (ἄνω, bAia) -he 
lintel of a door. 

᾿Ανώφοιτος, ον; 
mounting upwards. 

᾿Ανώφορος, ον;:--οεἀνωφερῆς. 

ἔἤλνωχθι, ἀνώχθω, ἄνωχθ’, Ep 
syncop. imperat. perf. from ἄνωγα, 
q. v., Hom. 

’Aveyipoc, ov, = ἀνόχυρος, Xen. 
Ages. 6, 6, if reading correct. 

"Αξξεινος, ov, Ton. for ὥξεγνος, (6 
Piiv., ξένος) first. im here Αξει- 

5 


(ἄνω, φειτάων 
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voc, 0, 8c, πόντος, The Axine, usu. 
called the Euaxine, Pind. P. 4, 362. 
tAgéuev and ἀξέμεναι, Ep. for 
ἄξειν, fut inf. of ἄγω, Il. 23, 668; 
also as aor. inf., Il. 24, 663, v. Buttm. 
Catal. p. 7. 
᾿Αξενἄγώγητος, ov, (a priv., ξενα- 
γωγέω) not receivsd as a guest. 
᾿Αξενία, ac, 7, inhospitality, Strab. : 
of places, a being uninhabitable: from 
"Αξενος, ov, (a priv., ξένος) inhos- 
pitable, Plat. Soph. 217 E:: of places, 
wainhabitable, desolate, ὅρμος, Soph. 
Phil. 217, πόντος, γῆ, στέγη; etc., 
Eur. 
*A£eoToe, ov, (a priv., Fw) unhewn, 
unwrought, λίθος, Soph. O. C. 19. 
᾿Αξία, ac, 7, (strictly fem. from 
ἄξιος) the worth or value of a thing, 
τινός, Hdt. 4, 196, etc.: of persons, 
worth, rank, honour ; thus οἱ ἐπ’ ἀξίας, 
those in honour or office, the magistrates, 
Luc.: in genl. a man’s due or deserts, 
ὑποτελεῖν ἀξίην βασιλέϊ, Hat. 4, 201; 
γῆς ἀξίας τυγχάνειν, to get one’s due, 
Ar. Av. 1223; κατ’ ἀξίαν, according 
fo desert, duly, Eur. Hec. 374, and 
Plat.; also πρὸς τὴν ἀξίαν, Plat. 
Legg. 945 B, and Xen.; ὑπὲρ τὴν 
ἀξίαν, beyond desert, unduly, Eur. 
H.F. 146; also παρὰ τὴν ἀξίαν. un- 
deservedly, Wytt. Ep. Cr. p. 204 in 
the technical language of the Stoics, 
the honestum, Heyne Epict. 36: τιμῇ 
is supplied.—IL. will, desire, Diod., v. 
ἀξιόω. 
+’A&ia, ας, 7, Avia, a city in Locris. 
—2. a city of Italy. 
᾿Αξιαγάπητος, ov, (ἄξιος, ἀγαπάω) 
worthy of love, Clem. Al. 
᾿Αξιάγαστος, ov, (ἄξιος, ἄγαμαι) 
worth admiring, admirable, Xen. rey 
jac. 10, 2. 
Αξιάκουστος, ov, (ἄξιος. ἀκούω) 
worth hearing, Xen. Symp. 4, 44. 
᾿Αξιακρόατος, ov, (ἄξιος, ἀκροά- 
oma) worth listening to, Xen. Lac. 
Rep. 4, 2. 
᾿Αξιαπήγητος, ov, lon. for ἀξιαφή- 
yntos, Hdt. 1, 16, ete. 
᾿Αξιαπόλαυστος, ov, (ἄξιος, ἀπο- 
λαύω) worth enjoying, Strab. 
᾿Αξιαφήγητος, ov, lon. ἀξιαπήγ.": 
(ἄξιος, ἀφηγέομαι) worth telling, 
Hadt. 1, 16, ete. 
᾿Αξιεπαίνετος, ov, = Sq., Y. 1. in 
Xen. Hell. 4, 4, 6. 
᾿Αξιέπαινος, ov, (ἄξιος, ἐπαινέω) 
praiseworthy, Xen., and Dem. 
᾿Αξιεπιθύμητος, ov, (ἄξιος, ἐπιθυ- 
μέωλ) worth desiring. [Ὁ 
᾿Αξιέραστος, ον, (ἄξιος, ἔραμαι) 
worthy of love, Xen. Symp. 8, 14. 
᾿Αξιήκοος,ον, (ἄξιος, ako) ἀξιά- 
κουστος, Ep. Soer. 
᾿Αξινάριον, ov, TO, dim. from sq., 
Joseph. 
᾿Αξίνη, ns, 7. an axe: in Hom. a 
battle-axe, Il. 13, 612, Hdt. 7, 64. 
(Passow from ἄγνυμι: Pott, better, 
from ξέω, with a euphon.) [1] 


᾿Αξινίδιον, ov, τό, dim. from foreg., 7 


Joseph. 

Τ’Αξινομαντεία, ac, 7, (ἀξίνη, μαν- 
Tei) divination by means 97 azes, Plin, 
H.N. 36, 19. pers 

᾿Αἐιοβίωτος, ov, (ἄξιος, βιόων worth 
‘xing for, οὐκ ὠξιοβίωτόν ἐστιν, cf. 
ἀβίωτος, Xen. Hell. 4, 4, 6. 
᾿Αξιοδάκρῦτος, ον, (ἄξιος, δακρύω) 
warthy of tears. 
A ξιοεργός, Ov, (ἄξιος, ἔργον) worthy 
work, equal to or capable of work, 
en. Oec. 7, 34. 
᾽Αξιόζηλος, ov, (ἄξιος, ζῆλος) envi- 
abie, Ael. Adv. —Awc. 
᾿Αξιοζήλωτος, ον, (ἄξιος. CnAbw)= 
foreg , ΤΪαΐ.᾿ 
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᾿Αξιοθάνᾶτος, ον, (ἄξιος, θάνατος) | Ml. 8, 234: ἄξιοι ἔσται ἀμοιβῆς, it is 


worthy of death. [a] 

᾿Αξιοθαύμαστος, ov, (ἄξιος, θαυ- 
μάζω) wonder-worthy, worthy of admira- 
tion, Xen. Mem. 1, 4, 4, im compar. 
-πότερος. 

᾿Αξιοθέᾶτος, ov, Ion. -ητος, (ἄξιος, 
θεάομαι) well worth seeing, freq. in 
Hadt., and Xen. 

᾿Αξιόθεος, ov, (ἄξιος, θεός) worthy 
of God, holy, Eccl. 

᾿Αξιόθεος, ov, (ἄξιος, θέα) worth 
seeing, Alciphr. 

᾿Αξιόθρηνος, “ov, (ἄξιος, θρῆνος) 
worthy of lamentation, Eur. Alc. 904. 

᾿Αξιοθρϊάμβευτος, ον,(ἄξιος, θριαμ- 
βεύω) worth a triumph, Sueton. 

᾿Αξιοκαταφρόνητος, ov, (ἄξιος, κα- 
ταφρονέω) deserving contempt. 

᾿Αξιοκοινώνητος, ov, (ἄξιος, κοι- 
νωνέω) worthy of one’s society, Plat. 
Legg. 961 A. 

᾿Αξιόκτητος. ον, (ἄξιος, κτάομαι) 
worth getting, Xen. Cyr. 5, 2, 10.—II. 
bought cheap. 

᾿Αξιόληπτος, ον, (ἄξιος, λαμβάνω) 
worth acceptance, late. 

᾿Αξιόλογος, ov, (ἄξιος, Adyoc) 
worthy of mention, remarkable, Hdt. 2, 
148, and freq. in Thuc., Xen., etc. 
Adv. -γως, Xen. 

᾿Αξιομἄκάριστος, ov, (ἄξιος. μα- 
καρίζω) worthy to be deemed happy, 
Xen. Apol. 34. 

᾿Αξιομάχητος, Ov,=sq. 

᾿Αξιόμᾶχος, ov, (ἄξιος, μάχομαι) 
a match in battle or war for, τινί, Hdt. 
7, 157, οἷς. ; also c. inf. νέες ἀξιό- 
μαχοι τῇσι Αἰγινητέων συμβαλέειν, 
Hide. 6, 89, cf. 7, 138 ; but also absol., 
Hat. 8, 63: freq. alsoin Thuc. Ady. 
-χως, Plut. 

᾿Αξιομῖσῆς, ἔς, (ἄξιος, μισέω) hate- 
ful, θιοσ. - 

πω, ov, = foreg., Plut. 


ϊ 
᾿Αξιόμῖσος, ον,Ξε ἀξιομισής, Aesch. 
Eum. 366. 
᾿Αξιομνημόνευτος, ov, (ἄξιος, μνη- 
μονεύω) worthy of mention, Plat., and 
Xen. 
᾿Αξιόνϊκος, ov, (ἄξιος, νίκη) worthy 
of victory, worthy of bemg preferred, 
Xen. Cyr. 1, 5, 10: c. inf., ἀξιονικό- 
τερος Evel, more worthy of success in 
obtaining, Hdt. 7, 187, cf. 9, 26. 
t’AEv6vikoc, ov, ὃ, Axiontcus, a poet 
of the middle comedy, Ath—Others 
in Paus., etc. 
᾿Αξιοπἄθέω, (ἄξιος͵ παθεῖν) to re- 
ceive one’s due. 
᾿Αξιοπενθῆς, éc, (ἄξιος, πένθος) 
lamentable, Eur. Hipp. 1465. 
᾿Αξιοπιστία, ac, ἢ; trustworthiness, 
Strab.: from 
᾿Αξιόπιστος, ov, (ἄξιος, πιστός) 
trustworthy, Plat., and Xen.: but—II. 
plausible, in bad sense. Adv. -τως, 
Timae. ap. Polyb. 12, 8, 9.—III. as 
masc. pr.n. Axiopistus, Ath. Hence 
᾿Αξιοπιστοσύνη, ἧς, 7, = ἀξιοπι- 
στία, poet. 
᾿Αξιόποινος, ον, (ἄξιος, ποινή) de- 
serving punishment. 
᾿Αξιοπρέπεια, ας, 4, propriety, de- 
corum: from 
᾿Αξιοπρεπῆς, ἔς, (ἄξιος, πρέπω) 
proper, becoming, goodly, Lat. decorus, 
σῶμα, Xen. Adv. --πῶς. 
᾿Αξιοπροστάτευτος, ov, (ἄξιος, προ- 
στατεύω) worthy of a patron. [ἃ] 


᾿Αξιόρᾶτος, ov, (ἄξιος, δράω) worth 


seeing, Luc. 

“Agtoc, ia, tov, of like value, worth 
as much as, c. gen., βοὸς ἄξιος, worth 
an ox, Il. 23, 885, cf. Hat. 1, 32: οὐδ᾽ 
ἑνὸς ἄξιοί εἰμεν “Ἕκτορος, we are not, 


worth a return, 1. e. will oring in a 18- 
turn, Od. 1, 318: hence πολέος οἱ 
ἀξιόν ἐστι, it is worth much to him, 
Hom.; so Att. πολλοῦ ἄξιον, dear 
valuable ; πολλοῦ ἄξιόν ἐστί μοι, it is 
of great consequence to me; but alse 
often πλείστου ἄξιον, quantivis pretn, 
also παντός and τοῦ παντὸς ἄξιον 
Heind. Plat. Soph. 216 C; so too ἀξ. 
A6you= ἀξιόλογος, very freq. in Plat.: 
opp. to these are ὀλέγου, σμικρὺν, 
βραχέος, οὐδένος Gé., Plat., and Xez. 
—2. c..inf., and ἀντί, Προθοήνορ(ς 
ἀντὶ πεφάσθαι ἄξιος, worthy to δὲ 
killed instead of Pr., ll. 14, 412; also 
c. inf. alone, Hdt. 1, 14.—3. absol. 
worthy, goodly, so ἄξια δῶρα, etc. ; 
ἄξιος @voc, 4 goodly price, Od. 15, 
429; ἄξιόν cot ἄλφοι, may it bring 
thee a good price, Od. 20, 383 ; in Hom. 
the word always has a collat. notion 
of high price: but in Att. it has also 
an exactly opp. sense, of a proper 
value, not over-priced, cheap, aS In Ar, 
Eq. 645, 672. 

II. post-Hom., esp. in moral rela 
tion, worthy, estimable, of persons and 
things, Hdt. 7, 224, etc.: hence suited 
to, befitting, deserving, usu. also c. 
gen. rel, ἄξιον φυγῆς, ἄξια στεναγ- 
μάτων, γέλωτος, οἷς., Eur., Plat., 
etc.—2. ἄξιον (éori) c. dat. pers. et 
inf., as, τῇ πόλει yap ἄξιον ξυλλα 
βεῖν τὸν ἄνδρα, "ἐδ meet for the city, 
worthy of it, to seize him, Ar. Ach. 205; 
so ἀξιόν ye πᾶσι ἐπολολύξαι, Id. Eq. 
616; and freq. in Xen., cf. Poppo ad 
Anab. 2, 3, 25, Sturz Lex. 5. v. 10: 
rarely c. dat. only (omitting the inf.), 
ἄξιον yap ‘EAAdo., Ar. Ach. 8 —2. 
ἄξιός εἰμι, c. inf., like δίκαιλές cut, 
I deserve to do, etc., as, ἄξιός cigs 
πληγὰς λαβεῖν, I deserve to receive 
stripes, Ar. Eccl. 324.—4. c. gen. rei 
et dat. pers., ἡμῖν ᾿Αχιλλεὺς ἄξιος 
τιμῆς, Achilles is worthy of, }.e. de- 
serves honour at our hands, ({rom us,, 
Pors.. Hec. 309, Elmsl. Heracl. 316 
so ἄξιος θανάτου TH πόλει, worthy or 
deserving of death (unto, 1. 6.) at the 
hands of the state, Xen. Mem. 1, 1, 1, 
cf. 1, 2, 62. Adv. ἀξίως, Hdt. (From 
ἄγω ἄξω IV., to weigh, and so strictly 
weighing as much.) 

ΤΑ ξιός, οὔ, ὁ, Axius, a river ΟἹ 
Thrace, which empties into the Ther- 
maicus Sinus, Il. 2, 849.—2. the god 
of the Axius, II]. 21, 157. 

᾿Αξιόσκεπτος, OV, (ἄξιος, σκέπτο- 
μαι) worth considering, Xen. Hell. 6 
1, 4. 
᾽᾿Αξιοσπούδαστος, ov, (ἄξιος, σπου 
δάζω) worthy of zealous endeavours 
Xen. Rep. Lac. 10, 3. 

ASCE Tae h, Ov, Arr., ane 
-τήγητος, ov, Dio C.,=sq. 

᾿Αξιοστράτηγος, Ov, (ἄξιος, στρα- 
τηγότ) worthy of a general.—ll. worthy 
of being general, Xen. An. 3, 1, 24, in 
compar. 

᾿Αξιοτέκμαρτος, ov, (ἄξιος, τεκ- 
μαίρω) worthy of beng brought m ευτ- 
dence, credible, ἀξιοτεκμαρτότερον τοῦ 
λόγου τὸ ἔργον, deeds are a stronger 
proof than words, Xen. Mem. 4, 4, 10. 

᾿Αξιότης.ητος, 7, (ἄξιος) worthiness, 
worth. 

’*Afioriuyntoc, ov, (ἄξιος, Tivaw) 
worthy to be honoured. 

᾿Αξιότιμος, ov, (ἄξιος, τιμῇ) worthy 
of honour, App. 

᾿Αξιοφίλητος, ov, (ἄξιος. φἴλέω) 
worth loving, Xen. Oec. 10, 9 

Τ᾽ Αξίοχος. ov, ὁ, Aviochus, an Athe- 
nian, son of Alcibiades, Plat. 

᾿Αδξιόχρεος, ov, Ion. for 82 Hdt. 


all together, worth Hector by himself, | who also has thé usu, 
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ALidypews, εων, gen. w, (ἄξιος, 
icéoc) worthy of a thing, and so—l. 
absol. like ἀξιόλογος, worth consider- 
ing, note-worthy, considerable, notable, 
πράγματα, Hat. 5, 65, πόλις, Thue. 
1, 10.—2. serviceable, trusty, trustworthy, 
sufficient, πρόφασις, αἰτίῃ, Hat. 1,156; 
3, 35.—II. c. inf. able, sufficient to do..., 
Hdt. 4, 126, Thuc. 5, 13.—IIL like 
ἄξιος, Cc. gen., worthy, deserving of a 
thing, Hdt. 5, 65. Rare in poets, as 
Eur. Or. 598, in signf. IT. 

᾿Αξιόω, O, f. -ώσω, (ἄξιος) to think 
or deem worthy of a thing, τινά τινος, 
freq. from Hdt. downwards; whe- 
ther in good sense to think worthy of: 
a reward, or in bad of a punishment, 
as Hat. 9,111; of things ἀξ. τέ τίνος, 
to value at a certain price, Plat. Legg. 
917 D: also c. acc. pers. only, to 
esteem, honour, Soph. Aj. 1114; ἀξ. 
τινὰ προςφθέγμασιν, to honour one 
with words, Aesch. Ag. 903; hence 
also in pass., καλοῖς ὑμεναίοις ἀξι- 
οὔσθαι, Eur. Or. 1210; cf. Pors. et 
Herm. Hec. 319.—II. but most usu. 
c. inf., in full c. acc. pers. et inf., to 
think one worthy to do or be, σέ τοι 
ἠξίωσε ναίειν, Hur. Alc. 572; and 
freq. ἀξιῶ Or οὐκ αξιῶ ἐμαυτόν, Cc. 
inf., Ar. Eq. 182: hence—l. in re- 
gard of others, to think fit, expect, re- 
uire, demand, desire, Lat. postulare, 
ἀξ. τινὰ ἐλθεῖν, Hdt. 2, 162; and c. 
inf. only, ἀξ. κομίζεσθαι, τυγχάνειν, 
to expect, think one has a mght to re- 
ceive, Thuc. 1, 42; 7,15: οὐκ ἀξιοῦν, 
15 require not to..., to think one does not 
deserve..., like οὐ φημί, e.g. οὐκ ἀξιῶ 
ὑποπ γεύεσθαι, Thuc. 4, 86, cf. 1,102 ; 
3, 14 absol. to make a claim, Thuc. 
4 538: so too in Plat., Dem., etc.—2. 
of one’s self, to think fit to do or be, and 
so in various senses, ἀξιῶ θανεῖν, I 
consent to die, Trag.; ἀξ. πράσσειν, 
etc., I dare, determine to do, Aesch. 
Pers. 335, etc.; esp. to deign to do, 
Soph. O. T. 1413, and so ἀξιῶ λαμ- 
βάνειν, I do net hesitate to receive, 
Plat. Hipp. Mia. 364 D, etc.; οὐκ 
ἀξιοῦν, not to d.ign, to disdain to do, 
Aesch. Pr. 215, etc.; also in mid., 
ἀξιοῦσθαι μέλειν, to deign to care for, 
Aesch. Ag. 370; so οὐκ ἀξιοῦσθαι 
ἀναμίσγεσθαι τῇσι ἄλλῃσι, Hat. 1, 
199; but also, οὐκ ἀξιεύμενος ἐς τὸν 
θρόνον κατίζεσθαι, thinking myself 
unworthy to sit on the throne, Hdt 7, 
16: so too in Plat., etc.—3. to think, 
suppose, ἀξιοῦντες ἀδικέεσθαι, Hat. 
6, 87, cf. Soph. O. C. 579: esp. in 
philos. language, to lay down, take for 
eranted, maintain, Plat. Legg. 885 C, 
etc. Cf. Buttm. Ind. ad Dem. Mid. 

πε Τ τ ov, (α priv., ξίφος) without 
sword, Lyc. ΄ 
᾿Αξίωμα, ατος, τό, (ἀξιόω) that of 
which one is thought worthy, and so 
esteem, honour, reputation, Lat. dignitas, 
Eur., Thuc. 2, 34, etc.; εἶναι ἐν 
ἀξιώματι ὑπὸ ἀστῶν, Thuc. 6, 15: 
esp. rank, ἀξιώματος ἀφάνεια, Id. 2, 
37: οὐ τῷ πλήθει ἀλλά τῷ ἀξιώματι, 
not by quantity, but quality, Id. 5, 8.— 
Il. that which is thought fit, a resolve, 
decisicn, Soph. O. C. 1452; a purpose, 
Ib: 1459: α request, petition, Plut.—2. 
in science, and philosophy, a self-evi- 
dent ‘proposition, an aziom, Plut. 
Hence 

᾿Αξιωμᾶτικός, 7, dv, of or belonging 
to honour or rank, Potyb.: honourable. 
~=l]. d5elonging to entreaty, supplicatory, 
Id.—2. belonging to, consisting of an 
aziom, speaking in axioms, Diog. L. 

Τ᾽ Αξίων, ovoc, 6, Axion, a son of 
Priam, Paus. 10, 27, 2.—2. a son of 
Phegeus, 14. 8, 24,10. ᾿ 
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᾿Αξίωσις, ewe, Jon. tac, 7, (ἀξιόω) a 
thinking worthy : and so honour done 
one, Interpp. Hat. 6, 130: reputation, 
character, Vhuc. 1,138; 2, 61; actual 
worth of a thing, excellence, Schaf. 
Dion. Comp. p. 54.—II. (from mid.) 
a thinking one’s self worthy, a demand, 
claim, esp. of merit, opp. to χρεία, 
Thuc. 1, 37.—lil. a thinking fit, an 
opinion, rule, maxim, Thuc. 2, 88, 
Aeschin. 85, 17.—1V. ἀξ. τῶν ὀνομά- 
των ἐς τὰ ἔργα; the established mean- 
ing of words, Vhuc. 3, 82. 

᾿Αξόἄνος, ov, (a priv., ξόανον) with- 
out carved images, Luc. 

᾿᾿Αξονήλἄτος, ov, (ἄξων, ἐλαύνω) 
whirling on the axle, σύριγγες», Aesch. 
Supp. 181. 

᾿Αξόνιος, ia, tov, (ἄξων) belonging 
to the axle, Anth. 

Άξοος, ον,Ξεἄξεστος. 

"Afoc, 6, Cretan word for ἀγμός, 
Wessel. Hat. 4, 154. 

f’Aéoc¢ ov, 7, Axus, the capital of a 
small kingdom in Crete, Hdt. 4, 154. 

᾿Αξυγκρότητος, ov, for dovyk., (a 
priv., ovyKpoTéw) not welded together 
by the hammer, not well joined: of 
rowers, not rowing in time, not well 
trained, Thuc. 8, 95 ; of writing, loose, 
not in periods, Dion. H. 

᾿Αξύλευτος, ov, (a priv., ξύλεύω) 
unfelled, unthinned, Lat. incaeduus. 

᾿Αξύλία, ac, ἢ, (ἄξυλος) want of 
nee Hes. ap. Schol. Ven. Il. 11, 

85. 

᾿Αξύλιστος, ον,Ξεἀξύλευτος. 

"AévAoc, ov, (a priv., ξύλον) un- 
felled, unthinned, like ἀξύλευτος, ὕλη, 
Il. 11, 155, hence by implication, 
thickly wooded, i.e. from which no 
timber has been cut, (which. signf. 
is usu. got at by means of a intens., 
very woody: but ξύλον is timber, not 


growing wood.)—lI. without wood, ill- ’ 


wooded, Hat. 4, 61, 185. 
ΤΑξῦλος, ov, 6, Arylus, a Thracian 
prince, Il. 6, 12. 

᾿Αξυμ--, ἀξυν--: for all such com- 
pounds, v. douy-, ἀσυν--. 

"Αξῦνος, ov, (a priv., ξυνός) un- 
sociable: also acc. to Gramm _ very 
sociable, Valck. Adon. p. 226 C. 

᾿Αξῦρής, ἕς,Ξε54.. 

"Αξῦρος, ov, (a priv., ξύρω) unshorn, 
unshaven.—I. act., that will not shave, : 
blunt. 

᾿Αξύστατος, ov, V. dover. 

"Λξυστος, ov, (a priv., dw) not 
scraped, unpolished. 

ἼΛξων, ονος, ὁ, an azle, either of 
metal or beech-wood, 1]., etc. : aiso 
the whole wheel, Il. 16, 378: later 
also, the supposed azis of the heavens, 
the pole.—2. in pl. a course of conduct 
or life, LX X.—IL. οἱ ἄξονες, the wooden 
tablets of the laws in Athens, made to 
turn upon an axis, Plut. Sol. 25, I. 78 
E. cf. Herm. Pol. Ant. § 107, 1, and 
κύρβεις. (cf. Lat. avis, Sanscr. ach- 
sha, ἅμαξα : perh. from ἄγω, ἄξω.) 

ἤΑοδωος, ov, (a priv., ὀδμή) without 
smell. 

᾿Αοζέω, to serve, wait on, Aesch. Fr. 
47: from 

ἤλοζος, ov, δ,Ξ- θεράπων, a servant, 
attendant, esp. belonging to a temple, 
Aesch. Ag. 231, cf. doocéw. (Acc. to 
Déoderl. and Pott, from @ copul. ézo- 
ual, Ch. viva, νίππω.) 

*Aoloc, ov, (ὦ priv., ὄζος)---ἄνοζος, 
without branches. 

"AOLON, ἧς, ἢ» contr. Od7, ἧς, (ἀείδω) 
song, a singing, whether the art, te 
act, cr the thing sung, Hom., e:c., 
esp. freq. in Pind.: also the person 
sung of, Od. 8, 580, and so in Od 24, 
200, it is said of Clytaemnestra chat 
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she will be a orvyeoy ἀοιδῇ among 
men: hence a legend, tale, sto:y, Jac 
Del. Ep. 9, 12. Hence } 

᾿Αοιδιάω, poet. for ἀείδω, Od. 5, 61 

᾿Αοέδιμος, ov, (dowdy) sung of, fx 
mous in song or story, Hdt. 2, 79, 135: 
from Pind. downwards, favourite 
epith. of Athens, like λιπαραί, Wytt, 
Ep. Cr. p. 144: only once in Hom., 
and in bad sense, infamous, noterious, 
Il. 6, 358.—II. that can be sung. 

᾿Αοιδοθέτης, ov, ὁ, (ἀοιδή, τίθημι) 
a lyric poet, Anth.; formed like deo 
μοθέτης, νομοθέτης. 

᾿Αοιδομάχος, ov, (ἀοιδή, μάχομαι) 
Sighting with verses, quoting pcztry at 
one another, Anth. 

᾿Αοιδοπόλος, ov, (ἀοιδή, TOoAéw) 
busied with song, a poet, like μουσο 
πόλος, Anth. 

᾿Αοιδός, οὔ, ὁ, (ἀείδω) a singer, 
minstrel, bard, Lat. vates, Hom.: alse 
ἀοιδὸς ἀνήρ, Od. 3, 267: in the heroic 
age they are represented as inspired 
and under divine protection, Horace’s 
sacri vates. Also as fem. ἡ ἀοιδός, 
a songstress, of the Sphinx, Soph. Ο. Τ' 
36, kur. Phoen. 1507.—2.—érwdoc, 
one who heals by magic incantations 
Soph. Trach. 1001.—II. as adj. tuneful 
musical, ὄρνις, ἀοιδοτάτα, Kur. He’ 
1109.—2. pass. famous, = ἀοίδιμοι 
Diog. L. 4, 30, in compar. 

᾿Αοιδοσύνη, ης; 7, poet. for ἀοιδῇ. 

᾿Αοιδοτόκος, ον, (ἀοιδή, τεκεῖν, 
producing, inspiring song, Anth. 

᾿Αοέκητος, ov, (α priv., οἰκέων un 
inhabited, ἀοίκ. καὶ ἐρῆμος, Hat. 2, 
34.—II. houseless, without a home 
ποιεῖν τινα ἀοίκητον, to banish one 
from home, Dem. 1123, 2. On the 
form. cf. Lob. Phryn. 731. 

"Aolkog, ov, (a priv., οἶκος) house- 
less, homeless, without home or country, 
Hes. Op. 600, Soph. Tr. 300: ἄοικον 
εἰςοίκησις, a homeless, 1. Θ. miseradis 
home, Soph. Phil. 534. 

ἤλοιμος, ov, (a priv., οἷμος) impass 
able, pathless.—II. (a priv., olun)= 
ἀποῤῥητος, not to be divulged, secret. 

Aowvéw, to be ἄοινος, drink no wine 
Hipp. 

’Aowvia, ac, 7, abstinence from wine, 
Strab.: from 

ἤλοινος, ov, (a priv., olvoc) withous 


wine, yoal, θυμώματα, such as were 
offered to the Erinyes, Aesch. Eum. 


107, 860: whence they are ‘nem 
selves called dovol, Soph. O. C. 100, 
cf. νηφάλιος : drinking no wine, sober, 
Xen. Cyr. 6, 2, 27: also of a piace, 
having no wine, Ib. 26. 

’Aokvia, ac, 7, resolution, Hipp. . 
from 

ἤΑοκνος, ον, (a priv., ὄκνος) without 
Sear or hesitation, resolute, untiring, rest- 
less, Hes. Op. 493, Soph. Aj. 563, 
Thuc., etc.: doxvoc βλάβη, a press 
ing, present mischief, Soph. Tr. 841. 
Adv. -νως, Dem. 

᾿Αολλήδην, adv. of sq., in a body, 
together, Opp.: of two only, Mosch. 
2, 49, cf. sq.: from 

᾿Αολλῆς, éc, all together, like ἀθρόος 
in throngs, shoals or crowds, freq. in 
Hom., esp. of warlike hordes, always 
in plur.: alsoin Att. χωρῶμεν πάντες 
ἀολλεῖς, Soph. Phil. 1469: also ot 
two only, together, Id. Tr. 513, cf. 
foreg. (Prob. from a copul., eiAw, 
ἐόλημαι, allied to Gane.) Hence 

᾿Αολλίζω, ἴ. -iow, to bring together, 
gather together, like ἀθροίζω, always | 
of men, Il. 6, 270. Mid. to come to- 
gether, assemble, I]. 15, 588: some- 
times also strengthened by εἰς ὃν 
ἀολλ. Later of things, to gather, 
heap up, Anth. ie 
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Τ᾽ Αομβθρία, ac, 7,=dvouBpia, Arist. 
H. A 8, 27, cf. Lob. Phrvni p. 729. 

t’Aovec, wv, ol, the Aones, the earli- 
est inhabitants of Boeotia, Strab. 
Hence 

Τ᾿ Αονέα, ac, ἦν, Aonia, an early name 
of Boeotia, Call. Del. 75: and 

t’Advioc, a, ov, of ««οπῖα, Aonian, 

. 6. Boestian, Ap. Rh. 3, 1178; etc. 

“AomAoc, ov, (a priv., ὅπλον) un- 
armed, Thuc. 4, 9; ἅρμα ἄοπ., a 
chariot without scythes, Xen. Cyr. 6, 
4, 16. 

ἴλοπος, ov, (a priv., dw) speechless. 
--Il. =sq., sightless. i 

ἤλοπτος, ov, (a priv., ὄψομαι) sight- 
less, unseen. 

*Aop and dop, dopoc, τό, cf. Lob. 
Paral. 204, (deipw) a sword, strictly a 
hanger, whence the name, ef. ἀορτής, 
freq. in Hom.: it must have been 
broad and stout, as Ulysses dug a 
trench with his ἄορ, Od. 11,24. Od. 
10, 294, 321, shews that it is oft. sy- 
non. with ξέφος. Later, any weapon, 
as a trident, Call. Cf also ὅπλον, 
χρυσάωρ. [Hom. has @ in disyll. 
cases ; In trisyll., ὦ in arsis, @ in the- 
sis, Il. 10, 484; 11, 240: ἄορ as one 
long syll. in Hes. Th. 283. From 
Hes. Sc. 221 downwds. ὥ in arsis, in 
dissyll. also, which must then be 
written cop.] 

"Αορᾶς, acc. without nom. in use, 
only found in Od. 17, 222, οὐκ dopac, 
οὐδὲ λέβητας, Whence some Gramm. 
take them to be a kind of λέβητες ; 
others make it=dayac, by transpos.: 
but prob. it is only heterog. for dopa, 
acc. plur. from τὸ ἄορ, α sword, (ξίφη; 
Hesych.) cf. Mehlhorn Anacr. p. 196. 
The nom. sing., if any, would prob. 
be Gap, not dep. 

᾿Αορασία, ac, 7, blindness: a being 
invisible : from 

᾿Αόρᾶτος, ov, (a priv., ὁράω)ν unseen, 
not to be seen. invisible, Plat.: rarely 
seen, scarce.—Il. act. not seeing, ἀόρ. 
τενός, unacquainted with a thing, Po- 
yb. Adv. -τως. 

᾿Αοργησία, ac, 7, a defect in the pas- 
tion of anger, lack of gall, Arist. Eth. 
N.: from 
᾿Αόργητος; ov, (a priv., ὀργάω) in- 
sapable of anger, Arist. Eth. N t 

t’Aopic, tog and ewe, ὁ, Aoris, son 

.£ Mars, Paus. 2, 12, 5. 

*AoploTaivo,=sq. 

"Aoploréw,@, £-70@, to be ἀόριστος, 
sdeterminate, Arist. Probl. ; and 

᾿Αοριστία, ac, 7, unsetiledness, Arist. 
Probl.: tndeterminateness, Id. Meteor., 
pp. to ὁρισμός ; and 

᾿Αοριστικός. 4, OV, indeterminate, 
‘tke an aorist, Gramm.: from 

᾿Αόριστος, ov, (a priv., ὁρίζω) with- 
“ut boundaries, γῆ, Thuc. 1, 1389: un- 
eettled, indefinite, indeterminate, Plat. 
uegg. 916 Ὁ, and Dem. 50, 16, 18.— 
II. ὁ ἀόριστος, sub. χρόνος, the aorist, 
Gramm. Adv. -rTwc, Plat. Legg. 
916 D. 

᾿Αοριστώδης, ες, (ἀόριστος eldoc) 
indefinite in nature, Gramm. 

*“Aopvoc, ov, (a }.ἴν., ὄρνις) with- 
aut birds, λίμνη, Sopr. Fr. 840: ἄορ- 
va ὕψη, heights no bird can reach, Plut. 
—II. 6 *Aopvoc, lake Avernus, in Cam- 
pania, Strab.—2. “Aopvoc, 7, (πέτρα) 
a mountain fastness in India, Arr. 
td. 5, 10. 

"Aopoc, 6,= ἄωρος contr. ὧρος 
sleep, Son Del. Ep. 7, 21, 2. 

+ Ἄορσοι, wr, oi, Aorsi, a people be- 
tween the Maeotis and the Caspian 
sea, Strab. 

᾿Αορτέω, lengthd. collat. form from 
& iow, of which only part. aor. 1 pass. 
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ἀορτηθείς occurs, hanging, hung up, 
Anth. 
᾿Αορτῆ, ἧς» 7, (deipw) in Hipp., the 
lower extremity of the windpipe, elsewh. 
βρόγχια.---ἼΠ. later, the aorta or great 
artery, which proceeds from the left 
ventricle of the heart, Arist. H. A. 
᾿Αορτήρ, ἦρος, ὁ, (deipw) a strap 
over the shoulder to hang any thing to, 
Hom., a belt, and usu. like τελαμών, 
a sword-belt, baldrick, La . talteus; but 
also a knapsack, strap for a knapsack, 
Od. 13, 438 : in Od. always in phrase 
oer ἀορτήρ, except in the dub. 1. 
Od. 11, 609: in plur., Il. 11, 31.—IL. 
ἀορτῆρες ἵπποι;Ξεσειραῖοι or παρά- 
cetpot, Dio Chrys. 
᾿Αορτής, οὔ, ὁ, a knapsack which 
hung from the shoulders. 
*Aop7o, Ion. for ἤορτο, 3 sing. plapf. 
pass. from ἀεέρω, cf. ἄωρτο. 
“Aoptpa, wv, TG, the two lobes of the 
lungs, Hipp. 
᾿Αόρχης; E¢, (a priv., ὄρχις) without 
ὄρχεις, gelded, Dio C. 
᾿Αοσμία, ac, 7, want of smell.—Il. 
an ill smell: from . 
ἴἤλοσμος, ον, (α priv., ὀσμῆ) without 
smell, like ἄοσμος, Arist. Sens.—II. 
of an ill smell. 
᾿Αοσσέω, ὦ, f. AoW, to help, aid, τινί, 
Ap. Rh., cf. Spitzn. Il. 15, 254. (Acc. 
to some from daca, others=doléw.) 
Hence 
᾿Αοσσητήῆρ, ἦρος, ὁ, @ helper, aider, 
om. 


“Aovtoc, ov, (a priv., ovTadw) not 
wounded, unhurt, Il. 18, 536. 
ἤΛουτος, ov, (a priv., οὖς) without 
ears Or hearing. 
᾿Αοχλησία, ac, 7, undisturbedness, 
stillness : from 
᾿Αόχλητος, ov, (a priv., 
disturbed, still, calm, Dion. 
“Aow, οπος, ὁ, 7, (α priv., dw) with- 
out sight, blind. 
᾿Απαγγελία, ac, 7, α report, as of 
an ambassador, Dem. 342, 20, ἀπ. 
ποιεῖσθαι, Lycurg. 149, 29: a narra- 
tive, recital, Thuc. 3, 67.—IIL. in Rhet. 
=€punveia, expression, pronunciation, 
Schaf. Dion. Comp. p. 11, 281: from 
᾿Απαγγέλλω, f. -ελῶ, also -ελέω, 
Simon. 139: (ἀπό, ἀγγέλλω) to bring 
tidings, report, announce, τινί τι, Hom., 
and freq. in Att.: also τὶ πρός τινα; 
Aesch. Cho. 266: hence fo relate, tell, 
Hdt. 1, 210; so also in mid., πάλιν 
ἀπ., to bring back tidings, report in an- 
swer, Od. 9, 95.—II. to nominate, ap- 
point, like ἀποδείκνυμι, Lat. renun- 
ciare. — III. = épunvetw, to express. 
Hence 
᾿Απαγγελτήρ, ἦρος; ὃ, a messenger : 
a narrator, Anth. 
᾿Απαγγελτικός, H, Ov, reporting, re- 
lating.—lI. in Rhet., belonging to expres- 
sion, expressive, like ἑρμηνευτικός.--- 
Ill. τὸ ἀπαγγ.-Ξ-- ἀπαγγελία, expres- 
sion. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 
"᾿Απᾶγε, adv. away! be gone! Lat. 
apage! ἄπ. ἐς μακαρίαν, Ar. Eq. 1151: 
ἄπ. ἀπό τινος, hands off! Ar. Pac. 
1018: strictly imperat. from ἀπάγω, 
so that σεαυτόν must be supplied, if 
not expressed, as it is Ar. Ran. 853. 
᾿Απᾶγής, ἔς, (a priv., πήγνυμι) not 
firmly fixed, not firm or stiff: of loose 
texture, πῖλος, Hat. 7, 61, ubi v. Bahr: 
flabby, of flesh, Diog. L. 
’Ardyivéw, lon. for ἀπάγω, Hat., 
esp. of paying tribute, ἀπ. φόρον, 3, 
89, 94, cf. ἀπαγωγῇῆ. 

᾿Απαγκύὕλόω, G, [.-ὥσω. (ἀπό, ἀγκυ- 
A6w) to make crooked, Ath., pf. pass. 
ἀπηγκυλωμένος, B. A. 327, 19. 

᾿Απαγκωνγίζομαι, -isoual, (ἀπό; ἀγ- 
κωνίζω) to push away with the elbows, 


aa un- 


ATIAF 


(wow, hence γλῶττα ἀπηγκωνισμενῇ 
καὶ γυμνῆ, a pushing, unscrupulous 
tongue. 

᾿Απαγλᾶἄΐζω, (ἀπό, ἀγλἄϊζω) to de 
prive of ornament, τινά τινος, Auth. 

᾿Απαγνέζω, Ion. for ἀφαγνέζω, Hipp 

᾿Απάγνῦμει, f. -ἄξω, (ἀπό, ἄγνυμε 
to break off. 

᾿Απἄγόρευμα, ατος, τό, an interdict, 
prohibition, Plut.; and 

᾿Απᾶγόρευσις, Ewc, 7, a prohibition 
—Il. the making a report.—IIl. failurs 
of strength, exhaustion, Luc.: and 

᾿Απἄγορευτικός, h, Ov, forbidding, 
Plut.: from 

’"Axdyopeva, f. -εύσω, (ἀπό, ayo 
pevw) to forbid, μὴ ποιεῖν τι, Hdt.1,183; 
3, 51, Ar. Ach. 169, Plat., etc. : absol, 
to dissuade, Hdt. 3, 124, etc.; also te 
refuse, deny, Plat.—II. intr.; to bid 
farewell to, c. dat., e.g. ἀπαγ. TO πὸ 
λέμῳ, to give up, renounce war, Plat. 
Bien. 245 B: also c. part., to give up 
doing, 6. 5. οὔτε λέγων, οὔτε ἀκούων 
ἀπαγ., Xen. Cyn. 1, 16: also to grow 
weary of, ἀπ. θεώμενος, Xen. Eq. 11, 
9: absol. to give up, Plat. Rep. 368 C: 
hence—2. like ἀπείρηκα, ἀπεῖπον, to 
fail, sink, as strength, etc., Plat. 
Rep. 568 C, Theaet. 200 Ὁ, and Xen. , 
also of things, τὰ ἀπαγορεύοντα, 
worn out and useless, Xen. Cyr. 6, 2, 
33 ς 

᾿Απαγρεύω, (ἀπό, ἀγρεύω) to carry 
off, take away. 

’A wayopia, Dor. for ἀπηγορία, Pind. 

᾿Απαγριόω, (ἀπό, ἀγριόω) to make 
wild or savage. Pass. to become wild 
or savage, Soph. Phil. 226. Hence 

᾿Απαγρίωσις, EWC, 7, α growing wild 
or savage, Theophr. 

᾿Απαγροικίζω,. -low, (ἀπό, ἄγροι 
Koc) to make rustic or boorish. Pass. 
to grow rustic, behave like a clown. 

᾿Απαγχονίζω, -iow, (ἀπό, ἀγχονίζω) 
=sq., Anth.—II. to let locse from a 
noose, Luc. 

᾿Απάγχω; fut. -άγξω, (ἀπό, ἄγχω) 
to strangle, throttle, hang, Od. 19, 230, 
Ar., etc.: hence, to make one choke 
with spite, Ar. Vesp. 686. Mid. τὸ 
hang one’s self, Hdt. 2, 131: to be 
ready to choke, Ar. Nub. 988. 

᾿Απάγω, fut. -ἄξω, (ἀπό, ἄγω) to 
lead away, carry off, Hom. sometimes 
almost=the simple ἄγω, as Od. 16, 
370: 18, 278. Mid. to take away for 
or with one’s self, Hdt. 1, 196; 4, 80. 
—II. to bring back, bring home, Il. 18, 
326, ἀπ. ὀπίσω, Hdt. 9, 117.—IIl. to 
return what one owes, pay, 6. δ. tribute, 
like ἀποδίδωμι, ἀποφέρω, Xen. Cyr. 
2, 4, 12, cf. Thue. 5, 53, and ἀπαγι 
véw.—lV. as Att. law term, to bring 
before a magistrate and accuse, In cases 
of summary jufisdiction, ἀπ. ἀσεβεί 
ac, for impiety, Dem. 601, 26, ἀπ. ὡς 
θεσμοθέτας, Id. 630, 16: hence, as 
the result of such process, to carry 
off to prison, Plat. Gorg. 486 A, Dem., 
etc., and ef. dmaywy7.—3. τὴν ἐπι 
θανάτῳ ἀπάγ.;, sub. ὁδόν, to lead to 
death, ἀπ. τοῖς ἕνδεκα, Dem. 736, 2, 
cf. dmaywyn.—V. to lead away or 
astray, perplex, esp. by sophistry, Plat. 
Phaedr. 262 B: also to draw off, turn 
aside, divert, τὸ ὀργιζόμενον τῆς γνώ 
μῆς, Thuc. 2, 59.—VI. as if intr., sub. 
ἑαυτόν, to make off, go away, esp. in 
imperat. ἄπαγε, q. v. Hence : 

᾿Απᾶἄγωγῆ, ἧς, 7, α leading away, 
Xen. : a taking, dragging away.—ll. a 
taking back or home.—Ill. payment, 
esp. of a tribute, ὀόρου, Hdt. 1, 6, 27 
cf. draytvéw.—lIV. as Att. law term 
—l. a bringing before the magistrate 
esp. when a man was caught in the 
fact, in cases of summary jurisdiction 


‘ 


- wntaught, uneducated, ignorant, 
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with penalty ot not more than fifty 
drachn.ae, Casaub. Theophr. Char. 
6: hence—2. the summary process it- 
self, and its results, Oratt.: ἀπάγειν 
τὴν az., to lay such accusation, az. 
παραδέχεσθαι, of the Eleven, Lys. 
138, 5, v. Dict. Antiqg.—V. a kind of 
argument described by Arist. Anal. 
BPr.i25/25. ρ ᾿ 

᾿Απάᾶγωγός, όν, (ἀπάγω) leading, 
dragging away. 

᾿Απαδεῖν, -δέειν, Ion. for adad., 
inf. aor. 2 of ἀφανδώνω, Hdt. 

᾿Απάδις, ai, [πᾶ] read by most 
MSS. in Pind. P. 1, 161; but some 
good ones give ἐλπέδας, which Bockh 
adopts: Déderlein, Rhein. Museum 
3, p. 12 defends the word, as=7pa- 
πίδες, cf. aap. y 

᾿Απάδω, f. -άσομαι, (ἀπό, Gow) to 
sing out of tune, be out of tune, ὅλῃ τῇ 
ἁρμονίᾳ, Plat. Legg. 802 ἘΣ ; absol., 
Hipp. Min. 374 C: metaph. to dissent 
from, ἀπ’ ἀλλήλων, Legg. 662 B: to 
wander away from, ἀπὸ τοῦ ἐρωτήμα- 
toc, Hipp. Maj. 292 C. 

᾿Απἄείρω, (ἀπό, ἀείρω) for contr. 
ἀπαίρω, 4. V., to depart, withdraw. 

᾿Απαέξομαι, (ἀπό, aéEw) to grow out 
of, poet. for ἀπαυξάνομα:, Simon. 
Mulier. 85. 

'ArdOdvaTilw,f.-icw,(an6, ἀθανα- 
τίζω) to place among the gods, deify, 
Heind. Plat. Charm. 156 D. Hence 

᾿Απαθᾶἄνάτισις, ewe, 7, deification, 
Dio C. 

᾿Απάθεια, ac, 7, the state of an ἀπ- 


᾿αθής, want of passion, insensibility, 


apathy, Arist. Eth. N.: but among 
Fa Stoics, calmness, dispasstonateness, 
the state of their true sae Horace’s 
nil admirari, cf. Heyne Hpict. 12, 29. 
(ral ” 
"AnaOnvaict, wy, οἱ, (ἀπό, ᾿Αθη- 
ναῖοι) degenerate Athenians, ‘Theo- 
pomp. 
᾿Απᾶθής, ἔς, (a priv., πάθος) with- 
ext πάθος or suffering, not suffering, 
not having suffered,—I. c. gen., esp. 
ἀπ. κακῶν, Hdt: 1, 32; 2,119, Xen., 


etc. : ἀεικείης, Hdt. 3, 160, σεισμῶν, 


Plat., νόσων, Dem., etc.; but also, 
ἀπ. μεγάλων καλῶν, Hdt. 1, 207: c. 
gen. also, impatient of, πόνων, Hdt. 6, 
12.—2. absol. not having suffered, un- 
harmed, Thuc. 1, 26, πρός τινος, Pind. 
P. 4, 529.—II. without passion or feel- 
ing, insensible, apathetic, esp. in Stoic 


aia calm, dispassionate, freq. in 


*Jut.—Ill. act. causing no suffering.— 
IV. τὰ ἀπαθῆ, intrans. or pass. verbs, 
Gramm. Adv. --θῶς. 

᾿Απάθητος, ov,—toreg. 
᾿Απαΐ, poet. for ἀπό, like διαί, πα- 
pai, ὑπαί, for διά, etc., Hes. Sc. 409, 
and, before Wolf, Il. 11, 664. 
᾿Απαίγειρόω, (ἀπό, αἴγειρος) to 
change into a poplar, Strab. _ 
᾿Απαιδγώγητος; OV, (a priv., παι- 
daywyéw) without teacher or guide, 
Arist. Eth. N.: wneducated, untaught, 
τινός, in a thing, Id. Pol.: wndis- 
ciplined, unruly. Adv.-Tw¢. | 
᾿Απαιδάγωγος; ov,=toreg. [a] _ 
᾿Απαιδευσία, uc, 7, want of teaching, 
education, OY instruction, ignorance, 
Thuc. 3, 42, Plat., ὀργῆς. want of self- 
ecntrol, Thuc. 3, 84: grossness, coarse- 
ness, Aeschin. 18, 36, etc. From 
᾿Απαίδευτος, ov, (a priv., παιδεύω) 
Eur. 
Or. 410, Plat. : coarse, rude, Soph. Fr. 
779: also ἀπ. μαρτυρία, clumsy evi- 
dence, Aeschin. 7, 12. Adv. -rTwe, 
Plat. Rep. 559 D. 
᾿Απαιδία, ας, 7, (ἄπαις) childless- 
ness, Hdt. 6,139, and Αἰ. 
*ArradoTpiGyr rg, ον, (G priv., πα:- 
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dorpiBéw) not taught by α παιδοτρι- 


ς. 

᾽᾿Απα"θἄλόω, (ἀπό, αἰθαόω) to burn 
to cinders or ashes, Theophr. 

᾿Απαίθομαι, as pass., only in pres. 
or impf., (ἀπό, αἴθω) to take fire. 

᾿Απαιθριάζω, f. -dow, (ἀπό, αἰθριά- 
ζω) to expose to the air, refresh, Hipp. 
—2. ἀπ. τὰς νεφέλας, to drive away 
the clouds, and make fair weather, Ar. 
Av. 1502. 

᾿Απαιθύσσω, (ἀπό, αἰθύσσω) to 
move away. Pass. λαμπὰς ἀπαιθυσ- 
σομένη, a torch with the flame blown on 
one side, flaring, Diod. 

᾿Απαίνυμαι, (ἀπό, αἴνυμαι) dep., 
to take away, withdraw, Hom. : τί τι- 
voc, Od. 17, 322; to pluck off, Mosch. 
2, 66; only poet. 

᾿Απαιολάω and ἀπαιολέω, (ἀπό, 
αἰολάω) to blind, perplex, confound, 
Eur. Ion 549 : to cheat one out of, τινά 
τινος. Hence 

᾿Απαιόλη, NC, ty cheating, duping, 
any means of cheating or plundering, 
hence=doorépyotc, Aesch. Fr, 172, 
Ar. Nub. 1150. 

᾿Απαιόλημα, azoc, τό, = foreg., 
Aesch. Cho. 1002, Soph. Fr. 841, Ar. 
Nub. 729. 

᾿Απαιόλησις, EWC, ἡ,.---ἀπαιόλη. 

᾿Απαιρεθέω, Ion. for ἀφαιρεθῶ, 
subj. aor. 1 pass., and 

᾿Απαιρερημένος, lon. for ἀφῃρημέ- 
voc, part. perf. pass. from ἀφαιρέω. 

᾿Απαιρέω, Ion. for ἀφαιρέω, Hat. 

᾿Απαίρω, f. ἀπᾶρῶ, (ἀπό, αἴρω) Ep. 
lengthd. «ἀπαείρω, Hom. ; frequent. 
impf. ἀπαίρεσκον, Hdt., to lift off, and 
so to carry, take away, ξύλα, Hat. 1, 
186.—II. esp. to lead or carry away a 
sea or land force, ἀπ. τὰς νῆας ἀπὸ 
Σαλαμῖνος, Hdt. 8, 57: hence usu. 
as if intr., sub. τὰς ναῦς, τὸν στρα- 
τόν, etc., to sail away, march away: 
in genl. to set out, depart, 6. g. ἀπαί- 
pelv ἀπὸ Σαλαμῖνος, Hat. 8, 60, so 
too freq. in Thuc., Xen.; also ce. 
gen.; ἀπαίρειν χθονός, to depart from 
the land, Eur. Cycl. 131; ἀπ. πρεσ- 
βείαν, to set out on an embassy, Dem. 
392, 14: Hom. has mid. in same 
signf., ἀπαείρεσθαι πόλιος, 1]. 21, 
563, cf. ἀπάγω. 

“Aratc, ἄπαιδος, ὁ, 7, (a priv., 
παῖς) childless, Hdt. 5,48, Trag., etc.: 
freq. also c. gen., ἄπ. ἔρσενος, γόνου, 
without male heirs, Hdt. 1, 109, etc. ; 
ἄπ. ἀῤῥένων παίδων, Xen. Cyr. 4, 6, 
2: Νυκτὸς παῖδες ἄπαιδες, children 
of Night, yet children none! Aesch. 
Eum. 1034. 

᾿Απαίσιος, ov, (ἀπό, αἴσιος) ill- 
omened, Lat. inauspicatus. Adv. --ίως. 

Τ᾽ Απαισός, οὔ, 7, Apaesus, a city in 
Mysia Minor, Il. 2, 828, also written 
ΠΠαισός. 

᾿Απαΐσσω. f. -ξω, Att. ἀπάσσω͵ (ἀπό, 
ἀΐσσω) to jump from, rush down, esp. 
from a height, κρημνοῦ, 11]. 21, 234: 
in genl. to dart away, Soph. Tr. 190, 
Aj. 448. [ἀπᾶ, Hom.; cf. ἀΐσσω.] 

᾿Απαισχύνομαι, fut. -χυνθήσομαι, 
(ἀπό, αἰσχύνομαι) as pass., some- 
times c. fut. nud., to lay aside shame. 
—Il. to abstain from a thing through 
shame, Plat. Gorg. 494 C, like dzo- 
δειλιάω. 

’Arratéw, O,f. “Row, (ἀπό, αἰτέω) to 
demand back, demand to have returned, 
esp. of things forcibly taxen or right- 
fully belonging to one, rz, Hdt. 1, 2, 
3, etc., and Att., cf. esp. Aadoc. 22, 
29: freg. also to demand of one, ἀπ. 
τινά TL, Hdt. 8, 122, Ar. Av. 554, and 
Xen.; esp. χάριν ἀπ. τινά, Plat. 
Phaedr. 241 A, Dem., etc.: also ἀπ. 
δίκην ἔκ τινος, Aesch. Cho. 398. esp. 
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to demand back an office: in genl. tv 
demand urgently, esp. to demand of one 
i. e. deprive one of his office or rank, 
like Lat. abrogare, Plut. Pass. to hav 
demanded of une, ἀπαιτεῖσθαι ett vv6 
oicy, Xen. Apol. 17. Hence 

᾿Απαίτησις, ec, 7, a demanding 
from or back, Hdt. 5, 85: esp. ἀπ. 
ποιεῖσθαι, to make a formal demand, 
before legal proceedings, Dem. 905, 3. 

᾿Απαιτητέον, verb. adj. from ἐπ 
QLTEW, one must require, Arist. Ets 

᾿Απαιτητικός, ἡ, OV, ἀπαιτέωῚ δὲ 
or disposed for demanding, exacting. 
Joseph. 

"Aratila,f.-isw,=anratéw, to de- 
mand back, esp. of'things forcibly ta- 
ken away, χρήματα. Od. 2, 78. 

᾿Απαιωρέω, O,f.-Fow, (ἀπό, alwpéw) 
to make to hang down, suspend. Pass. 
c. fut. mid., ἀπαιωροῦμαι, to hang 
down, hover, Hes. Sc. 234. Hence 

᾿Απαιώρημα, ατος, τό, that which 
hangs down, Hipp. 

᾿Απακμή, ἧς; ἢ; (ἀπό, ἀκμή) 4 going 
out of bloom, decay, Longin. 

Απακοντίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, 
(ἀπό, ἀκοντίζω) to throw away like a 
javelin—ll. to drive away by darting, 
Nonn. 

᾿Απακριβόω, (ἀπό, ἀκριβόω) to fin- 
ish carefully off: esp. in part. pass. 
pf. ἀπηκριβωμένος, highly wrought or 
finished. Pass. to be highly wrought, 
finished, λόγοι, Isocr. 43 A, and Plat. ; 
also accurately versed, ἐπί τίνι, in a 
thing, Isocr. 238 D: ἀκριβοῦσθαιε 
χαλκῷ, to be highly wrought in bronze, 
Anth.: cf. ἀπηκριβωμένως. 

᾿Απακταίνω, (ἀπό, ἀκταίνω) to be 
unequal to violent exercise—I\ trans, 
to tire by violent exercise, as must be 
readin Plat. Lege. 672 C, cf. Rvhnk. 
Tim. v. ἀκταίνειν. 

ἼΛπακτος, ov, (ἀπάγω) led, carried 
away. 

᾿Απάλαιστος, ov, (a priv., παλαίω) 
not thrown in wrestling, not to be so 
thrown: in genl. unconquerable, Pind. 
N. 4, 154. [ἃ] 

᾿Απάλαιστρος, ov, (apriv., παλαΐ 
στρα) without a palaestra or place for 
gymnastics : of persons, not trained in 
them, hence awkward, clumsy.—II. not 
customary on the palaestra, contrary to 
its rules, Mel. 97.—III. =foreg. [ἃ] 

᾿Απάλαλκε, 3 sing. aor. 2, opt. 
ἀπαλάλκοι, from a suppos. pres. 
* ἀπαλάλκω,Ξεἀπαλέξω, to ward off, 
keep off something from one, τέ τινος, 
Il. 22, 348, cf. Od. 4, 766. The other 
tenses are supplied by ἀπαλέξω. 

᾿Απάλαμνος, ov,=S8q., ὠνὴρ ara 
λαμνος, strictly a man without hands 
1. 6. helpless, silly, 1]. 5, 597.—II. in 
Lyr. and Eleg. poets, like ἀμήχανος, 
wmpracticable, ‘Theogn. 281: unman 
ageable, and so wicked, scandalous, law 
less, opp. to καλός, Sol. 14, Theogn. 
481, Pind. O. 2, 105. (Formed metri 
grat. from ἀπάλαμος, like νώνυμνοι 
from νώνυμος.) [πᾶ] 

᾿Απάλἄμος, ov, (α priv., παλάμη: 
strictly without hands or without the 
use of them: hence helpless, lazy, ar 
βίος, Lat. vita.iners, Pind. O. 1, 95.- 
Il, —foreg. Il., Hes. Op. 20 [ὥπ. me 
tri grat., Hes. 1. 6.1, which cannet δὰ 
helped, unmanageable. 

᾿Απἄλάομαι, (ἀπό, ἀλάομαι) 8s 
pass., to go astray, wander, ἀπ. GAA, 
to wander elsewhere, Hes. Sc. 409 

᾿Απαλγέω, ὦ, f.-7o0, (ἀπό, ἀλγέω) 
to put off sorrow, cease to sorrow Jor a 
thing, τι, T auc. 2, 61, like ἀπολυφύ: 
ρομαι.---11. in genl. to be without sense 
of pain, ta be apathetic, Ary ἐλπί 
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σιν, to lose the excitement of hepes, 
Polyb. Hence 

᾿Απάλγησις, EWC, 7, α ceasing to feel 
sorrow or pain, Heliod. 

᾿Απαλείφω. ἴ -ψω,(ἀπό, ἀλείφω) to 
wipe off, expunge, esp. from a record 
or register, Dem. 1115, 5; τινὰ ἀπὸ 
οφλήματος, to give one his quittance, 
Id. 1338, 8: ἀπ. TL, to cancel a thing, 
Aeschin. 49, 36. 

᾿Απᾶἄλέξησις, EWC, 7, (ἀπαλέξω) 
3 defence. 

᾿Απαλεξίκακος ον, --- ἀλεξίκακος, 
vrph. 
᾿Απἄλέξω, f. -Ejow, (ἀπό, ἀλέξω) 
to ward off from another, c. acc. rel 
et gen. pers., Il. 24, 371, also reverse- 
ly, c. ace. pers. et gen. rel, τενὰ Ka- 
κότητος, to keep one from mischief, 
like defendere aliquem ab aliqua re, Od. 
17, 364; also τινί τι, Aesch. Supp. 
1053. Mid. to defend one’s self against, 
πρός τι, Soph. Aj. 166: to this verb 
belongs the poet. aor. ἀπάλαλκε. 

᾿Απαλεύομαι, dep. mid, (ἀπό, 
ἀλεύω) to keep one’s self aloof from, 
shun, Nic. 

᾿Απαληθεύω, (ἀπό, ἀληθεύω) to 
speak the whole truth, πρός τινα, Xen. 
—Il. to verify, eonfirm—llI. to search 
out the truth. 

᾿Απαλθαίνομαι,Ξ-:54., Qu. Sm. — 

᾿Απαλθέομαι, ἴ.-θήσομα:, dep. mid., 
(ἀπό, ἀλθέων) to cure, heal thoroughly, 
ἕλκεα, Il. 8, 419. 

᾿Απάλθομαι,Ξεΐοτορ. 

᾿Απαλία, ας, 7, (ἁπαλός) tenderness, 
softness. 

᾿Απάλιος, ov, ὁ, @ sucking pig, 
Diog. L. 

᾿Απαλλἄγή, ἧς, 7, (ἀπαλλάσσω) 
deliverance, release, relief from ἃ thing, 
πόνων, πημάτων, συμφορᾶς, Trag.; 
so in plur., Aesch. Pr. 316, and Eur. : 
ἀπ. τοῦ πολέμου. a putting an end to 
the war, Thuc. 7, 2.—II. a removal, 
Plat. Legg. 736 A: esp. a divorce, 
fur. Med. 236.—III. (from pass.) a 
going away, escape, retreat, Hat. 1, 12, 
etc.: τέλος τῆς ἀπαλλαγῆς, the final 
Jeparture, Hdt. 2, 139: ἀπ. τοῦ βίου, 
leparture from life, Xen. Cyr. 5, 1, 13; 
tlso by itself, death, Diog. L. 

᾿Απαλλακτέον, verb. adj. from ἀπ- 
12A.2Gocu, one must deliver from, τινά 
rivoc, Plut. Coriol. 32.—2. (mid.) one 
must deliver one’s self from, τινός, Plat. 
Phaed. 66 D. 

᾿Απαλλακτιάω,Ξ:-- ἀπαλλαξείω, An- 
con. 

᾿Απαλλακτικός, ἢ, Ov, delivering, 
fit for delivering. Adv. --κῶς, hence 
-κῶς ἔχειν, to wish to be delivered. 

᾿Απαλλάξ, adv.,= ἐναλλάξ, v. 1. 
Xen. de Re Eq. 1, 7. 

᾿Απαλλαξείω, desiderat. from ἀπ- 
αλλάσσομαι, to wish to be delivered, to 
wish to go away from, τινός, Thue. 1, 
95; 3, 84. 

᾿Απάλλαξις, ewe, 7,—= ἀπαλλαγή, 
Hat. 9, 13. 

᾿Απαλλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, ἀλλάσσω) to set free, release, de- 
liver from a thing, τινά τινος. 6. δ. 
κακῶν, πόνων, φόβου. etc., Trag., 
Plat., etc.: c. acc. only; to set free, 
release, let go, Soph. Ant. 597, ete.— 
2. to put away from, remove from, τί 
τινος, @. δ. γῆς πρόζωπον, φρενῶν 
ἔρωτα, Eur. Med. 27, Hipp. 774: ς. 
acc. only, to put away, remove, τί, Id. 
Hec. .068, Plat., etc.: κακὰ ἀπ. μύ- 
ὕοις, to do away ill by words, Eur. Au- 
tal. 1, 26: also to get rid of, τοὺς χρή- 
orac, creditors, Isae. 55, 36: hence— 
II. intrans. to get off free, escape, esp. 
with an adv. or adj. added, e. g. ev, 
κακῶς, καλῶς ἀπ. Plat., καταγελ- 
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αστῶς ἀπ., Dem.; so too οὐκ ὡς | in Aen. also of tender meat.—-D. me 


ἤθελε ἀπήλλαξεν, Hdt. 1,16: χαΐ- 
ρων ἀπ., Hdt. 8, 69; ἀθῷος, ἀζήμιος 
ex., Plat., etc.—2. to go away, remove, 
gepart, Plat.: ἀπ. βίου, to depart from 
life, Eur. Hel. 302: so also—B. In 
pass., c. fut. and aor. mid., ἀπαλλάξ- 
ομαι, ἀπηλλαξάμην ; but also c. fut. 
and aor. pass., ἁἀπαλλαχθήσομαι, ἀπ- 
ηλλάχθην or ἀπηλλάγην (the former 
most usu. in Trag., Pors. Phoen. 986), 
to be set free, released from a thing, 
get rid of it, 6. g. κακῶν, δουλοσύνης, 
etc., Hdt., etc.—2. to get off, escape, 
usu. with some adj. or adv. added, as 
in act. I. 1, so ἄνατος ἀπ.. Soph. O. 
C. 786; ἀγῶνος ἀπ. καλῶς, Eur. 
Heracl. 346; ἀζήμιος ἀπ., Ar. Plut. 
271, and freq. in Plat.: hence alone, 
to be let off, acquitted, Plat., and Oratt., 
—II. to remove, depart from, ἐκ or ἀπὸ 
γῆς, Hdt., also γῆς, χθονός, Eur.: 
sometimes also trans., γῆς ἀπαλλάσσ- 
εσθαι πόδα, Eur. Med. 729: to de- 
part, go away, cic, πρός, or ἐπί..., Hdt., 
etc.: hence in various relations, as 
—l. ἀπαλλάσσεσθαι τοῦ βίου. to de- 
part from life, Thuc. 2, 42; also freq. 
without τοῦ Giov, Plat., Xen., ete.— 
2. ἀπ. λέχους, to be divorced, Eur. 
Andr. 592: also γυνὴ ἀπαλλάσσεται 
ἀπὸ τοῦ ἀνδρός, Plat. Legg. 868 B.— 
3. ἀπ. τοῦ διδασκάλου, to leave school, 
Plat. Gorg. 514 Ὁ, ef. Xen. Mem. 1, 
2, 24.—4. ἀπ. ἐκ παίδων, like Lat. e 
pueris excedere, to become a man, Aes- 
chin. 6, 16.—5. to be removed, 1. e. far 
from, ἀπηλλαγμένος einbinc, many 
removes from folly, Hdt. 1, 60, ξυμ- 
φορῶν, Thuc. 1, 122: hence πολλὸν 
ἀπηλλαγμένος τινός, far inferior to 
him, Hdt. 2, 144: c. inf., κρῖναι ixa- 
voc ἀπ., to be far from judging, Thuc. 
1, 138.—6. to depart from, i. e. leave 
off from, τῶν μακρῶν λόγων, Soph. 
El. 1335, σκωμμάτων, Ar. Plut. 316: 
hence absol. to have done, give over, 
cease, Soph. Ant. 422, Plat. Apol. 39 
D: esp. c. part., ἀπαλλάγηθι εἰπών, 
speak and have done, etc., Plat.: so 
ἀπαλλάχθητι πνρώσας, Eur. Cycl. 
600, ike ἄνυσον πράξας, εἴς. : but 
also like ἀνύσας with a verb, οὐκοῦν 
ἀπαλλαχθεὶς ἄπει: ‘make haste and 
be off, Soph. Ant. 244.—7. to depart 
from enmity, and so to be reconciled, 
like καταλλάσσεσθαι, absol. or πρὸς 
ἀλλήλους, Plat. Legg. 768 C, 915 Ὁ. 
ΤΑπαλλότριος, a, ov, (ἀπό, ἀλλό- 

Tploc) given over to foreigners, in the 
hands of others, v. 1. Diod. S. 11, 76. 

᾿Απαλλοτριόω, O,f.-d0w, (ἀπό, GA- 
λοτριόω) to estrange, alienate, Lat. ab- 
alienare, Plat. Tim.65 A: ἀπ. τι ἀπό 
τινος, to estrange or detach from, Aes- 
chin. 29, 20. Hence 

᾿Αλλοτρίωσις, EWC, 7, an estranging, 
alienating. 

᾿Απαλοάω, poet -λοιάω.ῶ,[.-ἤσω, 
(ἀπό, ἀλοάω) strictly, to thresh out, 
σῖτος ἀπηλοημένος, Dem. 1040, 22: 
hence to pound, bruise, crush, ὀστέα, 
Il. 4, 522. 

᾿Απἄλόθριξ, τρἴχος,; ὁ. ἡ, (ἁπαλός, 
θρίξ) with soft hair, Eur. Bacch. 1188. 

᾿Απαλοιφή, ἧς, 1, (ἀπαλείφω) an ef- 
facing, expunging. 


᾿Απᾶἄλοκουρίς, idoc, ἧ,-- ἁπαλὴ 
κούρη, Epich. p. 42. 
᾿Απᾶλοπλόκᾶμος, ov, (ἁπαλός, 


πλόκαμος) with soft curls, Philox. ap. 
Ath. 147 B. 

"Απᾶλός, ή, 6v, (perh. from ἅπτω, 
ἁφή) soft to the touch, tender : in Hom. 
mostly of human body, decp7, αὐχήν, 
Tapelai, πόδες, WTOP; SO παρειά, 
χεῖρες, Aesch., βλέφαοον, Eur.: but 
rare in Trag.: more freq. in Plat.: 


taph. soft, βεπίϊδ ἁπαλὸν γελᾶν, 
like ἡδὺ γελᾶν, to laugh gently, slight 
ly, Od. 14, 465: and so very frea. in 
later prose.—2. soft, delicate, like zez- 
ως δίαιτα, Plat. Phaedr. 239 Ο, 
Adv. -λῶς, ἀπ. ὀπτᾶν, to roast mod- 
erately, Sotad. Ἔγκλ. 1, 16, cf. Wess. 
Diod. 1, p. 192. [az] 

᾿Απαλόσαρκος, ov, (ἁπαλός, σάρξ) 
with soft or tender flesh, Hipp. 

"Απαλότης, NTOC, ἧ, (ἁπαλός) soft: 
ness, tenderness, Plat. Symp. 195 D, 
Xen. Mem. 2, 1, 22. 

᾿Απἄλοτρεφής, ἔς, (Ὡπαλός, τρέφω) 
well-fed, plump, fat, σίαλος, ll. 21, 
pee λειμῶνες, rich pastures, Herod. 

tt. 

‘ArdAoddpoc, ov, (ἁπαλός, φέρω) 
wearing soft raiment. 

᾿“Απαλόφρων, ον, gen. ovoc, (ἁπα- 
λός, φρήν) soft-hearted, innocent, Antnh. 

᾿Απαλόχροος, ov, contr. ἁπαλό- 
χρους, χρουν, (ἁπαλός, χρώτ) soft ο" 
jine skinned ; also with heterocl. gen. 
ἁπαλόχροος, dat. γροΐ, etc., H. Hom. 
Ven. 14, Hes. Op. 517, Eur. He.. 
373. 

᾿Απαλόχρως, wroc, ὁ, 7.—=foreg. 

᾿Απᾶλύνω. fut. -νῶ, (ἁπαλός) te 
soften, Xen. Eq. 5,5: to make plump 
and soft, Hipp.: but also to make ten- 
der or delicate, Id.: metaph. to soften, 
make gentle, LXX. Hence 

᾿Απαλυσμός, οὔ, 6, a making soft o 
plump, Hipp. 

᾿Απαλύσκω, -ύξω,--- ἀπαλεύομαι. 

᾿Απαλώδης, ες, (ἀπαλός, εἶδος) soft 
of παίιιτε, Gal. ᾿ 

Τ᾽ Απάμα or ᾿Απάμη, nc, 7, Apama, 
wife of Seleucus Nicator, Strab. 

᾿Απαμαλδύνω, (ἀπό, ἀμαλδύνω) to 
overpower, bring to nought, Leon. Tar. 
᾿Απαμανρόω, (ἀπό, ἀμαυρόω) to 
drive away darkness, illumine, Orph. 
’"Arrauda, O,f-jow, (ἀπό, audw) te 
cut off, ἀπ’ ovata χαλκῷ ῥῖνάς τ᾽ ἀμή 
σαντες, Od. 21, 300, ἀπάμησον πόδα, 
Soph. Phil. 749. [a@, but in Soph. &] 
᾿Απαμβλίσκω, (ἀπό, GuBAicxw) to 
make abortive, hence ἀπ. καρπούς, 
Plut. 
᾿Απαμβλόω, to miscarry, Plut. 
᾿Απαμβλύνω, f. -ὑνῶ, (ἀπό, ἀμβλή 
ve) to blunt, dull the edge of a thing, 71, 
Pind. P. 1, 160, Aesch. Theb. 715: 
more freq. in pass. to be dulled or 
blunted, lose its edge or force, Hom. 
Ep. 12, Hdt. 3, 134, Plat. Rep. 442 D. 
᾿Απαμβθροτεῖν, inf. aor. 2 ἀπήμβρο 
tov of ἀφαμαρτάνω. 

PArdueta, ac, 7, Apaméa, 7 Κιβω- 
τός, a city in Phrygia Major, on the 
Marsyas, Strab.—2. a city of Syria, 
on the Oron es, Strab.—3. ἡ πρὸς 
‘Payaic, in Parthia, Strab.—4. a city 
of Bithynia, the earlier Μύρλεια, 
Strab, ‘ 

᾿Απαμείθομαι,ζ. -wouar,dep. mid. c. 
aor. 1 pass. (ἀπό, ὠμείβω) to reply, 
usu. in words, to answer: but Hom. 
always adds a secone more definite 
verb, e. g. ἀπαμειβόμενος =pocéon, 
or ἀπαμείβετο φώνησέν TE: adr. pass 
ἀπημείφθην c. act. signf. Xen An 
ab. 2, 5, 15. 

᾿Απαμείρω, (ἀπό, ἀμείρων) to de- 
prive of a share in a thing, τίνά τι" 
voc. Pass. to be bereft, τινός as was 
once read Od. 17, 322 for ἀπομ., and 
is still defended by some, as Spehn 
who has introduced it into Hes. Th. 
801, Op. 576. 

t’Araueitic, doc, ἦν, (λίμνη), o 
λίμνη ἡ πρὺς ᾿Απαμείᾳ, the lake of 
Apamea near Apamea in Syria, Strab 

᾿Απαμελέω, (ἀπό. ἀμελέωλ) to neg 
lect utterly, Hdt. 3,128 132, in pass 
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᾿Απαμέργομαι, as mid., only used 
in pres. and imperf., (ἀπό, duépyw) 
to take, carry off for one’s self, Nic. 

᾿Απαμέρδω, (ἀπό, ἀμέρδω) = ἀπ- 
μείρω. 

᾿Απαμμένος. ἡ ον art. perf. pass. 
Ion. for ἀφημμένος, from ἀφάπτω. 

*’A παμπίσχω, assumed pres. of the 
aor. 2 ἀπαμπισχεῖν, to undress. 

* Απαμπλακέω, assumed pres. of 
the aor. ἀπήμπλακον, ἀπαμπλακεῖν, 
= ἀφαμαρτάνω, to fail utterly, Soph. 
Tr. 1139. 

᾿Απᾶμύνω, fut. -νῶ, (ἀπό, ἀμύνω) 
o keep off, ward off, with collat. no- 
tion of defence, in full ἀπ. τί τινος, 
to ward off a thing from one, also τί 
τινι, aS κακὸν mee Αἰτωλοῖς 1]. 9, 
597; also c. acc. only, to repulse, τὸν 
ϑάρβαρον, Hdt. 9, 90.—B. Mid. to 
keep off from one’s self, and so to drive 
back, repel, ἄνδρα ἁπαμύνασθαι, 
Hom., so also in Hdt., who also has 
ἀπ. τι ἀπὸ ὀφθαλμῶν, 3, 110.—2. to 
defend, protect one’s self, Od. 11, 579: 
but πόλις @ ἀπαμυναίμεσθα, by 
which we may protect ourselves, 1]. 15, 
738. 

᾿Απαμφιάζω, (ἀπό, ἀμφιάζωλ) to lay 
aside a garment, strip off, Plut. Hence 

᾿Απαμφιασμός; οὔ, ὃ, an undressing. 

᾿Απαμφιέννυμι, fut. ἀπαμφιέσω, 
(a6, ἀμφιέννυμι) to take off, lay aside. 

᾿Απαμφίζω, = ἀπαμφιάζω, to strip 
off, Menand. p. 119. 

᾿Απαναγκάζω, -dou, (ἀπό, ἀναγκά- 
ζω) to force, compel, Hipp. 

᾿Απανάγω, (ἀπό, avdyw) to lead 
atvay: usu. as if intr., sub. ναῦς; 
στρατόν, etc., to go away, march or 
sail away. 

᾿Απαναίνομαι, (ἀπό, ἀναίνομαι) 
dep., to refuse or reject utterly, τι, Od. 
10, 297, Pind. N. 5,60, and Aesch. 
Eum. 972, in aor mid. ἀπανηνάμην, 
but aor. pass. ἀπανηνάσθην in Ep. 
Hom. 4, 10. 

᾿Απαναισιμόω, (ἀπό, ἀναισιμόωλ) to 
use quite up, like ἀπαναλίσκω, Hipp. 

᾿Απαναισχυντέω, (ἀπό, ἀναισχυν- 
τέων to be utterly shameless, Dem. 850, 
17: to be shameless enough to do or 
say, τι, Plat. Apol. 31 Ὁ. 

᾿Απαναλίσκω, f. -λώσω, (ἀπό, ἀν- 
πλίσκω) to use quite up, utterly con- 
sume, Thuc. 2, 13. Hence 

᾿Απανάλωσις, EWC, 7, @ usimg quite 
up, Diod. [va] 

᾿Απανάστᾶἄσις, ewe, 7, (ἀπανίστη- 
ul) a removing from one place to an- 
other. 

᾿Απαναστάτης, ov ὃ, an emigrant. 

“4 παναστομόω,---ἀναστομόω, Dion. 

aravatéAha, (ἀπό, ἀνατέλλω) to 
rouse up from a place, Opp.—II. intr. 
to rise up from, Id. 

᾿Απαναχωρέω, (ἀπό, ἀναχωρέω) 
strengthd. for ἀνωυχωρέω. Hence 

᾿Απαναχώρησις, ewe, 7, strengthd. 
for ἀναχώρησις, Diod. 

᾿Απανδόκευτος, ον, (a priv., παν- 
δοκεύς) without an inn to rest αἱ, ὁδὸς 
ἀπ., Democr. ap. Stob. 

A rravopilouat,f.-icouat, (ἀπό, ἀν- 
δρίζομαι) dep. mid., to be a real man, 
play the man, πρός τι, Callistr. 

᾿Απανδρόω, ὥ, (ἀπό, ἀνδρόω) to 
make one a man. Pass. to become α 
man, be grown up, Eur. Ion 53. 

᾿Απἄνεμάω, (ἀπό, ἄνεμος) to blow 
down, only i: Hesych. 

᾿Απάνευθε, and before consonants 
ἀπανευθεν, strengthd. for ἄνευθε, 
asiv., afar off, far away, Hom.—II. as 
Fee. c. gen. far from, away from, 

om.; aloof from them, Π. 14, 189 ; 20, 
41: ἀπάνευθε θεῶν, without their know- 
ledge Il. 1, 549; οὐ τοκήων. 
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Od 9, 36; but also τοῦ ἀπάνευθε 
σέλας ἐγένετο, out from it light beam- 
ed, xl. 19, 374: oft. placed after its gen. 

"Arravdéa, @,f.-Row, (ἀπό, ἀνθέω) to 
leave off blooming, fade wither, Ar. 
Keel. 1121 ; ἀπηνθηκὸς σῶμα, Plat. 
Symp. 196 A. Hence 

᾿Απάνθησις, ewe, 7, a fading, with- 
ering, decaying. 

᾿Απανθίζω, f.-iow, (ἀπό, ἀνθίζω) to 
pluck off flowers. Metaph. ματαίαν 
γλῶσσαν ἀπ., to cull the flowers of 
adle talk, i. e. talk as boldly as they 
please, Aesch. Ag. 1662. Mid. c. 
acc., to pluck the flower oneself, to 
pick out the best of a thing, Plut.: cf. 
λωτίζομαι. Hence 

᾿Απάνθισμα, atoc, τό, something 
plucked, a flower culled—II. =sq. 

᾿Απανθισμός, od, ὃ, a plucking of 
flowers.—Il. a culling of flowers, choice 
collection. 

᾿Απανθρᾶἄκίζω, f.-iow Att. -76 (ἀπό, 
ἀνθρακίζω) to broil on the coals, roast, 
Ar. Av. 1546.—II. to eat broiled fish, 
ν. 56. 

᾿Απανθρακίς, idoc, 7, α small fish 
for broiling, also émav@pakic.—ll. a 
cake baked on coals. 

᾿Απανθράκισμα, ατος τό, (ἀπαν- 
θρακίζω) anything broiled on coals. 

᾿Απανθρακόω, strengthd. for dv- 
θρακόω, to burn to a cinder, Luc. 

᾿Απανθρωπεία, ac, 7, the nature of 
an ἀπάνθρωπος ; inhumanity. 

᾿Απανθρωπέομαι, dep., to be ἀπάν- 
Opwroc.—ll. c. acc., to shun like a 
misanthrope, Hipp. 

’ATwavOpuTevouat,—foreg. 

᾿Απανθρωπία, ac, 7,—= ἀπανθρω- 
πεία, Lue. 

"ArravOpurTile,f.-iow, (ἀπό, ἀνθοω- 
πίζω) to turn into a man, humanise, 
Stob. - Pass. to become a man, Stob. 

᾿Απάνθρωπος, ov, (ἀπό, ἄνθρωπος) 
far from man, and so—I. inhuman, 
savage, Soph. Fr. 842.—II. unsocial, 
misanthropic, Plat. Ep. 309 B.—2. of 
countries, uninhabited, Aesch. Pr. 20. 
—III. inconsistent with human nature. 
Adv. -πως. 

᾿Απανίστημι, fut. -στήσω, (ἀπό, 
ἀνίστημι, to make rise up and depart, 
take or send away, στρατιήν, Hdt. 3, 
156; 6, 133. Mid. c. aor. 2 et perf. 
act., to arise and go away, depart again, 
Hdt. 9, 87, ἀπὸ τῆς πόλιος, Hdt. 9, 
86, also c. gen. loci, Thuc. 1, 139: 
esp. to leave one’s country, emigrate, 
Pier, 2: 

’Ardvoupyoc, ov, (a priv., πανοῦρ- 
γος) guileless, Plut. 

᾿Απαντἄχῆ, adv., (ἅπας) every- 
where, Eur. Ant. 12. 

᾿Απαντἄχόθεν, adv., (ἅπας) from 
all sides, Luc. 

᾿Απαντἄχόθι, adv.,—= ἁπανταχοῦ, 
Luce. 

᾿Απαντἄχόσε, adv., (ἅπας) in all 
directions, to every side, Plut. 

‘Aravtayov, adv., (ἅπας) every- 
where, v. |. Eur. Hipp. 431, etc. 

᾿Απαντάω, @, f. -7ow, Or More usu. 
-noouwat(Thuc.4,77, Xen.,and Dem.): 
aor. ἀπήντησα, (ἀπό, ἀντάω): to 
come or go from a place towards, and 
50 to come ΟΥ̓ go to meet, encounter, 
whether as friend or foe, τινί, Hdt. 8, 
9, etc.: hence oft. to resist, withstand, 
Plat., Ken., etc.: also ἀπ. δορί, ὅπ- 
λοις, Eur.—2. esp. to meet with, light 
or fall upon, τινί, aS ἀπ. ταῖς ὁμοί- 
atc φύσεσι, Dem. 1395, 5: absol., ὁ 
ἀεὶ ἀπαντῶν any one you meet, any 
one, Plat. Rep. 563 C, so of ἀπαντῶν- 
tec, Dem. 958, 16: hence—-3. of 
things, to happen, come upon one, 
ἀταντᾷ ὁάκρυά μοι, Eur. Ion 940; 
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ἀπαντᾷ μοι κραυγὴ παρὰ τῶν δικα 
στῶν, Aesci“n. 23, 31: absol., % con 
cur, τουτέων ἀπαντώντων, in this 
concurrence, Hdt. 8, 142: also ἐς 
ταὐτὸ ἀπ., Hdt. 6, 84: also to turn out 
well, prosper.—4. foll. by a prep., ἀπ 
τινὶ εἰς or ἐπὶ τόπον, Hdt. 2, 75, 
Thue. 4, 70, 89, etc.: but oft. little 
more than to go or come to, arrive or 
be present at a place: so ἀπ. ἐνθάδε, 
δεῦρο, Ar. Lys. 13, Plat. Treact. 210 
D: also ἀπ. πρὸς δίκην ὁ be present 
at a trial, Play Legg. 936 E: πρὸς 
τοὺς διαιτητάς, θεσμοθέτας, etc., ta 
come before them, Π χη. ; but ἀπ. ἐπὶ 
δίαιταν, to agree to an arbitration, ap. 
Dem. 544, 20: also ἀπ. πρός, ἐπέ, οἱ 
εἴς Tl, to approach or attempt a thing, 
πρὸς Tac μαθήσεις, Plat. Theaet. 144 
B, εἰς τὸν ἀγῶνα, Legg. 830 A; ax 
εἰς τὴν τίμησιν, to come to the question 
of rating, Aeschin. 82, 21; but also ta 
have recourse to a thing, ἐπὶ ταῦτα, 
Dem. 760, 24, etc.: ἀπ. ἀλλοτρίοις 
ἀγῶσι, to be present at other veople’s 
suits, meddle in them, Id. 580, zu, «1. 
133, 15. The mid., except fut., is 
late, Lob. Phryn. 288. 

᾿Απαντέλλω, poet. 
τέλλω. 

᾿Απαντή, ἧς, ἡν-εἀπάντησις, LKX. 

᾿Απάντη, adv., (ἅπας) everywhere, 
in all places, κύκλῳ ἁπάντη, all round 
about, Od. 8, 278.—II. every way, in 
all directions. Il. 7, 183.—III. in all 
ways. 

᾿Απάντημα, atoc, τό, (ἀπαντάω 
a meeting, encountering.—l]. a reply 
answer. 

᾿Απάντησις, EWC, 7,—foreg., Polyb. 

᾿Απαντητέον, verb. adj. from ἀπ 
avTaw, one must meet ΟΥ go, εἰς τύπον 
Plat. Theaet. 210 D. 

᾿Απαντιάζω, -ασω,---ἀὠἀπαντάω. 

᾿Απαντικρύ, adv., strengthd. fur 
ἀντικρύ, right opposite, ὃ ἀπ. λόφος 
Xen. Hell. 6, 4, 4. 

᾿Απαντίον, adv., strengthd. for dy 
tiov, like ἀπεναντίον, right opposite, 
Hat. 7, 34. 

᾿Απαντλέω, ὦ,(ἀπό,ἀντλέων to drau 
off from, ἀπ. χθονὸς ὕβρισμα θν»- 
τῶν, Eur. Or. 641: to draw δῇ, ré 
νους τινί, Aesch. Pr. 84, and ὃ c 
ace. only, to lighten, lessen, βάρος wu- 
χῆς, Eur. Alc. 354. Hence 

᾿Απάντλησις; EWC, 7, @ pumping ΟἹ 
drawing off of water, Arist. Probl. 

᾿Απάντομαι, (ἀπό, ἄντομαι)--ἀπ 
αντάω, Eur. Rhes. 901. 

᾿Απάντοτε, adv., (ἅπας) always, 
Lob. Phryn. 103. 

᾿Απανύω, . -ὕσω,(ἀπό, ἀνύω) to ae- 
complish, finish entirely, νῆες ἀπήνυ: 
σαν οἴκαδε, SC. τὴν ὁδόν, the ships 
performed the voyage home, Od. 7, 326, 
[ὕω, tow) 

“Απαξ, adv. first in Od. 12, 22, 350, 
once, once only, once for all, like Lat. 
semel, Bentl. Hor. Sat. 2, 8,24: hence 
πολλάκις καὶ οὐχὶ ἅπ., Hat. 7, 46, sa 
Plat. οὐχ ἅπ. ἀλλὰ πολλάκις: 6. 
gen., ἅπ. τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἔτεος ἑκάσ 
του, Hdt. 2, 59; 4,105; also dz. ἐν 
τῷ ἐνιαυτῷ, Hat. 2, 132.—II. without 
any notion of number, after ἐπεί, ἐάν, 
ὡς, ὅταν, etc., like Lat. ut semel, ὡς 
ἅπαξ ἤρξατο, when once he be. an, Kew. 
Hell. 5, 4, 58, ἐπεὶ ἅπαξ avtoic φέ 
Aoc ἐγένετο, Id. An. 1, 9, 10, ef. 3, 2 
25. (From ὦ, ἅμα, copul., and ace. 
to Pott, ray-, πήγνυμι, cf. ἐπιμίξ.) 

᾿Απαξάπᾶς, doa, ἄν, (ἅπαξ, ἁπας) 
and such words usu. in plur., all αἱ 
once, all together, Ar. Plut. 111, 206; 
but also in sing., every one, Xevarch 
Porph. 1, 16, Stratt. Myrm. 1. 

᾿Απαξαπλῶς, (ἅπαξ, ὅπλ) ad 
at) 
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strengthd. for ἁπλῶς, wn general, upon 
the whole, Luc. 

Λπαξζία, ac, 9; (ἀπό, ἀξίων) wnwor- 
thimess : in the language of the Sto- 
ics, moral worthlessness, opp. to ἀξία. 

᾿Απάξιος, ov,=dvasioc, unworthy 
of, τινός, Plat. Legg. 645 C. 

“Απαξιεόω, ὥ,(ὠπό, ἀξιόω) to deem a 
thing unworthy of one, τί τινος, Plut.: 
ἐφ disclaim as unworthy, disown, Lat. 
lecioneri, Thuc. 1,5: also ἀπ. uf, ¢. 
mf, Schaf. Dion. Comp. p. 38: in 
mi, ξόνος ἧς λέσγης ἀπηξιώσατο, 
kath Lanished them from his hall, 
Aesch. Eum. 367. Hence 

‘Arasicsic, ewc, 7, a deeming un- 
worthy : contempt, contemptuousness, 
Polyo. 

᾿Απάορος, ov, Dor. for ἀπήορος,; 
Pind. 

᾿Απαπαϊῖ.Ξ-εἀππαπαῖ. 

Απαππος; ov, (a priv., πάππος) 
with ne grandfather Or ancestors: me- 
taph. φάος οὐκ ἄπ. ᾿Ιδαίου πυρός. not 
unfathered by th’ Idaean flame, Aesch. 
Ag. 311. 

᾿Απάπτω, lon. for ἀφάπτω, Hat. 
2, 121. 

᾿Απαράβᾶἄτος;, ov, (a priv., παρα- 
Paiva) not passed or transgressed : not 
to be transgressed or infringed, Plut.— 
II. act. not passing over to another, 
esp. of state-offices: hence, not pass- 
ing away, unchangeable, N. T.—2. not 
ransgressing, Joseph. Adv. -τως. 

᾿Απαράβλαστος, ov, (a priv., παρα- 
3λαστάνω) not putting forth shoots or 
suckers, Theophr. 

᾿Απαράβλητος, ov, (a priv., παρα- 
3dAAw) not to be confronted or com- 
aared, unlike: not to be united. 

᾿Απαράγγελτος, ov, (a priv., παρ- 
ayyéAAw) not ordered. Adv. -τως, 
Lithout the sign of battle, Polyb. 

᾿Απαράγρᾶἄφος, ov, (a priv., παρα- 
γοάφω) not limited: not to be marked 
tut by boundaries, Polyb. 

᾿Απαράγωγος, ov, (a priv., παράγω) 
sot do be turned from his path or pur- 
φόβο, Hierocl. Aur. Carm. 

᾿Απαράδεκτος. ov, (a priv., παρα- 
δέχομαι) not te be received, not accepta- 
ble.—Il. act. not receiving. 

᾿Απαράθετος, ov, (a priv., παρατί- 
Gnut) not placed besive or compared.— 
Π. in Gramm. ἀπαρώθετα, words or 
phrases without quoted cuthority, Bast. 
(sreg. p. 348. 

᾿Απαραιρημένος, part. pf. pass. Ion. 
for dénpnu., from ἀφαιρέω. 

᾿Απαραίτητος, ov, (a priv., παραι- 
Téw) not to be turned away by prayers : 
lence inevitable, extreme, like ἀνήκεσ- 
toc.—ll. of persons, not to be entreated, 
implacable, inexarable, Plat., Lys., in- 
flexible, Δίκη, Dem. 772, 25. Adv. 
-Tw¢, implacahly, inexorably, Thuc. 3, 
B4. 

᾿Απαρακάλυπτος, ov, (a _ priv. 
παρακαλύπτω) uncovered : hence adv. 
ττως, undisgziscdly, openly, Flat. Rep. 
538 C, Euthyd. 294 D. [xa] 

᾿Απαράκλητος, ον, (a priv., παρα- 
καλέω) not called in, without summons, 
as a volunteer, Thuc. 2, 93.—II. not to 
be confuted. 

᾿Απαρακολούθητος, ov, (a priv., 
παρακολουσέω) not to be followed, un- 
witellegible, inconsistent: hence adv. 
-τως, Anton. 

᾿Απαράλειπτος, ον, (a priv., παρα- 
Asizw)-not omitted, continual. 

᾿Απαράλλακτος, ov, (a priv., παρ- 
αλλάσσω) unchanged, unchangeable : 
hence c. dat., exactly like, Adv. «τως, 
Ath. Hence 

᾿Απαραλλαξία ac, 7, unchangeable- 
vess, Plut. 
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᾿Απαραλόγιστος, ov, (a priv., παρα- 
λογίζομαι) not to be decerved, Aesop. 
—IL. act. not deceiving. Adv. -τῶως. 

᾿Απαράλογος, ov, (@ priv., παρά- 
Aoyoc) not unreasonable, lambl. 

᾿Απαραμίλλητος, ov, (α priv., παρ- 
αμιλλάομαι) not to be emulated or ex- 
celled, Joseph. 

᾿Απαράμιλλος, ov, (α priv., παρά- 
ptAAoc)=foreg. 

᾿Απαραμύθητος, ov, (a priv., παρα- 
μυθέομαι) not to be persuaded: hence 
incorrigible, and adv. —Twe, incorrigibly, 
Plat. Legg. 731 D: also inconsolable, 
Plut.—ll. not to be entreated, inexora- 
ble, Plat. Epin. 980 Ὁ. Adv. -τως, 
not to be guided or advised, Plat. [Ὁ] 

᾿Απαράμῦθος, ov,~foreg., inexora- 
ble, κέαρ, Aesch. Pr. 185: unbending, 
stubborn, wild, shy, Eur. 1. A. 620. 
[Aesch. ὡπᾶρἄ, like ἀθάνατος.] 

᾿Απαράπειστος, ov, (a priv., παρα- 
πείθω) not to be seduced, Dion. H. 

᾿Απαραπόδιστος, ov, (a priv., παρ- 
αποδίζω) not entangled, clear, διάνοια, 
Hices. ap. Ath. 689 Ὁ. Adv. --τως. 

᾿Απαραποίητος, ov, (a priv., παρα- 
TOLEW) not imitated ΟΥ̓ counterfeit. 

᾿Απαρασάλευτος, ov, (a priv., πα- 
ρασαλεύωλ) unshaken. Adv. --τως. 

᾿Απαρασήμαντος, ov, (a priv., παρα- 
σημαίνω) not noted, unmarked, undis- 
tinguished, LXX. 

᾿Απαρασημείωτος, ov,—foreg. 

᾿Απαράσημος, ov, (a priv., παρά- 
onuoc) not falsely stamped, not counter- 
feit. 

᾿Απαρασκευασία, ac¢,7, want of prep- 
aration: from 

᾿Απαρασκεύαστος, ov, (a priv., πα- 
packevatw)=sq., freq. in Xen. 

᾿Απαράσκευος, ov, (a priv., πα- 
packevy) without preparation, unpre- 
pared, Antipho 131, 28, Thuc. 2, 87: 
ἀπαράσκευόν τινα λαβεῖν, Xen. Cyr. 
7, 5, 25; and ἀπ. ληφθῆναι, Dem. 
1017, 17.—II. without great preparation, 
without expense. Adv. -ως, Polyb. 

᾿Απᾶράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, updoow) to dash, strike off, ll. 
16, 116, Hdt. 5, 112, etc.: -yaudle 
Gm., ἴο smite to the earth, Il. 14, 497: 
to knock or sweep off, Lat. decutere, 
τοὺς ἐπιβάτας ὠπὸ τῆς νηός, Valck. 
Hdt. 8, 90, cf. Thuc. 7, 63. ; 

᾿Απαρασχημάτιστος, ον, (a priv., 
παρασχηματίζω) not to be changed in 

orm: ὠπ. τῷ οὐδετέρῳ ὄνομα, that 
does not take the form of the neuter, 
Gramm. Adv. -- τως. 

᾿Απαρατήρητος, ov, (a priv., Tapa- 
τηρέω) unobserved, not watched. Adv. 
πτως, Polyb. 

’ATrapaTlaAtoc, ov, (a priv., παρα- 
τίλλωλν with one’s hair not pulled out, 
Ar. Lys. 279. 

᾿Απάρᾶατος,ον. (ἀπό, ἀράομαι) wish- 
ed away, accursed, Lat. nefandus, Plut. 

᾿Απαράτρεπτος, ov, (a priv., παρα- 
τρέπω) not to be turned aside, inevita- 
ble: of persons, inexorable. Adv.-Twe, 
Anton. 

᾿Απαράφθαρτος, ov, and — 

᾿Απαράφθορος. ον, (a priv., παρα- 
φθείρω) not spoiled. 

᾿Απαραφύλακτος, ov, (a priv., πα- 
padvAdcow) not watched.—ll. (from 
mid.) careless. Adv. -Twe. 

᾿Απαραχάρακτος, ov, (a priv., πα- 
ραχἄράσσω) not falsely marked, not 
counterfeit. 

᾿Απαράχὕτος, ov, (a priv., παρα- 
χέω) without any thing poured into it, 
μηπαμεί esp. of wine without water, 

al. 

᾿Απαραχώρητος, ov, (a priv., παρα- 

Wptw) not giving ground, staunch 
Poly. Adv -τως. 
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᾿Απαργία, ας. 7, aN OCID, prod. a 
kind of succory, Theophr. 

ἼἌπαργμα, atoc, τό. (ἀπάρχομαὶ 
Ξξἀπαρχῆ: 4. ν.. and like it in plur., 
Ar. Pac. 1056. 

"AT apyUpilw,-icw, (ἀπό, ἀμγυρίι) 
to silver over: to turn into money, The 
mist.. Hence 

᾿Απαργῦὕῦρισμός, ov, ὁ, a silvering 
over : a selling for ready money. 

᾿Απαργῦὕρόω,--- ἀπαργυρίζω, Arte 
mid. 

᾿Απαρέγκλϊζτος, ov, (a priv., Tap 
ἐγκλίνω) not to be bent aside. 

᾿Απαρεγχείρητος, ov, (a priv., παρ- 
εἐγχειρέω) not to be attacked, inviolable, 
Epict.: unblamable, perfect, Tim. Locr. 
Adv. -τως, exactly, Diod. 

᾿Απαρέγχῦτος, OV, (a priv., vapey 
yéo)=arapayuToc, Ath. 

"ATAPEUTOOLOTOC, OV, (a priv., Tap 
ἐμποδίζω)--ἀπαραπόδιστος, Plut. 

᾿Απαρέμφᾶἄτος, UV, (A PIIV., TAPE 
φαίνω) not determining a thing, c. gen., 
τινός, Schaf. Dion. Comp. p. 83.—II 
ἡ ἀπαρέμφατος, sub. ἔγκλισις, modus 
infinitivus. Adv. --τως, in the infin. 
mood, Dion. H. 

᾿Απαρενθύμητος, ov, (a priv., πα; 
ενθυμέομαι) not lightly considered.—II, 
act. not considering carefully, Anton 
Adv. -τως, Id. [Ὁ] 

᾿Απαρενόχλητος, ov, (a priv., Tap- 
evoxyAéw) not troubled, Put. 

᾿Απαρέσκω, f. -pécw, (ἀπό, ἀρέσκω) 
to displease, be disagreeable to, τινί, 
Thuc. 1,38: also τινά, Plat—2. mid. 
ov νεμεσητὸν βασιλῆα ἄνδρα ἀπαρ- 
έσσασθαι, one must not take it ill that 
a king should be displeased, 1|..19, 183. 
—3. later, to displease one’s self, be dis 
satisfied with a thing. Hence 

᾿Απάρεστος, ov, unpleasant. 

᾿Απαρηγόρητος. ov, (α priv., mary 
γορέω)ξεἀπαραμύθητος, not comfert- 
ed.—ll. insatiable, Plut. Adv. -Twe. 

᾿Απαρήγω, (ἀπό, ἀρήγωλ to ward of, 

᾿Απαρθένευτος, ov, (a priv., map- 
θενεύω) unmaidenly, unfitting a maid- 
en, EXur. Phoen. 1740, in neut. pl. as 
adv.—II. (a copul.) maidenly, pure, 
Soph. Fr. 287. 

᾿Απάρθενος, ov, (a pilv. πάρθενος) 
no more a maid, Theocr.: νύμφην 
ἄνυμφον παρθένον τ’ ἀπάρθενον, 
“virgin wife and widow’d maid,” 
Eur. Hec. 612. 

᾿Απαρθρόω, (ἀπό, ἀρθρόωλ) to dis- 
member, dissect, Hipp. 

᾿Απαριθμέω, (ἀπό, Gplbuéw) to count 
over, take an inventory of, Xen. OQec. 
9,10: to reckon up, Id. Cyr. 5, 2, 35. 
—II. to reckon or pay back, Ib. 3, 1, 42. 
Hence 

᾿Απᾶρίθμησις, ξεως, 7, a counting 
over, Thuc. 5, 20 

᾿Απαρίνη, n¢, 7, ἃ kind of bed-straw 
prob. Galiwm aparine, goose-grass. 
Sprengel Diosc. 3, 94. [1] 

᾿Απαρκέω, @, fut. -έσω, (ἀπό, ἀρ- 
Κέω) to suffice, be sufficient, Aesch., 
Pers. 474, Soph. O. Ὁ. 17€9, Eur. In- 
cert. 12, 3.—II. intr. to be contented, 
acquiesce, Aesch. Ag. 379: so too ir 
pass., Lyc. 

᾿Απαρκούντως, adv. part. pres. act. 
from ἀπαρκέω, sufficiently. 

"AT apKTiac, ov, ὃ. α north wind, like 
βορέας, Arist. Meteor. : from 

᾿Απάρκτιος, ta, Lov, (ἀπό, ἄρκτος) 
from the north, northerly, πνοαί, 
Lye. : 
᾿Απαρνέομαι, (ἀπό, ἀρνέομαι) dep., 
c. fut. mid., and aor. pass. (Thuc. 6, 
56), to deny utterly, deny, absol. Hidt. 
6, 69; dx. τι. Thuc..].-c.5 am. ΤῈ 
μή, SC. δρᾶσαι, Soph. Ant. 442, ΑἹ 
96. Also fut. ἀπαονηθήςεται in pass 


ALLAP 


aegr.., 2 shall be denied or refused, 
Sop. Phil. 527. Hence 
“Ἀπάρνησις, εως, 7, utter denial, and 
7ATAPVATHS, OV, ὁ; one who denies 
utterly. 
tAmapvot, wv, ol, the Aparni, a 
people on the Caspian sea, Strab. 
"Arapvcc, ov, (ἀπαρνέομαι) deny- 
ing utterly, ἄπαρνός ἐστι μὴ νοσέειν, 
Hdt. 3, 99; also 6. gen., ἄπαρνος 
οὐδενὸς καθίστατο, she denied nothing, 
Soph. Ant. 435.—II. pass. denied, re- 
fused, τινί, to any one, Aesch. Suppl. 
040. 
᾿Απάρνυμαι, (ἀπό, ἄρνυμαι) dep., 
to take or carry away from, τί τίνος. 
᾿Απαρόδευτος, ον, (α Priv., mapo- 
δεύωλ without approach, imaccess:ble, 
Diod. ; 
᾿Απαρόρμητος; ov, (α priv., παρορ- 
μάω) not excited or excitable, dull, slug- 
gish. 
᾿Απαῤῥενόω,Ξεἀπανδρόω, Theophr. 
᾿Απαῤῥησίαστος, ov, (α priv., παῤ- 
ῥησιάζομαι) deprived of freedom of 
speech, Polyb.—II. not speaking freely, 
not frank, Cic. Att. 9, 2. 
Λλπαρσις, EWC, 7, (ἀπαίρω) a setting 
out on a march, departure, LX X 
᾿Απαρτάω,ῶ, f.-now, (ἀπό, ἀρτάω) 
strictly, to hang up from, ἀπ. δέρην, 
to hang, strangle, Eur. And. 412.—2. 
to make dependent upon a person or 
thing, Plut.: pass. to depend xzpon, 
τινί, Wytt. Plut. 2, 113 B.—IL.. to 
take away and hang up: hence in genl. 
to separate, remove, part, Ti τινος, 
Dem. 244, 27: pass., of time, to be 
distant, Polyb.—2. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to remove one’s self, go 
away, Thuc. 6, 21, unless τὰς κομι- 
δάς be supplied from the foreg. clause. 
Hence 
᾽Απάρτησις, Ewe, 7, a hanging from 
or upon.—ll. dependence. 
᾿Απαρτίέ, (ἀπό, ἄρτι) adv., complete- 
ly, wholly: τὰ numbers, exactly, just, 
Πα. 5, 53.—II. just the reverse, quite 
as contrary, Ar. Plut. 388, Pherecr. 
Voriann. 6, also ἄπαρτὶ μᾶλλον, Id. 
Crap. 7, ubi v. Meineke.—III. in N. 
T., for ἀπὸ τοῦ viv, from now, from this 
time, and so to be written ἀπάρτι, ef. 
Lob. Phryn. 21. [τὰ] 
᾿Απαρτία, ας, ἡ--εἀπάρτισις, ac- 
complishment, perfection.—Il. later, a 
putting up to public sale, cf. ἀπάρτιον. 
--ΠΙ Ξξεἀποσκευῆ, household utensils, 
moveables, Hippon. 54. 
᾿Απαρτιζόντως.Ξεἀπαρτί, adv. part. 
pres. act. from ἀπαρτίζω, completely, 
perfectly, Diog. L. ¢ 
᾿Απαρτίζω, ἴ.-ἰσω, (ἀπό, ἀρτίξζω) to 
get ready, complete, Polyb. : (in Aesch. 
Theb. 374, Herm. would read xarap- 
γίζει.) Pass. to be completed, be ex- 
actly made up, Hipp.: so more freq. 
τῷ. intr., as ἀπαρτιζούσης THC OKTG- 
unviac, Id.: ἀπ. πρός τι, like Lat. 
quadrare ad, Arist. Pol.: also, ἀπαρ- 
τίζουσα ὥρα, the fitting season, Id. H. 
A., cf. Lob. Phryn. 447. 
᾿Απαρτιλογία, ac, 7, (ἀπαρτί, λέ- 
sw) @ round, full, even number or sum, 
Valck. Hat. 7, 29. 
᾿Απώρτιον προγράφειν, (ἀπαρτία) 
Lat. auctionem bonorum proscribere, to 
put up goods to public sale, Plut. Cic. 
ails 
᾿Απάρτισις, ξεως, 4, (ἀπαρτίζω) 
completion, perfection. 
᾿Απαρτισμός, οὔ, 0,=-foreg., N. T. 
᾿Απαρτιστικός, ἡ, dv, (ἀπαοτίέζω) 
eampleting, belonging to completion. 
᾿Απαρτιτόκος, ον,--ἀρτιτόκος, hav- 
ing just brought forth, Inscr. 
᾿Απαρτίως, adv., (ἀπό, ἄρτιος)ΞΞ 
TAIT. 2 
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᾿Απαρυστέον, verb. adj., one must 
draw off, esp. water, Ar. Eq. 921: 
from ἀπαρύω. 

Τ᾽ Απαρύται, dv, οἱ, the Aparytae, a 
people of Persia, Hdt. 3, 91. 

᾿Απᾶρύτω.---54ᾳ., Plut. [Ὁ] 

᾿Απαρύω, -ὕσω; (ἀπό, ἀρύω) to draw 
off, skim off, Hdt. 4, 2; metaph. to ex- 
haust, enfeeble, like ἀπαντλέω. [ὕ in 
all tenses. ] : 

᾿Απαρχαΐζω, -ίσω, (ἀπό, ἀρχαΐζω) 
to compare to something ancient, τινί 
τι, Ath. Pass. to be antiquated. 

’"Arrapyal6w,—foreg., ἀπηρχαιωμέ- 
va, old fashioned songs, Antiph. Di- 
plas. 1. 

᾿Απαρχῆ; HC, 7, and more usu. in 
plur. ἀπαρχαΐ, the beginning of a sacri- 
fice, the first part of offerings, as the 
hair from the forehead, ears, etc., 
ἀπαρχαὶ κέμης, Eur. Or. 96, ef. ἀπάρ- 
xouwat: but usu.—2. the firstlings for 
sacrifice or offering, first-fruits, ἀπαρ- 
χὰς ἄγειν θεοῖσι, Soph. Tr. 183: 
ἀπαρχὰς. θύειν; Eur. Meleag. 3, ἐπι- 
φέρειν, Thuc. 3, 58: ἀπαρχὴ τῶν 
πατρωΐων χρημάτων, Hdt. 1, 92, etc.: 
also ἀπ. ἀπό τινος, Hdt. 4, 88: hence 
freq. metaph. ἀπ. τῶν ἐμῶν προς- 
φθεγμάτων, Eur. ton 402, ἀπ. σοφί- 
ac, etc., Plat. 

᾿Απάχημα, ατυς, T6,=foreg. 

᾿Απάρχομαι, ξομαι,(ἀπό, ἄρχομαι) 
dep. mid., to make a beginning, esp. in 
sacrifice, in Hom. always. c. acc., 
τρίχας ἀπάρχεσθαι, to begin the sacri- 
fice with aren 1. 6. by cutting off 
the hair from the forehead and throw- 
ing it into the fire, Il. 19, 254, Od. 3, 
446, etc.—Il. later c. gen., to cut off 

art of a thing to offer it, ἀπ. κόμης, 

ur. El. 91, τοῦ ὠτός, Hat. 4, 188: c. 
gen., to offer part of, τῶν κρεῶν καὶ 
σπλάγχνων, Hdt. 4, 61: hence—2. 
esp. to offer the firstlings or first-fruits 
of a thing, πάντων, Hdt. 3, 24: ab- 
sol. to begin a sacrifice or offer the first- 
lings, Ar. Ach. 244, Pac. 1056: ἀπ. 
τοῖς θεοῖς, Xen. Hier. 4, 2.—3. me- 
taph. to take as the first-fruits, take as 
the chore or best, Plat. Legg. 767 C. 
—III. in late prose, just like ἄρχομαι, 
to begin, c. inf., Luc. Cf. κατάρχο- 
μαι. nme 

ἤΛπαρχος, ov, 0,=érapyxoc, dub. |. 
Aesch. τε: He 

᾿Απάρχω .ἴ.-ξω, ἀπό, ἄρχω) to be the 
first, to lead, ὁ ἀπάρχων TOV ὀρχησ- 
τῶν, the leader of the dance, Dion. H.: 
to make a beginning, Anth.—I. in 
Pind. N. 4, 76, to hold rule afar off, 
v. Dissen (46). 

"Ande, ἅπᾶσα, ἅπαν, (ἅμα, πᾶς) 
strengthd. for πᾶς; quite all, all togeth- 
er, very freq. from Hom. downwds. : 
sometimes also Gua πᾶς, altogether : 
ἐν ἅπασι and εἰς ἅπαντα, entirely, 
Valck. Phoen. 622: with adj. ἀργύ- 
peoc ἅπας, all silver, 1. e. of massive 
silver, Od. 4, 616: ἡ ἐναντία ἅπασα 
ὁδός, the exactly contrary way, Plat. 
Prot. 317 B: the Att. also used it 
like πῶς in signf. every one, Lat. unus- 
quisque, Heind. Plat. Phaed. 108 B: 
TO ἅπαν, as adv., altogether, Plat. 
ζ[ἀπᾶν Hom., but ἅπαν, Att., Drac. 
p. 24, 29, 88, cf. Buttm. Ausf. Gramm. 
§ 53, Anm. 5.] 

᾿Απασβολόομαι, as pass., (ἀπό, ἀσ- 
βολόω) to διιση, to soot, become sooty, 
Diosc. 

Τ᾽ Απασιακαί, Gv, oi, the Apasiacae, 
a Scythian race, Strab.: cf. ’Aoza- 
σιακαί. 

᾿Απασκαρίζω. .-ἰσω,(ἀπό, ἀσκαρίζω) 
to leap, bound away, struggle, Ar. Fr. 
416: to be convulsed, γέλωτι, prob. in 
Menand. p. 263. 


AILAT 


᾿Απασπάζομαι, (476, ἀσπάζομαι: 
to take leave of, τινά, Himer. 

᾿Απασπαίρω, (ἀπό, doraipw) to ga 
on struggling OY panting: in genera. 
strengthd. for ἀσπαίρω, to struggls 
convulsively, Eur. Ion 1207. 

᾿Απαστί, adv. of ἄπαστος, fasting. 

᾿Απαστία, ac, 7, an abstaining from 
food, fasting, fast ἀπ. ἄγειν, Ar. Nuk, 
621: from 
- Ἄπαστος, ov, (a@ priv., πατέομαι 
πέπασμαι) not having eaten, fasting, 
Hom. ; c. gen., ἄπαστος ἐδητύος ἡ δὲ 
ποτῆτος, without having tasted meat οὁ9 
drink, Od. 4, 788. 

᾿Απαστράπτω, f. -ψω, (ἀπό, da 
τράπτω) .to flash forth, beam forth, 
αἴγλην, Orph., like ἀπολάμπω. 

-᾿Απασχολέω, 6, (476, ἀσχολέω) to 
hinder through business, cf. ἀπαισχύ- 
vouat: in genl. to detain, prevent, Luc 
Pass. and mid., to have no leisure 
Hence 

᾿Απασχολία, ac, 7, detention by bu- 
siness, Strab. 

᾿Απαταγί, adv., (@ priv., πάταγος) 
noiselessly. 

᾿Απᾶἄτάω, ὦ, f. -ἤσω, to cheat, trick, 
outwit, beguile, Lat. decipere, Hom.: 
hence like Lat. fallere tempus, to be- 
guile the time. Pass. to be deceived 
esp. to .be self-deceived, mistaken, Soph. 
Ο. Τ'. 594, Eur., ἀγγελία ἀπατωμένη. 
a disappointed, vain message, Soph. EL 
170: but ἀπατᾶσθαι we..., to be led by 
deception to do anything, Heind. and 
Stallb. Plat. Prot. 323 A. [The old 
deriv. from ὠπό and πώτος cannot 
stand: better with Buttmann from 
ἅπτω, ἁφή, Lat. palpare, cf. ἀπάφω 
ἀπαφίσκω.) 

᾿Απάτερθε, and before ἃ conson. 
ἀπάτερθεν, adv., (ἀπό, ἄτερ) Strength- 
ened for ἄτερθε, far apart, aloof, all 
alone, Il.—II. also as prep. 6. gen., 
far from, away from, Il. 5, 445. 

᾿Απᾶτεύω, lon. for ἀπατάω, Xeno 
phan. ap. Sext. Erp. 9, 193. 

᾿Απᾶτέω, Ion. for ἀπατάω. 

᾿Απᾶτεών, ὥνος, ὃ, α cheat, rogue 
Plat. Rep. 451 A, and Xen.: from 

᾿Απάτη;, NC, 7, cheating, trickery, 
fraud, guile, deceit, Dem., etc., oxo 
Arai ἀπάται, crooked wiles, Pind. Fr. 
232, 2: adm. λεχέων, a being cheated 
out of the marriage, Soph. Ant. 630: 
in a less bad signf., cunning, craft, 
Od. 13, 294; esp. of the gods, az. δὲ- 
καία, Aesch. Fr. 273, ef. Od. 13, 294: 
a stratagem in war, Thuc. 2, 39; alse 
craft for one’s own good, etc., cf. 
Aesch. Pers. 93: ἄνευ δόλου καὶ 
ἀπάτης, cf. δόλος.---3. ᾿Απάτη is per- 
sonified in Hes. Th. 224.—II. a be 
guiling of time, enjoyment.— III. a 
plant, acc. to Sprengel the leontodon 
taraxicum, or dandelion, v. 1. Theophr. 
[axa] Hence 

᾿Απατήλιος, ov, deceitful, guileful, 
wily, am. εἰδώς, skilled in wiles, Od. 
14, 288. 

᾿Απᾶτηλός, h, 6v,=foreg., ἔπος, I 
1, 526. 

᾿Απάτημα, ατος, τό, (ἀπατάω)ε: 
ἀπάτη, ΜεΙ.1 

᾿Απατήμων, ον, ZEN. ονος,Ξε πα 
τήλιος. 

᾿Απάτήνωρ, ορος, 6, 7, (ἀπατάω, 
ἀνήρ) cheating, beguiling men. 

᾽᾿Απάτησις, EWC, 7, (ἀπατάω) α be 
guiling, misleading, LXX. [ἅπᾶ] 

᾿Απᾶτητικός, 7, OV, (ἀπατάω) able 
or inclined to cheat, fraudulent, Plat.— 
il. fit to beguile the time, agreeable. 

᾿Ἀπάτητος, OV, (@ PIIV., TATEW) UR- 
trodden, Anth.—II. not trodden ἄσισπ 
not worn, new. [ἃ] " 

Απατιμάζω.ἕ, picun( ame ἀτιμάζωὶ 
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later form for sq., Aesch. Eum, 95, 

Nn pass. 

᾿Αποτιὶμάω, O, f. -7ow (ἀπό, ἀτιμάω) 
0 dishonour, disgrace, Il. 13, 113. 

᾿Απατμίζω, f. -iow, (ἀπό, ἀτμίζωλ) to 
send forth vapour, exhale, Arist. P. A. 

᾿Αποτουρεών, voc, 6, Cyzicene 
name for the third month, answering 
to the Attic Pyanepsion: from 

᾿Απατούοια, wr, τά, the Apaturia, 
a festival at At'nems in the month Py- 
anepsion, lasting three days, Schol. 
Ar. Pac. 890: but also held by all the 
ἴσαις race, except at Ephesus and 
Colophon, Hdt. 1, 147: at it the 
Athenians hed their grown up sons 
enrolled among the citizens. (Hence 
prob. from @ copul., and πατρία, φρα- 
τρία, v. Dict. Antiqq.) 

Τ᾽ Απατουρία, ac, 7, Apaturia, prop. 
the deceitful one, a surname of Miner- 
va, given by Aethra, Paus. 2, 33, 1.— 
2. an appellation of Venus, worship- 
ped in the Tauric Chersonese, Strab. 

Τ᾽ Απατούριος, ov, 6, Apaturius, an 
inhabitant of Byzantium, against 
whom Demosthenes spoke, Dem. 

ΤΑπάτευρον, ov, τό, Apatitrum, a 
place on the Bosporus, containing a 
temple of Venus Apaturus, Strab. 

᾿Απάτωρ, ορος; ὁ, 7, (A PYiV., πα- 
τῇρ) fatherless, orphan, Soph., εἴς. : 
also in neut. pl., ἀπάτορα τέκεα, Eur. 
H. F. 114: disowned by the father, 
Plat. Legg. 929 A: alsoc. gen., daz. 
ἐμοῦ, not having me for a father, Soph. 

. C. 1383.—2. born after the father’s 
death, Lat. posthumus.—3. of unknown 
poe: like σκότιος, Lat. spurius.— 

. not fatherly, not like a father. [a] 

᾿Απαυαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, avaivw) 
to κσ' usther. Pass. to be withered, 
Theophr. 

"Axavydlo, f. -dow, (ἀπό, αὐγάζω) 
to flash forth, like ἀπαστράπτω. Mid. 
to shine, beam forth, Call.—2. to see 
yrom far, Id. Del. 125. 

᾿Απαυγάομαι, dep., to behold from 
far, Cail. 

᾿Απαύγασμα, aroc, T6, reflected light, 
reflection, LXX., and N. T. 

᾿Απαυγασμός, ov, ὃ, α reflecting of 
light, reflection, Plut. 

᾿Απαυγή, ἧς», 7,=foreg. 

᾿Απαυδάω, ῶ, f.-70w, (ἀπό. αὐδάω) 
tc forbid, absol., Soph. Phil. 1293: 
esp. foll. by uf c. inf., Soph. O. T. 
236, Aj. 741: also ἀπ. τινά τινος, like 
Lat. znterdicere re.—II. to tell or bid 
plainly, Lat. edicere, c. inf., Ar. Ran. 
369.---Π|. to deny, Anth.—IV. to say 
No to, be wanting towards, fail, φίλοισι, 
Eur. Andr. 87: hence to fail, sink, to 
die, Theophr.: to become speechless, 
Luce. cf. ἀπεῖπον, ἀπαγορεύω. 

Τ᾽ Απαυθαδέω, 6, = ἀπαυθαδίζομαι. 
Hence 

᾿Απαυθάδημα, atoc, τό, sublimity, 
Dio Chr. [a] 

᾿Απαυθαδιάζομαι, dep. mid.,—sq. 

᾿Απαυθαδίζομαι, (ἀπό, αὐθαδίζομαι) 
dep. mid., to speak or act boldly, speak 
out, Plat. Bab 37 A, and freq. in late 
prose, Lob. Phryn. 66. 
᾿Απαυθημερίζω, f. -iow Att. -ζῶ, 
(ἀπό, αὐθημερίζω) to do a thing on 
the same day: esp. to go or return the 
same day, Xen. An. 5, 2, 1, ἐκ Πίσης 
ἧς Αἴγιναν, Ael. 

᾿Απαύλια, ων, τά, (ἀπό, αὐλή) a 
sleeping alone, esp. the night before 
the wedding, when the bridegroom 
slept alone in his father-in-law’s 
house: also the presents made to the 
bride on the same day, both in Poll. 

᾽Απαυλίζομαι,,.-ἰσομαι, (ἀπό, αὐλέ- 
ζομαι) mid. c. aor. pass., to sleep or 
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᾿Απαυλιστήριος, ia, τον, belonging 
to the ἀπαύλια, ἀπ. χλανίς a garment 
fevered on the day of the ἀπαύλια, 
oll. 
ἼΛπαυλος, ov, (ἀπό, αὐλή) away 
Srom the αὐλή. 
᾿Απαυλόσυνος, ov,=foreg., Anth. 
᾿Απαύξησις, εως, 7, (ἀπό, αὔξησις) 
decrease, decline, Longin. 
᾿Απαυράω, never found in pres. ; 
for the early writers mostly follow 
Hom. in using only the impf. c. aor. 
signf., ἀπηύρων, ἀπηύρᾶς, ὠπηύρῶ, 
(ἀπηύρατο is 1.1. in Od. 4, 646) : to 
take, wrest away from, rob of, usu. 6. 
dupl. acc. pers. et rei, αὐτὸν ἀπηύρα 
θυμόν, he robbed him of life, so ψυ- 
χῆν, ἦτορ ἀπηύρα τινά: but also c. 
at. pers. Il. 17, 236, Od. 3, 192; and in 
passages like I]. 19, 89, c. gen. pers., 
which last was usu. later: to these 
must be added the aor. forms: ἀπού- 
ρᾶᾳς and ἀπουράμενος, which are 
found with same construct. in Hom., 
Ih 9, ΘΕ. 13:0: 270,. v.sButtm: 
Lexil. p. 144, sq.—lIl. to receive, get, 
whether good or ill, and so to enjoy 
or suffer ; so first Hes. Op. 238, where 
some read ἐπαυρεῖ, but Eur. Andr. 
1029, has ἀπ. τί πρός τινος, to receive 
at another's hands, without v.1.; and 
Aesch.. Prom. 28, has mid. in same 
signf., τοιαῦτ᾽ ἀπηύρω, ubi Elmsl., 
Dind., ἐπηύρου, and so Passow would 
alter dz-in all such places, cf. ἐπαυ- 
peiv, but v. Buttm. Lexil. p. 152. 
(Some take aipéw for the root, others, 
as Buttm., εὑρεῖν, εὑρίσκειν ; for the 
simple αὔρω is not found.) 
᾿Απαυρίσκομαι, = ἐπαυρίσκομαι, 
dub. 1. in Hipp., v. Buttm. Lexil. 
p. 147. 
᾿Απαυστί, adv. of sq., unceasing, in- 
cessant, Dio C. 
ἴΛλπαυστος, ov, (a priv., παύω) not 
to be stopped, quieted or assuaged, diibc, 
Thuc. 2, 49: never-ending, ἄτα, Soph. 
Aj. 1186, and Plat.—II. c..gen., never 
ceasing from, γόων, Eur. Suppl. 82. 
Adv. -τως, Arist. Mund. 
᾿Απαύτικα, adv., (ἀπό, αὐτίκα) 
forthwith, on the spot. 
᾿Απαυτοματίζω, fut. -icw Att. -7d, 
(ἀπό, αὐτοματίζω) to dv or offer of 
one’s self, Plut. 
᾿Απαυτομολέω, ὥ.(ἀπό,αὐτομολέω) 
to go of one’s own accord, desert, Thuc. 
Tits 
᾿Απαυχενίζω, fut. -ἰσω Att. -76, 
(ἀπό, αὐχενίζω) to break the neck: 
ταῦρον ἀπ.» to tame a bull by forcing 
back his neck, Philostr.—Il. to shake off 
Srom the neck, get free by struggling. 
*’Arraddw, pres. assumed as root 
of ἀπαφήσω, fut. of sq. 
᾿Απαφίσκω, fut. amadjow: aor. 
ἤπαφον, part. ἀπαφών, mostly found 
in compos. : of the simple word Hom. 
has only ἀπαφίσκει and ἤπαφε, and 
opt. aor. mid. ἀπάφοιτο in act. signf., 
all in Od.,= ἀπατάω, to cheat, be- 
guile, (ἅπτω, ἁφή, palpare, Vv. ἀπ- 
ατάω.) ae 
᾿Απαφρίζω Ff. -ἰσω, (ἀπό, ἀφρίζω 
to skim fF the fro'h. aed 
᾿Απάφω, pres. assumed as root of 
ἤἥπαφον aor. ¢f ἀπαφίσκω. 
᾿Απᾶχής;, Ec, (a priv., πάχος) with- 
out thickness. 
Τ᾿ Απαχθείς, 1 ΣΟΥ. pass. part. from 
ἀπάγω 
᾿Απάχθομαι. (ἀπό, ἄχθομε) dep., 
to be hateful or grievous, τινί, Sapph. 
37: to become disliked, incur odium, 
Thue. 1, 75, ἐν τῇ ἀρχῇ; Id. 2, 63. 
᾿Απαχλύόω,---54., Aretae. 
᾿Απἄχλύω, (ἀπό, ἀχλύω) to free 


live away from, τῆς πόλεως, Dion. H. | from darkness, Qu. Sm. 1, 78. [0] 
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᾿Απαχρειόομαι, (ἀπό, ἀχρειδω) a 
pass., to fall into disuse, grow useless. 
᾿Απεγγλωττίζομαι, (ἀπό, ἐν, γλῶτ 
Ta) as. Ρᾶ58., to be tongueless, Lue 
Lexiph. 15. 

; ᾿᾿πέγγονος, ὃ, 7. (ἀπό; ἔγγονος) « 
great-grandson or daughter, Lat. pro 
nepos, cf. ἔγγονος. 
’AreyyvaniCo,f.-iow and -ίξω, (ἀπέ 
ἐγγυαλίζω) to give up, deliver again. 
᾿Απεγνωκότως, adv. part. perf. acs. 
from ἀπογιγνώσκω, desperately, like a 
desperate man. 

᾿Απεδανός, 6v, Dor. for ἠπεδανός. 
᾿Απεδίζω, (ἄπεδος) to make even, te 
level. 

᾿Απέδιλος, ov, (a priv., πέδιλον) 
unshod, barefoot, Aésch. Pr. 135, 
᾿Απεδίλωτος, ον, (α priv., πεδιλόω; 
=foreg., Call. [ἢ 
ἼΑπεδος, ov, (a copul., πέδον) even, 
level, flat, Lat. planus, campestris, Hdt., 
and Thuc.: τὸ ἄπεδον, a plain, flat 
surface, Hdt. 4, 62. 

᾿Απέδω, Only in late Greek, v. sub 
ἀπεσθίω. 

᾿Απέειπε, Ep. for ἀπεῖπε 3 sing 
indic. from ἀπειπεῖν, Hom. 
᾽Απέεργε, 3 sing. imperf. act. frons 
ἀποέργω, Il. 

Ἄπεζος, ov, (a priv., πέζα) footless, 


ye. 

᾿Απεθίζω, f. -ἰίσω, (ἀπό, ἐθίζω) to 
disuse, disaccustom: ἐθ. μὴ ποιεῖν, to 
use or teach not to do something, Lat. 
dedocere, Aeschin. 21, 31, τινὰ τίμω 
piace, Id. 5, 27. 

᾿Απεῖδον, inf. ἀπιδεῖν, aor. 2 with- 
out pres. In use, serving as aor. to 
ἀφοράω, to look away from other things 
at, and so simply to look at, ἔς or 
πρός τι, Thuc.—ll. to look away from, 
and so to despise, Plut. 

᾿Απειθαρχία, ac, 7, (a priv., wed: 
apyéw) disobedience to command. 
᾿Απείθεια, ac, 7, the conduct of an 
ἀπειθής, disobedience, contumacy, Plut, 
᾿Απειθέω, ὥ,1.-ἤσω, to be ἀπειθής, 
te wefuse compliance, Aesch. Ag. 1049- 
to disobey, τινί, Eur. Or. 31.—II. nat 
to let one’s self be persuaded, to disbe 
lieve, mistrust, Plat.: not to abide by 
ἀπ. évexvpaciau, Id. Legg. 949 D. 
᾿Απείθη, ἀπείθησαν, lon. for ἀφείθη, 
ἀφείθησαν, 3 sing. and plur. aor. 
1 pass. from ἀφίημι, Hdt. 

᾿Απειθής, ἔς, (α priv., πείθομαιλ 
disobedient, Soph. Fr. 45; ἀπ. τοῖς 
νόμοις, Plat. : unmanageable, of ships, 
wdc! 2, 84; so of countries, imprac- 
ticable, difficult, Hermesian. ap. Ath. 
597 B.—II. act., not persuading or con- 
vincing. Adv. -θῶς, ἀπ. ἔχειν, Plat. 
Rep. 391 B. 

᾿Απειθία, ac, ἡ.Ξεἀπειθεία. 
᾿Απεικάζω, f.-dow, (ἀπό, εἰκαζω)ὴ te 
form from or after, copy, represent, ex 
press, Plat.: esp. to express by a com 
parison, Soph. Fr. 162, and Plat. - 
hence most usu., to compare with, liken 
to, τινί TL, Plat., οἰς.---Π. ὡς ἀπεικά 
σαι, -- ὡς ἐπεικάσαι, to conjecture, 
Soph. Tr. 141, cf. Eur. Gr. 1298, un 
less ἐπεικ. is to be read, v. Herm 
Soph.!.c. Hence 

᾿Απεικἄσία, ας, 7, α copying, repre 
sentation, μίμησις Kal ἀπ.» Plat. Legg. 
668 B. 

᾿Απείκασμα, ατος, τό, (ἀπεικάζω) 
a copy, image, wmitation,—foreg., Plat. 
Crat. 402 D. 

᾿Απεικαστέον, Verb. adj. from dex 
κάζω, one must represent OF exvress. 
Plat. Phaedr. 270 ro 

᾿Απεικονίζω, f.-iow,(a76, eikOrv)= 
ἀπεικάζω, Philo. Hence 

"A TELKOVLOUG, ατος, τό,Ξε ὑτείκασ 
μα, Epist. Socr. 
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ἈΑπεικότως, adv. from sq., ust. 
οὐκ. ἀπ., not unreasonably, Thuc. 1, 
73; 2,8: but in 6, 55, he has ἀπεοι- 
κότως. 

᾿Απεικώς, via, ὅς, part. perf. Att. 
for ἀπεοικώς, 4. V., unlike, unseemly : 
but usu. in neut. of things, wnreason- 
able, unfair, Antipho 117, 1, and 
freq. in late prose, v. Wyttenb. Ind. 
Plut.* cf. ἀπέοικα. 

᾿Απειλείω, poet. fur ἀπειλέω, to 
threaten. 

"Aredia, O,f.-jow, (ἀπό, eiAéo) = 
ἀπείλω, to press hard: usu. in pass., 
ἀπειληθείς, ἀπειλημένος ἐς ἀπορίην; 
ἐς ἀναγκαίην, brought into great straits, 
Hat. 1, 24; 8, 109; also ἐς στεινόν, 
forced into narrow compass, Hdt. 9, 
34. Cf. ciAéw, ido, ἴλλω. 

᾿Απειλέω, O,f.-7ow: Hom. has a 
form ἀπειλήτην, Ep. for ἠπειλείτην, 
3 dual. impf. act., Od. 11, 312: to 
threaten, Lat. minor, in Hom. always 
c. dat. pers., sometimes c. acc. rei, 
ar. τινί TL, Sometimes 6. inf. pres. or 
fut., to threaten to do; so too freq. in 
Att.: also dz. ὅτι...) ὡς..., Xen.: and 
often absol.—II. to assist in a threat- 
ening way, to make boastful threats, 1]. 
8, 150: in genl. to boast, brag, Lat. 
gloriari, Od. 8, 383: hence also—III. 
to assure, promise, vow, Il. 23, 863, 872. 
B. pass. ἀπειλοῦμαι, to be terrified by 
threats, Xen. Symp. 4, 31: but later 
ἀπειλοῦμαι is found as dep., Polyaen., 
and N. T. (the common notion is 
that of speaking loud, whence, with 
ἀπελλάζω, it is referred to ἠπύω). 
Hence ἢ 

᾿Απειλή, ἧς», 7, Mostly in plur., 
threats, Hom., etc.: also boasts, brag- 
gart words, Il. 20, 83: in sing., a 
threatening, threat of punishment, Soph. 
Ant. 753, Plat. Legg. 668 B. 

᾿Απείλημα, atoc, T6,=toreg., Soph. 
O. Ὁ. 660, in plur. 

᾿Απεέλημμαι, perf. pass. from ἀπο- 
λαμβάνω. 

᾿Απείλησις, εως, ἣν α threatening, 
Polyb. 

᾿Απειλητήρ, ρος, ὁ, α threatenzr, 
Soaster, 1]. '7, 96. Hence 

᾿Απειλητήριος, ia, Lov, (ἀπειλέω) 
belonging to Or disposed for threatening, 
ἀπ. λόγοι, threatening language, Hat. 
8, 112. 

᾿Απειλητής, οὔ, δ.--ἀπειλητήρ. 

᾿Απειλητικός, 4, ὀν,Ξεἀπειλητή- 
οἷος, ΒΙαῖ., and Xen. Adv. --κῶς. 

᾿Απείληφα and ἀπείλημμαι, part. 
ὠπειλημμένος, perf. act. and pass. 
from ἀπολαμβάνω. 

᾿Απειληφόρος, ov, (ἀπειλή, φέρω) 
bearing threats, poet. 

᾿Απειλικρίνέω, (ἀπό, εἰλικρινέω) 
to purify, Synes. 

"Arethioow, Ion. for ἀπελίσσω, to 
unrol, unwind, Dio C. 

᾿Απείλλω, like ἀπειλέω, to force 
back, but prob. only found in old Att. 
law phrase, ὅςτις ἀπείλλῃ (but Bekk. 
ἀπέλλει) τῇθύρᾳ, whoever bars the 
way with the door, ap. Lys. 117, 37, 
cf. ἐξείλλω, Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 
10, 

"Arrest, fut. ἀπέσομαι, (ἀπό, εἰμῇ 
& δ away ox far from, Hom. ; τινός, 
Od. 19, 169; 20, 155; but usu. absol. 
to be away or absent: of things, to be 
away, wanting: οἵ 7 ὄντες, οἵ τ’ 
ἀπόντες, 1. 6. all that are, every one, 
Soph. Ant. 1109; so, τὰς οὖσας τέ 
“ov καὶ τὰς ἀπούσας ἐλπίδας, Id. ἘΠ. 
306, οἵ, Lob. Phryn. 754. Hom, 
mostly uses impf. ἀπῆν, ἀπέην, 3 pl. 
amecey, and fut. ἀπέσσομαι. 

Ἄπειμι, (ἀπό, εἶμι) to go away, de- 
part, Hom.: the ind. pres. usu. in 
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fut. siynf., I will go, Od. 17, 593: 
Imperat. ἅπεθι, part. ἀπιών. 

᾿Απεῖπον, inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀπο- 
εἰπεῖν : kater also aor. 1 ἄπειπα, and 
ἀπειπάμην : fut. ἀπερῶ, perf. ἀπεί- 
pyka, mostly used in signf. IV. 2: 
other tenses supplied by ἀπόφημι, 
amayopetw:—To speak, say, or tell 
out, μῦθον, ἀληθείην, ἐφημοσύνην, 
ἀγγελίην ἀποειπεῖν, Hom. ; also κρα- 
τερῶς Or ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν to 
speak, say, or tell out boldly, bluntly, 
iL : to declare, so too Arist. Mirab. in 
aor. mid.—II. to deny, refuse, opp. to 
κατανεύω, 1]. 1, 515; 9, 675.—III. to 
forbid, like ἀπαγορεύω, (very freq. in 
prose, esp. 6. μή et inf.) ἀπ. τινὲ μὴ 
ποιεῖν, etc., to forbid one to do, tell 
him not to do, Hdt. 1, 155, Thuc., etc. : 
TO ἀπειρημένον, a forbidden thing, 
Hdt. 3, 5, 2.—IV: like ἀπαγορεύειν, 
ἀπαυδᾶν, to renounce, disown, give up, 
c. acc. rel, e.g. μῆνιν, 1]. 19, 35, cf. 
3, 406; and not seldom in prose, as 
ἀπειπεῖν τὸν υἱὸν ὑπὸ κήρυκος, Plat. 
Legg. 928 D, ἀπ. προξενίαν, Thue. 
6, 89 : (dub. whether ever c. gen. rei, 
for Il. 3, 406 is now read, with Aris- 
tarch., θεῶν δ᾽ ἀπόεικε κελεύθου, V. 
Spitzn. ad 1.) so Hdt. uses mid., 
ἀπείπασθαι τὸν υἱόν, to disown his 
son, 1, 59; ἀπ. ὄψιν, to avert a vision 
by offerings, 5, 56: hence—2. intrans. 
to give up, be worn out, fail, flag, sink, 
Trag., etc.: c. dat. pers., to fail or be 
wanting to one, οὐκ ἀπειρηκὼς φίλοις, 
Eur. Med. 460, cf. Andr. 87; but c. 
dat. rei, to fail, fall short in a thing, 
χρήμασι, Dem. 30, fin., σώμασι, Ly- 
curg. 153, 4: ἀπ. ὑπό τινος, to sink 
under..., Xen. Hell. 6, 3, 15; but also 
c. dat., ἀπ. κακοῖς, ἄλγει, Pors. Or. 
91: also c. part., ἀπ. καθήμενος, to be 
quite tired of sitting, Plat. Phaedr. 
228 B; ἀπ. λέγων, to give over speak- 
ing, Id. Legg..769 KE. [ἅποειπών 
once in Hom., Il. 19, 35.] 

᾿Απειρἄγἄθέω, to act without know- 
ledge of good and right: and 

EMP OG ac, 7, ignorance of 
goodness, Hierocl.: from 

᾿Απειράγαθος, ov, (ἄπειρος, ἀγα- 
θός) unacquainted with goodness, like 
ἀπειρόκαλος. Adv. -θως, Diod. 

᾿Απειραίη, ἧς, 7, an Apiraean wo- 
man, Od. 7,8: but as no such place 
is known, some make it Dor. from 
Ἤπειρος : yet &? 

᾿Απειράκις, adv., (ἄπειρος) times 
without number, Arist. de Xen., etc. 

᾿Απείραντος, ov, endless, boundless, 
ἀλκή, Pind. P. 9, 61: the prose form 
is ἀπέραντος. 

᾿Απείραστος, ov, (a priv., πειράζω) 
untried, not put to the test: hence pure, 
chaste, Heliod.—Il. act. inexperienced 
in a thing, τινός. 

᾿Απείρατος;, ov, (a priv., πειράομαι) 
Dor. for ἀπείρητος, and = foreg., 
Pind. 

᾿Απείρἄτος, ov, shortened for ἀπεί- 
paorog, like θαυματός for θαυμαστός, 
Bockh Pind. O. 6, 54 (90). 

᾿Απειραχῶς, adv. (ἄπειρος) in an in- 
finite number of ways, Plut. 

᾿Απειργάθω, ἀπεργάθω, and Hom. 
anoepvcees lengthened forms from 
ἀπείργω. , 
_ ’Areipyo, in Hat. usu. ἀπέργω, and 
in Hom. also ἀποέργω, f. -ξω, (ἀπό, 
elpyw) to keep away or shut out from, 
part from, τινά τινος, Hom., Hdt., 
etc.; also ἀπό τινος, Hdt. 9, 68: to 
keep or hinder from, τινά τίνος, Thuc. 
2, 39, cf. 3,45: ἀπ. τινά, to keep one 
back, hinder him, Id. 2, 53 : of a river, 
ἀπεργμένος, shut out from its old 
course, Hdt. 2, 99.—II. to part, divide, 
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and so to bound, skirt, of seas and 
rivers, etc., e.g. ὁ “AAue evOev μὲν 
Καππαδόκας ἀπέργει, ἔνθεν δὲ Ila 
φλαγόνας, Hdt. 1, 72, cf. 174, 204: 
so too of a person, ἐκ δεξιῆς οὖρος 
ἀπέργων, keeping the hill on the right 
hand, Hat. 7, 43, 112, much like λαμ 
βάνων.---ΠΠ|. to shut up, conjine, ἐντὸς 
ἀπ.. Hdt. 3, 116; ἀπ. ἐν τόπῳ, Id. 
1, 154, etc. 

᾿Απειρέσιος, ia, Lov, and fater sor, 
tov, lengthd. form for ἄπειρος, in 
signf. I.: boundless, endless, i size or 
quantity, endless, countless, γαῖα, di- 
ζύς, ἄνθρωποι, Hom.; ἄνδρες, Hes. 
Fr. 39, 4: also intensive, ἀπ. εἶδος, 
untold beauty, Hes. Fr. 73,3. Also 
ἀπείριτος, and in Att. ἄπειρος, 4. ν. 
ane neut. -σίον as ady., Qu. Sm. 2 

19. 

Τ᾽ Απείρηθεν, adv., from Apiré, acc. 
to others, from the mainland, or from 
Epirus, Od. 7, 9, v. su.) ᾽᾿Απειραίη, 
and cf. Nitsch ad 1. 

᾿Απείρηκα, inf. ἀπειρηκέναι, part. 
ἀπειρηκώς, Pass. ἀπειρημένος, perf. 
of ἀπεῖπον. 

᾿Απείρητος, ἀπείρατος, ov, also n, 
ov, H. Hom. Ven. 133, and Pind., (a 
priv., πειράομαι) without trial, and so 
—Il. act. without making trial of, not 
having tried or attempted a thing, τινός, 
Il. 12,304: absol. making no attempt 
or venture, Pind. I. 4, 50.—2. without 
trial or experience of, τινός, 1]. 17, 41. 
where 77° ἀλκῆς ἤτε φόβοιο must be 

oined with ἀπείρ., v. Spitzn. ad 1.: 

ence imexperienced, unskilled in ¢ 
thing, unknowing of it, φιλότητος, H 
Hom. Ven. 133, καλῶν, Pind. O. 10 
(11), 18: absol. inexperienced, unknow 
ing, opp. to εὖ εἰδώς, Od. 2, 170.---ΙῦΚἜ 
pass. untried, unattempted, Het. 7. 
9, 3. 
᾿Απειρία, ac, 7, (ἄπειρος) opp. 13 
ἐμπειρία, want of skill, inexperience, 
wgnorance, Thuc. 1, 80, etc.—II. (a 
priv., πεῖρας; πέρας) infinity, either of 
space or number, mfinitude, χρόνου, 
Plat. Legg. 676 A: τῶν κόσμων, Epi 
cur. ap. Diog. L. 10, 45: absol., opp. 
to πέρας, Plat. Phil. 16 Ὁ. 

’Arretpitoc, ov,= ἀπειρέσιος, Od 
10, 195. 

"Απειρξις» ews, 7, (ἀπείργω) a keep 
ing off. 

᾿Απειροβᾶθής, ἐς, (ἄπειρος, βάθος" 
unfathomable, Synes. 

᾿Απειρόβιος, ov, (ἄπειρος, βίος) in 
experienced in life. Αἀν. --ἰως, Hierocl, 

᾿Απειρόγᾶμος, ov, (ἄπειρος, γάμος; 
Ἐπ το in bel Echo ty Metin’ 

᾿Απειρόδακρυς, v, gen. voc, (a 
priv., πεῖρας, δάκρυ) weeping without 
bounds, ΟΥ̓ to excess, καρδία, Aesch. 
Suppl. 71. 

᾿Απειρόδροσος, ov, (ἄπειρος, δρό 
coc) unused to dew, unbedewed, Eur. 
ἘΠ. 735. 

᾿Απειροδύναμος, ον, (a priv., πεῖ 
ρας, δύναμις) infinite in power. 

᾿Απειροθάλασσος, ov, Att. --ττος, 
(ἄπειρος, θάλασσα) unused to the sea 

᾿Απειροκἄκέω, to be ἀπειρόκακος. 
from 

᾿Απειρόκἄκος, OV, (ἄπειρος, κακός) 
in ἃ moral sense, inexperienced in ill 
or evil, guileless, TO ἀπειρόκακον, 
guilelessness, simplemindedness, Thuc. 
δ, 105.—II. in a physical signf., un 
used to evil ΟΥ̓ misery, Eur. Alc. 927. 

᾿Απειροκἄλέομαι, dep. mid., to an’ 
like an ἀπειρόκαλος, Lat. imeptire. 

᾿Ἀπειροκαλεύομαι, dep. mid., = 
foreg. 

᾿Απειροκἄλία, ac, 4, ignorance of 
the beautiful, want of taste ΟΥ̓ sensibilt- 
ἔν, ἀπ. καὶ ἀμουσία, Hey 463 
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C: in plue vulgarities, Xen. Cyr. 1, 
2,3: from 

᾿Απειρόκἄλος, ov, (ἄπειρος, καλός) 
ignorant of the beautiful : without taste, 
tasteless, coarse: In most cases it an- 
swers to Lat. ineptus, Plat. Legg. 
"75 B: τὸ ἀπειρόκαλον, = foreg., 
Xen. Mem. 3, 10, 5. Adv. --λως, 
Plat. Phaedr. 244 G. 

᾿Απειρολεχῆς, ἔς (ἄπειρος, λέχος) 
ε-ἀπειρόγαμος, Ar. Thesm. 119. 

᾿Απειρολογία, ac, 7, (a priv., πεῖρας, 
λόγος) boundless loquacity, Sext. Emp. 

᾿Απειρομάχης, ov, ὁ, Dor. -μάχας 
(ἄπειρος, μάχην unused to battle, un- 
tried in war, Pind. N. 4, 49. [ἃ] 

pe ἔθης, ec, (a priv., πεῖ- 
ρας, μέγε δὴ emmensely large. 

᾿Απειρόμοθος, ov, = ἀπειρομάχῆης; 
Nonn. 

᾿Απειροπάθεια, ac, 7, freedom from 
passion or suffering. —Il. infinite suf- 
fering : [ἃ] from 

᾿Απειροπᾶθής, ἕς, (ἄπειρος, 
free from passions or suffering, 
—Il. (a priv., πεῖρας, πάθος) of end- 
less, infinite suffering. 

᾿Απειροπλάσιος, ov, (ἄπειρος 11.) 
infinitely more, many thousand fold, 
Ion. ἀπειροπλήσιος, in later writers 
also ἀπειροπλασίων, ov. [Aa] 

᾿Απειρόπλους, ovy, gen. ov, (ἄπει- 
ρος, πλοῦς) ignorant of navigation, Luc. 

᾿Απειροπόλεμος. ον, (ἄπειρος, πό- 
λεμος) τρηποταηΐ of war. Adv. -μως, 
in an unsoldier-like way, Dion. H. 

᾿Απειρόπονος: ον, (ἄπειρος, πόνος) 
unused to toil, Liban. 

*A7reipoc, ov,—l. (α priv., πεῖρα; 
πειράομαι! first in Theogn. 1007, like 
the Hom ἀπεέρητος, without trial or 
experience *, unused or new to.a thing, 
ἄθλων, Theogn. 1. c., καλῶν, Pind., 
τυοάννων, ναυτικῆς; Hdt., κακῶν, πό- 
νῶν, νόσων, etc., Trag.: ignorant of, 
unacquainted with, τινός, Hdt., Thuc., 
e.c.: esp. ἄπ. ὠνόρός, not having 
known a man, Hat. 2, 111; ἄπ. λέ- 
youc, unwedded, Eur. Med. 672: also 
without λέχους, Ib. 1091.—2. absol. 
(nexperienced, ignorant, freq. in Att., 
6. g. as prov., didack’ ἄπειρον, Aesch. 
Cho. 118. Adv.-puwc; ἀπείρως ἔχειν, 
to be unacquainted with, τινός, Hdt. 2, 
45; also πρός τι, Xen. Mem. 2, 6, 
29: comp. ἀπειρότερον, Thuc., but 
also ἀπειροτέρως, Isocr. 240 C.—II. 
(a priv., πεῖρας, πέρας) first in Pind., 
and Hdt., like the Hom. ἀπείρων, 
ἀπειρέσιος, boundless in size or num- 
ber, mmfinite, endless, countless, σκότος, 
Pind. Fr. 95, 8, πλῆθος, Hat. 1, 204, 
αἰθήρ, ἤπειρος. Eur.; ἄπ. πλήθει or 
τὸ πλῆθος, infinite in number, Plat.— 
2. in Trag. esp. garments, etc., in 
which one is entangled past escape, end- 
less, 1. 6. without end or outlet, ἀμφί- 

Anotpov, Aesch. Ag. 1382, γίτων, 
Soph. Fr. 473, ὕφασμα, Eur. Or. 25, 
"οὗ, δεσμοί azeipovec, Od. 8, 340, 
ὡτέρμων πέπλος, Aesch. Eum. 634, 
‘Both words appear in the deriv. 
ἀπειρία, and insome late compds., 
93 ἀπειροπαθῆής, cf. ἀπείρων.) 

᾿Απειροσύνη, NC, ἡ,Ξεἀπειρία, in- 
experience, want of skill, Eur. 

Τ᾿ Απειροτέρως, lrreg. comp. to ἀπεί- 
pwe, adv. of ἄπειρος I. 
᾽᾿Απειρότεχνος, OV, (ἄπειρος, TEY- 
p32 unskilled in an art. 

’A 2% τότοκος, OV, (ἄπειρος, τόκος) 
aut having yet brought forth, Anth. 

᾿Απειοωδίν, ivoc, ἡ,(ἄπειρος. ὠδίν) 
wt having felt the paias of childlirth. 

᾿Απείρων, ov, gen. ovoc (a priv., 

r:ioac, πέρας) boundless, endless, in 

fom. mostly of vast plains, γαῖα, 

Ελλήςποντος, but also dyuog, a 
166 
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countless people, Il. 24, 776: ὕπνο, 
endless sleep, Od. 7, 286: Oettsol ἀπι i- 
povec, Od. 8, 340: hence also having 
no end, circular, Aesch. Fr. 395. The 
forms ἄπειρος, ἀπέραντος, ἀπείραν- 
τος, ἀπειρέσιος, ἀπερείσιος, ἀπείρι- 
τος, ὠἀπειρίδιος, ἀπέραστος, ἀπέρα- 
τος, are quite synon.—Il. (a priv., 
πεῖρα)γΞ-εἄπειρος I., mexperienced, un- 
knowing, Br.and Erf. Soph. O. T. 1088. 
’Areic, Ion. for ἀφείς, part. aor. 2 
act. from ἀφίημι, Hdt. 
᾿Απειστέω, to be GrELoToOC,=aTel- 
θέω : from 
“Aretotoc, ov, (a priv., πείθω) -ΞΞ: 
ἀπειθής, hence τὸ ἀπ., disobedience. 
Απέκ, prep. C. ἕση., away out o 
H. Hom. Ap. 110: but better Cae 
ly, ἀπ’ ἐκ, like dv ἐκ, im’ ἐκ, Spitzn. 
Exe. xviii. ad 1]. 
᾿Απέκγονος, ov, ὃ, (ἀπό, ἔκγονος) 
a great-great-grandson, Lat. abnepos, 
also ἡ &7z., Simon. 87. ; 
᾿Απεκδέχομαι, f.-Fouar, (ἀπό. ἐκδέ- 
χομαι) dep. mid., to expect, Heliod.— 
Il. to gather, 1. 6. infer from. Hence 
᾿Απεκδοχή, ἧς, 77, expectation.—ll. 
an inference. 
᾿Απεκδύομαι, f. -δύσομαι, [Ὁ] : aor. 
-ἐδῦν, perf. -déddKa, (ἀπό, ἐκδύω. 
irr.) as mid., to strip one’s self, and 
so to prepare for single combat, Jo- 
seph.: to strip off for one’s self, to de- 
spoil, ἀρχάς, N. 'T. Col. 2,15: to put 
off, as clothes, met. N. T. Col. 3, 9. 
Hence 
᾿Απέκδῦσις, EWC, 7, a putting off, as 
of clothes, N. T. Col. 2, 11. 
- ᾿Απεκλανθάνω, f. -Ajow, (ἀπό, ἐκ- 
Aavldvw) to make quite forgotten, c. 
gen. Maid. to forget entirely, but only 
found in imperat. aor. 2 mid., ἀπεκ- 
λελάθεσθε θάμβεος, Od. 24, 394. 
᾿Απεκλέγομαι; (ἀπό, ἐκλέγομαι) to 
reject in sorting out, to sift, Diosc. 
᾿Απεκλελάθεσθε, Vv. ἀπεκλανθάνω. 
᾿Απεκλογή, ἧς, ἧ, (ἀπεκλέγομαι) 
a rejection, Sext. Emp. 
᾿Απεκλούω, (ἀπό, ἐκλούω) to wash 
off or out, rinse. 
᾿Απεκλύω, f. -tow, (ἀπό, ἐκλύω) to 
dissolve: to set free: to relax, weaken. 
[dow] 
᾿Απέκρῦσις, Ewe, 7, (ἀπό, ἐκρύο- 
μαι) deliverance from an evil, Strab. 
Τ᾽ Απεκτέταγκα and ἀπεκτέτακα, 
perf. act οἵ ἀπεκτείνω. 
᾿Απέκτἄνον, ες, ε, 801. 2 act. οἵ ἀπο- 
κτείνω. Hom. : 
᾿Απέκτἄσις, EWC, 7], an extending, 
spreading out, LXX.: from 
᾿Απεκτείνω, f. -τενῶ, (ἀπό, ἐκτεί- 
vw) to stretch far out, spread out, 
Arist. Pol. 
᾿Απέκτητος, OV, (@ PTiV., πεκτέω) 
uncombed, unkempt, Anth. 
ἼἌπεκτος, ov, (a priv., wékw) = 
foreg., Ath. 
᾿Απεκφέρω, f. -oicw, (ἀπό, ἐκφέρω) 
to carry out and away. 
᾿Απελάζω, V. 1. for ἀπελλάζω. 
᾿Απελᾶσία, ac, 7, (ἀπελαύνω) a 
driving away. 
᾿Απέλᾶἄσις. εως. 77,—foreg. 
᾿Απέλαστος, ov, (α priv., πελάζω) 
unapproachable, Poet. ap. Plut. 2, 
748 B. : 
᾿Απελάτης, OV, 6, one who drives 
away, Lat. abactor. [a]; from 
᾿Απελαύνω, fut. ἀπελάσω, Att. ἀπ- 
ελῶ, but also ἀπέλα as imperat. from 
simple pres. ἀπελάω once in Xen. 
Cyr. 8, 3, 32, and Dor. aor. ἀπήλαον, 
Ar. Lys. 1001 (ἀπό, éAatvw): to drive 
away, expel from a place, τῆς γῆς: 
πόλεως, etc., Soph. and Eur.: also 
ἀπὸ τοῦ λόφου, ete., Xen. : to remove, 
φόθον revi, Xen.- U. esp. ἀπ. στρα 
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τιῆν, to lead away an army, Hat. « 
92: hence usu. as if intr. like a7. 
ἄγω, to march, go away, depart, Hat. 
1, 77, etc.: also sub. ἕππον, to ride 
away, freq. in Xen. Pass. to be drives 
away, ἀπ. ἐνθεῦτεν, Hdt. 5, 94.—2 
to be driven out or excluded from a 
thing, τινός, Id. 7, 161, Xen. Cyr. 1, 2, 
15: in genl. to be far from, Hat. 7, 205 
᾿Απελαφρύνω, (ἀπό, éAagptvew)= 
ἀποκουφίζω, to make a thing easy. 

᾿Απελάω,-εἀπελαύνω, 4. V. 

᾿Απέλεγμα, ατος, τό, and ἀπελεγ 
μός, od ὁ, N. T.=sq. 

᾿Απέλεγξις, EWC, ἧ, Conviction, refu 
tation: from 

’"Arrehéyyxu,f. -éyEw, (ἀπό, ἐλέγχω) 
strengthd. for ἐλέγχω, to convince, re 
Jute thoroughly, Antipho 131, 35. 

᾿Απέλεθρος, ov, (a priv., πέλεθρον) 
ummeasureable, ἀπ. ic, Hom., ἀπέλε- 
θρον ἀνέδραμε, he sprang back ime 
measurably far, 1]. 11, 354. 

᾿Απελέκητος, ov, (a priv., πελεκάω) 
unhewn, in genl. unwrought. 

᾿Απελέσθαι, ἀπελόμενος, Ion. for 
ἀφελ., inf. and part. aor. 2 mid. of 
ἀφαιρέω. : 

᾿Απελευθερία, ac, ἧ, (ἀπελεύθερος; 
the enfranchisement of a slave, Aes- 
chin. 59, 25.—II. the state of ς freed- 
man, Lat. libertinitas. Hence 

"Aredevbepidlu,f.-dow, to be free, 
act freely. 

᾿Απελευθερῖκός, 7, 6v,=sq. Plut. 

᾿Απελευθέριος, ov, of, from, Or bee 
coming a freedman: from 

᾿Απελεύθερος, ov, ὁ, (ἀπό, ἐλεύθε 
poc) an emancipated slave, a freedmar, 
Lat. libertus, libertinus, Plat.: opp. te 
δοῦλος and μέτοικος, Xen. Rep. Ath, 
1,10; ἀπ. ἀφιέναι τινά, Aeschin. 59, 
25: also ἀπελευθέρα, 7, Lat. liberta, 
Isae. 58, 13, cf. Lob. Paral.470. Henca 

᾿Απελευθερόω, O,f.-Oow, to set free 
emancipate, Plat. Legg. 915 A, sg 
Hence 

᾿Απελευθέρωσις, EWC, 7, emancipa 
tion, Dem. 215, 25. 
᾿Απελευθερωτής, οὔ, 6, one who sets 
Sree. 

᾿Απέλευσις, ξεως, 7, (ἀπέρχομαι 
-ελεύσομαι) a going away. 

᾿Απελήλυθα, ac, €, etc., perf. of 
ἀπέρχομαι, Hom. 

᾿Απελέίσσω,---ὠἀπειλίσσω, to unrol, 
unwind. 

᾿Απέλκω, Ion. for ddéAKw, Hdt. 

᾿Απελλάζω, Lacon.,==éxxAnoralw, 
Plut. Lye. 6. (Hesych. has ἀπελλαΐ 
Ξεἐκκλησίαι, prob. akin to ἀελλής, 
ἀολλής. 

᾿Απελλαῖος, ov, ὁ, the Macedonian 
month which answered to the Ro 
man December, perh. from ἄελλα, thé 
windy month. 

Τ᾽ Απελλῆς, od, ὁ, Apelles, a cistin 
guished painter in the time of Alex 
ander the Great, Plut.—2. a statuary, 
Paus.—3. a philosopher, Strab.— 
Hence adj. ᾿Απέλλειος, a, ov, of 
Apelles, Apellean, Anth. 

Τ᾿ Απελλίκων, ovtoc and ὠντος, and 
in Ath. 214 D, -κῶν, ὥντος, 6, Apel 
licon, a Peripatetic philosopher, en¢ 
great book-collector, Strab., etc. 

Τ᾽ Απελλίς, idoc, 7, Apellis, fem. pr. 
n., Callim. 

Τ᾽ Απελλίχος, ov, ὃ, Apellichus, mise. 
pr. n., Anth. 

*Arcedoc, τό, (a priv., πέλος, Lat. 
pellis) a wound not yet skinned over 
Callim. 

᾿Απελπίζω, f. -iow Att. -id, (ἀπό, 
ἐλπίζω) to give up hope of, despair of 
τινός, Polyb.: to give up as lost, Tt 
Diod. Pass. to be given up, Polyb.— 
11. to drive to despair, tuvd.—lll. 
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ἐλπίζειν ἀπό τινος, to hope from one, 
N.T. Hence 

᾿Απελπισμός, ov, ὁ, hopelessness, 
despair, Polyb. 

᾿Απεμέω, O,f.-€ow, (ἀπό, ἐμέω) to 
spit up, throw out, evomere, Il. 14, 437. 

᾿Απεμνήσαντο, 3 plur. aor. 1 mid. 
of ἀπομιμνήσκω, Il. 

᾿Απεμπολάω, ὥ,-ἤσω, perf. ἀπήμπο- 
λα (Kuhner Gr. στ. δ 106, 6), (ἀπό, ἐμ- 
πολάωλ to sell to another, τινί τι. Eur.: 
to sell for a thing rz τινός, Xen. Symp. 
8, 21: to betray, Kur. Tro. 973, so ἀπ- 
εμπολώμενοι, (aS We Say) bought and 
sold, Ar. Ach. 374: ἀπ. ψυχήν, to bar- 
ter one’s life, Eur. Phoen. 1228, cf. ἐξ- 
εμπολάω : in late writers also ἀπεμ- 
πολέω, Lob. Phryn. 584. Hence 
: ᾿ἀπεμπολή; ἧς» ἦν, and ἀπεμπόλη- 
σις, εως, 7, a selling, a sale. 

᾿Απεμπολητής, OV, ὃ, a seller, deal- 
er, Lyc. 

᾿Απεμφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἀπό, ἐμ- 
φαίνω) to represent as wnlikely.—Il. 
usu. neut., to be unlikely, absurd, in- 
congruous, Polyb. Hence 
. ᾿Απέμφᾶἄσις, ewe, 7, unlikeliness, ab- 
surdity, contradiction, obscurity, Strab. 

᾿Απεμφερής, ἔς, (ἀπό, ἐμφερής) un- 
hake, keane se 

᾽Απέναντι, adv., (ἀπό, ἔναντι) over 
against, opposite, c. gen., Polyb: also 

᾽᾿Απεναντίον, adv., (ἀπό, ἐναντίον) 
=foreg., 7 a7., SC. χώρα, the opposite 
shore, Hdt. 7, 55. 

᾿Απεναντίως, adVv., contrariwise, Luc. 

"Arevapisa, f. -iSw, (ἀπό, ἐναρίζω) 
like σκυλεύω, to strip of arms, de- 
spol one of a thing, τινά τι, with 
prep. sep. τοὺς ἐνάριζον ἀπ’ ἔντεα, 
Il. 12, 195 ; 15, 343. 

᾿Απένεικα, ac, ε, Ep. for ἀπήνεικα, 
or ἀπήνεγκα, aor. of ἀποφέρω, Hom. 

᾿Απενειχθῆναι, aor. inf. pass. of 
ἀποφέρω. 

᾿Απενεόω, (ἀπό, ἐνεός) to make 
dumb. 

᾿Απενέπω, V. ἀπεννέπω. 

Απενθῆς, éc, (a priv., πένθος) free 
from grief, Aesch. Prom. 956. 

᾿Απένθητος, ov, (a priv, πενθέω) 
not subject to grief, free from it, φρήν, 
Aesch. Ag. 895. 

᾽᾿Απενιαυτέω, (ἀπό, ἐνιαυτός) to go 
into banishment for a year, Plat. Legg. 
866 C, 868 C, as all the MSS. give it, 
but in Xen. Mem. 1, 3, 13, dzeviav- 
τίζω. On the thing, cf. Miiller Eu- 
men. ᾧ 44.—II. to survive by a year, 
Dio C. Hence 

᾿Απενιαύτησις, εως, 7, banishment 
for a year, Plat. Legg. 868 D, where 
only one MS. ἀπενιαύτισις. 

᾿Απενιαυτίζω. fut. -icw Att. -id, 
= ἀπενιαυτέω, q. V. 

᾽Απενιαύτισις, Ewe, 7, and 

᾿Απενιαυτισμός, οὔ, ὁ,Ξε ἀπενιαύ- 
τησις, 4. ν. 

᾿Απεννέπω. (ἀπό, ἐννέπω) Trag. 
word, also ἀπενέπω, but only ina lyr. 
passage of Eur. I. A.553,andso Herm. 
Soph. O. C. 209,--ἀπαυδάω to for- 
bid, ἀπ. τινὰ ποιεῖν, OF μὴ ποιεῖν, 
Eur. Med. 813, Jon 1282: also absol., 
Trag.—lIl. to order away from, ἀπ. τι- 
νὰ θαλάμων, to deny ons entrance, to 
forbid him the chamber, Fuur. 1. A. 553, 
also c. acc. only, to bid keep away, 
Aesch. Eum. 957. 
+’Amevvivoc, ov, ὁ, in Strab. also 
"A mevvivov, ov, τό, in Dion. P. ’A7- 
tvviov, the Apennines, a range of 
mountains in Italy, Polyb. Adj. 
᾿Απεννῖνος, 7, ον, of the Apennines, 
Apennine. 

᾿Απέξ, V. ἀπέκ. 2 

᾿Απεξαμαρτώνω, strengthd. for é- 
«μαρτάνω. 
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᾿Απεξεργάζομαι, -dooual, (ἀ τό, ᾿ξ. 
ἐργάζομαι, to work out completely, tc 
finish off. 
᾿Απεξηγέομαι, -ἥσομαι. (ἀπό, ἐξή- 
yéouat) to tell to the end, Xen. Ephes. 
᾿Απεοικώς, Att. ἀπεικώς, 4. V., perf. 
part. of ἀπέοικα, which will hardly 
be found in use, ἀπεοικὼς πρὸς τὰ 
καλά, unfitted, indisposed for noble 
deeds, Polyb.: οὐκ ἀπεοικός, not un- 
likely, Id. Adv. --κότως, Thue. 6, 55. 
᾿Απέπαντος, OV, (α PIiV., πεπαίνω) 
not ripened, unrépe. 
᾽Απέπειρος, OV, (α PIiV., πέπειρος) 
unripe, untimely. 
Ἄπεπλος, ov, (a@ priv., πέπλος) 
without πέπλος, unrobed, unclad, Pind. 
N. 1, 74: gapéwy ἄπεπλος, Eur. 
Phoen. 324, cf. @ as prefix, I. 
᾿Απεπτέω, not to digest, to suffer 
from indigestion, Luc.: from 
"Artem Toc, ov, (a priv., TéTTW) un- 
boiled, undigested, Hipp.: unripe, Plut.: 
χῶραι ἄπ. countries where fruits ripen 
ul, Theophr.. Adv. -τως. 
“ἽἌπερ, neut. pl. from ὄςπερ, q. V. 
In Att. oft. used as adv.,=Oc7ep, as, 
so as, Aesch. Eum. 660, Soph. O. T. 
176. 
Τ᾽ Απεράντεια, ac, 7, Aperantia, a 
small state of Aetolia on the borders 
of the Amphilochi, Polyb. Hence 
᾽Απεραντοί, Oy, οἱ, Plut. Flam. 15. 
᾿Απεραντολογέω, (ἀπεραντολόγος) 
to talk without end, Strab. Hence 
᾿Απεραντολογία, ας, ἡ,Ξε ἀπειρολο- 
γία, endless loquacity, Luc. 
᾿Απεραντολόγος, ov, (ὠπέραντος, 
λέγω) talking without end. 
᾿Απέραντος, ov, (α priv., περαίνω) 
boundless, in size or number, ἐπ τέο, 
endless, πεδίον, Pind., πόντος, Eur., 
and freq. in Plat.; τὸ χρῆμα τῶν 
νύκτων, Ar. Nub. 3, ἀπέραντον ἦν, 
there was no end to it, ‘Thuc. 4, 36.— 
Il. allowing no escape, that none can 
pass, Τάρταρος, δίκτυον, Aesch. 
Prom. 153, 1068. Adv. -rwe. 
᾿Απέρᾶσις, EWC, 7], (ἀπεράω) a spit- 
ting out, Plut.: a@ carrying off mois- 
ture, Theophr. 
᾿Απέρἄᾶτος, ον.Ξεἀπείρατος, ἀπεί- 
ραστος, Aesch. Supp. 1049. 
᾿Απεράτωτος. ον,(α priv., περατόω) 
unbounded, Plut. 
᾿Απεράω, f. -άσω, (ἀπό, *épdw) to 


spit owt, carry off moisture, Strab. 9, p.” 


139, Siebenk. [dow] ‘ 

᾿Απεργάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
(ἀπό, ἐργάζομαι) to work, finish off, 
turn out, complete, freq. in Plat. ; ἀπ- 
εἰργασμένος, complete, finished, τύ- 
ραννος, τέχνη ἀπ.;, etc., Plat.; ἀνὴρ 
ἀπ. καλὸς κἀγαθός, Xen. Oec. 11, 3: 
esp. of a painter, to fill up with colour, 
opp. to ὑπογράψαι, to sketch, Plat. 
Rep. 548 ἢ, cf. 504 D: hence to re- 
present or express perfectly in any Way, 
as in words, by illustration, etc., freq. 
in Plat.: in genl. to make, build, form, 
cause, Ar. Av. 1154, Plat., etc., esp. to 
make by education, Plat.—2. to finish 
a contract, Xen. Mem. 1, 6, 5, cf. ἀπο- 
didwut.—ll. c. dupl. ace., ἀπ. τινά τι; 
to do something éo one, Plat. Riv. 135 
C: but also to make one thing into 
another, ἀπ. ὕδωρ γῆν, πῦρ ἀέρα, to 
make earth water, air fire, Id. Tim. 6] 
B. The perf. ἀπείργασμαι is used 
both as act. and pass., cf. Plat. Legg. 
704 Ὁ, 710 D. 

᾿Απεργάθω, poet. for ἀπείργω, ἀπ- 
épyo. 

᾿Απεργασία, ac, 7, (ἀπεργάζομαι) 
a finishing off, completing, esp. 0 
painters, Plat., cf. ἀπεργάζομαι: a 
making, causing, procuring, ἀπ. χάρι- 


τος καὶ ἡδονῆς, Id. Gorg. 462 C.—II, 
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a way of treating, treatment, vou 
Id. Alc. 2, 140 B. 

᾿Απεργαστέος, éa, ἔον, verb, adi o 
ἀπεργάζομαι, to be finished off, οἵ made 

᾿Απεργαστικός, ἤ, Ov, (ἀπεργάζα 
μαι) fit for finishing off, or making 
causing a thing, c. gen., Plat. Rep 
527 B: ἡ -κή, Sc. τέχνη; the art cf 
making, τινός, Id. Epm. 375 B. 

ἼἌπεργοι, ov, (ἀπό, Epyov)=42p 
γος, apyé¢, away from work, idle, Ay 
temid. 

᾿Απέργω, Ion. for ἀπείργε". 

᾿Απέρδω, f. -ξω, (ἀπό, E00w) to beng 
to an end, finish, ἱρήϊα, Hat. 4, 62. 

᾿Απερεί, adv.,=ocrepel, from ἅπερ 
Soph. El]. 189. 

"AT pets, f. -cicw, (ἀπό, ἐρείδω͵ 
strengthd. for épeidw, just as Lat. defi 
go for figo, to fiz fast or firmly: usu. ir 
mid. ἀπερείδομαι, to fix one’s self 
Sast upon, 1. 6. to support one’s self upex 
a thing, τινί, Plat. Symp. 190 A; cf 
a horse, ἀπ. ἐν χαλινῷ to lean upon 
the bridle, Xen. Eq. 10, 7: ἀπ. εἴς τι, 
to dwell, insist, rely upon, Plat. Rep. 
508 D, 581 A; also πρός or ἐπί τι; 
Polyb.: also of diseases, to settle 
in a particular part, e. g. εἴς βου 
Bava, cf. ἀποσκήπτω : 8050]. to lean 
or bend away, Xen. Cyn. 5, 32.—-II. 
later, mid., in act. signf., like Lat in- 
tendere alicui, e. g. ἀπ. ἐλπίδα εἴς τι- 
va, to fix one’s hope upon one: 836 
ἀπ. ὀργὴν εἴς. τινα, χάριν ἐπί τινα; 
to direct one’s anger, one’s gratitude 
towards one; also ἀπ. ἄγνοιαν ἐπι 
τινα, to throw one’s ignorance upen an- 
other, all in Polyb., and 50. freq. im 
Plut.: ἀπ. τι εἰς τόπον, to carry safe- 
ly to a place, Polyb.—2. to force from 
out one’s self, produce with effort, Cal- 
lim.—III. intr.in act., like pass., Luc. 

᾿Απερείσιος,ον, poet.,=aTElpECLOg, 
like ἀείδελος for ἀΐδηλος, in Hom. 
almost always with ἄποινα, a cous? 
less ransom. 

᾿Απέρεισις, ewe, ἧ. (aepeiow) 
fixing firmly, pressing fast, propping 

᾿Απερεύγω,ΐ. «Ξξω, (ἀπέ, Epet yaw) to 
belch or vomit forth: esp. of a river, to 
empty itself: also in mid. c. act. sigaf., 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 150, hence 

᾿Απέρευξις, ἕως, 7, @ belching ΟἹ 
pouring forth. 

᾿Απερέω, Ion. for ἀπερῶ, 6. V. 

᾿Απέρημος, ov, strengthened fm 
ἔρημος. 

᾿Απερημόω, ὥ,.--ὦσω, (ἀπό, ἐρημόω) 
to make utterly desolate. Pass. to be 
left destitute, deprived of a thing, τινός 
Plat. Polit. 274 B; ἀπό τινος, Id. 
Soph. 237 D. 

᾿Απερητύω, f. -bow, (ἀπό, ἐρητύω) 
to keep back, hinder, Ap. Rh. [ pres., 
τὺ fut.) 

᾿Απερίβλεπτος. ov, (a priv., wepe- 
βλέπω) not looked at on all sides ; not 
well considered: not to be guarded 
against, not altogether known.—ll. net 
considerate.—II1. not renewnerl. 

᾽Απερίβλητος, ov, (a priv., περὶ 
βάλλω) without covering, unclad. 

᾿Απεριγένητος, ον, (α priv., περι 
γίγνομαι) not overpowered, not to bs 
overpowered, Diod. 

᾿Απερίγραπτος, ov, (a priv. “περὶ 
γράφω) not circumscribed, 1.e. bcund- 
less, endless: undetermined. Ad¥ 
πτως. i 

᾽᾿Απερίγρἄᾶφος, ov, (a priv., reps 
ypdow)=foreg., Philo. Adv. -φως. 

᾿Απεριέργαστος,ον, (a priv., TEP Ey 
γάζομαι) not wrought carefully ail 
round, Hierocl. 

᾿Απεριεργία, ac, ἣν the character of 
an ἀπερίεργος, artlessness : from 

᾽᾿Ἀπερέεργος, ov, (a ee Trepit > 
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Ὁ) not over-busy, artless, wnaffected, 
ipp. Adv. -γως. 
᾿Απεριΐγητος, ov, (@ priv., περιη- 
yéouat) not traced out or explained, 
Plat. Legg. 770 B: indescribable. 
᾿Απεριήχητος, ov, (α priv., περι- 
ηχέω) not encompassed by sound. 
᾿Απερικάθαρτος, ov, (a@ priv., Tepl- 
καπθαίρω) not purified all round, uncir- 
cumcised, LX X. 
᾿Απερικάλυπτος; OV, (a PriV., περι- 
καλύπτω) undisguised, open, free, He- 
liod. Adv.-rwe, Nonn. [ἃ] 
᾿Απερίκοπος, Ov, (α priv., περικόπ- 
τῶν) unwearied. 
᾿Απερικόπως, adv. (α priv., περί- 
κοπή) without hinderance.—Il. without 
show or pomp. 
᾿Απερικόσμητος, OV, (a priv., Tepl- 
κοσμέω) not decked overmuch. 
᾿Απερικτύπητος, OV, (a priv., περιί- 
κτυπέω) not surrounded with noise. 
᾿Απεριλάλητος, ov, (α priv., περί- 
Aadéw) not to be over-talked ΟΥ̓ out-done 
m talking, Ar. Ran. 839: Aesch. Fr. 
340 is dub. [ἃ] : 
’"ArrepiAnmtoc, ov, (@ priv., περι- 
λαμβάνω) not circumscribed, ἐξουσία 
ἀπ.» absolute power, Plut. _ 
᾿Απεριμέριμνος, ov, (a priv., περί, 
μέριμνα) without anxiety, careless, 
Dion. H. Adv. -νως, Ar. Nub. 136. 
᾿Απερινόητος. ov, (a priv., περι" 
νοέω) incomprehensible, Sext. Emp. 
Adv. -τῶως, unawares, Polyb. 
᾿Απερίοδος, ov, (a priv., περίοδος) 
not periodic, Dion. H. 
᾽Απερίοπτος, ον, (α priv., περιόψο- 
μαι) not looking round about, careless, 
reckless of, πάντων, Thuc. 1, 41. 
Adv. -τως. Υ 
᾿Απεριόριστος, OV, (@ ῬΙ͂Ν., περι- 
ορίζω) unbounded, indeterminate, Long. 
᾿Απερίπτυκτος, ον, (a priv., περι- 
πτύσσω) not folded around: not em- 
braced. { 
᾿Απερίπτωτος, ον, (a priv., περι- 
πίπτω) not falling ito or lable to, 
τινός, Diosc. ; 
᾿Απερισάλπιγκτος, ov, (a priv., 
περισαλπίζω) not surrounded by the 
sound of trumpets: in Synes. ὠπερι- 
σάλπιστος. 1 
᾿Απερίσκεπτος, ον, (α priv., περι- 
σκέπτομαι) inconsiderate, thoughtless, 
heedless, Thuc. 4, 108. Adv. -Twe, 
Id. 4, 10. Hence 
᾿Απερισκεψία, ac, 7, want of reflec- 
tion, thoughilessness. 
᾿Απερισκόπητος, ov, and — 
᾿Απερίσκοπος, ov, (@ priv., περί- 
OKOTEW)=ATEPLTKETTOG. 
Απερίσπαστος, ov, (a priv., περί- 
σπάω) not drawn hither and thither, not 
distracted, esp. by business, like Lat. 
negotiis non distractus, Polyb. Adv. 
-τως, 14. 
᾿Απερίσσευτος,Ξεἀπέριττος, Phint. 
ap. Stob. p. 74, 61. 
᾿Απέρισσος, ov, V. ἀπέριττος. 
᾿Απερίστἄᾶτος, ov, (a priv., περι- 
torn) strictly not stood around, i. e. 
not surrounded or guarded ; hence—I. 
without need of guards, safe, Lat.securus, 
Polyb.—Il. defenceless, helpless, alone, 
Ps.-Phoc. 24, Hemst. Ar. Plut. p. 333. 
᾿Απερίστρεπτος, ον; (a priv., περι- 
s79éow) not to be turned round: not 
turmng round. 
᾿Απεοίτμητος, ov, (a priv., περί- 
réuvw) uncit sumusised, LXX. 
᾿Απερίρεπτος, OV, (a PriV., περι- 
τρέπω) not to be turned round or back, 
immutable, L:XX.—2. not returning.— 
II. not caring about anything, heedless. 
Adv. -τως, Sext Emp. 
᾿Απερίτροπος, ov,=foreg., not re- 
turning, Sopn. B.. 182, but also with 
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collat. pution of unheeding, careless, ¥. 
Herm. 

᾿Απέμιττος, and ἀπέρισσος, ον, 
(α priv., περιττός) without anything 
over and above, without pomp or show, 
unadorned, plain, simple Dion. H. 
Adv. -ττως. Hence 

᾽Απεριττότης, NTOC, 7, freedom from 
superfluous ornament, plainness, Sext. 
Emp. 

᾿Απερίττωτος,ον,Ξεἀπέριττος: ESP. 
without περιττώματα, Theophr. 

᾿Απεριφερής; ἔς, (α priv., περιφέρω) 
not going round, not moving round : not 
rounded, Theophr. 

᾿Απεριφόρητος, ov, (a priv., περι- 
dopéw)=foreg. 

᾿Απερίψυκτος, ov, (@ priv., περι- 
ψύχω) not cooled down, Gal. 

Τ᾽ Απεροπία, ac, 47, Aperopia, an isl- 
and opposite Buporthmus, now Hy- 
dron, Paus. 2, 34, 9. 

᾿Απεῤῥίγαᾶσι, 3 plur. perf. 2 from 
ἀποῤῥιγέω, Od. [1] 

᾿Απεῤῥιμμένως, adv. 
pass. from ἀποῤῥίπτω. 

"A πὶ ἐῶ; (ἀπό, ἔῤῥω) to go away, be 
gone, Hur. H. F. 260: esp. to go to 
one’s own loss, hence ἄπεῤῥε, away, 
begone, Lat. abi in malam rem, AY. 
Nub. 783. 

Arepvyydva, (ἀπό, ἐρυγγάνω) to 
te sick from a debauch, and so become 
sober, Diod. 

᾿Απερυθριάω, ©, fut.-dow,(amd, épv- 
θριάω) to put away blushes, lose all 
sense of shame, act shamelessly, Ar. 
Nub. 1216. [dow] 

᾿Απερύκω,ΐ.-ξω, ἀπό, ἐρύκω) to keep 
back, keep off or away, hinder, scare 
away, Hom., and Soph. Aj. 186: mid., 
to abstain, desist, Soph. O.C. 169; 
mostly poet., but also ἀπ. τινί τι» to 
keep off from one, Hdt. 1, 32, ἀπ. τι 
ἀπό τινος, Xen. Mem. 2, 9, 2, Oec. 
5, 6. 

᾿Απερὕσιβόω,.-ώσω, (ἀπό, ἐρυσίβη) 
to destroy by mildew, Theophr.: to pro- 
duce mildew, Id. 

᾿Απερύω, -ὕσω, (ἀπό, ἐρύω) to draw 
or tear off from, τινός. [On quantity, 
v. ἐρύω.] 

᾿Απέρχομαι, fut. -ελεύσομαι, (ἀπό, 
ἔρχομαι) to go away, depart from, ἐκ 
or ἀπὸ τόπου ; in poets also 6. gen. 
only, as ἀπελήλυθε πάτρης, Hom. : 
when used with εἰς, departure from 
one place and arrival at another is im- 
plied, so ἀπ. ἐς Σάρδις, Hat. 1, 22, 
cf. Soph. Ant. 818: hence—Il. to go 
back, return, Plat. Symp. 193 C.—IIL. 
to cepart from life, die, 6 ἀπελθών, the 
deceased, Plut. 

᾿Απερῶ, Ion. ἀπερέω, fut. without 
pres. in use ; perf. ἀπείρηκα, fut. mid. 
ἀπεροῦμαι, cf. ἀπεῖπον : (ἀπό, ἐρῶ) 
to speak plainly out, ῥῆσιν ἀπερεῖν, to 
deliver a verbal message, Hdt. 1, 152. 
—II. to deny, to renounce, τί, Hdt. 7, 
205.—IlI. to forbid, c. inf., Hdt. 6, 61. 
—IV. intr. to give up, flag, sink, fail, 
Plat., etc.: the act. perf. ἀπείρηκα 
seems to be used only in this signf., 
cf. ἀπεῖπον IV. 2. 

᾿Απερωεύς, ἕως, ὃ, one who hinders 
or thwarts, ἐμῶν μενέων ἀπερωεύς, 
thwarter of my plans, Il. 8, 361, from 

᾿Απερωέω, Oy f.-7ow, (ἀπό, ἐρωέω) 
strictly to ebb: hence to go back or 
away, to retire, withdraw from, πολέ- 
μου, Il. 16, 723.—II. trans. to keep back, 
hinder. Hence 

"ATEPWH, HC, ἦν α going back or away, 
withdrawing.—Il. a keeping back, hin- 
derance. 

᾿Απέρωτος, ον, (ἀπό, ἔρως) without 
love, unloving, ἔρως ὠπέρωτος, like 
γώμος ἄγαμος, Aesch. Cho. 600, where 
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some Gramm. proposed ἀπέρωπος, 
= ἀπάνθρωπος. 

ἴΛπες, Ion. for ἄφες, imperat. aor 
2 act. from ἀφίημι. 

tT Aréoac, avtoc, ὃ, Apesas, a moun 
tain in Argolis, between Cleonag 
and Mycenae, with a temple of Ju 
piter, Hes. Th. 331. Hence adj 
᾿Απεσάντιος, a, ov, of Apesas, Ape 
santian, Paus. 2, 15, 3. 

᾿Απεσθέομαι, (ἀπό, ἐσθής) as mid, 
to undress one’s self, Luc. Lexiph. 5, 
ip. part. perf. ἀπησθημένοι. 

᾿Απεσθίω, f. ἀπέδομαι, (ἀπό, ἐσθίων 
to eat off, τὴν ῥῖνα, Pend 788, 25: ve 
eat up, devour, Hermipp. Strat. 7.-= 
II. to leave off eating, Theopomp. 
(Com.) Phin. 1, ubi v. Meineke. 

᾿Απέσκης, ες; (@ Ῥτῖν., πέσκος) un 
covered, Soph. Fr. 552. 

᾿Απέσσουα, he is gone off, 1. 6. dead, 
Lacon. for ὠπεσσύη, aor. pass. of 
ὠποσεύω, Xen. Hell. 1, 1, 23. 

᾿Απεσσύμεθα, -συτο, Ep. sync. aor. 
pass. of ἀποσεύω, Hom. 

᾿Απεστύς, voc, 7,=sq., Gramm 
3 ᾿Απεστώ, ods, ἡ, (ἀπειμι) meres 

eing away, absence, τῆς wayne, Hat. 

9, 85: aed like ἐπὶ ορίος ate 

᾿Απέτηλος, ov, (a priv., πέτηλον) 
leafless, Anth. 

᾿Απευδιασμός, 6, (ἀπό. εὐδιάζω) @ 
clearing off, making calm and fair, 
Tambl. 

᾿Απευδοκϊμέω, (ἀπό, εὐδοκιμέω) te 
disapprove. 

᾿Απευθᾶνατίζω, ἴ.-ἰσω,(ἀπό, εὐθαν 
ατίζωλ) to die happy, LX Χ 

᾿Απευθής, é¢, (a priv., πυνθάνομαι") 
not inquired into, not well known, un 
known, Lat. ignotus, Od. 3, 88.---Π, 
act. ignorant, unskilled, Lat. ignarus 
Od. 3. 184. 

ἴΛπευθος, ov,==fureg., Gramm. 

᾿Απευθύνω, (ἀπό, εὐθύνω) to mara 
straight or even again, Polyb.: to ses 
up again: mostly metaph. to restore, 
make happy: to guide, direct, δεῦρ᾽ ἀπ. 
μολεῖν, Aesch. Ag. 1667: to rule, 
Soph. O. T. 104: but χέρας δεσμοῖς 
ἀπ.» to guide the hands with chains, i. Θ. 
bind his arms, Id. Aj. 72. 

Απευκος, ον, (a priv., πεύκη) with: 
out resin, '‘Theophr. 

᾿Απευκταῖος, ov, = sq., Plat. Ax. 
369 B. 
᾿Απευκτός, ὃν, not ἄπευκτος, Lob. 
Paral. 498, (ἀπεύχομαι) to be depreca. 
hee abominable, πήματα, Aesch. Ag, 
638. 

’"Arevvdlu,f. -«ἄσω,(ἀπό, εὐνάζω) te 
lull to sleep, put to rest: metaph. κα: 
κοῦ ἀπευνασθέντος, when the pain 
was at rest, Soph. Tr. 1242. 

“AmevoToc, ον,--- ἀπευθής, Gramm. 

"ATEVTAKTEW, ©, (ATO, EVTAKTOC) to 
pay off or discharge duly and regularly, 
Strab.—II. to depart from good order. 

"A TEVONLEW, ©, f.-fow, (ἀπά, εὐφη 

&w) to deprecate, Lat. abominari, Phi 
ostr. 

᾿Απευγχαριστέω, to thank heartily. 

᾿Απεύχετος, ον,---ὠπευκτός, Aesch. 
Cho. 155. 

ἐλευ τομαῖς f. Zouat, (ἀπό, εὔχομαι) 
dep. mid., to wish away, to deprecate ἃ 
thing, wish that it may not happen, Tt, 
Eur. Hipp. 891, ubi v. Monk; ἀπ, te 
τοῖς θεοῖς, to pray the gods it may not 
be, Plat. Legg. 687 D; ἀπ. τι μὴ ye- 
νέσθαι, Dem., also without μή, ta. 
489, 15.— II. to reject, despise, Tt, 
Aesch. Eum. “08. 

᾿Απεύω, to scorch off, V. ἀφεύω. 

᾿Απευωνίζω, fut. -icw Att. «ζῶ 
(ἀπό, εὐωνίζω) to make cheap, sel. 
cheap, like ἐπευωνίζω, dub. in Lue. 

᾿Απέφθϊζθον, V. sub. ὑποφθίθω 


hostile, Soph. Ant. 50. 


ATIEX 


Απεῴθος, ov, strictly ἄφεφθος, 
ἀφέψω) boiled down, ἀπ. χρυσός, re- 
fined god, like Lat. awwm coctum, 
Theogn. 449, Hdt. 1, 50; ὕδωρ ἄπε- 
Gov, water purified by boiling, Alex. 
»*ythag. 1. 

᾿Απεχθαίρω, f. -ipG: aor. ἀπήχ- 
Onoa, (ἀπό, ἐχθαίρω) to hate with all 
one’s heart, hate utterly, teva, Il. 3, 415. 
-—IL. to make utterly hateful, τινί τι» 
Od. 4, 105. 

‘Arex Odvouat, f. -χθήσομαι; Hat. 
1, 89: aor. amny4éunv, Hom., etc. : 
pf. ἀπήχθημαι, ‘Thuc. 1, 75; 2, 63, 
(ἀπό, ἐχθάνομαι) :—the pres. is used 
by Hom. only in Od. 2, 202, but also 
by Plat. Xen., etc.: cf. ἀπέχθομαι: 
dep.,=d7réyOopat, to be hated or treat- 
ed as an enemy, Hom.: οὔτε τί pot 
πᾶς δῆμος ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει, 
nor does the people roused to hate against 
me distress me, Od. 16, 114: c. dat. 
pers., to be or become hateful to one, 
meur his hate or enmity, Hdt. 1, 89, 
Thuc. 1, 136; c. dat. rei, to be hated 

or a thing, Plat. Anol. 24 A, cf. 

hue. 2, 63.—II. act. λόγοι ἀπεχθα- 
vouevot, language that causes hatred, 
app. to of πρὸς φιλίαν ἄγουσι, Xen. 
Symp. 4, 58. 

᾿Απέχθεια, ac, 7, (ἀπεχθῆς) enmity, 
hatred, freq. in Att. prose: also in 
plur. enmities, Plat., and Dem. :—dv’ 
ἀπεχθείας τινὲ ἐλθεῖν, to be hated by 
one, Aesch. Pr. 121; δι᾽ ἀπ. γίγνεταί 
TL, it becomes hateful, Xen. Hier. 9, 2; 
cf. διά, A. III. 2. 

᾿Απέχθημα, ατος, τό, that which is 
hated, the object of hate, Kur. Tro. 425. 

᾿Απεχθήμων, ov, gen. ovoc,=sq. 

᾿Απεχθῆς, Ec, (ἀπό, ἔχθος) hateful, 
Adv. -θῶς. 
Dem. 

᾿Απεχθητικός, ἤ, ὄν, making hated: 
in Arist. Eth. E., opp. to κόλαξ, fault- 
finding, snarling. 

᾿Απέχθομαι, like ἀπεχθάνομαι, 
ἀπό, ἔχθομαι) to be hated or hateful : 
—the indic. pres. not till Theocr. 7, 
45, for in Eur. Hipp. 1260, ἀπάχθο- 
μαι is now read: the inf. ἀπέχθεσθαι 
is found in 1]. 21, 83, Eur. Med. 290, 
Thuc. 1, 136, etc., but many take this 

be from ἀπηχθόμην, aor. of ἀπεχ- 

vouat, and so it is written ἀπεχ- 
θέσθαι by Elmsl. Med. 1. r., cf. Buttm. 
Catal. in v. 

᾿Απεχύρόω, (ἀπό, ἐχυρόω) to make 
quite Secure, represent as secure. 

᾿Απέχω, f. ἀφέξω : aor. ἄπεσχον, 
(ἀπό, ἔχω) to hold off, keep off, away 
or far from a person or thing, τινός, 
6. 8. ἀπ. νῆα νήσων, Od. 15, 33: χεῖ- 
ρας πάντων ἀφέξω σοι, Od. 20, 263, 
cf. Spitzn. Il. 1, 97;—so too Hdt., 
and Att.; also ἀπό τινος, as κληῖδες 
αὐχένα ἀπ. ὥμων, the collar-bone part- 
cd the neck from the shoulders, Il. 22, 
324, so too Att. :—also παρά τινος, 
Eur. Bacch. 427.— Mid. ἀπέχεσθαι 
χεῖράς τινος, to hold one’s hands off a 
persen or thing, Od. 22, 316, which 
in Aesch. Hum. 350 is ἀπέχειν yei- 
pac :—but usu. ἀπέχεσθαί τινος, to 
hoid one’s self off a thing, withhold, ab- 
stain, desist from it, e.g. εὐνῆς, πολέ- 
μου, Hom., ard frec, in Hdt., and 
Att.: esp. to spare a man, Od. 19, 
489, cf. Hat. 9, 73, Thue. 1, 20, etc. : 
also ἀπέχεσθαι μὴ στρατεῦσαι, to ab- 
stain from marching, Thuc. 5, 25, more 
usu. rod, c. inf, as ἀπ. τοῦ συμβου- 
λεύειν, Xen. Mem. 4, 2,3; but also 
ἀπ. τὸ μή c. inf., Xen. Cyr. 1, 6, 32, 
Plat. Rep. 354 B.—II. intrans. to be 
sway or far from, c. gen. loci, τῆς πό- 
Ἄεως ov πολλὴν ὁδὸν ἀπέχει, Thuc. 
&, 97; more freq. ἀπὸ Βαβυλῶνος, 
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etc., Hat. 1, 179, etc. :—also like mid. 
to abstain or desist from a thing, τινός, 
Hat. 1, 67: πλεῖστον ἀπ. τοῦ ποιεῖν, 
to be as far as possible from doing, Xen. 
Mem. 1, 2, 62.—III. to have or receive 
in full, τὴν ἀπόκρισιν, Aeschin. 34, 
35: ἀπ. μισθόν, χάριν, etc., to have a 
full reward, due thanks, etc., Jac. 
Anth. 2, 3, p. 243 :—daz. ἀπό τινος, to 
get one’s due from a person or thing. 

᾿Απεψία, ac, 7, (ἄπεπτος) indiges- 
tibility, Arist. Meteor. 

᾿Απέψω, Ion. for ἀφέψω, Hat. 

᾿Απέωσε, 3 sing. aor. 1 act. from 
ἀπωθέω, Od. 

᾿Απηγέομαι, ἀπήγημα, TO, ἀπήγη- 
σις, ἦν lon. for ἀφηγ., Hdt. 

᾿Απηγόρευμα, atoc, τό,--- ἀπηγό- 
pnd. 

᾿Απηγορέω,--- ἀπαγορεύω, mid., to 
answer for one’s self, πρός τι, like 
ἀπολογέομαι, Arist. Probl. Hence 

"ATH YOPNUA, ατος, TO, an answer 
given, plea, defence, Plat. Legg. 765 B. 

ee ac, 7, Dor. amay..= 
foreg., Pind. Fr. 87, 4, in plur. 

᾿Απήδἄλος, ov, (a priv., πηδάλιον) 
without rudder, Arist. Inc. Anim. 

᾿Απηθέω, 6, ( ἀπό, 70Ew ) to strain 
through, filter, Ar. Ran. 943. Hence 

᾿Απήθημα, atoc, τό, that which is 
strained or filtered off. 

᾿Απήκοος, OV, (ἀπό, ἀκοή) disobedi- 
ent, Opp. to ὑπήκοος. 

᾿Απηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπακριβόω, exactly: spa- 
ringly, Alex. Syntr. 1, 4, ubi v. Mei- 
neke. 

"Απήῆκτος, ov, (a priv., πήγνυμι) 
like dayne, not fastened, not compact: 
not congealed or frozen, Arist. Gen. 
An. 

᾿Απηλεγέω, (ἀπό, ἀλέγω) like ἀν- 
ηλεγέω, to neglect. 

᾿Απηλεγέως, adv. from ἀπηλεγῆς; 
ἔς, without caring for any thing, reck- 
lessly, Hom., but only in phrase μῦ- 
Gov ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν, to speak 
out reckless of consequences, 1. 6. blunily, 
fearlessly —I. in Alexandr. writers, 
very exactly, carefully, or considerately : 
the adj. only in late writers. (The 
prob. deriv. from ἀλέγω, like νηλε- 
vie, dvn2eyhe.) 

᾿Απῆλθον, aor. 2 of ἀπέρχομαι. 

᾿Απηλιαστῆς, ov, 6, one who keeps 
away from the ‘HAcaia, and so an ene- 
my to law, Ar. Av. 110, with play on 
ἥλιος, not fond of basking in the sun: 
opp. to φιληλιαστής. (Like ἀντή- 
Atoc, ἀπηλιώτης, Ion. for d¢nA-, but 
always used in Att.) 

᾿Απηλχθιόω, (ἀπό, ἡ λιθιόω) to make 
stupid, stultify. 

᾿Απῆλιξ, lon. for ἀφῆλιξ, Hat. 

᾿Απηλιώτης, ov, 6, (ἀπό, ἥλιος) 
sub. ἄνεμος, the east wind, Lat. sub- 


solanus, Wessel. Hdt. 7, 188, Thuc. 
3, 23. (Of Ion. form, cf. ἀπηλια- 
στής.) 


᾿Απηλιωτικός, 4, όν, from the quar- 
ter of or towards the ἀπηλιώτης, Arist. 
Meteor. 

᾿Απήμαντος, ον, (a priv., πημαίνω) 
unharmed, unhurt, Od. 19, 282.—II. 
act.: ἔστω δ᾽ ἀπήμαντον, be misery 
far away, Aesch. Ag. 378 :—dz. Bio- 
Τος, a life free from misery, Pind. O.8, 

n 


Απήμαντος, ov, 6, Apemantus, an 
Athenian, father of Eudicus, Plat. 
Hipp. Maj. 286 B.—2. father of Poly- 
critus, Dem. 

᾿Απήμβροτον, Ep. aor. 2 of ἀπα- 
μαρτάνῳ, Hom. 

᾿Απημελημένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπαμελέω, wholly neglected. 

᾿Απημονία, ac, 7,=%q., Callim. 
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Τ᾿ Απημοσύνη. ἧς, 7, Apemos 
donee of Gages Avollad, a 

᾿Απημοσύνη, ἧς, 7, α being free from. 
harm, health, safety, Theogn. 756.—IL 
act. harmlessness: from 

᾿Απήμων, OV, ger. ovoc, (a priv. 
πῆμα) unharmed, unhurt, like ἀπή- 
μαντος, Hom.: without sorrow or care 
ἀμφί τι, about a thing, Pind. N. 1, 83. 
—II. act. doing no harm, harmless, 
without danger, οὖρος, μῦθος, πομποΐέ, 
Hom.: hence kindly, ὕπνος, IL. 14, 
164; of the gods, propitious, ἀπήμων 
κέαρ, Pind. P. 10, 33. 

"ATHVELA, ας, ἣν the character of an 
ἀπηνής; harshness, roughness, Ap. Rh. 
2, 1204. 

᾿Απήνεμος, OV, (ἀπό, ἄνεμος) with- 
out wind, calm. 

᾿Απήνη; NG, 7, α four-wheeled wagon, 
sometimes used to carry persons 
mostly drawn by mules, but some- 
times by oxen, Hom., cf. ἅμαξα: later, 
any carriage, a car, chariot, Pind., and 
Trag.: ναΐα ἀπ... α ship, Eur. Med. 
1123.—II. like ζεῦγος, a yoke, pair, 
e. g. of brothers, Valck. Phoen. 331. 
(Deriv. unknown.) 

᾿Απηνής, ἕς, harsh, rough, hard, 
Hom. : μηδὲν ἀπηνές, Ar. Nub. 974, 
opp. to ἐνηής and προζτηνής. (Perh. 
from ἀπό and ἐύς, éjoc, but cf. Pott 
Etymol. Forsch. 1, 255.) 

᾿Απῆνθον, Dor. aor. 2 of ἀπέρχο 
μαι, for ἀπῆλθον. 

T Απῇξα, 1 aor. act. from ἀπαΐσσω. 

᾿Απηόριος, OV,—=Sq- 

᾿Απήορος, ον, (ἀπό, aiwpéw) hang 
mg, hovering on high: hence metaph., 
Lat. suspensus, ἀπάορος ἐχθρῶν, hang 
ing in fear of the enemy (or, as others) 
far from them, Pind. P. 8, 124: orig 
ἀπήωρος, q. V. 

᾿Απηρής, ἔς, (a priv., πηρόφ) ws- 
pen ἐᾷ Rh. 1, 888. Uy 

“Amnpog, ov, (a priv., 7x) with- 
out a scrip.—ll. (a@ priv., mnpd6c)= 
foreg., Hdt. 1, 32. 

Τ᾽ Απηρτημένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀπαρτάω, in dependence upon, in 
connection with, τούτοις, Plut. Moral. 
105 E. 

᾿Απηρτισμένως, adv. part. perf. 
pass. from ὠπαρτίζω, fully, completely, 
Dion. H. 

᾿Απηρυθριασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ὠπερυθριάω, impudently. 

᾿Απήρωτος, OV, (a priv., πηρόω) nw 
maimed, 

᾿Απηύρων, ἀπηύρα, 1 and 3 sirg 
imperf. from ἀπαυράω, Hom. 

"ATH YELA, AC, 7, discord, dissonance 
enmity, Lys. ap. Harp.: from 

᾿Απηχέω, (ἀπηχής) to sound back, 
echo, Arist. Frool.—IL. to be owt of tune, 
like ἀπάδω. Hence 

᾿Απήχημα, ατος, TO, an after-sound, 
echo: metaph. of repetitions, Plat. 
Ax. 366 C.—II. discord. 

᾿Απηχής, EC, (ἀπό, ἦχος) jarring, 
discordant, Luc. : quarreisome, Alciphr.: 
hostile. Adv. -yc. 

᾿Απήχησις, ως,ἡ.(ἀπηχέω) a sound 
ing after, echoing.—lI. discordance. 

"ATHWpPOC, ον, (ἀπό, aiwpéw) hang- 
ing Or hovering on high, Od. 12, 435° 
later ἀπήορος. 

"Aria γῆ, V. ἄπιος. 

᾿Απιάλλω, (ἀπό, idAAw) Dor. or La 
con. word for ἀποπέμπω, Thue. 5, 77. 

Τ᾽ Απιδανεύς, ἕως lon. Foc, 6, an in 
habitant of Apia, 1. 6. of the Pelopon 
nesus; in pl. οἱ ᾿Απιδανῆες, Ap. Rh 
4, 363. 

ῬΑπιδανός, ov, 6, Ion. Ἢ πιδανός, 
Apidanus, a river of Thessaly flowing 
into the Peneus, Hat. 7, 129. 

Τ᾽ Απίδιον, ov, τῇ, dim rm ἄπιου, 
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ft Aridéves, wr, οἱ, == ᾿ἀπιδανεῖς, 
Strab. 
+ Απιέναι; pres. inf. of ἄπειμι, (elu) 
Hadt.: also lon. for ἀφιέναι, Hdt. 
Τ᾽ Απιέσθαι, Ion. for ἀφιέσθαι. 
᾽Απίεστος, ον, (α priv., πεέζω) not 
pressed, not to be pressed, Arist. Me- 
ἔθου. 4. 9, 15, cf. Lob. Paral. 460. 
᾿Απίημι, Ion. for ἀφίημε. 
᾿Απέθἄνος, ov, (a priv., πιθανός) 
tncredible, unlikely, Plat.—II. act. not 
ready to believe, incredulous, Heind. 
Plat. Parm. 133 B.—IIL. not persuasive, 
λόγος az., Plat. Phaedr. 265 B: ἀπ. 
πρός TL, not tu be trusted or believed in 
a thing, Aeschin. 28,12. Adv. -vwe, 
not persuasively, coarsely, rudely, Isocr. 
87D Hence 
᾿Απιθανότης, nToc, 7, unlikeliness, 
αἰτίας, Aeschin. 36,23: want of per- 
suasiveness, Joseph. 
᾿Απτθέω,ῶ,  -ἤσω, (a priv., πείθω) 
pest for ἀπειθέω, τινί, oft. in Hom., 
ut always with οὐκ, in the phrase, 
οὐκ ἀπίθησε μύθῳ, he disobeyed not the 
words: once c. gen., H. Hom. Cer. 
448. 
᾿Απιθής, ἐς, poet. for ἀπειθής, Anth. 
᾿Απιθυντήρ, ἦρος, ὃ, @ restorer, re- 
“ormer, Anth.: from 
᾿Απιθύνω.Ξε: ἀπευθύνω, Anth. 
᾿Απικμάω, O, f. -ἤσω. (ἀπό, ἰκμάω) 
io winnow, thresh out, σῖτον, Theophr. 
᾿Απικνέομαι, lon. for ἀφικν., Hat. 
*Amikpoc, ov, (a priv., πικρός) not 
bitter, Arist. Virt. et Vit. 
᾿Απικρόχολος; ov, (ἄπικρος, χολῆ) 
without bitter gall, not easily provoked. 
‘AmlAnzéc, 6v, (α priv., πιλέω) not 
to be pressed close, i.e. either incom- 
pressitle ox elastic, Arist. Meteor. 4, 
9, 23, cf. Lob. Paral. 460. 
᾿ΑἈπίλλω, V. ἀπείλλω. 
᾿Απιμελής, ἔς, (a priv., πιμελή) 
without fat, not fat. 
᾽Απίμελος, ov,=foreg., Arist. H. A. 
L 


᾿Απινής, ἔς, (a priv., πίνος) without 
dirt, clean. 

’ATivbcoa, (a priv., πινυτός) to be 
without understanding, work folly, Od.: 
κῆρ ἀπινύσσων, one who has lost his 
wits, Il. 15, 10. 

᾿Απιξις, ἕως, 7, Ion. for ἄφιξις, 
Hdt. 1, 69. 

Τ᾽ Απίολα, nc, 7, Apiola, a city of 
the Volsci, Strab. 

*ATLOV, ov, τό, (ἄπιος) a pear, Plat. 
Legg. 845 B.—II. like Lat. apium, 
parsley. 

*ATLOc, OU, 77, a pear-tree, Theophr. : 
also a pear itself, Ar. Fr. 476, 3, cf. 
Meineke ad Alex. Brett. 1.—II. a 
kind of Euphorbia, perh. the sun- 
spurge, Theophr. 

*Amuoc, én, cov, (from ἀπό, as ἀν- 
tioc, from ἀντί) far away, far off, far, 
ἐξ urine γαίης, from a far land, 1]. 1, 

70, Od. 16, 18, and Soph. O. Ὁ. 1685. 
—II. "Απίος, ia, tov, Apian, i. e. Pe- 
loponnesian, said to be so called from 
Apis, a mythical king of Argos, hence 
Axia γῆ, χθῶν, or ᾿Απία alone, the 
Peloponnesus, esp. Argolis, Aesch., cf. 
esp. Suppl. 262, sq.: 4150 ᾿Απίς, idoc, 
7, Theocr. 25, 183. [The former 
word has @, the latter ὦ, yet Soph. 
l.c. uses it in signf. I. with ἃ: late 
Ep. poets have it in signf. II. with a, 
Buttm. Lexil. v. ᾿Απίη γαῖα. 

᾿Απιπόω, ὥ, (ἀπό, ἰπόω) to press, 
eyveeze out, Hdt. 2, 94. 

ἸΑπις, Loc, 0, Apis, a bull worship- 
pel in Egypt, the Greek Epaphos, 
Hdt. 2, 153.—2. son of Phoroneus, 
an arcient king of Argos, v. “Azzoc 
fi -3. son of Apollo, Aesch. Supp. 
262 —t. a son of Jason, Paus. 5, 1, 8. 
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—5. a city of Legypt, Hdt. 2, 18.— 
Il. ᾽Απίς, cf. ἄπιυς 11. [ἀπῖς, Jac. 
A. P. p. 673.] 

Τ᾽ Απισάων, ovoc, ὁ, Apisaon, son of 
Phausius, Il. 11, 578.—2. a Paeonian, 
son of Hippasus, Il. 17, 348. [ἃ] 

᾿Απισόω, ὥ,(ἀπό, ἰσόω) to make equal 
or even, Hdt. 4, 196. 

’ATicowToc, ον, (@ priv., πισσόω) 
unpitched. 

᾿Απιστέω, ὦ, f. -ἤσω, to be ἄπιστος, 
and so—l. to disbelieve, distrust, doubt 
a person or thing, τι, Od. 13, 339: 
later usu. τινί, as Hdt. 1, 158, and 
Att: ἀπ. τινί τι, to disbelieve one in a 
thing, Hdt. 3, 122, περί τινος, 4, 96: 
c. inf., οὐκ ἀπιστῶ σ᾽ οἰμῶξαι, I doubt 
not thou hast bewailed, Soph. Aj. 940; 
ἀπ. μὴ εἷναι, not to believe that it is, 
Thue. 4, 40; ἀπ. μὴ γενέσθαι τι, to 
doubt that it will be, Thuc. 1, 10, ef. 
Plat. Polit. 301 C: but, ἀπ. μὴ or μὴ 
ov γένηταί TL, to suspect it will happen, 
Plat. Rep. 555 A, Meno 89 D: ἀπ. 
πῶς, Id. Phaed. 73 B: absol. to be 
unbelieving or distrustful or incredulous, 
Hat. 8, 82, etc. Pass. to be distrusted 
or doubted, Thuc., etc.: esp. foll. by 
unc. inf., τὸ ἐπιτήδευμα ἀπιστεῖται 
μὴ δυνατὸν εἶναι, is not believed to be 
possible, is believed to be impossible, 
Plat. Legg. 839 C, cf. Charm. 168 E; 
and so acc. to some in Hdt. 3, 15, ei 
ἠπιστήθη μὴ πολυπρηγμονεῖν. if he 
had not been believed to be meddling, 
i.e. unless he had been, where others 
take it to be from ἐπίσταμαι, v. In- 
terpp.—Il. ---ἀπειθέω, to disobey, τινί, 
Hdt. 6, 108, ubi Valck., Soph. Ant. 
219, etc.: absol. to be disobedient, 
Plat. Legg. 941 C. 

᾿Απίστημι, lon. for ἀφίστημι, Hat. 

᾿Απιστητέον, verb. adj. from ἀπι- 
στέω, one must mistrust, Polyb. 

᾿Απιστητικός, 7, OV, (ἀπιστέωλ) UN- 
believing, incredulous, Anton. 

᾿Απιστία, ac, 7, (ἄπιστος) disbelief, 
distrust. Hes. Op. 370 in plur., The- 
ogn. 829, etc.: ἀπιστίαν ἔχειν, to be 
in doubt, εἰς ἀπ. καταβαλεῖν, to make 
doubtful, Plat. : also of things. πολλὰς 
ἀπιστίας ἔγχει, it admits of many 
doubts, Id. Rep. 450 C ; εἰς ἀπ. κατα- 
πίπτειν, to fall into doubt, Id. Phaed. 
88 D: ἀπιστίαν βλέπειν, Eupol. In- 
cert. 22.—II. want of faith, faithless- 
ness, unbelief, Soph. O. C. 611, Plat. 
Gorg. 493 C: treachery, Xen. An. 2, 
5, 21. [dmectin in Theogn. l. c., 
otherwise id. ] 

᾿Απιστόκορος, unbelieving, Ur. Sib. 

ἼΑπιστος, ov, (a@ priv., πίστις)---Ἰ. 
pass., not to be trusted, and so—l. of 
persons, not trusty, faithless, Il., and 
Att.: also, distrusted, suspected, Hdt. 
8, 22.—2. of things, not credible, im- 
probable, first in Archil. 16, 5, Hdt. 3, 
80, and freq. in Att.: τὸ ἐλπίδων ἄπι- 
OTOV=TO ὑπὸ τῶν ἐλπίδων ἀπιστη- 
θέν, what one cannot believe even in hope, 
Soph. Phil. 868: also uncertain, change- 
ful, Plat. Legg. 705 A, 775 Ὁ. --II. 
act. not believing or trusting, mistrustful, 
Od., Hdt. 1, 8, etc., cf. Valck. Hat. 6, 
108: ἄπιστος εἰ σαυτῷ, you do not be- 
lieve what you say, Plat. Apol. 26 E. 
—2. not obeying, disobeying, τινός; 
Aesch. Theb. 875, τινί, Ib. 1030, Eur. 
1. T. 1476. Adv. -rwe.—l. act. sus- 
piciously, jealously, Thuc. 3, 83.—2. 
pass. beyond belief, Thue. 1, 21. 

᾿Απιστοσύνη, NC, 7,—=aTLoTia, Eur. 
Med. 423. 

᾿Απισχναίνω. (ἀπό, isyvaivw) to 
make lean or thin, Arist. Probl. Hence 

᾿Απισχναντέον. verb. adj., one must 
make lean, Arist. Probl. 

᾿Απισχνόω,Ξε ἀ -:- σχναίνω, Hipp. 
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᾿Απισχύμίζομαι, fut. -ἰσομᾶι, att 
tovuat, dep..mid., (ἀπό, ἰσχυρίζυμαι 
to oppose firmly, give a flat denal, zptx 
τινα, Thue. 1, 140.—II. to hold fast te 
a thing, keep to or persist in, τινός. 

᾿Απίσχω, poet. form of ἀπέχω, ὃ: 
keep far away, Od. 11, 95. 

"ATLOWOLE, EWC, 7, (ἀπισόω) α mak- 
ing equal. 

᾿Απϊτέον, verb. 84]. of ἄπειμι, on 
must go away, Xen. An. 5, 3, 1. 

᾿Απίτης, ὃ, (ἄπιον) sub. οἶνος, 
perry. [i] : 

᾿Απιτητέον, plur. a, verb. adj. from 
ἄπειμι,-:--ἀπιτέον, Luc. 

᾿Απίττωτος, ov, Att for ἀπίσσω- 
TOC. 

᾿Απιχθυόω, ὥ.ἴ. -ὥσω, (ἀπό, ἰχθύς) 
to make into fish ; as pass. to become a 
fish, Stob. 

᾿Απιχθύς, ύ, gen. voc, (ἀπό, ἰχθύς) 
without fish, eating no fish, like ἀπο" 
σιτος, Ar. Fr. 480. 

᾿Απίων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
πίων) not fat. [1] 

*ATAAYKTOG, ον,---ἀπλανής. 

᾿Απλαῖ, Ov, ai, (strictly fem. from 
ἁπλοῦς) Laconian single-soled shoes, 
Dem. 1267, 25. 

᾿Απλακέω, ὠπλακία, etc., v. sub 
ἀμπλακέω. 

᾿Απλάκουντος, ov, (a priv.. πλαὰ 
Kovc) without cakes, Plat. (Com. 
Poet..1. 

᾿Απλάνεια, ac, 7, constancy, un 
changeableness [@]: from 

᾿Απλᾶνής, éc, (a priv., πλάνη) not 
wandering or changeful, fixed, Plat.: 
in astron. opp. to πλανήτης.---"]. nor 
erring, without mistake. 

+ Απλανησία, ac, 7, α not wandering 
or erring, security, certainty, Sext. 
Emp. : from 

᾿Απλάνητας, ov, (a priv., πλανάω) 
not gone astray, without mistake. [a] 

᾿Απλαστία, ac, 7, sincerity, Plat 
Def. 412 E: from 

ἤλπλαστος, ον; (a priv., πλάσσω) 
not moulded, unshapen: hence in its 
natural state, genuine. sincere. Adv. 
-twc, Plat. Ep. 319 B.—IL also usu. 
taken as ξεἄπλατος. monstrous, huge, 
v.1. Hes. Op. 147, Th. 151, Soph. Fr. 
350: if in this signf. also it be rot 
better referred to πλάσσω, shapeless, 
monstrous, like Lat. informis: cf. 
ἄπλατος, ἄπληστος. Only poet. 

᾿Απλᾶτῆς, éc, (a priv., “πλάτος" 
without breadth, γραμμή, Arist. Org. 

*AmAatoc, ov, lon. ἄπλητος, (+ 
priv., weAdw) for ἀπέλατος. unap- 
proachable, but always like ἄαπτος; 
with collat. notion of terrible: hence 
monstrous, huge, Hes. Op. 147, Th. | 
151, where Géottling takes the v. l. 
ἄπλαστος, observing that ἄπλατος 
would be in Ep. ἄπλητος, but v. 
Buttm. Catal. voc. πελάζω: ἄπλ 
πῦρ, ὄφις, Τύφων. Pind. ; λέων, αἶσα 
Soph.: cf. Elmsl. and Herm. Med. 
149, also v. ἄπλαστος, ἄπλετος, 
ἄπληστος. Only poet. 

ἤλπλεκτος, ον, (a priv., πλέκω) un 
woven, unplaited, yaitn, Anth. 

᾿Απλετομεγέθης, ες, (ἄπλετος, μέ 

εθος) unappreachably great, also az 
err geen e. 

*AnAetoc, ov, collat. form of ἄπλω 
τος, ἄπλητος, unapproachable, and 50 
huge, monstrous, frightful, ῬΊπα.: 
mostly in poets, when the penult is 
to be short, but also in Jon. and Att 
prose, Hdt. 1, 215, cf. Heind. Plat. 
Soph. 246 C. 

*ArAevpoc, ov, (α priv., πλευρά) 
without sides or rits, ἀπλ. στῆθος, a 
narrow chest, Arist. Physiogn.. 

“ArAevotce, ον. (a priv., 77 £0) na. 
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navigable, not navigated: τὸ ἄπλ., a 
part of the sea not yet navigated, Xen. 
Cyr. 6, 1, 16. 

“᾿Απλήγιος, ον, in a single garment: 
in genl. = ἁπλοῦς, Eupol. Pol. 27 B: 
from 

‘AnAnyic, doc, 7, sub. yAaiva, 
(ἁπλοῦς) a single upper garment or 
cloak, like ἁπλοῖς, opp. to dumAnyic; 
Ar. Fr. 149. 

᾿Απληθῆς, ἔς, (a priv., πλῇθος) not 
full, cpp. to εὐπληθής. : 

*AmAnktoc, ov, (a priv., πλήσσω) 
unstricken : of a horse, needing no whip 
cr spur, Eupol. Pol. 2, Plat.. Phaedr. 
253 D, cf. Pind. O. 1, 33. 

᾿Απλήξ, Fyoc, ὁ, 7,—=foreg., Luc. 

Απλήρωτος, ov, (a priv., πληρόω) 
net to be filled, not filled, imsatiable, 
Luc. Adv. -τως. 

᾿Απλησίαστος, ov, (a priv., πλη- 
σιάζω)-- ἄπλατος. 

᾿Απληστεύομαι, dep., te 6 ἄπλη- 
ΥΤΟς. 

᾿Απληστία, ac, 7, insatiate desire, 
Pherecr. Incert. 6, and Plat. 

᾿Απλήστοινος, ov, (ἄπληστος, οἷ- 
voc) insatiate in wine, Timon ap. Ath. 
424 B. 

alaiiaailame tra ov, insatiate, Or. 
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"Ἄπληστος, ov, (a priv., πίμπλημι) 


not to be filled up, insatiate, immense, 
huge, and so oft. confounded with 
ἄπλαστος, ἄπλατος, Elmsl. and 


Herm. Med. 149: c. gen., ἄπλ. χρη- 
μάτων, αἵματος. insatiate of money, 
blood, Hdt. 1, 187, 212, and so in 
Trag. Adv. -rTwe. 

‘ArAntoc, ov, lon. for ἄπλατος, 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 83, Hes. 

‘ATAON, NC, ἡ:-Ξεἁπλότης. 

᾿Απλόθριξ, τρἴχος, ὁ, ἡ, (ἁπλοῦς, 
θρίξ) of or with plain, untrimmed hair. 

*ArAota, 7, lon. ἀπλοΐη; (ἄπλους) 
bad time for sailing, difficulty or impos- 
sibility of sailing, Aesch. Ag. 188, Eur. 
1. A, 88: alsoin plur., contrary winds, 
stress of weather, Hdt. 2, 119. 

᾿Απλοΐζομαι, dep. mid., (ἁπλοῦς) 
to behave simply, deal openly or frankly, 
πρὸς τοὺς φίλους, Xen. Mem. 4, 2, 18. 

᾿Απλοϊκός, 7, dv, like an ἁπλοῦς, 
fit or proper for him. —Il.=darAodc, 
sumple, natural, plain, Phintys ap. 
Stob. Ρ. 444. Adv. --κῶς. 

‘AmAoic, idoc, 7, simple: esp. as 
subst., a single garment: Hom. com- 
bines ἁπλοΐδες yAaivar, —a7Anyidec. 

᾿Απλόκἄᾶμος, ov, (a priv., πλόκα- 
μος) without braids or tresses, with un- 
braided hair, Anth. (ἁπλόκομος is 
not Greek.) 

"Απλόκος, ov (a priv., πλέκω) -Ξ 
ἄπλεκτος, unwoven, unplaited, Opp. 

᾿Απλοκύων, gen. κυνός, ὃ, nick- 
name of Antisthenes, plain, blunt 
Cynic, downright dog in manners, etc., 
Diog. L. 6, 13. [Ὁ] 

‘AmAdoc, 67, dov, contr. ἁπλοῦς, 7, 
ovr, like Lat. simplex, one-fuld, opp. to 
διπλόος, Lat. duplex, two-fold, and so 
-~l. single, oiuoc, Aesch. Fr. 222, τεῖ- 


χος, Thuc., etc. : hence simple, plain, , 


ἁπλᾶ τῆς ἀληθείας ἔπη, ἁπλοῦς ὁ 
μῦθος, etc., Aesch., etc.: κέλευθοι 
ζωᾶς, Pind. N. 8,61: ἁπλῷ λόγῳ, in 
plain language, speaking plainly, Plat., 
etc.: so too of men, simple, open, 
ἱερὴ sincere, Plat., etc., cf. Ruhnk. 

im. v. διπλόος : also simple, silly.— 
3. simple, Opp. tO compound or mixed, 
Plat. Rep. 547 D, etc. ; hence, sim- 
ple, downright, absolute, sheer, Onuo- 
κρατία, Plat., συμφορά, Lys., etc. 
Adv. --τλῶς, 4. v., freq. in all these 
signfs. Compar. and super. ἁπλού- 

ΤΌ oC ἁπλούστατος, Plat. (Prob. 
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fro. Gua, all together, sae way, just 
as Lat. simplex, from szmul: always 
opp. to διπλόος, duplex, in two ways.) 

ἼΑπλοος, ov, contr. ἄπλους, ovr, 
(@ priv., πλέω) not sailing, and so—lI. 
act., of ships, unfit for sea, not sea- 
worthy, ναῦς ἄπλους ποιεῖν, Thuc. 7, 
34; νῆες ἄπλοι ἐγένοντο, lb. Com- 
par., less fit for sea, Id. 7, 60-—2. of 
men, never having been at sea.—lII. 
pass., of rivers, etc., not navigable. 

᾿Απλοπάθεια, ac, 7, α simply pas: 
sive state, Sext. Emp.: from 

‘ArAondbac,. ἐς, (ἁπλοῦς, πάθος) 
being simply passive, Sext. Emp. 

᾿Απλός, ἢ, ὄν, poet. for ἁπλόος, 
like διπλός for διπλόος. 

‘ArAoovvn, ἢς, ἡ;Ξεἁπλότης. 

᾿Απλοσχήμων, ον, genit. ονος, 
(ἁπλοῦς, σχῆμα) of simple form, fig- 
ure, OY. manners, Strab. 

᾿Απλότης, ητος, 7, (ἁπλοῦς) like 
Lat. simplicitas, simplicity, Plat. Rep. 
404 E.—2. plainness, frankness, Xen. 
Cyr. 1, 4, 3: stupidity, silliness. 

᾿Απλοῦς, ἢ; οὖν, contr. for ἁπλόος, 
αν. 
“ArAouc, ovy, contr. for ἄπλοος,4.ν. 

᾿Απλούστερος, ἁπλούστατος; Comp. 
and superl. from ἁπλοῦς. 

“AmAovtoc, ov, (@ priv., πλοῦτος) 
without riches, Soph. Fr, 718. 

᾿Απλόω, (ἁπλοῦς) to make single, 
to unfold, ἱστία, Herm. Orph. 814. 

᾿Απλῦσία, ac, 7, (ἄπλυτος) the state 
of an ἄπλυτος, filthiness, Anth. 

᾿Απλῦσίας, ov, ὁ, σπόγγος, ἃ Sponge, 
so called from its dirty gray colour, 
Arist. H. N. 

"Απλῦτος, ον, (a Priv., πλύνω) Un- 
washen, filthy, dirty, like’ ἄλουτος, 
Pherecr. Incert. 3. 

Ἅπλωμα, atoc, τό, (ἁπλόω) that 
which is unfolded.—lIl. an unfolding. 

᾿Απλῶς, adv. from ἁπλοῦς, Lat. 
simpliciter, simply, plainly, openly, 
Plat. : usu. simply, absolutely, ἁπλῶς 
ἀδύνατον, Thuc. 3, 45, τῶν νεῶν κα- 
τέδυ οὐδεμία ἁπλῶς, Id. 7, 34: but 
esp. ἁπλῶς λέγειν and εἰπεῖν, Plat. ; 
also strengthd. ἁπλῶς οὕτως, Heind. 
Gorg. 468 B: in bad sense, opp. to 
ἀκριβῶς, loosely, superficially, Wytt. 
Ep. Cr. p. 169. 

ἼΛπλωτος, ov, (a priv., πλώω) not 
navigated. 

᾿Απνεής, ἔς, (a priv., mrvéw) = 
ἄπνοος ; said to mean violently blow- 
ing, in Antip. Sid. 5. 

᾿Απνεύματος, ον, (a priv., πνεῦμα) 
not blown through, without wind or cur- 
rent of air, Arist. Probl. 

᾿Απνευστί, adv. of ἄπνευστος, with- 
out breathing, Arist. Probl.: without 
fetching breath, at one breath, Dem. 
328, 12. 

᾿Απνευστία, ac, 7, (ἄπνευστος) a 
holding of the breath, not breathing, 
Arist. Probl. 

᾿Απνευστιάζω, f.-dow, to hold the 
breath, Arist. Probl. 

"Λπνευστος, ov, (a priv., πνέω) 
without breath, breathless, Od. 5, 456: 
hence lifeless.—II. act. stopping the 
breath, stifling, τόπος, Theophr. Adv. 
πτως, Plut.: also ἀπνευστί, q. v. 

"Απνοία, ac, 7, α calm, Polyb.: 
from 

“Atvooc, ov, contr. ἄπνους, ovr, 
(α priv., πνέων without wind or breath: 
hence — I. breathless, 'Theopomp. 
(Com.) Incert.9: and so lifeless, dead. 
—II. witheut air, stifling, opp. to εὖ- 
πνοος. 

7ATIO’, PREP. σ. GEN. ONLY,= Lat. 
AB, ABS, Sanscr. APA ; orig. 
sense, from, whether a place, or a 
time or any object, from which a 
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thing goes forth, is derived, cr parted 
—l. of place, the first, and in Hom.. 
the prevailing signf.,—1. implying 
motion from, away from, as ἄγειν ἀπ᾽ 
ἀκτῆς, Od.: pleonast. ἀπὸ Tpoinfer 
aw οὐρανόθεν, Hom., stronger, ἐκ 
τὸς ἀπό, Il. 10, 151: oft. with signf 
of down from, ἁψαμένη βρόχον urd 
μελάθρου, so that it hangs down from 
Od. 11, 278: so of μὲν ἀφ᾽ ἵππων, ol 
δ᾽ ἀπὸ νηῶν ἐπιβάντες, 1]. 15, 386, 
and Att., ἀπὸ νεῶν πεζομαχεῖν, Thue. 
7, 62, θηρεύειν ἀφ’ ἵππων, Xen.: ia 
Il. 24, 725, ἀπ’ αἰῶνος νέος ὥλεο im: 
plies leaving, going away from life.—2. 
without motion implied, far from, as 
μένων ἀπὸ ἧς ἀλόχοιο, Il. 2, 292, 
κεκρυμμένος ἀπ’ ἄλλων, Od. 23, 11¢: 
ἀπ’ ὀφθαλμῶν, οὔατος, out of sight, 
hearing, Hom.: hence ἀπὸ θυμοῦ. 
σκοποῦ, δόξης, ἐλπίδων, different from, 
at variance with, ἀπὸ ἀνθρωπείου τρό 
που, Thuc. 1, 76: hence perh. 8.50, 
σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος, far from, 1. 6, 
without bridle, Soph. Ὁ 900 : 
strengthd. τῆλε ἀπό, νόσφιν ἀπό, 
Hom.—II. of time, a rarer usage, 
from, after, since, Hom. only in 1]. 8, 
54, ἀπὸ δείπνου θωρήσσοντο, and 
seldom in Ep., v. Spitzn. |. c.: some- 
times in Trag., most freq. in prose, 
as ἀπὸ δείπνου γενέσθαι, Hdt.1, 126. 
2, 78, cf. ἐκ 11. 2: also ἀπὸ δείπνου 
alone, 1,133: τὸ ἀπὸ τούτου, πέμ 
πτη ἡμέρῃ ἀπὸ τούτων, εἴς., Hdt.: 
ἀφ᾽ ἡμέρας, Lat. de die, ἀπὸ νυκτός. 
at. de nocte, immediately from the be 
ginning of it, Xen., cf. Lat. ab hoe 
sermone profectus Paulus, Liv. 22, 40. 
—III. of origin of all kinds, as,—1. of 
descent, birth, οὐκ ἀπὸ δρνὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
πέτρης, ποὺ sprung from oak or rocs, 
Od. 19, 163 ; ἀπὸ πατρός, by the father 
etc.: hence of the place one springs 
from, one’s home, as ἵπποι ποταιμοϑ 
aro Σελλήεντος, 1].: εἰς ἀπὸ Σπάω- 
τῆς; α Spartan, Soph.: and so alsa 
of things, κάλλος ἀπὸ Χαρίτων, beau- 
ty such as the Graces give, Od. 6, 18: 
μήδεα ἀπὸ θεῶν, counsels devised by 
the gods, 6 ἀπὸ τῶν πολεμίων φόβος, 
fear which the enemy inspires, stron- 
ger than ὁ πολεμίων φόβος, Xen., ete. 
—2. of the means or instrument, as 
ἀπὸ βιοῖο πέφνεν, With arrow from 
his. bow, Il. 24, 605, and ἀπὸ γειρὸς 
ἔβλητο, Il. 11,675: so ἀπὸ γλώσσης, 
by word of mouth, Thuc. 7, 10; so 
ἀπὸ στόματος, Plat. Theaet. 142 D; 
ἀπὸ γνώμης, like Lat, ex unimo, 
Aesch. Eum. 674; sometimes with a 
verb, where ὑπό might stand, as τὰ 
ἀπό τινος γενόμενα, the things done 
on his part, Schw. Hdt. 7, 130; so 
ἐπράχθη ἀπ’ αὐτοῦ οὐδέν, Thue. 1. 
17.—3. of the cause ΟΥ̓ occasion, as ἀπὸ 
δικαιοσύνης, on account, by reason of, 
Hdt.: τλήμων ἀπ’ εὐτόλμον φρενός, 
wn consequence of, Aesch. Ag. 1302; 
sometimes strengthd. by ἕνεκα, as 
ὅσον ἀπὸ βοῆς Evexa, as far as shout 
ing went, Thuc. 8, 92, cf. Xen. Hel.. 
2, 4, 31, Kuhner Gr. Gr. ὁ 618, fin.—- 
4. of the material of which a thing is 
made, as ἀπὸ ξύλου πεποιημένα, 
made of wood, Hdt. 7, 65: hence of 
weight, στέφανος ἀπὸ ταλάντων EFF 
κοντα, Dem. 256, 24; or measure, 
ἀπὸ σταδίων τετταράκοντα, forty 
stadia long, etc.: hence periphr. for 
the genit., ai ἕπποι ai ἀπὸ τοῦ ἅρμα 
τος, Hdt. 4, 8.—5. of dependence on a 
chief, as of ἀπὸ Πλάτωνος: hence 
οἱ ἀπὸ ᾿Ακαδημίας, στοᾶς, and still 
more loosely, οἱ ἀπὸ τῆς σκηνῆς, τοῦ 
λόγου. Perhaps to this may be re. 
ferred the partitive use of ἀπύ, as 
aio’ ἀπὸ Anidoc, a share a spor, 
17 
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Od. 5, 40, ἀπαίρει ἀπὸ τῶν καλπί: 
dwy, Ar. Lys. 539. Also the phrases 
ἀπὸ σπουδῆςΞεσπουδαίως, Il. 5 ἀπὸ 
φανεροῦ:--φανεσῶς, ἀπὸ τοῦ αὐτομά- 
του, etc—B As ADVERB, without 
case: far away: but almost always 
with verbs in tmesis, as Hdt. 8, 89.— 
C. In compos.—1. from, asunder, as 
ἀπολύω, ἀποτέμνω : and hence away 
from, as ἀποβάλλω, dnoBaive.—2. 
seasing from, leaving off, as ἀπαλγέω, 
ἀποκηδέω, ἀποβρίζω: and hence, 
finishing, completing, making from un- 
formed materials, or from some other 
state into a thing, ἀπεργάζομαι, ἀπαν- 
do6w.—3. back again, as ἀποδίδωμι, 
ἀπόπλους, though it often only 
strengthens the signf. of the simple, 
v. Herm. Soph. Aj. 216.—4. by way 
of abuse, as in ἀποκαλέω.---5. almost 
=a priv., yet not precisely, v. Herm. 
J. T. 925: sometimes with verbs, as 
ἀπαυδάω, ἀπαγορεύω : 
with adjectives, ὠποχρημῶτος, 
σίτος. [ἅπὅ, but sometimes in the 
old Ep. o in arsis was lengthd., when 
followed by a liquid, by ὃ, or the di- 
gamma: so Att. before 6: later poets 
In these cases wrote dzai, Spitzner 
Vers. Her. p. 52. The first syllable 
long only in certain polysyllabic com- 
pounds, as ἁπονέεσθαι.] 

*A-ro, anastroph. for ἀπό, when it 
follows its noun. Some Gramm. ac- 
centuate it so in signf. I. 2, far from, 
Scuaf. Greg. p. 210. 

᾿Αποαίνυμαι, poet. for ἀπαίνυμαι, 
to take away, take off, Hom. 13, 262. 

᾿Αποαιρέομαι, poet. for ἀφαιρέομαι, 
Il. 1, 230. 

᾿Αποἄφύσσω, f. -b&w, aor. 1 ἀποή- 
φῦσα, (ἀπό, ἀφύσσω) to draw off, Eu- 
phor. 72. 

᾿Απόβα, Att. imperat. aor. 2 act. 
for ἀπόβηθι of ἀποβαίνω. 

᾿Αποθάδίζω, fut. Att. -id, (ἀπό, θα- 
δίζω) to go away, Ar. Fr. 400. 

Τ᾽ Αποβάθμοι, wv, of, Apobathmi, a 
spot in Argolis, near Lerna, Paus. 2, 
38, 4. 

᾿Αποβόάθρα, ac, 7, a way for coming 
down from, esp. steps or a ladder for 
descending from a ship, the gangway, 
Soph. Fr. 364.—II..as pr. n. Apoba- 
thra, a place near Sestus, Strab. 

᾿Αποβαίνω, fut. -βήσομαι: aor. 2 
ἀπέβην : aor. mid. ἀπεβήσετο, Hom.: 
pf. ἀποβέβηκα, (ἀπό, Baivw), in these 
tenses intrans. (though the pres. is 
not used by Hom.), to go away, to de- 
fe the genl. sign. in Homer : part- 
y absol., Il. 1, 428; 5, 133; ὡς ei- 
move’ ἀπέβη; so Eur. Bacch, 909, 
ἐλπίδες ἀπέβησαν. have disappeared, 
vanished : partly with designation of 
_ the place from which one departs, 

ὠποβῆνα: ἀβάτων, Soph. O. C. 167; 
πεδίων ὧπ., Eur. Hec. 142.—2. to 
step off dismount, alight or disembark 
jen ynoc, ἵππων, also ἐξ ἵππων, 

om.: ἀπὸ νεῶν, ἀφ᾽ ἵππων, Hdt. : 
also 8050]. to dismount, disembark, 
Hdt., etc.; in full, ἀπ. ἐς χώρην. 
Hdt., εἰς τὴν γῆν, Thuc.—IlL. of 
events, to zssue or result from, τὰ 
ἔμελλε ἀποβήσεσθαι ἀπὸ τῆς μά- 
γης. Udt. 9, 66: usu. absol. to turn 
gut, end OY issue in a certain way, 
Lat. evenire, usu. with some qualify- 
ing word or words, as ἀπέβη τῇπερ 
εἶπε, it turned out as he said, Hdt. 1, 
86; ἀπ. οὕτως, παρὰ δόξαν, etc., 

Hat. ; τὸ ἀποβαῖνον, the issue, event, 
Hdt., ete.; τὰ ἀποβαίνοντα, ἀπο- 
Gdvra, the results, 'Thuc. 1, 83; 2, 
87, etc.; τὰ ἀποβησόβενα, the proba- 
ble results, Id. 3, 38: but also dof. 
alone, to turn out well, succeed, Thuc. 
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3, 26.~—2. aiso of persons and things, 
with an adj., to turn out, prove, or be 
so and so, Lat. evadere, ἀπ. κοινοί, to 
prove impartial, Thuc. 3, 53; ἀπ. 
χείρους, ἰάσιμον, to prove worse, cura- 
ble, Plat.—3. of conditions, etc., ἀπ. 
εἴς TL, to come at last to, end in, e. δ. 
ἐς μουναρχίην, Hdt. 3, 82; εἰς ν 
τέλεον, Plat. Rep. 425 Ο: but also 
of persons, ὧπ. εἰς τὰ πολιτικά, to 
prove fit for public affairs, Id. Symp. 
192 A.—B. Trans. only in aor. 1 ἀπ- 
έβησα, to make to dismount, disembark, 
land, like ἀποβιβάζω, ἀπ. στρατιήν, 
Hat. 5, 63; 6, 107. 

᾿Αποβάλλω, f. -BGAG, to throw off 
Srom, ti τινος, Eur. Bacch. 692: c. 
acc. only, to throw away, H. Hom. 
Mere. 388, Hdt. 3, 40, etc.—2. to throw 
away, reject, Eur., Plat., etc.—3. to 
throw away, sell. too cheap, Xen. Oec. 
20, 28.—4. usu. fo lose, Lat. gacturam 
facere, τὰ πατρῷα. TOV στρατόν, τὴν 
κεφαλήν, etc., Hdt., and so freq. in 
Att.—5. to drive away, overpower, put 
down, Xen. Hell. 

᾿Αποβάπτω, (ἀπό, βάπτω) to dip 
quite or entirely, Hat. 2, 47. 

Τ᾽ ἈΑποβάς, 2 aor. part. act. of ἀπο- 
θαίνω. 

᾿Απόβἄσις, εως, 7, (ἀποβαίνω) a 
stepping off, dismounting, ἀπὸ TOV νε- 
ὧν, Thuc.; hence usu. alone, a dis- 
embarking, landing, ποιεῖσθαι. ἀπόβα- 
σιν εἰς τόπον, Thuc. 3, 115; but, a 
place οὐκ ἔχει ἀπόβασιν, does not 
admit of landing, or has no landing- 
place, Id. 4,8: in 6, 75, certainly a 
landing-place.—II. a departure. 

᾿Αποβαστάζω, f. -aow, (ἀπό, βασ- 
τάζωλ tocarry down, away, or off, bring 
away. 

’"ATroBadTHpLA ων, τά, 580. ἱερά, οἷ 
ετῖηρς made on reaching land: from 

᾿Αποβάτης, ov, ὃ, (ἀποβαίνω) one 
that gets off or dismounts, esp. from a 
horse or chariot : also one who rode 
several horses or chariots, leaping 
from one to the other, Lat. desultor, 
hence ἀποβάτην ἀγωνίσασθαι, see 
the description in Η. Hom. Ap. 231, 
sq., cf. Meineke Fragm. Com. 3, p. 
571. [ἃ Hence 

᾿Αποβᾶἅτικός, ἢ, bv, belonging to an 
ἀποβάτης, 6. Β. ἀγών, τρόχος. 

᾿Αποβηματίζω, ἵ. -icw, (ἀπό, βῆμα) 
tocast from one’s rank or station, de- 
grade, Lat. dejicere de gradu, Plut. 

Τ᾿ Αποβῆναι, 2 aor. inf. act. of ἀπο- 

avo. 

᾿Αποβήσσω, f. -ξω, (ἀπό, βήσσω) 
to cough up, cough away, Hipp. 

᾿Αποβιάζομαι, f. -doouat, (ἀπό, βι- 
ἄζομαι) dep. mid., to force away: to 
use force towards, τινά, Polyb.: we 
also have the aor. ἀποβιασθῆναι used 
as pass., to be forced away, Xen. Cyr. 
4,2, 24.—II. to force one’s self to, to 
win by striving, Lat. eniti. 

᾿Αποβιβάζω, f. -dow, fut. Att. ἀπο- 

ἱρῶ,--ἀὠποβαίνω B, (ἀπό, βιβάζω) 
to make to get off, esp. from a ship, to 
disembark, set on land, τινὼ εἰς τόπον, 
Hdt. 8, 76, where he has both act. 


and mid,: in full, ἀποβιβ. ἀπὸ τῶν | 


νεῶν, Id. 9, 32. Hence. 

’"ArroBiBaoudg, οὔ, ὃ, a bringing out, 
discharging. 

᾿Αποβιβρώσκω, fut. -βρώσω, (ἀπό, 
βιβρώσκω) strengthd. for simple, to 
eat up, devour. 

’"Ar0B16w,G,f.-dc0uaL, (ἀπό, βιόω) 
to cease living, die. ence 

᾿Αποβίωσις, ἕως, 7, departure from 
life, death, Plut. 

᾿Αποβλάπτω, fsbo, (ἀπό, βλάπτω) 
to ruin utterly, Pind. N. 7, 87, as 
Herm. rightly reaas it, Plat. Legg. 
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795 Ὁ. Pass. ἀποβλαφθῆναι two. , 
to be robbed of a thing, Soph. Aj. 941, 
cf. βλάπτω. 

᾽Αποβλαστάνω, fut. -στήσω (ἀπό 
Θλαστάνωλ) to shoot forth from, spring 
Srom, τινός, Soph. O. C. 533. Hence 

᾿Αποβλάστημα, atoc, 7% ἃ shoot, 
scion, Plat. Symp. 208 B. 

᾿Αποβλάστησις, EWC, ἡ, 4 shooting 
Sorth, descent. 

᾿Απόβλεμμα, ατος, τό, (ἀποθλέπω: 
a steadfast gaze. 

᾿Απόβλεπτος, ον, looked at, gazed 
on by all, hence admired, like πεοί- 
BAextoc, Eur. Hec. 835, cf. Valck 
Phoen. 554: from 

’ArroBAETH,f.-ao,(am6, βλέπω) to 
look away from all other objects at 
one, hence to look steadfastly at, look 
Or gaze at or upon, εἴς, πρός τινα OF 
τι, Hdt. 7,135; 9, 61, freq. in Att. : 
esp. to look upon with love or wonder, 
to look up to, look at as a model, pat- 
tern, authority, etc, v. esp. Xen. Hell. 
6, 1, 8, Mem. 4,2, 30, An. 3, 1, 36; 
so of a dog watching its master’s eye, 
Ib. 7,2, 33: also with εἰς or πρός, to 
have regard to, to direct the attention 
towards, to take into consideration, Plat. 

᾿Απόβλημα, ατος, τό, (ἀποβάλ)ω) 
anything cast away, Luc. 

᾿Αποβλητικός, , Ov, (ἀποβάλλωῚ 
apt to lose or throw away. 

᾿Απόβλητος. ον, to be thrown oY cast 
away as worthless, to be rejected, 1]. 2, 
361; 3, 65. 

᾿Αποβλίσσω. Ait. -Britro, f. -icw, 
(ἀπό. βλίσσω)λ to cut out the comb from 
the hive, take the honey: metaph. to 
bereave or rot of ἃ thing, θοἰμάτιόν 
τινος, Ar. Av. 498, cf. Ruhnk. Tim: 
v. βλέττειν. 

᾿Αποβλύζω, f.-cw, (ἀπό, βλύζω) te 
spit out, ἀπ. οἴνου to spirt out some 
wine, 1]. 9, 491: intr., in Philostr. 

᾿Αποβλύω,Ξεΐοτορ., Orph. [Ὁ] 

᾿Αποβλώσκω, (ἀτό, βλώσκω) to ge 
away, Ap. Rh. 3, 1143. 

᾿Αποβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀποβώλλω) 
one who throws away, e. g. ὅπλων, 
Plat. Legg. 944 B. 

᾿Αποβολῆῇ, ἧς, 7, (ἀποβάλλω) a 
throwing away, 6. g. ὅπλων, Plat. 
Legg. 943 E sq.—2. a throwing away, 
losing, χρημάτων, πτερῶν, ETLOTH- 
Lene, Plat. " 
᾿Αποβολιμαῖος, ov, (ἀποβαλλωὶ) 
apt to throw away, 6. gen., ὅπλων, Ar 
Pac. 678.—2. pass. usually thrown 
away, set aside. 

᾿Αποβόσκομαι, f. -σκήσομαι, dep. 
mid., (ἀπό, βόσκω, irr.) to feed or eat 
off, eat up, καρπόν. 

᾿Αποβουκολέω, ὥ, (ἀπό, βουκολέω) 
to let cattle stray, and so lose them: 
hence in genl. to lose—2. to decoy 
from another’s herd, entice away, 
Schaf. Long. p. 343: hence to beguile, 
wheedle, soothe, Wytt. Sel. Hist. Ὁ, 
380. Hence 

᾿Αποβουκύὕλημα, ατος, TO, a decoy 
ing away, wheedling. 

᾿Αποβουκολίζω, f. -ἰσω,Ξεἀποβου- 
κολέω. 

᾿Αποβράζω., f. -άσω, (ἀπό, βράζω) to 
throw out froth or foam, esp. of boiling 
water, volcanoes, etc: pass. to boil 
or bubble out, Hipp.: also of meal that 
is being sifted, cf. Ruhnk. Tim. v. 
ΠΡΟΣ: -- 1]. to cease to boil, abate, 

at. defervescere, Alciphr. Hence 

᾿Απόβρασμα, ατος. τό, that which ua 
thrown out, Froth, scum, bran. 

᾿Αποβρασμός, ov, 6, a throwing out 
like water boiling, Sext. Emp. 

᾿Αποβράσσω, Att. ὀποβράττω :ΞΞ 
ἀποβράζω, Hipp. 

᾿Απόβρεγμα, ατος, τό, any ἰϊφιιή in 
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which things are soaked, an infusion, } νώσκω, fut. -γνώσομαι, (ἀπό γιγνώ- 


Diosc. τ from : ᾽ β 
᾿Αποβρέχω, f. -ξω, (ἀπό, βρέχωλ) to 
steep ell, Est Theophr. aa 
᾿Αποβρίζω, f. -ξω, (ἀπό, βρίζω) to 
a ees wcines go sound asleep, 
ae» 2 y fe 
᾿Αποϑβϑρίθω, f. -iow, (ἀπό, βρίθω) to 
press out or down by its weight, 'The- 
ophr. 
᾿Αποβροχήῆ, ἧς, ἡ, (ἀποβρέχω) ἃ 
pag out, distillation by infusion, 
1056. 
᾿Αποβροχθίζω, f.-icw, (ἀπό, βροχ- 
ϑίζω) to gulp down, Ar. Fr. 31. 
᾿Αποβροχίζω, f. -iow, (ἀπό. Bpoxic) 
*o untie, unbind.—2. to strangle, Anth. 
᾿Αποβρύκω, f. -ξω, (ἀπό, βρύκω) to 
oe off from, τῶν κρεῶν, Eubul. Καμ- 
πυλ. 4. [Ὁ] 
ee f. -dow, (ἀπό, Bdw) to 
Be oie to open what was 
stopped up. TU 
endear. ov, (ἀπό, βωμός) far 
fre an altar, godless, Κύκλωψ, Eur. 
Cycl. 365. 
᾿Απόβωμος, ov,==foreg. ° 
᾿Απόγαιος, later ἀπόγειος, ov, OF 
ἀπόγεος. ov, (ἀπό, γῆ) from land, 
coming off land, ἄνεμοι, Arist. Meteor., 
πνεῦμα, Id. Mund.: also 7 ἀπογεία; 
ai ἀπόγεαι (SC. αὖραι), τὰ ἀπόγεια 
(sc. πνεύματα) Id. Probl., οἵ. Lob. 
Paral. 473 ; τὸ ἀπόγαιον or ἀπόγειον, 
a mooring cable, Polyb.—2. in astro- 
nomy, @ planet's greatest distance from 
the earth, apogee, sub. διάστημα, Arist. 
Probl. Hence 
πο τ 
make into Lsn4. 
᾿Απογᾶλακτέζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, γάλα) to wean from the mother’s 
milk, Diphil. ap. Ath. 247 C. 
UG aes οὔ, ὁ, α weaning, 
ipp. 
᾿Απογἄλακτόομαι, pass., strength- 
ened form of γαλακτόομαι. 
᾿Απογεία, ac, 7, V. Sub ἀπόγαιος. 
᾿Απόγειος, ον,Ξεἀπόγαιος, α.ν. 
᾿Απογεισσόω, ὥ, (ἀπό, γεισσόω) to 
make jut out like a cornice or coping, 
ὀφρύσι ἀπ. τὰ ὑπὲρ τῶν ὀμμάτων, 
Xen. Mem. 1, 4,6. Pass. to jut out 
like a cornice, Arist. Gen. An. Hence 
᾿Απογείσσωμα, ατος, τό, @ cornice, 
ceping, ν.]. in Arist. Part. An. 
᾿Απογεμίζω, tow, Dion. H., and 
᾿Απογεμόω, Oyf.-Oow,=sq. 
1. στρ dee (ἀπό, yéuw) to unburden, 
aischarge. 
᾿Απογεννάω, (ἀπό, γεννάω) to en- 
gender, Arist. Org.; also ἀπογ. duc- 
uévetav, Demad. 180, 18. Hence 
᾿Απογέννημα, ατος, τό, that which 
ἣ begotten: a scion, offspring, Tim. 
“ΟΟΥ͂. 
᾿Απογέννησις, EWC, ἦἧ: -Ξ ἀπογέν- 
νημα, Epicur. ap. Diog. L. 10, 105. 
᾿Απογεύομαι, (ἀπό, yetouat) as 
mid., to take a taste of a thing, τινός, 
Plat. Rep. 354 A: the act. ἀπογεύω 
in same signf., Agath. Prooem. 39. 
᾿Απογεφυρόω, ὥ, (ἀπό, γεφυρόω) ‘to 
ΠΗ with a bridge or with dykes, 
25°99: 
"bh roynpdok, f.-dow, (ἀπά, γηρά- 
6kW, to grow old, 'Theogn. 819. 
’Arroynpaw, &,f.-dow,—foreg. 
- "Aroytyvouat, in late Att. ἀπογί- 
voual, fut. -γενήσομαι, (ἀπό, yiyvo- 
ual) to be away from, have no part in, 
c. gen. τῆς μάχης, Hdt. 9, 69, τῶν 
ἁμαρτημάτων, Thuc. 1, 39.—II. ab- 
90]. to be taken away, and so to depart 
life, die, Hdt., Thuc., etc.: of ἀπογε- 
Ῥύβεναι, the dead, Hdt. 2, 136, Fhuc. 
@, dl. 
᾿Απογιγιώσκω, in late Att. aroyi- 


Ὁ shange into earth, 


okw) to depart from a judgment, give up 
a design or intention of doing, c. gen., 
τοῦ μαχεῖσθαι, Xen. An. 1, 7, 19: 
also c. μῇ et inf, ἀπ. μὴ βοηθεῖν, to 
resolve not to help, Dem. 193, 5.—2. to 
despair of, τῆς ἐλευθερίας, Lys. 195, 
7.—Il. c. acc., to give up, dismiss from 
one’s mind as useless, ἀπ. TO πορεύ- 
εσθαι, Xen. Hell. 7, 5, 7; hence to 
give up in despair, τινά, Dem. 69, fin. : 
hence in pass. to be so given up, Id. 
358, 13; ὁ ἀπεγνωσμένος, a desperate 
man, Lat. perditus, Plut.—III. as law- 
term, to refuse to receive an accusation, 
reject it, ἀπ. γραφήν, ἔνδειξιν, Dem. 
605, 16; 1327, 8: hence ἀπ. τινός 
(sc. δίκην vel γραφῆν) to reject the 
accusation brought against a man, 1. 6. 
acquit him, opp. to χαταγιγνώσκειν 
τινός, Dem. 1020, 14, etc.: but also 
ἀπ. τινά (sc. τῆς δίκης OY γραφῆς) 
to judge him free from the accusation, 
to acquit him, Id. 539, 3: also ἀπ. 
τινὸς μὴ ἀδικεῖν, to acquit one of 
wrong, Lys. 95, 4. 

᾿Απογκέω,ἴ.-ἤσω,(ἀπό, ὄγκος) to de- 
crease in size, Hipp. 

᾿Απογλαυκόομαι, as pass., to get 
the γλαύκωμα in the eye, Plut. ’Ar- 
εγλαυκωμένος, ἃ play of Alexis, (Com. 
Graec. 3, p. 389.) Hence 

᾿Απογλαύκωσις, εως, 7, the growing 
of a γλαύκωμα in the eye. 

᾿Απόγλουτος, ov, (ἀπό, γλοντός) 
with a small rump, Lat. depygis. 

᾿Απογλύῦκαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, yAv- 
καίνω) to sweeten, Diod. 

᾿Απογλύφω, f. -ψω, (ἀπό, γλύφω) 
to scratch off, peel off, Alciphr. [Ὁ] 

᾿Απογλωττίζω, fut. -icw Att. -76, 
(ἀπό, γλωττίζω) to deprive of tongue or 
speech, Luc. 

᾿Απόγνοια, ac, 7, (ἀπογιγνώσκω) 
despair, Thuc. 3, 85. 

᾿Απογνώμων, ον, gen. ονος, (ἀπό, 
γνώμων) without γνώμονες or teeth 
that mark the age. 

᾿Απογνωσιμἄχέω, strengthened for 
γνωσιμαχέω. 

᾿Απόγνωσις, EWC, ἣ;,--- ἀπόγνοια, 
Dion. Η. 

᾿Απογνώστης. οὐ, ὁ,Ξεἀπογιγνώ- 
σκων, a desperate man. 

᾿Απογομόω, f. -ὠσω,Ξεἀπογεμίζω. 

᾿Απογομφόω, f. -ώσω, (ἀπό, γομφόω) 
to loosen by drawing out nails, take to 
pieces. 

᾿Απογονή, ἧς, 7, = ἀπογέννημα, 
issue, posterity : from 

᾿Απόγονος, ov, (ἀπογίγνομαι) de- 
scended, sprung, Hdt., mostly as subst., 
a descendant, usu. in plur., descend- 
ants, Hdt. 7, 134, etc.: esp. a grand- 
son: the following degrees are mark- 
ed by numbers, ἀπόγ. τρίτος, τέταρ- 
τος, etc. ; 

Απογρᾶφή, ἧς, 7, (ἀπογράφω) a 
writing off, copy, esp. a copy of a γραφή 
or indictment, a public notice served on 
any one: also the copy of a declaration 
made before a magistrate, a deposition, 
Lys. 114, 30; 181, 23, cf. Att. Pro- 
cess, p. 254, sq.—lIl. usu. a list, re- 
gister, inventory, esp. of property al- 
leged to belong to the state, but held 
by a private person, freq. in Plat. 
Legg., Oratt., cf. Dict. Antiqgq. s. v. 

᾿Απόγραφον, ov, τό, α copy, a re- 
gister, inventory: strictly neut.: from 

᾿Απόγρᾶφος, ον, written off, copied : 
as subst. 7, ἀπ., Diog. L. 6, 84: 
from 

᾿Απογράφω, f. -ψω, (ἀπό, γράφω) to 
write off. copy, esp. to enter in a list, re- 
gister, Hdt. 7, 100, and Xen. Mid. 
to have registered by others, Ib.: but 
also to resister for one’s own use, Hat. 
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2, 145: and also to give in one’s name 
enlist one’s self, Lys. 172, 1.—II. a 
Att. law-term,—1l. ἀπ. τινά, te enter 
a person’s name for the purpese of 
accusing him, to gue in 2 copy af the 
charge against him: esp. to give in a 
list or inventory of property alleged to 
belong to the state, but held by a 
private person, freq. in Oratt.: trence 
—2. ἀπ. τὰ ὑπάρχοντα, THY οἱ cia”, 
to give in such list of property, Ib.: so 
in mid. to have such list given in, see tt 
done, Lys. 120, 44, Dem. 1043, fin., 
etc. Cf. ἀπογραφή. 

᾿Απογυιόω, (ἀπό, yurdw) to make 
quite lame or weak, 1]. 6, 265. 

᾿Απογυμνάζω, f. -dow, (ἀπό, yuu 
vaca) to bring into hard exercise, ἀπο γ 
στόμα, to ply one’s tongue hard, 
Aesch. Theb: 441. Mid. to take hard 
exercise. 

᾿Απογυμνόω, ὥ, f. -dow, (ἀπό, yup 
v6@) to strip quite bare; esp. to strip 
of arms, disarm, Od. 10, 301: pass. to 
be stript bare, have the person exposed, 
Hes. Op. 728: mid. to strip one’s βεί 
Xen.: ἀπογυμνοῦσθαι, ἱμάτια, to 
strip off one’s clothes, Arist. Preki, 
Hence 

᾿Απογύμνωσις, EWC, F « stripping 
bare, Plut. 

᾿Απογὕναικόω, ὥ, f. -ὥσω, (ἀπό, 
γυναικόω) to make a woman of. Hence 

’"Arroytvaikwolc, ἕως, 7, α making 
womanish, Plut. 

᾿Απογωνιόω, @, f. -ώσω, (ἀπό, 
γωνία) to make angular, Theophr. 

*’AroddCouar, assumed form οἱ 
pres., Vv. sq. 

᾿Αποδαίω,ἵ. ἀποδάσομαι, to portion 
out to others, τινί τι, Tl. 22,118: te 
give others a share of τινέ τινος, 
Il. 24, 595.—II. to part off, separate, 
ἀποδασάμενος μόριον ὅσον δὴ τῆς 
στρατιῆς, Hat. 2, 103. [ἄσομαι. 

᾿Αποδάκνω, f. -δήξω, (ἀπό, Saki w: 
to bite off a piece of, c. gen., ἄρτου, 
Aristom. Incert. 1; absol. to bite 
Cratin. Plut. 1, Xen. Symp. 5, 7. 

᾿Αποδακρῦτικός, 7, Ov, calling forth 
tears, κολλύρια, Arist. Probl.: from 

᾿Αποδακρύω, (ἀπό, δακρύω) to weep 
much, shed many tears, Ar. Vesp. 983 : 
C. acc., ἀπ. τινά, to weep much for, 
lament, Plat. Phaedr. 116 D.—Il. ts 
cause a flow of tears by the use οἵ 
collyrium, and so to purge the eyes 
Arist. Probl. 31, 9, Luc.—III. to cease 
to weep. [Ὁ] 

᾿Αποδάπτω, f. -ψω, (ἀπό, δάπτω) 
to gnaw from, eat off. 

᾿Αποδαρθάνω, f. -Σαρθήσομαι, (ἀπό 
δαρθάνω) to have sleep or rest enough . 
to wake up again, Ael.—Il. to sleep ὦ 
little, Plut. 

᾿Αποδάσμιος, ov, parted off, Φωκέες 
ἀποδάσμιοι, parted from the reit, Hdt, 
1, 146: from i 

᾿Αποδασμός, οὔ, ὃ, (ἀποδαίω) a dt 
vision, part of a whole, Thuc. 1, 12. 
on accent, v. Lob. Paral. 385. 

᾿Απόδαστος, ov, (ἀποδαίω) divided 
077. 
᾿Αποδαστύς, boc, 7, Ton. for ἀπὸ 
ασμός. 
Τ᾽ Αποδέδεγμαι, perf. of ἀποδέχο 
μαι; also Ion. form of perf. pass. of 
ἀποδείκνυμι, Hdt. 1, 153. 

᾿Αποδεδειλιακότως,; adv. part. perf. 
act. from ἀποδειλιάω, in a cowardly 


way. 

PArodedévarat, Ion. for ἀποδεδεγ 
μένοι εἰσί, cf. ἀποδέδεγμοι. 

Τ᾽ Αποδέδρᾶκα, perf. frem ἀποδι- 
δράσκω. : 

᾿Αποδεής, ἔς, (ἀπό, δέω) wanting 

much, incomplete, like ὑποῦδι ῇς» Polyb 
in compar. oe 
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Arodcé, fon. ὠἀποδέει, impers. of 
αποδέω, q. V. 

᾿Αποδειδίσσομαι, (ἀπό, δειδίσσο- 
και) dep., to frighten away, Il. 12, 52, 
with prep. separate as adv. 

᾿Απιδεέκνυμι, and ἀποδεικνύω : f. 
«δεέξω, lon. -δέξω, (ἀπό, δείκνυμι) to 
point away from other objects at one, 
and so—lI. to point out, show forth, dis- 
pluy, make known, whether by deed or 
word, τινί τι: first in Hdt.: hence 
in various relations,—1. to bring for- 
wward, show, produce, furnish, Lat. 
praestare, πολλοὺς παῖδας, Hat. 1, 
136, cf. Xen. Cyr. 1, 2,5; 8, 1, 35.— 
2. to show or deliver in accounts, etc., 
λόγον; Hdt. 7, 119, cf. Thuc. 2, 72.— 
3. to publish a law, Lat. promulgare, 
Xen. Hell. 2, 3, 11.—4. to appoint or 
assign, ἕν βουλευτήριον, Thuc. 2, 15; 
χῶρος ἀποδεδεγμένος, an appointed 
place, Hdt. 1, 153.—5. to show by 
argument, prove, Tl, Plat., and Arist. 
-ἢ]. to show forth a person or thing 
as so and so, hence—l. to appoint, 
name, create, ἀπ. τινὰ βασιλέα, στρα- 
τηγόν. ἵππαρχον, etc., freq. in Hdt., 
and Att.: also in pass. to be so created, 
Id.—2. to wake, render, ἀπ. τινὰ μοχ- 
θηρόν, to make one a rascal, Ar. Ran. 
i011: so κράτιστον, etc., Plat., Xen., 
etc.; γοργὸν ἀπ. τὸν. ἕππον, Xen. 
Eq. 1, 10: also 6. part., ἀπ. τινὰ 
βλέποντα. to restore one to sight, Ar. 
Plut. 210: also γέλωτα ἀπ. τινά, to 
make one ὦ laughing-stock, Plat. The- 
net. 166 A.—3. to represent as, ἀπ. 
τινὰ προδότην, Eur. Jon 879; τὸν 
Ἐνδυμίωνα λῆρον ἀπ., to represent 
the story of Andymion as nonsense, 
Plat. Phaed. 72 B—4. to prove thata 
thing is, ei<., ἀπ. τε ὄν, yevouevor,ete.: 
Plat. Xen., etc.: also freq. ἀπ. ὡς...» 
ὅτι..., etc., lb—5. c. inf., to ordain a 
thing to be, Xen. Oec. 7, 30, Rep. 
Lac. 10, 7—B. Mid. to show forth 
something of one’s own, esp. ἀποδέ- 
ξασθαι γνώμην, to deliver one’s opinion, 
freq. in Hdt.: atod. ἀρετάς, to display 
augh qualities, Pind. N.6, 80, so ἀποὸ. 
ἔργα μεγάλα, λαμπρά, etc., Hdt.: so 
too in Plat., and Xen., though it is 
aft. used just like act. The aor. 
ἀπεδείχθην. is always pass., but part. 
pass. perf. is sometimes also act., as 
Xen. An. 5, 2,9. Hence 

»Αποδεικτέον, Verb. adj., one must 
skow forth or prove, Plat. Phaedr. 245 
B 


᾿Αποδεικτῖκός, 4, Ov, fit for show- 
tq forth or demonstrating, demonstra- 
tse, Arist. Eth. N.,etc.: ἀπ. ἱστορίη, 
in which the facts are regularly set 
{ rth and explained, Polyb. Adv. --κῶς. 

7A TOOELKTOC, OV, (ἀποδείκνυμι) de- 
monstrable : demonstrated, Arist. Org. : 
on accent, v. Lob. Paral. 498. 

᾿Αποδειλίασις, ewe, ἧς, (ἀποδει- 
Atdw) a leaving off through fear, great 
cowardice, Polyb. 

᾿Αποδειλιατέον, Verb. adj., one must 
flinch, Plat. Rep. 374 E: from 

᾿Αποδειλιάω, ὦ, f. -άσω, (ἀπό, δει- 
λιάωγ intr. to be very fearful, play the 
coward, flinch or shrink from danger or 
tou, freq. in Plat.: c. gen., to shrink 
back from, τινός, Xen. Rep. Lac. 10, 
7: c. acc., to be afraid af, shun, Polyb. 


᾿Απόδειξις, ewe, 7, Ion. ἀπόδεξις, | fi 


(ἀποδείκνυμι) α showing forth, whe- 
ther by word or deed: hence—l. a 
vetting forth, delivery, publication: so 
Herodotus calls his work ἱστορίης 
ἀπ., cf. ἀρχῆς ἀπ.: an exposition, 
sketch, Thuc. 1, 97: kerice an exposi- 
ion, treatrse, περί Tt, Plat.—2. a show- 
ing, proving, proof, Hdt. 8, 101: esp. 
by wands ἀπ. ποιεῖσθαι, f eg in Att.; 
74 
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and so in logical writers, a proof by 
strict argument, a demonstration, Arist. 
Org., ef. Cic. Acad. 2, 8.—II. (from 
mid.) ἀπ. ἔργων, ἔργων μεγάλων, dis- 
play, achievement of mighty works, 
etc., Hdt. 1, 207, etc. ᾿ 
᾿Αποδειπνέω, ὥ, f. -ἥσω, (ἀπό, 
δειπνέω) to have done supper, Ath. 
᾿Αποδειπνίδιος, ov,=sq., Anth. 
᾿Απόδειπνος, OV, (ἀπό, δεῖπνον) 
coming from a meal, left after 1ὶ.----11. 
Ξξἄδειπνος. 
᾿Αποδειροτομέω, (ἀπό, δειροτομέω) 
to cut off by the neck, behead, τινά, 
Hom. 
᾿Αποδείρω, Ion. for ἀποδέρω, Hat. 
᾿Αποδεκάτευσις, EWC, 7, @ punishing 
of every tenth man, decimation: from 
᾿Αποδεκἄτεύω, (ἀπό, δεκατεύω) to 
take out a tenth part, and 50---Ἰ, of 
things, to tithe, Ath—2. of men, to 
decimate. 
᾿Αποδεκάτόω, @, f. -ώσω, (ἀπό, 
δέκατος) to take a tenth part, tithe—2. 
to pay tithe, N. T. Hence 
᾿Αποδεκάτωσις, Ewe, 7), the taking a 
tenth part.—ll. -- ἀποδεκάτευσις. 
᾿Αποθέκθπι, Ion. for ἀποδέχομαι, 
t. 


᾿Αποδεκτέον, verb. adj. from ἀπο- 
δέχομαι; one nust accept, allow, admit, 
etc., freq. in Plat. 

᾿Αποδεκτήῆρ, ἦρος, 6,—=Sq., Xen. 
Cyr. 8, 1, 9. 

᾿Αποδέκτης, Ov, ὃ, (ἀποδέχομαι) a 
taker from, receiver: from the time of 
Cleisthenes ἀποδέκται Were magis- 
trates at Athens who succeeded the 
κωλακρέται, and looked to the pay 
of the dicasts, Dem. 750, 24, Arist. 
Pol. 6, 8, 1, ef. Bockh. P. E. 1, p. 214. 

᾿Αποδεκτός, ὄν, {ἀπε ίοη δ ac- 
cepted, acceptable, welcome, Jiat. accep- 
tus, Plut. Adv. -τῶς. On accent, 
τ. Lob. Paral. 490, 498. 

᾿Αποδενδρόω, ὦ, (ἀπό, δενδρόω) to 
make a tree of, change into a tree, Luc. 
Pass. to become a tree, Theophr. 

᾿Αποδέξασθαι, not only aor. 1 from 
ἀποδέχομαι. but also Ion. for ἀπο- 
δείξασθαι from ἀποδείκνυμι, Hat. 

᾿Απόδεξις, ewc, 7, lon. for ἀπύ- 
δειξις. 

᾿Απόδερμα, ατος, 76, (ἀποδέρω) a 
hide stripped off, Hdt. Hence 

᾿Αποδερμἄτόω, to strip off the hide 
or skin. Pass. to lose the skin, Polyb. 
6, 25: 

᾿Αποδέρω, Ion. -deipw, f. -δερῶ, 
(ἀπό, δέρω) to flay or skin completely, 
τινά, Hdt. ete.: ἀπ. τὴν κεφαλήν, to 
scalp, Hdt. 4, 64: also ς. acc. cognat., 
ἀπ. δορῆν; to strip off the skin, Hat. 5, 
25.—Il. to flay by flogging, fetch the 
skin off one’s back, Ar. Lys. 739. 

᾿Απόδεσις, EWC, 7, (ἀποδέω) α bind- 
ing fast on, lambl. 

᾿Αποδεσμεύω, (ἀπό, δεσμεύω)γ---Ξα. 

᾿Αποδεσμέω, f. -ἤσω, (ἀπό, δεσμέω) 
to bind fast. 

᾿Απόδεσμος, ov, ὃ, (ἀποδέων a band, 
fillet, esp. a breastband, girdle, Ar. Fr. 
309, 13.--Π. a bundle, bunch, truss. 
Hence 

᾿Αποδεσμόω,Ξ- ἀποδεσμέω. 

᾿Αποδέχομαι. Ion. -δέκομαι, f. -δέ- 
ἔομαι. aor. -ξάμην: pf. -δέδεγμαι; 
(ἀπό, δέχομαι) dep. mid., to accept in 
ull payment, accept gladly, be content 
with, ἄποινα, 11. 1, 95: γνώμην παρά 
τινος. accept advice from one, Hat. 4, 
97: also ἀπ. τί τινος, Plat. Crat. 
430 D.—2. esp. to accept as a proof, 
ἀνδραγαθίη αὕτη ἀποδέδεκται. this 
is taken as a proof of manhood, Ἠαΐ. 1, 
136.—3. to accept as a teacher, follow, 
Xen. Mem. 4, 1, 1, ete.: hence—4. to 


admit, allow, approve, esp. an opinion |} 
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freq. in Plat.: οὐκ ἀπόδ.. not to receire 
to disbelieve, Hdt. 6,43: hence also— 
5. ἀπ. τινός, to receive (Opinions) from 
another, agree with him, Plat. Phaed. 
$2 A, Rep. 329 Εἰ, cf. Stallb. ad Ἐπ" 
thyph. 9 E: also ἀπ. τινός, c. adv., 
to understand, Plat. Legg. 65> C, Xen. 
Cyr. 8, 7, 10.—II. to receive back, ἃ 
cover, Hdt. 4, 33. 
᾿Αποδέω, f. -δήσω, (ἀπό, δέω) likes 
ἀποδεσμέω, to bind or tie fast. Plat. 
Symp. 190 E. 
᾿Αποδέω. f. -δεήσω, (ἀπό. δέω) to Ee 
in want of, lack, τριακοσίων ἀποὰᾶέ 
οντα μύρια, 10,000 lacking or save 
300, Thuc. 2, 13. Impers. ἀποδεῖ, 
there lacks, there wants, τινός, Plat. 
᾿Αποδηλόω, ὥ,(ἀπό. δηλόω) to matt 
manifest, clear Or evident, Aesch, Fr 
29]. 
᾿Αποδημἄγωγέω, ὥ, ἔ. -ἤσω, (ἀπὸ 
δημαγωγέω) to delude as a demagogue 
ae astray from a thing, τινός, Clem 
᾿Αποδημέω, to be ἀπόδημος. be away 
From home, be abroad or on one’s travels 
Hdt. 1, 29, etce.: also to go abroad, 
Hdt. 3, 124: sometimes c. gen., ἀπο- 
δημεῖν οἰκίας, Plat. Legg. 954 Β.: 
also ἐκ πόλεως. Id. Crit.53 A: ἀποῦδ. 
εἰς Θετταλίαν, to go abroad to live in 

Thessaly, lb. 53, fin. Hence 

᾿Αποδημητής, οὔ, 6, one who 18 
abroad (not in exile), Thuc. 1, 70. 
Hence 

᾿Αποδημητικός, 7, ὄν, belonging ta 
or fond of travelling: ἀπ. παραστά- 
σεις, dwelling in a foreign country, 
Arist. Pol. 5, 8, 12. 

᾿Αποδημία, ac, 7, a being from home, 
a going or being abroad, ἀπ. ἐξ οἴκου, 
Hdt. 6, 139: ἔξω τῆς χώρας, Plat 
Legg. 949 E: also ἐς ἄλλας χώρας. 
Ib. 950 A: from 

᾿Απόδημος, ον, (ἀπό, δῆμος) away 
from one’s own people or country, from 
home, abroad, Plut. 

᾿Αποδία, ac, 7, (a priv., πούς) wants 
of feet, loss of feet or the use of them, 
opp. to εὐποδία. 

Τ᾽ Αποδιαιρέω, ὦ, f.-700, (ἀπό, διαι- 
ρβέω) to take from and divide, 1. 6. ta 
divide again, to make α subdwision, 
Clem. Al. 

᾿Αποδϊαιτάω, ὥ, f. -ἦσω. (ἀπό, δι- 
αἰτάω) δίκην, δίαιταν, to reject the 
claim of the other party in an arbi- 
tration, 1. 6. decide in one’s favour, Opp 
to καταδιαιτάω, Dem. 542, 6; οἱ, 
544, 24: hence ἀπ. (sc. δέκην) τινός, 
to decide for one, Id. 1013, 14. 

᾿Αποδιαστέλλω, f. -στελῶ, (ἀπό, 
διαστέλλω) to sever one from another, 
separate. 

᾿Αποδιατρίβω, (ἀπό, διατρίβω) to 
wear quite away, ἀπ. τὸν χρόνον, te 
waste the time utterly, Aeschin. 34, 
29. [i] 

᾿Αποδδάσκω, f. -διδάξω (ἀπό, δὲ 
δάσκω) to unteach, teach not to. do, 
Lat. dedocere: to disuse. 

᾿Αποδιδράσκω, lon. -δρήσκω, f. 
-dpdoouat, lon. -δρήσομαι, aor. ἀπέ- 
dpnv, part. ἀποδράς, this part. only 
found in Hom., the other tenses in 
Hadt., etc., (ἀπό, διδράσκω) to run 
away Or off, escape Or flee from, esp. by 
stealth, Hom., only in Od.; νηός and 
ἐκ νηός, Od.—2. in prose also Ὁ. acc., 
to flee, shun, Hdt. 2, 182, Xen., ete.; 
also in Soph. Aj. 167, v. Elms. He- 
racl. 14: 8050]. ἀπ. ἐς, ἐπί, OF ἐκ, 
Hdt., etc. (ἀποδρᾶναι is to escape by 
not being found, ἀποφυγεῖν, by not 
being caught,acc. to Ammon., Xen. 
An. 1, 4, 8, and v. ὠποφεύγω.) 

᾿Αποδιδύσκω.Ξ:- ἀποδύω. 
᾿Αποδίδωμι. t. -δώσω, (ἀπό, δίὀώμεν 


AlLOS 


to gue back, restore, retur>, τινί Th, 
freq. i. Hom.: esp. to give back, give 
what is due, as debts, penalties, sub- 
mission, honour, etc., to pay, θοέπ- 
τρα φίλοις, ll. 4,478; so freq. in Att., 
ἀπ. χάριν», χρέος, τιμῆν, τιμωρίαν, 
etc.: ἀπ. τινὲ λώβην, to give one back 
his insult, 1. 6. make atonement for it, 
IL. 9, 387 :- ἀπ. TO μόρσιμον, to pay the 
debt of fate, Pind. N. 7, 64. How 
completely this first and strict signf. 
remained the popular one at Athens 
appears from the whole speech of 
Dem. de Haloneso.—2. to give freely, 
render, yield, of land, ἐπὶ διηκόσια 
ἀπ. (sc. καρπόν), to yield fruit two hun- 
dred fold, Hdt. 1, 193.—3. to grant, al- 
low, ἀπολογίαν τινί, to grant one lib- 
erty to make a defence, Andoc. 29, 16 ; 
SO ὁ λόγος ἀπεδόθη αὐτοῖς, right of 
speech was allowed them, Aeschin. 61, 
16: alsoc. inf., ἀπ. κολάζειν, to allow, 
suffer to punish, Dem. 638, 6, cf. Lys. 
94, 32.—4. ἀπ. τινά, Cc. adj., to render 
or make so and so, like ἀποδείκνυμι; 
as ἀπ. τὴν τέρψιν βεβαιοτέραν, 
Isocr. 12 B.—5. to deliver over, give up, 
e. g.asa slave, Eur. Cycl. 239: hence 
absol. ἀπ. εἰς βουλὴν περὶ αὐτῶν, to 
refer their case to the council, Isocr. 
372 B, cf. Lys. 164, 17.—6. ἀπ. ἐπι- 
στολῆν, to deliver a letter, Thuc. 7, 
10.—7. ἀπ. τὸν ἀγῶνα; to put an end 
to the contest, Lycurg. 169, 8.—II. intr., 
ei TO ὅμοιον ἀποδιδοῖ ἐς αὔξησιν, Sc. 
ἡ Αἴγυπτος, where it seems to be= 
ἐπιδιδοῖ.---. to return, regain, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 2.—B. Mid. to give 
away of one’s own, sell, first in Hdt. 1, 
7G, etc. ; ἀπ. ἐς Ἑλλάδα, to take to 
Greece, and sell there, td. 2, 56: ἀπ. 
τῆς ἀξίας, τοῦ εὑρίσκοντος, to sell-for 
its worth, for what it will fetch, Aes- 
chin. 13, 40, 41: ἀπ. εἰςαγγελίαν, to 
eell, 1. 6, take a bribe to forego the infor- 
mation, Dem. 784,16: at Athens, esp. 
to farm out the public taxes, opp. t> 
ὠνέομαι, Wolf. Dem. Lept. p. 281: 
Thuc. 6, 62 has the act. ἀπέδοσαν = 
ἀπέδοντο ; the distinction is very 
clearly marked ap. Andoc. 13, 16, 
πάντα ἀποδόμενος, TA ἡμισέα ἀπο- 
δώσω τῷ ἀποκτείναντι, cf. Bekk. 
Praef. Thuc., fin. 

᾿Αποδιίστημι, fut. -στήσω ‘ax6, 
Θιίστημι) to separate from, p.ace asun- 
der. Mid. to go apart, stey asunder: 
in aor. 2, perf., and plqpf., to stand off 
or aloof. 

᾿Αποόδτκάζω, f. -dow, (ἀπό, δικάζω) 
to adjudge, acquit, opp. to καταδικά- 
ζειν, Antipho 147, 5. 

᾽Αποδικεῖν, inf. from ἀπέδικον, poet. 
aor. without pres. in use, to throw off, 
Eur. H. F. 1204: to throw down, 
Aesch. Ag. 1410. ~ 

"Amo0iKéw, (ἀπό. δίκη) to defend 
cne’s self on trial, Xen. Hell. 1, 7, 21. 

᾿Αποδινέω, (ἀπό, δινέω) to turn or 
whirl violently about : hence of thresh- 
izg corn, Valck. Hdt. 2, 14. 

Arodiouat, (ἀπό, iw) dep., poet. 
for ἀποδιώκω, U. 5, 763 [where it is 
ἃποδιωμαι]. 

᾿Αποδτοπομπέομαι, f. -ἦσομαι, dep. 
τηϊα.,. (ἀπό, Διός, πομπή) to avert 
threatened evil by offerings to Jupiter : 
hence in genl., to conjure away, Plat. 
Cratyl. 396 E, Lys. 108, 4: hence 
later, to reject with abhorrence, Plut.— 
ἀπ. οἶκον, to purify, Plat. Legg. 877 
ει, cf. Ruhnk. Tim. Hence 

᾿Αποδιοπόμπησις, EWC, 7, the offer- 
ing an expiatory sacrifice, Plat. Legg. 
854 B. 

Αποδιορίζω, f. ἔσω, (ἀπό, διορίζω) 
"9 mark off, distinguish, to separate, 
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᾿Αποδισκεύω, (ἀπέ. δισκεύω) to 
hurl a discus, throw like a discus. 

᾿Αποδιφθερόω, 6, (ἀπό, διφθερόω) to 
strip off the hide. 

᾿Αποδιωθέω, fut. -διώσω, 
Géw) to thrust away, Ath. 

᾿Αποδιώκω, fut. -διώξομαι, (ἀπό. 
διώκω) to chase away, Thuc. 3, 108: 
ἀποδίωκε σαυτὸν, take yourself off, 
Ar. Nub. 1296.. Hence ' 

᾿Απούδίωξις, Ewe, 7, α chasing away, 
Arist. Probl. 

’Arovokel. impers. (ἀπό, δοκέω) 
usu. c. μή et inf, ἀπέδοξέ σφι μῆ, tt 
seemed good to them not to do, they re- 
solved not..., Hdt. 1, 1525; 8, 111, also 
without μή, Xen. An. 2, 3,9: absol. 
ὡς σφι ἀπέδοξε, when they resolved not, 
Hdt. 1, 172: also in Xen. 

᾿Αποδοκϊμάζω, f. -dow, (ἀπό, δοκι- 
μάζωλ) to reject on proof or trial, in 
genl. to reject, Hdt. 1, 199 (in 3 sing. 
ἀποδοκιμᾷ, as if from ἀποδοκιμάω), 
6, 130: esp. to reject a candidate from 
want of qualification, Lys. 130, 33: ἀπ. 
νόμον, to reject a law, Xen. Mem. 4, 
4,14. Hence 

᾿Αποδοκὶμᾶσία, ac, 7, a rejection af- 
ter trial, non-admission to office, etc. 

᾿Αποδοκιμαστέον, verb. adj. from 
ἀποδοκιμάζω, one must reject, Xen. 
Eq. 3, 8. : 

Τ᾽ Αποδοκιμάω, a pres. presupposed 
by 3 sing. ἀποδοκιμᾷ, Hat. 1,.199, v. 
ἀποδοκιμάζω. 

᾿Αποδόκϊμος, ον, (ἀπό, δόκιμος) τε- 
jected, lightly esteemed, spurious. 

Τ᾽ Αποδόμεναι, 2 aor. inf. poet. for 
ἀποδοῦναι, from ἀποδίδωμι. 

᾿Αποδοντόω, (ἀπό, ὀδούς) to clean 
the teeth. Hence 

᾿Αποδόντωσις. EWC, 7, a cleaning of 
the teeth. 

ἤλποδος, 73, Ion. for ddodoc, Hat. 
ἈΚ θυὴ 2 aor. imper. from ἀποὸδί- 

WU. 

Τ᾽ Αποδόσθαι, 2 aor, inf. mid. from 
ἀποδίδωμι. 

᾿Αποδόσιμος, ov, that should be re- 
stored: from 

᾿Απόδοσις, ewe, 7, (ἀποδίδωμι) a 
giving back, restoration, restitution, re- 
turn, τινός, Hdt. 4, 9; Thuc. 5, 35, 
etc.: esp. repayment, compensation, 
and in genl. payment. Plat.—2. a giv- 
ing away, presenting.—3. in Gramm. 
the consequent proposition, Opp. to πρό- 
τασις. 

᾿Αποδοτέον, verb. adj. from ἀποδί- 
δωμι, one must give back or restore, 
Plat. Rep. 379 A. 

᾿Αποδοτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀποδίδωμι) a 
giver back, repayer, Epich. p. 66. 

᾿Απόδουλος, ov, (ἀπό, δοῦλος) son 
of a slave. 

᾿Αποδοχεῖον, ov, τό, a house or place 
for receiving : from 

᾿Αποδοχεύς, ἕως, 6, = ἀποδεκτήρ, 
from ἀποδέχομαι, Themist. Hence 

᾿Αποδοχεύω, to be an ἀποδοχεύς, 
take in people, Joseph. 

᾿Αποδοχή, ἧς, 7, (ἀποδέχομαι) a 
receiving back, having restored to one, 
opp. to ἀπόδοσις, Thue. 4, 81: ac- 
ceptance, reception, Hipp. : esp. hospit- 
able reception.—lI. praise, thanks, satis- 
faction, Diod.—Ill. a receipt, income. 

᾿Αποδοχμόω, O, f. -dow, (ἀπό, δοχ- 
μόω) to bend backwards or sideways, 
Od. 9, 372. 

᾿Απόδραγμα, ατος, τό, (ἀποδράττω) 
a part taken off. 

᾿Αποδρᾶθεῖϊν, inf. aor. 2 from ἀπο- 
δαρθάνω. 

Τ᾽ Αποδραμοῦμαι, fut. of ἀποτρ 

᾿Αποδράς, part. aor. 2 of ind. 
dpav of ἀποδιδράσκω, Od. 

᾿Απόδρᾶσις, ewe, 7, lon. ἀπόδρησις, 
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(ἀποδιοράσκω) a running away, ¢s2aps, 
ur. ποιεῖσθαι, Hdt. 4, 140. 

᾿Αποδράττω, (ἀπό, δράττω) to taka 
a part of, usu. in mid. 

᾿Αποδρέπτομαι, dep.—=sq., Auth. 

᾿Αποδρέπω, f. -ψω, (ἀπό, δρέπω) 
to pluck off, ἀπόδρεπε οἴκαδε θότρυς 
pluck and take home the clusters of 
grapes, Hes. Op. 608: ἀπ. xapzxe- 
7Gac, Pind. P. 9,193; 50 too in mid, 
Pind. Fr. 87, 6. - Mid. to gather fee 
one’s self, Anth. 
᾿Αποδρῆναι, lon. for adrodpdvae 
inf. aor. 2 act. of ἀποδιδράσκω, Hdt 
᾿Απόδρησις, Loc, 7, lon. for ἀπό 
dpacic, Hdt. 
᾿Αποὸδρομῆ, ἧς» 7, (ἀποτρέχω, ἅπο 
ραμεῖν) a running away, refuge, Atr. 
᾿Απόδρομος, ον, (ἀποτρέχω, ἀπο 
δραμεῖν) left behind in the race; wr 
wera not yet running, Soph. Fr. 75. 
᾿Αποδρύπτω, f. -φωὠ. (ἀπό, ὁρύπτω) 
to scratch off, graze off the skin by a 
slight wound, τί τινος, Hom.—2. to 
pluck off. Mid. to scrape one’s self, to 
grow thin, Alc. 
᾿Αποδρύφω, = foreg., hence ἀπὸ 
δρύφοι, Il. 23, 187; 24, gl, thouga 
some take it as opt. aor. from ἀπὸ 
δρύπτω, but cf. Buttm. Ausf, Gr 
ὁ 92, 8. 
᾿Αποδύνω.--- ἀποδύω, to pull or sirup 
off, Od. 22, 364. [Ὁ] 
᾿Αποδυρμός, οὔ, 0, α bewailing, la 
menting : from 
᾿Αποδύρομαι, f. -ὕροῦμσι, (ἀπό, 
ὀδύρομαι) to lament bitterly, Te πρός 
τινα, Hat. 2,141: absol. Avsch., and 
Soph. [Ὁ in pres.] 
’A πόδῦσις, EWC, 7, (ἀποδύω) α strip 
ping, undressing. 
᾿Αποδυςπετέω, (ἀπό, δυςπετέωλ) ta 
desist through impatience, disgust ΟἹ 
despair, to be vexed or ill-tempered, 
Arist. Org. Hence 
᾿Αποδυςπέτησις, EWC, 7], discourage 
ment, disgust, despair. 
᾿Αποδυτέον, verb. adj. from ᾧπο 
δύω, one must strip, Plat. Rep. 457 A. 
᾿Αποδύτήριον, OV, τό, (ἀποδύω) a 
lace for undressing in the bath, Plat 
ys, 206 E. 
᾿Απόδυτρον, ov, TO,—foreg. 
᾿Αποδύω, f. -δύσω, (ἀπό, δύω) to 
strip off, Hom. (esp. in 1].), c. dup). 
acc., of stripping armour from the 
slain, τεύγεα ἀπ. Mid. c. aor. 2 et 
erf. act., to strip one’s self, undress, 
Od. 5, 349: metaph. usu. ec. acc., to 
put away, lay aside, 6. α. φόβον: Cc. 
gen., ἱματίων ὠποδῦσαι, Ar. Thesm. 
656: c. gen. and acc., μελέων ἀπέδ, 
πέπλον, he drew the robe from his limbs, 
Mus. 251. With πρός τι, ἐπί τι or ἐπί 
τινι, τί τινος, Plat..Charm. 154 E, ἐσ 
strip for ἃ thing, strictly for gymnas 
tic exercises, and so in genl., to strip 
and get ready for, Ar. Lys. 615, with 
out prep., Ar. Ach. 627: hence alse 
οἱ ἀποδυόμενοι εἰς TO γυμνάσιον, 
those who practise in the gymnasium ; 
the perf. act. seldom occurs in trans. 
signf.; Xen. An. 5, 8, 23 it is so used. 
[Ὁ] 
᾿Αποδωρέομαι, ( ἀπό, δωρέομαιὴ 
dep., to give away, Critias 2, 
ΤΑ ποδωσείω, desider. from ἀποδέ 
δωμι, to desire to give away. 
ΤΑπόδωτοι, wr, οἱ, the Apodoti, ἃ 
people of Aetolia, Thuc. 3, 94. 
’Aroeiko,f.-fa, (ἀπό, Elkw) to witk- 
draw from, and so make room, give 
way, θεῶν ἀπόεικε κελεύθου, 1]. 3, 
406, as Wolf and Spitzn. read with 
Aristarch., cf. ἀπείπον- 
᾿Αποειπεῖν, ἀπόειπον, ες, ε, Ep. 
for ἀπειπεῖν. ἀπεῖπον, ete. Hom 
[ἀπδειπών in 1]. 19, 35.] 
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Ἀποέννυμι,Ξ--αποσύω, poet. , to strip 
of clothing. 

᾿Αποεργάθω, poet. for ἀπέργω, 
ἀπείργω, to keep far away, keep off, part 
jrom, τί τινος, Hom. ; ῥάκεα ovAje, 
he pushed back the rags from the scar, 
Od. 21, 221. 

᾿Αποέργω, poet. for ἀπέργω, ἀπ- 
eipyw, Hom.: partic. ἀποεργμένη, 
τὸ ἐεσανησμα H. Hom. Ven. 47. 

᾿Απόερσε, Sub}. -ἕρσῃ, Opt. -ἔρσειε, 
an old Ep. aor. found only in 3 pers., 
IL 6, 248 ; 21, 283, 329, to hurry, sweep 
away, of running water. (Of uncer- 
tain deriv. : Buttm. Lexil. p. 157, sup- 
poses it to come from ἔρδω, as Ion. 
collat. form of ἄρδω.) 

᾿Αποζάω, f. -ζήσω, (ἀπό, Caw) to 
live off, ὅσον ἀποζῆν. enough to live off, 
Thue. 1, 2.—2. to live poorly, Ael. 

᾿Απόζεμα, ATOC, τό, (ἀποζέω) a de- 
coction, potion, apozem, Diosc. 

᾿Αποζέννυμι,Ξεἀποζέω. 

᾿Απόζεσμα, ατος; τό,Ξ-- ἀπόζεμα. 
ca collat. form from 54.; 

ipp. 

᾿Αποζεύγνῦμι, and ἀποζευγνύω, f. 
ζεύξω, (ἀπό, ζεύγνυμι) to unyoke, 
part. Pass. to be parted from, τέκνων, 
yuvaixoc, ete. Eur., θὰ δεῦρ᾽ ἀπεζύ- 
ynv ποῦας;. on foot did I start and 
come hither, Aesch. Cho. 676, πόδας 
being added as usu. with verbs of 
motion, cf. Kuhner Gr. Gr. $ 552. 

᾿Αποζέω, f. -Céow, (ἀπό, Céw) to boil 
off, throw off by fermenting.—2. intr. 
to cease boiling, fretting, or fermenting, 
Alex. Dem. 6. 

"A ποζύγόω,Ξεὠποζεύγνυμι. 

Απόζω, f. ἀποζήσω, (ἀπό, ὄζω) to 
smelt of something, τινός, Ibyc. 42 Ὁ. 
—IJ. impers., ἀπόζει τῆς ᾿Αραβίης, 
there comes a smell from Arabia, Hat. 
3, 113. 

Αποζωγρἄφέω. (ἀπό, ζωγραφέω) 
to paint a live thing : in genl. to paint, 
prartray, Plait. Tim. 71 C. 

Αποζώννυμι, and ἀποζωννύω, fut. 
«ζώσω, (ἀπό, ζώννυμι) to take off or 
Isose the girdle, disarm, Hdn.: hence 
to discharge one from service. 

᾿Αποθάλλω, f. -θαλῶ, (ἀπό, θάλλω) 
to lose the bloom, cease jlowering. 

᾿Αποθᾶνεῖν, inf. aor. 2, and ἀπο- 
θανοῦμαι, fut. of ἀποθυήσκω. 

᾿Αποθανετέον, verb. adj. of ἀπο- 
θνήσκω, one must die, Arist. Eth. N. 
3, 1, 8, Bekk., ubi al. -θανατέον or 
-θνητέον. 

᾿Αποθαῤῥέω, and ἀποθαρσέω, fut. 
How, (ἀπό, Gappéw) to take courage, 
have full confidence, Xen. Oec. 16, 6. 
—Il. ἀπ. τι, to venture a thing, Polyb. 

᾿Αποθαῤῥύνω, (ἀπό, θαῤῥύνω) to 
encourage, App. 

᾿Αποθαυμάζω, f.-dcow,lon. drofwvu., 
(ἀπό. θαυμάζω) to wonder at a thing, 
τι, Od. 6, 49, Hdt., etc.: also absol. 
to wonder much, Hat. 1, 68, etc. 

᾿Αποθεάομαι, fut. -ἄσομαι, (ἀπό, 
θεάομαι) dep. mid., to οσπίεπιρίαίε at- 
tentively. [ἄσομαι} 

᾿Αποθειάζω, (ἀπό, θειάζω) strength- 
ened for θειάζω. 

᾿Αποθειόω. poet. for ἀποθεόω, Anth. 

᾿Αποθεμελιόω, (ἀπό, θεμελιόω) to 
destroy from the foundations. 

"Anolev, adv., (ἀπό) from afar, 
θεᾶσθαι, ἀκοντίζειν, Xen.: c. gen., 
ἄποθεν τοῦ τείχους, Aeschin. 14, 12. 
-1|. afar off, ἦ γῆ ἡ ἄποθεν, Ken. 
Oyneg. 9, 2, 16. 

᾿Απόθεος. ov, ‘45, θεός) far from 
the gods - hence godless, like ἄθεος, 
Soph. Fr. 246. 

᾿Αποθεόω, (ἀπό, Gedw) to make into 
. agod, defy, Arist. ap. Ath. 

Ἀποθερο πεῖς: ac, 7, strengthened 
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for θεραπεία, regular service, θεῶν, 
Arist. Pol.—H. Medic. a being rubbed 
and anointed after exercise, Gal. 

᾿Αποθεράπευσις, Ewe, ἡ,Ξεθεράπευ- 
σις. 

᾿Αποθερἄπευτική, ἧς, H, Sub. τέχ- 
vn, the application of ἀποθεραπεία LI. 

᾿Αποθερἄπεύω, (ἀπό, θεραπεύω) 
to serve attentively, Dion. H.—Z. to an- 
ply axoGepareia, Gal. 

᾿Αποθερίζω, fut. -icw Att. «ζῶ, (ἀπό, 
θερίζω) to reap or cut off, τὰς τρίχας, 
κόμας, Eur. Or. 128, Hel. 1188, in 
contr. aor. ἀπέθρισα. 

᾿Απόθερμος, ον,Ξεἄθερμος, Aret. 

᾿Αποθέσιμος, ον, (ἀποτίθημι) for 
laying away or by. 

᾿Απόθεσις, ewe, 7, (ἀποτίθημι) a lay- 
ing away or by, laying up in store, 
Plat.—If. an exposing of children, 
Arist. Pol.—III. ἀπ. κώλου, περιόδου, 
a pause or rest of the voice in speak- 
ing, Rhet.—IV. the running out of the 
abacus of a column, Vitruv.—V. = 
ἀποδυτήριον. Luc. 

᾿Αποθεσπίζω, fut. sion Att. -ζῶ, 
(ἀπό, θεσπίζω) to declare by oracle, 
proclaim, Plut. Hence 

᾿Αποθέσπισις, εως, 7, an oracle giv- 
en, Strab. 

᾿Απόθεστος, ov, despised, abhorred, 
Od. 17, 296. (Acc. to some from 
ἀποτίθημι for ἀπόθετος, others better 
from ἀπό, θέσσασθαι, undesired, i. e. 
despised, opp. to πολύθεστος.) 

᾿Αποθεταί, Gv, ai, a place in Lace- 
daemon into which all misshapen chil- 
dren were thrown on birth, Plut.: fram 

᾿Απόθετος, ov, (ἀποτίθημι) laid by: 
hence hidden, mysterious, ἔπη, Plat. 
Phaedr. 262 A, cf. Lob. Aglaoph. p. 
861: ἀπ. φίλος, a special, intimate 
friend, Lys. 113,44: τὰ ἀπ.; preserved 
meats, etc.—2. put aside as useless, re- 
jected, Plut., ct. foreg. 

᾿Αποθέω, f. -θεύσομαι, (ἀπό, Béw) 
to run off or away: of seamen, Ηαΐ. 
8, 5 

’A ποθεωρέω, (ἀπό, θεωρέω)Ξξεάἀπο- 
θεάομαι, Plut. Hence 

᾿Αποθεώρησις, ewe, 7, α distant view 
or survey, Diod.—Il. serious contem- 
plation, Plut. 

᾿Αποθέωσις, EWC, 7, (ἀποθεόω) deifi- 
cation, Strab. 

᾿Αποθήκη, ne, 7, (ἀποτίθημι) any 
place wherein to lay up a thing, a barn, 
granary : a magazine, warehouse, store- 
house, Thuc. 6, 97.—II. anything laid 
by or stored up, ἀποθήκην ποιεῖσθαι 
εἴς τινα, to lay up a store of favour 
with another, Hdt. 8, 109, though 
Valck. tries to keep to the usu. signf. 

᾿Αποθηλασμός, οὔ, ὁ, (ἀπό, θηλάζω) 
a sucking, sucking out. 

᾿Αποθηλύνω, (ἀπό, θηλύνω) to make 
womanish or weak, of plants, Theophr. 

᾿Αποθηριόω. (ἀπό, Onptéw) to make 
quite savage, Polyb. Pass. to become 
or be quite savage, Id.: esp. of 
wounds, to become malignant or ulcer- 
ous, Schweigh. Polyb. 1, 81, 5.—II. 
to be full of savage beasts, Alciphr. 
Hence 

᾿Αποθηρίωσις, εως. 7, a changing 
into a wild beast, Plut.—II. (from 
pass.) a bemg savage: hence rage 
against any one, πρός τινα, Diod. 

᾿Αποθησαυρίζω, fut. -icw Att. -Z6, 
(ἀπό, θησαυρίζω) to treasure or hoard 
up, Luc. Alex. 23. Hence 

᾿Αποθησαυρισμός, οὔ, ὃ, a treasuring 
or hoarding up. 

᾿Απόθῆτος, ov, (a priv., ποθέωλ) un- 
wished for, Lyc. 

᾿Αποθινόω, (ἀπό, θινόω) to fill up 
with sand or mud, silt quite up, Polyb., 
in pass. 


ἢ ATIO# 


᾿Αποθλασμός, ob, ὃ, α crushing 
from 

᾿Αποθλάω, f. -dow, (ἀπό, θλάωλ) t 
crush quite. 

᾿Αποθλίβω, ἔ, -ψω, (ἀπό, θλίβ 
to squeeze ΟΥ̓ press out, heey ΤΩ 
to press hard, oppress much, N.'T. Lac. 
8, 45. [7] Hence 

᾿Απόθλιμμα, ατος, τό, that which τὰ 
pressed out. 

᾿Απόθλιψις, εως, 7, (ἀποθλίβω) a 
pressing out.—II. a pressing hard, and 
so compulsion, Luc.: also oppression. 

᾿Αποθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι, (ἀπό. 
θνήσκω, to die off, die away, in genl. ta 
die, be dying, die, Hom. only in pres. 
to be dying of fear, of laughter, etc. 
Ar. Ach. 15, like ἐκθνήσκω, 4. τ 
very freq. in aor. ἀπέθανον. to die, be 
put to death, Plat. Apol. 32 D, etc. 
ἀποθανεῖν ὑπὸ τῆς πόλεως, to be mes 
to death by public sentence, Lys. 159, 29: 
perf. ἀποτέθνηκα, to be dead. In prose 
more usual than the simple verb. 

’AzoGopeiv, inf. aor. 2. act of ἀπο 
θρώσκω,. Hdt. 

᾿Αποθρασύνω, fut. -ὕνοῦμαι, (ἀπό, 
θρασύνω) to cheer up. Mid. and pass. 
to be very courageous or bold, dare all 
things, Dem. 1407, 14. [Ὁ] 

᾿Απόθραυσις, ewe, 7, (ἀ ποθραύων 
a breaking off or from, crushing. 

᾿Απόθραυσμα, atoc, τό, that which 
is broken off, a fragment: from 

᾿Αποθραύω, (ἀπό, θραύω) to break 
off or from, ὠποθραύεσθαι τῆς εὖ 
κλείας, to be broken off from, i. 6. lose 
all one’s fair fame, Ar. Nub. 997.—IL 
to break in pieces, Arist. Probl., in pass. 

᾿Αποθρηνέω, (ἀπό, Epnvéw) to la- 
ment much, like ἀποδύρομαι, Plut. 

᾿Αποθριάζω, (ἀπό, θριάζω) strictly, 
to cut off fig-leaves: in genl. to cut ef", 
dock, cf. Elmsl. Ar. Ach. 158. 

᾿Αποθρίζω, cf. ἀποθεριζω. 
Por ites τρἴχος, ὃ, ἦν = ἄθριξ, 

all. 


᾿Απόθρισμα, ατος. τό; (ἀποθρίζῳ) 
that which is cut off, Orph. : 

᾿Απόθρονος; ov, (ἀπό, θρόνος) com- 
ing ΟΥ̓ rising from a throne. 

᾿Αποθρύπτο, f. -ψω, (ἀπό, θρύπτω) 
to crush in pieces: hence to break τΆ 
spirit, enervate, pamper, τὰς ψυχὰς 
ξυγκεκλασμένοι τε καὶ ἀποτεθρυμ- 
μένοι, Plat. Rep. 495 E, cf. Hemst., 
and Ruhnk. Tim. 

᾿Αποθρώσκω, fut. -θοροῦμαι : aor. 
ἀπέθορον, (ἀπό, θρώσκω) to spring oF 
leap off from, νηός, ll. 2, 702, so ag’ 
ἵππου, νεός, Hat. 1, 80; 7, 182.—II. te 


. Lt x Σ 
leap up from, rise frem, καπνὸν ἀπο- 


θρώσκοντα γαίης, Od. 1, 58: alse 
absol. to rise sheer up, of steep rocks 
Hes. Sc. 375. 

᾿Αποθυμίᾶασις, “ewe, 7, α rising of 
smoke or vapour, Plut.: from 

᾿Αποθυμιάω, ὥ, f. -dow, (ἀπό, θυ- 
μιάωλ to rise in smoke or vapour. [ἄσω] 

᾿Αποθύμιος, ov, (ἀπό, θυμός) not 
according to the mind, unpleasant, hate 
ful, Hes. Op. 708, ἀποθύμια ἔρδειν 
τινι, to do what is displeasing to one, 
to do one a disfavour, 1]. 14, 261. [Ὁ] 

᾿Απόθῦμος, ov, (ἀπό, θυμός)-: ἀθυ- 
μος, spiritless: indifferent, careless, 
dub., Plut. 

’᾿Αποθυννέζω, (ἀπό, θυννίζω) to send 
to the tunnies, 1. Θ. dismiss as incorrigt- 
bly dull, Lic. Jup. Trag. 25. 

᾿Αποθύρόω, ὦ, (ἀπό, θύρα) to put 
out of doors, shut out.—2. to furnish 
with doors. 

᾿Αποθυσάνσιον er ἀποθυστάνιον cu, 
τό, a sort of drinking-vessel, Polemo 
ap. Ath. 479 F. 

᾿Αποθύω, f. -ὕσω, (ἀπό Ove) to offer 

| up, eSp. as a votive sactlfice, θυσίαν 


ADO] 
εὐγήν, δεκάτην, Kriiger Xen. An. 3, 
ὃ, 125 4,8, 25. [0] 
᾿Αποθωρᾶκίζομαι, (ἀπό, θωρακίζω) 
as pass , to put off one’s coat of mail. 
᾿Αποθδωυμάζω, Ion. for ἀποθαυμά- 


ω. 

Τ᾿ Αποιδέω, ὥ, f. -ἥσω, (ἀπό, οἰδέω) 
o swell from, to extend a swelling, Hipp. 
=-2, to swell down, 1. 6. to decrease, of 

swelling. Hence 

᾿Αποίδησις, ἕως, 7, abatement of a 
swelling. 

᾿Αποίητος» ον, ἃ PIIV., TOLEW) not 
done, undone, ἀπι τον θέμεν, Lat. 
infectum reddere, Pand. O. 2, 50: not 
to be done, impossible, Plut.—Il. not 
yet made: also slightly made, rudely 
made, simple, Dion. H.—III. of pei- 
sons, clumsy, awkward, Geop.—lV. 
not poetical, prosaic. Adv. —Twe. 

᾿Αποικεσία, ac, ἡ»-εἀποικία, Anth. 

"A TrOLKEW, (ἀπό, οἰκέω) to go away 
from home, esp. as a colonist, to settle 
in a foreign country, emigrate, εἰς dA- 
Anv γῆν, Plat. Euthyd, 271 C, ef. 
Schaf. Greg. p. 961.—II. to dwell afar 
off, in genl. to live or be far away, μα- 
κρὰν ἀπ.. Thuc. 3, 55, cf. Valck. Ad. 
π 238. In pass. 7 Κύρινθος ἐξ ἐμοῦ 
μακρὰν ἀπῳκεῖτο, Corinth was inhde 
bited far away from me, i.e. I settled 
far from Corinth, Soph. O. T. 998.— 
III. c. 8ες., Ξεὠποικίζω, to colonise, 
Pind, P. 4, 460. ‘ge 

"A TOLKNOLC, EWC, 7,=Sq., emigration. 

᾿Αποικία, ac, 7, (ἄποικος) a settling 
away from home, a colony, settlement, 
Hadt., etc.: εἰς ἀποικίην στέλλειν, 
ἄγειν, to send, lead to form a settlement, 
Hat. ; ἀπ. ἐκπέμπειν, Thuc. 1, 12: 
ue κηρύσσειν εἰς τόπον, Thuc. 1, 
27 


᾿Αποικίζω, fut. -ἰσω Att. -76, (ἀπό, 
oikiGw) to send away from home, trans- 
plant, ἐς ἄλλην γῆν, Od. 12, 135: 
ἀπ. δόμων τινά, Eur. El. 1008: hence 
im genl. to send or carry away, Soph. 
C, Ὁ. 1390, Tr. 955. Pass. to be set- 
tled » x far land, ἐν μακάρων νήσοις, 
Plat, R:>. 519 C: to emigrate, Id. 
Euthyd. 3)2 C.—II. to colonise a place, 
Hat. 1, 94, Thuc. 1, 24, 

᾿Αποίκϊλος, ov, (a priv., ποικίλος) 
not variegated, simple, lambl. 

᾿Αποίκιλτος; ov, (a priv., ToLKiAAw) 
not variegated. 

᾿Αποίκιος, ov, (ἀποικία) belonging 
to a colony, colonial, Polyb. 

᾿Αποικίς, δος, 7, fem. of ἄποικος, 
with or without πόλις, a colony, Hat. 
ἢ: IGT. 

᾿Αποίκισις, ewe, ἣν, (ἀποικίζων the 
‘cading out a colony, Dion. H. | 

᾿Αποικισμός, OV, 0,—foreg., Arist. 
Pol.—Il. also=dzrovkia. 

᾿Αποικοδομέω, (ἀπό, οἰκοδομέω) to 
ut off by building, to wall up, barricade, 
ric θύρας, Tac ὁδούς, Thuc. 1, 134: 
7, 73, so too Dem. 1273, 6, 8.—II. to 
pull down. 

᾿Αποικονομέω, (ἀπό, οἰκονομέω) to 
husband.—2. to take off, take away, dis- 
cribute.. Hence 

᾿Αποικονόμησις, EWC, 7, a husband- 
ing.—2. a getting rid of, keeping away, 
Arist. Probl. 

"Αποιίκος, ov, (ἀπό, οἶκος) away 
from home, abroad, on travel, ἄποικον 
.éUTELY γῆς. to send from one’s native 
Jand, Soph. O Τ΄. 1518 : usu. as subst. 
—l. of persons a settler, colonist, 
‘Thuc. 7, 57, etc... hence Aesch. calls 
iron, Χάλυβος Σκυθῶν ἄποικος, Theb. 
729.—2. of cities, sub. πόλις, a colony, 
Xen. An. 5, 3, 2; 6, 2,1, like ἀποι- 
kia, ἀποικίς.- --Ἰ11. as pr. n. Apoecus, 
an Athenian. who enlarged Teos, 
Strah : : 
ia 


AILUK 


᾿Αποικτίζομαι, tut. -icouar, (ἀπό, 
οἰκτίζομαι) dep. mid., to complain loud- 
ly, πρός τινα, Hat. 1, 114. 

᾿Αποίμαντος, ov, (α priv., ποιμαΐί- 
vw) unfed, untended, Anth. 

᾽Αποιμώζω, fut. -ξω, (ἀπό, οἰμώζω) 
to bewail loudly, c. acc., Trag.; ἀπ. τι 
πρός τινα, Eur. Med. 31. 

"Αποινα, wv, Τά, only used in plur., 
(acc. to Passow, from a copul., ποι- 
vy, and so strictly things all one with 
a TolwH or penalty, 1. ε. taken for or 
instead thereof; acc. to Pott, from 
ἀπό, penalty in full, like Germ. Ab- 
busse) hence—I. in Hom. (only in II), 
ἃ ransom, oY price paid, whether to re 
cover one’s freedom when taken 
prisoner,=Avrpa, as in Il. 1, 13, 111. 
cf. Hdt. 6, 79, or to save one’s life,= 
ζωάγρια, as Il. 2, 230; 6, 49; usu. c. 
gen., ἄποινα κούρης, υἷος, ransom for 
a maiden, etc., Il.: ὦποινα διδόναι. to 
pay ransom, δέχεσθαι, to accept ran- 
som.—Il. in ea compensation, repay- 
ment, Il. 9,120: esp. by Solon’s laws 
the fine paid by the murderer to the 
next of kin, like the Saxon weregild : 
Pind. oft. has it in good sense, a re- 
compense, reward, and usu. absol. c. 
gun., in recompense or reward for..., Cf. 
Eur. Alc. 7, Bacch. 516. Hence 

"ATOLVGW,0, todemand a ransom or 
price from a murderer: also in mid. 
to exact this price from one, requite or 
punish, tiva, Kur. Rhes. 177, cf. Bockh 
v.l. Pind. N.5, 16, p. 527. ; 

᾿Αποινεί, adv., (α priv., ποινῇ) un- 
punished. 

᾿Αποινίζω, (ἀπό, οἶνος) to scum, of 
new wine. 

᾿Αποινόδϊίκος, ov, (ἄποινα, δίκη) 
exacting penalty, atoning, δίκαι, Eur. 
H. F. 838. 

᾿Αποινόδορπος, ov, (ἄποινα, δορ- 
πέω) ransom-devouring, Lyc. 

"ATrolvor, ov, τό, V. ἄποινα. 

᾿Αποινόω,--- ἀποινάω, 4. V., Very 
dub. 

—Amotoc, ov, (a priv., ποῖος) with- 
out any peculiar quality, Arist. Probl., 
ὕδωρ, pure water, Ath. 

᾿Αποιστέον, verb. adj. of ἀποφέρω, 
one must carry away or off. 

᾿Αποϊστεύω, (ἀπό, ὀϊστεύω) to kill 
with arrows, Anth. 

᾿Αποίσω, fut. of ἀποφέρω, Hom. 

᾿Αποίχομαι, fut. -οἰχήσομαι, (ἀπό, 
οἴχομαι) dep. mid., to be gone away, to 
be far from, keep aloof from a thing, 
c. gen. Hom., e. g. πολέμοιο, 1]. 11, 
408, and so mostly in Att.: freq. also 
absol. to be gone, to have departed, Hdt. 
3, 30; ἀποίχεται χάρις, Eur. H. F. 
134: hence to be dead and gone, Ar. 
Ran. 83; οἱ ἀποιχόμενοι = οἱ τελευ- 
τήσαντες, Pind. P. 1, 181.—II. more 
rarely, to go away, withdraw from, 

om. 

᾿Αποιωνίζομαι, fut. -icowat, (ἀπό, 
οἰωνίζομαι) dep. mid., to abhor or shun 
as an ill omen, Lat. abominari. 

᾿Αποκαθαίρω, fut. -ὡρῶ, (ἀπό, καθ- 
αἴρω) to clear off, cleanse, clean, Ar. 
Pac. 1184. Pass. to be removed by 
cleansing, Plat. Tim.72C. Mid. ἀπο- 
καθήρασθαί τι, to get rid of a thing, 
Tim. Locr.—Il. to refine metal by 
smelting, Strab. Hence 

Αποκάθαρμα, ατος, τό, that which 
is washed off, dirt, filth, refuse, Arist. 
H. A.: esp. that which has been used as 
an expiation and then thrown away: 
hence a thorough reprobate, an outcast. 

᾿Αποκώθαρσις, ewc, 7, α lustration, 
expiation, Xen.: a purging off, χολῆς, 
Thue. 2, 49. 

᾿Αποκαθαρτικός, 4, 6v, (ἀποκαθαΐί- 
pw) good for cleansing, expiatory. 


AILOK 


᾿Αποκαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (απὸ 
καθέζομαι) to sit down, sit. 

᾿Αποκαθεύδω, f. -ευδήσω : in aor 
ἀποκαθηῦδον, ἀποκαθεῦδον, ἀπεκαθ 
evdov, (ἀπό, καθεύδω) to sleep away 
JSrom home, Philostr.—II. to fall asieeg 
over a thing. 

᾿Αποκαθηλόω ὡ,(ὠπό,καθηλᾷ.υ) be 
unnail, tear loose. Hence 
_ ATroKabnAwors, εως, 7, an wanail 
ing, tearing loose. Ὁ 

᾿Αποκάθημαι, (ἀπό, κάθημαι) to sis 
ἐρατὴ Hdt. 4, 66: to sit idle, Arist 


“Αποκαθίζω, f. -iaw, (ἀπό, καθίζω) 
to set down. Mostly in τη]ά,, to ex 
down, Polyb.: to sit still. 

᾿Αποκαθιστάνω, = sq.. ap. Dene 
256, 3. 

᾿Αποκαθίστημι, f. -στήσω, (ἀπό, 
καθίστημι) to reestablish, restore, rein- 
state, Xen. Rep. Lac. 6,3: ἀποκ. τινί 
τι, and τινὰ εἴς TL, Polyb., Plut.: 
ὠποκ. τινὰ στρατηγέτην, to appoint 
one from another rank to the office of 
general, Luc. Pass. ἀποκαθίσταμαι 
εἴς TL, to be restored to..., turn to an 
other shape, Theophr. 

᾿Αποκαίνυμαι, (ἀπό, καίνυμαι) te 
surpass, excel, vanquish one in ἃ thing, 
τινά τινι, Od. 8, 127, 219. 

᾿Αποκαίριυς, ov, =akalpoc, Soph 
Phil. 155. 

᾿Αποκαισάρόω, (ἀπό, Καῖσαρ) t 
proclaim as Caesar, Anton. 

᾿Αποκαίω., fut. -καύσω, (ἀπό, καίω) 
to burn off, Xen. Mem. 1, 2, 54: alse 
of intense cold, like Lat. frigore ad- 
urere, Xen. An. 4, 5,3, and freq. in 
Theophr. Pass.d7exaiovTo ai pivey, 
their noses were frozen off, Xen. An. 
ΠΝ 

᾿Αποκἄκέω, (ἀπό, κάκηλ to sink un- 
der a weight of misery.—ll. to behaw 
as a coward, run away. Hence 

᾿Αποκώκησις; EWC, 77, cowardice. 

᾿Αποκἄκίζω, f. -icw strengthd. for 
κακίζω. 

᾿Αποκαλέω, ὦ, f. -ἔσω, (ἀπό, καλέω) 
to call back, recall, esp. from exile 
Hadt. 3, 53, Xen., etc.—2. to call away 
or aside, Xen. An. 7,3, 35.—II. to calli 
by a name, esp. by way of abuse, 
Soph. Aj. 727, ὡς ἐν ὀνείδει ἀποκ 
μηχανοποιόν, Plat. Gorg. 512 Ο᾽ 
to call in disparagement, to stigmatize 
as, ἀργόν, σοφιστὴν ἀποκ. τινά, to 
stigmatize as idle, etc.. Xen. Mem. 1, 
Ὁ 51: 6.19; χαριεντίσηον τινα UT. 
to call it a sorry jest, Plat. Theaet 
168 D, cf. Donalds. New Cratyl. p 
240.—III. to warn off, Ar. Av. 1262 
ubi Dind. ἀποκεκλήκαμεν, from ἀπὸ 
κλείω. 

᾿Αποκαλλωπίζω, f. -iow, (ἀπό, καλ 
Awrilw) to strip of ornament. 

᾿Αποκἄλυπτικός, 4, Ov, fitted for 
disclosure : from 

᾿Αποκἄλύπτω, fut. -ψω, (ἀπό, Ka- 
λύπτω) to disclose, uncover, Hdt. 1, 
119, and Xen. Mid. to reveal one’s 
self: Cc. acc., to disclose something of 
one’s self, ἀποκαλύπτεσθαι πρός τι; 
to let one’s designs upon a thing be- 
come known, Diod.: also in pass., 26 

οἱ ἀποκεκαλυμμένοι, obscene words, 
lut. Hence 

᾿Αποκάλυψις, EWC, 7], an Uncovering, 
revelation, N. T. [ἃ] 

᾿Αποκώμνω, f. -κἄμοῦμαι, (ἀπό, 
κάμνω) to grow quite weary, to fail οἱ 
flag utterly, usu. absol., PJat. : also c. 
part., ἀπ. μηχανώμενος, to be quite 
weary of contriving, Xen. Mem. 2, 6, 
35: c. inf., to cease to do, Plat. Crit. 
45 B—II. c. acc., ἀπ. πό»ον; to flinch 
fron, toil, Lat. detractare laborem, Xen 
Hel. 7. 5. 19 

177. 104 


ΑἸΤΟΚ 


Αποκάμπτω, f. -ψω, (ἀπό, κάμπτων) | 
te bend off, turn off or aside—2. intr. | 
to go off the road, turn aside, Xen. Eq. | 
7, 14: ¢. inf, ἀπ. μοχθεῖν, to turn 
uside from, snun labour, Eur. Ion 135. 
Hence 

Απόκαμῳψις, εως, 7, @ turning off or 
sway: a going off the road. 

*Aroxarrilu, fut. -icow Att. -76, 
ee Kaxvico) to smoke, fumigate, 


ence 

᾿Αποκωπνισμός, Ov, 6, fumigation. 

᾿Αποκἄπύω, fut. -dow Ep. -ὕσσω, 
‘ard, καπύω) to breathe out, ψύχην; to 
give up the ghost, Il. 22, 467. [Ὁ] 

᾿Αποκἄραδοκέω, (ἀπό, καραδοκέω) 
1) expect earnestly, Polyb. ence 

’Arrokapadokia, ac, 7, earnest ex- 
pectation. ‘ 

Αποκἄρατομέω, (ἀπό, καρατομέω) 
to behead. ° 

᾿Απόκαρμα, ατος, τό, (ἀποκείρω) 
that which is shorn, clipped off. 

᾿Αποκαρπίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, καρπί- 
{w) to strip of fruit: in genl. to deprive 
of an advantage, Clem. Al. 

᾿Αροκαρπόω, (ἀπό, καρπόω) to pro- 
duce fruit : in genl. to produce, Hipp. 

᾿Απόκαρσις, εως, 7, (ἀποκείρω) a 
shzoring or clipping off. 

Αποκαρτέος, éa, gov, verb. adj. 
from ἀποκείρω, tobe skorn or clipped off. 

᾿Αποκαρτερέω, G, (ἀπό, καρτερέω) 
wat to bear, to enaure no longer.—2. to 
kill one’s self by abstinence, starve one’s 
self to death. Hipp., cf. Οἷς. Tusc. 1, 
35. Hence 

᾿Ἀποκαρτέρησις, Ewe, 7, loss of pa- 
thence.—2. suacide by starvation. 
ERCP RR RICH καρφολογέω, 

ipp. 

᾿Αποκαταβαίνω, ἴ. -βήσομαι. (ἀπό, 
ῷταβαίνω) to descend from, Dion. Η. 

ἈΑποκαταλλάσσω, Att. -ττω, Ff. -ξω, 
(ἀπό. καταλλάσσωλ) to reconcile again, 
N. T. Ephes. 2, 16. 

᾿Αποκαταῤῥέω, (ἀπό, καταῤῥέω) to 
flow down from. 

᾿Αποκαταῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, (ἀπό, 
καταῤῥήννυμι) to break quite down, 
ruin utterly, Bue H. F. 1057, in tmesis. 

᾿Αποκατάστἄσις, ewe, 7, (ἀπό, καθ- 
ίστημι) a complete resteration, reestab- 
lishment, restituwivn, Polyb.: ὠποκ. 
ἄστρων, the return of the stars to the 
same place in the heavens as in the 
former year, Plat. Ax. 370 B. and 
Plut. Hence 

"A TOKATAOTATLKOE, 7, OV, restorative, 
Synes. 

᾿Αποκατάσχεσις, EWC, 7, ἀποκατ- 
ἔχω) a holding off or back. 

᾿Αποκατατίθημι, f. -θήσω, (ἀπό, 
κατατίθημι) to lay down or aside, Ap. 
Rh., in mid. 

᾿Αποκαταφαίνω, fut. -φἄνῶ, (ἀπό, 
καταφαίνω) to make visible by reflec- 
tian. Pass. to be reflected, Aristae. 

᾿Αποκαταψύχω, (ἀπό, καταψύχω) 
to cool, Gal. 

᾿Αποκατέχω, (ἀπό, κατέχω) to hold 
off or back. 

᾿Αποκώτημαι, lon. for ἀποκάθημαι, 
Hdt. 4, 66. 

᾿Αποκατορθόω, -- κατορθόω, to set 
upright again, Arist. Eth. E. 

Τ᾽ Αποκάτωθεν, (ἀπό, kaTwOev) adv., 
from below, Olymp., cf. Lob. Phryn. 
Ρ. 46, n. 

᾿Αποκαυλέω, (ἀπό, kavAéw) to lose 
wee stalk. Hence 

᾿Απυκαύλησις, ἕως, 7, loss of the 
stelk. 
᾿Αποκαυλίζῳ, fut. -icow Att. -χῶ, 
(ἀπό, KavA6c) to break off by the staik, 
break short off, Kur. Supp. 717, Thuc. 
2,76. Pass. to be so broken, be shat- 
tered or shivered, Hipp. Hence 
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ATOKABALOLC, EWC, ἣν, α breaking off 
oy the stalk: a breaking quite across, 
snapping, πηδαλίων, Luc. 

᾿Απόκαυλος, ον:Ξεἄκαυλος, without 
stalk, Schneid. Theophr. H. P. 7, 
2, 4. 

᾿Απόκαυσις, ewe, 7, (ἀποκαίω) a 
burning off, Strab. 

᾿Απόκειμαι, fut. -κείσομαι, (ἀπό, 
κεῖμαι) dep. mid., to lie away, be laid 
ty or up, to be laid up in store, first in 
Pind. N.11, 61: τινί, for one’s use, 
Xen. An. 2,3,15: hence to be kept 
an secret, be in reserve, Id. Cyr. 3, 1, 19: 
πολύς cot (γέλως) ἐστὶν ἀποκείμενος, 
you have great store of laughter in re- 
serve, Ib. 2, 2,15: π΄. eic..., to be re- 
served for an occasion, Plat. Legg. 952 
D: impers. ἀπόκειταί τινι, it is in 
store, is reserved for one, Dem. 633, 
26: c. inf., ἀπόκειταΐ τινι παθεῖν, 
Dion. H.: hence τὸ ἀποκείμενον, that 
which is in store for one, one’s fate, 
Schaf. Greg. p. 477.—II. to be laid 
aside, and so, neglected, Cratin. ap. 
Plut. 

᾿Αποκείρω, fut. -κερῶ Ep. -κέρσω, 
(ἀπό, Keipw) to shear, clip or cut off, 
strictly, of hair, as Il. 23, 141: ἀπο- 
κεκαρμένος μοιχόν, σκάφιον, of a 
pecuhar fashion of hair-cutting, Ar. 
Ach. 849, Thesm. 838. Mid. ἀποκεί- 
ρᾶσθαι τὰς κεφαλάς, to cut the hair 
close, Tiat. &, 21: m genl. to cut in 
preces, cut through, τέροντε, oréGa, 1].: 
metaph. to cut of, ἄνδηας, Aesch. 
Pers. 921, cf. Hur. H. ἘΠ 875. Pass. 
C. acc., ἀπὸ στεφώναν κέκαρσαι πύρ- 
yur, thou hast been shorn of thy crown 
of towers, Eur. Hec. 910. 
᾿Αποκεκἄλυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκαλύπτω, openly. 
᾿Αποκεκινδῦνευμένως, adv. part. 
perf. pass. from ὠποκινδυνεύω, ven- 
turously, Themist. 
᾿Αποκεκληρωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκληρόω. by lot. 
᾿Αποκεκρυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκρύπτω, by stealih. 
᾿Αποκέλλω, (ἀπό, OKEAAW) to turn 
out of the course or track.—2. intrans. 
to get out of the course or track. 
᾿Απόκενος, OV, (ἀπό, κενός) quite 
emptied, Dicsc. οἵ. amépnuoc. Hence 

"ATOKEVOW, ὥ, to empty quite. 

"ATOKEVTEW, (ἀπό, KEVTEW) to pierce 
or stab quite through. Hence 

᾿Αποκέντησις, EWC, 7, a stabbing, 

XX. 


ΤΑ πόκεντρος, ov, (ἀπό, κέντρον) 
remote from the centre, Maneth. 

᾿Αποκένωσις, EWC, 7, (ἀποκενόω) 
an emptying. 

᾿Αποκερδαίνω, f. -δήσω and -δανῶ, 
(ἀπό, κερδαίνω) to have benefit, enjoy- 
ment from or of a thing, c. gen., πο- 
tov, Eur. Cycl. 432: ἀπ. βραχέα, to 
make some small gain of a thing, An- 
doc. 17, 32. 

᾿Αποκερματίζω, fut. -iow Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, κερματίζω) to change for small 
coin, hence to reduce a large property 
to a small one, Anth. 

᾿Αποκεφᾶἄλίζω, ἴ.-ἰσω Att.-76, (ἀπό, 
κεφαλή) to behead, Epict. Hence 

᾿Αποκεφἄλισμός, ov, ὁ, a beheading, 
Plut.; and 

᾿Αποκεφᾶἅλιστῆς, Ov, ὁ, a headsman, 
Strab. 

᾿Αποκηδεύω, (ἀπό, κηδεύω) to cease 
to mourn for, τινά, Valck. Ηαΐ. 9, 31. 

᾿Αποκηδέω, ὥ, f. -ἤσω, = ἀκηδέω, 
to put away care, be cureless, Il. 23, 
413: from 

᾿Αποκηδήῆς, ἐς.Ξε- ἀκηδής, negligent, 
Hipp. , 

᾿Απόκηρος, (ἀπό, κῆρ) free from 
fate or death, Emped 411 
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"A τωλήρυγμα, ατος, τό, (anoKy 
pvoow) a thing publicly announced, es) 
for sale, a thing offered for sale.—2. 
also Ξε ἀποκήρυξις. 

᾿Αποκήρυκτος, ον, (ἀποκηούσσω) 
publicly renounced, and so 5, a son, 
disinherited : in Ecc!., excommunicated. 

᾿Αποκήρυξις, ξεως, 7, a public pro 
clamation, announcement, esp. Of a 
sale, a public sale-—II. a public re- 
nouncement, esp. of a son, a disinherit 
ing, Plut.: from 

᾿Αποκηρύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, knpboow) to have a thing cried, 
to announce publicly, esp. to offer for 
ee sale, Hdt. 1, 194, Plat. (Com.) 

resb. 4.—II. to renounce publicly, dis- 
inherit a son, Plat. Legg. 928 ih Sq. 
Dem. 1006, 21: also to declare outlaw- 
ed, banish, Valck. Hdt. 1. c.—III. to 
forbid by proclamation, ἀποκεκήρυκ- 
0 μὴ στρατεύειν, Xen. Hell. 5, 2, 


᾿Αποκιδαρόω. (ἀπό. κίδαρις) to strip 
the head of the κίδαρις or head-dress, 
LXX. 

᾿Αποκίδνημι, poet. for ἀποσκεϑάν 
νυμι, Ap. Rh. 

"A TOKLKAHOKW,— ἀποκαλέω, poet. 
ΤΣ ᾿Αποκίκω, οἴ. Ἐ ἀποκίχω. 

᾽Αποκινδύνευσις, EWE, 7, the making 

a venture, a venturous attempt, τύχης; 
Thue. 7, 67: [Ὁ] from 

᾿Αποκινδυνεύω, (ἀπό, κινδυνεύω) 
to make a bold attempt, make a venture 
or hazard, πρός τινα, against another, 
Thuc. 7, 81 ; ἔν τινι, to make trial in 
his case, upon him, Xen. Mem. 4, 2, 
5: also c. adj. neut., ἀπ. τοῦτο; to 
male this venture. Pass. to be put to 
the uttermost hazard, Thuc. 3, 39:=—II. 
to shrink from the dangers of another, 
abandon him in danger, τινός, Pi 
lostr. 

’"ATroKivéw, O, f. -ἥσω, (ἀπό, KLVEW) 
to remove Or put away from, C, gen. 
τραπέζης, θυράων, Hom. Hence 

᾿Αποκίνησις, ξεως, ἣν α Temoving 
from. [κι] 

᾽Απόκῖνος, OV, 6, (ἀπό, κινέω) a CO 
mic ‘dance, of an indecent nature 
Cratin. Nemes. 13, Ar. Fr. 269: 
hence ἀπόκινον εὑρέ, find some way 
of dancing off, escaping, Ar. Eq. 20. 

᾿Αποκισσόω, ©, (ἀπό, κισσός) 
change into ivy, 'Theophr., in pass. 

ἘΞΑ ποκίχω, Supposed pres. of Dor 
aor. ἀπέκιξε,Ξ:ε ἀπέβαλε, he lost, Ar 
Ach. 869: Buttm. however, Schol 
Od. A’, 579, prefers * κίκω as the rad 
ical form. 

᾿Αποκλἄδεύω, (ἀπό, κλαδεύω) tc 
take away the branches. 

᾿Αποκλάζω, f. -κλάγξω, (ἀπό, κλά: 
ζω) to ring or shout forth, Aesch. Ag. 
156 


to 


᾿Αποκλάζω, f. -dow, (ἀπό, ὀκλάζω) 
to bend one’s knees, and so rest, Ar. Fr 
163, like κάμπτειν yor, cf. Soph. Ὁ 
C. 196. 

᾿Αποκλάζω, fut. -ξω, Dor. for ἀπο- 
κληΐζω, ἀποκλείω. 

᾿Αποκλαίω, Att. ἀποκλάω [dea], fut. 
-κλαύσομαι, (ἀπό, κλαίω) to weep 
aloud, Hat. 2, 121, 3: c. acc., to bewari 
much, mourn deeply for, τινά, Hat. 3, 
64. Mid., ἀποκλαίεσθαι κακά, πενί- 
av, to bewail one’s woes, one’s poverty, 
Soph. O. T. 1467, Ar. Vesp.—Il. te 
cease to wail. 

᾿Απόκλᾶρος, ov, Dor. for ἀπόκλη 
poc, Pind. 
}’ArokAdc, τό, poet. shortnd. form 


for ἀπόκλασμα, Auacr. 16, 1. 


᾿Απόκλασμα, ατος, τό, (ὡποκλάω͵ 
that which is broken off, u fragment 
piece, Hipp. 


᾿Απόκλαυμα, and ἀπόκλαυσμα 
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aroc, τό, ‘dzoxAciw) loud wailing, 
Artem. 

᾿Αποκλάω.ἴ. -ώσω,(ἀπό, KAdw) to 
break off, Theocr. [κλὰ] 

᾿Αποκλάω, Att. for ἀποκλαίω. [a] 

᾿Απόκλεισις OF ἀπόκλῃσις. EWS, 7), 
Γἀποκλείω) a shutting off or out, com- 
plete hinderance, Thuc. 6, 99; ἀπόκλ. 
μου TOV πυλῶν, a shutting the gates 
against me, Thuc. 4, 85. 

᾿Απόκλεισμα, ατος, τό, that which is 
snut off OY up, a guard-house, prison, 
LXX.; and 

᾿Απόκλειστος, ον, shut off, enclosed: 
fom 

ἈΑποκλείω, f. -κλείσω, Ion. -κληΐω, 
f. -kAniow (Hadt.), and in Att. also 
freq. -κλῴω, f. -κλήσω (cf. κλείω), 
(ἀπό, κλείω) to shut off from or out of, 
Tira πυλέων, Hdt. 5, 104.—2. to cut 
off, hinder from a thing, τινός, Hdt. 1, 
37, etc , ἀπό τινος, Ar. Vesp. 601: so 
too in mid., τινός, Thuc. 6, 101. Pass. 
to be cut off or hindered from, ἐξόδου, 
Hdt. 3, 17, etc., σιτίων, . Dem. 1260, 
23.—II. c. acc. only, to shut up, close, 


' tac THAac, Ta ind, Hdt. 1, 150; 2. 


133: to shut up a person, Soph. O. T. 
1388: to cut off, prevent, hinder, τὴν 
ὄψιν, Hat. 4, 7, cf. Plat. Phaedr. 251 
D: also ἀπ. τινὰ μὴ ποιεῖν, to prevent 
from doing, Dind. Ar. Av. 1263.—II1. 
absol. to make an exception, Dem. 
841, 5. 
᾿Αποκλέπτω,. f. -ψω, (ἀπό, κλέπτω) 
io steal away, H, Hom. Merce. 522. 
᾿Αποκληΐζω, wrongly. assumed as 
Im. for ἀποκλείω, cf. κληΐζω. 
ἀτοκληΐω, lon. for ἄποκλείω, Hdt. 
Αποκληρονόμος, OV,=Sq., disinher- 
sted, Arrian. 
᾿Απόκληρος, ov, Dor. ἀπόκλᾶρος, 
(ἀπό, κλῆρος) away from, 1. 6. without 
lot or share of, πόνων, Pind. P. 5, 71. 
—IL 4050]. disinherited, Arist. Org. 
᾿Αποκληρόω, ὥ, (ἀπό, κληρόωλ) to 
choose by lot from a number, Hdt. 2, 
32; ἀπ, Eva ἐκ δεκάδος, Hat. 3, 25, 
ἀπὸ πάντων τῶν λόχων, Thuc. 4, 8: 
esp. at Athens, to choose, elect by lot, 
Oratt.—Il. to deprive of a share, ez- 
clude from casting lots, or by lot, Arist. 
Pol. 4, 14,13. Hence 
᾿Αποκλήρωσις, EWC, 7, election by 
lot, Plut. 
᾿Αποκληρωτέον, verb. adj. from 
αποκληρόω, one must choose by lot, 
Arist. Pol. 
᾿Αποκληρωτικός, 4, bv, (ἀποκλη- 
06W) choosing by lot: choosing at ran- 
dom, Sext. Emp. 
᾿Απόκλητος, ov, (ἀποκαλέω) called 
off or away.—2. ᾿Απόκλητοι, among 
the Aetolians, members of the select 
council, Polyb., v. Herm. Polit. Ant. 
αὶ 184, 10. 
Τ᾿ Αποκλήω, old Att. for ἀποκλείω, 
Thue. 
᾿Απόκλϊμα, atoc, τό, (ἀποκλίνω) 
a slope downwards : as astron. term, 
declination, Sext. Emp. 
᾿Αποκλίνω, f. -ἰνῶ, (ἀπό, κλίνω) 
to turn off or-aside, 71, Od. 19, 556: 
to turn back, H. Hom. Ven. 169.—2. 
Att. usu. intr., to turn aside or off the 
road, Xen. An. 2, 2, 16: esp. metaph. 
to turn off to something worse, fall away, 
decline, Soph. Ὁ. T. 1192; also ἀπ. 
πρὸς θηριώδη ὀύσιν, Plat. Polit., 
πρὸς τὰ ἥττω, Arist. Eth. N.: but 
also simply ἀπ. εἴς TL, to incline, have 
a bent towards a thing, Plat. Legg. 
847 A.—II. to turn over, upset, Plut. 
Hence 
"ATOKALOLC, EWC, 7, α turning aside 
or away, declension, as of fortune, 
Plut,—Il. a getting off from, dismount- 
ing, d*sembarking Id. 
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᾿Απόκλϊζτος, ov, (ἀποκλίνω) inclined 
downwards, sinking, Plut. 

"ATOKA Ca, fut. -Jow (ἀπό. κλύζω) 
to wash away, avert by purifications, 
ὄνειρον, Ar. Ran. 1340. Hence 

᾿Απόκλῦσις, EWC, 7, @ washing off, 
Themist. 

᾿Αποκμητέον, verb. adj. from ἀπο- 
κάμνω, one must grow weary, Plat. 
Rep. 445 B. 

᾿Απόκναισις, EWC, 7, affliction, op- 
pression: from 

᾿Αποκναίω, Att.-Kvdw, (ἀπό. κναίω) 
to scrape, rub off, Tt, Antiph. Incert. 9: 
hence ἀποκν. τινά, to wear one out, 
weary to death, Ar. Eccles. 1087, Plat. 
Rep. 406 B ; esp. by importunity and 
chattering, Theoph. Char. 7: also in 
mid., to wear away, diminish, Xen. 
Hell. 6, 2, 1, Ruhnk. Tim. 

᾿Αποκνάω, Att. for foreg., inf. ἀπο- 
κνᾶν, Plat. Phil. 26 B. [dw] 

᾿Αποκνέω, (ἀπο, ὀκνέω) to shrink 
from, abandon, hesitate about a thing, 
C. acc., τὸν πλοῦν, τὴν στρατείαν, 
τὸν κίνδυνον, Thuc.: 8050]. to shrink 
back, hesitate, Thuc. 4, 11, etc.: c. 
inf., to shrink from doing, Plat. Phaed. 
84 C. Hence e 

᾽᾿Απόκνησ!ς, EWC, 7, α shrinking from, 
στρατειῶν, Thuc. 1, 99 

᾿Αποκνητέον, verb. adj. from ἀπ- 
oKvéw, one must delay through indolence 
or fear, Plat. Rep. 349 A; 372 A. 

᾿Αποκνίζω, f. -icw, (ἀπό, ὀκνίζω) to 
nip, snap, or cut off, Sotad. ᾽Ἔγκλει., 
1,23. Hence 

᾿Απόκνϊσις, EWC, 7, a nipping off, 
Theophr. EERE 

"ATOKVLOUG, ατος; τό. that which is 
nipt off, a little bit, Ar. Pac. 769. 

᾿Αποκογχύζω, f. -ύσω, (ἀπό, κόγχη) 
to draw out with a shell or shell-like 
vessel, Diose. 

᾿Αποκοιμάομαι, pass. c. f. mid. -ἤσο- 
μαι, (ἀπό, κοιμάομαι) to sleep away 
from home, Plat. Legg. 762 C.—2. to 
lie down, to get a little sleep, Hat. 8, 76, 
Ar. Vesp. 213, Xen. Cyr. 2, 4, 22, sq. 

᾿Αποκοιμίζω, f. -icw, (ἀπό, κοιμίζω) 
to carry off to bed, put to bed, Alciphr. 
Mid. to fall asleep. 

᾿Αποκοιτέω, to sleep, pass the night 
away from one’s post, ap. Dem. 238, 
10: from 

᾿Απόκοιτος, ον, (ἀπό, κοίτη) sleep- 
ing away from, τῶν συσσίτων, Aes- 
chin. 45, 2: esp. sleeping away from 
one’s wife, οὐκ ἀπ. παρὰ Ῥέας, Luc. 
—2. ἀπόκοιτοι, Outposts. 

᾿Αποκολάπτω, f. -ψω, (ἀπό, KoAGT- 
Tw) to hew out of the rough. 

᾿Αποκολλάω,.-ἥσω, (ἀπό, κολλάω) 
to unglue, disunite. 

᾿Αποκολοκύντωσις, εως,(ἀπό, κολό- 
kuv@a) a translation into the society of 
gourds: atravestie on the ἀποθέωσις 
of the emperor-Claudius attributed 
to Seneca, Dio C. 60, 35. 

᾿Αποκολούω, (ἀπό, κολούων to cut 
short, mutilate: metaph. to curtail much. 

᾿Αποκολπόω, ὥ, (ἀπό, KOATOW) to 
make a κόλπος or fold: also to form a 
bay, Arist. Mund. 

᾿Αποκολυμβάω, O, f. -ἥσω, (ὠπό, 
κολυμβάω) to dive and swim away, 
Thue. 4, 25. 

Arokoudw, (ἀπό, Koudw) to lose 
one’s hair, Luc. 

᾿Αποκομϊδή, ἧς, 7, α carrying away. 
—II. (from mid.) a@ getting away or 
back, return, Thuc. 1, 137: from 

᾿Αποκομίζω, fut. -icw Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, κομίζω) to carry away, to escort, 
Xen. Cyr. 8, 3,12. Mid. to carry off 
with one, get possession of. Pass. to 
take one’s self off, get away, ἐς τόπον, 
Thue. 5, 10, ete. 
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᾿Απόκομμα, ατος, τό, (ἀποκόπτω; 
that whi h 15. cut or struck off, a ερ1}» 
ter, Thedcr. 10, 7. 

᾿Αποκομπάζω, f. -dow, (ἀπό, Kou 
πάζω) to boast, brag, Eur. H. F. 981 
—2. of lyre strings, to break off, snap, 
Anth. 

᾿Αποκονίω, (ἀπό, Koviw) to run 
Aetol. word, acc. to Hygin. Astr. 3, 
Wz] 

᾿Αποκοπῆ, HC, ἢ, (ἀπε κόπτω; a cus 
ting off, Aesch. Supp. 841: at Athans, 
esp. ἀπ. χρεῶν, tabulae novae, a can 
celling of all debts, Plat. Rep. 566 A, 
Legg. 736 C, and Oratt.—-II. in Gramm. 
apocope, the throwing away of one Οἱ 
more letters, esp. at the end of a word, 
Fisch. Well. 2, p. 190. 

᾿Απάκοπος, OV, cut off: esp. gelded 
from 

᾿Αποκόπτω, f. -ψω, to cut off, hew 
off, freq. in Hom., though mostly of 
men’s limbs, ἀπ. κάρη, αὐχένα, τέ' 
vovtac, Hom., and so 'n prose: also 
παρήορον aékowe, he cut loose the 
trace-horse, 1]. 16, 474.—II. in Xen., 
ἀποκόπτειν τινὰ ἀπὸ τόπου, to beat 
off from a strong place, of soldiers, 
An. 3, 4, 39; 4, 2, 10.—III. mid. to 
smite the breast in mourning, hence ta 
mourn for, νεκρόν, Eur. Tro, 623, ubi 
v. Seidl.—2. to break off with a thing 
in speaking, Arist. Rhet. 3, 8, 6. 

᾿Αποκορέννυμι, f. -κορέσω, (ἀπό. 
κορέννυμι) to make quite satisfied. 

᾿Αποκορέω, ὦ, ἕξ. τήσω, (ἀπό, κορέω) 
to wipe off. ; 

᾿Αποκορσόω, (ἀπό, κόρση) poet. 
ἀποκείρω, Aesch. Fr 927. 

᾿Αποκορύφόω,ῶ, (ἀπό, κορυφόωΣ te 
bring to a point: metaph. to sum ug 
briefly, give.a short answer, Hat. 5, 73. 
Pass. to run to a point, Theophr. 

ἴΛποκος, ov, (a priv., πόκος) with 
out wool: not shorn. 

᾿Αποκοσμέω, ὥ, f. -ήσω, (ἀπό, Koo 
Léa) to clear off, so as to set in order 
as a table after dinner, ἔντεα dae 
Toc, Od. 7, 232.—2. to strip of orna 
ment. Mid., to put off one’s ornaments 
Paus. 

᾿Αποκόσμιος, ov, (ἀπό, κόσμος 
away from the world, solitary, late. 

᾿Αποκοτταβίζω, f. -icw, (ἀπό, Kor- 
ταβίζω) to dash out the last drops of 
wine, aS in playing at the cottabus 
Xen. Hell. 2, 3, 56, translated by 
Cicero reliquum a poculo ejicere, Ct. 
κότταβος. Hence 

᾿Αποκοτταβισμός, οὔ, ὁ, a dashing 
out the last drops of wine. 

᾿Αποκουφίζω, fut. -icw Att. ζω, 
(ἀπό, Kovdilw) to lighten, set free frozr. 
τινά κακῶν, παθέων, Eur. Or. 1341, 
Hec. 106, ἔκ τινος, Anth. 

᾿Απόκοψις, εὡς, 7, (ἀπό, κότ TW) a 
cutting off, Hipp. 

᾿Αποκόψιμος, ov, (ἀποκόπτω) that 
can be cut off. 

᾿Αποκράδιος, ov, (ἀπό, κράδη) 
taken from the fig-tree or its branches, 
Leon. Tar. 13. 

Αποκραιπᾶἄλάω, = sq., Theognet. 
ap. Ath. 616 A. 

᾿Αποκραιπᾶλίζομαι, f. -icouar, dep 
mid., (ἀπό, κραιπάλη) to sleep off or 
wake after a debauch. Hence 

᾿Αποκραιπᾶλισμός, οὔ, ὃ, the sleep 
ing off or waking after a debauch. 

᾿Αποκρανίζω, (ἀπό, κρᾶνον) to tear 
from the head, Anth.—2. to cut the 
head off. 

᾿Αποκρἄτέω, (ἀπό, KpaTéw) to hold — 
off, hold back or tight, Plut.—2. to over 
come, surpass, τινά, Hat. 4, 50, 75. 

᾿Αποκρέμαμαι, (ἀπό, κρέμαμα!) te 
hang down from, m. 

᾿Αποκρεμάντνυμι, f. Oe A‘t 
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κ«ρεμῶ, (ἀπό, κρεμάνγνυμι) to le a 
hinig nang down, let hang, αὐχένα; to 
droog the neck, Il. 23, 879; yopdav 
πλῆκτρον ἀπεκρέμασε, the plectrum 
broke the string and made it hang down, 
Jac. Anth. 3, 1, p. 388.—I®. to hang 
up, Hdt. 1, 216. 

᾿Αποκρεμάω, pres., except in Att. 
for ἀποκρεμάννυμι. 

᾿Αποκρῆθεν, adv.,= κατακρῆθεν, 
from the head downwards, dub. Ἷ Hes. 
Sc. 7. 

᾿Αποκρημνίζω, f. -iow, (ἀπό, κρημ- 
ee to throw from a cliff’s edge, He- 
iod. 

᾿Απόκρημνος, ov, (ἀπό, κρημνός) 
broken sheer off, precipitous, craggy, 
ὄρος, χῶρος, Hdt. 3, 111; 8, 53: me- 


taph. of a case to be defended, ὠπό- 


κρημνα πάντα ὁρῶ, Dem. 793, 6. 
’ArroKptobv, adv., (ἀποκρίνω) apart 
from, c. gen., Ap. Rh. 
᾿Απόκρϊμα, ατος, τό, (ἀποκρίνω) 
ecquittal: in genl. a judicial sentence. 
—2. (from mid.) an answer. 
᾿Αποκρίνω, fut. -ivd, (ἀπό, κρίνω) 
to part, sever, separate, one from an- 
other, Plat.: to distinguish, make dif- 
ferent, Hdt. 1,194. Pass. to be part- 
ed, separated one from another, to go 
different ways, part. aor. erent 
parted, separated, Il. 5, 12 (only once 
in Hom.) , ἀποκριθῆναι ἔκ τινος, 
‘Hdt. 1, 60; χωρίς, to be kept separate, 
be quite distinct, ld. 2, 36: ἀποκεκρί- 
σθαι εἰς ἕν ὄνομα, to be separated and 
brought under one name, Thuc. 1, 3: 
also, like διακριθῆναι, of combatants, 
to be parted before the fight is decided, 
“Id. 4, 72: ἃ5 Medic. term, to be se- 
creted, Hipp. ; but ἐς τοῦτο πάντα 
ἀπεκρίθη, all illnesses determined or 
ended in this alone, Thuc. 2, 49, cf. 
F'oés. Oecon. Hipp.—lIl. to choose out, 
choose, ἕνα ἀπ. ἐξαίρετον, Hat. 6, 130; 
ἀπ. τοῦ πεζοῦ, τοῦ στρατοῦ, to choose 
from, ἴὰ.: but δυοῖν κακοῖν, choose 
ene of two, Soph. O. T. 640.---Π|. to 
reject on inquiry, Plat.: hence τινὰ 
γῆς νίκης, to decide that one has lost 
the victory, decide it against one, 
Arist Pol. 5,12: alsoin mid., Plat. 
Legg. 966 D, opp. to éyxpivw.—lV. 
most usu. in mid. ἀποκρίνομαι, to give 
ventence on a thing, give answer, reply 
ra a question, first in Att., for Hdt. 
ases ὑποκρίνεσθαι in this signf., 
shough ἀποκρ. 18 1564 in one or two 
pieces: ἀπ. πρός τινα ΟΥ̓ πρός TL, to 
& questioner or question, Thuc. 5, 42, 
e‘c. Heind. Plat. Hipp. Maj. 287 A; 
esp. do answer charges, like ἀπολογεῖ- 
σθαι. Elmsl. Ar. Ach. 632: also ἀπο- 
κρίνεσθαι τὸ ἐρωτηθέν, to answer the 
question, Thuc. 3, 61, cf. Plat. Crito 
49 A: but also ἀποκρίνεσθαί 71, to 
give an answer, Thuc. 8, 71, etc. ; 
rarely in pass. used impers., ἀποκρί- 
νεταί μοι, it is answered me, Heind. 
‘Plat. Gorg. 453 D: the aor. pass. 
ἀπεκρίθη---ἀπεκρίνατο, he answered, 
is very freq., but only in Alex. Greek: 
it occurs in Plat. Alc. 2, 149 B, which 
js one argument against the genuine- 
ness of that dialogue, v. Stallb. ad 1. 
Hence 
"ATOKPLOLC, EWC, 77, @ Separating : as 
medic. term, secretion, Lat. secretio, 
excretio, Hipp., cf. Foés. Oec.—II. 
‘fro a mid.) a decision, answer, first in 
Idt .,49; 5, 50 (though he usu. has 
tx6np.), Thuc., etc.; ἀπ. πρὸς τὸ 
$ornua, Thuc. 3, 60. 
Αποκριτέον, verb. adj. from ἀπο- 
tplvw, one must part off, must reject, 
Slat. Rep. 414 A.—IE from droxpi- 
-poual, one must answer, Id. A.c. 1, 
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᾿Αποκοϊτικός, 4, Ov, (ἀποκρίνωλ 
disposed, able to separate or decide. 

᾿Απόκρϊἴτος, ov, (ἀποκρίνω) sepa- 
rated, chosen. 

᾿Αποκροτέω, (ἀπό, κροτέω) to knock 
or fillip away. Hence 

᾿Αποκρότημα, ATOG, TO, a snap of 
the finger, Ath. 

᾿Απόκροτος, ον, (ἀπό, κρότος) beat- 
en or trodden hard, esp. of earth, Thuc. 
7, 27, cf. ἐπίκροτος.---Ἰ].--- ἀπόκρημ- 
voc, Coray Heliod. p. 288. 

᾿Αποκρουνίζω, f. -iow, (ἀπό, Kpov- 
vitw) to spout or gush out, Plut. 

"ATTOKPOVOLC, EWC, 7]; (ἀποκρούω) a 
beating off, driving ae a (from 
pass.) ἀπ. τῆς σελήνης, the wane of 
the moon. 

᾿Αποκρουστικός, 7, OV, (ἀποκρούω) 
able to drive off.—II. (from pass.) 
ἀπόοκρ. σελήνη, the moon in its wane. 

᾿Απόκρουστος, ov, driven back, Nic.: 
from 

᾿Αποκρούω, (ἀπό, Kpovw) to beat off, 
drive back, from a place, c. gen., Xen. 
Mid. to beat off from one’s self, beat off, 
Hadt. 4, 200; 8, 61: also in act., cf. 
Schif. Dion. Comp. p. 404. Pass. to 
be beaten or knocked off, κοτυλίσκιον 
τὸ χεῖλος ἀποκεκρουμένον,. a cup with 
ats rum knocked off, Ar. Ach. 459: to 
be thrown from horseback, Xen. Hip- 
parch. 3, 14. 

᾿Αποκρύπτασκε, Ep. imperf. of 54.» 
Hes. 

᾿Αποκρύπτω, f. -ψω, (ἀπό, κρύπτων) 
to hide from, keep hidden from, τινὰ 
θανάτοιο, 1]. 18, 465: also ἀπ. τινί 
TL, to hide a thing from a person, Il. 
11, 717 (Hom. only uses aor. 1 act.): 
also c. dupl. acc., ἀπ. τινά τι, like 
Lat. celare aliquem aliquid, to hide, keep 
back from one, Hdt. 7, 28; so too 
freq. in mid., Plat., and Xen.: also 
ἀποκρύπτεσθαι μὴ ποιεῖν TL, to con- 
ceal one’s doing, Thuc. 2, 53; but the 
mid. is also used just like the act., 
Xen.—2. to hide close, keep hidden, 
bury, Od. 17, 286, Archil. 16, 3, etc. : 
to bedim, obscure, Plat. Apol. 22 D. 
Mid. to hide something of one’s own, 
τέχνην, ἀδυναμίαν, etc., Plat.—II. to 
lose from sight, get out of sight of, 6. g. 
γῆν, esp. of ships at sea, like Virgil’s 
Phaeacum abscondimus arces, Stallb. 
Plat. Prot. 338 A; and so prob. av- 
τούς must be sunplied in Thuc. 5, 
65, cf. ἀνοίγνυμι 3. 

᾿Αποκρυσταλλόω, (ἀπό, κρυσταλ- 
A6w) to make all ice. Pass. to become 
all ice. 

᾿Αποκρύφή, ἧς, ἦν. (ἀποκρύπτω) 
concealment : a hiding-place, LXX. 

᾿Απόκρῦφος, ov, (ἀποκρύπτω) hid- 
den, Eur. H. F. 1070: ἐν ἀποκρύφῳ, 
in secret, Hdt. 2, 35: c. gen., ἀπό- 
κρυφον πατρός, unknown to one’s fa- 
ther, Xen. Symp. 8, 11.—II. obscure, 
hard to understand, Xen. Mem. 3, 5, 
14.—Ill. spurious, forged. 

᾿Απόκρυψις, EWC, 7, (ἀποκρύπτω) 
a concealing, concealment, Plut. 

᾿Αποκτάμεν, -κτάμεναι, Ep. for 
ἀποκτανεῖν, inf. aor. 2 act. of ἀπο- 
κτείνω, 1] 

᾿Αποκτάμενος, Ep. part. aor. pass. 
of ἀποκτείνω, 1] 

᾿Αποκτόάομαι, (ἀπό, κτάομαι) to lose 
possession of: late word. 

᾿Αποκτείνω, f. -κτενῶ, aor. 1 ἀπ- 
ἐκτεινα : aor. 2 ἀπέκτἄνον, poet. ἀπ- 
έκταν, ac, a, mid. ἀπεκτάμην ; perf. 
ἀπέκτονα, more rarely ἀπεκτόνηκα; 
and, though not Att., ἀπέκταγκα, 
(ἀπό, κτείνω) to kill, slay, smite to 
death, Hom., who uses pres., imperf., 
both forms of aor. 2, and aor. pass. : 
of judges to condemn to death, freq. in 
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Xen.; alsc of whe accuser, ἴα. He.. 
2, 3, 21; ΟἹ tho executioner, to put te 
death, Hdt. 6, 4: metaph. like do . 
κναίειν, to weary to death, torment, 
Lat. enecare, Valck. Hipp. 1064. (The 
other assumed radical forms ἀπὸ 
KTEVW, --κτέννω, —KTOVEW, --κτεινύω, 
πκτῆμι, are partly dub., partly proved 
false.) 

᾿Απόκτησις, EWC, 7, (ἀποκτάομαι) 
loss, late word. 

"ATOKTNTOG, OV, (ἀποκτάομα;) lost, 
alienated, late word. 

᾿Αποκτίννῦμι = ἀποκτείνω, also, 
though not Att., ἀποκτιννύω : tha 
form ἀποκτίνυμι is without sure 
analogy, though Phryn. and ali old 
Gramm. prefer it, v. Buttm. Catal. ir 
VOC. κτείνω. 

᾿Απόκτίσις, EWC, 7, (ἀπό, κτίζω) 
the planting a colony, a colony, like 
ἀποίκησις, Call. 

᾿Αποκτῦπέω, (ἀπό, KTUTEW) to raise 
a loud cry. 

᾿Αποκυαμεύω, (ἀπό, κυαμεύω) to 
choose by the bean, i. 6. by lot. 

᾿Αποκῦὕβεύω, (ἀπό, κυβεύω) to set 
or hazard upon the dice, in genl., to 
run risk, περὶ βασιλείας, Diod.—Il. 
to choose by dice. 

᾿Αποκυβιστάω, O, f. -ἤσω, (ἀπό, 
Ὁ στο to tumble off head over heels, 
Ath. 

’Arokvdadive, (ἀπό, κυδαίνω) 
strengthened for κυδαίνω, Hieroc!. 
ap. Stob. 

᾿Αποκὕέω, ὥ, (ἀπό Kvéw) to bear 
young, bring forth. Hence 

᾿Αποκύησις, Ewe, 7, a bringin tk 
the birth, Plut. Sau a hea 

᾿Αποκῦϊσκω, (ἀπό, κυΐσκω) to make 
to bring forth, Philostr. Mid. = ἀπο- 
Kvéw, to bring forth.—ll. to cause abor- 
tion. 

᾿Αποκῦύλινδέω, O, f. -7ow, and 

"AT OKUAivOW, = aTOKVAio. 

᾿Αποκύλισμα, atoc, τό, a thing 
rolled away : a rolling machine, Longin. 
From 

᾿Αποκύλίω, (ἀπό, κυλίωλ) to roll of 
or away, Luc. [iw] 

᾿Αποκυματίζω, (ἀπό, κιματίζω) to 
wash away as a wave, sweep away, 
clear.—II, intr. to be wavy, like the 
face of the moon, Plut. 

᾿Απόκὕνον, ov, τό, (ἀπό, κύων) 
dogsbane, a plant, Diosc. 

᾿Αποκύπτω, f. -ψω, (ἀπό, κύπτω) 
to stoop or turn away from the wind, 
Ar. Lys. 1003, in perf. 2 ἀποκέκῦφα 
c. pres. signf. 

᾿Αποκῦρόω, (ἀπό, Kupdw) to annul, 
cancel, Lat. abrogare.—ll. to choose one 
out of an assembly, to invest him with 
power, Inscr. ap. Grut. 

᾿Αποκυρτόω, (ἀπό, KUpTOW)=Kup- 
Tow, Hipp, 

᾿Αποκύρωσις, EWC, 7, (ἀποκυρόων 
annulling, Lat. abrogatio. [Ὁ 

"A TOKVW,=aToKvéw, Not found in 
pres. 

᾿Αποκωκύω, (ἀπό, κωκύω) to mourn 
loudly over, τινά, Aesch. Ag. 1544. 

᾿Αποκώλῦσις, EWC, 7, α hinderance, 
Xen. Eq. 3, 11: from 

᾿Αποκωλύω, f. -bow, (ἀπό, κωλύωλ 
to hinder, prevent from a thing τινά 
τινος, Xen. An. 3, 3, 3: more freq. c. 
inf., to prevent from doing, forbic to de. 
Eur. Med. 1411, Plat., etc., also c 
μή et. inf., Xen. An. 6, 4, 24: abso 
to keep off, Orac. ap. Hdt. 1, 66, Thuc 
3, 28. [ύω, dou] 

᾿Αποκωφόω, (ἀπό, κωφόω) to make 
quite deaf. 

᾿Απολαγχάνω, f. -λήξομαι, (ἀπό, 
Aayyavw) to obtain τ portion of a thing 
by lot, in full ἀπ. μέρος τινός, Hdt. 4 
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114, cf. 115: hence alsu c. acc. only, 
ἀπ. μοῖραν, Hdt. 5, 57; and so in 
genl to obtain, Eur. H. F. 331: in 
Ew Ion 609, ἀπολαχοῦσα is usu. 
interp. -εἀποτυχοῦσα, having lost all 
share, but it more prob. means having 
@ separate lot. 
᾿Απολάζυμαι, (ἀπό, λάζυμαι) poet. 
for ἀπολαμβάνω, Eur. Hel. 917, οἵ. 
Pors. Med. 1213. 
AstoAaimivw,—sq., Nic. 
᾿Απολαιμοτομέω, to cut the throat, 
like ἀποδειροτομέω : from 
᾿Απολαϊμότομος, ov, (ἀπό, λαι- 
ὄτομος) with the throat cut, Kur. 
ec. 207. 
᾿Απολακέω, (ἀπό, λακέω) to make 
a loud noise, ἀπ. δακτύλοις, to snap 
with the fingers, Lat. digitis crepare. 
Hence 
7AroAdknua, arog, τό, and 
"ATOAGKYOLC, EWC, 7], α snapping of 
the fingers, fillip. [Ad] « 
᾿Ἀπολακτίζω, f.-iow, (ἀπό, λακτί- 
ζω) to kick off or away, shake off, ὕπ- 
vov, Aesch. Eum. 141; in genl. to 
spurn, Id. Prom. 651.—II. absol. to 
kick hard, kick up, ἀμφοτέροις, with 
both legs, Luc. Hence 
᾿Απολάκτισμα, ατος, τό, and 
᾿Απολακτισμός, οὔ, 6, 42 kicking 
away, ἀπ. βίου, self-murder, Aesch. 
Supp. 937, cf. Plut. 2, 517 ΕΣ. 
᾿Απολἄλέω, (ἀπό, λαλέωλ) to chatter 
much. ( 
᾿Απολαμβάνω, fut. -λήψομαι, in 
Hdt. -λάμψομαι: perf. Att. ἀπεί- 
Anoa, perf. pass. ἀπείλημμαι : in 
act. only aor. 2 ἀπέλαβον, but in 
pass. only aor. 1 ἀπελήφθην, in Hat. 
ἀπελάμφθην, (ἀπό, λαμβάνω) to take 
or receive from another, παρά τινος; 
Thue. 5, 30: absol. to receive what is 
one’s due, μισθόν, Hat. 8, 137, τιμῆν, 
χάριν, etc., Dem., etc.—2. to carry 
off, Xen. Hell.—3. to take of, take a 
art of a thing, Thuc. 6, 87, Plat. 
dipp. Min. 369 B.—4. to hear or learn, 
like Lat. accipio, Plat. Rep. 614 A, 
Aeschin. 27, 36.—IlI. to take back, re- 
gain. recover, τὴν ἀρχῆν, τυραννίδα, 
etc., Hdt.: ἀπ. χρέα, to recover debts, 
get them paid, Andoc. 25, 20: ἀπο- 
λαβὼν ἐμαυτόν, having recovered-my- 
self, Isocr.—2. to have a thing rendered 
to one, 6. δ. λόγον, to demand to have 
an account, Aeschin. 57, 40: ἀπ. 
ὅρκους, to require to have oaths taken, 
tender them, Dem. 59, 11, etc., opp. to 
ἀποδιδόναι.---Π|. to take apart or 
aside, ἀπ. τινὰ μοῦνον, Hdt. 1, 209: 
hence Plat. in part., 6. g. ἀπολαβὼν 
σκόπει, consider it separate:y, Gorg. 
495 Εἰ, cf. Rep. 420 C.—IV. to cut off, 
ἀπ. τείχει, to wall off, Thuc. 4, 102, 
cf. 1, 7, etc.: ἀπ. εἴσω, to shut up in- 
side, Id. 1,134: to stop in one’s course, 
arrest, Lat. deprehendere, esp. of con- 
trary winds, and so esp. in pass., to be 
arrested or stopped, Wessel. Hat. 2, 
115, Heind. and Stallb. Plat. Phaed. 
58 B: ἀπολαμφθεὶς ἐν ὀλίγῳ, Hat. 
8, 11: ἀπολαμφθείς, ἀπειλημμένος 
ἔν τινι or εἴς TL, driven into a corner, 
reduced to straits, Valck. Hdt. 9, 70, 
Heind. and Stallb. Plat. Gorg. 522 A. 
A prose word, but used once or 
twice by Eur. a 
᾿Απολάμπετος, ov, Vv. sub ἀλάμ- 
πετος. 
᾿Απολαμπρύνω, (ἀπό, λαμπρύνω) 
to make bright or famous. Pass. to be- 
come so, ξῃγοίσι, by one’s deeds, Hat. 
1, 41, cf. 6, 70. 
᾿Απολάμπω, f. -ψω, (ἀπό, λάμπω) 
to shine out, to τορι light, to flash, 
Hom. αἰχμῆς ἀπέλαμπε sc. φῦς, light 
beamed from the spear-head, 1 %2,319: 
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also mid.; χάρις ἀπελάμπετο, grace 
beamed from her, Il. 14, 183, cf. Od. 
18, 298. ---ΠΠ. later, transit. αὐγὴν 
ἀπολ. 

᾿Απολανθάνομαι, ἴ. -λήσομαι, (ἀπό, 
λανθάνω) = ἐπιλανθάνομαι, Schaf. 
Long. p. 377. 

"A TOAGT TS, f. -ψω, (G76, λάπτω) to 
lap up like a dog, swallow greedily, 
Ar. Nub. 811, with v. 1. ἀπολαύσεις. 

᾿Απόλαυσις, Ewe, 7, (ἀπολαύω) en- 
joyment, pleasure, Eur. H. Ἐς 1370, 
Thue. 2, 38: 6. gen., the advantage got 
from a thing, 6: 5. σίτων καὶ ποτῶν, 
Xen. Mem. 2,1, 33. 

᾿Απόλαυσμα, atoc, τό, (ἀπολαύω) 
=foreg., that which is enjoyed, Plut. 

᾿Απολαυστικός, 4, Ov, belonging to 
enjoyment, devoted to pleasure, βίος, 
Arist. Eth. N. Adv. -κῶς, aod. 
ζῆν, to lead a life devoted to pleasure, 
Arist. Pol—2. affording pleasure, plea- 
sant, Ath. 87 E. 

᾿Απολαυστός, dv, enjoyed, enjoyable, 
Diog. L.: from 

᾿Απολαύω, fut. -λαύσω, Dion. H., 
and Luc., usu. -λαύσομαι : pf. ἀπο- 
λέλαυκα, Xen. Mem. 1, 6, 2: in aug- 
mented tenses, ἀπέλαυον, ἀπέλαυσα, 
sometimes also ἀπήλαυον, ἀπή- 
λαυσα, (Buttm. Ausf. Gr. § 86, Anm. 
2) to take of a thing, have a portion 
of, enjoy, τινός, Hdt. 6, 86, 1, Eur., 
etc.: but also freq. ἀπ. Te τινός, to 
get something from or dy another, 
e.g. ἀγαθὸν ἀπ. τινός, Ar. Nub. 1231, 
Plat., etc.; so too ἀπ. τι ἔκ or ἀπό 
τινος, Plat. Apol. 31 B, etc., though 
sometimes the rz is omitted, as ἀπ. 
ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων, Id. Rep. 606 B ; 
more rarely, ἀπ. Te ἀντί τινος, Id. 
Phaedr. 255 E: sometimes even c. 
acc. only, ἀπ. Te φλαῦρον, Isocr. 175 
B: absol. ironical, to come finely off, 
Ar. Av. 1358, whence also in bad 
sense, ta get harm or loss by a thing, 
ἀπό or ἔκ τινος, Bornem. Xen. Symp. 
3, 3, Stallb. Plat. Crit. 54 Α, cf. for 
lke usages Kuhner Gr. Gr. § 126.— 
II. to make sport of, c. gen. pers., Plut., 
also 6. acc. (No simple λαύω oc- 
curs: prob. from root AAF- as in λαμ- 
βάνω, AaB-civ, AGF w, λαύω, cf. Ado, 
and Donald. New Crat. p. 547.) 

*AroAdyeiv, inf. aor. 2 ἀπέλαχον 
of ἀπολαγχάνω. 

᾿Απολεαίνω, (ἀπό, Agaivw) tosmooth 
or polish off, Diod. 

᾿Απολέγω, ἴ.-ξω, (ἀπό, λέγω) to pick 
out from a number, and so—l1. to pick 
out, choose, TO ἄριστον, Hdt. 5, 110: 
freq. also in mid., to pick out for one’s 
self, τοῦ στρατοῦ, from the army, Hat. 
8,101, also ἐκ πάντων, Thuc. 4, 9: 
ἀπολελεγμένοι, picked men, Hat. 7, 
40, Att. ἀπειλεγμένοι, Xen.—2. to 
pick out and throw away, reject, refuse, 
Polyb. Mid. to decline something 
offered to one, Id.; to give up, βίον, 

lut.: absol. to give away, yield, Id. 

᾿Απολεία, ac, 7, (ἀπόλλυμ!ι) a loss, 
losing, destruction, Hipp. 

᾿Απολείβω, f. -ψω, (ἀπό, AciBw) to 
let drop off, pour a libation, like ἀπο- 
σπένδω, Hes. Th. 793. _ Pass. to drop 
or run down from, τινός, Od. 7, 107. 

᾿Απόλειμμα, ατος, τό, (ἀπολείπω) 
that which is left or remains, deficiency, 
Diod. 

᾿Απολειπτέον, verb. adj., one must 
stay behind, Xen. Oec. 7, 38: from 

᾿Απολείπω, f. -ψω : aor. ἀπέλιπον, 
(for the aor. 1 ἀπέλειψα is dub., Lob. 
Phryn. 713) (ἀπό, λείπω) to leave over 
or behind, e.g. meats not wholly 
eaten, οὐδ᾽ ἀπέλειπεν ἔγκατα, Od. 9, 
292.—II. to leave behind one, 1. 6. lose, 
ψυχάν, Pind. P. 3,180, and Att.—-3. 
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to leave behind, as in the 1866, ftv dis 
tance, and in gen:. to surpass, Xen 
Cyr. 8, 3, 25: more usu. jn mid. anc 
pass., v. inf—III. to leave quite, for- 
sake, abandon, esp. of flaces one 
ought to defend, ». 12, 169, Hat, 
etc.: of persons, to leave in the lurch, 
Hdt., etc.; esp. ἀπολιπὼν οἴχεται, 
Hdt. 3, 48, etc.: of a wife forsaking 
her husband Dem. 865, 6: of sailors, 
to desert, Id. 1211, 2.--2. of things, ts 
leave alone, leave undone or unsaid 
Thuc. 8, 22, Plat., etc.—-3. in gen. 
to leave, quit, Hdt., etc.—IV. to leave 
open, leave a space, ἀπ. μεταίχμιον 
PLR Hdt. 6, 77, cf. Xen. An. 6, 5, 11. 
—V. intrans. to be wanting or lacking, 
to be away or abseni, Hat. 2, 22, and 
freq. in Att.: esp. of rivers, to fail, 
sink, Hdt. 2, 14, 93, though in 2, 19, 
he says ἀπ. ῥέεθρον, to quit its bed: 
of flowers, to begin to wither, Xen 
Symp. 8, 14: also like ἀπειρηκέναι: 
to fail, flag, lose heart, Id. Cyr, 4, 2, 3 
—2. to be wanting of or in a thing, lack 
it, ἀπό τινος, 8. δ. ἀπὸ τεσσέρων πὴ 
χέων ἀπ. τρεῖς δακτύλους, wanting 
three fingers of four cubits, Hdt. 1, 60, 
cf. 7, 117: also c. inf, ὀλίγον ἀπέ 
Aire ἀφικέσθαι, he wanted little of 
coming, Hdt. 7, 9, 1, so βραχὺ az. 
γενέσθαι, Thuc. 7, 70.—3. c. part., te 
leave off doing, ἀπ. λέγων, Xen. Oec. 
6, 1.—4. to depart from, ἔκ τινος, Xen 
Hell. 2, 3, 56; cf. Plat. Phaed..78 B 
—B. mid., like act. I. 3, to leave be 
hind, distance, Hdt. 2, 134, and freq 
in Xen.: cf. ὑπολείπομαι.:---. to for 
sake, etc., Plat—C. pass., to be lef 
behind, be distanced by, mferior te, 
τινός, Dem. 51, 24.—2. to be partea 
from, be absent or far from, c. gen., 
πολὺ τῆς ἀληθηΐης ἀπολελειμμένοι 
Hdt. 2, 106, cf. Plat. Symp. 192 ὃ 
Rep. 475 D: to be deprived of, τάφου 
Soph. El. 1169, cf. Elmsl. Med. 35 
—3. to be wanting in a thing, also 6. 
gen., τοῦ σκώπτειν, Ar. Eq. 525: 
καιροῦ ἀπ.» to miss the opportunity, 
Dem. 918, 19. 

᾿Απολειτουργέω, (ἀπό, λειτουργέω) 
to complete the service required ΟἹ 
one. 

᾿Απολείχω, f. -ξω, (ἀπό, λείχω) t& 
lick off, lick up, Ap. Rh. 

᾿Απολείψας, part. aor. 1 from ἀπό 
AeiBw, Lob. Phryn. 713. 

᾿Απόλειψις, εως, 7, (ἀπολείπω) ἃ 
leaving behind, forsaking, esp. of a wife 
Dem. 868, 1: hence of the husband, 
ἀπόλειψιν γράφεσθαι, to apply 70: 
legal separation on the ground of one 3 
wife having forsaken one, Ibid., cf. 
ἀπόπεμψις : also desertion of seamen, 
Dem. 1209, 26.—II. intr. a failing, de- 
ficiency, Thuc. 4, 126: and so of the 
moon, waning, Arist. Gen. An.: alsa 
death, decay, opp. to γένεσις, Emped 
36. 


᾿Απόλεκτος, ov, (ἀπολέγω) chosen 
out, picked, Thuc. 6, 68, Xen. An, 2 
3, 15: cf. Lob. Paral. 495. 

"Arodedtuévac, adv. part. perf. 
pass. from ἀπολύω, freely. 

᾿Απολέμητος; ov, (a priv., πολεμέω) 
not warred on, Polyb. 

᾿Απόλεμμα, ατος, τό, (ἀπολέπω) 
that which is peeled off, a husk, shell. . 

᾿Απόλεμος, ov, poet. espec. Epic. 
ἀπτόλεμος,. Hom., (a priv., πόλεμος" 
without war, unwarlike, unfit for war 
ant. καὶ ἄναλκις, Il.: peaceful, εὖνο 
μία, Pind. P. 5, 89.—II. not to be wer 
red on, invincible, Aesch. Ag. 69 
Cho. 54.---Π|. πόλεμος ἀπόλεμος, 
war that is no war, a hopeless struggle 
Id. Prom 904. Adv. -μως, ἀπ. ἔχειν 
to be πτιυα κε, Plat. Polit. one 
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Απολεοντόω, (ἀπό, λέων) to change 
ftv a lon, Heracl. 
᾿Απολεπίζω---ἀπολέπω, to peel off. 

"A TOAET LOMA, ATOC, τό,Ξεἀπόλεμμα. 

ἈΑπολεπτύνω, f. -tvd, (ἀπό, Aer- 

T%vw) to make quite thin, fine, Arist. 
M. A., in pass.: to diminish, Plat. 
Tim. 83 B, also in pass. 

᾿Απολέπω, f. -ψω, (ἀπό, λέπω) to 
peel off, take off the skin, ἀπ. μάστιγι 
fo νῶτον, Eur. Cycl. 237: ἀπολε- 

Δεμμένος τὸν xavdcy, with the stalk 
geeled, Epich. p. 102. 

᾿Απολέσκετο, Ep. for ἀπώλετο, 3 
sing. aor. 2 mid. of ἀπόλλυμι, Od. 

᾿Απολευκαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, λευ- 
καίνω) to make all white, Lat. deal- 
éare, Ath. 

᾿Απολήγω, f. -Ew, poet. ἀπολλήγω, 
(ἀπό, Ajyw) to leave off, desist from a 
thing, ἀλκῆς, μάχης, πομπῆς, Hom. : 
c. part., to cease doing, Il. 17, 565, Od. 
19, 166.—2. dro’. εἰς, to terminate in, 
Luc. Imag. 6, Plut. © 2, : 496 A.— 
II. transit.=dzo7adw, Ap. Rh. 

᾿Αποληκέω, Ion. for ἀπολακέω. 

᾿Αποληκυθίζω, f. -έσω, (ἀπό, λήκυ- 
θος) strictly to rob of a λήκυθος : hence 
to strip a speech of its λήκυθοι or 
flourishes. 

᾿Απόληξις, Ewe, 7, (ἀπολήγω) a 
leaving off, ceasing: the decline of life, 
Hipp. 

Τ᾿ Απόληξις, toc, 6, Apelexis, masc. 
pr.n., Dem. 1120, 27.—2. -ξές, idoc, 
7, mother of Macartatus, Dem. 
1066, 1. 

"ArraAnpéw, (ἀπό, Anpéw) to do a 
folly, chatter at random, Lat. delirare, 
Dem. 398, 20. 

᾿Απόληψις, EwC, |, (ἀπολαμβάνω) 
«taking from: taking back, recovery.— 
ΠῚ an intercepting, cutting off, ὁπλιτῶν, 
Thuc. 7, 54: a stopping, τοῦ πνεύμα- 
Toc, etc,, Hipp., v. Foés. Oecon. 

᾿Απολβάζω, f. -ξω, (ἀπό; λιβάζω) 
40 make drop off, throw away, Pherecr. 
Poulod. 8.—ll. intr. to drop off, slip 
away, vanish, Ar. Av. 1467. 

᾿Απολϊγαίνω, (ἀπό, Atyaive) to 
make a great noise or din, to talk 2auch 
and loud, Ar. Ach. 968: ἀπ. αὐλῷ, to 
play on the flute, Plut. 

"A TOA 6u, (ἀπό, λιθόω) to turn into 
stone, petrify, Arist. Probl.— II. to 
leave a mineral deposit. Hence 

᾿Απολίθωσις, ewe, 7, a being turned 
mto stone, petrifaction, Strab. 

᾿Απολιμπάνω. Ion. for ἀπολείπω. 
᾿Απολϊνόω, (ἀπό, Atvdw) to bind 
with a thread. Hence 

᾿Απολίνωσις, ewe, 7,=Aivwocic, a 
binding fast. 

᾿Απολιόρκητος, ον. (@ priv., πολι- 
opkéw) impregnable, Strab. 

ΓΑπολις, neut. 2, gen. doc, also 
ἕως, Ion. toc, dat. ἀπόλι, Hat. 8, 61, 
(α priv., πόλις) one without city, state, 
or country, Hdt., 1. c.; an outlaw, 
banished man, ἀπ. τινὰ τιθέναι, Soph. 
O. C. 1357: also opp. to ὑψέπολις, 
Soph. Ant. 370.---Π. πόλις ἄπολις, a 
city that is no city, a ruined city, 
Aesch. Eum. 457, cf. Eur. Tro. 1292: 
also one that has no constitution, Plat. 
Legg. 766 D. 

᾿Απολισθαίνω, and Att. ἀπολι- 
σθάνω, f. -σθήσω, (ἀπό, ὀλισθαίνω) 
to slip off or away, escape from, τινός, 
Ar. Lys. 678. 

᾿Απόλιστος, ον,Ξ-εἄπολις, poet. 

᾿Απολτταργίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, λιτ- 

Δργίζω) to slip off; nack off, Ar. Nub. 
ΔΌΣ 


᾽Ἀπολίτευτος, ον, (a priv., πολι- 
τευομαι) taking af ae wn matters of 


state, no statesman, βίος ἀπ.» a retired, 
erivate life, Plat.: 
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form no regular state, Arist. Pol.: 26- 
γος, λέξις, unpopular language. [1] 

᾿Απολιτικός, ἢ, OV, (α priv., πολι- 
τικός, unfit for public business, Cic. 
Att. 8, 16, 1.—II. unconstitutional, esp. 
in a democracy. 

᾿Απολιχμάω, 6, f. -now, (ἀπό, 
λιχμάω)Ξεἀπολείχω, to lick off, 11. 21, 
123, in mid. 

᾿Απολλήγω, 
Hom. 

Τ᾽ Απολλόδοτος, ov, ὃ, Apollodotus, 
masc. pr. n., Plut. 

Τ᾽ Ἀπολλόδωρος, ov, δ, Apollodorus, 
one of the pupils of Socrates, Plat. 
Symp. 172 A.—2. an Athenian archon, 
Diod. S.: also name of several ar- 
chons and other distinguished Athe- 
nians, Dem., etc.—3. a grammarian 
of Athens about B. C. 140, whose 
Βιβλιοθήκη is still extant.— The 
name also of many other distinguish- 
ed Greeks, v. Meineke Hist. Crit. 
Com., Arr., etc. 

Τ᾽ Απολλόθεμις, Loc, ὃ, Apollothemis, 
an historian, Plat. Lyc. 31. 

Τ᾽ Απολλοκράτης, ovc, ὃ, Apollocrates, 
son of the younger Dionysius of Si- 
cily, Strab., Plut. Dion. 56. 

Τ᾿ Απολλοφάνης, ove, ὃ, Apollophanes, 
a name common to many distin- 
guished Greeks, etc., Hdt. 6, 26, 
Xen. Hell. 4, 1, 29, ete. 

᾿Απόλλῦμι, also ἀπολλύω, f. ἀπο 
λέσω, poet. esp. Ep. ἀπολέσσω, Att. 
ἀπολῶ, lon. ἀπολέω : aor. ἀπώλεσα, 
poet. ἀπόλεσσα: perf. ἀπώλεκα, Att. 
ἀπολώλεκα: plgpf. in Att. prose, 
written sometimes ἀπολώλειν, some- 
times ἀπωλώλειν, as Thue. 4, 133; 
7, 27, (ἀπό, ὄλλυμι) to destroy ut- 
terly, kill, slay, murder, Hom., who 
uses it chiefly of death in battle: 
also of things, to demolish, to lay 
waste, Ἴλιον, Il. 5, 648: and thence 
very freq. in all sorts of relations, to 
destroy, ruin, spoil, waste, squander, 
etc: ἀπ. τί τινος, for the sake of a 
thing, Dem. 107, 9.—II. to lose, νόστι- 

ov ἦμαρ, Hom., also of persons, esp. 
‘ost by death, though he usu. has 
ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι, to lose one’s life 
by violence: freq. also in all writers. 
B. mid. ἀπόλλυμαι: f. ἀπολοῦμαι, 
Ton. ἀπολέομαι: aor. 2 ἀπωλόμην: 
also c. perf. 2 ἀπόλωλα, to perish, die, 
fali, Hom., sometimes c. acc., ἀπ. 
ὄλεθρον, μόρον, Od. 1, 166: oftener 
c. dat., ὀλέθρῳ, also ἀπ᾽ αἰῶνος ὀλέ- 
σθαι, Il. 24, 725: also simply to fall 
into ruin, to be undone, Od. 10, 27; so 
too freq. in Att., esp. in perf. ἀπό- 
λωλα, I am undone, ruined.—ll. to be 
lost, slip away, vanish, Hom.: tdwp 
ἀπολέσκετο, Od. 11, 586: καρπὸς 
ἀπόλλυται, like “ἀπολείπει, fails, 
comes to nought, Od. 7, 117: ὕπνος 
ἀπόλωλεν, Il. 10, 186.—III. in genl. 
to be wretched or miserable, Ar. Pac. 
355. The tmesis in Hom. is in this 
word very freq.; the prep. even fol- 
lows, Od. 9, 534. 

᾿Απολλύω, collat. form of ἀπόλ- 
Avut, Thuc. 8, 10, Xen., etc. 

Ο᾽Απόλλων, wvoc, 6, Apollo, son of 
Jupiter and Latona, brother of Diana; 
born, acc. to Il. 4, 101, in Lycia, acc. 
to Hymn. Hom. and later auth., in 
Delos; portrayed with flowing hair, 
as being ever young, Od. 19, 86: in 
Hom. he presides over soothsaying, 
so too he gives minstrels knowledge 
of the past, and is himself master of 
music and song, Il. 1, 603: also he is 
the god of archery, and hence called 
ἀργυρότοξος, κλυτότοξος, ἕκατος, 
ἑκατηβόλος, etc. S1dden deaths of 
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βέλεα, as those of women to Di - 
ana. Φοῖβος and Σμινθεύς 
He was not identified with the Sun 
till later, certainly not before Aes 
chylus. (Usu. deriv. from ἀπόλλυμε 
Aesch. Ag. 1082: v. Mill. Por. 2, 6, 
§ 6.) [a@; though, in oblique cases 
Hom. oft. has ὦ in arsis.] Hence 

᾿Απολλώνειον, ov, τό, and ᾽᾿Απολ 
λώνιον, ov, τό, a temple of Apollo 
Thuc. 2, $1. 

Τ᾽ Απολλωνία, ac, 4H, Apollonia. a 
city of Thrace on the Euxine, Hdt 
4, 90.—2. a city of Macedonia nea: 
Olynthus, Xen. Hell. 5, 2, 11.—3. a 
celebrated city of Illyricum near the 
mouth of the Aous, now Pollina 
Arist. Pol.—Several other cities in 
Epirus, Syria, etc., Strab. 

Τ᾽ Απολλωνιάς, ddoc, 7, 
harbour of Cyrene, Strab. 

Τ᾽ Απολλωνιᾶτις, toc, 7, (prop. fem, 
adj. from ᾿Απολλωνία) γῆ, the terri- 
tory of Apollonia, in Babylonia, Strab. 

Τ᾽ Απολλωνίδης, ov, and -dac, a, 6, 
Apollonides, masc. pr. n. in Xen. Ay 
3, 1, 26, Dem., etc. 

Τ᾽ Απολλώνιον, ov, τόΞ-ε᾽ ἀπολλώ 
vetov.—2. Apollonium, a promontory 
of Africa, near Utica, Strab. 

Τ᾽ Απολλώνιος, a, ov, of or belonging 
to Apollo, Pind. 

Τ᾽ Απολλώνιος, ov, 6, Apollonius, ὁ 
Ῥόδιος. of Rhodes, an Alexandrean 
poet, 194 B. C., author of ’Apyovav- 
τικά, Strab., etc—Other distinguish- 
ed persons of this name in Strab., 
Plut., ete. : ; : 

Τ᾽ Απολλωνίς, idoc, 7, Apollonis, «ἢ 
Cyzicus, wife of Attalus and mother 
of king Eumenes, Plut.—2. a city oa 
the borders of Lydia and Mysis 
named after her, Strab. 

᾿Απολλωνίσκος, ov, 6, dim. from 
᾿Απόλλων. - 

Τ᾽ ᾿Απόλλωνος πολις, 7, Αγροϊϊποροίις, 
the name of two cities in Thebais in 
Aegypt, Strab. ‘ 

Τ᾿ Απολλώς, 6, 6, Apollos, masc. pr. 
n., N: TF. Act; 18, 24: 

᾿Απολογέομαι, c. fut. mid. -7oouae, 
and usu. aor. mid. ἀπελογησάμην, 
but also c. aor. pass. ἀπελογήθην 
(Artiphon and Polyb., cf. Elmesl. 
Bacch. 41), (ἀπό, λόγος) to talk one’s 
self out of a difficulty, to speak in de- 
fence, Tt περί τινος, about a thing, 
Thue: ΟΣ ΟΣ πρός TL, mn reference 
or answer to a thing, Id. 6, 29: but 
ἀπ. ὑπέρ τινος, to speak in another’s 
behalf, Hdt. 7,161, Eur. Bacch. 41, 
also to speak in defence of a fact, Plat. 
Gorg. 480 B: absol., Hdt. 6, 136.—2. 
ἀπ. Tl, to defend one’s self against a 
charge, Thuc. 3, 62; but also ἀπ. 
πρᾶξιν, to defend what one has done, 
Aeschin. 10, 28: ἀπ. τι, to allege in 
one’s defence, ταῦτα ἀπ. we..., Plat. 
Phaed. 69 Ὁ: so, ἀπ. ὅτε οὐδένα 
ἀδικῶ, Xen. Oec. 11, 22:—3. ἀπ. 
δίκην θανάτου, to speak against sen 
tence of death passing on one, Thue. 8, 
68. Hence. 

᾿Απολόγημα, ατος. τό, a plea alleged 
in defence, a defence, Plat. Crat. 436 Ὁ. 

᾿Απολογητέον, vert. adj. from ἀπὸ- 

PE EOP a: one must defend, Plat. Apol, 
18 E. 


Apollonias, 


*ArroAoyntui.oc, ἢ, όν, (ἀπολο- 
yéouar) of or fit for a defence. apolo- 
getic, Eccl. 

᾿Απολογία. ac, 7, (ἀπό, λόγοις) a 
defence, speech in defence, Thue. 3, 6}, 
etc.: ἀπ. ποιεῖσθαι, to make a de 
fence, Xen. 

᾿Απολογίζι μαι, f -icowar Att. Τοῦ- 
μαι, (ἀπό, λογίζομαι) dep. mie ee 


men were ascribed to his ἀγανὰ | reckoy =p, give in an account, Lat re. 
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ones reddere, Xen. Heli, 6,1, 3 also! ing acquettal, Antipho, 


ἀπ. τὰς προςόδους, ¢o give in’an ac- 
count of the receipts, Aeschin. 57, 23: 
τὰ ἀπολελογισμένα, the estimates, 
Xen. Oec. 9, 8.—2. ἀπ. εἴς τι, to refer 
to a head or class, Plat. Phil. 25 B: 
hence—II. to give a full account of, re- 
count fully, τι, Dem. 347, 15.—2. to 
calculate or consider well, ἀπ. πότε- 
oov..., Plat. Soph. 261 C: re περί 
τινος, Dorv. Char. p. 597: ἀπολογίζω 
is found Ar. Fr. 185, Antiph. Κουρ. 
2, but in both places ἀπολοπίζω 
should be read, cf. Fritzche de Ar. 
Daet. p. 106, Bergk ap. Meineke 
Fragin. Com. 2, p. 1000.. Hence 

᾿Απολογισμός, οὔ, ὃ, a giving ac- 
count, and so statement of reasons, etc., 
Aeschin. 89, 8.—2. the accounts given 
in, an account-book.—3. a distinct ac- 
count, narration, Polyb. 

᾿Απόλογος, ov, 6, (ἀπό, λόγος) a 
story, tale, ἀπ. ’AAKivov, proverb. of 
long stories, from that told by 
Ulysses to Alcinous in Od. 9-12, In- 
terpp. ad Plat. Rep. 614 A.—II. a 
fable, like those of Aesop, an apologue, 
allegory, Cic.—III. an account, account- 
book, 

᾿Απολοίατο, Ion. for ἀπόλοιντο, 3 
plur. opt. aor. 2 mid. from ἀπόλλυμι, 
Od 


ΤΑπολοιδορέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, 
λοιδορέωλ) to revile, Polyb. 15, 33, 4. 
᾿Απόλοιπος, ον, (ἀπό, λοιπός) left 
from any thing, remaining over, left be- 
hind, LXX. 
᾿Απολολύζω, f. -ξω, strengthened 
for ὀλολύζω, Aesch. Theb. 825. 
᾿Απολοπίζω, f. -iow,=droderilw, 
v. sub ἀπολογίέζομαι, fin. 
“ArroAoc, ον; ἀκίνητος, ἄστροφος, 
Smmovable. 
᾿Απόλουμα, ατος, τό, (ἀπολούω) 
water which has been used for washing : 
the dirt in it, like-xdé@apya. 
᾿Απόλουσις. Ewe, 7, (ἀπολούω) a 
ithe off, ablution, Plat. Crat. 405 


᾿Απολούτριος, ov, washed off, τὰ 
ἀπολούτρια, sub. ὕδατα, water which 
has been used for washing, Ael.: from 
᾿Απολούω, f. -λούσω, (ἀπό, Aotw) 
to wash off, with prep. sep. λούειν 
amo βρότον, Il. 14, 7; also c. dupl. 
acc., ὄφρα ἸΤάτροκλον λούσειαν ἄπο 
βρότον, wash the gore off Patroclus, 
If. 18, 345. Mid., ἅλμην duow ἀπο- 
Aovoouat, I will wash the brine from 
my shoulders, Od. 6, 219.—II. c. acc. 
pers., to wash clean, Ar. Vesp. 118 
(where is ἀπέλου for ἀπέλουε), Plat. 
Crat. 405 B. i; / 
᾿Απολοφύρομαι, f. -Ὁροῦμαι, (ἀπό, 
ὀλοφύρομαι) to bewail loudly, Andoc. 
21, 35, 2, more usu. to cease from wail- 
ing, like ἀπαλγέω, c. acc., Thue. 2, 
46. [Ὁ] . 
᾿Απολοχμόομαι, (ἀπό, Aoyudw) dep., 
to grow to stalk, become bushy, The- 
ophr. 
᾿Απολυμαίνομαι, ἵ.-μᾶνοῦμαι. (ἀπό, 
λυμαίνομαι) dep. mid., to cleanse one’s 
self by bathing, esp. from an ἄγος: to 
purify one’s self by bathing or washing, 
Il. 1, 313, 314.—2. strengthened. for 
λυμαίνομαι, to damage, destroy ; hence 
᾿Απολυμαντήρ, Hoc, ὃ, a destroyer, 
waster, δι! τῶν ἀπολ.. one who destroys 
the pleasure of others at dinner, a kill- 
joy, or, acc. to others, a devourer of 
remnants, lick-plate, Od. 17, 220, 377. 
᾿Απαλυπραγμόνητος, ov, (a priv., 
πολυπραγμονέω) averse from meddling, 
not over curious. Adv. —Twe. 
᾿Απολυπράγμων, ov, gen. ovoc,= 
foreg., M. Anton. 
᾿Απυλύσιμος, ov, (ἀπολύωλ) deserv- 
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129, 4.—II. 
act. able to deliver. [Ὁ] 
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᾿Απομαγδἄλία, uc, ἦ, (ἀπολασσω 
the crumb or insid. of the loaf, on which 


,. ᾿Απόλῦσις, ewe, ἡ, (ἀπολύω) re- | the Greeks wiped their hands at din: 


lease, deliverance, Plat. Crat. 405 B: 
c. gen., κατὰ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ θα- 
νάτου, as far as acquittal from a capi- 
tal charge went, Hat. 6, 136.—2. a de- 
arture: a getting rid of a disease, 
ipp. 
᾿Απολῦτικός, 7, dv, (ἀπολύω) dis- 
posed to free or acquit. Adv. --κῶς, 
ἀπ. ἔχειν τινός, to be minded to acquit 
one, Xen. Hell. 5, 4, 25. 
᾿Απόλῦτος, ον, (ἀπολύω) loosed, 
freed, acquitted: separated: in late 
philosophical writers, absolute, uncon- 
ditional.—II. τὸ ἀπόλυτον, the posi- 
tive, degree of comparison, Gramm. 
Ady. -Twe. 
᾿Απολυτρόω, (ἀπό, λυτρόω) to re- 
lease on payment of ransom, Cc. gen. 
pretii, τινὰ τῶν λύτρων, Plat. Legg. 
919 A, cf. Phil. ap.. Dem. 159, 15. 
Mid. to redeem for money. Hence : 
᾿Απολύτρωσις, EWC, ἢ; α releasing on 
payment of ransom, a ransoming, Plut., 
in genl. deliverance, redemption, N.T. 
v 
᾿Απολύω, f. -λύσω, (ἀπό, λύω) to 
loose or part one thing from another, 
τί τινος; Od. 12, 420; 21, 46: hence 
—2. to set free or release from, ἀπ. τινὰ 
τῆς φρουρῆς, Hdt. 2, 30, τῆς κοινω- 
νίας, δουλείας, κακῶν, etc., Plat., 
and Xen.; esp., ἀπ. αἰτίης, to acquit 
of a charge, Hdt. 9, 88: also c. inf., 
ἀπ. τινὰ μὴ φῶρα εἶναι, to acquit of 
being a thief, 2, 174, so ἀπελύθη μὴ 
ἀδικεῖν, Thuc. 1, 128: hence absol. 
to acquit, Plat., Xen., etc.—II. in 1]. 
always --ἀπολυτρόω, to release a pri- 
soner for ransom, and in mid. to ran- 
som, redeem him, χρυσοῦ, for gold, 1]. 
22, 50; so too in Att., ἀπολύεσθαι 
πολλῶν χρημάτων, Xen. Hell. 4, 8, 
21.—IlI. to disband an army, Ib. 6, 5, 
21.—IV. to discharge, pay a debt, Plat. 
Crat. 417 B.—V. ἀπ. οἰκίαν τινί, to 
sell a mo tgaged house outright, 1586. 
59, 32.—B. mid. to release for one’s 
self, redeem, v. sup. IL—II. ἀπο- 
λύεσθαι διαβολάς, etc., to do away 
with calumnies against one, like Lat. 
diluere, 'Thuc. 8, 87: so τὰ κατη- 
yopnuéva, τὰς αἰτίας, Dem.: hence 
absol. to defend one’s self, Hdt. 8, 59. 
—Ill. like act., to acquit of, τινός, 
Antipho 119, 12.—IV. like pass., to 
get free, depart, Soph. Ant. 1314, ef. 
. I1.—C. pass. to be released, let off# 
or get free from, τινός, Hdt. 4, 84, 
Thuc. 1, 70.—II. of combatants, to 
get clear, part, Thuc. 1, 49, etc.: also 
to depart, go away, ἔθανες, ἀπελύθης, 
Soph. Ant. 1268, cf. sup. B. 1Π|.---Π|ᾶ. 
TO ἀπολελυμένον, = τὸ ἀπόλυτον, 
Bast. Ep. Cr. p. 131. [Ὁ in pres. ; 
v in fut. and aor.] 
Τ᾽ Απολυώρητος, ov, (a priv., ToAvW- 
péw) not highly esteemed, slighted. 
᾿Απολωβάω, O, f. -ἥσω, (ἀπό, Aw- 
Gdw) to insult, misuse, make nought of, 
orem Aj. 217, in aor. pass. ἀπελω- 
707). 
δἰκᾶ πόλάλει 2 perf. act. from ἀπόλ- 
υμι. 
Τ᾽ Απολώλεκα, perf. act. with Att. 
redupl. from ἀπόλλυμι. 
᾿Απολωπίζω, f. -cow, (ἀπό, λῶπος) 
Ξε λωποδυτέω, Soph. Fr. 844. 
᾿Απολωτίζω, f. -ίσω. (ἀπό, λωτίζω) 
= dravbiva, to pluck off flowers: hence 
in genl. to pluck off, κόμας, Eur. I. A. 
793: ἀπ. νέους, to cut off the young, 
Id. Supp. 449. 
᾿Απολωφάω, Ion. ἀπολωφέω, (ἀπό, 
λωφάω) to appease, still, soothe like 
ἀποπαύω, Hipp., Ap. Kh. 


ner, and tnen threw it to the dogs 
hence like κυνάς, dog’s meat, Ar. Eq. 
415. (Others write ὠπομαγδαλιά.) 
᾿Απόμαγμα, ατος, τό, (ἀπομάσσωὶ 
any thing to wipe with, or used in washing 
or purifying, Hipp. : also like xa@au 
μα, the dirt washed off, Soph. Fr. 32 
—II. the impression, as of a seal, Ths 
ophr. 
*Aroudddw, strengthd. for μαδάωι 
to fall off, of the hair, Arist. Mirab. 
᾿Απομᾶδίζω, Γαΐ. -ἔσω, (ἀπό, padd 
ζω) to make quite bald. 

᾿Απομάζιος, (ἀπό, μαζός) taken from 
the breast, Opp. - . 
᾿Απομάθημα, ατος, τό, (ἀπομανθα 
vw) a thing unlearnt.—2.—sq., Hipp. 
᾿Απομάθησις, ewe, 7; (ἀπομανθάνω) 
the unlearning a thing. 
᾿Ατομαίνομαι;, c. fut. -μᾶνήσομα:, 
pass., pf. 2 act. ἀπομέμηνα, (ὠπό, 
μαίνομαι) to rave out and be done with 
it, Luc.—Il. to rage violently. 
- ᾿Απομακρύνω, (ἀπό, wakpbvw)= 
ἀπομηκύνω; Arist. de Plant. 
᾿Απομακτήρ, ἦρος; 0,=Sq. 
᾿Απομάκτης, OV, 6, (ἀπομάσσω) one 
who wipes, rubs, or cleans, Soph. Fr. 32. 
᾿Απόμακτρα, ac, 7, @ strickle, Ar. 
Fr. 586. 
᾿Απομάκτρια, ac, 7, fem. from ἄπο 
μακτήρ. 
᾿Απόμακτρον, OV, τό,Ξ--ἀπόμαγμα. 
᾿Απομᾶλακίζομαι, aS pass., (azo, 
μαδλακίζω) to be weak or cowardly, like 
ὠποδειλιάω, πρός TL, In a thing, Plut 
᾿Απομαλθᾶκίζομαι, ἵ, fecwar, (ἀπό, 
μαλθακίζω, and 
᾿Απομαλθακόομας, (από, μαλθα 
κόω)Ξ: ἀπομαλακίζομαδι, Plut. 
᾿Απομανθάνω, f. -μᾶθήσομαι;, (ἀπό. 
μανθάνω) to unlearn, Lat. dediscera, 
Plat., and Xén. 
᾿Απομαντεύΐομαι, f. -couar (ἀπῇ, 
μαντεύομαι) dep. mid., to announce as 
a prophet: hence to divine, guess Ὁ 55 
sage, τι, Plat. Rep. 516 D, etc. 
᾿Απόμαξις, ewe, 7, (ἀπομάσσω) 4 
wiping off, Plut.—IlI. a taking an im 
pression, copying. 
᾿Απομαραίνω, f. -dvd, (ἀπό, μαραξ- 
vw) to make dry, wither up, blast. Pass., 
to dry up, wither away, languish, Heind 
Plat. Theaet. 177 B: to die away, of 
a tranquil death, Xen. Apol.7. Hence 
᾿Απομάρανσις, EWC, 7, α wasting OF 
dying away, disappearance, opp. to oa 
σις, Theophr. 
᾿Απομαρτῦὕοέξω, (ἀπό, μαρτυρέω) 15 
testify, bear witness, Polyb. 
᾿Απομαρτύρομαι, (ἀπό, μαρτύρο- 
μαι) dep. mid., to confirm by witnesses 
maintain stoutly, τι, Plat. Soph. 237 
A. [Ὁ] 
᾿Απομάσσω, Att. -rTw, fut. -ξω, 
(ἀπό, μάσσω) to wipe, rub off dirt : to 
wipe clean, Dem. 313, 17. Mid. te 
wipe off from one’s self, c. acc. rel, 
ἱδρῶτα, κονιορτόν, and usu. c. dat. 
instrumenti, but also ¢. gen., dz, 
᾿Αχιλλείων, to wipe ones hands on... 
Ar. Eq. 819: also absol. ἀπομάξ- 
acbat, to wipe one’s self clean.—2. te 
wipe off or level corn in a ineasure, 
level with a strickle, hence yoivika ἀπ., 
to give scant measure, Luc.: κενεὼν 
ἀπομάξαι (sc. χοίνικα), to level atz 
empty measure, i.e. to give no allow 
ance at all, proverb. of masters level 
ling with the strickle, and thus redu- 
cing the allowance given to slave., 
Theocr. 15, 95.—II. to make or take an 
impression of, Tl, aS ἔν τισι TOV μα 
λακῶν σχήματα ἀπ.» Plat. Tim. 50 EB. 
Mid. to stamp our empress δ μθθίλαᾳ 
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m one's self, copy from another, τινός, 
Ar. Ran. 1040: παρ᾽ ἀλλήλων, one 
from another, Arist. Eth. N: c. ace. 
only, to adopt, take to one’s self, e. g. 
αἰσχύνην. 

᾿Απομαστιγόω, (ἀπό, μαστιγόωλ) to 
scourge severely, Hdt. 3, 29 

"ArouaTuls f. -icw, (ἀπό, ματαΐ- 
ζω) to behave idly or unseemly, hence 
as euphem. for ἀποπέρδω, Hat. 2, 162. 

᾿Απομάχομαι, f. -μαχέσομαι, contr. 
«μαχοῦμαι, (ἀπό, μάχομαι) to fight 
from, as from the walls of a fort or 
town, Thuc. 1, 90; reiyea ἱκανὰ 
ἀπομ.. strong enough to fight from, 
Xen. Cyr. 3, 1, 1.—IL. ἀπ. τι, to fight 
off a thing, to decline, Hdt. 7, 136; and 
absol., 1,9: also ἀπ. μὴ ποιεῖν.---1Π]. 
ἀπ. τινά. to drive off in battle, Xen. 
Hell 6, 5, 34—IV. ἀπ. τινί, to fight 
against, resist—V. to finish a battle, 
fight it out, Lys. 98, 32. [ἃ] 

᾿Απόμᾶχος, ov, (ἀπό, μάχη) not 
fighting : unfit for service, disabled, 
Xen. An. 3, 4, 32. 

᾿Απομεθίημι, (ἀπό, μεθίημι) to let 


go, give up the ghost, Ap. Rh., in tmesis. 


᾿Απομειλίσσομαι, (ἀπό, μειλέσσο- 
μαι) dep., to soften Or win over again, 
ion H. 
Τ᾿ Απομειόω, (ἀπό, μειόω) to dimin- 
ish, Alex. Tral. : ( 
᾿Απομείρομαι, f. -μεροῦμαι;, (ἀπό, 
iporel) ΠΕΡῚ mid., to distribute, Hes. 
Op. 576.--2. as pass., to be parted from 
‘ another, Hes. Th. 801: but in both 
places with v. 1. ἀπαμείρομαι, 4. V. 
᾿Απομείωσις, εως, ἧ: (ἀπό, μειόω) 
eiminution. 
᾿Απομελαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, μελαί- 
vi) te make quite black, Theophr. 
᾿Ἀπόμελι, τος, TO, (ἀπό, μέλι) honey- 
pater, = yx] kind of mead, Gal. 
ἀπομέμφομαι, fut. -ψομαι, (ἀπό, 
φέμφομαι) dep. mid., to rebuke harshly, 
τινά, Plut. 
᾿Απομένω, f. -μενῶ, (ἀπό, μένω) to 
remain over.—Il. to persevere. 
᾿Απεμερίζω, f. -icw, (ἀπό, μερίζω) 
to give a share of, distribute.—il. to 
art ΟΥ̓ distinguish from a number, 
lat. Polit. 280 B: ἀπομερισθῆναι 
iptotirsny, to be selected by merit, Id. 
Legg. 855 B 
᾿Απομερισμός, od, 6,=aTovoun. 
᾿Απομερμηρίζω, fut. -iow and -ifw, 
‘a76, μερμηρίζω) to slumber or get a 
wap after or from care, Ar. Vesp. 5. 
᾿Απομεστόω, (ἀπό, μεστόω) to fill 
Ὁ the brim, Plat. Phaedr. 255 C. 
᾿Απομετρέω, O, f. -ἤσω, (ἀπό, με- 
péw) to measure out, distribute, Xen. 
Jec. 10,10. Hence 
᾿Απομέτρημα, ατος, TO, the thing 
neasured out. 
᾿Απομηκύνω, f. -ὕνω, (ἀπό, μηκύ- 
)ω) to prolong, draw out, λόγον, Plat. 
Soph. 217 D. 
᾿Απομηνίω, f. -icw, (ἀπό, unviw) to 
)6 very wroth, τινί, with one, Hom., 
who also joins it with χόλον οὐ μεῦ- 
ἰέναι. [7 in pres., Z in fat. and aor.1.] 
᾿Απομηρύομαι, dep. mid., (ἀπό, 
κηρύω. to draw upwards, Opp. [Ὁ] 
᾿Απομιμέομαι. f. -τήσομαι, (ἀπό, μι- 
μέομαι) dep. mid., to copy after, to ex- 
sress by imitating, OY copying, represent 
faithfully, Plat., and Xen. : τὸ ἵεσθαι 
διὰ τοῦ i ἀπομ., to endeavour to ex- 
press motion by the sound, Plat. Crat. 
127 A. Hence 
"Arrouiurisa, ATOC, TO, α copy, imi- 
ation, Diod. [1] : and ne Bali. 
Απομίμησις, EWC, ἦ, @ copying, imi- 
ation, Hipp. [μὲ] 
᾿Απομιμνήσκομα 4 pass,, USU.C. fut. 
nid. -μωνήσομαι, as if from ἀποινάο- 
act. the aor. mid. only poet. ivd, 
184 
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μιμνήσκω) To recollect, remember, τι- 
vi, sub. χώριν, to remember that one 
owes him a favour, Il. 24, 428; 4150 6. 
gen., ἀπεμνήσαντο χάριν εὐεργεσιά- 
ων, for benefits, Hes. Th. 503, also in 
Thue. 1, 137, cf. ἀπομνημονεύω. 

᾿Απομῖνύθω,Ξ-:ε: μινύθω, Orph. 

᾿Απομϊῖσέω,Ξεμισέω. : 

᾿Απόμισθος, ον, (ἀπό, μισθός) like 
ἄμισθος, away from, 1. 6. without pay, 
unpaid, Xen. Hell. 6, 2,16: defrauded 
of pay, Lys. ap. Harp.—Il. paid off, 
discharged, ἀπ. γίγνεται παρὰ Tipo- 
θέου. Dem. 671, 1: hence past service, 
Lat. emeritus, Menand. p. 303. 

᾿Απομισθόω, (ἀπό, μισθόων to let 
out for hire, let, γῆν ἐπὶ δέκα ἔτη, 
Thuc. 3, 68 : c. inf., ἀπ. ποιεῖν τι, to 
contract for the doing of a thing, Lat. 
locare aliquid faciendum, Lex ap. Dem. 
1069, 20... Hence 

᾿Απομίσθωμα, atoc, τό, the thing 
let or farmed out. 

᾿Απομνάομαι, lon. for ἀπομιμνή- 
σκομαι. 

᾿Απομνημόνευμα, ατος, τό, (ἀπο- 
μνημονεύω) esp. in plur., a narrative 
of sayings and doings, memoirs, as 
those of Socrates by Xen.: like the 
French Ana. 

᾿Απομνημόνευσις. EWC; 7), α Tecount- 
ing, narrating, TOV λόγων, Arist. Org.: 
from 

᾿Απομνημονεύω, (ἀπό, μνημονεύω) 
to remind, Plat. Phaed. 103 A.—II. to 
relate from memory, relate, recount, Plat., 
etc. : hence to remember, call to mind, 
bear in mind, Plat.: ἀπ. τὠὐτὸ ὄνομα 
τῷ παιδὲ θέσθαι, remembered to give 
his son the same name, or, gave it him 
in memory of.... Hdt. 5, 65.—2. ἀπ. 
τινί TL, to bear something in mind 
against another, owe him a grudge, 
Xen. Mem. 1, 2, 31: to quote, state 
against him, Aeschin. 33, 39: also in 
good sense, to remember something in 
another’s favour, Id. 15, fin. 

᾿Απομνησικἄκέω, O, (ἀπό:μνησικα- 
Κέω) to bear in mind a wrong suffered, 
dear a grudge against, τινί, Hat. 3, 49. 

᾿Απόμνῦμι, also ἀπομνύω, Pind. N. 
7, 102, f. -ομοῦμαι: 3 impf. ἀπώμγυ, 
Od. 2, 377 (ἀπό, ὄμνυμι). To take 
an oath away from, i.e. against doing 
a thing, swear that one will not do, Od. 
10, 345, also ὅρκον ἀπώμνυ, Od. 1. c. 
—2. to swear one has not done, or that 
itis not so: to deny with ar oath, swear 
‘nay,’ Hdt. 2, 179; 6, 63, ἀπ. Ζῆνα, 
*Soph. Phil. 1289, τοὺς θεούς, Ar. 
Nub. 1232: freq. also c. μή et inf., 
μὴ ὄρσαι, Pind. 1.c¢., so too Eur. Cycl. 
266 ; ἀπ. 7 μὴν μή...» Plat. Legg. 936 
E, Xen. Cyr. 6,1, 2: ἀπ. μηδὲ ὀβο- 
Adv, sc. ἔχειν, Id. Symp. 3, 8.—II. 
strengthd. for ὄμνυμι, to take a solemn 
oath, 7 μῆν..., Thuc. 5, 50. 

᾿Απομνύω, V. foreg. 

᾿Απόμοιρα, ac, 7, (ἀπό, μοῖρα) a 
division, portion, M. Anton. Hence 

Τ᾽ Απομοιράομαι, -uat, to give a por- 
than to, to distribute, Joseph: and 

᾿Απομοίριος, ov, in neut. pl., τά, a 
share, portion, ἁλίων, Anth. P. 6, 187. 

᾿Απομονόω, (ἀπὲ, “ovdw) to leave 
quite alone, forsake: τινά τινος, to ex- 
clude one from a thing: in pass., 
Thue. 3, 28. 

᾿Απομόργνῦμι, also ἀπομοργνύω, 
f. ἀπομόρξω : 3 impf. ἀπομόργνυ. Il. 
(ἀπό, ὀμόργνυμι.) To wipe off or 
away from, ἰχῶ χειρός, 1]. 5, 416: to 
wipe clean, πρόςωπα, 1]. 18, 414. Mid. 
to wipe off from one’s self, κονίην, Il. 
23, 739; ἀπ. παρειάς, to wipe one’s 
cheeks, Od. 18, 200; ἀπ. δάκρυ, to 
wipe away one’s tears, Od. 17, 304, but 
als? without δάκρυ or δάκρυα, Ar. 
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Ach. 706.—II. to take an tmpression 
like ἀπομάσσω. . Hence 
᾿Απόμορξις, EWC, 7, α Wiping awa: 
—Il. a taking an impression. 
᾿Απόμορφος, ov, (ἀπό, μορφή) of 
strange form, in genl. strange, Soph. 
Fr. 845. Hence 
᾿Απομορφόω, G, to change the form, 
Theophr, 
᾿Απόμοσις, εως 7, (ἀπόμνυμι 
denial sath an athe Wdtice ah pe 
᾿Απομοτικός, 7, Ov, ready to deny 
with an oath. Adv.-kKéc. . 
᾿Απόμουσος, OV, (ἀπό, Μοῦσαι) lik 
ἄμουσος, away from the Muses, ἀπά. 
complished, rude, Eur. Med. 1089. 
Adv. -σως, Grou. ᾿γράφεσθαι, to be 
unfavourably, unfairly painted, Aesch. 
Ag. 801. 
᾿Απομοχλεύω, (ἀπό, μοχλεύω) te 
raise with a lever, heave up, Mathem. 
᾿Απομυζάω, 6, f.-700,(a76, μυζάε 
to suck out or away, Themist. 
᾿Απομυθέομαι. f. -ἤσομαι, (ἀπό, UL 
Okan dap mid., to dissuade, τινί, 1. 
9, 109. 
᾿Απόμυιος, 6, (ἀπό, μυῖα) Averter 
of flies, epith. of Jupiter, Paus. 
᾿Απομῦκάομαι, f. -ἤσομαι, (ἀπό, 
ΕΡΑΙΟΜΗΟῚ dep. mid., to bellow loud, 
Anth. 


᾿Απομυκτέον, verb. adj. from ἀπὸ 
μύσσομαι, One must wipe one’s nose, 
Eur. Cycl. 561. 
᾿Απομυκτηρίζω, f. -icw, (ἀπό, uve 
τηρίζω) to turn up the nose at, mock at. 
᾿Απομυκτίζω, f. -iow, (ἀπό, μυκτί 
ζω) to dismiss with scorn, mock at, Luc. 
Hence 
᾿Απομυκτισμός, οὔ, ὃ, mochsry, 
᾿Απομυλλαίνω, (ἀπό, μυλλαίνω) te 
make mouths at, mock at. 
᾿Απομυξία, ac, 7, dirt from the nose 
rom 
᾿Απομύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
μύσσω)λ ἐο wipe ἃ person’s nose: hence 
to make him sharp, sharpen his wits, 
Plat. Rep. 343 A, and freg. in Luc. : 
like Horace’s wir emunctae naris, ct. 
kopvlaw. Mid. to blow one’s nose, Ar 
Eq. 910. 
᾿Απομύω, f. -ύσω, (ἀπό. μύω) to shut 
close, esp. the eyes; hence, to die, 
Call. [Ὁ in vres., but usu. ὃ ; in fut. 
and aor. always Ὁ.] 
᾿Απομφολύγωτος, ον, (α priv., Tou 
φολυγόω) making no bubbles, Hipp. 
᾿Απομωλύνω, Strengthd. for μωλύ 
vw, Hipp. 
᾿Απομωρόω, (ἀπό, μωρόω) to make 
a fool of : mid. to be crazy, late word 
᾿Απόναιο, 2 sing. opt. aor. 2 mid 
of ἀπονίνημι, 1]. : ἀποναίατο, 3 pl. 
for ἀπόναιντο, H. Hom. Cer. 132. 
᾿Αποναίω,Ξ::ἀποικέω, Cf. also dio 
vaw. 
. ᾿Απόναμαι, τ. ἀπονίνημι. 
᾿Αποναρκάω, (ἀπό, vapkdw) to be 
quite torpid or stupid, Plut. 
᾿Αποναρκόω, (ἀπό, ναρκόω) to make 
quite torpid, benumb, stupify, Hipp 
Pass. in Plat. Rep. 503 D. Hence 
᾿Απονάρκωσις, EWC, 7, torpor, msen 
sibility, Hipp. 
*’Arovaw, obsol. pres., whence 
aor. act. ἀπένἄσα, in Hom. ἀπένασ 
oa: to remove one to another place, 
hike ἀποικίζω : also to send back, I. 
16, 86, ubi v. Spitzn.; ana mid. 3 
aor. ἀπένασατο, in Hom., ἀπενάσσα- 
το, to remove one’s self to another place, 
depart, like ἀποικέω, Δουλιχιόνδε 
I]. 2, 629, Od. 15, 254: but also ἀπε 
νάσσατο παῖδα, sent away her child, 
Eur. I. T. 1260: also.ao pass. ἀπὸ 
νασθῆναι, to be taken auay, depart 
from a place. τῆς πατρίδουςι Tb. 175, 
cf. Med. 166 : ᾿ 
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Arovexpéa, (ἀπό, vexpdw) to kill 
sutright ; also of limbs, the effects of 
cold, to make dead, cause to mortify, 
Diod. Pass. to die. Hence 

Απονέκρωσις, ξεως, 7, α becoming 
quite dead, Epict.1 ». 

᾿Απονεβετικός, ἢ, όν,---ἀπονεμητι- 
κός, M. Anton. 

᾽Απονέμησις, εως, 7, (ἀπονέμω) 
distribution. 

᾿Απονεμητέον, verb. adj. from ἀπο- 
νέμω, Arist. Eth. N. 

"ATOVEUNTIC, οὔ, ὁ, a distributer. 

᾿Απονεμητικός, ἢ, Ov, belonging to, 
deposed τὸ, fit for distributing, τὸ ἀπον.; 
sub. 700r, a disposition to give every 
one his due, M. Anton.: it may also 
be ἀπονεμετικός, like μενετικός, etc. 
Adv. --κῶς, Diog. L.: from 

᾿Απονέμω, fut. -νεμῶ and later -ve- 
μήσω, (ἀπό, νέμω) to portion out, dis- 
tribute, assign, τινί τι, Hdt. 2, 54, 
Piat., etc.: imperat. ἀπόνειμον, im- 
part, tell, Pind. I. 2, 68, Soph. Fr. 
150: mid. to assign to one’s self, take, 
τι, Plat.: esp. to feed on, 71, Ar. Av. 
1289: also τινός, to help one’s self to 
part of a thing, Plat. Rep. 574 A.—II. 
to part off, separate, divide, Plat. Polit. 
276 D: hence dz. ὀνόμασι, to classify, 
Ib. 307 B.—III. to take away, subtract, 
Id. Legg. 771 C. 

᾿Απονενοημένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπονοέομαι, without care 
for life, desperately, Xen. Hell. 7, 2, 
8: ἀπον. διακεῖσθαι πρὸς TO ζῆν, 
TIsocr. 131 D. 

᾿Απονέομαι, (ἀπό, νέομαι) dep., to 
go away, retire: to go back, return, oft. 
Hom., though only in pres. (some- 
_— wich fut, signf.) and impf. [ἃ 

Ρ.] 

᾿Απονεοττεύω, (ἀπό, νεοττεύω) to 

ee out or hatch the young, Arist. 
. A. 


2 ΄ ΄ ᾽ ΄ 
Απόνευμχι, ατος, τό, (ἀπονεύω) a 


’"Arovedp'xt, Dor. for ἀπονέομαι. 

"A Troveupi, (G76, vevpdw) to change 
wto a tendon. Hence 

᾿Απονεύρωσις. EWC, 77, the end of the 
musciz, where ii oecomes tendon, 
Hipp. 

᾿Απονεύω, (ἀπό. νεύω) to bend away 
from other objects towards one, 
hence fo incline towards, πρός τι, Plat. 
Theaet. 165 A: πρός τινα, Polyb.: 
to turn aside or away, ἐπί τι, Id.: ab- 
sol. to bend on one side, hang the head, 
Theophr.—Il. to refuse by shaking the 
head, Lat. abnuere. 

᾿Απονέω, fut. -νεύσομαι and -vev- 
σοῦμαι. old Att. for ἀπονήχομαι : 
ἀπονεύσω occurs in Anth. 

᾿Απονέω, f. -νἩήσω, (ἀπό, véw) to un- 
load. Mid. to throw off a load from, 
c. gen., στέρνων, Eur. Ion 875, ubi v. 

erm. 

᾿Απονήμενος, part. aor. 2 mid. of 
ἀπονίνημι, 

᾿Απονηρευσία, ac, ἧ: (a priv., πον- 
ἡρεύομαι) innocence. 

᾿Απόνηρος, ον, (a priv., πονηρός) 
single-minded, without malice or cun- 
ning, Dion. H. 

᾽Απονητί, adv. of ἀπόνητος, without 
fatigue, Hdt. 3, 146, etc. 

᾿Απόνητο, lon. for ἀπώνητο, 3 sing. 
aor. 2 mid. of ἀπονίνημι. 
᾿ ΤΑ πόνητος, ov, (ἃ priv., πονέω) not 
worked or wrought.—lI. without toil or 
trouble, easy : hence adv. ἀπονητί, 
4.υ. : superl. ἀπονητότατα, with least 
trouble or toil, Hdt. 2, 14.—2. without 
sufferings, Soph. El. 1065. 

᾿Απονήχομαι, fut. ξομαι, (ἀπό, νή- 
youat) dep. mid., 2o swim away, escape 

_ swimming Polyb 
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᾿Απονία, ac, ἡ; (ἄπονος) freedom 
from toil, trouble: also from bodily 
pain, Aretae.—II. laziness, Xen. Cyr. 

2, 2, 25. 

᾿Απονίζω, collat. form of ἀπονίπ- 

Tw, only in pres. and impf., to wash 
clean, τινά, Od. 23, 75, Ar. Vesp. 608, 
Plat. Symp. 175 ἃ. Mid. to wash off 
from one’s self, wash off, ἱδρῶ, Il. 10, 
572. 

᾿Απονϊκάω, (ἀπό, vikdw) to conquer 
quite, overpower, Arist. Mot. An., in 
pass. ‘ 

. Απόνιμμα, atoc, τό, (ἀπονίπτω) 
water for washing the hands, feet, etc.: 
esp. holy water to cleanse thé dead, or 
the unclean, Ath. 

᾿Απονίνημι, ἴ.-νήσω, (ἀπό, ὀνίνημι) 
to give enjoyment. Usu. in mid., ἀπο- 
νίναμαι or ἀπόναμαι (though the pres. 
will hardly be fsund in use), f. ἀπο- 
νήσομαι, Hom.: aor. 2 ἀπωνήμην, 
700, ητο, Without augm. ἀπονήμην, 
2 sing. opt. ἀπόναιο, part. ἀπονήμε- 
voc, Hom. - To have the use or enjoy- 
ment of a thing, τινός, 6. g. ἀρετῆς, 
τιμῆς, Hom. ; 80 τῶνδ᾽ ἀπόναιο, may- 

est thou have joy of them, Il. 24, 556; 
but the gen. is oft. omitted, as ἦγε 
μὸν οὐδ᾽ ἀπόνητο, married her but 
had no joy (of it), Od. 11, 324, θρέψε 
μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο, Od. 17, 293. 

᾿Απόνιπτρον, OV, τό, Ξ- ἀπόνιμμα, 

Ar. Ach, 610. 

᾿Απονίπτω, f. -ψω, (ἀπό, νίπτω) to 
wash off, βρότον ἐξ ὠτειλῶν, Od. 24, 

189: to wash clean, τινά, Od. 19, 317. 
Mid. also c. acc., ἀπονέψασθαι χρῶ- 
τα, χεῖρας, πόδας, to wash one’s body, 
hands, feet clean, Od. : also absol..to 
wash one’s self, Ar. Av. 1163. 

᾿Απονίσσομαι, (ἀπό, viccoua.\dep., 

to go away, Vv. |. Theogn. 528. 

᾿Απονιτρόω, (ἀπό, νιτρόω) to rub 
off with or in nitre, Hipp. 
᾿Απονοέομαι, dep. pass. c. fut. mid. 

-ἥσομαι, (ἀπό, voéw) to be out of one’s 
mind, to have lost all sense,—1. of fear, 
hence to be desperate, ἀπονοηθέντας 
διαμάχεσθαι. Xen. Hell. 6, 4, 23, dv- 
Opwrot arovevonuévol, Lat. perditi, 
desperate men, 'Thuc. 7, 81: so too ὁ 
ἀπονενοημένος, Xen. Hell. 7, 5, 12.— 
2. of shame or duty, hence also 6 
ἀπονεν., anabandoned fellow, Theophr. 
Char. 6, cf. Isocr. 177 E, Dem. 363, 
7. Hence 

’Arévola, ac, 7, (ἀπό, νοῦς) loss of 

all sense, folly, madness, Dem. 779, 
fin.: esp. loss of fear and hope, despe- 
ration, εἰς ἀπ. καταστῆσαί τινα, to 
make one desperate, Thuc. 1, 82. 

᾿Απονομή, ἧς, 7],=ATOVvELNOLC, dis- 
tribution, a portion, Hipp. 
᾿Απονομίζω, f. -iow, (ἀπό, νομίζω) 

to forbid by law, Mnas. ap. Ath. 346 D. 

ἴλπονος, ov, (a priv., πόνος) with- 

out toil or trouble, βίος, Simon. 1, 3, 
νόστος, Aesch.: free from care or 
sorrow, untroubled : gentle, easy, χάρ- 
μα, Ῥιπά. Ο. 10 (11), 26, τύχη, θάνα- 
τος, Plat.—2. of persons, not toiling 
or working, lazy, μαλακὸς καὶ ἀπ., 
Xen. Hell. 3, 4,°19: ἄπ. πρός τι, 
Plat. Rep. 556 B.—3. of things, pass. 
done without trouble, easy, χάρις, An- 
doc. 22, 26. Adv. -νως, Hdt. 9, 2, 
etc. Irreg. comp. ἀπονέστερος, Pind. 
Ο. 2, 112: but regul. superl. ἀπονώ- 
τατος, Plat. Tim. 81 E. Cf. ἀπό- 
νητος. 

᾿Απονοσέω, (ἀπό, VOGEW) to recover 
from sickness, Hipp. = 

᾿Απονοστέω,ῶ, (ATO, VOOTEW) to re- 
turn, come home, Hom. in phrase dw 
ἀπονοστήσας : also in Hdt., ἀπ. ὀπί 

OW, σῶς, ἀπ. ἐς τόπον. Hence 

᾿Απονόστησις, EWC, ἧ, α eturn, Att. 
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᾿Απονόσφι, before a vowel απὸ 
νόσφιν, adv., far apart or aloof, Il. 2 
233, Od. 5, 350.—II. as prep. c. gen, 
far away from, Il. 1, 541, Od. 5, 113, 
usu. following its case: but before it, 
Od. 12, 33. 

᾿Απονοσφίζω, f. -icw, (a6, νοσφέ 
ζω) to put asunder, keep aloof from, 
τινά τινος, H. Hom. Cer 158: to be- 
reave or rob of, Soph. Pk’.. ¥79. Pass. 
to be robbed of, c. act., ἐδωδήν, H 
Hom. Merc. 562.—il. c. acc. ory, te 
flee from, shun, Soph. O. T. 480. - 

᾿Απονουθετέω, (ἀπό, vovberéw) to 
dissuade. Pass. to have one’s head 
turned, ὑπὸ τύχης, Polyb. 

Τ᾽ Απόνουσος, ov, Ion. for ἀπόνοσος 
(ἀπό, νόσος) free from sickness, Sy- 
nes. 

᾿Απονυκτερεύω, (ἀπό, VUKTEPEDWI 
to pass a night away from, τινές, Plut 

᾿Απονύμφης, ov, ὁ, and 

᾿Απονύμφος, OV, (ἀπό, νύμφη) a wo 
man-hater,—=uLooyvvne. 

᾿Απονυστάζω, f. -aow and -déw 
(ἀπό, νυστάζω) to fall asleep over a 
thing : hence ito be sleepy, sluggish, 
Plut. 

᾿Απονῦὕχίζω, f. -ίσω, fut. Att. -76, ta 
pare the nails, hence mid. gzoveyia 
ασθαι τὰς χεῖρας, Hipp., cf. fee 
Phryn. 289.—Il. to tear away with the 
nails, Ar. Eq.709.—IIl. --ὀνυχίζω Π|., 
to try Or examine by the nail, ἀκριβῶς 
ἀπωνυχισμένος, Horace’s ad unguem 
Sfactus, Theophr. Char. 26. Hence. 

᾿Απονύχισμα, ατος, TO, a nail-par 
ing. [Ὁ] 

᾿Απονωτίζω, f. -ίσω, (ἀπό, vwrivw 
to make turn his back and flee, tive 

Soph. Fr. 638: also ἀπ. τινὰ φυγῇ! 
Eur. Bacch. 763. Mid. to turn tne 
back and flee. 

᾿Αποξενίζω, fut. -icw,=< woferde 
dub. 

᾿Αποξενϊτεύω,-:- ἀποξενζω. 

᾿Απόξενος, ον, (ἀπό, ξένον) like 

ἄξενος, inhospitable, Soph. O. T.196 
—IL. -ςἀπόξενος γῆς far from a coun- 
try, like ἀπόδημος, Aesch. Ag. 1282 
ct. Eum. 884. 

᾿Αποξενόω, (ἀπό, ξενόω) to drive 

From house and home, in genl. to es- 
trange or banish from, τινά τῆς ‘EA- 
λάδος, Plut. Pass. to live away from 
home, be tanished, Soph. ἘΠ]. 777: al- 
so γῆς ἀποξενοῦσθαι, Eur. Hee: 
1221; ἔξω τῆς οἰκείας, Arist. Pol.. 
ἑτέρωσε ἀποξ.. to migrate to some 
other place, Plat. Legg. 708 B : hence 
to adopt foreign customs, etc., amekev- 
wutva μαθήματα, strange learning, 
Iambl.—Il. to pronounce a thing or 
word foreign or not genuine, Ath: 
Hence 

᾿Αποξένωσις, ewe, 7, α living away 
Srom home, Plut.: the adoption of for- 
eign manners. 
᾿Αποξέω, fut. -ξέσω, (ἀπό, ξέωλ) te 
shave off, in Il. 5, 81, like ἀποκόπτω 
to cut off, ἀπὸ δ᾽ ἔξεσε yeipa.—lL te 
scrape small, λίβανον, Theophr. 
᾿Αποξηραίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, Enoal 
va) to dry up, drain off a river, Hat. 
2,99: to makea thing dry, dry quite, 
ναῦς, Thuc. 7,12. Pass. to be dried 
up, to become dry, of rivers, Hut. . 
75: hence Ion. part. pf. ἀποξηρᾶο 
μένος, Hat. 1, 186. 
᾿Αποξϊφίζω, f. -ίσω. (ἀπό, ξιφίζω 
to cut off with the sword, rew off, Paus. 
᾿Αποξυύλίέζω, f. -ίσω, (ἀπό, WAKE 
μαι) to clear of wood, strip off from tht 
stalk, κράμβθην, Arist. Probl. 3, 12 
with v. i. ἀποχυλίζω. AN ΣΙ: 
᾿Αποξύνω, f. -ὑνῶ, (ἀπό, ὀξίνω 
| to bring to a point, make taper, ἀπο; 
| ξύνουσιν ἐρετμά, Od. 6, a but 18 
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Oc. 9, 326, Nitzsch follows Buttm. 
Lexil. in v., p. 158, sqq., in reading 
ἀποξῦσαι, te smooth off, as appears 
necessary from the next line, οἱ δ᾽ 
ὀμαλὸν ποίησαν ἐγὼ δ᾽ ἐθόωσα Tapa- 
στὰς ἄκρον, δο ther made it even, but I 
sharpened it: Buttm. would even read 
ὠποξύουσιν in tne former place: and 
Damm assumes ὠπο-ξύνω to be a 
collat. form of ἀποξύω : Eur. Cycl. 
456 certainly has ἐξαποξύνας in signf. 
of making quite sharp, but this is not 
eonclusive, Buttm. 1. c.: in Polyb. 
we have a par‘. pass. perf. ἀπωξυμ- 
μένος. [Ὁ] : 

᾿Αποξύράω, Ion. -ξυρέω, (ἀπό. ξυ- 
pdw) like ἀποξύρω, to shave clean, 
τινὰ τὴν κεφαλῆν, Hat. 5, 35. 

᾿Απόξῦρος, ov, (ἀπό, ξυρόν) cut 
sharp off, steep, abrupt, Luc.: contract- 
ed, narrow, ee though the MSS. 
give ἀπόξηρος, from ὠποξέω, contra- 
ry to analogy. 

᾿Αποξύρω,--ἀποξυράω, Ar. Thesm. 
252, 1043. Mid. to have one’s self 
clean shaved. [ὕ] 

Aroguc, v, gen. e0c, (ἀπό, ὄξυς) 
sharpened off, pointed, Diosc.: cf. Lob. 
Phryn. 539. 

᾿Απόξυσμα, ατος, τό, (ἀποξύω) that 
which is shaved or scraped off: shav- 
mgs, filings. 

᾿Αποξυστρόω, (ἀπό, ξύστρα) to rub 
off: to blunt, Polyb. 

᾿Αποξύω, f. -ύσω, (ἀπό, ξύωγ-εάἀπο- 
ξέω, to shave or scrape off: and so to 
strip off as it were a skin, γῆρας ἀπο- 
ξύσας θήσει νέον, Il. 9, 446; and so 
snakes are said τὸ γῆρας ἀποξύεσθαι: 
cf. ἀποξύνω, and Butt. Lexil. p. 158, 
sq. [Ὁ] 

᾿Αποπαιδἄγωγέω, (ἀπό, παιδαγω- 
yéw) to teach amiss, misguide, lamb. 

᾿Αποπαίζω, f. -ξομαι, (ἀπό, παίζω) 
to heve done playing or jesting.—II. to 
speak in joke. 

"ATomGAaLOW, (ἀπό, Takatdw) to 
let grow old, abrogate, Lat. antiquare. 

᾿Αποπάλλησις, EWC, ἡ,Ξεἀποπαλ- 
uéc, Gal. : from 

᾿Αποπάλλω, (ἀπό, TAA) to swing 
or cast away, Arist. Probl. Hence 
mid. to dart away, rebound, Plut. 

᾿Αποπαλμός, od, ὃ, a rebounding, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 44. 

Τ᾽ Απόπαλοσις, toc and ewe, ἡ,Ξεἀπο- 
παλμός, Gal. 

᾿Αποπαλτικός, ἤν, Ov, (ἀποπάλλω) 
rebounding. Adv. --καῶς, Sext. Emp. 

᾿Απόπαππος, Ov, ὁ, (ἀπό, πάππος) 
great-grandfather, Lat. abavus. 

᾿Αποπαππόω,ῶ, (ἀπό,πάππος) to 
change into pappus or down, of flowers, 
Theophr. 

᾿Αποπαπταίνω, (ἀπό, παπταίνω) 
to look about one, to look round, as if to 
flee: hence Ion. fut. ἀποπαπτανέου- 
σιν, Il. 14, 101. 

᾿Αποπάρδω,Ξεἀποπέρδω. 

᾿Αποπαρθενεύω,:---54., Hipp. 

᾿Αποπαρθενόω, (ἀπό, παρθένος) to 
deflower. Pass. to be no more a maid, 
fo marry. 

᾿Απόπαστος,ον,Ξε- παστος. Cc. gen., 
Opp. 

᾿Αποπάσχω, f. -πείσομαι, “ἀπό, 
πάσχω) Opp. to πάσχω, a Stoic term, 
to imagine a thing is not, which is, 6. δ. 
ἀπόπαθε. ὅτι ἡμέοα ἐστί, imagine it is 
not day, Epict. 1, 28, 3. 

᾿Αποπᾶτέω, ῶ, f. -fow.Ar. Eccl. 354, 
"ἥσομαι, Plut. 1184, (ἀπό, πατέωλ) to 
retuve from the way, to go aside to ease 
one’s self, Cratin. Drap. 8: cf. ddo- 
δεύω. Hence 

AToTaTynua, aToc, τό, ordure, Eu- 
pul. Xovo. 15. [ἃ] 

"4 pa τ πρὺ verb. adj. from ἀπο- 
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πατέω, one must ease one’s self, Ar. 
Eccl. 326. 

, ᾿Απόπᾶτος, ov, 6, also 7, ordure, 
Hipp.: εἰς ἀπόπατον, to ease one’s 
self, Ar. Ach. 81, unless it be here= 
ἄφοδος, a privy. 

᾿Απόπαυσις, Ewe, 7, (ἀποπαύω) a 
stopping, checking, hinderance. — II. 
(from mid.) a ceasing, end. ᾿ 

᾿Αποπαύστωρ;,ορος, ὁ;ΙΞεἀποπαύων, 
Orph. 

᾿Αποπαύω, (ἀπό, παύω) to stop, 
hinder one from a thing, τινά τινος, 

e.g. πολέμου, Il. 11, 323, πένθεος, 
Het. 1,46: also c. inf., to hinder from 
doing, τινὰ ἀλητεύειν, ὁρμηθῆναι, 
Od. 18, 114; 12, 120: c. acc. only, to 
stop, check, 11.. etc. Mid. to leave off, 
cease from a thing, τινός, 1]. ; in 
which intrans. signf. the act. is used 
in Od. 1, 340, and here others read 
ἀποπαΐύε᾽ ἀοιδῆς. 

᾿Απόπειρα, ας, 7, (ἀπό, πεῖρα) a 
trial, venture, am. ποιεῖσθαί τινος τῆς 
μάχης, to make trial of one’s way of 
fighting, Hdt. 8, 9: az. ναυμαχίας 
λαμβώνειν, to try or venture a sea- 
fight, Thue. 7, 21. 

᾿Αποπειράζω, f. 
form of sq. 

᾿Αποπειράομαι, dep. c. fut. mid. 
-άσομαι, [4] aor. pass. ἀπεπειράθην, 
Ion. -ἤθην, Hdt. 2, 73, (ἀπό, πειράο- 
μαι) to make trial, essay, or proof of a 
person or thing, τινός, Lat. specimen 
facere alicujus, 6. 5. ἀπ. TOV μαντηΐων, 
τῶν δορυφόρων, Hdt. 1, 46; 3, 128; 
so too Ar., Plat., and Xen., who also 
has ἀπ. τινὸς εἰ δύναιτο, Cyr. 7, 2, 
17, cf. 2, 3,5: ναυμαχίας ἀποπειρᾶ- 
σθαι, to venture a naval engagement, 
Thuc. 4, 24: but Thuc. more freq. 
uses act., as ναυμαχίας ἀποπειρᾶσαι, 
7,17: also ἀποπειρᾶσαι τοῦ Ileipaé- 
ὡς, to make an attempt on the Peira- 
eus, etc., 2, 93, etc. 

Τ᾽ Αποπειρατέον, verb. adj. from ἀπο- 
πειράομαι, one must make an attempt, 
Isocr. 191 B. 

᾿Αποπέκω, f. -ξω, (ἀπό, πέκωλ) to 
shear off wool. 

᾿Αποπελεκάω, (ἀπό, TeAeKdw) to 
hew off with an axe, to hew, Ar. Av. 
1156. 

᾿Αποπελιόω, (ἀπό, πελιός) to make 


-άσω, [a] rarer 


pale. 


᾿Απόπεμπτος, ov, (ἀποπέμπω) sent 
forth, dismissed. 

᾿Αποπεμπτόω, (ἀπό, πέμπτος) to 
give a fifth part, LXX. 

᾿Αποπέμπω, f. -ψω, (ἀπό, πέμπω) 
to send off or away, to despatch, dismiss, 
Hom., etc.: ἐπί τι, for a purpose, 
Hdt. 1, 38: also in bad sense, to hunt 
away, drive off, Od. 23, 23: to escort, 
τινά, Pind. O. 8, 66: of things, to re- 
turn, give back, Hom. only in Od. 17, 
16. Mid. to remove from one’s self, get 
rid of, Hdt., etc.: of a wife, to divorce 
her, Hdt. 6, 63: also to drive off, avert 
by sacrifice, etc., like ἀποδιοπομπέο- 
μαι, Eur. Hec. 72. Hence 

᾿Απόπεμψις, EWC, 7, α sending away, 
despatching, Hdt. 7, 148: a dismissal, 
divorcing, Dem. 1365, 12. 

᾿Αποπενθέω, (ἀπό, πενθέω) to cease 
mourning. — II. trans. to mourn for, 
Plut. 

᾿Αποπεραίνω, fut. -dvd, (ἀπό, πε- 
ραίνω) to bring to an end, complete. 

᾿Αποπερᾶἄτίζω, f. -iow, and 

᾿Αποπερἄτόω,Ξε-περαίνω. Hence 

Fie es EWC, 7, a completing, 
end. 

᾿Αποπεράω, O, f.-dcw Ion. -ἤσω, 
(ἀπό. περάω) to carry over, Plut. 

᾿Αποπέρδω, usu. -πέρδομαι, fut. 
-παρδῶ and -παρδήοομαι. (ἀπό, πέρ- 
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ἀν, to break wind, Lat. edo, Αι Ex 
639. 

᾿Αποπερισπάω, ὦ, f.-dow,[G] (une 
περισπάω) to draw off, divert. 

᾿Αποπερκόομαι, (ἀπό, πέρκο() 88 
pass., to become dark, of ripening 
grapes, Soph. Fr. 239. . 

᾿Αποπέσῃσι., 3 sing. subj. aor. 2.0 
ἀποπίπτω, Od. 24,7. [an-j 

᾿Αποπετάννῦμι, f. -πετάσω, (ἀπέ 
πετάννυμι) to spread out all ways 
Diog. L. 

᾿Αποπέτομαι, fut. -πτήσεμαι, (ἀττό 
πέτομαι) to fly off or away, Il. 2, 71 
Od. 11, 222, in aor. part. ἀποπτάμε 
νος (as if from * ἀπόπτημι); so too 
ἀπέπτατο, Ar. Av. 90. 

᾿Αποπεφασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποφαίνω, openly, clearly, 
plainly, Dem. 1367, 27. . 

᾿Αποπήγνυμι, f. -πήξω, (ἀπό, 1H 

νυμι) to make to freeze or curdle, At. 

an. 126. Pass. of men, to be frozen, 
Xen. Mem. 4, 3, 8: of blood, to cur 
dle, Id. An. 5, 8, 15. 

᾿Αποπηδάωυ, f. -ἤσω, (ἀπό, πηδάω) 
to leap off from: hence to start off 
from, turn away from, τινός, Ken. 
Mem. 1, 2,16: ἀπό τινος, Plat. The- 
aet. 164 C, opp. to ἀπ. πρός τινα. 
Plat. Legg. 720 C. 

᾿Αποπιέζω, f. -Eow, (ἀπό, πιέζωλ) to 
squeeze out, squeeze tight, Hipp. Hence 

᾿Αποπίεσις, EWC, ἣν α squeezing O° 
wringing out, Theophr. 

᾿Αποπίεσμα, ατος, τό, that which is 
squeezed out and dried, Hipp. 

᾿Αποπιμπλάνω, rare collat. form of 
sq., Anth. 

᾿Αποπίμπλημι, and, though no: 
Att., -πιμπλάω, poet. also πέπλημει, 
-πιπλάω, f. -πλήσω, (ἀπό, πίμπλημο 
to fill up, fill to the brim: to fill τῷ a 
number, Hdt. 7, 29: hence—lII. te 
satisfy, fulfil, τὸν χρησμόν, Hat. 8, 
96: hence to satisfy, appease, Lat. ex. 
plane, τὸν θυμόν τινος, Hdt., etc., ef. 

alick. Hipp. 1327: also τινά, Plat 
Crat. 413 B. 

᾿Αποπινόω, (ἀπό, πινάωλ) to cleanse 
From dirt.—2. to dirty, soil. 

᾿Αποπίνω, f. -πίομαι, (ἀπό, πίομαι) 
to drink up, drink off, Hat. 4, 70, where 
either κύλικα or οἶνον must be sup 
plied. 

᾿Αποπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, aor. 
-έπεσον, (ἀπό, πίπτω) to fall off from, 
ἐκ πέτρης, Od. 24, 7, τινύς or ἀπέ 
τινος, Hat. 3, 64, 130: aksol. to fall 
off, Il. 14, 351.—II. hence to miss, 
fail in obtaining, Lat. spe excidere, 
Polyb.—HlI. to lose one’s way. fam. in 
Od. 24, 7.] 

᾿Αποπιστεύω, (ἀπό, πιστεύω) te 
trust fully, rely on, τινί, Polyb. 

᾿Αποπλάζω, fut. -πλάγξω, (ἀπό, 
πλάζωλ) to lead astray, lead away from, 
deprive of, τινός. Pass. to go astray, 
be driven off or away. Hom. uses only 
aor. pass. ἀπεπλάγχθην, to stray, be 
driven away from, be deprived of, πα 
Tpido¢, σάκεος, etc.: the phrase tp» 
φάλεια ἀποπλαγχθεῖσα, a helm struck 
off, Il. 13, 578, is singular. 

᾿Αποπλᾶνάω, o,f. -fow, ἀπό, πλα:- 
νάω) ==foreg., to lead astray, Hipp. 
Hence 

᾿Αποπλάνησις, ἕως, ἢ, a leading 
away, leading astray.—2. from pass., a 
going astray, digression, Plat. Polit. 
263 C. [ἃ] 

᾿Αποπλᾶνίας, ov, ὃ, α wanderer 
fugitive, Anth. 

’"ArémAdvoc, ov, strengtheried for 
πλάνος, Cratin. Jun. Tar ll. , 

᾿Απόπλᾶἄσις, εως, ἢ; a shaping after 
form, Epicur. ap. Diog. L.: from 

᾿Αποπλάσσω, fut. -πλάσω, (ἀπό: 
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wAdoow) to shape after, mould from a 
thing, τινός. Mid. to borrow form or 
figure from anything, copy, Jac. A. P. 
p. 499. Hlence 

᾿Ἀποπλάστωρ, ορος, ὃ, @ copier. 

᾿Αποπλείω, poet. for ἀποπλέω, 
Hom, 

᾿Αποπλευστέον, verb. adj., one must 
sail away, Ar. Fr. 192: from 

᾿Αποπλέω, Ep. -πλείω (Hom.), Ion. 
πλώω (Hdt.), f. -πλεύσομαι, (ἀπό, 
πλέωλ to sail away, sail off, Hom., Hdt., 
etc.: to sail. back, Xen., which is 
ὃδπίσω πλώειν in Hat. 4, 156. 

᾿Αποπλήθω,Ξεἀποπίμπλημι. 

᾿Αποπληκτικός, ἢ; OV, Stuprfied, con- 
fused.—ll. apoplectic, Hipp. : from 

᾿Απόπληκτος, ον, (ἀποπλήσσω) 
stricken or disabled by a stroke,—1. in 
mind., like Lat. attonitus, struck dumb, 
astounded, senseless, Hdt. 2, 173; 
ἄφρων καὶ ἀπ.» ἀπ. καὶ μαινόμενος, 
Dem. 561, 10; 912, 10.—2. crippled, 
planet-struck, Hdt. 1, 167, Plat. (Com.) 
Z«ev. 1. Adv. -τως. 

᾿Αποπληξία, ac, 7, ἃ being disabled, 
1. in mind, stupor, amazement.—2. in 
body, a stroke, apoplexy, Lat. sederatio, 
Hipp., v. Foes. Oecon, 

᾿Απόπϑδληξις, ξεως, 7,=foreg., Eu- 
trop. 8, 10. 


᾿Αποπληρόω, (ἀπό, TANP6W)=ATO0- | 


πίμπλημι, to fill quite full, satisfy, 
Lat. explere, τὰς βουλήσεις, τὰς ἐπι- 
θυμίας, Plat.: also τοῦτό poe ἀπο- 
πλήρωσον, Id. Prot. 329 C.—II. to 
fulfil. Hence 
᾿Αποπλήρωσις, EWC, 7), 4 satisfying, 
Plut.—Il. fulfilment. 
᾿Αποπληρωτῆς, ov, 6, a fulfiller, 
τινός, Plat. Rep. 620. E. 
᾿Αποπλήσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, πλήσσω)λ to strike to earth, crip- 
le by a stroke, disable in body or mind. 
Paes to lose one’s senses, become dizzy 
ὍΓ astounded, Soph. Ant. 1189.—2. to 
drive back, repulse. Mid. to push off 
from one’s self, Arist. Probl. 
᾿Αποπλίσσομαι, Att. -rrouaz, fut. 
ἔομαι, (ἀπό, πλίσσω) dep. mid. (ἀπό, 
tAicow) to trip off, hop off, Ar. Ach. 
218, cf. Koen. Greg. p. 548. 
᾿Απόπλοος;, ov, ὁ, contr. ἀπόπλους, 
ov, (ἀποπλέω) a sailing away: an out- 
ward-bound voyage, Hdt. 8, 79. 
᾿Απόπλοος, ov, contr. ἀπόπλους, 
ovy, (ἀπό, πλέω)Ξξεἄπλοος, unfit for 
sea-service, Polyb. 
᾿Αποπλουτέω, (ἀπό, TAOVTEw) to 
be rich no longer, strip one’s self of 
wealth. Ὶ 
᾿Απόπλῦὕμα, ατος, τό, that which is 
washed off, dirty water, Diog.: from 
᾿Αποπλύνω, f. -«ὕνῶ, (ἀπό, πλύνω) 
ὃ wash off or away, Od. 6, 95, ubi v. 
Nitzsch. 
᾿Αποπλώω, Ion. for ἀποπλέω, Hat. 
᾿Αποπνείω, lon. for ἀποπνέω, Hom. 
᾿Αποπνευματίζω, f. tow, (ἀπό, 
πνευματίζω) to breathe out: also= 
ἀποπέρδω. 
᾿Αποπνεύματος, (ἀπό, πνεῦμα) 
away from the wind, sheltered, The- 
op ir. 
Ἀπόπνευσις, tay 7, a breathing 
out, steaming, exketix>: from 
᾿Αποπνέω, Ep. -vvedw (as always 
in Hom.), f. -πνεύσω, (ἀπό, πνέω) to 
breathe forth, πῦρ, of the Chimaera, 
Il. 6, 182, dduqnv, Od. 4, 406; ἔπος 
eréuatoc, Pind. P. 4,18; θυμόν, 1]. 
4, 524: also without θυμόν, to die, 
Batr. 99; so too ἀπ. ψυχῆν, Simon. 
127, ἡλικίαν, Pind. I. 7, (6), 48: but 
in Nem. 1, 70, he has it causul, γρό- 
voc ὠπέπνευσεν ψυχάς, made them 
gue up the ghost.—2. in Com. = ἀπο- 
népbw.—lI to smell of a thing, c. gen., 
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Luc. de Conscr. Hist. 15.— III. to 
blow from a particular quarter, ἀπὸ 
θερμῶν χωρέων, Hdt. 2, 27.—IV. to 
blow out, as a light; pass.,met. to be 
blown out or extinguished, Plut. Moral. 
281 B. 

᾿Αποπνίγω, f. -«πνιξοῦμαι, (ἀπό, 
πνίγω) to choke, smother, throttle, Hat. 
2, 169, etc. Pass. c. fut. mid., -πνι- 
γήσομαι (Ar. Nub. 1504), to be choked, 

etc.: also: to be drowned, Dem. 883, 
fin.: to be choked with rage, ἐπί τινι, 
at a thing, Id. 403, 17: hence me- 
taph. of pressing creditors, like 
ἄγχω. [1] 

᾿Αποπνοῆ, ἧς, 7, Theophr., and 
ἀπόπνοια, 7, Hipp. Ξεἀπόπνευσις. 

"AT OTVOOC, ον,-- ἄπνοος. 

᾿Αποποιέομαι, f. -ἦσομαι, dep. mid., 

(ἀπό, ποιέω) to put away from one’s 
self, reject, Plut. Hence 

᾿Αποποίησις, EWC, ἢ; & rejection. 

. ᾿Αποπολεμέω, ©, (ἀπό, πολεμέω) to 
fight off or from, 6. g. τοῦ ὄνου, from 
ass-back, Plat. Phaedr. 260 B. 

᾿Απόπολις, Lt, poet. ἀπόπτολις, 
gen. doc, ewe, (ἀπό, πόλις) far from 
the city, banished, like ἄπολις, ἀπό- 
πολις ἔσει, Aesch. Ag. 1410: ἀπό- 
πτολιν ἔχειν τινά, Soph. Tr. 647. 

᾿Αποπομπαῖος, aia, aiov, (ἀπο- 
πομπῆ) averting, esp. evil, like ἀλεξ- 
ixakoc, ἀποτροπαῖος, LXX. 

"A TOTOUTEW = UT OTEUTOULAL. 

᾿Αποπομπή, ἧς, 7, (ἀποπέμπω) a 
sending away, banishment.—2. (from 
mid.), the averting an ill omen, mis- 
fortune, etc., dm. ποιεῖσθαι, Isocr. 
106 B. 

᾿Αποπόμπιμος, ov, ἡμέρα, --Ξ- ἀπο- 
φράς. 

᾿Αποπονέω, @, f. -ἦσω, (ἀπό, πονέω) 
to finish a work, Ar. Thesm. 245.—2. 
intr. to stop working. 

᾿Αποποντόω, (ὠπό, πόντος) to cast 
into the sea. 

᾿Αποπορδή, ἧς, 7, Subst. from ἀπο- 
πέρδω--πορδή. 

᾿Αποπορεία, ac, 7, a departure, re- 
turn: from 

᾿Αποπορεύομαι, pass. 6. fut. mid., 
and aor. pass. (ἀπό, πορεύω) to depart, 
go away, Xen. An. 7, 6, 33. Hence 

᾿Αποπορευτέον, verb. adj., one must 
go away. 

᾿Αποπόρφῦὕρος, ον,Ξ--ἀπόρφυρος. 

᾿Αποπράσσομαι, -ξόμαι, mid. 
(ἀπό, πράσσω) to exact to the utter- 
most, Tov μισθόν, like ἀναπράσσω, 
Themist. 

t’Aromparilouat, (ἀπό, πρατίζομαι) 
to sell, LX X., Tob. 1, 7 

tAnorpaive, (ἀπό, mpaivw) to 
soften down, Plut. Sert. 25. 

᾿Αποπρεσβεία, ac, 7, an ambassa- 
dor’s report, Polyb.: from 

᾿Αποπρεσβεύω, (ἀπο, πρεσβεύω) to 
report one’s dongs as ambassador, give 
in one’s accounts, Plat. Legg. 941 A. 

*’Arcorpiauat, obsol. pres., from 
which we have only ἀπεπριάμην, as 
aor. of ἀπωνέομαι, te buy of one, Ar. 
Ran. 1227. 

᾿Απόπρισμα, aTOC, TU, that which is 
sawed or filed off, saw-dust, filings: 
from 

᾿Αποπρίω," f. -icw, (ἀπό, mpiw) to 
saw off or through, file off, Hdt. 4, 65. [7] 

"Arco pd, adv. (ἀπό, πρό) far away, 
afar off, Il. 16, 669.—2. as prep. c. 
gen., far from, away from, Il. 7, 334, 
cf. διαπρό. In compos. it is only a 
stronger form of ἀπό. (It is also 
written ἀπόπρο, but see Spitzn. Ex- 
curs. Xvili. ad Il. sub fin.) 

᾿Αποπροάγω, V. Sub προηγμένα. 

᾿Αποπροαιρέω, (ἀπό, Tpoatpéw) to 
"tke away from, τινός : σίτου ἀπο- 


ἉΠΟΤΙ͂Ι 
προελών, hang taken some tf ti 
bread, to give it away, Od. 17, 457. 
᾿Αποπροβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀπά 
Τρυ αι to go far auay from, Diow 


᾿Αποπροβάλλω, f. -βἄλω, (and 
προβάλλω) to throw far away from, 
Ap. Rh. 

᾿Αποπροέηκε, 3 sing. aor. 1 Ion, 
from ἀποπροΐημι, Od 

᾿Αποπροελών, part. aor. 2 of ἀπῷ 
προαιρέω, Od. 

᾿Αποπροηγμένα, Ta, v. sab toony 
péva. 

᾿Απόπροθε, before a vowel ἀπύ 
προθεν, adv., (ἀποπρό) from afar > but 
usu. much like ἀπόπροθι, far off, far 
away, ἀπ. μένειν, κεῖσθαι, Il. 10, 209, 
Od. 7, 244, etc. 

᾿Αποπροθέω, f. -θεύσομαι and -bev 
σοῦμαι, (ἀπό, προθέω) to run cway 
from, Anth. 

᾿Απόπροθι, adv., (ἀποπρό) far off, 
far away, Hom. 

᾿Αποπροθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀπὸ 
προθρώσκω, to spring far from, Orph. 

ee Ga part. pres. from sq. 


’Arompoinut, f. -προήσω, (ἀπό, 
mpotnut) to send forth, and so—l. te 
throw away, Od. 14, 26.—2. to shoos 
forth, ἰόν, Od. 22, 82.—3. to let fall, 
Od. 22, 327. [ποπρὄϊημϊζ Ep., ἅπὅ- 
mpcinut, Att.] 

᾿Αποπρολείπω, (ἀπό, προλείπω) ta 
leave far behind, Ap. Rh. 

᾿Αποπρονοσφίζω, fut. -iow Att. -%d, 
(ἀπό, προνοσφίζω) to remove afar off, 
carry far away, Hur. 1. A. 1286 ~here 
Dind. separately ἀποπρὸ vood. 


᾿Απόπροσθεν, adv., = ἀπόπεκϑε. 
Plat. Epin. 987 A. ΠΑ 

᾿Αποπροςποιέομαι, (ἀπό, mpog- 
ποιέομαι) as mid., to disclaim, Ath. 

᾿Αποπροςωπίζομαι, (ἀπό, πρό 
wmov) as mid., to clean ones fack 


Pherecr. Agr. 9. 

᾿Αποπροτέμνω, (ἀπό, προτέμνω) ta 
cut off from, νώτου ἀποπροταμών, 
after he had cut a slice from the chine, 
Od. 8, 475. 

᾿Αποπροφεύγω, (ἀπό, προφεύγω) ta 
flee far θ᾿ Mel. 10. Ὑμὴν 

᾿Αποπτάμενος,; EVN, ενον, part. aor. 
2 of ἀφίπταμαι, Hom. 

᾿Αποπτερνίζω, fut. -icow Att. -ζῷ, 
(ἀπό, πτερνίζω) to thrust off with the 
heel, trample on. 

᾿Αποπτερυγίζομαι, (ἀπο, πτερυγί- 
Comat) dep., to flutter away, Theaphr: 

᾿Αποπτερύσσομαι, f. -vSouar, dep., 
—foreg. 

᾿Απόπτης, 6, (ἀπόψομαι) one that 
looks from above. 

᾿Αποπτήσσω, 
πτήσσω. 

᾿Απόπτισμα, ατος, τό, (ἀπό, πτίσ- 
ow) chaff, husks, etc., Lat. quisquiliae 
dub. 1. for ἀπόπρισμα, Arist. Mirab, 
113. 

᾿Αποπτοέω, (ἀπό, TTOEW) to frighten 
away, Plut. Pass. to be startled, to 
shy, Polyb. 

Τ᾿ Αποπτοιέω, O,f. -70w, poet. for 
foreg., to frighten or chase away, Em 
ped. ap. Plut. 2, 1129 1. 

᾿Απόπτολις, ὁ, 7, gen. ἐδίς, Poet; 
for ἀπόπολις, q. V. 

ἼΛποπτος, ov, (ἀπόψομα!) seen, ta 
be seen from a place, e.g. ἀπὸ τοῦ 
χώματος, Arist. Pol 2, 12, 9: τὸ 
ἄποπτον, α look-nut place, watch-tower, 
Plat. Ax. 369 A. hence—2. far away 


strengthened for 


from, far from, τινός, Soph. Ὁ. T. 762 


E]. 1489: absoi. far away, Id. Aj. 17; 

ἐξ ἀπόπτου, from afar, opp. to ἐγγύ- 

θεν, Phil. 467: ἐν ἀπόπτῳ, afar off: 

hence—II. dimly seen, and so in ‘ata 
: iat 
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writers, wnseen,=:dvorrtoc, Lob. ΑἹ. 
7 


᾿Απόπτυγμα, aToc, τό, (ἀπό, πτύσ- 
tw) a falling fold, Inscr. 
᾿Απόπτυσμα, ατος, τό, (ἀποπτύω) 
that which is spit out. 
᾿Αποπτυστήρ, ἦρος, ὁ, (ἀποπτύω) 
one vhat spits out: ἀποπτ. χαλινῶν, 
of a horse that will not bear the bit, like 
respuere, Opp. 
᾿Απόπτυ τος, ov, spit out: hence 
abominable, detested, θεοῖς, Aesch. 
Euin. 191: absol., Soph. O,C 1283: 
from 
᾿Αποπτύω £. -dow, (ἀπό, TTIW) to 
spit out or up, Il. 23, 781, esp. of the 
sea, ἀποπτύει ἁλὸς ἄχνην, it vomits 
forth its foam, Il. 4, 426, cf. Schaf. 
song. p. 386: hence to abominate, 
spurn, Lat. respuere, Hes. Op. 724 in 
which signf. the aor. 1 ἀπέπτῦσα 15 
most freq., v. Monk Hippol. 610, In- 
terpp. ad Ar. Av. 531. [ὕ in pres., ὕ 
in fut. and aor.] 
ἘσΑπόπτω, obsol. pres., whence 
fut. ἀπόψομαι, V. ἀφοράω. 
᾿Απόπτωμα, ατος, τό, (ἀποπίπτω) 
an unlucky chance, Polyb.: an over- 
throw, loss, Ath. 
᾿Απόπτωσις, EWC, 7, α falling off or 
away, Gal. 
᾿Αποπύυδαρίζω, ν. sub πυδαρίζω. 
᾿Αποπῦητικός, ἢν, Ov, (ἀπό, πυέω) 
promoting suppuration, Hipp. 
᾿Αποπῦύυίΐσκω, (ἀπό, πυέω) to promote 
suppuration, Id. 
᾿Αποπυνθάνομαι, fut. -πεύσομαι, 
(ἀπό, πυνθάνομαι) dep. mid., to in- 
quire or ask of, ἀπ. (αὐτοῦ) εἰ...» asked 
of him whether..., Hdt.3, 154; also 
ἀπ. ἀπό τινος, Epict. 
᾿Αποπυργίζω, fut. -ίσω, (ἀπό, πύρ- 
γος) to defend by towers, fortify. 
᾿Αποπῦρίας, ov; ὃ, dressed on the 
fite: roasted, baked: esp. a kind of 
read, Cratin. Malth. 3. 
᾿Αποπῦρίζω, fut. -iow, (ἀπό, πῦρ) 
ta roast on the fire, Epich. p. 67. 
Hence 
Αποπῦρίς. doc, 7, α small fish, 
usu. fried, like ἀνθρακίς.---ὦ. -Ξἀπο- 
πυρίας, Ath. 
᾿Αποπῦρόω, (ἀπό, πυρόω) to make 
burning hot, burn up. 
᾿Αποπυτίζω, f. -ίσω,---πυτίζω, Ar. 
Lys. 205. 
᾿Αποπωματίζω, (ἀπό, Tua) to take 
off the cover, Galen. 
᾿Απορᾶφανίδωσις, εως, 7, V. sub 
δαφανιδόω. [vi] 
᾿Αποράω, lon. for ἀφοράω, Hat. 
᾿Αποργῆς: €¢,=8q- 
᾿Απόργητος, ov, (ἀπό, ὀργῇ] with- 
out wrath, peaceful, calm, Hipp. 
*Aropyivu, f.-icw Att. -i6, (ἀπό, 
ὀργίζω) to make angry, anger. Pass. 
to be angry. 
᾿Απορέγχω,. Ff. -péyEu, (ἀπό, ῥέγχω) 
to be done snoring, Anth. 
᾿Απορέπω, fut. -ψω, (ἀπό, ῥέπω) to 
furn away: slink away, Anth., but 
dub. 
*ArrépevToc, ov, (a priv., πορεύο- 
μαι) pathless, inaccessible, Plut. 
᾿Απορέω, Ion. for ἀφοράω. 
᾽Απορέω, ὥ, f. -ἦσω. (ἄπορος) to be 
without means or resource, and so—1. 
to be at a loss, not know what to do, or 
which way to turn, be in doubt, usu. 
followed ἘᾺ a conjunct., as ἀπ. ὅπως 
διαθήσεται, Hdt. 1, 75, ὅτῳ τρόπῳ 
διασωθήσεται, Thuc.; so ἀπ. ὅπῃ, 
ὅποι, etc., Plat., and Xen.; ἀπ. πῶς 
ή, ὅ TL χρὴ ποιεῖν, ὅ TL ποιοίη, 
en. 3 ἀπ εἰ...., ἀπ. πότερον... ἤ...» 
ἀπ. ὁποτέραν τῶν ὁδῶν τράπηται, 
{d.; ἀπ. μή...» to fear lest..., Plat. 


ἈΠΟ 


ὅκως διεκπερᾷ, to be at a loss about 
his march, viz. how to cross, Hat. 3, 4: 
also c. acc. only, ἀπ. τὴν éaywyhv 
(sc. ὅκως ποιοῖτο), 4, 179: some- 
times also c. inf., to be at a loss how to 
do, Plat. Polit. 262 E, Lys. 115, 2: 
also ἀπ. wept τινος, freq. in Plat.: 
absol., Hdt. 6, 134, etc.: freq. also c. 
negat., οὐκ ἀπ.- to have no dowbt, Hat. 
1, 159, etc. The mid. is also used 
like the act. Hdt. 2, 121, 3, and freq. 
in Xen. Pass. to be made matter of 
questions TO ἀπορούμενον, TO ἀπορη- 
ἕν. the question just started, Plat. : 
ἀπορεῖται δέ.... but there is a ques- 
tion or objection, Arist.: also to be 
left wanting, left unprovided for, οὐδὲν 
ἀπ. τῶν δεομένων γενέσθαι, Xen. 
Rep. Lac. 13, 7, cf, Oec. 8, 10: to fail, 
opp. to εὐπορεῖσθαι, Hipp. p. 814 E, 
—lI. c. gen. rei, to be at a loss for, in 
want of, τροφῆς, Thuc. 8, 81, χρημά- 
των, ἐπιτηδείων, ξυμμάχων, Xen., 
λόγων, Plat.—IlI. but ἀπ. τινί, to be 
at a loss because.of, by means of some- 
thing, Xen. An. 1, 3, 8; cf. dunyavéw. 
Hence 
᾿Απόρημα, ατος, τό, a matter of doubt, 
disputed point, question, Plat. Phil. 36 
Ἐς: a kind of syllogism, Arist. Top. 8, 
11. 19. - 
᾿Απορηματικός, ἤ, ον,Ξεἀπορητι- 
κός. 
᾿Απορησία; ας; ἡνΞε ἀπορία, Evbul. 
Incert. 22. 
Τ᾽ Απόρησις, ewe, 7, (ἀπορέω) doubt, 
Theoph. ᾿ ᾿ Ὶ 
᾿Απορητικός, ἤ, Ov, (ἀπορέω) in- 
clined to doubt, sceptical, Plut. 
᾿Απόρθητος, ov, also perh. ἢ, ov, 
Pors. Med. 826, (α priv., πορθέω) not 
sacked or taken, of cities, il. ΠΟΥ ΜΠ" 
Hat. 6, 28. 
᾿Απορθόω, ὥ, (ἀπό, ὀρθόω) to make 
straight again, restore, guide aright, τι- 
vd, Soph. Ant. 632: πρός τι, accord- 
ing to a standard, Plat. Legg. 757 E. 
Hence 
᾿Απόρθωμα, ατος, T6,=sq. ; and 
᾿Απόρθωσις, εως, 7, α setting up- 
right, restoring. 
᾿Απορία, ac, 7, (ἄπορος) a being 
ἄπορος, and so,—lI. of places, diffi- 
culty of passing, Xen. An. 5, 6, 10.— 
II. of things, difficulty, straits, in sing. 
and plur., as ἐς ἀπορίην ἀπῖχθαι, ἐν 
ἀπορίῃ or ἐν ἀπορίῃσι ἔχεσθαι, Hdt. ; 
ἀπ. τελέθει c. inf., Pind. N.7, 154; 
ἀπ. τοῦ μὴ ἡσυχάζειν, the impossibilit 
of eee Sober Thuc. 2, 49.—III. εἶ 
persons, difficulty of dealing with, get- 
ting at, or finding out, τῶν Σκυθέων, 
Hat. 4, 83, τοῦ ἀποκτείναντος, Anti- 
pho 119, 27.—2. want of means, of 
resource, and so, embarrassment, doubt, 
hesitation, Ar. Ran. 806, Plat., etc.: 
ἀπ. ἐν τῷ λόγῳ, Aeschin. 33, 30.—3. 
ἀπ. τινός, want of ἃ thing, 6. g. χρη- 
μάτων, τροφῆς. etc., Thuc., λόγων, 
Plat., etc.: hence 8050]. need, poverty, 
Thuc., etc. 
*Aropivde, f. -ἤσω, (ἀπό, ῥινάω) 
to file off, Strab. Hence 
᾽Απορίνημα; ατος, τό, filings. [1] 
᾿Απορίπτω, poet. for ἀποῤῥίπτω, 
Pind. 3h. (634. 
᾿Απορνεόω;,Ξ:-54., Stob. 
᾿Απορνϊιθόω. @, (ἀπό, ὀρνιθόω) ἴο 
change into a bird. Pass. to be changed 
into a bird, Strab. Hence 
᾿Απορνίθωσις, εως, 7, 4 change into 
a bird. [1] 
᾿Απόρνῦμι, f. -όρσω, (ἀπό. ὄρνυμι) 
voet. for ἀφορμάω, to set in motion 
from a place, to arouse from. Mid. to 
set one's self in motion, start from a 
place, ἀπορνύμενος AvkinGer, Il. 5, 


Alc. 2, 142 D: also ἀπ. τὴν ἔλασιν | 105. 
1ga v 
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᾿Αποροποίητος, ov, (a priv., nopo- 
ποιέω) without pores, Sext. imp. 

. "Amopos, ov, (a priv., πόρος) with: 
out passage, having no way in, out, Ὁ 
through, and so—l. of places, impase 
sable, pathless, trackless, πέλαγος, πῇ 
Aoc, Plat.: ὁδός, ποταμός, ὄρος. Xen 
—Il. of things, hard to see one’s way 
through, wmpracticable, very difficult, - 
like ἀμήχανος, first in Pind., an 
Hdt.: esp. τὰ Grcpa, difficulties, 
straits, Hdt. 8, 53: ἐν ἀπόροις εἷναι, 
to be in great straits, Xen. An. 7, 6, 1} 
50 εἰς ἄπορον ἥκειν, Eur. Hel. 813 
ἐξ ἀπόρων, unexpectedly, Pla.. Legg. 
699 B: τὸ ἄπορον---ἀπορία, Thue. 3, 
82; ἄπορόν ἐστι 6. inf., Xen., etc.- 
2. hard to get, scarce, opp. to εὐπόρισ 
toc, Stallb. Plat. Rep. 378 A: am. 
(ὀφλήματα), bad debts, Dem. 1209, 7. 
—IIl. of persons, hard to deal with, 
unmanageable, Hdt. 3, 52, ete.: c. inf., 
ἀπ. προςμίσγειν, προςφέρεσθαι, per- 
sons impossible to have any dealings 
with, Hdt. 4, 46; 9, 49: against whom 
nothing will avail, which there is no op- 
posing, ἄνεμος, Hdt. 6, 44.—2. with 
out means Or resources, and so, at a 
loss, not knowing what to do, Lat. con 
sili expers, Soph. Ant. 360, etc.: ἐν 
ἀπόρῳ ἦσαν c. inf., they were at a loss’ 
how to..., Thuc. 3, 22.—3. poor, needy, 
Lat. inops, Thue. 1, 9, etc.: also of 
states of life, scanty, ἄπ. δίαιτα, Plat. 
Legg. 762 E. Adv. -pwe, ἀπ. ἔχει 
μοι περί τινος, Antipho 111,35. Cf 
ἀμήχανος. 

gional (ἀπό, dp0bw) to leap off, 
spring, hurry away, Hom.: to sprin 
baat Od. 22, 95. g ey 

’Arropp-, p is doubled Att. in all- 
compds. after ἀπό, but Ion. it remains 
single. 

᾿Αποῤῥαθυμέω, (ἀπό, ῥαθυμέω) ἐδ 
neglect from carelessness OY cowardice 
to leave off in despair, τινός, Xen. Mem 
3, 7,9; absol., Plat. Rep. 449 C: ef 
ἀποδειλιάω. 

᾿Αποῤῥαίνω, (ἀπό, paivw) to spirt 
out, shed about, Hat. 2, 93. 

᾿Απόῤῥαϊς, tdoc, 7, a kind of shell- 
jish, v. 1. Arist. H. A, 

᾿Αποῤῥαίω, (ἀπό, ῥαίω) to bereave 
one of a thing, τινά τι, Od. 1, 404 - 
τινὰ ἧτορ, one of life, Od. 16, 428°. 
also τινά τινος, Hes. Th. 393.—2. to 
lay waste ΟΥ̓ prostrate, destroy. 

᾿Αποῤῥαντήριον, ov, τό, (ἀποῤῥαί 
vw) a place or vessel for holy water. 
Eur. Ion 435.—2. a brush, etc., for 
sprinkling. 

᾿Αποῤῥάξ, ἄγος, ὃ, ἡ,-εἀποῤῥώς. 

᾿Απόῤῥαξις, Ewe, 7, (ἀποῤῥήγνυμι): 
a game at ball, bounce-ball. 

᾿Αποῤῥἄάπίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, 
(ἀπό, ῥαπίζω) to drive, to send forth 
with blows or impulses, as in the pro- 
nunciation of r, Dion. H. 

᾿Αποῤῥάπτω, f. -ψω, (ἀπό, ῥάπτω) 
to sew up again, Hdt. 1, 12 

᾿Αποῤῥαψῳδέω, (ἀπό, ῥαψῳδέω) to 
utter like οὐ αψῳδῆς : to speak in frag- 
ments of Epic poetry, Xen. Cyr. 3, 3, 


᾿Αποῤῥέζω, f. -ῥέξω, (ἀπό, ῥέζωλ to 

offer some of a thing, like ἀποθύῳ, 
ac. A. P. p. 566. 

᾿Αποῤῥέμβομαι, dep., only ἴῃ pres 
and impf., (ἀπό, ῥέμβω) to wanaw 
from, hesitate, M. Anton. 

᾿Απόῤῥευσις, εως, 7), α flowing from, 
ἔχειν τὰς ἀπ.» to be the source of 
streams, Polyb.: from 

᾿Αποῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, but mora 
usu. -ῥὕήσομαι: aor. ἀπεῤὝῥύην. (ἀπό, 
ῥέων) to flow away from, -un off from, 
ἀπό τινος, and so τὸ ἀποῤῥέον, tie 
juice that runs off, Het. 2, 94; 4 2? 
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w.iso ἔκ τίνος, Plat.:—absol. to stream 
forth, of blood, Aesch. Ag. 1294; also 
of fire, Plat. Tim. 67 C.—2. to fall off, 
as fruit, Hdt. 1, 193, feathers, Plat. 
Phaedr. 246 D, leaves. Dem. 615, 10; 
flesh, σάρκες ἀπ. ὀστέων, Eur. Med. 
1201 :---ὠπ. ἀλλήλων, to fall away or 
part one from another, Plat. Legg 
776 A.—3. to melt away, ἀπ. δαίμων, 
μνῆστις, happiness, memory melts or 
dies away, Soph. EL. 999, Aj. 523.— 
The word became very freq. in late 

rose, v. Lob. Aj. 1. c¢., Wyttenb. 

lut. 199 A. 

*Arroppéw, assumed as pres. from 
which to form aor. pass. ἀπεῤῥήθην, 
and derivv. ἀπόῤῥημα, etc., ν. ἀπεῖ- 
Tov, ὠπείρηκα, ἀπερῶ. 

᾿Απόῤῥηγμα, ατος, τό, a thing torn 
off, ῬΙαΐ. : from 

᾿Αποῤῥήγντμι, also -νύω, f. -ρήξω, 
(ἀπό, ῥήγνυμι.) to break off, sever from, 
τί τινος, Od. 9, 481: ἀπ. εἰρήνης τὴν 
ξυμμαχίαν, Dem. ap. Aeschin. 64, 3: 
—absol. to break off, snap asunder, 
δεσμόν, Il. 6, 507: ἀποῤῥῆξαι πνεῦ- 
ua βίου, to snap the thread of life, 
Aesch, Pers. 507, so ἀπ. πνεῦμα, 
βίον, Eur. Or. 864, I. T. 974, cf. Tro. 
751. Pass., esp. in aor. ἀπεῤῥάγην, 
to be broken off, severed from, ἀπό τι- 
voc, Hdt. 8, 1%: absol. to be broken 
off, severed, Hdt., etc—The perf. act. 
ἀπέῤῥωγα is also used in pass. signf., 
φωνὴ ateppwyvia, a broken voice, 
Arist. Aud.; ἀπεῤῥωγώς, broken in 
constitution, Luc. 

᾿Αποῤῥηθῆναι, inf. aor. 1 pass. of 
ἀπερῶ, Plat. 

᾿Απόῤῥηκτος, ον, (ἀποῤῥήγ μι) 
broken off, broken loose, Anth. 

᾿Απόῤῥημα, atoc, τό, (* ἀποῤῥέω) 

᾿α ἰπίπρ forbidden: also=sq., Plat. Po- 
lit. 296 A. 

᾿Απόῤῥησις, εως, 7, (*amoppéw) a 
forbidding, prohibition, Plat. Soph. 258 
A.--II. a refusal, Id. Rep. 357 C.—III. 
% Tenouncing, esp. of a wife, a divorce, 
lese. p. 24, ὁ 36 Bekk. : also of a son, 
aisinheriting.—IV. failure of strength. 

᾿Αποῤῥήσσω, Att. -ττω, regul. but 
rare form for ἀποῤῥήγνυμι. 

᾿Απόῤῥητος, ov, (ἢ ἀποῤῥέω) forbid- 
den, Soph. Ant. 44: τὰ ἀπόῤῥητα, 
forbidden exports, Ar. Eq. 282, Ran. 
362, cf. Bockh P. E. 1, p. '74.—II. not 
to be spoken, that should not be spoken, 
ἀπόῤῥητον, α state-secret, Ar. hg: 648, 
‘and freq. in Oratt.: hence mystical, 
sacred, as the ἀπ. λόγοι of the Py- 
thagoreans, Stallb. Plat. Phaed. 62 
ΓΒ: ἀπ. ποιεῖσθαι, to keep secret, Hat. 
9, 94; ἐν ἀποῤῥήτοις ποιησάμενον 
λέγειν, to speak under seal of secresy, 
Wess. Hdt. 9, 45; so ἐν ἀποῤῥήτοις 
or ἐν ἀποῤῥήτῳ λέγειν, Plat., etc. ; 
ἐν ἀποῤῥήτῳ ξυλλαμβάνειν, to arrest 
secretly, without any noise, Andoc. 7, 
5: also δι᾽ ἀποῤῥήτων, Lycurg. 158, 
26, Plat. Rep. 378A: ῥητὰ καὶ ἀπόῤ- 
Anta, things profane and sacred, Dem. 
10, 10: but also—2. things unfit to be 
spoken, foul abuse, Id. 268, 22; 1335, 
5, ete. cf. Dict. Antiqq., and πλύνω 
II. Adv.-rwc. Of. ἄἀῤῥητος. 

Αποῤῥέγέω, (ἀπό, ῥιγέω) to shrink 
shivering from Ἐ thing, shrink from do- 
tug it, c. inf., ᾧπεῤῥίγασι νέεσθαι, Od. 
¥, 52: strictly to shiver with cold. 

᾿ς ᾿Αποῤῥινόω, ὦ, f. -ὥσω, (ἀπό, ῥι- 
\6w) to shiver with cold, Arist. Probl. 
I, 29, 3. 

᾿Αποῤῥιζόω, (ἀπό, ῥιζόων to strike 
got, Hipp. —2. to root up, Alciphr. 

᾿Αποῤῥινάω, ὦ. f. -ἤσω, (ἀπό, ῥι- 
vaw) to file off. Hence 

"Atoppir'nua, ατος; 


τό, filings, 
Strab [71 
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᾿Αποῤῥϊπίζω, f. -iow, (από: Piwila) | 


to winnow away, blow away, Arist. 
Probl. 

᾿Αποῤῥίπτω, f. -ψω, poet. ἀπορίπ- 
τω (Pind. P. 6, 37), later also ἀποῤ- 
ῥιπτέω, (ἀπό, ῥίπτω) to throw away, 
throw aside, put away, Il.:—hence 
μῆνιν, μηνιθμόν, Il. 9, 517; 16, 282: 
to throw off a garment, Pind.—II. to 
cast forth, esp. from one’s country, 
Aesch., and Soph.: to reject, renounce, 
Soph. E]. 1006.—III. esp. of words, 
like Lat. jacere, to shoot forth bold, keen 
words, ἔς τίνα, at one, Hdt. 1, 153 ; 
4, 142, cf. Blomf. Aesch. Pr. 320, 
Béckh Pind. P. 2, 81 (148):—but 
ἔπος οὐκ ἀπέριψεν αὐτοῦ, he shot 
forth a word which missed him not, 
Pind. P. 6, 37. Hence 

᾿Αποῤῥίψιμος, ov, that should be 
thrown away, Artem. 

᾿Απόῤῥιψις, ξεως, 7, α throwing off, 
of clothes, Hipp. 

᾿Αποῤῥοῇ, Hc, and ἀπόῤῥοια, ac, ἡ: 
ἘΠ} a flowing off, stream, αἵμα- 
toc, Kur. Hel. 1587.—Il. an off-stream, 
emanation, Tov κάλλους, Plat. Phaedr. 
251 B:—esp. in the philosophy of 
Empedocles, ἀπόῤῥοιαι were the 
means by which outward things 
made themselves perceptible to the 
mind, cf. Sturz Emped. p. 349, 416, 
Sq. 

᾿Αποῤῥοιβδέω, G, f. -ἤσω, (ἀπό, ῥοι- 

βδέω)-:- ἀποῤῥοφάω.--- 2. θοὰς ἀποῤ- 
ῥοιβδεῖν, to shriek or scream like birds 
of prey, Soph. Ant. 1021, cf. ῥοιζέω. 

᾿Απόῤῥοος, ov, contr. ἀπόῤῥους, 
ουν, (ἀποῤῥέω) flowing off or away: 
streaming out of, τινός, Antiph. Aphro- 
dis. 1, 8. 

᾿Αποῤῥοφάω, ὥ, also ἀποῤῥοφέω, 
ῶ, f. «ἥσω, to gulp down, swallow a part 
of, Tov οἴνου, Xen. Cyr. 1, 3,.10. 

᾿Αποῤῥύπτω, f. -Ww, (ἀπό, ῥύπτω) 
to cleanse thoroughly, Ruhnk. Ep. Cr. 
275. 

᾿Απόῤῥύὕσις, εως, 7, (ἀποῤῥύω)--:Ξ: 
ἀποῤῥοή. Polyb. 

᾿Απόῤῥῦὕτος, ον,Ξε ἀπόῤῥοος, flowing 
Srom, κρήνης, Hes. Op. 593.—II. hav- 
ing a discharge, subject to efflux, opp. 
to ἐπίῤῥυτος, Plat. Tim. 43 A.—III. 
ἀπ. σταθμά, stables with drains or a 
sloping floor, Xen. Eq. 4, 8. 

᾿Απόῤῥυψις, εως, 7, (ἀποῤῥύπτω) 
cleansing, lambl. 

᾿Αποῤῥύω, poet. for ἀποῤῥέω. 

᾿Αποῤῥωγάς, adoc, pecul. fem. of 
sq., LXX. 

idee Oyo, 6, 7, (ἀποῤῥήγνυ- 
pt) broken off, abrupt, steep, Od. 13, 98. 
—II. 7, as subst., a piece broken off or 
divided from any thing, so “Στυγὸς 
ὕδατος ἀποῤῥώξ, an arm, off-stream of 
the Styx, Il. 2, 755; and of fine wine, 
ἀμβροσίης kat νέκταρος ἀποῤῥώξ, as 
it were, a sample of ambrosia and nectar 
(like Germ. Ausbruch), Od. 9, 359 :— 
πέτρας ἀποῤῥῶγες, fragments of rock, 
Diod.—2. later, esp. with collat. no- 
tion of descent, ἀπ. Ἐρινύων, a scion 
of the Furies, Ar. Lys. 813, cf. Valck. 
Aristobul. p. 16. 

᾿Απορύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
ὀρύσσω) to dig away, trench. 

᾿Απορφᾶἄνίζω, f. -icw, (ἀπό, ὀρφα- 
νίζω)---54.ν Aesch. Cho. 249, in pass. 

᾿Απορφἄνόω, (ἀπό, - ὀρφανόω) to 
make orphan: in genl. to sever from 
one another. 

᾿Απόρφῦὕρος, ov, (a priv., πορφύρα) 
without purple: not clad in purple: 
without purple border, Plut. 

"A Tropyéoual, (ἀπό, ὀρχέομαι) dep. 
mid., ἀπορχήσασθαι τὸν γάμον, to 
dance away one’s marriage, 1. Θ. lose it 


ALLUE 
ἾΑπος, εος; τό, in Eur. Phoen. 251 


said ἴο --ικάματος, weariness: ot\.2ra 
read αἷπος; Valck., with some MSs. 
κῶπος. 


᾿Αποσἄλεύω, (ἀπό. σαλεύων to le 
to in the open sea, Thuc. 1, 137; én’ 
ἀγκύρας, Dem. 1213, 24. Metaph. te 
keep aloof from, secure one’s self frem, 
τινός Or ἀπό τινος, Ῥ' αἴ. ; also in 
mid., Arr. ’ 
᾿Αποσαρκόω, (ἀπό, σαρκόω) to bring 
flesh on. Pass. σὰρξ ἀποσαρκοῦται, 
flesh is formed, Arist. Probl. 
Τ᾽ Αποσαρόω, 6, f. -dcw, (ἀπό, σαρόω" 
to sweep out. Hence 
᾿Αποσάρωμα, atoc, τό, the sweep 
ings, refuse. 
᾿Αποσάττω, f. -ξω, (ἀπό, OGTTW) te 
unsiddle, unload, unpack, opp. to ἐπί 
σάττω, Diphil. ap. Ath—ll. to stog 
up, caulk, Dinarch. ap. A. B. 
᾿Αποσἄφέω,ζ, (ἀπό,σαφής) to make 
clear, explain, Plat. Prot. 348 B. 
’Arooagnvivw,—foreg., Luc. Jup 
Trag. 27. 
᾿Αποσβέννῦμι, also -νύω, f. -σβέσω, 
(ἀπό, σβέννυμι) to put out, extinguish, 
uench: to destroy, blot out, freq. in 
lat. Pass. c. fut. mid. ἀποσβήσο- 
pat (Plat. Legg. 805 C), to go out, 
vanish, die, cease, Plat., and Xen., and 
so in perf. act., ἀπέσβηκα, and 2 aor. 
act. ἀπέσβην, Ib. Ruhnk. Tim. Hence 
᾿Απόσβεσις, EWC, 7, α putting out, 
quenching, Arist. Org. 
᾿Απόσεισις, EWC, 7, @ shaking off.— 
2. a licentious dance: from i 
᾿Αφποσείω, to shake or push off. Mid. 
to shake off from one’s self, push away, 
throw away, Plat. Gorg. 484 A: of a 
horse, to throw his rider, Hdt. 9, 22, 
and Xen. 
᾿Αποσεμνόω;-:-54. 
᾿Αποσεμνύνω, (ἀπό, σεμνύνων τὸ 
make august, to exalt or extol highly 
Plat. Theaet. 168 D. Pass. to give 
one’s self airs, like ἁβρύνομαι;, to plume 
one’s self upon a thing, τί, Ar. Ran. 
703, cf. 833. 
᾿Αποσεύω, (ἀπό, σεύω) to chase 
away. Mid. to run away, flee, Hom., 
only in syncop. aor. 2 amecobunr, 
υτο, etc. With the augment o is 
usu. doubled. 
᾿Αποσήθω, (ἀπό, σήθωλ) to strain off, 
filter, ὕδωρ, Hipp. 
᾿Αποσηκάζω, f. -dow, (ἀπό, onkds 
Cw) to shut out. 
 ᾿Αποσηκόω, (ἀπό, onkéc) to shut up 
in a pen. 
᾿Αποσημαίνω, f. -ἄνῷ, (ἀπό, enuat 
v@) to announce, make known, esp. by 
signs OY signals, to give a notice ΟΥ̓ ex- 
planation, περί τινος, Hdt. 5, 20: in 
genl. to give a sign, Plat. Euthyd. 276 
B. Mid. to confirm, prove by a sign, 
Hdt 9, 71: also to guess by signs, 
Ael.—Il. ἀπ. εἴς τινα, to make signs 
towards a person, 1. 6. point ct him, al 
lude to him, Thuc. 4, 27.—III. to dis 
suade by signs, Philostr.—IV. in mid. 
to seal up as confiscated: hence to con 
fiscate, Xen. Hell. 2, 3, 21: also of 
persons, to proscribe, Ib. 2, 4, 13: and 
freq. in Roman historians. 
᾿Αποσήπω, f. -ψω, (ἀπό, σήπω) to 
make rotten, spoil utterly. Pass. 6. 
perf. act. ἀποσέσηπα, to rot off, lose 
by mortification, Xen. An. 5, 8, 15, alsa 
οἵ Te ὑπο τοῦ ψύχους τοὺς δακτύλους 
τῶν ποδῶν ἀποσεσηπότες, and those 
who had lost their toes by the frost, 1. 8. 
whose tees had been frozen off, Ib. 4, 
5, 12. Hence 
"ATOONYINC, EWC. ἢ. @ rotting, Plut. 
᾿Αποσίγησις, EWC, 7, (ἀπό, σιγάω) 
a keeping secret, silence, Hipp. [ot] 


by dancing, Hat. 6, 129, hiv. Valck. | ’᾿Αποσιμόω,ῶ,( ala to ake 
9 


ΑἸΙΟΣ 
flat or pug nosed: pass. ἀποσεσιμώ- 


μεῦα τὴν Piva, we are pug-nosed, Luc. 
—Il. ἀποσ. τὰς ναῦς, τὴν στρατιάν, 
fo turn the line of sailing or marching 
aside, make a movement sidewards, so 
as to avoid the direct shock and to 
attack at an advantage, Thuc. 4, 25, 
Xen. Hell. 5, 4, 50.. Hence 

᾿Αποσίμωσις, EWC, 7, the turning a 
ship aside, App., cf. foreg. 

᾿Αποσιόομαι, lon. for ἀφοσ., Hat. 
ἃ, 199 

᾿Αποσιτέω, (ἀπόσιτος) to cease to 
eat, fast, Luc. Hence 

᾿Αποσιτία, ac, 7, a distaste for food, 
went of appetite, Hipp.: in genl.= 
ἀσιτία. 

᾿Αποσιτίζομαι, dep., τέ; to get some- 
thing to eat, Aristaen. 

"ATOOITLKOC, H, OV, exciting distast2 
fo food, Hipp. 

_Arsoitoc, ov, (ἀπό, oitoc)=uol- 
Toc, having eaten nothing, Philon. ap. 
Ath. 247 E.—II. without appetite. 
᾿Αποσϊωπάωυ, ὦ, f. -ήσω, (ἀπό, σιω- 
πάω) to be silent after speaking, be 
quate silent, Isocr. 277 D.—IIL. trans. to 
keep secret, Ti. Hence 
᾿ΑἈποσϊώπησις, εως-. 7, a becoming 
silent, Plut.—2. aposropesis, a rhetori- 
eal figure, wken for emphasis or mod- 
esty the sentence is broken off, as in 
Virg. Ecl. 3, 8, Aen.1, 139, cf. Quintil. 

Αποσκάλλω, (ἀπό, σκάλλω) to 
scratch or scrape off. 

᾿Αποσκάπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκάπτω) 
to dig off, cut off ΟΥ̓ intercept by trenches, 
Xen. An. 2, 4, 4.—IlI. strengtlad.: for 
σκάπτω, Plat. Legg. 760 hk. 

᾿Αποσκᾶἄρίζω, also ἀπασκῶρίζω, f. 
ἔσω, (ἀπό, σκαρίζω) to hop away.—ll. 
to die struggling, Anth. 

Azooxeddvvbms, f. -oxeddow, contr. 
oxed@, Soph. O. T. 138, (ἀπό, σκε- 
Gavvupe) to scatter abroad, disperse, 1]. 
19, 309, Od. 11, 385: to do away with, 
<vooc, Soph. |. c., ὕβριν, Epigr. ap. 
Dem. 322, 9. Pass. to be scattered, 
straggle away from, τῆς φάλαγγος, 
ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου, Xen. An. 4, 4, 9 

Τ᾽ Αποσκέλλω, (ἀπό, cKEAAW) to cause 
todryup. Pass. ἀποσκέλλομαι, with 
fut. -σκλήσομαι, with aor. act. ἀπέ- 
σκλην, and perf. act. ἀπέσκληκα; to 
dry up, to wither, to be benumbed, Ar. 
Vesp. 100. 

᾿Αποσκεπάζω, f. -dow, (ἀπό, σκε- 
πάζωλ) to uncover, discover, like ἀπο- 
KGAUT TO. 

᾿Αποσκεπαρνισμός, ov, ὁ, (ἀπό, 
σκέπαρνον) a hewing off with an axe: 
a wound in the head from a splinter, 
Gal. 

᾿Αποσκεπτέον, verb. adj. from sq., 
ene must look carefully, πρός Tt, Arist. 

ol. 

ἘΤΑ ποσκέπτομαι, obsolete present, 
whence ἀποσκέψομαι, fut. of ἀπο- 
σκοπέω, to look carefully at, ἔς τι; 
Hipp. 

᾿Αποσκέπω;,Ξ:-ἀποσκεπάζω. 

᾿Αποσκευάζω, f. -dow, (ἀπό, σκευά- 
ζω) to pack and carry away, to pull off 
ur down, τὴν ὀροφήν, Lycurg. 166, 9: 
also to reject, disdain, scorn: often in 
mid., Emped., Luc., etc.—II.—d7o- 
matéw. Hence 

᾿Αποσκευή, ἧς, ἦν» & removing, put- 
ling away, dismissing, Plut.—IL.. bag- 
gage, Polyb., in sing. and plur.—III. 
a privy sewer, Strab. 

᾿Απόσκημμα, ατυς, τό, (ὠποσκή- 
πτω)Ξξεἀπόσκηψις, Aesch. Fr. 16, and 
App. 

᾿Αποσκήμπτω;Ξ- ἀποσκήπτω. 

᾿Αποσκηνέω, ὥ, to dwell away from, 
lo encamp apart from another τινός, 
Xen. An. 3 4, 35 
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᾿Απόσκῃνος, ον, (ἀπό, σκηνῇ) dwell- 
ing away from others, living and mess- 
ing alone, opp. to σύσσιτος, Xen. Cyr. 
8, 7.14. Hence 

᾿Αποσκηνόω, to keep apart or away 
from, τὰ ὦτα τῶν μουσῶν, Plut.— 
II. intr. to shift one’s tent, LXX. 

᾿Αποσκήπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκήπτω) 
to prop one thing upon another, to dash 
one thing upon or against another, 
esp. of the gods, ἀπ. βέλεα ἔς τι, to 
hurl down thunderbolts upon or at a 
thing, Hdt. 7, 10, 5: also ἀπ. ὀργὴν 
εἴς τινα, to let loose rage at one, Dion. 
H.; also without ὀργήν, to fall furi- 
ously upon, Aeschin. 27, 20.---]]. intr. 
to burst or break forth, like thunder, 
plague, fury, etc., Valck. Hipp. 438: 
also ἀπ. ἐς φλαῦρον, to come to a sorry 
ending, end in a trifle, Hdt. 1, 120: in 
Medic. of humours, dz. εἴς τι, to set- 
tle in or determine to a particular part. 
Hence 

᾿Απόσκηψις, εως, 7, α prop, stay.— 
IL. the determination of humour to some 
one part of the body, Hipp. 

᾿Αποσκϊάζω, f. -dow, (ἀπό, σκιάζω) 
to cast a shade or shadow, σκιαὶ ἀπο- 
σκιαζόμεναι, shadows cast by a body, 
Plat. Rep. 532 C.—II. to overshadow, 
Longin. 

᾿Αποσκέασμα, ατος, TO, a shade or 
shadow cast.—2. that which casts a 
shadow. 

᾿Αποσκιασμός, οὔ, ὃ, a shading: the 
casting a shadow: ἄποσκ. γνωμόνων, 
measures of time by the shadow on the 
sun-dial, Plut. 

᾿Αποσκίδναμαι, pass., collat. form 
of ἀποσκεδάννυμαι,(ἀπό, σκίδνημι) 
to be scattered, Il. 23, 4; mostly poet., 
but also in Hdt. 4, 113, Thuc. 6, 
98. 

᾿Αποσκίμπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκίμ- 
πτω)--ἀποσκήπτω: hence δύο ἄγ- 
κυραι ἀγαθαὶ ἐκ ναὸς ἀπεσκίμφθαι, 
it is good to have two anchors fastened 
from the ship, Pind. O. 6, 172. 

᾿Αποσκιῤῥόω, (ἀπό, σκιῤῥόω) to 
éurn into ἃ scirrhous lump: to harden 


completely. Hence 
᾿Αποσκίῤῥωμα; ατος, τό, α scirrhous 
lump. 


᾿Αποσκιρτάω, ὥ, f. -ἥσω, (ἀπό, 
σκιρτάω) to leap, hop, or skip away, 
Hellanic. ap. Dion. H. 

*"ArookAéw OY ἀπόσκλημι, 85- 
sumed as pres. whence fut. -σκλῆσο- 
μαι; aor. ἀπέσκλην, perf. ἀπέσκληκα, 
οἵ ἀποσκέλλω. 


᾿Απόσκληρος, ον, strengthd. for 


σκληρός. very hard. 

᾿Αποσκληρόω, (ἀπό, σκληρόω) to 
harden. 

᾿Αποσκληρύνω, (ἀπό, σκληρύνω)ΞΞ 
foreg., Theophr. 

᾿Αποσκνιφόω, (ἀπό, σκνιφόω) to 
obscure, darken, Emped. 

᾿Αποσκολύπτω, f. -ψω, (ἀπό, OKO- 
λύπτω) to skin, peel, strip, Archil. 26, 
sensu obscoeno: to mutilate, Soph. 
Fr. 373. 

"A TOOKOTEVW, = SG.. C. acc., V. 
Hemst. Luc. Dial. Mar. 6, 2. 

᾿Αποσκοπέω, Oy f. -σκέψομαι, (ἀπό, 
σκοπέω) like ἀποβλέπω; to look away 
from other objects at one, and so to 
look steadily at, look at, πρός τινα ΟΥ̓ 
τι, Soph. Ὁ. T. 746, and Plat.; εἴς 
τι, Soph. O. C. 1195: c. acc. to look 
to, regard, Eur. Hec. 939, Plat. Polit. 
291 E. 

᾿Αποσκοπιάζω, (ἀπό, σκοπιάζω) = 
foreg., Qu. Sm. 6, 114. 

᾿Αποσκόπιος, OV, (ἀπό, σκοπός) :Ξ:Ξ: 
sq.—2. far from the mark, Anth. 

᾿Απόσκοπος, ov, (ἀπό, σκοπέω) 
looking at, viewing from afar, Emped. 


ANTE 
—2. (ἀπό, σκοπός) far from the mark, 
out of place. 

᾿Αποσκορἄκιζω “, -ow, (ἀπό, OKO 
oakilw) to wish one far enough, cast off 
utterly, Plut. Hence 

᾿Αποσκορἄκισμές, οὔ, 6, a casting 
off utterly. 

᾿Αποσκορπίζω, f. -icw, strengthd 
for σκορπίζω. 

"AT OOKOTEW,@,(UT6,0KITEW) to τὸ 
move darkness, ὠποσκότησόν μοῦ 
stand out of my sunshine, said Dioge 
nes to Alexander. Diog. L. 6, 38. 

᾿Αποσκοτίζω, f. -icw Att. -10, (ἀπό 
okotiCw)=foreg., Plut. 

᾿Αποσκοτόω, (ἀπό, σκοτόω) to dark 
en: in pass. to be darkened οὐ blinded, 
ὑπὸ λιγνύος, Polyb. 1, 48, 6.—IL. to 
shade off in painting, Ar. Fr. 586. 

᾿Αποσκῦβαλίζω, f. -ίσω, strengthd. 
for σκυβαλίζω, to cast out as dung, 
Synes.: hence usu. met. to treat with 
utter scorn, Stob. Hence 

᾿Αποσκύβάλισις, ξεως, 7, scornful 
treatment. 

᾿Αποσκυδμαίνω, (ἀπό, σκυδμαίνω) 
to be enraged, to be furious with, τινί, 
Il. 24, 65. 

᾿Αποσκύζω, usu. in mid. ἀποσκύ 
Cowar,=foreg. 

᾿Αποσκῦθίζω, f. -iow, (ἀπό, Σκυθίζω) 
to strip off the scalp, as the Scythians 
do, to scalp, Ath. 524 F: metaph. to 
shave bare, κρᾶτ. ἀπεσκυθισμένη, Eur. 
Tro. 1026. 

᾿Αποσκῦλάω, ὥ, f. -ἤσω,Ξ:-54. Aax 
νην, Nic. 

᾿Αποσκτυλεύω, (ἀπό, σκυλεύω) to 
carry off as spoil, τί τινος, Something 
from one, Theocr. 24, 5. 

᾿Απόσκωμμα, ατος, TO, banter, ral 
lery: from 

᾿Αποσκώπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκώπτω) 
to banter, rally, τινα, Plat. Theaet 
174 A: also εἰς τίνα; to jeer at one. 

᾿Αποσμάωυ, f. -σμήσω, (ἀπό, σμάω) 
to wipe off: to wipe clean, Luc. : hence 

᾿Απόσμηγμα, ATOG, τό, that which ἢ 
wiped off, wipings : from 

᾿Αποσμήχω, fut. -ξω,Ξ-ἀποσμάω 

uc 


᾿Αποσμικρόω, (ἀπό, σμικρός) to 
diminish, lessen. 

᾿Αποσμικρύνω, (ἀπό, σμικρύνω)-Ξ: 
foreg., Luc. 

᾿Αποσμίλευμα, ατος, τό, that which 
falls off in cutting, a chip, splinter: 
from 

᾿Αποσμιλεύω, (ἀπο, σμιλεύω) te cut 
off, work or polish finely. 

᾿Αποσμύσσω, Att. -ττω, f. -ξω,-Ξ 
ἀπομύττω, to deceive, hence ἀποσμυ- 
yévtec, Luc. Dial. Mort. 6, 3. 

’Arcooo0Béu, ὦ, f. -ἥσω, (ἀπό, σοβέω) 
to scare or drive away, aS one does 
birds, Ar. Vesp. 460, Eq. 60, and 
Xen.—Il. intr. to be off in a hurry, in 
phrase οὐκ ἀποσοβήσεις ; be off! Ar. 
Av. 1029, 1250. Mid. to be scared or 
frightened, Polyb. Hence 

᾿Αποσόβησις, EWC, ἦν 4 scaring ΟΥ̓ 
chasing away ; an 

᾿Ανοσοθητήρ, ἦρος, ὁ; one that scares 


away. Hence 
᾿Αποσοβητήριος, ov, for scaring 
away. 


᾿Αποσοβητής, OV, δ:Ξεἀποσοβητήρ. 

Αποσος; ov, (α prlv., πόσος) with 
out quantity, Eccl. 

᾿Αποσοῦμαι, Lacon. pres. pass. for 
ἀποσύομαι Or ἀποσεύομαι, to run 
away, hurry away: hence aor. 2 pass. 
ἀπεσύην or ἀπεσσύην, and Lacon. 
ἀπέσσονα, he is gone, like ἀπώλετο, 
Xen. Hell. 1,1, 23. 

᾿Αποσοφόω, (ἀπό, σοφόω) to makz 
wise. Pass. to become wise, Epict. 

᾿Αποσπάδιος, ον, (ἀποσπάωλ torn 


AIlOx 


, torn away, Orph.: τὸ ἀποσπ.7ΞΞ 
ἀπόσπασμα, Anth. 
΄ e 4 
᾿Αποσπάδων, οντος, ὁ,--σπάδων. 


᾿Αποσπάραγμα, ατος, T6,= ἀπό- 
σπασμα, a prece torn off, Anth.: 
from 


᾿Αποσπᾶράσσω,. Att. -ττω, f. -ξω, 
(70, σπαράσσω) to tear of, Eur. 
Bacch. 1127. 
᾿Αποσπαργανέόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀπό, 
σπαργανζωλ to take off the swaddling 
clothes. 
᾿Αποσπάς, άδος, 7, subst., any thing 
torn off ; esp.abranch or bunch of grapes 
plucked off, Leon. Tar. 13. 
᾿Απόσπασμα, ατος, τό, (ἀποσπάω) 
that which is torn off, a piece, rag, shred, 
Plat. Phaed. 113 B. 
“Αποσπασμάτιον,, ov, τό, dim. from 
foreg. 
᾿Αποσπασμός, οὔ, ὃ, a tearing away, 
severing, Plut.—Il. a being torn away, 
separation from, Strab.: from 
᾿Αποσπάω, f. -άσω, [a], (ἀπό, σπάω) 
to tear, drag away, sever, part from, 
τινά τινος, Hdt. etc., also τινὰ ἀπό 
τινος, Hdt. 3, 102: rarely ἀπ. τινά 
τι, like ἀποστερέω, Soph. O. C. 866: 
metaph. ἀποσπ. τινά ἐλπίδος, Id. O. 
T’. 1432, also φρενὸς ἐλπίδας, Id. El. 
899. So too freq. in pass., ἀποσπασ- 
θῆναέξ τινος, to be torn away, severed 
from a thing: in mid. to tear one’s 
self away, to remove, to withdraw ; this 
signf. also given to act. ἀπέσπα by 
some in Xen. An. 1, 5, 3.—2. to drag 
away, τινὰ κόμης, by the hair, Aesch. 
Supp. 909: esp. ἀπ. πύλας, θύρας, to 
tear off the gates, doors, Hdt. 1, 17; 3, 
159, and Att.: ἀπ. τὸ στρατόπεδον, 
to draw off the army, Xen. Hell. 1, 3, 
17: ἀποσπάσας, having drawn off, Id. 
An. 7,2, 11. Pass., of an army, to 
be separated or broken, Thue. 7, 80. 
᾿Αποσπείρω, f. -σπερῶ, (ἀπό, σπεί- 
sx2) τὸ sow, scatter like seed, Luc. 
᾿Αποσπένδω, fut. -σπείσω, (ἀπό, 
anréveec) to pour from, pour out: esp. 
to pour out wine, as a drink-offering, 
Lat. libare, esp. ἃ sacrifices, εὔχετο, 
ὥμοσε ἀποσπένδων, Od. © 
᾿Αποσπερμαίνω, fut. -ἄνῶ, (ἀπό, 
σπερμαίνω) to shed seed. 
᾿Αποσπερμᾶτίζω, fut. -icw,=foreg. 
Hence 
᾿Αποσπερμᾶτισμός, οὔ, ὃ, a shed- 
ding of seed. 
᾿Αποσπεύδω, f. -εύσω, (ἀπό, σπεύ- 
dw) to be eager or zealous in preventing, 
to a:ssuade earnestly, Thuc. 6, 29: α. 
ace. et inf., ἀπ. τινὰ στρατεύεσθαι. 
Hdt. 7, 17: also c. acc. rei, Hat. 6, 
109 
Αποσπινθηρίζω, fut. -ίσω, (ἀπό, 
σπινθηρίζω) to emit sparks, Arist. 
Meteor. 
᾿Αποσπογγίζω,; f. -iow, (ἀπό, oroy- 
iw) to wipe off with a sponge, Hipp. 
ence 
᾿Αποσπόγγισμα, ατος, τό, dirt wip- 
ed off with a sponge. 
᾿Αποσπογγισμός, οὔ, ὃ, α wiping 
off with a sponge. 
᾿Αποσποδέω, O, f. -ἥσω, (ἀπό, σπο- 
δέω) to rub off, knock off, τοὺς ὄνυχας, 
to wear off one’s nails by walking, 
walk one’s toes off, Ar. Av. 8. 
᾿Απόσπονδος; ov, (ἀπό, σπονδή) far 
from all treaty, and so like ἄσπονδος, 
2 deadly enemy, opp. to ἔνσπονδος. 
—2. excluded from a league. 
᾿Απόσπορος, ov, (ἀποσπείρω) be- 
gotten by, descended from, τινός. 
᾿Αποσπουδάζω, f. -dow, (ἀπό, σπου- 
δά Ω) to hinder eagerly, to dissuade, 
τς to slight, despise, c. gen., 


"A ποσσεύω. poet. for ἀποσεύω. 
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᾿Απόσσῦὔτος, ov, (ἀποσεύω) driven | open, Sotad. Ma~on. ap. Ath. 621 B 


away : escaping, Opp. 

᾿Απόστἄ, imperat. aor. 2 for ἀπό- 
στηθι of ἀφίστημι. 

᾿Απόσταγμα, aToc, τό, (ἀποστάζω) 
that which trickles down, a drop. 
"αν ei adv.,—sq., Od. 6, 143. 

a 

᾿Αποστἄδόν, adv., (4diotnpt) stand- 
ing afar, far off, Il. 15, 556. 

᾿Αποστάζω, f. -ξω, (ἀπό, στάζω) to 
let fall drop by drop, ἀποστάζει αἰδῶ, 
she weeps away her shame, Aesch. 
Suppl. 579.—II. intr. to fall in drops, 
hence like ἀποῤῥέω, μανίας δεινὸν 
ἀποστ. μένος, the fury of madness 
trickles away, comes to nought ; or (as 
Others) a strange force comes forth 
from madness, Soph. Ant. 959. 

᾿Αποσταθμάω, @, fut. -7ow, (ἀπό, 
oTabudw) to weigh off or out. — 

᾿Αποστάλαγμα, ατος, T6,= ἀπό- 
σταγμα : from 

᾽Αποσταλάζω, f. -ἄσω,Ξ:- ἀποστάζω, 
Luc. 

᾿Αποσταλάω,Ξε ἀποστάζω, Anth. 

᾿Απόσταλοσις, Ewe, 7, (ἀποστέλλω) 
a ere off or forth, v. |. Arist. 


Τ᾽ Απόστανα, wy, Ta, Apostana, a 
piace in Persia, Arr. Ind. 38, 5. 
᾿Απόσταξις, ewe, 7, (ἀποστάζω) a 
trickling down, Hipp. 
᾿Αποστἄσία, ac, 7, (ἀφίσταμαι) 
later form for ἀπόστασις, defection, 
revolt, Dion. H., cf. Lob. Phryn. 528. 
᾿Αποστἄσίου δίκη, 7, a charge 
against a freedman, for having for- 
saken or slighted his προστάτης, Dem. 
790, 2; 940, 15.—II. ἀπ. βιβλίον, τό, 
a writing of divorce, LX X., and N. T. 
The nom. not in good authors. 
᾿Απόστᾶἄσις, EWC, 7), α standing away 
from, and so—I. a defection, revolt, 
Hdt., etc.: ἀπ. ἀπό τινος, Hat. 3, 
128, ἐκ τῆς ξυμμαχίας, Thue. 5, 81. 
—2. departure or removal from, βίου, 
Eur. Hipp. 277, τῶν κτημάτων, Dem. 
386, 12.—3. distance, interval, ἀπο- 
στάσει ἀποστῆναι OY ἀπόστασιν, to 
be a certain distance off, Plat. Phaed. 
111 B, Rep. 587 D.—IU. a place where 
something 15 put away, cellar, Strab.— 
Ill. in late writers, an imposthume, 
Thirlw. Hist. Greece, 3, 137. 
’Aroordtéov, verb. 84]. of ἀφ- 
ἔσταμαι, one must stand off or give up, 
Plat. Polit. 257 C. 
᾿Αποστἄτέω, O, f.-7ow, (ἀφίσταμαι) 
to stand off, aloof from, τινός, Aesch. 
Cho. 826, Fr. 147: also to be different, 
differ from, τινός, Soph. O. 'T. 743: to 
fall off or away, revolt from, be wanting 
to, τινός, Ar. Av. 314, Plat., and 
Xen.—Il. absol. to stand aloof, be ab- 
sent, Aesch. Cho. 444: also ἑκάς, 
πρόσω ἀπ. to stand afar off, Id. 
᾿Αποστἄτήρ, ἦρος, (ἀφίστημι) one 
who falls off or away, one who abandons 
his principles, a deserter, rebel, βασι- 
λέως, to the king, Plut.—Il. one who 
diverts another, or sets him right, Id. 
᾿Αποστάτης, ov, 6,—=foreg.: an 
apostate, renegade, Eccl. Hence 
᾿Αποστἄτικός, 7, OV, inclined to re- 
volt, rebellious, Plut. Adv. --κῶς, hence 
ἀπ. ἔχειν, to be ready for revolt, Id. 
᾿Αποστάτις, tdoc, 7, fem. of ἀπο- 
στάτης. 
᾿Αποσταυρόω, (ἀπό, oTavpdw) to 
Fence off with stakes or a palisade, Thuc. 
4, 69, and Xen. 
᾿Αποστἄφτδόω, = σταφιδόω, The- 
ophr. © 
’"ArooTayvéw, (ἀπό, στάχυς) to 
form ears of corn, Geop. 
᾿Αποστεγάζω, f. -dow, (ἀπό, στε- 
yaw) to uncover, unroof, Strab.: to 


—II. --ἀποστέγω, Emped. 262. 

᾿Αποστεγανόω, (ἀπό, στεγανύω 
to cover, make water-tight, Ath. 

᾿Αποστέγασμα, ator, τό, (ἀπο 
στεγάζω) a roof for defence or shelter. 

᾿Αποστεγνόω, ἀποστεγανόω, 
Hipp. 

᾿Αποστέγω, f. -ξω, (ἀπό, στέγω) to 
cover, shelter from, esp. from «water 
τῶν ὑγρῶν, Arist. Part. An.: c. ace, 
only, to shelter, keep safe, Theophr. 
—Il. to keep off, ὄχλον πύργος ἀπο- 
στέγει. Aesch. Theh. 234, and The- 
ophr: absol. to keep in water, etc., 
Plat. Legg. 844 B, cf. στέγω. 

᾿Αποστείβω, (ἀπό, στείβω) to walk 
off, depart. 

᾿Αποστεινόω, poet. for ἀποστενόω 
Theocr. 22, 101. 

᾿Αποστείχω, ἴ. -ξω, (ἀπό, στείχω) 
to go away, esp. to go back, go home 
aor. 2 ἀπέστιχον,1!. 1,522, Hdt. 9, 56 

᾽Αποστέλλω, f. -ελῶ, (ἀπό, στέλλω) 
to send off or away from, γῆς, χθονός, 
Soph. El. 71, and freq. in Eur. : absol. 
to send away, banish, Soph. Phil. 450, 
and Plat.—lIl. to send off, despatch, on 
some mission or service, the usu. 
signf. in prose, esp. of messengers, 
ships, etc., Hdt. 1, 46, 123, Thuc., 
etc.—III. to drive back, θάλασσαν, 
Thuc. 3, 89.—B. pass., esp. in aor. 2 
ἀπεστάλην, to be sent off, despatched, 
Hdt. 3, 26: also, to go away, depart 
Soph. O. TF. 115. 

᾿Αποστενόω, (ἀπό, oTEvdw) to nar 
row, straiten, Theophr. Hence 

"ATOOTEVWTLKOC, 7, OV, narrowing. 

᾿Αποστεπτικός, ἢ; OV, (ἀπό, στέφω) 
of, belonging to discrowning. 

᾿Αποστέργω, f. -ξζω, (ἀπό, στέργω) 
to love no more: hence to deprecate, 
Lat. abominari, 71, Aesch. Ag. 499. 

᾿Αποστεοεόω, στερεόω, Arizt 
Mirab. 

᾿Αποστερέω, ὥ, fut. -ἥσω, (ἀπό 
στερέωλ) to rob, despoil, bereave or de 
fraud one of a thing, usu. ἀπ. τινά 
τινος, Hat. 5, 92, 5, and freq. in Att.: 
also τινά τι,. Soph. El. 1276, Dem. 
73, 46, etc.: also ἀπ. ἑαυτόν τινος, 
to detach, withdraw one’s self froma 
person or thing, Antipho 128, 28, 
Thue. 1, 40, etc.: c. acc. rei only, ts 
take away, withhold, refuse, Aesch. 
Pr. 777, Soph. Phil. 931, Dem. 528, 
16: cf. ἀφαιρέομαι. Pass. c. fut. mid. 
(Eur. H. F. 137, Thuc. 6, 91), which 
also has a collat. form. ἀποστεροῦ- 
μαι, in Andoc. 19, 26: to be robbed of, 
to lack, be in want of, τινός, Hat. 3, 
130, ete., τι, freq. in Att.—Il. impers., 
ἀποστερεῖ pe, there fails me, i.e. 1 
lack, TO σαφές pw’. ἀποστερεῖ, Eur. 
Hel. 577. Hence 

᾿Αποστέρησις, Ewc, 7, a robbery, 
taking away, τινός, Plat. Legg. 936 ἢ: 
in genl. deprivation, τῆς ἀκοῆς, Thuc. 
7,70. 

᾿Αποστερητής, OV, ὃ; (ἀποστερέω) 
a thief, cheat, Plat. Rep. 344 Β : fem. 
ἀποστερητίς or -τρίς, idoc, 7, as adj. 
=sq., Ar. Nub. 730, cf. 728- 

᾿Αποστερητικός, ἤ, Ov, able to τοῦ 
or deprive, γνώμη ἀπ. τόκου, a device 
for cheoting one of his interest, Ar. Nub. 
747. 

᾿Αποστερητρίς, idoc, ἡ, V. sub ἀπὸ 
στερητής. 

᾿Αποστερίζω,-Ξ:-Ξ-Ξ ἀποστερέω. ---ὦ. to 
purge. 

᾿Αποστερίσκω;Ξ:ἀποστερέω, Soph 
O. C. 376. 

᾿Αποστέρομιαι, Vv. sub ἀποστερέω. 

᾿Αποστεφἄνόω, (ἀπό, στεφανόων Fe 
rob of the crown Luc. Mid. to lay the 
crown aside. 
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’Αποστηθίζω, ἴ. -ίσω, (ἀπό, στῆθος) 
to repeat by heart, Eiccl.: to speak ex- 
temporaneously, cf. amoorouaTicu. . 

᾿Απόστημα, ατος, τό, (ἀφίσταμαὶ, 
ἀποστῆναι) distance, interval, like 
ἀπόστασις, Arist. Eth. N.—2. an im- 
posthume, abscess, Hipp. Hence 
᾿ ΤΑποστημᾶἄτίας, ov, 6, one who has 
an abscess, Υ. foreg. 

Αποστημῶτικός, ἢ; OV, (ἀπόστημα) 


ebscess-like. Adv. --κῶς. 
᾿Αποστημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐπόστημα. 


᾿Αποστημάτιος, ta, Lov,=amT00TN- 
ματικός. 

᾿Αποστημἄτώδης, ες, (ἀπόστημα, 
εἶδος) of the nature of an abscess, Hipp. 

᾿Αποστήριγμα, ατος, TO, 4 prop, 
stay, support, Hipp.—2. a determination 
of humours, like ἀπόσκηψις, Id.: 
from 

᾿Αποστηρίζω, f. -ξω, (ἀπό, στηρίζω) 
to prop, support.—2. in Medic. of hu- 
τηυυϊδ,Ξε ἀποσκήπτω, to determine to- 
wards a particular part of the body, 
settle there, Hipp. Hence 

᾿Αποστήριξις, EWC, 7, α propping, 
supporting. —2. Medic.=andoknpee, 
Hipp. 

᾿Αποστϊβής, éc, (ἀπό, στίβος) off 
the road, solitary, Soph. Fr. 502. 

᾿Αποστιλβόω, (ἀπό, στιλβόω) to 
make shine, Anth. 

᾽Αποστίλβω, -ψω, (ἀπό, oTiABo) 
to be bright with, τινός, Od. 3, 408. 
Hence 

᾿Απόστιλψις, εως, ἦν, Teflection of 
hight. 

᾿Αποστλεγγίζω, fut. -icw, (ἀπό, 
otAcyyilw) to scrape with a otAeyyic, 
or strigil, as in the bath after anoint- 
ing. Mid. to scrape off sweat and 
dirt from one’s self, Xen. Oec. 11, 18: 
part. pf. pass. ἀπεστλεγγισμένοι; 
screped clean, sleek, Lat. lautz, nitidi, 
Ar, Eq. 580. Hence 

Ἀποστλέγγισμα, atoc, τό, that 
which is scraped off, sweat, dirt, etc., 
trad. 

Αποστολεύς, éwc, 6, (ἀποστέλλω) 
ene who sends off : at Athens, a magis- 
srate who had to fit out a squadron for 
service, Dem. 262, 18, cf. Herm. Pol. 
Ant. ὁ 161, 20. 

"ATOOTOAN, ἧς, 7, (ἀποστέλλω) a 
sending off Or away, a mission, Kur. 
I. A. 688, Eur. Phoen. 1043, in plur.: 
w despatching, τῶν νεῶν, Thuc. 8, 9. 
—I[. (from pass.) @ going away, an ex- 
pedition, Thuc. 8, 8. 

᾿Αποστολικός, 7, Ov, belonging to an 
ἀπόστολος. apostolic, Eccl. 

᾿Αποστολιμαῖος, aia, aiov, (ἀπο- 
στέλλω) sent off or away. 

᾿Απόστολος, ον, (ἀποστέλλω) sent 
_ off, forth, or away: as subst. ὁ ἀπόστ.:; 
a messenger, ambassador, envoy, aT. ἐς 
τὴν Μίλητον, Hdt. 1, 21; also ἐς 
Λακεδαίμονα τριήρεϊ ἀπ. ἐγέγνετο, 
he went off on a mission to L.., Hat, 5, 
38: later, the commander of a naval 
force.—2. ---στόλος, a fleet ready for 
sea, a naval squadron or expedition, 
ἀπόστολον ἀφιέναι, ποιεῖσθαι, Dem. 
30,5; 1208, 7.—3. τὸ ἀπόστολον, sub. 
πλοῖον, α merchant-vessel, Vit. Hom. 
19, cf. Ruhnk. Tim.—II. an apostle, 
N T., and Eccl. 

*ArrooTouaTtica, f. -ἰσω, (ἀπό, στό- 
μα)Ξ-ἀπὸ στόματος εἰπεῖν, to speak 
from memory, dictate, the usual way 
of teaching at Athens, Plat. Euthyd. 
276 Οὐ, sq., cf. Ruhnk. Tim.—II. to 
Answer, Plut—IiL to put questions to, 
τινά, N 

᾿Αποστομίζω, f. -ἰσω,(ἀπό, στόμα) 
to deprive of an edge, blunt, Philostr. 

cae (ἀπό, στομόω) to stop 
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the mouth: nence in genl. to stop, fill 
up, Opp. to ὠναστομόω.---1]. ---ἀπο- 
στομίζω, Dion. H. Hence 
᾿Αποστόμωσις, EWC, 7], α stopping of 
the mouth, stopping up: but also—lIl. 
an opening, unloosing, TOV πόρων, Of 
the pores, Arist. Probl. 
᾿Απόστοργος,; ον-Ξ-ἄστοργος, Plut. 
᾿Αποστραγγαλίζω, f. -isw,=orTpay- 
γαλίέζω, to hang up, strangle, Strab. 
᾿Αποστρᾶἄκέζω, f. -iow, (ἀπό, ὀστρα- 
kiGw) to banish by ostracism. 
᾿Αποστρἄκόω,---εὀστρακόω, Gal. 
᾿Αποστρᾶτεύω, usu. in mid. ἀπο- 
στρατεύομαι, (ἀπό, στρατεύω) ta be 
discharged from military service, Hipp. 
"A TOOTPATNYOG, OV, 0, (ἀπό, στρατη- 
γός) anex-general, ἀποστράτηγον ποι- 
εἴν τινα; to put one on the superannuated 
list, Dem. 669, 7. [ἃ] 
᾿Αποστρᾶτοπεδεύω, (ἀπό, στρατο- 
πεδεύω) more freq. as dep. mid. ἀπο- 
στρατοπεδεύομαι, Xen., toremove one’s 
camp from, encamp away from, τινός, 
Xen. An. 3, 4,34: ἀπ. πρόσω, to en- 
camp at a distance, lb. 7, 7, 1. 


᾿Αποστρεβλόω, (ἀπό, στρεβλόω)͵ 


to twist back, torlure. 

᾿Αποστρέφω, fut. -ψω, lengthd. Ep. 
aor. ἀποστρέψασκε, 1}. 22, 197, (ἀπό, 
στρέφω) to turn back, Hom., etc. : and 
so either to turn to flight, as 1]. 15, 62, 
etc.: orto turn back from flight, Xen. 
Cyr 4,3,1: πόδας καὶ χεῖρας ἀπ.» 
to twist back the hands and feet, so as 
to bind them, Od. 22, 173, 190, and so 
in Att.; to twist out of place, Ar. Eq. 
264: but ἔχνια ἀποστρ., to turn the 
steps backwards, H. Hom. Merc. 76: 
to bring back, recall one from a place, 
ἐξ ἰσθμοῦ, Xen. An. 2, 6, 3.—2. to 
turn away or aside, Thuc., etc.: hence 
to dissuade from a thing, τινά τινος, 
Xen. Hipparch. 1, 12.—II. as if intr., 
sub. ἑαυτόν, ἵππον, ναῦν, etc., to 
turn one’s self, turn back, Od. 3, 162; 
more fully, dz. ὀπίσω, Hdt. 4, 43.— 
2. to turn away or aside, Id. 4, 52.— 
B. pass., c. fut. mid. (Xen. Cyr. 5, 
5, 36), to be turned back, ἀπεστράφθαι 
τοὺς ἐμβόλους. of ships, to have their 
beaks bent back, Hdt. 1, 166, cf. 4, 
188.—II. to turn one’s self from or 
away, esp.—l. to turn one’s face away 
from any one, abhor or detest, Lat. 
aversari, C. aCC., μὴ μ’ ἀποστραφῇς, 
Soph. O. C. 1272, Eur. I. T. 801, so 
too Ar. Pac. 683, Xen. Cyr. ].c.: also 
absol., Soph. O. T. 326: ἀπεστραμ- 
μένοι Adyot, hostile words, Hdt. 7, 
160.—2. to turn one’s self about, turn 
back, Xen. Cyr. 1, 4, 25: to get away, 
escape, Plat. Rep. 405 C: also to turn 
and flee, Ib. 6, 2, 17.—3. ἀποστραφῆ- 
vai τινος. to fall off from one, desert 
him, Id. Hell. 4. 8,4; cf. ἀποτρέπω. 
Hence 

᾿Αποστροφή, ἧς: 7, a turning away, 
averting, esp. of evil, v. ἀποτροπή.--- 
II. (from pass.) a turning one’s self, a 
turning round or back, Xen. Eq. 9, 6. 
— 2. a turning away, escaping, or more 
freq. a place of refuge from a thing, a 
resort, resource, Hdt. 8, 109, Eur. Med. 
603: c. gen., ἀπ. κακῶν, a refuge, es- 
cape from evil, Soph. Fr. 684, ζημίας, 
Eur. Med. 1223: but ὕδατος ἀπο- 
στροφή, a resource against the want of 
water, a means of getting it, Hdt. 2, 
13.—III. in Rhet., apostrophe, when 
one turns away from all others to one, 
and addresses him specially, Quintil. 
9, 2, 38. 

᾿Αποστροφία, ac, 7, she that turns 
away, epith. of Venus. 

᾿Απόστροφος,ον, (ἀποστρέφω) turn- 
ed away, averted, of the eyes, Soph. 
Aj. 69.---2. turning one’s self away, 


A.LOS 


shunning.—3. to be turned from, diem 
Jul, epith. of the Erinyes, Orph.-—II. 
as subst. ἡ ἀπόστροφος, an apostrophe. 
Adv. -owe. 

᾿Αποστρώνυῦμι, f. -στρώσω, (ἀπά. 
στρώννυμι) te unpack, take off the sad- 
dle or luggage. 

᾿Αποστύὕγέω, ὥ, f. -στύξω, adr. ἢ 
-έστυξα, aor. 2 -ἐστὕγον, ῬΕΥί. 6. pre. 
signf. -εστύγηκα, Hat. 2, 47, (ἀπό 
στυγέω) to hate violently, abhor, reject 
oa Hdt. 2, 47, Soph., τῷ eH, 
c. inf., ἀπ. γαμβρὸν γενέσθαι, Hdt. 
6,129. Hesees ὌΝ ᾿ 

᾿Αποστύγησις, EWC, 7, abhorrence. 

᾿Αποστύπάζω, f. -dow, (ἀπό, στυ 
πάζωλ) to cudgel away, drive off with 
blows, Archil. 102. ; 

᾿Αποστῦυὔφελίζω. f. -ξω, (ἀπό, στυ 
φελίζω) to drive, chase away by force 
τινά τινος, Il. 18, 158. 

᾿Αποστύφωυ, fut. -ψω, (ἀπό, στύφω) 
to make to snrink up, contract, esp. of 
the effect of bitters, Hipp.: to dull 
the sense of taste, etc., Schaf. Greg. p 
42, who compares Germ. abstumpfen. 
[Ὁ Anth.] 

᾿Αποσυκάζω, -dow, (ἀπό, συκάζω) 
to pull figs——Il. to squeeze es to try 
whether they are ripe: hence me. 
taph. of extortioners and informers 
with a play on συκοφαντία, cf. Ar 
Kq. 259. 

᾿Αποσῦλάω, Oo, f. -ἤσω, (ἀπό, συ- 
Adw) to strip off spoils from a person, 
hence in genl. to strip off from, τί τι- 
voc, Pind. P. 4, 195.—II. to rob, de- 
fraud one of a thing, τινά τινος, 
Soph. O. C. 1330, ubi v. Elmsi. et 
Herm.; also τινά τι, Eur. Alc. 870, 
Xen. An. 1,4, 8: hence in pass., ἀπο- 
συλᾶσθαί τι, Aesch. Pr. 174. Hence 

᾿Αποσύλησις, ewe, 7, a plundering, 
spoiling. [Ὁ] 

᾿Αποσυμβαίνω,Ξεοὺ συμβαίνω, Ofp. 
to συμβαίνω, Sext. Emp. 

᾿Αποσυμβουλεύω, (ἀπό, συμβου- 
λεύω) to advise from ἃ thing, dissuade, 
Hipp. 

᾿Αποσυνάγω, (ἀπό, συνάγω) to ga 
ther wp a man, to recover, heal him 
τῆς λέπρας, LXX. 

᾿Αποσυνάγωγος, ov, (ἀπό, cure 
γῆ) put out of the synagogue, N. 'T. 

᾿Αποσυνεργέω, O, f. -70W,=00 συν: 
epyéw, Sext. Emp. 
Τ᾽ Αποσυνίστημ:, fut. ἀποσυστήσω, 
strengthened for συνίστημει, Ael. 

"ATOOUpLyyOW, ὦ, συριγγόω. 
Hipp. 
᾿Αποσῦρίζω, f. -ξω, (ἀπό, συρίζω" 
to pipe, whistle aloud, for want ot 
thought or to show indifference. 
μάκρ᾽ ἀποσυρίζων, H. Hom. Mere. 
280. Pass. to sound like piping οἱ 
whistling, Lue. 

᾿Αποστρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, τα 
foreg. 

᾿Απόσυρμα, ατος, TO, that which is 
peeled off : from 

᾿Αποσύρω, f. -ctpa, (ἀπό, Πρ κω 
strip off, drag or tear away. Soph. Fr. 
365: τὰς ἐπάλξεις, Thuc. 7, 43. [< in 
pres. } 

᾿Αποσυσσιῖτέω, (ἀπό, συσσ!- ἕω) to 
absent one’s self from the public table 
(συσσίτια), Plat. Legg. 762 C. 

*’Artoovw, assumed as present, 
whence several tenses of ἀποσεύω. 

᾿Απόσφαγμα, ατος, τό,Ξ--ὑπόσφαγ- 
pa, Ael.: from 

᾿Αποσφάζω, f. -Fa, (ἀπό, σφάζω) to 
cut the throat, ἀπ. τινὰ ἐς “ty yoc, SO that 
the blood runs into a fx il, Hdt. 4, 62, 
cf.Aesch. Theb. 43: in genl. to slay, 
Thuc. 7, 86. Mid. to kill one’s self, 
Xen.: later ἀποσφάττω, as Xea 
Hell. 6, 5, 25, Lys. 137 11 


ALLOX 


A τοσφαιρίζω, f. -isw, (ἀπό. σφαι- 
6iGa) to strike away or back like a ball, 
Arist. Probl. Hence 

᾿Αποσφαίρισις, Ewe, 7), the striking a 
ball back. 

ἈΑποσφαιρόω, (ἀπό, σφαῖρα) to 
ound off, make spherical, Ath. 

“Αποσφἄκελέζω, -icw, (ἀπό, oda- 
κελίζω) to have one’s limbs frost-bitten 
or mortified, Hdt. 4, 28: to die of being 
frost-bitten, or of mortification, Ar. Fr. 
369. Hence 

᾿Αποσφᾶκέλισις, ewe, 7, Hipp.; and 

᾿Αποσφακελισμός, οὔ, 0, α dying 
from being frost-bitten or of πιοτέϊβοα- 
lion. 

᾿Αποσφάλλω, f. -ἄλῶ, aor. 1 -ἔσφη- 
Aa, (ἀπό, obdAAw) to lead astray, 
make ἐο miss the way, Od. 3, 320: ἀπο- 
σόάλλειν τινὰ πόνου, to make one 
nuss, cheat one of the fruits of toil, Il. 
5, 567: hence pass., esp. in aor. 2 
ἀπεσφάλην, to be led astray from, 
cheated or robbed of a thing, to miss or 
lose, 5. gen., e. δ. φρενῶν, Solon 25, 
4, ἐλπίδος, Hdt. 6, 5, γνώμης, Aesch. 
Pers. 392, οὐσίας, Plat. Legg. 950 3B: 
absol. to be missing or lost, Dem. 801, 
15. 

᾿Αποσφαλμέω, OF -ἄάω, (ὁπό, σφαλ- 
uudw) to fall headlong, Polyb. 
᾿Αποσφάξ, ἄγος, ὁ, 7, broken off, 
sheer, like ἀποῤῥώξ, Nic.: also ἀπό- 
σφαγος, ov, A. B.: from 
᾿Αποσφάττω, f. -ξω,Ξ- ἀποσφάζω. 
᾿Αποσφευδονάω, O, f. -ήσω, (ἀπό, 
σφενδονάω) to sling or hurl away, Luc. 
Jup. Tr. 33. Hence 

᾿Αποσφ:νδόνητος, ov, slung away, 
Plut. 

᾿Αποσφενδονέζω, fut. -έσω, -- ἀπο- 
σφενδονάω, Joseph. 

᾿Αποσφηκόω, (ἀπό, σφηκόω) to un- 
#2, loosen from α snare, Nomn. 

᾿Αποσφηνόω, ὥ, (ἀπό, σφηνόω) to 
wedge tight in—Il. to make wedge- 
shaped, Paul. Aeg. 

᾿Αποσφέγγω, f. -γξω, (ἀπό, σφίγγω) 
to squeeze tight, compress, bind up, Lat. 
adstringere: τὰς φλέβας, Hipp.: me- 
taph. λόγος ἀπεσφιγμένος, a close- 
packed, terse style, Lat. oratzo adstricta. 

ence 

᾿Απόσφιγξις, e@C, 7, & squeezing 
tight, binding up, Hipp. 

᾿Αποσφραγέζω, f.-icw Att.-76, Ion. 
ἀποσφρηγ.: (ἀπό, σφραγίζω) to seal, 
close, shut up, Eur. Or. 1108, in pass., 
—Il. to unseal. Hence 

᾿Αποσφράγισμα, atoc, τό, the im- 
pression of a seal, Ath. [σφρα] 

᾿Αποσφραγιστής, οὔ, 0, one who 
seals up. 

᾿Αποσφραίνομαι, fut. -φρήσομαι. 
(ἀπό. ὀσφραίνομαι) dep. mid., to smell 
of athing, τινός.---Ἰ1. the act., γλή- 

νι αὑτὸν ἀποσφραίνει, he refreshes 
flimself with a smell at pep»xyroyal, 
Anth. 

᾿Αποσχάζω, f. -dow, strengthd. for 
σχάζω, Hipp.; also ἀποσχάω, Lob. 
Phryn. 219. 

᾿Αποσχᾶἄλϊδόω, strengthd. for cya- 
λιδόω, to prop nets on upright poles. 
Hence 

᾿Αποσχἄλίδωμα, atoc, τό, a forked 
piece of wood for propping hunting- 
sete, Xen. 

᾿Αποσχεδιάζω, f. -dow,=atTocye- 
διάζω, to repeat, do, or make off-hand, 
νόμον, Arist. Eth. N.: to perform a 
thing without preparation, and so su- 
perficially, | 

+ ’Arocyety, 2 aor. inf. act. of ἀπέχω. 
ΤΑ ποσχέσθαι, 2 aor. inf. mid. of 
ἀπέχω. : 

ἀΑπόσχεσις, ἕως, 7, (ἀπέχομαι) ab- 
stinence, raoderatiun, Plut. 
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᾿ΑἈπυσχήῆσα fut.; ἀπόσχειν, and 
ἀποσχέσθαι, inf. aor. act. and mid. of 
ἀπέχω. 

᾿Αποσχηματίζω. (ἀπό, σχηματίζω) 
to shape fashion off. 

PArocyidec, wv, ai, ramifications, 
branches, esp. of the blood vessels, 
Hipp.: ὀστῶν ἀπ.;, splinters of bones, 
Gal.: ὀρῶν ax., Strab. The sing. is 
not used: from 

᾿Αποσχίζω, f. -iow, (ἀπό, σχίζω) to 
split or cleave off, Eur. Alc. 172.—2. 
to cleave off from, sever, part or detach 
from, ἀπό τινος, esp. I pass., of ἃ 
river being parted from, the main 
stream, a tribe detached from its pa- 
rent stock, etc., Hdt. 1, 143; 2,17, etc.: 
also τινός, Hdt. 7, 233: ἀπ. τινὰ τοῦ 
λόγου, to cut off, interrupt in his 
speech, Ar. Nub, 1408.—3. to divide, 
separate, Plat. Polit. 262 B. Pass. to 
keep separate, stand aloof, Id. Legg. 
728 B. : 

᾿Απόσχϊζοις, εως 7, α cleaving: a 
cleft, rent. 

᾿Απόσχισμα, atoc, τό. (ἀποσχίζω) 
that which is split or severed, M. Anton. 

᾿Αποσχοινίζω, f. -ίσω, (ἀπό, σχοι- 
μέζω) te separate by a cord ; to exclude, 
Dem. 778, 16: in genl. ¢o separate, di- 
vide, Philo. 

᾿Αποσχολάζω, f. -dow, (ἀπό, σχο- 
λάζω) to rest or amuse one’s self, ἔν 
τίνι, Arist. Eth. N.—2. to have leisure 
for, devote one’s self to a thing, Lat. 
vacare rei, τινί, Ael.—3. to spend one’s 
leisure with one, go to one for teaching, 
Vita Hom. 5, 34. 

᾿Απόσχολος, ον. (ἀπό, σχολή) shun- 
ning the schools, Timon. 

᾿Αποσώζω, fut. -σώσω, (ἀπό, σώζω) 
to save, restore again, νόσου ἀπ.» to 
heal of a disease, Soph. Phil. 1379: 
ἀπ. οἴκαδε, to bring safe home, Xen. 
Hell. 7, 2,19. So oft. in pass., ἀπο- 
σωθῆναι ἐς...» to get safe to a place, 
Hdt. 7, 229, and Xen.: also é7i..., 
Xen. Hell. 3, 1,2: absol. to get off 
safe, Hdt. 2, 107, etc.—II. intrans. 
to be saved, to be or remain safe, Plat. 
Ep. 3368. 

᾿Αποσωρεύω, (ἀπό, cwpetw) to un- 
pack, Schaf. Long. p. 370. 

᾿Αποτἄγή, ἧς, 7, (ἀποτάσσω) α re- 
nunciazion, esp. of the world, Eccl. 

᾿Απόταγμα, ατος; τό, a prohibition, 
Tambl. 

᾿Αποτάδην, aGv., (ἀποτείνω) stretch- 
ed out in length, metaph. diffusely, 
Philostr. [ἃ] 

᾿Απότακτος, ov, also ἀποτακτός, 
(ἀποτάσσω) set apart for a special use, 
specially appointed, σιτία, Hdt. 2, 69. 
—II. in genl. settled, appointed, ἡμέρα, 
Critias 2, 27. 

᾿Αποταμιεύομαι or -όομαι, (ἀπό, 
ταμιεύομαι) dep. mid., to lock up, 
keep, Ael.: rarely in act. ἀποταμιεύω. 

᾿Αποτάμνω, lon. for ἀποτέμνω, 
Hom., and Hdt., used only in pres. 
and impf. 

Τ᾽ Αποτανύω, (ἀπό, Taviw)= ἀπο- 
τείνω, Hipp. 

᾿Απόταξις, Ewe, 7, (ἀποτάσσω) a 
setting apari, esp. a classing of per- 
sons for taxation, Antiphon ap. Harp., 
cf. Bockh P. E. 2, 156.—2. =dzo- 
TAY}. 

᾿Απότἄσις, εὡς, 7, (ἀποτείνω) a 
stretching out, lengthening, prolongation. 

Peak ge Att. -ττω, f. -ξω, (ae: 
TaCOW) to set a , assign specially, 
τινί Tt, Plat. ace 133 ΕΣ ae 
ἔτακτο πρὸς TO δεξιόν, had his ap- 
pointed post on the right, Xen. Hell. 5,2, 
40: ἀρχὴ ἀποτεταγμένη, a delegatzd, 
office, Arist. Pol. Mid. ἀποτάσσο- 
uai τινι, to part one’s self and bid 
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adieu to a person or thing. to tam 

leave of, to abandon, N. T., cf. ἀποτα 

γή: only late, esp. Alexandr., Lo» 
hryn. 24. 


᾿Απόταυρος, ον,Ξ-εἄταυρος, Arist 
A 


᾿Αποταυρόω, (ἀπό, ταυρόω) to make 
intoabull. Mid., δέργματα ἀπ.; to cast 
fierce glances on, τινί, Eur. Med. 188 
᾿Απότηφος, ον,Ξεἄταφος. 
᾿Αποτάφρευσις, EWC, 7, an intrench- 
ment, Dion. H.: from 
᾿Αποταφρεύω, (ἀπό, ταφρεύω) te 
fence with a ditch, intrench, mostly 
joined with ἀποσταυρόω, Xen. An. 6, 
5, 1, Hell. 5, 4, 38. 
᾿Αποτέθνασαν, syncop. 3 pl. plept. 
from ἀποθνήσκω, they were dead. 
᾿Αποτεθνειώς, part. perf. Ion. ct 
ἀποθνήσκω, Il. 
᾿Αποτείνω, fut. -τενῶ, (ἀπό, Teive : 
to stretch out : and so—1. to lengthen 
prolong, ἀπ. μακρὸν λόγον, to make 
long speech, freq. in Plat.; so ἀπ 
μισθούς, they talk at length of rewards. 
Stailb. Plat. Rep. 363 D: c. part.. 
to continue doing, 6. g. ἀπ. μαχόμενοι, 
Plut.—Il. io strain, tighten: of works 
of art, to draw sharp, clear outlines, 
Luc. Mid. to strain, exert one’s self, 
esp. to contend with might and main, 
ὑπέρ τινος, about a thing, Luc.—2. 
intr., like Lat. contendere, of sounds, 
to continue, Plat. Prot. 329 A: ἀπ. πόῤ- 
Ow, to go too far, Id. Gorg. 458 C. 
᾿Αποτειχίζω, f.-iow Att. -16, (ἀπό, 
τειχίζω) to wall off,—1. by way of forti 
fying Hdt. 6, 36; 9, 8.—2. by way of 
blockade, Ar. Av. 1576, freq. in Thuc., 
and Xen.: in genl. to shut out, ἑαυτῷ 
τὴν φυγήν, Heliod.—Il. to take away 
a fortress, rase fortifications, Polyaen. 
Hence 
᾿Αποτείχϊζσοις, εως, 7, the walling of 
a town, blockading, 'Thuc. 1, 65.—-2. a 
rasing of fortifications, Polyaen. 
᾿Αποτείχισμα, ατος, TO, walls bik 
to blockade, lines of blockade, Thue. 6 
99.5 "219: 
᾿Αποτειχισμός, οὔ, ὁ, --ἀποτείχι 
σις 1, Plut. 
Τ᾽ Αποτειχιστέον, verb. adj. from 
ἀποτειχίζω, one must wall of, fortify. 
᾿Αποτεκμαίρομαι, (ἀπό, Texuaipw' 
dep. mid., to draw signs or proefs from 
a thing, conclude, Ap. Rh. 
᾿Αποτεκνόω, (ἀπό, τέκνον) to rob 
of children. 
᾽Αποτέλειοι, WV, Ol, (ἀπό, τέλ 
an Achaian magistracy, V. Schneiae 
Polyb. 10, 21, 9. 
᾿Αποτελειόω,Ξεἀποτελέω, Pott. 
᾿Αποτέλεσις, ewe, 7, (ἀποτελέω) 
a completion, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
108. 
᾿Αποτέλεσμα, ατος, τό, (ἀποτελέω) 
that which ts completed or accomplished, 
Plut.—Il. the completion, accomplish- 
ment, issue of a thing.—TIII. as As- 
trolog. term, the influence of the stars 
on human destiny. Hence 
᾿Αποτελεσματικός, ἢ, dv, belonging 
to the completion Or issue: having an 
issue. —2. belonging to ustrology: ἢ 
-κῆ, sub. τέχνη, astrology ; οἱ --κοῦ, 
astrologers, Vv. Eustath. Il. 12, 222, 
Adv. --κῶς. 
᾿Αποτελεστικός, 4, Ov, (ἀπό, TeA- 
€w) belonging to, apt at completing Οἱ 
accomplishing a thing, τινός, Plat 
Def. 412 C. 
᾿Αποτελευτάω, 6, f. -ἤσω, (ἀπό, 
τελευτάω) to bring quite to an end ΟἹ 
close.—2. intr. to end, cease, εἴς τί, ἕν 
a thing, Plat. Prot. 353 E: ἀποτεῖ 
ευτῶν, at last, Id. Polit.310E. Hence 
᾿Αποτελεύτησις, EWC, 7, α finishing 
Plat. Soph. 264 C = 
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Ἀποτελέω, ὥ, f. -έσω, (ἀπό, TEAEW) 
to bring quite to an end, complete a 
work, Hdt. 5, 92, 7, Thuc., etc.: 
hence part. perf. pass. ἀποτετελεσ- 
μένος, perfect, Lat. omnibus numeris 
absolutus, Xen. Oec. 13, 3.—2. to ful- 
fil an obligation or debt, pay, perform 
what one is bound to pay, etc.; ἀπ. ed- 
χός τινι, Hdt. 2, 65, and so freq. in 
Att : also to pay or suffer, παθήματα, 
Plat. Legg. 695 E.—3. in genl. to ac- 
conipish, perform, do, freq. in Plat.—4. 
3 render, make of a certain kind, like 
ἀποδεικνύναι OF παρέχειν, τὴν 76- 
λὲν ἀπ. εὐδαίμονα, to make the state 
quite happy, Plat. Legg. 718 B; so 
ἀμείνους ἐκ χειρόνων ἀπ., Id. Polit. 
297 B: so in mid., ἄμεμπτον φίλον 
ὠποτελέσασθαι, to make a friend with- 
out blarae towards himself, Xen. Rep. 
Lac. 2, 13. Pass., τύραννος ἀντὶ 
προστάτου ἀποτετελεσμένος, ld. Rep. 
566 D.—5. to fill up, satiate, ἐπιθυ- 
μίας, Id. Georg. 503 D.—II. to worship, 
Id. Symp. 188 D, in pass. 
᾿Αποτέμνω, Ion. and Ep. -τάμνω, 
fut. -τεμῶ, (ἀπό, TEV) to cut off, TL, 
Hom., and Hdt.: ὡποτέμνειν τινός, 
to cut off part of a thing, Hat. 4, 71.— 
2. to cut off, sever, or part from, H. Hom. 
Merc. 74.—3. to cut off from a coun- 
try, in military sense, Xen. An. 3, 4, 
29, in pass.—4. to cut off in argument, 
lay out of the question, Plat. Legg. 
653 C, and Phil. 42 B, in mid.—5. to 
cut off, and so take away from, τινά 
τι, Plut.—B. mid. to cut off for one’s 
self, Il. 22, 347; esp. with view of 
appropriating, Hdt. 1, 82: to cut off from 
common use, consecrate, ὕλας, Luc. : 
crt oft. much lke act., as Hdt. 4, 3, 
atid Plat —2. ἀπ. ἀπό τινος ὡς μέ- 
γίστα. to reduce his power, 'T>~c. 8, 
46.—C. pass., ἀποτέμνεσθαί τι. to 
Aave something cut off from one, Plat. 
Euthyd. 297 C, Luc. Navig. 33. 
*AprStecic, ἕως, 7, (ἀποτίκτω) a 
Ἐπηρίηρ forth, birth. 
᾿Αποτερματίζω, f. -ίσω, (ἀπό, τερ- 
ματίζων to mark off by boundaries.—2. 
tw drive out of the boundary, and so, 
like Lat. exterminare, to root out, de- 
stroy: also ἀποτερμάζω, Lob. Phryn. 
670. Hence 
᾿Αποτερματισμός, οὔ, ὃ, a marking 
uf boundaries, limitation. 
᾿Απότευγμα, atoc, τό, (ἀποτυγχά- 
vw) a miscarriage, failure, Diod. 
᾿Αποτευκτικός, 7, OV, (ἀποτυγχάνω) 
missing, failing, causing miscarriage, 
Hippodam. Stob. p. 554, 36. 
᾿Απότευξις, ENC, 7], α miscarrying, 
ailing: a repulse, disappointment, 
lat. Ax. 368 C. 
᾿Αποτεφρόω, (ἀπό, TEppdw) to re- 
duce to ashes. 
᾿Αποτηγᾶνίζω, fut. -icw, (ἀπό, τη- 
γανίζω) to broil on a gridiron (τήγα- 
vov), to eat roasted, like ἀπανθρακίζω, 
Pherecr. Myrm. 1. 
᾿Αποτήκω, fut. -ξω, (ἀπό, THKW) to 
make melt away from, Plat. : metaph. 
o dissolve gradually, to consume, of 
cisease: to eat away. 
᾿Αποτῆλε, δᾶν.,.-Ξ ἀποτηλοῦ, Anth. 
᾿Αποτηλόθι, adv.,=sq. Ap. Rh. 
᾿Αποτηλοῦ, adv., (ἀπό, τηλοῦ) far 
sway, Od. 9, 117. 
᾿Απότηξις, EWC, 7, Subst. of ἀπο- 
τήκω; a melting away. 
Απητηοέω; ὥ, f. -ήσω, (ἀπό, τη- 
δέω) to wait for, tarry for, Diod. 
᾿Αποτίβαἄτος, ov, Dor. and poet. 
for ἀπρόςβατος. Soph. Tr. 1030. 
᾿Αποτίθημι, f. -6.,00, (ἀπό, τίθημι) 
to put away, expose a child, Plat. th - 


aet. 161 A.—2. to stow away, like 


mid., Xen. Ar. 2,3, 15° ἀπ. εἰς δεσ- 
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| μωτήριον, Lycurg. 164, 2.—B. in 


Hom. only in mid., to put from one’s 
self, put off, τεύχεα, Il. 3, 89; to put 
away, lay aside, ἀποθέσθαι ἐνιπήν, Il. 
5, 492 ; ὅπλα, to lay down one’s arms, 
v. 1. Xen. Cyr. 4, 4,11; τὴν στολήν, 
to give up the expedition, Hdt. 4, 78: 
TOV νόμον; to put aside, i. 6. disregard 
the law, Thuc. 1, 77: τὴν ’Adpodi- 
ταν, to quell desire, Eur. 1. A. 558.—2. 
to put by for one’s self, stow away, Ar. 
Eq. 1219, Xen. Cyr. 6,1, 15: also 
ἀποτίθεσθαί τινα εἰς φυλακήν, Plut., 
cf. sup.—3. ἀποτίθεσθαι εἰς αὖθις, to 
put aside for another time, put off, Plat. 
Gorg. 449 B, Xen. Symp. 2, 7.—4. to 
reserve, keep back, Plat. Legg. 837 C, 
Dinarch. 94, 6.—5. ἀπ. κόλπων, of a 
woman, to lay down the burthen of her 
womb, 1 6. to bear a child, Call. H. 
Dian. 25. 
᾿Αποτίκτω, f. -τέξω, usu. -τέξομαι, 
(ἀπό, TixTw) to bring forth, Plat. 
᾿Αποτίλλω, (ἀπό, TiAAw): to pluck 
or pull out, τὰς τρίχας; Hdt. 3,16: 
οὐδὲν ἀποτίλας, without pulling off 
any of the fur, Hdt. 1,123: ἀποτετιλ- 
μένος σκάφιον, like ἀποκεκαρμένος, 
Ar. Av. 806, cf. ἀποκείρω. Hence 
᾿Απότιλμα, atoc, TO, that which is 
plucked out, γραιᾶν ἀποτίλματα πη- 
pav, the pluckings of old maimed ewes, 
Theocr. 15, 19: a feather, quill. 
᾿Αποτιμάω, GO, f. -Row, (ἀπό, τιμάω) 
npt to honour, to slight, H. Hom. Merc. 
35.—Il. to value, fix a price by valua- 
tion, IN mid., διμνέως τιμησάμενοι, 
having fixed their price at two minae a 
head, Hdt. 5,77: hence as Att. law- 
term,—l. in act., to mortgage a pro- 
perty according to valuation; borrow 
money on mortgage.—2. in mid., to re- 
ceive in pledge or mortgage, lend on 
mortgage.—3. Pass., of the property, 
to be pledged or mortgaged, all in Dem., 
cf. Att. Process, p. 419. Hence 
᾿Αποτίμημα, ατος TO, any thing val- 
ued, a sum séttled by valuation by way 
of security: a pledge given in security, 
Oratt. v. Bockh P. Εἰ. 1, p. 158. [77] 
᾿Αποτίμησις, εως, 7, (ἀποτιμάω) 
a valuation, Lat. census, Plut.—II. the 
pledging of a preperty, Dem. 878, fin. 
τί 
᾿Αποτῖμητής, οὔ, ὃ, (ἀποτιμάω) 
one who receives a thing in pledge. 
᾿Απότιίμος. ov,=dtiuoc, Hdt. 2, 
167, Soph. O. T. 215.—IL. -- ἀποτε- 
τιμημένος, given in pledge, mortgaged. 
᾿Αποτίναγμα, atoc, TO, that which 
is shaken or thrown off : [1] from 
᾿Αποτὶνάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, τινάσσω) to shake off, throw, or 
cast off, Eur. Bacch. 253. 
᾽᾿Αποτίνυμαι, poet. for ἀποτίνομαι, 
Hom.: but also in Hdt. 
"A TOTLVOW,=Sq. 
᾿Αποτίνω, fut. -iow, (ἀπό, Tivw) to 
pay back, repay what is owing, return, 
ἀπ. τινί τι, Il. 3,286, Od. 22, 235: c. 
dat. rei, to pay with a thing, also σύν 
τινι, Θ. δ. σὺν κεφαλῇ, Il. 4, 161: c. 
gen. rei, to pay for a thing, 1]. 18, 93, 
but also c. acc. in same signf., ὑπερ- 
Bacinv, to pay for, atone for a fault. 
Od. 13, 193, (though in 3, 206 he had 
said τισάσθαι ὑπερβασίης) ; 50 ἀπ. 
αἷμα, Aesch. Ag. 1338:.but c. acc. 
rei, usu. to pay, ζημίην, Hat. 2, 65, 
and Att.: in Aesch. Ag. 1503 the 
act. seems to be used like mid., to 
pay, i.e. punish. Mid. ἀποτίνομαι, 
poet. ἀποτινύμαι, Hom., (but also in 
Hadt., where it is written -τίννυμαι), 
f. -ricouat, to get paid one, exact, re- 
quire, ποινῆν τινος, penalty from a 
man, Il. 16, 398 (ubi Spitzn.), ete. ; so 
too δίκην, cf. Elmsl. Heracl. 852 ; 
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ἀποτίσασθαί τινα, to avengrones -eif 
on another, punish him, Od. 5, 24, 
etc.: amor. TL, to take vengeance for 
a thing, punish it, Od. 3, 216. δὲ το". 
to take vengeance, Solon 15, 1U. “In 
pres. Z in Ep., ζ 2x Att.: in fut. a! 
ways i.] Hence 
"ATOTLOLG, EWS, 7, the payment of a 
debt ; and 
᾿Αποτιστέον, verb. adj., one must 
pay, Xen. Rep. Lac. 9, 5. 
᾿Απότιτθος, ov, (ἀπό, τίτθη) put 
From the breast, weaned, Philo. 
᾿Αποτίω, poet. for ἀποτίνω, only 
used in pres. and impf. 
᾿Απότμηγμα, ατος, T6,= ἀποτμῇ 
pa: from 
᾿Αποτμήγω; fut. -ξω, poet. for azo 
τέμνω, (ἀπό, τμήγω) to cut off from, 
τινὰ πόλιος, from the city, Il. 22. 
456: κλιτῦς ἀπ., to cut up or plough 
the hills, Il. 16, 390. 
᾿Απότμημα, ατος. τό, (ἀποτέμνω 
any thing pd off, a (Ὁ 
᾿Αποτμήξ, ἤγος, 6, 7, cut off, stee 
like δπεδιζε; Aes Rh. ee 
᾿Απότμηξις, EWC, 7, (ἀποτμήγω) «a 
cutting off. 
᾿Αποτμητέον, verb. adj. from do 
τέμνω, one must cut off, Plat. Rep 
373 D. 
ἴΛποτμος, ov, (a priv., πότμορ) un- 
happy, ill-starred, like δύςποτμος, 1]. 
24, 388, Od. 1, 219, and Eur. 
᾿Απότοκος, OV, (ἀποτίκτω) begotien 
by, born of any one: τὸ ἀποόοτ.,-3 
ἀπογέννημα, Hipp. 
᾿Αποτολμάωυ, ©, f. -ήσω, (ἀπό, TOA- 
μάωλ to make a bold venture, ‘Thuc. 7, 
67: alsoc. inf., ἀπ. λέγειν, Aeschin. 
72, 17: part. pass. perf. in act. signf., 
ἐλευθερία λίαν ἀποτετολμημένη, too 
presumptuous liberty, Plat. Legg. 70] 
B; also in pass. signf., Rep. 503 B 
Hence 
Τ᾽ Αποτολμητέον, verb. adj., one must 
venture, Plut. 2, 11 D. 
"ATrOTOAMOC, OV,=GAToOAUOCE. 
᾿Αποτομάς άδος, 7, (ἀποτέμνω) cut 
off, abrupt, steep, pecul. fem οἵ ἀπό- 
τομος, πέτρα, Diod. 
᾿Αποτομεύς, ἕως, ὁ:Ξεἀποτέμνων. 
one who cuts off. 
᾿Αποτομή, HC, ἧ. α cutting off, τῶν 
χειρῶν, Xen. Hell. 2,1, 32.—II. ἃ 
parting, separation, Plat. Tim. Locr. 
97 D: hence a place where roads part, 
cross-roads, Polyb. 
᾿Αποτομία, AC, 7, steepness : severi- 
ty, νόμων, Diod.: from 
"ATOTOMOC, OV, (ἀποτέμνω) cut off, 
abrupt, precipitous, Hdt. 1, 84: on 
τ πὰ Ο. T. 877, ν. Herm.—2. mie- 
taph. severe, harsh, rough, λῆμα, Eur. 
Alc. 983.—II. definite, absolute: hence 
adv. -uwc¢, absolutely, Lat. praecise, 
Dem. 1402, 16. 
᾿Αποτοξεύω, (ἀπό, τοξεύω) to shoot 
off arrows, esp. from higher ground - 
to shoot at a thing, to aim or throw at 
a thing, c. acc., Luc.; to shoot off 
like an arrow, ῥηματίσκια, Plat. The- 
aet. 180 A 
᾿Αποτορνεύω, (ἀπό, τορνεύω) te 
ἐπε or polish off, Plat. Phaedr. 234 


“Arotoc, ov, (a priv., πίνω) nol 
drunk, not drinkable, ὕδωρ, Hdt. 4, 81. 
—II. act. never drinking, ὄνοι, Hat. 4, 
192: without drink, Soph. Aj. 324. 

*Arotpayeiv, inf. aor. 2 act. of 
ἀποτρώγω. Hence 

᾿Αποτράγημα, atoc, τό, the remains 
of a dessert, v.1. Eupol. Xpvo. 15. 

᾿Αποτραχύνω, (ἀπό, τραχύνω) to 
make rough, rugged, or hard, to harden 
Lat. exasperare. Pass.’to become rouga 
rugged, or hard, Theophr. 


ATLOT 


Αποτρέκω, for ἀποτρέχω, barbar- 
ism in Ar. Thesm. 1214. 

"ATOTPETTLKOG, Hs OV, (ἀποτρέπω) 
fit for turning aside or dissuading 
frem a thing, τινός, Luc. 

᾿Απότρεπτος, ον; from which one 
turns away: abominable, Themist.: 
from 

᾿Αποτρέπω,͵ f. -ψω, (ἀπό, τρέπωλ) to 
turn aw2y, turn aside or back from a 
thing, τινά τινος, 1]. 12, 249: so 
freq. in Att., to hinder, prevent, or dis- 
suade from, τῆς κακουργίας, Thuc. 
6, 38, etc.: but also ἀπ. ἐκ κινδύ- 
νων, Thuc. 2, 40, ἀπ. τὸ μὴ πορεύ- 
εσθαι, Hdt. 1, 105.—2. c. acc. only, 
to turn away or back, hinder, Il. 11, 
758, etc.: ἀποτρ. τινὰ ὑβρίζοντα, 
Aesch. Suppl. 880: ἀπ. εἰρήνην; 
Xen. Hell. 6, 3, 12; esp. to prevent or 
avert evil, Hdt. 1, 207, etc., cf. azo- 
τρόπαιος, ἀπότροπος.---3. ἀπ. ἔγχος 
ἐπί τινι, to turn the spear against one, 
Herm. Soph. Tr. 1010, cf. ἀποβλέπω. 
—B. mid., and pass., to turn from or 
back from a thing, to desist from, τι- 
voc, Xen., but in Hom. only c. part., 
ἀπ. ὀλλύς, Il. 10, 220: also c. inf., 
Dem.—2. to turn away, 1]. 12, 329: to 
turn back, return, Thuc., Xen., etc.— 
3. 6. acc. rei, to turn one’s face away, 
Ake Lat. aversari, Aesch. Theb. 1060. 
Cf. ἀποστρέφω. 

᾿Αποτρέφω, fut. -θρέψω, to nourish, 
support upon a thing. 

᾿Αποτρέχω, f. -θρέξω, Plat. (Com.) 
Incert. 65 ; -θρέξομαι, Ar. Nub. 1005; 
also -δραμοῦμαι, Xen. An. 7, 6, 5: 
aor. 2 ἀπέδρἄμον, (ἀπό, τρέχω) : to 
run off or away, Hdt. 4, 203, and Att. 
πο, to run in α race, Or in emulation, 
ar. Nub. 1001.—II. metaph. to turn 
out, happen, Lat. exire. 

᾿Απότρεψις, EWC, ἣν, (ἀποτρέπω) α 
turning away, averting. —2. (from mid.) 
eversion, Hipp. 

᾿Αποτριάζω, f. -ἄσω, (ἀπό, τριάζω) 
to vanquish, triumph over.—Il. as pu- 
ΕΝ" term,==7Anyd¢ τρεῖς δοῦναι, A. 


᾿Αποτριάσσω, f. -4&w,—foreg. 

᾿Αποτρϊβή, ἧς, 7, @ rubbing away, 
wearing out, like Lat. detrimentum, 
τῶν σκευῶν, Dem. 1215, 22. 

᾿Αποτρίβω, fat. -ψω, (ἀπό, τρίβω) 
to rub or scour clean, Od. 17, 232: ἀπ. 
ἵππον, to rub aown a horse, Xen. Eq. 
§, 2. Mid. to wipe off from one’s self, 
get rid of, ἀδοξίαν, Dem. 12, 19, éy- 
κλήματα, Aeschin. 25, 29: but also 
to refuse, decline, Plut.—lII. to break 
off, to pluck, Lat. decerpere, Theocr. 
16, 173; 24, 131. [1] 

᾿Αποτριτόω, O, fut. -dow, (ἀπό, 
τρίτος) to boil down to a third part, 
Diosc. 

᾿Αποτρῖχες, plur. of ἀπόθριξ, Call. 

᾿Αποτρίχόω, (ἀπό, τριχόω) to de- 
prive of hair. 

᾿Αποτροπάδην, adv., (ἀποτροπή) 
turned away, Opp. [ἄ 

᾿Αποτρόπαιος, ov, (ἀποτροπῆ) turn- 
ing away, averting, esp. of the gods 
that avert ill, Lat. Dit averrunci, esp. 
of Apollo, Ar. Av. 61, cf. Xen. Hell. 
8 3,4, Paus. 2,11, 2—II. pass. that 
eught to be averted, ill-omened, abomin- 
able, Luc. 

᾿Αποτροπάομαι. dep., poet. for ἀπο- 
τρέπ:.) Pseudo-Phocyl. 125. 

᾿Αποτροπή, ἧς, 7, (ἀποτρέπω) a 
turning away, averting, κακῶν, Aesck. 
Pers. 217, and Plat.—2. a turning off 
of water, Plat. Lege. $45-D.—II. a 
hindering, means of prevention, Thuc. 
3,45, and Plat.—B. (from mid.) aver- 
ston.—II. a flinching, desertion of one’s 
party, ratting, Thuc 3 89. 


ΑἸΙΟΙ 


᾿Αποτροπία, ac, 7, poet. for ἀπο- 
τροπῆ, Ap. Rh. 4, 1504. 

᾿Αποτροπιάζω, f. -dow, later collat. 
form of ἀποτρέπω. Hence 

᾿Αποτροπίασμα, ατος; τό; α sacri- 
fice to avert evil. 

᾿Αποτροπιασμός, οὔ. ὃ, an averting 
by expiatory sacrifice, Joseph. 

’ A ToTpOTlo¢,—= aroTpéTaLoc,Orph. 

᾿Απότροπος, ov, (ἀποτρέπω) turned 
away or far from men, Od. 14, 372.— 
2. from which one turns away, Ar. Eccl. 
792: γνώμη ἀπ., a hostile, stern decree, 
Pind. P. 8, 133.—II. act. turning away, 
averting, like ἀποτρόπαιος 1., Lat. 
averruncans, κακῶν, Aesch. Cho. 42, 
Pers. 203.—2. hindering, foll. by μή...; 
Plat. Legg. 877 A. 

᾿Αποτροφή, HC, 7, (ἀποτρέφω) nour- 
ishment, support, Dion. H. 

᾿Απότροφος, ον, (ἀπό, τρέφω) reared 
away from one’s parents, Hdt. 2, 64: 
in genl. reared apart, separated, Plut. 
2, 917C ; estranged, Synes. 

᾿Απότροχος, OV, 0, (ἀποτρέχω) α 
race-course, Ar. Fr. 541. 

᾿Αποτρὕγάω, O, f. -ἤσω, (ἀπό, τρυ- 

dw) to pluck grapes, or in genl. fruit, 

hilostr. 

᾿Αποτρύνω, strengthd. for ὀτρύνω, 
Aesch. Theb. 698, in mid. 

᾿Αποτρυχόω,Ξ-ἀποτρύω, Plut. 

᾿Αποτρύχω, f. -Fw,—sq., Plut. [Ὁ] 

᾿Αποτρύω, f. -ὕσω, (ἀπό, Tptw) to 
rub away, wear out, and so lose, ἐλπί- 
da, Soph. Tr. 124.—II. to vez, harass ; 
so in mid., ἀποτρύεσθαι γῆν, Soph. 
Ant. 339. [Ὁ] 

᾿Αποτρώγω, f. -τρώξομαι, aor. 2 
ἀπέτρἄγον, to bite or nibble off, μισ- 
θούς, Ar. Ran. 367. Hence 

᾿Απότρωκτος, ον, bitten off—lII. 
shortened, abbreviated, Gramm. 

᾿Αποτρωπάω, poet. and Ion. for 
ἀποτρέπω, Hom., cf. Spitzn. Exc. 
xix. ad Il. ὁ 2. 

᾿Αποτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ἀπό, 
τυγχάνω) to fail in hitting, miss, lose, 
τινός, Plat. Legg. 744 A, Xen., etc. 
—II. absol. to be unlucky, fail, Xen. 
Hell. 7, 5,14: to miss the truth, be 
wrong, Plat. Legg. 898 E: also περί 
τινος, Xen. Eq. 1, 16. 

᾿Αποτῦὕκίζω, f. -ἰσω.Ξε ἀποτυχίζω. 

᾿Αποτυλόω, (ἀπό, τυλόω) to harden: 
Ξ--ἀναφλᾶν, Pherecr. Incert. 71, c. 

᾿Αποτυμπᾶνίζω, f. -ίσω, (ἀπό, τυμ- 
πανίζω) to beat or cudgel away, i.e. 
cudgel to death, cf. the Roman fustua- 
rium, Lys. 135, 9, Dem. 126, 17. 

᾿Αποτύὕπόω, (ἀπό, τυπόω) to strike 
off an impression. Mid. to imitate 
faithfully, copy, like ἀπομάσσομαι; 
Plat. Tim. 39 E, Theaet. 191 D. 

᾿Αποτύπτω,. (ἀπό, τύπτω) to cease 
beating. Mid. to cease beating one’s 
self or mourning, Hdt. 2, 40. 

᾿Αποτύπωμα, ατος, τό, (ἀποτυπόω) 
that which is struck off, an impression, 
copy, Plat. Theaet. 194 B. [wv] 

᾿Αποτύπωσις, EWC, 7, α striking off 
an impression, copying, Theophr. [Ὁ] 

᾿Αποτυρόω, (ἀπό, τυρόω) to make 
quite into cheese, Erotian. 

᾿Αποτυφλόω, (ἀπό, τυφλόω) to make 
quite bliriz: hence to stop up, obstruct 
the pores, Arist. Probl. lience 

᾿Αποτύφλωσις, Ewe, ἣ, α making 
quite blind, LXX. 

᾿Αποτύχημα, atoc, τό,--εἀπότευγ- 
μα. [Ὁ] 

᾿Αποτυχής, ἔς, (ἀπό, τυγχώνω, 
τυχεῖν) missing, Plat. Sisyph. 391 Ὁ). 

᾿Αποτῦὕχία, ας, 7, α missing: a fail- 
ure, ill result, Dinarch. 94, 6. 

᾿Αποτὕὔχίζω, f. -icw, (ἀπό, τυχίζω) 
to hew, polish: also ἀποτυκίζω. 

᾿Απεοτύχόντως, adv. part. aor. ὃ of 


asrlO® 


ἀποτυγγάνω, unsuccessfully, agains 
one’s wish. 

Τ᾽ Αποιλέα, ag, 7, Apulia, a province 
of Italy in the south-east, Strab. 

᾿Απουλόω, (ἀπό, οὐλόω) to make to 
scar over, Plut. Pass. to scar over, 
Hence 

᾿Απούλωσις, EWS, ἣν» α Scarring over 

᾿Απουλωτικός, ἥἤ, ὄν, (ἀπουλόων 
causing to scar over, healing, Diosc. 

Τ᾿ Απουλώτιστος, ov, (ἀπό, οὐλέω, 
as if from οὐλωτιίζω) free from scars, 
Plut., dub. in form and derivation. 

᾿Απουράγέω, (ἀπό, odpayéw) to lead 
τ rear-guard, cover the rear, τινί, Po 
yb. 

᾿Απούρας, Ep. part. aor. 1 act. of 
ἀπαυράω, to take away, oft. in 1].. τὶ 
τινι, Il. 21, 296, τί τινα, Od. 13, 270, 
τί τινος, Pind. P. 4, 265:—the part 
aor. 1 mid. ἀπουράμενος in pass 
signf. occurs Hes. Sc. 173: no inf 
ἀποῦραι is found, Buttm. Lexil. v 
ἀπαυρᾶν 2, p. 145: 

᾿Απουρέω, (ἀπό, obpéw) to pass with 
the urine, Luc. Hence 

᾿Απούρησις; EWC, N, α passing with 
the urine. 

᾿Απουρίζω, f. -ίσω, (ἀπό, οὐρίζω) 
hence Il. 22, 489, ἄλλοι γάρ οἱ ἀπου 
ρίσσουσιν ἀρούρας, acc. to some Ion. 
for ἀφορέζω, will mark off, i.e. lessen 
the boundaries of his fields: others 
read ἀπουρήσουσι, as if from * ἀπου- 
ράω-εἀπαυράω, will take them away. 
cf. Buttm. Lexil. v. ἀπαυρᾶν 2, p 
146, and Spitzn. ad 1. 

“Arovpoc, ov, (ἀπό, ὅρος, Ion. ot- 
ρος) far from the boundaries, ἀπ. πά- 
Tpac, far away from one’s father-land, 
Soph. O. T. 194. 

᾿Απουρόω, (ἀπό, οὖρος) to lose a 
faieaind, have contrary winds, Polyb. 

ἴΛπους, 6, 7, ἄπουν, τό, ZEN. ἄπϑ'. 
δος, (a priv., πούς) without foot or feet, 
Plat.: hence without the use of one’s 
feet, Soph. Phil. 632: bad of fooi, 
κύνες, Xen. Cyn. 3, 3: not going on 
foot, of bees, Luc.—II. as subst., the 
swift orsand-martin, elsewh. κύψελος. 
so called from its seldom lighting on 
the ground, Arist. H. A. 

᾿Απουσία, ac, 7, (ἀπεῖναι) a beng 
away, absence, Aesch., Eur., etc.—I]. 
deficiency, want: that which is wanting. 
ΠΙ.--ἀποσπερματισμός, Plut. Hence 

᾿Απουσιάζω, f. -dow, to lose or give 
away one’s goods.—II.—droorepuari 
ζω, Artemid. 

᾿Αποφᾶγεῖν, inf. aor. 2 of ἀπεσθίω, 
to eat off, eat up, Ar. Eq. 495. 

᾿Αποφαιδρύνω, strengthd. for daz 
δρύνω, esp. in mid., Anth. 

᾿Αποφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἀπό, φαίνω; 
to show forth, display, Solon 15, 32, 
etc.; ἀπ. ἐς ὄψιν, Hdt. 4, 81: ἀπ. 
παῖδας ἐκ γυναικός, to show, 1. 6. have 
children by a woman, Isae. 58, 32.—II. 
esp. to show by word, make known, de 
clare, Batr. 144; also λόγῳ ἀπ΄, Hat. 
5, 84, and so absol., Ar. Nub. 352, 
etc.: ἀπ. γνώμην, Hdt. 1, 40, more 
freq. ἀποφαίνεσθαι, v. infr: ἀπ. τινὰ 
ἐχθρόν, to declare one an enemy, Dem. 
160, 27.—2. to show by reasoning, show, 
prove, represent as being, c. part., ἀπ 
τινὰ ὄντα, etc., Hdt. 1, 82, 129, and 
freq. in Att.: 80 too ἀπ: ὡς...» OF ὅτι...» 
Thuc. 3, 63, Plat:, etc.—3. to denounce, 
inform against, Antipho 142, 17.—ill. 
to give an account of, τι, Hdt. 2, 177 
Dem. 1042, 2: esp. to pay in money ἴθ 
the treasury according to accounts de- 
avered, esp. of officers, Dem. 480, 1: 
481, 9.—IV. like ἀποδείκνυμι, 10 show, 
display, and so to make so and so, ἀπ. 
τινὰ σοφόν, διδάσκαλον, etc., Plate 
Legg. 718 Ἐῶ, Prot. 349 A so in mid, 


ALLOD 


ἁποφήνασθαί τινα ταμίαν, Pind. N. 
6, 43.—B. mid. to show forth, display 
something of one’s own, Μοῦσαν στυ- 
ἐράν, Aescn. Enum. 309; εὔνοιαν, 
en. ; ἔργα, like ἀποδείκνυσθαι, 
Plat. : absol. to make a display of one’s 
self, show off, Xen. Cyr. 8, 8, 13.—II. 
esp. ἀποφαίνεσθαι γνώμην, to declare 
one’s opinion, Hdt. 1, 207; 2, 120, etc., 
and freq. in Att. ; so too ἀπ. δόξαν, 
Plat.: also absol., ἀποφαίνεσθαι πε- 
pi τινος, Plat. Phaedr, 274 E, Lys. 
214 A: esp. to give sentence, Dem. 
899, 9; 1262, 20. The mid. is also 
oft. used just like the act, as Plat. 
Phaed. 97 E, Xen. Mem. 4, 2, 21.— 
C. pass. to be shown or declared, c. 
gen., εὐδοκίμου στρατιᾶς. to be de- 
clared or appointed to be of a glorious 
army, Aesch. Pers. 857.—II. te appear, 
come to light. 
᾿Αποφἄνόω,---ὠὀποφαίνω, Soph. Fr. 


᾿Απόφανσις, ewe, ἡ, (ἀποφαίνω) v. 
\. for ἀπόφασις 1, in Dem.—Il.= 
ἀπόδειξις, proof, Arist. Org. 

᾿Αποφαντικός, H, Ov, (ἀποφαίνω) 
declaratory, assertive, λόγος, Arist. 
Urg. Adv. --κῶς. 

᾿Απόφαντος, ov, (ἀποφαίνω) de- 
ciared, asserted, Diog. L. 

᾿Αποφῶσις, Ewe, 7, (ἀπόφημι) a de- 
nial, negation,’ Opp. tO κατάφασις, 
Plat., and Arist.: ἀπ. τινός, refusal 
to do a thing, Plat. Crat. 256 D. 

᾿Απόφἄσις, Ewe, 7, (ἀποφαίνω) --:- 
ἀπόφανσις, a sentence, decision, δίκης; 
Dem. 1153, 4: also absol., Id. 899, 
14.—2. a ca.alogue, inventory, Id. 1039, 
2.—II. an answer, Polyb. 

᾿Αποφάσκω, (ἀπό, φάσκω)-:- ἀπόφη- 
μι, used only in pres. inf. and part., 
and in impf.: to deny: in Soph. O. 
T. 485 the part. τὰ ὠποφάσκοντα 15 
used in a quasi-pass. signf., v. Herm. 

᾿Αποφᾶτικός, 4, Ov, (ἀπόφημι) de- 
nying, negative, Arist. Org. Adv. --κῶς. 
3 Αποφαυλίζω, f. -ἰσω,Ξ-- ἀποφλαυρί- 


ζω. 

᾿Αποφέρβομαι, ( ἀπό, φέρβομαι) 
lep., to feed off or on, c. acc., σοφίαν, 
Eur. Med. 826. 

᾿Αποφέρω, in Hom. only in f. ἀποί- 
ow, and Ion. aor. ἀπένεικα, (ἀπό, 
φέρω) to carry off or away, Lat. aufer- 
re; of a wind, Hdt. 4, 179; ofa dis- 
ease, 6, 27.—II. to carry or bring back, 
in Hom. only with airic, as 1]. 5, 
257: hence—2. to bring back, report, 
Hdt. 1, 66, etc., in pass.—3. to pay 
tack, return, Hdt. 1, 196: hence in 
genl. to pay what is due, what one owes, 
as tribute, etc., Hdt. 4, 35, Thue. 5, 
31.—III. to deliver in, give in an accu- 
sation, accounts, etc., ἀπ. γραφὴν 
πρὸς τὸν ἄρχοντα, ap. Dem. 243, 11, 
Aeschin. 56, fin.: ἀπ. τοὺς ἱππεύ- 
σαντας, to give in a list of..., Lys. 146, 
10: ἀπ. ἐν τῷ λόγῳ, to enter in the 
account, Dem. 1189, 8: to deliver a 
letter, Id. 909, 14.—IV. to receive as 
pay, v. 1. Aeschin. 14, 1.—V. intr., 
ike ἄπαγε, ἀπόφερ᾽ ἐς κόρακας, Ar. 
Pac. 1221.—B. mid. to take away with 
one, Hdt. 1, 132, etc.: to take for one’s 
self, gain, obtain, λέχη, μόρον, βίον, 
νόστον, Eur.: to have repaid one, Hat. 
7, 152.—C. pass. to be carried away or 
back, to return, Hdt., Thuc., etc. 

᾿Αποφεύγω, f. -ξομαι, (ἀπό, φεύγω) 
1e fize from, escape, c. acc., first in 
Bat . 42, 47, and Hadt., strictly, to es- 
cape veyond the reach of pursuit, Xen. 
An. 1, 4, 8, cf. ἀποδιδράσκω.---11. esp. 
as law-term, ἀπ. τοὺς διώκοντας, 
Hdt. 6, 82; τὴν δίκην, Ar. Nub. 167: 
ΏΘΠΟΘ absol. to get clear off, be acquitted, 
Lat fiugere judicium, opp. to ἁλίσκο- 

196 


ATLO® 


pai, Hdt. 2, 174, and freq. in Att., cf. 
Valck. Hipp. 1034. Hence 

᾿Αποφευκτικός, H, ὄν, ready for or 
useful in escaping, Ta ὠποφευκτικά, 
means of escape or acquittal, Xen. 
Apol. 8. 

᾿Απόφευξις, ewe, 7, (ἀποφεύγω) an 
escaping, getting off, δίκης, acquittal, 
Ar. ΝΡ. 864; also written ἀπόφυξις, 
Ar. Vesp. 558, etc., cf. Lob. Phryn. 
727. 

᾿Απόφημι, f. «φήσω, (ἀπό, dni) to 
speak out, declare flatly or plainly, like 
ἀπολέγω, 1]. 7, 362: so too in mid., 


ayyehinv ἀπόφασθε, Il. 9, 422: in; 


this signf. only Ep.—2. to say no, 
Soph. O. C. 317: to deny, Plat., Xen., 
etc.: also to refuse. 

᾿Απόφημος, ον,Ξ:- δύςφημος, Ael. 
_ ᾿Απόφησις, εως, 7 --- ἀπόφανσις, 
ὠπόφασις. 

᾿Απόφθαρμα, ατος, τό, (ἀποφθείρω) 
a miscarriage, abortion.—Il. a means of 
procuring abortion, Hipp. 

᾿Αποφθέγγομαι, f. -ἔομαι, (ἀπό, 
φθέγγομαι) dep. mid., to speak one’s 
opinion plainly, Luc.: esp. to utter an 
apophthegm, Plut. 

᾿Απόφθεγκτος, 
Eur. I. T. 951. 

᾿Απόφθεγμα, ατος, τό, a thing utter- 
ed ; esp. @ sententious answer, a terse, 
pointed saying, an apophthegm, Xen. 
Hell. 2, 3, 56, and Plut. Hence 

᾿Αποφθεγματικός, ἢ, Ov, dealing in 
apophthegms, sententious. 

᾿Αποφθείρω, ἴ.-φθερῶ, (ἀπό, φθείρω) 
to destroy utterly, ruin, Aesch. Cho. 
256, and Eur.—2. to have an abortion, 
miscarry, Hipp. Pass. c. fut. mid., to 
be lost, perish, Eur., etc.: οὐκ εἰς κό- 
ρακας ἀποφθαρεῖ μου; like ἄπαγε, 
ἔῤῥε εἰς κι» wilt not be gone with a 
murrain? Ar. Eq. 892, Nub. 791, Lat. 
abi in malam rem. 

᾿Αποφθίθω,---ἀποφθίνω. To this is 
usu. referred the poet. form ἀπέφθι- 
Gov, in the phrase ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
mavtec ἀπ. ἐσθλοὶ ἑταῖροι, Od. 5, 
110, 133; 7, 251: but as the impf. 
does not suit these places, Buttm., 
with E. M. 532, 43, reads ἀπέφθιθεν 
as 3 plur. aor. pass. from ἀποφθίνω, 
v. Catal. in voc. φθίνω. 

᾿Αποφθινύθω, to perish, Il. 5, 643.— 
Il. trans., ἀπ. θυμόν, to lose one's 
life, Il. 160, 540. Only poet. Cf. ἀπο- 
φθίνω. [vd] 

᾿Αποφθίνω, (ἀπό, φθίνω) and ἀπο- 
φθίω, rare in act., in pres. always 
intr., to perish utterly, die away, Aesch. 
Ag. 857, Soph. Phil. 457: most freq. 
in pass., esp. In syncop. aor. ἀπε- 
φθίμην, part. ἀποφθίμενος, Lat. mor- 
tuus, Hom., Pind., etc.—II. fut. ἀπο- 
φθίσω, aor. ἀπέφθισα, always trans., 
to destroy, Soph. Tr. 709, Aj. 1027. [2 
Ep., except in syncop. aor., and so 
even in the optat. of this tense, Od. 
10, 51; 11, 330: Χ Att.] 

᾿Αποφθίω, Ep. pres. = ἀποφθίνω, 
trans. and intrans. 

᾿Αποφθορά, Gc, 7, (ἀποφθείρω)-Ξ 
φθορά, Aesch. Kum. 187: esp. an 
abortion, Hipp. 

᾿Αποφϊλοτιμία, ac, 7, (ἀπό, φιλο- 
τιμία) want of proper ambition, The- 
ophr. Char. 

᾿Αποφιμόω, (ἀπό, φιμόω) to muzzle 
completely : in gent. to shut close up. 

᾿Αποφλαυρίζω, f. -iow, (ἀπό, φλαυ- 
ρίζω) to treat very slightingly, make no 
account of, τι, Pind. P. 3, 23, Hdt. 1, 
86. 

᾿Αποφλεγμαίνω, (ἀπό, φλεγμαίνω) 
to cease to be inflamed, to burn no more, 
Plut. 

᾿Αποφλεγματίζω, f. -icw Att. -ἴῶ. 


ov, = ἄφθεγκτος, 


ANO® 


(ἀπό, φλεγματίξω) to purge away 
phlegm, or cleanse from it Hence 
᾿Αποφλεγματικός, 7, ὄν, cleansing 
from phlegm, adapted to cleansing frum 
phlegm, Gal.: and 
᾿Αποφλεγματισμός, εὖ, ὁ, a purging 
of phlegm. 
᾿Αποφλοιόω, (ἀπό, φλοιός) to take 
off the rind, ΣΡ off the δέρμα, Ar-th. 
᾿Αποφλύζω, f. ξω, (ἀπό, φλύζω) tr 
roar out Or away, ὕβριν; Ap. Rh. 
᾿Αποφοιβάζω, f. -dow, (ἀπό, got 
βάζω) to make quite clear or bright.—I1 
to foretel, Strab. 
᾿Αποφοιτάω, O, f. -Row, (ἀπό, boi 
Taw) to go quite away, away from, esp 
of scholars or pupils, ἀπ. παρά τινος. 
to go away from, leave one’s master 
Heind. Plat. Gorg. 489 D; ἀπ. mpc¢ 
τινα, to go away to a new master 
Dinarch. ap. Suid. v. yevooyoeiv: 
also to cease to go to school, Lys. ap. 
Eustath. II. absol. to depart, die. 
Lat. decedere. Hence 
᾿Αποφοίτησις, EWC, ἣν 4 going away, 
departure. 
᾿Απόφονος, ov, (ἀπό, φόνος); φό 
voc ἀπόφ., unnatural murder, Eur. Or. 
163; so too ἀπόφ. αἷμα, Ib. 192. 
᾿Αποφορά, ἄς, 7, (atopépw) a carry 
ing away.—ll. a bringing what is due, 
paying : also that which is brought or 
paid, tax, tribute, Hdt. 2, 109: esp. 
the money which slaves let out to 
hire paid to their master, ἀποφορὰὴς 
πράττειν, Xen. Rep. Ath. 1,11; ἀπο- 
φορὰν κομίζεσθαι, Andoc. 6, 11, gé 
petv, Aeschin. 14, 1, cf. Bockh P. E. 
1, p. 99: in genl. income, profit, rent, 
Arist. Pol.—IIl. that which proceeds 
from a thing, smoke, scent, Plut. 
᾿Αποφορέω,Ξ:- ἀποφέρω. Hence 
᾿Αποφόρησις, EWC, 7, α carrying 
away.—ll. =a7ogopa IIL, Sext. Emp, 
᾿Αποφόρητος, ov, (ἀποφορέω) car- 
ried away, τὰ ἀπ., presents which 
guests received at the table to take 
home, Ath. 
᾿Απόφορος, ov, (ἀπό, φέρω) not to 
be borne or suffered, Phal.—II. act. 
not bearing, unfruitful. 
᾿Αποφορτίζομαι, f. -ίσομαι, (ἀπό, 
φορτίζω) dep. mid., to unload one’s 
self rid one’s self of a burden, Dion. 


᾿Αποφράγνῦμι, also -νύω, f. -φράξω, 
(ἀπό, φράγνυμι) to fence off, block u 
τὰς ὁδούς, Thuc. 7, 74, so too in mid., 
ἀποφράξασθαι αὐτούς, Id. 8, 104. 
metaph., ἀποῴφρ. κύκλῳ τὸ πρᾶγμα, 
Soph. Ant. 241. Hence 

᾿Απόφραξις, ews, 7, a fencing off, 
blocking up, τῆς παρόδου, Xen. An. 4, 
2, 25. 

᾿Αποφράς, δος, ἡ, (ἀπό, φράζω) 
strictly not to be spoken of or mention- 
ed, and so like Lat. nefandus, unlucky. 
ominous, hence ἀποφράδες ἡμέραι. 
Lat. dies nefasti, days on which na 
assembly or court was held, opp. ta 
καθαραὶ ju., Plat. Legg. 800 D, Lys. 
Fr. 31, cf. Att. Process, p. 152, Los 
Aglaoph. p. 431: ἀποφράδες πύλαι 
the gates, at Rome, through which 
condemned criminals were led te 
death, Plut. 2, 518 B: also with 
masc., ἀπ. ἄνθρωπος, Eupol. Incert, 
22. 

᾿Αποφράσσω, Att. -rTTw,=aro0bpe 
γνυμι, Plat. Tim. 91 C. 

᾿Αποφρέω,Ξ:ἐκφρέω, Cratin. Thratt. 
11. 

᾿Αποφροντίζω, (ἀπό, φροντίζω) to 
cease caring for one, Nicet. 

᾿Αποφρύγω, f. -ξω, (ἀπό, φρύγω) to 
dry away or up, bake. [Ὁ]: 

᾿Αποφῦάς, adoc, ἡνεεἀπόφυσις, a 
sucker, Arist. FI. A. 


ATIOX 

A τοφυγγάνω, = φποφεύγω, Dem. 

“0. 

Anodtyn. ἧς, 7, (ἀποφεύγω) like 
ἀπόφευξις, an escape, flight, place of 
refuge, ἀποφυγὰς παρέχειν, Thue. 8, 
108: ἀπ. κακῶν, λυπῶν, escape from 
ils, griefs, Plat.—llI. in architecture, 
the curve with which the shaft escaves 
tio the capital, Vitruv. 

᾿Αποφύλιος, ov, (ἀπό, φῦλον) of 
foreign race, Aesch. Fr. 364. [0] 

᾿Αποφυλλέζω, f. -icw, (ἀπό, φυλ- 
Δίζω) to strip of leaves, Theophr. 
Hence 

᾿Αποφύλλ:σις, EWC, 7, α stripping of 
leaves. 

Απόφυξις, ewe, 7, Vv. sub ἀπό- 
φευξις. : ahs 

᾿Αποφύσάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, φυ- 
σάω) to blow away or out, Arist.—II. 
to breathe out, ψυχήν, Lat. animam 
efflare. Hence 

᾿Αποφύσησις, ξεως, ἦν. α blowing 
away. [v] 

"A TddbVOLC, EWC, 7, (ἀποφύω) an off- 
shoot, scion, πρέμνου, Polyb. 

᾿Αποφὕτεία, ας, 7, a planting off, 
transplanting, Theophr.: from 

᾿Αποφὕτεύω,. (ἀπό, φυτεύω) to plant 
off or from, set slips or cuttings In ἃ 
nursery : to transplant, Theophr. 

᾿Αποφύω, f. -ύσω, (ἀπό, φύωλ) to put 
forth a shoot. Mid., c. aor. 2 et perf. 
act., to grow out or forth like a shoot.— 
2. to be of different nature.—3. to go 
asunder, separate. [dow] 

᾿Αποφώλιος; ov, acc. to the an- 
cients = dveudAtoc, μάταιος, empty, 
vain, idle, Lat. vanus, irritus: Hom. 
only in Od., voor ἀποφώλιος, 8, 177, 
and ἀποφώλια εἰδώς, 5, 182, empty- 
minded, also joined with φυγοπτόλε- 
soc, braggart, vain-boasting, 14, 212; 
but in 11, 249, οὐκ ἀπ. εὐναὶ ἀθα- 
νάτων are not fruitless or without pro- 
duce: tease word also occurs in Eur. 
Thes. 6. (Prob. from ἀπό, ὄφελος, 
-«Atoc, being a mere termin., as in 
ὀνεμώλιος : hence strictly, profitless, 
useless.) 

᾿Αποχάζομαι; f. -ἄσομαι, (ἀπό, χά- 
ζομαι) dep. mid., to retire or withdraw 
from, βόθρου, Od. 11,95. The act. is 
rare. 

᾿Αποχἄλασμός, οὔ, ὁ, a slackening : 
from. 

᾿Αποχἄλάω, O, f. -dow, (ἀπό, ya- 
λάω) to slask or loose away, as one 
does arope, Ar. Nub. 762. [dow] 

᾿Αποχᾶἄλινόω. ὦ,(ἀπό, χαλινόω) to 
unbridle, Xen. Cyn. 11, 7, in pass.: 
metaph., ἀπ. τὴν αἰδῶ, Plut. 

᾿Αποχαλκξύω, ὥ,(ἀπό, χαλκεύω) to 
forge of brass or copper, Xen. Cyn. 
10, 3. 

᾿Αποχαλκίζω, f. -ίσω, (ἀπό, χαλ- 
κίζω) to deprive of brass or money, a 
pun in Anth. 

᾿Αποχᾶρἄκόω, O, f. -ώσω, (ἀπό, 
χαρακόω) to surround with a palisade 
or wall, Dion. H., cf. Bast. Ep. Cr. p. 
«20. 

᾿Αποχάραξις, EWC, 7, an engraving 
or stamp, Plut.: from 

᾿Αποχἄράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 

6, χαράσσω) to mark with lines en- 
graven OY impressed: as medic. term, 
to heal by scarification. 

᾿Αποχᾶρίζομαι, fut. -ἰσομαι Att. 
- -Loduat, (ἀπό, χαρίζομαι) dep. mid., 
to give a share of τινός. 

᾿Αποχειμάζει, (ἀπό, χειμάζω) im- 
vers. τὲ ceases to be winter or stormy, 
the winter or storm ceases, Ayist, Probl. 

᾿Αποχειρόβιος, ov,=sq. 

᾿Αποχειροβίωτος, ov, (ἀπὸ, χειρο- 
Biwrec) living by one’s hands, i.e. by 
manual lahour Hat. 3, 42, and Xen. 


AILOX 


᾿Απόχειρος, ov, (ἀπό, χείρ) off- 
hand, unprepared, Polyb. 

᾿Αποχειροτονέω, ὥ, (ἀπό, χειρο- 
Tovéw) to vote by show of hands away 
from ; and so—I. to vote a charge or 
accusation away from one, to acquit one, 
τινός, Dem. 583, 7.—II. to vvie one 
away from an office, τινὰ ἀπό τινος, 
Dinarch. 110, 12: hence—1. of per- 
sons, to reject, 1. e. to supersede, depose, 
τὸν στρατηγόν, Dem. 676, 10.—2. of 
things, to reject, vote against, εἰρήνην; 
Ar. Pac. 667, in pass.: to abrogate, 
annul, νόμους, ap. Dem. 706, 17, ovv- 
θήκας, Id. 678, 1. --- ΠΙ|. ἀπ. τι μὴ 
εἶναι..., to vote that a thing is not..., 
Dem. 703, 24. Cf. ἀποψηφίζομαι. 
Hence 

᾿Αποχειροτόνησις, EWL, 7, α Tejec- 
tion, abolition by a show cf hands. 

᾿Αποχειροτονία, ας; ἢ:ΞΞἀποχειίρο- 
τόνησις. 

᾿Αποχειρόω, (ἀπό, χείρ) to take, 
snatch a thing out of one’s hand, cf. 
ἀποχηρόω. 

᾿Αποχετεύω, (ἀπό, ὀχετεύω) to 
draw off water ὃν a canal, Plat. Rep. 
485 D: metaph., ἀπ. φθόνον, Plut. 

᾿Αποχέω, f. -χεύσω, (ἀπό, χέω) to 
pour out or off, spill, shed, Hom. only 
with prep. sep., as Od. 22, 20 in poet. 
form ἀπόχευεν, but Il. 22, 468 in 
common form: mid. to cause to pour 
forth from itself, to send forth from τί- 
self, Eur. Ion 148. Pass. to be poured 
out, to be spilt, to stream forth, of water, 
Polyb. : to fall from, of leaves, Plut. : 
to shoot into ears, of corn, Theophr. 

᾿Αποχή, ἧς, ἦν, (ἀπέχω) distance.— 
II. abstenence, forbearance, Epict.—III. 
a receipt, quittance, Anth. 

᾿Αποχηρόω, (ἀπό, χηρόωλ to widow, 
bereave of a thing, τινά τι; prob. |. Ar. 
Pac. 1013, for ἀποχειρόω. 

᾿Αποχναύω, (ἀπό, χναύω) to gnaw, 
bite off or from. 

᾿Απόχορδος, ov, (ἀπό, χορδή) dis- 
cordant, inhurmonious, Clem. Al. 

᾿Αποχόω, ὦ, ἴ. -ώσω, older form of 
ἀποχώννυμι, ἰο dam or bank up. 

᾿Αποχραίνω, (ἀπό, paiva) to soften 
away the colour, to shade off, shade, 
Plat. Legg. 769 A. Pass. to be shaded 
off, Id. Rep. 586 B; so too of fruit, to 
change colour, Arist. Color. 

᾿Αποχράω, Ion. ἀποχρέω, inf. ἀπο- 
χρῆν: impf. ἀπέχρην : fut. ἀπο- 
χρήσω: aor. ἀπέχρησα. To suffice, 
be sufficient, be enough, εἷς ἐγὼν ἀπο- 
xpéw, Epich. p. 104; dv’ ἀποχρήῆ- 
covolv μόνω, Ar. Plut. 484: ἑκατὸν 
νέες ἀποχρῶσι, Hdt. 5, 31: usu. only 
in 3 pers.: in part., ἀποχρῶν avyp, a 
sufficient, satisfactory person, Pherecr. 
Chir. 1, 6, cf. Plat. Alc. 2, 145 C— 
2. c. dat., as ποταμὸς οὐκ ἀπέχρησε 
τῇ στρατιῇ, was not enough for the 
army, Hdt. 7, 43, 196; so freq. in the 
phrase, τοῦτο or ταῦτα ἀποχρᾷ jot, 
Hdt., and Att.: hence with an infin. 
as nom., ἀποχρᾷ μοι ἄγειν, ποιεῖν, 
etc., "tus sufficient for me to lead, to do, 
etc., Hdt. 1, 66; 9, 79, etc.: also c. 
part., ἀπ. ods ἡγεομένοισι, Hat. 7, 
148: and then strictly impers., ἀπ. 
τινός, thereis enough of a thing, Hipp. 
Ῥ. 597, 7, 688, 49: m most places, 
where it is used impers., ταῦτα or an 
inf. may be easily supplied as nom., 
v. Schweigh. Lex. Hdt.: Hdt. also 
has the mid. ἀπεχρέετο--- ἀπέχρη, 8, 
14.—3. but in pass., to be contented 
with a thing, τινί, as ἀποχρεωμένων 
τούτοις τῶν Μυσῶν, the Mysians being 


satisfied therewith, Hdt. 1, 37.—II. to. 


deliver an oracle, like ypdw, Auct. ap. 
Suid.—B. ἀποχράομαι, to use to the 
full, make what use one can of, c. dat., 


parate and 
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Thuc. 7,17; %, 42: hence—2. fo τς 
too much, abus2, misuse, Lat. αἰεὶ 
Dem. 215, 8.—3. to use up, waste, de 
troy, Lat. conficere, Ar. Fr. 328. 

᾿Απόχρεμμα, ATOG, TO, that which ta 
coughed up ; and 

᾿Αποχρεμπτικός, 7, ὄν promoting 
expectoration.—il. frequent.y coughing 
up: from 

᾿Αποχρέμπτομαι, f. -Wouat, (ἀπὸ 
χρέμπτομαι) dep. mid., to cough up 
expectorate, Hipp. Hence 

᾿Απόχρεμψις, εως, 7, α coughmg wp 
expectoration. 
motes, lon. for droypdopat, 


᾿Αποχρέω, lon. for ἀποχράω. 

᾿Απόχρη» impers., v. ἀποχράω. 

᾿Αποχρήματος, ον, (ἀπό, χρῆμα)ξξ 
ἀχρήματος : ζημία ἀποχρ.: ἃ fine, but 
one not to be paid by money, Aesch 
Cho. 275. 

᾿Απόχρησις, EWC, 7, (ἀποχράομαι) 
use, abuse, misuse: a using up: a get 
are rid of, Plut.—II. want, need, Dion 


᾿Αποχρίω, f. -icw, (ἀπό, xpiw) to 
strip or scrape off. [i] 
᾿Αποχρῦυσόω, ὥ, (ἀπό, χρυσόωλ) to 
turn into gold or money, Artemid. 1, 52. 
᾿Αποχρώντως, adv. part. pres. from 
ἀποχράω, ἀπόχρη; enough, sufficiently, 
ΕΠ. 1:9}... 7}. 
᾿Απόχρωσις, EWC, 7, (ἀπό, χρών- 
vot) a losing of colour.—ll. ἀπόχρωσις 
σκιᾶς, the distribution of light and 
shade, gradation of colours, Plut., cf. 
ἀποχραίνω. 
Τ᾽ Αποχυθείς, 1 aor. pass. part. of 
ἀποχέω. 
Τ᾽ Αποχυλίζω, (ἀπό, χυλός) to ex 
press the juice from, Arist. Hence 
ΤΑποχύλισμα, ατος, τό, expressed 
juice, Synes. 
᾿Αποχὕμα, ατος, τό, (ἀποχέω) thet 
which is poured off or out, Tim. Locr, 
100 A. 
᾿Αποχῦὕρόω. (ἀπό, ὀχυρόω) to secure 
or cover by fortifications, Plut. 
᾿Απόχῦὕσις, EWC, 7, (ἀποχέω) a pour 
ing off Or out: of corn, a shooting ints 
ear, ‘Cheophr. 
᾿Αποχωλεύω;---54., Xen. 
᾿Αποχωλόω, ὥ, (ἀπό, χωλόω) make 
quite lame, 'Thuc. 7, 27. 
᾿Αποχώννυμι, f. -χώσω, (ἀπό, χών- 
γυμι) to dam up, bank or silt up the 
mouth of a river, etc., Xen. Hell. 2, 
2, 4. 
᾿Αποχωρέω, ©, f. -ἤσω, but alsa 
τήσομαι, (ἀπό, ywpéw), Thuc. 3, 13, 
Dem. 793, 14, to go from or away from, 
c. gen., δόμων, Ar. Ach. 456.—2. ab 
sol. to go away, depart, πάλιν ἀπ. 
Eur.: esp. after a defeat, to retire, re- 
treat, freq. in Thuc., and Xen.—3. ἀπ. 
ἔκ τινος, to withdraw from a thing 
1. 6. give up possession of it, Xen. Hell. 
5, 2, 13.—Il. to pass off, esp. of the 
humours and secretions of the body, 
Xen. Cyr. 1,2, 16: τὰ ἀποχωροῦντα, 
excrements, Id. Mem. 1, 4,6. Hence 
᾿Αποχώρημα, ατος; τό, that which 
goes off, excrement. 
᾿Αποχώρησις, EWC, ἣν» (ἀποχωρέω 
a gomg away or off, departure, retreat 
Thuc. 5,73: a place or means of safety 
Id. 8, 76.—Il. a passing off, becoming 
empty, opp. to πλήρωσις, Plat. Tim 
81 A: esp. Ξεἀπόπατος, Plut. Lye. 
20. 
᾿Αποχωρίζω, f. -icw Att. -i6, (ἀπό, 
χωρίζω) to part ΟΥ̓ separate from, tk 
τίνος or ἀπό τινος, Plat., also ἔκ 
τινος, Id.: absol. te separate, set apart, 
Lys. 147,17: ἀπ. ὡς ἕν εἶδος, to se 
put into one class, Piat 
Polit. 262 D. Hence 
197 
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Απι; ὠρϊζσις, εως, ἦν, α parting off 
separation: and 

᾿Απονωοιστής, OV, ὁ, one who parts, 
α separator. 

᾿Απόχωσις, EWC, 7, (ἀποχώννυμι) a 
damming up, embanking, Plut. 

᾿Αποψαλίζω, -ίξω, (ἀπό, ψαλίζω) 
to cut off with shears, Diosc. 

᾿Αποψάλλω, f. -ZAG, (ἀπό, ψάλλω) 
to pluck off or away.—lIl. βέλος, to 
shoot off an arrow, Lyc.: also πάγην, 
to epring a trap that is set, Id. Hence 

᾿Απόψαλμα, ατος, τό, IN music, the 
part of the string which is touched. 

᾿Αποψάω, f. -ἤσω, (ἀπό, ψάω) to 
wipe of, ἀφρόν, Eur. I. T. 311.—2. to 
wipe clean, τινά, Ar. Lys. 1035.—II. 
mid. to wipe or rub off from one’s self, 
τι, Ar. Eq. 572.—2. to wipe one’s self, 
wipe one’s nose, etc., Ib. 909, Ran. 490: 
also ἀποψᾶσθαι τὴν χεῖρα, etc., Xen. 
@yn 15 53:9. 

᾿Αποψεύδομαι, f. -εύσομαι, (ἀπό, 
ψεύδομαι) dep. mid., strengthened for 
ψεύδομαι, to cheat, Joseph. Pass. to 
be cheated of, c. gen., τῆς ἐλπίδος, 
Plut. Mare. 29. 

᾿Απόψηγμα, ατος, τό, (ἀποψήχω) 
that which is scraped off, Lat. ramentum, 
filings, sawdust, Diosc. 

᾿Απόψημα, ατος, TO, (ἀποψάω) that 
which is wiped off, dirt, filth. 

᾿Απόψηστος, ov, (ἀποψάω) wiped 
off. 

᾿Αποψηφέζομαι, fut. -icowar Att. 
-Lodual, (ἀπό, ψηφίζομαι) dep. mid. : 
ta vote away from,—l. c. gen., and so 
—1. to vote one free from a charge, ac- 

“it him, τινός, Dem. 407, 8, etc., in 
Bill αἰτίαν, θάνατον, etc., ἀπ. τινός, 
«ef. Lycurg. 169, 11: hence absol. to 
wote an acquittal, Plat. Apol. 34 D— 
2. to vote an office, etc. away from one, 
and so to reject, esp. from a place in 
the tribe, demus, etc., also c. gen., 
Dem. 1365, 14, etc.—II. c. acc. rei, 
ἀπ. γραφήν, to vote against receiving 

ae indictment, Aeschin. 86, 31: ἀπ. 
νόμον, to reject the law, Plat. Legg. 
800 D.—III. to dzcree otherwise, absol., 
Xen. An. 1, 4, 15; c. inf, da. 7 
ποιεῖν, etc., to vote against doing, 
Xen.,and Dem. Cf. ἀποχειροτονέω. 
Hence 

᾿Αποψήφισις, EWC, 7, an acquittal, 
Antipho 130, 20.—Il. a rejection by 
votes. ἘΠῚ ( 

᾿Αποψήχω, f. -ξω, (ἀπό, ψήχω) to 
scrape, ce off, Arist. H. ae ᾿ 

᾿Αποψιλόω, (ἀπό, ψιλόω) to strip 
off hair, make bald, Ar. Thesm. 538: 
in genl. to strip bare, Hdt. 3, 32: ἀπ. 
τινά τινος, to strip, bereave of a thing, 
Aesch. Cho. 695. Hence 

᾿Αποψίλωσις, εως, 7, a making bald, 
Theophr. [yi] 

“Amrowl¢, ews, 7, (ἀπόψομαι) a look- 
ing down from, a view, prospect, Hdt. 
1, 204: hence a lofty spot or tower 
which commands such a view, a Belle- 
Vue, Belvidere, περιωπή, Strab.—Il. 
look, aspect, appearance, Polyb.—Ill. a 
thing looked at.. 

᾿Απόψομαι, fut. of ἀφοράω. 

᾿Αποψοφέω, O; f. -ἤσω, (ἀπό. Wo- 
pfu) to make a sound, Arist. H. A. 

ence 

᾿Αποψόφησις, Ewe, 7, the making a 
sound, Plut. 

᾿Απόψυξις, εως, 7, α cooling, The- 
2ohr.: from se 

Αποψύχω, f. -ξω, (ἀπό, ψύχω) to 
Jexve off breathing, to faint, ee bit 
24, 348.—2. c. acc., ἀπ. ψυχήν, βίον, 
to breathe out life, Soph. Aj. 103], 
nence absol. to expire, die, Thue. 1, 

34, Bion 1, 9; so in pass. ἀπειψύχη, 
Aesch Ἐξ 95: ef. ἀπετνέω. UL. to 
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cool, refresh. Pass. to be refreshed, re- 
cover, revive, Hom. only in Il., and in 
phras2 ἱδρῶτα ἀπεψύχοντο, they got 
the sweat cooled or dried off, 1]. 11, 621, 
so ἱδρῶ ἀποψυχθείς, 1]. 21,561: ἀπε- 
ψυγμένος πρός TL, cold, careless about 
a thing, Arist. Rhet.—III. impers. 
ἀποψύχει, it grows cool, the air cools, 
Plat. Phaedr. 242 A. [Ὁ] 

᾿Αποψωλέω, (ἀπό, WoAdc) sensu 
obscoeno, praeputium retraho, hence 
ἀπεψωλημένος, alewd fellow, Ar. Ach. 
161. 


“Arra,= ard, πάππα, ἄττα, Call. 
Dian. 6. 
VArmairal, Ov, οἱ, the Appaitae, a 
people dwelling on the Euxine,Strab. 
᾿Αππαπαῖ, an interjection in Ar. 
Vesp., cf. ἀτταταῖ. 
᾿Ατπέμψει, rare poet. contr. for 
ἀποπέμψει, Od. 15,,83. 

Τ᾽ Αππιᾶνός, οὔ, 6, Appian, a histo- 
rian, of Alexandrea. 

T*Amzoc, ov, 6, Appius, a Roman 
name; 7 ᾿Αππία ὁδός, the Appian 
way, Strab. 

᾿Απρᾶγέω, ὥ, (α priv., πρᾶγος) to 
do nothing, be a good for nothing fellow, 
Polyb. Hence 

᾿Απρᾶγία, ac, 7, idleness, Polyb. 

᾿Απραγμάτευτος, ov, (a priv., πραγ- 
ματεύομαι) doing nothing, unemployed. 
adle, taking no pains.—lIl. pass. treated 
without care and pains, left undone or 
unwrought.—Ill. πόλις ἀπρ., an un- 
manageable, 1. 6. impregnable city.— 
IV. χωρίον amp., a country which has 
little commerce, Polyb. 

᾿Απραγμοσύνη, ης, 7; the condition 
of an ἀπράγμων, freedom from public 

iness, lawsuits, etc., ease, rest, Lat. 
otium, Ar. ΝᾺ. 1007.—2. the character 
of an ἀπράγμων, easiness, quietness, 
Thuc. 2, 63: from : 

᾿Απράγμων, ον, gen. ονος; (a priv., 
πράσσω, πρᾶγμα) without business, 
free from business, esp. from state-af- 
fairs (πράγματα), and so freq. in Att. 
writers, esp. of people who live in 
the country, without meddling in 
public business, law-suits, etc., a 
good, easy, quiet man, opp. to πολυ- 
πράγμων, a restless, meddlesome one, 
e. g. Nicias as opp. to Alcibiades, Ar. 
Eq. 261, and freq. in Thuc., v. esp. 2, 
63: in Dem. we have zp. καὶ ἀφι- 
λόνεικος, ἄκακος καί arp., joined: 
peaceful, undisturbed, βίος ἀπρ.;, Plat., 
also τὸ ἄπραγμον, Thuc.= Lat. otiwm: 
σίτων καὶ ποτῶν ἀπόλαυσις ἀπρ.: 
Xen. Mem. 2,1, 33: τόπος ἀπρ.: ἃ 
place free from law and strife, Ar. Av. 
44.—2. of things, not troublesome or 
painful, Xen. Apol. 7.—II. pass. got 
or to be got without pams, Xen. Adv. 
--μόνως. easily, Thue. 4, 61, σώζεσθαι, 
Id. 6, 87. 

᾿Απραγόπολις, ewe, 7, city of rest, 
a name given by Augustus to his re- 
treat on the coast of Campania, like 
Frederic’s Sans souci, Suet. Aug. 98. 

᾿Απρακτέω, ὥ, to be ἄπρακτος, do 
nothing, to» be zdle, Arist. Eth. N.—2. 
to gain nothing, παρά τινος, Xen. Cyr. 
1, 6, 6: from 

“Arpaxtoc, ov, Ion. ἄπρηκτος, and 
so too in Pind. 1. 8,7, (α priv., πράσ- 
ow)—I. act. doing, effecting nothing, 
hence unprofitable, fruitless, idle, πό- 
λεμος, νεῖκος, Il. 2, 121, 376, ἐλπίς, 
Simon. 139: ἄπρηκτος νέεσθαι, to 
depart without success, Lat. re infecta, 
Il. 14, 221; and so in prose, ἄπρ. 
ἀπιέναι, ἀπελθεῖν, Thuc. ; also 
ἄπρακτον ἀποπέμπειν, Id. 1, 24: 
also of things, ἄπ. ποιεῖν τι, yiyve- 
ταί τι, Dem.:—not producing, γῆ ἄπρ.» 


_ unfruitfulland, Plut.—2 doing nothing, 
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idle, Tim. Locr. 104 Εἰ, Po yb., ete. 

ἄπρακτοι ἡμέραι, days when ne bust 
ness is done, holidays, Plut. Adv 
-Tw¢, unsuccessfully, Lat. re infecta, 
Thuc. 6, 48.—II. pass., like éupya 
νος, ἄπορος, against which nothing car 
be done, unmanageable, incurable, 600 
vat, avin, Od. 2, 79; 12 223, wean 
δόνες, Simon. 14.—2. not tv be done 
impossible, πρᾶγμα, ἔργμα, Theogn. - 
ἄπρηκτα, wupossibilities, Id. 461.—3 
not done.—4. μαντικῆς ἄπρακτος ὑμῖν 
untried, unassailed by your divining 
arts, Soph. Ant. 1022 (1035) ubi v. 
Herm. Hence 

᾿Απραξία, ac, 7, α not acting, Plat. 
Soph. 262 C: inactivity, rest from bu 
siness, leisure ; in plur. holidays, Plut 
—II. want of success, Aeschin. 26, 38, 
—Ill. a being at a loss, ruin,=dpnya 
via, Eur. Or. 426. 

᾿Απρᾶσία, ac, 7, wan! of purchasers, 
difficulty of selling, Dem. 820, 2; 909, 
24: from 

"Απρᾶτος, ov, (a priv., πιπράσκω) 
unsold, unsaleable, Lys. 108, 44, Dem. 
910, 1: wnprostituted, Aeschin. 31, 19. 

᾿Απράῦντος, ov, (α priv., mpavve’ 
not to be appeased, implacable, θώλασ 
oa, Anth. in Ion. form. [πρᾶ] 

᾿Απρέπεια, AC, 7, Unseemliness, in 
decency, Plat.: ugliness, εἴδους, Anth.: 
from 

᾿Απρεπής, ἔς, (@ priv., πρέπω) un 
seemly, unbecoming, ἀπ. Te ἐπιγνῶναι, 
πάσχειν, etc:, Thuc.: τὸ ἀπ.» dis- 
grace, Id. 6, 11. Adv. -πῶς, poet. 
-πέως, H. Hom. Merc. 272. 

᾿Απρεπία, ac, 7, poet. for ἀπρέπεια. 

*Ampyxtoc, ov, lon. for ἄπρακτος: 
Hom. 

᾿Απρήῦντος, ov, Ion. for ἀπράῦντος. 

᾿Απρϊάτην, adv. from a priv., πρέ 
αμαι (ἀπριάδην would be more anal 
ogous), not fem. acc. from ἀπρίατος, 
at least not in Od. 14, 317, for there 
it is used of a man, and prob. not in 
Il. 1, 99, without purchase-money, with- 
out price Or ransom. Uf.sq. [ἅτ] 

᾿Απρίἄτος, ἡ; ov, (a priv., πρίαμαι) 
unbought, ἀπριάτην, om. Cer. 
132, where it must be an adj., as alse 
ἀπριάτας, Pind. Fr. 151, 8; cf. Lob. 
sate 458, and so old Gramm. take 
Teale 

“Amptyda, only in Aesch. Pers. 
1057, 1063, prob.=dzpié. 

Τ᾽ Απρίης, ov Ion. ew, ὃ, Apries, son 
of Psammis, king of Aegypt, Hdt. 2, 
161. 

"AT pPLKTOTANKTOC, OV, (apis, πλῆσ-᾿ 
ow) struck unceasingly, Aesch. Cho. 
425, 6 Lachmanni conj. 

’Arpié,adv.,(acopul., πρίω, cf. dag, 
γνύξ, ὀκλάξ, etc.), strictly with closed 
teeth, like ὀδάξ, Lat. mordicus, hence 
in genl. ceaselessly, esp. ἀπρὶξ ἔχειν, 
ἔχεσθαι and λαμβάνειν, Soph. Aj. 
310, Plat. Theaet. 155 E, cf. Ruhnk. 
Tim. 

ἼΑπριστος, 
sawed, Q. Sm 

’Arcpoaipecia, ac, 7, inconsiderate 
ness, Hipp.: from 

᾿Απροαίρετος, ov, (a priv., πρ 
ρέομαι) without set purpose : incenst 
erate, Arist. Eth. N. Adv. -τως, Ib. 

᾿Απροβούλευτος, ov, (a priv., προ- 
Bovactw) without previous design, un 
premeditated, Arist. Eth. N.—2. nof 
submitted to the βουλή, Dem. 594, 23, 
v. Herm. oe Ant. § 125, acne are 
imprudent. Vv. -τως, wmprudently 
Plat. Legg. 866 E. ᾿ 

᾿Απροβουλία, ac, 7, want of design 
thoughtlessness, indiscretion, Plat.Legg 
867 B: from 

᾿Απρόβουλος ov, = ἀπιοθούλευ 


ov, (α priv., πρίω) us: 
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τος; Adv. -Auc, rashly, thoughtlessly, 
Aesch. Cho. 620. 
᾿Απροδιηγήτως, adv., (a priv., προ- 
διηγέομαι) without previous explana- 
tion. 
᾿Απροθέτως, adv., (a 
Ont) undesignedly, Polyb. 
᾿Απρόθῦμος, ov, (a priv., πρόθυ- 
foc) not eager ΟΥ̓ ready, disinclined, 
backward, Hat. 7, 220, Thuc. 4, 86, 
etc. Adv. -μως, Plat. — 
᾿Απροϊδῆς, éc, (a priv., προϊδεῖν) 
not foreseeinz, Anth.—II. pass. unfore- 
seen, unexpected, Nic. ; 
ἤΑπροικος,ον, (a priv., mpols) with- 
out portion or dowry, Isae. 41, 2, sq., 
cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 122, 2. 
Απροκάλυπτος, ov, (@ priv., προ- 
καλύπτω) undisguised, Adv. -πτως. 
a] ἱ 
: ᾿Απροκατασκεύαστος; ον, (a priv., 
rookaTtackevacw) unprepared, Dion.H. 
"AT pOANT TOE, OV, (a priv., προλαμ- 
_ βάνω) not taken for granted, not-ascer- 
tained, Hierocl. 
᾿Απρομήθεια, ac, 7, want of fore- 
thought, Plat. Lach. 197 B: from 
᾿Απρομήθης, ες, (a priv., προμηθής) 
without forethought, indiscreet, Aesop. 
᾿Απρομήθητος, ov, (a priv., προμη- 
θέομαι) unforeseen, Aesch. Supp. 357. 
᾿Απρονοησία, ας, 7, imconsiderate- 
ness: from : 
᾿Απρονόητος: ον, (a priv., Tpovoéw) 
not thought of beforehand, χώρα ἀπρ.» 
an unguarded country, Polyb.—II. 
act. not considering beforehand, heed- 
less, improvident, Orph. Adv. —rTwe, 
rashly, inconsiderately, Xen. Cyr. 1, 
4, 21. 
᾿Απρονόμευτος, ov, (a priv., προ- 
γνομεύω) not ravaged for forage. 
᾿Απρόξενος, ov, without πρόξενος, 
Aesch. Suppl. 239. : 
᾿Απροοιμίαστος, ov, (a priv., προ- 
οἰμιάζομαι) without preface, Luc. 
᾿Αποόοπτος, OV, (a priv., προόψο- 
pat) unforeseen, Aesch. Pr.1074. Adv. 
-τως. Ξ 
᾿Απροόρᾶτος, ον,(α priv., προοράω) 
=foreg., Diod. Adv. --τως. 
᾿Απροπτωσία, ac, 7, the character of 
an ἀπρόπτωτος, M. Anton.: from 
᾿Απρόπτωτος, OV, (a PprlV., προ- 
τιπτω)ὴ inclining to no side, not readily 
taking up an opinion, Plut. 
᾿Απρόῤῥητος, ov, (a priv., πρόῤῥη- 
Toc) not foretold, Plat. Legg. 968 E, 
ex Asti con}. 
᾿Απροςαύδητος, ov, (a priv., προς- 
av5dw) not accosted, not greeted, Plut. 
᾿Απρόςβἄτος, ov, (a priv., mpoc- 
Baivw) Dor. ἀποτίθατος, inaccessible, 
νόσος, not to be dealt with or healed, 
Soph. Trach. 1030. ; 
᾿Απρόςβλητος, ov, (α priv., προς- 
βάλλω) unapproachable, unconquerable. 
᾿Απροςδεῆς, ἔς, (a priv., tpocdéw) 
without want of anything more, τινός, 
Plut. 2, 122 F. 
ἙΑπροςδέητος, ov,;=foreg., Polyb. 


pas , προτί- 


? ᾽ ἐκ 
᾿Απρόςδεικτος, (a priv., προςδείκ- 
vupt) not pointed out. out of sight, dub. 
1. in Aesch. Supp. 794, where some 
read ἀπρόςδεκτος, mhospitable. 

᾿Απροςδιόνῦσος, ov, (a priv., πρός; 
Διόνυσος) strictly, not belonging to the 
festival of Bacchus: hence in genl. 
not to the point, out of place, proverb., 
like οὐδὲν πρὸς Διόνυσον, Cic. Att. 
16, 12, 1. 

᾿Απροςδιόριστος, ov, (a priv., προς- 
διορίζω) without a definition added. 
Ady. —TWC. 

᾿Απροςδόκητος, ov, (a priv., προς- 
δοκάω) unexpected, unlooked for, Hat. 
1, 191, Thue. 3 39 ete —Il act. not 
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expecting, Thuc. 7, 29, 386 etc. Adv. 
πτως, Thuc. 4, 29. 

Τ᾽ Απροςδοκία, ac, 7, (a priv., mpoc- 
δοκέω) the not expecting, Plat. Def. 
412 D. 

᾿Απροςέγγιστος; ov, (a priv., mpoc- 
εγγίζω) unapproachable, 

᾿Απρόςειλος, ov, 1. 6. ᾧ οὐδεὶς 
προτςειλεῖται, where no one suns him- 
self, Eur. Incert. 203. 

᾿Απρόςεκτος, ov, (a Ppriv., mpoc- 
ἔχω) heedless, careless. Hence 

᾿Απροςεξία, ac, 7, heedlessness. 

᾿Απροςηγόρητος; ον; (a priv., προς- 
nyopéw) unaccosted, neglected. Hence 

᾿Απροςηγορία, ας; 7, α not accosting, 
not greeting.—2. want of intercourse ΟΥ̓ 
conversation, Arist. Eth. N.—3. silence. 

᾿Απροςήγορος, ov, (a priv., προς- 
ἤγορος) not to be spoken to, stern, sa- 
vage, of a man, Soph. ΟἹ. C. 1277, of a 
lion, Id. Tr. 1093.—II. act. not accost- 
ing, not greeting. 

᾿Απροςθετέω, (a priv., πρόςθετος) 
not to assent, like ἐπέχω, Diog. L. 9, 
76. 

᾿Απρόςθικτος, ov, (a priv., προς- 
θιγεῖν) untouched. 

᾿Απρόςικτος, OV, (α priV., προςικνέ- 
ouat) not to be reached or won, Pind. 
N. 11, fin. 

᾿Απρόςϊτος, ov, (a priv, προςιέναι) 
=foreg., Strab. Adv. -τως. 

᾿Απρόσκεπτος, OV, (a priV., προ- 
σκέπτομαι) unforeseen, not thought of, 
Xen. Rep. Lac. 13, 7.—II. act. im- 
provident, Dem. 1232, 18. Adv.-rwe, 
without forethought, Antiph. ap. Ath. 
238 E. 

᾿Απρόςκλητος, ov, (a priv., mpoc- 
καλέω) not summoned to attend the 
trial, cf. Dem. 544, 3: ἀπρ. δίκη, a 
prosecution zm support of which no 
πρόςκλησις has been issued, Dem. 
1251, 12. 

᾿Απρόςκοπος, ον, (a priv., προς- 
κόπτω) not striking against, not stum- 
bling, void of offence, N.T. Adv. -τως. 

᾿Απρόσκοπος, ov, (a priv., προ- 
σκέπτομαι)ξεἀπρόσκεπτος, not look- 
ing before one, without foresight, v.1. 
Aesch. Eum. 105. 

᾿Απροςκορής, €¢, (a priv., προς- 
κορής) not satiating or disgusting, He- 
liod. 

᾿Απρόςκρουστος, ov, (a priv., mpoc- 
Kpovw) not stumbling or taking offence 
at others. 

᾿Απρόςληπτος, ov, (a priv., mpoc- 
λαμβάνω) not adding to.—ll. pass. not 
added to. 

᾿Απρόςλογος, ov, (a priv., πρὸς Ad- 
7) not to the point. Adv. -γως, 

olyb. 

᾿Απρόςμαστος, ov, poet. ἀπροτί- 
μαστος, q. Vv. 

᾿Απρόςμἄχος, ov, (a priv., mpoc- 
μάχομαι) irresistible, Soph. Tr. 1098. 

᾿Απροςμῖγῆς, ἔς,ΞΞ5ᾳ. 

᾿Απρόςμικτος, OV, (@ Ῥ͵Ϊν., προς- 
μίγνυμι) holding no communion or com- 
merce with others, c. dat., ξένοισι, 
Hat. 1, oy 

᾿Απροςόδευτος, ov, (a priv., προς- 
adeeay inaccessible, Diod. ie 

᾿Απρόςοδος, ov, (a priv., πρόςοδος) 
without approach, inaccessible, βίος, 
Phryn. (Com.) Monotr. 1, ubi v. 
Meineke. 

᾿Απρόςοιστος, ov, (a priv., mpoc- 
φέρω, προςοίσω) not to be withstood, 
irresistible, Aesch. Pers. 91. Adv. 
πτως. 

᾿Απροςόμῖλος, ov, (a priv., προς- 
outAéw) unsociable, Soph. Ο. C. 1236. 

’Arpécortoc, ov, (a priv., προς- 
6wouat)=sq. ἶ 

’A Tooc60aToc, ον. (a ὭτΙν., π΄ ς- 
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0paw) not to be looked on, horril, friga' 


ful, πόνος, Pind. O. 2, 121. 


᾿Απροςύρμιστος, ov, (a priv., προ! 
opps) where one cannot land, Diod. 

᾿Απροςπέλαστος, ov, (a priv., προ 
πελάζω) cepa Sh Stein Fe 

᾿Απρόςπλοκος, ov, (a priv., προς 
πλέκω) not to be interwoven. 

᾿Απροςπόριστος, ον, (ἃ pri, προς 
πορίζω) not acquired or gained besidey 

᾿Απρόςπταιστος, Ov, (a priv., T50¢ 
TTAiwW)=aTpbcKoroc, Hipp. 

᾿Απροςπτωσία, ας, 7, (U PUV., TAM 
πίπτω) security from attack.—ll. cau 
tion in taking up an opinion, Diog. L. 

᾿Απρόςρητος, ov, (α priv., προς 
ἐρεῖν)ξεὠπροςηγόρητος. 

᾿Απροστἄσίου γραφή, 7, (a priv., 
προστάτης) an indictment of a μέτ 
otxog at Athens, for not having chosen 
α προστάτης ΟΥ̓ patron from among 
the citizens, Dem. 940, 15, v. Att 
Process, p. 315. 

᾿Απροστάτευτος, ον, (a priv. προ 
στατεύω) without a προστάτης ΟἹ 
leader, Ael.—II. act. not being a προ 
στάτης [a] 

᾿Απροστάτητος, ov, (a priv., προ 
oTatréw)=foreg., Anton. 

᾿Απρόστομος, ov, (a priv., πρό- 
στομος) not pointed, blunt, Magnes 
Incert. 1. 

᾿Απρόςφζλος, ov, (a priv., προς- 
φιλής) unfriendly, hostile, Heliod. 

᾿Απρόςφορος, ov, (a priv., προς 
φέρω) unsutable, inconvenient, danger- 
ous, τινί, Eur. I. A. 287. : 

᾿Απρόςφῦλος, ov, (a priv., πρός, 
ὑὔλι!ὴ not belonging to the tribe, He. 
iod. 

᾿Απροςφώνητος, ov, (a priv., πρὸς 
dwvéw) mexorable, Plut. . 

᾿Απροςωπολήπτως, (a priv., πρός 
ὠπον, λαμβάνω) adv., without respect 
of persons, N. T. 

᾿Απρόςωπος, OV, (a PriV., πρόςτωπον 
without a mask: without a face, 1.6 
without beauty of face, opp. to εὐπρός 
wtoc, Plat. Charm. 154 D.—II. im 
personal, Gramm. Adv. -πῶως, 

᾿Απροτίελπτος, ov, Dor. tor ἄπρος 
ελπτος, unhoped for, Opp. 

᾿Απροτίμαστος, ov, Dor. for the 
unused ἀπρόςμαστος, (a priv., προς- 
μάσσω) untouched, undefiled, Il. 19 
208 : unapproachable, epith. of Homer, 
Euphor. 62. 

᾿Απροτίοπτος, ον, Dor. for ἀπρός- 
οπτος, invisible, Opp. H. 3, 159. 

᾿Απροφᾶνής, ἔς. τ ἀπρύψώσονι un- 

2. 


foreseen, unexpected, Orp 


᾿Απροφάσιστος, ov, (a priv., πρὸ 
φασίζομαι) offering no excuse, unhesi 
tating, ready, προθυμία, Thuc. 6, 83 
Adv. -Twe, without disguise, 1d. 1, 49 
etc.: wzthout evasion, honestly, Id. 6, 
72. 

᾿Απρόφᾶἄτος, ov, (a priv., πρόφημιλ 
unforetold, unexpected, like ἀπροφαγής, 
Ap. Rh.—II. unutterable, terrific, Id. 1, 
645. 

᾿Απροφύλακτος, ov, (a pilv. προ- 
gvAdooouat) unguarded.—2. not guard: 
ed against, unforeseen, Thuc. 4, 55. 
Adv. -τως. [ὕ] 

᾿Απταισία, ας» ἧ; α not stumbling οἱ 
stopping : hence a not making the pro- 
per pauses in music, dub. ix. Plat. 
Legg. 669 E, for ἀπταιστία is the 
analogous form: Ast proposes array 
στία. 

ἼἌπταιστος, ov, (a priv., πταίωῚ 
not stumbling, ἀπταιστότερον παρέ- 
yelv τὸν ἵππον, to make a horse less 
apt to stumble, Xex Eq.1,6: metaph 
without slip or false step. Aly. -τως 
Plat. Theaet. 144 B. 

‘Anréov verb. adj. fron ee 


ATITQ 


ἈΠΥΡ 


me must cling toa thing, bestow pains | tact, esp.—l. to engage in, wndertake, 


upon it, τινός, Plat. Rep. 377 A. 

VAnrépa, ac, 7, Aptéra, a city of 
rete, Strab. : adj. ᾿Απτεραῖος, a, ov, 
vf Aptera, Plut. Pyrrh. 30. 

᾿Απτερέως, adv. of ἄπτερος, Hes., 
ef. Ruhnk. Ep. Cr. p. 105. 

"Artepor, ov, (a priv., πτερόν) 
without wings, unwinged, Hom. only 
in Od., and always in phrase τῇ 0” 
ἄπτερος ἔπλετο μῦθος, the speech 
was to her without wings, i.e. flew not 
eway again, she kept it well in her 
wend, though elsewhere words are 
called πτερόεντα: ἄπτερα πωτή- 
μωτα, wingless flght, Aesch. Eum. 
250: φάτις GxT., m Agam. 276 (acc. 
to Humboldt), is an unfledged, i. e. 
uxconfirmed report, cf. Eur. H. F. 
1039, though others interpret it wing- 
rd, as if from ἃ copul., and πτερόν ; 
(at all events the signf. much winged, 
very swift, must be rejected here and 
elscwhere): of arrows, unfeathered, 
Hat. 7, 92: of young birds, etc., un- 
fledged, callow, ἄπτερος ὠδὲν τέκνων, 
Eur. Η. F. 1039. Adv. -éwc, Ap. Rh 

᾿Απτέρὕγος, ov, (a priv., πτέρυξ) 
without wings. 

᾿Απτερύομαι, = πτερύσσομαι, (a 
euphon.), to fly. 

᾿Απτέρωτος, OV, (a Priv., πτερόω) 
unwinged. 

᾿Απτήν, Zen. ἀπτῆνος, ὃ, ἣν (a priv., 
πτηνός) unfledged, callow, of young 
birds, Il. 9, 323: wnwinged, Plat. 
Polit. 276 A, where it is with neut. 
ζώοις. 

᾿Απτετός, % Ov, (ἅπτομαι) fit for 
taking hid of -hings, γλῶττα ἁπτι- 
κωτάτη, Avist. cart. An. 

"Απτἴλος ov, (a priv. πτίλον) un- 
feathered. 

"Απτισιος, ov, (a priv., πτίσσω) not 
winnowed Or ground, Hipp. 

Απιοεπῆς, ἔς, (α priv., πτοέω, 


ἔπος undaunted in speech, Il. 8, 209, ° 


ubi αἱ. ἁπτοεπῆς (from ἅπτομαι, 
ἔπος) αἰϊαυκῖηρ with words. 
᾿Απτόητος, ov, poet. ἀπτοίητος, 
{a priv., tToéw) undaunted. 
᾿Απτόλεμος, ov, poet. for ἀπόλε- 
μος, 1]. 

“Απτός. ή, όν, (ἅπτω) touched, han- 
dled: to be touched, subject to the sense 
of touch, Cicero’s tractabilis, Plat., 
who usu. joins ὁρατὸς καὶ ἁπτός. 

“Antpa, ας, 7, (ἅπτω 11.) the wick 
of a lamp. 

ἔΛλπτυστος, ov, (a priv., πτύωλ) not 
spit out, Hipp.—Il. act. not spitting out. 

“ATITQ, f. dab, to fasten, fasten to 
or on, bind to or on, fix wpon a thing, 
in Hom. once in act., Od. 21, 408, and 
2Π06 in mid., in a half-act. signf., Od. 
11, 278: ἅπτειν χορόν, to join the 
dance, Aesch. Eum. 307: πάλην τινὶ 
artery, to fasten a contest mn wrestling 
on one, engage with one, Id. Cho. 868, 
ct. aon: to fix, fasten one thing to 
another, βρόχῳ δέρην, Eur. Hel. 136. 
—B. much more freq. as mid., ἅπτο- 
wat, fut. ἅψομαι, to fasten one’s self to, 
hence to cling fast, hold on, absol., Il. 
8, 67, but mostly c. gen., to cling to, 
hang on by, lay hold of, grasp, handle, 
fouch: Tiom. uses esp. ἅψασθαι 
γούνων, χειρός, ποδῶν, also c. ace. 

ers. and gen. of part touched, 
Odvooja γενείου ἅψασθαι, to take 
hold of Ulysses by the chin, Od. 19, 
473; but v. versa, κύων ἅπτεται 
συὸς ἰσχία, 11. 8, 339; also νηῶν, 
βρώμης ἠδὲ ποτῆτος. to lay hand on 
the ships, on meat and drink: ef. also 
34667, prob. belonging to ἅπτω. The 
Attics transferred this to every thing 
with which one can come in con- 
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le. 5. ἀγῶνος, Eur. Suppl. 317, πολέ- 


μου, to prosecute war vigorously, Thuc. 
5, 61; and so very freq. λόγου or 
λόγων, Eur., etc., but ἅπτεσθαι τῶν 
λόγων, also to lay hold of, dispute the 
argument of another, cf. Stallb. Plat. 
Rep. 497 E, and Phaed. 86 D: absol. 
to begin, Ar. Eccl. 582.—2. to fasten 
upon, set upon, attack, assail, Pind. N. 
8, 37, and Att.: esp. with words, 
Hat. 5, 92, 3: aiso of diseases, Soph. 
Tr. 1009, Thuc. 2, 48.—3. to touch, 
affect, ἄλγος οὐδὲν ἅπτεται νεκρῶν, 
Aesch. Fr. 229, cf. Soph. O. C. 955, 
Plat. Ion 535 A: esp. ἅπτ. TL φρενός 
or φρενῶν, cf. ἀνθάπτομαι. --- 4. to 
grasp with the senses, apprehend, per- 
ceive, Plat. Phaed. 99 E ; to see, Soph. 
Ο. Ὁ, 1550.-—5. to have intercourse with 
a woman, Plat., and Xen.—6. to come 
up to, reach, overtake, Xen. Hell. 5, 4, 
43: to gain, Lat. assequi, attingere, 
τῆς ἀληθείας, oft.in Plat.: always c. 
gen., except in Pind., who uses it in 
last signf. c. dat., as P. 10, 44, I. 4, 
20 (3, 30), though he has it in same 
signf. c. gen., O. 3, 78, cf. Bockh 
Expl. p. 111. Plat. has part. pass. 
perf. in mid. signf., ἡμμένος φόνων, 
engaged in murders, Phaed. 108 B.— 
II. to kindle, set on fire, as being done 
by contact of fire, Hdt. 8, 52: ὥπτ. τι 
πυρί, Aesch. Ag. 295; but ὥ. πῦρ; to 
light, kindle a fire, Eur. Hel. 503. 
Pass. to take fire, Od. 9, 379: to be set 
on fire, Hdt.1,19: ἄνθρακες ἡμμένοι; 
red-hot embers, Thuc. 4, 100. (Root 
prob. the same as Sanscr. ap=Lat. 
ap-iscor, With copul. prefix ‘a, sa: 
hence also capio, apto Germ. haften, 
heften, Eng. haft.) 

᾿Απτώς, OTOC, ὃ, 7, (a Priv., πίπτω) 
not falling or failing, unfailing, δόλος, 
Pind. O. 9, 139. 

ἼΛπτωτος, ov, (a priv., πίπτω): 
foreg., Longin.—2. Gramm. without 
case, indeclinable. Adv. --τως. 

"Απῦγος, ov, (a priv., πυγῆ) with- 
out buttocks, Plat. (Com.) Incert. 2, e 
conj. Meinek. 

᾿Απύθμενος, ov, (a priv., πυθμήν) 
without base or bottom, φιάλη, Ath. 

ἴἼΛπυκνος, ov, (a priv., πυκνός) not 
thick, not dense. 

Τ᾽ Απυλήϊος, ov, ὁ, the Roman Apu- 
léius. 

᾿Απύλωτος, ov, (a priv., πυλόω) 
not closed or secured by a door or gate, 
Xen. Hell. 5, 4, 20: also v. 1. for 
ἀθύρωτος, Ar. Ran. 838. [Ὁ] 

᾿Απυνδάκωτος, ον, (a Ῥτῖν., πύν- 
δαξ)-- ἀπύδμενος, Soph. Fr. 541. 

"Απῦος, ov, (a priv., πῦον) without 
matter, not suppurating. 

"Απυργος, ov, (a priv., πύργος) 
without tower and wall, unfortified, ie 
Tem. 12. 

᾿Απύργωτος, OV, (a priv., πυργόω) 
not girt with towers, Od. 11, 264. 

᾿Απύρεκτος, OV, (a priv., πυρέσσω) 
without fever. [Ὁ] Hence 

᾿Απῦρεξία, ac. 7, absence of fever, 
time or state free from fever. 

᾿Απύρετος, ov, (a priv., πυρετός) 
without fever, Antiph. Incert. 1, 6. [Ὁ] 

᾿Απύρηνος, ov, (a priv., πυρήν) 
without stone or kernel, said of stone- 
fruits which have but a poo) one, 
Arist. de Anim.: ἀπ. fod, a pome- 
granate with a soft kernel, Lat. apyre- 
nus, Ar. Fr. 165, and Theophr., cf. 
Arist. de Anim. 2, 10, 3. [Ὁ] 

"Απῦρος, ov, (a priv., πῦρ) without 
jive, in Hom. only of pots and tripods, 
that have not yet been on the fire, 1. e. 
new, ΟΥ̓ (as others) that must not be set 
on the fire, Il. 9, 122; 23, 267: also of 


ALM 


food, uncooked, undressed, or not ha, 
cold, ἄριστον, δίαιτα, τροφῆ, also ἄπ. 
οἶκος, a cold, cheerless house, Hes. Op. 
528 : χρυσὸς ἄπ., unmelted, opp. te 
ἄπεφθος, Hdt. 3,97: ἱερὰ ἄπ.; ἃ sac- 
rifice in which fire was not used, Pind. 
O. 7, 88, cf. Valck. Diatr. p. 43 : and 
the phrase was supposed to be «sed 
in Aesch. Ag. 70, of the Furies, be- 
cause they had no burnt sacrifices ; 
but Blomf. compares Eum. 108: it 
seems here to be=d@ura, unoffered, 
neglected, cf..Soph. Fr. 366. Adv 
-pw¢.—lIl. (a@ copul.) like fire, ἄπ. ἄρ- 
duc, a sting burning like fire (which 
used to be rendered wrongly, very 
fiery), Aesch. Pr. 880:—as medic 
term, without fever heat. 

᾿Απύρωτος, OV, (a PriV., πυρόω) not 
yet exposed to fire: hence φιώλη amv 
pwtoc=arvpoc I., Il. 23, 270. 

ἴλπυστος, ov, (a priv., πυνθώνομαι) 
of which nothing has been learnt or 
heard, unknown, Od. 1, 242.—II. act. 
having learnt or heard nothing, igno- 
rant, Od. 5, 127: also c. gen., 2gn0- 
rant of, μύθων, Od. 4, 675. 

᾽᾿Απύτης, 6, Dor. for ἠπύτης. [πὸ 

᾽λπύω, Dor. for ἠπύω, Pind.; bu 
also Trag., and even Ar. Eq. 1023 
[On quantity v. Pors. ad Markl. 
Suppl. 813.] 

’ATI®A’, more rarely paroz. aga, 
a term of endearment, esp. among 
brothers and sisters, also of mistress- 
es to their lovers, of like form with 
ἀπφύς, ἄππα, ἄττα, πάππα, TETTA. 

᾿Απφάριον, ov, τό, dim. from ἀπφά, 
Xenarch. Pent. 1, 15. [φὰ} 

᾿Απφίδιον, and ἀπφίον, ov, τά, 
dim. from ἀπφά. [φι6] 

᾿ΑΠΦΥΣ, also perispom. ἀπφῦς 
gen. toc, 6, a term of. endearment 
used by children to their father, papa, 
Hebr. and Syriac Ab, Abba, Theocr. 
15, 14: cf. ἀπφά. [ic] : 

᾿Απώγων, WVOC, ὁ, 7, (α PIIV., πώ- 
yor) beardless. 

᾿Απῳδέω,:--ἀπάδω, from 

᾿Απῳδός, Ov, (ἀπό, GOR) sounding 
from or wreng, ciscordant, out of tune, 
Eur. Cycl. 490. 

"Amwlev, adv.,=a7obev, from afar, 
authenticated only in Soph., Eur., 
and Ar.: very dub. in prose, Lob. 
Phryn. 9, Bremi Aeschin. Ctes. 100. 

᾿Απωθέω, @,tut -whjow and -ώσω, 
(ἀπό, @0éw) to thrust or push off, drive 
away, τινά τινος and ἔκ τινος, freq. 
in Hom., of the wind, to beat off, bea 
from one’s course, Od. 9, 81; ὁμέχ 
Anv ἀπ., Il. 17, 649: so tuo even 
more freq. in mid., to thrust from one’s 
self, drive away, and so much like the 
act. Later chiefly in three signfs., 
both act. and mid.—l. to drive away 
from the land, banish, also γῆς, χθο- 
voc ἀπ., Hdt. 1,173, Soph. O. T. 641, 
etc.—2. to repel, drive back, Hdt. 8, 
109, etec.—3. in mid. only, to reject, 
disdain, τὸ ἀργύριον, Hdt., τὰς σπον. 
δάς, Thuc., τὰ κέρδη, Plat. Hence 

᾿Απώθητος, ον, thrust or driven away, 
rejected. , 

᾿Απώλεια, ac, 7, (ἀπόλλυμι) α los 
ing, destruction.—ll. loss, Arist. Probl.: 
ruin, misfortune. 

᾿Απώμαστος, ov (a priv., πωμάζω), 
Babrius 60,1; and 

"ATwoc, OV, (a Priv., πῶμα) with 
out a lid or cover. 

᾿Απωμοσία, ac, 4, (ἀπόμνυμι) a 
swearing from, denying upon oath, 88 
Att. law-term, opp. to ἐξωμοσία, Att. 
Process, p. 696, n. 8. 

᾿Απώμοσις, εως, 7,=toreg. Hence 

᾿Απωμοτικός, 7, OV, capidie ef for 
swearing oY denying on oath. Δαν -KG 


APA 


Απόώμοτος, ov, (ἀπόμνυμι) for- 
eworn, abvired, declared impossible with 
an oath, Archil. 16: βροτοῖσιν οὐδέν 
éor’ ἀπώμοτον, one should never 
make a vow against any thing, Soph. 
Ant. 388.—II. act. under oath not to do 
a thing, Ibid. 394. 

᾿Απῶρυξ, vyoc, 7, (ἀπορύσσω) a 
canal or drain from a place.—Il. a lay- 
er of a vine, Lat. mergus, Geop. 

᾿Απωσὶϊκύμἄτος,ον, (ἀπωθέω, κῦμα) 
driving along or repelling waves, Anth. 
[0] 

Arwotc, ewe, 7, (ἀπωθέω) ἃ thrust- 
ing or driving away, διὰ τὴν τοῦ ἀνέ- 
που ἄπωσιν αὐτῶν, Thuc. 7, 34. 

᾿Απωσμός, ov, 6,=foreg. 

᾿Απωστέον, verb. adr. from ἀπω- 
θέω, one must thrust away, reject, Eur. 
H. F. 294. 

᾿Απωστικός, 7, 6v, (ἀπωθέω) fitted 
for, disposed to driving away. 

᾿Απωστός, ή, Ov, (ἀπωθέω) thrust 
er driven away from, γῆς, Ηαΐ. 6, 5, 
Soph, Aj. 1019.—II. that can be driven 
away, Hdt. 1, 71. 

᾿Απώτερος, Epa, Epov, compar. 
(ἀπό), farther off. Superl. ἀπώτατος, 
ἄτη; aTov, farthest off. 

᾿Απωτέρω, compar. adv. of foreg., 
Soph. O. T. 137. Superl. ἀπωτάτω. 

᾿Απωχραίνω, = ὠχραίνω, to make 
yellow or pale, Theophr. 

“Ao, Ep. before a consonant for 
«oa, Hom. 

"APA, Ep. ῥά, which is enclitic, 
and before a consonant dp, akin to 
*dpw, and soimplying close connexion, 
with a force more or less illative. 
The Epic usages are not easily clas- 
sified, the Att. much more precise.— 
A. Epic usace. It denctes—I. sim- 
ply immediate transition from one 
thing to another, then, straightway, 
ὡς φάτο, βῆ δ᾽ ap’ ὄνειρος, Il. 2, 16: 
usu. here with other particles, δέ, ἦ, 
®c, etc: and so after advs. of time, 
τότε δή ba, τῆμος ἄρα: in apodosis, as 
avtao ἐπειόδῆ...θηήσατο.. αὐτίκ᾽ ap’ 
ἤλυθεν, Od. 5,77: oft. repeated from 
the protasis, as 1]. 21, 426, etc.—2. in 
enumerating many particulars, e. g. 
in Homer’s catalogue, then, next in 
order, as οἱ δ᾽ Gp’ ᾿Αθήνας εἶχον, etc. 
—II. actual connexion between one 
thing and another, such as—l. that 
of antecedent and consequent, as where 
Ἥφαιστος φνοχόει... ἄσβεστος δ᾽ ap’ 
ἐνῶρτο γέλως, ll. 1, 599, cf. 24, 507: 
so τούνεκ᾽ ἄρ᾽ ἄλγε᾽ ἔδωκε, for this 
then, Il. 1, 96; in which cases it is 
often also found with οὕνεκα in pro- 
tasis. So where a question suggests 
itself, τίς τ᾽ ἂρ τῶν Gy’ ἄριστος Env; 
who then, it will be asked, was..., Il. 
2, 761: likewise in πο answers, 
as οὔτ᾽ ap’ Oy εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, 
where mney best be ited by, 
“<< Tt is not for a vow (neglected) that 
he is worth,” Il. 1,93: and thus with 
demonstr. pronoun in apodosis, ἀλλ᾽ 
υἱὸν Πριάμοιο...τόν ῥ᾽ ᾽᾿Οδυσεὺς βάλε, 
he it was, whom, Il. 4, 501.. This usage 
is universal in Greek.—2. explanation 
of a thing going before, e.g. ef μὴ 
ὑπερφίαλον ἔπος ἔκβαλε, ...67 ῥ᾽ ἀέ- 
κητι θεῶν φυγέειν, “had he not let 
fall an impious word: for he said,” 
v. Herm. H. Ven. 53: with relat. 
pron. ἄρα makes it more precise and 
definite, ἐκ δ᾽ ἔθορε κλῆρος, ὃν ap’ 
ἤθελον αὐτοί, just the one, the very 
one which..., Il. 7, 182, v. Herm. H. 
Apoll. 390: ἄρα cannot begin a sen- 
tence. [7] 

B. Attic usacE. Here it always 
has a s:egular illative Sorc 2, whether 
+-) an direct concluswns κ᾿ οὖν, then, 
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therefore, so then, KaAALo‘ ov...dpa 7 
ἀρετή, Arist. Eth. N., or more com- 
monly—2. by way of oblique inference, 
μάτην ap’, ὡς ἔοικεν, ἥκομεν, So, τὲ 
seems then, Soph. El. 772: οὕτω κοι- 
vov ἄρα χαρᾷ καὶ λύπῃ...» SO true is it 
that..., Xen. Hell. 7,1, 32; usu. ex- 
pressing pain or sorrow, Herm. Aj. 
1005, always slight surprise, Kuhner, 
Gr. Gr. ὁ 756, 4.—3. in questions, 
where it differs from dpa in referring 
only to a part of the clause, as Aesch. 
Theb. 92, τίς dpa ῥύσεται: who is 
there to save? while dpa τις ῥύσεται 
would be will any one save, Herm. 
praef. Soph. O. C.: connected witk 
this is its use in exclamations, ofa1 
ἄρ᾽ ἥβην... ἀπώλεσεν, what a bané 
was that which he has destroyed‘ 
Aesch. Pers. 733: so ὡς οὕτως, TAX 
dpa, or without other particle, ἔζη 
ἄρα, Soph. Fr. 603.—4. for τοὶ apa, 
contr. τἄρα, Vv. Tol.—5. εἰ μὴ apr 
seems to be unless perhaps, v. Buttm 
ad Dem. Mid. n. 35, in which case 
dpa is often separated from εἰ μή͵ 
Stallb. Plat. Prot. 355 B. 

*Apd; interrog. particle, = Lat. 
num: in accent and signf. a stronge) 
form of ἄρα :—1. it makes the ques: 
tion more doubtful, so that usu. 2 
negat. answer is expected, which ig 
sometimes more clearly shown by 
the use of dpa μή,Ξεμῶν, followec 
by indic., is it so? surely not so? v. 
Herm. Vig. n. 295.—2. if an affirma- 
tive answer is confidently expected, 
ἄρα ov is used,—Lat. nonne? but 
dpa by itself, if the expectation be 
less confident,—Lat. ne enclitic, v. 
Herm. Vig. n. 294, Kuhner Gr. Gr. 
§ 834, 2, sq.—3. dpa οὖν ; like οὐ- 
κοῦν, was orig. always a negative 
question implying an affirmative, but 
afterwards was used both affirma- 
tively and negatively, v. Herm. Soph. 
Ant. 268.—4. in dpa ye each particle 
retains its force, ye serving to make 
the question more definite.—5. dpa 
is used in exclamations, ὀδυνηρὸς 
dp ὁ tAovrog! Eur. Phoen. 575, 
where ἄρ᾽ οὐ with the interrog. would 
be used, were it a question: dpa is 
never used convertibly with ἄρα me- 
tri grat., v. Herm. praef. Soph. O. C. 
In prose dpa always stands first in 
the sentence: in poetry emphatic 
en sometimes precede it, v. Herm. 
Ee 

JANA TGC. ἢ; TON ἌΡΗΣ δ ὦ 
prayer, in Hom. usu. as a curse, more 
rarely as a blessing, as in Hat. 6, 63, 
ἀρὴν ἐποιήσαντο παῖδα γενέσθαι : 
in Att. poets mostly in plur.-—II. 
hence the effect of the curse, mischief, 
ruin, Hom., cf. Heyne on 1]. 12, 334. 
—III. Aesch. personified ’Apd as the 
goddess of destruction and revenge, 
Lat. Dira, whose office is the same 
as that of the Erinyes in Soph. El. 
111, ᾧ πότνι᾽ ’Apd, ceuvai Te θεῶν 
παῖδες "Ἐρινύες, while in Aesch. 
Eum. 417, the Erinyes say that this 
is their own name γῆς trai, cf. 
Mull. Eumen. § 77. (The verb is 
ἀράομαι: Passow would connect 
these words with “Ap7c, but the roots 
seem different.) [dp Ep. in arsis, ἄρ 
in thesis, Att. always ἄρ.] 

“ApaGdog, ov, (a priv., ῥάβδος) with- 
out staff or rod. - 

᾿Αρἄβέω, G, f. -ἤσω, (ἄραβος) to 
rattle, ring, Hom., mostly in Π]., and 
always of armcur, as ἤριπεν ἐξ ὀχέ- 
wv, ἀράβησε δὲ Tedye’ ἐπ’ αὐτῷ.---ἴ]. 
in Ap. Rh., c. acc. ἀρ. ὀδόντας, to 
gnash or grind the teeth. 

Τ᾽ Ἀραβία, ac, 7, Arabia, wife of Ae- 


wo 
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gyptus, Apollod. 2, 1, 5.—2. a counisy 
in south west of Asia, Hdt., Aesch., 
etc. [dpd, but Dion. P. also ἄρ.] 
Hence 

ApuBilw, to speak Arabic: to take 
part with the Arabs. 

PApaGBikéc, 7, 6v, Arabian, Dion. P. 
4 


t’ApaGioc, a, ov, Arabian, Hdt.: ὁ 
᾿Αράβιοι, the Arabians, Hadt.: 6’Apé 
tog κόλπος, the Arabian gulf, Hdt. 
t’ApdBtoc, ov, ὃ, the Arabius, a rive 
of Gedrosia, Arr. 6, 21, 3. 
᾿Αραβιστί, adv., in Arabic. 
tT ApaBiral, Ov, ol, the Arabitae, t 
people of Gedrosia, Diod. Sic. 
*APABOX, ov, 6, @ rattling, ὀδόν 
των, the gnashing Or grinding of teeta 
Il. 10, 375. (Prob. Sanscr. rav, so 
nare, with @ euphon.: hence prob 
apdoow, Pott Etymol. Forsch. 1 
213.) [@pa-j—Il. as pr. n. Arabus 
Aesch. Pers. 318. 
᾿Αράγδην, adv., (ἀράσσω) with a rat 
tling noise, Luc. 
“Apayua, ατος; TO,=Ssq., τυμπά 
vov ap. @ rattling of drums, Eur. 
Cycl. 205. 
᾿Αραγμός, οὔ, ὁ, (ἀράσσω) a striking 
so as to make a sound, a clashing, clat 
tering, rattling, Aesch. Theb. 249, πε- 
τρῶν, a crashing shower of stones, Eur. 
Phoen. 1143; στέρνων, beating of the 
breast in grief, Lat. planctus, Soph. O 
C. 1609. 
t Apayoc, ov, δ, Aragus, a river e 
Iberia, Strab. 
‘Apadéa, V. sq. 
"Αρἄδος, ov, 0, violent éisturbance, 
rumbling im the stomach, palpitation 
of the heart, Nic. (Hesych. quotea 
also ἀραδέω, kivéw: akin to dpaGéw. 
ἄραβος.) : 
t’Apavdor, οὐ, ἡ, Aradus,an island oa 
the cozst of Phoenicia, contajning a 
city of thu same name, Hdt. 7, 98: 
hence οἱ ’Apadiol, the Aradians, Hdt., 
Strab.—2. an island on the west 
coast of the Persian gulf, Strab. 
᾿Αράζω or ἀῤῥάζω, (a euphon., ῥά 
Cw) to snarl, growi, of dogs, Dion. H., 
Philo. 
᾿Αραιά, Gr, 7, tke Selly, v. 
apatoc. 
Τ᾿ Αραιθυρέα, ας, 7, Araethyrec, sister 
of Aoris, Paus. 2, 12, 5.—2. the sity 
Araethyrea, so named froin her, fl. 7, 
571: hence adv. ᾿Αραιθυρένδεν, frow 
Araethyrea, Ap. Rh. 1, 115. 
᾿Αραιόδους, οντος, ὁ, 7, (ἀραιόν, 

ὁδούς). with weak, straggling teeth 
Arist. H. A. 

᾿Αραιόθριξ, τρίχος, ὁ, ὦ, (apatdse, 
θρίξ) with weak, thin hair. 

"APAIO’S, 7, όν, also ός, 6v, Soph 
Fr. 97, Att. dpazic, thin, narrow, weak, 
slight, Hom. of the legs of Vulcan, 
Tl. 18, 411, the arm of Venus, Il. 5 
425, the tongues οἵ thirsty woives 
il. 16, 161, the entrance of a harbour 
Od. 10, 90; also of ships, Hes. Op 
807.—II. later, of the substance or 
bodies, frail, brittle, porous, spongy 
flabby, full of gaps or hollows, Lav 
rarus, opp. to πυκνός, Anaxag. 8, and 
freq. in Hipp. as epith. of flesh and 
bone: also of time, with intervals.—- 
Ill. as subst. ἀραιὰ, dc, ἦν with o 
without γαστήρ, the flank, loins, lowe. 
belly, Nic. 

’Apaioc, aia, aiov, also o¢, ov 
(apd) prayed to or entreated, Zev, 
apaioc,=ikéovoc, Soph. Phil. 1181.— 
2. prayed against, accursed, laden with 
a curse or curses, Trag.—Il. act. curs 
ing, bringing mischief upon, c. dat. 
φθόγγος ap. οἴκοις, Aesch. Ag. 236 
SO ἀραῖος vovevg ei yOpErS, Plat 

9 


sub 


APAP 


“egg. 931 Ο ’ absol., Soph. Tr. 1202, 
et. Elmsl. Med. 895, where however 
the passive sense seems preferable. 
Adv. -wc. [Sometimes ai.] 

᾿Αραιόσαρκος, ov, (ἀραιός, σάρξ) 
with spongy, flabby flesh, Hipp. 

᾿Αραιόστῦλος, ov, (ἀραιός, στῦλος) 
with columns standing far apart, arec- 
style, Vitruv. 

᾿Αραιότης,ητος. ἢ, (ἀραιός) thinness, 
Arittleness, porousness, flabbiness, opp. 
38 πυκνότης, Hipp. 

Αραιόω, to make ἀραιός or flabby, 
{ἕν σάρκα, Arist. Probl. 

᾿Αραέρηκα, ἀραιρηκώς, ἀραιρημέ- 
νος, ἀραίρητο, lon. redupl. for ἤρηκα, 
ἡρηκώς, Ὡρημένος, ἥρητο, from αἱρέω, 


"Apaiwua, ατος, τό, (ἀραιόω) a gap, 
wnterstice, interval, Diod.: a little bit, 
Lat. frustulum, Lengin. 

᾿Αραΐωσις, εως, 7, a becoming or 
making ἀραιός, Opp. to πύκνωσις, 
Hipp. 

᾿Αραιωτικός, 7, Ov, making ἀραιός, 
Diosc. 

’Apakic, tdoc, 7, Aeolian word,= 
φιάλη, Ath.—2. ἀρακίδες, ων, ai,= 
ἄρακος, Theophr. 

“Apaxoc, ov, ὃ, later ἄραχος a legu- 
m.nous weed growing among φακοί, The- 
ophr. 

t’Apanoc, ov, 6, Aracus, a Lacedae- 
monian, Xen. Hell. 2, 1, 7. 

Τ᾿ Αράκυνθος, ov, 6, Aracynthus, a 
mountain of Aetolia, Strab. 

Τ᾽ Αραμεῖοι, ων, oi, Aramaei, a people 
of Syria, Strab. 

Τ᾽ Αραξηνῆ, ἧς, 7, Araxene, a region 
ef Armenia, Strab. 
+’Apdénc, ov, 6, Araxes, a river of 
Armenia, flowing into the Caspian, 
now the Arras, Hdt. 1, 201.—2. a 
river of Persia, Strab.—3. a river of 
Mesopotamia, same as Chaboras, 
Xen. An. 1, 4,15. Hence 
Τ᾽ ἀραξηνός, 7, 6v, of Arazxes, Strab. 

᾿Αραξίχειρ, χειρος;, ὁ, 7, and 

᾿Αραξίχειρος, ον, (ἀράσσω, χείρ) 
beaten Or stricken with the hand, τύμ- 
sava, ἀπίῃ. The forms dpagéyerp, 
and ἀραξόχειρος 813 rejected by 
Lob. Phryn. 770. 

*Apasoc, ov, 6, Ararus, a promon- 
tory of Achaea on the borders of 
Elis, Strab. 

᾿Αράομαι, fut. -ἄσομαι [a], Ion. 
-joowal, dep. mid., (upd) to pray to 
a god, τινί, Hom., only once τινά, 
Od. 2, 135.—2. to pray that a thing 
may be or happen, c. inf., Hom. :— 
to vow to do a thing, to vow, Il. 23, 
144, and Att.: als» foll. by ἕως c. 
optat., ἀρώμενος ἕως ἵκοιο, praying, 
that thou mightest come, Od. 19, 367, 
but v. Mehlh. Anacr. p. 121, sq.—3. 
to pray something for one, τινί τι. 
sometimes in good sense, as ἀρ. τινὲ 
ayada, Hdt. 1, 132, cf. 3, 65; but 
usu. in bad, to imprecate upon one, 
esp. ἀρὰς ἀρ. τινί, Soph., and Eur. : 
also ap. τινὲ παθεῖν, Soph. O. T. 
251: and so ἀρᾶσθαί τινι to curse 
one, Eur. Alc. 714. The act. only 
occurs in Ep. inf. dpyuevarc=apdav, 
fo pray ; but Buttm., Catal. in voc., 
z:emarks that a past tense is needed 
there, as in Od. 14, 134, and thinks 
that ἀρήμεναι may be aor. 2 of pass. 
form ἔχ ἀρῆναι. The part. ἀρήμε- 
νος does not belong to ἀράομαι, v. 
eub voc. [ἄρ Hom., ἄρ Att.) _ 

+"Aoao, apoc, 6, the Arar, a river of 
Gaul uow the Saone, Strab. 

“Apapa, Dor. for ἄρηρα, perf. 2 of 
κ ἄρω, hence apdss, ἕοηρε, intr. it ts 
fized, decreed.--Il. but Gpape, ἤρᾶρε; 
” gul ὁ trans. fo appease sosfu 
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4, ἧς, 7, Ararene, a region | 


of Arabia, Strab. 

’Apapickw, lengthd. form of pres. | 
for * ἄρω, to join, fit together, whereof 
Hom. has only the impf. Ion. ἀρά- 
picke, Od. 14, 23. 

“Apdpov, lon. for ἤραρον, aor. 2 of | 
ἄρω, to join, 1]. : part. ἀραρών, Od. | 
t*Apapoc, ov, ὃ, Ararus,a river of | 
European Sarmatia, Hdt. 4, 48. 
᾿Αραρώς, via, 6c, part. perf. of | 
*dow. Adv. -πότως, Aesch. Supp. 
940, Plat.: Themist. has a superl.. | 
ἀραρότατος, Lob. Paral. 48. 
t’Apapic, ὦ, ὃ, Araros, acomic poet, | 
son of Aristophanes, Ath. 237 A. | 
᾿Αράσιμος, ov, (ἀράομαι) cursed.— | 
H. act. cursing. {pa 

t’Apdorac, a, 6, Araspas, a Mede, | 
Xen. Cyr. 5, 1, 2. 

᾿Αράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (a eu- | 
phon., ῥάσσω) to strike hard, smite, 
dash in pieces, (Hom. only has it in | 
compds., συναράσσω, etc.) Of any | 
violent impact, with collat. notion of 
rattling, clanging, as of horses, ὁπ- 
λαῖς ἀρ. χθόνα, Pind. P. 4, 402, θύ- 
pac, πύλας ἀρ., to knock furiously at 
the door, Eur. Hec. 1044, Ar. Eccl. 
978: esp. ap. στέρνα, κρᾶτα, to beat 
the breasts, etc., in mourning, Lat. 
plangere, Aesch. Pers. 1054, and Eur. : 
ap. πέτροις τινά, to strike with a 
shower of stones, Eur. I. T. 327: 
hence metaph. ἀράσσειν ὀνείδεσι, 
κακοῖς, to throw with reproaches or 
threats, 1. 6. fling them wildly about, 
Soph. Aj. 725, Phil. 374, cf. Ar. Nub. 
1373: dp. λύραν, to strike the lyre 
wildly, Orph.: hence also μέλος ἀρ. 
Lat. carmina lyra ferire. Pass. to 
dash against one another with a noise, 
to clash, rattle. 

᾿Αρατήριον, ov, τό, V. ἀρητήριον. 
᾿Αρᾶτικός, 4, Ov, belonging to, dis- 
posed for praying or cursing, Diog.: 
L. from 
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᾿Αρᾶτός, 7, ὄν, Ion. ἀρητός, \apa- 
oat) prayed for, won by prayer.—2. 
accursed, unblest, which seems to be 
the sense of ἀρητὸς γόος, Il. 17, 37, 
where some would read ἄῤῥητος, Vv 
Spitzn. on the various interprr.: dp- 
ατὸν ἕλκος, Soph. Ant. 972.—II. pro- 
parox. “Apyroc as pr. n., Aratus, prob. 
from signf. 1, the Prayed-for, like the 
Hebrew Samuel, Hom.: later “Apa- 
toc. [dp, Ep., dp, Att.] 

tApavoiwv, wvoc, 7, Arausion, a 
city of Gaul, Strab. 

ΤΑραφήν, ἦνος, ὁ Araphen, an At- 
tic dence οἱ ᾿Αρωφήνιοι, the Ara- 
phenians, Isae.: ᾿Αραφῆνάδε, to Ara- 
phen, Dem. 
t’ApayGoc, ov, 6, the Arachthus, a 
river of Epirus, Polyb. 
᾿Αράχιδνα, ne, 7, a leguminous 
plant, perh. lathyrus amphicarpus, 
Theophr. 
t’Apayvaiov, ov, τό, Aracknaeus 
Mons, a mountain of Argolis, Aesch. 
Ag. 309, now Sophico. 
᾿Αραχναῖος, aia, aiov,=sq. 
᾿Αράχνειος, εἴα, εἰον. of or belong- 
ing to a spider, Anth.: from 
᾿Αράχνη, NC, ἦν, @ spider, Aesch. 
Ag. 1469, Blomf., q. v.—II. α spider’s 
web, cobweb, Lat. aranea.—lIll. a sea- 
fish —IV. as pr. n. Arachne, Luc. 
᾽Δραχνήεις, εσσα; εν;Ξεἀράχνειος, 
τῷ: 
᾿Αράχνης. ov, 6, @ spider, Lat. 
anne Hes, Op. (15; ara Fr. 
268. 
᾿Αραχνικός, h, όν,Ξεἀράχνειος. 
᾿Αράχνιον, ov, τό, a spider’s web, 
cobweb, Od. 8, 280.—II. dim. from 
ἀράχνη, a small spider, Arist. H. A. 


APTA 
[apayr.-, Hom., ἄρἄχν--, Cratin. Pyt. 
18.] Hence Alt ab εἰ 
᾿Αραχνιόω, G, f. -dow, to szin cob 
web, Arist. H.A. Pass to be covered 


_ with cobwebs, Ib.—2. to spread like a 
| cobweb, Hipp. 


᾿Αραχνιώδης, ες, (ἀράχνιον, εἶδος 
ἀρ mee pe 
᾿Αραχνοειδῆς, ἔς, (ἀράχνη, εἶδος) 
like a spider, Hipp. 
᾿Αραχνός, οὔ, δ,Ξ- ἀράχνης, Aesch, 
apap 886. i 
ἈΑραχνοῦφής, ἔς, (ἀράχνης, boat: 
vw) shal by spiders, Philo i ᾿ 
᾿Αραχνώδης, ες,Ξεἀραχνοειδής. 
ἴΔραχος; ov, ὁ, later torm for ἄρ- 
ακος. 

Τ᾽ Αραχωσία, ac, 7, Arachosia, ἃ re- 
gion of Persia, Polyb: on the Indus, 
Strab.: hence oi ’Apaydraz, Dion. P. 
πχωτοί Gv, Strab., the inhabitants 6 
Arachosia. 

ἼΑραψ, aGoc, ὁ, an Arab: also 
ἤΑραβος, ov, ὃ, Aesch. Pers. 318. 

"APA‘Q, Vv. ἀράομαι, fin. 

*’APA’Q, supposed pres. of Ep 


| part. ἀρήμενος, 4. ν. 


Τ᾿ Αρβάκης, ov, 6, Arbaces, the las 
king of Assyria, Strab.—2. a satrap 
of Media, Xen. An. 7, 8, 25. 

ΤΆρβηλα, wr, τά, Arbéla, a city of 
Assyria on the Tigris, Strab.: hence 
ἡ ᾿Αρβηληνή (χώρα), the territory of 
Arbela, 

*“ApBn20¢, ov, 6, 4 rounded knife, 
such as shoemakers use, Nic.—Il. as 
pr. n. Arbelus, a son of Aegyptus. 
Apollod. 

ΤΆρβιες, wr, οἱ, the Arbies, a people 
of Gedrosia, Strab. 

t ApGrc, toc, 6, the Arbis, a river of 
Gedrosia, Strab. 

Τ᾽ Αρβουκάλη, ne, 4; Arbucala, ἃ city 
of Spain, Polyb. 3, 14. 

Τ᾽ Αἀρθουπάλης, ov, 6, Arbupales, son 
of Darius Codomannus, Arr. Ar. 1, 
16, 3. : 

᾿Αρβύλη, ης, 7, α strong shoe coming 
up to the ankle, a half-boot, used by 
country-people, hunters, travellers, 
Aesch. Ag. 944, and Eur., who calls 
it Mycenian, Or. 1470; also ἀρβυλίς. 
in Theocr.: these shoes were also 
called πηλοπατίδες, mudtreaders : ἀρ- 
βύλαι in Eur. Hipp. 1189, is taker 
by Eustath. for the stand of the cha 
rioteer, but v. Monk ad. 1. (Prob. akin 
to * dow, ἁρμόζω.) [Ὁ] 

᾿Αρβυλίς, idec, 7;=toreg., Theocr. 

᾿Αρβυλόπτερος, ον, (ἀρβύλη, πτε- 
pov) with winged shoes, Lyc. 

TApGav, Gvoc, ὁ, Arbon, a city of 
Illyria, Polyb. 2, 11, 15. 

’Apyadeic, éwv, oi, prob.=éoyadere, 
name of one of the four old Attic tribes, 
cf. Αἰγικορεῖς. 

’Apyaiva, (ἀργός) to be white, Eur 
Alem. Psoph. 4. 

t’Apyaioc, ov, 6, Argaeus, son of 
Philip I., king of Macedonia, Hdt. 8, 
139.—2. a mowntain of Cappadocia, 
Strab. 

᾿Αργαλέος, éa, éov, hard, painful. 
troublous, grievous, Lat. gravis, of all 
things hard to co or suffer, revolting 
to the feelings, v. Nitzsch Od. 2, 244. 
In Hom. usu. c. dat. et inf., ἀργαλέον 
μοι πᾶσι μάχεσθαι, more rarely apy. 
θεὸς βροτῷ avdpi δαμῆναι, hard to be 
subdued by mortal man, Od. 4, 397, cf. 
Il. 1, 589: also in Ar. of persons, 
troublesome, also dpy. λύπη, ἀργα- 
λέας νύκτας ἄγειν : rare in prose, as 
Xen. Hier. 6, 4, Aeschin. 9,20. Adv. 
—éwe. (from ἄλγος for ἀλγαλέος, like 
στόμαργος for στόμαλγος, λήθαργος, 
etc.: cf. Germ. Arg, Aerger.) 

{τ᾽ Αργανθύνιος. ov, ὃ, Arganthonius 
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«ing of Tartessus in Spain, Hdt |, 
163. 

PApyavOdviev ὄρος, τό. Mount Ar- 
ganihonius, in Bithynia, Strab. 

᾿Αργᾶς, neut. apyay, gen. ὥντος, 

Dor. contr. from ἀργάεις, white, μά- 
στος, ταῦρος, Pind., cf. ἀργήεις.---1]. 
ἄογας,Ξε ἀργῆς. 

t’Apyedone, ov, 6, son of Argeas, Il. 
16, 717.—2. descendant of Argeas, an 
pa of the kings of Macedonia, 
Pous. 7, 8,9. ! 4 Pees τὶ, : 

Τ᾽ Αργεέα, ac, 7, Argia, daughter ὁ 
geen ἈΝ οἱ τὰ: οὶ wife of Aris- 
todemus, king of Sparta, Hdt. 6, 52. 
—3.the country of Argolis, in Pelo- 
ponnesus, Thuc. 2, 7.—4. =’Audr- 
Aoxia, Thue. 2, 68. 

᾿Αργείλοφος, ov, (ἀργός, λόφος) 
white-crested, white-tipped, κολώνω, 
Pind. Fr. 214. 

*Apyeiog, eia, eiov, ("“Apyoc) of or 
from Argos, Argive: ᾿Αργεῖοι in Hom. 
like "A yazoi, for the Greeks in general. 

+’Apyeioc, ov, ὁ, Argaeus, a com- 
panion of Hercules, Apollod.—2. an 
orator in Athens, Ar. Eccl. 201.—3. 
son of Deiphon, Paus. 2, 28, 6.—4. an 
Elean, Xen. Hell. 7, 1, 33. 

᾿Αργειφόντης;, ov, ὃ, for ’Apyodgo- 
νευτής, (Ἄργος, govetw) slayer of 
Argus, epith. of Mercury, Hom., v. 
Nitzsch Od. 1, 38.—II. in "ἐν ἽΝ oon 
ἀργῆς) serpent-slayer, epith. of Apollo. 

uh nt ης, ΠΘΘΌΣΩΝ daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

᾿Αργέλοφοι, wr, oi, the feet of a 
sheepskin: in genl. offal, refuse, Ar. 
Vesp. 672. 

"Apyeuoc, δ, OF ἄργεμον, ov, τό, 
Soph. Fr. 221, also Theophr. dpyeua, 
ατος, τό, @ hurt in the iris of the eye, 
elsewhere λεύκωμα, Lat. albugo. 

+ Apyevvov, ov, τό, Argennum, a 
promontory of Asia Minor, Strab. 

*Apyevvéc, 7, 6v, Aeol. and Dor. 
for ἀργός, white, Hom., almost always 
of sheep, also dpy. ὀθόναι, 1]. 3, 141; 
also dpy. μόσχος, Eur. 1. A. 575, 
κρίνη, Chaerem. ap. Ath. 608 F. 

᾿Αργεστήρ, ἦρος, d—sq. 1. 

᾿Αργεστής, οὔ, ὃ. white, also with a 
neut. subst., Nic. Ther. 592, in genit. 
—Il. paroxyt. ἀργέστης; ov, 6, epith. 
of the South wind, Νότος, 1]. 11, 306, 
21, 334, clearing, brightening, like 
Horace’s Notus albus, detergens nubila 
coelo, cf. λευκόνοτος. In Hes. Theog. 
379, 870, epith. of Ζέφυρος. and so— 
2. in the improved compass of Aris- 
totle ἀργέστης was the north-west 
wind, the Athenian σκίρων, Genelli 
in Wolf’s Anal. 4, p. 474. 

‘Apyétl, ἀργέτα, dat. and acc. for 
ἀργῆτι, ἀργῆτα, from ἀργής, white, 
1. : thenom., ἀργέτις, ἡ»---ἀργήεσσα, 
first in Nonn. 

᾿Αργέω, (ἀργός, ἀεργός) to be unem- 
ployed, do nothing, Xen.; οἱ ἀργοῦν- 
τες, the idle, Soph. Fr. 288: ofa field, 
to lie fallow, Xen. Cyr. 1, 6, 11: to be 
slow of sight, Arist. Probl.—2. in good 
‘sense, to rest, keep holiday.—-II. trans. 
to leave a thing undone: hence pass. 
to be left undone, Xen. Cyr. 2,3, 3: to 
be fruitless, Id. Hier. 9, 9. 
are N¢, 7, Arge, fem. pr.n., Hat. 


᾽ 
+ Apyne, ov, ὃ, Arges, a Cyclops, 
Hes Th, 140. τ bok 
᾿Αργῆεις, εσσα, ev, Dor. ἀργάεις, 
contr. ἀργᾶς, ἄντος, white, shining, 
eg ταῦρον ἀργᾶντα, Pind. O. 
3, 98; ἐν ἀργάεντι μαστῷ, Id. P. 4, 
14: and we prob. ought to read ἀργᾶς 
for dpyiac in Aesch. Ag. 115, cf. 
Buttm, Ausf. Gr. § 41, Anm. 15n., and 
v sub πυγαργός, cf. Lob. Paral. 265. 
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᾿Αργής, τος, 6, 7, 2lso with poet. 
dat. and acc. ἀργέτι, apyéra, Il. 11, 
818; 21, 127, white, bright, Hom. 
mostly of the bright colour of light- 
ning, (but acc. to Arist. of its rapid 
motion): also of the colour of fat, Il. 
ll. cc.; so too of a robe, 1]. 3, 419: 
αλλός, Aesch. ; πέπλος (ace. to El- 
endt) Soph. Tr. 675; Κολωνός, be- 
cause of its chalky soil, Id. O. C. 670 
with neut., ἀργῆτος éAaiov, Nic. ; cf. 
ἀργινόεις. 

᾿Αργῆς, 0, Dor. dpyac, a kind of 
serpent, Hipp.: also an obscure nick- 
name of Demosthenes, Aeschin. 41, 
15, Plut. Dem. 4. 

᾿Αργηστῆς, οὔ, 0,=apync, white, 


flickering, πτηνὸς apy. ὄφις, Aesch. 


Eum. 181. 

᾿Αργία, ac, 7,=depyia, want of em- 
ployment, Soph. Fr. 380; idleness, 
lazimess, Eur.—2. in good sense, 
leisure, Plat. 

’Apyiac, cf. sub ἀργήεις. 

᾿Αργιβόειος, ov, (ἀργής, βοῦς) with 
white kine, epith. of Euboea, Ael. 

᾿Αργικέραυνος, ov, (ἀργής, Kepav- 
νός) with white, bright, vivid lightning, 
epith. of Jupiter, Il. and Pind. 

᾿Αργικέρως, WTOC, ὁ, 7, (ἀργῆς, 
κέρας) white-horned, Welcker Syll. 
Ep. 205, 4. 

᾿Αργικός. 4, 6v,=apyéc, indolent, 
Eisai: δ. Adv. aie 

Τ᾽ Αργιλεωνίς, tdoc, 7, <Argileonis, 

mother of Brasidas, Plut. Lys. 25. 

᾿Αργίλιψ, ioc, white, epith. of ser- 
pents, Archil, 56, cf. Lob. Paral. 290. 

"Αργιλλα, nc, 7, an underground 
dwelling, so called in Magna Graecia, 
Ephor. ap. Strab. 

*“Apytadoc, ΟΥ̓ ἄργϊζλος, ov, 7, white 
clay, potter's earth, Lat. argilla, Arist. 


robl 
᾿Αργιλλώδης, or apyiAddne, ec, 
Cyto εἶδος) like slags clayey, 
yn, Hdt. 2, 12. 

t’ApylAoc, ov, ὃ, Argilus, a city on 
the Strymonicus Sinus, Hdt. 7, 115: 
ὁ ’ApyiAtoc, an inhabitant of Argilus, 
Thue. 4, 103. 

᾿Αργινεφής, Ec, (ἀργής, νέφος) white 
with ‘clots, Soph. ἘΠῚ 499. i 

᾿Αργϊνόεις, εσσα;, ev,=apyéc, white, 
bright-shining, Il. 2, 647, 656: epith. 
of the cities Cameiros and Lycastos, 
from their lying on chalky hills, so 
Horace Rhodos clara, cf. ἀργής. fin. 
t’Apyivor, ov, T6,="Apyevvor, Thuc. 
8, 34. 

Τ᾽ Αργινοῦσαι, Or -οὔσσαι, Gv, ai, 
Arginusae, three small islands be- 
tween Lesbos and Aeolis, Thuc. 8, 
101. 

᾿Αργιόδους, -όδοντος, 6, 9, (ἀργῆς, 
ὀδούς) white-toothed, white-tusked,epith. 
of boars and dogs, ion 

TApyl6mn, ἧς, 7, Argiope, a nymph, 
Pawel Apollodk ἔ 
Τ᾽ Αργιόπιος, ov, ὃ, (χῶρος) the dis- 
trict Argiopius, in Boeotia, Hdt. 9, 57. 
+"Apytoc, ov, 6, Argius, a son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

᾿Αργιπόδης, οὐ, 6,=Sq., χίμαρος, 
Anth. 


᾿Αργίπους. 6, 7, πουν, τό, gen. 
modoc, (ἀργῆς, πούς) swift-footed, 
epith. of dogs, Il. 24, 211: of rams, 
Soph. Aj. 237, where perh. it means 
whate-footed, v. Ellendt, Lex. Soph., 


‘and ef. ἀργός. 


TApyirmaiot, wv, oi, Argippaei, a 
Scythian tribe of Asiatic Sarmatia, 
Hat. 4, 23. 

T’Apytoca, nc, 7, Argissa, a place in 
Thessaly, afterwards Argura, Il. 2, 
727, Strab. 

*Apyua, ατος, τό, (4pyw) used in 


APTO 
plur. djyuwata=drdpyparu,arapyar, 
the firstimgs at a sacrifice or feast, 
Od. 14, 446. 
᾿Αργόθριξ, gen. ἴχος, ὁ, ἢ, τό, (ἀρ’ 
γός, θρίξ) white-haired, Anth. 
[oe hae 6,=’Apyete¢g, Eur. Rhes 


᾿Αργολίζω, f. -ίσω, (Ἀργολές, x4 
take the part of Argos (x the Argues 
Xen. Hell. 4, 8, 34. 

Τ᾿ Αργολικός, 7, 6v, Argolic, of ct δὲ 
longing to Argolis; ὁ ’Apy. κόλποφι 
the Argolicus Sinus, Strab.: ἡ Apyo 
λική (χώρα),--’ Ἀργολίς, 14. : from 

᾿Αργολίς, idoc, 7, Argolis, a district 
in Peloponnesus.—2. as adj., ὁ, ἢ, of Ar- 
golis, Argolic, ἐσθής, Aesch. Supp. 233 

Τ᾿ Αργολιστί, adv., like the Argives 
wn Argolic fashion, Soph. Fr. 411. 

᾿Αργολογέω, (ἀργός, λόγος) to tatk 
idly. Hence 

*Apyodoyia, ac, 7, idle talking. 

*ApyovavTne, ov, 6, (Ἀργώ, ναύτης) 
a sailor in the ship Argo, an Argonaut. 

᾿Αργοποιός, Ov, (ἀργός, ποιέω) 
making idle, Plut. 

“Apyoc, ξος: τό, Argos, name of se- 
veral Greek cities, of which the Pelo- 
ponnesian is the best known: in Hom. 
it is also put for the district Argolis, 
or even for the whole Peloponnesus, 
Hom., Hdt., Thuc., etc.: adv. ’Ap 
yao from Argos, Eur. Iph. Taur. 
7 


t’Apyoc, ov, ὃ, Argus, son of Jupiter 
and Niobe, and king of Argos, Apol- 
lod. 2, 1, 1—2. son of Agenor, the 
hundred-eyed, slain by Mercury, 
Aesch. Pr. 568, etc., v. sq.II. 2.—3. sor. 
of Phrixus, builder of the ship Argo, 
Ap. Rh. 1, 112. 

ἌΡΓΟΥΣ, 7, 6v, shining, bright, 
glestening, οἵ a goose, like Pope’s 
‘silver swan, Oc. 15, 161, and of a 
sleek, well-fed ox, Lat. nitidus, Il. 23 
30; but most freq. in Hom. πόδας 
apyoi, as epith. of dogs, so ἀργέποδες, 
Il. 24, 211, and dpyoé alone, Il. 1, 50; 
18, 283, swift-footed, because all swift 
motion causes a kind of glancing, 
flashing or flickering, which thus con- 
nects the notions of white and swift, 
cf. aiéAoc: the old interpr. of white 
footed has been long given up, as not 
applicable to all dogs; and that of 
running without trouble, and so light- 
footed,—sq., is forced, v. Nitzsch Od. 
2, 1].—IL hence parox. “Apyoe, ὃ, 
the name of a dog Swift-foot, Od. 17, 
292.—2. prob. also the herdsman 
Argus, was so called from his eyes 
being ever open and bright. 

᾿Αργός, ὄν, rarely 7, ὄν, Lob. 
Phryn. 105, (contr. from ἀεργός) 
strictly not working, esp. not working 
the ground, living without labour, Hdt. 
5, 6, ubi Valck.: hence doing nothing 
idle, lazy, slow, Soph., etc.: c. gen. 
rei, zdle at a thing, free from it, as 
τῶν οἴκοθεν, from domestic toils, 
Eur. I. A. 1000, πόνων, ταλασίας: 
Plat. Legg. 835 D, 806 A, so ἀ. aic 
χρῶν. stow to evil, Aesch. Theb. 411: 
also ἀ. περί τινος ΟΥ̓ τι, Plat.: hence 
of money, lying idle, yielding no re- 
turn, Opp. to ἐνεργός, Dem. 815, 15: 
of land, lying fallow, yépa, Xen., and 
Isocr.—Il. pass. unwrought, πηλός, 
Soph. Fr. 432, 6 Brunckii conj.; ἄρ- 
γυρος, χρυσός, Paus.—2. not done, ye 
remaining to be done, Lat. infectus, 
Soph. O. T. 287, cf. Valck. Phoen. 
773.— 3. unattempted, μάχη, Plat. 
Euthyd. 272 A.—IIL. without trouble, 
easy. Adv. --γῶς. ; 

t’Apyoupa, ac, 7, Argura, the earlie= 
ἤλργισσα; q. v.—2. a city of Euboea, 
Dem. 558, 3. 
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+"Avyrvvoc, ov, 6, Argynnus, a youth 
veloved by Agamemnon, from whom 
Venus was called ᾿Αργυννίς, Ath. 
t’Apyvpd, dc, 7, Argyra, a city of 
Achaea, near Patrae, Paus. 7, 18, 6. 
—2. a fountain near it, Id. 7, 23, 1. 

’"Apyvodyxn, ἡς» 4; (ἄργυρος, ἄγχω) 
the silver qunsy, Which Demosthenes 
was said to have, when he was sus- 
pected of being bribed not to speak, 
and said that he had a sore throat, 
Plut. Demosth. 25. 

᾿Αργυραμοιβία, ac, ἣν» money-chang- 
mg, Plut.; an 

᾿Αργῦύραμοιβικός, 7, ὄν, of, belong- 
mg to a money-changer; ἡ --κή SC. 

ἐχνῆ, money-changing, Luc. Adv 
-κῶς : from 

᾿Αργῦραμοιβός, οὔ, ὁ, (ἄργυ 
ἀμείβω) a money-changer, banker, 
Polit. 289 E. 

᾿Αργύρασπις, Loc, ὁ, 7, (ἄργυρος, 
ἀσπίς) silver shielded: οἱ ἀργ.ν: ἃ regi- 
ment of the Macedonian army, Polyb. 

᾿Αργυρεῖον, ov, τό, @_silver-mine, 
usu. in plur., cf. sq.—Il. a silver- 
smith’s shop, Aeschin. 14, 2~: strictly 
neut. from . 

᾿Αργύρειος, OF apyvpetoc, ov,=ap- 
γύρεος, ἀργυρεῖα μέταλλα,  silver- 
mines, Thuc. 2, 55; 6, 91] : hence τὰ 
ἀργύρια ἔργα in Xen. Vect. 4, 5, and 
τὰ ἀργυρεῖα alone in Aeschin. 14, 27. 

᾿Αργύρεος, OF apyvpéoc, a, ον, 
contr. ἀργὕροῦς, ἃ, οὖν, (ἄργυρος) 
silver, of silver, silvered, silver-shining, 
Hom. esp. of the implements of the 
gods, the bowls, etc., of the rich, and 
so Pind., and Att.—2. ὁ ἀργυροῦς, a 
silver coin. 

᾿Αργῦὕρεύω, (ἄργυροτ) to dig for sil- 
cer, smelt silver, Diod. 

᾿Αργύρηλάτης, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
ἐλαύνω) one who works in silver. [ἃ] 

’"ApywpyAdroc, ov, (ἄργυρος, éAav- 
var) wrought of silver, Kur. lon 1181. 

t Aoyupia, ac, h, Arguria, a city of 
Tro2s, Strab. 

*Apydpicrov, ov, τό, dim. from ἀρ- 
γύριον, Ac. Av. 1609. [ρῖ, Meineke 
Moand p- 160.] 

᾿Αργῦὕρίζω, f. ἔσω, (ἄργυρος) to 
make silver. Mid. to make silver for 
one’s self, extort money, Dinarch. 95, 21. 

᾿Αργῦρικός. ή, 6v, (ἄργυρος) belong- 
‘ng to silver or money :--- ζημία ἀργ.: ἃ 
fine, Plut. 

᾿Αργὕριοθήκη, ης, 7, (ἀργύριον, 
βήκη) a money-chest. 

᾿Αργὕπιοκόπος, ὁ, (ἀργύριον, κόπ- 
τωϊΞξεάργυροκόπος. 

᾿Αργύριον, ov, τό, (ἄργυρος) a prece 
of silver, (whence the dimin. form.), 
Plat., etc.: also im genl. silver, and 
so money, Ar. Plut. 154, etc., so too 
in plur. τὰ ἀργύρια, Ar. Av. 600: ἀρ- 
γυρίου ἄνθος. Lat. spuma argenti, 

ipp.—IL. in plur.=dpyupeiov. 

᾿Αργύριος, (a, Lov,=apyupEtoc, q.V. 

Τ᾿ Αργυρίππα. and -ππη. ης: ἣν Ar- 
gyripa, a city of Apulia—"Apyoc Ἵπ- 
πίον, now Arpi, Strab.: of ’ApyupiT- 
mdvoi, Polyb., and -ἐππηνοί, Strab., 
the inhabitants of Argyripa. 

"Apyupic, idoc, 7, a silver vessel, 
BBP a cup, Pind. O. 9, 137, cf. Ruhnk. 

‘im. 

᾿Αργῦὕῦρισμός, οὔ, 6, (ἀργυρίζω) a 
silvering, turning into silver: a getting 
money, Dion. H. 

᾿Αργῦὕρίτης, ov, 6, fem. ἀργυρῖτις; 
2606 7], of Or belonging to silver: as 
subst., silver-ore, φλὲψ ἀργυρίτιδος, 
Xen. Vect. 1, 5, cf. 4, 4, and v. Bockh 
on Laarion in P. E. 2, p. 427.—II. of 
or belonging to money, ἀγών, a contest 
in which the prize was money, on 
the ΒΆΘΟΣ of στεφανίτης, Plut. 

2 


OCs 
lat. 


| 


SS ee Ee eee 


‘apy. 1.€. having silver in the soil, Ste- 
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"Apytpoyvupovéa, ὥ, to try OF assay 
silver: in genl. to examine strictly : 
from 

᾿Αργὕρογνώμων, ovoc, ὁ, 7, (ἄργυ- 
ρος, γνώμων) one who tries money, an 
assayer, Plat. de Virt. 378 E. 

᾿Αργυροδίνης, ov, 6, (apyupog, δίνη) 
silver-eddying, epith. of rivers, Hom. : 
later also ἀργυροῦν ας, éc. [7] 

᾿Αργῦροειδής, ἔς, (ἄργυρος, εἶδος) 
like silver, silvery, δῖναι, Eur. 1. A. 
752, 

᾿Αργὕρόηλος, ov, (ἄργυρος, 7A0 
piers ξίφος, pra Hom, 2 

᾿Αργὕροθήκη, 76, ἡ»Ξε ἀργὕριοθήκη, 
ΠΡ Madan if Ἶ Oa ditto 

᾿Αργὕρόθρονος, ov, (ἄργυρος, θρό- 
voc) silver-throned. 

᾿Αργὕροκοπεϊῖον, ov, τό, α silver- 
smith’s ΟΥ̓ coiner’s shop, mint, Anti- 
pho ap. Harp.: from 

᾿Αργῦὕροκοπέω, G, to be an dpyupo- 
κόπος, to coin money. 

᾿Αργύὕροκοπίζω, f. -iow, = foreg. 

ence 

᾿Αργὕροκοπιστήρ;, ἦρος, ὃ, a coiner, 
λόγων, Cratin. Troph. 7. 

᾿Αργῦὔροκόπος, ὁ. (ἄργυρος, κόπτω) 
a worker in silver, coiner, Plut. 

᾿Αργὕρόκρᾶνος, ov, (ἄργυρος, κρᾶ- 
vov) silver-headed, Or. si ᾿ ‘ 

᾿Αργὕρόκυκλος, ov, (ἄργυρος, κύ- 
KAoc) silver-wheeled, Nonn. 

᾿Αργύρολογέω, ὥ, to levy money ; 
also c. acc., to levy money upon a 
country, lay it under contribution, 
Thue. 2, 69; 8,3; and 

iS pmaon and, ac, 7,.@ levying of 
money, Xen. Hell. 1, 1, 8: from 

’"ApyvpodAdyoe, ov, (ἄργυρος, λέγω) 
levying money, ναῦς, ΑΥ Eq. 1071, 
and Thuc. ; cf. Bockh P. E. 2, p. 375. 

"Apytpoutyne, ἐς, (ἄργυρος, μέγνυ- 
μι, μιγεῖν) mixed with silver, Strab. 

᾿Αργὕρόπαστος, ov, (apyepos, πάσ- 


ow) silver-lacquered, v. Koen Greg. 
Cor. p. 454. 

ip πεῖς; γῇ ἦ, silver-footed, 
regular epith. of Thetis, Il.; of Ve- 


nus, Pind. P. 9, 16: hence later was 
formed an adj. ἀργυρόπεζος, ov. 
᾿Αργῦρόπηχυς, v, (ἄργυρος, πῆ- 
xuc) silver-armed, Nonn. 42, 418. 
᾿Αργῦροποιός, ὃ. (ἄργυρος, ποιέξω) 
a worker in silver, Anth. 
᾿Αργὕρόπους, ὁ, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος, (ἄργυρος, πούς) silver-footed, 
κλίνη. Xen. An. 4, 4, 21. 
᾿Αργῦροπράκτης, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
πράττομαι) a money collector. Hence 
"ApyupoTpaKTikdc, ἤ, Ov, belonging 
to money-collecting. 
᾿Αργῦὕρόριζος, ov, (ἄργυρος, pila) 
with a silver root: πηγαὶ Ἰ᾿αρτήσσου 


sich. 5. 

"Apyvpoppitnc, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
péw) silver-flowing, Eur. H. F385, 

"Αργῦρος, ov, ὁ, silver, first in Hom.: 
χυτὸς apy., quicksilver, v. ὑδράργυρος: 
ἄνθη ἀργύρου, Lat. spuma argenti, 
Hipp.—2. silver-money, and in genl. 
money: on its difference from ἀργύ- 
ριον, v. Bockh P. E..1, p. 35: dpyv- 
ρος κοῖλος, silver-plate, cf. γρυσός. 
(Akin to ἀργός, ἀργής, the white 
metal.) 

᾿Αργῦροστερής, ἕς, (ἄργυρος, στε- 
ρέω) robbing of silver, βίος ἀργ.; α 
robber’s life, Aesch. Cho. 1002. 

᾿Αργὕροταμίας, ov, ὁ, (ἄργυρος. 
ταμίας) an officer in the tax department 
at Athens under the emperors. 

᾿Αργῦὕρότοιχος, ov, (ἄργυρος, τοῖ- 
χος) with silver sides, ὁροίτη, Aesch. 
Ag. 1539. 

᾿Αργῦὕρότοξος, ov, (ἄργυρος. τόξον) 
with silver bow, Hom. as epith. of 
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Apollo, who is aiso called simpy 
ue Tosoc, bearer of .re silver bow, 

133%. 

᾿Αργυροῦν, οὔ, τά, ὄρος, prop. Si 
ver-mountain, a mountain in Hispania 
Tarraconensis, Strab. 

᾿Αργὕροφάλᾶἄρος, ov, (ἄργυρος, oa 
Aapa) with silver trappings, Polyb. [ga] 

"Apytpogeyync, Ec, (ἄργυρος, φέγ- 
yoc) silver-shining, Anth. 

᾿Αργὕρόφλεψ, eBoc, ὁ, 7, (ἄργυρος, 
φλέψ) with veins of silver ore. 

᾿Αργὕροφύλαξ, ακος, ὁ, (ἄργυρος, 
φύλαξ) a money-keener. [ov] 

᾿Αργὕροχάλινος, or, (ἄργυρος, χα- 
λινός) with reins of silver, Philostr. 

᾿Αργὕροχοέξω, ὥ, to melt or cast sil- 
ver: from 

᾿Αργὕροχόος, ὁ, (ἄργυρος, χέω) @ 
melter of silver. 

᾿Αργὕρόω, G,f. -ώσω, (ἄργυρος) te 
turn into silver, to silver.—2. to reward 
with silver: Pass. to be rewarded with 
silver, Pind. N. 10, 80, I. 2, 13. 

_ Apyipadne, ec, (ἄργυρος, eidoc)= 
ἀργυροειδής.----ἃ. rich in silver, τόπος, 
Xen. Vect. 4, 3. 
᾿Αργύρωμα, atoc, τό, (ἀργυρόω) 
silver plate, mostly in plur., Lys. Fr. 
50. [Ὁ] 
᾿Αργύὕρώνητος, ον, (ἄργυρος, ὠνέα 
μαι) bought with silver, θεράπων, Hat. 
BA boai, Aesch. As. 949, 
᾿Αργυφέη, ης, 7, Argyphea, a town 
of Elis, ἘΠῚ ΠΡ Ap. 422. 
᾿Αργύφεος, Ea, Eov, silver-white, sil 
ver-shining, Hom. (dpyt-deoc related 
to dpyup-o¢ as λιγύ-ς to λιγυρ-ός, 
Pott Etymol. Forsch. 1, 114. [v0] 
"Apyvone, €¢,=foreg., Orph. — 
Τ᾿ Αργυφία, ac, 7, Argyphia, wife of 
Aegyptus, Apollod, 2, 1, 5. 
"Αργῦφος, 0v,=apyvdyec, epithet of 
sheep, Od. 10, 85, ll. 24, 621. 
᾿Αργώ, όος contr. οὖς, 7, the Argo 
or ship in which Jason sailed to Col- 
chis, from ἀργός, swift: first in Od 
12,70. Hence 
t’Apyoc, a, ον. of vr belenging to the 
Argo, σκάφος, Eur. Med. 477: ’Apy 
ῷος λιμήν, Ap. Rh. 4, 658. 

“Apda, ης. 7, (ἄρδω) dirt, filth, 
Pherecr. Epil. 7. [ἄρδἄ, Lob. Phryn. 
438.] 
᾿Αρδάλιον, ov, τό, also ἀρδάνιον, 
ov, (ἄρδω) α water-pot or trough. 
+"Apdadoc, ov, 6, Ardalus, a cele 
brated pipe-player of Troezene, Plut. 
acc. to Paus. 2, 31,3, ason of Vulcan. 
“Apdadoc, ov, (ἄρδα) dirtied, soiled 
Hence 
᾿Αρδαλόω, G, to dirty, soil, mix, 


ipp. 
_PApdavdgéne, or ’Apdavia, «ας, 7, 
Ardania, a promontory of Marmarica, 
Strab. 

᾿Αρδάνιον, ov, TO.=apddAtov, 
t’Apdéa, ac, 7, Ardea, a city of the 
Rutuliin Latium, Strab.: οἱ ’Apded 
ται, OV, the inhabitants of Ardea, at 
H. 5, 61. 

+’Apdéac, ov, 6, Ardeas, son of Ulys- 
ses and Circe, Dion. H. 

᾿Αρδεία, ac, 7, (ἄρδω) a watering 
either of cattle or fields, Strab. 
ΤΑρδέρικκα, wv, τά, Ardericca, a 
town of Assyria on the Euphrates, 
Hdt. 1, 185.—2. a place near Susa. 
Hat. 6, 119. 

᾿Αρύευσιο: εως, 7), (4pdevw) =foreg., 
th. 


᾿Αρδευτήῆς, οὔ, 6, a waterer. 
᾿Αρδευτός, ή, OV, Verb. adj., watered; 
trom 

’Apdetw.= ἄρδω, to water, Lat. irri 
gare, Aesch. Pr. 852. 

᾿Αρδηθμός, od, 6,=apdudc, Lye. 
ἼΑρδην, adv. contr. for dépdnv 
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\@iow) lifted up, rarsed on high, Soph. 
Ant. 430.— II. taken away utterly, 
wholly, Aesch. Pr. 1051, and in prose, 
esp. ὥρδην ἀνατρέπειν, ἀπολλύναι, 
διαφθείρειν, Lat. penitus evertere, etc., 
Plat., Dem., and in late prose very 
freq., ἄ. ἀναιρεῖν, Lob. Paral. 532. 

t’Apdnokog, ov, ὁ, Ardescus, a river 
in Eurcpean Sarmatia, Hes. Th. 345. 

+’Apd7,~6c¢, οὔ, ὃ, Ardettus, ἃ hill 
on the I[lissus, near Athens, Plut. 
Thes. 3. 

Τ᾽ Αρδία, ag, 7, Ardia, a region of 
Mlyria, Strab.: of ᾿Αρδιαῖοι, the Ar- 
dians, S*rab. 

t’Apdtaioc, ov, 6, Ardiaeus, a cruel 
tyrant of Pamphylia, Plat. Rep.615C. 

+ Apdzov, ov, τό, ὄρος, Mount Ardius, 
a mountain of Dalmatia, Strab. 

_ "APAIS, ewe, 7, the point of any 
thing, as of an arrow, Hdt. 1, 215; a 
sting, Aesch. Pr. 880. 

᾿Αρδμός, οὔ, ὃ, (ἄρδω) a watering : a 
watering-place, Il. 18, 521, Od. 13, 247. 

Τ᾽ Αρϑούεννα, no, 7, Arduenna (sil- 
va), the forest of Ardennes in Belgic 
Gaul, Strab. . 

t’Apdue, voc, 6, Ardys, son of Gyges 
king of Lydia, Hat. 1, 15. 

*APAQ, f. ἄρσω, to water, and so— 
1. of men, to water cattle, give them to 
drink, ἵππους, H. Hom. 8, 3, cf. Hdt. 
5,12; ἀρδ. Σιμόεντος, to water them 
st or with the Simois, Meineke Eu- 
phor. 75: also to walk or swim cattle 
in water, Buttm. Lexil. v. ἀπόερσαι 
3. Pass. to drink, H. Hom. Ap. 263. 
~—2. of rivers and the like, to water 
land, Lat. rigare, irrigare, Hdt. 2, 13, 
14, etc.: but also Bion Keo! ἀρδό- 
μενος, watered by hand, Hat. 1, 193.— 
II. metaph. to refresh, rear, foster, oA- 
Bov ἄρδειν, Pind. O. 5, 55, cf. Ruhnk., 
Ev. Cr. p. 61. (Akin to * dAdw, ἀλ- 
δαίνω, ἀλδήσκω.) 

᾿Αρέθουσα, ἢς, 7, Arethusa, name 
of several fountains, the earliest 
known in Ithaca, Od. 13, 408; the 
mast tam. .us at Syracuse, the Nymph 
of which became the Muse of Bu- 
60]. poetry. (ἃ participial form 
prob. akin to ἄρδω, as if ἄρδουσα, 
the waterer.) , 

ΤΑρεθούσιος. ov, ὁ, Arethusius, 
masc. pr. n., Dem. 1246. 

"Δρειά, Gc, 7, lon. and poet. ἀρειή, 
ἀράν a curse, menace, threat, 1]. 17,431; 
20, 109.—II. as pr. n. Aria, the mother 
»f Miletus, Apollod. 3, 1, 2. [ap] 

᾿Αρειθύσανος, ov, 0, tassel of Ares 
or ers a bold word for a brave and 
tried warrior, Aesch. Fr. 186. 

᾿Αρειμᾶνής, ἕς, (Apne, μαίνομαι) 
full of. warlike phrensy, Simyl. ap. 
Plut. Rom. 17. 

ἈΑρειμάνιος- ov, 
fond of war, Plut. 

'᾽Αρειμἄνιότης, TOC, 
phrensy, Stob. 

Αρειοπάγίτης; ov, ὁ Att. ’Apecr., 
Lob. Phryn. 698, (Ἄρειος, πάγος) an 
Areopagite, Aeschin. 11, fin. Hence 

᾿Αρειοπἄγϊτικός, 7, 6v, Areopagite. 

᾿Αρειόπᾶἄγος, ὁ; V. “Apelocg πάγος. 

- "Apetoc, ov, also a, ov, Eur. H. F 
413, (“Apne) devoted to Ares or Mars, 
warlike, valiant, martial, Lat. mavor- 
teus: in Hom:., who almost always 
uses Ion. form ’Apfioc, epith. of war- 
riors, more rarely of weapons: later 
compar. ’Apelotepoc, a, ov,= ἀρεί- 
wv, and prob. formed from it, like 
χερειότερος from χερείων. [dp] 

*Apetuc πάγος; ὁ, hill of Ares or Mars, 
over against the Acropolis at Athens, 
onthe west side, Hdt. 8, 52: onit was 
held the highest judicial court, called 
ln the same name: though here 


foreg., madly 
Hence 
7, martial 
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some take “Apevoc as situply=govi- 
κός, Since capital crimes came spe- 
cially under its jurisdiction, first in 
Aesch. Eum. 681, sq. : on its history 
οἵ, Dict. Antiqq., Thirlw. Hist. Gr. 2, 
p. 49; 3, p. 23. The form ᾿Αρειόπα- 
γος or ’Apedmayoc occurs in no good 
author ; Lob. Phryn. 599. 

᾿Αρειότολμος, ov, (Ἄρειος τόλμα) 
warlike, bold, Anth. 

᾿Αρείφατος, ov, in Hom. ᾿Αρηΐφα- 
τος, (Αρης, * φένω, πέφαμαι, πέφα- 
ται) slain by Mars, i. 6. slain in war, 
Hom.—2. later it seems in genl.= 
"Αρεῖος, as in dp. ἀγών, λῆμα, Aesch. 
Eum. 890, Fr. 139, φόνοι, Eo Suppl. 
603. 

᾿Αρείων, ὃ, 7, ον, τό, gen. ovoc, 
better, stouter, stronger braver, more ex- 
cellent, in Hom. of all advantages of 
body, birth, and fortune: it serves 
as compar. of ἀγαθός, ἄριστος. (On 
the deriv. v. "Ἄρης.) [ap] 

Τ᾽ ἀρείων, ovoc, ὁ, Arion, a horse of 
Adrastus, 1]. 23, 346. 

f’Apexcutkol, ὧν, οἱ, the Arecomici, a 
people on the Rhone, Strab. 

*Apektoc, ov, poet. for ἄῤῥεκτος, 
undone, unaccomplished, 1]. 19, 150. 

Τ᾿ Αρελαταί, ὧν, ai, and ᾿Αρέλαᾶτον, 
ov, τό, Arelate, now Arles, ἃ city of 
Gallia on the Rhone, Strab. 

’Apéomat, Ion. for ἀραομαι, Hat. 

᾿Αρδοπαγίτης,ου, ὁ, ν. ᾿Αρειοπαγί- 
τῆς. 

Αρεος, éa, εον, collateral form of 
“Apezoc, received by Bockh in Pind. 
N. 9, 97. 

T’Apeoc ἄλσος, τό, the Grove of 
Mars, in Colchis, where the golden 
fleece was preserved, Apollod. 1, 9, 1. 

Τ᾿ Δρεουακοί, Gv, οἱ, the Arevaci, a 
tribe of the Celtiberi on the Tagus, 
Strab. 

᾿Αρέσαι, ἀρέσασθαι, inf. aor. 1 
act. and mid. of dpéoxw, Hom. 

f’Apécavdpoc, ov, ὁ, Aresander, 
masc. pr. n., Lys. 

᾿Αρέσθαι, inf. aor. 2 mid. of αἴρω, 
Hom. 

t’Apeciac, ov, 6, Aresias, one of the 
thirty tyrants in Athens, Xen. Hell. 
2, 3, 2. 

᾿Αρεσκεία, ac, 7, (ἀρεσκεύω) the 
character of an ἄρεσκος, excessive com- 
plaisance, obsequiousness, cringing, cf. 
Theophr. Char. 5. 

᾿Αρέσκευμα, ατος; TO, obsequious, 
cringing conduct, Plut.; and 

᾿Αρεσκευτικός, ἢ, ὄν; disposed to 
obsequiousness or cringing, M. Anton. : 
from 

᾿Αρεσκεύω, also as dep. mid., ἀρεσ- 
κεύομαι, to behave in a pleasing man- 
ner: ἀρεσκεύεσθαί τινα, to conciliate 
a person’s favour, v. 1. Plut. 


᾿Αρεσκόντως, adv. part. pres. act. 
from ἀρέσκω, agreeably, Eur., and 


Plat. 
"Ἄρεσκος, 7, ον, pleasing, complai- 
sant: but usu. in bad sense, obsequi- 
ous, cringing,\ flattering, Arist. Eth. 
N., cf. Theophr. Char. 5: from 
᾿Αρέσκω, fut. dpéow, mid. ἀρέσο- 
μαι, poet. ἀρέσσομαι : aor. 1 ἤρεσα, 
mid. ἠρεσάμην, poet. part. ἀρεσσά- 
μενος, (*apw, ἄρσω), to make a thing 
good, make it up, Il. 9,120; 19, 138: 
so in mid., ταῦτα δ᾽ ἀρεσσόμεθα, this 
will we make up among ourselves, II. 
4, 362, Od. 22, 55; so σπονδὰς θεοῖς 
ἀρέσασθαι, to make full drink-offer- 
ings to the gods, Theogn. 760: but c. 
acc. pers. et dat. rei, to content, satis- 
Fy, appease, conciliate, τινὰ: δώροισι, 
ἐπέεσσι. Il. 9, 112, Od. 8, 396: so too 
θεούς, Aesch. Supp. 655: but c. gen. 
101, ἀρέσαντο ὠρένας aiuatocg they 
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sated their heart with bloud, Hes. da 
255. Pass. c. aor. ἠρέσθην, Ferd 
ἤρεσμαι, to be contented, satisfied, co 
peased, acquiesce, τινί, Hat. 3, 34 
Thuc., etc.—Il. intr. to please, .on 
tent, gratify, usu. Ix 3 pers. c. dat. 
ταῦτα ἀρέσκει μοι, Hat. 1, 89, an 
freq. in Att. ; c. inf., ἤοεσέ σφι ταῦτα 
ποιέειν, Hdt. 8, 19: so too in mia., 
Hadt. 6, 128; 9,79: in Att. also usu. ¢. 
dat. as Soph. Ant. 211, Thuc. 5, 37, 
etc. though also c. acc. which is 
called by Gramm. the Att. construe- 
tion), Koen. Greg. p. 66, Vaick. and 
Monk Hipp. 184, Heind. Plat. Crat. 
391 C, cf. dvddvw.—2. to flatter, Twi, 
Eur. Alcmen. 6; dp. τρόποις τινός, 
to conform to one’s ways, Dem, 1362, 
11; 1406, fin—3. part. ὁ ἀρέσκων 
grateful or acceptable: hence τὰ ἀρέσ- 
κοντα or ἀρέσαντα, Lat. placita, the 
favourite dogmas of philosophers, 

lut., cf. *dpw. 

᾿Αρεστήρ, ἦρος, ὁ, (ἀρέσκω) a pro 
pitiatory offering, esp. ἃ kind of cake. 
Hence 

᾿Αρεστήριος, ον, propitiatory. 

Τ᾿ Δρεστορίδης, ov, 6, son or descend 
ant of Arestor,e. g. Argus, Ap. Rh. ] 
112. 

᾿Αρεστός, ἤ, ὄν, verb. adj. from 
ἀρέσκω, that pleases, gratifies, Simon. 
Amorg.: agreeable, approved. Hence 
TO ἀρεστόν, a decree, like ἀρέσαν or 
δόξαν. Adv. -τῶς, Hat. 

Τ᾽ Αρέστωρ, ορος, ὃ, Arestor, mas 
pr. n., Apollod. 
᾿Αρεταίνω, Gramm. for ἀρετάω. 

᾿Αρεταλογία, ας, 7, the practice of 
an ἀρεταλόγος, buffoonery: from 

᾿Αρεταλόγος, ov, ὃ, (ἀρετῆ, λέγω) 
strictly, a prater about virtue: at Rome © 
a kind of butfoon, Casaub. Suet. 
Aug. 74, Juven. 15, 16, cf. ἠθύλογος, 

PApétac, a and ov, ὁ, Aretas, ἃ, 
name common to several kings of the 
Nabathaean Arabs, Strab., etc. 

᾿Αρετάω, ὦ, fut. -70w, (ἀρετή) to be 
fit or proper, to thrive, prosper, οὐκ ἀρ 
ετᾷ κακὰ ἔργα, Od. 8, 329, λαοὶ dpe 
τῶσι, Οα. 19, 114. 
Τ᾿ Αρετάων, ονος; 6, Aretéon, a Tro 
jan, Il. 6, 31. [ra] 

᾿Αρετῆ, ἧς, 7, goodness, excellence, Of 
any kind; but in Hom. esp. manly, 
warlike goodness, manhood, prowess, 
valour, Lat. virtus: also manly beauty, 
rank, dignity, and in genl. outward dis 
tinction, Theogn. 30, etc., cf. ἀγαθός 
and Welcker, praef. Theogn. p. 29 
566. : so of horses, runners, etc.—2, 
in prose, freq. of the virtues or proper 
ties of land, fountains, plants, etc. 
Hdt. 4, 198, Thuc. 1, 2, etc.—3. the 
usu. sense of it is almost = Lat. wir 
tus, of the active rather than the 
strictly moral virtues, cf. Xen. Mem 
2,1, 21, sq.: hence—4. skill, ἀρετὴ 
τεκτονική, κυβερνητική, etc., Plat.—- 
11. character or reputation for virtue, 
glory, Pind. P. 4,331, Thuc. 1, 33; ἀρ. 
καὶ δόξα, Plat. Symp. 208 D: ἀρετὴ 
ἔργων, fame for noble deeds, Lys. 193 
12, cf. εὐσέβεια. [For deriv. v. sub 
"Αρης.] [a] 

ao nc, 7, Arété, daughter ef 
Dionysius the elder, Plut. 

+ Αρέτης, ov, 6, Aretes, ἃ command- 
er of Alexander’s, Arr. An. 3, 12 2% 
—2. a Spartan, Diod. S. 14, 70. 

t’Aperic, toc, 6, Aretis, a Maceaz. 
nian, Arr. An. 1, 15, 6. 

ἴΑλρευς, 6, Aeol. for “Apc, Alcae.. 
cf. Koen. Greg. p. 194—2. Areus, ἃ 
king of Sparta, Plut. Pyrrh. 26: 
others in Diod. S., Paus., etc. 

*’Apew, assumed as pres. whence 
fut. and aor. of dpéc cw as 
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ῬΑρεών, Gvoc, 6, Areon, a river of 
Persia, Arr. Ind. 38, 7. 
t"Apewc πεδίον and ἴΑρεος πεδίον, 
τό, the Campus Martius in Rome, 
Hdn. 
᾿Αρῇ, ἧς» 7, lon, and Hom. for apd, 
v. 


“Apnat, 2 sing. subj. aor. 2 mid. for 
ἄρῃ; from αἴρω, Il., Hes. 
+’ Apnyovic, idoc, 7, Aregonis, mother 
of Mopsus, Orph. 
"Apnyoovvn, n¢, 7, help, aid, Anth. 
P. 9,788. τι 
᾿Αρήγω, fut. -ξω, to help, aid, suc- 
eaur, τινί, Hom. only in 1]., always to 
succour in war, oft. c. dat. modi, as 
μάχῃ; χερσί: so too Pind., and Trag. 
—2. absol. to be of use, be good or fit, 
c. inf., φέρειν ἀρήγειν, Pind. P. 2, 173: 
hence σιγῶν ὠρήγει, Aesch. Kum. 
571.—Il. ¢. acc. rei, to ward off, pre- 
vent, e. g. ἄρηξον ἅλωσιν, Aesch. 
Theb. 119: also like ἀρκέω, dp. τινί 
τι, to ward off from one, φόνον τέκ- 
νοις, Eur. Med. 1275, cf. Tro. 772. 
Chiefly poet., but also in Hat. 7, 126, 
and Xen. (Akin to ἀρκέω, ἐρύκω, 
arceo, arv, arca, cf. Pott Etymol. 
Forsch. 1, 271.) [a] 
᾿Αρηγών, ὄνος, 0,7, a helper, aid, 
fl. 4, 7. : 
Τ᾽ Αρήγων, οντος, 6, Aregon, a paint- 
er of Corinth, Strab. 
f’Apnidc, ddoc, 7, (fem. adj. from 
Apne) of or belonging to Mars ; mar- 
tial, warlike, Qu. Sm. 187. 
*Apnidooc, ov, (“Apyc, θοός) swift 
as Mars, swift in war, 
᾿Αρηϊκτάμενος, n, ov, (Ἄρης, κτεί- 
vw) slain by Mars, or in war, Il. 22, 72. 
[ap] μον a 
+’ AontAvKoc, ov, 0, Aretlycus, masc. 
pr. n., Hom. 
t’Apnivoc, ov, ὁ, Areinus, a satrap 
ef Phrygia, Strab. 
+’Apjioc, ov, 6, Areius, son of Bias, 
wz Argonaut, Ap. Rh. 
Apnioc, ἡ; ov, also o¢, ov, Ion. for 
Ἄρειος, Hom. 
᾿Αρηϊφᾶτος, ov, Ion. for’Apeipatog, 
Hom 


᾿Αρηΐφθογγος, ov, (Ἄρης, φθογγῆ) 
sxartval-sounding, Cornut. 21. 

᾿Αρηΐφθορος, ov, (Ἄρης, φθείρω) 
destroyed or slain in war. 

᾿Αρηϊφϊἴλος, 6,7, also, 7, ov, (Ἄρης, 
φίλος) dear to Mars, favoured of the 

od of war, freq. epith. of warriors in 

om. (The act. signf. loving Mars 
is very dub.) 

᾿Αρήμεναι, inf. Ion. for ἀρᾶν, v. sub 
apdouat. 

’"Apnuévoc, évn, évov, distressed, 
harassed, worn out, expl. by the old 
Gramm. by βεβλαμμένος, Hom. (only 
in Od.): also γήρα᾽ ὕπο λιπαρῷ ἀρη- 
μένος. Od, 11, 186. (Of unknown 
origin.) 

VApfvn, ne, 7, Arene, daughter of 
Oebalus, and sister of Aphareus, 
Paus.; after her was named—2. a 
city of Elis, the residence of Apha- 
reus, Il. 2, 591: adv. ᾿Αρήνηθεν, from 
Arene, Ap. Rh. 1, 471. 

"Αρῆξις, ewc, 7, (ἀρήγω) help suc- 
cotetineach, Pri5o4i geo }. 829. 
--11. c. gen. rei, help against a thing, 
means of averting it, e. g. πημάτων, 
Soph. El. 876. 

Τ᾽ Αρηξίων, ovoc, ὁ, Arexion, masc. pr. 
ξ. Ron. An. 6, 2, 13. 

Ay;joa, perf. 2 of dew: plapf. ἀρή- 
“pely. " 

Apnpeuévoc, part. perf. pass. of 
*Gpw α V., 1. fin.: Brunck in Ap. Rh. 
. alters it to ἀρηράμενος, as part. aor. 
t, mid. 

᾿Αδηρομενδῷ, n, ov, ploughed, Il., 
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and Hdt., Ion. for ἠρώμενος, Il., part. 
perf. pass. from ἀρόω. 
᾿Αρηρότως, Ion. ἀραρότως, adv. 
part. perf. act. from * ἄρω, filly, fit- 
ting close: hence fast, tight, Eur. 
Med, 1192 
ἌΡΗΣ, ὁ, gen. “Apeoc, never 
contr., also "Ἄρεως, (equally good 
Att., being freq. even in Isocr., and 
Dem., cf. Elmsl. O. C. 947, Monk 
Alc. 514, although the Att. usage is 
doubted by Schaf. Greg. p. 607, 
Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 58, in voc.) : dat. 
"Αρεῖ, Att. contr. “Apes, poet. "Αρῃ 
(Matth. Alcae. 1. p. 10): acc. “Apy, 
also *“Apnyv, (both Att., but Hom. has 
the latter only in 1]. 5, 909, where 
however Dind. reads, *Ap7’, from the 
Aeol. *Apevc), also “Ἄρεα, in Soph. 
O. T. 190: voc. “Apec,:—IJon. and 
Ep. *Apyoc, ni, na; but the gen. 
“Apnwc and “Apew only in Gramm. 
Ares, Lat. Mars, son of Jupiter and 
Juno, god of war and slaughter, re- 
presented by Hom. as a gigantic 
warrior : in Trag. the god of destruc- 
tion in genl., the spirit of strife, 
plague, famine, Soph. O. T. 190, etc., 
cf. Lob. Aj. 692. Hence as appel. 
for war, slaughter, murder, etc., "Apn¢ 
Ha esl τιθασός, Aesch. οἷς. ; Az- 
όλευστος “A., death by stoning, Soph. 
Aj. 254: and even for iron, acc. to 
Eust. (Akin to ἄῤῥην, ἄρσην, as 
Mars to mas, perhaps also to ἀνῆρ, 
ἥρως, Lat. vir: perhaps also to αἴρω, 
évaipw, Lat. arma, and to the prefix 
ἀρι-- - from the same root come dpe- 
τή, ἀρείων, ἄριστος, the first notion 
of goodness being that of manhood, 
bravery in war, cf. Donalds. N. Cratyl. 
365.) .[ἅ in Hom., but oft. ὦ in arsis, 
e. g. Il. 5, 31, and so in compounds: 
later Ep. uncertain: Att. rarely long, 
Meineke Quaest. Men. p. 38.] 
᾿Αρήτειρα, 7, fem. from ἀρητήρ, 
Ap. Rh. [ἀρ] i f 
Τ᾽ Ἀρήτη; nc, 7, Aréte, wife of Alci- 
nous, Od. 8, 54.—2. daughter of Aris- 
tippus the philosopher, Strab. 
᾿Αρητήρ, ἦρος; ὁ, (ἀράομαι) strict= 
ly, one that prays: hence a priest, be- 
cause the priest conveyed the pray- 
ers of the people to the gods, II. ; 
poet. for ἱερεύς, acc. to Arist. Poet. 
[dp] Hence 
eee: Ov, 
prayer, Plut. [ἃ] 
Τ᾿ Αρητιάδης, ov, 6, son of Aretius, 
i. 6. Nisus, Od. 16, 395.—2. son of 
Ares or Mars, i.e. Cycnus, Hes. Scut. 
Herc. 57. 
t’Apytide, ἄδος, ἣν pecul. fem. to 
"Apetoc, of Mars, sacred to Mars, 
κρήνῃ; νῆσος, fountain, island of Mars, 
Ap. Rh. 3 
t’Apntoc, ov, 6, Aretus, son of Nes- 
tor, Od. 3, 414.—2. son of Priam, 1]. 
17, 494. 
’Apntoc, 4, ὄν, Ion. for paréc, 
om. 
᾿Αρητύω, = ἀρύω, to draw water, 
Alcae. 
᾿Αρθείς, part. aor. 1 pass. from ai- 
pw, Hom. 
“ApOev, 3 plur. aor. 1 pass. Aeol. 
for ἤρθησαν, from αἴρω, 1]. 
᾿Αρθμέω, ὥ, fut. -ἤσω. (ἀρθμός) to 
join together, unite, Ap. Rh.—ll. intr. 
to be joined together or united, ἐν o1A6- 
τητι ἀρθμήσαντε (for ἀρθμηθέντε) 1]. 
, 802. 
γΑρθμια wv, τά (not ἀρθμία, 7), 
peaceful relations, peace, concord, Opp. 
to πόλεμος, Hdt. 6, 83: strictly neut. 
plur. from 
"Αρθμιος, a, ov, (ἀρθμός) joined, 
united: hence at peace or wn concord 


τό, a place for 
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with another, τινί, Od. 16, 427, and 
Hat. 

t Αρθμιος, ov, δ, Arthmius, son of 
Pythonax, a proxenus of the Atheni- 
ans in Zelea, Dinarch. 90, 1, Dem. 
121, 27. 

᾿Αρθμόές, οὔ, ὁ, (dpa) a bond, league, 
Sriendship, H. Hom. Merc. 524, Aesch. 
Pr. 191. 

᾿Αρθρεμβολέω, @, f. 
nibh, inthis AV ctean and 

᾿Αρθρεμβόλησις, ewe, 7, the setting 
of a limb, Chirurg. Vett. : from 

᾿Αρθρέμβολος, ov, (ἄρθρον, ἐμβάλ- 
Aw) with the limbs set; ἀρθρ. ὄργανα, 
instruments for setting limbs: also for 
torture, Joseph. 

᾿Αρθρίδιον, ov, τό, dim. from ἄρ- 
θρον, M. Anton. . 

᾿Αρθρικός, 4, 6v,=sq., Hipp. 

᾿Αρθριτικός, 4, dv, (ἄρθρον) belong’ 
img to the limbs cr jomts, diseased in 
them, gouty, Hipp. 

’ApOpiric, ιδος, 7, as if fem. of ἀρθ 
ρίτης, which does not occur, belong. 


τἥσω, to ser 


ing to the limbs or joints, app. dary 


μονή, etc., Hipp.: ἡ ἀρθρῖτις, sc 
νόσος, gout, Id. 

“ApOpov, ov, τό, (* Gpw) a joint, esp. 
the ieee of the joint, opp. to ἀστρά- 
yadoc, Hdt. 3, 129: in plur. a limb, 
and freq. in plur. the limbs, oft. joinea 
with some other word, ἄρθρα ποδοῖν;. 
the ankles, Soph. O. T. 718, cf. 1032; 
also ὑρυρῶῦ nAvotc, the limbs, legs, 
Eur. Hec. 82: and even ἄρθρα τῶν 
κύκλων, the eyes, Soph. O. rf. 1270, 
ἄρθρα στόματος, the mouth, Eur. 
Cycl. 625: also τὰ ἄρθρα alone, the 
genitals, Hdt. 3, 87, cf. Walck. 58 3, 
103.—II. the article m grammar, Plut. 

᾿Αρθροκήδης, ες, (ἄρθρον, κῆδος) 
afflicting the limbs, πόνοι, Luc. 

᾿Αρθροπέδη, n¢, ἡ, (ἄρθρον, πέδη) 
a band for the limbs, fetter, Anth. 

᾿Αρθρόω, (ἄρθρον) to form nto mem- 
bers, fasten by joints, fit together, and 
SO, to fashion, finish off : esp. of words, 
to utter distinctly, γλῶσσα ἀρθροῖ τὴν 
φωνήν. produces articulate sounds, Xen 
Mem. 1, 4, 12, as Lucret. 4, 555, vo- 
ces articulat...lingua: bat d&pOpodr 
γλώσσην καὶ νόον, to zive strength to, 
a the tongue and mind, Theogn. 
758. 

᾿Αρϑρώδης;, ες (ἄρθρον, εἶδος) well- 
articulated Xen. Cyn. 4, 1. 

7APT-, invep. prefix, like épc-, 
strengthening the notion conveyed 
by its compd.: of same root with 
“Apne, ἀρείων, ἄριστος, and so chiefly 
denotes goodness, excellence, v. Buttm. 
Lexil. v. ἕκηλος 9, p. 285: mostly in 
older Ep. and Lyr. [ἃ] 

"Apia, ac, 7, a kind of oak, prob. 
quercus, ilez, ‘Theophr.: also φελλό- 
δρυς. 

PApia, ας. ἧ, Aria, a province ot 
Persia, now corresponding nearly to 
Chorasan, Strab. ; οἱ “Apzot, the Ari- 
ans, Hdt. 3, 93. 

Τ᾿ Αριαβίγνης, ov, 6, Ariabignes, a 
brother of Xerxes, slain in the battle 
of Salamis, Hdt. 7, 97. 

Τ᾽ Ἀριάδνη, nc, 7, Ariadne, daughter 
of Minos, Il. 18, 592. 

Τ᾽ Ἀριαῖος, ov, 6, Ariaeus, commander 
of the Asiatics in the army of Cyrus 
the younger, Xen. An. 1, 8, 5, etc. 

t’Apiakne, ov, 6, Ariaces, leader of 
the Cappadocians, Arr. An. 3, 8, 5. 

ΤΑριαμάζου πέτρα, 7, the rock of 
Ariamazes, in Sogdiana, Strab. 

Τ᾽ Ἀριαμένης, ov, ὃ, Ariamenes, same 
as ᾿Αριαβίγνης, Plut. 

Τ᾿ Αριᾶνή, ἧς, 7, Ariana, a general 
term for several frovinces of eastern 
Persia, now Afg/ anistan, Strah., 
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+ Αριανϑίδης, ov, 6, Arianthides, son 
of Lysimackus, Thuc. 4, 91. 

τ᾽ Αριᾶνός, ἤν Ov, (Apiary) of or be- 
longing to Ariana ; οἱ ’Aptavol, the in- 
habitants of Ariana, Strab.—2. --νός, 
οὔ, ὁ, Arianus, masc. pr. n., Polyb. 8, 
18 


+’Apiavrac, a, 6, Ariantas, a Scyth- 
tan king, Hdt. 4, 81. 

+ Αοιαπείθης, ov, ὁ, Ariapeithes, a 
Scy‘nian king, Hdt. 4, 76. 

ἐΑριαράθης, ov, ὁ, Ariarathes, a 
name common to many kings of Cap- 
padocia, Strab., etc. [pa] 

ΤΑριαράμνης, ov, ὁ, Ariaramnes, 
masc. pr. n., Hdt. 8, 

Τ᾿ Αριάσπαι, Gv, οἱ, the Ariaspae, a 
people of Drangiana, Arr. An. 3, 27, 4. 

Τ᾽ Αρέβαιος, ov, ὃ, Aribaeus, a king 
of the Cappadocians, Xen. Cyr. 2, 
1, 8. ἶ 

ΤΑριγαῖον, ov, τό, Arigaeum, a city 
of India, Arr. An. 4, 24. 

Πρ ες ἕως, 6, Arigeus, Masc. pr. 
n.. Plut. 


᾿Αριγνώς, ὥτος, ὁ, 7,=Sq., Pind. 
N. 5, 21, but only in nom. pl. ἀρίγνω- 
tec, cf. Lob. Paral. 181. 

᾿Αρίγνωτος, ἡ: ov, Od. 6, 108, also 
oc, ov, Ἡ. 15, 490, (dp, γιγνώσκω) 
easy to be known, well-known, far-famed, 
Hom. : also in bad sense, notorious, 
infamous, Lat. nimium notus, Od. 17, 
375. 

ῬΑρέννωτος, ov, ὁ, Arignotus, a cith- 
ocilies arate: 1278.—2. a Pytha- 
gorean philosopher, Luc. 

+ Apidaioc, ov, ὁ, Aridaeus, son of 
Philip of Macedon, Strab. | 

᾿Αριδάκρῦος, ov,=sq., Arist. Probl. 

᾿᾿Αρίδακρῦς,υ, gen. voc, (apt, δάκρυ) 
much weeping, very tearful, yooc,Aesch. 
Pers. 947: also in Arist. H. A. 9, 1, 7. 
᾿Αριδάκρῦτος, ov, (ἀρι, δακρύω) 
much wept.—ll.—dpidaxpve. 

*Apidadoc, ov, Dor. for ἀρίδηλος, 
Simon. 

’"ApioeixeToc, ov, (apt, δείκνυμι) 
much shown, Lat. digito monstratus : 
hence famous, renowned : Hom. uses 
it mostly as a superl. c. gen. dpidei- 
KETOC ἀνδρῶν. 

’ApidnAoc, ov, (ἀρι, δῆλος) very 
plain, clear, distinct, far seen, "Oooa, 
Simon. 62: also quzte clear, manifest, 
Hdt. 8, 65: much known, ἔργα, Tyrt. 
2, 7, v-. Buttm. Lexil. v. ἀΐδηλος 9, 
p. 55. Adv. -λως, cf. ἀρίζηλος. 

Ἰρερολήμῃο, ov, ὃ, Aridices, masc. pr. 
n., Plut. 


Τ᾽ Αρίδωλις, toc, ὃ, Aridolis, a tyrant 
of Ralanda in Caria, Hdt. 7, 195. 

TP Apilavroi, Ov, οἱ, Arizanti, a peo- 
ple of northern Media on the Choas- 
pes, Hdt. 1, 101. 

᾿Αρίζηλος, ov, also 7, ov, Il. 18, 219, 
221, Ep. form for ἀρίδηλος, Buttm. 
j. c.; of the light of a star, 13, 244, 
of the sound of a voice, 18, 219, ot a 
strange phenomenon, 2, 318, of per- 
sons whom all admire, 18, 519. Adv. 

Awe, Od. 12, 453: so in Pind. O. 2, 
55 (101), acc. to Bockh.—II. =sq., 
Hes. Op. 6, and Call. Adv. -λως. 

+ ApicnAoc, ov, ὃ, Arizelus, an Athe- 
nian, Aeschin. 

᾿Αριεζήλωτος:- OV, (ἀρι, ζηλόω) much 
to be envied, very prosperous, Ar. Eq. 
1329. 

tApiloc, ov, ὁ Arizus, masc. pr. n., 
Hat. 7, 82. 

᾿Αριήκοος, ον, (ἀρι, ἀκούω) much 
heard of, much renowned, Call.—Il. act. 
far hearing, hearing readily, Ap. Rh. 

᾿Αρίθματος. ov, Dor. for ἀρίθμητος. 
ἐλριθμέωι ὥ, f. -ἤσω, (ἀριθμός) to 

, count, reckon up, Od., Hdt., 
© .and In aor. pass. ἀοιθμηθήμενα! 


APIM 


for ἀριθμηθῆναι, 1]. 2, 124: δία 
τ τί count, and so halve, Od. 
10, 204: to reckon, calculate, also to 
count out or down, pay, TO ἀργύριον, 
Dem. 1192, fin.—2. to reckon, esteem, 
account, Anth. Pass. ἀριθμεῖσθαι 
év..., to be reckoned among..., V. 1. Eur. 
Supp. 969. [Impf. ἠρίθμεον, in Hom. 
always as trisyll.] lence 
᾿Αρίθμημα, atoc, τό, that which is 
counted, a number, Aesch. Eum. 753. 
᾿Αρίθμησις, εως, 7; (ἀριθμέω) a 
counting, reckoning up, Hdt. 2, 143. 
᾿Αριθμητήῆς, od, 6, (ἀριθμέω) a cal- 
culator, Plat. de Just. 373 B. 
᾿Αριθμητικός, H, Ov, (ἀριθμέω) be- 
longing to numbering or reckoning, 
skilled therein, Plat. Gorg. 453 E: 7 
-κή, With or without τέχνη, arithme- 
tic, freq. in Plat. Adv. --κῶς. 
᾿Αριθμητός, 7, 6v, (ἀριθμέω) num- 
bered, easily numbered, hence few in 
number, opp. to ἀναρίθμητος, Theocr. 
16, 87: οὐκ ἀρ., in no esteem, Lat. 
nullo numero habitus, Id. 14, 48. 
᾿Αρίθμιος, a, ov,=foreg., poet. 
᾿Αριθμός, ov, ὁ, number, a number, 
quantity, Lat. numerus, first in Od. 4, 
451: oft. added, where hardly want 
ed, as πολλοὶ ἀριθμῷ. ἕν ἀριθμῷ, Hdt., 
etc.: so too εἰς ἀριθμόν, or ἀριθμόν, 
absol., Hdt. 1, 14, 50, etc.: proverb. 
λέγειν ἀριθμὸν ποντιᾶν ψάφων, to 
count the sand on the sea-shore, Pind. 
Ο. 13, 66.—2. also amount, size, length, 
etc., as πολὺς dp. χρόνου. Aeschin. 7, 
36; ἀρ. ὁδοῦ, Xen. An. 2, 2, 6; ἀρ. 
ἀργυρίου, a sum of money, Xen. Cyr. 
8, 2, 15.—3. in dat. absol., in great, 
considerable numbers, Hdt. 6, 58, ubi 
Schweigh., cf. Thuc. 2, 72: i fit, 
proper numbers.—4. number, 0 δεύτε- 
ρος ap.=o δεύτερος ἀριθμῷ, Eur. Ion 
1014: in genl. the whole system of 
numbers, Heind. Plat. Theaet. 157 D. 
—5. number, as a mark of station, 
worth, rank, etc., wer’ ἀνδρῶν ἵζε- 
σθαι ἀριθμῷ, to take one’s place among 
men, Od. 11, 449; also εἰς ἀνδρῶν 
τελεῖν ἀριθμόν, Eur. Melan. 29, 5: 
hence ξενίας ἀριθμῷ, in regard of 
Sriendship, Id. Hec. 794: ἔχειν ἀριθ- 
μόν, to have_account made of one, Id. 
Mel. 7: οὐκ εἰς ἀριθμὸν ἥκεις λόγων, 
you come not into my account, Id. El. 
1054; so too οὐκ ἐν ἀριθμῷ εἶναι, 
like Lat. nullo esse in numero.—6. also 
mere number, quantity, opp. to quality, 
worth, λόγων ap., a mere set of words, 
Soph. O. C. 382; so of men, οὐκ ἀρ. 
GAdAwe, not a mere lot, Eur. Tro.476; so 
too ἀριθμός alone, like Horace’s nos 
numerus sumus, Ar. Nub. 1203; some- 
times even of a single man, Elmsl. 
Heracl. 997.—7. in some phrases as 
a mark of completeness, οἱ ἀριθμοὶ τοῦ 
σώματος, Plat. Legg. 668 D: πάντας 
τοὺς ἀριθμοὺς περιλαβών, having 
reached perfection, Lat. omnibus nume- 
ris absolutus, so πάντες ἀριθμοὶ τοῦ 
καθήκοντος, the aggregate of duty, M. 
Anton. — II. a numbering, - counting, 
ἱμάσσων ἀριθμοῦ, past counting, Pind. 
. 2, 35: esp. in phrases, ἀριθμὸν 
ποιεῖσθαι THC στρατιῆς, TOV νεῶν, to 
hold a muster, an enumeration of, re- 
view..., Hdt. 8, 7; sotoo ποιεῖν, Xen. 
An. 7, 1, 7, etce.—2. numeration, Ao- 
γιεσμὸς καὶ a&p., Plat. Phaedr. 274 Ὁ. 
(Usu. deriv. from dpw, ἀρθμός : a 
new and ingenious one has been pro- 
posed by Lepsius ap. Donalds. N. 
Cratyl. 203 n.) [ἄρ] 

Τ᾽ Αρικία, ac, 7, Aricia, a city of La- 
tium, now Ariccia, Strab. ; οἱ ’ApiKn- 
vot and οἱ ᾿Αρικιεῖς, the inhabitants of 
Aricia, Paus., Dion. H. 

ΤΆριμα. wr, Ta, Arima, a chain of 
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mountains in Avia, under whicn ly 
phon lay, Il. 2, 783, etc., cf. Strab. 
627. 
Τ᾽ Αριμάζου πέτρα, v. ᾿Αριαμ-. 
᾿Αριμασποί, ὧν, οἱ, the Arimaspt, ἃ 
Scythian people in northern Europe, 
Hdt. 4, 27, according to whom the 
word denotes one-eyed. In -Aesch. 
Pr. 809 placed in Africa. Hence 
᾿Αριμάσπεα ἔπη; a poem relating +9 the 
Arimaspi, Hdt. 4, 14. 

Τ᾽ Αριμένης, ov, ὃ, Arimenes, SAME 28 
nia bomn Plut. 

Τ᾽ Αρέμινον, ov, τό, Ariminum, a city 
of Umbria, now Rimini, Polyb. 

TApiutvoc, ov, ὁ, the Ariminus, a 
river of Umbria, Strab. 

TApiupac, a, 6, Arimmas, a satrep 
of Syria, Arr. An. 3, 6, 12. 

TY Apiuvyjoroc, ov, ὁ, Arimnestus, an 
Athenian archon, Ol. 91, 1, 1586. 
Others in Hat. 9, 72, etc. 

ΤΆριμοι, wr, oi, the Arimi, a mythic 
people of Asia, variously assigned to 
Cilicia, Lydia, Syria, etc., Strab. 

"Αρῖν or apic, ἴνος, ὃ, 7, (a priv., 
piv, pic) without nose, without scent Οἱ. 
sagacity, opp. to εὕριν, Xen. Cyn. 3, 2. 

“Apivoc, ov,=foreg., Xen. Cyn. 3, 3. 

TP Αριόβαζος, ov, ὁ, Ariobazus, masc. 
pr. n., Polyb. 8, 23. 

Τ᾽ Ἀριοβαρζάνης, ove, 6, Ariobarzanes, 
a Persian satrap, Xen. Cyr. 8, 8, 4. 
Others in Plut., Diod. S., etc. 

Τ᾿ Αριόβυστος, ov, 6, Ariovistus, a 
German leader, Plut. 

Τ᾽ Αριομάνδης, ov, 6, Ariomandes, 
masc. pr. n., Plut. 

Τ᾿ Αριόμαρδος, ov, 6, Ariomardus, an 
Egyptian deader, Aesch. Pers. 38. 
2. son of Darius, Hdt. 7, 78.—3. a 
Persian leader of the Caspii, Hdt. 7, 
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pnp EOS; la, Lov, Arian, an inhabitans 
of Aria, also written *Aoeor; but 
4150-- Μηδικός, Aesch. Cho. 423, δες 
to a most ingenious conj. of Herm, 
cf. Hdt. 7, 62, and Klausen ad 1l.c.— 
2. 6, Arius, a river of Aria, Strab. 

Τ᾽ Αριουσία, ac, 7 (χώρα), Arwsia, 
a stony but productive wine-distrie: 
of Chios, Strab. 

᾿Αριπρέπεια, ας, 7, great statels 
ness: from 

᾿Αριπρεπῆς, ἕς, (ἀρι, πρέπωλ) very 
stately Or showy, very splendid ΟἹ beau- 
nful, of men and animals, Hom.: 
also of things, as ἄστρα; ὄρος, aiyic, 
χηλός. Adv. -ἕως. 

*Apic, ivoc, V. ἄριν. 

’Apic, (doc, 7, a carpenter’s tool, prob 
an auger, gimlet, Anth.: cf. φράκτης 
[ἅ, 7] 

Τ᾿ Αρίσαρον, ov, τό, a kind of ἄρον 
arum arisarum, Diosc. 

Τ᾽ Αρίσβας, avtoc, 6, Arisbas, masc 
prp., db:07, 946. 

ΤΑρισβη, nc, 7, Arisbe, daughter οἱ 
Teucer and wife of Dardanus, Apol 
lod. 3, 12, 1.—II. a city of Troas, near 
Abydus, Il. 2, 836.—2. a city of Les- 
bos, also wr. Γλρισβα, Hdt. 1, 151. 

TApioBnbev, adv. (from ’Αρίσβη, 
Il. 1), from Arisbe, 1]. 11, 96. 

t’ApioBoc, ov, 6, Arisbus, a tributary 
of the Hebrus, in Thrace, Strab. 

᾿Αρίσημος, ov, (apt, σῆμα) very re 
markable, notable, épya, Hom 
Mere. 12. 

᾿Αρισθάρματος, ov, (ἄριστος, ἅρμαὴ 
best τη the chariot-race, γέρας, the prize 
of the best, Pind. P. 5, 39. 

t Apiorat, Gv, οἱ, Arispae, an Indian 
tribe, Arr. Ind. 4, 9. 

t’Apiorayépa, ac, 7, Aristagora, fem 
pr. n., Ath. 

Τ᾽ Ἀρισταγόρας, a, and cz. Ion. -ρῆς 
εω, ὃ, Aristagoras, son 0* J sepelies 
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yrant οἵ Cyme, Hdt. 4, 138.—2. 
tvrant of Cyzicus, Hdt. 4, 138.—3. 
tyrant of Miletus, Hdt. 5, 30.—4. son 
of Hegesistratus, Hdt. 9, 90.—5. son 
of Arcesilaus of Tenedos, Pind. N. 
11, 3.—6. a poet of the old comedy, 
Meineke 2, p. 761, sq. 

“Αρίσταθλος, ov, (ἄριστος, ἀθλον) 
victorious in the contest, Anth. 

Τ᾽ Αρισταίνετος, ov, ὁ, Artstaenetus, 
1 philosopher, Luc.—2. a celebrated 
‘writer of Nicaea. 

Τ᾿ Apiorevoc, ov, ὁ, Aristaenus,masc. 
sr. n., Polyb. 17, 1, 4. 

᾿Αρισταῖος, ov, ὃ, Aristaeus, son Οἱ 
Apollo ai Cyrene, Hes. Th. 974: 
esp. a rural hero, perh. connected 
with Lat. arista, Virg.—2. a governor 
of Cyprus, under king Antiochus, Ael. 

Τ᾽ Αρίσταιχμος, ov, ὁ, (ἄριστος; 
αἰχμή) Aristaechmus, masc. pr. N., 
prop. brave warrior, Dem. 324, 11, 
984. 

tApiotavdpos, ov, 6, (ἄριστος, 
ἀνήρ) Aristander, tae most celebrated 
soothsayer of Alexander the Great, 
Arr. An.—2. a sculptor of Paros, 
Paus. 3, 18, 8. ' 

Αρισταρχέω, (ἄριστος. ἄρχω) to 
rule a the ieee way, ‘st-Pol, 211,12. 

t’Apiorupyn, ἧς, 7, Aristarche, a 
priestess of Massalia, Strab. 

Τ᾽ Ἀρίσταρχος; ov, 6, (ἄριστος, ἄρχω) 
Aristarchus, masc. pr. N., prop. excel- 
lent ruler, Thuc. 8, 90, Xen., etc. 

’AploTagvAoc, ov, (ἄριστος, στἄ- 
φυλή) rich in grapes, Anth. [ἃ] 

᾿Αριστάω, ὦ, f. -700, (ἄριστον) to 
take the ἄριστον, breakfast, lunch, Lat. 
prandere, also ἀκρατίζω, Ax. Eq. 815: 
in genl. to take any meal, except din- 
ner cr supper (δεῖπνον), Xen., cf. 
dpto1 yw: hence irreg. syncop. perf. 
forms ἠριστάναι and ἠρίσταμεν, 
though only in common life, as Ar. 
Fr. 428, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 110, 
Anm. 10. [d@, for the most part.] 

t Αρχστέας, ov, Ion. -τέης, ὁ, Aristeas, 
af Proconnesus, an early Epic poet, 
fidt. 4, 13.—2. a leader in the army 
of Cyrus the younger, Xen. An. 4, 1, 
28.—3. son of Adimantus, Hdt. 7, 
137, in Thuc. ’Aporede, 1, 60. Others 
in Plut., Paus., etc. 

᾿Αριστεία, ac, 7, (ἀριστεύω) the 
deed of him that won the prize (ἀρι- 
στεῖον) in genl. any great, noble, heroic 
action ; eminent merit, Soph. Aj. 443. 
So were called those single rhap- 
sodies of the 1]., in which the deeds 
of some one hero are described, e. g. 
5, 11, 17 are respectively Διομἥδους, 
᾿Αγαμέμνονος, Μενελάου apioteia: 
also freq. in plur. 

Τ᾿ Ἀριστείδης, ov, ὃ, Aristides, the 
illustrious son of Lysimachus, Hat. 
8, 79, archon B. C. 489, Plut. Arist. 
5.—2. son of Archippus, a com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 4, 50.—3. grandson of the il- 
lustiious Aristides, Plat. Others in 
Dem., Paus., etc. 

᾿Αριστεῖον, ov, τό, the prize of the 
first victor, meed of valour, Hdt. 8, 11; 
usu. in pl. id. 8, 122; Soph. Aj. 464. 
PApiotepai, Gv, ai, the Aristerae, 
islands near Argolis, Paus. 
᾿Αριστερεύω;,ἴο be left-handed, LXX. 
᾿Αριστερεών, ὥνος, ἧ,Ξε περιστε- 
δεών, Orph. 
᾿Αριστερομάχος, ον, (ἀριστερός, μά- 
χοώαι) fighting with the left hand, Stob. 
Αριστερός, a, Ov, left, on the left ; 
ἐπ ἀριστερά, towards the left, on the 
ft, i "ΕΞ ἐπ’ ἀρ!:στερὰ χειρός, 

n the left hand, Od. 5, 277.—2. ἡ 
ἀριτηξρά, with or without χείρ, the 
sft hand, ἐξ ἀριστερῆς χειρόςΞεί τ’ 

208 


APIZ 


ἀριστερώ, Hdt. 2, 30, also ἐξ ἀριστε- 
pac, Soph. El. 7; so too ἐς ἀριστε- 
ρήν, ἐν ἀριστερῇ, Hdt. 7, 42: ef. 
ἐπαρίστερος.---3. metaph. boding ill, 
ominous, because to a Greek augur, 
looking northward, the unlucky, 
western signs came from the left, 
Od. 20, 242, sq.—4. of men, left-hand- 
ed, clumsy, like French gauche, φρενό- 
θεν ἐπ’ ἀριστερὰ ἔβας, thou didst 
turn off leftwards from thy mind, i. 6. 
didst act like one senseless, Scph. 
Aj. 183. (On the deriv. cf. Lepsius 
ap. Donalds. N. Cratyl. 203 n.) 
᾿Αριστεροστάτης, ov, ὁ, (ἀριστερός, 
ἴστημι) standing on the left, esp. in 
the Trag. chorus, Cratin. Seriph. 9. 
᾿Αριστερόχειρ, ρος, ὁ, 7, (ἀριστε- 
ρός, χείρ) left-handed, Synes. 
᾿Αρίστευμα, ατος, τό,.Ξεἀριστεία. 
᾿Αριστεύς, ἕως. 0, (ἄριστος) the 
best: in Hom. usu. in plu. ἀριστῆες, 
Lat. optimates, the best, noblest, chiefs, 
princes, lords, v. Welcker Theogn. 
praef. p. xxii. Hence 

Τ᾿ Αριστεύς, ἕως, 6, Aristeus, com- 
mander of the Corinthian fleet against 
the Corcyreans, Thuc. 1, 29.—2. an- 
other Corinthian commander, Thuc. 
1,60. Others in Thuc. 4, 132, Paus., 
etc. 

᾿Αριστευτικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
fit for valiant deeds, ὅπλα, Max. Tyr. : 
from 

᾿Αριστεύω, to be ἄριστος, be best or 
bravest, freq. in Hom. ; 6. gen., Τρώων 
ἀριστεύεσκε, he was the best of the 

Trojans, Il. 6, 460, cf. 11, 627, 746, 
Valck. Hdt. 7, 106, and c. dat. rei, 
βουλῇ ἁπάντων, to be best of all in 
wisdom, Il. 11, 627, cf. Pind. N. 10, 
17; ἀριστεύουσα χθονὸς εὐκάρπου, 
the ξαϊγεβδὲ of all fruitful lands, Pind. 
N. 1, 20; also ἐν μάχῃ, Il. 11, 409, ἐν 
ἀέθλοις, Pind. N.11, 18; also dp. τι, 
to be best in a thing, Pind. O. 10 (11), 
76; and lastly c. inf, ἀριστεύεσκε 
μάχεσθαι, he was best at fighting, Il. 
16, 292, etc.: absol. γνώμη ἀριστεύει, 
an opinion prevails, is judged best, Hat. 
7, 144.—2. trans. 6. acc., ἀριστεύειν 
TL=TO ὠριστεῦσαι λαβεῖν τι, to gain 
as being the best, Soph. Aj. 435, ubi v. 
Herm., and cf. 1300. 

᾽Αριστήϊον, Ion. for ἀριστεῖον, Hat. 

᾿Αριστητῆς, ov, ὃ, (ἀριστάω) one 
who breakfasts, Hipp. [ἃ mostly. ] 

᾿Αριστητικός, 7, OV, (ἀριστάω) fond 
of one’s breakfast, Eupol. Dem. 43. 

᾿Αριστίζω, f. -iow, toggive one break- 
fast, τινά, Ar. Eq. 538, Av. 659. Mid. 
to breakfast, Hipp. [ἃ mostly. ] 

᾿Αριστίνδην, adv. (ἄριστος) accord- 
ing to the goodness of one’s family, by 
birth or rank, opp. to πλουτίνδην, 
Arist. Pol.: in genl. in proportion to 
worth, Isocr. 71 B. 

Τ᾽ Αριστῖνος, ov, ὁ, Aristinus, masc. 
pr. n., Plut. 

Τ᾿ Αρίστιπιος, ov, ὃ, Aristippus, a 
pupil of Socrates, founder of the 
Cyrenaic school, Xen. Mem. 2, 1.— 
2.a Thessalian of Larissa, Xen. An. 
1, 1, 10.—3. a tyrant of Argos, Plut. 
Pyrrh. 30. 

t’Aptoric, toc, ὁ, Aristis, masc. pr. 
n., Theocr. 7, 99. 

t’Aplotiwv, wvoc, 6, Aristion, masc. 
pr. n., in Oratt., Plut., ete. 

᾿Αριστόβιος, ov, (ἄριστος, Βίος) 
living best, Heliod. 

᾽Αριστόβουλος,ον, (ἄριστος, βουλή) 
best advised : or best advising. 

Τ᾽ Αριστόβουλος, ov, 6, Aristebulus, 
of Cassandrea, an historian of Alex- 
ander the Great, Plut. Alex.—2. a 
Jewish king, Strat. Others in 
Aeschin., etc. 


API 


Τ᾽ Αριστογεΐίτων, ovo, ὃ, (ἄειστ 
γείτων) Aristogiton, an Athenian who 
slew Hipparchus, Hdt. 5, 55.—2. ar 
Athenian orator against whom ie 
mosthenes and Dinarchus deliverec 
orations. 

᾿Αριστογένεθλος, ov, (ἄριστος ye 
νέθλη) producing the best children im 
genl. very fruitful, χῶρος, Anth. 

Τ᾿ Αριστογένης, ove, ὃ, (o.5TC¢, 
* yévw) Aristogénes, masc. PY. 1}.. 
Xen. Hell. 1, 5, 10, etc. 

᾿Αριστογόνος, ov, (ἄριστος, ᾿ γένω, 
act. bearing the best children, μάτῆηο. 
Pind. P. 11, 5.—II. born of the bes 


parents. 


Τ᾽ Αριστόδομος, 6, Dor. for ’Apiaré 
δημος. 

᾿Αριστόδειπνον, ov, τό, (ἄριστον 
δεῖπνον) a breakfast-dinner, dejeune:, 
Alex. Incert. 25. 

Τ᾽ Αριστοδήμη, ne, ἢ, Aristodeme 
daughter of Priam, Apollod. 3, 12, 5 
fem. of 

t’Apiorédnuoc, ov, ὁ, (ἄριστος, δῇ 
μος) Aristodemus, son of Aristoma- 
cnus, and father of Procles and 
Eurysthenes the Spartan kings, 
Hdt. 6, 52.—Other Spartans in Hdt. 
7, 229, etc.—2. an Athenian archon, 
Ol. 107, 1, Diod. S.—3. an Athenian 
philosopher, styled 6 μικρός, a pupil 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 4-—Others 
of this name in Dem., Strab., ete. 

Τ᾿ Ἀριστόδικος, ov, ὁ, <Aristodicus, 
masc. pr. he Hdt. 1, 158, etc. 

Τ᾽ Αριστόδωρος, ov, 6, (ἄριστος, δῶ 
ρον) “Anestodinge Plat. Epa ia 

᾿Αριστοεπέω, to speak best: from 
᾿Αριστοεπῆς, é¢, (ἄριστος, ἔπος' 
speaking best. 

Τ᾽ Αριστόκλεια, ac, 7, Aristocléa, fem 
pr. ἢ.» Dem. 1351, 15. 

ἹΑριστοκλείδας, a, 6, Aristoclidas 
Bin N. 3, 25, Dor. form of sq. 

Τ᾿ Αριστοκλείδης, ov, 6, Aristoclides 
masc. pr. n., Thuc. 2, 70. 

Τ᾿ Αριστόκλειτος, ov, 6, Aristoclitus, 
father of the celebrated Lysander, 
Plut. Lys. 2. 

t’AptorokAge, éovc, 6, Aristocles, 
masc. pr. n., Thuc. 5, 16, ete.: also 
the name of several philosophers 
and grammarians, whose works are 
now lost, Strab., Ath., etc. 

᾿Αριστοκράτεια = ἀριστοκρατία : 
from 

᾿Αριστοκρατέομαι, pass. c. f. mid., 
(ἄριστος, κρατέω) to be governed by 
the best-born or nobles, have an aristo- 
cratical constitution, Plat. Rep. 338 D 
Xen. Hell. 6, 4, 18. 

Τ᾽ Αριστοκράτης, ove, ὃ, (ἄριστος, 
κρατέωλ) Aristocrates, the last king οἱ 
Arcadia, Paus. 8, 5, 11.—Others in 
Hat. 6, 73, Thuc. 5, 19, etc. 

᾿Αριστοκρατία, ac, 7, the rule of the 
best-born or nobles, an aristocracy, ap. 
σώφρων, Thue. 3, 82, Plat., ete.—IL. 
the rule of the Best, opp. to ὀλιγαρχία, 


an ideal constitution of Arist., and 
Kpatéouat) aristocratical, inélining to 
+’AploToKpéwy, οντος, ὃ; 
ΤΑριστόκριτος, ov, ὃ, (ἄριστος, κρι 
Τ᾽ Αριστόκυπρος, ov, ὃ, ea 
ΤΑριστολαΐδης, ov Ion. ew, 6, Aris 


Polyb. 

᾿Αριστοκρἄτικός, 4, ὄν, (ἀριστο- 
aristocracy, Plat. Rep. 587 D. Adv. 
-κῶς. 

, (ἄριστρο; 
κοέων) Aristocreon, a pupil of Chre 
sippus, Plut. 
vw) Aristocritus, masc. pr. n., Lys. 
Ath., etc. 

a king of Soli, in Cyprus, 

119: 

tolaides, father of Lycurgus, Hdt. 1, 
59. 


ΑΡΙΣ 


t Αριστόλεως, w, ὁ, Aristolaus, masc. 
pr.n., Hem. 294, 10. 

᾿Αριστολοχία, ag, ἣν (ἄριστ᾽ς, λο- 
eia) an herb promoting child-birth, 
like our birth-wort, Lat. aristolochia, 
Diosc. 

t Αριστόλοχος, ov, 6, -Aristolochus, 
masc. pr. n., Xer. Hell. 5, 4, 22, ete. 

᾿Αριστόμαντις, Ewe, ὁ, ἧ, (ἄριστος; 
aie fete of prophets, ‘Soph: Phil. 
1338, ef, Lob. Phryn. ss 2 
ΤΑριστομάχη, nc, 7, Aristomache, 
ee of on ΕἾ τα of the elder 
Dionysius, Plut. Dion.—2. daughter 
of Priam, Paus, 10, 26,1: from 


᾿Αριστομάχος, ov, (ἄριστος, μάχη) 
fighting best, Pind. P. 10,3. Hence 


Τ᾽ Ἀριστόμαχος, ov, ὃ. Aristomachus, 
brother of. eas Apollod. 1, 9.— 
2. leater of the Heraclidae in the in- 
vasiou of the Peloponnesus, Hde. 6, 
52.—Others in Polyb., etc. 

PAptotouévyc, ovc, ὃ, Aristomenes, 
leader of the Messenians in the se- 
cond Messenian war, Paus, etc.—2. 
an Aeginetan, victor in the Pythian 

ames, Pind. P. 8.—Others in Oratt., 

eineke Com. Fr. 2, p. 730, etc. 

ΤῬΑριστομήδης, ove, 6, Aristomédes, 
a Thessalian, commander in the army 
of Darius, Arr. An. 2, 13, 2.—2. a 
Theban, Paus. 9, 25, 3. 

ἼΑριστον, ov, τό, @ morning meal, 
breakfast, twice in Hom., Il. 24, 124, 
Od. 16, 2, where it is taken at sun- 
rise, and so Aesch. Ag. 331: later, 
breakfast, was called ἀκράτισμα, and 
after it ἄριστον, was the midday 
meal, our luncheon, the Roman pran- 
dium, as may be seen from Thuc. 4, 
90; 7, 81; ἄριστον αἱρεῖσθαι, ποι- 
εἴσθαι, to be getting breakfast or lun- 
cheon, Hdt. 3, 26; 6, 78. (Accord- 
ing to Pott, akin to ἦρι, and so per- 
haps to our ear-ly. [ἅ in Hom., ἃ 
Att., as also in derivs., Br. Ar. Nub. 
416.] 

Τ᾽ Αριστοναῦται; Sv, οἱ, Aristonautae, 
a city of Achaea, port of Pallene, 
Paus. 7, 26, 14. 

Τ᾽ Αριστονίκη, ne, n, ~Aristonice, 
pastes in Delphi, Hdt. 7, 140: fem. 
ο 


Τ᾽ Αριστόνϊκος, ov, 6, Aristonicus, 
an Athenian statesman and orator 
from Marathon, contemporary of De- 
mosthenes, Plut. Dem. 28.—2. a ty- 
rant of Methymna, Arr. 3, 2, 4.— 
Others in Strab., etc.: from 

᾿Αριστόνζκος, ov, (ἄριστος, νίκη) 
conquering gloriously.—2. granting glo- 
ious victory, κράτος, Ath. 

ΤΑριστονόη; ne, 7, Aristonde, fem. 
pr. n., Dem. 1047, 6: fem. of 

ΤΑριστόνοος, contr. ᾿Αριστόνους, 
ov, 0, Aristondus, of Gela, in Sicily, 
leader of a colony to Agrigentum, 
Thuc. 6, 4—Others in Thue. 2, 22, 
Plut., etc.: from 

᾿Αριστόνοος, ov, (ἄριστος, νοῦς) of 
the best disposition, Anth. 

Τ᾽ Ἀριστόξενος, ov, ὁ, (ἄριστος, &é- 
voc) Aristorenus, a pupil of Aristotle, 
wrote a treatise on music, Strab. 
[In Arta. on account of the metre 

δεινός.) 

᾿Αοιστοποιέω, (ἄριστον, ποιέω) to 
prepare breakfast, τὰ ἀριστοποιούμενα, 
things prspared for breakfast, Xen. 
Hell. 4, 5, 1. Mid. to get one’s break- 
fast, Thue. 4, 30, and Xen. 

᾿Αριστοπολιτεύτης, ov, ὁ,(ἄριστος, 
πολιτεύω) one who has governed or ad- 
ministered, best, Inscr. 

᾿Αριστοπόνος; ον, (ἄριστος, πονέω) 
working best, χεῖρες, Pind. O.7, 94. 

᾿Αριστοπόσεια, 7, (ἄρεστος, πέσις) 
the best uife, Opd. 
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᾿Αριστοπραγέω; (ἄριστι . Kpayeci 
Ξεἀριστεύω. [ 

"Αρίστος, 7, ov, best.in its kind, and 
so in all sorts of relations, like ἄγα- 
θός, to which it serves as superl.: in 
Hom, usu. best, bravest, noblest, though 
it is disputed whether ἄριστοι is 
ever used=dpiorTHec, chiefs, nobles,.cf. 
Herm. ad Elmsl. Med. 5, Welcker 
Theogn. praef. p. xxii: ἄριστός τι; 
best. in a thing, also 6. inf., ἄριστοι 
μάχεσθαι, hence ἄρ. ἀπατᾶσθαι, best, 
1. 6. eastest to cheat, Thuc. 3, 38: first 
transferred in Att. to moral goodness. 
Neut. τὰ ἄριστα,--εἀριστεῖα, Soph. 
El. 1097: but ἄριστα as adv., best, 
most excellently, etc.: contr. 6: artic. 
@ptotoc Hom., ὥριστος Att., ὥρισ 
toc Dor. (On deriv. v. "Αρης.) 

t’Apiotoc, ov, 6, Aristus, of Sala- 
mis in Cyprus, an historian, Arr. An. 
alae. 

᾿Αριστοτέχνης, ov, ὃ, (ἄριστος, 
τέχνη) the best artificer, θεός, Pind. 
Fr. 29. 

᾿Αριστοτόκεια, 7, poet. fem. of sq., 
Theocr. 24, 72. 

ΤΑριστοτέλης, ove, ὃ, Aristotle, 
earlier name of Battus, founder of 
Cyrene, Pind. P. 5, 117.—2. an Athe- 
nian, son of Timocrates, Thuc. 3, 
105.—3. one of the 30 tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—4. son of Nicomachus, 
born at Stagira, B. C. 384, the cele- 
brated philosopher, Plut., etc. Others 
in Dem., ete. 

Τ᾿Αριστοτελίζω, to be a follower of 
Aristotle, i.e. to pursue scientific in- 
vestigations, Strab. 

ΤΑριστότιμος, ov, ὃ, Aristotimus, a 
tyrant of Elis, Plut. 

᾿Αριστοτόκος, ον, (ἄριστος, τίκτω) 
Ξεἀριστογόνος, begetting or bearing 
the best children, but—IlL. pass. ἀριστό- 
TOKO¢, OV,=aplotoyovoc, born of the 
best parents, γέννα, Eur. Rhes. 909, 

ῬΑριστοφάνης, ove, 6, Aristophanes, 
father of Aristoclides, Pind. N. 3, 34. 
—2. the celebrated comic poet of 
Athens, Plat., etec—Others in Diod. 
S., ete. 

Τ᾿Αριστόφαντος, ov, ὃ, Aristophantus, 
masc. pr. n., Hdt. 6, 66. 

Τ᾽ Αριστοφιλίδης, ov, 6, Aristophili- 
des, ruler of Tarentum, Hdt. 3, 136. 

᾿Αριστοφὕῆς, é¢, (ἄριστος, dum) of 
best nature, Ecphantus ap. Stob. p. 324. 

ΤΑριστοφῶν, ὥντος, ὃ, Aristophon, 
a celebrated Athenian painter, Plat. 
Gorg.—2. an Athenian archon, Ol. 
112, 3, Plut. Dem. 24.—3. an Athenian 
orator and statesman, Thuc. 8, 86.— 
Others in Dem., etc. 

"AploTOxelp, ELpOC, ὁ, 7, (ἄριστος; 
χείρ) with the best hand, ἀγών, a con- 
test won by the stoutest hand, Soph. Aj. 
935. 

TY Apiorpatoc, ov, 6, Aristratus, masc. 
pr. n., Dem. 294, 10. 

ῬΑρίστυλλος, ov, ὁ, Aristyllus, masc. 
pr.n., Ar. Plut. 314, etc. 

ῬΑριστώ, όος contr. οὖς; 7, Aristo, 
fem. pr. n., Sapph., Anth. 

᾿Αριστώδιν, tvoc, 6, 7, (ἄριστος, 
ὠδίν) bearing the best children, Anth. 

Τ᾽ Ἀρίστων. wvroc, 6, Ariston, a tyrant 
of Byzantium, Hdt. 4, 138.—2. a 
king of Sparta, one of the Proclidae, 
Hat. 1, 67.—Others of this name in 
Thue. 7, 39, Xen., ete. 

TV Aptoravipoc, ov, ὁ, (ἄριστος; ὄνο- 
μα) Aristonymus, a naval commander 
of the Athenians, Thuc. 4, 122.— 
Others in Hdt. 6, 126, Thuc., etc. 

᾿Αρισφᾶλής, ἔς, (apt, σφάλλω) very 
slippery or treacherous, Ud. 17, 196. 

᾿Αριφᾶνής, Ec, (apt, φαίνομαι) very 
famous ΔΉ, 
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᾿Αριφρᾶἄδῆς, ἐς, (apt, φράζομαι) ea 
stly known, very -clear or manifest, like 
apiyvetoc, ὠρίζηλος, σῆμα, Hor. 
also ὀστέα, ἀριφραδέα τέτυκται; Cre 
easy to know, Il, 23, 240.—2. clear to 
the sight, distinctly visible, Theocr. 24, 
39.—II. act. quick at contriving, shargr 
witted, cunning, prob. 1. Soph. An. 
347, where ne MSS. mep:goedne 
Adv. -déwe, contr. -déc, Hence 

Τ᾽ Αρίφράδης, ove. ὁ, Ariphzades, 800 
of Automenus, Ar. Eccl, 129. 

᾿Αρίφρων, ov, gen. ονος, (Ent, φρήν) 
very wise or prudent. Hence 

Τ᾽ Αρέφρων, ovoc, ὁ, Ariphron, grand 
father of Pericles, Hdt. 6, 131.—2. 
zatne: ὡς She commander Hippocra 
we Pua?e © 66.—3. brother of Peri 
cles, Pla. Prot. 

VApiwr, ovoc, ὃ, Arion, 2 lyric poec 
of Methymna in Lesbos, Hdt. 1, 28 : 
hence adj. ’Apzéi0¢, a, ov. [ἢ 

Τ᾽ Αρκαδία, ac, 7, Arcadia, a pro 
vince. of the Peloponnesus, Hom. 
Adv. ᾿Αρκαδίηθεν, from Arcadia, Ap 
Rh. ence. 

PApkadikéc, 7, 6v, Arcadian, Xen. 

‘ApkdAn or ἁρκάνῆη, ἧς, 7, the bar 
on which the threads of the warp are 
fastened. ὃ 

᾿Αρκάς, ἄδος, 6, an Arcadian, usu. 
in pi. ᾿Αρκάδες, Il.: also as adj., and 
so fem., ’A. κυνῆ, Anth.—II. Arcas, 
son of Jupiter and Callisto, a king 
of Arcadia, Apollod. 3, 8, 2.—2. a 
comedy of Antiphanes, Meineke 1, 
Ρ- 323. 

Τ᾽ Αρκασίδης, ov, ὁ, son of Arcas, i. 2. 
Tasus, Callim. 

ΓΑρκείος, ἃ, OV, 
bear. 

Τ᾿Αρκεισιάδης, ov, 6, son of Arces- 
sius, 1.e. Laertes, Od. 24, 270; de 
scendant of Arceisius, as, Ulysses 
Od. 4, 755. 

ΤΑρκείσιος, ov, ὁ, Arceisius, son of 
Jupiter and Euryodia, Od. 13, 182. 

᾿Αρκεόντως, Att. contr. ἀρκούντως 
adv. part. pres. from dpkéw, enough, 
abundantly, ἀρκούντως ἔχει, “tis 
enough, Aesch. Cho. 892: ἀρκεόν- 
τως ἔχειν τοῦ βίου, Vit. Hom. 

Τ᾽ Αρκέσας, αντος, 6, Arcesas, masc. 
pr. n., Dem. 1250, 19. 

᾿Αρκεσίγυιος, ov, (ἀρκέω, yviov) 
limb-strengthening, οἷνος, Antiph 
Τραυμ. 1, 8. 

Τ᾽ Ἀρκεσίλαος, ov, ὁ, Ion. -σίλεως, 
Dor. -σίλας, (ἀρκέω, λαός) Arcesila 
us, leader of the Boeotians before 
Troy, Il. 2, 495.—2. nanffe of severa) 
kings of Cyrene, of the family of the 
Battidae, Hdt. 4, 160, etc.—Others in 
Strab., Paus., etc. 

"APKEOLC, EWC, 7), 
service, Soph. O. C. 

"ApkeToc, 7, Ov, (Gpkéw) sufficient 
Chrysipp. Tyan. ae Ath. is B 
Adv. -Téc. 

᾿Αρκευθίς, idoc, 7, a juniper-berry 
a ee from 

*ApkevGoc, ov, 7, α juniper-bush, 
Lat. Ceupeine Theophr. re 

ΤΆρκευθος, ov, ὃ, Arceuthus, a river 
of Syria, Strab. 

Τ᾽ Αρκεύς, ἕως, 6, Arceus, a ieader ot 
the Persians, v. 1. Aesch. Pers. 44. ~ 

"APKEQ, 6, f.-2o, Lar. ARCEO, 
to ward off, keep off, τινί τι, something 
from another, Hom., and Att., also τί 
ἀπό τινος, Hom., also dokeiv tive Te 
μὴ οὐ θανεῖν, to keep one from death, 
Soph. Aj. 727: c. dat. only, to assist. 
aid, succour, Il. 21, 131, Cid. 16, 261 
freq. in Soph., and Eur.: the dat 
pers. is omitted, Il. 13, 371, etc.: ane 
from such places came the later an« 
(in prose) only sat to be af 


ἄρκτειος, ef a 


(ἀρκέωλ) help, aid, 
73. 


APKT . 

ase. wail, suffice, be strong enough, usu. 
:. Inf.. first in Pind. O. 9, 5: also c. 
part. dpkéow θνήσκουσα, my death 
will sufice, Soph. Ant. 547; ἔνδον 
ἀρκείτω μένων, let him be content ta 
stay within, Id. Aj. 76, and so ii. prose, 
as Thuc. 2, 47, and Xen.: -also c. 
dat., to suffice, be enough for, satisfy, 
Hdt. 2, 115, Soph. Ant. 308, etc. : 
freq. alse absol. to be enough, be strong 
eeough, avail, βίος ἀρκείτω, Aesch. 
Ag. 1314, οὐκ ἤρκει τόξα, Id. Pers. 
278: hence oft. in part., ἀρκῶν, ovoa, 
οὔ", sufficient, enough, βίος ἀρκέων, 
Hat. 1, 31: ἀρκοῦντα or τὰ ἀρκοῦντα 
ἔχειν, Xen. Mem. 1, 2,1, Symp. 4, 
35: οἵ, doxeévTwc.—lIl. impers., ἀρ- 
κεῖ pot, "tis enough for me, Iam well 
content, c. acc. et. inf., as ἐμοί μὲν 
ἀρκεῖ τοῦτον ἐν δόμοις μένειν, Soph. 
Aj. 80; also ἀρκεῖ μοι εἰ..., ἐάν... (for 
ὅτ), Xen. Cyr. 8,1, 14, cf. Mem. 1, 
4,13: also ἔμ᾽ ἀρκεῖ βουλεύειν, ’tis 
enough that 11... Aesch. Theb. 248: 
also absol., ὅτ᾽ οὐκέτ᾽ ἀρκεῖ, since 
there is no help, Soph. Tr. 711: dp- 
κεῖν δοκεῖ, it seems enough, seems 
good, Soph. El. 1364: ταὐτὸν ἀρκεῖ 
σκῶμμα, a jest has the same meaning, 
Plat. Theaet. 174 A, but cf. Stallb.— 
[Π|. rarely c. acc. rei, as ἔργα ἀρκέ- 
σας, having accomplished deeds, Soph. 
Aj. 439.—B, pass. to be satisfied, con- 
tented. with a thing, τινί, Hat. 9, 33, 
and freq. in later prose, as Plut. 
(Akin to ἀρήγω, 4. v., also to ἀλκάω, 
ὡλκάθω, Butim. Lexil. v. χραισμεῖν 4.) 

*Apktoc, a, ov, also oc, ov, (ἀρκέω) 
Ep. word, on which one may rely, safe, 
sure, οὔ OL ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖται 
φυγέειν, he shall have no hope to es- 
tape, 1]. 2, 393; viv ἄρκιον ἢ ἀπολέ- 
σθαι ἠὲ σαωθήναι, one of these is cer- 
tain, to perish or be saved, Il. 15, 502 ; 
TOK. μισθός, a sure reward, Il. 10, 303, 

his meaning is affirmed by Buttm. 
tc prevail throughout Hom. and Hes., 
while he confines to the later poets, 
as Ap. Rh., the sense of—II. enough, 
sufficient, ascribed by others to early 
Ep. 

“ADKLOC, A, ον,Ξεάρκτειος. 

Τ᾽ Αρκόννησος, ov, 7, Arcennesus, BN 
ttland on the coast of Cariu, eppo- 
site Halicarnassus, Strab. 

“Apkoc, ov, ὁ and ἡ,Ξεἄρκτος, a 
bear. 

“Apkoc, εος, τό, (ἀρκέω) a defence 
igainst..., βελέων, Alcae. 1. 

᾿Αρκούντως, contr. for ἀρκεόντως, 
q. ν. 

᾿Αρκτεία. ac, 7, (ἀρκτεύω) an offer- 
ing at the Brauronia. 

“APKTELOG, αν, ον, (ἄρκτος) of a bear. 

᾿Αρκτέον, verb. adj. from ἄρχομαι, 
one must begin, Soph. Aj. 840; ἀρχὴν 
ὠρκτέον, one must make a beginning, 
Plat. Tim. 48 B.—II. from ἄρχω. one 
must govern, Isocr. 298 D, ana 30 
Soph. O. T. 628, unless we can take 
ἀρκτέον for you must be ruled, i. e. 
obey, cf. οὐ καταπληκτέον, Dir.arch. 
103, 45, and Ellendt in v. 

VApKTEvC, EWC, ὃ, Arctexs, a leader 
of the Aegyptians, Aesch. Pers. 312; 
also read in v. 44 for ’Aoxete. 

᾿Αρκτεύω, to appoint to the service of 
ἄρκτος (3).—II. to serve as one, Lys. 
ap. Harp. in. v. 

᾿Αρκτῆ, ἧς, 7, Sub. δορά, a bearskin. 

᾿Αρκτικός, 4, OV, (ἄρκτος 2) near the 
bear, 1. 6. northern, arctic, πόλος, Ar- 
ist. Mund. 

"APKTLKOG, 7, OV, (ἄρχομαι) begin- 
aing, Gramm. 

Τ᾽ Αρκτῖνος, ov, ὁ, Arctinus, an Epic 
poet of Miletus, Ath. 

"A ρος "το ἰον,Ξεἀρι᾽ τικός, falen, 


᾽ 
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Αρκτος, ov, ὁ and 7, a bear, Od. 
—2. ἡ, the Great Bear, or Charles’ 
Wain, elsewh. ἅμαξα, a constellation 
known by Hom. under both names: 
ai ἄρκτοι the greater and lesser bear, 
Cic. N. D. 2, 41: hence the north- 
pole, or in genl. the North.—3. 7, at 
Athens, a girl appointed to the service 
of Diana Brauronia or ’Apynyétic: 
she had to sacrifice in a saffron robe 
at the Brauronia, Ar. Lys. 645: cf. 
ἀρκτεύω and adpxteia: on the my- 
thol. connection of this office with 
ἄρκτος, a bear, cf. Muller Prolegom. 
zur Mythol. p. 73.—4. a kind of fish, 
Arist. H. A. 

t’ApkToc, ov, 6, Arctus, a centaur, 
Hes. Sc. Herc. 186. 

᾿Αρκτοῦρος.ου, ὃ, Arcturus, a bright 
star in the forehead of Bootes, Hes.: 
hence—II. the time of his rising, the 
middle of Sept., when cattle left the 
upland pastures, Soph. O. T. 1137. 
(From ἄρκτος: οὖρος, guard, and so= 
᾿Αρκτοφύλαξ, not from οὐρώ, tail.) 

᾿Αρκτοτρόφος, ον, (ἄρκτος, τρέφω) 
nourishing bears. 

᾿Αρκτοφύλαξ, ακος, ὁ. (ἄρκτος, φύ- 
λαξ) the tear-keeper, Arctophylax, a 
constellation also called Bodtes. 

᾿Αρκτύλος, ov, ὁ, dim. of ἄρκτος, a 
young bear. 

t’Apktwv ὄρος, Bears’ mountain, in 
Mysia near Cyzicus, Strab. 

᾿Αρκτῷος, OA, Mov, (ἄρκτος 2)= 
ἀρκτικός, Anth. 

Τ᾽ Αρκύθοος, contr. ove, ov, 6, Arcy- 
thous, masc. pr. n., Qu. Sm. 3, 230. 

Τ᾽ Αρκύνια ὄρη, the Hercynian moun- 
tains, 1.e. the Hartz mountains in Ger- 
many, Arist. 

“Apkuc, voc, 7, Att. ὥρκυς, a net, 
hunter’s net, Lat. cassis, Aesch., and 
Eur., who uses it mostly in plur. ; 
also in Xen., ἄρκυς ἱστάναι, to set 
nets, εἰς Tac ἄρκυς ἐμπίπτειν, to be 
ewght in nets: metaph. ἄρκυες ξίφους, 
the toils, i.e. perils of the sword, Eur. 
Med. 1278. (Akin to ἕρκος.) Hence 

"Apkvoua, atoc, τό. a net, ν. 1. in 
Aesch. Eum. 112 Well. 

᾿Αρκυστἄσία, ac, ἢ, a placing of 
nets: a net, Xen. Cyn. 6, 6. 

᾿Αρκυστάσιον, ov, τό, (ἄρκυς. ἵστη- 
μι) ἃ place for spreading nets, the net 
itself, Ib. 

᾿Αρκύστᾶἄτος, ἡ, ov, Eur. Or. 1420, 
oc, ov, Aesch. Ag. 1375, beset or sur- 
rounded with nets, τὸ ἀρκ.Ξ--εἀρκυστά- 
σίον, a net, Aesch. Pers. 99, Soph. 
El. 1468 :—dpk. πημονή, dcath amid 
the toils, Aesch. Ag. 1. ¢. 

᾿Αρκυωρέω, O, f. -ἤσω, to watch nets : 
to keep carefully, καλώδια, Eupol. In- 
cert. 18: from 

᾿Αρκυωρός, od, 6, (ἄκρυς, οὖρος) a 
watcher of nets, Xen. Cyn. 6, 5, etc. 

“Apua, aT04, TO, @ chariot, esp. a 
war-chariot, car, with two wheels, in 
Hom. very oft. in plur. for sing. ; and 
so later, Voss Virg. Ecl. 3, 36.—2. 
chariot and horses, the yoked chariot, 
Hom. ; ἅρμα τέθριππον, τετράορον, 
etc., Pind. and Trag.: also esp. the 
team, the horses ; metaph. of persons, 
τρίπωλον ὥρμα δαιμόνων. Eur. Andr. 
277: ἅρματα τρέφειν, like ἁρματο- 
τροφεῖν, to keep chariot horses, esp. 
chariot horses trained for racing, Xen. 
Hier, 11, 5; so too ἅρματος τροφεύς, 
Plat, Legz. 834 B.—3. a chariot race. 
—II. a@ mountain district in Attica, 

here omens from lightning were 
watched for: hence the proverb dz 
"Apuatoc, seldom, late, Strab. 619 B 
and Plut.—IlI.=dpuovia, Plut., cf 
Lob. Aglaoph. 846. (Prob. like dp 
μός. from & copul., daw.) 
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"Apua, ατος, τό, (αἴρω) thar wnien 
one lifts and bears, a burden ; impost. 
tribute, = φορά. ---- II. that which one 
takes, food, nourishment, Hipp. 

t’Apua, atoc, τό, Harma, a town ot 
Boeotia, Il. 2, 499.—2. a town in At 
tica, Strab. 

“Apua, n¢, 7, (4pw) union, love, in 
tercourse, a Delphic word, Plut., cf. 
apun and ἄρπυς. 

᾿Αρμαλιά, dc,7, (apudlw) sustenance 
allotted, food, Hes. Op. 558, 765 ; pre- 
visions, stores ina ship, Ap. Rh. 1, 392; 

᾿Ἁρμάμαξα, ne, 7, (ἅρμα, ἅμαξα; 
an eastern carriage With a cover, esp’ 
for women and children, Wess. Hat. 
7, 41, often in Xen. 

ΤΑρμαμίθρης, ov, 6, Ion. ew, Har- 
mamithras, son of Datis, leader of the 
Persians, Hat. 7, 88. 

‘Apuaretoc, cia, ειον, (ἅρμα) of οἵ 
belonging to a chariot, σύριγγες, Eur., 
Oipoc, Xen.: μέλος dpu., Eur. Or. 
1385, a kind of dirge, νόμος ἁρμ.- in 
Plut., is @ martial strain: v. Mull. 
Eum. § 19, 1. 

TApuartete, ἕως, ὁ, Harmateus,mase. 
pr. n. Dem. 1104, 2. 

‘Apuatedvw, (dpa) to drive a chariot, 
go therein, Eur. Or. 994. 

“Αρματηγός, όν,(ἅρμα, ἄγω) driving 
a chariot. 

“Αρματηλᾶἄσία, ac, 7, (ἅρμα, ἐλαύ 
ww) the driving of a chariot, going there 
in, Xen. Cyr. 6, 1, 27. 

“Αρματηλᾶτέω, ὦ,(ἅρμα, ἐλαύνω) ta 
go in a chariot or drive it, Xen. Symp. 
4,6. Hence 

“Αρματηλάτης, ov, ὁ, a driver of 
chariots, charioteer, Pind. P. 5, 154. 
[Aa] 

᾿Αρματήλᾶτος, ov, (ἅρμα, ἐλαύνω) 
driven round by a chariot or wheel, Θ. g. 
Ixion, Eur. H F. 1297. 

t'Apuaridnc, ov, ὁ, Harmatides, fa 
ther of Dithyrambus, a Thespian, 
Hdt. 7, 227. 

‘Apuativéc, ἢ, 6v, and ἁὡρμάτιος, 
ia, ιον,Ξ-ὡρμάτειος. 

“Αρμάτιον, ov, τό, dim. from ἅρμα. 

‘Apuatitne, ov, ὃ, fem. ἁρματῖτις, 
δος, 7, belonging to, or fond of chariots, 
Λυδοί, Philostr. 

“Αρματοδρᾶμέω,ὥ, (ἅρμα, δραμεῖν) ta 
race in a chariot, Apollod. 3, 5, ὅν 
where ἁρματοδρομεῖν has been pro 
posed, v. Lob. Phryn. 617. 

Eiger ας, ἦν α chariot-rac’, 
Strab. : from 

“Αρματοδρόμος, ov, (ὥρμα, δραμεῖν) 
running a chariot-race. 

“Αρματόεις, εσσα, εν.Ξ-εἁὡρμάτειος. 

“Αρματόκτῦπος. ον, (ὥρμα, κτυπέω) 
rattling with chariots, ὄτοβος, Aesch. 
Theb. 204. 

“Αρματομἄχέω, (ἅρμα, μάχομαι) to 
fight in or from a chariot. 

‘Apuatotnyéw, to build, make a 
chariot: from 

“Αρματοπηγός, όν, (ὥρμα, πήγνυμι) 
making chariots ; 6 ὧρμ.ν a wheel-wright, 
chariot-maker, Il. 4, 485. 

᾿“Αρματοπήξ, ἦγος, ὁ, 7, = foreg., 
Theognost. ap. A. B. p. 1340. 


“Αρματοποιέω, = ἁρματοπηγέω : 
from 

“Αρματοποιός, 61, (ὥρμα, ποιέω)Ξε 
ἁρματοπηγός. 


ἙΆρματος, cv, ὁ, Harmatus, a prom 
ontory of Aeolis, Strab. 
t'Apuatovc, οὔντος, ὁ, Harmatus, a 
city of Troas, Thuc. 8, 101. 
“Αρματοτροφέω, (ἅρμα, τρέφω) to 
keep chariot horses, esp. for racing 
Xen. Ag. 9, 6, cf. ἅρμα 2. Hence 
“Αρματοτροφία, ac, 7, a keeping of 
chariot horses, Xen. Hier. 11,5. 
“ApuaroTooyla, ἂς. ἡν(ἅρμα, τρογός! 
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the course of a chariot, 2 wheel-track, 
Ael. 

“Αρματροχιῆ, ἧς, poet. for foreg., 
"1. 23, 505 

‘ApuaT@Als, ας» ἡν»Ξεἁρματηλασία, 
with a play on ἁμαρτωλή, Ar. Pac. 
415. 

‘ApuaTGoc, Od, ῷον,Ξεἁρμάτειος. 

᾿Αρμελάτης, Ov, δ,Ξεἁρματηλάτης; 
reieker Syll. Epigr. 219. 

PApuévn, ne, 7, Armene, a town of 
Paphlagonia, Strab., in Xen. An. 5, 
9, 15, “Αρμήνη. 

PApuevia, ac, 7, Armenia, a country 
of Asia, divided into Greater and 
Less Armenia, Hadt., etc.: adj. ’Ap- 
μένιος, a, ov, and -ἰκός, 7, όν ; adv. 
᾿Αρμενιστί. , 

᾿Αρμενίζω, f. -icw, (ἄρμενον) to sail. 

PApuéviov ὄρος. τό, the Armenian 
mountain, a branch of Taurus, Hdt. 
ie 

Τ᾿ Αρμένιον, ov, τό, Armenium, a city 
of Thessaly, Strab. 

TApuévioc, ov, ὃ, an Armenian, V. 
sub ᾿Αρμενία, Hdt.—2.=’Apyivioc, 
Arminius, Strab. 

ἔΑρμενον, ov, τό, α sail, Ap. Rh.—I. 
any tool or instrument, Hipp. : strictly 
neut. from : 

“Apuevoc, ἢ, ον, joined to, fitting 
close, fitting, ἄρμενον ἐν παλάμῃσιν, 
Ul. 18, 600.---ΠΠ. fit, proper, suitable, 
upueva πράξας, Pind. O. 8, 96; ἐν 
ἀρμένοισι θυμὸν αὔξων, Id. N. 3, 100: 
hence—2. pleasing, agreeable.—3. pre- 
pared, ready. (Strictly syncop. part. 
aor. 2 mid. from dow.) 

t’Apyevoc, ov, ὁ, Armenus, a Thes- 
salian after whom Armenia was said 
to have been named, Strab. 

᾿αρβή; ῆς, ἦ, (4pw) junction, union, 
ΤΩ. 


:Αρμηλἄτέω,-εἁρματηλατέω, Polyb. 

‘A punAarne, ov, ὁ,-εἁὡρματηλάτης. 

Τ᾿ Αρμήνη, 7, Υ. ᾿Αρμένη. 

ἼἌρμνης, ov Ion. ew, 6, Armnes, 
grandfather of Darius Hystaspis, Hdt. 
2 πη: 

Αρμογή, ἧς; 7, (ἁρμόζω) κυ 7οϊπῖηξ, 
7οιπέ : arrangement, αἰδοξεαρμονία. 

“Αρμόδιος, a, ον, also oc, ον, The- 
ugn. 724, (ἁρμόζω) fitting together, Or - 
put, Theogn. 422: hence well-fitting, 
accordant, agreeable, ἥβη, Id. 724, det- 
πνον, Pind. N. 1, 31, like ἁρμόζων, 
cf. ἁρμόζω, I. 2.---Π|. obliging, com- 
plaisant. Adv. -iwe. 

Τ᾽ Αρμόδιος, ov, ὃ, Harmodius, an 
Athenian, who, in conjunction with 
Aristogiton, slew Hipparchus, Hdt. 
5, 55.—2. a historian, Ath. 148 F. 

+ Αρμόζεια, ac, 7, Harmozeia, a coun- 
try of Asia, Arr. Ind. 33, 2. ; 

τ᾽ Αρμοζική, ἧς, 7, Harmozice, a city 
αἱ Iberia, Strab. 

᾿Αρμόζοντως, adv. part. pres. from 
sq., svtably, properly, Diod. 

‘Apudla, f. -όσω, but in Att., except 
Trag., ἁρμόττω, Lob. Phryn. p. 241 
(apuéc, Gpw). To fit together, joi, 
esp. of jozner’s work, τινί τι, Od. 5, 
247; and so in mid. to join for one’s 
self, put together, Ib. 162: esp. also to 
fit on clothes, armour, etc., and re- 
versely, ἅρμ. χαίταν στεφάνοισι, 
Pind. cf. infr. ΠΠ.: ἅρμ. πόδα ἐπὶ 
γαίας, to plant foot on ground, Eur. 
Or. 233, also doy. ποδὸς iyvia, Simon. 
23, 4: ἁρμ. δίκην εἴς τινα, to bring 
judgment upon one, Solon 28, 17: 
also apy. τινὲ βίοτον, to grant one life, 
Pind. N. 7,145: in genl. to prepare, 
make ready Soph. Tr. 687.—2. esp. 
of marriage, ἁρμόζειν τινὶ τὴν Bvya- 
τέρα, to marry one’s daughter to any 
one, Hdt. 9, 108; also ὡρμ. κόρᾳ ἄν- 
doa. Pind. P. 9, 207; dpu. γώμον, 
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γάμους, etc., Pind., anc Eur. Mia. 
to marry, take to wife, Hdt. 5, 32. 

Pass. ἡρμοσμαΐ τινα γυναῖκα, to be 
married to, Hdt. 3, 137, v. Wyttenb. 
Plut. 2, 138 C.—3. to bind fast, apu. 
τινὰ ἐν ἄρκυσι, Eur. Bacch. 231.—4. 
to set in order, arrange, govern, oTpa- 
τόν, to command an army, Pind. N. 8, 
20, στόμ’ ἅρμοσον, Eur. Tro. 758: so 
in pass. κονδύλοις ἡρμοττόμην, £ was 
taught, drilled with cuffs, Ar. Eq. 1236: 
esp. among the Lacedaemonians, to 
rule as ἁρμοστής, Xen. Rep. Lac. 14, 
2.—5. to arrange according to the laws 
of harmony, compose; to tune instru- 
ments, hence Plat. Phileb. 56 A, 
Phaed. 85 HK, etc.: also in mid., dp- 
μόττεσθαι λύραν, ἁρμονίαν, Plat. 
Rep. 349 E, 591 D; and so λύραν 
ἁρμόττεσθαι ἁρμονίαν, to compose 
music for the lyre, Stallb. Plat. Lach. 
188 C: hence absol., ἡρμοσμένος, in 
harmony or tune, Plat.; cf. Wyttenb. 
ut sup.—ll. intrans. to fit, fit well, 
strictly of clothes, armour, etc., τενΐ, 
Il. 3, 333, so ἥρμοσε τεύχε᾽ ἐπὶ χροΐ, 
Il. 17, 210; so ἐσθὴς ἁρμόζουσα yui- 
oc, Pind. P. 4,141, θώραξ περὶ τὰ 
στέρνα ἁρμόζων, Xen. Cyr. 2, 1, 16. 
—2. to fit, suit, be adapted, fit for, τινί, 
Soph. O. T. 902, ἐπί τινα, Id. Ant. 
1318, also εἴς or πρός τι, Plat.: absol. 
in part., ἁρμόζοντα ξείνια, Pind. P. 
4, 229, so too in pass., Soph. Ant. 570, 
cf. ἁρμόδιος.---3. impers. ἁρμόζει, it 
is fitting, Lat. decet, c. inf., σιγᾶν dv 
ἁρμόζοι, Soph. Tr. 731, ἁρμόσει Aé- 
yetv, Dem. 240, 2, cf. 1025, 4—4. part. 
ἁρμόζων, c. gen., Polyb. 1, 44. 

τ Αρμόζων, οντος, ὁ, Harmozon, a 
promontory of Carmania in the Per- 
sian gulf, Strab. 

ΤΑρμοθόη, nc, 7, Harmothoe, an 
Amazon, Qu. Sm. 1, 44. 

“Αρμοῖ, oft. wrongly written ἀρμοῖ 
(Lob. Phryn. 19), adv.=dprz, ἀρτίως, 
just, newly, lately, Aesch. Prom. 615, 
ubiv. Blomf. (In fact, an old dat. 
from ἁρμός, cf. οἴκοι, πέδοι, etc.) 

Τ' Αρμοκύδης, ov Ion. ew, 6, Harmo- 
cydes, masc. pr. n., Hdt. 9, 17. 

“Αρμολογέω, to join together : from 

“Αρμολόγος, ov, (ἁρμός, λέγω) Join- 
ing together. 

‘Apucvia, ac, ἣν (ἁρμόζω) a fitting, 
Joining together, joint, cramp, like dp- 
μός, Od. 5, 248, 361, Ar. Eq. 533.—II. 
a union betveeen persons, league, cove- 
nant, Il. 22, 255, in plur.—lIlI. an or- 
dering, ordinance, decree, hence fate, 
destiny, 7 Διὸς apu., Aesch. Pr. 551. 
—IV. proportion: hence as a term in 
music, the relation of sounds, harmony, 
concord, unison; first as a mytholog. 
person, Harmonia, daughter of Mars 
and Venus, wife of Cadmus, H. Hom. 
Ap. 195, and then as appellat, dpy. 
λύρας, Soph. Fr. 232, and freq. in 
Plat.: also a special kind of music, 
measure, aS ἁρμονία Λυδία, Pind. N. 
4, 73, cf. Plat. Rep. 443 D, sq., Arist. 
Pol. 8, fin.; the technical term in 
the musical writers was τόνος, 4. V.— 
2. in Rhet. the intonation or modulation 
of the voice, Arist. Rhet. 3, 1, 4.—3. 
in genl. harmony, any harmonious ar- 
rangement, agreement, etc., Piat.: 
hence dverporoc γυναικῶν Gpu., wom- 
an’s perverse nature or temper, Eur. 
Hipp. 162. 

t'Apuovidne, ov, 6, Harmonides, prop. 
son of Harmon, father of Phereclus, 
Il. 5, 60.—2. a musician, pupil of Ti- 
motheus, Luc. Harm. 1. 

“Αρμονικός. 7, 6v, (ἁρμονία) har- 
monical, skilled in musical harmony, 
Plat.: τὰ ἁρμονικά, Plat. Phaedr. 
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Metaph., the theory or sciewe of mumé. 
music, 

‘Apudvioc, ov, fitting, harmonicu 

X. Adv. Ὁ Ἐν τ ᾿ 

_ Apude, οὔ, 6, a fitting or joining, a 
Joint, ἁρμὸς χώματος λιθοσπαδής, 4 
7οϊπὲ Or opening in the tomb made by 
tearing away the stones, Soph. Ant. 
1216; a cramp, peg, nail, Eur. Erechth 
17, 12: a limb, esp. the shoulder, Lat 
armus : ἁρμὸς θύρας, a chink in the 
fastening of a door, Dion. H. (From 
a for ἅμα copul., ἄρω, like ἅρμα ; x 
too ἁρμόζω, —TTw, etc.) 

“Αρμοσία, ac, 7, (ἁρμόζω) arrange 
ment : tuning of an instrument. 

“Ἄρμοσις, EWC, 7, (ἁρμόζω) a joining 
together, fitting, adzpting. 

ἍἌρμοσμα, ατος; τό, (ἁρμόζωλ ths 
which is joined together, joined work 
Kur. Hel. 411. 

‘Apuootnp, ἦρος, 6,=S8q.: poe:. 
also ἁρμόστωρ, a commande, yav3a 
τῶν, Aesch. Eum. 456. 

“Αρμοστῆς, οὔ, ὃ, (ἁρμόζῳ) one who 
joins, arranges, governs, a governor 
esp. ὦ harmost, the governor of the 
Greek islands and towns in Asia 
Minor sent out by the Lacedaemo- 
nians during their supremacy, Thue. 
8, 5, and Xen., cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 39: also the governor of a dependent 
colony, Xen. An. 5, 5, 19. 

“Αρμοστικός, 4, dv, (ἁρμόζω) fitted 
for joining together. 

“Αρμοστός, ἢ, dv, verb. adj, from 
ἁρμόζω, joined, fitted, adapted, κατά 
τι, Pelyb.: betrothed, married: ar 
ranged, ordered, governed. 

“Αρμόστωρ, ορος, ὃ, = ἁρμοστήρ, 
q. τ. 

᾿Αρμόσυνος, ον, (ἁρμόζω) arranging, 
governing, 0 ἁομόσ.---ἁρμοστής. 

“Αρμοττόντως, adv. part. pres. frox 
ἁρμόττω, fittingly. 

“Αρμόττω, Att. for ἀρμόζω, q. v. 

"Apva, acc. of * ἀρῆν, dual Zpve, 
plur. ἄρνες, etc., v. sub * ἀρήν. 

t’Apvat, dv, ai, Arnae, a city of 
Chalcidice, Thue. 4, 103. 

TApvaioc, ov, 6, Arnaeus, proper 
name of the beggar Irus, Cd. 6, 5.— 
2. father of Megamede, Apollod. 2 
4, 10. 

᾿Αρνᾶκίις, idoc, 7, a sheep’s skin, Ar. 
Nub. 730, Plat. Symp. 220 B. (As 
if from * ἄρναξ, a dim. of ἀρνός.) 

Τ᾿ Αρνάπης, ov. 6, Arnapes, a Pex 
sian, Xen. Hell. 1, 3, 8. 

᾿Αρνέα, ac, 7,==foreg. 

“Apvetog, eid, εἰον, (“ἀρήν) of a lama 
or sheep, κρέα, Orac. ap. Hdt. 1, 47: 
ἄ. φόνος, slaughtered sheep, Soph. Aj. 
309. 

᾿Αρνειός, οὔ, ὃ, a young ram just 
full-grown, Hom. Orig. a masc. adj., 
as appears from ἀρνεεὸς ὄϊς, a male 
sheep, Od. 10, 572. 

᾿Αρνεοθοίνης, ov, 6, (* ἀρήν, θοΐνη) 
feasting on lambs, Anth. 

᾿Αρνέομαι, dep. c. fut. mid. -σομοι 
and aor. pass. ὠρνηθῆναι, but alsc 
aor. mid. ἀρνήσασθαι, Hdt. 3,1. Opp 
to εἰπεῖν, to deny, disown, τεὸν ἔπος 
Hom.: opp. to δοῦναε, to refuse, de- 
glins Od, 21, 345: absol. to say xe, 
decline, Hom.: construct. in pzese 
(where it is not very freq.) usu. c. 
inf., to refuse to do, Hdt.; and in A%é. 
c. μή et inf., Antipho 123,12. aise 
apv. ὅτι ov... ὡς οὐ..., to deny that it 
is.... Xen. Rep. Ath. 2, 17, Lys. 100 
41: also c. part., ov yap evTVyos 
ἀρνήσομαι, Eur. Alc. 1158, cf. Or. 
1582. (Acc. to Pott from a-, ava, 
negat., and *féw, ἐρέω) 

᾿Αρνευτήρ, ἦρος, ὃ, (ἀρνεθω)ξεκν 
βιστητήρ, α jumfer, fe D if 
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742: also a diver, Oil. 12, 413. (Prob. 
from *dp7v, strictly one that butts and 
Jrisks like a lamb.) Hence 

᾽Αρνευτηρία, ac, 7, the art of tum- 
bling or dang. 

᾿Αρνευτῆς, οὔ, 6,=apvevTnp. 

Apveda, (ἀρνός) to frisk lke a lamb, 
tumble, Lyc. 465, to plunge headlong 
into the water, to dive, Ib. 1103. 

t’Apvn, ἧς» 7, Arne, a city of Boeo- 
tia, Il. 2, 507.—2. a city of Thessaly 
en the Maliacus Sinus, Thue. 1, 12. 

᾿Αρνηΐς, tdog, 7, ν. ἀρνίς. 

᾽᾿Αρνησίθεος; ον, (ἀρνέομαι, θεός) 
denying God, atheistic, Eccl. 

᾿Αρνήσιμος. tun, yuov, (ἀρνέομαι) 
to be denied, Soph. Phil. 74. 

*Apvnalc, ews, ἡ, (ἀρνέομαι) a de 
nying, denial, τούτου δ᾽ οὔτις ἄρνησις 
πέλει, Aesch. Eum. 588 ; also foll. 
by μή ©. inf., Dem. 392, 12. 

ἈΑρνησίχριστος. ον; ἵ ἀρνέομαι, 
Χριστός) denying Christ, Eccl. 
᾿Αονητικός, ἢ; OV, (ἀρνέομαι) refu- 
sing, denying, negative. Adv. --κῶς. 

Apviov, ov, τό, dim. from ὅ ἀρῆν, a 
httle ram, lambkin, Lys. 906, 2.—II. a 
sheep-skin, fleece, Luc. 

᾿Αρνίς, idoc, 7, a festival at Argos, 
in which dogs were slain, held in 
memory of Linus, who was said to 
have been torn to pieces by dogs, 
Conon 19: also called ἀρνηΐς, δος, 
mj, Ael. N. A. 12, 34, cf. κυνοφόντις. 

t’Apvicca, nc, 7, Arnissa, a city of 
Macedonia, Thuc. 4, 128.—2. a city 
of Illytia, Ptol. 

᾿Αρνόγλωσσον, ov, τό, ( ἀρνός, 
γλῶσσα) prot a kind οἵ plantago, 

uc. Tragop. 150. 

"APNO’S, τοῦ, τῆς, gen. without 
nom. dpc, the nom. in use being du- 
voc, 4. V., (later, as Aesop, ἀρνός): 
early authors have ἀρνός, ἀρνί, dpva: 
du. dove, pl. ἄρνες, g. ἀρνῶν, ἃ. ἀρ- 
ydo. (Ep. ἄρνεσσι), acc. ἄρνας, a 
lamb, Lat. agnus, agna, Hom., etc.: 
a.30 a sheep, Cd. 4, 85. (Hence dp- 
veloc, apviov: akin to Lat. aries, and 
prob. to Engl. ram, cf. ῥήν, but not 
40 ἄῤῥην, ἀνήρ, Pott Etymol. Forsch. 
1, 223: the Sancr. urnaju means 
woolly, Ib. 2, 407.) 

t’Apvoc, ov, 6, Arnus, a river of 
Etruria, now the Arno, Strab. 

᾿Αρνοφάγος, ov, (ἀρνός, φαγεῖν) 
lamb-devouring, Nonn. [a 

"Αρνῦμαι, defect. dep., used only 
in pres. and impf., lengthd. form of 
aipoua. (cf. πταίρω, πτάρνυμαι). 
which supplies the fut. ἀροῦμαι and 
other tenses. To receive for one’s self, 
,eap, Uan, gain, earn, esp. of honour 
or reward, κλέος, τιμήν, Il., βοείην, 
Il. 22, 160; so ψυχὴν ἄρνυσθαι, to 
carry off one’s life a prize, 1. e. rescue 
it from perils, Od. 1, 5: so too in 
Soph., Eur., and once or twice in 
the prose of Plat.,.e.g. μισθὸν ἄρν.; 
lxke μισθαρνέω, Plat. Prot. 349 A, 

ep. 346 C: μᾶλλον dpv., to choose 
rather, prefer, Legg. 944 C: also in 
bud sense ἄρν. λώβαν, to earn shame, 
Eur. Hec. 1073. Cf. Ruhnk. Tim. 

᾿Αρνῳδός, οὔ, ὁ, (ἀρνός, δῇ) one 
who sings for a lamb, cf. τραγῳδός. 

ΤΑροάνιος, ov, 6, Aroanius, a river 

of northern Arcadia, Strab. 

“Apoua, atoc, τό, (ἀρόω) later and 
worse form for ἄρωμα, Lob. Phryn. 
227. 

tApduata, ων τά, Aromata, a cit; 
of aie, Strab. " 
᾽Αρόμην, Ion. aor. 2 mid. of αἴρω, 
Hom. ὠγόμμεναι, v. 1. for ἀρώμεναι, 


.v. 
"Apov, ov, ὁ Lat. arum, the wake- 
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"Apoc, €0¢, τό, use, profit, Aesch. | O. T. 1257; cf. ἤλοξ.- - IL later a 


Supp. 885. (Rare word, perh. akin 
to api-, “Apne, etc.) [ἃ] 
᾿Αρόσιμος, ov, (ἀρόω) arable, fruit- 
ful, χώρα ap., corn-land, Or. Sib.: 
also metaph. fit for engendering chil- 
dren, Soph. Ant. 569 in poet. form 
ἀρώσιμος, cf. Lob. Phryn. 227. 

“Apoolc, εως, 7, (ἀρόω) a ploughing, 
tillage.—II. arable land, corn-land, Lat. 
arvum, Od. 9, 134. 

᾽Αροτήρ; ἤρος; ὁ; (ἀρόω) a plougher, 
husbandman, Il., and Hdt.: also βοῦς 
ἀροτήρ, a steer for ploughing, Hes. Op. 
403.—II. metaph. a begetter, father, 
τέκνων, Eur. Tro. 135. 

᾿Αροτήριος, ον;Ξεἀροτήσιος, Lyc. 

᾿Αρότης, ov, 6,=apoTnp, Pind. I 
1, 67, Hdt. 4, 2: Πιερίδων ἀρόται, 
workmen of the Muses, 1. 6. poets, Pind. 
N. 6, 55. 

᾿Αροτήσιος, ov, (ἀρόω) belonging to 
ploughing or sowing’ wpa, seed-time, 
Arat. 

ἴΑροτος, ov, ὃ, (ἀρόω) a tilling, till- 
age, ploughing ; in genl. husbandry, 
so in Od. 9, 122, in plur.: ζῆν ἀπ’ 
ἀρότου, to live by husbandry, Hat. 4, 
46: metaph. the procreation of children, 
ἐπὶ παίδων γνησίων ἀρότῳ was the 
customary phrase in Athen. mar- 
riage-contracts, Heind. Plat. Crat. 
406 B, cf. dp6w, dpovpa.—2. the crop, 
fruit of the field, Soph. O. T. 270, ubi 
Schol. καρπός: also corn-land, a 
field, Aesch. Suppl. 638: metaph. dp. 
ἀνδρῶν, τέκνων, aS We Say seed, Eur. 
Ton 1095, Med. 1281.—II. oxyt. dp- 
οτός, the season of tillage, seed-time, 
Hes. Op. 456, etc.: hence the year, 
Soph. Tr. 69, 825, where however 
Herm., as also the Edd. of Hes., re- 
tainsthe usual accent. 

᾿Αροτός, 4, Ov, (ἀρόω) tilled, that 
can be tilled. Ps 

’Apotpaioc, a, ov, of corn-land, 
Anth. 

᾿Αροτρεύς, ἕως, 6,=Ssq., v. 1. Orac. 
Dem. 531, 19. 

᾿Αροτρευτήρ, ἦρος, 0,=CapoTHp, α 
plougher, πόντου, Anth. 

᾿Αροτρεύω, to till, plough, Orph. 

᾿Αροτρήτης, OV, ὁ,Ξεἀροτῆῇρ: be- 
longing to the plough, βίοτος, χαλκός, 
Anth. 

᾿Αροτριάω,Ξ:-ἀρόω, Theophr., susp. 
by Lob. Phryn. 254. 

᾿Αρότριος, ov, of or belonging to 
husbandry, epith. of Apoll>, Orph. 

’Apotpiwua, ατος, τό, ploughed 
and. 

᾿Αροτροδίαυλος, ov, ὃ, a plougher, 
who goes backwards and forwards 
as in the δίαυλος, Anth. 

᾿Αροτροειδής, ἔς, (ἄροτρον, εἶδος) 
lke a plough, Diod.: from 

*Apotpov, ov, τύ, (ἀρόω) a plough, 
Lat. aratrum, Hom., eve. : sometimes 
in plur. for sing., as in Mosch. 

᾿Αροτροπόνος, ov, (ἄροτρον, πο- 
véw) working with the plough, ζεύγλη; 
Anth. 

᾿Αροτρόπους, ποδος, ὁ, (ἄροτρον, 
πούς) a plough-share, LX X 

᾿Αροτροφορέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἄροτρον, 
φορέω) to draw the plough, Anth. 

’Apovepvol, wv, ol, the Arverm, a 
people of Gallia Aquitania, Strab. 

PApovreivov, ov, τό, Arupinum, a 
city of Illyria, Strab. 

“Apovpa, ac, 7, (ἀρόω) tilled or 
arable land, seed-land, corn-land, Lat. 
arvum, Hom.: also in genl., like γῆ; 
ground, soil, land, hence πατρὶς 
ἄρουρα, father-land, Hom., ἄρ. πατρία, 
πατρῴα, Pind.: the whole earth, Od. 
7, 332: metaph. of a woman as pro- 
ducing seed Aesch. Theb. 754, Soph. 


measure of land. Hence 

᾿Αρουραῖος, aia, aiov, helonging « 
corn-land, rustic: μῦς Up., a jield-mouce, 
Hdt. 2, 141. 

Τ᾽ Αρουρίτης, ov, 6,=. forez, uv 
Bebr. 108,27, δι} 

Αρούριον, ου, τό, dim. from ἄρουρα 

᾿Αρουροπόνος, ον, (ἄρουρα, πονέω) 
working in the field, Anth. 

᾿Αρόω, f. -όσω, poet. -όσσω : aor. } 
yoooa, pass. ἠρόθην : Ion. inf. pres 
ἀρώμεναι or apoupevat, Hes. Op. 22 ; 
Ion. part. pf. pass. dpypouévec, Hom., 
and Hdt., cf. Spitzn. 1]. 18, 548, (perh 
from épa), to plough, till, Lat. arare. 
Od. 9, 108, in lengthd. poet. form 
ἀρόωσι for ἀροῦσι : metaph. of poets, 
Pind. N. 10, 49, cf. dpéryc.—Il. to 
sow, trans., also intrans., ἀροῦν εἰς 
κήπους, Heind. Plat. Phaedr. 276 B, 
cf. omeipw.—z2. metaph., of the man, 
to get with child, τὴν τεκοῦσαν ἤροσεν, 
Soph. O. T. 1497, and in pass., οἴ the 
child, ἠρόθην, was begotten, Ib. 1485.— 
B. mid. to enjoy the fruits of tillage, 
and so in genl., like καρποῦσθαι, to 
enjoy, ὄλβους, Soph. Fr. 298. 

“Αρπάγδην, adv., (ἁρπάζω) by rob 
bery or rapine, Ap. Rh. 

‘Aprayev¢, ἕως, ὁ,Ξε ἅρπαξ, The 
mist. 

‘Aprayn, ἧς, 7, (ἁρπάζω) serzure, 
rapine, robbery, rape, first in Solon 15, 
13: ὀφλὼν ἁρπαγῆς δίκην, found 
guilty of rape, eee Ag. 534: dp- 
παγῇ. χρέεσθαι; to plunder, Hdt.1, 5: 
also in plur., Hdt. 5, 94, Aesch., and 
Eur.—lIl. the thing seized, booty, prey, 
plunder, tod φθάσαντος apreyn, 
Aesch. Pers. 752, so too apm. κυσῖ, 
θηρσί, Aesch., and Eur.: also dp- 
παγὴν ποιεῖσθαί τι; to make booty o 
a thing, Thue. 8, 62, cf. Aeta.—lIl. 
greediness, rapacity, Xen. Cyr. 5, 2, 17. 

“Αρπάγη; ἧς, 7, &@ hook, esp. for 
drawing up a bucket.—2. a sake, Lat 
harpago, Eur. Cycl. 33. 

“Αρπαγιμαῖος, a, ov,=sq., Orph. 

“Αρπάγιμος, ἢ; ov, (dorayn) plun 
dered, got by rapine, Call. Cer. 9. 
Adv. -μως. 

“Αρπάγιον, ov, τό, a vessel like the 
κλεψύδρα. 

ΤΑρπάγιον, ov, τό, Harpagion, a 
place in Mysia, near Sidene, where 
Ganymede was carried off, Thuc. 8, 
107; in Strab. ‘Aprayeia, wy, τά. 

"Aprayua, atoc, τό, (ἁρπάζω) rob 
bery : booty, plunder, Aeschin. 85, 27 
cf. ἅρπασμα.---2. a catch, a windfall, 
Heliod. 

“Αρπαγμός, ov, 6, robbery, rape, 
Plut.—2. prob.=dprayy Il, N. T., 
v. Schleusn. 

t’Aprayoc, ov, ὁ, Harpagus, minis- 
ter of king Astyages of Media, Hdt. 
1, 80.—2. a commander of Darius 
Hystaspis, Hdt. 6, 28.—3.v."Apmacoc 

‘APITA’ZQ, (fut. ἁρπάξω, but Att 
always ἁρπάσω (or ἁρπάσομαι, as 
Ar. Pac. 1118, Eccl. 866), Lob. Phryn, 
241, Hom. has both forms in act.): 
to tear, snatch, ravish away, to carry 
off, hurry away, τινὰ ék.., Il. 3 444, 
etc., also βοῦν ἀγέλης, Il. 17, 62. 
also c. acc. only, Hom.; so in part., 
ἁρπάξας φέρειν, Lat. raptim ferre, 
Od. 10, 48, cf. 5, 416.—2. to seize, 
grasp hastily, λᾶαν. 1]. 12, 445: of ἃ 
ball, to catch: also to grasp with the 
mind, catch, apprehend, Lob. Soph. Aj. 
2.—3. to seize and overpower, overmas- 
ter, γλῶσσαν apt. φόβος, Aesch. 
Theb. 259: also to seize or occupy a 
post, Xen.—4. in Soph. Aj 2, ὁρῶ 
σε θηρώμενον ἁρπάσαι πεῖραν, I sen 
thee always seeking to seize an oppor 
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tunity of attempung, cf. Lob. ad. 1.-- 
{I. to plunder, τοὺς φίλους τὴν ‘EA- 
λάδα, etc., Xen., and Dem. (The 
root seems to have been ἅρπ- akin 
to aip-w, 4. V.; hence ἅρπη, ἁρπε- 
δόνη, “Amveat, and prob. μάρπτω : V. 
further Lepsius ap. Donalds. New 
Cratyl. p. 200.) Hence 

᾿Αρπάκτειρα, ac, 7, fem. of sq., 
Anth. Sie 

‘ADTAKTHP, ἤρος; ὁ, (ἁρπάζω) a rob- 
he idVianee | proto)". 


Αρπακτήριος, ov, thievish, Lyc. 

᾿Αρπακτής, οὔ, 0,=dpTaKTyp, α 
roober.—2. as adj., thievish. 

‘APTAKTLKOC, ή, ὀν,Ξεἁρπακτήριος. 
Adv. --κῶς. 

‘Aptaktéc, ἢ, Ov, snatched, seized 
in haste, with hurry, Hes. Op. 682. 

“Αρπακτύς, voc, 7, lon. for ἁρπαγή; 
Call. 

“Αρπάλαγος, ov, 6, α hunting imple- 
ment, Opp. 

᾿Αρπᾶλέος, a, ov, and sometimes 
9¢, ον, (ἁρπάζω) grasping, greedy : 
drawing to one’s self, attractive, allur- 
ing, κέρδεα, Od. 8, 164: hence de- 
lightful, charming, pleasant, opp. to 
ἀπηνής, Theogn. 1353 Bekk., so dv- 
Gea ἥβης, Mimnerm. 1, 4, so too 
Pind. P. 8,93; 10,96. Adv., ἁρπα- 
λέως ἦσθε, he ate greedily, Od. 6, 250 : 
but dpm. εὕδειν, to sleep pleasantly, 
Mimnerm. 8, 8. 

t'Apradetc, ἕως, 6, Harpaleus, son 
of Lycaon, Apollod. 

᾿Αρπαλίζω, f. -ίσω, (ἁρπαλός) to 
catch at, τερσοῖυθ, excipere, KWKUTOIC, 

4esch. Theb. 243. 

Αρπάλιμος, ed ἁρπαλός, ν. dpra- 
λέος. 

ΤΑρπαλίων, ὠνος, 6, Harpalion, son 
of Pylaemenes, Il. 13, 644.—2. son 
of Arizelus, Qu. Sm. 10, 75. 

t*Apmadoc, ov, ὁ, Harpalus, a gover- 
nor of Babylon under Alexander the 
Great, Arr. An. 3, 6, 19. 

ΤΑρπάλυκος, ov, ὁ, Harpalycus, son 
ef Lycaon, Apollod.—2. teacher of 
Hercules in boxing, Theocr, 24, 114. 

“Αρπαξ, ayo, ὁ, 7, (ἁρπάζω) rob- 
bing, rapacious, Lat. rapax, Ar. Eq. 
137, ἰκτίν, Id. Fr. 525: also with a 
neuter, ἅρπαγιε χείλει, Anth.—II. 
mostly as subst., a robber, peculator, 
τῶν δημοσίων, Ar. Nub. 350.—2. ὁ 
apt., α hooked dart, App., but v. Lob. 
Paral. 131.—3. 77, robbery, rapine, Hes. 
Op. 354. 

“Αρπαξίβιος, ov, (ἅρπαξ, βίος) liv- 
ing by rapine, Archestr. ap. Ath. 4 E. 

“Apracua, atoc, T6,= ἅρπαγμα, 
Piaf 3: 906 D, the more Att. fort 
acc. to Lob. Phryn. 241. 

“Αρπασμός, οὔ,---ὡρπαγμός, Plut. 

t’Apracoc, ov, ὃ, Harpasus, a tribu- 
tary of the Araxes in Pontus, Xen. 
An. 4, 7,18: in Diod. 8. called “Ap- 
mayoc.—2. tributary df the Maean- 
der in Caria, Qu. Sm. 10, 144. 

“Αρπαστικός, ἢ, ὀν,Ξεἁρπακτικός, 
of birds of prey, Arist. Physiogn. 

'Αρπάστιον, ov, τό, dim. from sq. 

“Αρπαστόν, ov, τό, a kind of ball: 
8150 the game catch-ball, Lat. harpas- 
ta, v. ἐφετίνδα and φαινίνδα, Hemst. 
Ar. Plut. p. 282. Strictly neut. from 

“Αρπαστός, 7, 6v, robbed, to be rob- 
Bed ; to be caught. 

᾽Αρπεδής, ἔς, (πέδον) flat, level, 
Nic. (Perh. for ἀριπεδής.) 

“Αρπεδόνη, nc, 7, @ rope, cord, for 
pinding or for snaring game, Xen. 
Cyr. 1,6, 28: the twist or thread of 
which cloth is made, Hdt. 3, 47, Crit. 

18: α bow-string, Anth. Hence 

‘A γπεδονέζω, f. -ίσω, to catch or ti? 
lnith in ἁρπεδόνη 
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Αρπεδών, dvoc, 4, = ἁρπεδόνη, 
Anth. 

‘Apréla, nc, 7, also ἄρπεζος, ov, ὃ, 
a hedge, thorn-hedge, Nic. 

"Apt, 16 ἣν (ἁρπάζω) a bird of 
prey, prob. a species of falcon, 1]. 
19, 350.—II. a sickle, Hes. Op. 571: 
hence the scimetar of Perseus, Pher- 
ecyd. 10: also an _elephant-goad : 
elsewh. δρέπανον, v. Jacobs Ael. 13, 
22: also a harpoon. 

t’Apziva, and -πιννα, wy, τά, Har- 
pinna, a place in Elis, near the Al- 
pheus, Strab. 

t‘Apriva, wr, Td, Arpinum, a city 
of Latium, the birth-place of Marius 
and Cicero, now Arpino, Plut. Cic. 8, 
Strab. : 

“Αρπίς or ἀρπίς, idoc, 7,=Kpytic, 

akin to ἀρβυλίς, Call. Fr. 66. 
ΤἈρποκράτης, ove, ὁ, Harpocrates, 
son of Isis, god of silence among the 
Egyptians, Anth. 
Τ Αρποκρατίων, wvoc, 6, Harpocrati- 
on, a celebrated Grammarian, Ath. 

ΤΑρπόξαϊς toc, 6, Arpoxais, son of 
Targitaus, Hdt. 4, 5. 

“Αρπυιαι, Gv, al, the Harpies, 1. e. 
the spoilers, mythical beings, greedy 
after prey, and hideous of shape, first 
met with in Od., as carrying off any 
one who has utterly disappeared, 1, 
241; 20,77. Laterauthorsturnedthem 
into whirlwinds or water-spouts, and 
Hes. makes them sisters of Aello and 
Iris: but they are persons in Ap. Rh. 
2, 188, sq., and Virgil. A singular, 
“Ἄρπυια Iloddpyn, mother of the 
horses of Achilles by Zephyrus, oc- 
curs I]. 16, 150, of course with notion 
of hurry, speed. (A quasi-partrcipial 
form from ἕζὥρπω--ἁρπάζω, cf. dyuid, 
ὄργυια.) 

“Αρπυιόγουνος, ov, (Αρπυιαι, γόνυ) 
Harpy-legged, ἀηδόνες ‘Apr., the Si- 
rens, Lyc. (Passow from γονή, Har- 
py-sprung.) 

“Aptuc, 6, Aeol. for ἄρτυς, union, 
love, Parthen. ap. E. M., cf. ἄρμα. 

t’Apruc, voc, ὁ, Harpys, a fabled 
stream in the Peloponnesus, Apollod. 
1, 9,21. 

’A(p-, in words beginning with 6, 
ὁ 15 doubled after a prefix. 

᾿Αῤῥαβάσσω.--- ῥαβάσσω, with a 
euphon., like ἀράσσωΞεῥάσσω. 

Bg a ui ov, not striped, Arist. 


᾿Αῤῥάβών, ὥνος, 6, earnest-money, 
caution-money, deposited in case of 
purchases, etc., Isae. 71, 20: in genl. 
a pledge, earnest, Lat. arrhabo, arrha, 
τὴν τέχνην ἔχοντες ἀῤῥαθῶνα τοῦ 
ζῆν, Antiph. Κναφ. 1: cf. Dict. An- 
tiqq. p. 107. Hence 

᾿Αῤῥαβωνίζω, fut. -icw, to secure by 
earnest-money: in genl. to take into 
one’s service, engage, Eccl. 

᾿Αῤῥᾶγής, ἔς» (a priv., ῥήγνυμι) un- 
broken, continuous, Arist. Probl.: that 
cannot be rent or broken, Theophr.— 
II. aff. ὄμμα, an eye not bursting into 
tears, Soph. Fr. 847. 

᾿Αῤῥᾳδιούργητος, ov, (a priv. pade- 
oupyéw) not thoughtlessly made. 

᾿Αῤῥάζω, f. -ἄσω,Ξεἀράζω, Ael. 

"Αῤῥαντος, ov, (a priv., paivw) un- 
watered, unwet, Strab. 

*Appatoc, ov, only found in Plat. 
Rep. 535 C, and Crat. 407 D, where 
it 1s explained by σκληρόν, ἀμετά- 
στροώον, firm, solid, unchangeable. 
(Prob. from ῥαίω, ῥήγνυμι, Ruhnk. 
Tim.: others take it 85---.ἄῤῥητος.) 

᾿Αῤῥἄφής, éc,=sq., Arat. 

"Αῤῥᾶφος, ov, (a priv., ῥάπτω) un- 
sewed, without seam, N. T 

"Αῤῥεέκτος, ov, poet. ἄρεκτος, (a 
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priv. ῥέζω) undone, 1]. 19, 156: un 
made, unfinished. 

Τ᾽ Αῤῥενίδης, ov, 6, Arrhenides, ax 
Athenian archon, Diog. L. 7, 10.— 
2. father of Callicles, Plut. Dem. 
25. 

᾿Αῤῥενικόν, οὔ, TH, ν. ἀρσενικάν. 

᾿Αῤῥενικός, Ny Ov, (u pnv) male, 
Theophr. Adv. --κῶ.. 

’"Appevoyovia, ac, ἢ, a begetting or 
bearing of male children, Arist. H. A.: 
from 

᾿Αὐῥενόγονος, ov, (ἄῤῥην, * γένω) 
begediing or bearing male children, Arist. 


᾿Αῤῥενόθηλυς, v, gen. coc, (ὥῤῥην, 
θῆλυς) hermaphrodite, of both sexes 
Ath. 
ὃ ῥῥδυοβοίτηι Ov, ὃ, 
τη) Lat. cinaedus, Anth. 
᾿Αῤῥενοκύέω, ὦ, (ἄῤῥην, KvEw Lo bear 
eo ον 
᾿Αῤῥενόμορφος, ον, (ἄῤῥην τορφή) 
masculine-looking, epith. of Diana 
Orph. 
᾿Αῤῥενόπαις, παιδος, ὃ, 7, κἄῤῥην, 
παῖς) with or of a boy, γόνος, Anth. 
᾿Αῤῥενοποιός, 6v, (ἀῤῥην, ποιεέω) 
Savouring the generation af males, Ael 
᾿Αῤῥενότης, ητος, 7, (ἄῤῥην) man 
hood, Hierocl. 
᾿Αῤῥενοτοκέω, to bear male children 
from 
᾿Αῤῥενοτόκος, ov, (ἄῤῥην, τίκτω: 
τεκεῖν) bearing male children, Diosc. 
—II. (rarely) begetting male children 
᾿Αῤῥενοφθορία, ac, 7, (ἄῤῥην, φθς" 
ρω)Ξεπαιδεραστία, late word. 
᾿Αῤῥενόω, ὥ, (ἄῤῥην) tomake manty 
Pass. to become a man, do the duties cf 
a man, Luc. 
᾿Αῤῥενώδης, ες, (ἄῤῥην, εἶδος) man 
ly-looking. Adv. —dwe. 
᾿Αῤῥενωπία, ac, 7, a manly oak: 
in genl. manliness, Plat. Symp. 198 
A: from 
᾿Αῤῥενωπός, ὄν, also ἤ, ὄν, Lob 
Phryn. 106, (ἄῤῥην, Ow) manly look 
ing, courageous, Plat. Legg. 802 E. 
Adv. -πῶς. 
᾿Αῤῥεπής, ἔς» (a priv., ῥέπω) strict 
ly of a balance, inclining to neithe- 
side, unwavering, even: hencs without 
bias, without weight, impercepteale, Plut. 
Adv. -πῶς. Hence 
"A ia, ac, 7, an equilibrium, esp, 
of AT Diog. L. 9° 74. 
᾿Αῤῥηγής; ἐς:Ξ-εἄῤῥηκτος, Aristid. 
"Αῤῥηκτος, ov, (a priv., ῥήγνυμι) 
unbroken, not to be broken or rent, Tei- 
voc, δεσμός, νεφέλη, Hom., so toa 
σάκος, πέδαι, Aesch.: metaph. newer 
worn out, untiring, φώνη, Il. 2, 490: 
also app. πεῖραρ πολέμου, an unena 
ing battle, Il. 13,360. Adv.-rTwe, app. 
ἔχειν, Ar. Lys. 182. 
᾿Αῤῥημοσύνη, n¢, 7, silence: from 
᾿Αῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
ῥῆμα) without speech, silent. 
ἌΡΡΗΝ, ὁ, 7, caper τό, gen. 
evoc, old Att. ἄρσην, lon. ἔρσην, male, 
opp. to θῆλυς : hence masculine, ma:- 
ly, strong: as subst., 6 ἄῤῥην, of gen- 
er, the male: τὸ ἄῤῥεν---παῖς ἄῤῥην, 
Bast. Ep. Cr. p. 144: the form ap 
σήν only is found in Hom., and Att. 
till Plat., while Hdt. uses only the 
Ion. ἔρσην : the same may be said of 
all derivs. and compds. (Shortened 
ῥήν : prob. akin to dpr-, and perh. t¢ 
ApS re fi of dogs 
VAC, ἔς, fierce, savage, ὃ 
Thecer. 25, δ (Prob. ἃ collat. form 
of ἄῤῥην from ῥήν.) 
᾿Αῤῥησία, ac, ἡ, (4ppn-o¢)=e1p7n- 
boot. Nicoph. Incert. 3. 
VA/OnTLOV, OV, TO, Arretutt 
of Etruri@, now Arezzo Be 
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‘AbbntoAentOm ευστος, ον, (ἀῤῥη- 
105, λεπτός, Tvéw) of ineffably αεἰϊ- 
rate odour, Anth. 

᾿Αῤῥητοποιέω. (ἄῤῥητος, ToLéw) to 
act infamously, Eccl.; and 

Αῤῥητοποιΐα, ac, 7, an infamous 
course of action; from 

᾿Αῤῥητοποιός, 6v, (ἄῤῥητος, ποιέω) 
ecting infamously, Luc. 

"“Appntoc, ov, ὃ, Arrhetus, son of 
Priam, Apotlod. 3, 12, 5 

"ἀῤῥητος ov, also 7, ov, Eur. Hec. 
20:, (α priv., ῥηθῆναι) unsaid, unspo- 
ken, Lat. indicrus, Od. 14, 466: not 
made known or published, untaught, 
Soph. O. T. 301.—II. not to be said or 
told, and so—1. not to be divulged, for- 
bidden, secret, mysterious, !popyiat, 
ἱερά, Hdt. 5, 83; 6,135: hence apf. 
κόρη; the mard whom none may name, 
of Proserpine, Eur. Alex. 22, ef. 
Hel. 1307: but also—2. unutterable, 
tnexpressibiz, horrible, Lat. nefandus, 
freq. in Soph., and Eur.: ἄῤῥητ᾽ ἀῤ- 
ὁὀήτων, horrible, most horrible, Soph. 
Ο. Τ᾿. 465.—3. shameful to be spoken, 

ητὰ καὶ ἄῤῥητα, dicenda tacenda, 

em. 268,18: cf. ἀπόῤῥητος.---Π|. in 
Mathem. ἄῤῥητα, like ἄλογα, irra- 
tional quantities, surds, Opp. to ῥητά, 
Plat. Hipp. Maj. 303 B, cf. ep. 546 
C. Adz. -τως. 

᾿Αῤῥηφορέω, (ἄῤῥητα, ἀ)ρέω) to 
carry the peplos etc. of Minerva in 
procession, Ar. Lys. 642. Hence 

᾿Αῤῥηφορία, ac, 7, the 3 rocession with 
the peplos in honour of Minerva, Lys. 

᾿Αῤῥηφόροι, wv, cl, (ἄῤῥητα, φέ- 
pw) at Athens, twe maidens, chosen 
irom their seventh year, who carried 
the peplos and other holy things (appn- 
ta) of Minerva in the Scirophoria, 
Plat. (Com. Hell. 7, εἴ. Lob. Agla- 
oph. 872: others wrote it ‘Epon- or 
Ἑῥηφορία, which points to ‘Epon, 
a daughter of Cecrops, who was 
‘worshipped along with Minerva. Cf. 
Dict. Ar+igg. s. v. 

PAOOnxol, ὃν, oi, Arrhechi, a people 
on the Maeotis, Strab. 

ΤΑῤῥιᾶνοί, Gv, οἱ, the Arrhiani, a 
people of the Thracian Chersonese, 
‘hue. 8, 104. 

τ᾽ Αῤῥιανός, οὔ, 6, Arrian, a philoso- 

her and historian of Nicomedia in 

ithynia, pupil of Epictetus, Luc., ete. 

+’ Αῤῥίας, ov, 6, Arrhias, leader of 
the body-guard of Alexander the 
Sreat, Ael. V. H. 14, 18. 

Τ᾽ Αῤῥιβαῖος. ov, ὁ, Arrhibaeus, leader 
of the Macedonians of Lyncus, Thuc. 
4, 79, 

᾿Αῤῥίγητος, ov, (a priv., ῥιγέω) not 
shivering from cold or shuddering from 
fear, Anth. [1] 

"Αῤῥῖγος, ov, (a priv., ῥιγέω) with- 
gut shivering from cold or shuddering 
from fear, Arist. Sens. 

ἔΑάῤῥιζος, ov, (a priv., ῥίζα) not root- 
ed, Arist. H. A. 

᾿Αῤῥίζωτος, ov, (a priv., ῥιζόω) not 
coted, not having struck root, Arist. 
Hoa: 

*Abpiv and ἄῤῥϊῖς, ivoc, 6,7, (a priv., 
div) like ἄριν, without nose, Strab. 

᾿Αῤῥίπιστος, ov, (α priv., ῥιπίζω) 
not cooled or dried, Gal. 

"Αῤῥῖχος, ov, δ, Att. 7, α basket, Ar. 
εἰδὴ ib d Arrhyb 

Ἔ ήβας, a and ov, 6, Arrhybas, 
Wiasc, pr. τ Arr. An. 3, 5, 5. 

Αῤῥυθμέω, G, f. -ἥσω, to be ἀῤῥυθ- 
une, Plat. Legg 802 E. Hence 

AppvOuia, ag * want of rhythm or 
vroportion, Plat. rep. 401 A. 

᾿Αῤῥύθμιστος. ov, not reduced to 
rhythm, Arist. Metaph. 

Pepe Ps ov, ὁ, @hdrAuoc, 
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πίνω) an immoderate drinker, Tirnon 


ap. Ath. 445 E. 

ΓΑῤῥυθμος, ov, (a priv., ῥυθμός) 
without rhythm, proportion, or order, 
unsuitable, not fitting, Xen. Mem. 3, 
10, 11: τὸ ἄῤῥ., = ἀῤῥυθμία, Plat. 
Rep. 400 D. Adv. -μως, out of time, 
Alex. Incert. 7. 

᾿Αῤῥύπαντος, ov, (a priv., ῥὕπαί- 
vw) unsoiled. 

"Αῤῥὕῦπος, ov, (a priv., ῥύπος) not 
dirty. 

*Apbuattoc, ov, (a priv., ῥύπτω) un- 
washen, Nic. 

’Appiciactoc, ov, (a priv., ῥυσιά- 
Cw) not carried off as a hostage, pledge, 
or booty, Aesch. Supp. 610: not to be 
treated as such,-Dion. H. 

᾿Αῤῥῦὕτίδωτος, ov, (a priv., ῥυτιδόω) 
unwrinkled, Anth. 

᾿Αῤῥωδέω, ἀῤῥωδίη, Ion. for ὀῤῥω- 
δέω, ὀῤῥωδία. 

τ Αῤῥων, οντος, 6, Arrhon, masc. pr. 
n. Paus.—2. the Latin Aruns, Plut. 
Popl. 9. ἢ 

᾿Αῤῥώξ, ὥγος, 6, 7, (a priv., ῥώξ) 
without cleft or breach, unbroken, γῆ, 
Soph. Ant. 251: also c. neut., ἄῤῥω- 
ξιν ὅπλοις, like ἀῤῥήκτοις, Id. Fr. 
168, cf. Lob. Paral. 287. 

᾿Αῤῥωστέω. ὦ, tobe ἄῤῥωστος, Xen., 
and Dem. Hence 

᾿Αῤῥώστημα, ατος, τό, weakness, 
sickliness, Dem. 24, 5: Stoicé, the im- 
perfection of all but philosophers, Cic. 
Tusc. 4, 10. 

᾿Αῤῥωστήμων, ov, gen. ovoc,—ap- 
ῥωστος. name of a play of Eupolis. 

᾿Αῤῥωστία, ac, 7, (ἀῤῥωστέω) weak- 
ness, faininess, sickness, disease, Thuc. 
“41: Bl τοῦ στρατεύειν, inalility 
to serve, Id. 8, 15: hence 

᾿Αῤῥωστιάω, to be weakly, ill, Arist. 
Eth. N. 

ΓΑῤῥωστος, ov, (a priv., ῥώννυμι) 
weak, feeble, sickly, app. τὴν ψυχήν, 
Xen. Apol. 30: ἀῤῥ. εἴς τι, remiss in 
a thing, Thue. 8, 83. Adv. -Twe. 

ἴΑρσαι, dpoov, ἄρσαντες, and ἀρ- 
σάμενος, Aeol. aor. 1 act. and mid. 
from ἄρω, Hom. 

Τ᾽ Ἀρσάκης, ov, 6, Arsaces, a Persian 
who perished in the expedition of 
Xerxes against Greece, Aesch. Pers. 
996.—2. the family name of the Par- 
thian kings, Strab. ; hence called Ar- 
sacidae, from the founder of the line. 

VApoakia, ac, 7, Arsacia, a city of 
Media, Strab. 

ΤΑρσαλος, ov, ὁ, Arsalus, masc. pr. 
n. Plut. 

Τ᾽ Αρσαμένης, ov Ion, ew, 6, Arsame- 
nes, son of Darius Hystaspis, Hat. 7, 
68 


TApodune, ov Ion. ew, 6, Arsames, 
father of Hystaspes, Hat. 1, 209.—2. 
son of Darius Hystaspis, leader of 
the Aethiopians, Hdt. 7, 69.—3. lead- 
er of the Aegyptians from Memphis 
in the army of Xerxes, Aesch. Pers. 
27.—Other distinguished Persians in 
Xen. Cyr. 7, 1, 3, etc. 

᾽Αρσέας, ov, 6, Arseas, Masc. pr. Nn. 
Arr. An. 4, 13. 

’Apoevixiov, ov, τό, Arist. Plant. 

᾿Αρσενικόν, OD, τό, the yellow sul 
phuret of arsenic, orpiment, Gal. cf. 
σανδαρώκη, and Dict. Antiqg. p. 108. 

᾿Αρσενογενῆς, ἕς, (ἄρσην, * γένω) 
male, Aesch. Supp. 818. 

᾿Αρσενοπληθής, éc, (ἄρσην, πλη- 
θῇς) ἑσμός, a swarm of men, Aesch. 
Supp. 30. 

PAponitc, toc, 6, Arselis, masc. pr. 
n. Plut. 

ἌΡΣΗΝ, ev, Ion. and old Att. for 
later ἄῤῥην, q. ν. 

᾿Αοσηνή, ἧς» ἦν Arsene, a lake of 
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Armenia through which fe Tigris 
flows, Strab. 
T’Apone, ov, 6, Arses, son and suc 


cessor of Artaxerxes III. of Persia, — 


ΑΥΥ. 2, 14, 2. ὶ 

Τ᾽ Αρσινόη, ne, 7, Arsinoé, daughter 
of Phegeus, Apollod. 3, 7, 8. --- 2. 
daughter of Leucippus, and, ace. te 
sone, mother of Aesculapius, Apol 
lod. 3, 10,3.—3. the nurse of Orestes, 
who saved him, Pind. P. 11, 26.—4. 
daughter of Ptolemy Lagus, Theocr. 
15, 111.—5. daughter of Lysimachus 
and wife of Ptolemy Philadelphus, 
Paus., etc.—II. the name of several 
cities: 1. in lower Aegypt, on the 
Arabian gulf, Strab—2. in middle 
Aegypt, earlier Crocodilopolis, Stream, 
—Others in Cyreriaica, Aethiopia, 
etc., Strab., etc. 

t’Apcivooc, ov, 6, Arsinotis, masc. 
pr. n. Il. 11, 626. 

*Apotoc, ov, (pw) fitting, suiting to- 
gether, agreeing, friendly, cf. the opp. 
avapoloc. 

᾿Αρσίπους, ὃ, 7, πουν, τό, EEN. πο- 
δος, contr. for ὠερσίπους, H. Hom 
Ven. 212. 

ἤΑρσις, εως, 7, (αἴρω) a raising or 
lifting, as of the foot in walking, 
Arist. Probl. : a putting up, building, 
Polyb.—Il. a lifting or taking away, 
abolition, Arist. Metaphys: — III. a 
raising, levying of taxes, customs, 
tribute, LXX.—IV. in music and 
metre, the rise of the voice on the first 
syllable, arsis, ictus, Herm. Elem.Metr. 
p- 6, opp. to θέσις : hence ἄρσιν καὶ 
θέσιν ἀνατείνειν, to keep time —V. ἴθι 
late Rhet., a negation. 

t’Apoirne, ov, ὃ, Arsites, a Persiaa 
satrap, Arr. An. 1, 12, 8. 

“Apo, Aeol. fut. of ἄρω for ἀρῶ. 

ῬΑρταβαζάνης, ove, ὁ, Artabazanes - 
son of Darius Hystaspis, Hdt. 2, 7. 

ΤΑρταβάζης, ov, ὃ, Artabazes, 508 
of Tigranes king of Armenia, Plu 
Crass. 

Τ᾽ Αρτάβαζος, ov, 6, Artabazus, sor 
of Pharnaces, leader of the Parthians 
and Chorasmians under Xerxes, Hdt. 
7, 66.—Others in Xen. Cyr. 6, 1, 9; 
etc. 

t Αρτάβᾶνος, ov, ὃ, Artabinus, sou 
of Hystaspes, Hat. 4, 83.—2. an Hyr- 
canian, murderer of Xerxes, Diod. 8. 
—3. the last king of the Parthians, 
Hdn. 4, 10, ete. 

Τ᾽ Αρταβάτης, ov, ὃ, Artabates, masc- 
pr. n. Hdt. 7, 65. 

᾿Αρτάβη, ne. 7, a Persian measure, 
artaba,=1 medimnus+2 choenices, 
Wess. Hat. 1, 192. 

TApraGpor, wr, of, the Artabri, a 
people of Spain, Strab. 

ῬΑρταγέρσης, ove, 6, Artagerses, a 
Persian, Xen. Cyr. 6, 3, 31.—2. a 
commander of Artaxerxes’, Xen. An. 
ΤΠ, 

ΤΑρταγῆραι, ὧν, ai, Artagérae, a 
fortress of Armenia, Strab. 

ΤΑρταζώστρη, ne, 7, Artazostre, 
daughter of Darius Hystaspis, Hd, 
6, 43. 

Τ᾽ Αρταῖος, ov, 6, Artaeus, a Persian; 
Hat. 7,22, who, 7, 61, says the Per 
sians were called by the neighbour 
ing nations ᾿Αρταῖοι. 

ΤΑρτάκακνα, wv, τά, Artacacna, a 
city of Aria, Strab. 

ΤΑρτακάμα, nc, 7, Artacama, wife 
of Ptolemy, Arr. 7, 4, 6. 

Τ᾿ Αρτακάμας, a, ὃ, Artactimas, masc. 
pr. n., Xen. Cyr. 8, 6, 7. 

t’Aprdkn, nc, 7, Artace, a city and 
mountain of Cyzicus, Hdt. 4, 14: 
hence 'Αρτάκιος, a, ov, of Artace; ἃ 
᾿Αρτακηνός, ov, an irhib, of Artace. 
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TAprakm7, ἧς, ἦν Artacene, a dis- 
trict near Arbela, Strab. 

Τ᾽ Αρτακίη, ne, 7 κρήνη, Artacia, a 
fountain in the country of the Laes- 
trygones, Od. 10, 108.—2. a fountain 
in Cyzicus, Ap. Rh. 1, 947. 

ΤΑρτάμας, a, and -μης, ov, ὃ, Arta- 
mes, masc. pr. n. Aesch. Pers. 318. 

᾿Αρτἄμέω, to cut in pieces, cut up, 
Fur. El, 816: also dor. γνάθοις, 1d. 
Alc. 494: from 

*Aprauoc, ov, ὁ, a butcher, cook, 
Xen. Cy~. 2, 2, 4: α murderer, Soph. 

᾿Αρτάνη, ἧς, 7, (ἀρτάω) that by 
which something is hung up, @ rope, 
cord, halter, Aesch. Ag. 109) - also d. 
κρεμαστῆ, πλεκτή, Soph. 

᾿Αρτάνῃης, ov, ὃ, Artanes, son Οἱ 
Hystaspes, Hdt. 7 224.—2. ἃ tribu- 
tary of the Ister ia Thrace, Hdt. 4, 
49.—3. a river of Bithynia, Arr. 

Τ᾿ Αρτάξατα, wv, τά, Artaxata, the 
chief city of Greater Armenia, Strab. 

Τ᾿ Αρταξέρξης, ov, 6, Artaxerxes, the 
name of three Persian kings, Hdt. : 
it signifies, acc. to Hdt. 6, 98, the 
great warrior, ὃ μέγας aphiog. (De- 
rived from Arta, honoured, and Xerz- 
es=Sansc. kshatra, a king.) 

PApragiac, ov, ὃ, Artarias, a king 
vf Armenia, Strab. 

TAptdoloc, ov, ὁ, Artaozus, a friend 
of Cyrus the younger, Xen. An. 2, 4, 
16 


Τ᾽ Αρταπάτας. a, 6, Artapatas,a friend 
of Cyrusthe younger, Xen. An.1,6, 11. 

T’Aprac, a and ov, 6, Artas, masc. 
pr. n. Thuc. 7, 33. 

TApraixrne, ov, ὃ, Artayctes, leader 
ef the Mosynoeci under Xerxes, Hat. 
te. CBE 

Τ᾽ Αρταὔντη; n¢, 7, Artaynte, fem. pr. 
n., Hdt. 9, 108. 

Τ᾽ Αρταὔντης, ov Ion. ew, 6, Artayn- 
tes, masc. pr. ἢ. Hdt. 8, 130. 

Τ᾽ Αρταφέρνης, ov, ὃ, Artaphernes, a 
brother of Darius Hystaspis, Hdt. 6, 
94.—2. son of foreg., Id. ib.—Another 
mentioned in Thuc. 4, 50. 

VAprayainc, ov Ion. ew, ὁ, Arta- 
chees, son of Artaeus, commander 
under Xerxes, Hdt. 7, 22. 

Τ᾽ Αρτάχαιος, ov,0, Artachaeus, masc. 
pr. n., Hdt. 7, 63. 

’Aptdw, Ion. ἀρτέω, ὦ, f. -ἤσω, 
(* dow) to fasten to, hang one thing 
upon another, ἀρτ. τινί TL, τι εἴς τί OF 
τι ἔκ τινος, and Thuc. 2, 76, ἀπό 
τινος: apt. δέρην, to hang, Eur. 
Andr. 811. Pass. to be hung upon, 
hang upon, ἔκ τίνος, Eur. Hipp. 857: 
hence usu. to depend upon, Lat. pen- 
dere ab aliquo, Hdt.3,19; 6,109, etc. ; ἐξ 
ὧν ὧλλοι ἀρτέαται ἹΠέρσαι; on whom 
the rest of the Persians depend, i. 6. 
whom they acknowledge as their 
chiefs, Id. 1, 125; so παῤῥησία ἐξ 
ὠληθείας ἠρτημένη, Dem. 1391, 1: 
ὠἀρτωμένῃ βρόχους, having nooses hung 
on her, Eur. Tro. 1012.—II. in Hat. 
in pass., to be fitted, prepared, made 
ready, like ἀρτύεσθαι, c. inf., ἀρτ. 
πολεμεῖν, Hdt. 5, 120: also apr. ἐς 
πόλεμον, Id. 8, 97; but in 7, 143, 
ναυμαχίην ἀρτέεσθαι, cf. ναυμαχίην 
“«-αρεσκευασμένοι, Tb. 142. 

᾿Αρτέαται, Ion. for ἤρτηνται or 
ἠρτημένοι εἰσί, 3 pl. perf. pass. from 
foreg. 

ῬΑρτεμβάρης, ove, ὃ, Artembares, 
δ leader of the Persians, Aesch. Pers. 
29. Others in Hat. 1, 114, etc. 

᾿Αρτεμέω, to be safe and sound, 
Nonn.: from 

᾿Αρτεμής, ἕς, (ἄρτιος) safe and 
sound, ζωόν τε καὶ ἀρτεμέα, ll. 5, 515, 
pies σὺν ἀρτεμέεσσι, Od. 13, 43. 

ence 
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᾿Αρτεμία, ac, 7, safety, soundness, 
recovery, Anth. 

᾿Αρτεμιδόβλητος,ἡ (Ἄρτεμις, βάλ- 
Aw) stricken by Diana, diseased, Mac- 
rob. Sat. 1, 17. 

TApreuidwpoc, ov, ὁ, (“Apreute, 
δῶρον) Artemiddrus, a geographer of 
Ephesus, about B. C. 100, often cited 
by Strabo.—2. the composer of the 
Oneirocritica, surnamed Aaddiavéc, 
Luc.—3. of Cnidus, a rhetorician and 
teacher of Greek at Rome, Strab.— 
4, a grammarian of Tarsus, Strab.— 
5. a Megaric philosopher, Diog. L. 9, 
53. Others in Paus., etc. 

ἤλρτεμις, gen. doc, acc. ἐν, also 
toa, H. Hom. Ven. 16, ἡ, Artemis, the 
Roman Diana, goddess of the chace, 
daughter of Jupiter and Latona, sister 
of Apollo: in Hom. women who die 
suddenly and without pain, are said 
to be slain by her ἀγανὰ βέλεα, as 
opp. to δολιχὴ νόσος, Od. 11, 172. 
Later the legends connect her with 
the mystical goddesses Selené, He- 
caté, Eileithyia and others, (perh. 
akin to ἀρτεμῆς.) 

᾿Αρτεμϊσία, ac, 7, a herb like worm- 
wood, Diosc. 

YP Apreuicia, ac, 7, Artemisia, daugh- 
ter of Lygdamis, queen of Halicar- 
nassus and other cities of Caria, Hdt. 
7, 99.—2. queen of Mausolus king of 
Caria; she raised to his memory a 
splendid sepulchre, whence the term 
Mausoleum for any splendid tomb, 
Strab. 

᾿Αρτεμίσιον, ov, τό, (Ἄρτεμις) a 
temple of Artemis, or Diana, place sa- 
cred to her, Hdt. As pr. ἢ. Artemisium, 
—l. mountain and temple at Oenoe 
in Argolis, Apollod.—2. a promonto- 
ry and city of Euboea, Hat. 8, 9.—3. 
a promontory of Caria, Strab. 

᾿Αρτεμίσιος, ov,6,a Spartan month, 
answering to part of Att. Elaphebo- 
lion, Thue. 5, 19. 

Τ᾿ Αρτεμίτα, ne, 7, Artemita, a city of 
Assyria, Strab.—2. one of the Echi- 
nades insulae, Strab. 

᾿Αρτέμων, ονος; ὃ, (ἀρτάωλ) the top- 
sail, Lat. artemon, supparum.—Il. the 
principal pully in a system, Vitruv. 

᾿Αρτέω, Ion. for ἀρτάω. 

“Aptynua, atoc, τό, (ἀρτάω) that 
which hangs down, a hanging ornament, 
e.g. ear-ring, Hdt. 2, 69, cf. λίθινος : 
also a weight or burden appended, the 
weight in the steelyard, Arist. Me- 
chan. 

ΤΑρτέμων, wvoc, 6, Artemon, masc. 
pr. n., Ar. Ach. 850. 

᾿Αρτήρ, ἦρος, ὃ, a kind of felt shoe, 
Pherecr. Gra. 5, still called ἀρτάριον. 
—Il. that by which anything is carried, 
LXX. 


᾿Αρτηρία, ac, 7, sub. ἀορτή, in 
genl. an artery, blood-vessel, Soph. Tr. 
1054.—2. the wind-pipe, Hipp., and 
Plat., called later dpr. 7 τραχεῖα, 
Plut., Lat. aspera arteria, Cic. i 5 10) 
2, 54. Hence 

᾿Αρτηριακός, ἦ, ὄν, belonging to an 
ἀρτηρία, Plut. 

᾿Αρτηριοτομέω, (ἀρτηρία, τέμνω) to 
cut the wind-pipe or an artery. Hence 

᾿Αρτηριοτομία, ac, 7, an incision in 
the wind-pipe or an artery, Gal. 

᾿Αρτηριώδης, ες, (ἀρτηρία, εἶδος) 
like an ἀρτηρία. 

"APTI, Ae just, exactly, of coinci- 
dence of time, just now, this moment, 
even now, now first, oft. of the present, 
with pres. tense, as first in Pind. P. 
4,281, Aesch. Theb. 534: straightway, 
forthwith, Eur. Phoen. 1160: but also 
oft. of something just past, opp. to 
πάλαι. with pest tenses, as βεβᾶσι 
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ἄρτι, τέθνηκεν ἄρτι, Soph.: «ὮΝ 
later of the future, soon, presently 
Lob. Phryn. 19, cf. however apré 
δακρυς : ἄρτι...» ἄρτι...» ποιυ.... NOW ony 
at one time..., αἱ another..., Luc. [7 
In compos. it mostly denotes what 
has just happened: more rarely it 
has the notion of perfect, excellent, = 
ἀρτίως: but in Hom., who rever 
uses the simple ὦρτι, the latter sign‘, 
always obtains: ἀρτίκολλος and ἀφ 
τίπους have both. (Prob. froin the 
root ap-, dpw, with suffix -7., a¢ in 
νεωστί, etc.) 

᾿Αρτιάζω, f. -dow, (ἄρτιος) to play 
at odd and even, Lat. par impar ludere, 
Ar. Plut. 816.—II. to count, Anth. 

᾿Αρτιάκις, adv. (ἄρτιος) even times 
even, of numbers whieh divided by 
even numbers give an even quotient, 
as 4, 8, etc., Plat. Parm. 143 E., 144 
A: opp. to περισσάκις. 

᾽Αρτιάλωτος, ov, (ἄρτι, ἁλίσκομαι) 
newly caught, Xenocr. 

᾿Αρτιασμός, ov, 6, (ἀρτιάζω) the 
game of odd and even, Arist. Rhet. 
᾿ ᾿Αρτιβᾶφής, ἔς, (ἄρτι, βάπτω) newly 

ed. 


᾿Αρτιβλαστής, é¢,=sq., Theophr. 
᾿Αρτίβλαστος, ov, (ἄρτι, βλαστά- 
vw) newly budding, Ath. 
Τ᾽ Αρτιβόλης, ov, ὁ, Artiboles, masc. 
pr. n., Arr. An. 7, 6, 4. 
᾿Αρτιβρεχῆς, ἔς, (ἄρτι, βρέχωλ just 
steeped, Anth. 
᾿Αρτίγἄμος, ov, (ἄρτι, γαμέω) just 
married. 
: βτιγένεθλος, ov, (ἄρτι, γενέθλη) 
just born, Orph. 
᾿Αρτιγένειος, ov, (ἄρτι, γένεια: 
with the beard just sprouting, downy- 
chinned, Luc. 
᾿Αρτιγενής, ἔς, (ἄρτι, *yévar) new- 
born or made, Nic. 
᾿Αρτιγέννητος, ov, (ἄρτι, γεννάω) 
=foreg., Luc. 
᾿Αρτιγλύφής, ἔς, (ἄρτι, γλύφωὶ 
newly carved, 'heocr. Ep. 4. 
᾿Αρτίγνωστος, ov, (ἄρτι, γνωστάεὶ 
lately become known, App., ttuless ὦ 
should be written divisim. 
᾿Αρτίγονος, ov, (ἄρτι, yov7)=apte- 
VENTS: ~~ 47 va ν ΄ . 
᾿Αρτιγρἄφῆς, ἐς, (ἄρτι, γράφω) 18: 
written, Luc. 
᾿Αρτιδᾶῆς, é¢, (ἄρτι, δαῆναι) just 
instructed or taught, Anth. 
᾿Αρτίδακρυς, v, (ἄρτι, δάκρυ) en the 
oint of weeping, ready to weep, Elmsi 
Med. 873, ubi olim dpidaxpuc. 
᾿Αρτιδίδακτος, ov, (ἄρτι, διδάσκω) 
just taught, App. [dz] | 
᾽Αρτίδιον, ov, τό, dim. from ἄρ τος 
a small loaf, roll. δέμω) 
᾿Αρτίδομος, ον, (ἄρτι, δέμω) juss 
built Nonn. 
᾿Αρτίδορος, ov, (ἄρτι, dépw) just 
stripped off or peeled, Anth. 
᾿Αρτίδρεπος. ov, (ἄρτι, Opéra) just 
plucked, Heliod. 
᾿Αρτιέπεια, ac, 7, pecul. f'm. Θὲ 
sq., Hes. Th. 29.—II. as subst. free 
speaking, love of truth. 
᾿Αρτιεπής; ἕς, (ἄρτιος, ἔπος) speak- 
ing perfectly or distinctly, ready m 
speech, Il. 22, 281.—II. speaking straight 
out, straight forward, ὄσσα, γλῶσσα, 
Pind: O. 6, 105; I. 4 (5), 58. 
᾿Αρτιζυγία, ac, 7, (ἄρτι, ζυγός) 4 
late union, ἀνδρῶν apt., newly-mar 
ried husbands, Aesch. Pers. 542. 
᾿Αρτίζω, f. -iow, (ἄρτιος) to ger 
ready, perform: also in mid., Theocr 
13, 43. 
᾿Αρτίζωος, ov, (ἄρτι; ζωῇ) just ahve, 
short-lived, Hipp. pr ‘ 
᾿Αρτιθᾶλής. EC, (ἄρτι θάλλω) gust 
bud:ling or blooming, ele 
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Aptidivac, ἔς, (ἄρτι, θνήσκω, θα- 
νεῖν) just dead, Kur. Alc. 600. 

᾿Αρτίκαυτος, ov, (ἄρτι, καίω) just 
burnt, Theophr. 

᾿Αρτίκολλος, ov, (ἄρτι, κολλάω) 
close-glued, clinging close to, τινί, Soph. 
Tr. 768.—II. metaph. fitting well to- 
gether, ἀρτ. συμβαίνειν, to turn out 
exactly right, Aesch. Cho. 580: εἰς 
GptixoAAov, in the nick of time, oppor- 
tunely, Id. Theb 33. 

᾿Αρτικόμης, €v, 6, (ἄρτι, κομάω)--Ξ 
ἀοτίκομος, Mel. 26. 

᾿Αοτικόμιστος, ον, (ἄρτι, κομίζω) 
t4st brought, Nena, 

᾿Αρτίκομος, ov, (ἄρτι, κόμη) just 
having got hair or leaves. 

᾽Αοτίληπτος, ov, (ἄρτι, λαμβάνω) 
qust taken. 

᾿Αρτιλογία, ac, 7, a speaking readily 
or distinctly: from 

᾿Αρτιλόγος, ov, (ἄρτι, λέγω) speak- 
ing readily or distinctly. Adv. --γως. 

’"ApriAdyevToc, ον, (ἄρτι, λοχεύω) 
qust born or preduced, Anth. 

᾿Αρτιμᾶθῆς, é¢, (ἄρτι, μανθάνω, 
μαθεϊνγεεἀρτιδαής, having jusi learnt, 
κακῶν, Eur. Hec. 687. 

᾿Αρτίμας, a, ὁ, Artimas, a Persian 
satrap in Lydia, Xen. An. 7, 8, 25. 

᾿Αρτιμελήῆς, ἔς, (ἄρτιος, μέλος) 
sound of limb, Plat. Rep. 536 B. 

Τ᾿ Αρτίμπασα, n¢,7, Artimpasa, name 
of Venus Urania among the Scyth- 
ians, Hdt. 4, 59. 

᾿Αρτίνοος, ov, (ἄρτιος, νοῦς) sound 
of understanding, Lat. integra mente. 

᾿Αρτιοπέρισσος, ov, (ἄρτιος, πε- 
οἱσσός) even-odd, of even numbers 
which become odd when divided by 
%, as 6, 10, etc., Plut. 

“ApTLOC, a, ον, (ἄρω, ἄρτι) complete, 
perfect of its kind, suitable, exactly fitted, 
πρός τε: ἄρτια βάζειν, to speak to 
the purpese, Hom.: οἱ φρεσὶν ἄρτια 
ἤδῳῃ, thought things suited to, in ac- 
cordexse with him, was of the same 
mind with him, Il. 5, 326: also ἄρτια 
μήδεσθαι, Pind. O. 6, 159.—2. full- 
grown, sound of body and mind, hence 
active, quick, able, ready, like ἑτοῖμος, 
c. inf., ἄρτ. ποιέειν, πείθεσθαι, Hat. 
9, 48, 53.—II. of numbers, perfect, i. 6. 
even, Opp. to περισσός, odd, freq. in 
Plat.—lll. adv. -iwe, just, newly, now 
first, just like ἄρτι, first in Soph., cf. 
Lob. Phryn. 18. Hence 

᾿Αρτιότης, NTOC, 7, an entire state, 
Lat. integritas, Diog. L. 

᾿Αρτιπᾶγής, ἔς, (ἄρτι, πήγνυμι) 
gust fixed or set up, στάλικες, put to- 
gether or made, ‘Theocr.—ll. freshly 
coagulated, Lat. reoens coactus, ἁἀλί- 
τῦρος, Anth. 

᾿Αρτίπλουτος, ov, (ἄρτι, πλοῦτος) 

ρήματα, newly acquired money, Eur. 

upp. 742, cf. ἀρχαιόπλουτος. 
᾿Αρτιπόλεμος, ov, (ἄρτι, πόλεμος) 
having just tried war. 

᾿Αρτίπος, poet. shortnd. form for 
sq., Hom. 

᾿Αρτίπους, ὃ, 7, πουν, τό, ZEN. πο- 
doc, (ἀοτι, πούς) sound of foot, good 
afoot, Hom., but only in poet. form, 
ἀρτίπος : also opp. to χωλός. Hat. 3, 
130.—II. coming just in time, Soph. 
Ae 5s: 

ΤΆρτις, toc, 7; Artis, the site on 
which Lebedos was subsequentiy 
built, Strab. 

"Αρτῖσις, εως; 7, (ἀρτίζω) a prepar- 
weg, adorning, dressing, 7 περὶ τὸ 
σῶμα d., Hdt. 1, 195. 

᾿Αρτίσκαπτος, ον, (ἄρτι, σκάπτω) 
just dug, Anth. 

᾿Αρτίσκος, ov, ὃ, dim. from ἄρτος, 
a litile loaf, roll. 

ra ὀτιφίος ov, 0, Artiscus, ἃ tri- 
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butary of the Hebrus in Thrace, Hat. | p. 222, found fault with this form 


4, 92. 

᾿Αρτιστομέω, ὥ, (ἀρτίστομος) to 
speak readily or distinctly: opp. to 
BapBapodwvéw, Strab. Hence 

᾿Αρτιστομία, ας; 7, readiness, dis- 
tinctness in speech. 

᾿Αρτίστομος, ov, (ἄρτι, στόμα) 
speaking readily or distinctly, Plut.— 
2. with a good mouth or opening, λιμήν 
v.1., Steab. 

᾿Αρτιστράτευτος, ov, (ἄρτι, oTpa- 
τεύομαι) young m military service, 
App. tiro. [ἃ] 

Aptr Mores ov, (ἄρτι, τελέω) 
just completed, Nonn. 

᾿Αρτιτελής, éc, (ἄρτι, τέλος) newly 
initiated, Plat. Phaedr. 251 A. 

᾿Αρτίτοκος, ov, (ἄρτι, TikTW, τε- 
κεῖν) new-born, Anth.—II. but paroxyt. 
ἀρτιτόκος, ov, act. having only just 
given birth, μήτηρ, Ib 

᾿Αρτίτομος, ov, (ἄρτι, τέμνω) just 
cut, carved, hewn, Ap. Rh.—II. but 
paroxyt. ἀρτιτόμος, ov, act. having 
just cut or hewn. 

᾿Αρτιτρεφῆς, ἔς, (ἄρτι, τρέφω) newly 
nurtured or suckled, βρέφη, Aesch. 
Theb. 350. 

᾿Αρτίτροπος, ov, (ἄρτι; τρέπω) in 
Aesch. Theb. 333, just turned from 
youth to maidenhood, just arrived at 
maturity ; some explain it as noble- 
minded : but others read ἀρτιτρόφοις, 
and the whole passage is dub. 

᾿Αρτίτῦπος, ov, (ἄρτι, τύπτω) just 
stamped or fashioned, Nonn. 

᾿Αρτιύπωχρος, OV, (ἄρτι, ὕπωχρος) 
very pale, Hipp. 

᾿Αρτιφᾶής, Ec, (ἄρτι, φάος) just re- 
covering sight, Nonn. 

᾿Αρτιφᾶνής, ἔς, (ἄρτι, φαίνομαι) 
just become visible, Aith: 

’Aptiddtoc, ov, (ἄρτι, φάω) just 
killed, Opp. 

᾿Αρτίφρων. ov, gen.ovoc, (ἄρτι, φρήν) 
sound of mind, intelligent, Od. 24, 261 : 
with gen. ἀρτίφρων ἐγένετο γώμων, 
he came to a knowledge of his marriage, 
Aesch. Theb. 780. 

᾿Αρτιφῦής, ἔς, and 

᾿Αρτίφῦτος, ον, (ἄρτι, φύωλ) jus? born 
or grown, in genl. new, Anth. 

᾿Αρτιφωνία, ac,7,=aptiAoyia: from 

᾿Αρτίφωνος, ov, (ἄρτι, φωνή)εεἀάρ- 
τιλόγος. 

᾿Αρτιχἄνής, ἔς, (ἄρτι, χαίνω) just 
yawning Or opening, Anth. 

᾿Αρτιχάρακτος, ov, (ἄρτι, χαράσ- 
ow) newly cut ΟΥ̓́ graven, γράμμα, 
Epigr. ap. Ath. 209 Ὁ. [χὰ] 

᾿Αρτίχειρ, Zen. χειρος, ὃ, 7, (ἄρτι; 
χείρ) with perfect, able hand, like ἀρτί- 
πους, Plat. Legg. 795 D. 

᾿Αρτίχνους, ovy, gen. ov, (ἄρτι, 
xvovce)=aptlyévetoc, with the first 
bloom or down on, Philostr. 

᾿Αρτίχριστος, ov, (ἄρτι, ¥piw) just 
smeared over, ready spread, φάρμακον, 
Soph. Tr. 687. 

᾿Αρτίχῦὕτος, ov, (ἄρτι, yéw) just 
poured or shed, φόνος, Opp. 

᾿Αρτοδοτέω, (ἄρτος, δίδωμι) to dis- 
tribute bread. 

᾿Αρτοθήκη, ne, 7, (ἄρτος, θήκη) a 
pantry: a bread-basket. 

᾿Αρτοκοπεῖον, ov, τό, a bake-house: 
and 

᾿Αρτοκοπέω, @, to bake bread, be a 
baker: and 

᾿Αρτοκοπικός, 7, bv, belonging to a 
baker or baking : an 

"APTOKOTLODV, OV, TO,= APTOKOTELOV: 
all from 

᾿Αρτοκόπος, ov, (ἄοτος, κόπτω) 
strictly cutting bread, hence baking 
bread : and as subst., a beaker, Hat. 1, 
51 as fem. 9 82 as mase. Phrynich 


and would write either ἀρτοπόπος 
ἀρτοποπέω, etc. (from πέπτω), O. 
ἀρτοποιός, etc.; and Buttm. Cata. 
in voc. πέσσω agrees with him: ig 
Xen. An. 4, 4, 21, however, where 
we have ἀρτοκόπος, along with civo: 
χόος, it seems to be a bread-cultter 
pantler, which would also suit Hdt. 
1, 51: or perh. it means strictly 
kneading bread, cf. τριςκοπάνιστος, 
also Lob. Phryn. 1. c. 

᾿Αρτόκρεας, ατος, τό, (ἄρτος, κρέας) 
bread-meat, a kind of pasty or pie 
Persius 6, 54, : 

᾿Αρτολάγανον, ov, τό, (ἄρτος, 2a 
γανον) a savoury cake, Lat. artolaga 
nus, Ath. 113 D. 

᾿Αρτολάγῦνος, (ἄρτος, Adyvvoe) 
πήρα, h, a bag with bread and bottle, 
Anth. 

Τ᾽ Αρτόντης, ov, ὁ, Artontes, son of 
Mardonius, Hdt. 9, 84. 

᾿Αρτοποιεῖον, τό,Ξ- ἀρτοκοπεῖον. 

᾿Αρτοποιέω, G, to make bread, bake, 
App. Hence 
ee hove ac, 7, α baking, Ar. Fr. 

5. 

᾿Αρτοποιϊκός, 7, Gv, of, belonging te 
baking, Potyd.: from 

᾿Αρτοποιός, όν, (ἄρτος, ποιέω)-ΞΞ 
ἀρτοκόπος, baking: belonging to, re- 
quisite for baking: as subst., a baker, 
Xen. Cyr. 5, 5, 39, ch ἀρτοκόπος, 
and Lob. Phryn. 222. 

᾿Αρτοποπέω and ἀρτοπόπος, ν. sub 
ἀρτοκόπος. : 

᾿Αρτοπτεῖον, ov, τό, (ἄρτος, ὀπτάω) 
a place or vessel for baking. 

᾿Αρτόπτης, ov, ὃ, a baker, artopta, 
Juven.—2. a baking vessel. 

᾿Αρτοπωλεῖον, ov, τό, (ἄρτος, πω 
λέω)γΞεεἀρτοπώλιον. 

᾿Αρτοπωλέω, ὥ, (ἄρτος, πωλέω) to 
deal in bread. Hence 

᾿Αρτοπώλης, ov, ὃ, a dealer in bread 
and ‘ 

᾿Αρτοπώλιον, OV, TO, a baker’s s 
Ar. jena 112. oe 

᾿Αρτοπῶλις, doc, 7, fem. from ἀρ 
τοπώλης, a bread-woman, Ar. Vesp 
238, Ran. 858. 

"APTOS, ov, 6, bread, a loaf, esp. 
of wheat, for barley-bread is μάζα, 
first in Od., ἄρτος ovAoc, soft bread, 
Od. 17, 343, ἄρτος τριςκοπάνιστος, 
Batr. 35: when it means bread in 
genl., usu. in plur. (Perh. from 
Sanscr. ¢-ra, to cook.) 

t’Aproc, ov, ὃ, Artus, king of the 
Messapians, Ath. 108 F. 

᾿Αρτοσϊτέω, (ἄρτος, σιτέομαι) to eat 
wheaten bread, opp. to ἀλφιτοσιτέω, 
Xen. Cyr. 6, 2,28. Hence 

᾿Αρτοσῖτία, ac, 7, a feeding on bread, 
Hipp. 

Τ᾿ Αρτοὔχας, a, 6, Artuchas, an Hyr 
canian, Xen. Cyr. 5,3, 38.—2. a Per 
sian satrap, Xen. An. 4, 3, 4. 

’Aptoddyéw, to eat bread, Hat. 2, 
77, and Hipp.: from 

᾿Αρτοφάγος, ov, (ἄρτος, payeiv: 
bread-eater, name of a mouse in Batr. 
209. [a] 

*Aptodopic, idoc, 7, a bread-basket, 
Sext. Emp.: from 

᾿Αρτοφόρος, ov, (ἄρτος, φέρω) carry 
ing bread: τὸ GpTog. Sc. σκεῦοζιξα 
foreg., Ath. 

ῬΑρτόχμης, ov, 6, Artochmes, son 
in-law of Darius, Hdt. 7, 73. 

ΤΑρτύβιος, ov, ὃ, Artybius, a Per 
sian general of Darius Hystaspis 
Hat. 5, 108. 

᾿Αρτυλία, ac, ἡ,Ξε ἀρτυρία. 

"Αρτῦμα, ατος. τό, (ἀρτύνω) saa 
soning, spice, like ἄρωμα, Batr 4 
Hence 
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Ἀρτῦματικός, ἤν ὄν, belonging to 
epice. 

᾿Αρτύνας, on, ὃ, (ἐβηύνώ) a magis- 
trate at Argos and Epidaurus, like 
᾿Αρμοστής, Thuc. 5, 47, Mull. Dor. 
3,9, ὁ 1: cf. ᾿Αρτυτήρ. 

ΤΑρτύντης, ov, ὁ, Artyntes, leader 

of the Pactyes, Hdt. 7, 67. 
᾿Αρτύνω--- ἀρτύω, oft in Hom. 
᾿Αρτῦρία, ac, 77, the art of dressing. 
cookery, Ath. 
᾿Αρτύς, voc, 7, (dpw) Ion. for ἀρ- 
θμός. 

"Αρτῦὕῦσις, εως, 7, (ἀρτύω) α dress- 
wg, seasoning, Diod. 

ΤΑρτυστώνη, ne, 7, Artystone, a 
daughter of Cyrus, wife of Darius 
Hystaspis, Hdt. 3, 88, 

᾿Αρτῦὕτήο, ἦρος; ὃ, (ἀρτύωλ Director, 
the name of a magistrate in some 
Greek cities, Inscr. 

Αρτῦὕτικός, 4, Ov, (ἀρτύω) fit for 
dressing, seasoning. 

᾿Αρτῦτός, 4, OV; (ἀρτύω) dressed, 
seasoned, Diosc. 

PAptidioc, ov, ὃ, Artyphius, leader 
of the Gandarii in the army of Xer- 
xes, Hdt. 7, 66. 

ἘΤΑρτύω and ἀρτύνω, ἴ. tow, (ἄρω) 
t9 arrange, manage, contrive, Hom.: 
esp. of all things requiring art and 
cunning, hence δόλον, ὄλεθρον, λό- 
χον, θάνατον, ψεύδεα apr., like Lat. 
wnsidias struere: im genl. to prepare, 
make ready, γάμον, ὑσμίνην, Hom. ; 
σφέας αὐτοὺς ἀρτύναντες, putting 
themselves in order, dressing their ranks, 
Il.—Mid. ἠρτύνετο pee he pre- 

ared his counsel Ul. 2, 55, while 

αὐ. 1, 12, has ἤἦρτυσαν τὴν ἐπι- 

ουλήν : so too in Od. 4, 782, much 
ike act., ἠρτύναντο épetua.—ll. in 
later writers ἀρτύω 15 a culinary 
word, to dress savoury meat, to season, 
Soph. Fr. 601, Pherecr. Metall. 4, 23: 
ef. ἐπαρτύνω. [ὕ in fut. and aor., in 
ἀρτύω, but ὃ in ἀρτύνω.] 

Τ᾽ Αρτώριος, ov, ὃ, Artorius, a phy- 
sician of Augustus, Dio Cass. 47, 41. 

ΓΑρυάνδης. ov, ὁ, Aryandes, a Per- 
sian governorin Aegypt, under Cam- 
byses, Hat. 4, 166. 

᾿Αρυβαλίς, idoc, 7,—=sq. 

᾿Αρύβαλος and ἀρύβαλλος, ov, ὃ, 
(ἀρύω) a pot for drawing water, bucket, 
larger than the ἀρύταινα, Ar. Kq. 
1094.—2. a bag or purse, made so as 
to draw close, Stesich. 11. [Ὁ] 

PApvGBac, avtoc, 6, Arybas, a noble 
Sidonian, Od. 15, 426.—2. —Gac, a, ὁ, 
son of Alcetas, king of the Molos- 
sians, Plut. Pyrrh. 1, etc. 

PApévvic, toc, 7, Aryénis, daughter 
of the Lydian king Alyattes, Hdt.1, 74. 

t’Apvéioc, ov, poet. for ἄῤῥυθμος. 

PAptuGac, a, 6,Arymbas= Arybas 2, 
king of the Molossi and uncle of 
Olympias the wife of Philip of Mace- 
don, Dem. 13, 5. 

᾿Αρυσάνη, nC, ἢ-Ξεἀρυτῆρ, Timon 
ap. Ath. 445 E. [a] 

᾿Αρύσσω, lon. collat. form for ἀρύω, 
Hat. 6, 119. 

tAptotac, a, ὃ, Arystas, masc. pr. 
n., v.1., Xen. An. 7, 3, 23. 

᾿Αρυστήρ, ἦρος, δ,Ξεἀρυτήρ, Hat. 
2, 168, Simon. 206. 

*ApvoTic, L0oc, ἡνΞεἀρυτήρ, Soph. 
Fy. 703, cf. Lob. Paral. 442. 

᾿Αρύστιχος, ov, ὁ, dim. from dpuTfp, 
Ar. Vesp. 855. 

᾿Αρυστιοίς, idoc, 7,=apuTHp, Anth. 

᾿Αρύσω or ἀρύσσω (the MSS. vary), 
Hut. 6, 119,-- ἀρύω, ἀρύτω. 

᾿Αρύταινα, nc, ἡ---εἀρυτήρ, Ar. Eq. 
1091, cf. ἀρύϑαλλος. 

᾿Αρυταινοειδῆς, ἔς, (ἀρύταινα;, εἷ- 

δος) σ᾽"τροά like an ἀρύταινα, Gal. 
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"ApvT7p, ἦρος, 6, (apvw) a vessel 
for taking up liquids, ladle, cup; also 
as a liquid measure, Diosc. 

᾿Αρυτήσιμος, ov, (ἀρύω) that can be 
drawn, drinkable, Anth. 

᾿Αρύω, Att. ἀρύτω, f. doo, (likedvia, 
ἀνύτω) to draw, draw water fo¥ an- 
other, Xen. Cyr. 1,3, 9: ἀρ. ἐκ Διός, 
Stallb. Plat. Phaedr. 253 A: more 
usu. in mid. to draw for one’s self, Hes. 
Op. 548; also ἀρύτεσθαι Νείλου ὑδά- 
TwY,, to draw from the waters of the 
Nile, Ar. Nub. 273, also dp. ὑδάτων 
πῶμα, Eur. Hipp. 210, also ἀπὸ τοῦ 
ποταμοῦ, Xen. Cyr. 1, 2, 8, ἐκ τῶν 
ποταμῶν, Plat. lon 534 A: hence 
metaph. to win, get, gain, μισθόν, 
χάριτας, Ael., and Anth.: but in 
Arat. Dios. 14, ὠκεανοῦ. ἀρύονται, 
they draw themselves, i.e. rise from 
ocean, where Buttm. and Schneid. 
αἴρονται. (Akin to ῥύω, ἐρύω, Lat. 
haurio.) [Ὁ] 

*Apyayyedoc, ov, 6, (ἄρχω, ayye- 
Aoc) an archangel, N. T. 

᾿Αοχαγέτης, ov. ὃ. Dor. for ἀρχη᾽ 
porns chef leader, original title of the 

acedaem. kings, Plut. Lycurg. 6. 

Τ᾿ Αρχαγόρας, a,6, Archagoras, masc. 
pr.n., Xen. An. 4, 2, 13. 

Τ᾽ Αρχάδης, ov, ὃ, Archades, son of 
Mnesonides, Dem. 929, 24. 

Τ᾽ Αρχαιανακτίδαι. Gv, oi, Archae- 
anactidae, a race of kings who reigned 
in the Cimmerian Bosporus 42 years, 
Diod. S. 12, 31. 

ΤΑρχαιάναξ, ἄκτος, ὃ, Archaeanaz, 
masc. pr. n., Strab. 

ῬΑρχαιάνασσα;--᾽ Ἀρχεάνασσα,ν.]., 
Ath. 589 C. 

’Apyailw, f. -icw, to be ἀρχαῖος, be 
old-fashioned, copy the ancients in man- 
ners, language, etc., Plut. 

PApyaixapoc, ov, ὃ, Archaicarus, 
masc. pr. n., Strab. 

TApyardpoc, ov, ὃ, Archander, son 
or grandson of Achaeus, son-in-law 
of Danaus, Hdt. 2, 98. 

ΤΑρχάνδρου πόλις, 4, Archandropo- 
lis, a city of lower Aegypton the Nile, 
Hat. 2, 97. 

᾿Αρχαϊκός, ἢ, ὄν, (ἀρχαῖος) old- 
fashioned, antiquated, primitive, in 
dress, manners, language, etc., ἀρ- 
χαϊκὰ φρονεῖν, Ar. Nub. 821. Adv. 
-κῶς, Arist. Pol. 

᾿Αρχαιογονία, ας, ἣν an ancient race: 
from 

᾿Αρχαιόγονος, ov, (ἀρχαῖος, on 
of ancient race, of old descent, Soph. 
Ant. 981: αἰτία, the primal cause, 
Arist. Mund. 

᾿Αρχαιογράφος, ov, (ἀρχαῖος, γρά- 
ow) writing of antiquities, Lat. anti- 
quarius. 

᾿Αρχαιοειδῆς, ἔς, (ἀρχαῖος, εἶδος) 
looking old, of antique leok, Dem. 
Phal. 

᾿Αρχαιολογέω, ὥ, (4pYatoAdyoc) to 
discuss antiquities Or things out of date, 
Thuc. 7, 69. Pass. ἱστορία ἀρ., a 
history treated in the manner of anti- 
quities, Dion. H.—II. to use an old- 
fashioned style. Hence 

᾿Αρχαιολογία, ac, ἦ, antiquarian 
lore, archacology, Plat. Hipp. Maj. 
285 D. 

᾿Αρχαιολογικός, 4, ὄν, belonging to 
ἀρχαιολογία or to an ἀρχαιολόγος, 
Strab.: from 

᾿Αρχαιολόγος, ov, (ἀρχαῖος, λέγω) 
an antiquary, esp. one who writes an- 
cient history. 

᾿Αρχαιομελησιδωνοφρυνϊχηρᾶτος, 
ον, (ἀρχαῖος, μέλος, Σιδώνιος, Φρύ- 
νίχος, ἐρατός) μέλη. dear old songs 
from Phrynichus’ Phoenissae, Ar. 
Vesp. 220. 
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’Apyaior, ov, τό, Strictly neut. from 
ἀρχαῖος, sub. δάνειον, the origina 
sum, the principal or capital, τἀρχαῖον 
or τἀρχαῖα ἀποδιδόναι, to repay tha 
principal, Oratt.: ἀρχεῖον is different, 

᾿Αρχαιόνομος, ov, (ἀρχαῖος, νόμος) 
old-fashioned. 

᾿Αρχαιοπὶνής, ἔς, (ἀρχαῖος, πίνος") 
with the dirt πος; ἜΣ: Dion. H 

᾿Αρχαιόπλουτος, ov, (ἀρχαῖος 
πλοῦτος) rich from olden time, Aesch 
Ag. 1043, Soph. El. 1393, cf. Arist 
Rhet. 2, 9, 9, and ἀρτίπλουτος. 

᾿Αρχαιοπρεπήῆς, ἕς, (ἀρχαῖος, πρὲ 
πῶ) distinguished from olden time, time 
honoured, Aesch. Pr. 409.— 2. old 
looking, beseeming old age, Plat. Soph 
229 E. 

᾽Αρχαῖος, a, ov, (ἀρχή 1.) from ihe 
beginning or origin, Hat. 4,117, Sopn. 
Aj. 1292: hence—1. very ancient, pri- 
meval, σκότος, Id. O. C. 106: and 
then—2. simply ancient, olden, freq. 
from Pind. and Hdt. downwards: 
hence in good sense, ancient, time- 
honoured, Pind., etc.: but in bad sense, 
like dpyaixéc, antiquated, gone by, 
Aesch. Pr. 317, Dem. 597, 18; also 
simple, silly, Heind. Plat. Euthyd. 
295 C.—3. ancient, former, Hdt. 1,75, 
Soph. O. C. 110. We sometimes 
have ἀρχαῖος and παλαιός joined, 
as in Soph. Tr. 555, Dem. |. c., like 
Lat. priscus et vetustus, priscus et anti 
quus, Ruhnk. Vellei. 1, 16,3. Adv 
πως, of olden time, anciently, erst, also 
TO ἀρχαῖον, in Hdt. contr. ropyaiov, 
in same signf., 1, 56, etc., Aesch. 
Supp. 325: for the subst. ἀρχαῖον, v. 
sub voc. Irreg. compar. dpyaléore- 
ρος, Pind. Fr. 20: on ὠρχέστερος, V¥ 
sub voc. Hence 

᾽᾿Αρχαιότης, NTOC, 7, antiquity, old 
fashionedness, Plat. Legg. 657 B - 
simpleness, Alciphr. 

᾿Αρχαιοτροπία, ac, 7, old fashions 
or customs, Plut.: from 

᾽Αρχαιότροπος, ov, (ἀρχαῖος, ταῦ 
πος) old-fashioned, ἐπιτηδεύματα, 
Thue. 1,71. Adv. -πως. 

᾿Αρχαιρεσία, ac, 7, (ἀρχή, αἵρεσις) 
ἀρχ. συνίζει, an election is held, Hdt. 
6, 58 (acc. to Schweigh., the magis 
trates meet): but usu. in plur., as Plat. 
Legg. 752 E, and so used to translate 
the Rom. comitia, Polyb. Hence 

᾿Αρχαιρεσιάζω, f. -aow, to hold the 
assembly for the election of magistrates, 
Plut.—2. to canvass for some ragis 
tracy, Lat. ambire magistratum, hono 
res, Id.; and 

᾿Αρχαιρεσιακός, H, dv, belonging ta 
the ἀρχαιρεσίαι. 

᾿Αρχαιρέσιον, ov, TO,=apyatpecta, 
mostly in plur., Polyb. 

᾿Αρχαϊσμός, ov, ὁ, (ἀρχαϊζω) imita- 
tion of the ancients: hence in Gramm. 
an antiquated phrase, urchaism. : 

’Apye-, insep. prefix from dpyo,= 
apxi-, with which it is sometimes 
interchanged, Lob. Phryn. 769. 

ΤΑρχεανώσσα, ἧς, 7, Archeanassa 
a courtesan of Colophon, Anth. 

ΤΑρχεβάτης, ov, 6, Archebates, son 
of i Δ ΩΣ 15.8.1 

Τ᾿ Αρχεβιώδης, ov, ὁ, Archebiades 
masc. pr. n., Oratt. 

ΤΑοχεβίος, ov, ὁ, Archrdius, masz. 
pr. n., Dem. 475, 3. 

PApyéBovaoc, ov, ὁ, Archebitlus, 
masc, pr. n., Ath. 502 D. 

᾿Αρχέγονος, ov, (ἄρχω, γονή) the 
first of a race, founder : hence the firs: 
author, beginning or cause, φύσις, Da 
mox. ap. Ath. 102 A. 

PApyedduac, αντος, 6, Archedamas 
masc. pr.n., Dem. ΚΗ: 

ΤΑρχέδημος, ov, ὁ, Hor Spee 
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uoc, Archedemus, acommon Athenian 
name, Xen. Hell. 1,7, 1, Ar., Dem., 
ttc.—2. a Stoic of Tarsus, Strab. 
vA Eee, nc, ", Archedice, daugh- 
ter of Hippias of Athens, Simon. ap. 
Thuc. 6, 59.—2 a courtesan, Ath. 
569 D. ; Bins 

᾿Αρλ εδίκης, ov, ὁ, (ἄρχω, δίκη) the 
Fastl ree efi possessor, Pind. P. 4, 
196. : 

ΤΑρχέδικος, ov, 6, Archedicus, son 
ef erctlest Apollod. 2, 7, 8.—2. a 

oet of the new comedy, Ath. 467C: 
Meineke 1, 458. 

’Apyetov, ov, τό, Ion. ἀρχήϊον, 
strictly neut. from an adj. ἀρχεῖος, a, 
ov, (ἀρχή II.), @ public building, senate- 
house, town-hall, residence of the chief 
magistrates, Lat. curia, Hdt. 4, 62, and 
Xtn.—il. the college or board of ma- 
gistrates, Arist. Pol. 4, 14, 14: but 
ἀρχεῖα, the several infertor boards, Ib, 
4, 15, 8, v. Kluge Pol. Carthag. p. 
161, sq.—dpyaiov, 4. v., is different. 

᾿Αρχέκαἄκος, ον, (ἄρχω, κακός) 
breeding mischief, source of zll, Il. 5, 63. 

Τ᾿ Αρχεκράτης, ovc, ὁ, (ἄρχω, κρά- 
τος) Archecrates, masc. pr.n. Diog. L. 
4, 38. 

Apyéldoc, ov, Att. ἀρχέλεως, wr, 
(ἄρχω, λαός) leading the people, a 
chef, Aesch. Pers, 297, and contr. 
ἀρχέλας, Ar. Eq. 164.—In plur. as 
pr. n., ᾿Αρχέλαοι, ol, the Archela, a 
name of the Sicyonians, Hdt. 5, 68. 

ΤΑρχέλαος, ov, ὃ, Archelaus, son 
of Aegyptus, Apollod, 2, 1, 5.—2. son 
of Electryon and Anaxo, Apollod. 2, 
4, 5.—3. grandson of Orestes, Strab. 
-- 4. son of Agesilaus, king of Sparta, 
Hdt. 7, 204.—5. king of Macedonia, 
famed for his patronage of learned 
men, Thuc., Plat., etc.—6. king of 
Cappadocia, Strab.—7. priest at Co- 
mana, Strab.—8. philosopher of Mi- 
letus, pupil of Anaxagoras. Strab.— 
9. a famous actor, Luc. Quom. Hist. 

crib. 1.—Others in Plut., Ath., etc. 

ΤΑρχέδοχος, ov, ὁ, (ἄρχω, Aocoe) 
Archelochus, son of Antenor, Il. 2, 
801. 

ΤΑρχέμᾶχος, ov, 6, (ἄρχω, μάχομαι) 
Archemachus, son of Hercules, Apol- 
lod. 2, 7, 8.-—2. son of Priam, Apol- 
lod —3. an juistorian of Euboea,Strab. 

PApyéuopoc, ov, 0, (ἄρχω, μόρος) 
Archemorus, son of Lycurgus of Ar- 
cadia, Apollod. 3, 6, 4. 

PApyévews, WV, gen. w, (4pya, ναῦς) 
commanding a ship.—lIl. as pr. n., Ar- 
cheneus, Dem. 861, 25. 

Τ᾽ Αρχενομέδης, ov, ὁ, Archenomides, 
masc. pr. n., Dem. 927, 15. 

TApyévouoc, ov, ὃ, (ἄρχω, νόμος) 
Archendmus, Ar. Ran. 1507. 

᾿Αρχέπλουτος, ov, ἄρχω, πλοῦτος) 
_ enjoying ancient wealth, like ἀρχαιό- 

tAovtoc, Soph. El. 72, cf. Lob. 
Phryn. 769. 

᾿Αρχέπολις, τ, gen. εως. (ἄρχω, πό- 
λις) ruling a city, Pind. P. 9, 92. 

ΤἈΑρχέπολις, Loe, ὁ, (ἄρτῳ; πόλις) 
Archepolis, masc. pr. n., Plat. 

ΤΑρχεπτόλεμος, ov, ὁ, (ἄρχω, πτό- 
λεμος) Archeptelemus, charioteer of 
Hecter, Il. 8, 128.—2..a Lacedaemo- 
nian, Ar. Eq. 794. 

᾿Αρχεσίμολπος, ov, (ἄρχω, μολπή) 
leading off the song, beginning the 
wérain, Stesich. _ ; 

᾿Αρχέστατος, said to be irreg. su- 

erl. from ἀρχή 1., most ancient, Aesch. 
Fr. 173: but v. Lob. Sale 

ΤΑρχεστράτη. n¢, ἦν, Archestrate, 
ein. oe va title of a play of Anti- 
phanes, Ath. 222 C. : 

Τ᾽ Αηγεστρατίδης, ov, 0, Archestrati- 
des, inase. pr. ἢ, Hdt. 9 90. 
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PA wéor arog, ov, 6, (ἄρχω, oTpc- 
τός) Archestratus, father of Agesida- 
mus, Pind. Ol. 10, 2.—2. a com- 
mander of the Athenians in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 1, 57.—3. a 
poet of Sicily who lived et Athens in 
the time of Alcibiades, Ath. 29 A.-- 
4. another poet of this name, who 
flourished after the time of Alexander 
the Great, in Plut. Fort. Alex.—Oth- 
ers in Dem., etc. 

᾿Αρχέτας, ὁ, Dor. for ἀρχέτης, a 
Εἰ ἀφο et Eur. ἘΠ. 1149.—IL. as 
adj., . θρόνος, a princely throne, 
ae Hetacl. 753. if i 

Τ᾿ Αρχέτιμος, ov, ὁ, (ἄρχω, τιμή) Ar- 
chetimus, a commander of the Corin- 
thians, Thuc. 1, 29. 

Τ᾽ Αρχετίων, wvoc, ὃ, Archetion, masc. 
pr. n., Dem. 558, 21. 

᾿Αρχέτῦὕπος, ov, (ἄρχω, τύὐπτω) 
stamped first and as a model: hence 
TO ἀρχέτυπον, an archetype, pattern, 
model, Arist.: in genl. an image, Anth.: 
cf. es ; 

᾿Αρχεύω, (ἄρχω) to command, rule, 
lead, τινί, Il. 5. 500: τινός, Ap. Rh. 

ΤΑρχεφῶν, ὥτος, ὁ, Archephon, 
masc. pr. n., Ath. 44; Dion. Η. 

᾿Αρχέχορος, ov, (ἄρχω, χορός) lead- 
ing the chorus or dance, πούς, Eur. 
Ἴππος Ὡς 

"APXH’ ἧς, 7, α beginning, first 
cause ΟΥ̓ occasion, origin, first in Hom., 
ἀρχὴ νείκεος, φόνου, etc.: ἀ. yevéo- 
θαι κακῶν, Ηαϊ.; ἀρχὴν ποιεῖσθαι, 
to make a beginning, ‘Thuc. 1, 128; 
ἀρχὴν καταβάλλεσθαι, to lay a foun- 
dation, etc,: esp. In many adverbial 
usages, ἐξ ἀρχῆςΞεἀρχῆθεν, from the 
beginning, from the first, from of old, 
Od. 1, 188, etc. ; so of ἐξ ἀρχῆς φίλοι, 
ἡ ἐξ ἀρχῆς ἔχθρα, etc. Xen. etc. : also 
aw ἀρχῆς, Hdt. 2,104, Soph., ete. : 
Kar’ ἀρχάς, in the beginning, at first, 
Hdt. 3, 153, etc.: very freq. also absol. 
ἀρχήν, at first, first inHdt.; hence ἀρ- 
χῆν, c. negat., not at first, 1. 6. never at 
all, not at all, like Lat. omnino non, 
Hadt. 3, 39, Soph. Ant. 92, Plat. Gorg. 
478 C, and many other Exx. ap. 
Schweigh. Lex. Hdt., Herm. Vig. 3, 
§ 3,8; but ἀρχήν is not used posi- 
tively—Lat. omnino, at all, v. Herm. 
Soph. l. c.; also τὴν ἀρχήν, Hdt. 4, 
25, 21.—2. a first principle, element, 
esp. in plur., Plat.—3. also in plur. 
=arapyai, firstlings.—Il. the first 
place or power, hence supreme power, 
sovereignty, dominion, first in Pind., 
Διὸς ἀρχή. θεῶν apyai, etc.: also c. 
gen. rel, ἀρχὴ TOV νήσων, THC θα- 
λάσσης, τῆς ᾿Ασίας, power over the 
islands, etc., Thuc., Xen., etc. : pro- 
verb., ἀρχὴ ἄνδρα δείκνυσι, Dem. 
1455, 15: freq. also in plur., com- 
mands, authority, Trag.—2. a sover- 
eignty, empire, realm, as Κύρου, Tlep- 
δίκκου ἀρχή, 1. 6. Persia, Macedonia, 
Hdt., Thuc., etc.—3. esp. in Att. 
prose, a magistracy, office in the gov- 
ernment, ἀρχὴν ἄρχειν, λαμθάνειν, 
to hold an office, Hdt. 8, 80; 4, 147; 
εἰς ἀρχὴν καθίστασθαι, ἀρχὴν εἰςιέ- 
vat, to enter on an office, 'Thuc., etc. ; 
ἀρχὴν λαχεῖν, to obtain an office, Dem.: 
they were usu. obtained in two ways, 
χειροτονητή, by election, κληρωτή, 
by lot, Aeschin. 3, 35, cf. 15, 11.—4. 
also a magistrate,=6 ἐν ἀρχῇ Ov, as 
we say an authority, so ai ἔνδημοι 
ἀρχαί the authorities or magistrates of 
the country, Thuc. 5, 47: also 7 ἀρχή, 
coliectively, as we say the government, 
Dem. 1145, 26. 

᾿Αρχηγενῆς, &¢.=apyéyovoc, caus- 
ing the first beginning of a thing, τινός, 
Aesch. Ag. 1628. 


APXI 


᾽᾿Αρχηγετεύω, to be leader d¥ we 
of people, c. gen., Hdt. 2.125; and 

᾿Αρχηγετέω, ὥ, to make a beginning 
ἀπό τινος, from or with a thing 
Soph. El. 83: from 

᾿Αρχηγέτης, ov, ὁ, fem. ἀρχηγέτις 
ἐδος, but dat. ἀρχηγέτι (Ar. Lys. 644): 
Dor. ἀρχαγέτης, (ἀρχή, ἡγέομαι) a 
leader, author, first cause, epithet of 
Apollo, Pind. P. 5,80: esp. the found 
er of a city or family, elsewh. κτεστής, 
οἰκιστής, Hdt. 9, 86, Pind. etc., cf. 
Bockh Explic. p. 288: at Athens the 
ἥρωες ἐπώνυμοι were so called, Ar. 
Fr. 186, ap. Dem. 1072, 25 ; cf. μιξ. 
αρχηγέτης.---11. a first leader, prince, 
chief, Aesch., and Soph. 

᾿Αρχηγικός, H, Ov, belonging to an 
ἀρχηγός: from 
, ᾿Αρχηγός, ὄν, (ἀρχῆ, ἡγέομαι)εα 
ἀρχηγέτης, beginning, κακῶν, Eu. 
As subst. like ἀρχηγέτης, α leader 
founder, Lat. auctor; first father 
Soph, O. C. 60.—2. a prince, chief, 
Aesch. Ag. 259, general, ‘EAAjvwv, 
Epigr. ap. Thue. 1, 132. 

᾿Αρχῆθεν, adv., (ἀρχή) from the be 
ginning, from of old, from. olden time, 
Pind., Hdt., and Trag., but never im 
good prose, Lob. Phryn. 93. 

ART τι ov, τό, Ion. for ἀρχεῖον, 

t 


᾿Αρχήν, adv., v. ἀρχή I, 1. 

"APXI-, insep. prefix, from ἄρχω, 
apyoc. (So in Engl. erch-, Germ. 

7Ζ--.) 

t ρχιάδης, ov, 6, Archiades, mase 
pr. n., Dem. 1081, 2. 

TApyiac, ov, ὁ, Archias, common 
pr. n., esp.—l. a Heraclid of Corinth, 
founder of Syracuse, Thuc. 6, 8.» 
2. a Spartan slain in the attack upon 
Samos, Hdt. 3, 55.—3. an Athenian 
archon, Diod. S.—4. a Theban pol 
emarch, Xen. Hell. 5, 4, 2.—5. οἵ 
Thurii, originally an actor, sent to 
apprehend Demosthenes in the isl- 
and of Calauria, Plut. Dem. 28.— 
Others in Dem., Anth., ete. 

᾿Αρχίατρος, ov, ὁ. (a4pxt, ἰατρός) a 
chief physician, and so—l. a physi 
cian of eminence, Aretae.—2. later, 
the head of the medical faculty: and 
(since he usu. held the appointment) 
the court physician, v. Dict. Antigq. 

V Any toe, ov 6, Archibius, a physi 
cian, Luc. Gall. 10. 

᾿Αρχιγένεθλος, ov, (ἀρχι, γενέθλη, 
Ξξἀρχέγονας, Orph. 

᾿Αρχιγραμματεύς, ἕως, ὁ, (ἀρχι 
qpnperens) a chief scribe or clerk 

olyb. 

ΤΑρχιδαμία, ac, 7, Archidimia, fem 
pr. n., Plut. Pyrr. 27. 

TApyidduidac, a, ὁ, Archidamidaa, 
rae a n> κει: 

᾿Αρχίδαμις, toc, ἦν, Archidimis, 
dangle: at the Laconian Cleander, 
Polyaen. 

PApyidduoc, Ion. -dyuoc, ov, ὁ, 
(ἄρχω, δῆμος) Archidamus, name of 
several kings of Sparta, esp.—l. son 
of Anaxidamus, 13th Proclid.—2. son 
of Zeuxidamus, successor of Leoty- 
chides, Thuc. 1, 79.—3. son of Age- 
silaus, 21st Proclid, Xen. Hell. 5, 4, 
25.—4. son of Eudemidas, 24th Pro- 
clid.—Others in Hdt. 8, 131, Xen 
Hell. 7, 1, 33, etc.: hence adj. ’Apyr 
δάμιος, a, ov, of or belonging to Archi- - 
damus, Thuc. 

ΤΑρχιδημίδης, ov, ὁ, Archidemides, 
prop. son of Archidemus, an Athenian 
archon, Diod. S. 

᾿Αρχιδιάκονος, ov, 6, an archdeacon, 
Eccl. 

4 nee aa TG cv ὁ, a chief judge 
Diod. 


ΑΡΧι 


ΤΑρχιόίκη, ne, ἣν, Archidice, a fa- 
mous hetaera of Naucratis in Aegypt, 
Hat. 2, 135.—2. an Athenian female, 
Dem. 1083, 6. ᾿ 

᾿Αρχίδιον, ov, τό, dim. from ἀρχῆ; 
a little office, Ar. Av. 1107. 

᾿Αρχιεπίσκοπος, ov, ὁ, (ἀρχι; ἐπί- 
σκοπος) an archbishop, Eccl. 

Eee naneve: to be ἀρχιερεύς, 


᾿Αρχιερατικός, 7, Ov, belonging to 
she ἀρχιερεύς, N. 'T. 
Ἀρχιερεία, ac, 7, the high-priesthood. 
᾿Αρχιεοεύς, ἕως, ὃ, lon. ἀρχιερέως 
in nom., an arch-priest, chief-priest, 
high-priest, Hdt. 2, 37, 143. 
᾿Αρχιερωσύνη,ης, T= -Epeta, LXX. 
᾿Αρχιεταῖρος, ὃ, a chief friend or 
companion, LXX. 
᾿Αρχιευνοῦχος, ov, ὁ, chief of the 
eunuchs, X. 
᾿Αρχιζάκορος, ὁ, 7, (άρχι, ζάκορος) 
the chief keeper of a temple, Eccl. 
᾿Αρχίζωος, ov, (ζωή) beginning life. 
᾿Αρχιθάλασσος, ov, (ἀρχι, θάλασ- 
oa) ruling the sea, Anth. 
᾿Αρχιθεωρέω, ὥ, to be ἀρχιθέωρος, 
Dem. 552, 4. 
᾿Αρχιθεώρησις, ew, 7,=Sq., Isae. 
᾿Αρχιθεωρία, 7, the office of ἀρχι- 
θέωρος, Lys. 162, 5: from 
᾿Αρχιθέωρος, ov, ὁ, the chief θεωρός, 
chief of a θεωρία or sacred embassy, 
Andoc. 17, 19, cf. θεωρία, Wolf Lept. 
XC. 
᾿Αρχιθιζσίτης, ov, ὁ, the leader of a 
- θίασος. 
᾿Αρχικέραυνος, ov, commanding the 
thunder, Orph. 
᾿Αρχίκλωψ, wroc, ὁ, an arch-thief, 
a robber-chief, hae . bel 
᾿Αρχικός; H, Ov, (ἀρχῆ) belonging to 
ἜΣ eal Lee Aesch. Cho. 260, 
γένος, Thuc. 2, 80.—2. fit for rule, 
command, or office: skilled in govern- 
ment or command, freq. Plat., and 
Xen. Adv. -κῶς. 
᾿Αρχικύβερνήτης, ov, ὃ, the chief 
milot, Strab. 
᾿Αρχικύνηγος, ov, ὃ, the chief-hunts- 
man, Joseph. 
᾿Αρχιλῃστής, ov, 6, a robber-chief, 
Joseph. 

Τ᾽ Ἀρχίλοχος, ov, ὁ, Archilochus, the 
famed Iambic poet of Parus, Hdt. 1, 
12. In plur. ᾿Αρχέλοχοι, oi, a come- 
dy of Cratinus, ας 2, 15.—2. an 
Athenian, Dem. 1061, 18. 

᾿Αρχιλυχνηφορέω, to be an ἀρχι- 
λυχνηφόρος. 

᾿Αρχιλυχνηφόρος, 0», ὃ, the chief 
torch-bearer. 

᾿Αρχιμάγειρος; 0, chief-cook, Plut. 

ΤΑρχίμᾶχος, ov, 6, Archimachus, 
Dem. 1064, 22. 

ΤΑρχιμήδης, ove, ὁ, (ἄρχω, μῆδος) 
Archimédes, a celebrated mathemati- 
cian of Syracuse, Strab. 

ΤΑρχίμηλος, ov, 6, Archimelus, a 
poet of the Anthology, Ath. 209:-B. 

’Apyiutuoc, ὃ, the chief comedian,Plut. 

᾿Αρχῖνος, ov, ὁ, Archinus, an Atheni- 
an statesman and orator, Dein. 742, 25. 

᾿Αρχιοινοχοεία, ac, 7, the office of 
ἀρχιοινοχόος, Diod. 

᾿Αρχιοινοχόος, ov, ὃ, the chief cup- 
bearer, Plut. Pyrrh. 5. 
ἸῸΝ χιπειρᾶτῆς: οὔ, O, a pirate chief, 

iod. 


ο 
ce aa ov, 6, a Nomad chief- 
fain, Luc. 

᾿Αρχιποίμην, gen. evoc, ὃ, a chief- 
shepherd, LXX, and N. T. 

᾿Αρχιποσία, ac, 7, (ἄρχω, πόσις) 
the presidency of a banquet. 

PApyinrn, ἧς, 7, Archippe, fem. pr. 
n., Dem. 1110, 5: wife of Themisto- 
cles. Plut. Them 32. 


APXQ 


ΤῬΆρχιππος, ov, ὃ, Archippus, an 
Athenian prop. name, Oratt..—Others 
also in Paus., etc.—A poet of the old 
comedy, Meineke 1, 205, sqq. 

᾿Αρχιπρεσβευτῆς, ov, ὃ, the chief 
ambassador, Diod. 
᾿Αρχιραβδοῦχος, ὃ, the chief lictor. 
wan Mees ὃ, lon. for ἀρχιερεύς, 
τ 


᾿Αρχισατράπης. ov, the chief satrap. 
᾿Αρχισϊτοποιός, ὃ, he chief baker, 
LXX. 


᾿Αρχιστράτηγος, ὁ, the commander 
in chief, LXX. 

᾿Αρχισυνάγωγος; 0, the ruler of the 
synagogue, 

᾿Αρχιτεκτονέω, to be an ἀρχιτέκτων, 
Plut.: in genl. to construct, contrive, 
Lat. struere, Ar. Fr. 241. Hence 

᾿Αρχιτεκτόνημα, ατος; TO, a build- 
ing: metaph. a stratagem, artifice, plot, 
Lye. : and 

᾿Αρχιτεκτονία, ac, 7, architecture. 

᾿Αρχιτεκτονικός, 4, Ov, belonging to 
an ἀρχιτέκτων OF his business and art, 
Plat. Polit. 261 C: of persons, fit to 
be an ἀρχιτέκτων or master builder, 
Arist. Pol.: ἢ --κή, sub. τέχνη, the 
master art ΟΥ̓ science, which prescribes 
to all beneath it, as an ἀρχιτέκτων 
to his workmen, Arist. Eth. N. 1, 1, 
Poet. 19, 7, 7, sub. τέχνη,Ξεἀρχιτεκ- 
τονία, metaph. of the drama, Arist. 
Poet. Adv. --κῶς. 

"APYLTEKTWY, OVOC, 
των) a chief-artificer, 
etc., director of works, architect, engi- 
neer, τοῦ ὀρύγματος, τῆς γεφύρας, 
Hdt. 3, 60; 4, 87 :Ξεἐργατῶν ἄρχων, 
opp. to ἐργαστικός, Plat. Polit. 259 
Ei: hence in genl. author. contriver, 
Eur. Cycl. 477, apy. τῆς ἐπιβουλῆς, 
Dem. 1286, 10, cf. Arist. Pol. 7, 3, 8, 
and ἀρχιτεκτονικός.---Ἰ11. at Athens, 
esp. the lessee of a theatre, Bockh P. 
E. 1, 294. 

VApyitéAnc, ove, 6, Architeles, son 
of Achaeus, Paus. 7, 1, 6.—2. father 
of Eunomus, Apollod. 2, 7,6. Others 
in Ath., Anth., etc. 

᾿Αρχιτελώνης. ov, ὃ, (ἀρχι, TEAG- 
vnc) the chief collector of tells, chief- 
publican, N. T. 

᾿Αρχιτρίκλινος, ov, ὃ, the president 
of a banquet (triclinium), N. T 


᾿Αρχιφώρ, Gpoc, 6, = a 
Diode ρος; 


ὃ, (apyl, τέκ- 
master-builder, 


ἀρχίκλωψ, 


᾿Αρχίφωτος, ον, (ἄρχω, φῶς) author 
or source of light. 

᾽Αρχοειδῆς, ἐς, (ἀρχή, εἶδος) like an 
ἀρχή, as if proceeding from principles, 
Arist. Org. 

᾿Αρχοντικός, 7, Ov, (ἄρχων) belong- 
ing to an archon. 

"APXO’X, ov, 0, α leader, chief, 
commander, Hom., who also joins ἀρ- 
χὸς avyjp.—ll. the fundament, Lat. 
anus, Arist. Probl. 

Τ᾽ Αρχύτας, a and ov, 6, Archytas, a 
Pythagorean philosopher of Taren- 
tum, Plat. 338 C.—2. a Spartan ephor, 
Xen. Hell. 2, 1, 10. 

ἌΡΧΩ, f. ἄρξω, to be first, and that 
—I. in point of time, to begin, make a 
beginning, both in act. and mid., 
though in Hom. the act. is more 
freq., in Att. prose the mid.: nor are 
they quite in same signf., though it 
is hard to make a general distinc- 
tion. Construct.—l1. mostly c. gen. to 
make a beginning of a thing, as ἄρχειν 
πολέμοιο, μάχης, ὁδοῖο, μύθων, etc., 
Hom., etc. ; so too in Att., esp. ἄρχ- 
ELV χειρῶν OF χειρῶν ἀδίκων, ἄρχειν 
τῆς πληγῆς, to strike the first blow, 
cf. sub yeip.—2. but c. gen. also dpy- 
εσθαί τινος, to begin from or with..., 


« ἐν σοὶ μὲν λήξω σέο δ᾽ ἄρξομαι. 1]. 9, 


nse eee eee es Ὡὦ. τ΄... -΄ὦὦὕὕὕὕὕὕὄ......ὅ Ὅ..ὅ.ὅ.Κ.. ..ὕ..ὕ..Ψ.Ψβ.......----- - ----------.------------. ἀῥ.ὐὐὐὐνς- οὐ σἀοσσσοσ, 


ὶ 


AP 


97, so ἄργεσθαι Διός, Lit. 2 sore 
principrum, Pind. N, 5, 453; so tos 
ἄρχεσθαι ἔκ τινος, Od. 23, 199, ἀπά 
τίνος, freq. in Hdt., esp. in part, ἀρξά 
μενοι ἀπὸ παιδίων, even from boyhood 
Hdt. 3, 12, and so freq. in Plat., v 
Stallb. Rep. 366 E.—3. c. gen. rei of 
dat. pers., dpy. θεοῖς δαιτός, 10 make 
preparations for a banquet to the gods, 
Il. 15, 95; so too dpy. ἐλευθερίας 9 
Ἑλλάδι, Xen. Hell. 2, 2, 28 : in mid. 
also in a religious sense, like ἀπάρχ 
εσθαι, apy. μελέων, to begin with the 
limbs, Od. 14, 428, so act. ἄρχει 
σπονδῶν, Thuc. 5,19, for which Pind, 
I. 6, 55, has σπονδαῖσιν ἄρξαι, v 
Dissen (5, 37).—4. c. acc. ἄρχειν 
ὁδόν τινι, like Lat. praeire viam alicui, 
to show one the way, Od. 8, 107, cf. 
ἡγεμονεύω ; 50 too absol., sub. ὁδόν, 
to lead the way, Il. 3, 447, cf. inf. IL., 
1, fin. : but also simply c. acc., ἄρχειν 
ὕμνον, Pind. N. 3, 16, λυπηρόν τι, 
Soph. El. 553, ὕβριν, Id. Fr. 337.—5. 
c. inf., ἄρχετε φορέειν, Od. 22, 437, 
etc., so too in Att., ἤρξαντο οἰκοδο- 
μεῖν, Thuc. 1, 107: also c. part., 7 
ψυχὴ ἄρχεται ἀπολείπουσα, Xen. 
Cyr. 8, 7, 26: on the distinction v 
Kuhner Gr. Gr. ὁ 660, Obs. 2.—6 
absol., esp. in imperat., ἄρχε, begin» 
Hom. : part. ἀρχόμενος, at first, Xen 
Eq. 9, 3, Cyn. 3, 8.—II. in point ot 
place or station, to lead, rule, govern, 
command, be leader or commander, only 
inact. Construct.—l. mostly c. gen. 
to rule, be leader of..., τινός, Horn.: 
and so in prose.—2. more rarely 6. 
dat., ἀνδράσιν ἦρξα, Od. 14, 230, ct. 
Il. 2, 805, and so sometimes later, as 
Eur. Andr. 666, I. A. 337; also dpy- 
εἰν ἔν τισι, 11. 13, 690, and so Plat. 
Phaedr. 238 A: c. inf. added, ἄρχε 
Μυρμιδόνεσσι μάχεσθαιε, led the Myz- 
midons on to fight, Il. 16, 65 (unless 
this rather belongs to 1, 4, ἄρχε 
[6d6v]...): οἵ. Kihner Gr. Gr. ᾧ 53 
Obs. 2.—3. absol., Il. 2, 805, Od. 3, 
12, and Att.: hence ἄρχων, ovToc, ὁ, 
a magistrate, cf. sq.: rarely like cpa 
τέω, to gain the mastery, prevail, σέᾷ 
ἔξεται, 6 TTL κεν ἄρχῃ, on thee ’twill 
depend what prevails, Tl. 9, 102.—4 
Gpyety ἀρχήν, tohold an office, cf. ἀρχή. 
—B. Pass. c. fut. mid. ἄρξομαι (Hat. 1, 
174, Lys. 180, 6), to be ruled, governed, 
etc., ὑπό τινος, Hdt., etc.: hence o? 
ἀρχόμενοι, subjects, soldiers, Xen. 

ἤΑρχων, ovroc, ὃ, (part. from foreg.~ 
a ruler, commander, captain, νεός, Hat. 
5, 33; a chief, king, Μέμφιδος, etc., 
Aesch. : esp.—2. of “ApyovrTec, the 
chief magistrates at Athens, nine in 
number, the first being called em, 
phatically 6 "Apywy, the second ὁ 
Βασιλεύς, the third ὁ Πολέμαρχος. 
the remaining six οἱ Θεσμοθέται, freq 
in Att., v. Dict. Antiqq. 

᾿Αρχώνης, ov, ὃ, (ἄρχω, ὠνέομαι" 
the chief farmer of taxes, Andoc. 

ῬΑρχωνίδης, ov, 6, (prop. son of 
Archon) Archonides, tyrant in Sicily, 
Thuc. 7, 1.—Others in Isae., etc. 

*”APQ, a pres. not in use, repre- 
senting one of the most prolific Greek 
roots; the families ἀρέσκω, ἀρτάω, 
ἀρτύω, ἀρύω, αἴρω, ἁρμόζω, ἄρνυμαι 
springing immediately from it, the 
radic. signf. being to join, fit, both 
trans. and intr. The tenses in use 
divide themselves acc. to the trans. 
or intr. signf. of the ~ord ; all of them 
are poet., and mostly Ep., though 
the perf. is used now and then by 
Pind., and Eur., and the aor. 2 twice 
in Soph. : : 

A. Transit. Act. pres. In use upa 
pioxw ‘formed from aor. aaa ἀρῶ 


APY 


ἢ. dpow: aor. 1 ἧρσα, Ion. ἄρσα, 
‘af, ἄρσαι : aor. 2 ἤρᾶἄρον, Ion. ἄρἄ- 
tov, inf. ἀρἄρεϊν, part. apadpav (but 
todpov is twice used intr., Il. 16, 214, 
Ud. 4, 777; while dpypey, which is 
perf in form and so intrans., has a 
trans. signf. in Od. 5, 248.) Pass. 
perf. ἀρήρεμαι, to which the new 
pres. ἀρέσκω, 4. V., 15 akin in form 


and signf.: plapf. 7onpeiuny. aor. 1 
ἤ ἜΡΈΤΣΙ which Mom has only 3 

fin ἄρθεν for ἤρθησαν,. Il. 16, 211. 
Μιὰ, aor. 1 ἠρσάμην, from which 
we have part. aor. 1 dpoduevoc, Hes. 
Sc. 320.—To join, join together, fit, 
Jasten, bind fast, οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλους 
ἄραρον βόεσσι; when they had knitted 
themselves one to another with their 
shields, Il. 12, 105, so too μᾶλλον δὲ 
στίχες ἄρθεν, Il. 16, 211; ἄγγεσιν 
i cov ἅπαντα, pack up every thing in 
the vessels, Od. 2, 289: hence esp.— 
iI. to fit together, construct, make, build, 
ὅτε τοῖχον ἀνὴρ ἀράρῃ πυκινοῖσι 
λίθοισιν, Il. 16, 212, and so in mid., 
Hes. Sc. 320: hence metaph. μνη- 
στῆρσιν θάνατον καὶ Κῆρ᾽ ἀραρόντες, 
like ἀρτύνειν;, contriving their death, 
Od. 16, 169.—III. in genl. to fit, equip, 
furnish with a thing, νῆα ἐρέταις, 
Od. 1, 280, so too ἄρσον πώμασιν 
ἅπαντας, fit all the vessels with covers, 
Od. 2, 353, cf. 289; hence metaph. 
θυμὸν ἐδωδῇ, to provide, i. 6. satisfy 
with food, Od. 5, 95 ; but ἐμέ γ᾽ 
doapev φρένας (sive dat.), it satisfies, 
pleases my mind, Soph. El. 147, and 
SO ἄρσαντες κατὰ θυμόν, 1]. 1, 136 
(though some connect this with yé- 
pac), having suited a reward to my de- 
sires, like B. II.—IV. of perf. pass. the 
part. is most in use, ἀρηρεμένος; évn, 
évov, joined, closely pressed, fitted, fur- 
nished with a thing, τινί, Ap. Rh. 1, 
787, etc., just as Hom. uses the intr. 
part. perf. ὠρηρώς. 

B. fniransit. Act., pf. ἄρᾶρα, with 
res. signf., Ion. and Ep. ἄρηρα, part. 
p&pec, Ion. and Ep. ἀρηρώς, fem. 

épapvia, but Ep. metri grat. ἀρἄρ- 
via: plapf. 7odpecv [a], Ion. and Ep. 
apnoe:v, also ἠρήρειν, with impf. 
signf.: of the mid. we only find part. 
aor. 2 syncop. apuevoc, ἕνη, ενον, 
also oc, ov, Hes. Op. 784: (cf. how- 
ever donpeévoc:) ON 7papor, intrans. 
v.sup. A. 1. init.: to be joined together, 
close pressed Or compact, TpGec ἀρηρό- 
rec, the Trojans thronged together, in 
close order, 1]. 13, 800, so dpapov κό- 
ρυθές τε καὶ ἀσπίδες, Il. 16, 214; 
γιοτὶ τοῖχον ἀρηρότες πίθοι οἴνου, 
wine-casks piled close against the wall, 
Od. 2, 342: hence—2. absol. to be 
jixed, φρεσὶν how ἀραρώς, Od. 10, 
£53, and in eocr. 25, 113, θυμὸς 
ἀρηρώς: in Trag., dpape, a thing zs 
fixed, either physically, as Aesch. 
Pr. 60, or metaph., as θεῶν πίστις 
οὐκέτ᾽ Gpape, ταῦτ᾽ pape, OY ἄραρε 
alone, Eur. Med. 414, 322, Or. 1330, 
ubi v. Pors., and cf. Ellendt Lex. 
Soph. voc. dpapickw.—ll. to fit or 
suit, fit well or closely, ζωστῆρ ἀρηρώς, 
a closely fitting belt, ll. 4, 134; πύλαι, 
σανίδες εὖ (Or στιβαρῶς) dpapviat, 
Hom.: to fit or be fitted to a thing, 
usu. c. dat., as δοῦρα, ἔγχος, παλά- 
ad ἀρήρει, fitted the bends, oft. in 
Hom. ; so too κόρυθες Lies es 
εανημῖδες ἐπισφυρίοις apapviat, oft. 
in Hom.; also κυνέη ἐπὶ κροτάφοις 
éaupvia, Hes. Sc. 137; κυνέη ἑκατὸν 
πρυλέεσσ᾽ ἀραρυῖα, fitting a hundred 
champions, 1. e. large enough for them, 
Il. 5, 744; so with ἐν, dotpar’ ἐν ap- 
μονίῃσιν, Od. 5, 361; κεραυνὴς ἐν 
ἐράτει dp. oined with might and 
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victory, Pind. O. 10, 98 (11, 82).—III. 
to be fitted, furnished with a thing,.as 
τάφρος σκολόπεσσιν ἀρήρει, Il. 12, 
56, πόλις πύργοις ἀραρυῖα, Il. 15, 
737, ζώνη θυσάνοις ap., Il. 14, 181: 
hence later gifted, endowed with, ya- 
ρίτεσσιν ἀραρώς, Pind. I. 2, 29, κάλ- 
λει ἀραρώς, Eur. El..948.—IV. to be 
fitting, meet, Or suitable, agreeable or 

leasing, like the kindred ἀρέσκω, 

ence ἐν φρεσὶν ἤραρεν ἡμῖν, it fitted 
our temper well, Od. 4, 771, not else- 
where in Hom.: so ἄκοιτιν ἀραρυῖαν 
πραπίδεσσι, Hes. Th. 608: s0 some 
interpret ἄρᾶρε, it pleases me, Eur. 
Med. 745, but better there as sup. I. 
2: also dpapev, ’tis fair or favourable, 
Pind. N. 5, 81.—V. We must esp. re- 
mark the syncop. part. aor. 2 mid. 
ἄρμενος, ἕνη, evov, fitting, fitted or 
suited to (in Hom. just like perf. part. 
ἀρηρώς), usu. c. dat. ἐπίκριον ἄρμε- 
νον αὐτῷ (τῷ ἱστῷ), fitted or fastened 
to the mast, Od. 5, 254, and hence 
later τὰ ἄρμενα, the tackling, rigging 
of a ship, Hes. Op. 806, Theocr. 22, 
13; ἄρμενα τέχνης, like ὅπλα, Anth.: 
also apy. év..., Il. 18, 600, Od. 5, 234: 
metaph., fitting, fit, meet, favourable, 
Hes. Sc. 116, rarely c. inf. added, 
ἡμέρα κούρῃσι γενέσθαι ἄρμενος, a 
day meet for girls to be born, Hes. Op. 
784 (where the part. is used like an 
adj. of two termin.).—2. prepared, 
ready, χρήματα δ᾽ εἰν οἴκῳ πάντ᾽ dp- 
μενα ποιήσασθαι, Hes. Op. 405, ἄρ- 
μενα πάντα παρασχεῖν, Hes. Sc. 84, 
Theogn. 275.—3. in genl. agreeable, wel- 
come, ἄρμενα πράξαις ἀνήρ, Pind. 0.8, 
96; ἐν ἀρμένοις θυμὸν αὔξων, Pind.N. 
3,99: so of men, εὔκολος, ξείνοις ἄρ- 
μενος, Plat. Epigr. 28.—VI. from the 
part. perf. act. ἀρᾶρώς, Ion. ἀρηρώς, 
was formed the adv. ἀραρότως, Ion. 
ἀρηρότως. joined fast, firmly, unchange- 
ably, Aesch. Supp. 945; v. Ruhnk.Tim. 

᾿Αρωγῆ;, ἧς» ἢ, (ἀ ἤγω) help, aid, 
succour, protection, Hom., etc.: Ζη- 
voc, given by Jupiter, Il. 4, 408, ἐπ’ 
ἀρωγῇ τινι, in one’s favour, I]. 23,574: 
ἀρ. νόσου, πόνων, help against..., Plat. 
Legg. 919 C. Menex. 238 A.—II. in 
Aesch. Ag. 47,73, it is usu. taken as an 
aid, i.e. a body of helpers or defenders,— 
perhaps needlessly. Rare in prose. 

᾿Αρωγοναΐύτης, ov, ὁ. (ἀργωγή, vat- 
της) helper of sailors, Anth. 

᾿Αρωγός, 6v, (ἀρήγω) helping, aid- 
ing, succouring, propitious, τινί, Aesch.: 
c. gen., serviceable, useful in a thing, 
ναΐας τέχνας, Soph. Aj. 357: πρός 
Tl, against a thing, Thuc. 7, 62.—Il. 
as subst., as always in Hom., a helper, 
aid, esp. in battle, also a defender be- 
fore a tribunal, advocate, Il. 18, 502, 
cf. ἀρηγών. 

ἌΡΩΜΑ, ατος, τό, any seasoning, 
spice, sweet herb, etc., Xen. An. 1, 5, 
1. (Deriv. uncertain: Pott suspects 
Sanscr. ghra, to smell.) 

ἔἤλρωμα, ατος, τό, (4p6w) corn-land, 
Lat. arvum, Soph. Fr. 77, Ar. Pac. 
1158: cf. dpoua. 

᾿Αρωματίζω, (ἄρωμα) to season, spice, 
Diosc.—2. intr. to have a spicy smell 
or taste. 


᾿Αρωματικός, 7, 6v, (ἄρωμα) spicy, 
Plut. 


᾿Αρωματίτης, ov, 6, fem. ἀρωματῖ- 
τις, L0o¢, 7,—=foreg., Diosc. 

᾿Αρωματοπώλης, ov, ὁ, (ἄρωμα, 
πωλέω) a dealer in spices. 

᾿Αρωματοφορέω, to bear spicy herbs: 
from 

᾿Αρωματοφόρος, ov, (ἄρωμα, φέρω) 
bearing spicy herbs, Plut. 

᾿Αρωματώδης, ες, (ἄρωμα, εἷδος) 
like spice, spicy. 
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᾿Αρώμεναι, Ep. inf. pres. from ἀσξῶ 
for ee contr. from dpoéuevai, Ἢ 
lengthd. for ἀρόμεναι; v. 1. for ἀρ 
μεναι or ἀρόμεναι, Hes. Op. 22, ch 
Lob. Phryn. 227, Buttm. Ausf. Gr, 
§ 105, Anm. 16. : 

᾿Αρωραῖος, Dor. for ἀρουραῖος, at. 
Ach’ 762. — ca ae ἐς 

᾿Αρώσιμος, ov, poet. for ἀρόσιμος, 4.ν 

*Apworos, ov, poet. for appworoe. 

"Ac, also ἅς and dc, Aeol. and Dor. 
for ἕως, till, until, Find. O. 10, 61, 
Theocr. 14, 70, v. Kcen. Gieg. p. 188. 

"Ac, Dor. gen. for ἧς; from ὅς, 7, 6. 

᾿Ασἄγήνευτος, ov, (a priv., σαγη- 
νεύω) not caught in a net, not to be 
caught. 

ἾΑσαι, contr. inf. aor. 1 for ἀᾶσαι 
from ἀάω, to hurt, ΤΠ. 

ἾΑσαι, inf. aor. 1 from Go, to satiate. 

"Aoat, doac, inf. and part. aor. 1 
from ddw, ἀείδω. 

Τ᾽ Ασαιάτης, ov, 6, Asaeates, son οὗ 
Lycaon, Paus. 8, 3, 4. 

“Acai, opt. aor. 1 from dw, to sa- 
tiate, Il. [ἃ] 

TAcaiog, ov, ὁ, Asaeus, masc. pr. n., 
a Greek, 1]. 11, 301. 

ἼΛσακτος, ov, (a priv., σάττω) not 
πώ down, loose, γῆ, Xen. Oec. 19, 

᾿Ασἄλαμίνιος, ov, (a priv., Σαλα- 
Lic) not having been at Salamis, no 
sailor, Ar. Ran. 204. [ui] 

᾿Ασάλεια, poet. ἀσαλέα, ac, 7, 
(ἀσαλῆ ς) carelessness, ease, Sophron. 

᾿Ασάλευτος, ov, (a priv., cadetw) 
unmoved, unshaken, tranquil, calm, Eur. 
Bacch. 390. Adv. -τως, Polyb. 

᾿Ασαλής, ἔς, (a priv., oaddAoc)== 
foreg., Aesch. Fr. 351. 

’Acadia, ας, 7, poet. for ἀσάλεια. 

᾿Ασάλπιγκτος, ov, (α priv., σαλπί- 
ζω) without sound of trumpet, ὥρα 
ἀσάλπ., the hour when no trumpet 
sounds, i.e. midnight, Soph. Fr. 351. 

᾿Ασάμβαλος, Aeol. for ἀσάνδαλος, 
Nonn. 

ἔλσαμεν, 1 plur. aor. 1 from doa, te 
sleep, Od. [ado] 

᾿Ασάμινθος, ov, 7, a bathing-tub, 
freq. in Hom., do. ἀργύρεαι, ἐῦξεσ- 
tat (perh. from don, doc). [aod] 

’Acdva,’Acdvat,’Acavaioc, Lacon. 
for’ AGjvn, Αθῆναι, A@nvaioc,Ar.Lys. 

᾿Ασάνδαλος, ov, (a priv., σάνδαλον) 
unsandalled, unshod, Bion. 

ΤΑσανδρος, ov, ὁ, Asander, a king 
of the Bosporani, Strab.—2. son of 
Philotas, governor of Lydia, under 
Alexander the Great, Arr. An. 1, 17, 7. 

ἔλσαντος, ov, (a priv., σαίνω) not 
to be flattered or softened, ungentle, θυ- 
boc, Aesch. Cho. 422. 

᾿Ασάομαι, Vv. dodw. [ao] 

᾿Ασἄπήῆς, ἔς, (a priv., σήπομαι) not 

liable to rot. Adv. -éw¢, Hipp. 
᾿Ασαρκέω, to be ἄσαρκος or lean, 
Hipp. Hence 

*Acapkia, ac,7, leanness, Arist.H. A, 

ἼΛλσαρκος, ov, (α priv., σάρξ) with 
out flesh, lean, meagre, Arist. Probl. 

᾿Ασαρκώδης, ες, (ἄσαρκος, εἶδος) 
lean, meagre-looking. 

*Acapov, ov, τό, wild nard, asarum 
Europaeum, Diosc. 

Τ᾽ Ασαρός, d, 6v, (Goat) sad, sorrow- 
ful, Sapph. Fr. 42 Neue, in compar. 
Γ΄, since, acc. to the remark of the 
schol. on Hephaest. p. 64 Gaisf., the 
initial α is shortened Aeolice.] 

*Aodpoc, ov.—sq., Plut. 

᾿Ασάρωτος, ov, (a priv., σαρόω) un- 
swept, uncleaned : in Plin. Η, N. 36 
25, οἷκος ἀσάρωτος, a room paved its 
Mosaic to look as if unswept, and 
strewn with crumbs, etc ; also τὰ 
ἀσάρωτα 
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"ΑΆσατο. 3 sing. aor. mid., contr. for 
ἀάσατο, from ἀάω, 1]. [ao] 

ἼΑσασθαι, inf. aor. 1 mid. from da, 
te satiate, Il. [Go] 

Ασάφεια, ac, 7, want of clearness, un- 
certainty, opp. to σαφήνεια, Plat. Rep. 
478 C : the obscure, Emped.: from 

Ασᾶφής, é¢, (a priv., σαφής) indis- 
tinct to the senses, dim, faint, do. ση- 
μεῖα, Thuc. 3, 22, oxcaypadia, Plat. 
Crit. 107 C: hence indistinct to the 
mind, dim, baffling, uncertain, obscure, 
πάντ᾽ ἀσαφῆ λέγειν, Soph. O. T. 439, 
Thuc., etc.: νὺξ ἀσαφεστέρα ἐστίν, 
by mght one sees less distinctly. Adv. 
«ὧς, wncertainly, Thue. 4, 20. 

᾿Ασαφία, ac, ἡνΞεἀσάφεια, Polyb. 

’Aoda, f. -ἥσω, (don) to surfeit, cloy, 
disgust, prob. only used as dep. pass. 
ἀσάομαι, in Hipp. also ἀσσάομαι, c. 
aer. pass. ἀσήθην, and aor. mid. ἀσά- 
μην, to feel loathing or nausea, caused 
by surfeit, Hipp.: hence to be disgust- 
ed or vered at a thing, c. dat., μηδὲν 
ἄγαν χαλεποῖσιν ἀσῶ φρένα, Theogn. 
657: also ἀσηθῆναι ἐπί τινι, Hdt. 3, 
41: absol., to be disgusted, ἀσάμενοι, 
Alcae. 29, ὅταν θυμὸν ἀσηθῇς, The- 
ogn. 983. [do] 

ἼΑσβεστος, ov, also 7, ov, Il. 16, 
123, (a priv., σβέννυμι) unquenched : 
in Hom. usu. me inextinguisha- 
ble, endless, ceaseless, ἄσβ. κλέος, yé- 
λως, μένος, βοή : also ἀκτὶς ἄ. ἀεί, 
Pind. I. 4, 71 (3, 60) ; and hence πό- 
ρος ὠκεανοῦ, ocean’s ceaseless flow, 
Aesch. Pr. 532.—II. as subst. ἡ do- 
βεστος. sub. titavoc, unslacked, quick 
lime, Plut.—2. Aivoc, asbestus, a min- 
eral indestructible by fire, Diosc., cf. 
Dict. Antiqq. 8. v. 

ΤΆσβετος, ov, ὁ, Asbetus, Hom. Ep. 

. 9. 

᾿Ασβολαΐνω and ἀσβολάω, to cover 
with soot: from 

᾿Ασβιόλη, ης, ἡ,»Ξεἄσθολος, Simon. 
Amorg. 61. 

᾿Ασβολόεις, εσσα, ev, sooty: from 

*"AoGodoc, ov, 7, (but masc., Hip- 
pon. 110) the more Att. form for do- 

6An, Ar. Thesm. 245, cf. Lob. 

hryn. 113, soot. (Acc. to Pott Ety- 
mol. Forsch. 2,129, quasi ἀποσβθόλος, 
from ἀποσβέννυμι ; akin to ψόλος.) 

ΤΆσβολος, ov, 6, Asbolus, a centaur, 
Hes. Scut. Herc. 185. 

᾿Ασβολόω.--ἀσβολαίνω, Ath. 

᾿Ασβολώδης, ες, (ἄσβολος, εἶδος) 
sooty. 

Τ᾽ Ασβύσται, Gy, oi, the Asbystae, a 
people in northern Cyrenaica, Hdt. 
4, 170: hence 

Τ᾽ Ασβυστίς, idoc, 7, γαῖα, the country 
of the Asbystae, Callim. 

Τ᾽ Ασδρούβας; a, ὁ, Asdrubal, brother 
of Hannibal, Polyb. 3, 33, 6: name 
of many distinguished Carthaginians, 
Polyb., Strab. 

ἾΑσε, 3 sing. aor..1 for dace from 
ἀάω, te hurt, Od. 

TAoéa, ac, 7, Asea, a town of Ar- 
cadia near Megalapolis; Xen. Hell. 
6, 5, 11: 6’Acearne, ov [τ], an in- 
habitant of Asea, Xen. Hell. 7, 5, 5. 

᾿Ασέβεια, ac, 7, (ἀσεβής) ungodli- 
ness, impiety, profaneness, sinfulness, 
opp. to ἀδικία, Plat. Prot. 323 E: 


ἀσέβειαν ἀσκεῖν, Eur. Bacch. 476; | 


aa. εἰς θεούς, Plat. Rep. 615 C: περὶ 
θεούς, Xen. Apol. 22; also πρός..., 
Lys. 104, 13: in ρ]υτ.--ἀσεβήματα, 
Plat, Legg. 890 A: do. δίκη or ypa- 
67, an action or indictment for profane- 
ress. cf. Dict. Antiqq. 

AceBéw, ὦ, f. -ἦσω, to be ἀσεβής, 
fo act profanely or wickedly, sin against 
the gods, opp. to ἀδικέω, Ar. Thesm. 
867° do. e'¢.... Hdt. 8, 129, Eur. 
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Bacch. 490, zrepi..., Hdt. 2, 139, Plat., 
etc., πρός...» Xen. Cyn. 13, 16: also 
c. acc. cognato, do. ἀσέβημα, Plat. 
Legg. 910 C, cf. 941 A; but rarely c. 
acc. pers. to sin against, ἢ θεὸν ἢ ξέ- 
γον τιν᾽ ἀσεβῶν, dub. in Aesch. Kum. 
270. Pass. to be affected with the con- 
sequences of sin, ὅταν τις ἀσεβηθῇ τῶν 
οἴκων, Plat. Legg. 877 E: but. aiso 
τὰ περί τινα HOEBNUEVA, impieties com 
mitted against one, Aeschin. Hence 

᾿Ασέβημα, ατος, τό, an impious or 
profane act, sin, opp. to ἀδίκημα, 
Thuc. 6, 27, Dem. 548, 11. 

᾿Ασεβής: ἔς, (a priv., σέβω) ungodly, 
godless, unholy, profane, sinful, opp. 
to ἄδικος, and first in Pind. Fr, 97, 1. 

dv. --ῶς. 

᾿Ασέβησις, ewe, 7, (ἀσεβέω) impi- 
ous conduct, Plut. 

*Acecy, inf. fut. from dw, to satiate, 
Il. [a] 

*Acetpoc, ov, (α priv., cepa) with- 
out cord or chain: hence unbridled, free. 

᾿Ασείρωτος; ον, (a Priv., σειρόω) not 
drawing by a trace (but by the yoke), 
of the two middle horses in a team 
of four abreast, the outer two being 
called σειραφόροι, hence ἀσείρ. ὄχη- 
μα, Eur. lon 1150. 

*“AceloToc, ov, (a priv., ceiw) un- 
shaken, not to be shaken. Adv. -Twe, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 87. 

᾿Ασελγαίνω, f. ἀσελγήσω, to be 
ἀσελγής, behave intemperately, absol., 
and εἴς τινα, Dem. 

᾿Ασέλγεια, ας, 7, the character and 
conduct of an ἀσελγής, excess in any 
thing, intemperance, extravagance, inso- 
lence, Oratt.: later esp. lasciviousness, 
lewdness. 

᾿Ασελγέω,Ξ::-ἀσελγαίνω. 

᾿Ασελγῆς, éc, intemperate, extrava- 
gant, insolent, Isae., and Dem.: later 
esp. excessive in lusts and desires, las- 
civious, lewd, esp. of women, Lob. 
Phryn. 184. Adv. -dc, do. πίονες, 
extravagantly fat, Ar. Plut. 560: do. 
ζῆν, διακεῖσθαι, Oratt.; do. τινί χρῆ- 
σθαι, to treat with brutal insolence or 
violence, Dem. 120, 10. (No doubt 
from θέλγω, by the common change 
of @ into o.) 

᾿Ασελγοκέρως, wToc, ὃ, ἡ, (ἀσελ- 
γῆς, κέρας) with huge horns. 

᾿Ασελγομᾶνέω, (ἀσελγής, μαίνο- 
μαι) to be madly dissolute, Luc. 

᾿Ασέληνος, ov, (a priv., σελήνη) 
without moon, dark, νύξ, Thuc. 3, 22. 

*Aoeuvoc, ov, (a priv., σεμνός) unho- 
noured,ignoble, Arist. Mund. Adv.—vwe. 

᾿Ασεπτέω, = Goeséw Soph. Ant. 
1350: from 

ἴΑσεπτος, ov, (a priv., σέβομαι) not 
to be reverenced, wnholy, τὰ ἄσεπτα, 


-Soph. O. T. 890. 


"AocoGe, 2 pl. fut. mid. from do, 
to satiate, Il. [a] 

᾿Ασεῦμαι, Dor. fat. from ἄδω for 
ἄσομαι. 

"Aon, NC, 77, α surfeit, satiety, loath 
ing, disgust, nausea caused thereby, 
Hipp.: hence—2. in genl. anguish, azs- 
tress, Hdt.1, 136, Plat. Tim.71 C: also 
in plur., Sapph.1,3. (From dw to sa- 
tiate : akin also to ἄδην, dw, as io-nut 
to id-eiv, Pott. Forsch. 1, 242.) [a] 

᾿Ασηθῆς, ἀσηθῆναι, aor. 2 pass. 
subj. et inf. from dodo. 

᾿Ασήμαντος, ον, (a priv., σημαίνω) 
without leader, unprotected, untended, 
μῆλα, Tl. 10, 485.—II. unsealed, un- 
marked, Hat. 2, 38: c. gen., σώματος 
ψυχὴ ἀσ.; without the body by which it 
could be known, Plat. Phae. 250 C.— 
Ill. act. marking nothing, Diog. L.7, 57. 

᾿Ασημείωτοε, ον, (a BTiV., σημειόω) 


| unmarked. 
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᾿Ασημόγρᾶἄφος, ον, (ἄσημος, γρφω 
written mdistinctly: but—Il. parox. 
act. writing indistinctly, 

*“Aon[os, ον, (α priv., σῆμα) without 
sign, mark, or token, do. χρυσός, un 
coined gold, bullion, Hat. 9, 41. : do. 
ὅπλα; arms without device, Eur. Phoen. 
1112: hence—IL. of sacrifices, oracles, 
etc., giving no sign, obscure, unintel - 
agible, χρηστήρια, Hut. 5, 92, 2 
ὄργια, Soph. Ant. 1613.—IIL in geni 
undistingmshable, indistinct to the 
senses, unseen, unheard, inaudible, 
πτερῶν poiBdoc, Soph. Ant. 1004; 
esp. of sounds and voices, inarticulate, 
ἄσημα φράζειν, Hat. 1, 86, cf. 2, 2; 
SO ἄσημα βοῆςΞξεἄσημος βοή, Soph. 
Ant. 1209.—2. unknown, unperceived, 
Soph. Ant. 252.—3. of persons, un- 
known, obscure, ignoble, Eur. H. F. 
849, cf. Ion 8. Hence 

᾿Ασημότης, ητος, ἢ; ἃ being un 

nown. . 

᾿Ασήμων, OV, Zen. ονος;Ξεἄσημος, 
φθόγγος, Soph. O. C. 1668. 

*“AOnT TOG, OV, (@ priV., o7TOuUAaL)= 
ἀσαπής, Hipp. 

᾿Ασηρός, Ov, (don) causing nausea, 
disgusting, loathsome, Hipp. Adv.-pdc. 

*“Aonotoc, ov, (a priv., σήθω) un 
sifted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 115 D. 

᾿Ασθένεια, ac, 7, Ion. dcbevein cx 
ἀσθενίη, (ἀσθενής) want of strength, 
weakness, Thuc.1, 3, etc.: esp. feeble 
ness, sickliness, Hdt. 4, 135, σωμότων, 
Thue. 4, 36, etc.—2. a disease, Thue, 
2, 49.—3. ἀσθ. βίου, poverty Hat. 2, 
47; 8, 51. 

᾿Ασθενεστέρως, adv. compar. from 
ἀσθενής. 

᾿Ασθενέω, ὥ,. -ἤσω, to be ἀσθενῆς, 
weak, feeble, sickly, ἀσθ. μέλη, to be weak 
in limb, Eur. Or. 228, so τὴν χεῖρα, 
Plat., absol. Thue. 7, 47. Hence 

᾿Ασθένημα, atoc, τό a weakness, 
sickness. 

᾿Ασθενής, ἐς, (a priv., cOévGr with- 
out strength, weak: hence in various 
relations,—1. in body or frame, feeble, 
sickly, Pind., etc.: also ἀσθ. εἰς τα- 
λαιπωρΐην, too weak for hardship, Hat. 
4, 134, εἰς ὠφέλειαν, Dem. 1471, 4: 
ἀσθενέστερος πόνον ἐνεγκεῖν, too 
weak to bear labour, Id. 637, 18.—2. in 
mind, and the like, τὸ ἀσθ. τῆς γνώ- 
unc, Thuc. 2, 61.—3. in power, ὠσθ, 
δύναμις, Hdt. 7, 9, 1, etc.—4. in pro- 
perty, poor, ἀσθ. χρήμασι, Hat. 2, 88; 
so too absol., Lys. 92,2, and οἱ ἀσθε- 
νέστεροι Or ἀσθενέστατοι; the weaker 
sort, 1. 6. the poor, Xen. Cyr. 8, 1, 30 
Mem.—5. insignificant, οὐκ ἀσθενέσ 
τατος σοφιστὴς ‘EAAjvwr, Hat. 4, 
95: so of streams, small, Id. 2, 25, of 
water, of small specific gravity, 3, 23: 
of an event, ἐς ἀσθενὲς ἔρχεσθαι, to 
come to nothing, Id. 1,120. Adv. -a¢ 
Plat. 

᾿Ασθενίη, ἧς, 7, Ion. for ἀσθένεια, 
Hat. 


᾿Ασθενικός, ἢ, ὅν, belonging to an 
ἀσθενής, weakly, Arist. H. A. . 

᾿Ασθενοποιέω, (ἀσθενῆς, ποιέωλ to 
make weak, App. 

᾿Ασθενόῤῥιζος, ov, (ἀσθενῆς, ῥίζα) 
with weak roots, ‘Theophr. 

᾿Ασθενόψῦχος, ov, (ἀσθενῆς, ψυχῇ) 
weak-minded, Joseph. 

᾿Ασθενόω, ὥ, ( ἀσθενῆς ) to weaken, 
Xen. Cyr. 1,5,3 Hence ; 

᾿Ασθένωσις, EWC, ἧς weaknes?, faink- 
ness, Hipp. 

"AcOua, atoc, τό, (dw to blow) a 
panting, gasping from toil, ἄσθμα καὶ 
ἱδρώς, 1]. 15,241; ἄσθματι ἀργαλέῳ, 
Ib. 10; ὑπ’ ἄσθματος κι νοί, Aesc 
Pers. 484: also of the death τιιοκίες 
ἄσθματι. ὠρίσσοντα ee Pind. N 
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10 139 —IL. as medic. erm, usthma, 
Hipp.—Ill. later in genl., a breath, 
breathing, e.g. πυρός, Anth., cf. Jac. 
A. P. p. 507 Hence 

᾿Ασθμάζω, f. -dow, and 

᾿Ασθμαίνω, to breathe hard, gasp for 
breath, 1]. : esp. of the death-ruckle, 1]. 
10, 496: ἀσθ. τι, to pant after a thing, 
to be eagerly desirous of it, Heliod. 

᾿Ασθματικός, 4, ὄν, (ἀσθμάζω) 
treathing hard, asthmatic, Diosc. 

᾿Ασθματώδης. ες, (ὦσθμα, eidoc)= 
foreg., Hipp. Adv. -dwe. 

PAoia, ac, 7, Asia, daughter of 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 359: 
wife of Japetus, Hdt. 4, 45.—2. daugh- 
ver of Themistocles, Plut. Them. 32. 
—II. the largest of the three divi- 
sions Ἢ the world known to the 
ancients; at first however applied 
only to a small district lying around 
the Cayster in Lydia, Pind. Ol. 7, 33: 
Aesch. Pr. 411. 

᾿Ασιαγενής, ἐς, (Aoia, *yévw) of 
Asiatic birth or descent, Lob. Phryn. 
646. 

Τ᾽ Ασιαδάτας, a, ὃ, Asiadatas, a Per- 
sian commander of cavalry, Xen. 
Cyr 6. 3. 32: 

τ ov, 0, son of Asius, Il. 12, 
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Τ᾽ Ασιᾶνός, #, 6v, CAoia) Asiatic, 
Vhuc. 1, 6. 

᾿Ασιαρχέω, to be Asiarch: from 

᾿Ασιώρχης,. ov, ὃ, (Acia, ἄρχω) an 
Asiarch, the highest religious official 
under the Romans in the province of 
Asia, Strab. p. 929. He was elected 
annually by the several states, and 
confirmed by the proconsul, and was 
obliged to exhibit public games at 
his own expense. Hence 

᾿Ασιαρχία, ac, 7, the office of Asiarch. 

Ἀσιάς, ddoc, 7, adj. fem. Asiatic, 
Aesch., and: Eur.: hence 7 ᾿Ασιὰς 
κιθάρα, the lyre as improved by Ce- 
ion of Lesbos, Eur. Cycl. 443: also 

Acctdc alone, Ar. Thesm. 120: with 
χώρα understood, Asia, Kur. Tro. 743. 

PAoiac, Ion. ᾿Ασίης. ov, Ep. a, ὃ, 
Aisias, son of Cotys, king of Lydia, 
3idt.4,45; after whomacc.tosomethe 
Ασίω Δλείμων, meadow of Asias, was 
named, Il. 2, 461; butv. sub dovoc. 

Τ᾽ Ασιάτης, ov, 6, lon. -τἥτης, Asiatic, 
an Asiatic: hence 

Τ᾽ Ασιᾶτις, toc, 7, fem. to foreg. 
Asiatic ; χθὼν ᾿Ασιῆτις, Aesch. Pers. 
61; γῇ ᾿Ασιᾶτις, Eur. And. 1. 

? Ασιᾶτικός, 7, όν, Asiatic, Strab. 

Τ᾽ Ασιατογένης. ἔς, (Aotdrne, * yé- 
~w) of Asiatic birth or descent, Aesch. 
“ers. 12. ; 

᾿Ασϊγησία, ac, 7, inability to keep 
silence, loquacity, Plut.: from 

᾿Ασίγητος, ov, (a priv., σιγάω) not 
given to silence, chattering, talkative, 
Vall. [oz] 

᾿Ασιγμοποιέω, ὥι(ἄσιγμος, ToLéw) to 
compose a poem without a single sigma 
tn it, such as Pind. Fr. 47 speaks of, 
cf. Casaub. Ath. 448 D, cf. 455 C, 
Schaf. Dion. Comp. p. 171. 

ἤΑσιγμος, ov, (a priv., ofyua) with- 
out sigma, Dion. H. 

ΤΑσιδάτης, ov, ὁ, Asidates, a Per- 
sian nobleman attacked by Xeno- 
phon, Xen. An. 7, 8, 9. | 

*Aaidnpoc, ov, (a priv., σίδηρος) 
avitkout iron, without sword, Eur. 

᾿Ασιήτης, fer. ᾿Ασιῆτις, lon. for 

Aciaznc, Aesch. 

"Ασικχος, OV, (a priv., σικχός) not 
nice as to food: in genl. not nice, un- 
ceremonious, Plut.—Il. not easily caus- 
ing satiety or disgust, Ib. 

ἴΑσιλλα, ης, 7, ἃ sort of yoke, rest- 


ing or a man’s shoulders, to carry | of the Trojans, Il. 2,862.—3. a Mysi- | 
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baskets, pauls, etc., Simon. 109: cf. 
ἀναφορεύώς. 

Τ᾽ Ασιναῖος, ov, ὁ, κόλπος (prop. adj. 
from ᾿Ασίνη. 3), the Asinaean Gulf, 
prop. tne southern portion of the Gulf 
of Messene, Strab. 359: also=Meo- 
σηνιακὸς κόλπος, Id. ib. $ 4. 

Τ᾽ Acivapoc, ov, ὁ, the Asinarus, a river 
of Sicily, now prob. Freddo, Thuc.7, 84. 

Τ᾽ Ασίνη, nc, 7, Asine, a city of Argo- 
lis west of Hermione, Il. 2, 560.—2. a 
city of Laconia, on the west coast of 
Laconian gulf, Thuc. 4, 54.—3. a city 
of Messenia on the west coast of 
Gulf of Messene, Hdt.8, 73: hence 
adj. ᾿Ασιναῖος, a, ov, of or belonging 
to Asine, Xen. [i] 

’Aoivac, ἐς, (a priv., civouar) unhurt, 
unharmed, mostly of persons, ἀσινέας 
τινὰς édet, Od. 11, 110; so dowéa 
τινὰ ἀποπέμπειν, and do. ἀπικέσ- 
θαι, ἀναχωρέειν, Hdt.: also ἀσινὴς 
δαίμων, α secure, happy fortune, Aesch. 
Ag. 1341, do. βίοτος, Id. Cho. 1018: 
rarely of things, undamaged, οἴκημα, 
Hat. 2, 121, 3—II. act. not harming, 
doing no harm, Hdt. 1, 105: harmless, 
of wild animals, Xen. Cyr. 1, 4,7: 
innocent, ἡδοναί, Plat. Legg. 670° D.— 
2. protecting from harm, σωτὴρ πόλε- 
we, Aesch. Theb. 826. Adv. -νὥῶς; su- 
perl. ἀσινέστατα, Xen. An. 3, 3,3. [ἃ] 

*Actoc, a, ov, (ἄσις) slimy, miry [a]: 
so that the quantity forbids us refer- 
ring to this word Il. 2, 461, ’Aciw ἐν 
λειμῶνι, in the Asian meadow, where 
others read ’Aoiw, poet. gen. of ’Aci- 
ac, the hero Aszas, but cf. Spitzn.ad 1. 

ΤΑσιος, ov, 6, Asius, son of Dymas 
and brother to Hecuba, I]. 16, 715.— 
2. son of Hystacus of Arisbe, an ally 
of the Trojans, Il. 2, 857.—3. a poet 
of Samos, Strab. 

*Acipakoc ov, ὃ, a sort of locust, 
Diosc., cf. ὄνος IV. 

*Acic, εως; 7), slime, mud, such as a 
swollen river brings down, 1]. 21, 321. 
(Prob. from. dw, to satiate, and so 
strictly superfluity.) [ἃ] 

Τ᾽ Ασίς, idoc, ἡ.Ξε᾿ Ασιάς, γῆ ᾿Ασίς, 
Aesch. Pers. 270. 

’Acitevw,—=sq., Hipp. 

᾿Ασϊτέω, @, to be ἄσιτος. not to eat, 
to fast, Eur. Hipp. 277. Hence 

’Acitia, ac, 7, want of food, Hat. 3, 
52, Eur. Supp. 1105, both in plur.— 
II. a not eating, fastin,, Plut. 

“Acitoc, ov, (a pri, σῖτος) without 
eating, fasting, Od. 4, 788, Eur. etc. 
Adv. -we. 

ΤΑσκα, n¢, 7, Asca, a city of Ara- 
bia, Strab. 

’Ackaipw,=okailpw, witha euphon. 

᾿Ασκάλαβος, ov, ὁ, also ἀσκαλα- 
βώτης, ov, 6, in Ar. Nub. 170,=ya- 

εώτης- a kind of lizard, lacerta gecko, 
cf. Jacobs Ael. N. A. p. 220. 

᾿Ασκάλαφος, ov, 6, α night-bird, 
prob. a kind of owl, Arist. H. A. 

Τ᾽ Ασκάλαφος, ov, 6, Ascalaphus, son 
of Mars and Astyoche, king of the 
Minyae, 1]. 2, 512.—2. son of Ache- 
ron, Apollod. 1, 5, 3. 

"Ασκἄλος, ov,=sq., Theocr. 10, 14. 

"άσκαΐτος, ov, (a priv., σκάλλω) 
not scraped up, unhoed, unweeded. 

Τ᾽ Ασκάλων, wvoc, 7, Ascalon, a city 
of Syria, on the Mediterranean, Hdt. 
AOS: 

TV Aokdvia, ac, 7, Ascania, a region 
of Bithynia, Il. 2, 862. 

Τ᾽ Ασκανία, λίμνη, 7, the Ascanian 
lake, a lake of Bithynia, near Nicaea, 
Strab.—2. a lake of Phrygia, Arr. 
An. 1, 29, 1. 

Τ᾽ Aockdvioc, ov, 6, Ascanius, son of 
Priam. Ay ollod.—2. a Phrygian ally 
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an ally of the Trojans, Π. 13, 793 -—4, 
son of Aer.eas, Strab., Dion. Hal.---IL 
a river in tne territory Ascania, Siz eo. 
᾿Ασκάντης, ov, 6, 4 poor bed, Ase 
where κράβθατος, Ax, Nub. 624.—I1. 
a bier. 
᾿Ασκαρδαμυκτεί and --κτί, adv. of 
ἀσκαρδάμυκτος, withor:t winking, with 
unchanged look, Xen. Cyr. 1, 4, 28. 
᾿Ασκαρδαμυκτέω,ποί to blink or wink, 
to igek steadily, also ἀσκαρδαμύττω ; 
an 
᾿Ασκαρδαμύκτης, ov, 6,=sq., Hipp : 
from 

᾿Ασκαρδάμυκτος, ον, (a priv., σκαρ 
δαμύσσω) not blinking or winking, with 
steady impudent look, Ar. Eq. 292.— 
II. of time, in a twinkling. Adv. --τως, 
also --τεί, q. ν. 

᾿Ασκαρδαμύττω,Ξ:- ἀσκαρδαμυκτέω. 

᾿Ασκᾶρῆς, é¢,=Ssq. 

"Ασκαρθμος, ov, (a priv., σκαίρω) 
not hopping or skipping. 

᾿Ασκἄρχδώδης, ες, (ἀσκαρίς, εἶδος) 
full of ascarides or maw-worms, Hipp. 

᾿Ασκᾶἄρίζω, f. -ἰσω,Ξ-- σκαρίζω with 
a euphon., to spring, jump, hop, kick. 

᾿Ασκαρίς, idoc, 7, @ worm in the in- 
testines, a maw-worm, Hipp.—lIl. the 
larva of a marsh-bug, Arist. H.-A. 

᾿Ασκαύλης, ov, ὃ, (ἀσκός, αὐλέω) a 
bag-piper. 

"ΔΑσκᾶἄφος, ov, (a priv.. σκάπτω) not 
dug, unhoed, Strab. 

᾿Ασκεθής, ἔς, ν. sub ἀτκηθής. 

᾿Ασκεία, ας, 7, (ἀσκέω)--- ἄσκησις. 

’Ackeiov, ov, τό, like ἀσκίον, dim. 
from ἀσκός, Hipp. 

᾿Ασκελῆς, ἔς, a word of uncertain 
deriv. used by Hom. as adj. only 
once, in phrase ἀσκελέες καὶ ἄθυμοι, 
Od. 10, 463 ; but neut. as adv., doxe- 
λὲς ἀεί, Od. 1, 68; 4, 543, and once 
in regul. adv. ἀσκελέως ἀεί, 1]. 19, 68. 
In the first passage it 15 interpr. worn 
out, broken down, and so deriv. by some 
from a euphon., oxéAAw, i. 6. strictly 
dried up, withered, by some from @ 
priv., σκέλος, without legs to stand on. 
the adverbial usages are by all as- 
signed to the former deriv., to the last, 
unceasingly, obstinately.—ll. later, cer 
tainly from a copul., σκέλος, and 50 
=loookedne, equal-legzed, and of abal 
ance, even, Nic. Ther. 41. Adv. --ῶς. 

᾿Ασκέπαρνος, ov, (a priv., σκέπαρ- 
γον) unhewn, unwrought, βάθρον, 
Soph. O. C. 101. 

᾿Ασκέπαστος, ov, (a priv., σκεπᾶ 
Cw) uncovered, Diosc. 

᾿Ασκεπῆς, €c, Anth., and 

"Aoxetto¢, ov, (a priv., σκέπη): 
ἀσκέπαστος, without cover, Luc. 

ἼΛσκεπτος, ον, (a priv., σκέπτο- 
pat) inconsiderate, unrefiecting, Plat. 
Rep. 438 A.—II. unconsidered, unob- 
served, Ar. Eccl. 258, Xen. Mem. 4, 
2, 19. Adv. -τως, inconsiderately, 
AMTaeS 6, 21. 

᾿Ασκέρα, AC, 7, α warm winter shoe 
with fur inside, Hippon. 9, and Lyc. 

*Ackeplokiov, ov, τό, dim. from 
foreg. 

᾿Ασκεύαστος, ov,(a priv., σκευάζω) 
not made by art, natural, Philostr. 

᾿Ασκευής, éc,=sq., Hdt. 3, 131. 

"Aokevoe, ον, (ἃ priv., σκδῦος) with 
out furniture, utensils, OY instruments 
without baggage, arms, attire, or orna- 
ment: unarmed, unfurnished, unpre- 
pared, Soph. O. Ὁ. 1929: c. gen. un- 
furnished with..... ἀ τπίδων τε καὶ 
στρατοῦ, Id. El. 36. 

’AGKEVWPNTOC, OV, (@ PIIV., OKEVW- 
ρέω) not se: ched through or thoroughly, 
Strab. 

"ASKL’Q, ὦ, f. -ζσω, perf. narnia, 
to work raw materis 3, as εἴγέπ, Keo 
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τα, ll.: hence in genl. to work curi- 
ously, form by art Ζογύρεον KPNTHOA, 
Epuiva, Hom. , χιτῶνα πτύσσειν καὶ 
ἀσκεῖν, to fold and clean a tunic, Od. 
1, 439; dpua χρυσῷ ev ἤσκηται, the 
chariot is finely wrought with gold, Il. 
10, 438: so χορὸν ἤσκησεν, 18, 592, 
v. χορός: θρόνον τεύξει ἀσκήσας; 
χρυσὸν περιχεῦεν ἀσκῆσας, with skil- 
ie art will he make a throne, etc.: 
1ence—2. simply to dress out, trick out, 
adorn, decorate, ἀσκεῖν τίνα κόσμῳ, 
Hdt. 3, 1: freq. in pass. ἠσκημένος 
πέπλοισι, χλιδαῖς, etc., v. Blomf. 
Aesch. Pers. 187; so too of build- 
ings, στύλοις, Παρίῳ λίθῳ ἦσκημ. 
Hdt.: metaph. σῶμα λόγοις ἤσκημ. 
tricked owt with words only, not real, 
Soph. El. 1217: also in mid. to adorn 
one’s self, Eur.—3. in Pind., to honour 
a divinity, do him reverence, Lat. cole- 
re, δαίμονα ἀσκ. θεραπεύων, P. 3, 193; 
ἀσκεῖται Θέμις, O. 8, 29.—II. in Att. 
and prose, usu. to practise, exercise, 
Lat. exercere, strictly of athletic exer- 
cise, and the like: construct.—l. c. 
acc. of person or thing trained, to 
train, ἀσκεῖν τινα, &. TO σῶμα, etc., 
Plat., and Xen. ; εἰς or πρός TL, for 
an object or purpose, Ib.: in Eccl., 
to discipline, mertify the body.—2. c. 
acc. of the thing practised, dox. Téx- 
νην, πεντάεθλον, Hat. 3, 125; 9, 33, 
ἀ. παγκράτιον, στάδιον, etc., Plat., 
and Xen.: hence very freq. metaph., 
“ok. ἀληθηΐην, δικαιοσύνην, Hdt., 
κακότητα, ἀρετήν, σοφίαν, Aahiav, 
etc., Trag., Ar., etc., cf. Blomf, Aesch. 
Pr. 1102.—3. c. inf., dox. τοιαύτη μέ- 
νεῖν. practise, endeavour to remain such, 
Soph. El. 1024; so ἀσκ. λέγειν, Id. 
Fr. 865, ἀσκ. κρείττους εἶναι, ἀγαθὰ 
ποιεῖν, Xen.: ἦσκει ἐξομιλεῖν, he 
made a practice of associating with 
others, Id. Ages. 11, 4: the full con- 
strict. seems to be c. acc. pers., as we 
find it Eur. Hipp. 1080, ἄσκει. ceav- 
τὸν σέβειν.---4. absol. to practise, go 
into training, train, take pains, Plat., 
and Xen., περί τι, Polyb. Cf. doxn- 
Toc, ἀσκητέον. (Acc. to Pott, from 
σκεῦος, or ξέω with a prefixed.) 

"Ασκηνης, ἡ -ε ἄσκησις, Plat.(Com.) 
Incert. 48. 

*Aokn One, ἐς, unhurt, unharmed, oft. 
in Hom. of a safe return to one’s 
country: ἀσκηθὲς μέλι, pure virgin 
honey, Antim.9: and so too Wolf and 
Pors. in Od. 14, 255, ἀσκηθέες (to be 
pronounced as a trisyll.), where the 
MSS. doxeOéec. (Acc. to Passow 
from doxéw, and so strictly well cared 
for: but perh. rather from ἃ privat., 
and the root which appears in our 
scathe, 1. 6. hurt, and perh. in the 
Greek σχάζω, Germ. schaden, and so 
exactly—our unscathed.) 

ΓΑσκημα, ατος, τό, (ἀσκέω) an exer- 
cise, Xen. Cyr.7,5,79.—II. preparation. 
--III. dress; ornament. 

"Ασκηνος, ον, (a priv., σκηνή) with- 
out tent, under the open sky, Plut.—2. 
without illusion, as on the stage, Sy- 
yes. Adv.-vwe. 

"Ἄσκησις, EWC, 7, (GoKéw) exercise, 
training, Vhuc,, esp. of the life and 
habits of an athlete, Thuc. 2, 39, 
Xen., etc.: c. gen., ἄσκ. τινός, prac- 
tice of or ina thing, Thuc. 5, 67.—II. 
any course of life, trade, profession, 
Lat. ars, Luc. 

᾿Ασκητέος, ἔα, éov, verb. adj. from 
ἀσκέω. to be practised, Xen. Cyr. 5, 3, 
43.—Il. ἀσκητέον, one must practise, 
exercise, τοὺς ἱππέας, Xen. * σοφίαν, 
σωφροσύνην, Plat. 

᾿Ασκητήριον, OV, τό, a place of ex 
wcise: a hermitage, Eccl. 
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᾿Ασκητής, οὔ, ὁ, one who practises 
any art or trade, ἀσκ. TOV πολεμικῶν, 
etc., opp. to ἰδιώτης, Xen. Cyr. 1, 5, 
11: esp. an athlete, Plat. Rep. 403 Τ᾿, 
with which word it is often con- 
founded. 

᾿Ασκητικός, 4, dv, belonging to 
ἄσκησις, Or to an ἀσκητής, industri- 
ous, Bioc, Plat. Legg. 806 A: esp. be- 
longing to an athlete, Ar. Lys. 1085. 
Adv. --κῶς. 

᾿Ασκητός, ή, ὄν, (4oKéw) curiously 
or carefully, wrought, νῆμα, λέχος, Od. 
—2. exercised, practised in a thing, 
τινί, Simon. 76, 3.—3. to be got or 
reached by exercise, opp. to διδακτός, 
Plat. Meno 70 A, Xen. Mem. 1, 2, 23. 

᾿Ασκήτρια, ac, ἤν» fem. of ἀσκητής : 
α nun, Eccl. 

᾿Ασκίδιον, ov, τό, Ar. Eccl. 307: 
and doxiov, τό, dim. from ὠσκός, 
Hipp. 

᾿Ασκίον, ov, τό, dim. from ὠσκός, 
Plut. 

*Acktoc, a, ov, (σκιά with a copul. 
or intens., cf. sub a-) shady, shaded, 
ὄρεα, Pind. N. 6, 73.—II. (a@ priv., 
σκιά) shadowless, casting no shadow, 
Theopomp. (Hist.) ap. Polyb. 16, 12,7. 

᾿Ασκίπων, ov, gen. ovoc, (a Ppriv., 
σκίπων) without staff or stick, Anth. [1] 

᾿Ασκίτης, Ov, ὁ, (ἀσκός) νόσος, a 
kind of dropsy, Epicur. ap. Plut. 

᾿Ασκληπεῖον or ’AckAnmeELov, ov, 
T6,= Ασκληπιεῖον. 

᾿Ασκληπιάδης, ov, ὃ, son of Aescu- 
lapius, Il. 4,204: hence later in plur., 
as a name for physicians, Plat.—II. 
as pr. n., Asclepiades of Samos, a 
poet of the Anthology.—2. a gram- 
marian of Myrlea, Strab.—Others in 
Plut., etc. 

Τ᾽ Ασκληπίδης, ov, 6, unus. form for 
foreg., Soph. Phil. 1333. 

᾿Ασκληπιεῖον, οΥ̓᾿Ασκληπίειον, ov, 
τό, the temple of Aesculapius, Luc. 

᾿Ασκληπίειος, cia, εἰον, of, belong- 
ing to Aesculapius: τὰ ᾿Ασκληπίεια, 
sub. ἱερά, festival of Aesculapius, Plat. 

Τ᾿ Ασκληπιόδωρος, ov, 6, (AGKAnTI- 
6c, δῶρον) Asclepiodorus, masc, pr. n., 
Arr. Ind. 18, 3. 

Τ᾽ Ασκληπιοκλείδης, ov, ὁ, Asclepio- 
clides, name of a comedy of Alexis, 
Ath. 

᾿Ασκληπιός, οὔ. 6, Asclepios, Lat. 
Aesculapius, in Hom. a Thessalian 
prince, famous as a physician, 1]. 2. 
729: later, son of Apollo and Coro- 
nis, tutelary god of medicine, H. 
Hom. 15. [᾿ΑσκληπῖΙοῦ, 11: 25.731 : 
Dem. made it proparox. ᾿Ασκλήπιος, 
because he derived it from ἥπιος, cf. 
Bockh Pind. P. 3, 6.] 

Τ᾿ Ασκληπιοῦ πέτρα, ας, 7, the rock 
of Aesculapius, on the Isthmus, Eur. 
Hipp. 1209. 

ΤΑσκλον, ov, τό, Asculum, a town 
of Picenum, Strab.—2. a town of 
Apulia, Plut. Pyrrh. 21. 

᾿Ασκοδέτης, ov, 0, (ἀσκός, δέω) a 
string for tying up wine-skins, Nic. 

᾿Ασκοθύλακος, ov, 6, (ἀσκός, θύλα- 
Koc) a leathern bag, Ar. Fr. 217. 

᾿Ασκοκήλης, OV, ὁ, (ἀσκός, κήῆλη) 
having a bad rupture. 

᾿Ασκοπήρα, ac, 7, (ἀσκός, πήρα)-:Ξ: 
πῆρα, a portmanteau, scrip, Ar. Fr. 482. 

“Aokoroe, ov, (α priv., σκοπέω) not 
seeing, imprudent, thoughiless, Il. 24, 
157 ; ἄσκοποι, unregardful of..., τινός, 
Aesch. Ag. 462.—II. pass. not seen, 
unseen, πλώκες ἄσκ., of the nether 
world, Soph. O. C. 1682.—2. not to 
be seen, obscure, dark, unintelligible, 
ἔπος, Aesch. Cho. 816; πρᾶγος, Soph. 
Aj.215 ἄ τκ. χρόνος, an unknown time, 
Soph. T . 246: inconceivable, incredi- 


AZME 


ble, Sup.t. El. 864, 1315.—B. (a priv. 
σκοπός) without aim or end, random, 
βέλος, Dion. H. Adv. -πως. 
᾿Ασκοπῦυτίνη,; NG, 7, (ἀσκός, TUTE: 
vn) ἃ leathern canteen, Antiph. Meleag, 


[7] 

"AZKO’X, οὔ, ὃ, a leathern bag 
mostly of goat-skin, m Hom. usu. 
wine-skin ; ἀσκὸς βοός, the bag we 
which Aeolus bottled up the winds 
Od. 10, 19. metaph. a pot-bellied fei 
low, Antiph., cf. Theophr. Char. & 
(3).—2. in genl. an animal’s hide, Hat. 
3,9: also of the skin of Marsyas 
Hdt. 7, 26. Proverb., ἀσκὸν δέρειν 
τινά, to flay alive, abuse or maltreas 
wantonly, Ar. Nub. 441, and in pass.. 
ἀσκὸς δεδάρθαι, Solon 25, 7, cf. 
Heind. Plat. Euthyd. 285 C. (Acc. to 
Pott, akin to σκύτος, with a prefixed.» 

᾿Ασκοφορέω, to carry wine-skins at 
the feast of Bacchus : from 

᾿Ασκοφόρος, ov, (ἀσκός, φέρω) car 
rying wine-skins. 

TAckpa, ac, 7, Ascra, a town of 
Boeotia, where Hesiod was born, 
Strab. 

᾿Ασκύλευτος, ov, (a priv., σκυλεύω) 
not pillaged or stript. [Ὁ] 

“AckvAtoe, ov, (a priv., σκύλλω͵ 
not torn Or mangled: not tortured. 
Adv. -τως. 

*Aokupov, ov, τό, a kind of δὴ 
John’s wort, Diosc. 

"Ασκῦφος, ov, (a priv., σκύφος) with 
out cup, Ath. 

᾿Ασκώλια, WY, τά, (ETKOC) the secore 
day of the rural Dionysia, when they 
danced with one leg upon skins, une: 
tos saluere per utres, as Virg. G. 2, 384. 
Hence 

᾿Ασκωλιάζω, f. -dow, to dance as oa 
the Ascolia: in genl. to hop, Ar. Plut. 
1129: to stand upon one leg, Arist. Ine. 
An. Hence 

᾿Ασκωλιασμός, ov, ὁ, a dancing τα 
at the Ascolia. 

:Ασκολίζω, f. -ἰσω,Ξ--- ἀσκωλιάζω. 

ἼἌσκωμα, ατος, τό, (ἀσκός) the 
leather padding or lining of the hole 
which served for the row-lock, put 
there to make the oar move easily 
Ar. Ach. 97. 

Τ᾽ Ασκώνδας, a, ὃ, Ascondas, masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 1191. 

"Aoua, ατος, τό, (ἄδω) anything 
sung, a song, a lay, Plat., and Xen. 

᾿Ασμάραγος; ov, (a priv., ouapay%) 
noiseless, Opp. 

᾿Ασμάτιον, ov, τό, dim. from ᾧσμα, 
a little song. 

᾿Ασματοκάμπτης, ov, ὁ, (dopa, 
κάμπτω) twister of song: said by Ar. 
of the Trag. and Dithyramb. poets of 
his time, Nub. 333. 

᾿Ασματοποιός, Ov, ὁ, (doua, ποιέω) 
a composer of songs, Ath. 

᾿Ασμεναίτατος and ἀσμενέστατος, 
Υ. ἄσμενος. 

᾿Ασμενέω, (ἄσμενος)---54., only in 
Dinarch. 94, 34, ἀσμενεῖν μεταβολήν, 
to wish for a change. 

᾿Ασμενίζω, f. -iow, (ἄσμενος) to take 
gladly or readily, τί, Polyb.: intr. to 
be satisfied with a thing, τινί or ἐπὶ 
τινι, Id.: also dow. ei... Id. So too 
as dep. mid., Aesop. Hence 

᾿Ασμενισμός, οὔ, 0, a recewwing glad 
ly, Stob.: and 

᾿Ασμενιστός, 4, 6v, acceptable, wel 
come, Sext. Emp. 

ἴΑσμενος, ἢ; ov, (ἥδομαι, part perf. 
nouévoc) well pleased, glad, always 
with a verb, where it may be render 
ed glad to, 6. δ. φύγεν ἄσμενος ἐκ 
θανάτοιο, he was glad to have escapea 
death, Il. 20, 350, cf. Od. 9, 63, and 
freq. in Att., dou, alpelisi @EOuG 6 

Ω 
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«2: esp. in such phrases as ἐμοὶ dé 
κεν ἀσμένῳ εἴη, glad should 1 beo it, 
fl. 14, 108: just like ¢0i βουλομένῳ 
ἐστί. Lat.volentibus vobis est, SO ἀσμένῳ 
δέ σοί....νὺξ ἀποκρύψει φάος. gla@ wilt 
thou be when night shuts out the light, 
Aesch. Pr. 23, cf. Soph. Tr. 18, Plat. 
Crat. 418 C. Adv. -γως, gladly, 
readily, joyfully, like ἀσπασίως, Thue. 
4, 21, Plat., etc.: superl. -vairara, 
péorara, Plat. Rep. 329 Ὁ, 616 A. 
᾿Ασμηκτος, ον, (a PriV., σμήχω)γποε | 
rubbed off, Pherecr. Incert. 16. 
᾿Ασμός, οὔ, 6.—Goua, Plat. (Com.) 
Incert. 50. 
᾿Ασολοικίστως, aG¥..=acoAciKes. 
᾽Ασόλοικος, ον, (a Priv., σόλοικος) 
without solecism, not barbarous, Soph. 
Fr. 555, cf. σόλοικος : genuine, good, 
κρέας, Eubul. Amalth. 1, 8. 
*Acouat, fut. of ddw, Ar. 
’Acodia, ac, 7, folly, stupidity, Luc.: 
from i 
*Acodoc, ov, (a priv., σοφός) un- 
wise, foolish, silly, Theogn. 370. 
Adv. --όως. E 
᾿Ασπάζομαι. f. -ἄσομαι, dep. mid., 
to welcome kindly, bid welcome, greet, 
Lat. salutare, τινά, Hom. usu. c. dat., 
as δεξιῇ. γερσίν, ἔπεσι, μειλιχίοις, 50 
too φωνᾷ ἀσπ., Pind.: in Att. usu. 
absol., esp. as the common form on 
meeting, ἀσπάζομαΐ oe, or ἀσπάζ. 
alone, Ar. Nub. 1145, Plut. 1042,cf. 
Schol.: ἀσπ. and δεξιοῦσθαι joined, 
Ar Plut. 752, and Xen.: also to take 
leave of, Xen. Cyr. 1, 3, 2, etc.: also 
of the saluting of ships, ταῖς κώπαις, 
Plut.; doz. τινὰ βασιλέα, to hail as 
king : metaph., dow. συμφοράν, to bid 
misfortune welcome, accept it, Eur. 
Ton 587.—2. from the modes of salu- 
¢stion in use, to embrace, kiss: in 
gen!. to fondle, caress, Ar. Vesp. 607 : 
nerce of dogs, Lat. blandiri, Xen. 
Mem. 2, 3, 9.—3. to love, cling’ fondly 
to, ἴσον σ᾽, ὡς τεκοῦσ' ἀσπάζομαι. Eur. 
Ym 1363, and so Plat.,and Xen.: 
hence fo follow eagerly, cleave to, as a 
cisciple nis master, Plat.: c. acc. rei, 
like Lat. amplecti, doz. τὸ ὅμοιον, 
τὸν οἷνον, Plat. Symp. 192 A, Rep. 
475 A; and of dogs, ἀσπ. τὰ iyvy, 
Xen. Cyn. 3, 7.-- 4. dom. ὅτι...» to be 
lad that..., Ar. Plut. 324. (Acc. to 
ott Et. Forsch. 2, 129, quasi ἀμφι- 
σπάομαι. οἴ. am-piecti.) _ 
᾿Ασπάθητος, ov, (2 Priv., σπαθάω) 
not struck close with the σπάθη : not 
closely woven, pAaiva, Soph. Fr. 849: 
hence in genl. not iw close order, ὁά- 
λαγξ, Dion. H. 
tAczabings 90 Ion. ea, ὁ, Aspathi- 
mes, masc. pr. > zit. 3, 70. 
᾿Ασπαίρω, (a &2a10n., σπαίρων to 
ant, gasp, struggle convulsively, in 
om. always of the dying, except 
κραδίη ἀσπαίρουσα, Il. 13, 443: so 
too Aesch. Pers. 976, Eur. I. A. 1587. 
also doz. ἄνω κάτω, Eur. El. 843: 
but Hat. 8, 5 has ’Adeiuavroe μοῦνος 
ἤσπαιρε. Adeimantus was the only one 
who still made α struggle, resisted. 
—Aozainw was held better Att. 
than ozcipw, but the word is mostly 


p. 

᾿Ασπάλᾶθος, ov, ὁ, also 7, aspala- 
thus, a prickly shrub, yielding a fra- 
grant oil, Theogn. 1193: used as an 
mstrument of torture, ἐπ’ ἀσπαλά- 
Jov τινὰ Kvémecy, in Plat. Rep. 
616 A. 

‘Ag caiak. axoc, 6, elsewh. σπά- | 
λαξ a mole, Babrius 108,13. (Akin to 
scalpo, aS σκεττ ι-- to -specio, Pott Et. 
Forsch, 2, 153.) 

᾿Ασπαλιεύς, ἕως, 6, (ἀσπαλιεύω) 
an anzler, fisherman, Ael. 

2.24 
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᾿Ασπαλιευτῆς, οὔ, ὁ,Ξεΐοτοξ., Plat. 
Soph. 218 E. 

᾿Ασπᾶλιευτικός, ἢ, Gv, belonging to 
an angler, ἡ --κή, the art of angling, 
Plat. Soph. 219 D: from sq. 

᾿Ασπαλιεύω, ΟἹ as dep. mid., ἀσπα- 
Atevouar, to angle, catch fish by ang- 
ling. (From ἄσπαλος,α fish, only in 
Hesych.) 

Τ᾽ Ασπανεύς, ἕως, 6, Aspaneus, a spot 
at the foot of Mt. Ida, Strab. 

᾿Ασπανιστεία, ac, 7, (a priv., σπά- 
vig) redundance, superfiuity, Teles ap. 
Stob. p. 524, 52. . 
᾿Ασπαραγία, ας», 7, asparagus, \n- 
tiph. Incert. 37. 

᾿Ασπάραγος, ov, ὁ. Att. daddpayoc, 
asparagus, Cratin. Incert. 135: also 
the shoots of divers plants, like as- 
paragus in form, Gal., ef. Lob. Phryn. 
111. (Prob. from α euphon. and σπά- 
payoc, akin to σπάργη. σφάραγος, 
σφριγάω, Pott Forsch. 1, 238.) 

᾿Ασπαραγωνία, ας, ἧ-Ξ- ἀσπαραγία. 

᾿Ασπαρίζω, f. -icw, for oxapifw,= 
ἀσπαίρω, Arist. Part. An. 

ἼΛσπαρτος, ov, (a priv., σπείρω) of 
land, unsown. untilled, Od. 9, 123: of 
plants, not sown, growing wild, Ib. 
109. Adv. -τως. 

Τ᾽ Ασπασία, ac, 7, Aspasia, a cele- 
brated female of Miletus, renowned 
for her beauty and her high mental 
accomplishments, Plat., Xen., ete.— 
2. of Phocaea. the favourite concu- 
bine of the younger Cyrus, Xen. An. 
1, 10, °2. 

ῬΑσπασιάκαι, Gy, οἱ, the Aspasiacae, 
a nomadic people between the Oxus 
and the Tanais, Polyb. 10, 48. 

t’Aoraciavéc, od. ὃ, Aspasianus, a 
Median commander under Antio- 
chus, Polyb. 5, 79, 7. 

ΤΑσπάσιοι, wr, oi, the Aspasii, a 
people of India, on the river Choés, 
Arr. An. 4, 23. 

᾿Ασπάσιος, ta, tov, also oc, ov, 
Od. 23, 233, (ἀσπάζομαι) welcome, seen 
or received with pleasure, well-pleasing, 
Hom.—Il. well-pleased, glad, delighted, 
γαίης ἀσπάσιοι ἐπέβαν, Od. 23, 238, 
5 7 ΄ SE 
ἀσπάσιον τόνγε θεοὶ ἔλυσαν, the gods 
released him to his joy, Od. 5, 397. 
Adv. -iwc, readily, gladly, cheerfully, 
Hom. with a verb, to be glad to..., as 
φημί μιν ἀσπασίως γόνυ κάμψειν, 
Il. 7, 118, so 18, 232, Od. 4, 523, ete. 
Like ἀσπαστός. Ep. word, though we 
have the adv. --ίως in Aesch. Ag. 1555. 
Cf. ἄσμενος. 

Τ᾽ Ασπάσιος. ov, ὁ, Aspasius, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94, 6; ete. 

Ἄσπασμα, atoc, τό, (ἀσπάζομαι) 
a welcome, greeting : freq. in Eur., in 
plur. embraces, caresses : the thing em- 
braced, dear one. 

᾿Ασπασμός, οὔ. 6, (ἀσπάζομαι) a 


greeting, embrace, Theogn. 858: affec- 


tion, opp. to μῖσος, Plat. 

᾿Ασπαστέον, verb. adj. from ἀσπά- 
Couat, one must greet, etc., Plat. Phil. 
32 D. 


᾿Ασπαστικός, ἢ, ὄν, (ἀσπάζομαι) 
disposed to welcome, greet, etc. : J Sor 
greeting, kindly, friendly, Polyb.: τὸ 
ἀσπ.: Sub. οἴκημα, α reception-room. 

᾿Ασπαστός, ἤ, όν,Ξε ἀσπάσιος, wel- 
come, Hom. only in Od.: ἀσπ. τινί, 
Od. 5, 398; 13, 35. Adv. -τῶς. 

᾽Ασπαστύς, toc, 7, lon. for ἀσπα- 
σμός, Call. 

᾿Ασπειστος. ov, (a priv., σπένδο- 
μαι) to be appeased by no libations, im- 
placable, inexorable, Dem. 786, 10: πό- 
λεμος,.Ξεἄσπονδος. 

Τ᾽ Ασπενδία. ac, 7, Aspendia, ἃ quar- 
ter of the city of Alexandrea, Ath. 
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t Acewevdoc, ov, 7, Aspendus, a ci 
of Pamphylia, et Minugat, Tune 
8, 81: hence ὁ ’᾿Ασπένδιος, an inhabr 
tant of Aspendus, an Aspendian, Po 
lyb. 5, 73, 3. 

᾿Ἄσπερμος, ov, (a priv., σπέρμα 
without seed, 1. 6. without posterity, I 
20, 303. 

᾿Ασπερχές, (a euphon., σπέξᾳ 
hastily, hotly, unceasingly, Hom., ie 
uses only this neut. form as adv., esp 
in phrase ἀσπερχὲς μενεαίνειν ant 
κεχολῶσθαι. 

*“Aometoc, ov, (α priv., εἰπεῖν) ur 
speakable, unutterable, Hom., and Hes. 
mostly in sense of unspeakably great 
aor. αἰθήρ, ῥόος Ὠκεανοῦ, ὕλη. ὕδωρ 
κλέος, κυδοιμός, ἀλκή, KAayyh, etc. 
more rarely of number, countless, ye 
Hom. has ἄσπετα πολλά, so κρέα 
ἄσπετα, Od. 9, 162, τρεῖτε ἄσπετον, 
ye tremble unspeakably, Il. 17, 332, but 
φωνὴ ἄσπετος, a voice that can no 
longer be heard, indistinct, H. Hom 
Ven. 238 (where Herm reads τρεὶ 
ἄσπετον). As adv. ἄσπετον and ἄσ- 
πετα. The word is Ep,, but found 
once in Soph., twice in Eur. 

ΤΑσπετος. ov, 6, Aspétus, the name 
under which Achilles was honoured 
in Epirus, Plut. Pyrrh. 1. 

᾿Ασπϊδαποβλής, FToc, 6, (ἀσπίς, 
ἀποβάλλω) one that throws away his 
shield, a runaway, coward, Ar. Vesp. 
592. 

᾿Ασπῖδής, ἔς. V- σπιδής. 

᾿Ασπῖδηστροφος, ov, (ἀσπίς, στρέ- 
φΦωῚ brandishing a shield by the thong, 
shield-armed, λεώς, Aesch. Ag 825. 

᾿Ασπιδηφόρος, ov, (ἀσπίς, φέρω) 
bearing shield, under shield: is geul.a 
warrior, Aesch. Theb. 19, and Eur. 
᾿Ασπίδιον, ov, τό, dim. from ἀσπές, 
a small shield, Strab. 
᾿Ασπιδισκάριον, ov, 76,—foreg. 
᾿Αὐπεδίακηι ἧς, ἦ,-Ξ-: ἀσπιδίσκος 


᾿Ασπιδίσκιον, ov, τό, a second dim. 
of ἀσπίς : from 

᾿Ασπιδίσκος, ov, ὁ, dim. from ἀσ- 
πίς. 

᾿Ασπιδίτης, ov, ὃ, = ἀσπιδιώτης 
Soph. Fr. 376. [zr] 2 

᾿Ασπιδιώτης, Ov, ὁ, (ἀσπίς) ἀνήρ, 
ΞΕ bearing, a warrior, Il. 2, 554 ; 16, 

7. 

᾿Ασπιδόδηκτος, ov, (ἀσπίς, δάκνω) 
bitten by en adder or asp, Diosc. 

᾿Ασπιδόδουπος, ov, (ἀσπίς, δουπέωη 
clattering with shields, δρόμοι, Pind. 1. 
1, 32. 

᾿Ασπιδοειδής, ἔς, (ἀσπίς, eidoc) 
like, shaped like a shield, Diod. 

᾿Ασπιδόεις, ecoa, ev,—foreg., Opp. 

᾿Ασπιδοθρέμμων, ον, gen. Ὄνος, 
(ἀσπίς, τρέφω) --ἀσπιδοφέομων, liv- 
ing by the shield, 1. 6. by war. 

᾿Ασπιδοπηγεῖον, OF ἀσπιδοπήγιον, 
ov, τό, the workshop of an ἀσπιδοπη 
yéc, Dem. 945, 15: from 

᾿Ασπιδοπηγός, οὔ, ὁ. (ἀσπίς, 7H 
yvuut) a shield-maker, Themist. 

᾿Ασπιδοποιία, ac, 7, the making of 
the shield: Gramm. name for II. 18, 
from its subject: from 

᾿Ασπιδοποιός, οὔ, 0, (ἀσπίς, ποιέω) 
a shield Ta 

᾿Ασπιδότροφος, ov, (ἀσπίς. τρέφων 
living or feeding upon adders OF asps . 
but—II. parox. ἀσπιδοτρόφος, ov, 
act., feeding adders or : 

᾿Ασπιδοῦχος. ov, ὁ. ( ἀσπίς, ἔχων 
shield-holder, shield-bearer, Soph. ΕἸ 
376, and Eur. 

᾿Ασπιδοφέρμων, ον, ZEN. ovoc, (aa 
mic, €03w) living by the shield, 1. 6 
by war, a warrior b profession, Fur 
Phoen. 796. 


ΑΖΠΟ 
apenresiobopeets to τ a shield: from 
σπιδοφόρος, ov, (ἀσπίς, φέρω 
bearing a shield, LXX. ay 

"Ασπῖλος, ov, (@ priv., oxiAec)= 
sq., Anth. 

᾿Ασπίλωτος, ον; (a priv., σπιλόω) 
spotless, stainless. 

Ἀσπένθιον, ov, τό, sometimes used 
by Com. for ἀψίνθιον. 

AXIIV’S, idoc, 7, a round shield ; 
in Hom. large enough to cover the 
whole man, usu. of bull’s hide, over- 
laid with metal plates, with a boss 
(ὀμφαλός) in the middle, and fringed 
with tassels (θύσανοι) : later. it be- 
longed to the Greek men-at-arms 
\orAizat, cf. ὅπλον), as opp. to the 
Thracian πέλτη and Persian γέῤῥον, 
cf. esp. Xen. An. 2, 1, 6, Mem. 3, 9, 
2: to lose the shield (ἀσπέδα ἀποβα- 
Aciv) was a soldier’s greatest dis- 
grace, Hdt. 5, 95, Ar. Vesp. 19, cf. 
-Bergk Anacr. 26.—2. in common lan- 
guage, used for a body of men-at-arms 
(ὁπλῖται), as ὀκτακισχιλέη ἀσπές, 
Hadt. 5, 30, cf. Ken. An. 1. 7,10; as 
we say “8 hundred lances, bayonets,” 
etc., for men: so too to estimate a 
victory, ἀσπέδας ἔλαβον ὡς διακοσί- 
ac, Xen. Hell. 1, 2, 3.---9. military 
phrases: ἐπ’ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴ- 
«oot τάξασθαε, to be drawn up twenty- 

ve deep or in file, Thuc. 4, 93, also 
ἐπ’ ἀσπίδων ὀλίγων, Id. 7, 79; ἐπὶ 

ἐμᾶς ἀσπίδος, in single line, Isocr. 136 
C: ἐξ ἀσπίδος, ἐπ’ ἀσπίδα, παρ᾽ ἀσ- 
πίδα, from the left, on the left, towards 
or to the left, because the shield was 
neld with the left hand, Xen., cf. d6- 
pv: but παρ᾽ ἀσπίδα στῆναι, to stand 
zn battle, Eur. Med. 250: doridac 
συγκλείειν, to close ranks, Xen. : ἐπει- 
dav ἀσπὶς ψοφῇ, when the shields ring, 
i. e. when two bodies of. men meet 
in a charge, Xen. An. 4, 3, 29: a 
shield was sometimes put 43 a sig- 
nal for battle, etc., Hdt. 6, 115, 121, 
cf. Xen. Hell. 2,1, 27. Met. protec- 
tion, defence ; also combat, battle, Eur. 
Phoen. 1326.—II. an asp, a kind of 
snake, Hdt. 4, 191, and Plut. 

Τ᾽ Aortic, idoc, 7, Aspis, an island 
near Ionia,=Arconnesus, Strab.—2. 
a city. in the Carthaginian territory, 
the Roman Clupea, Polyb. 1, 29, 2.— 
3. a city and port on the greater Syr- 
tis, Strab—4. a spot in Argos, Plut. 
Pyrrh. 32. 

᾿Ασπιστήρ, ἦρος, 6,=sq., Soph. 

᾿Ασπιστής, οὔ, 6, one armed with a 
shield, a warrior, 1]., always in gen. 
plur. ἀσπιστάων : also ἀσπιστήρ and 
aoriotwp, the latter as adj., κλόνοι 
ὠσπίστορες, din of shielded warriors, 
Aesch. Ag. 404. 

AocrioTwp, opoc, ὃ, Vv. foreg. 

"Ασπλαγχνος, ov, (α priv., σπλά- 
yxva) without bewels : metaph. heart- 
less, spiritless, Soph. Aj. 472: mer- 
ciless.—II. without eating σπλάγχνα, 
Plat. (Com.) Poét. 1. 

PAorAndav, ὄνος, 7, Aspledon, a 
city of Boeotia, Il. 2, 511, acc. to 
Strab. also Σπληδών. 

᾿Ασπλήνιος, ov,=sq., Diosc., cf. 
I,ob. Paral. 197. 

“AorAnvoc, ov, (a priv., σπλήν) 
without spleen.—Il. act. reducing the 
spleen, hence τὸ ἄσπληνον, asplenium, 
spleenwort, supposed to be a remedy 
for the spleen, Diosc. 

*Aorovoci, adv. of ἄσπονδος. 

*Aorovdéw, not to make or keep a 
concnant or treaty: from 

*Aorovooc, ov, (a priv., σπονδή) 
without drink-offering, and so—I. to 
whom no drink-offering is poured, dor. 
θεός, i.e death, Eur. Ale. 424.---Π, 
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withow a regular truce (which was 
ratified by σπονδαί), ἀναχωκή, Thuc. 
5, 32: of persons, without making a 
truce, Id. 3, 113, ἀσπόνδους τοὺς νε- 
κροὺς ἀνελέσθαι, to take up their dead 
without leave asked, Id. 2, 22: τὸ ἄσ- 
πονδον, a keeping out of treaty or cov- 
enant with others, Id. 1, 37.—III. ad- 
mitting of no truce, implacable, ἄσπ. 
apd, an implacable, a deadly curse, 
Aesch. Ag. 1235, ubi al. "Ἄρης, so it 
would be=do7. πόλεμος, as in Dem. 
314, 16: also ἀσπόνδοισε νόμοις ἔχ- 
Gpav συμβάλλειν, Eur. El. 905. 
᾿Ασπορδηνόν, ov, τό, (ὄρος) Mount 
spordenus, near Pergamus, Strab. 
"Aoropoc, ov, (a priv., σπείρω) = 
ἄσπαρτος, not sown, untilled, χώρα, 
Dem. 379, 4. 

᾿Ασπούδαστος, ov, (a priv., σπου- 
δάζω) not zealously pursued or courted, 
γυνή, Eur. Melan. 15: not said in 
earnest. —II. not worth zeal, useless, 
mischievous, σπεύδειν ὠσπούδαστα, 
Eur. Bacch. 913, I. T. 202. 
᾿Ασπουδεΐί, adv., and 

᾿Ασπουδῇ, adv.—=sq. 

᾿Ασπουδί, adv. (a priv., σπουδῇ) 
without zeal, effort, or trouble, Il. : with- 
out a struggle, ignodly, 1]. 22, 304. [dz] 
Τ᾽ Ασπουργιανοί, Ov, oi, the Aspur- 
giani, a people on the Palus Maeotis, 
trao. 

ἔλσπρις, also ἄσπρος, 7, ἃ kind of 
oak, Theophr. 

“Ἄσσα, Ion. for ἅτινα, neut. pl. 
from ὄστις, Att. ἅττα, which, which- 
soever, what, whatever, Hom. Il. 10, 
409, though the line is dub., and 
Hdt. 

“Aooa, Ion. for τινά, Att. ἄττα, 
something, some, in Hom., only once 
in Od., ὁπποῖ᾽ doca, what sort... ? 19, 
218, as interrog. for τίνα. 

t’Acca, nc, 7, Assa, a city of Mace- 
donia, on the Sinus Singiticus, Hdt. 
el 22. 

Τ᾽ Ασσαγέτης, ov, ὁ, Assagétes, an 
Indian prince, Arr. An. 4, 28, 6. 

Τ᾽ Ασσακᾶνοί, and -κηνοί, Gv, οἱ, the 
Assacéni, a people in northern India, 
Arr. An. 4, 30. 

TY Accaxavéc, οὔ, ὁ, Assacdnus, masc. 
pr. n., Strab. 

᾿Ασσάομαι, V. ἀσάω. 

᾿Ασσάρακος, ov, ὁ, Assaracus, son 
of Tros, grandfather of Anchises, Il. 
20, 232. 

᾿Ασσάώριον, ov, τό, dim. from Lat. 
as, a small as, N. T.— Il. α sort of 
valve, Lat. assarium, Vitruv. 

ΤΑσσησός, οὔ, ὁ, Assésus, a spot 
near Miletus, whence Minerva de- 
rived the appellation ’Aconoin, Hat. 
1, 19. 

*Acoov, adv. compar. of ἄγχι, nearer, 
Hom., mostly with the verbs /évaz, 
ἱκέσθαι. and στῆναι, to draw near, as 
a friend or enemy: sometimes c. 
gen., dooov ἐμεῖο, nearer to me, Il. 24, 
74: so too ἄσσον ἰέναι, etc., c. gen., 
also in Hdt. 4,3. Hence as a new 
compar. ἀσσότερος. also ἀσσύτερος, 
adv. ἀσσοτέρω, with or without gen., 
Od. Superl. ἀσσότατος, and Aesch. 
Fr. 61, ἄσσιστος like ἄγχιστος, adv. 
ἀσσοτάτω. 

ΤΑ σσος, ov, 7, Assus, ἃ city of Tro- 
as, Strab.: hence “Acovoc, a, ov, of 
Assus, Assian, Strab. 

᾿Ασσότερος and ἀσσύτερος. Υ. sub. 
ἄσσον. 

Τ᾽ Ασσυρία, ac, 7, Assyria, a region 
of Asia between Media, Mesopota- 
mia, and Babylonia ; also, in a wider 
sense, the Assyrian empire, which in- 
cluded Babylonia and Media, Hat. 
1, 185: in lat. wr. for Συρία. 
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T’Acotploc, a, ov, Assyrizn, also to; 
Syrian, 

*Acow, Att. contr for ἀΐσσω, 4. ν. 
᾿Ασσώδης, ες;,Ξε ἀσώδης. 

ΤΑ στα, 7¢, 7, Asta, a city of Spain, 
Strab. 

Τ᾽ Ασταβόρας. a, 6, Astaboras, 8 rivet 
of Aethiopia, a branch of the Nile 
Strab. ΠΥ 

᾿Αστἄγής, ἔς, (a priv., στἄζω) not 
trickling, and so a. κρύσταλλος, hard 
frozen, Soph. Fr. 162.—II. not merely 
trickling, 1. €. gushing, in a str2aR, 
Valck. Ad. p. 228. 

᾿Αστἄθῆς, ἔς, (a priv., ictayat) un 
steady, unstable, Anth. 

᾿Αστάθμητος, ov, (a priv., σταθμά 
ouat) unsteady, unsettled, wanderimg, 
ἀστέρες, Xen. Mem. 4, 7, 5: also of 
men, unsteady, unstable, inconsiant, 
Ar. Av. 169: also of things, uncer- 
tain, αἰών, Eur. Or. 981, τὸ dor. τοῦ 
μέλλοντος, uncertainty, Thuc. 4, 62, cf 
3, 59; indefinite, not to be weighed or 
decided, Heind. Plat. Lys. 214 C. 

Τ᾽ Ασταί, Gv, oi, Astae, a people of 
Thrace, Strab. 

ΤΑστακηνοί, Gv, ol, the Astacéni, a 
people of Bactria, Strab. 

᾿Αστακίδης, ov, ὁ, Astacides, Anth 
᾿Αστακός, ov, 6, a kind of crab 
Epich. p. 12. 

t'Acrakoc, ov, ὃ, Astacus, a Theban 
father of Melanippus, Hdt. 5, 67.- 2 
a Persian, Thuc. 8, 108. 

t‘Aoraxoc, ov, or ’Actakéc, οὔ, ἡ 
Astacus, a city of Acarnania, on the 
Achelous, Thuc. 2, 30.—2. a city of 
Bithynia, Strab.: adj. ᾿Αστακηνός, 7 
όν, and ᾿Αστάκιος, a, ov, of Astacus, 
Strab. 

᾿Αστακτί, adv. of sq., not in drops, 
i. 6. in floods, Soph. [who has i, O.C 
1646, ζ, Ib. 1251.] 

ἼΛστακτος, ov, (a priv., ordlw)= 
ἀσταγής 11., Eur. 1. T. 1242. 

ee Ov; (α PHN» σεαλεσ 
σω) not dropping or trickling, 1. 8. 
ing forth, ike ἀσταγής, Call. a 

᾿Αστἄλής, ἔς, (a priv., στέλλομα!) 
unarmed, unclothed, Call. 

᾽Ασταλύζω,Ξεσταλύζω, dub. 

᾿Αστάνδης, ov, 6, α courier, a Per- 
sian word, Wyttenb. Plut. 2, 326 F: 
cf. ἄγγαρος. 

"Ασταξ, ἄκος, ὁ, V. 1. for dozaxéc, 
Arist. Part. An. 4, 8, 1. 

Τ᾽ Αστάπους, ov, 6, Astapus, a river 
of Aethiopia, Strab. 

ΤΑστάρτη, ne, 7, Astarte, a Syro- 
Phoenician goddess, corresponding 
to the Venus of Greek and Roman 
mythology, Luc. 

Τ᾽ Αστασόβας, a, ὃ, Astasobe s, a river 
of Aethiopia, Strab. 

᾿Αστἄσία, ac, 7, subst. of ἕστατος, 
unsteadiness. 

᾿Αστἄσίαστος. ov, (a priv., avact- 
aw) not disturbed by seditions, γῆ, 
Thuc. 1, 2: without party-spirit, quiet 
Lys. 195, 38. Adv. -τως. 
Τ᾽ Αστάσπης, ov, ὁ, Astaspes, masc. 
pr. m., Aesch. Pers. 22. 

᾿Αστἄτέω, ὦ, #0 be ἄστατος, bs Ἐπ 
steady: also io be homeless, N.T.: from 

"Αστᾶτος, ov, (a priv., ἴσταμαι) 
never standing still, τροχός, Mesomed. 
H. Nemes. 7: unsteady, uncertain, Po 
lyb.—II. unweighed, Nic. Adv. -Tw¢ 

᾿Ασταἄφιδίτης, ov, 6, [1] fem. dora 
φιδῖτις, Ldoc, 7, made of raisins, pre 
pared therewith, Auth: from 

᾿Αστᾶἄφίς, idoc, 7, (a euphon. στὰ 
dic) a raisin, Hat. 2, 40, and Plat. | 

᾿Ασταφύλινος, 6,=aTagr Aivog WIth 
a euphon. ‘ 

᾿Αστάφῦὕλος, ov, (a priv. σταφυλῆ) 
without gripes. [ἄ 
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Aorcyve voc, ὃ, (a euplon., στά- 
ve) an ear of corn, 11., and H. Hom. 
er. 
᾿Αστέγαστος, ov, (a priv., στεγάζω) 

uncovered, of a ship, wndecked, An- 
tipho 132, 8: διὰ τὸ ὠστέγαστον, 
from their having no shelter, living in 
the open air, Thuc. 7, 87. 

᾿Αστεγής; €6,=S8q. | 

"λστεγος, ov, (a priv., στέγη) with- 
zt reof, houseless, Pseud-Phoc.22.—II. 
‘@ Priv.. oTéyw) act. not holding or 
fentaning, metaph. of a person’s 
inouth, prating, LXX. ef. ἀθυρόστο- 
usc. 

᾿Αστειεύομαι, dep. mid., rarer col- 
at. form of sq. 

᾿Αστεΐζομαι, f. -icowat, dep. mid., 
“ἀστεῖος) to behave urbanely, be court- 
eous or witty, Plut. 

᾿Αστειολογία, ac, 7, refined dis- 
sourse, wit, Arist. Rhet. Al.: from 

᾿Αστειολόγος, ov, (ἀστεῖος, λέγω) 
speaking wittily. 

᾿Αστεῖος, ov, also a, ov, (ἄστυ) of 
the town, and so like Lat. urbanus, 
courteous, polite, witty, amusing, Opp. 
to ἄγροικος, esp. ἀστεῖόν TL λέξαι, 
to say a good thing, make a good joke, 
Ar., cf. Heind. Plat. Lys. 204 C: of 
persons, pretty, opp. to καλός, hand- 
some, Arist. Rhet.: of wares, neat, well 
made: but later also of natural pro- 
ductions, just like ἀγαθός, good of its 
kind, Strab., and Plut. Adv. -we. 

tAoteioc, ov, ὁ, Astius, an Athe- 

tian archon, Dem. 1357, 2. 

᾿Αστειοσύνη, NC, 7, and 

᾿Αστειότης, NTOC, 7, (ἀστεῖος) re- 
fin>ment, politeness, wit, Lat. urbani- 
tas, , 

"Αστείπτος, ov, (a priv., στείβω) 
wntrodden, ἀκτὴ. βροτοῖς ἄστ.,; Soph. 
Phil. 2, 

Αστεῖσμός, ov, ὁ, (ἀστεΐζομαι) a 
witty saying or doing, Philostr. 

"AoTEKTOC, OV, (a priv., oréyw)= 
koreyoc, v. sub ἄστερκτος. Adv. 
“τως. : 

᾿Αστελεχής; ἔς, {a priv., στέλεχος) 
wethout stalk, The yphr. 

᾿Αστέλεχος, ov-=foreg. _ 
᾿Αστέμβακτος, ον, (ἃ PYIV., στεμ- 

326) not insulted, Lyc.: also=doTeu- 
o7¢, Euphor. 106. 

᾿Αστεμβής, ἔς, rarei Collat. form of 
sq. 
᾿Αστεμφής, ἔς, (a pilv., στέμβω) 
unmoved, unshaken, unchanging, βουλή, 
Il. 2, 344; ἀστεμφὲς ἔχεσκε, SC. TO 
σκῆπτρον, he held it unmoved, stiff, Il. 
3,219; but ἀστεμφέως ἔχειν τινά, to 
hold one fast, Od. 4, 419, 459.—2. 
later of persons, relentless, inexorable, 
Theocr. 13, 37.—II. untrodden, and so 
of grapes, unripe. Adv.-odc. (Sanscr. 
stabh, niti, stambha, columna ; cf. our 
step, stamp, στείβω.) 

᾿Αστένακτος, GY, (a priv., στενάζω) 
without sigh or groan, Soph. Tr. 1074, 
1200: also dor. ἡμέρα, free from 
groans, Eur. Hec. 690. Adv. -τως, 
also —rei, or --τί, Aesch. Fr. 284. 

’Acréov, verb. adj. from ἄδω, one 
must sing, Ar. Nub. 1205, Plat. Rep. 
390 E. 

“AcTeTTOC, OV, (a priv., στέφων un- 
crowned : hence, unhonoured, τίς cor. 
feov, Eur. Heracl. 440. 

*AoTepyavup, ops, 0, 7, (a priv., 
ἀτέργω, avnp) without love of man, 
hating wedlock: of Jo in Aesch. Pr. 
898, where perh. it is rather aspiring 
above an union with a mortal. [ya] 

᾿Αστεργής, ἔς, (a priv., στέργω) 
without love, unkind, hateful, dreadful, 
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᾿Αστέρειος, ov, (ἀστήρ) = αστε- 
ρὅεις. 

Τ᾽ Αστερία, ας 7, Asteria, daughter of 
Coeus and sister of Latona, Hes. Th. 
409.—Also as fem. name, in Plut. 
Cim. 4, etc.—II. an earlier name of 
the island Delos, Callim. Del. 224.— 
2. an island in the Ionian sea, near 
Ithaca, Strab. 

᾽Αστεριαῖος, aia, aiov, like a star, 
Cleomed. 

᾿Αστερίας, ον, ὃ, (ἀστήρ) starred, 
mottled, and hence—lI. as subst., a 
kind of mottled heron, falcon, or shark, 
Arist. H. A. 

᾿Αστερίζω, f. -ἰσω, (ἀστήρ) to make 
into a star, Plut. usu. καταστερίζω, 
also ἀστερόω, ἀστρόω. 

Τ᾽Αστέριον, ov, τό, Asterium, a place 
in Magnesia in Thessaly, 1]. 2, 735. 

’Aoréptoc, a, ov, also o¢, ov, (ἀστήρ) 
starred, starry, Ap. Rh.—Il. like a star, 
of a spider, Nic. 

PAoréptoc, ov, 6, Asterius, son of 
Minos, slain by Theseus, Apollod., 
Paus.—2. an Argonaut, Ap. Rh. 1, 
176.—3. son of Neleus, brother of 
Nestor, Apollod.—Others in Anth., 
etc. 

᾽Αστερίς, ίδος, 7,='Aotepia, Il. 1. 

- ’Aotepickoc, ov, ὁ, dim. from ἀστήο, 
a little star, Call.—lIl. esp. the mark 3, 
by which gramm. distinguisheu tiie 
passages in MSS., an asterisk.--1I[1. 
a plant, a kind of aster, Theophr. 

Τ᾽ Αστερίων, wvoc, 6, Asterion, son of 
Teutamus, king of Crete, Apollod.— 
2. son of Cometes, an Argonaut, Ap. 
Rh., in Apollod. 1, 9, 16, ᾿Αστέριος. 

"Αστερκτος, ον,Ξε ἀστεργής, Aesch. 
Fr. 206, ubi al. ἄστεκτα. 
᾿Αστεροδίνητος, ov, (ἀστήρ, δινέω) 
brought by the revolution of the stars, 
Anth. [1] 
᾿Αστεροειδής, ἐς, (ἀστήρ, εἶδος) star- 
like, starry, full of stars, Ar. Thesm. 
1067. Adv. -δῶς. 
᾿Αστερόεις, εσσᾶ, EV, (ἀστήρ) star- 
red, starry, οὐρανός, Hom.: in genl. 
sparkling, glittering, θώρηξ, ΗΠ φαίστου 
ub) Il. 16, 134; 18, 370. 
᾿Αστερόμματος, OV, = ἀστεροόμμα- 
TOC. 
᾿Αστερόνωτος, ον, (ἀστῆρ, νῶτον) 
with starry back, Nonn. 
᾿Αστεροόμματος, ov, (ἀστήρ, ὄμμα) 
star-eyed, epith. of night, Orph. 
tAcreporaioc, ov, 6, Asteropaeus, 
Il. 21, 137. 

ΤΑστερόπεια, ac, ἢ,  Asteropia, 
daughter of Deion in Phocis, Apol- 
lod. 1, 9, 4.—2. daughter of Pelias, 
Paus. 8, 11, 3. 

Τ᾽ Αστερόπη;, nc, 7, Asterope, daugh- 
ter of Cebren, wife of Aesacus, Apol- 
lod. 3, 12. 

᾿Αστεροπῆ, ἧς, ἢ» poet. for ἀστραπῆ, 
otepoty, lightning, 11. 10,154:hence 

᾿Αστεροπητής, οὔ, ὃ, the lightener, 
epith. of Jupiter, Il. 

᾿Αστεροσκοπία, aC, 
Sext. Emp.: from 

᾿Αστεροσκόπος, ον, (ἀστήρ, σκο- 
πέω) a star-gazer, astronomer, astro- 
loger. ᾿ἶ 

*Aorepodeyyne, ἐς, (ἀστήρ, φέγγος) 
shining with stars, Orph. 

᾿Αστερόφόιτος, ov, (ἀστήρ, φοιτάω) 
walking among the stars, Nonn. 

᾿Αστερόω.Ξεἀστερίζω, Arat.- 

᾿Αστερώδης, ες,Ξε ἀστεροειδῆς. 

᾿Αστερωπός, Ov, (ἀστήρ, OW) star- 
faced: and so starred, starry, αἰθήρ, 
οὐρανός, Eur.—Il. star-like, and so 
bright, ὄμμα, Aesch. Fr. 158, σελήνη; 
Eur., ef. alck. Phoen. 131. 


7, sta’-gazing, 
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᾿Αστέφᾶνος ov, (a priv., στέφανος 
without crown, ungarlanded, Kur. Hipp 
1137.—II. esp. without the crown ao 
victory, τιθέναι τινὰ ἀστέφανον, Id. 
Andr. 1020. pe 

᾿Αστεφάνωτος, ov, (a priv., στεφα 
VOW) not crewned, esp. in sign of vie 
tory, Sapph. 44, Plat. Rep. 613 C. 

᾿Αστή, ἧς, 7, fem. of ἀστός, Hat. 1, 
173, etc., Ar. Thesm. 541. 

“Aotnhoc, ov, without στήλην esp. 
without tombstone, Anth. 

"AOTHV, ἦνος, ὃ, 7,=Sq. 

*AoTnvoc, ον;Ξεδύστηνος, acc. té 
old gramm. from a priv., στῆναι, 
without firm footing, but Lob. Phryn 
466, derives it from a root éw, ἔστω. 

"AXTH’P, 6, gen. ἔρος: dat. Ὁ] 
ἄστρασι, Il. 22, 28, 317, not ἀστράσε 
(v. Lob. Paral. 175), a star, Hom.: 
in genl. any luminary, a meteor, Il. 4, 
75.—2, metaph. like dorpov, of illus 
trious persons, etc., ἀστὴρ Μουσῶν. 
᾿Αθήνης, Valck. Hipp. 1122.—3. a sea 
animal of the mollusc. kind, a star 
fish, Arist. H. A.—4. a kind of singing 
bird, Opp.—5. a Samian clay used as 
sealing-wax, Theophr. (The ἃ is 
euphon., as in ὥστρον, astrum, cf. 
our star, Germ. Stern, cf. Pott Forsch. 
1, 225.) 

VAorhp, ἔρος. 6, Aster, mase. pr. n., 
Hat. 5, 63, etc. 

"AOTHPLKTOC, OV, (a priv., στηρέζωι 
not propped or grounded, unstable, Anth. 

"Αστης, ov, ὃ, Astes, masc. pr.n , 
Arr. An. 4, 22, 8. 

᾿Αστὶβῆς, ἔς, (a priv., oreiBw) un 
trodden by, τινί, Aesch. Theb. 859 
hence—1l. not to be trodden, holy, a2 
ooc, Soph. O. C. 126.—2. untrodden 
desert, pathless, χῶρος, Id. Aj. 657.— 
II. act. leaving no track, τροχός, Me 
somed. H. Nemes. 7. 

᾿Αστίβητος, ov, Lyc., and 

"AotiGoc, ον;Ξεὠστιβήῆς, Anth 

᾿Αστικός, ἢ, Ov, (doTv)—1. of a city 
or town, opp. to country, λεὼς ἀ.-. 
Aesch. Eum. 997, ta ἀ. Διονύσια, 
more usu. τὰ κατ᾽ ἄστυ, Thue. 5, 20, 
cf. sub Διονύσια II.: also home, opp. 
to ξενικός, foreign, Aesch. Supp. 618. 
—2. town-bred, witty, like ἀστεῖος.--- 
Also ἀστυκός, gq. v. Adv. -κῶς. 

“AOTLKTOG, ον, (a priv., στίζω) noe 
marked with spots or dots, not tattooed, 
Hdt. 5, 6.—IL. χωρίον, an estate not 
pledged or mortgaged: for those that 
were so were marked by stones, (στῆ- 
iat, ὅροι), Menand. p. 277. 

’AoTiTNC, OV, ὁ, (ὥστυ) a townsman, 
citizen, Soph. Fr. 81. [1] 

᾿Αστλέγγιστος, ov, (a priv., στλεγγ- 
iSw) not scraped or rubbed down, dirty, 
Anth. 

"Αστλιγξ, tyyoc, 7,=00TAtyé, Phi- 
let. 36. 
᾿Αστοιχείωτος, ov, (a priv., OTOL 
χειόω) without even the elements, grossly 
ignorant. 

"Aotolyoc, ov, (a priv., στοῖχος) 
not in rows or ranks, not planted in 
regular order, ‘Theophr. 

*AoTtodAoc, ov, (a priv., στολῆ) with 
out the stole, χιτών, Soph. Fr. 791. 

᾿Αστομάχητος, ov, (a priv., στό 
μαχος) unvexed, Alciphr. 

“AoTouoc, ov, (a priv., oT6ua) with 
out mouth, speechless, Soph. Fr. 78.— 
Il. of horses, hard-mouthed, unbitted, 
unmanageable, Aesch. Fr. 336, Soph. 
El. 724.---Π|. of dogs, tad-mouthed, 
unable to bite, Xen. Cyn. 3, 3.—1V. ot 
meat and drink, unpalatable, Ath. 

᾿Αστόμωτος, OV, (a PIiIV., ange 
unsharpened, untempered, as meta 

᾿Αστονάχητος, ov, (a priv, ate 
vayéw)\= $q., Anth. 
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Aorovoc, ov, (a copul. or intens., 
στένω) loudly sighing or wailing, mourn- 
ful, Aesch. Theb. 857: or, as others, 
ia priv.), not merely sighing, i. e. wail- 
img bitterly, cf. dotayn¢. — II. πότος 
ἄστονος, a potion to chase away sighs, 
Mehlhorn Anacr. 50, 6, p. 188, cf. 
ἄχολος 2. 

᾿Αστόξενος, 6, 7, (ἄστυ, ξένος) the 
public guest of a city, Aesch. Suppl. 
356: one who has been made an 
honorary freeman. 

᾿Αστοργία, ac, 7, want of natural 
affection, Dion. H.: from 

"Acropyoc, ov, (a priv., στέργω) 
without natural affection, Theocr. 17, 
43: cruel, θάνατος, Leon. Al. 

᾿Αστορής, &¢, (a@ priv., στορέννυμι) 
unbedded, Nonn. 

’Aoté¢ οὔ, ὁ, (ἄστυ) a townsman, 
citizen, fellow-citizen, Opp. to ξένος, 
Hom. Fem. ἀστή, 7, q. v. 

Τ᾽ Αστούριοι, wv, ot, the Asturii, a 

people of Spain, Strab. 

᾽Αστόχαστος, ον, (a priv., στοχά- 
¢ μαι) not aimed, Dion. H. 

᾿Αστοχέω, (ἄστοχος) to miss the 
n ark, ia genl. to miss, τινός, Polyb.: 
t fail, περί τινος, Id. Hence 

᾿Αστόχημα, ατος, τό, a failure, fault, 
Ε ut. like ἁμάρτημα. 

᾿Αστοχία, ac, 7, & missing the mark, 
fr iling, Plut.—2. imprudence, thought- 
le.sness, Polyb. : from 

*AoToyxoc, ov, (a priv., στοχάζομαι) 
missing the mark, aiming badly at, τι- 
voc, Plat. Tim. 19 E: hence in genl., 
eoing or doing wrong, heedless, thought- 
ess, random. Adv. --χως. 

t‘Aotpa, ac, 7, Astra, an hetaera, 
Ath. 583 E. 

Τ᾽ Αστράβακος, ov, ὃ, Astrabicus, a 
Spartan hero, Hdt. 6, 69. 

’Aotpan, ne.) (ἀστρἄβής) awooden 
saddle, pack-saddle ; hence—II. a mule 
wich an easy saddle on, Lys. 169, 13, cf. 
Buttm. ἜΣ Mid. oe 

᾿Αστρᾶβηλάτης, ov, ὁ, (ἀστράβη, 
See) a muleteer, Luc. [Ad] eae 

᾿Αστράβηλος, 6,=oTpaByAoc, With 
2a euphon., Ath. 

᾿Αστραβής, ἐς,Ξεἀστραφῆς, immov- 
able or not twisted, straight, ktwy, Pind. 
O. 2, 146, τρίγωνον, Plat. Tim. 73 B. 

᾿Αστραβίζω, (ἀστράβη) to carry a 
pack saddle, serve as a beast of burden, 
ἀστραβίζουσαι κάμηλοι, Aesch. Supp. 
285, but the passage is very dub. 

᾿Αστραγάλη; ne, 7, lon. for ἀστρά- 
yadoc IIl., Anacr. 44. 

᾿Αστρἄγᾶἄλίζω, f. -icw, to play with 
ἀστράγαλοι, Plat.: also ἀστρ. ἄρτοις, 
Cratin. Plut, 4. 

᾿Αστραγαλῖνος, ov, ὃ, a gold-finch, 
elsewhere ποικιλές, Opp. 

᾿Αστραγάλιον, ov, τό, dim. from 
ἀστράγαλος. 

᾿Αστραγώλισις, Ewe, 7, a playing 
with ἀστράγαλοι, Arist. Rhet. 

᾿Αστραγαλίσκος, ov, ὁ, dim. from 
ἀστράγαλος. 

᾿Αστοαγαλισμός, ov, 6,=doTpaya- 
λισις. 

᾿Αστραγαλίτης, ov, 6, fem. ἀστρα- 
γαλῖτις, toc, 7, of the nature or form 
of an ἀστράγαλος. [1 

᾿Αστραγαλόμαντις, εως, ὃ, 4; (ἀσ- 
γράγαλος, μάντις) divining from ἀσ- 
τράγαλοι, Artemid. 

᾿Αστράγἄλος, ov, 6, one of the ver- 
tebrae, esp. in the neck, Hom.—II. the 
ankle bone, Lat. talus, Hdt. 3, 129: 
Theocr. 10, 36, compares pretty feet 
to dorpayadoz, perh. from their being 
well-turned, or (as the Schol.) from 
their whiteness.— III. usu. in plur. 
ἀστράγαλοι, dice, which at first were 
made of the ankle bongs, (often used 
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by boys in their simple state, as in a 
Marble in the Brit. Mus. Room 3, 
No. 31), but soon of other materials 
also, esp. of stone, Lat. tali: hence 
the game played therewith, Il. 23, 88, 
Hdt. 1, 94. The ἀστράγαλοι had 
only four flat sides, the two others 
being round: the flat were marked 
with pips, so that the side with one 
pip stood opposite to that with six, 
and that with three to that with 
four; the two and five were want- 
ing: dice marked on all the six sides 
were called κύβοι. In playing they 
threw four ἀστράγαλοι out of the 
palm of the hand or from a box 
(πύργος) : the best throw (βόλος), 
which was when each die came up 
differently, was called ’Agpodirn, 
Lat. jactus Veneris, also Μέδας and 
Ἡρακλῆς : the worst, when all the 
dice came up alike, κύων, Lat. canis, 
canicula. the locus classicus on the 
subject is Eust. Od. 1, p. 1397, 34, 
sq. There was another gaine at dice 
called πενταθλίζειν, q. v.: cf. Becker, 
Gallus 1, p. 221, sq., Dict. Antiqq. 
voc. talus.—I1V. a scourge of strung 
bones, used like the knout, Diod.: also 
ἀστραγαλωτὸς ἱμάς, Posidon. ap. 
Ath. 153 A.—V. a moulding in the 
capital of the Ionic column, Vitruv., 
cf. Dict. Antiqq.— VI. a leguminous 
plant.—VII. a measure used by phy- 
sicians. (Deriv. unknown.) 

᾿Αστραγαλώδης, ες, (ἀστράγαλος, 
εἶδος) shaped like an ἀστράγαλος. 

᾿Αστραγαλωτός, 7, Ov, of ἀστρά- 
γαλοι, talaris, v. ἀστράγαλος IV. 

Τ᾽ Αστραία, ac, 7, Astraea, daughter 
of Themis and Jupiter, Apollod.: 
from 

’Aotpaioc, aia, aiov, (ἄστρον) 
starry, starred. Hence 

Τ᾽ Αστραῖος, 9v, 6, Astraeus, a Titan, 
husband of Eos, father of the winds 
and stars, Hes. Th. 367. 

᾿Αστραπαῖος, aia, aicy, (ἀστραπή) 
of lightning, ἄνεμος d., wind with 
thunderstorms, Arist. Meteor.: so too 
ἀστρ. ὕδατα; thunder-showers, Plut. 

᾿Αστραπεύς, Ewe, 0, a lightener, 
hurler of lightning, Orph.: from 

’AoTpaty, He, 7, α flash of lightning, 
lightning, βροντὴ καὶ ἀστραπή, Hat. 
3, 86, etc.; also βροντὴ ἐῤῥάγη Ov 
ἀστραπῆς, Soph. Fr. 507: oft. also 
as plur., lightnings, as Aesch. Theb. 
430.—2. metaph., ὀμμάτων, Soph. 
Fr. 421: so βλέπειν ἀστραπάς, AY. 
Ach. 566. (Akin to ἀστεροπή, στε- 
POTN) ™ ae 2 

᾿Αστραπηβολέω, O, (ἀστραπή, θάλ- 
Aw) to hurl lightnings. 

᾿Αστραπηφορέω, ὥ, to carry light- 
nings, Ar. Pac. 722: from 

᾿Αστραπηφόρος, ov, (ἀστραπῆ, φέ:- 

ὦ) carrying lightnings, flashing, πῦρ, 

ur. Bacch. 3. 

’AoTparLoc, ον,Ξεἀστραπαῖος, Orph. 

᾿Αστραποειδῆς, ἐς, (ἀστραπή, εἶδος) 
like lightning, forked, twisting. 
᾿Αστραπτικός, H, Ov, lightning. 
᾿Αστράπτω, f. -ψω, (ἀστραπή) to 
lighten, hurl lightnings, Il. : hence im- 
pers., ἀστράπτει, it lightens, Soph. 
Fr. 507: trans. to flash forth, σέλας, 
Aesch. Pr. 356: but—II. intr. to flash, 
glance like lightning, ἀστράπτει πᾶς 
χαλινός, Soph. O. C. 1067: κατά- 
λον a. πεδίον, gleams with brass, 
ur. Phoen. 110.—1II. ἀστράπτομαι, 
as dep. for ἀστράπτω, Aristid. 
᾿Αστράρχη; N¢, 7H, queen of stars, 
epith. of the moon, Orph. 
᾿Αστρᾶἄτεία, ac, 7, (α priv., στρα- 
TEVW) exemption from service, Ar. Pac. 
526 —2 a shunning of service, never ap- 
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pearing on duty, which at Athens wat 
a heavy offence, liable to indictment 
(γραφή, but also δίκη, Plat. Legg. 
943 D, Dem. 999, 6), hence φεύγειν 
γραφὴν ἀστρατείας, to be accused of 
it, Ar. Eq. 443; ἀστρατείας ἁλῶναι 
to be convicted of it, Lys. 140,10, Dem. 
533, 10; οἵ, Dict. Antiqq. 

᾿Αστράτευτος, ov, (a priv., στρα 
TEVW) without service, and so—\. cx 
empt therefrom, Lys. 115, 26.—2. never 
having served, never appearing on duty, 
Aeschin. 78, 41. [ἃ] 

᾿Αστρᾶτηγησία, ας, 7, incapacity for 
command, Dion. : from 

"AOTPUTHYNTOC, ον, (α priv., στρατ 
nyéw) not led, badly led, without leader 
Joseph.—2. act. never having been gen 
eral, Plat. Alc. 2, 142 A.—3. incapable 
of command, Arist. Adv. -τως. 

᾿Αστρἄφῆς;, é¢,=sq., Soph. Fr. 367 

"AOTPETTOC, OV, (A PIiV., στρέφω, 
not to be bent, not bending or warping, 
οἱ wood.—2. =doatpodoc, Theocr. 24, 
94.—3. of persons, unbending, inflexi 
ble, Anth.; cf. ἄστροφος.---11. whence 
mone return, “Διδης, Lye. Adverb, 
ὠστρεπτεί. 

᾿Αστρίζω, f. -ίσω, (ἄστρις)ξεάστρα 
γαλίζω. 

᾿Αστρικός, ἤ, Ov, of or belonging t 
the stars. 

ἤΑστρις, Loc, 7,=S8q., Call. 

ΓΑστριχος, 0,= ἀστράγαλος, AL 
tiph. Epidaur. 1. 

᾿Αστροβλής, nTOC, ὃ, 7, (ἄστρον. 
βάλλω) star-struck, esp. stricken by the 
sun, withered, Arist. Juvent. 

᾿Αστρόβλητος, ov, =foreg., The- 
ophr. 

᾿Αστροβολησία, ac, 7, the state oy 
an ἀστροβλῆς, a stroke of the sun, Lat. 
sideratio, Theophr. 

᾿Αστροβολέομαι, f. -ἥσομαι, pass. ée 
be struck by the sun, Lat. siderari, The 
ophr. Hence 

᾿Αστροβολίζομαι, f. -isouat, pase 
=foreg. 

᾿Αστροβόλητος, ov,=daoTpoBAne. 

᾿Αστροβολία, ac, ἡ,»Ξε ἀστροβλησία 
Theophr. 

᾿Αστροβολισμός, gen. οὔ, ὁ,Ξε ἀς 
τροβλησία. 

᾿Αστρογείτων, ον, ονος, (ἄστρον 
Ὑ το) near the stars, κορυφαΐ, Aesch. 

ey izle 

᾽Αστροδίαιτος, ov, ιἄστρον, δίαιτα) 
living under the stars, 1. 6. in the oper 
air, Orph. [7] 

᾿Αστροειδής, ἕς, (ἄστρον, sidac) 
starlike, starry, Strab. 

᾿Αστροθεάμων, gen. ovoc, ὁ, 4, (ἄσ 
tpov, θεάομαι) watching the stars 
τέχνη G-, astronomy. 

᾿Αστροθεσία, ac, 7, (ἀστρόθετος) 
the relative position of stars.—2. a con 
stellation. 

᾿Αστροθετέω, ὥ, to class the stars if 
constellations, Strab.: from 

᾿Αστροθέτης, ov, ὃ, (ἄστρον, τί 
θημι) one τυπϑβοία5565 the stars, Orph. 

᾿Αστρόθετος, ov, (ἄστρον, τίθημι- 
for classing the stars, κανών, Anth. 

᾿Αστροθύτης, ov, ὁ, (ἄστρον, θύω, 
a star-worshipper, Diog. L. [Ὁ] 

᾿Αστρολεσχέω, to prate of stars and 
astrology : from 

᾿Αστρολέσχης, ov, ὁ, (ἄστρον, 
Aéoxn) prating of stars, nickname 193 
an astrologer. 

᾿Αστρολογέω, ὥ, to be an ἄστρο 
λόγος, study astronomy, Polyb. Henca 

᾿Αστρολόγημα, ατος, τό, astronomy 
and 
᾿Αστρολογία, ac, ἦν, astronomy 
Polyb.: and soin Lat., astrotogza. 

᾿Αστρολογικός, ἤ, ὅν, belonging ta 
astronomy OY astronemers 0 gr org 1 
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3 sub. τέχνη.-- ἀστρολογία, Arist 
: from 

ates τρολόγος, ov, (ἄστρον, Aeyw) 
observing the stars, an astronomer, Lat. 
astrologus=daotpovduoc, Xen. Mem. 
4, 2,10: in later authors, an astro- 
lozer,=6 ἀστρόμαντις. 

᾿Αστρομαντεία, ας; =8q., Diod. 

᾿Αστρομαντική, ἧς, ἢ, sub. τέχνη, 
divination by the stars, astrology, Sext. 
Emp.: from 

JAOTPOUAVTLC, EWC, 
νάντις) an astrologer. 

ἌΣΤΡΟΝ, ov, τό, δ star, constella- 
gion, Hom.: esp. the dog-star, poet. 
also the sun: metaph. the best and 
brightest of its kind, v. ἀστήρ. Pro- 
verb. ἄστροις σημαίνεσθαι, τεκμαΐί: 
ρεσθαι, to guide one’s self by the stars, 
cf. ἐκμετρέω. (v. sub ἀστήρ.) 

᾿Αστοονομέω, @, to be an ἀστρο- 
νόμος, study astronomy, Ar. Nub. 194, 
and Plat. Hence 

᾿Αστρονόμημα, ατος. τό, an observa- 
tion of the stars, Diog. L. 

᾿Αστρονομία, ac, 7, astronomy, AY. 
Nub. 201, and Plat. 

᾿Αστρονομικός, ή ῆ, OV, given to astro- 
nomy, astronomical, Plat.: from 

᾿Αστρονόμος, ov, (ἄστρον, νέμω) 
classing the stars in constellations, as- 
tronomical ; as subst., an astronomer, 
ΡΙαΐ. : οἵ, ἀστρολόγος. 

᾿Αστροπλήξ, ἤγος, ὃ, ἧ, (ἄστρον, 
πλήσσω)γΞεάστρο, "λής. 

᾿Αστροπολέω, @, to be busied with 
the stars. 

᾿Αστροφᾶής, é ἕς, (ἄστρον, φάος) and 

᾿Αστροφᾶἄνής, ἕς, (ἄστρον, φαίνω) 
shining like a star, Diod. 

᾿Αστροφόρος, ον, (ἄστρον, φέρω) 
bearing stars. 

"AoTpogoc, ov, (a priv., στρέφω) 
toithout turning round or away, fixed, 
Lat. irretortus, ὄμματα, Aesch. Cho. 
99; so dotp. ἐλθεῖν, to go without turn- 
ing the back, Soph. O. C. 490: without 
surning or twisting, Piat. Polit. 282 Ὁ. 

᾿Αστιοοχίτων, ov, gen. wvoc, (ἄσ- 
poe χιτών) star slad, epith. of night, 
Orph. [7] 

TA στῆυβαι, Ov, ol, the Astrubae, a 
people of India, Arr. Ind. 4, 8. 

᾿Αστρῷος, a, ον,Ξ- ἀστρικός, of the 
stars, starry, οἶκος, Anth. 

᾿Αστρωπός, όν,Ξ- ἀστερωπός, Eur. 
Η. F. 4 

aAgth sel! ac, ἢ; a lying without a 
bed, on the bare ground, Plat. Legg. 
533 Ο : from 

Αστρωτος, ov, (a priv., στρώννυ- 
μι) without a bed, εὕδειν, Epich. pid: 
ee rugged, πέδον, Eur. H. 

- without horsecloth or saddle. 

an , ΤΎ, τό, gen. εος contr. ove, also 
EWC ( he latter form only in Trag., 
ace. ‘o Schaf. ad Pors. Or. 719, El- 
lendt Lex. Soph.), a city, town, Hom.: 
the Athenians called their own city 
"Aotv, a3 the Romans called theirs 
Urbs, cf πόλις: thoufh ἄστυ more 
usu. den .ted the upper town, as Opp. 
to the F ireeus, more fully, dor v τῆς 
πόλεως, Lycurg. 150, 9. Adv. ἄστυ- 
de, ᾳ. Vv. (Strictly Sdorv, as in 
Hom., and so from Sanscr. vas, to 
dwell, akin to Vesta, ἑστία, Pott 
Forsct. 1, 279.) 

t’ Aart yng, ove, ὁ, Astyages. the 
iast Fig ὁ “Media, Ηαΐ. 1, 46, 197, 
ste hb Xen. acc. sing. also Αστυά. 
yx, Cyr. 1, 3, 4. 

Aor ϑαλος, ov, 6, Astyalus, a Tro- 
jan, I. 6 2 

ὙΠ ΠΗ ακτος, ὁ, (ἄστυ, ἄναξ) 
lord of the city, epith. of certain gods, 
Aese1, Supp. 1019 : in Hom. only as 
pr.nm.: v. sq. 
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ΤΑστυάναξ, ακτος, 6, (= foreg.) 
Astyanaz, a son of Hercules, Apol- 
lod.—2. the son of Hector, Il. 6, 403. 
—Others in Paus., Diog. L. ete. 
adj. ᾿Αστυανάκτειος, a, ov, of Ati 
naz, Anth. 

Τ᾿ Αστυβίης, ov, ὁ, (ἄστυ, Bia) Asty- 
ian a son of Hercules, Apollod. 

στυβοώτης, ov, ὃ. (ἄστυ, βοάω) 
ihe or calling through the city, epith. 

of a herald, Il. 24, 701. 

᾿Αστυγειτονέομαι, dep., to be an 

ἀστυγείτων. ὠ. χθόνα, to dwell in a 
neighbouring land, Aesch. Supp. 286. 

᾿Αστυγειτονικός, ῆ, dv, of, belong- 
ing to an ἀστυγείτων, 7 τίς ἐμος, α war 
with neighbours, Plut.: fyom. 

᾿Αστυγείτων, ov, gen. ονος, (ἄστυ, 
γείτων) near or bordering on a city, 
σκοπαί, Aesch. Ag. 309, πόλεις, Eur. 

Hipp. 1161; but usu. as subst., a 
neighbour al the city, a neighbour, a 
borderer, Hdt. 2, 104, Thue. 1, 15, etc. 

Τ᾽ Αστύγονος, ov, ὁ. (ἄστυ * γένω) 
Astygonus, son of Priam, Apollod. 

t’Aorvdduac, αντος;, ὃ, (ἄστυ, δα- 
μάω) Astydamas, a tragic poet, neph- 
ew of Aeschylus, Diod. S. 14,. 43. 
Hence 

Τ᾽ Αστυδάμεια, ac, 7, Astydamia, 
daughter of Amyntor and mother of 
Tlepolemus, Pind. Ol. 7, 43.—2. wife 
of Acastus, Apollod. 3, 13) i. 

"Aorvde, adv., into the city, to OF 
towards the city, Hom. 

᾿Αστυδίκης, ov, 6, the Rom. Prae- 
tor urbanus. 

᾿Αστυδρομέω, (ἄστυ, δραμεῖν) to 
overrun, invest, storm a city, πόλιν, 
Aesch. Theb. 221. 

᾿Αστυκός, 4, ὄν, = ἀστικός, for 
which perh. it is only a f. 1., cf Bre- 
mi Lys. περὶ δημ. ἀδικ. 3: 

PAoruxpateta, ac, 7, Astycratia, 
daughter of Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—2. daughter of Polyide. Paus. 

ΤΑστ τυκρατίδας, a and ov, 6, Asty- 
cratidas, Masc. pr. Π.» Plut. 

Τ᾽ Αστυκρέων, οντος, 6, (ἄστυ, Kpé- 
wv) Astycreon, masc. pr.n., Ath., etc. 

ΓΑστῦλος, ον, (a priv., στῦλος) 
without pillar or prop, Anth. 
t’AortvAoc, ov, ὃ, Astylus, masc. pr. 
ne Plats, Dinarch., ete. 

᾿Αστύλωτος, ον;--- ἄστυλος. [Ὁἱ 

Τ᾽ Αστύμἄχος. ov, ὁ, (ἄστυ. μάχομαι) 
Astymachus, masc. pr. n., Thuc. 3, 52. 

᾿Αστύνϊκος πόλις, (ἄστυ, vixn) 
Athens the victorious city, Aesch. Eum. 
915: strictly city- conquering. 

᾿Αστυνομέω, to be an ἀστυνόμος, 

Dem. . 
᾿Αστυνομία, ας, 7, the office or rank 
of an ἀστυνόμος, Arist. Pol. 

᾿Αστυνομικός, 7, OY, belonging to an 
ἀστυνόμος or his office, Plat. Rep. 
425 D. 

᾿Αστυνόμιον, ov, τό, the court of 
the ἀστυνόμοι, Plat. Legg. 918 A 

᾿Αστυνόμος, Ov, ὃ, (ἄστυ, νέμω) a 
magistrate at Athens, who had the care 
of the police, streets, and public build- 
ings, they were ten in number, five 
for the city, and five for the Peireeus, 
Isae. 36, 40, Dem. 735, 10, and freq. 
in Plat. Legg., cf. Bockh P. E. 1, p. 
272: the word was afterwards used 
to translate the Roman Aedilis, cf. 
ἀγορανόμος.---11. as adj., protecting 
or guiding cities, θεοί, Aesch.: also 
ἀγλαΐαι ἀ., public festivals, Pind. N. 
9,74: ὀργαὶ ἀ.. the feelings of social 
hfe, Soph. Ant. 355. 

Τ᾽ Αστύνοος, ov, 6, (ἄστυ, νόος) As- 
tynous, son of Phaethon, Apollod. 3, 
14, 3.—2. a Trojan, Il. 5, 144; an- 
other in 15, 455. 

tAorvéyn, ης, ἧ. Astyoche, daugh- 
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ter of Actoz, Il. 2, 514.—2. daughve 
of Phylus, mother of Tlepolemus 
jl. 2, 658.—3. daughter of the Simois 
mother of Tros, Apollod. 3, 12, 2.~ 
4. daughter of Laomedon, "Apollod 
3, 12, 3.—5. daughter of Niobe, Apo’ 
lod. x D,.6. Ὁ 

ῬΑστύοχος, ov, ὃ, (ἄστυ, ἔχω) As 
tyochus, son of Aeolus, king of Li. 
para, Diod. S.—2. a Spartan Πᾶν; 
commander, Thuc. 8, 20.—3. an Athe 
nian, Aeschin. 

᾿Αστύοχος, ov, (ἄστυ, ἔχω) keeping, 
protecting the city, Ath. 

Τ᾽ Αστυπάλαια, ac, 7, Astypalaea, 
daughter of Phoenix, Apollod. 2, 7, 
1.—II. one of the Sporades, near 
Crete, Strab—2. a promontory of 
Attica near Sunium, Strab.; another 
in Caria, Id.—3. an ancient name of 
the city Cos, Strab. : 

᾿Αστυπολέω, (ἄστυ, πέλομαι) to 
go up and down in a city, live in it, 
lounge about the streets, Theopomp. 
(Hist.) ap. Ath. 526 C. "Hence 

᾿Αστυπολία, ac, 7, residence in a 

city, Hierocl. 

ΤΑστύπυλος, ‘ov, ὁ, Astypylus, a 
Trojan, Il. 21, 20 9. 

t’Aorupa, wv, Ta, Astyra, a place ir in 
Greater Mysia, Strab.—2. a city of 
Troas, Id.—3. a a of haute Plut. 
Hines Ε 

᾿Αστυρίνη, ης» 7; of Astyra, an ept 
thet of Diana, ea Fioll Ὧι is τὰ 

"᾿Αστῦρον, ov, τό, dim. from ἄστυ, 
a little city, Call. 

"Αστῦτος, ov, (a priv. +) OTUW) Inca- 
pable of the act of στύειν, Kenarch. 
But. 1: hence ἀστῦτίς, édcc, 7, Lat. 
lactuca, a lettuce, salad, so calied frora 
its refrigerant properties, Ath. 69 BE. 

᾿Αστύτριψ, ἴβος, ὁ ἡ, (ἄστυ, τρί 
Bw) always living in the city. Critias, 
63: cf. οἰκότριψ. 

᾿Αστυφέλικτος, ον, (a priv., στυψε- 
Ailw) unshaken, undisturbed, βασιλεία, 
Xen. Rep. Lac. 15, 7. 

᾿Αστύφελος, ον, also n, ov, Thecegr.., 
not rugged or rocky. 

ῬΑστύφιλος, ου, ὃ, (ἄστυ, φίλος) 
Astyphilus, masc. pr. n., Isae.; ete. 

᾿Ασυγγενής, &¢, (a priv., συγγενής) 
not akin. - 

᾿Ασυγγνώμων, ov, gen. ovoc, «ἃ 
priv., ovyyvauwr) not pardoning, 7€ 
leniless, merciless, Dem. 547, 8: ireg. 
superl. URE: ὠμότατος Or ἀσυγγνω- 
μονέστατος, Phintys ap. Stob. p. 445, 
38. 


᾿Ασύγγρᾶφος, ov, (a priv., OvyypG: 
64) without acknowledgment or bond, 
Bockh P. FE.1,171. - 
᾿Ασυγγύμναστος, ov, (a ae +) OVY 
yuuvalw) unexercised, Luc 
᾿Ασυγκαταθετέω, (α priv., συγκα- 
τατίθημι) to withhold one’s assent, 
Sext. Emp. 
᾿Ασυγκέραστος, ov, (a priv., svyK? 
ράννυμι) unmixed, not to be mived. 
᾿Ασύγκλειστος, ον, (a priv., ory- 
κλείω) not shut up together. 
᾿Ασύγκλωστος, ov, (a priv., σὺγ 
κλώθω) not joined or united by the 
threads of fate, Cic. Att. 6, 1. 
᾿Ασυγκόμιστος, ον, (a priv., συγκὸ 
μίζω) not gathered, wnreaped, καρπύς, 
Xen. Cyr. 1, 5, 10. 
᾿Ασύγκρᾶτος, ov,—=dovyKépaoros. 
᾿Ασύγκρζτος, ov, (a priv., συγκρί 
vw) not to be compared, unlike—If. un 
sociable, Polyb. Adv. --τως. 
᾿Ασυγκρότητος, ov, Thue. 8, 98 
Adv. πτως: V. ἀξυγκρότητος. 
᾿Ασύγχῦὕτος, ov, (a priv., συγχέω) 
not poured together, not intermixed, act 
confounded. Adv. -Twe. 
᾿Ασυγχώοητος, ov, (a priv , ovy Yq 
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ew) not allowed, not to be alluwed, un- 
pardonable, Diod.—II. act. unforgiving, 
relentless. Adv. -τως. 

*AcdKodavTyTos, ον, (a priv., συκο- 
Φαντέω) not accused by sycophants, not 
cxlumniated, Aeschin. 84, 44. Adv. 
-τως. 

*AovAaioc, aia, aiov, (ἄσυλον) be- 
longing to an asylum, θεός, Plut. 

*AovAci, adv. of ἄσυλος, inviolably. 

᾿Ασύλητος, ον, (a priv., cvAdw)= 
deddoc, Eur. Hel. 449. [Ὁ] 

Aovdia, ac, ἡ, inviolability, safety 
to the person, esp. of a suppliant, do. 
Boorév, Aesch. Supp. 610: sanctity 
of a place of refuge, Polyb.—II. act. 
@ paying respect to the sanctity of a 
place, etc. sy 

᾿Ασύλληπτος, ον, (a priv., συλλαμ- 
βάνω) not to be laid hold of or grasped, 
wncomprehensible.— II. act. not laying 
hold of, not conceiving, Diosc. Hence 

᾿Ασυλληψία, ac, 7, the state of an 
ἀσύλληπτος. 

᾿Ασυλλόγιστος, ov, (α priv., συλ- 
λογίζομαι) not concluded by just rea- 
soning, inconclusive, illogical, Arist. 
Rhet.: in genl. unreasonable, Menand. 

. 124.—II. act. unable to reason, Po- 
-yb. Adv. -τως, Plut. 

"Ασῦλον, ov, τό.. (strictly neut. 
from sq.) an asylum, sanctuary. 

"Ασῦλος, ov, (a priv., σύλη) free 
from plunder or robbery : esp. under 
divine protection, unharmed, inviolate, 
Eur. Med. 728; also c. gen., γάμων 
do. safe from marriage, Id. Hel. 61: 
γῆν ἄσυλον παρασχεῖν, to make the 
land a refuge, Id. Med. 387. 

᾿Ασύμβαμα, arog, τό, not a σύμβα- 
ua, Or complete predicate, Priscian, 18, 
1, 4. 

᾿Ασύμβᾶἄτος, ov, old Att. ἀξύμβ--, 
{a priv., συμβαίνω) not coming to 
terms, Thuc. 3, 46: zncompatible.—II. 
acs. disagreeing, not uniting, bringing 
xo union, Polyb.. Adv. -rTwe. 
᾿Ασύμβλητος, ov, (a priv., συμβάλ- 
Aw) not to be compared, unequal, incom- 
mensurate, Arist. Metaph.—II. not to 
be guessed, unintelligible, ἀξύμβλητόν 
τινι μαθεῖν, Soph. Tr. 694. ΠῚ not 
to be met with, unsocial, Id. Fr. 350. 
᾿Ασυωθολέω, to be ἀσύμβολος, pay 
no contribution to a thing, τινός: 
from 
᾿Ασύμβολος, ov, (a priv., συμβάλ- 
Aw) without contribution, to which no 
one subscribes, esp. δεῖπνον ἀ., a feast 
where no one brings any thing, Alex., 
uy., Amphis Incert. 3.—2. without 
social intercourse, solitary, Bioc, Plut. 
II. act. not contributing, not paying 
one’s share, esp. at a feast, Aeschin. 
11,13; in genl. useless, unprofitable, 
Id. Adv. -Awc. ; 
᾿Ασυμθούλευτος. ov, (a priv., συμ- 
βουλεύω) unadvised, without counsel.— 
il. act. not asking for advice. 
᾿Ασυμμετρία, ac, 7, want of symme- 
try, disproportion, Plat. Gorg. 525 A: 
from 
᾿Ασύμμετρος, ov, (a priv., σύμμε- 
Tpoc) incommensurate, τινί, with a 
thing, Plat. Tira. 87. D.—II. wanting 
symmetry, disproportionate, unequal, 
Xen. Cyn. 2,7: unsuitable, improper, 
smmoderate, γρήματα, Plat. Legg. 918 
B. Adv. =rpwc. ~ 

Ασυμμϊγής, E=Sq. 

᾿Ασύμμικτος, OV, (a Ppriv., συμμί- 
a unmized, not to be united, Dion. 


᾿Ασυμπᾶγής, é¢, (a priv., συμπή- 
vu) not fitted together, not compact, 
uc. . 


᾿Ασυμπάθεια, ac 7, want of sympa-° 


thy [πᾶ] : from 
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᾿Ασυμπᾶθῆς, ἐς, (α Priv., συμπω- 
Onc) without fellow-feeling or sympathy, 
Plut. Adv. -θῶς, Diod. 

᾿Ασύμπλεκτος, ov, (α priv., συμ- 
πλέκω) not woven or entwined together, 
incompatible, Theophr. Ὶ 

᾿Ασυμπλήρωτος, ov, (a priv., συμ- 
πληρόω) not filled up, not fulfilled. 

᾿Ασύμπλοκος, ov. = ἀσύμπλεκτος, 
Philo. 

᾿Ασύμπτωτος, ον, (a priV., συμπί- 
πτω) not falling together or fitting, 
Hipp. 

᾿Ασυμπώρωτος, ov, (a priv., συμξ 
πωρόω) not become callous. 

᾿Ασυμφᾶνῆς, ἔς, (a Priv., ovudai- 
vouat) invisible, Arist. Mirab. Adv. 
-νῶς. - 
᾿Ασύμφορος, ov, (a priv., σύμφορος) 
inexpedient, useless, Hes. Op. 780: in- 
expedient for..., τινί. Kur. Tro. 491: 
prejudicial, τῇ apy, Thuc. 3, 40. 
Adv. -ρως. 

᾿Ασυμφῦής, éc, (a priv., συμφύω) 
not grown together: incompatible, un- 
suitable, Plut. - 

᾿Ασύμφῦλος, ov, (a priv., σύμφυλος) 
not akin, strange, unlike, Luc. : incom- 
patible, unsuitable, Plut. 

᾿Ασύμφυρτος. ov, (a priv., συμφύ- 
pw) not mingled together. 

᾿Ασύμφυτος, ον;---ἀσυμφυῆς, Hipp. 

᾿Ασυμφωνία, ας; 7, want of harmo- 
ny, discordance, dissension, Plat. Legg. 
861 A: from 

᾿Ασύμφωνος, ov, (a priv., σύμφω- 
voc) not agreeing in sound, discordant : 
in genl. disagreeing, τινί, with an- 
other, Plat. Gorg. 482 C.—II. speak- 
ing different languages, πρός τινα; 
Plat. Polit. 262 D. Adv. -vac. 

᾿Ασυναίρετος, ov, (a priv., ouvval- 
péw) uncontracted, Gramm. 

Τ᾽ Ασυνακόλουθος, ov, (a priv., cvva- 
κόλουθος) without an attendant, un- 
attended, Antiph. 

᾿Ασυνάλλακτος, ov, (a priv., συν- 
αλλάσσω) unsociable, or implacable, 
Plut. 

᾿Ασύναπτος. ον, (a priv., συνάπτω) 
uncombined, unconnected, πρὸς ἀλλή- 
λους, Arist. ΟΥρ. ; incompatible, inco- 
herent, Epict. 

᾿Ασυνάρμοστος, ov, (α Ppriv., συ;- 
αρμόζω)---54., Plut. 

᾿Ασυνάρτητος. ov, (α priv., συναρ- 
Taw) not knit together, not united, disa- 
greeimg, inconsistent, Dion. H.—II. in 
metre ἀσυνάρτητοι are verses com- 
pounded of heterogeneous feet, Herm. 
El. Metr. p. 588.. Adv. -τως. 

᾿Ασύνδετος, ov, (a Priv., cuvdéw) 
not bound together, unconnected, Xen. 
Cyn. 5, 30.—II. without a conjunction, 
Arist. Rhet. . Adv. -τως. 

᾿Ασύνδηλος; ov, (a priv., σύνδηλος) 
strengthd. for ἄδηλος, Plut. 

᾿Ασυνδύαστος, ov, (a priv., συνδυ- 
ἄζω) unpaired, without union. Adv. 
-τῶως. 

᾿Ασυνείδητος, ov, (a priv., συνεῖ- 
δον) unconscious, not privy to a thing, 
τινί, hence adv. ἀσυνειδήτως τοῖς 
ἄλλοις, Lat. clam ceteris, without the 
others’ knowing thereof, Plut. 

᾿Ασύνεργος, ov, (a priv., σύνεργος) 
per no services, not affording help, 

el. 

᾿Ασυνεσία, ac, 7, (ἀσύνετος) want 
of understanding, witlessness, stupidity, 
Thuc. 1, 122, etc. 


᾿Ασυνετέω, ὥ, to be ἀσύνετος, be. 


without understanding of a thing, τινός: 
from 

᾿Ασύνετος, ov, Att. ἀξύν., (a priv., 
συνετός) void of understanding, witless, 
stupid, Hdt. 3, 81, and freq. in Thuc. 
—II. unintelligible, Eur. Ion 1205, ef. 
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Valck. Phoen. 1510.—3. a. τινός, no 
understanding a thing, Porphyr Adv 
-τως. 
_ ΥΑσυνηγόρητος, ov, (a priv., αυνῇ 
yopéw) undefended. 

᾿Ασυνήθεια, ac, 7, want of use, Arist. 
Metaph. : inewperience of..., τενός, Po 
lyb.: from 

᾿Ασυνήθης, ες, gen. e0¢, \a@ priv. 
συνήθης) unaccustomed, χῶρος», Em 
ped. 10: inexperienced in a thirg, τῇ 
voc, Polyb. Adv. -θως. 

᾿Ασυνήμων, ov, gen. ovoc, Att. ἀξυν 
(a priv., συνίημι)ξεἀσύνετος, Aesch 
Ag. 1060. 

᾿Ασυνθεσία, ac, 7, (ἀσύνθετος) 
breaking covenant, faithlessness. 

᾿Ασυνθετέω, ©, to break covenant, be 
faithless : from 

᾿Ασύνθετος,ον, Att. ἀξύνθ..(α priv., 
σύνθετος) uncompounded, Plat. Phaed. 
78 Ο, Theaet. 205 C: so later, esp. 
in Gramm.—IL. (α priv., συντίθεμαι 
bound by no covenant, breaking treaties 
faithless, Dem. 383, 6. Adv. -τως. 

᾿Ασύννοος, ov, contr. dovvvote, 
ουν, (a priv., σύννους) inattentive, ab 
sent, Plat. Soph. 267 D. 

᾿Ασύνοπτος, ον, (a priv., συνόινο 
μαι) not to be perceived, not manifest 
opp. to εὐσύνοπτος, Aeschin. 47, 31. 

᾿Ασυνουσίαστος, ov, (@ priv., ov 
νουσιάζω) without sexual intercourse. 

᾿Ασύντακτος, OV, (α priV., συντάσ 
ow) not arranged together, esp. of sol 
diers, not in batile-order, opp. to ovyTe- 
ταγμένοι, Xen. Hell. 7,1,16: hence 
—2. undisciplined, discrderly, Id. Cyr. 
7, 5,21: so too do. ἀναρχία, Thue. 
6, 72.—II. not combined én society, opp. 
to ἀθρόος, Xen. Cyr. ὃ, 1, 45.—IIL 
not put fitly together, sl~proportioned, 
Xen. Cyn. 3, 3.—IV. nov put on the 
tax-roll, and so free from public burdens 
Dem. 170, 19. “Adv. -rwe. Hence 

᾿Ασυνταξία, ac, 7, want of arrange- 
ment or discipline. : 

᾿Ασυντέλεοτος, ov, (a Priv., σὺν 
τελέω) incomplete, imperfect, Dioa 
Adv. -Twe. 

᾿Ασυντελής, ἔς, (a priv., συντελέω; 
not contributing to the common fund ΟἹ 
common good: esp. like ἀτελής, ex 
empt from public burdens.—II.—foreg 
βίος, Anton. Adv. -Adc. 

᾿Ασύντονος, ov, (a PriV., συντείνω 
not strained, slact, hence lazy, loiter 
ing. Adv.-vwe, siperl. -ώτατα, Xen 
Cyr. 4, 2. 31. ; 

᾿Ασύντριπτος, ov. (a priv., συντρί 
Bw) not rubbed to pieces or bruised. 

᾿Ασύῦρής; ἔς; (a priv., σύρω) impure 
filthy, βίος, Polyb. 

᾿Ασύρικτος, OV, (a priv., συρίσσω 
not hissed off the stage, [Ὁ] 

᾿Ασυσκεύαστος, ον, (a priv., ov 
σκευάζω) not well arranged, not ready 
at hand, Xen. Oec. 8, 13. 

*AovoTticia, ac, 7, want of union, 
inconsistency, confusion : and 

᾿Ασυστἄτέω, @, to be inconsistent : 
from 

᾿Ασύστἄτος, ov, Att. ἀξύστ., (a 
priv., συνίσταμαι) not existing OY ea 
tant, impossible.—TII. not holding oY 
hanging together, having no ree a 
e. g. y7, Plat. Tim. 61 A.—2. metaph. 
irregular, uneven, Lat. dispar sibi, or 
perh. wncouth, rugged, Ar. Nub. 1367, 
of Aeschylus: and in Aesch. himself, 
ἀξύστ. ἄλγος, Ag. 1467, may have 
this signf.: but perh. better ἃ woe 
under which one cannot hang or hold 
together, i. e. a shattering, crushing woe 
cf. Xenarch. But. 1. 

"Ασύστολος, ον, (a priv., συστολή) 
without contraction, Gramm. Adv. 
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"Ασύστροφος, ov, (a [iv., συστρο- 
a) not pressed into a mass, not com- 
a .ssed, Hipp.: also of style in wri- 
ting, ike ἀξυγκρότητος. not condensed, 
Dien. H. : 

᾿Ασύφηλος, ov, in Il. 9, 643, ὥς μ᾽ 
ἀσύφηλον ἐν Αργείοισιν ἔρεξεν, ὡσεί 
tiv’ ἀτίμητον μετανάστην, he has 
made me wile, of no account, among 
the Greeks; and in 1]. 24, 767, οὔπω 
σεῦ ἄκουσα κακὸν ἔπος, οὐδ᾽ ἀσύφη- 
λον, never yet have I heard from thee 
e vile or good for nothing word. Q. 
Sm. uses it as act.: diskonouring, de- 
grading. (Deriv. unknown.) 

‘Aovyla, ἁσύχιμος, ὥσυχος, Dor. 
for 77vy., Pind. 

t Aoures, Log, ὃ, Asuchis, a king of 
aegypt, Hdt. 2, 130. 

᾿Ασφάδαστος, or, (a priv., ofadd- 
Cw) without convulsion or struggle, esp. 
in dying, Aesch. Ag. 1293. Adv. --τως. 

᾿Ασφακέλιστος, 07, (a priv., obake- 
Ass) not gangrensd Ox mortified, Me- 

c 


"Ασφακτος, ov, (a priv., σφάττω) 
unslaughtered, Kur. lon 228. 

᾿Ασφάλεια, ac, 7, len. ἀσφαλείη or 
ἀσφαλίη, nc, as Hat. 4,33, (ἀσφαλής) 
firmness, stability, ἀσφαλείᾳ ἀνόρθω- 
σον πόλιν, raise up the city so that it 
stand fast, Soph. O. T. 51: hence 
jirmness of any kind, firmness of char- 
acter, steadfastness, etc.—2. assurance 
from danger, personal safety, Lat. se 
curitas, Hdt., etc.; ἡ ἰδία ἀσφ., opp. 
to ὁ τῆς πόλεως κίνδυνος, Lys. 187, 
20: also a safe-conduct, an assurance, 
Hdt. 3,7; διδόναι, κηρύττειν, ποιεῖν 
τιν’ ἀσφάλειαν, Ken.: διὰ or per’ 
ἀσφιιλείας, κατ᾽ ἀσφάλειαν, in safety, 
Thuc., etc.—3. certainty, surety, dod. 
«ολλὴ μὴ av ἐλθεῖν αὐτούς, Thue. 2, 
41.---4, ἀσφάλεια λόγου, the convin- 
eng nature of an argument, Xen. Mem. 
¢, 6, 15, cf. ἀσφαλής, I. 4. 

’AoddA size, ov, epith. of Neptune, 
the Securer, Ar. Ach. 682, ubi al. 
᾿Ασφάλει;:} In Paus. also ᾿Ασφά- 
Atoc. 

᾿Ασφᾶλής, ἔς, (a priv., σφάλλομαι) 
not liable to fall, firm, fast, steadfast, 
in Hom. only once as adj., θεῶν ἕδος 
ἀσφαλές, Od. 6, 42, cf. inf., then in 
Pind., etc.: hence firm in any way, 
steadfast, dod. νοῦς, Soph. Fr. 322.— 
2. of persons, also unfailing, firm, as 
friends, etc., sure, trusty, Lat. tutus, 
cautus, Soph. Aj. 1251, Thuc. 1, 69, 
cz, Heind. Plat. Soph. 231 A: ce. inf, 
acd. φρονεῖν, unerring in wisdom,S oph. 
O. T, 617; and of things, sure, cer- 
tain, Thuc., etc.—3. mostly, assured 
from danger, safe, Lat. tutus, secu- 
rus, dod. αἰών, Pind., and freq. in 
IMG OD tepals in safety, Valck. 
Hipp. 785; also ἐξ ἀσφαλοῦς, Xen. : 
τὸ ἀσφαλές--ἀσφάλεια, freq. in Thuc. 
—4. dod. ῥήτωρ, α convincing speaker, 
Xen. Mem. 4, 6, 15, cf. ἀσφάλεια 4. 
—II. the adv. ἀσφαλέως, aod. ἔχειν 
or μένειν, to be, remain fast, firm, 
steady, Hom.: but he also joins éu- 
πεδον, without fail for ever, for ever 
and aye, Il. 13, 141, Od. 13, 86: so 
too still further strengthd., ἔμπεδον 
ἀσφαλὲς ἀεί, Il. 15, 683: the Att. adv. 
- λῶς is used in all signfs. of the adj. 
tence 

Aodaila, f. -iow Att. -76, to make 
frm, fiz, secure, Polyb. : to fortify, Ib. : 
[ὃ assure, ,warantee. 

᾿Ασφἄλίη, 7, Ion. collat. form of 
ἀσφάλεια, q. V. 

᾿Ασφάλιος, ov, ὃ, v. sub ᾿Ασφαλεῖος. 

᾿Ασφάλισις, Ewe, 7, (ἀσφαλίζω) a 
making firm, securing, assurance. 

᾿Ασφάλισμα, ατος, τό, (ἀσφαλίζω) 
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security given, a guarantee, pledge: also 
that which is secured: also=foreg. 

Τ᾽ Ασφαλίων, wroc, 6, Asphalion, an 
attendant of Menelaus, Od. 4, 216. 

᾿Ασφαλτίας, ov, ὁ, σφόνδυλος, the 
last of the vertebrae, as if the sup- 
porter. 

᾿Ασφαλτίτης, ov, ὃ, fem. -itic, 7, 
of asphalt, asphaltic, bituminous, βῶ- 
Aog, Strab.: λίμνη ’A., the Dead Sea, 
lacus Asphaltites, in Palestine, Jo- 
seph.: from 

ΓΑσῴφαλτος, ov, 77, asphalt, bitumen, 
forming in lumps (θρομβοί) on the 
surface of some waters, esp. near 
Babylon, where it was used as mor- 
tar, Hdt. 1, 179, cf..6, 119: also a 
kind of petroleum or rock-oil, Diosc. 
(If of Gr. origin, the root is σφάλλω.) 
Hence 

᾿Ασφαλτόω, to smear.with asphalt. 

᾿Ασφαλτώδης, ες, (ἄσφαλτος, εἶδος) 
like asphalt, full of it, Arist, Sens. 

᾿Ασφάλτωσις, εως, 7, (ἀσφαλτόω) 
a plastering with asphalt. 

᾿Ασφῶραγέω, (a euphon., σφαρα- 
yéw) to roar, resound, 'Theocr. 

᾿Ασφαραγία, ac, 7, = ἀσπαραγία, 
Theothe ᾿ tae aida 

᾿Ασφάρἄγος, ὁ, for σφάραγος, φά- 
ρυξ, peers, the throat, gullet, wind- 


pipe, 1]. 22, 328. [da] 
᾿Ασφάραγος, ov, ὁ, Att. for ἀσπά- 
payoc. 
᾿Ασφαραγωνία, ac, ἣν = ἀσπαρα- 
yovia: 


ἴἼΑσφι, ἄσφε, Aeol. for oi, σφέ, 
Alcae. 80. 

"Ασφιγκτος, ov, (a priv., odiyya) 
not to be bound, loose. 

᾿Ασφοδελικός, 7, 6v,=sq. 

᾿Ασφοδέλινος, nN, ον, of asphodel, 
ναῦς a., a ship built of asphodel stalks, 
Luc. : from 

᾿Ασφόδεδλος, ov, 6, asphodel, a plant 
of the lily kind, the roots of which 
were eaten, Hes. Op. 41.—II. as adj., 
ἀσφοδελὸς λειμών, the asphodel mea- 
dow, which the shades of heroes 
haunted, Od. 11, 539 ; 24,13: in genl. 
of a flowery meadow, H. Hom. Mere. 
221, 344. (Deriv. uncertain.) 

᾿Ασφοδελώδης, ec, (ἀσφόδελος, εἷ- 
doc) like asphodel. 

᾿Ασφράγιστος, ov, (a priv., σῴφρα- 
yilw) unsealed, unsigned. 

᾿Ασφυκτέω, to be without pulsation, 
have an imtermitting pulse, Diosc.: 
from 

"Ασφυκτος, ov, (a priv., σφύζω) 
without pulsation, lfeless.—II. act. 
causing no violent pulsation, causing no 
Sermentation in the blood, Plut. Hence 

᾿Ασφυξία, ας: 7, a stopping or inter- 
mission of the pulse, Gal. 

’AoyadAdw, only used in pres., of 
which Hom. has these irreg. forms, 
3 sing. ἀσχαλάᾳ, 3 plur. ἀσχαλόωσι, 
inf. ἀσχαλάώαν, part. ἀσχαλόων : he 
also once has the form ἀσχάλλω, Od. 
2, 193: both forms occur now and 
then in Trag.; ἀσχάλλειν in Hat. 3, 
152, and late prose, and sometimes 
even in Att. prose, as Xen. Eq. 10, 
6, Dem. 555, 26. To be distressed, 
vexed, grieved, in Hom. usu. c. patt., 
ἀσχ. μένων, τίνων, to be vexed at 
waiting, at paying: also absol., as Il. 
2,297: doy. τινός, to be vexed because 
of... Od. 19, 534: later, τινί, at a 
thing, Aesch. Pr. 764, and ἐπί τινι, 
Dem. 1. 6. : also 6. acc., ἀσχάλλειν 
θάνατον, Eur. Or. 785. (Acc. to 
Dindorf and Grashof, akin to ἄχος, 
as ἴσχω to ἔχω.) 

’AcyaAAw,=toreg., q. Vv. 

᾿Ασχαλόων, ἀσχαλόωσι, Ep. part. 
and 3 plur. pres. of ἀσχαλάω 
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 ᾿Ασχέδωρος, ov, 6, a boar, so called 
in Magna Graecia, Aesch. Fr. 240. 

ἤλσχετος, ον, (a priv., ἔχω, σχεῖν) 
not to be held in or checked, πένθος, I. 
16, 549; usu. in the phrase, pévo; 
ἄσχετος, resistless in might or spirit 
Hom. (who in Il. also has the poos, 
form dag yer on): Adv. -tTwe, Plat 
Crat. 415 D. 

"Aoynuatiotoc, ov, (a priv., ayy 
ματίζω) unformed, Plat. Phaedr. 247 
C: without figure of speech, Dion. h. 
Adv. -τως. 

᾿Ασχήματος, ον; (a priv., σχῆμν().:Ξ 
foreg. 

᾿Ασχημονέω, to be ἀσχήμων : hence 
to behave in unseemly guise, behave ill, 
act indecorously, awkwardly, or busely, 
disgrace. one’s self, Eur. Hec. 407 
Plat., etc. : also doy. ἄλλα, &..., Dem. 
609, 17. 

᾿Ασχημοσύνη, no, 4, deformity, in 
decency, Plat. Symp. 196 A: ill-be 
haviour, awkwardness, Id. Rep. 401 A, 
etc.: from y 40° 

᾿Ασχήμων, OV, Zen. ovoc, (a priv., 
σχῆμα) shapeless, misshapen, ugly. 
hence unseemly, shameful, base, Lat. 
turpis, Opp. to εὐσχήμων, Eur., ete. 
A superl. ἀσχημότατος; as from ἄσχη- 
μος, in Diog. L. Adv. -Ψως. 

"Aoxidne, ἔς, (@ priv., σχίζων) un 
cloven, unseparated, ἰσχάδες, Arist. 
Probl. . 

"Ασχίον, ov, τό,Ξεὔδνον, α truffle, 
Theophr. e 

Ασχίιστος, ov, (a priv., σχίζω) un- 
cloven, Opp. to σχιζόπους, Arist. Me- 
taph—Il. undivided, Plat. Soph. 22) 

᾿Ασχολέω, to be ἄσχολος, be busy, 
Arist. Pol.: also as dep., ἀσχολέομαι, 
Polyb. Hence » 

᾿Ασχόλημα, atoc, τό, business, a 
hinderance. 

᾿Ασχολία, ac, %, Krwnation, indus 
try, first.in Pind. 1. 1,2: also=foreg., 
an occupation, business, 'Thuc. 8, 72, 
etc.—Il. want of time or leisure, and sa 
a hinderance from doing other things, 
ἀσχ. ἔχειν περί τινος, to be hindered 
in respect: ἴο a thing, Plat. Phaed. 66 
D: esp. in phrase, doy. παρέχειν 
τίνι, to be a perpetual hinderance to 
one, Ib. B, and freq. in Xen. ; also ec. 
inf., to hinder one from doing, Xen. 
Cyr. 8, 1,13; to which the art. is 
oft. prefixed, usu. in gen., as Mem. 1, 
2, 11: rarely in dat., as Cyr. 8, 7, 12; 
also εἰς TO μὴ ποιεῖν, Hell. 6,1, 4: 
from 

ἼΑσχολος, ov, (a priv., σχολή) with- 
out le:sure, taking none, and so busy, 
industrious, Plat. Legg. 832 A: doy. 
εἴς TL, busy in or about a thing, Hdt. 
4, 77; c. inf., busy about doing...., 
Pind. P. ) 40, Plat. Legg. 831 C: 
doy. tpocedpia, unceasing attendance, 
Ear Or. 8. Adv, -λως. 

᾿Ασώδης, ες, (ἄση) glutted, surfeited, 
disgusted. — 2. act. causing disgust, 
nauseous, Hipp.—TII. (doc) slimy, 
muddy, Aesch. Supp. 32. 

᾿Ασώματος, ον, (a priv., σῶμα) with: 
out body, incorporeal, Plat. Phaed. 89 
ἘΣ, etc. Adv. -τως. 

ΤΑσωνίδης, ov, ὁ, Asdnides, a navat 
commander of Aegina, Hdt. 7, 181. 

Τ᾽ Ασωπία;, ac, 7, y7;= Boeotia, Eur. 
Suppl. 571; cf. "Acwmdé¢.—2. a region 
of Sicyonia, along the Asopus, Strab. 

Τ᾿ Ασώπιοι,᾽ ων, oi, the Asopians, who 
dwelt along the Asopus in Boeotia, 
Het. 9, 15: from 

Τ᾽ Ασώπιος, a, ov, ( Ασωπός) of Aso- 
pus, Pind. N. 3, 6.—2. --ος, ov, ὃ 
Asopius, an Athenian name; father 


1 and son of Phormio, Thue. 1, 64 ; 3.7 
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t Aownre, ἐδος, 7, daughter of Aso- 
1s, i. ὁ. Thebe and Aegina, Pind. 
sth. 8 (7), 39: κόραι, Eur. Herc. 
Fur. 785, Dind. ᾿Ασωπιάδες.---ῷ. Aso- 
pis, a daughter of Thespius, Apollo - 
2, 7, 8 d 
ῬΑσώπιχος, ov, ὁ, Asopichu 
Orchomenian, Pind. Ol. 14, 2: ,5) an 
Τ᾽ Ασωπόδωρος, ov, 6, Asopr. 
Theban, sor. of Timanthe 2dorus, a 
69 conqueror in the Isthr s, Hat. 9, 
Pind, I. 1, 50.—2. a ™ «man games, 


Jue 


631 F. ¢hliasian, Ath. 
PAowrdAdoc. 
Plataean, “,, ov, ὃ, Asopolaus, a 


Thuc. 3," tather of Astymachus, 

TAow~ 02. 

anus «ἰός, οὔ, ὃ, Asopus, son of Oce- 

to Paand Tethys, Od. 11, 260: acc. 

1, 2,us. 2, 5, king of Phlius, and 9, 

rive king of the Plataeans.—II. “ἃ 

rip't of Boeotia, falling into the Eu- 

er ds, now Asopo, Il. 2, 572.—2. a riv- 

3. of Sicyonia, now Basilico, Strab.— 

Oa river of Phthiotis, rising in Mt. 

geta, Hdt. 7, 200 —4. a river of Ae- 

fna, Pind. N. 9, 19.—5. a river of 
garos, Strab.—III. a city of Laconia, 

δ ταῦ. 

."Acwotoc, ov, (a priv., σώζω))ΞΞ 
ἄσωτος, in the literal signf. only, cf. 

Clem. Al. Paed. p. 143 Potter. 
᾿Ασωτεία, ας, 7, (dowTevoual) = 
ἀσωτία, Luc. : 

ῬΑσωτεῖον, ov, τό, the abode of an 
ἄσωτος, Ath. ; ais6 ἀσωτιεῖον. 

᾿Ασωτεύομαι, dep. mid., to be dow- 
τος, lead a profligate life, Arist. Pol. 

’Acwrtia, ας; ἣν the life and character 
ee ἄσωτος, profligacy, debauchery, 

lat. Rep. 560 E. 

᾿Ασωτιεῖον, T6,= ἀσωτεῖον. 
᾿Ασωτοδιδάσκαλος,:-ἀσωτείας δι- 
éaoKadoc, name of a play of Alexis. 
*"AowToc, ov, (a priv., σώζω) without 
salvation, past redemption, in genl. 
abandaned, profligate, debauched, Lat. 
perditus, Soph. Aj. 190, Plat. Legg. 
743 B.—IL. act. unwholesome, ἄσωτος 
γένει, bringing a curse on the race, 
Aesch. Ag. 1597. Adv. -τῶς. 

᾿Ασωφρόνιστος. ov, (a priv., σω- 
dpovilw) not brought to sober sense, not 
amended. 

Τ᾿ Αταβύριον, vv, τό, Atabyrium, the 
highest mountain in Rhodes, with a 
temple of Jupiter, hence called ’Ara- 

᾿ βύριος, Pind. Ol. 7, 160. 

ΤΑτάβυρις;, toc, 6,—foreg., Strab. 
t’Araytc; toc, ὁ, Atagis, a river of 
Rhaetia, Strab. 

"ATAKTEW, @, to be ἄτακτος, esp. of 
a soldier, not to keep his post ; and so 
tobe undisciplined, disorderly, opp. to 
εὐτακτέω, Xen.—2. in genl. to lead a 
disorderly life, be disorderly, etc., Id. 
Hence 

᾿Ατάκτημα, ατος, τό, a disorderly 
act, excess. * 

"AtakToc, ov, (a@ priv., τάσσω) out 
of order, esp. not in battle order, Hdt. 
6, 93, and Xen.; not in one’s place in 
_ battle, hence in genl. taking no part in 
_ the war, Lycurg. 152, 42.—2. undisci- 

plined, disorderly, θόρυβος; Thuc. 8, 
_ 10, and Xen.—3. esp. of sensual ex- 
cess, irregular, licentious, ἡδοναί, δί- 
ata, Plat.—4. uncivilized; lawless, 
Gioc, Crit. Fr.9, 1. Ααν. -τως, Thuc. 

᾿Αταλαίπωρος, ov, (a priv., TadAai- 
πωροτ) not suffering or toiling patiently, 
hence careless, thoughtless, indifferent, 
slovenly, ζήτησις τῆς ἀληθείας τινί, 
Thuc. 1,20. Ααν. -ρως, Ar. Fr, 250. 

Τ᾽ Αταλάντη, nc, 7, Atalanta, daugh- 
ter of Iasus and Clymene, an Arca- 
dian nymph, Gr acc. to others, daugh- 
ter of Schoereus, a Boeotian, a fa- 


mous nuntress and warrior, celebra- | 
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{ 
δα for her participation in the Argo- 
nautic expedition, Calydonian hunt, 
etc., Apollod. 3, 9, 2.—Il. a small 
island in the Euripus, Thuc. 2, 32.— 
2. a small island near Attica, Strab. 
—III. a city of Emathia, Thuc. 2, 100. 
᾿Ατάλαντος, ov, (a copul., τάλαν- 
Tov) equal in weight, equivalent or equal 
to, like, τινί, Hom., of men, dr.” Apyi, 
also Avi μῆτιν ἀτ., equal to Jupiter in 
wisdom.—2. in equipoise, Arat. 
᾿Αταλάῤρων, ον, ZEN. ονος, (ἀταλός, 
φρονέω) tender-minded, of a child in 
arms, Il. 6, 400, ubi al. ἀταλόφρων, 
but. v. Spitzn. 

᾿Ατάλλω, (aTadéc) to skip in child- 
ish glee, gambol, f.isk alout, Il, 13, 27. 
—Il. act. to bring up a child, rear, fos- 
ter, like ἀτιτάλλω, Ep. Hom. 4, 2; 
so νέαν ψυχὴν ἀτάλλων, Soph. Aj. 
559; and metaph., ἐλπὶς ἀτάλλοισα 
καρδίαν, Pind. Fr. 233... Pass. to 
grow up, waz, H. Hom. Merc. 400: 
and so the act. is used intrans:, Hes. 
Op. 130. Ep. word, though used 
once or twice by Pind., and Trag. 
[Hes. has ἃ.] 

’Atadéc, 4, 6v, (akin to ἁπαλός) 
tender, delicate, esp. of youthful per- 
sons, as of maidens, Od. 11, 39; of 
fillies, Il. 20, 222; also of youths and 
maidens, ἀταλὰ φρονέοντες, of young, 
gay spirit, 1]. 18, 567, cf. Hes. ΤῊ. 
989, H. Hom. Cer. 24, and drada- 
φρων. Ep. word, though it is used 
by Pind. N. 7, 134, Eur. El. 699. 
[ard] . 

᾿Αταλόφρων, ov, gen. νος; V. GTa- 
λάφρων. 

᾿Αταλόψῦχος, ον, (ἀταλός, ψυχή) 
soft-hearted, Anth. 

᾿Αταμίευτος; ov; (a priv., Tauledw) 
not husbanded.—ll. act. not husband- 
ing, prodigal, lavish, Plut.. Adv. -rwc, 
prodigally, Plat. Legg. 867 A. 

ΤΑταξ, ayoc, ὃ, Atax, a river of 
Gallia Narbonensis, now Aude, Strab. 

᾿Αταξία, ac, 7, a being ἄτακτος, 
want of discipline, disorderliness, esp. 
among soldiers, Hdt. 6, 11, Thuc., 
etc.—2. in genl. disorder, confusion, 
licentiousness, much like ἀκολαστία, 
Plat., and Xen.: ἐκ τῆς ἀταξίας, 
without any sort of order, Cicero’s ex 
inordinato, Plat. Tim. 30 A: opp. to 
εὐταξία. 

᾿Αταπείνωτος, ov, (a priv., ταπεί- 
v6w) not lowered or humbled, Plut. 

᾿Ατάρ, conjunct., but, yet, however, 
nevertheless : ἀτάρ, like Lat. at, intro- 
duces an objection or correction, esp. 
in form of a question. and always 
begins the sentence, ἀτάρ που ἔφης, 
still thou. didst say, Il. 22, 331, except 
when it follows a vocat., like dé, as 
“Ἕκτορ, arap..., 11.6, 429: it oft. stands 
for dé after μέν, 1]. 21, 41, Od. 3, 298, 
Hat. 6, 133: sometimes in the apodosis 
after ἐπειδή, when it may be trans- 
lated then, ll. 12, 133: ye 15 often ad- 
ded to it with a word between, as to 
ἀλλά, Elmsl. Med. 83. The word 
is more freq. in poetry (esp. Ep.) than 
in prose, though we find it in Xen. 
Cyr. 1, 6, 9, An. 4, 6, 14: the form 
αὐτάρ is only By. 

JAradpaktéw, ©, to be ἀτάρακτος, 
keep cool or calm, K:picur. ap. Diog. L. 

᾿Ατἄρακτοποιησία, ac, ἢ», acting 
with perfect composure, Hipp. 

.Atdpaxtoc, ov, (a priv., Tapdoow) 
not disturbed by passion, fear, etc., 
without confusion, cool, steady, of sol- 
diers, Xen. Cyr. 2, 1, 31, and so in 
adv., Id. Hipparch. 2, 1.—II. not to be 
disturbed, uniform, περιφορά, Plat. 
Tim. 47 C. Adv. -τως. [τὰ] 

Τ᾽ Ατάραντες, wv, οἱ, the Atarantes, 
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a people of eastern Afiica, Hdt. 4 
184, 

’Adtpasia, ac, ἢ, (ἀτάρακτος) free 
dom from passion, coolness, calmness 
Plot. 

᾿Ατάρἄχος, OV,=aTadpakToc, Aris’ 
Eth. N. Adv. -χως. [τὰ] 

᾿Ατἄρἄχώδης, ες, (ἀτάραχυς, εἶδος" 
of an undisturbed, calm nature: ths 
compar. in Arist. Divin. nm Somn. 

᾿Ατάρβακτος, ov,—sq., dub, 1. ip 
Pind. P. 4, 149, defended by Bécka 
Expl. p. 271. 

Τ᾽ Ατάρβας, avtoc, 6,=Adherbal, ἃ 
Carthaginian pr. n., Polyb. 1, 44,1. 

᾿Αταρβής, ἔς» (a priv., τάρβος) un- 
fearing, fearless, Il. 13, 299: a. TH: 
θέας, having no fear about the sight, 
Soph. Tr. 23.—Il. as pr. ἢ.» Atarbes 
Ael. 

᾽Ατώρβητος, ov, (a priv., ταρβέω; 
undaunted, Il. 3, 63, Aesch., and Soph. 

Τ᾽ Ατάρβηχις, Loc, 7, Atarbechis, a 
city in the Aegyptian Delta, Hdt. 2,41, 

Τ᾽ Ατάργατις, ιδος,. 7, Atargatis, a 
Syrian goddess, Strab. 

᾿Αταρίχευτος, ov, (a@ priv., Taps 
1:5) not salted, not pickled, Arist. 

ol. 


᾿Ατάρμυκτος,; OV, (ἃ Priv., ταρμύοσ- 
OW) unwincing, ὄμμα, Huphor. 103. 
᾿Αταρνεύς, éwc, 6, Atarneus, a city 
and territory in Aeolis opposite Les- 
bos, Hdt. 6, 28: hence ὁ Αταρνεΐτης. 
bs inhabitant of Atarneus, Hat. 6, 4 
em ’Arapveitic, χώρα, the territory « 
Aedes i 
ΤΑτάρνης, ov Ion. ew; 6, Aternes, « 
river of Thrace, Hdt. 4, 49. 
᾿Αταρπῖτός, ov, 7, lon. for étparr 
toc, Hom., and 
᾽Αταρπός, ov, 7, Ion. for ὡτραπός 
a path, Hom. 
᾿Αταρτηρός, dG, ὄν, also ὅς, ov 
strengthd. poet. form from ἀτηρός, 
mischievous, baneful, ἔπεα, Il. 1, 223 
of a person, Od. 2, 243: of wild beasts 
Q. Sm., old Ep. word. [ὅτ] Adv, 
—pac. f ε 
᾿Ατάρχευτος and ἀτάρχῦτος, .01', 
(α priv., ταρχεύω) unburied, Pseudo- 
Phocyl. 93. 
᾿Ατασθᾶλία, ac, 7, (ἀτάσθαλος) 
blind folly, mad violence, presumptuous 
sin, arrogance, οὐκ ἤρθη νοῦν ἐς aTac: 
θαλίαν, Simon. ap. Thuc. 6, 59. 
᾿Ατασθάλλω, to be ἀτάσθαλος, act 
presumptuously, only used in part. 
pres., Od. 18, 57; 19, 88: from 
᾿Ατάσθἄλος, ov, (ἀτάω, aréw) 


blindly foolish, madly violent, presump- 


tuous, arrogant, savage, of men and ac- 
tions, Hom., and Hdt.; rare in Att., 
as in Aeschin. 49, 27; 73, 4. [ar] 
Λταυρος, ov, and 
*ATavpwroc, ov, Aesch. Ag. 244, als 
n, ov, Ar. Lys. 217, (a priv., radpoc) un 
violated, virgin, pure, \omf. Aesch.1.c. 


᾿Αταφέα, ac, 7, wa ~~" rial, Luc. 
from 

"Ατἄᾶφος, ov, (a | JanTW) un 
buried, Hdt. 9,27, Sop: ete. 


᾿Ατάω, f. -70W, (ἄτη) tw hurt, harm. | 
prob. only used in pass., \to suffer, be 
in distress, Soph., and Eur. [ἅτ] 
"Ate, (orig. acc. plur. neut. from 
ὄςτε, like ἅπερ and καθά) just as, as 
if, so as, Hdt. 5, 85, Pind.: in 1]. 22. 
127 it may be merely the ace. pl. os 
écre.—Il. only in prose, inasmuch as, 
seeing that, Lat. quippe, utpote, esp. 6. 
part., to give the actual reason of a 
thing, Hdt. 1, 154, etc. ; also with ab- 
sol. cases, Hdt. 1, 123, etc.; ἅτε δῇ is 
freq. in Hdt. Cf. Kuhner Gr. Gr. ὁ 672. 
tAréac, a and ov, 6, Ateas, a king 
of the Scythians in Tauris, Strab. 
"ATEYKTOG, OV, (a Priv., a w) un 
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wetval, unsoftened, not to he softened : 
nence like ddiavroc, ἀζαλέος, etc., 
not to be softened or touched, τινί, 
Aesch. Fr. 405; hard-hearted, relent- 
less, Soph. O. T. 336, Eur. H. F. 833, 
Ar Thesmn, 1047, cf. Ruhnk. Tim. v. 
τένηεσθαι. Adv. -Twe. 

᾿Ατειρής; ἔς. (a priv., τείρω) not to 
be rubbed or worn away, indestructible. 
Hom. usu. strictly of brass or iron; 
met. of men, exduring, untiring, Il. 15, 
697; so Ἡρακλῆς ἀτειρὴς μένος, Od. 
11, 270; of a voice, Il. 13,45: but also 
stubborn. unbending, κραδίη, Il. 3, 60. 

“Ατείχιστος; ov, (a@ priv., τειχίζω) 
without walls. and towers, unfortified, 
ἦν Ἐν iby 2 Anal 

᾿Ατέκμαρτος;, OV, (α Priv., τεκμαί- 
ρομαιλ)ιυιέμοιιὲ distinctive mark, not to be 
guessed or made out, obscure, vague, dark, 
χρηστήριον, Hdt..5, 92, 3; μοῖρα, 
Aesch. Pers. 910: ἀτέκμαρτον mpo- 
νοῆσαι, without a mark whereby. to 
yudge it, Pind. P. 10, 98: of men, un- 
certain, wavering, Ar. Av.170. Adv. 
-TwCc, aT. ἔχειν, to afford no sure in- 
dication Xen. Mem. 1, 4, 4: also neut. 
pl. asadv., Pind. O. 7,83: also ἀτεκ- 


μαρτί. : 
᾿Ατεκνέω, to be ἄτεκνος. Henc 
΄ i ¢ . 
᾿Ατεκνία, ας, 4%,  childlessness, 
Plut.: from 


“ATekvog, ov, (a priv., τέκνον) with- 
out, children, childless, Hes. Op. 600, 

‘-b., etc.: also c.:gen., ἄτεκν. 

y¥ ἕνων τέκνων, Eur. Bacch. 1306. 

ace 

“ἡ τεκνόω, to make childless, Anth. 

᾿Ατέλεια, ac, 7, Ion. ἀτελείη and 
ἐτεληΐη, τ, (ἀτελής) want of an end, 
ncompleteness.—I]. at Athens, exemp- 
ton. from some Or all of the public bur- 
zens (τέλη) Lat. immunitas, Hdt. 1, 
34, etc., v. Bockh P. E. 1, 116, sqq., 
ἀτέλειάν τινι διδόναι, ψηφίσασθαι; 
0 grant such exemption, ἄγειν, to en- 
oy exemption, Dem. 1217, 23: and so 
prob. Aesch. Eum. 363, ἀ. θεῶν ἐπι- 
κοαίνειν, means to give the gods relief 
from 2 burdensome office, v. Herm. 
Opusce. vol. 6, 2, p. 70: ἐξ ἀτελείας, 
without paying, for nothing, Dem. 1358, 
11 


᾿Ατέλειος, ον,--:ἀτελής, Bast. Ep. 
" : 

ΟΡ: kos \ Y 

Αξλείωτος, ov{, (a priv., τελειόω) 
uncompleted, not to | be completed. 

᾿Ατέλεστος, OVA (a priv., τελέω) 
without end or isgsue, without effect, 
Hom., who alsq adds μάψ : un- 
finished, unaccompps 
Qd. 8,571: not qyute finished, not 
ready.-— 2. endless, infinite: hence 
ἀτέλεστα as adv.,\ without end or pur- 
pose, in vain, AaiAeiv, Anth.—II. un- 
mitiated in..., Cc. gren., βακχευμάτων, 
Eur. Bacch. 40. JE: 

᾿Ατελεύτητος ον, (a priv., τελευ- 
τάω, not ce ~~ 2 an end or issue, un- 


accomplishe , 027 ; 4,175.—II. in 
which one co , no end, endless : im- 
practicable,in svable, Soph. O. T.336. 


᾽Ατέλευτοϊς, OV, (a priV., τελευτή) 
endless, eterpal, Aesch. Ag. 1451. 

᾿Ατεληΐηβ ne, ἦν Ion. for ὠτέλεια, 
idt 


᾽Ατελῆςβ €¢, (a priv., τέλος) without 
end, i.e.—-l. not brought to an end, un- 
accotnplished, Od. 17, 546, Soph., etc. : 
not coming to an issue, εἰρήνη ἐγένετο 
ἀτελής, the peace was not brought about, 
¥en. Hell. 4, 8, 15.—2. imeffectual, 
fruitiess, Lat. irritus, Soph. El. 1012. 
—3. not complete, imperfect, unripe, 
νόος καρπός, Pind., and Plat.—4. 
never ending, endless, Plat. Phileb. 24 
B.—II. act. not bringing to an end, not 
accomplishing ἃ thing τινός, Plat. 
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lished, incomplete, . 
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Phaedr. 248 B, c. inf., unable to do ef. 


fectually, Andoc. 30, 12.—2. not giving 


accomplishment to a thing, μαντεύμασι, 
Pind. P. 5, 83.—B. (a priv., τέλος IV.) 
Sree from public burdens or taxes, scot- 
free, either absol., as Hdt. 2, 168, 
etc., Or 6. gen., dT. τῶν ἄλλων, Kap- 
mov, Hdt. 1, 192; 6, 46: in genl. 
without expenses, frugal.—2. of which 
nothing ts spent, hence remaining as 
clear profit, nett, ὀβολός, an obolus clear 
gan, Xen. Vectig. 4, 14, sq.; τριά- 
κοντὰ μνᾶς ἀτελεῖς ἐλάμβανε τοῦ 
ἐνιαυτοῦ, Dem. 816, 8.—C. (a pniv., 
τέλος V.) uninitiated in..., c. gen., 
ἱερῶν, H. Hom. Cer. 481. Αἄν. -λῶς. 
ΤΑτελλα, ἧς, ἦν Atela, a city of 
Campania, Strab.: hence ’AreAAd- 
νός, 7, Ov, of Atella, Polyb. - 
. ΤΑτέμβω, only used in pres. to bring 
to harm, Od. 20, 294: to confound, per- 
plex, O@vudv,.Od. 2, 90. Pass. to be 
bereft or cheated of a thing, τινός, 
Hom. ; also ἀτέμβονται νεότητος, 
they are past youth, Il. 23, 445. But 
in mid. to blame, τινί, Ap. Rh. (Prob. 
from ἄτη.) [ἃ] : 
᾿Ατενής, ἔς,(α copul., retvw) stretch- 
ed, strained, tight, κισσός, Soph. Ant. 
826: hence intent, attentive, νόῳ ἀτε- 
vel, Hes. Th. 661, Pind. N. 7, 129: 
ἀτενὲς βλέπειν---ἀτενίζειν, Polyb.— 
2. on the stretch, intense, unslacking, 
ὀργαί, Aesch. Ag. 71.—3. straight, di- 
rect, ἥκω δ᾽ ἀτενὴς ἀπ’ οἴκων, straight 
from home, Eur. Alem. 5.—4. straight- 
forward, downright, παῤῥησία, Eur. 
Tem. 2, cf. Plat, Rep. 547 E.—5. un- 
bending, firm, stiff, harsh, obstinate, 
ἀτενὴς ἀτεράμων. 7’, Ar. Vesp. 730. 
Cf Ruhnk. Tim. Adv. ἀτενῶς, or 
more freq. ἀτενές, v. sup. 1. Hence 
᾿Ατενέζω, f. -icw, to look at intently, 
gaze at, πρός τι, Arist. Probl., εἷς τι, 
Polyb., revi, N. T.: Gr. περί τινος, 
to be clear-sighted in a thing, Polyb. 
Hence 
᾿Ατενισμός, οὔ, ὃ, intent observation, 
Theophr. 
Τ᾽ Ατεπόριξ, vyoc, ὁ, Ateporiz, a Ga- 
latian prince on the Pontus, Strab. 
ἼΑτερ; prep. (δ. gen., without, except, 
besides, Hom.—lIl. aloof, apart, away 
from, Il. 1, 498: Hes. joins νόσφιν 
ἄτερ, Op. 91: ἄτερ Ζηνός, without 
the will of Jupiter, 1]. 15, 292; so od 
θεῶν ἄτερ, non sine diis, Pind. P. 5, 
102: so too freq. in Trag., mostly 
after its case. Only poet.: cf. dvev 
and χωρίς. [a] 
᾿Ατεραμνία, ας,. ἡ»-εἀτεραμνότης, 
Hipp. 
᾿Ατέραμνος, ov, (a priv., τείρω, Té- 
payvoc) unsoftened, not to be softened, 
indigestible.—II. metaph. hard, stub- 
born, unbending, cruel, κῆρ, Od. 23, 
167, ὀργή, βροντή, Aesch. Pr. 190, 
1062. ence 
᾿Ατεραμνότης, ntoc, ἧ, hardness, 
stubbornness, Theophr. 
᾿Ατεραμνώδης, ες, (ἀτέραμνος, εἷ- 
doc) like an ἀτέραμνος, not to be soft- 
ened. 
᾿Ατεράμων, ον, gen. ovoc, Att. for 
ἀτέραμνος, Ar. Ach. 181, cf. ἀτενής 
5. [ἅ--ἃ] 
"ATEPELVOC, ον,Ξ--ἀτέραμνος. 
᾿Ατερηδόνιστος, ον, (a priv., Tepn- 
δονίζομαι) not worm-eaten, Diosc. 
ἴλτερθε, before a vowel drepbev,= 
ἄτερ, as ἄνευθε from ἄνευ, Pind., 
and Trag. Only poet. 
- ΓΑτερμάτιστος, ov, (a priv., τερμα- 
τίζω) unbounded, boundless, ἐπιθυμέα, 
Diod. 
᾿Ατέρμων, OV, ZEN. ovoc, (a priv., 


 Tépa) without bounds or end ; ἀτέρ- 


“ονες avyai, the mirror’s countless rays, 


ATH : 
26: ἃ. πέπλος, haus th 
᾿ 1CQA0LE, = 
end or way oul, eb ἀπέραντος. 
Eum. 634, cf. ὦπειρ "Aternum, ἃ City 
TATEpvor, os an 
nium, Ξ i 

0 eins ae ay Aternus, ἃ ΥΝ ΟΣ" 

~ynium, Strap. ῸΘτὰπ, 

of San 0c; Dor. for ἕτερος ὑῶν a 

“Atep: ν, Megaric m | ae ὁ ἔτε. 
τὸ ἅτερο. «ρος, Att. contr. 102 Sark 
ar 

[Z]—2. dre, pov, dat. θατέρῳ, Oe. 

Ἂς. with mark οἱ crasis, 
ρος, gen. bare. 1 like θάτερος:: 
pa, ete. [a], or. “Ss # 

Oarépov, etc. Forn, 
θατέροις are bad. 

᾿Ατερπής, ἔς, (α priv., : 1 
delightful, joyless, sad, Hom., . iy 
act. not enjoying a thing, c. gen. 
τους, Aesch. Supp. 685. Hence 

᾿Ατερπία, ac, ἡ:Ξεἀτερψία, Dio, 

[Λτερπος, ον,Ξεἀτερπής, ll. 6,2 — =é! 

ἼΛτερπνος, ov, quoted in E.: ye 
from Ibyc. 9, and Stesich., as=d7 

υπνος, ἄγρυπνος, sleepless, in [ἢ 

hegian dialect. 

᾿Ατερψία, ac, 7, (ἀτερπήῆς) dissati: 
faction, displeasure, Luc. 

᾿Ατέτουα, ων, τά, Atetua, a city of 
Spain, also ’Arréyova, Strab. 

"ATEVKTEQ, to miss, not gain or ob 
tain, τινός, Babrius 123, 6: from 

[Λτευκτος, ον, (a priv., τυγχανω) 
not gaining or obtaining, Hence- 

᾿Ατευξία, ac, 7, α not obtaining. 

"L τευχής, EC, (@ Priv., τεῦχος) un 

equipped, unarmed, Hur. Andr. 1119, 

Ατεύχητος, ov,=foreg., Anth. 

᾿Ατέχναστος, ov, artless, Themist. 

᾿Ατεχνῆς, ἔς,Ξεἄτεχνος, cf. ἀτεχ- 
νῶς. 

᾿Ατεχνία, ac, 7, (ἄτεχνος) want of 

art, Bicep oe Plat ΣΙ 90 D, 
etc. 

᾿Ατεχνίτευτος, ov, artless, simple, 

Dion. H. 

- "Ateyvoe, ov, (a priv., τέχνην with: 
out art, and so—lI. opp. to ἔντεχνος 
unskilled, rude: of things, inartificial, 
Plat., and Arist.—II.. wethout art ΟἹ 
cunning, guileless, artless, simple. Adv 
-νως, 4ᾳ.υ.. ὲ ; 

᾿Ατεχνῶς and ἀτέχνως, adv. from 
ἀτεχνῆς and ἄτεχνος, without art os 
skill, rudely, Xen. Mem. 3, 11, 7.—2 
artlessly, guilelessly, simply, Ruhnk, 
Tim.—II. naturally, i. 6. really, abso 
lutely, entirely, wholly, utterly, Lat. 
plane, prorsus, omnino, in which sense 
it is mostly written dreyvdc, Heind. 
Plat. Soph. 225 C; very freq: in‘Ar., 
and Plat., as ἀτεχνῶς ξένως fo, | 
am an entire stranger, ἀτεχνῶς ὕβρει 
τινί, out of downright, sheer wanton- 
ness : very freq. in comparisons, ἀτὲν 
voc ὥςπερ, just like, etc.; c. neg., 
οὐδὲν ἀτεχνῶς, not in the least, not a 
whit, Plat. Polit. 288 A. 

’Aréw, only found in Il. 20, 332, 
Hdt. 7, 223, both times*in part. dré- 
wv, fool-hardy, reckless, like one pos- 
sessed [@]: from 

*AtTn, ἧς, 7, (ἀάω) distraction, be- 
wilderment, ἄτη φρένας eide, Il: 16, 
805; folly, blindness, delusion, 1]. 9, 
115: esp. a judicial blindness, sent by 

the gods, Il. 19, 88; usu. ending in 
guilt, Il. 24, 480, Od. 4, 261 (yet less 
voluntary than ὕβρις, Mull. Eum. 
§ 45), and always in misery, cf. Herm. 
Soph. El. 111.—2. hence in genl 

ruin, bane, mischief, Il. 8, 237, and so 
usu. in Trag.; but opp. to πῆμα. 
simple misery Or destruction, Soph. Aj, 
363, cf. Eust. 767, 63.—3. said of per- 
sons, a bane, mischief, pest, δίκην ἄτης 
Aabpaiov, Aesch. Ag. 1230, δύο ἄτα, 

Soph. Ant. 533.—4. "Ary personified, 

Ate, daughter of Jupiter, the goddess | 
of mischief, author of all blind rass 


Bur. Hec. 9 
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actions, and their results, having 
power even over her own father Ju- 
piter, Il. 19, 95: the Acraé come 
slowly after her, undoing the evil 
she has worked, Il. 9, 500, sq., cf. 
Hes. Th. 230, who makes her the 
daughter of Eris. In Trag. her func- 
tions oft. coincide with those of ’Apa 
and ’Epivic, but v. Herm. Soph. 1. c. 
The word is never found in Att. 
prose. [ἃ] 

*ATHKTOC, OV, (a Priv., THKW) not 
melted, χιών, Plat. Phaed. 106 A: 
not able to be melted, not soluble, Id. 
Soph. 265 C.—II. metaph. not to be 
softened or subdued, νόμοις, Id. Legg. 
853 D, where prob. ἄτεγκτος should 
be read. 

᾿Ατημέλεια, AC, 7, carelessness. 

Ατημελέω, to be careless, take no 
heed: sie doen 

᾿Ατημελής, ἔς, careless, heedle , 
Plut. ἐν 1 -λῶς. 

ι. ᾿Ατημέλητος, ον, (ἀτημελέω; un- 
heeded, wncared for, Xen. Cyr. 5, 4, 
18; 8, 1, 14.2. baffled, disappointed, 
Aesch. Ag. $91.—II. act.- taking no 
heed: hence in adv. -Twe ἔχειν τινος, 
to take no heed οἵ...» Xen. Cyr. 8, 1, 15. 
᾿Ατημελία, ac, 7, poet. for ἀτημέ- 
Aeva, Ap. Rh. ca 

᾿Ατηρῆς; €¢,=sq., 6. gen., Hipp. [a] 

᾿Ατηρός, ὦ, 6v, (ἄτη) blinded by ἄτη, 
hurried to ruin, Theogn. 433, 6084.---] |. 
baneful, ruinous, mischievous, 'Trag.: 
TO ἀτηρόν, bane, mischief, Aesch. 
Eum. 1007. Adv. --ῶς. [ἃ] 

ΤΑτησῖνος, ov, ὃ, Atesinus, a river 
of Rhaetia, now Kitsch, Strab. 

PArOic, idoc, 7, Atthis, daughter of 
Cranaus, after whom Attica was 
called ᾿Ατθίς, cf. sq., Apolled. 3, 14, 5. 

᾿Ατθίς, ίδος, 7, Attic—2. as subst., 
eub, 7, xGor, Attica, Eur. J. Α. 247: or 
sub. γλῶττα, the Attic dialect, Strab.— 
2, Attic history, Luc. Hist. Scrib. 32. 

Atietoc, ov, (a@ priv., Tiw) wun- 
honoured, Aesch. Eum. 385, 839.—II. 
act., not honouring or regarding, τινός, 
Fur. Ion 700. [ἃ] 

Τ᾽ Ατιζύης, ov, ὁ, Atizyes, a Persian 
satrap, Arr. An. 1, 25, 3. 

᾿Ατίζω, f. -iow, not to honour, not to 
heed: hence part., ἀτίζων, unheeding, 
Il. 20, 166: but c. acc., like ἀτιμάω, 
ἀτιμάζω, to slight, treat lightly, «rit. 
θεούς, etc., Trag., cf. Monk Alc. 1056: 
also c. gen., Ap. Rh. 1, 615. (α priv., 
and τίζω, τίω, Which formation, like 
that of driw, is against analogy, cf. 
Buttm. Ausf. Gr. § 121, Anm. 3 and 
4. 
*ATiOdocevtoc and ἀτϊθάσευτος, 
vv, (a priv., τιθασσεύω) untamed, un- 
tamable, wild. 

᾿Ατέθασσος and ἀτίθασος, ov, (a 
priv., T?@aco6c)=foreg., Hdn. 

T’AriAcoc, ov, 6,=Lat. Atilius, Polyb. 

᾿Ατιμἄγελέω, to forsake the herd or 
flock, stray, Arist. H. A. 6, 18, 16; 9, 
3,4: from 

᾿Ατιμἄγέλης, ov, 6, (ἀτιμάω, ἀγέλη) 
despising the herd or flock, i. e. forsak- 
ing it, straying, feeding alone, Soph. 
Fr. 850, Theocr. 25, 132. 

᾿Ατιμάζω, f. -dow, (ἄτιμοςν not to 
hold in honour, to esteem or treat 
lightly, dishonour, insult, slight, Hom. 
once in Il. 9, 450; oft. in Od.: so too 
in Att.—II. τινά τι, Soph., to deem 
any one unworthy of a thing, τινά 
τίνος, Soph. Ant. 22; also c. inf, 
either simply, as μή μ’ ἀτιμάσῃς 
φράσαι, deem me not too mean to tell 
me..., Id. O. C. 49, cf. Eur. H. F. 608 ; 
or with τὸ μή...» aS μήτοι μ᾽ ἀτιμάσῃς 
τὸ μὴ οὐ θανεῖν σὺν σοί, deem me not 
wo man to die with thee, Soph. Ant. 
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544. Pass. to suffer dishonour, insult, 
etc, c. neut. pl., dvagé’ ἠτιμασμένη, 
Eur. 1. A. 943.—II.=driudo, in legal 
signf., Xen. Cyr. 1,6, 20. Hence 
τ τιμασμός, οὔ, 0, dishonour, despite, 


᾿Ατιμαστέος, éa, €ov, verb. adj. 
from ἀτιμάζω, to be despised, Plat. 
Phaedr. 266 D.—2. ἀτιμαστέον, one 
must dishonour, Xen. Symp, 4, 17. 

᾿Ατιμαστήρ, ἦρος, 0,=sq., Aesch. 
Theb. 637. oh ae 

᾿Ατιμαστής, οὔ, 6, (ἀτιμάζω) a dis- 
honourer. 

᾿Ατίμαστος, ov, (ἀτιμάζω) dis- 
honoured, despised, Mimn. 1, 9. [1] 

᾿Ατιμάω. ὦ, f. -ἥσω, (ἄτιμος) like 
ἀτιμάζω, to insult, slight, Hom., most- 
ly in Il.; esp. to deem one unworthy 
fa favour, Il..1, 11, Ep.,and in Pind., 
and Soph., v. Herm. Soph. Aj. 1108. 
Hence 

’Ariuntoc, ov, unhonoured, lightly 
esteemed, despised, 1]. --- 11. (a priv., 
τιμή 11.) not valued or estimated, δίκη 
ἀτ., a cause in which the penalty is not 
assessed in court, but fixed by law be- 
fore hand, Dem. 543, 16, etc.; so ar. 
ἀγών, Aeschin. 84, 7: cf. Att. Pro- 
cess, p. 171. 

᾿Ατίμία, ac, 7. (ἄτιμος) disesteem, 
dishonour, disgrace, a slight, Od. 13, 
142; év ἀτιμίῃ τινὰ ἔχειν, Hdt. 3, 3, 
and so Att.: at. τινός, dishonour done 
to one, Plat. Lucri Cup. 229 C.—2. 
esp, at Athens, a public stigma, the loss 
of civil rights, either total or partial, 
infamy, Lat. imminutio capitis, first in 
Hdt. 7, 231,- ef.- esp. Andoc. 10, 14, 
and ἄτιμος. [Hom., and Tyrt. 1, 10, 
lengthen the penult., metri gr.] 

᾿Ατιμοπενθῆής, ἐς, (ἄτιμος, πενθέω) 
sor-owing for dishonour incurred, Aesch. 
Eum. 792. 

᾿Ατιμοποιός, Ov, (ἄτιμος, ποιέω) 
making dishonoured. 

“Ariuoc, ov, (a priv., τιμή I.) un- 
honoured, dishonoured, Il.: c. gen. with- 
out the honour of..., dishonoured in a 
thing, Aesch. Cho. 295; but also wn- 
worthy of..., Soph. El. 1215, sq., cf. 
Schaf. Mel. 137, sq.—2. esp. at 
Athens in legal signf., a citizen judi- 
cially deprived of his privileges either 
‘eially or in part, punished with ἀτιμία, 
Lat. capite imminutus, aerarius, opp. 
to ἐπίτιμος, Andoc. 10, 13, τί or 
κατά τι, Ib. 10, 23, 25: also c. gen. 
at. yepov, Thuc. 3,58; τοῦ συμβου- 
λεύεεν, deprived of the right of advising, 
Dem. 200, 15; so dz. τινὰ τῆς πό- 
Aewe καθιστάναι, Lys. 122, 9. The 
various kinds of ἀτιμία at Athens 
are given by Andoc. l.c., at Sparta 
by Xen. Rep. Lac. 9, 4 and 5: cf. 
Valck. Adon. p. 232.—II. (α priv., 
τιμῇ II.) without price or value: hence 
Tov viv οἶκον ἄτιμον ἔδεις, thou de- 
vourest his substance without payment 
made, Od. 16, 431: and so—2. unre- 
venged, unpunished, like ἀτιμώρητος, 
Valck. Hipp.1416. Adv.-uwc. Hence 

᾿Ατιμόω, O, f. -dow. pf. ἠτίμωκα, 
Plut. Cat. Maj. 15, to dishonour, make 
light of, like ἀτιμάζω, Aesch. Supp. 
644, Pass. to suffer dishonour or in- 
digmiy, Aesch. Ag. 1068, Eur. Hel. 
455.—2. bat usu. in legal and polit- 
ical sense to punish with ἀτιμία, to 
deprive of the rights of citizenship, Lat. 
aerarium facere, Hdt. 4, 66, etc., cf. 
ἄτιμος. 

᾿Ατιμωρητεί and ἀτίμωρητί, adv. 
of sq. 

᾿Ατιμώρητος, ov, (a priv., τιμωρέο- 
μαι) unavenged, 1. e.—I. on whom no 
vengeance has been taken, unpunished, 
ἀτιμιώρητος γίγνεσθαι, to escape 
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punishment, Hdt. 2, 100, Thue. 6, 6, 
GT. τινός, unpunishea for a thing, Plat. 
Legg. 959 C.—IIL. for whom no revenge 
has been taken, Artipno 123, 18, 
ὠτιμώρητόν τινα ἐᾶν, Aeschin. 20. 
22.—2. undefended, unprotected, Thuc 
3, 57. Cf. Ruhnk. Tim 

"ATIMWOLC, EWC, ἣν (ATYLOW) a dis 
honouring, τἷνός, Aesch. Ag 702, Cho. 
435.—2. a disgracing, punishment with 
ἀτιμία. [ri] 

"ATIMWTLKOC, ἤ, Ov, (ἀτιμόω) im 
clined to dishonouring, bringing ἀτιμέω, 
Adv. --κῶς. 

᾿Ατίνακτος, ov, (a priv., τινάσσω. 
eee ummoveable, Opp. Hal. 2, 8. 
[i 

Τ᾽ Ατιντῶνες, wr, oi, the Aiintanes, a 
people of Epirus, Thuc. 2, 80. 

t*Aric, Dor. for ἥτις, fem. of ὄστες 
Theocr. 

tAruic, toc, 6, Atis, king of the Boii, 
Polyb. 2, 21, 5. 

’Aticia, ac, 7, (a priv. τέων) inabili- 
ty to pay, Cic. Att. 14, 19. 

᾿Ατίτάλλω, aor. 1 Ion. ἀτίτηλα, 
(ἀταλός) like ἀτάλλω IL., to bring up, 
rear, foster, tend, feed, Hom., esp. of 
children, but also of horses, dogs, 
etc.: in genl. to cherish, Theocr. 17. 
58: also 6. dat., σκιράφοις ἀτ., Hip 
pon. Fr. 82, καλοῖς. ‘Theocr. 15, 111 

’Atiréw,=dtiw, Dion. P. 1158 

᾿Ατίτης, ov, ὃ, unpunished, sx. as 
sumed in Aesch. Eum. 257, whera 
however, ἀτίτας is acc. plur. from 
ἄτιτος : also—Il. unhonoured, ἀτίται 
σαρκὶ παλαιᾷ, Aesch. Ag. 72, ace. te 
Well., but Dind. and others reae 
ἀτίτᾳ, which may also c me fron 
ἄτιτος. Not that ἀτίτης should be 
objected to in a pass. usage, v. Lok 
Paral. 428.. [ἄτι] 

"Ατἴτος, ov, also 7, ov v. foreg 
(a priv., Tiw) unhonoured, unavenged 
1]. 13, 414; dishonoured, Aesch. Eura 
257: but—II. unpayed, ποινή, 11. 14 
484. 

"ATi, (a priv., riw 7) not to honew 
not to revenge, Theogn. 621, cf. ari. 
[7] 

᾿Ατλαγενής, ἕς, (Ἄτλας, γένος) 
sprung from Atlas, Hes. Op. 381: 1π 
common Greek ᾿Ατλαντογενής. 

PArAavtein, ne, 7, Atlantéa, a Ha 
madryad, Apollod. 2, 1. 

ῬΑτλάντειος, a, ον,--᾿ ΑἸλαντικός 
Eur. Pirith. 3, 5. 

ΤΆτλαντες, wr, οἱ, the Atlantes, a 
people of western Africa, Hdt. 4, 84. 

᾿Ατλαντιάς, ddoc, 7, less usu. form 
for ᾿Ατλαντίς. 

VATAavtiKéc, ή, όν, (ATAac) of οἵ 
belonging to Atlas ; Atlantic, 7’AtAav- 
τικὴ θάλασσα, Hat. 1, 202; τὸ ’ATA. 
πέλαγος, Polyb. 16, 29, 6; the At- 
lantic. 

ΤΑτλαντίς, idoc, ἡ. daughter of At- 
las, Hes. Th. 938.—II. Atlantis, a ce- 
lebrated island supposed to have 
been situated in the western ocean, 
and whose description has given ris« 
to the supposition that it was the 
name under which America was 
known to the ancients, Plat. Tim 
24 F, Strab. p. 102. 

*AtAac, avtoc, ὁ, Atlas, one of the 
older family of gods, who bears up 
the pillars of heaven, Od. 1, (8: 
hence—2. later, one of the Titans, 
Aesch. Pr. 348, 427.—3. later still, 
the pillar of heaven, Mount Atias in 
West Africa: and so—4. any prop ot 
supporter: esp. in architecture “Ar 
Aavrec are colossal statues of men 
serving for columns to support the 
entablature, called by Roman archi 
tects τελαμῶνες, ae 10, ef 


ATOA 
Dict. Antiyq. (Prob. from a euphon., 
TAnvat.)—5. the Atlantic, in Dion. P. 
30.—6. a tributary of the Ister in 
‘Thrace, Hat. 4, 49. 

ἼΑτλας, avToc, ὁ, (a priv., τλῆναι) 
not enduring or daring. 

"ATANTEW, ὥ, to be unable to bear, be 
wmpatient, spiritless Or desponding, 
Sch. QT. G15: from re tie 

"ArAntoc, ov, Dor. ἄτλατος, (a 
priv., τλῆναι) not to be borne, insuffer- 
able, ἄγος, πένθος, Il., Pind., ete.—Il. 
swt to be dared, ἄτλητα τλᾶσα, Aesch. 
Ag. 408. 

᾿Ατμενία, ac, 7, (ἀτμήν) slavery, 
servitude, Anth. 

᾿Ατμένιος, ον, toilsome, prepared 
with trouble, Nic. 

᾿Ατμενίς, idoc, 7, fem. from ἀτμήν. 

Ατμενος, OV, ὁ,Ξε τμήν. 

᾿Ατμεύω, for ἀτμενεύω, to be a 
slave, serve, Nic. oy 

"ATU, ἧς, ἡ.Ξεὠτμός, smoke, heat, 
πη CR 

᾿Ατμήν, Evoc, ὁ, fem. ἀτμενίς, δος, 
7, α slave, servant. (Gramm. have 
also ddu., which is etymologically 
correct, if like ὅμώς it be deriv. from 
δαμάω.) ; 

ἼΑλτμητος, ov, (α priv., Téuvw) un 
cut, unwounded : unfelled, unhewn.—II. 
not cut in pteces, not laid waste, un- 
ravaged, γῆ, Thuc. 1, 82: but dpyv- 
pela ἄτμητα. silver-mines as yet un- 
opened, Xen. Vect. 4, 27.—II1. not to 
te cut or divided, indivisible, Plat. 
Phaedr. 277 B. 

᾿Ατμιάω, (ἀτμῆ) to steam, emit va- 
pour, Hipp. 

’"ATutdovyxoc, ov, (ἀτμίς, ἔχω) con- 
taining vapour, damp. 

’"Atutddw, (ἀτμίς) to change into 
steam, Arist. Meteor. 

Atutdadne, ες. (ἀτμίς, εἶδος) steam- 
wg, damp, ful. of vapour, Arist. Me- 
{eor. 

“Ατμίζω, f. -ἰσω,--- ἀτμιάω, to smoke, 
βωμὸς ἀτμίζων πυρί, Soph. Fr. 340; 
ἃ water, to steam, Xen. An. 4, 5, 15; 
69 οἱ hot meat, ἥδιστον atu., Pherecr. 
Metall. 4, 15. 

᾿Ατμίς, idoc, ἡ,Ξε ἀτμός, ἀτμῆ, Hat. 
4, ἴδ, Plat. Tim. 86 E. [7] 

᾿Ατμιστός, 4, Ov, (ἀτμίζω) evapo- 
rated, turned into vapour, Arist. Me- 
teor. 

᾿Ατμοειδής, &¢,—= ἀτμιδώδης, like 
vapour, steaming. Adv. -ddc. 
t*Atuovot, wr, οἱ, the Atmoni, a tribe 
of the Bastarnae, Strab. 

᾿Ατμός, οὔ, 6, smoke, Lat. vapor, 
Aesch. Ag. 1311: in plur., vapours, 
Id. Fr. 181. (From *dw, ἄημι, ἄζω.) 

᾿Ατμώδης, ες, (ἀτμός, eidoc¢)=aT- 
μιδώδης, Theopkr. 

“AToLyo¢, ov, (α priv., τοῖχος) wn- 
walled, Kur. Ion 1133. 

᾿Ατοκεί, adv. of ἄτοκος. 

"ATOKLOC, OV, (ἄτοκος) causing bar- 
renness, Diosc.: TO ἀτόκ.» Sub. φάρ- 
uakov, a medicine for causing barren- 
ness. 

*ATOKOC, OV, (a Ppriv., τόκος) having 
never yet brought forth, never having 
had a child, Hat. 5, 41, Eur. El. 1127. 
—2. in genl. not bearing, barren.—ll. 
without interest, χρήματα, Plat. Legg. 
921 C, Dem. 1250, 12. Adv. -κως, 
also --κεί. 

᾿Ατολμέω. OY ἀτολμάω, O,tobeéTOA- 

oc, or dishe rrtened, Thuc. 1, 124, ubi 

ekk. ov τολμῶντες. 

Ατόλμητος, ov, not to be dared: 
zlso not to be endured, insufferable, 
«ὄχθας, Pind. I. 8, 23: and so prob. 
of wicked men, not to be borne with, 
Aesch. Ag. 375, unless with Her- 
mann ἀτόλμητον “Apn is read. 
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AToApia, ac, ἣν, (ἀτολμέω) want of 
daring or courage,—l. usu. in bad 
sense, cowardice, Thuc. 2, 89.—2. but 
also simply, backwardness, Dem. 1407, 
14. 

ἤΛλτολμος, ov, (α priv., τόλμα) dar- 
ing nothing.—1. usu. in bad sense, 
wanting courage, spiritless, cowardly, 
Pind. N. 11, 42, Thuc., ete.—2. but 
also not overdaring, and of women, 
retiring, Aesch. Cho. 630: also c. inf., 
Gt. δῆσαι, not daring to bind, Id. Pr. 
14. Adv. -μως. 

ἤΛλτομος, ov, (a priv., τομή) uncut, 
λείμων, a meadow unmown, Soph. 
Tr. 200.—II. not able to be cut, indi- 
visible, Plat. Soph. 229 D: hence of 
any thing very small.—III. ἡ drouoc, 
acc. to Democritus, an atom or indi- 
visible particle of matter; the fist ele- 
ment of the universe: also of time, 
ἐν ἀτόμῳ, in_a moment, N.T.. Adv. 
-πμως, Arist. Org. 

᾿Ατονέω, to be ἄτονος, slack, relax- 
ed, languid, Arist. Probl. 

᾿Ατονία, ac, 7, slackness, languid- 
ness, Plut.: from 

ἼΑτονος, ov, (a priv., τείνω) not 
stretched or strained, slack, relaxed, 
Hipp.: languid, feeble, lazy. — Il. (a 
priv., τόνος 111. 2) without accent, 
Gramm. . Adv. -vwe. 

᾿Ατόξευτος, ov, (a priv., τοξεύω) 
not hit with an arrow: out of bow-shot, 
Plut. 

“Atofoc, ov, (a priv., τόξον) without 
bow or arrow, Luc. 

᾽Ατόπαστος, ev, (a priv., τοπάζω) 
not to be guessed, Aesch. Fr. 108. 

' ΓΑτόπημα, ατος, τό, (ἄτοπος) a mis- 
placed, absurd word or deed. 

᾿Ατοπηματοποιός, ὃ, (ἀτόπημα, 
ποιέω) one who does things out of place 
or absurd, 

᾿Ατοπία, ac, 7, a bemg out of the 
way, and so—l. strangeness, marvel- 
lousness, oddness, Ar. Ran. 1372, and 
Plat. : wnusual nature, νοσήματος, 
Thuc. 2, 51.—2. unnaturalness, and 
so of persons, unnatural conduct, Ar. 
Ach. 349; of things, ἀτ. τῶν τιμωρι- 
ov, Thue. 3, 82: from 

ἤΛτοπος, ov, (α priv., τόπος) out of 
place, out of the way, and so—1. strange, 
unwonted, marvellous, odd, ἡδονή, Eur. 
I. T. 842, ὄρνις, Ar. Av. 276, πόθος, 
Ar. Eccl. 956, and freq. in Plat.: 
δοῦλοι τῶν ἀεὶ ἀτόπων, slaves to every 
new paradox, Thuc. 3, 38: of persons, 
odd, eccentric. Dem.—2. strange, ab- 
surd, Lat. ineptus, Plat., and Xen.— 
3. unnatural, disgusting, foul, πνεῦμα; 
Thue. 2,49. Adv.-zwe, marvellously 
or absurdly, οὐκ ar., Thuc. 7, 30. 

᾿Ατόρευτος, ov, (a Ppriv., τορεύω) 
without graven or embossed work. 

"ATOpNTOC, OV, (a PriV., τορέω) not 
to be pierced, invulnerable, Nonn. 

᾿Ατόρνευτος, ον, (a priv., τορνεΐω) 
not turned in the lathe, not rounded. 

*Atoc, ov, contr. for ἄατος, insati- 
ate, C. gen., GT. πολέμοιο, μάχης; etc., 
insatiate of war, etc., Hom. 

ἵγάτοσσα, ἧς; 7, Atossa, daughter of 
Cyrus, queen of Cambyses, and after- 
wards of Darius Hystaspis, by whom 
she had Xerxes, Hadt. 3, 68, etc.—2. 
wife of Artaxerxes II., Plut. Artax. 
23. 

t Ατουατικοί, Gv, ol, the Aduatici, a 
people of Gallia Belgica, Dio Cass. 

Τ᾽ Ατουρία, ac, 7, Aturia, a region of 
Assyria, Strab.; also in Arr. An. 3, 
7, 7, ᾿Ατυρία. 

᾿Ατραγῴδητος, ov, (a priv., τραγῳ- 
δέω) not treated tragically, not exagge- 
rated, Luc. 

᾿Ατράγῳδος, ov, (a priv., Toayw- 
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δός) untragesal, unsuitable to tragedy 
Arist. Poet. Adv. -δως, without noi 


or fuss, Anton. 

t’Arpat, Ov, ai, Atrae, a city 
Mesopotamia, Hdn. 3, 9: οἱ ’Atpy 
voi, the people of Atrae, 1d. 

᾿Ατράκτιον, ov, τό, dim. from 
ἄτρακτος. 

᾿Ατρακτοειδής, ἔς, (ἄτρακτος, el 
δος) spindle-shaped. 

ἔΛτρακτος, ov, ὃ and 7, a spindle, 
Hdt. 4, 162.—II. ἄτρ. τοξικός, Aesch. 
Fr. 123, ἄτρ. without ro&, Sopa. 
Phil. 290, an arrow, as ἠλακάτη also 
has both signfs., because both were 
made of reed, and had nearly the 
same shape; in this sense it appears 
to have been specially a Lacon. word, 
v. Thuc. 4, 40.—III. the upper part of 
a sailyard, which was also called #Aa- 
κάτη. (Acc. to Pott, from same root 
as torquere, to twist or turn.) 

᾿Ατρακτῦλίς, idoc, 7,-also ἀτρεκ- 
TVAAic, a thistle-like plant, used for 
making spindles, a kind of Cartha- 
mus Creticus, acc. to Sprengel: we 
call the Euonymus Europaeus the 
Spindle-tree, Arist. H. A., Kiessl 
Theocr. 4, 52, hence—Il. a spindle. 

Τ᾽Ατραμύττειον, ov, T6,=’Adpapvr- 
TELOV. 

᾿Ατράνωτος, ον, (a PriV., τρᾶνόω) 
not made clear. 

t’Atpa§&, axoc, ὁ. the Atraz, a tribu- 
tary of the Pereus in Thessaly, 
Strab.—2. a city of Thessaly, on the 
Peneus, Id. 

᾽Ατράπελος, ον,Ξεδυςτράπελος. 

᾿Ατραπίζω, to walk, to go, pass, Phe- 
recr. Autom. 3. 

᾿Ατρἄπτϊτός, οὔ, ἦ:ΞΞ sq., Od. 13, 195. 

᾿Ατρᾶπός, ov, ἢ, Ep. ἀταρπός, (a 
euphon., τρέπω) strictly a path that 
does not turn, hence in genl. a path, 
way, road, Hdt. etc.: Hom. only in 
Ep. form: metaph. a walk of life 4 
πολιτικῇ ἀτρ.; Plat. Polit. 258 Ὁ. 

᾿Ατραυμάτιστος, OV, (a priv., τραν 
ματίζω) invulnerable, Luc. 

᾿Ατράφαξις, ewe, and ἀτράφαξυς 
voc, 7, α pot-herb like spinach, orach, 
Lat. atriplex, Diosc.: also ἀδράφαξυς 
and ἀνδράφαξις. - 

᾿Ατράχηλος, ov, (a priv., τράχηλος) 
without neck, Teles ap. Stob. p. 575. 
46. [ἃ] 

ῬΤΑτρέβατοι and ᾿Ατρεβάτιοι,ων, ol, 
the Atrebates or Atrebati, a people ot: 
Gallia Belgica, Strab. 

ῬΑτρείδης, ov Ep. and Ion. ao and 
ew, ὃ, (patron. from ᾿Ατρεύς) son or 
descendant of Atreus, oi ᾿Ατρεῖδαι or 
τὼ ᾿Ατρείδα, the Atridae, Agamemnon 
and Menelaus, Hom. 

PArpsiwv, wvoc, 6,=foreg., Hom. 

᾿Ατρέκεια, ac, 7, lon. ἀτρεκηΐη, but 
also dtpekin, (ἀτρεκής) realty, strict 
truth, Pind. Fr. 232, 4: ἀτρεκίην τι- 
νὸς εἰδέναι, to know the strict truth, ex- 
act state of athing, Hdt. 4, 152; 6, 1. 
—II. strictness, justice, uprightness, 
Pind. O. 10, 17. 

᾿Ατρεκέω,Ξ- ἀκριβόω, Eur. Bus. 3: 
from ἀτρεκῆς. 

᾽Ατρεκηΐη, ἧς» 7, lon. for ἀἄτρέκεια, 
Hadt. 6, 82 

᾿Ατρεκής, ἔς, strictly true, real, cer 
tain: strict, exact, ἀλήθεια, καιρός, 
Pind.: τὸ ἀτρεκέςΞεἀτρέκεια, Hdt 
5, 9, etc.—Il. strict, just, upright, 
Pind. O. 3, 21. Hom. only uses the 
adv. ἀτρεκέως with the verbs dyo 
ρεύω and μαντεύομαι. truly, as truth 
requires: but δεκὰς ἀτρεκές, just ten 
of them, Od. 16, 245. ‘The word and 
its derivs. are rare in Att., though 
Eur. has it once or twice, ἀκριβής 
etc., being used instead : 


ATPI 
πατρικὸν ἧς, ἦν lon. for ἀτρέκεια; 
t 


᾿Ατρέμἄ, and before a vowel ἀτρέ- 
μᾶς, adv., (@ priv., τρέμω) without 
trembling, and so moveless, fixed, ἑστά- 
ναι, Hom., v. esp. Od. 19, 212, where 
it is used of the eyes.—2. still, quiet, 
no0at, Hom., and so ἀτρ. ἔχειν, with 
or without ἑαυτόν, etc., to keep still 
or quiet, Hdt. 5,19; 9,54, and Att.— 
3. quietly, calmly, εὕδειν, Hom.: ἀτρ. 
πορεύεσθαι, to go gently or softly, 
Xen. Cyn. 5, 31. [a] 

’ATpeuaioc, a, ov, poet. for ἀτρε- 
unc, calm, still, gentle, dtp. Bod, a 
whisper, Eur. Or. 147. 

᾿Ατρέμας, adv., v. sub ἀτρέμα. 

᾿Ατρεμεότης, TOC, 7, = ἀτρεμία, 
Hipp. 

᾿Ατρεμέω, ὥ, not totrembleor move, to 
keep still or quiet, Hes. Op. 537, to 
keep peace, Hdt. 7, 8,1: so also in 
pass., Theogn. 47: from 

"ATpeunc, ἕς, (a priv., τρέμω) not 
trembling unmoved, calm, Plat. Phaedr. 
250 C, ὄμμα, Xen. Symp. 8, 3.: the 
neut. τὸ ἀτρεμές, as subst., calmness, 
Xen. Ages. 6, 7. 

’Atpeui, adv. of ἀτρεμής, Ar. Nub. 
261. [i] 

᾿Ατρεμία, ac, 4, a keeping still: 
calmness, intrepidity, Pind. N. 11, 15: 
ἀτρεμίαν ἔχω, ἄγω;,---ἀτρεμέω, Xen. 

᾿Ατρεμίζω, ἴ. -iow Att. -τῶ,Ξ ἀτρε- 
uéw, esp. to keep peace, Theogn. 303, 
and freq. in Hdt., but always c. ne- 
gat., οὐκ ἀτρεμίζειν, to be restless or 
unquiet, 1, 185, 190, etc. 

λτρεπτος, ον, (a priv., τρέπωλ) UN- 
moved, immovable, τὴν ἀλκήν, Luc. : 
unchanging, Plut.: πρός τι, not caring 
forathing. Adv.-7rTwe. 

Τ᾽ Ατρεστίδας, a and ov, ὁ, Atresti- 
das, masc. pr. n., Dem. 439, 3. 

“ATpeoTog, ov, (a priv., τρέω) not 
trembling, unfearing, fearless, Lat. in- 
trepidus, Trag., and Plat. Crat. 395 
B: c. gen., dtp. μάχας, fearless of 
fight, Aesch. Pr. 416, Adv. -rwe, 
Aesch. Supp. 240: also neut. pl. 
Ἴτρεστα, as adv., Eur. Ion 1198. (Cf. 
84.) 

᾿Ατρεύς, ἕως, ὃ, (a priv., τρέω)-Ξ 
ὄτρεστος, as adj., only in Euphor. 94, 
and in Anth., ἀτρῆες (sic leg. pro 
ἀτρεῖες) ἀνάγκαι; immutable necessity: 
but the prop. n. Atreus no doubt had 
this signf., the Unfearing. 

Τ᾽ Ατρεύς, wc Ep. éoc, ὁ. (v. foreg.) 
Atreus, son of Pelops and Hippoda- 
mia, brother of Thyestes, Hom. 

"“Atpytoc, ov, (α priv., τράω) not 

ierced through, without hole or aperture, 

lat. Polit. 279 E.—II. act. not bur- 
rowing holes, hence of animals, ἄτρη- 
Ta, Opp. to τρηματώδη, such as ants, 
Arist. H. A. Adv. -Twe. 

᾽Ατρήχυντος, OV, (a PIIV., τρηχύνω, 
Ion. for τραχ.) not made rough or hard, 
Aret. 

t Atpia, ac, 7,=’Adpia, Strab. 

᾿Ατρίακτος, ov, (a _priv., τριάζω) 
unconquered, Aesch. Cho. 338. 

᾿Ατρίβαστος, ov,=sq.,II.Xen.Hip- 
parch. 8, 3. 

"ATpiBne, ἐς, (a priv., τρίβω, ἔτρϊ- 
Ror) not rubbed, and so—l. of places, 
no: traversed, pathless, Thuc. 4, 8; of 
roaas, not worn or used, opp. to dave- 
o& ὁδός, Xen. An. 4, 2, 8.—2. of 
clothes, not much worn, new, Lat. in- 
teger, Id. Mem, 4, 3, 13.—3. of the 
body, not galled, Plat. Rival. 134 B.— 
UL. not versed or practised in a thing, 
τινός. 


᾿Ατρῖβί, adv. of ἀτριβῆς, esp. with- 


out loss a time, without delay. 
᾿Ατρίβων, ον, gen. wvoc, poet. for 
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:ἀτριβής, Eur. Lic. 1.—II. (a ; εἶν.» 


τρίβων) without cloak. [ἄτρτ]) 

“ATplov, ov, τό, Dor. for ἤτριον. 

*ATpimToc, ov, (a priv., TpiBw)= 
ἀτριβής, hence χεῖρες ὥτριπτοι, 
hands not worn hard by work, Od. 21, 
151.—2. of corn, not threshed, Xen. 
Oec. 18, 5.—3. of bread, not kneaded, 
Arist. Probl.—4. ἄτρ. dkav@at, thorns 
on which one cannot tread or walk, 
Theocr.—5. untrodden, and so strange, 
ἱστορίαι, Artemid. 

"Ατρίχες, plur. from ἄθριξ. 

Ατριχος, ov, poet. for ἀθριξ, with- 
out hair. 

Ατριψ, tGoc, δ,Ξεἀτριβής I. Hence 

᾿Ατριψία, ac, 7, want of practice, in- 
experience, Cic. Att. 13, 16. 

᾿Ατρομέω, (ἀτρομος)---«ἀὠτρεμέω, to 
be fearless, Opp. a ᾿ 

᾿Ατρόμητος, ov, (ἀτρομέω) --εἄτρο- 
μος, Anth. 

Τ᾽ Ατρόμητος, ov, 6, Atrometus, an 
Athenian, father of the orator Aes- 
chines, Dem. 270, 24; Aeschin. 

ἼΛτρομος, ov, (a priv., τρέμω) un- 
fearing, fearless, Lat. intrepidus, θυ- 
μός, μένος, 1] 

ἴἼΛτρομος, ov, ὁ, Atromus, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Τ᾿’ Ατροπατηνή, ἧς, 7, Atropaténé, the 
northern part of Media, Strab.: hence 

᾿Ατροπατηνός, 7, OV, of Atropatene, 
Strab. 

PA tporérne, ov, ὃ, Atropates, a Sa- 
trap of Media, Arr. An. 3, 8. 

Τ᾽ Ατροπάτιος, a, ov, of Atropatene, 
Strab. 

᾽Ατροπία, ac, 7, α being ἄτροπος: 
hence obstinacy, inflexibility, Theogn. 
218: folly, Ap. Rh.—IlL. clumsiness, 
indiscretion. 

ἤΛλτροπος, ov, (α priv,. τρέπω) not 
to be turned, unchangeable, and so eter- 
nal, ὕπνος, Theocr.—2. of persons, 
inflexible, unalterable, Anth.: hence 7 
*Atporoc, Atropos, the name of one 
of the Μοῖραι or Parcae, first in Hes. 
Th. 218, 905, Sc. 259.—II. not easily 
turning, awkward, unseemly, ἔπεα, 
Pind. N. 7, 151. 

᾿Ατροφέω, (ἀτροφος) to have or get 
no food, to starve, Plut.: dtp. πῦρ, to 
have no fuel, Philo.—2. to have an atro- 
phy. 

᾿Ατροφία, ac, 7, want of food, hunger. 
—2. an atrophy: from 

*Atpodoc, ov, (a priv., τρέφω) not 
Fed, ill fed, decayed.—2. ill of an atro- 
phy, pining away, ἵπποι, Xen. Mem. 3, 
3, 4.—IL. act. not feeding, not nutritious. 

᾿Ατρύγετος, ov, later also 7, ov, A. 
P. 234, (α priv., Tovydw) yielding no 
harvest, unfruitful, barren, freq. in 
Hom. as epith. of the sea, also of 
ether, Il. 17, 425, H. Cer. 67, 457. 
So Eur. speaks of the sea’s ἀκάρπισ- 
ta πεδία ; and τραφερῆ, fruitful land, 
is in Hom. opp. to the sea, v. Heyne 
Il. 1, 316: later, in genl. waste, desert. 
[arpv] 

᾿Ατρυγής, ἔς, Anth., and 

᾿Ατρύγητος, ον, (a priv., τρυγάω) 
unharvested, not gathered, Arist. Probl. 

"᾿Ατρῦγος, ov, (a priv., τρύξ) with- 
out lees, clarified, pure, LXX 

᾿Ατρύμων, OV, ZEN. ονος,Ξεἄτρυτος, 
6. geN., GTP. κακῶν, not worn out by 
alls, Aesch. Theb. 875. [arp] 

᾿Ατρύπητος, OV, (α Ῥτῖν., τρυπάω) 
Ξεἄτρητος, Plut. [Ὁ] 

"᾿Ατρῦτος, ov, (a priv., τρύω) not 
rubbed away or worn down, hence of 
things wnabating, 6. g. πόνος. Pind. P. 
4,317,- kaka, Soph. Aj. 788: of a 
road, wearisome, never-ending, The- 
ocr. 15,7. of persons, indefatigable, Jo- 
seph.; of ants, Pseudo-Phoc. 158. 
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᾿Ατρῦ τώνη, ἧς, 7, (a priv., ipt« \th 
Unwearied, Tameless, Hom., as epith 
of Minerva. (Lengthd. form from 
ἀτρύτῃ, as ’Aidwreve from “Αἰδης.) 

᾿Ατρύφερος, OV, (A 1τἷν., τρυφερός) 
not delicate or luxurious, Kupol. Bapt, 
10: not costly, στολή, Cebes. [] 

᾿Ατρύφητος, ον, (a priv., τρύφαι) 
=foreg., Plut. 

"᾿Ατρῦφος, ον;Ξ-εἄθρυπτος, Alem. φᾷ, 

᾿Ατρώς, ὥτος, 6, ἡγΞεἄτρωτος. 

᾿Ατρωσία, ac, 7, invulnerablenees © 
from 

“ATPWTOC, OV, (a priv., τιτρώσκω) 
mvulnerable, Trag,, and Plat. 

“Atta, Att. for τινώ, ἅττα for &re 
να, V. dooa, ἅσσα : it seldom standa 
without an adj. or subst., Heind. 
Plat. Theaet. 148 C. 

“ATTA, a salutation used to elde:s, 
father, Hom., cf. ἄππα, ἄπφα, and 
πάππα. [τὰ] 

᾿Αττάγας, a and ἀττἄγᾶς, ὦ, ὁ, 
Lat. attagen, a bird living in marshes, 
prob. the moor-hen, water-hen, esteem- 
ed a great delicacy, Ar. Ach. 875, 
etc.: also ὠτταγήν, νος, 6, Arist., 
and ἀτταγῆς»ν éo¢, 6, Opp. Cf. Lob 
Phryn. 117, sq. 

᾿Ατταγῆν, and ἀτταγῆς, v. foreg. 

PArzayivoc, ov, ὁ, Atieginus, a The 
ban, who betrayed Thebes to Xerxes 
on, his invasion of Greece, Hdt. 4, 
148, e. 

ῬΑτταλεία, ac, 7, Attaléa, a city of 
Pamphylia, now Antali, Strab: hence 
ὁ ᾿Ατταλεύς, an Aitalean.—2. a city 
of Maeonia, Ptol., in Strab. *Arrea, 
also called Σάτταλα. 

Τ᾿ Ατταλικός, 7, 6v, (Ατταλοο) of or 
belonging to Attalus, sprung or descend 
ed from Attalus, Attalic, Strab. 

ΤῬΑτταλίς, idoc, 7, Attalis, one of 
the later Attic phylae, Paus., etc. 

T’AtrTdAoc, ov, ὁ, Attalus, a Mace 
donian proper name—1. a general Οἱ 
Philip, uncle of Cleopatre whom 
Philip marnied, Diod. S.—2. a general 
of Alexander the great, Arr. An. 2, 
9, 2.—Others mentioned in Arrian.— 
II. founder of the kingdom of Perga- 
mus, Strab.—2. second son of foreg., 
surnamed Philadelphus, Strab. —3. 
son of Eumenes II., and nephew of 
foreg., surnamed Philometor, the last 
king of Pergamus, having at his death 
willed his kingdom to the Romans, 
Polyb. 33, 16, Strab.—Other persons 
of this name in Paus., etc. 

᾿Αττανίτης, ov, 0, a kind of cake, 
distinguished from τηγανίτης, in 
Hippon. 26: from 

Λττανον, ov, τό. lon. for τήγανον. 

᾿Αττάραγος, OY ἀττάραχος, ov, 6; 
a crumb or paring of bread, Ath.: me- 
taph. the least crumb or bit, Call. Ep. 
48,9. (Deriv. unknown.) 

PArrdoztot, wy, οἱ, the Attasii, stem 
race of the Massagetae, Strab. 

᾿Ατταταῖ, a cry of pain or grief, 
Trag.: sometimes prolonged, arat 
tatai, etc., Dind. Ar. Ran. 57: also 
used ironically, Ar. Ach. 1198. 

“ATTEQ, Ac, 7,—= Ατταλεία 2, Strab. 

᾿Αττέλαβος, ov, 6, Ion. ἀττέλεβος, 
a kind of locust without wings, Hdt_ 
4, 172. 

᾿Αττελεβόφθαλμος, ov, (ἀττέλα 
βος, ὀφθαλμός) with the eyes of a locust, 
1.€. with prominent, staring eyes, Ἐς 
bul. Sphing. 1, 10. 

“ATTNYOC, Ov, 6, a he-goat, lon. word. 

"ATTNC; EW, ὁ,ΓΑττις; "Αττης Γῆς» 
a mystic form of exorcism, used by 
the priests of Cybele, Dem. 313, 26. 

ῬΑττικῆ, ἧς, 7, Altica, a province 
of Greece, Hdt. Ἶ 

ΤΑττικηρός, ά, év, in ΠΣ ᾿Αττικῆ 


ATY® 
σῶς, m Attic fashion, Alex, ap. Ath. 
137 D. 

᾿Αττικίζω, f. -icw Att. “6 to side 
with the Athenians, Atticize, Thuc. 3, 
62.—1L. later to live like an Athenian, 
esp. to speak Attic,Galen. Hence 

"ATTiKLOLC, EWC, 7, an Attic expres- 
sion, Atticism, Philostr.: and 

᾿Αττικισμός, οὔ, ὃ, a siding with 
Athens, attachment to Athens, Thuc. 
4. 133.—II. an Attic expression, *Atti- 
cism: and 

"ATTLKLOTNC, OV, ὃ, a gatherer of At- 
ttc expressions, Atticist, Gramin. 

᾿Αντικιστί, adv., after the Attic 
fashion, in the Attic dialect, Alex. 
Protoch. 1. 

᾿Αττικίων, a prop. n. formed like a 
dim., my little Athenian, Ar. Pac. 214. 

᾿Αττικοπέρδιξ, txoc, 6, (Αττικός, 
πέρδιξ) the Attic partridge, Ath. 115 B. 

"ATTLKOC, ἢ, Ov, (ἀκτή) Attic, Athe- 
nian: ἡ ᾿Αττική, Sub. γῇ, Attica, Hdt., 
etc., cf. ᾿Ατθίς. 

᾿Αττικουργής, ἔς, (Αττικός, * &p- 
yo) wrought in the Attic fashion, Me- 
nand. p. 294. 

"ATTLKWVLKOC, ἢ; ὄν, a comic alter- 
ation of ᾿Αττικός, after the form of 
Aakwvikéc, Ar. Pac. 215. 

t’Arric, ewe and doc, ὁ, αἰδο "Αττῆης; 
ew, and “Arruc, “ATuc, voc, Attis, or 
Atys, a Phrygian youth beloved by 
Cybele, Luc. 

“Arto, Att. for ἄσσω, dicow: in 
Plat.: and later also dtTw, without 
« subscr., Valck. Phoen. 1388. 

᾿Ατυζηλός, 7, ov, frightful, Ap. Rh.: 
from 

᾿Ατύζομαι; aor. part. -χθείς (v. inf.), 
as pass. (4Tdw) to be distraught from 
fear, amazed, bewildered, Hom. mostly 
im part. pres., in phrase ἀτυζόμενος 
πεδίοιο. fleeing bewildered o’er the plain, 
h., cf. Od.11, 606; so absol., ἀτύζον- 
Tat, ἀτυζόμενος, Pind. P. 1. 26, O. 8, 
§1: also distraught with grief,-Soph. 
ΕἸ. 149: 6. acc.. to be amazed at a 
thing, ἀτυχθεὶς ὄψιν, Il. 6, 468: but 
ἁτυζομένῃ ἀπολέσθαι, feared for that 
she would die, Il. 22, 474, cf. εὔχε- 
σθαι, in Sopn. O. T. 1512. The act. 
ἀτύζω, f. -ὕξω, to strike with terror or 
amazement, first in Theocr. 1, 56, and 
Ap. Rh. 1, 465. 

ἤΛλτυκτος, ον, (a priv., Tedyw) un- 


accomplished, undone, Pseudo-Phoc. 50, 


᾿Ατύλωτος, ον, (a priV., τυλόω) 
without weals, Call. [0] 

᾿Ατύμβευτος, ov, (a priv., τυμβεύω) 
unburied, Opp. 

ἤλτυμβος, ov,(a priv., τύμβος) with- 
out burial, without a tomb, Luc. 

ΤΑτυμνιάδης, ov, 6, son of Atymnius, 
i.e. Mydon, Il. 5, 581: from 

ΤΑτύμνιος, ov, ὁ, Atymnius, son of 
Jupiter and Cassiopea, Apollod. 8,1, 
2.—2. son of Emathion, 1]. 16, 317. 

"Ατῦπος, ov, (a priv., τύπτω) speak- 
ing inarticulately, stammering, Gell. 

᾿Ατύπωτος, ον, (a Ppriv., τυπόω) 
unformed, Plut. [Ὁ] 

᾿Ατὔράννευτος, ον, (a priv., τυραν- 
νεύων) not ruled by tyrants, Thuc. 1, 
18. Adv. -τως. 

Ατύρωτος, ov, (a priv., τυρόω) not 
made into cheese, not curdled or coagu- 
lated, Diosc. [Ὁ] 

t’Artuc, voc, 6, Atys, king of Lydia, 
{from whom descended the Atyadae, 
Hdt. 1, 7, 94.—2. a son of Croesus, 
Hct. 1, 34.—3. v. "Artic. 

Atidia ac, 7, freedom from arro- 
τ gance, Menand. p. 104: from 

"Ατῦφος, ov, (a priv., τῦφος) not 
puffed up, without pride or arrogance, 
modest, Piat. Phaedr. 230 A. Adv. 

φως. 
236 
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᾿Ατὔχέω, ὥ, to be ἀτυχής, be un- 
lucky or unfortunate, fail, miscarry, 
Hat. 9, 111, etc.: of ἀτυχοῦντες--εοἱ 
ἀτυχεῖς, Antipho 120,12: Euphem. 
for ἀτιμοῦσθαι, Dem. 533, 22.—2. c. 
gen., like ἀποτυγχάνειν, to fail of a 
thing, fail in getting or gaining it, Xen. 
Hell. 3, 1, 22: also c. part. dr. κτώ- 
μενοι, Thuc. 2, 62.—3. ar. πρός τινα, 
to fail with another, i. e. fail in one’s 
request, meet with a refusal, Id. Cyr. 
1, 3,14; so too dr. παρά τινος, Ib. 1, 
6,6. Hence 

᾿Ατύχημα, ατος, τό, a misfortune, 
miscarriage, mishap, Oratt.: more 
rarely, a fault of ignorance, mistake, 
opp. to ἀδίκημα, Arist. Rhet.—Il. a 
thing missed or not obtained. [0] 

᾿Ατὔχῆς, &¢, (a priv., τυγχάνω, τυ- 
χεῖν) luckless, unfortunate, unsuccess- 
ful, Pfat. Legg. 905 A.—II. missing, 
without share in..., τινός, Ael. Adv. 
--χῶς. 

᾿Ατύχησις, εως, ἧ, a failing. [Ὁ] 

᾿Ατὔχία, ας, 7, (ἀτυχέω) the state 
or fortune of an ἀτυχῆς;, ill-luck, such 
as is supposed to cling to some per- 
sons, Dinarch. 100, 6.—II. also—drv- 
χήμα, a miscarriage, mishap, Xen. 
Mem. 3, 9, 8, and Oratt.: an euphem. 
for ἀτιμία, Dem. 533, 11. 

"ATOUAL, V. ἀτάω. 

AY’,—I. orig. of place, back, back- 
wards, Lat. retro, esp. in the Homeric 
aveptw.—ll. of time, then of any rep- 
etition of an action, again, anew, 
afresh, once more, Il. 1, 540, from Hom. 
dowuwds. very freq., also δεύτερον, 
τρίτον av, Il.: of sequence or addi- 
tion, as we too use—III. in general 
again, 1. e. further, moreover, besides, 
Lat. porro, esp. Att.—2. then (as again 
is connected with against, Germ. wie- 
der with wider) it takes the sense of 
on the other hand, on the contrary, usu. 
following δέ, Il. 4, 417, and so Aesch. 
Ag. 1280, ἥξει yap ἄλλος αὖ τιμάο- 
ρος; on the other hand, in my turn, Lat. 
vicissim. Hence=0é, even when μέν 
precedes, J]. 11, 109, and so Att.: 
also joined with δέ..., 6 μὲν ἥμαρτε, 
ὁ δ᾽ av... αὖθις τυχὼν κατειργάσατο, 
Xen. Cyr. 4, 6, 4.—3. sometimes 
seemingly=d7, as τῶν αὖ τέσσαρες 
ἀρχοὶ ἔσαν, ‘Now, of these there 
were’..., Lat. ergo..., Il. 2, 618. The 
pleon. phrases, πάλιν αὖ, αὖ πάλιν 
and ἔμπαλιν, αὖθις αὖ, αὖθις αὖ πά- 
Aw, are only Att., usu. Trag.; cf. 
αὖθις, πάλιν. 

Αὐάζω,Ξεαὐαίνω, dub. in Theophr. 

ΤΑὐαίνου λίθος, 6, prop. the wither- 
ing stone, comic appellation of a spot 
in Athens, Ar. Ran. 195. 

Αὐαίνω, Att. abaivo, f. αὐᾶνῶ, 
(avw) to dry, of wood, Od. 9, 321 and 
Xen., in pass. ; αὖ. ἰχθῦς πρὸς ἥλιον, 
Hdt. 1, 200.—2. to dry, wither, or 
parch up, ἄνθη, Solon 15, 35; so αὖ- 
ανθείς πυθμήν, Aesch. Cho. 260: 
hence βίον αὐαίνειν, to waste life 
away, pine away, Soph. El. 819: so 
too fut. mid. αὐανοῦμαι, in pass. 
signf., I shall wither away, Id. Phil. 
954. 

Αὐᾶἄλέος, a, ov, (αὖος) dry, parched, 
withered, avd. χρὼς ὑπὸ καύματος, 
Hes. Op. 586: of hair, rough, squalid, 
Simon. 7, 9, ef. αὐσταλέος, αὐχμη- 
poc. 

Αὔανσις, εως, 7, Att. αὕανσις, 
(avaivw) a drying up, Arist. Meteor. 

Αὐαντή, ἧς, 7, Sub. νόσος, a wast- 
ing, atrophy, Hipp. 

Αὐαντικός, 4, 6v, Att. αὑαντ., (αὐ- 
aivw) drying up, parching. 

Avaoic, ewc, 7, in Hdt. *Oacrc, 
Aegyptian rame for the fertile islets 
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in the Libyan deserts, Strak. p. 17 
cf. Schw. Hat. 3, 26. 

Αὐασμός, οὔ, ὁ, Att. αὑασμός, (ab 
aivw) a drying, dryness, Hipp. 

Αὐάτα, 7, 1. 6. df data, Aeol. fo’ 
ἄτη, Pind. P. 2, 52: 3, 42. [avd, 
Bockh Not. Crit. ad P. %, -4.] 

Αὐγάζω, f. -dow, (αὐγή) to view ix 
the clearest light, see distinctly, discern, 
behold, Soph. Phil. 217, Buttm. Iv 
same sense the mid. is used, Il. 23, 
458, Hes. Op. 476.—II. intr. to shine, 
N. T. 2 Cor. 4, 4. Hence 

Αὔγασμα, ατος, T6,=sq., LXX: 
and 
LO YO CUE, ov, 6, a glittering, lustre, 

ut. 


tAvyéac,= Αὐγείας. : 

ΤΑὐγειαί, Gv, ai, Augéae, a city ot 
Locris, Il. 2, 532.—2. a city of Laco- 
nia, afterwards Αὐγαιαί, Il. 2, 583. 

tAdyeiac, ov, ὁ, poet. for Αὐγέας, 
Augeas, a king of Elis, one of the 
Argonauts, Pind. Ol. 10 (11), 34. 
From the cleansing of his stables by 
Hercules was derived the prov. κα 
θαίρειν τὴν κόπρον Tod Αὐγείου, Of 
very difficult labours, Luc. 

Αὐγέω, to shine, glitter. 

AY TH’ ἧς, 7, bright-light, radiance, 
esp. of the sun, and so in plur. his 
rays, beams, daylight, Hom., who 
mostly joins αὐγὴ and αὐγαὶ ἠελίοιο: 
hence ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο, under the 
sun, i.e. still alive, Od. 1], 498, 619 
so too avyaé alone, ts αὐγὰς 2εύσ 
σειν. εἰςορᾶν, βλέπειν, to see the light, 
i.e. live, Aesch. Pers. 710, Eur. Ale. — 
667, Andr. 935: but ὑπ᾽ αὐγὰς λεύσ- 
σειν, ἰδεῖν τι, to hold up to the light 
and look at, Eur. Hec. 1154, Plat. 
Phaedr. 267 E ; so ὑπ’ αὐγὰς δεικνύ- 
εἰν tl, Ar. Thesm. 500, cf. Rubnk. 
Tim.: κλύζειν πρὸς avydg, to rise 
surging towards heaven, Aesc’. AX 
1182: metaph. βίου δύντος avyai 
«ὁ life’s setting sun,” 10. 1123, οἵ. Pind 
I. 4, 110 (3, 83).—2. in genl any light 
or glitter, πυρὸς αὐγή, Aesuu., Bpov 
tac abyai, Soph. ct. ἠλεκτροφαής, 
ἀτέρμων.---3. esp. of the eyes, ὀμμά- 
των αὐγαί, Soph. Aj. 70, and Eur. : 
hence avyaé alone, like Lat. lumina, 
the eyes, Eur. Andr. 1180, and so 
prob., 7 τῆς ψυχῆς αὐγή, Plat. Rep. 
540 A.—4. any gleam on the surface 
of bright objects, sheen, χρυσὸς αὐγὰς 
ἔδειξεν, Pind. N. 4, 134: ὠὀμβρόσιος 
αὐγὰ πέπλου͵ Eur. Med. 983: so of 
marble, etc., Jac. Philostr. Imag. 2, 
8. Mostly poet. (Perh. from same 
root as Lat. oc-ulus, Germ. Aug-e, 1.9. 
Sanscr. ik¢, to see.) 

ΤΑὐγῆ, ἧς, 7, Auge, daughter of Al 
eus and Neaera, Apollod. 2, 7, 4. 

Αὐγήεις, ood, ev, (avy) radiant, 

beaming.—II. clear-sighted, Nic. 
ΤΑὐγηϊάδης, τ Ep. do, 6, son of 
Augeas, 1]. 2, 624. ; 
Αὐγητήρ, ἦρος; 6, fem. αὐγήτειρα 
7, an enlightener, Orph. ; 
ἸΑὔγιλα, wr, τά, Augila, an oasia 
in Africa, Hdt. 4, 182, cf. Bahr ad loc. 
ΤΑὐγοειδής, ἕς, (αὐγή, εἶδος) light 
like, beaming, glancing, Plat. 2,922 D, 
PAdyotora, ne, 7, Augusta, name 
of numerous cities founded by Au- 
gustus and his successors.—l. Ady. 
"Huepita, Aug. Emerita, now Merida, 
in Spain, Strab. — 2. IIpautwpia, 
Praetoria, now Aosta, a city of the 
Salassi, Strab—3. Tavpivwv, Aug. 
Taurinorum, now Turin, in Gallia 
Cisalpina, Polyb. 3, 60; many others 
in Ptol., etc. . 
ΤΑὔγουστος, ov, 6, the Roman Au 
gustus. . 
Αὐγωπός, όν, (αὐγή, Ow) uit? beam 
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ing eye, in gen]. radzant. beaming, dub. 
in Welcker Syll. Ep. 32, 7. 

Ανοάζομαι, f. -ἄξομαι, dep. mid. 

(αὐδήν) to cry out, speak, Hdt. 2, 55: 
5, 51, in aor. ηὐδαξάμην, ν. sq. An 
act. αὐδάζω, f. -ἄξω, in Lyc. 892. 

Avdata, 7, Audata, first wife of 

. Philip of Macedon, Ath. 557 E. 

Αὐδάω «. t -fow Att. -dow, Eur. 
Phoen. 124 * : utter sounds, talk, speak, 
Hom. not : © ater c. acc. rei, to 
speck, say a tnilg 6. g. οὐκ αὐδᾶν 
ἐσθ᾽ ἃ μηδὲ δρᾶν καλόν, Soph. Ὁ. T. 
1409: also pass., ηὐδᾶτο ταῦτα, 50 
‘twas said, Soph.: add. κραυγάν, to 
utter a cry, Eur. Ion 893: esp. of ora- 
cles, to utter, proclaim, Soph. O. T. 
392, etc add. ἀγῶνα, to sing of a 
contest, like Lat. dicere, Pind. O. 1, 12. 
—2. to speak to, address, freq. in Hom., 
ἀντίον αὐδᾶν τινα, to speak to, accost, 
call one ; also ἔπος τινὰ ἀντίον at- 
day, Il. 5, 170: hence to call on, in- 
voke a god, Eur. H. F. 499, 1215: also 
avo. ἐς πάντας, Eur.—3. c. inf., to 
tell, bid, order to do, avd. ce χαίρειν, 
Pind. P. 4, 108; so avd. σε μή..., 
Aesch., and Soph.—4. to call by name, 
λεώς viv Θετίδειον αὐδᾷ, Eur. Andr. 
20: more freq. in pass., αὐδῶμαι παῖς 
᾿Αχιλλέως, Soph. Phil. 241; and so, 
like κεκλῆσθαι, to be, Ib. 430.—5. like 
λέγειν, Lat. dicere, to mean, Eur. 
Hipp. 352.—B. the mid..used as dep., 
just like the act., in Aesch. Pr. 766, 
Fum. 380, Soph. Phil. 130, Aj. 772, 
v. Ellendt, and cf. foreg.: from 

AY’ AH’, ἧς, 4, α voice, not so much 
the words as the utterance and tene, 
Hom.: metaph. the sound or twang 
of the bewstring. Od. 21, 411.—2. 
rarely=Adyoc, φήμη; @ report, account, 
as ἔργων αὐδῇ, Soph. O. C. 240, cf. 
Eur. Hipp. 567. (Strictly ἀ. δῆ, 
from Sanscr. vad, to speak, the / or 
v being transposed, as in αὐξάνω, cf. 
Pott Forsch. 1, 245.) Hence 

Αὐδήεις, εσσα, ev, speaking with 
human voice, hence in Hom. only of 
nen and women, as their distinctive 
epithet, Od. 5, 334; 6, 125, cf. Il. 19, 
407: and so when θεὸς αὐδήεσσα is 
applied in Od. to Calypso and Circe, 
it means a goddess indeed, but one 
who, living on earth, used the speech of 
mortals, cf. Ap. Rh. 4, 1322, and Od. 
10, 227: but Nitzsch (Od. 10, 136), 

observing the vv. ll. οὐδήεσσα, at- 
λήεσσα, thinks they may all point to 
an old form οὐλήεσσα = ὀλόεσσα, 
baneful. : 
᾿Αὐδρία, ac, 7,=avvdpia, Plat. 
Legg. 844 A, acc. to Bekk.: from 

"Αὔδρος, ov,=avudpoc, V. 1. Hes. 

Fr. 58, v. Lob. Phryn. 729. 
ΤΑὐενιών, ὥνος, 7, Avenion, a city of 
Gaul, now Avignon, Strab. 

Αὐερύω, f. -dow, (i.e. αὖ ἐρύω) to 
draw back or backwards, στήλας, to 
pull them over, Il. 12, 261: to draw 
the bow, Il. 8, 325: esp. αὐερύω, ab- 
sol. in a sacrifice, to draw the victim’s 
head back, so as to cut its throat; 
hence in genl. to slaughter, sacrifice, Il. 
1, 459; 2, 422. Some write av ἐρύω 
separately.—II. of leeches, to suck, 


ἃ [ὕω 

ΠΝ Vv. αὐηρός. 

Αὐήρ, 1. 6. GF 7p, Aeol. for ἀῆρ. 

Αὐηρός, ὦ, όν,ΞΞ αὐαλέος, Anth., 
wae however Jacobs reads αὐη- 

ἧς. 

Αὐθάδεια, ac, 7, poet. αὐθαδία, self- 
will, wilfulness, doggedness, stubborn- 
ness, arrogance, Trag. in the poet. 
form, Plat.in the other. [08] From 

Αὐθάδης, ec, (αὐτός, ἥδομαι) self- 
willed wilful, dogged, stubborn, pre- 
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sumptuous, Hdt. 6, 92, etc., cf. The- 
ophr. Char 15; c. gen., avd. φρενῶν, 
Aesch. Pr. 908: also remorseless, un- 
feeling, hence σφηνὸς γνάθος αὐθά- 
δης, Aesch. Pr. 64, cf. ἀναιδῇῆς. Adv. 
-d6c¢, Ar. Ran. 1020. [6a] 

Αὐθαδία, ac, 7, poet. for αὐθάδεια, 
Trag. 

Αὐθαδιάζω, f. -ἄσω, to make self- 
willed or stubborn. Mid. to be so. 

Αὐθαδίζομαι, f. -icowat, dep. mid., 
Ξεαὐθαδιάζομαι, Plat. Apo.. 34 E, cf. 
Lob. Phryn. 66. 

Αὐθαδικός, ἤ, όν, like an αὐθάδης; 
self-willed, Ar. Ἶ 1110. 

Αὐθάδισμα, arog, τό, conduct of an 
αὐθάδης, self-will, wilfulness, Aesch. 
Pr. 964. 

Αὐθαθόστομος, ov, (αὐθάδης. στό- 
μα) stubborn or haughty of speech, Ar. 
‘Ran. 837. 

Αὔθαιμος, ov,=sq. 

᾿Αὐθαίμων, ov, gen. ovoc, (αἶτός, 
αἷμα) of the same blood, kindred: a 
brother, sister, near kinsman. 

Αὐθαίρετος, ov, (αὐτός, αἱρετός) 
self-chosen, self-elected, στρατηγοί, 
Xen. An. 5, 7, 29.—II. taken upon 
one’s self, self-incurred, mnuovai, Soph., 
ἔρωτες, νόσοι, Eur., κίνδυνοι, Thuc. 
1, 144: in genl. voluntary, optional, 
in one’s own power, εὐβουλία, Thuc. 1, 
78. Adv. -τως, Luc. . 

Αὐθέκαστος, ov, (αὐτός, &xacToc) 


each for him, her, itself: hence of per- | 


sons, one who says every thing as it is, 
calls things by their right names, straight- 
forward, downright, plain, sincere, first 
in Arist. Eth. N. 1, 6, 5, Wyttenb. 
Plut. 11 ἘΣ: also independent, βίος, 
Strab.: in earlier writers we find 
αὐθέκαστα, but this should always 
be written separately. 

Αὐθεντέω, to bean αὐθέντης, to have 
authority over, τινός, N. T 

Αὐθέντημα, ατος, τό, arbitrary power, 
Lat. auctoritas. 

Αὐθέντης, ov, 6, contr. for αὐτοέν- 
τῆς, which is used by Soph. (αὐτός, 
ἔντεα) committing violence, laying hands 
on one, an actual murderer, freq. in 
Eur.: esp. of murders done by those 
of the same family. also esp. a self- 
murderer, suicide.—2. an absoluie mas- 
ter, autocrat,commander, δῆμος χθονός, 
Eur. Supp. 442: one who has power 
and can delegate it: an instigator, au- 
thor, Lat. auctor,rj¢ ἱεροσυλίας, Diod. : 
mostly only in late prose, Lob. Phryn. 
120.—II. as adj., αὐθ. φόνος. θάνατος, 
death by murder, Aesch. Eum. 212, 
Ag. 1572. 

de ac, 7%, absolute sway, 


Αὐθεντικός, 4. ὄν, vouched for, war- 
ranted, authentic, opp. to ἀδέσποτος: 
hence adv. “-κῶς, Cic. Att. 9, 14; 
10, 9. 

Αὐθέψης, ov, ὁ, (αὐτός, épw) Lat. 
authepsa, a self-boiler, a utensil for boil- 
ing, like our tea-urns, cf. πανθέψης, 
Lat. sartago. 

Αὐθημεραῖος, a, ov, = αὐθήμερος, 


ipp. 

Αὐθημερίζω, f. -iow, to do or return 
on the same day: from 

AvOnuepivoc, ὄν, --- 834., ephemeral, 
ποιηταί, Cratin. Incert. 5. 

Αὐθήμερος, ov, (αὐτός, ἡμέρα) made 
or happening on the very day: λόγοι 
av@., extemporaneous speeches, very 
dub. in Aeschin. 83, 38. Adv. αὐθη- 
μερόν, on the very day, Aesch. Pers. 
456: so too in Ion. form αὐτημερόν, 
Hat. 2, 122, ete. 

Ati, adv. shortened for αὐτόθι, of 
place, on the spot, here, there: of time, 
forthwith, straightway, both oft. in 
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Hom., cf. αὐτόθι.---, later also to 
αὖθις, Jac. A. P. p. 587. 

Αὐθιγενῆς, ἔς, Ion. αὐτιγ. (αὖθι 
* γένω) born on the spect, born in che 
country, native, Lat. indigena, θεός 
Hat. 4, 180; adr. ποταμοὶ Σκυθικοῖ, 
the Scythian rivers that rise in the coun 
try, Hdt. 4, 48; ὅδωρ αὐὖθ., spring 
water, Hdt. 2, 149: genuine, sincere, 
ἰάλεμος, Eur, Rhes, 895. 

Αὐθις, adv.,in Hom, and Ion. Greed 
always written αὖτις, while αὖθις is 
said to be Att. (cf. Ellendt Lex. Soph, 
in v.): Ep. also αὖθι: a lengthd. 
form of αὖ, with which it agrees in 
most signfs.—I. of place, back, back 
again, αὖτις ἰέναι, βαίνειν, etc., Il : 
also ἂψ αὖτις, Il. 8, 335, τὴν αὐτῇ" 
ὁδὸν αὖτις, Il. 6, 391: this sigia’. 
rarer in Att.—Il. of time, again, afresn, 
anew, freq. in Hom., and Att.; oft 
strengthd, ὕστερον αὖτις, Il. 1, 27, 
cf. Soph. Aj. 858; ἔτ᾽ αὖτις, 1]. 9, 
375 ; πάλιν αὗτις, 1]. 5, 257; so in 
Att., πάλιν αὖθις, in Soph. Fr. 434, 
or more freq., αὖθις πάλιν, Id. O.C. 
364, ete.: also αὖθις αὖ πάλιν, Ib. 
1420: Godv αὖθις, to cry encore! Xen. 
Symp. 9, 4.—2. of future time, again, 
hereafter, κει adtic, Il. 1, 140, etc., 
cf. Soph. Aj. 1283.—III. of sequence, 
moreover, besides, in turn, on the other 
hand, Soph. O. 'T. 1403, etc., cf. ad 
III. : hence sometimes in apodosis for 
δέ, τοῦτο μέν..., τοῦτ᾽ αὖθις...,) Soph. 
Ant. 167. 

Αὐθόμαιμος, strengthd. for ὅμαιμο 
Soph. O. C. 335. i for Be 

Αὐθομολογέομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid. (αὐτός, ὁμολογέομαι) to confess 
of one’s self: πρᾶγμα αὐθομολογού- 
μενον, a thing that speaks for itself, ts 
self-evident, Luc. 

Αὐθύπαρκτος, ov, (αὐτός, ὑπάσχω) 
self-subsisting, self-existent. 

Αὐθυπόστατος, ov, (αὐτός, igiora 
pac)—foreg. 

Αὐθυπότακτος, ὃ, the subj. of asr. 9, 
sometimes also of aor. 1, Gramm. 
Adv. -τως, in this subj., Gramm. 

Αὔθωρος, ov, (αὐτός, ὥρα) at the 
very hour. Adv. -ρον, Strab., -pet, 
Plut., and --ρί. 

Aviayoc, ov, (a copul,, iay7, as 1 
af iayoc) shouting together or in com- 
mon, like ἄβρομος, of the ‘Trojans 
marching to battle, 1]. 13, 41: acc. to 
others, (@ priv.) not shouting, noise 
less: the former best, since in Hom 
the Greeks advance in silence, the 
Barbarians with loud shouts. In Qu. 
Smyrn. certainly noiseless. 

Αὐλαία, ας; 7, (αὐλή) Lat. aulaeum 
a curtain, esp. in the theatre, Menand. 
p. 253. 

AbdAdkepyatne, ov, ὁ, (αὐλαξ, ép- 
yarne) tracing fur-ows, Anth. [ἃ] 

Aviakiva, f. -ίσω, (avAaé) to trace 
furrows, αὐλακισμέναν ἀροῦν, pro- 
verb. of doing work over again, Pra 
tin. ap. Ath. 461 E. Hence 

AbdAtiktopés, od, ὃ, a tracing of fur- 
rows. 

Αὐλᾶκόεις, eooa, ev, furrowed. 

Αὐλᾶκοτομέω, ὥ, (αὐλαξ, τέμνω) to 
furrow, plough, γῆν, Sext. ΤΩΡ. 

Αὐλαξ, ἄκος, 7, (perh. from éA Kes} 
Ξεἄλοξ, a furrow, Hes, Op. 437, 44), ° 
Het. 2, 14: also ὡλαξ, for which 
Hom. uses @A£.—II. = dyps6c, a swathes, 
Theocr. 

Αὐλεία, ac, 7, ν. sub αὐλειος. 

Αὔλειον, ov, τό, an ante-room, hall, 
Lat. vestibulum, neut. from 

Αὔλειος. a, ov, sometimes also og, 
ov (cf. infr.), of or belonging to the 
avAy, or court, Hom. only in Od.: 
ava. ovddc, Od. 1, 104, but mostls 
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ἐπ. αὐλείησι θύρῃσι, at the door of the 
court, 1.e. the outer door, house-door, 
so too Pind., and Hdt.: in Att. also, 
ἡ αὐλεία θύρα, Ar. Pac. 982, Plat. 
Symp. 212 C : also ἡ αὔλειος 6., Lys, 
93, 20, αὔλιος 0., Menand. p. 87, and 
sometimes ἡ αὔλειος alone, cf. αὐλή. 

Αὐλείτης, ov, ὁ. (αὐλῇ 11.) like 
αὐλήτης; Lat. villicus, Ap. Rh. 

Αὐλέω, ὦ, f. -ἤσω, (αὐλός) to play 
wn the flute, Hdt. 1, 141. Base: of 
tunes, to be played on the flute, 6 Βάκ- 
χειος ῥυθμός. Xen.: but αὐλεῖται 
πᾶν μέλαθρον, is filled with music, 
ἘΠῚ I. Τ᾿. 367. Pass. to be played to, 
o Jeear music, Xen. An. 6, 1, 11, Cyr. 
4, 5, 7. 

Addn, ἧς, 7, (prob. from * da, ἄημι, 
‘or the αὐλῇ was open to the air, 
τόπος διαπνεόμενος, Ath. 189 B) in 
Hom. the open court before the house, 
court-yard, surrounded with out- 
ouildings, with the altar of Ζεὺς 
‘Epkeioc in the middle, so that it 
was at once the meeting place of the 
family and the cattle-yard, Il. 4, 433 ; 
it had two doors, one the house door 
(cf. αὔλειος) and one leading through 
the αἴθουσα into the πρόδομος, Od. 
9, 185.—II. post-Hom., the αὐλή was 
the court or quadrangle, round which 
the house itself was built, having a 
corridor (περιστύλιον) all round, 
fram which were doors leading into 
the men’s apartments; opposite the 
house door (cf. αὔλειος) was the 
μέσαυλος or μέταυλος, leading into 
the women’s part of the house, cf. 
Becker Charikles 1, p. 173, sq., 182 
sq.—I}1. in genl. any court or hall, 
Ζενὸς ava, Od. 4, 74, cf. Il. 6, 247. 
—IV. any dwelling, abode, chamber, 
Soph. Ant. 785, Phil. 153, esp. in the 
country, cf. αὔλιον : and so later, a 
country-house, Lat. villa; Dion. H.: 
also αὐλὴ νεκύων, Eur. Ale. 259.— 
V. late, ἡ αὐλή, the Court, as we say, 
hence of περὶ τὴν αὐλῆν, the courtiers, 
etec., Polyb., cf. αὐλικός. 

Αὐλήεις, εσσα, ev, (αὐλέω) belong- 
ing to a pee αὐλᾶν μέλος, contr. 
from tle Dor. αὐλᾶεν for αὐλῆεν, a 
tune or air on the flute. 

Αὔλημα, ator. τό, (αὐλέω) a piece 
of music for the flute, Ar. Ran. 1302, 
and Plat. 

AvAnpa, wv, τώ, Dor. for εὔληρα, 
Epich. p. 107. 

Αὔλησις, ewc, 7, (abAéw) α playing 
on the flute. 

Αὐλήστρια, ac, 7,=abAntpic, Lob. 
Paral. 451. 

Αὐλητήρ, ἦρος, 6,=sq-, Hes. Sc. 
283, 299. 

Αὐλητής, οὔ, ὁ, (abAéw) a flute- 
player, Hat. 1, 141, etc. 

Αὐλήτης, ov, ὁ, (aban) α farm-ser- 
vant, steward, bailiff, Lat. villicus, 
Soph. Fr. 445. 

Αὐλητικός, A, 6v, (abAéw) of or be- 
longing to a flute-player, Plat.: ἡ αὐὖ- 
λητικῆ, sub. τέχνη; the art of playing 
on the flute, Id. Adv. -Kéc. 

Αὐλήτρια, ac, 7,=abdAnrpic, Diog. 
L. 7, 62. 

Αὐλητρίδιον, ov, τό, dim. from at- 
Antpic, Theopomp. (Hist.) ap. Ath. 
532 D. 


«Αὐλητρίς, idoc, 7, (αὐλητής) a fe- 
male flute-player, Ar. Ach. 55], etc. 

*AvAia, ac, 7, (GiAoc) want of 
matter or material, Hierocl. [av] 

Αὐλιάδες Νύμφαι, ai, (αὐλιος) 
nymphs who protected cattle-folds, 
Ath. 

Αὐλίδιον, ov, τό, dim. from αὐλή, 
τ small cowt: place of combat, ring, 
Th :ophr. Shar, 5 
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Αὐλίζομαι, dep. c. fut. mid. αὖ- 
λίσομαι; aor. 1 mid. ηὐλισάμην, 
Thuc. 6, 7, etc., and aor. 1 pass. 
ηὐλίσθην, Xen., v. Poppo Xen. An. 
2, 3, 22, (αὐλή), to lie together in the 
αὐλή or court-yard, and so to lie out at 
night, of oxen and swine in Od. 12, 
265 ; 14, 412: in genl. to house, take 
up one’s abode, lodge, live, Hdt. 9, 37, 
etc.: to haunt, περί τι, Hdt. 3, 110: 
esp. aS a military term, to encamp, 
bivouac, Hdt. 8, 9, and Thuc. 

Αὐλικός. 7, 6v, (αὐλός) belonging to 
the flute: ὁ, a good flute-player.—Il. 
(αὐλή) of or belonging to the court ; ὃ, 
a courtier, Polyb. ; a statesman, Id. 

Avdlov, ov, τό, any country-house, a 
cottage, H. Hom. Merc. 103: a fold, 
Eur. Cycl. 345, etc—lII. a chamber, 
cave, ἀμφιτρὴς αὖλ., Soph. Phil. 19, 
etc. (Not a dimin., though some 
write it parox. avAiov.) Prop. neut. of 

Αὐὔλιος, a, ov, (αὐλῇ) belonging to 
stalls or farm-yards, ἀστὴρ αὔλιος, 
Milton’s “ star that bids the shepherd 
fold,” Ap. Rh. 

Αὐλις, oc, 7, an abode, stall, fold, 
tent, esp. for passing the night in, 
αὖλιν θέσθαι, to pitch one’s tent for the 
night, Il. 9,232: adAw eicrévat, to be- 
take one’s self to rest, to roost, of birds, 
Od. 22, 470. 

ΤΑὐλίς, idoc, 7, (ace. Αὐλιν, Eur. 
I. A. 14) Aulis, a harbour in Boeotia, 
from which the Grecian armament 
sailed against Troy, Hom. 

Αὐλίσκος, ov, 6, dim. from αὐλός, 
a small reed, a pipe, λιγύφθογγος, 
Theogn. 241: proverb. φυσᾷ οὐ σμι- 
κροῖσιν αὐλίσκοις, to be absurdly 
eager about a thing, Soph. Fr. 753. 
—Il. in genl. a tube, Polyb. 

Αὐλισμός, od, ὃ, (αὐλίζομαι) a 
housing, dwelling, lodging. 

Αὐλίστρια, ac, 7,.=8q. 

Αὐλιστρίς, idoc, 7, a female inmate 
in a house, so Herm. Theocr, 2, 146. 
(from αὔλιον.) 

Αὐλοδόκη, ne, ἧ, (αὐλός, δέχομαι) 
a flute-case, like αὐλοθήκη, Leon. 
Tar. 

Αὐλοθετέω, (αὐλός, τίθημι) to make 
flutes or pipes, Id. 

Αὐλοθήκη; ng, 7, (αὐλός, τίθημι) a 
fiute-case. 

Αὐλοκοπέω, ὥ,(αὐλός, κόπτω) to cut 
into pipes or flutes, Artemid. 

Αὐλομᾶνής, ἔς, (αὐλός, μαίνομαι) 
flute-inspired, Nonn. 

Αὐλοποιητικός, 4, dv, belonging to 
an αὐλοποιός : ἡ --κή, Sub. τέχνη;,ΞΞ 
αὐλοποιϊκή. 

Αὐλοποιΐα, ας, 7, (αὐλοποιός) flute- 
making. 

Αὐλοποιϊκῆ. ἧς, 7, sub. τέχνη; the 
art of flute-making, Plat. Euthyd. 289 
C: from 

Αὐλοποιός, οὔ, ὃ, (αὐλός, ποιέω) 
a flute-maker, Plat. 

Αὐλός, οὔ, ὁ, (ἢ da, ἄημι, ado, to 
blow) any wind instrument, mostly ren- 
dered a flute, though it was more like 
an oboe, as well from its having a 
mouthpiece, as from its fuller deep 
tone : they were of reed, wood, bone, 
ivory, or metal ; the first mention of 
them in 1]. 10, 13; 18, 495: in Hat. 
1,17, αὐλοὶ ἀνδρήϊοι καὶ γυναικήϊοι, 
prob. like Lat. tibia dextra et sinistra, 
1. e. bass and treble. Sometimes one 
person played two αὐλοί at once, 
Theocr. Ep. 5, see a painting from 
Pompeii, and Dict. Antiqg., voc. Ti- 


bia: αὐλός ᾿Ενυαλίου, a trumpet,, 


Anth.—2. any hollow body, a tube, 
pipe, Or groove: esp. the sockets of the 
clasp 1:50 which the bolt is shot, Od. 
19, 227. so in 1]. 17, 297. ἐγκέφαλος 
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παρ᾽ αὐλὸν ἀνέδραμε, it seems τ: 
mean the socket of the spear-head 
into which the shaft is fitted, v. Poli. 
5, 20, and cf. δίαυλος, δολέχαυλος 
and in Od. 22, 18, αὐλὸς παχύς, prob. 
the gush of blood through the tube of 
the nostril: and so Passow inter- 
prets zap’ αὐλόν (in the last passage) 
like 1 gush or stream: cf. cvpry§.—Il. 
α jisn. 

Αὖλος, ov, ὁ, the Lat. name Aulus, 
Polyb. 27, 2, 11. 

"Αὔλος, ov, (a priv., ὕ)ηγξεἄνυλος, 
without matter, immaterial, Arist. Gen. 
An., cf. Lob. Phryn. 729. [a] 

Αὐλοτρύπης, ὁ, (αὐλός, τρυπάω) a 
pee fortes Stratt. Atalant. 1. [Ὁ] 

ence 

Αὐλοτρῦπητικός, 4, 6v, belonging to 
finteBoring: ides ἕν: ἐντὶ 

Αὐλουρός, οὔ, 6, a watch of the court 
or fold. 

-Αὐλῳδία, ac, uy (αὐ μη, ἐπ) a 
singing OY song to the flute, Plat. Legg. 
"οὐ Τ᾽ 5 flute, εξ 

Αὐλῳδικός, ἥ, όν, belonging to ab- 
ἀρ ue fe 

Αὐλῳδός, ὁ, (αὐλός. δή) singing to 
the flute, like κιθαρῳδός, Plat. τ 

Αὐλών, ὥνος, 6, poet. also 7, Soph. 
Fr. 493, any hollow between hil!s or 
banks, a hollow way, defile, ravine, 
glen, H. Hom. Merc. 95: a canal, 
aqueduct, Hdt. 2, 100, 127: a channel, 
strait, Μαιωτικός, Aesch. Pr. 731: 59 
too in Soph. Tr. 100, avAdvec πόν 
τιοι, the sea-straits, an expression 
descriptive enough of the Archipela 
go, or (as others) the sea with its 
troughs or hollows between the waves. 

ΤαΑὐλών, ὥνος, ὃ, Aulon, aregion and 
city on the borders of Elis and Mes 
senia, Xen. Hell. 3, 2, 25.--- a Ma- 
cedonian city in Chalcidice, Thue. 4, 
103.—3. ὁ βασιλικός, a valley neat 
Damascus in Syria, Strab.—4. a nar 
row channel between the Chelido 
niae insulae, off Pamphylia, Luc.—- 
II. masc. pr. n., Paus. 

Αὐλωνιάς, άδος, 7, (αὐλών) a glen 
nymph, Orph. 

ΤΑὐλώνιος, ov, 6, Aulonius, an ap- 
pel. of Aesculapius, from the Messe- 
nian Aulon, Paus. 4, 36, 7. 

Αὐλωνίσκος, ov, ὃ, dim. from av- 
λών, Theophr. 

AbAwvirne, ov, ὁ, an inhabitant ef 
Aylons of Αὐλωνῖται, Xen. Heil. ἃ, 


8 
ay 
Αὐλωνοειδῆς, ἔς, (αὐλών, εἶδος) 
lke an αὐλών, glen-like, sunken, Diod. 
Αὐλωπίας, ov, 6,=abAumoc, Arist. 


Αὐλῶπις, tdoc, 7, (αὐλός, ὦψ) in 
Il. always epith. of a helmet (τρυφά- 
Hea), with a visor, acc. to Hesych. 
(as avAww, αὐλῶπις are said also to 
mean hollow-eyed, cf. sq.) ; but acc. to 
Schol. with a tube (αὐλός) to hold the 
λόφος. 

Αὐλωπός. ὁ, (αὐλός, OW) α hollow 
eyed-fish, Opp. 

Αὐλωτός, 7, 6v, made with αὐλοί, 
ava. φιμοΐί, a nose band with αὐλοί cn 
it, which sounded like trumpets when 
the horses snorted, Aesch. Fr. 330, 
cf. κώδων, Id. Theb. 463. 

AYZA‘NQ, or AY’EQ, f. αὐξήσω, 
aor. 1 ηὔξησα : the fut. αὐξανῶ only 
in LXX: Lat. AUGEO, used in po- 
ets and prose just like poet. ἀέξω, te 
make grow, make large, increase, Pind., 
Hadt., etc.: to promote, to honour, exalt, 
πόλιν, πάτραν, Pind., and Trag.: 
to praise, extol, Pind.: c. dupl. acc., 
avs. τινὰ μέγαν, to bring a child ἃ 
to manhood, Plat. Rep. 565 C (cf. 
infr.): also aiSyjoet σὲ τρ’Φὸν Kat 


AYO2 


antépa, will celebrate, speak of thee 
as..., Soph. O, T. 1092. Pass. c. fut. 
mid. αὐξανοῦμαι, but also fut. pass. 
αὐξηθήσομαι Dem. 1297, .5: aor. 1 
ηὐξήθην : perf. ηὔξημαι : to grow, waz, 
increase, in size, number, strength, 
power, etc., Hes. Th. 493, Hdt. ete. : 
also av&. ἐς πλῆθος, ἐς ὕψος, Hat. 1, 
58; 2,14: of achild, to grow up, Hdt. 
5, 92, 5: of the wind, to rise, Hdt. 7, 
188 : also to become perfect, Dem. 1402, 
fin.: freq. αὐξάνεσθαι μέγας; to war 
great, grow up, Eur. Bacch. 183, Plat., 
εἰς. : so αὐξ. μείζων, Plat. Legg. 681 
A; αὐξ. ἐλλόγιμος, Id. Prot. 327 C: 
but ηὐξανόμην ἀκούων, I grew taller 
as I heard, Ar. Vesp. 638.—II. the act. 
is used intrans. lke pass., only in 
late writers, as N. T., cf. Ellendt, 
Lex. Soph. v. aig. (Cf. Germ. 
wachs-en, our waz, the v or w being 
transposed, cf. aid7.) Hence 

AvEN, 16, ἡνΞεαὔξησις, growth, in- 
crease, enlargement, freq. in Plat. 

Αὔξημα, atoc, τό, (αὐξάνω) that 
which is increased: also=foreg. 

ΤΑὐξησία, ac, 7, (αὐξάνω) Auczesia, 
goddess of growth and increase at 
Troezene, Hdt. 5, 82. 

Αὔξησις, ewe, ἡ, (αὐξάνω) growth, 
increase, Hdt. 2, 13, Thuc. 1, 69.—2. 
in Gramm. the augment. 

Αὐξήτης, ov, ὃ, (αὐξάνω) an in- 
creaser, giver of increase, Orph. 

Αὐξητικός, ἢ, 6v, (αὐξάνω) grow- 
ing, waxing, thriving.—lI. act. increas- 
ing, good for increasing or enlarging, 
Arist. Adv. --κῶς. 

Αὐξητός, ὄν, (αὐξάνω) promoting 
growth, Arist. Coel. 

Αὐξίβιος, ov, (αὐξάνω, βίος) pro- 
lexging life. 

Αὐξιθᾶλῆς, ἐς, (αὐξάνω, θάλλω) 
promoting growth, Orph. 

Αὐξικέρως, w, (αὐξάνω, κέρας) with 
rising horns, Meineke Archipp. He- 
racl. 2. 

ΤΑὔξιμον, ov, T6, V. Αὔξουμον, Plut. 

Αὔξιμος, ov, (avg) promoting 
growth, Biot, Hippon. 87. 

Avéic, ewe, 7,=abénorc.—ll. By- 
zant. for copdvAy, a kind of thunny, 
Arist. H. A. 

Αὐξίτροφος, ov, (αὔξω, τροφή) pro- 
moting growth, Orph. 
Αὐξίφωνος, ov, 
strengthening the voice. 

Αὐξίφωτος, ov, (αὔξω, φῶς) increas- 
ing light. 

Αὐξομείωσις, ewc, 7, (αὔξω, μειόω) 
the rising and falling of the tide, ebb 
and flow, Strab. 

Αὐξοσέληνον, ov, τό, (αὔξω, σελή- 
vn) the increase of the moon, new moon, 
Anth. Z 

ΤΑύξουμον, ov, τό, in Plut. also 
Αὔξιμον, Auximum, a city of the Pi- 
eeni in Italy, now Osimo, Strab. 

Αὐξώ, οὖς, ἡ, (αὐξάνω) Auzxo, the 
goddess of growth, called to witness 
in an Athenian citizen’s oath. 

Αὐὔξω, the more usu. poet. form of 
αὐξάνω, first in Hes. Th. 493, also in 
Pind., and Att.: only used in pres. 
and impf., the other tenses being the 
same as those of αὐξάνω. 

Avovy, ἧς, 7, Att. αὐονῆ, (atoc) 
dryness, withering, Aesch. Eum. 333: 
though Muller joins avovdé with 
ἀφόεμικτος, V. 54. 

Αὐονή, ἧς; 7, (αὔω, to cry) a cry, 
Simon. Amorg. 20. 

Avoc, ἡ, ov, Att. αὖος, (ὃ dw, ada, 
aa) dry, dried, of fruit, opp. to ἅπα- 
λός Hat. 2,71, cf. Plat. Legg. 761 C: 
in Hom. only in IL, and in phrase αὖον 
ἀυτεῖν, to give a dry, grating, rasping, 
sound, of metal, 1]. 12, 160; 13 441, 


(avs, pari) 


ΑΥ̓͂ΣΤ' 
cf. aridus fragor, of the cracking of 
dry wood, Virg.—2. withered, parched 
up, Ar. Lys. 385.—3. drained dry, ex- 
hausted, Theocr. 16, 12, cf. Hemst. 
Luc. 1, p. 115, and ξηρός. Hence 

Αὐότης, nroc, 7, Att. αὑότης, dry- 
ness, drought. . 

᾽Αὐπνία, ac, 7, sleeplessness, Plat. : 
from 

"Αὔπνος, ov, without sleep, sleepless, 
wakeful, Hom.: ὕπνος aimvoe, a sleep 
that is no sleep, Soph. Phil. 848: me- 
taph. sveepless, unresting, πηδάλια, 
Aesch. Theb. 206, κρῆναι, Soph. O. 
©. 685. 

᾿Αὐπνοσύνη, Ne, 7),= ἀὐπνία, Q. 
Sm. - 

Adpa, ac, 7, Ion. αὔρη, ne, (ἢ do, 
ἄημι, αὔω) air in motion, a breath of 
air, breeze, esp. a cool breeze from wa- 
ter, or the fresh air of morning, Lat. 


aura, in Hom. only once, Od. 5, 469,’ 


but freq. in Pind., etc., though rare 
in good prose, as Plat. Crat. 401 C, 
and once or twice in Xen.: αὖραι, the 
air, Aesch. Supp. 871.—II. in genl. 
movement, as of the stars, Plut. 2, 
878 F. 9 

tAdpac, 6, the Auras, a tributary of 
the Ister, Hdt. 4, 49. 

Αὐράω, V. ἀπαυράω. 

ΤΑὐρηλιᾶνός οὔ, 6, the Latin name 
Aurelianus, Hdn. 

Αὐριβάτης, ov, 6, swift-striding, 
Aesch. Fr. 263, (from αὐριξεταχέως, 
in A. B., Baivw.) 

Αὐρίζω, fut. -ίσω, to put off till to- 
morrow, Lat. procrastinare: from 

Αὔριον, adv., to-morrow, Hom.: 
strictly neut. from αὔριος, 4. ν.: ἐς 
αὔριον, on the morrow, next morning, 
Hom. ; also till morning, Od. 11, 351: 
ἡ αὔριον. sub. ἡμέρα, the morrow, 
Soph. O. T. 1090, and Eur., also ἡ ἐς 
αὔριον ἡμέρα, Id. O. C. 567, and τὸ ἐς 
αὔριον, Fr. 685. (Prob. from αὐ-ώς 
=d0c, Aur-ora, akin to ἦρι.) 

Αὔριος, ov, the morrow, χρόνος av., 
=7 αὔριον, Eur. Hipp. 1115: av. dai- 
μων, v. Ruhnk. Ep. Cr. 

AY’PON, ov, τό, Lat. AURUM, 
gold, Dosiad.: a very rare word in 
Greek, whence comes θησαυρός. 

Αὔρω, V. ἀπαυράω. 

AY’S, αὐτός, τό. Lacon. and Cret. 
for otic, 4. V., sub fin. 

Avcap, apoc, 6, the Ausar, now 
Serchio, a river of Italy, Strab. 

Αὔσεες, εων, οἱ, contr. Αὐσεῖς, the 
Ausenses, a people of Africa, Hdt. 4, 
180. 

Avotoc, Dor. for τηὔσιος, Ibyc. 19, 
Alcm. 100. 

Ταύσκιοι, wr, οἱ, the Auscii, a peo- 
ple of Aquitania, Strab. 

ΤΑύσονες, wv, oi, the Ausones, a 
people of southern Italy, Strab.: 
hence 

tAvoovia, ac, 7, Ausonia, a poetic 
name for Italy, Apollod. 1, 9, 24. 

Αὐσονιεύς, ἕως, 0,=Atvowr, Dion. 
P. 78. 

ΤΑὐσονικός. 7, ὄν, Ausonian, Strab. 

tAdoovic. idoc, 7, fem. adj., Ausonz- 
an, later, Roman, Dion. H. 

Αὐσόνιος, a, ov, of or belonging to 
Ausonia, Ausonian, Strab.: to Αὐσό- 
νίον πέλαγος, 1. Θ. ἃ portion of the 
Tuscan sea, Id 

Αὐσταλέος, a, ov, (αὖος) sun-burnt, 
shrivelled, squalid, Lat. siccus, squali- 
dus: poet. ἀὐσταλέος, Od. 19, 327: 
cf. αὐαλέος, abyunpéc. 

ΤΑὐστάνης, ov, 6, Austanes, masc. 
Pr? Arr. An. 4, 22, 1. 

voTnpia, a 7 == αὐστηρότης, 
Wheopht He 3 HOARE 


Avornpoc, d, όν. (ἢ do, abo, av) 


AYTA 


making the tongue dry and rough, haren 
rough, bitter, ὕδωρ, Plat. Phil. 61 C 

oivoc, Opp. to γλυκύς, Arist. Prokl.— 
2. metaph. like Lat. austerus, stern 
harsh, crabbed, ποιητής, Plat. Ref 

398 A: so too in moral sense, LX X, 
and N. 1. Adv. -péc. Hence 

Αὐστηρότης, τος, ἣν» harshness 
roughness, οἴνου, Xen. An. 5, 4, 29 
also ἡ τ οἴνου αὐὖστ., Plat. The 
aet. 178.C; opp. te γλυκύτης.--. 
metaph. "harshness, crabbedness, ste=ne 
ness, τοῦ γήρως, Plat. Legg. 666 B. 

Αὐσχῖσαι, Ov, οἱ, the Auschisae, a 
people of Africa, east of Cyrene, 
Hat. 4, 171. 

TAdvowr, ovoc, 6, Auson, son of Ulys- 
ses and Calypso, Lyc.—2. An Auso- 
nian, Vv. Avoovec. 

Αὐτάγγεδλος, ov, (αὐτός, ayyéAAw) 
carrying one’s own message, Soph. O. 
C, 333, Phil. 568: bringing news of 
what one’s self has seen, ‘Thuc. 3, 33. 

Αὐτάγγελτος, ον,(αὐτός, dyyéAAw) 
Ξεαὐτεπάγγελτος. 

Αὐτάγητος, ον, (αὐτός, ἄγαμαι)ε 
αὐθάδης. Anacr. 112: self-conceited, 
Ion ap. Hesych. Ὰ 

Αὐταγρεσία, ac, 7, free choice, ἐξ 
αὐταγρεσίας, Call. Fr. 120, 2: from 

Αὐτάγρετος: ov, (αὐτός, ἀγρέω) 
poet. for αὐθαίρετος, self-chosen, freely 
chosen, left to one’s choice, Od. 16, 148. 
—II. act. taking or choosing freely, of 
one’s self, Simon. Amorg. 2, 19. 

Αὐτάδελφος, ov, (αὐτός. ἀδελφός) 
related as brother or sister, αἷμα, Aesch, 
Theb. 718, Eum. 89: one’s own bra- 
ther or sister, Soph. Ant. 503. 

Αὐτανδρί, adv. of sq., Polyb. 

Avzavdpoc, ov, (αὐτός, ἀνήρ) τῷ 
gether with the men, men and all, Poly*s 

Αὐτανέψιος, a, Lyc. 811, (αὐτός, 
ἀνεψιός) an own cousin, cousin-german, 
Aesch. Supp. 933, 984. 

Αὐτάρ, conjunct., Ep. for drdy 
but, yet, however, still, besides, morccwer, 
furthermore, Hom. Like ἀτάρ, 
always begir. @ f position. (Re- 
lated to ἀτάξ, es ihe Aeol. αὐής to 
ἀήρ.) 

Αὐταρέσκεια, ac, 7, self-satisfaction . 
from 

Αὐτάρεσκος, ov, (αὐτός, ἀρέσκω) 
Ξεαὐθάδης, self-satisfied, Lob. Phryn 
621. 

ΤΑὐταριᾶται, Gv, οἱ the Autariatae, 
an Illyrian tribe, Strab. 

tAvrapitne, ov, ὁ, Autarites, masc. 
pr.n., Polyb. 1, 77, 4. 

Αὐτάρκεια, ac, 7, the state of an 
αὐτάρκης, contentedness, independence, 
Plat. Phil. 67 A, Arist. Eth. N.: 4 
competence. 

Αὐταρκέω, ὦ, f. -ἥσω, to be contented 
or satisfied.—II. to be sufficient for, τι- 
Dir bine 7.1.5. 

Αὐταρκής,; ἔς, (αὐτός, ἀρκέω) satis 
Sying one’s self, contented, αὐταρκέσ 
tata ζῆν, Xen. Mem. 1, 2, 14.—Il 
having enough, independent of others, 
Hdt. 1, 32, Aesch. Cho. 757: yopa 
or πόλις avT., a country wanting no 
help of others, that supplies itself, wants 
no imports, Thuc. 1, 37, cf. 2,36: αὖτ. 
πρός Tl, strong exough for a thing, 

huc. 2, 51: hence absol., air. βοῇ, 
a strong, brave shout, Soph. O. C. 1057. 
—2. complete, perfect, independent, 
Stoic. term in Arist. Eth. N. Adv 
-κῶς. 

_ Abrapkia, ας», 7, poet. for αὐτάρ 
κεια. ne 

Αὐταρχέω, (αὐτάρχης) to be αὐτάρ 


χῆς. 


Αὐταρχῆ, ἧς, ἢ, (αὐτός, ἀρχή) the 
very beginning. : 
Αὐτάρχης and airapyocs ov, ὁ 


ΑΥ̓ΤῚ 


αὐτός, ἄρχω) an absolute sovereign. 
Hence 

Αὐταρχία, ac, 7, absolute power. 

Αὔταρχος, ov, ὁ.--οὀαὐτάρχης. 

* Αὐταύταις χερσίν, for αὐταῖς ταύ- 
ταις χ.», Sophron ap. Apoll. de Pron. 
339 B, cf. Herm. Soph. El. 1488. 

Aitdw™, gen. pl. poet. of αὐτός. 

Aire, aty., used by Hom. in all the 
senses of av, except that of place.— 
[. of time, again, over again.—lIl. to 
mark sequence or transiti@n, again, 
furthermore, like Lat. autem: hence 
——2, however, on the contrary: hence 
it sometimes follows μέν instead of 
6é, Od. 22, 5, H. Hom. Cer. 137: also 
in At+. poets, Seidl. Eur. I. T. 316, 
Herm, Vig. § 237; but never in prose. 

ΤΑὐτεῖ, Dor. for αὐτοῦ, 1. Greg. 
Cor. ». 351. 

Αὐτέκμαγμα, ατος, τό, (αὐτός, ἔκ- 
pays) an exact impression, true por- 
trait,Ar. Thesm. 514. 

Αὐτενιαυτός, όν, (αὐτός, ἐνιαυτός) 
of this year, this year’s, Geop. 

Αὐτεξούσιος, ov, (αὐτός, ἐξουσία) 
one’s own master, free, unconditional, 
Diod.: τὸ αὐτεξούσιον, free power. 
Adv. -wc. Hence 

Αὐτεξουσιότης, ητος, 7, free, inde- 
pendent power, Joseph. 

Αὐτεπάγγελτος, ov, (αὐτός, ἐπαγ- 
γέλλομαι) offering, promising, of one’s 
self, hence in genl. of one’s self, free- 
ly, Lat. sponte, ait. ὑποστῆναι; to 
undertake of free choice, Kur. H. F. 
706 ; 50 ait. παρεῖναι, χωρεῖν, Thuc. 
1, 33; 4, 120, βοηθεῖν, Isocr. 7 C. 

Αὐτεπίσπαστος, ov, (αὐτός, ἐπι- 
σπάω) self-brought on, self-incurred. 

Αὐτεπιτάκτης, OV, ὁ, (αὐτός, ἐπι- 
τάσσω) one who commands of his own 
exthority, Plat. Polit. 260 E. Hence 

Av*ETLTAKTLKOC, ή, ὄν, belonging to 
en αὐτεπιτάκτης, Or to absolute power : 
ἢ --κή, Sub. τέχνη, the art of ruling by 

anes self. Plat. Polit. 260 ἘΣ, etc. 
Δὸν. -κῶς, Plut. 

Αὐτεπίτακτος, ov, (αὐτός, ἐπιτάσ- 
¢%) commanded or ruled by one’s self. 

Αὐτεπώνῦὕμος, ov, (αὐτός, ἐπώνῦ- 
anc) of the same name, surname, τινός; 
with another, Eur. Phoen. 769. 

Αὐτερέτης, ov, 6, (αὐτός, ἐρέτης) 
ene’s self a rower, 1. 6. a rower and a 
raider at once, Thuc. 1, 10, etc., cf. 
Bickh P. E. 1, 373: self-rowed, αὖτ., 
ἰδίῃ vi, i. 6. not by Charon, Anth. 

tAvteciwv, wvoc, ὁ, Autesion, son of 
Tisamenus, and king of Thebes, 
Hat. 4, 147. ἘΠΕ 

Αὐτέτης, ες; (αὐτός, ἔτος)ξΞεαύτενι- 
UT OC. 

PAdrevy, poet. for ἠὕτουν, impf. of 
εὑτίω, Hom. 

Ἂ ὑτέω.--εἀύω, but only used in 
pres. and impf., to cry, shout, μακρόν, 
uéye, Hom.: also act., to call, Il. 11, 
258: ἀὐτεῖν Body, to utter a loud cry, 
ur. Hec. 1092. [Ὁ] 

᾽Αὐ γῆ, ἧς, ἢ, α cry, shout, call, Hom.: 
Iuud one or note of the trumpet, 
Aesch. Pers. 395: esp. a battle-shout, 
war-cr;, hence also the battle itself, 
Hom. .-Hom. is fond of joining dir7 
τε πτόλεμός TE, Cf. βοή. [Ὁ] 

Αὐτεκοος, ον, (αὐτός, ἀκούω) one 
who has himself heard, an ear witness, 
Thuc. i, 133.—II. obeying only one’s 
self, indipendent, Plut. 

Αὐτῆμαρ, (αὐτός, ἦμαρ) adv., on the 
éslf-sam. day, Hom. 

᾿Αὐτήμερον, lon. for αὐθήμερον, v. 
sub αὐθεμερος. 

Adri, 48 some ald Gramm. write in 
Hom. fos αὖθι, on the analogy of αὖ- 
ric for αὖθις. 

Αὐτιγενῆς. ris Ion. for αὐθιγενής. 

QA ‘ 
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Abtixd, adv., 
straightway, in a moment, which no- 
tion is strengthened by Hom. in airi- 
κα viv, μάλ᾽ αὐτίκα; 50 in prose, 
αὖτ. μάλα, Plat.: αὐτίκα καὶ μετέπ- 
Elta, now and hereafter, Od. 14, 403 : 
so Thuc. opposes τὸ αὐτίκα and τὸ 
μέλλον: so with a partic., αὐτίκ᾽ 
ἰόντι, immediately on his going, Od. 2, 
367: but Plat. uses it in a slightly 
future sense, presently, directly, Lat. 
mox, opp. to viv, Gorg. 459 C: with 
a subst., as ὁ αὐτίκα φόβος, momenta- 
ry, passing, Opp. to lasting fear, v. 
Herm. Vig. § 238.—2. αὐτίκα Te... 
καί, like ἅμα Te...kai, as soon as, si- 
mul ac, Hdt.—Il. for eaample, just to 
give an example, αὐτίκα γὰρ ἄρχει διὰ 
tiv’ ὁ Ζεύς; for example, by whom 
does Jupiter rule the gods? Ar. Plut. 
130, cf. Plat. Prot. 359 D, Rep. 340 
D: this usage is only Att., v. Koen 
Greg. p. 416, and cf. εὐθύς.---3.Ξεαὖ- 
τις, Arat. (Buttm. Lexil. v. εὖτε, 
not.1, p. 314, derives the word from 
τὴν αὐτὴν ἴκα, assuming an old word 
Ἐξ fi€ correspondent to the Lat. 
vice, vices.) [1] « 

Αὐτις; lon. and Dor. for ἀῦθις, q. v. 

Αὐτίτης, ov, ὁ, (αὐτός) by one’s self, 
alone, apart, Arist.—lI. as subst., sub. 
oivoc, unmixed wine, v. Foes. Oecon. 
Hipp. 

"ATLA, ἧς, ἢ, (* do, ἄημι, ado, to 
blow) a breath, wind, air: in Hom. 
breath as the sign of life, Tl. 9, 605; 
the blast of a bellows, Il. 18,471; of 
wind, Od. 11, 400; hot air from a fire 
or heated body, Od. 9, 389; 16, 290. 
—II. a scent, fume, Il. 14, 174; Od. 12, 
369. 

᾿Αὐτμήν, évoc, δ,ιΞεἀὐτμή, Hom. 

Αὐτόαγαθον, ov, τό, (αὐτός ἀγα- 


θός) the very ideal good, Arist. Metaph. 


Αὐτοαληθῶς, (αὐτός, ἀληθῶς) adv., 
perfectly, truly, Arist. Org. 

Αὐτόαλφα, (αὐτός, ἄλφα) the very 
ἄλφα, Arist. Metaph. 

Αὐτοάνθρωπος, ov, ὃ, (αὐτός, av- 
θρωπος) man in the abstract, the very, 
ideal man, Arist. Eth. N.—II. a very 
man, a living man, Luc., of a statue. 

ΤΑὐτοβάρης, ove, ὃ, Autobares, masc. 
Dr. Ne, Arr. An. 75/6... 

Αὐτοβαφῆς, ἕς, (αὐτός, βάπτω) 
self-dipped, Nonn. 

Αὐτοβοάω, 6, (αὐτός, βοάω) to bear 
testimony of one’s self. 

Αὐτοβοεί, adv., (αὐτός, βοή) by a 
mere shout, at the first shout or onset ; 
hence avr. ἑλεῖν, to take without a 
blow, without resistance, Thuc. 2, 81; 
by storm, 8, 62, etc. 

Αὐτοβόητος, ov, (αὐτός, Boda) self- 
called, self-sounding, Nonn. 1, 432. 

ΤΑὐτοβοισάκης, ov, 6, Autoboesaces, 
2 Persian, Xen. Hell. 2, 1, 8. 

Αὐτοβορέας, ov, 6, (αὐτός, Βορέας) 
Boreas bodily, Luc. Tim. 54. 

Αὐτοβούλησις, ewe, 7, (αὐτός, Bov- 
Anotc) the absolute, abstract will, Arist. 
Org. 

Αὐτοβούλητος, ov,=sq. Adv.-Twc. 

Αὐτόβουλος, ov, (αὐτός, βουλή) of 
one’s own will or choice, Aesch. Theb. 
1053. Hence 

ΤΑὐτόβουλος, ov, ὁ, Autobiilus, masc. 
pr. n., Plut. Symp. 

Αὐτογένεθλος, ov, .αὐτός, γενέθλη) 
=sq., Anth. 

Αὐτογενής, ἔς, (αὐτός, * γένω) pro- 
duced of one’s self, 1. 6. uncreated, un- 
begotten, δαίμων, Stob.—2. natural, 
not artificial or feigned, αἰδώς, late.— 
3. sprung from the same parents, kin- 
dred, γάμος avT., marriage with blood- 
relations, v. 1. Aesch. Supp. 9. 

Abrr γένητος, ον;Ξε αὖ Ὁγενής. 


(αὐτός) forthwith, | 


AYTO 


Αὐτογέννητος, ov, (αὐτός, γεννᾶω 
Ξκεαὐτογενής : hence, αὐτηγέννητα 
κοιμήματα μητρός, a mother’s inter. 
course with her own son, Soph. Ant. 864 

AitoyAdyiv, ivoc, 6, 7, (αὐτός 
oxy together with the point, oiaTo¢ 

eliod. Pic 

Αὐτογνωμονέω, to act of one’s ownun . 
or judgment, Xen. Hell. 7, 3, 6: frem 

Αὐτογνώμων, Ὅν, gen. ovoc, (αὐτός 
γνώμη) acting or speaking of one’s owr 
will or judgment. Adv. -νως, κρένει: 
ΠΝ opp. to κατὰ γράμματα, Arist, 

ol. 

Αὐτόγνωτος, ov, = foreg., ὀργὴ 
Soph. ant. 875. Epes 

Αὐτογόνος, ov, (αὐτός, * γένω) 
self-produced, Nonn. 

Αὐτογραμμῆ, ἧς, ἡ; (αὐτός, γραμ 
Ln) the very, ideal line, Arist. Metaph 

Abroypadéw, G, to write with one’s 
own hand: from 

Abroypagoc, ov, (αὐτός, γράφω) 
written with one’s own hand, Dion. H. 
TO avT., one’s own handwriting, the ore 
ginal, Plut. 

Αὐτόγυος, ov, (αὐτός, γύης) ἄρο- 
τρον, a plough whose γύης is of one 
piece with the ἔλυμα ani ἱστοβοεύς " 
not fitted together (πηκτόν), Hes. 
Op. 431. 

Αὐτοδᾶῆς, ἐς, (αὐτός, δαῆναι) un- 
premeditated, Soph. Aj. 700. 

Αὐτοδάϊκτος, ov, (αὐτός, dailw) 
self-slain or mutually slain, Aesch. 
Theb. 735. 

Αὐτόδαιτος, ov, (αὐτός, δαίνυμαι) 
self-eating, Τιγ6.---Π.---αὐτόδειπνος. 

Αὐτοδάξ, adv. strengthd. for 6d, 
with clenched teeth, γυναῖκες αὐτοδὰξ 
ὠργισμέναι, women angered even to 
mee Ar. Lys. 687: metaph. ὁ αὐτὸ 

a& τρόπος, a right stubborn temper, 
Th Poe 607, shire 

Αὐτόδειπνος, ov, (αὐτός, δειπνέω᾽ 
boarding or providing for one’s self, 
bringing one’s own victuals to a commen 
meal, cf. αὐτόσιτος. 

Αὐτόδεκα, (αὐτός, δέκα) just ten 
Thuc. 5, 20. : 

Αὐτόδετος, ov, (αὐτός, δέω) self 
bound, Opp. 

Αὐτόδηλος, ov, (αὐτός, δῆλος) self 
evident, Aesch, Theb. 848. 

Αὐτοδιακονία, ac, 7, self-service, 
Chrysipp. ap. Ath. : from 

Αὐτοδιάκονος, ov, (αὐτός, διάκο- 
voc) serving one’s self, Strab. [ἃ] 

Αὐτοδίδακτος, ov, (αὐτός, διδάσκω) 
self-taught, Od. 22, 347: so αὖτ. ἔσ- 
ωθεν θυμός, Aesch. Ag. 991: τὸ αὖ- 
To0-, natural genius, Luc. Αἄν. -τως, 

ΤΑὐτοδιδάσκομαι, (αὐτός, διδάσκω) 
mid. ‘to teach one’s self, to be one’s own 
teacher, Synes. 

Αὐτοδιήγητος, ov, (αὐτός, dinyéo- 
μαι) narrating in one’s own person, Opp. 
to wane in a dialogue, πο Ἢ 

Αὐτοδιηγούμενος, ἡ, ον, (αὐτός, 
ABE PITTI sr ΤΣ Diog. L. 

Αὐτοδίκαιον, ov, τό, (αὐτός, δίκαι 
oc) abstract right, Aristid. 

Atrodixéw, ὥ, to be αὐτόδικος, Di- 
narch. ap. Harpocr. 

Αὐτόδικος, ov, (αὐτός, δίκη) with 
independent jurisdiction, with one’s own 
law-courts, conducting one’s own suits 
at home, Thuc. 5, 18. Hence 

tAirédikoc, ov, ὁ, Autodicus, a Pla 
taean, Hdt. 9, 85. 

Αὐτόδιον, adv. straightway, only in 
Od. 8, 449 (either from αὐτός ana 
ὁδός, or simply lengthd. for αὐτές, 
like μαψίδιος from μάψ, μινυνθάδι»ν; 
from μίνυνθα, etc.) ‘ 

ΤΑὐτόδοξα, ne, ἡ, (αὐτός, δόξα) 
opinion ΟΥ sentiment in and of itself, εἶμ 
very opinion, Arist. Top. 8, 11, 14. 
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Αὐτόδορος, ov, (αὐτὸς, dupa) skin 
end aii, Plut. ἢ 

Αὐτόδρομος, ον, (αὐτός, δραμεῖν) 
running OF moving of itself, Gal. 
ΤΑὐτόδωρος, ov, 6, Autoddrus, an 
Epicurean philosopher, Diog. L. 5, 
92 


Αὐτοειδής, ἔς, (αὐτός, eidoc) like 
‘gself, uniform, Anton. 

Αὐτοεῖναι, τό, (αὐτός, εἰμί) self- 
existence, of the Deity, Eccl. 

Αὐτοέκαστος, ov, = αὐθέκαστος : 
avr. δόξα, each thing’s own particular 
epinion, Arist. Eth. N.: τὸ αὐτοέκα- 
Tov, the ideal or idea of each, Ib. 

Αὐτοέλικτος, ov, (αὐτός, ἑλίσσω) 
self-twisted, naturally-curling, of hair, 
Anth. 

tAdtoevei, (αὐτός, Evoc) adv., in the 
same year, within the year, Bergk in 
Theccr. 28, 13, ed. Mein. in place of 
αὐτοετεί. 

Αὐτοεντεί, adv. with one’$ own hand: 
from 

Αὐτοέντης, ov, 6, in Soph. for αὖ- 
θέντης, a murderer, O. T. 107, El. 272, 
cf. Lob. Phryn. 120. 

Αὐτοεπιϑυμία, ac, 7, (αὐτός, ἐπι- 
θυμέα) desire in the abstract, Arist. Org. 

Αὐτοετεί, adv. of sq., Theocr. 28, 
13, ubi Bergk avroevet, 4. v. 

Αὐτοετής, ἔς, (αὐτός, ἔτος) wm or 
of the same year, Arist. Adv. αὐτό- 
éTEC, in the same year, withen the year, 
Od. 3, 322. 

Αὐτοζήτητος, ov, (αὐτός, ζητέω) 
self-sought, 1. 6. coming unsought, cf. 
αὐτοβόητος. 

Αὐτοζωή,; ἧς, 7, (αὑτός, ζωή) unde- 
reved existence, τῇ the Deity, Eccl. 

Αὐτοθαΐς, idoc, 7, (αὐτός, Θαΐς) 
Thais herself, Luc. 

ΤΑὐτόθακτος, ov, Dor. for αὐτόθη- 
KTOC. 

Αὐτοθάνατος, ov, (αὐτός, θάνατος) 
dying by one’s own hand, Plut. [ἃ] 

Αὐτόθε, v. αὐτόθεν. 

Αὐτοθελεί, adv. of 54., voluntarily, 
Mel. 122. 

Αὐτοθελής, ἕς, (αὐτός, θέλω) of 
one’s own will, voluntary, Leon. Tar. 

Αὐτοθέμεθλος, ov, (αὐτός, θέμε- 
θλονὴ founded by one’s self, Nonn. 

Αὐτόθεν, adv. (αὐτοῦ) of place, ἐξ 
αὐτοῦ Tov τόπου; like Lat. illinc, from 
the very spot where ene ts, from hence, 
from thence, usu. c. prep. to define 
more accurately, 6. g. αὐτόθεν ἐξ 
Edpéwv, immediately from their seats, 
on the spot where they were sitting, 
Od. 13, 56, cf. Schaf. Theocr. 25, 170: 
βιοτεύειν, to find a living on the spot, 
Thuc. 1,11: of atr., the natives, Id. 
6, 21.—Il. of time, ἐξ αὐτοῦ τοῦ χρό- 
νου, like Lat. illico, on the spot, imme- 
liately, directly, at the very time pres- 
ent or spoken of, Ar. Eccl. 246: 
hence without more ado, off-hand, at 
mce, straightway, Hat. 8, 64, once for 
ul, Thuc. 1, 141: readily, voluntarily, 
Lat. sponte, hasty, on the spur of the 
moment, rashly, Polyb. Before a con- 
son. oft. αὐτόθε. Most common in 
voetry. 

Αὐτόθηκτος, ov, (αὐτός, θήγω) self- 
sharpened, an epithet of cold-forged 
iron, Aesch. Fr. 360. 

Αὐτόθϊ, adv. for abrot=év αὐτῷ 
τῷ τόπῳ, on the spot, in the place, here, 
‘here, Hom., and Hdt.: held to be an 
fon. form and poet., but is also freq. 
in Att. prose. 

Αὐτόθροος, ov, (αὐτός, Opdoc) self- 
spoken, self-sounded, Nonn. 

Αὐτόιππος, ov, ὁ. fabréc, ἵππος) 
‘he wery ideal horse, Arist. Metaph. 

Αὐτοκάβδᾶλος, ov, wrought or done 
arsely or carelessly, slovenly: in genl, 
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slight, trivial, random, both of persans 
and things, Arist. Rhet. 3, 14, 11. 
Adv. -wc, Tent εὐόγκων αὐτοκαβδά 
Awe λέγειν, το souk at random on im 
portant matters, Ib. 7, 2.—Il. hence 
also Αὐτοκάβδαλοι were a sort of 
buffoons or buffo-actors, who spoke 
off-hand, Semus ap. Ath. 622 B. 
(Said to be from atic, κάβος;, ill- 
kneaded dough: also written αὐτο- 
Kavdadoc and αὐτοκάνδαλος.) 

Αὐτόκακος, ov, (αὐτός, κακός) a 
self-tormentor, Theopomp. (Comm.) 
Thes. 4. 

ἸΑὐτόκἄλον, ov, τό, (αὐτός, καλός) 
the absolute beautiful, Aristid. 

ΤΑὐτοκάνη, nc, 7, Autocdne, a prom- 
ontory of Aeolis, v.1. H. Hom. Ap. 35. 

Αὐτοκἄσιγνήτη, No, ἦν (αὐτός, Ka- 
σιγνήτη) an own sister, Od. 10. 137. 

Αὐτοκἄσίγνητος, ov, ὁ, (αὐτός, Ka- 
σίγνητος) an own brother, Il 

Avtoxataxpiroc, ov, (αὐτός, KaTa- 
Kpivw) self-condemned, N. 'T 

Αὐτοκατασκεύαστος, ov, ( αὐτός, 
κατασκευάζω) self-contrived, natural. 

Αὐτοκέλευθος, ov, (αὐτός, κέλευ- 
θος) going one’s own road, Tryphiod. 

Αὐτοκέλευστος, ov, (αὐτός, κε- 
‘Aetw) unbidden, of one’s own accord, 
Xen. An. 3, 4, 5. 

Αὐτοκελής, ἔς, (αὐτός, KéAouat)= 
foreg., Hdt. 9, 5. 

Αὐτοκέρᾶς, ἄτος, ὃ, 7,=Sq. 

Αὐτοκέραστος, ον, (αὐτός, κεράν- 
vot) self-mixed, naturally tempered, 
esp. of light wines that need no wa- 
ter, Or. Sib. 

Αὐτοκέφἄλον, ov, τό,Ξε αὐτὴ ἡ KE- 
φαλή. 

Αὐτοκίνησις, ewe, 7, voluntary mo- 
tion. [ki] From 

Αὐτοκίνητος, ov, (αὐτός, Kivéw) 
self-moved, Plut. 

Αὐτόκλἄᾶδος, ov, (αὐτός, κλάδος) 
branches and all, Luc. 

ΤΑὐτοκλείδας, a and ov, ὃ, Auto- 
clidas, masc. pr. n., Aeschin. 

ΤΑὐτοκλῆς, éovc, 6, Autocles, an 
Athenian commander, son of Tol- 
maeus, Thuc. 4, 53.—2. an Athenian 
orator, Xen. Hell. 6, 3,2. Others in 
Lys., Dem., etc. 

Αὐτόκλητος, ov, (αὐτός, καλέω) 
self-called, 1. 6. coming unbidden, un- 
called, Aesch. Eum. 170. Adv. -τως. 

Αὐτοκμής, ἦτος, 6, 7,=sq., Opp. 

Αὐτόκμητος, ov, (αὐτός, κάμνω) -:Ξ: 
αὐτοπόνητος. 

Αὐτόκομος, ον, (αὐτός, κόμη) with 
natural hair, shaggy, λοφιά, Ar. Ran. 
821.—II. hair or leaves and all, Luc. 

Αὐτόκρᾶνος, ov, (αὐτός, κραίνω) 
λόγος, self-accomplishing, Aesch, Fr. 
421. 


Αὐτοκράτειρα, ac, 7, fem. of αὐτο- 
κράτωρ, Orph. 

Αὐτοκρᾶτής, ἔς, (αὐτός, κράτος) 
ruling by one’s self, having full power, 
absolute, νοῦς, Anaxag. 8, φρήν, Eur. 
Andr. 483: τὸ αὐὖτ., absolute sway, 
free-will. Hence 

tAdroxparne, ove, ὃ, Autocrates, a 
Athenian, Lys. 113, 33.—2. a poet of 
the old comedy, Meineke, 1, p. 270; 
2, p. 891. 

Αὐτοκρἄτορεύω, to be or become 
αὐτοκράτωρ. 

Αὐτοκρᾶτορία, ac, 7, (αὐτοκράτωρ) 
absolute sway or sovereignty: hence 

Avtoxpatopixéc, 4, Ov, of or belong- 
ing to absolute power. Adv. -κῶς, Plut. 

Αὐτοκρᾶἄτορίς, idoc, 7, (αὐτοκρά- 
Twp) the residence of an absolute sove- 
reign, Joseph. 

Αὐτόκρᾶτος, ov,(abroc, κεράννυμι) 
Ξαὐτοκέρας, αὐτοκέραστος, Ath. 

Αὐτοκράτωρ, ορος, 6, ἣ, (αὐτός, 
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κρατέω) one’s own master, and 50- 1. 
of persons or states, free and tnac- 
pendent, Lat. sui ju-is, Thuc. 4, 63, 
Plat., and Xen.—2. of ambassadors, 
etc. possessing full powers, plenipoten 
trary, αὐτοκράτορα τινὰ ἑλέσθαι, AT 
Pac. 359, πρεσβεῖς, Ar. Av. 15985, 
ξυγγραφεῖς, Thuc. 8, 67: so too αὖτ 
βουλή, cf. Herm. Pol. Ant. § 125, 10, 
—3 of rulers, absolute, otpatnyeol, 
Thuc. 6, 72, ἄρχοντες, Plat., and 
Xen.: nence used to translate the 
Roman Dictator, Polyb., and in latox 
times, the Emperor: hence in genl 
peremptory, λογισμός, Thuc. 4, 108.— 
II. c. gen., complete master of..., EAUTOV 
τῆς τύχης, Thuc. 3, 62; 4,64; hence. 
aut. ἐπιορκίας, quitea aberty to swear 
falsely, Dem. 215, 2. [ἃ] 

Αὐτοκρηῆς, ἔς. -εαὐτοκέραστος. 

Αὐτόκρϊἵτος, ον, (αὐτός, κρίνω) self 
condemned, Artem. 

Αὐτόκτητος, ov, (αὐτός, KTaouaL 
self-possessed, χωρίον, Inscr. 
Αὐτόκτιστος, ov,=sq., Soph. Fi 

306. 

Αὐτόκτϊἴτος, ov, (αὐτός, κτίζω) self 
produced, made by nature, ἄντρα, na 
tural grottoes, Aesch. Pr. 301. 

Αὐτοκτονέω, to slay themselves, ΟἹ 
one another, prob. 1. Soph. Ant. 56, 
for the anomalous αὐτοκτενοῦντε, 
Lob. Phryn. 623: from 

Αὐτόκτονος, ov, (αὐτός, κτείνω) 
self-slain: but—Il. αὐτοκτόνος, act. 
slaying one another, χέρες, Aesch. 
Theb. 805: θάνατος avt., mutual 
death by each other’s hand, Ib. 681. 
Adv. -vwe, with one’s own hand, Id. 
Ag. 1635. 

Αὐτοκύβερνητεί, adv. (αὐτός, κυ- 
βερνάω) by one’s own steering or guid- 
ance, Anth. 

Αὐτοκυβερνήτης, ov, ὁ (αὐτός, KY 
Gepvaw) one who steers himself, Anth. 

Αὐτοκυβερνητί, adv.=avtokuBep- 
νητεί. 

Αὐτόκυκδλος, ov, ὃ, (αὐτός, κύκλος) 
the ideal circle, Themist. 

Αὐτοκύλιστος, ov, (αὐτός, κυλίω 
self-rolled or moved, Orph. [Ὁ] 

Αὐτόκωλος, ov, (αὐτός, κῶλον) with 
mere legs, i.e. whose legs are nothing 
but skin and bone, Simon. Amorg. 
76. 

Αὐτόκωπος;, ov, (αὐτός, κώπη) to 
gether with the handle, hilt and all: but 
in Aesch. Cho. 163, βέλῃ ait. seems 
to be weapons with a handle, i. 6. swords, 
cf. πρόκωπος. 

Αὐτολαλητός, 6v, (αὐτός, λαλέω) 
talking to one’s self, Timon ap Diog. 
L. 9, 69. [ἃ] 

Αὐτολεξεί, adv. (αὐτός, λέξις) with 
the words themselves, word for word 

ΤΑὐτολέων, οντος, ὁ, (αὐτός, λέων) 
Autoleon, king of the Paeonians, Plut. 
Pyrrh. 9. 

Αὐτολήκῦθος, ov, ὁ, (αὐτός, λήκυ 
θος) one who through poverty or avaric: 
carries his own oil-flask, one who has nu 
slave: hence in genl. wretchedly poor, 
penurious, Dem. 1261, 17.—II. a flas- 
terer, parasite, v. Wyttenb. Plut. 59 C 

Αὐτολίθινος, ov, (αὐτός, λίθος) all 
of stone, stony-hearted. . 

Αὐτόλϊζθος, ον, (αὐτὸς, λίθος) made 
of a single stone, prob. 1. Soph. Fr, 
133 


Αὐτολόχευτος, ov, (αὐτός, Aoveto) 
self-engendered, Or. Sib. 

Αὐτόλῦκος, 6, (αὐτός, λύκοῳ @ very 
wolf. Hence 

ΤΑὐτόλῦκος. ov, ὁ, Autolycus, son of 
Mercury, father of Anticléa, Od. 19, 
394.—2. son of Deimachus, of Thea. 
saly, an argonaut and the founder af 
Sinope, Ap. Rh. 2, ety a 5010 
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Agathocles, Arr. Others in Pans. 1, 
18, 3, etc. 

Αὐτολυρίζων, (αὐτός, δλυρίζων) 
ὄνος, 6, an ass the: really plays the 
lyre, proverb. in Luc. 

Αὐτόλῦσις, ewe, 7, (αὐτός, λύσις) 
ἐ couple or leash for hounds. 

Αὐτομάθεια, ac, 7, a learning of one’s 
elf, Plut. [ἃ] : from 

Αὐτομᾶθής, é¢, (αὐτός, μαθεῖν) 
earning ©: learnt of one’s self, Plut. 
Adv. --θῶς. 

ΤΑὐτόμαλα, wy, τά, Axtomala, a for- 
tified place in Cyrenaica, Strab., in 
Diod. S. called also ἀὐτομάλακα. 

AbrouaoTipéw, 6. (αὐτός. μαρτυ- 
ofw) to bear wetness of one’s self, Diog. 


Αὐτόμαρτῦς, toc, δ, 7, (αὐτός. 
ὠάρτυς) one’s self the witness, 1. 6. an 
eyewitness, Aesch. Ag. 989. 

Αὐτομᾶτεί and αὐτομᾶτί, adv. of 
αὐτόματος, of one’s freewill or choice. 

ΤΑὐτομάτη, nc, 7, Automate, daugh- 
ter of Danaus, Paus. 7, 1, 6. 

Αὐτοματία, ac, 7, the goddess of 
Fortune, Lat. Fortuna, Plut. 

Αὐτοματίζω, f. -icw, (αὐτόματος) to 
act of one’s own will, to act of one’s self, 
and so to act unadvisedly, Xen. Cyr. 
4,5, 21. Hence 

Ἀὐτοματισμός, οὔ. ὃ, an acting of 
one’s self.—2. an accident that occurs 
without human agency, Hipp. 

Αὐτοματοποιός, οὔ, 6, (αὐτόματον, 
ποιέω) an automaton-maker: ἡ αὐτο- 
ματοποιητικῆ,1πε art of an automaton- 
maker: τὰ QUTOMATOTOLNTLKG, a trea- 
tise on the art of automaten-making. 

Αὐτόμᾶτος, n, ov, also Att. oc, ov, 
Meineke Metag. Ther. 1, (αὐτός, 
Ἐμάω, μέμαα) acting of one’s own will, 
sf one’s self, unbidden, uncalled, Il., 

4c.: esp. self-moving, self-acting, like 
the trivods of Vulcan, which ran of 
tiemselves on wheels or rollers, II. 
18, 376: hence τὰ αὐτόματα, self- 
movmng machines, automatons.— 2, 0 
plants, growing of themselves, unsown, 
avr. φύεσθαι, Hdt. 2, 94; 8, 138.—3. 
of events, happening of themselves, 
without external agency, αὖτ. βίος. a 
τῷ needing no external support, Plat. 

olit. 271 E: but air. θάνατος, a 
natural death, Dem. 296, 18, cf. Hdt. 2, 
66: without cause, accidental, opp. to 
ἀπὸ πείρης, Hdt. 7, 9,2: esp. ἀπὸ 
τοῦ αὐτομάτου OF ἀπὸ ταὐτομάτου, 
naturally, by chance, Hadt. 2, 66, etc.: 
also, ἐκ Tov av7., Xen. An. 1, 3, 13, 
from τὸ αὖτ., ταὐτόματον, chance, 
Lys. Adv. -τως, Hdt. 2, 180: also 

tei, -τί, and --τὴν. 

Αὐτοματουργός, ὁ, (αὐτόματα, * ἔρ- 
γω)γ-εαὐτοματοποιός. 

Αὐτομᾶχέω, ὥ, (αὐτός μάχομαι) to 
nght for one’s self, esp. to plead one’s 
own cause in a law-court, Lys. ap. 
Harp. 

ἸΑὐτομέδουσα, nc, 7, Automedisa, 
daughter of Alcathous, and wife of 
Iphiclus, Apollod. 2, 4, 11: fem. of 

Αὐτομέδων, οντος. ὁ. (αὐτός, μέ- 
δωνῚ strictly ruling of one’s self, Auto- 
medon, name of Achilles’ charioteer, 
ii. 9, 209.—2. tyrant of Eretria, Dem. 
125, 27.3. an Athenian who proposed 
8 decree in favour of the Tenedians, 
Dem. 1333, 12.—4. of Cyzicus, an 
€figrammatic poet, 12 epigrams by 
whom are preserved in the Antho- 


Ogy. 

tAvrouéAabpoc, ov, (αὐτός. μέλα- 
Apov) forming her own dwelling, of a 
ἡ τρία: μέε ἡ Nonn. Dion. 48, 519. 
“tAdrouédivva, ne, 7, (αὐτός, Mé- 
λιννα) the veritable Melinna, Anth. 
ἐλύκαμθοιο ove, ὁ, (αὐτός, μένω) 
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Automenes, masc. pr. n., Ar. Vesp. 
1275. 

Αὐτομῆκος, ove, τό, (αὐτός, μῆκος) 
abstract length, Arist. Org. 

Αὐτομήτωρ, opoc, 7, (αὐτός, μήτηρ) 
a very mother herself, or her mother’s 
very child, Simon. Amorg. 12. The 
form αὐτομήτηρ, epoc is against ana- 
logy, Lob. Phryn. 659. 

Αὐτόμοιρος, ov, (αὐτός, Μοῖρα) with 
a lot of one’s own, with a special destiny, 
Soph. Fr. 249. 

Αὐτομολέω, to be an αὐτόμολος, to 
desert, either 8050]. or air. ἔκ τινος, 
πρός and εἴς τινα, Hadt., ete.: ἐν τῇ 
πολιτείᾳ, to keep changing sides, to 
rat, Aeschin. 64, 22. Hence 

Αὐτομόλησις, ewe, 77,=Sq. 

Αὐτομολία, ac, ἢ, (αὐτομολέω) de- 
sertion, Thuc. 7, 131, ete. 

ΤΑὐτόμολοι, wr, oi, the Autimili, 
prop. the deserters, a colony of Aegyp- 
tian soldiers in Aethiopia, Hat. 2, 30: 
from 

Αὐτόμολος, ov, (αὐτός, μολεῖν) 
going of one’s self: hence as subst., 
In war, a deserter, Hdt., Thuc., etc. : 
γυνὴ αὐὖὐτ., Hdt. 9, 76. Adv. -λως, 
treacherously, Soph. Fr. 617.—2. ὁ at- 
τόμ.; a sucker, springing from a plant’s 
root, Lat. stolo. 

Αὐτόμορφος. ov, (αὐτός, μορφῇ) self- 
formed, formed without art, cut from the 
rock, Eur. Andromed. 7. 

Αὐτόνεκρος, ov, (αὐτός, νιετρός) 
really dead, Alciphr. 

ΤΑὐτονόη, nc, 7, Autonoe, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 258. 
—2. daughter of Cadmus and Har- 
monia, and wife of Aristaeus, Hes. 
Th. 977: cf. Apoilod. 8, 4, 2.—3. 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 
—4. daughter of Peireus, Id. 2, 7, 8. 
—5. a slave of Penelope, Od. 18, 182. 

Αὐτονομέομαι, dep., to be αὐτόνο- 
μος, live by one’s own laws, be indepen- 
dent, freq. in Thuc. 

Αὐτονομία, ac, 7, the state of an 
αὐτόνομος. independence, Thuc. 3, 46. 

Αὐτόνομος, ov, (αὐτός, νέμομαι) 
lung by one’s own laws, free, opp. to 
Tupavvevouevoc, Hdt. 1, 96: esp. im- 
dependent, not subject to another state, 
freq. in Thuc.: of animals, feeding 
and ranging at will, Anth. Adv. -μως. 

ΤΑὐτόνομος, ov, ὃ, Autondmus, a 
scribe of Antimachus in Athens, Dem. 
1186, fin—2. an Eretrian, Paus. 10, 
9:10). 

ΤΑὐτόνοος, ov, 6, (αὐτός, νόος) Au- 
tonous, a Trojan, Il. 16, 694.—2. a hero 
of the Delphians, Hdt. 8, 39.—3. ὁ 
Θετταλός, 7, 5, 3. 

Αὐτονυκτί, adv.=sq., Joseph. 

Atroviyi, adv. (αὐτος, νύξ) that 
very night, Il. 8, 197: in the same night, 
Arat. [1]: also αὐτονυχεί. 

Atrovvyicand aitovuy.oic.=foreg., 
A. B. p. 1319. 

Αὐτόξῦλος, ov, (αὐτός, ξύλον) of 
mere wood, cut out of wood, ἔκπωμα, 
Soph. Phil. 35. 

Αὐτοπᾶγής, éc, (αὐτός, πήγνυμι) 
self-joined, self-built. 

Αὐτοπάθεια, ac, 7, one’s own feeling, 
self-experience, Polyb. : conviction. [a]: 
from 

Αὐτοπᾶθής, éc, (αὐτός, mabetv) with 
feeling or experience of one’s self, speak- 
ing from one’s own experience, from con- 
viction. Adv. -Θῶς, Polyb.—II. in 
Gramm., αὐτοπαθῆ. nouns, pronouns, 
and verbs, which throw back the action 
on themselves, reflexiva, opp. te ἀλ- 
λοπαθῆ, q. V- 

Αὐτόπαις, παιδὸς, ὁ, 4, (αὐτός, 
παῖς) an own child, son or daughter, 
Soph, Tr. 826 


a ne 
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Αὐτοπάμων or -πάμμων, ον, ger 
οὐ ος, (αὐτός, πέττμαι) en only heir 
Hesych. 6 conject. 

Αὐτοπάτωρ, opoc, 6, 7, (αὐτός 
πάτηρ) one’s self a father, Orph. [7 

Αὐτόπειρος, ov, (αὐτός, πεῖρα) 
having experienced one’s self: τὸ αὐ. 
TOT., one’s own experience. 

Αὐτοπήμων, ov, gen. ovoc, (αὐτός 
πῆμα) self-harming : with or for one’s 
own woes, γόος, Aesch. Theb. 916. 

Αὐτοπιστία, ac, 7, credibility: from 

Αὐτόπιστος, ον, (αὐτός, πιστός) 
credible in itself. 

Αὐτόπλεκτος, ov, (αὐτός, πλέκω: 
self-plaited, Opp. 

Αὐτοποδητί, adv.,=sq., Lue. 

Αὐτοποὸδί, adv. (αὐτός, πούς,) on 
one’s own feet, on foot. 

Αὐτοποδία, ac, 7, (αὐτός, πούς) a 
going on one’s own feet, journeying on 
foot. 

Αὐτοποιητικός, %, 6v, (αὐτός, 
Toléw) Opp. to εἰδωλοποιικός, one 
who makes not a copy but the thing it- 
self, Plat. Soph. 266 A. 

Αὐτοποίητος. ov, (αὐτός, ποιέω: 
self-made, simple. ; 

ee όν, (αὑτός, pee ree 

Ὁ » self-sprung, not planted, as 
the Athenian soli Soph. O. Ὁ. 
698. 

Αὐτοπόκιστος, ov, (αὐτός, ποκίζω) 


Αὐτόποκος, ον, (αὐτός, πέκων) with 
natural wool, with the wool on, shaggy, 
6. g. ἱμάτιον. 

Αὐτόπολις, εως, ὃ. 7, (αὐτός, πό 
λις) πόλις, a free, mdep state, 
Thuc. 5, 79. Hence 

Αὐτοπολίτης, ov, ὁ, a citizen of a 
free state, Xen. Hell. 5, 2, 14, e 605} 
Valesii. [1] 

Αὐτοπόνητος, ov, (αὐτός, πονέω) 
self-wrought, natural, of honey, Anth 

Αὐτόπονος, ov,=foreg., Nie. ~ 

Αὐτόπους, 6, 7, TOY, τό, FEN. πὸ 
δος. (αὐτός, πούς) om one’s own: feet, 
on foot, Luc. 

Αὐτοπραγέω, ὥ, (αὐτός, πρᾶγος) te 
act for one’s self, form a state by onza 
self, Strab. Hence 

Αὐτοπραγία, ac, 7, free, indeper- 
dent action, Def. Plat. 411 E: ἐξουσία 
αὐτοπραγέας, the moral freedom ot 
the Stoics, Lat. libertas vivend: wi 
velis, Cic. 

Αὐτοπραγμάτευτος, ον.Ξ-εαὐτοπόν- 
nroc. Adv.—rwc, Dion. H. 

Αὐτόπρεμνος, ov, (αὐτός, Tpéuvov) 
together with the root, root and all, avr. 
ὄλλυσθαι to perish, root and branch, 
Soph. Ant. 714, parodied by Antiph. 
Incert. 10; so ἴρο αὖτ. ἀνασπᾶν, Ar. 
Ran. 903; αὖτ. τι διδόναι, to give in 
absolute possession, Aesch. Eum. 401. 

Αὐτοπρεπής, ἔς, V. αὐτοτροπήσας. 

Αὐτοπροαίρετος, ον, (αὐτός, προ- 
αιρέω) self-chosen, freely undertaken, 
Vit. Hom.—Il. act. acting of free-will 
or choice, Philo. Adv. -τως. 

Αὐτοπροςωπέω, @, to be personal - 
from 

Αὐτοπρόςωπος, ov, (αὐτός, πρός 
ὠπον) in one’s own person, without a 
mask, face to face, ὁρᾶν, Luc.: τὰ 
αὐτοπρόςωπον, sub. σύγγραμμα, u 
work in which the author speaks wm his 
own person, as Opp. to dialogue, Ar- 
ist.; cf. αὐτοδιήγητος. Adv. -πῶως. 

Αὐτοπτέω. ὥ, to see with one’s own 
eyes, Paus.: from 

Αὐτόπτης, ov, 6, (αὐτός, ὄψομα"»" 
seeing one’s self, an eye-wiiness, Hdt. 2, 
29, etc. Hence 

Αὐτοπτικός, 7, dv, like an eye-wit 
ness, Hipp.: πίστις at., the ~redit of 
an eye-untness, Scymn. 
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Αὐὕτοπτος, ov, (αὐτός, ὄψομαι, seen 
by one’s self, self-detected. 
Αὐτοπῦρίας, ov, ὁ. (αὐτός, πῦρ) ΞΞ 
ὡποπυρίας, Ath. 
Αὐτοπύυρίτης, ov, 6,=sq., Phryn. 
(Com.) Poastr. 1. 
Αὐτόπνοος, ov, 6, (αὐτός, πυρός) 
ψ coarse wheaten flour, ἄρτος, Aiex. 

ypr. 2. 

Αὐτοπώλης, ov, 6, (αὐτός, THAEW) 
selling one’s own goods, Plat. Polit. 
260 C : avr. περί τι, Id. Soph. 231 
D; cf. μεταβολεύς. Hence 

Αὐτοπωλικός, 4, 6v,=foreg.: 7 
-κῆ, SC. τέχνη, the trade of an αὐτο- 
πώλης, Opp. to ἐμπορική and καπη- 
λική, Plat. Soph. 223 Ὁ. 

Αὐτορέγμων, ov, gen. ovoc, (αὐτός, 
δέζω) self-done, self-incurred, πότμος; 
Aesch. Fr. 361 acc. to Well. 

Αὐτόρεκτος and αὐτόῤῥεκτος, ov, 
(αὐτός, ῥέζω) done by one’s self; self- 
produced, Opp. 
᾿ Αὐτόροφος, ov, (αὐτός, ὀροφῆ) self- 
covered, roofed or vaulted by nature, 
σκηναί, Dion. H. 

Αὐτόῤῥιζος, ov, (αὐτός, ῥίζα, root 
and all, Diod.—II. self-rooted, self- 
founded, ἑστία, Eur. Rhes. 287. 

Αὐτόῤῥυτος, and in Pind. poet. αὖ- 
TOPUTOC, OV, (αὐτός, ῥέω) self-flowing, 

“ἢ 

AY’TO’S, αὐτή, αὐτό, reflexive 
pron., self: in the oblique cases oft. 
for the person. pron. him, her, it: 
with the artic., ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, TO 
αὐτό, etc., the very one, the same. 

. self, myself, thyself, etc., acc. to 
tne pers. of the verb: oft. also joined 
with ἐγώ, σύ, etc., as αὐτὸς ἐγώ, I 
myself, Hom., v. infr. 8.—1. one’s 
self, i. 6. the part properly called self, 
as the soul, opp. to the body, Od. 11, 
602 ; but also reversely the body, opp. 
to the soul, Il. 1,4: or one’s self, as 
epp. to others, e.g. the king to his 
subjects, Il. 6, 18, parent to his chil- 
cren, Il. 2, 317, shepherds to their 
herds, Od. 9, 167, and in genl. the 
whole to its parts, Il. 7,474: hence 
it implies emphasis, without opposi- 
tion: and is used absol. for the mas- 
fer, chief, as in the Pythag. phrase, 
Αὐτὸς ἔφα, Lat. Ipse dixit, cf. Ar. 
Nub. 219, of Socrates: so αὐτή. the 
mistress : hence just, exactly a thing, 
ὑπὸ λόφον αὐτόν, Lat. sub cristam 
ipsam, 1]. 13, 615; αὐτὸ τὸ περίορθ- 
oov, the point of dawn, Thuc. 2, 3: 
hence also for Lat. vel, adeo, even, 
οὔτ᾽ αὐτῆς ‘EKaBnc, nay, not even He- 
cuba, Il. 6, 451. In these senses αὖ- 
τός in Att. prose either precedes 
both the article and subst., or follows 
them both, e. g. αὐτὸς 6 υἱός, or 6 
υἱὸς αὐτός : the article can only be 
omitted with proper names, or at 
least nouns appropriate to individu- 
als, c. g. αὐτὸς Μένων, Krug. Xen. 
An, 1, 2, 20, αὐτὸς βασιλεύς, πατήρ; 
etc.—2. of one’s self, of one’s own ac- 
cord, sponte, like αὐτόματος, ἀλλά τις 
αἰτὸς ἴτω, let each go of himself, with- 
cut special order, 1]. 17, 254: ἥξει yap 
αὐτά, for they will come of them- 
selves, Soph. O. Τ᾿. 341.—3. by one’s 
self, alone,—=pdvoc, αὐτός περ ἐών, 
although alone, Il. 8, 99, cf. Valck. 
Phoen. 1235, Wolf Lept. p. 303. 
Hom. also adds oioc, Od. 14, 450, 
and the Att. join αὐτὸς μόνος, Wolf 
Lept. p. 288, cf. infr. IV. 3: Att. also 
αὐτὸς καθ᾽ αὑτόν, himself by himself, 
i. 6. quite alone: but also αὐτός 
simply, as αὐτὸς ἀνακομισθῆναι, to 
return alone, Hdt. 5, 85; so αὐτοί éo- 
uev, we are by ourselves, 1. e. none but 
citizens are present, Ar. Ach. 504: 


ATTO 
and hence, we are among friends, and 
can speak in confidence, Heind. Plat. 
Parm. 137 B.—4. in dat. case, c. 
subst., αὐτός denotes accompani- 
ment, together with, ἀνόρουσεν αὐτῇ 
σὺν φόρμιγγι, he sprang up lyre im 
hand, Il. 9, 194: αὐτῇ σὺν πήληκι 
κάρη; helmet and all, 1]. 14, 498, and 
without σύν, αὐτῇ Kev γαίῃ ἐρύσαι, 
Il. 8, 24: the latter use is most freq. 
in Att., αὐτοῖσι συμμάχοισι; allies and 
all, Aesch. Pr. 221, and with artic., 
αὐτοῖσι τοῖς πόρπαξι, Ar. Eq. 849, 
etc., cf. Hdt. 7, 39; 6, 93: some- 
times however the Att. add σύν, 6. δ. 
αὐτῷ ξὺν dyyet, Eur. lon 32, v. 
Elmsl. Med. 160: cf. infr. V. 8.—5. 
added to ordinal numbers, 6. g. 
πέμπτος αὐτός, himself the fifth, i. e. 
along with four others, Thuc. 1, 46, 
when αὐτός is always the chief per- 
son.—6. αὐτός is said to be put for 
οὗτος Or ἐκεῖνος, but it always re- 
tains its own proper meaning of self : 
this happens esp. before a relative: 
but here αὐτό is not itself the ante- 
cedent, but seems to be in appos. 


with τοῦτο understood, as αὐτὸ οὐκ’ 


εἴρηται, ὃ μάλιστα ἔδει, Plat.: in- 
deed in Plat. αὐτὸ τοῦτο is most 
freq. conjoined, e. g. αὐτὸ τοῦτο τὸ 
ζητηθέν, Polit. 267 C.—7. seemingly 
pleonast. where the noun has gone 
before, to which it serves to recall 
the attention, and add distinctness, 
as hic and zs in Latin, whether in the 
apodosis of the same sentence, 6. g. ὃν 
@ETO πιστόν, αὐτὸν εὗρε, Xen. An. 1, 
9, 29, or after astop, as Od. 7,73: an 
actual pleonast. use is alleged from 
Soph. Phil. 315, οἷς ᾽Ολύμπιοι δοῖέν 
ποτ᾽ αὐτοῖς, where however it retains 
its force, v. Herm. in 1. : in fact this 
usage dates from the time of Callim. 
in phrases like ὧν ὁ μὲν αὐτῶν, etc. 
—8. in connexion with the personal 
pron., 6. g. ἐγὼ αὐτός, ἐμέθεν αὐτῆς, 
σὲ αὐτόν, etc., but-always divisim in 
Hom., who with enclit. puts αὐτός 
first, as αὐτόν μιν, Od. 4, 244.—b. 
sometimes the person. pron. is omit- 
ted, as αὐτός...ἦσθαι λιλαίομαι, Il. 13, 
252, αὐτὸν ἐλέησον. for ἐμὲ αὐτόν, 1]. 
24, 503. In Od. 2, 33, of αὐ ΤΩΝ is 
simply a strengthd. form of of: and 
so in Att., when σὲ αὐτόν, ἐμοὶ αὐὖ- 
τῷ, etc., are read divisem, they are 
merely emphatic, not reflexive.—c. 
again αὐτός is joined with the reflex- 
ive ἑαυτοῦ, αὑτοῦ, etc., to add force 
and definiteness, αὐτὸς καθ᾽ αὑτοῦ, 
Aesch. Theb. 406, and sometimes 
betw. the art. and reflex. pron. τοῖς 
αὐτὸς αὑτοῦ πήμασιν, Id. Ag. 836; 
SO αὐτοὶ σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν, Od. 
1, 33, Lat. sua ipsi stultitia: but αὖ- 
TOV σφετέρῃσιν at., Od.1, 7.—9. αὖ- 
τός for ὃ αὐτός, the same, but only in 
Ion. poetry : for all the Att. instances 
in which αὐτός is the predicate (and 
beyond this no one extends the sup- 
posed Att. usage of αὐτός for ὁ αὐτός) 
may be strictly translated himself, 
etc., although the Lat. idiom would 
require idem: see them in Herm. 
Soph. Ant. 920; cf. Ellendt Lex. 
Soph. v. αὐτός sub fin.—l0. Epich. 
p. 2, has a compar. αὐτότερος, and 
Ar. Plut. 83, a superl. αὐτότατος, 
Lat. zpsissimus, his very self, cf. Bast 
Greg. p. 366, 896.—II. he, she, it, for 
the simple pron. of the third person, 
only in oblique cases, and never at the 
beginning of a sentence: hence un- 
necessarily considered enclitic by 
some old Gramm., v. Spitzn. Π. 12, 
204. The nearest approach to this 
use in the nom. case, is in such in- 
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stances as those given sup., 1.6, « 
v. On the varying shades of differ 
ence between the oblique cases az 
Tov, αὐτῷ, αὐτόν, and the reflex 
pron. αὑτοῦ, αὑτῷ, αὑτόν, v. sub 
éavtov.—Ill. with artic. ὁ αὐτός, 4 
αὐτῆ, TO αὐτό, and Att. contr. ἁὐτός 
ἁὐτή, ταὐτό and ταὐτόν (v. Bur 
Ausf. Gr. 2, Ὁ. 414, Elmsl. Med. 55¢)- 
gen. ταὐτοῦ, etc., Ion. ὠὐτός, τωῦτο, ° 
the very one, the same, Lat. idem, of 
which there are some examples even 
in Hom., as Il. 6, 391, Od. 7, 55, 326 
It freq. takes a dat. like ὅμοιος, πα- 
ραπλήσιος, etc., to denote sameness 
or agreement, esp. in prose, as TMUTA 
ὑμῖν ἐπρήσσομεν, Hdt. 4,139; ὁ αὖ 
τὸς τῷ λίθῳ, the same as the stone, 
Plat. Euthyd. 298 A; τὸ αὐτὸ πράσ 
σειν Or πάσχειν τινί, Hdt. 4, 119 
etc.; ἐν ταὐτῷ εἶναί τινι, to be in 
the place with..., Xen. An. 3, 1, 27; 
προςίεσθαί τινι ἐς ταὐτὸ ἑαυτῷ, to 
have a person meet one, ἰὺ.1, 30: alsc 
κατὰ ταὐτά τινι. Hdt. 2, 20: also 6 
αὐτός...καί. like Lat. simul ac..., Hat. 
4, 109, ὁ αὐτός...ὥςπερ, Stallb. Plat. 
Phaed. 86 A, and ὁ αὐτός...τε... καί, 
Wolf Lept. p. 258, 370.—IV. peculia; 
phrases,—1. αὐτὸ ἕκαστον, a thing in 
itself, as it is, V. αὐτοέκαστος. --- 2 
αὐτὸ μόνον, like αὐτόχρημα, simply. 
merely, nothing but, strengthd. form 
of μόνον, Valck. Call p. 28.—3. kar 
αὐτό, just, about, of accidental meet- 
ing, also of loose definitions of num- 
ber, Herm. Vig. ὁ 123, xiv.: but xa- 
τὰ ταὐτό, and ὑπὸ ταὐτό. at, about 
the same time, Lat. sub idem tempus, 
Id. ib—4. εἰς ταὐτό, ἐν ταὐτῷ, ἐκ 
τοῦ αὐτοῦ; to, in, from the same place 
Att.—V. in compos.—l. of itself, 1. 6. 
natural, native, not made, as in αὐτῶ 
κτιτος, αὐτόροφος. --- 2. in a simple, 
rude state of nature, αὐτοπόκιστος.--- 
3. of mere..., of nothing but,.., aS M αὖ 
τόξυλος, αὐτολίθινος. --- 4. of one's 
self, self..., aS i αὐτοδίδακτος. αὐτὸ 
γνώμων, αὐτόματος : and so indepen 
dently, as in αὐτοκράτωρ, αὐτόνομος 
-—5. very..., bodily, as with proper 
names, Αὐτοθαΐς, Lat. altera Thais 
Schaf. Mel. 28.—6. the very, the cdeal, 
as in αὐτοάγαθον, αὐτοάνθρωπος 
etc., freq. from Arist. downwds.—7 
just, exactly, aS in αὐτόδεκα. --- 8 
rarely, with reflex. signf. of avrot 
and ἀλλήλων, as αὐθέντης, avTOKTO 
véw.—8. together with, as n αὐτόπρε 
μνος, αὐτόῤῥιζος, roots and αἰϊ.--- 
alone, by one’s self, as in αὐτόσκητος 
For αὐτοῦ, αὐτῶς, etc., v. the respect 
ive heads. The chief authority {fo 
this article is Hermann’s Dissertatio 
de pron. αὐτός, Opusc. 1. 308, ete., re- 
printed at the end of his Viger, with ἃ 
summary of its contents, ib. § 123 B 
v. also Kuhner Gr. Gr. § 630. 

Αὐτοσανδαράκη, n¢, ἡ,(αὐτός, vav- 
δαράκη) σανδαράκη itself, the essence 
of it, Alciphr. 

Avrooe, adv. (αὐτοῦ) thither, to the 
very place, Hdt. 8, 124, ΤΏας., ete: 

ΤΑὐτοσθένης, ους, ὁ, (αὐτός, σθένος 
Autosthenes, an Athenian archon, Ol. 
28, 1, Paus. 4, 23, 4. 

Αὐτοσίδηρος, ov, (αὐτός, σίδηρος 
of sheer iron, ἅμιλλα. Eur. Hel. 356. 

Αὐτόσιτος, ov, (αὐτός, σιτέω) Ὁτὸ 
viding for one’s self, bringing one’s own 
provisions to a common meal, Crebyi 
ap. Ath. 47 E, cf. αὐτόδειπνος. 

Αὐτοσκἄπανεύς, ἕως, ὃ, (αὐτὸς 
σκαπανεύς) a very digger, Alciphi. | 

Αὐτόσκευος, ov, (αὐτός, σκευῆ ~ 
self-made, i. e. artless, plain, Aristaen., 
cf. αὐτοποίητος. ‘ 

Αὐτόσκηνος, ov, (αὐτός, σκηνῇ) 
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ining and messing alone, v. 1. Xen. 
_yr. 8, 7, 14. 

Αὐτοσοφία, ac η, (αὐτός, σοφία) 
very wisdom, Ecu. 

Αὐτόσπορος, ov, (αὐτός, σπείρω) 
self-sown, Aesch. Fr. 184. 

Αὐτόσσῦὕτος, ov, (αὐτός, σεύομαι) 
self-moved, self-sped, Aesch. Kum. 170. 

Αὐτοστἄδία, ac, 7, (αὐτός, ἵστα- 
. vat) a stand-up fight, close fight, fray, 
mélée, 1]. 13, 325: strictly adj., sub. 
μάχη, elsewh. 7 συστάδην μάχη. 

Αὐτόστεγος, ον, (αὐτός, στέγη) = 
αὐτόροφος, σπῆλυγξ, Dionys. ap. 
Ath. 401 F. 

Αὐτόστολος, ov, (αὐτός, oTéA2o- 
μαι) self-sent, going of one’s self, Soph. 
Phil. 496. 

Αὐτόστονος, ov, (αὐτός, στένω) 
sighing for or by one’s self, Aesch. 
Theb. 916. 

Αὐτοστράτηγος, 6, 7, (αὐτός, στρα- 
τηγός) a general with full powers. [a] 

Αὐτοσφᾶγής, ἔς, (αὐτός, σφάττω) 
slain by one’s self or by kinsmen, both 
which signfs. are found in Soph. Aj. 
841. 

Αὐτοσχεδά, v. sub αὐτοσχεδόν. 

Αὐτοσχεδιάζω, f. -dow, (αὐτοσχέ- 
ὅδιος) to do, act, speak off-hand, Plat. 
Crat. 413 D, Xen., etc.: hence—l. 
asu. in bad sense, to do, act, speak un- 
advisedly or hastily, περί τινος, Plat. 
Apol. 20 C: to judge superficially, take 
a thing too lightly or easily, Xen.: εἰς 
τὰ σώματα TOV Ἕ),λλήνων, to practise, 
make experiments upon, Aeschin. 76, 
12.—2. in good sense, to strike out a 
plan at a heat, τὰ δέοντα, Thue. 1, 
138: also of nature, to produce freely, 
Hence 

Αὐτοσχεδίασμα, atoc, τό, work done 
se an impromptu, Arist. Poét.— 

_ 2 rash act, rashness, Plat. (Com.), 
Νὺξ μ., 5: but this signf. is dub. : 
and 


Αὐτοσχεδιασμός, οὔ, 6, an acting 
or speaking without thought or prepara- 
{10n. 

Αὐτοσχεδιαστῆς, οὔ, ὃ, (αὐτοσχε- 
διάζω) one who acts, does, speaks off- 
hand: and so a raw hand, bungler, Lat. 
tiro, Xen. Rep. Lac. 13, 5. 

Αὐτοσχεδιαστί, adv., extempore. 

Αὐτοσχεδιαστικός, «ἡ, Ov, (avTo- 
ἐχεδιάζω) extemporary. 

Αὐτοσγέδιος, a, ov, also oc, ov, 
(αὐτός, σχέδη) hand to hand, hence 
χὐτοσχεδίηΞξεαὐτοσταδίη, a close fight, 

ray, mélée, αὐτοσχεδίῃ μῖξαι χεῖρας, 
1. 15, 510: hence in ace. αὐτοσχε- 
Sinv as adv.,=aitoayedov, πλήσ- 
σειν τινὰ αὐτοσχεδίην, Il. 12, 192, 
aut. ovtacuévoc, Od. 11, 536.—IL. 
even from the hand, 1. e. off-hand, on 
the spur of the rroment, first in H. 
Hom. Merc. 55. 

Αὐτοσχεδόν, adv., near at hand, 
hand to hand, Lat. comimus, in Hom. 
always of close fight, like αὐτοσχε- 
Sinv: once also aitocyeda, 1]. 16, 
319.—2. c. gen. near, close to, Arat. : 
of time, forthwith. 

Αὐτοσχιδής, ἔς, ( αὐτός, σχίζω) 
simply slit, and so simple, ὑπόδημα, 
ifermipp. Dem. 5. 

Αὐτοτέλεια, ac, 7, (αὐτοτελής) the 
state of an αὐτοτελής, independence. 

Αὐτοτέλεστος, ov, (αὐτός, τελέω) 
necomplished of one’s self, Jac. A. P. 
12 : + self-formed, Opp. H. 1, 763. 

Αὐτοτελής, éc, (αὐτός, τέλος) end- 
ng tn itself, hence constant throughout : 
ended, accomplished in or of itself, com- 
plete in itself, Arist. Org.: hence suf- 
ficient, airia.—2. absolute, self-subsist- 
mg, independent, Plut.—3. with full 

ALE” 3, "pg τι, Polyb.—4. sufficing 
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or having enough for one’s self: also 
supporting or feeding one’s self, ἱππεῖς, 
Luc.—IL (αὐτός, τέλος IV.) taxing 
one’s self, self-taxed, Thuc. 5, 18. Adv. 
-λῶς, perfectly, Epicur. ap. Diog. L. 
10, 85: at discretion, Polyb, 

Αὐτότεχνος,ον, (αὐτός, τέχνη) self- 
instructed in an art, πρὸς ἴασιν, Plut. 

Αὐτότης, ητος, ἢ, (αὐτός) identity, 
Sext. Emp. 

Αὐτότοκος, ον,(αὐτός, τόκος) young 
and all, Aesch. Ag. 137: but—IL. pa- 
rox. αὐτοτόκος, ov, (αὐτός, TikTw) 
act. self-producing, Nonn. 

Αὐτοτρᾶγικός, 4, 6v, (αὐτός, Tpa- 
γικός) πίθηκος, an arrant tragic ape, 
Dem. 307, 25, ubi al. αὐτοτραγικο- 
πίθηκος, in one word. 

Αὐτοτρίγωνον, ov, τό, (αὐτός, Tpé- 
γωνον) the very ideal triangle, Arist. 
de Gen. et Inter. 

Αὐτοτροπήσας, in H. Hom. Merc. 
86, ὁδὸν avr., as if from αὐτοτροπάω, 
to turn straightway: but the place is 
dub., other MSS. give αὐτοπρεπὴς 
ὥς, others αὐτοτροπὴς ὥς, and Herm. 
conj. ὁδὸν ἀντιτορήσων, as if pene- 
traturus viam, extending to make his 


“way through. 


Αὐτότροφος, ov, (αὐτός, τρέφω) -Ξ:: 
αὐτόσιτος, a word blamed by Phryn. 
201. 

Αὐτότῦὕπος, ov, (αὐτός, τύπτω) self- 
stricken. 

Αὐτοῦ, adv.. orig. gen. neut. from 
αὐτός, and in full ἐπ’ αὐτοῦ τοῦ τό- 
Tov, at the very place, there, here, on 
the spot, Hom., Hdt., and Att.: oft. 
with the place added, αὐτοῦ ἐνὶ 
Τροΐῃ, αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὶ χώρῳ, here in 
Troy, etc., Hom.; also αὐτοῦ ἐνθα, 
Il. 8, 207, κεῖθι αὐτοῦ, H. Hom. Ap. 
374; αὐτοῦ ταύτῃ; in this very place, 
exactly here, oft. in Hdt., cf. Valck. 
ad 4, 135. 

Αὑτοῦ, Att. contr. for ἑαυτοῦ, q. v. 

Αὐτουργέω, to be an αὐτουργός, do 
one’s own work, serve one’s self, work 
with one’s own hand, Arist. Mund.: to 
execute or fulfil of one’s self, τὴν μαν- 
τηΐην, Luc. Hence 

Αὐτούργητος, ov, self-wrought, 1. 6. 
rudely wrought, βάθρον, Anth: and 

Αὐτουργία, ac, 7, α working with 
one’s own hand, αὐτ. φόνου, self-inflict- 
ed murder, Aesch. Eum. 336: hence 
one’s own practice ΟΥ̓ experience, Polyb.: 
hardship, Id. 

Αὐτουργικός, ἢ, 6v, inclined or able 
to work with one’s own hand, Anton. : 
but 7 -κή, sub. τέχνη, the art of ma- 
king real things, not semblances (εἴ- 
δωλα) Plat. Soph. 266 ἢ. Ady.-Kéc. 
From 

Αὐτουργός, 6v, (αὐτός, * Epyw) self- 
working, αὐτουργῷ χερί, Soph. Ant. 
52.—2. usu. as subst., one who works 
his land himself, and not by slaves, a 
husbandman, farmer, Eur. Or. 917, 
sq.; esp. of the Lacedaemonians, 
Thuc. 1, 141: also a workman, slave: 
hence poor, Bornem. Xen. Symp. 1, 
5: metaph. αὐτουργὸς τῆς ὀιλοσο- 
φίας, one that has worked at philosophy 
by himself, without a teacher, Xen. 
]. c.— IL. pass. self-wrought, 1. 6. rude- 
ly, coarsely wrought, cf. αὐτοσχέδιος, 
Dion. H. Adv. --γῶς. 

Αὐτουργότευκτός, ov, (αὐτουργός, 
eters: II., Lye. ΐ 

Αὐτόφἄγος, ον, (αὐτός, φαγεῖν) 
self-devouring. 

Αὐτοφαινόμενον ἀγαθόν, τό, the 
self-appearing good, Arist. Org. 

Αὐτόφι, αὐτόφιν, Ep. gen. and dat. 
sing. and plur. from αὐτός, in Hom.: 
also as δαν.ξξ αὐτοῦ, there, at the very 
place ; Hom. always joins it with a 
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prep., am’ αὐτόφιν, én’ αὐτοφιίν, nz 
αὐτόφιν, from, in, or by the trey 
place. 

Αὐτόφλοιος, ov, (αὐτός, 20166) 
bark and all, Theocr. 

Αὐτοφόνος, ov, (αὐτός, φονεύω) 
se.f-murdering, murdering in one’s own 
family, αὐτοφόνα κακά, Aesch. Ther 
850, Ag. 1091, cf. αὐθέντης. In Hom 
only as prop. ἢ. v. sq. Adv. -νως 
Aesch. Supp. 65. Hence 

ΤΑὐτόφονος, ov, 6, Autophonus, 8 
Theban, Il. 4, 395. 

Αὐτοφόντης, ov, 6, (αὐτός, dovetw) 
a murderer, Eur. Med. 1269. 

Αὐτόφορβος, ov, (αὐτός, φέρβω)-ὦ 
αὐτοφάγος, Aesch. Fr. 105. 

Αὐτοφόρητος, ov, (αὐτός, gopéw) 
self-borne, Nonn. 

Αὐτόφορτος, ov, (αὐτός, φόρτος) 
bearing one’s own baggage, carrying a 
knapsack, Aesch. Cho. 675.—II. cargo 
and all, ναῦς, Piut. 

ΤΑὐτοφραδάτης, ov, ὁ, Autophradu 
tes, a Persian commander in the reign 
of Artaxerxes III., Dem. 671. 

Αὐτοφρούρητος, ov, (αὐτός, φρου 
péw) self-guarded. 

Αὐτοφύῆς, ἔς, (αὐτός, diw) self 
growing, Hes. Th. 813: self-existent, 
Critias 15.—2. produced in the country, 
of home production, Xen. Vect. 2, 1.— 
3. natural, opp. to artificial, λιμήν, 
TFhuc. 1, 93; χρυσός, virgin gold, 
Diod.: ait. λόφοι, hills in their natus 
ral state, not quarried or mined, Xen, 
Vect. 4, 2: of a horse, τὸν αὐτοφυῆ 
(sc. δρόμον) διατροχάζειν, to have 
natural paces, , Xen. Eq. 7,11. Adv. 
πῶς, hence αὐτοφυῶς ὅμοιον, »ike by 
nature, Plat. Gorg. 513 B. 

Αὐτόφῦτος, ov.=foreg., Pind. P. 3, 
83: abt. gpyacta=av~oupyia, Arist. 
Pol. 1, 8, 8. 

Αὐτοφωνία, ac, 7, the voice itsels, 
Julian: from 

Αὐτόφωνος, ov, (αὐτός, φωνή) self 
sounding, χρησμὸς αὖτ., oracles de- 
livered by the god himself, Luc. 

Αὐτόφωρος, ov, (αὐτός, φώρ) caughs 
in the act of theft, and in genl. caughi 
in the act, Thuc. 6, 38: aitédspa 
ἀμπλακήματα, self-detected masdecds, 
Soph. Ant. 51. The usu. phrase is 
ἐπ’ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν, to catch in 
the act, Lat. on ipso furto deprehendere, 
Eur. Ion 1214, and Oratt.: and so ir 
Pass., ἐπ’ αὐτοφώρῳ ἁλῶναι, Hat. 6, 
72, εἰλῆφθαι, Ar. Plut. 455: also c. 
part., ἐπιβουλεύοντας φανῆναι ἐπ’ 
αὐτοφώρῳ, to be caught in the very act 
of plotting, Hdt. 6,137; ἐπ’ αὐτοφώρῳ 
εἴλημμαι πλουσιώτατος ὦν, I am 
proved by facts to be the richest, Xen. 
Symp. 3,13. Adv. -pwe. 

Αὐτοχάρακτος, ov, (αὐτός, χαρα 
ow) self-scratching or graving. 

ἸΑὐτοχαρίδας, a, 6, Autocharidas, 1 
Spartan, Thuc. 5, 12.—2. a Pytha 
gorean of Lacedaemon, Jambl. 

Αὐτόχᾶἄρις, tToc, ἢ, (αὐτός, χάρις) 
very grace: αὐτοχάριτες ᾿Αττικαΐί, 
the Graces bodily, Alciphr. 3, 43. 

Αὐτόχειρ, ρος, ὃ, 4, (αὐτός, χεΐϊρ) 
working or fulfilling with one’s own 
hand, αὐτ. λούειν, παίειν, κτείνειν 
etc., to wash, strike, etc. with one’s 
own hand, Soph., and Eur.: also ec, 
gen., the very doer, perpetrator of a 
thing, τάφου, Soph. Ant. 306.—Il. 
absol., like αὐθέντης, one who kalls 
himself, or one of his kin, Herm. Soph. 
Ant. 1160; but also—2. simply a 
murderer, homicide, Soph. O. T. 231, 
Desh. 552, 18: in full, avr. τοῦ φόνου, 
Soph. O. T. 266, El. 955.—3. as adj. 
murderous, esp. of murder by one’s 
hand or by kinsmen, ait. fav 71706, 
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wtyh, μοῖρα, Eur.; πληγέντες ad- 
Σόχειρι μιάσματε, cf brothers stricken 
by mutual slaughter, Soph. Ant. 172. 

Αὐτοχειρί, adv. from foreg., with 
one’s own hand, Lycurg. 165, 8, οἵ. 
Pors. Or. 1037. 

Αὐτοχειρία, ac, 7, (αὐτάχειρ) a 
deing or working with one’s own hands, 
esp. in dat. as adv.—foreg., esp. av- 
τοχειρίῃ κτείνειν, Hdt. 1, 140, etc., 
also aut. λαβεῖν, Dem. 787, 26: 
hence—2. absol. actual murder, Plat. 
Legg. 872 B. 

Αὐτοχειρίζω, f. -iow, (αὐτός. χεί 
to ein one’s own sel ΠΗ 
ap. Poll. 2, 154. 

Αὐτοχείριος, ia, cov,=avToxetp. 

Αὐτοχειροτόνητος, ov, (αὐτός, χει- 
οοτονέω) self-elected. 

Αὐτοχερί, adv. of αὐτόχειρ, poet. 
for αὐτοχειρί, Call. 

Αὐτόχθονος, ov, (αὐτός, χθών) 
country and all, Aesch. Ag. 536. 

Αὐτόχθων, ov, gen. ovoc, (αὐτός, 
χθών) from the land itself, Lat. terri- 
gena: hence οἱ αὐτόχθονες, like Lat. 
Aborigines, Indigenae, not settlers, of 
native stock, Hdt. 1, 171, etc.: so the 
Athenians were fond of being thought, 
Eur. Ion 29, 589, 737, Ar. Vesp. 1076, 
cf. Thue. 1, 2. 

Αὐτοχόλωτος, ov, (αὐτός, χολό- 
ouat) angry of or at one’s self, Anth. 

Αὐτοχορήγητος; ov, (αὐτός, χορη- 
γέω) self-furnished, Plat. Ax. 371 D. 

Αὐτοχόωνος, ov, lengthd. for ad- 
τόχωνος, contr. from αὐτοχόανγος, 
(αὐτός, χοάνη) rudely cast, shapeless, 
of a mass of iron used as a quoit, Il. 
23, 826, or acc. to others, cast, solid, 
MAssive. t 

Αὐτόχρημα, (αὐτός, χρῇα) adv. in- 
deed, really: at once, plainly, Ar. Eq. 
78. 


Αὐτόχροος. ov, contr. ypouc, ovr, 
(αὐτός, χρόα) with its own, natural co- 
iur, Plut.: of one colour, Id. 

Αὐτόχῦμος, ov, (αὐτός, χυμός) with 
tts own, natural juice, Aristid. 

Αὐτόχῦὕτος, ov, (αὐτός, yéw) shed, 
ae out of itself, Pseudo-Phocyl. 

Αὐτοψεί and αὐτοψί, adv. of αὖ- 
γσπτος; With one’s own eyes. 

Αὐτοψία, ac, 7, (αὐτοπτος) a seeing 
with one’s own eyes, Diosc. 

Αὐτωνητήῆς, ov, ὁ, (αὐτός, ὠνέομαι) 
one that buys for himself, Dinarch. ap. 
Poll. 3, 81: 

Αὐτώρης, ες, acting or speaking ο 
one’s self, Call. Fr. 264, tot pe 
eignf. and deriv. are dub. 

Αὐτως, adv. from αὐτός, with 
ΑΘ0]. accent,—I. even so, just so, as it 
is, γυμνὸν ἐόντα, αὔτως, ὥςτε γυ- 
ναῖκα, unarmed just as I am, Il. 22, 
125.-—-2. hence in a contemptuous 
sense, just so, no better, τί ov κήδεαι 
αὔτως ἀνδρῶν ; why take you no better 
care? Il. 6, 55 (but Spitzn. odtwe); 
and so freq. joined with other words 
implying contempt, νήπιος αὔτως, a 
mere child, 80 μὰψ αὔτως, ἀνεμώλιον 
αὔτως, αὔτως ἄχθος ἀρούρης, etc. 
Hence seems to come the form ὡςαύ- 
tac, in Hom. always ὡς δ᾽ αὔτως, 
in gust the same manner, common in 
At4—II. still so, just as before, as it 
wae, λευκὸν ἔτ᾽ αὔτως, still white as 
when new, Il, 23, 268, ἔτι κεῖται αὕτως 
ἐν κλισίῃσι, he still lies just as he was, 
Jl. 24, 413: so too καὶ αὔτως, still, 
unceasingly, even without cause, Il. 1, 
520.—III. the Gramm. supposed a 
third sense, mm vain, without effect, but 
all the passages seem to fall under 
one of the former heads, v. Il. 16, 
117; 18, 534, etc., in this sense they 
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wrote αὔτως, but αὕτως in the others: 
Buttm. Lexil. in voc. always writes 
αὕτως, Herm. (de pron. αὐτός, $ 15) 
always αὔτως. 

tAddidcoc and Αὐὔφιδος, ov, ὃ, the 
Aufidus, now Ofanto, a river of Apu- 
lia, Polyb. 4, 1, 2, Strab. ? 

tAv@ece, evtoc, ὁ, the Ufens, a river 
of Latium, v.1. Strab. p. 233.. 

Αὐχἄλέος, a, ov, (αὐχή) boastful, 
proud, braggart, Xenophan. ap. Ath. 
526 B. (3, 5 Bgk.). 

ἸΑὐχάται, ὥν, ol, the Auchatae, a 
Scythian tribe dwelling at the sources 
of the Hypanis, Hdt. 4, 6. 

Αὐχενίζω, f. -icw, Att. -ἰῶ, (αὐχῆν) 
to behead, cut the throat of.... τινά, 
Soph. Aj. 298.—2. to hang. 

Αὐχένιος, a, ov, (αὐχῆν) belonging 
to the neck, τένοντες, the neck-sinews, 
Od. 3, 450.—II. a kind of tunic, An- 
tiph. 

Αὐχενιστήρ, ἦρος, 6, (αὐχενίζω) a 
halter, Lyc. 

Abyéw,—=kavydouat, to boast, plume 
one’s self, ἐπί τινι, On a thing, Batr. 
57, c. inf. to boast that..., Hdt. 2, 160, 
etc.: in genl. to protest, declare, say, 
almost like φημί, Aesch., and Eur. : 
from 

AY’XH’, jc, 77, boasting, pride, Pind. 
N. 11, 38, ct. Herm. Opusc. 5, 153. 
(Akin to καύχη and εὐχή.) Hence 

1 ΤΊ εσσα, ev, braggart, proud, 

nth. 


Αὔχημα, ατος, τό, (αὐχέω) a thing 
boasted of, an object of pride, the pride, 


boast, yOovdc, Soph. Ο. C. 710.—II. a 
boast, Id. 713: αἰδοξε  αὐχῆ, boasting, 


Thuc. 2. 62; 7, 66: ὀπισθόμβροτον 
αὖὔχ.» posthumous fame, Pind. P.1, 197. 

AY’ XH'N, évoc, ὁ, the neck, throat, 
of men or beasts, Hom., etc. : for its 
several parts, cf. Arist. H. A. 1,12, 1. 
- 1. metaph. any narrow band or pas- 
sage; and soa neck ef land, isthmus, 
Hdt. 1, 72; 6,37; but also a narrow 
sea, strait, Id. 4, 85, so aby. πόντου, 
Aesch. Pers. 72: the narrow bed of a 
river, Hdt. 4, 89: a narrow mountain 
pass, defile, Id. 7, 223.—III. the tiller in 
aship. Cf. τράχηλος. (Acc. to Pott, 
from Sanscr. root wah, to bear, cf. 
Gr. ὀχέω.) 

Αὔχησις, εως, 7, (αὐχέω) boasting, 
exultation, Thuc. 6, 16. 

Αὐχητικός, ή, 6v,=avynete. 

Αὐχμᾶλέος, a, ον, αὐχμηρός, 
Choeril. p. 130. — 

Αὐχμάωυ, V. sq. 

AY’XMW’EQ, (αὐχμήῆ) to be dry, 
dusty, dirty: look squahd or unwashed, 
Lat. squalere, Od. 24, 250, Ar. Nub. 
442, etc. Only the part. pres. of αὐχ- 
μάω occurs. 

Αὐχμή, Te, ἡνΞε αὐχμός, Q. Sm. 

Αὐχμῆήεις, εσσα, ev,=adbyunpoc, H. 
Hom. 18, 6. 

Αὐχμηροκόμης, ov, ὁ, (αὐχμηρός, 
κόμη) with staring, wild hair, Anex- 
andr. Prot. 1, 9, cf. sq. 

Αὐχμηρός, d, ὄν, dry, thirsty, Plat.: 
sunburnt, rough, dusty, dirty, Lat. squa- 
lidus: and of hair, staring, wild, 
Soph. Fr. 422, cf. αὐσταλέος.---ῶ. im- 
poverished, needy. 

Αὐχμός. οὔ, 0, (da, αὔω, αὖος, ἄζω) 
drought, Eur., Thuc. 1. 23: thence 
scarcity, σοφίας, Plat. Meno 70 C.— 
IL. the rough, burnt look of the earth in 
time of drought: and so of the body, 
like Lat. squalor, squalidity, filth, 
wretchedness, Plat. Rep. 614 D. 

Αὐχμώδης, ες, (αὐχμός, εἶδος) look- 
ing dry and squalid, Lat. squalosus, 
aestuosus, κόμη, Kur. Or. 223, cf. αὐχ- 


μηρός. 
AY’Q, Att. atw, to dry, w ier. 
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hence to singe, kindle, set on Fy UG 
5,490; iva μῆ ποθεν ἄλλοθεν αὖοιν 
sub. πῦρ, where the Att. would use 
évatot. Only poet.; cf. ἀφαύω, ἐν- 
avw. (The Sanscr. root is ush, to 
burn, whence also eva, ctw: αὖος, 
αὐχμός: αὐώς, ἠώς, ἕως : Lat. uro, us 
tus ; aurora.) 

AY’Q, f. diow; aor. ἤῦσα [for in 
the pres. and impf. av- is a dipky 
thong, in fut. ἄν and aor. two syll, 
To shout out, to shout, call or cry 
aloud, oft. in Hom., who usu. adds 
μακρόν, μέγα, δεινόν ; also of things, 
to ring, sound, echo, cf. ἀὐτέω : C. acc. 
pers., to call upon, Od.9, 65. (Henc3 
GUTH, ὠὐτέω, ALON, ἄνεως, αὐχέω : 
the root is in Sanscr. wa=dnut, ἴα 
blow.) 

* AY’), to sleep, (from * dw, ἄημι, 
to breathe,) only found in the derivs. 
latw, ἀωτέω, EVOW. 

Αὔως, 7, Aeol. for ἀώς, ἠώς. 

᾿Αφαγνεύω;---54., Plut. 

᾿Αφαγνίζω, fut. -ίσω, (ἀπό, ἁγνίζω" 
to purify. Mid. to purify one’s sel 
devote one’s self with purifying offer: 
ings, τοῖς νερτέροις θεοῖς, Eur. Alc. 
1146. Hence 

᾿Αφαγνισμός, οὔ, 6, purification. 

᾿Αφαδία, ac, 7, unpleasantness, en 
mity, Eupol. Astr. 7: from 

"Αφᾶδος, ov, (ἀφανδάνω) displeas- 
ing, odious. 

Τ᾽ Αφαία, ac, 7, Aphaea, a goddess 
worshipped in Aegina, Paus. 2, 30,3 

᾿Αφαίμαξις, εως, ἣν a bleeding 
Hipp.: from 

᾿Αφαιμάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό 
αἱμάσσω) to bleed, let blood, Hipp. 

᾿Αφαίρεμα, ατος, τό, (ἀφαιρέω) thot 
which is taken away: hence in LAX 
the heave-offering. —II. = ἀφαίρεσις 
Hence 

᾿Αφαιρεματικός, 7, Ov, taking eway, 
abstracting, Graram. 

᾿Αφαίρεσις, εως, 7, (ἀφαιρέω) α 
taking away, or out, Piat.—ll. in logic, 
abstraction, Arist. Org. 

᾿Αφαιρετέον, verb. adj., one musi 
take away, Plat. Rep. 361 A. 

᾿Αφαιρετικός, 7, Ov, fit for taking 
away. 

᾿Αφαιρέτις, Loc, 7, @ she-robber, 
Orph. 

᾿Αφαιρετός, dv, to be taken away, to 
be separated.—II. proparox. ἀφαίρε- 
τος, taken away, Paus. (On the dif- 
ference of accent v. Lob. Paral. 479)" 
from 

᾿Αφαιρέω, ὥ, f. -ἥσω : mid. -ἤσομαι; 
though in Hdt. 5,35 we have it in 
pass. signf.: aor. ἀφεῖλον ὃ aor. mid. 
ἀφειλόμην, later ἀφειλάμην : aor. 
pass. ὠφῃρέθην, (ἀπό, aipéw). To 
take from, take away from another, τι- 
vi τι, Od. 14, 455, also τινός τι, Xen 
Rep. Lac. 4,7: but ἀφ. τινά τι, to be- 
reave, rob of a thing, Aesch.: ἀφ. τι: 
voc, to take from a thing, hence to di 
minish, also ἀφ. ἔκ τινος, Luc.: te 
separate, set aside, Plat.: to let off, 
pardon, τινί, Xen.—B. Mid. from 
Hom. downwds. more freq. than act. 
to take away for one’s self, bear off 
νίκην, νόστον, Hom.: also like act 
though also with the notion of takzng 
for one’s self, ἀφ. τινί TL, to take away 
from..., 1]. 1, 161, also tz πρός τινος, 
Eur. Tro. 1034: ἀφ. τινά τι, ta be 
reave, deprive, rob of a thing, Il. 1 
275, Hdt. 7, 104, cf. Valck. Hdt. 8, 3, 
and freq. in Att., v. Elmsl. Ach. 464: 
followed by μῆ c. inf., to prevent, hin. 
der from doing, Soph. Phil. 1304, ct, 
Heind. Plat. Prot. 260 A: ἀφαιρεῖο 
θαι εἰς éAevOepicy, Lat. vindicare 14 
libertatem, to set a man ag? gees DA 


AMAN 


ΑΦΑΡ 


Ε -- Ὁ, pass., to be robbed or deprived 1 Mem 1, 2, 53, cf. Thuc. 4, 80, Xen. 


uf a thing, Te πρός or ὑπό τινος, Hdt. 
3,65; 7, 159, or simply τι, Hdt., and 
Att. ; also τερός. Hence 
᾿Αφαίρημα, atoc, τό,Ξ-ἀφαέώρεμα. 
᾿Αφαιρητικός, 7 6V,=abalpEeTiKoc. 
᾿Αφάκη, NC, 7, (φακός) a kind of 
vetch or lentil, v. φακή: Arist.—Il. a 
wild plant, dandelion, Theophr. 
᾿Αφάλλομαι, fut. ἀφαλοῦμαι, (ἀπό, 
ἀλλομαι) to spring off or down from, 
πήδημ᾽ ἀφήλατο, Aesch. Pers. 305: 
8o jump off, Ar. Nub. 147. 

"Αφᾶλος, ov, (a priv., φάλος) without 
the φάλος or metal boss in which the 
plume was fixed, Il. 10, 258: cf. τετ- 
ράφαλος. [ae] 

ΓΑφαλσις, ewe, 7, (ἀφάλλομαι) a 
springing off.or back, Arist. 

ἼΛφαλτος, ov, (ἀφάλλομαι) spring- 
ing off, down, or back. 

᾿Αφαμαρτώνω, fut. -τήσομαι, (ἀπό, 
ἁμαρτάνω) to miss, esp. one’s aim at 
a mark, c. gen., Il.: in ΡΘΗ]. to miss 
one’s aim, fail in gaining, Il. 6, 411: 
always c. gen. 

᾿Αφαμαρτοεπῆς, ἕς, (ἀφαμαρτάνω, 
ἔπορ) = ἁμαρτοεπής, always missing 
the point, random talking, Il. 3,215. 

᾿Αφαμιῶται, Ov, ol, serfs, ascripti 
glelae, at Crete, like the Helots in 
Laconia, Strab. (Said to be from 
ἀφαμία,:-- κλῆρος.) Cf. ᾿Αμφαμιῶται. 

᾿Αφανδάνω, f. ἀφαδήσω : Ion. aor. 
2 inf. ἀπαδέειν, Hdt. 2, 129, (ἀπό, 
ἀνδάνω). To displease, not to please, 
Od. 16, 387, Soph. Ant. 501. 

᾿Αφάνεια. ac, 7, a being ἀφανής: 
darkness, obscurity, Pind. I. 4, 52: 
ἀξιώματος ἀφ.; want of illustrious birth 
es rank, Thuc. 2, 37.—II. disappear- 
sce, utter destruction, perdition, Aesch. 
Ag. 384. [φ4ἃ] From. 

᾿Αφᾶνής, ἔς, (a priv., φαίνομαι, 
φανῆναι) unseen, ἴγιυϊδιδίο, viewless, 
Hadt., etc.: inscrutable, νόος ἀθανά- 
“ων, Solon 10: esp. of the nether 
world, Τάρταρος, Pind. Fr. 223, 7 
ἀφ. θεός, of Proserpine, Soph. O. Ὁ. 
1556.—2. unseen, vanished, hence ἀφ. 
γίγνεσθαι---ἀφανίζεσθαι, Hat. 3, 104: 
of the slain, whose bodies were mus- 
sing after a battle, Thuc. 2, 34.—3. 
unseen, hidden, unnoticed, secret; ad. 
νεῦμα; a secret sign, Thuc. 1, 134, etc.: 
c. part., ἀῴ. εἰμι ποιῶν τι, I do it 
without being noticed, Xen. An. 4, 2,4: 
hence unknown, uncertain, ἀφ. νόσος, 
Hdt. 2, 84, λόγος, Soph. O. T. 657; 
ἀφ. χάρις. a favour from an unknown 
hand, Dem. 416, 4: esp. of future 
events, as ἐλπέδες, etc. : TO ἀφανές, 
uncertainty, Hdt. 2, 23, and τὸ τῆς τύ- 
ync ἀφ., Eur. Ale. 785: ἐν ἀφανεῖ 
κεῖσθαι, ἐν TO ἀφανεῖ εἶναι, Thuc.: 
τἀφανῆ; uncertainty, Soph. Ο. T. 131. 
Hence adv. -νῶς, secretly, doubtfully, 
Thuc., etc.: but also neut. pl. ἀφα- 
‘yy as adv., Eur. Hipp. 1289, superl. 
ὠφανέστατα, Xen. Hell. 5,.1, 27: 
also in adv. signf., ἐξ ἀφανοῦς, Aesch. 
Fr. 54.—4. ἀφανὴς οὐσία, personal 
property, aS money, etc., which can be 
secreted, Opp. to φανερά, real, as land, 
Lys. Fr. 47; hence ἀφανῆ καταστῆ-ς 
σαι THY οὐσίαν, to turn one’s property 
tnto money, Lys. 160, 8: so too ἀφ. 
“τλοῦτος, Opp. to γῆ, Ar. Eccl. 602. 
Hence 

᾿Αφᾶνίζω, fut. -icw Att. -τῶ : perf. 
ἠφάνικα, Dem. 950, 3, to make unseen, 
hide from sight, Schneid. Xen. An. 
3, 4, 8: in genl. to hide conceal, 
suppress, Thuc. 7,8: hence to make 
away with: and so in various rela- 
tions :—Il. of killing and burying se- 
cretly, as was the custom of state 
criminals, ete., Hdt. 3, 126, Xen. 
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An. 1, 6, 11.—2. to drive or take away, 
ἄχος, Soph. O. C.1712: τινὰ πόλεος, 
one from the city, Our. Phoen. 1041 ; 
τινὰ εἰς TOV νεών, to carry One off into 
the temple, Ar. Plut. 741.—3. to destroy 
utterly, raze to the ground, erase wrl- 
ting, etc., Thuc. 6, 54, etc.—4. to ob- 
literate or mar footsteps, oft. in Xen. 
Cyn.—5. to secrete, steal, Id. Oec. 14, 
2.—6. to darken, rob of its brightness, 
obscure, ἀρετήν, ἀξίωσιν, δόξαν, TO 
δίκαιον, etc., Thuc., Plat., etc., ef. 
Valck. Phoen. 373: but also ἀφ. dy- 
αθῷ κακόν, to wpe out ill deeds by 
good, Thuc. 2, 42, δύςκλειαν, Id. 3, 
58: ἀφ. τὴν οὐσίαν; to turn property 
into money, Dem, 827, 12, Aeschin. 
14, 38, cf. ἀφανής 4.—T. to drink off 
drain, a cup of wine, Eubul. Pamph. 
3, cf. Meineke Fragm. Com. 2, 829.— 
B. pass. to become unseen, to disappear 
and be heard of no more, vanish, Hdt. 
3, 26, etc.: esp. of persons lost at 
sea, Thuc. 8, 38, Xen. Hell. 1, 6,24: 
also ἀφ. ἐξ ἀνθρώπων, Lys. 191, 27: 
ἀφ. εἰς ὕλην, to disappear into, Xen. 
Cyn. 10, 23: καταγελασθὲν ἠφανίσ- 
θη, was laughed out of sight, Thuc. 3, 
83.—2. to keep out of public, live re- 
tired, Xen. Ages. 9,1. Hence 
᾿Αφάνισις, εως, 7, @ making away 
with, getting rid of, τῆς δίκης, Ar. 
Nub. 764.—II. (from pass.) a vanish- 
ing, disappearance, Hadt. 4, 15: and 

’"Addvioudc, ov, 6,—foreg. II., of 

the moon, Plut. 
Τ᾽ Αφανιστέος, a, ov, verb. adj. from 
ἀφανίζω, one must disappear, Isocr. 
᾿Αφᾶνιστῆς. ov, 6, a destroyer, Plut. 
᾿Αφανιστικός, H, Ov, destroying, Sy- 
nes. Adv. -κῶς. 

᾿Αφᾶνιστός, ἢ, Ov, destroyed. 

᾿Αφαντασίαστος, ov, (a priv., dav- 
Tacia) not moved by φαντασία. 

᾿Αφαντασίωτος, ov, (a priv., φαν- 
TACLOG?. Without imagination, unable to 
imagine a thing, Plut. 

᾿Αφάνταστος, ov,=o0d φανταζόμε- 
voc. : 

*“Adavtoc, ov, (a priv., φαίνομαι) 
invisible, made away with, blotted out, 
forgotten, Il. 6, 60; 20, 303, Pind., 
and Trag.: esp. dd. ἔῤῥειν, οἴχεσθαι, 
Ξεἀφανισθῆναι, Trag. Metaph. un- 
looked for, ἔφην᾽ ἄφαντον φῶς, Soph. 
Phil. 297. Only poet. 

᾿Αφάπτω, fut. -ψω, (ἀπό, ἅπτω) to 
fasten from Οὐ upon, Opp. to λύω, ἅμ- 
ματα, to tie knots on a string, Hat. 4, 
98. Pass. to be hung on, hang on, hence 
ἀπαμμένος (lon. for ἀφημμ.), Hdt. 2, 
121, 4.—II. to untie, loose. 

"Αφᾶρ, adv., (either from ἅπτω or 
ἀπό and dpa) strictly denoting zmme- 
diate following of one thing on an- 
other, hence—I. straightway, forth- 
with, Il. 19, 405, Theogn. 716, Aesch. 
Pers. 469, Soph. Tr. 135, etc. (but 
only in this play): hence at once, 
quickly, Il. 17, 417, Od. 2, 169.—IL. 
without the notion of immediate ; 
thereupon, then, after that, Il. 11, 418, 
Od. 2, 95, Pind. : ἄφαρ αὐτίκα in one 
phrase, Il. 23, 593.—III. without the 
notion of following : continuously, with- 
out break, Il. 23, 375. Only poet.: v. 
also ἀφάρτερος. [ae] 

᾿Αφᾶἄρεύς, ἕως, ὃ, the belly-fin of the 
female thunny, Arist. H. A. 

ΤΑφᾶρεύς, ἕως Ep. and Ion. oc, ὃ, 
Aphdreus, son of Perieres, father of 
Lynceus, and king of Messene, Apol- 
lod. 1, 8, 2.—2. son of Calator, 1]. 13, 
478.—3. an Athenian, adopted son of 
Isocrates, a poet and orator. Adj. 
᾿Αφαρήϊος, a, ov, of Aphareus, Theocr. 

᾿Αφαρέω, to deprive of clothing : from 
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᾿Αφᾶρής, ἔς, (a Ῥτῖν.. φώρος» with.w 
φᾶρος, unclad, naked, of the Χάριτες 

orace’s nudae Gratiae, Eupher. 66. 

Τ᾽ Αφαρητίδαι, Gv, oi, sons or de 
scendants of Aphareus, the Apha-étidae. 
i. e. Lynceus and Idas, Pind. Nena, 
10, 121; in Ap. Rh. 1, 151, ’Agapy- 
τιάδαι. 

᾿Αφάρκη, NG; 7], an evergreen tree 
kind of Philyrea, Theophr. 

᾿Αφαρμάκευτος, OV, (a PTIV., Gap 
μακεύω) without medicine, voisen at 
colour, not mixed therewith, Hipp. 

᾿Αφάρμᾶκος, ον; (a priv., φάρμακον): 
without poison. 

᾿Αφάρμακτος, ov, (a priv., φαομασ 
ow)=foreg., κύλιξ ἀῴφ., an unpoisoned 
cup, Luc. 

᾿Αφαρμόζω, f. -όσω, Att. -μόττω 
(ἀπό, ἁρμόζω) not to fit or suit. 
gene nes: ον,-- ἀφώρωτος, Call. Fr 


᾿Αφαρπάζω, f. -ἄξω Att. -dou, 
(ἀπό, ἁρπάζω) to tear off or from, κό 
pvéa κρατός, Il. 13, 189: to snatch 
away, steal from, τί τινος, Ar. Eq. 
1062: c. acc. only, Eur. Ion 1178: te 
snatch eagerly, τι, Soph. Tr. 548. 

᾿Αφάρτερος, α ov, compar. from 
ἄφαρ, more quick, hastier, 1]. 23, 311. 
Rare poet. word. 

᾿Αφάρωτος, ov, (a priv., φἄρόω) 
unploughed, untilled, Gramm. 

᾿Αφᾶσία, ac, 7, (ἄφατος) speechless- 
ness, caused by fear or perplexity, 
Eur. I. A. 837, Ar. Thesm. 904, and 
Plat. : cf. dudacia. 

᾿Αφασσάω, f. -7ow, Hipp. 

᾿Αφάσσω, f. addow; aor.: »oace 
(ἅπτω, ἁφή, ἁφάω) to take ned οὗ 
handle, feel, touch, Hdt. 3, 69. ‘la 
Galen. Gloss. ἀφ.» which is more 
acc. to analogy.) 

"Αφᾶτος, ov, (a priv., φατός, ont) 
not uttered Or named, nameless, Hew. 
Op. 3.—2. unutterable: hence huge, 
monstrous, μέλεα, Pind. N.1, 70; ἀφ. 
χρήματα, untold sums, Hdt. 7, 190; 
ao. νέφος, κτύπος, ἄχεα, Soph., and 
Eur.: ἄφατον ὡς...» there’s no saying 
how..., 1. e. marvellously, immensely, 
Ar. Av. 427, Lys. 198.—3. that should 
not be uttered, shameful, like ἄῤῥητος. 
—4. act. speechless. Adv. -τως. 

’Adavaiva, fut, pass. ἀφαυανθήσο 
μαι,---ἀφαύω, Ar. Eccl. 146. 

᾿Αφαυρός, a, 6v, weak, feeble, power 
less, παῖς. 11. '7, 235: Hom. and oth- 
ers almost always use it in comp. 
and superl., the posit. in Soph. O. C. 
1018, ubi v. Herm. Adv.-pd¢. (Acc. 
to some αὕω, ἀφαύω, acc. to others 
from παῦλος; φαῦλος, φαῦρος.) Hence 

᾿Αφαυρότης, Toc, ἢ, feebleness, 
Anaxag. Fr. 25. 

᾿Αφαυρόω, (ἀφαυρός) to make weak, 

᾿Αφαύω, (ἀπό, atw, abw) to dry, 
dry up, parch, Lat. torrere, Ar. Kq. 
394. Pass. to become dry or thirsty, to 
pine, V. ἀφαυαίνω : cf. also ἀφεύω. 

‘Addw, or less well ἀφάω, (ἅπτω. 
ἁφή) to handle, feel, examine, ἀσπίδα, 
Il. 6, 322. 

᾿Αφεγγής; ἔς, (a priv., φέγγος) with 
out light, dark, Aesch. Pr. 115, φῶς 
ἀφ., a light that is no light, Soph. O 
C. 1549: hence metaph. ill-starved. 
Tb. 1481. 

᾿Αφεδράζω, f. -dow, to remove. 

᾿Αφεδριατεύω, (ἀπό, ἑδριάω) hence 
οἱ ἀφεδριατεύοντες. a Boeotian magis 
tracy, Muller Orchom. p. 471. 

᾿Αφεδρών, Gvoc, ὃ, (ἀπό, ἕδρα) a 
privy, the draught, N. T. 

᾿Αφέῃ, Ep. for ἀφῃ, subj. aor 2 
from ἀφίημι, I 

᾿Αφέηκα, Ep. for ἀφῆκα, sc trom 
ἀφίημι, Hon. 


—— 
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Ἀφειδαντεῖος. a, ov, of or belonging 
# Aphidas, Ap. Rh.: trom 

᾿Αφείδας, αντος, ὁ, Aphidas, strict- 
ly nought-sparing, an assumed name 
of Ulysses; Od. 24, 305.—2. son of 
Arcas and father of Aleus, Apollod. 3, 
9,1. 

᾿Αφειδείως, poet. adv. of ἀφειδής, 
for ἀφειδέως, Ap. Rh. 

᾿Αφειδέω, ὦ, f. -7ow, to be ἀφειδῆς, 
be unsparing or lavish of, ψυχῆς, Soph. 
El. 980, τοῦ βίου, Thuc. 2, 43: ab- 
sol. ἀφειδήσαντες (sc. κινδύνου, πό- 
νου; etc.), recklessly, Eur. I. T. 1354, 
put in Soph. Ant. 414, ἀφειδεῖν πό- 
vou. to be careless of toil, 1. 6. to neglect, 
avoid it, so that it comes to be much 
the same as φείδεσθαι πόνου, Herm. 
841. From ; 

᾿Αφειδῆς, éc, (a priv., φείδομαι) un- 
sparing or lavish of, τινός, ‘'Aesch. 
Ag. 195: ἀφ. ὁ κατάπλους καθεστή- 
κει, the landing was made recklessly, 
uithout regard to cost, Thuc. 4, 26: 
hence adv. —déwe, Att. -ddc, freely, 
lavishly, διδόναι, Hdt. 1, 163: also 
sparing no pains, with all zeal, Dem. 
152, fin—2. unsparing, bountiful, Lat. 
benignus.—3. unsparing, cruel, harsh, 
hence ἀφειδέως φονεύειν, Hdt. 9, 39, 
ἀφειδῶς κολάζειν. τιμωρεῖν, Xen. 
Cyr. 4, 2, 47, Αη.1,9,13. Hence 

᾿Αφειδία, ac, 7, profuseness, liberal- 
ity, Def. Plat. 412 C.—2. harshness, 
punishing, neglecting, N. T. 

’Aoein, 3 sing. opt. aor. 2 act. from 
ἀφίημι, ll. - 

"Adeidov, ἀφειλόμην, aor..2 act. 
and mid of ἀφαιρέω. 

*A deka, adv. (ἀπό, ἑκάς) far away, 
Nic. [ac] 

᾿Αφεκτέον, verb. adj. from ἀπέχω, 
ene must abstain from, τινός, Xen. 
Mern. 1, 2, 34, etc. 

“Αφεκτικός, ή, OV, (ἀπέχομαι) ab- 
stemious, Epict. 

"AGED ELA, ας, 7, (ἀφελῆς) evenness : 
hence simplicity, Polyb.; neatness, 
Antiph. Myst. 1. 

᾿Αφελεῖν, ἀφελέσθαι, inf. aor. 2 act. 
and mid. of ἀφαιρέω. 

᾿Αφελής, ἐς, (a priv., φελλεύς) with- 
out a stene, level, even, smooth, πεδία, 
Ar. Eq. 527.—II. metaph. of persons, 
simple, plain, blunt, Dem. 1489, 10: 
hence ἀφελῶς, rudely, coarsely, The- 
ogn. 1211: also unaffected, modest, 
frugal, Lat. tenuis, Plut.—2. of lan- 
guage, simple, not intricate or involved, 
Arist. Rhet.: also unaffected, Plut.— 
3. in genl. without offence, blameless. 

᾿Αφελκόω, (ἀπό, ἑλκόω) to tear open 
a wound just skinned over, Lat. exulce- 
rare, Arist. Probl., in pass. 

_ ᾿Αφέλκῦσις, €WC,7), a dragging away: 
‘rom 

᾿Αφελκύω, f. -ύσω,---ἀφέλκω, Plat., 
and Xen.: θρόμβους φόνου, to drain, 
suck out, Aesch. Eum. 184. 

"AGELKO, (ἀπό, EAKw) to drag away, 
draw back, carry off, Soph. Ὁ. C. 844, 
in pass.: to draw aside, ἐπί τι, Xen. 
Mem. 4, 5, 6. : 

᾿Αφέλκωσις, εως, 7, Subst. from 
ἀῤελκόω, the tearing open a wound, 
Theophr. 

ΒΓ φΕλότης, ητος, ἡ,-οἀφέλεια, N. 


Αφελπέζω, = ἀπελπ., Tniersch 
Act. Phil. Mon. 2, 3, p. 422. 

*"Ageua, ατος, τό, (ἀφίημι) ἐμαὶ 
which is let go: remission, x 

“Agevoc, TO, (advo, ddvetdc) wealth, 
resources, abundance ; where joined 
with πλοῦτος the Gramm. explain it 
of cattle and land, 1]. 1,171: of the 
wealth of the gods, Hes. Th. 112: 
3ome poets have the masc. acc. ἄφε- 
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γον, as Hes. Op. 24, Crinag. 18. 
(Acc. to Gramm. from ἀπό and ἔνος 
or ἕνος, 4. V., annual income, cf. Lat. 
annona: but v. Buttm. Lexil. in v.) 

"Αφεξις, ewe, 7, (ἀπέχομαι) abste- 
miousness, Aret. 

᾿Αφέξω, ἀφέξομαι, fut. act. and 
mid. of ἀπέχω. 

*AdepkToc, ov, (ἀπείργω)λ shut out 
from, μυχοῦ, Aesch. Cho, 446. 

’"Adepunveda, (ἀπό, ἑρμηνεύω) to 
interpret, explain, recount, narrate, re- 
port, παρά τινος, Plat. Soph. 246 E; 
absol., Id. Legg. 660 B. 

᾿Αφερπύζω.Ξε ἀφέρπω. 

᾿Αφερπυλλόω, (ἀπό, ἕρπυλ)ος) to 
change into ἔρπυλλος, Theophr. 

᾿Αφέρπω, f. -ψω, (ἀπό, ἕρπω) to creep 
off, steal away, Soph. O. é. 490, etc. 

Ἴλφερτος, ov, (a priv. φέρω) insuf- 
ferable, Aesch. Eum. 146. 

ἼΑφες, 2 sing. imperat. aor. 2 act. 
from ἀφίημι. 

᾿Αφέσιος, ov, ὁ, (ἀφίημι) the Re- 
leaser, epith. of Jupiter, Arr. 

ἼΑφεσις, ewe, 7, (ἀφίημι) a letting 
go, freeing, e. g. of a slave or captive, 
Plat.: α discharge from the obliga- 
tions of a bond, Dem.: a dismissal, 
divorce, Plut.: a letting go (Lat. mis- 
sio) of horses from the starting-post, 
and so the starting-post itself, Soph. 
El. 686 Herm.: the opening of bar- 
riers or sluices: remission, forgive- 
ness, Plat.: also=sq., Arist. H. A. 

᾿Αφεσμός, οὔ, 6, (ἀπό, ἑσμός) a 
swarm of bees, Arist. H. A. 

᾿Αφεσταίη, 3 sing. opt. perf. act. 
syncop. from ἀφέστημι, Od. 23, 101. 

᾿Αφεστήκω, f. -ξω, = ἀφίσταμαι, 
formed from the perf. ἀφέστηκα, 
Plat. 

᾿Αφεστής, οὔ, ὃ, the president of the 
council at Cnidos, who took the votes, 
Plut. (from ἀφέστασθαι, Dor. for ἐπε- 
ρωτᾶν, so that it should not be 
ἐφίστης, aS some write it.) 

᾿Αφέστιος, OV, (ἀπό, ἑστία) far from 
hearth and home, hearthless, foreign. 

Τ᾽ Αφεταί, and ᾿Αφέται, Ov, ai, Aph- 
étae, a promontory and city of Thes- 
salia, with a port from which the 
Argonauts sailed, Hdt. 7, 193. 

’AdeTaioc, ov, ὁ. Aphetaeus, masc. 
pr. n., Paus. 3, 13, 6 

᾿Αφέταιρος, OV, 
friendless. 

᾿Αφετέος, éa, éov, verb. adj. from 
ἀφίημι, to be let go—ll. ἀφετέον, one 
must let go, Plat. 

᾿Αφετήρ, 7006, δι.Ξεἀφέτης. 

᾿Αφετήριος, a, ον, (ἀφίημι) for let- 
ting go, sending away, throwing, 6. δ. 
ἀφ. ὄργανα, engines for throwing 
stones, etc.—2. ἡ ἀφετηρία, a starting- 
place, harbour, etc.; also τὸ ἀφετή- 
ριον, Strab.: esp. the opening of bar- 
riers for horses or men to pass.—II. 
connected with the ἀφετηρία: Atéc- 
κουροί, Whose statues adorned the 
racecourse, Paus. 3, 14. 

᾿Αφέτης, ov, ὃ, (ἀφίημι) one who 
lets go ΟΥ̓ throws off, esp. a slinger, 
Polyb.—Il. pass. a freed-slave among 
the Spartans, Myron. ap. Ath. 271 F. 

᾿Αφετικός, 7, Ov, for letting go: 
from 

᾿Αφετός, ὄν, (ἀφίημι) let go, let 
loose, free, at will, esp. of sacred flocks 
that were free from work, ἀφ. ἀλᾶσθαι, 
Aesch. Pr. 666, νέμεσθαι, Plat. Rep. 
498 C: hence—2. dedicated to some 
god, and so free from worldly business, 
Eur, Ion. 822.—II]. but parox., ᾿Α φέ- 
τη; ᾿Αφέται, τι. pr., the place, whence 
the Argonauts loosed their ship, Hdt. 
7,193: ν. ᾿Αφέται. (On the accent 
v. Lob. Paral. 475, sq.) 


(ἀπό, ἑταῖρος) 
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Αφευκτος, ον, V. ἄφυκτος κν υπὰ 

dv. -τως. 

᾿Αφεύω, (ἀπό, ebw) to singe off, 
τρίχα, Ar. Eccl. 13: hence to singe 
clear of hair, joined with ἀποξυρεῖν 
τίλλειν, Ar. Thesm. 216, 236, 590.— 
2. to toast, roast, κρέα, Simon 136. 
φασήλους, Ar. Pac. 1144. 

᾿Αφέψημα, ατος, τό, (ἀφέψω) thad 
which ἐς boiled off, a decoction. 

᾿Αφέψησις, Ewe, ἡνΞεἄφεψις. 
Τ᾽ Αφεψεάομαι, 1 aor. ἀφεψιασάμην, 
dep, ee ee Soph, Fr. ia 
*Adewic, ewe, 7, (ἀφέψω)ν α borli 
off, boiling away, ἐάν, ᾿ δε 
Τ᾽ Αφεψίων, wvoc, ὁ, Aphepsion, az 
Athenian, son of Bathippus, Dem 

᾿Αφέψω, f. ἀφεψήσω, Ion. ἀπέψω. 
etc., (ἀπό, vw) to boil off, boii dous, 
καρπόν, Hdt. 2, 94.—II. esp. to busi 
free of all dirt and dross, to refine, 
purify, χρυσὸν ἀπεψῆσας, ὕδωρ ὠπε- 
ψημένον, Hdt. 4, 166; 1, 188, ef. 
ἄπεφθος : hence to boil young again, 
as Medea did her father, Ar. Eq. 132] 

’Agéwxa, Dor. for ἀφεῖκα, perf. act. : 
and 

᾿Αφέωνται, 3 plur. Dor. perf. pass. 
of ἀφίημι, N.T. 

᾿Αφή, ἧς, 7, (ἅπτω) a fastening : a 
lighting, kindling, περὶ λύχνων aac, 
about lamp-lighting time, Lat. prima 
face, Valck. Hdt. 7, 215.—Il. (ὥπτο- 
μα!) a touching, handling : the sense of 
touch, Plat. Rep. 523 E: ἁφὴν προς- 
φέρειν, to grapple with, resist, Plut.— 
2. also ἃ touching, i. e. close connexion, 
union, φωνῆς, Arist., like συναφή: 
but ἁφὴν ἔχειν, to have something 
attractive, enchanting, Plut.—lIll]. the 
yellow sand sprinkled over wrestlers 
after they were anointed, to enable 
them to hold one another, Epict. 

᾿Αφηβάω. GO, f. -ἥσω, to be past the 
spring of life: from 

ΓΑφηβος, ov, (ἀπό, ἤβη) bessed 
youth. 

᾿Αφηγέομαι, f. -ἥσομαι, (ἀπό, ὃ; £6 
μαι) to lead away, lead off: hence iv 
genl. to lead the way, go first, Plat. 
and Xen.: of ἀφηγούμενοι, the van, 
Xen. Hell. 4, 8, 37.—IL. to tell, relate, 
explain, Hdt. 1, 24, etc.: the perf. is 
sometimes used as pass., ἀφήγητας 
μοί τι, Hdt. 5,62; so τὸ donynuévor, 
what has been told, Id. 1, 207. A prose 
word, but used by Eur. Supp. 186 in 
signf. Il. Hence 

᾿Αφήγημα, ατος, τό, a tale, narra- 
tive, Hdt. 2, 3.—II. a guiding, leading, 
LXX. Hence 

᾿Αφηγηματικός, H. ὄν, like a story 
or tale, Dion. H. Adv. -κῶς. 

᾿Αφήγησις, εως, 7, (ἀφηγέομαι) a 
telling, narrating, ἄξιον ἀπηγήσιος, 
worth telling, Hdt. 2,70: so οὐκ ἀξίως 
Gm.,in a way not fit to be told, Id. 3 
125. 

᾿Αφηγητήρ, ἤρος, 6,—=Sq. 

"AOnYNTHC, οὔ, 0, (ἀφηγέομαι) α 
narrator.—ll. a guide. 

᾿Αφηδύνω, f. -ὑνῶ, (ἀπό, ἡδύνω) to 
sweeten, Plut. 

᾿Αφηθέω,Ξ::- ἀπηθέω, Theophr. 

᾿Αφῆκα, aor. 1 act. from ἀφίημι. 

᾿Αφήκω, f. -ξω, (ἀπό, ἥκω) to arrive 
at, only in Plat. Rep. 530 E, with 
v. 1. ἀνήκειν. 

᾿Αφηλιξ, LKOC, 5, 7, beyond youth, 
elderly: said in A. B. 3, to be used 
only in comp. and superl. ἀφηλικέσ 
τερος, -ἔστατος ; Hdt. has the form 
er, but the posit. occurs in earl: 
writers, as H. Hom. Cer. 140, Cra 
tin. Incert. 95, v. Lob. Phryn, 84. 

᾿Αφηλιώτης, ov, 6, the analogous 
but hardly ever used Att. fon ὁ 
ἀπηλιώτης. α.Υ. 
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ΑἌφημαι, (ἀπὸ, ἦμαι) to sit apart: 
only found in part. ἀφήμενος, Ll. 15, 
106. 

᾿Αὐὠημερεύω, f. -εύσω, (ἀπό, ἦμε- 
ὑξύω) to be absent by day or for a whole 
day, Dem. 238, 9. 

ΓΑφηῶος; ov, and 

᾿Αφήμων, ov, gen. ovog, (ἃ priv., 
φήμη) unknown. 

᾿Αφῆν, 2 aor. ind. act. from ἀφίημι. 

᾿Αφηνιάζω, f. -dow, (ἀπό, ἡνία) to 
et rid of the bridle, to run away, Luc. : 

ence to rebel against, c. gen., Id. 
Hence 

᾿Αφηνιασμός, οὔ, 6, α shaking off the 
bridle, rebellion, Plut. 

Τ᾿ Αφῃοέθην, 1 aor. pass. from ἀφαι- 
ρέω. 

᾿Αφηοωΐζω, contr. ἀφηρῴζω, Dor. 
ἀφηροΐζω, f. -σω, (ἀπό, ἥρως) to make 
« hero of, Inscr. ap. Valck. Ep. ad 
Roey. p. 69. 

’Adnovy ala, f.-dow, (ἀπό, ἡσυχάζω) 
to be calm, quiet, Hipp. 

᾿Αφήσω, fut. 1 act. from ἀφίημι. 

᾿Αφήτωρ,ορος, ὁ, (ἀφέημι) the archer, 
epith. of Apollo, Il. 9, 404. 

ἼΑφθα, n¢, 7, (ὥπτω) an erysipela- 
tous eruption in the mouth, perh. the 
thrush, Lat. sacer ignis, mostly in 
plur. ἄφθαι, Galen. 

᾿Αφθαρσία, ac, 7, (ἄφθαρτος) incor- 
ruption, immortality, Philo. (The form 
ἀφθαρσις is against analogy.) Hence 

᾿Αφθαρτίζω, f. -icw, to make im- 
mortal. 

*A@fanToc, ov, (a priv., φθείρω) un- 
corrupted, Diod. S.: incorruptible, im- 
mortal, Plut. ; 

᾿Αφθάω, to suffer from ἄφθαι, Hipp. 

᾿Αφθεγκτέω, ὥ, ἴ. -ἦσω, (ἀφθεγκτος) 
19 be speechless. 

᾿Αφθεγκτί, adv., in silence: from 

“Addeyx- oc, ov, (a priv., φθέγγο- 
ua:)=to0cyyIc, Aesch. Eum. 245: 
ἐν ἀφθέγκτῳ νάπει, in @ grove where 
none may speak, Soph. Ο. C. 155.—II. 
pass unspeakable, Bacchyl. 10. 

ΤΑ ὀθίτης, ov Ion. ew, ὁ, νομός, the 
Aphthitic nome in lower Aegypt be- 
tween Bubastis and Tanis, Hdt. 2, 
166. 

᾿Αφθϊτόμητις, Loc, ὁ, 7, (ἄφθιτος, 
μῆτις) of eternal counsel. 

Αφθῖτος. ov, later also 7, ov, Anth. 
(ὦ priv., φθίω) undestroyed, undecaying, 
mperishable, freq. in Hom., mostly in 
ll., σκῆπτρον, θρόνος. κλέος ἄφθιτον 
ἀεί, also ἄφθ. ἄμπελοι, Od. 9, 133: 
of the gods, H. Hom. Merc. 326. 

“AdGoyyoc, ov, (a priv., φθόγγος) 
woiceless, tongueless, speechless, 
Hom. et 198, and ie rag.—II. ἄ- 
pGoyya, like ἄφωνα, sub. γράμματα, 
ἜΝΘΕΝ: Heid! Plat. Theaet.203 B. 

᾿Αφθόνητος. ov, (a priv., φθονέω) 
unenvied, Pind. O. 10 (11), 7; 13, 35: 
also =adGovoc. Adv. -τως. 

᾿Αφθονία, ac, 7, the disposition of an 
ἄφθονος, freedom from envy, readiness, 
προθυμία καὶ ἀφθ., Plat. Prot. 327 B: 
but more usu.—lIl. of things, plenty, 
Pind. N. 3, 14, Plat., and Xen.: from 

“AdBovoc, ov, (a priv., φθόνος) 
without envy, and so—I. act. free from 
envy, Hdt. 3,80: ungrudging, bounteous, 
Lat. benignus, of earth, H. Hom. 30, 
16: ἀφθόνῳ χερί, Eur. Med. 612.—II. 
more freq., esp. in prose, not grudged, 
bounteously given, plentiful, ἄφθ. πάντα 
πάρεσται, H. Hom. Ap. 536, καρπὸν 
πολλύν Te καὶ ἄ., Hes. Op. 118, cf. 
Hdt. 7, 83; a. Ainv, Hdt. 2, 6; a. 
βίοτος, Aesch. Fr. 184: hence ἐν 
ἀφθόνοις βιοτεύειν, to live in plenty, 

en. An. 3, 2, 25.—2. --ἀνεπίφθονος, 
᾿ unenvied, provoking no envy or jealousy 

Aesch. Ag. 171. Irreg. comp. -νέστε. 

248 ; 
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poc, Pind. C. 2, 171, Aesch. Fr. 65. 
Adv. -νως, Aesch., ete.: -νως ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, Plat. 
Gorg. 494 C. 

᾿Αφθορία, ας; 7; incorruption purity: 
from 

“A@Gopoc, ov, (a priv., φθεΐρω) un- 
corrupt, esp. of maidens and youths, 
chaste. 

᾿Αφθώδης, ες, (ἄφθα, εἶδος) ss#ering 
from ἄφθαι. 

᾿Αφία, ac, 7, a wild plant, used for 
food, Theophr. 

᾿Αφέδιτος, ov, (a priv., φιδίτιον) 
ἡμέρα, a day when a Spartan was 
excused from appearing at the public 
table, (φιδίτιον) if engaged in a sacri- 
fice or in hunting, Hesych. 1, p. 637, 
cf Plut. Lyc. 12: others prefer ἀφεί- 

ἐτος. 

Τ᾽ Αφιδνα, ne, 7, and "Adidva, Gv, 
ai, Aphidna or Aphidnae, an Attic 
borough of the tribe Aeantis, Hdt. 9, 
73: hence 

TAdidvale, adv. to Aphidna, Dem. 
59,9: and 

Τ᾽ Αφιδναῖος, a, ov, of or belonging to 
Aphidna, Hdt. 6, 109. 

t’Adidvoc, ov, 6, Aphidnus, a friend 
of Theseus, Plut. Thes. 31. 

᾿Αφιδρόω, O, f. -dow, (ἀπό, ἱδρόω) 
to sweat off, get rid of by sweating, Diosc. 
—II. to throw one’s self into a perspira- 
tion, Arist. Probl. § 

᾿Αφίδρῦμα, ατος; τό, (ἀφιδρύω) a 
model or copy, esp. of a statue or tem- 
ple, Diod. 

᾿Αφίδρῦσις, εως, 7, a setting up a 
statue made after a model, Strab.: 
from 

᾿Αφιδρύω, f. -ύσω, (ἀπό, ἱδρύω) to 
make statues, temples, etc., after a plan 
or model: hence to copy, imitate.—II. 
to send away and place elsewhere, to 
remove, με γῆς, Eur. Hel. 273. [Ὁ in 
pres., 0 in fut., aor. 1, perf. pass.] 

’Adidpwotc, Ewe, 7, (ἀφιδρόω) a 
sweating off: a falling into a perspira- 
tion, Arist. Probl. 

᾿Αφιερόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀπό, ἱερόω) 
to purify, hallow, like καθιερόω, freq. 
in later prose, Lob. Phryn. 192: but 
—II. in pass., ταῦτ᾽ ἀφιερώμεθα, We 
have had these expiatory rites perform- 
ed, Aesch. Eum. 451. Hence 

᾿Αφιέρωμα, ατος, TO, a consecrated 
thing, votive offering. 

᾿Αφιέρωσις, EWC, 7, (ἀφιερόω) a 
hallowing, consecrating, Diod. 

᾿Αφιζάνω,ΞΞ54. 

᾿Αφίζω, 1. -ζήσω, (ἀπό, ilw) to rise 
From one’s seat. 

’"Adinut, f. -jow, etc., as in inut: 
irr. 3 sing. impf. ἠφίει, Dem. 301, 10, 
3 plur. ἠφίεσαν, Id. 540, 11, but 
ἠφίουν, Isae. 60, 19, (ἀπό, inc) to 
send forth, discharge, Lat. emittere, 
esp. of missiles, ἀφ. ἄκοντα, ἔγχος, 
κεραυνόν, etc., lom.; hence in va- 
rious senses, ἀφ. γλῶσσαν, to make 
utterance, Hdt. 2, 15, etc., so φωνήν, 
φθόγγον, γόους, δάκρυα, Eur.: in 
prose, to send forth on an expedition, 
send out, despatch, Hdt. 4, 69, etc.— 
II. to send away, let go, Lat. dimittere, 
τινά, Hom., ete.: hence to throw 
away, get rid of, δίψαν, 1]. 11, 641: of 
plants, ἀφ. ἄνθος, to shed their blossom, 
Od. 7, 126; ἀφ. μένος, to lose strength, 
Il. 13, 444; ἀφ. ὀργῆν, θυμόν, to put 
away wrath, Aesch., and Soph.: ἀφ. 
ψυχῆν, πνεῦμα, to give up the ghost, 
Aesch., and Eur.—2. to let go, loose, 
set free, ζωὸν τινὰ ἀφ., ll. 20, 464; so 
ἀφ. ἐλεύθερον ἀζήμιον, Plat., εἴα. : 
hence c. acc. pers. et gen. rel, to set 
Free from a thing, let off from, τινά 
τινος ‘dt. 4, 157, esp. from an en- 


APIA 


gagemeut, accusation, etc., ἀφ. Tie 
φόνου, συναλλαγμάτων, ἐγκλημά 
των, λειτουργιῶν, etc., Dein.: bib 
also c. dat. pers. et acc. rei, db τεὲν 
αἰτίην, to remit one a charge, Hdt. 6 
30: also ἀφ. πληγάς, to excuse one 1 
flogging, Ar. Nub. 1426; ἀφ. ὄρκον 
v. ap. Andoc. 13, 19: absol. ἀφ. Tuva 
to acquit, Xen., etc.—3. to let go, dis- 
solve, disband, break up, of an army, 
Hdt. 1, 77, etc.: of the council and 
law-courts at Athens, whereas λύειν 
was used of the assembly, Elms!. 
Ar. Ach. 173, cf. Vesp. 595, Eecl. 
377.—4. to put away, divorce, yuvaixa, 
Hdt. 5, 39; so ἀφ. γάμους, λέκτρα, 
Eur.—5. to let go as an ἀφετός, conse- 
crate, Plat. Criti. 116 C.—6. ἀφ. mA ai- 
ov eic..., to loose ship for a place, Hdt. 
5, 42.—III. to give up, hand over to, 
τινί τι, Hdt. 9,106: hence—2. ce. 
acc. rei, to give up, leave off, let alone, 
Lat. omittere, μόχθον, Hat. 1, 206, op 
γάς, Aesch. Pr. 315; so too oft. in 
huc., ἀφ. σπονδάς, ξυμμαχίαν, ete. : 
to pass on, pass by, not notice, Hdt. 3, 
95, etc.: to let pass, neglect, τὰ θεῖα, 
Soph. Ο. C. 1537, τὸν καιρόν, Dem. 
Ts: ep: ἀφύλακτον, to leave un- 
guarded, Hdt. 8,70; so ἀφ. ἔρημον 
Soph. Ant. 878.—3. c. inf., ἀφ. τι δη: 
μόσιον εἶναι, to give up to be public 
property, Thuc. 2, 13: but ἀφ. τὸ 
πλοῖον φέρεσθαι, to let the boat be car- 
ried away, Hat. 1, 194: hence freq.— 
IV. to let, suffer, permit one to doa 
thing, Lat. permittere, c. inf., Hdt. 6, 
62, etc., Plat. etc.— V. seemingly. 
intr., sub. στρατόν, ναῦς, etc., to 
break up, march, sail, etc.—B. in mid. 
to send forth from one’s self, and $0 
freq. in prose much like the act.—2. 
to loose one’s self from, δείρης ot Tw 
ἀφίετο πήχεε, she loosed not her arms 
from off my neck, Od. 23, 240: hence 
freq. in Att. c. gen. only, ἀφοῦ τέκ 
γων, let go the children, Soph. ΟἹ. T. 
1521, and so oft. in Plat. ete., ef. 
Kiihner Gr. Gr. ὁ 513, 3. [Usu. 7 in 
Ep. (except in augm. tenses), always 
iin Att.: but even Hom. has ἀφζετε 
metri grat., Od. 22, 251, cf. 7, 126.] 
’Adixdva, poet. for sq., only in 
pres. and impf., to arrive at, to have 
come at: Hom. uses it mostly c. acc., 
once πρός τι, 1]. 6, 388. [a] 
᾿Αφικνέομαι, f. -ίξομαι, dep. mid., 
also -ἔξω ; aor. ἀφικόμην ; perf. ἀφ- 
ἴγμαι ; lon. ἀπίικν., etc., (ἀπό, ikvé- 
oat) to arrive at, to come to, ἃ person 
or place, to reach, gain, etc., in Hom. 
usu. c. acc. loci, less freq. with εἰς or 
ἐπί; in Trag. both constructions ap-. 
pear, but in prose the prep. is seldom 
omitted: also ἀπ. πρός, παρά, Or ὥς 
τινα... Phrases, ἄλγος ἀφίκετό με, 
grief came upon me, Il. 18, 395: ἀφ. 
ἐπί or εἰς πάντα, to try every means, 
Soph. O. T. 265, Eur. Hipp. 284, se 
ἐς πᾶσαν βάσανον, Hdt 8, 110: ἐς 
πᾶν κακόν Or κακοῦ, ἐς τὸ ἔσχατον 
κακοῦ, to come into extremest misery, 
Valck. Hdt. 7,118: ἀφ. ἐς ἀπορίην, 
ἀπιστίην, νείκεα, etc., Hdt.: also 
ἀφ. τινὶ ἐς λόγους, to hold converse 
with one, Hdt. 2, 28, so εἰς ἔριν, ἔν 
θεά τινι, Hdt. 3, 82, Eur. 1. A, 319; 
also διὰ μάχης, δι’ ἔχθρας ἀπ. τινί, 
to come to battle or imto enmity with 
one, Hdt. 1, 169, Eur. Hipp. 1161: 
εἰς ὀλίγον ἀφ. νικηθῆναι, to come 
within little of being conquered, Thuc. 
4, 129.—II. to come or go back, return, 
Seidl. Eur. El. 6, Heind. Plat. Prot 
᾿Αφίκτωρ, opoc, ὁ,Ξεἱκέτης, Aesch 
Supp. 241.—2. Ζεὺς agixtwp==ikéo. 
oc, Ib. 1. Only poet. 
᾿Αφιλάγαθος, ov, (a priv.. φίλος 
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ἀγαθός; not loving the good, N. T. 2, 
Tim. 3, 3. 

᾿Αφιλάνθρωπος, ov, (a priv., φίλος; 
ἄνθρωπος) not loving men, Plut. 

’AdiAapyipia, ac, ἡ, freedom from 
avarice, Hipp.: from 

’AdiAdpyvpoc, ov, (a priv., φίλος, 
upyener) not avaricious, not lowing mo- 
ney, N. T. 

᾿Αφιλαρύνω, (ἀπό, iAaptvw) to 
-cheer up, make glad, Diog. L. 

᾿Αφιλάσκομαι, fut. -ἄσομαι, (ἀπό, 
ἱλάσκομαι) to appease, θυμόν, Plat. 
Legg. 873 A. [7] 

Τ᾿ φίλαυτος, ov, (a priv., φίλαυτος) 
without self-love, Plut. Moral. 542 B. 

ge (ἀφίλεργος) to dishke 
work. Hence 

’AgtAepyia, ac, 7, 4 dislike of work. 

᾿Αφζλέταιρος, ov, (a priv., φίλος, 
ἑταῖρος) disliking friends or compan- 
wons. 

᾿Αφιλέχθρως, adv., (a priv., φίλεχ- 
Θρος) with no disposition towards en- 
mity. 

’"AgiAnjdovoc, ov, (a priv., φίλος, 
ἡδονή) not liking sensuality, Anton. 

᾽Αφίλητος, ov, (a priv., φιλέω) not 
foved, Soph. O. C. 1702. [7] 

᾿Αφϊλία, ac, ἡ Cote) want of 
friends, Arist. Eth. N. 

’AgtAodosia, ac, 47, want of ambi- 
tion: from , 

᾿Αφίλόδοξος, ov (a priv., φίλος; 
δόξα) not ambitious. 

"AGIMUKTiPUOV, OV, ZEN. ονος, (a 
priv., φιλοικτίρμων) unmerciful. 

᾿Αφϊλοταλία, ac, 7, the character of 
he ἀφιλόκἄλος, Ath. : from 

᾿Αφχλόκαλος, OV, (a Priv., φιλόκα- 
Aoc) without love for good or beauty, 
Plut. ; 

"Adi bAoyoe, ον, (a priv., φιλόλο- 
4cc) without love for science, Plut. 

᾿Αφζλόνεικος, ov, (a priv., φιλόνει- 


roc) not fond of strife. Adv. -κως, 
P9.yb. ἵ 
᾿Αφϊλοξενέω, (a priv., φιλόξενος) 


to be inhospitable. 
᾿Αφϊλοπλουτία, ac, 7, (a priv., φι- 
λόπλουτος) contempt for wealth, Plut. 

"A biAoTOAEuOC, OV, (a priv., φιλο- 
πόλεμος) not fond of war. 

᾿Αφίλόπονος, OV, (a priv., φιλόπο- 
voc) disliking work. 

*A giAoc, ov, (a priv., diAoc) of per- 
sons, friendless, Aesch., Soph., etc.— 
2. of persons and things, unfriendly, 
diszgreeable, hateful, lb. Adv. --λως. 
Aesch. Ag. 805: 

᾿Αφτλοσόφητος, ov, (a priv., φιλο 
σοφέω) not versed in philosophy, Dion. 


H. 
᾿Αφιλοσοφία, ac, 7, contempt for 
philosophy, Def. Plat. 415 E: from 
’AdiAdcodoc, ov, (a priv., φιλόσο- 
oc) without taste for philosophy, un- 
philosophic, Plat. Tim. 73 A. Adv. 
ως. : 

Uh εληθξάψυος, ov, (a priv., φίλος, 
στάχυς) without ears of corn: starved, 
πενία, Anth. [στὰ] 

᾿Αφϊλοστοργέω, ὥ, to be without love : 
from ἢ 

᾿Αφϊλόστόργος, ον, (a priv., φιλό- 
στοργος) without affection or love, Plut. 

Αφϊλοτιμία, ac, 7. want of proper 
ambition, Arist. Eth. N. 

᾿Αφχλότιμος, ov, (a priv., φιλότι- 
soc) without proper ambition, Isae. 67, 
5, Arist. Eth. N., etc. Adv. -μως. 

᾿Αφϊλοχρηματία, ac, 7, (a priv., 
{Π" υχρήματορ contempt for riches, 

ut. 

᾿Αὐὠϊματόω, ὥ,(ἀπό, ἱμάτιον) to strip 
of clothing. 

ἤΑφιξις, ewe, 7, Ion. ἄπιξις, (ἀφικ 
véoua) an arrival, freq. in Hdt. etc 


a 


out flame or fire, 
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ad. ἔς, ἐπί, π᾿ τρά τινα.---11. a going 
home again, Plat. Legg. 868 A Dem. 
1463, 6.—III. =ixeoia, Aesch. Supp. 
483. 

᾿Αφιππάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀπό, ἱπ- 
πάζομαι) to ride off or away, Luc. 

᾿Αφιππεία, ac, or, as others, ἀφιπ- 
mia, ac, 7, (ἀφιππεύω) awkwardness 
in riding, Xen. Hipparch. 8, 13. 

᾿Αφιππεύω, (ἀπό, ἱππεύω) to ride 
off, away, or back, Xen. An. 1, 5, 12. 

ἤΛλφιππος, ον, (ἀπό, ἵππος) unsuited 
for riding or for cavalry, χώρα, Xen. 
Hell. 3, 4, 12.—II. awkward at riding, 
opp. to ἱππικός, Plat. Prot. 350 A. 

᾿Αφιπποτοξότης, OV, 6,V. ἀμφιπποτ. 

Αφίπταμαι, = ἀποπέτομαι, to fly 

away, KEmped. 327. 

᾿Αφίστημι, f. ἀποστῆσω : aor. ἀφέ- 
στησα: in which tenses it is trans., 
(ἀπό, ἵστημι) to put away, remove, sep- 
arate, τινά τινος OY ἀπό τινος : hence 
ἀφ. τινὰ λόγου, to hinder from, Kur. 
I. T. 912: ἀφ. τὴν ἐπιβουλῆν, to frus- 
trate it, Thuc. 1,93: ἀφ. Tov ἄρχοντα, 
to depose one, Xen. Hell. 7,1, 45; but 
in prose mostly, to make revolt, move 
to revolt, τινὰ ἀπό τινος, from Hdt. 
downwds. —II. to weigh out, Xen. 
Symp. 2, 20 (in opt. pres. ἀφιστῴην): 
also in aor. 1 mid., μὴ χρεῖος ἀποστή- 
σωνταῖι, lest they weigh out, 1. e. pay in 
full the debt, Lat. ne debitum nobis re- 
pendant, 1]. 13, 745; but Dem. 1199, 
24, has this tense in strict mid. signf., 
ἀποστήσασθαι τὸν χαλκόν, to have 
the money weighed out to one. Except 
the place quoted, Hom. has not the 
trans. usage.—B. intrans., in pass., 
with aor. 2, perf. and plqpf. act., and 
fut. mid. (Thuc. 5, 64, etc.), while 
aor. 1 mid. is trans. (Eur. Phoen. 
1087, cf. sup. II.), and Hdt. 9, 23, has 
ἀποστήσαντες (sc. ἑαυτούς) ---ἀπο- 
στάντες. To stand off, away, or aloof 
from, keep far from, τινός, 1]. 23, 517, 
Od. 23, 169: hence later in various 
relations, ἀφεστάναι φρενῶν, to lose 
one’s wits, Soph. Phil. 865, ἀφ. τῶν 
δικαίων, to depart from, object to right 
proposals, Thuc. 4,118: ἀφ. ἀρχῆς, 
to be deposed from office, Plat. Legg. 
928 D: ἀφ. πραγμάτων, τῆς TOAL- 
τείας, etc., to withdraw from business, 
be done with it, Dem.: ἀφ. κινδύνου, 
πόνων, to shun, Xen.: but in prose 
most usu. ἀφ. ἀπό τινος, to revolt 
from...., Hdt., etc.: also ἀφ. πρός 
τινα, Hdt. 2, 162, and Xen.; and 
freq. absol. to revolt: also ἀφ. τινός 
τινι, to give wp a thing to another, 
Dem. 99, 4: and hence ἀφ. rive only, 
to get out of another’s way, give way to 
him, Eur. Hec. 1054, Plat. Legg. 
960 E: also c. inf. ἀφ. ἐρωτῆσαι; to 
give over asking, Eur. Hel. 536.—2. 
absol. to stand aloof, keep off, 11. 3, 33: 
to take no part, Pind. O. 1, 84, Dem. 
355, 20. 

Τ᾿ Αφιστορέω, ©, (ἀπό, ἱστορέω) to 
mark or spy out from a place, Philostr. 
PA φίχθαι, nest. inf. from ἀφικνέομαι. 

“AdAcotov, ov, τό, Lat. aplustre, 
the curved stern of a ship with its or- 
naments, Il. 15, 717; Hat. 6, 114. 

“AdAeBee, ov, (a priv., φλέψ) with- 
out veins. 

᾿Αφλέγμαντος, ov, (a priv., bAey- 
μαίνω) not inflamed, checking inflam- 
mation, 'Theophr.—2. without phlegm, 
with the suices sound and pure, Hipp. 

"Λῴλεκτος, ov, (a priv., dbAéyw) un- 
burnt: in genl. not dressed with fire, 
Kur. Hel. 1334. 

᾿Αφλόγιστος, ov, (a priv., φλογίζω) 
not inflammable, Arist. Meteor. 

"Αφλογος; ov, (a priv., PAE) with- 
Lyc. 


A®ONM 


"Αφλοιος, ov, (a priv., φλοιός; with 
out bark, Anth. 
"Αφλοισβος, ov, (a priv., dAcia Bog 
without rushing noise, Nonn. 
᾿Αφλοισμός, ov, 6, only in 1]. 15 
607, of an angry man, ἀφλοισμὸς δὲ 
περὶ στόμα γίγνετο, Where it 15 exp. 
by ἀφρός, foam, foaming, or φλοῖσβος, 
sputtering, gnashing of teeth. (Prob, 
like the latter word, formed from ths 
sound.) 
᾿Αφλύᾶρος, ov, (a priv., φλύαρος) 
not chattering idly, Anton. 
᾿Αφλυκταίνωτος,; ov, (a priv., φλυ 
κταινόομαι) without heat-spots, Diosc. 
᾿Αφνειόομαι, pass., to be rich ΟΥ̓ 
wealthy, Cratin.: from 
᾿Αφνειός, ὄν, also ἡ, ὄν, Hes. Fr. 
39, (ἄφενος) rich, wealthy, Hom. : also 
rich in a thing, c. gen., βιότοιο, 1]. : 
also ἀφ. μήλοισι and ἀφνειὸς φρένας, 
Hes. Op. 453: irreg. superl. -ἔστα- 
τος, Antim. ; but Hom. has the regul. 
compar. and super!l. Cf. sq. 
᾿Αφνεός, a, 6v, collat. form of foreg., 
mostly in Pind., though he also uses 
the other form: also in Theogn. 183, 
559, Aesch. Pers. 3, Soph. El. 457. 
[In Theogn. ,and Aesch., as spondee. } 
᾿Αφνέω, to be ἀφνεός. 
Τ᾽ Αφνηΐς, tdoc, 7, Aphneis, fem. pz, 
n., Strab. 
᾿Αφνήμων, OV, ZEN. ονος,Ξ-εἀφνεό 
πα 7 61. Sears 
Τ᾿ Αφνῖτις, δος, 7, λίμνη, Lake Aph: 
nitis, also called Δασκυλῖτις, in Bi 
thynia, Strab. 
"Αῴνος, €0¢, τό, Shortnd. for ἄφενος 
Pind. Fr. 240. Hence 
᾿Αφνύνω, to make rich, enrich. 
"A®NQ, adv. unawares, of a sudden 
Aesch. Fr. 101, Eur. Med. 1205, Ale 
420, Thuc. 4, 104: also ἄφνως: ch 
αἴφνης, αἰφνίδιος, ἐξείφνης é&&eartd 
νῆς. 
᾿Αφόβητος, ον, (a priv., ᾧ )βέομαρ) 
fearless, without fear of, c. gen. dikn¢, 
Soph. O. T. 885. 
Τ᾽ Αφόβητος, ov, ὁ, Aphobétus, an 
Athenian, brother of Aeschines, Dem. 
᾿Αφοθία, ac, 7, fearlessness, Plat. : 
from 
Λφοβος, ov, (a priv., φόβος) with 
out fear, and so—1. unfearing, fearless. 
Pind., etc.—2. causing no fear, not to 
be feared, Aesch. Pr. 902, Soph. Aj. 
366. Adv. -βως. 
PAdgoBoc, ov, 6, Aphobus, an Athe 
nian, Dem. 
᾿Αφοβόσπλαγχνος, ov, (ἄφσθος, 
στ λάγχνον) fearless of heart, Ar. Ran. 


᾿Αφόδευμα, ατος, τό, a going to stool, 
a motion: from 

’Agodedu, to go aside, to go to stool, 
Arist. Mirab.: from 

Λφοδος, Ov, 7, α going away, depar- 
ture: also a going back, return, both 
in Xen.: departure from life, Stob. 
110, 40.—II. like ἀπόπατος, a going 
aside to ease one’s self: hence—2. 4 
privy, Ar. Eccl. 1059.—3. ordure. 
᾿Αφοίβαντος, ov, (a priv., φοιϊϑαΐ 
vw) uncleansed, unclean, Aesch. Eum. 
237, Fr. 140. 

᾿Αφοίνικτος, ov, (a priv., φοινίσεω, 
unreddened. 

᾿Αφοίτητος, ov, (a priv., doitdw 
untrodden, unapproachable.—ll. act. nog 
coming to, not seeking. 

“AdodAxoc, ov, (ἀπό, ὁλκή) not hav 
ing weight, δραχμῇ ἄφ.» too light by ἃ 
drachm, Strab. 
᾿Αφόμοιος, ov, (ἀπό, ὅμοιος) unlike. 
—II. likened, made like to. Hence 
᾿Αφομοιόω, ὥ, ἴ. -ώσω, to liken, make 
like, τινί τι, Plat. Crat. 427 C: ἀφο 
μοιοῦν ἑαυτόν τινί; to make. one’s self 
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like, τ. ὃ. to copy another, Id. Rey. 396 
A: so tuo in mid. and pass., to be or 
become like, τινί, Plat.—II. to compare, 
τον τ Tt, Plat. Rep. 517 B.—IIlI. c. ace. 
rei only, to pourtray, copy, of painters, 
Plat. Crat. 424 D. 

᾿Αφομοίωμα, atoc, τό, that which is 
mude like, a copy, Plat. Rep. 395 B. 

᾿Αφομοίωσις, Ew¢, ἣν, (ἀφομοιόω) a 
making like, a comparison, πρός τί; 
with a thing, Plut. 

᾿Αφυμοιωτικός, ἢ, Ov, (ἀφομοιόω) 
fit or disposed to compare. 

᾿Αφοπλίζω. f. -icw, (ἀπό, ὁπλίζω) 
0 disarm, strip of arms, τινά τινος, 
Luc. Mid. ἀφοπλίζεσθαι ἔντεα, to 
put off one’s armour, Il. 23, 26. 

᾿Αφοράω, f. ἀπόψομαι : aor. ἀπεῖ- 
Sov: perf. ἀφεώραᾶκα, (ἀπό, ὁράω) to 
look away from all others at one, and 
so like ἀποβλέπω; to look at, Lat. re- 
spicere, τι, Dem. 1472, 15, πρός τι; 
Plat. Rep. 585 A; less usu. εἰς τί» 
Plut. Lyc. 7; πρός and εἴς τινα, 
Plut.: ἀφ. ὅθεν...» to look to see whence 
it arises, Plat. 584 D.—II. to see clear- 
ly, have in full view, Lat. prospicere, 
Hat. 8, 37.—Ill. rarely, to look away, 
have the back turned, ἀφορῶντας Tai- 
εἰν, Xen. Cyr. 7, 1, 36. 

᾿Αφόρδιον. ov, τό,Ξ-εἀφόδευμα, Nic. 

PAdopéw, ©, (ἄφορος) to be unfrut- 

ful, γῆ, Xenag. ap. Macrob. Sat. 5,19. 

᾿Αφόρητος, OV, (a PriV., Popéw) wn- 
bearable, insufferable, κρυμός, χειμών, 
Hat. 4,28; 7,188: μεγέθει βοῆς ἀφ. 
overwhelming, Thuc. 4, 126—II. not 
worn, new, Luc. Lexiph. 9. Adv.-rTwe. 

"A dopia, ac, 7, (ἄφορος) a not bear- 
ing, dearth of a thing, καρπῶν, Xen. 
θοῦ. 4, 9, παίδων, Plat. Legg. 470 
C.—2. darrenness, ψυχῆς, Plat. Rep. 
846 A, φρενῶν, Xen. Symp. 4, 55. 

“Αφορίζω, f. -iow, Att. -i6, (ἀπό, 
&pilw) to mark off by boundaries, strict- 
jy of land, hence οὐσέα ἀφωρισμένη, 
sroperty marked out, as was done in 
zase of mortgage, Dem. 1202, 21; 7 
ὁπό τινος ἀφορισθεῖσα χώρα, Isoctr. : 
hence—2. to mark out, determine, de- 
fine, both in act. and mid., Plat., 
etc.: hence ἀφορίζεσθαι περί τινος, 
to lay down determinately on a subject, 
Plat. Charm. 173 E: χρόνος ἀφωρισ- 
uévoc, a determinate time, Id. Legg. 
785 B: hence part. ἀφορίσας, much 
like adv. ἀφωρισμένως, definitely, 
Dem. 778, 27.—3. to part off, lay aside, 
except, distinguish, Plat., etc.: ὅροι 
ἀφωρισμένοι, distinct bounds, Id. Criti. 
110 D, so ἐπιστήμη adwp., Arist. 
Rhet.: to separate from, to cast out of 
the society of, N. T. Luc. 6, 22.—4. to 
bring to an end, finish, Polyb.—Il. to 
carry out of the boundaries, carry off, 
Eur. Alc. 31,in mid. Hence 

᾿Αφόρισμα, ατος; τό, that which is 
parted off: the suburbs of a city; the 
wave offering, LXX. 

᾿Αφυρισμος, οὔ, ὃ, a limitation, defini- 
tion, Lat. determinatio: a short pithy sen- 
tence, a phorism, such as those of Hipp. 

᾿Αφοριστέον, verb. adj. from ddo- 
Οἰζω, one must put aside, Arist. Eth. N. 

AgoploTikéc, 7, 6v, (ἀφορίζω) fit 
for or good at marking out.—2. apho- 
r3stic, sententious. Adv. --κῶς. 

Αφορμάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (ἀπό, ὁρμάω) 
ἴω haste away, to make to start from a 
place, set a going, ἀφ. πεῖραν, to make 
an attempt, Soph. Aj. 290: but the 
act. is mostly intr.= pas3., as Eur. 
Tro, 939, Tnuc. 4, 78. Pass. go 
forth, start, depart, Il. 2, 794, Od. 2, 
375, and Att. 

᾿Αφορμέω, ©, (ἀπό, ὁρμέω) to leave 

rt, weigh anchor. 

᾿Αὐορμή, Rc, 7. @ starting-place, 
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means of starting safely, base of opera- 
tions, Thuc. 1, 90: hence a place of 
safety, Eur. Med. 342.—2. in genl. ἃ 
starting-point : the cause, occasion, OY 
pretext of a thing, λόγων, Eur. Hec. 
1239, etc.: de. λαμβώνειν, to take oc- 
casion, Isocr. 53 A: διδόναι, παρέ- 
yewv, to give occasion, Luc.—3._ the 
means with which one begins a thing, 
ἀφ. κτᾶσθαι, πορίζειν, ete., Xen.: 
πίστις ἀφορμὴ μεγίστη πρὸς χρημα- 
τισμόν, credit is the best help to borrow- 
ing, Dem. 958, 3; esp. means of war, 
as money, men, ships, etc., Wolf. 
Lept. p. 287: capital, Lat. fundus, 
Dem. 947, 22.—Il. a making a start, 
undertaking, ἔργων. Xen. Mem. 2, 7, 
11.—III. with the Stoics opp. to ὁρμή; 
disinclination, Plut. 

᾿Αφορμιάω, desiderat. from ἀφορ- 
μάω, to wish to start, Archyt. 

᾿Αφόρμιγκτος, OV, V. ἀφόρμικτος. 

᾿Αφορμίζω, f. -icw Att. -i6, (ἀπό, 
ὁρμίζω) to carry out of port.Mid.vaic 
ἀφ. χθονός, to lead forth one’s ships 
from the anchorage of the land, Eur, 
I. 'T. 18; to leave port, weigh anchor. 

᾿Αφόρμικτος, OV, (a priv., φορμίζω) 
without the lyre, of wild or melan- 
choly music, e. g. of the αὐλός, etc., 
v. Muller Eumen. § 18. 

ἼΛφορμος, ov, (ἀπό, ὅρμος) without 
harbour, ἄφορμος ἐμᾶς χθονός, without 
the shelter of my land, Soph. O. C. 234. 

᾿Αφορολόγητος, ov, (a priv., φορο- 
Aoyéw) not taxed, paying no tribute, 
Polyb. 

ἼΛφορος, ov, (a priv., φέρω) not 
bearing, barren, δένδρεα, Hdt. 2, 156. 
—2. free from tribute, Strab.—3. caus- 
ing sterility, Aesch. Eum. 784. 

λφορτος, ov, (α priv., φόρτος) not 
laden. Adv. -τως, ἀφ. φέρειν, to bear 
easily, Muson. ap. Stob. 

᾿Αφόρυκτος, ον, (a priv, φορύσσω) 
unspotted, Anth. 

᾿Αφοσιόω, (ἀπό, ὁσιόω) to dedicate, 
devote: but only found in mid., ἀφ. 
τῇ θεῷ, to devote the firstlings to the 
goddess, Hdt. 1, 199.—Il. to purify, 
cleanse, Lat. expiare, τὴν πόλιν, Eav- 
τόν, Plat.: here too most usu. in 
mid. to purify one’s self from sins of 
negligence, Id. Phaed. 60 E, Phaedr. 
242 C; also c. acc. rei, ἀφοσιοῦσθαι 
τί, to expiate, avert a curse OY omen, 
Lat. procurare, v. Muller Eumen. ᾧ 58, 
8, and ἀφοσιοῦσθαι ὑπέρ τινος, Plat. 
Legg. 874 A: hence to abominate, 
turn away with horror, Plat. Phil. 12 
B, ef. Wyttenb. Plut. 63 A.—III. also 
in mid. to acquit one’s self of service 
due, hence ἀφοσιοῦσθαι ἐξόρκωσιν, to 
quit one’s self conscientiously of an oath, 
Hdt. 4,154; ἀφ. λόγιον quitting one’s 
self of the orders of an oracle, Ib. 203. 
—IV. also in mid., ἀφοσιοῦσθαί τι, 
to do a thing for form’s sake, ceremo- 
niously, Lat. auspicit, ominis causa: 
and so to do slightly, cursorily, Lat. 
defungi re, perfunctorie, dicis causa 
tractare, ἀφ. περί τινος, Plat., Legg. 
752 D. Hence 

᾿Αφοσίωμα, ατος. τό, the act of ἀφο- 
σιοῦσθαι, purification, expiation. 

᾿Αφοσίωσις, εως, 7,—foreg., Plut. 
—II. a doing as matter of form, hence 
ἀφοσιώσεως ἕνεκα, for form’s sake, 
Plut. Eum. 12: τιμῆς ἀφοσίωσις, 
outward, formal respect, Id. Timol. 39. 

᾿Αφόωντα, Ep. lengthd. for ἁφῶν- 
Ta, acc. part. pres. act. from ἁφάω, Il. 

᾿Αφρἄδέω, ὦ, to be, act without sense, 
Nl. 9, 32, Od. 7, 294: from 

᾿Αφρἄδής, ἕς, (a priv., φράζομαι) 
thoughtless, insensate, Od. 2, 282 : of the 
dead, senseless, Od. 11,476. Adv. poet. 
ἀφραδέως, foolishly, idly, 11 Hence 


A®PO 


ἜΡΟΝ ac, 7, folly, thougnttess 
ness, Hom. a ways in dat. plur. ἀφρα 
δίῃς, not, -ησιν, by or through folly, 
also by or through heedlessness, 1]. 16, 
354; except Od. 19, 523, where dz 
ἀφραδίας is used in same signf., anc 
Il. 2, 368, where we have ἀφραδίη 
πολέμοιο, from inexperience in, igno 
rance of war. Ep. word: ἀφροσύνη 
is the prose word. 

᾿Αφράδμων. ov, gen. ovoc,=adpa - 
Onc, c.inf. ἀ. προγνώμεναι. without 
sense to foresee, H, Hom. Cer. 257 
Adv. -μόνως, Aesch. Pers 417. Only 
poet. ; 
᾿Αφραίνω, (ἄφρων; to be silly, 1]. 2, 
258, Od. 20, 360. Poet.: in prosa 
only as an expression of the Stoics, 
freg. in Plut. 

*Adpaxta, wy, Td, vesssls withow 
hatches, Polyb. 4, 53,1: strietly neut, 
from 

"Αφρακτος, ov, (a priv., φράσσωῚ 
unfenced, unfortified, unguarded, oikn 
σις, στρατόπεδον, Thuc. 1, 6, 117: 
c. gen. eg Ut by friends, Soph. Aj. 
910, c. dat., ὅρκοις, Eur. Hipp. 657. 
—Il. unguarded, off one’s guard, Ar. 
Thesm. 581, and Thuc., πρός τινα, 
Thue. 3, 39. 

Τ᾽ Αφράνιος, ov, 6, the Latin Afra 
nius, Strab. 

᾿Αφράσμων, ov, gen. ovec,=adpa 
ὅμων, Aesch. Ag. 1401. Adv. -μό- 
vec, Ib. 290. 

ἴλφραστος, ov,(a priv., φράζων un 
spoken, unutierable, strange, marvellous, 
H. Hom. Merc. 80, Ep. Hom. 5, 2.— 
2. untold, numberless, σταγόνες, Aesch. 
Cho. 186.—II. (a priv., φράζομαι) nos 
perceived, unseen, H. Hom. Mere. 353: 
not to be observed, known, or guessed, 
TO ἀφραστότατον χωρίεψν Hat. 5, 92, 
4: unforeseen, Ap. Rh.—2. act. unvea- 
soning, deranged, Nic. Adv. -tTwe, 
unexpectedly, Soph. El. 1263. Hence 

᾿Αφραστύς, boc, ἡ-Ξ-εἀφραδία, Ion. 

᾿Αφρέω, (ἀφρός) to foam, Hipp.: c. 
acc. to befoam, cover with foam, ἵπποι 
ἄφρεον στήθεα, 1]. 11, 282. 

᾿Αφρηλόγος, ov, poet. for ἀφρολό 
yoc, Anth. 

᾿Αφρηστής, od, 6, (ἀφρέω) the foam- 
er, epith. of a dolphin, Anth. 

᾿Αφρήτωρ, ορος, ὃ, lon. for ἀφρά- 
τωρ, without φράτρα; 1. e. bound by ne 
social tie, Il. 9, 63. 

᾿Αφριάω, poet. for ἀφρέω, Opp. 

᾿Αφρίζω, f. -icw,=adpéw to foam, 
Soph. El. 719, and Hipp. ᾿ 

Τ᾿ Αφρικᾶνός, οὔ, 6, Africanus, epi- 
thet of Scipio, Polyb. 35, 4, 8. 
᾿Αφρικτί, adv. (a priv., φρίσσω 
without shuddering, Call. Dian. 65. [τὸ 
Noe £004, εν, (ἀφρός) foamy 
ic. 


᾿Αφρισμός. ov, 6, (ἀφρίζω) a foam- 
ing, Herm. Orph. Lith. 475. 

᾿Αφρῖτις, Ldoc, 7, the foam-fish, an 
chovy, elsewh. ἀφύη, Opp. Hal. 1, 776. 

᾿Αφρόγἄλα, ακτος, τό, (ἀφρός, ya 
Aa) frothed milk, Galen. 

᾿Αφρογένεια, ac, 7, the foam-born, 
epith. of Venus, Hes. Th. 196, Bion: 
from 

᾿Αφρογενής, ἕς, (ἀφρός, * yévo} 
foam-born, ἡ ᾿Αφρογενής, Aphrodite, 
Venus. 

t’Adpodicia, ac, ἢ» (Αφροδίτη) prop. 
a spot sacred to Venus ; as pr.n. Aphro- 
disia, a town in Laconia, Thuc. 4, 56 

’Adpodiota, wr, τά, ν. Sub "Apo 
δίσιος. 

᾿Αφροδϊσιάζω, f. -ἄσω, (ἀφροδίσιαὶ 
to love, enjoy sexual intercourse, in act 
of the man, Plat. Rep. 426 A; pass 
of the woman, Xen. Hier. 3, 4. 

᾿Αφροδισιακός, 7, Ov, belonging te 
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penery, ἡδοναί, Diod.- aphrodisiac, 
provocative. 

᾿Αὐὀροδῖσιάς, ἄδος, 7, prop. sacred 
τὸ Aphrodité οἱ Venus ; as. pr. n. Aphro- 
disias, an islaud on the coast of Cy- 
renaica, Hdt. 4, 169.—2. a city of 
Greater Phrygia, Strab.—3. capital 
of Caria, Paus.—II. as. subst., an 
aphrodisiac, provocative plant. 

᾿Αφροδισιασμός, ov, 6, sexual inter- 
course. 

᾿Αφροδισιαστικός. 7, 6V,;=’AGPOOL- 
σιακός, χάρις, Arist. Pol. 

᾿Αφροδίσιος, a, ov, alsO o¢, OV, 
( Adpodirn) Lat. venereus, belonging to 
love or venery, Soph. Fr. 257.—Il. ta 
᾿Αφροδίσια, venery, love, freq. in Plat. 
—2. a festival of Aphrodité, Xen. Hell. 
5, 4, 4.—3. the pudenda, Luc.—IIl. τὸ 
᾿Αφροδίσιον, the temple of Aphrodite, 
or Venus, Xen. Hell. 5, 4, 58: hence 
as pr. ἢ. Aphrodisium—l. a city of 
Cyprus, Strab.—2. a promontory of 
Spain, Strab.; both as containing 
temples of the goddess. [dz] 

᾿Αφροδίτη, nce, 7, (ἀφρός) Aphro- 
dité, Lat. Venus, the goddess of love, 
desire, and beauty: Hom. never al- 
ludes to her as foam-born (acc. to the 
deriv.), except in Hymn 5: she was 
daughter of Jupiter and Dioné, wife 
of Vulcan, paramour of Mars ; hence 
—II. as appellat., love, enjoyment, Od. 
22, 444; though in this sense épya 
᾿Αφροδίτης is most usu.—2. beauty, 

race, charm, Lat. venustas, Eur. 

hoen. 399.—3. any vehement longing 

or desire, like ἔρως, Eur. I. A. 1264. 


[1] 
t'Adpoditne πόλις, 7, also ᾽Αφρο- 

διτόπολις, ewe, 7, Aphroditdpélis, two 
cities so called in the Aegyptian Del- 
ta, Strab.—2. a city of Middle Aegypt, 
“ia another in Upper Aegypt, 

᾿Αφρόκομος, ov, (ἀφρός, κόμη) foam- 
haired, ῥαθάμιγξ, Musae. 

᾿Αφρόλιτρον, OV, τό, Att. for ἀφρό- 
vLTpOY. 

᾿Αφρολόγος, ov, (ἀφρός, Aéyw) foam- 
gathering, dub. in Anth. 

᾿Αφοονεστέρως, adv. compar. to 
ἀφρόνως, Plat. Lach. 193 Ὁ. 

᾿Αφρονέω, O, f. -7aw, (ἄφρων) to be 
silly, act foolishly, Hom., ΘΕ in part. 
pres., Il. 15, 104. Hence 

Αφρόνησις, Ewe, 7, folly, senseless- 
ness. 

᾿Αφρόνιτρον, ov, τό, Att. ἀφρόλι- 
τρον, a kind of coarse alkali, distin- 
guished by Galen from the finer ἄν- 
θος νίτρου : in earlier Greek, as 
Hipp., written divisim, ἀφρὸς νίτρου, 
Lob. Phryn. 303. 

“A gpovTic, ἐδος, ὁ, 7, (a priv., dpov- 
tic) free from care, Lat. securus, c. 
gen. τοῦ θανεῖν, Eur. Incert. 76. 

᾿Αφροντιστέω, O, f. -ἤσω, to be 
Ἰφρόντιστος; to be heedless, Plat. Legg. 
385 A: to have no care of a thing, τι- 
voc, Xen. An. 5, 4, 20. 

᾽Αφροντιστητέον, verb. adj. from 
foreg., one must disregard, Polyb. 

᾿Αφροντιστί, adv. of ἀφρόντιστος, 
Ath. 

᾿Αφροντιστία, ac, 7, thoughtlessness, 
Clem. Al.: from 

᾿Αφρόντιστος, ov, (a priv.; φροντί- 

Ων thoughtless, heedless, taking no care, 
en. Symp. 6,6—2 senseless, ἔρως, 
Theocr.—ll. pass. unthought of, unex- 
pected, ἀγών, Aesch. Ag. 1377. Adv. 
-Twc, without taking thought, Soph. 
Tr. 366: but ἀφρ. ἔχειν, euphei. for 
ἄφρων εἶναι, to be crazed, Soph. Aj. 
855. 

*Adpévac, adv. from ἄφρων, Soph. 

Aj. 766. 
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7A bPO’S, od, ὁ, foam, usu. of the 
sea, Il.: but also of an angry lion, 1]. 
20, 168.—2. frothing blood, Aesch. 
Eum. 183.—I1. ἀφρὸς νίτρου, cf. sub 
ἀφρόνιτρον. ---Ἴ11. a kind of fish— 
ἀφύη, Arist. H. A. (Cf. Sanser. 
abhra, a cloud, also ὄμβρος, imber.) 

᾿Αφροσέληνος, ov, (ἀφρός, σελήνη) 
v. sub σεληνίτης. 

᾿Αφροσίβομϑαξ, akoc, ὁ, (ἄφρων, 
βόμβαξ) a puffing, bustling fellow, Ti- 
mon ap. Diog. L. 2, 126. 

᾿Αφροσύνη, ης, 7, (a¢pav)_folly, 
thoughtlessness, senselessness, Hom.., 
in plur. Od. 16, 278; 24, 457, in sing. 
Il. 7, 110: also in Trag., and Att. 
prose, as Plat., and Xen.; δι’ ἀφρο- 
σύνης, ὑπ’ ἀφροσύνης. etc. 

᾽᾿Αφρουρέω, ὥ, ἴ. -ἤσω. (ὀφρονροῷ 
to be without guards, Strab. Hence 

᾿Αφρούρητος, ov, unguarded, ungar- 
risoned, Plat. Legg. 760 A. 

*“Adpovpoc, ov, (α priv., φρουρά) 
unguarded, unwatched, Plat. Phaedr 
ae C: free from garrison duty, Arist. 

al: =, 

᾿Αφροφόρος. ον,(ἀφρός, φέρω) foam- 
bearing. 

᾿Αφροφῦής, Ec, (ἀφρός, bbw) foam- 
producing, of a lettuce, Lat. lactuca, 
from its milky juice, Anth. 

᾿Αφρύη, 16, ἡ-Ξ-εἀφύη, 4. V- 

"A®PY’, otc, ἤ; Ξε Ἀφροδίτη, Nic. 

᾿Αφρώδης, ες, (ἀφρός, εἶδος) foamy, 
full of foam, Plat. Tim. 60 B. 

*Adpwr, ov, gen. ovoc, (a priv., 
φρῆν) senseless, without intelligence, 
without reason, opp. to ἔμφρων, Xen. 
Mem. 1, 4, 4: and so—2. witless, 
crazed, but also silly, foolish, Lat. 
amens, demens, Hom.; also dpévac 
ἄφρ.. Il. 4,104. Compar. and superl., 
-νέστερος,-νέστατος, Plat.,etc. Adv. 
πόνως. 

᾿Αφυβρίζω, ἴ. -ίσω, (ἀπό, ὑβρίζω) 
to give a loose to one’s fury or insolence, 
εἴς τι, Plut.: hence to erhaust it, to 
cease from insolence or raging, metaph. 
of wine, to be done fermenting, Alex. 
Dem. 6. 

᾿Αφυγήῆς, éc, (a priv., φεύγω) with- 
out strength to flee, Sext. Emp. 

᾿Αφύγιάζω, (ἀπό, ὑγιάζω) to make 
sound again, Jlambl. Hence 

᾿Αφύῦὕγιασμός, οὔ. 0,4 healing, Ilambl. 

᾿Αφυγραίνω, (ἀπό, bypaivw) to 
moisten, Arist. H. A., in pass. 

᾿Αφύδιον, ov, τό, dim. from ἀφύη, 
Ar. ͵ r. 422. [ὕ, Meineke Menand. p. 
160. 

᾿Αφυδραίνω, (ἀπό, ὑδραίνω) to wash, 
sprinkle, mid. to wash one’s self, bathe, 
καθαροῖς δρόσοις, Eur. Ion 97. 

Hee ov, (ἀπό, ὕδωρ) without 
water, Hipp. 

᾿Αφύη, NC, 7, but in gen. plur. usu. 
written ἀφύων, not ἀφυῶν : a sort of 
anchovy or sardine, Att. usu. in plur.: 
first in Epich. p. 32. (a priv., dda, 
because they were thought to be bred 
from mud alone: acc. to others, quasi 
ἀφρύη from ἀφρός, and hence sacred 
to Aphrodité.) [2,0] 

Τ᾽ Αφύη, nc, 7, Aphye, name of a vo- 
tary of Venus, Ath. 386 A. 

᾿Αφύὕῆς, é¢, (a priv., φυή) without 
natural talent, witless, not clever, dull, 
Plat. Rep. 455 B; do. πρός τι, want- 
ing uit for a thing, Id. Phaed. 96 C. 
—Il. in good sense, simple, unschooled, 
Soph. Phil. 1014. Adv. ἀφυῶς. Hence 

’Advia, ac, 7, want of talent, Plut. 

’Agvidtov, ov, τό, dim. from ἀφύη. 

"Αφῦκος, ον, (a priv., φῦκος) without 
cosmetics, honest. 

*AdvxToc, ov, (a priv., φεύγω) not 
to be shunned, from which none escape, 
χείρ, γυιοπέδη, ὄμμα, κύνες, ete.. 
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Pid., and Trag.: esp. οἵ ar τῦνε 
unerring, like Lat. certae sagittaa 
Soph., and Eur. Later ἄφευκαος 
Lob. Phryn. 726.—II. act. unable ts 
escape, Ar. Nub. 1047. Adv. -τως. 

᾿Αφυλακτέω, ὥ, (ἀπό ὑ)ακτέω) ἴω 
bark out, Luc. 

᾿Αφύλακτέω, ὥ, f. -ἤσω, Ὁ be ἀφύ 
λακτος, to be off one’s guard, Xen 
Hipparch. 5, 15: c. gen. to be careless 
about, neglect, Id. Cyr. 1, 6, 8. Pase. 
to be ill-guarded, Polyb.: from 

᾿Αφύλακτος, ον, (a priv.; φυλάσσω) 
unguarded, οἵ a place, ἀφιέναι ἀφ 
λακτον, Hdt. 8, 70.—II. (a priv., φν 
λάσσομαι) of persons, unguarded, un- 
heeding, Lat. securus, Hdt. 9,116; ἀφ. 
evdew εὐφρόνην, to sleep securely 
through the mght, Aesch. Ag. 337: ἀφ. 
τινὰ λαμβάνειν, to catch one off his 
guard, Xen, Cyr. 1, 6, 37: τὸ ἀφ, 
want of precaution, Thuc. 3, 30.---1Π, 
in prose esp. of places, not guarded, 
watched, or garrisoned, Thuc., and 
Xen.:‘in genl. not watched. Adv 
-τως, Xen. [Ὁ] Hence 

"Advi asia, ac, 7, want of guard, 
carelessness in watching, Xen. Oec. 4, 
10. 

᾿Αφυλίζω, f. -icw, (ἀπό, ὑλίζωλ) to 
strain off, Anth. Hence 

᾿Αφύλισμα, atoc, τό, that which is 
strained off, lees, sediment. 

*“AdvA doc, ov, (a priv., ddA Zor) leef- 
less, of dry wood, Il. 2, 425: dd. στό- 
μα, a mouth not seconded by the suppla- 
ant’s olive-branch, Eur. Or. 383.—IE. 
act. stripping off the leaves, blighting, 
λιχήν, Aesch. Eum. 785. 

᾿Αφύλλωτος, ov,=foreg. IL, Soph. 
Fr. 281. 

᾿Αφύξιμος, ov, In Nic. Th. 603. 
acc. to some from φύξιμος,-: μόνιμος, 
enduring : acc. to others, from dota 
ow, abundant. 

᾿Αφυπνίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, dnviled 
to wake one from sleep, Eur. Rhes. 25, 
Pass. to wake up, keep awake, Cratin. 
Incert. 5, Pherecr. Incert. 31: so too 
in act., intr., Philostr. 

“Adurvoc, ov, (ἀπό, ὕπνος) roused 
from sleep. Hence 

᾿Αφυπνόω, f. -ώσω, to wake from 
sleep, Anth.—II. to fall asleep, N. T. 

᾿Αφύρητος, OV, (a priv., φυράω) not 
kneaded, unmixed. [Ὁ] 

“Aguptoc,. ov, (a priv., gvpw}= 
foreg., unmixed. V. -TWC. 

᾿Αφυσγετός, ὃ, (ἀφύσσω) the mud . 
and filth which a stream carries with 
it, Il. 11, 495: in genl. corrupt matter, 
Nic. — II. ἀφυσγετὸν νέκταρ, like 
ἀφύξιμον, Nic. 

᾽Αφύσητος, ον, (a Priv., dvodw) not 
blown or puffed up. [Ὁ 

᾿Αφύσικος, (a priv., φύσις)---ἀφυής, 
Diog. L. 

᾿Αφῦὕσιολόγητος, ον, (a priv., φυσι 
ολογέω) unacquainted with physics : 
having no natural cause, Plut. 

"Αφῦσος, ov, (a Ppriv., φῦσα) not 
flatulent, causing no flatulence, Gal. 

᾿Αφύσσω, fut. ἀφύξω : aor..1 φῦσα 
Od. 9, 165, or ἄφυσσα, Hom.: aor 
mid. 7¢vcdunv or ἀφυσσάμην, Hom. : 
To draw liquids, esp. from a larger 
vessel with a smaller, ἀφ. oivov ἀπό 
and ἐκ κρητῆρος, Hom., ἐν ἀμφιφο- 
ρεῦσιν, Od., εἰς ἄγγεα ἀφ. δῶρα, Hes. 
Op. 611: so in pass. πέθων ἠφύσσετα 
oivoc, was drawn from the casks, Od. 
23, 305. Metaph. πλοῦτον adioceyv 
to draw full draughts of wealth, 1. 6. te 
heap it up, rivi, for another, 1].1, 171, 
so too κλέος : for διὰ ἔντερα χαλκὸς 
ἤφυσε, Il. 13, 508, v. sub δεαφύσσω. 
Mid. to draw for one’s self, help one’s 
self to, οἶνον, Il. 23, 220- eae 
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swaff, Fur. Med. 838. Metaph. φύλ- 
λα, to heap up leaves, Od. 7, 286. Ep. 
word, used also by Eur. 1. c., and I. 
A. 1051. (Deriv. uncertain: acc. to 
some from ὕω, others from ὥπτω, 
ἁφάω.) 

᾿Αφυστερέω, ᾧ, f. -ἦσω, (ἀπό, DoTeE- 
o&w) to come too late, Polyb. : and so 
te remain behind another, miss him, 
τινός, 

᾿Αφυστερίζω, f, -iow,—foreg. 

᾿Αφύτευτος, ov, (a priv., φυτεύω) 
not planted, χῶρος, Xen. Oec. 20, 22. 

᾿Αφύω, to become white or bleached. 
Hipp. 

᾿Αφὕώδης, ec, (ἀφύη, εἶδος) whitish 
hke a sardine or anchovy, χρῶμα, Hipp. 

PA duac, adv. from ἀφυής. 

ΤΑ φὼ, 2 aor. subj. act. of ἀφίημι. 

᾿Αφώνητος, OV, (a priv., φωνέω) un- 
speakable, unutterable, ἄχος, Pind. P. 
4, 422: inexplicable, Anth.—II. voice- 
less, speechless, Soph. O. C. 1283. 

᾿Αφωνία, ac, 7, (ἄφωνος) speechless- 
ness, loss of voice, Plat. Symp. 198 C. 

᾿Αφωνίζω, f. -ίσω, to deprive of voice, 
Arist Probl.? from 

"“Adwvoc, ov, (a priv., φωνή) voice- 
less, speechless, dumb, silent, first in 
Theogn. 669. Adv. -νως, Soph. O. 
C. 131, also neut. pl. as adv., Aesch. 
Pers. 819.—2. τὰ ἄφωνα, sub. pee 
ματα, mutes, Lat. litterae mutae, Diog, 
L. 7, 57, opp. to τὰ φωνήεντα. 

᾿Αφώρᾶατος, ον; (a priv., φωράω) not 
detected. 

᾿Αφωρισμένως, adv. part. perf. pass. 


from ἀφορίζω, especially, apart from, 


Arist. H. A. 
᾿Αφώτιστος, ον, (a priv., φωτίζω) 
not enlightened, dark, obscure, Joseph. 

PAydl, ὁ, Achaz, masc. pr. ἢ. N. T. 
Matth. 1, 9. 

’Avaia, ac, Ion. ᾿Αχαιΐη, n¢, ἦν 6Ρ- 
ith. of Demeter or Ceres in Attica, 
Hdt. 5,61. (Acc. to Hesych. from 
yor, grief, for the loss of her daugh- 
ter; according to others to be written 
Ayad, Elmsl. Ach. 709, and=épr- 
6ec ; acc. to Buttm. Lexil. from ἀχέ- 
εἰν, to make a noise.) 

PAydia, ac, 7, Achaia, the northern 
province of the Peloponnesus, lying 
glong the Sinus Corinthiacus, Thuc. 
-—2. under the Roman sway the Pe- 
.oponnesus and the rest of Greece as 
far north as Thessaly and Epirus, 
Polyb.—3. ἡ Φθιῶτις (also Φθιῶτις 7 
Ayaixy), aregion of Thessaly nearly 
coterminal with Phthiotis, Strab.— 
tI. name of cities:—1l. a city of Ae- 
tolia, in Thuc. 1, 115 acc. to Goeller, 
but v. Arnold ad |.—-2. a city on the 
Cimmerian Bosporus, Strab.—3. a 
city of Asia, Id.—4. a city in the isl- 
aud of Rhodes, Diod. S. 5, 57. 

ΤΑχαιά, lon. ᾿Αχαιή, 7, fem. of 
᾿Αχαιός, an Achaean woman, Od. 2,119. 

Τ᾽ Αχαιάς, ddoc, 7, and 

Τ᾽ Αχαιϊάς, ἄδος, 7, poet. fem. adj., 
Achaean: sub. γυνή, an Achaean wo- 
man, Il. 5, 424. 

PAyatai, Gv, ai, Achaeae, rocks 
near Samos in Elis, Strab. 

ΤΑχαιᾶτις, δος, 7, fem. adj., sub. 
χώρα, the Achaean territory, Polyb. 4, 
17, 3. 

Τ᾿ Αχαιϊκός, ἢ, dv,’ Αχαϊκός. 
᾿Αχαιΐνη., ἀχαΐνη, HC, ἀχαία, ἀχα- 
fa, ας, 7, ἀχαιΐνης, ov, ὃ, ἀχαΐνης, 
ov, ὁ, ἀχαιϊνέη, NC, ἣν α brocket or two- 
gear stag, from his single pointed horns 
(axidec, cf. ἀκαχμένος) : poet. the 
stag in genl., Ap. Rh.: cf. Schneid. 
Arist. H. A. 9, 6, 3. [ν] 

᾿Αχαιΐνη, ἧς, ἧ, α kind of large loaf, 
gaked by the women at the Thesmo- 
phoria,-Ath. 
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’Ayatic, idoc, 7, Att. ’Aydic, the 
Achaian land, with or without yaia, 
Hom.—2. an Achaian woman, sub. 


γυνή, Il. 
VAyaixapoc, ov, 06, Achaicarus, 
masc. pr. n., Strab. 


ΤΑ χαϊκός, 4, όν, poet. ᾿Αχαιϊκός, 0° 
or belonging to Achaia, Achaian, Xen. 

Τ᾿ Αχαιμένης, ove, 6, Achaeménes, 
founder of the Persian monarchy, 
grandfather of Cambyses, Hdt. 7, 11. 
—2. son of Darius I., brother of Xer- 
xes, Hdt. 3, 12. Hence 

Τ᾿ Αχαιμενίδαι, ὧν, οἱ, the Achaeméni- 
dae, descendants of Achaemenes, the 
royal family of Persia, Hdt. 1, 125. 

᾿Αχαιός, a, dv, Achaian, Lat. Achi- 
vus: hence as subst.—1. οἱ ’Ayauoi, 
αἱ ’Ayatai, Achaians, Achaian women, 
in Hom. Greeks in genl.; esp. Spar- 
tans and Argives, Paus. 7, 1.—2. ἡ 
’Ayaid, Achaia in Peloponesus, in 
prose usu. ’Ayaia, q. ν. 

ΤΑχαιός, ov, ὁ, @S masc. pr. ἢ.» 
Achaeus, son of KXuthus, and mythic 
founder of the Achaean race, Apol- 
lod. 1, 7, 3—2. name of two tragic 
poets, the earlier of Eretria, contem- 
porary with Sophocles and Euripides, 
Ath.; the later of Syracuse.—Others 
in Polyb., etc. 

PAyatdv ἀκτή, 4, Achaidn acte, a 
city on the north coast of Cyprus, 
Strab. 

ΤΑχαιῶν λιμὴν, ὁ, Achaion limen, a 
city on the coast of Troas, Strab. 

᾿Αχάλαζος, ov, (a priv., χάλαζα) 
without hail, Or. Sibyll. 

’AydAivoc, ov, (a priv., χαλινός) 
unbridled, στόμα, Plat. Legg. 101 C. [ἃ] 

᾿Αχαλίνωτος, ov, (a priv., χαλῖ- 
vow) unbridled, without bridle, ἵππος, 
Xen. Eq. 5,3; στόμα, Anth.: not to 
be forced or bent, ἀνάγκη, Orph. 

᾿Αχάλκεος, ov, (a priv., χάλκεος) 
not of bronze, or having not a χωλκοῦς, 
Anth. : 

᾿Αχάλκευτος, ov, (a priv., χαλκεύω) 
not forged of metal, πέδαι, Aesch. 
Cho. 493. 

᾿Αχαλκέω to have not a χαλκοῦς, to 
be penniless, Anth. 

᾿Αχαλκῆς, ἔς, (a priv., χαλκός) 
without brass OY money. 

“Ayadkoc, ov, (a priv., χαλκός) 
without brass, without arms, ἄχαλκος 
ἀσπίδων, 1. 6. ἄνευ ἀσπίδων χαλκῶν, 
Soph. O. T. 190. 

᾿Αχάλκωτος, ον, (a priv., χαλκόω) 
not worked with brass, κυνοῦχος: Anth. 

᾿Αχάνεια, ac, 7, (ἀχἄνής) immense 
width, a chasm, Anton. 

᾿Αχάνη, n¢, 7, α Persian, and also a 
Boeotian measure= 45 μέδιμνοι, Ax. 
Ach. 108, 109.—2. a chest, box, Plut. 
[ἃ Elmsl. Ach. 1. c.] 

᾿Αχᾶἄνής, €¢, (a priv., yaivw) not gap- 
ing, not opening the mouth: hence close, 
Theophr.: also not speaking, struck 
dumb, Hegesipp. ap. Ath. 290 D.—II. 
(a copul.) wide opening, gaping, e. g. 
πέλαγος, βάθος, Plut.: εἰς ἀχανές, 
far away, Arist. 

ΤΑ χάρακα, wv, τά, Acharaca, a city 
of Phrygia, Strab. 

᾿Αχάρακτος;, ov, (a priv., χαράσσω, 
not cut deep, without stamp or wmpres- 
sion, ὀπωπή, Nonn. [ya] . 

᾿Αχἄράκωτος. ov, (a priv., yapa- 
κόω) not furnished with χάρακες, not 
palisaded, Polyb. 10, 11, 2. [pa] 

PAyapdéoc, ov, ὁ, Achardeus a river 
of Caucasus, falling into the Maeotis, 
Strab. 

᾿Αχἄριότης, TOC, 7, awkwardness, 
stupidity, with a play on the name 
Χαριμόρτης, Polyb. 18, 38: from 

"Αχᾶρις, ὃ, 9, ἄχαρι, TO, FEN. ToC, 
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(α priv., yd pic) without grace or charma 
unattractive, unpleasant, wretched, Od 
20, 392, Theogn. 496, in comparat. . 
ayapiorepoc, Eur., etc.—-Il. ungra 
cious, thankless, Lat. ingratus, τιμή, 
Hadt. 7, 36, esp. in pnrase χέρις aya: 
pic, Aesch., and Eur.; ct. ἀχάρισ- 
τος, ἀχάριτος. 

᾿Αχῶριστέω, ὥ, ιἀχάριστος) to be 
thankless, proud, Xen. Mem. papa ER 
Pass. to be treated ungratefully, Polyb. 

᾿Αχἄριστία, ac, 7, thanklessness, 
Plat. Rep. 411 E: from 

᾿Αχάριστος, ov, poet. also ἀχάρι- 
τος, (a priv., χαρίζομαι) unpleasant, 
unpleasing, Od. 8, 236, 'Fheogn. 839° 
without, grace or charms, not attractive 
οὐκ ἀχάριστος, not unpleasing, i. e. 
right pleasant, Lat. lepidus, Ken. An. 
2, 1, 13.—II. ungracious, and hence 
1. ungrateful, thankless, Hdt. 1, 90, 
etc., χάρις ἀχάριτος, like y. ἄχαρις, 
Eur. Phoen. 1757; also in Plat., Xen., 
etc., ay. τινί, εἴς OY πρός τινα, un- 
grateful towards one, Xen.—2. pass. 
unthanked, unrequited, Lys. 162, 34: 
SO -στῶς ἔχειν πρός τινος, Xen. An. 
2, 3, 18.—3. with an ill will, hence 
adv., -τως ἕπεσθαι, to follow sulkily, 
Xen. Cyr. 7, 4, 14. [a] 

᾿Αχάριτος, ov,—foreg., unpleasant, 
Hdt. 1, 207; 7, 156. Ady. -τως. 

PAyapvai, Gv, ai, Acharnae, an At 
tic borough of the tribe Oeneis; 
hence’Ayapvjat,in Acharnae ; ’Ayap- 
νῆθεν, from Acharnae; ’Ayapved., 
ἕως, ὁ, an Acharnian, Thuc. ; ’Aya,: 
νικός, 4, Ov, of or belonging to Achat 
nae, Acharnian, Ar. Ach. 329. 

᾿Αχάρνας, ov, Arist. H. A., anc 
ἄχαρνος, ov, ὁ, Ath., a kind of sea- 

Ss 


Τ᾽ Αχαρνεύς, ἕως, 6, pl. of ᾿Αχαρνεῖ, 

the Adlamniank, AE Ach Dre 
᾿Αχάτης, ov, ὁ, the agate, Theophr. 

[aya] ὶ 

Τ᾽ Αχάτης; ov, 6, Achates, a river Οἱ 
Sicily : anotherin Media, Dion. ?.—~ 
II. the well-known faithful compan 
ion of Aenezs, Tzetz. 

"Αχειλος. ov, (a priv., χεῖλος) with- 
out lp or edge. 

᾿Αχείμαντος, ov, (a priv., χειμαξ 
vw) not disturbed by storms, calm, still, 
Alcae. 46. 

᾿Αχείμαστος, ov, (a priv., yedlw, 
=foreg. 

᾿Αχείμᾶτος, ov, = foreg., Aesch. 
Supp. 135. 

᾿Αχείμερος, ov, (a priv., yvetua)= 
foreg., Arat. 

᾿Αχείμων, ov, gen. ovoc, (a priv, 
xeluov)=foreg., Nonn. ἢ 

ἼΑχειρ, ρος, ὃ, 7, (a priv., χείρ) 
without hands, Plut.: hence awkward, 
Synes. 

᾿Αχειρἄγώγητος, ov, (a priv., χείρ 
aywyéw) untamed, wild. 

᾿Αχειράπτητος, ον, (a Priv., χεῖρ 
απτέω) not #e be touched by hand, 
Tambl. 

᾿Αχειρῆς, & = ἄχειρ, Batr. 300. 
Hence. 

᾿Αχειρία, ac, 7, want of hands, 
awkwardness, Hipp. 

᾿Αχειρίδωτος, ov, (a priv., χειρί) 
without sleeves, Sext. Emp. 

᾿Αχειρόπλαστος, ov, (a priv., χείρ, 
πλάσσω) not formed by hand. 

᾿Αχειροποίητος, ov, (a priv., γεέρ, 
Ales τ made by hands, nN Τ᾿ 
Adv. -τως. 

*Ayelpoc, ον,»εεἄχειρ: τὰ ἄχειρα, 
the ει caren ah be πον Xen. 
Cyr. 3, 3, 45. 

᾿Αχειρότευκτος, OV, (a PIiV., Hels, 
τεὐχω)Ξξεἀχειροποίητος. 

᾿Αχειροτόνητος, ον, (a priV., YELAG- 
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Tuvew) not elected,—2 not ordained, 
Eccl. : 

᾿Αχειρουργητός, 6v; (α priv., χείρ- 
. ρυργέω) not made δῇ hands. ' 

᾿Αχείρωτος, ov, (a priv., χειρόω 
not ΕΥΕῚΣ by hand, ἔλαιον, Soph. O. 
C. 698.—Il. untamed, unconquered, 
Thue. 6, 10. 

PAyedwic, δος, 7, Acheloan, ai’Ay. 
πόλεις, i. e. the cities on the Ache- 
lntis, Aesch. P. 869: also the Sirens 
are called ’Ay., as daughters of Ache- 
lois, Ap. Rh. 4, 896. 

᾿Αχελῷος, ov, ὁ, poet. ᾿Αχελώϊος, 
Acheléus, as river-god, son of Ocea- 
nus and Tethys, and father of the 
Sirens, Hes. Th. 340: also name of 
several rivers ; the best known ran 
between Aetolia and Acarnania, now 
the Aspro Potamo, Il. 21, 194, and 
Hes.—2. a river of Phrygia, Il. 24, 
616.—3. a river of Achaia, Strab. 
-—4, a river of Thessaly, Id.—II. in 
later poets, it signified any running 


water: water τι genl., Eur. Bacch. - 


625, so Virg. Geog. 1, 9, Achelota po- 
cula, cf. Passow ap. Wellauer Aesch. 
Pers. 850, Lob. Aglaoph. 2, 883, and 
"Avaupoc. 
ῬΑχέραι Ov, ai, more correctly 
τες ' 
Αχερδος; 7, rarer 6, a wild prickly 
shrub, used for hedges, Od. 14, 10: 
the wild pear, Soph. O. C, 1596. (Akin 
to ἀχράς.) Ἶ 
᾿Αχερδούσιος, formed from ἄχερ- 
δος, as if the name of ἃ δῆμος, crab- 
bed, Com. ap. E. M.: cf. ἀχραδούσι- 
og: as pr. n., an inhabitant of (the 
borough of ) Acherdus, Aeschin. 
᾿Αχερόντειος, —TLOC, --ούσιος, A, ον; 
pecul. fem. -ουσιάς, Plat., Acheronti- 
an, of or belonging to Acheron ; λίμνη, 
Hur. Alc. 444: 7 ᾿Αχερουσία λίμνη, 
of actual lakes, Acherusia, a lake of 
Thesprotia, into which the Acheron 
flows, Thuc., etc.,—2. also a lake in 
Campania, Strab.—’Ayepovoldc Xep- 
δόνησος, ἃ peninsula or promontory 


near Heraclea in Bithynia, with a 


cavern through which Hercules is 
said to have descended into the low- 
er world, Xen, An. 5, 10, 2. 

PAyeppai Gv, ai, in Strab. also 
"A yepai, Acerrae, a city of Campania, 
Strab.—2. a city of Cisalpine Gaul, 
Polyb. 2, 34. 

’Avepuic, δος, 7, the white poplar, 
Il. 13, 389 ; 16, 482: prob. from ’Ayép- 
wv, because from the whiteness of 
its leaves it was believed to have 
oeen brought from the shades by Her- 
cules, to whom it was sacred: also 
called λεύκη. 

᾿Αχέρων, ovToc, 6, Acheron, a river 
of the nether world, Od. 10, 513, as 
if ὁ ἄχεα ῥέων {πε stream of woe, like 
Κωκυτός, cf. Fragm. ap. Valckn. Di- 
atr. p. 17.—2. a river of Thesprotia, 
falling into the Ionian sea, Hdt. 8, 
47.3. a tributary of the Alpheus in 
Elis, Strab.—4. a river of Bruttium, 
Strab.—5. a river near Heraclea in 
Bithynia, Ap. Rh. 

*Ayétac, ov, ὁ, also Dor. for 7yé- 
τῆς, sounding, Aesch. Pr. 575: the 
male cicada, which chirps, Ar. Av. 1095, 
cf. Arist. H. A. 4, 7, 13. 

PAyetor, Dor. for ἠχοῦσι. 

*Ayebw, Only used in part., to sob, 
mourn, be sad, θυμὸν ἀχεύων, sad at 
heart, Hom., and Hes. Op. 397 : τινὸς 
ἕνεκα, also c. gen., ᾿᾽Οδυσσῆος μέγ᾽ 
ἀχεύων, mourning loudly for Ulysses, 
Od. 16, 139: and absol., Od. 2, 23; 
later ἐπέ c. dat., Ap. Rh. 

᾿Αχέω, (ἄγος) like foreg., only used 
in part., Hom. usu. absol., but also 


4,8, 1. 
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ἀχ. ἕνεκά τινος, 1]. 20, 293, and τινός, 
it 18, 446. [a] 

᾿Αχέω, old poet. form for 7yéw, to 
sound, and trans. to make to sound, H. 
Hom. Cer. 479, cf. Buttm. Lexil. in 
voc. [ἃ] 

’Avéw, Dor. for ἠχέω. |G] 

᾿Αχήλωτος, ov, (a priv., χηλόω) 
without notch. 

"AXH/N, évoc, ὁ, 7, poor, needy, 
Theocr. 16, 33: [ὦ Meineke Theocr. 
l.c., and Hesych. gives a form ἠχήν, 
though Aesch. uses @ in ἀχηνία. 
Perh. it is connected with Lat. ége- 
nus.| Hence 

᾿Αχηνία, ac, 7, need, want, χρημά 
των, Aesch. Cho, 301. ὀμμάτων ay., 
the eyes’ blank gaze, Id. Ag. 419. [ἃ] 

᾿Αχηρής; ECs (ἀχέω)---ἀχθηρής. 

᾿Αχθεινός, ἢ, ov, (ἀχθος) burden- 
some, oppressive, unpleasant, Xen. Mem. 
Adv. -vd¢, unwillingly, Id. 

Τ᾽ Αχθείς, εἴσα, ἔν, 1 aor. pass. part. 
from ἄγω. 

᾿Αχθέσομαι, more rarely, ἀχθῆσο- 
μαι, fut. of ἄχθομαι. 

᾿Αχθηδών, ὄνος; 7, a weight, burden, 
pain, grief, Aesch. Pr. 26: annoyance, 
Thuc. 2, 37; 4, 40, but strictly a po- 
et. form. (From ἄχθος, as ἀλγηδών 
from ἄλγος.) 

᾿Αχθηρής, ἕς;---56. : 

’AyOnpoc, ὄν, burdensome, grievous, 
Antiph. Epicl. 1. Adv. -pdc. 

᾿Αχθήσομαι, fut. of ἄχθομαι.---. 
fut. pass. from ἄγω. ᾿ 

᾿Αχθηφορέω, = ἀχθοφορέω, Lob. 
Phryn. 680. 

ἜἌΧΘΟΜΑΙ, pass. c. fut. mid. dy- 
θέσομαι, Ar. Nub. 865, Av. 84, more 
rarely ἀχθήσομαι, yet also in pass. 
form ἀχθεσθήσομαι, Piers. Moer. p. 
21, aor. ἠχθέσθην, to be burthened, 
loaded, Od. 15, 457. Hence usu. of 
mental oppression, to be weighed down, 
out of spirits, discontented, vexed, dis- 
gusted, angry at athing. Construct. : 
usu. τινί, as ὀδύνῃσι, 1]. 5, 354, and 
freq. in Hdt., Thue, etc.: also ἐπί τινι 
and περί τινος, Hdt. 8, 99: also ἄχθ. 
τινός, ὑπέρ and ἐπί τινος, Plat., and 
Xen.: more rarely τί, as Hom., ἄχϑ. 
ἔλκος, to be heavy from a wound, Il. 5, 
361, so with neut.adj. τοῦτο, Xen. An. 
3, 2, 20, cf. Stallb. Plat. Phaed. 88 
E: alsoc. part., ἤχθετο δαμναμένους, 
he was grieved at being conquered, ll. 
13, 353: ἄχθ. ἰδών, Soph. Phil. 671, 
and freq. in prose: ἄχθ. éi..., Thuc. 
8, 109, Xen. Cyr. 2, 2,1; less usu. 
ἄχθ. ὅτι...» Ar. Plut. 899, cf. Kuhner 
Gr. Gr. 771, 7. (The root of ἄχθο- 
μαι, ἄχθος is ἀχ-- in Gy-o¢, Sanscr. 
sah, to endure, @ being euphon.) 

ἌΧΘΟΣ, e0¢, τό, a weight, burden, 
load, Hom., Hdt., etc.: ἄχθος ἀρού- 
pyc, a dead weight on earth, proverb. 
of idle, do-nothing people, Lat. pon- 
dera terrae, fruges consumere nati, 1]. 
18, 104, Od. 20, 379 : hence—II. a load 
of grief, in full λύπης ἄχθος, Soph. 
El 120: hence ahsol., trouble, distress, 
sorrow, Trag., etc.: ἄχθος φέρειν, to 
bring or cause trouble, etc.: Xen. Epist. 
1,4. (Cf sub ἄχθομαι.) 

᾿Αχθοφορέω, to be an ἀχθόφορος, to 
bear burdens, Hipp., and freq. in late 
prose, Lob. Phryn. 680: also ἀχθη- 
φορέω. 

᾿Αχθοφορία, ac, 7, a bearing of bur- 
dens, Plut.: from 

᾿Αχθοφόρος, ov, (ἄχθος, φέρω) bear- 
ing burdens, κτήνεα, Hdt. 7, 187. 

Τ᾿ Αχίλειος, a, ον;Ξε᾽ Αχίλλ., Eur. 
Hec. 130. 

Τ᾿Αχιλλείδης, ov, ὁ, patron., son of 
Achilles, i. e. Neoptolemus, Ath. : de- 
scendantof Achilles, i.e. Pvrrhus, Anth. 
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ΤΑχίλλειον, ov, τό, lon. -Λῆήιαι 
Achilléwm, sub. ἱερόν, prop. a temple 
etc., of Achilles,—l. a town of Caps 
Sigeumcontaining tae tomb of Achil 
les, Hdt. 5, 94.—2. a town on the 
Cimmerian Bosporus, Strab. 

᾿Αχίλλειος and ἀχελληΐς, δος, ἢ 
a fine kind of barley, Hipp.: τὸ ᾽Αχίλ 
oe a cake of fine barley, Ar. Eq 


Τ᾽ Αχίλλειος, a, ov, lon. -λήϊος 
of or belonging to Achilles ; hence 
᾿Αχίλλειος Δρόμος, Achilléus Dromoz, 
the Course of Achilles, a narrow strip 
of land in the Cimmerian Bosporus 
near the mouth of the Borysthenes, 
Hdt. 4, 55: also ᾿Αχίλλειος λιμήν, 
ὁ, harbour of Achilles, in Laconia, neat 
Cape Taenarus, Paus.—lIl. used al- 
so to denote what was ezcellent, pre- 
eminent, of its kind, as κριθῆ, v. foreg.: 
from 

᾿Αχιλλεύς, ἕως, Ep. joc, ὁ, Hom. 
4150 ᾿Αχελεύς, Achilles, son of Peleus 
and Thetis, prince of the Myrmidons, 
hero of the Ilad: hence adj. ᾿Αχίλλε:- 
o¢, and patronym. ᾿Αχιλλείδης. ov, ὁ. 
—II. the fallacy called in full Achilles 
and the Tortoise, invented by Zeno oi 
Elea, or Parmenides, Aristot. Phys. 
6, 9, 3. 

’"AylAAnic, toc, 7, ν. ἀχίλλειος, 

Αχῖλος, ov, (a priv. χιλός) vath- 
out grass or fodder.—II. (a intens. cr 
copul.) rich an grass, dub. 

᾿Αχίτων, ov, gen. wroc, (a priv., 
χιτών) without tunic, scantily clothed, 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 6, 2. [ayz] 

᾿Αχλαινία, ac, ἢν want of a cloak Οἱ 
mantle, Eur. Hel. 1282: from 

“AyAatvoc, ov, (@ priv., χλαῖν α) 
without cloak or mantle, Simon. 101. 

*AyAooc, ov, contr. ἄχλους, ουν, (α 
priv., yAda) without herbage, Kur. Hes 
1327.—Il. sere, withered, Opp. 

Τ᾿ Αχλύνω.Ξ: ἀχλύω, from which 1 
aor. pass. ἡχλύνθην, Qu. Sm. 2, ER. 

᾿Αχλύόεις, εσσα, εν, (ἀχλύς) murky, 
gloomy Epigr. ap. Hdt. 5, 77. 

᾿Αχλύόπεζα, ne, 7, (ἀχλύς, πέζα 
stant fooead, Tryph.- rt i 

"AXAY’S, tac, 7, α mist, hence 
gloom, darkness, Lat. caligo: in Hom. 
often the mist which comes over the 
eyes of the dying or swooning: me- 
taph. trouble, and so personified in 
Hes. Sc. 264. [Ὁ in nom. and acc. 
sing., Hom., and Hes.: in late po. 
ets. ] 

᾿Αχλύω, ἴ. -ὕσω; aor. 1 ἤχλῦσα, te 
be or grow dark, Od. 12, 406; 14, 304. 
—Il. act. to darken, Q. Sm. 

᾿Αχλύώδης, ες, (ἀχλύς, εἶδος) = 
ἀχλυόεις, misty, murky, Arist. Meteor. 

“AXNA, Ion. ἄχνη, ne, 7, (akin te 
χνόος, λάχνη, ‘Lat. lanugo) anything 
shaved or taken off, or that comes off the 
surface of a thing,—I. esp. of liquids, 
foam, froth, in Hom. of the sea, more 
fully ἁλὸς ἄχνη : the froth of wine, 
οἰνωπὸς a., Kur. Or. 115: hence ἄχ 
νη οὐρανία, the dew of heaven (because 
it stands on the surface of the grass. 
etc.), Soph. O. Ὁ. 681: also δακρύω 
ἄχνην τέγγει, dewy tears, Id. Tr. 848, 
—II. of solids, as chaff tt at flies off 
in winnowing, 1]. 5, 499: the down on 
the plum or quince, Anth.: ὀθονίου 
ἄχνη, lint, Hipp. ; ἀ. χαλκίτιδος, me 
tallic dust, Plut.—III. ἄχνην, in acc. 
as adv., a morsel, a little bit, κἂν dy: 
νην καταμύσῃ; Ar. Vesp. 92, cf. Sopa 
Fr. 48. 

᾿Αχνάσδημι, (ἄχω, as if Dor. for 
ἀχάζημι) to be miserable, to mourn, Al 
cae. 98, v. Koen Greg. p. 620. 

*Ayvooc, ov, contr. ayvouc, τυν, (0 
priv., χνόος) without down, Anth.: 
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metap] nom. pl. ἄχνοες, in Maneth. 
i. 126. 

ΓΑχνυμαι, only used in pres. and 
impf. (ἄχος) to trouble one’s self, grieve, 
Hom., mostly in part., ἀχνύμενος 
κῆρ, θυμὸν évi στήθεσσιν grieved at 
heart: alsoc. gen., ἄχνυται φθιμένου, 
arotyouévov, for the dead, the ab- 
sent ; also περί τινι, H. Hom. Cer. 
77; and ἄχν. τι, to mourn for a thing, 
Pind P. 7, 18, Soph. Ant. 627: from 

᾿Αχνύς, BoC, 7,=axo¢, trouble, Ion. 

᾿Αχολία, ας, 7,(ayoAoc), want of gall ; 
metaph. gentleness, meekness, Plut. : 

ΤΑχολλα, no, 7, Acholla, a city of 
Africa, in the territory of Carthage, 
Strab. 3 Δ τ} 

ἔΑχολοςο, ov, (a priv., χολή) lacking 
gee aph. meek, eal’ Od. 4, 
221, φάρμακον ayodor, allaying bile 
or anger, cf. ἄστονος 11. and ἀβλαβής 
II. 2. 

ΚΆχομαι, mid. from * ἄχω, to S2wail 
one’s self Od. 18, 256; 19,129. 

ἔΛχορδος, ov, (a priv., χορδή) with- 
out strings : unmusical, Arist. Rhet. 

᾿Αχόρευτος, ον, (@ Priv., χορεύω) 
that has not danced, banished from the 
dance or chorus, Plat. Legg. 654 A.— 
II. like ἄχορος, not attended with the 
dance, joyless, wretched, ὀνείδη, Soph. 
El. 1069, dra, Eur. Tro. 121. 

᾿Αχορηγησία, ac, ἦν (@ priv., χορη- 
yéw) want of supplies, Polyb. 

᾿Αχορήγητος, ev, (@ Ppriv., χορῆη- 

ἕω) without supplies, TOV avaykat- 
wy, Arist. Eth. N. 

᾿Αχορηγία, ας, ἢ» 
Polyb. ! 

"Ayopec, ov, (a priv., yopoc) with- 
out the dance, and so like ἀχόρευτος, 
as a sign of sorrow or the like, epith. 
of war, Aesch. Supp. 635, 681: of 
death, Soph. O, C. 1223: ay. orova- 
vai, Eur. Andr, 1038. 

ἌΧΟΣ, εος, τό, an ACHE, pain, 
distress, in Hom. always of mind, sn 
Pind. also of body, and in Trag. freq. 
of both: οὐράνιον ἄχος, plague of 
heaven, of a storm, Soph. Ant. 418, 
where Herm. takes ovp. in the signf. 
of huge, awful, as in Aesch. Pers, 573, 
ef. 581: the Trag. use it mostly in 
plur.: ἄχος τινός, grief for a thing. 
«Οὗ sub * ayo.) { 

᾿Αχράαντος;, ov, poet. for aypavtoc, 
q. v., Call. Apol. 110. [pa] 

PAypadivy, ne, 7. Achradina, a quar- 
ter an Syracuse, Plut. 
᾿Αχρᾶῆς, ἐς, gen. éo¢,=sq., N Ic. 

ἼΑχραντος, ov, (α Ppriv., yoda, 
ee) untouched, undefiled, pure, 


ἀχορηγησία, 


ur. L A. 1574. 

᾿Αχραδούσιος, an epith.in Ar. Eccl. 
362, formed from sq., as if from the 
name of a δῆμος. . |, : 

᾿Αχράς, ἄδος, 7, ἃ kind of wild 

ear, like ἄχερδος, used for a fence, 
Ar. Eccl. 355 : Theophr. has it both 
for the tree and fruit. 

᾿Αχρεία, ας. 7, uselessness, Di0sc., V. 
Lob. BEEyD ALG, i 

᾿Αγρειόγελως, WY, (ἀχρεῖος: γέλως) 
ΠΣ ὦ hae Boe eG RNIN 
nians, Cratin. Incert. 51, cf dypeioc. 

᾿Αχρεῖον, Att. ἄχρειον, as adv. of 
ἀχρεῖος: 4. v-, Hom. 

*Aypeioc, Ov, rarely a, ον, Ion. 
ayenioc, (a priv., χρεία) useless, un- 
profitable, good for nothing, ὠχρήϊος 
avnp, Hes. Op. 295, and, freq. in 
Trag., and Att. prose ; esp. unservice- 
able, unfit for war, ἀχρ. ὅμιλος, Hat. 
4, 81; τὸ ἀχρήϊον, the unserviceable 

art of an army, opp. to καθαρόν, Id. 
1,191, cf. Thuc. 1, 93; 2, 6, Xen. 
Hell. 7, 2,18: so τὸ Gy. τῆς ἡλικίας, 
Thuc. 1 44.—-IL Hom. uses the word 
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twice, in Il. 2, 269, of Thersites after 
being beaten by Ulysses, ἀχρεῖον 
ἰδών, giving a helpless look, looking 
foolish ; ‘and in Od. 18, 163, of Pe- 
nelope trying to disguise her feelings, 
ἀχρεῖον ἐγέλασσε, laughed without use 
or cause, made a forced laugh, ef. ἀχρει- 
όγελως: so too ἀχρεῖον κλάζειν, to 
bark needlessly, withuut cause, of 
hounds, Theocr. 25, 72. Adv. -we. 
Hence 
᾿Αχρειόω, ὥ, to makeuseless, disable, 
Polyb. 
“Aype0¢, ον;Ξεἀχρεῖος, Tryph. 
"AN PHELC εσσα; EV,=Gxpetoc, poet. 
᾿Αχρῆϊος, ov, lon. for ἀχρεῖος, Hes. 
᾿Αχρήῆϊστος, ov,=aypetoc, Musae. 
᾿Αχρημἄτία, ac, ἢ.» (ἀχρήματος) 
want of money, Thue. 1, 11. 
«᾽Αχρημάτιστος, ov, (a priv., χρη- 
ματίζω) ἡμέρα, a day on which no pub- 
lic business was done, Plut. 
᾿Αχρήμᾶτος, ov, (a priv., χρήματα) 
without money Or means, πᾶ 1, 89: 
οἱ ἀχρ.; the poor, Aesch. Pers. 167. 
᾿Αχρημονέω, ©, (ἀχρήμων) to be 
poor, needy. 
᾿Αχρημοσύνη, nc, 7, want of money, 
Od. 17, 502: from 
᾿Αχρήμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
ypnuaTta) poor, needy, like ἀχρήματος, 
Solon 5, 41, Eur. Med. 460. [ἃ] 
᾿Αχρησία, ac, 7, (a priv., ypdouat) 
a being obsolete. 
᾿Αχρήσιμος, ov, (a priv., χρήσιμος) 
useless, profitless, 'Theophr. 
᾿Αχρηστέω, ὦ, to be ἄχρηστος, be ob- 
solete, Gramm. 
᾿Αχρηστία, ac, 7, uselessness, unfit- 
ness, Plat. Rep. 489 B.—II. =dypn- 
σία : from 
"Αχρῆστος, ov, (a priv., χράομαι, 
χρηστός) useless, unprofitable, unser- 
viceable, Hdt. 1, 166, Thuc., etc. : un- 
fit for a thing, ἔς τι, Hdt. 8, 142, revi, 
to a person, Eur. Heracl. 4: without 
effect, Lat. irritus, θέσφατον, Id. 1. T. 
121: in ρθη]. just like ἀχρεῖος, (which 
it nearly superseded in the Oratt. 
and later Greek,) of useless, do-nothing 
persons, ἄχρ. πολῖται, Isae. 67, 15, 
σοφισταί, Lys. 912, etc.: ἄχρηστον 
as adv. vainly, Batr. 70.—II. not 
ρηστός, unkind, cruel, Hdt. 8, 111.— 
tir act. making no use of, c. dat. (like 
χράομαι), ἄχρ. ξυνέσει, Eur. Tro. 
667.—lV. not used, and so new, ἱμάτια, 
Luc.—2. obsolete, Gramm. Adv. -τως. 
Hence 
᾿Αχρηστόω; tomake useless, destroy, 
corrupt, τὴν Ἑλλάδα φωνήν, Schif. 
Dion. Comp. p. 360, Greg. p. 965. 
“Aypt and, esp. before a vowel, 
ἄχρις. prep. 6. gen., until, of time, 
hike μέχρι, ἄχρι μάλα κνέφαος, until 
deep in the night, Od. 18, 370: some- 
times follows its case, Pseudo-Fhoc.: 
also c. acc., but only Ep., Schaf. 
Bast. Ep. Crit. p. 38.—II. as conj., 
until, to the time that, c. aut. sine ἄν: 
only late, cf. Jac. A. P. p. 402: in 
this sense ἄχρι οὗ is used in Hdt. 1, 
117.---;Π1. in Hom. as adv. of place, 
on the surface, like ἄκρως, just touch- 
ing, Il. 17, 599: and—2. even to the 
outermost, utterly, Il. 4, 522. Some 
Atticists condemn ἄχρις, like μέχρις; 
as not Att.: others make ἄχρι the 
adv. of time, and ἄχριςΞξεἀκριβῶς: 
but Lob. Phryn. 14, doubts whether 
any rule can be laid down. (From 
ἄκρος; as μέχρι from μῆκος, μακρός.) 
ΤΑχριανῆ, ἧς» 7, Achriane, a city of 
Hyrcania, Polyb. 
“Ayptotoc, ov, (a priv., ypiw) un- 
anointed. 
᾿Αχροέω and ἀχροιέω, ὥ, (ἄχροοῷ 
to be colourless, pale, Hipp. 
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"Aypola, as, 7, want of colour, lox 
of colour, paieaeas, Aipp.: from 

"Αχροίος; ov,=d γροος. 

“Axpovoc, ον, ‘a priv., χρόνος) 
without time, without duration, Plut.: 
not temporary. Adv. -νως. 

"Axpooc, ov, contr. ἄχρους, ovr, 
(a priv., χρόα) colourless, having lost 
colour, pale, Nic. 

Τ᾽ Αχρυλίς, ίδος, 7, Achrylis, fem. 11 
n., Anth. 

᾿Αχρϑσόπεπλος, ov, (ἄχρυσος, πέτ 
ioc) without cloth of goid. 

"Αχρῦσος, ov, (a priv., χρυσός) with 
out gold, not rich, Plat. Legg. 679 B 
—2. without golden ornaments. 

᾿Αχρωμάτιστος, ov, (a pTiv., vow 
ματίζω) uncoloured, Arist. Meteor. 

᾿Αχρώματος, ov, (a priv., ἀρῶμα) 
without colour, colourless, Plat. Phaedy 
247 C. 

"Aypwuoc, ov, (a priv., γρῶμα) 
colourless, not changing colour: hence 
not blushing, shameless, ye 

ἤλχρως, ὧν, gen. w, Att. for dypoor, 
Plat} Ohana, 168 D. ὅθ δὴ 

ἼΛλχρωστος, ον, (a priv., χρώζω) un 
coloured, untouched, Kur. Hel. 831. 

"Αχῦλος, ov, (ἃ priv., yvA6¢,) with 
out guice, insipid. 

"Αχῦμος, ov, (a@ priv., yuuoc)=: 
foreg. 

᾿Αχύμωτος, ov,=foreg. [Ὁ] 

᾿Αχύνετος, ov, (a euph. χύνω) pour 
ed far and wide, far sored NGO [1] 

᾿Αχύρινος, ἡ. ον, (ἄχυρον) of chrff. 

᾿Αχυρῖτις, ἐδος, 7, pecul. fem. os 
foreg., Anth. , 

᾿Αχυρμιά, Gc, 7, (ἄχυρον) a heap yw 
chaff, Il. δ, 502: a place where chaf? is 
thrown away. 

᾿Αχύρμιος, ta, ιον,Ξ--ἀχύρινος, Gps 
ταν, Παρ, of chaff, ikon 1098. ; 

᾿Αχὕροδόκη, ne, 7, (ἄχυρον, δέχο 
μαι) a chaff-holder, place where it is cok 
lected, Ken. Oec. 18, 7. 

᾿Αχὕροθήκη, 7, (ἄχυρον, τίθημι)Ξ 
foreg. 

"Αχῦρον, ov, τό, mostly in plur., 
chaff, bran, husks left after threshing 
or grinding, first in Hdt. 4, 72: me- 
taph., ἄχυρα τῶν ἀστῶν, Ar. Ach. 
508. (perhaps from dx-, ἀχ-ν from 
its pownted nature, cf. *dyw.) [ἃ] 

"Αχῦρος, ov, ὁ, later form for ἀχυ 
pov. 

᾿Αχὕρότριψ, ἴβος, ὁ, ἡ, (ἄχυρον, 
τρίβω) rubbing off or threshing out the 
husks, Anth. 

᾿Αχὕροφἄγέω, (ἄχυρον, φαγεῖν) to 
eat chaff. 

᾿Αχύρόω, (ἄχυρον) to sprinkle or 
mix with chaff. 

᾿Αχύρώδης, ες, (ἄχυρον, εἶδος) like 
chaff, full of chaff, Diosc. 

᾿Αχῦρών, Ovoc, ὁ,.Ξεἄχυρος, a chaff 
heap, Ar. Vesp. 1310. 

᾿Αχύρωσις, EWC, 7, (ἀχυρόω) a Mix- 
ing ae chaff, Act HA ΤῊ] 

“Αχύτλωτος: ov, (a priv., χυτλόω) 
unanointed, Nonn. 

*”AXQ, a pres. not used in Act., 
whence come the mid. ἄχομαι, and 
the forms dyéw, ἀχεύω, ἄχνυμαι, 
ἠκαχόμην, ἀκήχεμαι, ἀκάχημαι, all 
intrans., to ache, to be sad, troubled 
but ἀκαχήσω, ἤκαχον, ἀκαγχίζω 
trans., to trouble, and subst. ἄγος 
(The root is the ejaculation of pai: 
Ach! Ah! ay-, cf. ἄχθομαι.) 

᾿Αχώ, ἡ, Dor. for ἠχώ. 

᾿Αχώνευτος, ov, (a priv., χωνεύω, 
not molten, not cast: that cannot be 
melted. 

’A yap, ὥρος, ὃ; scurf, dandriff, Medic 

᾿Αχώρητος; ov, (a priv., χωρέω 
that ἌΝ be contained, Lat. immensus 
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Ay@olotoc, ov, (a priv χωρίζω) 
not ὭΣ not divided, Plat. Kop 524 
B: not to be parted.—ll, (a priv., 
y@ooc) without a place assigned one, 
Xen. Adv. wae 

ἸΑχωστος, ov, (a priv., χώννυμι 
not feed up, Heliod. ῖ me 

*AY, adv. of place, backwards, back, 
away from, away, very freq. in Hom., 
mostly with verbs that signify going, 
going back, yielding, returning, with 
ἀπό and ἐκ, more rarely c. gen. only ; 
also pleon. ἂψ aitic, ἂψ maéAw.—2. 
of actions, again, over again, Il. 5, 505, 
not so freq. ἂψ λαμβθάνειν-ε ἀναλαμ- 
βάνειν, Theocr. 25, 65. (prob. from 
ἀπό.) 

᾿Αψάλακτος, ον,(α priv,, ψαλάσσω) 
untouched, unhandled, Soph. Fr. 495: 
immoveable.—2. scot-free, Ar. Lys. 275. 

ἔλψαλτος, ov, (α priv., ψάλλω) of 
an arrow ; not shot from the string.—2. 
of a stringed instrument; not played: 
in genl. that cannot be played or sung. 
᾿Αψάμᾶἄᾶθος, ov,=sq. _ 

ἔλψαμμος, ov, (a priv., ψάμμος) 
without sand, not sandy. [a 

᾿Αψαυστέω, ὥ, not to touch, to keep 
away from, App.—2. intr. to be un- 
touched: from 

*Aabavatoc, ov, (a priv., pavw) un- 
tawched, Hdt. 8, 41, Thuc. 4, 97.—II. 
act. not having touched, not touching, 
τινός, Soph. O. T. 9609. Adv. -ori. 

᾿Αψεγής, ἕς, (α priv., ψέγω) un- 
ie ote Soph. ον, Adv. 
-γῶς, Ep. -γέως, Ap. Rh. 2, 1023. 

“AwexToc, ov,=apeyyc, Theogn. 
797.—Adv. -τως. 

᾿Αψεύδεεα, ac, ἦν. (ἀψευδής) truth- 
fulness, Plat. Rep. 485 C. 

᾿Αψευδέω, G, not to lie, to speak 
truth, πρός τινα, Soph. Tr. 469, Plat., 
ete.: later dwevoréw, Lob. Phryn. 
593, sq. From 

᾿Αψευδής, ἔς, (a priv., ψεύδομαι) 
wxthout lie and deceit, truthful, sincere, 
trusty, esp. of oracles and the like, 
Hes. Th. 233, Hdt. 1, 49, and freq. in 
Att.: in Hom. only as pr. name v. 
sq., of things, uncorrupted, genuine, 
ἄκμων ἀψ-, pure from all deceit, Pind. 
P.1,166. Ad 7.-déac, Att. -ddc, really 
and truly, ὃ aw. ἄριστος, Hdt. 9, 58. 

{Αψευδής, otc, 7, Apseudes, a Ne- 
reid.—2. -etdnc, ove, ὁ, an Athenian 
archon Ol. 86, 4, Diod. S. 12, 36. 

“ΑΨψευστέω,-εἀψευδέω, Polyb.: from 

ἤΑψευστος, ov,=awevoge. 

Αψηκτοι, ov, (α priv., ψήῆχω)ν not 
rubbed off, uxtanned, Ar. Lys. 658: 
uncombed, Ap. Rh. . 

Αψηλάφητος, ov, (α priv., ψηλα- 
φάω) not handled: metaph., not tried 
or proved, Polyb. 8, 21, 5. 

᾿Αψήφιστος, ov, (a priv., ψηφίζω) 
not elected by votes.—2, act. not having 
voted, Ar. Vesp. 752. 

Τ᾽ Αψηφίων, wvoc, 6, Apsephion, an 
Athenian archon, Diog. L. 

“Awnogoc, ov, (a priv., ψῆφος) not 
having a vote.—2. without a stone, dak- 
τύλιος, Artemid. 

᾿Αψηφοφόρητος, ov, (a priv., ψῆ- 
doc, dopéw) who has not yet voted, 
Polyb. 

‘Awidoetdnc, ἐς, (ἁψίς, εἶδος) arch- 
ed, vaulted like an apse. 

᾿Αψιδόω, ©, to vault, to tie or join, 
Anth., cf. ἁψές. 

᾿Αψίθυμος, ov, (ἅπτομαι, θυμός) 
and 

*Awixapd.oc, ov, (ἅπτομαι, καρδία) 
heart-touching, moving, Anton. 

‘Awikopia, ac, 7, the character of an 
ἁψίκορος, fastidiousness, fickleness, 
ΡΟ. : 

‘Awiraonc, ον. (ἄπτομαι, κόρος) 


ΑΥΎΧ 
strictly one that has had enough if he 
has but touched 2 meal, fastidious, fickle, 
Plat. Ax. 369 A. 

PAwidra, dv, ol, the Apsilae, a Scy- 
thian people, Arr. 

‘Awiucyéw, to skirmish with an ene- 
my, Polyb.: to entice or lead on to fight, 
Plut.: and 

‘Aviudyia, ac, 7, @ skirmishing, 
Aeschin. 51, 37: ἁψιμ. χειρῶν, a close 
fray, Dion. H.: from 

᾿Αψίμᾶχος, ov, (ὥπτομαι, μάχη) en- 
ticing to fight, skirmishing. 

‘Avipioia, ac, 7, (ἅπτομαι, μῖσος) 
trivial and transient enmity. 

t’AwivOcot, wr, ol, the Apsinthii, a 
people of southern Thrace, Hdt. 6, 
34; also ᾿Αψύνθιοι, Lyc. 

᾿Αψίνθιον. ov, τό, Lat. absinthium, 
wormwood, Xen. An. 1, 5, 1: hence 

᾿Αψινθίτης, ov, ὁ, Sub. οἷνος, wine 
prepared with wormwood, Diosc. 

ἔλψινθος, ov, ἡ:Ξεἀψίνθιον. 

t’AwivOoc, ov, 6, Apsinthus, a river 

of Thrace; 7, a city of Thrace, an- 
other name for Aivoc. 

‘Anbic, ἴδος; 7, lon. dic, and so in 
Plat., (ἅπτω) a tying, fastening, knot- 
ting, ἀψῖδες λίνου, the joinings, 1. e. 
meshes of a net, Il. 5, 487.—2. the hoop 
or feloe of the wheel, the wheel itself, 
Hes. Op. 424, Hdt. 4, 72: hence any 
curved form, a bow, arch, vault, 7 
ὑπουρανία ἀ.. the vault of heaven, Plat. 
Phaedr. 247 B: κύκλος ἁψῖδος, the 
potter’s wheel, Anth.: metaph. κάμ- 
πτειν ἐπῶν awidac, Ar. Thesm. 53. 

“Adc, εως, 7, (ἅπτομαι) a touching, 
Plat. Parm. 149 A, sq.: metaph. ἅψις 
φρενῶν, distraction of mind, Hipp. 

᾿Αψίχολος, ov, (ἅπτομαι, χολή) 
quick to anger, choleric, cf. ἁψιμισία. 

ἤλψογος, ov,=aweync, unblamed, 
blameless. Adv. --γως. 

᾿Αψόῤῥοια, ac, 7, α flowing back: 
from 

᾿Αψόῤῥοος, ov, contr. ἀψόῤῥους, 
ουν, (ab, ῥέω) back-flowing, in Hom. 
epith. of Ocean, regarded as a stream 
encircling the earth, and flowing back 
into itself. 

“Awoppoc, ov, strictly a shortened 
form for ἀψόῤῥοος, but in Hom. usu. 
in the genl. signf. moving backwards, 
going back, ἄψοῤῥοι éxiouev, ἀπο- 
νέοντο, Il.; so ap. περᾶν, ἀπιέναι, 
Soph.: but mostly in neut. as adv., 
ἄψοῤῥον, backward, back: again, much 
like dW, Hom.,and Soph. (Not from 
ὄρω, ὄρνυμι, but from ῥέω : acc. to 
Déderl. from ἔῤῥω.) 

"Awoc, εος; τό, (ἅπτω) a Joining, 
fastening together, esp. a joint, limb, 
ἅψεα πάντα AvGer, all the limbs were 
relared (by sleep), Od. 4, 794: 18, 
189. 

f'Awoc, ov, 6, Apsus, a river of Il- 
lyria, Strab. 

’Awoonrti, adv. of sq., Plat. 

᾿Αψόφητος, ov, (a priv., ψοφέω) 
without noise, noiseless, C. ZEN. κωκυ- 
μάτων, without cry of wailing, Soph. 
Aj. 321. 

Αψοῴος, ov, (a priv., Wddoc) = 
foreg., Soph. Tr. 967, Eur. Tro. 887. 

ἼΛψυκτος, ον, (a priv., ψύχω) un- 
cooled, not to be cooled, i..e. warm, Plat. 
Phaed. 106 A. 

VAwuptic, idoc, 7, prop. fem. adj. 
from 56: : in pl. ’Awvptidec, wr, αἱ, 
(νῆσοι) the Apsyrtides, two islands in 
the Adriatic, now Osero and Cherse, 
Apollod. 1, 9, 24. 

ΤΑ ψυρτος, ov, 6, Absyrtus, brother 
of Medea, Apollod. 1, 9, 23. 

᾿Αψυχἄγώγητος, ov, (a priv., buya- 
γωγέω) not bewitching the soul, not re- 
joicing the heart, Polyt-.. 


AUT E 
ψυχέω, (ἄψυχος) tu be lifless ὦ 
k 


weak. 

᾿Αψύυχία, ac, 7, lifelessness, weak 
ness: cowardice, Aesch. Theb. 259 
383, and Eur.: from 

"Αψῦχος, ον, (a priv., ψυχή) life 
less, eat 24, Soph. re ΧΙ, and 
Eur.—ll. spiritless, fainthearted, κάκη 
Aesch. Theb. 192, without spirit, dull. 

ἤλψυχρος, ov, (a priv., ψυχρός) ne 
cold, dub. 1. for baauene 4 te ᾿ : 

ἘΓΑΏ, root of ἄημε, to blow, uset: 
only in impf. dov, Ap. Rh.; cf. ἄζω. 
avo. 

**AQ, root of adv, iatw, ἀωτέω, tt 
sleep, only used in aor. deca, contr 
aoa, Hom. akin to foreg. 

*”A QO? to hurt, contr. from ἀάω. q. Vv 

| **AQ, to satiate, only found in act, 
ἄμεναι, [ἃ], contr. for ἀέμεναι, Hom.. 
for aor. doa, pres. pass. ἀᾶται belong 

to ddw: hence adj. verb. ὠτός, [ἃ] 
but with @ priv. ἄατος, [aa], contr 
atoc, Hom.; cf. Buttm. Lexil. voc, 
ἀάατος, and Ausf..Gr. § 114: ».darae 

_7AGONG, ες» (a priv., ὄζω) not smell 
img. - 
’AOOev, adv., Dor. for ἠῶθεν, from 
the morning, or from the East. 

᾿Αών, ἀόνος, ἣ, Dor. for ἠϊών 
Mosch. 

T’Awy, ovoc, 6, an Aonian, 1. 6. Boeo 
tian; hence adj. ’Advioc, a, ov 
Aonian, Boeotian, q.v. [a] 

ΤΆΑωος, ’Adoc, ov, 6, Aoiis, a rive: 
of Illyrnia,=Aiac, now Vaiusa, Strab 

“Awp, ὁ, ν. sub dop. 

"Awpéw, (ἄωρος II.) to be careless. 

’Awpi, adv. of ἄωρος, untimely, at a 
wrong time, too early, esp. before mid 
might, Eur. Incert.: νυκτὸς dwpi, a 
dead of night, Antipho 115,18. [a@, 7 

᾿Αωρία, ac, 7,4 wrong time, untimely 
fate or death, Pind. Fr. 101: dogo 
θέρους, an untimely, i.e. too early 
summer, Plut.; esp. midnight. Las. 
nox intempesta, Hemst. Thom. M. p. 
136: in acc. as adv., to come too late, 
ἀωρίαν ἥκειν, Ar. Ach. 23. 

᾿Αωριλούστης, ov, ὃ, (ἀωρί, λούο 
μαι) bathing too early, v.1., Anton. 

᾿Αώριος, a, ov,=awpoc, Anth. 

᾿Αωροθώνἄτος, ov, (ἄωρος, θάνα 
Toc) untimely dead, Ar. Fr. 592. [θὰ] 

᾽Αωρόλειος, ov, (ἄωρος, λεῖος) un 
naturally smooth, esp. of men who by 
pulling out their beards tried to make 
themselves look young, Cratin. Ar- 
chil. 9. 

᾽᾿Αωρόνυκτος, ov, (ἄωρος, νύξ) at 
midnight, Lat. intempesta nocte, Aesch. 
Cho. 34. 

“Awpoc, ov, (a priv., dpa) untimely, 
unseasonable, χειμών, τύχαι, Aesch., 
θάνατοι, Eur.—ll. before the time, un 
ripe, unformed: hence misshapen, de 
formed, πόδες ἄωροι, of Scylla’s feet, 
Od. 12, 89: in genl. without ὥρα, 
without youthful freshness, opp. ta 
ὡραῖος, Xen. Mem. 1, 3, 14.—II. (a 
priv., Opa) without care, careless, heed- 
less. 


*Awpoc, 6, contr. Opoc, sleep, Sapph. 
39 


᾽ 


᾽Αωρότοκος, ον, (ἄωρος, τίκτω) un- 
tumely born. 

*Awpto, Ep. plapf. pass. of ἀείρω, 
Hom. in phrase μάχαιρα παρὰ ξίφεος 
κουλεὸν ἄωρτο, the sacrificial knift 
hung by his sword-sheath, Il. 3, 272 
19, 253. (akin to αἰώρα, ἄορ, ἀοοτή 
ἀορτῆρ.) 

᾿Αώς, 
Hence 

᾿Αωςφόρος, 6,=‘Eacgépoc, Puc 
φόρος. the bringer of light, the morning 
star, Lat. Lucifer, Pind. I. 4, 41 (3, 42) 
"A WTEDW,= COTE. 


7, Dor. for Ἠώς, Ἕως 
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᾿Αὐτέω, (dw) to sleep πάννυχον 
ὕπγον, γλυκὺν ὕπνον ἀωτεῖν, L. 10, 
199, Od. 10, 548: later also absol. 
(Acc. to some from dw, to breathe, 
J.at. spirare, and hence at once to 
sleep, cf. Buttm. Lexil. voc. ἄωτος 8; 
others from ἄωτον, Lat. somnum car- 
pere, very far-fetched.) 

*AwTov, ov, τό, and ἄωτος, ov, ὃ, 
usu. the fairest, best, choicest of its 
kind ; only poet., and esp. in Pind., 
who has it in various relations, dw- 
τὸς (wdc, στεφάνων, χαρίτων, etc. : 
Hom. too uses it only in the above 
sense, and mostly of the finest wool, 
διὸς ἄωτον, Il. 13, 599, 716, Od. 1, 
413: also without οἰός, (which must 
be supplied from the context) flock, 
down, Od. 9, 434; and once of the 
finest linen, λίνοιο λεπτὸν ἄωτον, Il. 
ἢ, 657; Ap. Rh. calls the golden 
fleece, χρύσειον ἄωτον ; and Call. 
Apoll. 111, calls pure spring-water 
ἄκρον ἄωτον : hence—Il. the decora- 
tion, honour, pride of a thing, so ἄωτος 
ἕππων, of a song in praise of horses, 
Boéckh Expl. Pind. O. 3, 3, ἄωτον 
ἀρετᾶν, O. 5, 2, ἄωτον yelper, O. 8, 
99.—The gender cannot be settled 
from Hom.; Pind. always has 6 
ἄωτος, and so Theocr. 13, 27: Ap. 
Ru. and the later Ep. τὸ ἄωτον, prob. 
because they supposed that Hom. 
used it so. (The signf. flower, which 
was long regarded as the primary 
one, is not found at all: the word 
seems orig. to have been used of the 
flock of wool. The deriv. unknown: 
Buttm. Lexil. in v.,fancifully enough 
derives it from ἄημι, that which is 
easily 
beauty of cloth depends on its flocky 
surface, hence, he thinks, arose the 
metaph. sense of best, choicest, etc.) 

*Awroe, 0, V. foreg. 

“AwToc, ov, (a priv., οὖς) without 
ears: of vessels, without handle or 
handles, Philet. 39, 


B 


B, β, βῆτα, indecl., second letter 
uf the Gr, alphabet: hence numeral 
x= δύο and δεύτερος, but G—=2000. 

The pronunc. was softer than our 
B, like the Spanish or modern Greek; 
and so late authors used it for the 
Roman V, as ΤαύρΩη, Βιργίλιος, and 
in modern Greek it is pronounced 
like our V, cf. infr. VII. The Aeol. 
and Dor. used it as the simple aspi- 
rate before p, as βρόδον, βράκος, for 
ῥόδον, ῥάκος, also before vowels, as 
Gédoc for édoc. It was often inserted 
between yA and yup to give a fuller 
sound, as in μεσημβρία, γαμβρός, 
μέμβλεται: so also in words like 
ὑπ ροτος, ὄμβριμος. 

The change of β into cther con- 
sonants was. chiefly owing to the 
different pronunciations of the se- 
veral dialects,—J. into 7, (so the 
Welch change the English ὁ into p,) 
e.g. βατεῖν for πατεῖν.---ΠΠ. Arcad., 
into @, as ζέλλω, ζέρεθρον, for βάλλω, 
βέρεθρον, βάραθρον, Pors. Phoen. 
᾿46.---ΠΠ|. into y, as γλήχων for βλή- 
vig: Unis is a very freq. change in 
sue cognate languages: e.g. βάω, 
Baivw, Sanscr. ga, to go: βοῦς, 
Sanscr. g6, a cow, βαρύς, Lat. gravis " 
oc. Bava in Corinna= yvv7.—lV. into 
« 85 Lat. tabeo compared with τήκω, 
"raxov.—V. into μ, as μεμβηάς for 
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BeuBpac.—VI. Macedon. into @, as 
Βίλιππος, Bpiyec, Βερενίκη, for Φέ- 
λιππος, Φρύγες, Φερενίκη.---Ὑ1]. in 
late authors, sometimes for v in diph- 
thongs, as apa, co hedome for αὔρα, 
καλαῦροψ, cf. Jac. A. P. p. 586. 

Bd, shortened form of Βασιλεῦ. O 
king ! Aesch. Supp. 892, Valck. Hdt. 
4, 59, Adon. p. 383; so wd for μᾶτερ, 
and δῶ for δῶμα. 

tBaad, ὁ, 7, indecl. Baal, a Phoe- 
nician deity, LX X., N. T. Rom. xi. 4. 

Βαβάζω, f. -ἄξω, redupl. for βάζω, 
to chatter: also to stutter.—2.—(ua- 
ζω : both very rare. 

Βαβαί, and βωβαιάξ, Lat. papae ! 
Exclamation of surprise, or amaze- 
ment, bless me! Plat. Eur., and 
Comic. 

ΤΒάβακοι, v. sub βάβαξ. 

Βαβάώκτης, ov, ὁ, V. βάβαξ. 

ΤΒαβάνομον, ov, τό, Babanomum, a 
city of Pontus, Strab. 

Βάβαξ, ἄκος, 6, and βαβάκτης, ov, 
6, (GaBdGw) a chatterer—2. a dancer 
or mad reveller, epith. of Pan, Cratin. 
Incert. 22. Βάβακοι was a name for 
grasshoppers with the Eleans, for 
frogs in Pontus. 

BaSpadov, όνος, 7, the grasshopper, 
v. BauBpadav. 

Βαβράζω, to chatter, chirp, of the 
grasshopper, Anan. 1, 6. (Hence 
βαβραδών, also βεβράς, βεμβράς, 
μεμβράς.) ; 

Βαβρίας, and -ἰος, ov, 6, Babrias or 
Babrius, a Greek poet, who turned 
the Aesopean fables into verse. 

3 ee ἦ, Lacon. for γέφυρα, v. 
αβύξ. 

Βαβυκάς,Ξεπελεκάν, Philet. 40. 

tBaBvaov, ὥνος. 7, Babylon, the 
capital of the Babylonian empire, on 
the Euphrates, Hdt. 1, 178.—2. a city 
of lower Aegypt, Strab. Hence 

ΡΟ υλωνικύς, ή, όν, Babylonian ; 
an 

tBaBvadvioc, a, ov, also oc, ov, Arr. 
An. 6, 29; Babylonian; οἱ Βαβυλώ- 
viol, the Babylonians ; 7 Βαβυλωνία, 
sc. ywpd, Babylonia, the territory 
around Babylon, also, the region in- 
cluded between Mesopotamia, the 
Tigris, and the Persian gulf, Hdt., 
Xen., etc. 

Βαβίύξ, ύκος, 7, or βαβύκα, 7, La- 
con. for γέφυρα, a bridge, Plut. Ly- 
curg. 6, Pelop. 17. 

ἸΒάβυρσα, wv, τά, Baby-sa,3a mount- 
ain fastness in Armenia, Strab. 

ἐΒαβύρτας, ov, δ, Babyrtas, a Mes- 
senian, Polyb. 4, 4, 5. 

ΤΒάβυς; voc, 6,=Tvddy, Hellen. ap. 
Ath. 680.—2. Babys, father of Phere- 
cydes, Strah.—3. a pipe player, Ath. 
624 B. 

tBaya, 7, the Lat. Vaga, a city of 
Numidia, Plut. Mar. 8. 

tBayadavia or -daovia, ac, 7, Ba- 
gadaonia, a part of Cappadocia, Strab. 

tBayafoc, ov, ὃ, Bagazus, a Persian, 
Ath. 609 A. 

tBayai, Gy, ai, Bagae, a castle of 
Sogdiana, Arr. An. 4, 17, 4. 

tBayaioc, ov, 6, Bagaeus, a Persian 
masc. pr. n., Hdt. 3, 128. 

tBdyac, ov, ὃ, Bagas, a Paphlago- 
nian masc. pr. n., Strab. 

tBayacdkne, ov, Ion. ew, ὁ, Bagasa- 
ces, Persian pr. n., Hdt. 7, 75. 

ΤΒάγεια, ac, 7, Bagita, a promontory 
of Caramania, Arr. Ind. 28, 9. 

tBayicapa, wv, τά, Bagisara, a place 


in the country of the Ichthyophagi, ! 


Arr. Ind. 26, 2. 
ΤἸΒαγιστάνης, ov, ὃ, Bagistanes, 
masc. pr. n. Arr. An. 3, 21, 1. 
tBayicravoc, ἢ» ov, of Bagistana, a 


BAOM 
city of Melia; τὸ Bay., ὁ the 
Bagistanian mountain, Did. ἪΝ 2 

Βάγμα, atoc, τό, (βάζω) a speech 
address, report, Aesch. Pers. 636.—2. 
a sound, voice, speaking. 

Βαγός, 6, Lacon. tor ἀγός, Bick 
Cia es 

tBaypdadac, ov, ὃ, Bagradas, now 
Megierda, a river near Utica in Afri 
ca, Strab. 

Βαγώας, Diod., Pl-t , etc., Βαγῶος 
Strab., ov, 6, Lat. Bagoas and Ba 
gous, Persian word=eivoiyoc. 

tBadéc, ἃ, ὁ, Badas, a river of Syria 
Strab. : 

Βάδην, adv. (βαίνων) step by step 
slowly pacing, opp. to quick running 
I. 13, 516.—II. walking, marching on 
foot, opp. to riding, driving, or sail- 
ing, Aesch. Pers. 19. [ἃ] 

Βαδίζω, fut. -icw usu. Att. -οὔμαι; 
in Luc. also -icouat, less correctly 
βαδιῶ, (βάδος, Baivw, vado) to march, 
waik, go, travel, H. Hom. Merc. 210 
esp. to pace slowly towards, to advanc. 
step by step, opp. to τρέχω. 

tBdduc, toc, ὃ, Badis, a district of 
Caramania, Arr. Ind. 32. 

Βάδισις, ewc, 7, (β αδίζω) a walking 
advancing, walk, Ar. Plut. 334. 

Βάδισμα, ατος, τό, (Gadivw) a step 
walk, in genl. gait, Dem. 982, 18. 
Hence 

Βαδισματίας; ov, ὁ, a good walker 
one that can step out, Crat. Inc. 105. 

Βαδισμός, οὔ, ὃδ,-εβάδισις, Plat. 
Charm. 160 C. 

Βαδιστέον, adj. verb. from θαδίζω. 
one must walk, go, Soph. El. 1502. 

Βαδιστῆς, ov, 6, (β αδίζω) one that 
goes on foot, a walker ; but ταχὺς βαδ., 
a quick runner, Kur. Med. 1182. 

Βαδιστικός, 4, 6v, (βαδίζων belong. 
ing to, fit for walking, used to or good 
at walking, active, Ar. Ran. 128. 

Βαδιστός, 7, όν, (Gadilw) that cen 
be passed on foot, Arr. 

Βάδος. ov, 6, (Baivw) a walk, step, 
path, Badov βαδίζειν, Ar. Av. 42. 

Βάδρης, ev, ὁ, Badres, a Persian 
masce. pr. n., Hdt. 4, 167. 

tBdlipa, wr, τά, Bazira, a city of 
India in the territory of the Assaceni 
Arr. An. 4, 27. ᾿ 

* BA’ZQ, to go, supposed form, v 
βιβάζω. 

BA’ZQ, f. Gaga, to speak, say, Hom., 
who often joins ἄρτια, πεπνυμένα, 
ἀνεμώλια θάζειν, also βάζειν τινά 
τι, to say somewhat to a man, Il. 16, 
207: besides pres. and imperf. act. 
he has perf. pass. ἔπος βέβακται, ἃ 
word has been spoken, Od. 8, 408 > 
also c. dat. rei, χαλεποῖς βάζειν ἐπέ- 
εσσι, to address with sharp words, Hes, 
uae Wy. pees Basic, βάσκω : 

ἄζω, φάσκω, φημί. 

a eee be ὁ, Bathanatus, ξι 
leader of the Gauls, who invaded 
Greece, Ath. 234 B. 

Βαθέη, Ion. fem. from θαθύς for 

βαθεῖα, Il. 
tBa@eia, ac, 7, the Lat. Badia a 
city of Spain, Plut. 

BaGéwe, adv. from βαθύς. 

tBa@irroc, ov, 0, Bathippus, at. 
Athenian, Dem. 501, 8. 
Βάθιστος, n, ov, superl. from Ba 


be, Ih. 
(ee adv. (βαθμός) by steps, 
th. 


Βαθμίς, δος, and idoc, ἦν Ξε 84.» 4 
pedestal, Pind. Ν. 8, 3 : acc. to others 
ει (Gene 

Rg , ov, ὁ, (βαίνω)ΞΞ βάσις: a 
step, ame, threshold, LK X.—II. a de- 

ee, rank, Lat. gradus, N. T., and 

cecl. --Π].Ξεβάδισις, Ecel. 
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Βάθος, coc, τό, “βιιθὺς) depth or 
eight, acc. as measured up or down, 
Lat. altitudo, ἐπὶ βάθος, in file, of sol- 
diers, Thuc. 5, 68: in genl. extension 
in space, breadth, freq. metaph. ϑάθος 
κακῶν, Aesch., etc., depth, fulness, 
multitude, cf. βαθύς : depth of mind, 
Heind. Plat. Theaet. 183 E, ἐν βάθει 
πύώσιος. deep in drink, Theocr. 14, 29; 
οἱ ἐν βάθε., they that live far inland, 
Strab. (Akin to it are βένθος, βυ- 
θός, βυσσός, πυθμήν.) 

Βάθρα, ac, ἡ, (βθαίνωγΞεεβαθμὸς, a 
step, stair: mostly in compds. ὦπο- 
βάθρα, ἐπιβθώθρα. 

Βαθράδιον, ov, τό. dim. from foreg., 
a step or stool, Ar. Fr. 433. 

Βαθρεία, ac, ἡ,Ξεβάθρον, Aesch. 
Supp. 859. 

Βαθρικόν, od, τό, α small staircase, 
Lat. scalare, Inscr.: from 

Βάθρον, ov, T6,= βάσις. a step, starr, 
staircase, threshold, Soph. O. C. 1591: 
a 10und of a ladder, Kur. Phoen. 1179: 
a seat, bench, Soph. O. C. 101: a base, 
pedestal, Aesch. Pers. 812: a founda- 
tion, ἐν βάθροις εἶναι, to stand fast, 
Eur.: but κινδύνου βάθρα, te thresh- 
old, verge of danger, Kur. Cycl. 352 : 
ἐκ βάθρων, funditus, Dion. H. (Contr. 
from. βατήριον.) 

Βαθυαγκής, ἔς, (Salve, ayKoc) with 
deep vales, Anth. 

Βαθύβουλος, ov, (βαθύς, βουλή) 
deep-counselling, profoundly wise, 
Aesch. Pers. 142. [0] 

Badtye:oc, ov, lon. βαθύγεος, ov, 
Hadt., Att. βαθύγεως, wv, (βαθύς, γῆ) 
with deep soil, hence fruitful, Theophr.: 
opp. to rocky ground, that has only 
a thin covering of soil. 

Badvyévetoc, ov, (βαθύ: γένειον) 
with low, full-flowing beard, Julian. 

Βαθύγεος, ov, lon. for βαθύγειος, 
Hdt. 4, 23. 

Βαθύγεως, wr, Att. for βαθύγειος. 

Βαθυγήρως, wv, gen. w, (βαθύς, γῆ- 
oac) sunk in old age, decrepit, Anth. 

Βαθύγλυπτος, ov, (βαθύς, γλύφω) 
deep-carved, Anth. 

Βαθυγνωμοσύνη, ne, 7, depth of 
wisdom, late: from 

Βαθυγνώμων, ov, gen. ovec, (βαθύς, 
γνώμη)ξεβαθύβουλος, Babr. 124, 5. 

Βαθύδενδρος,; ov, (θαθύς, δένδρον) 

. deeply-wooded, Lyr. ap. Plut. 

Βαθυδινήεις, εσσα, ev, deep-eddying, 
Il. 21,.15: poet. for 

Βαθυδίνης; ov, ὁ, (βαθύς, δίνη) the 
deep-eddying, Hom., and Hes. epith. 
of ’Qxeavoc and ποταμός. [1] 

Βαθυδινής,. €¢,=fureg. late form. 

Βαθύδοξος, ov, (βαθύς, δόξα) far- 
famed, illustrious, Pind. Ῥ. 1, 127 

Badvepyéu, (βαθύς, * Epyw) to work 
deep, esp. to dig or plough deep. 

Βαθύζωνος, ov, (βαθύς, ζώνη) deep- 
girded, i. e. not under the breast, but 
ever the hips, so that the gown fell 
over the girdle in large, full folds; 
only of women’s, and esp. of the Jon- 
jan dress, Mill. Archaol. d. Kunst 
§ 339, Béckh Expl. Pind. O. 3, 35: 
put since maids and matrons appear- 
ed in full drapery only on great oc- 
-aslons, it meant in genl. richly clad, 
Hom. : cf. βαθύκολπος. 

Βαθύθριξ, τρἴχος. 6, 4, (βαθύς, 
Opis) with thick, full, long hair: of 
sheep, with thick or long wool, H. Hom. 
Ap. 412. 

Βαθυκαμπῆς, ἕς, (βαθύς, καμπή) 
strongly curved, Anth. 

Βαθυκήτης. ες, (Gabe, κῆτος) πόν- 
τος, the deep, deep sea, 'Theogn. 175 ; 
V. κητώεις. 

Βαθυκλεής, ἔς, (βαθύς, xAéoc):= 
ϑαθύδοξος, Anth. 
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- Βαθύκληρος, ov, (βαθύς, κλῆρος) 
immensely rich, esp. having large landed 
property, Ep. Hom. 17. 

ΤΒαθυκλῆς, ov¢, ὁ, Bathycles, son 
of Chalcon, Il. 16, 594. Others in 
Paus., Plut., etc. 

Βαθυκνήμις, (βαθύς, κνήμη) wear- 
ing high greaves, Q. Sm. 

Βαθύκολπος, ov, (βαθύς, κόλποις) 
deep-bosomed, with the dress in deep, 
full folds, hence richly clad, like Ba- 
θύζωνος, Hom., epith. of the Trojan 
women; which others explain of 
their full, swelling breasts, and so cer- 
tainly used by Aesch. Theb. 864.— 
II. of the earth, with deep valleys, 
Pind. P. 9, 77: of the sea or rivers, 
with deep bays or creeks. 

Βαθύκομος, ov, (βαθύς. κόμη) with 
thick hair: woody, Ar. Fr. 557. 

Βαθύκρημνος, ov, (βαθύς, κρημνός) 
with high, steep cliffs, ὥλς, Pind. I. 4, 
96. 

Βαθυκρήπις, ioc, ὁ, 7, (βαθύς, 
κρηπίς) with deep foundations, Musae.: 
others less correctly βαθυκρητίς. 

Βαθυκρύσταλλος, ov, (βαθύς, κρύ- 
σταλλος) with deep ice, Anth. 

Βαθυκτέῶᾶνος, ov, (βαθύς, κτέανον) 
with great possessions, esp. of flocks 
and herds, Anth. 

Βαθυκύμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
κῦμα) with deep, swelling waves, Orph. 
[xv] 

Βαθύλειμος, ov,=sq., 1]. 9, 151. 

Βαθυλείμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
λειμών) with rich meadows, πέτρα 
βαθ., prob. a rock surrounded by rich 
fields, Pind. P. 10, 23. 

BabvAjioc, ov, (βαθύς, λήϊον) with 
a heavy crop, fruitful, Il. 18, 550. 

ἰΒαθύλλειος, a, ov, of or belonging 
to Bathyllus, Ath. 20 E: from 

ἐβάθυλλος, ov, ὃ, Bathyllus, masc. 
pr. n., Dem. 1009, 26; etc—2. a 
fountain, Paus. 8, 31, 9. 

Βαθύμαλλος, ov, (βαθύς, warréc) 
long or thick-fleeced, Pind. P. 4, 286. 

Βαθυμήτης, ov, ὁ, also βαθυμῆτα, 
cf. μητίετα, deep-counselling, profound, 
like βαθύβουλος, Pind. N. 3, 92. 

Βαθύνοος, ov, contr. -vouc, ovr, 
(θαθύς, νοῦς) of deep mind, profound, 
Anth. 

Βαθύνω, fut. βαθῦνῶ, perf. βεβά- 
θυγκα, (βαθύς) to hollow out, excavate, 
I]. 23, 421; τὴν φάλαγγα, to deepen 
the phalanx by shortening the ranks, 
and increasing their number, Xen. 
@yr. 6), 2..28 ; 83 5,,15. 

Βαθύξῦλος, ov, (Babdc, ξύλον) with 
deep, thick wood, Eur. Bacch. 1138. 

Βαθύπεδος, ov, (βαθύς, πέδον) 
forming a deep vale, Pind. N. 3, 30: 
the form βαθυπέδιος is dub. 

Βαθύπελμος, ov, (βαθύς, πέλμα) 
thick-soled, Anth. 

Βαθύπεπλος, ov, (βαθύς, πέπλος) 
with long robe, Q. Sm. 

Βαθυπλεκῆς, é¢, (βαθύς, πλέκω) 
close knit, Opp. 

Βαθύπλευρος, ov, (βαθύς, πλευρά) 
deep flanked. eo 

Βαθυπλήξ, γος, 6, 7, (Babdc, πλήσ- 
ow) deep striking, Nic. - 

Βαθυπλόκἄμος. ov, (βαθύς, πλόκα- 
μος) with thick, falling hair, Ap. Rh. 1, 
142. 

Βαθυπλόος, ον, (βαθύς, πλέω) going 
deep in the water, Diod. 

Βαθυπλούσιος, ov,=sq. 

Βαθύπλουτος, ov, (βαθύς, πλοῦτος) 
exceedingly rich, Aesch. Supp. 555. 

Βαθυπόλεμος, ov, (βαθύς, πόλε- 
μος) always plunged i war, Pind. P. 
2, 2. 

Βαθυπόνηρος, ov, (βαθύς, πονη- 
ρός) most depraved, Procl 
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Badirpwpoc, ov, (βαθύς, mz 
dub. 1. Dina for BON, mee 
Βαθυπύθμην, evoc, 6, 7, (Bade 
πυθμήν) with deep foundations, A. B 
Βαθυπώγων, ov, gen. wvoc, (Caste 
πώγων) with long, thick beard, Luc. 
Βαθυῤῥείτης, ov, ὃ, (βαθύς, -éw)= 
βαθύῤῥοος, 1]. 21, 195. 
Βαθυῤῥείων, ov, gen. evToc,==C2 
θύῤῥοος, Ap. Rh. 2, 659. 
Βαθύῤῥηνος, ov, (βαθύς, Spr) uxtt 
long a ie wool, Anth. 
Βαθυῤῥιζία, ac, 7, denth of rost 
Theophr.: from or ei aah 
Βαθύῤῥιζος, ov, (βαθύς, ῥίζα) with 
deep root, deep-rooted, Soph. Tr. 1195. 
Βαθύῤῥοος, ov, contr. --ῤῥους, ovy 
(βαθύς, ῥέω) deep flowing, swelling 
with Be brimming, Hom. 
Βαθύῤῥωχμος, ov, (βαθύς, δωχκή 
with meee Q. Sie ae 
BA OY’S, βαθεῖα, and Ion. alsa, 
βαθύ, fem. βαθύς only once, H. Hom, 
Cer. 384: comp. βαθύτερος, poet 
Babiwv, Dor. βάσσων, sup. βαθύτα- 
τος, poet. βάθιστος : deep or high acc. 
to one’s position, altus: φρὴν βαθεῖα, 
the depths of one’s mind, 1]. 19, 125: 
extended in any way, long, broad: also 
thick, close, abundant: Hom. uses it 
strictly of the sea, rivers, eddies, val- 
leys, cliffs, the nether world, of deey: 
sand, and deep rich soil, νειὸς βαθεῖα: 
in sense of thick, of woods, corn, 
clouds ; rarely also of a full, strong 
wind, Il. 11, 306. Pind. has it of 
deep, well-grounded fame: in prose 
esp. of all full, luxuriant growth, of the 
hair and beard, of plants, etc : hence 
Re eo ee or accumulated treasures, 
αθὺς πλοῦτος, Onoarvpoc, κλῆρος͵ 
also Θαθὺ ἐσθλόν, “τς Ἐρονιοταν ἃ 
βαθὺς ἀνῆρ, a rich man, Xen. Oec. 11 
10, and so οἶκος, hence Midew (abs 
ov πλουτεῖν, to be richer than Midas. 
Tyrt. 3, 6, but βαθὺ χρέος, deep debe, 
ove1 head and ears: also of colours, . 
deep, dark, Ael., so βαθύχροος : of the 
voice, deep, hollow, cf. βαθύφωνος : οἱ 
time, βαθὺς ὄρθρος, morning-prime 
Ar. Vesp. 216, v. sub ὄρθρος; but 
βαθὺ γῆρας, the depth of old age: Ba- 
θὺς ὕπνος, deep sleep, Theoer. 8, 65: 
βαθεῖα φάλαγξ, a phalanz deep in file, 
(v. βαθύνω) et but βαθὺς τόπος. 
a place that stretches far away into the 
distance, like βαθεῖα αὐλή, Il. 5, 142. 
Metaph. βαθύτερα ἤθεα, deeper habits 
of thought, Hdt. 4, 95; so βαθεῖα 
φροντίς, deep thought, Aesch. Supp. 
407. 


ΤΒαθὺς λιμήν, δ, the port Bathys, 
Strab., prop. the deep harbour, in Boe- 
otia, now called Vathi, Diod. S.19,77 

Βαθύσκαρθμος, ov, (Cabic, σκαέρω͵ 
high leaping, Nonn. 

Βαθυσκἄφής, éc, (βαθύς, σκάπτω) 
deep dug, Soph. El. 435. 

Βαθύσκτϊος, ov, (βαθύς, σκιά) derply 
shaded, H. Hom. Merc. 229,—II. act 
throwing a deep shade, Musae. 

Βαθυσκόπελος, ov, (βαθύς, σκόπι 
λος) with high cliffs, Orph. 

Βάθυσμα, atoc, τό: (βαθύνων exca 
vation, Theophr. 

Βαθυσμῇριγξ, ἰγγος, ὁ, ἡ, (Pabve 
σμῆριγξ) long or strong haired, Nonn 

Βαθύσπορος, ov, (βαθύς, σπείρω" 
deep sown, fruitful, Eur. Phoen,. 648, 

Βαθύστερνος, ov, (βαθύς, στέρνον) 
with high, strong breast, deep-chested, 
Pind. I. 3, 19: aia, deep-bosemed 
earth, Hom. Fr. 23. 

Βαθυστολέω, (βαθύς, στολῇ) to wear 
long, flowing robes, Strab. 

Βαθύστολμος, ov, (βαθύς, ctor 
foc) with a long vpper garmeni, Jac 
AS Pra 919. 
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Βαθύστομος, ov, (βαθύς στόμα) 
wep-mouthed, deep, Strab. 

Βαθύστρωτος, ov, (βαθύ;, στρών- 
νυμι) deep-covered, hence well-stuffed, 
-oft, κλίνη, Babrius 32, 7. 

Βαθύσχοινος, ov, (βαθύς, σχοῖνος) 
leep grown with rushes or sedges, ll. 4, 
383. 

Βαθυτέρμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
τέρμα) deep laden, ναῦς, Opp. 

Sabitne, ητος, 7, (θαθύς)-- βάθος, 
»“ερίλ, Luc. 

Βαθύυδρος, ον, (βαθύς, ὕδωρ) with 
«eep water. 

Babturvoc, ov, (βαθύς, vrvog) in 
deep sleep, Nic. 

Βαθύφρων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
ὁρήν)--βαθύβουλος, Pind. N. 7, 1. 

Βαθύφυλλος, ov, (Babic, φύλλον) 
thick-leafed, leafy, Mosch. 5, 11. 

Βαθύφωνος, ov, (βαθύς, φωνῇ) with 
deep, hollow vorce, LXX. 

Βαθυχαῖος, ov, (βαθύς, χάϊος) of 
old nobility, Aesch. Supp. 858. 

Βαθυχαιτήεις, εσσα;, ev,=sq., Aesch. 
ap. Anth. 

Βαθυχαίτης. ov, ὃ, (βαθύς, χαίτη) 
with deep falling hair,’Apioraioc 3ab., 
Hes. Th. 977. 

Βαθύχειλος, ov, ιβαθύς. χεῖλος) 
with deep lips or edges. 

Bafuyetuwr, ov, gen. ovoc, (βα- 
Fic, χεῦμα)---βαθυκύμων, Anth. 

Βαθύχθων, ov, gen. ονος, (βαθύς, 
χθών)---βαθύγειος, Aesch. 'Theb. 306. 

Βαθυχρήμων, ov, gen. ονος. (βαθύς, 
γρῆμα)--βαθύπλουτος. 

Βαθύχροος, ov, contr. ypove, ovr, 
(Babvc, χρόα) of deep, dark colour. 

Baia, and Baia, dv, ai, Baiae, 
now Baia, a famous watering place 
sf the Romans in Campania, Strab. 

Βαῖεν, 3 plur. fram sq., for βαίησαν. 

ie 7G 7, Opt. aor. 2 of Bai- 

-@, Il. 

Beivéc, 6v, (βάϊς) of palm-branches. 
BAI’NQ, fut. in transit. sign. βήσω, 
aor. ἔϑησα, V. II. inf., intr. βήσο- 

uz, Dor. βασεῦμαι. Perf. βέβηκα, 

whence syncop. forms βεβάασι, Be- 
3éou, inf. βεβάμεν, part. βεβαώς, βε- 

Savia, contr. βεθώς, βεβῶσα, CeBac, 

which are rare except in poets : Hom. 

nas Ep. forms βεβάασι, part. βεβᾶώς, 
ϑεβᾶυϊα, inf. BeGduev. Aor. 2 ἔβην, 
imperat. 8761, subj. Gd, opt. βαίην, 
inf. βῆναι, part. Bac, Baoa, βάν. 
Hom. has also βάτην [a] shortd. for 
ἐβήτην. Aor. mid. ἐβήσετο, rarer 
ἐβήσατο. All these forms come from 
obsol. Baw: the. word is inflected 
like ἔστημι, and so even the pres. 
part. with redupl. in Hom., βιβάς. 

Cf. also βέομαι, βείομαι, βείω. 

J. Intr. to go, walk, tread, step: of 
all motion on ground, the direction 
being usu. determined by a prepos. 
The kind of motion is often marked 
by a part., ἔβη φεύγων, ἔβη ἀΐξασα, 
Hom.: a part. fut. points out the 
purpose, ἔβη ἐξεναρίξων, he went to 
siay, Il. 11, 101.—2. also very often c. 
inf. in Hom., βῆ δ᾽ ἴμεν, βὰν δ᾽ ἰέναι, 
they set out to go, βῆ δὲ θέειν, he 
started to run, βῆ δ᾽ ἐλάαν, II. 13, 27. 
—3. βαίνειν μετά τι, to go after a 
thing, go to fetch it, oft. in Hom.; 
θαένειν ἐπ᾽ ἐλπίδος, δι’ ὀδύνης, διὰ 
πόθου, to feel hope, etc., for ἐλπέζω, 
odvvdouat, ποθέω, Valck. Phoen. 
1554.—4. the sense of being in a place, 
resting, standing, is chiefly found in 
perf., διά τινος, also ἐπί τινος. to be 
in a situation: εὖ or ἀσφαλῶς βε- 
βηκέναι, to stand fast, to be well 
established, to be in a good state, 
Hdt., and so alone, Wess. Hdt. 7, 
164, of ἐν τέλει θεβῶτες, they who 
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are in office, Valck. Hdt. 9, 106, Soph. 
Ant. 67.—5. to go away, depart: hence 
euphem. for θνήσκειν, Jac. Anth. 2, 
2, p. 238.—6. metaph. of lifeless 
things even in Hom., ἐννέα ἐνιαυτοὶ 
βεβάασι, nine years have come and 
gone, Il. 2, 134; and 339, πῇ ὄρκια 
βήσεται ; cf. 8, 229.—7. freq. in later 
authors c. acc., as Pind. O, 2, 173, 
aivov ἔβα κόρος, disgust comes after 
| praise, and so γρέος ἔβα με, debts came 
on me, Ar. Nub. 30: βαίνειν ὁδόν or 
κέλευθον, 6. g. ὕμνων, to tread the 
| path of song, Pind. Fr. 201. 

11. Transit.—l. to make to go, put 
in motion, lead, drive up or down, to lift, 
carry, but almost always Ion. and 
Poet., and exclus. in pres. act. and 
mid.: fut. act. Byow: aor. 1, ἔβησα, 
aor. mid. ἐβησάμην: φῶτας βῆσεν 
ἀφ᾽ ἵππων, he made them dismount, Il. 
16, 810: but Il. 5, 164, ἀμφοτέρους 
ἐξ ἵππων βῆσε κακῶς ἀέκοντας, he 
brought them with violence to the ground, 


hurled them from the chariot.—2. 
mid. βήσασθαι δίφρον, to mount the 
chariot, 1]. 3, 262, Od. 3, 481: and so 
βαίνειν véac.—3. of animals, to cover, 
βαινόμεναι. brood-mares, Hat. 1, 192, 
also Att., Heind. Plat. Phaedr. 250 
E.—4. βαίνειν πόδα, to advance the 
foot, Hom., Hdt., and Att., cf. Pors. 
Or. 1427, Kuhner Gr. Gr. ᾧ 552. 
Bdiov, ov, 76=dic, N.T. 
BAIO’S, a, όν, little, insignificant, 
short, not far: ἐχώρει Batoc, with 
small escort, unattended, Soph. O. T. 
750: ἀπὸ. βαιῆς, sub. ἡλικίας, from 
infancy, Anth.: βαιόν, as adv. a little, 
Hes. (hence 7Gazéc.) 
tBuioc, ov, 6, Baeus, the pilot of 
Ulysses’s ship, from whom Baiae was 
said to have derived its name, Strab. 
Βαϊοφόρος. ov, Vv. Baiddpoc, Eccl. 
Béic, 7, a palm-branch, Coptic bai. 
tBaitépa, ac, 7, Baetera, now Be- 
zieres, a city of Gallia Narbonensis, 
Strab. 
Baitn, 77, α shepherd's or peasant’s 
coat of skins, Att. σισύρα, Hat. 4, 64. 
tBaitiky, ἧς, 7, Baetica, a province 
in the south of Spain, Strab. 
TBcitic, toc, ὃ, the Baetis, now the 
Guadalquiver, a river of Spain flow- 
ing through Baetica, Plut. Cat. Maj. 
10.—2. a city of same name on the 
river, Strab. 
ΤΒαιτόριξ. tyoc, ὃ, Baetorix, masc. 
pr. n., Strab. 
tBaitovpia, ac, 7, Baeturia, the 
northwest part of Baetica, Strab. 
tBaitwr, ὠνος. ὃ, Baeton, masc. pr. 
n., Ath. 442 D. 
Βαϊφόρος, ov, and Baioddpoc, ov, 
(θάϊς. φέρω) bearing a palm-branch. 


Βαιών, 6voc, ὃ, a coarse fish, else- 
where βλέννος, Epich. p. 34: prob. 
from βαιός. 

tBéxaiva, nc, 7, Bacaena, a city of 
Sicily, Diod. 8. 

tBaxdpac, a, ὃ. Bacaras, ἃ river in 
the territory of Carthage, Polyb. 1, 
TD), ΤᾺ : 

Βάκελος and βάκηλος. ov, ὃ, also 
βακέλας, Lat. bacelus, baceolus, an 
eunuch in the service of Cybele, Gallus, 
Jac. A. P. p. 399.—Tl. a lewd or weak 
man, like βλακός, Antiph. Cares 1, v. 
Thom. M. p. 138. 

Βᾶκίζω, to prophesy like Bacis, Ar. 
Pac. 1072: from 

tBaxie, ιδος. ὃ, Bacis, a soothsayer 
of Boeotia, Hdt. 8, 20. 

ἸΒακκαῖοι, wv, oi, the Vaccaei, a 
people of Spain, Plut. 

Βακκάριτ oc, ivy, tvov, made of βάκ- 
καρις, μύρον; Vv. Voss. Virg. Ecl. 4, 
9 
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μβάκκἄρις, δος, Magnes Lyd. 3 
«ad ewc, Hippon. 27, 7, baccar, bar 
caris, an unknown plant, with an 
aromatic reot yielding an oil, cf. Ath 
690. 

ἸΒώκλων, ov, τό, Lat. Baculus, a 
stick, a cudgel, in pl. Aesop. Fab. 283 
De F. 

tBakrapixpotca, Triballian jargon 
in Ar. Av. 1629, with allusior. to 
βακτηρία and κρούω. 

Βακτηρεύω,Ξ: βακτρεύω, Eccl. 

Βακτηρία, ac, ἧ,Ξε βάκτρον, stick, 
staff, Ar. Ach. 784; a general’s baton 
ms 8, 84. Hou 

Βακτηριάζω, f. -ἄσω, to support on a 
staff, Ecel. (ἡ 

Βακτήριον. ov, τό, Ar. Ach. 448. 
and βακτηρίδιον, ov, τό, dim. from 


te Tie A 3 
ακτηρίς, tdoc, ἦ,.Ξ-- βακτηρία, prob 
1. Achae. ap. Poll. 10, 157. Toca 

ΤΒά; roa, wr, τά, Bactra, now Palk. 
a city of Upper Asia, capital of the 
territory called from it Bactriana, 
Hdt. 6, 9. 

Βάκτρευμα, ατος, τό, a staff, prop, 
Eur. Phoen. 1539: from ie ok 

Βακτρεύω, to lean on a staff. 

ἐΒακτριᾶνός, ἢ. 6v, Bactrian, Hdt. 
3, 92; 7 Βακτριανῆ, Bactriana or 
Baciria, Strab. 

ΤΒάκτριος, a, ov, Ractrian ; 7 Bax- 
τρία (χώρα) Bactrie, 6 Βάκτριος, a 
Bactrian, Hdt. 1, 153, Aesch. Pers. 
306. 

Βάκτρον, ov, τό, (ἢ βάω, βιβάζω" 
Lat. baculus, a staff or stay, Aesch. 
Ag. 201: a cudgel, Theocr. 25, 207. 

Βακτροπροςαίτης, ov, ὃ, (Βάκτρων 
προςαιτέω) going about with 9 staff 
begging : epith. ofa Cynic, Luc. Ep. 9 

tBéxtpoc, ov, 6, the Bactrus, now 
Anderab, a river of Bactriana, falling 
into the Oxus, Strab. 

Baxtpodépac, ov, ὁ, (βάκτρον, 
φέρω) the staff-bearer ; epith. of Dio 
genes the Cynic, Cercid. ap. Diog. 
L. 6, 76. 

ΒακχάζωΞεΒακγάω. 

Βακχᾶς, ὁ.Ξ--Βακχευτῆς, Soph. Fr. 
598, v. Lob. Phryn. 433, sq. 

Βακχάω. ὥ, (Βάκχος) to bein Bacchie 
frenzy, to rave, Aesch. Sept. 498. 

Βακχέθακχον doat, to raise the 


strain, Βάκχε, Βάκχε, to Bacchus, te 
invoke him, Ar. Eq. 408. 
Βακχεία, ac, 7, V- Βάκχειος ΤΠ 
tBaxyeidac, ov, ὁ, Bacchidas, masc. 
pr. n., Ath. 629 A. 
tBakyetakéc, οὔ, ὁ, V. Βάκχειος Il. 
Βακχεῖον, ov, τό, Vv. Βάκχειος IV. 
Βάκχειος, eta, evov, (Βάκχος) Bac 
chic, belonging to Bacchus or his rites 
like a priest or priestess of Bacchus, in 
spired, frenzied, intoxicated, raving, 
Βάκχειος Διόνυσος, H. Hom. 18, 46, 
also Βάκχειος θεός, Soph. O. T. 1105, 
ὁ Bares δεσπότης, Ar. Thesm. 
988, cf. Wess. Hdt. 4, 79.—B. as 
subst.—I. Baxyeioc, sub. θεός,---Βάκ 
oc, the God himself, Hdt. 4, 79.—II. 
Bieter sub. πούς, also Baxyeta 
a metrical foot of three syllables 
or ~~, Herm. el. metr. p. 291.— 
Ill. ἡ Baxyeia, the feast of Bacchus, 
sometimes in plur. ai βακχεῖαι, Eur. 
Bacch. 215.—2. the conduct of a Bac- 
chante, Aesch. Cho. 698.—-IV. τὸ 
Βακχεῖον, the temple of Bacchus, Ar. 
Lys. 1: drunkenness, Eur. Phoen. 21 
also τὰ Baxyeia, the orgies of Bacchus. 
Ar. Ran. 357. 
TBakyeioc, ov, ὁ, Bazchius, tnasc 
pr. n., Plat. 
Βάκχευμα, ατος, τό. (Βακχεύω) 4 
festival of Bacchus, in genl. revelry 
; Eur. Bacch. 317. 
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pucyetc, ἕως, 6,=Bdxyoc, Soph. 
Ant. iho? and Eur. te P= 

Βακχεύσιμος: ov, Bacchanalian, 
frenzied, Eur. Bacch. 298. 

Bakyevorc, ewe, 7, α feast of Bac- 
chus, the revelry which attended it, Eur. 
Bacch. 357. 

- Βακχευτής, οὗ. ὃ, a Bacchanalian : 
any one full of Bacchic frenzy or of 
wine, Orph.: as adj. ῥυθμὸς Bak., 
Anth. 

Βακχευτικός, ἢ, 6v,= Βάκχειος; 
Bacchanalizn, Arist. Pol. 

Βακχεύτ 0, ὁρος, 6,=Bakyevtye, 
Backh'C. Tbs 3 : ᾿ 

-Βακχεύω, f. -εύσω, (Βακχος) to 
Keep the festival of Bacchus, his mys- 
teries, esp. the great Trieterides, Hat. 
4, 79.—2. to speak or act like one frenzy- 
struck, to be frantic or fanatic, rush 
about like a drunken man, Lat. bac- 
chari, Trag.—ll. transit. to inspire with 
frenzy, Eur. Or. 411, H. F. 966: in 
pass. Or. 833. 

Βακχέχορος, ov, (Βάκχος, χορός) 
leading.the Bacchic dance, Orph. 

Baxyy, ἧς, 7, α Bacchante, v. Βάκ- 
voc U., Trag.—Il. any inspired, fren- 
zied female, Kur. Hec. 123, Βάκχη 
Aidov, frantic handmaid of Hell, \d. 
1076.—III. a species of pear, Nic. 
Ther. 513. 

tBakxyiddat, Gv, oi, (Βάκχις) the 
Bacchiadae, a Heraclid clan, the 
descendants of Bacchis, an early 
king of Corinth, Hdt. 5, 92. 
Bee MaKxete Eur. Cycl. 
204, 

Βακχίιακός, 7, όν,.Ξ-- Βάκχιος, Orph. 

Βακχιάς, ἄδος, 7,=Baxyn, freq. in 
Nonn. 

tBaxyidne, ov, Dor. -idac, a, ὁ, Bac- 
enides, a eunuch of Mithradates, Plut. 
Lucull. 18.—2. Bacchidas, form of 
masc. pr. ἢ. in Ath. 336 ἢ. 

Βακχικός, 7, 6v.=sq-., Diod. 

άκχιος, a, ον,Ξ--- Βάκχειος, Baccha- 
nalian, Soph., and Εἰαγ. : in genl. in- 
epired, enthusiastic, raving.—Il. as 
scist. 6 Baxyicc, = Βάκχος, Soph. 
Ant. 154, Eur.. Cycl. 9, cf. Valck. 
Eur. Phoen. 21: also=oivoc, Eur. 
Cycl. 454, 519.—2. ἡ Baxyia, = 
Βάκχη. 

ΤΒάκχιος. ov, ὁ, Bacchius, masc. pr. 
n., Dem. 1269, 5. 

Bakyt6o,0, (Baxytoc) tomaddenwith 
Bacchic fury, Soph. Fr. 782. 

Βακχίς, ίδος, 7,—= Βάκχη;, Soph. 
Ant. 1129.—II. Bacchis, fem. pr. n., 
prop. a votary of Bacchus, Ath. 594 D. 
—III. parox. Βάκχις, ioc, 6, Bacchis, 
a Heraclid, fifth king of Corinth, 
founder of the family Bacchiadae, 
Paus. 2, 4, 4. 

Βακχιώτης. ov, ὁ,.--Βακχευτῆς, Soph. 
O. C. 678. where others Βακχειώτης. 

BA’KXO%X, ov, ὁ, Bacchus, the 
planter and guardian of the vine, 
god of wine and inspiration, esp. 
that of dramatic poetry; patron of 
the theatre, and scenic representa- 
tions at Athens: the same word with 
Ἴακχος, and so from ἰάχω, id, in. 
This name first occurs in Hdt.: but 
his worship is primitive and mani- 
fold, and he himself is variously re- 
presented, as the ennobler of man- 
kind, and giver of joys, as the symbol 
of the generative and productive 
principle of nature, etc.; v. Mull. 
Archaol. ἃ. Kunst, § 383, sq. Me- 
taph. used for wine itself, Eur.—ll. a 
Bacchanalian, Fur. H. F. 1119, like 
Βάκχη, a Bacchante: in genl. any 
tne mspired, infuriated, frantic with 
passion or otherwise, Heind. "lat. 

haed. 69 Ὁ. 


BAAA 


BAAl 


ΤΒακχυλίδης, ov, ὁ, Baschyiides, ἃ 1 pecsus, pessulus, passed through :he 


Greek poet of Iulis in Ceos, Ael., 
etc. 

ΤΒακχυλίς, idoc, 7, Bacchylis, fem. 
pr. n. Anth. 

Βαωκχων, wvoc, ὃ, dim. from Βάκ- 

06; A. B.—2. Bacchon, masc. pr. n., 
ne. 
tBadaxpoc, ov, ὁ, Balacrus, Maced. 

for Φάλακρος, a commander of Alex- 
ander’s ; and freq. as Maced. pr. ἢ. 
Arr., Polyb., etc. 

Baddvaypa, ac, 7, (βάλανος, ἄγρα) 
an instrument to open a door, a key, v. 
βάλανος IV., Hdt. 3, 155: a thing to 
catch the bolt of a βάλανος, Polyb. 

tBadavaia, ac, 7, Balanea, now 
Balneas, a city on the coast of Syria, 
Strab. 

BaAdvetéudadoc, ov, (βαλανεῖον, 
ὄμφαλος) with a boss like the valve of a 
bath, φιάλη, a cup with a spherical 
base, and conseq. unable to stand, 
Cratin. Drap. 9, v. Meineke. 

BadAdveiov, ov, τό, Lat. balineum, 
balneum, a bath, bathing-room, Ar. 
Plut. 535, etc.: the water of the bath, 
Plut. 

BaAdveitne, ov, 6,=sq., Polyb. 

Βαλᾶνεύς. éwe, ὁ, the bath-man, bal- 
neator, Ar. Eq. etc., whose office was 
to trim the hair, beard, and nails: 
like barbers they were proverbial for 
silly chattering. The forms βαλαν- 
είτης and βαλανεώτης are more rare, 
(in some way or other connected with 
βάλανος.) Hence 

Βαλᾶνευτικός, ἢ, Ov, belonging to 
baths, ἡ --κή, Sub. τέχνη, Plat. Soph. 
227 A. 

Βαλᾶνεύτρια, ac, 7, fem. of βαλα- 
νεύς. 

Baddveby, f. -εύσω, to keep or wait 
upon a bath, τινί, in genl.=diaxovéw, 
to serve, wait upon: v. interpp. Ar. 
Pac. 1103. 

Βαλᾶνεώτης, ov, 6, rarer form of 
βαλανεύς. 

Βαλᾶνηρός, a, όν, (βάλανος) of the 
acorn kind, 'Vheophr., like καρυηρός, 
σταχυηρός, etc.: hence βαλανηρώ, 
Ov, Td, seeds of the oak kind. 

Βαλανηφἄγέω, to live on acorns, 
App.: from 

Βαλανηφάγος, ov, (βάλανος, φα- 
γεῖν) acorn-eating, Alcae. 91. [φὰ] 

Βαλᾶνηφόρος, ον, (βάλανος, φέρω) 
bearing acorns or dates, Hdt. 1, 193. 

Βαλῶνίζω, δρῦν, to shake acorns 
from the tree, Anth.—II. τινά, to ad- 
minister a pledget or pessary, cf. βάλα- 
voc V. 

BaAdvivoc, ivy, wov, made of Ba- 
Aavoc, Theophr. 

BaAdviov, ov, τό, a decoction of 
acorns, a remedy for drunkenness. 

BaAavic, idoc, 7, fem. from Bada- 
veve.—2. --βάλανος V., Hipp. 

Βαλάνισσα, nc, 7, fem. from Bada- 
νεύς, like βασιλίς and βασίλισσα 
from βασιλεύς,::- βαλανεύτρια, Anth. 

Βαλᾶνίτης, ov, 6, fem. βαλανῖτις, 
L00¢, 7, like, shaped like an acorn : esp. 
of a precious stone, Plin.: also=@a- 
Advivoc. 

Βαλᾶἄνοδόκη, ne, 7, (βάλανος, δέ- 
xomuat, the socket in a door-post to re- 
ceive the βάλανος, ν. βάλανος IV. 

ΤΒαλανοειδής, ἐς, (βάλανος, εἶδος) 
acorn-like, Diosc. 

BA’AA ΝΟΣ, ov, 7, an acorn or any 
such fruit, esp. the ben-nut, glans my- 
repsica, and the date, Hdt. 1, 193: Ac- 
ὃς βάλ., the sweet chestnut: also the 
trees which bear these fruits. From 
similarity of shape—lII. a kind of sea 
shell-fish.—Ill. glans membri virilis, 
Arist. H. A.—IV. an iron peg, Lat. 


bar when quite home in the sochet. 
into a hole in the doorpost behind 3t, 
βαλανοδόκη, and taken out agai 
with a key or hook, βαλανάγρα 
when the door was to be opened 
the Athenian βαλανάγρα had one 
tooth, the Lacedaemonian three, Ar. 
Thesm. 423, cf. Salmas. in Solin. pp 
648-656.—V. Medic. a plug, pessary, 
Lat. pessus, pessarium, Hipp. (Akin 
to glans.) [3a] Hence 

Βᾶἅλανόω, ὥ, to bar the door, by put 

| ting in the βάλανος, to close up, Ar 
Av. 1159, v. βάλανος IV. 

Βαλαντίδιον, ov, τό, dim. from fa- 
λάντιον, Eupol. Aeg. 23. [τῇ 

Βαλαντιητόμος, = βαλαντιοτόμως, 
Ar. Ran. 772. 

Βαλάντιον, ov, τό, a bag, pouch, 
purse. Others write βαλλάντιον and 
so through all the compds., cf. Piers. 
Moer. 96, Thom. M. p. 139: Bekker 
in Plato always writes it thus, afte 
Simon. 60, 3; but from Ar. Ran. 772 
the single ἃ seems to be the Att 
usage: so too Epich. p. 4. 

Βαλαντιοτομέω,ῶ, to cut purses.Plat 
Rep. 575 B: from 

Βαλαντιοτόμος, ov, (Θαλάντιον͵ 
τέμνω) a cut-purse, Ecphant. In 
cert. 3. 

Βαλανώδης, ες, (βάλανος, eidoc) 
acorn-like, Theophr. 

BaAdvuros, ἢ; όν, (Baravsa) fast: 
ened with a βάλανος 1V, ὀχεύς, Par- 
menid. ap. Sext. Emp. p. 393. 

TBdAapot, wr, oi, the Balari, a peo 
ple of Sardinia, Strab. 

tBdaAac, a, ὁ, Balas, epithet cf the 
Syrian king Alexander, Strab. 

Βαλαύστιον, ov, τό, the flower of the 
wild pomegranate, Diosc.—I]. av un 
ripe pomegranate, Lat. balaustium. 

ἸΒάλαυχος, ov, ὁ, Balauchus, nese 
pr. n. Polyb. 29, 3, 6. 

Βαλβιδώδης, ec, (βαλβίς, υἷδυς) 
with two projecting edges, Hipp.: from 

Βαλβίς, idoc, 7, the post of the race- 
course, Lat. curceres, whence the racers 
started, and to which they returned, botu 
in running and driving. Sometimes 
the goal alone, meta, or the point to be 
gained, 6. g. the battlements of a wall, 
Soph. Ant. 131; or the starting-point 
alone, the beginning, Ar. Vesp. 548. 
Hence—IlI. any starting point, a found 
ation, prop, step, threshold, like βάσις. 
βηλός : esp. the point from which the 
quoit, δίσκος, was thrown, Philostr. 
(Some say from βάλλω, others from 
ἁλλομαι.) 

ἸΒάλβος, ov, 6, the Lat. Balbus, 
Strab. 

ΤΒάλβουρα, wr, τώ, Balbura, a city 
of Lycia, Strab. 

Βάλε, utinam ! O that ! would God! 
c. opt., Alem. Fr. 12; later ἀβαλε. 
cf. βάλλω. Il. 2. (Orig. imperat. 
from βάλλω.) 

tBadeapidec, wr, ai (voor), the Ra 
learic isles, Strab., v. Βαλιαρίδες. 

BaAnv, ἦνος, ὁ, also written Bad 
Anv, a king, Aesch. Pers. 658: a 
Phrygian, or, acc. to Evphor. Fr. 127 
Thurian word, akin to Hebr. Bel οἱ 
Baal, Lord: others absurdly contract 
it from an old form βασιλήν. 

ΤΒαλητία, ac, 7, Baletium or Vale- 
tium, a city of Calabria, Strab. 

tBadrdpevc, ἕως. 6, an inhabitant of 
the Balearic isles, P-lyb. 

tBadsapidec, ων. ai, the Balearic 
isles, now Majorca and Minorca near 
Spain, famous for the skill of the in 
habitants in the 156 of the sling. and 
hence name sid to be derived from 
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BaAL6r, ὦ, ὅν. also proparox. βάλι- 
ag, (βάλλω) Lat. varius, spotted, dap- 
pled, striped, Eur. Hec. 90: hence— 
2. Βάλιος, the name of Achilles’ 
horse, piebald, 1].---11. swift, v. αἰόλος. 
In this signf. the word is accented by 
some βάλιος, proparox. 

tBdAicooc, ov, ὁ, Balissus, a river 
5f Mesopotamia, Plut. Crass. 23. 

Βαλλάντιον, ov, τό, Vv. under βα- 
λάντιον. 

Βαλλήν, ἤνος, ὁ,Ξ-βαλήν, 

Βαλλήναδε βλέπειν, a pun_ δ6- 
tween βάλλω and the Attic deme 
TadaaAjvn, Ar. Ach. 234. 

Βαλλητύς, voc, ἡ, (BaAAw) a throw- 
sng, Ath. 

Βαλλίζω, (βάλλω) to throw the leg 
about : hence to dance, jump about, in 
Sicily and Magna Graecia, Epich. p. 
46, cf. Ath. 362 B, sq. (Ital. ballare, 
the French ballet, and our ball.) 

Βαλλιρός, od, 6, a species of fish, 
-Arist. 

Βάλλις, εως, 7, an unknown plant, 
supposed to have wonderful medici- 
nal properties, v. Creuzer Xanth. 
Lyd. p. 195. 

Βαλλισμές, οὔ, ὁ, a jumping about, 
dancing, Alex. Cur. 1. 

ἰΒαλλίων, wvoc, ὁ, Ballion, masc. 
pr. n., Ath. 

BA‘’AAQ, f. BGAG, later βαλλήσω, 
as Ar. Vesp. 1491; aor. 2 ἔβἄλον, 
mid. ἐβαλόμην : perf. βέβληκα, perf. 
pass. βέβλημαι, Ep. also βεβόλημαι: 
aor. 1 pass. ἐθλήθην. A syncop. aor. 
pas2. is found in the Ep. forms é327- 
το, subj. βλήεται, opt. βλείμην, 
, δλεῖο, etc., in Hom. 

I. a t. to throw, cast, hurl at with 
any kind of missile, τινά τινι. Hom., 
v. esp. Il. 15, 495, and sometimes τι- 
νά τί τινι, Il. 5, 795: so to wound 
without naming tae weapon: less 
freq. like τύπτω, to strike, hit, 1]. 5, 
72. Hence also to throw down, fell, 
fi, 4, 473: and simply to hit, touch 
without wounding, Il. 21, 591, opp. to 
4iIpTay'd, ἀφεμαρτώνω, and so oft. 
τι prose εὔστοχα and evoxora BaA- 
Aswv.— Metaph. like ferire, κτύπος 
ovata βάλλει, 1]. 10, 355, and so 
ῥθογγά. Soph. Phil. 205. More rare 
uke ἀποβάλλω, to let fall, and that 
mostly δάκρυ, to shed tears, Hom., 
ὀδόντας, to cast teeth, Arist. H. A.: 
to cast about, move, Il. 8, 306, ὄμματα, 
Od. 16.179. Of ships, to dash, strike, 
πρὸς πέτρας, Od..12, 71, νῆας ἐς πόν- 
τον, to thrust to sea, Od. 4,359. Also 
‘o put on over a thing, κύκλα ἀμφὶ 
ὀχέεσσι, Il. 5, 722, cf. 731: and freq. 
τ clothes or arms, αἰγίδα ἀμφ’ 
ὥμοις: φιλότητα μετά τίσι, to put 
friendship among them, Il. 4, 16: also 
ϑάλλειν τινί τι ἐν θυμῷ, to put some- 
thing into one’s mind, give him ad- 
vice, Od. 1, 201, elsewh. in Hom, 
τιθέναι ἐπὶ φρεσίν, ἐν being always 
preferred to εἰς, as in Latin zm c. abl. 
with ponere: ὕπνον ἐπὶ βλεφάροις. 
Od. 1, 364: also τινὲ λύπην, Soph. 
Phil. 67, βάλλειν σκότον ὄμμασι, 
Fur. Phoen. 1530, like ἐμβάλλειν : 
Bandy is sometimes added, like λα- 
Bov or ἔχων, at the end of a sen- 
tence, almost expletive, with, Soph. 
O. Ὁ. 475.—II. intr. to fall, tumble, 
ποταμὺς εἰς ἅλα βάλλων, 1]. 11, 722, 
ἵπποι περὶ τέρμα βαλοῦσαι. the 
“horses running roun/| the post, Il. 23, 
#62, and ir. common language, 362}; 
vig μακαρίαν, εἰς dAGBiav, εἰς κόρα- 
κας; away with you, be hanged, Ruhnk. 

F3mi.: where the reflect. pronoun is 
“ipphed. 


Il] mid. βαλέσθαί τι ἐν φρεσί, ἐν ' 
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θυμῷ, has in Hom, a twofold sense : 
most usu. to take to heart: also to 
weigh in one’s mind, ponder, with and 
without acc.—2. ἑτέρως ἐβάλοντο, 
they resolved it otherwise, Od. 1, 234, 
Buttm. and others read ἐβόλοντο: but 
cf. ἐπ’ ἐμεωυτοῦ βαλόμενος ἔπρηξα, 
1 acted on my own judgment, did it of 
myself, Hdt., and v. GuAe.—3. τόξα or 
ξίφος ἀμφ᾽ ὦμοις βάλλεσθαι, to throw 
over one’s shoulder, Il.—4. χρόα Baa- 
λεσθαι λουτροῖς, to dash one’s self 
with water, bathe, H. Hom. Cer. 50, 
cf. λουτρὰ ἐπὶ χροὸς βαλεῖν, Eur. 
Or. 303.—5. βάλλεσθαι ἄστυ, to found 
a city, so Pind. κρηπῖδα βάλλεσθαι, 
Lat. fundamenta jacere, Valck. Adon. 
p. 250. 

ΤΒαλλώνυμος, ov, ὁ, Ballonymus, a 
king of Tvre, Diod. 5. 17, 46; more 
correctly ᾿Αβδαλώνυμος. 

Βαλλωτῆ. ἧς, 7, Marrhubium ni- 
grum, black hor ehound, Diosc. 

Βαλός, ὁ, Dor. for βηλός, Aesch. 
Cho. 571. 

Βαλσαμίνη, ne, 7, the balsam-plant. 

Βάλσαμον, ov, τό, balsamum, the 
Fragrant resin of the balsam-tree, The- 
ophr, 

Βάλσαμος, ov, 7, the balsam-tree. 

Βαλσαμώφδης, ες; (GaAcapor, eidoc) 
like balsam, Plin. 

ἐΒάλτη, ne, 7, Balte, a nymph, Plut. 

Βαλῶ, fut. act. of βάλλω. 

ΤΒάλωμον, ov, τό, Balémum, a place 
in the country of the Ichthyophagi, 
Arr. Ind. 27, 2. 

Baya, 76, Dor. for βῆμα. 

Βάμβα. τό, Dor. for βάμμα. 

Βαμβαίνω, to stutter, speak rndis- 
tinctly, lisp, to chatter with the teeth, ll. 
10, 375: γλῶσσα BauGaiver, Bion 4, 
9. More rarely βαμβακύζω, βαμβα- 
λύζω, βαμβάλω. (Akin to βάζω, βα- 

άζω.) 

Βαμβακεία, ας, 7,=dapuakeia. 

Βαμβακεύτρια, ας, ἡνΞεφαρμακεύ- 
τρια: from 

Βαμβακίς, idoc, 7,—foreg. 

Βαμβακοειδής, ἐς,Ξεβομβυκοειδῆς. 

Βαμβακύζωο, βαμβαλύζω, and 
Mosch, 3, 7, βαμβάλω, rare collat. 
forms of βαμβαίνω. 

ἐΒαμβαλίων. wvoc, ὁ, Bambalion, 
masc. pr. n., Dio Cass. 

Βαμβραδών, 6voc,=BeuGpac, μεμ- 
βράς, Epich. p. 33. 

tBay3vKn, nc, 7, Bambyce, a city of 
Syria, the later Edessa, Strab. ; 

Βῶμες, Dor. for βῶμεν, 1 plur. subj. 
aor. 2 from Baivw, Theocr. 

Βάμμα, azoc, τό, (βάπτω) that in 
which a thing is dipped, sauce, dye, 
paint: βώμμα Σαρδιανικόν, Sardian 
dye,crimson, Ar. Ach. 112,v. βώπτω 2. 

tBaywvitic, toc, 7, Bamonitis, a re- 
gion of Paphlagonia, Strab. 

Βών, Ep. for ἔβαν, and this for 
ἔβησαν, 8 plur. aor. 2 of Baivw, Hom. 

a] 

Bava, Boeot. for γυνὴ, Dor. yava, 
Corinna, v. Donalds. N. Crat. p. 162. 

Βᾶναυσία. ac, 7, (Gavavooc) handi- 
craft, trade, like χειρωναξία and τέχ- 
vn, Hdt. 2, 165, cf. 167: the hfe and 
habits of a mechanic: hence—2. vul- 
garity, bad taste, Arist. Eth. N. 

Bavavoikéc, 7, 6v, belonging to, fit 
for mechanics or handicraft: of the 
mind, vulgar, cockneyish, opp. to all 
that is refined: τέχνη βαναυσική, a 
mechanical trade, strictly of one who 
works by the fire, sitting down, ars 
sellularia, opp. to art properly so call- 
ed, Xen.: from 

Bavavooc, ov, (for βαύναυσος, from 


| βαῦνος and avw) strictly working by 


the fire: hence in genl. of mechanics 
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etc., who lead a sedentary iife: 
spised among warlike or nomadic 
people: esp. βίος, τέχνη βάναυσος. 
ἔργον βάναυσον, a mechanical trade 
opp. to the higher branches of art. 
Soph. Aj. 1121: metaph. low, vulgas 
alliberal, base, Arist. Eth. N. [aj 
Βαναυσοτεχνέω, ((βάναυσες, TExvR) 
=sq., Strab. 
Bavavoovoeyéw, (βαναυσουργός) ta 
follow a mechanical trade, be a mechani. 
Hence 
Basco ας, 4, handicraft, 
ut. 


Bavavooupyéc, ov, ὁ, (βάναυσος, 
*Zovw) a handicraftsman, base me 
chanic. 

ἸΒάνδιος, ov, ¢, Bandius, masc. pr 
m3, SE lut: 

ΤΒανδοβηνή, ἧς, 7, Bandobene, a re- 
gion of India, Strab. 

ΤΒαντία, ac, 7, the city Bantia in 
Apulia, Plut. Marc. 29. 

tBavria, ac, 7, Bantia, a city of 
Illyria, Polyb. 5, 108. 

Basic, ewe, 7, (βάζω) a saying, ad- 
dress, call, report, announcement, esp. 
of an oracle, ἁλώσιμος β., telling of 
the capture, Aesch. Ag. 10. 

tBazzéov, verb. adj. from Barre, 
one must dip or dye, Clem. Al. 
ἸΒάπτης, ov, ὁ, (βάπτω) one whe 
dips or dyes; in pl. οἱ Garrat, the 
Baptae, priests of the goddess Cot 
tytto, Eupol. 

Βαπτίζω, f. -icw, (βάπτωλ) to dip re 
eatedly ; of ships, to sink them, Po 
yb. 2, 51, 6, etc. — Pass., To bathe 
Eubul. Naus. 1: οἱ βεβαπτισμένοι᾽ 

soaked in wine, Lat. vino madidi, Plat 
Symp. 176 B: ὀφλήμασι βεβ., over 
head and ears in debt, Plut. Galb, 21 
μειράκιον βαπτιζόμενον, a boy drown 
ed with questions, Heind. Plat. Eu 
thyd. 277 D.—II. to draw water, Plus 
Alex. 67; cf. Bax7w.—Ill. to baptize 
N.T. Hence, = 

Βάπτῖσις, εως. 7, α dipping, bathing 
a washing, drawing water; baptism 
Eccl. 

Βάπτισμα, atoc, τό, that which is 
dipped.—lI. =foreg., N. T. 

Βαπτισμός. οὔ, ὁ,Ξ--βάπτισις, N.T 

Βαπτιστήριον, ov, τό, a bathing 
place, swimming-bath, Plin.: the bap 
tistery of a church, Eccl. 

Βαπτιστής, οὔ, ὁ, (βαπτίζω) one 
that dips, a dyer.—ll. a baptizer; ὁ 
Garxr., the Baptist, N. T. 

Βαπτός, 7, 6v, dipped, dyed : bright 
coloured, Ar. Av. 287.—II. drawn lik: 
water, Eur. Hipp. 123: from 

BA‘TITQ, fut. Baw: perf. pass. 
βέθαμμαι : aor. 2 pass. ἐβάφην, trans 
to dip, dip under, Lat. inmergere, πέλε. 
κυν εἰν ὕδατι, of the smith temper 
ing the red-hot steel, Od. 9, 392, v. 
βαφή.---ἃ. to dip in dye, colour, steep, 
εἵματα [εβαμμένα, Hdt. 7, 67: Bare 
τεσθαι, to dye the hair, v. Moer. p. 
263: also of the glazing of earthen 
vessels ; proverb. βάπτειν τινα Bap 

μα Σαρδιανικόν, to steep one in crim 
son, give him ἃ bloody coxcomb, 
Elmsl. Ar. Ach. 112, v. βάμμα.---8. te 
fill by dipping in, drew, Theoer. 5, 
127.—Il. intrans., ναῦς ἔβαψεν, the 
ship dipped, sank, Eur. Or. 707. 

Βαραγχιάω;,---βραγχιάω. 

Βαράγχιον, ου, τό,Ξ- βράγχιον. 

Βάραγχος, ov. ὁ,Ξ- βράγχος, Hipp. 
ἸΒάραθρα, wr, τά. Barathra, prop. 
the abysses, in Aegypt near Pelusium, 
Strab.: from 

Βάραθρον, ov, τό, lon. βέρεθρον, a 
gulf, cleft, pit: esp. at Athens a yawn 
ing cleft behind the Acrcpolis, inte 
which ¢riminels were thrown, Hdt 
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7, 133,=Spartan κεάδαι, Ar. Nub. 
1450 : hence—II. metaph. ruin, per- 
dition, Dem. 101, 1.—IIL. like Lat. 
barathrum, a desperate gluttcn or spend- 
thrift ; but cf. sq.—IV. as fem. pr. n., 
7, Barathrum, a courtesan, Ath. 587. 
(kin to βάθρον, βέθρον, βόθρος : cf. 
aGoc, βύθος.) 

BdpaGpoc, ov, 6, one that ought to be 
thrown. into the pit, βάραθρον, Valck. 
Amm. p. 42. 

Βαραθρώδης., ec, (Bapabpor, cidoc) 
ake a gulf or pit, Strab.; engulfing, 
dangerous. 

ΤΒαράκ, 6, indecl. Barak, Hebrew 
masc, pr.n., N. T. 

tBapayiac, ov, 6, Barachias, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

BapGapiva, f. -icw Att. -τῶ, (Bap- 
Bapoc) to behave like a barbarian or for- 
eigner, speak like one, speak a foreign 
tongue, Hdt. 2, 57: to ape foreigners, 
make blunders in one’s own tongue.—IlI. 
to hold with barbarians, esp. the Per- 
sians, cf. μηδίζω, etc., Xen. 

Βαρβᾶρικός, 7, 6v, barbaric, foreign, 
like a foreigner, opp. to ‘EAAnvikéc : 
TO -κόνΞεοὶ βάρβαροι, Thue. 1, 6; 
also sub. στοάτευμα, the barbarian 
host, esp. the Persian, Xen. An. 1, 5, 
6. Adv. -κῶς, ἐβόα καὶ βαρβαρικῶς 
καὶ Ελληνικῶς, he called out in both 
the barbarian, and Greek tongue, 1. e. 
in both Persian and Greek, Xen. An. 
1, 8, 1. 

ἸΒαρβάριον, ov, τό, Barbarium, a 
promontory of Lusitania, now Cap 
de Espichel, Strab. 

Βαρβᾶρισμός, οὔ, 6, α speaking a 
foreign tongue, speaking or writing one’s 
ywn tongue amiss, a barbarism, Arist. 
Poet. 

BapGapiorti, adv. in barbarous fash- 
ton, like a barbarian, esp. a Medez cr 
Persian, Ar. Fr. 45. 

Βαρβᾶρόγλωσσος, ov, (βάρβαρος, 
γλῶσσα): βαρβαρόφωνος, speaking a 
foreign tongue.—Ill. speaking bad Greek, 
Strab. 

ΤΒαρβαρόθῦμος, ov, (θάρβαρος, θυ- 
μός) of barbarian disposition, Or. Sib. 

Βαρβαρόκτονος, ov, ( βάρβαρος, 
κτείνω) slain by barbarians, esp. Medes 
or Persians: but parox. βαρβαροκτό- 
voc, slaying barbarians. 

BA’PBA POX, ov, barbarous, 1. e. 
not Greek, strange to Greek manners or 
language, foreign: mostly as subst., 
οἱ βάρβαροι, orig. all that were not 
Greeks, or that did not speak Greek: 
and so Plato divides mankind into 
Barbarians and Hellenes, Polit. 262 
D:cf. Thuc. 1,3: just so, the Aegyp- 
tians hada like term for all foreign- 
ers, Hdt. 2, 158, and the Hebrews 
called the rest of mankind Goim, 
Gentiles. It was used of all defects 
which the Greeks thought foreign to 
themselves and natural to other na- 
tions: but as the Hellenes and Bar- 
barians were most of all separated by 
language, the word had always espe- 
cial reference to this, and at last it 
chiefly denoted any thing faulty in 
speaking or writing: so Ar. Av. 199, 
calls the birds βάρβαροι, as singing 
enarticulately, v. sub κάρβανος. Adv. 
-pwc. (Some think it was formed to 
imitate the sound of a foreign tongue; 
others derive it from the Syrian; cf. 
Gibbon c. 51, F. Roth tiber Sinn und 
Gebrauch des Wortes Barbar. Nurnb. 
1814.)—II. after the Persian war the 
word took the contemptuous sense 
of slavish, ignorant, rude: and the 
Persians were emphatically the Bar- 
sarians. Of the same date is the be- 

et in the natural enmity between 
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the Hellenes and Barbarians, and a 
natural superiority of the foymer.— 
III. the Romans even called them- 
selves Barbarians, until the Greek 
language and literature were natu- 
ralised at Rome: from the Augustan 
age the name belonged to all tribes 
which had no Greek or Roman ac- 
complishments.—-IV. as these spread, 
the name was at last confined to the 
Teutonic race: though the Greek 
writers of Constantinople persisted 
in calling the Romans so to the last. 
The word is found first in Hdt., but 
Hom. uses the compd. βαρβαρόφω- 
voc. Comp. -ώτερος, superl. -d-a- 
toc, Xen. Adv. -we, Strab. 

Βαρβαροστομία, ac, 7, 4 barbarous 
way of speaking, Strab.: from 

BapGapécTouoc, ov, ( βάρβαρος, 
στόμα) speaking a foreign tongue.—ll. 
speaking ul or barbarously. 

Βαρβαρότης, ἡτος, 7, the nature or 
conduct of a βάρβαρος. 

ὙΠ τι Ὁ to speak a foreign 
language.—II. to speak Greek barba- 
rously, Strab.: from 

Βαρβαρόφωνος, ov, (PRapBapoc, φω- 
vy) specking a tongue not Greek, or 
speaking Greek ill or barbarously, Hom. 
Il. 2, 867. 

Βαρβαρόω, (βάρβαρος) to make bar- 
barous, put under barbarian sway, make 
foreign: hence to make rude or savage. 
Pass. to become barbarous or savage, 
Hur. Or. 485: to be inarticulate, Soph. 
Ant. 1002. 

ΤΒάρβιλδλος, ov, ὁ, Barbillus, an as- 
tronomer at Rome in the reign of 
Vespasian, Dio Cass. 66, 9. 

BapBiaoc, ov, 7, the wild peach-tree. 
(Akin to βράβυλος.) 

Βαρβϊτίζω, f. -icw Att. -Ἰῶ, to play 
on the βάρβιτον, Ar. Fr. 594. 

Βαρβιὶτιστής, ov, 6, a player on the 
barbiton, name of a play of Magnes, 
as emended by Kuster. 

BapBirov, ov, τό, and βάρβϊτος, 
ov, 7, @ musical instrument of many 
strings, like the lyre: used also for the 
lyre itself: Anacr. 113: in later poets 
ὁ βάρβιτος also occurs, Jac. A. P. p. 
221. 


Βαρβιτῳδός, όν, (BapBitov, @df) 
singing to the barbiton, Luc. 

tBdpydoa, wv, τά, Bargasa, a city 
of Caria, Strab. 

tBdpyoca, nc, 7, Bargosa, now Bar- 
oatsch, a city of India, Strab. 

tBapyovouot, wr, oi, the Bargusi, a 
people of Spain, Polyb. 3, 35. 

tBapytAta, wr, τά, Bargylia, a city 
of Caria, Polyb. 6,17: ὁ Βαργυλιήτης, 
an inhab. of Bargylia, Polyb. Hence 

ΤΒαργυλιητικός, 4, όν, of Bargylia, 
Polyb. 

tBapdtaior, wr, οἱ, the Bardiaei, a 
people of Illyria, Plut. Mar. 43. 

Βάρδιστος, 7, ov, poet. for βράδισ- 
τος, superl. from βραδύς, Il. 23, 310, 
esp. Dor.: the similarly formed com- 
par. βαρδύτερος occurs Theocr. 29, 30. 

Βώρδοι, wr, οἱ, the poets of the Kelts, 
who sang the praises of warriors at 
meals, Strab. 

ΤΒαρδύητες, wy, οἱ, the Bargyetes, a 
people of Spain, Strab. 

tBapdvdic, and -dvAArc, toc, 6, Bar- 
dylis, an Illyrian king, Plut. Pyrrh. 
9; in Arr. 1,5, 1, gen. sw as if from 
nom. —A7e. 

Βαρέω,ῶ, (β ἀρος) toweigh down, nly 
in late Gr.—II. intr. in perf. part. Be- 
βαρηώς, weighed down, overcome, Hom.* 
οἴνῳ βεβαρηότες, Od. 3, 139; for this 
in later Greek the part. pass. βεβ:- 
ρημένος is used, Poét. ap. Plat. Symp. 
203 B, Theocr. 17, 61, and N. T 
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Βαρέως, adv. from βαρύς. 

ἐβαρζαέντης, ov, 6, Barzcentes 
masc. pr. n., Diod. S. 

ΤΒαρζάνης, ov, 6, Barzanes, a king 
of Armenia, Diod. S.—2. a Persian, 
Arr. An. 4, 7, 1. 

Βάρημα, atoc, τό, (Bapéw) a burden, 
load, Dion. H. 

tBapyc, 6,=Bddpne, Hdt. 4, 203. 

iBep bo Nanerae ov, 6, Bartholomew 
one of the twelve apostles, N. T. 

BapiGac, avroc, ὃ, (Ὁ ϑ0 ΠΕῚ 
one that goes in a skiff, Soph, Fr. 453. 
from 

tBdpiov, ov, τό, Barium, now Bari, 
a city of Apulia, Strab. 

Βῶρις, tdog Ion. toc, 7, an Aegyp- 
tian boat, a sort of raft, Hdt. 2, 41, 96: 
in genl. a skiff, canoe, boat, Lat. ratis ; 
esp. in Trag.—2. later a large house, 
tower, palace, Lat. insula, Valck, Amm 
p. 44. (Also parox. ( ipic.) 

ΤΒάρις, toc, 7, Baris, a city of Mes 
sapia, now Verano, Strab. 

tBdpkac, ov, ὃ, Barcas, Carthagin 
ian pr. n., Polyb. 

ΤΒαρκέτις, ιδος, 7, Barcetis, daugh. 
ter of kmg Leucanor, Luc. 

ΤΒάρκη,ης;, 7, Barca, a city of Africa 
Hdt. 3, 91: Bapkaioc, a, ov, of Bar 
ca, Soph. El. 727.—2. a town of Bac 
tria, Hdt. 4, 204. 

tBapyoxapoc, ov, ὃ, Barnocarus, 
masc. pr. n., Polyb. 7, 9. 

tBdpva, wv, τά, Barna, a place 
among the Ichthyophagi, Arr. Ind. 
ilies 

tBapvaGac, a, ὁ, Barnabas, the as- 
sociate of St. Paul, N. T. 

tBapviytoc, ov, 6, Barnichius, a river 
of Elis= Enipeus, Strab. 

tBapvoic, οὔντος. ὁ, Barnus, a city 
of Macedonia, Polyb. 34, 12. 

BA’PO®X, coc, τό, weight, burden, 
pressure, fatigue, all that is burdensome, 
tires, Or gives trouble: hence grief, 
misery, Aesch. Pers. 945: trowblesome- 
ness.—Il, a quantity, excess, πλούτου. 
Eur. El. 1287.—IlI. metaph. weighz, 
authority, dignity, influence, power 
strength, energy, Lat. gravitas, Polyo 

Βαρουλκόν, οὔ, τό, (βαρός, ἕλκω) 
the lifting screw, invented by Archin. 
edes, Hero Math.: v. Bapvenines 

ΤΒαῤῥων, wvoc, ὃ, the Rom. Varro, 
Dion. H. 

tBapoaévrnc, ov, 6, Barsaentes, a 
Persian, Arr. An. 3, 21, 1. 

tBapoivn, nc, 7; Barsine, daughter 
of Darius, wife of Alexander, Arr. 
An. 7, 4, 6: Plut. Alex. 70.—2. 
daughter of Artabazus, and wife of 
Memnon of Rhodes, Plut. Alex. 21; 
Diod. S. Another mentioned by Plut. 
Eum. 1. 

ΤΒαρτιμαῖος, ov, 6, (prop. son of Tr- 
maeus) Bartimaeus, N. T. 

Βαρυαῆς, ἐς,(βαρύς, ant) breathing 
hard.—Il. strong smelling, Nic. 

Βαρυαλγήῆς, ἔς, (βαρύς, ἄλγος) 
Orph., ne 

Βαρυάλγητος,; ov, (βαρύς, ἀλγέω) 
deeply-suffering.—lI. act hringing deep 
affliction, Soph. Aj. 199. 

tBapuaénc, ov, ὁ, Baryaxes, a Mede, 
Arr. An. 6, 29, 3. 

Βαρυᾶχής, ἕς, (βαρύς, ἄχος, ἀχέω) 
heavy groaning, big with woe, cf. δυςα- 

ἧς, Herm. Soph. O. C. 1557, where 

Imsl. takes it=sq. 

Bapvayine, éc, Dor. for βαρυηχήςι 
4. v., Ar. Nub. 278. 

ΤΒαρυαχθής, ἐς, (βαρύς, ἄχθος) cau 
sing deep grief, grievous, Nonn. Dior. 
40, 155. 

Βαρυβόας, ov, 6, (βαρύς, Bon) loud 
shouting, Pind. Fr. 107, 2. ; 

Β.-- «ςΞ3ρεμέτης; ov; ὁ, "τὼ 
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UETNP, Ἦρυς, ὁ. fem. βαρυβρεμέτειρα, 
ac, ἣν (βαρύς, βρέμω) loud thundering, 

wing, rattling, Soph. Ant. 1117. 

Βαρυβρομήτης, ov, ὁ, (βαρύς, Bpo- 

ew)=tforeg., Anth. 

Βαρύβρομος, ov,=foreg., Fr. Hom. 
11: Baas ἁρμονία Αἰολές, Lasus ap. 
Ath. 624 F. 

Βαρυβρώς, Stoc, 6, 7, (βαρύς, βι- 
ϑρώσκω) greedily eating, biting: gnaw- 
tng, corroding, στόνος, Soph. Phil. 
393. 

ἰαρύγδουπος ov, poet. for βαρύ- 
ἄρυπος, sourcis,, neavily, roaring, thun- 
dering, Pind. 

BesdyAwocoe, ov, Att. -γλωττος, 
(3200¢, γλῶσσα) chattering grievously, 
weariful, Nonn.. 

Βαρυγλώχιν, ivoc, 6, 7, (βαρύς, 

“λωχίν) terribly sharp, dub. in Opp. 

Βαρυγούνατος, ov, Theocr., and 

Baptyovvoc, ov, (βαρύς, γόνυ) with 
heavy knees, slow, lazy, Call. Del. 78. 

Βαρύγυιος, ov, (βαρύς, yuiov) with 
heavy limbs, lame, lazy, slow, Anth.— 
11. act. weighing down the limbs, laming, 
firing, poet. ; ἶ 

ἱΒαρυδαιμονιάω, ὥ,---54., Heliod. 1, 
24: cf. Lob. ad Phryn. p. 81. 

Βαρυδαιμονέω, to be possessed by an 
evil spirit, an ill genius, Ar. liq. 558: 
in genl. to be unlucky; and 

Βαρυδαιμονία, ac, 7, 4 heavy fate, 
wl luck, Antiphon 116, 29: from 

Βαρυδαίμων, ov, gen. ονος; (βαρύς, 
δαίμων) pressed by a heavy fate, un- 
ducky, wretched, Alcae. 5. 

Βαρυδώκρυος, ov, Nonn., ant 

Βαρύδακρυς, v, gen. voc, (βαρύς, 
δάκρυ) weeping bitterly, Nonn. 

Βαρύδεσμος, ov, (βαρύς, δεσμός) 
loaded with chains, Nonn. 

Βαρύδϊκος, ov, (βαρύς, δίκη) taking 
heavy vengeance, Aesch. Cho. 936. 

Βαρυδότειρα, ac, ἣν (βαρύς, δότει- 
ot) ger of ill gifts, Aesch. Theb. 975. 

Βαρύδουπος, ov, (βαρύς, δοῦπος) 
sounding heavily, etc., as reine Saha 
Mosch. 2, 116. 

Βαρυεγκέφἄλος, ov, ὁ, (βαρύς, éy- 
κέφαλος) one that has a heavy brain, a 
blockhead, Plut. 

Bapvepy7¢, ἔς; (βαρύς, *épyw) hard 
working, dub. |., Opp. 

Βαρύζηλος, ov, (βαρύς. ζῆλος) ex- 
ceeding jealous or envious, Lyc. 

Βαρυηκοέω, ὥ, to be hard of hearing, 
Hipp.: and 

Βαρυηκοΐα, ac, 7, hardness of hear- 
ing, ld.: from 

Βαρυήκοος, ov, (βαρύς, ἀκούω) hard 
of hearing.—ll. act. deafening, Hipp. 

Βαρυηχής; ἔς, (βαρύς, ἠχέω) sound- 
ing heavily, dull sounding, Orph. 

tBapvGpooc, ov, (βαρύς, θρόος) deep 
sounding, deep voiced, shrill, v.1. Mosch. 
2, 119. 

Βαρυθυμέω, ὥ, to be weighed down 
or sorrowful: to be indignant, App.: 
also in mid.: and 

BapvOipia, ac, 7, annoyance, grief, 
Plut.: anger: from 

Βαρύθυμος, ov, (βαρύς, θυμός) 
troubled in spirit, cast down, mournful : 

ndignant, sullen, Bur. Med. 176. Adv. 
-“μως, Alciphr. 

Βαρύθω, to be weighed down, oppress- 
ed, ὑπό τινος; Il. 16, 519: hence to be 
heavy, dull, sluggish, cf. βαρύνομαι, 
θρίθω. [Ὁ] 

Βαρυκάρδιοι. ον, (βαρύς, καρδία) 
heavy, slow of heart, LXX. 

Βαρυκέφᾶἄλος, ov, (βαρύς, κεφαλή) 
top-heavy, Vitruy. 3, 2. 

Βαρύκομπος, ov, (βαρύς, κομπέω) 
lnudly roaring, λέοντες, Pind. Ρ. 5, 76. 

Βαρύκοτος,ον, (βαρύς, κοτέω) heavy 
in wrath, implacable, Aesch. Kum. 780. 
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Βαρυκτυπῆς, €¢,>=s8q., Or. Sib. 

Βαρύκτῦπος,. ov, (βαρύς, κτυπέω) 
sounding heavily, terribly thundering, 
epith. of Jupiter, H. Hom. Cer. 3, 
etc., Hes. Op. 79: also of Neptune, 
Hes. Th. 818, and Pind. 

Βαρυλαΐλαψ, ἄπος, 6, 7, (βαρύς, 
AaiAa) loudly storming, Anth. 

ΤΒαρύλλικος, ov, ὁ, Baryllicus, masc. 
pr. n., Polyb. 4, 104. 

Βαρύλλιον, ov, τό, dim. from βά- 
ρος, a small weight. 

Βαρύλογος, ov, (βαρύς, λόγος) of 
vexatious, annoying speech, ἔχθεα. hate 
vented in bitter words, Pind. P. 2. 
100. 

Βαρύλῦπος, ov, (βαρύς, λύπη) 
grievously afflicting.—lI. pass. heavily 
afflicted, very sad, Plut. 

tBapvudvioc, a, ov, Dor. for Bapv- 
byvioc, Theocr. 

Βαρύμαστος, ov, (βαρύς, μαστός) 
with strong, heavy breasts, Strab. 

Βαρυμηνιάω, to be exceeding wrath- 
ful, Heliod.: from 

Βαρυμήνιος, ov,=sq., Theocr. 15, 
138, in Dor. form. 

Βαρύμηνις, t, gen. Loc, (βαρύς, μῆ- 
vic) exceeding wrathful, Aesch. Ag. 
1481. 

Βαρύμισθος, ov, (βαρύς, μισθός) 
largely paid, grasping, Anth. 

Βαρύμοχθος, ov, (βαρύς, μοχθέω) 
hard working, suffering heavily, painful, 
v. 1. Soph. O. C. 1231. 

Βάρυνθεν, Ep. and Aeol. for #Ga- 
ρύνθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from 
βαρύνω. 

Βαρύνουσος, ον, (βαρύς, νόσος) ex- 
ceeding sick, Nonn. 

tBapvvoic, ewc, 7, (Bapvvw) molesta- 
tion, grievance, Artem. 

Βαρυντικός, 4, dv, weighing down, 
Arist. Coel. ; oppressive.—II. Gramm. 
=Papttovoy: from 

Βαρύνω, f. -ὕνῶ, (βαρύς) to load 
heavily, to burthen, Od. 5, 321: to op- 
press, torment, tease, Hom. Metaph. 
to harden (the heart) ; to dull or make 
dim (the eyes), LXX. Pass. to be 
lame, βαρύνεσθαι yvia, χεῖρα, to be 
weary in limb, to be maimed in hand, 
Hom.: also βαρύνεταί μοι τὸ σκέλος, 
Ar. Ach. 220. Metaph. to be annoyed, 
grieved, Lat. gravari, aegre ferre, Pind. 
N. 7, 63.—II. to use the grave accent, 
Gramm. 

Βαρύνωτος, ov, (βαρύς, νῶτος) with 
heavy back. 

Βαρύοδμος, ov, (βαρύς, ὀδμή) of 
heavy, strong, oppressive smell, Nic., 
=lIon. βαρύοσμος. 

Βαρύοζος, ov, (βαρύς, 66w)=foreg., 
Diosc. 

ἸΒαρυολκός, όν, (βαρύς, ἕλκω) 
drawing heavy weights ; βαρυολκός, 
οὔ, 7,=BapovAkdéy, 4. ν. Tzetz. 

Βαρυόπης, ου, ὃ, βαρύ ow) of 


strong, loud voice, Pind. P. 6, 24. 

Βαρυόργητος, ov, (βαρύς. opyn)= 
βαρύμηνις, violently angry, Anth. 

Βαρύοσμος, ov, lon. for Baptoduoc, 
Arist. Mirab. 

Βαρυπάθέω, (βαρύς, παθεῖν) to 
suffer heavily, be much annoyed, Plut. 

Βαρυπάλᾶἄμος, ov, (βαρύς, παλάμη) 
heavy handed. Metaph. fierce of de- 
vice, Pind. P. 11, 37. [πὰ] 

Βαρυπειθής, ἔς, (βαρύς, πείθομαι) 
slow to obey, Nonn. 

Βαρυπένθεια, ac, ἡ,Ξεβαρυπενθία: 
from 

Βαρυπενθής, é¢, (βαρύς, πένθος) 
mourning heavily.—-Il. act. causing 
grievous woe, Anth. 

Βαρυπένθητος, ov,=foreg. I., Anth. 

Bapureviia, ac, 7, heavy, deep 
affliction, Plut. 


BAPY 


lapursonc, ἔς, (Bapic, πεσειν 
heavily falling, Naame es 369. 

Βαρυπήμων, ov, gen. ονος. (Capue, 
πῆμα) afflicting heavily. 

Baputveiwy, ovoc, ov, (βαρύς, 
πνέω) blowing heavily, Musae., where 
βαρὺ mv. separately. 

Βαρύπνοος, ov, (βαρύς, πνοή)Ξε 
βαρυαῆς, Nic. 

Βαρύποτμος, ov, (βαρύς, πότμο 
Ξεβαρυδαίμων, Soph., ond Bort! Ὁ 
Pors. Phoen. 1367 : comp.,-ywdéTepoc 
superl. -μότατος, Eur. Phoen. -μώ 
τατος. 

Βαρύπους, 6, 7, -πουν, τό, gen 
-ποῦδος, (βαρύς, πούς) with heavy 
foot, sluggish, Anth.—II. act. making 
lame. 

BA PY’S, cia, ύ, comp. βαρύτερος. 
superl. βαρύτατος, adv. βαρέως, 
heavy : esp. that which makes itself felt 
by pressure, always involving the no 
tion of strength and force: so alinost 
always in Hom., who freq. has Ga 
ρείας χεῖρας, also βαρέα στενάχειν, 
to sob heavily, ἄτη, ἔρις, κακότης βα- 
ρεῖα, Κατακλῶθες βαρεῖαι, etc.: 
ἢ6η66---]. in bad sense, burdensome, 
grievous. oppressive, esp. of bad air and 
unhealthy situations, Xen. Mem. 3, 
6, 12; πόλεμος, Dem. 307, 15: and 
of persons, troublesome, annoying, Ib 
231,15: βαρέως φέρειν τι, to take a 
thing ill, suffer impatiently, Lat. gra 
viter ferre: βαρέως ἀκούειν, to hear 
with reluctance, to be annoyed by hear- 
ing, Xen. An. 2, 1, 9.—2. in good 
sense, weighty, impressive, strong, in 
Hom. only in a phys. signf., Od. 9, 
257: influential, powerful, Polyb.: im 
moral sense, firm, immovable, truz 5 
one’s principles, honest, Plut.—II. οἱ 
soldiers, heavy-armed, Xen. Cyr. 5, 3, 
37, and Polyb.—III. of sound, strong, 
impressive: also opp. to ἐξύς, deep, 
full, Hipp.: hence βαρεῖα, sub. προς- 
woia, accentus gravis. Cf. the poet. 
βριθύς, and the equiv. Lat. gravis. 
(in compos. it almost always means 
burdensome, strong, OY impressive : Very 
seldom difficitt, as in βαρυπειθής.) 

Βαρυσίδηρος, ov, (βαρύς, σιδηρός; 
heavy with iron, Plut. [1] 

Βαρυσκίπων, ov, gen. wvoc, (βαρύς, 
σκίπων) with a heavy club, Call. Fr. 
120. [a] 

Βαρυσμάραγος, ov, (βαρύς, σμα- 
ραγήἠ)Ξεβαρύκτυπος, loud roaring ΟΥ̓ 
rattling, Anth. [oud] 

Βαρυσταθμέω, 6, to weigh heary, 
prob. 1., Diose.: from 

Βαρύσταθμος, ov, (βαρυς, σταθμός) 
weighing heavy, Ar. Ran. 1397. 

Βαρυστενάχων, ovod, ov, (βαρύς, 
στενάχω) sobbing heavily, Il. like 
βαρύστονος. 

Βαρύστομος, ον, (βαρύς, στόμα) 
cutting sharply or deeply, Opp. 

Βαρύστονος, ov, (βαρύς, στένω) 
deeply groaning, mourning heavily, 
Soph. O. Τ᾿. 1233. Adv. -νως, Aesch. 
Kum. 794. 

Βαρυσύμφορος, ov, (βαρύς, συμ 
φορά) weighed down by ill luck, Hat. 1, 
45. 


We IR ov, (βαρύς, σφάρα 
Ος.--βαρυσμάραγος, heavy or 
Mine Eat dal Ζεύς, Pind. I. 
8 (7), 47. [a] 
Βαρύσωμος, ov, 
heavy in bodu. 
Βαρυταρβῆς, ἔς, (βαρύς, τάρβος) 


exceeding fearful, Aesch, Fr. 54. 

Βαρύτης, ητος, ἡ, (βαρύς) weight, 
heaviness, Thuc. 7, 62: troublesome 
conduct or character, Isocr. 239 B: 
harshness, cruelty. 


Βαρύτιμος, ον,(βαρύς, τιμή) of great 


(βαούς, σώμα) 
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wu7tn, henee—l. venerable, Aesch. 
Supp. 25.--2. costly, N. T. 

Βαρύτλητος, ov, (θαρύς, τλῆναι) 
bearing heavy weight, Naumach. ap. 
Stob. p. 420, 4.—II. pass. ill to dear, 
reavy. Anth. 

Baputovéw, (βαρύτονος) to put the 
grave accent, Gramm. Hence 

Βαρυτόνησις, ewe, 7, α marking with 
the grave accent, Gramm. 

ἸΒαρυτονητέον, verb. adj. from βα- 
μυτονέω, One must mark with the grave 
a-cent, Gramm. 

Βαρύτονος, ov, (βαρύς, Teivw) 
stretched tight, compact: στῆθος, Xen. 
Cyn. 5, 30, a tight, narrow chest.—ll. 
Bapdc, τόνος) deep-sounding, like 
Θαρύφωνος, Arist. Physiogn. — 2. 
Gramm. of syllables, with grave ac- 
cent, 1. 6. With none at all: and of 
paroxyton words.—3. Rhet. emphatic, 
strongly expressed. Adv. -νως. 

ΤΒαούυπνος, ov, (βαρύς, ὕπνος) 
sleeping heavily, in deep sleep, Nonn. 

Βαρυφθέγκτης, ov, 0,=sq., λέων, 
Pind. Fr. 265. 

Βαρύφθογγος, ov, (βαρύς, φθογγή) 
deep, stro1g, heavy sounding, speaking, 
roaring, etc., H. Hom. Ven. 160. 

Βαρήφλοισβος, ov, (βαρύς, φλοῖσ- 
Boc) loud roaring, Anth. 

Βαρύφορτος, ov, (βαρύς, φόρτος) 
heavy-burdened. 

Βαρυφρονέω, (βαρύφρων) like Ba- 
ρυθυμέω. to be dejected, miserable. 

Pepe e sort, NC, 7, misery ; indig- 
nation, Plut.: from 

Βαρύφρων, ov, gen. ovoc, (θαρύς, 
φρήν) = βαρύθυμος, heavy in mind, 
miserable, afflicted, v. 1. Theocr. 25, 
110.—2. fierce of mind, indignant, Anth. 
furious, ταῦρος, Lyc. 

Βαρυφωνέω, (βαρύφωνος) to have a 
strong coarse voice Or way of speaking, 
Arist. Probl. 

Βαρυφωνία, ac, 7, α strong deep voice 
or pronuncixtion, Hipp., Alex. Incert. 
51: from 

ὡρύφωνος, ov, (βαρύς, φωνή) with 
a hoarse deep voice, Hipp. 

BaptyetAoc, ov, (βαρύς, χεῖλος) 
thick-lipped, Anth. 

Βαρύχορδος, ov, (βαρύς, χορδή) 
deep-toned, φθόγγος, Anth. 

Baptwoyoc, ov, (ϑαρύς. ψυχῆ) heavy 
of soul, sluggish, low-spirited, Soph. 
Aj. 319. 

Βαρυώδης, ες, (βαρύς, ὄζω)--βα- 
ρύοδμος, Nic. 

Βαρνυώδῦνος, ον, (βαρύς, ὀδύνη) in- 
flicting pangs: or—ll. pass. suffering 
pangs, Nonn. 

ἐΒαρυωπέω, ὥ, f. -7ow, (βαρύς, ow) 
to become heavy of sight, to become dim, 
οἱ ὀφθαλμοί, LXX. 

Bac, βᾶσα, βάν, part. aor. 2 of 
Baivo. 

Βασαναστραγάλα, 7, (βάσανος, ἀσ- 
τράγαλος) plague of the joints, epith. 
of the gout, Luc. 

Βασανεύω, rare form of sq. 

Βασανίζω, f. -icow Att. -id, (βά- 
oavoc) to rub upon the touch-stene ; 
hence to try the genuineness of a thing, 
ὑπὸ δακρύων βασανίζεσθαι, to be 
convicted of being painted, by tears 
washing off the cosmetic, Xen. Oec. 
10, 8: in genl. to make proof of, con- 
vict, esp. to elicit truth by applying the 
torture, to rack, torment, Ar. Ran. 616, 
etc.: also in genl. to test, examine, 
Bornem. Xen. Cyrop. 5, 3, 16: βε- 
βασανισμένον, of style, strained, tor- 
tured, unnatural, Dion. H. Hence 

Basavicpoc, ov, ὃ, a proving, trial, 
examination : torture: pain like that of 
the rack, Alex. Incert. 23. 

Reaavior’ yy verb. adj. from Ba- 
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cavitw, one must apply the torture to, 
τινά, Dem. 855, 2.—II. βασανιστέος, 
éa, é0v, to be examined, Plat. Rep. 
539 E. 
Bacaviornpioc, a, ov, belonging to 
trial, inquiry, torture: τὸ --ον, the ques- 
tion-chamber, the rack itself, Themist. : 
from 
Βασανιστής, ov, 6, pecul. fem. Ba- 
σανίστρια, ac, 7, Ar. Ran. 826, an 
examiner, prover, torturer, Dem. 978, 
11: v. Dict. Antiqg. 140 A.—2. a 
jailor, in N. T.=deouodtAas, Matth. 
18, 34. 
tBacavitic, ioc, 7, (χώρα) Basan- 
ftis, a region of Palestine, LX X. 
BA’SA ΝΟΣ, ov, 77. the touch-stone, 
Lat. lapis Lydius, Theogn. 250, Pind. 
P. 10, 105, cf. παρατρίβω.---ἸΪ. me- 
taph. a trial whether a thing be genuine, 
solid, or real, ἐς πᾶσαν β. ἀπικνέ- 
εσθαι, Hat. 8, 110, δοῦναι τὶ βασάνῳ, 
Pind. N. 8, 33, and so freq. in Soph. 
—IIl. inqury, esp. by torture, Isocr. 
369 D ; hence confession upon torture, 
Dem. 1254, 9.—2. torture, angwsh, dis- 
ease, N. T. [8a] 
ΤΒασγοιδάριζα, Basgoedariza, a city 
of Less Armenia, Strab. 
tBaoiac, ov, 6, Basias, an Arcadian, 
Xen. An. 4, 1, 18; an Elean, Ib. 7, 8, 
10. 
Βασιλέα, ac, 7, poet. for sq., Bockh 
Pind. N. 1, 39; ct. ipéa. 
Βασίλειζ, cc, 7, fem. from. Ba- 
σιλεύς, a queen, princess, ludy of royal 
blood: also of goddesses, Hom.: βα- 
σίλεια θεώ are joined, Ar. Pac. 974. 
Βασὶλεία, ac, 7, (θΘασιλεύω) a king- 
dom, dominion, Hdt.: hereditary mo- 
narchy, opp. to τυραννίς, Thue. 1, 13, 
etc., cf. Arnold. Append. I.—II. a dia- 
dem, Inscr. Ros.—UI. majesty, as a 
form of address, Byzant. 
ἸΒασιλείδης, ov, ὁ, Basilides, an 
Epicurean, successor of Dionysius, 
Diog. L. 10, 25. Hence 
ΤΒασιλειδιᾶανός, ov, ὃ, one of the sect 
of Basilides, Clem. Al. 
Βᾶσϊλείδιον, ov, τό, dim. of Ba- 
σιλεύς, Lat. regulus, Plot 
ΤΒασίλειοι, wy, ol, the Basiléi, a Sar- 
matian people, App. 
Βασίλειον, ov, τό, most usu. in 
plur., a kingly dwelling, palace, Xen. 
—2. a seat of empire, Polyb. —3. at 
Athens, the place where the φυλοβα- 
σιλεῖς» met.—4. the king’s or general’s 
tent.—5. the royal treasury, Hat. 2, 149. 
—Il. a tiara, diadem, Plut. Strictly 
neut. from 
Βᾶἄσίλειος, ov, and in Aesch. and 
Eur. a, ov, kingly, royal, princely, or- 
dained by royal authority: Ion. Ba- 
olAnioc, a, ov, Od. 16, 401. 
ἸΒασίλειος, ov, ὁ, Basiltus, a river 
of Mesopotamia, Strab.—II. com- 
monly called St. Basil, bishop of 
Casarea in Cappadocia, Eccl. 
BA ΣΙΓΛΕΥΣ, ἕως Ion. joc, ὁ, 
irr. acc. βασιλῆ, Orac. ap. Hdt. 7, 
220: a king, prince, lord, Hom., freq. 
with collat. sense of captain or judge, 
Hes. Op. 200: called drotpedéec, be- 
cause Jupiter was the founder of 
monarchy, Hom.: cf. θασιλεία.---Ἰ]. 
one of the nobility, the royal family, the 
governing body, Hom.—Ill. a lord, 
master, householder, 1]. 18, 556, Pind. 
O. 6, 79: the name used by slaves of 
their owner, by parasites, flatterers, 
clients, etc. of their patrons, as Lat. 
rex.—lV. as a form of addressing the 
gods, esp. Jupiter, from Pind. down- 
wards: Ζεὺς θεῶν βασιλεύς, Hes. 
Th. 886, cf. ἀναξ.---Ν. the second of 
the nine Archons at Athens was called 
βασιλεύς : he had charge of the pub- 
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lic worship, and the cond... ἡ cr. 
minal processes, Plat., etc.--V{ afte 
the Persian war the h-vy vf Persia 
was called βασιλεύς (ivithout the 
art.), or ὁ μέγας βασιλεύς, as after. 
wards the Roman emperor, or now 
the Grand Signior, Thuc., Xen., etc 
—VII. metaph. the first or most distin 
guished of any class, Philostr. Passow 
considers the Homeric phiase ὠνῆ,. 
Bao., and particularly the forms jc 
σιλεύτερος, -τατος, sufficient evi 
dence that the word was orig. an ad 
jective; but cf. κύων, κύντερος, anu 
many thers in Buttm. Ausf. Gr 
§ 69, 3. 

Baothevtoc, 7, dv, (βασιλεύω) un 
der monarchical government, Arist. Pol 
Βᾶασϊλεύτωρ, opoc, ὁ,---εβασιλεύς, 
Antim. 

Βῶσϊλεύω, f. -εύσω, (βασιλεύς) te 
be king, to rule, ἐν ᾿Ιθάκῃ, κατὰ δῆ 
μον, Hom.; in aor. to be made king, 
Hat. 2, 2, etc.— ll. to rule over a people, 
tiol,, Hom., afterwds. more usu. c. 
gen., which is found also Od. 11, 285. 
Pass. to be geverned, to be under a king 
Pind. P. 4, 189.—III. to be of the king's 
party, Plut. Sull. 12. 

BaoiAn, nce, ἦ.-- βασίλεια, rare 
poet. form, a queen, princess, Soph. 
Fr. 292, and so W. Dind. and Ellend! 
in Pind. N. 1, 39. 

tBaciAnidnc, ew, 6, Ion. for Bao’ ἃ 
eidnc¢, father of Herodotus, Hdt ἢ, 
32. 


BaotAnin, 7, Yon. for βασιλεία. 
BdotAnioc, in, ἴον, Ion. for 3u- 
σίλειος, 1]. 
Βασϊληϊς, idoc, 7, pecul. fem. of 
βασίλειος, τιμῆ, Il. 6, 193. 
ΤΒασιλίδης, ov, 6, patron. name of 
certain families in some of the Ionia 
states, in pl. the Basilidae, in Ery 
thrae, etc., Arist. Pol. 
Βασϊλίζω. to be of the king’s party 
Plut. Mid. βασιλίζομαι, to behiva 
lke a king, App. 
BaotArkéc, 7, 6v, like βασίλειος, 
royal, princely, lordly, Xen., Plat., etc 
Adv. --κῶς.---Π]. as subst. 7 -K7,—1 
sub. τέχνη, monarchy, Plat. Polit 
291. E.—2. sub. οἰκία or στοί, Lat 
basilica, regia, a royal mansion: esp. a 
colonnade such as was attached to 
palaces, Plat. Charm. 153 A.—3. at 
Rome, a public building with colonnades 
in the forwm, where merchants con- 
gregated, trials were held, etc., Vi- 
truv. 5, 1: on the same plan Con- 
stantine built the Christian churches, 
which were hence called basilicae. 
But—4. τὸ -κόν, sub. ταμιεῖον, the 
royal treasury, Diod. 
Βασιλϊναῦ, barbarism, for βασίλιν- 
va, βασίλεια, Ar. Av. 1678. 
Baothivoa, adv. παιδιά, 7, king 1 
am, a child’s game, cf. ἀριστίνδα, 
etc., Poll. 9, 110. 
Baoiduvva, 7,=Bacidera, Menand 
p. 280. 
Βᾶσϊλίς, δος, ἡ,Ξ: βασίλεια, Soph. 
Ant. 941, (but Herm. βασιληΐς). 
BdotAickoc, ov, 6, dim. from βα- 
σιλεύς, a little king, chieftain, Lat. re 
gulus, Polyb.—II. a kind of lizard οἵ 
rather serpent, a basilisk, perh. the 
Cobra Capello, Plin.—TIIL a little 
bird, the golden-crested wren, Plut.— 
IV. a sea-fish. 
Βἄσίλισσα, nce, 7,—=Gacinea, ἃ 
queen, Arist. Oec., cf. Lob. Phryn 
225.—II. the wife of the “Apyov 3a 
σιλεύς at A. hens: (never βασίλιττα.) 
ἸΒάσιλλος, ov, 6, Basillus, masc. pr. 
n., App. 
ἐΒασιλικλῆς, éovc, ὁ, Basilicles 
masc. pr. n., Plut. 
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τΒασιλώ, οὖς, 7, Basilv, daugnter of 
Aristippus of Cyrene, Callim. 

Βάσιμος, ov, (Gaiva) passable, ac- 
sessible, attainable, Dem. 793, 5: safe, 
secure.—lII. reached, gained. 

θάσις, ewe, 7, (Gaivw) a step, walk, 
Pind., etc.—Il. that with which one 
steps, a foot, Plat. Tim. 92 A.—III. 
that whereon one steps, ground: a foun- 
dation, base, pedestal, lb. 53 C, ete.— 
AV. motion, esp. rhythmical, hence 
thythm, time, Plat. Rep. 399 E.: in 
Rhetoric, the rhythmical close of a sen- 
ence. [ἃ] 

Βασκαίνω, f. -dvd: aor. ἐβάσκηνα, 
ar. pass. SCORE 71: (θάσκω. βάζω, 
βάξω). To use ill words of another, 
esp. to slander, backbite, belie, disparage, 
τινά, cf. βάσκανος, Dem. 94, 19.—II. 
to use ill words to another, bewrtch him, 
by means of invidious praise, spells, 
an evil eye, etc., which was believed 
to check the growth of children, fas- 
cinare, T1va; the charm was broken 
Dy spitting thrice, Arist. Probl. 20, 
34, Theocr. 6, 39: hence—III. in 
genl. to envy, τινί, Piers. Moer. (Hdn.) 
Ρ. 470; but the cases were some- 
times interchanged. Hence 

Βασκῶἄνία, ac, 7, slander, blame, 
Plat. Phaed. 95 B.—II. envy, ill-will. 

Βασκάνιον.ον. τό.Ξεπροβασκώνιον, 
a charm agarnst witchery, an amulet, 
Strab.—II. dim. from sq. 

Βάσκἄνος, ov, (βασκαίνω) envious, 
slanderous, Ar. Plut. 571. Ααν. -Ψνως, 
Joseph.—Il. as subst. a slanderer, tale- 
bearer, like συκοφάντης.---. one that 
bewitches, a magician, Strab.: one that 
bears ill-will, is malignant, Plat. Ax. 
369 A. 

Backavrikoc, 7, 6v, (βασκαίνω) 
belonging to slander or witchery, inclined 
hereto, Plut. 

Βασκάς. 7), ν. φασκάς. 

Βάσκε, in Il. always in form βάσκ᾽ 
f Prop. go, hasten! speed thee! away! 
Géexe, alone in Aesch. Pers. 664, 
672, come! prob. imperat. of an obsol. 
Broxw, akin to βιβάζω, Baivo. 

Βασκοσύνη, ἧς, 7, poet. for Ba- 
πκανία. ; 

Βάσκω,--- Θάζω, only in Gramm., as 
root of Backaivu. 

Βασμός, οὔ. ὁ, Ion. for βαθμός. 

tBacoporéda, 7, Basoropéda, a re- 
gion of Armenia, Strab. 

Βᾶσσα, 77, Dor. for βῆσσα. 

ἸΒασσάκης, ew, 6, Bassaces, a Per- 
sian, Hdt. 7, 75. 

Βασσάρα, ac, ἡ»-εἀλώπηξ, a for.— 
Il. the dress of Thracian bacchanals, 
prob. made of fox-skins.—III. a Bac- 
chante, Hesych., but very dub., Gaisf. 
Iiephaest. p. 70.—IV. an impudent 
woman, courtesan, Lyc. (Of Thracian 
origin.) 

Bacoapete, ἕως, ὃ, epith. of Bac- 
chus, from ϑασσάρα IIl., Horat. Od. 
1, 18,11. Hence 

Bacoapéw,= Bakyevo,V. ἀναβασσ. 

Βασσαρικός, 7, όν,--- βασσάρειος. 

Βασσάριον, ov, 76, dim. from Θασ- 
σάρα 1., Hdt. 4, 192. 

Baocapic, δος, 7,=Baccdpa IIl., 
Anacr. 54. 

Βάσσαρος, 6,=Baccapedc. 

tBacoidat, ὧν, oi, (patron. from 
Βάσσος) the Bassidae, a nobie family 
of Aegina, Pind. Nem. 6, 53. 

Βάσσος, ov, 6,the Lat. Bassus, Luc. 

Βάσσων, ov, gen. ovoc, Dor. comp. 
α: βαθύς, Epich. p. 109. 

Baorayua, atoc, τό, that which is 
norr.e, a burthen, Kur. Supp. 767.—II. 

Wat which bears, a staff: from 

BAZSTA’ZQ, fut. -dow: aor. pass. 
ἐβαστάχθην, to lift, lift up, raise, AG- 
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av, τόξον, Od. 11, 594; 21, 405: me- 
tapn. to lift up, praise, laud, Pind. O. 
12, 27.—If. to bear, support, hold up- 
right: also to have in one’s hands: to 
have in mind, consider, weigh, make 
proof of, ἐν γνώμῃ, Aesch. Pr. 888, 
φρενί, Ar. Thesm. 437.—III. to carry 
off, take away, like φέρω for ἀποφέρω. 
--IV. Att. also=1)7Aa¢do, to handle, 
touch, Aesch. Ag. 35, ubi v. Blomf. 
Hence 

Βαστακτῆς. ov, ὃ, a bearer, porter. 

Βαστακτικός. 7; ov, fit for bearing. 
Adv. --κῶς. 

Βαστακτός, 7, 6v, verb. adj. from 
βαστάζω, to be dorne, Mel. 7. 

ΤΒαστάρναι, Ov, οἱ, the Bastarnae, a 
people on the {ster, Strab.: ὁ Βασ- 
τάρνης, a Bastarnian, Ath. Hence 

tBaorapvikéc, 4, Ov, of the Bastar- 
nae, Bastarnian, Strab. 

tBaorynravoi, Gv, oi, the Bastetani, 
a people of Spain = BaorodAa: ἡ 
Βαστητανία, the country of the Bast., 
Strab. 

tBard, dv, τά, Bata, a seaport of 
Sarmatia on the Pontus, Strab. 

ἸΒαταβάκης, ov, ὁ, Batabaces, a 
priest of Cybele of Pessinus, Strab. 

Βαταλίζομαι, to live like a βάταλος, 
Theano. 

Βάταλος, ov, 6,= κίναιδος, pathi- 
cus ; perh. from βατεύω, βατέω.---Π. 
a nick-name given to Demosthenes, 
v. 288, 17 (ubi al. βάτταλος), with al- 
lusion to ϑατταρίζω, because he stut- 
tered as a young man, and could not 
pronounce the ῥ. 

Βατάνη, ης, ἡ» Ξ--πατάνη, Lat. pati- 
na, Sicil. word, Matro ap. Ath i36 Ὁ. 

Βατάνιον, ov, τό, dim. of βατώνη; 
Antiph. Euthyd. 1. 

ἸΒατάνωχος, ov, 6, Batandchus, a 
Persian, Aesch. Pers. 982. 

tBareva, ac, 7, Batéa, daughter of 
Teucer, Apollod. 3, 12,1: a Naiad, Ib. 
3 10, 4. 

Βαᾶτεύω,Ξεβαίένω 11. 3, and sq. 

Βατέω, (Gaivw) to tread cover, of 
animals, heocr.—H. at Delphi — 
πατέω, Plut. 

Βάτην, 3 dual. aor, 2 of βαίνω, Ep. 
for ἐθήτην, Hom. 

Barn, ἦρος, ὃ, (Gaive) strictly the 
strider: usu. the threshold on which one 
treads, Amips. Incert. 5: the bounds 
on the race-course, like βηλός, βαλ- 
Gig: the staff with which one walks, 
Nic. 

Βατηρία, ας, ἧ.Ξ- βακτηρία, βάκ- 
τρον. 

Βατήριος, ov, belonging to the βα- 
τής : Pat. λέχος, = ὀχεία, Pseudo- 
Phocyl. 175, v. βάτης. 

Βατηρίς, ίδος, 7, κλῖμαξ B., a 
mounting ladder, Anth. 

Βώτης, ov, ὃ, (Baivw) one that treads 
or covers. [ἃ] 

Βατία, ας, ἧ.---βάτος, a bush, thick- 
et, Pind. O. 6, 90.—II. α kind of cup, 
dub. ap. Ath. 784 B. 

ΤΒατίαι, Ov, ai, Batiae, a city in 
Epirus, Strab.—2. another in Italy, 
Dion. H. 

Βατιακῆ, ἧς, 7, OY βατιάκιον, ov, 
τό, a kind of cup, vv. ll. Philem. p. 
389. 

Βατιδοσκόπος, ov, (Gatic, σκοπέω) 
looking after roaches, greedy for them, 
Ar. Pac. 811. 

tBatiea, ac, 7, Batiéa, a hill near 
Troy, Il. 2, 813. 

Βατίζω. .... βατίζει γ᾽ is the reading 
retained in Ar. Av. 1681 by Dind., 
who interprets it by βαβάζει: Brunck 
gives τιτυβθίζει. 

Βάτινος, 7, ov, (βάτος) of th: bush 
or thicket. 
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Βάτιον, τὸ, dim. of 5άτος.---1!. ~ 
βατιώκιον, βατιακή. 

Batic, idoc, 7, the prickly roah, 
Epich. p. 55.—Il. a bird that frequents 
bushes, Arist. H. A.—-III. a plant, akin 
to βάτος. 

tBaric, idoc, ἡ, Batis, sister of Epi 
curus, Diog. L. 10, 23. 

Βατοδρόπος, ov, (βάτος, Opéra) 
pulling thorns off or up, H. Hom. Με“. 
190. 

Βατόεις, eoad, ev, (βάτος) thorned 
Nic. 

Βάτον, ov, τό, a black-berry : from 

Βάτος, ov,7, a bramble, or any prickly 
bush, Od. 24, 230: βάτος idaia, the 
raspberry-bush, Diosc. [ἃ] — 

Bazog, ov, ὃ, the prickly roach. Ta] 

Βᾶτός. 7, 6v, (Gaivw) passable, ac 
cessible, Soph. Fr. 109: passed, mount. 
ed: τὸ βατόν, Lat. vadum, the ford of 
a river. 

Βατράχειος, ov, (βάτραχος) of or 
belonging to a frog: βατράχειον, SU 
χρῶμα, frog-colour, pale green, Ar. 
Eig. 523. 

Βατραχίζω. fut. -icw Att. -i6, (Ba 
Tpayoc) to act or be like a frog. 

Βατράχιον, ov, τό, ranunculus, as 
we might say frogwort, Hipp. 

Βατραχιοῦν, τό, a court of law at 
Athens, Pausan. 1, 21, 8, so called 
froin its colour, cf. Φοινικιοῦν. 

Bazpayic, idoc,and in Ar. Eq. 1406, 
idoc, 7, dim. of βάτραχος, Nic.—IL a 
frog-green coat, Ar. Eq. 1. c. 

Βατραχίτης, ov, ὃ, λίθος, a frog 
green stone, Plin. [7] 

tBatpayiwv, wrog, ὁ, Batrachion. 
masc. pr. n., Luc. 

tBatpayouvopayia, ac, 7, (βάτρα- 
χος, μῦς, μάχη) battle of the frogs 

and mice, a parody on the iad, incor 
rectly ascribed to Homer. 

Bazpayoc, ov, ὃ, a frog, Batr.—2.@ 
kind of fish, sea-frog, Arist. H. A.—3. 
a disease of the tongue.—4. the frog of a 
horse's hoof, Xen., elsewh. χελιδών. 
—Il. as pr.n., Batrachus, asycophant 
in the time of the 30 tyrants, Lys. 

tBatrdkye, ov, 6, Batiaces, a priest 
of Cybele, Diod. S. 

Βάτταλος, 6, ν. βάταλος I. 

Βατταρίζω, fut. -ἰσω Att. -ζῶ, to 
stammer, Hippon. 108. Hence 

Βατταριοσμός, ov, ὁ, a stuttering. 

Βατταριστής, οὔ, 0, a stutterer. 

tBartriadnc, ov, and Βαττίδης, ov, 
6, (Βάττος) son or descendant of Bat 
tus, Callim.: in pl. of Bazzida., the 
Battidae, Pind. P. 5, 37. . 

Βαττολογέω.Ξε βατταρίζω, to w- 
ble, use vain repetitions, N. T. (This 
family of words usu. derived from 

Battus, pr. τι. of a stuttering king of 
Cyrene, Hdt. 4, 155: more prob. 
merely formed to imitate the sound.) 
Hence 

Βαττολογία, ac, ἣ.-- βατταρισμός - 
also idle talk, Eccl. 

ἸΒάττος, ov, ὁ, Battus, founder, and 
name of numerous successors of his 
in the kingdom, of Cyrene, Hdt. 4, 
15; ete. 

Βατύλη, ης; ἣν; α she-dwarf, late. 

Βατώδης, ες, (βάτος, εἶδος) over 
grown with thorns, Polyb. 

tBatwrv, wvoc, ὁ, Baton, charioteer 
of Adrastus, Apollod.—2. an historiais 
of Sinope, Strab—3. a comic poet, 
Meineke 1, p. 480.—4. leader of tie 
Pannonians, Strab. 

BavBadifa,=sq. 

Βαυβάω, G,to lull asleep.—II. int . to 
slumber, fall asleep, Eur. Syl. 6, cf 
βαυκαλάω. 

Baile; fut. βαύξω, baubari, to ery 
Bad, 21d, to bark: heuce to wail mat 
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ter, like ὑλακτῶ, Lat. lairere, Aesch. 
Ag. 449 : to reproach, assail, Ar. Thesm. 
895.—Il. transit. to cry aloud for, τινά, 
Aesch. Pers. 13. 

Βαυκαλάω and Baveaditw, akin to 
BavSdw, to put to sleep, rock, sing, lull 
to sleep, Ael. (Prob. from dw, ava, 
τ not onomatop.) Hence 

Βαυκάλημα, aroc, τό, α lullaby. 

Βαυκαλίζω, v. under βαυκαλάω. 

Βαυκάλιον, ov, τό, also καυκάλιον, 
« narrow-necked vessel, that gurgles 
when water is poured in or out. 

Βαύκαλις, ewe, 7, a copper ΟΥ̓ earthen 
vessel for cooling wine or water in, 
eleswh. ψυκτήρ, Lat. gillo or gello, 
opp. to μελλεάριον, Anth., akin to 
καύκαλις, Coray Isocr. p. 446. 

Bavkidec, ai, α kind of woman's 
shoes, Alex. Isost. 1,7: also καυκίδες. 

Βαυκέζω, f.-icw Att. -ζῶ, (βαυκός) 
to play the prude, to be nice, Lat. deli- 
cias facere, Alex. Tarant. 4, 9. 

Βαύκισμα, ατος, τό---βαυκισμός. 

Βαυκισμός, οὔ, ὁ, (βαυκίζω) prude- 
ry, affected delicacy. 

᾿Βαυκοπανοῦργος, ov, 6, (βαυκός, 
Tavoupyoc)a magnanimous rogue, who 
puts a good face on the worst case ; 
also σεμνοπανοῦργος, Arist. Eth. N. 

Βαυκός, 7, 6v, delicate: prudish, af- 
fected, like τρυφερός. 

tBadAaz, wr, oi, Bauli, a spot near 
Baiae, Dio Cass. 

Βαύνη, ἦ,ΞΞ54. 

Βαῦνος or βαυνός, οὔ, ὃ, also 7 
ϑαύνη, ne, (αὔω) a furnace, forge: 
prob. the root of βάναυσος. 

Βαφεῖον, ov, τό, a dyer’s house, 
Strab.: from 

Βαφεύς, ἕως, ὁ, (Bdm7w) a dyer, Plat. 

Βαφή, ἧς. 7, (Βάπτω) a dipping, as 
of red-hot iron in cold water, Soph. 
Aj. 651: the temper of steel, βαφὴν 
ἀφιέναι, Arist. Pol. 7, 14, fin.—lL. 
esp. a dipping of cloth zz dye, and so 
dying, colourmg, 'Theophr.: also the 
dye itself, κρόκου βαφάς, prob. the saf- 
fron-dyed robe, Aesch. Ag. 239 :—the 
meaning of χαλκοῦ β. in Aesch. Ag. 
612, is yet uncertain.— III. of wine, 
freshness, strength, Plut. Hence 

Βᾶφικός, 7, Ov, belonging to dipping 
or dyeing : ἡ βαφική, sub. τέχνη, the 
art of dyeing, Plut. 

Βάψιμος, ov, (βάπτω) to be dyed, 
Yambl. 

Bawic, ewe, 7, @ dipping, dyeing, 
Antone ap. Poll. 7, 169. BoM: 166 

BAA‘AAQ, f. BOZA0, to suck, milk, 
Plat. ; soin mid., Arist. H. A. Hence 

Βδάλσις, ewe, 7, a sucking, milking, 
Gal.: an 

BoéAAd, ne, 7, α leech, Hdt. 2, 68, 
better, a kind of fly or gnat, v. Bahr 
ad loc.: also the river-lamprey.—lIl. 
=[déAXtov, Arr. [ἃ] Hence 

Βδελλέζω, to place leeches, bleed with 
them, Gal. 

Βδέλλιον, ov, τό, a plant, Diosc.— 
II. the fragrant gum which exudes 
from it, Id), v. Plin. N: H. 12, 9. 

Βδελλολάρυγξ, vyyoc, 6, (β δέλλα, 
λάρυγξ) α leech-throated man, a para- 
site, Cratin. Dionys. 4. 

Βδέλυγμα, atoc, τό,(Θ δελύσσω) an 
abomination, esp. of idols, 0 ΧΧ. 

Βδελυγμία, ac, 7,=sq., Crat. Hor. 6. 

Βδελυγμός, οὔ, ὁ, disgust at anything 
unseemly. 

ΤΒδελυκλέων, ὠνος, ὁ, (βδελύσσω, 
Κλέων) Bdelycleon, 1. e. hating or de- 
testing Cleon, as an enemy of Cleon, 
Ar. poe 134. 

Βοελυκτύς, 7, dv, disgusting, abomi- 
nate, N. net ἅ Ὁ 

Boe Wx7 por τς, ov, =fereg., Aesch. 
Eum. 52, 
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Βδεχῦρεύομαι, dep., to act like a 
βδελυρός, behave disgustingly, Dem. 
214, 24. 

Βδελύρία, ac, 7, the character or 
conduct of a βδελυρός, shamelessness, 
Isae. 73, 38: disgust, nausea, Hipp. 

Βδελῦρός, a, ὄν, abominable, breed- 
ing disgust, offending the outward seis- 
es, or more freq. the sense of propriety, 
nasty, lost to all sense of shame, Ar. 
Ran. 465, v. omnino Theophr. Char. 
12. . Adv. -οῶς. Hence 

Βδελύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (βθ δέω) 
to cause disgust by bad smell or other- 
wise, LXX., and Eccl. Usu.as dep. 
mid. βδελύττομαι, c. aor. ἐβδελύχ- 


θην, to feel disgust at, τινά, to detest, 
have a horror of, Ar. Ach. 586. The 
perf. ἐθδέλυγμαι occurs in pass. signf. 
InN. (he 


Βδελυχρός, a, ὅν, Dor. for βδελυ- 
ρός, Epich. p. 31. 

Βδέννυμαι,.---β δέω. 

Boéoua, ατος, τό, a stench, visium: 
from 

BAE’Q, f. βδέσω, to break wind, Ar. 
Plut. 693; c. acc. cognat., οὐ λιβάν- 
wtov βδέω, Id. Plut. 703: in genl. 
to stink, Gal. (θδύλλω, βδέννυμαι, 
BdéAvpoc.) 

Βδόλος. ov, ὁ, (θδέω) a stench. 

BovAAw, = Bdéw: c. acc., to be 
afraid of, Ar. Εα. 224. 

Βεβάᾶσι, 3 pl. perf. of Baivo, 1]. 

Βέβαιος. αν» ov, also oc, ov, Thuc. 1, 
32, (Baivw) firm, fast, hence trusty, 
sure, safe, Thuc., etc.: βεβαιότερο" 
μηδὲν νεωτεριεῖν, More certain to 
make no resistance, [d. 3, ll: stead- 
fast, lasting, χάρις, Id. 1, 32: τὸ Bé- 
βαιον, certainty, Hdt. 7,50. Adv. Be- 
βαίως and βέβαιον. Hence 

Βεβαιότης, ntoc, 7, firmness, cer- 
tainty, Arist. Eth. N.: safety, Thuc. 
4,66: constancy, Plat. Legg. 735 A. 

BeBatow, @, fut. -ώσω, (βέβαιος), 
to fiz on a firm basis, make firm, estab- 
lish, Plat. Crito 53 B: to redeem one’s 
word, βεβαιοῦν THY πρᾶξιν, to accom- 
plish, ratify, Xen. An. 7, 6, 17: βεβ. 
τὴν πρᾶσιν OF ὠνήν τινί, to give one 
security for the validity of the purchase, 
Oratt. But usu. in mid. to establish 
for one’s self, to confirm, secure, Thuc. 1. 
33 ; 6, 10, 34, etc.: to affirm stoutly, 
asseverate, Heind. Plat. Gorg. 489 A. 
Hence 

Βεβαίωμα, atoc, τό, that which is 
made firm; a pledge, token, security, 
Joseph. : and 

BeGBaiwotc, ewc, 7, a fixing, estab- 
lishing, BeB3. kat πεῖρα γνώμης, the con- 
firmation and test of your determination, 
Thuc. 1, 140. 

Βεβαιωτέον, verb. adj. from βεβ- 
αιόω, one must make firm, confirm, 
Philo. 

Βεβαιωτῆς, od, ὁ, (BeBatdw), an es- 
tablisher, ratifier, surety, Polyb. 2, 40: 
a voucher for the truth of a thing, τῆς 
ἐπὶ ᾿Ιταλίαν Αἰνείου ἀφίξεως Bef. 
Dion. H. 

Βεβαιωτικός, 7; ὄν, (βεβαιόω). fit 
for establishing, confirming, Epict.: 
ἐπιῤῥήματα, affirmative, Gramm, 

tBédadAoc, Dor. for βέβηλος. 

tBéBaxra, 3 sing. perf. pass. of 
βάζω, Od. 

Βεβάμεν, Ep. syncop. inf. perf. for 
βεβηκέναι, of Gaivo, Il. [a] 

tBéGauua, perf. pass. of Barro. 

tBeBapnuévoc, perf. part. of Baptve 
from non-Attic form βϑαρέω, Pla. 
Symp. 203 B. 

Βεβαρηώς, weighed down, Ep. part. 
perf. from Bapéw, Od. 

Βέβζὥσαν, [ 
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TBiGiioz, syne. 3 pl. for selspnuovo 
Baivo. 

Βεβᾶώς, BeGavia, Ep. syncop. for 
ϑεβηκώς, from Baivo. 

Βέβηκα, perf. act. of Bairw. 

Βέβηκει, 3 sing. plgpf. lon. for é3e 
βήκει, Hom. 

Βέβηλος, ov, (Baiva, βηός) seces 
sible, allowable to tread, closed against 
none, Opp. to ἱερός, as βάσιμος to ade 
toc, Trag.: βήβηλα, τώ, unconsecrated 
spots, Soph. O. Ὁ. 10.—II. of men, un- 
hallowed, uninitiated, =dyutnroc, Lat. 
profanus, Ruhnk. Tim. : also unholy 


impure, Eur. Protes. 1. Adv. τως 
Philo. Hence 

Βεβηλόω, to profane, to pollute, Ju 
han. Hence 


Βεβήλωσις, ξεως, 7, α prafanation, 
XX. 


Βεβιασμένως,. adv. from part. pert. 
pass. from βιάζομαι, by violence, on 
compulsien, Diod. 

BeSinke, 3 sing. perf. act. from /31- 
άω, 


ἐβέβλαμμαι, perf. pass. from βλάπ- 


T Ge 
Βέβληαι, 2 sing. perf. pass. of BéA- 

Aw, ll. 

Βεβλήαται, βεβλήατο, 3 plur. perf 
and plapf. pass. of βάλλω, Hor. 

Βεβλήκει, 3 sing. plapf. act. of βάλ 
Aw, lon. for ἐβεβλήκει, Hom. 

BeBAnuévoc, part. perf. pasa. of 
βάλλω, Hom. 

Βέβληται, βέβλητο. 3 sing. rerf 
and plapf. pass. of 84220, Hom. 

Βεβολήατο, 3 plur. plqpf. pass 
and βεβοληνένος, part. perf. pass 
from βολέω for βάλλω, 1]. 

tBéGovda, 2 perf. from βούλομαι 
in comp. 1]. 

Βεβουλευμένως, adv. from 
perf. pass. from βουλεύομαι, deez 
ately, advisedly, Dem. 

Βεβράζω, BeBpac, v. βαβράζω. 

Βέβριθα, perf. from βρίθω, Hom 

ἸΒέβρῦκες, wr, oi, the Bebryces, a 
people of Bithynia, Strab. Hence 

ἸΒεβρύκιος, a. ov, Bebrycian; ἡ 
Βεβρυκία (χώρα. Bebrycia, Ap. Kh. 
[Ὁ Ap. Rh., 6 Theocr.] 

Βέβρῦχε, v. under βρύχω. 

Βεβρώθω, poet. form for βιβρώστω, 
to eat up, swallow, only in 1]. 4, 35 

Βεβρωκώς, part. perf. act. of 32 
βρώσκω, Hom. 

ΤΒεβρώς, ὥτος. sync. part. perf of 
βιβρώσκω, Soph. Ant. 1022. 

Βεβρώσεται, 3 sing. fut. pass af 
BiBpdéckw, Od 

Βεβυσμένος, part. perf. pass. 1 om 
βύζω, Od. 

tBeBwuévoc, part. perf. pass. { om 
βοάω, Hat. 3, 39. 

TBéBov, wroc, 6, Bebon, an epithet 
of Typhon, denoting hindrance, ace. 
to Plut. 

Βεβώς, βεβῶσα, contr. from BcBa 
ὡς, part. perf. from βαίνω. 

ΤΒεελζεβούλ, or Βεελζεβούθ, ὃ, Be 
elzebul, or Beelzebub, the pzince of 
evil spirits, N. T. 

Béy, 2 sing. from βέομαι. Mi. 

Βέθρον. ov, τό, contr. from βέρε 
@pov, Euphor. Fr. 136. 

Beivéw, βεινητιάω, rare forms @ 
βιν., qq. V. 

Beiowat, poet. for βέομα!. η. ν. 

Beiw, 1 sing. subj. aor. 2 for Ba 
of Baive, 1]. 6, 113: cf. καταϑείομεν 
for καταβθῶμεν. U1. 10, 97, Geiw for θῶ 
etc., v. Buttm. Gramm. ὁ 95, Anm. 20 

BexkeoéAnvoc, ov.= ἀρχαῖος; super 
annuated, old-fashioned, dotard ; ir 
genl. simple, silly, childish, stupid, hike 


p. syncop. 3 pl. plapf. | κρονικός, Kpdverc, Ar. Nuk. 398 
| ¢ 


Deriv. obscure: perh. the formet 
265 


HSrAVU 


part from βέκος, cf. Hdt. 2, 2, while 
the moon heightens the notion of in- 
definite antiquity, v. προσέληνος : 
acc. to others, lunatic.) 

Βεκός, τό, bread : Hippon. 57, has 
Κυπρίων Béxoc, whence some think 
the word Cyprian: but Hdt. 2, 2, 
says it is Phrygian, v. Hock’s Kreta, 
1,116. The hest edd. of Hdt. have 
ϑεκός, others βέκος, βεκκός and Béx- 
κος. 

ἸΒέλθινα, no, 7, Belbina, a city οἵ 
Waconia, Plut. Cleom. 4, also Bede- 
wiva.—2. an island of tie A’gean 
near Attica, Strab. Here Βελβι- 
viTN¢, OV, ὃ, an inhabitant of Belbina, 
Hat. 8, 125. 

tBéAyat, Ov, ol, the Belgae, a people 
αὐ τ ΑΓ ΤΣ 

Βελεηφόρος, ον, (βέλος, φέρω) ατ- 
row-vearing, Anth. 

ΤΒελεμίνα. nc, 7, Belmina, a town 
of Laconia near the confines of Ar- 
cadia, now Bourainos, Paus., in Po- 
lyb.. also BeAuiva. 

Βελεμνίτης, ov, 0, a kind of stone, 
belemnite: from 

BéAcuvov, ov, τό, poet. for βέλος, 
a dart, javelin, Il. only in plur.; Aesch. 
Ag. 1496, in sing. 

ἸΒελέριον, ov, τό, Bolerium, now 
Land's-end, in England, Diod. S. 

Βελεσσιχῶρῆς, é¢, (βέλος. χαίρω) 
joying in darts, hence fond of the 
chase, epith. of Apollo, Anth. 

tBéAecuc, voc, ὁ, Belesys, a noble 
priest at Babylon, Diod. S.—2. a gov- 
emor of Syria, Xen. An. 1, 4, 10. 

Βελίτης, ov, ὁ, κάλαμος, a reed for 
making arrows, Geop. 

τΤΒελεών, voc, ὁ, Belion, a river of 
Spain, Strab. 

tBé7Aepoc, ov, ὁ. Bellerus, a prince 
ef the Corinthians, Apollod. 

Βελλεροφόντης, ov, ὃ, (Βέλλερος, 
φένω) Bellerophon (in Theocr. 15, 92, 
also Βελλεροφῶν, ὥντος) son of Glau- 
fus, prop. Hipponous, but so called 
from having slain Bellerus, Il. 6, 155. 

TBéAucva, v. Βελεμίνα. 

Βελοθήκη, nc, ἣν, (Gédoc, θήκη) a 
Quiver. 2 

Βελομαντία, ac, 7, (SéAoc, μαν- 
Teia) divination by drawing arrows out 
of the quiver, like ῥαβδομαντία. 

Βελόνη, ace, 7, (βέλος) an arrow- 
head, point, Eupol. Tax. 11: a needle, 
Batr. 130: a spine of the fir-tree.—II. 
a sharp-nosed kind of fish, elsewhere 
ῥαφίς. : 

Βελονίς. ἰδος, 7, dim. from foreg., 
a little needle, Hermipp. Moer. 8: a 
little fish, Opp. 

Βελονοειδῆς, ἕς, (GeAdvy, εἶδος) 
needle-shaped, pointed, Gal. 

Βελονοποικίλτης. ov, ὁ, (βελόνη, 
ποικίλων) an embroiderer. 

Βελονοπώλης, ov, ὁ, fem. βελονοπ- 
ὥλιες, oc, 7, (βελόνη, TWAEW) a nee- 
dle-seller.—-II. as pr. n., Belonopdies, 
Ay. Plut. 175. 

Βελοποιΐα, ac, 7, the makmg, prepa- 
~ing of arrows, Math. Vett.: from 

Βελοποιός. 6v, (βέλος, ποιέων) ma- 
king arrows, Math. Vett. 

Βέλος, εος, τό, (root BE A-, akin 
to βάλ-λω) a missile, esp. an arrow, 
dart, shaft, Hom. any thing hurled 
from a distance at an enemy, 6. g. a 
fragment of rock, Od. 9, 495.—2. the 
throw, the blow itself, 1]. 8, 513, Od. 
20, 305: ἐκ βελέων, out of the reaca 
af darts, out of shot, 1]. : and so ἔξω 
ϑελῶν γίγνεσθαι: βέλος is used of 
a sword, Ar. Ach. 345, οἵ, Soph. Aj. 
658.—3. metaph., the dyava βέλεα 
of Apollo and Diana in Hom. are 
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βέλος 6% of the Eileithyiae, child- 
birth pangs: metaph. also of any thing 
swift -duarting, as δύζομθρα βέλη, 
sharp, driving showers. Soph. Ant. 
358: ὀμμώτων. βέλος, the glance of 
the eye, Aesch. Ag. 742, ἱμέρου βέλος, 
the shaft of love, Pr. 649: of words, 
wav τετόξευται βέλος, every shaft 
has been discharged, i. e. every argu- 
ment we have to urge has been ad- 
duced, Aesch. Eum. 676: also of 
mental pang, anguish, Dissen Pind. 
N. 1, 48. 

Βελοστἄσία, ac, 7, (βέλος, ἵστημι) 
a range of warlike engines, Ath. 

Βελόστἄσις, ewe, 7, (βέλος, ἵστη- 
μι) an engine to hurl missiles, 6. g. a 
catupult, Diod.: also=foreg., Polyb. 

BeAoodevdovn, ne, 7, (βέλος, σφεν- 
δόνη) an engine to hurl darts—2. a 
dart wrapt with pitch and tow, and 
thrown while on fire from an engine, 
Plut., Lat. falarica, Liv. 21, 8, Sil. 1, 
351. 

Βελουλκέω, (βελουλκός) to draw 
out arrows, Medic. . Hence 

Βελουλκία, ac, 7, a drawing out of 
darts. 

Βελουλκιικός, 4, 6v, belonging to 
βελουλκία, Medic. 

Βελουλκός, 7, όν, (βέλος, EAKw) 
drawing the dart from a wound, Medic. 

Βέλτερος, a, ον.Ξ- βελτίων, poet. 
comp. Οἱ ἀγαθός, better, more excellent, 
Hom. Hence is found a rare superl. 
βέλτατος, <ty, atov, prob. metri 
grat., Aesch. Eum. 487, Supp. 1055. 
(Prob. akin to βάλλω, βέλος.) 

BeAriovc, nom. and acc. pl. for 
βελτίονες aud βελτίονας. 

Βελτιόω, ὥ, (βελτίων) to make bet- 
ter, improve, Arist. de Plant., in pass. 

Βέλτιστος, yn, ov, superl. of ἀγα- 
θός, οἱ βέλτιστοι; the aristocracy, Lat. 
optimates, Xen. Cyr. 8, 1, 16, etc. ; 
also τό βέλτιστον, Id. Rep. Ath. 1, 
δ: ὦ βέλτιστε, A Common mode of 
address, my good sir. Adv. βέλτιστα, 
thank you, a form of refusing, Lat. 
benigne, recte. 

Βελτίων, ov, gen. ovoc, comp. of 
ἀγαθός, Hom.: ἐπὶ τὸ βέλτιον, for 
the better, Thuc.: βελτίων elui ποι- 
ὧν, it is better for me to do, Lob. ad 
Soph. Aj. p. 315. 

Βελτίωσις, ewe, 7, (βελτιόω) a bet- 
tering, amendment, Philo. 

TBeAov, ὥνος, ὁ, Belon, a river and 
city of Hispania Baetica, Strab. 

Βεμβικιάω, (βέμβιξ) to spin like a 
top, Ar. Av. 1465. 

Βεμβικίζω, f. -ίσω, (BéuB1£) to spin 
as one does a top, to set in motion, Ar. 
Vesp. 1517. 

Βεμβικώδης, ες, (βέμβιξ, εἶδος) 
like a top ; whirling, Ath. 

tBéuBiva, nc, 7, Bembina, a town 
of Argolis, Strab. Hence 

TBeuBivaioc, a, ov, of Bembwna, 
Theocr. 25, 202. | 

BE’MBIE, ἕκος, 7, Lat. turbo, a top, 
spun by whipping, elsewh. ῥόμβος 
and στρὄμβος, Ar. Av. 1461.—II. a 
whirl, spinning motion: a whirlwind, 
whirlpool, Opp. 

Βεμβράδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Βεμβράς, ἄδος, 7, = βεβράς and 
μεμβράς, Ar. Fr. 179. 

Βενδίδειον, ov, τό, the temple of 
Bendis, Xen. Hell. 2, 4, 11.—2. in 
plur. Bevdidera, wv, Ta, festival of 
Bendis, v. Interpp. ad Platt. Rep. 
354 B. 

Bevoic, ἴδος, 7, acc. Bevdiv, Ar- 
cad. de Acc.; the Thracian Diana, 
worshipped under this name in the 
Peiraeeus at Athens, Ruhnk. Tim. 


sudden, easy death: but Il. 11, 269,; Τβενθεσικύμη, ne, 7, Benthesicyme 
°66 
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σὐβρϑίοε ot Amphitnite, Ap. ilod., 2 
5, 4. 

tBevéBevtoc, ov, 7, and Beveotis 
TOV, OV, τό, Beneventum, a city ὁ 
Samnium in Italy, Plut., Strab. 

BE’NO@OX, coc, τό, (poet.. for Ba: 
foc, as πένθος for πάθος) depth, esp. 
of the sea, θαλάσσης, λίμνης βένθεα, 
Hom. ; βένθεα ὕλης, the depths of the 
wood, Od. 17, 316: βένθοσδε, to the 
deep, Od. 8, 51. 

Βέντιστος, a, ov, Dor. for BéAzis- 
toc, Theocr. 5, 76. 

Béouat, also βείομαι, Homer. pres. 
c. fut. signf., I shall go, move, and 
since motion implies life, 7 shall live 
Il. 15, 194; 16, 852; 22, 431; 24,131. 

BépGept, εος, τό, mother-of-peart. 
pearl, a foreign word in Ath. 93 B. 

Βερβέριον, ov, τό, prob. a shabby 
garment, Anacr. Fr. 19, ubi v. Bergk. 

tBépyn, n¢,7, Berga, a city of Thrace, 
hence Bepyaiog, a, ov, of Berga; aa 
epithet=lyng ; ὁ B., the liar, Strab. 

Βέρεθρον, ov, τό, Ep. and Ion. for 
βάραθρον, Hom. 

ΤΒερεκύνθιος, worse form for Bepe- 
κύντιος, Callim. 

ΤΒερεκύνται, Gv, and Bepéxvytec, 
ων, ol, the Berecyntians, a Phrygiaw 
race, in the neighbourhood of Ida 
Strab. Hence 

ἸΒερεκύντιος, a, ov, Berecyntian , 
ὁ B. νόμος, the Berecyntian district, in 
Phrygia; also 7 Bepexvytia, Strab. 
in Aesch. Fr. 146, Βερέκυντα χῶρον. 

ΤΒερενίκη, no, 7, (Maced. for depe 
νίκη) Berenice, after the Ptolemies a 
frequent name of females and of cit- 
ies.—I. of females: 1. wife of Ptol- 
emy Lagus, Theocr. 17, 34.—2. wife 
of Ptolemy Euergetes, Ael.—II. of 
cities: 1. a city of Cyrenaica, the 
earlier Hesperis, Strab.—2. a city of 
Upper Aegypt, Id——Others in Strab , 
etc. 


tBepevixic, idoc, 7, Berenicis, a city 
of Epirus, so ca!led f:om Berer.ice 
Plut. Pyrrh. 6. 

Βερέσχεθος, ov, 6, a booby ; in plur. 
Ar. Eq. 635. (Orig. unknown: prob 
without a real root.) 

ἹΒέρμιον, ov, τό, Mount Bermius, a 
mountain of Macedonia, Hdt. 8, 138, 
tBepon, nc, 7, Beroe, fem. pr. n., 
Nonn.—2.=sq. 
tBépova, and Βέῤῥοια, ac, 7, Beroea, 
and Berrhoea, a city of Macedonia 
near Mount Bermius, now Kara Ve- 
ria, Thuc. 1, 61.—2. a city of Syria, 
now Aleppo, Strab. Hence 
ἹΒεροιεύς, ἕως. and Βεροιαῖος, ov, ὃ, 
an inhabitant of Beroea, Polyb. 28, 8. © 
ΤΒέρτισκον, (ὄρος) ov, τό, Mount 
Bertiscus, in Macedonia, Strab. 
ΤΒέσβικος, ov, 7, Besbicus, a small 
island in the Propontis, Strab. 
ΤΒέσβιος, ov, 6, Dio Cass., and Be 
σούβιον, ov, τό, Vesuvius, Strab. 
ΤΒέσσοι, wy, οἱ, (in Hdt. Βησσοῖ) 
the Bessi, a Thracian tribe, Polyb. 

Βεῦθος, coc, τό, a woman's dress 
Sapph. Fr. 101: acc. to others, Bev 
doc, Parthen. 11, extr. 

Bédupa, Aeol. for γέφυρα, Strattis 
Phoen. 3, 5. 

TBéyelpec, wv, οἱ, the Bechtres, a 
Scythian people, Ap. Rh. 2, 394. 

By, baa, the cry of sheep, Cratin 
Dionys. 5. 

By, poet. for ἔβη, 3 sing. aor. 2 οἱ 
βαίνω, Hom. 

Βήγμα, atoc, τό. (Ghoow) that 
which is coughed up, phlegm: the cough 
itself. 

Βηλά, Ov, td,=TédtAa, Panyas 
ap. Scbol. Il. 1, 591. 

Βηλές, οὔ, ὁ, (prob. from Θαίνωὶ 
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the threshold, on which one treads: 
poet. also the entrance of a house: the 
house itself, dwelling, Lat. limen, Il. 1, 
591: later the heaven, Qu. Sm. 13, 483. 

tB7A0oc, ov, ὁ, Belus, a Babylonian 
deity— Baal, ace. to the Greeks, the 
first king of Babylon, and afterward 
worshipped as Ζεὺς Βῆλος, Hat. 1, 
181.—2. son of Neptune and Libya, 
and father of Aegyptus and Danaus, 
Aesch. Supp. 318.—3. father of Ni- 
nus, king of Lydia, Hat. 1, 7. 

tB7Aovpic, toc, ὁ, Beliiris, masc. pr. 
a, Plut. Artax. 22. 

Βῆμα, ατος, τό, (Baivw) a step, pace, 
footstep, H. Hom. Merc. 222.—II. a 
raised place, step which one mounts, 
esp. a tribune to speak from before a 
court of law, Ar. Plut. 382, in a pub- 
lic assembly, etc., Thuc. 2, 34, esp. 
in Pnyx at Athens, Oratt.: hence the 
stage.—Ill. a measure of length, pace, 
==10 παλαισταί, about 23 feet. Hence 

Βηματίζω, f. -ίσω, to step, pace, meas- 
ure by pacing, Polyb. 3, 39. Hence 

Βηματιστήῆς;, ov, 6, one that steps or 
measures by pacing, Ath. 

Βῆμεν, poet. for ἔβημεν, 1 plur. 
aor. 2 of Baivw, O 

Βήμεναι, Ep. inf. aor. 2 of Baivw 
for βῆναι, Hom. 

Βῆν, poet. for ἔβην, aor. 2 of Bai- 
ve, Τὶ 

Βῆναι, inf. aor. 2 of βαίνω. 

tByvaxoc, ov, λίμνη, 7, Lake Bena- 
cus, now Lago di Garda, in Cisalpine 
Gaul, Strab. 

Βήξ, βηχός, ἢ, (βήσσω) a cough: 
also masc. in Thuc. 2, 49, cf. Poppo 
Thuc. t. 1, p. 102. Ἶ 

ΤΒηρισάδης, ov, ὁ, Berisades, a king 
of Pontus, Dem. 624, 1. 

Βηρύλλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Βήρυλλος, ov, ὃ and 7. a jewel of 
sea-green colour, beryl, Luc. 

tBypIT6c, οὔ, 7, Bergjtus, now Bey- 
rout, a city of Phoenicia, Dion. Per., 
Strab. 

ἸΒήρωσος, and Βήρωσσος, ov, ὃ, 
Beresus.a Babylonian historian, Ath. 
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tByjca, or Βῆσσα, ἡς, 7, Bessa, a 
city of the Locri, Il. 2, 552.—2. an 
Attic demus of the tribe Antiochis, 
Strab. Adv. Βήσαζε, to Bessa, Is. ; 
6 Βησαεύς and Βησαιεύς, ἕως, an in- 
habitant of Bessa, Is.: Strab. 

Βῆσα, ac, €, aor. 1 act. of βαίνω, 

Hom. : poet. 

Byodunv, aor. 1 mid. of Baiva, 
ffom., but only in Il. βήσετο. 

Βήσομαι, fut. of Baivw, Hom. 

Βῆσσα, n¢, 7, Dor. βᾶσσα, (3aivw) 

Lat. saltus, a glade or wooded glen: 
Hom. usu. joins, οὔρεος ἐν βήσσῃς, 
in the mountain glens: also simply ἐν 
καλῇ Bhoon, Il. 18, 588, cf. Od. 19, 
435: κοίλη, τρηχεῖα, H. Hom. Ap. 
284: also in plur. for sing., Od. 10, 
210: also in Pind. and Trag. 

tByocapeic, Ov, οἱ, the Bessares, an 

{ndian people, Arr. Ind. 4, 12. 

Βησσήεις, εσσα, εν, (Gijooa) woody, 

Hes. Op. 387. 

tBycooi, v. Βέσσοι. 

ἸΒῆσσος, ov, ὃ. Bessus, satrap of 
Bactria, Plut. Alex. 42. 

ΒΗΣΣΩ, Att. βήττω, f. -ἔω, to 
sough, Hipp. 

Βηταρμός, οὔ, 0, (Baivw, ἁρμός) a 
measured step, Ap. Hence 

Βητάρμων, ovoc, 6, a dancer, Od. 

8, 250: also 7, a dancing girl: adj. 
measured, ὀρχηθμός, παλμός, Man- 
eth.; Nonn. 

Βήτην, poet. for ἐβΐτην, 3 dual aor. 

2 of Baivw, Hom. 

Βηχία, ac, 7, and Byytac, ov, ὃ, 
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sub. φθόγγος, (BHF) hoarseness, opp. 
tO κοκκυσμός. 

Bnyiac, ov, ὁ, ν. foreg. 

Bnx:s6¢, h, Ov, (BRS) belonging to or 
suffering under a cough, Hipp. 

Βήχιον, ov, τό, colts-foot, Lat. ‘us- 
silago, used to allay cough, Id. 

Βηχώδης, ες, (B78, εἶδος) coughing, 
like a cough, Id. 

BI’A, ας, 7, Ion. Bin, ne, bodily 
strength, force, power, might, esp. of 
men and animals, also of winds, Il. ; 
in Hom., like ic, freq. periphr. of 
strong men, Bin Ἡρακλῆος and ‘Hpa- 
κληείη, Διομήδεος, ᾿Ετεοκληείη, etc. 
He uses it as opp. to δόλος, μῆτις, 
ἔπος : but also—2. strength of mind, 
ἢ, 3, 45.—II. force, an act of violence, 
violent and wrongful dealing, in Hom. 
usu. in plur. ; joined with ὕβρις, Od. 
15, 329; of manimate objects, βέαι 
ἀνέμων, Il. 16, 213, also in late prose: 
Bia τινός, force used against ancther, 
hence Bia τινός, against one’s will, in 
spite of, Hom., and Att.: but Gia 
alone as an adv., perforce, Hdt. 6, 5, 
etc.; so too πρὸς βίαν. Aesch. Pr. 
208, Ar. Vesp. 443; also ἐκ βίας, 
Soph. Phil. 563; ὑπὸ βίης. Hat. 6, 
107: λαμβάνειν τι Bia πριάμενον, to 
make a thing one’s own perforce, Xen. 
Hell\3; 2; 31. [Χ] Hence 

Βάζω, f. -dow, to overpower, con- 
strain, Od. 12, 297: hence pass., esp. 
in pf. βεβίασμαι, aor. ἐβιάσθην, to be 
overpowered, have violence done one, 
suffer violence, Thuc. 4, 10: βιάζομαι 
τάδε, I am wronged herein, Soph. Ant. 
66: βεβιασμένοι, freemen unjustly 
enslaved: of style, forced, distorted, 
βεβιασ. σχήματα, Dion. H. More 
usu. as dep. mid., βιάζομαί τινα, to 
force a man, overpower, subdue, Hom., 
wno also uses the pass.: βιάζεσθαι 
παρθένον, to force a maiden. Ar. Plut. 
1093, and Xen.: βιάζεσθαι αὑτόν, to 
do one’s self violence, kill one’s self, 
Plat. Phaed. 61 C, D: c. acc. rei, to 
do violence to, aS 3. τὰ σφάγια, to force 
the victims to be favourable, Hdt. 9,41: 
so 3. ἄστρα, Theocr. 22, 9, cf. Heind. 
Plat. Soph. 246 B: but β. τὸν ἔκ- 
πλουν, to carry the passage out by force, 
force it through, Thuc. 7, 70: absol., 
to use force, act with violence, force one’s 
way, 3. διὰ φυλάκων, Id. 7, 83; βιά- 
ζεσθαι εἴσω or εἴς TL, to force one’s 
self in or into, Xen. Cyr. 3, 3, 69, 
Thuc. 7, 69: also c. inf., βιάζεσθαι 
ἐλθεῖν, to force one’s way, Thuc. 7,79: 
esp. in part. with another verb, 6. g. 
σκῆπτρον βιασάμενος ἔχω, δίκην οὐ 
δίδωμι βιαζόμενος, I have got the scep- 
tre by force, I use force to escape punish- 
ment, Vv. also βιάω. 

Βχαιοθᾶνἄσία, ac, 7, violent death : 
and 

Biatofdvaréw, @, to die a violent 
death, Plut.: from 

Βχαιοθάνᾶτος, ov, (Biatoc, θάνατος) 
dying a violent death. 

Βχαιοκλώψ, ὥπος, ὃ, (βίαιος, KAé- 
πτω) stealing forcibly, Lyc. 547. 

Biaiopayac, a, 6, (βίαιος, μά 
Sighting meals oe Hones τὸ 

Βχαιομᾶχέω. to fight with open force, 
not by deceit, Polyb. 1, 27. 

Béiatoc, a, ov, also oc, ov, (Bia) for- 
cible, violent, once in Od. 2, 236: hence 
acting with violence: δίκη βιαίων, an 
action for forcible seizure.— II. pass. 
forced, compulsory, elsewh. GeZiac- 
μένος, Opp. to ἑκούσιος, Plat. Rep. 
603 C. Adv. -we, by force, perforce, 
twice in Od. 2, 237; 22, 37: also in 
neut. pl. βίαια, Aesch. Supp. 821: 
πρὸς τὸ βίαιον, Id. Ag. 130. [1] 

ence 
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Βζαιότη Toc, 7, violense, Ant: 
pho 130, 16. 

tBiavtiddye, ov, 6, son of Bias, i. 6 
Talaus, Ap. Rh. 

ΤΒιάνωρ, opoc, 6, Ion. -ηνωρ, Bidnor 
a Trojan, 1]. 11, 92.—2. brother-in 
law of the Thracian prince A:nad« 
cus, Dem. 624, 4.—3. an epigram 
a poet in the time of Augustus 
[a 

Βχαρκῆς, ἔς. (βίος, ἀρκέω) supply 
ing the necessaries of life, Anth. 

Biapyoc, ov, ὁ, (βίος, dpyw) ene whe 
superintends the. commissariat, ¢ com 
missary-general. 

tBiac, αντος, 6, Bias, father of Ta 
laus, Apollod.—2. a son of Priam, Id. 
—3. a king of Megara, Id—4. of Pri 
ene, one of the seven sages of Greece, 
Hdt. 1, 27.—Others in Hat., etc. 

Biacuocg, οὔ, ὁ, (βιάζω) violence 
force, compulsion, Eupol. Autol. 26. 

ΤΒιαστέον, verb. adj. from βιάζομαι. 
one must apply compulsion to, Eur. 
Rhes. 584. 

Βαστής, ov, ὁ, (Θιάζω) one whs 
shows strength or force, strong: one whe 
uses force, a violent man, N.T.: a robber. 

Biaortikéc, 7, Ov, inclined to deeds 
ovjalenee: compulsory, Plat. Legg. 921 


Βχατής, οὔ, ὁ.---βιαστής, Pind. 

Bido, perf. βεβίηκα, older Ep. form 
οἵ βιάζω, to constrain, overpower ; more 
freq. in mid., βιώομαι, f. -ἤσομαι, to 
force, drive into a narrow space, treat 
with violence, Hom.; βιόωνται, Od. 
11, 503, ψεύδεσσι Binodpevoc, over- 
reaching, 11. 23, 576, νῶϊ μισθὸν βιή- 
σατο, he cheated us of our pay, Il. 21, 
451. 

Βιβάζω, fut. -dow, fut. part. θιβῶν, 
to lift up, raise, exalt, Soph. O. C. 381, 
v, Ellendt in voc.—2. to couple tws 
anmals.—I].=aivw, esp. ta nouns, 
Lat. inzre, Arist. H. A. 

tBiBaxra, wv, τά, Bibacta, an island 
and city in India, Arr. Ind. 21, 11. 

BiSdc, doa, ἄν, part. from obso. 
βίβημι,Ξεβαίνω, Hom. usu. with μα 
κρά, V. Sq. 

BiGacbur, ovea, ov, part. from ob 
sol. BiGdobw, = Baivu, striding, Il., 
always with μακρά, long striding, so 
also βιβάς and βιβῶν, cf. βιβάω. 

BiBdouc, εως. 7, (Θιβάζω)ν a peculiar 
kind of dance, such as is described "ἢ 
Ar. Lys. 82. 

Βιβαστῆς: οὔ, 6, (βιβάζω) a coverer, 
male animal for breeding. 

BiGaw, poet. collat. form of βαίνω, 
to stride, πέλωρα βιβᾷ, he takes huge 
strides, H. Hom. Merc. 225, é3iGacke, 
impf. Ion., H. Hom. Ap. 1338. Else- 
where we find only the part. βιβῶν, 
βιβῶσα, 1]. 3, 22, Od. 11, 539, both 
times with μακρά. also κοῦφα βιβῶν. 
lightly stepping, Pind. O. 14, 24: ν 
βιβάσθων. 

Βιβλαρίδιον, ov, 76,=sq., N. T. 

Βιβλάριον. ov, τό, dim. from Be: 
Broc, a little book, Anth. 

. Βιβλιαγράφος, ον,Ξεβιβλιογράφος, 
Cratin. Chir. 18. v. Lob. Phryn. 655. 

Βιβλιακός, 7, Ov, belonging to books, 
versed in books, literatus, ‘Timon #p. 
Ath. 22 D. 

Βιβλιάριον, ov, 76,==3 ϑλάριον 
Diog. L. 6, 3. 

Βιβλιαφόρος, ov, = (διβλιοφόροι 
Polyb. 

Βιβλιδάριον, ov, τό, Ar. Fr. §9% 
and 

Βιβλίδιον, ov, τί, dim. from Le 
βλίς, Dem. 1283, 5. {ΠῚ 
BiBdivoc oivoc, ὁ, Bibhan wine 
from Biblis, a hill in Thrace Hes 
Op. 587, Theocr. 14, 15. 
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BIKI 
Βέβλινος, ἡ, ov,=St3AvI¢ of pa- 


ser. 
᾿ Βιϑλιογραφία, az, ἣ;, the writing of 
books, Diosc. 

Βιβλιογράφος, ov, (θιβλίον, ypa- 
$) writing books, Luc. [ἄ 

Βιβλιοθήκη, nes 7, (θιβλίον, θήκη) 
a book-case, library, Crat. Jun. Pseud.2. 

Βιβλιοκάπηλος, ov, (θιβλίον, κά- 
roc) dealing in books, Luc. [a] 

Βιβλιολάθας, a, 6, (βιβλίον, λῇθη) 
took-forgetting, nickname οἵ Didymus 
-the Gramm., who had written so 
mary books (3500!) that he could 
not remember them, Ath. 139 C. 

BiBAiov, ov, τό, dim. from BéBAoc, 
a little book, tablet, letter, Hdt., etc., in 
genl. without dimin. signf.=@iG/oc. 

ΤἸΒιβλιοπωλεῖον, ov, τό, a place 
where books are sold, a book-store, Ath. 
1 E. 

Βιβλιοπώλης. ov, ὁ, (Βιβλίον, πω- 
λέω) α bookseller, Dion. H. 

Βιβλιοφόρος. ov, (βιβλίον, 6&0) 
carrying books, papers, letters, Vv. [. Po- 
lyb. 4, 22. 

Βιβλιοφύλάκιον, ov, τό, (βιβλίον, 
φυλακή) a place to keep books in, LXX. 

BiBric, δος, 7, esp. in plur.,= βὲ- 
3Aiov.—il. a cord of papyrus, Βίβλος; 
better Gu82ic. 

BI‘BAOS, ov, 7, the inner bark of 
the papyrus, θύβλος ; bark in genl. 
— II]. the paper made of this bark, first 
in Aegypt: hence a book, a scroll, 
writing, Aesch. Supp. 947. 

ΤΒέθρακτα. wr, τά, Bibracta, a town 
of the Aedui in Gaul, Strab. 

BIBPQ’SKQ, (redupl. form from 
root BPO-, which is found in the 
deriv. tenses and words): fut. Gpd- 
σαμα! in late authors: fut. pass. Ge- 
βρώσομαι, Od. 2, 203: perf. βέβρωκα, 

art. Θεθρωκώς, also contr. θεβρώς, 

oph. Ant. 1022: aor. ἔβρων, Ep.: 
Horn. uses the part. perf., and fut. 
pass.: Att. pres., impf., perf. act., all 
the tenses in pass. : the deficient ten- 
ses were supplied from ἐσθίω. To 
fat, gnaw, eat up, consume, χρήματα, 
Od. 2, 203: also c. gen. Od. 22, 403. 
(Cf. δορά, Lat. voro.) 

1BiBov, pass. part. of B.Bda, q. ν. 

Βιδιαῖοι. wv, oi, officers at Sparta, 
whose duties are not clearly known, 
out were connected with the charge 
of the youth, Paus. 3, 11: Bock 
supposes the word to be connected 
with ἔδυοι, Fidvoc, witnesses or judges 
over them, Inscr. 1, p. 609, cf. Miiller, 
Dor. 3, 7, § 8. 

tHisvva, nc. 7, Vienna, now Vienne, 
a city of Gaul, Strab. 

aes Dor. for Grotvetec, Pho- 
cyl. 

ΤΒιζώνη, ne, 7, Bizdne, a city of 
Thrace on the Porcus, Strab. 

Βιήμᾶχος, ον,Ξε θιαιομάχας, Anth. 

tBu7vwp, lon. for Βεάνωρ. 

ΤΒιήσατο, Ep. and Ion. for ἐβεώσα- 
ro from Gidw. 

tBindz, Ep. for Bia, Il. 4, 325. 

ΤΒιεθυνέα, ac, ἡ, Bithynia, a country 
of Asia Minor, between the Propon- 
tis and Euxine, Strab. ; also Βεθυνές, 
idoc, 7, Xen. Hell. 3, 2,2; also fem. 
as adj. Βεθ. Θράκη, Ib. 

ABiGvvi0r, ov: τό, Bithynium, a city 
of Bithyni: Strab. 

tBiddves. Sy, si, the Bithynians, Hat. 
7.75; also οἱ Θρᾷκες Βιθυνοί. Thuc. 
4, 75. [i0d, also 760 and 76%, Spitz. 
Gr. Pros. p. 123.] 

tBitluc, vor, ὁ, Bithys, masc. pr. n., 
Ath 614 F. 

Bin icrov, sv, τό, and 

HRi«lov, ov 76, dim. from sq., Diosc. 
“τ πκύτμο, victa. 
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BI-KOS, or Bikoc, ov, 6, an earthen 
wine-vessel, like πίθος, Hdt. 1, 194, 
(akin to Germ. becher). 

TBiAAaioc, ov, ὁ, the Billaeus, a river 
of Bithynia, Ap. Rh. 2, 791. 

tBiA2apoc, cv, ὁ, Billarus, masc. pr. 
n., Strab. 

tBivdas, axoc, ὁ, Bindax, masc. pr. 
τι. 110: 

ΒΙΓΝΕ Ώ, inire, coire, of illicit inter- 
course, opp. to ὀπυέω, Ar. Av. 563: 
also of beasts. Mid. in imperf. iter. 
form βινεσκόμην, Ar. Eq. 1242. 

Βινητιάω, desiderat. from βιενέω, 
coire cupio, Ar, Lys. 715. 

Βιοδότης. ov, ὁ, (Giocg, δίδωμι) the 
giver of life or food, a guardian, Plat. 
Legg. 921 A. 

Biddwpoc, ov, (βίος, δῶρον) life- 
giving, Aesch. Fr. 159: bounteous, 
Soph. Phil. 1162. 

Βιοδώτης. ov, 6, fem. βιοδῶτις, 
ἰδος, 7, =GBL0dd67H¢, Anth. 

Βιοδώτωρ, ορος, ὁ. poet. for -δότης. 

Βιοθάλμιος, ον, (Θίος, θάλλω) live- 
ly, strong, hale, H. Hom. Ven. 190. 

Βιοθρέμμων, ov, gen. ovoc, (θίος, 
TOEOW) nourishing, supporting life, Ar. 
Nub. 570. 

Βιοθρέπτειρα, ac, 7, (Gioc, τρέφω) 
life-supporting, Orph. 

Βιολογέω, (GtoAdyoc) to sketch, de- 
scribe to the life, Longin. 

Βιολογικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
βιολόγος, from 

Βιολόγος, ov, ὁ, (Gioc, λέγω) like 
ἠθολόγος, one who represents a char- 
acter to the life or who represents the 
life and manners, i. 6. a player, Plut. 

Βιομηχᾶνία, ac, 7, dustry in gaining 
aliving, Antiph. ap. Poll. 7, 189: from 

Βιομήχἄνος, ov, (βίος. μηχανή) 
knowing, clever, skilled in getting a liv- 
ing, Arist. H. A. 

Βιοπλᾶνής. éc, (βίος. πλάνη) un- 
settled, wandering for a living, a beggar, 
Callim. ap. A. B. 

Βιοπονητικός. ή. 6v, Hippodam. 
ap. Stob. Ὁ. 249, 2, and 

Βιοπόνος, ov, (Gioc, πονέω) living 
by labour, lb. p. 248, 26. 

Βιοποριστικός. ἢ, ὄν, (θίος, πορέ- 
ζω) getting a living; Euseb. 

ΒΙΌΣ. ov, ὁ, life, the course of life, 
of man or beast, Od.: also of plants: 
esp. happy life: freq. Biov βιοῦν or 
Gv, but very unusu. Gioc ζωῆς, course 
of life, Plat. Epinom. 982 A.—II. 
manner of life, occupation, livelihood, 
sustenance, means, first in Hes. Op. 
31, freq. in Hdt. and Att.: in genl. 
way of living, Tov βίον ποιεῖσθαι, τὸν 
βίον ἔγειν ἀπό τινος, to make one’s 
living of, to live by a thing.—lIIl. the 
world we live in, common life, the course 
of events, ἐν and παρὰ τῷ Biw.—IV. 
biography, Plut.—V. a place of abode, 
a dwelling-place, a habitation, ἐν Opa- 
Kia νήσῳ τοὺς βίους ἱδρύσαντο, Dion. 
H: 1, 68. 

BIO’S, οὗ, 6, a bow,=76F0v, Hom. 
(Perh. orig. same with ioc, since 
the first Greeks, like all rude tribes, 
lived by the chase.) 

Βιοσσόος, ov, (Bioc, σώζων) protect- 
ing, supporting life, Nonn. 

Βιοστερῆς. éc, (Biec, στερέω) τοῦ- 
bing of life or means.—ll. pass. in want 
of means, Soph. O. C. 747. 

Βιοτεία, ac, 7, (Θιοτεύω) a way of 
life, livelihood, Xen. Oec. 6, 10. 

Βιότευμα, atoc, τό, life, a manner 
of life: from 

Βιοτεύω, f. -etow, live, obiain sus- 
tenance. αὐτόθεν. Thuc. 1, 11: to fol- 
iow a business, to live by a thing, ἀπὸ 
πολέμου, Xen. Cyr. 3, 2, 25: β. GBio- 
τον. Eur. Alc. 242. 


BITT 

Βιοτή, ἧς, 7, Lat. uta,=Gior 
Od. 4, 565, eis Xen.: meuns of aud 
sistence, Soph. Phil. 1159. 

rrr ῃτος, 7,—=foreg., ΕἸ. Hom 
410: 

Βιοτῆσιος, ov, Ap. Rh., and 
Βιοτικός. 7, Ov, (βίος) belonging to 
supporting life. 

Βιότιον, ov, τό, dim. from βέας, « 
scant living, Ar. Plut. 1165. 

Biorog, ov, 6, (βιόω) life: esp. man- 
ner of life, means of life, Lat. wita, vie~ 
tus, Hom. ; poet. 

Βιοφάγος. ov, (βίος. φαγεῖν) consu 
ming, squandering one’s means, Bast 
app. Ep. Cr. p. 52. [ἃ] 

Βιοφειδής, ἔς. (Bioc, φείδομαι) stin 
gy, penurious, Anth. 

BrodGopia, ac, 7, dest: uction of life, 
Orph.: from 

Βιοφθόρος, ov, (j3io¢, φθείρων) de- 
structive of life, Pseudo-Phoe. 39. 

Βιόχρηστος, ov, (βίος, χρηστός) 
good for or useful ia life. 

Biéw, in pres. and impf. unu. in 
Attic, in its stead Gv; f. βιώσομαι, 
also Diog. L. 2, 68, βιώσω: aor. 1 
ἐθίωσα : aor. 2 ἐβίων, opt. βιῴην, 
subj. βιῶ. Ge, ᾧ, ete., inf. βιῶναι, 
(also used sometimes for pres., Od. 
14, 359) part. βιούς: pf. βεβίωκα: 
aor. | mid. ἐβιωσάμην (βίος, Lat. vi- 
vo). To live, Il., etc., both of men, 
beasts, and plants: esp. to live happi- 
ly, comfortably : in pass., θιοῦται. one 
lives, Lat. vivitur, βεβίωται ἐμοί, 1 
have lived. The irr. form βεόμεσθα, 
as if from Giowar, H. Hom. Ap. 528, 
is corrected by Wolf Geduecfa.—IL. 
trans. to quicken, make alive, to keep 
alive, only in aor. 1 mid., σὺ yap μ' 
ἐθιώσαο, for thou hast preserved my 
life, Od. 8, 468. 

Βιόωνται, βιόωντο, poet. 8. plur. 
pres. and imperf. mid. from Gide Τί 

Βιπτάζω, Epich. p. 109, and So 
phron, for βαπτίέζω, Εἰ. M. p. 197. 

tBizzoc, ov, ὁ, Bippus, an Argive 
deputy sent to Rome, Polyb. 25, 2. 

tBipxevva, nc, 7, Bircenna, a wife 
of Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 9. 

ἐβισάλται, Ov, οἱ, the Bisaltae, a 
fries tribe on the Strymon, Hdt. 
(lls: 

ΤΒισάλτης, ov Ion. ew, 6, Bisaltes, 
masc. pr. n., Hdt. 6, 26. 

tBicdAruioc, a. ov, Hdt., and Βεσαλ 
τικός, 7, 6v, Thuc., Bisaltian, Thra- 
cian ; ἡ Βισαλτία, sub. γῆ. the country 
of the Bisaltae, Hat. 7, 115. 

ΤΒισάνθη, ne, 7, Bisanthe, now Ro 
dosto, a city of Macedonia, Hdt. 7,137. 

᾿Βισθώνης, ov, ὃ. Bisthanes, a Per 
sian, Arr. An. 3, 19, 8. 

tBicovpyic, ioc, ὃ. the Visurgis, 
now the Weser, Strab. 

tBiorovec, wr, Oi, the Bistdnes, a 
Thracian tribe, dwelling south of 
Mount Rhodope, Hdt. 7,110. Hence 

ΤΒιστόνιος, a, ov, of the Bistones, 
Bistonian, 1. e. Thracian, Ap. Rh., 
etc. ; ἡ Βιστονία, sub. γῆ, Bistonia, 
Orph. 

tBucrovic, and poet. Bictuvic, idoc, 
7. fem. to foreg., Ap. Rh.; ef. Bahr 
ad Hat. 7, 109. 

Βίσων. wvoc, 6. the wild bull, Bison, 
Paus. 10, 13. (So called from tha 
country of the Bistones.) [1] 

tBitin. ne. 7, Bitia, fem. pr. n., Anth. 
Βέττακος, ov, δ,.-- ψίττακος, Eubul. 
Incert. 14. 

tBirovptyec, wr, οἱ, ἐπε Bituriges, ἃ 
people of Gallia Aquitania, Strab. 

ΤΒέττιον, ov, 7, Bittium, fem. pr.n. 
Anth. ; 

tBirric. idoc, 9, Bittts. fem. pr. Be 
Ath. 598 F 


BAAIL 


- tBitwr, ὠτὸς, 6, Biton, son of Cy- 
dippe, priestess of Juno, and brother 
of Cleobis, Hdt. 1, 31,— Others in 
Xen., etc. [1] 

Βιῴατο, 3 plur. opt. pres. mid. 
from Gide, 1]. 11, 467. 

tBi@yyv, 2 aor. opt. from βιόω, q. V. 

tBiwyv, ὠνος, ὁ. Bion, a Bucolic poet 
of Smyrna, Mosch., etc.—2. an Athe- 
tian archor, Ol. 80, 3, Dion. H.—3. 
an historian of Soli, Ath. 566 C.— 
Others in Ath., Strab., etc. 

Βιεῶναι, inf., and βιώτω, imperat. 
aur. 2, from βιόω, Hom. 

Βιώσιμος, ov, (βιόω) belonging to 
life ; life-like, worth living, possible to 
lave, Soph. Ant. 566. 

Biwoic, ewe, 7, life, course of life, 
N. T. Act. 26, 4. 

Βιώσκομαι, as pass., to be made 
alive, to revive, Arist. Meteor. 

Βιωτέον, verb. adj. from βιόω, one 
must live, Plat. Gorg. 500 D. 

ΤΒιώτης, ov, ὁ, Biotes, an Athenian, 
Dion. H. 

Βιωτικός, 7, ὀν,Ξεβιώσιμος : also 
lively, Arist. Η. A. 

Βιωτός, 7, 6v,=(Bt6w) to be lived, 
worth while living, worth considering as 
life, Ar. Plut. 197, βίος βιωτός, vita 
vitalis: οὐ βιωτός, not to be endured, 
insupportable. 3 

ΤΒεώτω, imp. 2 aor. act. from βιόω, 
Hom. 

Βεωφελής. ἔς, (βίος, ὠφελξέω)-::βιό- 

pnotoc, useful, profitable for life, 


uc. 
ΤΒλάβεν, for ἐβλάβησαν, 3 pl. 2 
aor. pass. of βλάπτω. 
Βλᾶβερός, &, 67, (βλάπτω) hurtful, 
ruinous, H. Hom., and Hes. Adv. 


"Οῶς. 

Βλάβη, ης: 7, (βλάπτω) hurt, dam- 
uge, opp. ta wilful wrong (ἀδίκημα), 
Aesch., ete.: BA. τινός, damage to a 
thing, Ar. Vesp. 1407: of a person, 
ἡ πᾶσα βλάβη. who is nothing but 
mischief, Soph. El. 301: βλάβης δίκη, 
an action for damage done, v. Att. Pro- 
cess, p. 475, .a.: cf. βλάβος. [ἃ] 
Apel ie eouu, ev, = βλαβερός, 
Nic. 

Βλάβομαι, --- βλάπτομαι, only 3 
sing. βλάβεται occurs in Hom. 

BAGGoc, εος, contr. ove, T6,=GA4- 
Bn, hurt, injury, loss, usu. poet., and 
Hdt. 1, 9; but also found in Att. 
prose, 6. g. Plat. Legg. 843 C, etc: 
imdeed the Atticists mostly prefer 

λάθος, Piers. Moer. p. 103, Osann 

hilem. p. 293. 

BAdddpoc, ὦ, 6v,=TAadapéc, flac- 
cid, loose, spongy : metaph. silly, fatu- 
ous: akin to βλάξ, q. v. 

BAA/’ZQ, fut. βλάσω: pf. βέβλαδα, 
a supposed radic. form, acc. to He- 
sych:=pwpaivw : acc. to Eustath. 
the root of βλάξ : Hesych. connects 
it with βλάσκω, --- λέγω, and BAar- 
τόω,--παιδαριεύομαι, also with BAa- 
dapéc and πλαδαρός : the Lat. blatire, 
and frequent. blaterare are traced by 
Festus to the same root ; cf. Buttm. 
Lex. v. βλίττειν, 6. 

TBAGHYA, ἧς, 7, Blaéne, a district 
of Paphlagonia, Strab. 

BAAIZO’S, 7, 6v, having the legs 
bent inwards, and the feet bent outwards, 
bandy-legged, Hipp.: in genl. crooked: 
also of limbs distorted by gout, or of 
a stammering tongue ; hence κισσός, 
πλατίώνιστος BA., twisted ivy, a plane- 
tree bending every way, Mel. 1: τὰ 
Bratct τῶν ὀπισθίων, the hollow of 
the hind-leg in which bees carry the 
pollen, Arist. H. A. Hence 

Βλαισότης, τος, 7, crookedness of 
the legs, Arist. Probl. 


BAAS 
Βλαισόω, to make βλαισός, Arist. 
A 


BAaiowotc, ewe, 7,=BAato6Tn¢.— 
II. double-dealing : also in rhet. the re- 
torting of a dilemma on the proposer 
of it, Arist. Rhet. 2, 23, 15. 

BAdkeia, ac, 7, (βλακεύω) slack- 
ness, indolence, sloth, stwpidity, Xen. 
Cyr. 2, 2, 25; 7, 5, 83. 

BAdkevua, arog, τό, the conduct of 
a βλάξ, a silly, stupid trick ; also= 
foreg. [4] from 

Βλακεύω, f. -εύσω, to behave like a 
βλάξ, to be slack, indolent, spiritless, 
silly, Xen. An. 2, 3, 11.—II. in late 
authors,—6pirropuat, to be nice, fas- 
tidious, delicate. 

Βλακικός, ἤ, 6v, like a βλάξ: in 
genl. indolent, stupid, Plat., and Xen., 
v. Ruhnk. Tim. Adv. -«éc, Ar. Av. 
1323. 

Βλακώδης, ec, (βλάξ, εἶδος) like a 
βλάξ, Xen. Eq. 9, 1. 

BAdupa, aroc, τό,(Θλάπτω)--βλά- 
Bn, Cic. Fin. 4, 21. 

BAA‘, βλακός, 6, 7, slack, inactive, 
sluggish, spiritless, silly, stupid, oft. in 
Xen., v. Ruhnk. Tim.—Il. later, ef- 
Ffeminate, delicate, fastidious, braggart, 
Koen. Greg. 557. Comp. βλακώτε- 
ρος; sup. βλακώτατος, for wh. Buttm. 
proposes βλακικώτερος, βλακικώ- 
τατος, on account of long penult, 
from βλῶκικός, Ausf. Gr. Sprachl. 1, 
p. 261 n.: superl. rarely βλακίστα- 
τος. (Passow from βλάζω, 4. V.: 
Buttm. Lexil. v. βλίττειν, 6, from 
μαλακός, as βλώσκω, from μολεῖν.) 

Βλαπτήριος, ov, Opp..—=sq. 

Βλαπτικός, 4, 6v, (BAGTTwW) hurt- 
Sul, mischievous, Philo. 

BAA‘IITQ, fut. -ψω, fut. mid. BAd- 
ψομαι, used as pass. in Thue. 6, 64: 
perf. pass. βέθλαμμαι: aor. 1 pass. 
ἐβλάφθην, Thuc. 4, 73, Antiphon 
123, 18: but more usu. aor. 2 pass. 
ἐβλάβην (which is nearest the root 
BAAB-). To disable, weaken, hinder, 
stop, Od. 13, 22, πόδας, γούνατα, to 
disable .the feet, etc., for running, to 
lame them, to entangle or trip them 
up, Hom., who also has &GAawé με 
πόδας :—in genl. Hom. mostly 1585 
it of material things, to hinder or stop 
so as to do one harm, c. gen. to hinder 
from, βλάπτειν τινὰ κελεύθου, Od. 
1,195; so βλαβέντα λοισθίων δρό- 
μων, arrested in its last course, Aesch. 
Ag. 120; βλαφθεὶς κατὰ κλόνον, en- 
tangled in the melée, I]. 16,331, 3}α- 
φθεὶς ἐν ὄζῳ, caught in the branches, 
Il. 6,39; βλάβεν ἅρματα καὶ ἵππω, 
were stopped, could not get forwar 15, 
Il. 23, 545.—2. also of the mind, ¢,é- 
vac ἔβλαψε, distracted his senses or 
understanding, drove him mad: and 
so c. acc. pers. alone, to blind, deceive, 
mislead, 1]. 22,15, Od. 23, 14; of Até, 
who distracts men’s minds, Il. 9, 503; 
also of wine, Od. 21, 294: hence 
βλαφθείς, Lat. mente captus, 1]. 9, 508, 
for which Theogn. 222, says νόου 
βεβλαμμένος ἐσθλοῦ, cf. βλαψίφρων 
and φρενοβθλαβής.---3. after Hom., in 
genl., to harm, damage, hurt, opp. to 
wilful wrong (ἀδικεῖν), c. acc., Pind., 
and freq. in Att. ; also c. dat., Aesch. 
Kum. 661. 

Βλάσαμον, ov, τό, poet. metaph. 
for βάλσαμον, Nic. 

BaAackov, voc, ὁ, Blascon, an 15]- 
and near Gallia Narbonensis, Stral-. 

BAAZTA‘NQ, fut. βλαστήσω: aor. 
ἔβλαστον : later aor. ἐβλάστησα : to 
bud, sprout, Thuc. 3, 26; in genl. to 
burst forth, grow, Trag., etc.—II. tran- 
sit. to bring forth, bring up, Ap. Rh. 1, 
1131. 
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Βλάστειον, ov, T6,=8Aaorn, Nie 

Βλαστέω,---Θλαστάνω rare, Aesch 
Cho. 589. 

BAA‘STH, 7c, 7, α bud, sprout. leal 
twig, Soph. Fr. 296, cf. Aut. 827—IL 
increase, growth, Tatooc BAGOTAL, << ph 
Os TTT. 

BAdornua, ατος, τό, Aesch. Thek 
533, and 

Βλάστημος, ov, 6,== Βλάδτη͵ Aesch 
Theb. 12, Supp. 317. 

Βλαστήμων, ov, gen. ovac,==3A00 
τικός, Nic. 

Βλάστησις, ewe, ἡ ({(“λεστέω; ¢ 
budding, sprouting, growth, Theopht. 

Βλαστητεκός,ῆ, όν, (β λαστέω) able. 
apt to bud or sprout, quick growing, 
Theophr. 

Βλαστικός, 7, ὄν, inclined to shoot, 
Theophr.: belonging to grov:th, Opa. 
Geop. 

Βλαστοκοπέω, (βλαστός, κόπτω" 
to cut or beak off young shoots, The- 
ophr. 

Biaaroz oyéw, (βλαστός, λέγω) te 
thin or pick off young shoots, Lat. pam 
pinare, The phr. Hence 

Βλαστολ. γία, ac, 7, the thinning or 
pruning of young shoots, esp. of the 
vine, Theop wr. i 

ἐΒλαστόν, 0, T6,=sq., Nic. ap. Ath. 
684 A. 

BAAZTG &; ov, ὃ, a bud, sprout 
shoot, sucker, Lat. germen, Hdt. 6, 37 
offspring, So jh. Fr. 314. 

Βλαςφημέρ, pf. ἐβλαςφήμηκα, but 
also βεβλα, φήμηκα, Dem. 228, 14; 
(θΘλάςφημου) to hurt a man’s good name, 
to speak ilt or to the prejudice of one, tc 
defame, περί τινος, Isocr. 310 B, εἰς 
θεούς, Plat. Rep. 381 E, and so N. 
T., and Eccl., to blaspheme.—II. 46 
utter words of ill omen, opp. to evpy 
μέω. 

Βλαςφημία, ac, 7, defamatory, ox 
lumnious, abusive language, Hur. lon 
1189: blasphemy, τινός, against OL9, 
N. T.: from 

BAdconuoc, ov, (perh. from 93λάξ 
and φήμη; others from βλάπτω. «881 
βλαψίφημος) abusive, Dem. 110, 9: 
speaking blasphemu, N. 'T.--II. speak- 
ing words of ill omen, opp. to εὔφημος. 
Adv. —uwc¢. Hence 

Βλαςφημοσύνη, ης. 7.= BAaconuia. 

tBAavdoc, ov, 7, Blaudus, a city of 
Greater Phrygia, Strab. 

BAatrn, 7¢, 7, usu. in plur. βλαῦ 
TAL, OV, ai, a kind of slipper Or sandal. 
Lat. solea, Plat. Symp. 174 A. 

Βλαυτίον, ov, τό, dim. from βλαῦ 
Tn, Ar. Eq. 889. 

Βλαυτόω, ὥ, (βλαύτη) to beat with 
slippers, cf. Ter. Eun. 5, 7, 4. 

Βλαψιγονία. ac, 7, (βλάπτω, γονή) 
a procuring of abortion. 

Βλάψις, ewc, 7, (Θθλάπτω) a harm- 
ing, Plat. Legg. 932 Ki. 

Βλαψίτἄφος, ov, (Θλάπτω, τάφος; 
damaging graves, Welcker Syllog. 
Kp. 71, 4. 

Βλαψίφρων, ov, gen. ovoc, (βλάπ 
τω, Opnv) maddening, φάρμακα, Orph., 
and Euphor. Fr. 10. Adv. -dvue, 
Aesch. Theb. 726. 

BAeio, 2 sing. opt. aor. pass. far 
βληθείης, of βάλλω, Il. 13, 288. 

Βλείς,--- βληθείς in Epich. (p. 109) 
acc. to E. M. p. 199. 

Βλεμεαίνω, (prob. from βρέμω) te 
brag, be proud of a thing, Il., always 
in rhrase σθένεϊ βλεμεαινεῖ or βλε 
μεαίνων, eculting in his strength 
But in Batr. 275,-=yeveaive, 6. inf. 

Βλέμμα, atoc. τό, (BAETw) the look, 
glance, Eur. H. F. 306: the eye itself 
in plur., Aesch. Fr. 224. 

tBAéudvec, wv, ol. the Plena 4 
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people of Africa on the Nile, Theocr. 
7, 114; also wr. Βλέμμυες, Strab. 

BAE’NNA, ης; 1s also βλένα, ἧ, 
and GAévoc, εος, τό,Ξεμύξα, κόρυζα, 
bAéyua, phlegm, Lat. mucus, pituita, 
Hipp. : also written πλέννα. 

BAE’NNOS, ov, 6, a blockhead, 
simpleton, driveller, cui pttuita molesta 
est: strictly, one with his head stuffed 
and stupified, cf. κορυζάω, and its opp. 
ἀπομύσσω.---ἶ]. a coarse fish, like the 
xwGioc, also called βαιών, Sophr. ap. 
Ath. 288 A. 

BAENNO’S, 7, ὄν, stupid, silly, 
good for nothing.—II.=sq. 

Βλεννώδης, ες, (βλέννα, εἶδος) run- 
ning at the nose, Arist. H. A. 

BAévoc, εος, τό,Ξ:--βλέννα. 

ἸΒλεπαῖος, ov, ὁ. Blepaeus, a rich 
Athenian banker, Dem. 583, 17. 

BAeredaiuwr, ov, gen. ovoc, (BAé- 
TW, δαίμων) seeing ghosts, supersti- 
tious: a nickname of the Socratics, 
either from their staring, absent look, 
or from their ghastly, pale complex- 
ion: also written βλεπιδ. or βλεποὸ. 

Βλέπησις. ewe, 7, (θλέπω) a look, 
2 glance, Ar. Fr. 597. 

Βλέπος, τό,.Ξεβλέμμα, a look, Ar. 
Nub. 1176. 

Βλεπτέον, verb. adj. from βλέπω, 
ane must look, εἴς τι, Plat. Legg. 965 D. 

Βλεπτικός, 74, Ov, sharp - seeing, 
Anth. 

Βλεπτός, 7, 6v, (βλέπω) 2een, worth 
eeing, Soph. O. T. 1337. 

tBAétupoc, ov, ὃ, Blepyrus, masc. 
pr.n., Ar. Eccl. 327. 

BAETIQ, ἢ. -ψω. to look, see, have 
the power of sight, Soph. O. C. 73: to 
look on, cast the eyes on, freq. c. adv. 
PEROOPO OS, ἐχθρῶς BA. πρός τινα, 

en., εἴς τίνα, Dem.: also 6. acc. 
Apnv. φέβον B2., to look fury, terror : 
Trag ,and hence 1 comedy, κάρδα- 
£G. oplyavov, vty βλέπειν, to look 
cress, mustard. etc., 1. e., sour, freq. in 
Ar 7. Blotaf. Aesch. Theb. 53.—IL. 
io (ook in αὶ particular direction, to be in- 
cined, to turn towards, Soph. Aj. 514: 
esp. of aspects, οἰκέα πρὸς μεσημβρί- 
av βλέπουσα, looking towards the south, 
like Lat. spectare for vergere—lII. to 
see the light, with or without φάος, 
hence, to live, Trag.: but σκότον βλ., 
not to see the light, to be blind, Soph. 
O. T. 419.—IV. to look and long after 
a thing, c. inf. Ar. Ach. 376.—2. to 
take care of, guard, look to a thing, or 
to take care, beware, ἀπό τινος, N. T. 
—V. τὰ βλέποντα, really existing, 
true, real things, Aesch. Cho. 844.— 
The word is not found in Hom. 

tBAetovjatot, wy, οἱ, the Bletonesii, 
a barbarian tribe, Plut. 

Βλεφᾶρίζω, f. -icw, to wink, Clem. 
Al. : from 

Βλεφᾶρίς, idoc, 7, the eyelash, Arist. 
H. A. [¢ Att., ¢ lon. and usu., cf. 
Drac. p. 45]: from 

Βλέφἄρον, ov, τό, (Θλέπω) hardly 
used save in plur., strictly the eyelids, 
in Hom. usu. as the seat of sleep.— 
UL. poet. the eyes, Hes. Sc. 7 (where a 
fem. form, βλεφάρη, seems not im- 
prob.), and very freq. in Trag. 

ἸΒλεψιάδαι, Gr, οἱ, the Rlepsiadae, 
a tribe in Aegina, Pind. Ol. 8, 99. 

tBAewiac, ov, ὃ, Blepsias, masc. pr. 
δι.. Luc., etc. 

τΒλεψίδημος, ov, ὃ, Blepsidemus, 
mame of a poor Athenian, Ar. Plut. 

9 


BAfdny, adv. (βάλλω) by throwing, 
kurling. 

Banerat, Yep. subj. aor. pass, of 
ϑάλλω for θλήηται, βλῆται, Od. 17, 
472. 
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Βλῆμα, ατος, τό. (βάλλω) α spear- 


cast, shot, throw.—II. a missile, arrow. 
—IIl. a wound, Hat. 3, 35. 

Βλήμενος, ἤ. ον, Ep. part. aor. 
pass. of βάλλω, Hom. 

ΤΒλήρα, ac, 7, Blera, a city of Etru- 
ria, Strab. 

Βλῆσθαι, Ep. inf. aor. pass. of βάλ- 
Aw, Hom. 

ΤΒλησίνων, wvoc, Blesinon, a city of 
Corsica, Streb. 

. Βληστρίνζω, f. -ἰσω, (βλητός) to toss 
about, Xenuph. 7, 2. Pass. to be restless. 
Hence 

Βληστρισμός, οὔ, ὃ, a tossing about, 
restlessness, Hipp. 

Βλητέος, a, ov, (@4AAw) verb. adj., 
to be thrown. 

Βλητήρ, ἦρος, ὁ, fem. βλήτειρα, 
ας. 7, a hurler, thrower. 

Βλητικόν, ov, 76,=GAntév, The- 
ophr., v. βλητός IL. 

Βλῆτο, Ep. 3 sing. aor. pass. of 
βάλλω, 1]. 

Βλητός, ή, 6v, (βάλλω) hurled, 
struck, shot: stunned, affected by a blow 
or stroke, Hipp.—Il. τὸ βλητόν, sub. 
ζῶον, a beast that wounds or stings, like 
δακετόν, ἑρπετόν, βληχητόν, Ael. 

Βλῆτρον, ov, τό, (3aAAw) an iron 
band or hook; acc. to others, a wooden 
nail or rivet, ξυστὸν κολλητὸν βλή- 
τροισι, Il. 15, 678. 

BAHXA’OMAJI, fut. -ἥσομαι, also 
βληχέομαι. dep. mid. (θληχῆ) to cry, 
esp. to bleat, of sheep, as μηκάομαι, 
of goats; though Ar. Plut. 293, ap- 
plies the first to both, cf. also μυκάο- 
μαι: also of infants, Ar. Vesp. 570. 
Hence 

Βληχάς, ddoc, 7, the bleating ani- 
mal, 1. 6. sheep, Opp. 

Βληχῆ, fe, 7, bleating, οἰῶν, Od. 12, 
266: in genl. the cry, wailing of chil- 
dren, Aesch. Theb. 348. 

Βληχηθμός, od, ὁ, Ael., and 

Βλήχημα, ατος, τό;-- βληχή. 

Βληχητά, Gv, τά, (βληχάομαι) 
bleating animals, Ael.: βληχητὰ τέ- 
κνα, sheepish, said of the sons of Hip- 
pocrates by Eupol. Dem. 38, called 
βλιτομάμμαι by Ar. Nub. 1001. 

ΤΒλῆχνον, ov, τό, a species of fern, 
Diosc. 

Βληχρός, d, dv, weak, nerveless, pli- 
ant, Alcae. ap. Eust., and Hipp., but 
not in Att.; also with @ euphon., 
aBAnypoc, Valck. Ad. p. 218, Buttm. 
Lexil. v. βλίττειν, 6, p. 194. Adv. 
πρῶς, : slightly, Hipp. (Prob. from 

AGG. 

Βλῆχρος, ov, 7, α woody plant, flow- 
ering late, Theophr. 

BAnyoone, ες, (θληχῆ, εἶδος) bleat- 
ing, sheepish, Babrius. 

BAH’XQN, wvac, 7, more rarely, 
and perh. only in acc. βληχώ, ode, 7, 
Ion. γλήχων, yAnyo, Koen. Greg. p. 
40 :—pennyroyal, Lat. mentha pulegium, 
Hipp.—Il.—é¢78aiov, Ar. Lys. 89, 
acc. to Gramm. with a pun on signf. 
I. Hence 

BAnywviac, ov, ὁ. prepared with pen- 
nyroyal, e.g. κυκεών, Ar. Pac. 712. 

BAIMA’‘ZQ, f. -dow, to feel, strict- 
ly hens, to see if they have eggs, but 
also sensu obscoeno, Cratin. Incert. 
23. [7] Hence 

Βλίέμᾶσις, εως. 7, a feeling, syueez- 
ing. [i] 

Biicow, V. βλίττω and Brio. 

Βλιστηρίς, idoc, 7, (βλίττω) χείρ 
BA., the hand which cuts the honey- 
combs, etc., Anth. 

BAiroudupac, also βλιτομάμας, ov, 
ὁ, a booby, v. sub BAnynra: akin are 
μαμμάκυθος and συκομάμμας, from 
μάμμα. 
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BAI‘TON, ov, τό, α pot-hero, oraca, 
v. Buttm, Lexil. βλέττειν, p. 193. 
BAI'TTQ, f. βλίσω, Ion. βλέσσω, 
to cut, esp. the comb of bees, to take the 
honey. (From μέλι, as βλάξ from 
μαλακός, Buttm. Lexil. in <oe., and 
ἀμβρόσιος 9.) [iow] 

λίτυρι, τό, imitation of the sound 
of amusical chord, Diog. L. Hence 
ΤΒλιτυρέζομαι. to give forth the sound 
of a musical chord, Gal. 

BAOZY POS, 4, όν, awful, awe 
inspiring, Hum. only in Il., of the 
look and mien of heroes: alsc in 
Plato, manly, noble.—Il. later, terrible, 
stern. Adv. --ρῶς. 

Βλοσῦρόφρων, ov, gen. ovoc, (BAe 
συρός, φρῆν) stern-minded, Aesch. 
Supp. 833. 

Βλοσύρώπης, ov, ὃ, later masc. οἱ 
sq., Opp. 

Βλοσῦύρῶπις. tdoc, 7, (θλοσυούς, 
ow) awful-looking, Topye, 1}. 11, 36. 
Βλοσῦρωπός, 6v, later form of foreg., 
Dion, P. 123. 

BAY’ ΖΩ.-Ξβλύω, Anth. Hence 
ΤΒλύσις, ewe, 7, and βλύσμα, ator 
TO,=Sq. 

Βλυσμός, od, 6, a bubbling up. 
ΤΒλύσσιος, ov, ὃ, Blyssius, masc. pr. 
n., Plut. Tib. Grace. 8. 
Βλύττω.--βλύω, βλύζω, dub. 1. in 
Plat. Rep. 564 E. 

BAY Q, f. βλύσω, to bubble, spout, or 
gush forth, Lyc.: hence to be full, te 
be haughty: also βλύζω.---Ἰ. transit. 
to pour out, Grafe Mel. 119. [ in pres 
and impf., except when it stands be 
tween two long sylls.: ὅ in other 
tenses.] (Akin to 9/0, fluo, Bota.) 
Βλωθρός, ὦ, 6v, (BAGcKw) shooting 
up, tall growing, always of plants and 
trees, Hom., only poet. 

Βλωμέδιον, ov, τό, dim. from sq. 
BAQMO’S, οὗ, δ,ΙΞε ψωμός, a bit, a 
mouthful, esp. of bread.—II. a commons 
of bread, Lat. quadra, v. ὀκτάβλωμος. 
Βλῶσις, ewe, 7; an arrival, presence, 
from 

Βλώσκω, fut. μολοῦμαι : aor. ἔμο 
λον, μολεῖν, μολών: perf. μέμβλωκα: 
om. uses aor., and perf.; the fut. is 
in Aesch. Pr. 689, Soph. O. C. 1742. 
To go, to come, even of lifeless things, 
esp. of time, I]. 24, 781; Od. 17, 190: 
of ships, I]. 15,720. (v. sub μολεῖν.) 
Bodyptov, ov, τό. (G6aypoc) a shield 
of wild bull’s hide, Hom. 

tBodyptoc, ov, 6, Boagrius, a river 
in Locris, ll. 2, 533. 

Béaypoc, ov, ὁ, (βοῦς, Gyptoc) a 
wild bull, Philostr. 

tBoddpéuoc, ov, Dor. for 8ond., Anth 
Bodtiéoc, Dor. for βοηθόος, Pind. 
Βόαμα, atoc, τό. (Bodw) a shriek, 
ery, Aesch. Ag. 920: a loud strain 
λύρας, Cydias ap. Ar. Nub. 967. 
ΤΒοαμίλκας, a, ὁ, Bomilcar, a Car- 
thaginian pr. n., Polyb. 

Βοάνθεμον, ov, 76, = βούφθαλμον, 
Hipp. 

Boag, ἄκος, 6, contr. βῶξ, {Godw, 
a fish, so called from the sound i 
makes, bor ! sacredto Mercury, Epich. 
p. 11, Ar. Fr. 400. 

Bodrne, ov, ὁ, fem. βοᾶτις. wWoc, 7. 
(Godw) crying, sereaming, Aesch. Pers. 
575. [a] 

Βοαύλιον, ov, 76,=sq., Orph. 
Βόαυλος, ov, ὃ, Theocr. 25, 108 
and βόαυλον, ov, τό, Ap. Rh. 3, 1288 
(βοῦς, αὐλή) an ox-stall. 

BOA‘’Q, f. βοήσω, Att. βοήσομαι, 
and Ion. contr. βώσω. βώσομαι : aor 
ἐβόησα, lon. ἔβωσα, Il. 12, 337: aor 
pass. ἐβοήθην. Ion. ἐβώσθην, (βοή). 
—like Lat. boare, to utter a cry froin 
ioy or grief, to shout, Hom.. ὅ τον τῷ 
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ἐγωνε δοῆσας, as far as he could make 


unself heard by shouting, Hom.: also 
of things, to thunder, roar, howl, as the 
wind and waves, to echo, Lat. reboare, 
κῦμα, ἠϊόνες, Il. 14, 394; 17, 265.— 
IJ. later also trans. c. acc. pers., to 
call to one, call on, Pind. P. 6, 36, Xen. 
Cyr. 7, 2, 5: esp. to call to aid: to 
proclaim by name, praise.—2. to com- 
mand, demana ™ a loud voice, Soph. 
O. T. 1287: τινί τι, to shout some- 
thing out to another. 

ΤΒόγης, ov Ion. ew ὁ, Boges, a Per- 
sian governor, Hdt. “, 107. 

tBoyod:dtapoc, ov, 6, Bogodiatarus, 
mase. pr. n., Strab. : 

tBéyoc, ov, ὁ, Bogus, a king in Mau- 
rusia, Strab. 

tBédeyyxoc, ov, ὁ, Bodincus, a name 
of the Po, Polyb. 2, 16, 12. 

Boeia, Ion. Boein, 7, Vv. under Béetoc. 

Βοειακός, 7, 6v, and 

Boetkéc, 7, 6v, (Θοῦς)Ξεβόειος, of 
ox-hide: Cevyn B., wagons drawn by 
oxen, Thuc. 4, 128. 

Βόειος, a, ov, also βόεος, a, ov, 
(βοῦς) of an ox or oxen, esp. of ox-hide 
or ox-leather, Hom., who uses both 
forms: hence 7 Boeia and ἡ βοέα, 
contr. βοῆ, sub. dopa, the hide when 
taken off, Hom. : a shield or thong of 
ox-hide, H. Hom. Ap. 487. 

Βοεύς, ἕως, 6, a thong or cord of ox- 
leather, Od. 2, 426. 

Bow, 7, for Boén, v. βόειος. } 

BOH’, ἧς, 7, a cry, whether of joy 
or grief, shout, cry for succour, Hom. ; 
but with him it is usu. the battle-cry, 
the alarm, and even the battle itself: 
θοὴν ἀγαθός, freq. epith. of his heroes, 
good at the battle-cry, or in battle: also 
of things, as the notes of the lyre 
end flute, Il. 18, 495, where βοὴν 
ἔχειν stands for βοῶν : of the roar of 
the sea, Od. 24, 48: the cry of sup- 
pliants, Trag. Proverb. ὅσον ἀπὸ 
βοῆς ἕνεκεν, as far as words went, only 
en appearance, Vhuc. 8, 92, Xen. Hell. 
2, 4,51.---Ἰ1.-- βοήθεια, aid called for, 
succour, Aesch. Supp. 730, Ag. 1349. 

Bonyevyc, éc, (βοῦς, *yévw) born, 
sprung from an oa, of bees, Mel, cf. 
θΘούπαις, 11. 

Βοηδρομέω, (βοηδρόμος)---βοηθέω, 
to run to a cry for aid, haste to help, 
succour, Kur. Or. 1356. --- Π. to run 
with a shout upon the enemy, assail, 
Luc. Hence 

Bondpouta, wv, τά, v. sub Bondpo- 
ULV. 

Βοηδρομίη, nc, 7, α helping, aiding, 
Maxim, 381. 
᾿ Βοηδρόμιος, ον,-βοηδρόμος, Cal- 
im. 


Βοηδρομιών, Ovoc, 6, the third Attic 
month, in which the Bondpduta were 
celebrated,in memory of the conquest 
of the Amazons by Theseus ; an- 
swering to the latter half of Septem- 
ber and the beginning of October. 

Βοηδρόμος, ov, (307, δραμεῖν) help- 
ing, giving succour, a helper, Eur. 
Phoen. 1432. 

Βοήθαρχος.ου, 6, (βοήθεια, ἄρχω) a 
captain of auciliaries (β οἠἡθεια), a Car- 
thaginian officer, Polyb. 1, 79, 2. 

Βοήθεια, ac, 7, help, aid, rescue, 
support, freq. in Thuc.—Il. = βοηθοί, 
auxiliaries, Xen. Hell. 7, 1, 20: from 

Βοηθέω, ὦ, f. -ἤσω, (βοηθός) to as- 
sist, succour, come to the rescue, Aesch. 
Supp. 608, τινί, Eur. I. A. 79; to go 
to aid, ἐπὶ τόπον, Thuc. and Xen. 
Pass impers. GeGonOntar ἐμοί, An- 
tiph 

Βοήθημα, ατος, τ΄. aid, succouring, 
means of assistance, P lyb.—2. a rem- 
ad, medicine, Hiv, 
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Βοηθηματικός, 4; όν;Ξ:- βοηθητικός, 
Diosc. 

Βοηθήσιμος. ov, that may be assisted 
or cured, Theophr. 

Βοηθητέον, verb. adj. from βοηθέω, 
one must help, give aid, Dem. 14, 5. 

Βοηθητικός, ἤ, 6v, (βοηθέω) ready 
or able to help, αἰάϊηρ, Arist. Rhet. 

Βοηθοίδης, ov, 6, son of Boethous, 
i.e. Eteoneus, Od. 4, 31. 

Βοηθόος, ov, (Bon, Ow) hasting to 
the battle-shout, warlike, 1]. 13, 477: 
βοηθόον ἅρμα, a chariot hasting to the 
battle, Il. 17, 481, cf. Pind. N. 7, 48, 
which, however, is dub. : ef. sq. 

Βοηθός, 6v, prose and Ati. form of 
foreg., helping, aiding: oft, as subst. 
an assistant, Hdt. 5, 77, Thuc., etc. 

ἸΒόηθος., ov, ὁ, Boethus, a poet of 
Tarsus, Strab.—2. an Epicurean phi- 
losopher, Plut.—Others in Paus., etc. 

Βοηλᾶσία, ac, 7, cattle-lifting, a 
stealing of oxen, in Homer’s time the 
chief object of plunder: hence in 
genl.—plunder, booty, Il. 11, 671.—II. 
adrwing and keeping of oxen ; the place 
where they are kept. Anth.: from 

Βοηλᾶτέω, (Bovc, ἐλαύνω) to drive 
away oxen, Ar. Fr. 598.—2. to drive and 
tend oxen, Lyc. 816.—II. (Gon, ἐλαύ- 
v@) to drive with outcries or shouting, 
Opp. Cyn. 4, 64. 

Βοηλάτης, ov, 6, fem. βοηλάτις, 
ἐδος, 7, one that steals oxen: driving or 
tormenting oxen, μύωψ, Aesch. Supp. 
307.—2. that drives oxen, a drover, 
Plat.: διθύραμβος, which gains a bull 
for the prize, Pind. O. 13, 26. Hence 

Βοηλᾶτικός, 4, 6v, disposed to drive 
or steal oxen: ἢ --κή, Sub. ~éyvn, the 
art of tending cattle, Plat. Euthyphr. 
18 Ὁ. 

Βόημα, ατος, τό, Υ. βόαμα. 

Βοηνόμος and βοήνομος, ον;---βου- 
νόμος and βούνομος, Theocr. 

Βόης, ov, ὁ, (βοάω) a crier, Luc. 

Βόησις; ewe, 7, α crying, shouting : 
also— βοή. 

Βοήτης. ov, 6, fem. βοῆτις, ioc, 7, 
Ion.,—oarye, 4. V. 

Βοητός, 7, 6v, (Godw) shouted, sung 
aloud, ὑμήναος θρήνοισι βοητός, 
Welcker Syllog. Ep. 50, 7. 

Βοητύς, voc, 7, lon. for βόησις, Od. 
1, 369. 

Βοθρεύω, (βόθρος) to dig a trench, 
bury therein, Geop. 

Βοθρίζω, f. -icw,—foreg. 

Βοθρίον, ov, τό, dim. from βόθρος. 

Βοθροειδής. ἔς, (βόθρος, εἶδος) ditch- 
like, hollowed, Hipp. 

ΒΟΌΡΟΣ, ov, 6, a pit, any hole dug 
in the ground, Od. 6, 92; 10, 517: a 
trench, ditch, hollow, such as a fire 
makes in the snow, Xen. An. 4, 5, 6. 
(Akin to βάθος, βυθός, fodio.) Hence 

Βοθρόω,Ξε βοθρεύω, Gal. 

Βόθῦνος, ov, ὁ,--- βόθρος, Xen. Oec. 
19, 3. 

Boi, like αἰβοῖ, exclam. of dislike 
or of scorn, Ar. Pac. 1066. 

tBozai, ὧν, ai, Boeae, a city of La- 
conia, in Strab. also wr. Boia, Polyb. 
5, 19: ὁ Βοιάτης, an inhabitant of 
Boeae, Paus. 

tBoiaAavoi, of,=BwdAavoi, Dion. H. 

ΤΒοϊανόν, οὔ, τό, Boviinum, a city 
of the Samnites in Italy, Strab- 

tBoiBn, nc, 7, Boebe, a city of Thes- 
saly, Il. 2, 712: adj. Βοιβηΐς, idoc, ἢ; 
Boebean, of Boebe, λίμνη, 11. 2, 711, 
Hat. 7, 129 ; also Βοιβιάς, ddoc, Pind. 
P. 3, 60. Hence 

tBoéBroc, a, ov, of Boebe, Boebéan, 
Eur. Alc. 590. 

Βοϊδάριον, Att. βοιδάριον, ov, τό, 
dim. from βοῦς, Ar. Av. 585. 

Βοΐδιον, Att. βοίδιον, ov, τό, dim. 


BOAB 


from βοῦς, Ar. Ach. 1036, Piers. Moe, 
276: alittle or young cow or ox.—ll 
ἢ, Boedium, fem. pr. n., Antz. 

Βοϊκός, 7, όν,Ξ-- βοειακός, of an om 
β. ζεῦγος; a team of oxen. 

tBotAAat, dv, ai, Bovillae, a city of 
Latium, ὁ BoiAAavéc, an inhabitans 
of Boviilae, Dion. H. 

tBoioz, Polyb., Βόϊοι, Strab., of, the 
Boii, a people of Gaul. 

ΤΒοιόν, οὔ, Thuc., Boiov, ov, Strak., 
τό, Boeum, a city of the Dorian 1 » 
trapolis. 

ΤΒοῖος,. ov, 6, also Βοιός. Paus., 
Boeus, son of Hercules.—2. a writer, 
eolnposer of an ᾿᾽Ορνιθογονία, Ath. 

ἸΒοΐσκος, ov, ὁ, Boiscus, masc. pr 
n., Xen. An. 5, 8, 23. 

Boioti, adv. ox-wise, in ox-language 
βοϊστὶ λαλεῖν, lambl. 

Βοιωταρχέω, to be a Boeotarch 
Thuc. 4, 91: from 

Βοιωτάρχης; ov, ὃ, (Βοιωτοί, ἄρχω) 
a Boeotarch, one of the chief magis 
trates at Thebes, Arnold Thue. 4, 91. 

Βοιωτία, ac, 7, Boeotia, a province 
of Greece, so called from its rich cat- 
tle-pastures, first in Hes. Hence 

Βοιωτιάζω and Βοιωτίζω, to play 
the Boeotian, i.e. to be heavy, dull: te 
speak Boeotian, Xen. An. 3,1, 26.— 
Il. to side with the Boeotians, Boeotzze 
in politics, etc., Xen. Hell. 5, 4, 34. 

Βοιωτίδιον, ov, τό, dim. from Boz 
ωτός, a little Boeotian, Ar. Ach. 872 
[τι : 

ΤΒοιωτικός, 7, ὄν, Boeotian, Xen 
Hell. 5, 1, 30. Adv. --ῶς. 

ΤΒοιώτιος, a, ov, Boeotian, 1] 

tBowwric, idoc, 7, fem. adj. to Bere 
toc, Xen. Hell. 4, 8, 11. 

ΤΒοιωτός, od, 6, a Boeotian, [].͵ ete. 
—2. Boeotus, a son of Neptune and 
Ame, Diod.—3. an Athenian ag2mst 
whom Dem. spoke. 

Βοιωτιουργής. é¢, (Βοιώτιος, “ἔργων 
of Boeotian work, κράνος, Xen. Cya. 
12, 3. 

tBoxyoptc, toc, ὁ, Bocchéris, an Ae- 
gyptian king, Diod. 8S. 

tBoxyoc, ov, ὁ, Bocchus, a king of 
Mauritania, Strab. 

Βολά, dc, 7, Dor. and Aeol. for 
βουλή, Koen Greg. p. 191. 

Βολαῖος, a, ov, (BoA) of or belong: 
ing to the throw: but—ll. dashing, 
impetuous, Trag. ap. Plut. Lucuil.2 

Βόλβα, 7, the Lat. vulva, Anth. 

Βολβάριον, ov, τό, dim. from Bod 
βός, Epict.—H.=. βολβίδιοι. 

tB6ABn, ne, 7, Bolbe, a lake in Ma 
cedonia, Aesch. Pers. 490; Thuc. . 
58.— lI. mother of Olynthus, Ath. 
344 E. 

Βολβίδιον, ov, τό, also βολβίτιον, 
a small kind of cutile-fish, Lat. polypis, 
Hipp. : elsewh. βολίταινα, βολβι 
tivn, βολθοτίνη, BoArABitic (B6A/3t- 
tov), so called from its smell: also 
βομβύλιον and ὄζολις. 

Βολβίνη, nc, 7, α white kind of Boa 
6c, Theophr. [7] 

BoASiov, ov, τό, Hipp., and βολ- 
Biokoc, ὁ, dim. from βολβός. 

TBoAGitivn, ne, ἦν Bolbitine, a city 
of the Aegyptian Delta; adj. Βολβὶ 
τινος, ἤν» ov, of Bolbitine, στόμα, the 
Bolbitine mouth of the Nile, Hat. 2, 17 

Βολβιτίνη, ne, 7, and 

Βολβίτιον, ov, τό, v. sub. βολβί- 
διον. 

Βολβῖτις, toc, 7, others parox. 
βολβίτις, v. Epich. p. 31, but dub., = 
Θολβίδιον. 

BoAGirov. ov, τό, and βόλβἴτος 
ov, 6, Att. βόλιτον, βόλιτος, (BoAac) 
| excrement, dung, manure, esp. cow-dung 
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wratin. Dioays, 6, Ar. Eq 658. Hence 
embulbitare. 

Βολβοειδήῆς, ἐς, (βολβός, εἶδος) 
bulb-like, bulb-shaped, Theopkr. 

BOABO’S, od, ὁ, Lat. BULBUS, 
2 bulb, anion, any bulbous root : also a 
mushroom, truffle: a particular bulbous 
root that grew wild in Greece, and 
was much eaten both as a strength- 
ening and pleasant food, v. Schol. 
Ar. Nub. 189. (Akin to vulva, volvere, 
from the layers or folds which formed 
these roots.) 

Βολβοτίέν»η, ἡ,Ξε:βολβιτίνη. 

Βολβώδης, ες,Ξ-:βολβοειδῆς. ἶ 

ἘΒολέω, obsol. pres. whence is 
formed βεβόλημαι, perf. pass. of 
βάλλω. 

Βολεών, ὥνος, ὁ, (βοή) a place 
where one throws things away, esp. a 
dung-hill, privy, cf. σιτοβολεών. 

Bog, ῆς, ἡ. (βάλλω) a throw, stroke, 

.: @ wounding with missiles: also 
act. a throwing, darting, Aesch. Theb. 
430: a hitting, wounding: metaph., 
like βέλος, @ glance, ὀφθαλμῶν, Od. 
4, 150, expressing also the quick mo- 
tion of the eye: βολαὶ ἡλίου, sun- 
peams, Soph. Aj. 877. 

Βολίζῳ, (BoAic) to heave the lead, 
sound, N. T. 

Bodiv@oc, ov, ὁ,---βόνασος. 

Bodic. idoc, 7, (BéAAW) any thing 
thrown, a missile, arrow, Plut.—2. the 
sounding lead.—3. ἀστραπῶν Boric, a 
flash of lightning.—4. Lat. tessera, a 
die, Anth. 

ἸΒόλισσος, ov, 7, Bolissus, a city on 
the coast of Aeolis, Thuc. 8, 24. 
Βολέταινα, 7,=(o0APidrov, Arist. 


Βολίτινος, ἡ, ov, of dung, esp. cow- 
dung, Ar. Ran. 295. 

Βόλζτον, τό, and 
for βό6λβ., q. Vv. 

Βόλλα, Aeol. tor βουλή. 

BéAAouat, Aeol. for βούλομαι, The- 
wee. 13, 15. 

ολοκτῦύπία, ac,7,(BdA0c, κτυπέω) 
(ἀε τανεηρ of the dice, Anth.: the sound 
ef any thing thrown or falling. 

Βόλομαι,---βούλομαι, only found 
Il. 11, 319, ubi v. Spitzn.; Od. 16, 
387, acc. to Wolf’s correction: and 
acc. to some MSS. in Od. 1, 234; cf. 
Buttm. Lexil. v. βούλομαι 8. 

BoAoc, ov, ὁ, (GaAAw) α throw, esp. 
with dice, or with a casting-net: me- 
taph., Eur. Bacch. 847: hence—II. a 
easting-net : also—2. the thing caught, 
ϑόλος ἰχθύων, a draught of fishes, 
Aesch. Pers. 424.—III. the casting of 
teeth, Arist. H. A. 

BouBalw, f. -dow, and βομβαίνω, 
= BouBéo. 

Βομβαλοβομβθάξ, mock-heroic excla- 
mation of admiration, Ar. Thesm. 48 : 
stronger form of sq. 

BouBas, exclamation of surprise or 
mock admiration, Ar. Thesm. 45, ef. 
πύπαξ. 

Βομβαύλιος, ov, 6, com. word for 
ἀσκαύλης, α bag-piper, Ar. Ach. 866, 
Vesp. 107, a pun on αὐλητῆς and 
βομβυλιός. 

Βομβέω, f. -ἤσω. (βόμβος) to sound 
deep, dull, or hollow, in Hom. of the 
heavy sound of a falling body, like 
δουπέω, and of the hollow roar of the 
waves: later to hum, whistle, rusile, 
esp. of bees or gnats, to buzz, Ar. 
Plut. 538. (Onomatop.) Hence 

Bow Bn ddr, adv. buzzing, Ap. Rh.2,133. 

Βομβήεις, eooa, ev, =Pou’r rikéc, 
Anth. 

Βόμβησις, ewe, 7, any deep, hollow 
sound, esp. buzzing, humming : hence 
ἃ buzzing rss LX X. 


βόλϊζτος, ὁ, Att 
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Βομβητής, οὔ, ὃ, a buzzer, hummer, 
nth. 

Βομβητικός, 4, ov, buzzing, hum- 
ming. 

Βόμβο, τό, barbarism in Ar. Thesm. 
1176, for βόμβος. 

BO’MBO3®, ov, ὃ, Lat. BOMBUS, 
any deep, hollow sound, rustling, whist- 
ling, humming, buzzing, Heliod. (Ono- 
matop.) 

ἸΒοωβύκη, nc, 7, Bombyce,. fem. pr. 
n., Theocr. 10, 26. [0] 

᾿ Βομβύκια. wr, τά. (36uBv§) buzzing 
insects.—II. also the cocoons of the silk- 
worm, Arist. H. A. 

Βομβυκίας, 6, v. sub βόμβυξ. 

Βομβύλη, ἡ,.---βόμβυλος. 

Βομβυλιάζω. (βομβέω) ν. βορβορύ- 
ζω, Arist. Probl. 

Βομβύλιος, ov, or βομβυλιός, od, 
6 and 7, a buzzing insect, humble-bee, 
gnat, Ar. Vesp. 107—II. = βόμβυλος, 
Hipp. 

BouBiric, idoc, 7,—= πομφόλυξ, a 
bubble—Il.=GBouBvé, Arist. H. A. 

BouBiraoc, ov, ὁ. a narrow-necked 
vessel, that gurgles in pouring. 

BO’MBY, odxoc, ὃ, a silk-worm, 
Arist. H. A—II. part of the flute, also 
the flute itself, Aesch. Fr. 54: hence 
βομβυκίας κάλαμος, Theophr.—UlI. 
the windpipe of birds. 

Boévacoc, ov, ὁ, the bonasus, wild oz, 
Arist. H. A. [ἃ acc. to Gesner, Thes. 
L. L.] 

Βονθύλευσις, ewe, 7, and βονθυ- 
λεύω, V. ov. 

ΤΒονώνης, ov, 6, Vondnes, son of 
Phraates, Strab. 

tBéfoc, ov, ὁ, Borus, a Persian, 
Strab. 

Βοοβοσκός, οὗ, ὃ, (βόσκω) a herds- 
man. 


Βοόγληνος, ov, (βοῦς, γλήνηλ oz- 


eyed, Nonn. 
Βοοδμητήρ, ἦρος, ὁ, (βοῦς, δαμάω) 
a tamer of oxen, Q. Sm. 


Βοοζύγιον, τό, (βοῦς, ζυγός) a team 
of omen. 

Βοοθύτης, ov, 6,=ov0. 

Βοόκλεψ, exoc, ὃ, (βοῦς, κλέπτω) 
contr. βοῦκλεψ, a stealer of oxen, Soph. 
Fy. 857. 

Βοοκλόπος; ov, (βοῦς, κλέπτω) ox- 
stealing, Orph. 

Βοόκραιρος, ov, (βοῦς, kpaipa) ox- 
horned, Nonn. 

Βοόκρᾶνος, ον.--οβούκρ. 

Βοοκτἄσία, ac, 7, (βοῦς, κτείνω) a 
slaying of oxen, Anth. 

Βοονόμος. ον;Ξεβουνόμος. 

Βοοῤῥαίστης, ov, 6, (βοῦς, ῥαίω) 
slayer of oxen, Tryph. 

tBooc αὐλή, 7, the ox’s gror, a cave 
in Euboea, Strab. 

Βοοσκόπος, ov, (βοῦς, σκοπέω) 
looking after oxen, Nonn. 

tBodcoupa, ac, 7, (βοὸς οὐρά) Boo- 
sitra, a city of Cyprus, Strab. 683. 

Βοοσσόος, ov, (βοῦς. σεύω) driving 
or frightening oxen, @. Sm. 

Βοόστἄσις, ξεως, 7, = Sovaracic, 
Call. Del. 102. 

. Βοόστολος, ov, (βοῦς, στέλλω) 
drawn by oxen, Nonn 

᾿ Βοοσφἄγία, ac, ἢ, = βουσφαγία, 
Anth. ' 

Βοοτρόφος. ον,---βουτρόφος. Nonn. 
14, 377, restored by Graefe in place 
of βοότροχος, ox-traversed, (τρέχω). 

Booo, wv, f. -ὥσω, to make an ox of, 
change into an ow, like ἱππόω. 

Βοόω, Ep. for 3odw, Hom. 

BOPA’, ἂς. 77. eatage, pasture, food, 
Aesch. Pr. 583 Hdt. 1, 119. (vorare, 
βιβρώσκω.) 

Βόραθεν, adv. (Βορέας) better βόῤ- 
ῥαθεν q.v. 
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ΒόρῶΩτον, ov, τό, a species ὁΐ ju 
Hiper, the savin, Diod. S. 2, 49. 

Βορβορίζω, f. -ίσω. (βόοβορος) t 
be like mud or filth, sme!) οὐ taste there 
of, Diosc. 

Βορβορόθῦμος, ov, 3¢p30pec, Gv 
0c) muddy-minded, flthy Ar. Pac. 
158. ; 

Βορβοροκοίτης, cv, 6, ((έόοβορος, 
Koity) mudcoucher, name of a ies 
Batr. 229. 

BO’PBOPOS, ov, ὁ, (cf. French 
Bourbe) slime, mud, mire, Liat. coenum, 
Aesch. Eum. 684: dung, Ar. Vesp. 
259, etc., differing from πηλός, clay, 

Saat 


BépBopoc, ov, 6, the Borborus, a 
river of Macedonia, Plut. 

Βορβϑοροτάραξις, ὃ, (βόρβορος, τα 
pacow) a mud-stirrer, said of ἃ trouble- 
some, factious fellow, Ar. Eg. 309, 
[7a] ' 

Βορβορόω. o,f. -dcw, (βόρβορος) to 
cover with mire OY mud, to change into 
mud, Arist. Gen. An. 

Βορβορυγή, ἧς», 7, and 

Βορβορνγμός, οὗ, ὁ, a grumbling of 
the bowels, Hipp.: from 

BopGoptlo, f. -ύξω, to havea grum | 
bling in the bowels, for which Aristot. 
uses βομβυλιάζω, to rumble, cf. Kop 
κορυγέω. 

ee ες, Ne παρε εἶδος) 
miry, . πηλὸς βορβορωδέστερο 
Plat, ΒΉΣΣΟΥ ae “aff 

tBopsddn¢, ov, ὁ, son of Boreas; usu. 
in pl.,iie. Zetes and Calais, Diod. 
4, 44. [a]. 

Βορέας, ov, 6, Ion. Βορέης, contr. 
Βορῆς; ἕω, Hom., Att. Βοῤῥᾶς, a, the 
North wind, and, personified, Bore- 
as, the spirit of the N. wind, Hom. 
taken more strictly, the wind from 
N.N.E., Aquilo: also the North, ποὸι 
βορέαν ἄνεμον, towards the North, 
Hdt., πρὸς βορέαν τινός, northward 
of ἃ place, Thuc. 

Βορεάς, άδος, 7, lon. Boperae, poet. 
Βορηϊώς, Bopnic, a Boread, daughter 
of Boreas, Soph. Ant. 985.—II. i genl. 
as fem. adj. boreal, northern, nvoai, 
Aesch. Fy. 181. 

Βορεασμός, ov, ὃ, (Βορεάζῳ) the 
festival of Boreas. 

BopénGev,adv., from the north, Dion. 
P. 79, so Βόῤῥαθεν and Bépaéev. 

Bopénvoe, adv., northwards, Dion. 
PP 197 

Βορεῆτις, δος; 7. fem. of Bépezog, 
ἀκταί, Dion. P. 243. 

ΤΒορειαῖος, a, ον.---Βόρειος, Anth. 

Βορειάς, adoc, 7, poet. for Bopedc, 

iG A 

tBopsiyovot, wv, οἱ, (Βορέας. * γένω) 
born of the North wind, the Aborigines, 
Lyc. 1253. 

Βορείοθεν, poet. for Bopén Ger, q.v., 
Nonn. 

Bépezoc, a, ov, also cc, ov, belonging 
to the N. wind, northern, Soph. O.C. 
1240: τὰ Bopeca, the northern parts. 
Superl. βορειότατος, Dion. P. 

Βορεύς, 0,= Bopéac, noi. not used, 
in oblique cases, Βορῆος; etc., in late 
Ep.: also in late wr. ἕως, nom. pl. 
Bopeic, Alciph. 

Βορεῶτις, 100c i= Bopedc, Anth 

ΤΒορηϊάδης. ew, ὁ:Ξε Βορεάδης, Anth 

Βορηϊάς, άδος, 7, poet. for Βορειάς. 
Βορεάς. 

Bopjioc, 7, cv, lon.—Booevoc, Hdt 

Βορηΐς. idoc, 7,= Bopedc, Anth. 

Βορῆς. ἕω. ὁ, lon. contr. for Βορέας, 
hence—II. Bores, a hound of Actaeon, 
Apollod. 3, 4, 6. 

Βοριάδης, ov, ὁ, strictly son of 
Borius. a pr. n. Boriades, Thuc. 3, 
100. 
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Bopéc, &, 6v, (Gopd) devouring, glut- 
tonous, Ar. Pac. 38. 
᾿Βόῤῥαθεν, adv., Att. for Βορέηθεν. 

- Βοῤῥαῖος, a, ov, also o¢, ov, Anth. 
--Βόρειος, Aesch. Theb. 527: the 
form βοῤῥεῖος is dub. 

tBoppaua, wr, τά, Berrama, a city 
of Palestine Strab. 

Βοῤῥᾶς, ἃ, ὃ, Att. contr. for Bo- 
yeac, also in plur. Bopfai, Gramm., 
v. Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 2, 529. 

ἐβόρσιππα, wy, τά, Borsippa, a city 
of Babylonia, Strab. 

Βόρυες, wy, of, unknown Libyan 
animals, Hdt. 4, 192. 

ἸΒορυσθένης, ove and ov, Ion. ew, ὁ, 
the Borysthenes, now the Dnieper, a 
ris. t of European Sarmatia, Hdt. 4, 
18.--2. a city on the banks of the 
above, Hdt. 4, 78. Hence 

ἱΒερυσθενίτης, ov Ion. ew, ὃ, Ion. 
Βορυσθενεΐτης, fem. Be gueve vents, 
ἐδος, an inhabitant of Borysthenes, 
Hadt. 4, 17, etc. 

Βόσις. ewe, 7, (Giokw) food, fodder, 
pasture, Il. 19, 268. 

Βοσκάδιος, a, ov, foddered, fed, 
Nic.: from 

Bookdc, adoc, 7, feeding, fed, Nic.: 
hence as subst., a kind of duck, Arist. 
Η.Ας 

Βοσκῆ or Béokn, ης, 7, fodder, food, 
Aesch. Eum. 266. 

Βόσκημα, atoc, τό, (βόσκω) that 
which is fed or fatted, of beasts graz- 
ing; in genl. fatted beast, cattle: a 
herd of cattle, Xen. Hell. 4, 6, 6: also 
a single beast, Strab.—II. pasturage. 
food, Trag.; and so ἀναίματον 8. 
δαιμόνων, a prey drained of blood by 
the Erinyes, Aesch. Eum. 302. 

Βοσκηματώδης, ec, (βόσκημα, éi- 
oc) like fatted beasts, bestial, Strab. 

Βόσκησις. ewe, 7, a feeding, pasture. 

Βοσκητέον, verb. adj. from βόσκω, 
ene must feed or nourish, Tl, Ar. Av. 
1359. 

Βοσκός, ov, 6, one that feeds, the 
nerd of the cattle, Anth. 

BO’ZKQ, fut. βοσκήσω, which the 
other tenses follow: of the herds- 
man, to feed, drive to pasture, watch, 
Hom.—U. to feed, nourish, support, 
nsu. of beasts, but even in Hom. of 
men, Od. 14, 325, so ἐπικούρους β.. 
Hat. 6, 39: γαστέρα βόσκειν, to feed 
gne’s stomach, Od. 17, 559; hence to 
maintain, ναυτικόν, Thuc. 7, 48.— 
mid. and pass., of cattle, to feed, graze, 
Hom. κατά τι, Il. 5, 162: to feed on, 
τι, Aesch. Ag. 118: metaph. to run 
riot in a thing, Tevi and περί τι, Anth. 

ἸΒόσμορον, ov, τό, and βόσμορος, 
ov, ὁ, a kind of grain, Strab. 

Béczropoc, ov, 0, (Bodvc, πόρος) strict- 
ly ox-ford, name of several straits, of 
which ὁ Θράκιος B., the Thracian Bos- 
porus, now Straits of Constantinople, 
between Thrace and Asia Minor, Hat. 
4,83; and ὁ Κιμμέριος B., the Cimme- 
rian Bosporus, now Straits of Yenikale, 
joining the Palus Maeotis to the 
Pontus Euxinus, Hdt. 4, 12, are best 
known. For origin of name v. Aesch. 
Pr. 732, Long. 1,30. It is, however, 
a solitary instance cf Boc, in compos., 
for βοῦς.---11. the coast of the Cim- 
merian Bosporus, Dem.—III. a city 
of this Bosporus = Παντικαπαῖον. 
Hence: oi Βοςπορᾶνοί, and -pravoi, 
the inhabitants of Bosporus, Strab. ; 
adj. Βοςπόριος, a, ov, of or belonging 
to Bosporus, Soph. Aj. 885. 

ΤΒοστρηνός, οὔ, ὃ, Bostrenus a river 
of Phoenicia, Dion. P. 

_Béotpvu§, ὕχος, ὁ.-- βόστρυχος. 

Βοστρύχηδόν, adv. curly, like curls, 

Ue, 
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Βοστρυχίζω, f. -ἔσω, ι’τρυχοῦ 


to put in curls, curl, dress, Diun. 

Βοστρύχιον, ov, τό, dim. from sq., 
Arist. H. A. 

Béorpvyoe, ov, ὁ, in plur. in later 
poets also τὰ βόστρυχα; a curl or lock 
of hair, Aesch. Cho. 178: hence poet. 
anything twisted or wreathed, like ἕλιξ, 
of a flash of lightning, Aesch. Pr. 1044, 
cf. Valek. Phoen. 1261: esp. the ten- 
dril of a vine, etc.—-Il. a winged insect, 
Arist. H. A. (There is another form 
βότρυχος, Pherecr. Incert. 67, v. 
Bergk. Anacr. p. 255, quasi βοτρύ- 
Tptyoc Or βότρυθριξ, acc. to Pott 
Etym. Forsch. 2, 110.) 

Βοστρυχόω,Ξεθοστρυχίζω. 

Βοστρυχώδης. ες, (βόστρυχος, εἷ- 
δος) curly, v.1. for βοτρνώδης. Adv. 
-Oc, Gal. 

Poorptxywua, ατος, τό, a lock. 

Βοτάμια, wv, τώ, (βόσκω) pasture, 
dub. 1. Thuc. 5, 53: acc. to others, 
money paid for pasturage. 

οτάνη, NC, 7, (βόσκω) grass, etc., 
for fodder, Hom.; im genl. an herb, 
plant. [a] 

Βοτάνηθεν, adv., from the pasture, 
Opp. 

Βοτανηφάγος, ov, (βοτάνη, φαγεῖν) 
grass-eating, Id. [oa 

Βοτανηφόρος, ov, (βοτάνη, φέρω) 
herb-bearing, Nonn. 

Botavila, f. -icw, to root up weeds, 
to weed, Theophr. 

Βοτανικός, 7, ὄν, relating to herbs, 
Plut.: 7 βοτανική (τέχνη) botany, 
Diosc. 

Βοτάνιον, ov, τό, dim. from βοτάνη, 
Antiph., Theophr. 

Βοτανισμός, ov, ὁ, (Botavivw) the 
rooting up of weeds, weeding. 

Βοτανολογέω,ῶ,(βοτάνη; λέγω) to 
gather herbs, Hipp. 

Βοτανώδης, ec, (βοτάνη, εἶδος) like 
herbs, rich in herbs, Diosc. 

Boreipa, 7, fem. from βοτήρ. 

Βοτέω;Ξε:βόσκω, Nic., v. Jac. A. P. 
p. 650. 

Βοτήρ, ἦρος; 6, (BéoKw) a herdsman, 
herd, Od. 15, 504: οἰωνῶν B., a sooth- 
sayer, Aesch. Theb. 24, κύων βοτήρ, 
a herdsman’s dog, Soph. Aj. 297: also 
βοτής. Hence 

Bornpikéc, 7, ὄν, belonging to the 
herdsman, Plut. Rom. 12. 

Βοτής, οὔ, δ,---βοτήρ. 

Βοτός, ή, 6v, verb. adj. from βόσκω, 
fed, foddered, fatted: τὰ Bord, like 
βοσκήματα, grazing beasts, Il. 18, 521: 
cattle, animals, in genl., Trag.; in 
sing. a sheep, Soph. Trach. 690. 

Βοτρύδιον, ov, τό, dim. from βότ- 
pvc, a small bunch of grapes, Alex. 
Pann. 1, 13.—II. an earring of this 
pattern. [Ὁ] 

Βοτρῦδόν, adv. (βότρυς) like a bunch 
of grapes, in clusters, βοτρυδὸν πέτον- 
τῷ; they fly in swarms, of bees, Il. 2, 


Βοτρυηρός, a, ὄν, of the grape kind, 
cf. βαλανηρός, Theophr. 

Botpviog, a, ov, of grapes, φυτόν, 
the vine, Anth. 

Βοτρυΐτης;, ov, 6, [i] fem. βοτρυῖ- 
τις, Loc, 7, made of grapes. 

Βοτρυόδωρος, ov, (βότρυς, δῶρον) 
grape-producing, Ar. Pac. 520. 

ἱΒοτρυοειδῆς, ἔς, (βότρυς, εἶδος) 
cluster-like, grape-like, Diosc. 

Βοτρυόεις, εσσα; ev, (βὀτρυς) grape- 
lke, full of grapes, clustering, lon ap. 
Ath. 447 Ὁ. 

Βοτρυόκοσμος, ov, (βότρυς, κοσ- 
μέω) decked with grapes, Orph. 

Botpvoowar, as pass. (βότρυς) of 
grapes, to form bunches, set, Theophr. 

Βοτουόπαις. tate r¢, ὃ, 7, (B6Tpve, 
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παῖς) grape-begotten, child of the grap | 
Theocr. Epigr. 4, 8.—I]. act. pre 
ducing grapes. 

Botpvoorayne, ἕς, (βότρυς, craw 
dropping from grapes, Archestr. ap 
Ath. 29 C. 

Βοτρυοστέφἄνος, ov, (βότρυς, στέ 

avoc) grape crowned, Archyt. ap: 

lut. 2, 295 A. 

TBotpvodopéw, G, to bear clusters sy 
grapes, Philo: from 

tBotpvoddpoc, ov, (βότρυς, φέρω) 
cluster-bearing. 

Βοτρυοχαίτης, ov, ὁ,(βότρυς, x zing 
with clustering hair, thick-curled, v. 
Botpv¢g.—ll. with grapes in one’s hair. 
Anth. 

BO’TPY2, voc, ὁ, a cluster, bun» 
of grapes, 1].. also the tendril and the 
stalk of the grape.—lIl.—Podorpv§, βόσ 
τρυχος, to which it is akin, usu 
βότρυς χαίτης, Grafe Mel. 105. 

Βότρυς, voc, 7 Botrys, a city o: 
Phoenicia, Polyb. 5, 68, 8. 

Βοτρυφόρος; ov, (βότρυς, φέρω" 
grape-bearing, dub. |. in Orph. 

Βοτρνώδης, ες, (βότρυς, εἶδος" lik 
grapes, cvustering, Kur. Phoen. 1488. 

tBottia, ac, 7 Thuc. 2, 99; Bor 
τιαία, Id. 2, 100; and 

ΤΒοττιαιΐς, idoc, 7, Hdt. 7, 123, Boe 
tia or Bottiaea, a region of Macedonia 
territory of the (Βοττιαῖοι) Bottiae 
Hadt. 7, 185. 

Bov-, often used in compos. to ¢x- 
press something huge and monstrous 
8. g. βούλιμος, βούπαις, βούγαιος. © 
βουφάγος, βουχανδής. but no doulst 
it is merely a form of βοῦς, as we 
also find compounds with ἕππος, like 
our horse-laugh, horse-radish, etc. 

ἸΒουβάκης, ov, ὁ, Bubuces, a Per 
sian, Arr. An. 2, 11, 8. 

Βουβάλια, wr, τά, a kind of brace 
lets, Diphil. ap. E. M. 

Βούβᾶλις, voc, 7, and βεύβἄλον 
ov, 0, an African species of deer ὃ 
antelope, Hdt. 4, 192.—II. in late su 
thors, the buffalo. , 

ΤΒουθάρης, ov Ion. ew, ὁ, Bubdres 
a Persian, Hdt. 5, 21. 

ἸΒούβαστις, toc, 7, Bubastis, th 
moon-goddess of the Aegyptians 
corresponding to the Artemis of the 
Greeks, Hdt. 2, 137.—2. =sq. 

tBovGacroc, ov, 7, Bubastus, a city 
of Lower Aegypt, in the Βουβαστί 
της νομός, or Bubastitic nome, Sirab 

Βουβόσιον, ov, τό. (βοῦς, Bookw) « 
cattle-pasture: a herd of kine, Call. 

Βουβότης, ov, ὃ, (βοῦς, βόσκω; 
feeding cattle, πρῶνες, Pind. N. 4, 85: 
as subst. a cowherd, Id. I. 6 (5), 46. 

Βούβοτος, ov, grazed by cattle, once 
in Hom. Od. 13, 246. 

Βούβρωστις, ewe, 7, (Gov-, βιβρώ 
OK) @ ravenous appetite, bulimy, Opp. 
metaph. grinding poverty Or misery, II 
24, 532. 

ἸΒουβών, voc, 7, Bubon, a city o' 
Lycia, Strab. : 

Βουβών, ὥνος. ὁ, Lat. inguen, « 
gland in the groin: the. pudenda, ll. 4. 
492: esp. when-in a state of discase 
and tumour, a bubo, Hipp. (Prob 
quasi βομβών, any round, tumid pre 
tuberance, Gramm.) Hence 

Βουβωνιάω, to suffer from swolle- 
groins, Ar. Ran. 1280. 

ς Βουβώνιον, ov, τό, a plant, Aste 
Atticus, because used medicinally 
against a βουβών, Diosc. ; 

Βουβωνοκήλη, ne, 7. (βονβών 
κῆλη) a kind of rupture, herna ingut 
nalis, Medic. 

Βουθωνόομαι, as pass. to swell to « 
CovBeor, Hipp. 

Bovydiog, ov, 5, (Gov-, yaia) a 
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maggart, exulting m strength or exces- 
sively exulting, overbearing, only used 
in vocat. as a term of reproach, Il. 
13,824, Od. 18, 79, ef. κύδεϊ γαίων. [a] 

Bovyevgc, ἕς,Ξεβοηγενής, Emped. 
215 et Cal. 

Βούγλωσσον, ov, τό, late form for 
96. 

Βούγλωσσος, ov, ὃ, (βοῦς, γλῶσσα) 
bugloss ἃ boragineous plant.—II. 6 
and ἡ, Ath., a shell-fish, Epich. p. 34. 
(Both from tke shape.) 

ΤΒούδειον, ov, τό, Budéum, a city of 
Bovotia, Il. 16, 572. 

Βουδῖνοι, wr, οἱ, the Budini, a Scy- 
nian tribe, Hdt. 4, 21. 

tBotdiol, ων, oi, the Budii, a tribe 

of the Medes, Hat. 1, 101. 
ἸΒούδορον, ov, τό, Budérum, a pro- 

montory of Salamis, containing a 

fortress of same name, Thue. 2, 93. 

Bovdédpoc, ov, (βοῦς, dépw) flaying 
oxen, afflicting, galling, Hes. Op. 502. 
But—II. Θούδορος, ov, taken off oven. 

tBovdvac, ov, ὁ, Budyas, an Indian 
king, Arr. Ind. 8, 1. 

Βουδύτης. ov, ὁ, (βου--, δύω) a Little 
bird, the wagtail, Opp. 

Βουζύγης. ὁ. (βοῦς, ζεύγνυμι) epith. 
of an Attic hero, who first yoked oxen, 
and ploughed with them.—II. the 
- man whose part it was to guide the 
sacred plough and keep the bullocks 

at Eleusis, Bockh. Inscr. 1, 473. 
Hence 

ΤΒοιζύγιος, a, ov, and Βουζύγειος, 
9, ov, also o¢, ov, of or belonging to 
Buzyges, Valck. ad Hdt. 7, 21; 7 
Βουζυγία, a family in Athens deriving 
its origin from Β.: Βουζύγιος, ὁ, sub. 
ἄροτος, the festival of Buzyges, 1. e. of 
yoking oxen, Plut. 

tBovfvyoc, ov, 6, Buzygus, an Ath- 

enian, Aeschin. 

Βουθερῆς, éc, (βοῦς, θέρω) summer- 
ng cattle, pasturing them for the season, 
(eyu@v, Soph. Tr. 188. 

Βουϑοίνης, ov, ὁ, (βοῦς, θοινάω) a 
setf-eater, epith. of Hercules, Anth. 

Βουθόρος, ov, (βοῦς, θορεῖν) vaccas 
invens, Aesch. Supp. 301. 

ΤΒουθρωτόν, οὔ, τό, and --τός. οὔ, 77, 

Buthrétum, a city on the coast of 
Epirus, Strab. 

Βουθῦύσία, ac, 7, (βοῦς, cua). the 
slaughter or sacrifice of oxen, Ap. Rh. 

Βουθύσιον, ov, 76,=foreg. 

BovOiréw, to slay, sacrifice oxen, 
Soph. O. C. 888: in genl. to sacrifice 

or slaughter, Ar, Plut. 819: from 

Βουθύτης;, ov, ὁ, (βοῦς, θύω) slaugh- 
bering, sacrificing oxen, Ath. [Ὁ] 

Βούθῦτος, ov, (βοῦς, θύω) of or be- 
longing to sacrifices, ἡδονῇ, Eur. Ion 
664.—2. on which oxen are offered, sa- 
crificial, ἐσ ria, Soph. O. C. 1495, éo- 
yapa, Ar. Av. 1232, ἡμέρα, Eur. Hel. 
1474. 

Bovkaioc, ov, 6, (βοῦκος) Lat. bu- 
hulcus, acow-herd, Nic.—Ill. one who 
ploughs with oxen, Theocr. 10, 1, 57. 

Βουκανάω,---βυκανάω, to blow the 
trumpet, Polyb. 

ἐΒουκάτιος, ov, δ, Bucatius, name of 

a month among the Boeotians, cor- 
respending to Attic Gamelion, Plut. 
Pelop. 25. 

Βούκεντρον, ov, τό, an ox-goad. 

Βουκέραος, ον,Ξ:ε:βούκερως. 

Βουκέρας, ov, 0, a plant, prob. fenuz 
; tek, Nic., also βούκερας, aoc, τό. 

Βούκερως, wv, gen. w, (βοῦς, κέρας) 
aorned like an ox, Hdt. 2, 41.—I..— 

 foreg. 

ἐΒουκεφαλεία, --λία, ac, 7, and Boav- 
x€QGAQ, WV, τά, Bucephalia, a city of 
India on the Hydaspes, Strab., Arr. 
An. 5, 29, 8. 
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Βουκέφἄᾶλος, ov, (βοῦς, κεφαλῇ) 
bull-headed: epith. of horses, prob. 
because branded with a bull’s head, cf. 
Ar. Fr. 135, v. κοππατίας and σαμφό- 
pac: in Maced. βουκεφάλας, gen. a, 
ὃ, Bucephalus, the horse of Alexander 
the Great. 

Βουκινίζω, f. -icow Lat. buccrno, to 
blow the trumpet, Sext. Emp. 

Bovxodéw,6,f.-70w, (βουκόλος) to 
tend cattle, Hom. 3. βοῦς, Il. 21, 448: 
but also of other cattle, esp. horses, 
ἵπποι ἐβουκολέοντο, Il. 20, 221, 
Valck. Phoen. 28, cf. ἱπποβουκόλος : 
Ar. Vesp. 10, βουκολεῖς Σαθάζιον, 
you tend, serve him, perh. with allu- 
sion to him as a tauriform god. Mid. 
to graze, wander in the pasture, Il., as 
Aesch. uses αἰπολέομαι. Metaph. 
of the wandering stars in heaven, Call. 
Del. 176, etc.—II. metaph. like ποι- 
uaive, Lat. pasco, lacto, to delude, be- 
guile, πάθος, Aesch. Ag..669, cf. Ar. 
Eccl. 81: and in mid., μὴ πρόκαμνε, 
βουκολούμενος πόνον, despond not 
wn beguiling your suffering, 1. 6. do not 
faint under it, Eum. 73: ἐλπέσι Bov- 
κολοῦμαι, I feed myself on hopes, 
cheat myself with them, Valck. Hipp. 
151. Hence—2. in genl. to cheat one, 
deceive one’s hopes, ruin one, Ar. Pac. 
153, in mid. Hence 

Βουκόλημα, ατος, τό, comfort, re- 
freshment, support, Babrius, Fr. 6, and 

Βουκόλησις, εως, ἡ, the tending of cat- 
tle.—II. comforting.—2. cheating, Put. 

Bovkodia, ας. 7, α herd of cattle, H. 
Hom. Merc. 498.—II. an ox-stall, Hat. 
1,114. 

Βουκολιάζω, f. -ἄσω, Dor. βωκο- 
λιάσδω, f. -ἄάξω, to sing or write pas- 
torals, usu. in mid., Theocr. 5, 44, 
etc. Hence 

Βουκολιασμός, ov, ὃ, a pastoral song. 
-—Il. the singing of it. 

Βουκολιαστής, ov, 6, Dor. βωκ.; a 
singer OY composer of pastorals, 'The- 
ocr. 5, 68. 

ἸΒουκολίδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Bucélus, 11. 15, 338. 

Βουκολικός, 7, 6v, Dor. βωκ.; rustic, 
pastoral, freq. in Theocr.: τὰ Bovko- 
λικώ, (ποιήματα) pastoral poetry.—ll. 
τὸ Βουκολικὸν στόμα, Bucolicum, one 
of the mouths of the Nile, Hdt. 2,17: 
from Βοῃυκόλιον 1]. 

Βουκόλιον, ov, τό. α herd of catile, 
Hdt. 1, 126.—II. τὰ Bevx., a marshy 
district of Lower Aegypt, inhabited by 
shepherds, Heliod. 

Βουκολίς, idoc, 7, fit for feeding cat- 
tle, Dion. H. 

ΤἸΒουκολίων, wvoc, 6, Bucelion, son 
of Lycaon, Apollod. 3, 8, 1—2. son 
of Laomedon, Il. 6, 22.-II. ἢ, a city 
of Arcadia, Thuc. 4, 134. 

Βουκόλος, ov, 6, a cowherd, Hom. : 
in genl. one who tends cattle, Valck. 
Call. p. 75. Aesch. applies the word 
to the gad-fly. (From βοῦς and Ko- 
Aéw, a word which only occurs in 
compds., cf. Lat. colo: others from 
κόλον.) 

ἱΒούκολος, ov, ὁ. Bucélus, a son of 
Hercules, and others in Apollod. 2, 
7, 8, etc. 

ΤΒουκόλων πόλις, 7, Bucolopolis, 
prop. Herdsmen’s city, a city of Syria, 
Strab. 

Βουκόρυζα, ης, 7, (Bov-, κόρυζα) 
much phlegm Or mucus in the nose, a 
severe cold in the head. Metaph. great 
stupidity. Hence 

Βουκόρυζος, ov. having a severe cold 
in the head; much stuffed; and me- 
taph. very stupid: cf. βλέννος. 

Βοῦκος, ὁ, Dor. Bdxoc¢,=GLovkaioc. 

Bovxpa- o¢, ov, belonging te, like a 
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διεὶς head: βουκράνιον, τοὶ a plant 
Diosc. [ἃ]: from . 

Βυύκρᾶνον, ov, τό, (βοῦς, κοᾶνον, 
a bull’s head.—Il. a helmet oy δες 
hide. Hence 

Βούκρᾶνος, αν, bull-headed, Emped. 
216, and Soph. : 

tBovaayépac, a, ὁ, Βιϊαρῦταβ, an 
Athenian of Alopece, Dem. 282, 23. 

Βουλαῖος, a, ov, (Bova) belonging 
to counsel ΟΥ̓ to the council, counselling 
epith. of Jupiter and Themis, the 
establishers and guardians of legal 


‘systems and deliberative assemblies, 


Plut. 

Βουλαρχέω, to preside in council, 
Arist. Pol.: from 

Βούλαργος, ov, ὁ, (Bova, Gpyw) the 
president of the council, Inscr.—Il. the 
adviser of a plan, Lat. auctor consilit, 
Aesch. Supp. 12. 

Βουλεία, ας, 7, (BovAcbw) the office 
of a councillor, Ar. 'Thesm. 809. 

BovAciov, ov, τό, the courthouse. 
Vit. Hom. 

Βούλευμα, atoc, το, (βουλεύω) a 
decree of the council: in genl. a con 
clusion, determination, plan, Evt. An 
tiop. 31. 

Βουλευμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Eq. 100. 

ΤΒουλεύς, Ewe, ὃ, Buleus, a son ot 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Βούλευσις. ewe, 7, α consulting, de- 
liberation, Arist. Eth. N. 

Βουλευτέον, verb. adj. from Bov- 
λεύομαι, one must take counsel, Thuc. 
7, 60. 

Βουλευτῆρ, ἦρος, ὁ,--βουλευτῆ:. 
Hence 

Βουλευτήριος, ov, fit for, appropriate 
to counsel. Hence τὸ βουλευτήριον, 
Ξεβουλεῖον, the courthouse, Aesch. 
Eum. 570, 684, cf. Eur. Andr. 1097. 
or the deliberative assembiy, Dion. ΕἸ. 

Βουλευτής, οὔ, 6, α counsellor, one 
who sits in council, Il. 6, 114: alsa 
βουλευτήρ, fem. Bovdevtic. Hence 

Βουλευτικές, ἢ, Ov, belonging to the 
councit, ur to a councillor, befitting him: 
βουλ. ὅρκος. the oath taken by th: 
councillors, Xen. Mem. 1, 1, 18.—IlI. 
as subst. τὸ βουλ., in the Athen. 
theatre, the seats next the orchestre. 
belonging to the council of 500, Ar 
Av. 794: later=7 βουλῇ, the council, 
Dio C. 

Βουλευτίς, idocg, 7, fem. of βου. 
λευτής, Plat. (Com.) Xant. 3. 

Βουλευτός, ἢ, Ov, devised, plotted, 
Aesch. Cho. 494: to be deliberated up- 
on, a fair subject for deiiberation, Arist. 
Eth. N. 


Βουλεύω, f. -cw, (βουλή) to deli 
berate, take counsel, consider, Hom.: 
in past tenses, to have considered, anc 
so In genl. to determine, resolve, plan 
devise, Id., who usu. joins it with 
βουλάς, also ἀπάτην, ὄλεθρον, πῆμα, 
φύξιν, κέρδεα βουλεύειν τινΐ, More 
rare c. inf., or ὄπως, usu. with notior 
of secrecy: β. ἐς μίαν, to resolve 
unanimously, Il. 2, 379. Mid. to de- 
termine with one’s self, ri, Il. 2, 114: 
most usu. in Att., to deliberate in one’s 
own mind, form a plan or resolution, de- 
termine, c. inf., pezh. alse c. gen. rei, 
Soph. Ant. 490, but v. Herm. The 
perf. βεβούλευμαι, is used both mid. 
and pass., cf. Soph. El. 385, Aesch 
Pr. 998.—II. to sit in council, to be a 
member of the βουλή, Or council, be a 
councillor, Xen. Mem. 1, 1, 18.—III. 
the act. signf. to furnish a person with 
advice, τινά, H. Hom. Merc. 167, is 
now rightly rejected: from 

Βουλῆ, ἧς, 7, (βούλομαι) counsel, 
will, determination Lat. consilium, esp 
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t the Gods, Hom.—2. a project, plan, 
intention, object : advice, whether given 
ur taken, oft. in Hom. ἐν βουλῇ 
ἔγειν τι, to deliberate about a thing, 

dt. 3, 78.—II. also like Lat. consz- 
liwm or concilium, the council or delibe- 
rative assembly, Lat. Senatus, Hom. : 
at Athens, esp. that of the 500, who 
were in fact a committee of the ἐκ- 
κλησία, to prepare measures for that 
assembly, etc., Ar. Vesp. 590, cf. 
Herm. Pol. Ant. § 125, sq.: in this 
sense ἡ G@. is always used, Schaf. 
Appar. Dem. 3, p. 104. [Hes. Th. 
§34 has the Dor. acc. βουλάς with ἃ.] 

Βούληαι, Ep. 2 sing. subj. pres. 
from βούλομαι, Hes. 

BovaAnyopéw, (BovAnydpoc) to speak 
in the senate, App. 

Bovanyopia, ac, 7, α speech in the 
senate: from 

Βουληγόρος, ov, (βουλή, ἀγορεύω) 
speaking in the senate. 

Βουλήεις, εσσα, ev, of good counsel, 
sage, Solon 25, 1. 

BovAnua, atoc, τό, (βούλομαι) the 
will, intention, Plat. Legg. 769 D. 

Βούλησις, ewe, 7, (βούλομαι) will, 
a wish, aim, object, 'Thuc. 3, 39, Plat., 
etc. 

Βουλητικός, 7, 6v, belonging to the 
will: τὸ --κόν, the will. 

Βουλητός, 7, όν, (βούλομαι) that is 
or should be wished or willed, the object 
of the wish or will, Plat. Legg.; Arist. 
Eth. N. 

BovAnddpoc, ov, (Govan, φέρω) 
counselling, advising, in Il. a constant 
epith. of princes and leaders, also c. 
gen., Bova. ᾿Αχαιῶν, Tpwdr, etc., 
like βασιλεύς : in Od. epith. of ἀγορά, 
also in Pind. O. 12, 6. 

Βουλίαιος, aia, atov,= Bovdaiog, 
[ΏΒΟΥ. 

Βουλιμία, ac, 7, (βου--, λιμός) raven- 
eas hunger, bulimy: esp. a sudden 
faintness from hunger, removed by a 
mere mouthful of food. 

Βουλιμίᾷσις, εως; 7, a suffering from 
BovdA.uia, Plut.: from 

Βουλιμιάω, f. -dow, to suffer from 
βουλιμία, Ar. Plut. 873, Xen. An. 4, 
5, 7. 
Βούλιμος, ov, ὃ,---βουλιμία, Plut. 

Βουλιμώττω, later form for βουλι- 
πιάω. 

Βούλιος, ov, (βουλή)---βουλαῖος or 
ϑουλευτικός, Aesch. Cho. 672. 

ΤΒοῦλις, voc, ὁ, Bulis, a Spartan 
noble, Hdt. 7, 134.—2. δος, 7, a city 
of Phocis, Paus. 

BOY’AOMAL, f. βουλήσομαι : perf. 
βεβούλημαι, in Hom. as compd. also 
προβέβθουλα: aor. ἐβουλήθην, Att. 
also ἠβουλήθην: dep. pass. c. fut. 
mid., (the form βόλομαι, whence the 
Lat. volo, only twice in Hom. v. sub 
BoAoua). To will, wish, be willing. 
Acc. to Buttm., Lexil. in v., it differs 
from the more usu. ἐθέλω, in that 
ἐθέλω expresses choice and purpose, 
βούλομαι, a mere inclination towards 
a thing, a willingness, v. esp. Il. 24, 
226, Od. 15, 21; on the other hand 
Hom. always uses βούλ. for ἐθέλω, 
in the case of the gods, for with them 
will is also effect: rare c. acc., βού- 
λεσθαί τι. as Od. 20, 316: usu. c. 
inf., sometimes c. inf. fut., Schaf. 
Dion. Comp. p. 211, and Theogn. 
187: c. acc. et inf., Od. 4, 353, Il. 1, 
117, and so more freq. in Prose: c. 
adv., ἄλλῃ, 1. 15,51. From the usu. 
construct. with inf. arose the Homer. 
usage without inf., ὦ. acc. rei et dat. 
pers., 'Γρώεσσιν ἐβουλετο νίκην, he 
willed victory to the Trojans, ll. 7, 21, 
or in full, Τρώεσσ'ν ἐβαύλετο κῦδος 
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ὀρέξαι, 1]. 11, 79, ef. Π. 23, 682, only of 
gods.—BovAe or βούλεσθε, c. subj., 
adds force to the demand, βούλει 
φράσω. would you have me tell, Ar. Eq. 
36, cf. Valck. Hipp. 782: εἰ δὲ βού- 
Aft, expresses a concession, or if you 
like it, Plat.: βούλεται εἶναι, like 
μέλλει or κινδυνεύει εἶναι, freq. in 
Plat.: ὁ βουλόμενος, Lat. quivis, any 
one that wishes, the first that offers, 
Hdt. 1, 54, Thuc., etc.: βουλόμενος 
c. inf., in order that..., so that...: 
βουλομένῳ μοί ἐστι, nobis volentibus 
est, Thuc. 2, 8, cf. ἄσμενος, and Kuh- 
ner Gr. Gr. § 581 c.—II. to prefer, in- 
asmuch as every wish implies a pre- 
ference, usu. with 7, e.g. βούλομ᾽ 
ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι, 
1 had rather..., 11. 1, 117, οἵ, Od. 12, 
350, etc.; more rarely without 7, Il. 
1, 112, Od. 15, 88: with 7 it is also 
freq. in Att. prose, Ast. Plat. Rep. 2, 
p. 388, in full βούλομαι μᾶλλον. 

Βουλόμᾶχος, ov, (βούλομαι, μάχη) 
strife-desiring, Ar. Pac. 1293. 

Βουλύσιος, ov, (βουλυτός) ὥρη; the 
time for unyoking the oxen, Arat. 825. 
[Ὁ] 

Βούλῷσις, ewc, 7.=Bovdavtéc, only 
tm Cie. vAtt δ. ΟἿΣ 38: 

Βουλῦτός, od, 0, (βοῦς, λύω) sub. 
καιρός, the time for unyoking oxen, 
evening, Ap. Rh. 3, 1342: in Hom. 
only as adv., βουλύυτόνδε, towards 
evening, at eventide. 

ΤΒούλων, wvoc, 6, Bulon, founder 
of Bulis, Paus.—2. a pupil of the 
philosopher Lycon, Diog. L. 

Botuacboc, and βούμαστος, ov, 
(Gou-, μασθός, μαστός) sub. ἄμπελος, 
bumastus, a kind of vine bearing large 
grapes, Virg. G. 2, 102. 

Bovyedia, ac, 7, and βουμέλιος; ov, 
ὁ, (Gov-, μελία) a large kind of ash, 
Theophr. 

Βουμολγός. ὃ, (βοῦς, ἀμέλγω) cow- 
milking, Anth. 

Βούμῦκοι, or βούμῦκαι, oi, (βοῦς; 
μυκάομαιλ) the bellowing of oxen, a kind 
of subterraneous noise, Arist. Probl. 

ΤΒούμωδος, ov, 6, Bumédus, a river 
of Assyria, Arr. An. 3, 8, 7. 

Bovvaia, ac, 7, epith. of Juno, be- 
cause her temple stood on the βουνός 
or height, on the road to the Acro- 
corinthus, and so=dxpaia, Paus. 2, 
A 

BovveBpoc, ov, ὁ, (Gov-, νεβρός) a 
large fawn, Aesop. 

Bovvidc, ddoc, 77, a plant of the rape 
kind. 

Βουνίζω, f. -icw, (βουνός) to heap 
up, pile up, LXX 

Botviov, ov, τό, a plant, perh. the 
earth-nut, bunium. 

Bovvic, idoc, 7, (βουνός) hilly, Aesc. 
Supp. 776.—I. dim. of βουνός, sub. 
γῆ; Ib. 117.---Π|. -Ξ- ϑουνιάς. 

Βουνίτης, ov, 6, fem. Bovviric, δος; 
ἦ, hilly: as subst., a dweller on the 
hills, epith. of Pan, Jac. A. P. p. 148. 

Βουνοβἄτέω, (βουνός, βατέω) to 
walk on or mount hills. 

Βουνοειδής, ἔς, (βουνός, eidoc) hill- 
like, hilly, Diod. 

Βουνόμος, ov, (βοῦς, νέμω) cattle- 
feeding, or—II. proparox., βούνομος, 
grazed by cattle: either sense will 
suit Soph. El.. 185, the edd. vary: 
ἀγέλαι βούνομοι, herds of grazing 
oxen, Id. O. T. 26. 

BOYNO’S, οὔ. ὁ, @ hill, height, 
heap, mound (cf. Germ. Biihre , prob. 
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Βούπαις, awoc, 5, (Bov-, παις) 
great fat boy, a bull-calf, Ar. Vesp 
1206.—II. (βοῦς, παῖς) child of the 
ox, epith. of bees in allusion to thei 
fabulous origin, v. Virg. G. 4, 281. 
so also βουγενής, βουποίητος. 
Βουπάλειος, ov, like Bupalus, 1.e 
stupid, v. Βούπαλος. 

Βούπαλις, ewc, 6, 7, (Bov-, «iy 
Ξξεὔπαλος, of violent wiestling, Aurd 
struggling, Anth. 

TBoviradoc, ov, ὃ, a sculptor of Chis, . 
satirized by Hipponax for extieme 
stupidity. 

Βουπάμων, ov, gen. ovoc, (βοῦς, 
πάομαι) rich in cattle, Anth. [ἃ] 
Βουπάρης. ove, ὃ, Bupares, Persian 
name, Arr. An. 3, 8, 9 

Βούπεινα, ἧς, 7, (βου--, meitva)= 
βουλιμία. 

Βουπελάτης. ov, ὃ, (βοῦς, πελάζω) 
a herdsman. [ἃ] 
Βουπλᾶνόκτιστος,ον, (βοῦς, πλάνη, 
κτίζω) built on the track of an oz, Cc! 
Troy, λόφος, Lyc. 

Βουπλάστης, ov, ὃ, (βοῦς, πλάσσω. 
ox-forming, epith. of the sculptor My 
ron, Anth. 

Βούπλευρον, ov, τό, a plant, bu 
pleurum, hare’s-ear, Nic. 

Βουπληθής, ἔς, (βοῦς, πλήθω) ful 
of oxen, Kuphor. Fr. 82. 
Βούπληκτρος, ov, (βοῦς, πλῆκ- 
Tpov)=sq., Anth. 

Βουπλήῆξ, ἤγος, 6,7, (βοῦς, πλήσ- 
ow) ox-goading.—ll. as subst. 7 βου- 
TARE, an ox-goad, stimulus, Il. 6, 135, 
also 6, in late writers.-—II. an axe. a 
hatchet, for sacrifice, Anth. ; a battle 
axe, Qu. Sm. I, 159. 

Βουποίητος, ov, (βοῦς, moréw)= 
βούπαις 11., Anth. 

Βουποίμην, evoc, ὃ, (βοῦς, moun? 
ἃ herdsman, Anth. 

Βουπόλος, ov, (βοῦς, ma24w) tence 
ing oxen: also βουπολέων, part. as it 
from βουπολέω, Leon. Tar. dub. 
ΤΒουπομπός, 6v, (βοῦς, πομπή) with 
a procession of oxen, ἑορτῇ, Pind. Fr. 
205 (B.) 

Βουπόρος, ov, (βοῦς, πείρω) ox 
piercing, βουπ. ὀβελός, a spit that 
would spit a whole ox, Hdt. 2, 135. 
ΤΒουπράσιον, ov, τό, Buprasium, a 
city and district of Elis on the bor- 
ders of Achaia, Il. 2, 615: called 
also Βουπρασίς (sub. χώρα) in Strab 
Βούπρηστις, too, 7, (βοῦς, πρήθω) 
a poisonous beetle, which being eaten 
by cattle in the grass, causes them 
to swell up and die, Hipp.—II. a kina 
of pot-herb, Theophr. 

tBourpécwuroc, ov, (βοῦς, mpdcw 
mov)—sq. I. 

Βούπρωρος, ov, (βοῦς, πρώραλ) with 
the forehead or face of an ox, v. 1. Soph 
Tr. 13.---Π. βούπρ. ἑκατόμβη, an 
offering of 100 sheep and one ox, or 
99 sheep and one ox? Plut. 

tBodpa, ac, 7, Bura, a city of Achaia 
on the Corinthian gulf, Hdt. 1, 148; 
ὁ Bovpaioc, ov, a Buraean. Hence 
tBoupaikéc, 7, dv, of Bura, Buraean 
aus. 

ΤΒουρδίγἄλα, ne, 7, Burdigala, nuw 
Bourdesuz, a city of Aquitania iz 
Gaul, Strab. 

tBotpiva, nc, 7, (βοῦς, Pic) Birina 
a fountain in the island ef Cos, The 
ocr. 7, 6: cf. Lob. Paral. p. 466 not. 
ἐΒοῦρις, toc, 6, Buris, masc. pr. n 
Plut. 

tBovpiyoc, ov, 6, Burichus, mase 


orig. Cyrenaic, adopted by Aesch. in | pr. n., Ath. 253. 


Sicily, Valck. Hdt. 4, 158, 199.—II 
later, a woman’s breast, cf. μαστός. 

Βουνώδης, ες,Ξεβουνοειδής, hilly, 
Polyb. 


tBovpyavic, 7, Burchanis, an islan¢ 

near Friesland, now Borkum, Stxak. 

BOY'S, gen. βοός, puet. alse Box 

Aesch. Fr. 422: ace Θοῦν, puet. aise 
Pare 
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ῥ[όα. dat. pl. βουσί, poet. βόεσσι, 
very rarely βοσί, ὁ, and 7 :—a bullock 
vr cow, an ox; in plur. cattle: if the 
gender is not marked, it is usu. fem., 
and so Hom. uses it even in plur.: 
to mark the male he adds a word, as 
βοῦς ἄρσην, or ταῦρος βοῦς, Il. 17, 
389.—2. metaph. the wife, as ταῦρος, 
the husband, Béckh Expl. Pind. P. 
4, 142, Aesch. Ag. 1125.—II. ἡ βοῦς, 
s shield covered with ox-hide, always 
fam., Π.--Π|. a sea-fish—IV. proverb. 
᾿ ϑοῦς ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκε, ἐπὶ γλώσ- 
ence ἐπιβαίνει, of people who keep 
sence from some weighty reason ; 
rather from the notion of a heavy 
vody keeping down the tongue, than 
from that of corn bearing the stamp 
ofan ox, (cf. ὑς ἐπὶ στόμα, Menand.), 
Theogn. 813, Aesch. Ag. 36: βοῦς 
ἐν πόλει, proverb. for some strange 
svent, a bull in a china-shop, Bast. Ep. 
Cr. p. 133. (Acc. to Donalds. N. 
Crat. p. 365, the word is onomatop., 
akin to Boda, etc., as if the bellowing 
beast: but we can scarcely go wrong 
in identifying it with the synom. 
Sanscr. g6é, nom. gou, and, through 
that, with our cow: v. sub β,, for in- 
stances of 3 and y interchanged.) 

tBovoai, Gv, oi, the Busae, a race of 
the Medes on the Caspian sea, Hat. 
1, 101. : 

tBovceroc, ov, ὃ, Busélus, an Ath- 
enjan, Dem. 1055, 23. 

tBovoipic, -δος and toc, ὁ, Busiris, 
a son of Neptune and king of Aegypt, 
slain by Hercules, Apollod. 2, 5, 11, 
{socr., etc.—II. 7, a city of Aegypt, 
with a temple to Isis, Hdt. 2, 59: 
rence 

tBovoipitnc, ov, 6, an inhabitant of 
Busiris ; also as adj. of Busiris, vo- 
μές, Hdt. 2, 165. [Zr]. 

Bovokddéw, (Gov-, oKaTTw) to un- 
4ermin:, Lyc. 

Βουσόος -»ν»-εβοοσσόος. 

Βούτιαθμον. ov, τό, (βοῦς, σταθ- 
wt, an ox-stall, Eur. Hel. 29; also 
masc., pl., Id. 359. 

Bovotacia, ac, 7, Luc., and 
_ Βουστάσις. ewe, ἡν-εβούσταθμον; 
Aesch. Pr. 653. 

Βουστροφηδόν, adv. (Govc, στροφῆ) 
turning like oxen in ploughing: only 
used of the early Greek manner of 
writing, which went from left to 
cight, and right to left alternately : 
so Solon’s laws were written, and 
so the Sigeian Inscr. ap. Béckh. 1, 
p. 15, sq. 

Βούστροφος, ov, (βοῦς, στρέφω) 
turned up, ploughed by oxen, Lyc.; but 
—II. parox. βουστρόφος, ov, ox-guid- 
ing, Anth.—2. as subst. ὁ βουστρόφος, 
an ox-goad, stimulus. 

Βούσῦκον, ov, τό, (Gov-, σῦκον) a 
large kind of fig. 

Bovoddyéw, (βοῦς, σφάττω) to 
slaughter oxen, Eur. El. 627. Hence 

Boveddyia, ac, 7, a slaughtering of 
exen, poet. Boocd., Anth. 

ἸΒουτάδαι. Gr, oi, the Butddae, de- 
seendants of Butes (v. Βούτης), a dis- 
tinguished Athenian family, also 
called ’EteoGovradar.—2. an Ath- 
‘enian demus of the tribe Oeneis. 

ἱΒουτακίδης, ov Ion. ew, ὁ, Buta- 
cles, prop. son of Butacus, a Cro- 
toniat, Hd. 5, 47. 

tBotrac, τ, ὁ, Butas, a Greek poet, 
Plut. Rom 2). 

Βούτης. vv, ὁ, a herdsman, Aesch. 
Pr. 569. (uncertain whether from 
3o0t¢, or for βοτῆς from βόσκω, ν. 
Lob. Paral. p. 549.) 

Βούτης. 01, ὁ, Butes, son of Teleon, 

arzonaul. acc srding to some son 
976 
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of Pandion, founder of the family 
Butadae, Apollod. 1, 19, 6, etc. 

Βούτιμος, ov, (βοῦς, τιμή) worth an 
οὔ. 

Βούτινον, τό, and βούτιον, ov, τό, 
=sq. 

Bovrouov, ov, τό, and βούτομος, 
ov, ὁ, (Govc, Téuvw) a water-plant, 
butomus, the flowering rush, Theocr. 

ΤΒοῦτος, ov, ἡ,Ξε Βουτώ, Strab. 

Βούτρἄγος, ov, 0, an ou-goat, a 
fabulous animal, Philostr. 

ΤΒούτριον, ov, τό, Butrium, a small 
town of Umbria, Strab. 

Bovtpodoc, ov, (βοῦς, τρέφω) ox- 
Sfeeding.—Il. ὁ βουτρόφος,--εβοώνης. 

Βουτύπος, ον, (βοῦς, τύπτω) an ox- 
slayer, Ap. Rh.—II. as subst. ὁ βου- 
τύπος,-εοῖστρος, the gadfly. [Ὁ] 

Βουτύρινος, ἡ; ov, of butter, Diosc. : 
from 

Βούτυρον, ov, τό, also -poc, 6, but- 
ter: in Plut. a kind of ointment. (Said 
to be a Scythian word, cf. Plin. 28, 
9: yet the compos. from βοῦς, τυρός 
can hardly be mistaken.) [Ὁ] 

Βουτυροφάγος, ov, ὁ, (βούτυρον, 
φαγεῖν) an eater of butter, Anaxandr. 
Protes, 1, 8, ubi v. Meineke. 

ἸΒουτώ, οὖς, 7, Buto, a city of the 
Aegyptian Delta, on the Sebennytic 
mouth of the Nile.—2. a city of 
Aegypt near Arabia, Hdt. 2, 75: adj. 
Βουτικός 4, Ov, of Buto, Strab. 

Βουφάγος, ov, (βοῦς, φαγεῖν) ox- 
eating, λέων, Simon. 108, 4: hence 
very gluttonous. [a] 

Βούφθαλμον, ov, τό. (βοῦς, ὀφθαλ- 
μός) oa-eye, a kind of chrysanthemum, 
Mel. 4. 

Bovdovéw, (Govddvoc, to slaughter 
oxen, Il. 7, 466. 

Βουφόνια, wv, τά, sub. ἱερά. a festi- 
val with sacrifices of oxen, at Athens, 
Ar. Nub. 985: from 

Βουφόνος, ov, (βοῦς, ἐὐ ΠΕ θοὴ ox- 
slaying, ox-offering, H. Hom. Merc. 
436.—II. at or sor which steers are slain, 
Goivar, Aesch. Pr. 531. 

BoveopGéw, &, (βουφορβός) to tend 
cattle, Eur. Alc. 8. 

Βουφόρβια, wv, τά, a herd of oxen, 
Eur. Alc. 1031.—II. a pasturage: 
from 

Βουφορβός, 6v, (βοῦς, φέρβω) o2- 
εεαϊηρ.---11. as subst. ὁ β., α herds- 
man, Eur. I. T. 237. 

Βούφορτος.ον;--πολήφορτος, Anth. 

tBovdpdc, άδος, 7, Buphras, a small 
place in the western part of Messe- 
nia, Thuc. 4, 118. 

ΤΒουχαίτιον, or -χέτιον, ov, TO,= 
Bovyeta. 

Βουχανδής. ἕς, (βοῦς, 
holding an ox, capacious, An 

[Βούχετα, ne, 7, Buchéta, a city of 
Epirus, Dem. 84, 23: hence 

tBovyéruoc, a, ov, of Bucheta, Buche- 
tian, Callim. 

Botyiroc, ov, (βοῦς, χιλός) rich in 
fodder, cattie-feeding, Aesch. Supp. 
540. 

Βοών, voc, 6, (βοῦς) a cow-house, 
byre, cf. ἀνδρών. 

Βοώνης, ov, ὃ, (βοῦς, ὠνέομαι) a 
buyer of oxen: at Athens a magistrate 
of rank, who bought oxen for the sacri- 
fices, Dem. 570, 7; cf. Bockh. Inser. 
1, p. 250, P. E. 1, 289. 

Βοώνητος, ov, (βοῦς, ὠνέομαι) pur- 
chased with an ow. 

Bowvia, ac, 7, the office of the Bow- 
νης. 

Βοῶπις, δος, 7, (θοῦς, a). ox- 
eyed, 1. 6. having large, full, finely 
rounded eyes: in Hom. always of fe- 
males, and most freq. of the goddess 
Juno, as a point of majestic beauty, 


pander) 
th. 
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Miller Archaol. ἃ. Kunst, ὁ 352. 
The masc, βοώπης was formed late- 
Βοωτέως to plough, Hes. Op. 389 
from 

Boerne, ov, ὃ, a ploughman, Lyc —IL 
a name given to the constellation 
Arcturus as early as Od. 5, 27% 
Charles’ wesn. 

Βοωτία, ac, 7, arat.e land. 

Βρᾶβεία. ας, 7, the office of the Bpa- 
βεύς, presidency of the games, distribu 
tion of the prizes: in genl. arbitration, 
decision, Eur. Phoen. 450. 

BpaPeiov, ov, τό, a prizein the games, 
Lat. praemium, N.T. met. of the fu 
ture reward of virtue, Id. Phil. 3, 14. 

Βράβευμα, azoc, τό, later form for 
foreg. 

BPABEY’S, ἕως, ὁ, Att. plur. 
βραβῆς. the president, judge, Or mode- 
rator who assigned the prizes at the 
games, Soph. El. 690: hence in genl. 
a judge, arbitrator, umpire, δίκης, Eur. 
Or. 1650, λόγου, Med. 274: a chief, 
leader, Aesch. Ag. 230. 

Rtg ee ov, 6,=foreg., Isae. 78, 


Βρᾶβεύω, to be a βραβεύς, preside 
in the games, assign the prizes : in gen), 
to distribute rewards, to be a judge or 
umpire, Isocr. 144 B: to direct, decide, 
c. acc., δίκαια, Dem. 36, 7. 

Βράβης, ov, 6,=GpaBeve, only in 
an old Epigr. ap. Dem. 322, 11, where 
others read βραβῆ--βραβέα. 

Βράβυλον, ov, τό, also βράβηλον, 
a wild fruit, a kind of plumb or sloe, 
Theocr. 7, 146. 

Βράβυλος, ov, 7, the tree which bears 
βράβυλα, cf. βάρβιδλος. 

Βραγχαλέος, a, ον, 
hoarse, fips. 

Boayyen, (βράγχος, 6) to be hoarse, 
Arist. H. A. 

tBpayynoia, ac, 7, παρθένος, daugh- 
ter of Branchus, 1. e. Caeira, Lye. 

Βράγχια, wv, τά, Lat. branchiae, 
the gills of fishes, Arist. H. A.—-2. in 
sing. βράγχιον, a fin, Ael., v. βράγ 
χος, TO. 

Βραγχιάω,:- βραγχάω, Arist. Probl. 

tBpayxidat, ὧν, oi, the Branchidae, 
descendants of Branchus, hereditary 
priests of Apollo’s oracle, near Mile- 
tus, Hdt. 1, 158: ai, Bo., Branchidae, 
the spot itself with temple and oracle, 
Hat. 1, 92. 

Βραγχιοειδής, ἕς,Ξ- βραγχοειδής. 

Βράγχιον, τό, V. βράγχια. 

Βραγχοειδῆς, ἔς, (βράγχος, το, 
εἶδος) like fishes’ gills, Arist. Part. An 

BPATXOS¥, ov, ὁ, hoarseness, sore 
throat, Thuc. 2, 49: α strain of the 
throat from shouting. (akin to Bady- 
xoc, ῥόγχος, and τὸ βοάγχος.) 

ΒΡΑΤΧΟΎΣ, 7, όν, hoarse, Anth. 

BPATXOS, coc, τό, = βράγχια 
Opp. (akin to ὁ βράγχος.) 

tBpdyyxoc, ov, ὁ, Branchus, son of 
Apollo, Luc., Strab. 

Βραγχώδης, ες, (ὁ βράγχος, eldoc) 
hoarse-like, somewhat hoarse, Hipp. 

tBpadéwe, adv. from βραδύς. 

Βρᾶδινός, G, dv, Aeol. for padix ἧς 
Sapph. Fr. 32, 34. 

Bpdooc, εος, τό, (Gpadic)=Spads 
της, slowness, Xen. Eq. 11, 12. 

Βρᾶδυβάμων, ov, gen. ovoc, Goa 
δύς, βῆμα) slow-walking, Arist. Phy 
siogn. [a] 

Βραδύγᾶμος, ov, (βραδύς, γαμέω; 
late-marrying. 

Βραδύγλωσσος. ov, Attic. Spadv 
γλωττος, (Gpadvc, γλῶσσα) slow of 
tongue or speech, LXX. 

Βραδύδίνης. ov, ὁ, (βραδύς, ivéw) 
slow-eddying, slow-cire ng. Later alsa 
βραδυδινής, ἐς. fi.) 


(βράγχος, 9) 
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Βραδυήκοςς, ov, (βραδύς, ἀκούω) 
slow of hearing. 

Βραδύκαρπος. ov, (Bpadvc, καρπός) 
late fruiting, Theophr. 

Βραδυκίνητος, ov, (βραδύς, kivéo- 
ua) slow moving, Gal. 

Βραδυλογία, ac, 7, (θραδύς, λέγω) 
slowness of speech. 

Βραδυμᾶθής, ἔς, (βραδύς, μαθεῖν) 
slow, late in learning. 

Βραδύνοια, ac, 7, slowness of under- 
standing, dullness, opp. to ἀγχίνοια, 
Diog. L.: from 

Βραδύνοος, ov, contr. νους, ovr, 
(βραδύς, νοῦς) slow of understanding, 
dull. 


Βρἄδύνω, f.-tvd, (βραδύς) trans. to 
make slow, stop, put off, delay.—ll. in- 
trans. to be long, βραδύνειν περί τι, 
opp. to σπεύδειν περί TL: esp. In 
mid. to be slow, loiter, be long, Aesch. 
Theb. 623. 

Βραδυπειθῆς, ἔς, (βραδύς, πείθο- 

αι) slow to be persuaded, slow to be- 
lieve, Anth. 

Βραδυπεπτέω, (βραδύς, πέπτω) to 
cook or digest slowly, Diosc. Hence 

Βραδυπεψία, ac, 7, slowness of di- 
gestion, Gal. 

Βραδυπλοέω, (βραδύς, πλέω) to sail 
slowly, : 

Βραδύπνοος, ov, (βραδύς, πνέω) 
breathing slow or hard, contr. βραδύ- 
πνους, ουν, Aretae. 

Βραδυπορέω, to walk slowly, Plut. : 
from 

Βραδυπόρος, ov, (βραδύς, πείρω, 
πορεύομαι) slow going, slow passing, 
Hipp. 

Βραδύπους, 6,7, πουν, τό, gen. πο- 
doc, (βραδύς, πούς) slow of foot, slow, 
Fur. Hec. 66. 

BPAAY‘3, εἴα, ύ, comp. Bpadior, 
Res., βραδύτερος and βράσσων, Il., 
superl. βράδιστος, metath. βάρδισ- 
τος, Il., and βραδύτατος : adv. Bpa- 
ἑέως : slow, heavy, opp. to ταχύς or 
ὠκύς, Hom.: metaph. heavy, dull, 
slow of understanding, bardus, tardus, 
fl. 10, 226.—II. of time, late, Thuc. 7, 
43. Adv. -δέως, Thuc. 1, 78. (akin 
to βαρύς.) [a] 

Βραδυσκελής, é¢, (Bpadvc, σκέλος) 
slow of leg, Anth. 

Βραδυτής, τος, 7, (βραδύς) slow- 
ness, heaviness, ll. 19, 411: dullness, 
Theophr. Char. 

Βραδυτόκος, ov, (βραδύς, τίκτω) 
late in having young, Arist. Probl. 

BPA‘ZQ, f. -dow, to boil, ferment, 
froth up, Callias ap. Macrob. 5, 19.— 
IL. to roar, growl, of bears. Cf. βράσ- 
ow. (akin to ῥάζω, dpdoow, βράχω, 
orig. onomatop.) 

Βράθυ, τό. the savin. herba Sabina, 


Βράκαι, Gv, ai, Lat. braccae, the 
breeches or trews of the Gauls, cf. ava- 
ξυρίς, Diod. (Keltic breach, i.e. stripe.) 

Βράκανα, ων, τά, wild herbs, Pher- 
ecr. Agr. 2. (Qu. akin to our brake, 
bracken 7) 

Βράκος, coc, τό, Avol. for ῥάκος, α 
rich female garment, Sappho Fr. 23, 
Theocr. 28, 11. 

tBpacia, ac, 7, Brasia, daughter of 
CUinyras, Apollod. 3, 14, 4. 

tBpacidac, ov and a, ὁ, Brasidas, a 
distinguished Spartan commander in 
he Peloponnesian war, Thuc. Hence 

Βρασίδειος, a, ov, of Brasidas, 
Thuc. 5, 67. 

Βοᾶσίλαᾶς, a, 6, Brasilas 2 early 
hero of Cos, Thuc. 7, 11. 

Βράσμα, ατος, τό, (βραζω) zhat 
whicn boils wp, scum. 

Βρασματιας, ov, ὁ, ἄνεμος,Ξ: βρά- 
ernc, Diog. L. 


| runnin, © short way, Xen. 


BPAX 


Βρασματῴδης, ec, (βράσμα, eidoc) 
like boiling, etc., shaking violently, yé- 
Awe, Greg. Naz. 

Βρασμός, ov, 6, (βράσσω) a shaking, 

ἧς, Arist. ap. Stob. Ἐπ]. 1, 628: in 

ed. of the shuddering, shivering of 
the body, Gp. ὡς ἀπὸ piyeoc, Aret. 

BPA’S3Q, Att. βράττω, f. -dou, 
usu. form for βράζω, intr. te boil up, 
Serment, froth.—ll. trans. to shake vo- 
lently, throw up with force, of the sea, 
Anth.: to winnow, sift, grain, for the 
purpose of cleansing, Ar. Fr. 267, cf. 
Ruhnk. Tim. The pass. always 
takes the intr. signf. 

Βράσσων, ov, gen. ovoc, comp. of 
βραδύς, as θάσσων of ταχύς, Il. 10, 
226. (Acc. to others of βραχύς, but 
Hom. never uses this adj.) 

Βραστήρ, ἦρος, ὃ, (βράσσω) = λέί- 
κνον, α winnowing-fan, Lat. vannus, 
Gloss. Casaub. ad Strab. T. 7, p. 377. 

Βράστης, ov, ὁ, (θράσσω) βράσται 
σεισμοΐξ, earthquakes, attended with a 
violent fermentation, Arist. Mund. 

Βραστικός, UE Ov, (βράζω) belonging 
to boiling or fermenting, κίνησις, Herm. 
ap. Stob. Ecl. 1, 742. 

Βραυκἄνάομαι, dep. mid.=GBpvya- 
νάομαι, to roer or cry out, Nic. 

tBpavpa, οὖς, 7, Brauro, wife of 
Pittacus, Thuc. 4, 107. 

ἹΒραυρών, voc, ὃ, Brauron, an At- 
tic village and demus near Marathon, 
Hdt. 4, 145. Hence 

ἹΒραυρῶνάδε, adv. to Brauron, Ar. 
Pac. 874. 

TBpavpevia, wr, τά, the Brauronia, 
the festwal of Diana Brauronia, cele- 
brated at Brauron, Ar. Lys. 645.—2. 
a festival of Bacchus at Brauron, 
celebrated quinquennially, v. Ar. Pac. 
870, sq.: prop. neut. pl. from 

tBpavpwvioc, a, ov, of Brauron ; 7 
Βραυρωνία, epithet of Diana, whose 
image at Brauron was regarded as 
the one brought by Iphigenia from 
Tauris, v. Herm. praef. ad Iph. Taur. 
p. 30. 

ἱΒραυρωνόθεν, adv. from Brauron, 
Dem. 1264, 20. 

tBodye, v. sub Bpdyw, Hom. 

Βρᾶχέα or βράχεα, τά, ν. βράχος. 

Βρᾶχείς, εἴσα, ἕν, part. aor. 2 pass. 
from βρέχω. 

Βρᾶχέως, adv. from βραχύς. 

Bpadyioviotnp, ἦρος, 6, an armlet, 
Lat. torques, Plut.: from 

Βρᾶχίων, ovoc, ὃ, the arm, Lat. bra- 
chium, Hom.; πρυμνὸς βραχίων, the 
shoulder, Il.; βραχίων alone for the 
shoulder of beasts, Arist. H. A. [1] 

Βρἄχίων, ov, gen. ovoc, [lon. 7, 
Att. i,] and βράχιστος, comp. and 
superl. of βραχύς. 

ἹΒραχμάν, ἄνος, ὃ, usu. in pl. of 
Boayudvec, the Brahmans, the priest- 
ly caste in India, Strab. 712, sqq. 

Βράχος, coc, τό, esp. in plur. βρά- 
χεα, contr. βράχη, also accent. Gpa- 
xéa, as if from βραχύς, nearly=ré- 
vayoc, shallow, stagnant pools, Lat. 
brevia et syrtes, Hdt. [ἃ] 

Βραχύρτϊος. ov, (βραχύς, βίος) short- 
lived, Plat. Rep. 546 A. Hence’ 

BoayuBiorne, ἡτος, 7, shortness of 
life: Arist. wrote περὶ μακρο-, καὶ 
βροαχυ-- βιότητος. 

Βρᾶχυβλᾶβής, ἔς, (βραχύς, βλά- 
TT@) harming slightly, Luc. 

Βραχύβωλος, ov, (βραχύς, βῶλος) 
with small or few clods, β. χέρσος, ἃ 
small spot of ground, Anth. 

Βραχυγνώμων, ov, gen. ovoc, (Bpa- 
χύς, γνώμη) of short or smal! under- 
standing, Xen. Hipparch. 4, 18. 

Boaz ὕδρομος, ov, (βραχύς, δρόμος) 
Cyn. 5, 21. 


BPAX 
Βραχυεπῆς, ἕς, (βραχύς, Em >:) ©, 
few words. Adv. -πῶς. 


 Βραχυκαταληκτέω, ὦ, to end short, 
1. 6. with a short sylladle.--II. te be toc 
short by a foot, Metric. : from 

Βραχυκατάληκτος, ov, (βραχὺς 
KataAnyw) ending with a sho. t syllable 
—Il. too short by a foot, Metric. 

Βραχυκομάω, 6, (βραχύς, κομάω. 
to wear short hair, Strab. 

Βραχύκωλος, ov, (βραχύς, κῶλον 
with short limbs, Strab.—ll. consisting 
of short sentences, Arist. Rhet. 

ΤΒραχύλλης, ov, ὃ, Brachylles, a 
boeotarch, Polyb. 17, 1, 2 

IB pay uA OC ov, 6, Brachyllus, masc. 
pr ne. oes 1352, 5. 

Βραχυλογέω, to be short in speech, 
Plut. Ἢ [93 Ὁ: and 4 

Βραχυλογία, ac, 7, brevity in speech 
or writing, Plat. Prot. 343 B, etc : 
from 

Βραχυλόγος, ov, (βραχύς, λέγων 
speaking briefly, short in speech, of feu 
words, Plat. 

Βραχυμέρεια, ac, 7, litileness of 
parts, smallness: frorn 

Βραχυμερής, ἔς, (βραχύς, μέρος) 
made up of small parts. 

Βραχυμῦθία, ac, 7,=GpaxvaAoyia. 

Βραχυντικός, 4, ov, making short 
from 

Βραχύνω, f. -tvd, (βραχύς) to us 
as short, συλλαβήν, Plut. 

Βραχύνωτος, ov, (βραχύς, νῶτον" 
shori-backed, Strab. = 

Βραχυόνειρος, ov, (βραχύς, ὄνει͵ 
poc) with short or few dreams, ὕπνος, 
Plat. Tim. 45 E. 

Βραχυπαραληκτέω, O, tohavethe an- 
tepenult short: from 

Βραχυπαράληκτος, ov, ( βραχύς, 
Tapadnyw) with the antepenult short, 
Metrie. Ααν. -τως, Schaf. Greg. Cor 
p. 121. 

Βραχύπνοος, ov, contr. πνους- ουν- 
(βραχύς, πνέω) short-breathing, Hipp 

Βραχύπολις. ewe, 7, poet. -στολις 
(βραχύς, πόλις) a little town. 

Βραχύπορος, ov, (βραχύς, πόρος" 
with a short or narrow passage, Plat 
Rep. 546 A. 

Βραχυπότης.ου, ὁ,(βραχύς, πότης; 
one that drinks little, Hipp. 

Βραχυπότος, ov, (βραχύς, πίνω) 
drinking little, Gal. 

ἹΒραχύπτερος, ον. (βραχύς, πτερόν) 
with short wings, Arist. Part.An.1,4,2. 

Βραχύπτολις, εως, 7,=Bpayxbr7o 
λις, Lyc. 

Βραγυβῥιξία: ac, 7, shortness of 
root, eophr. 

Βραχύῤῥιζος, ov, (βραχύς, ῥίζα) 
with a short root, Id. 

BPA XY’S, εἴα, 0, comp. βμαχύ- 
τερος and βραχίων, sup. βραχύτατος 
and βράχιστος. small, first ir Hdt. 
of Space and Time, short ; ot Num- 
ber, few, little, mean, trifling : τεῖχος 
low, Thuc. 7, 29: βραχύ. a little, a 
short time: βραχὺ τοξεύειν, to shoot 
not far, to a short distance: διὰ βρῶ 
χέων. in few words, Lat. brevibus, pau 
cis, Plat. Prot. 336 A: ἐν βραχεῖ, ἐν 
βραχέσι, briefly, Soph. El. 673: ἐπὶ 
βραχύ, a little, for a short time: κατὰ 
βραχύ, little by little, Thuc. 4, 96, 
Plat, etc.: a litile, in a slight degree, 
Plat. Tim. 27 C: παρὰ Bpayv,= 
παρὰ μικρόν, by a little, almost. Adv 
πέως. (Perh. from ῥάσσω, ῥήγνυμι.) 

Βραχυσίζηρος, ον, (βραχύς, σίδη 
ρος) ἄκων βρ., adart with a short, 
small head, Pind. N. 3, 79. [1] 

Βραχύσκιος, ov, (βραχύς, σκιά) 
with a short shadow. 

Βραχυστελέχης, ες, (βραχύς. στέ 
λέχος) with a shor -sism, Theophr. 


ΟΥ̓ΚῚ 
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Bpaxvotouia, ας, 4, smatiness of 
mouth from 

Βραχύστομος, ov, (βραχύς, στόμα) 
with a short, narrow mouth or opening, 
Plut. 

Βραχυσυλλᾶβία, ac, 7, fewness of 
syllables, brevity, Call.: from 

Βραχυσύλλᾶβος, ov, (βραχύς, συλ- 
λαβή) with short, 1. 6. few syllables.— 
2. consisting of short syllables, Dion. H. 

Βραχυσύμβολος, ov, (βραχύς. σύμ- 
ϑολον) bringing a small contribution, 
Anth. 

Βραχύτης, nroc, 7, (βραχύς) short- 
ness, μελετῆς Bpay., brief study, Thuc. 
Δ, 138: narrowness, deficiency, γνώ- 
une, Id. 3, 42. 

Βραχυτομέω, to cut short off, The- 
ophr. : from 

Βραχυτόμος, ov, (βραχύς, τέμνω) 
cutting short: but—lIl. proparox., βρα- 

ύτομος, OV, Pass. cut short, clipped, 
heophr. 

Βραχυτονέω, to extend, reach but a 
short way: from 

Βραχύτονος. ov, (βραχύς, τείνω) 
reaching but a short way, Plut. 

Βραχυτράχηδος, ov, (βραχύς, τρά- 
χη λος) short-necked, Arist. H. A. [ἃ] 

Βραχύυπνος, ov, (βραχύς, ὕπνος) 
of short or little sleep, Arist. Somn. 

Βραχυφεγγίτης, ov, 6, (βραχύς. 
φέγγος) giving a short light, Anth. [1] 

Βραχύφυλλος, ov, (βραχύς, φύλ- 
λον) short-leaved, or few-leaved, Anth. 

Βραχυχρόνιος, ον,(βραχύς, χρόνος) 
of short time, of brief duration, Plat. 
ETERS. 75 Β. 

Βραχύωτος, ον, (βραχύς. οὗς) short- 
eared, with short handles, Ath. 

*BPA’XQ, root of the Hom. ἔβραχε 
or βράχε, to rattle, clash, ring, ll.; 
mostly of arms and armour: also 
o: the roaring of a torrent, Il. 21, 9: 
the groaning of the battle-field, 1]. 
21, 387: the creaking of a heavy 
wagon, Il. 5, 838: the shriek of a 
wounded horse, Il. 16, 468, ete. : al- 
Ways 3 sing. aor. é3paye or βράχε, 
taken by others as perf. of βράζω, for 
βέβραχε. (Akin to βράζω, ῥάσσω, 
onomatop.) 

Bpéyua, ατος. τό, the upper part of 
the head, Lat. sinciput, Batr. 230, also 
ϑρεγμός, βρέχμα, Bpexudc, (from 
Bpévw, because this part of the bone 
is longest in hardening. )—II. --- ἀπό- 
βρεγμα, an infusion, extract, Diod. 

Βρεγμός, οὔ, 06,=foreg. 

Βρεκεκεκέξ, sound to imitate the 

-aaking of frogs, Ar. Ran. 209 sqq. 

BPE’MQ, only used in pres. and 
impf.: the Lat. FREMO, to roar, of 
the waves, Il. 4, 425: so in mid. βρέ- 
μομαι, Il. 2,210, and of the storm, Il. 
14,399. After Hom. of all kinds of 
sounds, to whistle as the wind, Simon. 
7; to clash like arms, Aesch. Pr. 423; 
to mutter, of a seditious mob, Id. Eum. 
978; and Pind. applies it even to the 
lyre, N. 11, 8; esp. like fremo, of the 
gnashing of teeth, Aesch. Theb. 350, 
m mid. (Akin to βροντή.) 

ἱΒρέμων, wvoc, ὁ, Bremon, masc. pr. 
D., Ou. Sm. 

tBpévéeov, ov, τό, a kind of fragrant 
siguent, Sapph. ap. Ath. 690 E. 

ἹΒρένθις, 7, Cyprian word for θρῖ- 
ia, Ath. 69 B. 

ΒΡΕΝΘΟΣ, ov, ὁ. an unknown 
water-bird, of a stately bearing, Arist. 
H.A.: hence—IL. a haughty carriage, 
arrogance, Ath.: cf. σκώπτω from 
σκώψ. Hence 

Βρενθύομα!:, later βρενθύνομαι, 
dep., only used in pres. and Ἰτηρΐ,, to 
be of a proud and haughty bearing, hold 
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swagger, Ar. Pac. 26, Nap. 362, cf. 
Ruhnk. Tim. [Ὁ] 

tBpévvoc, ov, ὁ, Brennus, a leader of 
the Gauls, Strab. 

tBpevtéciov, ov, τό, Brundisium, 
now Brindisi, a city of lower Italy 
on eastern coast, Hdt. 4, 99. 

Βρέξις, ewe, ty (βρέχω)-- βροχή, a 
wetting, Xen. Hipp. 5, 9. 

BPE’TAYX, τό, gen. βρέτεος, nom. 
pl. βρέτη, α wooden image of a god, 
Aesch., and Eur.—2. in Anaxandr. 
Didym. 1,= ἀναίσθητος : cf. Lat. 
stipes, stupidus, our blockhead. 

tBpetravia, ac, 7, Britannia, Bri- 
tain, Diod. S. 5, 22. Hence 

ΤΒρεττανϊκός, 7, 6v, of Britain, Brit- 
ish, ai Boer. νῆσοι, the British isles, 
Polyb., ete. 

ἹΒρεττανός, Βρετᾶνός, and Boerav- 
voc, οὔ, ὁ, an inhabitant of Britain, 
Polyb., Strab., etc. 

tBpetria, ac, ἡ, Bruttium, the coun- 
trv of the Bruttii in Italy, Strab. 

ἹΒρέττιοι, wr, οἱ, the Bruttii, a peo- 
ple of lower Italy, Strab.: hence 

ἹΒρεττιᾶνός, 7, Ov, of the Bruttii, 
Bruttian ; ἡ Βρεττιανῇῆ = Βρεττία, 
Polyb. 1, 56, 3. 

ἹΒρεῦκοι, wr, οἷ, the Breuci, a peo- 
ple of Pannonia, Strab. 

ἹΒρεῦνοι, wr, oi, the Breuni, a people 
of Illyria, Strab. 

Βρεφικός, 7, Ov, (βρέφος) childish, 
Philo. 

Βρεφόθεν, adv., from a child. 

Βρεφοκτονία, ac, 7, child-murder : 
from 

Βρεφοκτόνος, ov, (βρέφος, κτείνω) 
child-murdering, Lyc. 

BPE’@OS, coc, τό, the child while 
yet in the womb, Lat. foetus,=éuBpvor, 
Il. 23, 266.—II. the new-born babe, 
whelp or cub, from Pind. O. 6, 55, 
downwds.: pleon., νέον βρέφος, Eur. 
Bacch. 289. (Akin to τρέφω and 
φέρβω: others compare βρύον, ἔμ- 
βρυον, as δεύω, δέφω.) 

Bpedorpodeior, τό, (βρέφος. τρέφω) 
a foundling hospital, late word. 

Βρεφύλλιον, ov, τό, dim. from Gpé- 
doc, a little babe, Luc. 

ΤΒρεφώδης, ες, (βρέφος, εἶδος) child- 
like, Eccl. 

Boéyua, atoc, τό,Ξ- βρέγμα. 

Βρεχμός, οὔ, ὁ,--- βρέγμα, βρεγμός, 
ll. 5, 586. 

BPE’XQ, fut. -ξω, to wet, moisten, 
sprinkle, rain on: metaph. to shower 
down blessings upon one. Pass. to be 
wetted or drenched, βρεχόμενοι πρὸς 
τὸν ὀμφαλόν, Xen. An. 4, 5, 2: μέθῃ 
βρεχθείς, Eur. El. 326: hence βε- 
βρεγμένος, tipsy, Lat. widus, madi- 
dus, Eubul. Incert. 5. Impers. βρέ- 
χει, like ὕει, Lat. pluit, it rains. (Akin 
to Lat. rigo, Germ. regen, our rain.) 

Βρήσσω, Ion. for βράσσω. 

BPI, [7], insepar. intensive prefix, 
whence come βριάω, βριαρός, also 
ὄβριμος. cf. Bordpewc, ᾿Οθριάρεως: 
not to be confounded with—II. Gpi 
contr. from βριθύ, which only occurs 
in Gramm., except that acc. to Strabo, 
Hesiod used it for βριαρόν, as pa 
from ῥάδιον, κρῖ, δῶ, etc. (Qu. akin 
to Sanscr. υἦγψα fortitudo, vira heros, 
Lat. vir 7) 

tBpiada, wr, τά, Briada, a city of 
Pisidia, Strab. 

ἹΒριαντική, ἧς, 7, sub. χώρα, Bri- 
antica, a region of Thrace on the 
Lissus, Hdt. 7, 108. 

Βρϊάρεως. ew, ὃ, Il. 1, 403, a hun- 
dred-handed giant, so called by the 
gods, but by men Aegaeon, who as- 
sisted Jupiter, cf. Hes. Th. 714, 817: 


one’s head high in the air, look big, | he was son-in-law to Neptune, and 
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Brim 


with his brothers Cottus and tryas 
defended the guds against the Ttang 
Also ᾽Οβριάρεως (from Bor-). [ἄ, Ep 
trisyll.] 

Bpidpéc, 4, 6v, lon. βριερός,(βριάα 
strong, in Il. ΡΑρ μουν ς ἐν = hei 
met, κόρυς, τρυφάλεια. 

Βριαρόχειρ εἰρος, 6, ἧ, (βριαρὸς 
χείρ) strong handed. 

Βρϊάω, ([βρι--) to strengthen, to make 
strong and mighty, Hes. Op. 5, Th 
447.—I]. intr. to be strong, Hes. Op.a 
[ἃ] 

ἱΒριγάντιον, ov, τό, Brigantium, 
now Bregenz, a town of Vindelicia, 
Strab. 

tBpiyec, wr, o!,=Bpvyoi. 

Βρίζα, nce, 7, a kind of gram in 
Thrace and Macedonia, still called 
vrisa, of same species with rid, like 
our rye, Gal. (The word seems orig. 
to be Aeol. for fifa, Greg. Cor. p. 
576.) 

tBoifava, Brizana, a Persian river, 
Arr. Ind. 39, 7. 

BPIV’ZQ, f. -ίξω (never Spica), to 
nod, slumber, sleep; in genl. to be 
sleepy, slow, and heavy, Il. 4, 223 
(Akin to Bpifw.) Hence 

ΤΒριζώ, otc, 7, Brizo, a goddess of 
Delos, who sent dreams and intei 
preted them to men, Ath. 335 A. 

Βρϊήπῦος, ov, (Gpi-, uxtw) strong 
or loud shouting, epith. of Mars, Il. 13, 
521. 

Bpifoc, εος, τό, (Bpibw) weight, 
heaviness, Hipp., and Eur. Tro. 1050 
Hence 

Βριθοσύνη, nc, 7, weight, burther, 
heaviness, Il. 5, 839; 12, 460. 

Βρ:θύκερως, wv, gen. w, (Bore se 
κέρας) with heavy horns, Opp. 

BpiGiveoc, ον, contr. vevg, ovr 
Bout, νοῦς) grave-minded, thoughtful, 

nth. 


Βριθύς, εἴα, 0, (βρίθω) weighty, 
heavy, in Hom. always epith. of ἔγ 
χος, cf. Bpi-. 

ΒΡΙΘΩ, fut. βρέσω: aor. &Bpica: 
perf. BéGpida: to have weight or bulk 
to be heavy, to be weighed down, heavu 
laden with « thing, c. dat., cradvA aig 
βρίθουσα ἀλωή, 1]. 18, 561, cf. Od. 
16, 474; 19, 112; also c. gen., τρά- 
telat σίτου βεβρίθασι, Od. 15, 334. 
Also in mid. μήκων καρπῷ βριθο- 
μένη, laden with fruit, Il. 8,307: with 
notion of burthensome, oppressive, ἔρις 
βεβριθυῖα, elsewh. βαρεῖα, 1]. 21, 385, 
cf. 16, 384; hence also in prose ‘oe 
bow, sink under a burthen, Plat. Phaear 
247 B; to incline to one side, Arist. 
Probl.—2. of men, to outweigh, pre- 
vail, ἐέδνοις Bpicac, Od. 6, 159; to be 
superior in the fight, to be master, Lat. 
praevalere, 1]. 12, 346, cf. éiBpiba.— 
IT. trans. to load, press, Hes. Op. 464; 
πλούτῳ, Pind. N. 8,31, Bp. τάλαντα, 
Aesch. Pers. 346. (Akin to Sdpoc, 
Baptve, βαρύθω.) [i] 

BpikeAoc, ov, ὁ, a name of a tragic 
mask, Cratin. Seriph. 11. (Acc. to 
Hesych., quasi βροτῷ εἴκελος-- 1) 

ἹΒρικιννίαι, Gv, αἱ, Bricinniae, ἃ 
fortress of Sicily, Thuc. 5, 4. 

tBptAnocéc, ov, ὃ, Brilessus,a moun 
tain of Attica, Thue. 2, 23. 

Bpiwdlw, f. -dow, and 

Boiwaive,=sq., only in Gramm 

Boiudowa: and βρίμόομαι, dep. mid. 
to be wrathful, furious, Ar. Eq. 855; 
τινί, Xen.: esp. of beasts, to give vent 
to anger by roaring, snorting, etc.: from 

BPI’MH, 7c, 7, wrath, any expres- 
sion of anger, snorting, esp. threatening: 
also power, strength, bulk, like Θρῖθος, 
H. Hom. 28, 10. (akin to βρέμω 
φριμάω, φριμάσσω.) [i] Hence 


BPON 

Npiunddy, adv., with snorting, Nonn. 

Boiunua, atoc, τό,Ξ:βρίμη, Anth. 
[i] 5 

Βριεμόομαι, ν. βριμάομαι, Xen. 
Boiue, οὖς, 7, (Βρίμη) epith. of 
Hecate or Proserpina, the wrathful, 
the terrible one, Ap. Rh. 3, 861. 
tBorsia, ac, 7, Brizia, now Brescia, 
a city of Gallia Cisalpina. Strab. 

Βρισάρματος, ov, (βρίθω, ὥρμα) 
chariot-pressing, epith. of Mars, Hes. 
Sc. 441, H. Hom. 7, 1. 

tBoicetc, ἕως Ion. joc, ὁ, Briseus, 
.ither of Hippodamia, Il. 1, 392. 
Hence 

tBoionic. idoc, 7, Briséis, daughter 
of Briseus, i.e. Hippodamia, the fair 
captive of Achilles, taken from him 
by Agamemnon, Il. 1, 184, sqq. 

tBpicwr, wvoc, δ, Brison, a Mace- 
donian. Arr. An, 3, 12, 2. 

tBpirouapric, εως, 7, (βριτύς, μάρ- 
τις, Cret., meaning sweet maiden), 
Britomartis,a Cretan nymph, daughter 
of Jupiter and Carme, called also 
Aixtuvva, Callim., etc.: hence—2. 
an epithet of Diana in Crete, who 
loved her, assumed her name, and was 
worshipped under it, Strab., Paus. 

tBpéyyoe, ov, ὁ, Brongus, a tributary 
of the Ister, Hdt. 4, 49.—2. masc. pr. 
n., Nonn. 

Βρόγχια, wv, τά, (βρόγχος) the end 
of the windpipe that joims the lungs, 
Arist. Probl. 

Βρογχοκήλη, n¢, 7, @ tumour in the 
throat, Celsus. 

BPOTXOS, ov, ὁ, the throat, gullet, 
windpipe, Hipp.— Il. a gulp, draught, 
Epict. (Bpayxoc, ῥόγχος.) 

Bpoyyxert7p, ἦρος, ὁ, the neck-hole in 
a garment, Joseph. 

ἐΒρομερός, ov, ὁ, Bromérus, a Mace- 
dorian, Thuc. 4, 83. 

Βρομέω--- ρέμω, to buzz, hum, of 
guats, Il. 16, 642. 

Βρομιάζομαι; dep.,= Bakyedo, from 
Βρόμιος, Anth. 

Βρομιάς, adoc, 7, pecul. fem. of sq., 
Antiph. Aphr. 1, 12. 

Βρόμιος, a, ov, (βρόμος) sounding, 
φορμ:γξ, Pind. N. 9, 18: hence as 
subst.—II. Βρόμιος, ὁ, epith. of Bac- 
chus, the noisy, boisterous god, Aesch., 
and Eur.: and as adj.—2. Βρόμιος, 
a, ov,=Badkyetoc, Bacchic, etc., Eur. 

Βρομιώδης. ες, (Βρόμιος, εἶδος) like 

acchus or wine, Bacchic, Anth. 

Βρομιώτης, ov, 6, fem. Βρομιῶτις, 
ιδος, 7,—=foreg. 

Βρόμος, ov, ὃ, (Bpguw) Lat. fremi- 
tus, any loud noise, only once in Hom. 
of the crackling of fire, I]. 14, 396: in 
Pind., of thunder; Aesch. Fr. 181, 
of wind; Simon. 108, of the drum; 
and of many other sounds, as of the 
flute, H. Hom. Merc. 452, cf. Jac. 
A. P. p. 174. 

Βρόμος, ov, 6, a kind of oats, also 
written βόρμος, Theophr. 

Βρόμος, ov, ὁ,---βρῶμος, dub. 

Βρονταῖος, aia, aiov, (βροντή) of, 
belonging to thunder, Ζεύς, Jupiter the 
thunderer, Arist. Mund. 

Βροντάω, ὥ, f. -ἥσω, to thunder, 
Hom: metaph. of Pericles, Ar. Ach. 
531: βροντᾷ, impers. it thunders, 
Arist. HL A. 

Bpovreiov, ov, τό, an engine for 
making stage-thunder, Poll.: from 

BPONTH’ jjc, 7, thunder, Hom., 
who adds Διός and Ζηνός, cf. κεραυ- 
voc: hence any loud sound or voice.— 
Il. the state of one struck with thunder, 
astonishment, Hdt. 7, 10,5. (Akin to 
βρέμω, βρόμος.) 

pavTnua, ates, τό, thunder, Aesch, 
Pr 993. 


BPOX 


Βρόντης, ov, ὁ, Brontes, name of 
one of the Cyclopes, who forged the 
bolts of Jupiter, Hes. Th. 140: from 
βροντή. 

Βροντησικέραυνος, ον, (βροντάω, 
κεραυνός) sending thunder and light- 
ning, νεφέλη, Ar. Nub. 265. 
Βροντιαῖος, a, ov, = βρονταῖος, 
ipp. 

ΤΒροντῖνος, ov, ὁ, Brontinus, a Py- 
thagorean philosopher of Metapon- 
tum, Diog. L. 

Βροντοποιός, bv, (βροντή, ποιέω) 
thunder-making. 

Βροντοσκοπία, ac, 7, (βροντή, σκο- 
πέωλ) the taking note of thunder, divi- 
natoon by it, cf. κεραυνοσκοπία. ἢ 
Βροντώδης, ες, (βροντή, εἶδος) like 
thunder, thundering, Anth. 

Βρόξαι, v. under ὠναβρόξειε and 
καταβρόξειε. 

ἹΒροτέας. a, 6, Broteas, father and 
son of Tantalus, Paus. 3, 22, 4. 
Βρότειος, ov, also a, ov, and Bpé- 
Teoc, én, eov, Od. 19, 545, H. Hom. 
Ven. 47, Aesch. Eum. 171, (βροτός) 
mortal, human, of mortal mould. Only 
poet. FS 
Βροτήσιος, ov, also a, ov,=foreg., 
Hes. Op. 771, Alem. 8. 

Βροτοβάμων, ov, gen. ovoc, (Bpo- 
τός, βῆμα) trampling on men. [a] 
Βροτόγηρυς, v, gen. voc, (βροτός, 
γῆρυς) with human voice, Anth. 
Βροτοειδής, ἕς, (βροτός, εἶδος) like 
man, of man’s nature, Maneth. 

Bporéetc, εσσα, εν, (ββρότος) bloody, 
blood-besprinkled, 1]., mostly with ἔνα- 
ρα. 

Βροτοκτονέω, ὥ, to murder men, 
Aesch. Eum. 421: from 

Βροτοκτόνος. ov, (βροτός, κτείνω) 
man-slaying, Orph. 

Βροτολοιγός, ov, (βροτός, λοιγός) 
man-slaying, a plague to man, always 
epith. of Mars, Hom., esp. in 1]. 

Βροτός, ov, ὁ; α mortal, man, opp. 
to ἀθάνατος or θεός. oft. in Hom., 
who always uses it as subst.; with 
ἀνήρ added, Il. 5, 361: the fem. βρο- 
τὸς αὐδήεσσα once, Od. 5, 334: as 
adj. mortal, Pind.: only poet. (Akin 
to μόρος, μορτός, Lat. mori, mors, 
Sanscr. mri, cf. sub ἀμβρόσιος.) 

Βρότος, ov, ὃ, blood that has flowed 
from a wounded man, gore, λύθρον : 
Hom. in 1]. always adds αἱματόεις, 
but Od. 24, 189, μέλας βρότος. (Acc. 
to Damm from ῥέω, ῥότος, Aeol.) 

Βροτοσκόπος, ov, (βροτός, σκοπέω) 
taking note of man, epith. of the Erin- 
yes, Aesch. Eum. 499. 

Bpotocoéoc, ov, (βροτός, cada, 
σώζω) man saving, Orph. 

Βροτόστονος, ov, (βροτός, στένω) 
causing groans to mortals; unless a 
corruption for βαρύστονος, Eur. Sthe- 
nob. 10. 

Bporooriyne, ἕς, (βροτός, orvyéw) 
mun hating 7--- 1]. pass. hated by men, 
Aesch. Cho. 51. 

Bporogeyyye, ἕς, (βροτός, φέγγος) 
giving light to men, Anth. 

Βροτοφθόρος, ov, (βροτός, φθείρω) 
man destroying, Aesch. Kum. 787. 

Βροτόω, (βρότος) to make bloody, 
stain with gore, βεβροτωμένα τεύχεα, 
Od. 11, 41.—IL. (Gporéc) to make mor- 
tal ; βροτωθείς, having been made man, 
and in aor. mid., Eccl. 

Βροῦκος, also βροῦχος, ov, 6, a kind 
of locust without wings, also ἀττέλα- 
Boc, Theophr. 

ἹΒρούκτεροι, wy, οἱ, the Bructéri, a 
people of Germany, Strab. 

tBpotroc, ov, ὃ, the Roman Bru- 
tus. Plut., etc. 
Βρόχειος, a, ov, (βρόχος) be.onging 


SPYN 


toa nose: τὸ βροχεῖον, like [306 gur 
a cord for strangling 7 

Βροχετός, ov, 6, (βρέχω) a wetting 
rain, Anth. 

Βροχή, ἧς, ἦν (βρέχω) = foreg 

eop. 

Βροχθίζω, f. -iow,-to gulp down 
swallow, Arist. Probl.; to devour , 
hence to squander.—Il. to wet tke 
throat: from 

BPO’XO00O3¥, ov, ὁ, the throat, gul- 
let, Theocr. 3, 54.—IIL. a draught, 
Hipp. (Akin to βρόγχος.) 

Βροχίς, idoc, 7, dim. trom-yor α 
little noose, in pl. of the toils or web ς 
the spider, Anth. ; a fisher’s net, Opp. 
—-II. (βρέχω) a vessel for watering ; 
an ink-horn, Anth. 

ΤΒρόχοι, wv, oi, Brochi, a town of 
Coele-Syria, Polyb. 5, 46, 1. 

BPO’XO3¥, ov, ὃ, α noose for hang 
ing or strangling, Od.: in genl. a noose, 
a cord, Thuc. 2,118: in pl. the meshes 
of a net, Xen. Cyn. 2, 5; cf. Poll. 5, 
28: a net, a snare, Eur.: esp. a snare 
for birds, Ay. Av. 527. (Akin to βρόγ- 
voc.) [Theogn. 1095, uses the firs’ 
syll. long, v. Schaf. and Herm. El 
Metr. p. 60, but Gaisf. reads Bpdy 
χος.] 

Βροχύς, adv. βροχέως, Aeol. for 
βραχύς, βραχέως, Sappho. 

Βροχωτός, όν, (as from βροχόω 
from βρόχος) ensnared, entangled, Ne- 
ophr. ap. Schol. Kur. Med. 1337, 

Bp, v. βρῦν. 

Bpvd a, (Goda) to swell with plerty. 
power, joy, pride, Aesch. Fr. 4: ὅτ 
overflow, to bubble up, ἀφρῷ, Timoth. 
ap. Ath. 465 C: of plants, to be full of 
sap, in full vigour, blossoming and frus 
bearing : in genl.—7douat, In Epicur. 
ap. Stob. p. 159, 25: hence fo live ai 
ease, enjoy one’s self, Plut. Hence 

Βρυάκτης, ov, ὃ, epith. of Pan, the 
jolly, rollicking god, Orph. 

Βρυαλίκτης, ov, ὃ, one who yer- 
forms in a kind of war-dance, dub. ἵν 
Stesich. 93, Ibyc. 50. 

ΤΒρυάνιον, ov, τό, Brydnium, a city 
of Thesprotia, Strab. 

Βρύας, ov, 6,=vac, for which ἡ 
is freq. v. 1. 

tBpdac, avtoc, 6, Bryas, a son οἱ 
Darius, Hdt. 7, 72—2. an Argive 
commander, Paus. 

Βρυασμός, ov, ὃ, (βρυάζω) an 
burst of joy, exultation, Plut. 

Βρύγδην, adv. (βρύκω) snarling, 
Anth. 

Βρύγμα, ατος, τό, a bite, gnawing. 
Nic. 

Βρυγμός, οὔ, 6, a snarling, biting, 
greedy eating, A. B.: a grinding ΟἹ 
gnashing of teeth, Eupol. 

ΤΒρύγοι, wv, oi, also Bpiyec, Bryg: 
or "Bees a people As Three 
origin on border of Macedonia, from 
whom sprang the Phrygians, Hdt. 4, 
65; 7, 73; others in Strab. 295, 326. 

Βρύζω.-- βρυάζω, Archil. 26, 6. 

Βρῦκετός, οὔ, ὁ, (Gptyo)=Beuxe 


τός. 

BPY’KQ, ἢ -ξω, to bite, bite in pieces, 
devour, Ep. Hom. 14, 13, ἁλὶ Bovy 
θείς, Anth.: met. of disease, Soph 
Tr. 987, in Nic., βρῦκον στόμα, the 
mouth with the teeth closed, intr. : 
akin to βιβρώσκω, βροχθίζω, ν. also 
βρύχω. [Ὁ except in aor. 2, EGpvye, 
Ep. Ad. 418.] 

BPY’AAQ, Ar. Eq. 1126, to cry hke 
a child for drink, like μαμμᾶν, βρῦν 
εἰπεῖν : acc. to others, to let one’s 
self be cheated. 

Βρῦν, Ar. Nub. 1382, βρῦν εἰπεῖν 
to cry bryn, i.e. cry for drink, like littl 
children; either a simple interiect 
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out- 


BPYX 


"1 accus. of obsol. βρυ : some would 
write βὺν from Varr. ap. Non. on 
ὁμῶς, and Festus v. imbutum, but v. 
Phrya. A. B, p. 31. 

*BPY’E, gen. βρυχός, 7, the depths 
af the sea, in acc. βρύχα in Opp. Hal. 
2, 588. 

Βρὕὔόεις, eo.a, ev, mossy, full of 
moss or sea-weed : in genl. flourishing, 
fresh, blooming, Nic.: from 

Bevov, ov, τό, (βρύω) a kind of 
mossy sea-weed, Lat. alga, Hipp.—2. 
more rarely tree-moss, lichen, Diosc. 

-11 εἰ clustering male blossom of the 
nazel, etc., the catkin, Theophr. : poet. 
the blossom or flower in genl., Nic. [Ὁ] 

Βρὕοφόρος, ov, (βρύον, pee) bear- 
ng catkins, e.g. δάφνη, the male 
cay, Theophr. 

Βρῦὕόω, ὦ, tocover or fill with moss, in 
gass., Arist. Color. 

tBevoerai, Ov, ai, Bryséae, a city of 
{.aconia, Il. 2, 583. 

Βρύσις, εως, 7, (Spvw) a bubbling 
up, spouting out. 

Βρύσσος, ov, ὁ. Att. βρύττος, a 
kind of sea-urchin, Arist. H. A. 

tBpvowv, wvoc, ὁ, Bryson, a pupil 
2 ythagoras, Iambl.; others in 
Plat., Anth.. etc. 

Βρύτεα and βρύτια, wr, τά, Lat. 
Sryssa, brissa, refuse of olives or grapes 
after pressing, Ath. 

ἱΒρυτίδαι, Ov, oi, the Brutidae, an 
Athenian family, Dem. 1365. 

Bpvtivoc, 7, ov, made of βρῦτον, 
Cratin. Malth. 4, ubi v. Mein. 

Βρῦτον, ov, τύ, and βρῦτος, ov, ὁ, 
a fermented liquor, mostly made from 
barley, ard so a kind of beer ; but also 
from frui's, like cider or perry, Aesch. 
br. 116, 

tyvTTLol, wy, ol, ν. Βρέττιοι. 

Βρύχαλέος, a, ov, roaring, howling, 
from βρυχάομαι. 

Bovyavéouat, dep. mid., rarer form 
of sq., Nis. 

Βούχάοημαι, dep. c. fut. mid. et aor. 
sa3s, ‘cough the aor. mid. also oc- 
curs, e.g. Plat. Phaed. 117 Ὁ, (Gpd- 
yo) to roar, howl, bellow, Lat. rugire, 
expressive of pain; strictly used of 
the lion, but also, ταῦρος βρυχώμε- 
voc, Soph. Aj. 322. (Akin to βρύκω.) 

Βρὕχετός, od, ὁ, also βρυκετός, ὁ, 
(θρύκω) the ague, from the teeth 
chattering. τὰν 

Βρῦχήῆ, ἧς, 7, @ roaring, howling, 
kaneis Drains of teeth, Ap. Rh., 
v. βρύχω, βρύκω. 

Βρύχηδόν, adv., roaring, howling, 
bellowing: Ap. Rh. 

Βρῦχηθμός, οὔ, ὁ.Ξ- βρυχή, Opp. 

Βρύχημα, ατος. τό,--βρυχή, Aesch. 
Fr. 146. [Ὁ] 

Βρύχητής, οὔ, 6, a bellower, howler, 
sath, 


Βρῦχητικός, ἢ, Ov, roaring, bellow- 
ing, Eccl. ; 
'Βρύχιος, ov, also a, ov, (akin to 
ovE and βρύκω) engulphed, plunged 
nto, sunk in water, Bovyia nya, an 
echo from the sea, Aesch. Pr. 1090; 
usu. ὑποβρύχιος. The signf. bellow- 
ing, from Baio, βρυχώάομαι, assumed 
by many scholars, esp. Blomf. Pers. 
403, is uncertain, and would seem to 
require ὕ. 

Βρυχμός, δ':--βρυγμός. Nic. 

ΒΡΥ ΧΩ, f. -ξω, to bellow, howl, 
nash the teeth, in genl. of any loud 
ἔπει of rage or pain. Hom. has only 
nerf. BéBpvye,3eBpvyac, and plusapf. 
σϑεβρύχει, Of the death-cry, or (as 
Buttm. Lexil. voc. βρόξαι 4 sqq., pre- 
fers) of the gnashing of the teeth of a 
wounded heru, cf. Soph. Tr. 904, 
1072; and of the howling or rvaring of 
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the waves, Il. 17, 264, OG 12, 242, z 
aor. ἔβρῦχε in Ep. ad. 418 has been 
assigned ἴο βρύκω, q.v.: akin to βρύ- 
κω. Acc. to Moeris βρύχω was the 
comm. form of the Att. βρύκω, but v. 
Herm. Soph. Phil. 735. (Hence βρυ- 
χάομαι, βρυχή, ete.) [Ὁ] 

BPY’Q, prob. only used in pres. 
and impf., yet v. ἐξαναβρύω, to be fuli 
of anything, swell therewith, bubble over, 
overflow: of fulness and abundance of 
all kinds, esp. luxuriant growth and 
blossoming of plants, c. dat. ἔρνος 
ἀνθεὶ βρύει, swells with bloom even to 
bursting, Il. 17, 56, later also c. gen., 
Soph. O. C. 16.—II. trans. to cause to 
burst forth, πηγὴ ὕδωρ, N.T., ῥόδα, 
Anacreont. (Akin to βλύω. βλύζω, 
φλύω.) [ὕ in pres. and impf.] 

Bovadne, ες, (θρύον, eidoc) moss- 
like, full of moss, Arist. H. A. 

Bpvovn, n¢, 7, α wild creeping plant, 
bryony, Nic. 

Βρῦωνία, ac, 7, and Bptwride, aoc, 
7,=foreg., Diosc. 

Βρῦωνίς, idoc, 7,=Bpveérn, Nic. 

Βρῶμα, arog, τό, (βιβρώσκω) that 
which is eaten, food, Ar. Fr. 318 : that 
which is eaten out, Hipp. 

Βρωμάομαι, dep. mid., to bray like 
an ass, rudere, Ar. Vesp. 618. (Prob. 
trom βρέμω.) ; se 

wudouat, dep. mid. = ξβρωμέω, 
aie Wn H. A. ΓΙ 

Βρωμάτιον, ov, 76, dim. from βρῶ- 
μα, Ath. 

Βρωμᾶτομιξἄπάτη, ne, ἢ, (βρῶμα, 
μίγνυμι, ἀπάτη) the false pleasure of 
eating made dishes, Anth. [πὰ] 

Βρωματώδης, εςἨ,Ξεβρωμώδης, Diosc. 

Βρωμέω, (βρῶμος) to stink: also in 
mid. 

Boon, ne, 7, (βιβρώσκω)---βρῶμα, 
food, Od.—II. (Gpwudoyar) the bray- 
ing of an ass, late. 

Βρωμήεις, eooa, ev, (βρωμάομαι) 
braying, Lat. rudens, Nic. 

Βρώμησις, ewe, 7, the braying of an 
ass. 

Βρωμητῆς, οὔ, 0, the brayer, name 
of the ass. 

Bpou7ntwp, opoc, 6,—=foreg. 

* Bogut, assumed as pres., whence 
to form ἔβρων, aor. of βιβρώσκω. 

ἹΒρωμίσκος, ov, 7, Bromiscus, a city 
of Chalcidice, Thue. 4, 103. 

Βρωμολόγος, ov, (βρῶμος, λέγω) 
speaking foul words, foul-mouthed, Luc. 

Βρῶμος, ov, 0, a stink, esp. of beasts 
at rut: the form βρόμος is dub., but 
may be defended as jocks Schweigh. 
Ath. t. 2, p. 94. 

Βρῶμος, ὁ, (βιβρώσκω)-::βρώμη. 

Βρωμώδης, ες,(βρῶμος, εἶδος) stink- 
ing, foul-smelling, Strab. 

Bowoeiw,desiderat. from βιβρώσκω, 
to wish to eat, to be hungry, Call. Fr. 
435. 

Βρώσιμος, ov, (βρῶσις) eatable, solid, 
opp. to πιστός, Aesch. Pr. 479. 

Βρῶσις, ως, 7, (Θιβρώσκω) meat, as 
opp. to drink πόσις, Hom.—ll. an 
eating, eating out, corroding, rust, N. T. 

Βρωστήρ and βρωτήρ, ἦρος, ὁ, 
(βιβρώσκω) eating, devouring, biting, 
βρωτῆρες αἰχμαί, Aesch. Eum. 803. 

Βρωτέος, éa, éov, verb. adj. of βι- 
βρώσκω, to be eaten, Luc. 

Βρωτικός, 7, Ov. inclined to eat.—2. 
promoting this inclination, of certain 
medicines, Chrysipp. ap. Ath. 335 D. 
Adv. --κῶς. 

Βρωτός, 7, ὄν, verb. adj. of βι- 
βρώσκω, eaten.—II. eatable, τὸ βρω- 
τόν, Xen. Mem. 2, 1, 1, and τὰ βρω- 
τά, Eur. Supp. 1110, meat, opp. to 
ποτόν. 
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Luac, ov, 6, the ow!, owict, dubs 
Arist. H. A.- also βρύας, and poe! 
Bia. 

ΤΒύβασσος, ov, 7, Bybassue, a cit, 
of Caria; hence 

ΤΒυβάσσιος, a, ov, of Bybassus, By 
bassian, 7 Bu. Χεῤῥόνησος, the By 
bassian Chersonese. 

} Βυβλάριον, ov, τό, dim. from 80. 

Loc. 

Βύβθλινος, n, ov, (βύβλος) made of 
ee ὅπλον νεός, a cable, Od 21, 
TBbGAiva, wv, τά, ὄρη; the Bybline 
mountains in Aegypt, Aesch. Pr. 
811. 

Βυβλίον, also βύβλιον, ov, τό, the 
byblus prepared for use, esp. for ropes 
and paper, hence—II. a book, like 
βιβλίον. 
tBuCric, idoc, 7, Byblis, a fountain 
in Miletus, Theocr. 7, 114. 

BY’BAOX, ov, 7, the Aegyptian pa 
pyrus ; of which the triangular stalk 
and root were eaten by the poor, Cy- 
perus papyrus, Hdt. 2, 92.—II. its coats 
or fibres, esp. as prepared for ropes, 
sails, mats, paper, etc. : also βέβλος, 
esp. after anything was written upon 
it: in plur. τὰ βύβλα, Anth. 
Βύβλος, ov, 7, Byblus, an ancient 
name of Phoenicia, Strab.; of B¢g- 
βλιοι, the inhad. of Byblus ; adj. Βύ- 
βλιος, a. ov, of Byblus, Luc., and 
pecul. fem. Βυβλιάς, ddoc, 7, Nonn. 
—2. a city of the Aegyptian Delta. 

Boa, 7,=vac, Nic. 

ΤΒυζάκιοι, wr, οἱ, the Byzacii, a peéo- 
ple of Africa, Strab: ἡ Βυζακία, 
and Βυζακίς, idoc, (sub. χώρα) By 
zacia, V. |. Polyb. 12, 1, 5. 

Βυζάντιον, ov, τό, Byzantium, now 
Constantinople or Stamboul, a city oz 
the European side of Thracian Bos 
porus, Hdt., Thuc., etc.: hence 

ΤΒυζάντιος, a, ov, of Byzantium, 
Byzantine, Thuc.; also Βυζαντιἄκός, 
fn, ov, Strab.; fem. Bulavric, ἔδος. 
and Βυζαντιάς, ἄδος. Anth. 

ΤΒύζας, αντος, 6, Byzas, founder οἱ 
Byzantium, Diod. S. 4, 49. 

Βύζην, adv., close-pressed, closely, 
8. κλείειν, Thue. 4, 8. 

ΤΒύζηρες, wr, οἱ, the Byzéres, a peo- 
ple of Pontus, Ap. Rh. 2, 196. . 

ΤΒύζης, ov Ion. ew, 6,=Bvlac.—2. 
a king of Babylon, Conon. 

Bula, f. Bicw,=Btw, Aretae.—2. 
f. βύξω, to howl, to hoot, Dio Cass. 

Βυύθάω, (βυθός) to be in or go inte 
the deep, Nic. 

Βυθίζω, f. -iow, (θυθός) to throw 
into the deep, immerse, sink, Folyb. 
pass. to sink, Arist. Plant. 

Βύθιος. a, ov, in the deep, sunken, 
deep, in Plut. of the voice: τὰ βύθια, 
sub. ζῶα, water-animals, Anth.: βύ 
θιος Κρονίδης, Neptune, Anth. Adv. 
τως. 
Βύθίτης, ov, ὃ, fem. βυθῖτις, ιδς;, 
7,—=foreg., Anth. 

BwGoi, adv. in the deep, at the bottem. 

ΒΥΘΟΣ, οὔ, 6, the depth, esp. of 
the sea, the water-deeps, Aesch. Pr. 
432. (Akin to βάθος, βυσσός.) 

Βύθοτρεφής, ἔς, (θυθός, tpépa 
reared, living in the deep, X. 

Βύκανάω, and βυκανίζω, to blow the 
trumpet : from 

Βύὕκάνη; ne, 7, α trumpet, Lat. duc 
cina, Polyb.: v. Biw. [ἃ] 

Βύὔκάνημα, ατος, τό, the sound of 
the trumpet, App. 

Βύκανητής, οὔ, 6, a trumpeter, App. 

Βῦύκανίζω,:- βυκανάω, Sext. Emp. 
Hence F 

Βύκανισμός, οὔ, ὃ, = βυκάνημα, 


Βρωτύς, toc, ἢ,--- βρῶσις, Hom. [Ὁ] .| trumpeting : the trumpet’s souna 
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. Βυύκανιστήριον, ov, τό,---βυκάνη. 

Βὺυκανιστής, οὔ, ὁ,Ξ- βυκανητής;, a 
trumpeter, Polyb. 

Βύκτης. ov, ὁ. (806m, Biw) swelling, 
blustering, ἄνεμοι. βύκται, Od. 10, 20, 
where is gen. plur. Buxtdwv.—ll. a 
wind, hurricane, Lyc. 738, 757. 

TBvAdfwpa, wr, τά, Bylazora, a city 
of Paeonia, Polyb. 5, 97, 1. 

ΤΒυλλεκή, ἧς, ἡ. Bylliace, a region 
of Illyria, around Byllis, Strab. 

tBuAdAiovec, wr, οἱ, the Bylliones, ἃ 
people of Illyria, Strab. 

ΤΒύλλις, toc, ἡ, Byllis, a citv of Il- 
lyria, Strab. 

Bovéw, Att. for θύω, Ar. Pac. 645. 

Bovy, ne, 7, malt for brewing. 

Βύνη, ne, 7, an old name of the sea- 
goddess Ino or Leucothea ; hence the 
sea itself, Euphor. 90: acc. to some 
from βυθός, others from βουνός. [Ὁ] 

tBupeBiorac, or Βοιρεβίστας, ov, ὁ, 
Byrebistas, a king of the Getae, Strab. 

BY’PDA, 7, 7, the skin stripped off, 
a hide, Lat. bursa, Hdt. 3,110: also 
of the skin of a living animal, Theocr. 
25, 238.—II. Byrsa, the citadel of 
Carthage, Strab. (from Punic Basra, 
a fortification.) 

Βυρσαίετος. ov, ὁ, (βύρσα, αἴετος) 
the leather-eagle, comic epith. of Cleon 
the tanner, Ar. Eq. 197. 

Βυρσεύς, Ewe, ὁ, a tanner, N. T. 

Βυρσεύω, to dress hides, tan. 

Βυρσίνη, ης, 7, a leathern thong, Ar. 
iq. 59, with a play on the word 
«“υρσίνη, and so for Μυρσίνη as pr. n., 
Id. 449: strictly fem. from 

Βύρσϊνος, 7, ov, (βύρσα) made of 
akin or leather. 

Βυρσίς, idoc, 7, dim. from Gipaa. 

Βυρσοδεψέω, ὥ, to dress hides, be a 
fanner, Ar. Plut. 167: from 

Βυρσοδέψης, ov, ὁ, (Bvpaa, δέψω) a 
ranner, Ar. Eq. 44, etc. Hence 

‘peal Hay h, Ov, of, belonging 
ta tanning, Hipp. 

Βυρσοδέψιον, ov, τό, a tan-pit, tan- 
yard, Inscr. 

. Βυρσοπᾶγήῆς, ἔς, (Btpoa, πήγνυμι) 
made of skins, Plut. 

Βυρσοπαφλαγών,. voc, ὃ, the leather 
Paphlagonian, nickname of Cleon, 
Ar. Eq. 47. 

Βυρσοποιός, 6v, (βύρσα, ποιέω) 
dressing skins, Dinarch. ap. Poll. 7, 
160. 

Βυρσοπώλης. ov, ὁ,(βύρσα, πωλέω) 
a leather-seller, Ar. Eq. 136. 

Βυρσοτενής, ἔς, Eur. Hel. 1347, 
and 

Bupodtovoc, ov, (βύρσα, Teivw) 
covered with skin or leather, κύκλωμα 
==TouTavov, Eur. Bacch. 124. 

Βυρσοτομέω, ὥ, tocut leather : from 

Βυρσοτόμος, ov, (βύρσα, τέμνω) 
leather-cutting. 

Βυρσύω, (βύρσα) to cover with skins 
or leather, Math. Vett. 

Βυρσώδης, ες, (βύρσα, εἶδος) like 
leather, Gal. 

Bioavynyv, evoc, 0,7, (Bbw, αὐχήν) 
short-necked, bull-necked, high-shoulder- 
ed, Ar. ap. Poll. 2, 135. 

Buona, arog, τό, (Bbw) anything 
ged to stop up, a plug, bung, Ar. Fr. 

5. 

Βύσσα, ἧ.Ξ-- βυσσός, Opp.—Il. a sea- 
ἐμά, M. Anton. 

ΤΒυσσᾶτις, ioc, 7, Byssatis,=Bv- 
Caxia, Polyb. 3, 23, 2. 

Βύσσινος, ἢ: ov, made of βύσσος, 
σινδών, Hdt. 2, 86; 7, 181. 

Βυσσοδομεύω, (βυσσός, δομέω) Orig. 
to build in the deeps, hence to think 
over, brood upon in one’s inmost soul: 
Hom, only in Od., and there usu. in 
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| ubGovc Buoacod., Od. 4, 676: Hes. 
savs δόλον φρεσὶ βυσσοῦδ., Sc. 30; 
and later authors, as Luc., ὀργὴν β. 

Βυσσόθεν, adv., (βυσσός) from the 
bottom, Soph. Ant. 590. 

Βυσσομέτρης, ov, ὁ, (βυσσός, με- 
τρέω) measuring the deeps, epith. of ἃ 
fisherman, Anth. 

Βυσσός, οὔ, ὁ.--Αβυθός, the depths of 
the sea, water-deeps, 1]. 24, 80; so also 
βύσσα. 

Βύσσος, ov, 7, (prob. the Hebrew 
Bitz, Gesenius Lex. in v.) a fine yel- 
lowish flax, and the linen made from it, 
Theocr. 2, 73; cf. Paus. 5, 5, 2: said 
also to be cotton, of which the Aegypt- 
ian mummy-cloths (civdav βύσσινος, 
Hdt.) were supposed to be made, v. 
Forster de Bysso Ant. pp. 9, 48; but 
these are now ascertained to be of 
linen, Wilkinson Aegypt. (1st series) 


3, p. 115.—II. of the silken threads of 
the pinna marina. 

Βυσσόφρων, ov, gen. ovoc, (Guacdc, 
φρήν)---Θαθύφρων, deep-thinking, un- 
fathomable of soul, Aesch. Cho. 651. 

Βυσσόω,Ξ-ε:βύω, Gramm. Hence 

Βύσσωμα,ατος, τό,---βύσμα, Of nets, 
which stopped the passage of ἃ shoal of 
tunnies, Anth. 

Βύσταξ, axoc, 6,=ptoTaé, whiskers, 
Antiph. Arch. 1. 

Βύστρα, ac, 7,= βύσμα, Antiph. 
Orph. 1. 

Bozic, 7, and βυτίνη, 7, ν. βοῦτις. 

ἐΒβύττακος, ov, ὁ, Byttacus, a Mace- 
donian officer in the army of Anti- 
ochus, Polyb. 5, 79, 3. 

ΒΥΏ, f. βύσω, to stuff full, stop up, 
plug, c. gen., νήματος βεβυσμένος, 
stuffed full of spun work or spinning 
Od. 4, 134, c. dat., σπογγίῳ βεβύυσμ.» 
Ar. Ach. 463; absol., Hdt. 6, 125: so 
also the forms βύζω, Bvéw, βυσσόω. 
From the notion of fillmg sprang that 
of puffing up, swelling, as in βύκτης, 
and hence that of a sound caused by 
gathering up the breath, as in βυκάνη, 
βυκανάω, et-. [Ὁ in oblique tenses, 
Ar. Vesp. 128, Lucill. Ep. 114.] 

Bo, subj. aor. 2 act. of Baiva. 

Βώδιον, ov, T6,=Goidcov, Dor. 

Βωθέω, Ion. contr. for βοηθέω. 

tBaéxapoc, ov, ὁ, Bocarus, a river of 
Salamis, Lyc., later Bwxadiac, Strab. 

Βωκολιάσδω, ἴ.-ἄξω, βωκολιαστής, 
6, Dor. for βουκ. 

Βωκόλος, βωκολικός, Dor. for βουκ. 

Βῶκος, 6, Dor. for βοῦκος, βου- 
καῖος. 

Βωλάκιον, ov, τό, dim. from βῶλαξ. 

Βωλάκιος, a, ον, cloddy, forming 
clods, of rich loam, opp. to dry, sandy 
soil, Pind. P. 4, 228: from 

Βῶλαξ, ἄκος, ἡ.---βῶλος, a clod of 
earth, Pind. P. 4, 66. 

ἸΒῶλαξ, ακος, 7, Bélaxr, a city of 
Elis, Polyb. 4, 77. 

Βωλάριον, ov, τό, dim. from βῶλος, 
Strab. 

Βωληδόν, adv. clod-like, cloddy. 

Βώλινος, ἡ; ov, (βῶλος) made of 
clods. 

Βώλιον, ov, τό, dim. from βῶλος, 
Ar. Vesp. 203. 

Βωλίτης, ov, ὃ, a mushroom, Lat. 
boletus, Gal. 

Βωλοειδής, ἐς.(βῶλος, εἶδος) cloddy, 
lumpy, 'Theophr. 

Βωλοκοπέω, to break clods of earth, 
Ar. Fr. 600: and : 

Βωλοκοπία, ac, 7, the breaking of 
clods: from 

Βωλοκόπος, ov, (βῶλος, κόπτω) 
clod-breaking, Cratin. Archil. 6. 

Βῶλος, ov, 7, (prob. from βάλλω) 
a clod or lump of earth, Od. 18, 374: 


phrase κακὰ φρεσὶ βυσσεδ,, vet also | also like Lat. gleba, a piece of land, 


BQMO 


| ground, soil: in genl. a lump of ang 


thing, as of gold, Arist. Mir.; so Eur 
calls the sun βῶλος,---μύδρος, Οἱ 
983, ubi v. Pors. (975).—Later ὁ βῶ 
Aoc, Piers. Moer. 95, Thom. M. 176 
Jac. A. P. p. 254: τὸ βῶλος is found 
only in dat. βώλεϊ, Leon. Tar. 77. 

Βωλοστροφέω,ῶ,(βῶλος, στρέφω) te 
turn up clods in ploughing, to plough, 
Geop. 

Βωλοστροφία, ac, 7, the turning up 
of clods. 

Βωλοτομέω, to break ciods of earth, 
Vit. Hom.: from 

Βωλοτόμος, ov, (βῶλος, Téuvo) 
clod-breaking, Anth. 

Βωλώδης, ες, (βῶλος, eidoc)=Bu 
λοειδής. Diosc. 

Βώμαξ, ἄκος, 6, ἢ.---Οιβωμολόχος.--- 
ΤΙ. Gouak, ἄκος, 7, dim. from βωμός. 
[on quantity v. Drac. p. 18.] 

Βωμιαῖος, aia, aiov, rarer form fo° 
βώμιος. 

ἸΒωμιεῖς, Att. -μιῆς, Gv, οἱ, the Βδ- 
mians, Lat. Bomienses, a people o. 
Aetolia on the borders of ‘Thessaly, 
Thuc. 3, 96. 

Βώμιος, a, ov, Soph. and Eur., also 
oc, ov, Eur. Phoen. 274, 1750, (Gw- 
μός) on Or at the altar, of or belonging 
to the altar. 

Βωμές, idoc, 7, dim. from βωμός. - - 
II. a step, Hdt. 2, 125. 

Βωμίσκος. ov, 6, dim. from βωμός. 

Βωμίστρια, ac, 7, an attendant on 
the altar, priestess, Nic. 

Βωμοειδής, ἐς. (βωμός, εἶδος) like 
an altar, Plut. Them. 32. 

Βωμολόχευμα, ατος. τό, the conduct, 
language of a βωμολόχος, Ar. Εἰ. 902. 
from 

Βωμολοχεύομαι, dep. mid., (θωμο- 
λόχος) to use low jesting, be a buffoon οἵ 
lickspittle, to flatter, Ar. Nub. 970, 
opp. to σεμνύνομαι : act. not used. 

Bowodoyéw,=fore .. Plut. 

Βωμολοχία, ac, 7, buffoonery, ribad- 
dry, manners of a βωμολόχως, Plat 
Rep. 606 C, cf. βωμολόχος. 

Βωμολοχικός, 4, ὄν, incitned to 
coarse jokes, Luc.: from 

Βωμολόχος, ov, (βωμός, λοχάω) 
orig. of the rabble that waited about the 
altars, to beg or steal some of the meat 
offered thereon : hence living on offer- 
ings, haunting the altar, half-starved, 
cf, Plant: Rud. 1 2,52, Ter: Euns3; 
2, 38: usu. metaph. of such as would 
do any dirty work to get a meal, a lick- 


‘spittle, low jester, buffoon, Arist. Eth. 


N. 4, 8, 3, Rhet. 3, 18, 7: Ar. Nub. 
970, applies the verb, and, Ran. 358, 
the adj., to the music of his day, 
which had lost its former gravity, 
and sought to tickle the vulgar ear 
by tricks of art. 

Βωμονίκης, ov, 0, (βωμός, νίκη) at 
Sparta, the lad who won the prize for 
endurance in the voluntary whipping at 
the altar of Artemis (Diana) Orthia, 
v. Thiersch Epochen der Kunst, p. 
172.—Il. honorary title of a Spartan 
magistracy: but v. Béckh Inscr. 1, 
p. 664. 

Βωμός, οὔ, ὁ, ( βάω, Baivw) any 
elevation, whereon to place a thing, 
a stand, base, trestle, step, Lat. sug 
gestus, Il. 8, 441, Od. 7, 100, elsewk 
βάσις, βαθμός : but mostly of eree 
tions for sacred purposes, offerings, 
etc., an altar, Hom., who sometimes 
adds ἱερός, but usu. omits the dis 
tinctive epithet; the same distinc- 
tion prevails between βωμός and 
ἐσχάρα as between Lat. altare and 
ara, v. Dict. Antiqg. s.v. ara: later 
also a funeral barrow, cairn, Lat. tu 
mulus Jac. A P. p 922. Jai 


Bay, Dor. for Sots, arc. from βοῦς, 

'so Tl. 7, 238. 

Βωνίτης, ov, 6,=GobT7, >, dub. 1. 
Call. Fr. 157. 

tBwovevia, ac, 7, Bonénia, now Bo- 
logna, a city of Gallia Cisalpina, 
Strab. 

tBupetc, ἕως, ὁ. a kind of fish, Xen. 

tBépuoc, ov, 6, and Βώριμος, Bor- 
mus, a beautiful Marisndynian youth 
carried off by the nymphs of a foun- 
tair to which he had gone for water, 
Ath. 620 A, cf. Aesch. P. 938. 

Bos, βωκόξ, 6, contr. for βόαξ. 

tBépoc, ov, ὁ, Borus, son of Perieres, 
ἢ. 16, 177.—2. a Lydian, father of 
Phaestus, Il. 5, 44. 

tBac, Dor. acc. pl. for βοῦς, Theocr. 
ΤΒῶσαι, Jon. and Dor. for βοῆσαι 
from βοάω, Hdt., etc. 

Βώσας, contr. part. 801. 1 act. for 
θοάσας from βοάω, Il. 

Βῶσι, 3 plur. subj. aor. 2 act. of 
βαίνω, Od 
ἸΒώσταρος, ov, ὁ, Bostarus, a Cartha 
ginian general in Africa, opposed to 
the Romans under Regulus, Polyb. 
1, 30.—2. commander of the mer 
cenary troops in Sardinia, Id. 1, 79.— 
3. a commander in Spain opposed to 
Scipio, Id. 3, 98. 

Βωστρέω, ὦ, f. -700, to call, call in, 
call on, esp. to call to aid, Od. 12, 124; 
also in Ar., and Theocr. Usu. said 
to be Dor. for Bodw, but rather form- 
ed like καλίστρέω from καλέω, ἐλασ- 
Tpéw, etc. 

tBéotwp, ορος, 6, = Βώσταρος 3, 
Polyb. 

Borac, ov, 5, α herdsman, = βού- 
της, Theocr, 1, 86. 

Βωτιάνειρα, ac Ion. n¢, 7, (Booka, 
ἀνῇρ) man-feeding, nurse of heroes, 
apith. of fruitful countries, as Phthia, 
Hl. 1, 155. No sv.ch adj. as βωτιά- 
welpac, ov, seems to have been used. 


ᾶ 
Βῶτις, coor, 7, fem. of βώτας, ν. 
ete, 


ώτωρ, ορος; ὁν.--βώτης, Hein. 


Tf}, 


T, y, γάμμα, lon. γέμμα, indecl., 
third letter in Gr. alphabet: hence 
as numeral y’==/aree, third: but y= 
3000. Before the palatals y, x, y, 
and before &, y is pronounced like 
ng, as ἐγγύς, pron. eng-gus, ἄγγος, 
ἄγκος, ἄγχι, Gy: v. Buttm. Ausf. 
pr. 1, pa 17. 

In Aeol., and sometimes in Jon., 
the old Greek y was a kind of aspi- 
rate, called from the way of writing 
it (F; Digamma. This aspirate was 
carried by the Pelasgian race into 
Italy, and was strengthened by the 
Latins into a real consonant Vau, as 
may be seen from many words orig. 
Greek Foivoc, Foixoc, ὄξις, vinum, 
vicus, ovis. It disappeared from the 
Greek tongue so early, that even in 
the Homeric poems it has no regular 
character, and many even deny its 
influence in softening the hiatus, 
while others allow this effect in 
Pind. ; and it seems to remain in 
one word, προσελέω, as late as Aris- 
wpn., cf. Buttm. Lexil. in v. 

Hom. has y as an aspirate before 
some words aia, γαῖα: δοῦπος, γδοῦ- 
moc. This use is most freq., esp. in 
Att., before 2 and v, e.g. λεύσσω 
‘ Pee) gone γλήμη, lac, γλάξ (as 
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also vy is freq. pretixed to A, cf. y), 
νοέω γνῶναι, νέφος γνόφος. 

In Dor. ὃ is sometimes put for y, 
as γῆ, γνόφος, Dor. δᾶ, δνόφος ; on 
the other hand, y for 8, βλέφαρον 
γλέφαρον : the Att. B for y, γλήχων 
βλήχων: also x, γνάπτω κνώπτω: 
and ἡ, γήϊον λήϊον, μόγις μόλις. In 
the formation of words it is often in- 
terchanged with z, Buttm. Lexil. voc. 
ἄγρα 3, p. 22, and p. 140. 

Ta, Dor. for ye, enclit. particle, 
also in compds. éywya, Toya, just 
like xe, Dor. κα. 

Ta, Dor. also Aeol. for yi, the earth, 
Pind. 

Tafa, bv, ai, Gabae, a city of Per- 
sia, now Darabgherd, Strab—2. a 
fortress of Sogdiana, Arr. An. 4, 17: 
hence 

ἸΤαβηνός, ov, 6, an mhabitant of 
Gabae, Gabenian, Plut. Eum. 15; and 

ἸΓαβιανή, ἧς. Strab., Γαβιηνή, ἧς, 
Diod. S., 77, the territory of Gabae, Ga- 
biana, Strab. 

tl'aGaioc, ov, ὃ, Gabaeus, a Persian 
satrap of Phrygia, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 

TTaZara, wv, τά, Gabala, a city of 
Syria, Strab. 

tTaBareic, ἔων, oi, the Gabales, a 
people of Aquitania in Gaul, Strab. 

Γαβίνιος, ov, ὁ, the Rom. Gabinius, 
Strab. 

ΤΓάβιοι, wr, οἱ, Gabi, a city of 
Latium, Strab. 

ΤΡαβριήλ, ὁ, indecl. Hebr. pr. n., the 
archangel Gabriel, N. T. 

Tayarne, ov, ὁ. gagates, jet, Orph., 
so called from Tayn¢ or Taya, a 
town and river in Lycia: also πέτρα 
Ταγγῆτις. [ar] 

ΤΟ γα ζῶ, Att. γαργαλίζω, Lob. 
Phryn. 97, Mehlhorn Anacr. 5, 7, 
(contrariwise A.B. p. 31), to charm 
or engage the senses, esp. to tickle: 
yayyaAdw or yayyadidw only in 
Gramm. (The root is *ydw, or rather 
*vdw: akin to καγχάζω, καγχαλάω, 
cachinnari, Hemst. Thom. M. p. 181.) 

Τ᾽ αγγαμεύς, ἕως; ὃ, an oyster-fisher : 
rom 
Tayyaun, n¢, 7, also γάγγαμον, ov, 
T6, a small round net, esp. for oyster 
catching, elsewn. σαγήνη : metaph. 
yayyapov ἄτης, Aesch. Ag. 361. The 
form γαγγαμών, ὁ, is dub., cf. μάγ- 
yavov. 

Ταγγαμουλκός, όν,(γαγγάμη, ἕλκω) 
dragging an oyster-net. 


Wadyyn, ne, 7, Gange, a city of India, 
Strab. 


ἸΠάγγης, ov, ὁ, the Ganges, a cele- 
brated river of India, Strab. 

ΤΓαγγητικός, 4, ov, fem. also Tay- 
γῆτις, Loc, 7, of or belonging to the 
Ganges, Gangetic, Indian, Strab., 
A7rr., etc. 

Τάγγλιον, ov, τό, a tumour under 
the skin, on or near tendons or sinews, 
Medic. : in modern anatomy, a plexus 
of the nerves : prob. orig. written yay- 
γάλιον. Hence 

Ταγγλιώδης, ἔς, (γάγγλιον, εἶδος) 
of the ganglion kind, Hipp. 

tlayypa, ac, 7, and wr, τά, Gangra, 
a city of Paphlagonia, Strab., Ath. 
82 C. 

Tdyypawa, neo, 7, (γράω, γραίνω) 
a gangrene, an eating sore, ending in 
mortification, when it became σφάκε- 
Aoc, Gal. Hence 

Ταγγραινικός, 4, ὄν, gangrenous, 
Diosc. 

Ταγγραινόομαι, as pass., to nave a 
gangrene, Hipp. 

Ταγγραινώδης, ες, Oey ere εἷ- 
δος) of the gangrene kind, Hyp. 

Tayypaivwou, ews, ἡ; (γαγγραι- 
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couut) affliction with a gangrene 
Hipp. 

tldyne, ov, ὁ, Gages, a river of Ly 
cia, on which was Tdyai, whence 
Tayarne, q. ν. 

tl'ddapa, wv, ra, Gadara, a city of 
Palestine now Omkais. Strab.: hence 
Tadapnr oc, οὔ, 6, a Gadurene,N.% 
ἡ Vadapic, the territory of Gadara, 
Strab.—2. another city in Coele- 
Syria, where Meleager the poet was 
born. 

tT'addrac, a and ov, 6, Gadatas 
satrap of a province of Assyria, Xen 
Cyr. 5, 3, 15. 

Γάδειρα, wy, Ta, Ion. Τήδειμα, the 
city Gadira or Gades, now Cadiz, at 
the mouth of the Baetis, Pind. N. 4, 
114, Hdt. 4, 8: adj. Γαδειρικός. 7; Sv, 
of Gadira, fem. also Tadetpic, Strab. 
etc.: hence 

ΤΓαδειρόθεν, from Gades, Anth. 

Τάζα, ne, 7, the royal treasure @ 
treasury: im genl. riches, Theophr. : 
in Polyb. a sum of money. (Persian 
word.) 

Téa, nce, 7, Gaza, a city of Paes. 
tine, now Rassa, Plut. Alex. 25: ὁ 
Talaioc and Τἀζίτης, an inhab. of Ga- 
za; as adj. Γαζίτης. (οἶνος) of Gaza 
Alex. Trall.—2. a city of Sogdiana 
Arr. An. 4, 2; 1. 

tlalaxnvy, ἧς, ἦ, Gazacéne, a dis 
trict of Pontus, Strab. 

TalodtAakéw, ὥ, to bea γαζοφύλαξ, 
Diod. 

TalodvAdkiov, ov, τό, α treasury. 
Lat. aerarium, Strab.: from 

Ταζοφύλαξ. ἄκος, ὁ, (γάζα. Φύλάσ 
OW) a treasurer, Joseph. 4 

TaGéw, Dor. for γηθέω, pf. yéy ata 
part. γεγαθώς. 

Taia, n¢, 7, like aia, poet. for γῇ 
earth, ground, soil: land, esp. father 
land, country, in Hom. mostly πατρὶς 

aia: χυτὴ γαῖα, earth thrown up 
ae a Fae 14 In Hom. this is the 
most usu. form; also often in Ὁ] ΤΥ. . 
the form yaiy rare and late, Herm. 
Orph. p. 766, Jac. A. P. p. 134.—IL 
Taia, as prop. n., Gaea, Tellus, Harth, 
spouse of Uranus, mother of the 
Titans, Cyclopes and other monsters, 
Hes. (With γαῖα and aia, Doderl. 
well compares the German Gau and 
Au.) 

Ταιάοχος, ov, Dor. for γαιῆοχος. 

Tainyevye, ἔς, poet. for γηγενής. 

Tainbev, adv. (γαζα) from the land, 
Opp. 

Ταιήϊος, ἡ, ov, sprung from Earth, 
υἱός, son of Gaea, epith. of Tityus, 
Od. 7, 324. 

Ταιήοχος, ov, (γαῖα, ἔχω) pret. for 
ynovyoc, earth-wpholding, earth-sur 
rounding, in Hom. always epith. of 
Neptune, perh. as opp. to his celestzal 
and infernal brothers : of other, gods, 
guarding, protecting a country, Soph. 
O. T. 160. 

Ταιηφάγος, ov, (yaia, φἄγεϊν) earth 
eating, Numen. ap. Ath. 305 A. 

Ταιογράφος, ov,=yewypadoc, poet. 

Ταιοδότης, ov, ὁ, (γαῖα, δίδωμι) a 
giver of land, Call. Fr. 158. 

Tédioc, ov, Dor. for yhioc, on land, 
Aesch. Supp. 826.—II. under earth, 
read by some, Jb. 156. 

Ταιοτρεφῆς;, €¢, (γαῖα, τρέφω) earth- 
nourished. 

Ταιοφάγος, ον.-- γαιηφάγο:. 

Ταιοφανής, ἕς, (γαῖα, φαίνομαι) ΞΞ 
γεωφανής, earth coloured, Medic. : τὸ 
γαιοφ.. the earthy appearance of the 
moon, Philolaus ap. Stob. Ecl. 1, 562 

Waicdrat, Gv, and -σιίτοι. wr, οἱ, 
the Gaesiitue, a people of Gallia Nar 
bonensis, Polyb. 2, 22, ! (prob s™. 
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eailed from the weapon they used, 
yaioov). 

ἐΠαίσων, νος, 6, Gaeson, a tribu- 
tary of the Maeander, Hat. 9, 97. 

T'arovc, 6, Or γαῖσον, ov, TO, gaesum, 
a sort of javelin, Polyb. 

tTa:tovAo1, ων, οἱ, the Gaetuli, a 
people of Africa, Strab.: their terri- 
tory, Γαιτουλία, Gaetulia, Ath. 

ΤΑΙΏ, radic. form, seldom used, 
to be proud of a thing, to exult or rejoice 
in, Hom. (in 11.) always in phrase 
κύδεϊ γαίων, exulting in his strength, 
of Jupiter, Mars, Briareus : so povin 
faiwv, Emped. (Hence γαῦρος, 
ayawods, γαυριάω, gaudeo, γάνυμι, 
γηθέω.) 

Ταιώδης, ες,-εγεώδης, Polyb. 2, 
15, 8. 

Ταιών, ὥνος, ὁ, (γαῖα) a heap of 
earth, boundary-heap, Dor., v. Koen. 
Greg. 224. 

Ταιωρύχος, ov, (γαῖα, ὀρύσσω) γεω- 
ρύχος, grubbing or digging in the earth, 
Strab. [Ὁ] 

Téxivoc, 6, and ydakiva, τά, (γῆ; 
KLvéw) an earthquake : ydkivac, ὃ, the 
earth-shaker, only in Gramm. 

TA’AA, gen. γάλακτος, τό, milk, 
Hom., also in plur. γάλακτα, Plat. 
Legg. 887 Ο: ἐν γάλακτι εἶναι, τρέ- 
φεσθαι. to be still at the breast, 1. e. un- 
weaned, Eur. H. F. 1266; Plat. Tim. 
81 C; in Plat. also ἐν γάλαξι : me- 
taph. of the first elements of the Chris- 
tzan religion, N.'T. 1 Cor. 3, 2.—II. 
the sap of plants, Hemst. Ar. Plut. p. 
241.—III. a plant, Nic.—IV. a nurse, 
Bentl. ad Call. Ep. 53,1, but Jacobs 
reads ἀγαθὴν yada, Auth. 7, p. 297. 
—V. for γαλάξίας, the milky way, 
Ideler ad Arist. Meteor. 1, 8, 1.—VI. 
ὀρνίθων γάλα, proverb. of rare and 
dainty things, Br. Ar. Av. 733, galli- 
racei lactis haustus, Plin. H.N., our 
vigeon’s milk, Sometimes indecl., 
Valck. Ad. p. 351, v. also yAdyoc. 
{the same as lac, as appears from 
gen., and from the form yAdyoc: 
perl also to d-wéAy-w, milk, Pott 
“tym. Forsch. 2, 204.) [yaaa] 

᾿Γαλάβριοι, wv, oi, the Galabrii, a 
people of Illyria, Strab. 

Ταλάδες or γάλακες, αἱ, a kind of 
smooth-shelled muscle, Arist. H. A. 

Γαλαθηνός, ὄν, sucking, hence 
young, veBpoi, Od. 4, 336: τὰ yad., 
sucklings, Hdt. 1, 183. 

Ταλακτιάω, @, to have or give much 
milk. 

Ταλακτίζω, f. -iow, (γάλα) to be 
milky or milk-white, Philo : hence 

Ταλακτικός, ἢ, ov, milky, milk-like, 
milk-white, Diosc. 

Tadéxtivoc, ἡ, ov,=foreg., Anth. 

Ταλάκτιον, ov, τό, dim. from γάλα, 
a little milk, M. Anton. 

Γαλακτὶς πέτρα, 7,=8q., Orph. 

Ταλακτίτης λίθος, ὁ. a stone which, 
when wetted and rubbed, gives out a 
He juice, Diosc., elsewh. γαλαξίας. 
[ 


Τ᾽ αλακτοδόχος,ον, (γάλα, δέχομαι) 
receiving milk. 

Ταλακτοειδής, ἔς, (γάλα, εἶδος) 
milk-like, milky, Plut. 

Τ᾽αλακτοθρέμμων, ν. γαλατ. 

Ταλαιτόομαι, as pass., to become 
milk, Theophr. 

Ταλακτοπαγής, ἔς, (γάλα, πήγνυ- 
ut) of or like curdled milk, Anth. 

Ταλακτοποσία, ac, 7, a drinking of 
milk, Hipp.: and 

Ταλακτοποτέω, ὦ, to drink milk, Id. : 
from 

Ταλακτοπότης. ov, 6, (yéAa, πίνω) 

milk-drinker, Hat. 1, 216. 


tl 'arakroroodéw, ὥ, (vara. τρέφω) | 
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to nurture with milk; in pass. to be 
reared ΟΥ̓ nurtured with milk, to wwe on 
milk, Philo: hence 

tTVadaktotpopia, ag, 7, α nurturing 
with milk, a suckling, Eccl. 

Ταλακτουργέω. ὥ, tomake of milk, as 
cheese, etc.: from 

Ταλακτουργός, όν, (yada, * ἔργω) 
making milk-dishes, Parmen. ap. Ath. 
608 A. 

Ταλακτουχέω, to have or suck milk, 
Plut.: and 

Ταλακτουχία, ac, ἣν a sucking of 
milk, Clem. Al.: from 

Τ᾽αλακτοῦχος, ov, (γάλα, ἔχω) hav- 
ing ΟΥ̓ sucking milk. 

Ταλακτοφᾶἄγέω, to live on milk, Phi- 
lostr. : from 

Ταλακτοφάγος; ov, (γάλα, φἄγεϊν) 
milk-fed, Sext. Emp.,v. γλακτ.: hence 

TTadaxtogdyot, wr, ol, the Galac- 
tophagi (milk-eaters) a people of Asia- 
tic Scythia, Strab. 

Ταλακτοφόρος, ov, (γάλα, φέρω) 
bearing or bringing milk, Nic. 

Ταλακτόχροος, ov, contr. ypove, 
ουν, (γάλα, χρόα) milk-coloured, dub. 
1. Opp. 

Ταλακτόχρως, ὠτος, ὃ, 7,=foreg., 
Philyll. Aug. 2. 

Ταλακτώδης, e¢,= γαλακτοειδής;, 
Diphil. Siphn. ap. Ath. 91 E. 

Ταλάκτωσις; εως, 7, (γαλακτόομαι) 
a growing of milk, changing into milk. 
—II. of seeds or young plants, which 
become soft and so die, cf. ἐκγαλάκτω- 
σις. 

Ταλάνα, Dor. for γαλήνη, Aesch. 
Ag. 740. 

tTaddvera, Dor. for yadnvera=ya- 
λήνη, Eur. H. F. 402. [av] 

Taddvoc, Dor. for γαληνός. 

TWadagsaioc, a, ov, (yada) milky, 
Nonn. 3, 389. 

ΤΓαλαξαύρη, nce, 7, Galaxaura, one 
of the Oceanides, H. Hom. Cer. 423, 
Hes. Th. 353. 

ἸΓαλαξήεις, εσσα, ev, milky, milk- 
white, Nonn. 22, 18. 

Ταλάξια, τά, a festival at Athens in 
honour of Cybele, at which a kind of 
milk-furmety was caten. 

Ταλαξίας, ov, ὁ, with or without 
κύκλος. the galaxy, milky way, Lat. 
circulus lacteus, via lactea, Diod.—IlI. 
Ξε γαλακτίτης, Plin. 

ἸΓαλαξίδωρος, ov. 0, Galaxidorus, 
masc. pr. n., Xen. Hell. 3, 5, 1. 

ἩΠαλαρία, ac, and -Adpiva, ης, 7, 
Galaria, a city of Sicily; ὁ Tadapi- 
voc, an inhab. of G., Diod. S. 

ΤΓαλάται, Gv, οἱ, v. sub Γαλάτης. 

tTardreva, ac, 7, Galatéa, a Nereid, 
beloved by Acis and Polyphemus, 
Hes. Th. 250.—II. in Luc.=Tadaria. 

ΤΓαλάτη, ne, 7,=l adaria, Dion. P. 

TTadarne, ov, ὃ, aninhab, of Galatia, 
a Galatian ; in pl. of Taddrat, the 
Galatians, Callim. Del. 184, Strab. : 
v. Γαλατία 1.— 2. the Galatae or 
Gauls in Europe, Polyb., etc. 

tTTadaria, ac, 7, Galatia, a province 
of Asia Minor, bordering on Paphla- 
gonia, Pontus, Phrygia, etc., deriving 
its name from the TaAdraz or Gauls, 
who had occupied it, Strab.—2. Gal- 
lia, Gaul, in Europe, Strab.: hence 

ἸΠαλατικός, ἢ. 6v, of Galatia, Gala- 
tian, Strab.—2. also Τ᾽ αλλικός, Gallic, 
of or belonging to Gaul ; Tahar. κολ- 
πός, Gallicus Sinus, Strab. Adv. κῶς, 
in the Gallic fashion, after the manner 
of the Gauls, Plut. Oth. 6. 

Tadkdrofpéuuwrv, ov, gen. ovoc, 
(γάλα, τρέφω) milk-fed, Antiph. Aph- 
rod. 1, 4, ubi v. Meineke: al. γαλακτ. 

ἸΤαλατόχρως, ὁ, 7, £en. oo¢, for 
γαλακτόχροος, q. Vv. In Cpp. 
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Ladedypa, ac, 4 (γαλέη, ἅγωα; 
weasel-trap, cat-trup, 'Vl.eophr. 

TAAEH, 7, contr. γαλῆ, Fe, 
weasel, mar ten-cat, Hdt. 4, 192: y. βδέ 
ovoa, the foul-mart or polecat, Ax. Plut 
693: y. ἀγρία or AtBuKn, the ferret. 
Arist. H. A.—II. a sea-fish, usu. ya 
λεός, yet v. H. A. 2, 17, 26. 

Τ᾽αλεοειδής, é¢, (γαλέη, εἶδος) like 
the γαλέη or γαλεός, esp. weasel ῷ 
cat-like, Arist. it A. 

Tadcouvouayia, ac, 7, (yarén, μῦτι 


μάχη) Battle of the Cate znd Mice, a 
burlesque poem by Tzeod. Prodro- 
mus. 


Ταλεός, οὔ, 6, a kind of shark, mark: 
ed hke a γαλέη, Arist. H. A. 

Ταλερός, ά, ov, cheerful, well-pleased, 
Anth. Adv.-pé¢: also γαληρός, v. 
γαληνός. 

Ταλερωπός, ov, (γαλερός, dp) with 
cheerful, happy face. 
aan oens: ες,Ξεγαλεοειδής, Arist. 


Ταλεώτης, ov, ὃ, a kind of spotted 
lizard, elsewh. ἀσκαλαβώτης, Ar. 
Nub. 173.—II. the sword-fish, elsewh. 
ξιφίας, Polyb. 

Ταλῆ, 7, contr. for γαλέη, q. v. 
wibesaiate, ἡ, poet. for γαλήνη, Ap. 

h. 

Ταληναῖος, a, ov,=yadnvéc, Anth. 

Ταλήνεια, 7, Dor. yaAdvera=ya- 

Anvn. 
ΤΑ AH’NH, ης, 77, calm, stillness 6! 
wind and wave, γαλήνην ἐλαΐ 
νειν, to sail throngh the calm, Od. 7, 
319: in genl. calm, tranquillity, cheer- 
fulness, φρόνημα νηνέμου γαλώνας, 
spirit of serenest calm, Aesch. Ag. 740, 
—Il. a kind of lead-ore, Plin.—III. 1m 
antidote to poison, Gal. 

ἹΓΤαλήνη, nc, 7, Galéné, daughter uf 
Nereus and Doris, Hes. Tbh. 244.—2, 
a female historian of Smyrna, Ath 
679 C. 

 Ταληνής, &¢,5=yadnvoc, Arist. Phy- 
siogn. 

Tadnvidlw, Hipp., varer form of 

Τ᾽αληνιάω, @,(yaanvn) to be calm, 
tranquil, esp. of the wind, Mosch. 

Τ᾽αληνίζω, f. -icw, (γαλήνη) to calm, 
still, hush, esp. the waves or winds, 
Eur. Incert. 47.—2. intrans. to be 
calm or tranquil, Alex. Paras. 1, ubi 
v. Meineke: and so in mid. 

Tadanvioc, ov,=yarnvéc, Lue. 

Ταληνιόωσα, part. of γαληνιάω. 

Ταληνισμός, οὗ, ὃ, a calm, tran 
quillity, cheerfulness, rest, Epicur. ap 
Diog. L. 

Tadnvoc, ov, calm, stilly, serene , 
esp. of the sea, γαλήν᾽ ὁρῶ, I see a 
calm, Kur. Or. 279. Adv. -νῶς. (ya 
Anpoc, γαλερός, γελανής, γάλα, ye- 

iW, γάνυμι, ὠγάλλομαι.) 

ἸΓαληνός, ov, ὁ, τ oe Galenus, 
Galen, a celebrated physician of Per- 
gamus. 

Tadnvorne, ntoc, 7, (yadnvég) =: 
γαλήνη, Sext. Emp. 

Tadnvoo, (yaanvoc)=yarnviga, to 
be calm, at ease, Plut. 

Ταληνώδης, ες, (γαλήνη, eidoc) 
calm, stilly. 

Ταληρωπός, 6v,=yakepwroc. 

TTadnwoc, ov, 7, Galepsus, a city of 
Macedonia on the Toronaic gulf, 
Hat. 7, 122; Thue. 4, 107. 

Γαλιάγκων, ὠνος, or γαλιαγκών, 
ὥνος, ὃ, 7, having one arm shortened 
by an accident, Hipp. 

Ταλιδεύς, ἕως, ὁ, α kitten or young 
weasel, Cratin. Hor. 19. 

ΤΓαλιλαία, ac, 7, Galilee, a province 
of Palestine, at the time of Christ, 
comprising all the northern part 
bounded by Phoenicia, oer and 
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ordan, Strab., N. T. Marc. 1, 9, 
ate: Tad. τῶν ἐθνῶν, Galilee of the 
nations, or Gentiles, because Phoeni- 
clans, Arabians, and Syrians were 
intermingled with the inhabitants, 
Matth. 4, 15: hence 

tI‘aAtAaioc, a, ov, of or belonging to 
Gatilee, Galilean; of Tad., the Gali. 
leans, Matth. 26, 69, etc.; the Gali- 
leans were despised by the rest of 
the Jews, and hence the name be- 
tame a term of contempt. 

Τάλιον, ov, τό. galium, perh. the 
guliow bed-straw, Diosc. 

TTadaaixn, ἧς, 7, (χώρα) the Gal- 
laic territory in Thrace, afterwards 
salled Bos “ντία, Hdt. 7, 108. 

tVaddia, ac, 7,=Tadaria 2, Plut. 

[Γαλλικός, ἢ, 6v,=Tarartixoe 2. 

ἐΠαλλίων, wvoc, 6, Gallio, the elder 
nrother of Seneca the philosopher, 
proconsul of Achaia, N. T. Act. 18, 12. 

ΤΓωλλογραικοί, ὧν, ol, the Gallo- 
graeci=l'aharat 1: ἡ Taddoypatkia, 
ac, Gallograecia=Takaria 1, Strab. 

Τάλλος, ov, or Ταλλός, ov, 6, a 
priest of Cybele ; and hence in genl. 
an eunuch, Anth. (From the Phry- 
gian river Gallos.) 

Tadoupyéw, -ουργός, -ουχέω, -ου- 
χία,Ξ-ε γαλακτ. 

Τάλοως, 7, gen. γάλοω, nom. pl. 
γαλόῳ, Att. γάλως, gen. γάλω, 7, α 
sister-in-law, 1]., Lat. glos: the cor- 
responding mase. is da7p. 

ΤΠαμαβριούϊοι, wr, οἱ, Gamabrivi, a 
people of Germany, Strab. 

tT μαι, Dor. for γῆμαι, Theocr. 

ΤΓαμαλιῆλ, 6, indecl. Gamaliel, a 
celebrated Jewish teacher, Act. 5, 34. 

Ταμβρεύω, (γαμβρός) to form con- 
nezions by marriage, LXX. Pass. to 
be connected by marriage, Joseph. 

TiuBproc, a, ov, belonging to a 
γαμβρός, Ath. 

Ταμβροκτόνος, ov, (γαμβρός, κτεί- 
νὼ) bridegroom-slaying, Lyc. 

Ταμβρός, ov, 0, (yauéw) any con- 
nexion, relation by marriage, Lat. affinis, 
ef. νυός, and so—I. son-in-law, usu. 
in Hom.—t!. brother-in-law, 1]. 5, 474. 
-111.-- πενθερός, father-in-law, Valck. 
Phoen. 431.—IV. any connexion, Pind. 
N. 5, 67—V. in Dor. and Aeol., a 
bridegroom, Valck.. Theocr. 15, 129. 

ἐταμεθεῖσα for γαμηθεῖσα, v. sub 
γαμέω. 

Ταμετή, 7, fem. of sq., a wife, γυνὴ 
yau., Hes. Op. 494, 

Ταμέτης, ov, ὃ, a husband, spouse, 
Aesch., and Evyr.: and 

Tapértic, ioc, 7, a wife. 

Ταμετρία, ac, ἧ,Ξ-:ε γεωμετρία, Stob. 

Tapéw, fut. γαμέω, Il. 9, 391, Att. 
contr. γαμῶ, Xen. Cyr. 5, 2, 12, etc., 
later γαμήσω. but γαμέσω isaltogether 
dub.: fut. mid γαμέσομαι, hence 
γαμέσσεται, 1]. 9,394: aor.1 ἔγημα, 
mid. ἐγημάμην : perf. γεγάμηκα : aor. 
1 pass. ἐγαμήθην, in Theocr. 8, 91, 
also shortd. γαμεθεῖσα, as if from fut. 
peeeoe on aor. 1 act. ἐγώμησα v. 
inf. 11., 2.—(yduoc). To marry, i.e. 
to take to wife, Lat. ducere, of the man, 
τινά, Hom. very freq. in IL, also yu- 
veika γαμεῖν, for which γ aeiv γά- 
μον, in Aesch., and Eur., and γῆμαι 
λέκτρα βασιλέως, Eur.: ἐκ κακοῦ, 
ἐξ ἀγαθοῦ γῆμαι, to marry one of ἃ 
δορά or bad stock, Theogn. 189, 190: 
rare c. dupl. acc., γώμους τοὺς πρώ- 
gouc ἐγάμεε Κύρου ovo θυγατέρας, 
for πρῶτον éyauce Ἰζύρου θυγατέρας, 
Hdt. 3, 88, cf. 4, 145: ἐπὶ δέκα τα- 
λάντοις γαμεῖν, Andoc. 30, 37.—2. 
also of mere sexual intercourse, to take 
for « paramour, Od. 1, 36.—II. mid. to 
pive in marriage, and that—1. of the 
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woman, to give herself in marriage, 1. 6. 
to get married, to wed, Lat. nubere, Tivi, 
Od.—2. of the parents, to get their 
children married, betroth, as well to get 
a wife for the son, IInAebc θήν μοι 
ἔπειτα γυναῖκα γαμέσσεται αὐτός, 
Il. 9, 394; as to get a husband for the 
daughter, τὸν ὀόντα τ᾽ αὐτῷ Ovyarép’, 
ἥν τ’ ἐγήματο, Eur. Med. 264, acc. 
to Herm., (which however Pors. ex- 
plains as ironical, and where Elmsl. 
reads ἢ τ᾽ éy.): γήμασθαι with εἰς, 
of the woman, to marry into a place, 
as γῆμαι with εἰς of the man, to take 
his wife home, Valck Hdt. 4, 78, In 
this last signf., to betroth, later au- 
thors, from Menand. (p. 274) down- 
wards, used also aor. 1 act. éydunoa, 
v. Lob. Phryn. 742, cf. however Rei- 
sig. de ἄν, partic. p. 127.—III. Pass. 
γαμηθῆναι, to be wedded or taken to 
wife, Theocr. 8, 91 (but Herm. sought 
in marriage, betrothed, Opusc. 3, p. 183), 
later just as in mid., to marry a hus- 
band, Lob. Phryn. 742; though Poll. 
3, 45, objects to this usage.—IV. 
Moreover, acc. to Hermann, Leipz. 
Litt. Ztg. 1817, p. 294, the older form 
of the aor. 1 mid. γαμέσασθαι has 
the pecul. signf. to desire a maiden in 
marriage, woo Or court her, Herm. ad 
Elmsl. Med. 257. 
eee ατος, 
Aesch. Cho. 624. 

Ταμήλιος, ov, (γαμέω) belonging to 
a marriage Οἵ wedding ; bridal: 6 yaw, 
sub. πλακοῦς, a bride-cake, Philetaer. 
Oen. 1, γαμηλίαν (sub. θυσίαν) eic- 
φέρειν τοῖς φράτορσι. to subscribe 
for the wedding-feast of one’s phra- 
tores, Dem. 1312, 12. 

Ταμηλιών, dvoc, ὁ. the seventh month 
of the Aitic year, from γαμέω, because 
it was the fashionable time for wed- 
dimes: it answered to the last half 
uvanuary and beginning of Febru- 
ary ; and was in old times also call- 
ed Anvaiov. 

Taunociw, desider. of γαμέω, to 
wish to marry, Alciphr. 

Tayunréov, verb. adj., one must mar- 
ry, Plut. 

Tapilo, f. -icw. to give in marriage, 
c. acc. of parents who get their 
daughter married. Mid. to get mar- 
ried, to wed, τινί, of the bride, Eccl. 
Hence 

Ταμικάς, 7, dv, relating to marriage, 
bridal, νόμοι, Plat. Legg. 721 A; τὰ 
yau., nuptiae, nuptials, Thuc. 2,15: 
γαμικῶς ἑστιῶν, to feast as at a wed- 
ding, Arist. Eth. N. 

Τάμιος, ov, also a, ον,---γαμήλιος, 
bridal, Mosch. 

Τ᾽αμίσκω, = γαμίζω, Callicr. ap. 
Stob.: in pass. to be given in marriage, 
Arist. Pol.; N. T. Marc. 12, 25. 

Τάμμα, τό, the letter y, v. 
Hence 

Ταμμάτιον, ov, τό, dim from γάμ- 
μα. a little γ. 

Tannocene: ἔς, (γάμμα, εἶδος) 
shaped likea TY, Paul. Aeg. 

Tapodaiora, wv, τά, (γάμος, daic) 
a marriage-feast ; in genl. a wedding, 
sub. ἱερά, Ael. 

Τ᾽αμοκλοπέω, ὦ, to have illicit inter- 
course, Pseudo-Phocyl.: and 

Ταμοκλοπία, ac, 7, lawless love, 
adultery, Or. Sib.: from 

Τ᾽αμοκλόπος, ov, (γάμος. κλέπτω) 
adulterous, an adulterer, Anth. 

Ταμοποιΐα, ac, 7, (yauoc, ποιέω) the 
celebration of a wedding, Ath. 

Tauépoc, ὁ, Dor. for ynudpoc, 
Aesch. Suppl. 614. 

ΤΑΊΜΟΣ, ov, ὁ, a wedding, wedding- 
day, Hom., γάμον ἐκτελεῖν, ἀρτύειν, 


τό, = γάμος, 
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to furnish forth a wedding, x6 esp. Ox 
weddir.g-feast, Il. 18, 491, Ud. 1, 226 
and so γάμον datvive.., Od. 4,3: ix 
prose γάμον éo7idv.—ll. a marriage 
the union of man and wife, Hom.., ete. : 
also of mere sexual intercourse, Hemst. 
Plut. p. 401.—III. wedlock, matrimon 
freq. in prose, also in pl.—IV. a Re 
Xen. Cyr. 8, 4, 19. [ἃ] 

Ταμοστολέω, ὥ, to prepare, furnish 
forth a wedding : from 

Τ'αμοστόλος, ov, (γάμος, στέλλω) 
managing, preparing a wedding .; yap. 
ἦν, goddess of marriage, presiding over 
nuptials, Lat. Pronuba, epith. of Juno 
and Venus, Orph.: νύξ, Musae. 282. 

Ταμφαί, ai,=sq., γα. ; 

Ταμφηλαί, ὧν ai, (γαμψός, γναμ 
πτός, κάμπτω) the jaws, 1]. mostly of 
beasts: of birds, the beak, Eur. Ion 
159 : the sing. is late and very rare. 

Ταμφός, 7, Ov, (κάμπτω) bent, cur- 
ved, crooked ; οἰωνός y wth -rvokec 
talons, Ar. Nik Σ᾿ 
Ταμψότης, ntoc, 7, a bend, bending 
crooking, Arist. H. A. 

| HDG: ὦ, f. -ώσω, to bend, curve: 
Arist. H. A. 

Ῥαμψωλή, ῆς, ἡν»Ξεγαμψότης. 

, Ταμψῶνυξ, υχος, ὁ, 7, (γαμψός 
ὄνυξ) with crooked talons, Hom. 

Ταμψώνῦὕχος, ov,—foreg., dub. ] 
Epicharm. p. 12. 

ΤΓανάεις, coca, ev? bright, glad, joy- 
ful, ite μὰν Θεοὺς γανάεντες, ap- 
proach the gods with gladness, duo. 1. 
Aesch. Supp. 1019. 

Τἄνάω, @, (γάνος) to shine, glitter ; 
esp. to. have a bright look, of metals : 
metaph. to be cheerful, be refreshed, re- 
vive, Eust. Od. 7, 128: in Hom. al- 
ways in part., λαμπρὸν yavowrTec, 
yavorrat, of arms, Il.; ἐπηετανὸν 
yavowoat, of garden-beds, Od.; and 
sing. γωνόωντα, of a flower, H. Hom. 
Cer. 10.—2. trans. to make or keep 
bright, Arat. 

tTavddprot, wv, ol, the Gandarii, on 
Indian tribe on the borders of Sogdi- 
ana, Hdt. 3, 91; in Diod. S. also 
Τανδαρίδαι, and in Plut. Alex. 62, 
Τανδαρῖται : their territory, 7 Tav- 
dapic, and Tavdapizic, δος, Strab. 

Γάνειον, ov, τό, Lat. ganeum, ya- 
vitat, οἱ, Lat. ganeones, Gramm. 

Tarn, ἧς, 7, also ydva, Dor., esp. 
Sicil., for γυνή. [ἃ] 

tTavic, idoc, 7, Ganis, a city of 
Thrace, Aeschin. 

Τώνος, ὁ, ν. γλάνος. : 

1Tdvoc, ov, 7, Ganus, a small town 
or fortress of Thrace on the Propon- 
tis, Xen. An. 7, 5, 8; in Aeschin. 
also τὸ Γάνος. ) 

Τώνος;, εος, τό, (γαίω, γανόω, γά- 
γνυμαι) brightness, beauty ; hence or 
nament, Aesch. Ag. 579: esp. a quick- 
ening, refreshing, cordial, used of wa- 
ter, wine, milk, also γος Βάκχον͵ 
ἀμπέλου, kpnvaiov γάνος, etc., most- 
ly in Trag. [Ὁ] Hence 

Τανόω, ὦ, f. -ώσω, (γάνος) to make 
bright or shining, στίλβων καὶ γεγα- 
νωμένος, of Eros (Cupid), Anacr. 1} 
Bergk, to polish, varnish, esp. to giaze 
or lacker, hence yeyarwpéva, lackered 
vessels: metaph. to light up, clear or 
cheer up, Jac. A. P. p. Ixxxiv. Pass, 
to be delighted, to enjoy, Ar. Ach. 7.~ 
II. intr.=yavdwe, to shine, glitter. 

Taévipat, dep., only used in pres., 
impf., and Ep. fut. γανύσσομαι. (γά- 
voc) to brighten up, be merry, delighted 
or happy at a thing; c. dat. δόμα 
ἀνδρὶ φίλῳ ἐλθόντι γανύσσεται, | 
14, 504, cf. Od. 12, 43, Tl. 20, 405: 
also γάνυται φρένα, he is pleased af 
heart, 1]. 13,493; rare 6. gen., Musgr, 
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* fur. LT. 959, Cycl. 505.---]]. act. 
νάνυμι, to make bright ; esp. metaph. 
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yopa πεδία κάλλιατα, now, the coun- 
try has..., Xen. An. 5, 6, 6: and so 


‘o clear up, cheer up, delight, late. | freq. after the pronoun or demonstr. 


Che forms yavtu and γάννυμι are 
uct used. [ἃ] 

tTavvunoa, ac, 7, Ganymeda, the 
earlier name of Hebe among the Phli- 
asians, Paus. 2, 13, 3. 

Ἰπανυμήδης, ove, ὁ, Ganymédes, son 
of Tros, carried off by an eagle to 
Olympus to be the cupbearer of Jove, 
{l. 5, 266 (γάνυμαι, μήδεα IL.=cata- 
mitus, Pott, 2, 204). 

ἸΠανύσκομαι, late form for γάνυμαι; 
Themist. 

ΤΓάνυσμα, ατος, τό, (γάνυμαι)---γά- 
voc, Anth. 

Τανώδης, ες, (γάνος, εἶδος) bright 
ind clear, ‘Theophr. 

Τάνωμα, ατος, τό, (γανόω)--- γάνος, 
brightness, Plut.—II. lacker, glazing, 
varnish, late. 

Tdvwote, ewe, 7, α varnishing, lack- 
ering.—Il. a lightening, Plut. 

Tazedov, τό, Dor. for γήπεδον, 
Pors. Or. 324, Bockh v. 1. Pind. N. 
7, 83. [a] 

Ταπετής, γπόνος, γαποτος, Dor. 
for γηπετῆς, etc. 

TA’P, conjunction, from Homer 
downwds. the most usu. causal or 
syllogistic particle. Its chief usages 
are 

I, ARGUMENTATIVE, for; and here— 
1. simply introducing the reason or 
cause: it often stands for ἐπεί in the 
frst clause, so that the reason pre- 
eedes that of which it is the reason, 
when it may be rendered by since or 
as; SO esp. in an address, ’Arpeidn, 
τολλοὶ yap τεθνῶσιν ᾿Αχαιοί, ... TO 
σε χρὴ πόλεμον παῦσαι, Il. 7, 328: 
ao very freq. in Hdt., in parenthesis, 
a3, καί, ἣν γὰρ ὁ Μαραθὼν ἐπιτηδεώ- 
TOTGY, ... ἐς τοῦτό OF: κατηγέετο, 6, 
102: also in a kind of attraction, 
where the principal proposition is 
blended with the causal one, τῇ dé 
κακῶς γὰρ ἔδεε γενέσθαι; πρὸς Tad- 
τα εἶπε, 1.6. ἣ δέ, κακῶς γάρ οἱ ἔδεε...., 
9, 109.—In hypothet. propositions γάρ 
sometimes follows the hypothet. par- 
ticle instead of being joined to the 
apodosis, οὐδ᾽ ei yap ἣν τὸ πρᾶγμα 
un θεήλατον, ἀκάθαρτον ὑμᾶς εἰκὸς 
ἦν οὕτως ἐᾶν, 1. 6. οὐδὲ γάρ, εἰ FV... 
Soph O. T. 255.—2. where that of 
which γάρ gives the reason is omitted, 
and must be supplied as—a. is com- 
mon in trag. dialogue, when yes or 
no may easily be supplied from the 
context, καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας τούςδ᾽ 
ὑπερβαίνειν νόμους ; οὐ γάρ τί μοι 
Ζεὺς ἦν ὁ κηρύξας τάδε [yes], for it 
was not Jupiter, etc., Soph. Ant. 405: 
so freq. in Plat., ἔστι yap οὕτω [yes], 
for so it is, i 6. certainly, no doubt, 
v. Stallb. Symp. 194 A: and in neg- 
atives, as Ar. Ran. 262, τούτῳ γὰρ 
οὐ νικήσετε [do so], yet shall ye 
never prevail by this means: for ἀλ- 
Ad yap, ν. inf. IV. 1.—@. where γάρ 
is used simply to confirm or strength- 
en something said, οἵδ᾽ οὐκέτ᾽ εἰσί: 
τοῦτο yup σε Ongetaz [I say this], for 
it will sting thee, Eur. Med. 1370: 
so after an exclamation, ὦ πόποι" 
ἀνάριθμα yap φέρω πήματα, Soph. 
0. T. 167.—y. in conditional propo- 
sitions, where the condition is omit- 
red, οὐ γὰρ ἄν με ἔπεμπον πάλιν, SC. 
ei μὴ ἐπίστευον, Xen. An. 7, 6, 33; 
nere it may be translated else.—II. 
EPEXEGETiC, where γάρ introduces 
the full detail of what has been be- 

ore alluded to, and so often begin- 
nig a promised narration, as ὅμως 
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adj., ἀλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος...» “Ἑϊκτωρ 
γάρ ποτε φήσει, Il. 8, 148; after the 
superlatives ὃ δὲ (or τὸ δὲ) μέγιστον, 
δεινότατον, 6. g. Ar. Av. 514; after 
the introductory forms, σκέψασθε δέ, 
δῆλον δέ, τεκμήριον δέ, etc., 65Ρ. In 
Platt., and Oratt., or more fully τού- 
Tov δὲ τεκμήριον, τόδε...» Hdt. 2, 58. 
--ΠῚ. STRENGTHENING—Il. ἃ ques- 
tion, like Lat. nam, Engl. why, what, 
τίς γάρ σε ἧκεν, why who hath sent 
thee? Il. 18, 182; πῶς yap viv εὕ- 
δουσι, 10, 424, and so generally after 
interrog. particles, as τί γάρ; quid 
enim? 1. 6. it must be so, Herm. Vig. 
n. 108, opp. to πῶς γάρ; πόθεν yap; 
it cannot be so: but also without 
any particle, as Aesch. Cho. 927.— 
2. a wish, κακῶς yap ἐξόλοιο, O that 
you might perish miserably! Eur. Cycl. 
261; in Hom. usu. ai γάρ, Att. εἰ or 
εἴθε yap, Lat. utinam, O that ! so also 
πῶς yap, would that !—IV. IN con- 
NEXION WITH OTHER PARTICLES :— 
1. ἀλλὰ yap, where γάρ gives the 
reason of a clause to be supplied be- 
tween ἀλλά and itself, as ἀλλὰ yap 
ἤκουσ᾽ aid’ ἐπὶ πρᾶγος πικρόν, but 
hush, for... Aesch. Theb. 861; the 
full construction is found Hdft. 9, 109, 
ἀλλ᾽, ov yap ἔπειθε, διδοῖ TO φᾶρος, 
so that γάρ should follow not ἀλλά 
but the second word, as it does 1]. 
15, 739, Od. 19, 591.—2. yap dpa, for 
indeed, Plat. Prot. 315 C.—3. γὰρ δῆ, 
Il. 23, 607, and yap δῆ που, Plat.—4. 
γάρ νυ, Od. 14, 359.—5. γὰρ οὖν, for 
indeed, Il. 15, 232, and Att., Pors. 
Med. 585.—6. γάρ που, Plat.—7. yap 
pa, like yap dpa, freq. in Hom.—8. 
yap τε, Lat. etenim, Il. 23, 156, cf. τε. 
—9. γάρ Tot makes the reason stron- 
ger, for surely..., very freq., He = 
Vig. n. 299. 

B. γάρ, like enim, properly stands 
second in a sentence, never first, but 
from grammat. reasons, often third 
or fourth: Ssph. Phil. 1451, is curi- 
ous, v. Hern). ad 1.: but the license 
was greater with the late scenic po- 
ets, Meineke Menand. p. 7. (Usu. 
said to be compd. of ye and ἄρα, 
though it is hard to reconcile this 
with IV. 2.) [yap sometimes in Hom. 
in arsis, but prob. only before digam- 
mated words, or two short syllables, 
Voss. H. Hom. Cer. 57; v. however 
Od. 11, 580: Ar. Eq. 365, Lys. 20 are 
corrected by Porson. ] 

ἹΓαράμαντες, wv, οὗ, the Garaman- 
tes, an African nation in Marmarica, 
Hadt. 4; 174: from 

ἸΤαράμας, αντος, 6, Gardémas, son 
of Apollo and Acacailis, Ap. Rh. 4, 
1494. 

tYdpyala, nc, 7, Gargaza, a city on 
the Cimmerian Bosporus, Diod. S. 
20, 24. 

Tapyaipy, f. -ἄρῶ, (yd ~yapa) to be 
full, to swarm with, ἀνδρῶν, Cratin. 
Incert. 141, Ar. Fr. 327, cf. the poet. 
passages ap. Schol. Ar. Ach. 3. 

tTapydAne, ἔς, ticklish ; impatient 
of restraint, v. 1. Ae]. N. A. 16, 9. 

Ταργαλίζω, Att. for γαγγαλίζω, to 
tickle : in pass. to itch, be excited, Plat. 
Phaedr. 251 C. 

Ταργάλισμα, atoc, τό. and 

Ταργαλισμός, ov, ὁ, Plat., a tick- 
ling, itching. 

Tapyadoc, ov, 6, = foreg., Ar. 
Thesm. 133. 

ΤΓάργᾶνον, ov, τό, Garganum, now 
Gargano, a promontory of Apulia, 
Strab. 
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Tdpyiapa, wv, τά, heaps, lots, plenty, 
Sophron.: hence yapyaipw, wayuo 
κοσιογάργαρα, Cf. καρκαίρω. 

Tapyapa, wv, τά, also ἡ Τάργαρος 
Gargara, or Gargarus, a city of 'T1cas 
Strab. Hence 

tT'apyapetc, ἕως, 6, an inhabitant 
Gargarus ; fem. Tapyapic, ἔδος, Stra 
—vi Ταργαρεῖς, the Gargarians, alaa 
a people of Caucasus adjoining the 
Amazons, Strab. p. 504. 

Ταργαρεών, voc, ὁ, the wouis 
hence the weasand, the throat itself, 
Hipp. 

Vapyapily, f. -icw, to garyle, Diose 
(Onomatop.) 

tTLapyapic, idoc, 7, (χώρα) the terrr- 
tory of Gargarus, Strab.—2. fem. of 
Tapyapeve. 

Τ᾽αργαρισμός, ov, 6, agargling, Plin 

ΤΠάργαρον, ov, τό, Mount Gargarus, 
the southern peak of Mount Ida, IL 
14, 292. 

tlapyadia, ας, ἣ, Gargaphia, a fount 
ain of Boeotia near Plataeae, Hd. 
9, 25. 

tl apyntroc, ov, 6, Gargettus, father 
of Ion, Paus. 6, 22, 7.—II. an Attic 
demus of the tribe Aegeis, Strab., 
ὁ Ταργήττιος, an inhabitant of Garget- 
tus, Ael. Adv. Tapynrrodev, from 
Gargettus, Ar. Thes. 898 ; Tapyntre. 
in Gargettus, Plut. Thes. 35; Tap 
γηττόνδε, to Gargettus. 

tTapivoaior, wr, οἱ, the Garindaei, « 
people of Arabia, Strab. 

tl'apivoc, ov, 6,=yapickoc. 

tT'dpiov, ov, τό, dim. from γώρον, 
Arr 
Τορίσερῳ; ov, 0, (γάρον) απ unknown 


tTapuabovn, ne, 7, Garmathone. 8 
queen of Aegypt, Plut. 

Tapydvec, wy, ol, the Garmanes, an 
Indian tribe, Strab. 

tT'apoiac, ov, ὁ, Garoeas, a river 04 
India, Arr. Ind. 4, 11. 

Tdpov, ov, τό, and ydpoc, ov, 5, a 
sauce made of brine and small fish: ace 
to others, a kind of caviare, Aesch. Fr. 
τ and Com.: cf. Hor. Sat. 2, 8, 46. 
[a ; 

ἱΓαρότας, a, ὁ, (γῆ, ἀρόδω) earth- 


| ploughing, a Sicilian appellation of 


the ox, Ath. 98 D. 
tTapovvdc, a, ὁ, the Garumna, now 
Garonne, a river of Gaul, Strab. 
ΤΠαρσάουρα, ac, 7, Garsaitra, a city 
of Cappadocia, now Ak-Seraz, Strab. 
ἹΓαρσύηρις, ιδος, ὁ, Garsyéris, masc, 
pr ne, ΡΟ] γΥΌ. 8, 72, ὃ. 

Ταρύω, f. -dow, Dor. for γηρύω. to 
chatter. 

Ταστερόχειρ, εἰρος, ὁ, 7;=yaoTpo- 
χειρ, Strab. 

Τ'αστήρ; ἔρος, syncop. γαστρός, dat. 
plur. ναστράσι, in Hipp., γαστῆρσι, 
ἡ, the paunch, belly, Lat. venter, Hom.: 
hence metaph. ἀσπέδος, the hollow of 
a shield, Tyrt.: also esp. the womb, 
ἐν γαστρὶ φέρειν, Plat., λαβεῖν, 
Arist. H. A., uterus, Il. 6, 58, ἐκ γασ- 
τρός, from the womb, from infancy, 
Theogn. : the paunch stuffed with 
mince-meat, etc., a black-nudding, sau- 
sage, haggis, Od. 18, 44, Ar. Nub. 408. 
Usu. of the gut itself, Lat. venériculus ; 
and hence appetite, almost always in 
a bad sense, gluttony, oft. in Od.: 80 
γαστρὸς καὶ ποτοῦ, eating and drink- 
ing, Xen., γαστοὸς ἐγκρατής OY ap- 
χων, master of his belly, 1. e. of his ap- 
petite, γαστρὸς ἥττων, yaoTpl dov- 
λεύειν or χαρίσασθαι, to be the slave 
of his belly, Xen., etc., γαστρὶ dehed- 
ζεσθαι, to be lured by hunger to the bait. 
Jac. Anth. 2, 2, p. 416: but 1]. 19, 
225, γαστέρι νέιουτ' neyo. to fuss 
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it token of mourning. (Prob. from 
*~40, *yévw, aS root of yévro=éAa- 
Be, cf. Hesych. γέντερ᾽ κοιλέα, Lat. 
venter : Bopp less prob. from Sanscr. 
ghas, comedere.) 

Τάστρα, ac, lon. ydotpn, ne, 7; the 
belly of a jar, etc., Hom.—ll. a big- 
bellied drinking vessel, Q. Sm. 

Taorpaia, ac, 7, (γαστήρ) a kind 
of turnip, prob. 1. Ath. 369 A. 

Τιαστρίδιον, ov, τό, dim. from γασ- 
yp, yaotpiov, Ar. Nub. 392. 

Ταστρίςω, f. -iow, (γάστρις) to fill 
ene’s belly, stuff one’s self, eat heartily, 
Luc. id. to be full, Posidon. ap. 
Ath. 210 F.—II. to hit in the belly, a 
trick in boxing, also κολετράω, Ar. Eq. 
274, ubi v. Interpp. 

Ταστριμαργία, ac, 7, gluttony, Hipp.: 
‘rom 


Ῥαστρίμαργος, ov, (γαστήρ, μάρ- 
γος) of a greedy belly, gluttonous, rav- 
enous, Cf. Aaiuapyoc, Pind. O. 1, 82. 

Taorpiov, ov, τό, dim. from yao- 
typ, Archestr. ap. Ath. 286 D: also 
of γάστρα. 

T'dorpie, Loc, 6, 7, pot-bellied, πίθος. 
Ael.: hence a glutton, Ar. Av. 1604 ; 
compar. γαστρίστερος, Plat. (Com.) 
Incert. 11.—II. a kind of cake, Chry- 
sipp. ap. Ath. 647 F. 

Ταστρισμός. οὔ, ὁ, (γαστρίζω) the 
filling of the belly, gluttonous eating, 
Sophil. Phyl. 1. 

Ταστροβᾶρῆς, ἔς, (γαστήρ, βαρύς) 
heavy with child, pregnant, Anth. 

Ταστροβόρος, ov, (γαστήρ, βορά) 
=yaoTpiuapyoc. ᾿ 

Ταστροειδής, ἕς, (γαστήρ, εἶδος) 
paunchlike, round, ναῦς, Plut. 

Taortpovtic,—foreg., Pherecr. Tyr. 
a5 

Γαστροκνημία, ας, 7, Hipp., yao- 
rpoxvjun, nc, Gal., and γαστροκνή- 
LOY, OV, TO, (γαστήρ, κνήμη) the calf 
of the leg. 

Taorpodoyia, ac, 7, the Greek Al- 
manach des Gourmands, written by 
Archestratus, Ath.: from 

Ταστρολόγος, (γαστήρ, λέγω) teach- 
ing gastronomy, a gastronome. 

Ἰ᾽᾿αστρομαντεύομαι, (yaoTnp, μαν- 
τεύομαιλ dep. mid., to divine by the 
belly, Alciphr., cf. ἐγγαστρίμυθος. 

Taotpovouia, ac, 7, (γαστῆρ, νό- 
μος) =yaorpodoyia, Ath. 

Taotporiwy, ovoc, ὁ, 7, (γαστῆρ;, 
πίων) a fat-bellied person, Dio Gace [7] 

tl'aotpoppadgia, ac, 7, (γαστήρ, pa- 
on) a sewing up (a wound In) the belly, 
Gal. 

Ταστρόφζλος, ov, (γαστήρ, φίλος) 
ἃ glutton. 

Ταστροφορέω, (γαστήρ. φορέω) to 
bear in the womb, be pregnant, Anth. 

Ταστροχάρυβδις, tog, ὃ, 4, (γασ- 
THP, χάρυθδις) with a gulf of a belly, 
Cratin. Incert. 130. 

Taortpoyerp, etpoc, 6, ἢ, living by 
me’s hands ; also χειρογάστωρ. 

Ταστρώδης, ες, = γαστροειδῆς, 
Hipp. 

Τάστρων, ὠνος, ὁ,---γάστρις, pot- 
bellied, Pincus Ἂ ας 6. byt 

tTéradoc, ov, ὁ, Gatalus, a Sarma- 
tian, Polyb. 26, 6, 13. 

Τατομέω, Dor. for γητομέω. 

Tavavyc, ew, ὁ, Gauanes, son of 
the Heraclid Temenus of Argos, Hat. 
8, 137. 

tYavydunia, wr, τά, Gaugaméla, 
now Karmelis, a village of Assyria, 
where the battle between Darius 
and Alexander was fought, Arr. An. 
ὉΠ: 

ἐΠαῦδος, 01, 7, Gaudus, now Gozzo, 
Calypso’s islan', acc. to Callim. ap. 
Strab. 299. 
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Γαυλικός, 7, 6v, belonging to a yav- 
λος, χρήματα y., 115 cargo, Xen. An. 

9 9) 1. 

Ταυλίς, idoc, 7,=yavdéc, Opp. 
tlaviirne, ov, ὁ, Gaulites, masc. pr. 
n., Thuc. 8, 85. 

Ταυλιτικός, 4, 6v,=yavarkés, ν. 1. 
for it in Xen. 

Ταυλός, οὔ, 6, a milk-pail, Od. 9. 
223: a water-bucket, Hdt. 6,119: any 
round vessel, a butter-firkin ; a bee-hive, 
Anth.—Il. properispom. γαῦλος, ὁ, a 
round-built, Phoenician merchant-vessel, 
Epich. p. 24, Hdt. 3, 136, etc., where 
however the MSS. always have yav- 
Adc, cf. Dind. Ar. Av. 602. (Acc. to 
Wessel. of Syrian deriv. :—is it the 
galley, galeon, galioss, of the middle 
ages 1) 

Ταύραξ, ἄκος, ὃ, Ion. γαύρηξ, (yat- 
ρος) a braggart, Alcae. 6. 

Ταυρίαμα, aroc, τό, arrogance, boast- 
ing, Plut.: from 

Ταυριάω, 6,f.-d0@,(yatpoc) to be ar- 
rogant, overweening, to pride one's self, 
be over-confident, Cratin. Incert. 9: 
also in pass. to leap, spring, Theocr. 
25, 133, in Ep. part. γαυριόωντες. 
[dow] 

ΤΡαύριον, ov, τό, Gaurium, a haven 
and fortress in the island of Andros, 
Xen. Hell. 1, 4, 22. 

Γαῦρος, ov, also a, ov, leaping: 
exulting mm, βοστρύχοισι, Archil. 9; 
overweening, haughty, Ar. Ran. 282: 
unmanageable, Theocr. ; fierce, τὸ γαῦ- 
pov,=yaupotyc. (*ydw, yaiw, ἀγ- 
avoc, ἀγαυρός, Sanscr. garv super- 
bire, Lat. gaudeo.) Hence 

Tavupérne, ἡτος: ἢ, arrogance, pride ; 
dashing courage, Plut. 

Tavpéouar, as pass.=yaupidw, to 
exult, be overweening, Batr. 266: to be 
proud of, τινί, Eur. Or. 1532: hence 

αὐοτγύρωμα, ατος, τό, a subject for 
busting, Eur. Tro. 1250. 

Γαύσᾶἄπος, ov, 6, more rarely yav- 
σάπης, ov, 0, Lat. gausapa, gausape, 
a shaggy woollen cloth ; the pile or nap 
of it, Strab. 

Ταυσός, 7, 6v, and Aeol. γαῦσος, 
crooked, bent, Hipp. (Akin to yap- 
poe.) Reis. 

*T'A’Q, obsol. pres., from which is 
formed yéyda for γέγονα, Ep. perf. 
of yéyvouat, to be born or to come into 
being, to spring or be derived: hence 
in genl. to be, to live; only used of 
men, Hom. ; the inf. γεγώμεν for ye- 
γάναι is only found in Hom. in com- 


pds., but Pind. O. 9, 164, has the 


simple form, as also γεγάκειν [ἃ] for 
γεγηκέναι, O. 6, 83: γεγαώς was 
contr. Att. into γεγώς, yeyGoa, ye- 
yoo, like βεθαώς, BeBoc.—2 plur. 
yeyadte, [ya] Batr. 143, is anomal- 
ous. 

*TAQ, obsol. root,=yaiw, to ex- 
ult, from which come a number of 
words, γηθέω, γαυρός, Lat. gaudeo: 
prob, also d-ya-Géc, ἠγάθεος, d-yav- 
ός, ἄ-γα-μαι, ἀ-γαί-ομαι. 

Τ δοῦπος, γδουπέω, poet. strength- 
ened forms for δοῦπος, δουπέω, me- 
tri grat., esp. in compds., e.g. épé- 
γδουπος and ἐριγ δουπέω, yet also in 
tmesis, 1]. 11, 45. 

TE’, Dor. yd, enclitic particle, 
serving to limit or call attention to the 
word or words which it follows, ge- 
nerally= Lat. quidem. Its various 
usages are difficult to classify, but 
are brought by Hermann (Vig. n. 
296 b.) under the two general heads 
of vis minuendi and vis augendi. 

ΠΟ Vis MINUENDI:—l. at least, at 
any rate, Lat. saltem, ἀνὴρ ὅςτις πινυ- 
τός ye μετέλθοι, any manN..., at least a 
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pru.tent man, Od. 1, 229° οὐ δύο ys 
ne duo quidem, 1]. 20, 286; ὁ γ᾽ ἐνθάδ 
λεώς, at any rate the people here 
Soph.: freq. attached to the pra 
nouns, 6. g. ἔγωγε, σύγε, and esp. Στ 
Hom. déye.—2. true, introducing an 
opposition, as ov δ᾽ οὐ λέγεις ye, 
δρᾷς δέ..., true, you do not..., ete., 
ur. Andr. 239.—3. well then, then, 
implying doubt or unwillingness, 
εἰμί ye, then I will go, Eur. H. F, 
861: δρᾶ γ᾽ εἴ τι δράσεις, come, act 
if you mean to act, I. A. 817.—4. and 
indeed, too, ἢ μὴν κελεύσω κἀπιθωύξω 
ye πρός, and, besides that, I will 
urge on, Aesch. Pr. 73; serving to 
make more definite, often after rai, 
παρῆσάν τινες καὶ πολλοί ye, Some 
and many too, Plat. Phaed. 58 D: 
and so in answers, where a simple 
yes would have sufficed, but wore is 
particularized, κενὸν τόδ᾽ ἄγγος ἢ 
στέγει τι: σώ γ᾽ ἔνδυτ᾽..., yes, it does 
hold something, and that something 
σὰ évduta, Eur. Jon. 1412; of thix 
kind is the phrase καλῶς ye ποιῶν 
and quite right too! Ar. Ach. 1050 
and freq. in Plat., so πάνυ ye, etc. 

II. Vis auGENDI, When in Eng 
lish it often can be expressed only 
by the tone of voice, or in printing 
by Italics, bot still—1. ig may be ren- 
dered by even, ἦλθον ᾿Αμφιάρεώ ye 
πρὸς βίαν, against even Amphiaraus’ 
will, Eur. Supp. 158; αὐτῆ ye λυπεῖ, 
even thyself, Med. 1361. —2. to 
strengthen oaths, νὴ Aia... ye, etc., 
with a word between, to which ye 
usu. refers, but v. Ar. Eq. 698; so οὐ 
μήν... γε, Eur. Phoen. 1638; cf. Pors. 
Advers. p. 33-38.—3. sometimes in 8. 
question which implies an emphate 
negative ye is added, ποίου ye τούτου 
πλήν γ᾽ ᾽Οδυσσέως, Soph. Phil. 439, 
ubi v. Herm.—It often serves ta 
limit the whole clause, when it is 
added to the relative or conjunction, 
v. under εἴγε and ἐπεί, 80 ὅς ye, qua 
quidem, quippe qui, since he, inasmuch 
as he..., ἡμᾶς ἀπείργειν οἵ γέ σου 
καθύβηισαν, Soph. Phil 1364. 

OSITION. It ought 10 follow 
the word which it limits ; but in case 
of substantives it often follows the 
article, as 6 γ᾽ ἄνθρωπος, or the pre- 
pos., κατά ye τὸν σὸν λόγον. In 
Aristoph. it coalesces with the de- 
monstr. --ἰ, αὑτηγί, TovToyi, etc. 

C. IN CONNEXION WITH OTHER 
PARTICLES ye usu. has its simple 
force, quidem, at least.—1. freq. after 
ἀλλὰ μήν, Kal μήν, οὐ μήν, but, in 
Att., with a word ‘between, Pors. 
Phoen. 1638.—2. ἄν ye in Att. only 
when preceded by καί, ov, etc., cf. 
Elmsl. Med. 837.—3. -ἀρά ye, v. dpa. 
—4. atdp γε, but yet, Ar. Ach. 448.— 
5. ye δῆ, and γέ τοι; for their differ- 
ence v. Herm. Vig. n. 297.—6. ἐπεί 
γε, ἐπειπέρ ye, etc., since at least, so 
ὅπου ye, ὅπου γε μήν.---Ἴ. καί... γε, 
v. 1. 4, καί ye, only in late authors. 
—8. καίτοι ye, V. καίτοι. 9. ye μέν- 
Tol, certainly however, Herm. Vig. wn 
337.—10. ye μῆν, nevertheless, Id. ἢ, 
298, 11, γέ Te never occurs in Att., 
Pors. Med. 863. 

Téa, 7, rare resolved form of γῆ. 
Or. Sib. nadee 

Tedoyoc, ov, Dor. for γαιήογος, 
Pind. Ol. 13, 114. Ὁ ἄστη 
’ Τεβελέϊζις, coc, 6, Gebeletzis, a deity 
of the Getae, Hdt. 4, 94. 

Téyda, v. sub. *ydo. 

Τεγάᾶτε, yeyddou, 2 and 3 pl. in- 
dic. perf. yéyda, v. ydw. Partic. ye 
γαώς, via, 6c, Att. γεγώς, Inf. γεγά 
μεν, γεγάκειν pcet. 


rela . 


Teyd@er, Dor. for yer ἤθει, 3 p.qpf. 
from γηθέω, Epich. p. 62 

Τεγώκειν, Dor. for yeyaxévat,=ye- 
yovévat, Pind. O. 6, 83. [ἃ] 
ts et Ep. inf. of yéyaa, v. *yaw. 
ἄ 


Weyavia ac, 7, Gegania, fem. pr. 
ἘΠ Plut. 

Téyevoc, ov, Ion. for ἀρχαῖος, akin 
to yaéc and γῆ, in signf. of αὐτόχθων, 
v. Creuzer Hecat. p. 74 5ᾳ. ; cf. Bentl. 
Call. Fr. 103. 

Τέγηθε, γεγήθει, 3 sing. perf. 2 and 
plqpt. of γηθέω, Hom. 

Téyova, perf. of γέγνομαι. 

TETQNA, perf. 2 c. pres. signf., 
part. γεγωνώς, Hom.,the other tenses 
are formed as from pres. yeyovw or 
γεγωνέω, viz. inf. γεγωνεῖν, Il. ; im- 
perf. éyeyovevy or yeyovevy, for 
ἐγεγώνεον, Od., and 3 sing. ἐγεγώνει, 

om., but also yéywve, (which form 
also occurs as pres., imperf., and aor., 
in Eur. also as imperat.): an inf. aor. 
γεγωνῆσαι, Aesch. Pr. 990. To call, 
cry, Hom., ὅσον te yéywve βοήσας, 
as far as he could make himself heard 
by shouting, Od. 5, 400, etc., cf. οὔὕπως 
οἱ ἔην βώσαντι γεγωνεῖν, 1]. 12, 337: 
in genl. to speak loud, publish, proclaim, 
Aesch. Pr. 193, etc.: c. dat. pers., to 
call -on, cry out to, Il. 14, 469, etc. ; 
also μετὰ θεοῖς, Od. 12, 370: in Pind. 
c. acc. pers. to sing, celebrate, O.2,10; 
P. 9, 3:—of things, to sound, ring, 
tinkle, 6 agp y., Arist. Anim. (Acc. 
to some from γιγνώσκω, ἔγνωκα : 
others from yedw.) 

Teyovéw, v. sub yéyeva: hence 

Τεγώνησις, ews, 7, loud talking, 
screaming. 

Teywrytéov, verb. adj., one must 
celzbrate or proclaim aloud, ¢. acc. Pind. 
C. 2, 10. 

Τεγωνέσκω, lengthd. pres. for yé- 

wva, to proclaim, tell, Aesch. Pr. 627, 

hue. 7, 76. 

Τεγωνός, 6v, adj. from part. yeyo- 
vec, as ἀραρός, 6v, from ἀραρώς. loud 
spoken, clear, Aesch. Theb. 443, v. 
Valck. Hipp. 584: with clear voice, 
clear-toned, ἀνήρ, Anth. Comp. ye- 
γωνότερος, Philostr. Adv. with clear 
vice, loudly, Luc. 

Τεγώνω, V. yéyova. 

Τεγώς, doa, ὡς, Att. part. perf. of 
γίγνομαι, for γεγονώς. yeyanc,V.* yaw. 

tT edpwoia, ac, 7, Gedrosia, a region 
of Persia, Strab.: οἱ Τεδρώσιοι, the 
Gedrosians, Strab., in Arr. also Ta- 
δρωσία, and inhab. Tadpwoct, oi. 
tTéevva, nc, 7, Gehenna, (prop. the 
valley of Hinnom, from Hebr ; a beau- 
tiful valley near Jerusalem, where 
children had been sacrificed to Mo- 
loch; afterwards held in abomina- 
tion, and used as a place to cast car- 
casses of animals and malefactors, 
which were consumed by fire con- 
stantly kept up, hence called yéerva 
τοῦ xupéc), in N. T. the place of ever- 
lasting torment, hell-fire, hell, Matth. 5, 
22, 29, Marc. 9, 43, etc. 

tTeGarépé, (γος, ὁ, Gezatoriz, a 
prince of Paphlagonia, Strab. 
Tebonuavy or Τεθσαμανεῖ, (from 
Hebr.; prop. the place of oil presses) 
Fethsemainé, a farm or close at the 
foot of the Mount of Olives, N. T. 
Matth. 26, 36. 

Τεηπόνος. γεηπονικός, γεηπονία, 
9, V. γεωπ. 

Τ'εηρός, όν, (yéa) of earth, earthy, 
like νεώδης, Plat. Rep. 612 A. 

Τέθεν, Aeol, for ἔθεν. 

Ῥειᾶροτήρ, ἤρ᾽ς; 0,=8q. 


TEAA 

Teiveat, Ep. 2 sing. subj. aor. 1 
mid. for γεένηαι, Od. 20, 202, cf. sq. II. 

Teivouat, pass. from obsol. act. 
γείνω, tor which yevvdw is in use, 
to be engendered, be born, yetvouevoc, 
one that is born, oft. in Hom.: only in 
pres. or imperf., and that only in 
poets. But—II. in act. signf., aor. 1 
mid. ἐγεινάμην, γείνασθαι;,-:--γεννάω, 
to beget, bring forth, oft. m Hom. yei- 
veat, Ep. 2 sing. subj. for γείνηαι, 
Od. 20, 202 ; οἱ γεινάμενοι, the parents: 
also in prose. (*yévw is the common 


shAT 


Τελάζω,-:-- γελάω, Gramun. 

Τελανής, ἔς, (γελάω, γαληνὸς 
laughing, cheerful, Brad 5.5. 
| _tleAdvap, opoc, ὁ, Gelanor, ine last 
| king of Argos of the race of tha 

Inachidae, Apollod. 2, 1, 4, Plus. 
Pyrrh. 32. 

ΤΓέλαρχος. ov, ὁ. Gelarchus. mase. 
pr. n., Dem. 502, 17. 

Τπέλας, a, 6, Gelas, a river of Sicily, 
Thuc. 6, 4. 

Τελασείω, desiderat. from γελόῳ 
to be like to laugh, ready to laugn, Plat 


root of γείνομαι and γέγνομαι, cf. | Phaed. 64 B, Valck. Phoen. 1214. 


ΘΗΝ εἶξπιο, genui.) ὲ 
ειἰόθεν, adv. = γαίηθεν, γῆθεν, 
Call. Fr. 509. at Hil 

Τειοκόμος, ov, (yéa, κομέω) culti- 
vating land. 

Τειομόρος, γειοπόνος, yetoTouoc, = 
γεωμ.; etc. 

Τειοφόρος, ov, (yéa, φέρω) earth 
bearing, Anth. 

Τείσιον, ov, τό, dim. from yeicor, 
Joseph. 

Τεισιποδίζω, f. 
yeicov: hence 

Τεισιπόδισις, εως, 7, @ propping of 
the γεῖσον ; and 

Τεισιπόδισμα, atoc, τό, a prop of 
the γεῖσον. 

TEIZON or yeicoov, ov, τό, any 
thing projecting so as to shelter, the 
eaves of a roof, the cornice of the en- 
tablature, Bockh. Inscr. 1, p. 284: in 
genl. the coping, like Opiyxoc, Eur. 
Or. 1569: hence the eye-brows : 
the hem or border of a garment, Ar. Fr. 
602: also ὁ γεῖσσος LXX.; but the 
form γεῖσον, γεισόω, etc., is the bet- 
ter, Jac. A. P. p. 640. (Said to be of 
Carian origin, Ruhnk. Tim., Valck. 
Phoen. 1165.) Hence 

Γεισόω or γεισσόω, to put on, pro- 
tect with a γεῖσον, Jac., ubi sup. 

Τείσωμα or γείσσωμα, ατος, T6,= 
γεῖσον, a pent-house, Arist. Part. An. 


τίσω, to prop the 


Τείσωσις or γείσσωσις, εως, 7, α΄ 


covering with a pent-house, etc. 


Τείταινα, nc, 7, fem. of γείτων, a | 


neighbour, as τέκταινα Of τέκτων. 
Τειτνία, ac, ἡΞξεγειτονία. Hence 
Τειτνιάζω,Ξ: γειτνιάω. 


Τειτνιᾶκός, 4, ὄν, neighbouring, | 
Joseph. 
Teitviactc, εως, 4, = γειτονία, 


neighbourhood, nearness, Arist. Pol.— 
2. the neighbours, Plut. Coriol. 24. 

Τειτνιάω. to be a neighbour, to bor- 
der on, Ar. Eccl. 327. 

Τειτονεύω, Hipp., and 

Tectovéw=yeitvidw, Aesch. Pers. 
310; hence 

Tectévnua, ατος,; τό, neighbourhood ; 
hence also a neighbouring place, dweéill- 
ing or settlement, Alcm. 62, cf. Plat. 
Legg. 705 A. 

Τειτόνησις, ewc, 7,=sq., Luc. 

Τειτονία, ac, 7, neighbourhood, near- 
ness, Plat. Legg. 843 C. 

Τειτονιάω,--:γειτνιάω, Theopomp. 
ap. Antiatt. 

Τειτοσύνη, n¢, 7,=yeltovia, Strab. 

Τειτόσυνος, ov, neighbouring, -near, 
Anth. 

Τείτων, ovoc, 6, 7, a neighbour, bor- 
derer, Od.; from Pind. downwards 
often found as adj., neighbouring, near, 
bordering, ἐκ γειτόνων, Ar. Plut. 435, 
ἐν γειτόνων, Luc., cf. Schaf. Bos. 
Ell. p. 296, 342. 


also | 


| 


| 


Τελάσιμος, ov, (γελάω) laughable 
Att. γέλοιος, Luc. [ἃ] 

Tedacivoc, ov. 6, (ye do) a laugher 
fem. γελασίνη, Ael.—IL. οἱ γελασῖνοι 
sub. ὀδόντες, the grinners, i.e. th 
front teeth, which show when ona 
laughs.—2. the dimple, which laugh 
ing makes in the cheeks, Martial. 7, 
24; hence in Alciphr., and Anth., ot 
the hinder parts, for which Luc. uses 
γέλως. 

Τελάσκω,Ξεγελάω, Anth. 

Τέλασμα, ατος, τό, (γελάω) laugh 
ing, laughter: hence κυμάτων ἀνῆ 
pene yédacua, ‘the many-twink- 

ing smile of Ocean,” Aesch. Pr. 90 
ubiv. Blomf.: Passow takes it of the 
sound, like καχλάζω, Lat. cachinnus. 

ἹΓελαστέος, a, ov, verb. adj. from 
γελάω, calculated to excite laughter, 
laughable.—2. yehaotéov, one must 
laugh, Clem. Al. 

Τελαστῆς, οὔ, 6, a laugher, sneerer — 
Soph. O. T. 1422. 

Τελαστικός. 7, dv, inclined to laugh, 
risible, Sext. Emp.: laughable. Adv 
—KOC. 

Τελαστός, 7, ὄν, laughable, absurd, 
laughed at, Od. 8, 307, and Att. 

Τελαστύς, voc, 7, lon. for yér2e 
Call. Del. 329. Ὁ eat 

TEAA‘Q, ἢ. yeAdcouar,more rarely 
γελάσω [é], Bornem. Xen. Symp. 1, 
16, Dor. γελάξω : aor. éyéAdoa, poet, 
ἐγέλασσα. To laugh at a thing, 
ἐπί τινι, Hom., also τινί, Br. Ar. 
Eq. 696: for ἁπαλὸν or ἡδὺ γελᾶν, 
ἀχρεῖον y., ἀλλοτρίοις yvabuoic y., 
Σαρδόνιον y., Hom., v. the respec- 
tive adjs.: ἐγέλασσε φίλον κῆρ. his 


| heart laughed within him, Hom.: also 


of things, ἐγέλασσε δὲ πᾶσα πέρ, 
χθών, Il. 19, 362; ὀδμῇ πᾶς οὐρανός 
γαῖά τε καὶ oidua θαλάσσης ἐγέλασ- 
σε, heaven, earth and sea laughed, 
were glad with the smell, Ruhnk, 
H. Hom. Cer. 14; ὀπί, at the sound, 
Hes. Th. 40: hence to look laughingly, 
glad, gracious, to smile upon, Lat. arrt- 
dere, Eur., to be pleased with, c. dat. 
Ar. Nub. 560: to laugh at, sneer at, 
usu. ἐπί τινι, as Xen. Symp. 2, 18, 
also τινί. Soph. Aj. 1043, τενός, Phil. 
1125: γελᾶν is also not unfreq. fol 
lowed by εἰ... and ὅτι..., Xen.—Il. 
transit. to laugh at one, τινά, Theocr 
20, 1, a¢athing, τι, Xen. Symp. 2, 19 

Τέλγη, Gv, τά,Ξε ῥῶπος, small wares, 
frippery: also sweetmeats: hence the 
market where they are sold, Eupol. In- 
cert. 5. 

TeAyiddouar, as pass., of garlic, ta 
grow to a head (γελγίς), Theophr.: 
from 

TEATT’S, δος and ifoc, also yéA- 
yle, εως, ἡνΞεἀγλίς, a head, clove of 


Metaph. akin to, | garlic, Lat. spica, nucleus allii, πότι 


like, Luc. C. gen. aut dat., Thom. | wor γελγῖθες, making one thirsty. 
Mag. p. 184, Ast Plat. Legg. 4, 1. Anth., cf. Theocr. 14, 17. 


(From γέα, γῆ, γηΐτης, γήτης.) 
Τειωπείνης, ὁ.-Ξε γεωπείνης. : 
tT éAa, Ion. Τέλη, ne, 7, Gela, a city 


Γειάρότης, ov, ὁ, (yéa, ἀούω) a} on the southern coast of Sicily, Hat. 


plougher of ectth, Anth 


| 7, 153. 


| 
} 


Τελγοπωλέω. to deal in γέλγη, Her 
mipp. Art. 6: from 

Τελγοπώλης. ov, ὁ.(γέλγη, πωλέω; 
fem. γελγοπῶλις, δος, 7, Cratin 
Dionys. 10, a dealer in ek 
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Τελέοντες, wv, οἱ, the Geleontes, v. 

ub Τελέοντες. 

ἐξελέων, ovtoc, 6, Geleon, son of 
fon, from whom acc. to some the 
izeleontes, one of the four Attic tribes 
were named, Hdt. 5, 66: v. foreg. 

tT'eAiac, ov, ὁ, Gelias, an envoy of 
che Phocaeans, Polyb. 21, 4, 4. 

ITeAAiac, ov, ὁ, Gellias, masc. pr. n., 
Diod. S. 

Τέλλω, γελλίζω, v. ἑλλίζω. 

Τελοιάζω, f. -ἄσω [ἃ], (γέλοιος) to 
wake sport, jest, Plut.: hence 

Γελοιασμός, οὔ, 0, jesting, LXX. 

Τελοιαστής, οὔ, 6, a jester, buffoon, 
fool, Ath.—II. a sneerer. 

Τελοιάω, ὦ, f. -7ow, Ep. for yeAdo, 
Od. 20, 347, H. Hom. Ven. 49, cf. 
γελοίωντες. 

TeAoiioc, Ep. for γέλοιος, Il. 2, 215. 

Τελοιομελέω, (γέλοιος, μέλος) to 
write comic songs, Leon. Tar. 

Τέλοιος, a, ov, also og, ov, (γελάω) 
laughable, absurd, Ar. Vesp. 566.—II. 
making laughter, gesting, humorous, 
facetious, Eur. Melan. 29. (In this 
signf. some choose to write γελοῖος, 
which others regard as not Attic: 
and the old Gramm. contradict one 
another on the point, Ruhnk. Tim., 
Koen Greg. p. 23, 26.) Adv. yeAotwe. 
Hence 

ΤΓελοιότης, nToc, 7, laughable na- 
ture, ridiculousness, Ath. 497 F. 

Τελοιώδης, ες: (γέλοιος, εἶδος): 
γέλοιος. 

Τελοίωντες, Od. 20, 390, poet. for 
γελόωντες, γελῶντες, as perh. Od. 20, 
347, γελοίων for ἐγέλων, though this 
may come from γελοιίώω : others 
write γελώωντες, γελώων, but in Od. 
18, 111, we have γελώοντες. 

TeAdw, γελόωντες, Ep. form for 
γελῶ, γελάω, etc., Od. 

Τελοωμῖλία, ac, 7, company im 
laughing, opp, to κλαιωμιλία, Anth. 

TéAwv, wroc, 6, Gelon, a tyrant of 
Syracuse, Thuc. 6, 4.—2. an Epirote, 
Piut. Pyrrh. 5. 
tleAwvoi, Gv, οἱ, the Geloni, a Scy- 
thian tribe en the Tanais, Hat. 4, 108. 
tTeAexdc, οὔ, ἡ, Gelonus, a son of 
Hercules, Hdt. 4, 10.—II. 7, a city of 
the Geloni, Id. 4, 58. 

Τελώοντες, poet. for γελόωντες, 
Od. 18, 111. 
tTeAGoc, a, ov, and -Goc, a, ov, (Té- 
Aa) of or belonging to Gela; οἱ Te- 
1601, the inhab. of Gela, Hdt. 7, 156. 

Τέλως, aroc, Att. w, 6, acc. γέλωτα 
and Att. γέλων, Piers. Moer. p. 108, 
Buttm. Ausf. Gr. § 58: Wolf Od. 18, 
100, has the apocop dat. yéAw for 
γέλωτι, as 18, 212, ἥρω for ἔρωτι, 
and 20, 8, apoc. acc. γέλω for γέλωτα 
(yeAdw) :—laughing, vaughter, Hom. : 
ἐπὶ γέλωτι, for laughter’s sake, for a 
joke, Hdt.: also of the ripple or gentle 

lash of waves, like yéAaoua, Opp.— 
I. a subject, occasion of laughter: yéA- 
ωτα ποιεῖσθαι or τίθεσθαί τι, to make 
a joke of it, Hdt. 

Τελωτοποιέω, (γελωτοποιός) to 
ereate, make laughter, esp. by buftoon- 
ery, Plat. Rep. 606 C, and Xen.: 
hence 

Τελωτοποιΐα, ας, 7, buffoonery, Xen. 
Symp. 4, 50. 

Τελωτοποιός, Ov, (γέλως, ποιέω) 
erciting laughter, ridiculous, Aesch. 
Fr. 166: ὁ γελωτοποιός, a jester, 
Xen. 

Τεμίζω, f. -icw Att. -τῶ, (γέμων to 
fill, load or freight with a thing, τινός, 
Aescn. Ag. 443, Thhuc. 7, 53. Pass. 
to be full, Anth. 

+Teuivioc, ov, 6, the Lat. nane Ge- 
minius, Plut. 
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Τεμιστός, 7, ov, (γέμέζω) filled. full, 
loaded, Ath. 

Τέμος, τό,Ξεγόμος, Aesch. Ag. 1232: 
from 

TEMQ, used only in pres. «nd 
impf., to be filled, loaded, to be full :fa 
thing, τινός, Aesch. Ag. 613, Scph., 
Plat., etc. (hence Lat. gemo, cf. oré- 
vw, which links them together.) 

Téva, lon. γένη, 7,=yévva, γένος, 
Call. 

Tevdpyne, ov, 0, (γένος, ἄρχω) the 
95 of a family or tribe, ancestor, 

ye. 

tT'évavvot, wv, οἱ, the Genauni, a 
people of Vindelicia, Strab. 

Teved, ἄς, 7, lon. yeven, ἧς, (*yévo) 
birth, Hom., esp. in Il., usu. in phrases 
νεώτατος γενεῇ, ὁπλότερος, πρεσβύ- 
τατος, προγενέστερος, πρότερος γε- 
ven, younger by birth, 1. 6. in age, etc.: 
of lifeless things, production, growth. 
—II. birth, race, descent, esp. noble 
birth, Hom., γενεῆς καὶ αἵματος, of 
race and blood, 1]. 6, 211, ἐκ γενεῆς, 
ace. to rank, Jl. 10, 68, γενεήν, by 
descent, Αἰτωλὸς yeveny, 11]. 23, 471, 
γενεῇ ὑπέρτερος, higher by blood, 1]. 
11, 785, yeven τινος and ἔκ τινος, 
descent from, Il. 21, 157, 187, γενεῇ 
ἐπὶ λίμνῃ Tvyain, birth-place, 11. 20, 
390, of an eagle’s aerie, Od. 15, 175, 
of horses, breed, Il. 5, 265.—III. a race, 
φύλλων, ἀνδρῶν γενεή, 1]. 6, 146, a 
generation, δύο γενεαὶ μερόπων ἀν- 
θρώπων. Il. 1, 250, etc., of which, 
acc. to Hdt., three made a century: 
also the successive ages of gold, sil- 
ver, etc., and hence the temes.—lV. 
offspring, descendants, post-Hom. 

TevedAoyéa, O, (yeveaddyoc)totrace 
ancestry, make a pedigree, γένεσιν, 
Hdt. 2, 146: τινά, to draw out one’s 
pedigree, Id. 2, 143. In mid. to trace 
one's own origin or pedigree, ἐξ, N.T. 
Hebr. 7, 6: hence 

Τενεαλόγηϊα, ατος, τό, a pedigree. 

Τενεαλογία, ac, 7, (γενεαλογέω) 
the making a pedigree, tracing a family ; 
in plur., a work by Hecataeus. 

Τενεαλογικός, 4, Ov, genealogical, 
Polyb.: from 

Τενεαλόγος, 6, (γενεά, λέγω) a ge- 
nealogist, Dion. H. 

Teveapync, ov, 
Analleds. 

Τενεῆ, ἧς, ἢ, lon. for γενεά. 

Τενεῆθεν, adv. from birth, by descent, 
Arat. 

Τενέθλειος, a, ov, lon. γενεθλῆϊος, 
Ξε γενέθλιος. 

Τενέθλη, ne, ἦν birth, origin, cource, 
descent, Hom.: of horses, breed, 1]. 5, 
270.—2. birth-place, hence ἀργύρου y.; 
a silver-mine, 11. 2, 857. 

Τενέθλια, τά, ν. γενέθλιος. 

Τενεθλιάζω, f. -ἄσω, to keep a birth- 
day, App. 

Τενεθλιακός, ἢ. ὄν, belonging tv a 
birth-day, Leon. Al.—II. -- γενεθλια- 
λόγος. Gal. 

Τενεθλιαλογέω, O, to cast nativities, 
to practise astrology, Strab.; and 

Τενεθλιαλογία, ac, 7, astrology, 
casting of nativities, Joseph. : from 

Τενεθλιαλόγος, ὁ,(γενέθλια, λέγω) 
a caster of nativities, Hierocl. 

Τενεθλιάς, ddoc, 7, pecul. fem. ye- 
νέθλιος, Nonn. 

Τενεθλίδιυς. ον,--- γενέθλιος, Anth. 

Τενεθλιολογία, ac, 7, and γενεθ- 
λιολόγος, ov, ὁΞειγενεθλιαλ. 

Τενέθλιος, ov, also a, ov, Lyc.: 
belonging to one’s family or one’s birth 
natalis, γεν. ἡμέρα : so also τὸ yeréé- 
Atov: Ta y., a birth-day ferst, birth- 
day presents, ‘but in Eccl. the com- 


ὁ, = γενέρχης, 
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νέσια), γ. θύειν, to otter birth-de 
offerings, Eur. lon 653, so ἑορτάζει 
y-, Plat. Ale. 2,121 C, dyetv, Piut. 
γεν. δαίμων, Ζεύς, the genius of one’ 
nativity, Pind. Ῥ. 4, 299: γ. θεοί, th 
gods of one’s race or family, Aesch 
Theb. 639; like γενέθλιον αἶμα. 
kindred blood, Eur. Or. 89. 

TéveAov, ov, τό.---γενέθλη, descent 
Aesch. Supp. 290.—2. offspring Id 
Ag. 914, etc. 

Τενειάζω, Dor. -ἄσδω, f. -dow, (γέ 
velov) to get a beard, come to man's 
estate, Theocr. 11,9: more rarely to 
have a beard. 

Τενειάς, adoc, 7, (γένειον) a beard, 
ee. 16 Mires the chin or cheeks, 

ur.—IIJ. as adj. of or belonging te 
the chin, Gal. Pe ein 

Τενειάσκω, = γενειάζω, to get a 
beard, Plat. Symp. 181 D, Xen. Cyr. 
4, 6, 5. 

Τενειάτης, ov, ὁ, fem. yeverdtic, 
toc, 7, Theocr. 17, 33, Ion. γενειή- 
της, ἤτις, Luc. also γενεᾶτις : beard 
ed. [a] : 

Τενειάω, O,f.-70w.= yeverdiw,toget 
a beard, Od. 18, 176, 269, and Plat.—2, 
to have a beard, Ar. Eccl. 145. 

Τενειήτης, ov, ὁ, lon for γενειάτης. 

Téveiov, ov, τό, the chin, Hom.: 
later also the jaw, the check, Anth.— 
II. the hair of the chin, beard, Hom. 
Proverb. of excessive leanness, yé- 
velov καὶ κέρατα (like our skin and 
bones), Ar. Av. 902, probably from 
the goat. (No doubt from γένυς 

OVE 
ΤΙενειοσυλλεκτάδης, ov, ὁ, (γένειον 
συλλέγω) one who cultivates a beard 
Ath. 157 B. 

Téveo, Ep. for ἐγένου. 

Τενέσθαι, inf. aor. of γίγνομαι. 

Τνέσια, wv, τά, V. γενέσιος. 

ἹΓενεσιαλόγος, ov,=yevebArardyc + 
Artem.: 

Τενεσιάρχης, ov, 0, = yevspxy, 

LXX: PXN YEPSPANG 


Τενέσιος, ov.=yevébArog, belonging 
to the birth-day, θεός, Plut.: tut τὰ 
yevéota, a day kept in memory of the 
dead, Hdt. 4, 26, Ammon. p. 34: tc 
be distinguished from τὰ γενέθλια 
birth-day feast, v. Stallb. Plat. Alc. 1 
121 C, though used for it in N.T. 
Matth. 14, 6. 

ἹΤενεσιουργέω, G, to produce, to be 
get; and 

ἹΕενεσιουρ {5 ac, 7, a begetting 
procreation, Eccl.; from | 

Τενεσιουργός, οὔ, ὁ, (γένεσις, *ép- 
yw) the author of one’s race: produ: 
tive, Iambl. 

Τένεσις, ewe, 7, (γένω) an origin 
source, Il. 14, 201, 246; creation, gene- 
ration, birth, race, descent, Hdt. 2, 146: 
ἡ γεν. τοῦ κόσμου OF τῶν πάντων, 
the creation of the universe; 11 Iambl 
and Eccl. without κόσμου: a pro 
ducing, formation, τῶν ἱματίων, Plat 
Polit. 281 Β ; &:ria, nativity, Anth.: 
also the parts of generation, Anth. 

tl evéckete, Ucrat. form of aor. for 
ἐγένετο, Od. 

Τενέτειρα, ac, fem. from γενετήρ 
she that bears, a mother, Pind. N. 7, 3 
—II. she that is born, a daughter 
Euphor. 47, v. Meineke, p. 112. 

Τενετή, ἧς, 7-=yeven, @ source, be 
ginning, birth, Hom. in phrase éa 
γενετῆς; from the hour of birth. 

TeveT7p, ἦρος; ὁ, fem. yevéterpa,= 
yevérnc, Arist. Mund. 

Tevétne, ov, ὁ, a begetter, father 
ancestor, Eur. Or. 1011: also metaph. 
Jac. A. P. 48.—II. the begotten, the sen 
Soph. O.T. 472 (ubi v. Er/.), Eur 


memaoration of 1 martyr's death, v. ye- | lon 916, cf. γενέτειρα.-- 1ΠΠ, as adj. 
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= γενεθλιος, 8. g. θεοί, Aesch. Supp. 
77, and Eur., cf. γεννή της. 

Τενετήσιος, ov, ὁρμή, sexual im- 
pulse, Anth. 

Τενετυλλίς, idoc, ἣν goddess of one’s 
birth hour, Ar. Nub. 52. 

Tsvétwp, opoc, 6,=yevérne, Hdt. 
8, 137. 

tTevétwp, opoc, ὃ, Gené&tor, son of 
Liycaon, Apollod. 

Τενηΐς, ἴδος, 7,=yévue, the edge of 
an axe, an axe, mattock, contr. gen. 
γενῇδος, Soph. Ant. 249. 

Τενήτης, ov, 6, V. γεννήτης. 

Τ͵ενήτης, ov, ὃ, Genétes, a river and 
haven of Pontus, Strab.: hence Γὲ- 
νηταία ἄκρα, the promontory of Ge- 
netes, Ap. Rh. 2, 378. 

Τενητός, 7, 6v, (γενέσθαι) come 
wio being, born: but γεννητός, 7, Ov, 
oegotten, Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 
2, 4. 

Tevikéc, 4, 6v, (γένος) belonging to 
the γένος, hence generic, general, opp. 
to εἰδικός, specific, Arist. Top. : # ye- 
νικῆ, Sub. πτῶσις, the genitive case, 
Gramm. 

Tévva, ne, 7, poet for γένος, descent, 
offspring, in Pind., and Aesch. and 
Eur. : Plat. Phil. 25D, Isae. ap. Poll.3, 6. 

Tevvddac, ov, ὁ, plur. γεννάδαι, 
noble, whether in mind or birth, Azgh- 
born, high-minded, Ar. Ran. 179. [νὰ] 

Τενναιοπρεπής, €¢, (γενναῖος, mpé- 
mw) becoming, befitting a noble. Adv. 
-πῶς, Ar. Pac. 988. 

Tevvaioc, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Hec. 592, (γέννα) suitable to one’s birth 
or descent, οὔ μοι γενναῖον, it fits not 
my high blood, Hom., but only Il. 5, 
253: esp. noble, both in mind and 
blood, high-born, high-minded, Trag., 
etc.: also of beasts, κύων, σκύλαξ, 
etc., Plat.: of things, good of their 
kind, excellent, σῦκα, Plat. Legg. 844 
E: notable, πολλά... γενναῖα ἐποίη- 
σεν 6 ἄνεμος, Xen. Hell. 5, 4, 17: 
great, intense, δύη, Soph. Aj. 938: 
used as a form of civil refusal, γεΊ"- 
vaioc ei, you are very good! Ar. 
Thesm. 220: also iron., Wytt. Ep. 
Cr. p. 233. Adv. -ως, Thue. 2, 41: 
comp. γενναιοτέρως, Plat.; superl. 
γενναιότατα, Eur. Cycl. 657. Hence 

Τενναιότης, τος, 7, the character 
fa γενναῖος, nobility, high spirit and 
searing, Eur. Phoen. 1680: fertility, 
Xen. Cyr. 8, 3, 38. 

Tévvaouc, Dor. for γέννησις, Eur. 
ἊΝ 1065. ale 

εἐννάτωρ, Dor. for γεννήτωρ, Soph. 
Dinas, [a] Me nee lt 

Tevvdo, 6, f. -ἥσω, (yévva) to beget, 
Soph. El. 1412, of γεννήσαντες, the 
varents, Xen. Mem. 2, 1, 27: later, to 
bring forth: also of things produced 
by the working of natural powers, 
like φύειν, 6. 5. μέγα σῶμα, to get a 
large frame, Soph. Aj: 1077: metaph., 
ἡδονὴ βλάβην καὶ λύπην γεννᾷ, 
Plat. Ep. 315 C, cf. Legg. 673 D: in 
genl. to generate, produce, Arist. Coel. 
rence 

Τέννημα, atoc, τό, that which is 
droduced, fruit Loth of animals and 
plants, Polyb.—IJ. act. that which be- 
gets, Plat. Soph. 266 B.—III. a be- 
getting, Aesch. Pr. 850. 

ἱτεννησαρέτ, ἡ, (from Hebr.) in- 
decl. Gennesareth, a beautiful and 
fruitful region of Palestine, N. T. 
Matth 14,34; hence 7 λέμνη Tevv., 
the lake of Gennesareth, another name 
or the sea of Galilee, Id. Luc. 5, 1. 

Ἱεννησαρῖτις, edoc, 7, (Aiuvn)= 
foreg. 

Pévvjoc, ec, 7, (yevrdw) an en- 
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Γεννήτειρα, ac, 7, fem. of γεννητῆ 
Plat. Crat. 410 Ὁ. ἐπε. πα τ᾽ 

Τεννήτης, ov, 6, (γέννα, v. Schém. 
ad Isae. p. 355): of γεννῆται, the 
Gennetes at Athens, 1. 6. the citizens, 
heads of houses, 30 of whom made 
up a γένος or clan: 30 γένῃ made a 
φρατρία, and 3 φρατρίαι ἃ φυλή. See 
Thirlw. Hist. Gr. 2, p. 12, and the 
places quoted by Taylor on Dem. 
1365, 9. 

Τεννητικός, 4, Ov, belonging to, fit 
for begetting, Hipp. 

Τεγνητός, 7, 6v, (yevvda) begotten, 
υἱὸς y. Opp. to ποιητός, Platt. Legg. 
923 E; γεννητοὶ γυκαικῶν, born of 
women, i.e. men, N.T. Luc. 7, 28; 
mortal, Luc.: v. also γενητός. 

Τεννήτρια, ac, 7, fem. of γεννητής, 
ξξεγεννήτειρα. 

Τεννήτωρ;,ορος, ὁ,-- γενέτωρ, Aesch. 
Supp. 206, and Plat. 

Τεννικός, 7, 6v,=yevvaioc, Plat. ; 
brave, stout, spirited, Ar. Eq. 457. Adv. 
-ῶς, Ar. Lys. 1071. 

Τεννοδότειρα. ac, 7, the giver of 
hers, epith. of Venus, Orph. 

Tevoiavo, Ep. and Ion. for yé- 
vo.vto, Hom. 

Tévoc, coc, τό, (ἢ γένω) race, stock, 
descent, esp. noble, Hom., etc.: freq. 
in acc. 4050]. γένος, as ἐξ ᾿Ιθάκης 
γένος εἰμί, from Ithaca I draw my 
race, Od. 15, 267; γένος ddduavrToc, 
Hes. Th. 161: in Att. usu. τὸ γένος, 
as Ar. Pac. 187; so too in dat., γένει 
πολίτης, Dem. 628, 8; γένει υἱός, 
opp. to an adopted son, Id. 1081, 7: 
θεῖον γένος εἶναι, to be of divine de- 
scent, Il. 6, 180: of ἐν yévet=ovy- 
yeveic, opp. to of ἔξω γένους, Soph. 
O. T. 1016, Ant. 660.—II. offspring, a 
descendant, a child, 11. 19, 124, Hat. 3, 
159, hike Virgil’s Divi genus.—lIll. a 
race in regard to number, γένος ἀν- 
δρῶν, βοῶν γένος, Il. 12, 23, Od. 20, 
212, cf. yeved: from Hdt. downwds., 
a people, nation, race.—2. a race in re- 
gard to time, an age, generation, Od. 
3, 245, y. χρύσειον, etc., Hes. ; hence 
age, time of life, γένει ὕστερος, 1]. 3, 
215.—IV. sex, Plat. Symp. 189 D: 
gender, Gramm.—V. kind, genus, opp. 
to eidoc, species, Plat., who also calls 
the elements τὰ γένη, Tim. 54 B.— 
VI. α division of the citizens at Athens, 
a clan, sept, cf. yevvAtnc.—On the 
word v. Spitzn. Exc. ix. ad 1]. 

tPévova, ac, 7, Genoa, a city of 
Italy, Strab. 

Τενούστης, ov, ὁ, an ancestor, Plat. 
Phil. 30 E. 

T'évra, τά, the entrails, flesh, Lat. 
viscera, Call. (ἔντος, ἔντερα, cf. yév- 
Tep in Hesych., venter.) 

Tevtiavy ἧς» 7, Lat. gentiana, gen- 
tian, a common Alpine piant, Diosc. 
[ὦ usu., but @ in a dub. passage of 
Democr. ap. Gal.] 

tT evride, άδος, 7.= yevTiavy. 
tT évrioc, ov, 6, Gentius, a king of 
Illyria, Polyb. 

Τέντο, he grasped,=éAaBev, 3 sing. 
of an old verb only found in this 
form, 1]. : ace. to some Aeol. for 
ἕλετο, éATO, ἕντο, γέντο, like κέλε- 
το. κέντο, ἦλθον, ἦνθον, Alem.—IlI. 
contr. for ἐγένετο, Theocr., in compd. 
ἐπέγεντο for ἐπεγένετο, as early as 
Theogn. 640. 

Févv, 76,=sq., Frag. 

TE’NY 3, voc, 7, acc. plur. yévvac, 
contr. yévic: the under jaw, Od. 11, 
320: yévvec, both jaws, the mouth, Il. 
23, 688; 11, 416: in genl. the cheek, 
chin; also the beard.—Il. the edge of 
an axe, a biting axe, Soph. Phil. 1205, 


gendering pea) Eur: 1. A. 1065. |v. Valck. Diatr. Ὁ. 145. (Sanscr. 
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hany ~uaxilla, Lat. gena, our chin, 
Germ. Kinn, also γένειον, γνάθος. 
and perh. Germ. Gaumen, our gums.) 
[Ὁ twice in Eur., El. 1214, Meleag. 


4, 6. 

ΕΝ Q, obsol. pres. from which 
are formed some tenses of yeivouat 
and γίγνομαι. 

Τεοειδῆς, ἕς, (yéa, εἶδος) earth-like. 
earthy, Arist. H. A. 

Τεόομαι, pass. to become earth, Diod 

Τεοῦχος, ov,=ynovyoc. 

Τεοφόρος, ov,=yelogopes. 

tTepddac, a, ὁ, Geradas, Spartan 
ΕἸ Ὡ.,) Plut. Lyc. 15, also Τεραξάτας, 

Τεραιός, a, όν, (γέρων, γῆρας, yn 
οαιός) old: in Hom. (who never has 
γηραιός) always of men, with ne- 
tions of dignity, venerable; esp. 4 

epaloc, the reverend sire, SO } εραιαΐί, 
IL Compar. γεραίτερος, like παλαΐξ- 
Tepoc, Hom.: of γεραίτεροι. the elders 
senatores, who in old times forme 
the council of state, Aesch. Eum. 
848, cf. γέρων. Superl. γεραίτατος 
Ar. Ach. 286: also of things. πόλις, 
Aesch. Ag. 710. [αζ΄, Seidl. Dochm 
p. 101.] 

Τεραιόφλοιος, ov, (γεραιός, φλοιός 
with old wrinkled skin, Anth. 

Τεραιόφρων, ov, (γεραιός, φρήν. 
old of mind, with the wisdom of age, ἃ: 
Dind. now reads in Aesch. Supp. 36! 
e conj. Burges. 

Τέραιραι, ὧν, ai. Vv. γεραρός. 

Τεραίρω, f. -ἄρω : aor. 1 éyéproc 
inf. γερᾶραι : aor. 2 ἐγέρἄρον, i 
Plat. Rep! 468 D also yepaipouat. 
(γέρας) to honour or reward with a gift, 
τινά τινι, Hom.: in genl. to honeur, 
φωνῇ, Ar. Thesm. 961: to pay in 
honour, τί τινι, τὰ ᾿Ιοβώκχεια τῷ 
Διονύσῳ, ap. Dem. 1371, 25. 

tT epaictioc, a, ov, also ος, ov, Eu. 
Cycl. 295; of or belonging to Geraee- 
tus, Geraestian, Eur. Or, 993: as ap- 
pell. of Neptune, who had a famous 
temple at Geraestus, Ar. Eq. 56] 
from - 

tl'epacoréc, οὔ, ὁ and 7, Geraestue, 
now Capo Mantelo, a promontory and 
city of Euboea, containing a temple 
of Neptune, Od. 3, 177, Thuc. 3, 3, 
etc.: a later form, Γεραστός, occurs 
in codd. Xen. Hell. 3, 4, 4. 

Τεραίτερος, γεραίτατος, comp. and 
superl. from yepazoc. 

Τεράνδρυον, ov, τό, (γεραιός, δρῦς) 
an old tree or stem, Theophr.: hence 
of an old man or woman, Aristaen. 
[ Jac. A. P. p. 185.] 

ἹΤεράνεια, ac, 7, also Tepavia, Ge- 
ranéa, 2 mountain rarge between 
Megaris and Corinthia, Thue. 4, 44. 

Fepdviac, ov, 6, (γέρανος) crane 


| necked, A. B. 


Tepdviov, ov, τό, (γέρἄτος) gera 
nium, crane’s bill, a plant, Diosc.—II 
a crane for lifting with, cf. γέρανος IL 

Tepavitne, ov, ὁ: (γέοανος) λίθος, 
a stone of the colour of a crane’s nzck, 
Plin. 37, 11. 

TepavoBoria, ac, 7, (γέρανος, Boe 
Kw) the feeding of cranes, Plat. 

Τερανομᾶχία, ας,ἡ,(γέρανος, μάχη) 
a battle of cranes, Strab. 

Τέρἄᾶνος, ov, 7, α crane, Il., later 
also ὁ, Ael.—II. a crane for lifting 
weights, esp. used in the theatre.— 
Ill. @ dance resembling the flight of the 
crane, Luc.—lIV. a fish, Ael. 

tT pavoc, ov, 6, Gerdnus, ἃ place ir 
Elis, Strab. 

ἱτεράνωρ, ορος; ὁ, Gerdnor, Spartaa 
pr. n., Xen. Hell. 7, 1, 25. [ἃ] 

Tepiioc, ά, 6v,=yepalos, Soph OC 
238, only poet. 
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τ ρᾶρός, d, ὄν, (yepaipw) of re- 
verend, stately bearing, Il. 3,170, 211: 
iater in genl. — γεραιός, γηραιός, 
Aesch. Ag. 722: yepapol, priests, 
Aesch. Supp. 667, and so ai yepapai, 
now written for yepavpai in Dem. 
1369, fin., etc., priestesses -* Bacchus. 
TE’PAS, aoc, never wroc, τό, nom. 
pl. γέρα for yépata: a gift of honour, 
ath esp. as chiefs and princes re- 
ceived from the spoil before it was 
divided, very freq. in Hom.; and so 
γέρας, opp. to μοῖρα, Od. 11, 534: 
the prize or portion of booty each chiet 
received in the distribution, Il. 1, 167: 
hence in genl. a gift, honour : metaph. 
γέρας θανόντων, the last honours of 
the dead, Hom.—II. rank, prerogative, 
power, dignity, ll. 20, 182, Od. 7, 150, 
Thue. 1, 13, cf. γῆρας. (Hom. has 
apocop. plur. γέρα for yépara; Hdt. 
2, 168, τὰ γέρεα. [Ep. ~~, Att. “", 
Pors. Phoen. 888.] 
ἐρασηνός, 7, OV, V. 
vic or Τεργεσηνός, N." 
Tepaoputoc, ov, (γέρας) honouring, 
doing honour to, H. Hom. Merc. 122. 
—II. honoured, venerabie, Eur. Phoen. 
923. 
Τεράστιος, ov, ὁ, a Spartan month, 
Thuc. 4, 119, ubi v. Arnold. 
Τεραςφόρος, ov, (γέρας. φέρω) bring- 
ing ΟΥ̓ recewwing honour, Pind. P. 2, 81. 
tT epyeonvoc, 4, Ov, of or belonging 
to Gergesa, a city of Palestine, near 
Gadara, Gergesene,v. 1. N. T. 
Γέργιθα, wv, té,-also ai Τέργιθες, 
Gergitha, a city of Troas, Strab. : 
hence of Τέργιθαι, Ov, the Gergithae, 
the remnant of the early Trojans, 
Hdt. 5, 122. 
ἸΤεργίθιος, a, ov, of Gergitha, Ger- 
exthian, Xen. Hell. 3, 1, 15. 
tTepyiOtov, ov, τό, Gergithium, a 
village near Lampsacus, Strab. 
tTépyiva, ne, ἡ:Ξε Γέργιθα. 
1Tépycg, toc, ὁ, Gergis, son of Arizus, 
Hdt. 7, 82. 
tTepyoovia, ac, 7, Gergovia, now 
rergevie, a.city of Aquitania, Strab. 
Τεργύρα;, ac, 7, collat. form of yop- 
γύρα, 4. v., acc. to Hesych., an under- 
ground drain or sewer, Alem. 101. (ef. 
yopyboa, κάρκαρον, Lat. carcer, perh. 
akin tc xcoxaipw, to sound hollow.) 
Τέρεα, Icn. nom. pl. of γέρας, Hat. 
Τερήνιος, ov, 6, Gerenian, Hem. 
epith. of Nestor, from Gerenia or Ge- 
renon, acity of Messenia, Strab. 353 ; 


1. for Tadapn- 


not from γέρας : cf. Hes. Fr. 22, 16. 
tTéonc, nroc, ὃ, Geres, masc. pr. n., 
Ar. Eccl. 932 ; hence 
ἐΤερητοθεώδωροι, wr, οἱ, (Τέρης, 
Θεόδωρος) such fellows as Geres and 
Theodorus, Ar. Ach. 605. 
Τερηφορία. ac, ἢ, (γέρας, φέρω) the 
hearing of a dignity, Dion. H. 
tl epuavia, ac, 7, Germany, Strab. 
tT epuavikoc, 4, ov, German, Strab. 
TTepudvior, wv, ol, the Germanu, a 
Persian tribe, afterwards called Kap- 
μανοί, Hdt. 1, 125; ef. Bahr ad loc. 
ΤΠερμᾶνοί, dv, ol, the Germant, Ger- 
mans, pate etc: 
Τερμανολέτης. ov, ὁ, (Τερμανός, 
ὄλλυμι) α German killer, Or. Sib. 14, 
45 


tT couavéc, ov, ὁ, German, usu. in 
pl. Tepuavoi. 
Tepovtaywyéw, to guide an old man, 
Soph. Ὁ. C. 348: in Ar. Eq. 1099, to 
bring up an old man, hike παιδαγωγέω, 
from 
Τεροντἄγωγός, ov, ὁ, (γέρων, ἄγω) 
guiding an old man. 
Tepovtetoc, a, ov, (γέρων) belong- 
“1g to an old man or old age. 
Γεροντία, ac, 7, old age.—lII. the 
290 


TEP2 


assembly of the Gerontes at Sparta, 
Xen. Rep. Lac. 10,1; ν, γέρων, ye- 
povoia. 
Tepovtiaioc, a, ov,=yepovTetoc. 
Τεροντιάω, 6, to grow old or child- 
ish ; to exhibit or betray the imbecility 
of old age, Diog. L. 

Τεροντικός, 4, 6v,= γερόντειος, 
Plat. Legg. 761 C: τὸ γεροντικόν, the 
Carthaginian senate, Polyb., where 
others γερόντιον. Adv. -κῶς. 
Tepovriov, ov, τό, dim. of γέρων, 
a little old man, Ar. Ach. 993. 
Τεροντογράδιο, τό, (γέρων, γραῦς) 
an old man-woman, barbarism in Ar. 
Thesm. 1199, though Dind. writes it 
divisim. [ἃ] 

TepovtodiddoKGAoc, ov, 6, 7, an 
old man’s teacher, Plat. Euthyd. 272 C. 
Τεροντοκομεῖον, τό, (γέρων, κομέω) 
a hospital for the old. 

Tepovtopavia, ac, 7, (yépwv, wavia) 
name of a play of Anaxandrid., v. 
Arist. Rhet. 3, 2, 3. 

tT epovviov, ov, τό, Geriinium, now 
Dragonara, a city of Apulia, Polyb. 5, 
108, 9. 

Tepovoia, ας, 7, α council of elders, 
(γέροντες) senate, Eur. Rhes. 401: 
esp. at Sparta, Dem. 489, 19, where 
it was opp. to the βουλή as an aris- 
tocratic body ; and was characteristic 
of Doric states, cf. Muller Dor. 3, 6. 
—Il. --ἰ πρεσθεία, an embassy, Eur. 
Rhes. 936. 

Τερουσιάζω, f. -ἄσω, to be a senator : 
hence 

Τερουσιαστῆς, ov, 6, α senator. 
Τερούσιος, a, ov, belonging to the 
old or to a senator, befitting them: y. 
oivoc, drunk only by the chiefs at the 
king’s table, Il. 4, 259, y. ὅρκος, taken 
by the elders and chiefs, 1]. 22, 119. 
tl éppa, wr, τά, Gerrha, a city of 
Aegypt, Strab.—2. ac, 7, a city in 
Arabia, Id., near Βρόχοι, Polyb. 5, 
46,1: adj. Tepfaioc, a, ov, Gerrhaean, 
trab. 

Τεῤῥάδια, wv, τώ, mats of plaited 
work : from 

Téppov, ov, τό, (eipw) Lat. gerrae, 
anything made of wicker-work, esp.—l. 
an oblong shield, covered with ox- 
hide, such as the Persians wore, Hat. 
7, 61.—II. a wattled hut or booth, Dem. 
284, 24.—III. the wicker body of a cart, 
Strab.—IV. a wicker fence, enclosure, 
Dem.: hence uch ay eNenT ἧς, ἢ, 
Lat. testudo viminea, Dion. H.—V. = 
αἰδοῖον, Com.—VI. a rod, stake, Eu- 
pol. Incert. 140: ἃ dart, susp. in Alcm. 
125. 

ἱπέῤῥος, ov, ὁ, Gerrhus, a river of 
European Sarmatia, Hdt. 4, 19.—II. 
a region of European Sarmatia, Id. 
4, 53. 

Τεῤῥοφόρος, ov, (γέῤῥον, φέρω) 4 
shield-bearer, a kind of troops that wore 
ne ΠΝ Xen. An. 1, ae 
Τεῤῥοχελώνη, ne, 7, (γέῤῥον, χε- 
ἢ Philo Math. ΐ 
tTeptoic, οὔντος, Gertus, a city of 
Dassaretia, Polyb. 5, 108, 2. 
Tépvvoc, ov, ὁ,---γυρῖνος, Nic. 
tTepwia, ac, 7, V. sub. yepwoia. 
TH’PQN, οντος, ὃ, an old man, 
Hom.; pleon., παλαιοὶ γέροντες, Ar. 
Ach. 676: of y., the elders, and so 
most venerable of the people, who 
with the king formed the chief council, 
Hom.: hence the senators, esp. at 
Sparta.—2. 6 y., the elder, as ’Avré- 
γονος ὁ ¥., Plut.—I. as adj. yépov 
σάκος, Hom., but only in Od. 22, 184; 


usage they usu. kept it in mascul., 
Valck. Phoen, 103, while the Latins 
said anus mater, charta, fama zmphora, 


and though later poets followed this |- 


ΓΕΦῪ 
etc., Catull. 08, 46, etc., Martian & 
27.—IL1. a part of the spinning-wheel 
(Acc, to Donalason, New Crat. p 
376, akin to γέρας, but not to γῆρας.) 

Τερωσία, yepwyia, or yepwia, ας» 7 
Lacon. for γερουσία, Ar. Lys, 980 
cf. Mull. Dor. 3, 6, 1, n. 

ἸΓέσκων, wvoc, ὁ, and Tickwv, Ges 
con, Carthag. masc. pr. n., Polyb. 1, 
66, etc. 

tl'érac, a, ὁ, Geta, a name of slaves 
among the Romans, Strab.: from 

ΤΠέτης. ov, ὁ, usu. in pl. Γέται, ὧν, 
ol, the Getae, a Scythian tribe on tha 
Ister, Hdt. 4, 95: hence 

Tetixoc, 7, 6v, of the Getae; fem. 
also ἡ Τετίς ; ἡ Τετική, (sub. χώρα! 
the country of the Getae, Luc. 

Τευθμός, οὗ, ὁ.--- γεῦσις, Nic. 

Τεῦμα, ατος, τό, (γεύω) a taste of a 
thing, Kur. Cycl. 150: a sample to 
taste, Ar Ach. 187: food, meat and 
drink, Hipp.: a foretaste, Plat. 

Γεῦσις, ew¢, 7, (γεύω) a giving to 
taste, tasting : the sense of taste, Arist. 
Eth. N. 

tTevovotpary, ηἡς, 7, Geusistrata, 
fem. pr. n., Ar. Eccl. 49. 

Tevoréov, verb. adj. from γεύω, 
one must make to taste, τινά τινος, 
Plat. Rep. 537 A.—II. (yebouar), one 
must taste, 

Τευστήριον, ov, τό, a thing to taste 
with, cup, Ar. Fr. 285. 

Ἰυστικός, 7, 6v, (yebw) belonging 
to taste, y. αἰσθητήριον, the sense of 
taste, Arist. Anim. 

yp euoaag, ἥ, Ov, tasted, to be tasted, 

id. 


TEY’Q, f. γεύσω, to give one a tas 
of, τινά τινος, Valck. Hat. 7, 46: also 
τινά τι, Eur. Cycl. 149: hence to 
feed, board. But usu., and in Hom. 
only, in mid. γεύομαι, to taste, Od. 17 
413: pass. perf. ἐγέγευντο, they had 
tasted, eaten, Thuc. 2, 70: hence to 
experience, to try, make proof of, τινός, 
in Hom. usu. in hostile sense, χειρῶν, 
ἀκωκῆς, δουρὸς γεύσασθαι, to taste, 
i.e. feel the spear, etc.: γευσόμεθα 
ἀλλήλων ἐγχείαις, we will try one 
another with the spear, 1]. 20, 258: 
so also ἐμπύρων, to examine them, 
Soph. : to partake of, to enjoy, ὕμνων, 
to taste the sweets of song, Pind,I.5,25 
(4,22); ἀρχῆς, Hdt. 4, 147; πένθους, 
Eur. Alc. 1069 ; of sexual intercourse, 
ἀνδρὸς γεγευμένη, Aesch: Fr, 224; 
etc. Always ce. gen., until late, e.g. 
A. P. 6, 120. Cf. πειράομαι,. Lat. 
gustare. 

tl edpodc, acc. -ροῦν, 7, Gephrus, a 
city of Coele-Syria, Polyb. 5, 70, 12. 

TE’OY PA, ας, 7, a dam, mound of 
earth, esa keep out water, as 1]. 5, 
88, 89, cf. yedupéw, ἀπογεφυρόω 
also Pind. NG a, calls the’ ae 
of Corinth πόντου γέφυραν, cf. 1. 4, 
34 (3, 38).—IL. in IL usu. the lane be- 
tween two lines of battle, which served 
(acc. to Passow) to keep them apart, 
as it were a dam, hence the battle- 
field, the place of fight, always πολέ 

olo γέφυρα or γέφυραε : not found 
A raat aye ine usu. a bridge, 
γέφυραν ζευγνύναι or γεφύρᾳ Cevy- 
νύναι ποταμόν, to build a bridge, throw 
a bridge over a river, i.e. to joi (the 
opposite banks of) a river by α tridge, 
Lat. ponte jungere fluvium. [v, late 
also ὕ Ep. ad. 632, 6, Orell. Inser. Lat. 
1, n. 1949.1 

ἸΤεφῦραϊος, a, ov, of or belonging to 
Gephyra, a city of Boeotia, the later 
anagra, hence=Tavaypaiog, Strab. 

ΤΓεφυρεργάτης, ov, ὁ. (γέφυρα; &o 
γάζομαι)ε:γεφυροποιός, Tzetz. 

1: εφῦρίζω, (γέφᾳραν) to abuse from 
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he tredge ; for there was a bridge 
between Athens and Eleusis, and as 
the people passed it in solemn pro- 
cession they had an old custom of 
abusing whom they would, Hesych. : 
hence in gen. to abuse freely, Plut. 
Sull. 13. : 
Τεφύριον, ov, τό, dim. from yédipa. 
Τεφυρισμός, οὔ, ὁ, an abusing, in- 
sulting, Strab., v. γεφυρίζω. 
Sree BLA TCS οὔ, 0, an abuser, reviler, 
ut. 


Τεφυροποιέω, ὦ, to make a bridge, 
Polyb.: from 

Τεφυροποιός, οὔ, ὁ. (γέφυρα, ποιέω) 
a bridge-maker : used to translate the 
Lat. Pontifex, Plut. 

ἐπ έφῦρος, ov, 6, Gephyrus, masc. pr. 
a, Ap. Rh. 1, 1042. 

Τεφυρόω; Getpee) to dam, bridge, 
γεφύρωσε κέλευθον, he made a path- 
way, fl. 15, 357, νόστον ᾿Ατρείδαις γ.» 
Pind. I. 8,111, so διάβασιν or δύς- 
ropa γεφυροῦν,. to make them passable 
by causeways, Polyb., Luc., γεφύρωσε 
ποταμόν, a fallen tree made a bridge 
over the river, Il. 21, 245. So also in 
prose, to provide with a bridge, Hadt., 
ποταμὸν νεκροῖς γεφυροῦν, Luc. 
Hence 

Teddpwua, atoc, τό, that which is 
dammed or bridged ; [Ὁ] and 

Tedipwoic, ewc, 7, α furnishing 
with a bridge, Strab. [0] 

Τεφυρωτής, ov, ὁ, bridge builder. 

Τεωγρἄφέω, 6, (γεωγράφος) to draw 
or describe the earth’s surface, Arist. 
Mund. 

Tewypadia, ac, 7, geography, Plut. 
—-II, a map of the world, elsewh. πίναξ 
γεωγραφικός, in Geminus. 

Τεωγρᾶἄφικός, 4, Ov, belonging to, 
learned in geography, Strab. 

Τεωγράφος, ov, (γῆ; γράφω) earth- 
describing ; ὁ. γ.5» the geographer, epith. 
tf Strabo in τ αν [ἃ] 

Τεωδαισία, ac, 7, (yéa, δαίω) a di- 
widing of earth: also=yewpeTpia, g¢o- 
desy, Arist. Metaph. 

Teadnc, ες; (yéa, εἶδος) earth-like, 
rarthy, Plat. Ax. 365 E. 

esi ics ac, 7, α hill of earth, 
Strab. : from 

Τεώλοφος, ov, (yéa, λόφος) covered 
with hills of earth, ὄρη, Strab., hilly, 
Diosc.—II. ὁ γεώλοφος, Xen. Cyr. 3, 
3, 28, or τὸ γεώλοφον, Theocr. 1, 13, 
=yewdodia. 

Tewpetpéw, ὥ, f. -ἤσω, to measure 
land, to measure, Xen. Symp. 6, 8.— 
II. to study geometry, Plat.: from 

Τεωμέτρης; ov, ὃ, (yéa, μετρέω) a 
land-measurer, geometer, Plat. Theaet. 
143 B. 

Tewpertpia, ac, 7, land-measuring, 
geometry, freq. in Plat. 

Τεωμετρικός, 7, Ov, belonging to, 
skilled in land-measuring, geometrical : 
 —Kh, sub. τέχνη, geometry, both freq. 
m Plat. Adv. -κῶς, Cic. Att. 12, 5, 3. 

Τεωμϊγής, ἔς, (yéa, μίγνυμι) mived 
with earth, Strab. 

tTeawopéw, G, (γεωμόρος) to be a 
landholder, to cultivate the land, Eccl. 

Te@popia, ac, 7, (yéa, μόρος) α di- 
vision of land.—Il. the land so divided, 
Nic.—2. the cultivation of it. Anth. 

Τεωμορικός, 7, 6v, belonging to yew- 
μορία or to a γεωμόρος : y- νόμος, an 
agrarian law, Dion. H. 

Tewpc poc, ov, ὃ, 7, also γημόρος, 
yapopoc and γειομόρος, (yéa, μείρο- 
peat) a sharer in the division of lands, 
landholder, landowner, = κληροῦχος, 
Plat.: one whose property made him i:- 
able to public offices or burdens, λει- 
τουογίαι : hence in ΡΘΗ]. the wealthy, 

nohle, influential in a city, γαμόροι 
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Valck. Hdt. 5, 77, etc., Ruhnk. Tim. 
But at Athens, under Theseus, the 
γεωμόροι were opp. to both the εὖ- 
πατρίδαι and δημιουργοί, the husband- 
men.—II. adj. land-tilling, ploughing, 
6. g. βοῦς, Ap. Rbh.—I.=Lat. de- 
cemviri agris dividundis, Dion. H. 

Τεωνόμος. ov, (yéa, +€.@) distribu- 
ting lands, Dio Cass. 

Τεωπέδιον, ov, τό, dim. from sq., 
restored from MSS. by Schweigh. 
Hadt. 7, 28, cf. Schaf. Greg. p. 518. 

Τεώπεδον, ov, τό, Ion. for γήπεδον, 
a portion, plot of ground, esp. within a 
town, v. 1. Hdt. 7, 28. 

Τεωπείνης, ov, ὁ, (yéa, πένομαι) 
poor wn land, having little or bad land, 
Hdt. 2,6; 8, 111, Ruhnk. Tim. 

Τεωπονέω, ὥ, (γεωπόνος) to till the 
ground, Philo. 

Tewrovia, ac, 7, agriculture, Pseu- 
do-Phocyl. 149. 

Τεωπονικός, 7, dv, belonging to agri- 
culture: τὰ. y-, the geoponica, a treat- 
ise on the subject compiled by Cas- 
sianus Bassus ; from 

Τεωπόνος, ov, (yéa, πονέω) tilling 
the ground, a husbandman, Philo. 

Tewpyéw, ὦ, f. -ἤσω, (γεωργός) to 
tull ground, ἐν τῇ γῇ», Andoc. 12, 28, 
to cultwate, in genl.c.acc. Thue. 3, 88, 
πολλῆν, sc. γῆν, Ar. Eccl. 592; also 
ἐλαίαν, ἄμπελον, etc.: to have prop- 
erty in cultivated land, like Lat. arare ; 
of the Nile, to fertilise, Heliod. : me- 
taph., to turn to account, to derive ad- 
vantage from, γεωργεῖν ἔκ τινος, to draw 
profit from, live by a thing, Dem. 442, 
6: hence τέχνην γεωργεῖν, Heliod. 
Hence 

Teopynua, atoc, τό, tilled, cultiva- 
ted land, Plat. Legg. 674 C. 

Τεωργήσιμος, «v, fit for tillage, 
Arist. Probl. 

Tewpyia, ac, 4 (γεωργέω) agricul- 
ture, tillage, Thuc. 1, 11.—II. tilled 
land, a farm, Isocr. 146 A. 

Τεωργικός, ἢ; ὄν, belonging to tillage, 
σκεύη, βίος, Ar. Pac. 552, 590 :—7 y., 
sub. τέχνη; agriculture, Plat. Legg. 
889 B; τὰ γεωργικώ, α treatise on agri- 
culture, Ath. 649 D.—2. skilled in agri- 
culture, a skilful farmer, Xen. Mem. 1, 
1, 7.—3. devoted to agriculture, Plut. 
Adv. --κῶς. 

Τεώργιον, ov, τό, a field, Dion. H. 
—Il. cultivation, Philo.—III. a crop, 
late. 

Tedpytoc, ov, late form for sq. 

Tewpyoe, ov, (yéa, * épyw) tilling tne 
ground, βοίδιον, Ar. het 1036: as 
subst. a husbandman, labourer, Ar. Pac. 
296. 

Τεωργώδης, ες, (γεωργός, εἶδος) 
like, after the manner of a husbandman, 
agricultural, Plut. 2,8 B. 

Tewpiyéo, ὦ, to dig, trench the earth, 
Hat. 4, 200; and 

Τεωρυχία, ac, 7, digging, excavation 
of the earth, Ael.: from 

Tewpbyoc, ov, (yéa, ὀρύσσωλ) trench- 
ing the earth, Strab. [Ὁ] 

Tewropia, ac, 7, a turning 
earth, ploughing : from 

Τεωτόμος, ov, (yéa, τέμνω) cutting 
the ground ; ploughing, Anth. 

Tewtpayia, ac, 4, (yéa, τραγεῖν, 
τρώγω) an eating of earth, Hipp., cf. 
Arist. Eth. N. 7, 5, 3. 

Τεωφᾶνής, ἕς, (yéa, φαίνομαι) look- 
ing like earth.—ll. τὰ y., a spot where 
some kind of ochre was dug, at Samos, 
Theophr. 

Τεωφάνιον, ov, 76,=foreg. II., Di- 
narch. ap. Dion. H. 

Τεωχᾶρής, éc, (yéa, χαίρων fond of 
the earth ; of plants, creeping, Lat. hu- 
milis, Julian 
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TH’, γῆς, 7, contr. for yéa, earth, 
land : the only form in Att., and found 
even in Hom. for γαῖα, q. v.: γῆν 
πρὸ γῆς, forth ot ene land to another 
Aesch. Pr. 682, Ar. Ach. 235: γῆν 
καὶ ὕδωρ αἰτεῖν and διδόναι, as token 
of submission, freq. in Hdt.: κατὰ 
γῆν, on land, by land: κατὰ γῆς στέλ 

εσθαι, to come to land: also of hus- 
bandry, τὴν γῆν ἐργάζεσθαι or θερα- 
πεύειν, to till the ground. The plur. 
γαῖ, yeov, contr. γῶν, etc., 15 very 
rare in good authors, Valck. Hdt. 4, 
198, cf. however Schaf. Mel. p. 15. 

tI'nydotoc, ov, ὃ, Gegasius, a son 
of Jupiter, Plut. 
ὍΣ DERE ov, 6,=sSq. Eur. Phoen 


Τηγενῆς, ἕς, (γῆ, *yévw) earthborn, 
earthsprung, 6. g. βολβός, Xenarch. 
Butal. 1—2. indigenous, elsewh. αὖ- 
τόχθων, Hdt. 8, 55.—II. born of Gaea 
or Tellus, of the Titans and Giants, 
Aesch. Pr. 351, 677. 

Τήδιον, ov, τό, dim. from γῇ, esp 
a small estate, Ar. Vr. 344. 

tT7flahéoc, a, ov, (γηθέω) joyous, 
Andr. ap. Gal. 

T7Gev, adv. out of or from the earth, 
Aesch. Eum. 904. 

Τηθέω, ὥ, f. -7ow, perf. γέγηθα, 
(yaiw, ἔγάω, 4. v.) to be delighted, to 
rejoice, Hom.: who however uses not 
the pres., but perf. in pres. signf. ; 
the subject of joy is in acc., ll. 8, 378; 
9, 77; cf. Valck. Hipp. 1339: the sub- 
ject causing the joy is also put in 
dat. with or without ἐπί, μυθῷ y78., 
Hes. Sc. H. 116; ἐπί εὐτυχήμασιν 
yn9., Dem. 332, 8, etc.; c. part. alse 
in Hom. Mid. γήθομαι in Q. Sm 
from obs. y7@u, q. ν. 

Τ7θος, coc, T0,=8q., Lue. 

Τ᾽ηθοσύνη,ης, ἢ; (ynbéw) joy, delight 
cheerfulness, 1]. : rare in plur, H 
Hom. Cer. 437. 

Τ᾽ηθόσυνος, ἡ, ov, joyful, cheerfes, 
delighted, in a thing, τινί, Horm. Adv. 
-νως, Hipp. 

Tn OvAric, doc, 7. dim. from γήθυ 
ov, Eyien. j. “f. 

VyGvov, ce -% Lat. gethyum, a kina 
of leek, Ar. ἘΣ. χε, v. Schneid. The 
ophr. 3, 574. 

ἘΤήθω, obsol. pres., from which 
yéyn@a, the perf. of γηθέω, is formed: 
the part. γηθόμενος occurs first in Q. 
Sm. 

Tyivoc, ov, and yhioc, ov, earthy, 
of earth or clay, πλίνθοι, Xen. An. 7, 
8, 14; σῶμα, περίβλημα, etc., Plat.: 
—on the form v. Lob. Phryn. 97. 

Tyirne, ov, 6, a husbandman, contr. 
yatne, Soph. Tr. 32. 

TyAat, Ov, oi, also Τ᾽ηλοΐ in Dion. 
P., the Gelae, a people of northern 
Media, on the Caspian, Strab. 

Τηλεχής, ἕς, (γῆ; λέχος) sleeping on 
the earth,=yauatedvye, Call. 

Τήλοφος, ov, ὁ.Ξεγεώλοφος 1]., a 
mound of earth, a hill, Ken. Anab. ἃ 
5, 8. 

Τῆμαι, γήμας, γήμασθαι, ynudue 
voc, inf. and part. aor. 1 act. and muL 
of γαμέω. 

Τημόρος, ov, δ,Ξ-:γεωμόρος, q. V 

tI'jvaBov, ov, τό, Genabum, now 
Orleans, ἃ city of Gaul, Strab. 

Τηουχέω, to possess land: from 

Tnodyoc, ov, (γῆ, ἔχω) landholding. 
epitn. of the tutelary deity of a coun. 
try ; esp. of Neptune, cf. yarjoyoc. 

Τηοχέω, Ion. for ynovyéw, Hdt. 7 
190. 

Τηόχος, ov, Ion. for γηοῦχος. 

Τηπάτταλος, ov, 0, a radish, or som: 
such fusiform root, comic word in Lie 
Lexiph. δὴ 
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Πήπεσον, OV, TO,=y'eWTEdOY, a plot 
ἤ ground, vesp. Within a town, Plat. 

wor. 741 Ο. 

Τηπετῆς, ἔς, (γῆ, πίπτω) falling or 
fallen te earth, Kur. Phoen. 668, 

Τηπονέω, γηπονία, γηπονικός, γη- 
πόνος;Ξ:γεωπ.: qq. V. 

Τήποατος, ov, (γῆ, πίνω) to be drunk 
up by Earth, in Dor. form γάποτος 
yous, Aesch. Cho. 97. 

Τηραιός, a, ὄν, (γῆρας) old, aged, 
Hes. Op. 376, and Att., cf. γεραιός. 

Τηραλέος, a, ov,=foreg., Aesch. 
Pers. 171. 

Τηράλιος,Ξεγηοαιός. 

Τηρᾶμα, ατος, 70,=ynpetor. 

Τηρᾶναι, inf. aor. 1. of γηράω, γη- 
ῥάσκω. 

Τήρανσις, ἕως, 7, α growing old, 
Arist. Metaph. 

tT'ypdvrecot, dat. pl. for γήρασι, of 
γηράς. |" ν 

Τηραός, 6v,=ynpatoc. 

Τηράς, part. aor. 2 οἱ γηράω, γη- 
αὔάσκω, 1]. 17, 197. 

TH PAS, 76, Hom. gen. γήραος, 
Att. contr. γήρως, (and very late yi- 
oatoc) dat. γήραϊ, Att. contr. γήρᾳ, 
Soph. Aj. 507, hoary eld, advanced age, 
in Hom. usu. with Avypév, στυγερόν, 
yaderov.—ll. the old cast skin of a 
serpent, Arist. H. A. (The Sanscr. 
root is 772, senescere, conteri: cf. sub 
yépwv.) Hence 

Τηράω and γηράσκω, fut. -dow, [ἃ 
Simon. 100,9; fut. act. also in Plat.], 
and -doouwar [ἃ Eur. Incert. 31, Ar. 
Eq. 1308]: aor. ἐγήρασα, Aesch. 
Supp. 894, though ἐγήρανα is prefer- 
red by the Atticists, Moer. p. 115, 
Th. M. p. 192: inf. γηρᾶσαι, Xen. 
Mem. 3, 12, 8; part. γηράσας, Hat. 
7,114; perf. γεγήρᾶκα, Soph. O. C. 
727. The pres. γημάω is rare, and 
only in late wr., though Hom. has a 
3 impf ἐγήρα (Il. 7, 148, Od. 14. 67), 
anless this be taker as the aor. 2 of 
which we have the part. γηράς (Il. 
17, 197) like δράς, ἔδραν, aor. 2 of 
διδοάσκω. To grow aged, become old 
_ and infirm.—ll. trans. to bring to old 
φρο, ἐγήρασάν μὲ τροφῇ, Aesch. Supp. 
694. 


Τήρειον, ov, τό, the down on some 
seeds, Lat. pappus, Arat. 
Τηροθοσκέω, G, to nourish or take 
sare of an old man, to cherish the old 
and infirm, Eur. Alc. 663. Pass. to be 
cherished when old, Ar. Ach. 678: and 
Τηροβοσκία, ac, 7, care of an old 
person, Plut.: from 
Τηροβοσκός, 6v, (γῆρας, βόσκω) 
nourishing in old age, taking care of the 
aged and infirm, Soph. Aj. 570, and 
Eur. 
Τηροκομέω, = γεροβοσκέω, to take 
care of the old, Call. Ep. 53. 
Tnpokouia, ac, 7, = γηροβοσκία, 
care of old people, Plut.: hence 
Τηροκομικός, 7, ov, belonging to yn- 
ροκομία. Gal. 
" Inpoxopoc, ov, (γῆρας, κομέωγ--- 
ηροβοσκός, tending , cherishing the old, 
es. Th. 605. 
Τῆρος, e0¢, τό,Ξεγῆρας, LXX. 
ἐπηρόστρατος, ov, 6, Gerostratus, 
masc. pr. n., Arr. An. 2, 13, 7. 
Τηροτροφέω, @, to tend, to feed old 
people, Lys. 133, fin. ; and 
Τηροτροφία, ac, 7, support of old 
people, Plut.: from 
Τγροτρόφος, ov, ( γῆρας, τρέφω) 
feeding the old, ἔλπις, Pind. Fr. 233. 
Τ᾽ηροφορέω, @, to carry an old per- 
son, Plut. ( i 
- Inpvyévoc, ov, (γῆρυς. *yévw) pro- 
“nei iy soho Echo, ὭΣ τι 
Syr. 6. 
' 292 
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Τήρῦμα, ατος, τό, (γηρύω) α voice, 
Sind: La Aesch. un 569. 

Τηρύομαι, dep. mid. v. γηρύω. 

ἸΓηρυόνειος, ov, also a, ov, of or be- 
longing to Geryon. 

tI'npvovevtc, ἕως Ion. Foc, 6,=T7- 
ρυόνης : acc. Τηρυονῆ and -7a, Hes. 
ΤῊ. 2957. 

ΤΤηρυονηΐς, ίδος, 7,=Tnpvovic. 

ἱΤηρυόνης, ov lon. ew, 6, Geryones, 
or Geryon, son of Chrysaor and Kal- 
lirrhoe, a three-bodied giant who 
dwelt in the island Erythea, slain by 
Hercules, Pind. I. 1, 13, Hdt. 4, 8, 
etc. 

tI nwwovie, idoc, 7, the Geryonid, a 
poem of Stesichorus, describing the 
fate of Geryon, Paus. 8, 2, 2; Ath. 
499 E. 

Τῆρυς, voc, ἡ, a voice, Il. 4, 437: α 
sound, song, Eur Rhes. 550. 

THPY’Q, f. -ύσω, Dor. yaptw :—to 
utter, send forth a voice, speak, sing, 
ery, also in mid., H. Hom. Mere. 426: 
often c. acc. of thing spoken or sung 
of, γηρύετ᾽ ἀνθρώπων ἄδικον νόον, 
Hes. Op. 258 :—in mid. also 8050]. to 
sing, and yap. τινί, to sing against 
one for a prize, Theocr. 1,135; 8, 77. 
(The Sanscr. root is gri, sonare, our 
cry: cf. also Lat. garrire, and our to 
jar :—all prob. onomatop.) [ὕ in pres.: 
but ὕ in late Dor., as Theocr., and so 
even in Aesch. Pr. 78: > always in 
fut. and aor. ] 

tT'npvav, ὄνος, ὁ, Geryon, v. Γηρυό- 
vnc, Aesch. Ag. 870. 

Τηρωβοσκέω, ὥ, 
and 

Τηρωκομέω, = γηροκομέω, οἷ. Lob. 
Phryn. 692. 

Τήρως, contr. gen. from γῆρας, for 
γήραος. 

Τήτειον, ov, τό, and γήτιον, Att. 
for γήθυον, Ar. Eq. 677, 

Τήτης, ov, 6, contr. for γηΐτης, a 
husbandman, q. ν. 

Τ᾽ητομέω, ὥ, to cleave, trench the 
ground, Ap. Rh.: from 

Τητόμος, ov, (γῆ, τέμνω) cleaving, 
ploughing, trenching the earth, Dor. 
yat., Aesch. Fr. 184. 

Τηφάγος, ov, (γῆ, φἄγεϊν)---γαιη- 
φάγος, Call. Fr. 58. 

Τὶ, ν. γε, in. 

Tiyavtiaioc, αἰα,αἴον, also Τιγαν- 
τεῖος, εία, εἴον, of a giant, gigantic, 
Luc. 

Tiyavrida, @, to behave like a giant, 
cf. yepovTtdw, τυραννιάω, etc. 

ΤΊγαντολετήρ, ἦρος, Τιγαντολέ- 
της; ov, and Τιγαντολέτωρ, opoc, ὁ, 
(γίγας, ὄλλυμι) α giant-killer. Fem. 
egies and Τιγαντολέτις, 
ἐδος. : 

Tiyavroudyia, ac, ἦ, (yiyac, μάχη) 
the battle of the giants, Plat. Rep. 378C. 

Tiyavtopatoroc, ov, ὃ, ( γίγας, 
ῥαίω) giant-quelling, Lyc. 63. 

Ti -ντοφόνος. ov, (γίγας. dovedw) 
giant-killing, Eur. H. F. 1191. 

Τιγαντώδης, ες, (γίγας, εἶδος) gi- 
gantic, Philo. 

Tiyaprov, ov, τό, a grape-stone Si- 
mon. 205. [1] 

tT ivaprov, ov, τό, Gigartum, a civ 
at the foot of Mount Libanus, Strap. 

Τιγαρτώδης, ec, (γίγαρτον, εἶδος) 
full of γίγαρτα, like grape stones. 

Tiyac, avtoc, 6, usu. in plur. the 
giants, a huge, savage, godless race, 
at last destroyed by the gods, Od. 
In Hes. Th. 185, the sons of Gaea, 
whence the name=y7yev7c¢. From 
Aesch. downwds. any giant, esp. a 
reckless warrior, that cared neither for 
zods nor men. [7] 

tT iyye¢, ἐδος, 7, Gingis, fem. pr. n., 


γηροϑοσκέω; 
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auencant of Farysatis, Pitt. Α΄ 
19. 

Τιγγλυμοειδής, ἔς, (yiyyArupis, & 

δος) lake a γίγγλυμος, Hipp. 

ἰγγλῦμος, ov, ὁ, also yryyArua: 
any hinge-like joint, Lat. ginglymus , 
and so the joint of the elbow, etc., Hing. 
a joint of a coat of mail, Xen. Eq. 12, 
6: the hinge of adoor. (Perh. redupl. 
from γλύφω.) Hence 

Τιγγλυμόομαι, as pass. to be jointea 
by a γίγγλυμος, Hipp. 

Τιγγλυμωτός; ὄν, jointed, fitted by 
a γίγγλυμος, Math. Vett. 

Τιγγραντός, 7, ov, belonging to the 

éyypac, μέλη, Axionic. ap. ath. 175 
B (not in Meineke). 

Tiyypac, ov, ὃ, ylyypoc, ov, ὁ, and 
ylyypa, ac, 7, a small Phoenician flute 
or fife, ef a shrill, querulous tone : 
also tts music, Ath. ubi sup. (Gin- 
grire, gingritus, cf. Sanscr. grz, sonare, 
v. sub γηρύω.) Hence 

Τιγγρασμός, οὗ, & a playing on the 
yiyypac, its tone. 

Γίγνομαι, also Ion. and late yivo- 
μαι [1], a redupl. form from the root 
*TH’NQ, as if γιγένομαι, γέγνομαι; 
Ch γιγνώσκω, μίωνω. μιμνήσκω. From 
this root are saa, the fut. yevqco- 
μαι: aor. ἐγενόμην : perf. yeyévny-as 
and γέγονα : but a root ἘΓΑ΄ is usu. 
assumed for the Ep. pf. yéyda, part. 
yeyaoc, Hom. inf. rae gee Dor. inf. 
γεγάκειν, Pind. ep. mid., v. sub 

yaw. The pass. forms ἐγενήθην 
and γενηθήσομαι only occur in Dor 
and the common dialect. 

Radic. signf.: to become, to happen, 
Lat. fieri; next, to be born; in aor 
usu. to be ; in perf. γέγονα, to be by 
birth, or to have become so. Hom. uses 
pres., aor., perf. yéyova and yéyaa, 
the last quite as pres., to be, to live at 
a place, évi μεγάροις γεγάασι, ὑπὸ 
Tuodw γεγαῶτας, etc.; but νέον ye- 
γαώς, new-born, Od. 19, 400. Pres. 
and aor.,—1. of men and things, to be 
born, to have arisen.—2. of events, to 
occur, arrive, happen, esp. in phrases 
ἄχος γένετο αὐτῷ, grief was his por- 
tion, ἀγορή, ἰαχὴ γένετο αὐτῶν, a 
crowd collected, cry arose: περὶ ἄλ- 
λων γενέσθαι, to be beyond, excel} 
others: later γίγνεσθαι τῶν yepat- 
Tépwy, to become of the number of the 
elders, be raised to their rank, Xen. 
In a pregnant sense, γέγνεταί μοι, it. 
comes to my share, it 7s mine: τὰ 
ἱερὰ γίγνεται, the sacrifices are per- 
fect, favourable, Lat. litatum est, Xen. 
—II. Post-Hom. it is used in many 
more phrases: —1. with preps. ΟἹ 
advs. of motion, to arrive at, come to, 
ἐγίνετο ἐς Λακεδαίμονα, Hat. 5, 38; 
and even sine prep., ἐμὲ χρεὼ yiyve 
ται, Od. 4,634. Hom. uses γενέσθαι 
ἔκ τινος, where Att. have γενέσθαι 
τίνος OY ἀπό τινος, to spring from one 
but ὑπό τινι γίγνεσθαι, to come under 
one’s jurisdiction, Thuc. 6, 86.—2 
πάντα, παντοῖος, παντοδαπὸς yiyvo- 
μαι, to take all shapes, turn every 
way, from passion, 6. g. fear, cf. 
Valck. Hdt. 3, 124, which may te 
traced to Od. 4, 417; opp. to ἑαυτοῦ 
γενέσθαι, to be master of one’s self, be 
collected, Soph. O. C. 660; ἐντὸς 
ἑαυτοῦ γενέσθαι, to recover one’s self, 
Hdt. 1, 119; also ἐν ἑαυτῷ yiyve: 
ofa, Xen. An. 1, 5,17, πρὸς αὑτῷ 
γίγνεσθαι, Lat. apud se esse, Plut.: 
γίγνεσθαι περί τίνα, to behave to a 
person; γέγνεσθαι ἐπὶ ὄρους. to reach 
it, Xen.: ἐπί τινι TOV κοινῶν, ἴα 
have the charge of, Dem.: μετά τι- 
voc, to be on one’s side, Xen.: ἀπὸ 
τίνος y., to come from, io leave. e. δ, 


ily 

ino δείπνου y., to have done sup- 
ping, Hdt. —3. τί γένωμαι ; more 
rarely τίς γένωμαι ; what will become 
of me? Schaf. Mel. p. 98.—4. yiyve- 
σθαι δι᾽ ἔριδ᾽ς, διὰ λόγων, periphras. 
fer ἐρίζειν, 7éyetv, etc., Bast Ep. Cr. 
p- 208.—5. c gen. pretii, to cost, be at 
such a price, 6. g. ὀβολοῦ, Ar. Eq. 
062. --- ΠΙ. part. τὸ γιγνόμενον ,---Ἰ. 
that which takes place or is, the truth: 
a!so an accident.—2. that which results, 
8. g. an income, Dem. ; more fully, οἱ 
y- dacuot, Xen., v. Herm. Vig. n. 228 
do. But τὰ γεγενημένα, early reminis- 
cences, Xen. (Akin to γεένοναι, yev- 
νάω, geno, gigno: Sanscr. jan, to be 
born; and yuv7:—also nascor, gnatus, 
cf. γιγνώσκω, nosco, co-gnosco.) 

tyvaokw, redupl. from the root 
*TNOE’Q, ΓΝΩ͂ΝΑΙ, Lat. NOSCO, 
only later γινώσκω, fut. γνώσομαι : 
aor. ἔγνων, part. γνούς, inf. γνῶναι; 
opt. γνοίην, imperat. γνῶθι: perf. 
ἔγνωκα, perf. pass. éyywowar: aor. 
pass. ἐγνώσθην. 

To know, perceive, gain knowledge of, 
observe, mark, of persons and things, 
c. acc., Hom.: of facts and circum- 
stances, to be aware of, see into, under- 
stand, C. acc., 6. 5.» γιγνώσκω, φρο- 
νέω, τάγε δὴ νοέοντι κελεύεις, Hom.: 
in bad sense, εὖ νύ τις αὐτὸν γνώσε- 
tat, he will know him to his cost, II. 
18, 270, cf. 125, Soph. Ant. 960, The- 
ocr. 3, 15, like Lat. sentire and scire, 
Ter. Eun. 1, 1,21, Virg. Ecl. 8, 43: 
sometimes c. gen. instead of acc., to 
know of..., γνῶ χωομένου, Il. 4, 357, 
cf, Od. 21, 36; 23, 109 (as we some- 
times find with εὖ εἰδώς), and so even 
in 1056, Xen. Oec. 16, 3, cf. Kuhner 
Gr. Gr. § 528: it also has clauses 
added with ὅτι, also ὡς..., Od. 21, 209, 
and ¢i..., Il. 21, 266: rarely also c. 
part. ἔγνων ἡττημένος, I felt that I 
was beaten, Ar. liq. 658: but c. inf, 
iva γνῶ τρέφειν, that he may learn or 
resolve to keep, Soph. Ant. 1089; so 
too c. acc. et inf., to give judgment 
that..., Hdt. 6, 85, Isocr. 361 D; cf. 
Kuhner Gr. Gr. § 657, Anm. 2: c. 
dupl. acc., to know or judge another to 
be..., οἵους γνώσεσθε τοὺς ἀνθρώπους, 
Xen. An. 1, 7, 4.—II. in Att. prose to 
investigate with a view of learning, 
and discriminating truth and false- 
hood: hence to form and give an opin- 
ton, to determine, approve, αὐτὸς γνώ- 
get, see thou to that, Plat. Gorg. 505 
C: χάριν yvovai, to feel grateful, 
- more usu. y. eidévar.—lll. to know 

carnally, Galt. Ep. 58, 3, and freq. in 
LX X.--IV.tocondemn, Aesch. Supp.8. 

(FTNOE’Q, the root of γιγνώσκω, 
which appears in dyvoéw, and in 
νοῦς, νοέω, etc., recurs in most of the 
kindred languages, Lat. nosco, novi, 
Engl. know er ken, Germ. kennen, 
French con-noitre, etc.: in most of 
these it 13 opp. to another verb of like 
signf., Greek /oida, Engl. to wit or 
wot, Gel m. wissen (which are all one 
root), tc Lat. scire, French savoir, etc. 
The sti ict distinction seems to be, 
that the former class, γιγνώσκω. novi, 
ete., mean to know a person or thing, 
carcumstance, etc., directly ; the latter, 
οἶδα, scire, etc., to know something of a 
person, etc. Hence the former class 
is most usu. found construed with an 
acc., the latter followed by a relative, 
an infin., or (in Greek) by a partici- 
ple, v. supr. 1. fin. ‘The distinction 
is less strictly observed in Greek, and 
in English has been quite lost.) 

Tiyavoc, ov, 7, Gigdnus, a city of 
Macedonia, on the Ther naicus Si- 
nus, Hdt. 7, 123 
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ἐτίήλγαμος, ov, 6, Gilgamus, a king 
of Babylonia, Ael. N. A. 12, 21. 

ΤΡιλιγάμμαι, Gr, oi, the Liligammae, 
an African tribe on the coast of 
Marmarica, Hdt. 4, 169. 

TT {AAoc, ov, 6, Gillus, masc. pr. n., 
Hat. 3, 138. 

tTiwvdavec, wr, of, the Gindanes, a 
people of Africa in the interior of the 
Syrtica regio, Hdt. 4, 176. 

tTivdapa, wr, τά, and Tivdapoc, ov, 
7, Gindara, a village of Syria, near 
Antiochia, Strab. 

ΤΙΝΝΟΣ, ov, 6, Lat. HINNUS, 
a mule, the produce of a horse and 
she-ass: also the supposed young of 
a mule and a mare, Arist. H. A.—II. 
a dwarfed, deformed horse, Strab. (Va- 
riously written yivvoc, γινος, γιννός, 
ivvog, tvvoc, ἰννός, ὕννος, Schneid. 
Arist. H. Α. 6, 24, 1: vavvoc, Lat. 
mannus, are akin.) 

Τίνομαι, v. γίγνομαι. [1] 

Τινώσκω, V. γιγνώσκω. 

tTirra, nc, 7, Gitta, ἃ city of Pales- 
tine, Polyb. 16, 41, 4. 

TAaydw, &, (yAdyoc) to be milky, 
juicy, Anth. 
ea ROS: ὦ, 6v,=8q., full of milk, 

ic. 


TAayéerc, εσσα, ev, (yAdyoc) milky, 
abounding in milk, milk-white, Opp. 

Τ'λαγοπήξ, 706, ὁ, UE (γλάγος, 
πήγνυμι) curdling milk, γλαγ. γαυλοί, 
bowls for curdling milk, Anth. 

TAATOS, coc, τό, poet. for γάλα, 
milk, Il. 2, 471, and late Ep. 

TAayétpodoc, ov, (γλάγος, τρέφω) 
milk-fed, Lyc. : but. parox. γλα- 
γοτρόφος, ov, act. feeding with milk 7 

TAA’‘ZQ, softer form for κλάζω, to 
cry aloud, Pind. Fr. 64. 

Τ᾽ λακτοφάγος. ov, (γάλα, φαγεῖν) 
Syncop. for γαλακτοφάγος, living on 
milk, Il. 13, 6: hence the Τλακτο- 
die Glactiphadgi, a Scythian shep- 

erd people, Hes. Fr. 16, cf. γαλα- 
κτοπότης. [ἃ] 

Τλακτοφόρος, ον, (γάλα, φέρω) 
having milk. 

Τ᾽ λᾶμάω, 6, f.- 700, Lat. lppio, to 
have watery, bleared eyes, in the cor- 
ners of ie collects humour, 

λώμη, Anun, Lat. gramia, glama: 
Heat ει Att. for λημάω. 

TAAMH, 7¢, ἡ:--λήμη, humour in 
the eyes, Lat. gramia. 

TAauvétdw,=yAauaw : from 

Τλάμυξος, ov,=sq. 

TAauvpéc, ά, ov, (yAdun) blear-eyed, 
Lat. gramiosus, Hipp. 

Τλαμώδης, ες, (yAdun, cidoc)= 
foreg. “ 

Τλάμων, ov, gen. ovoc,=—yAauvpoc, 
Ar. Ran. 588, Eccl. 254. 

TAdvic, coc and idoc, 6, a kind of 
shad, Lat. silurus, Archipp.: Ichth. 
10. Α΄ 

tTAdvic, wWoc, ὃ, Glanis, a comic 
name in Ar. Eq. 1004.—II. the Clanis, 
now la Chiana, a river of Etruria, in 
Strab. KAdvic.—2. the Clanius, now 
Lagno, a river of Campania, Lyc. 
718. 

TAdvoc, ov, 6, the hyena, Lat. hy- 
aena, Arist. H. A.; written in Hesych. 
γάνος. 

TAGE, 7, a milky plant, prob. 1. 
Diosc. (supposed radic. form of γάλα; 
lac, lactis, v. sub γάλα.) 

TAAPI’S, idoc, 7, a chisel, whether 
for wood or stone-work, Lat. caelum 
scalprum, Soph. Fr. 477. : 

ΓΤ λάρος, ov, 6,=Adpoc, Arist. H. A. 

tTAavyavirat, Gv, οἱ, the Glaugan- 
icae, a people of India, Arr. An. 5, 20. 

ΤΡλαῦκα,ἡ,---γλαύξ, Tixeophr. Char. 
16, v. Lob. Paral. 145. 
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| ΤΠλαυκέτη:, τὰ, ὁ, Glawtts, wane 
pr. ἢ. in Ar. Pac. 1008, Den_, 2c. 

ΤΠ λαύκη, ne, 7, Glauce, 8, Nereid. 
Il. 18, s0.—2. a daughter of Danaus, 
Apollod. 2, 1,5.—3. daughter of Creon 
king of Corinth, married to Jason 
after his desertion of Medea; she is 
also called Cretisa, Apollod. 1, 9, 283 
cf. Eur. Med.—4. a female player οἱ 
Lesbos, Treocr. 4, 31.—II. a port of 
Mycale, Thuc. 8, 79. 

Ῥλαυκηπόρος, ov, (γλαυκύς, πο: 
ρεύομαι) blue-rolling, κλύδων, Emped. 

ἸΓλαυκίας, ov, 6, Glaucias, a statu 
ary of Aegina, Paus. freq., another οἱ 
Rhegium, Id.—2. a king of the Tat- 
lantii, Arr. An. 1, 5,1 ; others in Arr 
3, 11, 8, Plut. Pyrrh. 3, etc. 

TAavxido, 6, (γλαυκός) in Hom 
only found in Ep. part., γλαυκιόων 
glaring with the eyes, of fighting 
lions, Il. 20, 172 ; so more fully, yAav- 
κιόων ὄσσοις δεινόν, Hes. Sc. 430: 
and later γλαυκιόωσι κόραι, 2. Sm. 

tTAavxidne, ov, 6, prop. son of Glau- 
cus ; aSmasc. pr. n., Glaucides, Polyk. 
16, 33, 4. 

Τλαυκίδιον, ov,76, dim. from γλαῦ- 
Koc, @ sea-fish. [Ki] 

TAavkica, f. -icw, to be bluish, Strab. 

Τλαυκινίδιον, ου,τό,Ξεγλαυκίδιον, 
Amphis Philet. 1. [vz]: from 

TAavkivog, ov, 6,= γλαῦκος, εἶ. 
κεστρῖνος. 

Τλαύκινος;, ἡ; ον, bluish-gray, Plus. 

Τλαύκιον or γλαυκίον, ov, τό, 4 
kind of poppy, glaucitum, [)1056.---ΠΠ, ¢ 
water-bird with gray or blue eyes, Ath. 

ΤΤλαυκίππη, ne, 7, Glaucippe, & 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 
fem. from 
ΤΙλαύκιππος, ov, ὁ, (γλαυκός ἴπ- 
πος) Glaucippus, an Athenian archon 
Ol. 92, 3, Diod. S. 12, 43.—2. father 
and son of Hyperides, Atl 590 C.-- 
Others in Andoc., ete. 
tTAavkic, idoc, 7, Giaucrs,=TAsy 
κοθέα. 

Τλαυκίσκος, ov, ὁ, a fish, so callse 

from its colour, Damox. ap. Ath. 102 ἃ, 

TAavkiwor, wvoc, ὃ, Vv. 1. for I'Aav 
kiac, Plut. Pyrrh. 
tPAavnobéa, ac, ἡ, (γλαυκός, θεά) 
Glaucothéa, mother of the oratar 
Aeschines, Dem. 320, 15. 

Τ'λαυκοειδῆς, ἔς, (γλαυκός, εἶδος) 
bluish-looking. 

Τλαυκόμματος, ov, (yAavkéc, 6uuc, 
bluish-gray eyed, Plat. Pheadr.253 E. 
tT Aaveovoun. ne, 1, (γλαυκός, νέμω) 
Glauconéme, a Nereid, Hes. Th. 256. 

TAAYKO’S, 7, όν, Aecol. γλαῦκος" 
at first prob. without any notion of 
colour, (cf. infr.) bright, gleaming. 

glancing, silvery, in Hom. only once, 
of the sea, γλαυκὴ θάλασσα, 1]. 16, 
34, (whence Hes Th. 440, calls the 
sea simply γλαυκή) ; though he hag 
the derivs. γλαυκῶπις, γλαυκιάω. 
so too yA. σελήνη, Emped. 176, yA. 
aac, Theocr. 16, 5; and freq. in late 
Ep.: also yi. δράκων, Pind. O. 8, 48, 
where the Schol. takes 1- γλαύκωψ, 
γλαυκῶπις. ---11. later certainly with 
notion of colour, prob. taken from its 
application to the sea, hence a pale 
green, blue-green, gray, Lat. glaucus, 
of the olive, Pind. O. 3, 23, and rag. , 
of the willow and sedge, Virg. G. 4, 


-| 182, Aen. 6, 416; in Soph. T'r. 705, 


also of the vine: of some precious 
stones, as the beryl and topa., Dion. 
P. 1119, sq. ; the σμάραγδος, Nonn., 
and Plin.—2. esp. of the eve, Glu 
gray, light gray, Lat. caesius, the ligm- 
est shade of eyes known to the 
Greeks, who distinguished μέλας us 
the :*:kest, then ἀύβοπος ai then 
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λαυκός, Arist. Gen. An. 5, 1, Phi- 
ostr. Heroic. 4, p. 702, cf. Foes. 
Oecon. Hipp., v. γλαυκόμματος : so 
Hat. 4, 108, speaks of a people being 
γλαυκὸν ἰσχυρῶς καὶ πυῤῥόν, blue- 
eyed and red-haired, cf. Arist. Probl. 
10, 11. (That γλαυκός even when 
applied to eyes orig. meant flashing, 
glaring, as in the Hom. γλαυκῶπις. 
γλαυκιάω, with collat. notion of 
fierce, appears from the analogy of 
κώροπος, Which also, as we see, took 
ἃ notion of colour: and this order of 
aignfs. agrees with the fact that its 
.00t is Adw 19 see, γλαύσσω, λενσσω, 
λευκός, Lat. luceo, lux, y being drop- 
ped, as in γάλα, γάπλακ-τος, lac: 
further, Lucas Quaest. Lexil. ᾧ 53, 
56.) 

Τ᾽ λαῦκος, ov, 6, an eatable fish of 
gray colour, Arist. H. A. 

TAcixKoc, ov, ὁ, Glaucus, ὁ ’AvOn- 
δόνιος or ἸΠόντιος, a fisherman of 
Anthedon, changed into a sea god, 
Eur. Or. 364.—2. son of Sisyphus, 
father of Bellerophontes, 1], 6, 154. 
—3. son of Hippolochus, grandson of 
Bellerophontes, leader of the Lycians 
in the ‘Trojan war, Il. 2, 876, etc.—4. 
a son of Priam, Apollod.—S. son of 
Minos and Pasiphaé, Id.—6. a statu- 
ary of Chios, Hdt. 1, 25.—Others in 

Pelyb., Arr., etc.—II. a river of Col- 
chis, Strab.—2. a river of Caria, 
emptying into the Sinus Glaucus, 
now Gulf of Macri, Strab. 
᾿ Τλανκότης, ntoc, 4, (γλαυκός) 
bluish-gray colour, Arist. Gen. An. 

TAavxodbadpoc, ov, (γλαυκός, 6¢- 
θαλμός) = γλαυκόμματος, gray-eyed, 
Diosc. 

TAavkoyaitnc, ov, ὃ, (γλαυκός, 
χαίτη) with grayish har or mane. 

ΟΠ ΠΣ ὁ, Ἢ acc. Ὑ ΣΕ ΚΟ, 

Od, αὐυκός, χρώς) gray-coloured, 
ἴεν oe the le: Pind. O. 3, 23, cf. 
γλανκός, and Dissen ad. 1. 

Τλαυκόω, 6, to make grayish.—Il. 
im pass. to have a γλαύκωμα, Hipp. 

Τλαυκώδης, ec, (γλαύξ, εἶδος) like 
en owl, of the genus owl, Arist. H. A. 

Τλαύκωμα, atoc, τό, (γλαυκόω) 
opacity of the crystalline lens, a cataract 
in the eye, Arist. Gen. An., and Me- 
dic., cf. ὑπόχυσις, and Foes. Oecon. 
Hipp.: v. also λεύκωμα. 

tLAabvkwv, wvoc, 6, Glaucon, father 
of Leager, Hdt. 9, 75. Others in 
Plat., Dem., etc. 

ἹΤλαυκωνίδης, ov, ὃ, Glauconides, 
masce. pr. n., Diog. L. 2, 30. 

Τλαυκώπιον, ov, τό, the temple of 
Athena Glaucopis, Alcae. ap. Strab. 
p. 600. 

Τλαυκῶπις, cdoc, 7, acc. ta, but 
also ἐν, Od. 1, 156, (γλαυκός, ὧψ) in 
Hom. as epith. of Athena (Minerva), 
not so much of the colour as of the 
expression Of her eyes, piercing-eyed, 
fierce-eyed, v. esp. Il. 1, 206, Nitzsch 
Od. 1, 44; and Hesych. in v.: so too 
ἴῃ Anacreont. 85, opp. to the softness, 
τὸ ὑγρόν, of Venus’s eyes : Minerva’s 
eyes in works of ari were represent- 
ed by light gleaming gems, Paus. 1, 
14, 6, cf. Winckelm. T. 5, p. 138, 
with Fea’s note—II. --- γλαυκός, shin- 
ing, silvery, Οἱ the olive, Euphor. Fr. 
440. 

TAgvxwré; 6v,—foreg. 

Τλαύκωσις, ewe, 7, (γλαυκόομαι) 
xindness from γλαύκωμα, Hipp. 

Τ'λαυκώψ, ὥπος, ὃ, ἡνΞε- γλαυκῶπις, 
Pind. O. 6, 76. 

Τλαύξ, Att. yAadé, κός, 7, Lob. 
Phryn. p. 76: the owl, Lat. noctua, so 
called from its glarig eyes (v. yAav- 
KOC) ° hen Minerva’s owl (strizx 


ΓΛῊΝ 


passerina) as an emblem of her (cf. 
γλαυκῶπις), Muller Archaol. ἃ. Kunst 
§ 371, 9. Proverb. yAabx’ ᾿Αθήναζε, 
γλαῦκ᾽ εἰς ᾿Αθήνας, like our “ carry 
coals to Newcastle,” Ar. Av. 301. 
Athenian coins were called γλαῦκες 
Aavptotixai, from the stamp on 
them, Ib. 1106. 

TAavoow, to shine, glitter. (yAav- 
Koc, yAnvn, γλῆνος, Adw, λεύσσω, 
λευκός.) 

Τ᾽ λάφῦὕ, 76, (γλάφω) a hollow, hole, 
cavern, Hes. Op. 531. [ἃ] 

tT'Aadupat, Gv, al, Glaphyrae, a city 
of Thessaly, deriving its name prob. 
trom veing situated in a valley (yAa- 
φυρός); Il. 2, 712. 

Τλαφυύρία, ac, 7, smoothness, polish, 
τιν : metaph. smoothness of manner, 

Τλαφῦρός, ὦ, 6v, (yAddw) hollow, 
hollowed, Ren usu. ie a ships ; 
ya. πέτρη, σπέος, a cavern, Hom.: 
yi. φόρμιγξ, made so for the sake of 
sound, ole, Od. 17, 262; yd. ἅρμα, 
Pind. N. 9,28: also yA. λιμῆν, a deep 
harbour or cove, Od. 12, 305, cf. κοῖλος. 
In this signf. only in Ep., and Pind. 
—II. smoothed, polished, finished, hence 
—l. of persons, smooth, subile, critical, 
exact, ὦ σοφώτατ᾽, ὦ γλαφυρῶτατε, 
Ar. Av. 1272: so Arist. Pol. 2, 12, 11, 
and freq. in Plut.: hence skilful, neat, 
χείρ, Theocr. Ep. 7, 5.—2. of things, 
neat, pretty, delicate, πόδες, Arist. H.A.; 
κηρίον, lb.—3. of dishes, delicate, nace, 
ἐμβαμμάτια, Anthipp. ap. Ath. 404 C. 
Adv. -ρῶς, neatly, prettily, Alex. Kpar. 
1, 20: also neut. γλαφυρόν as adv., 
ya. πο ἢ μελωδεῖν, Luc. The 
word in this signf. common from 
Arist. dcwnwds. Hence 
Τ Τλαφυρότης, ητος, 7,=yAadgupia, 
UC. 

TAA’O@Q, f. - Wo, to hew, carve, dig, 
ποσσὶ γλάφει, tears the ground with 
his feet, of a lion, Hes. Sc. 431. (Cf. 
glaber, γλύφω. κολάπτω, scalpo, sculpo, 
κέλυφος, glubo, λέπω, liber; scale, 
shell: also v. sub γράφω, and cf. Pott 
Forsch. 1, 140.) [a] 

Τ᾽ λευκἄγωγός, ov, (γλεῦκος, ἄγω) 
for carrying new wine, βύρσα, Pherecr. 
Agr. 10. 

Τλεύκινος, n, ov, (γλεῦκος) of new 
wine, Gal. 

TAevxor6rne, ov, 6, (yAevKoc, πίνω) 
a drinker of new wine, Anth. 

Γλεῦκος, εος, τό, Lat. mustum, must, 
1. 6. sweet new wine, Nic.: metaph. 
youthful freshness, Clem. Al. (Cf. 
γλυκύς, ἀγλευκῆς, OedKoc.) 

Τλεῦξις, ewe, ν.]. for γλύξις. 

Τ᾽ λέφαρον, ov, τό, Dor. for βλέφα- 
pov, Pind. 

TAnun, ng, ἡνΞεγλάμη, cf. γλαμάω. 
ees ov, τό, dim. from γλήμη; 

ipp. 

Τλῆν, 7, apocop. form for γλήνη; 
Hermesian. 1. 

TAnjvn, ne, 7, (Adw, cf. γλαυκός) 
the pupil, eye-ball, Il. 14, 494, Od. 9, 
390: and because figures are reflect- 
ed small in the pupil,—lIl. a puppet, 
doll, esp. a little girl, cf. κόρη, Lat. 
pupilla, pupula: a taunt in Hom., 
ἔῤῥε κακὴ yAnvn, away, slight girl! 
Il. 8, 164.—III. a ball and socket-joint, 
almost = κοτύλη, but rather more 
shallow, Gal.—IV. a honey-comb. 
tTAjvic, coc, ὁ, Glenis, masc. pr. n., 
Anth —2. TAnvic, idoc, 7, fem. pr. n., 
daughter of Lycomedes, Anth. 

TAnvoedye, ἕς, (γλήνη Π]., εἶδος) 
lke a hinge-joint, Hipp. 

Τλῆνος, coc, τό, (Ado, cf. γλαυκός) 
a thing to stare at, a show, a wonder, 
Il. 24, 192: yAjvea, in Arat. “18, is 


TAOX 


translated by Cic. stcllae.—IL==yAq vy 
I., Nic. j 

ΤΡληνός, οὔ, ὁ, Glenus, a son of Her 
cules, Apollod. 2, 7, 8, in Diod. 3 
Τ'ληνεύς. 

TAH’XOQN, wvoc, 7, H. Hom. Cet 
209: γληχών, ὄνος, n, and yAnyé, 
οὖς, 7, penny-royal, Ion. for δὴν, 
βληχώ, ν. Koen Greg. p. 40: but the 
form yAnyo or γλήχω only appears 
as acc., Elmsl. Ar. Ach. 874. Hence 

TAnyovitne, ov, 6, oivoc, wine pre- 
pared with γλήχων, Geoo. 

TAI’A, ac, 7, glue, al. γλοιά, v. 
γλοιός. 

Τλῖνος ΟΥ̓ γλεῖνος, οὐ, ὁ, a kind of 
maple, 'Theophr. 

tTAicac, or TAiocac, avtoc, 7, Gli 
sas, a city of Boeotia, near Thebes, 
Il. 2, 504, Hat. 9, 43. 

TAtoypaiva, f. -ἄνῶ, (γλίσχρος) te 
make gluey, sticky. Pass. to be so, Hipp. 

Τλισχραντιλογεξεπίτριπτος, ov: 
comic word in Ar. Nub. 997, a greedy 
pettifogging knave. (γλίσχρος, ἀντι 

ογία, ἐξεπίτριπτος.) 

Τλίσχρασμα, ατος, τό, (yAtcxpaé- 
v@) stickiness, Hipp. 

Τ᾽ λισχρεύομαι, dep. mid., to be close, 
stingy, M. Anton. 

Τλισχρία, ας, ἡ;Ξεγλισχρότης.---1. 
closeness, greediness. 

Τλισχρολογέομαι, (γλίσχρος, Aé- 
yw) dep. mid. to split straws, squabble 
about trifles, like λεπτολογέω, Philo. 
Hence 

ΠΕ ΙΡΧΒΟΛΟ ΧΕ, ας, 7, straw-splitting, 
ilo. 

Τλίσχρος, a, ov, gluey, sticky, clam 
my, Hipp., ete.: hence slippery.—IL. 
metaph.—l. sticking close to another 
wmportunate, officious, γλίσχρος, mpeg: 
altav, λιπαρῶν τε; Ar. Ach. 452.— 
2. sticking close to his meney, close, 
greedy, stingy, οἰκοδόμημα yA.,a mean, 
shabby building, Dem. 689, 25; so 
δεῖπνον, Plut.; yA. τέχναι, a poor 
way of living, Luc.—3. esp. of dis- 
putations, quibbling, petty, miserable, 
ae putidus, cf. Wyttenb. Plut. 31 E. 

Vv. —ypwc, greedily, wmportunately, 
Plat. Chto 53 E: nines Id. aD. 
553 Ο : also pettily, Lat. puttde, Heind 
Plat. Crat. 434 C. (Prob. akin ty 
γλίχομαι, γλοιός.) Hence 

Τ᾽ λισχρότης, τος, 4, stickiness, 
clamminess, Arist. H. A.—II. metaph. 
closeness, stinginess, Arist. Pol.: of 
disputations, quibbling, pettiness, Plut., 
cf. foreg. 

Τλισχρόχολος, (γλίσχρος, χολή) 
viscous from bile, Hipp. 

Τλισχρώδης, ες, (γλίσχρος, εἶδος) 
of a sticky, clammy nature, Hipp. 

Τλίσχρων, ovoc, 6, a niggard, Ar 
Pac. 193. 

TAVXOMAI, only used in pres- 
ent and imperfect, to strive after a 
thing, struggle for it, c. gen., , Hdt. 3 
72; 4,152: also c. acc., Hipp., and 
Plat. Hipparch. 226 D: foll. by ὡς 
and fut. mdic., Hdt. 7, 161.—2. yAiy. 
περί τινος, to be eager about or fore 
thing, περὶ ἐλευθερίης, Hdt. 2, 102. 
though in 8, 143, he has yA. ἐλεὺ 
θερίης: also to be in doubt about it, 
Arist. de Sens. (Akin to γλέσχρος, 
and perh. Aiyvoc, λίσσομαι.) [γλὶ, 
but we also have γλίχων, Schol. 
Heph. p. 2 Gaisf., and 50 perh. should 
be read, Ar. Pac. 193, for γλέσχρων.] 

TAOVA, ας, or γλοιά, ᾶς, 7,=yAia, 

lue. 

Τλοιάζω, f. -dow, (prob. from γε- 
λοιάζω) to wink or twinkle with the 
eyes, Gal. Hence 

TAoinc, ητος, ὁ, fem. γλοιάς, ἄδος 
ἡ, vicious, of horses, Soph. Fr. 868. 


PATE | 

PActororéw, (yAo0¢, ποιξω) to make 
sticky, Diosc. 

TAororérne, ov, ὃ, fem. γλοιοπότις; 
“δος, 7, (γλοῖος, πίνω) sucking up 
grease, χλαμύς, Anth. 

TAOIO’S, οὔ, ὁ, strictly any sticky, 
clammy stuff,2s mud, Simon. 202, gum, 
Hat. 3, 112: but usu. oil-lees, the oil 
and dirt scraped off the wrestler’s 
skin with the στλεγγίς, Lat. strig- 
mentum, Schol. Ar. Nub. 448: in genl. 
ow, Teles ap. Stob. 97, 31: hence— 
IL. as adj. yAoz6c, ά, ὄν, slippery, trick- 
ish, knavish, Ar. Nub. l.c., cf. γλέσ- 
ypoc. Hence 

TAot6w, 6, f. -ὦσω, to make clammy 
and slippery, Diosc. ; 

Τλοιώδης, ες, (γλοιός, εἶδος) of a 
sticky, slippery nature, Hipp. 

Τλοῦς, οὔ. acc. Τλοῦν, ὁ, also TAGs, 
Glus, an officer in the army of Cyrus 
the younger, Xen. An. 1, 4, 16, etc. 

Τλούτια, wv, τά, the buttocks, Lat. 
nates.—lI. two lobes of the brain, Lat. 
also nates, Gal.: from 

TAOYTO’S, οὗ, ὁ, the rump, bottom, 
[l.,.aud Hdt.: later πυγῆ. 

Τλυκάζω, fut. -dow, (γλυκύς) to 
sweeten, give a relish to, Sext. Emp. 
Pass. to be or become sweet, Atb.: in 
which senss we have the act.in LX X. 

TT Aviaivy, ἵ. -ivd, aor. pass. éyAv- 
κάνθην, (γλυκύς) to render sweet or 
pleasing, met., Dion. H.—In pass. to be 
made sweet, to become sweet, 1. Θ. ripe, 
of grapes, Xen. Oec. 19,19. Hence 

Τλύκανσις, ewe, ἣν α sweetening, 


Theophr. 

TAvkavtik6c, ἢ, Ov, sweetening. 
Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Τλύκασμα, ατος, τό, sweetness, 
ΧΧ 


Τλυκασμός, οὔ, ὁ, a sweetening, 
swzetness, LXX. 
Τλυκέρα, ac, 7, Glycéra, daughter 
of Tyalassis, Ath. 584, etc. Others 
in Anth., etc. 
Τπλυκέριον, ov, 7, Glycerium, an 
Athenian courtesan, Ath. 582. 

Τλυκερός; ά, όν,---γλυκύς, Hom. 

Τλυκεροστάφὕλος, ον, (γλυκερός, 
σταφυλή) with sweet grapes, Opp. [ἃ] 

TAvkepéypwc, @T0¢, 0,7, with sweet, 
fair skin, Mel 120. 

TTAdKn, ne, 7, Glycé, fem. pr. n., 
Ar. Eccl. 43. 

Τλύκιος. a, ον,--- γλυκύς, v.1. in 
Soph. Phil. 1461, etc. 

Τλυκισμός, οὔ, ὃ, sweetness, Ath. 

Τ᾽ λυκόεις, εσσα, εν,---γλυκύς, Nic. 

Τλυκύδακρυς, v, gen. voc, (γλυκύς, 
δάκρυ) shedding or causing tears of joy, 
“Mel. 45. Ἷ ᾿ αὶ 

Τλυκυδερκής, ἐς, (γλυκύς, δέρκω 
PB rest ΠΝ ΤᾺ Or. Sib. gee. 

Τλυκύδωρος, ov, (γλυκύς, δῶρον) 
with sweet gifts, Νίκη, Bacchyl. 8. 

Τλυκυηχῆς, ἔς, (γλυκύς, ἠχέω) 
sweet-sounding, Anth. 

Τλυκυθυμέω, ὥ, (γλυκύθυμος) to be 
pleasant, Hierocl. 

Τλυκυθυμία, ac, 7, pleasure, delight, 
yA. πρὸς τὰς 700vdc, devotion to 
sensual pleasure, Plat. Legg. 635 D, 
opp. to ἐγκράτεια.---Ἰ]. kind disposi- 
tion, benevolence, Plut.: from 

Τλυκύθυμος, ov, (γλυκύς, θυμός) 
sweet-minded, Il. 20, 467.—TII. act. 
charming the mind, delightful, ἔρως, 
ὕπνος, Ar. Lys. 551, Nub. 705. 

Τ᾽ λυκυκορπέω, @, to bear sweet fruit, 
Theophr. : from 

Τλυκύκαρπος, ov, (γλυκύς, καρ- 
moc) with sweet frurt. 

Τλυκύκρεως, wv, gen. w, (γλυκύς, 
κρέας) of sweet flesh, Sophr. ap. Ath. 

λυκύμᾶλον, ‘Aeol. and Dor. for 
γλυκύμηλον. 


᾿ 


LPAYM 
Τλυκυμαρίδες, ai, a kind of oyster, 
Xenocr. _ 
Τλυκυμείλἔχος, ov, (γλυκύς, μεί- 
λιχος) sweetly winning, H. Hom. 5, 
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Τλυκύμηλον, ov, τό, (γλυκύς; μῆλον) 
a sweet-apple, Sapph. 35, in 4.0]. form 
-ywadov: hence as a term of endear- 
ment, Theocr: 11, 39. 

Τλυκύμορφος, ov, (γλυκύς, “op dm) 
of sweet form. 

Τλυκυμυθέω, @, to speak sweetly, 
Mel. 23: from 

Τλυκύμῦθος, (γλυκύς, μῦθος) sweet- 
speaking, Mel. 89. : 

Τλυκύνους, ουν, gen. ov, (γλυκύς, 
γοϊς)Ξεγλυκύθυμος. ᾿ 

Τλυκύπαις, atdoc, 6, 7, (γλυκύς, 
παῖς) having a fair offspring, Mel. 7. 

Τλυκυπάρθενος, ov, 7; (γλυκύς 
πάρθενος) a sweet maid, Mel. 54. 

Τλυκύπικρος, ov, (γλυκύς, πικρός) 
sweetly bitter, ἔρος, Sapph. 37. 

Τλυκύῤῥιζα, nc, 7, and γλυκύβῥι, 
Cov, ov, τό, (γλυκύς, ῥίζα) a plant 
with a sweet root, from which liquorice 
(i. 6. glycyrrhize) is made, Gal. 

TAYKY’S, cia, ύ, sweet to the taste, 
sweet, νέκταρ, 1]. 1, 598: but even in 
Hom., more usu. metaph., sweet, de- 
lightful, ἵμερος, ὕπνος, also yi. αἰών, 
Od. 5, 152, πόλεμος, 11. 2, 453, πατρὶς 
καὶ τοκῆες, Od. 9, 34, and so freq. in 
Pind,. and Att.: later of men, dear, 
kind, Soph. O. C. 106; ὦ γλυκύτατε, 
my dear fellow, Ar. Ach. 462: some- 
times in bad sense, simple, silly, like 
ἡδύς, εὐήθης, Plat. Hipp. Maj. 288 B. 
—Il. as subst. ὁ γλυκύς. sc. οἶνος, 
Hipp., and τὸ γλυκύ, Diosc., Lat. 
passum vinum: also 7 γλυκεῖα---γλυ- 
κύῤῥιζα, ‘Theophr. Comp. and si- 
perl. γλυκίων, Hom., γλύκιστος : also 
γλυκύτερος, -τατος, Pind., and Ar.: 
also yAdoowv, Xenophan.ap. E.Gud.: 
and yAux«idtepoc, A. P., Append. 153. 
Adv. -κέως. [γλῦκῦς] 

Τλυὐκύσίδη, nc, 7, the peony, The- 
ophr. [oi-, Nic. Th. 940. ] 

ΤΠλυκὺς λιμήν, ὁ, Glycys Portus, 
(the sweet harbour), now Glyki, a har- 
beur of Epirus, receiving its name 
from the sweetness of its waters, 
Strab. 324. 

Τλύκυσμα, atoc, τό, sweetness. 

Τλυκύστρυφνος, ov, (γλυκύς, στρυ- 
φνός) sweet with an astringent taste, 
Theophr. 

Τλυκύτης; ητος, 7, (γλυκύς) sweet- 
ness of taste, Hdt. 4, 177: also yd. 
λέξεως, Dion. H. 

Τλυκυτράχηλος, ov, (γλυκύς, τρά- 
χηλος) with a sweet neck. [ἃ] 

Τλυκύφθογγος, ov, (γλυκύς, φθογ- 
yn) sweet speaking. 

Τλυκυφωνέω, ὥ, to speak sweetly, 
Theocr. 15, 146; and 

Τλυκυφωνία, ac, 7, α sweet voice or 
speech, Diod.: from 

Τλυκύφωνος, ov, (γλυκύς, φωνή) 
sweet-voiced. 

Τλυκύχυλος, ov, (γλυκύς, χυλός) 
with sweet juices, Hipp. 

Τ᾽λυκύχυμος, ov, (γλυκύς, χυμός)-Ξ:: 
foreg., Gal. S 

Τλύκων, ὦ γλύκων, like ὦ γλυκύ- 
Tate, my sweet fellow, a coaxing term, 
but insmuating that your friend is 
silly, Ar. Eccl. 985. [0] 

tTAtKwv, ὠνος, ὁ, Glycon, an epi- 
grammatic poet, Anth.— 2. a lyric 
poet. Hence 

Τλύκώνειος, εἴα, εἰον, Glyconic,.a 
kind of verse, so called from its in- 
ventor Glycon, Hephaest. 10, p. 56, 
Gaisf. 

Τλύμμα, ατος, τό, (γλύφω) an en- 
graved figure, Kupol. Incert. 113, 


LAGS 
TTiuutrecc, Gv, of, Glympes, ἃ for 
tress on the confives cf Argolis and 
Laconia, Polyb. 5, 20, 4. 
TAvéic, ewe, 7, sweet insipid uanm, 
Phryn. 
Τλυπτήρ, joo, 6, achisel, Anth, 
Τλύπτης, ov, ὁ, ( yAvow) a carrer, 
sculptor, Anth. Plan. 142. 
tT Aurrixéc, 7, 6v, (yAtdw) relating 
to carving or sculpture; ἢ γλυπτικὴ 
τέχνη, the art of carving, sculpture 
useb. 
Τλυπτός, 4, dv, (yAbdw) fit for car 
ving, of wood, Theophr.—IL. carved 
LXX. 


Τλύσσων, irreg. comp. of γλυκύς. 

TAvgavor, ov, τό, (γλύφω) a knife, 
chisel, or other instrument for carving, 
H. Hom. Merc. 41, Theocr. 1, 28: 
γλ. καλάμου, a penknife, Anth. 

TAvdetor, ov, τό,---γλύφανον, Luc 

Τλύφεύς, wc, ὁ,---γλυπτήρ, Joseph. 

Τλύφη, ἧς, 7, carving: a carving, 
carved work, Diod.—II. the notch of an 
arrow, Aesop.—IlI. a hole cut, ap. Suid. 
V. καινοπρεπές. 

TAdgic, idoc, 7, ἴῃ good authors 
always in plur., yAu@idec, the notch 
of the arrow, which fits on the string, 
Il. 4, 122, Od. 21, 419: later, the ar- 
row itself, Hur. Or. 274.—IL=ydtea- 
νον, a knife, penknife, Anth.—III. is: 
architecture, = τρίγλυφος, the tri- 
glyph, Ap. Rh. 2, 218. 

TAY’®Q, ἢ, -ψω, to hollow out, ναῦς, 
Ar. Nub. 879: esp. to engrave or carve 
in brass, stone, or wood, yA. σφρηγῖ 
δας, Hdt. 7, 69: also in mid., Plut.—_ 
II. to scratch down, to write, which was 
done by scraping in the wax, Antiz., 
of a usurer marking down interest. 
whence τοκογλύφος, etc. .(Akin te 
yA dow, q. v., which is said to denote 
ruder, coarser work than γλύφω.) [#} 

TAQ’, wo, 7, the beard of cers 
only in plur., Hes. Sc. 398, Heitz. 
(Akin to yAwyiv.) ‘ 

ΤΛΩΙ͂ΣΣΑ, ης, 7, Att. γλῶττα, the 
tongue, Hom.: γλώσσας τάμνειν and 
ἐν πυρὶ βάλλειν, to cut out and burn 
the tongues of victims at the end of a 
meal, Od. 3, 332, sq., in honour cf 
Mercury, yet v. Nitzsch ad 1]. : γλώσ 
σῆς χάριν, through love of talking, 
Hes. Op. 707, Aesch. Cho. 266: ἐ τὶ 
γλώσσης, by word of mouth, Hat. \, 
123, Thuc. 7,10: but οὐκ ἀπὸ γλώ: 
onc, not from another’s tongue, hearsay 
but of one’s own knowledge, Aesch. Ag 
813: 6 τι Kev ἔλθῃ ἐπὶ γλῶσσαν λέ 

εἰν, to say whatever comes uppermost, 

at. quicquid in buccam venerit, Valck. 
Diatr. p. 288 C: πᾶσαν γλῶτταν Ba 
σάνιζε, try every art of tongue, Ar. 
Vesp. 547: πᾶσαν ἱέναι γλῶσσαν, to 
let loose one’s whole tongue, speak with 
out fear and restraint, Soph. El. 596 
—2. of persons, one who is all tongue, 
a speaker, of Pericles, Cratin. Incert. 
4, Ar. Fr. 719.—II. a tongue, language. 
Il. 2, 804, Od. 19,175: γλῶσσαν ἱέναι 
or νομίζειν, to speak, use a language at 
dialect, Hdt., etc.: and so met. in N. 
T. for a nation, a people ; in pl. nations 
speaking different languages, Id. Apoc. 
5, 9; 7, 9.—III. the mouth-piece of a 
flute, Aeschin. 86, 29.—IV. a tongue 
of leather, thong, Lat. lingula, Plat. 
(Com.) Ζεὺς Kak. 4.—V. an obsolete 
or foreign word,-which needs exy“a: 
nation, yAdoonua, Arist. Rhet. 3, 8 
2, Poet. 21, 6.—VI. a tongue of laad 
a projecting point, late. ‘Prob. o 
same family as γλώξ, yAwyiv.) 

Τλωσσαλγέω, 6, Att. yAwooapyew, 
ὦ, to talk till one’s tongue aches, chatte} 
without end ; and = 

Τλωσσαλγία, ac, 7, Att. yAwerap 
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ΓΝΑΘ 


ΓΝΥΘ 


rea, ac, endless talking, wordiness, Eur. | a greedy fellow, Eur. Autol. 1, », cf. 


Med. 525, Aadr. 690: from 

TAdoca2v¢, ov, Att. yAdooapyor, 
(γλῶσσα, ἄλγος) talking till one’s 
tongue aches, very talkative, Philo. . 

Τλώσσαργος, etc., v. γλώσσαλγος, 
etc.: cf. στόμαργος. 

Τλωσσάριον, ov, τό, dim. from 
γλῶσσα, Gal. 

TAdoonua, atoc, τό, the gloss, by 
which a γλῶσσα or strange word is 
explained : αΑ]5ο-- γλῶσσα, M. Anton. 
—Il. the head of a dart, Aesch. Fr. 
143. Hence 

Τλωσσηματικός, 4, dv, of the nature 
sf a γλῶσσα, Dion. H. Adv. -Kéc¢. 

TAwccic,=yAorric, 4. v., Luc. 

Ἰλωσσογάστωρ, opoc, 6, 7, (γλῶσ- 
σα, γαστήρ) living by one’s tongue. 

TAwccoypdooe, ον, (γλῶσσα, γρά- 
$W) interpreting γλῶσσαι, Ath. [ἃ] 

Τλωσσοειδής, ἔς, or yAwtr., (γλῶσ- 
σα, εἶδος) tongue-shaped, Arist. Η. A. 

Τλωσσοκάτοχος, ον, (γλῶσσα, κα- 
τέχω) keeping the tongue still, ὄργανον, 
Medic. 

Τλωσσοκομεῖον, ov, τό, (γλῶσσα, 
κομέω) a.case to keep mouthpieces, Ly- 
sipp. Bacch. 4: hence in genl. a boa, 
case, Gal.—II. pudendum muliebre, Eu- 
bul. Incert. 27. 

TAwoodxouov, 76,—=foreg., a case or 
bag for money, N. T.: a receptacle, a 
sepulchre, tomb: in Ep. ad. 488, 4, 
prob. a coffin, v. Jac. ad 1. 

Τλωσσότμητος, ov, (γλῶσσα, τέ- 
uve) with the tongue cut out, LXX. 

Τλωσσοτομέω, (γλῶσσα, τέμνω) to 
eut out the tongue, LXX. 
ἐϊλωσσοτράπεζος, ov, 9, (γλῶσσα, 
τράπεζα) Glossotrapezus, a comic 
aame for # parasite, Alciphr. 

Τλωσσογᾶριτέω,--χαριτογλωσσέω, 
to flatter, LXX. 

Τλωσσώδης, ες: --- γλωσσοειδής.--- 
i. chattering, LXX. 

Τ'λῶττα, ης, 7, Att. for γλῶσσα. 

Γλωττίζω, to kiss lasciviously, Anth. 

Τλωττικός, 7, 6v, of, belonging to 
the tongue, Arist. Part. An. 

TAwrtic, idoc, 7, the glottis, mouth 
ef the windpipe, Gal.—ll. the mouth- 
piece of a flute, etc.—lll. a shoe-string, 
Lob. Phryn. 229.—IV. a kind of bird, 
Arist. H. A. 

Τλώττισμα, ατος, 76,=sq. 

Τλωττισμός, οὔ, ὁ,(γλωττίζω) a las- 
civious kiss, Anth., v. καταγλωττίζω. 

TAwrrodewéw, obscene word, Lat. 
fellare. 

Τλωττόκομον, τό;,-- γλωσσόκομον, 
Longin. 

Τ'λωττοποιέω,---γλωττοδεψέω, Ar. 

Τλωτταττροφέω, (γλῶττα, στρέφω) 
to twie tne tongue, to wrangle, quibble, 
Ar. Nib. 792. 

TAQXI'N, or rather yAwyic, gen. 
ivoc, 7, any projecting point, hence— 
1. once in Hom., the end of the strap or 
thong of the yoke, Il. 24, 274.—2. the 
point of an arrow, etc., Soph. Tr. 681. 
—3. ameng the Pythagor. an angle, 
Hero Math.—4. the world’s end, Dicn. 
P. (Cf. γλώξ, and γλῶσσα.) 

tTvd@aiva, nc, 7, Gnathaena, fem. 
pr.n., Ath. 558 B. 

Tvabaiviov, ov, 7, Gnathaenium, 
fem. pr. n., Ath. 581; Plut. 

Τιναθμός, οὔ, ὃ, the jaw, poet. form 
of sq., 4. v., Hom.: also in plur., Od. 
18, 29, and Eur.: for ἀλλοτρίοις 
γναθμοῖς γελᾶν, ν. sub ἀλλότριος. 

TNA’GOS, ov, 7,—foreg., the jaw, 
mouth, the usu prose form, but also 
in poets, first τ: Ep. Hom. 14, 13, cf. 
infr. II.: strictly the lower jaw, Hat. 
9, 83: ἔπαγε γνάθον, take your teeth 


Antiph. Incert. 24, and v. γνάθων.--- 
II. like yévuc, the point, edge, esp. of 
a deadly weapon, σφηνός, Aesch. Pr. 
64 ; metaph. πυρός, Ib. 368 ; and perh. 
Σαλμυδησία yv., a destructive, tempes- 
tuous strand, Ib. 726, cf. Xen. An. 7, 
12. (Cf. yévuc, Sanscr. ganda, Lat. 
gena: akin also to κνάω, our gnaw. 
[a] Hence 

Τνἄθόω, ὦ, to hit on the jaw or cheek, 
Phryn. (Com.) Monotr. 9. 

Τνάθων, νος, ὁ, (γνάθος) puff- 
cheek, full-mouth. [ἃ] Maree 

Τνἥνάθων, wrdc, ὁ, Gnathon, in the 
later Com. as prop. n. of a parasite, 
as in Plaut. and Terent.: cf. γνάθος. 
[a] 

Γναθώνειος, ov, like a γνάθων, par- 
asitical, Plut. 

tTyabwrvidyc, ov, ὁ. prop. son of Gna- 
thon, com. appell. in Luc. Gnathonides. 

TI'vdioc, ov, ὁ, the Roman Creius, 
Polyb. 

Τναμπτός. 7, 6v, curved, bent, ay- 
κιστρον, Od. 4, 369, yévuec, 1]. 11, 
416, ὄνυχες, Hes. Op. 203; usu. in 
Hom. supple, pliant, of the limbs of 
living men, opp. to the stark and stiff 
ones of the dead: metaph. γναμπτὸν 
νόημα, a bending, exorable mind, 1]. 24, 
41: from 

Τνάμπτω. f. -ψω, to crook, bend, 1]. 
23,731. (Akin to γαμψός, γαμφηλαΐ, 
κάώμπτω, καμπύλος.) 

Γναπτός, 7, όν, (γνάπτωλ) carded, 
fulled, teased. 

INA‘TITQ, γνάπτωρ: γνάφαλον, 
πφεῖον, —debC, --φευτικός, --φεύω, --φι- 
κός: TNA’®OX, --ψιες, v. sub κνά- 
πτω, etc. 

Τναφάλιον. ov, τό, a downy plant 
used in stuffing cushions, Lat. gnapha- 
lum, cudweed (3). 

Τνήσιος. a, ov, (prob. from γένος, 
γενέσιος, as Lat. genuinus from genus) 
belonging to the race, i.e. lawfully be- 
gotten, born in wedlock, in Hom. always 
With υἱός. a true, own son, opp. to νό- 
θος, Tl. 11, 102, and in Att., cf. Ar. 
Av. 1665, Dem. 1095: hence in genl. 
real, genuine, true, legitimate, as yv. 
γυναῖκες. lawful wives, opp. to παλ- 
Aakidec, Xen. Cyr. 4,3, 1; ἀδελφός, 
Ar. Av. 1659; πολῖται, Arist. Pol. ; 
yv. Ἕλληνες, true Greeks, Dem. 118, 
24; yv. ἀρεταί. real, unfeigned virtues, 
Pind. O. 2, 21: φρονεῖν γνήσια, to 
have a noblemind (though ofbase birth), 
Eur. Hipp. 309: and so of writings, 
genuine, Ga]. Adv. -iwc, lawfully, 
really, truly, Eur.,and Dem. Hence 

Τνησιότης. ητος, 7, true birth, genu- 
ineness, Arist. Rhet. 

Τνήσιππος. ov, 6, Gnesippus, a 
comic poet, Ath. 638 D.—2. an Athe- 
nian, Xen. An. 7, 3, 28. 

Tvidwr, wvac, 6, a niggard, curmud- 
geon, Arist. Eth. N. (Akin to xvi- 
wc.) [i prob.] 

Τινιφωνίδης, ov, 6, prop. son of Gni- 
phon: Gniphonides, masc. pr. n., An- 
doc. 

Tvoinv, 7¢, ἡ; Opt. aor. 2 act. ἔγνων 
of γιγνώσκω. 

Tvotpoc, ov. ὁ, @nitrus, father of 
Anacharsis, Hdt. 4, 76. 

Tvodepic, = dvodepéc, dark. — 2. 
stormy. 

ΤΝΟΦΟΣ, ov, ὁ, darkness.—2. a 
kind of storm, a whirlwind, Arist.Mund.: 
Ξε δνόφος, Koen Greg. p. 373, Buttm. 
Lexil. v. κελαινός 9. Hence 

Τνοφόω, ὥ, to make dark. 

Τνοφώδης, ες (γνόφος, eidoc)= 
γνοφερός, Eur. ‘Tro, 79. 

ΤΝΥ ΟΣ, coc, τό, α cave, pit, hol- 


το it! Ar hee 370: γνάθου δοῦλος, | low, Lyc. 


ΓΝΩΜ 


Γ,ύξ, adv. (γόνυ) with benr knee, I. 
always in phrase γνὺξ ἐριπεῖν, to fall 
on the knee. 

Τνυπετός, 6v, (γόνυ, win~ υ) falling 
on the knee, weak in the leg, whence. 
acc. to Hesych., γνυπτέω, γνυπόω 
γνυπόομαι, to be sad or weak. 

Τνῶ, Ion. for ἔγνω, 3 sing. indie. 
aor. 2 act. from γιγνώσκω, Hom. . 
also 1 sing. subj.: but γνῷ, 3 sing. 
subj. aor. 2 act., ἢ. : γνῶθι, rmperat. 

Τνῶμα, atoc, τό. (γνῶναι) a mark, 
sign, symptom, like γνώμων, γνώρι- 
cua, Hdt. 7, 52, Soph. Tr. 593.—II. 
judgment,—=yvoun, Aesch. Ag. 1352. 
-Π|.--- Lat. groma. 

Τνωμάτευμα, ατος, τό judgment, a 
maxim: from 

Τνωματεύω. (yyGua) to give an opin 
ion, utler maxims.—2. ESP. σκιὰς YV.; 
to measure the gnomon of the sundial, 
ν. γνώμων, Ruhnk. Tim. 

Tveuevat, Ep. for γνῶναι, inf. aor. 
2 act. of γιγνώσκω, Hom. 

Τνώμη, 7¢, 7; (γνῶναι) a means of 
knowing, and so like γνῶμα, γνώμων, 
a mark, token, sign, Theogn. 69, Arist. 
H. A. 6, 22, 12.—II. that by which one 
knows, judges, etc., the mind, and so 
the various ways in which it exerts 
itself:—1. the judgment, understanding- 
opp. to σῶμα, Xen. Cyr. 1, 3,10; opp. 
to ἐσχύς, Thuc. 3,11: γνώμην ἔχειν, 
to understand, Soph. Ei. 214: ἀπὲ 
yvounc, from one’s judgment, with 


good conscience, Aesch. Eum. 674... 


γνώμῃ; with good reason, Xen. An. 2, 
6,9: γνώμῃ τῇ ἀρίστῃ, to the best of 
one’s judgment, Arist. Rhet—2. the 
will, disposition of the mind, ἐν γνώμῃ 
εἶναι or γενέσθαι τινί, to be according 
to one’s mind, in favour with him, Hdt. 
6, 37: ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης. of his own 
accord, Thuc. 4, 68; ἐκ μιᾶς γνώμης, 
of one accord, with ene consent, Dem. 
147, 1: also μιᾷ γμώμῃ, Thue. 6, 17: 
κατὰ γνώμην, as one wishes, Opp. ta 
παρὰ γνώμην, freq. in Att.—ILl. the 
result of such exertions of the mind, and 
so—l. a judgment, opinion, γνώμην 
ἔχειν, to be of opinion, περί τινος, 
Xen., etc.. c. inf., Thue., etc.; προ 
or ἐπί τι, Thuc..5, 13; 7,15; otrwc 
γνώμην ἔχειν, Oc, to be of such ar 
opinion as this, to entertain this opinion 
that..., Thue. 7, 15, Xen. Cyr-196; be 
also to be right, Ar. Nub. 157: γνώ- 
μῆς τῆς αὐτῆς ἔχεσθαι, εἶναι, to hold 
ὄν, be of the same opinion, Thue. 1, 140: 
πλεῖστος εἶναι TH γνώμῃ, to teline 
mostly to the opinion that..., Hdt. 7, 
220, cf. 5, 126: γνώμην ἀποφαίνεσθαι, 
θέσθαι, to deliver an opinion, Bur. 
Supp. 338, Soph. Phil. 1448, ete.: 
γνώμην ἐμῆν, in my judgment or opin- 
zon, Ar. Pac. 232, Vesp. 983: hence 
also a mistaken judgment, fancy, Soph. 
Aj. 51, Ant. 389: intention, purpose, 
Xen. An. 1, 8,10: γνῶμαι, the opinions 
of wise men, mazims, often in metri- 
cal collections, Lat. sententiae, v. γνω 
μικός, and cf. Arist. Rhet. 2, 21.—2. 
a resolve, counsel, advice, γνώμην Toe 
εἴσθαι, c. inf., to resolve to do, Thuc. 1, 
128: esp. a public resolution, vote, de- 
cree, Lat. rogatio, consultum, γνώμην 
ἐςφέρειν, Hat. 3, 80; λέγειν, εἰπεῖν, 
ποιεῖσθαι, προτιθέναι, Thuc., εἴς, 

tT'vaun, ης, 7, Gnomé, fem. pr. ἢ. 
Ath. 345 D; of a dog, Xen. Cyn.7 5 

Τνωμηδόν, adv., vote by vote, Dion 
Π. (γνώμη Ill., 2.) 

Τνωμίδιον, ov, τό, dim. from γι 2. a 
Ar. Nub. 321. 

Τνωμιδιώκτης. ov, ὃ, (γνῶμαι, διῶ 
ΚΩωῚ @ hunter after γνῶμαι or senten 
tious sayings, Cratin. Incert. 145 

Τνωμικός, 7, dv, (γνώμη TH. fin.) 


TNQP 


sealing wn maxims, sententious, ποι 1 αἱ 
yv., Poetae Gnomici, didactic poets, 
such as Solon, Phocylides, Theoenis, 
etc. Adv. -κῶς. 
Τνωμολογέω, G, to speak in maxims, 
be sententious, Arist. Rhet. 
Τνωμολογέα, ac, 7, a speaking in 


maxims, Plat. Phaedr. 267 C : a collec- |. 


tion of maxims, Plut.; and 

Τνωμολογικός, ἡ, Ov, sententious, 
Dem. Phal. Adv. --κῶς. From 

Γνωμολόγος, ov, (γνῶμαι, Aéyo)= 
fore. 

Tveapovirde, ἢ, ov, (γνώμων) fit to 
give judgment, Xen. Mem. 4, 2, 10: 
expertenced or skilled in a thing, τενός, 
Plat. Rep. 467 C.—II. belonging to the 
gnomon of the sun-dial: ἡ --κή, sub. 
τέχνῃ; the art of making sun-dials, Vi- 
truv. Adv. -Kéc. 

Τνωμοσύνη, no, 7, (γνώμων) pru- 
dence, judgment, Solon 8, 1. 

Τνωμοτύπέω, O,tocoin maxims, Ar. 
Thesm. 55; and 

Τνωμοτυπικός, 7, Gv, clever at coin- 
ing maxims, Ar. Eq. 1379: from 

Τνωμοτύπος, 0%, (γνῶμαι, τύπτω) 
maxim-coining, sententious, Ar. Ran. 
877, cf. Arist. Rhet. 2, 21. 

Tvapuor, ovoc, 6, (γνῶναι) one that 
knows ΟΥ̓ examines, a judge, interpreter, 
θεσφάτων, Aesch. Ag. 1130, τῶν πα- 
ραχρῆμα, Thue. 1, 138: in Lys. 110, 
28, γνώμονες are the guardians of the 
sacred olives at Athens, v. Bremi.— 
II. the gnomon or index of the sun-dial, 
Hat. 2, 109: also=xAeWdidpa, Ath — 
ΠῚ. οἱ γνώμονες, the teeth that mark a 
horse’s age, Xen. Eq. 3, 1.—IV. a 
rule or guide of life, Theogn. 543: esp. 
8 carpenter’s rule or square, Lat. nor- 
sea, Arist. Categ.—V. γνώμονες, with 
the Pythagoreans, are the five odd 
numbers, v. Bockh Philolaos ». 143. 

Τινῶναι. inf. aor. 2 act. of γιγνώσκω, 
and from this most derivs. are formed. 

Τνώομεν, Ep. for γνῶμεν, 1 plur. 
8 bj. aor. 2 act. of γιγνώσκω, Od. 16, 
at. 

Γνωρίζω, f. -icw Att. -χῶ, to make 
known, point out, declare, Aesch. Pr. 
487.—2. to gain knowledge of, discover, 
detect, Thuc. 5, 103; to examine, recog- 
mst, acknowledge, Soph. O. T. 538, 
Eur. Alc. 564, Dem. 924, 28.—3. to 
make one’s friend, Plat. Lach. 181 C, 
Rep. 402 A: from ι 

ΦῬνώριμος, ov, rarely 7, ov, (Plat. 
Rep. 614 E) well-known : as subst. 
an acquaintance, Od. 16,9: less than 
φέλος, Dem. 320, 16: but also in genl. 
a friend, Lat. famiiiaris, τινί, Xen. 
Mem. 2,3, 1, also rvv6¢.—II. that may 
be known: hence known to all, distin- 
guished, of γνώριμοι, the notables, Lat. 
optimates, opp. to δῆμος, Xen. Hell. 
2, 2,6, cf. Arist. Pol. 4,4. Αἀν. -μως, 
so as to δὲ known, familiarly, πᾶσι yv. 
γράφειν. Dem. 722, 15: yv. ἔχειν 
τινί, to be on friendly terms with one, 
fd. 1247,14. (γνῶσις, γνωτός, notus, 
gnarus.) Hence 

celle ητος, 7, acquaintance, 

tob. 


Tydptorc, ewc, 7, (γνωρίζω) ac- 
waintance, τινός, With another, Plat. 
olit. init.—2. knowledge, Id. Legg. 
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Τνώρισμα, atoc, τό, (γνωρίζω) that 
by which a thing is made known, a mark, 
token, Xen. Cyr. 2, 1, 27: esp. γνωρί- 
sata, tokens by which a lost child zs 
recognised, Plut., and Paus. 

Τ᾽ νωρισμός, οὔ, 6, (γνωρίζω) a ma- 
king known, Arist. An. Post. 

ΠΣ 


Τυωριστέον, verb. adj., from 
«ζω, one must know, Arist. Eth. 
Τυωηιστής, οὔ, 6, (γνωρίζω) ons 


corr 
that tukes cognisance of, δίκης, Anti- 
pho 140, 27. 

Τνωριστικός, 4, 6v, (γνωρίζω) ca- 
pable of knowing, δύναμις, Plut.—Il. 
serving as a mark or token. 

Τνῷς, 2 sing. subj. aor. 2 act. of 
γιγνώσκω, Od 

[véor, 3 pl. subj. aor. 2 act. of 
γιγνώσκω, Il. 

ἱΓνωσίας, ov, 6, Gnosias, masc. pr. 
n. of a Syracusan, Xen. Hell. 1,1, 29. 

ΤἸΓνωσίδημος, ov, ὁ, Gnosidémus, a 
tyrant of Oreus in Euboea, Aeschin. 

Ῥνωσιμἄχέω, (γνῶσις, μάχομαι) to 
contest one’s own opinion, 1. Θ. to confess 
one’s self in the wrong, change one’s 
mind or purpose, repent of, Hdt. 3, 25, 
Eur. Herac. 706 ubi Elmsl., Ar. Av. 
555: yv. μὴ εἷναι ὅμοιον, to confess 
that one is not equal, Hdt. 8, 29.—2. 
πρός τίνα, to differ with another in 
opinion, Dion. H. Freq. in late prose. 
Hence ~ 

Τνοσιμαχία, ac, 7, a differing (with 
another) in opinion, Philo. 

ΤΓνώσιππος, ov, ὁ, Gnosippus, masc. 
pr. ἢ. of a Spartan, Ath. 168 Ὁ. 

Tvéog, ewe, 7, (γνῶναι) inquiry, 
esp. of a judicial kind, Lat. cognitio, 
Dem. 544, 2.—II. a knowing, knowl- 
edge, Arist. Eth. N.; esp. of a higher 
kind, deeper wisdom, N. 'T., and Eccl. 
—2. acquaintance with a person, πρός 
τινα, ap. Aeschin. 8, 4.—3. a knowing, 
recognising, 'Thuc. 7, 44.—ILI. fame, 
credit, Luc. 

Τνώσομαι, fut. of γιγνώσκω. 

Τνωστέον, verb. adj. of γιγνώ- 
okW, one must know, Plat. Rep. 396 A. 

᾿Γνωστήρ, ἦρος, ὁ, (γνῶναι) one that 
knows or inquires: one that warrants 
the truth of α thing, Lat. cognitor, notor, 
Xen. Cyr. 6, 2, 39, cf. Piers. Moer. 116. 

Τ᾽νώστης, ov, ὁ, commoner form of 
foreg., Plut., etc. 

Τνωστικός, 4, όν, (γιγνώσκω) good 
at knowing, quick, sagacious, Diog. L.: 
οἱ γνωστικοί, men that claimed to haue 
a deeper wisdom, Ginostics Exce.. Adv. 
-πκῶς. 

Τνωστός, ή, ov, collat. form of γνω- 
τός, known: as subst. a friend, τινί, 
Aesch. Cho. 702.—II. to be known, 
Soph. O. T. 361, Plat. Theaet. 205 B. 
Adv. -τῶς. 

Τνῶτε, imperat. aor. 2 act of ys- 
γνώσκω: γνῶτον, γνώτην, 2 and 3 
dual. ind. aor. 2 act. 

Τνωτός, 7, 6v, also 6¢, 6v, (γνῶναι) 
known, well known, Il. 7, 401; γνωτὰ 
κοὐκ ἄγνωτά μοι, Soph. Ο. T. 58: 
but in Hom. esp. freq. as subst. a 

friend, kinsman, brother: also yvo:roi 
τε γνωταί τε, brothers and sisters, 1]. 
15, 350. 

Tvatoddvog, ov, (γνωτός, φονεύω) 
Nonn. ; and 
᾿ Τνωτοφόντις, δος, ἧ, fratricidal, 

γα. 

Τνώω, γνώωσι, Ep. for γνῶ, γνῶσι, 
subj. aor. 2 act. of γιγνώσκω. 

tT'6arco¢, ov, ὃ, Goaesus, a king of 
the Amani, Luc. 

ἸΤόαξις, coc, 6, Goaxis, masc. pr. n., 
an Edonian, Thue. 4, 107. 

TOA‘’Q, Ep. inf. γοήμεναι, Il. 14, 
502, part. γοόων, όωσα, 1]. : 2 aor. 
ἔγοον, Il. 6, 800, γοάασκον, Od. 8,92 : 
fut. γοΐσω (γόος.) To wail, groan, 
weep, Metal 6.866. to bewail, mourn, 
weep for, Hom.: also in mid. γοάομαι; 
Il. 21, 124, and so in Trag. 

ΤΤογαρηνή, ἧς, ἦ, Gogaréne, ἃ re- 
gion of Armenia, Strab. 

Τογγροειδής, &¢, (γόγγρος, εἶδος) 
{κε a γόγγρος, Arist. H. A. 

Τογγροκτόνος, ov, (yoyyp rt, κτεί- 
γ 2) conger-nilling, Plut. 
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ΤΟ  ΤΡΟΣ, ov, ὁ, a conger-eel, vir‘. 
conger, Arist. H. A.—II. a swelling ὦ 
excrescence on trees, Theophr. Hence 

Toyypadne, ες, (yoyyoog, εἶδος) 
γογγροειδῆς, 

Toyypovn, ἧς, *, α scrofulous ea 
crescence on the neck, Hipp.—2.=yoyy 
ρος 1]. 

Τογγύζω, to mutter, murmur, N. T. 

Τογγυλεύω and γογγυλίέζω, (yoyy: 
τ το OV Na. ; ? 

oyyvAn, nc, 7, worse foxm rf ye 
aie Cie 1185. νὰ Oe 

Τογγυλίδιον, ov, τό, ν. γογγύλιον. 

Τογγυλίζω, v. γογγύλλω. He 

Τ᾽ογγύλιον and γογγυλίδιον, ov, τό, 
dim. from yoyytA7n.—2. in plur. yoyy- 
ύλια and γογγυλίδια, pills, Medic. 

Τογγύλιος, ta, tov,=yoyyvAoc, 4ιν 

Hoy yenecs idoc, 7, α turnip, Ar. Fr 
476, cf. Ath. 369. 

ToyytAAw, to round, round off, should 
be read, Ar. Thesm. 56. 

tToyydAoc, ov, ὁ, Gongylus, masc. 
pr. n., an Eretrian, Thuc. 1, 128, cf. 
Xen. Hell. 3, 1, 6, (accented alsa 
Τόγγυλος, but v. Arcad. 56, 25).—%. 
a Corinthian, Thue. 7, 2. 

TOITY AO, 7, ov, also yoyyé- 
λιος, a, ov,=oTpoyyvAoc, round, sphe: 
rical, Aesch. Fr. 182. [0] Hence 

Τογγὕλώδης, ες, (γογγύλος, εἶδος) 
roundish. 

Téyyitorc, ewe, 7,=sq., LXX. 

Τογγυσμός, ov, ὁ, (γογγύζω) a mur- 
muring, muttering, X. 

Τογγυστής, οὔ, ὁ. 4 murmurer, mut 
terer, N. T. 

Τογγυστικός, 7, Ov, inclined to mur 
mur, Reel, 

Toedvoc, ή, όν, (cf. μακεδνός) = at, 
Aesch. Pers. 1057, Supp. 72. 

Toepéc, ὦ, Ov, (yodw) of thangs, 
mournful, distressful, πάθη, # esch, 
Ag. 1176; δάκρυα. μέλος, etc., Eur. 
of the nightingale, sad, Call. Adv 
-οῶς. 

Τοέω. Ion. for yoda, 

TO'H, ης, 47,=yée¢, only in Aa, 
7,191, καταείδοντες yonot TO ἀνέμῳ͵ 
charming the wind with howls, where 
however Schaf. and Schweigh. pre- 
fer γόησι, from γόης. 

Τοήμεναι, Ep. for yody, inf. pres. 
from yodw, Il 14, 502. 

Toypov, cv, gen. ovoc,= γοιμβός, 


| Anth. 


Τοηρός, 4, ὄν, poet. for γοερός, 
Lye. 

Tone, nros, ὁ, howling, wailing, 
Aesch. Cha. Q22.—II. a wizard, sor- 
cerer, enchusrer, Hdt. 4, 105, etc., cf. 
yon: a juggler, cheat, cf. Ruhnk. Tim., 
Sturz Empead. p. 36. (From yoda, 
because 5.1 people chanted their 
spells in a sert of howl, γόος, Seneca’s 
ululatus barbaricus, cf. Soph. Aj. 582.) 

Tonteia, «15, 7, (γοητεύω) sorcery, 
witchcraft, jugsking, Plat. Symp. 203 
A, and freg. 11 ‘ate prose. 

Τοήτευμα, uveg, τό, a magic spell or 
trick, juggle, Piat. Phil. 44 Ο. 

Τοητευτικός, ἢ, dv,=yonrtinoc, ἢ, 
όν. Adv. -κῶς. 

Τοητεύτριω, 2, 7, @ witch. 

Tontedw, (youe) to spell-bind, be- 
witch, Plat., etc., οἷ, γύώης. 

Τοητικός, 7, όν, (veng) belonging ta 
or good at witchcraft, juggling, Diag, 
L. Adv. --κῶς. 

Toric, δος, #, fem. as fron Ἀ 
masc. γοήΐτης, « witch, Anih. 

ΤΟΙ", FOr, an imitaitca of te 
grunting of swine, Jac. Del. Epigt. 3, 
47, 2, ef. Kot. 

ΤΤολγοθᾶ, indecl. (fom Uhaldee 
golgotha, a scull) Gol,rothe,=the place 
of a skull, a knoll ἐλ ae 


ΓΌΝΑ 


®nere Maiefactors were executed, 
N.'T. Matth. 27, 33. 

Τολγοί, Gv, οἱ, Golgi, a city of 
Cyprus, sacred to Venus, lheocr. 
25, 100. 

tl'oAocane, ov, 6, Gulussa, son of the 
Numidian king Massinissa, Polyb. 
39, 1. 

Tl'duoppa, ac, ἢ. and wr, τά, Go- 

~rha, a city of Judaea, the site of 

mich was covered by the Dead Sea, 

LXX., N.F. 

Τόμος, ov, ὁ, (yéuw) a ship’s cargo, 
Seight, load, πεντακιςχιλίων ταλάν- 
τῶν youov ἔχειν. to be of 5000 talents 
hurden, Hat. 1, 194. 

Toudw, ὥ, (γόμος) to lade, freight. 

Γομφάριον, ov, τό, dim. from γόμφος. 

Τομφιάζω, to have pain in the back 
teeth (yougior), LXX. Hence 

Γομφίᾶσις, ewc, 7, and 

Τομφιασμός, οὔ, ὁ, a pain in the 
back teeth. LXX. 

Τομφιόδουπος. ov, (γομφίος, δοῦ- 
πος) rattling on the teeth, χαλινός, 
Anth. 

Toudioc, (not γόμφιος) 6, sub. ὀδούς, 
a grinder-tooth, Lat. molaris, Epich. p. 
9, Hdt. 9, 83, opp. to προσθίος : the 
tooth of a key, Ar. Thesm. 423. (From 
γόμφος. because of their rownded up- 
per surface.) 

Τομφόδετος, ov, (γόμφος, δέω) nail- 
bound, Aesch. Supp. 846. 

TT6ud01, wr, oi, Gomphi, now Kala- 
baki, a city of Thessaly, on the 
Peneus, Strab. . 

Ῥομφοπαγής. ἐς, (γόμφος, πήγνυμι) 
nail-fastered, strong-compacted, ῥήμα- 
ra, the long and harsh compounds of 
Aeschy!us, Ar. Ran. 824. 

ΤΟΙΜΦΟΌΣ, ov, 6, anail, peg or pin, 
for ship-building, Od. 5, 248, and 
other uses, Hes. Op. 429, Aesch. 
Theo. 542; in genl. any bond or fas- 
ksning, as in Hdt. 2, 96, γόμφοι are 
the cross ribs of the Aegypt. canoes : 
in Arist. Part. An., the articulation of 
yoints that turned on an ἀστράγαλος. 

he Gramm. distinguish youdoc from 
ἤλος, by making the former of wood, 
the latter of metal ; but Polyb. 13, 7, 
9, has γόμφοι σιδηροῖ: they seem 
rather to differ in size and shape, 
γόμφο:. being a large, wedge-shaped 
ae v. Schol. Ar. Eq. 463. 

Τομφότομος, ov, (γόμφος, τέμνω) 
pierced with nails, Nonn. 

Τομφόω. &,f.- dow, (γόμφος) to fasten 
with ars, pegs, OY pins, esp. Of ships ; 
γεγόμφωται σκάφος, the ship’s hull 
is ready built, Aesth. Supp. 440: me- 
taph. γάλα youdody, like πηγνύναι, 
to make milk thick or curdled, Emped. 
193. Hence 

Τόμφωμα, atoc, τό, that which is 
fostened by nails, pegs, or joinings, Lat. 
compages, Plut. 

OUdWTHP, ἦρος, ὃ, one that fastens 
with nails or pegs, esp. a ship-builder, 
Anth. 

Τομφωτήριος, a, ov, of, belonging to 
fastening with nails. ἶ 

Τομφωτικός, 7, 6v,—= foreg.: --κή, 
7, sub. τέχνη, carpentry, Plat. Polit. 
280 D. 

Τομφωτός, 7, 6v, (youddr) fastened 
with nails or pegs: πλοῖα y., ships put 
together with pins, so that they could 
be taken to pieces, Strab. 

tTovardc, ἃ, ὁ, Gonatas. appellation 
of king Antigonus of Macedonia, 
Polyb. 2, 41, 10. 

Τονατίζω, f. -icw Att. -ζῶ, (γόνυ) 
to thrust with the knee, A. B.—2. to 
make to ‘neel.—3. intr. to kneel. 

Τονώτιον, ov, τό, dim fiom γόνυ, 


Luc. 298 
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Τονᾳτόδεσμος, ov, ὁ, (γόνυ, dea- | νός, yovvi, pl. γοῦνα, γούνων, like 


μός) a wnee-band. 

Tovaréouat, pass., (γόνυ) to get, 
have a knee or joint, of grasses, reeds, 
etc., Theophr. 

Γονατώδης, ες, (γόνυ, εἶδος) with 
jomts, like reeds, etc., Id. 

Toveia, ac, 7: (γονεύω) generation. 

Tovetc, ἕως, ὃ, a begetter, father, 
sire, Hdt. 1, 91: more freq. in plur., 
the parents, H. Hom. Cer. 241, Hes. 
Op. 233, and so in Hdt., and Att. 

Toveta, to beget, generate, produce, 
Theophr. : from 

Tova. ἧς, 7; (ὃ γένω) that which is be- 
gotten, offspring, race, Hom., etc.: the 
young of animals, Aesch. Fr. 180: 
the fruits of the earth, Plat. Ax. 371 
C.—IL. that which begets, the seed, Hat. 
3, 101, 109: the parts of generation, 
also the womb, Hipp., v. Foes. Oecon. 
-- ΠΙ. generation, child-birth, Eur. 
Phoen. 1597.—IV. birth, descent, γονῇ 
γενναῖος, Soph. O. T. 1469.—V. a ge- 
neration, Aesch. Pers. 818. 

Toviac, 6, χείμων, like Καικέας, ὀρ- 
vidiac, etc., a storm blowing, arising 

From the family, v. Blomf. Aesch. Cho. 
1054. 

Τονικός, 4, ὄν, (γονή) belonging to 
generation or the seed, Arist. Prob].—2. 
ancestral, late. 

Τόνιμος, ov, also ἡ, ov, (γονή) pro- 
ductive, fruitful, opp. to ἄτεκνος, 
Hipp.: also metaph. ποιήτης y., ἃ 
poet of creative powers, of true genius, 
Ar. Ran. 96: hence genuine, true, Plat. 
Rep. 367 Ὁ, 673 C.—II. with full 

owers, full grown, Lat. vitalis, Arist. 

. A—It]. with ἡμέρα, μήν, ἔτος, 
odd, because on odd days, etc., ill- 
nesses came to their crisis, hence 
critical, decisive, Hipp., v. Foes. Oecon. 
Hence 

Τονιμώδης, ες, 
Fruitful, Orph. 

tT évvoc. ov, ἡ, Hdt. 7, 128 ; Tévvor, 
wv, ol, Polyb. 18, 10, 2; Gonnus, or 
Gonni, a city of the Perrhaebi in 
Thessaly, on the Peneus. 

Τονοειδής, ἕς, (γονή, εἶδος) like 
seed, Hipp. 
wee τὼ εσσα; ev, (γόνος) fruitful, 
Nic. 

tTovéecsa, ἧς, 7, Gonoessa, a pro- 
montory near Pallene, in Achaia, 1]. 
2, 573. 

Tovoxrovéw, (γόνος, κτείνω) to 

murder one’s children, Plut. 
tTovoudvoi, Gy, oi, the Cenomani, a 
Gallic tribe, Polyb. 2, 17, 4. 

Tovorotéw, ὥ, (γονῇ, ποιέω) to im- 
pregnate, Geop. Hence 

Tovorotia, ac, 7, impregnation. 

Τονόῤῥοια, ac, 7, (γονή, ῥέω) go- 
norrhoea, Gal. 

Tovoppoikéc, 7, 6v, Paul. Aeg.; and 

Τονόῤῥοιος, ov, subject to gonorrhoca, 
Joseph. 

Tovoppvéw, ὥ, to be subject to go- 
norrhoea, LX X. 

Tovoppine, ἐς.-Ξεγονόῤῥοιος, LXX. 

Tévoe, ov, 6, like γονῆ. also ἡ γό- 
vec, Eur. 1. A. 794, (* γένω) that which 
is begotten, a child, grandchild, offspring, 
race, oft. in Hom.; later also of the 
young of animals, the young shoots of 
plants, as γόνος ἀμπέλου, Anacreont. : 

όνος πλουτόγθων, a generation rich 
in the fruits of the earth, Aesch. 
Eum. 946.—Il. like γένος, race, birth. 
descent, Od. 1, 216, Hdt. 6, 135.—III. 
a begetting, Aesch. Supp. 172.—IV. 
the seed, Hipp., and Hat. 

Tovoc, 6, Υ. γουνός. 

TO’'NY’, τό, gen. γόνατος, dat. pl. 
| γόνασι : lon. γούνατος, γεύνασι; 
| rarely γούνασσι;, 1]. : poet. a 10 γου- 


(γόνιμος, εἷδος) 
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δόρυ: Aeol. plur. γό "ας gen. yéver 
Neuve Sapph. Fr. 25: but yoovy ie 
never used: the knee, ‘req. in Hom.. 
esp. in phrase ἅψασξαι γθύνων, te 
clasp the knees as a suppliant, so Ac 
Beiv γούνων and γούνατα : also yérve 
ἀμφιπίτνειν, ἀμπίσχειν, προςπέπ- 
τειν, Wis. or πρὸς γόνυ πίπτειν, 
very freq. in Eur.; ἄντεσθαι, Aro 
σεσθαί τινα πρὸς γονάτων, Eur. 
etc.: γόνυ κάμπτειν, to bend the knee. 
1. e. sit down, take rest, Π., cf Blomf. 
Aesch. Pr. 32: γούνατά τινος λύειν, 
to make his knees slack, i. e. weaken. 
lame, kill him, 1]., ef. Nitzsch Od. 2, 
267: θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, it lies 
on the knees of the gods, 1. 6. depends 
on their will and pleasure, Hom. Me 
taph. from warriors: stricken down, 
ἐς γόνυ βάλλειν, κλίνειν, ῥίπτειν. 
πίπτειν, οἵ fallen cities and peoples, 
to bring down, cast down, overthrew, 
Valck. Hdt. 6, 27, Blomf. Aesch. 
Pers. 927.—II. the knee or joint of the 
grasses, such as the cane, Lat. gens. 
culum, Hdt. 3, 98, cf. γῶνος. (Sanser. 
junu, Lat. genu, our knee, knuckle, cf 
γνύξ, γνυπετός.) 

Τονυαγκών, ὥνος. ὁ, (γόνυ, ἀγκών) 
the angle formed by the bent knee. 

ΓΓονυαλγής, é¢, (γόνυ, ἄλγος) suf 
Sering from pain in the knees, Hipp. 

Τονυκαμψεπίκυρτος, ov, (γόνυ, 
κάμπτω, ἐπίκυρτος) twisting the knee 
awry: and 

Τονυκλασάγρυπνα, nc, 7, (γόνυ, 
κλάω, ἄγρυπνος) keeping the knee with- 
out sleep: epithets of the gout in Lue. 

Tovukdivéw, to bend the knee: from 

Τονυκλὶνῆς, ἔς, (γόνυ, κλίνω) with 
bent knee, Euseb. Hence 

Τονυκλῖσία, ac, 7, a bending of the 
knee, Eccl. 

Τονύκροτος, ον, (yévv, κροτέωι 
knocking the knees together, of weak 
cowardly persons, Anacr. 114, Azist. 
Physiogn. 

Τονυπετέω, ©, to fall on the knee, 
Polyb.: fall down before, τινί and 
tive, N.'T.: from 

ονυπετῆς, ἔς. (γόνυ, πίπτω, πε 
σεῖν) falling on the knee. ἔδρα γον.» ἃ 
kneeling posture, Eur. Phoen. 293. 

Tovodne, ες,Ξεγονοειδής, Hipp. 

Toov, Ep. 3 pl. aor. 2 irr. of γοάω 
for éyoov, Il. 6, 500. 

TO’OX, ov, 6, any sign of grief. 
weeping, wailing, groaning, howling, 
mourning, woe: in Hom. as well of 
weeping, e.g. σχέθε δ᾽ ὄσσε γόοις, 
Od. 4, 758, as of louder signs of grief ; 
in Trag. almost wholly in latter 
sense. (also yon: hence yodw.) 

To6w, Ep. for yodw, Hom. 

tTopGeoic, οὔντος, 6, Gorbeus, in 
Phrygia, Strab. 

TT opydc, ἄδος, 7,= Arde, Soph. Fr. 
174.2. appellation of Juno or Mi- 
nerva, Lyc. 1349. 

tT épyacoc, ov, 6, (Fopy6) Gorgasus, 
Ar. Ach. 1131, calls Lamachus son 
of Gorgasus in allusion to his Gorgon 
crest and shield, cf. Ib. 567. 

Topysioc, Att. Τόργειος, a, ov, 
(Topyo) of, belonging to the Gorgon, 
Topyein κεφαλή, Il. 5, 741, Od. 11, 
634: τὸ Τόργειον, sc. πρόζωπον, 
Medusa’s head, Cic. Att. 4, 16. 

tT'opyn, ne, 7, Gorgé, daughter of 
Oeneus, Lyc. 1013.—2. one οὗ the 
Danaides, Apollod. 2, 1, 5. 

Τοργιάζω, tu speak like the sophist 
Gorgias, to use his style and arts, 
Philostr.: froin 

tTopyiac, ov, 6, Gorgias, the cele. 
brated sophist and orator of Leontini 
| in Sicily, Plat., ete —2. an Atheias 


ropPpr 
archon. {'lut.—3. a commander of 


ΓΟΥ͂Ν 
Γοργών, ὄνος, 7, V. foreg. 


Fumenes, Plut. Eum.7. Others in| tlwpywrac, ὁ, Gorgopas, masc. pr. 


Luc., etc. 
tT opyidac, a, ὁ, Gorgidas, masc. pr. 
n., a Theban, Plut. Pel. 12. 
Τοργίειος, ov, (Γοργίας) of Gorgias, 
Gorgias-like, Xen. Symp. 2, 26. 
ITopyinrera, ac, 7, Gorgippia, a 
city of Sindice on the Cimmerian 
Bosporus, Strab. 
ἸΓοργίππος, ov, 6, Gorgippus, masc. 
pr. n., Dinarch. 

Τοργίων, wrvoc, 6, Gorgion, an Ere- 
trian, brother of Gongylus, ¥en. Hell. 
PF, 6. 

TTopyoAéwv, ovtoc, ὁ, Gorgoleon, 
masc. pr. n., a Spartan, Plut. Pel. 17. 

TopyoAdoac, ov, 6, (Topye λόφος) 
he of the Gorgon-crest, Ar. Ach. 567: 
fem. Topyo2d¢a, ne, 7, Ar. Eq 1181. 

Topyovetoc, ον;Ξε Γοργεῖος, Aesch. 
Pr. 793. : Cee i 

Topy6vn, ne, 7, rare collat. form o 
ΟΝ Herm. Eur. Alc. 1123. 

Τοργονώδης, eg, (Τοργώ, eidoc) 
Gorgon-like. 

Topyévwroc, ov, (Topyé, νῶτον) 
ἀσπὶς I., a shield with the Gorgon on 
its back, Ar. Ach. 1124. 

Topyéouat, as pass., to be spirited, 
hot or wild, of a horse, Xen. Eq. 10, 4: 
from 

TOPTO’S, %, 6v, fearful, fierce, esp. 
of the eye and look, ὄμμα, Aesch. 
Theb. 537, yopy. ἀναβλέπειν, to look 
flercely up, Eur. Supp. 322: also y. eic- 
«δεῖν, ἰδεῖν, ὁρᾶσθαι, fearful to behold, 
Eur., and Xen., cf. Valck. Phoen. 
149: esp. also of horses, hot, spirited, 
Nen. Eq. 10, 17. (the earliest form 
ot the word is the subst. Τοργώ; q. v., 

tT épyoc, ov, 6, Gorgus, king of Sa- 
lamis in Cyprus, Hdt. 5, 104.—2. son 
- of Cypselus, founder of Ambracia, 
Strab. Others in Polyb., Paus., etc. 

Τοργότης, ητος, 7. fierceness of eye, 
eagerness, quickness, Hermog. 

Τοργόφθαλμος, ον,Ξ-- γοργωπός. 

Τοργοφόνος, ον, (Topya, φονεύω) 
Gorgon-killing, Eur. ap. Plut. 2, 747 
D: as pr. n., Gorgophonus, son_ of 
Elect~yon, Apo!l'od. 2, 4,5: also fem. 
Topyodév7, as a name of Minerva, 
Eur. Jon 1478: also a daughter of 
Danaus, Apollod.2,1,5; of Perseus, 
Id. 1, 9, 5. 

ἱΤοργυθίων, wvoc, ὁ, Gorgythion, a 
son of Priam, Il. 8, 302. 

tTépyv6oc, ov, 6, Gorgythus, name 
of a comedy of Antiphanes, Ath. 340C. 

TTopyt2oc, ov, 6, the Gorgylus, ἃ 
tributary of the Eurotas, Polyb. 2, 66. 

tTopytpa, ac, 7, Gorgyra, wife of 
Acheron, Apollod.: from 

Topytpn, ne, 7; Hdt. 3, 145, an un- 
derground dungeon, Lacon. yepytpa: 
acc. to Hesych. also an aqueduct. 
(prob. akin to κάρκαρον, Let. carcer.) 
[Ὁ prob.] : 

Topyo, 6o¢ contr. οὖς, 7, the Gor- 
gon, a monster of fearful aspect (cf. 
γοργός), ll. 8, 349; 11,36; she dwelt, 
acc. to Od. 11,635, in the lower world, 
’ ef. Heinr. Hes. Sc. 224: but Hes. 
just after, v. 230, speaks of several 
Gorgons, while in Theog. 276, he 
names three (daughters of Phorcys 
and Ceto,) Eurayle, Stheinu and Me- 
dusa, the last the most fearful; her 
snaky head was fixed on the aegis 
of Minerva, and all who looked on it 
necame stone; she was the Gorgon. 
From Hes. Sc. 230 downwards, the 
form Τοργών, ὄνος occurs, but the 
Att. preferred the usu. Homeric form, 
thoug’ in plur. Topyévec is more 
freq valck. Phoen: 458. (from yop- 
“γός. akin to ὀογῆ, and Lat. torvus.) 
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sq., as’ if 


n., Xen. Hell. 5, 1, 5. 
Τοργῶπις, ἐδος, 7, pecul. fem. of 
from a masc. γοργώπης, 


_epith. of Minerva, Soph. Aj. 450.—2. 
| Aiuvyn, Lake Gorgopis, near Corinth, 


Aesch. Ag. 302. 
Τοργωπός, όν, (γοργός, ὥψ) fierce- 
eyed, fearful, Aesch., and Eur. 
Topyow, ὥπος. 6, 7,=foreg., Eur. 
Topdiac, ov, ὁ, Gordias, masc. pr. 


n., Arist. Pol. 


tTopdietov, ov, τό, also Τόρδιον, 
Gordiaeum, a city of Greater Phrygia 
on the Sangarius, Xen. Hell. 1, 4, 1. 

TT 6pdtoc, ov Ton. ew (as if from ac) 
6, Gordius, an early king of Phrygia, 
founder of Gordium, Arr. An. 2, 3, 1. 
—2. another king of Phrygia, Hdt. 1, 
14, 

tT opdvaia, ac, 7, Gordyaea, a region 
of Armenia, between the Euphrates 
and Tigris; οἱ Topdvaior, Καρδοῦχοι, 
the modern Kurds, Strab.: Topdvaia 
ὄρη, the Gordyaean mountains, be- 
tween Armenia and Mesopotamia, 
Strab. 

tTopdunvéc, 7, ὄν ; in pl. οἱ Top.= 
Topovaior, v. foreg. Plut. 

tTépduc, vec, 5, Gordys, son of 
Triptolemus, settled in Armenia, 
Strab. 

tT opziaicc, ov, 6, μήν, a Macedo- 
nian month,—Lat. September, Plut. 
Thes. 20. 

tl'éptuv, ὕνος, ἢ, Gortyn, a city of 
Crete, Il. 2, 646, etc.: πὶ Polyb. and 
Strab. Tépriva, nc, 7, and in Paus. 
Τορτύνη. Hence 

Τορτυναῖος, a, ov, of or belonging 

to Gortyn, Gortynian, late. 
ΤΓορτυνῖκός, 7, 6v,—foreg., Plat., 
etc. 

tToprivioc, a, ov, = Τορτυναῖος, 
Strab., 7 Τορτυνιά, che territory of 
Gortyn, 1d. 

Tepruvic, idoc, 7, fem. adj.—foreg., 
Callim. Dian. 189. 

Τοῦν, Ion. γῶν, (ye οὖν) restrictive 
particle with—I. an illative force, at 
least then, at least, esp. ἴῃ quoting an 
exainple, freq. in Att., e.g. Thue. 1, 
2.—il. without such force very much 
like ye IL, certainly, at any rate, Hat. 
1, 31: of a truth, in sooth, freq. in 
answers, e. g. Eur. Phoen. 618. Only 
twice in Hom., Il. 5, 258; 16, 30, 
both times with ye added. Freq. in 
good authors intmesis, as πάνυ γ᾽ ἂν 
οὖν. Ar. Eccl. 806, but ye οὖν, not 
till late. 

Totva, γούνων, (not γουνῶν) Hom., 
plur. of γόνυ, sometimes also in 
Trag., Pors. Phoen. 866. 

Τουνάζομαι, f. -cowar, dep. -mid. 

γόνυ) to faii down and clasp another’s 

knees, to entrzat, supplicate, τινά, 
Hom.: ὑπέρ τινὸς and τινός, in be- 
half of another, Il. 15, 665: but also 
τινός and πρός τινος, to entreat by 
such and such things, Od. 11, 66, 
γούνων γουνάζεσθαι, Il. 22, 345. 

Totvasua, ατος, τό, (γουνάζομαι) 
supplication, Lyc. 

Τούνατα, γούνασι, Ion. and Hom., 
plur. of γόνυ, though in Il. only dat. 
plur. γούνασσι occurs, for which 
others γούνεσσι, and gen. sing. γού- 
νατος, Il. 21, 591. 

tTouvetc, ἕως Epic. foc, 6, Gou- 
neus, a leader of the Acarnanians be- 
fore Troy, Il. 2, 748. 

Τουνόομαι; dep. mid.=yovvélouat, 
Hom. 

Τουνοπᾶχῆς, é¢, (γόνυ, παχύς) 
thick-kneed, Hes. Sc. 266: but better 
γουνοπαγής compact of knee, or of 
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limb, ef. γν.ο ταγής, Herm. Opuse. € 
1, p. 202. 

Τουνός, οὔ, 6, (γόνος, youn) corn 
land, 2 sown field, Hom., usu. πὶ 
phrase γουνὸν ἀλωῆς, also yourie 
᾿Αθηνάων, Od. 11, 323; so too ig 
plur. γουνοὶ ᾿Ελευθῆρος, Νεμείηρι 
Hes. Th. 54, 329, ᾿Αθανᾶν, Pind. ἴ, 
4, 42; also γουνὸς Σουνιακός, He? 
4, 99, where Valck. proposes yOvog 
cf. oifap. (γουνός is lengthd. Ion. 
form of yovoc, which however does 
not appear in use.) 

Γουραῖοι, wv, oi, the Guraei, an 
Indian nation on the Guraeus, Art 
An. 4, 23, 1. 

ουράνιοι, ων, oi, the Furanit, a 
people of Armenia, Strak. 

Τοώδης, ες, (γόος, eidsc) mournful, 
plaintive, Plat: Legg. 800 D. 

tT’ paaioz, ὧν; οἱ, the Graaei, a Pae- 
onian tribe on the Strymon, Thuc. 2 
96. 

Τράβδην, adv. (γράφω) grazing, 
scraping. 

Τράδιο, for sq., barbarism ia Ar. 
Thesm. 1194. 

Τράδιον, ου. τό, contr. for γραΐδιον. 

Tpaia, ac, 7, (γραῖος) an old wo- 
man, for yepard, Od. 1, 438: alsa 
with subst., γραῖαι παῖδες, δαίμονες, 
of the Eumenides, Aesch., and freq 
in Eur., cf: ypatoc.—2. Τραῖαι, ai, 
the Graeae, daughters of Phorcys and 
Ceto, with fair faces, but hair gray 
from their birth, Hes. Th. 270, ef 
Herm. Opuse. 6, 1. p. 168. 

tTpaia, ac, 7, Graea, a city of Boe — 
otia, according to some the later Tan- 
agra, others Oropus, II. 2, 498, Strsb. 
p. 404, 410. 

Tpaidiov, ov, τό, dim. from ypuie, 
jpeve an old hag, contr. yoddicv, At. 

lut. 674. 

Τραικίζω, f. -ἰίσω,(Τραικός) to speas 
Greek, late. 

Tparxirne, ov, ὁ,Ξε Τραικός,α Greek, 
Lyc. 605. 

Tpaikéc, 7, ov, (yeee’. ld-wom . 
ish, Clem. Al. 

Τραικός, od, ὁ, Lat. Graecus, οἱ ἃ 
name of the Greeks, earlier than 
Ἕλλην, Tzetz. Lyc. 532. The word 
fell into disuse, but was revived by 
Sophocles, Eust. Il. p. 890, 14, Alb. 
Hesych. 1, p. 854: Steph. Byz. im v. 

Tpaivw,—=ypaw, to gnaw, hence 
yayypatva. 

Τραιόομαι, pass., to become an old 
woman, grow old, Anth.: from 

Τραῖος, ypaia, ypaiov, (syncop. 
from γεραιός) old, aged; gray, of 
things, ἐρείκη, Aesch. Ag. 295: ἄκαν- 
θα, Soph. Fr. 748, cf. Valck. Phoen. 
103, 1688, Adon. p. 316 C: ypain 
σταφυλή, Lat. uva passa, raisins, 
Anth. When joined with:names ΟἹ 
persons, it should be referred te 
γραῖα, like γέρων, γραῦς, so too (as 
the accent shows) γραῖαν ὠλένην, 
Eur. Ion 1213, and so therefore ypaia 
xepi, Hec. 877. 

puic, δος, ἦ,ΞΞ γραῦς, Chariton 

Γράμμα, ατος, τό, (γράφω) thar 
which is graven or written, a written 
character, letter, Lat. litera, and so in 
plural, letters, the alphabet, frequent 
from Hdt. downwds.; γράμματα δι’ 
δάσκειν and μανθώνειν, Plat., etc.—: 
2. a note in music, Anth.—3. a dre¥ 
ing, picture, Valck. Theocr. 15, 82, 
Jac. Philostr. Imag. p. 580.—4. ¢ 
mathematical diagram, Diog. L.—& 
the letter in the lots which the δικασ’ 
ταί drew, Ar. Plut. 277, etc.—II. tha 
which consists of written sharaciers, but 
usu. in plur. like Lat. “terae, a letter, 
Hat., etc.: an inserzptica, Hi i Halt. 


TPAM 


187, etc. : papers, esp. state papers, | 


wccounts, Lat. tabulae, Plat., etc. ; a ta- 
bléof laws, written law, Ar. Eccl. 1050: 
a man’s writings, 1. e. a book, treatise, 
Xen. Mem. 4, 2,1: in sing. a passage 
Or part of a book or letter, etc., Thuc. 
9, 29: a written contract, Or agreement, 
a bond, N. T. Luke 16, 6.—III. that 
which is in written books, rudiments: 
also letters, learning, the sciences, etc., 
Plat. Apol. 26 D, though μαθήματα 
is more usu.—IV. Lat. scripulum,= 
ys of the ounce, the smallest denom- 
ination of weight among the Romans, 
Geop. 
tT pappaididackarione, ov, ὁ, acc. to 

Lob. ad Phryn. p. 669, γραμιμοὸ. ;= 
γοαμματοδιδάσκαλος, Ath, 588 B, 
where analogy would rather require 
γραμματοδιδασκαλίδης. 

Τραμμάριον, ov, τό, a weight of 
three obols. 

Tpaypareia, ac, 7, writing, the office 
o. es γρμμματεύς, Plat.—Il. learning, 


Τραμματείδιον, ov, τό, v. 1. for 
γραμματίδιον, Antipho 135,32, Dem. 
1268, 14. 
ον Τραμματεῖον, ov, τό, that on which 

one writes, tablets, Ar. Fr. 206: henze 
@ writing, letter, account-book, bond, 
contract, will, freq. in Oratt.—2. yp. 
ληξιαρχικόν, the list in which all 
Athenian citizens were enrolled, by 
which means only they could get 
possession of their patrimony (τῆς 
λήξεως ἄρχειν), Schomann de Com. 
Athen. p. 379.—3. the place where 
γη ἤματα were taught, a school, Ath. 
210 F. rs ἂν 

Τραμματεῦς, ἕως, ὃ, (γράμματα) a 
stribe, secretary: the name of many 
officers at Athens of various ranks, 
Bockh P. E. 1, p. 249, those of low- 
er grade being much looked down 
en: also a clerk, for the γραμματεύς 
kaw to read out state papers, εἴς. 
Flue. 7,10: ἡ γραμμ. in joke, Ar. 
Thesm. 432 :, hence 

Τραμματεύω, to be γραμματεύς or 
secretary, hold his office, freq. in public 
documents, e. g. Thue. 4, 118. 

Τραμματηφόρος, ὁ, (γράμμα, φέρω) 
a letter-carrier. 

Τραμματίδιον, ov, τό, dim. from 
γραμμάτιον, a little writing, letter, ta- 
blet, v. γραμματείδιον. 

Τιραμματιδιοποιός, ov, ὁ, (γραμμα- 
τίδιον, ποιέων) one who makes γραμμα- 
τίᾷ,α, Ahi. 280 Ὁ. 

Τραμματίζω, f. -ίσω, to teach γράμ- 
uatu.—ll. to be a γρμματεύς, Bockh 
Inscr. 1, p. 756. 

Τραμματικεύομαι, dep. mid. to teach 
γράμματα, be a grammarian, Anth. 

Τραμματικός, 4, Ov, knowing one’s 
letters, well grounded in the rudiments, 
Xen. Mem. 4, 2, 20.—2. busied with 
explaining books, teaching youth their 
γράμματα, a grammarian, Plut.—3. 
grammatical, like a grammarian, by the 
rules of grammar : ἡ --ἰκή, With or with- 
out τέχνη; grammar, Plat., and Arist. 

—4. relating to the letters of the alvha- 
bet, marked with letters, πτοτήριον, Ath. 
466 KE ; Luc. Lexiph. 6; hence ἡ, -κῆ; 
the alphabet, Wolf Prol. lxiv. Adv. 
-KOC. 

Τραμμάτιον, ου, τό. ἀἴτη. from γράμ- 
ua, α little letter, ticket, billet, v. 1. An- 
vipho 135, 39. 

Τυραμματιστής, οὔ, ὁ, (γραμματίζω) 
σης who teaches γράμματα, a school- 
master, Plat., Xen., etc.: but Hdt. 2, 
28 ; 3, 123, etc,=ypaypmarete, cf. Poll. 


4,19. Hence 
Ἐρθμματάστικε ἧς, ἦ, sub. τέχνη, 
grammar, Sext. Emp. 
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Tpay.atvdidackadsiov, ov, T6,= 
γραμματεῖον 2, Plut. 

Τραμματοδιδασκαλίδης, ov, 6,=sq. 
Timon ap. Ath. 588 B. 

Τραμματοδιδάσκαλος, 6,=yp ypa- 
τιστής, a schoolmaster, Teles ap. Stob. 
p. 535, 15. 

Τραμματόκος, ov, (γράμματα, Tik- 
Tw) mother of letters, epith. of ink, 
Anth. where Lob. Phryn. 669, reads 
γραμμοτόκος. 

Τραμματοκύφων, wvoc, (γράμματα, 
κύπτω) nickname of ἃ γραμματεύς, a 
grubber in musty records, Dem 297, 22. 
[x0] 

Τραμματολικριφίς, idoc, 6, (γράμ- 
ματα, λιΚΡΙΤίΩ) a puzzle-headed gram- 
marian, Anth. 

Τραμματοφορέω, O, tocarry or deliver 
letters, Strab.: from 

Τραμματόφόρος, ov, (γράμματα, φέ- 
pw) letter-carrying, Polyb. 

tl paypatrogvAakeior, ov, T6,=Sq. 

Τραμματοφύὕλάκιον, ov, τό, α letter- 
box, charter-chest, Plut.: --δημόσιοι 
χάρται, Euseb. [Ad]: from 

Τραμματαφύλαξ, ἄκος. 6, (γράμμα- 
τα, φυλάσσω) a keeper of records, re- 
gistrar, Bockh Inscr. 1, 608. 

Τραμμῆ, ἧς, 7, (γράφω) a stroke in 
writing, a line, Plat.: ἡ μακρώ, the 
long line of condemnation, Ar. Vesp. 
106: an outline in drawing, v. Sal- 
mas. Plin. Exerc. p.5 AI =3aA Pic, 
the line across the course, to mark the 
starting or winning place, v. Interpp. 
Ar. Ach. 483: hence like Horace’s 
ultima linea rerum, the end, ποτὶ γραμ- 
μάν, Pind. P. 9, 208, ubi v. Schol., 
and cf. Eur. El. 956, Antig. 13.-Π|. 
the middle line on a board like our 
draught board, also called ἡ ἱερά, 
hence proverb., τὸν ἀπὸ γραμμῆς or 
ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν λίθον, to move one’s 
man from this line, i. e. to try one’s 
last chance, Alcae. 47, cf. Eust, I. 
p. 633, 58, Od. p. 1397, 31: ai ypap- 
Lai, the board itself, Poll., cf. πεσσός : 
but διὰ γραμμῆς παίζειν Was a game 
played by two parties pulling against 
one another, across a line, elsewh. 
διελκυστίνδα, ν. Heind. Plat. Theaet. 
181 A. Hence 

Τραμμικός, 7, Ov, consisting of lines, 
linear, esp. yp. ἀπόδειξις, θεωρία, ge- 
ometrical proof, Plut. Adv. -κῶς. 

Τραμμοδιδασκαλίδης, ov, 6,V. γραμ- 
ματοδιδασκαλίδης. ! 

Γραμμοειδῆς, ἔς, (γραμμῆ, εἰ sec) 
in lines. Adv. -δῶς, Arist. Muad. 

Τραμμοποίκϊζλος, ov, (γραμμή, ποι- 
κίλος) striped, Ath. 

Τραμμοτόκος, ov, V. 
Koc. 

Τραμμώδης, ες.-γραμμοειδῆς, The- 
ophr. 

tl pdvixoc, ov, ὃ, the Granicus, 20w 
the Dimotiko or Ustwola, a rivez of 
Mysia, flowing from Mount Ida, II. ; 
Strab. 

tT odvec, ioc, ὁ, the Granis, a river 
of Persia, Arr, Ind. 39, 3. 

Tpdodkoyia, ας, 7, (γραῦς, λέγω) 
old wife’s talk, gossip, Sext. Emp. 

Τραοπρεπής; ἔς, (γραῦς, πρέπω) 
old-womanish, Julian, 

Τιραοσόβης, ov, ὁ, (γραῦς, σοβέω) 
scaring old women, Ar. fae 812. 

ΤΤραὸς στῆθος, τό, prob. =I'paia (in 
Il. 2,498); Xen. Hell. 5, 4, 50. 

Tpdoovanéxtpia, ac, 7, (γραῦς, 
Berra an old gossip-monger, epith. 
of Timaeus in Suid. 
tTpaovickiov, ov, τό, and -ίσκοι, 
wv, ol,Graviscae, now Torre di Corne- 
to, a city of Etruria, Strab. 


γραμματό- 
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Fpanic, idoc, 7, the cast swug.r of 
serpents, insects, etc., Lat exuviae. 

Τραπτέος, éa, éov, verb. Adj. from 
γράφω, to be written or described, Χοι.. 

q. 2, 1: to be painted, Luc. 

Γραπτήρ, ἦρος, ὁ, a writer, Anth. 

Τραπτός, 7, 6v, verb. alj. from 
γράφω, scratched: engraved, written, 
fur. Hyps. 2. 

Τραπτύς, toc, 7, a scratching, tear- 
ing, Od. 24, 229. 

ΤΓρᾶς, ἃ, ὁ, Gras, son of Archelaus, 
and great-grandson of Orestes, Strab. 

Τρῶσος, ov, 0, the smell of a goat, 
also of men, Lat. λίγοι, Eupol. Pol. 
34, Arist. Probl. : cf. γράσων. 

tT'pdooc, ov, ὁ, Grasus, a plain near 
Troy, Nic. 

Tpacooc, ov, ὃ, @ shout, Plut. 
(Prob. a Macedonian word, Thirlw. 
Hist. of Greece, 6, p. 219.) 

Τραστίζω, f. -icw, to feed at grass, 
ἵππους, Geop.: from 

Τράστις, ewe, 7, grass, green fodder 
also κράστις or κράτις, v. Moer. p. 
211, et Interpp. 

Τράσων, wvoc, 6, 7, (γρῶσος) smell 
ing like a goat, Lat. hircum olens, im 
genl.—apéc, Ath. also—ypdcoc, M. 
Anton. [ἃ] 

Τρατίων, wvoc, ὁ, Gration, a giant, 
Apollod. 

Tpavic, idoc, 7, Dor. for ype, 
ypade, Call. 

ΤΓραυκένιοι, wv, ol, the Graucenii, a 
people dwelling on the Ister, Ap. Rh. 
4, 321. 

TPAYS, gen. γρᾶός, 7, lon. yoy 
ὕς, γρηός.. voc. γρηῦ : poet. also yor 
ὕς, Voc. γρηῦ, barbarous vocat. ypdo, 
in Ar. Thesm. 1222 :—a gray woman 
old woman, Hom. especial. in Od. 
strengthd. yp. madam, Od. 19, 346. 
also with a subst., γραῦς γυνή. Bui. 
Tro. 490, Dem. 432, 12: in Ar. Thesm., 
1214, 6 γραῦς, an old man dressed az 
a woman.—II. scum, as of boiled 
milk, which we call mother, Ar Plat. 
1206.—IIJ. a sea-crab, Schneiu. Opp. 
Hal. 1, 285. (From same rot as yé- 
ρων, γεραιός, etc.) 

Τιραφείδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Tpadeiov, ov, τό, (γράψω a thing 
to write with, pencil, Lat. stilus, Ma 
cho ap. Ath. 582 C.—Il. τὰ ypadgeia 
=«ayloypaga, Eccl. 

Τρᾶφεύς, ἕως, 0, α panies Eur. Hec. 
807, Plat. Rep. 377 D.—II_=ypaupa- 
τεύς, Xen. Hell. 4, 1, 39.—IL1. @ wri- 
ter, Diod. 

Πρᾶφηή, ἧς, 7, (γράφω) a marking 
with lines, drawing, painting, esp. in 
phrases, ὅσον γραφῇ, ὥςπερ ἐν ypa- 
φῇ, ὡς ἐν γραφαῖς, Hat. 2,73, Aesch., 
etc., ate Phoen. 131: κατὰ ypa- 
φήν, perh. in profile, Plat. Symp. 194 
A.—2. writing, Soph. Tr. 683.—3. a 
way of writing. form, Gramm.—II. that 
which is drawn, etc., a painting, Chae- 
rem. ap. Ath. 608 B: also embroidery, 
Blomf. Aesch. Cho. 226.—2. a writing, 
letter, etc., Thuc. 1,129: also in plur. 
like γράμματα, Eur.—3. a description, 
Diod.—B. (γράφομαι) as Att. law - 
term, an indictment for a public offence, 
public prosecution ΟΥ̓ accusation, Opp. tc 
δίκη, @ private action, yp. τινός, ir 
dictment for a thing, freq. in Orutt. 
cf. Dict. Antiqg., and v. sub γράψιΣ 
μαι, εἰςαγγελία, ἔγκλημα, προβολῆ. 
Hence 

Γρᾶφικός, ἡ, ov, belonging to draw- 
ing or painting, skilled therein, Luc.: 
ἡ, -κή, sub. τέχνη, the art of painting, 
Plat.: of things, as if painted, like 


painting, Plut.—2. belonging to writing, 


Τραὀφζλος, ov, (γραῦς, φίλος) @| of or in writing: suited for writing, 


lover of old women. 


γραφικὴ λέξις, Opp. tO ἀνωνιστικῆ, 


FPAWw 
Arist. Nhet. 3, 12: but of style afso, 
graphic, hvely, Dion H. Adv. --κῶς. 
padiov, ov, T0,=ypadeiov. 

Tpidic, idoc, 7,=ypadeiov, esp. a 
style for writing on waxen tablets, a 
needle, Hipr.—ll. = γραφή, drawing 
in outline, Vitruv.: also in plural, 
Anth. 

τ ράφος, εος, T6,=ypdupa, Bockh 
Inscr. 1. p. 26. 

ΓΡΑΦΩ, f. -ψω: perf. γέγραφα, 
tater γεγράφηκα, Lob. Phryn. 764: 
2 aor. pass. ἐγράφην : in Hom. only 
in signf. to GRAVE, scratch, scrape, 
αἰχμὴ γράψεν οἱ ὀστέον ἄχρις, 1]. 17, 
899: σήματα Pes ἐν πίνακι, hav- 
ing drawn marks or figures on tablets, 
Il. 6, 169, cf. Wolf. Prol. p. 1xxxi. sq., 
Heyne 84]. : nowhere else in Hom., 
but ch. γραπτύς, ἐπιγράβδην, ἐπι- 
γράφω.---11. to draw lines with a pencil, 
etc. ; tosketch out, draw, paint, Aesch. 
Eum. 50, εἰκὼν γεγραμμένη, Ar. Ran. 
537: also in mid., ζῷαϊ γράφεσθαι: 
ζωγραφεῖν, Hdt. 4, 88.—III. to write, 
τι, Hdt., etc.; yp. τινά, to write a 
person’s name, Xen.: yp. τι ἔν τινι, 
to write on.., Xen., etc., but also εἰς 
διφθέρας, Hat. 5, 58: hence proverb. 

. εἰς oivov, of women’s oaths, cf. 

enarch. Pent. 3.—2. to inscribe, like 
ἐπιγράφειν, yp. εἰς σκῦλα, εἰς στήλ- 

ν, Eur. Phoen. 574, Dem. 121, 21. 

ass. γράφεσθαί τι, to be inscribed with 
a thing, Br. Soph. Tr. 157.—3. to 
write down, yp. τινὰ αἴτιον, to set one 
down as the cause, Hdt. 7, 214, cf. 
Pind. O. 3, 54: to register, enrol, yp. 
τινὰ TOV ἱππευόντων, among the cav- 
alry, Xen. Cyr. 4, 3, 21.—4. yp. εἰς or 
ποός τινα, to write a letter to one, Luc. 
—5. yp. περί τινος; to write on a sub- 
ect, Xen. Cyn, 13, 2: hence absol. to 
yrite, as an author dees, describe, Po- 
yb.—6. to write down a law hereafter 
«Ὁ be proposed, hence to propose, move, 
γνώνην, νόμον, ψήφισμα, etc., Xen. ; 
γ0. πόλεμον, εἰρήνην, etc., Dem., but 
also c. inf. yp. πολεμεῖν, Dinarch 99, 
8 γρ. τ ἀνεμὰΣ to propose an iliegal 
measure, freq. in Dem.: cf. infr. in 
mid.—B. Mid. to write for one’s self or 
for one’s own use, note down, Hat. 2, 
82; γράφεσθαί τι φρενῶν ἔσω, Soph. 
Phil. 1325, cf. ἐγγράφομαι.---. esp. 
as Att. law-term, γράφεσθαί τινα, to 
indict one, τινός, for some public of- 
fence, e. g. τῆς αἰσχροκερδείας, Plat. 
Legg. 754, fin. ; in full δέκην or yoa- 
φὴν γράψασθαί τινα, Ar. Nub. 1452 
(but in pass., εἴ σοι γράφοιτο δίκη, 
Ib. 758) ; also cc. inf., yo. τινὰ ἀδικεῖν, 
Ar. Vesp. 894, cf. Pac. 107 ; absol., οἱ 
γραψώμενοι, the prosecutors, Ar. Vesp. 
881; cf. γραφή B: but γράφεσθαί τι, 
ψήφισμα, δωρεάν, etc., to denounce it 
as unlawful, (where παρανόμων may 
be supplied,) ἐγράψατο τὴν Χαβρίου 
δωρεάν, Dem. 501, 28: very Tately in 
act. in this signf., as Ar. Av. 1052; 
but in pass., to be indicted, not seldom 
in Dem., and Aeschin.: τὰ yeypay- 
μένα, the disputed property, Dem. 244, 
10; but he also has γέγραμμαι, in 
signf. of mid., 557, 10. (Our grave, 
en-grave, Germ. graben, gruben, cf. Lat. 
scrobs, also scrofa, scurf, scarify ; akin 
ἴο χράω, Ypavw, χραίω : χρίω, χρίμ- 
πτω: χαράσσω, scratch: also to γλά- 
φω, yAvow, as Lat. scalpo, sculpo to 
scribo.) [a] 

Vpawaioc, ov; 6, a crab, Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 106 D. 

PPA’Q, fut. -ow,=ypaive, to gnaw, 
at, Call. Fr. 200 (the Sanscr. root 
18 gras, to devour, hence γραίνω, γάγ- 
γραινα, also, Lat. gramen, γράστις, 
our grass, Pott Forsch, 1, 278.) [ἃ] 
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Τιραώδης, ες, (γραῦς, eldo¢)=ypai- 
κός, Strab. 

Ἰ:ρηγορέω,---ἐγείρω, from the perf. 
éypnyopa, LXX. Hence 

ρηγόρησις εως, 7, later form for 
ἐγρηγόρησις, LXX 

ρηγορικός, ἢν Ov, later form for 
ἐγρηγορικός. 

ρήγορσις, EWC, 
ἐγ, "Δ ἐς τὰ Philo. 

ρήϊος, ov, (γρηῦς) gray, old. 

Tonvikoc, ov, ὁ, Epic for Τράνικος; 
q- γε} Lh 12,21. 

ΤΓρηστωνία, ac, 7, Grestonia, a re- 
gion of Thrace, 'Thuc. 2,99; also wr. 
Vpatotwvia, Ath. 77 Ὁ. 

Τιρηῦς, 7, lon. for γραῦς, poet. also 
γρηῦς, both in Hom. 

Vpivog, ov, ὁ and 7, Aecl. for ῥινός. 

Tpivocg, ov, ὁ, Grinus, a king of 
Thera, Hdt. 4, 150. 

Γρίον, ov, τό, Grium, a mountain of 
Caria, Strab. 

Vpimetc, ἕως, ὁ, a fisherman, 'The- 
ocrit. 1, 39: pecul. femin. γριπηΐς, 
idoc, 7). 

Vpiredy, to fish, also γρίπίζω. 

e τ: τέχνη; 7, the art of fishing, 
nth. - : 


7, later form for 


l'pizioua, ατος, τό, that which is 
caught, gain. [γρι] 

ΤΡΙΓΊΙΟΣ, ov, 6, a fishing-net, Anth.: 
cf. ypidoc.—ll. right of fishery, Diog. 
1.. 1, 82. 

Γρίπων, ὁ:-εγριπεύς, Anth. [1] 

Γριφεύω, (γρῖφος) to speak riddles, 
Diehl ap. Ath. 451 B. 

ΓΡΙΓΦΟΣ, ov, ὁ, also ypidoc, like 
γρῖπος, a fishing-net, strictly of rushes, 
Opp: hence—2. any thing interwoven 
or intricate, a dark saying, riddle, Ar. 


'Vesp. 20, cf. Mull. Dor. 4, 8, § 4, sq. 


(from same root as fiw, ῥιπός, Lat. 
scirp-us, Germ. schlif, Pott Etymol. 
Forsch 1, 140.) 

Τριφώδης, ες, (γρῖφος, eidog) rid- 
dling, Luc. 

TI'POM®A‘S, ddoc, 7, or γρομφίς, 
idoc, 7, the Lat. scrofa, an old§ sow, 
Hippon. 48. (perh. onomatop, like 
the Scottish grumphie.) 

ΓΡΟΊΝΘΟΣ, ov, δ,Ξεκόνδυλος, Lat. 
pugnus, the fist.—Il. any projection suf- 
ficient to stand οη.--- 111. =yeAdvetov 
1|.--ΤΥ. a measure of length,=rad- 
αιἰστῆ. Hence 

Τρόνθων, ὃ, the first part of the art 
of flute-playing : fingering the flutw. 

ροσφομάχος, ov, (γρόσφος, μάχο- 
μαι) fighting with the γρόσφος, of the 
Roman Velites, Polyb., cf. γροσφοφό- 


ρος. 

ΓΡΟΎΊΣΦΟΣ, ov, 6, a kind of javelin, 
Polyb. 

T'poododdpos, ov, (γρόσφος, φέρω) 
bearing the γρόσφος, like γροσφομά- 
xoc, Polyb. 

ΤΙ ρουμέντον, ov, τό, Grumentum, a 
city of Lucania, Strab. 

Τρουνός, od, ὁ, V. γρυνός. 

ΓΡΥΎ΄, or better Τρῦ, a grunt, like 
that of swine; hence οὐδὲ γρῦ ἀπο- 
κρίνασθαι, for οὐδ᾽ ἔγρυξε, not even to 
give a grunt, Ar. Plut. 17; and so 
οὐδὲ γρῦ, not a syllable, not a bit, Dem. 
353, 10, Antiph. Πλουσ. 1, 13. 

Τρύζω, f. -ξω, Ar. Eq. 294, also 
-ἔομαι, Alcae. (Com.) Palaestr. 1, to 
say ypv, grunt, Lat. grunnio, strictly 
of swine: hence to grumble, mumble, 
mutter, esp. of the inarticulate sounds 
uttered by children and sulky people, 
freq. in Ar., esp. c. negat. οὐδὲ yp. 
not even to wag the tongue, v. foreg. 

Γρυκτός, 7, 6v, verb. adj. from γρύ- 
ζω to be muttered, dpa γρυκτόν ἐστιν 
ὑμῖν ; dare you wag your tongue? Ar. 
Lys. 656 


1TA 
Vpvarivo, (γρύλλος .0 grunt, o 
swine, Ar. Ach, 746, Plut. 307: othe “ἃ 
γρυλίιζω, cf. γρύλλος. Hence 
1 oe οὔ, ὁ, grunting, Arist. 


Τρυλλίων, ovoc, ὃν dim. from ypb4- 
Aog, a little pig. 

tT pvAAior, wvoc, 6, Gryllion, appel 
of a parasite in Ath. 244, etc.: pr. ἢ 
in Diog. L. 

“Τρύλλος, ov, ὃ, a pig, porker: also ἃ 
kind of fish, Ὁ ΡΠ ἀπ Mine 356 A c= 
acc. to the Atticists we should write 
γρῦλος, ypvAifw, etc.—IJ. an Aegyp- 
tian dance, A. B. (onomatop. from 


ypv-) 

ΤΓρύλλος, ov, 6, Gryllus, name οἱ 
father and son of Xenophon, Diog. L. 

Τρῦὕμαία» ac, 7, α purse, wallet, Lat. 
crumena, Themist., v. κρύπτω.---Ἰ]. 
rubbish, frippery. 

Tpipaia, ac, 7, Grymaea, an Athe- 
nian courtesan, Ath, 383 E. 

Τρυμαιοπώλης, ov, 6, (ypupaia, πω 
Aéo)=ypvtoTta@dne, Luc. 

Τρύὕμέα, ac, 7,=ypvyaia Il, little 
Jish, Sotad. ’Eyka. 1, 3. 

tT'ptvera, ac, ἡ, Hdt. 1, 149; Τρύ- 
vetov, ov, τό, Xen. Hell. 3,1, 6; in 
Strab. Τρύνιον, Grynta, Grynéum, οἱ 
Grynium, a city of Aeolis in Asia 
Minor, famed for the worship of Apo)- 
lo. Hence 

tT pvveioc, a, ov, of Grynéa, Grynéan, 
Strab. 

ΤΡΥ NO’, οὔ, ὁ, a fagot, firebran? 
dry wood, Lyc: also ypovvéc. 

Tpirderoc, ov, 0, (γρΐψ. ἀετός)α kind 
of griffin or wyvern, Ar. Ran. 929 

Τρυπαίνω, (γρυπός) to crook. 

Tpiradarns, exoc, 7, (γρυπός, aa 
omng lV) a man with his back bent by 
disease, Hipp. 

Τρύπάνιος, ov, bowed by age, Anti. 
phon ap. Harp. 

TPY ΠΟΎΣ, 7, ov, curved, esp. 12 
the nose, hooked-nosed, with a raed 
or aquiline nose, Opp. to σιμός, Xen. 
Cyr. 8, 4, 21, Plat. Rep 47: Ei: alsu 
γρυπὴ γαστήρ, Xen. | c., ὄνυχες, 
Aretae.—II. =ypvy. Hence 

Tpororne, τος, 7, curvedness of tae 
nose, Xen. Cyr. 8, 4, 21. 

Τρύπόω, (γρυπός) like γρυπαίνω, 
to curve or bend. Pass. to become bent, 
Hipp. 

Τρυσμός, οὔ, ὁ, (γρύζω) a grunting, 
Agathocl. ap. Ath. 376 A. 

Τυτάριον, ov, τό, dim. from γρύτη, 
Zenob. 

TPY’TH, ne, 7, (Lat. scruta, also 
gruta, Schol. Hor. Ep.1,7,65.) Trash, 
frippery, small ware.—lI. a woman's 
dressing-case, Sapph. 102.—II]. a litle 
fish, Geop. [Ὁ] 

Τρυτοδόκῃ, ἧς; ἦν α place for lumber, 
Anth. 

Τρυτοπωλεῖον, ov, τό, a frippery- 
shop: from 

Τρυτοπώλης, ov, 6, (γρύτη, πωλέω) 
a seller of small wares. 

ἸΤρύττος, ov, ὁ, Gryttus, Ath. mase. 
pr. n. Ar. Eq. 877. 

ΤΡΥΎΨ, gen. γρῦπός, 6, a griffin, 
hipposr'fh a fabulous creature vari- 
ously described, first mentioned by 
Aristeas about 560 B.C., v. Hdt. 3, 
116, cf. Aesch. Pr. 395. [Ὁ in oblig. 
cases, Virg. Ecl. 8, 27, which is con 
firnred by the connexion with yow 
πός, etc.: hence, in Hdt. 4, 13, 27 
should be written γρῦπας not ypu 
Tac. | 

Τρῶνος, ἡ; ον, (γράω) eaten out 
deep, Lyc.: 7 yp@vn, a cavern, grou, 
Nic.—ll. a kneading trough, Auth. 

TY’A, ac, 7, poet. and Ion. yvin, 
ploughed, tilled Ce esp. a pwce of 
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ana, field, Eur. Hel. 89: in_ other 
places of 'T'rag., Dind. follows Elmsl. 
(Heracl. 839) and Herm. in substitu- 
ting 6 νύης.---ῶ. metaph. the womb, 
Soph. Ant. 569, in plur., though here 
also it may be from γύης, (Akin to 

Unc, yviov, yvadov: but never γυέα, 

ors. Poen. 655.) [yid, Jac. A. P. 
p. 517.] 

Tala, wv, τά,Ξ-επρυμνήσια, stern- 
cables fastened to the land, Leon. Tar. 
37. 

Τυάλης, ov, ὃ, or γυάλη, ne, 7, 
strictly a hollow, cf. sq.: hence Me- 
gar. name for a cup, Philet. 41. 

TvdAov, ov, τό, (perh. akin to xoi- 
λος) @ hollow, always ir. Il. θώρηκος 
y., the hollow body-armour, it being 
composed of a back-piece and breast- 
piece, called γύαλα, ἡμιθωράκια, wh. 
were joined by straps and buckles 
(πόρπαι, περόναι) under the arms: 
hence called γυαλοθώραξ, Paus. 10, 
26, 2: Il. 15, 530, we have θώρηκα 
γυάλοισιν ἀρηρότα, a coat formed of 
these two pieces, cf. κραταιογύαλος: 
so too κρατήρων y., Hur. 1. A. 1052 ; 
πέτρας y., @ cave, grot, Soph. Phil. 
1081; but, after Hom., it was mostly 
used, esp. in plur., of hollow ground, 
vales, dales, dells, γύαλα ἸΤαρνησσοῖο, 
Hes. Th. 499: H. Hom. Ap. 396; Νύ- 
σης, 25, 5: hence much like γύης, 
yva, Avda γύαλα, plains of Lydia, 
Aesch. Supp. 550, γύαλα χώρας, Ar. 
Thesm. 110: also αἰθέρια γύαλα, the 
vault of heaven, Opp. (Hence éyyva- 
λίζω.) [Ὁ] 

Τυαλός, όν, hollow, Eust. Il. 526, 42. 

ΤΓύαρος, ov, 7, Gyarus, now Ghiou- 
ra, one of the Cyclades, a small and 
barren island, Strab., Luc. 

ΤΓυγάδας, 6, (masc. adj. from Γύγης) 
Gygéan; the offering of Gyges, Hdt. 
k, 14. 

Toyain λίμνη, 7, the Gygéan lake, 
sow Lake Gheul, near Sardis in Ly- 
die, afterwards called Κολόῃ, Il. 20, 
391; Hdt.1, 93.—II. the nymph of 
this Jake, mother of Mesthles and 
Antiphus, Il. 2, 865.—2. Gygaea, davgh- 
ter of Amyntas, Hdt. 5, 21. 

TTvyac, 6, Gygas, a promontory of 
Troas, Strab. 

᾿Γύγης, ov Ion. ew, 6, Gyges, son 
of Dascylus, favourite of Candaules, 
and his successor in the kingdom of 
Lydia; famed for his wealth, Hat. 1, 
8: proverbially of a very rich man, a 
Gyges, Anth.—Others in Hdt. 3, 122; 
ete. [Ὁ] 

tl'vyne, 6, more correctly Tene, q. 
v. Hes. Th. 149, etc. [0] 

ἐΓύζαντες, wr, οἱ, the Gyzantes, a 
people of western Africa, Hdt. 4, 
194. 

ΤὙΉΣ, ov, ὃ, the curved piece of 
wood in a plough, to which the share 
was fitted, the share-beam, Lat. dentale, 
or acc. to others, buris, under which 
the dentale was fixed, Hes. Op. 425, 
cf. Voss Virg. G. 1, 169.—Il. tilled 
land, Trag. form of γύα, q. v., ef. 
Elmsl. Soph. O. C. 58, Eur. Bacch. 
13, Heracl. 839. 

‘Lye, ov, 6, Gyes, son of Uranus 
and Gaea, one of the Hundred-hand- 
ed, Hes. Th. 1, 149, etc. 

ἰΤύθειον, ov, τό, and Τύθιον, Gyth- 
ium, or Gythium, now Kolokythia, a 
city and port on the east coast of the 
Laconicus Sinus, Xen. Hell. 1, 4,11: 
hence Τυθεάτης, ov, 6, an inhabitant 
af Gythium, Paus. - 

Τυιαλθῆς. ς, (γυΐου,; dA@oc) strength- 
suing the limbs, Nic. 

Τυταλκής, ἐς, (yviov, ὠλκή͵ strong 
af Linch, Opp. 

302 


rYMN 


Τυιαρκῆς. ἕς, (yviov, ἀρκέω)-Ξεγυι- 
αλθής, ead ΕΣ 3. 1 ὺ ᾿ 
Γυιοβᾶρῆς, ἔς, ( γυῖον, Bapéw ) 
weighing down the limbs, Aesch. Ag. 63. 
Τυιτοβόρος, ov, (yviov, βορά) gnaw- 
ing the limbs, eating, μελεδῶναι, Hes. 
Op. 66, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 80. 
Τυιοδώμας, ov, ὁ, (yviov, dada) 
taming limbs, i. 6. conquering, χεῖρες, 
Pind. I. 5, 75 (4, 60), where others 
take it training limbs, as if applied to 
wrestling-master. 
Τυιόκολλος, ov, (yviov, κολλάω) 
gluing, binding the limbs, Lyc. 
ΤΎΓΟΝ, ov, τό. a limb, freq. in 
Hom., but always in plur., tre limbs, 
esp. the lower limbs, feet, knees, in 
phrases yvia λέλυντο, τρόμος OF κά- 
ματος λώβε γυῖα, etc.: in full yvia 
ποδῶν, 1]. 13,512: yviov in sing., the 
hand, Theocr. 22, 121: but γυῖον in 
Pind. N. 7, 108, and Hipp. (who first 
use the sing.) the whole body, v. Foes. 
Oecon.: yvia, in plur., seems to be 
the womb in H. Hom. Merc. 20. 
Τυιοπᾶγής, ἔς, (yviov, πήγνυμι) 
stiffening the limbs, νιφάς, Anth. 
Τυιοπέδη, n¢, 7, (yviov, πέδη) a 
fetter, Pind. P. 2, 41, Aesch. Pr. 168, 
in plur. 
Τυιός, 7, 6v, lame, Call. Dian. 177. 
Τυιοτἄκής, ἕς, (γυῖον, THKW, TAK- 


εἶν) melting the limbs, 1. €. wasting, con- . 


suming them, Anth.—lII. pass. with 
pining limbs, Ib. 

Τυιοτόρος, ov, (yviov, Tops) pier- 
cing the limbs, Anth. 

Tv.0byoc, ov, (yviov, ἔχω) holding, 
fetiering the limbs, Lyc. 

Τυιοφάγος, ov, (yviov, φαγεῖν) eat- 
ing, consuming the limbs. [ἃ] 

Τυιόχαλκος, ov, (γυῖον, χαλκός) 
of brasen limb, Anth. 

Τυιόω, 6, (γυιός) to lame, Il. 8, 402: 
in genl. to weaken, unman, make useless, 
Hipp. Pass. to be or become lame, 
1165. Th. 858: of the leg, to be too 
short, Hipp. 

Lpicuy, evac, ὁ, 77, long-necked, 
Ar. Pac. 789: from 

Τύλιος, ov, 6, a long-shaped wallet 
or knapsack for soldiers’ provisions, 
Ar. Ach. 1097, Pac. 527, ubi v. Schol. 
(Akin to γαῦλος.) [Ὁ] 

tT GAurroc, ov, 6, Gylippus, a Spar- 
tan officer sent to assist the Syracu- 
sans against the Athenians, Thuc. 
6, 995. 

tTdAtc, ὁ, Gylis, a Spartan polem- 
arch, Xen. Hell. 4, 3,21: in Xen. 
Ages. 2, 15, T'dAoc. 

tT'vAwrv, wvoc, ὁ, Gylon, the mater- 
nal grandfather of Demosthenes,Dem. 
896, 18. 

Τυμνάδδομαι, Dor. for γυμνάζομαι, 
Ar Lae 82. 

Τυμνάζω, f. -dow, (γυμνός) to train 
naked in gymnastic exercises, to train, 
exercise, TO σῶμα; lsocr., ἑαυτόν, Xen. : 
also y. πόλεμον; Plut.: c. inf γι. 
τοὺς παῖδας ποιεῖν, to train OY accus- 
tom them to do a thing, Xen. Cyr. 1, 
6, 32; also y. τινά τινι, to accustom 
one to a thing, Ib. 1, 2,10. Pass. to 
practise gymnastic exercises, Hdt. 7, 
208, etc.: hence in genl. to practise, 
exercise one’s self, of ships Xen. Hell. 
1,1, 16, of an orator, Arist. Org., etc.: 
y. πρός τι, to be trained or practised 
for a thing, Plat. Legg. 626 B: περί 
τι, ἴηι ἃ thing, Xen. Hell. 6, 5, 23, also 
ἔν τινι, Plat., τινός, Philostr., and 
N. T.—II. metaph. to distress, harass, 
Aesch. Pr. 585, Ag. 540. 

Τυωνάς, δος, strictly fem. of γυ- 
uvos, naked, but oft. as masc. =yv- 
uvoc. as y. στόλος ὠνδρῶν, Eur. Alop. 
6, cf. Lob. Paral. 263.—II. trained or 
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| exercised, ἵπποι, Eur. Hipp, £134 
hence=zadaorjc, Bockh Taser. 1, 
p. 534.—Iil. as subst. ἡ,Ξ-εγύμνασις 
γυμνάσιον, Jac. Anth. 3, 2, p. 309. 

Tupuvacia, ac, 7, exercise, practice 
Arist. Org. : exertion, Polyb. 

tl'vuvacia, ac, 7,=Tvuviac, Diod 
S. 14, 29. 

Τυμνασιαρχέω, ὥ, to be gymnast 
arch, e. g. for the torch-race, Isae. 67, 
10, also in mid., γυμνασιαρχεῖσθαι 
ἐν ταῖς λαμπάσι, Xen. Vect. 4, 52: 
pass. to be supplied with gymnasiarchs, 
γυμνασιαρχοῦσιν οἱ πλούσιοι...» ὁ δὲ 
δῆμος γυμνασιαρχεῖται, Id. Rep. Ath. 
1, 13: from 

Τυωνασιάρχης and γυμνασίαρχος, 
ου, ὁι((γυμνάσιον, ἄρχω) agymnasiarch, 
performer of one of the liturgies at 
Athens, who superintended the pa- 
laestrae, and paid the training-mas 
ters, Xen., Dem., etc.: he was elected 
by his φυλῆ for a definite time, Bockh 
P. E. 2, 216, Wolf Lept. p. xcii.: also 
atraining-master,esp.at Sparta, Bockk 
Inscr. 1, p. 611. 

Tuuvaciapyia, ac, 7, office of the 
gymnasiarch, Xen. etc. . 

Τυμνασιαρχικός, 4, ov, belonging to 
the gymnasiarch, Plut. 

Τυμνασίαρχος, ov, δ,Ξ-εγυμνασιάρ- 
ANG: 
ti Τυμνάσιον, ov,76,in earlier authors 
only in plur., bodily exercises, Pind. 
Fr. 95, 4, Hdt. 9, 33, and so in Plat., 
Xen., etc.—IIL in sing., the public 
place where athletic exercises were prac- 
tised, the gymnastic-school, like παλαΐ 
στρα, held sacred to the gods, Eur. 
Phoen. 368, Plat., etc.: hence ἐκ 67 
μετέρου γυμνασίου, from our school, 
Ar. Vesp. 526: in genl. any public ex 
ercising or play ground, even a_bath, 
Plut. 1, 69 B. 

Tduvacic, εως, 7, (γυμνάζω) exerciae. 

Τυμνασιώδης, e¢, (γυμνάσιον, eidaz) 
fit for a γυμνάσιον, Cic. Att. 1, 6. 

Τύμνασμα, arog, τό, (γυμνάζων ex 
ercise, practice, Dion. H. 

Τυμναστέον, verb. adj. from γυμνὰ 
Cw) one must practise, Xen. Mem. 2, 1, 
28. 


Τυμναστήριον, ov, T6,=yupvactor, 
Aristaen. 

Τυμναστῆς, od, ὁ, (γυμνάζω) the 
trainer of the professional Athletes, Xen. 
Mem. 2, 1, 20: opp. to the παιδοτρί 
GBnc, who taught free youths gymnas 
tics as an accomplishment, cf. Arist. 
Pol. 3, 6, 7. 

Τυμναστικός, 4, ὄν, belonging to, 
trained in, Or fond of athletic exercises, 
Plat. : 7-17, with or without τέχνη, 
gymnastics, Plat. Adv. --κῶς, Ar. 
Vesp. 1212. 

Τυμνής, ἦτος, 06, =yuuvdc: esp. a 
light-armed foot-soldier, Hdt. 9, 63, 
and freq. in Xen.—II.— γυμνήσιος. 

Τυμνησίαι and Τυμνήτιδες νῆσοι 
αἱ, the Balearic islands, from the skii: 
of the inhabitants in the use of missiles. 

Τυμνήσιοι, ων, οἷ, the inhabitants of 
the Balearic isles, App. Pun. 40. 

Τυμνήσιος, ov, ὁ, an Argive serf 
like the Spartan helots, Thessalian 
penests, etc.; v. Muller Dor. 3, 4, ᾧ 2, 
and cf. 3, 3, § 2. 

Τυμνητεία, ac, 7, (γυμνῆς) naked 
ness, late. 

Τυμνητεύω, to be naked or sughily 
clad, N. T. 1 Cor. 4, 11: of soldiers, 
to be light armed, Phat. 

Τυμνήτης, ov, 6, fem. γυμνῆτις, 
ioc, = γυμνής, with which it is οὗ 
ten interchanged, Schneid. Xen. An. 
2 Ὁ 

Τυμνητία, ac, 7, the body of γυμνῆ: 
τες, the light armed troops, Th το. 7, 37 
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ἸΓυμνήτιδες, av, αἱ, νῆσοι, v. To- 
μνήσιαι. 

Τυμνη ἰκός, ἢ, ὄν, belonging to a 
γυμνής, ὅπλα, Xen. Cyr. 1, 2, 4. 

αὐωνῆτις» Looc, 7, fem. of γυμνήτης; 
σοφία y., of the Indian gymnosophists, 
Plut. 
tluuv:ac, 7, Utymnias, a city of the 
Seythini; whose site is involved in 
doubt, Xen. An. 4, 7, 19. 

Τυμνικός, 4, ὄν, belonging to gym- 
nastic ewercises, OY exercise in genl. : 
esp. ὑπ ντκὸς ἀγών, a gymnastic con- 
test, Hdt. 2,91; opp. to ἑππιεκός, μου- 
σικὸς &., Thuc., Plat., etc. 

Γυμνοδερκέομαι, (γυμνός, δέρκο- 
μαι) as pass., to let one’s self be seen 
naked, Τὰς. 

Γυμνόκαρπος, ov, (γυμνός, καρπός) 
with the fruit bare, 1. 6. without a shell or 
husk, Theophr., cf. γυμνοσπέρματος. 

Τυμνοπαιδία, ac, 7, (γυμνός, παῖς) 
usu. 1n plur., a yearly festival in hon- 
our of those who fell at Thyrea, at 
which naked boys danced and went 
through gymnastic exercises, Hat. 6, 67, 
Thuc., and Xen., cf. Ruhnk Tim. 

Τυμνοπαιδική, ἧς, 7, α kind of 
dance, Ath. 

Τυμνοποδέω, @, to go bare-foot: from 

Τυμνοπόδης, ov, 6,=yuuvorove. 

Tvuvorodior, ov, τό, a kind of san- 
dal or slipper. 

Τυμνόπους, 6, 7, πουν, τό, ZEN. πο- 
doc, (γυμνός, πούς) barefooted, Joseph. 

Τυμνοῤῥύπᾶἄρος, ov, (γυμνός, ῥυπα- 
οὖς) naked and dirty, epitn.. of Zeno, 
Diog L. [Ὁ] 

TYMNO’S, 7, 6v, naked, stripped, 
unclad, Od. 6, 136; esp. unprotected 
by armour, unarmed, defenceless, Hom. ; 
also sométimes of things, γυμνὸν 
τόξον. an uncovered bow, i. e. taken 
out of the γωρυτός or case, Od. 11,. 
607, so ὀϊΐστός, 21, 417, φάσγανον, 
Pind. N.1, 80; from Pind. downwds. 
δ. gen., stripped of a thing, y. δένδρων, 
Pind. Ο. 8,48 : and so in prose, ὅπλων, 
Hdt. 2, 141, cf. Plat. Gorg. a JO 
υμνὴ τοῦ σώματος, stripped of, 1. 6. 
Ae ἐίϑεμη ἀν ἀπέ nite of, Plat., and Ν. T. 
—In common language γυμνός meant 
lightly clad, in the under garment only 
(χιτών), without the ἱμάτιον, Hes. 
Op. 389, cf. Xen. An. 1, 10, 3, Virg. 
G. 1, 299; of horses, without harness, 
Arr.: τὰ γυμνά, the exposed parts of 
an army, the flank, Thuc., and Xen. . 
of style, naked, bald, Diod.: bare, 
mere, y. κόκκος, N. T.: youthful, Lat. 
impubis, Ap. Rh. 2, 707. Proverb. of 
impossibilities, γυμνῷ φυλακὴν ἐπι- 
τάττεις, Pherecr. Tyr. 4, Philem. p. 
361: also γυμνὸς ὡς ἐκ μητρός, naked 
as he was born, etc. Υ. -νῶς. 

Τυμνοσοφισταί, ὥν, οἱ, ( γυμνός, 
sare) the naked philosophers of 
India, inte 

Τυμνοσπέρματος and -σπερμος, ov, 
(γυμνός, σπέρμα) having the seed bare, 
uncovered by a shell or husk Theophr., 
ef. γυμνόκαρπος. ( “ἫΝ 

Τυμνότης, ntoc, 7, (γυμνός) naked- 
ΤΉ ἘΦ δ DOF aaa Nr. 

Γυμνόχρους. χροος," ὃ, 7, (yume 
χρώς) having the body naked, Nonn. 

Τυμνόω, 6,(yvuvoc)tostrip naked or 
bare, strip, Ta ὀστέα TOV κρεῶν, the 
bones of their flesh, Hdt. 4, 61. Hom. 
uses only pass., mostly of warriors, 
to be unarmed, defenceless, Γι. 12, 428, 
Od. 10, 341; so too τεῖχος ἐγυμνώθη, 
the wall was left bare, 1. 6. defenceless, 
fl. 12, 399: but also to strip one’s self 
naked, be naked, Od. 6, 222; also yv- 
ὠνωθὲν ξίφος, Hdt. 3, 64: c. gen. 
ἐγυμνώθῃ gael; he stript himself of 
his rags, Od 22,1: also to be stript, 
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deprived of a thing, Plat. Rep. 601 B. 
Hence 

Τύμνωσις, ewe, 7, @ stripping, rob- 
bing, Plut.—II. nakedness, LX X 

Τυμνωτέος, éa, éov, verb. adj. from 
γυμνόω, to be stript or robbed, τινός, 

lat. Rep. 361 C. 

Τυναικαδελφός, od, ὁ, (γυνή, ἀδελ- 
φός) a wife’s brother, fem. γυναικαδὲλ- 

ῇ, ἧς, N, (ἀδελφή) a wife’s sister, cf. 

ob. Phryn. 304. 

Τυναικάνηρ, avdpoc, ὁ,(γυνή, ἀνήρ) 
a woman-man, dub. except in dat. plur. 

τυναικάνδρεσσι, in Epich. p. 116. ef. 

ob. Phryn. 687. 

Τυναικάριον, ov, τό, @ little woman, 
Diocl., dim. from γυνή. 

ἀυναικεῖον, ov, τό, V. Sq. 

Tvvarketoc, cia, εἴον, also oc, ov, 
Aesch.Cho. 878, Eur. I. A. 233, Ion. yv- 
ναικήϊος, nin, niov, (γυνῆν of, belonging 
to women, like women, befitting them, 
feminine, Lat. muliebris, γυναικεῖαι 
βουλαί, a woman’s designs, Od. 11, 437, 
λουτρόν, Hes. Op. 751.—2. as subst., 
ἡ yuvatknin=yvvatkav, the women’s 
part of the house, the harem, Hdt. 5,20: 
also τὸ γυναικεῖον. LX X.—3. τὰ γυ- 
ναικεῖα, the menses of women, Hipp., 
v. Foés. Oecon.—4. 7 y. θεός, the Bo- 
na Dea of the Romans, Plut.— II. 
womanish, effeminate, δράματα, AY. 
Thesm. 151. Adv. -ως. 

Τυναικεραστέω, @, to love women: 
from 

Τυναικεραστής, οὔ, ὁ, (γυνή, ἐράω) 
a woman-lover. 

Τυναικήϊος, in, ἴον, lon. for yuvar- 
Ketoc, Hat. 

Τυναικηρός, ὦ, 6v, = γυναικεῖος, 
Diocl. Melitt. 6. 

Τυναικίας, cv, δ;,Ξεγύννις, a weak- 
ling, Luc. 

Τυναικίζω, f. -ἰσω Att. -16, (γυνή) 
to be womanish, play the woman, dress 
or speck like one, Hipp.,and Ar. Thesm. 
268: later usu. in mid., etc.—II. mu- 
licbria mati, Lue. 

Τυναικικός, ἢ, όν, (γυνῇ) wemanish, 
weakly, Arist. H. A. 

Τυναίκιον, ov, τό, dim. from γυνή, 
a little woman, Longus. 

Τυναίκισις, ewc, 7, (γυναικίζω) a 
playing the woman, womanish behaviour, 
Ar. Thesm. 868. 

Τυναικισμός, οὔ, 6, (γυναικίζω) 
womanish weakness, Polyb. 

Τυναικιστί, adv., like awoman, Ath. 

Τυναικόβουλος, ov, (γυνή, βουλή) 
devised by a woman, μήτιδες, Aesch. 
Cho. 626. 

Τυναικοειδής, ἕς, (γυνή, εἶδος)ΞΞ 
γυναικώδης. 

Τυναικογήρῦτος, ον, (γυνή. γηρύω) 
v. 1. for γυναικοκήρυκτος. 

Τυναικοθοίνας, ὁ, (γυνῆν θοινή) 
feasted by the women, epith. of Mars 
at Tegea, Paus. 

Τυναικόθυμος, ov, (γυνῆ, θυμός) of 
womanish mind. Ααν. -μως, Polyo. 

Τυναϊκοκήρυκτος, ov, (γυνή, κη- 
ρύσσω) proclaimed by women, κλέος, 
Aesch. Ag. 487. 

Τυναικόκλωψ, wroc, ὃ, (γυνῆ, κλέ- 
TTW) a stealer of women, adulterer, 
Lye. ; cf. γαμοκλόπος. 

Τυναικόκοσμοι, wy, ol, (yuri, κοσ- 
μέω)ΞεΤυναικονόμοι. 

Τυναικοκρασία, ac, 7, womanish 
temper, Strab., and Plut., but no doubt 
we should read yuvarxoxparia. 

Τυναικοκρἄτέομαι;, as pass., (γυνῆ, 
see) to be ruled by women, Arist. 

ol. 

Τυναικοκρἄτία. ac, 7, the dominion 
of women, Arist. Pol. 

Τυναικομᾶνέω, ©. to be mad for 
zoomen, Ar. Thesm. 576: frem 
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Γυναικομᾶνής, ἔς, (yur, και νομῶι 
mad for women, Luc, Hence 

Τυναικομᾶνία, ac, 7, madness fo 
women, Chrys. ap. Ath. 464 D. 

Τυναικόμασθος, ov, (γυνή, μασθό, 
having breasts like a woman, Gal, 

Tuvarkouinoc, ov, (γυνῆ, μειμέομαε! 
aping women, Aesch. Pr. 1005: female, 
ἔσθημα, Soph. Fr. 706, 

Τυναικόμορφος, ov, (γυνή, μορόξ" 
of το ῤδιάπιτῇ shape or gait, Eur. Bacch 

Τυναικονομέω, ὥ, to be aT vvatkove- 
μος, Artemid. 

Τυναικονομία, ac, 7, the office of 
Τυναικονόμος, Arist. Pol. 

Τυναικονόμοι; wv, οἱ, (γυνή, νέμω) 
magistrates at Athens and other cities 
to maintain good manners among the 
women, and in genl. to enforce sump- 
tuary laws at feasts, Menand. p. 94; 
cf. ΤΤαιδονύμοι 

Τυναικοπαθέω, ὦ, (γυνῆ, παθεῖν) ta 
have a woman's passions, to be effemi 
nate, Ath. 

Τυναικοπίπης; ov, ὁ, (γυνή, ome 
πτεύω) one who looks lustfully on wom 
en, cf. παρθενοπίπης. [1] 

Τυναικοπληθῆς, é¢, (γυνή, πλῆθος) 
full of, crowded with women, ὅμιλος, 
Aesch. Pers. 122, σύλλογος, Eur. 
Alc. 955. 

. Τυναικόποινος, ov, (yuv_, rows 
woman-avenging, πόλεμοι, Aesch. Ag. 
220% 

ΤΓυνα!κόπολις, and Τυναικῶν πύ- 
λις, 7, Gynaecopolis (prop. women's 
ety), a city of the Aegyptian Dela, 
Strab.: hence 

ΤΤυναικοπολίτης, ov. ᾧ, of Gynae- 
copolis, νομός, Strab. 

Τυναικοπρετής:. ἔς, (γυνή; πρέπω) 
befitting women and their sex: woman 
ish, Plut. Adv. -πῶς. 

Τυναικοπρόςωπος, ov, (youn, τοοῦ- 
Wiov) with a woman's face. 

Τυναικοφίλης., ov, ὁ, (γυνή, φιλέω 
woman-loving, Polyzel. Mus. 4, an 
Theocr. ; but φιλογύνης is the ap- 
proved word. [1] 

Τυναικόφρων, ov, gen. ovoc, (γυνῆ, 
φρήν) of womanish mind, Hur. Exrechth. 
20, 34. 

Τυναικοφῦῆς, é¢, (γυνή, φυῆ) female 
by nature, Emped. 217. 

Τυναικόφωνος, ov, (γυνή, φωνή) 
« sneaking small like a woman,’ Ar, 
Thesm. 192. 

Τυναικόψῦχος, ov, (γυνῆ, ψυχή) 47 
womanish soul. 

Τυναικόω, ©, in pass. to become, ts 
turned into a woman, Hipp. 

Τυναικώδης, ec, (γυνῆ, εἶδος) wom 
an-like, womanish, Polyb. 

Τυναικών, Gvoc, 6, the women’s par 
of the house, opp. to ἀνδρών, Ken 
Cyr: 5, 5, 2. 

Τυναικωνίτης, ov, 6, sub. θάλαμος, 
and fem. γυναικωνῖτις, woe, 7,=yu- 
ναικών, Lys. 92, 28: the harem of an 
eastern prince, i.e. the women, Plut 
—Il. as adj., y. αὐλή, Diod. 

tl vvawwavéwr, v. sub sq. 

Τυναιμᾶνής, ἕς, = γυναικομανῆς, 
mad for women, Il. 3, 390, In late Ep. 
γυναιμανέων, as if from γυναιμανέω. 

Τύναιον, ov, τό, dim. from γυνή. a 
little woman, Dem.: τὸ yvv., one’s iat: 
tle woman, as a term of endearment 
for a wife, Ar. Thesm. 792.—II. a low 
bad woman, Luc. 

Τύναιος, a, ον, Ξε γυναικεῖος, γύῦ 
vata δῶρα, presents made to a woman, 
Οα. 11, 521. 

tluvavdne, ov, 6, Gynandes, mase. 
pr. n., a Scythian, Luc. 

Τύνανδρος, ov, (yuvn, avnp) of 
doubtful sex, effeminate, pore Fr 803 
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τε ύνδης, ov Ion. ew, 0, Gyndes, now 
Zeindeh or Liacla, a river of Assyria, 
Hdt. 1, 189. 

ΓΥ NH ἢ, gen. γυναικός, ace. γυ- 
ναῖκε, νος, γύναι, pl. γυναῖκες, γυ- 
varia, etc. (as if from γύναιξ) : we 
also find a comic acc. γυνήν, and 
plu’. nom. and acc. yuval, γυνάς, 
Buitm Ausf. Gr. § 58 in voc. A 
woman, b.at. feminz, opp. to man, Il. 
14, 683: without regard to age or 
station, Loth married and single, freq. 
wm Od.; a maid, female servant; in 
vucat. often a mustress, lady, dame: 
tom. also very oft. joins it, ike ὠνήρ, 
with a second subst., γυνὴ ταμίη, 
housekeeper, δέσποινα. yonic, ἀλετρίς, 
Ouwai γυναῖκες, etc., also γυνῇ Ilep- 
σίς --Ἰί. a wife, spouse, opp. to παρθέ- 
voc, Il. 6, 160, Od. 8, 523; but also a 
concubine, Il. 24, 497.—II]. a mortal 
woman, opp. to a goddess, 1]. 14, 315, 
Od. 10, 228.—IV. the female, mate of 
cninizis, first in Arist. H. A.—V. in 
il. 24, 58, γυναῖκα θήσατο μαζόν, it 
has been taken as adj.; but μαζόν 
mer sly stands in the Homeric sche- 
ms καθ᾽ ὅλον καὶ μέρος, v. Kuhner 
Ausf. Gr. § 564. (Akin to γύννις, 
yevvoc, and many words in kindred 
tongues, Pott Forsch. 1,253. γύναιι-- 
is said to be from γυνή, elkw, aS ἄν- 
Gowroc from avyp, Oy, Id. 2, 45, 
440.) 

Τύννις, ἰδος, 6, α weakling, Ar. 
Thesm. 136. (The form yvri¢ is 
wrong: cf. γιννός, ὕννος.) 

Τυπάριον, ov, τό, dim. from sq., a 
nest, cranny, Ar. Eq. 793. 

Torn, ης. 7, (yew) a vulture’s nest : 
it. genl. a hole, cranny ; cf. κύπη. 

Τυπιὰς πέτρα, 7, a vulture-haunted 
crag, Aesch. Supp. 796. 

Γέύπινος, n, ov, (yew) of a vulture, 
πτέρυξ, Luc. [Ὁ 

Τὐπώδης, ες, (γύψ, εἶδος) vulture- 
like, Arist. Physiogn. 

tl'vpai, Gv, Poet. ἔων, ai, τς 
πέτραι, the Gyrae, rocks so called in 
the Icarian sea, on which Ajax was 
shipwrecked, Od. 4, 500: acc. to Q. 
Sm. 14, 570, near the promontory of 
Caphareus in Euboea. Hence 
tl vpain πέτρη, 7, the Gyréan rock, 
Dd. 4, 507. 

Τυραλέος, a, ον,Ξεγυρός, rounded, 
surved, Opp. 

Τύργᾶἄθος, ov, 6, a wicker-basket, Ar. 
Fr. 19, esp. fer catching fish, a net, 
Arist. H. A.: proverb., γύργαθον 
φυσᾶν, to labour in vain, Aristaen. 

Τυρεύω, (yip2c) to run round about 
to catch, Strab. 

Τυρητόμος, ov, (γῦρος, τέμνω) 
tracong α circle, circular, αὑλαξ, Anth. 

tT upidac, a, 6,.Gyridas, masc. pr. 
n., a Spartan, Polyb. 4, 35, 5. 

ἐΤυρίνη, ne, 7,» (γῦρος) a kind of 
cake, prob. so called from its circular 
form, Luc. Tragop. 158, 

Tvpivva, no, 7, Gyrinna, or Tvpiv- 
vo, οὖς, 7, a friend of the poetess 
Sappho, Sappn. 

Γυρῖνος, ov, 6, also yépivoc. a tad- 
pole, porwigle, so called from their 
round shape, βάτραχος γύρινος, Plat. 
Theaet. 161 D: also yéptvog or yé- 
οὔν. Nic. 

Τυρινώδης. ες. (yupivoc, εἶδος) like 
z tadpole, Arist. H. A. 

Τύριος, a, ov, (yupog) cercular, rewind. 


ry 

Topic, ew¢, ἦν the finest meal, Lat. 
poten, Ath. Hence 

Τυρίτης, ov, ὁ, bread of the finest 
meal, Geop. 

Τυροδρόμος, ov, (γῦρος, δραμεῖν) 
“πα πίτισ round in a circle, Anth 
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Τυροειδῆς, ἕς, (γῦρος, sivog) like a 
circle, round, Diosc. 

Τυρόθεν, adv. from γῦρος, in a 
circle, Liban. 

Τυρόμαντις, ewe, 6, prob. better 
γῦυρίμαντις, (γῦρις, μάντις)ξεὠλευρό- 
μαντις, Artem. 

TY PO’S, ά, όν, round, Lat. curvus, 
γυρὸς &” ὦμοισι, round-shouldered, 
crook-backed, Od. 19, 246: bent, curved, 
arched, freq. in late poets. 

TY POX, ov, ὃ, a round ring, circle, 
Polyb.: a round hole to plant a tree 
in, Theophy. 

Tvpow, 6, (γυρός) to round, bend, 
twist, Opp.—Il. to surround, LXX.— 
III. to plant in a γυρός, Arat.. to dig 
round, Geop. 

tT vptiddne, ov, 6, son of Gyrtius, 
i. e. Hyrtius, Il. 14, 512. 

tl'upride, adoc, 7, Gyrtias, fem. pr. 
ἢ. ΘΙ: 

tT'uptév, ὥνος, 7, Gyrton, a city of 
Thessaly on -he Peneus, Ap. Rh. 1, 
57: Τυρτώνιος, a, ov, of Gyrton; οἱ 
Τυρτώνιοι, the Gyrtonians, 'Thuc. 2, 
ΤΓυρτώνη, ne, 7, Gyrtone,=foreg., 
Il. 2, 738. 

Τύρωσις, e0¢, 7, (yupdw) a whirl- 
ing round: a digging round, Geop. 

Τύψ, γῦπός, ὁ, a vulture, Hom. 

Τύψος, ov, 7, chalk, Hdt. 7, 69.—2. 
gypsum, trom ‘Theopby. downwards. 
Hence 

Τυψόω, 6, to rub with chalk, chalk 
over, Hat. 3, 24: to plaster with gyp- 
sum, Geop. 

Γωβρύας, Ion. -ης, ov Ion. ew, ὁ, 
Gobryas, a Persian nobleman, Hdt. 
3,70: others in Xen. Cyr. 4, 6,1, An. 
WS 75 U2. Cee 

tTléyava, wv, τά, Gogiina, a region 
of Persia, Arr. Ind. 38, 7. 

Twyapnvy, ἧς. 7, Gogaréne, a re- 
gion of Greater Armenia, Strab. 

TQAEO’S, οὔ, 6, @ hole, lair of a 
wild beast, Arist. H. A: heterog. 
plur. γωλεά, Nic. Th. 125, γωλειά, 
Lyc. 376. (akin to γαῦλος, κοῖλος. 
cf. φωλεός.) 

Τῶν, Ion. for γοῦν, as ὧν for οὖν, 
Hdt. 

TOQNIA, ας, 7, @ corner, angle, our 
coign, Hdt. J, 51, ete.—Il. a jovner’s 
square, Plat. Phil. 51 C.—III. the but- 
tress of a bridge, made angular to di- 
vide the stream, Diod. Hence 

Twviaiog, a, ov, angular, Dion. H. 

Γωνιασμός, οὔ, 6, a cornering off, 
squaring the angles: ἐπῶν y., nicely- 
fitted, well-finished verses, Ar. Ran. 
956. 

Τωνίδιον. ov, τό, dim. from ywréa, 
Luc. 

Τωνιοβόμβυξ, ὕκος, ὁ, (γωνία, 
βόμβυξν) one that buzzes in a corner, 
nickname of Grammarians, Herodic. 
ap. Ath, 222 A. 

Τωνιοειδῆς, ἔς, (γωνία, εἶδος) an- 
guiar, Theophr. Adv. -ἀῶς. 

Τωνιοποιέω, (ywvia, Toléw) to make 
into an angle, Gal. 

Τωνεόπους, 6, 7, -ππουν, τό, gen. 
-7000¢, crook-footed, Diog. L. 

Τωνιόφυλλος, ov, (γωνία, φύλλον) 
with pointed leaves, Theophr. 

Tovidw, 6. (ywvia) to make angular: 
in pass. to be or become angular, 
Dion. 

ΓΤωνιώδης, ες:Ξ- γωνιοειδής, Thue. 
8, 104. 

ἸΤωρυδάλη, ne, 7, Gorydale, a city 
of India, Strab. 

Τωρῦτός, οὔ, 6, a bow-case, quiver, 
Od. 21. 54, Lyc. 548: also 7 γωρυτός 
in A. P. 6, 34. (akin to χωρέω, κώρυ- 
κος, Lat. corytos. ) 


AAAO 


A. 


A, ὃ, déAra, indecl., fourtl lecte 
of ene is alphabet: hence as w 
meral, 0’=tTéocapec and τέτιρτ ὦ 
but 64000... vt 
Changes of ὃ in the dialects —1. 
Aeol. into B, as σάνδαλον into oiu- 
βαλον, and used for B as ὀδελός for 
ὀβελός.---11. Dor. into y, as ἀμέρδω, 
64, ὁνόφος, for ἀμέργω, γῆ. γνόφος, 
—ill. Ion. into ζ, as Ζεύς, ζόρξ, ζα-. 
into Δεύς, δόρξ, δα--: while Dor. ζ 
changes into σὸ, as in period, φράσ- 
δομαι, for μελίζω, φράζομαι, and 
sometimes into dd, as γυμνάδδομαι 
for yuuvdouat.—lV. into 6, as we 
have both ἥδομαι, ψεῦδος, Dea, and 
ynbéw, poboc, 9e4.—V. into κ, as 
δαίω and καίω, δνόφος and κνέφας: 
οἵ. 11.--͵Ὸ΄ΌΙ!. into A, as δάκρυ lacryma, 
δασύς Adotoc.—VII. into o, as ὀδμή. 
ὀσμή, also with an additional conso- 
nant, βάδος and βασμός, ἔδω and 
éoGiw.—VII. into τ, as γδοῦπος and 
κτύπος, δειμός and timor, daidec and 
taedae.—IX. sometimes ὃ is inserted 
to give a softer or fuller sound, ἀνήρ, 
ἀνέρος, ἀνδρός, and so, acc. to Buttm. 
Lexil. ἐχθοδοπῆσαι 4, in some com- 
pounds, as Lat. prodesse, prodire.—X. 
at the beginning of some words ὃ is 
now added, now omitted, as in deiAy 
and efAn, 69 and ἢ, διώκω and ἐἰώκω, 
daiw and αὔω. Butim., Lexil. δείλη, 
BAY 
Aa-, intensive prefix, —Ca— (v. ὃ 
1Π.), as in δάσκιος, δαφοινός, thick. 
shaded, deep-red. 

Ad, Dor. for γᾷ, γῆ, usu. in νος. 
yet Theocr. has the acc. δῶν. 
tAda, ὧν, οἱ, the Dahae, in Hat. 1, 
125, Δάοι, a Scythian tribe, dwelling 
on the eastern shore of the Caspian, 


histan, Strab. 

tAaGid, Δαυΐδ, indecl., and Aavi 
Onc, ov, ὃ, Jos., David, N. T.:. in 
Hebr. 4, 7, ἐν Δαβίδ, im the book οἱ 
David, i. e. the Psalms. 

Δαγκάνω, late form of ddkve. 
Adypa, τό, for ὄδαγμα, Nic. 
Adytc, ὕδος, 7, α waa-doll, used in 
magic rites, a puppet, Theocr. 2, 119, 
ubi al. δατύς. (prob. a Thessal. ward, 
cf. Voss Virg. Ecl. 8, 73.) [Ὁ] 
tAdddkne, ov, ὁ, Daddces, a Persian 
officer, Aesch. Pers. 304. [ax] 
tAadixat, bv, οἱ, the Dadicae, a Per- 
sian tribe on the borders of Sogdiana, 
Hat. 3, 91. 

pees ἡ, ov; (δάς) of pine or fir, 
zal. 


Aadiov, ov, τό, dim. from δαΐς, δάς. 
a little torch, Hipp. 
Δαᾳδοκοπέω, (δάς, κόπτω) to cut 
into torches, τὴν πεύκην, Theophr. ; 
cf. dadoupyéw. 
Aadéouat, pass. (δάς) te oecome 
resinous, Theophr. 
Aadovpyéw, ὦ, to cut or split inte 
torches, hence πεύκη δαδουργουμένη. 
Theophr.: from 

Aadoupyoc, bv, (δάς, *Epyw) a torch- 
maker, 'Vheophr. 
Aadovyéw, G, to be a dadovyoe, ta 
hold torches, esp. in pageants, Fur 
Tro. 343. Pass. to be illuminated, Ath 
Aadovyia, ας, , a holding of torches, 
illumination, Plut. From 
Aadodyoc, ov, (δάς, ἔχω) holding 
torches: as subst. a torch-bearer, esp. 
at the festival of the Eleusinian 
Demeter (Ceres), representing her 
search for her daughter , this office 
was hereditary in the family of Ca! 


corresponding nearly to modern Da- 


AAIA 


AAIM 


nas, Xen. Hell. 6, 3, 5, Arist. Rhet. | 200: in genl. to trick out, embellish, | 


3, 2, 10: hence metaph. δαδοῦχοι 
σοφίας, Plut. 

Δαδοφορέω, ὥ, to hold torches, Luc. 
—II. to bear resin, Theophr. : from 


Δαδοφόρος, ov, (Ge, φέρω) holding | 


torches, Νύξ, Bacchy. 40, ubi v. 
Neue. 

Agdadne, ες, (δάς, εἶζος) resinous, 
Theophr. ; 

Δάδωσις, ews, ἡ, (daddopuce) a be- 
coming resinous, ‘Theophr. 

Δάειρα, ac, 7, contr. Aaipa, (δαῆ- 
vat) the knowing one, epith. of Perse- 
phone (Proserpina) at Athens, Lyc. 
[ca] . Hence 

Δᾶἄειρίτης, ov, ὃ, priest of Daira. 

Adeiw, Ep. subj. aor. 2 pass. of 
* daw, for dad, Hom. 

Δαελός, S vracusan word for δαλός, 
Sophr. 

* Δάζομαι, assumed as pres. to 
form some tenses of daiw, to divide. 

Aanuevat, Ep. for δαῆναι, inf. aor. 
2 pass. of * δάω, daiw. 

Δᾷημοσύνη, ης, 7, skill, knowledge, 
wisdom, Ap. Rh.: from 

Δάμων, ov, gen. ovoc, (δαῆναι) 
knowing, experienced in a thing, c. gen., 
ἄθλων, Od. 8, 159; also ἐν παλάμῃσι, 
ἐν πάντεσσ᾽ ἔργοισι; Il. 15, 411; 23, 
671. Superl. δαημονέστατος, Xen. 
Gyr. 1,:2}) 12. 

Δᾶῆναι, inf. from ἐδάην, of * daw. 

AA HP, ἔρος, 6, voc. 0dep, a hus- 


band’s brother, brother-in-law, 1]., ans-' 


wering to the fem. γάλως. (Strictly 
digammated da/ 7p, the Sanscr. dévri, 
Lat. levir: cf. δάκρυ, lacryma.) [gen. 
pl. δαέρων, as dissyll. in it 24, 769.] 

ἸΔάης, ov, ὁ, Daés, masc. pr. n., 
Strab. 

Δάηται, 3 sing. subj. aor. 
fom dai, Il. 

Δαητός, 6v, (δαῆναι) wise, v. 1. 
JIrph. for δαϊκτός. 

Aai, used only after intcrrogatives, 
very common in colloquial language, 
and so in Plat., and Comic wr., ex- 
pressing wonder or curiosity, 6. g. τί 
dai, what then? πῶς dai; how so? 
said to be Att. for δή. Not found in 
Hom. (v. Spitzn. 1]. 10, 408), nor, acc. 
to Pors. Med. 1008, Ellendt Lex. 
Soph., in Trag., but Herm. Vig. n. 
346, leaves it in a few places of Eur. 
Ἢ τ Ep. dat. from δαΐς, for δαΐδι, 
AB: 

iAuidaia, wv, Ta, Daedala, the ex- 
sreme point of Peraea Rhodiorum in 
Caria, Strab.—2. amountain of Caria 
on the confines of Lycia, Id. 

tAaidada, wv, τά, the Daedala, a 
festival in Boeotia in honour of Juno, 
Paus.; v. Dict. Antiqq. s. v. 

ΤΔαιδάλειος, a, ov, (Δαίδαλος) of or 
velonging to Daedalus, Daedaléan, Kur. 
Eurysth. Fr. 8. 

Δαιδαλέοδμος. av, (δαιδώλεος, ὀδ- 
un) smelling artificial.y, Emped. 309, 

Δαιδάλεος, a, ov, 6180 oc, ov, (dat- 
O4AAw) cunningly or curiously wrought, 
richly dight: Hom. and Hes. use it 
chiefly of metal or wood ; sometimes 
of weaving, Hes. Th. 575, καλύπτρην 
dato. ; cf. δαίδαλα, Il. 14,179; though 
Wolf maintains (Anal. 4, p. 505) that 
Hom. never uses it of weaving; v. 
Nitzsch ad Od. 1, 131: οἵ. daidadoc 
and zoAvdaidahoc.—2. variegated, cu- 
riously marked, ἔλαφος, Nonn.—II. 
cunning, skilful, χείρ, Anth. 

Δαιδαλεύτρια, ac, 7, α skilful work- 
woman, γα. From » 

Δαιδαλεύω;,-:-54., Philo. 

Δαιδάώλλω. . -ἀλῶ, to work cunningly, 


mid. 


deck or inlay with curious art, esp. Of | 


yold, silver, etc., Il. 18, 479, Od. 23, 
20 


μῦθοι ψεύδεσι δεδαιδαλμένοι, Pind. 
Ο. 1, 46: also δαιδαλόω. (Prob. a 
redupl. form ot the root da-, *ddw, 
δαῆναι, etc., ct Pott. Forsch. 1, 59, 
as our cunning, from to ken: cf. aid- 
ioc, ποικίλος.) Hence 

Aaidadua, atoc, τό, a work of art, 
Theocr. 1, 32. 

Δαιδαλόεις, εσσα, εν,--εδαιδάλεος, 
Anth. 

Δαιδαλοεργός, 6v, (δαίδαλος, * ἔρ- 
yw) curiously working, Anth. 

Δαίδαλον, τό, V. 54. 

AaiddAoc, ἡ, ον, as adj., Ξεδαιδά- 
λεος, cunningly or curiously wrought, 
δαίδαλα πολλά; much curious work, Il. 
14, 179; also in sing., δαίδαλον, cu- 
rious work, Od. 19, 227: 0. μάχαιρα, 
Pind. N. 4, 95, πέπλος, Aesch. Eum. 
635.—II. as prop. n., Δαίδαλος, ov, ὁ, 
Daedalus, 1. 6. the cunning worker, the 
Artist, of Cnosus in Crete, contem- 
porary with Minos, the first sculptor 
who gave the appearance of motion 
to his statues by separating their 
feet, v. Stallb. Plat. Meno 97 D. 
Homer mentions him, 1]. 18, 592, as 
the maker of a γορός (4. v.) for Ari- 
adne, (v. δαιδάλλω.) Other artists 
of this name are mentioned by Paus- 
anias, Athen., etc. 

Δαιδἄλόχειρ, εἰρος, 6,74, (δαίδαλος, 
χείρλ cunning of hand, Anth. 

; Δαιδαλόω,Ξ:: δαιδάλλω, Pind. O. 1, 

70. 

Δαΐζω, f. -ἰξω: part. pf. pass. δε- 
δαϊγμένος, also dedaicuévog: part. 
aor. 1 pass. δαϊχθείς, also δαϊσθείς, 
(Saiw) To sever, cleave, slay, sacrifice, 
Od. 14, 434, Il. 2, 416; 18, 27: but 
Hom. usu. in pass. in phrase χαλκῷ 
δεδαϊγμένος : but ἐδαΐζετο θυμὸς ἐνὶ 
στήθεσσιν, his soul was divided with- 
in him, i. 6. was in doubt, Il. 9, 8, ef. 
14, 20; so too δαϊζόμενος κατὰ θυμὸν 
διχθάδια, divided, doubting, between 
two opinions: but φρεσὶν ἔχων deda- 
ἐγμένον ἦτορ, a heart torn and tortur- 
ed by misery, Od. 13, 320; again 1]. 
17, 535, δεδαϊγμένος Top, pierced 
through the heart, as if χαλκῷ had 
been supplied: δαΐζειν πόλιν, to de- 
sey a city utteriy, Aesch. Supp. 680. 
[da] 

tAdidoc, ov, ὃ, Daithus, masc. pr.n., 
a Spartan, Thuc. 5, 19. 

ἸΔαϊκλῆς, ἔους, ὁ, (daic, κλέος) 
Daicles, a Messenian, conqueror in 
the Olympic games, Dion. H. 

Δᾶϊκτάμενος, ἡ; ον, (δαΐς, κτείνω) 
better read in two words dai κτάμε- 
voc, slain in battle, Il. 21,. 146, 301. 

Δαϊκτήρ, ἦρος, 6, (δαΐζω) γόος, 
heart-rending wail, Aesch. Theb. 916. 

Adiktnc, ov, ὁ, (daivw)—foreg. : 
φθόνος, Anacreont. 

Δᾶϊκτός, 4, 6v, verb. adj. from δαΐ- 
ζω, slain, to be slain, Orph. 

Δαΐκτωρ, opoc, ὁ,---δαϊκτήρ, Aesch. 
Supp. 798. 

ἸΔαΐλοχος, ov, 6, (δαΐς, λέγω) Dat- 


léchus, masc.-pr. m., Xen. Hier. 1, 31. | 


tAdivayoe, ov, ὁ, (daic, μάχομαι) 
Daitmdachus, masc. pr. n., Thue. 3, 20, 
Ath., etc. 
ἸΔαϊμένης. ove, ὁ, (δαΐς, μένω) Dai- 
menes, son Οἱ Tisamenus, Paus. 
Δαιμονάω, ὥ, (δαίμων) to be over- 
ruled by destiny, etc., δαιμονᾷ δόμος 
κακοῖς, the house is plunged in heaven- 
sent woes, Aesch. Cho. 566: so 0. ἐν 
ἄτα, Theb. 1001.—2. c. acc., 6. ἄχη, 
to have griefs decreed one, Ar. Thesm. 


1054: hence—II. absol. to be possessed ' 


by an evil spirit, be driven to madness, 
to be mad, Eur. Phoen. 888, Xen. 
Mem. 1, 1, 9. 


ΔΑΙΜ 


Δαιμονιάω,Ξ:- δαιμονξω F.sepn. 

Δαιμονίζομαι; as mid.,= δαιμονάω 
ἄλλος κατ’ ἄλλην δαιμονίζεται Td 
χὴν, each one hath his own fate ap 


pointed, Philem. Ὁ. 426.—II. as pass. 
to be deified, Soph. Fr. 180.—2. ἐσ le 


possessed with a devil, N. T. 

Δαιμονικός, ἢν, 6v, (δαίμων) of 16. 
sons possessed by a demon, Plut., v 
things, sent, inflicted by a demon, ¢96 
voc, Ib. 

Δαιμονιόληπτος, ov, (δαιμόνιον 
λαβεῖν) possessed by a devil, Eccl. 

Δαιμόνιον, ov, τό, the Deity or as 
vine Essence, Lat. numen, Hdt. 5, 87 
Khur., Plat., etc.: acc. to Arist. θεὸς 
ἢ θεοῦ Epyov.—ll. esp. an inferior race 
of divine beings, demons, opp. to θεοξ, 
καινὰ δαιμόνια εἰςφέρειν, Xen. Mem 
1, 1,2, Plat. Apol. 24 B.—2. the name 
by which Socrates called his genius, 
or the spirit he supposed to dweli 
within him, v. Xen. Mem. 1, 1, 2: 
Kuhner, prolegg. ad Xen. Mem. ὁ 5. 
—3.in N.T. esp. an evil spirit, a devil, 
Matth. 12, 24, etc. (not dim. from 
δαίμων, but neut. from δαιμόνιος.) 

Δαιμονιόπληκτος, ov, (δαιμόνιον, 
πλήησσω)-ε:δαιμονιόληπτος. Hence 

Δαιμονιοπληξία, ac, 7, a being dat 
μονιόπληκτος. 

Δαιμόνιος, ia, tov, also ος, ov, 


| (Aesch. Theb. 891), of, belonging to a 


δαίμων. ---Ἰ. in Hom. only in vocat. 
δαιμόνιε, in addresses, expressing 
something astonishing or strange, im 
good sense, noble, excellent, Od. | é 
443, but more freq. as a reproacn, 
strange, unhappy man, misguided wretch, 
as Il. 2, 200: in Att. usu. ironical, my 
fine fellow! like ὦ βέλτιστε, but alse 
in wheedling, my good fellow! good 
sir: Ar. Ran. 44, 175.—I. from Het 
and Pind. downwds. anything depend 
ing on, proceeding from the Deity ΟἹ 
Fate: so δαιμονίη ὁρμή, Hdt. 7, 18 
ἀραί, Aesch., ἄχη, Soph.; εἰ μή x 
δαιμόνιον εἴη, Were it not a ἀϊυῖπε ἴπ 
tervention, ΚΘΗ. ; τὰ δαιμόνια, visita 
tions of Heaven, Thuc., etc.: of per 
sons, divine, godlike, Plat.- and so i 
genl. of godlike or superhuman nature 
and 50 preeminent in anything, σοφίαν, 
Luc. Adv. -we, opp. to ἀνθρωπένως, 
Aeschin. 72, 33: and so marvellouslz, 
strangely, extraordinarily, Ar. Nub. 76 
so too in neut. pl. δαιμόνια, Ar. Pac 
585, Xen. Hell. 7, 4,3; and in fem 
dat. δαιμονίᾳ formed like κοινῇ, θεσ 
πεσίῃ, etc., Pind. O. 9, 118, with v.1 
δαιμονίως. 

Δαιμονιώδης, ες, (δαιμόνιον, εἰδοςὶ 
like a demon.—lI. devilish, N.T. James 
3, 15. 

Δαιμονοβλάβεια, ac, 7, (Oaiuwr 
βλάβη) a heaven-sent visitation, Polyb 

Δαιμονοφόρητος, ov, (δαίμων, oo 
péw) possessed by a demon. 

Δαίμων, ονος, 6, ἢ; a god, goddess. 
used like θεός and θεά of individua: 
gods, Il. 1, 222; 3,.420.—II. the Deity. 
divine essence, Lat. numen, to whico 
are attributed events beyond man’s 
power, yet not to be assigned to any 
special god. This is in Hom. the 
usu. signf., στυγερὸς 0., an evil deity, 
Od. 5, 396, κακὸς ὃ., Od. 10, 64, οἱ 
periphr.,. δαίμονος aica κακῆ, Od. 11 
61: hence fate, destiny, fortune, good 
or bad, δαίμονα δώσω, I will give thee 
an ill destiny, i.e. death, Il. 8, 166, 
πρὸς δαίμονα, against fate, Il. 17, 98. 
but σὺν δαίμονι, with the favour of the 
gods, Il. 11, 792: so freq. in Trag. for 
special interventions, fate, deuth, Lat. 
sors, V. Valck. Hipp. 809: sata ὅδαξ 
μονα, by chance, Hdt. 1, 111.—UL the 
souls of men of the κφάσως το hover 
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DAIS 


ng petveen heaven and earth, and 
acting as tutelary deities, Lat. lares, 
lemures, genii, were δαίμονες, cf. Hes. 
Op. 121: they formed the connecting 
link between gods and men, and so 
Aesch., Pers. 620, calls the deified 
Darius δαίμων : hence when daiyo- 
vec and θεοί are joined, the δαίμονες 
are gods of lower rank; and here 
note, that θεός is never used for 0., 
though o. is for @., v. signf. I. In 
‘ster authors, as Luc., in genl. de- 

rted souls, Lat. manes, lemures.—lV. 
in N. T. an evil spirit, devil, Matth. 8, 
31, etc, 

B. = δαήμων, knowmg, skilled im, 
μάχης, Archil. 4, 4. (Some held this 
last to be the first meaning of the 
word ; but it prop. comes from daiwa, 
to divide or distribute destinies: cf. 
Alem. 48.) 

Aaivd’, 2 sing. imperf. mid. from 
δαίνυμι, for ἐδαίνυσο, édaivvo, Il. 24, 
63 


Aavin, 2 sing. subj. pres. from 
δαινύω, Od. 8, 243. 

Aaivuut, also δαινύω, fut. daica, 
‘daiw) to distribute, assign as a share, 
esp. at meals daivu δαῖτα γέρουσι, 
give the clad men a banquet, 1]. 9,10 ; so 
τάφον, γάμον, to give a funeral or 
weidin2 feast, Od. 3, 309, Il. 19, 299; 
5. του Tivl, to feast one on a thing, 
Hat. 1, 162.—2. pass. δαίνυμαι, fut. 
δαίσυμαι, to be entertained, to feast, in 
Hom. much more freq. than Act.: 
also c. acc. δαῖτα, ἑκατόμβας, κρέα 
δαίνυσθαι, to feast on, consume, eat, SO 
Hdt. 3, 18: met. to devour, of Hades, 
Soph. El. 543: to eat, burn, like pol- 
son, Id. Tr. 765. 

ἸΔαινῦτο, 3 sing. pres. opt. for 
¥x‘yyi7o. Il. 24, 665, and δαινύατο, 
3 δι. for δαίνυιντο, Od. 18, 248, from 
ϑδαίνυμι. 

Δαινύω,--:-δαίνυμι, Call. Cer. 84. 

Adioc, a, ov, in Trag. also oc, ov, 
zr. and Hom. δήϊος, 7, ov, Att. contr. 
δᾷος, (daiw, daic) hostile, destructive, 
dreadful, Hom., but only in 1]., esp. 
as epith. of zip, burning, consuming 
fire ; in this signf. the Att. poets also 
use the Ion. form: δάϊοι, the enemy, 
λάφυρα δάων, Aesch. Theb. 271, φό- 
3nua δαΐων, Soph. O. Ὁ. 699.—2. un- 
happy, wretched, Trag., v. Herm. Soph. 
Aj. 771; always in Dor. form.—II. 
(δαῆναι) knowing, cunning, τεχνίτης, 
ἀπίῃ. [δᾶζος : but in Hom., where 
the last syll. is long, the word is dis- 
syl.: so in Att. δᾷος, Aesch. Pers. 
271.] 

Aaiddpar, ovoc, ὃ, 7, (δάϊος, φρήν») 
unhappy, miserable, prob. 1. for dai- 
dpwv, Aesch. Theb. 919. 

ἸΔαΐππος, ov, ὁ, Daippus, a statu- 
ary, Paus. 

tAaipa, 7, contd. from Δἄειρα. 

Δαίρω, inf. aor. d7pat,=dépa, to 
flay, cudgel, Ar. Nub. 442, and later: 
Gramm. are divided between this 
form and deipw. 

Aaic (A), gen. daidoc, 7, Att. contr. 
Sac, δαδός (δαίω to kindle) a fire-brand, 
pine-torch, Lat. taeda, Hom., only in 
Od., and always in plur.: but in sing., 
Ar. Nub. 1494: metaph. ἐπὶ τὴν δᾷδα 
προελθεῖν, to come to the funeral- 
torch, i.e. end of life, Plut. 2, 789 A, 
as Propert. 4, 12, 46, vzrimus insignes 
mter utramque facem.—2. as collective 
roun, pine-wood, such as torches were 
made of, Thuc. 7, 53, Xen. Cyr. 7, 5, 
23.—3. a disease in trees, like Lat. 
taeda, Theophr., cf. évdaddouat. 

Adic, 7 (B), mostly in apoc. dat., 
Sai, as always in Hom., and so Hes. 
Th. 650, Aesch. Theb. 926; acc. ἐς 
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daiv, Call. Fr. 243, (perhaps akin to 
daiw) war, battle. 

Aaic, (C), gen., δαιτός, ἡ, (daiw, to 
divide) a meal, feast, banquet, oft. in 
Hom., who calls the usu. meal δαὶς 
ἐΐση, equally-divided, because each 
guest got his share: δαὶς πέειρα, 
Lat. coena opipare apparata, a sumptu- 
ous banquet, Il. 19, 179: a sacrificial 
feast, Il. 24, 69: also in plur., Od. 20, 
182: used even of beasts of prey, I. 
24, 43.—2. of the meat or food itself, 
Eur. Cycl. 245. 

t Aaiozoc, ov, ὃ; ἃ Macedonian month, 
corresponding to the Attic Tharge- 
lion, Plut. Alex. 16. 

ἸΔαισιτιᾶται, Ov, οἱ, the Daesitiatae, 
a Pannonian tribe, Strab. 

Adiogadarog, ov, (daic, σφάλλω) 
of uncertain issue, πάλη, Lyc. 

ἸΔαιταλάομαι, (daitn) to consume, 
to feast on, Lyc. 654. 

Δαιταλεύς, ἕως, ὁ,(δαίνυμι) a guest, 
banquetter, ἄκλητος 0., an unbidden 
guest, of the eagle eating Prometheus’ 
liver, Aesch. Pr. 1024. 

Δαιταλουργία, ας, ἡ,(δαίτη, *épye) 
cookery, Lyc. 

Δαίτη, nc, 7, poet. for daic, a feast, 
banquet, Hom.: of beasts, Nic. Hence 

Δαίτηθεν, adv., from a feast, Od. 
10, 216. 

tAairyc, ov, 6, Daetes, a Trojan 
hero, Mimn. ap. Ath. 174 A. 

Δαῖτις, ιδος, 7, (Oaiw) a torch: and 
from some fancied resemblance, a 
head of garlic, dub. in Hipp. ap. Gal. 

Δαιτρεία, ac, ἢ, α place where meat 
is cut up: from 

Δαιτρεύω, (δαιτρός) to divide, dis 
tribute, ἐς δῆμον, Il. 11, 705: esp. to 
cut up, carve, portion out, Od. 14, 433 ; 
15, 323: to slay, to destroy, Ap. Rh.: 
later of feeding of wild beasts, Opp. 

Δαιτρόν, οὔ, τό, (daiw) that which 
is assigned one, a portion, δαιτρὸν πί- 
νειν, te drink one’s share, 11. 4, 262. 

Δαιτρός, οὔ. ὁ, (daiwa) one that carves 
and portions out, esp. meat at table, 
Od. 1, 141, etc. Hencer 

Δαιτροσύνη, 7n¢, ἢ» the art of carving 
meat and portioning it out, a helping at 
table, Od. 16, 253. 

ἸΔαιτυμονεύς, ἕως Ep. joc, 6,=sq., 
Nonn. 

Δαιτῦὕμών, ὄνος; ὃ, (daic) one that is 
entertained, an invited guest, Od., in 
plur.: in genl. an eater, Eur. Cycl. 
610: later also δαιτυμονεύς.---ὦ. one 
that prepares a meal, a cook, but so only 
in Od. 4, 620, cf. Spohn de Extr. Od. 
Parte, p. 9; Wolf Proleg. cxxxi., 
suspects the passage, but not so 
Nitzsch. 

Δαιτύς, toc, 7, Ep. for daic, α meal, 
Il. 22, 496. 

tAaitwp, opoc, 6, Daetor, a Trojan 
slain by Teucer, Il. 8, 275. 

tAdidarrtoc, ov, 6, (δαΐς. φαίνομαι) 
Daiphantus, masc. pr. n., Plut., Ael., 
etc. 

ἸΔαϊφάρνης, ὁ, Daipharnes, a Per- 
sian masc. pr. n., Xen. Cyr. 8, 3, 21. 

Adidpwyr, ov, gen. ovoc, (δάϊς, φρήν) 
of warlike mind, eager for the fray, bold, 
oft. joined with ἱππόδαμος, 1].---1]. 
(δαῆναι, φρήν) of knowing mind, pru- 
dent, thoughtful, oft. with ποικιλομή- 
της, Od.—Later poets use the word 
in both senses ; but in Hom. the first 
sense belongs to II., the second to 
Od. : Il. 24, 325, is the only place of 
I]. where we must assume the sense 
of prudent: and even the ancients 
thought this book later than the rest 
of the Il. ; H. Hom. Cer. follows Od.; 
v. Buttm. Lexil. in voc. Nitzsch Od. 
1, 48, takes δαῆναι for the common 
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root of beth signfs., and so ot wa 
riors, tried, proved ; of other n.en, pru 
dent, experienced. 

ΤΔαΐφρων, ovoc, ὁ, Daitphron, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

tAaiy@eic, 1 aor. part. pass. from 
δαΐζω, Eur. Iph. T. 872. 

_AAYVQ (A),=xkaiw, only in pres, 
and impf., to light up, kindle, zip, 

λόγα, Hom.: never intrans., for 
in Il. 5, 4, daié οἱ ἐκ κόρυθος πῦρ, 
Minerva is the subject—she lit up a 
fire on his helm : put in pass. daio- 
μαι, to burn, blaze, Hom., who besides 
pres. and imperf. has in 1]. δάηται [a], 
subj. of 2 aor. ἐδαόμην : δαίεται dacs, 
the eyes sparkle, Od. 6, 132: to this 
also belongs perf. and plapf. δέδηα, 
ἐδεδήειν, poet. δεδήειν, always in me- 
taph. sense πόλεμος, ἔρις, μάχη, évo- 
πὴ δέδηε, War, etc., blazed forth, Il. 
(except πυρὶ ὄσσε δεδήει, Il. 12, 466); 
50 ὄσσα δεδήει, the report spread like 
wild-fire, Il. 2, 93, like Lat. flagrat bel- 
lum, flagrat rumor. A perf. pass. δέ 
davuat, like καύσω, etc., from καίω, 
occurs Simon. 212. (The Sanscr. 
root is dah, to burn: hence daic dai 
doc, δαλός δάος.) 

ΔΑΓΏῺ (B), to divide, part, distribute ; 
in act. sense δαΐζω is used for daiw 
but we find in pass. daietar ἦτορ, my 
heart is divided, distracted, Od. 1, 48, 
and perf. δέδασμαι, Il. 1, 125, Hdt. 2, 
84, 3 plur. δεδαίαται, Od. 1,23. More 
usu. the mid. daiowaz is found in act. 
sense, fut. δάσομαι, aor. 1 ἐδασάμην, 
(cf. δατέομαι) to distribute, portion out, 
μοίρας, κτήματα, Hom., κρέα, to dis- 
tribute portions of meat, Od. 15, 140; 
but Ἕκτορα κυσὶ δῶκε δάσασθαι, he 
gave the dogs Hector to tear in pieces, 
Il. 23, 21, cf. Od. 18, 87. The aor. 
ἔδαισα used in the sense of to feast, 
from Hdt. downwds., though formed 
from daiwa, belongs by strict analogy 
to δαίνυμι, 4. v., cf. Butim. Catal. im 
voc. (The Sanscr. root is da, to cut 
off, hence δαΐζω, δαίς δαιτός. δαίνυ 
μι, δαιτρός, δατέομαι : and perh. also 
akin δάώπτω, dapes.) 

Δᾶκέθυμος, ov, (δακεῖν, θυμός) bi 
ting the heart, heart-stinging, heart-ver 
ing, ἱδρώς, Simon. 15, 5, cf. δηξίθυ 
μος, and θυμοδακῆς. 

Δᾶκεῖν, inf. aor. 2 act. of δάκνω. 

Δάκετον, ov, τό, (δακεῖν)---δάκος, 
a stinging, poisonous animal, Ar. AV 
1069. (Better prob. δακετόν, Jac. A 
P. p. 451.) 

tAdkia, ac, 7, Dacia, a large coun: 
try of Europe, lying along the Dan 
ube. Hence 

AGkikéc, 7, 6v, Dacian. 

Δακνάζομαι, dep.,=ddkvomat, poe ~ 
occurs only once, in metaph. sense to 
be afflicted, mournful, Aesch. Pers. 571. 

AA’KNQ, ἢ δήξομαι: perf. dédnya - 
aor. ἔδακον, inf. δακεῖν : (Hom. only 
uses aor., and that only in Il.) To 
bite, sting, esp. of dogs and gnats, ἢ - 
στόμιον O., to champ the bit, Aesch. 
Pr. 1009: δάκνειν ἑαυτόν, to bite one’s 
lips for fear of laughing, Ar. Ran. 48" 
and hence prob. δακεῖν θυμόν, Id 
Nub. 1369, ὃ. χόλον, Ap. Rh.—IL. 
metaph. of pungent smoke and dust, 
to sting, prick, Ar. Ach. 18, Plut. 822. 
—IIl. of the mind, to sting, ver, dis 
tress, μῦθος δάκε φρένας, Ul. 5, 493 
cf. Hes. Th. 567; and so of love, 
Valck. Hipp. 1303. Pass. to be vexed, 
annoyed, provoked, disgusted, oft. in 
Eur. ; καρδίαν δέδηγμαι, Ar. Ach. 1; 
λύπῃ καρδίαν 6., Eur. Rhes. 596 
ἐπί τινι; at a thing, Xen. Cyr. 4, 3, 3. 
or 6. part., e.g. ἐδήχθη ἀκούσας Ib. 
1, 4,13. (The Sanser. root is dan> 
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or daz, to bite: hence prob. danta, 
tooth, Lat. dens, ὀ-δούς ὀ-δόντε-ος, 
Germ. Zahn.) [—] 

Aakvedne, ες, (δάκνω, εἶδος) biting, 
pungent, Hipp 

ἐδᾶκοι, wv, of, Daci, the Dacians, 
inhabitants of Aakia, Strab.: also 
written Aaxoé, and Adxec, Dio 
Cass. 

Δάκος, coc, τό, (δὰκεῖν) an animal 
of which the bite or sting is dangerous, 
a snake, any noxious animal, esp. a 
beast of prey: also δάκετον, Pind., 
etc., cf. Valck. Hipp. 646.—2. a bite, 
sting, Opp. 

AA’KPY, voc, τό, poet. for δάκρυ- 
' ov, a tear, Lat. lacryma, Hom.: also 
like δάκρυον, any drop, as of gum, 
etc., λιβάνου 0., Pind. Fr. 87, 2, ὃ. 
πεύκινον, Kur. Med. 1200.—Not apo- 
cop. for δάκρυον, as is shown by dat. 
plur. δάκρυσι. (The Lat. lacri-ma, 
Sansc. agru.) ὁ 

Δακρύδιον, ov, τό, dim. from δάκρυ. 

Δάκρῦμα, atoc, τό, (δακρύω) that 
which is wept for, a subject for tears, 
Hdt. 7, 169.—I1. that which is wept, a 
tear, Aesch. Pers. 134, Eur. Andr. 92, 
in plur. 

Aaxkpvoyévoc, ov, δάκρυ, * γένω) 
author of tears, "Apyc, Aesch. Supp. 
681. 

Aakpvéetc, εσσα. εν,( δάκρυον) tear- 
ful, Hom., whether of persons, much 
weeping, as Il. 21, 506; or of things, 
calling forth tears, tear-causing, πόλε- 
μος, etc., Il. 5. 737, γόος; Od. 24, 323: 
δακρυόεν γελάσαι, as adv., to smile 
through one’s tears, 11. 6, 484. 

AA’KPYON, ov, τό, poet. also δά- 
Kpv, δάκρῦμα, a tear, Hom., who usu. 
joins it with yéerv, λείβειν, εἴβειν, 
ἀπὸ βλεφάρων βάλλειν: Ep. gen. 
δακουόφι, Il. 17, 696, Od. 5, 152: ἐς 
δάκρυα πίπτειν, Hdt. 6, 21.—Later, 
any thing that drops like tears, gum, 
sap, τῆς ἀκάνθης, Hdt. 2, 96, κρομ- 
uvov, Hipp., Anth.: also=ddé«puya l., 
Anth., cf. δάκρυ. ᾿ 

Δακρυοπετής,; ἔς, (δάκρυον, πίπτω) 
making tears fall or flow, Aesch. Supp. 
112. 

Δακρυότιμος, ov, (δάκρυον, τιμῇ) 
honoured with tears, Orph. 

ΤΔακρυόφι, Ep. gen. pl. for δακρύων, 
il. 17, 696, Od. 5, 152. 

Δακρυπλώω, (δάκρυ, πλέω) to swim 
or run.over with tears, of drunken men, 
to be maudlin, Od. 19, 122. 

Δακρυῤῥοέω, ©, (δάκρυ. ῥέξω) to melt 
into tears, Soph. Tr. 326; of the eyes, 
to run with tears, Hipp.: also of plants, 
to drop gum, 'Theophr. 

Δακρύῤῥοος. ov, (δάκρυ, péw) meit- 
ing into tears, Eur. Supp. 773. 

Δακρυσίστακτος, ov, (δάκρυ, στά- 
sw) dripping with tears, ῥέος, a flood 
of tears, Aesch. Pr. 399. 

‘ Δακρῦτός, 7, 6v, verb. adj. tiem 
akpvw, wept over, tearful, ἐλπίς, 
Aer Cho. : 236. 

Δακρυχᾶρῆς, éc, (δάκρυ, χαίρω) 
joying in tears, Anth. 

Δακρυχέων, ovoa, ov, (δάκρυ, χέω) 
shedding tears, weeping, freq. in Hanis 
and later Ep., but only in part. ; and 
so too Aesch. Theb. 917: Nomn. has 
an impf. δακρυχέεσκε. 

Aakpvo, tut. «ὕσω, (δάκρυ) intr., 
to weep, shed tears, Hom., etc.: perf. 
pass. δεδάκρῦμαι, to be tearful, be alt 
m tears, Il. 16,7: παρειαὶ δεδάκρυν- 
rat, the cheeks are wet with tears, Il. 
22, 491: hence δεδακρυμένος, all tears, 
like xexAavuévoc, Plat. Ax: c. acc. 
cognato, δακρύειν γόους, to utter tear- 
ful groans, Soph. Aj. 579: of trees, 
ἃ κομμίν to weep gum, Arr —II. tran 
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Sit. tu weep for a thing, lament, Aesch. 
Ag. 1490, Ar. Ach. 1027; and so pass. 
to be wept for, Id. Theb., 814.—III. ὁ. 
βλέφαρα, to beweep one’s ‘eyes, flood 
them with tears, Rue Hel. 948. [ὑ, 
except in very late poets. ] 

Δακρυώδης, ec, (δάκρυ, εἶδος) lke 
tears, Theophr.: tearful, Luc.: ἕλκος, 
a wound distilling tear-like matter, run- 
nung, Hipp. 

Δακτῦὕλήθρα, ἡ,(δάκτυλος) a finger- 
sheath, a finger-tip, Xen. Cyr. 8, 8, 17. 
—2. an instrument of torture, thumh- 
screw, LX X. 

AaxriAtaioc, a, ov, of a finger’s 
length, breadth, etc., Hipp. 

Δακτύὕλίδιον, ov, τό, dim. from δάκ- 
τυλος, a toe, Ar. Lys. 417. [Ai] 

Δακτυλέζω, f. -icw, = δακτυλοδει- 
KTE. 

Δακτῦὕλικός, ἢ; 6v, of Or for the fin- 
ger, Lat. digitalis: αὐλός 0., ἃ flute 
played with the fingers, Ath. 176 F: ὁ. 
ψῆφος, a stone set mn a ring, Anth.— 
11. dactylic, ῥυθμός, Longin. 

Δακτυλιογλυφία, ac, 7, the art of 
cutting seal-rings or gems, Plat. Alc. 1, 
128 C: from 

Δακτῦὕλιογλύφος., ov, 6, (daKTvALoc, 
γλύφω) an engraver of gems, Critias 56. 

Δακτῦύλιοθήκη, ἧς, 7, (δακτύλιος, 
θήκη) α collection of gems, Plin.: ἃ 
case ΟΥ̓ box where rings were kept, Mart- 
ial 11, 59. 

ἸδΔακτύλιον, ov, τό, Lat. Scammo- 
nia; scammony, Diosc. 

Δακτύλιος, ov, ὃ, α zing, a seal-ring, 
Hat. 2, 38, Plat., etc.: often worn as 
a charm, Ar. Plut. 884, Eupol. Dem. 
22: hence—II. in genl. any thing ring- 
shaped, as—1. the felloe of a wheel, 
Hipp.—2. the anus, Diosc., cf. Lat. 
anus, annulus. [] 

Δακτῦὕλιουργός, od, ὁ, (δακτύλιος, 
Ἐξργω) a ring-maker, Pherecr. Incert. 
77. 

Δακτῦλίς, idoc, 7, fem. of δακτυ- 
Avaioc, name of a kind of grape, Plin. 

Δακτῦύλίτης. ov, 0, fem. δακτυλῖτιες, 
L0o¢, 7, (δάκτυλος) finger-shaped : as 
subst., a kind of plant, perh. aristolo- 
chia, Diosc. 

ἸΔακτυλοδεικτεί, adv. by pointing 
with the finger, Hdn. 

Δακτυλοδεικτέω. @, to point at with 
the finger, in scorn, Dem. 790, 20: from 

Δακτύὕύλοδεικτός, όν, (δάκτυλος, δεί- 
κνυμι) pointed at with the finger, and 
su notable, illustrious, cf. Horace’s di- 
gito monstrari, Aesch. Ag. 1332, cf. 
Hemst. Luc. Somn. 12. 

Δακτὕλοδόχμη, ne. ἣν, (δάκτυλος, 
δοχμῆ) four fingers’ breadth, a palm, 
elsewh. παλαιστή. 

Δακτῦὕλοειδής, ἐς, (δάκτυλος, εἶδος) 
like a finger, Anth. 

Δακτὕύλοκαμψόδῦνος, ov, (δάκτυ- 
Aoc, κάμπτω, ὀδύνη) wearying the fin- 
gers by keeping them bent, Anth. 

AdkTvAoc, ov, 6: (from Theocr. 
downwds. we have a poet. plur. δάκ- 
τυλα, and in Nonn. a sing. τὸ δάκτυ- 
λον) a finger, ἐπὶ δακτύλων συμβάλ- 
λεσθαι, to reckon on the fingers, Hat. 
6, 63, cf. χείρ ; 6 μέγας O., the thumb, 
Id. 3,8: & Tov ποδός. a toe, Xen. An. 
4, 5,12: also without ποδός, Ar. Eq. 
874, like Lat. digitus: also=6067. 
—2.the shortest Greek measure of 
length, a finger’s breadth,—about τὸ 
of an inch, Hdt. 1, 60, etc.: hence ἃ 
very short time, πίνωμεν, δάκτυλος 
ἁμέρα, Alcae. 31.—3. a date, fruit of 
the φοίνιξ, Aristot.—4. a metrical 
foot, dactyl,-~ Ὁ, Plat. Rep. 400 B, 
cf. Ar. Nub. 651.—5. as pr. n., A. 
Ἰδαῖοι, the Dactyli Idaei, mythical 
personages in Crete, priests of Cy- 
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bele, and so prob. the same as 0}}8 
Corybantes, Strab.: called by Cicerz, 
Digiti Idaei, de N. D. 3, 16. (Prob. 
like digitas, from the Sanscr. root di:, 
Lat. in-dic-are, Gr. δείκ-νυμι.) 
Δακτῦλέ τιπτος,ον,(δάκτυλος, ret 
Bw) worn δι thefingers, ἄτρακτος, Anth 
AaktvAutoc, 7, 6v, (δάκτυλος) witA 
finger-like handles, ἔκπωμα, lou ap 
Ath. 468 Ὁ. 
Δαλέομαι, Dor. for δηλέομαι. 
Δᾶλερός, a, όν, (Saddc) burning, 
blazing, hot, Emped. 
AGiiov, ov, τό, dim. from δαλός, 
Ar. Pac. 959. 
ἸΔάλιος, a, ov, Dor. for δήλιος 
Soph. Aj. 704. 

tAaric, idoc, 7, Dalis, a city of tle 
island Panchaea, Diod. S.—II. a play 
of Apollophanes, Ath. 467 F. 

tAadév. ων ( ὁ, Dalion, a river of 
Elis, falling mco the Alpheus, Strab 

tAadpavovdd,. ἡ, Dalmanutha, a 
small town or village near Magdala 
N. T. Mare. 8, 10. 

tAaduateic, and, Δαλμάται,. Gr, 
ol, the Dalmatians, inhabitants of Dal- 
matia, Polyb., Strab.. Hence 

tAaduartia, ac, 7, Dalmatia, a part 
of Illyricum, Strab. 

ἸΔαλματικός, 4, ὄν, of Dalmatia, 
Dalmatian ; fem. also 7 Aadparic. 

Δαλματική. ἧς, 7, α state-robe, esp. 
worn by officiating priests, dalmati:, 
Eccl. 

ΤΔάλμιον, ov, τό, Dalmium,the chief 
citv of Dalmatia, Strab. : 

Δαλός. οὔ, ὁ, (δαίω) a fire-brand, 
piece of blazing wood, Hom.; also in 
Aesch. Cho. 607: a kind of meteor. 
Arist. Meteor.—II. a burnt out torch 
and so of an old man, Mel. 49, ect 
Hor. dilapsam *n cineres facem.—IIL. ἃ 
fagot, beacon light, Anth. 

tAdudynroc, ov, ὃ, (δῆμος, ἄγω) 
leader of the people, pr. n., Damagetze, 
a king of lalyssus in Rhodes, Pind, 
Ol: 7, 32.—Others in Thuc. 5, 19, 
Dem. ; etc. 

tAduayépac, a, ὃ. Dor. for Anuayé 
pac, Damagoras, masc. pr. n., App. 

tAdudyor, ὃ, (δῆμος, ἄγω) Dama: 
gon, 1. 6. people-leading, a Spartan, 
Thuc. 3, 92. 

Δαμάζω, post-Hom. form of δαμάω, 
at least the pres. is not found before 
Eur., though we have the aor. pass. 
ἐδαμάσθην in IL, cf. δαμάω. 

Adpaioc, ov, ὃ, πατῆρ, epithet of 
Neptune in Pind. O. 13, 98: prob. 
from δαμάω, the Tamer. 

AauoAs, διον, ov, τό, dim. from da- 
μάλης, δάμ“λις. 

Δαμάλη, ne, ἧ, = δάμαλις, Eur. 
Rcd 739, and Theocr. 

Δαμαλήβοτος, ον.(δαμάλη, βόσκωῚ 
fed on by young cattle, ἄκρη, Anth. 

Δαμάλης. ov, ὃ, (δαμάω) one that 
tames, subdues, overpowers, "Epwc, 
Anacr. 2, 1.—Il. a young steer, Arist 
H. A.; cf. fem. δάμαλις. 

Δαμαληφάγος, ον, (δαμάλη, φαγεῖν) 
beef-eating, ‘HpakaAjc, Anth. [ἃ] 

Δαμαλίζω, f. -iow, poet. lengthd 
collat. form of daudw, δαμάζω, to 
tame, subdue, overpower, Pind. P. 5,163. 

Δάμαλις, ewe, 7, (δαμάω) a young 
cow, heifer, calf, Lat. juvenca, Aesch 
Suppl. 350, cf. δαμάλη and δαμάλης 
—IlL. like μόσχος and πῶλος, a girl, 
Anth. cf. Hor. Carm. 2, 5. 

Δαμαλοπόδια, wr, τά, (δάμαλος: 
πούς) calves’ feet, Alex. Trall. 

Δάμαλος, ov, 6, α calf, Lat. vitulus 

Δαμαντήρ; ῆρος, ὃ, a tamer, Alem 
3, acc. to Schol. Ven. Od. 14. 216. 

Δάμαρ, αρτος, 7, (δαμάω) α wife, 
spouse Hom. Strictly ae that. τ 


OAMA 
tamed or yoked, like conjux, whereas 
an unwedded maiden was ἀδάμαστος, 
ἀδμής. a 

ἸΔαμᾶρέτη, ne, 7, Dor. for Anuapé- 
τη, Damdréte, wife of Gelon of Syra- 
vase, Diod. 5. Hence 

ἸΔαμαρέτειος, a, ov, of Damarete, 
νομίσμα, Diod. 8. 

tAduapic, oc, 7, Damaris, an Athe- 
aian female converted by St. Paul, 
Act, 17, 34. 

tAduac, avroc, ὃ, Damas, a hero 
fom Aulis, Qu. Sm. 8, 303.—2. the 
izther of the poet Aleman, Welck. fr. 
Alc. p. 7. 

tAauacavopa, ac, 7, (δαμάω, ἀνήρ) 
Damasandra, mother of the younger 
Lais, Ath. 574 E. 

Δαμάσδω, Dor. for daudfu, Theocr. 
{, 55. 

ἸΔαμασήνωρ, ορος; 6, (δαμάω, ἀνήρ) 
man-subduing, pr. n., Damasenor, ty- 
rant of Miletus, Plut.., 

tAauacia, ac, 7, Damasia, a strong- 
hold of the Vindelicii, Strab. 

tAauasiac, ov, ὃ, Damasias, son of 
Penthilus, Paus.—2. an Athenian ar- 
chon, Dion. H. 3, 35.—3. an athlete, 
Luc. 

Ἰδαμασίθῦμος, ov, ὁ, (δαμάω, θυμός) 
Damasithymus, son of Candaules, king 
of Calydnae, Hdt. 7, 98. 

Δαμασίμβροτος, ov, (δαμάω, βρο- 
T6¢) taming mortals, man-slaying, Σπάρ- 
τη, Simona. 1643; αἰχμή, Pind. O.9, 119. 

Δαμάσιππος, ov, (δαμάω, ἵππος) 
horse-taming, epith. of Minerva, v. 
Stesich. 97, Kleine. 

ἸΔαμάσιππος, ov, ὃ, Damasippus, 
son of Icarus, Apollod. 3, 10, 6.—2. 
father of Democritus, Diog. L. 9, 34. 
<3. a Macedonian, Polyb. 31, 25. 

Adpacte, εως, 7, (δαμάω) a taming, 
eudduing. 

tAauaciotpatoc, ov, ὃ, (dada, 
ϑτρατός) host-subduing, pr. n., Dama- 
sistratus, king of the Plataeans, Apol- 
40d. 3, 5, 8.—2. father of the historian 
fheopompus, Paus. 

Δαμασίφρων, ov, gen. ovoc, (δαμάω, 
φρήν) heart-compelling, heart-winning, 
χρυσός, Pind. O. 13, 111. 

Δαμασίφως, wtoc, ὃ, 7,.(Oauda, 
φώς)Ξεδαμασίμβροτος, ὕπνος, Simon. 
190. 


ἸδΔαμασίχθων, ovoc, δ,(δαμάω, χθών) 
earth-taming, pr. n., Damasichthon, son 
of Amphion and Niobe, Apollod, 3, 5, 
§.—2. son of Codrus, founder of Col- 
ophon, Paus:=-3. a king of Thebes, 
Paus. a 

tAauacknvéc, ἢ, ὄν, of Damascus, 
Damascene, Strab. ; 7 Δαμασκηνῆ, the 
territory of Damascus : τὸ δαμασκηνόν, 
sub. μῆλον, a damascene, damson, Ath. 
49 D. From 

tAauackéc, οὔ, 7, Damascus, the 
chief city of Coele-Syria, on the river 
Chrysorrhoas, Strab. 755 sq. 

tAdyacoc, ov, ὃ, Damasus, an illus- 
trious Trojan, Il. 12, 183.—2. son of 
Amyris of Siris, Hdt. 6, 127.—Others 
in Paus., Strab., etc. 

tAayaoria, ac; 7, Damaspia, queen 
ef Artax2rxes, Ctes. 

Δαμαστήριος, ov, good for taming 
or subduing, TO δαμ., an instrument of 
rarture to compel confession, Eccl. 

Δαμαστής. οὔ, ὁ, = δαμάλης, as 
apith. of Cupid, Epich. p. 106. Hence 

Ἱδαμάστης, ov, 6, Damastes,—Tpo- 

.povoTn¢c, Plut. Thes. 11.—2. 6 Σι- 
γειεύς, an historian, contemporary 
sith Herodotus, Strab., Plut. 

tAaudotiov, ov, τό, Damastium, a 
place in Epirus, containing a silver 
mine, Strab. . 

Macon oui ov, 0, son of Dama>- 
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tor, i.e. Tlepolemus, 1]. 16, 416, and 

Agelaus, Od. 22, 293.—pr. n., Damas- 

torides, Qu. Sm. 13, 211. 

' Aapuacorioy, ov, τό, a plant, Alis- 

ma, Diosc., cf. Plin. 25, 10. 
ἸΔαμάτας, a, ὃ, Damatas, leader of 

the Cadusians, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 

ἸΔαμάτειρα, ac, 7, as if from δαμα- 
τῆρ, she thut tames, subdues, Anth. 

Δάματερ, ὦ Δάμ., Dor. vocat. from 
Δημήτηρ; an exclamation of surprise. 
[Δα] 

tAdudtpia, 7, Dor. for Δημητρία, 
Spartan fem. pr. n., Plut. 

ἸΔαμάτριος, 6, Dor. for Δημήτριος, 
Paus.—2. Damatrius, name of a Boe- 
otian month, answering to the Attic 
Pyanepsion, Plut. 

tAduayoc, ov, ὃ, Damachus, masc. 
pr. n., ΡΙ αἵ. 1,γ5. 12. 

AAMA’Q, 8 sing. δαμᾷ, or lengthd. 
δαμάᾳ, 1]. 22,271; fut. daudow [ua], 
poet. δαμάσσω : aor. 1 édaudoa, -ασ- 
σα" aor. 2 ἔδῶμον : perf. δέδμηκα, 
pass. δέδμημαι : aor. pass. ἐδμήθην 
and ἐδάμην, part. ὁμηθείς and ddueic, 
inf. ddunuévar, 1]. 20, 312, but we 
also have δάμασθείς, as if from δαμά- 
ζω (4. v.), Il. 16, 816, and this is the 
usu. form of aor. pass. in Pind., and 
Trag. To overpower: the orig. signf. 
is assumed as to tame, break in, to 
bring under the yoke, as cxen; yet this 
signf. occurs only twice in Hom., 1]. 
23, 655, of a mule, and Od. 4, 637, of 
wild horses: hence—II. of maidens, 
to yoke in marriage, give to wife, cf. δά- 
pap, only once in Hom., ἀνδρὶ δάμασ- 
σεν, Il. 18, 432; also simply, to for 
to violate, lie with, Lat. subigere: and 
pass. to be forced or seduced, Il. 3, 301, 
Od. 3, 269 :—indeed it had at first 
prob. no connection with marriage.— 
III. in genl. to -ubdue, conquer, esp. in 
war, the most «su. signf. i Hom.: 
hence, since in the heroic age sub- 
jection followed defeat, to rule over ; 
and pass. to be subject, to obey, Il. 3, 
183, Od. 3, 304; later also to make a 
slave of, whence ὁμώς, etc.—-2. also 
to strike dead, kill, esp. in fight, Hom.: 
δαμάσαι τινὰ ὑπό τινι, Od. 21, 213. 
—3. in genl. to overcome, overpower, 
and in pass. to be overcome, as the 
senses by sleep, exhaustion, Od. 14, 
318, Il. 10, 2, by wine, Od. 9, 454, 516, 
where the mid., δαμασσώμενος φρένα 
οἴνῳ and ἐπεί μ᾽ ἐδαμάσσατο οἴνῳ. 15 
used: οἱ δμαθέντες, the dead, Mur. 
Alc. 127. In Hom. the construct. is 
δαμῆναί τινι or ὑπό τινι. (Of like 
signf. are the forms dauvdw, δάμνημι; 
δαμόω, δαμάζω, cf. Sanscr. dam, to be 
tame, Lat. dom-are, our tame, Germ. 
zahm: hence perh. also damnare, dam- 
num, ζημία.) 

Δαμείω, nc, n, Ep. for δαμῶ, subj. 
aor. 2 pass. from dado. 

_ Aduev, Ep. for ἐδάμησαν, 3 plur. 
indic. aor. 2 pass. from δαμάω. 

Δαμήμεναι, Ep. for δαμῆναι, inf. 
aor. 2 pass. from δαμάω, 1]. 

tAauia, ac, 7, Damia, a divinity of 
the Ejpidaurians and Aeginetans, 
prob. Ceres, Hdt. 5, 82; Paus. 2, 
30, 4. 

ἸΔάμιππος, ov, 6, Damippus, masc. 
PIMs ῬοΙ]γΌ. 7, 5, 3. 

Ἰδᾶμις, (Ξε Δῆμις, Δήμιος) ιδος, ὁ, 
Damis, masc. pr. n., Paus., Anth. 

Δαμνᾷ, 2 sing. pres. pass. from 
δάμνημι, for dauvacat, Il 

ἐδαμναμενεύς, ἕως poet. joc, ὃ, 
Damnameneus, one of. the Dactyli 
Idaei, Strab. 473; Nonn. : 

Acpvdw, = δαμάω, Hom, only in 
pres. and impf. 


Δάμνημι,.Ξεδαμάω, Hom. who also | 
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has the pess. form δάμναμαι, Ud. (4. 
488, in act. signf.: in 1]. it is alway 
pass. 

Δαμνήτης, ov, ὃ, fem. δαμνῆτις, 
ἐδος, ),= δαμαστήρ. 

Δάμνιππος. ov, (δαμνάω, ἵππος. 
horse-taming, Orph. 

ἸΔώμνιππος, ov, ὁ, Damnippus, mase 
pr. n., Lys. 

ἸΔαμοίτας, a, 6, Damoetas, a herds 
man, Theocr. 6, 1.—2. a fisherman 
Anth. 

ἸΔαμοκλείδας, a. 6, Damoclidas, a 
Theban, Plut. Pelop. 8. 

ἸΔαμοικλῆς, éove, ὃ, Damocles, 8 
Spartan, Polyb. 13, 5, 7.—2. a Pytha 
gorean philosopher of Crotona, Jamb 

ἸΔαμοκράτης, ove, 6, Damocriites 
masc. pr. n., a Rhodian, Ath. 500 B 
—Others in Plut. Aristid. 11; ete. 

tAayoxpira, 7, Damocrita, a Spartar 
female, Plut. 

ἸΔαμόκρἴτος, ov, ὁ, Dor. for. Anu.. 
Damocritus, masc. pr. n., Polyb, 17, 
10, 9; ete. 

ἸΔαμόξενος, ov, ὃ, Damoxenus, ἃ 
poet of the new comedy, Ath. 15 A— 
Others in Polyb. 18, 25, 6; Ath.; ete 

Δαμόσιος, ta, tov, Dor. for δημό- 
σίος, only in the connection οἱ περὶ 
δαμοσίαν, (sc. σκηνήν) the tent-com- 
panions in war of the Spartan kings. 
ef. δημόσιος IV., Xen. Hell. 4, 5, 8. 

ἸΔαμοστρατία, ac, ἢ, Damostratia 
fem. pr. n., Dio Cass. 

tAauootpatoc, ov, ὃ, Damostratum, 
Dor. for Anu., of Melite, Dem. 13 K 
6.—2. grandson of preceding, Dem. 
1310, 11.—3. a poet of the Anthology. 
Jacobs Anth. 

tAaworéAnc, ove, 6, Dor. for Ants 
Damotéles, a Spartan, Plut. Cleorm 
28.—Others in Polyb. 22, 8, 9; etc. 

ἸΔαμότιμος, ov, 6, Dor. for Anu 
Damé6timus, a Sicyonian, Thuc. 4 
119.—2. an Athenian, Dem. 934, 28. 

tAapodpac, a, 6, Polyb. 5, 68, 9 = 
Tapuvpac, the Tamyras, Strab. 

tAauédavtoc, ov, ὃ; Dor. for. Anu, 
Dameophantus, an’ Elean, Plut. Phi 
lop. 7. A gant 

tAauddtroc, ov, 6, Dor. for Δημοι 
Damophilus, a poet of Cyrene, Pind. 
P. 4, 500.—2. a Boeotarch, Paus.— 
Others in Diod. S., ete. 

ἸΔαμοφῶν, ὥντος, ὃ, Damophon, a 
Messenian, Paus. 4, 31, 6—2. son of 
Thoas, king of Corinth, Id. 2,.4, 3— 
—3. son of Pantaleon, king of Pisa 
Id. 6, 22, 3. 

tAauéyapic, oc, 6, Dor. for Anp., 
Damocharis, a poet of the Anthology. 

Δαμόωσιν, Epic lengthd. form for 
δαμῶσιν from δαμάω, 1]. 6, 368. 

tAauvpiac, a, ὃ, Damyrias, a rivet 
of Sicily, Plut. Tim. 31. 

ἸΔαμώ, otc, 7, Damo, daughter of 
Pythagoras, Diog. L 

Δαμώματα, τά;Ξετὰ δημοσίᾳ ἀδό 
μενα, Ar. Pac. 797, from Stesicn 
(Fr. 39, Kleine.) 

ἸΔάμων, wvoc, ὃ, Damon, a celebra- 
ted sophist and musician, teacher of 
Pericles, Plat. freq.—2. a Thurian, 
victor in the Olympic games, Paus. 
—Others in Andoc.; Paus.; ete. 

tAduwvidac, a, 6, Damonidas, Spar 
tan pr. n., Plut. 

Δᾶν, Dor. for δῆν, γῆ», οὐ Sav, ¢ 
strong negation, Vo, by earth! The 
ocr. 4, 17. 

tAdva, nc, 7, Dana, a large ane 
wealthy city of Cappadocia, probably 
same as Tvava, now Kitch-hissar. 
Xen..An. 1, 2, 20. 

tAavan, ne, 7, Danaé, (Dor. Aavdéa 
and*Aavd, Hdn.) daughter of Acri 
sius and mother of Perseus, Jl. 14 
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410.-- 2, title of a comedy σὲ Sannyr- 
on, and of Apollophanes, Meineke 1, 
p. 264, 267. 

tA dvaidne, ov, 6, son of Danaé, i. e. 
Perseus, Hes. Scut. H. 229: also son 
of Danaus, usu. in pl. v. sub Aavaée, 
fin latter Adv-] 

tAaraie, idoc, 7, daughter of Darnwus, 
δα, in pl. ai Aavaidec, the Danaides, 
daughters of Danaus, fifty in numver, 
who, forthe murder of their husbands, 
were condemned to the endless task 
of drawing water in perforated ves- 
sels, Apollod, 2,1, 5; cf. Pind. N. 10. 
Hence proverb. of any fruitless task, 
ἐς τὸν τῶν Δαναΐδων πίθον ὑδροφο- 
ρεῖν, Luc.—2. the Danaides, name of 
a play of Aeschylus. 

Δανάκη, ἧς» 7, α small Persian coin, 
worth something more than an obol. 
—Il. the coin buried with a corpse as 
Charon’s fee. 

Adviiéc, οὔ, ὃ, Denaus, son of Be- 
tus, brother of Aegyptus, founder of 
Argos, about 1500 B.C., Hdt. 2, 91, 
Eur. Or. 873; in pl. Δαναοί, ὥν, ol, 
the Danaans, subjects of Danaus, 
hence=’Apyeior, Hom., and so in Il, 
for the Greeks in genl.: Aavaidat, 
Ov, οἷν the sons or descendants of Da- 
naus, freq. in Eur. ; the Argives, Eur. 
Or. 876, etc.: Ar. Fr. 259 b, uses a 
com. superl. Δαναώτατος. 

Aavoanic, ίδος, 7,=0Eevdaric. 

tAdvdauic, ac, δ, Dandamis, a 
Brahmin, Arr. An, 7, 2, 5. 

tAavddpiolt, wr, oi, the Dandarii, a 
Caucasian community, Strab. 

ἸδΔάνδης, ov, ὃ, Dandes, mase. pr. n., 
Diod. S. 

Δᾶνείζω, f. -είσω, (for the forms 
daverd, --οὔμαι are barbarous, Suid. 
in v. θεριῶ, cf. Bast Greg. p. 174.) 
To put out money at usury, to lend, Ar. 
Thesm. 842: also, without interest, 
N. T.: more fully, ὃ. ἐπὶ τόκῳ, Plat 
Legg. 742 C: in pass. aor. édavsi 
σθην, to be lent, Xen. Hell, 2, 4, 28. 
Mid. δανείζομαι. pf. δεδάνεισμαι, aor. 
ἐδανεισάμην, to have lent to one, to bor- 
row, Ar. Nub. 756, 1306: ἀπό τινος, 
Plat. Tim. 42 E; ἐπὶ μεγάλοις τό- 
κοις, Dem. 13, 19: in ΓΧΧ. to beg, 
Prov. 20, 4. ; 

Advetov, ov, τό, (δάνος) money lent 
or borrowed on usury, a loan, ὃ. ἀπαι- 
teiv, Dem. 911, 3, ἀποδιδόναι, Arist. 
Eth. N., cf. sq.: strictly neut. from 
δάνειος, sub. ἀργύριον. [ἃ] 

Δάνεισμα, ατος, τό, (δανείζω) --- 
foreg., ὃ. ποιεῖσθαι = δανείζεσθαι, 
Thue. 1, 121. 

Δᾶἄνεισμός, οὔ, ὃ, money-lending, 
Plat. Legg. 291 Ο : metaph., aiuc ai- 
ματος dav., Eur. El. 858. 

Δᾶνειστής, οὔ, ὃ, @ money-lender, 
usurer, Dem. 885, 

Advetotikéc, 4, 6v, disposed to lend, 
money-lending, Plut. Ag. 13: ὁ dav.= 
δανειστής, Luc.» 

ἸΔανθαλῆται, dv, οἱ, and Δανθηλῆ- 
ται, the Dantheletae, a Thracian tribe 
or the Haemus, Strab. 

Aavitw, f. -icw, worse form for δα- 
veiCw, Anth. . 

Δάνος, e0c, τό, α gift, present, Eu- 
phor. Fr. 89; but usu. money lent out 
at interest, loan, debt, Anth. (Cf. old 
Lat. dano=dono, do.) [i] 

Δᾶνός, 4, 6v, (daiw) burnt, dry, 
parched, ξύλα dava, firewood, Od. 15, 
322: superl. davératoc, Ar. Pac. 
1134. Hence 
oe GAR, ἦτος, 7, misery, Soph. Fr. 


tAavotGioc, ov, ὁ, Danubius, the 
Danube, the upper part of the Ister as 
far as Avionolis in Moesia, Strab. 304. 
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Δάξ, adv. (ddxvw)= ὀδάξ, with or 
by the teeth, Lat. mordicus, like yvvé, 
πύξ, λάξ, Opp. H. 4, 60, cf. Jac. A. 
P. p. 235. 

Δαξασμός. οὗ, ὁ, --ὐδαγμός, ὀδαξ- 
ησμός, the itch, Tim. Locr. 

tAagiuwvitic, ἐδος, 7, Daziminitis, 
a plain in Pontus, Strab. 

ἸΔαόριζοι, wr, οἱ, the Daorizi, a peo- 
ple of Dalmatia, Strab. 

Adog, e0c, τό; (daiw, akin to φάος) 
=daic, δαλός, light, a firebrand, torch, 
Hom., esp. in Od., also written dadc, 
ὁ. [ἃ] 

Adoc, 6, as the name of a slave, 
Lat. Davus, Menand., probably as the 
name of a barbarous people, the Daz, 
Hadt. 1, 125, like the earlier Καρίων, 
Φρύξ, etc., v. Niebuhr Kleine Schrif- 
ten, 1,377: in Strab. p. 304, Adoz, an 
earlier name of the Adxot. 

tAaodyoc, ov, ὁ, Datichus, a Persian, 
chief of the artificers in the army of 
Cyrus the elder, Xen. Cyr. 6, 3, 29. 

tAdoyoc, ov, ὃ, Daochus, a Thessa- 
lian, Dem. 324, 8. 

Adrivdw, @, f. -7oW, to spend, 
Thuc., etc.: 0. εἴς τι, to spend upon 
a thing, Thuc. 8, 45, Xen. Mem. 1, 
3, 11, and so in Pass., Hdt. 2, 125: in 
mid. to spend of one’s sez, and so much 
like act., Hdt. 2, 37, and Att.: c. acc. 
cognato, δαπανᾶῶσθαι δαπάνας, Lys. 
161, 41; so too in perf. pass. ὅσα δεὸ- 
απάνησθε εἰς τὸν πόλεμον, Dem. 17, 
3, and aor. pass. δαπανηθείς, Isae. 
55, 22.—II. rarely c. acc. objecti as, ὁ. 
τὴν πόλιν, to put the state to expense, 
exhaust it, Thue. 4,3. From. 

AA IIA’NH, y¢, 77, outgoing, expense, 
Hes. Op. 721: expenditure, ὃ. χρυσοῦ 
καὶ ἀργύρου, χρημάτων. Thue. 1, 129, 
3, 13: also in plur., Thuc. 6, 15, and 
metaph. δαπάναι ἐλπίδων, Pind. 1. 5, 
73 (4, 57).—IIL. money spent, as ὃ. ἵπ- 
πων, on horses, Piud. I. 3, 49: also 
money for spending, δαπάνην παρέχειν, 
Hadt. 1, 41, ξυμφέρειν, Thuc. 1, 99.— 
III. expensiveness, extravagance, 4 ἐν 
τῇ φύσει δαπάνη. natural extravagance, 
Aeschin. 85, 8. (Perh. from same root 
as δάπτω.) [xa] 

Adravnua, atoc, T6,=foreg., Xen. 
Cyr. 8, 1, 3, in plur.: δαπανημᾶτων 
ἔνδεια, want of necessaries, Polyb. 

Adrdvnpéc, a, 6v, of men, lavish, 
extravagant, Xen. Mem. 2, 6, 2.—II. 
of things, expensive, πόλεμος, Dem. 58, 
6, λειτουργία, Arist. Pol., just like 
Lat. sumptuosus. Adv., -ρῶς, Xen. 
Hell. 6, 5, 4. . 

ἸΔαπάνησις, εως, 7, (δαπανάω) a 
spending, consuming, Arist. ap. Huseb. 
Praep. Ev. 372 C. 

Δᾶαπᾶνητικός, 4, ὄν, consuming : 
hence eating, φώρμακον, Aet. “Adv. 
-κῶς, Sext. Emp. 

Adravoc, ov,=daravnpéc, extrava- 
gant, ἐλπίς, Thue. δ, 103. 

,Δάπεδον, ov, τό, land, soil, Od..11, 
577, usu. the floor of a chamber, or pave- 
ment, often splendidly wrought in the 
heroic age, Hom., esp. Od., elsewh. 
ἔδαφος, cf. ταπεινός : in gen). a coun- 
iry, esp. a plain, Aesch. Pr. 829, Eur. 
(Usu. taken as Dor. for γήπεδον, ya- 
πεδον, like Δη-μητήρ: but δάση]. 
and Pott take it to be for ζά-πεδον, 
and the quantity seems in favour of 
this.) [dd- Ep.: δᾶ sometimes in 
Trag., though this is very dub., and 
Pors. Or. 324, Bockh v.1. Pind. N. 7, 
121 always read γάπεδον, where the 
ἃ is needed. } 

Δαπίδιον, ov, τό, dim. from sa., 
Hipparch. ap. Ath. 477 F. 

AA‘IIIE, εδος, ἢ, α carpet, rug, ar. 
Plut. 528, Xen. Cyr. 8, 8, 16 im plur. 
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(merely another form of τάπης ἡ [ἃ] 

Δάπτης, ov, ὃ, (δάπτω) an eater 
consumer, gnawer : hence damrat, blood 
sucking insects, Lyc. 1403. 

Δάπτρια, ac, 7, fem. of foreg., Anth 

Δάπτω, f. -ιϑνω, to tear, rend, devour, 
feed on, as wild beasts, Il. 16, 159, etc. 
hence also of fire, Il. 23, 183, of 4 
spear, Il. 13, 831: hence to tear ox 
torture in mind, Soph. O. T. 682, and 
so in Pass., συννοίᾳ δάπτομαι κέαρ, 
Aesch. Pr. 437. (Akin to δαπ-άνῃ, 
Lat. dap-es, prob. from daiw to divide ; 
strengthd. by redupl. δαρδάπτω.) 

tAapaGa or Aapadd, Dae a city 
of Arabia, Strab. 

tAapddas, ἄκος, ὁ, the. Daradaz, 4 
river of Syria, falling into the Eu 
phrates, Xen. An. 1, 4, 10. 

Δάρατος, 6, a Thessalian sort ὁ 
unleavened bread, Ath. 110 D. 

ἸΔάραψα, wr, τά, Darapsa, a city ot 
Bactria, Strab. 

tAdpdat, dv, οἱ, the Dardae, an Indi- 
an people, Nonn. 

ἸΔαρδάνειον, ov, τό, Dardanéum, a 
ee any near Dardanus in Troas, 

iod. S. 

tAapddvetoc, a, ov,= Δαρδάνιος. 

tAapdavete, ἕως, ὁ, an inhabitant of 
Dardanus, a Dardanian; fem. Aap 
davic, Xen. Hell. 3,1, 10: in pl. οἱ 
Δαρδανεῖς, the Dardanians, a peo- 
ple of Asia on the Gyndus, Hat. 1, 
188, v. Baehr ad loc.—2. in Polyb 
2, 6, 4, a Thracian tribe, elsewhere 
Δάρδανοι and Δαρδάνιοι. 

tAapdavia, ac, 7, Dardania, a city 
of 'Troas founded by Dardanus 1, 20 
216; in genl.—T7roy.—2. a distrizt o 
the Jroad, also -alled Aandarix%, 
(sc. χώρα) Strab.—-3. & portion of if 
lyria, wherein dwelt the Δάρδανοι. 
Strab. ; Δαρδανικῆ, Polyb. 5, 97.—4. 
earlier name of Samothrace, Paus. 

tAapdavidrat, Oy, οἱ, an Illyrian 
people= Aapddvior 2, Strab. 

tAapdavidne, ov, 6, son or descendant 
of Dardanus, i. e. Priam, Il. 3, 303: 
Anchises, H. Hom. Ven. 178: in pl. 
of Aapdavida, the Trojans, Eur. 
Rhes. 230. 

We epoayie: a Ep. 7, ov, of Darda- 
nus, Dardanian, poet. Trojan; ai Aap, 
πύλαιΞξεαὶ Σκαιαὶ π. 1]. 5, 789. 

tAapdaviog, ov, ὃ, an inhabitant of 
Dardania in Troas, in pl. of Aap., the 
Dardanians, = Δάρδανοι, 1]. 2, 819. -2 
an Illyrian people, Strab. 

tAapdavic, idoc, 7, pecul. fem. tu 
foreg. a Trojan female, 1]. 18, 122.—II. 
Aap. éxkpa= Δαρδάνειον, Strab.: cf. 
also Δαρδανεύς. 

tAapdaviwr, wroc, 6, son or descend- 
ant of Dardanus, in pl. οἱ Aap. the Daz 
danians,= Δάρδανοι, Il. 7, 414. 

tAdpdavoc, ov, 6, (A) Dardanus, son 
of Jupiter and Electra, founder of 
Dardania in Troas, 1]. 20, 215; Apol- 
lod. 8, 12, 1.—2. a Trojan, son of Bias, 
slain by Acnilles, Il. 20, 460.—Others 
in Paus., etce.—II. As adj. Adpdav- 
o¢ ἀνήρ, a Trojan, Tl. 16, 807, but 
more usu. in plur. Δάρδανοι, prop. 
the Dardanians, subjects of Aineas, 
different from the Trojans, hence 
Agam. addresses them as Τρῶες καὶ 
Δάρδανοι, Il. 3, 456. (Β) 7, Dardanus, 
a city of Troas, 110 stadia south of 
the ancient Dardania, Hdt. 7, 42. 
Thue. 8, 104, Strab. 587, sqq. 

Aapdantw, lengthd. form of δάπτω. 
of wild beasts, Il. 11, 479, etc.: me 
taph. χρήματα, to devour vise’s patri 
mony, Od. 14, 92. This form seems 
strictly Ep. 

tAape:dv == Δαρεῖος, Aesch. Pers 
664. 

209 


AAYM 

Δαρεικύς, ov, 6, Or in Hdt. and 
Thuc. dao. στατῆρ joimed, a Per- 
sian gold coin,— 20 Attic drachmae, 
or about $3.50, so that 5=a mina, 
300=-a talent: v. Hussey, W. and 
M., p. 102 sq. (Said to have been 
first comed by Darius, but prob. de- 
rived from Pers. dara, a king, like the 
English sovereign.) 

ἸΔαρειογενῆς. οὖς, ὃ, ἡ, (Δαρεῖος, 
ἔγένω). born of or descended from 
Disa! Aesch. Pers. &. 

Δαρεῖος, ov, ὁ. Darius, Persian 
uame, acc. to Hit—=Gr. ἑρξείης. q. 
v.: in fact a Greek form of Persian 
Gard, aking, vy. Bahr. Hdt. 6, 98: name 
cf several Persian kings.—1. Hystas- 
pis, 1. 6. son of Hystaspes, Hdt. 1, 183. 
—2. ὁ Νόθος. or Ochus, illegitimate 
son of Artaxerxes, Thuc. 8, 5.—3. 
Codomannus, son of Arsames, last 
king of Persia, Arr. An. 

tAapeirat, ὧν, οἷ, the Daritae, a peo- 
ple on the Caspian sea, Hdt. 3, 92. 

ἱδάρης, ητος, 6, Dares, a Trojan, Il. 
5, 29.—2. a poet of Phrygia, Ael. V. 
H. 11, 2. 

Adpyoouat, fut. 2 pass. from δέρω. 

AAPOA‘NQ, fut. δαρθήσομαι: perf. 
δεδάρθηκα: aor. 2. ἔδαρθον, poet. 
ἔδρᾶθον. cf. δέρκω, ἔδρακον, etc. 
sleep, fall asleep, in aor..to be asleep, 
Od. 20, 143, cf. καταδαρθάνω. (The 
Sanscr. root is drai, Lat. der-mire, 
our dream, cf. Pott Forsch. 1, p. 230, 
86.) 

τΔαριήΐήκης, ov, ὁ,Ξ-- Δαρεῖος, Strab. 

Δαρόβιος, ov,= δηρόβιος, Dor. 
Aesch. 

Adpéc, a, 6v, Dor. for δηρός, also 
in Att. Monk. Hipp. 1093. 

Δάρσις, εως, 7, (δέρω), α skinning, 
fizxing, Gal. 

Δαρτός. 7, 6v, verb. adj. from δέρω, 
flayed, skinned, to be skinned, δαρτὰ 
todcana ἵππων, the skin taken off 
Rorses’ heads, Choeril. 4.—ll. τὰ δαρτά 
a kind of fish, skinned before dressing, 
Ath. 

Adc, gen. dad6¢, 7, Att. contr. for 
δαΐς. 

ἸΔάσαντο, 
δαίω (Β.) 

Δάσασθαι, inf. aor. mid. with act. 
signf. of daiw, to divide, Hom., who 
nas from it the Ep. 3. indic. dacdo- 
keto, Il. and 1 plur. opt. δασαίμεθα, 
Od.: δασεῖται, is fat. Dor. 

t Aacdoxero for ἐδάσατο. ν. foreg. 

ΤΔασεῖται, v. sub δάσασθαι. 

Aacéwe, adv. from δασύς. 

Adoxtoc, ov, thick-shaded, dark, ὕλη, 
Hom. : met. of a bushy beard, Aesch. 
Pers. 316. (from intens. prefix da-, 
σκιά : not for δασύσκιος.) 

ἸΔασκύλης, ov Ion. ew, ὁ, Dascyles, 
father of Gyges, Hadt. 1, 8. 

ἸΔασκύλιον, (Δασκυλεῖον, Hat. 3, 
120), ov, 76, Dascylium, now Diaskilo, 
a city of Bithynia, Hdt. |. c., Strab., 
ete. ; hence 

tAackviitne, ov, ὁ, fem. Δασκυλῖ- 
τις, Ldoc, 7, of Dascylium, Dascylian ; 
οἱ Aao., the inhab. of Dascylium, Thuc. 
1, 129; Strab.; etc.; 7 Δασκυλῖτις 
λίμνη; Palus Dascylitis, the Dascylian 
teke, Strab. 575. 

tAdoxvacc, ov, ὁ. Dascylus, father 
of Lycus, king of Mysia, Ap. Rh. 2, 
7™76.—2. son οἱ Lycus, Ap. Rh. 2, 
303. 

ἸΔάσκων, wvoc, 6, Dascon, a Sy- 
racusan, founder of Camarina, Thuc. 
§, 5.—2. a fortress near Syracuse, on 
a gulf of the same name, Thuc. 6, 66; 
Diod. S. 13, 13. 

Adoua, ατος, τό, (δάσασθαι, daiw) 

share, portion. 
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tAaouévda, Dasmenda, a mountain. | II. to thic cen, overcast, οὐρανὸν νέφεσι 


castle in Cappadocia, Strab. 
Δάσμευσις, ewe, 7, a dividing, distri- 


buting, Xen. An. 7, 1, 37. 


Aacpohoyéw, 6,(dacp“oréyoc)to col- 
lect, exact as tribute, TL παρά τινος, 
Dem. 1355, 8: but c. acc. pers., dao- 
μολογεῖν τινα; to subject one to tribute, 
exact it from him, Isocr. 68 A, cf. 
Bockh P. E. 2, 375: and 

Δασμολογία, ac, 7, collection, exact- 
ton of tribute, Plut.: from 

Δασμολόγος, ον,(δασμός, λέγω) ex- 
acting tribute, Strab.: ὁ 0. α tax-gath- 
erer, cf. ἀργυρολόγος. 

Δασμός, ov, ὁ, (δαίω, δάσασθαι) a 
division, sharing of spoil, Il. 1,166 : dis- 
tribution, H. Hom. Cer. 86.—II. in Att., 
an impost, tribute, Soph., etc. ; δασμὸν 
τίνειν. Soph. O. C. 635; ἀποφέρειν, 
ἀποδιδόναι, Xen. Cyr. 4, 6, 9; 2, 4, 
14: in plur., Id. An. 1, 1, 8. 

Δασμοφορέω, ὦ, to pay, be subject to 
tribute, Aesch. Pers. 586. Pass. —do- 
ρεῖταί τινι, tribute is paid one, Xen. 
Cyr. 8, 6, 4: from 

Δασμοφόρος, ov, (δασμός, φέρω) 
paying tribute, subject to τὶ, tawed, Hat. 
3, 97, etc. 

Adoouat, fut. c. act. sigzt. cf daia, 
to divide, Hom. 

Adooc, εος, τῷ, (δασύς; a thicket, 
Strab.—Il. a being rough, bristly, Al- 
ciphr. [ἃ] 

Δάσοφρυς, v, gen. voc, (δασύς, 
ὀφρύς) with shaggy brows. 

Δαςπλής, ἦτος, ὃ. 7,=Sq-., Χάρυβ- 
dtc, Simon. 3: v. Meineke Euphor. 
ΕΥ. 52. 

Δαςπλῆτις, 7, horrid, frightful, ep- 
ith. of the Erinyes, Od. 15, 234, ef. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 155; of Hecate, 
Theocr. 2, 14; later also of any mon- 
sters. (prob. from intens. prefix da-, 
and πλήσσω, very striking, or δα- 
(Ca-) πελάζω, very daring : there is no 
ground for taking it as if for δυςπλῆ- 
τις.--Ο-δυςπέλαστος.) 

ἵδΔασσαρῖται, ὧν, oi, in Strab. Δασ- 
σαρήτιοι, the Dassaritae, an Illyrian 
people ; 7 Δασσαρῆτις, tdoc, the ter- 
ritory of the Dass., Polyb. 5, 108, 2. 

Δάσσασθαι, poet. inf. aor. 1 mid. 

from δάζομαι, of daiw, Hom. 
ἸΔάσταρκον, ov, τό, Dastarcum, a 
mountain fortress of Cataonia, Strab. 
tAdoreipa, ac, 7, Dastira, a city of 
Armenia, Strab. 

Aaovyévetoc, ov, (δασύς, γένειον) 
with thick beard. 

Δασύθριξ, -τρἴχος, ὁ, 7, (δασύς, 
θρίξ) thick-haired, hairy, μῆλα, Bac- 
chyl. 12. 

Δασύκερκος, ov, (δασύς. κέρκος) 
bushy-tailed, ἀλώπηξ, Theocr. 5, 112. 

Δὰάσυκνήμις, δος, (δασύς, κνήμη) 
=sq., Nonn. 

Δασύκνημος, ov, (δασύς, κνήμη) 
shaggy-legged, epith. of Pan, Anth. 

Δασυκνήμων,ον. gen. ovoc,=foreg., 
Anth. 

Δασύλλιος, ov, epith. of Bacchus, 
from the thick foliage of the vine, 
Paus. (not from δασύς, ὕλη: -ὕλλιος, 
or, as perh. it should be, --ὅλιος, being 
a mere termination. ) 

Δασύμαλλος, ov, (δασύς, wardAédc) 
thick-fleeced, woolly, Od. 9, 425. 

Δασυμέτωπος, ov, (δασύς, μέτω- 
Tov) with hairy forehead, κριός, Geop. 

Δασυντέον, verb. adj. from δασύνω, 
one must aspirate, Ath. 

Δασυντής, οὔ, 6, fond of the rough 
breathing, epith. of the Attics, Piers. 
Moer. p. 179, 245. (from δασύνω 111.) 

Adotvo, f. -ὑνῶ, (δασύς) to make 
rough, “hairy, Diosc.: pass. to become 
or be hairy, Ar. Eccl. 66. and Hipp.— 


‘Theophr.—ll. to aspirate, Gramin. 

Δασυπόδειος, ov, of a hare, Arist 
H. A.: from 

Δασύπους, ποδος, 6, (δασύς πούς 
rough-foot, and so a hare, Antiph. Ογώ. 
2, and freq. in Arist. H. Α.- but ® 
Plin., a particular kind of hare. 

Δασύπρωκτος, ov, (δασύς πρωκ' 
τός) rough-bottomed, Plat. (Com., 
Adon. 1. 

Δασύπῦγος, ov, (δασύς, πιυγῆ)Ξ- 
foreg. 

Δασυπώγων, wvog, 6, ἡ (δασύς, πώ 
yov) shaggy-bearded, Ar. Thesm. 33. 


AA XY’R, cia, ὕ, fem. Ion. dacén: 


Hdt., thick, thickly covered or grown 
with hair, etc., hairy, rough, Od. 14, 51 
Simon. 8: downy, opp. to ψιλός, ο. 
young hares, Hdt. 3, 108: γέῤῥα da- 
σέα ΠΣ and γέῤῥα βοῶν δασειῶν 
ὠμοβόϊνα, shields of skin with the hair 
on, Xen. An. 4, 7, 22; 5,4, 12: hence 
of places, thickly grown with bushes, 
wood, etc., Hdt., either absol. as 4, 191, 
or c. dat. modi, 0. ὕλῃ παντοίῃ, Id. 4, 
21, ἔδησι, 4, 109, πέτυσι, δένδρεσι, etc., 
Xen.: ὃ. θρίδαξ, a lettuce with the 
leaves on, opp. to περιτετιλμένη, Hat. 
3, 32.—II. like Lat. densus, thick, 
crowded, Od. 14, 49.—1II. aspirated, 
Dion. H., and Gramm. esp. in adv. 
πέως: ἡ δασεῖα, 580. προςῳδία, the 
rough breathing, Ath. Adv. -éwe, ὃ. 
ἔχειν, Arist. Physiogn. (Akin to λά- 
otoc, and to Lat. densus, as βάθος to 
βένθος.) 

Δασυσμός, οὔ, ὁ, (δασύνω) a ma- 
king rough or hoarse, Diosc. 

Δασύστερνος, ov, (δασύς. στέρν83 
shaggy-breasted, Hes. Op. 512. 

Δασύστομος, ov, (δασύς, στόμα) 
with rough voice, Gal. 

Δασύτης, NTOC, ἢ; (δασύς) rough- 
ness, hairiness, Arist. Physiogn.—II. 
the use of the aspirate, Polyb. 

Δασύτρωγλος, ov, (δασύς, τρώγλη) 
Ξεδασύπρωκτος, Anth. 

Δασύφλοιος, ον, (δασύς, φλοιός,) 
with rough rind, Nic. 

Δασυχαίτης, ov, 6, (δασύς, χαίτη) 
hairy, with thick mane or wool, Anth. 

ἸΔατάμας, a, ὃ, Datamas, command 
er of 10,000 cavalry in the army of the 
elder Cyrus, Xen. Cyr. 8, 3, 17: Aa- 
τάμης, OV, 6, Datames, Arr. An. 2, 2, 
etc. 

tAatadépvnc, ov, 6, Dataphernes. 
Persian masc. pr. n., Arr. An. 3, 29 
12, ete: 

Δᾶτέομαι, Dep., used only in pres. 
and imperf., the other tenses from 
daiw, fut. δάσομαι, aor. ἐδασάμην, 
to divide, distribute, portion out, Anida, 
Kpéa TOAAG, Il. 9, 138, Od. 1, 112; se 
too in χθόνα δατέοντο Ζεύς Te Kai 
ἀθάνατοι, Pind. O. 7, 102; to assign 
as a portion, τινί τι, Hdt. 1, 216; but 
to cut up, cut in two, ἐπισσώτροις, Il. 
20, 394, ἡμίονοι χθόνα ποσσὶ δατεῦν- 
To, measured the ground with their 
feet, Il. 23, 121, cf. Lat. carpere viam 
pedibus : μένος Ἄρηος δατέονται, they 
shared, were equally inspired by the 
fury of Mars, Il. 18,264. Poet. word, 
not used in Att., except in compd. 
évdaréouat. (Prob. akin to δαέΐω, te 
divide.) Ἷ 

ἐδΔατεῦντο, Doric for ἐδατοῦντο, 3 
pl. impf. from δατέομαι. 

Δᾶτήριος, ia, tov, dividing, distribu 
ting, c. gen. Aesch. Theb. 711. 

Δατητῆς, od, 0, a distributer, Aesen 
Theb. 945. rack 

tAdric, ioc, ὃ, Datis, a Mede, com 
mander of the army of Darius at the 
battle of Marathon, Hdt. 6,94: hence 

Δατισμός, οὔ, ὁ, a speaking like Da 
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tis, 1. εν speaking broken Greek, called 
by Ar. Pac. 289, Δάτιδος μέλος. 
+Adrov, ov, τό, or Δάτος, ov, 7, Da- 

gum or Datus, a city of Thrace on the 
Strymonian Gulf, Hdt. 9, 75. 

Δαυκεῖον. ov, T6,=dadxoc, Nic. 

Δαῦκον, ov, τό, Theophr., also δαῦ- 
κος, Ov, ὁ, a Kind of parsnip or carrot, 
growing in Crete, used in medicine. 

Δαυλιάς, δος, ἡ, fem. adj., of Dau- 
lis, esp. as epith. of Philomela, who 
was changed into the nightingale, 
or swallow, Thue. 2, 29. 

ἸΔαυλιεύς, ἕως, ὁ, Daulian, of Dau- 
lis, Aesch, Cho. 674. 

ἸΔαύλιον, ov, το,---Δαυλίς, Polyb. 
4, 25, 2. 

ἸΔαύλιος, ov, 6, Daulius, the found- 
er of Metapontum, Strab. 

tAadvAroc, a, ov, Daulian, of Daulis, 
ὁ A. a Daulian, Hat. 8, 35: fem. aiso 
Δαυλίς, οἱ ene swallow, Plut. 2, 127 
D: cf. Aau wa,. ῖ 4 

tAaviic, toog, 7, Daulis, a city and 
district ot Phocis: near Delphi, Il. 
2, 520; afterwards Δαυλέα, Daulia, 
which name it retains at the present 
day, Thue 2, 29, Strab. 423. 

AAYAO Σ, 6p, also δαῦλος, thick, 

shaggy, ὑπήνη, Aesch. Fr. 27: me- 
taph. δαυλοὶ πραπίδων δάσκιοΐ τε 
πόροι, dark devices, like πυκιναι φρέ- 
vec, Aesch. Supp. 97. (perh. from da- 
svc, by the omission of oc.) 

tAavvia, ac, 7, Daunia, the earlier 
name of Apulia, Strab. 283 ; prop. the 
aorthern part of Iapygia or Apulia, 
Polyb. 5, 88, 3. 

ἸΔαύνιος, a, ov, Daunian, Apulian ; 
οἱ Δαύνιοι, the Daunians, the Apuli- 
ans, Polyb. 3, 88, 4; Strab. 

tAavuvitye, ov, 6, ἴῃ pl. οἱ Δαυνῖται; 
= Δαύνιοι, Lyc. 1063. 

ἸΔαυρίσης, ov Ion. ew, 6, Daurises, 
son-in-law of Darius Hystaspis, Hdt. 
ay L1G: 


Aatw, = ἰαύω, to sleep, only in 


Sapph. 86.—II_=daio, καίω, to set on 
fire, Jac. A. P. p. 205. 

tAadvayépac, a, 6, Daphnagoras, a 
Mysian, Xen. An. 7, 8, 9. 

Δαφναῖος, aia, aiov.=dadvixoc, of 
or belonging to a bay, Anth.: epith. of 
Apollo, Nonn.: -aéa, epith. of Diana, 
Paus. as masc. pr. n., Daphnaeus, 
Arist.; Plut. 

Δαφνέλαιον, ov, τό, (δάφνη, ἔλαι- 
ov) oil of bay, Diosc. 

Δάφνη, ne, 7, Lat. Laurus, our bay- 
tree (not the laurel, which was hard- 
ly known in Europe till the latter 
end of 16th century, Martyn ad Virg. 
Georg. 1, 306), Od. 9, 183, Hes. Th. 
30, sacred to Apollo, because of the 
metamorphosis of Daphne ; hence 
supposed to have inspiring properties. 

tAdovy, ne, 7, Daphne, daughter of 
the river-god of the Ladon in Arcadia, 
changed into a bay-tree, Paus. 8, 20, 
I, etc.—2. a daughter of ‘Tiresias, 
Diod. S.—II. a city of Syria, near 
Antiochia, Strab.—2. a city of Low- 
er Aegypt,in Hdt. Δάφναι ai IleAov- 
Olas, 2, 30. 

Δαφνήεις, εσσα, ev,=dagvixée, of 
or like a bay, Nonn. 

Δαφνηρεφής, ἔς, (δάφνη, ἐρέφω) 
Lay-shaded, Incert. ap. Euseb. 

Δαφνηφάγος, ov, (δάφνη, φαγεῖν) 
hay-eating, hence inspired by cheuing 
the bay, epith. of prophets, Lyc. [ἃ] 

Δαφνηφορεῖον, ov, τό, the temple of 
Apollo δαφνηφόρος, Theophr. 

Δαφνηφορέω, ὥ, to bear hay-boughs 
oy crowns, Plut.: and 

Δαφνηφορικός, 7, dv, belonging to a 
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Δαφνηφόρος, ov, (δάφνη, φέρω) 
growing, planted with bays, or fitted for 
them, ἄλσος, Hdn.—lIl. bearing bay- 
boughs, laureate, τιμάς, Aesch. Supp. 
706, κλῶνες, Eur. Ion 422. 

Δαφνιακός, 7, 6v, belonging to a bay : 
δαφνιακά, τά, a poem of Agathias. 

Δάφνινος, n, ov, made from bay, 
ἔλαιον, Hipp.: af bay-wood, ops, 
Call..H. Ap. 1. ᾿ 

Δαφνίς, idoc, 7, a bay-berry, Hipp. 

tAddvic, coc, ὃ, Daphnis, a tyrant 
of Abydos, Hadt. 4, 138.—2. a Sicilian 
herdsman, Theocr. 1, 66.—3. 7, a 
nymph, Paus. 

Δαφνίτης, ov, ὁ, fem. -iti¢, ἐδος, 7, 
bay-crowned, laureate, epith. of Apollo 
at Syracuse.—II. of, belonging to bay, 
oivoc, Geop. 

Δαφνογηθῆς, é¢, (δάφνη, γηθέω) de- 
lighting in the bay, epith. of Apollo, 
Anth. 

Δαφνοειδής, ἔς, (δάφνη, εἶδος) like 
bay: τὸ ὃ. α bay-like shrub, Hipp., and 
Theophr. 

Δαφνοκόμης,ου, 6,=sq. Opp. 

Δαφνόκομος, ov, (δάφνη, κόμη) bay- 
crowned, laureate, Anth. 

tAdévoc, ov, 6, Haphnus,a physician 
of Ephesus, Ath. 1 D.—II. a river of 
Locris, Plut. 

Δαφνόσκϊος, ov, (δάφνη, σκιά) sha- 
ded with bay, ἄλσος, Diogen. (Trag.) 
ap. Ath. 636, A. 

tAadvovc, οὔντος, 6, Daphnus, a 
city and harbour of Locris, first be- 
longing to Phocis, Thuc. 8, 24 ; Strab. 
416 sqq. 

Aadvogopéw and δαφνοφόρος; ov, 
worse forms for δαφνηφ. 

Aagvadne, e¢,= δαφνοειδής, bay- 
like, bay-clad, γύαλα, Eur. Ion 76. 

Δαφνωτός, 7, ov, like a bay, Geop. 

Δᾶφοινεός, ov, (da-, φοινός)--- δαφοι- 
νός, εἶμα δαφοινεὸν αἵματι, a garment 
red with blood, Il. 18,538, Hes. 56.159. 

Δαφοινήεις, soca, ev, later form of 
sq., Nonn., cf. φοινήεις. 

Δᾶφοινός, dv, late also 7, όν, (da-, 
φοινός) in Il. mostly of wild beasts, 
acc. to some blood-reeking, bloody, mur- 
derous, but better of their colour, 
blood-red, dark-red, blood-spotted: it 
must be so taken in δαφοινὸν δέρμα 
λεόντος, Il. 10, 23, δράκων ἐπὶ νῶτα 
δ. Il. 2, 308, λαῖφος ἐπὶ νῶτα δαφοι- 
νὸν λυγκός, H. Pan. 23, cf. Hes. Sc. 
167 ; and so prob. θῶες ὃ, Il. 11, 474: 
perh. better in the former signf. of the 
Κῆρες, Hes. Sc. 250, and of Prome- 
theus’ eagle, Aesch. Pr. 1022, and so 
metaph. ὃ. πῆμα, H. Hom. Ap. 304. 
Cf. δαφοινεός. 

Δαψίλεια, ac, 7, abundance, plenty, 
Polyb. : and 

Δαψιλεύομαι, (δαψιλής) Dep. mid., 
to abound, bewealthy and liberal, τινί, 
In or with a thing. 

ἸΔαψιλέως, adv. from 

Δαψιλής, ἔς, (δάπτω) abundant, 
plentiful, esp. of feasts (dapes), hence 
Lat. dapsilis : large, ample, ποτόν, Hat. 
2, 121, 4, δωρεά, 3,130.—II. of per- 
sons, liberal, profuse, Epich. p. 86.— 
lil. Emped. 180 has δαψελός mm signf., 
ample, wide, αἰθήρ, and so δαψιλής in 
Lyc.—Adv. -éw¢, Theocr. 7, 1.45, -dc, 
Diod. abundantly, pleniifully, etc. dar). 
ζῆν, Xen, Mem. 2, 7,6; Supl. δαψι- 
λέστατα, Id. Cyr. 1, 6, 17. 

*AAQ, an old root, with signf. of 
teaching and learning, as appears in 
the derivs. διδάσκω anddaia, δαῆναι: 
the principal Homer. forms are as 
follows: 

1. to teach : only used in redupl. aor. 


dadvndsopoc : esp. τὰ -κά Songs in hon- | 2. act. (déd&ov) hence dédae, he taught, 


sur of Apollo dagvnddpoc: from 


| 


like Lat. doceo, c. dupl. acc., τινά τι 


AE 


Od. 6, 243, 8, i48; but alsoc. tnt., ἃ“ 
oy τ ΤᾺΝ re Ap. Rh is the 
arst who has the regul. édaov. 

II. to learn: to this sense belong 
the fut. δαήσομαι absol. Od. 3,187; ες. 
gen., ἐμεῦ δαήσεαι, thou wilt learn from 
me, Od. 19, 325: perf. forms desanka, 
δεδαηκώς (Od. 8, 134, 2, 61), dedady 
(Od. 17, 519) dedanuévoc (H. Mor. 
Merc. 483): aor. pass. ἐδάην, subj 
dad, δαείω, inf. δαῆναι, δαήμεναι. 
part. δαείς, also absol. or c. acc., ex 
cept in Il. 21, 487, where we have 
πολέμοιο Oajuerv2e: irom δέδαα again 
is formed an inf. pres. δεδάασθαι. tc 
search out, c.acc., Od. 16, 316.—The 
pres. and impf. are supplied by διδάσ. 
κω, διδάσκομαι. (Akin to 07a, δι-δάσ- 
κω, to Lat. discere, docere, ard perh. 
to dic-ere, deix-vuut ; on the root v 
Pott Forsch. 1, p. 185.) 

Δαῶμεν, subj. aor. pass. éddnv of 
ἔδάω, 

ΔΕ“, but: conjunct. particle, used 
to call attention to the fact that the 
word or clause with which it stands 
is to be distinguished from something 
preceding ; and usu. having an oppo- 
sing or adversative force. It usu. an 
swers to μέν, esp. in prose, when it 
may be rendered by while, on the other 
hand, v. μέν : but as the opposition 
often suggests itself after the sen 
tence is begun, δέ marks this even 
without μέν, so early as Hom.; v. 
pév.—2. however it freq. serves mere- - 
ly to pass from one thing to another, 
when it may be rendered, and, further. 
and so, by an easy transition, to de 
note something like the connectwwn of 
cause and effect,when it nearly=ydap 
Il. 6, 160, Od. 1, 433, cf.. Herm. Vig 
ἢ. 344.—-3. in Questions, Addrcsees, 
etc., δέ retains more or less its adver 
sat. force, though often it cannot be 
expressed in English, 1]. 1, 540: ir 
Trag. it follows the pers. pron. ir 
turning from one person to another. 
esp. after a vocat., Pors. Or. 614; and 
sometimes it begins a speech, as 1! 
referring to something omitted, Soph. 
Ant. 1181 Herm.—4. it serves also to 
mark the apodosis, after ὅτε, ἐπεί, εἰ 
etc. in the protasis, and so esp. in Ep., 
οἱ δέ.., τοὺς δέ.., etc., Should often be 
written for οἵδε, τούςδε, v. Buttm. 
Exc. 12 ad Mid., Herm. Soph. Phil. 
86; soin Latin sz.. at, Catull. 30, 11. 
—5. and in Att. Greek, δέ is often 
used to resume the discourse after a long 
parenthesis, like Lat. igitur, when it 
may be rendered by now, J say, Ar. 
Ach. 509, v. Herm. Vig. n. 345.—II. 
δέ properly stands second, but it is 
also found third or fourth, when the 
preceding words are closely connect 
ed, Soph. Aj. 169: andin Ep., v 
Herm. Orph. p. 820: even sixth in 
Epigen. Pont..1, v. Meineke Menand 

le 


΄Β. im connection with other parti 
cles:—1. καὶ dé, in Ep., καὶ..δέ, Att., 
and too, and also, Herm. Vig. n. 345 Ὁ. 
—2. δ᾽ ἀλλά, but at least, then, Elms}. 
Heracl. 565.—3. δέ ye or δέ..γε, but at 
least.—4. δὲ δή, but then, v. 07.—5. 0° 
οὖν, much like dé 07...-—6. “é..7e, and 
also, Hom., but nevei in 'Trag., v. 
Herm. Vig. § 316. 

-—de, an enclitic preposition, or ra- 
ther a Post-position ; joined-—I. to 
names of places in the acc., to de- 
note motion towards that place, and sa 
merely an enclitic preposit., οἰκόνδε 
(Att. οἴκαδε), ἅλαδε, home-wards, 
sea-wards, Οὐλυμπόνδε, to Olympus, 
θύραζε for θύρασδε, tothe door, Hom. 
more rarely repeated with the pos»rss 
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AEam 
aion ὄνδε δόμονδε, and sometimes 
even after εἰς, as Od. 10, 351; in ’Ai- 
δόςδε it follows the gen., just as εἰ 
4. dov, sub. οἶκον : In Att. usu. joine 
so tke names of cities, ᾿Αθήναζε, Θή- 
Gale: sometimes 1t denotes purpose 
only, μήτι φόθονδ᾽ ἀγόρευε, Il. 5, 252. 
--Ἴὶ. tothe demonstr. pron., to give 


it greater force, ὅδε, τοιόςδε, τοσόςδε, ' 


ete., such a man as this, Att. -dé [1]. 
Med, dc, 7, Dor. for θεά, Lat. Dea. 
Δέατος.::- δέους, genit., as from *dé- 

ao or * déac,=0déoc, Soph. Fr. 305. 
Aéadro, the only form remaining 

from an old verb δέαμαι---δοκέω, to 

seem, found only in Od. 6, 242, ἀεικέ- 

Atoc Ofa7’ εἶναι, he seemed, methought 

he was..; Wher2 before Wolf was 

read δόατ᾽ eivat,v. δοάζομαι. (Buttm. 


Lexil. voc. δέαται 5, derives it from |- 


ἔδάω, δέδαα, a being changed Ion. 
into e, and connects δοάσσατο with 
it.) 

tAéGBar, dv, οἱ, the Debae, a nation 
of Arabia, Diod. S. 

Agyuevoc, Ep. part. aor. syncop. 
trom déyouat, Hom. 

Δεδάασθαι, inf. pres. pass. of ἔδάω, 
Od. 16, 316. 

Δέδαε, 3 sing. aor. 2 act. of ἔδάω, 
Cd. 8, 448. 

Δεδάηκα, ac, ες pert. of *ddw, Hom., 
part. δεδαηκώς, Od. 

Aedanuévoc, part. perf. pass. of 
ἔδάω, H. Hom. , 

Δεδαίαται, Ion. for δέδαινται, 3 pl. 
perf. pass. from deiw, Od. 

Δεδαϊγμένος. part. perf. pass. from 
ἡαίζω, Hom. 

tAédapx«a, perf. act. from δέρω. 

Δέδασται, 3 sing. perf. pass. of 

Saix, Hom. 
te :davuévoc, perf. part. pass. from 
ῥαύω II., of dai. 

Δεδαώς, part. perf. of *déw, Od. 

Aadéaraz, 3 pl. perf. pass. from δέω, 
far δέδενται, Hat. 

Δεδεγμένος, part. perf. of δέχομαι, 
ἢ... hence imperat. δέδεξο, 11. 5, 228, 
and fut. δεδέξομαι, Il. 5, 238, all c. 
ect. signf. 

Δεδειπνάναι, irreg. inf. perf. of dec- 
VE), 4. V. 

tAédexa, perf. act. from déw. 

tAédeuaz, perf. pass. from δέω. 
tAsdéfouaz, poet. fut. mid. from dé- 
xouas, Il. 

Δεδέχαται, Ion. 3 plur. pf. of dé- 

χομαι, Hat. 
tAédnywat, perf. pass. of δάκνω. 

Δέδηε, δεδήει, 3 sing. perf. and 

plqpf. of dale. 
tAedjoouat, fut. perf. used for non- 
Attic fut. 1 pass. δεθήύσομαι of δέω. 

Δέδια, poet. deidea, q. v., perf. of 
un old root diw, deiw, for the later 
δείδω, I fear, plur. svithout vowel of 
union, δέδιμεν, 3 pl. δεδίασι, 1]. 24, 
663. Imperat. δέδιθι. 

tAédiuer, v. foreg. 
tAedEduevoc, aor. part. mid. from 
δεδίσσομαι, Dem. 

Δεδιότως, adv. from part. perf. de- 
- διώς. fearfully, in fear, Dion. H. 

Δεδίσκομαι,Ξ: δειδίσκομαι, Od. 15, 
150, poet.—II. --δειδίσσομαι, Ar. Lys. 
564 


Δεδίσσομαι.---δειδίσσομαι, Att. de- 
δίττομαι; aor. part. δεδιξάμενος, Dem. 
434, 24:—I. as dep. to frighten, Plat. 
Phaedr. 245 B, Dem. 434, 24; 145], 7. 
—'i[. as pass. to fear, Hipp. 

Δεδμήατο, Ion. for ἐδέδμηντο, 3 pl. 
elgpf. pass. from daudw. 

tAédun«a, perf. act. of δέμω. 

Aedunuévoc, patt. perf. pass. of da- 
μάω, and of déuw, and δεδμήμην, nT0, 
vara, viapf. of δαμάω. Hom. 
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mentum, «qarayy 
' 


ἌΞΕΙΝ 


Δέδοικα, part. δεδοικώς, derf. of 

δείδω, c. pres. signf., 1 fear. 
ἸΔεδοικότως, adv. from δέδοικα: 
δεδιότως, Philost. 

Acdoikw, Dor. pres.=deidw, δέδια, 
Theocr. 15, 58. 

Δεδοκημένος, irreg. part. perf. of 
δέχομαι Or δοκεύω, C. act. signf., wazt- 
ing for, lying in wait, Jl. 15, 730, Hes. 
Sc. 214: not to be confounded with 
Att. δεδόκημαι from δοκέω. 

tAédoua, 2 perf. act. from δέμω. 

τΔεδόξωσθε, 2 pl. perf. pass. from 
δοξόομαι, Hat. 7, 135. 

tAédopa, 2 perf. act. from δέρω. 

Δέδορκα, part. δεδορκώς, perf. of 
δέρκομαι, Hom. 

ἸΔεδούλωντο, 3 pl. plpf. pass. for 
ἐδεδούλωντο, from δουλόω, Hat. 

Δεδουπώς, Ep. part. perf. act. of 


| δουπέω, 


Δεδραγμένος, part. perf. pass. of 
δράσσω, Il. 
t Aédpdxa, perf. act. common to both 
διδράσκω and δράω, Ar., Eur. 
t Aédpauar and δέδρασμαι, perf. pass. 
from dpaw, Ar. Pac. 1039, Thuc.3,54. 
ΤΔεδράμηκα, perf. act. of τρέχω. 
ἱΔέδραξαι, ἃ sing. perf. pass. of δρᾶσ- 
ow, Eur. Tro. 745. - 
Ἰδέδρασμαι, v. δέδραμαι. 
tAédpoua, 2 perf. act. οἵ τρέχω, (in 
comp.) Od. 5, 412. 
ἐδεδώκει, 3 sing. plpf. for ἐδεδώκει, 
from δίδωμι. 
Δέελος, ἡ, ov, resolved form of 07- 


Roc, Il. 10, 466. 


tAéy, subj. 3 sing. of δεῖ. 
Aénua, ατος, τό, (δέομαι) a want, 
prayer, entreaty, dénua δεῖσθαι, Ar. 
Ach. 1059. 


entreating, asking, Isocr. 186 D, Plat., 
etc.: supplication, ee: for one’s 
self, or another ; prayer, N. T. 
Δεητικός, ἢ, Ov, (δέομαι) praying, 
asking, given to ask, Arist. Eth. N. 


ἐδεθήσομαι, 1 fut. pass. of δέω, non- | 


Attic, but in Dem. 740, 8, etc. 

AET, subj. δέῃ, contr. δῇ (as is 
Written by Dind. Ar. Ran. 266, but 
very rare), opt. δέοι, inf. δεῖν, part. 
δέον, Att. δεῖν: imperf. ἔδει: fut. 
δεήσει: aor. 1 ἐδέησε, impers. from 
δέω.---Ἰ. c. acc. et. inf., δεῖ τινα ποιῆ- 
σαι, it is binding on one, it behoves one 
to do, one must, one ought, Lat. oportet, 
decet: in Hom., who: elsewh. uses 
von, only once, τί δεῖ πολεμιζέμεναι 
᾿Αργείους, why should the Argives 
fight ? Il. 9, 337, but in Att. very com- 
mon; so c. ὅπως et indic., dei τίνα 
ὅπως ποιήσει, Herm. Soph. Aj. 553, 
Phil. 54: very rare c. dat., δεῖ τινι 
ποιῆσαι, Eur. Hipp. 942, and Xen.— 
II. c. gen., there is need of, there is want- 
ing, Lat. opus est re, freq. in Hdt., and 
Att.: most freq. in phrases πολλοῦ 
δεῖ, there wants much, far from it, ὀλί- 
you δεῖ, there wants little, all but, and 
so stronger πολλοῦ ye δεῖ, πολλοῦ 
γε καὶ δεῖ. Dem. 326, 1: πλεῦνος δεῖ, 
wt is still farther from it, Hat. 4, 43: 
τοῦ παντὸς δεῖ, Luc: also πολλοῦ, 
ὀλίγου δεῖν absol., in same sense, 


and sometimes ὀλίγου. etc., with δεῖν. 
᾿ θεούς, Od. 14, 389, σημάντορας, Il. 4, 


omitted ; very rare ὀλίγον δεῖν ; cf. 


δέω :—with the person added, δεῖ poi | 


τινος, Lat. opus est mihi re, Aesch. 


Ag. 848, Thuc. 1,71, etc.; more rarely | 


δεῖ μέ τινος, Aesch. Pr. 86, cf. Pors. 
Or. 659; and sometimes δεῖ μοί τι, 
as Eur. Supp. 594. (In signf. 1., δεῖ 
seems to come from δέω, to bind, in 
IL, from δέω, to want, 4. V.) 

Δεῖγμα, atoc, τό. (δείκνυμι) α sam- 


| 


AIK 

éuOv λόγων, Eur. Supz. 354, τοῦ 
βίου, Ar. Ach. 988.—®%. prob. . 10 
Aesch. Ag. 976, an image, vision. —3 4 
place in the Peireeus, where mer 
chants set out their wares for sale, like 
an Eastern bazaar, Xen. Hell. 5, 1,21, 
hence 0. δικῶν, Ar. Eq. 979: so The 
ophr. Ch. 23, v.].for διάζευγμα. Hence 

eae aS: -έσω, to make a show of 


_ Aeidexto, 3 sing. plapf. of δείκνυμι. 

in sense to welcome, 1}. ; and δειδέ 

xara, 3 plur. perf. mid., Od.; δειδέ 
ato, 3 pl. plqpf., Il. to pledge, εἴς. 

Others wrongly from δέχομαι. 
tAeidéyaro, Vv. foreg. 

Δειδήμων, ov, gen. ονος, (δείδω) 
Fearful, cowardly, Il. 3, 56. 

Δείδια, ac, €, like δέδια, perf. οἱ 
δείδω, c. pres. signf., plur. δείδιμεν, 
δείδιτε, imperat. deididi [though Nie. 
Al. 443, has deidi6i], inf. δειδίμεν 
Hom. ; part. δειδεώς. hence δειδιότες, 
Hes. : δείδισαν, 3 plur. plgpf., Il. 15 
652. P 

Δειδίσκομαι, dep. mid., (δεέκνυμι) 
to meet with outstretched hand, to greet, 
welcome, δεξιτερῇ 
δέπαϊ, to hail with the cup, Od. 18, 
121; also dedickouat, only used in 
pres. and impf.; ef. deckavdowar.—2. 
= δείκνυμι, to shew, Ap. Rh. Only 
Ep., δεξιόομαι being the form in prose 
and Att. (Cf. δεέκνυμι sub fin.) 

Δειδέσσομαι; fut. ibe dep. mid., 


| (δείδω) to frighten, alarm, τινά, Il. 13, 


810, etc.; ὃ. τινὰ ἀπὸ νεκροῦ, to scare 
one away from the corpse, Il. 18, 164. 
—2. intr. to be afraid, to tremble, Il. 2, 
190: Ep. word, in Att. sometimes dr- 


_  δίττομαι; 4. V. 
Δέησις, εως, 7, (δέομαι) a wanting, | 


Acidorxa, Ep. for δέδοικα, Hom. 
AEVAQ, the pres. only used in the 


first pers., I fear, Hom.: fut. deico 


μαι, 11.: aor. 1 ἔδεισα, but Hom. a’. 
ways in Ep. form ἔδδεισα, ag, ς; (5: 
too in compos., droddeieac): pert. c 
pres. signt. δέδοικα, also δέόδζα, }~ 
(which last is rare in Att. prose), 
with syncop. forms δέδιμεν, δέδιτε, 
imperat. δέδιθι, part. δεδιώς : plapt. 
ἐδέδισαν, for which in Ep. more freq. 
δείδοικα, δείδια, ete.; v. sub dia 
The irreg. form dedcein, Plat. Phaedr 
251 A, should (acc. to Buttm.) be de 
διοίη, if the opt. is right at all—tI. 
intr. to be afraid, to fear. Construct 


| either absol., or with a clause sub- 


joined, usu. with y7..., like Let. vereor 
ne..., 1 fear it is..., and mostly €. stibj., 
as I]. 1, 555, ete. ; but ec. incicat., Od. 
5, 300; but 0. μὴ ov..., vereor ne NON... 
vereor ut.... 1 fear it is not...; 6. COn- 
junct., Hdt. 7, 163, Thuc. 3, 57; so 
too ὃ. ὅπως..., ὅπως μῆ-..» OC... ATE 
used=0. μή.... uSU. 6. Indic., as Soph. 
O. T. 1074, El. 1309, Ar. Eq. 112, 
Dem. 130, 13; also 6. ὡς ot..., =0. 


| μὴ οὐ..., c. indic., Ken. Cyr. 6, 2, 30. 
/—2. c. inf, to fear to do, δεῖσαν δ᾽ 
ὑποδέχθαι, Il. 7, 93, cf. Thue. 1, 136. 


ple, pattern, proof, specimen, Lat. docu- | 


Του 321 A. 


~ | 
Tov | 


| —3. ὃ. Wee τινι, to be alarmed, anxious 
_ about..., 1]. 
also περί or ὑπέρ τινος, Thuc., ete. , 


17, 242, and freq. in Att., 


ἀμφί τινι, Aescn. Pr. i824. c. ace 
to be afraid of, to fear, stand in awe of 


431, οἷς. : in Thuc. 4, 117, exactly=: 
goBécuar.—5. part. perf. τὸ δεδιός 
one’s fearing, and so much like δεος 
Thue. 1, 36. 

Δειελιάω. ὥ, f. -ἤσω, (δείελος) te 
spend the afternoon, to wait till evening : 
only in ov δ᾽ ἔρχεο δειελιήσας. Od. 
17, 599: acc. to Batten. Lex. v. δείλη 
12, having taken an afternoon meal, ἃ 
sort of luncheon, cf. sq. 

Δειελίη, nc, ἢ, an afternoon luncheon, 


etpi, Od. 20,197, © 


; AEIK 


an intermediate meal, v.]. Call. Fr. 190, 
Υ δεέελος, and cf. Buttm. Lex. δείλη 
12. 

Δειελινός, ἢ, 6v,=Sq., at evening, 
Theocr. 13, 33: from 

AeieAoc, ov, belonging to deidn, 
deieAov 7uap, the evening part of day, 
eventide, Od. 17, 606, so 0. ὥρη: AP. 
Rh., ὃ. φάος, Opp.: hence—Il. as 
subst.—deiiy, ἕσπερος, the late, sink- 
mg evening, ll. 21, 232; ὑπὸ δείελον, 
at even, Ap. Rh.—2. =deveAin, Call. 
Ky, 190. 

Δεικανέω͵ Ξεδείκνυμι, to point out, 
shew, in Ep. impf. δεικανάασκεν, The- 
ocr. 24, 56, Ep. 3 pl. pres. δεικανόωσι, 
Arat. 208: but Hom. uses it only in 
—Il. mid.=deixvupyar, δέχομαι, to sa 
cute by offering the right hand, in genl. 
to welcome, greet, ἔπεσσι, δέπασσι, Od. 
18, 111; 1]. 15, 86. (cf. δεέκνυμι, fin.) 

Δεικελίκτης and δεικηλίκτης, ὃ, 
Dor. for 

Δεικελιστής and δεικηλιστῆς, οὔ, 
δ, one who represents ; esp. Lacon. = 
ὑποκριτῆς, Lat. mimus, an actor who 
played low, burlesque parts, Plut. Of 
all these words there was yet another 
form δίκηλος, etc. (v. δεέκελον.) 

Δείκελος. and δείκηλος, ov, (deik- 
νυμι) exhibiting. Hence 

Δείκελον and δείκηλον, ov, τό, a 
representation, exhibition, Hdt. 2, 171, 
abi v. Creuzer ap. Bahr. 

ἐἰΔεικηλιστής, οὔ, 6, V. δε: κελιστής. 

Δεέκνυ, shortened for δείκνυσι, 


es. . 

AEVKNYMI and δεικνύω, (Hes. 
Op. 449, 500, Hdt. 4, 150, and freq. 
later), 3 sing. δείκνυ (Hes. Op. 524): 
fut. δείξω: aor. 1 ἔδειξα: perf. dé- 
δειγμαι (the perf. δέδειχα first in 
Dem. 805, 12, in compd. ἐπιδ., but 
fieq. in later prose, as Polyb., and 
Flut.): these become in Hdt. δέξω, 
ἔδεξα, δέδεγμαι: on the perf. forms 
δειδέχαται, δείδεκτο v. infr. To 
shew, point out, absol., or c. acc., Hom., 
etc.: seemingly impers. δείξει, time 
will shew, Ar. Ran..1261: 0. εἴς τινα, 
to point towards, Hdt. 4, 150, and so in 
mid., H. Hom. Merc. 367.—2. to bring 
to light, display, θεὸς ἡμῖν δεῖξε τέρας, 
shewed us a marvel, Od. 3, 174, cf. Il. 
13, 244: henee of artists, to portray, 
represent to the life, by statuary, etc., 
Strab., v. Hems:. Lic. Somn.8.—Mid. 
δείκνυμαι, to display, set before one, 1]. 
23, 701; cf. ἐνδείκνυμι. --- 3. to point 
out, make known, esp. by words, to tell, 
explain, teach, like ἀναφαίνω, Lat. in- 
dicare, Hom., etc., cf. Valck. Phoen. 
533: to shew, prove, usu. Cc. part., ποῦ 
yap Gv δείξω φίλος, Eur. Or. 792, ubi 
v. Pors., so ἔδειξαν ἕτοιμοι ὄντες, 
Thue. 4, 73, etc.: also followed by 
ὡς...» OTL...» él..., and other relatives, 
Aesch. Theb. 176, Thuc. 1, 76, 143, 
etc.: absol. δέδεικται, it is clear or 
proven, Heind. Plat. Phaed. 66 D.—4. 
of accusers, to inform against, τινά, 
Ar. Eq. 278.—II. in Od. 4, 59, Il. 9, 
196, we have δεικνύμενος---δεχόμε- 
voc, δεξιούμενος, welcoming, greeting : 
whence also Buttm. Catal. in voc., 
refers to δείκνυμι the 3 plur. pf. δει- 
δέχαται, 3 pl. plapf. δειδέχατο, which 
are usu. placed under δέχομαι, τοὺς 
uév κυπέλλοιες δειδέχατο, they pledged 
them, drank to them, 1]. 9, 671, cf. 4, 
4; δειδέχαται «μύθοισι, Od. 7, 72: in 
δειδίσκομαι and δεικανάω, --άομαι, 
we have ἃ like variety of signf., 
though Hom. uses each of these in 
one signf. only. (Buttm. further 
traces both to a common root dex-, 
with the common notion of stretching 
eut the right hand (δεξιά). either to | 
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pount, as in δείκνυμι, or to welcome, as 
in δέχομαι : the usu. signf. of deix- 
vue is that of Sanscr. dig, Lat. dic- 
ere, doc-ere, in-dic-are, Whence perh. 
also dig-itus, δώκ-τυλος.) 

Δεικνύω,Ξεδείκνυμι, q. V- [Ὁ] 

Δεικτέος, a, ov, verb. adj., to be 
shewn or proved, Xen. Mem. 3, 5, 8. 

Δεικτηριάς, doc, 4, Lat. mima, 
Polyb., cf. δεικελιστής : from 

Δεικτήριος, ov, (δείκνυμι) fit for 
shewing: TO 0., a place at Samos, 
where Minerva shewed Perseus a re- 
presentation of the Gorgon. 

Δείκτης, ov, 0, a shewer, exhibiter, 
Orph. 

Δεικτικός, ή, Ov, (δείκνυμι) enclined, 
able to shew: pointing with the finger. 
Adv. -κῶς. 

*ARI’KQ, assumedas pres.,whence 
to form some tenses of δεέκνυμι, 4. ν. 
sub fin. 

Δειλαίνω, (δειλός) to be a coward, 
or cowardly, Arist. Eth. N.: so also 
as dep. mid., Luc. 

Δείΐλαιος, a, ov, lengthd. form of 
δειλός, 4. ¥., fearful; and so wretched, 
sorry, paltry, miserable, freq. of per- 
sons, Trag.: also 0. χάρις, a sorry 
kindness, Aesch. Cho. 517, 0. σποδός, 
paliry dust, Soph. El. 758, ὃ. ἀλγη- 
dev, Ova, Soph., γῆρας, Eur. An 
Att., and mostly poet. word, but used 
also by Lys. 170, 22, Aeschin. 24, 32. 
[az in Ar. Eq. 139, Vesp. 165, etc.] 
Hence 

Δειλαιότης, ητος, 7, misery. 

Δειλακρίων, wroc, 6, a coward, but 
usu. in addresses, with a patronising 
and coaxing signf., poor fellow! Ar. 
Pac. 193, Av. 143: from 

Δείλακρος, a._ov, (δειλός, ἄκρος) 
very pitiable, Ar. Plut. 973. 

Δειλανδρέω, d, to be cowardly, LX X, 
and Joseph.: from 

Δείλανδρος, ov, 
cowardly. 

Δεῖλαρ, atoc, τό,Ξεδέλεαρ, Call. 
Fr. 458. 

Δείλετο, v. δείλομαι. 

ΔΕΙ͂ AH, nc, 7, sub. ὥσα, (akin to ef- 
An) strictly, the time when the day is hot- 


(δειλός, ἀνήρ) 


test, 1. e. just after noon; then in genl. | 


the whole time from noon till evening, 
ἔσσεται ἢ ἠὼς ἢ δείλη ἢ μέσον ἦμαρ, 
11.921, 111, where the three parts are 
mentioned, which make up the whole 
day, evening excepted: this was fur- 
ther divided into δείλη πρωΐα and 
deiAn ὀψία early and late afternoon, 
Hat. 7, 167; 8, 6, 9: later, esp. in 
Att., it came to mean usu. the later 
part of the afternoon, just before even- 
ing, Ruhnk.'Tim., Piers. Moer. p. 133: 
and so evening itself, until night set 
in, hence δείλης, as adv. in the even- 
ing, Ep. Plat. 348 Εἰ, περὶ δείλην, 
Thuc. 4, 69: Xen. however has it in 
the older signf., Hell. 1, 1,5. In late 
prose, any time of the day, 6. 5. deiAn 
ἑῴα, morning, Synes. Cf. Buttm. 
Lexil. in voc. 

Δειλία, ac, 7, (δειλός) timidity, cow- 
ardice, Hdt. 1,37, Soph., etc.: δειλέην 
ὀφλεῖν, to be charged with cowardice, 
Hdt. 8, 26. 

Δειλιαίνω, to make afraid, LXX. 

Δειλίᾷσις, ewc, 7, fright, faintheart- 
edness, Plut.: from 

Δειλιάω, 0, f. -dow, to be afraid, 
Diod., more usu. in compd. ἀποδει- 
λιάω.. [dow] 

Δειλινός, 4, όν, (δείλη) contr. for 
δειελινός, in the afternoon, at even, 
Luc.: τὸ δειλινόν, an afternoon or 
evening meal, Ath.: δειλινόν, τ 5 adv., 
a! even, Luc., 


Δείλομαι. (bein) to decline 23x42 | 


i 


AKIN 
evening, to begin to sink, δείλετό τ 


, ἠέλιος, as Aristarch. read in Od. 7 


289, for δύσετο, approved by Buttm 
Lexil. v. δείλη 11, and Nitzsch ad 1. 

Δειλόομαι, pass. to be cowardly 
afraid, LX X. 

Δειλοποιός, ὄν, (δειλός, ποιέω) 
making cowardly. 

Δειλός, ἢ, όν, (δέος, δείδω) coward- 
ly, faint-hearted, opp. to ἄλκιμος FP. 
13, 278, hence, in the heroic age, im 
genl. good for nothing, vile, worthiess, 
Il. 1, 293: δειλαὶ δειλῶν ἐγγύαι, 
worthless are the pledges of the worth- 
less, Od. 8, 351: hence opp. to ἐσθλός; 
much like κακός, Hes. Fr. 55, cf. 
Welcker Praef. ad Theogn. p. 30: 
sometimes c. inf. Jac. A. P. p. 180: 
much more however as—II. miserable, 
luckless, wretched, Hom., with com 
passionate signf. like Lat. miser, our 
poor! hence δειλοὶ βροτοί, poor mes 
tals ! freq.in Hom.,in address ἃ δειλέ 
ἃ δειλοί, poor wretches! The Att. 
used δειλός chiefly in former signf,, 
δείλαιος im latter. Adv. -Adc. Cf 
δεινός. 
 Δειλότης, ητος, 7,=OEt2ia, coward- 
106. 

Δειλόψυχος, ον, (δειλός, ψυχῆ 
ἘΞ Δ ΧΧ. age 

Asia, ατος, τό, (δείδω) fear, affright, 
Il. 5, 682, Hdt., etc.: δεῖμα λαμβάνει 
τινώ, Hdt. 6, 74, ἐς 0. πεσεῖν, ἐν δεί- 
ματι κατεστάναι, Id.—II. an object of 
fear, a cause of fear, a terror, horror, 
Trag.: δειμάτων ayn fearful plagues” 
or monsters, Aesch. Cho. 586, so deé: 
ματα θηρῶν, Eur. H. F. 700: cf 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 261. Hence 

Δειμαίνω, f. -dva, to be afraid, in a 
fright, H. Hom. Ap. 404: Hdt., ete 
Censtruct. as in δειδώ, ὃ. μή...» Hat. 
1, 165, etc.—2. ὃ. περί τινι, ὑπέρ 
τινος, Hdt. 3, 35; 8, 140.—3. c. aee 
to fear a thing, Hdt. 1, 159, etc.—II. 
in Aesch. Pers. 600, Eum. 519, it is 
taken in act. signf..— φοβέω, to frig ht- © 
en: but the latter place is corrup.: 
so Passow takes it in Plat. Legg. 865 
ἘΣ, but needlessly ; cf. Herm. Opusc. 
6, 2, 83. 

Δειμαλέος, a, ov, timid, Mosch. 2, 
20.—TII. horrible, fearful, Batr. 289. 
Adv. -λέως Or. Sib. 

Δειμάτιος ov, ὃ, epith. of Jupiter 
the Scaler, Dion. H. 

Δείματο, 3 sing. aor. 1 mid. of δέμω 
Od. 14, 8. ot 

Δειματόεις, εσσα, ev, frightened, 
scared, Anth. 

ΤΔειματοσταγῆς, ἔς, (δεῖμα, στάζωλ 
dropping with terror, Aesch. Cho. 842, 
for wh. αἱματοσταγής is now read. 

Δειματόω, ὥ, (δεῖμα) to put ina 
Fright, Hdt. 6,3. Pass. to be frighten 
ed, Aesch. Cho. 845. 

Δειματώδης, ec, (deta, εἰδος) fright: 

Δείμομεν, Ep. for δείμωμεν, short- 
ened 1 plur. subj. aor. 1 act. of δέμω, 
ite Ree ye 

Δειμός, οὔ, ὃ, (δέος) fear, terror, 
Lat. timor. In Il. always personified 
as accompanying Phobos, Eris, ete., 
as 1]. 4, 440, cf. 11, 37; 15, 119, and 
so for distinction’s sake, written pre- 
perisp., Aeiuoc: acc. to Hes. Th. 
934, son of Mars. 

Δεῖν, inf. of δέω, H. Hom., ete. 
II. Att. for δέον, part. from δεῖ cf. 
πλεῖν for πλέον. 

ΔΕΙ͂ΝΑ, 6, 7, 76, gen. δεῖνος, ace 
δεῖνα, plur. deivec, etc. (not used in 
dat.) svch anone a certain one, whom 
one ca inot or will not name, hence 
in A>. τὸ δεῖνα, a common expres 
sion when one forgets, aes hu 
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nume, thingumbob, Brunck Ar. Lys. 
921, Av. 648, Pac. 268, cf. οὐδείς :— 
sometimes indecl. Ar. Thesm. 622.— 
ὦ. τὸ 0., euphem. for πέος, Ar. Ach. 
1149. 

ἸΔείναρχος, ov, ὃ, Dinarchus, the 
famous Attic orator, Plut. Phoc. 33, 
son of Sostratus, Dion. H. Others 
of this name in Dion. H. 

ἸΔεινιάδας, a, ὁ, Diniadas, a Spar- 
tan, Thuc. 8, 22; Dor. form of Δει- 
viadnc, Diniades, Ath. 605 B. 

tAeiviac, ov, 6, Dinias, a common 
Athenian name.—l. father of the 
general Cleippides, Thuc. 3, 3.—2. 
son of Phormides, Dem. 1387 4.—3. 
son of Theomnestus, Id. 949, 21, etc. 
Others in Dem., Plut., etc. 

TAeivioc, ov, 0, Dinius, masc. pr. n., 
Hipp. 

ἸΔεῖνις, toc or doc, ὃ, Dinis, an Ae- 
ginetan, Pind. N. 8, 26. 

tAeviva, 7, Dinicha, wife of king 
Archidamus, Paus. 

Δεινοβίης, ov, ὃ, (δεινός, Bia) ter- 
nbly strong, Orph., ubi Heyne aivoG. 

Δεινοθέτης, ov, ὃ, (δεινός, τίθημι) 
a knave, Mosch. 7, 7. 

Δεινοκάθεκτος.ον, (δεινός, κατέχω) 
hard to be repressed, Orph. 

ἸΔεινοκράτης,; ove, ὃ, Dinocrates, a 
Messenian, Polyb. 6, 24,5. Others 
in Polyb., Paus., etc. . 

Δεινολεχής, ἔς, (δεινός, λέχος) 
dreadfully married, Orph., ubi L. Dind, 
αἰνολ. 

Δεινολογέομαι, ἴ.-ἤσομαι, dep. mid., 
(δεινός, λέγω) to complain loudly, ὃ. 
ὅτι..., Hdt. 1, 44, 4050]. Id. 4, 68. 
Hence 

Δεινολογία, ac, 7, exaggerated de- 
scription, Polyb. 

ἸΔεινόλοχος, ov, ὃ, Dindldchus, son 
cf Pyrrhus, Paus.—2. a comic poet 
cf Syracuse, Ael. N.A. 6, 51. 
thevvouayn, n¢, 9, Dindmiche, daugh- 
ter of Megacles, and mother of Alci- 
biades, Plut. Alc. 1: fem. from 

ἱΔεινόμαχος, ov, ὁ, (δεινός. μάχομαι) 
Dindmiachus, a stoic philosopher, Luc. 

ἸΔεινομένειος, ov, 6, (παῖς) son of 
Dinomanes, Pind. P. 2, 34: from 

ΤΔεινομένης. ovc, ὁ, Dindémines, of 
Aetna in Sicily, father of Hiero and 
Gelon, Hdt. 7, 145, Pind. P. 1.—2. a 
statuary, Paus. 

Δεινοπᾶθέω, ὥ, (δεινὰ παθεῖν) to 
suffer dreadfully : to complain loudly of 
pve’s sufferings, Dem. 1023, tin., Polyb., 
etc. 

Δεινοποιέω, ©, (δεινός, ποιέω) to 
make dreadful, to exaggerate, Dion. H. 

Δεινόπους, ὃ, 7, πουν, TO, gen. 
ποδος, (δεινός, πούς) with terrible foot, 
hence ’Apa 0., as if she was a hound 
upon the track, Soph. O. T. 418. 

Δεινοπροςωπέω, ©, (δεινός, πρός- 
ὠπον) to have a terrible face. 

Δεινός, 4, 6v, (from δέος, and so 
strictly deewdc, lke ἐλεεινός from 
ἔλεδο) of anything strange and un- 
usual:—I. terrible, horrible, fearful, 
astounding ; the chief signf. in Hom., 
who uses it esp. of battle cries and 
the like, δεινὸν ἀὐτεῖν, βροντῶν, to 
shout, thunder terribly, Ul. ; δεινὸν δέρ- 
κεσθαι, παπταίνειν, to look terrible, 
Hom. Also in milder sense, awful, 
an, object of awe, δεινῇ τε καὶ αἰδοίη 
θεός, 1]..18, 394, cf. 3, 172. From 
Hdt. downwds. τὸ δεινόν, danger, 
sufferings ; 80 also τὰ 0., freq. in 
Ἴδας. : δεινὸν γίγνεται, μή...» there 
ts danger that..., Hdt. 7, 157; οὐδὲν 
δεινοί, μὴ ἀποστέωσιν, no fear of 
their revolting, Id. 1, 155, ete.: der- 
νὸν or δεινὰ ποιεῖν, or more freq. 


ποιεῖσθαι, to take ill, complan of, be 
3] 
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indignant at a thing, Lat. wegre ferre, 
oft. in Hat., etc., absol. or c. inf., as 
1, 127; 5, 41, etc.; also δεινόν τι 
ἔσχε αὐτόν, c. inf., Hdt. 1, 61: δεινὰ 
παθεῖν. more rarely sing. δεινὸν π.» 
to suffer dreadful, illegal, arbitrary 
treatment, very freq. Att., Elmsl. 
Ach. 323, cf. δεινολογέομαι, δεινο- 
παθέω. So also adv. δεινῶς φέρειν, 
Hadt. 2, 121, 3: ὃ. ἔχειν, to be an 
straits, to be greatly moved, Xen. An. 
6, 4, 23.—II. to this sense is added a 
notion of force or power,—1l. marvel- 
lously strong, mighty, powerful, for 
good or ill; hence oft. in Hom. of 
the gods without any notion of ter- 
rible ; so, δεινὸν σάκος, the mighty 
shield, Il. 7, 245.—2. wondrous, mar- 
vellous, strange, TO συγγενές TOL δει- 
vov, 7 θ᾽ ὁμιλία, kin and social ties 
have strange power, Aesch. Pr. 39, cf. 
Valck. Phoen. 358: esp. freq. in the 
phrase δεινὸν ἂν ein, oft. followed by 
él..., 10 were strange that..., as Eur. 
Hec. 592: hence adv. -νῶς,. marvel- 
lously, exceedingly, like αἰνῶς mn Hom., 
ὃ. μέλας, ἄνυδρος, Hat. 2, 76, 149, δ. 
ἐν φυλακῇσι εἶναι, 3, 152, and so in 
Att.—IIL the sense of powerful, won- 
drous, passed into that of able, clever, 
skilful, first in Hdt. 5, 23, ἀνὴρ δεινός 
τε καὶ σοφός, but this first became 
common in Plato’s time, v. Protag. 


voc λαλεῖν, διδώσκειν, φαγεῖν, clever 
at talking, etc.: also c. acc. δεινὸς 
τὴν τέχνην, Xen.: in Arist. Mth. N. 
6, 13, δεινός is a man naturally quick 
and clever, who may become φρόνιμος 
by good training, πανοῦργος by bad. 
—IV. δεινὴ ἀγορῇ, 1]. 7, 346, is ex- 
plained by Eustath., the timid as- 
sembly, which gives a good sense; 
but as it is without parailel, it is 
safer to take it fearful-looking, 1il- 
boding, or perh. mighty, crowded. (Re- 
lated to δειλός, as act. to pass., fright- 
ful to fearful, but oft. confounded 
with it, Pors. Or. 767: oft. also witn 
the Ep. aivéc.) 

Asivoc, 6,=divoc, a name for dif- 
ferent round vessels: also ὦ round floor 
for dancing or threshing, Dionys.(Com.) 

Soz. 1, v. Ath. 467 D. 

Δεινότης, nroc, 7, (δεινός) terrible- 
ness, Thuc. 4, 10: harshness, stern- 
ness, severity, νόμων, Id. 3, 46, cf. 59. 
—2. power, natural ability, cleverness, 
Dem. 318, 8, cf. Arist. Eth. N. 6, 13; 
esp. of powerful, expressive elo- 
quence in an orator, Thuc. 3, 37, in 
full ἡ ἐν τοῖς λόγοις 0., Isocr. 1 Ὁ. 

Δεινόω, ὥ, (δεινός) to make dread- 
ful, terrible: to exaggerate, enhance, 
ἐπὶ τὸ μεῖζον ὃ.. Thue. 8, 74. 

ἸΔεινώ, οὖς, 7, Dino, daughter of 
Phorcys, Apollod. 2, 4,2; one of the 
Graiae, Zenob. 

TAcivwv, wvoc, ὃ, Dinon, a Spartan, 
Xen. Hell. 5, 4, 33.—2. an historian 
in the time of Philip, Ath. 633 C.— 
3. brother of the Athenian Nicostra- 
tus, 1248, 9. Others in Polyb. 27, 6, 
etc. 

Δεινωπός, 6v,=deitvop, Hes. Se. 
250. 

Δείνωσις, εως, 7, (δεινόω) a making 
dreadful, exaggerating, enhancing, Plat. 
Phaedr. 272 A. 

Δεινώψ, ὥπος, 6, 7, (δεινός, ὧψ) 
terrible to behold, of the Erinyes, Soph. 
Ο. C. 84. 

Δεῖξις, ewe, 7, (δείκνυμι) a showing, 
manifesting, exhibiting : hence a public 
display, declamation, exhibition, like 
ἐπίδειξις, Macho ap. Ath. 245 E.—2. 
a proof, argument, example. 
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Δείξω, f. οἵ δείκνυμι. avr. 1 ἔϑειέξα 

Δεῖος, τό, Ep. for δέος, fear, χλω. 
pol ὑπαὶ δείους, Il. 15, 4, like κλεῖοις 
for KAéoc. 

Δειπνάριον, ov, τό, dim. from δεῖπ- 
νον, Diphil. ap. Ath. 156 F. 

Δειπνέω, ὥ, 1. -ἤσω, pert. dedein- 
νηκα, Plat. there was δὴ Att. perf. 2. 
déderTrva, inf. δεδειπνάναι, Ar. Fr. 78, 
cf. Ath. 422 E, Buttm. Ausf. Gr. 
ᾧ 110, Anm. 10, (δεῖπνον) To make 
a meal, dine, Hom., v. sub δεῖπνον 
in Att. always to take the chief meal, 
to dine, Ar. Av. 464, etc. Construct 
c. acc., ὃ. ἄρτον, to make a meal on 
bread, Hes. Op. 440, cf. Xen. Symp. 
1, 11; also 6. ἀπό τινος, Ar. Plut. 
890; cf. φαγεῖν. 

Δείπνηστος, ov, ὃ, meal-time, esp. 
the time of the chief meal: the dinner 
itself, Od. 17, 170: some write δειπ- 
γηστός ΟΥ̓ --τύς, boc, 7: later δείπνη- 
τος and Seimpiage Σ ἸῺ δορπιστός, 
occur. (Acc. to some Gramm. Jeur- 
νηστός is the meal-time, δείπνηστος 
the meal.) 

Δειπνητήριον, OV, τό, a dining-room, 
Joseph. 

Δειπνῆτης, ov, ὃ, a diner, a guest, 
Polyb. 

Δειπνητικός, ἢ, Ov, (δειπνέω) he- 
longing to dinner, fond of τὶ, Ath. Ady. 
--κῶς, like a clever cook, Ar. Ach. 1016. 

Δείπνητος, 6, ν. sub δείπνηστος. 

Δειπνίζω, f. -iow, to entertain at din 
ner, Od. 4, 535, Hdt. 7, 118: also c. 
acc. cognato, 0. τινὼ δεῖπνον, to give 
one a dinner, Matro ap. Ath. 134 D. 

Δειπνίον, ov, τό, dim. from δεῖπ' 
vov, Ar. Fr. 407. 

Δειπνιστός, ov, ὃ, Vv. sub decir 
VNOTOC. 

Δειπνίτης, ov, ὃ, fem. δειπνῖτις, 
ἐδος, ἡ,Ξε: δειπνητικός, Dio C. 

Δειπνοθήρας, ov, ὃ, (δεῖπνον, θῆ 
ράω)--:δειπνολόχος, Philo. 

Δειπνοκλήτωρ, ορος, ὃ, (δεῖπνον 
καλέω) one who invites to dinner.—Ik 
Ξεἐλέατρος; Artemid. ap. Ath. 171 B. 

Δειπνολογία, ac, 7,4 poem on eat- 
ing, by Archestratus, Ath. 

Δειπνολόγος, ov, (δεῖπνον, Aéyw) 
epith. of Archestratus in Ath., the 
dinner-bard. 

Δειπνολόχος, ἡ; ov, (δεῖπνον, Ao- 
yaw) laying traps, fishing for invita- 
tions to dinner, parasitic, Hes. Op. 702. 
cf. βωμολόχος. 

Δειπνομᾶνῆς, ἔς, (δεῖπνον, paivo- 
μαι) mad after a dinner, devoted to the 
pleasures of the table, Timon ap. Ath. 
162 F. 

Δεῖπνον, ov, 76, a meal or meal. 
time, used by Hom. quite generally, 
sometimes Ξεἄριστον, as 1]. 10, 578, 
sometimes = δόρπον, as Od. 17, 176: 
v. Buttm. Lex. v. deiAn 12, Nitzsch, 
Od. 1, 124, who holds it to be the 
principal meal, whenever taken: in 
Att. certainly, the chief meal, answer 
ing to our dinner, Lat. coena, begun 
towards evening, and often prolonged 
till night: often in plur., like Lat. 
epulae, Mur.: ἀπὸ δείπνου, straight 
way after the meal, dro δ᾽ αὐτοῦ Bw 
ρήσσοντο, Il. 8, 54, cf. ἀπό IL, ἐκ 1]. 
2.—2. in genl. food, as provender fox 
horses, ἵπποισιν δεῖπνον δότε, Il. 2, 
383; and so, ὄρνισι δεῖπνον, Aesch 
Supp. 801. 

Δειπνοποίιέω, ©, to prepare a meal, 
to give adinner, Alciphr. Mid. to dine, 
Thuc. 4, 103, and Xen.: and 

Δειπνοποιΐα, ac, ἣν a preparing of 
dinner : eating of it, Diod.: from 

Δειπνοποιός. Ov, (δεῖπνον, ποιέξω) 
preparing dinner. 

Δεῖπνος, ov, ὦ. Ξεδεῖπυον: verv late 
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tern, ct. Bast. Ep. Cr. App. p. 22, 61, 
Greg. p. 22, 772. 

Δειπνοσοφιστῆς, οὔ, ὃ, a dinner- 
sage, one learned in the mysteries of the 
kitchen: Athenaeus ca_led his work 
Δειπνοσοφισταί, as consisting of dis- 
cussions on dinners, cakes, etc. 

Δειπνοσύνη, ne, 7, comic for δεῖπο 
vov, Matro ap. Ath. 134 F. 

Δειπνοφορία, ας, 7, a solemn pro- 
cession with meat-offerings to Herse, 
Pandrosos, and Aglauros, Isae. ap. 
Poll. 6, 102: from 

Δειπνοφόρος, ov, (δεῖπνον, φέρω) 
sarrying food, Arist. H. A.—IL carry- 
ng meat-offerings, Lys. ap. Poll. 6, 
102, cf. foreg. 

Δειραγχής, ἐς, (δειρῆ, ἄγχω) throt- 
ling, prob. 1. for δειραχθής. f 

tAerpadec, wr, ai, Dtrades, an Attic 
demus of the tribe Leontis, probably 
so called from its position (cf. δειράς.) 

Δειράδιον; ov, τό, dim. from δειράς. 

ἸδΔειραδιώτης, ov, 6, (Δειράδες) of 
Dirades, Plut. Alc. 25.—2. of Diras, 
worshipped on Diras, epith. of Apollo, 
who had a temple on Diras, a place 
m Corinth, Paus. 2, 24, 1. 

Δειραῖος, a, ov, belonging to the 
neck ; hilly, Lyc.: from 

Asipdc, ἄδος, 7, the ridge of a chain 
of hills, like αὐχήν» avi λόφος, q.v., 
H. Hom. Ap. 281 » esp. of the isthmus 
of Corinth, Pird. O. 8, 68, I. 1, 11.— 
[1.--- δειοή, the neck, Soph. Ant. 832, 
in plur. (cf. cols and collum, and ju- 
gum.) / 

Acipacspart. aor. 1 of dépw, Od. 

Δειραχθῆής, ἔς, (δειρῆ, ἄχθος) heavy 
on the neck, Anth. v. δειραγχής. 

Δειρή, ἧς», 7, Att. dépn, the neck, 
throat, Hom.—Il. = δειράς, the ridge 
of a hill, δεῖραι ’Apkadiac, Μαινά- 
λιαι, Pind. Ὁ. 3, 48; 9, 89, only poet. 
(prob, from dépa, cf. λόφος.) 

tAcipn, ne, ἢ, Diré, a city and pro- 
montory of Aethiopia, Strab. 

Δειροκύπελλον, ov, τό, (δειρῆ, 

κύπελιλον) a long-necked cup, Luc. 

Δειρόπαις, αἰδος, ὃ, 7, (δειρή, παῖς) 
producing young by the neck, as wea- 
sels were supposed to do, Lyc. 

Δειροπέδη, ης, ἦν, (δειρή, πέδη) α 
“οοκίασο or collar. 

Δειροτομέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (δειρῆ, τέμ- 
y@) to cut the throat, behead, τινά, Il 
21, 89, 555, Od. 22, 349. 

AEIPQ, Ion. for δέρω, Hat. 2, 39. 

Aeic, δέν, ν. οὐδείς sub fin. 

ἸΔεισάλεος. a, ov, (δεῖσα, filth) filthy, 
foul, Clem. Al. 

Δεισήνωρ, opoc, 6,7, (δείδω, ἀνήρ) 
without fear or regard of one’s husband, 
or in genl. of mankind, Aesch. Ag. 
154. Hence 

ἱδΔεισήνωρ, οοος,; ὃ, Disénor, a Tro- 
jan, Il. 17, 217. 

Δεισιδαιμονέω, ὥ, to be δεισιδαί- 
μων, to have superstitious fears, Polyb. 
Hence 

Δεισιδαιμονία, ac, 7, fear of the 
gods, religion, Diod.—2. more freq. in 
bad sense, superstition, Polyb., v. esp. 
Plut. περὶ Δεισιδαιμονίας. 

Δεισιδαίμων, ov; gen. ovoc, (δείδω, 
δαίμων) fearing the gods or demons.— 
1. In good sense, fearing the gods, 
pious, religious, Xen. Cyr. 3, 3, 58, 
Ages. 11, 8; but—2. more freq. in 
bac sense, superstitious, bigoted, ‘ne- 
ophr. Char. 25, (16), cf. δεισιδαιμονία. 
Adv. -όνως; Luc. 

Δεισίθεος, ov, (δείδω, Be6¢)=foreg. 

* AEI’Q, assumed as pres., whence 
to form δείδω, and its irreg. tenses. 

AE’KA’, οἱ, αἱ, τά, indecl., Lat. 
DECEM, Sanscr. DACAN, our 
TEN, Germ. ZEHN, ‘Hom.: oi 
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δέκα, the Ten, esp. the ten Ougarchs 
who succeeded the thirty tyrants in 
Athens, Lat. Decemviri, Isocr. 372 B: 
οἱ δέκα (ἔτη) ἀφ᾽ HENGE, those who are 
ten years past 20, the age of military 
service, Xen. Hell. 3, 4, 23, the 
compds. commencing with δέκα, as 
δεκαδύο, etc., are only used in late 
Greek, except δεκατρεῖς; 4. v. which 
occurs in MSS. of Dem. 

Δεκάβαθμος, ov, (δέκα, βαθμός) 
with ten steps, Philo. 

Δεκάβοιος, ov, (δέκα, βοῦς) worth 
ten oxen, Plut. 

Aexayovia, ac, 7, (δέκα, γονή) the 
tenth generation, Luc. 

Δεκαγράμματος, ov, (δέκα, γράμ- 
ua) of ten lines or letters, Ath.  . 

Δεκαδάκτῦὕλος, ov, (δέκα, δάκτυ- 
Aoc) ten fingers long or broad, βάλανος, 
Hipp.—2. ten-fingered, Dio C. 

Δεκαδάρχης, ov, 6, later form for 
δεκάδαρχος. 

Δεκαδαργχία, ac, ἦν the government 
of the ten, lsocr. 63 D: the Rom. de- 
cemvirate, Dion. H.—2: a decurionate, 
Arr.: from 

Δεκάδαρχος, ov, ὃ, (δέκα, ἄρχω):-:Ξ 
δεκάρχης, ἃ commander of ten men, 
Lat. decurio, freq. in Xen.—Il. the 
Rom. decemvir, Dion. H. 

Δεκαδεύς, ἕως, 6, one of a decury, 
Xen. Cyr. 2, 2, 30. 

Δεκαδικός, 4, Ov, Lat. denarius, 
ἀριθμός 0., the number ten. 

Δεκαδοῦχος, ov, ὃ, (δεκάδα, ἔχων) 
one of the ten, Lys. ap. Harp. 

ἸΔεκαδύο, oi, ai, τά, (δέκα, dd0)= 
δώδεκα, twelve, N. T. Act. 19, 7. 

Δεκάδωρος, ov, (δέκα, δῶρον II.) ten 
palms long or broad, Hes. Op. 424. 

Δεκαετηρίς, ίδος, pecul. fem. of 54.» 
δ. πανήγυρις, Dio 

Δεκαέτηρος, ον, (δέκα, ἔτος) ten- 
yearly: χρόνος 0., α space of ten years, 
Plat. Legg. 772 B. 

Δεκαετῆς, éc,—foreg., ὃ. πόλεμος, 
Thue. 5, 25, 26. 

Δεκαετία. ac, 7, α space of ten years, 
Strab., and Dion. H. 

Δεκάζω, f. -ἄσω, to bribe, corrupt, 
esp. judges, Lat. decuriare, Isocr. 169 
D, Arist. Pass. to be bribed, Lys. 
(not from δέχομαι, but from δέκα, as 
the Rom. decuriare meant to bribe the 
tribes at elections ; cf. δεκάς.) 

tAexaiveos, ov, ὃ, Decaeneus, a sooth- 
sayer among the Getae, Strab. 

Δεκάκις, adv., ten-times, I1.—I1. ten- 
fold, Anth. 

Δεκάκλινος, ov, (δέκα, κλίνη) hold- 
ing ten dinner-couches, (κλῖναι) στέγη 
d., Xen. Oec. 8, 13.—II. ten κλῖναι 
long, Arist. Mir. 

Δεκακότῦλος, ov, (δέκα, κοτύλη) 
holding ten κοτύλαι. 

Δεκακῦμία, ac, 7, (δέκα, κῦμα) a 
tenfold wave, Lat. fluctus decumanus, 
Luc. cf. τρικυμία. 

Δεκάκωλος, ov, (δέκα, κῶλον) hav- 
ing ten members. 

Δεκάλιτρον, ov, τό, (δέκα, λίτρα) 
a sum of ten λίτραι, Epich. p. 4. 

Δεκάλογος, ov, 6, (δέκα, λόγος) the 
Decalogue, Eccl. 

Δεκάμετρος,ον, (δέκα, μέτρο») of 
ten metres. - 

Δεκαμηνιαῖος, a, ov,=sq., Pint. 

Δεκάμηνος, ov, (δέκα, μήν) ten 
months old, σκύλαξ, Ken. Cyn. 7, 6.— 
2. in the tenth month, 7 αἵρεσις ἦν δ.» 
Hdt. 9,3: κυεῖν 6., Menand. p. 145. 

Δεκαμναῖος, a, ov,=sq., Polyb. 

ἸδΔεκάμνιχος, ov, ὁ, Decamnichus, 
masc. pr. n., a Macedonian, Arist. 

Δεκάμνους, ovr, (δέκα, μνᾶ) weigh- 
ing ὃ worth ten minae, Ar. Pac. 1224 
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Ascxdudop %¢, cv, (δέκα, ἀμφορεῦς 
holding ten ὠμφορεῖς, 1. 6. about ninety 
gallons, κρατήρ, Eur. Cycl. 388. 

Δεκανᾶΐα, ας, ἣν, (δέκα, ναῦς) a 
squadron of ten ships, Polyb. 

Δεκανία, ac, ἡνεεδεκάς a decury, 
Air. 

Δεκάπαλαι, adv., a very long time 
ago. Comic form of πάλα., like de 
δεκάπαλαι, Ar. Eq. 1154. 

ἸΔεκαπέντε, οἱ, ai, τά, (δέκα, πέντ) 
fifteen, Ν. Τ. John 11, 18. 

Δεκαπηχυαῖος, a, ov,=sq., Gecp. 

Δεκάπηχυς, v, (δέκα, πῆχυς) ten 
cubits long, Hdt. 9, 81. 

Δεκαπλασιάζω, f. -dow, to muliiply 
by ten from 

Δεκαπλάσιος, ov, tenfold, Lat. de- 
cuplus, Plat. Rep. 615 B: c. gen. ten 
times greater than, Polyb: 7 -ova 
(sub, τιμῇ) hence τὴν δεκατ λασίαν 
ἀφαιρεῖν, καταδικάζειν, tv mulct in 
ten tumes the amount, Dem. 72b, 23, cf. 
733, 5. Adv. -we, Hipp. 

Δεκάπλεθρος, ov, (δέκα, πλέθρον) 
enclosing ten πλέθρα, Thue. 6, 109. 

Δεκάπλοκος, ον, (δέκα, πλέκω) 
folded ten times. 

Δεκαπλόος, ov, contr. --πλοῦς, οὖν, 
Ξε δεκαπλάσιος, Dem. 726, fin. 

Δεκάπολις, ewe, 7, (δέκα, πόλις) 
with ten cities : as subst. a union of ten 
ceoties: hence Decapolis, a district of 
Judaea so called, N. T. Matth. 4, 
2d} 

Δεκάπους, ὃ, 7, πουν, τό, gen. πο- 
δος, (δέκα, πούς) ten feet long, At. 
Eccl. 652 

Δεκάπρωτοι, wr, oi, Lat. decempri- 


-mi, the ten chief councillors, Bockh 


Inscr. 2, p. 217. 

Δεκάρχης, ov, 6,=dexaddpyng, 4@ 
decurion, Hdt. 7, 81.—II. a Rom. de 
cemvir, Dion. H. Hence 

Aexapyia, ας, 7,=dexadapyia I 
Xen. Hell. 3, 4, 2. ᾿ γα ον 

Δεκάς, ddoc, 7, (δέκα) a decad: ἃ 
body of ten men, Lat. decuria, Hom., 
Hdt., etc.: Λύκου δεκάς, an obscure 
name given to bribed Dicasts at 
Athens, v. Att. Process, p. 150. 

Δεκασμός, οὔ, 6, (δεκάζω) bribery 
Dion. H. 

Δεκάσπορος, ov, (δέκα, σπείμω) 
χρόνος ὃδ., a lapse of ten seed-times, 
1.6. ten years, Eur. Tro. 20, ef. El. 
1154. 

Δεκαστάτηρος, ov, (δέκα, stati) 
with ten staters, Arr. 

Δεκάστεγος, ov, δέκα, στέγη) ten 
stories high, πύργος, Strab. 

Δεκάστῦλος, ov, (δέκα, στῦλος) οἱ 
temples with ten columns in front, de- 
castyle, Vitruv. 

ἸΔεκάσχημος, ov, (δέκα, σχῆμα) o 
ten-fold oe Plut. ἀῆμ6) οἱ 

Δεκαταῖος, a, ον, (δέκατος) on the 
tenth day, Plat. Rep. 614 B: ten-days 
old, Luc. 

Δεκαταλαντία, ac, 7, a sum of ten 
talents ; from 

Δεκατάλαντος, ov, (δέκα, τάλαν- 
Tov) weighing or worth ten talents, Ai 
θοὸς, Ar. Fr. 264: δίκη 6., an actionin 
which the damages were laid at ten 
talents, Aeschin. 41, 13. 

Δεκατεία, ας; 7,= δεκάτευσις. Plut. 

ΤΔεκατέσσαρες, οἱ, αἱ, -σαρα, τά, 
(δέκα τέσσαρες) fourteen, N.T. Matth 
ange 

Δεκάτευμα, ατος, τό, (deke2 cb@) « 
tenth, tithe, Call. Ep. 41. 

Δεκάτευσις, ewe, 7, (δεκατεΐω Ti. 
2), decimation, Dion. H. 

Δεκατευτήριον, ov, τό,---δεπατή:- 
λόγιον, the tenths-office, custom-heuse. 

on. Hell. 1, 1, 22, ef. Bockk P καὶ 
2, p. 39, 41. 
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Δεκατευτής, ov, 6, a farmer of tenths, 
at. decumanus: from 
Δεκατεύω, (δεκάτη) to exact the 
lenths, to lithe, esp. to take the tenth of 
booty, etc., as an ofering to the gods, 1 
“ινά, from a man, Valck. Hdt. 7, 132: 
ιν pass. ἀναγκαίως ἔχει τὰ χρήματα 
δεκατευθῆναι τῷ Ati, 1, 89: 
hence proverb., ἐλπὶς ἦν δεκατευθῆ- 
να! τὰς Θήβας, ie. taken and tithed, 
Xen. Hell. 6, 3, 20; 6, 5, 35.—2. to 
exact the tenths as a tax on all imporis, 
c. acc. πόλεις, ap. Lycurg. 158, 6.—3. 
absol. to be a δεκατευτῆς, Ar. Fr. 392. 
—II. to devote or dedicate the tenth 1.an, 
send one in ten out of the country, cf. 
Creuzer Xanth. p. 178.—2. in war, to 
take out the tenth man for execution, | 
Lat. decimare. 
Δεκάτη, ης, 7, ν. Sub δέκατος. 
Δεκατηλογέω,Ξ- δεκατεύω. Hence 
Δεκατηλογία, ας, ἡ»Ξεδεκάτευσις. | 
Δεκατηλόγιον, ov, τό,-- δεκατευτή- | 
ριον, q. V. 
Δεκατηλόγος. 0v, δι(δέκατος, λέγω) 
τ--δεκατευτής, Dem. 679, 27. 
Δεκατημόριον, ov, τό. (δέκατος, μέ- 
ρος) the tenth part, Plat. Legg. 924 A. 
Δεκατηφόρος, ov, (δεκάτη, φέρω) 
tithe-paying, ἀπαρχαί, Call. Del. 278. 
Δέκατος, 7, ov, (δέκα) tenth, Hom., 
who also uses it as a round number, 
Od. 16, 18—2. δεκάτη. ne, 77, Sub. με- 
vic, the tenth part, tithe, Hdt., etc.—3. 
δεκάτη, NC, ἡ Sub. ἡμέρα, the tenth day, 
Hom.: at Athens, the festival on the 
tenth day after birth, when the child 
has a name given it, τὴν ὃ. θύειν, to 
give a naming-day feast, Ar. Av. 922, 
ef. 494, and Eur. El. 654; so τὴν ὃ. éo- 
τιᾶσαι ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ, Dem. 1016, fin 
Δεκατόσπορος, ον, (δέκατος, σπεί- 
9w) in the tenth generation, Epigr. ap. 
Strad. p. 464. 
Δεκατόω, @, to take tithe of ἃ per- 
non, Tivs, N. T. 
Asxersiic, δεκατρέα, thirteen, prob. 
4 .29 form, though found in MSS. 
3: Dem., v. L. Dind. Steph. Thes. 
in ¥. 
Δεκατώνης, ov, 6, (δεκάτη. ὠνέο- 
zat) a farmer of tenths, Anaxil. Glauc. 
Hence 
Δεκατώνιον. ov, τό, the office of the 
ὁεκατῶναι, Antiph. ‘Adz. 2. 
Δεκάφυιος, ov, (δέκα, φυῆ) tenfold, 
Call. Fr. 162, ubi v. Bentl. 
Δεκάφῦλος, ov, (δέκα, φυλή) con- 
sisting of ten tribes (φυλαί), Hat. 5, 66. 
Δεκάχαλκον. ov, τό, the Rom. de- 
narius,—=ten Aaheoi Plut. 
Aexay7, adv., in ten parts, Dio C. 
Δεκάχϊλοι, at, a, (δέκα, χέλιοι) ten 
thousand, Hom., cf. ἐννεάχιελοι. 
Δεκάχορδος, ov, (δέκα, yopdn) ten- 
stringed, 1 XX. 
tAexéBaroc, ov, 6, Decebalus, a king 
of the Dacians, Dio C. 
tAexeAenGev, adv. from Decelea, 
Hat. 


ἰΔεκέλεια. ac, 7, Deceléa, a town 
and demus of Attica, on the border of 
Boeotia, Hdt., Thuc., etc. Hence 
ΤΔεκελειάζε, adv. to Deceléa. 
ἐδΔεκελείασι, adv. in Deceléa, Isocr. 
ἐΔεκελεικός, 7, 6v, of Deceléa, Dece- 
lean, Dem.; v. 1. in Strab. Δεκελικός, 
yp. 396. 
ΕΠ πεῤ εἴθε! adv. from Deceléa, 

ys. 

ἰΔεκελεύς. ἕως. 6, a Decelean, Hat. 
5, 73. 

ἐδεκελῆθεν, adv., from Decelea ; 
contd. from Δεκελεῆθεν. 

+AéxeAoc, ov, 6, Decelus, a hero, 
from whom Decelea was named, 
Hadt 9, 73. 

Δεκέ Boho, ov, (δέκα, ἔμβολον). 
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with ten beaks (ἔμβολα), ναῦς, Aesch. ! 


Fr. 129. 
ἸΔεκέμβριος, ov, ὁ, December, Plut. 

Δεκετηρίς, ido¢g, 7, α space of ten 
years, Dio C. 

Δεκέτηρος, ov,=sq. Anth. 

Δεκέτης. ov, ὃ, (δέκα, ἔτος) lasting 
ten years, χρόνος, Soph. Phil. 715, 
Plat. Legg. 682 D.—ll. ten years old, 
Eur. Andr. 307. 

Δεκέτις, doc, 7, pecul. fem. of 
foreg., Ar. Lys. 644. 

Δεκήρης, ες, (δέκα, ἐρέσσω ΟΥ̓ ἄρω) 
with ten banks of oars, ναῦς δ., deceris, 
Polyb. 16, 3, 3; cf. τριήρης. 

tAexinrtov, ov, τό, Deciétum, a city 
of Italy; hence of Δεκεῆται; the Deci- 
étae, acc. to Strabo a race of the Li- 
gyans, p. 202... 

tAéxrac, ov, ὁ, the Rom. Decius, 
Polyb. 

Aéxouat, Ion. for δέχομαι. 

Δεκόργυιος, ov, (δέκα, ὀργυιά) ten 


| fathoms long, δίκτυα Xen. Cyn. 2, 5. 


tAexptavoc, οὔ, 6, Decrianus, a so- 
phist of Patrae, Luc. 

Δεκτέος, a, ov, verb. adj. from δέ- 
χομαι, Strab. 

Δεκτήῆρ, ἦρος, 6,=Sq. ) 

Δέκτης, ov, ὁ, (δέχομαι) strictly a 
receiver : hence a beggar, Od. 4, 248. 

'Δεκτικός, 4, Ov, (δέχομαι) fit for re- 
cewing, able to receive, Lat. capaz, c. 
gen. 0. ἐπιστήμης, Def. Plat. 415 A, 
τροφῆς. Arist. Pol. 

Δέκτο, Ep. syncop. 3 sing. aor. from 

éyouat, Τὶ 

Δεκτός, ή, 6v, verb. adj. from dé- 
χομαι. recerved: to be recewed, accept- 
able, Lat. acceptus, N. T. 

Δέκτρια, ac, 7, poet. fem. of δεις- 
Tho, δέκτης. Archil. 44, 2. 

Δέκτωρ, opoc, poet. for δέκτης, Jex- 
τῆρ. one who takes upon himself, ἃ, εἰ- 
ματος νέου, taking new spilt blood on 
one’s self, on one’s own head, Acsch. 
Eum. 204. 

Δελαστρεύς. ἕως, ὁ, poet. for dsAs- 
aozpetc, Nic. 

Δελεάζω, f. -dow, (δέλεαρ) to entice 
or catch by a bait, Isocr. 166 A, in 
Pass.: hence in genl. to allure, entice, 
deceive, catch, γαστρὶ δελεάζεσθαι 
Xen. Mem. 2, 1, 4, σχολῇ, Dem. 241, 
2. Mid. to entice to one’s self, Aesop.— 
II. c. acc. cognato νῶτον ὑὸς περὶ 
ἄγκιστρον δ. to put it on the hook as 
a bait, Hdt. 2, 70, but 0. ἄγκιστρον 


ἰσχάδι, to bait the hook with a fig, 


Lue. 

Δελέαᾶμα, ατος, τό, α bait. 

AE’AEAP, ατος. 76, a bait, Xen. 
Mem. 2,1, 4: hence a bait, enticement, 
deception, 0. τινός, bait for a person, 
Eur. Andr. 264; so ἡδονὴ κακοῦ δ. 
Plat. Tim. 69 D, Cicero’s esca malo- 
rum: poet. also δεῖλαρ, Call. Fr. 478 ; 
and in dat. sometimes contr. δέλητι. 
(From the root δελ-- comes δόλος, do- 
lus: the only verb is δελεάζω, and 
δέλος is found in a late writer.) 

Δελεάρπαξ, ayoc, ὃ, 7, (δέλεαρ, 
ἁρπάζω) greedy of the bait, biting free- 
ly, πέρκης, Anth. 

Δελέασμα. atoc, τό,Ξεδελέαμα, δέ- 
λεαρ. Ar. Eq. 789. 

Δελεασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Philox. ap. Ath. 147 A. 

Δελεασμός, οὔ. ὁ, (δελεάζω) catch- 
ing with a bait, late. 

Δελεάστρα, ac, 7, α baited trap or 
noose, Cratin. Seriph. 12. 

Δελέαστρον, ov, 76,—foreg., Ni- 
coph. Aphrod. 4. 

Δέλετρον, ov, τό,Ξ- δέλεαρ, Opp.— 
2. a lantern, perh. because it was 
used to catch fish by night, ap. Ath. 
699 EF. 


AEA® 


Δελήτιον. ov, τό, dim. from δέλεαρ, 
Sophr., v. Ellendt Lex. Soph. 

Δελλέθιον. ov, τό, the nest of the 
δέλλις. [Ag 

AéA dic, ἴθος, 7, a kind of wasp. 

AE’AOX, coc, τό.---δέλεαρ, Geop, 

AE’ATA, τό, indecl., v. sub A- 
Il. the Delta, a name for the islands 
formed by the mouths of large rivers, 50 
called from their shape, 1. esp. of the 
Nile, Hdt. 2, 13, Strab. ete.—2. an 
island formed in the mouth of the 
Ganges, Strab.—3. ἃ region of 
Thrace, now Dercon, near Byzan 
tium, Xen. An. 7, 1, 33—IIL=y- 
ναικεῖον αἰδοῖον, Ar. Lys. 151. 

Δελτάριον, ov, τό. dim. from déA- 
τος, Polyb. 

Δελτίον, ov, τό, dim. from δέλτος, 
Hat. 7, 239. 

Δελτογρόάφος, ov, (δέλτος, γοάφωλ 
writing on a δέλτος OF tablet, registering, 
recording, ὁρῆν, Aesch. Eum. 275 [a] 

Δελτοειδής, ἐς, (δέλτα, εἶδος) del 
ta-shaped, triangular. Ady. --δῶς. 

Δέλτος, ov, 7, α writing-tablet, from 
A, the old shape of tablets, Lat. pu- 
gillares, Soph. Tr. 683; esp. in plur., 
Eur. I. A. 798, also πινάκων δέλτοι, 
Ar. Thesm. 778: metaph. δέλτοι @pe- 
νῶν, the tablets of the heart, Aesch. 
Pr. 789, ubi v. Blomf. (814.)—II. any 
writing, a will, Luc. Hence 

Δελτόω, 6, to putinto a δέλτος, tonote 
down on tablets, record : hence in mid. 
δελτοῦσθαι ἔπη, to notedown words for 
one’s self, Aesch. Supp. 179. Hence 

Δελτωτός. }, ὄν, in the shape of a A. 
τὸ δελτωτόν, a triangle; esp. a trian 
gular-shaped constellation, Arat. 

SecAoakeloc, ov, of, belonging to a 
δέλφαξ: πλευρὰ ὃ.» ribs of pork, Phe- 
recr. Metall. 1, 16. 

Δελφάκινη, ne, ἡ-Ξεδέλφαξ, Epich. 
Pp. 67, a sucking-pig, dim. from 

Δελφάκιον, ov, τό, = δέλφαξ, Ar. 
Thesm. 237, Lys. 1061.—2.=yvraz 
κεῖον αἰδοῖον, cf. χοῖρος. 

Δελφᾶκόομαι, contr. δελφάκοῦμαε 
as pass. to grow up to pig-hood, Ar. 
Ach. 786. 

AE’A®A®, ἄκος, 6, Epich. p. 58, 
7, Hdt. 2, 70, a peg, cf. Comicos ap. 
Ath. 374 D, sq.: from Arist. down- 
wds., a young pig. 

tAéAdetoc, a, ov, of Delphi, Delphic, 
v. 1. H. Hom. Ap. 496. 

ἐΔελόικός, 7, Ov, of or belonging to 
Delphi, Delphic, Aci. ἄθλα, the Pythi- 
an games celebrated near Delphi, 
Soph. El. 682. 

Δελφίν, ivoc, ὃ. late form of deAdgic. 

Δελφινηρός, prob. 1. in Aesch. Fr. 
142, ὃ. πεδίον πόντου, where the dol 
phins gambol, v. Herm. Opusc. 5, 151. 

TAcAdivye, ov, 6, and AcAdivn, ne, 7; 
the serpent Python, slain by Apollo, 
Ap. Rh. 2, 706 ; less correctly Δελφύ 
νης, -ὕνη, [1] 

Δελφινέζω, f. -icw, (δελφίς) to play 
the dolphin, κάρα 0., to duck or dive like 
one, Luc. 

Δελφίνιον, ov, τό, a temple of the 
Delphian Apollo, at Athens, Plut.: τὸ 
ἐπὶ Δελφινίῳ δικαστήριον, the law- 
court there.—2. as geogr. name Delphi 
nium, a city in the island of Chics, 
Thuc. 8, 38.—3. a city and harbour 
in Boeotia (ὁ ἱερὸς λιμήν), Strab.— 
II. a plant, perh. larkspur, Diosc. [62] 
Strictly neut., from 

Δελφίνιος, ov, 6, epith. of Apollo 
because worshipped at Delphi; acc. 


to some from the serpent deAdivye, 


which he slew, H. Hom. Ap. 495, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 26. 

Δελφιενίσκος, ov, 6, dim. from dea 
dic, a little dolphin, Arist. H. A 


/ 


AEMQ- 

Δελφινοειδής, ἔς, (δελφὶς, ed225) 
tke a doiphin, Diosc. 

Δελφινόσημος, ον, (δελφίς, σῆμα) 
pearing a dolphin as a device, Lyc. 

Δελφινοφόρος, ov, (δελφίς, φέρω) 
bearing dolphins, Aesch. Fr. 142 Dind., 
but cf. δελφινηρός : κεραῖαι 0., beams 
wth pulleys, to lower the δελφίς (Υ 
sig af. Il), Thue. 7, 41. 

AEA®I’S, ivoc, ὁ, the dolphin, a 
small species of whale, which play- 
ed or tumbled before storms as if to 
wam seamen, and so was counted 
the friend of men; hence the story 
of Arion, Hdt. 1, 24, cf. esp. Opp. 
Hal. 1, 648; 5, 416, 449. Some of 
the accounts bring it near to our por- 

οἷδε: Hom. names without descri- 

ing it—II. a mass of iron or lead, 
probl. shaped like a dolphin, which 
was hung at the yard-arm, and then 
suadenly let down on the enemy’s 
ships, Ar. Eq. 762, Thuc. 7, 41: hence 
any weight or mass of metal, Opp.—Ill. 
a constellation, Arat. 

Δέλφις, ἐδος, ὁ, Delphis, masc. pr. n., 
Theocr. 2. 

tdeXdiov, wvoc, ὁ, Delphion, masc. 
pr. n.,a Phhiasian, Xen. Hell. 5, 3, 22. 

Δελφοί, Gv, ai, Delphi, a famous 
oracie of Apollo in Phocis at the foot 
of Parnassus, once called Pytho, as 
in Il. 9, 405: the later name first in 
H. Hom. 27, 14: Δελφοῖς, at Delphi, 
Thuc. 1, 143.—Il. οἱ, the Delphians, 
Hadt.: Δελφός, od, 6, a Delphian, Hadt., 
Thuc., etc.; as adj. Delphian, avip, 
Eur. And. 1075; λαός, Callim. H 
Ap. 98, fem. AeA dic, Soph. etc. 

ἐδελφύνης, and Δελφύνη, v. Δελφί- 


"ης. 

ΔΕΛΦΥΣ voc, 7, the matrix, Hipp.: 
also δελφύα, 7. (Hence ἀδελφός.) 

Agua, ατος. τό, (δέω) a band, Po- 
tyb. : @ bundle. 

AEMAS, τό, the body, frame, or 
stature, Esp. of man, freq. in Hom. ; 
strictly the living body, σῶμα being 
the corpse, Soph. Ant. 205, but also 
of a corpse, v. Schol. Bekk. ll. 1,115: 
Hom. oft. joins it with εἶδος and φυή, 
shape, figure: he only uses it in acc. 
sing., esp. absol., μικρὸς δέμας, small 
in stature, ἄριστος δέμας, δέμας ἄν- 
δρεσσιν ἐΐκτην, δέμας αθανώτοισιν 
ἔοικε etc.: and in later writers it re- 
mains indeclin. In Trag. freq. as a 
periphrasis, like κάρα, 6. g. κτανεῖν 
μητρῷον ὃ., Aesch. Eum. 84, cf. Soph. 
Tr. 908, Valck. Phoen. 455: in Com. 
Ξεπόσθη, Valck. Ad. p. 222 A.—II. as 
adv. c. gen, δέμας πυρὸς αἰθομένοιο, 
in form or fashion like burning fire, 
Lat. instar ignis, Il. 11, 596. (The 
root is the same as δέμω, cf. dou7.) 

Δεμάτιον, ov, τό, dim, from δέμα, 
Hippiatr. 

Δέμνιον, ov, τό, (δέμω) a couch, bed, 
freq. in Od., in Il. only 24, 644: used 
both of the whole bed with its furniture, 
and of the wooden bedstead separately. 

Δεμνιοτήρης, ες, (δέμνιον, τηρέω) 
keeping one to one’s bed, hence μοῖρα 0., 
a lingering fate, Aesch. Ag. 1450 ; πό- 
voc ὀρταλίχων ὃ., Ib. 53, cf. πόνος. 

AEMQ, also mid. δέμομαι : aor. 
act. ἔδειμα, mid. ἐδειμάμην : perf. 1 
δέδμηκα: pf. 2 dédoua: perf. pass. 
δέδμημαι : Hom. uses impf. and aor. 
act., aor. mid.—aor. act., perf. and 

Igpf. pass., but pres. act. only H. 

erc.188. To build, πόλιν, πύργους, 
τεῖχος, etc., Hom., etc. ; in mid. ἐδεί- 
ματο οἴκους, he built him houses, Od. 
6, 9: in genl. to construct, prepare, 
make, e.g. ὃ. ἀλοήν, H. Hom. Merc. 
87, ἕρκος ἀλωῆς, ἴθ. 188, ὁδόν, ἁμαξι- 
τόν Hat. 2. 124; 7, 100, ubi ν. Wes- 


AENA 
el.: esp. of carpentry. (Akin to 
δέω, δαμάω, root of δόμος, δομή, do- 
μέω, Lat. domus. 


) 
Δενδαλίς, idoc, δ,Ξε- δανδαλίς, Era- | 


tosth. 

Δενδίλλω, to turn the eyes about, give 
a glance at, make a sign to, εἴς τινα; Il 
9, 180; also ὀξέα ὃ.. Ap. Rh. 3, 281. 
Rare Ep. word. (Akin to ἐλλαίνω, 
and perh. to divéw.) 

Δενδράς, ἄδος, 7, (δένδρον) woody, 
Nonn. 

Δενδρεόθρεπτος, ov, (δένδρεον, τρέ- 
φω) nourishing trees, Emped. 405. 

Δένδρεον, ov, τό, Ion. for δένδρον, 
a tree, Hom., who has not the usu. 
δένδρον : Hdt. has both, but more 
freq. dévdpeov: poet. also δένδρειον; 
τό, Arat. © 

Δενδρήξις, εσσα, ev, (δένδρον) 
woody, H. Hom.—Il.—devdpixdc, of 
or for a tree, πόθος, Opp. 

Δενδριακός, 4, ὄν, = δενδρικός, 
Anth. ; 

Δενδρικός, ἢ, όν, (δένδρον) of a 
tree, καρπὸς 0.: of the tree kind, both 
in Theophr. 

Δένδριον, ov, τό, dim. from dév- 
dpov, Ath. 

Δενδρίτης, ov, ὁ, fem. devdpitic, 
δος, 7, (δένδρον) of, belonging to, like 
a tree: yn Oevdpitic, soil suited for 
planting, Dion. H.: ἄμπελος devdpi- 
τις, the tree-vine, elsewh. dvadevdpac, 
Strab. : but νύμφη devdpiric, a wood- 
nymph, Anth. 

Δενδροβᾶτέω, ὥ, (δένδρον, Baivw) 
to climb trees, Anth. 

Δενδροειδῆς, ἕς, (δένδρον, εἶδος) 
tree-like. 

Δενδροκόμης, ov, ὃ.---54.. Anth. 

Δενδρόκομος, ov, (δένδρον. κόμη) 
shaggy with wood, Eur. Hel. 1107, Ar. 
Nub. 280. 

Δενδροκοπέω.ῶ, (δένδρον, KOT Tw) to 
cut, fell trees, Xen. Mem. 2, 1, 13: ὃ. 
χώραν, to waste a country, Dem. 256, 
1, cf. δενδροτομέω. 

Δενδρολάχανα, wv, τά, (δένδρον, 
λάχανον) tall-growing potherbs, etc., 
Theophr. 

Δενδρολίβανος, ov, 7, (δένδρον, 
λίβανος) the tree which bears the λιβα- 
νωτός, Geop. 

Δενδρομαλάχη, ης: ἧ, «δένδρον, μα- 
λάχη) tree-mallow, perh. an Althaea, 
Geop. 

AE’NAPON, ov, τό, @ tree; first 
in Pind., for Hom. always uses δέν- 
dpeov, and so oft. Hdt.: the Ion. also 
and sometimes the Att. poets have 
dévdpoc, εος, τό, Which is rare in 
nom., but very freq. in dat. sing. dév- 
ὄρει, nom. and acc. plur. dévdpea, 
gen. δενδρέων, dat. δένδρεσι, which 
is more usu. than δένδροις, even in 
Att. prose, e. g. Thuc. 2, 75, v. Schaf. 
Greg. p. 61, 62, 265 :—dévdpov ἐλάας, 
an olive-tree, Ar. Av. 617: and so in 
genl. δένδρα, for fruit-trees, opp. to 
ὕλη, timber, Hdt. 1,193, Arnold Thue. 
l.c., 4, 69, hence 0. ἥμερα καὶ ἄγρια, 
Hdt. 8,115: αὖον 0., a stick, Call. Fr. 
49. (δένδρον is prob. a redupl. form 
of the root dp-, which appears in our 
tree, Sanscr. dru, also Gr. δρῦς.) 

Δενδροπήμων, ov, gen. ovoc, (δέν- 
ὅρον, πῆμα) blasting the groves, Aesch. 
Eum. 938. 

Aévopoc,eoc,76,lon.for δένδρον, q.¥. 

Δενδροτομέω, ὥ.Ξεδενδροκοπέω, to 
cut down the fruit-trees, and so lay waste 
a country, Thuc. 1, 08: metaph. ὃ. 
τὰ νῶτα, Ar. Pac. 747. 

Δενδροφορέω, @, to carry branches, 
and so=G@vpcodopéw, Artemid. : and 

Δενδροφορία, ac, 7, 4 bearing of 
branches, v. θυρσοφορία, Strab.—II. 
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AEFI 
later a 5earing of trees, fertiluy, Geom 
from 

Aevdpodépoc, ov, (δένδρον, φέρω 
bearing trees, rich in wood, 7 6, SU 
yn, Philo.—Il.=@vpcoddoes. 

Δενδρόφῦτος, ov, (dévdporv, dia) 
χώρα, planted, Plui.—ll. πέτρα G., a 
stone with tree-like marks, perl. the 
moss-agate, Orph. 

Δενὸρόω, (δένδρον) only as pass. #3 
grow to a tree, Theophr. 

Δενδρυάζω, (δένδρον) to lurk in, the 
wood, late word. 

Δενδρύφιον, ov, τό, dim. from δέν“ 
ὅρον, a bush, Theophr. 

Δενδρώδης, ες,Ξ:- δενδροειδῆς, tree 
like, Diosc.: devdp. Νύμφαι, wood 
nymphs, Mel. 111. 

Δενδρώεις, εσσα, εν,---δενδρήεις. 
Nonn. 

Δενδρών, ὥνος, ὁ, a thicket, LXX. 

Δένδρωσις, εως, 7, (devdpdouat) 
growth so as to become a tree, Theophr. 

Δενδρώτης, ov, 6,=devdpirne: fem, 
-ὥτις, L0oc, 7, Aesch. Fr. 38, 

Δεννάζω, f. -dow, (dévvoc) to abuse, 
treat despitefully, tivd, Br. Soph. Ant. 
759; also c. acc. cognato, κακὰ p7- 
ματα δεννάζειν. Soph. Aj.243. Hence 

Δενναστός, ή; Ov, reproached : te be 
reproached. 

Aévvoc, ov, 6, a reproach, disg~ tee, 
Hadt. 9, 107.. (Prob. formed Jon. ‘rom 
δεινός.) 

Δεξαμενῆ, ἧς, 7, (orig. fem. part. 
aor. 1 from δέχομαι) a receptacle, esp 
of water, a reservoir, tank, cistern, dt. 
3, 9; 6, 119.—II. philosoph., matter, 
as being that which receives form, Plat. 
Tim. 53 A. 

tActauévn, nc, 7, Dexiiméne, & Ne- 
reid, It. 18, 44. 

ἸΔεξαμενός, οὔ, ὁ, Deximénus, 
centaur, Callim. Del. 102.—2. e ki 
of Olenus, father of Deianira, A 
lod. 2, 5, 5. 

tAééavdpoc, ov, ὁ, Dexandrus, mise. 
pr. n., Plut. 

Δεξιά, ἄς, 7, sub. χείρ, (orig. fens 
from δεξιός) the right hand, 1]. 10, 542 
ἐκ δεξιᾶς, on the right hand, Ar. Eq. 
639; also ἐν δεξιᾷ ἔχειν or λαβεῖν, 
Thuc: 2, 98; 7,1; cf. δεξιός :- freq. 
as token of saluting or addressing, 
hence δεξιὰν διδόναι, Ar. Nub. 81, 
so 0. προτείνειν, ἐμβάλλειν, eic. : 
also esp. as a sign of assurance, a 
pledge or treaty, δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν, 
Tl. 2, 341; δεξιὰν διδόναι τινὶ καὶ 


| λαβεῖν παρά τινος, to give one and re- 


ceive from him the pledge of the right 
hand, to exchange assurances, to 
make a treaty, Xen. An. 2, 3, 11, and 
even δεξιὰς Tapa τινος φέρειν μή...» 
to bring pledges that he would not... 
Ib. 2, 4, 1, cf. Pors. Med. 21. 

ἐΔεξιάδης, ov, 6, son of Dezxius, patr. 
appell. of Iphinous, 1]. 7, 15. 

Δεξιάζω, to use the right hand, LXX, 

Δεξίδωρος, ov, (δέχομαι, δῶρον) = 

ὡροδόκος. 

ΤΔεξιθέα, ας, 7, Dexithea, a nymph, 
Apollod. 3, 1, 2; another in Plut. 
Rom. 2. 
᾿ἐΔεξίθεος, ov, 6, Deritheus, an Athe- 
nian archon, Ol. 98, 4, Diod. S.—-2. 
an Athenian poet, Ar. Ach. 14. 

ἸΔεξικρέων, ovtoc, ὁ, Dezicreon, 
masc. pr. n., Plut. 

Δεξίμηλος, ov, (δέχομαι, μῆλον) Te 
ceiving sheep, esp. rich in sacrifices, 
μος, ἐσχάρα, Eur. Andr. 129, 1138. 

tAcfivixoc, ov, 6, Dexinicus, 
Athenian parasite, Ar. Plut. 800. 

Δεξιόγυιος, ov, (δεξιός 1Π|., yvior} 
ready of limb, nimble, Pind. Ὁ. 9, 164 

Δεξιολάβος, ov, ὃ, (ξέρε Zaha 


vw) a spearman, guard, ἢ 
317 


ail 


ΔΕΞῚ 


Δεξίοομαι, f. -ὥσομαι : aor. ἐδεξιω- 
ϑάμην, dep. mid., (δεξιός) to offer the 
right hand, greet with the right hand, c. 
acc. pers., Ar. Plut. 753, and Xen.. 
but also c. dat., δεξιοῦσθαι θεοῖς. to 
puy greeting Or honour to the gods, 
Aesch. Ag. 852: also c. dat. modi, δ, 

enol, H. Hom. 5, 16, ἐπαίνοις, Soph. 

1, 976: but c. acc. rei, πυκνὴν ἄμυ- 
στιν δεξιούμενοι, handing one or pledg- 
1g one in Many a bumper, Rhes. 419. 
Cf. δείκνυμι, fin. Plat. Rep. 468 B, 
aas aor. δεξιωθῆναι, in pass. signf. 

ALZIO’S, d, 6v, Lat. DEXTER, 
PEXTIMUS, Sanscr. DAKSHA. 
- ] ox the right hand or side, Hom., 
ἐπὶ δεξιά and ἐπὶ δεξιόφιν, to the 
reght, 11. ; later also γειρὸς εἰς τὰ 
δεξιά, Soph. Fr. 527 (indeed ἐπ’ ἀρι- 
στερὰ χειρός is in Hom.), and ἐπὶ 0. 
χειρός, Theocr. 25, 18; but ἐνδέξια 
and ἐπὶ δεξιά,---ἐν δεξιᾷ, on the right: 
for which Hdt. has πρὸς defid, 1, 51; 
7, 69, v. also δεξιά.---Π. fortunate, bo- 
ding good, esp. of the flight of birds 
and other omens; so δεξιὸς dpvic, = 
αἴσιος, freq. in Hom.: Heyne indeed, 
Il. 7, 184, remarks that he always 
ases it in signf. I.: but the fact is 
that Greek augurs looked to the north, 
so that the lucky omens from the east 
were on their right, the unlucky ones, 
from the west, on their left: to the 
Romans, on the contrary, who looked 
south, eee omens were laeva or 
simstra ; though thes noetee@ften use 
the Greek form. F btn the Greek 
RISE of the right hand, it was' 
considered lucky to hand wine from 
left to right, Il. 1, 597; and in the 
s3me way to do all things which went 
round a circle, as handing round lots, 
pegging round a table, cf. Il. 7, 184, 
Qd. 17, 365; 21, 141, Theogn. 938, 
and ἐνδέξιος, ἐπιδέξιος.----111. metaph. 
dexterous, ready, nimble, opp. to left- 
Bended (French gauche), and of mind, 
ekarp, shrewd, clever, first in Pind. I. 
8, ΤΊ (4, 61), who has also superl.in 
this sense, N. 3, 12, and then freq. in 
Ar., both of persons and things, as 
Nub. 428, 834. Adv. -1éc, superl. 
δεξιώτατα, Ar. Nub. 148. (Cf. deé- 
κνυμι, fin.) 

tAcévéc, οὔ, 6, Dexius, a Colophon- 
ian, father of Xenophanes, Diog. L. 
(wr. also Δέξιος) ; in Luc. Δεξίνους. 

Δεξιόσειρος, ov, 6, (δεξιός, σειρά) 
ἔππος, the horse which was not yoked 
to the chariot, but ran in traces, USU. on 
the right side: and as it thus had more 
iilberty for prancing, etc., than the 
others, the finest horse was prob. put 
there for display: hence spirited, im- 
petuous, cf. Herm. Soph. El. 712, and 
σειραφόρος : so metaph. in Soph. Ant. 
140, as epith. of Mars. 

Δεξιοστάτης, ov, 6, (δεξιός, ἵστα- 
ual) one who stands in the right file of 
-he chorus, Mull. Eum. ὁ 12. [ἃ] 

Δεξιότης, ητος. 7, (δεξιός) dexterity, 
activity, esp. of mind, _ sharpness, 
cleverness, σοφίη καὶ 0., Hdt. 8, 124, 
and so freq. n Ar.—Il.=degiwore, 
Paus. 

Δεξιότοιχος, ov, (δεξιός, τοῖχος) on 
the starboard side of a ship. 

Δεξιοφᾶνής, ἕς, (δεξιός, φαίνομαι) 
appearing on the right, Plut. 

Δεξιόῤφιν, adv., but also ἐπὶ δεξιό- 
giv. to the right, towards the right, Il. 
13, 308, v. Kuhner Gr. Gr. ᾧ 262. 

Δέξιππος, ov, ὃ, Dexippus, a La- 
corian in the Greek force of Cyrus 
the younger, Xen. An. 5, 1, 15. 

Δεξίπῦρος, ov, (δέχομαι, πῦρ) re- 
ceiving fire or vurnt-sacrifices, OvuéAn, 
Hur. Supp. 65. 
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Aééic, toc, 7, (δέχομαι) reception, 
Eur. I. A. 1182, cf. Sonat , 

Ac&irepuc, Gd, 6v, poet. lengthd. form 
for δεξιός, right, the right, Hom., and 
Pind., 6. κατὰ μαζόν, Il. 5, 393; ὃ. 

ειρί. Od. 20, 197, also δεξιτερά, like 

eftd, SUL. χείρ, the right hand, Hom. 

ἸΔεξιτερῇφιν, Kp. for δεξιτερᾷ, Il. 
24, 284. 

ἸΔεξιφάνης, ouc, ὃ, Dexiphanes, masc. 
pr. n., Strab. 

Δεξίωμα, atoc, τό, (δεξιόομαι) that 
which is well received, an acceptable 
thing, Eur. Bell. 15.—II.=dekiooce, a 
pledge of friendship, Soph. O. C. 619. 

Δεξιώνῦμος, ov, ( δεξιός, ὄνομα) 
right, or lucky in name: also simply= 
δεξιός, χερσί δεξιωνύμοις, Aesch. 
Supp, 607, cf. εὐώνυμος. ὁ 

Δεξίωσις, ewc¢, 7, (δεξιόομαι) the offer 
of the right hard, a greeting, welcome, 
Plut.: also canvassing, Lat. ambitus, Id. 

Δέξο, imperat. of a sync. aor. from 
δέχομαι, Il. 19, 10. 

ἸΔεξόος, ov, 6, Dexoiis, masc. pr. n., 
Plut. Pyrrh. 17. 

Δέομαι, f. δεήσομαι, and Epich. p. 
67, δεοῦμαι, dep. pass. c. fut. mid., to 
need, want : to beg, ask: v. sub δέω (B). 

Δέομαι, dep., to be afraid, c. inf., 
Aesch. Pers. 700, from δέος, but dub. 
(not occurring elsewh.), and Dind. 
reads δέομαι. 

Δέον, οντος; τό, and Att. δεῖν, Lys., 
part. neut. from the impers. δεῖ, that 
which is binding, needful, right, proper, 
Xen. Mem. 4, 3, 8; also τὰ δέοντα, 
Thue. 1, 22, οἷο. : ἐν δέοντι, sub. καὶ- 
ρῷ, mgood time, seasonably, Lat. op- 
portune, Ew Med. 1277, also ἐν τῷ 
δέοντι, Hdt. 2, 259: so too εἰς δέον, 
Hat. 1, 119, Soph. O. ‘T, 1416. also ἐς 
τὸ θέον, Εἰ 2, 173: but eic Td 0. 
also, for needful purposes, needful, 
hence, at Athens, the phrase for se- 
cret service, εἰς TO δέον ἀπώλεσα, Ar. 
Nub. 859, ubi v. Interpp.: εἰς οὐδὲν 
δέον, to no useful purpose, unnecessari- 
ly, Dem.: πρὸ τοῦ δέοντος, before 
there is any necessity.—lI. like ἐξόν, 
ἐνόν, παρόν, etc., δέον is used instead 
of the gen. absol, δέοντος. esp. in 
Thuc., and Oratt., ἐξέ being needful or 
fitting, c. inf., Ar. Nub. 989: this is 
rather the acc. than the nom., v. 
Kuhner Ausf. Gr. § 670: so, οὐδὲν 
δέον, there being no need. 

Δέον, Ion. for ἔδεον, imperf. from 
δέω, to bind, Od. 

Δεόντων, 3 pl. imperat. from δέω, 
let them bind, Od. 

Δεόντως, adv. from δέον, as it ought ; 
fittingly, Plat. Legg. 837 C. 

Δεόνῦσος, 6, v. Δεύνυσος. 

ΔΕΌΣ, gen. δέους, τό: the plur. 
only in Ael.: poet. δεῖος. (deidw)= 
δεῖμα, fear, alarm, affright, Hom., who 
uses both forms, and oft. joins yAw- 
pov δέος, pale fear: distinguished by 
Ammon. from φόβος, as being more 
lasting, cf. Stallb. Plat. Prot. 358 D; 
we have them joined in Hadt. 4, 115. 
Construct. δ. τινός, fear of a person 
or thing, Ar. Ach. 581, Thuc., etc.: 
δέος (ἐστί or γίγνεται) c. inf, Tl. 12, 
246, more usu. foll. by μῆ, c. subj., 
Ar. Eccl. 650, Thuc. 3, 33, etc. ; also 
δέος ἔχειν μή...» Soph. O. C. 223.—II. 
awe, reverence, Aesch. Pers. 702: ἀδεὲς 
δέος δεδιέναι, to fear where no fear 
is, Plat. Symp. 198 A.—III. a terror, 
means of inspiring fear, ὃ. δεινότερον, 
hhecesy oa: 

AHIIAS, aoc, τό. plur. nom. dézd, 
Od., poet. dat. δεπάεσσι, 1]. 4, 3, and 
δέπασσι, 1]. 15, 86, a beaker, goblet, 
chalice for libations, Hom., with whom 
it is uiways of gold, sometimes richly 
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wrought, Π. 11, 632: later <lso ὁ 
earthenware, Anth.: cf. ἀμφικύπελ, 
Aoc.— Il. the golden bowl or boat ix 
which the sun floated back from west 
to east during the night, Sturz Pker 
ecyd. p, 102, Kleine Stesich. 7, fin. 
cf. Mimnerm. 9. Hence. 

Aeriszpaio a, ov, in oY of a cup © 
Lyc. 
_ Δέπαστρον, ov, τό,-:- δέπας, An 
tim. 9. 

Δεράγχη, n¢, 7, (Opn, ἄγχω) a col 
ἘΣ pay n¢, 7, (δέρη, ἄγχω) 

Δεραγχῆς, ἐς,Ξεδειραγχής, Anth. 

Δέραιον, ov, τό, a necklace, Eur 
Ton 1431, in plur.: a collar, Xen. Cyn 
6,1: strictly neut. from dépazoc, of 
the neck. Hence 

Δεραιοπέδη, 76, 1, = δειροπέδη, 
Anth. 


Aépac, atoc, 76, like dépoc, poet. 
for δέρμα, skin, hide. eal 

Aepac, ἄάδος, 7,=0etpac, Soph. Phil. 
491, Kur. I. Τ'. 1240, e con]. Hermanni. 

tAépac, τό, Deras, a fortress of Si- 
cyonia, v. 1: Xen. Hell: 7, 1, 22, cf. 
Tépac. 

tAepBaioc, ov, 6, an mhabitant of 
Derbe, a Derbéan, N. T. Act. 20, 4 
from : 

tAgpBn, ne, 7, Derbe, a city of Ly 
ae Strab. Hence 

Δερϑήτης, ov, ὃ, an inhabitant o 
Derbe, Strab. f 

tAépBikec, wr, οἱ, the Derbices, a peo- 
ple of Morgiana, on the Oxus, border 
ing on the Hyrcanians, Strab. 

᾿ Δέργμα, ατος, τό, (δέρκομαι) a look, 
glance, κυανοῦν λεύσσων δέργμα Opa: 
κοντος, looking the look of, 1. 6. looking 
like... Aesch. Pers. 83, cf. Eur. Med, 
187. τ 

ἹΔέρδαι, ὧν, ol, the Derdae, a mount 
ain-tribe in eastern India, Strab. 

tAégpdac, a and ov, ὁ, Derdas, a Ma 
cedonian, son of Arrhidaeus, Thuc 
1, 57. 

Aégon, ne, 7, Att. for δειρῆ, the neck 
the throat, Trag. 

* AE’POQ, assumed as present, 
whence to form some tenses of dap- 
θάνω. 

ἸΔέρθων, avoc, ὁ, Derthona, now Tor 
tona, a city of Italy, Strab. 

Aéptc, toc, 7,=0é€07.— ll. =déppre. 

ΤΔερκεταῖος, ov, 6, Dercetaeus, masc. 
pr. n., Plut. Anton. 79. 

ΤΔερκέτης, and Δέρκετος, ov, ὃ, Der- 
cétes, or Dercétus, masc. pr. n., Ar. 
Ach. 1028. 

tAepkeTo, otc, 7, Dercéto, a Syrian 
goddess, mother of Semiramis, Diod. 
S. 2,4: Luc. de dea Syr. 14. 

Δερκευνῆς, é¢, ( δέρκομαι, ebv7 ) 
sleeping with the eyes open, Nic. 

Δερκιάομαι, dep., poet. for δέρκο᾽ 
μαι, 65. ΤῊ. 911. 

AE’PKOMAI, dep. pass. (for the 
act. present dépxw only occurs in 
Gramm.) : perf. with pres. signf. dé 
Oopka: aor. ἔδρἄκον, also in pass. 
form édpdxnv and ἐδέρχθην, all in 
act. signf.: Hom. uses oaiy part. dep- 
κόμενος, impf. δερκέσκετο, with aor. 
ἔδρακον, and perf. To look, see, Hom. ; 
and as life is necessary to sight, te 
behold the light of the sun, to live, like 
βλέπω. Il. 1, 88, Od. 16, 439: δεινόν, 
σμερδαλέον O., to look terrible, Hom. 
and so in Att., φόνια o., Ar. Ran. 
1336: also c. acc. cognato, rio ὀφθαλ- 
μοῖσι δεδορκώς, flashing fire from hia 
eyes, Od. 19, 446, and so 0. “Apy, 
Aesch. Theb. 53: also—2. c. acc. ob. 
jecti, to look on or at, esp. in pres., 
and aor.. Hom.: also 6. κατά τι, 
Aesch. Pr. 679: hence in genl. τὸ 
percewve, be aware of, κτύπον δέδοοκα 
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aesch. Theb.. 103.—II. of light, to 
flash, gleam, like thu eye, φάος, φέγ- 
‘ec δέδορκε, Pind. N. 3, fin., 9, 98: 
nde δεδορκὸς βλέπειν. to be keen- 
eyed Chrysipp. ap. Gell.—It seems 
strictly to be used not merely of sight, 
but of sharp sight, cf. Aesch. Supp. 409 
Soph. Aj. 85, Lucas Quaest. Lexil. 
§15. Only poet. (The Sanscr. root 
is dric: hence prob. δορκάς, δράκων.ἣ 
tAgpxvaidac, and -υλλίδας, α ana 
ov, 6, Dercylidas, a Spartan general 
Phuc. 8, 61. 
ἱΔερκυλλίς, idoc, ἡ, Dercyllis, fem. 
pr. n., also Δερκυλίς, Anth. 
ἸΔέρκῦλος, ov, ὃ. Dercylus, an Athe- 
nian player, Ar. Vesp. 78.—2. alse 
-υλλος, Dercyllus, one of the ten en- 
voys sent by the Athenians to Phitip 
of Macedon, Dem., etc. 
tAgpxvvoe, ov, 6, Dercynus, a son of 
Neptune, Apollod. 2, 5, 10. 

Δέρμα, ατος, τό, (δέρω) the skin, 
hide of beasts, Lat. pellis, Hom., de: 
μα λέοντος, a lion’s skin for a cloak, 
Il.: also skins prepared for bags, botiles, 
etc., Od. 2,291. Once in Hom. of a 
man’s skin stript off, Il. 16, 341, cf. 
Hat. 4, 64; 5, 25.—2. later in genl. 
one’s skin, Lat. cutis, περὶ TO δέρματι 
δέδοικα, Ar. Eq. 27, cf. Pac. 746.—3. 
the bark of trees, Theophr.: aiso the 
skin or slough of fruit, Id. Cf. δορά, 
Sépac, dépoc, δέῤῥις. Hence 

Δερματικόν, ov, τό, Sub. ἀργύριον, 
the revenue arising from the sale of the 
irdes, etc., of victims, Lycurg. ap. 
Harp., cf. Bockh P. E. 2,50: strictly 
neut. from 

Δερματικός, 4, 6v, (δέρμα) of or 
tke skin, Arist. H. A. 

Δερμάτινος,; 7, ov, of skin, leathern, 
Od. 4, 782, ἀσπίς, Hat. 7, 79. 

Δερμάτιον, ov, τό, dim. from δέρμα, 
Arist. Physiogn. 

Acouaric, idoc, 7, dim. from δέρμα. 

Δερματουργία, ac, 7; (δέρμα, *Epyw) 
the preparing of leather, tanning. 

Δερματουργικός, 7, 6v, of, belonging 
fo a tanner or tanning, Plat. Polit.280C. 
From 

ἹΔερματουργός, οὔ, ὁ, (δέρμα, * ἔρ- 
γω) α tanner. ᾿ 

Δερματοφἄγέω, ὦ, (δέρμα, φαγεῖν) 
to eat the skin and all, Strab. 

Δερματοφορέω, ὦ, to wear a skin or 
hide: from 

Δερματοφόρος, ov, (δέρμα, φέρω) 
¢ othed in skins, Strab. 

Δερματώδης, ες, (δέρμα, εἶδος) like 
skin, Arist. H. A. 

Δερμηστῆς, or δερμιστής, οὔ, 6, 
(δέρμα. ἐσθίων) a worm which eats skin 
or leather, Soph. Fr. 397, v. Ellendt. 

Δερμόπτερος, ov, (δέρμα, πτερόν) 
leather-winged, as a bat, Arist. H. A. 

ἹΔέρνης, ov, 6, Dernes, a satrap of 
Arabia, Xen. An. 7, 8, 25. 

Δέρξις. ewc, 7, (δέρκομαι) the sense 
uf sight, Orac. ap. Plut. 

Aépov, impert. for édepov from dé- 
pw, Hom. 

Aépoc, εος; τό, like δέρας, poet. for 
δέρμα. skin, hide, Soph. Fr. 16. 

tAeppiatic, δος, 7, of Derrium, Der- 
rean, epith. of Diana, from sq., Paus. 

ἱΔέῤῥιον, ov, τό, Derrium, a place in 
Laconia, withatemple of Diana, Paus. 

Aépptov and δεῤῥίδιον, ov, τό, dim. 
from sq. 

Δέῤῥις, ewc, 7, also δέρις, (dépoc, 
δέρμα) a leathern covering or coat, Eu- 
vol, Incert. 39.—II. in plur. screens of 
tkin, etc., hung before fortifications 
to deaden the enemy’s missiles, like 
the Roman cilicia, Thuc. 2,75; where 
δέῤῥεις differ from διφθέραι, prob. as 


undressed skins f-om dressed 


AIM 


| ἐδέῤῥις, ewe, 7, Derris, a promontory 
: of Macedonia, Strab. 
Thracian people on the Pangaeus, 
Hdt. 7, 100. 

Δέρτρον, ov, τό, (dépw) the caul or 
membrane which contains the bowels, 
Lat. omentum, Antim. 107, and Hipp. : 
in Od. 11, 579, the vultures of Tityus 
are represented δέρτρον ἔσω δύνον- 
τες, where Aristarch. took it for the 
skin of Tityus; others still worse for 
the vulture’s beak (for δύνοντες 1S 
neut., not act.); rather déptpov ἔσω 
is put for εἰς δέρτρον, even to the bow- 
els, as in Hipp. 1149 E. 

ἐδερτῶσσα, ης, 7, Dertésa, now Tor- 
tosa, a city of Spain, on the Iberus, 
Strab. 

AE’PQ, Ion. δεέίρω, fut. depo : aor. 
act. ἔδειρα : aor. pass. ἐδάρην, but 
we also have a part. δαρθείς in Ni- 
coch. Cent. 1: fut. 2 pass. δαρήσο- 
μαι: perf. δέδαρκα and dédopa: of 
which Hom. has impf., and aor. act. 
To skin, flay, of animals, ὃ. βοῦς, μῆ- 
λα, Hom.: ἀσκὸν δέρειν τινά, to flay 
one alive, Plut. Sol. 15, v. δαίρω: also 
dep σε θύλακον, I will flay you intoa 
purse, Ar. Eq. 370.—II. also (like our 


vulgar words to tan or hide) to cudgel, | 


thrash, Ar. Vesp. 485, Ran. 619 : hence 
proverb., ὁ μὴ δαρεὶς ἄνθρωπος ov 
παιδεύεται.--- παθήματα μαθήματα; 
Menand. Monost. 422. (δαίρω and 


δείρω, both post-Hom., yet come | 


nearer the Sanscr. dri, to cut asunder, 
and this brings dépw into connexion 
with δρέπω.-Ξεδρύφω.) 

Δέσις, εως, 7, (δέω) a binding, tying 
together.—ll. like πλοκῆ, the complica- 
tion or involution of a dramatic plot, 
opp. to λύσις, Arist. Poet. 18. 

Δέσμα, atoc, τό, (δέω) poet. for 
δεσμός, a bond, fetter, Od. 1, 204.—II. 
a head-band, Il. 22, 468, in plur., like 
ἀνάδημα, διάδημα. 

Δεσμευτικός, 7, ὄν. fit, good for 
binding, Plat. Legg. 847 D: from 

Δεσμεύω, (δεσμός) to fetter, put in 
chains, H. Hom. 6, 17, Eur. Bacch. 
616; to tie together, as corn in the 
sheaf, Hes. Op. 479. 

Δεσμέω, ὦ, f. -70w, (δεσμός)---δε- 
σμεύω. Ν. T. 

Δέσμη; nc, 7, (δέω) a bundle, Alex., 
Κυβερν. 2, and ap. Dem. 934, 26. 

Δέσμιον, ov, T6,= δεσμός, Anth. : 
strictly neut. from 

Δέσμιος, ov, also a, ov, Soph. Fr. 
217, (δεσμός) binding : hence binding 
as a spell, bewitching, c. gen., ὕμνος ὃ. 
φρενῶν, Aesch. Eum. 332.—Il. pass. 
bound, captive, Soph. Aj. 299, and Eur. 

Δεσμίς, idoc, 7,=déoun, Hipp. 

Δεσμός, od, ὁ, plur. τὰ δεσμά, H. 
Hom. Merc. 157, Hdt. 6, 91, and so 
usu. Att. but δεσμοί, Eur. Bacch. 518, 
634, (δέω) a band, bond, fetter: Hom. 
in genl. any thing like a band for tying 
and fastening, as a halter, Il. 6, 507; a 
mooring cable, Od. 13, 100, ete.—2. in 
genl., bonds, imprisonment, δεσμὸς 
ἀχλυόεις, Epigr. ap. Hdt. 5,77, οὐδὲν 
ἄξιον δεσμοῦ. Hdt. 3, 145: so too in 
plur., Thuc. 7, 82.---11.Ξ- δέσμη, a bun- 
dle, late. [Ὁ] 

Δεσμοφύλαξ, akoc, 6, 7, (δεσμός, 
φύλαξ) a prison-keeper, iailer,N.T. [Ὁ] 

Δεσμόω,Ξεδεσμεύω, to bind, fetter. 
Hence 

Δέσμωμα, atoc, τό, a fetter, Aesch. 
Pers. 745, in plur. 

Δεσμωτήριον, ov, τό. a prison, Thuc. 
6, 60, ὃ. ἀνδρῶν, Hat. 3, 23. 

Δεσμώτης. ov, 6, a prisoner, captive, 
Hdt. 3, 143, and Att.—II. as adj. in 
chains, fetiered, Aesch. Pr. 119: so too 


ἹΔερσαῖοι, wy, ol, the Dersaci, a | 


-Aesch. Ag. 543. 
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| fem. δεσμῶτις, ἐδος, ¢. ποίμνη, Soph 


Aj. 234. 

Δεσπόζω, f. -όσω, (δεσπότης) to ru 
with absolute sway, be lord of, c. gen. 
H. Hom. Cer. 366, Hdt. 3, 142, ete. - 
later also c. acc., δ. πόλεν, Eur. H. 
ἘΝ 28: absol. to gain the mastery, 
Aesch. Pr. 208.—II. to make one’s self 
master of a thing; and so, to compre 
hend, catch the meaning of, λό;ον 
Pass. to be under t.« 
control of one, Diod. 

Δέσποινα, nc, 7, pecul. fem. of de- 
σπότης, the mistress, lady of the house, 
Lat. hera, Od.; where ἄλοχος δέ- 
σποινα and yuv7 δέσποινα are joined 
with reference to her entire authori 
ty over the domestics. From Pindar’s 
time, ὦ princess, queen, P. 4, 19, Fr. 
87, 11: in Att. oft. joined with the 
names of goddesses, ὃ. ‘Exdtn, Aesch. _ 
Fr. 374, ΓΑρτεμις, Soph. El. 626, etc. . 
but at Athens esp. aS a name of 
Proserpina, Paus. 8, 37, 1-10. 

Δεσποσιοναῦται, Ov, oi, (δεσπό 
σιος, ναύτης) Helots at Sparta who 
were freed on condition of serving αἱ sea, 
Myron ap. Ath. 271 F, cf. Mull. Dor. 
3,3, $2. 

Δεσπόσιος, ov,=deor6ovvoc,Aesch 
Supp. 845. 

Δεσποστός, ἥ, dv, verb. adj. froin 
δεσπόζω, to be governed with absolute 
sway, Arist. Pol. 

Δεσποσύνη, . ἦ, absolute swa 
despotism, Hat. 4 108. ἢ 

Δεσπόσυνος, ον, (the fem. δεσπο 
σύνη only as subst.) of or belengéng to 
the master or lord, λέχος δεσπ., the 
master’s bed, H. Hom. Cer. 144: τὰ 
δεσπόσυνα χρήματα, the master’s prep- 
erty, Xen. Oec. 9,16; ὁ. ἀνάγκαι, ατ- 
bitrary rule, Aesch. Pers. 587 : ὁ decz.. 
as subst.=Jdeoréryc, Tyr. ap. Paus 
4,14, 5: also the young master, the 
heir, Anaxandr. Prot. 1, 33: in Pl. 
Lyc. 28, ἡ deoz., the master’s daugk 
ter, the young mistress, Vv. 1. : 

Δεσποτεία, ας. 7, (δεσποτεύω) ab 
solute sway, despotism, esp. of the Ori- 
entals, Plat. Legg. 698 A, Isocr. 113 1}, 
Δεσπότειος, a, ov, = δεσπόσυνοζ, 
Lye. 

Δεσπότειρα, ac, 7, fem. of dear.) 
τῆς, a mistress, Soph. Fr. 868. 

Δεσποτεύω.Ξ:ε: δεσπόζω, LXX. 

Δεσποτέω, ὥ, f. -ἤσω,---δεσπόζω 
e gen., ve ag 44 E. Pass. to be 

espotically ruled, πρὸς ἄλλης χερό 
Aesch. Cho. 104, ie ete fae : 
racl. 884. 

Δεσπότης, 0v, 6, Voc. δέσποτἄ, ace. 
δεσπότεα, δεσπότεας, Hdt. 1, ἯΙ, 
111: a master, lord: strictly in respect 
of slaves, so that the address of a 
slave to his master was ὦ δέσποτ' 


| ἄναξ, Ar. Pac. 90: otherwise it was 


used chiefly—2. of oriental rulers: 
hence a despot, absolute ruler, whose 
subjects are slaves, Lat. domenus, Hat. 
3, 89, Thuc. 6, 77.—3. also of the gods, 
ef. Eur. Hipp. 88, Xen. An. 3, 2, 13. 
—II. in gen]. an owner, master, lord, 
κώμου, ναῶν, Pind. O. 6, 30, P. 4, 
369, μαντευμάτων, Aesch. Theb. 27, 
τοῦ ὄρτυγος, Xen. An. 7, 4, 10, ef. 
ἄναξ.  Post-Hom., though he uses 
δέσποινα in Od. (The deriv. is un 
certain.) 

Δεσποτίδιον, ov, τό, dim. from δὲ 
σπότης, Aristaen. 

Δεσποτικός, 4, Ov, (δεσπότης) of, 
belonging to, concerning a mister oY hia 
authority : δεσποτικαὶ συμφοραί. mis 
fortunes that befall one’s master, Xen 
Cyr. 7, 5, 64.—2. fit to be a master, c. 


| gen. ὃ. τῶν ἀνθρώπων, Id. Oec. 13, 5 


—Il. ine “2ed to tyranny, despotic, Plat 
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Rep. 344 C: τὸ δεσποτικόν ---ὗεσπο- 
reia, Id. Legg. 697 Ο: so too ἢ -κή; 
Arist. Pol. Adv. --κῶς, Isocr. 

Δεσπότις, oc, 7, = δέσποινα, 
Soph., Eur., and Plat. 

Δεσποτίσκος, ov, ὁ, dim. from de- 
σπότης, Eur. Cycl. 267. 

Aer, ῆς, 7, (strictly fem. from δετός, 
sub. λαμπάς) sticks bound up, a fagot, 
καιόμεναι δεταί, Il. 11, 554; 17, 663: 
Polyb. has δεσμεύειν aaa: 

Δετός, 7, Ov, verb. adj. from δέω, 
bound. 

ἰΔεύεσαν, v. sub dedw, Qu. Sm. 
Δευήσεσθαι, poet. inf. fut. mid. of 
Sev, to miss, want, Hom. 
ἸΔευκαλίδης. ov, 6, for Δευκαλιω- 
νιάδης, son of Deucilion, i. e. Idome- 
nevus, 1]. 12,117: in pl. of Δευκαλίδαι, 
the descendants of (the Thessalian) 
Deucalion, the Greeks, Ap. Rh. 4, 266. 
tAeveadriwv, wvoc, ὁ, Deucalion in 
Hom., son of Minos and Pasiphaé, 
father of Idomeneus, Il. 13, 451.—2. 
son of Prometheus, husband of Pyr- 
rha, reigned in Thessaly ; in his time 
occurred the famous deluge, which 
overflowed Greece ; first in Hes. frg. 
11,3; Pind. Ol. 9; ete —3. a Trojan, 
Il. 20, 478.—II. 7, an island near 
the promontory Pyrrha in Thessaly, 
Strab. Hence 
ἐδΔευκαλίωνες, wr, οἱ, the descendants 
of Deucalicn (2), Theocr. 15, 141. 
tAcvxadtdvera, ac, 7, Deucalionéa, 
a work of Hellanicus, so called, Ath. 
416 B. 

Δεῦκος, εος, τό,Ξ-- γλεῦκος. 

Δεῦμα, atoc, τό, (δεύω) that which 
is wet, soaked: δεύματα κρεῶν, boiled 

esh, so Béckh and Dissen Pind. O. 

, 80, from MSS., for the old reading 
δεύτατα. 

Δεύνῦσος, ov, 6, lon. for Δεόνυσος, 
Διόνυσος, v. Bergk Anacr. Fr. 2. 
{Acc. to E. M. δεῦνος is Indian for 
εἰ εὐ : on this v. Pott Forsch. 1, 

x2 


Δευοίατο, poet. for δεύοιντο, from 
δεύω, to miss, 1]. 

Δεύομαι, poet. for δέομαι, Hom., v. 
Seto. 

Δευρί, cf. δεῦρο sub fin. 

ΤΔευρίοπος, ov, 7, Deuriopus, a re- 
gion of Macedonia, Strab. 

ΔΕΥ͂ΡΟ, adv. of place, hither, here, 
with all verbs of motion: in Hom. 
freq. used in cheering up, or calling 
to one, Here! this way! On! Come 
on! ἄγε δεῦρο, δεῦρ᾽ aye, δεῦρ᾽ ἴθι, 
and δεῦρ᾽ ἴτω, always with a’ verb 
sing., δεῦτε being used with plur. : 


δεῦρο stands alone for the imperat., - 


Od. 8, 292: δεῦρο τόδ᾽ ἱκάνω occurs 
Il. 14, 309, Od. 17, 444: δεῦρο, sc. ἴθι, 
here, you! Ar. Pac. 845:—c. gen., ὃ. 
τοῦ λόγου. up to this point of the ar- 
gument, Plat. Symp. 217 E.—2. also 
with verbs like παραστῆναι, παρεῖ- 
val, in pregnant constr., to have come 
hither and be here, and so it may be 
transl«ted simply here, first in Il. 3, 
405; but most freq. in Att.—II. of 
time, wntil now, up to this time, hither- 
to, only in Att., esp. Trag.: also δεῦρ᾽ 
ἀεί, Valck. Phoen. 1215, Pors. Or. 


1679: freq. μέχρι δεῦρο, sometimes , 


with ax.. μέχρι τοῦ δεῦρο, Thue. Ar. 
bas the stronger Att. form δευρί [1], 
Nub. 323 δεύρω is quoted by Hdn. 
frem Il. 3, 240, v. Spitzner. 

Asoc, At. Ach. 911, Aeol. for Ζεύς, 
Eoen Greg. p. 599. 

Δευσοποιέω, ©, to dye, stain, Al- 
eiphr.; and 

Aevoorotit, ac, 7, dyeing: from 

Δευσοποιός, Ov, (δεύω, TOLEW) deep- 
ly-dyed, so as to keep its cviour, Plat. 
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| Rep. 429 E: ὃ. χρόα, βαφή, a fast 
colour: hence-——If. metaph., deeply 
imbued with a thing, lasting, indelible ; 
δόξα, Plat. Rep. 430 A, cf. Ruhnk. 
Tim. 

Δευτάτιος, a, ov, poet. for δεύτα- 
| roc, Jac. A. P. p. 74. 

Δεύτατος, ἡ; ov, the last, super. 
from δεύτερος, q. V., Hom.,=toraroc: 
for Pind. O. 1, 80, cf. δεῦμα. 

Δεῦτε, adv. as plur. of δεῦρο, hither ! 
Come on! Come here! just like δεῦρο, 
but always with plur., and only as 
exclam.: esp. δεῦτε φίλοι, δεῦτ᾽ ἄγε- 
τε, Hom., also δεῦτ᾽ ἄγε, Φαιήκων 
ἡγήτορες, Od. 8,11: sometimes mere- 
ly used in exhorting, come, then! 1]. 
7, 350,- (Acc. to Buttm. contr. from 
δεῦρ᾽ ἴτε.) 

Δευτεραγωνιστέω, ὥ, to be δευτε- 
ραγωνιστῆς, to play the second part in 
a drama: from 

Δευτερἄγωνιστῆς. οὔ, 6, (δεύτερος, 
ἀγωνέζομαι) the actor who takes the sec- 


ond class of parts, Lat. secundarius, 
cf. TPWTAYWVLOTHC, VOTEPAYWVLOTHC. 
Hence metaph., the second advocate in 
a court of law, like our junior counsel, 
Dem. 344, 8. 

Δευτεραῖος, a, ov, on the second day, 
usu. agreeing with the subject of the 
verb, as δευτεραῖος ἣν ἐν Σπάρτῃ, 
Hdt. 6, 106; but also τῇ devtepain, 
sub. ἡμέρᾳ, Id. 4, 113. 

Δευτερεῖα, wv, τά, Sub. ἀθλα, the 
second prize in a contest, hence in 
genl. the second place or rank, ὃ. τινὶ 
γέμειν, Hdt.1, 32, δευτερείοισι ὑπερ- 
βάλλειν, Id. 8, 123: and so im sing., 
Diog. L. 

Δευτερέσχατος. ov, 
ἔσχατος) the last but one. 

Δευτερεύω, (δεύτερος) to be second 
in rank, value, or esteem, Diosc.: dev- 
τερεύειν τινός, to be inferior to: τινί, 
to play second to, Plut., like Cicero’s 
secundarius fuit Crassi. Ι 

Δευτεριάζω, f. -dow, (δεύτερος) to 
play the second part, to come after an- 
other, Ar. Eccl. 634. 

Δευτερίας, ov, 6, (oivog) a kind of 


( δεύτερος, 


poor wine made by pouring water 
over the grapes and pressing them a 
second time, Lat. lora. 

Δευτέριος, a, ov, (δεύτερος) of in- 
ferior quality, oivoc, Nicoph. Xevp. 6: 
δ. ἅρμα, an attendant chariot, LXX: 
TO δευτέριον Or τὰ δευτέρια;, the after- 
birth, Lat. secundinae, also τὰ δεύ- 
τερα, Paul. Aeg. 

Δευτεροβόλος, ov, (δεύτερος, βάλ- 
Aw II, fin.) casting the teeth again, Hie- 
rocl. 

Δευτερογἄμέω, @, to marry a se- 
cond time ; and 

Δευτερογἄμία, ac, 7, second mar- 
riage ; from 

Δευτερογάμος, ov, (δεύτερος, ya- 
μέω) marrying again, all in Eccl. [a] 

Δευτεροκοιτέω, ὥ, (δεύτερος, κοίτη) 
to have a bedfellow, Ath. 

Δευτερολογέω, @, to be δευτερολό- 
γος, to speak or act as the second.—II. 
to speak a second time, LX X. 

AevtepoAoyia, ac, 7, the second 
place in acting or speaking : from 

Δευτερολόγος, ov, (δεύτερος, λέγω) 
Ξεδευτεραγωνιστῆς, the second actor, 
in rank between the πρωτολόγος and 
the ὑστερολόγος, Teles ap. Stob. p. 
68, 50. 

Δευτερονόμιον, ov, τό, (δεύτερος, 
νόμος) the second or repeated Law, the 
last book of the Pentateuch. 

Δευτερόποτμος, ov, = ὑστερόποτ- 
μος. 

ἸΔευτερόπρωτος, ον,(δεύτερος, πρῶ- 
τος) σάββατον, the first sabbath after 
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the second day of unleavened bread, or 
which the wave sheaf was to be of 
fered, and from which the fifty days 
sae reckoned to the pentecost, Lue 
6, 1. 

_ Δεύτερος, a, ov, the second, being 
in fact a sort of comp. of δύο, as δεύ 
τατος is the superl., Buttm. Ausf. Gr, 
§ 41, n. (cf. γλεῦκος from yAvave.j— 
1. in point of Time, δεύτερος ἢ λθε 
he came the second, i.e. latter of the 
two, Hom.: as an. actual compar., 
ἐμεῖο δεύτεροι, after my time, 1]. 23 
248: δεύτερον ἄχος, a second, 1. 6. 
another grief, Il. 23, 46: δευτέρῳ 
χρόνῳ, in after time, Pind. O. 1, 69 - 
esp. freq. in neut. as adv., δεύτερον 
av, δεύτερον αὑτις, secondly, neat, af- 
terwards, again, a second time, Opp. to 
πρῶτον, Hom.: in prose usu. ded 
Tepa, which Hom. has once, Il. 23, 
538: τὸ δεύτερον, Hdt. 1, 79, etc., 
and τὰ δεύτερα, Thuc.: later, ἐκ 
δευτέρου, for the second time, Lat. 
denuo, Diod., and N. T.—II. in point 
of Place, Order, Rank, second, i.e. 
inferior, Hom. only in 1]., of one who 
is beaten in a contest: ool δεύτερον 
ἔσται, it will be given you as a second 
choice, i.e. it will be allowed, Hes. 
Op. 34: later freq. c. gen., as δεύ- 
τερος οὐδενός, second to none, Hat. 
1, 23, δ. παιδὸς σῆς, Eur. Tro. 614, 
cf. Dem. 348, 22: also ὃ. μετά Tt, 
Thuc. 2, 97: ἡγεῖσθαι δεύτερον, ete., 
to think little of it in comparison, Soph. 
O. C. 351, so δ. ἄγειν, ποιεῖσθαι, τί 
θεσθαι, Plut., and Luc.: τὰ δεύτερα, 
τι δευτερεῖα and δευτέριον, the second 
prize or place, 1]. 23, 538, Hdt. 8, 104 
—IIlI. the second of two, δευτέρη αὐτή 
herself with another, Hdt. 4, 113: 
εἷς..., δεύτερος, unus...alter, the one... 
the other, Schaf. Dion. Comp. p. 174. 
Superl. δεύτατος, usu. of time, Hom. 
Adv. -pwe, Plat. Legg. 955 E. 

Δευτεροστάτης, ov, 6, (δεύτερος, 
ἵσταμαι) one who stands in the second 
file of the Chorus, v. Muller Eum. 
§ 12. 

Δευτεροτόκος, ov, (δεύτερος, Tik- 
Tw) bearing, producing a second time, 
Arist. H. A.: but—II. proparox. dev- 
TEPOTOKOC, OV, pass. the second-born. 

Δευτερουργής, ἕς, χλαῖνα 6., a 
cloak cleaned and fulled, also éxiyva 
φος. 

Δευτερουργός, ov (δεύτερος, * ἔργω) 
working in an inferior class, second-rate, 
Plat. Legg. 897 A.—IL. ὁ devr., a ful- 
ler, clothes-cleaner. 

Δευτεροῦχος, ov,=Ta δευτερεῖα 
ἔχων, of second rank, Lyc. 

Δευτερόφωνος,ον, (δεύτερος, φωνή) 
speaking after one, epith. of Echo, 
Nonn. 

Aevtep6o, O, f. -ώσω, to do a second 
time, LXX; 0. τινά or «τινί, to give 
one a second blow, lb.: τὸν ἀγρὸν O., 
Lat. iterare agrum, cf. τριτόω. - Hence 

Δευτέρωμα, ατος, τό, a repetition. 

Δευτέρωσις, εως, 7, the second rank 
or course, LX X.—II. the Jewish tra 
ditions were so called, Eccl. Hence 

Δευτερωτῆς, od, ὁ, an expounder of 
the traditions, a rabbi, Eccl. 

Δευτήρ, ἦρος, ὃ, (devw) an utensil 
or cooking or baking. 

AEY’Q, f. devow, Hom. uses onl7 
pres. and impf. act. and pass.: 3 plur. 
impf. δεύεσαν, as if from δεύημι, Oe- 
cursinQ@.Sm. 1700 wet, soak, steep, 
πυκινὰ πτερὰ δεύεται ἅλμῃ, Od. 5, 
53: δάκρυσι δεύεσκον εἵματα, 7, 280: 
later the gen. was used for the dat., 
as αἵματος édevoe γαῖαν; Kur. Phoen. 
674, like καταδεύω in Hom.: this 
meaning also in 1]. 2, 471, yAdyor 
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dyyea δεύει, though usu. renderei 
to fill with liquid, fill up.——Il. to mea 
with liquid, to knead, Ar. Fr. 267.— 
III. to make to flow, shed, αἷμ’ ἔδευσα, 
Soph. Aj. 376. (Akin to diaévw: cf. 
δέφω, Our dew, bedew. 

AEY’Q, f. δευήσω, Aeol. and Ep. 
form for δέω, to miss, want: Hom. 
uses ory the aor. act. ἐδεύησεν δ᾽ 
οἰήϊον ἄκρον ἱκέσθαι; he missed, failed 
ia reaching it, Od. 9, 483, 540. More 
treq. devouat, f. δευῆσομαι; dep. pass. 
ὃ. fut. mid., to feel the want or loss of, 
to te at a loss for, be without, τινός, 
Hom., as θυμοῦ δευόμενος, reft of 
life, I]. 3, 294: hence also to be want- 
ing, deficient in, μάχης ἐδεύεο πολλόν, 
Il. 17, 142: ἄλλα πάντα δεύεαι ’Ap- 
yécwy, thou art inferior to them in all 
else, Il. 23, 484. 

AE’®Q, f. -ψω, to moisten, soften by 
moisture, make supple, esp. to work 
skins, to curry, tan. Mid. sensu ob- 
scoeno,— Lat. masturbari, Ar. Eq. 24. 
(Hence dewéw, Lat. depso, also διφ- 
5épa: perh. akin to devo, but v. Pott 
Forsch. 1, 210.) 

Δεχάμματος, ov, (δέκα, ἅμμα) with 
ten knots or meshes, Xen. Cyn. 2, 5. 

Aéyarat, 3 plur. perf. from déyo- 
μαι, without redupl., Il. 12, 147. 

Δεχήμερος, ov, (δέκα, ἡμέρα) for 
ten days, lasting ten days: ἐκεχειρία 
δεχ.» a truce, from ten days to ten days, 
j.e. terminable at any time on giving 
ten days’ notice, Thuc. 5, 26: τὸ dey., 
ἃ space of ten days, Polyb. 

Δέχθαι, Ep. inf. aor. syncop. from 
δέχομαι, Il. 1, 23, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 110, 9. 

Δέχνυμαι, poet. for δέχομαι, Orph. 
Arg. 566. 

AE’XOMAT, Ion. δέκομαι. but not 
so in Hom.: fut, δέξομαι, and dedé- 
Eoua, 11.: perf. δέδεγμαι: plapf. 
édedéyunv. aor. pass. ἐδέχθην : the 
forms of the Ep. syncop. aor., viz. 
3 sing. δέκτο, 2 sing. imperat. δέξο, 
inf. δέχθαι, part. δέγμενος, are esp. 
to be noticed, cf. Buttm. Ausf. Gr. 
§$110,9: on the forms δειδέχατα:, 
δειδέχατο, ν. δείκνυμι. sub fin.: dep. 
mid.—I. of things, etc., to take, accept, 
receive What is offered, Lat. acczpere, 
Hom., in various phrases: μῦθον ὃ., 
to take well, receive kindly, Od. 20, 271 ; 
with which is connected the post- 
Hom., τὸν οἰωνὸν 0., to accept, hail 
the omen, Hdt 9, 91: also 0. τὸν 
ὕρκον, Ar. Ran. 589: διδόναι καὶ 
δέχεσθαι τὰ δίκαια, Thue. 1, 37, cf. 
H. Hom. Merce. 312: also hence to 
listen to, give ear to, approve, λόγους, 
Evupayinv, Hdt., cf. Valck. Phoen. 
462: to accept, bow to, submit to, ἦρα; 
Il. 18, 155: to receive, accept graciously, 
of the gods, 0. ἱρά, 1]. 2, 420; also 
with πρόφρων, Il. 23, 647. Con- 
struct., 0. τί τίνι, to receive something 
at the hand of another, Hom., and 
Att., as 1]. 2, 186, Pors. Hec. 533; 
also τί é« or παρά τινος, tb., some- 
times too τί τίνος, Il. 1, 596; 24, 305: 
but also 0. τί τινος, to receive one 
thing for another, as χρυσὸν ἀνδρὸς 
ἐδέξατο, Od. 11, 327, for τι ἀντί τινος, 
as in Plat. Gorg. 475 D: c. inf., to 
fake rather, to choose, “huc. 1, 143, 
Plat. Apol. 41 A; in full, μᾶλλον o., 
as Xen. Hell. 5, 1, 14, Symp. 4, 12. 
—Il. of persons, to receive hospitably, 
entertain, Lat. excipere, Hom., in full 
ἐν μεγάροισι ὃ., 1]. 18, 331; also 
στέγῃ, πυρὶ ὃ. τινά, Valck. Hipp. 82. 
—2. to receive as an enemy, to await the 
attack of, watch for, Lat. excipere, ἐπι- 
ὄντα ὃ., Il. 5, 238: so too εἰς χεῖρας 
6., Xen. τοὺς πολεμίους ὃ., freq. in 
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Att.; τὴν πρώτην ἔφοδον, Tauc. 4, 
126; and so 8050]. to await the onset, 
Id. 4, 43.--3. in genl. to expect, wait 
for, c. acc. et inf. fut., Od. 9, 513; 12, 
230: ὃ. ὁπότε...λήξειεν, Il. 9, 191, δ. 
εἴσοκεν ἔλθῃς, Il. 10, 62: these two 
signfs. belong only to f. δεδέξομαι, 
perf. δέδεγμαι, and part. déypevoc, 
which indeed is used in this sense 
only, except in H. Hom. Cer. 29, 
Merc. 477.—B. apparently intr. to 
succeed, come next, Lat. excipere, Oc 
μοι δέχεται κακὸν, ἐκς κακοῦ αἰεί, 1]. 
19, 290, so ἄλλος δ᾽ ἐξ ἄλλου δέχεται 
χαλεπώτατος ἀθλος, Hes. Th. 800: 
and ἐκ τοῦ στεινοῦ τὸ ᾿Αρτεμίσιον 
δέκεται, Hdt. 7, 176. (On its possible 
δ ΩΣ with δείκνυμι, ν. δείκνυμι, 
nN.) 

Δεψέω, ὥ, f. -70w, depso,—dédu, to 
soften, make supple, knpdv, to work 
wax till it is soft, Od. 12, 48. 

Aéiw,—foreg., Hdt. 4, 64. 

AE‘Q (A), f. δήσω, aor. act. ἔδησα; 
pass. ἐδέθην : perf. act. dédexa, Dem. 
764, 18, but rare; pass. δέδεμαι, and 
3 sing. plqpf., dédero, 1]. 5, 387: fut. 
pass. δεδήσομαι;, rarely δεθήσομαι, as 
in Dem. 759, 23. To bind, tie, fasten, 
fetter, Hom., etc.; also δεσμῷ and 
ἐν δεσμῷ δῆσαι, Hom.: also δ. ἔκ 
τινος, as ἐξ ἐπιδιφριάδος ἱμᾶσι δέ- 
δεντο, Il. 10, 475, cf. Hdt. 4, 72: δῆ- 
σαί τινα ξύλῳ, or πεντεσύριγγε ξύ- 
Aw, to put him in the pillory, Ar.; ὃ 
κύνα κλοιῷ, to tie a clog to a dog, So- 
lon ap. Plut. Sol. 24: also 0. πρός 
τινι, Aesch. Pr. 15, πρός τι, Soph. 
Aj. 108: absol. to put in bonds, wm- 
prison, Aesch. Eum. 641, Thuc. 1, 
30, etc.—2. to bind or keep to a thing, 
as metaph., πῶς dv ἐγώ ce δέοιμι ; 
how shall I bind you to your pledge? 
Od. 8, 352, where however Nitzsch, 
perh. better, takes it literally, as if 
Ἡφαϊστος pointed to the nets in 
which he had caught “Apyc.—3. to 
bind, enchain, make still, γλῶσσα δέ- 
δεται, Theogn. 178; δέδεται κέρδει, 
Pind. P. 3, 96, λύπῃ, Eur. Hipp. 160: 
later to bind by spells enchant, Jac. 
A. P. 11, 138.—4. c. gen. to let, hin- 
der from a thing,=kwddtw, ἔδησε κε- 
λεύθου, Od. 4, 380, 469, like βλάπτω. 
- 1, Hom. also freq. uses the mid. 
to bind, tie, put on one’s self, 6. 5. ποσσὶ 
δ' ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ 
πέδιλα, tied, bound them on his feet, 
Il. 2, 44, etc.: but in pass. περὶ κνή- 
μῃσι κνημῖδας δέδετο, he had greaves 
bound round his legs, Od. 24, 228. 
Cf. also δίδημι. 

ΔΙΕΣΏ (B), fut. δεήσω : aor. ἐδέησα, 
yet Hom. once has δῆσεν for ἐδέησεν, 
Jl. 18, 100, to lack, miss, stand in need 
of, c. gen.: (elsewh. Hom. always 
uses the poet. form dedw) ; 50 παρα- 
δείγματος TO παράδειγμα αὐτὸ δε- 
δέηκε, Plat. ῬοΙ. 277 D; but in Att. 
usu. c. gen., ὀλίγου, πολλοῦ δέω, I 
want much, i.e. am far from, usu. c. 
inf. pres., e.g. πολλοῦ δέω ἀπολο- 
γεῖσθαι, I am far from defending my- 
self, Plat. Apol. 30 D; so too ὀλέγου 
δέω c. inf., J want but little of doing, 
am all but doing, e.g. ὀλίγου δέω 
δακρῦσαι, Ib.: so τοσούτου δέω, 
παρὰ μικρὸν δέω, c. inf., Isocr. 222 
B ; in prose also freq. with numbers, 
as δυοῖν δέοντα τεσσεράκοντα; forty 
lacking two, save two, like Lat. duo- 
devigintt “dt. 1, 14, so too freq. in 
Att.—II. on δεῖ impers., v. δεῖ: so 
too on déov.—B. as dep. δέομαι: fut. 
δεήσομαι : aor. ἐδεήθην, always per- 
sonal, and only used by Hom. in 
form δεύομαι, q.v., to stand in need 


| of, want, c yen., Hdt. 4. 84, etc.: 
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hen-e, to long or strive after, with beg 
for. Construct., usu. c. gen. 16], ἃς 
Hdt 1, 36, etc.. also c. dupl. gen., 
to beg a thing from a person, Id. 1, 8 
but this more freq. δεῖσθαί τί “νος 
as Ar. Ach. 1059, also δέησιν δεῖσθαί 
τίνος, Aeschin. 33, 41: hence :. ger. 
pers. et inf., to beg a person to εἶδ. 
Hdt. 1, 59, and so freq. in Att.: ver) 
rarely c. acc. pers., as Thuc. 5, 2¢ 
ἐδέοντο Βοιωτοὺς ὅπως παραδῶαι.-" 
II. 4050]. to be in want or need, usu. ἵν 
part., as κάρτα δεόμενος. Hat. 8, 59. 

AH’, particle, prob. shortd. from 
ἤδη; and, as the weaker form, al 


‘ways put after one or more words 17 


a sentence, except in Ep. δῇ tote 
δή yap: hence also it does not, lik 
an adv. proper, refer to the whole 
sentence, but usu. serves to strength 
en or limit the word to which it is 
attached: and this in various ways 
—I. strictly of Time, to fix the at 
tention on the present moment ; new 
just now, already, ὀκτὼ δὴ προέηκα.. 
ὀϊστούς, already have 1 shot..., Il. 8, 
297; δείδω μὴ δὴ τελέσῃ, I fear he 
will now accomplish, Il. 14,44; ἕκτοι 
δὲ δὴ τόδ᾽ ἦμαρ, this is now the sixth 
day, Eur., cf. Il. 24, 107: oft. afte: 
advs. and conjunct. of Time, πολλάκι 
On, jam saepe, 11. 19, 85; ἔς τε δή, till 
at last, Aesch.; νεωστὶ δῆ, viv δή. 
ὀψὲ δή, etc. : with imperat. and fut., 
now, forthwith, directly, χωρῶμεν δὴ 
πάντες, Soph.; viv δὴ σὺ δηλώσεις. 
Xen.: οὐ δή, now no more, σοὶ δ᾽ ἔσ 
τιν..., ἐμοὶ δ᾽ οὐκ ἔστι δή, Eur. Or 
1069.—I]. marking sequence w*thoui 
distinct reference to time, ti.oug? 
arising from it, then ; ed γρὴ μαθεῖν 
ce, πάντα δὴ φωνεῖν χρεών, 5. ph. 
and so in summing up numix™®, γί 
vovtat δὴ οὗτοι χίλιοι, these she 
make up a thousand, Xen.; henvet- 
resume what has gone before, bh 
Lat. igitur, our so, ’Avdpoudyn, Bwyd 
Tnp μεγαλήτορος ᾿Πετέωνος...» 16% 
περ δὴ θυγάτηρ, Il. 6, 395; Σόλε» 
μὲν δὴ ἔνεμε, Ἠαΐ. 1, 32; and oft. in 
phrase τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Lat 
haec hactenus: καὶ δῇ is used to sub 
join the thing meant to be chiefli 
emphatic, εἰς Αἴγυπτον damixero..., 
καὶ δὴ Kal ἐς Σάρδις, and what’s more 
to Sardis, Hdt. 1, 30, and more fully 
ἄλλος Te... Kal δὴ Kai: but καὶ ὃ 
often in Trag. to put a supposed casy 
strongly forward, e.g. καὶ δὴ δέδεγ 
μαι, and now (suppose) I have accept 
ed..., Aesch. Eum. 894, cf. Herm 
Vig. n. 331: δή is added to interrogs.. 
when the question refers pointedh 
to something gone before, e. g. τί δή 
why then? Eur. Med. 1012; so ra 
δή; ποῦ On; and τί οὖν Of; πῶι 
οὖν δῇ ; but in τί δὴ οὖν; δῇ strength 
ens the question.—III. used simpls 
to limit, define, or strengthen thi 
word which it follows, and here i! 
comes nearer δῆτα than ἤδη in sense 
—1. with verbs, esp. in imperat., Gy: 
δή, φέρε On, σκόπει δή, do but come 
only come, freq. in Piat.; so μὴ 67 
μοι φύξιν ye ἐμβῴλλεο θυμῷ, (think 
of what you like but) only don’t thin; 
of flying, Il. 10, 447: in repeating ar 
other’s words, épara..., ἐρωτῶ δή. 
well, 1 do ask, Xen.—2. with su: 
stantives, usu. Att. in ironical sens: 
Lat. scilicet, videlicet, 6. g. eichyay: 
τὰς ἑταιρίδας δή, he brought in the 
pretended courtesans, Xen. Hell. 5, 4. 
6, cf. Thuc. 6, 80.—3. with adjectives, 
usu. to strengthen their force, 017; 
δῆ, allalone, Soph.: hence freq. with 
μέγα;, πολὺς δή, and esp. with sn 
perl. e.g. κράτιστοι δή, confessor 


AHIU 


the hest.—4. with pronouns, to inark | TAiovidyc, ov. ὁ, son of Deion, i.e. | 


the person or thing strongly, ἔμε 07 
ὧδε διαθεῖναι, thus to use a man like 
me, Hdt.; and so oft. in questions, 
σὺ δή...ἐτόλμησας ; you of all persons? 
Id.: rovoicde δή...ἐπ’ αἰτιάμασιν with 
so strong charges, Aesch.; τοῦτο δῇ, 
ehis and this only, Thuc.: so with 
elatives, οἷος δὴ σύ, gust such as 
σα, 1]. 24, 376: so with indef. pro- 
tus, δή Increases the indefinite- 
ess, ὅςτις δή, etc., some one or 
atner, Lat. nescio quis; ἄλλοι δή, 
wthers be they who they may, Il. 1, 295. 
—5. with other particles, δή adds 
explicitness: esp. after relat. words, 
ns ὃς δή...» ἔνθα δή, also ὡς δή, iva 
δή, that (it may be) exactly so; just 
so; also ὡς δή, ἅτε δῆ, οἷα δή, in that, 
masmuch as, though this ὡς δή is usu. 
ironical, e.g. Soph. O. C. 809: very 
freq. with particles of protestation, 
ἡ δή, ἢ μάλα δή, οὐ 
οὐ δήπου καὶ σὺ εἰ.... Why surely you 
are not..., Xen.: for ἀλλὰ δή, etc., ν. 
sub ἀλλά, etc. For fuller details v. 
Kiihner Ausf. Gr. § 691 sq., Hartung 
Partikein-Lehre, 1, p. 245 sqq. 

Δῃάλωγτος, ov, contr. for δηϊάλω- 
τος, q. V. 

tAnaverpa, cortr. for Δηϊάνειρα, 
Soph. Tr. 49. 

Ajyua, atoc, τό, (δάκνω) α bite, 
sting, Xen. Mem. 1, 3, 12: metaph. 
λύπης, Aesch. Ag. 791, ἔρωτος, Soph. 
Fr. 721, cf. Valck. Phoen. 386. 

Δηγμός, οὔ. ὁ, α bite, sting, Diod.: 
gnawing pain, Hipp. 

Δηθά.---δήν, adv., long, for a long 
time, Hom.: od μετὰ δηθά, not long 
after, Ap. Rh. (orig. neut. of an old 
word δηθός---δηρός.) 

Δηθάκι and δηθάκις, adv.—foreg., 
Nic. 

Δῆθε and δῆθεν, adv. (δῆ) perhaps, 
I suppose, like δηλαδή : mostly iron., 
une flats scilicet, videlicet, to wit, for- 
sooth, esp. with ὡς, of misconceptions 
and mistakes, as if forsooth, φέροντες 
ὡς ἄγρην δῆθεν, Hdt. 1, 73, ὡς κατα- 
σκόπους ὃ. ἐόντας, Hdt. 3, 136, cf. 6, 
39; 8,5; so too Kur. H. F. 949, ete. 

Δηθύνω, f. -ὑνῶ, (δηθάλ) to tarry, be 
long, delay, Hom. 

Anidackov, Ep. impf. of δηϊόω. 

Δηϊάλωτος, ov, (δήϊος, ἁλίσκομαι, 


“λῶναι) taken by the enemy, captive, | 
fur. Andr. 105: contr. dydAwroc, | 


Aesch. Theb. 72. 

tAnidverpa, ac, 7, and Andverpa, 
Soph. Tr. 49, Dejanira, daughter of 
Oeneus, and wife of Hercules. Soph. 


δή OY δήπου, e.g. | 
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Crphalus, Callim. Dian. 209. 
ἸΔηϊοπίτης, ov, ὁ, Detopites, a Tro- 
jan, son of Priam, Il. 11, 420, Apollod. 
3, 12, 15, Δίηζόπτης: 
Δήῆϊος. n, ov, Ep. and Ion. for δάϊος, 
hostile, 11]. ; contr. δῇος, Aesch. Cho. 


| 628. [7 in Anyte Ep. 1, cf. Jac. A. P. 
p. 152.] 


ἸΔηϊόταρος. ov, ὁ, Detotarus, king 
of Gallatia, Plut. Anton. 63. 

Δηϊοτής, ἦτος, ἢ, (δήϊος) the press 
or din of battle, the fight, batile, freq. in 
Hom. (esp. Il.) : mortal struggle, death, 
Od. 12, 257. 

tAnioyoc, ov. 6, Detochus, a Greek, 
Il. 15, 341.—2. a historian of Procon- 


| nesus, Dion. H. 


Aniow, contr. δῃόω, (δήϊος) to treat 
as an enemy, Hom., esp. in IL., to cut 
down, slay, oft. c. dat. instrum. 0. 
χαλκῷ, ἔγχει. Hom.: also ὃ. ἀσπίδας, 
to cleave shields in the fight: more 
rare of beasts, e. g. of a horse striking 
with his hoof, Il. 11, 153, of wolves 
rending a stag, Il. 16, 158: ὃ. περί 
τινος, to struggle for..., Il. 18, 195. 
Later, to ravage a country, 6. χώραν, 
Ar. lays. 1146, ἄστυ πυρί, Soph. 6. ©. 
1319. [When the third syll. is long, 
Hom. uses the contr. forms δηώσειν, 


᾿δήουν, δηωθέντων, etc.] 


ἸΔηϊπύλη, nc, 7, Deipyle, daughter 
of Adrastus, wife of Tydeus, Apollod. 


Lek ©, 


ΤΔηΐπυλος, ov, ὃ, Deipylus, a Greek, 


Tl. 5, 325. 


tAnizvpoc, ov, ὃ, Detpyrus, a Greek 


| before Troy, Jl. 9,83, ete.—2. an Aih- 


Tr. 104, etc.—2. daughter of Nereus | 


and Doris, Apollod. 1, 2. 

tAnidpne, ove, ὃ, Deidres, an Athe- 
nian, Aeschin. 

tAniddueca, ac, 7, Deidamia, daugh- 
ter of Lycomedes, king of Scyros, 
Apollod. 3, 12, 8.—2. wife of Piri- 
thous, elsewhere Hippodamia, Plu. 
Th. 30.—3. sister of Pyrrhus, Plut. 
Pyrrh. 1.—4. daughter of foreg., Paus. 

ἰΔηϊκόων, wvtoc, 6, Detcdon, so.: of 
Hercules and Megara, Paus. 2, 7, 9. 
—2.a Trojan, Il. 5, 534. 


tAnidéwv, ovtoc, 6, Deileon, son of | 


Deimachus, an Argonaut, Ap. Rh. 2, 
958. Others in Q. Sm., etc. 

ἰΔηΐμαχος. ov, ὃ, Deimachus, father 
in-law of Aeolus, Apollod. 1, 7, 5.—2. 
gon of Neleus, Id. 1, 9, 9.—3. father 
sf Aatolycus, Ap. Rh. 2, 955. 

tAxidxync, ov ton. ew, ὁ, Deioces, 
hing of the Medes, Hat. 1, 16. 


tAniovetc, ἕως, ὁ, Detoneus, son of | 


Furytus of Oechalia, Plut. Thes. 8. 
—2, father-in-law of Ixion, Pind ef. 
Δηϊων. 


| (daiw, Lat. deleo.) 


enian, Aeschin. 


Hippolytus, Apollod. 2, 6, 2.—2. son 
of Priam, 1]. 12, 94. 

tAnioovoc, ov. ὁ, Detphonus, a seer 
of Apollonia, Hdt. 9, 92. 

ἸΔηϊφόντης. ov, ὁ, Detphontes, son 
of Antimachus, Apollod. 2, 8, 5. 

Anio,—dniow, édniov, Ap. Rh. 3, 
1374. 

ἸΔηΐων, wroc, ὃ, Devon, son of Aeo- 
lus, father of Cephaleus, Apollod. 1, 
7,3: called also Aniovedc, Id., Strab. 

Δηκτήριος. ον,(δάκνω) biting, sting- 


| ing, torturing, καρδίας, Eur. Hec. 235. 


Δήκτης, ov, ὁ, (δάκνω) a biter, ὃ. 
λόγος, stinging, Plut. Hence 
Δηκτικός, ἢ, ὄν, biting, stinging, 
Arist. Η. A.: metaph. pungent, severe, 
ἀστεῖον καὶ 0., Luc. Adv. -Kéc. 
Δηλαδῆ, adv. (δῆλος, δῇ) clearly, 
plainly, of course, Soph. Ο. T. 1501, 
Eur. 1. A. 1366: iron., προφάσιος 
τῆςδε O.... On this pretext as if for- 
sooth..., Hdt. 4, 135: also in answers, 
οὐ πόλλ᾽ ἔνεστι δεινὰ τῷ γήρᾳ κακά; 
..OnAadn, yes plainly, Ar. Vesp. 441. 
Δηλαίνω, collat. form of sq. 
Δηλέομαι, fut. -ἤσομαι. dep. mid., 
Ὁ destroy, slay, 


᾿Αχαιούς, Il. 4, 66: to do a mischief | 
| to, wound, χαλκῷ, Od. 22, 278: also 


absol., to do mischief, be hurtful, Il. 14, 
102, Od. 10, 459: of things, καρπὸν 
δηλήσασθαι, to lay waste, spoil, 1]. 1, 


156: ὅρκια 0., to make’ nothing of, | 


break, violate, oaths, truces, Il. 3, 107: 


' of loss by theft, to plunder, rob, Od. 


8, 444; 13, 124. Later, to injure, of 
mischief done by magic, Theocr. 9, 
36, by wine, etc. Perf. in pass. signf. 


᾿ δεδηλῆσθαι, Hat. 4, 198. 


Δηλήεις, εσσα, ev, = δηλήμων, 
Orph. 

Δήλημα, atoc, τό, mischief, ruin: 
usu. act., νηῶν 0., the curse of ships, 
Od. 12, 286; ὃ. ὁδοιπόρων, a pest to 
wayfarers, Aesch. Fr. 114, cf. Soph. 
O. T. 1495. 


‘also called Delos. 


BAN. 


Δηλήμων, ov, gen. ovoc, (()ηλέομαι 
bringing mischief, destructire, [ἰ. 24, 33 
as subst. βροτῶν δηλήμων, destroyer 
Od. 18, 85, 116: so ὄφιες ἀνθρώτων 
οὐ OnAnpovec, doing men no hurt, Hat 
Ὁ, 74. 

Δήλησις, ewc. 7, (δηλέομαι) ruin 
mischief, Hdt. 1, 41; 4, 112. 

Δηλητήῆρ, ἦρος, ὃ, (OnAeouat) a .ἰε 
stroyer, Kp. Hom. 14, 8. ence 

Δηλητήριος, ov, mischievous, destrue 
tive, TO δηλητήριον, sub. φάρμακον 
poison, Plut. 

Δηλητηριώδης, ες, (δηλητήριον, et 
δος) hurtful, poisonous, Theophr. 

Δήλια, τά, ν. sub Δήλιος. 

ἸΔηλέα, ac, 7, the Delian goddess, 
spith. of Diana, as born in Delos.-~— 
2. Delia, fem. pr. n., Ath. 

tAnArddnc, ov, 6, Deliades, son of 
Glaucus, brother of Bellerophon, 
Apollod. 2, 3, 1. 

ἸΔηλιᾶκός, 7, ὄν, of or belonging te 
Delos, Delian, Thuc., etc. 

Δηλιάς, ἄδος, 7, pecul. fem. to 
Δήλιος, Delian. κοῦραι Δηλ., Delian 
nymphs, H. Hom. Ap. 157: also a 
Delian woman, Ath.—Il. the Delian 
ship, which bore Theseus to Crete 
when he slew the Minotaur. In me- 
mory of this, it was sent every fourth 
year, with a solemn deputation to 
the Delian Apollo: v. Gewpic. θεωρός. 
and cf. Plat. Phaed. 58, Bockh P. E. 
1, 286, sq. Also 7 Andia, sc. ναῦς, 
Xen. 

Δηλιαστής, od, ὃ, one of the Athe- 
nian deputation to Delos, Ath., v. foreg. 

ἸΔήλιον, ov, τό, (ἱερόν) temple of the 


| Delian Apollo ; hence as pr. n., De- 
tAnidoBoc, ov, ὃ, Detphobus, son of | 


lium.—l. a city on the coast of Boe- 
otia, where the Athenians were de- 
feated by the Boeotians, Hdt. 6, 118, 
Thuc. 4, 76, etc.—2. a place in La- 
conia on the Argolicus Sinus, Strab. 

Δήλιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Tro. 89, of or belonging to Delos, De 
lian, Pind. P. 9, 17: ὁ Δήλιος, the 
Delian god, epith. of Apollo, and 7 
Δηλία, the Delian goddess, of Diana, 
as born in Delos, Thuc., etc.: 7 An 
Aia, also=AnaAtdée 11., Xen. Mem. 3, 
8,2: im pl. of Δήλιοι, the inhab. of 
Delos, the Delians, Hdt. etc.: τὰ An- 
Ava, (iepd) tie festival of Apollo at 
Delos, v. Δηλιάς I. 

Δήλομαι, Dor. for βούλομαι, alsc 
Suey -ἥσομαι, Valck. Ad. p. 258 


Δηλονότι. adv. for δῆλον 6T1,=0n 
Aadn, it is plain that, clearly, of course, 
Plat. Crito 53 A.—II. Gramm., namely, 
that is, Lat. videlicet, Bast. Greg. p. 


| 804. 


Δηλοποιέω, ὥ, (δῆλος, ποιέων) ta 
make clear, Plut. 

Δῆλος, ov, 7, Deles, one of the Cy 
clades, birthvlace of and sacred te 
Apollo and Diana, Od., etc.: called 
also ’Optvyia, now Delo or Sdille— " 
2. the chief city of the island was 
(Prob. from 54... 
acc. to the story of its becoming 
visible on a sudden.) 

Δῆλος, ἡ: ov, also oc, ov, Eur. Med. 
1197; also δέελος, Il. 10, 466, visible, 
clear: manifest, evident, certain, Od. 


, 20, 333, (not found elsewh. in Hom.): 


in Att. often constr. with part., δῆλοί 
εἰσι μὴ ἐπιτρέψοντες, they are clearly 
not going to permit, 1. 6. it is clear 
that they will not, Thue. 1, 71; also 
with ὡς, δῆλός ἐστιν ὥς τι δρασείων 
κακόν, Soph. Aj. 326, cf. Xen. An. 


| 1,5,9: but also δῆλος or δῆλον ὅτι. «, 


with a verb, as Thuc. 1, 38, 93, cf. 


|Xen. An. 1. 3,9 whence δηλονότι. 


q. v., cf. Ki» Gr. Gr. § 771, 2 


AHMA 


᾿ δῆλος itself is oft. used likt ϑηλονότι, 
as αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ" O7A.¥v..., all by 
himself; yes plainly, Sopa. Aj. 906, 
ct. Ar. Av. 1407, Lys. 919: Eur. also 
has δῆλος dpdobat...dv (where the 
inf. is pleon.) Or. 350: δῆλον ποιεῖν, 
τεδηλοῦν, to make plam or known, 
Thuc. 6,34; alsotoerplain, Dem. Adv. 
-Awe. (Acc. to Buttm. akin to ἐδεῖν, 
through ἰδηλός, ἀρίδηλος, ἀρίζηλος.) 

Δηλόω, @, f. -ώσω, (δῆλος) to show, 
make visible or clear, Hdt., etc.--2. to 
point out, make known, reveal, Aesch., 
and Soph.—-3: to prove, Soph. O. Ὁ. 
146, Thuc. 1, 3.—4. to declare, Thuc. 
4, 68: to explain, set forth, 2, 62: also 
to indicate, signify, Id. 1, 10, etc.—5. 
to point out, order, Soph. O. T. 77.— 
Construct.: ὃ. τινί τι, also δ. te πρός 
ΟΥ̓ εἴς τινα, Soph. Tr. 369, Thuc. 1, 
90, and ὃ. τινὲ περί τινος, Lys.: δη- 
λοῖ ὅτι.... Hdt. 2, 149, etc.; but this 
is oft. expressed by a part., which if 
it refers to the nom. of the verb, is 
itself in nom. as δη λώσω πατρὶ, μὴ 
ἄσπλαγχνος γεγώς, I will show my 
father that I am no weakling, Soph. 
Aj. 472: δηλοῖς ὡς σημανῶν TL, thou 
lookst as though thou hast somewhat to 
tell, Soph. Ant. 242, cf. foreg., and 
Kuhner Gr. Gr. 658. The usu. fut. 
pass. is δηλώσομαι, but we have dy- 
λωθήσομαι, Thuc. 1, 144. --- Π. in- 
trans.=07A6c εἰμι, to be clear or plain, 
δηλοῖ ὅτι οὐκ Ὁμήρου τὰ Κύπρια 
ἔπεά ἐστι, Hdt. 2, 117, aud so prob. 
9, 68, cf. Heind. Plat. Crat. 434 C: 
for Soph. Aj. 878, v. Herm. ad |.: so 
τ»), ἐδήλωσε, Xen. Mem. 1, 2, 32. 
Hence 

Δήλομα, aroc, τό, α means of point- 
mg out, a proof, Plat. 

Δήλωσις, EW¢, 7, (δηλόω) a pointing 


out, manifestation, explaining, Thuc., | 


Plat., etc.: 0. ποιεῖσθαι--- δηλοῦν, Id. 
4, 40.—2. a direction, command, Plat. 
-~3. @ proclamation, manifesto, Hdn. 

Δηλωτέον, verb. adj. from δηλόω, 
one must set forth, explain, Plat. Tim. 
48 E. 


Δηλωτικές, 7, Ov; (OnAdw) expres- |. 


sie, indicative, τινός, Hipp. 

ἸΔημαγόρας, ov, 6, Demagéras, a 
poet or historian, Dion. H.—2. a 
Rhodian, Plut. Luc. 3. 

Δημἄγωγέω, ὥ, to be a δημαγωγός; 
to lead the people, καλῶς ὃ., Isocr. 18 
A: but almost always in bad sense, 
Ar. Ran, 419, etc., cf. δημαγωγός: 
δ. acc. pers., δ. ἄνδρας, to curry favour 
with, Xen. An. 7, 6, 4; c. acc. rei, to 
mtroduce Measures so as to win popu- 
larity, Dion. H.—2. to render popular, 
App. 

Anudyuyia, ac, 7, the conduct, tricks, 
character of a δημαγωγός, Ar. Eq. 191, 
ef. δημαγωγός. 

Δημᾶγωγικός, ἢ, ov, fit for, belong- 
ing to a demagogue, Ar. Kq.217. Adv. 
- κῶς : from 

Δημᾶγωγός, ov, ὁ, (δῆμος, ἄγω) a 
popular leader: orig. without any bad 
sense, and so of Pericles in Isocr. 
184 D: but by that time in genl. the 
head of a mob, an unprincipled, factious 
orator, demagogue, like Cleon, etc., 
Ar. passim, cf, esp. Arist. Pol. 4, 4; 
5, 6, and Herm. Pol. Ant. ὁ 69. 

ἸΔημάδης, ov, ὁ, Demades, the cele- 
brated Athenian orator, an opponent 
of Demosthenes, Dem. 320, 27: hence 
adj. Anuddetoc, a, ΟἹ), of Demades, 
Demadéan, Vem. Pha.. 

ἸΔημαινέτη, nc, 7, Denaengte, fem. 
pr. n., Hipp. 

ἸΔημαίνετος, ov, ὁ, Demaenetus, an 
ea commander, Xen Hell. 5, 
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Anpairnroc, ov, (δῆμος, αἰτέω) de- 
manded by the people. 

Δημῶκέδιον, ov, τό, a comic dim. 
from δῆμος, used by way of coaxing, 
Ar. Eq: 823. [xi] 

Δημάρατος, ov, (δῆμος, ἀρώομαι) 
prayed for by the people: hence 

Ἰδημάρατος Ion. -ρητος, Dor. Δᾶ- 
μάρατος, ov, 6, Demaratus, a king of 
Sparta, with Cleomenes; being ex- 
pelled by him, he went to the Per- 
sian court, Hdt. 6, 63, etc.—2. an 
Athenian archon, Thuc. 6, 105.—3. 
a Corinthian partisan of Philip, Dem. 
324, 14, Plut. Alex. 9.—4. a Rhodian, 
Plut. Phoc. 18.—5. father of Tar- 
quinius Priscus, Polyb. 6, 2, 10.—6. 
an historian, Apollod. 

ἸΔημαρέτη, ne, 7, Demaréte, a poet- 
ess, Ath. 685 B. 

tAnudpetoc, ov, ὃ, Demarétus, tutor 
of the children of Aristaechmus, Dem. 
987, 18, seqq.—2. an Olympian victor, 
Paus.—3. father of Theopompus, Id. 

tAnuaptotn, nc, 7, Demariste, fem. 
pr. n., Plut. Timol. 3. 

tAnudpuevoc, ov, 6, Demarménus, a 
Lacedaemonian, father of Prinetidas 
and Chilon, Hdt. 5, 41; Ὁ 65. 

Δημαρχέω, @, to be δήμαρχος at 
ions clede: ap. Dion. ἘΠ OR ROE 
at Rome, Plut. 

Δημαρχία, ac, 7, the office or rank of 
δήμαρχος, Π.6η1.1318,18; the tribunate, 

ut. 


Δημαρχικός, ἢ, ὄν, of a δήμαρχος, 
or tribune, Dio C. 

Anuapyoc, ov, ὁ,(δῆμος, ἄρχω) gover- 
nor of the people, and so—1. at Athens, 
the president of a δῆμος, Or township, 
who managed its affairs, kept the 
registers, etc., and had to enforce the 
collection of certain taxes, Ar. Nub. 
37, and oft. in Inscrr. : in earlier times 
the corresponding officer was called 
ναύκραρος. Bockh P. E. 2, 281, sq.— 
2. at Rome, a tribune of the people, 
Plut. 

tAjuapyoc, ov, 6, Demarchus, a Sy- 
racusan commander, Thuc. 8, 85. 

tAnuéac, ov, ὃ, Deméas, an Athenian, 
father of Philocrates, Thuc. 5, 116. 
ak)thers in Xen. Mem. 2,7, 6, Ath., etc. 

Δημεραστῆς, od, ὁ, (δῆμος, ἐράω) 
Sriend of the people, Plut. 

Δήμευσις, EWC, 7, confiscation of one’s 
property, Lat. publicatio bonorum, Plat. 
Prot. 325 C, Dem. 215, 24: from 

Δημεύω, (δῆμος) orig. to declare a 
thing public property, esp. of a citizen’s 
goods, to seize, confiscate them, Lat. 
publitare, 'Thuc. 5, 60, Xen., etc.—2. 
in genl. to make “public, δεδήμευται 
κράτος, the power is in the hands of 
the people, Kur. Cycl. 119. 

Annex Oye, ἔς, (δῆμος, ἔχθος) hated 
by the people, Call. ap. Choerob. 

Anpnyopéw, ὥ, (δημηγόρος) to be a 
public orator, Ar. ; to harangue the peo- 
ple, Dem. 29, 17: also c. acc. cog- 
nato, 0. λόγον, Id. 345, 29: to make 
long speeches, to be long-winded, Stallb. 
Plat. Gorg. 482 C, or perh. to use 
tricks and fallacies, sach as go down 
in popular harangues, Heind. ibid., v. 
sq., and cf. δημόομαι, ῥητορεύω. 

Anunyopia, ac, 7, a deliberative 
speech, opp. to judicial speaking: a 
speech in the public assembly, Aeschin. 
36, 31.—II. a long copious speech, Plat., 
or perh. an excursive style, or of a 
plausible, fallacious kind, Heind. Plat. 
Theaet. 162 D, cf. foreg. 

Δημηγορικός, 7, ov, (δημηγόρος) 
of, belonging to pubic speaking, σοφία, 
Plat. Rep. 365 Ὁ, λόγος, Arist. Eth. 
N.: qualified for it, Xen. Mem. 1, 2, 
48. . Adv. -Kac. 
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Anunyopoc, ov, (δῆμος, ἀγορεύω 
haranguing the people, addressing the 
assembly, 6 0., a public speaker, Plat., 
and Xen.: τιμαὶ 0., a speaker's ho 
nours, Kur. Hec. 254: στροφαὶ δημῇ 
yopot, rhetorical tricks, Aesch. Supp 
623. 

Δημηλασία, ac, ἦν, exile, Aesck, 
Supp. : from 

Δημήλἄτος, ov, (δῆμος, ἐλαύνω͵ 
publicly exiled, Aesch. Supp. 614. 

Δημήτηρ, τερος and τρος, 7: aD 
acc. Δήμητραν also occurs, as if from 
a nom. Δήμητρα, Plat. Crat. 404 ἵν, 
Kpigr. ap. Paus. 1, 37, 2: Demeter, 
Lat. Ceres, goddess of agriculture 
and rural life, mother of Persephone 
(Proserpina), seldom mentioned in 
Il. (never in Od.): the chief autho 
rity for her legends is H. Hom. Cer, 
Met. the gifts of Ceres, corn, bread, 
Opp. (Prob.=y7 μήτηρ, mother 
earth, cf. dd.) Hence 

Δημητρεῖος, ον,--- Δημήτριος, Plut 

tAnuntpia, ac, 7, Demetiia, fem. pr. 
n., Ar. Nub. 684. 

Ἰδημητριακός 4H, όν.--- Δημήτριος. 

ἸΔημητριάς, δος, 7, Demetrias, a 
city of Thessaly on the Pagasaean 
gulf, founded by Demetrius, Strab. 
—2.a city of Assyria, not far from 
Arbela, Strab.—3. an Attic tribe, sc 
called in honour of Demetrius Poli 
orcetes, Plut. Demetr. 10.—4. the 
last day of the month, so called by 
Athenians in honour of the same, Ib. 
12. 

ἸΔημητριεύς,. éwc, ὃ, an inhahb 
Demetrias 1, Polyb. 3, 6, 4. 

ἸΔημήτριον, τό, ν. sq. 11, 

Δημήτριος, tov, of οἵ oelonging te 
Demeter, or Ceres, καρπὸς A., corn, 
Theophr.—II. τὸ Δημήτριον, the tem- 
ple of D., Strab.—lll. τὰ Δημήτρια, 
her festival, Plut. 

ἸΔημήτριος. ov, ὃ, Demetrius, com 
mon masce. pr.n.—l. 6 Πολιορκητῆς, 
son of king Antigonus, conquered 
Macedon, but seven years after waz 
driven out by Pyrrhus, Polyb., etc. 
—2. aking of Syria, surnamed Σωτήρ, 
161-150 B. C., Diod.—3. a king ΟἹ 
Syria, B. C. 145-126, surnamed N:- 
κάτωρ, Diod.—4. son of king Philip 
of Macedon, brother of Perseus, Diod. 
—5. ὁ Φαληρεύς, a celebrated orator, 
pupil of Theophrastus, governor Οἱ 
Athens under Cassander, Diod., Plut., 
etc.—6. ὁ Φάριος, governor of Cor 
cyra, under the Illyrian queen Teuta, 
Polyb., Strab.—7. ὁ Σκέψιος, a gram- 
marian in Strab., who mentions many 
others of this name, as Polyb. also, 
etc. 

tAnuntprov, ὥνος, ὃ, Demetrion, the 
Athenians so named the month 
Munychion, in honour of Demetriue 
Polioreetes, Plut. Dem. 12. 

Δημίδιον, ov, τό, comic dim. from 
δῆμος, Ar. Eq. 726, 1199, like δημα 
κίδιον. [id] 

Δημίζω, f. -icw, (δῆμος) to affect ths 
popular side, cheat the people, Ar. Vesp. 
699. 

Δημιοεργός; 6v, poet. for Inusevp- 
γός, q V. i 

Δημιοπληθῆς, ἐς, (δῆμος, πλῆθος) 
κτήνη δ., Cattle which are the people's 
wealth, Aesch. Ag. 128. 

Δημιόπρᾶτα, wv, τά, (δήμιος, TE 
πράσκω) goods seized by public author 
ity, and put up for sale; inciuded 
among the heads of revenue by Ar. 
Vesp. 659, cf. Béckh P. E. 1, 265; 2. 
127, sqq. : 

Δήμιος, ov, Att. also sometimes a, 
ov, (djuoc) belonging to the people, οἱ: 
τος, Od. 20 264 ; αἰθη Μη τοι) judges 
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evected by the people, Od, 8, 259: πρῆξ- 
ἐς, α public matter, opp. to ἰδία, Od. 
3, 82: δήμιον, Od. 2, 32; 4, 314: as 
adv., δήμια πένειν, at the public cost, 
fl. 17, 250: τὸ δήμιον.--τὸ κοινόν, 
the commonweal, Aesch. Supp. 370: 
δημόσιος is more usu.—Il. ὁ δήμιος, 
(δοῦλος) the public executioner, Aes- 
chin. 44, fin.; also ὁ κοινὸς δήμιος, 
Plat. Legg. 872 B. In Rep. 439 bh, 
we have νεκροὺς Tapd τῷ δημίῳ κει- 
μένους, Where it would seem to be 
the place of execution rather than the 
man: but this is dub. 

Δημιουργεῖον, ov, τό a work-place, 
App.: from 

Δημιουργέω, @, to be a δημιουργός, 
practise a trade, do work, Plat. Soph. 
219 C, etc.—2. c. acc., to work at, 
make, Id. Polit. 288 E ; hence in pass., 
oft. in Plat.—II. to be one of the magis- 
strates called δημιουργοί, Bockh Inscr. 
1, p. 739. Hence 

Λημιούργημα, ατος: τό, a work of 
art: in genl. work, workmanship, Za- 
leuc. ap. Stob. p. 279, 20. 

Anutovpyia, ας» 7, workmanship, art 
and skilé, Plat., etc.: in genl. work, 
operation, Arist. Rhet.—II. the office 
of the magistrate, δημιουργός, Arist. 
Pol.—IIL. Creation, Eccl. 

Δημιουργικός, H, Ov, of, belonging 
to a δημιουργός, Whether—1. a handi- 
craftsman, Plat. Phaedr. 248 E; 0. 
τεχνήματα, base mechanical works, 
Id. Legg. 846 D: or—2. a magistrate, 
hence τὸ 0., the board of magistrates 
so called, Arist. Pol. Adv. -κῶς, 
workmanlike, Ar. Pac. 429. 

Δημιουργός. bv, poet. δημιοεργός; 
Od. (δῆμος, * Epyw) working for the 
people, a workman, handicraftsman : 
among them in early times we have 
edothsayers, surgeons, heralds, along 
with carpenters, etc., Od. 17, 383, sq., 
49, 135, cf. Plat. Symp. 188 D; of 
confectioners in Hdt. 7, 31, esp., a 
weaker of bride-cakes, Meineke Menand. 
p. 45: in genl. a maker, νόμων, Arist. 
Pol. ; λόγων, Aeschin. 84, 36; 0. κα- 
κῶν, author of ill, Eur. Incert. 32: 
metaph. ὄρθρος δημιοεργός, morn that 
calls man to work, H. Hom. Merc. 98. 
2. esp. the Maker of the world, Plat., 
and Xen., and so esp. in the Neo- 
“lat. philosophy, as the name of God, 
the Creator-—II. name of a magistrate, 
esp. in the Dorian states, of which 
few particulars are known, Thuc. 5, 
17, cf. Miller Dor. 3, 8, § 5, ef. ἐπεδημ. 

Δημιωστί, adv. publicly, formed like 
epwoti, μεγαλωστί. 

AnuoBdpoc, ov, (δῆμος, Bopa) de- 
vourer of the people, ασιλεύς, a 
prince that robs his peopie of their pos- 
sessions, Il. 1, 231. 

tAnuoyévnc, ove, ὃ, Demogenes, an 
Athenian archon Ol. 115, 4, Diod. S. 

Δημογέρων, οντος, ὁ, (δῆμος, yé- 
ρων) an elder of the people, one who 
ranks high among them from age; in 
genl. an elder, chief, Il. 11, 372: and 
im plur., the nobles, chiefs, like Lat. 
senatores, Il. 3, 149, cf. Arist. Eth. 2, 
9, 6: δημογ. Ge6c¢,—=Lat. deus mino- 
rum gentium, Anth. 

ἸΔημοδάμᾶς, avtoc, 6, Demodamas, 
a poet of Halicarnassus or Miletus, 
Ath. 682 E. 

Δημοδιδάσκαλος, ov, ὁ, (δῆμος, δι- 
θάσκαλος) a public teacher, preacher, 
Eccl. 

ἸΔημοδόκη, n¢, 7, Demodoce, daugh- 
ter of Agenor, Hes. Fr. 73. 

tAnusdoxa; ov, ὁ, Demodicus, a 
>lind singer -mong the Phaeacians, 
Jd. 8, 43, 6 Kepxvpaioc, Plut. Music. 
§ —2. an Athenian commander, Thuc. 
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4,75.—3. an Athenian, father of The- 
ages, a friend of Socrates. Plat. 
Theag. 125 A.—4. an Achaean, Polyb. 
5, 95, 7. (δῆμος, δέχομαι, prop. well 
recewed by the people.) 

Δημόθεν, adv., at the public cost, Od. 
19, 197; opp. to οἰκόθεν, from among 
the people, Ap. Rh.—Il. δημόθεν Ev- 
πυρίδης, an Kupyrian by deme, 1. e. by 
birth, Anth. 

Anpobowvia, ac, 7, (δῆμος, θοίνη) 
a public feast, Luc. 

Δημόθροος, oov, contr. -θρους, 
πθρουν, (δῆμος, θροῦς) uttered by the 
people, φήμη, ἀρὰ 0., Aesch. Ag. 938, 
1409, 1413: hence 0. ἀναρχέα, law- 
lessness and sedition, lawless clam- 
our, Ib. 883. 

Δημοκατάρᾶτος; ov, (δῆμος, κατα- 
ράομαι) cursed publicly. 

Δημοκηδής, ἔος; ὁ, (δῆμος, κῆδομαι) 
friend of the people, Lat. poplicola, 
Strab. Hence 

ἸΔημοκήδης, ove, 6, Democédes, a 
celebrated physician of Crotona, Hdt. 
3, 125. 

ἸΔημοκλείδης, ov, ὁ, Democlides, an 
Athenian orator, Archon ΟἹ. 116, 1, 
Diod. S.—2. a writer, Ath. 174 F. 

ἸδΔημόκλειτος, ov, 6, Democlitus, in- 
ventor of the method of communica- 
ting signals by torches, Polyb. 10, 
45, 6. 

ἸΔημοκλῆς, ἕους, poet. uncont. 
πκλέης, ὁ, voc. —KAetc, Theog. 919, 
Democles, common masc. pr. n.,—1. 
an Athenian archon, Paus.—2. an 
historian of Phigalea, Strab.—Others 
in Dem., Isae., etc. 

Δημόκοινος, ov, 0, (δῆμος, κοινός) 
sub. δοῦλος,:-- δήμιος, esp. the execu- 
tioner, Soph. Fr. 869, Isocr. 361 D, ef. 
δήμιος II.—II. as adj., δημόκοινος, ov, 
vile, common, of coarse food, Lye. ap. 
Ath. 420 C. 

Δημοκόλαξ, akoc, 6, (δῆμος, κόλαξ) 
a mob-flatterer, Dion. H. 

Δημοκοπέω, @, to be a δημοκόπος, to 
curry mob-favour, Plut.; and 

Δημοκόπημα, ατος, τό, an attempt 
to gain mob-favour, App.: and 

Δημοκοπία. ac, 7, love of mob-popu- 
larity, Dion. H.; and = 

Δημοκοπικός͵ 7, Ov, of, belonging to 
a δημοκόπος, [βίος 0., Plat. Phaedr. 
248 E: from 

Δημοκόπος, ov, (δῆμος, κόπτω) a 
mob-courtier, popularity-hunter, Philo : 
cf. δοξοκόπος. 

ἸΔημοκόων, wrToc, ὃ, Democoon, son 
of Priam, 1]. 4, 499. 

Δημόκραντος, ov, (δῆμος, κῥαίνω) 
confirmed, ratified Ὅψ the people, apa ὃ.; 
Aesch. Ag. 457. 

Δημοκρἄτέομαι, aS pass. (δῆμος, 
Kpatéw) to have a democratical consti- 
tution, live in a democracy, Ar. Ach. 642, 
and freq. in Thuc.: in very late au- 
thors also in act.: οἵ. ὀλιγαρχέομαι. 

Δημοκράτεια and -τία, ac, 7), de- 
mocracy, popular government: on its 
nature, v. Thuc. 6, 89, Arist. Poi. 4, 
4,12; 6, 1, sq. 

ἸΔημοκράτης, ove, 6, (δῆμος. κρατέω) 
Democrates, a common masc. pr. N., 
Xen. An. 4, 4,15; Dem., etc. 

ἸΔημοκρατίδης, ov, ὁ, Democratides, 
an Athenian, Dem. 929, 26. 

Anpoxparila, f. -icw, to be on the 
democratical side, App. 

Δημοκρᾶτικός, 4, Ov, (δημοκρατία) 
belonging, suited to a democracy, νόμοι. 
Plat. Rep. 338 E: δημοκρατικόν τι 
δρᾶν, to do a popular act, Ar. Ran. 
952 : of persons, a democrat, favourer 
of democracy, Arist. Eth. N. Adv. 


᾿Ξ κῶς, Diod. 


ΤἸΔημόκριτος, ov, ὃ, Democritus, an 
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illustrious Naxian, Hdt. 8, 46.—2. an 
Athenian, son of Demophon, of Aphid 
nae, Dem. 250, 15.—3. of Abdera, the 
celebrated philosopher, contemporary 
with Socrates, styled αὶ Γελασῖνος 
the laughing philosopher, Arist., Diog 
L., etc. Hence 

ἸΔημοκρίτειος, a, ov, of Democritus 
Democritéan ; οἱ Δημοκρίτειοι, the fol. 
lowers of Democritus, Ael. V. H. 12, 22 

Δημόλευστος, ov, (δῆμος, Aerie’ 
τ αἱ stoned, 0. φόνος by public sto 
ning, Soph. Ant. 36. 

ἸΔημολέων, οντος, ὃ, (δῆμος, λέων͵ 
Demoleon, son of Antenor, Il. 20.395 
—Others in Plut., Q. Sm., ete. 

Anpohoyéw, = δημόομαι, Anth. 
and 
Δημολογικός, ἦ, Ov, belonging ta 
public speaking: ὁ δι, a mob-orator, 
Plat. Soph. 268 B. Adv. -κως. 

Δημολογοκλέων, ovtoc, 6, (Onuor 
όγος, Κλέων) a nickname given te 
Bdelycleon in Ar, Vesp. by the Chorus. 

Δημολόγος, ov, (δῆμος, λέγω) a 
haranguer. 

TAnwouéAnc, ove, ὃ, Demoméles, an 
Athenian, son of Demon, a relative 
of Demosthenes, Dem. 302, 25. 

Δημόνησος, ov, 7, Demonésus, an 
island in the Propontis near Chalce 
don, Arist.; acc. to Hesych. two is! 
ands, Chalcitis and Pityusa. 

tAnuovixn, nc, 7, Demonice, daugh 
ter of Agenor, Apollod. 1, 7, 7. 

Δημονίκος, ov, 6, Demonicus, name 
of two Athenians in Dem. 255, 5, 
272, 6.—2. a comic poet, Ath. 410 D. 
—3. son of Hipponicus, to whom 
Isocrates addressed an oration. 

ἸΔημόνους, ov, 6, Demonous, a Pa 
phian, Hdt. 7, 195. 

Δημόομαι, dep., (δῆμος) to talk ox 
act popularly, Lat. pepulariter loqui 
agere: esp. to piay the buffoon, Ruhnk 
Tim. 

Δημοπίθηκος, ov, ὃ, (δῆμος, πίθη 
koc) a mob-monkey, charlatan, Ar. Ran. 
1085. 

Anuorointoc, ov, (δῆμος, ποιέξω) 
enrolled, made a. citizen, but not a citi 
zen by birth, Ruhnk. Tim., cf. Dem. 
1376, 15. 

ἸΔημόπολις, δος, ὁ, Demépblis, son 
of Themistocles, Plut. Them. 32. 

Δημόπρακτος, ov, (δῆμος, Todoow) 
done by the people, Aesch. Supp. 942. 

ἸΔημοπτόλεμος, ov, 6, Demoptolémus, 
one of the suitors of Penelope, Od. 
22, 242. 

Δημοῤῥϊφής; ἐς, (δῆμος, pinta) hurl- 
ed, cast, flung by the people, ἀραὶ O., 
Aesch. Ag. 1616. 

Δῆμος, ov, ὃ. prob. first a country- 
district, tract of enclosed or cultivated 
land. Βοιωτοὶ μάλα πίονα δῆμον ἔχον- 
τες. Il. 5, 710: hence opp. to πόλις, 
as δῆμός τε πόλις τε, SO too ἐν δήμῳ 
᾿Ιθάκης, δήμῳ ἐνὶ Tpoinc, Λυκίης ἐν 
πίονι δήμῳ, λαοὶ ava δῆμον, in the 
land or territory of Ithaca, etc., Od. ; 
where it is purely local (cf. δῆμος 
ὀνείρων, Od. 24, 12): hence for its 
inhabitants, πόληΐ Te παντί Te δήμῳ. 
to town and country, Il. 3,50. Hence 
as in early times the common people 
were scattered through the country 
while the chiefs held the city.—lI 
the commons, common people, Lat. plebs 
δήμου ἀνήρ, Opp. to βασιλεύς, ἔξοχος 
Il. 2, 188, etc.; and as 
adj., δῆμος ἐών, being a commoner, 1]. 
12, 213: as collect. with plur. verb 
H. Hom. Cer. 271. But—III. in de. 
mocratical states, esp. at Athens, th. 
commons, the people, the privileged order 
of citizens, Lat. populus, opp. to plebs 
oft. in Ar. Eq., etc.: hence—2 a pop 
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ma constitution, democracy, opp. to οἱ 
αλίγοι, καταπαύειν, καταλύειν τὸν 
δ.» to put down the democracy, Thuc. 1, 
107 ; 3, 81.—IV. οἱ δῆμοι (from signf. 
[.), m Attica, townships, hundreds, Lat. 
pagi,—=Dor. κῶμαι, subdivisions of 
the φῦλαι, in the time of Hat., 100 in 


pumber, 10 in each φυλή ; afterwds.,’ 


- 170: their origin is usu. referred to 
Theseus, but they must have been 
greatly altered under Cleisthenes, 
Thirlw. Hist. Gr. 2, 73, Arnold 
Thue. vol. i., app. 3. (Acc. to some 
from déuw, to build, settle: better 
perh from δέω, toe bind, connect, v. 
Arnoid I. c.) 

Δημός, οὔ, ὃ, fat, tallow, of beasts, 
Hom., but also of men, Il. 8, 380: 
strictly the fut of the paunch, the caul, 
Lat. omentum. (Perh. from δέω, to bind.) 

ΤΔῆμος, ov, ὃ, Demus, an Athenian, 
son of Pyrilampes, a trierarch, Lys. 
628, 6. 

ἸΔημοσάδης, ov, 6, Demosides, v. 1. 
for Μηδοσάδης, Xen. An. 7, 1, 5. 

ἸΔημοσάτυρος, ov, 0, (δῆμος, σάτυ- 
poc) a mob-satyr; οἱ Δημοσάτυροι, title 
of a comedy of 'Timocles, Ath. 165 F. 

ἸΔημοσθένειος;, a, ov, of Demosthenes, 
Demosthenéan, Longin.: from 

Ἰδημοσθένης, ove, acc. νὴν and v7, 6, 
(δῆμος, σθένος) Demosthenes, the fa- 
mous Athenian orator and statesman, 
Aeschin., etc.—2. an Athenian com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 3, 91. 

Δημοσθενίζω, to wmitate Demosthe- 
nes, Plut. Cic. 24. 

Anuooia, adv., v. δημόσιος. 

Δημοσίευσις, εως, ἦν a4 pullic pro- 
slamation, announcement : 8150--- δήμευ- 
sic: from 

Δημοσιεύω, f. -εύσω, to make public 
ir common, make public property, τὰ 
δεδημοσιευμένα, common proverbial 
sayings, as γνῶθι σεαυτόν, Arist. Rhet. 
—2.=dnevu, to confiscate, Xen. Hell. 
l, 7, 10.—IL intr. to lead a pudlic hfe, 
pp. to ἰδιωτεύειν, Plat. Gorg. 515 A; 
to belong to the state, be public: διδά- 
σκαλοι δημοσιεύοντες, public teachers 
paid by the state, Plat. Apol. 32 A: 
esp. of physicians, to practise with a 

ublic salary, Ar. Ach. 1030,'cf. Stallb. 
Plat. Gorg. 514 D: metaph. φροντίσι 
δημοσιεύειν, to devote one’s thoughts to 
the common good, Plut.: from 

Δημόσιος, a, ov, (δῆμος) belonging 
to the people or state, Lat. publicus, opp. 
to ἔδιος, ἀγρὸς ὃ. Lat. ager publicus, 
Hat. 5,29, 0. πλοῦτος, Thue. 1, 80, etc. 
ἀδίκημα, Aeschin. etc.—II. ὁ δ.» with 
οἰκέτης, δοῦλος, etc., a public officer or 
servant, asS—l. the public crier, Hdt. 
6, 121.—2. the public executioner, Oratt. 
cf. δήμιος.---3. a policeman, Ar. Lys. 
436, cf. Béckh P. E. 1, 277.4. a 
public notary, = γραμματεύς, Dem. 
381, 2.—5. also a pubhe victim,=odp- 
uakoc II., accord. to Schol. Ar. Eq. 
1136.—III. as neut. ro δημόσιον, the 
state, Lat..respublica, Hdt. 1,14; πρὸς 
τὸ ὃ. προςιέναι, to enter public life, 
Dem.—2. any public building, as the 
public hall, Hdt. 6, 52, 57: the state- 
chest, treasury, Dinarch. 105, 11, else- 
where τὸ κοινόν : the public prison, 
Thue. 5, 18.—3. τὰ ὅδ. public property, 
Ar. Vesp, 554.—IV. as fem. 7 dapo- 
σία, ἃ. V. sub. σκηνή, the tent of the 
Spartan kings, Lat. praetorium, Xen. 
Hell. 4, 5, 8.—V. as adv.,—l. dat. d7- 
μοσίᾳ, in public, at the public expense, 

dt. 1, 30, etc.: hut τελευτῶν ὃ.. to 
die by the hands of the executioner, Wolf 
Lept. 499, 28.—2. ἐκ δημοσίου, by 
one authority, Xen. Rey. Lac. 3, 3. 
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Δημοσιόω, ©, to make public proper- 
ty, to confiscate, like δημεύω, Thuc. 
3, 68.—Il. to publish, make commonly 
known. Pass. to be commonly known, 
Plat. Soph. 232 D. 

Δημοσιώνγης, ov, ὃ, (δημόσιος, ὠνέ- 
ouat) a farmer of the revenue, Lat. pub- 
licanus, Diod. Hence 

Δημοσιωνία, ac, 7, 4 leasing of the 
revenues. 

Δημοσιώνιον, ov, τό, the office of 
revenue-leases, Diod. 

Δημοσσόος, ov, (δῆμος, σώζω) sav- 
ing the people: but—lI. proparox., δη- 
μόσσοος, (σεύω) driven away by the 
people. 

tAnudotoaroc, ov, 6, Demostratus, 
son of Aristophon, a public haranguer 
in Athens in the time of the Pelopon- 
nesian war, Ar. Lysist. 391, Thuc. 8, 
1; etc. Othersin Dem., Dicd. S., etc. 

Δημοτελής, ἔς, (δῆμος, τὰ τέλη) at 
the public cost, public, national, θυσία, 
Hat. 6, 57, ἑορτή, Thuc. 2, 15, cf. δη- 
μοτικός. Adv. -λῶς. 

ἱΔημοτέλης, ovc, 6, Demotéles, a 
leader of the Locri, ‘Thuc. 4, 25.—2. 
a herald of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 7, 1, 32. Others in Dem., Ath., 
eter 

Δημότερος, a, ov, poet. for δημοτι- 
κός, Ap. Rh., and Arat. 

Δημοτερπῆς, ἔς, (δῆμος. τέρπω) pop- 
ular, attractive, Plat. Minos 321 A. 

Δημοτεύομαι, as pass., to be member 
of a deme, Dem. 1314, 9. 

Δημότης, ov, 6, of, belonging to the 
people: hence a commoner, plebevan, 
opp. to a man of rank, Hdt. 2, 172 ; 5, 
11; so 0. ἀνήρ, Soph. Aj. 1071, ὃ. Ae- 
oc, Ar. Pac. 921.—II. a member of a 
δῆμος, brother-freeman, fellow-citizen, 
Pind. N. 7, 96, Soph. O. C. 78, Susa- 
rio 1; and so fem. δημότις, Ldoc, 7, 
Ar. Lys. 333, Theocr. 28, 22: hence 

Δημοτικός, h, Ov, of, belonging to 
the people, common, ὃ. γράμματα, in 
Zigypt, opp. to the ἱρά, or hieroglyph- 
ics, Hdt. 2, 36: m ρθη]. public. =6n- 
μόσιος, Dion. H.—II. of the populace, 
one of them, Lat. plebeius, Xen. Cyr.2, 3, 
6, Dem. 581, 24 :—III. on the democrat- 
ic side, Lat. popularis, Ar. Nub. 205, Av. 
1584, Thuc., etc.: οὐδὲν 0. πράττειν, 
to do nothing for the people, Xen. Hell. 
2, 3, 39: in genl. popular, 0. Kai φι- 
AdvOpwroc, Id. Mem. 1, 2, 60; and so 
freq. in adv. --κῶς, affably, kindly, as 
καλῶς καὶ 0., Dem. 719, 8; ὃ. χρῆσ- 
dai τινι, Arist. Pol.—IV. of or belong- 
ing to a deme, opp. to δημόσιος, ap. 
Dem. 1074, 20. Adv.-xéc., v. sup. II. 

tAnudtivoc, ov, 6, Demotimus, an 
ena pupil of Theophrastus, Di- 
og. L. 

tAnporinr, ovoc, 6, (δῆμος, Tiw) De- 
motion, an Athenian archon, Diod. S. 
Others in Xen., Ath. 

Δημοῦγχος, ov, (δῆμος, ἔχω) protect- 
ing, dwelling among the people. ἃ5 epith. 
of guardian deities, Soph. O. C. 458 ; 
also subst., δημοῦχοι γᾶς, χθονός, Ib. 
1086, 1348. 

tAnuovyoc, ov, 6, Demiichus, a Tro- 
jan, Il. 20, 457. 

Δημοφάγος, ov, (δῆμος, dayeiv)= 
δημοβόρος, τύραννος, Theogn. [a] 

ἹΔημοφάνης, ove, 6, (δῆμος, φαίνω) 
Demophdnes, an Athenian, Lys.—2. a 
Megalopolitan, Polyb. 10, 25; ete. 

Ἰδημόφαντος, ov, 6, Demophantus, 
an Athenian pr. n., Oratt. 

Δημοφθόρος, ov, (δῆμος, φθείρω) 
mischievous, ruinous, Callistr. 

ἸΔημόφιλος, ov, 6, Demophilus, a 
leader of the Thespians at ‘Thermop- 
ylae, Hd, ~#222.—2. an Athenian ar- 
chon, Ol 9). 4. Diod. S.—3. an Athe- 
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nian banker, Dem. 1031, 9.—4. sca 
Ephorus, an historian, Ath. 696 A. 

ΤδΔημοφύων, wvtoc, ὃ, contd. Anus 
φῶν, ὥντος, ὃ, Demophoén, or Demo 
phon, s.n of Celeus and Metanira, H. 
Hom. Cer. 234.—2. son of Theseus 
and Phaedra, Eur. Heracl. 213.—3, 
son of Demon, a friend and relative 
of Demosthenes, Dem. 840,10. Oth 
ers in Dem.; Ath.; Arr.; etc. 

ἸΔημοφωντίδαι, Gy, ol, sons of Dew 
ophon, Plut. Symp. 2, 10. 

Δημοχαρής, ἕς, (χαίρω) pleasing the 
people, popular. 

Δημοχάρης, ove, 6, Demochares, an 
Athenian, who married the sister of 
Demosthenes’s mother, Dem. 818, 3 
Others in Dem. ; Polyb.; ete. 

ἸΔημόχαρις, toc, ὃ, Democharis, ἃ 
poet of the Anthology. 

Δημοχᾶριστής, οὔ, ὁ, (δῆμος, χαρί- 
Coat) a mob-courtier, Kur. Hec. 134. 

Δημοχᾶριστικός, 4, 6v, like a dnuo 
χαριστής. Adv. --κῶς. 

Δημόω, ὦ, (δῆμος) ἴ. -ώσω, to appro- 
priate to the public use, confiscate, Dic 
C.: v. δημεύω,. and δημόομαι. 

ἸΔημύλος, ov, ὃ, Demulus, masc. pr 
n., Paus.; Ath. 

ἸΔημώ, otc, 7, Demo, daughter: of 
Celeus and Metanira, H. Hom. Cer. 
109.—2. the Cumaean Sibyl, Paus. 

Δημώδης, ες, (δῆμος, εἶδος) of the 

eople, popular, Plat. Phaed. 61 A 

egg. 710 A.—II. well-known, Plut. 

Δήμωμα, ατος, TO, (δημόομαι) a pop 
ular pastime, χαρίτων 0., odes for pub 
lic performance, Stesich. (39) ap. Ar 
Pac. 798. 

tA7juov, wvoc, ὃ, Demon, an Atheni- 
an of the δῆμος Paeania, a relative o: 
Demosthenes, Dem. 840, 10; etc.—- 
2. a writer περὶ παροιμιῶν. Ath. 96 Ὁ. 

ἸΔημῶναξ, axtoc, ὃ, Demonazr, a 
Mantinean, who regulated the affairs 
of the Cyrenians, Hdt. 4, 161.—2. @ 
cynic philosopher in the time of Ha- 
drian, Luc. vit. Dem. 

ἸΔημώνασσα, nc, 7, Demonassa, fer. 
pr.n., Paus., Luc. 

Δημωφελῆς, ἔς, (δῆμος, ὠφελέωλ) af 
public usefulness, λόγοι, Plat. Phaedr 
227 EB. Adv. -λῶς. 

Δήν, Dor. day, adv., Lat. diu, long, 
for a long while, this long time, δὴν ἦν, 
he was (1. 6. lived) long, 1]. 6, 131: 
long ago, δὴν οἴχεσθαι, Od. 18, 313. 
Only Ep., for in Aesch. Pers. 584 it 
ismore than dub. (Akin to δή, ἤδη: 
hence δηναιός, δηθά, δηθάκις, δηθύ- 
νω,δηρός. Hence 

Δηναιός, ά, όν, long-lived, Il. 5, 407: 
also ὃ. κλέος, Theocr. 16, 54.—II. old, 
aged, Aesch. Pr. 794 : ancient, Ib. 912, 
Call. Fr. 105.—III. late, Lat. serus, Ap. 
Rh.: hence θόωσα and δηναιή, over 
speed and loitering, Emped. 13. 

Δηνάριον, ov, τό, ἃ Roman coin, a 
denarius, nearly, but not quite,—Gr. 
δραχμή, being about 15.5 cts., Plut. 

Ajved, ὧν, TG, counsels, plans, arts, 
whether good or bad, Hom.: only in 
plur.: the sing. nom. was assumed by 
Hesych. to be τὸ δῆνος, by Suid. τὸ 
δήνεον. (Akin to d7w.) 

Ané, gen. δηκός, ὁ OF 7, a worm in 
wood, Schol. Hes. Op. 418. 

Δηξίθῦμος. ov, (δάκνω, θυμός): 
δακέθυμος, heart-consuming, wasting. 
of love, Aesch. Ag. 744. 

Δῆξις. ewe, 7, (δάκνω) a bete, biting, 
Arist. H. A. 

Anéu, usu. contr. form of δηέόω, ἢ 
v., Hom. : to lay waste a country, Hat 
5, 89, etc., δ. ἄστυ πυρί, Soph. Ο. G 
1319. : 

Δήποθεν, indef. adv., now usu. writ 
ten δή ποθεν, from any quarien Lat 
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xdecunque, Aesch. Cho. 632: ὁπόθεν 
δήποθεν, from some quarter or other, 
Dem. 

Anzoxa, Dor. for sq. 

Δήποτε, indef. adv., now usu. writ- 
ten δή ποτε, at some time, once, once 
on a time, Aesch. Ag. 577, etc.: εἰ δή- 
rote, Lat. si quando, Il. 1, 40: as in- 
verrog. Ti δήποτε ; what in the world ? 
what, why now? and with οὖν, δηπο- 
τοῦν.---1 5. cunque, Dem. 1010, 15, cf. 
Lob. Phryn. 373. 

Δήπου, indef. adv., now usu. writ- 
<3n δῇ που, perhaps, it may be, @ δή- 
που ἀδελφεὸν ἔκτανε, Il. 24, 736: in 
Att. usu. with a sense of doubtless, I 
guppese, I ween, Lat. scilicet, nimirum, 
31: δήπου τλητόν, Aesch. Pr. 1064; 
cf. Ar. Plut. 491, 582, Thuc. 1, 121, 
εἴς. : oft. in phrases, ἔστε γὰρ δήπου, 
μέμνησθε γὰρ δήπου, Plat., and Dem. 
-Π]. as interrog. implying an affirm. 
answer, τὴν αἰχμάλωτον κάτοισθα 
δήπου; i. 6. I presume you know, 
Soph. Tr. 417: hence οὐ δήπου. im- 
plying a negat. answer, as Ar. Ran. 
526, Plut. 261. 

Δήπουθεν, indef. adv.,—foreg. esp. 
before a vowel, Ar. Plut. 149, etc., cf. 
Ruhnk. Tim. 

ἰΔήραινος, ov, ὁ, appell. of Apollo, 
Lyc. 440. 

ἸΔηριάδης. ov, ὁ, Deriades, an an- 
cient king of India, Nonn. 

Δηριώομαι, Ep. 3 dual δηριάασθον 
Il., 3 pl. δηριόωντο Od., inf. δηριάασ- 
θαι Od., dep. (δῆρις) to contend, fight, 
περί τινος, ll. 17, 734, and absol., Od. 
8,78; ὃ. τινί, to contend with one, Ap. 
Rh. : to contend with woids, to quarrel, 
wrangle, []. 8, 78. The act. δηριάω, to 
contest a prize, occurs inPind. N. 11,34. 

tAnpiuayeta, ac, 7, (δῆρις, μάχο- 
(21) Derimachia, an Amazon, Q. Sm. 

Anpiouat, dep., c. fut. dnpicouar, 3 
pl. aor. mii., Od. 8, 76, 3 dual aor. 
pass. ὀηρινθήτην, as if from δηρίνο- 
uaz, Il. 16, 756,—foreg.: in the same 
e.gnf. Pind. has pres., O. 13, 63. ‘The 
act. occurs in Theocr. 25, 82, οὐκ dv 
rig ἐδήριτεν περὶ τιμῆς. [ἵ in pres.: 
ia fut. and aor. Z.] 

tAnp.ovn, xe, 7, Derione,an Amazon, 
Q Sm. ], 42. 

AHPIS, vo¢ and ewe, 7, fight, bat- 
He, contest, Hom.: only poet. (Akin 
to daic, daiwa.) 

Δηρίφᾶἄτος, ov, (δῆρις, φάω)-εἀρεί- 
φατος, slain in fight, Anth. 

Δηρόβιος. ov, Dor. dap. (δηρός, Bé- 
oc) long-lived, Aesch. Theb. 524. 

Anpéc, a, 6v, (δήν) long, too long, 
tong beyond one’s wish, always like 
βραδύς in bad sense, Il. 2, 298, etc. : 
Hom. usu. has the neut. δηρόν, as 
adv., all too long, also as adj., ἐπὲ δη- 
pov, Il. 9, 415: so δηρὸν χρόνον, 1]. 
14, 206, cf. Ruhnk. H. Hom. Cer. 282: 
¢. negat. it marks the shortest possi- 
ble time, 6. g. οὐδέ σέ φημι δηρὸν 
ἀλύξειν, σχήσειν, etc., Hom., conf. 
Soph. Aj. 414, Eur. 1. T. 1339. 

tAnpovoraior, wy, ol, the Derusiaei, a 
Persian tribe, Hdt. 1, 126. 

TA7n06, cdc, 7, Dero, a Nereid, Apol- 
tod. I, 2, 7. 

Anadoxero, Ep. for ἐδήσατο, 3 sing. 
aor. 1 mid. from δέω, Il. 

Δῆσε, poet. for ἔδησε, from δέω, to 
$end: alsofor ἐδέησε, from δέω, towant, 
fl. 18, 100. 

Δῆτα, adv., emphat. for δή IIT., cer- 
fuinly, to be sure, of course, freq. in an- 
awers, yes certainly: and so ov δῆτα, 
certainly not, Trag.: λέγεις κοινωνή- 
ματα; κοινωνήματα δῆτα, yes to be sure, 
Plat.: ironical, τῷ σῷ δικαίῳ δῆτα, 
your principle forzooth, Soph. El. 
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1037. 
then? with ἐπειδών, Ar. Pac. 844, 
Elmsl. Ach. 1024, etc.: m answers, 
e.g. ἴω. ἴω δῆτα, yes I say so too, 
Aesch. Pers. 1071, Soph. O. C. 536; 
ἀπώλεσας.... ἀπώλεσας δῆτα, Soph. 
EL. 1164; μὴ δῆτα..» nay do not, do not 
now, Soph., Ar., etc. 

Anire, contr. for δὴ αὗτε, Bergk 
Anacr. 15. 

Anu, to find, meet with, Hom. always 
in pres. c. fut. signf. (Prob. akin to 
ἡ δάω, δαῆναι.) 

Δηώ, όος contr. ove, ἦ;Ξ- Δημήτηρ, 
Demeter, Lat. Ceres, first τη H. Hom. 
Cer. 47, 211, 492, so Soph., Eur., etc. 

tAnwivn, 76, 7, daughter of Anja, i. 6. 


Proserpina, Callim. fr. 48. 
ἸΔηῶος, a, ov, of And, daughter of 
Δηώ, 1. 6. Proserpina, Nonn. 


Ai, poet. dat. from Ζεύς, contr. for | 


Ave Rind Ne aa, 

AIA’, poet. dzaé, prep.c. gen. et acc. 
—Radic. signf., right through: never 
anastroph. for fear of confusion with 
Aia: v. however Herm. on Elm. Med. 
1143. 

A. WITH GEN.—I. of place or space, 
usu. through, strictly with signf. of pass- 
ing right through and going out of, as the 
gen. properly denotes that from which 
a thing proceeds: διὰ Quov ἦλθεν ἔγ- 

ος through it and out at the other side,so 
ζιὰ κυνέης, δι’ ἀσπίδος etc.; διὰ Σκαι- 
ὧν through, out at the Scaean gate; 
this sense appears most clearly in II. 
14, 288, δι’ ἠέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν quite 
through the lower air even to the 
ether; so of crowds, διὰ Τρώων πέ- 
TETO straight through them, etc.; διὰ 
νηὸς ἰών, from end toend(thus Baivery,, 
ἔρχεσθαι, ἰέναι, μολεῖν, πορεύεσθαι, 
χωρεῖν διά τινος, Valck. Phoen. 482, 
1554): διὰ τῶν ὀπισθίων σκελέων: 
this radic. sense is strengthened by 
other prepositions, e.g. ἐκ, δι’ ἐκ με- 
γάροιο, δι᾽ ἐκ προθύροιο (Wolf how- 
ever writes διέκ conjunctim): and διὰ 
πρό, through and straight on, Il. 14, 494 ; 
but usu. as adv. without case.—2. the 
notion of preeminence in ἔπρεπε καὶ 


from his standing out from among them, 
and thus being distinguished. These 
are all Homer. usages.—3. also of in- 
tervals of space, διὰ πολλοῦ, at a great 


Ι! πλείστον, δι’ ἐλάσσονος, Id.; διὰ 
πέντε σταδίων, at a distance of..., Hdt. 
7, 30.—4. but also διὰ δέκα ἐπάλξεων, 
at intervals of ten battlements, 1. e. at 
every tenth battlement, Thuc.3, 21, cf. 
| infr. I. 2.—II. of time, implying an 
| extension, through, throughout, during, 
and, of the past, since, διὰ χρόνου, 
after some, after a length of time, 
Xen. Cyr. 1, 4, 28: also διὰ πολλοῦ 


χρόνου, Ar. Plut. 1045; διὰ μακροῦ 
χρόνου, ῬἸαῖ.. etc. ,sometimes without 
χρόνου, Ov’ ὀλίγου, im a short time, 
Thue. 1, 77: διὰ παντὸς τοῦ χρόνου, 
τοῦ αἰῶνος, throughout all time, and 
| simply διὰ παντός, freq. in Att.: dv 
ἡμέρης, for a whole day, Hdt.: διὰ 
βίου, throughout life: hence—2. of sev- 
eral suceessive intervals, διὰ τρίτης 
ἡμέρης, every third day, Hat. 2, 37; so 
| Ov ἔτους πέμπτου, Ar. Plut. 584; also 
| with plur., διὰ πέντε ἐτῶν, every five 
years, Luc.; but dv’ ἑνδεκάτου ἔτεος, 
| in the eleventh year, Hat. 1, 62.—III. 
| Causal,—coming through and out of, 
| arising from ; and—1l. of the agent or 
instrument, through, by means of, by, 
Lat. per, διὰ χειρῶν--- χερσί, Soph. é. 
C. 470, dv ἀγγέλου λέγειν, etc., Hdt. 
6, 4, ef. 1, 113; πεσόντ’ ἀλλοτρίας 
| διαὲ γυναικός, by her doing, Aesch. 


διὰ πάντων. Il. 12, 104, is obtained | 


distance, Thuc. 3, 94; so too dud | 
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In questions, τέ δῆτα; what! Ag. 410; ai διὰ σώματος Adora, plea 


sures enjoyed throwgh the senses, 
Xen. ; διὰ βασιλέων πεφυκέναι, to 
owe one’s birth to kings, 11 ~2. uf the 
manner, way, in which a thing ia 
done, διὰ σπουδῆς, with Larnestness, 
Eur.: hence such phrases as δι᾽ οἵκ 
του λαβεῖν, to pity, Eur., δι’ ὀργῆς 
ἔχειν, to be angry with, Thuc., du’ 6 
Aov εἶναι, to be troublesome, Id. : ως 
verbs of motion, as dv’ ὀργῆς ἰέναι, 
etc., these strictly belong to signf. 1.) 
This signf. passes into the adv., as 
διὰ ταχέων, τέλους, ἀκριβείας, for 
ταχέως, τελέως, ἀκριβῶς, etc.: SO διὰ 
πένθους διάγειν, to live in sorrow.—3. 
of the Material out of which a thing 
is made, for which ἐκ is sometimes 
used, dv’ ἐλέφαντος, διὰ λίθων, made 
of ivory, of stone, Schaf. Dion. Comp. 
167, Jac. A. P. 194. 

B. witH acc.—I. poetical usage, 
almost—signf, A.—1. of place, through, 
throughout, BH διὰ δῶμα, Hom., διὰ 
κῦμ᾽ ἅλιον, Aesch., v. A. 1.—2. of time, 
during, by, e. g. διὰ νύκτα, by night, 
Hom., v. A. I].—3. of the means or in- 
strument, dud duwde, Od., dv’ ἐμὴν id 
τητα, Hom.; νικῆσαι δι’ ᾿Αθήνην, by 
her aid, Od.; διὰ στόμα, 4υϊ6-- διά 
στόματος, through or in the mouth, 
Aesch. v. A. Il.—II. strictly ace. to 
the signf. of the accus. case, through 
and towards, aiming at: with a view to, 
on account, for the sake, by reason of, 6. 


| δ. διὰ τί; for what? why? διὰ ποῦ 


for many reasons, δι’ ἀτασθαλίας exa 
Gov, they suffered for their follies, Od.- 
often c. inf., διὰ τὸ ἐρᾶν, Xen. 

C. WITHOUT CASE, as adv., throug} 
out, Hom., who strengthens it by using 
διὰ πρό. 

D.1N compos.—I. all through, acrose, 
of Space, asin draGaiva, διιππεύω.-Ὡ. 
to the end, of time, as in διαβιόω, also of 
an action, as in διαμάχομαι, διαπράτ 
Tw, cf. Lat. de-certare: henee simply 
to add strength, thoroughly, out anc’ our, 
as in διαγαληνίζω, ete., cf. Cé—IL 
between, partly, esp. in adj., as διάλευ- 
Koc, διάχρυσος, διάχλωρος. etc.—IIL 
one with another, mutually, as διάδειν, 
διαφιλοτιμέομαι, v. Valek. Hat. 5, 
18; 6,159 Ricsal Theocr. 5, 22.— 
IV. one from another, asunder, Lat. 
dis— (a cognate word), as in διαλύω, 
διαγιγνώσκω [did: only in IL. z four 


_ times in arsis: ὦ in arsis more freq. in 


Hom. : later, if ult. was wanted long, 
διαί was used: διά is said to be a 
monosyll., Ar. Eccl. 1156, Nub. 916, 
Av. 1752, but Dind., Thes. Gr. L. v 
διά, fin., proposes Cd. ] 

Aid, ace. of Ζεύς, no nom. Δές be- 
ing in use. [7] 

Aia, 7, the godlike one, fem. from di- 
oc, Hom.: usu. dia θεάων, γυναικῶν, 
a goddess among goddesses, among 
women, etc. Hence 

tAza, ac, 7, Dia, appell. of Hebe in 
Sicyon and Phlius, Strab. 

tAia, ac, 7, Dia, the ancient name 
of Naxos, Od. 11, 324.—2. an island 
near Crete, Strab.—3. an island ix 
the Arabian gulf, Id. 

Aia, τά, (ἱερά)-:- Διάσια, Inser. 

Διαβαδίζω, f. -ίσω, (διά, βαδίζων te 
go through, go across, 'Thuc. 6, 101. 

Διαβάθρα, ag, 7, α ship’s ladder : ir: 
genl., a ladder, Luc. 

Διάβαθρον, ov, τό, a slipper, Lat. di 
abathra, Alex. Isost. 1, 8, 

Διαβαένω, f. -Baoouat, (61d, Baive) 
—I. intr. to make a stride, walk, ot 
stand with the legs apart, Lat. divarica 
ri, εὖ διαβάς, Il. 12, 458, of a warrior: 
standing firm to throw his spear of 
wrestle, cf. Tyrt. 2,21 Ar Eq 77 
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Xeu. Eq 1, 14.—Il. e. acc., to step, 
spring across OY over, Tdgpor, Il. 12, 
50, ὕδωρ, Hat. 7, 35: also with acc. 
θάλασσαν or ποταμόν omitted, to 
ercss over, like Lat. trajicere, εἰς Ἤλι- 
Ja, Od. 4, 635: and so more freq. in 
Att, as Thuc. 1, 114: metaph., τῷ 
λόγῳ διέβαινε ἐς Εὐρυβιάδεα, he pass- 
ed over to, turned to him, Hat. 8, 62. 

AaBdrrAo,f. -BaAd : pf. -BéBAnxKa, 
(did, βάλλω) to throw over or across, 
fo set over, carry over OY across, νέας; 
Hdt. 5, 33: hence seemingly intr., 
' like Lat. trajicere, to pass over, cross, 
pass, ἐκ... é¢.. Hdt. 9, 114; mpoc.., 
Eur. Supp. 931; also ὃ. τὸ πέλαγος 
εἰς τόπον, Demetr. Sic. 1: so later 
in Pass., Arr.—lIlI. like Lat. traducere, 
to attack a man’s character, slander, 
hibel, τινὰ πρός τινα, differre aliquem 
sermonibus, to accuse aman to another, 
Hdt. 5, 96: oft. δ. τενὰ ὡς.., as δια- 
θαλὼν αὐτοὺς ὡς οὐδὲν ἀληθὲς ἐν VO 
ἔχουσι, Thuc. 5, 45, 0. τινὰ εἴς τινα, 
3, 109, cf. Hdt. 8, 90; so too c. int., 
Plut.: also ὃ. τινὰ ἐπί τινι, πρός TL, 
Luc., etc.: 4150 1ὴ mid. Pass., dia- 
ϑάλλεσθαί τινι and πρός τινα, to be 
filled with suspicion and hatred against 
another, Thuc. 8, 81, 83, Plat. Phaed. 
67 E.—III. to deceive by false accounts, 
mislead, impose upon, Wess. Hd. 5, 
50, Heind. Plat. Phaedr. 255 B. So 
also in mid., Hdt. 9, 116, Ar. Av. 1648. 

Διαβαπτίζομαι, dep. mid., (διώ, 
βαπτίζωλ) to dive fora match, πρός τινα; 
Polyaen.: metaph. to contend in abuse 
and foul language, Dem. 782, 26, cf. 
πλύνω. 

Διαβασανίζω, (διά, βασανίζωλ totry, 
prove thoroughly, Plat. Legg. 736C. 

Διαβᾶσείω,:-διαβησείω, Dio C. 

Διάβἄσις, εως, 7, (διαβαίνω) a 
eressing ΟΥ̓ passing over, ποιεῖσθαι; 
Hdt. 1, 186, etc.—2. a means or place 
of crossing, Ib. 205: ὃ. ποταμοῦ, a 
ford, Xen. An. 1, 5, 12, etc.: the 

assage along a ship’s deck, Hipp., and 

lut.—II. a passing or lapse of time, 
Ael.—III. in Gramm. a passing from 
one point to another—IV. in prosody, 
of the pauses in pronunciation caused 
by long syllables and the like, Di- 
on. H. 

Διαβάσκω-ε:διαβαίνω, to strut about, 
Ar. Av. 486. 

Διαβαστάζω, f. -dow, to carry over, 
Luc.—II. to weigh in the hand, esti- 
mate, Plut. 

AtaBaréog, a, ov, verb. adj. from 
διβαίνω, that must be crossed, ποτα- 
μός, Xen. An. 2, 4, 6. 

Διαβατήρια, wv, Td, V. 54. 

Διαβἄτήριος, ov, belonging, with a 
view to a fortunate passage ; as epith. 
of Jupiter, giving it: hence διαβατή- 
pla, WV, TA, (Lepa)—l. offerings for a 
happy passage, made either before or 
after it, τὰ 0. ἐγένετο, they were fa- 
vourable, Lat. addicebant, Thuc. 5, 55. 
—2. = πάσχα, Philo. 

Διωβάτης, ov, ὃ, (διαβαίνω) one who 
ferries over or crosses. [é] 

Διαβᾶτικός, ἢ, 6v, able to pass over. 
—II. in Gramm. transitive. 

Διαβᾶτός, 7, Ov, verb. adj. from δὲ- 
αϑαίνω, to be crossed or passed, forda- 
ble, Hdt. 1, 75, Thuc., etc.: νῆσον ὃ. 
ἐξ ἠπείρου, easily got at from the 
inain land, Hdt. 4, 195. 

Διαβεβαιόομαι, dep. mid., to affirm, 
maintain, Dem. 220, 4. Hence 

AtaBeBaiwesc, εως, 7, an assertion, 
affirmation. 

Διάβημα, ατος, τό, (διαβαίνω) a 
τὴ τοῖος Or across ; ingenl. a step, 

Διαβησείω, desiierat. from fut. of 
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διαβαίνω, to wish or be about to cross 
over, Dion. H. 

Διαβήτης, ov, ὁ,(διαβαίνω) the com- 
pass, so called from its outstretched 
legs, Ar. Nub. 178, Av. 1003: in Plat. 
Phileb. 56 B, it is usu. taken for, a car- 
penter’s level, Lat. libella.—Il. the si- 
phon, Lat. diabetes, Columell.: hence 
—III. as medic. term, the disease di- 
abetes, Aretae. 

Διαβιάζομαι, f. -άσομαι, strengthd. 
for βιάζομαι, Eur. 1. T. 1365. 

Διεαβιβάζω, ἔ. -άσω, (διά, βιβάζω) 
to carry through, over, ΟΥ̓ across, to trans- 
port, lead over, ὃ. TOV στρατὸν KUTA 

εφύρας, Hdt.1, 75: later also c. acc. 
ocl, as 0. τινὰ ποταμόν, to take one 
across a river, Plut.—2. to pass time, go 
on, Lat. transigere. Hence 
ΤΔιωβιβωστικός, ἢ, Ov, transitive, 
Apoll. de Synt. 

Διαβιβρώσκω, f. -βρώσω : pf. pass. 
-θέμρωμαι, (διά, βιϑρώσκω) to eat 
through, eat wp, consume, Hipp. 

Διαβϊόω, f.-dcouat, perf.-BeBiwxa: 
aor. 2 -εβίων, inf. -βιῶναι, (διά, BLow) 
to live through, pass, χρόνον, Plat.Legg. 
730 C: βίον, Isocr. 203 B.—2. intr. 
to spend one’s whole life in doing some- 


thing, c. part., μελετῶν OLaBEBlwKEval, | 


Xen. Mem. 4, 8,4; Apol. 3. Hence 

AcaBiwréor, verb. adj., one must live 
on, Plat. Legg. 803 E. 

Διαβλαστάνω, ἴ.-στήσω, (διά, BAa- 
στάνω) to shoot out, bud, Theophr. 
Hence 

Διωβλάστησις, ewe, 7, α shooting 
out, budding, Sd. 

Διεαβλέπω, f. -ψομαι, (διά, βλέπω) 
to look through: ἃ 050]. to look straight 
before one, Arist. Somn.: to look earn- 
estly, Plat. Phaed. 86 D.—2. to see 
clearly, c. inf., N. T. Matth. 7, 5.—3. 
to look at, εἰς or πρός τινα, Plut. ‘° 

tAvaBAnréov, verb. adj. from dva- 
βάλλω, one must calumniate, Clem. Al. 

Διαβλητικός, 7, όν,--εδιαβολικός, 

ἸΔιαβλήτωρ, ορος, 6, (διαβάλλω) a 
calumniator, a reviler, Maneth. 

Διαβοάω, 6, f. -fow Dor. -ἄσω, 
Aesch. Pers. 638, but Att. -7couaz, 
(διά Bodw) to shout out, proclaim, pub- 
lish, Aesch. l.c. Pass. to be in every 
one’s mouth, be the common talk, Ep. 
Plat. 312 B: to cry out, 0. 6Tt.., O¢..; 
Thuc. 8, 53, 78. Mid. to contend in 
shouting, Dem. 806, ὦ. Hence 

Διαβόησις, εως, 7, α crying out or 
aloud, Plut. 

Δεαβόητος, ov, (dtaBodw) cried out: 
in every one’s mouth, notorious, Plut., 
cf. περιβόητος. 

Διαβολή, ἧς. 7, (διαβάλλω) false 
accusation, slander, Lat. calumnia, Hat. 
3, 66, 73, etc. ; δ. λόγου, Thuc. 8, 91: 
διαβολὰς ἐνδέχεσθαι, προςίεσθαι, Id. 
3, 80; 6, 123: ἐν διαβολῇ τινος εἶναι; 
to be slandered on account of something, 
Plut.: ἐμὴ δ. the slanders against me, 
Plat. Apol. 19 B.—IL. enmity, πρός τι- 
va, Plut. 

Διαβολία, ac, 7,=foreg., Theogn. 
324; and in plur., Pind. P. 2, 140. 
[Pind. has dza@ in arsis.] Hence 

Διαβολικός, 7, 6v, (δαβάλλω) slan- 
derous, devilish, Eccl. 

Διάβολος, ov, (διαβάλλω) slander- 
vus, libellous, injurious, Ar. Eq. 45, in 
superl.: as subst. a slanderer, Pind. 
Fr. 270: esp. The slanderer, the devil, 
Eccl. Adv. -Awe, injuriously, invidi- 
ously, Thue. 6, 15. 

Διαβομβέω, 6, (Ord, βομβέωλ) to buzz 
through. 

Διαβορθορύζω, strengthd. for Bop- 
βορύζω, Hipp. 

Διαβόρειος,ον, (διά, Βορέας) stretch- 
ing northwards, Strab. 
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Διαόρος, ov, (διά, BB; GoKkw) eating 
through, piercing, Soph. Tr. 1084: « 
acc., νόσος ὃ. πόδα, a sore that eat: 
through his foot, Id. Phil. 7, though 
others refer méda to καταστάζοντα, 
comparing Aj. 10.—II. proparox. διά 
βορος, ov, pass., eaten through, ecten 
up, consumed, Id. Tr. 676. 

ὙΠ 8 ὥ,(διά βοιστρυχόω) 
ence ὁειαβεβοστρι γωμένος, all curt 
ed, Archil. ie Poe Gaeaee 

Διαβουκολέω, ὦ, (dud, βουκολέωλ & 
feed with false hopes, cheat, Luc: Μιὰ 
διαβουκολεῖσθαί τινι, to beguile one’s 
self with a thing, Themist. 

Διαβουλεύομαι, (διά, βουλεύω) dep 
to deliberate, debate, Thuc. 2, 5. Hence 

Διαβουλίω, ac, 7, =sq. LX¥. 

Διαβούλιον, ov, τό, a resolve, pla, 
counsel, advice, Polyb. 

_AtaBpaBedbu, (διά, βραβεύω) to as 
sign as umpire, Aesop. 

Διωβρεχής, ἔς, wet through, soaked 
Luc. : from 

Διαβρέχω, -ξω, (διά, Bpéyw) to wes 
through, soak, Aesch. Fr. 306. Pass. 
to be drunk, Heliod. 

ἸΔιαβριμάομαι, strengthd. for fp: 
μάομαι, Vhemist. 

Διαβροχισμός, od, 6,4 catching ia 0 
noose, entangling, Gal. 

Διάβροχος, ov, (διαβρέχω) very w t. 
wet, moist, ὄμμα, Hur. El. 503; ayKoc 
ὕδασι, δ. Id. Bacch. 1051.—2. wei 
through, soaked, steeped, ναῦς 0., ships . 
scaked, and so rotien or letting wet 
through, leaky, Thuc. 7, 12: metaph 
ἔρωτι 0., Luc. 

Διάβρωμα,ατος, τό,(διαβιβρώσκω | 
that which is eaten through : worm-eates 
wood, parchment, etc., Strat. 

Διάβρωσις, ewe, 7, (διαβιβρώσκω᾽ 
an eating through: ulceration, Aretae, 

Διαβρωτικός. 4, 6v, (διαβιβρώσκω" 
able to eat through, corrosive. 

Διωβύυνέω, (διά, Buvéw) dep., to prt 
through. Mid. to pass through, Hdt.4,"1 

A:aGivw=foreg., Hdt. 2, 96, ir: 
Pass. [Ὁ] 

Διαβύω, (διά, Bbw) to pass throug). 
to put Or thrust into, Hipp. 

Διαγἄληνίζω, f.-iow, (διά, ye2Anrd 
Cw) to make quite calm, τὰ πρόςωπα. 
Ar. Eq. 646. 

Διᾶγανακτέω, 6, (διά, ἀγανακ τέω" 
to be very indignant, exasperated, Plut 
Hence 

Διᾶγἄνάκτησις, εως, 7, wreat in 
ΠΣ Plut. eee ys 

Διαγγελία, ac, 7, α giving notice, 
declaration, Joseph. 

Διαγγέλλω, f.-eA@: aor. διήγγειλα 
not διήγγελον in good Greek, (διά, 
ayyéAdw) to give notice by a messenger, 
to send as a message, Xen. etc.: in 
genl. to give notice, proclaim, make 
known, ὃ. ὅτι...» Pind. N. 5,6; alsoc 
acc. rei, Eur. Hel. 436; c. dat., Thuc 
7, 73; πρός τινα, Dem. 163, 7; also 
c. inf., to order to do, Id. J. A. 353. 
Mid. to pass the word ofcommand from 
man to man, inform one another, Xen 
An. 3, 4, ἣν Hence 

Διάγγελμα, ατος, τό, α message 
notice, xx. ; 

Atdyyedog, ov, ὃ, a messenger, ne- 
gotiator, Lat. internuncius, esp. a secret 
wnformant, go-between, spy, Thuc. * 
73; later, a special officer in che 
Greek army, an adjutant or aid-de 
camp, Plut., cf. Wess. Hdt. 5, 4. 

Διαγελάω, @, f.-dow [a], (Cid, ye 
Adw) to laugh at, mock, τινά, Exr. 
Bacch. 272, and in late prose, as 
Plut.—2. intr. to laugh, smile, loot 
cheering, of the air, 'Theophr. 

Διαγεύομαι, (0:4, yevouat) to taste 
| Plut. “Hence ᾿ 
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Διάγευσις, εως, 7, α tasting, Geop. 

ἰΔιαγήβρεις, οἱ, the Diagebres, in- 
habitants of Sardinia, Strab. 

Διαγίγνομαι, t. -γενήῆσομαι : later 
ἡεαγίνομαι, (διά, γίγνομαι) dep. mid. 
To go through, pass, ἔτη, Plat. Apol. 
32 Εἰ, τὴν νύκτα, Xen. An. 1, 10, 19: 
absol. to go through life, live, Ar. Av. 
45 ; survive, Hipp.: very freq. c. part., 
as διανίγνεσθαι ἄρχων, to continue in 
the government, Xen. Cyr. 1,1, 13 οὐ- 
δὲν ἄλλο διαγεγένηται Ov ἢ διασκο- 
πῶν, he was never any thing but a theo- 
rist, Id. Mem. 4, 5, 4, cf. διατελέω.-- 
2. to be between, intervene, elapse, χρό- 
νῶν διαγενομένων, after some time, 
Isae. 84, 14, so ἔτη ὀκτὼ TH κρίσει 
ἐκείνῃ Olayeyovora, ap. Dem. 541, 10. 

Διαγιγνώσκω, f. -γνώσομαι : later 
and Ion. διαγινώσκω, (διά, γιγνώσκω) 
To know one fromthe other, distinguish, 
separate, Lat. dignoscere, in Hom. ev 
O., Il “7; 424; 23, 240: Ὁ. et Ὀμόϊοί 
εἰσι, to distinguish whether they are 
equals or no, Hdt. 1, 134, ὃ. Aivoc ἢ 
κάνναβίς ἐστι, Id. 4, 74: also c. acc. 
et part., Ar. Eq. 517.—II. to resolve, 
determine, vote to do so and so, 6. inf., 
Hat. 6, 138 ; so διέγνωστο αὐτοῖς τὰς 
σπονδὰς λελύσθαι, Thue. 1. 118.—2. 
as Athen. law term, to give judgment, 
decide, δίκην, Aesch. Eum. 709, or 
absol., ap. Dem. 629, 25.—III.=drava- 
ylyv., to read through, Polyb. 

Διαγκύλέομαι, f. -Aooual,=sq., 
Luc., in part. pf. pass. 

Διαγκῦύλίζομαι. f. -icowat, (διά, ay- 
κυλίζομαι) dep., to hold the javelin by 
its poise ready to throw, V. ἀγκύλη 11. : 
hence part. pf. pass., διηνκυλισμένος, 
ready to throw or shoot, Xen. An. 4, 3, 
28 


4cayKbAdoual,=foreg , Anth. : and 
30 διηγκύλωμένος, like διηγκυλισμέ- 
voc, Xen. Ax. 5, 2, 12. 

Διαγκωνίζομαι, f.-icowar, (διά, ἀγ- 
τωνίζομαι) dep. mid., to lean on one’s 
elbow : hence 

Διαγκωνισμός, οὔ, ὁ, a Laning on 
the elbow, Plut. 

Διαγλαύσσω, (διά, γλαύσσω) to 
ane brightly on, ἀταρπόν, Ap. Rh. 

Διαγλάφω, f. -ψω, (δια, yAddw) to 
c «rve Or hollow out, εὐνὰς ἐν ψαμάθοισι, 
Od. 4, 438. [a] 

Διάγλυμμα, atoc, τό, (διαγλύφω) 
scrapings. 

Διάγλυπτος, ov, carved, engraved, 
Anth.: from 

Διαγλύφω, 1. -«ύψω, (διά, γλύφω) to 
carve all over, engrave, tool, make rough, 
Androsth. ap. Ath. 93 Ὁ. [Ὁ] 

Διαγνώμη, n¢, ἡ, (διαγιγνώσκω) 
Ξεοιάγνωσις, a decree, resolution, vote, 
Thue. 1, 87; ὃ. ποιεῖσθαι, Id. 3, 67. 

Διαγνώμων, ov, gen. ovoc, (διαγιγ- 
νώσκω) distinguishing, and so reward- 
ing, Antipho 122, 39. 

Δίαγνωρίζω, f.-iow, (διά, γνωρίζω) 
to make close distinctions, inquire accu- 
rately, περί τινος, Ν. T. 

Διάγνωσις, εως, 7, (διαγιγνώσκω) 
a distinguishing, distinction, καλῶν ἢ 
μῇ τοιούτων Tic 6.; Dem. 269, 27: 
esp. as medic. term, diagnosis, Galen. 
—II, a resolving, deciding, resolution, 
Ex. Hipp. 696: 0. ποιεῖσθαι, to de- 
cade, determine a matter, Thuc. 1, 50: 
J. τῆς ἀξίας ποιεῖσθαι, to fix the value, 
Plat. Legg. 865 C. 

ἐδιωγνωστέον, verb. adj. from δια- 
YEYVOOKW, one must determine, decide, 
Luc. Hermot. 16. 

Διαγνώστης, ov, ὃ, (διαγιγ"'ώσκω) 
one who examines and decides. 

Διαγνωστικός, 4, Ov, (δια) γνώσ- 
eo) fit, able te judg? ~ decide on, τινός, 

sc. 
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to mutter, murmur, IN. 

tAcayépac, ov and a, 6, Diagéras, 
son of Damagetus, king of Ialysus in 
Rhodes, a renowned Olympian con- 
queror, Pind. Ol. 7.—2. 6 “A@eoc, a 
philosopher of Melos, driven from 
Athens for impiety, Ar. Av. 1072.—3. 
a Dithyrambic poet, Ar. Ran. 320. 
Others in Thuc. 8, 35; etc. 

Διαγόρευσις, εως, 7, α declaration. 

tArayopidat, Gy, οἱ, the descendants 
of Diagoras, in Rhodes, Paus. 4, 24, 3. 

Διᾶγορεύω, f. -evow, (διά, ἀγορεύω) 
to speak plainly, to speak out, declare, 
Hdt. 7, 38, and oft. in later prose.— 
II. to speak of, κακῶς ὃ. τινά, Luc. 

Διάγραμμα, atoc, τό, (διαγράφωὶ 
that which is marked out by lines, a fig- 
ure, form, plan, Plat. Rep. 529 E: esp. 
a geometrical figure, diagram, Xen. 
Mem. 4, 7, 3, and Plat.: in music, 
prob. the gamut, Phanias ap. Ath. 352 
D.—II. awriting, edict,decree,Plut.-III. 
a list, register, Lat. scriptura. Hence 

Διαγραμμίζω, f. -icw, to divide by 
line : hence to play at draughts, Philem. 
p. 429, cf. sq. Hence 

Ataypappiouoc, οὔ, 6, a dividing by 
lines: esp. a kind of game like draughts, 
cf. Ern. Clav. Cic, v. scriptorum duo- 
decim ludus. 

Διάγραπτος, ov, (διαγράφω IV.) 
crossed out, 6. g. δίκη. 

Διαγρᾶαφεύς, Ewe, 6, one who makes 
a διάγραμμα ; esp. at Athens, one who 
drew up financial tables. 

Διαγρᾶφῆ, ἢς, n, α marking off by 
lines: a geometr. figure, Plut.—Il. a 
dividing, classification, catalogue, regis- 
ter, Arist. Eth. N.: hence later, as= 
Lat. scriptura.—lII. a decree, ordinance, 
Dion. H.—lV. a crossing out, cancel- 
ling, esp. of a debt, Polyb., v. dva- 
γράφω 1V.—V. payment by note of 
hand, Lat. perscriptio, v. διαγράφωΎΥ. 

Διαγράφω, f. -ψω, (διά, yet), to 
mark out by lines, draw out, Lat. delin- 
eare, THY πόλιν, Plat. Rep. 500 E.— 
2. to divide by lines, partition, part out, 
Plut.—II. to draw out, lay down, Lat. 
praescribere, Dion. H.—III. to write in 
a list, enroll, levy, στρατιώτας, Lat. 
conscribere milites, Polyb.--IV. to cross 
out, strike off the list, Lat. circumscri- 
bere, Ar. Lys. 676, Plat. Rep. 387 B, 
and so prob. Eur. El. 1073: esp. ὁ. 
δίκην, to strike a cause out of the list, 
cancel, quash it, Ar. Nub. 774, in pass., 
cf. Dem. 1324, i2, and Att. Process 
p. 27: in mid. διαγράψασθαι δίκην, to 
give up a cause, withdraw it, Lys. ap. 
Harp., Dem. 501, 20, cf. Ruhnk. Tim., 
Hemst. Thom. M. p. 211, Bremi Lys. 
περὶ On. ἀδικ. 5.—V. to pay by note 
of hand, Lat. perscribere, Dion. H. [a] 

Ataypnyopéw, = διεγρηγορέω, to 
keep awake, Hdn. 

Διαγριαΐνω, strengthd. for ἀγριαί- 
vo, Plut. 

Διαγρυπνέω, ὦ, (διά, ἀγρυπνέω) to 
lie awake, keep awake, ἐν μακρῷ χρόνῳ 
νυκτὸς ὃ., Ar. Ran. 931. Hence 

Διαγρυπνητῆς, οὔ, ὃ, one who keeps 
awake. 

Διαγυμνάζω, f.-dow, (διά, γυμν ἀζω) 
to keep in hard evercise, train, Polyaen. 
Mid. to take hard exercise, Gal. 

Διάγχω, f.-y&w,strengthd. for ἄγχω, 
Luc. 

Διάγω, f. -άξω, (διά, ἄγω) to carry 
through, over or across, take across, Od. 
20, 187; so 0. τὴν στρατιάν, etc., 
Thuc. 4, 78, Xen., etc.—II. of time, 
to pass, spend, go through, αἰῶνα, H. 
Hom. 19, 7, βίον, Ar. Nub. 463, χρό- 
νον, γῆρας, ἡμέραν, Xen.; also ὁ. 
τρόπον εὐσεβῆ, to conduct one’s self 
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piously, Ar Ran. 457: hence—2 tm 
ft. without ior, etc., to live, puss 
εἴγε, like Lat. degere, transigere, Hat. 
1, 94: but also to delay, put off time 
Thuc. 1, 90; to pass time, amuse one’s 
self, Hemst. Thom. M. p. 213: alse 
in genl. to continue, J. σιωπῇ, Xen. 
Cyr.1,4, 14, ἐν εὐδαιμονίᾳ. Dem. 794, 
19: oft. c. part., to continue, go on 
doing so and so, 6. g. μανθάνων, ἐο 
θίων ὃ., Xen. Cyr. 1, 2,6; 7, 5, 85.— 
IIL. to make to continue, keep, suppe?t, 
πόλεις ἐν ὁμονοίᾳ, Isocr. 35 B, ef. 
Dem. 255, 12.—IV. to entertain, amuse 
a person, Xen. An. 1, 2, 11, and Luc 
cf. διαγωγή III.—V. to keep, celebrate 
ἑορτῆν, Ath. cf. ἄγω IV.—VI. to 
manage, conduct business, Dio C.—VII 
to separate, part, LXX. 

Διᾶγωγή, ἧς, ἦν (διάγω) α carrying 
through or across.—ll. a passing of life, 
away, plan, or course of life, c. gen. 
Biov, Plat. Rep. 344 E, absol., Arist. 
Pol.—2. a way of passing time, amuse- 
ment, pastime, Arist. Eth. N., and 
freq. in late prose, v. Wytt. Plut. 120 
B, 158 D.—lV. management, rér 
πραγμάτων O., dispatch of business, Dia 
VY. a station, moorage for ships, 
Hdn. 

Διαγωγικός, 7, ὄν, belonging to a 
passage: τέλος 0.=sq., Strab. 

Διᾶγώγιον, ov, τό, α payment for 
passing, bridge or harbour-toll, Lat. por 
torium, Polyb. 

διάγων, ὃ, Diagon, a river on the 
border of the Pisaean territory, Paus 

Διᾶγωνιάω, ὥ, f. -dow, (διά, ayo 
γνιάω) to be in great fear, in én agony, 
Polyb.: c. acc., ta stand in dread 4f, 
τινά, Id. [dow] 

Διᾶἄγωνέζομαι, (διά, ἀνωνίΐζομ xy 
dep., to contend, struggle, or fight 
against, τινί and πρός τινα, Xen. 
Mem. 3, 9, 2, Cyr. 1, 6, 26.—IL. te 
contend or struggle earnestly, of the 
Chorus, Id. Hell. 6, 4, 16: to fight τὸ 
the end, decide the contest, περὶ TLVO*. 
Aeschin. 72, 27. 

Διαγώνιος, ov, (dtd, γωνία) from 
angle to angle, diagonal, Vitruv. 

Διᾶγωνοθετέω, ὦ, to propose for the 
prize of contest, Polyb. 

Διαδαίω, fut. -dacouar: aor. -eda 
σάμην, Which is most in use, (διά, 
Oaiw) to divide, distribute, in tmesis, 
διὰ παῦρα δασάσκετθ, li. 9, 333: δια- 
δάσασθαι ἐς φυλάς, Hdt. 4, 145. 

Διαδάκνω, f. -δῆξομαι, (διά, δάκνω) 
to bite through: metaph. to attack, 
Polyb. Mid. to bite one another, τινέ. 

Διαδακρύω, (διά, δακρύω) to weep, 
shed tears, Dion Η. [Ὁ] 

Διαδάπτω, f. -ψω, (διά, δάπτω) to 
tear, rend, διὰ χρόα καλὸν ἔδ., 1}. 21, 
998. 

Διαδᾶἄτέομαι, (διά, δατέομαι.,)--:- δι 
αδαίω, dep., to divide, dismember, διὰ 
κτῆσιν δατέοντο, Il. 5, 158. 

Διαδείκνυμι, f. -δεέίξω, (διά, δείκνυ 
μι), to shew through, like διαφαίνω 
hence like 07/00, to make clear, shew, 
let a thing be seen, oft. in Hdt. who 
usu. joins it with ὅτε: also c. part., 
διαδεξάτω τις βασιλῆος κηδόμενος, 
Hadt. 8,118. Pass. to be shewn, to ap 
pear, διαδεικνύσθω ἐὼν πολέμιος 
let him be declared the king’s enemy 
Hdt. 3, 72; sometimes intrans. in 
forms διέδεξε, and ὡς διέδεξε, it was 
clear, manifest, Hdt. 3, 82. 

tAradext7p, ἤρος, ὃ, (διαδέχομαι,) 
a receiver, a transmitter, Aen. ‘Tact. 

Διαδέκτωρ. ορος, ὁ, (διαδέχομαι,) 
an inheritor.—ll. pass. as. adj., χλοῦ 
τος 0., inherited wealth, Eur. lon 478 

Διαδέξιος. ov, (διά, δεξιός, of very 
good omen Hat. 7, 180. 
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Διάδεξις, εως, 7,=0Ladoyn, Hipp. 

Διαδέρκομαι, aor. -Edpakov, (did, 
ὀέμκομαι,) dep. To see a thing through 
another, οὐδ᾽ dv νῶϊ διαδράκοι, would 
not see us through it, sc. the cloud, Il. 
14, 344. 

Διάδεσμος, ov, ὃ, (dtadéw,) α con- 
necting band, Hipp 

Διαδεσμόω, ὥ, (διά, δεσμόω,) to bind 
fast, Gal. 

Διάδετος, ov, (dtadéw,) bound fast : 
γαλινοὶ δ. γενύων ἱππείων, firm-bound 
through the horse’s mouth, Aesch. 
Theb. 122. 

Διαδέχομαι, f.- ξομαι, (διά, δέχο- 
uat,) dep. mid.:—to receive one from 
another, Lat. excipere, 0. λόγον, to take 
up the word, i. e. to speak next, also 
without λόγον, Hdt. 8, 142: ὃ. τὴν 
ἀρχήν, to succeed to the government, 
Polyb., etc., for which Hdt. uses 
ἐκδέκομαι, cf. vv. ll. ad 1, 26: hence 
also c. ace. pers., to succeed one, take 
his place, Strab., and absol., of dvade- 
Eduevol, successors, Polyb. ; but also 
ὁ. dat. pers., to succeed to, relieve On 
guard, etc., Plat. Legg. 758 B, Xen. 
Cyr. 8, 6, 18: hence in pass. part., 
διαδεδεγμένος, in turns, by turns, Lat. 
vicissim, Xen. An. 1, 5, 2; so too νὺξ 
εἰςάγει καὶ νὺξ ἀπωθεῖ διαδεδεγμένη, 
Soph. Tr. 30: to take up, come next up- 
on, τινέ, Polyb.—II. mid. later, to give 
one ὦ successor, to supersede, Diod., etc. 

Διαδέω, f. -δήσω, (διά, δέω.) to bind 
round, bind fast, Hdt. 2,129: m genl. 
tc bind on, tie up, fasten, διαδεδέσθαι 
“μίτρᾳ τὴν κεφαλήν, Diod.; ὁ διαδού- 
uevoc, a famous statue of Polycletus, 
v. Muller Archaol. ἃ. Kunst ᾧ 120, 3. 

Διαδηλέομαι, (διά, δηλέομαι,) dep. 
to do great harm to, tear to pieces, ὀλί- 
ye oe κύνες διεδηλήσαντο, Od. 14, 
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Διάδηλος, ov, (διά, δῆλος) showing 
through: plaimly seen: easily known, 
distinguished among others, Thuc. 4, 
88, Plat., etc. 

Διαδηλόω, ὥ, (διά, OnA6w) to make 
manifest, prove clearly, Diog. L. 4, 46. 

Διάδημα, atoc, τό, (διαδέω,) a band 
or fillet: esp. the blue band worked 
with white which went round the 
turban (tudpa) of the Persian king, 
Xen. Cyr. 8, 3, 13: hence the diadem, 
crown, put for kingly power, LX X. 

Διαδημάτοφόρος, ov, (διάδημα, 
ᾧΦέρω) bearing a diadem, Plut. 

Διαδιδράσκω, f. -δρώσομαι, Ion. -dt- 
δρήσκω, -δρήσομαι: aor. 2. -édpav: 
pf. -dédpaxa, (διά, διδράσκω) to run 
off, escape, get away, oft. in Hdt. [for 
quantity v. διδράσκω.] 

Διαδίδωμι, f. -ddow, (διά, δίδωμι) 
fo give from hand to hand, to pass on, 
give Or hand over, Lat. tradere, λαμπά- 
δια ἀλλήλοις, Plat. Rep, 328 A.—2. 
to transfuse, digest, of the stomach, 
Hipp.—3. to distribute, assign, τινέτι, 
Xen. An. 1, 10, 18, Dem. 1188, 21.— 
4, to spread about, scatter, disperse, pub- 
wsh, φήμην, Polyb.; δ. κόρας, to cast 
one’s eyes around, Eur.Or. 1267, Dind., 
ef. Phoen. 1371.—II. intr. to spread 
about, spread, Arist. Mirab.—2. =évéé- 
Supt, to remit, Hipp. . 

Διωδικάζω, f.. -dow, (dtd, δικάζω.) 
to give judgment in a@ case, Plat. Rep. 
614 C: c. acc. rei, to decide, rule, Xen. 
Rep. Ath. 3, 4. Mid. to go to law, 
xpoc τινα, Dem., τινί, Dinarch.: to 
fend one’s cause, Plat. Phaed. 107 D. 

he aor. pass. διαδικασθῆναιξεδια- 
δικάσασθαι occurs in Diog. L., and 
Dio Ο. 

Aindtkatéu, @, to hold a thing to be 
right, Thuc. 4, 106: to iefend as mat- 
ter of right, τί and ὑπέρ τινος, Dio Ὁ. 
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Διαδχκἄσία, ας, 7, (διαδικάζιμαιλ) | 
an action at law, law-suit to settle dis- | 


puted claims as to guardianship of a 
child, claims on the treasury, etc., 
Plat. Legg. 916 C, and Oratt., οἵ. 
Herm. Pol. Ant. § 121, 7. 

Διαδίκασμα, ατος; τό, (διωδικάζω) 
the object of litigation ina διαδιικασία, 
Lys. 149, 7, cf. Att. Process p. 368. 

Διαδιίκασμός, οὔ, ὁ, (διαδικάζω) a 
law-suit : contention. 

Atadixéw, 6, (διά, δίκη) to contend 
at law: οἱ 0. the contending parties, Plut. 
—2. strengthened for ἀδικέω, Dio C. 

Atdoikoc, ov, 0, one party in a suit. 

Διάδιπλος, ov, (διά, διπ)λόος) dou- 
bled, Diosc. 

Διαδιφρεύω,. (διά, δίφρος) to run a 
chariot-race: Wéhow πελάγεσι διεδί- 
dpevoe Μυρτίλου φόνον (by a forced 
construction in Eur. Or. 990), killed 
IM. by hurling him from the chariot into 
the sea. 

Διαδοιδυκίζω, (διά, δοῖδυξ) to rub 
as with a pestle. 

Διαδοκὶμάζω, f. -άσω, (διά, δοκιμά- 
ζω) to test closely, Xen. Oec. 19, 16. 
Hence 

Διαδοκϊμαστικός, 7, Ov, fit or able 
to test. 

Διαδοκίς, idoc, 7, (διά, δοκός) a 
cross-beam. 

Atadovéw, (διά, δονέω) to shake in 
pleces, overthrow. 

Διαδοξάζω, strengthd. for δοξάζω, 
Plat. Phileb. 38 B. 

Διαδορατίζομαι, (did, δορατίζομαι) 
dep., to fight with the spear, Lat. veli- 
tart, Polyb., cf. διαξιφίζομαι. Hence 

Διαδορατισμός, οὔ, ὁ, a fighting with 
the spear, M. Anton. 

Διαδόσιμος, ov, transmitted, Synes.: 
from 

Διάδοσις, ewe, 7, (διαδίδωμι) a giv- 
ing Or handing over: a distribution, lar- 
gess, Dem. 1091, 24, Polyb., etc. 

ἸΔιαδουμηνιαᾶνός, οὔ, ὁ, Diadumeni- 
anus, a Roman emperor, Hdn. 

ἸΔιαδούμενος, ov, 6, Diadiimenus, a 
Platonic philosopher, Plut.—2. = Av- 
αδουμενιανός, Hdn. 

Διαδοχῆ, He, 7, (διαδέχομαι) a suc- 
cession, διαδοχαῖς, in succession, AeScn. 
Ag. 313, Eur. Supp. 406; also ἐκ δὲ- 
αδοχῆς» in turn, Lat. vicissim, Dem. 
4€, 1: a relief on guard, Xen. Cyr. 1, 
4,17: hence διαδοχαὶ ᾿Ερινύων, Eur. 
I. T. 79. 

Διάδοχος, ὃ, 7, (διαδέχομαι) taking 
another’s place, succeeding, a successor, 
usu. ὁ. dat. pers. et gen. rei, 0. Meya- 
βάζῳ τῆς στρατηγίης, M.’s successor 
in the command, Hadt. 5, 26, cf. 1, 162, 
etc., and so Att., as Aesch. Pr. 464, 
Isocr. 393 A, cf. Eur. Hec. 588: but 
also ὃ. τῆς ᾿Αστυόχου ναυαρχίας, 
Thuc. 8, 85: oft. c. gen. pers. only, 
as ὕπνου φέγγος 0., Sleep’s successor, 
Tight, Soph. Phil. 867: absol., διώ- 
δοχοι ἐφοίτων, they went to work by 
turns, in reliefs, Hdt. 7, 22: ἔργα διά- 
doya, works done by turns, successive 
works, Eur. Andr. 743. 

Διαδραμᾶτίζω, (διά, δραματίζω) to 
finish acting a play, M. Anton. 

Διαδρᾶμεῖν, inf. aor. 2 of διατρέχω. 

Acadpavat, lon. -δρῆναι, inf. aor. 2 
of διαδιδράσκω. 

Διαδρᾶσιπολῖται, dv, ol, (διάδρα- 
σις, πολίτης) citizens who shirk all 
state burdens, Ar. Ran. 1014. 

Διάδρᾶσις, ewc, 7, (διαδιδράσκω) 
an escape, Joseph. 

Διαδράσομαι, lon. -δρήσομαι, fut. 
of διαδιδράσικω. [ao] 

Διαδράττομαι, f. -Eouat, (διά, dpar- 
Tw) Gep. mid., to seize hald of, τινός, 
Polyb. 
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Διαδρήσομαι, Ion. for dat sGcoxas 

Διαδρηστεύω, lengthd. Ion. furm 
for διαδιδράσκω, Hdt. 4, 79; acc. to 
Schneider’s conj. for διαπρηστεύω 

Διαδρομή, ἧς, 7, (διαδραμεῖν) ὦ 
running through or about, an incursion, 
a foray, Aesch. Theb. 351.—2. @ place 
for running through, passage threugh, 
Xen. Cyn. 10, 8. 

tAcadpounc, ov Ion. eu, 6, Pra 
dromes, a ‘Thespian, father of De 
mophilus, Hdt. 7, 222. 

Διάδρομος, ov, ὁ, (διαδραμεῖν) a 
running through, Luc. 

_Atadpouoc, ov, (dtadpapeiv) run 
ning through or abuut, wandering, ov 
yai, Aesch. Theb. 191: λέχος ὁ.; 
stray, lawless love, Eur. ἘΠ. 1156, like 
Lat. conjugium desultorium : ἔμβολα 
κίοσι ὃ., the vestibule shaken with its 
pillars, Id. Bacch. 592. 

Διαδύνω, Hipp., and διαδύω, Hat. 
2, 66: more usu. as dep. mid. διαδύ- 
ouat, c. fut. -δύσομαι, aor. 2 διέδυν 
(dvd, δύνω, δύω). To pass through, slip 
through: absol. to slip away, get off, 
escape, Ar. Vesp. 212, 281, Plat., ete. 
[On quantity, v. δύω.] Hence 

Διάδῦὕῦσις, εως, 7, α passing through, 
passage, ‘Theophr.—Il. in plur. passa- 
ges, galleries, in mines, etc., Diod.: 
metaph., means of escape, evasions from 
a thing, τινός, Dem. 744, 5. 

Διαδῦύτικός, 4, Ov, penetrating, The 
ophr. 

Διαδύω, V. διαδύνω. 

Διάδω, f. -éow and -άσομαι, (dia, 
ἄδω) to sing for a prize, contend in sing 
ng, V. διαείδω ; Or to sing between the 
acts, Arist. Poet.—IL. to produce a dis 
cord, Heracl. ap. Arist. Mund. 

Διαδωρέομαι, (διά, Owpéouar) def.., 
to distribute in presents, Xen. Cyr. J, 
3, 6: in genl. to distribute, arsign, Jo 
seph. 

Διαείδω, f. -είσομαι, (διά, εἴδῳ) 
to let appear, show forth, prove, ἣν ape 
τὴν διαείσεται, 1]. 8, 535: but in IS. 
13, 277, as pass., ἀρετὴ διαείδετα!ι, 
courage zs proved, cf. διεῖδον. 

Διαείδω, f. -αείσω and -αείσομας, 
poet. for διάδω, to sing for a prize, τι- 
vi, with one, Theocr. 5, 22. 

Διαειμένος, part, perf. pass. from 
διΐημι. 

Διαειπεῖν, poet. διαειπέμεν, Ep. for 
διειπεῖν. to speak one with another, 
Od., v. διεῖπον. 

A: déptog, ov, (dua aap) through the 
air: in air, sublime, Luc. 

Διεαζάω, inf. διαζῆν, fut. -ἥσω, (διά, 

Caw) to live through, pass, τὸν βίον͵ 
Eur. I. A. 923, τὸ καθ᾽ ἡμέραν, Plat. 
Rep. 561 C: absol. like Lat. deere, 
Ar. Plut. 906, Xen., etc.: c. part. like 
διαβιόω, to live doing so arid so, as 
ὃ. ποιηφαγέοντες, Hdt. 3, 25, in Ton. 
form διαζώω: ὃ. ἀπό τινος, to live off 
or by a thing, Ar. Av. 1434. 
Avaceunies ov, ὁ,Ξεδιάζευξις, Po 
yb. 
Διαζεύγνῦμι, also διαζευγνύω, fut 
-ζεύξω, (διά, ζεύγγυμι) to disjoin, part 
usu. 1n pass., to be parted, Tivdc,.from 
one, Aeschin. 52, 13: to be divorced, 
Plat. Legg. 784 B: cf. also διάζευξις. 
Hence 

Διαζευκτικός, ἤ, ὄν, disjunctive, 
Gramm. Adv. --κῶς. 

Διάζευξις, ewc, 7, (διαζεύγνυμι) € 
disjoining, separating, parting, Plat. 
Phaed. 88 B: ὃ. ποιεῖσθαι: διαζευ- 
γνύναι, Plat. Legg. 930 B: as must 
cal term, opp. to συναφή, the enterpo- 
sing of a tone between two tetrachords, 
Plut., cf. τετράχορδον. 

Διηαζηλεύομαι. (διά, ζηλεύε) dep. 
mid., to rival, dub. l., Bae 
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Διαζηλοτὺπέομαι, (διά, ζηλοτυπέω) 
cep. mid., to rival, emulate, τινί, Ath. 

Διάζῃησις, ewe, 7, (διαζάω) a way 
of living. 

Διαζῃτέω, ὥ, f. -ἤσω, (διά, ζητέω) 
to search through, examine, Plat. Polit. 
258 B.—II. to seek out, invent, λόγους, 
Ar. Thesm. 439. 

Δεάζομαι, dep., to set the threads in 
the loom, to fix the warp, and so begin 
the web, Nicoph. Pandor. 1: opp. to 
προφορεῖσθαι τὸν στημόνα, Schol. 
Ar. Av. 4; cf. δίασμα. 

Διαζὕγία, ac, 7,= διάζευξις. Anth. 

Διαζωγρᾶφέω, ὦ, f. -ἥσω, (διά, ζω- 
ἐπ τὼ to paint completely, Plat.'Tim. 
55 C. 


Διάζωμα and διώζωσμα, ατος; τό, 
(διαζώννυμι) that which is girt, the part 
above the hips, the waist: hence the 
narrow part of an island, Plut.—liL. that 
which girds or binds, hence—l: a gir- 
dle, drawers, Lat. subligaculum, Thuc. 
1, 6: hence—2. φρενῶν διΞεδιάφρα- 
yua, Arist. Part. An.—3. the cornice 
or frieze in architecture, Lat. corona, 
‘Theophr.—4. the narrow gallery that 
ran between the rows of seats in a thea- 
tre, Lat. praecinctio, Vitruv., cf. Mul- 
ler Archaol. ἃ. Kunst ᾧ 289, 6. 

Διαζωμεύω, (διά. ζωμεύω) to make 
wto soup, τὰ κρέα, Hipp. 

Διαζώννῦμι, also διαζωννύω, fut. 
ζώσω, (διά, ζώννυμι) to gird round, 
surround ; and so to separate, pari οἴ. 
cut off, Polyb., τὸν αὐχένα ἐρύμασι, 
Plut. Mid. to gird one’s self, gird up 
one’s loins, and so to be ready, τι, with 
a thing, ἀκινώκην, ἐσθῆτα, τριβώ- 
νιον, Luc. Hence 

Διάζωσμα, ατος, τό, = (διάζωμα, 
Plut. i 

Διαζωστήο, ἦρος, ὃ, the twelfth ver- 
tebre in the back. 

Διαζώστρα. ac, ἡνΞεδιάζωμα, Per- 
sae. ap. Ath. 607 C. 

Acagow, Ion. for διαζάω, Hat. 

Διάημι, (διά, ἄημι) to blow or breathe 
sArough a thing, τινός, or TL διώ τινος, 
Hes. Ov. 512, 515, 517. 

Διαθὼλασσεύω, (διά, θαλασσεύω) 
to part by the sea, Alciphr. 

Διαθάλπω, (διά, θώλπω) to warm 
through, Plut. 

Διαθαῤῥέω, (διά, θαῤῥέω) to take 
reart, Ael. 

Διαθεάομαι, f. -ἄσομαι [a], Ion. 
ἥσομαι, (διά, θεάομαι) dep. mid., to 
look through, look closely into, examine, 
Plat. Crat. 424 D, and Xen. Hence 

Διαθεατέον, verb. adj., one must ex- 
wine, Plat. Rep. 611 C. 

Διεαθειόω, (διά, θειόω) to fumigate, 
Od. 22, 494. 

Διαθέλγω, (διά, θέλγω) to soothe | 
thoroughly, Incert. ap. Suid. 

Διεάθεμα, atoc, τό, (διατίθημι) dis- 
position, arrangement, Sext. Emp. 

Διαθερίζω, (διά, θέρος) to pass the 
summer, J. Laur.—2. (dia, Oepigw) to 
cut asunder, Hesych. 

Διαθερμαίνω, f. -ἀνῶ, (διά, θερμαΐί- 
vw) to warm through, heat, Plat. Tim. 
65 Εἰ : of wine, τὴν ψυχήν, Aristaen. 
Pass. to grow hot, Dem. 402,23. Hence 

AtaGepuadcia, ac, 7, @ warming 
through, heaiing, Pt αἱ 

Διάϑερμος, ov, (Gté, θερμός) thor- 
sughly warmed, very hot, Hipp. 

Διάθεσις. ewc, 7, (διατίθημι) a pla- | 
zing im order, Lat. dispositio, defined , 
ey Arist. Metaph. 4,19; an arranging, | 
regulating, disposing, e. g. by will, and 
su—2. a will and testament,=d.abyKn, 
Lys. Fr. 44: a@ covenant, LXX.—3. | 
the composition, e. g. of a picture, and | 
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| quite dark or muddy, Plut. 


| ῶ, 
᾿θρυλλέω) to be the common talk, be : 


bu the subject of a picture, Callix. ap. | 
Ath 210 B; and in genl. *e subject | 
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of any thing, as μυθικαὶ ὃ., Plut.- ς, 
a drawing, plan, design, the result οἴ 
εὕρεσις, Plat. Phaedr. 236 A.—5. the | 
dress, etc., of an actor, Ath.—6. rhet- | 
orical art, Polyb.—Il. a disposing of, 
selling, sale, Isocr. 224 B, and Plut., 
cf. αἱ nov. Harpocr. in v.—III. (from 
pass.? a disposition, state, condition, sit- 
uation: esp. the state, temper of mind 
consequent on πάθος, Arist. Org. 

Διαθεσμοθετέω, ὥ, (διά, θεσμοθε- 
τέω) to arrange and set in order, Plat. 
Tim. 42 D. 

Διαθετῆρ, ἦρος, 6,=8sq., Plat. Legg. 
765 A. 

Διαθέτης, ov, ὁ, (διατίθημι) one 
who arranges and sets in order, a regu- 
lator, governor, like διοικητής - ὃ. χρη- 
σμῶν, like διασκευαστής, a collector 
and arranger of oracles, Hdt. 7, 6, ubi 
v. Bahr, and cf. διατέίθημι TI. 

Atabéa, f. -θεύσομαι, (διά, Béw) to 
run about, Thuc. 8,92; also of reports, 
to spread, Xen. Oec. 20, 3: ἀστέρες 
0., falling stars, Arist. Meteor.—Il. to 
run a race, Plat. Theaet. 148 C: πρός 
τίνα, Plut.: 6. acc. cognato, as ὁ. 
τὴν λαμπάδα, to run the torch-race, 
Plut., v. λαμπαδηδρομία. 

AvabyKn, ne, 7, (διατίθημι) a dis- 
position, esp. of property by will; a 
will and testament, Ar. Vesp. 584, 589, 
and freq. in Oratt.: also im plur., 
Isae. 36, 32. --- Π. ai ἀπόῤῥητοι ὁ.. 
mystic depesits on which the com-: 
monweal depended, probably cracles, 
Dinarch. 91, 17, cf. διαθέτης, v. Lob. 
Aglaoph. 965.—III. ἃ convention, ar- 
rangement between two parties, cove- 
nant, διαθέσθαι διαθήκην ἐμοί, Ar. 
Av. 439, so LXX., N. T., and Eccl. ; 
dispensation, N. T.: 7 Καινὴ Διαθή- 
Kn, the New Testament ; ἡ παλαία δι- 
αθήκη, the old dispensation, i. e. the | 
Old Testament, applied to the cove- 
nant in the books of Moses, N. T. 

Διαθηλύνω, f. -νῶ, strengthd. for 
θηλύνω, Theophr. 

Διαθηράω, (διά. θϑηράω) and 

Διαθηρεύω, (διά, θηρεύω) to hunt 
after, pursue, Vv. 1. Fiat. Phileb. 32 Ὁ. 

Διαθηριόω, G, ztrengthd. for θηρι- 
6a, Plut. 

Διαθιγγάνω, sirengthd. for θεγγά- 
vw, Arist. H. A. 

Διαθλάω, f. -dow, (διά, θλάω) to 
break in pieces, crush, pound, Ael. [AG] 

Διαθλέω, ὥ, (διά, ἀθλέω) to fight 
through : struggle with, πρός τινα, Ael. 
Hence 

Διαθλητέον, verb. adj., one must | 
fight it out, Philo. 

Διαθλίβω, f. -ψω, (διά, θλίβω) to | 
crush in pieces, Call. Fr. 67. [1] 

Διαθολόω, ὥ, (ὀιά, θολόω) to make 


Διαθορύβέω, ὥ, (διά, θορυβέω) ta 
confound or perplex utterly, Thuc. 5, 29. 

Διάθραυστος, ov, easily broken, Vhe- 
ophr.: from 

Διαθραύω, (διά, Opatw) to break in 
small pieces, pound, Plat. Tim. 57 A. 

Διαθρέω, ὦ, (διά, GOpéw ) to look 
through, look closely into, examine closely, 
Ar. Eq. 543, Nub. 700, Thesm. 658. 

pee shortd. from ὀιαθερίζω, 

m 


᾿Διαθροέω, ©, (διώ, 6p0éw)tospread a 
report, give out, Thuc. 6, 46. 
Διαθροίζω, (διά, ἀθροίζωλ) to collect, 
Gal. 
Διαθρυλλέω, ὥ; or better διαθρυλέω, 
f. -7oW, usu. in perf. pass., (διά, 


commonly reported, διετεθρύλητο ὡς...» 
Xen. Mem. 1, 1, 2: διατεθρύλημαι, | 
Iam quite deafened, c. part. dkodwr, , 
Plat. die 205 B; διατεθρυλημένος; 
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τὰ ὦτα, rie who has been talked deat 
Plat. Rep. 358 C. 

Διαθρυμματίς, idoc, = θρύμματις. 
Antiph. Averpar 2. 

Διαθρύπτω, f. -ψω : aor. pass. due 
τρύφην [Ὁ] (διά, θρύπτω). To break 
in sunder, break im pieces, shiver: in 
Hom. only once ξίφος... τριχθά Te 
Kal τετραχθὰ διατρυφέν, Il. 3, 363, se 
ἀσπίδες διατετρυμμέναι, Xen. Ages. 
2, 14.—II. metaph. like Lat. frangere. 
to break down, weaken, esp. by profli 
gate living ; to enervate, make weak 
and womanish, Plat. Lys. 210 E, Xer. 
Rep. Lac. 2,1. Pass. like Lat. frang- 
dissolw, to be broken down or weakened 
esp. to be enervated, corrupted, ὑπό Tt 
voc, Xen. Mem. 1, 2, 24 and 25; διά τι, 
10. 4, 2, 35: to live riotously, πλούτῳ O., 
to revel i) riches, Aesch. Pr. 891: to lose 
one’s force of mind, be a weakling, hence 
διατεθρυμμένος. Lat. animo fractus, 
enervaied, enfeebled in mind, adv. --μέ- 
vec, Plat. Lege. 922 B. Mid. to bear 
one’s self proudly, to be affected, esp. 
of women, to be prudish, behave inso- 
lenily, τον, ‘Theocr. 6,15; but in 15, 
99, of a singer, διαθρύπτεται ἤδη, she 
15 beginning her aws and attitudes 
Hence 

Διάθρυψις, ewc, 7, a breaking asun 
der: enervating. 

Διαθρώσκω, (διά, θρώσκω) to spring 
asunder, Opp. 

Διάθῦρα, wv, τά, (διά, θύραν a sort 
of rail or wicket set in the doorway, Lat. 
prothyra, Vitruv. 

Διαί, poet. for διά, esp. in Trag.. 
Seidl. Dochm. p. 94. 

Διαΐγδην, adv. (διαΐσσω) bursting 
through, Opp. 

Διαιθριάζω, f. -ἄσω, (διά, αἰθριάζω) 
to be quite clear and fine: ἐδόκει δεαι- 
θριάζειν, it seemed likely to ὃν faz, 
Xen. An. 4, 4, 10. 

Δέαιθρος, ov, (διά, αἴθραλ) quite clear 
and fine, Plat. 

Διαιθύσσω. (διά, αἰθύσσω) to rush 
away, sweep by, Pind. O. 7, 175. 

Δέαιμος, ov, (dtd, αἷμα) mixed with 
blood: blood-stained, Hipp., and Eur. 
Hec. 656. 

Aiaivo, f. -ἄνῶ, aor. édinva, io wet 
moisten, 1]. 22, 495. Mid. διαέι eolus 
ὄσσε, to wet one’s eyes, Aesch. Pers. 
1064: hence absol. to weep, Blamf. ib 
263: and so in act. to weep for, beiwazl 
δίαινε πῆμα, Yb. 1038. (Akin to lee 
va, δεύω, διερός.) 

ἸΔιαΐξις. toc, ὁ, Diaevis, pr. n. οὗ ἃ 
Persian, Aesch. Pers. 996. 

tAiatoc, ov, ὃ, Diaeus, a praetor of 
the Achaeans, Polyb. 40, 2, 8—2. fa- 
ther of Diophanes, Paus. 

Ataipecic, ewe, 7, (διαιρέω) a dim. 
‘ling, division, Hdt. 7, 144: ἐν διαιρέ 
σει (ψήφων) in the separate, distined 
eckoning of the votes on either side, 
Aesch. Eum. 749: esp. in logic, diw 
sion Of a class into its constituent 
parts, Arist. Org.: ἐκ διαιρέσεως. dis 
junctively : diversity, difference, Diod. 
S.; N. T.—IL. division of spoil, Xen 
Cyr. 4, 5, 55. 

Διαιρετέος, éa, €ov, verb. adj. from 
διαιρέω. to be divided, Plat. Rep. 4123 
B.—ll. διαιρετέον, one must divide, Id 
Legg. 874 E. 

Διαιρέτης, ov, ὃ, (διαιρέω) a dirt 
der, distributer. 

Διαιρετικῦς, ή, 6v, (διαιρέω) fit ia 
divide or be divided, divisible, Plat. 
Soph. 226 C. Adv. -κῶς, Plat. 

Ataipetoc, 7, ov, divided, separated, 
opp. to σύνθετος, Xen. Cyr. 4, 3, 20 
divisible, opp. to συνεχής, Arist. Eth N 
—II. divided, distributed, Soph Tr. 163. 
— ΤΠ]. distinguishable, hence οὐ 6. λόγῳ. 
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not to be distinguished or determined by 
word, Thue. 1, 84. Adv. -τως : from 
. Δεαιρέω, O, f. -70w: aor. διεῖλον : 
aor. pass. διῃρέθην : (διά, aipéw) to 
take one from another, to divide, part, 
cleave in twain, διὰ δ᾽ ἀμφοτέρους ἕλε 
κύκλους ἀσπίδος, 11. 20, 280; to cut 
open, λαγόν, Hdt. 1, 123, οἵ, 119: to 
cut away, tear away, pull down, τὴν 
ὀροφήν, Thuc. 4, 48, and Xen.—II. to 
divide, distribute, Hdt. 9, 85: ὃ. δύο 
μοίρας Λυδῶν, to divide the Lydians 
mto two parts, Hdt. 1, 94, so 0. τρι- 
γῆ, Plat. Phaedr. 253 C ; for 0. εἰς...» 
as it is in Dem. 144, 27: διὰ θαλα- 
ing διελών, Hat. 5, 33, v. θαλάμιος. 
Mid. to dwide among themselves, each 
to take a part, Hes. Th. 112, Thuc. 7, 
‘9, Dem. 1113, 10.—III. to distinguish, 
determine, Lat. decidere, διαιρεῖν δια- 
ὀοοάς, to put an end to controversies, 
Aidt. 4, 23; δίκην, Aesch. Eum. 472. 
—2. to say distinctly and eapressly, to 
define, interpret, Hdt. 3, 103; 7, 16, 
and so in mid., Id. 7, 47, and oft. in 
Plat. 

Acaipo, f. -ἀρῶ, (διά, αἴρω) to raise 
up, lift up, διᾶραι TO στόμα, to open 
one’s mouth and lift up one’s voice, 
Dem. 375, 14: λόγον, to eralt one’s 
style, Lat. elate dicere, Schaf. Mel. p. 
10: hence διῃρμένος, lofty, Lat. sub- 
iimis, Dion. H. Mid. to lift up what 
rs one’s own Or for one’s self, as 0. Ba- 
κτηρίαν, Plat.—II. intr. sub. ἑαυτόν, 
etc., fo lift one’s self over, cross, pass, 
τὸν πόρον, Polyb., εἰς Σικελίαν, Id., 
ct. αἴρω. 

Διαισθάνομαι, ἴ. -ἤσομαι, (διά, αἰ- 
σθάνομαι) dep. mid., to perceive clear- 
zy and distincily, distinguish perfectly, 
~1, Plat. Phaedr. 250 A, etc. 

Διαΐσσω, f. διαΐξω, Att. διάσσω, 
«ἅττω, fut. -ἄξω (διά, ἀΐσσω). To 
~ush through or across, Hdt. 4, 134: of 
sound, to dart or shoot through the air, 
δίῃξεν ἠχώ, Aesch. Pr. 133, cf. Eur. 
Ἰ. A. 426: also c. acc., ὄρη δ.» Soph. 
0. T. 208; and c. gen., of pain, 0. 
πλευρῶν, Id. Tr. 1083. [On quantity, 
v. diacu. | 

Διᾶϊστόω, 6, f. -ώσω, (διά, ἀϊστόω) 
to make an end of, Soph. Tr. 881. 

Διαισχύνομαι, strengthened for 
αἰσχύνομαι, Luc. 

Aiaita, ἧς, 7, life, way of living, 
mode of life: with esp. reference to 
food, dress, etc., maintenance, board 
and lodging, Lat. cultus victusque, in 
full, ὃ. ζόης, Hdt.1, 157: ὃ. ἔχειν, Id. 
1, 35, μεταθάλλειν, Ib. 157: πτωχὸς 
ὃ., Soph. O. C. 751, σκληρὰ 6., Eur. 
Meleag. 8, and so freq. in Att. prose: 
ὃ. ποιεῖσθαι, to pass one’s life, live, 
Hadt. 2, 68; but δέαιταν π. τινός, to 
make another live, Ib. 3: the relations 
of life, Xen. Mem. 1, 3, 3.—2. a place 
a hving, a dwelling, abode. Plut.: 
rence a room. Lat. diaeta, ld. Popl.13,— 
JI. as medic. term, α prescribed man- 
ner of life, diet, Hipp.—tll. at Athens, 
wrbitration, Soph. El. 1073; ἐμμένειν 
τῇ 0., Ar. Vesp. 5245; ἐπιτρέψαι τινὶ 
δίαιταν, Lys. 893,10: ὄφλειν τὴν O., 
to have a cause given against one, 
Dem. 862, 2.—2. the office of arbitrator, 
Luc. Cf. διαιτητῆς. Hence 

Ataitaa, ὥ, f. -ἥσω : aor. 1 either 
ἐδιαίτησα, or διήτησα, or even ἐδιῇ- 
τησα: so pf. δεδιήτημαι, ΠΝ ΠΟ 5 ΤΕ 
To maintain, support: to diet. Pass. 
lo lead a certain course of life, to live, 
dt. 1, 120, 123, Soph. O. C. 769, 
Thuc., etc.; δ. πάντα νόμιμα, to live 
in the observance of all the law, 
Thuc. 7,77.—II. to be arbiter or umpire 
(διαιτητής), and so to setile, decide, τι, 
Strab..-and Dion. H —2. in genl. to ; 
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regulate, govern, πόλιν, Pind. O. 9, 100, 
cf. Dem. 1142, 26. Hence 

Aiaitnua, ατος, τό, usu. in plur., 
rules of life, a mode or course of life, 
esp. in regard of diet, Hipp.; but also 
in genl. ἔς τι, Thue. 1, 6, Xen. Rep. 
Ath. 1, 8. 

Δχαιτήσιμος, ov, belonging to an ar- 
biter Or wmpire (διαιτητῆς)» Isae. ap. 
Poll. 8, 64. 

Avaitytéov, verb. adj. from dvac- 
τάω, one must live, Hipp. 

Δζαιτητήριον, ov, τό, (δίαιτα III.) 
in plur., the dwelling rooms of a house, 
Xen. Oec. 9, 4. 

Δζαιτητής, οὔ, 0, an arbitrator, um- 
pire, Lat. arbiter, Hdt. 5, 95. At Ath- 
ens the διαιτηταί were a kind of jury, 
which did not sit in any of the large 
courts, and were paid not by the state 
but by the parties: most petty causes 
came before them, an appeal lying to 
the higher courts, v. Herm. Pol. Ant. 
§ 145, 11, or for a full account Hudt- 
walcker uber die Diateten in Athen. 

Δχαιτητικός, 7, 6v, (διαιτώω) be- 
longing to living or diet: ἡ ὃ., sub. 
τέχνη; wholesome eating, drinking, etc., 
dietetics, Hipp.—2. belonging to the δι- 
αιτητής, λόγος O., anarbitration, Strab. 

Διαιωνίζω,. f. -icw, (dtd, aiwvivw) 
to perpetuate, Philo.—ll. intr. to be eter- 
nal, \d. 

Διαιώνιος, a, ov, strengthd. for ai- 
ώνιος, lasting through time, everlasting, 
Plat. Tim. 39 D. Adv. -ως. 

Διαιωρέω, ὥ, f. -Aow, (διά, aiwpéw) 
to make float through. Pass. to float or 
pass through, Plat. Tim. 78 E. 

Διεακᾶῆς;, ἔς, (διακαίω) burnt through, 
very hot, ‘Vheophr. 

Διακἄθαίρω, f. -ἀρῶ, (διά, καθαίρω) 
to cleanse, purge thoroughly, Ar. Eccl. 
847, and Plat.—Il. to clear of wood, 
γῆν, Theophr. 

Διακαθαρίζω, fut. -1d, (διά, καθαρ- 
iCw)=toreg., N. T. 

Διακάθαρσις, εως, 7, (διακαθαίρω) 
a thorough cleansing or purging, Plat. 
Legg. 735 D.—II. a clearing of ground, 
Theophr. 

Διακαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, (dia, 
καθέζομαι) dep. mid., to sit apart, tak? 
one’s seat, Plut. 

Acaxd@nuat,=foreg., Id. 

Διακαθίζω, fut. -εζήύσω and -τῶ, (διά, 
καθίζων) to make to sit apart, set apart, 
Xen. Oec. 6, 6.—II. intr.= foreg., 
LXX. 

Διακαίω, f. -καύσω, (διά. καίω) to 
burn through or up, set on fire, heat to 
excess, Hdt. 2,26: hence to inflame, 
excite, Plut. 

Διακἄλοκαγαθίζομαι, dep., to vie 
with another in virtue, etc. (διά, καλο- 
καγαθία) τινί, Diog. ap. Stob. p. 59, 8. 

Διακαλύπτω, f. -ψω, (διά, καλύπ- 
τω) to reveal to view, Dem. 155, 26. 

Διεακάμπτω, f. -ψω, (διά, κάμπτω) 
to bend, turn about, LXX. Hence 

Διάκαμψις. εως, 7, a bending, turning. 

Avakavdoow, (διά, Kavacow) cf. 
κανάσσω, only found in Eur. Cycl. 
157, in aor. 1, μῶν τὸν λάρυγγα διε- 
κώναξέ σου; has aught run gurgling 
through thy throat ? 

Διακἄραδοκέω, (διά, kapadokéw) to 
expect anxiously, prob. 1. Philem. p. 
363. 

Διακάρϑιος, ov, (διά, καρδία) heart- 
piercing, ὀδύνη, Joseph. 

Διακαρτερέω, (διά, Kaptepéw) to 
endure to the end, last out, Hdt. 3, 52, 
ἐς TO Ecyarov,7, 107: hence toabstain 
from food, Dion. H.: εἰς τὴν πατρίδα 
0., to stand by one’s country, Lycurg. 
158, 33: δ. un λέγειν. to be obstinate 
in refusing to speak, Arist. Rhet. 
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Διακα ελέγχω, (Old, «αὶ εν χω 
te confute utterly, Tui, Ν. Ἴ., in mid 

Διακαῖ ἔχω, tf. -καθέξω, (διά, kate 
Atv) to holt back, delay, check, Polyb. 
tw hold, possess, Id. Hence 
_ Atakarsy7, 76, 7, α holding, possess 
ing ; an 

Διακάτοχος, ov, holding, porsessing 

Διακαυλέω,ῶ,(διά, καυλός) to grew, 
run to stalk, Lat. decaulescere, Theopty 

Διάκαυμα, arog, τό, (διακ téw) burn 
ing heat, Anth. 

Διεακαυνιάζω, (διά, καυνεάζωλ to da 
termine by lot, draw lots, Ar. Pac, 1081 

Διάκαυσις, ewe, 7, (Otakaiw)= διά- 
Kavya, Plut. 

Διακεάζω, f. -dow, (διά, κεάζω) to 
cleave asunder, in tmesis, dua ξύλα 
cava κεώσσαι, Od. 15, 322. 

Διάκειμαι, inf. -κεῖσθαι, fut. -κεὶ 
σομαι, (dla, κεῖμαι) dep. mid. To 
be in acertain state, of mind, body, or 
circumstances: to be disposed or af- 
fected so and so, Hat. 2, 83, etc. : very 
freq. c. adv., ὡς διώκειμαι, What a state 
I am in, Eur. Tro. 113, ὑπὸ νόσου, 
Thue. 7, 77, etc.: κακῶς, ταλαιϊιπώ- 
pac, μοχθηρῶς, φαύλως, 0., to be in a 
sad state, sorry plight, ill healih, Ar. 1. 
250, Plat. Gorg. 504 E, etc., opp. to et 
0., Xen. An. 7, 3, 17: also c. dat. pers., 
ev or κακῶς δ. τινί, Isae. 48, 18; πρός 
τινα, Isocr. 28 D, cf. Isae. 25, 23: so 
φιλικῶς ὃ. τινί, to be on a friendly 
footing, on intimate terms with one, 
Xen. An. 2, 5,27; otxeiwe 0. τινί, Id. 
7, 5,16; ἐρωτικῶς ὃ. TOV καλῶν, to be 
in love with.., Plat. Symp. 216 D; 
ὑπόπτως τινὶ O., to be suspected by 
him, Thuc. 8, 68: λύμῃ ὃ.-- λυμαίν- 
εσθαι, Hdt. 2, 162.—II. of things, to 
be settled, fixed, or ordered, ὥς οἱ διέ 
KELTO, SO was it ordered him, Hes. Se 
20: τὰ διακείμενα, certain conditions 
settled terms, ἐπὶ διακειμένοισι Lovve 
μαχῆσαι, Hdt. 9, 26: of a gift, ἄμειν 6. 
διακείσεται, it will be better disposes’ 
of, more serviceable, Xen. An. 7. 3, 17 

Διακείρω, fut.-Kep6 and -κέρσω, pt. 
-κέκαρκα, (διά, Keipw) strictly to δαὶ 
in pieccs ; hence ἔπος 0., to make it null 
and void, frustrate, Lat. rescindere jus 
sum, Or to cut it through, and so to break 
through, transgress, 11. 8, 8: cf. ἐπε- 
Kelpw, ἐπικόπτω. In Ar. Vesp. 1313, 
σκευώρια διακεκαρμένος, stript of his 
trappings. 

Atakekpivévuc, adv. part. perf. pass 
from διακρίνω, séparately, differently, 
Arist. H. A. 

Διακέλευμα, ατος, τό, an exhorta- 
tion, command, Plat. Legg. 805 (, 
Bekk. : from 

Διακελεύομαι, (διά, κελεύω) dep. 
mid., to exhort, give orders, direct, τινὶ 
εἶναι, ποιεῖν, etc., Hdt. 1, 36, Plat. 
Euthyphr. 26 D.—2. to encourage ona 
another, Hdt. 1, 1: oft. with ἀλλή 
λοις added, to cheer one another on. 
Xen. An. “4, 8, 3: hence even. ὁ 
ἑαυτῷ, Xen. Cyr. 1, 4, 13.—3. to ad- 
monish, inform, τινὶ περί τινος. Isocr. 
206 E. Theact. only in Philostr. 

AvakéAevoua, ατος, τό,---διακέλευ 


| wa, for which it is v. |. 


Διακελευσμός, οὔ, 6, an exhortation, 
cheering on, Thuc. 7, 71. 

Διακελευστέον, verb. adj., one mas’ 
direct, advise, Plat. Legg. 631 D. 

Διακενῆς, adv. for διά κενῆς πράξ 
ἕως, and now usu. written divisim, ἕδ' 
vain, idly, to no purpose, Hipp., end 
BRur. Tro. 753: ὃ. G7 Awc, Ar. Ves 
929, μάτην ὃ., Plat. (Com.) Phaon 
2, 21. 

Διάκενος, ov, (διά, κενός) quite emt 
ty, hollow, τὸ 0., a gap, Thue. 4, 136 
τὰ 0. hollows, Plat. μι ΠΥ ὦ 


AYAK 


i Jopxévai, to have a lean and hungry 
look, Luc. Adv. -νως, Joseph. 

Alakevon, ὥ, (διά, κενόω) to empty 
outright, Hipp. 

Διακεντέω,ῶ, (διά, KEVvTEW) to prerce 
through, make a puncture, Hipp. Hence 

Διακέντησις, ἕως, 7, ἃ prercing 
through, puncturing, Hipp. 

Διακένωσις, εως, 7, (διακενόω) an 
emptying out. 

Διακέομαι, Ion. for διώκειμαι. 

Διακεράννυμι, also διακεραννύω, f. 

xepGo υ, (dvd, κεράννυμι) to mix up, 
mid. to mix themselves up with, τινός, 
Philostr. 

Διακερματίζω, (διά, κερματίζω) to 
change into small coin, to change, 0pax- 
unv, Ar. Vesp. 789. 

Διακερτομέω, strengthd. for Kepro- 
μέω, to mock at, τι, Dio C. 

Διακεχῦμένος, adv. part. perf. pass. 
from διαχέω, poured out ; hence ex- 
cessively, like Lat. effuse, 0. γελᾶν, ap. 
Suid. 

Διακεχωρισμένως, adv. part. perf. 
pass. from διαχωρέζω. 

Διεακηρῦκεύομαι, (διά, κηρυκεύω) 
dep. mid. to negotiate by herald, πρός 
τινα, Thue. 4,38. Very late im act., 
to proclaim by herald. 

Διακηρύσσω, f. -ξω, (dud, κηρύσσω) 
to proclaim by herald, Diod., in mid. ἐν 
διακεκηρυγμένοις, im declared war, 
Plut. 

Διακιγκλίζω, strengthd. for kzy- 
κλίζω, to shake Or move constantly, 
Hipp., and Ar. Fr. 94. 

Διακινδυνευτέον, verb. adj., one 
must risk all, 0. φάναι, one must speak 
at all risks, Plat. Tim. 72 D: from 

Διεακινδυνεύω, (διά, κινδυνεύω) to 
run all risks, make a desperate attempt, 
adventure, ἔς τι, Thuc. 7, 47, πρός 
τινα. 1, 142: also c. inf, Id. 7, 1; and 
sbsol., 8, 27. Pass. of the attempt, 
te be risked, hazarded, Dem. 866, 27: 
διακεκινδ. φάρμακα, desperate reme- 
dyes, Isocr. 225 ἢ. 

Atakivéw, (dvd, Kivéw) to move 
throughout, confound, confuse, Thuc. 5, 
25.—II. to stir about, and so scrutinise, 
pry into, Lat. excutere, Ar. Nub. 477. 

. pass. to be put m motion, move, 
Hat. 3, 108, and Hipp. : 
writers in act. Hence 


and so late 


Διακίνημα, ατος; τό, α moving of a . 


bone from its place, a sprain, dislocation, 
Hipp. 

Διακιρνάω,Ξεδιακεράννυμι, Hipp. 

Διάκλᾶσις, ewe, 7, a breakage : from 

Διακλάω, f. -dow: poet. aor. dué- 
κλασσα, (διά, KAdw) to break in twain, 
break up, shiver, Il. 5, 216.—I1.=dza- 
θρύπτω, to weaken, enervate : hence in 
Pass., διακλᾶσθαι ᾿Ιωνικῶς, to prac- 
tice effeminate Ionic melodies and dan- 
ces, motus Lonict, Ar. Thesm. 163, 
[dow] 

Διάκλεισις, ewe, 7, a blocking up, 
Joseph. ; from 

Διακλείω, f. -είσω, (διά, κλείω) to 
separate by shutting up, to shut out, cut 
off, Lat. discludere, τί τινι and ἀπό 
τινος, Polyb. 

Διακλέπτω, f. -ψω, (διά, κλέπτω) 
to carry off by stealth, plunder, Dem. 
817, 7.—lI. to save, keep alive by stealth, 
τινά, Hdt. 1, 38. Mid., c. aor. pass. 
διεκλάπην, to steal away, get safe off, 
Vhuc. 7, 85.=III. to keep back by 
eae evade, κατηγορίαν, Lys. 175, 

9. 

Διακληρονομέω, ὦ, (διά, κληρονο- 
uéw) to disperse, Longin 

Διακληρόω; ὦ, (διά, κληρόω) to as- 
sign by lot, allot, decree as one’s lot, 
Aesch. Supp. 978.—2. to choose by lot, 
Xen. Cyta8: 3, 36. Mid. to cast lots, 
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Thuc. 8, 30, Xen. Cyr. 6, 3, 34. 
Hence 

Διακλήρωσις, εως, 7, en allotment. 
—II. (from mid.) a casteng of lots, App. 

Διακλιμακίζω, strengthd. for «A- 
μακίζω, Plat. (Com.) Presb. 2. 

Διακλένω, (διά, κλίνω) to turn 
away from, retreat, τινός and ἀπό τι- 
voc, Polyb.: to decline, shun, τι, Id. 
[ivw] Hence 

Διάκλζοις, ewe, 7, α retreat, Plut. 

Διακλονέω, @,(0ta, KAOvEw) to shake 
violently. 

Διακλύζω, ἱ. vow, (διά, κλύζω) to 
wash throughout, wash out, wash, Eur. 
I. T. 107. Pass. to be purged, Medic. 
[vow] Hence 

Διάκλυσμα, atoc, τό, a washing, 
lotion, Diosc. 

Διακλυσμός, οὔ, ὃ, @ lotion, ete. 
Diosc. 

Διακλώθω, strengthd. for κλώθω, 
Anth, 

Διακλωπάω, poet. for διακλέπτω. 

Διακναίω, f. -αίσω, (διά, Kvaiw) to 
scrape, grate to nothing, ὄμμα 0., to 
grind out his eye, Eur. Cycl. 487: to 
crush in pieces, annihilate, Id. Med. 164: 
to wear out, wear away, Id. I. A. 27, and 
so in Hipp., v. Foés. Oecon.: τὸ 
χρῶμα διακεκναισμένος, having lost 
all one’s colour, Ar. Nub. 120, 

Διακνίζω, (dtd, κνέζω) to scratch, 
tear to pieces, tear Or pulloff, Arist. H. A. 

Atdkotdoc, ov, (διά, κοῖλος) quite 
hollow, Diod. 

Διακοιρἄνέω, ὥ, (dtd, kolpavéw) to 
hold rule through or over, πολέας, ll. 4, 
230; where however Wolf πολέας 
διὰ K. 

Διακολξκεύομαι, (Std, κολακεύω) 
dep. mid.: to vie with each other in 
flattery, πρός τινα, Isocr, 266 B: so 
later in act. 

Διακολλάω, O,f.-7ow, (dd, κολλάω) 
to glue together, λίθῳ διακεκολλημέ- 
voc, inlaid with stone, Luc. Hence 

Διακολουθέω, ὦ, strengthd. for 
ἀκολουθέω, Sext. Emp. 

Διακολυμβέω, ὦ, (διά, κολυμβάω) 
to swim through or across, Polyb.—Il. 
to dip under. 

Διακομῖδή, ἧς. 7, a carrying over OF 
across, transporting, τινὸς εἰς τόπον, 
Thue. 3, 76: from 

Avaxouila, f. -ἰσω Att. -i6, (διά, 
κομίζω) to carry over or across, 'Thuc. 
3, 75: to carry to the end, Hdt. 1, 31. 
Mid. to carry over what is one’s own, 0. 
τοὺς παῖδας. Id.1,89. Pass. to be car- 
ried over, Thuc. 1, 136: to pass, cross, 
Id. 3, 23, and Plat. Hence 

Διακομιστῆς, ov, 6, a letter-carrier, 
Synes. 

Διάκομμα, ατος, τό, (διακόπτω) a 
cut, gash, Hipp. 

Διακομπέω, strengthd. for κομπέω, 
to brag, Pind. fr. 128. 

Avdkovda, strengthd. for ἀκονάω. 

Atdkovéw, 6, f. -ἥσω, with both 
augm. ἐδιακόνουν and διηκόνουν, 
ἐδιακόνησα and διηκόνησα, and even 
δεδιηκόνηκα, (διάκονος). To wart on, 
serve, do service, absol., Eur. Ion 397, 
Ar. Av. 1323; c. dat. pers., Dem. 362, 
ult., etc.: also c. acc. rei, to serve up, 
supply, Lat. ministrare, τί τινε, Hdt. 
4, 154: hence in pass., to be supplied, 
Dem. 1206. 18. Mid. to serve one’s 
self, Soph. Phil. 287: also αὑτῷ δεα- 
κονεῖσθαι, Ar. Ach. 1017.—II. to act, 
or serve as (διάκονος) deacon in the 
church, N. ‘T; 1 Tim. 3; 10: Hence 

Διάκόνημα, arog, τό, service, Plat. : 
servants’ business, Arist. Pol.—2. in- 
struments of service, as Jugs, etc., Ath. 

Διακόνησις, ξεως; ἣν @ serving, doing 
service, Plat. 


. 
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Acdkovia, ac, 7, the office of ς Sia 
κονος; service, business, 'Thuc. 1, 133 
@ ministering, ministration, N. T.—2 
attendance on a duty, mimstry, N. Τ᾽ 
either generally as Rom. 12 5, ete., 
or of some particular office, 2 Cor, 3, 
7, etc,: deaconship, Eccl.—}I. a bod: 
of servants or attendants, Poiyb.—I 
instruments of service, like διωκόνημα, 
Moschio ap. Ath. 208 B. 

Διᾶκονίζω, f. -iow Att, -Id,=dla 
KOVEW. 

Δικονικός, ἢ, 6v, good at service, 
serviceable, Ar. Plut. 1170, Plat.. etc. : 
ὃ. ἔργα, etc., servants’ business, Arist. 
Pol. Adv. -κῶς, in a. business-like 
way, Menand. p. 45. 

Διακόνιον, ov, τό, a sort ef cake, 
Pherecr, Incert. 6. 

Διἄκονίω, (διώ, Koviw) to cover with 
dust. Mid. to roll in the dust, Hipp. ; 
and so to prepare for combat, Plut. [vi} 

Διάκονος, ov, Ep. and Ion. διήκ.» 
ὁ, ἢ, @ servant, waiting-man OY woman, 
Lat. minister, Hdt., 4, 71, 72, Soph., 
etc.: a messenger, Aesch. Pr, 942.— 
2. a minister of the church, esp. a dea- 
con, N. T.: so in fem. a deaconess, Id, 
Rom. 16, 1.—IL. as adj. serving, ser- 
viceable ; with irreg. Compar., διᾶ- 
κονέστερος, Epich., p. 120. (Usu. de- 
τίν. from διά, κόνις, one who is dusty 
from running, cf. ἐγκονέω ; ΟΥ̓ one whe 
sleeps in the dust and ashes, v. Od. 11, 
190; or in genl. one who has to do with 
dust and dirt, cf. κονιόπους. Buttm. 
however, Lexil. v. δεάκτορος, 3 makes 
it very prob. on prosod. grounds that 
an old verb διάκω, διήιω, to run, has- 
ten (whence also διώκω), is the root ; 
διάκτορος being a collat. word from 
the same). 

Διᾶκοντίζω. f.-iow, (διά, ἀκοντίζων 
to throw ajavelinat, τινά. ΜΊΑ. to συπ- 
tend with another at throwing the jave- 
lin, Xen. Cyr. 1, 4, 4, πρός τινα, The-" 
ophr. Char. 27. 

Διακόντωσις: EWC, ἧ:Ξεκόντωσις, 
Ael. 

Διακοπή, ἧς, 7, (διακόπτω) a eut- 
ting in two: a deep wound, Hipp. 

ἸΔιακοπηγή. ἧς, 7,-Diacopene, a dis- 
trict near Amasea, Strab. 

Διάκοπρος, ov, (dtd, κοπρός) well- 
manured, 'Theophr. 

Διακόπτω, f. -ψω, (διά, κόπτω) to 
cut in two, cut through, Thuc. 2, 4, 
Xen., etc.: to break through, τὴν χιό 
va, Polyb. Pass., to receive a deep 
cut, Hipp.—2. to break up, knock o. 
pull down.—3. to cut off cut short, Po 

yb.: metaph. to break off, interrupt, 
stop short, Arist. Rhet.—4. to stamp 
falsely, of coin, like meoax6mTe@, ap. 
Suid.—II. intr. to break through, burst 
through, Xen. Hell. 7, 5, 23. 

Διακόρευσις, ec, ἡγΞεδιακόρησις. 

Διακορεύω. f. -evow,=sq., Luc. 

Διακορέω, 6, (διά, κόρη) to deflow 
er, ravish, Ar. Thesm. 480.. 

Διακορῆς, ἔς, = διάκορος, Plat. 
Legg. 629 B, v. Ruhnk. Tim. 

Διακόρησις, ἕως, 7, (διακορέω) 
rape, ravishment, Joseph. 

Διακορίζω,Ξε: διακορέω.---11. to gaze 
intently at. 

Atakopkoptyéw, ©, torumblethrough, 
τὴν γαστέρα, Ar. Nub. 387. 

Atdxopoc, ov, (διά, κορέννυμι) sa- 
tiated, glutted, τινός, with a thing, 
Hdt:i3, 11, Xen. Lac πο ΑΝ 
—pwc. ‘ 

tAvakéc, 7, Ov, (Δῖοι) of Gr belongirg 
to the Du, Thuc. 7, 27. 

Διακόσιοι, at, a, Ion. and Hom. 
Oink., two hundred : in sing. with n. of 
multitude, imzog 0.,twe hundred horse, 
| Thuc, 1 62 
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Διωκοσιοντάχους, Or setter didKo- 
“ἰάχους, ovr, (διακόσι:ι, χόος, χέω) 
two-hundred-fold, Strab. 

Δικοσιοστός, 4, Ov, (διακόσιοι) the 
two hundredth, Dion. H. 

Διακοσιοτεσσαρακοντάχους, ovr, 
(διακόσιοι, τεσσαράκοντα, χόος) two- 
hundred-and-forty-fold, Strab. 

Διακοσμέω, 0, f. -ἤσω, (διά, κοσ- 
péw) to divide, arrange, Lat. dividere, 
ἐς δεκάδας, Il. 2, 126: to draw up in 
rank and file, to marshal, ll. 2, 476; 
also ὃ, τὴν πομπήν, Thuc. 1, 20: 
hence in genl. to arrange, regulate, set 
in order, Hdt. 1, 100, Thuc. 2, 100, cf. 
Valck. Diatr. p. 40: διὰ τρίχα Koo- 
μηθέντες, 1]. 2, 655, v. sub τρέχα, cf. 
διάτριχα. Mid. to set all in order, 
Od, 22, 457. 

Διακοσμηθεῖμεν, Hom. and Att, 
opt. aor. 1 pass. for d:axoounbeinuer, 
from foreg. 

Διακόσμησις, εως, 7, (διακοσμέω) 
a setting in order, arranging, regulating, 
governing, Plat. Symp. 209 A, Legg. 
853 A. 

Διάκοσμος, ov, 6,=foreg.—II. the 
Catalogue of ships in Il. B, Strab,. 

— Διακουφίζω, f. -ἰσω Att. -i6, (διά, 
κουφίζω) to relieve, —I]. intrans. to be- 
come lighter, remit, Hipp. 

Διᾶἄκούω, f. -οὔσομαι, (διά, ἀκούω) 
to hear through, hear out or to the end, 
Xen. Oec. 11,1; to hear, learn from 
another, τί τίνος, Plat. Polit. 264 B, 
παρά τινος, Theopomp. (Hist.) ap. 
Ath. 595 A; esp. to be a hearer or di- 
sciple of, τινός, Plut. 

oe EWC, ἡνΞεδιακοπή, The- 
ophr. 

Διακρἄδαίνω, f. -dvd, (διά, Kpa- 
daivw) to shake violently. 

Διακράζω, (διά, κράζω) to cry aloud, 
scream, Ar. Av. 307: to match another 
at screaming, τινί, Eq. 1403. 

Διακρἄτέω, ὥ, f. -ἤσω, (διά, Kpa- 
τέω) to hold fast, occupy: hold togeth- 
er, Phylarch. ap. Ath. 693 F.—II. intr. 
to hold up, Plut. Hence 

Διακράτησις, εως. 7, α holding fast : 
an occupying, Diosc. 

Διακρᾶτητικός, ἢ, ὄν, able to hold 
fast, Sext. Emp. 

Διακρέκω, f. -ξω, to strike, play on, 
χέλυν, Leon. Tar. 38. 

Διακρημνίζω, strengthd. for κρημ- 
νίζω, Joseph. 

Διακρηνόω, Dor. -Kpavoo, ὥ, (διά, 
κρήνη) to make to flow, pour forth, 
πῶμα, Theocr. 7, 154. 

ἸΔιακρία, ac, 7, Diacria, a mount- 
ainous district of Attica : its inhab. οἱ 
Διακριεῖς : also οἱ Διάκριοι, the Di- 
acriz, one of the three divisions of the 
Athenian people in the time of So- 
ion, Ar. Vesp. 1223, Plut. Sol. 13, 29. 

Διακριβολογέομαι, dep., to inquire 
toa closely, too minutely, Plat. Soph. 
245 E. 

Διακρίβόω, 6, (διά, dKpt3Hc)to make 
or portray exactly, Anth.: to inquire 
closely into, have an accurate knowledge 
Of T,-Ken. Cyr. 2, 1; 27. Arist. 
Probl. ; so too in mid., περί τινος, 
fsocr. 44 C. Pass., of διηκριβωμέ- 
vol, accomplished persons, Plat. Legg. 
965 A. 

Διακριδά, adv.=sq., Opp. 

Διακρἴδόν, adv., (διακρίνω) separ- 
ztely: and so, eminently, above all, 
Lat. eximie, διακριδὸν ἄρεστος, like 
ἔξοχα, Il. 12, 103, Hdt. 4, 53.—2. dis- 
senctly, Nic. 

Διηκρινθήμεναι, Ep. for διακριν- 
θῆναι. aor. 1 pass. of sq. 

Διακρίνω, f. -ivé, (dwt, κρίνω) to 
Separate one from anothe:, to divide, 
part, as shepherds do their flocks. 
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Hom., etc.: esp. in Il.. to sart com- 
batants. Pass. to be parted or dissolv- 
ed, opp. to συμμίσγεσθαι, freq. in An- 
axag., to συγκρίνεσθαι. Epich. p. 95: 
to break up, disperse, Hdt. 8, 18: also, 
διακριθῆναι ἀπ’ ἀλλήλων, Thue. 1, 
105; 0. πρός..» to part and go to differ- 
ent places or persons, Hdt. 1, 15.—2. 
to distinguish, tell one from another, 
Lat. discernere, Il. 2, 475, Od. 8, 195: 
οὐδένα διακρίνων, all without dis- 
tinction, Hdt. 3, 39.—3. to settle, de- 
termine, decide a quarrel or dispute, 
Pind. O. 8, 32, δίκας, Hdt. 1, 100; also 
δ. αἵρεσιν, to make a choice, Id. 1, 11: 
δ. él... Hdt. 7, 54: also to interpret 
dreams, etc. ap. Stob. p. 598, 43. 
Mid. to get a dispute decided, νεῖκος. 
Hes. Op. 35. Pass. of persons, to 
come to a decision, hence aor. 1 pass. 
διακρινθῆναι, to contend, to fight it out, 
Il. 20, 212; also δ. μάχῃ, Hdt. 9, 58, 
ὅπλοις, Dem. 163, 15: but also in 
strict pass. signf. of things, to be deci- 
ded, Hdt. 7, 206.—Il. to differ, be at 
odds with another, πρός τινα, Dem. 
890, 1.—III. to make a distinction, 77 
νοῦσος ὃ. ἐν οὐδενί, Hipp. 486, 32.— 
IV. in mid. to doubt, hesitate, N. T. 
Hence 

Διάκρίσις, ἕως, 7, @ separating, 
parting, dissolution, opp. to σύγκρισις, 
Plat. Soph. 243 B, Legg. 894 B: and 
50 @ discerning, distinguishing, N.'T. 
—2. a deciding, interpreting, gudgment, 


Plat. Legg. 765 A, Xen. Cyr. 8, 2, 27: | 


interpretation as of dreams, Paus.—3. 
doubt, hesitation, N. T. Rom. 14, 1; 
others, dijudication.—II. a dispute, 
Polyb.—III. in Xen. Cyn. 4, 1, the 
space between the eyes in dogs. 

Διακριτέον, or —éa, verb. adj. from 
διακρένω, one must decide, Thuc. 1, 86. 

Διακρϊτικός, 4, Ov, (διακρίνω) fit; 
able to separate or distinguish ; 7 0. sub. 
τέχνη. Plat. Polit. 282 B. Adv. -κῶς, 
Sext. Emp. 

Avéxpitoc, ov, (διακρίνω) separated: 
and so, excellent, Theocr. 22, 163. 

tAvaxpitoc, ov, ὃ. Diacritus, a Spar- 
tan, Thuc. 2, 12.--2. an Athenian, 
Andoc. 

Διακροβολίζομαι, (διά, ἀκροβολί- 
Couat) to skirmish with others, Joseph. 
Hence 

Διακροβολισμός, οὔ, 6, a skirmish- 
ing, mock-fight, Strab. 

Διακροτέω, (διά, KpoTéw) to strike 
through, break through, sensu obscoe- 
no, Eur. Cycl. 180, like Lat. pertun- 
dere.—lI. to strike asunder, resolve into 
component parts, as words into their 
elements, opp. to ovykpotéw, Plat. 
Crat. 421 C. 

Διάκρουσις, εως, 7, (διακρούω) a 
driving away, putting off, esp. οἵ ἃ 
cause, Dem. 1265, 14: an escape, 
Plut. 

Διακρουστικός, 7, ὄν, fit, able to 
knock away or solve: from 

Διακρούω, to knock or drive through, 
σφῆνα, Theophr.: esp. to try or prove 
by knocking, as an earthen vessel, 
Luc.: in genl. to prove, Plat. Theaet. 
179 D.—IIL. like διακόπτω, to inter- 
rupt, hinder, Plut—B. mid. to drive 
From one’s self, put off, get rid of, elude, 
τοὺς “EAAnvac, Hat. 7, 168, cf. Dem. 
523, 14: esp. of time, to put off, pro- 
long, spin out, Dem. 988, 7: to escape, 
frustrate, Dion. H.: πρύμναν O., like 
avakp., to back water. 

Διακρύπτω, strengthd. for κρύπτω. 

Διακτενίζω, (διά, κτενίζω) to comb 
through, comb well, Philostr. 

Διακτορία, ac, 7, office of a διάκτο- 
ρος, service, Musae. 6. 


ΤΔιακτορίδης, ov Ton. ew, 6, (prop. | 
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son of Diactor) Diactorides, uf Crano 
in ‘Thessaly, a suitor of Agariste 
Hdt. 5, 127.—2. a Spartan, Ia. 6, 71. 

Διάκτορος, ov, ὁ, freq. epith. 9 
Hermes (Mercury) in Hom. Its signt 
is disputed. The usu. deriv. is from 
διάγω, ace. to which it would signify 
the conductor, guide, which would suit 
Il. 5, 390, where he releases Mars. 
Il. 24, 339, where he conducts Priam 
to Achilles; hence it came to be his 
usu. epithet, oft. joined with ’Apyee 
φόντης. But it 1s commonly inter. 
preted the messenger, as if 6 διάγων 
τὰς ἀγγελίας, which is unsupported 
by any place in 1]., and is not neces: 
sary in Od. 1, 84, ubi v. Nitzsch 
Later writers certainly used it in this 
sense, e.g. as Call. Fr. 164, of the 
owl, as Minerva’s attendant ; but the 
still later use,=wWuydrouToc, would 
favour the former interpret. Adj. ir 
late poets as Nonn. ἔγχεα διάκτορα 
δηϊοτῆτος: also—tTpavoc, ὠοιδὸν ὁ., 
Orac. ap. Luc. Buttm., Lexil. in 
voc., brings it from διάκω [ἃ], as a 
collat. form of διώκω, and makes it 
simply equiv. to διάκονος. 

Διάκτωρ, opoc, 0,=foreg., Anth. 

Διακύβερνάω, ὥ,(διά, κυβερνάω) to 
steer through: to direct, govern, Plat. 
Tim. 42 E, Legg. 709 B. 

Διακῦθεύω, (διά, κυβεύω) to play 
at dice with another, πρός τινα, Plut.: 
hence to make a hazard or stake, Id. 

Δεακύὕκάω, ὥ, (διά, κυκάωλν to mix ons 
with another, jumble, Dem. 263, 19. 

Διακῦλινδέω, ©,( 01d, κυλιν δέω) ἰδ 
roll about, Arist. H. A. 

Ataxipaivo, (διά, κυμαίνω) to arse 
into waves, make to swell, τὸ πέλαγος, 
UG: 

Διακύπτω, f. -ψω, (δια, Kb7Tw, te 
stoop and creep through a narrow place, 
to creep out, Hdt. 3, 145, Ar. Ecch 
930: to peep through, pry into, πρός 7%, 
Xen. Cvr. 3, 3, 66. 

Διακῦύρίττομαι, (διά, κυρίττομαι) 
to butt against, τινί, Synes. 

ἸΔιακωδωνίζω, (did, κωδωνίζω) to 
try thoroughly, to test, Dem. 393, 17; 
in aor. pass. διακωδωνισθέντες, test- 
ed, put to the proof, Lys. ap. E. M.—2. 
to noise abroad, to make known every. 
where, Strab. 

Διακώλυμα, arog, τό, (διακωλύω) a 
hindrance, obstacle, Fist. Legg. 807 Ὁ, 

Διακωλύυτέον, verb. adj. from dia- 
κωλύω, one must hinder, Plat. Rep. 
401 B. 

Διακωλυτήῆς, od, 6, (διακωλύω) a 
hinderer, obstructer, Hdt. 6, 56. 

Διακωλύυτικός, 4, ὄν, preventive, 
Plat. Polit. 280 D: from 

Διακωλύω, f. -ύσω, (01d, κωλύω) 
to hinder, check, un ποιεῖν, Hdt. 8, 
144; absol., Soph. O. C. 1771, Thuc., 
etc.: to prevent, c. inf, Eur. Hec. 
150, Plat. Apol. 31 E; 0. τινά τι, Ep. 
Plat. 315 D; tivé τινος, Diod. [Ὁ] 

Διακωμῳδέω, 6, (01d, κωμῳδέω) te 
satirise in a comedy: in genl. to sati- 
ise, libel, Plat. Gorg. 462 E. 

Διακωχῆ, ἧς; ἢ; α cessation, Thuc. 
3, 87; esp. an armistice, Dio C: on 
the form v. dvakwy7. 

Διαλᾶβῆ. ἧς, 7, (διαλαμβάνω) 4 
seizing by the middle, Dion. H. 

ἸδΔιαλαβών, aor. part. act. of dia 
AauBavo, q.v. lV. 

Διαλαγχάνω, f. -λήξομαι, (διά, 
λαγχάνω) to divide, part ὃς ‘ot, Ἡ Ἰὼ 
4, 68, Aesch. Theb. 816, εἰς. οἵ 
Rubnk. Tim.: metaph. to tear a 
pieces, Eur. Bacch. 1292. 

Διαλαιμοτομέω, ©, (01d, λαιμοτο 
b&w) to cut the throat, make an end of 
Mnesim. Ἱπποτρ.Υ. 16, fo piss 
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Διαλῶκέω, (δια, λακέω) to crack | πρός τινα, Plat. Polit. 972 Ὁ: 6. τί 


seunder, burst, Ar. Nub. 410 

Διαλακτίζω, f. -ίσω, strengthd. for 
λακτίζω, Theocr. 24, 25. 

Διαλᾶἄλέω, ©, (διά, AaAéw) to talk 
with, τινί and πρός τινα, Polyb.: ὁ. 
-ινί τι, to talk over a thing with an- 
ather, Eur. Cycl. 175. In pass. to be 
talked of everywhere, N.'T. Luc. 1, 65. 
Hence 

Διαλάλησις, 
FOUTSE. 

Διαλαμβάνω, f. -λήψομαι: aor. 
διέλᾶθον : perf. διείληφα, pass. διεί- 
λημμα!:: Ton. διαλέλαμμαι, (διά, Aap- 
βάνω) To take or receive separately, 
w take each his share of a thing, τὰς 
οἰκίας, Lys. 120, 41.—II. to grasp with 


ewc, 7), talking, dis- 


both hands, to take hold of, embrace, | 


seize, Lat. complecti, Hdt. 1, 114; 4, 


94: as Gymnast. tem, to clasp round | 


the waist, take by the middle, Ar. Kq. 
262: hence metaph.—2. to grasp with 
the mind, to imagine, conceive, Lat. m- 
ducere in animum, πίστιν ὃ. περί τι- 
voc, Arist. Pol.: to believe, think, sup- 
pose, Polyb.: to weigh, debate, and so 
to determine, resolve, c. inf., Id.; but 
J. τοῖς διανοήμασιν, to form a differ- 
ent judgment, Plat. Legg. 777 A.—IILI. 
to separate, part, divide, Lat. dirimere, 
distinguere, Hdt. 1, 202; τί τινος, 
Plat. Symp. 222 E.: metaph. to im- 
terpret, τοὺς νόμους, Lys. 139, fin.— 
2. to mark separately, στήλαις τοὺς 
ὄρους. ap. Dem. 278, 23.—3. to cut off, 
intercept, τὰ στενόπορα, Thue. 7, 73. 
—A4, to distribute, e.g. θώρακες διει- 
λημμένοι TO βάρος ὑπὸ τῶν τοῦ σώ- 
ματος μερῶν, armour which had its 
weight distributed and borne by the 
several limbs, Xen. Mem. 3, 10, 13: 
hence metaph.—5. to set out or state 
clearly and distinctly, Lat. disserere, 
exponere, also in mid., Schaf. Greg. 
p. 7, 931. Adv. part. perf. pass. ee 
Anuuévac, separately, specrally.—lV. 
τ: Arist. Probl. Aheuee part., 
διαλαβών, at intervals, Hipp. 

ἸΔιαλαμπρύνω. (διά, λαμπρύνω) to 
rendzr brilliant, Plut. 2, 734 F. 

Διαλάμπω; f. -ψω, (διά, λάμπω) to 
shine through, flash through: to dawn, 
Ar, Plut. 744: to shine or be conspicu- 
cus in a composition, Isocr. 233 B: 
above others, Arist.: 2. acc. cognato, 
ὦ. φῶς, Hipp. Hence 

Διάώάλαμψις, ew¢, ἣν, α lighting up, 
Arist. Meteor. 

Διαλανθώνω, f. -λήσω : aor. διέλα- 
fov, (διά, λανθάνων) to escape notice, 
{socr. 29, ult.: διαλαθών, without be- 
ing noticed, Thuc. 3, 25: c. acc. pers., 
to escape the notice of, θεούς, Ken. 


Mem. 1, 4, 19, σὲ τοῦτο διαλέληθε, | 


this has escaped you, Plat. Euthyd. 
278 A. 

Διαλγέω, strengthd. for ἀλγέω, 
Polyb. 

Διαλγῆς, ἕς, (διά, ἄλγος) giving 
great pain, grievous, ἄτα, Aesch. Cho. 
68.—II. suffering great pain, Plut. 

Διαλέγω, f. -ξω, (διά, λέγω) to pick 
out one from another, to pick out, choose, 
Hdt. 8, 107, 113, ¥en., etc.—II. in 
Ar. Lys. 720, 6. τὴν ὀπῆν, picking at, 
widening the hole, to escape.—B. 
more usu. as dep. mid. διαλέγομαι, 
c. aor. mid. διελεξάμην. pass. dre- 
Ἀέχθην : fat. διαλέξομαι, rarely δια- 
Ἰεχθήσομαι. To lay a thing out in 
thought, to consider, think over, ταῦτά 
urt φίλος διελέξατο θυμός, 1]. (which 
sense belongs esp. to this mid. form 
of anr., though later it was used just 
as ἡιαλεχθῆναι.)---11. in prose usu., 
to -onverse reason, talk with, τινί, Hat. 
2 50, 51, ΑΥ' ΝῊΡ 425, οἰσ.: 
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| τίνι OY πρός τινα, to discuss a ques- 
tion with another, Xen. Mem. 1, 6, 
1; 2, 10, 1; also τινὲ περί τινος, 
Thuc. 8, 93; δ. τινὲ μὴ ποιεῖν, to 
argue with one against doing, Id. 5, 59. 
—2. absol. to use a dialect or language, 
Hdt. 1, 142: so also to speak in pub- 
| lic, Isocr. 104 C:—3. to discourse, argue, 
Xen. Mem. 4, 5, 12, esp. applied to 
the dialectic method of the Socratics, 
Heind. Plat. Phaed. 84 C: hence to 
profess dialectics.—4. Att. euphem. 
for συνουσιάζειν, Ar. Eccl. 890. 

Διάλειμμα, ατος, τό, (διαλείπω) an 
interval, gap, Plat. Tim. 59 B: an in- 
terval of time, Polyb. 

Διἄλειπτόν, od, τό, (διαλείφω) a 
liniment, Hipp. 

Διαλεέπω, f. -ψω : aor. διέλιπον, 
(διά, λείπω) to leave an interval, and 
so—l. of Place, to leave a gap, hence 
In pass., διελέλειπτο, a gap had been 
left, Hdt. 7, 40, 41.—2. intrans., τὸ 
διαλεῖπον, a gap or space, Xen. An. 
4, 8,13: 0. δύο πλέθρα ἀπ’ ἀλλήλων, 
to be placed at intervals of two plethra, 


i Thuc. 7, 38.—II. of time, always in- 


trans., to leave off, cease, wait, the 
time being oft. added in acc., as 
ἀκαρῇ διαλιπών, having waited an in- 
stant, Ar. Nub. 496; ἐνιαυτὸν διαλι- 
mov, Dem. 459, 13; later also im gen., 


0. μιᾶς ἡμέρας, Hdn.; so too διαλι- 
Tov, absol., after a time, Thuc. 5, 10: 
c. part., 0. ζητῶν, to leave off inquiring, 
Xen. Apol. 16, οὐδένα διαλέλοιπα 
χρόνον διαβαλλόμενος, 1 have never 
ceased to be slandered, Isocr. 233 D: 
also—2. of the time itself, to znter- 
vene, elapse, pass, Thuc. 1, 112; 3, 74. 
-Π|. δ. πυρετός, an intermittent fe- 


| ver, Hipp. 


Διἄλείφω, f. -ψψω : aor. 1 διήλειψα, 
(διῶ, ἀλείφω) to smear over: to wipe 
off; strike off the list, Plut. 

Διαλείχω, f. -ξω, (διά. Aeixw) to 
lick clean, Ar. Eq. 1034, Vesp. 904. 
 Διάλειψις, ews, 7, (διαλείπω) an 
intermission. 

Διαλεκτέον, verb. adj. from διαλέ- 
yw, one must discourse or discuss, Arist. 
Org. 

Διαλεκτικεύομαι, dep., to se skilled 
in logic, M. Anton.: from 

Διαλεκτικός, 4, Ov, skilled in dis- 
course, discussion or argument, Plat. 


art of arguing, dialectic, the art, practice 
of logic, Plat. Adv.-xdc, Plat.: from 


Διάλεκτος, ov, 7, (διαλέγω) dis- 
course, conversation, πρός τινα, Plat. 
Symp. 203 A: discussion, arguing, 
Plat. Theaet. 146 B, Rep. 454 A.-—2. 
common discourse, Arist. Poet.—3. style, 
Dion. H., and Plut.—Il. speech, lan- 
guuge, way of talking, Ar. Fr. 552.—2. 
the language of a country, esp. the dia- 
lect of a special district, as the Ionic, 
Attic, etc. were dialects of Greek, 
Plut.—III. a way of speaking, enuncia- 
tion, Dem. 982, 19. 

Διαλελύμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαλύω. In Gramm., without con- 
traction. 

Διάλεξις, e@c, 7,0. dAcn TOC, dis. 


| course, discussion, argument, Ar. Nub. 


3917, Plat rete: 

Διαλεπτολογέομαι. (Ota, λεπτολο- 
γέομαι) dep., to discourse subtlely, chop 
logic, τινί, Ar. Nub. 1496. 

Δαΐλεπτος, ov, (διά, λεπτός) very 
small or narrow, Ar. Nub. 161, ubi al. 
divisim. Hence 

Διαλεπτύνω, (διά, λεπτύνω) to 
mike small or thin, Hipp. 


also ! 


Διαλευκαίνω, (διά, AevKaivw) to 
whiten, Philrstr.—2. toillustrate, Diosc. 


Crat. 390 C.: ἡ -κή, sub. τέχνη, the. 
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Διάλευκος, ov, (διά, λει κός; mark 
ed with white, βοῦς, Strab. 

pion: (διά, Anyw) to cease, end 

r. Sib. 


Διάληξις, ewe. 7, "διαλαγχάνω) 
dwision by lot. 

Διαληπτέον, verb. adj. of διαλαμς 
βάνω, one must take in hand, treat of 
Plat. Polit. 258 B, etc. 

Διαληπτικός, ἢ, bv, treating of, a+ 
guing, M. Anton. 

ἸΔιαληπτός. 4, 6v, verb. adj. of δια 
λαμϑάνω, different, Epicur.ap.Diog. L 

Διάληψις, εως, 7, (διαλαμβάνω) a 
holding fast, grasping with both hands . 
ἐκ 0. opp. to ἐκ καταφορᾶς, Polyb. 2, 
33, 6, 1s explained punctim et caesim, 
thrusting and cutting, v. Schweigh.-—- 
II. a grasping with the mind, opinion, 
resolution, Polyb.—III. the power of 
holding, capacity, Diod. 

Διάλζθος, ov, (διά, λέθοςν) sct with 
precious stones, jewelled, Menand. p. 
175. 

Atadwravo,=olareinw, to inter 
mit, Gal. 

Atahivda,@, (διά, AtvGw) to escape 
through a net. 

Διάλιος ἱερεύς, 6, the Roman fla- 
men Dialis, Dio C. 

Διαλιχμάζω and διαλιχμάομαιε 
διαλείχω. 

ἸΔιάλκης, ove, ὁ, Dialces, masce. pr. 
n., a Mantinean, Paus. 

Διαλλᾶγῆ, ἧς, 47, (διαλλάσσω) an 
interchange, exchange, lion. H.: a 
change, esp. from enmity, a reconcilia- 
tion, treaty of peace, Hat. 1, 22; but 
also in plur., as Eur. Phoen. 375, Ar. 
Vesp. 472. 

Διάλλαγμα, arog, τό, (διαλλάσσω, 
that which is put in the place of an- 
other, a changeling, Wur. Hel. 586 - - 
Il. ἃ difference, Dion. H. 

Διαλλακτήρ, ἦρος, ὁ, (διαλλάσσω) 
a mediator, Hdt. 4, 161, Aesch. 'Theb 
908. Hence 

Διαλλακτήριος, ov, reconciling, con 
ciliatory, Dion. H. 

Διαλλακτῆς, od, ὁ,--διαλλακτήρ, 
Eur. Phoen. 468, Thuc. 4, 60. 

Διαλλάσσω, Att. -ττω, fut. -ἔω 
(διά, ἀλλάσσω) to change, alter, Em 
ped. 148.—II. to exchange, whether— 
1. to give in exchange, Ti τινι, Eur. 
Alc. 14; or—2. to take in exchange, Ti 
τινος OY ἀντί τινος : hence c. ace 
only, ὃ. ἀετοῦ βίον, to take an eagle’s 
life for one’s own, choose it, Plat. Rep 
620 B; ὃ. τὴν χώραν, to change one 
land for another, i. 6. to pass through 
a land, Xen. Hell. 4, 3, 3: hence 
mid., like act., to interchange, exchange, 
| Hdt. 9, 47.—II1. esp. to change enmity 
for friendship, to reconcile one to an- 
| other, τινά τινι, Thuc. 6, 47, ture 
πρός τινα. Ar. Lys. 628, Isocr. 104 E , 
but most freq. 6. acc. plur. only, ag 
Eur. Phoen. 436, etc. Pass. c. fut. 
mid. διαλλάξομαι (though pass. duaa- 
λαγήσομαι occurs Plat. Rep. 471 A) 
aor. pass. διηλλάχθην : to be reconciled, 
become friends, Aesch. 'Theb. 885, 
etc.; τινί, Isocr. 201 D, πρός τινὰ 
περί τινος, Id. 38 D, τῆς ἔχθρας ἐς 
φίλους, Eur. Med. 896.—IV. intr. 
. διαλλώττειν τί τινος; also τί τινε, to 

differ from One ina thing, Lat. differre, 
discrepare ab aliquo and alicu, Hdt. 7, 
70, τὸ διαλλάσσον τῆς γνώμης, Thue. 
.3, 10: so too in pass., esp. In aor. 
-διαλλαχθῆναι, to be different, Lat. dis- 
tare: διηλλαγμένα τοῖς εἴδεσι, Thue. 
3, 82. 

Διάλληλος τρόπος ὃ, (διά, ἀλλῆ- 
λων) arguing in a circle, Sext. Kamp. 

Διαλλοιόω, strengthd. for ἀλλοιόω 
| Theophr. 
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AcdAAcuat, fat -αλοῦμαι, (διά, Ga- 
2 ouat) Gep. mid., to lean over or across 
τάφρον, Xen. Eq. 8, 8. 

ἸΔίαλλος, ov, ὃ, Diallus, masc. pr. 
o., Paus. 

Δέαλμα, atoc, τό, (διάλλομαι) a 
leap : as Gymnastic term=éAya. 
᾿ ᾿ιωβοάω; strengthd. for ἀλοάω, 

el. 

Διαλογῆ, ἧς, 7, (διαλέγω) a select- 
ing, counting out, Arist. Pol.—2.=6id- 
λογος or διάλεξις, Vita Hom. 36. 

Atahoyifouar, f. -ίσομαι, (διά, λο-. 
γέζομαι) dep. mid., to balance, settle 
accounts, πρός τινα, Dem. 1236, 17: 
hence to take account of, consider, 
think over, πρὸς ἑαυτόν, 1586. 68, 14, 
ἴβοου. 134 D.—II. to converse, discourse, 
argue, περί τινος, Xen. Mem. 3, 5, 1. 

Διαλογικός, 7, 6v, belonging to dis- 
course ΟΥ̓ dialogue. 

Διαλόγισμα, atoc, τό, (διαλογίζο- 
μαι)---56., Epicur. ap. Diog. L. 
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mity, ἔχθραν, Isocr., gtAicy, Arist. 
Eth. N. So too in mid., dcaAvoao- 
θαι ξεινίην, Hdt. 4, 154: but δια- 
λύεσθαι τὰ πρὸς ἀλλήλους, to settle 
mutual claims, Isocr. 48 D: hence 
ἐν φίλοις ὃ. περί τινος; to come to a 
friendly understanding about a thing, 
Id. Pass., c. gen. rei, διαλύεσθαι 
νείκους, to be parted from quarrel, i. 6. 
be reconciled, Eur. Or. 1679, so too 
τῆς διαφορᾶς, Diod.: also 8050]. to be 
reconciled, πρός τινα, Polyb.—3. δια- 
λύειν διαθολῆν, to do away with false 
accusations or false impressions, 
Thuc. 1, 131; so too διαλύσασθαι 
ἐγκλήματα, Id. 1, 140.—4. ὃ. τιμάς, 
ρήματα, to pay off, liquidate a debt, 

em. 846, fin., 460, 19: διαλύσας 
πώντα, having settled all demands, Id. 
945, 4: to pay, discharge, τὴν δαμάνην, 
Hat. 5, 30, cf. Lat. diluo, Cic. Off. 1, 
33.—II. to dissolve, relax, TO σῶμα, 
Hipp. : to make supple and pliant, Lat. 


Διαλογισμός, οὔ, ὁ, a balancing of | relarare, Ar. Pac. 85. [Ὁ usv.; yet 


accounts, Dem. 951, 20: hence—II. 
consideration, thought, reasoning, Plat. 
Αχ.--ΠῚ. conversation, discussion, Plut. 
—2. doubt, N. T. 

Διαλογιστικός, 7, 6v, (διαλογίζο- 
uat) belonging to discourse or reason- 
ing : ἡ --κῆ, the reasoning faculty, Plut. 

Διάλογος, ov, 6, (διαλέγομαι) a 
conversation, discourse, dialogue, Plat. 
Prot. 335 D, Soph. 263 E. 

Διαλοιδορέομαι, (διά, Aodopéw) 
dep. c. ‘aor. pass. διελοιδορήθην 
(Dem. 542, 10). To abuse, rail at, 
τινί, Hdt. 2, 121, 4: the act. only in 
late authors, as Liban. Hence 

BL OLUB ITH: EWC, 7], a reviling, 


Διαλοξεύω, to turn aside, Liban.: 
from 
“ΠΣ oy, strengthd. for λοξός, 


Διαλυύγίζω, (διά, Avyifw) to twist 
or bend about. Hence 

Διαλύγισμα, atoc, τό, α great bend. 

Διαλυμαίνομαι, (διώ, λυμαίνομαι) 
to maltreat shamefully, Hdt. 9, 112: to 
cheat shamefully, Ar. Plut. 436: to 
falsify, τὸ νόμισμα, Id. Thesm. 348: 
Hdt. has also pf. διαλελύμασμαι in 
pass. signf. 9, 112. [Ὁ] 

Διάλῦσις, εως, 7, (διαλύω) a loosing 
one from anything, separating, parting, 
Plat. Gorg. 524 B: dissolution, τοῦ 
sauatoc, Id. Phaed. 88 B: a breaking 
4p, THC γεφύρας, Thue. 1, 137: δ. ἀγο- 
3&6, the time of its breaking up, Hat. 
3, 104.—2. χρεῶν ὃ., liquidation of 
debts, Plat. Legg. 654 D.—IL. an ending 
of hostilities, peace, ὃ. γίγνεται πρός 
τίνα, Dem. 553, 20. 

Διαλυσίφιλος, ov, (διαλύω, φίλος) 
love dissolving, Anth. 

Διαλύτέον, verb. adj. from διαλύω, 
one must break up, Arist. Eth. N. 

Διαλυτής, οὔ, ὁ. (διαλύω) a dis- 
solver, breaker up, τῆς ἑταιρίας, Thuc. 
3, 82. 

Διαλὕτικος, 4, 6v, (διαλύω) able to 
dissolve oy relax, relaxing, Hipp. 

Διάλυτος, ov, (διαλύω) dissolved, 
relaxed, Plut., but—lIl. oxyt. διαλῦτός. 
9, ὄν, capable of dissolution, Plat. 
Phaed. 80 B. 

Διεαλύτρωσις, ewe, 7, (διά, λυτρόω) 
mutual redemption, Polyb. 

Aranda, f. -ύσω, (διά, λύων to loose 
one from another, to part asunder, τοὺς 
ἀγωνιζομένους, Hdt. 8, 11: to break 
up, dismiss, σύλλογον, Hdt. 7, i0, 4; 
ναυτικόν, Thuc.; στρατιάν, πανῆ- 
γυριν, Xen.; and in mid. to break up, 
aisnerse, Hdt. 1, 128, etc.; ἐκ τοῦ 
συλλόγου, Id. 3,73: esp.—2. to break 
WF ut an end to friendship or en- 


oft. ὕ in pres. and impf., and always 
so in perf., plgpf., and aor. pass. ] 

Διαλφττόω,ῶ, (διά, ἄλφιτον) to fil 
full of barley-meal, Ar. Nub. 669. 

Διαλωθάω, strengthd. for λωβάω, 
so also in mid., Polyb. 

Διαμἄγεύω, (διά, μαγεύω) to be- 
witch, charm with magic arts, Luc. 

Διαμαθύνω, strengthd. for ἀμαθύ- 
vo, to grind to powder, utterly destroy, 
Aesch. Ag. 824. 

ἸΔιαμάλαξις, ewe, 7, α softening, 
soothing, Gal.: from 

Δεαμαλάττω, f. -ξω, strengthd. for 
μαλάττω. 

Διαμανθάνω, (διά, μανθάνω) to 
learn by inquiry, Philostr. 

Διαμαντεύομαι, (διά, μαντεύομαι) 


dep., to make divinations, Dion. H.; to | 


consult an oracle, περί τινος, Id. 
Διαμαρτάνω, f. -ἤσομαι Dem. 388, 
15: (διά, ἁμαρτάνω) to miss entirely, 
go quite astray from, τῆς ὁδοῦ, Thue. 
1, 106; τοῦ πράγματος, Dem. 1228, 
10, τοῦ παντός, Plut.—2. to fail utter- 
ly of, fail of obtaining, τινός, Thue. 2, 
78, Plat., ete.: also ὃ. rivi, to fail ut- 
terly in a thing, Arist. Eth. N. Hence 


Διαμάρτημα, ατος, τό,Ξεὡμάρτημα, | 


Arist. Poet. 

Διαμαρτία, ac, 7, (διά, ἁμαρτία) a 
total mistake, Plut.: 0. τῶν ἡμερῶν, 
an entirely wrong reckoning of the days, 
Thuc. 4, 89. 

Διαμαρτῦυρέω, ὥ, (διά, μαρτυρέω) 
as Att. law term, to use a διαμαρτυ- 
pia (q. V.), to call evidence for or against 
an objection, Dinarch. ap. Harp., and 
Dem. 1088, ult.: also to give such evi- 
dence, 1586. 38,11. Mid. c. aor. pass. 
διεμαρτυρήθην, (Isae. 38, 22), to have 
this evidence given for one, Oratt. 

Διαμαρτῦρία, ac, 7,4 calling to wit- 
ness: as Att. law-term a calling evi- 
dence to support or refute an objection 
raised by the defendant, Oratt., v. Att. 
Process, p. 639. 

Διαμαρτύρομαι. dep. mid., to call 
God and man to witness. to protest sol- 
emnly, esp. in case of falsehood or 
wrong, Dem. 275, 17, ete.—I. to beg 
earnestly of one, to conjure him, Xen. 
Cyr. 90] 

Διαμασάομαι, (διά, μασάομαι) also 
διαμασσ.:» to gnaw in pieces, chew up, 
Arist. H. A. Hence 

Διεαμάσημα, ατος, τό, also διαμάσσ.. 
that which is chewed, Diosc. 

Διεαμασητός. 7, ὄν, also διαμασσ.; 
fit for chewing, Hipp. 

Διαμάσσω, Att. -μάττω. fut. -μάξω, 
(διά, μάσσω) ἰο κΚπεαά thoroughly, knead 
well up, Ar. Eq. 1105, Av. 463. 

Διαμαστινόω, (διά, μας πιγόω) to 
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scourge severely, Plat. Gorg. 524 K 
Hience 

Διαμαστίγωσις, ec, 7, α sever 
scourging, esp. of the Spartan boys 
Plut. [7] 

Διαμαστροπεύω, (διά, μαστρυ: 
πεύω) to pander: ὃ. τὴν ἡγεμονίαν 
γάμοις, to bargain away the empire 
by a marriage, Plut. 

Διαμασχαλίζω, (διά, μασχαλέζω) to 
stick under one’s arm, tL, Ar. Fr. 249. 

Διαμάχη, ne, ἣν, (διαμάχομα!:) a 
fighting or striving against, πρός τι» 
Plat. Legg. 633 D. 

Atauayéw,= διαμάχομαι, Jeseph. 
Hence 

Διαμαχητέον, verb. adj., one must 
deny absolutely, Plat. Soph. 241 D 
(with v. 1. διαμαχετέον.) Rep. 380 B 

Διαμάχομαι, fut. -u@yécowa, or 
-μαχοῦμαι, poet. also -μαχήσομαι; 
(διά, μάχομαι) dep. mid.: to fight or 
strive with, struggle against, τινί, Hdt 
4,11, πρός τι, Dem. 217, 2: also ἃ. 
μή et inf., to fight off, Thuc. 3, 40, 0. 
τὸ μὴ θανεῖν, Eur. Ale. 694.—2. to 
fight through, fight it out, Lat. depug- 
nare, Eur. Supp. 678, Ar. Eq. 339, 
Thuc.,ete. 

Διαμώω, ὥ, f. -ἤσω, (διά, ἀμάω) to 
mow through, cut through, χιτῶνα, IL. 
3, 359: to scrape or clear away, dak- 
τύλοις ὃ. χθόνα, Eur. Bacch. 709, 
ubi v. ἘΠΕῚ, ; and so in mid., Thue 
4, 26. 

Διαμεθίημι, (διά, μεθίημι) to let go 
leave off, μόχθον, Eur. Bacch. 627: to 
give up, τινί τι, Id. El. 978. [On quan- 
tity v. ἕημι.] 

Διῶμείβθω, f. -«ψω, (διά, ἀμείβω) ἐσ 
change, exchange, τὶ πρός τι, Plat. 
Polit. 289 Εἰ, and so in mid., τί τινὸς 
or ἀντί τινος. Solon 13, 2, Plat. Legg, 
915 E :—2. δ. ὁδόν, to make a journey, 
Aesch, Theb. 334, and so in mid., Ii. 
Pr. 285.—II. mid. strictly, to change 
one’s self from one place to another, ᾧ 
᾿Ασίαν Εὐρώπης, to pass from Eurore 
mto Asia, Eur. 1. T.. 398: to pass by, 
Aesch. Supp. 543.—2. absol. to change, 
Hat. 9, 108.—3. ἀγορὰς διαποντίους 
0., to trede in foreign markets, Dion. 
H.—4. to requite, Dio C. 

Διαμειδιάω, ὥ, f. -άσω. (διά, μειδι- 
dW) to laugh, smile, Plat. Tim. 21 C. 

Διάμειπτος, ov, (διαμείω) change- 
able. [ἃ] 

Διαμειρἄκιεύομαι, dep. mid., to bear 
one’s self like a youth, strive hotly and 
eagerly, τινί, Plut. 

Διάμειψις, εως, 7, (διαμείβω) an 
exchange, cf prisoners, Plut. 

Διαμελαίνω, f. -ἀνῶ, (διά, μελαί: 
vw) to make quite black or dark, Plut 
—IlI. intr. to be so, Id. 

Διαμελεῖστί, (διά, μελεϊστίῇ) adv., 
limb by limb, joint by joint, limb-meal, 
διαμελεϊστὶ ταμών,Ξ: διαμελίζων, Od, 
9, 291; 18, 339. 

Διαμελετάω, ὦ, f. -ἤσω. (διά, were 
τάωλ to practise diligently, Plat. Parm. 
126 C. 

Διαμελίζω, (διά, μελίζω I.) to cut 
up piece-meal, tear in preces, dismember, 
Diod.: but—IL. (μελέζω H.) mid. δὲ 
αμελίζομαι, to rival in singing, Plut 

ence 

Διαμελισμός, οὔ, ὁ, a cutting in 
pieces, dismembering, Plut. 

Διαμέλλησις, ewe, ἡ, (διαμέλλω) 
a being on the “οῖηΐ to do, a pretence, 
φυλακῆς. Thuc. 5, 99. 

ΔιαμελλητΊ)ς, οὔ, ὃ, one who delays - 
from 

Διαμέλλω, £. -μελλήσω, (διά, μέλ 
Aw) to be alweys going to do a thing 
to make a sho. or pretence, of doing 
hence to delar, put off Thuc.1] ‘71 142 

2245 


ΔΙΑΜ 


Διαμέμφομαι, strengthd. tor μέμ- 
Somat, to blame exceedingly, τι, Thue. 

89, τινά τινος, one for a thing, 
Isocr. 26 A, 

Διωμένω, f. -wevd, perf. -μεμένηκα, 
(διά, μένω) to remain by, continue with, 
stick by, τινί, Hipp., and Xen. Cyr. 8, 
2, 7.—2. to be constant, persevere, con- 
trnue, ἐπί τινι, Xen. Apol. 30.—3. to 
continue, c. part., 0. λέγων, Dem. 107, 
31: absol., to last, remain, live on, 
Epich. p. 90: to endure, be firm, strong, 
Isacr. 169 Ὁ. 

Διαμερίζω, (διά, μερίζω) to divide, 
distribute, Plat. Phil. 15 ἘΣ : so in mid. 
LXX. Hence 

Διαμερισμός, οὔ, ὁ, a division, Diod. ; 
a dissension, N. T. 

Διάμεσος, ov, (διά, μέσος) midway 
between : τὸ Ὅ.» the part between, Dio Ὁ. 

Διάμεστος, ov, (διά, μεστός) brim 
full, Antiph. Incert. 14. Hence _ 

Διαμεστόω, ὥ, to fill full, Arist. 
Probl. 

Διαμετρέω, ©, (διά, μετρέω) to meas- 
ure through, measure out or off ; χῶρον 
J., to measure out lists for combat, Il. 
8, 315: ἡμέρα διαμεμετρημένη, mea- 
sured by the clepsydra, cf. Aeschin. 82, 
12.—2. to measure out in certain por- 
tions, distribute, τινί τι, Call.: esp. 
fo give out rations, τοῖς στρατιώταις, 
Xen. An. 7, 1, 40, cf. 41. Mid. to 
measure out and take one’s share, Orac. 
ap. Hat. 1, 66, and Xen.: to sell, Dem. 
318, 8.—II. intr., (διάμετρος) ἐκ δι- 
ἀμέτρου ἀντικεῖσθαι, to be directly op- 
posed, τινί, Manetho. Hence 

Διαμέτρησις, εως. 7, @ measuring 
out, measuring, Σ 

Διαμετρητός, 7, Ov, measured out, ὃ. 
ἐνὶ χώρῳ, 11]. 3, 34 

Διάμετρον, ov, τό, that which is mea- 
eured out, Lat. dimensum, esp. soldiers’ 

&tions, Plut. 

Δεάμετρος, ov, 77, α diameter, 1. e. 
κὰν line passing through a centre, Plat. 
-flano €5 B; esp. the earth’s azis, 
P-wel.: nence κατὰ ὃ. ξυντίθεσθαι, 
#9 be placed opposite one another, Plat. 
Tim. 54 Εἰ: ἐκ 0. ἀντικεῖσθαι, to be 
diametrically opposed, Luc.—2. the rule 
for drawing the diameter, Ar. Ran. 801. 
-—3. a crossing, κατὰ ὃ. κινεῖσθαι, of 
gnimals which cross their hind and fore 
feet in running, Arist. Inc. An. 1, and 
30 prob. in Plat. Polit. 266 B. 

Διαμεύω, poet. for διαμείβω. 

Διαμήδομαι,-:--μήδομαι, Ep. Hom. 

ἜΣ 
Διαμηκίζω, (δια, μῆκος) = διαμε- 
τρέω 11. Mathem. : 

Δεαμηνύω, (διά, μηνύω)λ to point out, 
Strab. 

Διαμηρίζω, (διά, μηρός) femora di- 
duco, eo, Ar. Av. 669, etc. Hence 

Διαμηρισμός, οὔ, ὃ, coitio, Plut. 

Διαμηρύω, (διά, μηρύω) to roll up 
into a ball. [v] 

Διαμηχἄνάομαι, strengthd. for μη- 
χανάομαι, dep. mid., to bring about, 
contrive, Ar. Eq. 917, and Plat. Hence 

Διαμηχανητέον, verb. adj., one must 
vontrive, Plut. 

Διαμίγνυμι, also διαμίσγω, f. -μίξω, 
(διά, μίγνυμι) to mix up, mingle, Plut. 

Διαμικρολογέομαι. dep., strengthd. 
for μικρολογέομαι; Plut. 

Διᾶμιλλάομαι, f. -ἤσομαι, (dr, 
διιλλάομαι) dep. c. fut. mid., and 
BBU. 801. pass., to strive, contend one 
wth anether, δέκα πρὸς δέκα, Plat. 
Lege. 833 Εἰ, τινί Rep. 516 EB, περί 


γένος Id. Ib. 517 E, ἔν τινι Tb. 563 | 


ἃ ; though he also has gen. rei, as 0. 
εἰοτέρας ὁδοῦ, l.egg. 833 B. Hence 
AtautAAnréor, verb. adj., one must 
strive Plut. 
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Διαμιμνήσκω, (διά, μιμνῇσκω) Only 
found in pf. pass. διαμέμνημαι, to 
keep in memory, Xen. Mem. 1, 4, 13. 

Διαμινύρομαι, dep., to sing plain- 
tively, Ar. Thesm. 100. [Ὁ] 

Διαμίσγω;,Ξεδιαμίγνυμι, Hipp. 

Διαμισέω, ὦ, (διά, μισέω) to hate bit- 
terly, Arist. Pol. 

Διαμισθόω, ὥ, (dtd, μισθόω) to farm 
out, App. ‘ 

Διαμιστύλλω, f. -0AG: aor. 1 -ῦλα, 
(διά, utoTbAAw) to cut up piece-meal, 
Hat. 1, 132. 

Διάμιτρος, ov, (διά, μίτρα) veiled 
with a μίτρα. 

Δέαμμος, ov, (dd, duoc) very sandy, 

olyb. 

* Διαμνάομαι;, pres. whence is form- 
ed διαμέμνημαι, perf. of διαμιμνήσκω. 

Διαμνημονεύω, (dtd, μνημονεύω) 
to call to mind, recall, remember, absol., 
Hat. 3, 3, περί τινος, Xen. Mem. 1, 
3, 1, τι, Plut.: to record, mention, 
Lat. commemorare, Thuc. 1, 22: δὲ- 
αμνημονεύεται ἔχων, he is said to 
have had, Xen. Cyr. 1, 2, 2.—2. to re- 
call to another’s mind, τινί τι, Plat. 
Epin. 976 C. 

ἸΔιαμοιβή, ἧς, 7, (διαμείβω) ex- 
change, Joseph. : remuneration, Id. 

Διαμοιράω, ©, (διά, μοιράω) to di- 
vide, tear, rend asunder, Hur. Hec. 1076, 
Hipp. 1376.—2. as dep. mid., to por- 
tion out, distribute, ἕπταχα πάντα δι- 
ἐἑμοιρᾶτο, Od. 14, 434. Hence 

Διαμοιρηδώ, adv., in equal portions, 
Ap. Rh., ubi al. διαμμ. 

Διαμολύνω, (01d, μολύνω) to defile, 
pollute. 

Διαμονῆ, ἧς, 7, (διαμένω) a remain- 
ing, lasting, duration, ‘Theophr. 

Διαμονομᾶχέω, (διά, μονομαχέω) to 
fight a single combat, πρός τινα, Plut. 

Διάμορφος, ov, (διά, μορφῇ) endued 
with form, Emped. 74. 

Διαμορφοσκοπέομαι, (διά, μορφή, 
σκοπέω) to vie with another in beauty, 
τινί, Ath. 

Διαμορφόω,ῶ, (διά, μορφόω) to give 
form to, form, shape, Plut. Hence 

Διαμόρφωσις, ewe, 7, « forming, 
shaping, Id. 

Διαμοτόω, ὥ, (διά, μότος) to keep a 
wound open by putting in lint (μότος);, 
to put lint in or on, Medic. 

Διαμπάξ, adv. right through, through 
and through, c. gen., Aesch. Pr. 65; 
also ὃ. διά τινος, Supp. 548. 

Διαμπείρω, poet. for dvavar., to 
pierce through, spit, Q. Sm. 

Διαμπερές, adv.—1. of place,through 
and through, right through, clean through, 
Od. 14, 11; also 6. gen., Il. 20, 362, 
c. acc., Aesch. Cho. 380: wholly, al- 
together. —2. of time, throughout, for 
ever, Od. 10, 88, and Hes.: pleon. 
ἤματα πάντα O., Il. 16, 499, διαμπε- 
ρὲς αἰεί, for ever and aye, 1]. 15, 70. 
In prose also διαμπερέως.---Ἰ!. δια- 
μπερής, as adj., in Hipp. 645, 22. 
(The simple ἀμπερές found only in 
tmesis, διὰ δ. ἀμπερές, 1]. 11, 377; 
17, 309; which proves that it is not 
from διαπεράω, but for dvavar., cf. 
διάνδιχα: perh. akin to διαμπάξ.) 

ἸΔιαμπερές, ἕος, τό, Diamperes, a 
gate in Argos, Plut. Pyrrh. 32. 

ἸΔιαμπερέως, adv. v. sub διαμπερές, 
Hipp. 

Διαμπερῆς, ἕς, ν. διαμπερές II. 

Διαμῦδαλέος, a, ον, (διά, μυδαλέος) 
@renching, δάκρυσι, Aesch. Pers. 538. 

Διαμύυδάω, (did, μυδάω) to decay, 
rot from wet or mould, Hipp. 

Διεαμύθησις, ews, ἡ; (διά, μῦθος) de- 


| ception,.a talking over. 


Διαμυθολογέω, ὥ,(διώ, μυθολογέω) 
to communicate by word of mouth,to speak, 
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γλώσσῃ τι, Acsch. Pr. 889. πμὸς aa 
λήλους, to comerse, Plat. Apol. 39 Εἰ 


“περί τινος, Id. Phaed. 70 B. 


Διαμυκτηρίζω, f. -icw, strengthe 
for μυκτηρίζω, Diog. L. 

Διαμυλλαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, ava 
Aaivw) to curl or shoot out the lip a 
seolte to oe mouths, Ar. Vesp. 1315 

ιαμφίδιος, ov, utterly different 
Aesch. Pr. 555: from 4 ofl 

“Διαμφίς, adv. (διά, ἀμφί) separately 
Dion. P. 

Διαμφιςβητέω, G, (διά, ἀμφιςβητέω) 
to dispute or disagree, πρὸς ἀλλήλους 
περί τινος, Dem. 1097, 23: διαμφις- 
βητεῖται οὐκ ὀλίγα, not a few ques- 
tions are raised, Arist. Eth. N. Hence 

Διαμφιςβήτησις, εως, 7, a dispute 
or doubt, ἔγχει 0., τ admits of doubt, 
Arist. Pol. 

Διαμφοδέω. ὦ (διά, ἄμφοδος) to miss 
the right ἄμφοδος. 

Διαμωκάομαι, dep. mid., to mock, 
laugh at, Dio C Hence 

Διαμώκησις, ewe, 7, mocking, rail- 
lery, τινός, Ath. 

Διαναβάλλω, (διά, ἀναβάλλω) to 
put off continually : to seek delays, late. 

Avavaytyvooko, ft. -γνώσομαι, (dra, 
ἀναγιγνώσκω) to read through, Isocr. 
275 A, and Polyb. 

Διἄναγκάζω, f. -dow, (διά, ἀναγκά- 
ζω) to coerce, compel, Plat. Legg. 836 A. 
—2. to set a joint, Hipp.—3. 0. πόρους, 
to open the pores violently, Id. Hence 

Διανάγκασις, ewe, 7, the setting of 
a joint, Hipp.; and 

Διᾶναγκασμός, οὔ. 6, violence, com- 
pulsion.—Il. the setting of a limb: an 
instrument for doing it, Hipp. 

Διανάγω, (διώ, ἀνάγω) to bring back 
into rts place, Galen. 

Διανακαθίζω, f. -icw, =dvaxabilu, 
Hipp. 

Διανακλάω,. O, f. -dow [&], (dra, 
ἀνακλάω) to break, bend: to refract, 
as light. : 

Διανακύπτω, (διά, ἀνακύπτω) ta 
raise the head : look carefully into, Philo. 

Διαναλίσκω, (διά, ἀναλίσκω" ta 
consume, Dio C. 

Διανάπαυσις, ξεως, 7, α resting a 
intervals, Arist. Spir.: from 

Διαναπαύω, (διά, ἀναπαύω) to let 
rest awhile, τὴν δύναμιν, Polyb.: te 
interrupt, stop one’s talking, v. 1. for 
διαπαύω, Plat. Symp. 191 C. Mid 
to rest awhile, Plat. Legg. 625 B. 

ἸΔιαναπηδάω, 6, (διά, avarnddw) 
to vie with one in leaping, Xen. Cyr. 1, 
4, 4, Popp. 

ἸΔιαναπνοή, ἧς, ἢ---οἀναπνοή, Gal. 

Διαναρκάωυ, ὦ, ἴ.-ἤσω, (διά, ναρκάω) 
to remain torpid, to sleep through the 
winter, Arist. Mirab. 

ἸΔιάνασσα, ne, 7, Dianassa, mother 
of Lycurgus, Plut. Lyc. 2. 

Atavdoow, f. -ξω, (διά, vaoow) to 
fill up, stop chinks: to caulk ships, 
Strab. 

Διανάστασις. €0¢,7, (διαναστῆναι 
a rising, Hipp. 

Διαναυμᾶχέω, ὥ,(διά,ναυμαχέω) to 
maintain a sea-fight with one, τινέ, 
Hdt., etc. 

Διανάω, (διά, vaw) to flow through, 
percolate, prob. 1. Theophr. 

Διάνδιχα, adv., (διά, ὠνά, δίχα) 
like ἄνδιχα, two ways, διάνδιχα μερ- 
μηρίζειν, to be of two minds, to halt be- 
tween two opinions, to doubt, Il. 1, 189: 
σοὶ διάνδιχα δῶκε, gave you the 
choice of two, Il. 9, 37: alse διὰ J, 
avo.ya,-Hes. Op. 13. 

Διάνεκής, éc, Dor. and Att. collat 
form of διηνεκῆς; q. Vv. 

Διανέμησις, εὡς, 7, (διανέμων a 
distribution. Arist. Mund. 
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Araveunrixoc.n, dv, (dtavéuw) dis- 
ributive, Arist. Eth. N. 

Διᾶνεμόω, ὥ, (διά, dveudw) to arr, 
expose to the wind. Pass. to flutter in 
the wind, Luc. 

Διανέμω, f. -veud: pf. -νενεμήκα; 
(διά, νέμω) to distribute, portion out, 

Ar. Plut. 510, Plat., etc.: τὸ, ἔπ τι; 
Plat. Theaet. 194 D: 0. μέρη, to di- 
vide into portions, Id. Legg. 756 B, cf. 
Tim. 35 Ὁ, and διακρίνω : ὃ. ἄστυ, to 
manage. rule a city, Pind. P. 4, 465, 
cf. 8, 90. Mid., διενέμοντο τὰς ψή- 
pouc, gave their several votes: also in 
mid., to divide among themselves, Hat. 
8, 123, Dem. 1317, 6. Pass. 0. εἰς 
τὸν λαόν, to spread abroad, N. 'T.—II. 
to set in order, govern. 

Διανέομαι, as pass., to go through, 
ἔργα, Anth. 

Acaveda, (διά, vetw) to nod, beckon, 
τινί, Diod. : revi τι, Alciphr.—lII. to 
bend away from, shun, τι, Polyb., like 
διακλίνω. 

Διανέω, f. -νεύσομαι. (διά, véw) to 
swim across, Hdt. 8, 89.—II. ο. acc., 
to swim through, 1. e. get safe through, 
δι πλῆθος λόγων, Plat. Parm. 137 A, 
ef. Rep. 441 C: so too ἐξ ὑπτίας 
ἀνάπαλιν ὃ. λόγον, Id. Phaedi. 264 
A, cf. Ruhnk. Tim. 

Acav7 da, f. -σω, (διέ, νήθω) to spin 
eut. Hence 

Διάνημα, ατος, τό, that which is spun, 
a thread, Plat. Polit. 309 B. 

Διάνηξις, εως, 7, (διανήῆχομαι) a 
swimming through or out, Hermes ap. 
Stob. Ecl. 1, 944. 

Διανηστεύω, to remain fasting, Hipp. 

Διανηστισμός, ov, ὃ, breakfast, 
Ath. 

Διανήχομαι, f. -ξομαι,--- διανέω, to 
swim across, escape, Plut.—II. to swim 

race, Ael. 

Δεάνηψις, εως, 7, (διά, νήφω) a 
clearing of, τῶν χυμῶν, Aretae. 

Διανθής, ἔς, (διά, ἀνθέω) double- 
flowering, Nic., and so some take ἄν- 
θη διανθῆ, Theophr. H. P. 1, 13, 2; 
put better either with Passow, her- 
maphrodite, or with Schneid., varie- 
gated. 

Διανθίζω, f. -ίσω, (διά, ἀνθίζω) to 
adorn, strew, paint with flowers: in genl. 
to variegate, make florid, Plut. 

Διανιάω, strengthd. for dvido, Ael., 
in mid. [Zaw] 

Διανίζω., f. -νίψω, (διά, νίζω) to 
wash out, rinse, Crates Ther. 1, 7, Eu- 
bul. Dol. 2. 

Διανίπτω, rarer form of foreg. 

Ataviocoua, dep., to go through, 
τινός, Pind. P. 12, 43. 

Διανίστημι, fat. -στήσω, (διά, avi- 
στημι) to set up, make to stand.—2. to 
stir up, excite, Dion. H.—B. perf., aor. 
2, and mid., to stand up, start up, Po- 
lyb.—II. to stand aloof from, depart 
from, τινός, Thuc. 4, 128. 

Διάνιεψ!:ς, εως, 7, (διανίζω) a wash- 
ing off or out, Hipp. 

Διανοέομαι, dep., 6. fut. mid. and 
aor. pass. διενοήθην; though the 
part. aor. also occurs in pass. signf. 
in Piat. Lege. 654 C. (dud, νοέω) To 
think over, intend, purpose, like μέλλω, 
c. inf. pres. vel. aor., Hdt. 2,121, 4, 
and 126, Ar. Lys. 724, etc.: also c. 
inf. fut., Hdt. 7, 206, Thuc. 7, 56, etc. 
~ I]. to think over or of, Lat. meditari, 
12, Hdt. 6, 86, 4; 5. too ὃ. περί τενος 
or τι, Plat. Legg. 644 D, 686 D.—IH. 
c. adv., to be disposed or affected so and 
SO, οὕτω ὃ. πρός τινα. περί τινος, Id. 
Rep. 343 B, Prot. 3523 Β: καλῶς, κα- 
κῶς ὃ., Id. Apol. 39 ἘΣ, Isocr. 9 ἢ 
also c. ὡς et part., διανοοῦνται ὡς 
werden ol, they are affected as if, 1. 6. 
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fancy they are, flying, Plat. Thezet. 
158 B. Hence 

Διανόημα, aioc, τό, a thought, ima- 
gination, notion, Plat., and Xen.: esp. 
α whim, sick fancy, Hipp. 

Διανόησις. εως, 7, a thinking, thought, 
Plat.—Il. an intention, Id. Legg. 888 Ὁ. 

Atavonréor, verb. adj. from diavo- 
ἔομαι, one must so think of one, Plat. 

Διανοητικός. 4, Ov, (διανοέομαι) 
inclined to thought, thinking, inéellectual, 
Plat. Tim. 89 A, opp. to ἠθικός, In 
Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. 

Διάνοιζ, ac, 7, poet. also διανοίᾳ 
(cf. ἄνοια, ἄγνοια): a thinking over, 
thought, intention, purpose, Hat. 1, 46, 
90, etc.: διάνοιαν ἔχειν--- διανοεῖσθαι, 
c. inf., Thuc. 5, 9, ἐπί τινι, Isocr. 85 
B.—Ill. thought, the faculty of thought, 
intellect, opp. to σῶμα, Plat., and 
Arist.: in genl. mind, μαινόλις O., 
Aesch. Supp. 109.---Π|. a notion, belief, 
Hdt. 2, 169: the thought, or sense of 
a word or passage, Plat. Phaedr. 228 
D, Ion 530 B, cf. Heind. Plat. Lys. 
205 A.—IV. in Arist. Poet. 6, one of 
the constituents of poetry, the cast of 
thought, sentiment of the piece 

Διανοίγνυμι and διανοίγω, f. -ξω, 
(διά, ἀνοίγνυμι) to open, esp. to dis- 
sect, Arist. H. A. in pass.: τοὺς ὀφ- 
θαλμοὺς, τὰ ὦτα OLav., to open the eyes, 
ears, i.e. to restore sight, hearing, 
N. T.: met.rov νοῦν, τὴν καρδίαν, 
Id.—2. to unfold, to explain, τὰς ypa- 
φάς, Id. Luc. 24, 32. 

Διανοικίζω, (διά, ἀνοικίζω) to build 
up, restore, Philostr. 

Διάνοιξις, eae, nN, (dtavoiyw) an 
opening. 

Διανομεύς, ἕως. ὁ, (dtavéuw) a di- 
vider, distributer, Plut. 

Διανομῆ, ἧς, 7, division, distribu- 
tion, Plat. Legg. 714 A, etc. 

Διανομοθετέω;,--ενομοθετέω, fo get 
a motion carried and made law, Lat. 
legem perferre, νόμους, Plat. Legg. 
628 A.—2. to regulate by law, Dio C. 

A.avooéw, strengthd. for vocéw, to 
be very ill or long ill, Hipp. 

Διανοσφίζω, (διά. voogigw) to sepa- 
rate, part asunder, Dion. P. Maid. to 
put aside for one’s self, peculate, Diod. 

Διανταῖος, aia, aiov, (διά, ἀνταῖος) 
right over against, right opposite.—2. 
going right through, 7 dtavTaia, sub. 
πληγή, Aesch. Theb. 894, Cho. 640, 
a home-thrust ;:.-metaph., μοῖρα 0., un- 
changing, remorseless destiny, ld. Eum. 
334. 

Διαντικός, 4, ov, (dtaivw) fit for 
wetting, humid, Arist. Meteor. 

Διαντλέω, @,(01d, ἀντλέω) to drain 
out, exhaust: usu. metaph. to drink 
even to the dregs, drain, see to an end, 
last out, νοῦσον, Pind. P. 4, 522. πό- 
νους, Eur. Andr. 1217, πόλεμον, Plat. 
Menex. 241 E, like Lat. exhaurire, 
exantlare labores. 

Διαντλίζομαι, (διά, ἄντλος) as 
pass., to exhaust one’s self, to be wor- 
ried Or troubled, περὶ μισθαρίων, Hipp. 

Διανυκτερεύω, (διά, νυκτερεύω) to 
pass the night, νύκτα, Xen. Hell. 5, 4, 
3, and freq. in Plut., cf. διημερεύω. 

Διάνυσις, ewe, 7, (διανύω) an ac- 
complishang : a journey, Ptolem. 

Διώνυσμα, ατος, τό, (διανύω) a 
thing accomplished, a journey, Polyb. 

Διανύττω, strengthd. for νύττω, 
Aristaen. 

Δεανύω, later also διεανύτω, f. -ὕσω, 
(ded, ἀνύω) to bring quite to an end, 
accomplish, finish, €. acc., esp., κέλευ- 
Gov δι. to finish a journey, H. Hom. 
Ap. 108, Cer. 381; so 0. δέαι λον. Eur. 
El. 825: hence also c. acc. loci, δδόν 
being omitted, as πόντον 0., to finish 
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one's course over, to cross the sea, Hes 
Op. 633: also absol., δ. εἰς τόπον, t 
arrive ata place, Polyb., cf. ἀνύω 1. 3: 
c. part. to finish doing a thing, as κα 
κότητα διήνυσεν ἀγορεύων, Od. 17. 
517; but πόνοις oe διδοῦσα διήνυσεν 
has continued giving, has been continw: 
ally giving, Eur. Or. 1663. [] 

Διαξαίνω, f. -ἄνῶ, (did, ξαίνω) i 
card thoroughly, épiov, Gal. : to wap or 
vamp up, ἐσθῆτας, Strab. p. 529: (Ὁ 
tear in pieces, Ar. Lys. 578: metaph., 
ὃ. θάλασσαν, Opp. H. 5, 306; καρδιῆν 
Babr. 106, 23. 

Διαξέω, f. -ἔσω, (διά, 6m) to smocth 
polish off. 

Διαξηραίνω, f. -ἀνῶ, strengthd. for 
Enpaiva, to dry up, Diod. 

Δεάξηρος, ov, (διά, ξηρός) very dri 
parched up, Geop. 

Διαξιφίζομαι, dep. mid., (διά, ξίὠος) 
to fight with the sword: to fight to the death, 
τινί περί τινος, Ar. Eq. 781. Hence 

Διαξιφισμός, οὔ, ὃ, a fighting with 
swords, Plut. 

Διάξῦλον, ov, τό, (διά, ξύλον) « 
cross bar or beam. 

Διαξυράομαι, (διά, ξυράω) as mic., 
to shave one’s self, Epict. 

Διάξυσμα, ατος, τό, filings, Chry 
sipp. ap. ΡΙαΐ. ---ΠΠ. the flute of : 
column, Diod.: from 

Διαξύω, f. -ὕσω, (διά, Sw) to mak: 
an incision, form a flute or hollow: t 
cut, lacerate, Arist. Physiogn. [Ὁ] 

Διαπαγκρᾶτιώζω, f. -dow, to con 
tend in the παγκράτιον, Plut. 

Διαπαιδαγωγέω, ὦ, (διά, πα: αγω- 
yéw) to guide, attend children: 1 
genl. to guide, lead, Plat. Tim. 89 D> 
metaph. to entertain, ἡδοναῖς τὴν πό 
λιν, Plat.; 0. τὸν καιρόν, eto beguzl- 
‘ime, Lat. fallere tempus, Id. 

Διαπαιδεύω, (διά, παιδεύω) to in 
struct thoroughly. Pass. to go throu 
a course of education, Xen. Cyr. 1, 
15. 

Διαπαίζω, f. -ξομαι, (διά. παίζω) τι 
keep on playing, παιδιὰ διαπεπαιὶξδ 
μένη, a sport well kept up, Plat. Legg 
769 A.—Il. t2 mock, laugh at, c. acc. 
Plut. 

Διαπᾶλαέω, (διά, Tadaiw) to con 
tinue wrestling, go on wrestling, Ar. Eq 
573.—II. to struggle with, τινί, Joseph. 

AvardAn, ἧς, 9, α hard struggle. 
Plut. [ἃ] 

Διαπάλλω, (διά, maAAw) to shake. 
brandish, Aesch. Fr. 291.—2. to dis 
tribute by lot, χθόνα, Aesch. Theb 
731, v. πάλος. 

Διαπᾶλύνω, (διά, παλύνω) to shiver 
shatter, Eur. Phoen. 1159. 

Ataravviyiva, strengthd. for ταν 
νυχίζω, Plat. Hence 

Διαπαννύχισμός, οὔ, 6, a watching 
the night through, Dion. H. 

Δεαπαντός, adv., now usu. written 
διὰ παντός, throughout, always ; als 
pleon., δ. dei, Xen. An. 7, 8, 11. 

Διαπαπταίνω, (διά. παπταίνω) to 
look timidly round, Plut. 

Διαπαρατριβή, ἧς. 7, an useles: 
study or pursuit, v.1. N.T. for παρὰ 
διατριβή. q. V- 

tAcarapactwrde, 6, (διά, παραει: 
ὡπάωλ) to pass over in entire silence. 
Joseph. Byz. 

Διαπαρθένευσις, ewe, 7, a deflower 
ing of maidens: from 

Διαπαρθενεύω, (διά, παρθενεύω)λ te 
deflower maidens, like draxopetw 
Pass. to be deflowered, Hdt. 4, 165. 

Διαπαρθένια, wv, Td, (διά, παρθέ 
νιος) δῶρα, presents made to the Oruké 
on the morning after the wedding. 

Διαπαροξύνω., strengthd. for πα,:9 
ξύνω, dub. in Joseph 


et 
S 
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Alan 1oGlc, EWC, 7, 
percing through, Aretae 

Διάπασμα, atoc, τό, (διαπάσσω) 
suented powder to sprinkle over the per- 
son, usu. in plur., like Lat. pastilli, 
Theophr. 

Διαπασσἄλεύω, Att. διαπαττα- 
‘Levw, (διά, πασσαλεύω) to stretch out 
sy nailing the extremities, aS IM cruci- 
axion, Valck. Hdt. 7, 33: of a hide 
ttretched for tanning, Ar. Eq. 371. 

Διαπάσσω, f. -dow, Att. διαπάττω, 
dia, πάσσω) to sprinkie, τινὸς ἔς τι, 
ddt. 6, 125: τί τινι, Eubul. Incert. 
15 Ὁ. 

Διαπᾶσῶν,. 7, strictly 7 διὰ πασῶν 
γοοδῶν συμφωνία, the concord of the 


διαπείρω) a 


first and last notes, the octave: 50 7 | 


διὰ τεσσάρων, the fourth, 7 διὰ πέντε 


or δι᾽ ὀξειῶν, the fifth: εἴ. Dict. An- | 


tiqq. p. 644. 

Διᾶπᾶτάω, 6, strengthd. for ἀπα- 
τάω, Plat. Legg. 738 E. 

Διαπᾶτέω, 6, (διά, πατέω) to tread 
through, break through, τὴν χιόνα, 
Polyb. 

Διάπαυμα, ατος, τό, (διαπαύω) a 
pause, rest, πόνων, from toil, Plat. 
Legg. 824 A. 

Διάπαυσις, EWC, ἢ; 4 pausing, rest- 
tng: from 

Διαπαύω, (dtd, παύω) to make to 
pause. Mid. to rest between times, 
pause, Plat. Symp. 191 C. 

Διάπεζος, ov, (διά, πέζα) of wo- 
men’s robes, either reaching to the feet, 
elsewh ποδήρης, or having a border, 
(πέζα, metic), Callix. Rh. ap. Ath. 
198 C. 

Διαπειλέω, ©, (διά, ἀπειλέω) to 
threaten one another : in genl. to threat- 
on, Hdt? 7, 15; also ὅδ. ὡς μηνύσει, 
dt. 2, 121,35; so too later in mid., 
Diod.: but in mid. also strengthd. 
‘or ὠπειλέω, to threaten severely, τινί, 
\eschin. 7, 1. 

Διαπεινάω, ©, inf. -πε νῆν, (διά, 
‘eLvGw) to hunger one against the other, 
with a play on διαπίνω, Ar. Ach. 751. 

Διάπειρα. ac, 7, an experiment, trial, 
εἰς διάπειράν τινος ἰέναι, ἀφικέσθαι, 
ta make proof of a thing, Hdt. 2, 28, 
71. Hence 

Ἰδιαποὶ οάζω, (διά, metpdsw)=ra- 
πειράω, Joseph. 

ἸΔιαπειραίνω. (διά, πειραίνω) Ξεδια- 
πείρω, Maneth. 

Διαπειράομαι, dep., c. fut. mid., 
et aor. pass. διεπειράθην, (Plut.), pf. 
-πεπείραμαι (Thuc.): (διά, πειράω) 
to make trial (or proof of a thing or per- 
son: Περσέων, Hdt.5, 109, Plat. Apol. 
27 A.: to prove, a man, and so tamper 
with, try to bribe him, Plat. Legg. 921 
B: δ. τινός, to have experience of a 
thing, Thuc. 6, 91. The act. occurs 
m Plut. Pomp. 51. 

Διαπείρω, (διά, πείρω) to transfiz, 
irtve through, τὶ διά τινος, Eur. 
Phoen. 26, cf. Il. 16, 405. 

Διαπέμπω, f. -ψω, (διά, πέμπω) to 
send about, send off in different direc- 
tions, send round, Hat. 1, 84, ete.—IlI. 
to send over OF across, τινὰ πρός τινα, 
Ar. Plut. 398, τινά τινι, Thuc. 4, 123: 
to transmit, ἐπιστολήν. Thuc. 1, 129: 
τὸ too m mid., Id. 3, 75: but in mid. 
ike μεταπέμπομαι, also to send for, 
Dion. H. 

Διαπενθέω, &, (01d, πενθέω) to mourn 
‘sough, ἐνιαυτόν, Plut. 

Διάπεντε. 7, α fifth in music, v. 
NUT AOOv. 

᾿Δ'ιαπεπονημένως, adv. part. perf. 
oass. from διαπονέω, elaborately, lsocr. 
19 B. 

Διαπεραίνω, f. -ἄνῶ, (did, περαίνω) 
bring to 1n end, make an end of, λόγον, 
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ol, 
tell me all, Ib. 1056; 0. δδόν, Plat. 
Legg. 625 B ; also in mid., διαπεραί- 
νεσθαι κρίσιν, Eur. Hel. 26, 0. A6- 
γους oft. in Plat. 

Διαπεραιόω, ὥ, (διά, περαιόω) to 
take across, ferry over, Plut. Pass. to 
be carried over, go across, Hdt. 2, 124; 
5, 23, and Thuc.: διεπεραιώθη ξίφη 
κολεῶν, were drawn from out the sheath, 
Soph. Aj. 730. Hence 

Διαπεραίωσις, εως, ἣν, α carrying 
οὐογ.---1]. a crossing over. 

Διαπέραμα, aroc, τό, (διαπεράω) a 
strait of the sea, a ferry. 

Διαπεραντέον, verb. adj. from dia- 
Tepaivw, one must conclude, finish, 
Plat. Legg. 715 10. 

Διαπεράσιμος; cv, (διαπεράω) pene- 
trating. [pa] 

Διαπεράω, ὦ, f. -dow, (διά. περάω) 
to go over ΟΥ̓ across, to pass, ῥοάς, Eur. 
Tro. 1151, also ἐπ᾽. oidua, Id. 1. T. 
395: but 0. πόλιν, to pass through it, 
Ar. Av. 1264: κνήμην δι, to pass 
through, to pierce, Kur. Phoen. 1394: 
ὃ. eic..., Plut.: also of time, ὃ. βίον, 
to pass through life, Xen. Oec. 11, 7.— 
Il. act. to convey across, c. acc. Luc. 
Dial. Mort. 20, 1. [dow] 

Διαπέρθω, f. -πέρσω : aor. 2 διέπρᾶ- 
Gov, Il. 1, 367, Ep. inf. -έειν, Il. 7, 32: 
aor. mid. διεπράθετο in pass. signf., 
Od. 15, 384: (διά, πέρθω) to destroy 
utterly, to sack, waste, Hom., always 
of cities. 

Διαπεριπᾶτέω, O, (διά, περιπατέω) 
to keep walking about, Ath. 

Διαπερονάω, ©, f. -700, (διά, πε- 
povaw) to pierce and fasten with a 
needle (περόνῃ), Diod. 

Διαπέρχομαι, (διά, ἀπέρχομαι) dep. 
mid., to slip away one by one, of sol- 
diers deserting, Dem. 1188, 23 

Avareceiv, inf. aor., and διαπε- 
σεῖσθαι, inf. fut. of διαπίπτω. 

Διαπεσσεύω and διαπέσσω. V. δια- 
TETT. 

Διαπέταμαι, aor. διεπτάμην, (διά, 
πέταμαι) dep. mid., to fly through, οἵ 
an arrow, Il. 5, 99: to wing its way 
between or through, met. of a ship, c. 
acc., Kur. Med. 1: also δεαπετάομαι. 
—2. to fly different ways, Soph. O. T. 
1310: not used in prose, cf. διαπέ- 
τομαι, διίπταμαι. 

Διαπετώννυμι, also διαπεταννύω. 
f.-dow [ἃ], (διά, πετάννυμι) to spread 
out separately, to open, unfold, Ar. Lys. 
W325 (ode 

Διαπετώομαι.-εδιαπέταμαι, poet. 

Διαπετῆς, €¢, spread out, unfolded, 
open, Hipp. 

Διαπέτομαι, fut. -πετήσομαι and 
-πτήσομαι (διά. πέτομαι) dep. mid., 
Ξεδιαπέταμαι, Ar. Av. 1217, οἵ. διΐπ- 
ταμαι. 

Διαπεττεύω, (διά, πεττεύω) Att. 
for διαπεσσ.. to play with another at 
dice; 0. τὴν ἐλπίδα πρός τινα, to try 
one’s luck at dice against him, Luc. 

Διαπέττω,. (διά, 7éTTW) to digest, 
τροφήν, Arist. Gen. An. 

Διαπεύθομαι, poet. for διαπυνθά- 
vouat. 

Διάπεψις, ewe, 7, (διαπέσσω) di- 
gestion, Hipp. 

Διάπηγμα, ατος, τὸ, (διαπήγνυμι) 
a cross-beam. 

Διαπηγμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Διαπήγνυμι, ξ. -πήξω, mid. aor. 1 
διεπηξάμην, (διά, πήγνυμι) to fasten 
together, σχεδίας, Luc.—ll. to freeze 
hard, Theophr. 

Διαπηδάω, ὦ, f. -ἤσω, (διά, πηδάω) 
to leap through or across, to jump, leap, 
τάφρον, Ar. Ach. 1178, Xen. Eq. 3, 7. 
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—II. intr. to make a leap, ot a norse 
Xen. Cyr. 1, 4, 8. Hence 

Διαπήδησις, εως,ἥ γα leaping through 
or across: ὃ. αἵματος, a sweating of 
blood, Hipp., ubi Schneid. duaré 
δυσις. 

Διαπηνικίζω, strengthd. for πήνε 
κίζω, Cratin. Incert. 24. 

Διάπηξ,ηγος, ὁ,Ξεδιάπηγμα, Philo. 

Διάπηξις, εως, 7, (διαπήννημι) a 
fastening together, structure, Lat. com- 
pages, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 1094 

Διαπιταίνω, (διά, πιαίνω) to make 
very fat, Theocr. 16, 91. 

Διαπίδῦσις, ἕως, 7], an oozing 
through, cf. sub διαπήδησις : from 

Διαπίδύω, (διά, πιδύω) to voze, spins 
or burst through, Arist. Gen. An. [0] 

Διαπὶέζω, f. -ἔσω, (διά, πιέζω) to 
press together, Luc. 

Διαπιθανεύομαι, (διά, πιθανεύο- 
μαι) aS mid., to oppose one another by 
probable arguments, Sext. Emp. 

Διαπιθηκίζω, strengthd. for πεθη 
κίζω. 

Διαπικραίνω, strengthd. for πιλ 
paiva, to embitter, Plut. 

Διάπικρος, ov, (Ota, πικρός) very 
bitter, Diod. 

Διαπίμπλημι, f. διαπλήσω, (δια, 
πίμπλημι) to fill full of. Pass. to be 
quite full of, τινός. Thuc. 7, 85. 

Διαπίμπρημι, f. διαπρήσω, (διά, 
πίμπρημι) to burnallof athing, Polyb. : 
to burn up, heat violently, Nic. 

Διαπίνω, (διά, πίνω) to drink agamst 
one another, challenge at drinking, Valck. 
Hdt. 5,18; 9, 16: so also διαπένο- ᾿ 
μαι, as dep. mid., Hedyl. ap. Ath. 
486 C. [i] 

Διαπιπράσκω, Jon. -ἥσκω, (διά, 
πιπράσκω) to sell off, Lat. divendere, 
Plut. 

Διαπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (διά, πίΐπ- 
Tw) to fall through, fall off or awau, 
slip away, escape, ἐν TH μώχῃ, Ken 
Hell. 3, 2, 4, 'πρός teva, Ib. 4, 3, 18: 
also to fall through by force, burst 
through, Polyb.: of reports and τι: 
mours, to get out, spread abroad, ele 
TO στράτευμα, Plut.— 11. to fall asun 
der, vanish, perish, Plat. Phaea. 80 C: 
hence of authors’ works, to be lost, 
Gramm. —TIII. to fall away from a 
thing, i.e. lose it, c. gen., Wytt. Ep. 
Cr. p. 219: and absol., to fail utterly, 
go quite wrong, Ar. Eq. 695: of a 
thing, to turn out ill, be useless, TO ov 
κοφάντημα διέπιπτεν αὐτῷ, Aeschin. 

) 

Διαπιστεύω, (διά, πιστεύω) to en- 
trust to one in confidence, Aeschin. 54, 
39: pass. to have a thing entrusted to 
one, Dem. 145, 3.—II. to put trust in, 
believe, τι, Arist. Part. An. 

Διαπιστέω, (διά, ἀπιστέω) ν. }. 
Dem. 870, 26: τὸ ἀλλήλοις, 
mutual mistrust, Polyb. Mid. to mis- 
trust one’s self, Id. 

tAvatAakeic, cioa, ἔν, 2 aor. pass. 
part. from διαπλέκω. Plut. 

Διαπλᾶνάω, ὦ, (διά, TAavdw) to leaa 
entirely astray, mislead, Plut. Pass. 
to go astray, wander, Diod. 

Διάπλᾶσις, ewc, 7, (διαπλάσσω) 
formation, conformation.—2. the setting 
of a broken limb, Gal. 

Διάπλασμα, atoc, τό, that which is 
formed or moulded : also—foreg. 

Διαπλασμός, ot, 6,= διάπλασις, 
Epicur. ap. Plut. 2, 877 D. 

AvarAdoow, Att. -«ἄττω, f. -doay 
(διά, πλάσσω) to form, fashion, moulds 
Ael.—II. to plaster over, πηλῷ, The- 
ophr.—III. as medic. term, to set a limb 
Galen. Hence , 

Διαπλαστικός, ἢν Cv, good at form 
ing or moulding. 
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Διαπλᾶτύνω, strengthd, for κλὰ- 
τυνω, to make wide or broad, extend, 
Chrysipp. (Tyan.) ap. Ath. 648 A. 

Διάπλεγμα, ατος; τό, that which is 
wnterwoven, the woof: from 

Διαπλέκω, f. -ξω, (διά, πλέκω) to 
imterweave, to weave together, plait, διέ- 
πλεκὲ θαυματὰ ἔργα; he wrought won- 
drous plaited-work, H. Hom. Merc. 
80: metaph., θρῆνον 6., Pind. P. 12, 
14; ἄγαν, πάγχυ δ., to try every 
twist, wind all ways, Ib. 2, 152.—II. 
fo weave asunder, 1. Θ. unweave, sepa- 
rate, like διασπάω, στρατὸν O., to dis- 
band, Plut.: metaph. 0. τὸν βίον---Ἰ. 
like καταπλέκειν, Lat. pertexere vi- 
tam, to make an end of, finish one’s life, 
Hdt. 5, 92, 6, ubi olim διαπλείσαν- 
‘toc: but—2. to blend one’s life with 
that of others: hence in genl. to pass 
life, live, Plat. Legg. 806 A.; and 
without βίον, 0. mer’ ὀρνίθων, Ar. 
Av. 754. 

Διάπλεος, ov, Att. -πλεως, ov, (διά, 
mAéoc) brim full, Cratin. Incert. 11. 

Διαπλέω, .-πλεύσομαι. (διά, πλέω) 
to sail through or across, Thuc. 4, 25: 
τὸ πέλαγος, to cross the sea, Plut.: 
metaph. δ. βίον, to make life’s voyage, 
Plat. Phaed. 85 D, cf. διαπλέκω. 

Διαπλήθω,Ξεδιαπίμπλημι. 

Διαπληκτίζομαι, f. -ίσομαι, (διά, 
πληκτίζομαι) dep. mid., to spar, skir- 
mish with, τινί and πρός τινα, Plut.: 
also τοῖς σκώμμασι, Id. 

Διαπληκτισμός. ob, ὁ, a contending 
with blows, sparring, skirmishing, πρός 
τινα, Plut. 

Ataranpou, ὦ, strengthd. for πλη- 
ρόω. 

Διαπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
TAnoow) to break in pieces, split, cleave, 
δρῦς, Il. 23, 120, ubiv. Spitzn. Pass. 
διαπλήττεσθαι πρός Tt, like Lat. 
stupere ad, to be astonished at..., E:pict. 
33, 13. 

Διαπλίσσω, f. -ίξω, (διά, πλίσσω) 
ta unfold, part asunder. Mid. c. pert. 
pass. διαπέπλιγμαι, to unfold one’s 
self, take large strides, stalk along, 
Archil. 9. 

Διαπλοκῆ, ἧς, 7, (διαπλέκω) an 
intermixture, Hipp. : complerity. 

Διαπλόκινος, ov,=sq., Strab. 

Διάπλοκος, ov, (διαπλέκω) inter- 
woven, plaited, Heliod. 

Διάπλοος, contr. -πλους, ὁ, (δια- 
πλέω)---Ἰ. as adj., sailing across, pass- 
ing over, 0. καθίστασαν λεών, they 
passed the people over, Aesch. Pers. 
382.—II. as subst. ὁ δι, a voyage across, 
passage, πρὸς τόπον, Thue. 3, 93, cf. 
6, 31.—2. a sailing through, passage, 
δυοῖν νεοῖν, for two ships abreast, Id. 
4, 8.—3. a cross-channel, sluice, Plat. 
Criti. 118 E. 

Διαπλόω, 6, f. -ώὥσω, (διά, ἁπλόω) 
to unfold, v. 1. Xen. Symp. 2, 2. 

Διαπλύνω, strengthd. for πλύνω, 
Ar. Fr. 546. 

Διαπλωΐζομαι, dep., later collat. 
‘form for διαπλέω. Hence 

Διαπλώϊσις. ewe, 7,.= διάπλοος. 

Διαπλώω, f. -oow, Ion. for δια- 
πλέω. 

Διαπνείω, poet. for διαπνέω. 

Διάπνευμα, ατος, τό, (διαπνέω) α 
blast, wind, Hipp. 

Διάπνευσις, Ewe, ἡ,Ξεδιαπνοή, an 
exhaling, Galen. 

Διαπνευστικός, 4, 6v, (διαπνέω) 
promoting exhalation, Aretae. 

Atatvéw, Ep. -πνείω, f. -πνεύσω, 
(διά, πνέω) to blow through, refresh, re- 
vive, Xen. Symp. 2, 25, in pass.—Il. 
to breathe between times, get breath, re- 
cover, like ἀναπιέω, Plut., ἔκ τινος, 
Polyb.—-ITI pass. to disperse in va- 
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pour, evaporate, Plat. Phaed. 80 ὦ: 
esp. of plants, to exhale, Theophr. : 
so sometimes, intr. in Act., Arist. 
Resp. 17. Hence 

Διαπνοή. ἧς, 7, α blowing through : 
a passage for the wind, outlet, Arist. 
Meteor. — II. exhalation, evaporation, 
Galen. 

Διάπνοια, ac, 7,=foreg. 

tAvarvooc, contd. -πνους, ov, 6, 
(διαπνέω) perspiration, Hipp. 

Διαποδίζω, f. -iow, (διά, ποδίζω) 
to measure with the foot. Hence 

Διαποδισμός, οὔ, 6,a jumping about : 
a kind of dance. 

Διαποθνήσκω, (dtd, ἀποθνήσκω) 
to keep dying, Polyb. 

Διαποιέω, ©, (διά, ποιέω) to do 
thoroughly, effect, Dion. H. 

Διαποικίλλω, (διά, ποικίλλω) to 
cover with bright spots, Arist. Ἡ. A.: 
to trick out, adorn, Lat. variare, ποίη- 
σιν, Isocr. 190 E. 

Διαποίκϊλος, ov, (διά, ποικίλος) 
variegated, spotted here and there, Hipp. 

Διαποιπνύω, (dtd, ποιπνύω) to be 
active in celebrating, ὄργια O., dub. 1. 
Hermesian. 5, 19. 

Διαπολεμέω, ὥ, f. -ἥσω, (διά, πολε- 
μέω) to carry the war through, end the 
war, fight it out, Lat. debellare, Hdt.7, 
158; 0. τινί, Polyb., πρός τινα. Diod. 
Pass. διαπεπολεμήσεται πόλεμος, 
the war will be at an end, done with, 
Thuc. 7, 14.—II. to carry on the war, 
continue it, Id. 6, 37.—III. to wage war 
with, to engage in war with, c. dat., Xen. 
An. 3, 3, 3.—IV. to spend some time at 
war, Plut. Hence 

Διαπολέμησις, ewe, 7, @ finishing 
of the war, making an end of it, Thuc. 
7, 42. 

Διαπολϊορκέω, ὥ, διά, TOALOpK ew) to 
besiege continually, to blockade, Thuc. 
5. 1: 

Διαπολιτεία, ac, 
party-spirit, Plut. 

Διαπολιτεύομαι, (διά, πολιτεύο- 
juat) dep. mid., to be the political oppo- 
nent of another, Aeschin. 81, fin., cf. 
ἀντιπολιτεύομαι : hence 

Διαπολιτευτῆς, οὔ, 6, a political op- 
ponent, App. 

Διαπόλλῦυμι. f. -ολέσω. pf. -ολώλε- 
κα, (διά, ἀπόλλυμι) to destroy utterly, 
Theophr. 

Διαπομπεύω, (διά, πομπεύω) to 
carry the procession to an end, Luc.— 
If. to carry all round, ὕδωρ, Crit. 7, 7: 
from 

Διαπομπῆ, ἧς, 7, (διαπέμπω) a send- 
ing round, or back and forward, inter- 
change of messages, negotiation, πρὸς 
τὰς πόλεις, Thuc. 6, 41. 

Διαπόμπησις, ewc, 7,—foreg. 

Διαπόμπιμος, ov, (διαπέμπω) car- 
ried through or across, transmitted, ex- 
ported, Diod.—2. fit for transmission or 
exportation. 

Διαπονέω, ὥ, (διά, πονέω) to work 


ἧ. party-strife, 


| out with labour, toil αἱ, Isocr. 99 C: to 


labour to make complete, to practise, ex- 
ercise, cultivate, like ἐκπονέω, Lat. 
elaborare, ypdupara, Plat. Legg. 810 
B: to train, σῶμα, Plat. Rep. 535 C: 
but more usu. διαπονέομαι, as dep. 
mid., Xen. Cyr. 3, 1. 28; 0. ἐπιτη- 
δεύματα καὶ τέχνας, Plat. Legg. 846 
D, cf. Phaedr. 273 E. Pass. to be 
cultivated, administered, Aesch. Ag.19: 
also to be troubled, vered, N. T.—II. 
intr. to work hard, toil, strive, 0. TH 
διανοίᾳ, τῷ σώματι, Arist. Pol.; 0. 
εἴς τι, Ep. Plat. 326 D, περί τι, Arist. 
Eth. N., ἔν τινι, Plut.: also c. inf., 
0. πᾶν ἰσόῤῥοπον ποιεῖν, Xen. Symp. 
2,17: so too as dep. mid., Plat. Legg. 
οἱ διαπονούμενοι. the hard- 
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working, hardy, opp. to ἄπονοι, Xen 
Rep. Lac. 5, 8. Hence 
Διαπόνημα, atoc, τό, that which ia 
worked out.—II. hard labour, toil, exer- 
cise, Plat. Criti. 114 E. 
Διαπονηρεύομαι, (διά, πονηρεύο- 
μαι) dep. mid., to act maliciously : ta 
fight unfairly, πρός τινα, Dion. H. 
Διαπόνησις, ewe, 7, (διαπονέω) a 
working out, preparing, Plut.: an exer 
cising. 
Διαπονητέον, verb. adj. from dza 
πονέω, one must work hard, Clem. Al. 
Διάπονος, ov, (διά, πόνος) of per 
sons, hard-working, diligent : practised 
exercised, hardy, 0. τὰ σώματα, Plut 
—I]. of things, toilsome, wearisome. 
Adv. -νως, with labour or toil. 
Διαπόντιος, ov, (dtd, πόντος) across 
the sea, beyond seas, foreign, Lat. trans- 
marinus, yj, Aesch. Cho. 352; πόλε- 
μος, Thue. 1, 141.—II. crossing the sea, 
going beyond seas, Alex. Συναπ. 2. 
Διαπορεία, ac, 7, α crossing, pas: 
sage, esp. the course of the stars, Bat 
EKpin. 984 E: metaph. λόγου ὃ.» Id. 
Criti. 106 A; and 
Διαπόρευσις. ewe, 7,—foreg.: from 
Διαπορεύω, (διά, πορεύω) to carry 
over, set across, Xen. An. 2, 5, 18. 
More freq. as pass., c. fut. mid. et 
aor. pass. διεπορεύθην. to go through. 
pass along, Hdt. 4, 33, Plat., etc.: to 
migrate, as birds, Plat.: metaph. = 
ἐξηγέομαι; to go through, detail, Polyb.: 
c. acc. cogn., 06. τὰς ὁδούς, Plat. Legg 
845 .Α. 
Διαπορέω, ὥ, with mid. διαπορέο- 
μαι, aor. διηπορήθην, (διά, ἀπορέω) 
to be quite at a loss, to be in doubt ΟἹ 
difficulty, τί χρὴ δρᾶν, Plat. Legg. 
777 ΟΣ to be wm want or need, Arist. 
Oec.: so too in Mid., Plat. Soph. 217 - 
A. But as pass., of things, to be mat 
ter of doubt or question, Plat. Sopk 
250 E, Legg. 799 E. Hence 
Διαπόρημα, ατος, τό. a doubt, Arist, 
Metaph. : restlessness, Hipp. 
Avatopyotc, ewe, 7. (διαπορέω) a 
doubting, perplexity, Polyb. 
Διαπορητικός, 4, Ov, (διαπορέω) αἱ 
a loss, hesitating, Plut. Adv. --κῶς. 
Διαπορθέω,---διαπέρθω, 1]. 2, 691 
Διαπορθμευτικός, 7, Ov, fit for car 
rying over. Adv. -κῶς : frem 
Διαπορθμεύω, (dtd, πορθμεύω) ta 
carry over OY across, €Sp. over a river 
or strait, Hdt. 4, 141, etc.: to carry a 
message, Id.9, 4: metaph. to translate 
from one tongue into another, to in- 
terpret, Plat. Symp. 202 ἘΣ, like ἑομη- 
vevo.—ll. ὃ. ποταμόν. of ferry-boass 
to ply across a river, Hdt. 1, 205; 5, 52 
Διαπορία, ac, 7, = διαπόρησις 
Diog. th 4 ane 
Διαπορπακίζω, Vv. πορπακίζω. 
Διαπόρφῦρος, ον, (διά, πορϑύρα 
shot with purple, Diosc. 
Διαποστέλλω, f. -ελῶ, (διά. ἀπὸ 
στέλλω) to send about, dispatch, Polyt 
Hence 
Διαποστολή, ἧς. 4, α dispatching 
exchange of messengers, Polyb. 
Διαποσώζω, (διά, ἀποσώζω) to carrs 
safe through, Arr. 
Διαπραγματεύομαι, (διά, πραγμα 
τεύομαι) dep. mid., to treat of thor 
oughly, investigate, Heind. Plat. Phae 
dr. 77 D.—2. to undertake, Dion. H. 
Διαπρᾶθέειν, Ep. for διαπραθεῖν 
inf. aor. 2 of διαπέρθω, 1]. 
Διάπραξις, εως, 7, (διαπράσσω) ax 
accomplishing, finishing : business, Plat 
Symp. 184 B. 
Διάπρᾶσις, εως, 7, (διαπιπράσκω 
a selling, sale, Dion. H. 
Διαπράσσω, f. -ξω, Att. -TTw, fon 
-πρήσσω, (διά, πράσσω) ᾿: ἐξ ΕΠ τὶ 
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go through, come to the end of, κέλευθον 
ὅ.. Lat. conficere iter, Od. 2, 213, 429: 
also διέπρησσον πεδίοιο, sub. κέλευ- 
θον, they got to the end of, traversed the 
plain, Il. 2,785; 3,14: c. part., ἤματα 
διέπρησσον πολεμίζων. I went through 
days in fighting, 1]. 9, 326; εἰς éviav- 
τὸν ἅπαντα οὔτι διαπρήξαιμι λέγων, 
Od. 14, 197.—2. to bring about, effect, 
settle, Hdt. 9, 94: ὃ. τινί τι, to get a 
thing dune for a man, obtain it for him, 
τινί τι, Hdt 3, 61, Aesch. Eum. 953: 
snd so freq. in mid., as Ar. Lys. 518, 
etc.: but also strictly in mid. signf., 
ta effect for one’s self, setile one’s bust- 
ness, gan one’s point, Hdt. 9, 41, παρά 
revi, Xen.: also c. inf., to manage 
that a thing may be, Plat. Rep. 360 
A; and with ὥστε, c. inf., Lys. 147, 
11; or with ὅπως..., iva..., ὥστε...» 
Heind. Plat Gorg. 479 A: also to 
gain, seck to obtain, TL πρός τὶ παρά 


3. to make an end of, slay, Lat. conficere, 
Blomf. Aesch. Pers. 265: pass. to be 
killed, Id. Cho. 1008. 

Διαπραῦνω, (διά, mpaivw) to soothe 
completely, Philostr. 

Διαπρεπῆής, ἕς, eminent, distinguish- 
ed, zllustrious, Pind. I. 5, 56, Thue. 2, 
34; ὃ. τινί OY TL, eminent in a thing, 
Eur. Supp. 841, I. A. 1588: τὸ o., 
magnificence, Thuc. 6,16. Adv. --πῶς, 
superl. -πέστατα, Dem. 1208, 19: 
from 

Διαπρέπω, (διά, πρέπω) to appear 
prominent, to strike the eye, H. Hom. 
Merc. 351: ὃ. τινί, to distinguish one’s 
self by a thing, τινός, above a person 
or thing: hence 6. πάντων ἀψυχίᾳ, 
Eur. Alc. 642.—II. c. acc. rei, to adorn, 
Stallb. Plat. Gorg. 485 E. 

Διαπρεσβθεία, ac, 7, a reciprocal em- 
bassage, Polyb.: from 

Διαπρεσβεύομαι, (διά, πρεσβεύο- 
ua) dep. mid., to send embassies to 
different places, Xen. Hell. 3, 2, 24; or 
jrom one to another, Polyb. 

Δισπρήσσω,͵, lon. for διαπράσσω, 
Hom. 

Διαπρηστεύω, a doubtful word in 
Hdt. 4, 79, where Schneider conj. 
διεδρήστευε al. διεπίστευσε, v. In- 
terpp. 

Διάπριστος, ov, sawn through : from 

Διαπρίω, (διά, Tpiw) to saw through 
ur in two, Hipp., and Ar. Eg. 768: ὃ. 
τοὺς ὀδόντας, to gnash the teeth, Luc. 
—Il. mid. to gnash with the teeth, esp. 
in Eccl. [api] Hence 

Διαπρίωτός, 4, ἔν, = διάπριστος, 
sawn in two, Hipp. 

Διαπρό, (also written διὰ πρό) 
through and through, thoroughly, 1]., v. 
dua, A. I., 1. 

Διάπροθι, adv.—foreg., Nic. 

Διαπροστατεύω, strengthened for 
προστατεύω. C. acc., Polyb. 

Διαπρύσιον, adv., far penetrating, 
piercing, ἤῦσεν O., he shouted piercing- 
ly, thrilingly, elsewh. μακρὸν jice, 
Il. 8, 227, ete.: and so 0. κιθαρίζων, 
H. Hoi. Ven. 80: but πρὼν πεδίοιο 
ὃ. τετυχηκώς, ἃ hill piercing, 1. 6. run- 
ning far sito the plain, Il. 17, 748, v. 
sq. [0Ὁ᾽'ἃ Prop. neut. from 

Διαπρύσιος, ia, tov, also oc, ov, 
going through, piercing, esp. of the 
voice, thrilling, shrill, Soph. O. C. 
1479 : metaph. far heard of, far-famed, 
ff. Hom. Ven. 19, Merc. 336; also in 
Pind. N. 4, 88. Adv. -iw¢e; but in 
Hom. --ἰον, 4. ν. (Prob. formed Aeol. 
from dvd, περάω, perh. akin te dvap- 
περές, [0] 

Διαπταίω, stre \gthd. for trai, to 
hit agcinst athing stumble: to stutter, 
wammer, Luc. 

340 
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Διαπτερνιστής, οὔ, ὁ,Ξ-πτερνιστής, 
Eccl. 

Διαπτερόω, ὥ, (διά, πτερόω) to 
spread the wings, in genl. to spread, 
open, Hipp.—lIl. to clean out with a 
feather. 

Διαπτερύσσομαι, dep. mid., to flut- 
ter about, Plut. 

Διαπτέρωσις, εως, 7, (διαπτερόω) 
a spreading of the wings.—ll. a clean- 
ing out with a feather, rot. 

Διαπτοέω, ὦ, f. -ἥσω, poet. -πτοιέω, 
(διά, πτοέω) to scare away, startle and 
scatter, ἐπέεσσι διεπτοίησε γυναῖκας, 
Od. 18, 340: in genl. to strike with 
panic, Eur. Bacch. 304; and in pass., 
to be panic-stricken, Plat. Rep. 336 B. 
Hence 

Διαπτόησις, ewc, 7, poet. -πτοίη- 
σις, violent agitation, esp. by fear, but 
also by desire, as 0. ἀφροδισίων, Plat. 


; Legg. 783 ©. 
τινα, Vv. Stallb. Plat. Ale. 2, 9 B.— j 


Διάπτυξις, ewc, ἣν an unfolding, 
Galen. : from 

Διαπτύσσω, f. -ξω, (διά, πτύσσω) 
to open and spread out, to unfold, dis- 
close, Soph. Ant. 709, Eur. Hipp. 985. 
—II. to fold one with another, to fold up, 
Arist. Gen. An. 

Διάπτυστος. ov, (διαπτύω) spat 
upon, abominable. 

Διαπτυχῆ; ἧς, ἡνΞεπτυχῆ, Eur. 1. 
ὙΠ ΟἿ: 

Διαπτύω, f. -ὕσω, (διά, πτύω) to 
spit upon, τινός, Ael.: metaph., to 
centemn, τινά, Dem. 313, 8: ὃ. χαλι- 
vov, to champ the bit, Philostr. [dn 
pres., 0 in fut., and aor.] 

ἸΔιάπτω, (dd, ἅπτω 11.) to enkindle, 
Phal., in pass. 

Διάπτωμα, ατος, τό, (διαπίπτω) a 
stumble, slip, Philem. p. 374: loss, 
Bockh Inser. 2, p. 121. 

Διάπτωσις, εως, 7, (διαπίπτω) a 
falling away, wandering, Longin.: agi- 
tation, grief, LX X. 

Atarbéw, O, (01d, πυέω) to suppu- 
rate, Hipp. Hence 

Διαπύημα, ατος, τό, α suppuration, 
Hipp. [Ὁ] 

Διαπύησις. εως. 7, (διαπυέω) sup- 
puration, Id. [Ὁ] 

Διαπῦητικός, 4, 6v, (διαπυξω) pro- 
moting suppuration, Galen. 

Διαπύθω, -Vow, (Old, πύθω) to pu- 
trefy. [v] 

Διαπῦυΐσκω, (διάπυος) to cause sup- 
puration, Aretae. 

Διαπυκτεύω, (διά. πυκτεύω) to box, 
spar, fight with, τινί, Xen. Cyr. 7, 5, 
53. 


Διαπύλιος, ov, (διά, πύλη) through 
the gate ; paid for passing through, 
δραχμή, Arist. Pol.: hence τὸ διαπύ- 
λιον, a gate-toll paid at Athens, v. 
Bockh P. E. 2, 37, n. [0] 

Διαπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, pf. 
-TETVOMAL, avr. -επυθόμην, (διά, πυν- 
θάνομαι) dep. mid., to question, cross 
question, learn by hearsay, tt, Plat. 
Symp. 172 A; τί τινος, a thing from 
one, Id. Rep. 469 A. 

Διάπῦος, ov, (διά, πῦον) suppura- 
ting, Hipp. 

Διαπυριάω, ὥ, (διά, πυριάω) to 
warm, cherish, Hipp. 

Διαπῦρίζω, to heat thoroughly. Pass, 
to glow: from 

Διάπῦρος, ov, (διῴ, πῦρ) red-hot, 
Anaxag. ap. Xen. Mem. 4, 7, 7, Eur. 
Cycl. 631: metaph. hot, fiery, passion- 
ate, Plat. Rep. 615 E, Legg. 783 A; 
also 0. πρὸς ὀργήν, Plut. Adv.-pac, 
Hence 

ΔιαπῦΌῦρόω, ὦ, to set on fire: also in 
mid., Eur. Cycl. 694. 

Διαπυρπαλαμώω, to contrive artful- 
ly, Iigen ad H. Hom. Merc. 357, but 
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Herm. reads διὰ πυρπ. separately τ 
πυρπαλαμάω. 

Διαπυρσαίνω, (διᾶ, πυρσαίνω: t 
throw a light over, τινός, Philostr, 

Διαπυρσεύω. (διά, πυρσεύω) t3 Ewe 
light or signals by beacons, Polyb. 

Διάπυστος, ov, ( διαπυνθάνομα. } 
heard of, well-known, Hdn. 

Διαπῦυτίζω, (διά, πυτέζω) to spi of 
spirt out, Arched. ap. Ath. 294 C. 

Διαπωλέω, 6, (01d, ToAEw) bo sell pud 
licly, Xen. Hell. 4, 6, 6. 

Avapaivo, poet. for διαῤῥαίνω. 

_Atapaipnrat, Ion. for διήρηται, 3 
sing. perf. pass. from διαιρέω. 

Διᾶράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ἀράσσω) to break through, strike 
through, Hes. Sc. 364, in tmesis. 

Διάργεμος, ov, (διώ, ἄργεμος) flecks 
with white, Babrius 85, 15. 

Διάρδω, f. -dpow, (διά, ἄρδω) to 
water, to flood, Joseph. 

Διαρετίέζομαι, dep. (61a, ἀρετή) ἐ2 
be emulous in virtue. 

Διαρθρόω, 6, (διά, ἀρθρόω) to jornt, 
1. e.,—I. to divide by joints: metaph., 
to distinguish clearly between things, de- 
scribe distinctly and clearly. Plat. Legg. 
645 C: to speak in distinct syllables, to 
articulate, opp. to συγχέω, Arist. Me- 
taph.: also in mid., διηρθρώσατο φω- 
νήν, Plat. Prot. 322 A.—IL. to fit to- 
gether by joints, set as a limb, Foés 
Oec. Hipp.: in genl. to form into shape, 
mould in detail, Plat. Symp. 191 A, 
Phaedr. 253 D. Hence 

Διάρθρωσις, εως, 7, α Jjornting : ar 
ticulation, φωνῆς, Arist. H. A—IL a 
compacting by joints, Hipp. 

Διαρθρωτικός, 4, 6v, (διαρθρόω) fit 
for, belonging to disjointing, distin: 
guishing, or explaining, Epict. 

Διῶρίθμέω, 6, f. -jow, (διά, ἀριθ- 
μέω) to eckon, count up one by one, 
Eur. 1. T. 966; but more freq. in 
mid., as Plat. Crat. 437 D; also ta 
distinguish, Plat. Phaedr. 273 E.—II. 
to divide, separate, Aeschin. 83, 32, in 
pass. Hence 

Διῶᾶρίθμησις, εως, ἢ; a reckoning by 
single items, Plut. 

Διαρίπτω, f. -ψω,--- διαῤῥίπτω, Ar. 

Διαριστάομαι, (διά, ἀριστάω) dep. 
to eat at breakfast for a wager, βοῦν ab 
τῷ 0., to eat an OX against another, Ath. 

Διῶριστεύομαι, ( διά, apiotedw * 
dep. mid., to strive for the preeminence, 
πρός τινα, Longin. 

«Διώρκεια, ac, ἧ, (διαρκῆς) seuffi- 
ciency, Theophr.—lI. duration. 

Διαρκέω, O, f. -Eow, (διά, ἀρκέω) to 
suffice, Pind. N.7,71: to have strength, 
to endure, hol:l out, prevail, Isocr.18 D: 
0. πρός...» to le a match for a person ΟἹ 
thing, Luc.—2. to supply nourishment 
to, τινί. Plut.—II. to endure, last, 
Aesch. Theb. 842. 

Διαρκής;, ἕς, sufficient, χώρα, Thuc. 
1, 15, εἴς τι, Theophr.: lasting, Luc. 
Adv. --κἋῶς, superl. -ἕστατα, Xen. 
Mem. 2, 8, 6. 

Δέαρμα, ατος, τό, (διαίρω) a pas- 
sage by sea, Polyb.: a ferry, Strab.— 
II. elevation, 6. g. of style, Lat. elatie 
orationis, Longin. 

Διαρμόζω or -ττω, f. -ow, (διά, ae 
μόζω) to separate, distribute in various 
places, Eur. Or. 1450: hence, to ar 
range, dispose, Polvb. 

Διαρπᾶγή, ἧς, ἢ, plunder, Hidt. 9 
42: peculation, Polyb.: from 

Διαρπάζω, fut. Att. -dow late 
-άξω, (διά, ἁρπώζω) to tear in pieces 
Il. 16, 355: to spoil, plunder, Liat. dirs 
pere, πόλιν, Hdt. 1, 88, etc.: to carry 
off as plunder, χρήματα, Ib. 

Avapbdyn, ἧς, 7, (διαῤῥήγνυμι) ὁ 
tearing asunder, breaking, Hipp 
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Διαῤῥαγῆναι, inf. aor. 2 pass ut 
δὀειαῤῥήγνυμε. 

Διαῤῥαίνω, (διά, 
kle, water, LXX. 
ways, Soph. Tr. 14. 

Διαῤῥαίω, (διά, ῥαίω) to destroy ut- 
ferly, Hom.: in mid., Il. 24, 355. 

Διάῤῥαμμα, atoc, τό, (διαῤῥ΄΄ τω) 
@ seam, Plut. 

Δεεῤῥαντίζω, (διά, ῥαντίζω) to be 


nkie. 

Διαῤῥᾶπίζω. (διά, ῥαπίζω) to cuf 
scundly, Heliod. 

Διαῤῥάπτω, f. -ψω, (διά, ῥάπτω) to 
sew through or together, Plut. 

Διαῤῥαχίζω, (διά, ῥαχίζω) to spit, 
sever, carve, Kubul., Avy. 1 

Διαῤῥέπω, (διά, ῥέπω) to oscillate 
as a balance: to halt as with one short 
leg, Hipp. 

Διαῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (διά, ῥέω) to 
flow through, διὰ μέσου, Hat. 7, 108 : 
c. acc., δ. χώραν, Isocr. 224 B: διαῤ- 
δεῖν τῷ βίῳ, Lat. diffluere luxuria, Ael.; 
so 0. ὑπὸ μαλακίας, Plut.: to slp 


gore) to besprin- 
ass. to flow al. 


through, τῶν χειρῶν, Luc. : absol. of 
a vessel, to leak, Id.: yeiAn διεῤῥυη- 
κότα, gaping lips, Ar. Nub. 873.—II. 


to fall away like water, die or waste 
away, χάρις διαῤῥεῖ, Id. Aj. 1267; of 
one diseased, Ar. Vesp. 1156; of 
money, Dem. 982, 10; of the moon, 
to wane, Soph. Fr. 713. 

Διαῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, (διά, ῥήγνυ- 
ut) to break, rend through, cleave, ll. 12, 
308, Soph. Aj. 834: to break a hole in, 
τι, Hdt. 3,12. Pass. to burst, in va- 
rious ways, as with eating, Xen. Cyr. 
8, 2, 21, with passion, Ar. Eq. 340, 
Dem. 254, 19: διαῤῥαγείης, as a 
curse, ‘“‘split you!” Ar. Av, 2, etc. 

Διαῤῥήδην, adv. (διερεῖν, Crappn- 
Fy els expressly, distinctly, H. Hom. 

erc, 313, and Att., as Plat. Legg. 
876 C, etc. 

Διάῤῥηξις εως, 7,=diappayn, Epi- 
eur. ap. Diog. L. 

Διάῤῥησ:ς, ewc, 7, (διερεῖν, cia ppn- 
Svat) a clear explanation. definition. 
Plat. Legg. 932 Ἑ. 

Διαῤῥικνόομαι, ( διά, ῥικνόομαι) 
dep., to draw up, twist the body, of an 
unseemly kind of dance, Cratin. 
Troph. 4. 

Διεάῤῥιμμα, atoc, τό, (διαῤῥίπτω) a 
casting about, questing, of a hound, 
Xen. Cyn. 4, 4. 

Atappivéo, ὦ, f. -ήσω, (διά, ῥινέω) 
to file through, make thin, Arist. ap. 
Schol. Ar. Eq. 1147. 

Διαῤῥτπίζω, f. -ίσω, (διά, ῥιπέζω) to 
ventilate, blow about or away, Heliod. 

Διαῤῥιπτέω, G, only used in pres. 
and impf.,—sq., Ar. Vesp. 59.—II. 
intr., to throw one’s self, plunge, Xen. 
Cyn. 5, 8. 

Διαῤῥίπτω, poet. sometimes dca- 
pinta, f. -ψω, (διά, ῥίπτω) to fling, 
hurl, dart about, διαῤῥίπτασκεν di- 
στόν, Od. 19, 575: so, ὄμμα διαρί- 
mre, to fling glances round, Ar. 
Thesm. 665. Pass. to differ, Plat. 
Legg. 860 B.—II. to throw to or among 
τινί τι, Plut.—III. to squander, make 
away with, βίον, Liban. Hence 

Διαῤῥιφή, ἧς, 7, α scattering, Pra- 
tinas ap. Ath. 617 F, Dind. 

Διάῤῥιψις, ewe, 7, (διαῤῥίπτω) a 
seattering, Xen. An. 5, 8, 7. 

A.dppodoc, ov, (διά, ῥόδον) com- 

nded of roses, κολούριον, Gal. 

Διαῤῥοῆ, ἧς, 7, (διαῤῥέω) a flowing 
tnrough or away, a channel or pipe, 
πνεύματος διαῤῥοαί, the windpipe, 
Eur. Hec. 567: ἡ ἄνω τε καὶ κάτω 
τοῦ ὠκεανοῦ διαῤῥοή, ebb and flow, 
Dio C. 

Διαῤῥοθέω, ὥ, (διά, ῥοθέχ to roar 
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| or rustle through.—Il. trans., ὃ, κάκην | 


| τινί, to inspire fear by clamour, Aesch. 
Theb. 192. 

Διάῤῥοια, ac, 77,=dL1appoy, a flow- 
ing through: esp. as medical term, di- 
arrhoea, Ar. Fr. 198, 13, Thuc. 2, 49. 

Δεαῤῥοιζέω, ὦ, (διά, ῥοιζέω) to whiz 
| through, διεῤῥοίζησε στέρνων (Sc. ἰός) 
Soph. Tr. 568; where others supply 
ἰόν in acc., so that the verb is trans., 
made it whiz through: cf. διαῤῥοθέω. 

Atappotlouar, dep., (διάῤῥοια) to 
give a diarrhoea, Medic. 

Atappouc, ov, 6, (διαῤῥέω) a passage, 
channel, Diod. 

Διαῤῥυδᾶν, melting away, vanishing, 
Aesch. Cho. 65: usu. taken as contr. 
from διαῤῥυδάεν, Dor. neut. of a sup- 
| posed 95 διαῤῥυδήεις : but prob. a 
mere adv., διαῤῥύδαν, Dor. for --οὐ- 
δην (ῥύδην), cf. ἀμβολάδαν in Pind. 
. Areppoyvar, inf. aor. 2 pass. of δὲ- 
appéw, fut. διαῤῥνήσομαι, perf. διεῤ- 
ῥύηκα. 

λάρος strengthd. for ῥύπτω, 

al. 


Atappicic, ewc, 7, (dtappéw) =d1- 
άῤῥους. 

Διάῤῥῦτος, ον, (διά, ῥῦτός) well 
watered, intersected by streams, Strab. 

Διαῤῥύω, (διά, pbopat, ἐρύω) to drag 
across, 6. dupl. acc., ὃ. τὰς νέας τὸν 
Ἰσθμόν. Hdt. 7, 24. 

ἐδιαῤῥωγή, fe, ἡ; (διά, pays) acleft, 
an intervening space, esp. between 
bandages, Hipp. 

Διαῤῥώξ, Gyoc, ὁ. 7, (διαῤῥήγνυμι) 
rent asunder, ἀγμὸς 0. κυμάτων. a cleft 
made by the waves, Eur. J. T. 262.—IL. 
as subst., a portion rent off, Opp. 

Δέαρσις, εως, 7, (διαίρω) @ raising 
up, ἱστίων, Diod.: ἐκ ὃ. μάχεσθα:, 
Lat. caesim pugnare, to fight as with 
broadswords, Polyb. 

Διαρτάζω, f. -dow, Aesch. Fr. 322, 
and διαρταμέω, strengthd. for ἀρτα- 
μέω, to cut limb-meal, Aesch. Pr. 1023, 
Anaxandr. Aicyp. 1. 

Διαρτάω, ὥ, f. -ήσω, (διά, ἀρτάω) 
to suspend, break off, ὁδόν, Plut.: hence 
to separate, divide, Strab.—LI. metaph., 
to mislead, deceive, Menand. p. 285. 
Hence 

Διάρτησις, εως, 7, separation, disa- 
greement, Sext. Emp. 

Avaptia, ac, 7, a forming, putting in 
shape, form, late: from 

Διαρτίζω, (01d, ἀρτίζω) to mould, 
form, : 

Διαρυθμίέζω, (iz, δυθμίζωλ) to form, 
arrange in order. 

Διαρύτω, strengthd. for ἀρύτω, 
ἀρύω. 

Διαρύω, ν. διαῤῥύω. 

Δέαρχοι, wr, οἱ, (δίς, ἀρχός) the 
two Hellanodicae. 

Διάρχω, (διά, ἄρχω) to hold office to 
the end, Lys. ap. Harp. 

tAiac, avtoc, 6, Dias, an early hero. 
—2. Διάς, Gdoc, 7, an ancient Attic 
tribe, Poll. 

Διασαίνω, strengthd. for σαίνω, 
Xen. Cyn. 4, 3. 

Διασαίρω, strengthd. for capo, 
hence part pf. διασεσηρώς, grinning 
like a dog, sneering, Plut. 

Διασἄλἄκωνίζω, strengthd. for ca- 
λακωνίζω, q. Vv. 

Διασἄλεύω, (διά, σαλεύω) to agi- 
tate greatly, reduce to anarchy or ruin, 
Luc.: to confound, make inarticulate, 
ἦχον, Dion. H. 

Διασάττω, (dtd, σάττω) to stuff 
witha thing, τινί, Galen.; also c. 
gen., διασεσαγμένος ἀφύης, gorged 
with anchovy, Macho ap. Ath. 9446. 


tAvacavacouat, οὔμαι, (διά, σαυλόο- | 
pat) towalk with mincing gait, Ar. ἔτ. 522. | 
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Atacdgéw, ὥ, (διά, σαφής, to mate 
clear or evident, Eur. Phoen. 398, Plat. 
etc. : to give accurate information, to an 
nounce fully, Polyb. 

Διασἄφηνίζω, (διά, cadnvivw) ta 
make clear, Xen. Mem. 3, 1,11, Apol.1. 

Διασάφησις, ewe, 7, (διασαφέω) an 
explanation, interpretation, LX X. [ad] 

Διασἄφητικός, 7, bv, (dtacapéar 
explanatory, declaratory, Gramm. 

Διασεισμός, ov, ὃ, (διασείω) a sha 
king—ll. abuse of power, extortion, Lat 
concussio, late 

Διάσειστος, ov, shaken, or to be sha 
ken thoroughly, Aeschin. 9,9: from 

taceia, (διά, σείω) to shake weh 
or wolently, κεφαλήν, ταρσούς, Plut.: 
but intr., δ. τῇ οὐρᾷ, to keep wagging 
with the tail, Xen. Cyn. 6, 15.—2. te 
confound, τὸ φρονήμα, Hdt. 6, 109.— 
IL. to harass, oppress, Lat. concutere 
Ne. 
tAvacecaypévoc, perf. part. pass 
from διασάττω. 
ἸΔιασέσηπα, perf. act. from dca: 
ONTO. 
tAvacecnpac, via, 6c, perf. part. act. 
from dtacaipw. 

Διασεύομαι, (διά, σεύομαι) as pass., 
to shoot, dart, rush through: hence in 
Hom., 3 sing. aor. syncop. pass, διέσ- 
συτο, c. acc. λαόν, Il. 2, 450, more 
usu. c. gen., τάφροιο, στέρνοιο. 1]. 10, 
194: 15, 542; also ὃ. éx.. Od. 4, 37. 

Διασήθω, (dtd, σήθω) to sift or fil- 
ter, Diosc. 

Διεασηκόω, ὦ, (διά, σηκόωλ) to weigh. 

Διασημαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, σημαί- 
v@) to mark, point out, Xen. An. 2, 1, 
23: to make known, explain, Hdt. 5, 
86. Mid. to observe by marks, remark, 
notice, Arist. H. A.—2. intr. to shew 
one’s self, appear, Hipp.—ll. to give αὶ 
signal,yeipi, Arist. Rhet. 3, 16, 10, 

Διάσημος; ov, (διά. σῆμα) clear .dis- 
tinct, 0. θρηνεῖν, Soph. Phil. 209.—If. 
well-known, distinguished, Plut. 

Διασήπω, f.-Wa, (διά, of Tw) 20 make 
to putrefy. Pass. torot, decay, The- 
ophr., and so perf. διασέσηπα, Geop. 

Διάσια, wv, τά, the festival of Ζεὺς 
μειλίχιος, at Athens, Ar. Nub. 408. 
[Δεᾶστα, 1. c., ef. Schol. Ib. 862.] 

Acacila, (διά, σίζω) to hiss off, Lat. 
explodere, Arist. Rhet. 

Διασιλλαίνω, (διά, σιλλαίνω) to 
mock, jeer at, c. acc., Luc. 

AcaotA260,—foreg., Dio C. 

Ataoitia, ac, 7, (διά, σῖτος) 2 di- 
ning at the public table, Hipp. 

Δεασϊωπάωυ, ὦ, (διά, σιωπάω) to re- 
main silent, Eur. Hel. 1551.---1|. trans. 
to pass over in silence, Id. Ion 1566. 
Poet. διασωπάωυ, 4. V. 

Διασκαίρω, (διά, cxaipw) to bound 
through, dart along, Ap. Rh. 

AtackadAstw,=sq. 3 

Διασκάλλω, (διά, σκάλλωλ) to dig 
or pick out, Plut. ᾿ 

Διασκανδικίζω, ( διά, σκάνὸόιξ) 
strictly, to eat nothing but herbs, Te- 
lecl. Incert. 7. Hencein Ar. Eq. 19, 
to dose with Euripides, whose mother 
was said to be an herbwoman. 

Atackénto, (διά, σκάπτω) to dig 
through, make a breach in, Lys. 131, 5. 

Διασκᾶἄριφάω, (διά, σκαριφάω) usu. 
as dep. mid. διασκαριφάομα:, te scratch 
up, scratch about, like nens: hence 
metaph. to scratch up, ruin, estroy, 
Isocr. 142 B. 

Διασκἄτώμενος, ἡ. ov, (dié, σκώρ. 
σκατός) befouled, filthy, ἄνανόρος καὶ 
ὃ. τρυφῆ, attributed to the Epicure- 
ans by Diog. ap. Clem. Al. 

Διασκεδάννυμι, f. -σκεδάσω Att 
-σκεδῶ (Soph. Ant. 287, Ar. Vesp. 229) 
(διά, σκεδώννυμι) to scatter abroad, Od 

34) 
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5, 369, and Att.: metaph. J. dyAuiac 
τινί, to scatter, 1. 6. drive away his 
pride, Od. 17, 244, στρατόν, στρατι- 
ἥν, to disband an army, Hdt. 1, 77; 8, 
57: later, 0. φήμην, to spread a report, 
Lat. spargere voces, Hdn. Pass. to be 
scattered, esp. in pf. and aor. 1, Hdt. 
i, 63; 5, 15, etc. 

Διασκελίζω, (διά, σκέλος) to part 
the legs. 

Διασκεπάζω, f. -dow, (διά, σκε- 
x66) to cover, conceai. 

Διασκεπτεόν, verb. adj. from δια- 
κέπτομαι!) one must examine, Plat. 
Lege. 859 B. 

Διασκεπτικός, ἢ, OV, cautious, con- 
siderate: from 

ἘΔιασκέπτομαι, ἃ pres. which sup- 
plies the fut. and aor., etc. of διασκο- 
πέω, 4. V. 

Διασκευάζω, f. -dow, (διά, σκευ- 
ἄζωλ to set inorder, get ready, Tt, Po- 
lyb.: more usu. in pass. and mid. to 
arm, equip or prepare one’s self, εἴς Tl, 
Xen. Hell. 4, 2, 19, πρός τι, Dinarch. 
99, 14; 0. τἄλλα ὡς εἰς πλοῦν, Thuc. 
4,38: metaph., διασκευάσασθαι πρὸς 
τοὺς δικαστάς, to prepare all one’s 
tricks for a trial, Xen. Ath. 8, 7: but, 
διασκ. τὴν οὐσίαν, to have disposed, 
got rid of one’s property, Dem. 845, 13. 
—II. to revise a work for publication, 
Lat. recensere, Diod. Hence 

Διασκευαστής, οὔ, ὃ, (διασκευάζω) 
the reviser of ἃ literary work, cf. Wolf. 
Proleg. Hom. p. cli. 

Διασκευῆ, ἧς» 7, like σκευῆ, equip- 
ment, armour, dress, Polyb.—ll. a rev- 
ston Of an author’s works, Gramm. 

Διασκευωρέω, strengthd. for oxev- 
ὡρέω, Ep. Plat. 316 A. 

Διάσκεψις, εως, ἡ, (διασκέπτομαι) 
examination, inquiry, consideration, 
Plat. Legg. 697 6. 

Ἶ ange @, (διά ἀσκέω) to deck out, 
Adie 

Διασκηνάω or διασκηνέω, ὥ, (διά, 
σκηνέω) to separate, and retire each to 
his tent or quarters (σκηναί), to take up 
one’s quarters, εἰς OF κατὰ τόπον, XEN. 
An. 4, 4, 8, and 5, 29, cf. sq. Hence 

Διασκηνητέον, verb. adj., one must 
take up his quarters, Xen. An. 4, 4, 14. 

Διασκηνίπτω, V. σκηνίπτω. 

Διασκηνόω, ὥ, (διά σκηνόω) to pitch 
tents at intervals, Α6].---1]. 1ηἴ1.--- δια- 
σκηνάω, Xen. An. 4, 4, 10. 

Atacknpintw, (did, σκηρίπτω) to 
prop on each side; in genl. to support, 
Anth. 

Διασκίδνημι, poet. for -σκεδάννυ- 
ut, Il. 5, 526, also Hdt. 2, 25. 

Διασκιρτάω, ὦ, (διά, σκιρτάω) toleap 
about or away, Plut. 

Atackoréw, 6, in pres. and impf. : 
fut. διασκέψομαι, (διά, σκοπέωλ) to look 
through, look about, examine, consider, 
Lat. dispicere, Hdt. 3, 38, Eur., etc. : 
also in mid., διασκοπεῖσθαι πρός TL, 
Thuc. 1, 59: in Ar. Thesm. 687, we 
nave pf. pass. διεσκέφθαι, ἴῃ pass. 
signf., to be examined.—II. to look 
round one, keep watching, Ken. Cyn. 
9, 3. 

Διασκοπιάομαι, (διά, σκοπιά) dep., 
fo look ew} from a height or watch-tower, 
vo spy o%4 bring tidings of, τι, Il. 10, 
928 17, 252, both times in inf. dza- 
στοπιᾶσθαι. 

Διασκορπίζω, (διά, σκορπίζω) ἰο 
scatter abroad, Polyb. Hence 

Διασκορπισμός, ov, 6, a scattering, 
dispersion, 

Διασκώπτω, f. -ώψω, (διά, σκώπ- 
74)) to jeer, jest upon, τινά, Plut. Mid. 
to yest one with another, pass jokes to 
and fro, Xen. Cyr. 8, 4, 23. 

Spay πὐξθον τό, (διάζομα ) the 
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warp Or thread stretched lengthways in 
the loom, Call. Fr. 244. 

Διασμάω, 6, Ion. -σμέω, f. -ἥσω, 
(Ord, σμάω) to wipe out, to rinse, clean, 
purify, Hdt. 2, 37. 

Διασμήχω, f. -ξω, (διά, σμήχω) to 
cleanse by rubbing, etc., Ar. Nub. 1237. 

Διαομιλεύω, (διά, σμιλεύω) to smooth 
with the chisel, to polish, διεσμιλευμέ- 
vat φροντίδες, refined, subtle theories, 
Alex. Tar. 1, 8. 

Διασμύχω, f. -ξω, (διά, σμύχω) to 
smoke a thing: pass. διασμυχόμενον 
πῦρ; α smouldering fire, Philo. [Ὁ] 

Διασοβέω, 6, (διά, σοβέω) to scare, 
drive away, Plut.—Il. to agitate, Id. 

Διασοφίζομαι, f. -icowat, (διά, σο- 
φίζομαι) dep. mid. to act or speak like 
a sophist, to evade or quibble, Ar. Av. 
1619. 

Διασπάθάω, 6, (διά, σπαθάω) to 
squander, bring to nothing, Plut., cf. 
σπαθί Σ 

ιασπᾶρακτός, H, Ov, torn to pieces 
Eur. Bacch. 1220 oie nde 

Ataordpdoow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(διά, σπαράσσω) to rend in sunder or 
mm pieces, Aesch. Pers. 195; and in 
pass., Eubul. Ady. 1. 

Διασπάσιμος. ov, (διασπάω) separ- 
aied, separable. [ond] 

Διάσπᾶσις, ewe, 7, (διασπάω) a 
tearing asunder, 'Theophr. 

Διάσπασμα, atoc, τό, a thing torn 
off, severed: a gap, Plut.; and 

Διασπασμός, ov, 6,= διάσπασις, 
Plut.: from 

Διασπάω, &,f.-doouat, Ar. Ran. 477, 
KEcecl. 1076: aor. -έσπασα, but also 
-εσπασάμην, Eur. Bacch. 339, (dd, 
σπάω) to tear asunder, part, Lat. di- 
vellere, Hdt. 7, 236, Eur. Supp. 830, 
Ar. ll. cc., etc. : esp. in military sense, 
to separate part of an army from the 
rest, Xen. Cyr. 5, 4, 19; hence, orpd- 
τευμα διεσπασμένον, an army scatter- 
ed and in disorder, Thuc. 6, 98, cf. 7, 
44; 8,104: 0. τὸ σταύρωμα, to pull 
down, tear up the palisade, Xen. Hell. 
4,4, 10; sod. τὸ ἔδαφος, Plut.: δι- 
aot. νόμους, to break the laws, Xen. 
Cyr. 8,5, 25: 0. τὴν πόλιν, to dis- 
tract the city or state, Plat. Rep. 462 
A; hence διασπώμενος, distracted, 
Lat. negotiis distractus, Luc.: in pass. 
of soldiers, to be distributed in quarters, 
Xen. An. 1, 5, 9. [a] 

Διασπείρω, f. -ερῶ, (διά, oreipw) 


| to sow, scatter or spread abroad, Hat. 3, 


13; δ. λόγον, Xen. Hell. 5, 1, 25; 
τοὔνομα εἰς... Isocr. 103 B: to squan- 
der, Soph. El. 1291. Pass. to be scat- 
tered, and wander about, 10. 748, Thue. 
1, 11, etc.: to be distributed, Id. Rep. 
455 D.—II. to separate, Hdt. 3, 68. 

Διασπεύδω, (διά, σπεύδω) to work 
zealously, Polyb.: in mid., 1586. ap. 
Harp. 

ἸΔιάσπϊλος, ov, (διά, σπίλος) very 
rocky, Arr. 

Διασπλεκόω, strengthd. for σπλε- 


᾿κόω, Ar. Plut. 1082. 


Διασποδέω, sensu obscoeno, Lat. 
subagitare, Ar. Eccl. 939. 

Διασπορά; ἄς, ἡ,(διασπείρω) ascat- 
tering, dispersion: aiso collectively, 
peri scattered Or dispersed, LXX, 


ἸΔιασποράδην, adv. from διασπεί- 
pw, in a scattered manner, Clem. Al. 


Διασπουδάζω, f. -dow, (διά, σπου- 


δάζωλ to be very zealous, do zealously, 
Dion. H.: also in mid., Arr. - Pass. 
to be anxiously done or looked to, Dem. 
505, 8; though he also uses διεσπού- 
δασται in act. signf., 681, 21. 
Διασσάω, only in Att. form διατ- 
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Au ooo, f. -ἄξω, Att. διάττω, an 
διάσσω, διάττω, poet. διαΐσσω (q V.) 
but never διαΐττω. 

Διαστᾶἄδόν, adv. (διαστῆναι) apart 
hana opposite to, c. dat., Ap. 

Διαστάζω, f. -άξω, (διά, oTdGw) ts 
drop through: to leak, Geop. 

Διασταθμάομαι, (διά, σταθμάομαι) 
dep., to measure off, settle, Eur. Supp 
201. 


tAtac γαλάσσω, (διά, στολάσσω) ta 
cause to trickle down, δάκρυον, Liban. 

ΤΔιάσταλμα, atoc, τό, (dtaoTéAAw) 
separation, division, Clem. Al. 

Διάσταλσις, εως, ἣν, (διαστέλλω) 
an ordering, arranging : a compact trea- 
ty, LXX. 

Διασταλτικός,ή, 6v, (διαστέλλω) fal 
for, skilled in distinguishing, Gramm. 
Adv. -κῶς, for a distinction. 

Διαστἄσιάζω, f. -dow, (διά, στασι: 
alw) to excite to faction or sedition, 
Arist. Pol. —II. to be at variance, πρός 
τινα, Polyb. 

Διάστἄσις, ewe, 7, (διαστῆναι) a 
standing apart, separation, division, 
Hipp.: distance, an interval, space, 
Plat. Tim. 36 A.—2. difference, Plat. 
Rep. 360 E.—3. esp. difference of opin- 
ion, feelings, etc., disagreement, ee 
dissidium, τινὶ πρός τινα, Thue. 6, 
18.—II. distention, as of bodies by air, 
etc., Foes, Oec. Hipp.: in genl. ea- 
tension in length and breadth, Arist. 
Metaph.—IlIL. a degenerating in plants, 
Theophr. 

Διαστᾶἄτικός, ἢ; 6v, separating, caus 
ing discord, Plut. Adv. -κῶς, separe 
ately, Lat. divisim: from 

Διαστατός, ἢ; 6v,=sq. 


Διάστᾶἄτος, ον, (διαστῆναι) severed, 


disunited, disturbed, Menand. p. 178. 
—II. extended in space, Plut. 

Διασταυρόω, G, (διά, σταυρόω) ἴο 
fortify with stakes or a palisade, Dio 
C.: and so Thuc. 6, 97, in mid. τὸν 
ἰσθμόν : cf. διαταφρεύω. 

Διαστείβω, (διά, στείβω) to ge 
through, cross, vai θοᾷ, Pind. Fr.242,4. 

Διαστείχω, (διά, στείχω) to go right 
on, straight forward, Pind. 1. 3, 27: 6. 
acc., to go through or across, πόλιν, 
γύαλα, Eur. Andr. 1090, 1092: c. inf, 
διέστιχε (aor. 2) μᾶλα νομεύειν, The- 
ocr. 27, 68. 

Διαστέλλω, f. -ελῶ, (διά, στέλλω) 
to put asunder, sever, open, Plut.—Il. 
metaph., to distinguish, explain, Plut. 
Euthyd. 295 ἢ), Polit. 265 E. Mid. te 
give a decision, determine, like διαιρἕ- 
ομαι, Id. Rep. 535 B, and Polyb.—- 
III. to command, give orders, τινί, 
Diod.: so too in mid., LXX., and 
N. T. 

ἸΔιάστενος, uv, (διά, στενός) very 
narrew, small, Gal. 

Διάστερος, ov, (διά, ἀστήρ) starrea, 
ὃ. λίθοις, Luc. ᾿ 

Διάστημα, ατος, τό, (διαστῆναι) « 
distance, interval, Hipp. Plat., etc. : 
esp. in music, Aristox. Hence 

Διαστηματίζω, f. -ίσω, to make ax 
interval, Joseph. 

Διαστηματικός, ἢ, Ov, with intervals, 
opp. to συνεχής, in music, Aristox. 

Διαστηρίζω, strengthd. for orp 
pee : pass. to hold out to the end, 

Ipp- . 

Διαστίζω, f. -«ἰξω, (διά, στίζω) to dis 
tinguish by a mark, punctuate, Artst. 
Rhet.: to spot, motile, Nonn. 

Διαστικός, ἢ, όν, (διάζομαι) ἢ δι 
αστ.» sub. τέχνη- weaving. 

Διαστίλβω, (διά, στίλβω) to ghm- 
mer oY appear through, Ar. Pac. 567. 

Διάστιξις, εως, 7, (διαστίζω) pune. 
tuation, Gramm. ἶ 
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Atwot βάζω, £. -aow, (διά, στοι- 
GBuSw) to stuff in between, Hdt. 1, 179. 

Διαστοιχίζομαι, t. -ίσομαι, (διά, 
στοιχίζομαι) uep. mid., to distribute or 
apportion regularly, Aesch. Pr. 230. 

Διαστολεύς, ἕως, ὁ, (διαστέλλω) a 
surgeon's instrument for opening sores, 
vic. 

Διαστολῆ, ἧς, 7, (διαστέλλω) a 
drawing asunder, drawing out, prolong- 
mg: hence the lengthening of a sylla- 
ble, opp. to συστολῆ, Gramm.: in 
music, a pause.—Il. a separation, dis- 
tinction, Plut.: an accurate account, 
Polyb. 

Διαστομόω, ὦ, to open, make to gape, 
Arist. H. A. Hence 

Διαστόμωσις, εως, ἡ; the opening of 
anything closed. 

Διαστομωτρίς, idoc, 7, Sub. μήλη, 
Ξε διαστολεύς, Galen. 

Διαστρᾶτεύομαι, (διά, στρατεύο- 
μαι) dep. mid., to serve through one’s 
campaigns: hence διαστρατευσάμε- 
τος; a veteran, Dio Ὁ. 

Διαστρᾶτηγέω, ©, (dtd, στρατη- 
yé@) to serve as general, or (at Rome) 
as praetor, Plut.—2. to come to the end 
of one’s Praetorship, Dio C.—I. trans., 
ὃ. τινά, to out-general one, Polyb.: 0. 
πόλεμον, to conduct a war, Id. 

Διαστρεβλόω, strengthd. for orpe- 
BA6w, Aeschin. 85, 38. 

Διάστρεμμα, atoc, TO, a distortion, 
deformity, Hipp: from 

Διαστρέφω, f. -ψω, (διά, στρέφω) 
to distort, twist : to turn aside or change, 
Aesch. Supp. 1017, to pervert, τρόπον, 
Eur. Pirith. 7: ὃ. τἀληθές, to misrep- 
resent it, Dem. 1453, 13. Pass. δια- 
στρέφεσθαι, to be distorted or twisted, 
of the eyes, limbs, etc., Hipp., and 
Plat. : but also of persons, 8050]. to 
have one’s eyes distorted, to squint, or to 
have one’s neck twisted, Ar. Eq. 175, cf. 
Av. 177: also, διεστραμμένος τὰ μέλη, 
with one’s limbs dislocated, Plat. Gorg. 
524 C ; τοὺς πόδας, with the feet twist- 
ed, but in what way is dub., v. ap. 
Siebel. Paus. 5, 18, 1. 

Διαστροβέω, @, to 
through, ap. Plut. 

Διαστροφή, ἧς, 7, (διαστρέφω) dis- 
tortion, paxtoc, ὀμμάτων, etc., Hipp.: 
in genl. perversity, corruption, Plut. 
Hence 

Διάστροφος. ov, distorted, twisted, 
κόραι, Eur. Bacch. 1122: perverted, 
deranged, φρένες, Soph. Aj. 447: 
hence μορφὴ καὶ ὠρένες διάστροφοι, 
Aesch. Pr. 673, cf. Valck. Diatr. p. 
τά. Adv. -φως, Sext. Emp. 

Διαστρώννῦμι and διαστρωννῴύω, f. 
-στρώσω. (διά, στρώννυμι) to spread, 
cover a couch or table, Ath. 142 C. 

Δεαστύλιον, ov, τό, in architecture, 
the space between the columns, Lat. in- 
tercolumnium. [0] . from 

Διάστῦλος͵ av, having a space of 
three diameters tetween the columns, di- 
astyle, Vitruv. Hence 

Διαστύλόω. ὦ, to support with dias- 
tyle columns, Polyb. 

Διασυγλέω, strengthd. for συγχέω, 

lat. 


rush, whirl 


Διασυνίο. nut, (διά, συνίστημι) to 
set forth clea: ty, establish, Diog. L. 
Διασῦρίζω, f. -ίξω, (διά, συρίζω) to 
blow through with a hissing noise, LX X. 
Διασυρμός, οὔ, ὁ, (διασύρω) a tear- 
mg in pieces, in rhet. a figure of 
speech expressing mockery and con- 
tempt, Longin. 
Διασυρτέον, verb. aby. (from διασύ- 
@) one must attack with ridicule, Arist. 
het. Al. 
Διασυρτικός, ἢ; Ov, fit for, given to 
almse \ate:; from 
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Διαούμω, perf. -σεσύρηκα, (διά, 
σύρω) to tear in pieces, pull to pieces, 
χωρία, Dem. 234, 12; hence metaph. 
to worry with abuse, Lat. probris lace- 
rare, τινώ, Dem. 288, 17, cf. 169, 22. 
[Ὁ in pres., ὕ in perf.]} 

Διασφἄγῆ, ἧς, 7, 4 chasm, cleft, 
LXX, v. poate : and 

Διάσφαγμα, ατος, τό,Ξεδιασφάξ I, 
Hippon. 45: from 

Διασφάζω, Att. -σφάττω, f. -ξω, 
(διά, σφάζω) to cut in two: slaughter. 

Διασφαιρίζω, f. -iow, (διά, σφαι- 
ρίζω) to throw about, like a ball, to toss 
about, Eur. Bacch. 1136. 

Διασφακτήρ, ἦρος, 0, @ slayer: as 
adj., slaughtering, Anth. 

AvaceaAi~w, strengthd. for ἀσφα- 
λίζω, Polyb., in mid. 

Διασφάλλω, strengthd. for σφάλλω. 
Pass. to fail of, be disappointed of, 
τινός, Aeschin. 66, 34. 

Διασφάξ, ἀγος, 7; (διασφάττω) any 
opening made by violence, a rent, cleft, 
esp. a rocky gorge, through which a 
river runs, both in sing. and plur., 
Hdt. 2, 158; 3, 117, etc: strictly an 
adj., sub. πέτρα, cf. Schaf. Greg. p. 
538.—I.=aidoiov γυναικεῖον, Valck. 
Schol. Phoen. 26, Ruhnk, Tim. 

Διασφάττω, Att. for διασφάζω. 

Διασφενδονάω, ὥ, (dud, σφενδο- 
νάω) to scatter as by a sling, Diod. 
Pass. to fly in pieces, Xen. An. 4, 2, 3. 

Διασφενδονίζω, (διά, σφενδονίζω) 
=foreg. Plut. 

Διασφετερίζομαι, future -icouat, 
strengthd. for oderepifouat, Philo. 

Διασφηκόω, @, (διά, σφηκόω) to lace 
up the waist tight, ike a wasp: hence 
in Pass. διεσφηκωμένος, Ar. Vesp. 
1072.—2. to compress tight around the 
middle, to bind tightly, c. acc. Nonn. 

Διασφηνόω, (διά, σφηνόω) to sepa- 
rate Or open by wedges. 

-Δεωσφίγγω, f. -ίγξω, (διά, σφίγγω) 
to bind tight round, Aretae. Hence 

Διάσφιγξις, ewe, 7, cbinding tight, Ib. 

Διεάσφυξις, εως, ἡ (διά, σφύζω) φλε- 
βῶν, the pulse, Hipp. 

Διασχημᾶτίζω, (διά, σχηματίζω,) to 
form accurately, copy a model, Plat. 
Tim. 50 B, and Luc. Hence 

Διασχημάτισις, ξεως, 7, α forming, 
moulding. 

ἸΔιασχίδής, ἔς, cleft asunder, parted, 
Ath. 488 D. From 

Διασχίζω. f. -iow, (διά, σχίζω) to 
cleave asunder, sever, Il. 16, 316, Od. 
9.71 Pass. to be parted, Xen. Cyr. 
4,v, 13. Hence 

Διασχίς, idoc, 7,= διάσχισμα I., 
Hipp 

Διάσχϊσις, εως, 7, (διασχίζω) di- 
vision, splitting, Ath. 

Διάσχισμα; ατος, T6, (διασχίζω) any 
thing cut off or through, A. Β.---. in 
music, half the δίεσις. 

Διασχολέω, strengthd. for ἀσγολέω. 

Διασώζω, f. -σώσω, (διά, σώζω) to 
preserve through, e. g. an illness, ἃ bat- 
tle, bring one well through, keep safe, 
Hat. 2, 156; 7, 49, etc.: also to keep 
in memory, Xen. Mem.3,5, 22: mid. to 
preserve to one's self, retain, Id. Cyr. 4, 
2, 28,etc. Pass. to come safe through, 
recover, aS from illness, Id. Mem. 2, 
10, 2, διασώζεσθαι eic.. Or πρός..» to be 
brought back in safety to, to come safe to 
a place, Thuc. 4, 113, Xen. An. 5, 4 
5, etc. Hence 

Διασωστέον. verb. adj., one must 
keep safe, Ep. Plat. 360 B. 

Διασωπάομαι, f. -ἄσομαι, [a] dep. 
mid., poet. for διασιωπάω, Bockh 
Pind. O. 13, 130. 

Διασωστής, ov, 6, (διασώζω) one 
who brings one into safety, a preserver 


, 
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Διασωυτικός, 4, όν, δια γώζωΣ b& 
longing to, fitted for saving, Max. Ty: 

Διασώχω, (did, σώχωλ)ιο rub to pieces 
Nic. 

Διαταγεύω, ‘Old, ταγεύω) to as 
range, v. |. Xen. Cyr. 8, 3, 33. 

Διαταγῆ, ἧς», 7, (διατάσσω)-:διέ 
ταξις, Ν. T. 

pee eee ατος, TO, an ordinanee, 


' edict, Dio 


Διατάκτης, ov, ὃ, (διατάσσω) a lead 
er, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 108. 

Διατάκτωρ;, opoc, 6,=foreg. 

Διατἄλαιπωρέω. ὥ,(διά, ταλαείτω 
péw) to bear up against misery. 

Διαταλαντόω, ὦ, (διά, ταλαντόω) te 
make to oscillate, toss about. 

Διαταμιεύω, (διά, ταμιεύω) to man 
age, dispense, Plat. Legg. 805 E ; an! 
in mid., Id. Οὐ]. 111 D. 

Δεατάμνω, f. -Gua, Ion. for διατέ 
Evo, Hdt. 2, 139. 

Acatasic, εως. 7, (διατάσσω) disposi 
tion, arrangement, Plat. Tim. 53 B: esp. 
the drawing up of troops, order of battle, 
Hdt. 9, 26—11. an order, a will, Polyb 

Διατἄράσσω, Att. --ττω, f. -Fw, (διά, 
Tapdoow) to throw into great confusion 
confound, Lat. perturbare, Plat., Xen 
Hence 

Διαταρἄχή, ἧς, 7, disturbance, Plut. 

Διάτᾶἄσις, ewe, 7, (διατείνω) tension, 
distension, Plat. Rep. 407 C.—2. ἃ 
stretching, straining, as of the limbs, 
voice, Arist. Pol. 

Διατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
τάσσω) to arrange, ordain, establish, c. 
acc. vouov, Hes. Op. 274, Th. 74: te 
set in order, draw'up an army, Hdt. 6, 
112, 107: also to draw up separately, Ia. 
1, 103.—2. c. acc. et inf. to appoint o1e 
to do or be.., as, 0. τοὺς μὲν οἰκίας otk 
οδομέειν τοὺς δὲ δορυφόρους εἷναι, 
14.1,114, Β. mid., aor. part., dcara- 
ξάμενοι, posted in battle-order, AY 
Vesp. 360, Xen. Hell. 7, 1,20; sa toes 
in pass. pf. διατετάχθαι; to be mm battle 
order, to be put at different posts, Hat. 
7; 124, 178: c. inf. to be ordered, ap- 
pointed to do..Id. 1, 110. ---Π. in mid. 
to make a decree or will, Plut. and Anth. 

Διατῶτικός, 4, 6v, (διατεέίνω) on 
the stretch, urgent, Polyb. 

Διαταφρεύω, (διά, ταφρεύω) to di- 
vide, cut off or fortify by a ditch, Polyb. 

Διατάχους and διαταχέων, adv. for 
διὰ τάχους, διὰ ταχέων, 2S NOW δὰ. 
written, Vv. τάχος. 

Διατέγγω, strengthd. for τέγγω. 

Διατεθρυμμένως, adv. part. perf 
pass. froin διαθρύπτω, effeminately, 
Plat. Legg. 922 C. 

Atateiva, fut. -τενῶ, pf. -τέτἄκα, 
perf. pass. -τέταμαι, (διατείνω) to 
stretch out, stretch, τόξον, Hdt. 3, 35, 
so too in mid., Id. 4,9; τὰς χεῖρας, 
Xen. Cyr. 1, 3, 4. — 2. inti. to ex- 
tend, ἐπὶ πολύ, Arist. Eth. N.; caf’ 
ἅπαν τὸ σῶμα, Id. H. A.—II. 6 
ὁδόν, to accomplish a journey, Diod 
hence seemingly intrans., to reach, 
arrive at, Lat. contendere, εἰς or πρός..; 
Polyb. Β. mid. to strain one’s self, or 
what is one’s own, διατείνεσθαι τὰ 
βέλεα, to have their lances poised and 
ready to throw, Hdt. 9, 18, ¢f. Xen 
Cyr. 1, 4, 23, Theoer. 22, 67: hence 
absol., to exert one’s self, labour with 
might and main, esp. in part, aor. 3. 
διατεινάμενος φεύγειν, Xen. Mem. 
4, 2,23; and in pass., θεῖν δέατετα- 
μένους, Plat. Rep. 474 A, cf. 501 C- 
διατείνεσθαι πρός TL, to exert one’a 
self for a purpose, Xen. Mem. 3, 7, 
9; c. inf., δ. πράττειν, Arist. Eth. N. 
followed by ὡς...» ὅτι...» to maintain 
stoutly that.., Plut., and Luc.—C. pass 
also in medic. sense, to be gist@niat: 
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σεατειχίζω, f. -icow Att. -Ἰῶ, (did, 
"ει χέζω) to cut off and fortify by a wall, 
4r. Eg. 818; in genl. to divide as by a 
wall, 7 ῥὶς 6. Ta ὄμματα, Xen. Symp. 
5,6. Hence ἢ 

Διατείχιον, ov, T6,=sq., Diod. 

Διατείχισμα, ατος; τό, (διατειχίζω) 
2 wall, fence between two places, Polyb. 
—2. a place walled off, or fortified, 
hues 34; 7, 30. 

Διατεκμαίρομαι, (dvd, Texuaipw) 
dep. mid., to mark out, appoint, Lat. 
leaignare, ἔργα, Hes. Op. 396. 

Διατελεστέον, verb. adj. from dva- 
re/ fw, one must continue, Clem. Al. 

Δ΄ατελευτάω, (διά, τελευτάω) to 
bring to fulfilment, 1]. 19. 90, in tmesis. 

Διατελέω, f. -é0w, (διά, TEAEW) to 
uccomplish, bring quite to an end, pass, 
δ᾽ τὸ λοιπὸν τῆς ζόης, Hat. 6, 117, cf. 
Plat. Apol. 31 A; also 6. διὰ βίον, 
Id. Symp. 192 C: of actions, to fulfil, 
3. χάριν, Eur. Heracl. 434: c. part., 
vel. adj., to continue, remain so and so, 
as 0. ἐόντες ἐλεύθεροι, Hdt. 7, 111, 
cf. 1, 32, etc.; δ. πρόθυμος, to continue 
zealous, Thuc. 6, 89; 0. ἀχίτων, Xen. 
Mem. 1, 6, 2: it may oft. best be 
rendered by an adv., etc., as 0. φεύ- 
yov, he runs straight on, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 200. Hence 

Διατελής, ἔς, incessant, βρονταί, 
Soph. O. Ο. 1514: permanent, τυραν- 
videc, Plat. Rep. 618 A: διὰ τέλεος 
or τέλους stands for the edv., Hipp. 

Διατέμνω, lon. -τάμνω, f. -τεμῶ, 
(διά, τέμνω) to cut through, cut in 
twain, Il. 17, 522, 618, and Hdt.: to 
sever, part, Aesch. Supp. 545: to cut 
up, Hdt. 2, 41; hence in pass., δια- 
τιηθῆναι λέπαδνα; to be cut into strips, 
4:. Eq. 768. 

Διατενῆς, ἔς, (διατείνω) stretching, 
tending, πρός 71, Theophr. 

Διατερσαίνω. strengthd. for τερσαί- 
VD, 

Διατεσσάρων or διὰ τεσσάρων, 7, 
‘aub. χορδῶν συμφωνία) the fourth, as 
4n interval in the musical scale, cf. 
διαπασῶν. 

ἸΔιατέταγμαι. perf. pass. from δια- 
*Woou. 

tAvarérdxa and -τέταμαι, perf. act. 
and pass. from διατείνω. 

Διατετἄμένως, adv. part. perf. pass. 
irom διατείνω, with might and main, 
. earnestly, Arist. Eth. N. 
tAvarérayGa, perf. inf. pass. from 
δΔιατάσσω, Hdt., ete. 

Avatetpaivo, f. Ion. -ανέω, Att. 
τρἄνῶ, OY -τρήσω ; aor. -ETPNVA, OF 
-ETpnoa (διά, τετραίνω)ν to borethrough, 
make a hole in, 71, Hdt. 2,11; 3, 12, 
Ar. Thesm. 18: Theophr. has διατι- 
τραίνω, and in late prose we have 
διατιτράω with part. διατίτρας. 

Διατήκω, f. -ξω, (διά, THKW) to melt, 
soften by heat, Ar. Nub. 149. Pass. 
to waste away, Plut. 

Διατηρέω, ὦ. (διά, THPEW) to watch 
closely, Arist. H. A.; 0. μή...» Dem. 
115, 26: 6. τάξιν, to keep a post faith- 
fully, ap. eund. 238, 9—II. sub. éav- 
τόν, ta keep, abstain from, N.T. Hence 

Διατήρησις, ἕως, 7, a watching, 
guard ng, preservation, Diod. 

Διητηρητικός, ἢ; Ov, (διατηρέω) dis- 
posed for keeping, etc., M. Anton. 

tArati, adv. for διὰ τί, wherefore, 
chy, N. T., v. διά. 

Διατίθημι, f. -θήσω, (Sta, τίθημι) 
ἢ place separately, set, arrange, put 
things in their places, Lat. disponere, 
H i:, 1, 132, ete.: hence—II. to direct, 
guide, manage, 'Thuc. 6, 15: esp. c. 
adv., διατιθέναι τινὰ εὖ, κακῶς, etc., 
‘0 treat, manage Well, ill, etc., Hdt. 3, 

35, Dem. 349, 13: in gerl. οὔτε 
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διατιθέναι τινά, to dispose one so or 
so, give him such or such a chara?- 
ter, taste, etc., Isocr., cf. Wolf. Lept. 
463, 17; ὃ. τινάς ἀπίστως, to make 
them not trusty, Dem. 463, 19 :---80 
too in pass., διατίθεμαι, to be disposed 
in a certain manner, πρός τινα, Plat. 
Theaet. 151 C, Isocr. 161 E: to be 
disposed of, treated, ob ῥαδίως διετέθη, 
he was not handled gently, Thuc. 6, 57. 
—III. to set forth, of speakers, min- 
strels, etc., to recite, Plat. Charm. 162 
D, Legg. 658 D: so too in mid., cf. 
B. 5.—B. mid., to set forth, arrange 


as one likes, esp. of merchandise, to | 


set out for sale, dispose of it, Hdt. 1, 1, 
194; to dispose of one’s property by 
will, Plat. Legg..922 Οὐ, sq., and Oratt., 
cf. διαθήκη .---. in genl. to dispose of 
as one likes, τὰ σώματα, Isocr. 261 EH, 
τὴν σχολῆν, Luc.: always c. art., 
Schaf. Mel. p, 24, 87.—3. to arrange, 
settle mutually, ὃ. διαθήκην τινί, to 
make a covenant with one, Ar. Av. 439: 
ἔριν ὃ. τινί, to settle a quarrel with 
one, Xen. Mem. 2, 6, 23: absol. to 
make an agreement with, promise, N.T. 
—4. to compose, make, νόμους, Plat. 
Legg. 834 A.—5. to set forth, recite, 
λόγους. Polyb.: οἵ. Schaf. Mel. p. 29, 
Heind. Plat. Charm. 162 D.—6. δια- 
τίθεσθαι ὀργὴν εἴς τινα, to direct, let 
loose one’s anger against one. 

Διατιλάω, (διά, TLAdw) to pass ex- 
crements, Hipp. 

Διατίλλω, (διά, TiAAw) to pluck bare, 
Soph. Fr. 587. Hence 

Διάτιλμα, ατος, τό, α portion pluck- 
ed off, Anth. 

Διατιμάω, ὥ, (διά, τιμάω) to honour 
highly, Aesch. Theb. 1047: in mid., 
to rate or estimate, TO ἀδίκημα ταλάν- 
των πεντακοσίων, Diod. 5. 16, 29. 
Hence 
Διατίμησις, ewc, ἣ,---τίμησις, Ath. 

i : 

Διατιμητής, οὔ, δ,---τιμητῆς, an ap- 
prawser, valuer. 

Διατινάσσω, f. -ξω, (διά, τινάσσω) 
to shake asunder, shake to pieces, Od. δ, 
363, Eur. Bacch. 588, 606: in genl. to 
shake violently, κάρα 0. ἄνω κάτω, Id. 
1 282: 

Διατινθαλέος, a, ov,=Tivbaréoc, 
Ar. Vesp. 329. 

Avatitpaivo and διατιτράω, f. 
-τρήσω, V. Sub διατετραίνω. 

Διατιτρώσκω, (01d, τιτρώσκω) to 
pierce through, wound, Hipp. 
Διατλῆναι, to endure, suffer, v. TAR- 
Val. 

Διατμέω, (διά, ἀτμός) to evaporate, 
Hipp. 

Διατμήγω, aor. 1 διέτμηξα : aor. 2 
διέτμἄγον, pass. -μάγην, (διά, τμῆ- 
yw) Ep. for διατέμνω, to cut in twain, 
divide, sever, Il. 21,3: νηχόμενος διέ- 
Tuayov λαῖτμα, swimming I cleft the 
wave, Od. 7, 276, cf. 5, 409: διέτμα- 
γεν, 3 plur. pass. for -μάγησαν, ὃ. ἐν 
φιλότητι, they parted friends, Il. 7, 
302; but absol. in Il. 16, 354, they 
were scattered abroad. 

ἸΔιατμηθῆναι and --τμηθείς, 1 aor. 
inf. and part. pass. of διατέμνω. 

Διατμίζω, f. -icw, (διά, ἀτμίζω) to 
evaporate, Arist. Meteor. 

Διατοιχέω, © 01d, TOLYoc)= avarot- 
χέω, q. ν., Eubul., Karak. 5. 

Διατομή, ἧς, 7, @ cutting in two, 
parting, Ael.: from 

Διάτομος; ov, (διατέμνω) cut in two, 
equally divided. 

Διατονθορύζω, strengthd. for τον- 
θορύζω. 

Διατονικός, 4, όν,ΞΞ 56. II. 


Διάτονος, ον, (διατείνω) stretched | 


out, on the stretcs vehement, The 20 ἾΓ., 
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stretched across, extending througn fiom 
side to side, Vitruv.—II. in music, γέ 
voc or μέλος διάτονον, and διατονι 
κόν, a melody of the diatonic kind, the 
simplest of the three, cf. ἐναρμονικόι 
and χρωματικός, and Dict. Antiqg. 
p. 645. 

Διατοξεύσιμος, ov, that can be shot 
across, ὃ, χώρα, a place within bow 
range Or arrow-shot, Plut.: from 

Διατοξεύω, (διά, τοξεύων) 10 shoot 
through or across.—II. in mid., to cos 
tend in archery with..., τινί, Xen. Cyr. 
1, 4, 4. 

Διατόρευμα, atoc, τό, graven work, 
1s dyer as ae ae 

Acaropetw,=sq , Philo. 

Διατορέω, aor. διέτορον, (διά, τὸ 
ρέω) to strike through, pierce. 

Ataropia, ac,7, apiercing voice. 

ἸΔιατορνεύω, strengthd. for top 
νεύω, Plut., but Wytt. in ind. διατο» 
ρεύειν. 

Atarépoc, ον, (διατορέω) piercing, 
Aesch. ἘΣ 76: metaph. of sound, 
piercing, thrilling, Id. Eum. 567.—II. 
proparox. διάτορος, ov, pass., pierced, 
bored through, Soph. O.'T. 1034. 

Averpayeiv, inf. aor. of διατρώγω. 

Διατρᾶγωδέω, 6, (01d, τραγῳδέω) te 
taik in tragic style, v. 1. Dem. 232, 22. 

Διάτρἄᾶμις, 6, 4, = λισπόπυγος; 
Strattis Incert. 15. 

Avarodvéu,6,strengthd. for τρανόω, 
to state clearly, lambl. 

ἸΔιατραπῆναι and -τραπείς, 2 wor. 
inf. and part. pass. from διατρέπω 

Διατρᾶχηλέζω, (διά, τραχηλίέζω) to 
throw neck over crop, Plut.; ef. ἐκτραχ. 

ἸΔιατραχύνω, (διά, τραχύνω) te 
roughen greatly, in pass., Plut. 

ἸΔιατρεμέω, ©, (διά, ἀτρεμέω) to ὃ" 
quite calm, of the sea, Arr. 

Διατρεπτικός, 4, ὄν, fit, suited for 
dissuading, Plut.: from 

Διατρέπω, f. -ψω, (διά, τρέπω) τὸ 
turn, esp. of persons, te turn One away 
or dissuade from a thing, make him 
ashamed of it, Polyb. Pass. c. fut. 
mid., aor. mid., διετραπόμη:, and 
also aor. pass. διετρώπην :--10 turn 
from a thing, be ashamed, Hipp., ana 
Dem. 798, 20: to be perplexed, Polyb. 

Διατρέφω, f. -θρέψω, (διά, τρέφω)Ὶ 
to breed up, support, Araros Ὕμεν. 1 : 
to sustain continually, in pass., Thue. 
4,39: τινὰ ἀπό τινος, Xen. Mem. 2, 
7, 6. 

Διατρέχω, f. -θρέξομαι.: aor. διέ 
δρἄμον, also διέθρεξα, Call. Lav. Pall. 
23: pf. -dedpdunka, (διά, τρέχω) To 
run through or over, ἰχθυόεντα κέλευ- 
θα, ὕδωρ, Od. 3, 177; 5, 100: also 
freq. metaph., 0. τὰ ἡδέα, to run 
through, exhaust them, Xen. Mem. 2, 
1, 31; 6. λόγον, to get to the end of it, 
Plat. Phaedr. 237 A.—II. intr. to run 
about, Lat. discurrere, Ar. Pac. 536; 
διατρέχοντες ἀστέρες, Ib. 838.—III. 
ὃ. εἰς...,) to come quite to..., Hipp. 

Διατρέω, f. -ἔσω, (διά, τρέω) to run 
trembling about, flee all ways, διέτρε- 
σαν ἄλλυδις ἄλλοι, 1]. 11, 481, cf. 486. 

Διατρήματα, wv, τά, Aegyptian ca 
nal-boats for carrying grain. 

Διάτρησις, εως, 7, (διατιτράω) ἃ 
boring through: a pore, Hipp. 

Διάτρητος, ov, (διατιτράω) bored 
through, pierced. 

Διατριβῆ, ἧς, 7, & wearing away, 
esp. of time, a spending, way or iman- 
ner of spending, χρόνου, Soph. Fr. 380, 
συμποσίου, Alex. Polycl. 1: hence—- 
2. a pastime (pass-time), amusement 
Ar. Plut. 923.—3. serious employment, 
labour, study, διατριβὴν ποιεῖσθαι 
περί τι, Isae. 87, 36; πρός TL, Acs- 
chin 33,15 ἐπί τινι, Ar. Ran 1498" 
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esp a discussion, argument, Plat. Apol. ' 
87 1): ἃ rhetorical essay, Arist..Rhet. 
—4 a way of life, living, ὃ. ἐν ἀγορᾷ, 
Ar. Nub. 1058: stay, residence.—II. in 
bad sense, a waste of time, loss of time, 
delay, with or without χρόνον, Thue. | 
3, 38; 5, 82: hence διατριβὴν πότῳ 
T LEEV, Sad it, mi ει Ἂς 1. 

Διατριβικός, 7, όν, (διατρι ῆ) good 
αἱ τ ΤΩΣ scholastic, Polyb. Exc. 
Mai. p. 395. 

Διατρίβω, f. -ψω, (διά, τρίβω) to 
rub between or against, rub away, con- 
sume, Il. 11, 847: usu. πρός TL: to 
waste, destroy, Od. 2, 265, ‘Theogn. 
917; hence in pass., κάκιστα διατρι- 
Svat, to perish utterly, Wess. Hat. 7, 
120.—II. metaph. δ. χρόνον, Lat. con- 
terere tempus, to spend time, Hdt. 1, 
189, παρά τινι, Id. 1, 24, etc. ; so too 
ὃ. βίον, Lat. terere vitam, both in good 
and bad sense.—2. but more freq. 
sine χρόνον, as if absol., to spend, 
pass tume, live, ἐν γυμνασίοις, Ar. Nub. 
1002, μετ᾽ ἀλλήλων, Plat., etc.: hence 
—3. to busy, employ one’s self, ἐν Cn- 
τήσει, Plat. Apol. 29 C, etc.; ἐπί τι- 
vi, Dem. 22, 25; περί τι, Isocr. 1 C, 
etc.—4. to lose time, delay, 1]. 19, 150, 
Ar. Eq. 515, etc.: c. part., λέγων ὃ.; 
io waste time in speaking, Isacr. 34 A; 
μέλλων διατέτριφα δεῦρο, 1 have been 
always dilatory till now, Plat. 'Theaet. 
143 A.—5. to maintain a discussion, 
Heiz.1. Plat. Phaed. 59 D.—III. with 
another acc., to put off, delay, thwart, 
hinder, χόλον, γάμον, Il. 4, 42, Od. 20, 
341: δ. dupl. acc. pers. et rei, δεατρί- 
Bew ᾿Αχαιοὺς γάμον, to detain the 
Greeks by a wedding, Od. 2, 204: 
also 6. gen. rei, μῇ διατρίβωμεν ὁδοῖο, 
let us not lose ἐΐηιθ on the way, Od. 2, 
404. [Z, except in διετρίβην.] Hence 

Διάτριμμωῳ, ατος, TO, μηρῶν, a raw 
or sore from the skin being rubbed off, 
in riding, etc., Lat. intertrigo. 

Διατριπτικός, ἢ, όν, (διατρίβω) fit 
for rubbing, dilatory, Ar. Lys. 943. 

Διάτρζτος, ov, (διά, τρίτος) return- 
ing every third day, tertian, Galen. 

Διάτρἴχα, adv.=tpiya, in three di- 
wistons; three ways, Hom., though Wolf 
writes διὰ τρίχα, except. H. Hom. 
Cer. 86. 

Διατροπή, ἧς; ἢ, (διατρέπω) a turn- 
ing away, change of sentiment: hence 
confusion of mind, agitation, Polyb. 

Διάτροπος, ov, (διά, τρόπος) vari- 
ous in dispositions, τρόποις, Eur. 1. A. 
560. 

Διατροφῆ. ἧς, 7, (διατρέφω) suste- 
nance, support, Xen. Vect. 4, 49. 

See f. -dow, of a horse, to 
trot, Xen. Eq. 7, 11. 

Διατρύγιος, ov, (διά, τρύγη) ὄρχοι, 
Od. 24, 342, acc. to some, rows of 
vines with corn between them, others, 
better, vineyards planted with vines 
ripening im succession, one after the 
other, cf. Od. 7, 124, sq. [Ὁ] 


Διατρύπάω, 6, (διά, τρυπάω) to | 


bore through, pierce, Arist. H. A. 

Διατρύφάω, ὥ, strengthd. for τρυ- 
φάω, Plat. Legg. 695 C. 

Διατρῦφέν, neut. part. aor. 2 pass. 
from διαθρύπτω, I 

coe ae ἢ f. -rowgouat, aor. dcé- 
τρἄγον, (Old, τρώγω) to nibble, gnaw 
through, Ar. Vesp. 164, 368, etc. 

Διαττάω, 6, Att. for διασσάω, to 
sift through, Plat. Soph. 226 B, etc., 
cf. Ruhnk. Tim. Hence 

Διάττησις; EWC, ¥, α sifting through, 
Plut. 

Δίαττος, ov, ὃ, α sieve, v. Ruhnk. 
Tim. 


Διᾷάττω or διάττω, fut. διάξω, Att. 
for διάσσω, διαΐσσω, ᾳ. ν. 
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Διατύπόω, ὥ,(διώ, τ πόω) to form, 
mould, fashion, Diod.: in late authors, 
to form a plan, meditate « thing, c. aut 
sine λογισμῷ. Hence 

Διατύπωσις, ewe, 7, a shaping, form- 
ation, shape, Arist. H. A.—II. a stat- 
ute, canon, etc., Eccl. [Ὁ] 

Διατυπωτέον, verb. adj. from dza- 
τυπόω, one must form, Dion. H. 

Διατωθάζω, strengthd. for τωθάζω, 
to sneer at, Alciphr. 

Διαυγάζω, (διά, abydGw) to glance, 
shine through, τινί, Plat.: esp. dvav- 
γάζει, sub. ἥλιος or ἡμέρα, day dawns, 
ἅμα τῷ διαυγάζειν, Polyb. Hence 

Διαυγασμός, οὔ, 6, splendour burst- 
ing forth, Plut. 

Atabyeta, ac, 7,=foreg., Themist. 
—II. a hole to admit light, Diod. 

Atavyéo,=dvavydlo, Plut. 

Atavyiec, ἔς, (διά, αὐγῇ) translucent, 


| transparent, radiant, Call. Lav. Pall. 21, 


Anth., and freq. in late prose. Hence 
Atavyia, ac, 7;=dLavyeta. 
Διαύγιον, ov, τό, dim. from διαύ- 

γεια 11. 

Διαυθαίρετος, ov, (δι’ αὑτοῦ, αἱρέ- 
ομαι) chosen for tts self. 

Διαυθεντέω, (διά, αὐθέντης) to be 
certainly informed, Sext. Emp, 

Δεαύλειον or διαύλιον, ov, τό, (διά, 
αὐλός) an air on the flute in the interval 
of the choral song. 

Δεαυλοδρομέω, @, torun the δίαυλος; 
return to the starting-point, Arist. Gen. 
An.: and 

Διεαυλοδρόμης, ov, 6, a runner in the 
δίαυλος, Pind. P. 10, 14: and 

Διαυλοδρομία, ac, 7, α running for- 
wards and backwards : from 

Διαυλοδρόμος, ov, (δίαυλος, Opa- 
peiv) running the δίαυλος, Artemid. 

Aiav2oc, ov, ὁ, (δίς, αὐλός) a double 
pipe Or channel: hence in the race, a 
double course, where the runner (δὲ- 
avAodpouoc) ran to the farthest point 
of the στάδιον. turned the post there 
(καμπτήρ), and then ran back again, 
Soph. El. 691, Eur. El. 825: hence 
metaph., διαύλου θάτερον κῶλον κά- 
μπτειν to run the ‘arial course, 
retrace one’s steps, Aesch. Ag. 344, 
ubi. v. Blomf.: δίαυλοι κυμάτων, ebb 
and flow, rise and fall of the waves, 
Lat. fluctus reciprocit, Kur. Hec. 29, 
—IlI. a strait, Eur, Tro. 435.—III. a 
breathing hole, Opp., cf. αὐλών. 

Διαυλωνία, ac, 7, (διά, αὐλών) a 
strait: hence 

Διαυλωνίζω, f. -iow, to pass through 
a strait, Arist. Meteor. 

Διουχενίζομαι, f. -icouat, (διά, αὐὖ- 
χενίζω) dep. mid., to hold the neck 
erect, 

Διαυχένιος, ov, (διά, αὐχήν) run- 
ning throughout the neck, μυελός, Plat. 
Tim. 73 E. 

Avadéyeiv, inf. aor. 2 of διεσθίω, 
to eat, bite, gnaw through, Hat. 3, 109. 

Διαφάδην, and διαφάνδην, adv., 
openly : from 

Atagaiva, f. -φἄνῶ, (διά, daivo) 
to show through, make to shine through. 
Pass. διαφαίνομαι, to be seen, appear, 
or shown through, Il. 8, 491, Het. 3, 
24: to glow, to be red-hot, μοχλὸς διε- 
φαίνετο αἰνῶς. Od. 9, 379: metaph. 
to be proved, show itself, Pind. N. 3, 
123, cf. Thuc. 2, 51: to be conspicuous 
among others, Thuc. 1. 18.—II. seem- 
ingly intr., to show light, dawn, ἡμέρα, 
ἠὼς διέφαινε, Hdt. 7, 219; 8, 83: so 
too metaph., Xen. Mem. 3, 10, 5.—2. 
to be transparent, Pind. P. 3, 78. 

Atagatpéw,@, (dtd, ἀφαιρέω) to take 
quite away, LXX. 

Διαφάνεια, ac, 7,= διάφασις, trans- 
parency, Plat. Phaed. 110 D. 
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Διαφᾶνής, ἕς, (dtapaivw) seen 
through, transparent, ὕαλος, Ay. Nub, 
767 ; cf. Fo’s. Oec. Hipp.—2. glowing, 
red-hot, Hdt. 4, 73, 75.—II. metaph., 
well-known, manifest, Soph. O. T. 754. 
—2. famous, illustrious, Plat. Rep. 600 
B. Adv. -νῶς, Thue. 2, 65. 

Διαφανία, ac, H, and διάφανσιες, 
EWC, ἡ,Ξεδιάφασις. 

ἸΔιαφανῶς, adv. from διαφανής. 

Διαφαρμᾶἄκεύω, (διά, φαρμακεύῳ! 
to give medicine to, τινά, Plut. 

Διάφᾶἄσις ewe, 7, (διαφωΐνω) trans 
parency, as, giving aview through, opp. 
to ἔμφασις, Theophr. 

Διαφαυλίζω, f. -iow, (διά, φαυλίζω) 
to represent as thoroughly worthless, 
Plat. Lege. 804 B. 

Διαφαύσκω, lon. -φώσκω, (διά, dad 
okw) to show light through, be clear, 
dawn, ap’ ἡμέρῃ διαφωσκούσῃ, as soon 
as day began to dawn, Hat. 3, 86; 9, 
45, ef. διαυγάζω. 

Διαφεγγῆς, ἔς, (διά, φέγγος) trans- 
parent, brilliant, Luc. 

Διαφερόντως, adv. part. pres. act. 
from διαφέρω, differently from, other- 
wise than, at odds with, τινί [01]. by 7, 
Plat. Rep. 538 B, etc.: esp.—2. dif- 
ferently from others, especially, extreme- 
ly, Thuc. 1, 38: δ. gen., διαφερόντως 
TOV ἄλλων, above all others, Plat 
Crito 52 B. 

Διαφέρω, fut. διοίσω and διοίουμαι, 
Η. Hom. Mere. 255: aor. 1, διήνενκα. 
Ton. διήνεικα : aor. 2, διήνεγκον, (διά 
φέρω) to bear through, carry over ΟἹ 
acress, carry from one to another, convey 
e. g. κηρύγματα, Eur. Supp. 382: 
γλῶσσαν 0., to put the tongue in mo. 
tion, to articulate, Soph. Tr. 323 
where however Herm. takes it other 
wise.—2. to carry different ways, tc 
carry about, Lat. differre: henes te 
tear asunder, tear in pieces, Valck. Hdt 
7, 10,8; Aesch. Cho. 68: also διαφέ 
ρειν τὴν ψῆφον, to give their votes ἃ 
different way, 1. e. against one, Hdt 
4, 138: but also to vote one way or the 
other, to determine by vote, Eur. Or. 49. 
metaph. to disperse, spread, esp. re- 
ports, dad. τινά, to spread a man’s 
fame abroad, Pind. P. 11, 91: hence 
in pass. to be carried or tost different 
ways, hither and thither, to be driven up 
and down, Lat. huc illuc jactari, of per- 
sons and things, Strab., Plut.: se 
Herm. interprets mid. in Soph. Aj. 
511, v. inf. 3.—3. to carry through, 
bring to an end, bring to perfection, Xen. 
Mem. 2, 2, 5: ὃ. βίον, αἰῶνα, Juat. 
peragere vitam, to go through life, Hdt. 
3, 40, Eur. Hel. 10: and very freq. 
without βίον, asifintrans. to live, last. 
Hipp., to continue through life, so tou 
in mid. to live, Soph. Aj. 511, but v 
Herm. ; hence—4. to bear through, en- 
dure, support, sustain, Lat. perferre, 
oft. with an adv. ῥᾷστα or χαλεπῶς. 
Lat. facillime, graviter ferre, Soph. O 
T. 321: to bear, endure throughout, to 
the end, πόλεμον, Hat. 1, 25.—5. ἐρά 
νους διαφέρειν,Ξεδιαλύσασθαι, to pay 
them up, Lycurg. 150, 38, cf. ἔρανος 
—Il. intr. to differ, to be different from, 
c. gen., Eur. Or. 251, etc. : to make 4 
difference, Lat. differre, dp’ οἱ τεκόντει 
διαφέρουσιν ἢ τροφαί ; 15 it one’s pa 
rents or nurture that make the diffes 
ence? Kur. Hec. 599.—2. mostly im 
pers. διαφέρει, it makes a difference 
πλεῖστον 0., Lat. multum interest 
Hipp.: οὐδὲν διαφέρει, οὐ διαφέρει. 
it makes no odds, Lat. nihil refert, Plat., 
etc.: 6. dat. pers. διαφέοει pot, it 
makes a difference to me; αὐτῷ ἰδίᾳ 
tt 0., he has some private interest at 
state, Thuc. 3, 42° ¢. inks ἀποθανέ 
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ety, Hdt. 1, 85.—3. τὰ διαφέροντα, ἐΔεαφθέρσει, 3 sing. fut. ind. ofcce | with« difference, variously, Tic. 6, 18 


ports of difference, Thuc.: but esp.: 
the odds, the difference, Lys. 187, 13, 
isae. 47, 35.—4. to be different froma 
man, to surpass, excel him, τινός, Cc. 
int., Thuc. 3..39, τινὸς εἰς ἀρετῆν, 
Plat, Apol. 35 B, τινός τινι, Thue. 2, 
39, τινὸς ἕν τινι, Isocr. 34 E: 4050]. 
to excel, surpass, ἐπί τινι, Isocr. 210 
C: hence to prevail, become common, 
Thuc. 3, 83. B. in pass. διαφέρεσ- 
fizz, much like the intrans. usage, to 
difer from, differ in opinion, be at va- 
reance with, quarrel, in fut. mid. dvoé- 
σομαι, H. Hom. Merc. 255, to be at 
variance with one another, dispute: πε- 
οἱ τινος, Hat. 1, 173, τινός, τινί, and 
πρός τινα, Plat.: also διαφέρεσθαι 
γνώμῃ, Hdt. 7, 220: οἱ διαφερόμενοι 
σφίσιν αὐτοῖς, those who are at vari- 
unce with, 1. e. contradict themselves, 
Antipho: foll. by ὡς, to differ from 
another in asserting, that, and so, to 
maintain that, Dem. 1296,24: οὐ διαφ.. 


1 care not, it is a matter of indifference | 


to me, Id. 112, fin.: cf. supra IL. 2. 
The word is not in Il. or Od. 

Διαφεύγω, f. -Sowat, (dtd, φεύγω) 
to flee through, get away, escape, absol., 
or c. acc., Hdt. 1, 10, 204, ete., and 
Att.: also 0. ἐκ πόνων εἰς ἀγαθά, 
Plat. Legg. 815 E: διαπέφευγέ με, it 
slipped me, escaped my memory, Lat. 
fugit me, Isocr. 80 B, cf. Plat. Meno 
96 E. 

Διαφευκτικός, 4, ὄν, (διαφεύγω) 
able to escape, Luc. 

Διάφευξις, ewe, 7, an escaping, 
means of escape, Thuc. 3, 23. 

Διαφημίζω. f. -ίσω, poet. -ίξω, (διά, 
φημίζω) to make known, make famous, 
Arat.: also in mid. Dion. P. 

Τἀταφϑαρέομαι, lon. fut. mid. of dva- 
p8ztow, Hd. 3, 108. 

Διαφθαρτικός, 7, Ov, destructive : 
fromm xii 

Aredbeipo, f:-d0epd and Ep. -φθέρ- 
ἄνω ἢ. 13, 625; 2 perf. intr. διέφθορα, 
i. 15, 128, perf. pass. διέφθαρμαι, 2 
aor, pass. διεφθάρην, Hdt. (did, φθεί- 
pw) Todestroy utterly, bring to noth- 
ing, to blot out, Il., Hdt., and Att. to 
make away with, kill, Hdt. 9, 88, etc. : 
in genl. fo spoil, harm, make worse in 


anv way, 0. χέρα, to weaken, slacken | 


one’s hand, Eur. Med. 1055: 0. θέον, 


tu waste one’s substance, etc.—2. in | 


moral sense, to lead astrdy, corrupt, 
run, γνώμην τινὸς, Aesch. Ag. 932; 
J. τοὺς νέους, Plat. Apol. 25 A, 30 B, 
exc. ; esp. to corrupt by bribes, Lat. cor- 
rumpere, Hdt. 5, 51: 0. γυναῖκα, to 
seduce a woman, Lys. 93, 16, etc.: ὃ. 
γοημματεῖον. τόμους, to falsify, coun- 
cerfeit them, oft. in Isocr.—3. οὐδὲν 
διωφθείρας τοῦ χρώματος, to lose 
nothing of one’s colour, Plat. Phaed. 
117 B. Β. pass., c. fut. pass. dva- 
φθαρήσομαι, and mid. διαφθαροῦμοαι; 
lon. δειαφθαρέομαι, Hat. 8, 108: 9, 42, 
v. Baehr ad loc.: (on the supposed 
aor. 2 mid. διαφθαρέατο, m Hat. 8, 
90, v. Buttm. Catal. voc. ¢feipw.) 
To be destroyed, go to ruin, perish: esp. 
to be crippled, disabled, infirm, Hat. 1, 
34, 166, etc.: τὴν ἀκοὴν διεφθαρμέ- 
voc, deaf, Hdt. 1, 38: τὰ σκέλεα ὃ 
with their legs broken, Id. 8, 28: in 
moral sense, to be corrupt, N.'T.: dve- 
SJapuéves, rotten, corrupt, Plat. Rep. 
814 B: τὸ φρενῶν διωφθαρέν---φρενο- 
ΒΞ άβεια. Eur. Or. 297.---Π1. The perf. 
διέφθε >a, is intr., to be deranged, mad, 
41. 15, 28: also to be dead, διεφθορὸς 
αἷμα, putrid blood, Hipp.: but in Att. 
poets also transit..as Soph. El. 306, 
Ar. Fr. 418, ef. Valck. Hipp. 1014, 
Plat. Phaed, 117 B. 
346 


φθείρω, 11}. 

Διαφθονέω, ὥ, (διά, φθογέἕω) to envy, 
τινί, LXX. 

Διαφθορά, ac, 7, (διαφθεέρω) cor- 
ruption, ruin, destruction, death, ἐπὶ δια- 
ἀϑορῇ διέστειλε, Hdt. 4, 164; ὃ. μορ- 
onc, Aesch. Pr. 643, πόλεως, Thuc. 
8, 86 ; 0. φρενῶν, madness.—2. in mor- 
al sense, corruption, seduction, τῶν 
νέων, Xen. Apol. 19; κριτῶν, bribery, 
Arist. Rhet.—3. abortion. Hipp.—4. 
ἰχθύσιν διαφθ. a prey for fishes, of a 
corpse, like ἁρπαγῆ, Soph. Aj. 1297. 
Hence 

Διαφθορεύς. ἕως, 6, α corrupter, se- 
ducer, Valck. Hipp. 682. 

Atadinut, f. -ἤσω, (διά, ἀφίημι) to 
| dismiss, disband, Xen. Hell. 3, 2, 24, 
etc. [On quantity, v. ἀφίημι. 


to dispute earnestly, Arist. Org. 

AvagiAoriuéouar, (διά, φιλοτιμέ- 
| ouat) dep., to strive emulously, The- 
ophr.: to rival one, τινί, Plut. 

Διαφλέγω, f. -ξω, (διά, oA€yo) to 
burn through, consume, LX X. 

Διαφοιβάζω, f. -dow, (διά, φοιβά- 
Cw) or 

Διαφοιβάω, ὥ. to drive mad. Pass. 
to rave, Soph. Aj. 332. 

' Διαφοινίσσω, strengthd. for φοινί- 
oow, Hipp. 

Διαφοιτάω. 6, Ion. -τέω, f. -ἤσω, 
| (διά, φοιτάω) to wander abroad, ~un 
about, Hdt. 1, 60, 186; also διὰ τῆς 
χώρας ὃ., Ar. Av. 557: also to get 
abroad, as a report, Plut. 

Διοφορά. ac, 7, (διαφέρω) difference, 
distinction, Thue. 3, 10, ete.—2. differ- 
ence, variance, disagreement, Hdt. 1, 1: 
also in plur., τὰς διαφορὰς διαιρέειν, 
᾿κατωλαμθάνειν, to settle differences, 
| Hdt. 4, 23; 7, 9, 2, and so Thuc.— 
II. distinction, superiority, excellence, 
Plat. Tim. 23 A: hence—III. advan- 
tage, interest, profit, and so—2. money, 
v. διαφέρω 11., διάφορος [1]. 

Διαφορέω,--:- διαφέρω, to drag about, 
spread, Od. 19, 333: to drag or tear 
away, carry off, plunder, Hdt. 1, 88, to 
ravage, Dem. 442, 25, in pass.: also 
| to tear asunder, rend in pieces, destroy, 
Hdt. 7, 10, 8, Eur. Bacch. 739, Ar. 
Av. 338. etc. : todisperse tumours, etc., 
| Gal—Il. = διαφέρω I. 1, to carry 
through Or across, from one place to 
| another, in Pass.,zpécodoc aro ξυμμά- 
χων ὃ.. Thue. 6, 91.—III. a sense pe- 

culiar to this form is to throw off by 
perspiration, derived from the passage 
of food through the body, Gal. : hence 
| διαφορητικός. Hence 

| Διαφόρημα, ατος, τό, a thing divi- 
| ded, torn to pieces, scattered, LXX. 

| Διαφόρησις, ewc, 7, (διαφορέω) a 
division, plundering, Plut.—Il. persp- 
ration, Gal.-—III. perplexity, Plut. 

| Διαφορητικός, 7, Ov, (διαφορέω) 
| promoting perspiration, diaphoretic, Gal, 
| Atadopia, ac,7,—dLadopa, Dion. H. 
| Διάφορος. ov, (διαφέρω) different, 
separate, unlike, Hdt. 2, 83 ; 4, 81.—2. 
differing or disagreeing with another, 
τινί, Eur. Med. 579: esp. in hostile 
| sense, at variance with, Hdt. 5, 75, 


. | etc.: hence c. gen., ὃ. τινός, one’s 


_adversary, Dem. 849, 10.—II. distin- 
guished, superior, excellent, Antiph. 
‘Ouoratp. 1.: hence—2. making a 
difference to one, advantageous, profita- 
ble, important, ὃ. ἑτέρου μᾶλλον, Thue. 
4,3.—II. as subst., τὸ διάφορον, has 
every signf. of διαφορά---Ἰ. difference, 
Hat. 2, 7: disagreement, Thuc. 2, 37, 
in plur.—2. interest, advantage, Hipp. 
—3. expense, Theophr. Char. 10.—4. 

| profit, money, Polyb.—lV. adv. -ρως» 


Διαφϊλονεικέω, ὥ,(διά, OLAOVELKEW) | 


—2. excellently, Dem. 761, 26. Herce 

Ava δος ΤῈ ητος, ἦν» difference, va 
riety, freq. in Plat. ; 

Διάφραγμα, ατος, τό, a purtitun 
wall, Thuc. 1,133.—II. ihe muscle which 
dudes the thorax from the stomach, the 
midrif, Gal., called in older Greer 
φρένες, Plat. Tim. 70 A: from 

Διαφράγνυμι, f. -φράξω, (διά, φρᾶ 
γνυμι) to divide by a hedge or partition 
Jortify, bar, Plut. 

Διαφρᾶδῆς, éc, distinct, of sound 
Adv. -ἕως, Hipp.: from 

Διαφράζω, (διά, φράζω) to tell, poin 
| out distinctly, τινί τι, Il. 18, 9, Od. 6 
| 47, and later Ep., always in Ep. aor. 
| διεπέφραδον. 

Διαφράσσω, Att. -ττω, f. -So.=dta 
φράγνυμι, Hdn. 

Διαφρέω, f. -dpfow, Ar. Av. 194, 
| Thuc. 7, 32, (διά, @péw) to let through, 
| let out. (The root is only found in 
compos. with διά, εἰς. ἐκ.) 

Διωφρίσσω, strengthd. for φρίσσω. 

Διαφροντίζω, f.-iow Att. -id, (διά 
ee ese) to meditate on, attend to, τί, 

ipp.; to think out, to devise, invent, 
τὸ δρᾶμα, Ael.: absol., Epier. Incert. 
1,22: te take care of, τινός. Arist. Pol. 

Ataspog, ov, (διά, ἀφρός) all foamy. 
Galen. 

Διαφρουρέω, ©, (διά, φρουρέω) te 
keep one’s post: metaph., διαπεφρού 
ρήται βίος, Aesch. Fr. 247. 

Διαφυάς, ddoc, ἡἢ,-Ξεδιαφυή, v. 1 
Diod. 
ρα tiers eS Thue. 7, 


Διαφύὕγή,ῆς, 7, (διαφεύγω,) arefuge, 
means of escape, τινός, from a thing, 
Plat. Prot. 321 A. 

Διαωφῦή, ἧς, 7, (διαφύω) any natural 
partition or break, as the knees or joints 
In grasses, the joints in bodies, Plat. 
Phaed. 98 C: a cleft, division, as in 
nuts, Xen. An. 5, 4, 29.—IL. a layer 
of something running through another, 
a stratum or vein of earth, stone, metal, 
Theophr. 

Διαφῦλακτέος, €a, éov, verb. adj. 
from δεαφυλάσσω, to be watchéd, pre- 
served, Xen. Cyr. 5, 3, 43. 

Δεαφὕλακτικός, ἤ, Ov. fit for watch 
ing, preserving, Def. Plat. 432 A: from 

Διαφύλάσσω, -ττω, f. -ξω. (dtd φυ- 
Adoow) to watch carefully, preserve, de 
fend, Hat. 2, 121, 1, etc. and Att. 

Διάφνξις, ewe, ἡ,Ξεδιάφευξις, Plut. 

Διεαφύράωυ, ὦ, f. -dow, (διά, φυράω,ν 
to knead together. [ἅσω 

Διαφῦσάω. ὦ, (διά, dbvodw) to blow 
or breathe through, Lue.—ll. to blow 
away. Pass. to be scattered to the winds, 
vanish away, Plat. Phaed. 77 BD, 80 D. 
Hence 

Διαφύσησις, ewc, 7), a blowing through 
or away : evaporation from the body, 
Arist. Probl. [Ὁ] 

ἸΔιαφύσϊκεύομαι, (διὰ, φυσικεύομα .) 


to enquire into the nature of things 
Jul. ap. Gal. 

Διάφῦσις, ewc, 7, (διωφύω) a grows 
ing through, bursting of the bud.---L]. = 
διαφυή, Hipp. 

Διαφύσσω, f. -ξω, aor. διἠῤφῦσα, 
Od., (dvd, ἀφύσσω) to draw out, draw 
off, as liquids, Od. 16, 110, with 
collat. notion of waste: but, πολλὸν, 
(cic) διήφυσε σαρκὸς ὀδόντι, he tore 
asunder, ripped up much flesh with his 
tusk, Od. 19, 450, cf. Il. 13, 508, and 
ν. ἀφύσσω. 

Διεαφύὕτεύω, (διά, φυτεύω) to set out 
at regular intervals, to plant in order, 
Ar. Fr. 162. . 

Δεαφύω, the pres. used only in pass 
διαφύομαι, (διά, φύω) to grow through, 
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betwen, Or across, 'Theophr.—2. ‘to be 
seatiered, disperse, Eniped. 38.—B. in 
same signf. we have intr. aor. διέφῦν, 

povoc διέφυ, Lat. tempus intercessit, 

dt. 1, 61, and the perf. διαπέφῦκα, 
Theophr.: but in late prose, διαπέ- 
duKa, to be grown through with, closely 


connected with, τινός, Plut. [v, except | 


in pres. and impf.] 

Διαφωνέω, ὦ, (dtd, dwvéw) to sound 
apart, to be dissonant, differ in tone, 
voice, Opp. to συμφωνέω, Plat. Gorg. 


482 B: in genl., to disagree, Id. | 


Phaed. 101 ἢ: διαφωνεῖ τι τῶν χρη- 
μάτων, the accounts disagree, are not 


balanced, Polyb.: ὃ. τενί, to disagree 
with one : to be incongruous, opposed to, | 
ἀλλήλοις, Arist. Pol. Pass. δεωφωνεῖ- | 


ται, it is disputed, Dion. H.—II. to 
breathe one’s last, die, LX X.: to perish, 
be lost, Diod. Hence 

Διαφώνησις, ewe, ἡ, -εδιαφωνία 


Διαφωνητικός, ἢ. OV, (διά φωνέωλ | 


wnciined, leading to disagreement. 

Διαφωνία, ac, 7, difference in sound 
or vorce, discord: hence difference, op 
position, Plat. Legg. 689 A: opp. iv 
ὁμοφωνία. 


Διάφψωνος, ον, (διά, φωνή) discor- | 


dant, different, Diod. Adv. -νως. 

Διαφώσκω, lon. for διαφαύσκω, 
which is v. 1. in Hdt. 3, 86. 

Διαφωτίζω, f. -icw Att. -26, (dia, 
φωτίζω) to enlighten, Plut.: Bia δια- 
φωτίσαι τόπον, to clear a place, make 
room by force, Id. 

Διαχάζω, (διά, χάζω) act. only in 
Xen. An. 4, 8, 18, Schn. in intr. sign. 
to draw back, to recoil: usu. as dep. 
mid. διαχάζομαι, f. -ώσομαι, to draw 
back, separate one’s self, Xen. Cyr. 7, 
1,31: cf. dvaydlo. 


Διαχαίνω, f. -χἄνῶ, (διά, xaive) | 


9 gape wide, yawn, Plut. 

Διαχάλασις, εως, 7, α disruption, 
disunion of the bones in the skull, 
etc., Hipp.; and 

Διαχάλασμα, ατος, T6,4 gap, hia- 
tus, Dion. H.: from 

Διαχἄλάω, ὦ, f. -dow, (διά, χαλάω) 
to loosen, τείαα, τὸ σῶμα, Epicr. An- 
til. 2,19: ὃ. μέλαθρα, to open, unbar, 
Eur. I. A. 1340.— II. to make supple by 
exercise, Xen. Eq. 7, 11.—III. intr. to 
be loosed, relaxed, Hipp. 

tAvayaveiv, 2 aor. inf. act. from dza- 
χαίνω.. 

Διαχᾶράσσω, Att. -ττω, ἴ. -ξω, (διά) 

πράσσω) to cut in pieces, divide, Dion. 
ff : to hew out, carve, engrave, Plut. 

Διαχᾶρίζομαι, f. -icouac Att. -iov- 
μαι, (διά, χαρίζομαι) dep. mid., to dis- 
tribute as presents, Diod. 

Διαχάσκω,Ξεδιαχαίνω. Ar. Eq. 533. 

Διαχειμάζω, f. -uow, (Ota, χειμάζωλ) 


to winter, pass the winter, Thuc. 7, 42. | 


Διαχειρίζω, f.-icw Att. -τῶ, (διά, 
χειρίζω) to have in hand, conduct, man- 


age, Plat. Gorg. 526 B, and Xen.: so | 


too Mid. in Hipp., Polyb., ete.—Il. 
in Mid. also, to lay hands on, to slay, 
Polyb. and N. T. Hence 
Διαχείρισις, εως, 7, management, 
administration, Thuc. 1, 97. 


Διαχειρισμός, od, 6,==foreg., Hipp. | 


Διαχειροτονέω ὥ, (διά, χειροτο-. 
νέω) to decide, choose between two per- | 


sons or things by show of hands, or 
in genl. by open vote, Dem. 1152, 9, and 


| 
| 


zo in Mid., Xen. Hell. 1,7, 34. Pass. | 
io be so elected, Plat. Legg. 755 D: cf. | 
διαψηφίζομαι.---11. later, in genl. to 


choose, elect, Joseph. Hence 
Διαχειροτονία, ac, 7, @ decision, 

choice between two persons or things, 

S. tovetv=foreg., Dem. 707, 25: ὁ. 


διδόναι, to put the questior for de-— 


cision, Aesch. 50. 13. 


AAIX 


Διαχέω, f. -χεύσω, Ep. διαχεύω, 
(διά,χέω,) to pour, scatter different ways, 
Hom., only in 3 plur. aor. Ep. διέχευ- 
ay, of the cutting up, dismembering a 
victim, Il. 7, 316, Od. 3, 456, etc.— 
2. to pour out, dissolve : and of metals, 
to soften, melt: also to disperse, Hat. 
2,150.—3. metaph., to confound,rda βε- 
βουλευμένα, Hdt. 8, 57. B. Pass. 
to flow through or out, Hdt. 6, 119: 
to be melted, Xen.—2. to melt away, 


perish, fall to pieces, of a corpse, Hat. 


3, 16: to be dispersed, of humours, 
Hipp.—3. metaph. to be melted with 
delight, much pleased, Plat. Symp. 206 
D, and Plut.: also διακεχυμένος Tov 
φῇ, Lat. diffluens mollitie. 

Διαχλαινόω, ὦ, strengthd. for χλαι- 
vow, Nonn. 

Διαχλευάζω,. strengthd. for χλευά- 
ζω, Dem. 1221, 26. 

Διαχλιαίνω, f. -ανῶ, strengthd. for 
yAcaivw, Hipp. 

AtayAiddw, ὥ, strengthd. for χλι- 


ι uw, part. perf. διακεχλιδώς --διακε- 
| yuuévocg τρυφῇ, Archipp Incert. 3. 


AlayAwpoc, ov, (διά χλωρός) with 
a shade of livid green, Philo. 

‘wayow, old regul. form for d:a- 
χώννυμι, only found in Hdt. 8, 97, in 
inf., διαχοῦν τὸ χῶμα, to complete the 
mound: the other tenses belong to 
διαχώννυμι. 

Διαχρώομαι, f. -ήσομαι, with Dor. 
3 sing. διαχρησεῖται, Theocr. 15, 54, 
dep. mid. :—I. c. dat. rei, to use con- 
stanily or habitually, 0. ὀνόματι, 
γλώσσῃ. τρόπῳ ζωῆς, etc., Hadt.: 
also, like Lat. uti, of passive states, 
to meet with, suffer under, συμφορῇ 
μεγάλῃ, μόρῳ, ὀλέθρῳ, Lat. affici 
morte, Hdt.—II. c. acc. pers., to use 
up, destroy, slay, Hdt. 1, 24, 100, etc., 
Thue. 3, 36. 

Avaypéouar and διαχρέωμαι, Ion. 
for διαχρώομαι. 

ἸΔιαχρησεῖται, Dor. 3 sing. fut. mid. 
from διαχράομαι. 


ἸΔιάχρηστος, ov, strengthd. for 


| χρηστός, Lyne. ap. Ath. 109 Ὁ. 


Διάχρισμα, ατος, τό, an unguent or 
anointing, Medic. ; and 

Διάχριστος, ov, anointed, Diosc. : 
from 

Διαχρίω, f. -icw, (διά, ypiw) to 
anoint, besmear all over, Hipp. [i] 

Διάχρῦσος, ov, (διά, χρυσός) inlaid 
or interwoven with gold, ἐσθῆτες, Polyb. 

Διαχρώννυμι. . -χρώσω,(διά, χρών- 
vuut) to paint, daub over. 

Διάχῦλος, ov, (διά, χυλός) very 
juicy, succulent, Arist. H. A. 

Διάχῦσις, εως, 7, (διαχέωλ) α pour- 
ing forth, Plut.: a spreading abroad, 
wasting, Theophr.: metaph. relazra- 
tion, enjoyment, Plat. Crat. 419 C. 
Hence 

Διαχύὕτιιςός, 7, 6v, able to dissolve, 
scatter, Plat. Tim. 60 B: hence, pro- 
digal. 

Διαχώννυμι, f. -χώσω,-- διαχόω, 
q. v.—II. to separate by a mound, Strab. 

Διαχωρέω. ©, (διά, ywpéw) to go asun- 
der, Arr.—Il. to go through, δι’ ὕδατος 
καὶ γῆς» Plat. Tim. 78 A: c. gen., 
Philostr. ; to pass through, as excre- 
ment, Hipp.; hence impers., κάτω 
διεχώρει αὐτοῖς. they laboured under 
diarrhoea, Xen. An. 4, 8, 20, cf. Plat. 
Phaedr. 268 B.—2. of coins, to pass, 
be current, Luc.—Il. c. acc., to pass, 
eject, Arist. Part. An. Hence 

Διαχώρημα, ατος, τό, excrement, 

rab. 

Διαχώρησις, ewe, 7,—=foreg., Hipp. 

Διαχωρητικός, 7, Ov, (διαχωρέω) 
easy of digestion, promoting it, ae 

Διαχωρίζω, [.-ίσω Att.-id, perf. pass. 


AIBO 


Jake, optouat, (διά, χι pilw) to sepa 
rate, Xen. Oec. 9, 7: in mid. fo seps 
rate one’s self, to withdraw, Plat. Tim 
59 C. Hence 

Διαχώρισις, εως, 7, & separation. 

Διεαχώρισμα, ατος. τό; a cleft, inter 
val, division, Bast. Greg. p. 543. 

Διαχωρισμός, οὔ, 0,=dLaxmptarg 
Joseph. 

Διαχωριστικός, 7, 6v, (διαχωοίζῳι 
apt to divide or separate. 

Διάχωσις, ewc, 7, (διαχώννυμι) the 
making of a mound, Diod. 

Διαψαίρω, (διά, Waipw) to wir 
thoroughly, Valck. Phoen. 1399.—lI 
to blow asunder, blow away, πλεκτάρην 
καπνοῦ, Ar. Av. 1717. +. 

Δεαψάλλω, strengthd. for ψάλλω, 
Eupol. Bapt. 1. 

Διάψαλμα, used by the LXX. iu 
the Psalms for the Hebr. Selah: for 
its various interpretations, v. Suicer 
in voc. 

᾿ Διαιναύω, strengthened for pate, 
Plut. 

Διαψάω, f. -ἥἤσω, (dtd, ψάω) to 
scratch through. 

Διαψέγω, f. -ξω, strengthd. for 
ψέγω, Plat. Legg. 639 A. 

Διαψεώδω, (01d, ψεύδω) to decerve 
utterly, Dem. 1482, 26: so too in 
mid., Andoc. 6,38. But διαψεύδομαι 
also as pass.; pf. διέψευσμαι : aor. 
διεψεύσθην : to be deceived, mistaken, 
Isocr. 82 A.: τινός, im a person or 
thing, Xen. Mem. 4, 2, 27, Dem. 626, 
24. Hence 

Διάψευσις, ewe, 4, deceit, Steb. 
Hels 2.220: 

Διαψηλἄφάω, GO, (διά, ψηλαφάω) te 
handle a thing, Lat. pertrectare, LXX. 

Δεαψηφίζομαι, f. -ἰσομαι Ait. -26%- 
pat, (Ord, ψηφίζομαι) dep. mid.: ta 
vote in order with ballots (ψῆφοι, ealcult), 
to give one’s vote, περί τίνας, Plat. 
Legg. 937 A.—ii. to_vote, decide by 
vote, Lys. 175,10. 1.,ace 

Διαψήφισις, εως, 7, a putting to tha 
vote, collection of the votes, Plat. Legg. 
958 A.—2. a decision by ballot, 6. ποιεῖν 
—foreg., Lys. 123, 18. 

Δεαψηφισμός, od, 6,=foreg., Ath. 

Διαψηφιστός, 7, Ov, electec by vote, 
Arist. Rhet. Al. 

Διαψιθύρίζω, to whistle or hiss 
through.—ll. intr. to whasper among 
themselves, Polyb. 

Διαψυκτικός, 7, ὄν, a cooling, re- 
Ffreshing, Hipp. ; and 

Διάψυξις, εως, 7, α cooling, Plut.: 
from 

Διαψύχω, f. -ξω, (διά, ψύχωλ to cool, 
refresh, Hipp.: to air, to ventilate, dry 
and clean, ναῦς, Thuc. 7, 12; so ot 
misers bringing out their hoards, 
Xen. Cyr. 8, 2, 21, Theophr., etc.—2. 
to dry up, to destroy, Plut. Lys. 23. [0] 

Δεάω,-:- διάημι; to blow through, Od. 
5, 478; 19, 440. [ἃ] 

Δέβαμος., ov, (δίς, βῆμα, Bair) 
two-legged, Eur. Rhes. 215. 

AiGddoc, ov, (dic, βώπτω) twice- 
dipped, double-dyed, esp. ot purple 
cloth, Horace’s lanae bis murice tinctae . 
ἡ 0-, sub. ἐσθής, a robe of the rarest 
purple, Cic. Fam. 2, 16; cf. devte- 
ρουργός. 

hipaa, ac, ἦ, (δίς, BaAAw)=68- 
βολος χλαῖνα, Plut.—II. a dovbie- 
edged lance, hatbert, Ar. Fr. 401. 

Διβόλιον, ov, 7Td,=foreg. IL, m 
Plut. Mar. 25, of a German weamm 
perh.—the framea of Tacit. Germ. 6. 

AiBoroc, ov, (δίς, βάλλω) twice. 
thrown: ὃ. χλαῖνα, a garment doubled, 
and so twice thrown over the body, Liat. 
duplee paenula. — II. two-pointed a 


edged Eur Rhes. 374 
247 


AIAA 


Ail :Syuc, eva, v, (δίς, βραχυς) of 
two snurt syllables, Grarnm. 

AiBpoxoc, ov, (dic, βρέχω) twice 
soaked or moistened, Diosc.: ὃ. ἔλαιον, 
oil made by twice pressing. 

Atyapéw, 6, (δέγαμος) to marry a 
second time, Eccl. Hence 
' Asyduia, ac, ἦν @ second marriage, 
Eccl. 

Aiyappa, τό, the Digamma,v. subT. 

ἸδΔίγαμμον, 76,=foreg. 

Aiyaduoc, ov, (δίς, yauéw) married 
10 two people, adulterous, Stesich. 74. 
—II. married a second time, Eccl. 

Διγενής, éc, (δίς, γένος) of double 
descent.—lI. of doubtful sex. 
᾿ ΤΔέγηροι; wr, οἱ, the Digéri, a Thra- 
cian nation, Polyb. 13, 10, 8. 

Δέγληνος, ov, (dic, γλήνη) with two 
eye-balls, Theocr. Ep. 6. 

Δέγλῦφος, ov, (δίς, γλύφω) with 
two-fold carving, doubly indented. 

Δέγλωσσος. ov, Att. -ττος, (δίς, 

“λῶσσα) speaking two languages, Lat. 
ieee, Thuc. 8, 85, cf. 4, 109: hence 
—2. as subst., 6 diyA., an interpreter, 
Plut. — II. double-tongued, deceitful, 
LXX. 

Δέγνωμος, ov, (δίς, γνώμην) doubt- 
ful, undecided. ! 

Avyovia, ac, 7, a twin birth or a se- 
cond birth, Arist. Gen. An. : from 

Aiyovoc, ov, (δίς, * yévw) twice-born, 
epith. of Bacchus, Anth.—II. twin ; 
and so in genl. double, μάσθλης 0., 
Soph. Fr. 137: 0. σώματα, two bodies, 
Eur. El. 1178: but—UI. parox. δὲ- 
γόνος; ov, act. bearing twice or twins. 

Δίψῦος. ov, poet., also δέγυιος, (δές, 
γύα) of two hides of land. 

Δέδαγμα, atoc, τό, (διδάσκω) that 
which is taught, instruction, Ar. Nub. 
668.—II. a thing which teaches, means 
of instruction, Kur. Bell. 13. 

Διδακτέον, verb. adj. from διδάσκω, 
we must teach,Plat. Rep. 452 A. 

Διδακτήριοϊξ,"ον;,---54.: TO διδακτή- 
pov, a proof, Hipp. 

Διδακτικός, ἢ, Ov, (διδάσκω) apt to 
seach, skilled in teaching, N.'T. 

Διεδακτός, ἢ, 6v, also oc, ov, Plat. 
Eryx. 398 D (διδάσκω) :---Ἰ. of things, 
taught, learnt: that can be taught or 
learnt, Pind. N. 3, 71, Plat., ete.—2. 
that ought to be taught, Soph. Tr. 64. 
-- 1]. of persons, taught, instructed, 
LXX. Adv. -τῶς. 

Aidaktpov, ov, τό, i plur. the 
teacher's “ee, Lat. Minerval. 

Διδακτυλϊαῖος, aia, aiov, two fin- 
gers long or bread, Gal.: from 

AiddxTvAoc, ov, (δίς, δάκτυλος) 
two-fingered, two-toed. — ΤΊ. = foreg., 
Theophr. 

Δέδαξες, ewc, 7, (διδάσκω) teaching, 
instruction, Eur. Hec. 600: doctrine, 
Eccl. 

tAidac, ὁ. Didas, an Aegyptian of 
Arsinoe, conqueror at the Olympic 
games, Paus. 

Διδασκἄλεϊῖον, ov, τό, a teaching- 
place, school, Soph. Fr. 779, Thue. 7, 
29.—-II. in plur.=didaxrpa, Vit. Hom. 
26: from 

Διδασκᾶἄλία, ac, 7, (διδάσκω) teach- 
ing, instruction, Even. 1: education, 
training, Xen. Cyr. 8, 7, 24: ὃ. ποιεῖ- 
σθαι and παρέχειν. to be a lesson to 
me, Thuc. 2, 42, 87: but in good 
Att. more usu. διδαχῆ or δίδαξις.--- 
2. an admonition, warning : announce- 
mient by words, Arist. Poet. 19, 6.—II. 
the preparation, rehearsing of a chorus 


etc., 0. τῶν χορῶν, Pla‘. Gorg. 501 E, | 


Plut : also the drama so produced, the 
Tetralogy acted together, ν. διδάσκω 
IL: hence—Ill. διδασκαλίαι or περὶ 


arAO 


mas, their writers, dates, and suc- 
cess, Arist. Ap. Diog. L. Hence 

Διδασκἄλικός, 4, Ov, fit for teach- 
ing, instructive, Plat. Crat. 388 B, 
Xen. Mem. 1, 2,21. Adv. --κῶς, Plat. 
le} 

Διδασκάλιον, ov, τό,Ξε δίδαγμα, a 
thing taught, science, art, Wess. Hat. 
5, 58.—Il. in plur.,—didaxrpa, Plut. 

Διδάσκἄλος, ov, ὃ and 7, (δίδασκω) 
a teacher, master, H. Hom. Mere. 556: 
εἰς διδασκάλου (SC. οἶκον) φοιτᾶν, to 
go to school, oft. in Plut., Schaf. Greg. 
p. 45: a dithyrambic or dramatic poet 
was called χοροῦ διδάσκαλος, or 
simply διδάσκαλος, Ar. Av. 912, Ach. 
628, because he himself superintended 
the rehearsals and taught the actors, 
(χορός) : εἴ. χοροδιδάσκαλος and δι- 

ἄσκω II. 

ἸΔιδασκαλώνδας, a and ov, 6, Di- 
dascalondas, masc. pr. n., a Cretan, 
Polyb. 16, 37, 3. 

Διδασκῆσαι, poet. for διδάξαι, inf. 
«or. of sq., Hes. 

Δίδάσκω, redupl. form from root 
AA-, δάημι: fat. διδάξω, poet. du- 
δασκήσω, Voss. H. Hom. Cer. 144, 
Hes. Op. 64, Pind. P. 4, 386: perf. 
dedidaya. To teach, τινά, a person, 
τι, a thing, Hom., etc.: hence c. 
dupl. acc., ἱπποσύνας oe ἐδίδαξαν, 
they taught thee riding, Il. 23, 307, cf. 
Od. 8, 481: so too in Att., as Eur. 
Hipp. 252, Ken. Mem. 1,2, 10: also ὃ. 
τινὰ περί τινος, Ar. Nub. 382: c. acc. 
pers. et inf., θεοί ce διδάσκουσι ὑψα- 
γόρην ἔμεναι. teach thee to be..., Od. 
1,384: andc.inf. alone. λρτεμις δί- 
dake βάλλειν ἄγρια πάντα, she taught 
how to shoot, Il. 5, 51: also with inf. 
omitted, διδάσκειν τινὰ ἱππέα (sc. 
εἶναι) to teach one to be..., train one as 
a horseman, Plat. Meno 94 B; so ὁ. 
τινὰ σοφόν, κακόν, Elms]. Heracl. 
575, Stallb. Plat. Prot. 327 C.—B. 
but in mid., to have one taught=0v- 
δάσκειν δι’ ἑτέρου, SO διδάσκεσθαί 
τίνα ἱππέα, Plat. Meno 98 D, cf. Pors. 
and Herm. Med. 297, Ruhnk. Tim. : 
the act. is sometimes so used, Hemst. 
Ar. Plut. p. 4, and conversely the 
mid. simply=Act., Pind. O. 8, 77, 
Ar. Nub. 783.—2. in mid. like pass., 
to teach one’s self, learn, Soph. Ant. 
356.—C. pass. to be taught, to learn, c. 
gen., διδασκόμενος πολέμοιο, trained, 
skilled in war, Il. 16, 811, cf. *ddw: 
also c. acc., φάρμακα πρός τινος δε- 
διδάχθαι, to learn medicine from one, 
Il. 11, 831, and so Hat. 3, 81; c. inf, 
Hat. 2, 69, ete.—II. διδάσκειν, like 
docere fabulam, is pecul. used of the 
dithyrambic and scenic poets, who 
taught the actors their parts, and su- 
perintended the whole getting up and 
bringing out of their pieces, ὃ. διθύ- 
ραμβον, δρᾶμα, Hdt. 1, 23; 6, 21; 
also διδάξασθαι χορόν, Simon. 54, 
cf. Bottiger, quid sit docere fabulam, 
Nal bees p. 284.) : 

Διδαχῆ, Fc, ἡ,Ξεδίδαξις, teaching, 
Hat. 3 134, Thue., etc. : Ps.-Phoe. 89, 

Aidnut, Ep. collat. form from δέω, 
to bind, fetter, as τίθημι from *Oéw: 
hence 3 sing. imperf. δίδη, for ἐδίδη, 


Jl. 11, 105: Pors. would also read 
_dtdévTwv, 3 plur. imperat. pres. for 
δεόντων, Od. 12, 54; and 3 pl. indic. 
᾿διδέᾶσι occurs as v. 1. for δεσμεύουσι 


in Xen. An. 5, 8, 24. [dz] 

tAédot, pres. imper. Dor. for δέδοθι, 
Pind. Ol. 1, 136. 

Διεδοῖ, Jon. for δίδωσι, 3 sing. pres. 
from δίδωμι, Hom. 

tAcdoic, Ion. for δίδως, 2 sing. pres. 
from δίδωμι, Hom. 
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Διεδοῦναι, Ep. for διδόναι, inf. pres 
from δίδωμι, only 11. 24, 425. 

Διδράσκω, to run away, escape, only 
used In compos., 6. g. ἀποδιδράσκω 
διαδιδράσκω, f. -δράσομαι [a]: perf. 
-δέδρᾶκα : aor. 2 -ἐδρᾶν, inf. -dpadvaz, 
part. -dodc, imperat. -δρᾶθι, subj 
-δρῶ, opt. -dpainv: lon. διδρήσκω, f. 
δρήσομαι, ἔδρην, etc. (N.B. not te 
be confounded with the regul. dpéw, 
to do.) 

Διδραχμιαῖος, a, ov,=sq.,Critias 49 

Δέδραχμος, ov, (δίς, δρωχμῆ) of twe 
drachms, worth two drachms, at the 
price of two drachms, Arist. Oec.: ἃ, 
ὁπλῖται, soldiers with pay of two 
drachms a day, Thuc. 3, 17.—II. τὸ 
δίδραχμον, a double drachm ; esp. m 
plur. the half-shekel, paid to the tem- 
ple treasury at Jerusalem, N. T. 
Matth. 17, 24, cf. Exod. 38, 26. 

ΤἸΔιδρήσκω, lon. for διδράσκω. 

Δέδυμα, wr, τά, and οἱ Δέδυμοι, 
Didyma or Didymi, a place in the 
vicinity of Miletus, containing a tem 
ple of Jupiter and temple and oracle 
of Apollo, Hdt. 6, 19, Strab., etc. 

ΤΔιδυμαῖον, ov, τό, temple of Apolle 
at Didymi, Plut. Pomp. 24: from 

tAcdvuaioc, a, ov, of Didymi, Didy- 
méan, Ζεύς. Nic. ap. Ath. 477 B: 
᾿Απόλλων, Strab. 

ΔΙδύμάνωρ; opog, 6, 7), τό, (δίδυμος, 
ἀνῇρ) touching two or both the men, 
κακά, Aesch. Theb. 849. [ἃ] 

Διδυματόκος, ov, Dor. for διδυμη 
τόκος, διδυμοτόκος. 

Διδυμάχροος, ov, poet. for διδυμὸ- 
χροος. 

Διδύμάων, ovoc, 6, 7, (δίδυμος) a 
twin-brother, 1]. : in genl. poet for dé- 
δυμος, usu. in dual or plur. [4] 

ΤἸΔιδύμεια, wv, τώ, the festival of the 
Didyméan Apollo. 

ΤΔιδυμεύς, ἕως, ὃ, 
᾿Απόλλων, Orph. 

Διδυμεύω, (δίδυμοι) to bear twins, 


Διδυμαῖος 


ΤΔιδύμη, ne, 7, Didyme, one of the 
Lipari islands, Thuc. 3, 88, Strab.—- 
2. fem. pr. n., Anth., Ath. 

Avdvpntokoc, ov, lon for διδυμοτό 
Koc. 

ΤΔιδυμέίας, ov, ὃ, Didymias, masc 
pr. n., Ath. 658 Ὁ. 

Aidvuvoc, poet. for δίδυμος, like 
ἀπάλαμνος and νώνυμνος, Bockh. 
Pind. O. 3, 37 (63). 

Διδυμογδνῆς, ἕς, (δίδυμος, * γένω 
twin-born, Hur. Hel. 206. 

Διδυμόζύγος, ov, and διδυμόζυξ 
υγος. ὃ, 4, (δίδυμος. ζυγόν) with a 
pair of horses . twofold, Nonn. 

Διδυμόθροος, ov, (δίδυμος, Apdéoc} 
double-voiced, epith. of Echo, Nonn. 

ἐδέδυμοι, wr, oi,=Aidvya: also a 
spot in Argolis with a temple ΟἹ 
Apollo, Paus. 

Διδυμόκτῦπος, ον. (δίδυμος, κτύ- 
moc) double-sounding, echoing, Nonn. 

ἸΔέδυμον τεῖχος, τό, (prop. the dou- 
ble wall Didymon-'Tichos, a town of 
Caria, Steph. Byz. in pl. Δέδυμα 
teiyn, Diayma-Tiche, a fortress ot 
Mysia, near Cyzicus, Polyb. 5, 77, 8. 

Aidvmuoc, ἡ, ov, (aid perh. oc, ov, 
Pind. P. 4, 371, but v. Béckh Not. 
Crit. p. 130), double, twofold, Od. 19, 
227, Il. 23, 641, and freq. in Att.: ὃ 
κασίγνητος, a twin-brother, Pind. N 
1,56: hence δίδυμοι. twins, for which 
δίδυμα was also used, Hdt. 5, 41; 6 
52.—II. of Δίδ., Gemini, the Twins 
the constellation, Arat.—2. οἱ 0., the 
testicles, Anth. (From δύο, δίς.) [1] 
tAidiuoc, ov, 6, Didymus, a cele 
brated grammarian of Alexandria 
Ath. 56 D 
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Διϑυμύτης ητος, 7, (δίδυμος) doub- 
wng, duality, Plat. Phileb. 57 D. 
Διδυμοτοκέω, ὦ, to bear twins, Hipp. : 
and 
Διδυμοτοκία, ας, ἣν, a bearing of 
rwins, Arist. Gen, An. : from 
Διδυμοτόκος, ov, (δίδυμοι, TiKTW) 
bearing twins, Arist. H. A 
Διδυμόχροος, ov, contr. γρους, ovr, 
(didvuoc, χρόα) two coloured, Musae. 
ἸΔιδώ, όος contd. οὖς, 7, Dido, 
daughter of Belus, wife of Sichaeus, 
and founder of Carthage acc. to 
Strab. p. 832. 
Aidwht, Ep. for δέδοθιε, imperat. 
pres. from δίδωμι, Od. 3, 380. 
Aidwut, redupl. from the root AO-, 
which appears in the deriv. forms, as 
Lat. do, cf. dedo, dido: fut. δώσω: 
aor. 1 ἔδωκα: perf. δέδωκα: aor. 2 
ἔδων : pf. pass. δέδομαι: aor. mid. 
éd6unv. Hom. has also 2 and 3 sing. 
pres. διδοῖς, διδοῖ, as if from διδόω, 
as have Hdt. and Hipp. : he has aiso 
in IL. 19, 270, 2 sing. δίδοισθα, as if 
trom δίδοιμι, or acc. to Buttm. Ausf. 
Gr. § 107, Anm. 8, n., διδοῖσθα. 'The 
following are also exclus. Homer., 
imperat. pres. δίδωθι, Od. 3, 380, 
inf. pres. διδουναι, Il. 24, 425, and 
fut. διδώσω, διδώσομεν, Od. 13, 358 ; 
24, 314. Aor. 2 δόσκον for ἔδων is 
fon. : but the imper. pres. dédoz, as if 
from δέδοιμι, Pind. Ol. 1, 136, and 
the infin. pres. διδῶν, Theocr. 29, 9, 
are Dor. Hdt. also has 3 imperf. 
ἐδίδου 5, 94. 
Orig. signf. to give, present (with 
implied notion of giving freely, un- 
forced, opp. to ἀποδίδωμι), τινέ τι; 
from Hom. downwds. the most usu. 
construct.: also—2. to be ready to 
give, to offer, Il. 9, 519.—3. of the 
gods, to grant, assign, κῦδος, Hom. ; 
hut more usu. of evils, ὃ. ἄλγεα, ἄτας, 
κήδεα. etc., Hom.: later ev διδόναι, 
to give good fortune, Soph. O. T. 
1081, and EXur.: so too of the laws, 
to permit or sanction as a privilege, de- 
δωκότων αὐτῷ TOV νόμων, Isae. 63, 
8.—4. to devote, offer to the gods, ἱερά, 
ἑκατόμβας, Hom.—5. c. acc. pers. to 
ive up, surrender, ἀχέεσσί μὲ δώσεις, 
Od. 19, 167, ὀδύνῃσί μιν ἔδωκεν, Il. 
5, 397, Ἕκτορα κυσί», 11]. 23, 21, πυρί 
τινα, Ib. 183: c. inf. added, ξεῖνος 
γάρ οἱ ἔδωκεν...ἐς πόλεμον φορέειν, 
gave it him to wear in war, Il. 15, 532, 
ἔδωκε πιεῖν, gave him to drink, Hdt. 
4,172; alsoc. inf. pass., δῶκε τεύχεα 
ϑερώποντι φορῆναι, 1]. 7, 149, where 
φέρειν would be equally good, v. Tay- 
lor Ind. in Lys. v. Infinit. : this differs 
from the use of the infin., infr.IJ .— 
6. esp. of parents, to give their daugh- 
ter to wife, θυγατέρα avopi, Il. 6, 192, 
Od. 4, 7; and so of Telemachus, 
ἀνέρι μητέρα δώσω, Od. 2, 223; Σά- 
μηνδε ἔδοσαν αὐτήν, settled her in 
marriage at Same, Od. 15, 367, cf. 17, 
442; more fully, δώσω oor χαρίτων 
μίαν ὀπυίειν, Il. 14, 268: in prose 
more usu. ἐκδέδωμι, Wess. Hdt. 5, 
92.—7. but in Att. διδόναι τινώ τινι; 
to grant another to one’s entreaties, 
perdon him at one’s request, Xen. 
An. 6, 4, 31, like Romulum Marti re- 
donare, Hor. Od. 3, 3, 33.—8. διδόναι 
τινί TL, to forgive one a thing, remut its 
punishment, Lat. condonare alicui alv- 
uid, Interpp. ad Eur. Cycl. 296, Dem. 
274, 1: τινί τι εἰς THY WuYHY, to put 
it in one’s head.—9. διδόναι ἑαυτόν 
τινι, to put one’s self in his hands or 
power, Thuc. 2, 68, τινὶ εἰς χεῖρας, 
Soph. El. 1348.—10. ὃ. ὅρκον, opp. 
to λαμβάνειν, to tender an oath, Isae. 
ΤΊ. 16 v. Arist. Rhet 1 15—J1. ὁ 
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ψῆφον, γνὼμην, to give a vote, an opi- 
nion, Oratt.: but for ὃ. διαχειροτο- 
νίαν, cf. sub voce.—12. 0. λόγον 
ἑαυτῷ, to deliberate, Hdt. 1, 97, etc.— 
13. δ. δίκην, ν. sub δέκη.---Π1. in vows 
and prayers, c. acc. pers. et inf., to 
grant, allow, bring about that..., esp. 1η 
prayers, freq. in Hom. δὸς ἀὠποφθίμε- 
νον δῦναι δόμον “Aido¢g εἴσω, grant 
that he may go..., Il. 8, 322; δός με 
τίσασθαι, give me to... Aesch. Cho. 
18; but also c. dat. pers., as Soph. 
O.C. 1101, Phil. 316. But in this 
form δός is oft. omitted.—III. seem- 
ingly intr., te give one’s self up, devote 
one’s self, τινί, eSp. ἡδονῇ, Only in 
Att., Valck. Phoen. 21, Diatr. p. 233. 
—lV. the pass. occurs but once in 
Hom., od τοι δέδοται πολεμήϊα ἔργα, 
deeds of war belong not to.you, 1]. 5, 
428: but in Att. it is very freq. 

ἸΔιδῶν, Dor. for διδόναι- pres. inf. 
act. from δίδωμι, Theocr. 

Δίδωρος, ov, (δίς, δῶρον) of two 
hands’ breadth, dub. in Plin. 

ΤΔιδώσω, Homer. fut. for δώσω from 
δίδωμι, Od. 

Aie, vocat. from δῖος, godlike, Hom. 

Aie, poet. for ἔδιε, imperf. from 
δίω, to frighten, Hom. [1] 

: ae ας; 7, (διά, ἐγγύῃ) surety, 
au. : 

Δεεγγυάω, ὦ, f. -ἥἦσω, (διά, ἐγγυάω) 
to bail, to set free by giving bail. Pass. 
τινά τινί, to be bailed by any one, set 
Free on his security, ὀκτακοσίων Ta- 
AGvtwv τοῖς προξένοις O., bailed by 
their Proxeni for eight hundred tal- 
ents, ‘Thuc. 3, 70; ὑπό τινος, Dem. 
1358, 28.—II. to give in pledge or se- 
curity,c. gen. pretil, σώματα ypnua- 
eG apion’ Η.---Π|ᾳ;. ΣΕ pucanene Me- 
νεξένου τὸν παῖδα, Πασιὼν αὐτὸν 
ἑπτὰ ταλάντων διεγγυήσατο, Isocr. 
361 C,is explained, (in act.) demand- 
ing security tor the boy’s being pro- 
duced, (in mid.) he became security for 
him in the sum, v. Interpp., and Att. 
Process, p. 520, sq. Hence 

Διεγγύησις, εως, 7, gil, security: a 
giving of bail, Dem. 724, 6, v. Att. 
Process, p. 521. 

Aveyeipw, strengthd. for éyeipw, to 
arouse, Hipp. Hence 

Διέγερσις, EWC, ἢ, an arousing. 

Διεγερτικός, 4, Ov, (διεγείρω) excit- 
ing, stimulant, Sext. Emp. 

Διεγρόμενος, 7, ov, part. aor. pass. 
syncop. from διεγείρω. 

Διέδεξε, Ion. aor. 1 for διέδειξε 
from διαδείκνυμι, Hdt. 

Διέδην, adv. (Ovinpt) throughout, to 
the end. 

Acédpauov, aor. 2 of διατρέχω, Od. 

Διεδρία, ac, 7, (δίεδρος) a sitting 
apart, disagreement, Lat. dissidiuwm, 
dissidentia, Arist. H. A. 

Διέδριον and diedpor, ov, τό, (δίς, 
ἕδρα) a seat for two persons. 

Δέεδρος, ον. (01a, Edpa) sitting apart, 
hence unfriendly, hostile, Lat. diss:- 
dens, opp. to σύνεδρος, Arist. H. A. 

Acéepyov, poet. imperf. from διέρ- 
yo, dvetpya, Il. 

Διεζευγμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαζεύγνυμι; separately, severally. 

ἸΔιεζωσμένος, ἡ; ov, perf. part. pass. 
διαζώννυμι, for wh. Suid. has διεζω- 
μένος, Thue. 1, 6. 

Διειδῆς, ἕς, (Oceidov) transparent, 
clear, Theophr. 

Διεῖδον, aor. 2. inf. διϊδεῖν, διοράω, 
supplying the pres., etc.:—io look 
through, discern, tt, Ar. Nub. 168: 
tmet., to see through, comprehend, (A6- 
yoc) οὐεῤῴθιρς διϊδεῖν, Plat. Phaed. 
602 Β. Pass. διειδομένη πεδίοι", seen 
through or across the plain, Ap. Rh.: 
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| but the poet. fut. dcedoowarin Nic.. 19 
better assigned to déequt, to go through. 
On the Homer. usage v. διαείδομοι 
Cf. also δίέοιδα. 

tAveiAeyuar, perf. of dep. mid διὰ 
λέγομαι. 

Διειλέω, ὥ, (διά, εἰλέω) to τοιταὶλ 
open, Plut. 

Διειλημμένως, adv. part. perf. pass 
of διαλαμβάνω, q. v. IIL. 5, destinctl 
precisely, Xen. Oec. 11, 25, ubt. al. dz 
ειλημμένος. 

Διειλύσσω,Ξεδιειλύω. 

Διειλύω, (διά, εἰλύω) to roll apart 
or away. Mid. to roll one’s self out cf, 
slip away through δόμοιο, Ap. Rh. 4, 
35. [Ὁ] 

Δέειμι, fut. διείαομαι, (διά εἶμι) to 
go about, roam about, Ar. "Ach. 845: te 
spread abroad, λόγος διΐει, Plut. Ant. 
56: in genl. to go away, Theophr.—II 
6. acc. to pass through or throughout 
Tov ἀέρα, Ar. Av. 1392.—2. hence, ta 
go through a subject in speaking or 
writing, to narrate, describe, discuss, 
Plat. Crito 47 C: also 0. τῷ λόγῳ, 
Id. Gorg. 506 A, cf. διέξειμι. 

Δέειμι, f. διέσομαι, (διά, εἰμί) to 
be always: very dub. in Xen. Mem. 
2,1, 24, where Dind. would read dz: 
οίσει. 

Διεῖπον, inf. διειπεῖν, poet. διαει 
πεῖν, fut. in use διερῶ, perf. διείρη 
κα, (διά, εἶπον) to say through, tell αἱ 
length, detail, c. acc. Il. 10, 425: in 
genl. to explain, declare, Soph. O. T. 
394: to say expressly, explicitly, ΝΥ οἱ". 
Lept. 465, 21.—II. to speak one with a» 
other, converse, διαειπέμεν ἀλλήλοι 
ow, Od. 4, 218.---11ΠΠ. in mid. to fiz 


upon, Arist. Oec.: v. διερῶ. 

Διείργω, f. -ξω, Ep. and Ion. διέρ' 
yw, Ep. also διεέργω, (διά, εἴργω) te 
keep asunder, τοὺς διέεργον ἐπάλξιες, 
Il. 12, 424, Arist. H. A.: to separate, 
part, Hdt. 1, 180: ὃ. τί τινος and τ΄. 
ἀπό τινος, to separate one from an 
other.—2. to keep off, ward off, Plat 
Legg. 880 B.—If. seemingly intr., te 
lie between, prop. to cut off fros ‘e 
turn, Xen. An.? . &. 

tAceipeat, 2 sing. pres. ind. from δὲ 
eipouat, Od. 4, 492. 

TAveipeo, 2 sing. pres. imper. frem 
διείρομαι, Il. 1, 550. 

Διξίρηκα, perf. of διερῶ, διειπεῖν. 
to say clearly and distinctly, v. sut 
διεῖπον. 

Διείρομαι, poet. for διέρομαι, te 
question thoroughly, closely, strictly, 
τινά and τινά τι, Hom. inqwre narrew ὦ 
ly into, τιν Il. 1, 550, only in pres. 

Δχειρύω, lon. for διερύω, to draw 
through, draw across, Tac νέας τὸν ἰοϑ 
μόν, Valck. Hdt. 7, 24, and τί τίνος, 
Ap. Rh,, cf. διϊσθμίζω. [0] 

Ateipw, rare perf. διεῖρκα, Xen. Cyr. 
8, 3, 10, (dca, εἴρω) to insert, pass o* 
draw a thing through, χεῖρας διὰ τῶν 
κανδύων, Xen. 1. c.—Il. to string ar 
knit together in order, Diosc.: λόγο 
διειρόμενος---εἰρόμενος, q. V. 

Διειρωνόξενος, ov, (διά, εἴρων, ξέ 
voc) dissembling with one’s guests 
treacherous under the mask of hasritale 
ty, Ar. Pac. 623; cf. KaTeipwvevouas 

Atetcovvew and διειςδύω, f. -δύσω, 
(διά, εἰςδύνω) to penetrate, go into and 
through, [ὕνω, vow.) 

Acéx, before a vowel διέξ, (διά, ἐκ) 
right through, through and through, ll.: 
v. διά A. 1. 1, cf. παρέκ. 

Διεκβαίνω, (διά, ἐκβαίνω) to go ow. 
or pass through, of a river, τὰ ὄρῃ 
Strab. 

Διεκβάλλω, (διά, ExBEAA@) to throw 
out a thing, διὰ τίνος, Gal., to carry 
through or across.—II. Ig sul OT pa 
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ue. to cross, march through, yopay, 
Polyb. Hence 

Atex Goan, ἧς, 7, α throwing through : 
a passing Or bursting through, a pass, 
Polyb.: a passage out, egress, Diod. S. 

AvexB6Atov, ov, τό, (διεκβάλλω) a 
medicine to produce abortion, Hipp. 

Διεκδίδωμι,Ξ: διαδίδωμι, Hipp. 

Διεκδικέω, ©, strengthd. for ἐκδι- 
κέω, late. 

Διεκδρομή, ἧς, 7, (διεκδραμεῖν) a 
breaking Or passing through. 

Διέκδῦσις, Ewe, 7, α means of es- 
sape, refuge, Ath.: evasion, trick, Plut.: 
{rom 

Διεκδύω, aor. διεξέδυν, (διά, ἐκ- 
4tw) to slip through, get out, escape, 
Hipp. 

Διεκθέω, f. -θεύσομαι, (διά, ἐκθέω) 
to run, escape through, Arist. Mund. 

AvexOopeiv, aor. 2 inf. of sq., Opp. | 

Διεκθρώσκω, (διά, ἐκθρώσκω) to 
eap, spring through, τινός, Clem. Al. 

Διεκκύπτω, (διά, EKKUTTW) to peep 
out, LX X. 

Διεκλάμπω. (διά, ἐκλάμπω) to shine 
through, Heliod. 

ΤΔιεκλανθάνομαι, (διά, ἐκ, AavOa- 
νομαι) to forget utterly, in tmesis, Qu. 
Sm. 13, 380, v. Sptzn. Il. Exc. 18, p. 
LXXXI. 

Διεκλύω, (διά, ἐκλύω) to dissolve, 
relax, Gal. 

Διεκμηρύομαι, dep., to unwind, 

hilo. 


Διεκμυζάφῳ,ῶ, (δία ἐκμυζάω) ἐο suck 
out, Geop. 

Διεκπαίω, (διά, ἐκπαίω) to force 
one’s way through, to break or burst 
through, τινός, Philostr., tz, Dioxipp. 
ap. Ath. 100 E.: later, usu. in mid., 
K-ister Ar. Plut. 805. 

Διεκπεραίνω, f. -ἀνῶ, (διά, ἐκπερ- 
aivw) to go through with, complete, bring 
to an end, Soph. Fr. 572. 

Διεκπεραιόω, strengthd. for περαι- 
é@, Strab. 

Δ.εςπεράω, @, f. -ὥσω and -dou, 
(διά, ἐκπεράω)ν to pass out through or 
between, στήλας Ἡρακλέας, Hdt. 4, 
152 : to cross, pass over, ποταμόν, Hdt. 
5, 52, cf. 3, 4; ὃ. ἐς χθόνα, Aesch. 
Pers. 485.—II. to pass by, overlook, Ar, 
Plut. 283, v. Schol.—IIl. to pass 
through, Plat. Tim. 63 A: also ὃ. τὸν 
βίον, Eur, Supp. 954. 

Διεκπηδάω, ὥ, (διά, ἐκπηδάω) to 
leap out, bound, beat, καρδία, Aristaen. 

Διεκπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, (διά, 
ἐκπίπτω) to fall out, get out through, 
τινός, Plut., τε, Heliod.: εἰς τόπον, 
Diod. 

Διεκπλέω, f. -πλεύσομαι: Ion. 
-πλώω, 20r. -ἐπλωσα, (διά, ἐκπλέω) to 
sail out through, τὸν ‘EAAncrovTor, 
Hdt. 7, 147; also διά τίνος, Id. 4, 42: 
to sail out, Id. 4, 43.—II. in naval tac- 
tics, to break the enemy’s line by sailing 
through 14, so as to be able to charge 
their ships in flank or rear, Hdt. 6, 
15,Thuc. 7, 36, cf. sq. Hence 

Διέκπλοος; ov, ὃ, contr. διέκπλους, 
ου, α sailing across or through, passage 
across or through, Hdt. 7, 36: ὅδ. τῶν 
Θραλχέων, through the shallows, Id. 
4, 179.—2. esp. a breaking the enemy’s | 
{πὸ in a sea fight, Hdt. 6, 12, Thue. | 
1, 49, ubi v. Arnold, cf. foreg. 

Διεκπλώω, Ion. for διεκπλέω, Hdt. 

Διεκπνέω, f. -πνεύσω, (διά, ἐκ- 
πνέω) to blow ow, Arist. Mund. 
Hence 

Δεεγπνοή, 70, ἢ, a breathing out, ex- 
kalation, Theophr. 

Διεκπορεύομαι, strengthd. for éx- 
7opevouat, Dion. H. 

Διεκπτύω, f. -ὕσω, (διά, ἐκπτύω) to 


spit all round, Philostr. [tow] 
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Διέκπτωσις. εως, 4, (διεκπίπτω) α Lat. divendere, Eur. Bacchi. 512; en 


Salling or running through, escape, Gal. 

ἸΔιεκρέω, (διά, éxpéw) to flow out 
through. 

ἸΔιέκριθεν for διεκρίθησαν, 3 pl. 
aor. ind. pass of διακρίνω. 

Διέκροος, ov, ὃ, (διεκρέω) a chan- 
nel, means of escape, Hdt. 7, 129. 

Διέκτἄᾶσις, εως, ἢ, & stretching out, 
Clem. Al.: from 

Διεκτείνω, (διά, ἐκτείνω) to stretch 
out, extend, Hipp. 

Διεκτέλλω. (dtd, ἐκτέλλω)λ to arise, 
grow from, Nic. 

Διεκτέμνω, strengthd. for ἐκτέμνω, 
Joseph. 

tAvextpéya, (διά, ἐκτρέχω) to run 
through, to traverse, Philo. 

Διεκφαίνομαι, strengthd. for ἐκφαΐ- 
voual. + 

Διεκφέρω, strengthd. for ἐκφέρω. 

Διεκφεύγω, strengthd. for ἐκφεύ- 
yw, Ap. Rh., in tmesis. 

Avexyéw, strengthd. for éxyéw, Are- 
tae. 

Διέλἄσις, ewe, 7, (διελαύνω) a dri- 
ving through, ἤλου, Plut.—lIl. a charge 
or exercise of cavalry, like διϊππασία, 
Xen. Hipparch. 3, 4: from 

Διελαύνω, fut. διελάσω, Att. διε- 
λῶ, aor. 1 διήλἄσα, (διά, ἐλαύνων) to 
drive through or across, ἵππους τάφ- 
ροιο, Il. 10, 564; to thrust through, éy- 
voc λαπάρης, 1]. 16, 318, cf. Hdt. 4, 
72.—II. intr. to drive, ride through, 
charge as cavalry, sub. ἵππον, ὄχον, 
etc., Xen. Hipparch. 3, 6 and 11.—2. 
ἡμέρα διήλασε, day broke, Eur. He- 
racl. 788. 

tAveAéynv 2 aor. pass. of dep. δια- 
Aéyouat, Arist. 

Διελέγχω, strengthd. for ἐλέγχω, 

Plat. Gorg. 457 E, etc. 
ἰΔιελέχθην 1 aor. pass. of dep. mid. 
διαλέγομαι. 

Ace abet, inf. aor. of διέρχομαι ; 
Ep. διελθέμεν. Hom. 

ΤΔιελθέμεν V. foreg. 

Διελενύω, strengthd. for ἐλινύω, 
Hipp. 

Διελίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ἑλίσσω) to unfold, expose, Plut. 

Διελκυσμός. οὔ, ὁ, (διελκύω)α drag- 
ging about, Dion. Η. 

Διελκυστίνδα, adv., with παίζειν 
or παιδιά, a game at pulling and tear- 
ing, like our boys’ game of French 
and English, Poll. 9, 112: also, διὰ 
ypauunc παίζειν, Plat. Theaet. 181 
A: from 

AteAxtw,=sq., Ar. Plut. 1036, Plat. 
Rep. 440 A. [Ὁ] 

Διέλκω, (διά, EXKw) to tear asunder, 
pull away or through: of time, to pro- 
tract, Polyb.: with βέον, Plut.=did- 
yw, and so perh. without it, Ar. Pac. 
1131, though there it may mean to 
quaff, drink off, v. Interpp. ad 1. 

ΤΔιέλοντο 3 pl. 2 aor. mid. of δεαι- 
péw, Hes. 
ΤΔιελών 2 aor. part. act. of διαιρέω. 

AVEMAI, to speed, press on, ἵπποι 
πεδίοιο δίενται, speed over the plain, 
Il. 23, 475, cf. 12, 304. (From an ob- 
sol. δέημι, still found in ἐνδίημι, akin 
to δίω and διώκω.) [7] 

Διεμβάλλω, (Ord, ἐμβἀλλω) to put 
through, LXX. 

Διεμμένω. f. -μενῶ, (διά, ἐμμένω) 
to last throughout, Theophr. 

Διέμπιλος, ov, (did, ἐν, πῖλος) well 
capped or hatted, Luc. 

Διεμπίμπλημι, (διά, ἐμπίμπλημι) 
to fill completely, LXX. 

Διεμπίπτω, strengthd. for ἐμπίπ- 
τω, Polyb. 

Διεμπολάω, ὥ, (διά, ἐμπολάω) to 
make merchandise af. sell, dispose of, 


πορικὰ πράγματα 0., to deal in mer ἢ 


chandise, Ar. Ach. 973.—II. to betray 
Soph. Phil. 579. 

tAcéurropoc, ov, 6, Diemporus, a Bos 
otarch, Thue. 2, 2. 

Διεμφαίνω, f. -ivd, (did, ἐμφαίνω) 
to show through, Luc. 

Atevéyxat, Jon. -ενεῖκαι, inf. aor. ἢ 
of dragépw: διενεγχθῆναι, pass. of 
same 

Διενειλέω, (διά, éverAéw) to involve, 
make intricate, λόγος διενειλημένος, 
Luc. 

Acevepyéw, strengtid. for évepyéo. 

Διενθυμέομαι. (διά, ἐνθυμέομαι) t 
consider, reflect, Eccl. 

Διενιαυτίζω, (διά, ἐνεαυτίζωλ to live 
out the year, Hdt. 4, 7. 

Ateviorauat, f. -στήσομαι, (διά, ἐν 
ἰσταμαι) to maintain, assert, Lob 
Paryn. 154. 

Δέενος, ov, (διά, Evog) two-year-old 
Lat. biennis, Theophr. 

AvevoyAéw, , strengthd. for evox 
λέω, ἐς. dat. Philo. - 

Aievrat, 3 pl. from δίεμαι. Tl. [7] 

Διεντέρευμα, ατος, τό, (διά, ἔντε 
pov) a looking through entrails, com 
word for sharp-sightedness, coined by 
Ar. Nub. 166. 

Acéé, v. διέκ. 

Διεξάγω, (διά, ἐξάγω) to bring to an 


_end, Polyb.: to manage, conduct, Id.— 


II. to pass time, live, 14. [ἃ] Hence 
Διεξἄγωγή.: ἧς: 7, the transaction of 
business, Polyb.—Il. a way of living, 


| Sext. Emp. 


Διεξαιρέω, 6, strengthd. forésc. née, 
Dem. Phal. 

Διεξαΐσσω, contr. διεξάσσω, Att. 
διεξάττω, f. -ἄξω, to rush or spring 
forth, Theocr. 13, 23. 

Διεξανθίζω, (διά, ἐξανθέζω) to ve- 
riegate with flowers, Eubul. Steph. 4. 

Διεξατμίζω, strengthd. for é&ar- 
μίζω, Hipp. 

Διέξειμι, (διά, ἔξειμι) to go out, Th. 
6, 393.—II. to go through, pass through, 
a country, c. ace., Hdt. 5, 29: also 
Ov Ἑὐρώπης, Id. 2, 36, etc.: also 6. 
gen., 12, 25.—2. to go through in count- 
ing or telling, Hdt. 7, 77, 238, and 
Plat., cf. δίειμι and διέρχομαι. 

Διεξέλἄσις, ewe, 7, = διέλασις, 


| Plut.: from 


Διεξελαύνω. f. -ελάσω Att. -ελῶ, 
(διά, ἐξελαύνω) to drive, ride, march 
through or across (sub. ἵππον, στρα 
τόν, etc.), c. acc. loci, 6. g. τὴν χώ 
pnv, tac πύλας, Hdt. 3, 115.5, 52, 
etc.: also κατά τι, 3, 86, παρά τι, 7, 
100. 

Διεξελέγχω, strengthd. for ἐξελέγ 
xo, Lue. 

Διεξέλευσις, ewe, ἡ, (διεξέρχομαι) 
= διέξοδος. ᾿ 

Διεξελίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ἐξέλίσσω) ᾿ unroll, a Hat. 4, 67. 

Διεεξεργάζομα:, (διά, ἐξεργάζομαι 
dep., to mae Plat. ee ae Ὁ 
—Il. to make away with, Dion H. 

Διεξερέομαι, (διά, ἐξερέομαι) to 
question closely, τινά 71, Il. 10, 432. 

Διεξερευνάω, ὦ, f. -ἥσω, (διά, &&e- 
ρευνώω) to search out, enamine, survey 
closely, Bockh Pind. N. 3, 24 (41) 
and Pat. 

Διεξερπύζω,Ξ:-54., Arist. Mund. 

Διεξέρπω, (διά. ἐξέρπω) to creep ar 
peep out, Arist. Mund. 6, 20. 

Avegépyoua, f. -ελεύσομαι, (διά, 
ἐξέρχομαι): διέξειμι, to go through. 
pass through, τὴν χώρην, Hdt. 5, 29, 


| etc.—2. to go through, get to the end of, 


τὴν ὁδόν. Plat. Legg 822 A, τὴν δί- 


| Kyv, Ib. 856 A: so 0. πόνους, Lat. ex- 
_haurire labores, Soph. Phil. 1419 


ALEP 


aso ὁ. part. δ. πωλέων, te be done | 


selling, Hdt. 1, 196.—3. to go through 
tn order, διὰ τῶν δέκα, Hat. 5, 92, 3. 
—4. to go through in words, set forth, 
Hdt. 7, 18, Plat. Legg. 893 A: also 
περί τινος, Philo.—Il. intr. to be past, 
one by, of time, Hat. 2, 52, cf. Buttm. 
nd. in Dem. Mid. Bremi Dem. 
Olynth. 2, 5. 
Διεξετάζω, strengthd. for ἐξετάζω. 
Διεξηγέομαι, strengthd. for ἐξηγέ- 
vat, dub. in Xen. Mem. 4, 2, 12. 
Διεξίημι, (διά, ἐξίημι) to send forth 
through, to let go through, c. acc. or διά 
τίνος, Hdt. 1, 207; δ, 29.—IL. imtr., 
RUD. αὑτόν, οἵ a river, to empty itself, 
ἐς θάλασσαν, Thue. 2, 102, cf. ἐξίημι. 
Διεξικνέομαι, (διά, ἐξικνέομαι) 
dep., to arrive αἱ, Polyb. 
ΤΔιεξιππάζομαι, (did, ἐξιππάζομαι) 
fo ride forth through, Polyaen. 
ΤΔιεξιστορέω, ὥ, (διά. ἐξιστορέω) to 
narrate at length, fully, Joseph. 
ΤἸΔιεξιτέον, verb. adj. of διέξειμι, 
one must go through, Plat. Tim. 44 D. 
ἸΔιεξιών, pres. part. of διέξειμι. 
Διεξοδεύω, (διά, ἐξοδεύω) to have a 
way out, escape, Hipp.—ll. c. acc., to 
go through, λόγον, Sext. Emp. 
Διεξοδικός, 4, ὄν, fit for going 
through ; ἱστορία, copious narrative, 
Plut.: τὸ διεξοδικόν,. the vent, Arist. 
H. A. Adv. -dc¢. From 
Διέξοδος, ov, 7, @ way through or 
wut, passage, Hdt. 1, 199, etc.: the 
sun’s orbit, Id. 2, 24.—2. a way out, and 
so tssue, event, βουλευμώτων, Id. 3, 
156: an end, Polyb.—II. a detailed 
narrative, story, Plat. Prot. 826 A: 
κατὰ διέξοδον, in detaX, Gal.—Ill. a 
military evolution, 0. τακτικαί, Plat. 
Lege. 813 E. 
ΤΔιεξοίγνυμι, (διά, ἐξοίγνυμι) to 
open entirely, tolay wide open, Cc. acc. 
ut Sm. 13, 41. 
Διεξοιδέω, ὦ, f. -How, (διά, ἐξοιδέω) 
to swell out, Philostr, 
AteSoupéw, strengthd. for ἐξουρέω, 
Hipp. 
Διεξύφαίνω, (διά, ἐξυφαίνω) to 
weave to the end, finish the web, Plut. 
Διεορτάζω, (dtd, ἑορτάζω) to keep 
the feast throughout, end it, Thuc. 8, 9. 
Διεπέφραδε, Ep. aor. 2. of δια- 
ὁράζω, Hom. 


Διεπιφώσκω, strengthd. for ἐπιφώσ- | 


κω, Dion. H. 

Διέπρᾶθον, διεπρἄθόμην, aor.2act. 
and mid. of διαπέρθω, Hom. 

Διέπτατο, 3 sing. aor. 2 mid. of 
διαπέταμαι, Hom. 

Διέπω, f. -ψω, (διά, ἕπω) to manage 
an affair, sway, order, arrange, τὸ 
πλεῖον πολέμοιο, Il. 1, 165, στρατόν, 
fl. 2, 207, ἀνέρας σκηπανίῳ, to drive 
the men about with his staff, drive 
them aside, Il. 24, 247; also in Heét., 
hut rare in Att., as Aesch. Eum. 931. 

Διέρῶμα, atoc, τό, a funnel or 
strainer, Plut.: from 

Διεράω, (διά, paw) to pour throuzh, 
strain through, Plut. 


Διεργάζομαι; f. -άσομαι, (διά, épya- 


ζομαι) dep. mid., to work αἱ, γῆν O., to 
cultivate it, Theophr.—lI. to do for, 
destroy, ruin, kill, Lat. conficere, Hat. 
1, 213, etc.: also perf. in pass. signf., 
διέργαστο τὰ πράγματα, actum erat 
de rebus, Hdt. 7, 19,3: and so in aor., 
Eur. Heracl. 174. 

Διέργω, Ep. and fon. for διεέίργω, 1]. 

Διερεθίζω, strengthd. for ἐρεθίέζω, 
Polyb. Hence 

Διερέθισμα, atoc, τό, vehement ex- 
citement, App. 

Διερείδω. f. -σω, (διά, ἐρείδων) to 


τινί. Mur. Hec. 66: though Ar. Eccl. 
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750 has it also c. acc., σχῆμα Bak- | 


τηρίᾳ δι: but—2. διερεέδεσθαι περί 
τινος, to push against one another, i.e. 
struggle for a thing, Polyb. 

Διερέσσω, f. διερέσω, aor. διήρεσα, 
poet. διήρεσσα, (διά, ἐρέσσω) to row 
about, χερσὶ δ.» to swim, Od. 14, 351: 
in genl. to swing about, τὰς χέρας; 
Kur. Tro. 1258. 

Διερευνάω, ὥ, f. -ἥσω, (διά, ἐρευ- 
νάω) to search through, examine closely, 
investigate, Plat. Theaet. 168 E, in 
pass. ; Phaed. 78 A, im mid. Hence 

Διερευνητέον, verb. adj., one musi 
trace out, Plat. Soph. 260 is. 

Διερευνητῆς, οὔ, 6,4 scout or vidette, 
Xen. Cyr. 6, 3, 2. 

Διερίζω, f. -iow, (διά, ἐρίζω) to strive 
with one another, Epigr. ap. Gell. 
mid. to contend with, τινί, Plut. 

Διερμήνευσις, ewc, 7, (διερμηνεύω) 
an interpretation, Plat. Tim. 19 C. 

Διερμηνευτής, ov, 0, an interpreter, 
Byzant.: from 

Διερμηνεύω, (διά, ἑρμηνεύω) to in- 
terpret, ecpound, LXX. 

t Avépouat, (διά, ἔρομαι) in pres. oc- 


curs only in Ep. form διείρομαι; 4. V. ;. 


besides this only aor. (διηρόμην), inf. 
διερέσθαι, Plat. Phil. 42 ἃ. cf. ἔρο- 
ae and Buttm.,Catal. 5. v. ἔρομαι. 

AIEPO’S, a, 6v, moist, wet, fresh, 
juicy : strictly of plants: and so me- 
taph. of men, fresh, quick, strong, ac- 
tive, διερῷ ποδί, Lat. liquido pede, Od. 
9, 43: διερὸς βροτός, not hving, 
merely, but also lifelike, Od. 6, 201, 
where however others dvepéc¢.—ll. 
after Hom. the notion of wet, liquid, 
prevailed: aiua, Aesch. Kum. 263 ; 
τὸ 0., Opp. to ξηρόν, Anaxag. 6; of 
the air, opp. to λαμπρός. Hipp. 290, 
16: of birds, which float through the 
air, Ar. Nub. 337, cf. ἀερονηχής : ὁ. 
μέλεα, of the nightingale’s notes, 
Lat. liquidae voces, Id. Av. 213. (Akin 
to διαίνω.) 

AveprvGw,=sq., Opp. 

Διέρπω, f. -ψω, (διά, ἕρπω) to creep 
or pass through, πῦρ, Soph. Ant. 265. 
Διεῤῥιμμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαῤῥίπτω, in a scattered, 1. e. 
careless way, Polyb. 

Διέῤῥωγα, perf. of διαῤῥήγνυμι. 

tAvépoac, aor. part. from διείρω, 
Hipp. 

Hepes ov, (διά, ἐρυθρός) shot 
with red, like διάλευκος, etc., Diosc. 

Δζερύκω, f. -ξω, (διά, ἐρύκω) to keep 
off, Arat.: tokeep apart, pacify, Plut. [Ὁ] 

Διέρχομαι, fut. διελεύσομαι, aor. 
διῆλθον, (διά, ἔρχομαι) dep. mid. : to 
go through OY across, traverse, pass 
through, c. gen., Il. 20, 263; more 
freq. c. acc., as 0. 700, ἄστυ, Ll. 3, 
198; 6, 392, and so Hdt., etc.: ὁ. 
βίον, Plat., ete.—2. to come to the end, 
arrive at, βίου τέλος, Pind. I. 4, 7 (3, 
23.)—II. intr. to pass, as time, διελ- 
θόντος χρόνου, Hdt. 1, 8: ta go 
abroad, prevail, λόγος, Phuc. 6, 46.— 
III. to go through, tell all through, λό- 

ον, Pind. N. 4, 117, χρησμόν, Asch. 

r. 874, and Plat., cf, διέξειμι. 

Διερῶ, fut., and διείρηκα, perf. of 
διεῖπον, hence διείρηκεν ὃ νόμος, the 
law says expressly, Wolf. Lept. p. 303. 

Διερωτάω, 6, f. -Aow, (διά, ἐρωτάω) 


| to cross-question, Plat. Apol. 22 B, etc. 


Δέες, οἱ, rare plur. of Ζεύς, Plut. 

Δέεσθαι, inf. pass. from δέεμαι, Il. : 
more usu. in act. signf. as mid. of 
diw, Hom. [7] 

Διεσθίω, f. διέδομαι, (διά, ἐσθίω) 


| to eat through, τι, Hdt. 3, 109: to con- 
_ sume, corrode, Plut. 
prop up, Plut.—B. mid. to lean upon, | 


Διεσιαῖος, ata, aiov, (δίεσις UI.) 
consisting of demi-semite~.°. 


AIKY 


Aleotc, εως, 7, (linus) a passing 
through one, discharge, esp. of ἃ liqui 
Hipp.—I. a moistening, soaking, Dios”. 
—lI. an interval in music, a quarte~ 
tone; taken by Arist. Org. for the 
least subdivision, the unit im rausical 
tones, cf. Dict. Antiqq. p. 644. 

Διεσκεμμένως, adv. from part, perf 
pass. of -σκέπτομαι; prudently, Xen 
Oec. 7, 18. 

Διεσπασμένως, adv. from part. pert 
pass. of διασπάω, intermittedly, Hipp 

Διεσπουδασμένως, adv. from pari 
perf. pass. of διασπουδάζω, diligently 
Dion. H. 

ἸΔιεσπούδασται, V. διασπουδάζω. 

Διέσσῦτο, 3 sing. aor. syncop. ot 
διασεύω, Hom. 

eR eas adv. from perf 
pass. part. of διαστρέφω, perversely, 
LXX. PEPW, P yj 


Διεσφαλμένως, adv. from part. pert. 

pass. of dcaogdAda, ill, wrongly, Epict. 

tAvecdnkwuévoc, perf. pass. part. 
from διασφηκόω, Ar. Vesp. 1072. 

Avetnpic, doc, 7, (διετῆς) a space of 
two years, LXX. 

‘Avérnpoc, ov,=sq., Welcker Syll. 
Ep. 183, 21. 

Διετῆς, éc, or διέτης;, for the Gramm. 
differ, (διά, ἔτος) of or for two years. 
χρόνος, Hdt. 2,2: two years old: διὲ 
τές, τό, Lat. biennium, hence ἐπὶ ὃ, 
up to two years, ap. Dem. 1135, 4.—II. 
(διετίζω) lasting through the year, Lat. 
perennis. 

Διετήσιος. ov,=foreg. 11., θυσίαι, 
Thuc. 2, 38. 

Διετία, ac, 7,=O0Letnpic, N. T. 

Διεετέζω, f. -iow, (διά ἔτος) to con- 
tinue quite through Or over the year, Ὁ 
wasps, Arist. H. A.: of plants, zo liws 
through the winter, Lat. perennare, 
Theophr. 

Διέτμἄγεν, Ep. for διετμάγησαιΝ 
3 pl. aor. 2 pass. from διατμή yu, δια: 
τέμνω, Il.: διέτμαγον, 1 515. avy. 
act., Od. 

Διευερχετέω, ὥ, (διά, etcoyeTéw) δε 
be a firm friend to, τινά. 

Διευθετέω, ©, strengthd. for εὖθε- 
τέω. Hence 

Avevéétnatc, ewe, 7, good erder, 

Διευθυμέω, strengthd. for εὐθυμέω. 

Διευθυντῆρ, ἦρος, ὁ, (διενθύνω) a 
pilot, governor, 

Διευθύνω, f. -νῶ, (διά, εὐθύνω)γ to 
direct, set right, amend, Luc. 

Atevxpivéw, ὥ, (dtd, εὐκρινέω) to 
separate accurately, arrange carefu’ly in 
order, Xen. Oec. 8, 6, in Pass.—II. to 
examine subtly, analyse, explain, Polyb.. 
but in earlier writers this signf. only 
in mid., as Plat. Parm. 135 B, Vem. 
818, 13. Hence 

Δχευκρίνησις, εως, 7, separate nm, dis- 
cussion. [] 

Διευλβέομαι, (διά, εὐλωξέομα., 
dep. to take good heed, beware “7, be shy 
of, c. acc., Plat. Phaed. 81 J, Legg. 
797 A;c. gen., Legg. 843 F. Hence 

Διευλαβητέον, verb. adj. one must 
take heed of, ταῦτα, Piat. Rep. 536 
A. 

Διευνάω, @, f. -ἄσω, (διά, εὐνἄω 
to lay asleep, βίοτον, Hur. Hipp. 1377 

Διευπραγέω, O, (διά, εὐπραγέω) te 
continue fortunate, Joseph. 

Acevpimicw, (διά, εὔριπος) to be con 
stantly changing [ike the tide of the Bu- 
ripus, Arist. Proj. 25, 22, but reject 
ed by Dind. 

Διευρύνω, f. «νῶ, (διά, edptvw) 1: 
dilate, widen, Hxpp. 

AcevoToyée ti, strength.d. foredaze 
χέω, dub. 1. Pion. H rey, 

Διευσχημο $0, @, f. τήσω, (διά, εἰ 
σχημονέω) "" weserre ει lut 
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Διευτελίζω, 1. -ἰσω. (διά, εὐτελίζω) 
@ hold very cheap, Ael. 
Δεευτονέω, 6, f. -ἤσω, (διά, εὐτονέω) 
to retain one’s energies, Theophr. 
AtevTiyéw, 0, f.-700, (διά, εὐτυχέω) 
to continue prosperous, Dem. 1040,5; πε- 
οἶτι, Theopomp. (Hist.) ap. Ath.531 D 
ἸΔιευτυχίδας. ov, ὃ, Dieutychidas, 
masc. pr. n., Plut. Lye. 2. 
tAcevync, ouc, ὁ, Dieuches, a pivsi- 
cian, Gal. 
ΤΔιευχίδας, a and ov, ὁ, Dieuchidas, 
wm historian of Megara, Ath. 262 E. 
ἸΔιεφθάρατο, 3 pl. plpf. pass. of δέα- 
φθείρω, in Hat. 8, 90, v. Buttm. Catal. 
p- 256 n. and διέφθαρτο, 3 sing. plpf. 
pass. of διαφθείρω, Hdt. 1, 24. 
tAvé@Gopa, 2 perf. act. of διαφθείρω, 
Hom. 
Δέεφθος, ov, (διέψω) well boiled : in 
genl. boiled, opp. to ὀπτός, Hipp. 
Διεχής, ἕς, (διέχω) separate, opp. to 
συνεχής, Plat. 
Διεχθρεύω, sirengthd. for ἐχθρεύω, 
τινί, Dion. H. 
Διέχω, f. διέξω, (διά, ἔχω) to go 
quite through, ὀϊστὸς ἀντικρὺ διέσχε, 


the arrow held on right through, Il. δ,. 


100 ; so too dv’ ὥμου ἔγχος ἔσχεν, Il. 
13, 520: to stretch across, reach, éc.., 
Hdt. 4, 42; 7, 122: hence may be 
traced—the prose signf. to divide, keep 
apart, Lat. distinere, 6 ποταμὸς ὃ. τὰ 
prea. Hdt. 9, 51.—2. to hold fast.— 
I. intrans., to stand apart, be separated, 
distant, Theogn. 970, Xen., etc: hence 
ὃ. πολὺ ἀπ’ ἀλλήλων, Thuc. 2, 81; 
ἀλλήλων, Xen. An. 1, 10,4; διέχον- 
τες ἧεσαν, they marched with spaces 
Setween man and man, Thuc. 3, 22. 

Διεψευσμένως, adv. part. perf. pass. 
cath ν πη: falsely, Strab. 

Δεέψω, f. διεψήσω, (dtd, Ew) to 
Boil through, burn, Hipp. 

AVZHMAI, dep. mid. to seek. out, 
look for among many, Hom.and Hdt. : 
to seek after, try for a thing: ἄλλους 
ὃ. to seek fi2-ds for aid, Od. 16, 239, 
ἕκαστος -vacbw ἐέδνοισιν» διζήμενος, 
each rival strive with wedding gifts, 
Od. 16, 391; νόστον ἑταίροισιν διζή- 
μενος 70 ἐμοὶ αὐτῷ, devising means for 
a return, Od. 23, 253.—II. to seek out, 
seek the meaning of, τὸ μαντήϊον, Hat. 
7, 142—IIl. c. inf., to demand, re- 
quire that.., Hdt. 7, 103. Cf. δίζω, δι- 
~éu.—The word is Ep. and Ion, 
once occurring in Trag., Aesch. 
Supp. 821; and’ is one of the few in 
al, Which retain 7 in the pass. Hence 

Διζήμων, ov, gen. ovoc, seeLing cut, 
Nonn. 

Δέζησις. wc, 7, inquiry, Parmen. 
ap. Plat. Soph. 237 A. 

ἸΔέζομαι, --εδίζημαι, Lob. ad Soph. 
Aj. p. 180, v. δίζω. 

Διζύγία, ac, 7, a double yoke of 
draught-cattle, Geop.: from 

Δέζῦγος, ov, (dic, ζεύγνυμι, ζυγόν) 
doubly-yoked, double, Anth. 

Δίζυξ, ζυγος, 6, 7,=foreg., Il. 

AVZQ, to be in doubt, at a loss, die, 
ἠὲ μάχοιτο. ἢ ὁμοκλήσειε, Il. 16, 713, 
50 δίζω 7) σε θεὸν μαντεύσομαι, Orac. 
ap. Hdt. 1, 65: akin to δέίζημαι, as we 
say to be to seek in a thing: later, the 
mid. δίζομαι is actually used for δίζη- 
μαι, 6. 5. Ep. Adesp. 305, 2. 

Δίζῳος, ov, (dic, ζωή) amphibious. 

--Il. dap δίζωος, epith. of Sisyphus, 


mko returned from Hades, Dosiad. in | 


&ath., cf. Theogn. 702, sqq. 
Διηδολίς, ac, 7, Ion. for διαθολία. 
Aimy vor, aor. 2. of διάγω, Od. 
Διπγέομαι, (διά, ἡγέομαι) dep. mid. 

fo set eut in detail, describe, narrate, 


Ar. Av. 198, T‘huc. etc: the perf. pass. | 


éinvioGar.in pass. signf., Luc. Hence 
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Ainynua, ατος, τό. a narraiwe, ὃ 
Manes an idle tale, Polyb. 

Διηγηματικός, ή, Ov, (διηγέομαι) 
belonging to narrative, μίμησις ὃ., imita- 
tion by means of description, Arist. 
Poet. Adv. -κῶς, Diog. L. 

Διηγημάτιοι',, ov, τό, dim. from 
διήγημα, Strab. 

Διήγησις, ewc, ἡ (διηγέομαι) nar. 
ration. Plat. etc.: in rhet., the state 
ment of the case, Arist. Rhet. 

A ηγητικός, ἢ, Ov, (διηγέομαι) in- 
clined to narrative, anecdotes, or in genl. 
to .a.a2ng. Arist. Eth. N. 

TtAinyviic, toc, ὁ, Diegulis, a king 
of Tnrace, Strab. 

Atnéptoc, a, ov, also oc, ov, Jon. 
for διαέριος. 

Δεηθέω, ὦ, f. -ἤσω, to strain through, 
filter, sift, Lat. percolare, Plat. Soph. 
226 B, Tim. 45 C: hence—2. to wash 
out, cleanse, οἴνῳ, θυμιήμασι, Hat. 2, 
86.—II. intrans., of the liquid, to filter 
through, percolate, Hdt. 2,93. Hence 

Διήθησις, ewe, 7, @ straining, filter- 
ing, etc., Theophr. 

Ainkovéw, διήκονος, Ion. for drak., 
Hdt. 

Διηκόσιοι, at, a, Ion. for διακόσιοι, 
two hundred, Il. 

Διηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from διακριβόω, exactly, careful- 
ly, v. 1. Plat. Legg. 965 A. 

Διήκω, f. -ξω, (διά, ἥκω) to go 
through, extend from one place to another, 
éx.. εἰς. Hdt. 2, 106, μέχρι... 4, 185. 
—II. c. acc., to pervade, fill, πόλιν ὃ. 
στόνος, Basic, Aesch. Theb. 900, Ag. 
476: more rarely c. gen., Valck. 
Phoen. 1099. 

Διήλᾶσε, 3 sing. aor. 1 of διελαύνω, 


Διῆλθε, 3 sing. aor. 2 of διέρχομαι, 
Hom. 

Διηλιόω, ὦ, (διά, 7ALo¢) to burn up 
by the sun’s heat, Theophr. 

Διηλχφής; éc, (διά, ἀλείφω) smeared 
all over, Soph. Fr. 148. 

ἸΔιηλλαγμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαλλάσσω, differently, Diod. S. 

Διηλόω, (διά, 726) to drive a nail 
through, nail fast, LXX. 

Διήλῦσις, εως, 4, (διέρχομαι) a 
passing, crossing, Ap. Rh. 

Διημερεύω, (διά, ἡμέρα) to stay 
through the day, Xen. Cyr. 7, 5, 53. 

Διημερόω, ὦ, (διά, ἡμερόω) to tame 
thoroughly, cultivate, γῆν, Theophr. 

* AVHMI, supposed root of the 
mid. δίεμαι, q. v. 

Διηνεκής, ἔς, (ἠνεκῆς, διήνεγκα, 
διαφέρω) stretching with an even, un- 
broken surface: and so unbroken, unin- 
terrupted, Lat. continuus, perpetuus, 0. 
ἀταρπιτός, Od. 13, 195; νῶτα ὃ." the 
whole length of the chine, 1]. 7, 321; 
ῥῖζαι O., Il. 12, 134: so of time, Ap. Rh. 
The adv. διηνεκέως occurs in Od., but 
only with ἀγορεύειν, to tell from be- 
ginning to end, Lat. uno tenore, e. g. 7, 
241: 12, 56; but in 4, 836, clearly, 
distinctly ; so ὃ. καταλέξαι, Hes. Th. 
627. The Dor. form is διανεκῆς, used 
also in Att., as Plat. Hipp. Maj. 301 
B, E, Bekk. Comm. Crit. in Plat. 1, 
p. 469, Meineke Anaxandr., Aicyp. 1; 
but we have νόμοι ὃ., perpetual Tioke, 
Plat. Legg. 839 A. Adv.-xdéc, Aesch. 
Ag. 319. 

tAinvéxne, eoc contd. ove, ὃ, Diené- 
ces, a Spartan, Hdt. 7, 226, 
Διήνεμος, ov, (διά, ἄνεμος) blown 


_ through, wind-swept, πάτρα, Soph. Tr. 
| 327. 


Διῇξε, 3 sing. aor. 1 from διαΐσσω 
for διήϊξε, but διῆξε from διήκω. 

Διηπειρόω, ὦ, (διά ἤπειρος) tomake 
dry land of, θάλασσαν, Anth. 
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Aijpeca, aor. 1 from διεοέσσω, Od 

Ainpnuévoc, adv. part. perf. pass 

om dLalpéw, apart. 

Διήρης, ες, doubly fitted or fixed to- 
gether, διῆρες μελάθρων, τό, the second 
fitting οἵ the floors, an upper story 
upper chamber, Eur. Phoen. 90, elsewb 
ὑπερῷον. ---11]. esp. of ships, fitted 
equipt with two banks of oars, cf. τριῆ- 
ρης. (Prob. from dic, and * épw, ποὶ 
ἐρέσσω.) 

Ainrat, subj. mid. from δέω, Tl. [7] 

Διῃχέω, to resound with, to tranzemit 
the sound of, Tt, Plut. 

Διηχή; ἧς, ἦν, α conductor of sound. 

Διηχής, ἔς, sounding, conducting 
sound, Plut. 

Διθάλασσος, ov, Att. -ττος, (διά, 
θάλασσα) divided into two seas, Strab. 
—Il. washed by two seas, between two 
seas, Lat. bimaris, N. T. [θὰ] 

Δέθηκτος, ov, (dic, θήγω) two edged, 
ξίφος, Aesch. Pr. 863. 

Δέθρονος, ov, (dic, θρόνος) κράτος 
δίθρονον Ἑλλάδος, the two-throned 
royalty of Hellas, 1. e. the brother 
kings, Aesch, Ag. 109. 

Δέθροος, ov, (δίς, θρόος) of sound, 
redoubled, Nonn. 

Δέθῦμος, ov, (δίς, θυμός) at vari- 
ance, Lat. discors, X. 

Διθῦραμβέω, ὥ, ( διθύραμβος ) to 
sing a dithyramb, Ath. 

Διθυραμβικός, ή, όν, 
dithyrambic, Dion. H. 
ἜΡΙΣ ΡΣ 

Διθυύραμβογενής, οὖς, ὃ, epith. off 
Bacchus, anths v. διθύραμβος 11. ; 

Διθύραμβοδιδάσκἄλος, ov, 6, the 
dithyrambic poet who taught his chorus 
Ar. Pac 828, v. διδάσκω II. 

Διθυραμβοποιητική, ἧς; 7, sud 
τέχνη, the art of writing dithyrambic 
poetry, Arist. Poet. 

Διεθυραμβοποιός, οὔ, ὁ,(διθύραμβος, 
ποιέω) a dithyrambic poet, Arist. Rhet. 

Διθύραμβος, ov, ὃ, the dithyramb, 
first in Epich. p. 72, Hdt. 1, 23, and 
Pind. : a kind of poetry, chiefly culti 
vated in Athens, ofa lofty but usually 
inflated style, v. Ar. Av. 1388 : orig. in 
honour of Bacchus, afterwds. also of 
other gods: it was always set in the 
Phrygian mode, and was at first antis- 
trophic, but later usu. monostrophic 
Hdt. 1. c. calls Arion (fl. B. C. 624) the 
inventor of it—Metaph. any bombastic 
language, Plat. Hipp. Maj. 292 C.—IL. 
epith. of Bacchus, said to have given 
the name to the strain from-his own 
double birth, Eur. Bacch. 526; bué 
the Z makes this very aub., Pors. Or 
5: in fact the origin of the word is 
unknown, Muller Literat. of Greece, 
Τρ 199. 

ΤΔιθύραμβος, ov, 6, Dithyrambus, a 
Thespian, Hdt. 7, 227. 

Διθυραμβοχώνα, 7, (διθύραμβος. 
χώνη) the funnel of dithyrambs ! Μοῦ 
oa, Anth. : 

Διθυραμβώδης, ec, ( διθύραμβος. 
εἶδος) dithyrambic, high-flown, boml 2s- 
tic, Plat. Crat. 409 C. 

AiBdpoc, ov, (dic, ane) with twe 
doors or folding doors, Plut.: bivalwe, 
of shell-fish, Arist. H. A.; τὰ 6., in 
Polyb. 27, 1, 6, seems to be a seaé of . 
henour, Livy’s tribunal, v. Schweigh. 
ad 1. [1] 

Δέθυρσος, ov, (δίς. θύρδος) with ἕως 
thyrsi: τὸ 6., a double thyrsus, Anth. 

Aut [v »], dat. of Ζεύς, Hom., alse 
contr. Ai [-], Béckh Pind. O. 13, 102 
(149). 

Δεΐαμβος, ov, ὁ, α syzygy of tue 
iambic feet, Hephaest. 

Δεϊδεῖν, inf. aor. 2 of διοράω, ¥ 51 
διεῖδον. 


(διθύραμβος) 
Adv. --κῶς, 
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attirlooss ov, (dud, ἱδρώς) 1 2rzpiring, 
al. 

Διϊδρόω, to perspire, Hipp. 

Acinut, (Ota, tut) to send through 
or across, let go through, c. gen., dvié- 
ναι TL στόματος, to give utterance to, 
Soph. O. C. 963.—2. to drive, thrust 
through, ξίφος λαιμῶν 0., Eur. Phoen. 
1092 ; alsoc. dupl. acc., στέρνα Adyy- 
ἣν δι, 10. 1398.—II. to send apart, to 
liemiss, disband, στράτευμα, oft. in 
Xen. Hell.—2. to dissolve, melt, Sotad. 
Ἔγκλει. 1,27 in aor. part. διείς ; and 
so in mia., διέμενος ὄξει, being melted 
in vinegat, Ar. Plut. 720, cf. Lob. 
Phryn. 27. 

Διϊθυντή,ρ, ἤρος, ὁ,---διευθυντήρ : 
from 

Διϊθύνω, like διευθύνω: to steer 
straight, Leon. Tar. 

Διεϊκμάζω, to moisten, Theophr. 

Διϊκνέομαι, fut. διΐξομαι, aor. dui- 
κόμην, (διά, ἱκνέομαι) dep. mid. :—to 
zo through, penetrate, pervade, Theophr. 
—2. in speaking, to go through, tell of, 
like διέρχομαι, πάντα ὃ., Il. 9, 61; 
19, 186.—3. to come to an end of, Ap. 
Rh.—IlI. to reach, with missiles, Thuc. 
7, 79. 

Aiioc, ov, (Διός) of Jupiter, Plat. 
Phaedr. 252 E. [Azz-] 

Διϊπετής, ἔς, (Ζεύς, Διός, *réto, 
πίπτω) fallen from Jupiter, 1. e. from 
heaven, in Hom. always epithet of 
streams fed or swollen by rain, as 1]. 
16, 174; 17, 263: in later auth. usu. 
heaven-sent, cf. διοπετῆς : but anp Δ. 
=(loc, ἱερός, divine, holy, pure, Kur. 
Bacch. 1268, cf. Rhes. 43. In Hipp. 
599, 51, it seems to mean continual, 
as if from διά, *7éTw, ν. Foés. Oecon. 
[diz] 

Διϊπέτης, ec, (Διός, πέτομαι) float- 
tng, hovering in air, οἰωνοί, H. Hom. 
Ven. 4; cf. ἀεροπέτης. [Ati-] 

Διϊπόλεια, Ta, =sq. 

Διϊπόλια, contr. Διπόλια, τά, ν. 
aub Διπόλεια. Hence 

Διϊπολιώδης, ec, ν. 1. for Διπολιώ- 
δης, 4. ν. ἃ : 

Διϊππεύω, (διά, ἱππεύω). to ride 
through, Diod. 

Avirrapat, fut. διαπτήσομαι, aor. 
διεπτάμην, dep. mid.—dvarérouat, to 
fly through or across, 1]. 5,99: c. acc., 
Eur. Med. 1, Ar. Vesp. 1086. 

Διϊσθμίζω, f. -iow, (διά, ἰσθμός) to 
draw ships across an isthmus, esp. the 
isthmus of Corinth, Polyb.; cf. dvec- 
pvw and dioAKoc. 

Διϊστάνω.:--διΐστημι, Diod. 

Atioréov, verb. ad}. of διειδέναι, one 
must inquire, examine, Hur. Hipp. 491. 

Διΐστημι, f. διαστήσω, (διά, ἔστη- 
μι) to set apart, divide, Hdt. 9, 2, Plat. 
Phil. 23 D.—2. to distract, create schism 
in, Tov δῆμον, Ar. Vesp. 41.—-B. most- 
ly used (and so alone by Hom.) in- 
trans. in mid., with aor. 2, perf., and 
plgpf. act., to stand apart, to be divided, 
{]., usu. in aor. 2, once in impf. mid., 
θάλασσα διΐστατο, the sea made way, 
opened, Il. 13, 29; so γῆς βάθρον ὁ.. 
yawned, Soph. O. C. 1662; τὰ dve- 
στεῶτα, chasms, Hdt. 7, 129: ἐς ἔυμ- 
μαχίαν ἑκατέρων ὃ., took different 
sides, Thuc. 1, 15: πρὸς ἄλληλα. to 
differ one with another, Arist. Pol. : 
hence- -2. to differ, be at variance, quar- 
rel, διαστήτην ἐρίσαντε, Il. 1, 6, cf. 
Vhuc. 1,18: but—3: also to part after 
ighting, Hdt. 1, 76; 8, 16, 18—4. to 
stand at certain distances or intervals, 
ns trees in a row, post-stations, etc., 
Hdt. 3,72; 8, 98—C. the aor. mid. is 
used trans., dodyvia δ᾽ εἰς ὅπλ᾽ ἄραχ 
vat λεπτὰ διεστήσαντο, spread ther 
weds over the arms, Theocr. 16, 96 
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Διίστορέω, (διά, ioTopew) to relate, 
Anth. 

Διϊσχάνω, poet. for διέχω: 

Atisyaivo, strengthd. for ἰσχναίνω, 
to make very lean, Hipp. 

Atiovipleiw,—sq., Hipp. 

Avioybpigoua:, dep. mid., to lean 
upon, rely on, τινί, Aeschin. 25, 9.—II. 
to affirm confidently, τι, Plat. Phaed. 
63 C, ὅτι..., Ib., and Oratt.--Hence 

Διϊσχυριστέον, verb. adj., one must 
affirm, Strab. 

Διϊτρέφης, ove, 6, Diitrephes, an 
Athenian, Thuc. 7, 29. 

Διϊχνεύω, to track, trace out, hunt 
about, Opp. 

Atiyvéw, rare form for διϊγνεύω. 

AixdGw, fut. δικάσω, Ton: and Att. 
δικῶ, (δίκη) to judge, adjudge. Con- 
struct. :—l.c. acc., gwe equal justice 
to both parties, cf. Il. 8, 431: to decide, 
determine a point at issue, and so usu. 
in prose and Att., as Aesch. Eum. 
471; more fully, 0. δίκην, Fdt. 6, 
139 ; 0. δίκην ἄδικον, to give an un- 
just judgment, Hdt. 5, 25; more 
rarely, γραφὴν ὃ., Lycurg.: rarely c. 
gen., as 0. τοῦ ἐγκλήματος, Xen. Cyr. 
1, 2, 7.—2. c. dat. pers., to decide for a 
person, judge his cause, Τρωσί τε καὶ 
Δαναοῖσι δικαζέτω ὡς ἐπιεικές, 1]. 8, 
431 ; ἐς μέσον ἀμφοτέροισι δικάσσατε, 
Il. 23, 574, cf. Hdt. 1, 97: later to 
pass sentence on, condemn, Dio C.: but 
ὃ. φυγήν τινι, to decree banishment as 
his sentence, Aesch. Ag. 1412.—3. 
absol. to be judge, Od. 11, 545, Hdt. 1, 
14; to judge, give judgment, ὃ. ὡς...» 
Hat. 1, 84; in genl. to come to a deci- 
sion, form a judgment, Il. 1, 542.—II. 
Hom. once uses act. in signf., to plead 
one’s cause, ἀμοιβηδὶς δὲ δίκαζον, Il. 
18, 506: and so φόνον ὃ., to plead the 
cause of, defend the murder, Eur. Or. 
580. But the mid. was usu. in this 
sense, to plead, speak before the judges, 
Od. 11, 545; 12, 440: in genl. to bring 
a case before the judge, have one’s case 
tried, Hdt. 1, 96: δίκην ὃ. τινί, to be 
at issue with, go tolaw with one, Lys. 
120,27,etc.: and absol., to go to law, 
Thuc. 1, 77: πρός τινα, Id. 3, 44. 
Pass. to be brought before the judge, to 
be accused, Xen. Cyr. 1, 2, 7: impers., 
δικάζεται, it is judged or ruled that..., 
c. inf., Thue. 1, 28. 

Atxaia, ac, 7, poet. for δίκη, like 
Σεληναίη for Σελήνη, etc., Pind. 

Aixata, ac, 7, Dicaea, a city of the 
Bistones in Thrace, Hdt. 7, 109. 

Δικαιάρχεια, ac, 7, and Δικαεαρ- 

ia, Dicaearchia or -chia, a city of 
ampania, the later Puteol, Strab. : 
inhab., Δικαιαρχεύς. 

Δικαίαρχος, ov, ὃ, Dicaearchus, a 
pupi! of Aristotle, author of a geo- 
graphical work on Greece, Strab., 
etc. Others in Polyb., etc. 

Ackatedy, Ion. for δικαιοῦν, inf. of 
δικαιόω, Hdt. 

ΤἸΔικαιογένης, ove, 6, Dicaeogenes, 
masc. pr. n., Lys. 

Atxatodooia, ac, 7, (δικαιοδότης) 
the jurisdiction, office of a judge, Polyb. 
—II. an international compact for try- 
ing in his own country any one accu- 
sed by foreigners, =7 ἀπὸ συμβόλων 
κοινωνία, V. σύμθολον II. 

Δικαιοδοτέω, ©, to administer jus- 
tice, Diod. 

Δικαιοδότηξ, Ov, ὃ, (δεκαέα, δίδωμι) 
a judge, Strab. 

ἸΔικαιοκλῆς, οὖς, ὃ, Dieaeocles, a 
grammarian οἵ Cnidus, Ath. 308 F. 

Atkatoxpu ta, ac, 7, (δικαία, κρίνω) 
righteous judsment, N. th. 

Δικαιολογέομαι, dep. (δικαιολόγος) 
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come to issue with a person, USU. FEn 
τινος, Lys. Fr. 18, πρός ria, Polyb. 
The act. in Luc. in saihe signf. Hence 

Δικαιδλογία, ac, 7, & plea, defence, 
Demad. 179, 19, and Polyb. 

Δικαιολογικός, ἢ, 62, belonging to 
pleading, judicial. 

Δικαιονομέω, ὥ, (dikarars, νέμωγεα 
δικαιοδοτέω, Philo. 

Δικαιονομία, ας, ἡ Ξειδικ πετιφοσέᾷ, 
Τὰ. : from 

Δικαιονόμος, ον, (δίκαεος, véurar 
δικαιοδότης. 

Δικαιόπολις, ewc, 6, 9, (δικαῖος. 
πόλις) strict in public faith, of a coun 
ΠῚ ΡῈ 8.91: 

ἸΔικαιόπολις, toc, ὃ, Dicacopolis, 
masc. pr. n., Ar. Ach. freq. 

Δικαιοπραγέω, ©, (δίκαιος, πράσ 
Ow) toact honestly, Arist. Eth N. Ἡθης: 

Δικαιηπράγημα, ατος, τό, hons 
dealing, 10. [a] 

Alxalompayic, ac, 7, honesty, fiir 
dealing, \b 

Δικαιοπραγμοσύνη, n¢, ἢ ,=foreg. 
Heracl. ap Dio: Teo, 

Δέκαιος. a, ov, in Att. poets also oc. 


-ov, Eur. Heracl. 901, I. T. 1202, ef 


Seidl. Tro. 972, (δέκη) observant of 
custom or rule, esp. of social rule, well- 
ordered, Lat. humanus, opp. to wild, 
unmannered tribes, like the Cyelopes. 
Od. 8, 575, and so Chiron is called 
δικαιότατος Κενταύρων, as opp. te 
his rude brethren, 1]. 11, 832, cf. The- 
ogn. 314, 795, and Nitzsch Od. 9, 172: 
SO δικαίως uvadcbat, to woo in dus 
form, decently, Od. 14,90: hence—II 
(δίκη I.) observant of the rules of sight, 
upright, in all duties both to gods and 
men, righteous and just, freq. in Hom. ; 
later this was 0. καὶ ὅσιος, v. Plat. 
Gorg. 507 B. InN. T. also, perfectly 
just or righteous, without deficiency 
or failure, of God.—III. Solon uses it 
in quite a physical sense, of the sea 
calm, smooth, Fr. 18, 4.—B. in prose 
we may adopt Aristotle’s division, 
Eth. N. 5, 2 (where he derives it from 
δίχα) <—I. like ἔσος, equal, even, pro 
portional ; hence ἅρμα δίκαιον, an 
even going chariot, Xen. Cyr. 2, 2, 26: 
cf. ἄδικοι ἵπποι, ill-matched horses, 
Ib. 2, 2, 26.—II. strict, exact, τῷ dt 
καιοτάτῳ τῶν λόγων, to speak quite 
exactly, Hdt. 7, 108: sternly just, 
Thuc. 3, 44: of numbers, just, exact 
ly, precisely, ai ἑκατὸν ὀργυιαὶ δίκαι 
at, Hat. 2, 149.---Π|. right, lawful, just 
fur, esp. TO δίκαιον, right, opp. tc 
τὸ ἄδικον, Hat. 1, 96, etc. ; τὰ ὃ. κἄ- 
δικα, Ar. Nub. 99: τοὐμὸν 0., my own 
right, Eur. 1. A. 810: hence τὸ ὁ 
ἑκάστῳ, Lat. suum cuique: τὰ ὃ., 
rights, dues, claims, pleas, Thuc. 3%, 
54; τὼ ὃ. στρατιώταις ποιεῖν, Ken. ; 
τὰ 0. ποιεῖν τινι, to do what is just 
and right by a man; τὰ ὃ. τάττειν 
mpocrartecy τινέ, Lat. jura reddere, to 
order, command; τὰ ὃ. πράττεσθαι 
réva, to give a man his deserts, punish 
him, Ar.; but also in genl., ike Lat 
justus, all that is as it should be, e. g 
ἵππον ὃ. ποιεῖσθαί τινι, to make 8 
horse fit for another’s use, Xer . Mem 

4, 4, 5, cf. Cyn. 7, 4; δικαίως ἐμόν 

really and truly mine, Soph. Aj. 54: 

—2. fair, moderate,—pézptoc, Thue. }, 
76: δικαίως, with reason, 6, 34.—C 

we must esp. notice the phrase δὲ 

καιός εἰμι, C. infin., δίκαιοί ἐστε ἰέναι, 
you are bound to come, Wess. Hat. 9, 
60, cf. 8,137: dik. εἰμι κολάζειν, 3 
have a right to punish, Ar. Nub. 1434 : 


δίκαιοί εἰσι ἀπιστότατοι εἶναι, thes 


have most reason to distrust, Thuc. 4 
17: δίκαιός ἐστ᾽ ἀπολωλένα:, he de 


to plead one’s cause before the judge, | serves ta perish, Lat. αἰ ΠΩΣ, ἐν χει ρὲ 


ΔΙΚΑ 


veat, Dem. 74, 26: more ‘arely in 
superl., as Plat. Symp. 172 B: our 
way of speaking is rather δίκαιόν 
ἐστι. Which is good Greek. as in Hdt. 
1, 39, as also δικαίως ἄν 6. opt. ; cf. 
Kthhner Gr. Gr. ὁ 650. An irr. comp. 
δικαιέστερος is mentionedby Gramm. 

Δίκαιος, ov, ὃ, Dicaeus, masc. pr. 
n., an Athenian, Hdt. 8, 65. 

Διεκαιοσύνῃ, n¢, 7, (δίκαιος) justice, 
Theogn. 147: the character of the δί- 
Katoc, uprightness, righteous dealing, 
Hdt. 1, 9€; 6, 86, 1, etc.; righteous- 
arss, mety. N. T.: also used of par- 
ticular virtues.—2. Justice personified, 
a gcddess, Anth. Ἷ 

Δικαιόσυνος, ov, 6, epith. of Jupi- 
ter as Guardian of justice. 

ἸΔικαιοτέλης, ovc, ὁ, Dicaeotéles, 
masc. pr. n., Anth. 

Δικαιότης, ητος, ἡ,---δικαιοσύνη; 
Xen. Cyr. 8, 8, 13, An. 2, 6, 26. 

Δικαιόω., 6, fut. -ώσω, or rather 
-ώσομαι, Thuc. 3, 40, (δίκαιος) strict- 
ly, to make right: hence—I. to hold as 
right or fair, think right or fit, USU. Cc. 
inf. like ἀξιόω, Hdt. 1, 89, 133, ete. : 
c. adv., οὕτω ὃ., Id. 9, 42: to consent, 
Id. 2, 172, and οὐ 0., to refuse, 3, 42: 
also to claim as one’s right or due, TL 
γενέσθαι, Hdt. 9, 93: 6. acc. pers. et 
inf., to desire one to do, Id. 3, 118 — 
IL. to do a man right or justice, to judge ; 
hence—l. to condemn, Thuc. 3, 40: 
fo chastise, punish (as the Scots use 
“justify” for ‘‘ execute”), Hdt. 1, 100, 
ef. Ruhnk. Tim. Pass. to have right 
done one, opp. to ἀδικεῖσθαι, Arist. 
Eth. N.—2. to make just, hold guiltless, 
justify, N. T. 

Δέκαιρον, ov, τό, an Indian bird, v. 
Bahr Ctes. p. 313. 

Δικαίωμα, ατος, τό, (δικαιόω) an 
act of justice, the making good, amend- 
ment of a wrong, opp. to ἀδίκημα, 
Arist. Eth. N. 5, 7, 7, Rhet. 1, 13, 1: 
hence judgment, punishment, Plat. 
Lege. 864 E: but—2. an acquittal, 
sentence, act of justification, N. T.—II. 
a lege! right, justification, plea of right, 
slaim, Thue. 1, 41, Isocr. 121 A.—III. 
a legal requirement, ordinance, LXX. 

tArkaiwe, adv. v. sub δίκαιος. 

Δικαίωσις, εως, 7, (OlKat6w) a set- 
ting right, doing justice to: hence—l. 
conviction, punishment, Thuc. 8, 66.— 
2. judicial defence, plea, Plut.—Il. a 
clam, demand of right or as of right, 
Thue. 1, 141.--Π]Ὶ. judgment of what is 
right, hence in genl. judgment, opin- 
ion, ἀντήλλαξαν τῇ δικαιώσει, alter- 
ed it at their will and pleasure, Thuc. 
3, 82.—IV. a being esteemed just, justi- 
fication, N. T. 

Δικαιωτήριον, ov, τό, like κολα- 
στήριον, a house of correction, Plat. 
Phaedr. 249 A. 

Δικαιωτῆς, ov, ὃ, a judge, Plut. 

Δικᾶν, lon. and Att. for δικάσειν 
rf fut. from δικάζω, Hdt. 

ΔΙκανικός, 7, 6v, skilled in law, 
versed in pleading, Plat.—Il. belomging 
to trials, judicial, λόγοι, Isocr. ; ῥημά- 
τιον 0., ἃ law term, Ar. Pac. 534: 
hence accurate, circumstantial, usu. in 
bad sense, wordy, wearisome, like στω- 
102.0¢,0f the long law speeches, Stallb. 

lat. Apol. 32 A, Hemst. Luc. Somr. 
17. (The Gramm. assume δικανός, 
1 pleader, as the root.) 

Δικάρδιος. ov, (δίς, καρδία) with 
πὸ ἠεατίς, Aci. 


Δικάρητος, ον, (δίς, κάρηνον) two- | 


keaded, Batr. 300. 
Δικαρπέω, ὥ, to bear two crops, 
Theophr. : from 
Alxaproc, ov, (δίς, καρπός) bearing 
two crops, Lat. biferus, Strab. 
354 
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Δικάσιμος, ov, (δικάζω) judicial, 
6. δ. δικ. ἡμέρα, Lat. dies fastus, a day 
when the courts are open, Plat. Legg. 
958 B. [a] 

Δικασπολέω, ὥ, (δικασπόλος) to 
adjudge, Diotog. ap. Stob. p. 330, 10, 
in pass. 

Δικασπολία, ac, 7, α trial, cause, 
sentence, Orph.: from 

Δικασπόλος, ov, ὃ, (δίκη, πολέω) 
one who gives law, a judge, Il. 1, 238, 
Od. 11, 186. 

Δικαστεία, 7,= δικαστήριον, Inscr. 

Δικαστηρίδιον, ov, τό, dim. from 
δικαστήριον, a little court of justice, 
Ar. Vesp.803. [pid, Meineke Menand. 
p. 160.] 

Δικαστήριον, ov, τό, a court of jus- 
tice, ὑπὸ ὃ. ἄγειν, ὑπάγειν τινά, Hat. 


| 6, 72, 104; δ. συνάγειν, Id. 6, 85: 


hence the court, i. e. the judges, Ar. 
Vesp. 624. 

Δικαστής, οὔ, 6, (δικάζω) a judge, 
or rather a juror ; at least the Athen. 
dicasts, like the Roman judices, came 
nearer the latter than the former, the 
presiding judge being ὁ κριτής, first in 
Aesch., and Ar., v. esp. Xen. Symp. 
5, 10, and cf. Herm. Pol: Ant. § 134. 
Hence 

Δικαστικός. 7, ὄν, belonging to law 
or trials, practised in them, Xen. Mem. 
2, 6, 38: ἡ δικ., sub. τέχνη, the law 
as a profession, Plat. Gorg. 464 B: 
τὸ δικαστικόν, the juror’s fee, daily 
pay of an Athenian dicast: it was 
first one obol (never two), then three 
obols, Ar. Nub. 863, Ran. 140, cf. 
Bockh P. E. 1, 312, sqq. Adv. --κῶς, 
Luc. 

Δικάστρια, ac, 7, α she-judge, pecul. 
fem. of δικαστής, Luc. 

AIKETIN, inf. of ἔδικον, to throw, 
hurl, an aor. used by Pind. and Trag., 
of which no other tenses are found 
except aor. 1, δέξε, Simmias: also 
of she-animals, to cast their young. 
(Prob. the same as Lat. jac-ere: hence 
δίσκος, as λέσχη from λέγω, and 
perh. δίκτυον.) 

Δέκελλα, ne, 7; (δι--, κέλλω) α mat- 
tock or pick-are with two teeth, Lat. bi- 

| 


| dens, Aesch. Fr. 184, cf. μάκελλα. [7] 


Hence 

Δικελλίτης, ov, 6, one that uses the 
δίκελλα, a digger, Luc. 

Δέκεντρος, ov, (δίς, κέντρον) with 
two stings, Ael. 

Δικέραιος, ov, (dic, κεραία) two- 
horned or pointed, Anth. 

Δικέραος. and δέκερος, ov, (δίς, κέ- 
pac)=foreg. 

Aixspac, atoc, τό, (dic, κέρας) α 
double horn, Callix. ap. Ath. 202 B. 

Aixepoc, ov,=sq. 

Aikepwc, gen. WTOC OF @, ὁ, ἧ. WY, 
τό,--δικέραιος,Η. Hom. 18, 2. 

Δικέφἄλος, ov, (δίς, κεφαλῇ) two- 
headed, Arist. Η. A. 

AVKH, 7c, 7, right: but as in early 
times right was thought to rest upon 
usage, the orig. signf. of δίκη was, 
custom, usage, manner ΟΥ̓ fashion, αὕτη 
δίκη ἐστὶ βροτῶν, this is the way of 
mortals, Od. 11, 218: so δίκη θεῶν, 
βασιλήων, δμώων, μνηστήρων, γε- 
ρόντων, their custom, way of acting, 
law of being, Od. 4, 691; 14, 59, etc. : 
also 7 γὰρ δίκη, ὁππότε..., this is al- 
Ways the way, when..., Od. 19, 168. 


| Hence the adverbial use of the acc. 


δίκην, in the way of, after the manner 
of, c. gen.,in Pind. P. 1, 97, Aesch. 
Theb. 85, etc., and oft. in Plat. (v. 
Ruhnk. Tim.), mostly in prose: so | 
that it is—Homer’s 7 γὰρ δίκη éo7l | 
γερόντων, Od. 24, 255: also like ya- 


| plv, for the sake of, Sckneidewin Si- 
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mon. p 74. Hence—II. good tustom 
order, law, right: Hom. uses tiie sing 
of propriety in genl., μήτι δίκης ἐπι 
devéc, nothing less than becomes κοι, Ih 
19, 180; δίκην ἰθύντατα εἰπεῖν, ta 
give the most upright judgment, Ib 
18, 508, cf. ἐθύς : abstract right, opp 
to Bia, might, Il. 16, 388, Od. 14, 84 

personified as a goddess, daughter of 
Jupiter and Themis, Hes. Th. 902: 
in Pind. truth.—IlI. Hom. has it in 
plur. for the rule of justice, judgments 
in the hands of monarchs, 6. g. Λυκί 
nv εἴρυτο δίκησί τε καὶ σθένεϊ ᾧ, 
16, 542, cf. Od. 3, 244, ete.: hence in 
genl. a judgment, sentence, δίκαι σκο- 
Arai, opp. to ἰἐθεῖαι, Hes. Op. 217, 
248, cf.260. Hence—IV. post-Hom., 
legal justice, the right which is pre 
sumed to be the object of law, and 
so—l. the swt instituted to get at it: 
either in genl. any law-suit, Dem. 298, 
2; or, strictly, a private suit or action, 
opp. to γραφή, a public suit or indict 
ment, Att. Process, bouk 2, 2, Herm. 
Pol. Ant. § 135: so ἐγκαλεῖν τινι 6., 
to bring an action against one, Dem., ὃ. 
ἐπεξελθεῖν, Plat.—2. hence, the actual 
trial of the case, πρὸ δίκης, Thue. 1, 
141; and, the court by which it was 
tried, ἐν ὑμῖν ἐστι καὶ τῇ δίκῃ, An- 
tiphon 142, 5.—3. the object or conse- 
quence of the action, atonement, satis 
faction, penalty,=karadikn, δίκην τί 
νειν, ἐκτίνειν, Hdt. 9, 94, Soph. Aj. 
113: and very freq. δίκην or δίκας 
διδόναι, to suffer punishment, i. e. give 
satisfaction, Lat. poenas, poenam dare, 
Hadt., and Att.; διδόναι ὃ. τινί, to 
pay it to one, Hdt. 1, 2, τινός, for a 
thing, Hdt. 5, 106, οἷς. ; also δέκην 
διδόναι ὑπό τινος. to be punished by..., 
Plat. Gorg. 525 B; but δίκας δοῦναι 
ἤθελον, they consented to submit to trial, 
Thuc. 1, 38: δίκας AaquBavew is 
sometimes = 0. διδόναι, v. Elmsl. 
Heracl, 852, but more usu. opp. to it, 
= Lat. sumere poenam, to inflict punish- 
ment, take vengeance, Lys., etc.: sa 


too δίκην ἔχειν, to have one’s punish: 


ment, Plat. Rep. 529 C (but also ta 
have satisfaction, παρά τινος, Hat. 1, 
45): so too δίκας ὑπέχειν, to stand 
trial, Hdt. 2, 118, etc.; παρέχειν, 
Eur. Hipp. 50; δίκης τυγχάνειν, Xen. 
Hell. 3, 3, 11: δίκην φεύγειν. to try 
to escape it, be the defendant in the trial, 
Dem., opp. to 0. διώκειν, to prosecute: 
δίκας αἰτέειν, to demand satisfaction, 
τινός, for a thing, Hdt. 8, 114; ὁ. 
ἐπιτιθέναι τινί. Id. 1, 120:—lastly 
δίκας δοῦναι καὶ λαβεῖν, to have their 
causes tried, οἵ subject-states who 
were obliged to submit to trial in the 
ruling state’s courts, as the Aegine- 
tans at Epidaurus, and the allies at 
Athens, v. Vai. k. Hdt. 5, 83: ὃ, dov- 
vat καὶ δέξασθαι; to submit differences 
to a peaceful settlement, 'Thuc. 5, 59.— 
The various Athenian dikaz, with 
their appropriate phrases, will be 
found in their respective places. [1] 

tAixn, ἡ, Dic, one of the Hours, 
Hes., v. δίκη 11., fin. 

Δικηλίκτης, δίκηλον, collat. form 
of δείκηλ. 

Aixny, adv., ν. δίκη I. 

Δέκησις, εως. 7, (δίκη) vengeance, 
Ξεἐκδίκησις, LXX. ' 

Δικηφόρος, ον, (δίκη, φέρω) bring 
ing justice, avenging, 0. Ζεύς, Aesck.. 
Ag. 525; ¢. ἡμέρα, the day of ven 


geance, Ib. 1577; as subst. ὁ &., an 
| avenger, opp. to δικαστής, Id. Cho. 120. 


Aikidcov, ov, τό, dim. from δίκη, a 
little trial, Ar. Eq. 346, Vesp. 508. [χ6] 
Ataric, ίδος, 7, (δίς, κλίνω) folding 
two ways, only as epith. of doers 


a) 
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gates, etc., Jouble-folding, in sing., two springs ΟΥ̓ mouths, ῥυτὸν ὅ., a 


Theocr. 14, 42, usu. in plur. θύραι, 
πύλαι, σανίδες, Od. 2, 345; 17, 268, 
[].12, 455: later, δικλέδες alone, fold- 
my doors, Mel. 125. The form dé- 
κλεις, etdoc, aS if from κλείς, double- 
fastened, is dub. 

Δικεγράφίέα, ac, 7, the compilation 
or drawing up of pleadings, Isocr. 310 
B: from 

Δικογράφος, ὁ, (δίκη. γράφω) a 
composer of law-speeches, Diog. L. [ἃ] 

Δικοδίφης, ov, 6, (δίκη, διφάω) one 
who grubs for law-suits, Luc. 

Δέκοτκος, ov, (dic, κόκκος) with 
aouble kernel. 

Δικολέκτης, ov, ὁ, = δικολόγος, 
Anth. 

tArkdAAvBov, ov, τό, (dic, κόλλυ- 
τα a ἑιυο-κόλλυβον piece, Ar. Aeo- 
is 3. 


Δικολογέω, ὥ, to plead a cause, 
speak in court of justice, Arist. Rhet. ; 
and 

Δικολογία, ac, 7, forensic oratory, 
Arist. Bick: Sinn ἵ 

Δικολόγος, ov, 6, (δίκη, λέγω) a 
pleader, advocate, Plut. 

Δέκολπος, ov, (dic, κολπός) with 
two hollows, Gal. 

Δικόνδῦλος, ov, (dic, κόνδυ:ος) 
double knuckled, Arist. H. A. 

Δικοῤῥάπτης, ov, 6,=dtKoppddoc. 

Δικοῤῥαφέω, GO, to get up a law-suit, 
Ar. Nub. 1483; and 

Δικοῤῥαφία, ac, 7, the getting up of 
a law-swit: from 

Δικοῤῥάφος, ov, ὃ, (δίκη, ῥάπτω) a 
pettifogger, Aristaen. [ἃ] 

Δέκορσος, ov, ( δίς, κόρση ) two- 
headed. 

Δικόρυμβος. ov, (dic, κόρυμβος) 
fwo-pointed or topped, Luc. 

Δικόρῦφος, ov, ( dic, Kopven ) = 
foreg., Eur. Bacch. 307, Phoen. 227, 
and Arist. H. A. 

AtkérvAoc, ov, (δίς, κοτύλη) hoid- 
ing two κοτύλαι.---11. with two rows 
pA .entacula, like the po!ypus, Arist. 

ails 


Aixpazoc, ov, (dic, κεραία) forked, 
cleft, Hipp. Hence 

Δικραιότης, nro, 7, division, Id. 

Atkpat6w, ὥ, to divide. Pass. 
branch out, prob. 1. Hipp. 

Δέκραιρος, ov, (dic, Kpaipa) two- 
pointed or horned, Anth.: forked, ἡ 0., 
he forked tail of Triton, Ap. Rh. 

Δέκρανος, ov, (δίς, κρᾶνον) two- 
headed, two-pointed, hence as subst., 
τὸ δίκρανον, a pitchfork, δικράνοις 
ἐξωθεῖν, like Lat. furca εαρείϊεγο, Luc. 
Hence 

Δικρᾶνόω, ©, to make forked. 

Δικρᾶτής. ἕς, (δίς. κράτος) co-mate 
τ: power, ᾿Ατρεῖδαι, Soph. Aj. 252 :-- 
ὃ. λόγχαι, Spears mastering two, double- 
slaying spears, of Eteocles and Poly- 
nices, Id. Ant. 146. 

Δίκροος, ov, contr. dixpouvc, ovr, 
and δικρόος, ov, contr. δικροῦς, οὖν, 
Ξεδίκραιος, δίκραιρος, dixpavoc, fork- 
ed, cleft, Hipp., etc.: τὸ δίκρουν, 
Plat. Tim. 48 B, cf. Schaf. Mel. p. 82, 
Herm. Opuse. 5, p. 153. Also short- 
ened dixpoc, 7, ov, Br. Ap. Rn. 4, 
1613, Lob. Phryn. p. 233: Paral. p. 
42, n. 

Δέκροσσος, ov, (dic, κροσσός) double 
bordered or fringed. 

Aixporoc, ov, (dic, KpoTéw) double- 
beating, κῶπαι. Eur. 1. Τ᾿. 408: hence 
double-oared, with two banks of oars on 
@ side, elsewh. διήρης, Xen. Heil. 2, 
i, 28, Opp., etc.—Il. pass. doubly-bzat- 
en, with double track, ἁμαξιτός, Eur. 
ΕἸ. 775. 

Aikorvvoc, ov, (dic, Kpovvdc) with 


to 


double vase, from which two kinds of 
wine could be poured, Damiox. ap. 
Ath. 469 A. 

tAcxraioc, a, ov, (Δίκτη) of Dicte, 
Dictaean, Callim. Dian. 199: τὸ At- 
KTaiov, the temple of Dictaean Jupiter, 
Strab.—2. 6, epith. of Jupiter, Callim. 
Jov. 5. 

Aixtauvov, ov, τό, δίκταμνος: ov, 
7, and δίκταμον, ov, τό, dittany, a 
plant which only grew in perfection 
on mounts Dicte and Ida, Euphor. 
79, v. Hocks Kreta, 1, p. 34. 

ΤΔικτάτωρ, opoc, Polyb. wpoc, Dion. 
H., ὁ, the Roman dictator, _Polyb., 
Plut., ete. [@] Hence 

ΤΔικτατωρεύω, to be dictator, Dio C; 
and 

tAcxratwpia, ac,7, Plut., and δικτα- 
τωρεία, 7, Dion. H., the dictatorship. 

Δίκτη, ης. 7, Dicte, a mountain of 
Crete, sacred to Jupiter, Strab. 

tAixtov, ov, 76,=Aixrn, Arat. 

ἐΔικτιδιῆς, οἱ, the Dictidians, f. 1. in 
Thuc. 5, 35, for which Acie, the in- 
habitants of Dium, is r@ad by some; 
Poppo conj. Χαλκιδῆς, approved by 
Thirlwall and Arnold. 

Δικτυᾶἄγωγός, ov, ὃ, (δίκτυον, ἄγω) 
a drawer of nets. 

Δικτυάλωτος, ov, (δίκτυον, ἁἀλέ- 
σκομαι) taken in the torls. 

Δικτυβολέω, ὥ, to cast the net, Anth.: 
from 

Δικτυβόλος, ov, (δίκτυον, βάλλω) 
casting nets; ὃ 0., a fisherman, Anth. 

Δέκτύδιον, ov, τό, dim. from δέίκτυ- 
ov. 

Aixtvec, of, unknown animals of 
Libya, in Hat. 4, 192. 

Δικτυεύς, ἕως. 6, (δίκτυον) one who 
fishes with nets, Strab. 

Δίκτῦνα or Aixtuvva, ne, 7, epith. 
of Diana, the goddess of the chace, Hat. 
3, 59, Eur., etc. Hence 

ΤΔικτύνναιος, a, ov, of or belonging 
to Dictynna; τὸ Δικτύνναιον, the tem- 
ple of Diana Dictynna, Strab. 

Δικτυοβθόλος, ον.Ξεδικτυβόλος. 

Δικτυοειδῆς, ἔς, (δίκτυον, εἶδος) 
net-like, Gal. 

Δικτυόκλωστος, ov, (δίκτυον, κλώ- 
Ow) woven in meshes, σπεῖραι δικτυό- 
KAworol, the net’s meshy folds, Soph. 
Ant. 347. 

Δέκτῦον. ov, τό, any net-work, a fish- 
ing-net, Od. 22, 386: a hunting net, 
Hat. 1, 123, Ar. Av. 1083, etc. : me- 
taph., ὃ. ἄτης, “Acdov, Aesch. Pr. 
1078, Ag. 1115.—Il. the bottom of a 
sieve. (Perh. from δικεῖν.) 

Δικτυοπλόκος, ov, (δίκτυον, πλέ- 
ΚΩῚ weaving nets. 

Δικτυουλκός, όν, (δίκτυον, ἕλκω) 
drawing nets: οἱ A., a play of Aes- 
chylus. 

Δικτυόω, ὥ, (δίκτυον) to weave like 
a net, Lat. reticulare. 

Δίκτὕπος, ov, (dic, κτυπέω) resound- 
ing, Nonn. 

ΤΔέκτυς, voc, 4, Dictys, son of Mag- 
nes, Apollod. 

Δικτυώδης, ες.Ξε δικτυοειδής. 

Δικτυωτός, 7, 6v, (δικτυόω) made 
in net fashion, grated, trellised, Lat. 
reticulatus, θύραι δικτ., Polyb.: θυρὶς 
δικτυωτή, α lattice-window, LXX. 

Δέκυκλος, ov, (δίς, κύκλος) two-cir- 
cled, two-wheeled, τὸ δίκυκλον, (ἅρμα) 
a two-wheeled chariot. 

Δέκυρτος, ov, (dic, κυρτός) two- 
humped, of a camel, Geup. 

* AI’KQ, supposed pres.: but v. 
δικεῖν. 

Δέκωλος, ov, (dic, κῶλον) with two 
limbs or legs, Liye —II. with two clau- 


| ses, Teciodoc 
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tAixwy, wrvoc, ὃ, Dicon, Mase pt. m 
Anth. 

Δικωπέω, @, τ ply a pair of sculls 
hence in genl. to work double-handed 
Ar. Eccl. 1091; and 

Δικωπία. ας. ἧ; α pair of sculls, Liac 
ef. Schol. Thuc. 4, 67: from 

Δέκωπος, ov, (dic, κώπη) two-oared 
σκάφος Oik., a skiff, Eur. Ale 252, cf 
444, 


Aidnkdbov, ov. τό, (δίς, soley 4 
a ae of λήκυθοι, Hippolock. ap. At 
129 C. 


Δέλημμα, atoc, τό, (dic, λαιιβάνω) 
a double proposition, Lat. dilemma : in 
logic, an argument, in which the ad 
versary is pinned between (δια λαμβά- 
νεται) two difficulties, Cicero’s com- 
plexio. Hence 

AlAjpparoc, ov, with two handles. 
II. consisting of a dilemma, τὸ OtA.== 
δίλημμα, Gramm. 

Διλογέω, G, to say again, repeats, 
Xen. Hipparch. 8, 2.—Il. to speak anv 
biguously ; and : 

Διλογέα, ac, ἧ; repetition, Xen. Hip- 
parch. 8, 2.—IL. ambiguity: from 
- Διλόγος, ov, (δίς, λέγω) repeating. 
-—II. double-tongued, deceitful, doubtful, 
Nos 

Δέλογχος, ov, (dic, λόγχη) with tws 
spears: hence double-pointed, two-fold, 
ἄτη, Aesch. Ag. 643. 

Δέλοφος, ov, (dic, λόφος) with two 
plumes or crests: two-topped, Soph 
Ant. 1126. 

; Αἰλοχία, ac, 7, a double λόχος, Po 
yb. 

ΤΔιλοχέτης, ov, 6, leader of a διλο 
via, Arr. Tact. 13. 

Aiuaxpoc, ov, (δίς, μακρός) of tus 
long syllables, Gramm. 

Δίμᾶλος, ov, 7, Dimalus, a city of 
Illyria; also Διμάλη, -ἄλλη, Polyk 
3, 18, 1. 

Διμάχαιρος, ov, (δίς. udxapa) wita 
two swords, Artemid. 

Awuayne, ov, ὃ, (dic, uayouat) one 
who fights either on foot or horseback, a 
dragoon. [ἃ] 

Διμέδιμνον. ov, τό, (dic, μέδιμνος) 
a measure holding two μέδιμνοι. 

Διμερής, ἔς, (δίς. μέρος) of twa 
parts, Arist. H. A. Adv. -poc. 

Διμέτρητος, ov, (δίς, μετρητῆς) 
holding two μετρηταῖ, Callix. ap. Ath. 
199 F, 

Δίῴμετρος, ov, (δίς, μέτρον) of two 
measures: Of a verse having two metres, 
v. διποδίω. 

Διμέτωπος, ov, (δίς, μέτωπονῚ two 


fronted, two-fold, App. 


ΤΔιμηνιαῖος, a, ov;=sq., Hipp. 

Aiunvoc, ev, (δίς. μήν) for two 
months, Diod.: as subst. τὸ diunvor, 
and in Polyb. 7 δίμηνος 6, 34, 3,4 
period of two months, Theophr.: δὲ: 
μήνου, for the space of two months, 
Diod. 

Διμήτωρ, ορος, ὁ, 7, (δίς, μήτηρ) 
twice born, Alex. Incert. 10, Ovid’s 
Bacchus bimatris. 

Aiuttoc, ov, (dic, μίτος) ef double 
thread, woven double.—II. as subst. 
ὁ 0., dimity. 

Δέμιτρος, ov, (dic, μίτραν with dow 
ble mitre, dub. in Plut. 

Awuvaioc, aia, aiov, (δίς, uva) with 
two minae, of that price, Arist. Oec. 2, 
6: διμνέως ἀποτιμήσασθαι, to value 
at two minae, Hdt. 5, ΤΊ, cf. Hemst. 
Poll. 9,56: διμναίους is now read in 
Hat., to ia διμνέως is related as 
λεώς to λαός, etc.: it cannot be ἃ 
subst. in this place, but agrees witk 
σφέας going before. 

tAiwrewc Ion. for διμναῖος ; v. sut 
“ἢ 5 
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tAiuvoc, ov, ὁ, Dimnus, masc. pr. n., 
Diod. 5. 

Διμοιρία, ac, 7, (dic, μοῖρα) a dou- 
ble share, double pay, Xen. Hell. 6, 1, 
4, Juac. 15, 4.—2. two thirds, Dion. H. 
- 11. = ἡμιλοχία, two morae, half a 
λόχος, Ael.: containing two ἐνωμο- 
τίαι acc. to Arr. Tact. p. 21, Blanc. 

Διμοιρίτης, ov, ὁ, one who has a 
avuble shar., double pay, Arr —II. the 
leader of a διμοιρία, Luc. 

Δέμοιρος, ov, (δίς, μοῖρα) divided 
2etween two, Aesch. Theb. 850, Supp. 
1071.—II. τὸ δι, half a drachma, Plat. 
Ax. 366 C: as a weight, half a λίτρα, 
or pound, Plut. C. Grac. 17. 

Δίμορφος, ov, (δίς, μορφή) two- 
formed, Lyc.: androgynous, Diod. 

Aiuvtoc, ov, (δίς, μύξα) with two 
aicks, Plat. (Com.) Nvé 2. 

Δινάζω,---δινέω, rare, Artemid. 

ἱδινδύμη, ης, 7, Dindyme, mother 
»f Cybele, Diod. S. 

ΤΔινδυμηνός, ή, 6v, ν. sub sq 
tAivdduov, ov, τό, Mt. Dindymus, 
in Mysia near Cyzicus, with a tem- 
ple of Cybele, Strab.—2. a mountain 
of Phrygia near Pessinus, Ap. Rh. 1, 
985, Strab., etc. Both sacred to Cy- 
bele, who is hence called ἧ Δινδυ- 
μηνὴ μήτηρ, Hdt. 1, 80; also Διν- 
ie el Rh. 1, 1125; Acvdvpic 
‘Pein, Nonn. 

Aivevua, ατος, τό, anything whirled 
round: a whirling, twisting, dancing, 
Ar. Thesm. 122, Xen. Eq. 3, 11. [1]: 
from 

Δινεύω and divéa, ὦ, f. -ῆσω, (δίνη) 
to whirl or twirl, to spin round, both 
in Hom.: σόλον δινήσας, after whirl- 
ing tke quoit (before pitching), II. 23, 
840: ζεύγεα δινεύειν, to drive them 
roun’t a circle, 1]. 18, 543: μοχλὸν 
δινεῖν, to turn the stake round and 


round in the Cyclops’ eye, Od. 9, 388: | 


also in Pind., and Trag.—II. intr. to 
eshir! about, esp. in the dance, Il. 18, 
494, 606: of 2 bird, to whirl in air, 1]. 
23, 875: in genl. to wander, roam 
about, 1]. 24, 12, Od. 19, 67: ὃ. βλε- 
φάροις, to look wildly about, Eur. Or. 
8395 as also in pass., like Lat. ver- 
sari, Od. 9, 153, Il. 17, 680, and in 
mid.—UI. to thresh on the δῖνος, cf. 
d‘vw. Poet. word. 

AINH, ne, 7, @ whirling, esp.—l. 
a whirlpool, eddy, Lat. vortex, 1]. 21, 
213, and Att.—II. a whirlwind, Eur., 


etc.: metaph., divaie ἀνάγκης, Aesch. | 


Pr. 1052, δίναις κυκλούμενον κέαρ, 
Id. Ag. 997. [7] Hence 

Δινήεις, εσσα, ev, whirling, eddying, 
epith. of a stream, Hom., and Eur.— 
Il. sounded, Mosch. 2, 55. 

Δίνησις, ewe, 7, (OLvéw) a whirling, 
eddying motion, Eccl. 

Δινητός, 4, ὄν, (δινέω) whirled 
round, Anth. 

ΔΙ͂ΝΟΣ, 6, like δίνη, a whirl, eddy, 
Lat. vorter, Ar. Nub. 380, etc. : esp. 
of 2 dance like the waltz.—ll. a dizzi- 
ness, vertigo, Hipp.—IIl. the round 
area, where oxen trod out the corn, 
threshing-jloor, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
179.—IV. a large round goblet, also 
written deivoc, Ar. Vesp. 618, cf. Ath. 
467 D. Hence 

Aivéw, 6, like divetw and divéo, 
to spin round, esp. to turn with a lathe, 
0 round. 

Aivo,=divedo and divéw, esp. to 
ahresh out on the δῖνος (111.), Hes. Op. 
696. [1] : 

Δινώδης, ες, (divr, εἶδος) eddying. 

Δινωτῶς, ή, 6v, (δινόω) turned, 
-gunded, Il. 3, 391, Od. 19, 56: ἀσπὶς 
Swoict βοῶν Kal χαλκῷ δινωτῆ, 
vovercd all round or worked round 
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with hides and brasen plates, Il. 13, 
407 


Διξᾶς, ἄντος, 6, a Sicilian copper 
coin,=two χαλκοῖ, Hemst. Poll. 9, 
81, cf. τριξᾶς. 

Δέξοος, ov, (δίς, ξέω) cleft, forked, 
Theophr. 

Διξός, 7, 6v, Ion. for δισσός, double, 
Hadt. 2, 44, etc., 7, 57, Koen Greg. p. 
435: like τριξός for τρισσός. 

Avo-, is found at the begining of 
many compd. nouns, both proper and 
common, meaning not only sprung 
from Zeus (Jupiter) or the gods, but 
in genl. excellent, godlike, like @eo- in 
compos. 

Διό, conjunct. contr. for dv’ 6, 
wherefore, on which account: therefore, 
thence: with enclit. διόπερ, Lat. 
propter quod, propterea, Thuc. 8, 92, 
etc. 

Διοβλῆς. ἤτος, 6, 7, and 

Διόβλητος, ov, Ael.,=sq. 

Διόβολος, ov, (Ζεύς, βάλλω) hurled 
by Jupiter, of lightning, Soph. Ο. Ο. 
1464, Eur. Alc. 125. 

Διόβολον, θυ, τό, (ὀβολός) Vv. διώ- 
βολον. 

ἸΔιογείτων, ονος, 6, Diogiton, an 
Athenian against whom Lysias de- 
livered an oration, Lys., Dem. 

t Aoyévera, ac, 7, Diogenia, daughter 
of the Cephisus, Apollod. 3, 15. 

Διογενέτωρ, opoc, ὁ, (Διός, yevé- 
twp) hence ἔναυλοι Διογενέτορες, 
natal cave of Jupiter, Eur. Bacch. 
122. 

Διογενής, é¢, (Διός, * γένω) sprung 


from Jupiter, of his race, always masc. 


in Hom., with whom it is a freq. epith. 
of kings and princes, as ordained and 
upheld by Jupiter, (ἐκ Διὸς βασιλῆες, 
Hes. Th. 96): not as if actually his 
offspring : Aesch. calls the gods them- 
selves θεοὶ Διογενεῖς, Theb. 301, 
Supp. 631.—II. parox., Διογένης, ove, 
6, acc. ἡ and nv, prop. n., Diogénes, 
a celebrated cynic philosopher of Si- 
nope, ὁ Κύων, Diog. L.—2. a Stoic 
philosopher of Seleucia, a pupil of 
Chrysippus, surnamed ὁ Βαβυλώνιος, 
Id.; others in Diog. L.—3. a cele- 
brated actor at Athens in the time of 
Socrates, Ael. V. H. 3, 30. Others 
in Andoc., Polyb., etc. [Z in Hom. 
and Eur. And. 1195 in arsis; else- 
where short.] Hence 

Διογενισμός, ov, 6, a living like 
Diogenes, imitation of Diogenes. 

ΤΔιογενισταί, ὧν, οἱ, followers of 
Diogenes, Ath. 186 A. 

Διογκόω, ὥ, (διά, dyK6w) to make 
to swell. Pass. to swell out. Hence 

Διόγκωσις, ἕως, 7, α swelling, dis- 
tention, tumor, Gal. 

Διόγνητος, ov, contr. for Atoyévn- 
Toc,= Διογενῆς, Hes. Sc. 340.—II. as 
prop. n. Diognétus, the seventh life- 
archon in Athens, Dion. Η. ; of Tho- 
ricus, Dem. 541, 6. Others in An- 
doc., Polyb., etc. 

Διόγονος, ov, = Διογενής, Eur. 
Hipp. 560. 

Διοδεία, ac, 7, (διοδεύω) a passage 
through, Arist. Eth. Eud. 

Διοδεύσιμος, ov, (διοδεύω) passable. 

Διόδευσις, Ew¢, ἧ,Ξ- διοδεία, Hipp. : 
from 

Διοδεύω, (διά, 
through, Polyb. 

Διοδέω, f. -ἥσω, (δίοδος) to go 
through again, repeat, cf. τριοδέω. 

Διοδοιπορέω, = dtcdevw, Hdt. 8, 
129. 

Atodorotéw,—=foreg. dub. in The- 
ophr. : from 

Aiodoc, ov, 7, α way through, pas- 
sage, thoroughfare, Hdt. 7, 201: ὃ. 


ὁδεύω) to travel 


A101 
ὕδατος, Thuc. 2, 102: an orbit, da 


towv, Aesch. Pr. 1049: ὃ, ἔχειν, ta 


command the road, Thuc. 7, 3%" right 
Or permission to pass, Ar. Av. 1&9. 

Διόδοτος, ov, 6, Diodédtus, son of 
Eucrates, an Athenian, Thue. 3. 41. 
—2. brother of Diogiton, Lys.—3. « 
peripatetic philosopher, Strab. 

Διοδύρομαι, (διά, ὀδύρομαι) dep., ta 
bewail sorely, c. acc., Dem. 1248, 19. [Ὁ] 

Διόδωρος, ov, ὃ, Diodérus, an Athe 
nian who delivered the speech of 
Demosthenes agst. Androtion, Dem. 
—2. a celebrated historian in the 
time of J. Caesar, surnamed ὁ Dike. 
λός. Freq. masc. pr. n., in Xen., 
etc. 

Aiogoc, ov, (διά, ὄζος) with two 
branches, ‘Theophr. 

Διοζόομαι, (διά, ὀζόω) as pass., to 
be divided, to branch, Hipp. 

Διόθεν, adv. from, sent from Jupiter, 
according to his will, Il. 15, 489; 24, 
194: in genl. from heaven, Lat. din- 
mtus. 

t Ato, ων, οἱ, the Dii, a Thracian 
tribe on Mt. Rhodope, Thue. 2, 91. 
hence adj. Δεακός, 7, ὄν, of the Dia, 
Dian, Id. 7, es 

Διοίγνυμι, f. -ἔξω, (διά, οἴγνυμι) te 
open, Ar. Eccl. 852: sien aoe 
Soph. Aj. 346, O. T. 1287. 

Aio.da, inf. διειδέναι, perf. with 
out any pres. in use, to know the dif- 
ference, distinguish, Eur. Med. 518, 
and Plat.: ef. διεῖδον. 

Διοιδαίνω, f. -évé,=sq., Hdn. 

Διοιδέω, ὥ, f. -ἥσω, strengthd. of 
oidéw, Strab. Hence 

Διοιδής, ἔς, swollen, turgid, Nic. 

Διοικέω, ὥ, f. -ήσω, (διά, οἰκέω; 
strictly, to manage all the house : henc® 
in genl. to manage, direct : esp. to go% 
ern, conduct the affairs of a state, 
πόλιν, Thue. 8, 21, Plat., etc. : but 
also ὃ. τὸν βίον, to regulate one’s life, 
Isocr. 2 EK, etc.—2. to treat a person 
well or ill, Dem. 763, 6.—3. as medic. 
term, to distribute nourishment through 
the body, to digest, Diog. L.—B. pass. 
to be provided with, to be supported by 
a thing, ὑπό τινος, Strab., τινί, Ath. 
—-2. in rhetor. διοικεῖσθαι was used 
of the distribution and arrangement of a 
discourse, etc., Dion. H.—II. to inhabit 
distinct places, Plat.Tim.19 E. Mid. 
to live apart, κατὰ κώμας, Xen. Hell. 
5, 2, 5. But—2. διοικεῖσθαι πρός 
τινα, to place one’s self over against 
one, match one’s self with him, Din 
arch. Hence 

Διοίκημα, atoc, τό, management, 
government. 

Διοίκησις, εως, 7, (διοικέω) direc- 
tion, government, civil administration, 
Plat. Rep. 606 E, etc.: esp. in the 
financial department, expenditure, Lys. 
185, 21.—II. one of the lesser Roman 
provinces, Cic. Fam. 13, 53, 67: and 
hence, as aneccles. division, a bishop’s 
jurisdiction, diocese, Eccl. 

Διοικητής, οὔ, 0, (διοικέω) α man- 
ager, director, governor, comptroller, 
Bockh Inscr. 2, p. 22. Hence 

Διοικητικός, 4, Ov, regulating, δᾷ 
ναμις, Plut. 

Διοικήτρια, ac, ἦν» a housekeeper. 

Διοικέζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, (διά, 
οἰκίζω) to cause to live apart, to place in 
separate dwellings, to disperse, Arist. 
Pol.: ὃ. τὰς πόλεις» to break up, scat. 
ter their population, Isocr. 91 A., the 
same as ὃ. κατὰ κώμας, Polyb. Pass. 
to be scattered abroad, Plat. Symp. 193 
A. Mid. to change one’s abode, εἰς..., 
Lys. 902, 1. Hence 

Διοίκισις, ἕως, 7, a lispersion " a ra 
moval, Lys. 901, fin. 
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Διοικοδομέω, ὥ, (διά, οἰκοδομέω) 
to build across, wall off, Thuc. 8, 90: 
to separate, τί τινος, Plat. Tim. 69 E. 

-II. to barricade, ὁδόν, Diod. 

Διοικονομέω, ©, strengthd. for oé- 
LOVED. 

διοινοχοέω, ὦ, (διά, οἰνοχόος) to 
mux, prepare wine for drinking, Ath. 

Διοινόω, ὥ, strengthd. for οἰνόω, 
Plat. Legg. 775 C. 

Δίοιξις, ewe, 7, (διοίγνυμι) an open- 
ing, Theophr. 

ἸΔιοίσομαι, fi‘. mid. of διαφέρω, 
H. Hom. Mere. 255. 

Διοιστέον, verb. adj. of Cape pan 
one must carry, move round, ὄμμα, Kur 
Phoen. 265. 

Διοϊστεύω, (διά, ὀϊστεύω) to shoot 
an arrow through, τινός, Od. 19, 578: 
absol. καί κεν διοϊστεύσειας, thou 
mightest reach it with an arrow, 1. 8. 
art a bow-shot from it, Od. 12, 102. 

Avototpéw, @, Strengthd. for οὐ- 
otpéw, Diod. 

Διοίσω and διοίσομαι, fut. of δια- 
φέρω. 

Δέοιτο, opt. mid. from δίω, Od. 17, 
317. 


Διοιχνέω, ὥ, (dtd, οἰχνέω) to go 
through, αἰῶνα, Aesch. Kum. 315.— 
ΠῚ, absol. to wander about, ἐν πέτραις, 
H. Hom. 18, 10. 

Avoixouat, f. -χήσομαι, (διά, οἴχο- 
(αι) dep. mid.: to be au gone by, of 
time, Hdt. 4, 136: of persons, to be 
clean gone, to have perished, Lat. peri- 
isse, Soph. Aj. 973, Eur., etc.—Il. to 
be gone throug?, 2nded, 6 λόγος O., 
Sopn. O. C. δι, ubi al. διέρχεται. 
Poet. word. 

ἸΔιοκλείδας, a, ὃ, Dioclidas, masc. 
pz. @., a Syracusan, Theocr. 15, 147. 
Dor. for 
ἸΔεοκλείδης, ov, 6, Dioclides, masc. 
p1.n., Andoc., Plut., etc. 

ἸΔιοκλῆς, ἔους poet. Hoc, ὁ, Diocles, 
a king of Pherae in Messenia, Il. 5, 
542, Od.—2. a chief of Eleusis, H. 
Hom. Cer. 474; but in v. 153, Δέο- 
kAoc.—3. a hero honoured by the Me- 
garians, Ar. Ach. 774, for whom the 
Διόκλεια were celebrated, Schol. Ar. 
and Theocr. 12, 29.—4. one of the 
thirty tyrants, Xen., etc. Others in 
Dem., Diod., etc. 

tAiokAog, ov, ὁ, Vv. foreg. 2. 

Διοκορυστής, ov, ὁ, Diocorystes, a 
son of Aegyptus, pe balice, 

Διοκωχῆ;, ἧς; = διακωχή. 

Niodisdoluc, and pe f. -ἥσω, 
(διά, ὀλισθαίνω) to slip through, Hipp. 
I. c. acc., to give one the slip, Ar. 
Nub. 434, Plat. Lys. 216 C. 

Διολκή, ἧς, ἢ, (διέλκω) distraction, 
Sext. Emp. 

AioAkoc, ov, 0, (διέλκω) α crossing, 
dragging across.—ll. the spot in the 
isthmus of Corinth, where ships were 
drawn across, Strab. 

Διόλλυμι, fut. -ολέσω Att. -ολῶ, 
(διά, ὄλλυμι) to destroy utterly, bring 
to naught, Soph. Tr. 1028, etc. : to blot 
aut, put out of mind: hence to forget, 
opp. to σώζω, Br. Soph. O. T. 318. 

id. to perish utterly, come to naught, 
Trag., and Plat.; ἔκ τινος, by some 
one’s hand, Soph. O. T. 225. 

διόλου, adv. for dv’ ὅλου. 

Διολοφύρομαι, strengthd. for dAo- 
φύρομαι, Polyb. [Ὁ] 

Δέομαι, v. sub div. © 

Διομᾶλίζω, (διά, ὁμαλίζω) to keep 
smooth or even.—Il. intr. to be always 
talm and evenminded, Plut. Hence 

Διομᾶλισμός, οὔ, ¢, evenrress, steadi- 
ness, Sext. Emp. 
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Διομᾶλύνω,:-διομαλίζω, in transit. 
signf., Plut. 

AiouBpoc, ov, (διά, ὄμβρος) wet 
through, Arist. Probl. 

Διομέδων, οντος, ὁ, Diomédon, an 
Athenian comma jer in the Pelo- 
ponnesian war, Tl.uc. 8, 19. 

tAiéueta, wv, Ta, Diomia, an Attic 
demus of the tribe Aegeis, with a 
temple of Hercules, Ar. Ran. 651. 

Διομειαλαζών, ὄνος, ὃ, (Διόμεια, 
ἀλαζών) the braggart of the deme Dio- 
mia, Ar. Ach. 605. 

ΤΔιομεύς, ἕως, ὁ, an inhalit. of Dio- 
mia, Ath. 260 A. 

tAcouévync, ove, 6, Dioménes, an 
Athenian, son of Archelaus, Dem. 

ἸΔιομήδεια, ac. 7, Diomedéa, the 
largest of the five islands in the 
Adriatic, called by Strabo ai Διο- 
μήδειοι νῆσοι, p. 215: prop. fem. 
from 

ἸΔιομήδειος, ov, also a, ov, (Sch- 
neid. Plat. Rep. 2, p. 175), of Dio- 
medes,. Diomedéan ; proverb. Aucow. 
ἀνάγκη, Diomedean compulsion, Plat. 
Rep. 493 D, Ar. Eccl. 1029, from 
Diomede’s having bound the hands 
of Ulysses, on their return from Troy 
to the Grecian camp with the Palla- 
dium, and having driven him before 
him, with blows on the back with 
the blade of his sword, because Ulys- 
ses being behind D. endeavoured to 
destroy him, and thus obtain the sole 
honour for himself. Another expl. 
in allusion to the Thracian D. is 
given in Schol. ad Ar. 

ἸΔιομήδη, ne, 7, Diomédé, daughter 
of Phorbas, Il. 9, 665.—2. daughter 
of Xuthus, Apollod. 1,9, 4—3. daugh- 
ter of Lapithes and wife of Amycles, 
Id. 3, 10, 3. 

Διομήδης, εος, acc. -dn and -dea, 6, 
(Διός, μήδομαι, strictly, the divinely- 
counselling) Diomed, ta king of the 
Thracian Bistones, son of Mars, Eur. 
Alc. 483, Apollod. 2, 5, 8.—2. son of 
Tydeus and Deipyle, king of Argos, 
one of the Epigoni, engaged in the 
second Theban war, and one of the 
bravest Grecian chiefs before Troy, 
Il. 2, 567, etc. 

Διομηνία, ac, 7, (Διός, μῆνις) wrath 
of Jupiter, Orph. [v7] 

tAroucAoc, ov, ὁ, Diomilus, an An- 
drian, Thue. 6, 96. 

ἸΔιόμνηστος, ov, ὁ, 
masc. pr. n., Ath., Plut. 

Διόμνῦμε, f. -ομοῦμαι. (dtd, ὄμνυμι) 
dep. mid., to swear, ὄρκον, ἢ μήν..., α. 
inf., Soph. Tr. 255: to declare on oath, 
esp. in courts of justice, c. inf., Ly- 
curg. 165, 43: also in mid., δεόμνυ- 
μαι, Soph. Aj. 1233; and so almost 
always in prose, as ταῦτα διωμόσω, 
Plat. Apol. 27 C, ὃ. τινί, Lys. 96, 
35 


Diomnestus, 


Διομολογέω, ὦ, (διά, ὁμολογέω) to 
make an agreement, settle, undertake, 
Xen. Ages. 3, 5: hence also in pass., 
to be agreed on, Polyb.—II. more usu. 
as dep. mid., to agree mutually to or 
upon a thing, c. acc. rel, τοὺς τόκους, 
Dem. 1284, 14: esp. to agree upon as 
granted, Plat. Lege. 953 E: also ἃ. 
τινὶ περί τινος, Isae. 41, 43; and c. 
inf. fut., Id. 41, 29. Hence 

Διομολόγησις, εως, 7, a mutual com- 
pact, convention, Polyb. - } 

Διομολογητέον, verb. adj. from 
διομολογέω, Plat. Rep. 527 A, ete. 

Δῖον, acc. from Jioc. 

Δέον, imperf. from div. 

tAiov, ov, τό, Dium, a city of Eu- 
boea, Il. 2, 538, near Histiaea, -acc. 
to Strab.—2. a city of Chalcidice on 
the Strymonian gulf, Hdt. 7, 22.—3. 
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a city of Macedonia on the Sinu 
Thermaicus, so called from a cele 
brated temple of Jupiter, now pro 


' Standia, Thuc. 4,78. Hence οἱ Acie, 


the Dians, Thue. 5, 35, for Δικτιδιῆς, 
4. V. 

tAcovixog, ov, ὁ, Dionicus, masc. pr 
n., Luc. 

Διονομάζω, (διά, 6voudla) to name 
far and wide, make known or famous 
Pass. to be widely known, Isucr. 398 ἢ 
and in late prose. 

Avovic, ὃ, shortened for Διόνυσοξ, 
Lob. Phryn. 436. 

Atovicetov, ov, 76, == ἐμονύσιον, 
Schaf. Greg. p. 651. [Ὁ] 

Διονύσια, wr, τά, sub. ἱερά, the 
feast of Dionysos or Bacchus, esp. at 
Athens: these were formerly sup- 
posed to be three, 1. the A. κατ᾽ ἀγ- 
pove, 2. the ᾿Ανθεστήρια, 3. the A. 
ἐν ἄστει, Or μεγάλα: the Λήναια 
being supposed by some to be the 
same with the first, by others, witr 
the second. But Béckh (Abhandi. 
Berl. Akad. 1816, 17, pp. 47-124), 
seems to prove that they were fou 
distinct feasts in four consecutive 
months: viz.—I. τὰ κατ᾽ ἀγρούς, én 
ἀγροῖς, Or μικρά, in Poseideon (De- 
cember) when the wintage is just over: 
at these prob. old tragedies and co 
medies were represented.—lI. τὰ ἐν 
Aiuvaig or Λήναια (in the suburb 
Aiuvat, where the Λήναιον stood), 
in Gamelion (January) when the wine 
was just made, and the presses (Anvoi) 
cleaned up: from this feast the 
month was once called Ληναιών, 
which name was retained by the 
Jonians of Asia: cf. ᾿Ανθεστηριών, 
Σκιροφοριών, etc. At these new 
Tragedies and Comedies were per 
formed, and a prize of the rich must 
of the new vintage was given.—II. 
τὰ ᾿Ανθεστήρια in Anthesterion (F'e- 
bruary), of which the first day was 
called πιθοιγία, when the casks of 
the by-gone vintage were first tap- 
ped, the second χόες, and perhaps 
the third χύτραι, from the public 
picnic with which they were celo- 
brated. It is doubtful what dramatic 
performances accompanied them.— 
IV. td μεγάλα, τὰ ἀστικὰ A., τὰ κατ᾽ 
ἄστυ, ἐν ἄστει, Or, simply, τὰ Avo 
vvola, in Elaphebolion (March),when 
Athens was full of strangers from all 
Greece, and all the most splendid 
exhibitions took place. For these 
most of the new Dramas were re 
served. (Cf. also Buttm Dem. Mid., 
Exc. 1.) [0] Hence 

Διονῦυσιάζω, to keep the Dionysia, 
hence to live, dress festively or extra 
vagantly, Luc. 

Atovvctakéc, ἢ; 6v, belonging to the 
Dionysia, or to Dionysos, A. θέατρον, 
Thue. 8, 93, ἀγών, Arist. Rhet., etc. : 
Διονυσιακά were poems on the legend 
of Bacchus, as those of Nonnus. Adv. 
—KGC. 

Διονῦσιάς, doc, 7, pecul. fem. of 
Διονυσιακός, Pratin. ap. Ath. 617 C, 
Eur., etc.—2. as subst. a Bacchante, 
Paus.—II. a kind of plant, Diosc. 
elsewh., ἀνδρόςαιμον.---ΠΠῚ. a foun 
tain near Pylos, Paus.—2. ai Avo 
νυσιάδες (νῆσοι) the Dionysiades, two 
islands near Crete, Diod. S.—3. early 
name of the island Naxus, Id. 

ἸΔιονυσίδης, ov, ὃ, Dionysides, a 
tragic poet, Strab. 

ΤΔιονυσιοκλῆς. éove, 6, Dionysiocles, 
a physician, Ath. 96 D. 

Διονύσιον, ov, τό, sub. ἱερόν, the 
temple of Dionysos (Bacchus) Ar. Fr. 
187. [Ὁ] 
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Διονύσιος, a, ov, of Dionysos or 
Bacchus, Bacchyl. 26. [Ὁ] 
ἸΔιονύσιος, ov, 6, Dionysius, com- 


mon pr. n.—l. a commander of the. 


Phocaeans in the time of Darius 
Hystaspis, Hdt. 6, 11.—2. 6 Μελή- 
σιος, one of the earliest of the Logo- 
graphi, before Herodotus, Diod. S., 
etc.—-3. ὁ πρότερος, the elder, tyrant 
οἵ Syracuse, 405-367 B. C., Diod., 
Plut., etc—4. ὃ νέος, the younger, 


son "Πα successor of the former, 367- | 


343 B.C., several times expelled, 


Xen., Diod. S., etc.—5. ‘AArKapvac- | 
σεύς, a rhetorician and historian in | 


the time of J. Caesar and Augustus, 
resided in Rome.—6. ὁ Περιηγητῆς; 
composer of a geographical poem, 


lived in the time of Augustus. Many | 


_ others of this name in Xen., Dem., 
etc. 

Διονῦσισκός, od, ὃ, dim. from Aco- 
νυσος. 

ἸΔιονυσόδοτος, ov, ὁ, (Διόνυσος, 
δίδωμι) Dionysodotus, prop. given by 
Dionysos or Bacchus, appell. of Apollo 
at Phlius, Paus.—2. masc. pr.n., Ath. 

ἸΔιονυσόδωρος, ov, ὁ, (Διόνυσος, 
δῶρον) Dionysodérus, a_sophist of 
Chios, brother of Euthydemus, Xen. 
Mem. 3, 1—2. an Athenian against 
whom Dem. spoke, Dem. Others in 
Lys., Polyb., etc. 

ἸΔιονυσοκλῆς, ἔους, 6, Dionysécles, 
an crator in Tralles, Strab. 

Διονῦσοκόλακες, οἱ, (Διόνυσος, κό- 
4a) nickname of the τεχνῖται Διονυ- 
σιακοί, artifices scenici, like Movoo- 
κόλακες. Vv. Arist. Rhet. 3, 2, 10, 
Chares ap. Ath. 538 F: hence—Il. 
applied to the flatterers of Dionysius 
the tyrant; and to the school of 
Plato, Diog. L. 10, 8, ubi al. Azovv- 
διοκόλακες. 

Διονυσομἄνέω,ῶζ. (Διόνυσος,μαίνο- 
pat) to be full of Bacchic frenzy, Phi- 
jostr. 

ἸΔιονυσόπολις, εως, 7, Dionysopolis, 
a city of Pontus, Arr.: cf. Kpovvoi. 

At6évicoc, ov, 6,and poet. Δεώνῦσος, 
(Hom., Hes., etc.) and Δεύνυσος,4.Υ.; 
Dionysos, Bacchus, god of wine, vine- 
yards, and οἵ high enthusiasm, son 
of Jupiter and Semele: not often 
mentioned in Hom. On the later de- 
velopment of his legend, v. Creuzer’s 
Dionysos, and cf. Βάκχος. 

tAvovycoddvnc, ove, ὃ. Dionysoph- 
fines, an Ephesian, Hdt. 9, 84. 

Διοξειῶν, 7, 1.6. 7 Ov ὀξειῶν yop- 
δῶν συμφωνία, the fifth in the musical 
scale, v. διαπασῶν. 

Διόπαι, ai, a kind of earrings, Ar. 
Fr. 309, v. δέοπος. 

Διόπαις, matdoc, ὃ, (Διός, παϊς) 
son of Jupiter, Anth. 

Διοπείθης, ovc, ὃ, Diopithes, a 
Spartan soothsayer, Xen. Hell. 3, 3, 
3.—2. an Athenian ~7magogue in the 
time of AristophanJs, Ar. Eq. 1085, 
etc. — 3. an Athenian commander, 
Dem., Plut. 

Διόπεμπτος, ov, (Διός, πέμπω) sent 
from Jupiter. 

Διόπερ, conjyunct. for dv’ ὅπερ, V. 
sub διό. 

Διοπετής, éc, (Διός, πέπτω)--Διῖ- 
Κετής, ἄγαλμα, Kur. 1. 'T. 997. 

ἸΔιοπιθοῦσα, ης, 7, Diopithisa, pa- 
tent source of the Ganges, Plut. 

* Διοπομπέομαι and Διοπόμπησις, 

EWC, ἡ,.Ξεἀποδιοπ. 

Διόπομπος, ov, ὁ. Diopompus, masc. 
pr. n., Plat. Legg. 840 A. 

Aiozoc, ov, ὃ, (διέπω) α director, 
pverseer, ruler, Aesch. Pers. 44, Eur. 
RBhes. 741: an officer on board a ship, 
Hipp.,—the later émumAoug. 

358 


AIOP 


Δίοπος, ov, (διά, ὀπῆ) wr. 
holes: hence διόπαι, ὧν, αἱ. 

Διοπτεύω, (διά, ὀπτεύω) to watch 
accurately, spy about, J]. 10, 451, in 
genl. to behold, Soph. Aj. 307.—IL. 
later, c. acc. to look after, take charge 
of a thing, 0. τὴν ναῦν, ap. Dem. 929, 
20. 

Διοπτήρ, ἦρος, ὃ, (διά, ὀπτῆρ) a 
spy, scout, στρατοῦ, Il. 10, 562.—I1. 
διάγγελοι καὶ διοπτῆρες ἴῃ Plut., 
the optivnes and tesseraru of the Ro- 
/mans: also the speculatores, light 
troops for reconnoitring. — III.==di- 
οπτρα. 

Διόπτης, ov, ὃ. (διά, ὄψομαι) strict- 
ly, a looker through, ὦ Ζεῦ διόπτα, 
says Dicaearchus in Ar. Ach. 435, 
holding up a ragged garment to the 
hght.—II.—foreg. Eur. Rhes. 234. 

Δίοπτρα, ας, 7, and δίοπτρον, ov, 
τό, (διά, ὄψομαι) any thing through 
which one sees clearly, a spying-tube, 
Polyb.: Alcae. calls wine δίοπτρον 
ἀνθρώποις, because aperit praecordia 
Bacchus.—ll. an optical instrument 
for measuring heights, levelling, etc., 
aJacob’s staf.—ill.=diacroAebc, Gal. 
—IV. a plate of talc, Lat. lapis specu- 
laris, for glazing windows, Sirab. 
Hence 

Διοπτρικός, 7, ὄν, of, belonging to 
the use of the δίοπτρα (Il): 7 --κή, sub. 
τέχνη, the art of measuring heights, 
etc.: ὄργανον ὃ.---δίοπτρα IL, Strab. 

Διοπτρισμός. od, ὁ. an opening with 
the δίοπτρα (111.), Paul. Aeg. 

Δίοπτρον, ov, τό, V. δίοπτρα. 

Atopa7ikoc, ἤ. ὄν, able to look 
through, clear-sighted, Lat. perspieax, 
Luc.: from 

Διορώω, &, (dtd, 6paw) to see through, 
look through, understand, discern, Xen. 
An. 5, 2, 30, Plat., etc.: cf. διεῖδον, 
δίοιδα. . 

Διοργἄνόω, ὥ, (διά, ὀργανόω) to 
provide with organs, to mould, late. 
Hence 

Διοργάνωσις. ἕως, ἢ, formation, 
fashioning. [ἃ] 

Διοργέζω, strengthd. for ὀργίέζω, 
Polyb. 

Διόργυιος, ov, (διά, ὀργυιά) two 
fathoms long, high, etc., Hdt. 4, 195. 
Atop$etw,=sq., Eur. Supp. 417. 

Διορθόω, ὦ, (διά, ὀρθόω) to make 
straight, Hipp.: and so to set right, re- 
store to order, Isocr. 198 C: 0. ἔριν, to 
make up a quarrel, Eur. Hel. 1/59: 
ὃ. ἀδικήματα, to amend them, Polyb.: 
0. πίστιν πρός τι, to make gvod, re- 
deem it, Id.: ὃ. τὰ προςοφειλόμενα. to 
pay them, clear off, Ib. Mid. like act., 
Polyb.: but also, διορθοῦσθαι περί 
or ὑπέρ τινος, to make amends for..., 
Dem. 112,15; 895, 24.—II. to go or 
tell straight through, λόγον, Pind. O. 
7, 38. dence 

'Διόρθωμα, atuc, τό, a making 
straight, setting right, Hipp.: correc- 
tion, Arist. Pol. : an amendment, Plut. 

Διόρθωσις, ewe, 7, (διορθόω) a ma- 
king straight, as in the setting of a 
limb, Hipp.—2. a correcting, amending 
of a fault, Arist. Pol.—3. right arrange- 
ment, τινός, Plat. Legg. 642 A.—4. a 
fortunate event, Polyb.—Il. a revision, 
revised edition of a work, v. Wolf. 
Prol. p. clxxiv. 

Διορθωτῆρ, ἦρος, 6,—=sq., Bockh 
Inscr. 2, p. 22. ὶ 

Διορθωτής, οὔ, ὁ, (διορθόω) a cor- 
rector, regulator, Plut. 

Διορθωτικός, 7, 6v, (διορθόω) fit for 
correcting Or amending, corrective, Arist. 


Eth. N. Adv. -κῶς. 


two 


Διορίζω, Ion. διουρίζω, f. -icw Att. 
10, (διά. ὁρίζω) to draw a boundary 
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through, divile by limits, separate, Hat 
4, 42.—2. to distinguish, determine, de 
πε, τὰ οὐνόματα, Hat. 4, 45, τὰ γέ 
pea, Aesch. Pr. 440, and so Plat.: ix 
mid., to pronounce clearly, τὰ γράμ’ 
ματα, Alex. Incert, 21: hence—3. te 
determine, lay down, ordain, declare, Tt, 
Soph. O. T. 723; also c. inf., to deter- 
mine one to be so and so, Dem. 508, 
19; and so with the inf. omitted, Soph 
O. T. 1083: ὃ. ὅπως..., Dem. 1286, 11 
in mid.—4. to explain, τι, Plat. Gorg. 
488 D.—5. absol., to draw distinctions, 
lay down definitions, usu. in mid., περί 
τίνος, Isocr. 27 C, ete.—IL. Siopiferr 
πόλεμον, to remove the seat of wat 
across the frontier, Isocr. 77 B: mm 
genl. to move from the country, carr: 
abroad, στράτευμα, Eur. Hel. 394: 
πόδα. to depart, Ib. 828: to banish. 
Lat. exterminare, Plat. Legg. 873 E. 
—III. intr. to pass the boundaries, ὑπέμ 
τι, Eur. Ion 46. Hence 

ἸΔιόρισις, ewe, 7, distinction, Plat. 
Legg. 777 B; and 

Διορισμός, οὔ, ὃ, a prescribing of 
bounds, limiting : definition, Theophr 
ap. Diog. L. 5, 43. 

Διοριστέον, verb. adj. from δεορίζω 
one must distinguish, Plat. Legg. 874 D. 

ἸΔιοριστικός, H, 6v, (OLopilw) suit. 
ble for distinguishing, Sext. Emp. 

Διορκισμός, οὔ, ὃ, an assurance on 
oath, Polyb. 

Διορμίζω, f.-iow Att. -76, strength 
ened for ὁρμίζω, Hierocl. ap. Stob. p. 
450, 37, in pass. 

Διόρνυμι, f. διόρσω, (διά, ὄρνυμι) 
to drive through. Mid. to hurry through, 
Aesch. Supp. 552. 

Aiopoc, ov, (dtd, ὅρος) a divider: a 
stone used in the game ἐφεδρισμός. 

Διόροφος, ov, Vv. διώροφος. 

Διοῤῥόω, ὦ, (διά, ὀῤῥόω) to make 
serous, Arist. H. A. Hence 

Διόῤῥωσις, ewe, 7, α becoming or 
making serous, Hipp. 

Διορὕγῆ, ἧς, 7, (διορύσσω) ¥.- δίω 
ρυχή. ' 

Διόρυγμα, ατος, τό, a canal, ditch. 
ΤΠας. 4, 109.---ΠΠ. a digging through, 
LXX.: from 

Διορύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ὀρύσσω) to dig through, τοῖχον, Hat. 
9, 37, Ar. Plut. 565: ὃ. τάφρον, to dig 
a trench, Od. 21, 120: metaph. like 
TOLYWPUY ELV, to undermine, ruin, Dem. 
118, 11.—I. to bury, Diod.—Ill. to 
worm one’s way, pry into. Hence 

Διορὕχῆ. ἧς, ἢ: ν. διωρυχή. 

Διορχέομαι, (διά, ὀρχέομαι) dep., 
to dance across or along, Opp.—ll. ἐσ 
dance a match with one, τινί, Ar. Vesp. 
1481. 

Aioc, dia, δῖον, more rarely oc, ov, 
(contr. for the less comm. déioc, from 
Ζεύς, Διός) from, sprung from, belong- 
ing to, sacred to Jupiter, are certainly 
the etymolog. signfs. : but the certain 
examples of these do not occur before 
the Trag., as Aesch. Pr. 619, ete.; 
the nearest approach to them in Hom. 
is Il. 9, 538, diov γένος, ἰοχέαιρα; 
which however seems to be Heaven- 
not Jove-descended. Usu. in general 
signf. godlike, excellent, mighty, vast, 
unearthly : in Hom.—l1. epithet of the 
goddesses, dia θεά, Il. 10, 290, etc. , 
usu. in phrase dia θεάων, with superl. 
force, like πιστὰ πιστῶν, ἄῤῥητα ap 
ῥήτων, etc., in Trag.; so too δια yv 
ναικῶν: Hes. uses it 50 1h masce. 
Th. 991. δῖος daiuwv.—2. of illustri 
ous men or women, noble, princely 
high-born, but also highminded, honest. 
trusty, aS of Eumaeus the swineherd 
δῖος ὑφορβός, Od. 21, 240.—3. also ΟἹ 
a noble horse. I]. 92 346.—4. of things 
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esp. of the powers of nature, αἰθέρος 
ἐκ δίης, εἰς GAa δῖαν, dia χθών, 
Hom. : so ὅζα Χάρυβδις, Od, 12, 104, 
with the sense of vast, boundless, aw- 
ful, but not without a collat. notion 
of divine, holy. 

Διός, gen. of Ζεύς, from obs. Δές. [7] 

Aioc, ov, 6, Dius, a son of Priam, 
Il. 24, 251.—2. father of Hesiod, Hes. 
Op. 297.—3. son of Amphimachus, 
Paus. 

Atécdoroc, ov, (Διός, δίδωμι) given 
by Jupiter, heaven-sent, Pind. P. 8, 137, 
and Aesch. 

Atconueia, ac, 7, poet. Διοσημία. 
ac, 7, Ar. Ach. 171, a sign from Jupi- 
ter, an omen from the sky, in genl. a 
* prodigy, portent, Lat. ostentum, esp. of 
thunder, lightning, rain, Ar. l. c., and 
Plut. , 

ΤΔιὸς ἱερόν, ov, τό, (prop. the temple 


of Jupiter) Dioshieron, a small town | 


of Ionia, Thuc. 8, 19. 

Atockéw, to look earnesily at, τ.» ὦ 
acc. to Bergk. Anacr. 81, sq. 

ἸΔιοςκόρειον, ov, τό, v. sub Atoc- 
κούρειον. 

ἸΔιοςκορίδης, ov, ὃ, Dioscorides, ἃ 
celebrated physician and naturalist 
of Anazarba in Cilicia. 

Δεόςκοροι, wr, oi, Att. and poet. 
for Διόςκουροι, as Hdt. writes it, 2, 
43, (Διός, κόρος, κοῦρος) sons of Ju- 

iter: esp. the twins of Leda, Castor 
and Polydeuces (the Roman Pollux), 
H. Hom. 16, 33. This appell. also 
applied to Amphion and Zethus, v. 
Germ. ad Eur. Phoen. 606, Klotz 
.d. 609.—II. the constellation named 
from them the Twins, Lat. Gemini, 
supposed to bring safety from a storm, 
if it appeared over the ship—the mod- 
ern fires of St. Elmo: hence the Di- 
ascuri were tutelar deities of sailors, 
Hor. Carm. 1, 3, 2, Hemst. Luc. Dial. 
D. 26. The sing. Διόςκορος, one of 
the Dioscurt, only in Gramm., and 
Varro L. L. 5, 20. Hence 

Διοςκουρείον, ov, τό, the temple of 
the Dioscuri, Thuc. 4,110, etc. : 150 
-κόρειον, Which W. Dind. regards as 
tae more correct form in early Att. ; 
the other only in Plut. and other late 
wr.; Lob. Phryn, p. 368, Διοςκόριον. 
In pl. τὰ Δεοςκούρεια, the festival of 
the Dioscuri, Bockh Inscr. 

ἸΔιοςκουριάς, ddoc, 7, Dioscurias, a 
city of Colchis, a colony of Miletus, 
Strab. 

ἸΔιοςκουρίδης, ov, ὁ, Dioscurides, 
masc. pr. n., Dion. H., etc. 

Δέοσμος. ov, ὁ, (διά, 66a) the power 
of transmitting smells: the internal or- 
gan of smell, Themist. 

ἸΔιόςπολις, ewe, 7, (prop. Jove’s 
erty) Diospolis, a city of the Aegyp- 
tian Delta, Strab.—2. ἡ μεγάλη. later 
name of the Aegyptian Thebes, Strab. 
Two others in Aegypt in Strab., who 
mentions also a city of Palestine, and 
another in Lydia of this name. 

Διόσπυρον, ov, τό, a cherry-like fruit, 
Vheophr. 

Διόστεος, ov, (διά, ὀστέον) double- 
boned, Arist. H. A. 

Διοσφραίνω, (διά, ὀσφραίνω) to give 
1 smell to, perfume. 

Διότι, conjunct. for di τοῦτο ὅτι... 
because that, for the reason that, since, 
Lat. quare, quamobrem, Hat. 1, 44.—2. 
indirect, wherefore, for what reason, 
φράσω διότι.... Hdt. 2, 24; μανθάνειν 
δι τι... 9, 7.—3. interrogat. wherefore? 
Arist.—I!I.—6r1, that, mostly late, but 
ant Hdt. 2, 50, Philipp. ap. Dem. 

> 2 ᾿ 

tAvoriza, 7. Diotima, a Mantinean 
female in Plat. Symp. 201 ἢ 


ΔΙΠᾺ 


ἐδιότιίμος, ov, 6, Diotimus, a naval 
commander of the Athenians, Thuc. 
1,45.—2. an Athenian cavalry officer, 
; Dem. 265. Others in Lys., Diod. S., 
etc. 
| Διοτρεφής, ἕς, (Διός, τρέφω) tracn- 

ed, cherished by Jupiter, Jove-nurtured, 
in Hom. freq. epith. of kings and no- 
bles, cf. Δεογενῆς: of the Scamander, 
Il. 21, 223, it is perh.—duiweTAe, q. Vv. 

ἸΔιοτρέφης, ους. 6, Diotrephes, pr. n., 
an Athenian archon, Diod. 8. 

Διουρέω, (διά, οὐρέω) to pass in 
UTine. 

. Διουρίζω, Ion. for διορίζω, Hdt. 

ἸΔιοφάνης, ove ὁ, Diophanes, an 
Athenian, from Alopece, Dem.—2. a 
rhetorician of Mytilene, Plut. T. 
Grac. 8. 

ἸΔιοφάντης, ov, ὁ, Diophantes, masc. 
prov, Agr.fAn.13, 6.13. 

ἸΔιόφαντος, ov, ὃ, Diophantus, an 
Athenian archon, Ol. 96, 2, Diod. 8. 
—2.an Athenian orator and states- 
man, Dem. Others in Theocr., etc. 

ἸΔιοχαίτης, ov, ὃ, Diochites, ἃ Py- 
thagorean philosopher, Diog. L. 

ἸΔιοχάρης, ove, ὁ. Diochdres, masc. 
pr. n., Διοχάρους πύλαι, the gate of 
Diochares, in Athens, Strab. 

Διοχετεία, ac, 7, an aqueduct, Strab.: 
from 

Διοχετεύω, (διά, ὀχετεύω) to con- 
duct by a canal through or throughout ἃ 
place, Diod.: metaph. τροφὴν τῷ σώ- 
μας Plat. Tim. 77 C. 

Διοχῇῆ, ἧς, 7. (διέχω) distance, Philo. 

AvoyAéw, strengthd. for dyAéw, to 
be very troublesome to, τινά, Lys. 103, 
38, and Dem.; later, τινί, Long.: 
also διενοχλέω. 

Διοχλίζω, f. -iow, (did, ὀχλίζω) to 
move asunder, to open, Nic. 

Διοχῦὕρόω, ὦ, strengthd. fordyupda, 
Polyb. 

Aiow, οπος. 6, ἧ-Ξεδιοπος, ov, dub. 

Δέοψις, εως; 7, α view through, per- 
spective, accurate view of, Plat. Tim. 
40 D: from 

Διόψομαι, irr. fut. of διοράω. 

tAixaza, ac, 7, Dipaea, a small town 
of Arcadia, Paus. Hence 

Aizatedtc¢, ἕως, ὃ, an inhabitant of 
Dipaea, a Dipaean, Hat. 9, 35. 

Δέπαις, παιδος, 6, 7, (dic, παῖς) 
with two children, Aesch. Supp. 318: 
ὃ. θρῆνος, a dirge chanted by one’s two 
children, Id. Cho. 335. 

Διπάλαιστος, ov, (dic, πἄλαιστή) 
two palms broad, Xen. Cyn. 2, 4. 

Δέπαλτος. ov, (dic, πάλλω) twice, 
doubly brandished, @ép. brandished with 
both hands: στρατὸς ὃ.» ἴῃ Soph. Aj. 
402, is explained by Herm. from the 
Homer. δύο δοῦρε ἔχων. well-armed : 
Passow takes it, forced on by its two 
leaders (Agamemnon and Menelaus): 
ὃ. ξίφη, two-handed swords, Eur. I. T. 
312: ὃ. πῦρ. lightning hurled by Ju- 
| piter with both hands, 1. e. with all his 
might, Eur. Tro. 1104. 

Δέπηχυς, v, (δίς, πῆχυς) two cubits 
long, broad, etc., Hdt. 2, 78, etc. 

Διπλάδιος. ov, (διπλοῦς) double, 
poet. for διπλάσιος. [ἃ] 

Διπλάζω, Ξεδιπλασιάζω, to double, 
v. |. Andoc. 30, 27.. Pass. to be doubled, 
double or twofold, Eur. Supp. 781: and 


twofold evil, Soph. Aj. 258. Hence 
Δέπλαξ, ἄκος, 7, as subst., a double- 
| folded mantle or cloak, like διπλῆ, δι- 
| πλοΐς. Lat. dupler laena, Il. 3, 126, 
_ Od. 19, 241; or, acc. to others, varie- 
| gated, woven with threads of various dye, 
| or in genl. with double woof, like δέμι- 
| To¢.—2. in Aesch. Pers. 277, δίπλα- 
| «ec are perh. ship-planks (which double 
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one over the other, οἱ διεπλόη), ἈΠῈ 
50 ships, like δόρυ, trats.—II. as 854] 
lying or folded double, 11. 23, 243, cf. dé 
πτυχος. 

Διπλσιάζω, f. dow, (διπλάσιος) 
to double, Plat. Legg. 920 A. Hence 
 Διπλασιασμός, ov, €, a doubling . 
in Gramm. esp. the Ionic doubling of 
consonants, aS IN τόσσος. 

Διπλᾶσιολογία, ac, 7; (διπλᾶ 9 ς 
λόγος) double-speaking : repetition, sez 
mulation of words, Plat. Phaedr. 267 C 

Διπλάσιος, a, ov, Ion. διπλῆοτος 
double, twice as much, as many, as lung 
etc., Hdt. 4, 68, and Att.: freg. as 
compar. foll. by 7..., Id. 6, 57. Thue. ἃ 
10, οἷς. ; or c. gen., Hdt. 6, 133: alas 
ὃ. ὅσον..., Hdt. 7, 23: τὸ διπλάσιον 
as much again, Id. 7, 23. Adv. -ως. 
Thue. 8, 1. [é, Schaf. Greg. p. 527.| 
Hence 

Διπλᾶσιόω, 6, f. -ώσω, to double. 
Pass. to be doubled, become twofold, 
Thue. 1, 69. 

ἐδιεπλᾶσίων, ov, laterform for διπλά 
σιος. Flut., v. Lob. Phryn, p. 411, ἢ. 

Διπλασμός, οὔ, ὁ, (διπιλάζω)εεδι 
πλασιασμός. 

Δέπλεθρος, ov, (δίς, πλέθρον) twe 
πλέθρα long or broad, i. e. 202 ft. 6 in., 
| deep, Xen. An. 4, 3,10: τὸ diz2., a 
space of two πλέθρα. Polyb. 

Διπλῆ, ἧς, 7, (strictly fem. frem 
διπλοῦς)ξεδιπλοίῖς,1. 6. χλαῖνα διπὴξ, 
Hom.—II. a marginal mark used by 


so—Il. intr., τὸ διπλάζον κακόν, the | 


Gramm., like an Y or V lying on its 
side (4 >, <4), to indicate vv. l., 
rejected verses, etc.; and, in drania- 
tic poetry, a new speaker. 

Διπλῇ, 28 adv., twice, twice over, 
Soph. Ant. 725.—Il. twice es much, 
followed iy 7, Plat. Rep. 330 Ὁ. 

Διπληγίς, idoc, ἡΞεδιπλοῖς. 

Διπλήθης, ες, (δίς. πλήθω) twres 
filled, Nic., acc. to others διπλήρῃς. 

Διπλήσιος, ἡ: ov, Ion. for dumAd 
GLO, 4.0. 

Διπλοείματος, ov, (διπλοῦς. ezuey 
with double cloak, Cercid. ap. Diog. L 

Διπλόη, n¢, 7, a fold, doubling, esp 
the overlapping of the bones in the 
scull, Hipp., v. Foés. Oecon.—II. a 
joining, as of two plates of iron weld 
ed together, Plat. Soph. 267 Εἰ : hence 
an imperfection, flaw, Plut., v. Ruhnk. 
Tim.—2. metaph. duplicity, Eccl— 
Ill. the sting of the scorpion, with its 
sheath, Ael. 

Διπλοίζω, Aesch. Ag. 835, Eum. 
1014; and 

Διπλοίζω.Ξεδιπλασιάζω., to double. 

Διεπλοίΐς, tdoc¢, 7, a double cloak, like 
διπλῆ, δίπλαξ, Anth.: usu. costume 
of the Cynics, cf. Hor. Ep. 1, 17, 25. 

Διπλόος, 6n, όον, contr. διπλοῦς. 
ἢ, οὖν, twofold, double, Hom. (but the 
contr. form only in phrase χλαῖνα 
διπλῆ), and. Att.: cf. 7- διπλῆ.--Ὡ. 

doubled, bent, διπλῆ ἄκανθα, spine 
| bent double by age, Eur. El. 492, ubi 

v. Seidl. (487), cf. Virgil’s duplicat 
| poplite—3. διπλῇ χερὶ θανεῖν, by mu 
tual slaughter, Soph. Ant. 14.—4. δὲ 
πλᾶ ὀνόματα, compound words, Arist. 
Rhet.—IJ. sometimes used as a com 
par., like διπλάσιος, twice as much, 
_etc., followed by 7..., (v. sub dumAg}. 
| also διπλοῦν ὅσον...» ap. Dem. 629, 
22.—III. in plur.,= dudw or Cd9,Aesch 
Pr. 950, Soph. Ant. 51.—IV. metapk. 
double-minded, treacherous, Lat. dupler 
opp. to ἁπλοῦς, Plat. Rep. 397 Ὁ. 554 
D, cf. Ruhnk. Tim. (Cf. ἅπλοος:) 

Διπλός, ἦ, 6v, poet. for διπλόος, 
like ἁπλός. Ε 

Διπλοσήμαντος; ον. (διπλοῦς, σῆ' 
μαίνω) with a double meaning. 

Διπλόω, ὦ, (διπλόος) fo doutls ΩΝ 
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rack, PYAL—IL to repay ‘wofold, N. T. 
flence 

Δέσσλε μα, atoc, 71, twice as much 
of a thinz, Arist. Meveor. — II. any 

thing falees double, esp. αἱ license, diplo- 
ma, his our letters patent, Inscr.— 
III. a double pot, like our glue-pot, for 
boiling ungvents, etc., Gal. 

Δέίπλωσις, ewe, 7, (διπλόω) a com- 
pounding of words, Arist. Rhet. 

Δέπνοος, ev, (δίς, πνοή) with two 
δ: eathing apertures, Gal. 

Διπόδης, ες, (dic, πούς) two feet 
bong, broad, etc., Xen. Oec. 19, 3. 

Airedia, ac, 4, (δίπους) the having 
two feet, being tua footed, Arist.—lIl. 
a Laced. dance, Cratia. Plut. 5.—III. 
ametre, syzygy or pair of feet, Gramm. 

Διποδιάζω, f. -ἄξω, to dance the La- 
ced. διποδία, Ar. Lys. 1243. 

Διποδιαῖος, a, ov,=di756n¢, dub. 1. 
Xen. Oec. 19, 4. 

Διπόλεια, wv, τά. contr. from Δεῖπ.; 
an ancient festival of Jupiter at Ath- 
ens, Ar. Pac. 420; and so, or Aizo- 
Aca, Antipho 120, 10. 

Διεικολις, ewe, 6, 7, containing or di- 
vided into two cities, Strab. 

Δεπολιώδης. ες, (Διπόλεια, εἶδος) 
like the feast of the Dupoleia, 1. 6. obso- 
lete, out of date, Ar. Nub. 984. 

Aizohoc, ov, (dic, πολέω) twice 
turned or ploughed, γῆ, Hes.—II.= δὲ- 
πλόος, διπλοῦς, Aesch. Fr. 163. 

Aizopoc, ov, (δίς, πόρος) with two 
roads or openings, Eur. Tro. 1097. 

Διπότᾶμος, ov, (δίς, ποταμός) lying 
between or on two rivers, πόλις, Kur. 
Supp. 621, like διθάλασσος. 

Δέπους, 70006, 6, 7; (δές, πούς) two- 
ooted, Lat. bipes, Aesch. Ag. 1258.— 
I. 6 0., a Libyan kind of mouse, the 

gertoa, Hat. 4, 192. 

Διποόςωπος. ov, (dic, πρόςωπον) 
two-faced: ambiguous, Luc. 

Δέίπουμνος, ov, (δίς, πρύμναλ) V. 54. 

Δίπρῳρος, ον, (δίς, Tp@pa) ναῦς ὁ. 
χαὶ δίπρυμνος, a ship double-prowed 
and double-sterned, 1. e. with both ends 
alike, Callix. ap. Ath. 204 E: also 
ἠμφίπρῳρος, cf. Tac. Ann. 2, 6. 

Δέπτερος, ov, (δίς, πτερόν») with two 
wings, Arist. H. A—II. ὁ 0., with or 
without ναός, a temple with double 
peristyle, Vitruv. 3, 1, 21. 

Διπτέρυγος, ov, (dic, πτέρυ ξ) = δί- 
πτερος, Bockh Inscr. 1, 246. 
a ἕς, = δίπτυχος, Arist. 

A. 


Δέπτῦχος, ov, (δίς, πτύσσω) folded, 
laid together, doubled, λώπη, Od. 13, 
224; ὃ. δελτίον, a pair of tablets, Hat. 
7, 239 (in late Greek, τὰ δέπτυχαλ) ; 
δίπτυχα ποιεῖν (Sc. τὴν Kvionv) to 
wrap the flesh of the sacrifice in a coat 
of fat, that it may burn the better, 
freq. in Hom.—Il.=diocéc, twofold, 
two, like Lat. geminus, Pind. N. 6, 90, 
and Trag., esp. Eur. 

Δίπῦλος, ov, (δίς, πύλη) double 
gated, with two entrances, Soph. Phil. 
295. At Athens the Θριάσιαι πύλαι 
were also called τὸ dizv2 ov, at Rome 
the temple of Janus, Polyb., Plut. 
Pericl. 30. 

Δίπύρηνος, ov, (dic, muphv) with 
two kernels or two knobs, Gal. [Ὁ] 

Aeripitne, ov, ὃ, sub. ἄρτος, (dic. 
πῦρ) twice-baked bread, like our bis 
suit, Hipp. 

Δέπῦρος, ov, (dic, πῦρ) twice put τη 
the fire, hence ὃ. dptoc,=foreg., Eu- 
bul. Gan. 2.—II. δ. λαμπάδες, lamps 
with double lights, Ar. Ran. 1361. 

ἐδιρκεῖος, a, 01, of or belonging to 
Dirce, Dircéan, A. t0wp,= Δίρκη (IL), 
Aesch. Theb. 308. 
+Aipkyn, ne, ἡ Dirce, daughter of 

360 
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| Helius. wife of Lycus in Thebes, 


Apollod. 3, 5, 5.—II. a fountain and 
stream in the vicinity of Thebes, 


' Pind. I. 8, 43; Trag. 


AippaBsog, ov, (δίς, ῥάβδος) with 
two stripes, Arist. H. A. 

Δίέῤῥυθμος, ov,=diueTpoc. 

Atpptpia, ac, 7, α double pole, Aesch. 
Fr. 334: from 

Δέῤῥῦμος, ov, (dic, ῥυμός) with two 
poles, i.e. three horses, Aesch. Pers. 
47. 

tAipdve, voc, 7, Dirphys, a mount- 
ain of Euboea, Eur. H. F. 185. Hence 

tAipowocdc, 7, 6v, of Dirphys, Lyc. 

Aic, adv., twice, double, δὶς τόσσον, 
twice as much, Od. 9, 491, Hat. 8, 
104, and Att—In compos., before a 
conson., except before o, 0, 7, μ, 7, 
and y, ¢ is dropped. (From δύο for 
obsol. δυΐς, Buttm. Lexil. v. κελαι- 
voc 4: hence δισσός, διπλόος, δίχα.) 
πδις, separable suffix, signifying 
motion to.a place, —=-de, but only 
used in a few words, as ἄλλυδις, οἵ- 
Kade, χαμάδις. 

ἘΔΓΙΣ; an old nom., for Ζεύς, which 
anpears in the oblique cases διός, 
Avi, Δία, and the Lat. Dis, Diespiter, 
Dijovis. 'The Cretans used Θεός, the 
Lacedaem. Σεός, so that Ζεύς, Σ δεύς, 
θεός, deus, seem to be only dialectic 
variations. The contr. dat. Ag is in 
Pind. N. 1, 111, cf. Boekh Inscr. 1, 
p. 35, 

Διςάρπᾶγος, ov, (dic, ἁρπάζωλ twice 
ravished, Lyc. 

Atcéyyovoc, ὃ, 7, also oc, ἡ, (δίς, 
ἔγγονος) great grand-child. 

Aicextoc, ov, the 24th of February, 
reckoned twice over in leap-year, Lat. 
bis sextus (dies ante Kal. Mart.), Ma- 
them. 

Aicevvoc, ov, (dic, εὐνῇ) with two 
wives, Anth. 

Δίςεφθος, ov, (δίς, pw) twice-borled. 

Aicn3oc, ov, (dic, ABN) twice young, 
Anth. 


Διςθᾶνῆς. éc, (dic, θανεῖν) twice 
dead, Od. 12, 22. 

Δίσκευμα, ατος, τό, (δισκεύω) the 
cast of a quoit. 

Δισκευτής, οὔ, ὁ, one who pitches 
quoits: from 

Atoxetw, =sq., Sosith. ap. Herm. 
Opusc. 1,59: in pass., Eur. Ion 1268. 

Δισκέω, @, to pitch the quoit (δίσκος); 
ἐδίσκεον ἀλλήλοισιν, they played at 
quotts with each other, Od. 8, 188: in 
genl. to cast, toss, Pind. I. 2,51. Hence 

Δέσκημα, ατος, τό, a thing thrown, 
Eur. Tro. 1121.—Il. the pitching of a 
quoit, Soph. Fr. 69. 

Δέσκηπτρος, ov, (δίς, σκῆπτρον) 
two-sceptered, οἵ the Atreidae, like δέ- 
Opovoc, Aesch. Ag. 43. 

Δισκοβολέω, G, to pitch the quot, 
Inscr.: from 

Δισκοβόλος, ov, (δίσκος. βάλλω) 
pitching the quort: ὁ 0., a famous stat- 
ue by Myron, Luc., v. Muller Ar- 
chaol. d. Kunst ὁ 122, 3. 

Δισκοειδής, ἔς, ( δίσκος, εἶδος) 
quoit-shaped, Dog. L. 8, 77. 

Δίσκος. ov, ὁ. (dixeiv) a round plate, 
a quot, orig. of stone, Od. 8, 190, 
Pind 1. }, 34. later of brass, iron, 
lead, or wood: it had a hole in the 
middie for a wooden helve, or leath- 
er strap to swing it by, whereas 
the σόλος was a solid piece of metal, 


Ammon. p. 40. Pitching the δίσκος | 


was a very ancient Grecian game, 
esp. at Sparta: like the old English 
and Scotch puttin’ at the stane. In 
Hom. there is no mark to aim at, the 
trial being simply who can pitch far 
thest ; v. Nitzsch Od. 8, 192, et ib! 


| Herm. 


ee a a ἀνα Θ 


| pressive of doubt, 
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Plur. of δίσκοι, the gvort 
ground.— I]. any thing quoit-shaped 
trencher, Anth.: the sun’s disc, Plut 

Δέσκουρα, wr, τά, (δίσκος, οὖρον) 
a quoit’s cast, aS We Say, a stone’s throu, 
only ἐς δίσκουρα λέλειπτο, Il. 23 
523; resolved into δίσκου otoa, Tt 
23, 431, cf. ἐπίουρα. 

tAcokogédpoc, ov, (δίσκος, φέρω 
holding the discus, Luc. 

ἸΔισκόω, ὥ, (δίσκος) te make like a 
discus, 1. e. circular, Lyd. 
TAccurpiavdpoc, ov, (διζμύοιοι, 
avnp) containing 20,000 men or ixkab 
ttants, πόλις, a) 

Διςμύριοι. at, a, (δίς, μύριοι) twen 
ty ΟΞ ΛΕ. Hdt. 1, ee oe δις-ς 
μύριος, a, ov, with collective nouns, 
as ἵππος διςμυρία, as in Eng. twenty 
thousand horse, Luc. [Ὁ]. 

Δέςπαππος, (δίς, πάππος) 6, a grea 
grandfather, Lat. atavus. 

AtortUduaioc, aia, atov,=sq. 

Δισπίθᾶμος, ov, (dic, σπειθαμή) of 
two spans’ length, Diosc. 

Δισπόνδειος, ov, (δίς, σπονδεῖος) 4 
double spondee, Hephaest. 

Atoropéw, ὥ, (δές, σπόρος) to sow 
twice, Strab. 

Δισσάκις, and poet. -ἄκι, adv. (δεσ- 
σός) twice, twice over, Arat. 

Δισσάρχης, ov, 6, (δισσός, ἄρχων 
partners in sway, joint-ruling, δισσώρ 
χαι βασιλεῖς, Soph. Aj. 390. 

Δισσαχῇ, 24v. (δισσός) in two pla 
ces, Arist. de Anima. 

Δισσαχοῦ, adv.,=foreg., Theophr. 

Διεσσογλωττία, ac, 7, the use of two 
languages: from 

Δισσόγλωττος, ov, (δισσός, γλ δ 
oa) speaking two languages. 

Atocoyovéw, ὥ, (δισσός, *yéva) 63 
bear twins, or twice, Arist. Gen. An 

Δισσογρᾶφεϊται, (δισσός, γράφω) it 
ts written two ways, there is a varieut 
reading, Gramm.: hence τὸ δισσα- 
γραφούμενον, a various reading, Grain. 

ἸΔισσόκερας, ἄτος. 6,7, (δισσός, Ké- 
ρας) two-horned, Porph. ap. Euseb. 

Δισσολογέω. 6. (δισσολόγος) to say 
twice: to double words. 

Atcoodoyia, ac, ἣν, repetition of 
words: from 

ἸΔισσολόγος, ov, (δισσός, λέγω) 
speaking two languages, Maneth. 

Δισσός, 7, Ov, Att. διττός, ἢ, dr, 
Ton. διξός, (δίς) two-fold, double, Pind., 
Hdt., etc.: in plur. also= ἄμφω or δύο, 
esp. in Trag.; so separate, distinct, 
Eur. Hec. 126: λήμασι δισσούς, divi 
ded, disagreeing, Aesch. Ag: 122: ὃ. 
ὄνειροι, doubtful dreams, Soph. El. 
645: also τὸ διττόν, ambiguity, Arist. 
Pol. 2, 3, 3. Adv. -σῶς, the second 
time, Eur. Phoen. 1337. 

Δισσοτόκος, ov, (δισσός, TikTw) 
bearing twice or twins: but—Il. pro- 
parox. δισσότοκος, ov, pass., twice 
born: both in Nonn. 

ἸΔισσοφυής, ἔς, (δισαός. qui) of two- 
fold nature, of double form, Nonn. 

ἸΔιςσυμφωνέω, ὥ, to consist of twe 
consonants, Gramm.: from 

Δεςσύμφωνος, ov, (δίς, σύμφωνος) 
of two consonants, Gramm. 

Δεσταγμός, οὔ, ὃ, (διστάζω) doubt, 
uncertainty, Plut. 

Διστάδιος, ov, (dic, στάδιον) twe 
stadia long, 1. €. 1215 ft. 61. the length 
of the δέανλον, App. 

Διστάζω, f. -ἄσω, (déc) to doubt, puz- 
zle one’s self, be at a loss, ὅτι.., εἶ.) 
Plat. Ion 534 E, Legg. 897 B, πὼς. 
Arist, Eth. N.; δισταζόμενος, doubs 
ful, uncertain, Diod. 5. cf. δοάζω. 
Hence 

Διστακτικός, ἢ, Ov, douPful, ew 

ramm. 


alYP 
- Atorae:-ce, ον, (δίς, στ toic,) 2f twice 


‘Tol 
Aivdpoc, ov 


the weight or value, Plat. Hipparch. , Hipp. 


231 D. 
_  Atoracpoc 
Theophr. 


οὔ, 


Διύλάζω, f. dow, (διά, ὕλη) only 


6, = δισταγμός, | found in Plat. Tim. 69 A, τὰ τῶν ai- 


τίων γένη dtvAacuéva, the first prin- 


Διστεγία, ac, 7, α house of two sto- ciples prepared like matter to work on, 


res: from 

Aioreyoc, ov, (δίς, στέγη) of two 
B/ories, Strab. 

Διστιχία, ac, 7, α double row; me- 
dic., the growth of a second row of eye- 
dzshes : from 


Aforixog, ov, (δίς, στίχος) of two | 
> 


rows, lines or verses ; TO an elegiac 
couplet. 
Διστοιχία, ac, 7, α double row, two 


sows, Theophr. : from 


| 
| 


| 
| 


Δέστοιχος. ον, (δίς, στοῖχος) in or 


of two rows, ὀδόντες, Arist. H. A 

Δέστολος, ov, (δίς, στέλλω) in pairs, 
two together, ἀδελφαί, Soph. ὁ. C. 
1055 cf. μονόστολος. 


Δέστομος, ov, (δίς, στόμα) double | 


mouthed, with two entrances Or openings, 
πέτρα, Soph. Phil. 16; also ὃ. ὁδοί, 
two roads, Id. Ὁ. C. 900: of rivers, 
Polyb. 24, 10, 5.—II. of a weapon, 
two-edged, ξίφος, Eur. Hel. 983. 

Δισυλλαβέω, G, to be of two sylla- 
bles, and 

Δισυλλαβία, ac, 7, 4 pair of sylla- 
bles, Gramm.: from 


Δισύλλαβος, ov, (δίς, συλλαβή) of | 


two syllables, Dion. H. 

ἐδεσύναπτος, cv, ( 
doubly woven or wreathed, Philox. ap. 
Ath. 685 D. 

ἸΔισύπατος, ov, ὃ, (dic, ὕπατος) 
twice consul, a second time consul, 
Plut. 2, 777 B. 

Δισχϊδής. ἔς, (δίς, σχίζω) cloven, 
ἀμει ΤΗΝ Ἂν 

Δισχϊδόν, adv. of foreg., dub. 


Διρχίλιοι, at, a, (δίς, χίλιοι) two | 


thousand : also in sing., διςχίλιος, a, 
ov, with collective nouns, 6. g. ἵππος, 
Hdt. 7, 158. [yz] t 
Aicyotvoc, ov, (δίς, σχοῖνος) two 
σχοῖνοι; i. 6. 60 stadia long, Strab. 
ΔΙσώματος, ov, (dic, σῶμα) double- 
bodied, Diod, 4, 12. 
Δέσωμος, ov,=foreg. 


Δισωτήριον, ov, τό, contr. for Aci- | 
σωτήριον, the temple of Ζεὺς Σωτήρ, 


on the Acropolis at Athens, Coray 
Lycurg. p. 48. (Formed like Aczo- 
Ala.) 


Διτάλαντος, ov, (δίς, τάλαντον) 
t.| bag, Xen. An. 5, 2, 12.—3. a tent, 
| Plut., like Lat. pelles. 
Διφθεράλοιφος, ὁ, (διφθέρα. ἀλεί- | 
φω) a Cyprian word for a schoolmaster. | 


worth or weighing two τάλαντα, 
1,505; 2, 96. 
ἐδΔιτοκεύω, Nic. ap. Ath. 395 C, and 
Διετοκέω, @, to bear twins or twice, 
Arist. H. A.: from 
Διτόκος, ov, (dic, τίκτω) twin or 
twice Searing, Anacr. 115. 


Δέτονος, ov, (dic, τόνος) of two | 


tones, Plut. 
Δετριχιάω, ©, { δίς, θρίξ) to have 
double rows of hair, cf. διστιχέα, Gal. 
Δετρόχαιος. ov, ὃ, (δίς, τροχαῖος) a 
double trochee, Gramm. 
tAcrréxig and -κι,:-δισσάκις, Qu. 
Em. 2, 56. 
Διττός, etc. v. sub dico-. 
1AiréAac, ov, ὁ, Ditylas, pr. n. of a 
slave in Ar. Ran. 608. 


Δέτῦλος,. ov, (dic, τύλλος) with two | 


Ramps or bunches, κάμηλοι, Diod. 
ἸΔιυθρέζω, f. -icw, strengthd. for 
ὑβρίζω, Joseph. 

Διυγιαίνω, (dud, t):a/vw) to be 
Realthy throughout, Plut. 

Awypaivo, strengthd. for ὑγραίνω, 
to soak thoroughly, Hipp. 

Aivysaoc, ov, (διά, ὑγρός) moistened, 
seaked, Hipp.: ὄμμα " a melting eye, 
Anth., ef. ὑγρός : metaph. divypa πη- 
uatov, Aesch. Vheb. 985. 


δίς, σύναπτος) | 


v. Stallb. 

Διυλίζω, (διά, ὑλίζω) to strain or 
filter thoroughly, refine, Diosc.: me- 
taph., διυλισμένα ἀρετά, Archyt. ap. 
Stob. p. 13, 40.—Il. to strain off, τι; 
Nas, Hence 
AvdAtotc, ewe, 7, and διυλισμός, od, 
, a filtering, refining, Eccl. [0] 
Διύλισμα, ατος, τό, (διυλίζω) that 
which is strained, clarified liquor, Gal. 

tAwaAroude, οὔ, ὃ, (διυλίζω) a filter- 
ing, refining, Clem. Al. 

Διῦλιστήρ, ἦρος, ὁ, (διυλίζω) a fil- 


ε 
ο 


| ter, strainer. 


ΤΔίυλλος, ov, ὃ, Diyllus, an Atheni- 
an historian, Diod. S. 

Διυπνίζω, (διά, ὕπνος) to awake 
from sleep, I. trans. Ael.—II. intr., 
Luc. : aiso in pass. ἀπίῃ. 

Awéaivo, f. -ἀνῶ. (διά, ὑφαίνω) to 
interweave, Gal.: to fill up by weaving, 
Lue. 

Δγφᾶλαγγαρχία, ac, 7, (διφαλαγγ- 
ia, ἄρχω) the command of a double 
phalanz, Ael. 

Διφᾶλαγγία, ac, 7; (dic, φάλαγξ) a 
double phalanx, Polyb. 


Διφάσιος, a, ον, two-fold, double, | 


Lat. difarius, for διπλάσιος : in Ion. 
often used also for δύο 
2 UGG Eee 


ΔΙΓΦΑ Ώ, ὦ. f. -ἤσω, to dive and seek 
8, 21.—2. an Ephor, Plut. Ages. 17. 


after, 1]. 16, 747 : in genl. to seek after, 
hunt for, Hes. Op. 372: ὃ. Aaywor, 


Call. Ep. 33: ὃ. τὰ καλύμματα, to | 
| search them well, Theophr. Char. | 


(Akin to δέω, δέζημαι, διψάω.) 
Aigéw,=foreg., Anth. 
Διεφήτωρ, ορος, 6, (διφάω) a search- 
er, Opp.: τινός; after a thing, Anth. 
Διφθέρα, ac, 7, (δέφω) a prepared 
hide, leather, Hdt. 1, 193, etc. : and so 


| expressly opp. to δέῤῥεις, mere hides, 


| 


| 
| 
| 
| 


| the dress of old men in tragedy, of | 


| 


| 


|G 


Thuc. 2, 75: διφθέραι were used for 
writing on in the East, like vellum 
or parchment, Hdt. 5, 58, ubi v. 
Valck., Id. Diatr. p. 185; and so 
Ctesias calls the Persian records ὁ. 


βασιλικαί.---. anything made of leath- | 
| 11, 748; but in IL. oft. the war-chai-ot 


er, aS—l. a leathern garment such as 
peasants wore, Ar. Nub. 72, cf. 
Hemst. Luc. Tim, c. 38.—2. a wallet, 


Διφθερίας, ov, ὁ.---διφθερίτης. Po- 
sidipp. ap. Ath. 414 E, Dind. 


Xen. An. 2, 4, 28. 
Διφθερίς, idoc, ἡ.--- διφθέρα, Anth. 


Διφθερέτης, ov, 6, fem. -ἴτες, doc, | 


ἦ, (διφθέρα) clad in a leather frock: 


boors in comedy. 


Διφθεροπώλης, ov, ὁ, (διφθέρα, πω-᾿ 
λέω) a leather-seller, Nicoph. Xezpoy. 1. | 
Διφθερόω. ὥ, (διφθέρα) to cover with | 


leather, Strab. 


5 Hdt.  ekSs5 || 


Δέφθογγος, ov, (dic, φθέγγομαι)" 


with twosounds: 7, δίφθ. ἃ χὰ τὸ δίφθ., | rying a chair, litter, or stool, ἡ did. 1 


a diphthong : hence 


Διφθογγίζω, tospellwith « diphthong, | 


ramm. 


Διφθογγογραφέω, GO, (δίφθογγος, 


γράφω) to write with a diphthong, 
Gramm. 

tAidcAoc, ov, ὁ, (contd. from Δ εΐφι- 
doc from Διός, φίλος) Diphilus, an 
Athenian naval commander in Pelo- 


| ponnesian war, Thuc. 7, 34--2. a| 


! 


poet of the new comedy, of Sinepe 


' ed, doubtful nature or firm, 


| draw a chariot, 
Διφθέρινος, 7, ov, of tanned leather, 


Ale 


διά, tdw0)=toreg., | Meineke, 1, p. 446.—Czaers in Diod 


S., etc. [7] 

Διφορέω, ὦ, (διφόροτ) to bear doudle, 
esp. of fruit, Theophr.—II. Gramm 
to write Or pronounce in two ways. 

Διφόρος, ov, (dic, φέρω) bearing 
fruit twice in the year, Lat. biferus, Ar. 
Eccl. 708, Antiph. ZxAnp. 1.—II. car 
rying two. 

Δίέφραξ, ἄκος, 7, poet. for δίφρος. ἃ 
ΤῊΣ eg oe Hom. 15, epee 

Ail e form διφράς, édoc, 7 18 
aeebira Vitel ioiass ee Ga 

Διφρεία, ac, 7, (διφρεύω) chariot 
driving, Xen. Cyr. 6, 1, 16. 

Διφρελάτειρα, ac, 7, pecul. fem. o 
διφρηλάτης, Anth. Plan. 359, 

Δίφρευσις, εως, 7,=dlépeia: and 

Διφρευτής, οὔ, 6, a charioteer, Soph. 
Aj. 857: from: 

Διφρεύω, (δίφρος) to drive, absol. or 
c. acc., Eur. Andr. 108, Supp. 991, cf, 
Archestr. ap. Ath. 326 B.—2. to drive 
over, to traverse, πέλαγος, Eur. Andr. 
1011. 

Διφρηλᾶσία, ac, 7, (didpoc, ἐλαύνω: 
chariot-driving, Pind. O. 3, 67. 

Διφρηλᾶτέω, to drive a charzet, or as 
a chariot, Soph, Aj. 845: from 

Διφρηλάτης, ov, 6, (δίφρος, ξλαύ- 
vw) a charioteer, Pind. Ῥ. 9, 143, 
Aesch., etc. Only poet. [ἃ] 

Διφρήλᾶτος, ov, (ὑζέρυς ἐλαύνω) 
car-borne, ap. Argum. Eur. Rhes. 

Διφρήφορος, ov, poet. for διφρόφο- 
ρος. 

tAcdpidac, a, ὁ, Diphridas, a Lace 
daemonian commander, Xen. Hell. 4, 


Διφρίον, ov, τό, dim. from δίφρος. 
Aigptoc, a, ov, (δίφρος) hence dé: 
φρια συρόμενον, dragged at the char 


| τοὶ wheels, Anth. 


Atdpickoc, ov, 6, dim. from δίφ 
Ar. Nub. 81]. ee 


|. Δέφροντις, tdoc, 6, 7, (δίς, dpovrts) 
distraught in mind, Aesch. Cho. 196. 


Διφροπηγία, ac, 7, (δίφρος, πήγνυ- 
pt) coach-building, Theophr. 

Δίφρος, ov, 6, and later 7, (syncop. 
for διφόρος II.) in Call. Dian. 135, 
with metaph. plur. τὰ digpa: the 
chariot-board, on which two could 


| stand, the driver (ἡνίοχος) and the 


combatant (παραιβάτης) ν. 11. 5, 160; 


itself, as 10, 305: in Od. 3, 324, a trav 
elling-chariot ; later, a sort of litter, 
Dio C.—II. in genl. a seat, couch, stool, 
Il. 3, 424, and so usu. in Od.: in 
Polyb., Plut., etc., the Roman sella 
curulis. 
A ignaniier ie ( δίφρος, EAKw ) to 
nth. 
Διφρουργία, ας, ἡ. (δίφρος, *épyw)= 
διφροπηγία, Theophr. eee 
Διφροῦχος, ov, (δίφρος, ἔχω) with a 
seat, ἅρμα, Ménalipp. ap. Ath. 651 F. 
Διφροφορέω, ©, to carry a chair ΟΥ̓ 
litter.. Pass. to travel in one, hence of 
διφροφορούμενοι, of the Persian prin- 
ces, Hdt. 3, 146.—II. to carry a camp- 
stool, as the female μέτοικοι had to τ 
for the Athenian women in proces- 
sions, Ar. Av. 1552: from 


Διφροφόρος, ov, (δίφρος, φέρω) ex 


Athens the maiden who had to car 
ry a chair or stool behind the basket- 
carrier (κανηφόρος) in the saci««| pre 
cessions, Ar. Eccl. 734, Strattis Α ἐ5:. 
4.—II. carrying another upon ene, Plut 
Anton. 11. 

Διφρὕγῆς, ἔς, (δίς, 
parched or roasted: τὰ 
calaminaris, Gal. 

. Διφῦής, éc, (dic, φυή) of double, max 
Hdt. 4, 9, 
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@) twzca 


gpv) 
0., Lat. lapis 


ΔΙΧΟ 


ike ure Centaurs, Sphinx, etc., Sopk. 

™r. 1095, Valck. Phoen. 1030: so ἀ. 
"Kouc, secual intercourse, Orph. : hence 
in genl. two-fold, double, Arist. H. A. 
Hence 

Δεφυΐα. ac, 7, double nature.—II. a 
division, branching out, Arist. Part. 
An. 

Δέφυιος, ov, (dic, φυῇ) of two natures 
or families, Aesch. Ag. 1468. [1] 

Δέφυλλος, ov, (dic, φύλλον) two- 
feaved. 

Aigwvoc, ov, (δίς, φωνῇ) speaking 
vw fanguages, Diod. 

Aiya, adv. (dic) intwo, asunder, apart, 
δίχα πάντας ἠρίθμεον, Od. 10, 203, 
δίχα πάντα δέδασται, Od. 15, 412.— 
2. metaph. at two, hence, at variance or 
in two ways, and so in doubt which to 
choose, freq. in Hom.: δίχα δέ σφέσι 
ἥνδανε βουλή, δίχα θυμὸν ἔχειν, 
δίχα δέ σφισι θυμὸς ἄητο, 1].: δίχα 
θυμὸς ἐν φρεσὶ μερμήριξε, δίχα θυ- 
αὺς ὀρώρεται, δίχα βάζειν, Od.: so 
too in Att. poets: δόξα ἐχώρει δίχα, 
i. 6. a divided opinion or two different 
opinions began to spread, Eur. Hec. 
119. In prose, diva γίγνεσθαι, to be 
divided or different, Hdt. 6, 109: δίχα 
ποιεῖν, to separate, sever: also 0. Aa- 
δεῖν, Thuc. 6, 10: hence differently, 
oppositely, Aesch. Pr. 927 cf. χωρίς. 
—II. as prep. c. gen., apart from, with- 
out, Aesch. Theb. 25, 0. φῦναί τινος, 
Thus. 4, 61: differently from, unlike, 
ἄλλων, Aesch. Ag. 757: like ἄνευ, 
against the will of, Soph. Aj. 768: also 
of place, away from, far away, Soph. 
Phil. 195; δ. ἔκ τινος. Ant. 164.—2. 
except, like χωρίς, 0. Δεός, Aesch. Pr. 
162.—3. sometimes also c. dat., Schaf. 
Theogn. 91. [7] Hence 

Διχάζω, f. -dow, poet. διχάω, to 
cleave asunder, disunite. 

tAcyaiw, -ομαι, poet. for διχάζω, 
Arat. 495. : 

Δίχαλκος. ov, ὁ, and δίχαλκον, ov, 
τό, (0ic, χαλκός) a double chaos, a 
eopper coin,—} of an obol, Diosc. 

Δέχαᾶλος, Dor for δίχηλος, 4. ν. 

Διχάς. άδος, ἢ; (diya) the half, mid- 
dle, Arat. 

Aiyiotc, ξεως, 7, (διχάζω) division, 
κε Id. 

Διχαστήρ, ἦρος, ὃ, (διχάζωλ) the in- 
cisor OY cutting tooth. 

Δ χάω, poet. for διχάζω, Arat. 512. 

Διχῆ. δαν΄,Ξ- δίχα, in two, Aesch. 
Supp. 544, Plat., ete. 

Διχηλεύω, and -λέω, ὁπλήν, to di- 
vide the hoof, LX X.: from 

Δέχηλος, ov, (dic, χηλή) cloven- 
hoofed, Hdt. 2, 71, Eur. Bacch. 740: 
two-clawed, hence τὸ 0., a forceps, Gal. 
Usu. in Dor. form δέίχαλος, even in 
Att. writers, Lob. Phryn. 639. 

Διχήρης, ες, (δίχα, Gpw) divided, 
Eur. fon 1156. 

Διχθά. adv., poet. for diva, like 
τριχθά for τρίχα, 0. δεδαίαται, they 
are parted in twain, Od. 1, 23, ὃ. δέ 
uot κραδίη μέμονε, my heart is divided, 
Il. 16. 435. Hence 

Διχθάδιος, a, ov, twofold, double, 
divided, 11. 9, 411; 14, 21. 

Διεχθάς, ddoc, 7, adj. pecul. fem. of 
forez., Musae. 298. 

Aiyitov, Q@VOC, 0, 7, (dic, χιτών) Ϊ 
with two tunics. [i] 

Διχόθουλος, ov, (δίχα, Βουλή) ad- 
werse, Νέμεσις, Pind. O. 8, 114. 

Διχογνωμονέω, ὥ, (διχογνώμων) to 
atffer in opinion, Xen. Mem. 2, 6, 21. 

Διχογνωμοσύνη, ἧς, 7, discord: 
from 

Διχογνώμων. ov, gen. ovoc, (δίχα, 
(von) between two opinions, Plut. , 

Διγόθεν. adv. from diya, on or from 
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both sides, Aesch. Pers. 16, and 5, 

Ar. Pac. 477, 'Thuc. 2, 44. 
Διχόθῦμος, ov, (δίχα, θυμός) waver- 

wg, hesitating, Pittac. ap. Diog. L. 

Διχοίνϊκος, ov, (δίς, χοῖνιξ) holding 
2 χοίνικες,1. 6. near 3 ρῖπίς, Ar.Nub.640. 

Δέχολος, ον, (δές, χολή) with double 
gall, Ael. 

Διχόλωτος, ον, 
doubly furious, Anth 

Διχόμην, νος, ὃ, ἡν-εδιχόμηνος, 
Arat. ( ee 
Atyounvia, ac, 7, (διχόμηνος) the 
full an which el fe Greek 
month, LXX. 

Διχομηνιαῖος, a, ov,=dLyounvoc, in 
the middle of the month: ἡ 0., Lat. Idus. 

Διχόμηνις, toc, 0, 7,=Sq., Pind. 

5 ay 

Διχόμηνος, ov, (δίχα, μήν) in the 
middle of the month, at or of the full 
moon, H. Hom. 32, 11, and Plut.; ef. 
διχομηνία. 

Διχόμητις, Loc, ὁ, ἡ; (δίχα, μῆτις) 
uncertain. ᾿ 

Διχόμῦθος, ον, (δίχα, μῦθος) double- 
speaking, γλῶσσα, Solon 31, 5, λέγειν 
διχόμυθα, to speak ambiguously, Eur. 
Or. 890. 

Atyovoéa,= διχογνωμονέω. 

Διχόνοια, ac, 7, (δίχα, νοῦς) differ- 
ence of opinion, Plut., and App. 

Δέχορδος, ov, ( dic, χορδῆ ) two- 
stringed, πηκτίς, 

Awyopia, ac, 7, (δίς, χορός) a divi- 
sion of a chorus into two parts. 

Διχοῤῥᾶγής, ἕς, (δίχα, ῥήγνυμι) 
broken in twain, Eur. H. F. 1009. 

Διχόῤῥοπος, ov, (δίχα, ῥέπω) oscil- 
lating, wavering. Adv. --πῶως, waver- 
ingly, doubtfully, in Aesch. c. negat., 
Ag. 349, 815, etc. 

Διχοστᾶσία, ac, 7, a standing apart, 
quarrel, dispute, Solon 15, 37, Hdt. 5, 
75.—II. doubt, Theogn. 78: from 

Διχοστατέω, ©, (δίχα, στῆναι) to 
stand apart, disagree, Aesch. Ag. 323 ; 
πρός τινα, Eur. Med. 15, Plat. Rep. 
465 B.—II. to be at a loss, to doubt. 

Διχόστομος, ov, (δίχα, στόμα): δί- 
στομος, Soph. Fr. 164. 

Διχοτομέω, ὦ, (διχοτόμος) to cut in 
two, cut up, sever, Plat. Polit. 302 E, 
and Polyb.: to punish with the utmost 
severity, acc. tocomm.in N. T. Matth. 
24,51. Hence 

Διχοτόμημα, ατος, τό, the half of a 
thing cut in two: in genl. any portion 
of a thing cut up, LXX. 

Διχοτόμησις, ξεως, 7,=Sq-, Sext. 

mp. 

Διχοτομία, ac, 7, α cutting in two, 
division into two equal parts, Arist. Part. 
An.: from 

Διχοτόμος, ov, (δίχα, τέμνω) cutting. 
in two, separating : but—II. proparox. 
διχότομος, OV, Pass., cut in half, divi- 
ded equally, Arist. H. A.: σελήνη o., 
the half-moon, ΤῸ. 

Διεχοῦ, adv.,=diva, Hat. 4, 123. 

Δέχους, ov, gen. ov, (dig, χοῦς) 
holding two χύες, Posidipp. ap. Ath. 
495 A, v. sub χοῦς. 

Διχοφρονέω, ὦ, to hold different omn- 
ions, Plut.: and 

Διχοφροσίνη; ης, 7, discord, faction, 
Plut.: from 

Διχόφρων, ov, gen. ovoc, (δίχα, 
φρήν) at variance, at two, Lat. discors, 
πότμος O., ἃ destiny full of discord, 
Aesch. Theb. 899. 

Διχοφυΐα, ας, ἧ.-- διφυΐα, Gal. 

Διχοφωνία, ας, 4, discord, Jambl. : 
from 

Διχόφωνος, ov, (δίχα, φωνή) dis- 
cordant, dissonant. 

ΤἸΔιχόωντι, διχόωνται. poet. for δὲ- 
χῶντι, διχῶνται, from διχάς, Arat. 


(δίς, χολόομαι) 
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Δέχροια, ac, 7, (δίχροος) double oct 

our, Arist. Genta. enee) 
Διχρονοκατάληκτος, ov, (δίχρονος 

καταλήγω) ending in a commun sylla 

ble, Gramm. 

᾿ Δίχρονος, ov, (dic, χρόνος) in me 

tre, of two quantities. long or short 

common, Lat. anceps, Gramm. 
Aixpoos, ov, contr. χρους, ovr, (δίς 

χρόα) two-coloured, Arist. H. A 

7 Δίχρωμος, ov, (δίς, yooua)=fores., 
uc. Α 


Διεχῶς. adv. like diya, doubly, in twe 
ways, Aesch. Cho, 915. 

AI’¥A, ης, 7, in late Ep. perh. alse 
δίψη, but v. Spitzn. Vers. Her. p. 176° 


thirst, Il., etc. ; δίψα te καὶ λιμός, IL. 


19, 166; so πεῖνα καὶ 0., Plat., δίψῃ 
ξυνέχεσθαι, Thue. 2, 49: cf. dipoc. 

Δίψᾶκος, ov, 6, a disease of the kid 
neys, attended with violent thirst, Gal., 
elsewh. διαβήτης.---1]. the teazle, a 
plant used by wool-carders, dipsacus 
Ffullonum, Diose. 

Διψακός, οὔ, ὃ, Dipsacus, son of 
Phyllis, Apollod. 

Διψαλέος, a, ov,=diipiec. thirsty. 
Batr. 9: dry, parched, dnp, Call., and 
Ap. Rh. 

Διψάς, άδος, 7, adj., fem. of δέψιος, 
thirsty, parched, Ap. Rh.—II. as subst. 
ἃ venomous serpent, whose bite caused 
intense thirst, Nic.—2. a plant, The 
ophr. 

Διψάω, inf. διψῆν, (never διψῶν) 
fut. διψήσω, (δίψα) to thirst, Od. 11, 
584, etc.: and of the ground, to be 


dry, parched, Hdt. 2, 24: ὃ. τινός, ta 


thirst_after, long earnestly for a thing, 
like Lat. sitzre, Pind. N. 3, 10, Plat. 
Rep. 562 C; later also 0. τι, Teles 
ap. Stob. p. 69, 24, and N. T.; ande. 
inf., διψῶ χαρίζεσθαι ὑμῖν, Xen. Cyr. 
4, 6, fin. (Perh. akin to διφάω.) 

Διψήρης, ες, Nic., and διψηρός, 4, 
όν, Arist. H. A.=dirbtoc. 

Δέψησις, ewe. 7, (Oubdw) thirst, 
longing, Ath. 

Διψητικός, ἢ, 6v, (διψάω) causing 
thirst, Arist. Part. An.: thirsty, Eccl. 

Δίέψιος. a, ov, also oc, ov, Nonn., 
(δίψα) thirsty, athirst, and of things, 
thirsty,dry, parched,xovic,y0av;Aesch. 
Ag. 495, Eur. Alc. 563: ef. πολυ 
δίψιος. 

Διψοποιός, όν, (δίψα, ποιέω) pro- 
voking thirst. 

Δέψος, coc, T6,=diwa, Thue. 4, 35, 
and Xen. Cyr. 8, 1, 36. and very oft. 
as v.1. for diva; it seems to be the 
later Att. form, W. Dind. in Steph. 
Thes 

Διψυχέω, ©, to be perplexed, hesi- 
tate, Eccl. ; and 

Aupixia, ac, 7, uncertainty, inde- 
cision: Irom 

Δέψῦχος, ov, (δίς. ψυχή): δίθυμος, 


double-minded, wavering, N. T. 


run away, take to flight, flee, like δίεμαι 

περὶ ἄστυ, Il. 22, 251.—2. to be afraid, 
die vnvoiv, he feared for the ships, 
Il. 9, 433; 11, 557; ποιμένι λαῶν 
μῆτι πάθῃ, 1]. 5, 566.—IL. in mid , of 
which Hom. has subj. δίωμαι, δήηται, 
diwvrat, opt. δίοιτο, Od. 17, 317, but 
most usu. inf. δίεσθαι, cf. Buttm. 
Catal. v. δεῖσαι: mostly trans. tc 
frighten away, chase, put to flight, Τὶ 
12, 276; μητέρα ἀπὸ μεγάροιο. te 
scare her from the house, Od. 20, 343 

in genl. to make one move against one’ 

will, esp. in Od.; to drive horses, 1. 


ee 
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\5, 681 ; te hunt deer with hounds, L. 
22, 189; μάχην ναῦφιν, to drive battle 
away from the ships, Il. 16, 246.—III. 
the pass. sense, to be driven away, 06- 
curs only once, d70 σταθμοῖο δίεσθαι, 
li. 12, 304, (for ἵπποι πεδίοιο dievTae, 
Il. 23, 475, belongs to δίεμαι): where- 
as Aesch. has diouat,=dio, I fear 
me, Pers. 700; but also δίεσθαι ἐπί 
τινα, to hunt after one, Eum. 357, 
μετά τινα, Supp. 819. Cf. δίεμαι 
and διώκω. [1] 

Διωβελία or διωβολία, ac, 7, (δίς, 
ὀβολός) at Athens, the daily allowance 
of two obols from the treasury to each 
citizen during the festivals, to pay 
for their seats in the theatre, cf. Gew- 
ρικός, Bockh P. Εἰ. 1, 296. 

ἸΔιωβολιαῖος, a, ov, weighing two 
obols, Gal.: from 

Διωβόλιον, ov, τό, Arist. Pol., and 

Διώβολον, ov, τό, (dic, ὀβολός) 
Ar. Fr. 111, a double obol. 

Δέωγμα, ατος, τό, (διώκω) a pursuit, 

ursuing, chase, Aesch. Eum. 139, 
Ἢν πὸ and Plat.: ὃ. ξιφοκτόνον, the 
mortal stab, Eur. Hel. 354.—II. that 
which is chased, as in old Engl. the 
deer was called ‘“ the chase,” Xen. 
Cyn. 3, 9.—III. a secret rite in the 
Thesmophoria, from which men were 
driven away. 

Δχωγμός, οὔ, 6, (διώκω) the chase, 
Xen. Cyr. 1, 4, 21, ete.—Il. persecu- 
tion, harassing, Aesch. Supp. 1046, 
etc. 

Διώδῦνος, ov, (διά, ὀδύνη) with 
thrilling anguish, Soph. Tr. 777. 

Διωθέω, ὥ, f. διωθήσω and διώσω, 
(διά, ὠθέω) to push, tear, drag away, 
πτελέῃη ἐκ ῥιζῶν ἐριποῦσα κρημνὸν 
διῶσε, the uprooted elm tore the bank 
away in its fall, Il. 21, 244: hence to 
thrust or push away, Hat. 4, 103.—II. 
mid. to push from one’s self, push away, 
Id. 9, 102,—2. to repulse, drive back, 
στρατόν, Id. 4, 102.—3. to reject, Lat. 
respuere, τὴν εὐνοίην, Id. 7, 104: and 
so absol., to refuse, 6, 86, 2.—4. to 
avert danger from one’s self, Id. 9, 88. 
-—5. to refute, Dem. 

Διωθίζω, fut. -iow,—foreg., App. 
Hence 

Διωθισμός, οὔ, 6, a pushing about, 
a scuffle, Plut. 

Δχωκαθεῖν, inf. aor. from ἐδειώκα- 
fov, without any pres. διωκάθω, (v. 
Elmsl. Med. 186, Ellendt Lex. Soph. 
voc. εἰκαθεῖν) = διώκειν, Eur. Er- 
echth. 20, 25, Ar. Nub. 1482, Plat. 
Gorg. 483 A. 

Δγωκτέος, éa, éov, verb. adj. from 
διώκω, to be pursued, aimed at, Hdt. 9, 
58, Ar. Ach. 221.—II. διωκτέον, one 
must pursue, Plat. Gorg. 507 D, etc. 

AltwKtnp, ἦρος, ὁ, (διώκω) @ pur- 
suer, Babrius Fr. 1, 14 Lewis. 

Διώκτης, ov, 6,=foreg., Eccl. 

Δζωκτός, 7, 6v, (διώκω) to be pur- 
sued, Soph. Fr. 870: to be aimed at, 
Chrysipp. ap. Ath. 8 D, and Arist. 

ith N. 

Διώκτρια, ac, 7, fem. from διωκτήρ, 
ate. 

Δζωκτύς, boc, 7, Ion. for δίωξις, 
persecution, Call. Dian. 194. 

Δγώκτωρ, opoc, ὁ,.---διωκτήρ, Anth. 

Δίωκω, f. -ξω, Pind., better Att. 

Eoual, Elmsl. Ach. 278, etc., yet also 
ἔξω, Xen. Cyr. 6, 3, 13, An. 1, 4, 8, 
Dem. 989, 11, (déw). To.make run, 
se? in quick motion :—1. to pursue, chase, 
hunt in war or hunting, c. acc., Il., 
stc., opp. to φεύγω, 1]. 22, 199: hence 
to hunt or seek after, ἀκίχητα διώκειν, 
Il. 17, 75: freq. in prose, ἡδονήν, τὰ 
καλά, Plat. Phaedr. : so of persons, 
. 0 attach one’s self to, be a follower of, 
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Lat. sequwz, sectari, τινά, Xen. Mem. 
2, 8, 6.—2. to drive on, drive away, 
hunt or chase away, διώκω οὔτιν᾽ 
ἔγωγε, I don’t force any one away, Od. 
18, 409: to expel, ἐκ γῆς, Hdt. 9, 77, 
and so absol. to banish, Id. 5, 92, 5: 
of the wind or oars to urge on a ship, 
speed her, Od. 5, 332; and pass., νηῦς 
ῥίμφα διωκομένη, Od. 13, 162: also 
ὃ. ὥρμα, to drive, speed the chariot, 
Orac. ap. Hdt. 7, 140; so ὃ. πόδα, 
Aesch. Eum. 403, cf. Blomf. Gloss. 
Pers. 86: hence seemingly intr., to 
drive, 1]. 23, 344, 424: to gallop, speed, 
run, etc., Aesch. Theb. 91; and so in 
mid. διώκεσθαί τινα δόμοιο, πεδίοιο; 
to hunt, chase one through the house, 
over the plain, Od. 18, 8, Il. 21, 602: 
but also, like act., intrans. to speed, 
hasten, hence διώκομαι μολεῖν, like 
37 δ᾽ ἴμεν, Lat. contendo ire, Soph. El. 
871 (?)—3. as law-term, to prosecute, 
bring an action against aman, ὁ διώ- 
κων, the prosecutor, opp. to ὁ φεύγων, 
the plaintiff, Hdt. 6, 82, Aesch., etc. : 
γραφὴν ὃ. (τινά), to indrct one, An- 
tiopho 115, 24, and Dem.: ὃ. τινά, 
c. gen. rel, to prosecute for... aS τυραν- 
vidoc, Hdt. 6, 104, δειλίας, Ar. Eq. 
368: also ἕνεκά τινος, Hat. 6, 136: 
so too 0. τενὰ φόνου, but φόνον τινός 
0., to avenge another’s murder, Eur. 
Or. 1534: δίκην 0., to pursue one’s 
rights at law, v. δίκη. fin.—4. to pur- 
sue In way of narrative, Xen. Mem. 
2, 1, 34 (ubi al. διῴκει), Heind. Plat. 
Soph. 251 A.—5. late like ἕπομαι, to 
attend another, esp. on a journey, 
Thom. M. p. 244. 

Διωλένιος, a, ov, also oc, ov, Anth. 
(διά, ὠλένη) with stretched-out arms, 
Arat. 

Διωλύγιος, ov, far-extending, wide- 
spread, of voice, far-sounding, heard 
afar, Plat. Theaet. 161 Ὁ), etc., and 
freq. in Neo-Plat., cf. Ruhnk. Tim. 
(Perh. akin to λύζω or ὀλολύζω.) 

Διωμοσία, ac, 7, (διόμνυμι) an oath 
taken at the ἀνάκρισις, before a trial, 
strictly by both parties, the plaintiff’s 
being προωμοσία, the defendant’s 
dvTwu.: often however δέωμι. is used 
for one or other of these terms, v. 
Att. Process, p. 624, sqq. 

Διώμοτος, ov, (διόμνυμι) one who 
is upon oath, Lat. juratus ; hence bound 
by oath, pledged, Soph. Phil. 593. 

ΤΔίων, wvoc, 6, Dion, masc. pr. n., 
Xen., Dem., etc., esp. a noble Syra- 
cusan, friend of Plato, Plat. 

tAtwvain, nc, 7, ν. sub Διώνη. 

ἸΔιώνδας, a, ὃ, Diondas, masc. pr. 
n., an Athenian, Dem. 302, 15. 

ἸΔιώνειος, a, ov, (Aiwy) of or relat- 
ing to Dion, Plat. Ep. 334 C. 

Διώνη; ne, 7, (Διός) Dione, mother 
of Venus by Jupiter, Il., and Hes. : 
acc. to Hes. daughter of Oceanus 
and Tethys, Th. 353, but acc. to 
Apollod., of Uranus and Gaea.—2. a 
Nereid, Apollod.—3. among the Epi- 
rots="Hpa, Strab.—II. later, as a 
Metronymic, daughter of Dione, Venus, 
Theocr. 7, 116, Bion 1, 93, for Διω- 
vain, aS Theocr. 15, 106, has it. 
(Formed from Διός, as ᾿Ατρυτώνηῃ 
from ἄτρυτος. [1] 

Διωνομασμένος, ἡ. ov, part. pf. pass. 
from διονομάζω, well-known, far-famed. 

Alwvdula, ας, 7, α pair of names, 
Gramm.: from 

Διώνῦμος, ov, (dic, ὄνυμα, ὄνομα) 
with two names: or, of two persons 
named together, Kur. Phoen. 683.—II. 
Cod, ὄνομα) far-famed, Plut., and 

el. 

Atovicoc, ὁ, Ep. for Διόνυσος, 
Hom. 
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Δζωξικέλευ7ος, ον, (διώκω, Kénev 
Goc) wging along the way, κέντρα 
Anth. P. 6, 246. 

ἸΔιωξίππη; nc, 7, Dioxippe, a De 
naid, Apollod.: prop. fem. from 

Aicéinrrocg, ov, (διώκω, ἔππος͵ 
horse-driving, Kupava, Pind. P. 9, 4, 

ἸΔιώξιππος, ov, ὃ, Dioxzippus, ax 
Athenian athlete, Ael—2. a comir 
poet of Athens, Meineke 1, p. 485.-- 
3. a physician, Plut. 

Δίωξις, ewe. 7, (διώκω) chase, pur 
suit, freq. in Thuc.—2. a pursuit, de- 
sire, Plat., and Arist.—3. the following 
up, continuation of a discourse, Plut. 
—4, as law-term, prosecution, Id, 

ἸΔιώρης, ove, ὃ, Didres, son ol 
Amarynceus, leader of the Epei )e- 
fore Troy, Il. 2, 622.—2. father of 
Automedon the charioteer of Achil 
les, Il. 17, 429. [Z] 

Atwpia, ας, 7, (dic, dpa) a couple o} 
hours.—ll. (δίς, ὅρος) a fixed spare o 
interval, an appointed time, Josewn. 
᾿ ἢ adv. part. perf. pass. 

rom OLlopilw, definitely, separatel 
Arist. H: in Ee 2 

Διώροφος, ov, (dic, ὄροφος) with 
two roofs or stories, LXX. 

Διωρὕγῆ, ἧς, 7, (διορύσσω)-: διο- 
ρυγή. 

Διωρυκτῆς, οὔ, 6, (διορύσσω) a dig- 
ger. 

pee vyoc, and, very rarely, 
υγος, Lob. Phryn. 230, ὁ, 7, (διορύσ- 
ow) dug or cut through: ἡ ὃ. (γῆ) a 
trench, canal, Hat. 1, 75, etc.: κρυπτῇ 
0., an underground passage, Id. 3, 146. 

Διωρῦύχή, ῆς, 7,= διωρυγῆ, OLopvyy. 

Δέωσις, ἕως, 7,=Sq. 

Διωσμός, ov, ὁ, ““ιωθέω) a pushing 
off or through, Aretae. Hence 

Διωστῆρ, ἦρος, ὃ, a surgical instru- 
ment to extract things from wounds, 
Paul. Aeg.—II. a staff or pole runing 
through rings, for carrying, €.g. the 
ark, LXX. i 

ἸΔιωτογένης, ove, ὃ, Diotogénes, ξ 
Pythagorean philosopher, fragmenta 
of whose writings are preserved in 
Stob. Flor. 

Δίωτος, ov, (δίς, οὖς, ὦτός) two- 
eared ; of vessels, with two handles, 
Plat. Hipp. Maj. 288 D, and Ath.: 
hence Horace’s diota. 

Διεωχῆς, ἐς. (δίς, ἔχω) a chariot that 
will hold two, Paus., with ν.], διοχής. 

Δμηθείς, part. aor. 1 pass. of δαμάω: 
δμηθήτω, 3 imperat., may he be pre- 
vailed upon, 1]. 9, 158. 

Δμῆσις, εως, 7, (δαμάω) a taming, 
breaking, ἵππων, 1]. 17, 476. 

Δμήτειρα, ac, 7, α tamer, subduer, 
Tl. 14, 259 ; fem. from. 

Δμητήρ, ἦρος. 0, (δαμάω) a tamer. 
breaker, ἵππων, H. Hom. 21, 5. 

Δμητός, ή, όν, (δαμώω) tamed. 

Δμήτωρ, opoc, ὁ, Dmetor, son ot 
Jasus, king of Cyprus, an assumed 
name of Ulysses, Od. 17, 443. 

Avon, ἧς, 7, (δαμάω) strictly she 
that is tamed or enslaved, and so a fe 
male slave tanen in war, Il. 18, 28: 
hence in genl. a female slave, attend- 
ant, Lat. ancilla, freq. in Hom., who 
only has plur. and that usu. joined 
with γυναῖκες ; sotooin Trag.: very 
rare In Prose, as Xen. Cyr. 5, 1, β 
Cf. duoc. 

tApwidc, ἄδος, ἢ; ν. sub sq. 

Apuwic, idoc, 7, = foreg., Aesch. 
Supp. 334, Eur. Bacch. 514: more 
rarely, ὁμωιάς, ddoc, 7, ὦ. Sm. 

Δμώϊος. ov, in a servile condition, 
βρέφος, Anth. : : 

Aude, w6c, 6, (δαμάω) strictly one 
that is tamed or enslaved, and s¢ a 
slave aken in war, Od. a go) and ir 
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genl. 2 slave, attendant. Hom. has it 
mostly in plur., joined with ἄνδρες; 
τ θα. 1 Od., but only once in IL, viz. 
19, 333: also in Soph., and Eur., but 
very rare in Prose. Cf. duw7. 

Δνοπαλίζω, f. -ξω, to swing, fling 
about, ἀνὴρ ἄνδρα, 1]. 4,472; τὰ σὰ 
paxea δνοπαλίξεις, “ wrap thine old 
cloak about thee,’ Od. 14, 512. Pass., 

via ὁνοπαλίζεται, of the polypus, 
its tendrils wave about, Opp. (Akin 
ta dovéw, as a sort of frequentat.) 

Avogepoc, ἅ, ὄν, (dvddoc) dark, 
dusky, murky, νύξ, Od. 13, 269. ὕδωρ, 
Il. 9. 15; also in Theogn. 243, and 
Trag. Poet. word. 

tAvodéerc, εσσα, ev, = foreg., Em- 
ped. : from 

ANO’®OS, ov, 6, darkness, gloom, 
Simon. 7, 9; and in plur., Aesch. 
Cho. 52. Poet. word, though. its 
collat. form γνόφος sometimes occurs 
in later prose “Akin to νέφος, Kvé- 
doc, κρέφας, Υ΄. Buttm. Lexil. voc. 
Kedart jc 9.; 

TAve podne, ες, (δνόφος, εἶδος) dark, 
back Hipp. 
tAc dv, Dor. for δήν, Alem. 

A »acoaro, Homeric aor. form with 
impers. signfi=Att. ἔδοξε, it seemed, 
always in phrase ὧδε dé (or ὡς ἄρα) 
οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι, 
so it seemed to him to be best, Il. 13, 
458, Od. 5, 474, etc.; except in IL. 23, 
339, where we find a 3 sing. fut., ὡς 
ἄν σοι πλήμνη ye δοάσσεται ἄκρον 
ἑκέσθαι. till the nave appears even to 

ze: the supposed impf. ἀεικέλιος 
Sor eivae, Od. 6, 242, has been al- 
tered since Wolf into déar’, v. déaro. 
(Its relation to δοκεῖν, not to δοιή, is 
almost certain, v. Buttm. Lexil. voc. 
δέαται.)---Ἰ1. In Ap. Rh. we find not 
only aor. mid. δοάσσατο, but also inf. 
ner. 1 act. δοάσσαι, in signf. to doubt, 
dence to suppose, believe, and so to be 
taken as a poet. form from δοιάζω, 


q. ν. 

Ἰδόβηρες, wr, οἱ, the Dobéres, 2 peo- 
ple in the western part of Thrace on 
the Pangaeus, Hdt. 7, 113. 

ἸΔόβηρος. ov, 7, Dobérus, a city of 
Paeonia, Thuc. 2, 98. 

Δόγμα, ατος, τό, (δοκέω) that which 
seems true to One, an opinion, esp. of 
philosophic dogmas, Lat. placita, freq. 
in Plat.—2. a public resolution, decree, 
Plat. Legg. 644 1), ete. Hence 

Δογματίας, ov, ὃ, @ writer who 
abounds in apophthegms and the like, 
Philostr. 

Δογματίζω, f. -ίσω, (δόγμα) to lay 
down an opinion, a maxim, Diog. L.— 
2. to decree, Diod. Pass. to submit to 
ordinances, N. T. 

Δογματικός, 7, 6v, (δόγμα) belonging 
to optrions Or maxims, maintaining 
them: hence 0d. iatpoi, physicians 
who go by general principles, opp. to 
ἐμπειρικοί, Gal. 

Δογματιστῆς, ov, ὁ, (δόγμα) one 

ho maintains δόγματα, Weel 

Δογματολογία. ac, 7, (δόγμα, λέγω) 
the expounding of a δόγμα, Sext. Emp. 

Δογματοποιέω, ὥ, (δόγμα, ποιέω) 
(ὁ make a decree, Polyb. Hence 

Δογματοποιΐα, ac, 7, a making or 
advocating of δόγματα, Aristob. ap. 
Clem. Al. 

Δοθιήν, ἦνος. ὁ, a small abscess, boil, 
Lat. furunsulus, Hipp. 

tAobinvixor, ov, τό, (δοθιήν, νικάω) 
a remedy for or against boils, Medic. 

Δοθίων, ovoc, 0,=dobijv. 

Δοιάζω, f. -dow, (δοιοῦ to make 
double βουλάς, 1. e. hesitate letween, 
Ap. Rh. 3, 819: cf. δοάσσατο II. 
Pass. to be divided, perplexed, to scru- 
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ple, Id. 4, 576: a sense which occurs 
in many derivs. (From δύο, δισσός, 
δίχα, duo, and so to be at two, either 
with one’s self, i.e. to doubt, or with 
others, i. e. to dispute.) 

ἸΔοίαντος πεδίον, τό, also Δοιών- 
τιον πεδίον, plain of Desas, a plain in 
Pontus, abode of the Amazons, Ap. 
Rh. 2, 373: in Nonn. A. δάπεδον ; 
acc. to Steph. Byz. from Aoiac, bro- 
ther of Acmon. 

ἸΔοιδαλσός, οὔ, ὁ, Doedalsus, a king 
of Bithynia, Strab. 

ἸΔοιδυκοποιός, οὔ, δ,(δοῖδυξ, ποιέω) 
a maker of pestles, Plut. Phoc. 4. 

ΤἸΔοιδυκοφόβα, ἡ, (δοῖδυξ, φοβθέομαι) 
fearing the pestle, epith. of the gout in 
Luc. Tragopod. 

Δοῖδῦξ, ὕκος, ὁ. a pestle, Ar. Eq. 
984, etc. 

Δοιή. ἧς, 7, doubt, perplexity, ἐν down, 
Il. 9, 230, and Call. ade: : 

Δοιοί, ai, d.=dvo, two, both, Hom.: 
neut. decid as adv., in two ways, in two 
points, Od. 2, 46. The sing. δοιός 
hike δισσός, two-fold, double, in Call. 
Ep. word. 

Δοιοτόκος, ov, (δοιοί, τίκτω) bear- 
ing twins, Anth. 

Δοιώ,--- δοιοί, of which it is strictly 
the dual, two, both, indecl. in Hom., 
who usu. has it masc., but in II. 24, 
648, neut. 

Δοκάζω, f. -άσω, (δοκέω) to wait for, 
Sophr. ap? Dem. Phal. 51. 

Δοκάνη, neo, 7, (δόκη, δέχομαι) a 
place, receptacle for a thing,=67K7.— 
Π.--στάλιξ, the forked pole on which 
hunting nets are fixed.—IIl. τὰ δό- 
Kava, (δοκὸς) at Sparta a hieroglyphic 
of the Dioscuri, being two upright beams 
joined at the ends by two transverse 
ones, cf. the astronom. figure of the 
constellation Gemini: v. Welcker’s 
Trilogie, note 389, Mull. Dor. 2, 10, 
ὁ 8. 

Δοκάυ, ν. sq., sub fin. 

Δοκεύω, (δέχομαι) to pursue, try to 
catch, Il. 8, 340: hence to lie in wait 
for, lay snares for, τινά, 1]. : in genl. 
to one’s eyes on, watch, Il. 18, 488, 
Od. 5, 274, and so Eur. Bacch. 982: 
in late auth. to observe, see, Nonn.: 
also, to think, Herm. Orph. p. 823. 
The part. perf. dedoxnuévoc belongs 
not to this, but to δέχομαι. 

AOKE’Q, 6, f. δόξω: aor. 1 ἔδοξα: 
perf. pass. δέδογμαι : the regul. fut. 
δοκήσω is only poet.: aor. ἐδόκησα, 
Od. 10, 415, Pind., and Trag., pass. 
ἐδοκήθην, Eur.: pf. δεδόκηκα, Aesch. 
Eum. 309, pass. δεδόκημαι, Ar. Vesp. 
726. Besides the aor., Hom. only has 
pres. and impf.; for δεδοκημένος be- 
longs to déyowar.—l. act. to think, ex- 
pect, fancy, c. acc. et inf. δοκέω νι- 
κησέμεν Ἕκτορα, Il. 7, 192, and so 
Hdt., and Att.: to expect, imagine, 
τούτους TL δοκεῖτε (SUD. εἶναι) Xen.; 
but in Att. this double acc. is seldom 
expressed, v. Xen. Cyr. 3, 1, 28: 
very freq. in parenthet. phrase πῶς 
δοκεῖς; to express something remark- 
able or excessive, τοῦτον (πῶς δο- 
Keic;) καθύβρισεν, Eur. Hipp. 446, 
cf. Hec. 1160: so πόσον δοκεῖς ; Ar. 
Eccl. 399.—I. intr. to seem, appear, 
(strictly opp. to eivaz,as Aesch. Theb. 
592, Plat. Gorg. 527 B), Hom. Con- 
struct., c. dat. pers. et inf, δοκέεις 
μοι οὐκ ἀπινύσσειν, you seem to me 
to be not without sense ; ὥς μοι δοκεῖ 
εἶναι ἄριστα, SO seems it best ; δόκησε 
σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν ceu..., their 
heart seemed just as if..., felt as 
though..., Od. 10, 415; more rarely 
c. inf. fut., δοκέει δέ μοι ὧδε λώϊον 
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but so in Att., v. infr. This asage 
was in Att. much inore various :—-] 
δοκῶ μοι, I seem to myself, methinks 
Lat. wideor mihi, used esp. by persons 
relating a vision or dream, ἔδοξ᾽ ἰδεῖν, 
methought I saw, Eur. Or. 408; alse 
ἐδοξάτην μοι μολεῖν δύο γυναῖκε, 
Aesch. Pers. 181.—2. δοκῶ μοι, to 
think fit, to resolve, Lat. videtur miht, 
c. inf. ἐγώ μοι δοκέω κατανοέειν 
τοῦτο, Hdt. 2, 93, and so Ar. Vesp. 
177, Plut. 1186, Xen., etc.; rarely 
without μοι, and prob. only poet., as 
Aesch. Theb. 650: hence δέδοκται, 
Lat. visum est, c. inf., τινὶ ποιεῖν, 
Hdt. 4, 68, Trag., etc.: freq. as Att. 
law-term, ἔδοξε τῇ βομλῇ, τῷ δήμῳ, 
etc., it was decreed or enacted, Hat. 1, 
3, etc., Ar. Thesm. 372, Thuc. 4, 118, 
cf. Béckh Inscr. 1, p. 116, Wolf 
Dem. 494,12; and so τὸ δόξαν or 
δεδογμένον,--- δόγμα, the decree, Hat. 
3, 76, and Att.; but of δεδογμένοι 
ἀνδροφόνοι, those who have been found 
guilty, Dem. 629, 17: τὸ δοκοῦν pol,, 
my opinion, Plat., etc.—3. like προς- 
ποιεῖσθαι, to put on the appearance, 
and so to pretend that a thing is, Lat. 
simulare, Hdt. 1, 10, Ar. Kg. 1146, 
Xen. Hell. 4, 5, 6; always c. inf, 
Valck. Hipp. 462.—4. to appear to be 
something in the eyes of others, to be of 
repute, οἱ δοκοῦντες, Eur. Hec. 295, 
and in full οἱ δοκοῦντες eivai τι, men 
who are held to be something, of some 
account, Plat. Gorg. 472 A: of ὃ. 
σοφοί, ὄλβιοι, men who are reputed 
wise, happy: hence ἀρετὴ δοκοῦσα; 
Ξεδόξα ἀρετῆς, Thuc. 3, 10.—5. im 
pers. δοκεῖ or δοκεῖ μοι; τὲ seems to me, 
seems me good, likes me, nearly equiv, 
to δοκῶ μοι, q. V.: also ὡς ἐμοὶ δοκεῖν 
and ἐμοί δοκεῖν, as it seems to me, as 
1 think, Valck. Hdt. 1, 172; 9, 113 
and freq. in Att., but ὡς éuol δοκεῖ 
is also good Greek, Wess. Hat. 6, 95. 
—6. accus. absol. δόξαν, when this 
was resolved or determined (as We Say), 
this done..., Hdt. 2, 148, and Att.: also 
δόξαν ταῦτα, Plat. Prot. 314 C. 
Δόκη, ἧς, ἦ,--- δοχή: also—ll. a 
vision, fancy, Aesch. Ag. 421, acc. to 
Herm. 
Δόκημα, ατος, τό, (δοκέω) a vision, 
fancy, ΓΑ ἃ Eur. H. F.111: τὰ 
δοκήματαΞτεοὶϊ δοκοῦντες, Poét. ap. 
Stob. p. 451, 52; of δοκήμασιν codoi, 
the wise in appearance, Eur. Tro. 
411.—2. opinion, expectation, doxnud- 
tov éxtoc, Id. H. F. 771. C 
. Δοκησιδέξιος. ov, (δοκέω, δεξιός 
III.) clever in one’s own conceit, Pherecr 
Pseud. 1. 
Aoknoivouc, ovy, gen. ov, (δοκέω, 
νοῦς) shrewd in one’s own concert. 
Δόκησις, εως, 7, (δοκέω) an opinion, 
belief, Hdt. 7, 185, Soph. etc.: α 
conceit, fancy, κενῇ 0., Eur. Hel. 36: 
ὃ. ἄγνως λόγων ἦλθε, a Vague sus- 
picion was thrown out, Soph. Ο. T. 
681.—II. good report, credit, like δόξα, 
Lat. aestimatio, Thuc. 4, 18. 
Δοκησισοφία. ac, 7, conceit of wis 
dom, Plat. ap. Poll. 4,9: from 
Δοκησίσοφος, ov, (δόκησις. σοφότ) 
wise in one’s own conceit, Ar. Pac. 44. 
Aoxiac, ov, ὃ, ν. δοκός II. 
Δοκίδιον, ov, τό, dim. from δοκός. 
Δοκιμάζω, f. -dow (δόκιμος) to try 
search, prove, test, esp. metals, to see 
if they be pure, Isocr. 240 D: hence 
in genl. to prove, to examine, Hat. ὃ, 
38, Plat., etc. —2. esp. to examine 
youths, who claim to be admitted ἰδ 
the rignts of manhood, Ar. Vesp. 578, 
vy. infr.—II. as a consequence of such 
trial, to approve, sanction, Thuc. 3. 
38, in pass.; to hold ss good, pure 
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msefus, after trial, Lat. probare, com- 
probare, Plat. Rep. 407 C, etc.: also 
c. inf., Xen. Mem. 1,2, 4.—III. to con- 
sider as fit for a place; and pass. to 
be approved and chosen, Plat. Legg. 
“65 B, cf. Herm. Pol. Ant. ᾧ 148: 
also to admit a youth after trial, εἰς 
ἐφήβους Or εἰς ἄνδρας : hence, doxe- 
μασθείς, approved and admitted to the 
rights of manhood, Isocr. 352 C, Herm. 
§ 123, 12. 

Δοκιμᾶσία, ac, 7, α proving, trial, 
test, examination, esp. of a youth before 
admission among men,‘or a citizen 
on being appointed an officer, Plat. 
Legg. 765 B, Xen., and Oratt., cf. do- 
κιμάζω 1Π1.---Π. a review of soldiers, 
Lycurg. ap. Harp. 

Δοκιμαστέον, verb. adj. from δοκι- 
μάζω, one must prove, examine, Plut. 

Δοκιμαστήρ, ἤρος, δ,Ξεδοκιμαστῆς, 
Polyb. Hence 

Δοκιμαστήριον, ου: TO, a test, proof, 
means of trial, Artemid. 

Δοκιμαστῆς, οὔ, 6, (δοκιμάζω) an 
examiner, prover, judge, Plat. Legg. 
802 B, Dem., etc.—II. an approver, 
panegyrist, Dem. 566, 17. 

Δοκιμαστικός, 4, Ov, (δοκιμάζω) 
belonging to examination. Adv. --κῶς. 

Δοκιμαστός, 4, Ov, (δοκιμάζω) ap- 
proved, Diog. L. 

Δοκιμεῖον, ov, T6,= δοκίμιον, for 
which it is v. l. in Plat.—II. a speci- 
men of metal to be tested, Bockh Inscr. 
1, p. 752. 

Δοκιμή, ἧς, 7, α proof, test, trial, 
Diosc.—2. a being put to the test, excel- 
lence from such test, N. T. 

tAokiuia, ac, 7, Docimia, a town 
near Synnada in Phrygia, famed for 
its marble, Strab. 

Δοκίμιον, ov, τό, α test, way or 
means of proving, Plat. Tim. 65 C, 
with v. |. δοκιμεῖον. 

tAoxkiuitne, ov, ὃ, λίθος, the marble 
of Docimia, Strab. 

Δόκιμος, ov, (δέχομαι) tried, assay- 
ed, approved, genuine ; as of coin, etc. ; 
hence in genl.—l. of persons, appro- 
ved, esteemed, notable, Hdt. 1, 65, 158, 
etc.: 0. παρά τινι, in high esteem with 
one, Id. 7, 117: proved, able, Aesch. 
Pers. 87.—2. of things, worthy, excel- 
lent, ὕμνος, Pind. N. 3, 18, τὸ ἔαρ, 
Hdt. 7, 162: also considerable, great, 
ποταμός, Hdt. 7, 129. Adv. -μως, 
» well, rightly, Aesch. Pers. 547, Xen., 
etc. 

ἸΔόκιμος, ov, 6, Doctmus, a Mace- 
donian commander, Diod. S. 

Δοκιμότης, τος, ἢ, (δόκιμος) ex- 
cellence. 

Δοκιμόω, ὥ,--- δοκιμάζω, Pherecyd. 
ap. Diog. L. 

Δοκίς, idoc, 7, dim. from δοκός, 
Hipp.: a stick, rod, Xen. Cyn. 9, 15. 

Δοκίτης, ov, 6, ν. δοκός II. 

Δοκός, οὔ, 7, later also ὁ, (δέχομαι) 
Jac. A. P. 327, a beam, rafter of a roof, 
Hom.: any wooden beam or bar, Ar. 
Vesp. 201: a shaft, spear, Archil. 14, 
3, though others refer this to sq. II. 
Proverb., ὁ τὴν δοκὸν φέρων, of a 
stiff, ~agracetul speaker, Ar. Rhet. 3, 
12, 3—IJI. a kind of meteor, also δοκί- 
ας and δοκίτης, Schaf. Schol. Par. 
Ap. Rh. 2, 1088. [AOK-— oe, cf. Lat. 
tec-tum, Germ. dach.) 

Δόκος, δ,Ξεδόκησις, opinion, fancy, 
Xenophan. ap. Sext.—II. an ambush, 
snare, aS some interpr. Archil. 14, 3, 
7. foreg. 

Δοκώ, 6C¢ contr. οὖς, 7,—=foreg. 1., 
only in Eur. El. tore 

Δόκωσ!:ς, εως, 7, (δοκός) a roofing, 
the roof, LXX. Ga : ee 

Δολερός, &, ὄν, (δόλος) tricky, de- 
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ceitful, deceptive, treacherous, Hut. 2, 
151, Soph., etc. Adv. -ρῶς. 

Δολιεύομαι, dep. mid., (δόλιος) to 
act treacherously, λόγος δεδολιευμένος, 
Sext. Emp. 

Δολίζω, f. -ίσω, to adulterate, Diosc. 

AoAtéuntic, Loc, 6, 7, (δόλιος, μῆ- 
τις) crafty, treacherous-minded, prob. |. 
Aescn. Supp. 750. 

ἸΔολίονες, wy, οἱ, the Dolidnes, a 
Thracian people in Mysia, between 
the Asopus and Rhyndacus, Ap. Rh. 
1, 951. . Hence 

ἸΔολιόνιος, a, ov, of or belonging to 
the Dolidnes, Ap. Rh. 1, 1029. 

tAoAtovic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. (sub. γῆ) the territory of the Do- 
liones, Dolionia, Strab. 

Δολιόπους, 6, 7, πουν, TO, gen. 
ποδος, (δόλιος, πούς) of stealthy foot, 
Soph. El. 1392. 

Δόλιος, a, ov, and oc, ov, Eur. Alc. 
33, Tro. 530: crafty, deceitful, treach- 
erous, Od.; always of things, e. g. 
ἔπεα, τέχνη; etc., never of men: κύ- 
κλος δι, the snare or net disposed 
round the game, Od. 4, 792. Later, 
freq. epith. of Mercury, Soph., etc., 
cf. Spanh. Ar. Pl. 1158. Adv. -iwe. 

tAodioc, ov, ὃ, Dolius, a slave of 
Laertes in Ithaca, Od. 4, 735. 

Δολιότης, ητος, 7, (δόλιος) deceit, 
subtlety, LXX. 

Δολιόφρων, 6, 7, gen. ovoc, (δόλιος, 
φρήν) crafty-minded, wily, Aesch. Cho. 
947, Eur. 1. A. 1301. 

Δολιόω, ὦ, (δόλιος) to deceive, deal 
treacherously with, τινά, LXX. 

Δολιχαίων, ὁ, 7, (δολιχός, αἰών) 
long-lived, immortal, Emped. 79. 

tAoArydopoc, ov, (δολιχός, Gop) hav- 
ing, armed with a long sword, Philet. 
ap. Schol. Il. 

Δολέίχαυλος, ov, (δολιχός, αὐλός) 
with a long tube, ὃ. αἰγανέα, ἃ srear 
with a long iron socket for fixing the 
shaft in the head, v. αὐλός Il: in 
genl. long-shafted, tall, Od. 9, 156. 

Δολιχαύχην, evoc, 6, 7, (δολιχός, 
αὐχήν) long-necked, κύκνος, Eur. 
A. 794. 

Δολιχεγχής, ἔς, (δολίχος, ἔγχος) 
with tall spear, ΤΤαίονες, ll. 21, 155. 

Δολιχεύω,--- δολιχοδρομέω, Anth. : 
in genl. δρόμον O., to go through a long 
course, Philo. 

ἸΔολέχη, ne, 7, Doliche, one of the 
Sporades islands, later Icarus, Call. 
Dian. 187.—2. a city of Perrhaebia, 
Polyb. 28, 11, 1. 

Δολιχήπους, ὁ, ἢ, πουν, τό, gen. 
ποδος, (δολιχός, πούς) with long feet, 
Numen. ap. Ath. 305 A. 

Δολιχήοετμος, ov, (δολιχός, épe- 
τμός) long-oared, epith. of a ship, Ga. 
4, 499, etc.; also of sea-faring people, 
e. g. the Phaeacians, as using long 
oars, Od. 8, 191: so ὅδ. Αἴγεινα, Pind. 
O. 8, 27. 

Δολιχήρης, &¢,= δολιχός, long, Nic. 

Aohixoypadia, ἡ, (δολιχός, γράφω) 
proliz writing, Leon. Al. 

Δολιχόδειρος, ov, (δολιχός, δειρή) 
poet. δουλ., long-necked, Il. 2, 460. 

Δολιχοδρομέω, G, to run the δόλι- 
voc, Aeschin. 66, 32: from 

Δολιχοδρόμος, ov, (δόλιχος, Spa- 
μεῖν) running the δόλιχος, like σταδι- 
οδρόμος, Plat. Prot. 335 E, etc. 

Δολιχόεις, εσσα, ev, poet. for doAr- 
χός, Leon. Tar. 25. 

Δολιχόουῤος, ov, (δολιχός, οὐρά) 
long-tailed, metaph. of verses with a 
syll. redundant, asOd 5,231,Gramm.; 
cf. weiovpoc. ὸ 

Δολιχόπους, 6, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος,---δολιχήπους. 

AOATXO’S ἤ, 6v, long, ἔνχεα, 
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δόρυ, Hom.: also of time long wea 
risome, νόσος, νύξ, Cd.: also δολι 
χόν, as adv., Il. 10, 52, Plat. Prot. 32 
A: but δολιχὸς πλόος, δολιχὴ ὁδός, 
Od. ur.iting both signfs.—II. as subst, 
—l. ddAryoc, ov, 6, the long course, ir 
racing, opp. to στάδιον, esp. frey. in 
Inserr. ; τὸν ὃ. ἁμ:λλᾶσθαι, Prat 
Legg. 833 B: θεῖν, Xen. Ar. 4, ἃ, 27 
Acc. to some it was=20 (not £4) “1 
dia, run both ways 12 times, and #4 
=near 30 Engl. miles; others make # 
only=7 stadia, run 7 times. —about 
δὲ Engl. miles. Hence metaph. dod. 
TOV ἐπῶν νικῶν, Luc.: 6 τοῦ πολέμου 
0., the long continuance of the war, Plut.: 
50 πολεμεῖν στάδιον, δόλιχον, of a 
short, and a protracted war, Id.—2.a 
kind of pulse, Theophr., v. λοβός III 
ἸΔόλιχος, ov, ὃ, Dolichus, an Eleu- 
sinian chief, H. Hom. Cer. 153. 
Δολιχόσκϊος, ov, (δολιχός, σκιά) 
casting a long shadow, long, tall, Hom.., 
always as epith. of ἔγχος. (Others 
however from ὄσχος, long-shafted, as 
if for δολιχόσχιος, not improb.) 
Δολιχούατος, ov, (δολιχός, odac) 
long-eared, Opp. ν 
Δολιχόφρων, ov, gen. ovoc, (δολι- 
χός, φρήν) deep-thinking, far-sighted, 
μερίμναι, Emped. 109. 
ἸΔολόαστις, ὁ, Doloaspis, a prefect of 
Alexander in Aegypt, Arr. An. 3, 5, 3. 
Ἰδόλογκοι, wr, oi, the Dolonci, a 
Thracian tribe, dwelling in the Thra 
cian Chersonese, Hat. 6, 34. 
Δολόεις, εσσα, ev, (δόλος) subtle, 
wily, Od.—IlI. of things, craftily con 
trived, artificial, artful, ike τεχνήεις, 
décuata doA., Od. 8, 281, only poet. 
Δολοκτᾶσία, ac, 7, (δόλος. κτεένωὶ 
murder by treachery, Ap. Rh. 
Δολομήδης, ες, gen. eoc, (5120, 
μῆδος) wily, crafty, Simer, . ¥ 
tAodAounvA, ἧς, 7, Doloméne, a τ 
gion of Assyria, Strab. 
Δολομήτης, ov, 6,=sq., Il. 1, 540. 
Δολόμητις, t, gen. L0¢, (δόλος, μῆτ' ς 
crafty-minded, wily, Od. 1, 300, οἴω. 
Aohounyivoc, ov, (δόλος, unyarh 
contriving wiles, wily, Simon. 116. 
Δολόμῦθος, ov, (δόλος, μῦθος) sut- 
tle-speaking, treacherous, Soph. ΤῪ. 840 
tAddorec, wr, οἱ, the Dolopes, Dolo- 
pians, a Thessalian tribe, dwelling on 
the Enipeus, Il. 9, 484, later around 
Pindus in Epirus, Hdt. 7, 132, ete. 
Hence 
ΤΔολοπήϊος, a, ov, of the Dolopes, 
Dolépian, Ap. Rh.—2. of Dolops, 1d. 
tAoAoxnic, idoc, 7, (sub. γῆ) Dolo 
ἴα, the territory of the Dolopes, Ap. 
hy 1, 68. 
ἸΔολοπία, ac, 7,.=foreg., Hat. 3, 14, 
etc. 
ἸΔολοπικός, ἤ, Ov, of or belonging te 
the Dolopes, Dolopian, Strab. 
ἸΔολοπίων, ovoc, ὁ, Dolopion, a 
Trojan, priest of Scamander, Il. 5, 
Ure ΠΠ] 
Δολοπλανής, ἔς, (δόλος, πλάνη) 
treacherous, Nonn. 
Δολοπλοκία, ac, 7, subtlety, craft, 
Theogn. 226: from 
Δολοπλόκος, ov, (δόλος, πλέκω) 
weaving wiles, wily, epith. of Venus, 
Sapph. 1, 2. 
Δολοποιός, 6v, ( δόλος, ποιέω) 
treacherous, ensnaring, Soph. Tr. 83%. 
Aodoppadéw, ὦ, to lay snares, Lat 
suere dolos, Ctes. ap. Phot. : fromi 
Δολοῤῥαφής, ἕς, ( δόλος, ῥάπτωλ 
contriving snares; Or subtly, treacher 
ously contrived ; of nets, Opp. Hence 
Δολοῤῥαφία, ας, 7, 4 contriimg oa, 
tricks, treachery, art, Anth. ; 
Δολοῤῥάφος, ov, (δόλος, ῥάπτω) 
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ουλὺς ov, ὁ, (*déAw, δέλος, δέλε- 
10) strictly a bait, for fish, Od. 12, 
‘52: hence any snare, cunning contri- 
vance for deceiving or catching, as the 
robe of Penelope, Od. 19, 137, the 
net in which Vulcan catches Mars, 
Od. 8, 276: in genl. any trick or crafty 
attempt, δόλῳ, opp. to Binds, Od. 9, 
406: and so in the abstract, wile, 
craft, cunning, treachery, Lat. dolus, 
Hom., and so usu. Att. and in prose ; 
ἐκ δόλου, ἐν δόλῳ, σὺν δόλῳ, Soph., 
μετὰ δόλου, Isocr.; cf. ἀπάτη. 

ἈΔολοφονέω, ὥ, to murder by treach- 
ery, Dem. 401, 26, and Polyb.; and 

Δολοφόνησις, ewe, 7,=Sq., App. ; 
and 

A d2odovia, ac, 7, death by treachery, 
Arist. Eth. N.: from 

Δολοφόνος, ov, (δόλος, *déva, φο- 
vevw) slaying by. treachery: in genl. 
murderous, fatal, λέβης J0., Aesch. Ag. 
1129. 

Δολοφρᾶδής, éc, ( δόλος, pala) 
wily-minded, crafty, subtle, H. Hom. 
Merc. 28, Pind. N. 8, 56. 

Δολοφρονέων, ουσα, ov, (δολόφρων) 
planning craft, wily-minded, Hom. ; 
only found in part. Hence 

Δολοφροσύνη, nc. 7, craft, subtlety, 
wiliness, Il. 19, 97, 112: from 

Δολόφρων, ov, gen. ovoc, (δόλος, 
φρήν) ---δολοφραδής, Anth. 

Δόλοψ, οπος, ὃ, a lurker in ambush, 
Gramm. 

Ἰδόλοψ, οπος, 6, Dolops, a son of 
Mercury, Ap. Rh. 1, 582.—2. grand- 
son of Laomedon, a Trojan, 1]. 15, 
525.—3. a Greek, II. 11, 302. 

Acddu, G,(d6A0c) to beguile, ensnare, 
take by craft, Hes. Th. 494, Hdt. 1, 
212, Soph., etc.—II. to make deceitful, 
counterfeit, adulterate, e. g. gold, wine, 
etc., Hemst. Ar. Plut. p. 125: to stain, 
dye, 0. μορφήν, to disguise one’s self, 
Se 7h Phil. 129. Hence 

Δόλωμα, atoc, τό, a trick, deceit, 
aesch. Cho. 1003. 

Δόλων, wvoc, 6, a small topsail, 
ynly used in very favourable winds, 
ike our studding-sails, Polyb.—Il. a 
secret weapon, poniard, stiletto, Plut.— 
In Hom. only as prop. n. 

tAdAwr, wroc, ὃ, Dolon, son of Eu- 
medes, a Trojan, who, going as a spy 
to the camp of the Greeks, was taken 
and slain by Diomed and Ulysses, 1]. 
10,314, Eur. Rhe3. 

ἸΔολώνεια, ac, 7, the Dolonéa, the 
adventures and death of Dolon, a 
name given by Gramm. to the tenth 
book of the Iliad, Acl. V. H.: also 
Aohwvia. 

Δολῶπις, ἐδος, 7, (δόλος, GW) artful 
looking, treacherous, Soph. Tr. 1050. 

Δόλωσις, ewe, 7, (δολόω) a tricking, 
catching by snares, Xen. Cyr. 1, 6, 28. 

Δόμα, aroc, τό, (δίδωμι) a gift, Plut. 

Δομαῖος, aia, uiov, (δομή) of, be- 
longing to building, of δομαῖοι, sub. 
λίθοι, foundation-stones, Ap. Rh. 

tAouavitic, toc, 7, Domanitis, a re- 
gion of Paphlagonia, Strab. 

Δόμεναι. δόμεν, Ep. for δοῦναι, inf. 
aor. 2 from δίδωμι, Hom. 

tAouetiavéc, οὔ, ὁ, the Roman Do- 
mitianus, Plut. 

Aoun, ἧς, ἢ, (δέμω) building: a 
building, Lyc. —- Il. = δέμας, figure, 
body, Ap. Rh. 

Δέμησις, ewc, 7,=foreg., Joseph. 

Δομήτιος; ov, ὁ, the Roman Domi- 
e2, Strab. 

Δομέτωρ, opoc, ὃ, (déuw) a buitder. 

Ἰδομνέκλειος, ov, 6, Domneclius, a 
Galatian tetrarch, Strab. 

Δόμονδε, adv., home, homeward, like 
οἱκόνδε and οἴκαδε Hom also ὄνδε 
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δόμονδε, to his own house, Od. 1, 83: 
from 

Δόμος, ov, 6, (déuw) Lat. domus, a 
building.—I. a house, dwelling, Hom., 
who uses it (like Lat. aedes) in sing. 
of gods, in plur. of men. Sometimes 
the house and all that belongs to it: 
whence δόμος *“Aidoc or’ Aidao, of the 
whole realm of Hades. freq. in Hom., 
πυκινὸς δόμος ᾿Ερεχθῆος, Minerva’s 
temple, and her city, Od. 7, 81: hence 
in Trag., the family of the house, house- 
hold, Eur. Or. 70, Med. 114: also of 
beasts, a sheepfold, Il. 12, 301; a 
wasps’ or bees’ nest, 1]. 12, 169.—II. a 
part of the house, chamber, room, esp. 
the banquet-hall, Hom.—lll. all that is 
built, built up, fitted or put together, διὰ 
τριήκοντα δόμων πλίνθου, at every 
thirtieth layer or row of bricks in the 
building, Hdt. 1, 179.—2. a chest, re- 
ceptacle, wooden holder of any kind. 

Δομοσφᾶἄλής, éc, (δόμος, σφάλλω) 
shaking, ruining the house, Aesch. 

tAovadGeic, Dor. for δονηθείς, from 
dovéw. 

Δονακεύομαι, dep. mid., (δόνα ξ) to 
fowl with reed and birdlime, Anth. 
Hence 

Δονᾶκεύς. ἕως, ὃ, a thicket of reeds, 
Il. 18, 576.—II. a fowler, Opp. 

Δονᾶκίτης, ov, ὃ, fem. dovaxiric, 
doc, 7, of reed, Anth. [1] 

Δονἄκογλύφος. ov, (δόναξ, γλύφω) 
reed-cuttmmg, pen-making, Anth. [Ὁ] 

Δονᾶκόεις, εσσα, ev, abounding in 
reeds, Eur. Hel. 208: δόλος 0., a trap 
made of them, Anth. 

Δονἄκοτρεφής, ἕς. (δόναξ, τρέφω) 
grown with reeds, Nonn. 

Δονᾶκοτρόφος, ov, (δόναξ, τρέφω) 
producing reeds, Theogn. 783, Eur. I. 
A. 179. 

Δονᾶἄκοφοίτης, ov, ὃ, poet. δουνακ.; 
(δόναξ, φοιτάω) walking with δόνακες, 
epith. οἵ a fowler, A. P. 10, 22, 3. 

AovakoyAooc, ov,contr.-yAoucg, ovr, 
(δόναξ, yAda) green with reeds, Eur. 
I. T. 400. 

Aovéxadne, ec, (δόναξ, εἶδος) reedy, 
Νεῖλος 0., Bacchyl. 39. 

Aovadkov, ὥνος, ὁ, (δόναξ) a thick- 
et of reeds. 

ἸΔονακών, voc, ὁ. Donacon, a strip 
of land near Thespiae, Paus. 9, 31, 7. 

Δόναξ, ἄκος, ὁ, Dor. δῶν. Ion δοῦν. 
a reed, Hom.: δόνακες --αλάμοιο, 
reed-stalks, H. Hom. Merc. 47.—II. 
any thing made of reed, esp.—l. a dart, 
arrow, 1]. 11, 584.—2. later, a flute, 
shepherd’s prpe, Pind. P. 12, 44, Aesch. 
Pr. 574.—3. a fishing-rod, Anth.—4. a 
lime-twig.—5. a writing-reed, pen, Lat. 
arundo, calamus, Anth., cf. κάλαμος.--- 
Ill. a kind of fish, Xenocr. (From 
dovéw, “shaken by the wind,” N. T.) 

Aovéw, ὦ, f. -70W, to shake, shake to 
and fro, esp. of winds, shaking trees, 
Il. 17, 55; scattermg clouds, Il. 12, 
157, etc.: in genl. to move about, stir, 
γάλα, Hdt. 4, 2: to excite, θρόον ὕμ- 
vwv, Pind. N. 7,119, cf. P. 10, 60: 
hence of the mind, fo rouse, ag#ate, 
disturb, θυμόν, Pind. N. 6, 96, cf. P. 
6, 36. Pass., 7 ᾿Ασίη édovéeto, Asia 
was in commotion. Hdt. 7, 1. (Akin 
to diuvéw.) Hence 

Δόνημα; ατος,; τό, agitation, waving, 
δένδρου, Luc. 

Δονῆητος, 7, 6v, shaken, Anth. 

Δόξᾷ, ης, 7, (δοκέω) α notion, opin- 
ion, Which one has of a thing, true or 
false: and so—l. expectation, απὸ 
δόξης, otherwise than one expects, Il. 
10, 324, Od. 11, 343; in prose usu. 
παρὰ δόξαν or παρὰ δόξαν 7..., Hat. 
1,79, εἴς. : opp. to κατὰ δόξαν, Plat., 
εἷς. : δόξαν παρέχειν τινί, to make 


une expect that..., c. inf. or 4«.. 
Xen. Hell..7, 5, 21, Pat. Sop, 216 
D.—2. an opinion, = δόγμα, a sentynent 
judgment, whether well grounded or 
not, Pind. O. 6, 140: esp. a philosophic 
opinion, Lat. placitum: so κύριαι 66 
fat, the peculiar tenets of a philos 
opher, Epicur. ap. Cic. Fin. 2, 7.—3 
next, with collat. signf., of mere opin 
ion, δόξη ἐπίστασθαι, to fancy, think 
ἐν but wrongly, Hdt. 8, 132, cf. Thuc 
5,105: hence δόξα, opinion, is opp. to 
ἐπιστήμη, knowledge, as doubtful to 
certain, subjective to objective, Plat., 
etc., cf. Wyttenb. Ep. Crit. p. 240.— 
4. hence a fancy, vision, Aesch. Cho. 
1053; of a dream, Eur. Rhes. 780. 
-—II. an opinion of one’s self or others’ 
character, reputation, Lat. existimatio, 
first in Solon 5, 4, ἀνθρώπων δόξαν 
ἔχειν ἀγαθήν, cf. Ib. 34, and then 
freq. in Pind., Trag., etc. : used either 
of good or bad report, but absol. almost 
always of good report, credit, honour, 
glory, δόξαν φέρεοθαι, Thuc. 2, 11, 
τινός, for a thing, Eur. H. IF. 157. 
Hence 

Δοξάζω, f. -dow, to think, believe. 
judge, c. inf., δ. τι εἶναι, ἔχειν, etc.. 
Aesch. Ag. 673: sine inf., Aesch. 
Cho. 844: c. ace. cognato, δόξαν ὃ., 
to entertain an opinion, Plat. Crit. 46 
D; so too absol., Soph. Phil. 545, 
Plat., etc.—II. to magnify, extol, Thue. 
3, 45: to render glorious, to raise to 
glory, N.T. Pass. to be distinguished, 
held in honour, esp. δεδοξασμένος, €8- 
teemed, etc., ἐπ᾿ ἀρετῇ, Polyb. 

tAdgavdpoc, ov, ὃ, Doxandrus, masc. 
pr. n., Arist. 

Δοξάριον, ov, τό. dim. from δόξα, 
Lat. gloriola, Isocr. Ep. 10. ᾿ 

Δοξᾶσία, ac. 7, (δοξάζω) an opinron, 
Dio C. 

Δόξασμα, atoc, τό, an opinion, no 
tion, Thuc. 1, 141, Plat. Phaedr. 274 
C, etc.—2. a fancy, Eur. El. 383. 

Δοξαστῆς, ov, 6, a judge, decider, 
Antipho 140, 38, and Plat. 

Δοξαστικός, ἢ, όν, (δοξάζω) able to 
form α judgment, reasoning from opin- 
zon, Arist. Eth. N.: in Plat. opp. ἴα 
ὁ τεχνικός, Theaet. 207 C; and 7 
-κή, Opp. to ἀλήθεια, Soph. 233 C. 

Δοξαστός, 7, 6v, (δοξάζω) judged. 
to be judged of by opiniox, matter o; 
opinion, Plat., and Arist.—II. renown 
ed, LXX. 

Δόξις, ewc, 7,=06Fa, Democrit. 

Δοξοκἄλία, ac, ἡ, (δόξα, καλός 
apparent beauty ; Or, self-conceit of 
beauty, Plat. Phileb. 49 B. 

Δοξοκοπέω, ὥ, to seek popularity 
esp. mob-popularity and notoriety, Po 
lyb.: others δοξοκομπέω : but cf. dr 
μοκοπέω: and 

Δοξοκοπία, ac, 7; thirst for popular 
ity or notoriety, Plut.: otlers dogo 
κομπία : from 

Δοξοκόπος.ον, (δόξα, κόπτω) thirst 
ing for notoriety, Teles ap. Stob. p. 
523, 34. 

Δοξολογέω, G, to praise, give glory 
to, θεόν, Eccl. ; and 

Δοξολογία, ac, 7, α praising, esp. 
liturgical, the Dorology, Eccl.: from 

Δοξολόγος, ov, (δόξα, λέγω) prais 


| ing, giving glory, Eccl. 


Δοξομᾶνέω, ὦ, to be mad after fume, 
Philo: from 

Δοξομᾶνής, ἐς. (δόξα, μαίνομαι) πιαά 
after fame, Chrysipp. ap. Ath. 464 D. 

Δοξομᾶνία, ac, 7, α mad thirst foi 
fame, Plut. 

Δοξομᾶταιόσοφος. ov, (δόξα, μά: 
TaLoc, σοφός) a would-be philosopher 
Epigr. ap. Ath. 162 A. 

Δοξοωϊμητής, od, ὃ, (δόξα, μιμέο 
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tui} one who follows his swn fancies, or 

etends to imitate, Plat. Soph. 267 E. 

ence 

Δοξομϊζμητικός, 7, ov, of or belong- 
ing to a δοξομιμητής, |b. 

Δοξόομαι, f. -ὥώσομαι, perf. δεδόξω- 
μαι, Hat., (δόξα) as pass., to have the 
character or credit of being, c. inf., 
ἐδοξώθη sivat σοφώτατος, Hdt. 8, 
124, cf. 7, 135; 9, 48. 

Δοξοπαιδευτικός, 7, Ov, (δόξω, παι- 
δεύω) teaching mere opinions (δόξαι), 
as opp. to ἐπιστῆμαι, Plat. Soph. 
223 B. 

Δοξοποιΐα, ac, 7, (δόξα, ποιέω) the 
adoption of an opinion, Clem. Al. 

Δοξοσοφία, ac, 7, concert of wisdom, 
unreal wisdom, Plat. Soph. 231 B, 
Phileb. 49 A: from 

Δοξόσοφος, ov, (δόξα, σοφός) wise 
tn one’s own concert, Plat. Phaedr. 275 
B, cf. δοκησίσοφος. 

Δοξοφᾶἄγία, ac, 7, “δόξα, φαγεῖν) 
hunger after fame, Polyb. ὦ 

Δορά, dc, 7, (dépw) a skin, hide, of 
beasts, 0. αἰγῶν, Theogn. 55, ubi τ. 
Brunck, θηρῶν, Eur. Cycl. 330; of 
birds, Hdt. 4, 175; of men, Plut. 

Δόρατα, nom. pl., δόρατι, dat. sing. 
ot δόρυ. 

Δορατιαῖος, aia, aiov, (δόρυ) of a 
spear’s length. 

Δορατίζομαι, f. -icouaz, (δόρυ) dep. 
mid., to fight with spears. 

Δοράτιον, ov, τό, dim. from. δόρυ, 
Hat. 1, 34. 

Δορατισμός, οὔ, 6, (δορατίζομαι) a 
fighting with spears, Plut. 

Δορατόγλυφος, ov, (δόρυ, γλύφω) 
eut, carved from wood, Lyc., in Ion. 
form δουρατόγλ. [Ὁ] 

Δορατοθήκη, ἧς, 7,—= δουροθήκη, 
δοροδόκη, δουροδόκη, α spear-case. 

Δορατομἄχέω, (δόρυ, μάχομαι) to 
fight with spears. 

Δαρατοξόος, ον,---δορυξόος, Nic. 

Δορατοπᾶλχλής, ἔς, (δόρυ, παχύς) of 
a spear-shaft’s thickness, Ken. Cyn. 
10, 3. 

Adparoc, gen. of Lae 
Εἰ ορώτοψόμθο; ον,-- δορυφόρος, Dion. 


Δόρει, rare dat. sing. of δόρυ, esp. 
Trag. 

Δόρη; Td, rare nom. and acc. plur. 
of δόρυ, Eur. Rhes. 274. 

Aopnioc, a, ov, (δόρυ) wooden, Anth. 

tAopratwoia, ac, 7, a being captured 
in war, App.: from 

Δοριάλωτος, ov, or δορυάλωτος, 
«δόρυ, ἁλίσκομαι) captive of the spear, 
taken in war, like αἰχμάλωτος, Hdt. 8, 
74; 9, 4. 

AopiyauBpoc, ov, (δόρυ, γαμέω) 
bride of battles, causing war by marriage 
or wooed by battle, of Helen, Aesch. 
Ag. 686. 

Δοριθήραᾶτος, ov, (δόρυ, θηράω) 
chased, taken by the spear, in genl. 
captured, λόγχης αἰχμῇ ὃ.» Eur. Hec. 
105; Tro. 574. 

Δορικᾶνής, ἔς, (δόρυ, Kaivw) slain 
by the spear, ὃ. μόρος, Aesch. Supp. 
987. 

Δορικλῦτός, 7, Ov, 
form δουρικλυτός, 4. V. 

Δορικμής, τος, ὁ, 7, (δόρυ, κάμνω) 
subdued, slain by the spear, Aesch. 
Tho. 365. 

Δορίκραᾶνος. ov, (δόρυ, κρᾶνον) 
spear headed, λόγχη, Aesch. Pers. 148, 
with v. 1. δορυκρ. 

Δοοίκτητος, ov, also 7, ov, I’ lon. 
δουρ., 11. 9, 343, and Eur., (δόρυ, κτά- 
ouar) gained by the spear, taken in 
war. 

Δορίκτύπας, ov, (δόρυ. κτυπέω) | 
sp:ar-clashing, Pind. N. 3, 103 


only in Ion. | 


| 122. [Ὁ] 
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Aopiannt sc, ov, (δόρυ, AaquBare) | 
won by the spear, Soph. Aj. 146, 894, 
and Eur. 

Δοριλύμαντος, ov, (δόρυ. Avuaivo- 
μαι) destroyed by the spear, Aesch. Fr. 


Δοριμᾶνής, ἐς, (δόρυ, μαίνομαι) ra- 
ging with the spear, Kur. Supp. 485. 

Δορίμαργος, ov, (δόρυ, μάργος) ra- 
ging with the spear, Aesch. Theb. 687. 

Aopiuayoc, ov, lon. doup., fighting 
with the spear, Poet. ap. Schol. Il. 2, 
543. 

tAopiuayoc, ov, ὃ, Dorimachus, masc. 
pr. n. an Aetolian, Polyb. 4, 3, 5. 

Δοριμήστωρ, opoc, ὃ, (δόρυ, μή- 
OTwp) master of the spear, Eur. Andr. 
1016. 

ΤΔόριος, ov, 6,=Aovptoc, App. 

Δορίπαλτος, ov, (δόρυ, πάλλω) 
wielding the spear, χεὶρ 0., the right 
hand, Aesch. Ag. 117, ubi al. dopuz. 

Δοριπετής; ἔς, (δόρυ, πίπτω) fallen 
by the spear, πεσήματα, ἀγωνία ὃ.; 
death by the spear, Eur. Andr. 653, 
Tro. 1003. 

Δορίπληκτος, ov, Ion. δουρίπλ., 
stricken by the spear, Aesch. Theb. 278, 
ubi Pors. δουρίπληκτος. 

Δοριπόνος, ov, (δόρυ, Tovéw) toiling 
with the spear, warlike, ἄνδρες, Eur. 
El. 479.—2. Pass. dopimovoc, ov, 
pressed with the spear, oppressed by 
war, bearing the brunt of war, Aesch. 
Theb. 169, and Eur.: dop. κακά, the 
evils of siege, Aesch. Theb. 628. 

Δοριπτοίητος, ov, (δόρυ, πτοιέω) 
scattered or slain in war, Anth. 

Aopic, idoc, 7, (δέρω) a sacrificial 
knife, Anaxipp. ap. Ath. 169 C. 

Δορισθενῆς, ἔς, (δόρυ, σθένος) ν. 
sub δορυσθ. 

Δορίσκος, ov, 7, Doriscus, a city of 
Thrace.—2. 6, a plain of the same 
name at the mouth of the Hebrus, 
Hat. 7, 25. 

Δοριστέφἄνος., ov, (δόρυ, στέφανος) 
crowned for bravery in war, Anth. 

Δοριτίνακτος, ov, (δόρυ, τινάσσω) 
shaken by battle, αἰθήρ, Aesch. Theb. 
155, al. δορυτ. 

Aopituntoc, ov, (δόρυ, τέμνω) 
pierced by the spear, Aesch. Cho. 347. 

Δορίτολμος, ov, (δόρυ, τόλμα) bold 
in war, Anth. 

Δορκάδειος, a, ov, (δορκάς) of an 
antelope, Polyb. 

Δορκαδίζω, f. -ίσω, (δορκάς) to 
bound like an antelope, Gal., cf. δαμα- 


Aigo. τῶ ὩΣ 
Δορκάδιον, ov, τό, dim. from dop- 
κάς, LXX. 


Δορκαλίς, idoc, ἧ:Ξε δορκάς, Call. 
Ep. 33, 2: metaph. οἵ ἃ maiden, ἀπίῃ. 
—Il. παίγνια δορκαλίδων, dice made 
of the ἀστράγαλοι of an antelope, Anth. 
—III. a deerskin whip, Eccl. 

Δόρκανα, as adv., prob. from dép- 
Kowal, quick-sightedly, accurately, Cret. 
word ap. Hesych. 

Aopkac, ddoc, 7, (δέρκομαι, dédop- 
Καὶ an animal of the deer kind, so call- 
ed from its large bright eyes, an ante- 
lope, gazelle, Hdt. 7, 69, Eur., etc.: 
the forms δόρξ, δόρκη, δόρκος, δόρ- 
κων, Cops, ζορκάς, ἴορκος, occur, perh. 
of varieties of the species. Hence 

tAopxac, ἄδος, 7, Dorcas, fem. pr. 
n., Luc. 
Aépkn, ne, 7, V. δορκάς. Eur. 
tAopkia, ac, 7, Dorcia, fem. pr. ἢ. 
Ath. . 
ἹΔόρκις, toc, 6, Dorcis, a Spartan 
commander, Thuc. 1, 95. 

Δόρκος, ov, ὃ, V. δορκάς, Dioscor. 

Δόρκων, wvog, ὁ, V. δορκάς and. Ath. 
397 A.—2. Dorcon, masc. pr.n., Ath., 
Long. 
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Δόρξ, δορκός, 4, ν. δυρκάς, Opp 

Δοροδόκη, ης; 7, (δόρυ, δέχομαι) ν 
sub lon. δουροδόκη. 

Δοροθήκη, ης, ἣν (δόρυ, τίθημι)ε 
δοροδόκη. 

Δορός, οὔ, ὦ (dépw) a lenthern bag 
or wallet, Od. 2, 354, 380. 

Δόρπεια, ac, 7, ν. Aepria. 

Δορπέω, ὦ, f. -how, 40 eat the everray 
meal, Il. 23, 11, Od. 8, 539. 

_ Δόρπηστος, ov, or δορπηστός, οὗ, 
ὁ, Supper-time, evening, Ar. Vesp. 1031 
Xen. An. 1, 10,17: written also δόρ 
πιστος and δορπιστός. cf. δείπνηστος 

Δορπία, ας, 7, and less correctly 
Δόρπεια, 7, the first day of the feast 
Apaturia, celebrated by public supper 
in each phratria, Herm. Pol. Ant, 
ὁ 110, 10: but Hdt. 2, 48, τῆς ὁρτῆς 
τῇ δορπίᾳ, on the eve of the feast, 
cf. Schweigh. ad. Ath. 171 D. 

Δόρπιστος or δορπιστός, 6, ν. δόρ 
πηστος. : 

Δόρπον, ov, τό, ἴῃ Hom. the after 
noon ΟΥ̓ evening meal, whether called 
dinner or supper, Lat. coena, the chief 
meal of the day, v. esp. Od. 12, 439; 
in Aesch. Fr. 168 it is distinguished 
as the last of the three meals, ἄριστα, 
δεῖπνα, δόρπα θ᾽ αἱρεῖσθαι τρίτα: in 
later wr. a meal, in genl., food, nour 
ishment, Ap. Rh., 3, 301; Opp. C. 1, 
132, and this aisoin H. Hom. Ap. 511: 
but the name disappeared from Att. 
Greek, prob. because at Athens it was 
customary to take only two regular 
meals, ἄριστον, and δεῖπνον, which 
last took the place of δόρπον. The 
form δόρπος 1s dub. (Prob. by me- 
tathes. from δρέπω.) 

AO’PY , τό, gen. δόρατος, Ion. δού 
ρατος, and contr. δουρός, in Att. po- 
ets also δορός, dat. δόρατι, δούρατε, 
δουρί, δορί, (the phrase δορὶ ἑλεῖν 
even in Thuc. 1, 128, and Αρρ., but 
said to be only in lyric passages of 
Com., Dind. Ar. Pac. 357); Trag. 
also δόρει, Herm. Soph. Aj. 1109. 
Ion. dual δοῦρε. Plur. nom. δόρατα, 
dat. δόρασι, lon. dovpara, dat. δεύρα- 
σι, contr. δοῦρα, gen. δούρων, dat. 
dovpecot, in Eur. Rhes. 274 nom. 
pl. ddpn: cf. γόνυ. Except the sing. 
δόρυ (never dovpv) Hom. only has 
the Ion. forms.—I. wood, a stem, a 
tree, Od. 6, 167: but usu. cnly when 


| cut down, a beam, esp. timber for ships 


or houses, Il. 3, 61, Od. 5, 162, 371; 
more fully, dotpata πύργων, 1]. 12, 
36; δόρυ νήϊον, δοῦρα νεῶν, a ship’s 
timber, Hom.: hence a ship, δόρυ vai 
ov, ἀμφῆρες, ἐνάλιον, Trag.; but 


.also δόρυ alone, like Lat. trabs, Aesch. 


Pers. 411, Eur. Hel. 1611.—II. the 
wood, shaft of a spear, δόρυ μείλινον, 
the ashen shaft, Il.; hence in genl. 
the spear itself, Dryden’s ‘‘beamy 
spear :” a spear, lance, whether used 
as a pike or a missile, freq. in Hom., 
Hdt., etce.: @ hunting spear, Il. 12 
303: ἐπὶ δόρυ, to the right hand, in 
which the spear was held, opp. to 
ἐπ᾽ ἀσπίδα, also παρὰ δόρυ, Lob. Az. 
407, cf. δορίπαλτος : so δουρὶ κτεὰα 
τίζειν, to win wealth by the spear, im 
war, Il. 16, 57, δουρὶ πόλιν πέρθαι, 
Il. 16, 708: for dopi ἑλεῖν, ef. supr 
Δορυάλωτος, ov, (δόρυ, ἁλίσκομαι) 
v. δοριάλωτος. 
Δορυβόλος, ον, (δόρυ, βάλλω) hurl 
ing spears, μηχώνημα, Joseph. 
Δορύδιον, ov, τό, dim. from δόρυ. 
Δορυδρέπᾶνον, ov, τό, a kind of 
halbert, Plat. Lach. 183 D; esp. used 
in sea-fights, Caes. B. G. 3, 14. 
Δορυθαρσής, ἐς, (δόρυ, Yapoéw)= 
δορίτολμος, Anth., also δορυθρασής. 
ἔς, Nonn.. daring in Pale a) 


ΔΟΣΙ 


ἸΔορυκλείδας, a, 6, Doryclidas, ἃ 1 δόσις κακῶν κακοῖς, Aesci. 


f.acedaemonian statuary, Paus. 
ἸΔορύκλειοι, wv, οἱ, Doryclér, cer- 
tain banished persons among the Me- 
garians, Paus. 
tAdpvkAoc, ov, 6, Doryclus, a son of 
Priam, Il. 11, 489.—2. conqueror in 
the Olympic games, Pind. O. 10, 82. 

Δορύκνιον, ov, τό, a poisonous plant, 
perh. a kind of solanum, Diosc. 

Aoptxpavoc, ov,=dopixpavoc. 

Δορύκτητος, ov,=dopix., Plut. 

ἸΔγούλαιον, ov, τό, Dorylaeum, a 
easy of Phrygia, Strab. 

TtA2pbAdoc, ov, ὃ, Dorylaus, a com- 
Farle: of Mithradates, App. 

Δορύληπτος, ον;--- δορίλ. 

Δορύμᾶχος, ον, (δόρυ, μάχομαι): 
δορίμ., Plut. 

ἸΔορυμένης. ove, ὁ, Doryménes, masc. 
or. n., an Aetolian, Polyb. 5, 61, 9. 

Δορύξενος, 0, 7, (δόρυ, ξένος) strict- 
y 2 spear-friend, i. e. an ally offensive 
and ilefensive, Aesch. Cho. 562, Soph., 
etc.: acc. to others, a reconciled ene- 
my, a friend made in war, Valck. Am- 
mon. p. 198. 

Δορυξόος, ov, σοηίτ, -ξοῦς. οὖν, also 
δορυξός, Ar. Pac. 447, 1213, 1260, 
(δόρυ, ξέω) spear-polishing : a maker of 
spears. 5 

Δορυπᾶγής, ἔς, (d620, πήγτυμι) 
sompact of beams, νῆας, Aesch. Supp. 
= cf. δρυοπαγής: lon. δουροπ. 

pp. 

Δορύπαλτος, --πετῆς, —mAnKTOC, 
-πτοίητος, V. δορίπ. 

Δορυσθενῆς; ἐς, or δορισθῦ., (δόου, 
σθένος) mighty with the spear, H. Hom. 
Mart. 3, Aesch. Cho. 158. 

Ao vadoc, ov, for sq., Aesch. Theb. 
125. 

Δορυσσόος, ov, (δόρυ, σεύω) brand- 
ishing the lance, Hes. Sc. 54. 

tAdpvacoc, ov, 6, Doryssus, son of 
Leobotes, Hdt. 7, 204. 

Δορύσσω, f. -ξω, (δόρυ) to fight with 
te spear, to war, δορυσσόντων μόχ- 
θων, evils of war, Soph. Aj. 1188. 

Δορυστέφᾶνος, ov, -τίνακτος, V. 
δορι-. 

Δορυφορέω, ὥ, to be a lemupepee 
attend as a body-guard, tiva, Hdt. 2, 
168 ; 3, 127, Thuc. etc. ; c. dat. Polyb. 
in genl. to keep in guard, preserve, TL, 
Dem. 661, 8, τινί, Xen. Cyr. 7, 5, 84, 
isocr. 215 C: so in pass. to be kept 
in guard, Plat. Rep. 573 A. Hence 

Δορυφόρημα, ατος, TO, a guard, cs- 
sort, suite, Plut.: esp. a mute on the 
stage, such as attended kings, etc., 
Luc. : metaph. of kings governed by 
their ministers, rots faineans, Plut. 

Δορυφόρησις, ewmc, 7, (δορυφορέω) 
an escort or body-guard, M. Anton. 

Aopvdopia, ac, 7, (δορυφόρος) a 
keeping in guard, guard kept over, τι- 
voc, Xen. Cyr. 2, 2, 10—II. -- δορυ- 
φόρημα. 

Δορυφορικός, ἤ, Ov, of, belonging to 
the guard, Plat. Tim. 70 B: τὸ 0., the 
guard, Dio C. From 

Δορυφόρος. ov, (δόρυ, φέρω) spear- 
bearing, Lat. hastatus : esp. οἱ δορυφό- 
pot, the body-guard of kings and ty- 
rants, of which this was the charac- 
terig3 42 armour, v. Hdt. 1, 59, 98, etc., 
also αἰγμοφόροι; at Rome, the prae- 
terian bands, Hdn.—2. 0. πρόςωπον, a 
mute on the stage, cf. δορυφόρημα. 

Δύς and δόθι, imperat. aor. 2. from 
δίδωμι: c. inf. grant that..! Hom., 
εἶτ. 

Δοσίδικος ov, v. |. for δωσίδικος, 
'Idt. 6, 42, and Polyb. 4, 4, 3. 

Δόσις, ewe, 7, (δίδωμι) a gift, pres- 
ent, Hom., esp in Od., as, δόσις ὀλί- 


yn τε φίλη Te, Od. 6, 208, Hdt., etc. : | 
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Pers. 
1041, also εἴς τινα, Plat. Phil. L6 C: 
a bequest, legacy, hence κατὰ dvo.v= 
κατὰ διάθεσιν, by will, opp. to κατὰ 
γένος, as heir at law, Lat. ab intestato, 
Isae. 47, 25, cf. Isocr. 393 C.—2. in 
medic., a dose, Gal.—Il. a giving, μὲσ 
θοῦ, Thuc. 1, 143; opp. to αἴτησις, 
Plat., and Arist. 

tAdcxot, wr, ol, the Dosci,a people 
on the Palus Maeotis, Strab. 

Aéckov, Ep. aor. 2. from δέδωμι, 
for ἔδων, Hom. 

tAorduac, 6, Dotamas, Persian pr. 
n., Aesch. Pers. 959. 

Δότειρα, ac, 7, fem. from δοτήρ, 
Hes. Op. 354. 

Δοτέος, éa, éov, verb. adj. of δίδωμι, 
to be given, Hdt. 8, 111.—II. δοτέον, 
one must give, Hat. 8, 88. 

Δοτήρ, ἦρος, 0, a giver, dispenser, 
Il. 19, 44; esp. of the gods, cf. δωτήρ : 
ὀϊστοὶ θανάτοιο ὃ., Hes. Sc. 131; 6. 
πυρὸς βροτοῖς; Aesch. Ῥτ. 312, Poet. 
form of sq., but also in Xen. Cyr. 8, 
ace : 

Δότης, ov, ὁ,Ξεΐοτορ., N. T. 

Δοτικός, 4, όν, (δίδωμι) good at, in- 
clined to giving, generous, Arist. Eth. 
N.: ἡ -κή, sub. πτῶσις, the dative, 
Dion. H. Adv. -κῶς. 

Δοτός, ἢ, 6v, (δίδωμι). granted: τὸ 
ὃδ., a gift, Inscr. 

Δοῦ, imperat. aor. 2. mid. from dé- 
WIL. 
ΤΔοῦβις, toc, 6, the Dubis now Doubs, 
a .ributary of the Arar, Strab. 
ἸΔουΐλιος, ov, 6, the Roman Duili- 
us, Polyb. 

Δουλᾶγωγέω, ὥ, (δοῦλος, ἄγω) to 
bring into slavery, treat slavishly, Diod.: 
hence, ὃ. TO σῶμα, to mortify the body, 
IN. 1, 

Δουλᾶπατία, ac, 7, (δοῦλος, ἀπά- 
ΤῊ) enticement of slaves from their mas- 
ter, Arist. Eth. N., ubi al. doAoz. 

Δουλάριον, ov, τό, dim. from δοῦ- 
Aoc or δούλη, Ar. Thesm. 537, Me- 
tag. Incert. 3. 

Δουλεία, ac, 7, Ton. dovAnin, poet. 
also dovAia, q. V., (δουλεύω) servitude, 
slavery, bondage, Hdt. 6, 12, Trag., 
etc.; τινός, under one, Thuc. 1, 8: 
applied to the condition of the sub- 
ject allies of Athens, Thuc., cf. Bockh 
P. Il. 2, 148.—II. the body of slaves, 
the bondsmen, servile class, cf. Kidw- 
teia, Ilevecteia, Thuc. 5, 23, cf. 
Arist. Pol. 2, 5, 22. 

Δούλειος, a, ov, Ion. δουλῆϊος, ἢ» 
ov, also oc, ov, Eur. Tro. 1330 (dow- 
Aoc): slavish, εἶδος, Od. 24, 252, ἐσ- 
Ofc, Hdt. 3,14; δούλειον ἦμαρ, like 
δούλιον 7., Eur. Hec. 56. 

Δούλευμα, atoc, τό, (δουλεύω) a 
service, Kur. Or. 221.—II. a slave, Lat. 
mancipium, Soph. Ant. 756, cf. Eur. 
Ion 748. 

Δούλευσις, ewe, 7, slavery, late: 
from 

Δουλεύω, (δοῦλος) to be a slave or 
subject, opp. to dpyw, Hdt. 2, 56, etc., 
Aesch. Pr. 927, etc.; to serve, obey, 
τοῖς νόμοις. Plat., also γαστρί, ὕπνῳ, 
λαγνείᾳ, Xen. Mem. 1, 6, 8, Plat., 
etc.: τῇ γῇ δ.» to make one’s self a 
slave to one’s land, i. e. give up lib- 
erty to keep it, Thuc. 1, 81: 0. τῷ 
καιρῷ, to accommodate one’s self to the 
occasion, Lat. servire, inservire, Anth. 

Δούλη, nce, 7, fem. from δοῦλος, 
Hom 


Aovantn, nc, 7, lon. for δουλεία, 
Hat. 


Δουλήϊος, nin, niov, Ion. for δού- 
Aevoc, Hat. 

AovA‘a, ac, ἡ »--ς δουλεία, only poet., 
Rind. [Ὁ aay 
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Δουλικός, 4, 6v;=8q, 4. V., Plat, 
Xen., etc. Adv. -κῶς, Xen 

Δούλιος, a, ov, (δοῦλος) slavish, 
servile: in Hom. only, δούλιον ἥμαρ, 
the day of slavery, on which one is 
enslaved: also in Trag., and in Hdt. 
7, 8, 3, though the foreg. is the Att 
prose form. 

Aoviic, δος, ἧἡ,Ξ-ε δούλη, Arth. 

ἸΔουλιχιεύς, ἕως Ep. Hog, 6, απ ine 
hab. of Dulichium, Od. 18, 423; from 
 ἸΔουλίχιον, ov, τό, Dulichium, an 
island in the Ionian sea, southeast 
of Ithaca, Il. 2, 625; acc. to Strab. 
=Aodixyn, but entirely uncertain. 
Hence 

ἸΔουλίχιόνδε, adv. to Dulichium, Π, 
2, 629. 

Δοὶ διχύθειρος, ov, Ion. for δολι- 
xo. 1]. 

Δουλιχόεις, εσσα, εν, Ion. for doAt- 
χόεις. 

Δουλόβοτος, ον, (δοῦλος, βόσκω) 
eaten up ὀγϑείαυος, οὐσία ὃ., Philostr. 

Δουλογνώμων, ov, gen. ονος, (δοῦ- 
λος, γνώμη) of slavish mind. 

Δουλογρᾶφεϊον, ov, τό, also -ἰον. a 
contract of voluntary slavery: from 

Δουλογρἄφέω, (δοῦλος, γράφω) te 
write one down a slave, late. 

Δουλοδιδάσκαλος, ov, 6, the slave- 
teacher, a comedy of Pherecr. 

Δουλοκρἄτέομαι, pass. (δοῦλος, 
Kpatéw) to be ruled by siaves, Dio C.; 
or, like slaves, Liban. Hence 

Δουλοκρᾶτία. ας, 7, a slave govern. 
ment, Joseph. 

Δουλομᾶχία, ac, 7), (δοῦλος, μάχη) 
a servile war. : 

Δουλοπόνηρο“, ον, (δοῦλος, πονη- 
ρός) bad like a sl we’s, σκόλυθρον, 1 8- 
lecl. Amphict. 5 

Δουλοπρέπειω, ac, 7, a slavish spix 
tt, Opp. to μεγαλοψυχία, Plat. Alc. 1, 
135 C, Theopomp. (Com.) Incert. 33; 
from 

Δουλοπρεπής, é¢, (δοῦλος, πρέπω) 
of, befitting a slave, πόνος, Hat. 1, 126; 
low-minded, mean, Plat. Gorg. 485 B, 
etc.: opp. to ἐλευθέριος, as Lat. ser- 
vilis to liberalis. Adv. -πῶς. 

Δοῦλος, ov, 6, a slave, bondman, 
strictly one born so, opp. to ἀνδράπο- 
δον, q. v., cf. esp. Thuc. 8, 28: Hom. 
has only the fem. δούλῃ, 7, a bondwom- 
an: opp. to δεσπότης : also freq. of na- 
tional subjection to despotic govern- 
ment, 6. g. the Persians were deem 
ed δοῦλοι: metaph. χρημάτων o., 
Eur. Hec. 865.—Il. as adj., δοῦλος, 
n, ov, like Lat. servus, slavish, enslav- 
ed, subject, esp. in Trag., as δούλη 
πόλις, Soph., ὃ. βίος, θάνατος, ζυγόν, 
Eur.: τὸ 0., slavery, Eur. Jon 556: 
Hdt. 7, 7, has dovAdtepoc, more of a 
slave. (Prob. from déw, to bind; as 
the Pers. for siave is bendeh, and ours 
bond-man.) Hence 

Δουλοσύνη, 7¢, 7, slavery, slavish 
work, Od. 22, 423. 

Δουλόσυνος, ov,=doddoc, as adj., 
enslaved, τινί, Eur. Hec. 452. 

Δουλοφᾶνής, ἔς, (δοῦλας, ψενομαὴ 
slave-like, slavish to look on, Joseph. 

Δουλόφρων, ov, gen. ovo, (δοῦλοι 
φρήν) slavish-minded. 

Δουλόψῦχες ov, (δοῦλος, wuyy)= 
foreg. 

Δουλόω, ὦ “. -ώσω, (δοῦλος) to 
make a slave of, enslave, Hdt. 1, 27 
and Att. Pass. to be enslaved, ὑπέ 
τινος or τινι, Hdt. 1, 94, 174: doy 
λοῦσθαι TH γνώμῃ, Thue. 4, 34, ef. 2, 


61. Mid. to subject to one’s self, Thue 
1, 18, etc. Conf. ἀνδραποδίζομα: 
Hence 


Δούλωσις, ewe, 7, anenslaving, sul 
jugation, Thuc. 3, 10, ete, 


avr 


Δοῦν, dat. δυῦντι, contd. part pres. 
from déw, Plat. Crat. 

Aovvdrudgoitne, ov, ὃ, poet. for do- 
VaK., q. V. 

Δοῦναξ, ἄκος, 6, and δουνακόεις, 
Jon. for δοναᾷκ. 

tAnivaé, ἄκος, ὁ, Diinax, a mount- 
ain of Thrace, Strab. 

Δουπέω, ὦ, f. -700, perf. δέδουπα, 
I]. 23, 679, (δυῦϑήτος) to sound heavy or 
dead ; in Hom, usu., δούπησεν δὲ πε- 
σών, of the heavy fall of a corpse, Opp. 
to the clang 01 ringing of the arms, apa- 
βησε δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ : Without πε- 
cov, to fall in fight, ll. 13, 426; δε- 
δουπότος Οἰδιπόδαο, 1]. 23, 679 : and 
so very freq. in later Ep., to fall, 
Herm. Orph. p. 819: later, of women 
beating their breasts, Hur. Alc. 104 ; of 
soldiers, to cause to ring, to strike with 
a ringing sound, ταῖς ἀσπίσι πρὸς τὰ 
δόρατα ἐδούπησαν, Xen. Απ.1, 8,18: 
in Il. 11, 45, the aor. ἐγδούπησε from 
γδουπέω occurs, related to δουπέω as 
κτυπέω to τύπτω. Pass. ἐδουπήθη- 
σαν, they were laid prostrate, Crinag. 
28. Hence 

Δούπημα, ὠτος, τό, βροντῆς, a peal 
οὐ thunder, Or. Sib. 

Διουπήτωρ; opoc, ὃ, (δουπέω) a clat- 
terer, χαλκός. Ant 

ΔΟΥΠΟΣ, ov, 6, any dead, heavy 
sound, esp. of bodies falling or knock- 
ing against each other: Hom. freq. 
has δοῦπος ἀκόντων, the hurtling of 
spears: also of the measured tread of 
infantry, Od. 16, 10; the hum of a mul- 
titude, Od. 10, 556; the roar of the 
sea, Od. 5, 401; of a torrent, Il. 4, 
455; and oft. of the dinof war. (Akin 
to κτύπος.) 

δοῦρα; wy, τά, Dara, a city of Mes- 
opotamia, Polyb. 5, 48, 16. 

ἸΔοῦρας, a late nom. formed reverse- 
ly from poet. formsofdépv, Anth.6,97. 

Aovpara, contr. δοῦρα. τά, Ion. and 
poet. plur. for δόρατα, of δόρυ, wood, 
and anything made therefrom, esp. 
spears, beams, ship’s timbers, Hom., v. 
sub δόρυ. Later a nom. sing. δοῦ- 
pac, atoc, τό, was formed for it, 
Anth. Hence 

Δουράτεος; a, ov, of planks or beams, 
ἵππος 0., the Trojan (wooden) horse, 
Od. ὃ, 493, 512. The Att. word is 
ἡούρειος. 

Δουράτιον, τό, lon. for δοράτιον. 

Δουρατόγλῦφος, ov, lon. for dopa- 
τόγλ., Lyc. 

Aotpetoc, a, ov.=Ep. δουράτεος, 
Eur. Tro. 14, and Plat. : also δούριος, 
fa, cov, Ar. Av. 1128. 

ἐΔούρεσσι, poet. dat. pl. from δόρυ. 

Δουρηνεκής, ἔς, (δόρυ, ἐνεγκεῖν) a 
spear’s throw off cr distant, Hom., but 
only in neut. as adv., Il. 10, 357, cf. 
διηνεκής. ͵ ὲ 

AovpidAwroc, ov, Ion. for δοριώλ. 

tAovpiac, ov, ὃ, Durias, a tributary 
of the Padus, Strab.—2.= Δούριος, 
Id. ; 

Δουρικλειτός, ov, (δόρυ, κλειτός) 
=sq.; Od. 15, 52. 

Δουρικλῦτός, 7, 6v, (δόρυ, κλυτός) 
famed for the spear, Hom., freq. epith. 
of heroes, cf. Buttm. Lex. v. τηλε- 
KAELTOC. 

Δουρικτητός, ἢ, Ov, -ληπτος, -μα- 
vjc, lon. for dop-. 

Δουρίμαχος, ν. δορίμ--. 

Δούριος, a, ov,=dovpecoe, q. ν. 

ΤΔούριος, ov, 6, Durius, now Duero, 
river oi Hispania, Strab. 

Δουρίπληκτος, ov, Ion. for dop. 

ἸΔοῦρις, toc, 6, Duris, an historian, 
Strab. 

Δοευριτύπής;, é¢, (δόρυ, THTTW) wood- 

eutting, odvpa, Anth. 
21 


AF Ar 


Δουρίφατος, ov, (δόρυ, daw) slain 
by the spear, like ᾿Αρείφατος, Opp. 

Aovpodékn, 7, (δόρυ, δέχομαι) a 
case ΟΥ̓ stand for spears, Od. 1, 128. 

Δουροδόκος, ov, 6, (δόρυ, δοκός) the 
beam above the architrave, v. Muller 
Archaol. d. Kunst ᾧ 283. 

Δουροθήκη, n¢, ἡ»Ξεδουροδόκη. 

Δουρομᾶνής, ἕς, Lon. for δοριμανής. 

Δουροπᾶγής, ἔς, lon. for δορυπα- 


γῆς. 
is Δουροτόμος, Ion. for δορυτόμος, 
pp. 
Δοχαῖος, a, ov, (δοχῆῇ) receiving, 
holding, Lat. capax, Nic. 
Aoye.ov, ov, τό, Ion. δοχήϊον, 2 
holder, receptacle, L 
Δοχεύς, ἕως, 6, a receiver, Kecl. 
Δοχή, ἧς, ἦ, (ϑέχομαι) a receiving, 
entertainment, Macho ap. Ath. 348 F’. 
—II.=doyeiov, a receptacle, Kur. El. 
828, and Plat. 
Δοχήϊον, τό, lon. for δοχεῖον. 
Δοχμή; ἧς; ἣν; (δέχομαι) a measure 
of length, like σπιθαμή, a span, Cratin. 
Incert. 87: others explain it by πα- 
λαιστή. Aristarch. wrote δόχμη, de- 
riving it from δόχμιος. 
RO RH EROS h, Ov, dochmiac, v. Sq. 


Δόχμιος, a, OV, cross, across, athwart, 
sideways, aslant, Lat. obliquus, δόχμια 
ἦλθον, came sideways on, 1]. 23, 116; 
like πλάγιος: in genl. opp. to any 
thing in a straight line, ὃ. κέλευθος, 
Eur. Alc. 1000.—II. im prosuily, the 
Dochmiac measure, of which the type 
is vzzv-, but admitting nearly 30 vari- 
ations, v. Seidler de Vers. Dochm. 

Δοχμολόφης, ov, 6, and 

Δοχμόλοφος, ov, (δοχμός, λόφος) 
wearing one’s plume aslant OY cross- 
ways : with bent, nodding plume, Aesch. 
Theb. 115. 

Δοχμός, 4, ὀν,Ξεδόχμιος, δοχμὼ 
ἀΐσσοντε, rushing on slantwise, Il. 12, 
148. Hence 

Δοχμόω, ὥ, to bend, turn sideways 
or aslant: δοχμωθείς, said of a boar 
twisting himself sideways, to whet 
his tusks or rip up his enemy, Hes. 
Sc. 389: so of Hermes twisting him- 
self up and darting through the key- 
hole, H. Hom. Merc. 146, cf. κυρτόω. 

Δοχός, ἢ, 6v, (δέχομαι) containing, 
able to hold, c. gen, Theophr.—2. 6 
δοχός, a receptacle. 

Δράβη, nc, 7, ἃ plant, draba, coch- 
learia, Diosc. 

tApaBnokoe, ov, 7, Drabescus, a city 
of Macedonia o: the Strymon, Thuc. 
1, 100: also Δνάβισκος, Strab. 

tApaGoc, ov, 6, Drabus, a tributary 
of the Noarus in Pannonia, Strab. 

tApdyya, ὧν, oi, the Drangae, a 
Persian people between Gedrosia 
and Arachosia, Strab. Hence 

tApayyn, ἧς» ἣν the territory of the 

rangae, Strab.: and 

tApayyltavy, ἧς, 7,=foreg., Strab. 

Δράγδην, adv. (δράσσωλ) in the grasp, 
Q. Sm. 


Δράγμα, ατος, τό, (δρασσω) as much 
as one can grasp, @ handful, Lat. man- 
ipulus; esp. as many Stalks ofcorn as 
the reaper can grasp in his left hand, 
or the gleaner bind up together, a 
sheaf, a truss, Il. 11, 69; 18, 552.—II. 
later, uncut corn, Anth. 

Δραγματεύω.Ξ:δραγμεύω. 

Δραγματολόγος, ον, (δράγμα, λέ- 
yo) gleaning. 

Δραγματοφόρος, ov, (dpdyua, φέρω) 
carrying sheaves, Aesop. 

Δραγμεύω, (δράγμα) to collect the 
corn inio sheaves, 1]. 18, οὐδ. 


-11.Ξ ὁρχχμή; q. Υ. 


ΔΡΦΥΜ: 76, ἡ,»Ξε δράγμα, a handful. |. 
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_ Apaypic, idoc, 7, a small hand fest 
1. 6. a pinch, Hipp, 

Δραγμός, οὔ, ὃ, (dpdoow) a taking 
hold of, handling, Eur. Cycl. 170. 

Δραθεῖν, inf. aor. 2 of δαρθώνω. 

Δραίνω, f. dpavG, (δράω)---δρασείω, 
to be going to do something, a sort ol 
desiderative, Il. 10, 96.—II. -- δράω. 

Apdkawva, nc, 7, fem. of δράκων 
cf. Λάκαινα, a she-dragon, H. Hom 
Ἢ 300: of the Erinyes, Aesch. Eum 

Apaxatvic, idoc, 7,=-foreg.—Il. ἃ 
kind of fish, Ephipp. Cyd. 1. 

Apakeic, ν. δρακών and sq. 

Δράκον, Ep. and Ion. for ἔδρακον, 
aor. of δέρκομαι, Hes. Sc. 262 ; from 
which Pind. P. 2, 38, also has a part 
aor. 2 pass. dpakeic, εἴσα, ἔν, as from 
ἐδράκην. 

Δρακονθόμζλος, ov, of dragon brood. 
prob. 1. for δράκονθ᾽ ὅμιλον, in Aesch 
Supp. 267. 

ἹΔράκἄνον, ov, τό, Dracainum, a city 
and promontory in the island Icaria, 
H. Hom. 34, 1: also 7 Δράκανος͵ 
Anth. - 

ἹΔράκης, 6, Draces, masc. pr. n., ir 
Ar. Lys. 254. 

tApaxioc, ov, ὃ, Dracius, leader ΟἹ 
the Epei before Troy, 1]. 13, 692. 

Δρακόντειος, a, ov, (δράκων) af ἃ 
dragon, Eur. Phoen. 13825.—II. of 
Draco, νόμοι Apax., Ath. 569. 

Δρακόντεον, ov, τό, dragon’s blood, 
a drug. 

ἹΔρακοντιάδης, ov, ὃ, (patr. from 
δράκων) offspring of the dragon, Matre 
ap. Ath. 136 B. 

Δρακοντίας, ov, ὃδ,--ἰδρακόντειος, 
Theophr. : but—Il. δρακοντιάς, δος. 
ἡ, πελειάς, a kind of pigeon, Nic. δῷ. 
Ath. 395 C. 

tApakovtidng, ov, ὃ, (prop. son ef 
Draco) Dracontides, one of the thirty 
tyrants, Ar. Vesp. 157.—2. (son of the 
dragon) comic appellation of Cecropa, 
as having the lower part of his Lody 
hike that of a dragon, Ar. Vesp. 438 

Δρακόντιον, ov, τό, dim. from dpé 
kwv.—ll. a sort of tape-worm, Plut.— 
Ill. a plant of the arwm_ kind.—lV 
a kindof fig, Ath.—V.7, Dracontium, ὃ 
comedy of Timocles, Ath. 237 B. 

ἹΔρακόντιος, ov, ὃ, Dracontius 
Spartan pr. n., Xen. An. 4, 8, 25. 

Apakovtic, idoc, 7, a kind of bird. 

Δρακοντοβότος, ov, (δράκων, Bos 
kw) feeding dragons, Monn. 

Δρακοντογενῆς, ἔς, (δράκων. γένος" 
dragon-gendered, epith. of Thebans. 

Δρακοντοέθειρα, ac, 7, (Opakar 
ἔθειρα) with snaky locks, Τοργών, 
Orph. ' 

Δρακοντοειδῆς, ἔς, (δράκων, eidoc} 
snaky, Lyc.: of or full of snakes 
Adv. ---δῶς, in meanders, Strab. 

Δρακοντόκομος, ov, (δράκων κόμη, 
with snaky locks, Nonn. ᾿ 

Δρακοντολέτης, ov, ὃ, (ὑρῶκων͵ 
ὄλλυμι) serpent-slayer, Anth. 

Δρακοντόμαλλος, ov, (δράκων, 
μαλλός) with snaky locks, Aesch. Pr 
199. 

Δρακοντόμϊῖμος, ov, (δράκων, us- 
μέομαι) like a serpent, serpentine. S0- 
pat. ap. Ath. 230 E. 

Δρακοντόμορφος, ov, (δράκων, μορ 
φή) snaky, of serpent-form, Luc. 

Δρακοντόπους, ὃ, 7, πουν, TO, Fer 
ποδος, (δράκων, πούς) snake-footed 
with serpents for feet. 

Δρακοντοφόνος, ov, (ὁράκων, * dé 


| vw, φονεύω) serpent-slaying, Orph. 


Apakovtodpovpoc, ov, (δράκων 
φρουρέω) watched by a dragon, Lye. 
Δρακοντώδης, ες»--- CpakovToeong 
nur. Or. 256. 
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Δράκος, cog, τό, (déoxouat the eye, 

ic. 
ἱδράκυλλος, ov, δ΄ Dracyllus, masc. 

pr. n., Ar. Aca. 612. 

Δρακών, dpakeic, δρακόμενος, part. 
aor., act. pass. and mid. of δέρκομαι, 
by metath.,as ἔδραθον from δαρθώνω, 
and ἔπραθον from πέρθω. 

Δράκων, οντος, ὃ, (prob. from dép- 
toual, δρακεῖν) a dragon, Hom., who 
describes it as a creature of huge 
size, coiled like a snake, of blood-red 
zolour, or shot with many changing 
tints (δαφοινός, κυάνεοι, ἴρισσιν ἐοι- 
κότες); indeed, in IL. 11, 40, he de- 
scribes a three-headed one: later, 
however, for a serpent, Trag.—ll. a 
sea-fish, Epich. p. 33 -- -ΠῚ. a twisted 
bracelet or necklace: fem. δράκαινα 
and δρακαινίς. [a] 

tApakwr, οντος, 6, Draco, the well- 
xsnown lawgiver of Athens. Arist. 
Pol.—2. a commander of Pellene, 
Xen. Hell. 3, 2, 11.—3. an historian 
of Corcyra, Ath. 692 D. 

Apaua, atoc, τό, (dpdw) a deed, act, 
Aesch. Ag. 533: an action, office or 
duty which one fulfils, Heind. Plat. 
Theaet. 150 A, Rep. 451 C.—II. esp. 
a whole action, drama, worked up by 
rules of art, and brought upon the 
stage, esp. a tragedy, Ar. Ran. 920, 
etc.; hence δρᾶμα διδάσκειν, to bring 
out a play, v. διδάσκω I. : metaph. 
stage-effect of any kind, Plat. Apol. 
35 B. Hence 

Δραματίζω, f. -ίσω, to dramatize a 
subject. 

Δραματικός, 4, 6v, (δρᾶμα) dra- 
matic, Arist. Poet.: of or like a drama, 
Dion. H. Adv. --κῶς. 

Δραμάτιον, ov, τό, dim. from dpa- 
ut, Plut. 

Δραματοποιέω, ὦ, to write dramati- 
sliy, τι, Arist. Poet.; and 

ApGuarorotia, ac, 7, dramatic com- 
position, the drama, Philo: from 

Ap&uatorotéc, οὔ, 0, (dpgut, ποιέω) 
a dramatic poet, Luc. 

Δραματουργέω. 6, = δραματι ποιέω, 
Ath.: and 

Δραματούργημα, ατος, τό, a dra- 
matic composition ; and 

Apduatovpyia, ac, 7,= δραματο- 
ποιῖα: metaph. of life, Sopat. ap. 
Siob. p. 311, 39: from 

Apaduatoupyoc, 6v, (δρᾶμα, *épyw) 
Ξε δραματοποιός, Joseph. 

Δρᾶμεῖν, inf. aor. οἵ τρέχω, to run. 

Δράμημα, atoc, τό, (δραμεῖν) a 
course, a race, Hdt. 8, 98, Aesch. Pers. 
247, Soph. O. T. 193, Ion. ap. Ath. 
468 C: Blomf. would read δρόμημα 
everywh., but v. Lob. Phryn. 6]8, 
sq. [a] } 

Apaynréov, verb. adj. from dpa- 
μεῖν, one must run, Sext. Emp. 

Δρᾶμοῦμαι, fut. of τρέχω. 

Apavoc, coc, τό, (dpdw) a doing, a 
deed, a work, dub. 

Δράξ, ἄκός, ὁ, (δράσσω) a handful, 
LXX., cf. δράγμα. ---Ἴ1. a measure, 
me fourth of a ξέστης.---1Π|. the hand. 

Δραπετἄγωγός,όν, (δραπέτης, ἄγω) 
recovering a runaway slave: ὁ 0., ἃ 
comeuy of Antiphanes. 

Δρᾶπέτευμα, ατος, 76,=sq., Diocl. 
Mel. 7. 

Δρᾶπέτευσις, εως, 7, a flight, es- 
saping : from 

Δραπετεύω, to run away, flee, Xen. 
Mera. 2,1, 16; τινά, from one, Plat. 
Symp 216 B; also παρά τινος, Luc. : 
from 


Δρᾶπέτης. ov, ὃ, lon. δρη., (from | 


διδράσκω, δρᾶναι) a runaway, βα- 
σιλέος from the king, Hdt. 3, 147; 
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II. also as adj., βέος dp., life that slips 
away, glides away insensibly : 6. κλῆ- 
pog (of a mouldering clod) which fell 
in pieces so as never to be drawn out 
of the urn, prob. also with allusion to 
cowardice, Soph. Aj. 1285. Fem. dpa- 
πέτις. 

Δραπετίδης, ov, 6,=foreg., Mosch. 
1, 3: patronym. only in form, Lob. 
Aj. 879. 

Δραπετικός, ἢ, ὄν, of, connected 
with a δραπέτης, Op. θρίαμβος, a tri- 
umph over a runaway slave, Plut. 

Aparetivoa, adv., παίζειν or παι- 
διά, ἡ Opar., a game where one chased 
the rest, a sort of blind-man’s buff, Εἰ. M. 

Aparétic, tdoc, 7, fem. of δραπέ- 
τῆς, In plur. name of a comedy of 
Cratinus. 

Δρᾶπετίσκος, ov, ὁ, dim. of dpa- 
πέτης, Luc. 

Δραπετοποιός, ὄν, (δραπέτης, 
TOLEW) causing to run away. 

Δρασείω. desiderat. from dda, to 
have a mind to do, to be going to do, 
Soph. Aj. 326, 585, Eur., and Ar. 

Apdoiuoc, ov,=dpactnploc, active : 
TO 0., action, as. opp. to words, Aesch. 
Theb. 554. [ἃ] 

ἹΔρασιππίδης, ov, 6, Drasippides, 
(prop. son of runaway horse) comic ap- 
pell. in Ar. Vesp. 185; acc. to others 
᾿Αποδρασιππίδης. 

Δρᾶσις, ἕως, 7, (δράω) strength, 
efficacy, Luc. 

Δρασκάζω, (διδράσκω) to attempt 
an escape, ap. Lys. 117, 36. 

Δρασμός, οὔ, 6, Ion. δρησμός, (δι- 
δράσκω) arunning away, flight; Aesch. 
Pers. 370, and oft. in Eur.: δρασμῷ 
χρῆσθαι, Aeschin. 56, 38. 

Apdooouat, Att. δράττομαι, c. perf. 
pass. δέδραγμαι (the only tense used 
by Hom.): aor. ἐδραξάμην, Plat., etc., 


to grasp, take hold of, seize, esp. with | 


the hand, c. gen. rei, κόνιος dedpay- 
μένος αἱματοέσσης, clutching a hand- 
fl of gory dust. Il. 13, 393 ; 16, 486 ; 
so metaph., ἐλπίδος δεδραγμένος, 
Soph. Ant. 235, ubi al. πεφραγμένος: 
so too δράξασθαι τῶν ἁλῶν, to take a 
handful of salt, Plat. Lys. 209 ΕΣ, etc. : 
hence fo obtain, win, τινός. Anth.: 
but also c. acc. rei, to take by hands- 
ful, Hat. 3, 13. 


4 4 4 5 Ι 
Δραστέος. ἕα, ἕον, verb. adj. from | 


δράω, to be done, Soph. Tr. 1204.—II. 


δραστέον, one must do, Soph., and | 


Eur. 

Δραστήρ, ἦρος, ὃ, fem. δράστειρα, 
ἦ, lon. and Hom. δρηστ., (δράω) a 
doer, hence a worker, labourer, Od. 16, 
248, cf. δράστης.---11. as adj., doing, 
active, Nonn. Hence 

Δραστήριος, ον, vigorous, active, 
efficacious, μηχανή, Aesch.'Theb. 1041, 
φάρμακον, Eur. ton 1185; εἷς τι; 
Thue. 4, 81: τὸ dp., activity, energy, 
Id. 2, 63: ὅδ. ῥῆμα, an active verb, Dion. 
H. Hence 

Δραστηριότης, nT0¢, 7, activity, 
energy, late. 

Δράστης, ov, ὁ, (δράω)--δραστήρ, 


distinguished from θεράπων, as less | 


honourable, by Pind. P. 4, 511, ubiv. 
Dissen (287), though others refer it 
to sq. 

Apdornc, ov, ὃ, fem. δράστις, 77; 
Ion. δρήστ.. (διδράσικωγ---δραπέτης 
a runaway, Call. Ep. 43, 5, ef. foreg. 

Δοαστικός, 4, Ov, --- δραστήριος, 
Piat. Legg. 815 A: as medic. term 
drastic, Diosc. 

Δραστοσύνη, ne, 7, lon. dpyo., ac 
tivity, vigour, Od. 15, 320. 

Δρᾶτός, 7, 6v, verb. adj. from δέρω 
δείρω, metath. for δαρτός, skinned, 


esp. a runaway slave, Suph. Fr. 60.—-| flead. δρατὰ σώματα. 1]. 23, 169. 
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Δραχμαῖος, aia, atov,=“ αχμιαῖος. 
from : 

Apayuy, ἧς; 7, (δράσσω) a a) achma 
a coin worth six obols, i. 6. 17.6 cts., 
nearly— Roman denarius, Hdt. 7, 144, 
etc.—Il. an Attic weight,—about 66 
gr. avdp. (orig. as much as one can 
hold in the hand, δράγμα, δράξ.) [Pe 
nult. sometimes long in com., though 
in these cases Dind. ad Ar Vesp. 

| 691, would read δαρχμή.] 

Δραχμήϊος, a, ov, lon. for dpay- 
μαῖος, Nic. Ἶ 

Δραχμιαῖος, a, ον, (δραχμῆ) ιυοτὲῤ 
a drachma, Ar. Fr. 370, Plat. Crat. 
384 B.—2. weighing a drachma, Nic., 
v. Lob. Phryn. 545. 

Δραχμίον, ου, τό, dim. from δραχμῆ. 

ἱδράψακα, wy, τά, Drapsaca, a city 
of Bactria, Arr. An, 3, 29. 

APA’Q, f. δράσω: aor. 1 ἔδρᾶσα 
perf. dédpdxa, pass. dédpauat, though 
Bekker reads δεδρασμένων, in Τὰς. 
3, 54: to do, be doing, accomplish, ful- 
fil, Lat. agere, freq. in Att. prose and 
poetry, esp. to do some great thing 
good or bad, Wunderlich Obs. Crit. 
p. 36, cf. Lat. facinus: acc. to Arist 
Poet. 3, the Dor. word for the Att, 
πράττειν: only once in Hom., Od. 
15, 317; αἷψά κεν ed δρώοιμι μετὰ 
σφίσι, where it is explained intr. te 
serve, wait as a servant. but the usu. 
signf. must be kept, as 6 tru θέλοιεν 
follows: c.dupl.acc., ed, κακῶς δρᾶν 
τινα, to do one a good or ill turn, 
Theogn. 108, Soph. Aj. 1154; also 
δρᾶν τι εἴς τινα, Soph. O. C. 976: 
πάντα δρᾶν, to try every way, Valck. 
Hipp. 284: τὸ δρῶν, the doing, Soph. 
O. C. 1604, cf. Herm. Trach. 195° 
very oft. opp. to πάσχω, εὖ δρῶσα; 
εὖ πάσχουσαν, ἄξια δράσας, ἄξια 
πάσχων, etc.: hence proverb., δρά: 
σαντι παθεῖν, Aesch. Cho. 313: πε 
πονθότα... μᾶλλον ἢ δεδρακότα, things 
of suffering rather than doing, Soph. O. 
| C. 267, best explained by Shakspere's 
‘‘man more.sinned against than sin- 
ning.” In Att. poets we often find 
the interrog. form oic& ὃ δρᾶσον, 
this softens the imper. δρᾶσον, and 
| Bentley, Emend. Menand. p. 107 
| rightly explains it to be the same as 
| dpdcov: οἷσθ᾽ 6; do—know’st thou 
what ? i.e. make haste and do: ef. 
* εἴδω sub fin. [ἃ in pres. and impf,, 
except in very late poets. ] 

tApéxavor, ov, τό, Drecanum, a pro 
montory of the island Cos, Strab. 
tApérava, wv, τώ, Drepadna, (less 
| correctly Δρέπανον), a city on the 
| west coast of Sicily, Polyb. 1, 41. 
| Δρεπάνη, ne, 7. (δρέπω) @ sickle, 
reaping-hook, 11. 18, 551, and Hes. : 
in genl. a curved sword, scimetar, cf. 
| δρέπανον. [a] 

| ἱδΔρεπάνη, ne. 7, Drepine, name of 
the island of the Phaeacians (Coi- 
| cyra) from its form, Ap. Rh. 4, 983 
| 
| 
| 


Δρεπανηΐς, δος, 7, poet. for dpe 
wavy, Nic. 

Δρεπᾶνηφόρος, ov, (dperavn, φέρω) 
bearing a scythe or hook, ὥρμα ὃ.» a 
| scythe-bearing, scythed-car, Lat. currus 
| falcatus, Xen. An. 1, 7, 10. 
Aperaviov, ov, τό, dim. from δρέ: 
| gavov, Seleuc. ap. Ath. 155 E. 

Δρεπᾶνίς, idoc, 7, (δρεπάνη) the 
sand-martin, from the here of its 
| large wings, Arist. H. A. 
Δρεπᾶνοειδῆς, ἐς, (δρεπάνη, εἶδος) 
| scythe or sickle-shaped, Thuc 6, 4- 
from 

Δρέπᾶνον, ov, τό, (dpérw)=dpe- 
πάνη, a sickle, Od. 18, 368: a curved 
sword, scimetar, Hdt. 5, 112; 7, 93 

tApéravor, ov, 76,-=Apsxavn.—? 


. 
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ἃ gromontory of Achiea,= 'Ρίον, 
Strab 

Δρεπᾶνουργός, 6v, (δρέπανον, *ép- 
yw) making scythes, etc.: ὁ dp., α 
smith, armourer, Pherecr. Pers. 1, 2. 

Δρεπᾶνώδης, ες,Ξε- δρεπανοειδῆς. 

Δρεπτός, 7, Ov, (δρέπω) plucked or 
to be plucked. 

Δρέπτω, poet. for δρέπω, to pluck, 
cull, Mosch. 2, 69: more freq. in mid., 
Luc., Opp., etc: 

APE‘1IQ, f. -ψω, to break off, pluck, 
H. Hom. Cer. 425, Hdt. 2, 92, Eur., 
etc. : freq. in mid., δρέπομαι, to pluck 
for one’s self, cull, gather, φύλλα, Od. 
12, 357, H. Hom. Cer. 429, usu. of 
flowers or fruit: hence metaph. like 
Lat. decerpere, to gain possession ΟΥ̓ en- 
joyment of, ὃ. τιμήν, ἥβην, Pind. P. 
1, 95; 6, 48, etc., and more fully 
εὐζωῆς ἄωτον, Ib. 4, 234; so too dpe- 
τήν, σοφίαν ὃ., etc.: by a bold me- 
taph., Aesch. says αἷμα δρέψασθαι, 
to shed it, Theb. 718, cf. Bion 1, 22. 
Also δρέπτω, q.v. (The Sanscr. 
root is dri, to break, akin to deipw, 
δρύφω: hence δρεπάνη, δρέπανον, 
as reaping instruments, and δρεπτής.) 

tApecia, ac, 7, Dresia, a city of 
Phrygia, Nonn. 

* Δρῆμι, assumed pres. whence to 
form some tenses of διδράσκω. esp. 
aur. 2 ἔδραν, inf. δρᾶναι, lon. ἔδρην. 

Δοηπέτης, ὃ, lon. for δραπέτης. 

ἱδρησαῖος, ov, ὃ, Dresaeus, masc. 
pr. n., Q. Sm. 

Δρησμός, οὔ, ὃ, Ion. for δρασμός. 

Δρησμοσύνη, 7¢, ἡνΞεδρηστοσύνη, 
service, Lat. cultus, 0. ἱερῶν, care of 
the holy rites, H. Hom. Cer. 476.— 
Il. --ἰδρασμός, late. 

tApjooc, ov, ὃ, Dresus, a Trojan, Il. 
§, 20. . 

Apnornp, ἦρος, ὁ, δρῆστειρα, ἣ; 
jon. for δράστ. 

Δρήστης, ov, ὁ, δρῆστις, og, 7, 
Ion. for dpao., etc. 

Δρηστοσύνη, n¢, 7, Yon. for dpac., 
gervice, Od. 15, 321. 

tApi2a:, Ov, of (Arr. Δρίλλαι) the 
Drilae, a people of Pontus on the 
borders cf Colchis, Xen. An. 5, 2, 1. 

Δρῖλος, 6,= πόσθη, hence=Lat. 
fellator, Jac. Lucill. 8. 

ἹΔρίλων, ὠνος, ὁ, Drilon, a river of 
Hlyria, Strab. 

Δριμύλος, ov, dim. from δριμύς, 
ὄμμα Op., a sharp, piercing litile eye, 
Mosch. 1, 8. 

Δριμύμωρος, ον,--- ὀξύμωρος, Galen. 

APIMY’S, εἴα, v, piercing, cutting, 
to the sense, δριμὺ βέλος, Il. 11, 270: 
of smoke, pungent to the eyes, Ar. 
Vesp. 146; of certain herbs, as radish, 
biting, pungent, Xen. Mem. 1, 4, 5: 
hence—II. metaph., ike Lat. acer, 
sharp, keen, bitter, δριμεῖα μάχη, 1]. 15, 
696, Hes. Sc. 261: δριμὺς χόλος, 1]. 
18, 322, θυμός. Aesch. Cho. 392, ἄγος, 
Hes. Sc. 457: and of persons, Ar. 
Eq. 808, etc. : also shrewd, keen, Eur. 
Cycl. 104, and freq. in Plat.: δριμὺ 
βλέπειν, to look bitter, Ar. Ran. 562; 
but also to look sharply, keenly, Plat. 
Rep. 519 B. Adv.-éwc. Hence 

Apiutoow, to make pungent ; metaph. 
to embitter, late : and 

Apivityc, ἡτος, ἢ, sharpness, pun- 
gency oi taste, etc., ‘Theophr.: 0. 
πυρετοῦ, violence, Gal.—II. metaph. 
keenness, shrewdness, Op. πρὸς τὰ 
μαθήματα. Lat. acre ad discen das artes 
ingenium, Plat. Rep. 535 B- keenness 
ot wit or satire, Luc. 

᾿ΒΠυφαγέω, @, to live on scrid food ; 
ane 


Apiuvdayia, ας ἡ, an ποτε diet, 
Diosce. : from 


APOM 
Apiuvddyes, ov, (δριμύς, gayerv) 


living on acrid food. [ἄ 

tApiov, ov, τό, Drium, a mountain 
of Daunia, Strab. 

tApioc, coc, τό, Drios, a mountain 
of Achaea, Diod. 5. 

ΔΡΙΌΣ, 6, also τό, in plur. τὰ 
dpia, (Hes. Op. 528, Soph., and 
Eur.): a copse, wood, thicket, δρίος 
ὕλης, the tangled wood, Od. 14, 353 : 
only found in nom. sing., nom. and 
ace. plur.; some read dpvo¢ from 
δρῦς, to which it is akin, Jac. A. P. 
p. 259, 263. [1] 

Apidoc, metath. for δίφρος, Soph- 
ron ap. E. M., cf. Schaf. Greg. p. 337. 

ἸΔρόγγιλον, ov, τό, Drongilum, a 
spot in Thrace, Dem. 100, 22. 

APOI‘TH, 7c, 7, a wooden bathing- 
tub, a bath, Aesch. Ag. 1540: also 
explained a bier, coffin: also δρύτη. 

Apoudacke, the only relic of an 
old verb δρομάω---τρέχω, Hes. Fr. 2, 
for which the Ven. Schol. Il. 20, 227, 
reads φοίτασκε, and Lob. Phryn. 583 
would either restore this, or read 
δρώμασκε from δρωμάω. 


Δρομάδην, adv. (δρόμος) im run- | 


ning. 

Apopaioc, aia, aiov, Ar. Pac. 160, 
but ος, ov, Eur. Alc. 244, Hel. 543, 
(δρόμος) running at full speed, swift, 
fleet. Adv. -we. 

Δρομάς, ἄδος, 6, 7, (δρόμος) run- 
ning, Op. προςέβην, Kur. Supp. 1000: 
ἄμπυξ Op., the whirling wheel, Soph. 
Phil. 680: also c. neut., κώλῳ, Eur. 
Hel. 1301.—II. of fish, mzgratory, 
Arist. H. A.—III. a street-walker, dpo- 
was, Lat. currax, Geop. 16, 22. 

Δρομάω, Vv. δρομάασκε. 

ἹδΔρομεάδης, ov Ion. ew, ὁ, Dromeades, 
masc. pr. n., prop. patr. from Apo- 
μέας. 

ἹΔρομέας, ov, ὁ, Dromeas, masc. pr. 
n., Ath. 

Δρομεύς, ἕως, ὃ, α runner. 

Δρόμημα, ατος, T6,=dpaunua, q.v. 

Δρομίας. ov, ὁ,--- δρομεύς, Eratosth. 
ap. Ath. 284 D. 

Δρομικός, ἡ, 6v, (δρόμος) good at 
running, nimble, Plat. Theaet. 148 C, 
etc. Adv. -κῶς, Plat. Legg. 706 Ὁ. 

tApoutyairne, ov, ὁ, Dromichaetes, a 
king of the Odrysae in Thrace, Po- 
lyaen. 

Δρομοκήρυξ, ὕκος, 6,(dpduoc, κῆρυξ) 
a runner, postman, Aeschin. 45, 20. 

ἹΔρομοκλείδης, ov, 6, Dromoclides, 
an I Renian archon, Diod. S.—2. a 
Sphettian, Plut. 

Δρόμος, ov, ὃ, (τρέχω, δραμεῖν, 
Oédpoua) a course, race, running, in 1]. 
usu. of horses, but in 23, 758, of the 
race run by heroes: and hence in 
genl. δρόμῳ ἀγωνίζεσθαι, to run a 
race: any quick movement, e. g. flight, 
Aesch. Pers. 205: a fleeing, escape ; also 
of time, 6. g. a day’s running, 1. e. the 
distance one can go in a day, ἡμέρης 
dp., Hdt. 2, 5, cf. 8, 98: δρόμῳ, hur- 
riedly: δρόμῳ ἄγειν, Hdt.9,59; ἰέναι, 
3,77; χρῆσθαι, 6, 112; χωρεῖν, Thuc., 
and Xen. Proverb. περὶ τοῦ παντὸς 
δρόμον θεῖν, to run for one’s all, risk 
one’s all, Hdt. 8, 74.—2. the length of 
the stadium, a course or heat in a race, 
Soph. El. 726.—II. ἃ place for running, 
race-course, Od. 4, 605, Hdt. 6, 126: a 
public walk, Lat. ambulatio, Eur. Andr. 
599, Eupol. ’Aotpar. 3, and Plat., 
κατάστεγος dp., Lat. ambulatio tecta, 
Id. Euthyd. 273 A, cf. Ruhnk. Tim. 
Proverb. ἐκτὸς δρόμου, ἔξω δρόμου 
φέρεσθαι, Lat. extra oleas vagari, to 
get off the course, i.e. wander from 
the point, Aesch. Pr. 883, cf. Plat. 
Cra’. 414 I 


APYM 

Δρόμων, wvo', 6, alight vessel --- ἴ 
a kind of crab, Phin. 

ΤΔρίωων,. wvoc, 6, Dromon. ἃ comic 
poet, Ath. 240 D.—Esp. as a name 
of slaves, Luc., Ath., etc, 

tAporixoi, Ov, oi, the Dropici, a no- 
madic people in Persia, Hdt. 1, 125 

Apooaddic, idoc, 7, a kind of vine 
Geop. 

Apocepoc, ἀ ὄν (δρόσος) dewy, wa 
tery, aiOnp, πηγαί, Eur. Bacch. 65 
Hel. 1335, νεφέλαι, Ar. Nub. 338. 
oe ἧς, ἢ, Drosé, fem. pr. 1. 

uc. 


Δροσίζω, f. -icw, (δρόσος) to bedew 


| motsten, besprinkle, Ar. Ran. 1312. 


Δρόσιμος, ov,=sq., Plut. 
Δροσινός, 47, όν,--- δροσερός, Antti. 
tApooic, idoc, 7, Drosis, fem. pr. n. 

Dem. 1386, 8. 

Δροσοβθολέω, G, to shed dew, ὃ ἀὴρ 
dp., Plut.: from | 

Δροσοβόλος, ον, (δρόσος. βάλλω) 
dewy, productive of dew, Theophr. 

_Apocosi“wr, ov, gen. ovoc, (δρόσος 
eijia) dew-clad, νεφέλαι. Orph. 

Δροσόεις, ecoa, εν, poet. for dpoce 
ρός, Eur. Tro. 833. 

Δροσόμελι, ιτος, τό, (δρόσος. μέλι 
ἌΣ: Ὰ Gal. ; Boe των 

Apooordyne, ἕς, (δρόσος, πήγνυμι) 
dew-nourished or fed. 

Δροσοπάχνη, ἧς, 7, (δρόσος. πά 
χνη) hoar-frost, rime, Arist. Mund. 

APO’XOX, ov, 7, dew, Lat. ros, 
Aesch., etc. : also the time of deu, 
dew-fall, Hdt. 2, 68.—2. poet. in gen. 
spring-water, any pure genial moisture, 
Valck. Hipp. 121: tears, Soph. Ai 
1208.—3. metaph. any thing delicate 
and tender, e. g. the young of animals 
Aesch. Ag. 141, cf. oon. Hence 

Apoo6u, ὦ, to bedew: δεδροσωμένῃ, 
=sq., Anacreont. 

Δροσώδης, ες, (δρόσος, εἶδος) dewy, 
moist, Pherecr. Metall. 2. 

tApovevtiac, ov, ὁ, Druentia, no 
Durance, a river of Gallia Lugdvnen 
sis, Strab. 

tApovidat, v. Apvidat. 

tApovooc, ov, 6, the Rom. Drusus 
Strab. 

Δρύακες, wv, al, (dptc)=dcvéyxor 
Gramm. 

ἹΔρύαλος, ov, 6, Dryalus, a Cen 
taur, Hes. Sc. Herc. 187. 

Δρυάριον. ov, τό, dim. from δρῦς 

Δρυάς, adoc, 7, α Dryad, nymph 
whose life was bound up with that 
of her tree, Plus. cf. ‘Auadovde. 

tAptac, avroc, 6, Dryas, one ot the 
Lapithae, Il. 1, 263; Hes. Sc. Here. 
179.—2. father of Lycurgus, king of 
Thrace, Il. 6, 130: also the son of the 
same, Apollod.—3. son of Mars, en- 
gaged in the Calydonian hunt Id. 1, 

52. ; 
Δρυηκόπος. ov, (δρῦς, κόπτω; wood 
cutting, Lyc. 
tApvidac, Ov, ol, the Druids, the 
priests of the Gauls, Strab. 
tApvivac, ov Ep. ao, 6, a kind of ser- 
pent, that makes its abode in ΠΟΙ ονν 
oaks, etc., Nic. Th. 471. 

Apbvivoc, ἡ, ov, (δρῦς) oaken, οὐδός, 
Od. 21, 43; dp. πῦρ, a fire of oak 
wood, Theocr. 9, 19; μέλι, honey 
from the hollow of an oak, Anth. 

Apvitne, ov, 6, (δρῦς) in Theophr 
C. Pl. 1, 2, 2, said to be a kind of cy 
press.—2. λίθος, a kind of stone, Plin 

Δρύκαρτπον, ov, τό, (δρῦς, Kaptic| 
an acorn, or 1 Κ fruit, Lyc. 

Δρνυκολάπτης, ov, δ,Ξεδρυοκολάπ 
τὴς, Ar. Av. 480, 

Δρυμάζω and δρυμάσσω, rare so. 
lat. forms of δρύπτω. 

tAptpaiu, ac, 7.= Ἀρύμξον: 
37 


APYO 


tAptuac, ὃ, acc. to Tzetz.= Apouai- 
cv, appell. of Apollo among the Mile- 
stans, Lyc. 522. 
Apizovioc, a. ον. (δουμών) haunting 
the woods, dub. in Orph. 
Δρῦμός, οὔ, ὃ, an oak-coppice, in 
enl. a coppice, thicket, wood, Hom., 
Trag., etc.; Hom. has only the hete- 
reg. plur. dpiud, Π. 11, 118, Od. 10, 
450, εἴς. : but we have acc. plur. dpv- 
sotc in Aesch. Fr. 291,10. [In masc. 
§, in neut. plur. ὕ in Hom, etc., but 
eiso 0 in later Ep., v. Herm. Orph. 
Arg. 681.] 
tApipoc, ov, 7, (ace. to Arcad. and 
Harpocr. Apuuéc) Drymus, a city of 
Phocis, Hdt. 8, 33; alsocalled Apup- 
aia in Paus.—2.a city on the borders 
of Attica and Boeotia, Dem. 446, 2. 
ἹΔρυμοῦσσα, nc, 7, Drymussa, an 
island on the coast of Ionia, near 
Clazomenae, 'Thuc. 8, 31: in Polyb. 
Δούμ. or Apou., 22, 27, 5. , 
Δρυμοχᾶρής, ἕς, (δρυμός, χαίρω) 
delighting in the woods, Orph. 
OULONS: ec, (Opvude, Eid0¢) woody, 
20d. 


Δρῦμών, voc, ἧ:--- δρυμός, Joseph. 

ἱΔρυνέμετος, ov, 6, Drynemétus, a 
spot in Gallatia, Strab. 

ApvoBdAavoc, ov, ἢ, (δρῦς, βάλα- 
voc) an acorn, Strab. 

Apvoyévoc, ov, (δρῦς, *yévw) pro- 
ducing oaks, oak-grown, ὄρη, At. 
Thesm. 114. 

Apvéeic, eooa, ev, (δρῦς) full of 
eaks, woody, ap. Strab. p 626. 

Apve«oitnc, ov, ὃ, (δρῦς. κοίτη) α 
dweller on the oak, epith. of the τέττιξ, 
Anth. 

Δρυοκολάπτης, ov, ὁ, (δρῦς, κο- 
λάπτω) the woodpecker, Arist. H. A., 
tn Ar. Av. 483 δρυκολάπτης. 

Δρνυοκόπος, ov, (δρῦς, κόπτω) hew- 
mg or pecking trees, ὄρνις Op. a wood- 
pecker Arist. H. A. 

tApvoric, idoc, 7, Dryopis, the terri- 
tery of the Dryopes, a region around 
Mt. Oeta, Hat. 1, 56. 

Δρυοπᾶγής, ἕς, (δρῦς, πήγνυμι) 
built, made of oak: ὃ. στόλος. said 
to ὑ6--πάσσαλος, perh. act., pinning 
oak together, binding timber, Soph. Fr. 
629. 

ἱδρύοπες, wy, οἱ, the Drydpes, a Pe- 
lasgic race around Mt. Oeta; they 
dwelt at a later period in the Pelo- 
ponnesus, 1]. 2, 560, Hdt. 8, 31, etc. 

Δρύος, ν. dpioc. 

ἹΔρυὸς Kedadai, ai, Dryoscephialae, 
(prop. heads of oak) a narrow pass of 
Gidee. between Athens and Pla- 
tre, Hdt. 9, 39, Thue. 3, 24. 

Apvotouia, ac, 7, (δρυοτόμος) a 
pruning or felling of trees: hence, the 
prunings, fire-wood, Plat. Legg. 678 D. 

Δρυοτομικῆ, ἧς, 7, Sub. τέχνη, the 
art of pruning or felling trees, Plat. 
Polit. 288 Ὁ - from 

Δρυοτόμος, ov, (δρῦς, Téuvw) cut- 
ting or felling timber, Aesop. 

Δρύοχον, ov, τό, ν. sq., I. 

Apvoyot. wv, οἱ, (δρῦς, ἔχω) the 
oaken ribs Or cross-timbers of a ship, 
which hold the whole together, Od. 
19, 574, where the pole-axes ranged 
ma row are compared to the rows 
af ribs as they stand fixed in the keel 
τρόπις) : in same signf. ἐγκοίλιον, 

toraThp, and νομεύς were used. 
in Polyb. ἐκ δρυόχων ναυπηγεῖσθαι, 
So build a ship all new, as we say, 
from the keel: so, δρυόχους τιθέναι 


;jay Ar. Thesm. 52; and Proverb., 

᾿ σίον ἐκ δρυόχων, Plat. Tim. 81 B.— 

T= ov c, ym oak wood, Anth., Eur. 

ἘΠ 1162, in ueterog. pl. τὰ dotoya: 
372 


ράμαπος, to lay the keel of a new. 


ΔΡΥΦ 


the sing. 76 δρύοχον in signf. I, Poil. | 
1, 85. 

Δρύοψ, οπος, 6, an unknown bird, 
Ar. Av. 304, different from the dpvo- | 
κολάπτης. 

ἱδρύοψ, οπος, 6, Dryops, ‘son οἵ 
Apollo, Η. Hom. Pan. 34: from him | 
were descended acc. to mythol. the 
Dryopes, v. Aptoreg.—2. a son of 
Priam, Il. 20, 454. 

Δρύὕπεπῆς, ἔς, (δρῦς, πέπτω) ripen- 
ed on the tree, hence quite ripe, ἐλάα; 
Chionid. Ptoch. 4, ai δρυπεπεῖς (sc. 
ἰσχάδες). Ar. Lys. 564, and μᾶζα dp. 
Cratin. Plut. 2: esp. over-ripe, decay- 
ed, cf. δρύππα, hence dp. ἑταῖραι; Ar. 
Fr. 190: but this word seldom oc- 
curs without δρυπετής for a v. 1., and 
Dind. prefers the latter, Steph. Thes. 
in voc. 

Api πετής, ἕς, (δρῦς, πίπτω) fall- 
ing from the tree, ready to fall, v. foreg. 

ἹΔρυπῆτις, ooc, 7, Drypétis, daugh- 
ter of Darius, Diod. S.: in Arr. Δρύ- 
πετις. 

Δρυπίς, ίδος, 7, (δρύπτω) a kind of 
thorn, Theophr. 

Δρύππα, 7, Lat. druppa, an over- | 
ripe, mouldy olive, Anth. 

APYTITQ, f. -ψω: perf. δέδρῦφα, 
perf. pass. δέδρυμμαι. Totear, scratch, 
wound ; inmid., δρυψαμένω ὀνύχεσσι 
παρειάς, tearing each other’s cheeks, 
Od. 2, 153: δρύπτεσθαι παρειάν, to 
tear one’s cheek, Lat. genas lacerare, 
Eur. Hec. 655; and so without za- 
petav, Xen. Cyr. 3,1, 13. (For root 
v. sub δρέπω : collat. forms are δρύ- 
gw, though not in use, δρυμάζω, dpv- 
μάσσω, δρυφάζω, In Gramm.) 

APY, 7, also, acc. to Schol. Ar. 
Nub. 401, ὁ, gen. δρυός, acc. δρῦν, 
δρύα only in Q. Sm.: the oak, Hom., 
etc.: sacred to Jupiter, who gave his 
oracles from the oaks of Dodona, Od. 
14, 328: hence ai προςήγοροι δρύες. 
Aesch. Pr. 632. Proverb. οὐκ ἀπὸ 
δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης ὀαρίζειν, said 
to be of conversing securely and at ease 
like shepherds, I]. 22, 126: but οὐκ 
ἀπὸ δρυός ἐσσι, οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης. 
thou art not from the oak or rock, 1. e. 
thou hast parents and a country, art 
not a foundling froin the woods, Od. 
19, 163, cf. Plat. Apol. 34 D.—II. any 
timber tree, like Lat. quercus, The- 
ophr. : πίειρα δρῦς, the resinous pine, 
Soph. Tr. 763.—III. metaph., α worn- 
out old man, like γεράνδρυον, Anth., 
cf. Horace’s aridae quercus, Od. 4, 13, 
9. [wv except in acc. sing. δρῦν, nom. 
and acc. plur. δρῦς : once in gen. δρῦ- 
6c, Hes. Op. 434, at the beginning of 
a verse. | 

tApic, voc, 7, Drys, a city of Thrace, 
near Messembria, Dem. 

Δρύτη; n¢, 7, (δρῦς) another form 
of dpoitn. 

Δρύτόμος, ov, poet. for dovotéuoc, 
Il. 11, 86. 

Δρυφάζω,--δρύπτω. 

Δρύφακτον, ov, τό, and δρύφακτος, 
ov, 0, a fence, boundary, paling. usu. 
in plur. like Lat. cancelli, esp. at 
Athens, the bar of the courts of law or 
the council-chamber, Ar. Vesp. 552, 
etc.: also a hedge, Piers. Moer. 127. 
(From δρῦς : others write δρύφρακ- 
τος, as if from δρῦς, φράσσω, wrong- 
ly.) Hence 

Δρυφακτόω, @; to fence, fortify, Po- 
lyb. Hence 

Δρυφάκτωμα, ατος. τό, an inclosure, 
Strab. 

Δρυφάσσω, f. -ξω, (δρύφακτον) to 
fence round, guard by a fence, Lyc. 

Δρυφή, ἧς, 7, (δούπτω) a tearing, 
scratching. 


AYME 


Δρύψελον, ov, τό, that whach fx 
scraped off, dust. 

Δρύψιον, ov, T6,=foreg., Anth. 

Apupoyépwv, οντος, ο, (ὁρῦπτα. 
γέρων) a worn-out old man 

Δρυψόπαις, παιδος, 6, (δρύπτῳ, 
παῖς) a worn-out, sickly δου. 

Δρυώδης, ες, (δρῦς, εἶδος) like oaks, 
oaken. 

ἹΔρῶοι, wr, oi, the Drdi, a people of 
Thrace, Thue. 2, 101. 

Apso, Ep. lengthd. form of opt. 
pres. act. from dpda, for δρῷμι, Od. 

Δρωπᾷκίζω, (δρῶπαξ) to get rid of 
hair by means of pitch-plasters, Pseudo 
Luc. Hence 

Δρωπᾶκισμός, οὔ, ὃ, a getting rid 
of hair thus, Diosc. 

Δρῶπαξ, ἄκος. ὃ, (Opéra) a pitch- 
ointment or plaster, Gal. (ἄ, Martial 
3, 74; 10, 65.) 

tApwridne, ov, 6, Dropides, a brother 
of Solon, Plat. Tim. 20 E.—2. an 
Athenian archon, Arr. An. 4, 8. 

Δρώπτω.Ξεδιακόπτω ἢ διασκοπέω 
Aesch. Fragm. 259. 

Apo, poet. for δράω. 

Ad, 3 sing. aor. 2 act. of δύω, for 
ἔδυ, Il. 

Δυαδικός, 4, 6v, (δύω) of, belonging 
to the number two, Plut.: ἀριθμός, the 
dual number, Gramm. 

Avda, (δύω) to unite, Gramm.: te 
express in the dual number, Ib. 

Δυάκις, (δύω) adv. twice,—Vdic, so 
τρίς and τριάκις, Ar. Fr. 607. 

Δυάς, ἀδος, 7, (δύω) the number 
two: duality: both in Plat. 

Δυασμός, od, ὁ, (δυάζομαι) pairing, 
Union. 

Avda, ὥ, (δύη) to plunge in misery. 
to ruin, ἀνθρώπους, Od. 20, 195; 
where δυόωσι is not subj., but indic 
pres. poet. and Ion. for dvécu. 
Pers Dor. for ζυγός, E. M. p. 356, 


Aveiv, Att. for δνοῖν, gen. and dat 
dual from δύο. 

Avepoc, ὦ, ὄν, (δύῃ) miserable, 
Bockh. Inscr. 1, 537. 

ΔΥΉ, 76, 7, ill-luck, misery, an- 
guish, Od.: πῆμα δύης, the weight 
of woe, Od. 14, 338: grievous la- 
bour, toil, pain, Soph. Aj. 938: hard 
usage, violence, Aesch. Pr.179. (The 
Sanscr. root is du, to suffer pain, 
hence prob. aiso δυς-, 8:4 ὀδύνη." 

Δῦηπάθεια, ac, 7, and Anth. δυη 
Talia, ac, 7, misery, suffering : from 

Ainnabye, ἐς, (δύη, παθεῖν.) miser 
able, much-enduring, Opp. 

Ainrabia, ac, 7, ν. δυηπάθεια. 

Δνήπᾶθος, ov,=dunrabnc,H. Hom. 
Merc. 486. 

Δυθμή, ἧς, 7, Dor. for δυσμή, δύσις 

Δυϊκός, 7, ov, (δύο) of, belonging to 
two, ὁ 0. sub. ἀριθμος, the dual, like 
δυαδικός. 

ἤ Avior, a, ov;= δυερός, Aesch. Supp 

42. 

ἸΔυμανᾶται, dv, ol, the Dymandtae 
Hdt. 5, 68; and Avudvec, wr, οἱ, the 
Dymdanes, one of the three stems of 
the Doric race; acc. to Steph. Byz. 
from Δυμῶν, ὥνος, or Δύμας, αντος 
ὃ, a son of the Doric king Aegimius, 
Paus., etc. Hence 

ἸΔυμάντειος, a, ov, of Dymas, Lye 
1388. 

tAduac, avtoc, 6, Dymas, father of 
Asius and Hecuba, I! 16, 719.—2. s 
Pheacian, Od. 6, 22.—3. v. sub Av 
μανᾶται. 

Δύμεναι, inf. aor. 2 act. of δύω, 
Ep. for δῦναι. 1]. [Ὁ] 

Ἰδύμη, nce, 7, Dymé, a city οἵ 
Acheza, earlier Στρώτος, H. Hom 
Apoll. 425: of Δυμαίοι, the Dyméans 
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ΡΥ Ὁ 


AINA 


Polyb. ἡ Avuaia, the territory of 
Dyme. Sivab. 

* Δῦμι, assumed as pres. whence to 
torm some tenses of δύω, diva. 

AY’NAMAI, 1 can, in pres. and 
imperf. like ἵσταμαι, 2 pres. rather 
δύνασαι than δύνῃ, which in good 
authors is only subjunct., though 
even in Eur. Hec. 253, we find δύνᾳ 
as Att. and Dor., cf. Schaf. Soph. 
Phil. 798: subj. δύνωμαι, 2 Ion. δύ- 
vnat, 1]. : Dep. c. fut. mid. δυνήσομαι, 
and aor. pass. ἠδυνήθην, and (always 
mn Hom., and usu. in Hdt.) éduva- 
σθην : aor. mid. ἐδυνησάμην, Hom.: 
perf. δεδύνημαι: verb. adj. δυνατός. 
The Att. prefer the double augment 
ἠδυνάμην, ἠδυνήθην, which is found 
as early as Hdt. 1, 10; yet in Thuc., 
and Xen. the single augm. 15 more 
usu.—I. to be able, capable, strong 
enough, c. inf., Hom.: also absol., 
though strictly an inf. must be sup- 
plied from the context: εἰ δύνασαί 
γε, ifat least thou canst, Il. ; ὅσσον 
δύναμαι χερσίν τε ποσίν Te, as far as 
1 can doit..., 11. ; Ζεὺς δύναται ἅπαν- 
τα, Zeus can do all, Od.; μέγα δυνά- 

evoc, very powerful, mighty, Od. ; 
fence οἱ δυνάμενοι, men of power, 
rank, and influence, Eur. Or. 889.—2. 
of moral possibility, to be able, to dare, 
Soph. Ant. 455. The inf. aor. is 
most freq. with δύναμαι, the inf. fut. 
most rare and only post-Hom., e. g. 
Soph. Phil. 1394, cf. Herm. Opusc. 1, 
p. 281.—II. to pass for, and that—l. 
of money, to be worth, c. acc., σίγλος 
δύναται ἑπτὰ OBoAotc, Xen. An. 1, 
5, 6: metaph. λόγοι ἔργα δυνάμενοι, 
words that are as good as deeds, 
Thuc. 6, 40.—2. of words, to signify, 
ἶσον δύνασθαι, to have the same 
meaning, be equivalent to, Hdt. 6, 
86, 3, like Lat. valere for significare, 
Schaf. Dion. Comp. 88, icov δύνα- 
tat, Lat. idem valet, Hdt. 6, 86, 3; so 
τοῦτο δύνανται ai ἀγγελίαι, they 
mean this much, Thue. 6, 36, so δύν. 
δουλείαν. Ib. 1, 141.—3. as Mathem. 
term, δύναμαι expresses the power of 
a number to produce its square, e. g. 
δύο δύναται τέτταρα, two is the 
square root of four, δίπους δύναται 
τετράπουν, etc., Plat. Theaet. 147 
E, 148 B, οἵ. δύναμις 9.—Ill. οὐ δύ- 
ναται. c. inf. aor., ἐξ cannot be, 1. 6. it 
is against destiny, Valck. Hdt. 7, 134, 
9, 45; so οὐκ ἐθέλιι, in Xen. (Perh. 
connected with δύω, δύνω, to under- 
take, to have the power of doing, etc.) 
[Ὁ, except in δυναμένοιο, Od. 1, 276. 
11, 414, Ep. Hom. 15, 1, and pr. nom. 
Δυναμένη, metri grat.] Hence 

tAdvauévn, nc, 7, Dyndmene, a Ne- 
reid, Il. 18, 43. [Ὁ] 

Δυναμικός, 4, Ov, able, powerful, effi- 
cacious, Theophr. 

Δύνᾶἄμις, 7, gen. ewc, Ion. dat. δύ- 
pau, (δύναμαι) power, might, strength: 
in Hom. esp. of bodily strength ; πὰρ 
δύναμιν, beyond one’s strength, 1]. 13, 
787, so in prose παρὰ ὃ. Plat. ὑπερ ὃ. 
Dem., opp. to κατὰ 0. as far as lies in 
ene, Lat. pro virili, Hdt. 3, 142, etc.. 
also to εἰς or πρὸς 6. Thuc., and 
Plat.: in genl. power, force, ability: 
esp.—1. force of mind, power, ability, 
skill, 0. τῆς ποιήσεως, Plat.: and δύν. 
alone, esp. force of eloquence, Schaf. 
Dion. Comp. 410.—2. outward power, 
might, influence, authority, Lat. poten- 
tia, opes, Hdt. 1, 90.—3. a force for 
war, forces, 0. πεζικῆ, etc., Hdt. 5, 
100, Xen., etc.—4. in genl. a power, 

ntity, like Lat. vis, χρημάτων, 
fiat. 7, 9.—5. the force of a word, 


AY’O 

394 B.—6. δυνάμει, as adv. virtuaily, 
potentially ; opp. to ἐνεργείᾳ, actually, 
Arist. Metaph.—7. a faculty, power, 
capacity, Arist. Eth. N.: hence a 
faculty, art, as logic and rhetoric, 
Arist. Org.: also a medicine, Hipp., 
cf. Bast. Greg. p. 907.—8. worth, value, 
as of money, Plut.—9. Mathem. term, 
potentia, either in geom., the side of a 
square, or in arithm., the square root ; 
each of which being multiplied into 
itself produces the complete square, 
Plat. Theaet. 147 D, sq., ubi v. 
Stallb. [ὕ] 

tAdvautc, ewc, ἡ, Dyndmis, fem. pr. 
n., Dio C. 

Δυναμόω, ὥ, to strengthen, confirm, 
LXX. 

Δύνασις. ewe, 7, poet. for δύναμις, 
Pind. P. 4, 424, Soph. and Eur. [δῦ- 
vaotc, Ellendt v. in voc.] 

Δυναστεία, ac, 7, (δυναστεύω) pow- 
er, lordship, rule, Soph. O. T. 593: ὃ. 
ὀλίγων ἀνδρῶν, Thue. 3, 62; hence 
δυναστεία, simply for an oligarchy, 
Xen. Hell. 5, 4, 46; in Thessaly, 
Thuc. 4, 78: government by force, des- 
potism, Arist. Pol. 2, 10, 14. 

Δυναστευτικός, 7, Ov, suited to pow- 
er, arbitrary, absolute, opp. to πολιτι- 
κός, Arist. Pol. 2,10, 13: from 

Δυναστεύω, to be a δυνάστης, hold 
power or lordship, be powerful or influ- 
ential, Hdt. 9, 2, Thuc. 6, 89: to be 
high in rank, Isocr. 249 C: in genl. to 
prevail, be prevalent, Hipp.—II. on the 
mathem. sense of the word, v. Stallb. 
Plat. Rep. 546 B. 

tAvvaotn, nc, ἢ. Dynaste, daughter 
of Thespius, Apollod. 

Δυνάστης, ov, ὁ. (δύναμαι) a lord, 
master, ruler, Soph. Ant. 608: οἱ 0. the 
chief men, Lat. optimates, Hdt. 2, 32. 

Avvaotikéc, ἢ, dv, belonging to a 
δυνάστης or δυναστεία, absolute, arbi- 
trary, Arist. Pol. 

Δυνάστις, tdoc, 7, fem. from duva- 
στης, Dem. Phal. 

Δυνάστωρ, opoc, 
Eur. L A. 288. 

Δυνατέω, ὥ, (δυνατός) to be power- 
ful, mighty, N. T 

Δυνάτης. ov, 6, poet. for δυνάστης, 
dub. in Aesch. Pers. 675. 

Avvatéc, %, 6v, strong, mighty, esp. 
in body, τὸ δυνατώτατον, the ablest- 
bodied men, Hat. 9, 31.—2. powerful, 
able, absol. or c. inf., as 0. λῦσαι, 
mighty to loose, Pind. O. 10, 11, and 
so oft. c. inf., cf. δεινός : c. dat., yp7- 
pact, Thuc.1,13: οἱ 0., the chief men, 
men of chief rank and influence, Id. 2, 
65: τὸ 0., one’s strength or power ; 
hence εἰς, κατὰ τὸ 0., as far as in one 
lies, Lat. pro virili, Plat.—2. of things, 
possible, Lat. quod fieri possit, Hdt., 
etc. : τὰ δ. things which, being possible, 
are subjects of deliberation, Thuc. 5, 89, 
ef. Arist. Rhet. 1, 4—3. Adv. -réc, 
strongly, powerfully, Lat. valide, valde, 
εἰπεῖν 0., Aeschin. 34, 22: ὃ, ἔχει, it 
is possible, Hdt. 7, 11. 

Δυνηρός, 4, 6v,= δυνατός, late 
word. 

Δύνω, v. sub δύω. 

AY’O, gen. and dat. δυοῖν, Att. 
also δυεῖν, esp. in fem. gen., though 
δυεῖν is now excluded from the best 
edd. of good Att. writers, as Eur. El. 
536, Thuc. 1, 20, v. Ellendt Lex. 
Soph. v. δύο fin.: strictly the dual 
form is δύω, Hom.: but never so in 
Trag. Pors. Or. 1550: gen. plur. δυῶν, 
dat. δυσί, Thue. 8, 101, Ion. also dv- 
οἷσι, Hdt. 7, 106: cf. δοιώ and δοιοί, 
sometimes like ἄμφω used indecl., 
@ δ. TOV δύο μοιράων, Il., and so Att., 


6, = δυνάστης. 


ete , meaning, Lat. vis, Plat. Crat, |e g. Thuc. 3, 89. Lat. duo, Sanscr. 


AYZA 


| dwr, our two, old Germ. zwo, anr sx 


throug. all the kindred languages 
Hom. oft. joins it with plural nouns 
and verbs, as δύο δ᾽ ἄνδρες, ctc.; se 
also in Att.: δύο sometimes for one or 
two, Lat. vel duo vel nemo, a few, The- 
ocr. 14, 45: σὺν δύο, by twos, 1]. 10, 
224; εἰς δύο, two and two, Xen.; δύᾳ 
ποιεῖν τὴν πόλιν, to split the state inga 
two, divide it, Arist. On the gramm. 
forms of this word, v. Lob. Phryp 
210 sq., Buttm. Ausf. Gr. ὁ 70, 9 

“Δυογόν, od, τό, supposed itl sesh 
of ζυγόν, Plat. Cratyl. 418 Ὁ. ; 

Δυοειδής, ἔς, (δύο, εἶδος) of twa 
forms, Porph. 

Avoict, lon. for δυσί, dat. of dia, 
Hdt. 

Δυοκαίδεκα, of, ai τά, twelve, I}. 
also δυώδεκα, δώδεκα. 

Δυοκαιδεκάμηνος, ov, Soph. ‘Tr 
648, δυοκαιδεκάς, ddoc, 7, ard Hipp 
δυοκαιδέκατος,--εδωδεκ. 

Avoxaidekoc, sub. ἀριθμός, the num 
ber twelve, Alcae. 99. 

Δυοκαιπεντηκοστός, ἢ, όν, the fift 
second, ineelaiied te ES 

Δυοποιός, 6v, (δύο, ποιέω) making 
two, Arist. Metaph. 

Δυοστός, 4, 6v, the second. 

Δυοτοκέω, ὦ, (δύο. τίκ τω) to prodticé 
two, Arist. Gen. An. 

Δύπτης; ov, 6, a diver, Lat. mergus, 
Call. Fr. 167. From 

Δύπτω, (δύω) to duck, dive, Lyc.: 
trans., ὃ. κεφαλάς, Ap. Rh. : 

tAdpac, ov, 6, the Dyras, a river of 
Trachinia,in Thessaly, Hdt. 7, 198. 
Avpouat, poet. for ὀδύρομαι, Trag., 
v. Pors. Hec. 728. [Ὁ] 

tAvppaytov, ov, τό. Dyrrhachium, ¢ 
city of pias, earlier Epidamnus, 
Plut. Hence 

tAvppayic, idoc, 7, fem. adj. Dyrrke- 
chian, Anth. 

tAvpra, wr, τά. Dyrta, a city of Is 
dia, Arr. An. 4, 30, 5. 

Δῦς--, insepar. prefix, opp. to εὖ, 
and like our wn- or mis- in un-res , 
mis-chance, always with notion of 
hard, bad, ill, unlucky, dangerous, etc., 
whether in excess or defect, as δυςή- 
Atoc, δύςαγνος : destroying a word’s 
good, or increasing its bad signf.: 
and so joined even to words of negat. 
signf., as δυςάσχετος. The pocts are 
fond of it in strong contrasts, as Πά- 
pic Δύςπαρις, γάμος dvcyayoc: and 
in genl. itis nearly=a@ priv. These 
compds. are very numerous. being al 
ways admissible with verbal adjects.: 
before στ, σθ, om, σφ, oY, ¢ Was omit 
ted, v. dvor—. (In Sanscr., dus-, 0 
more freq. dur—; which may be akin 
to dvp-ouat, ὀ-δύρ-ομαι: others con 
nect it with δύο, as if orig. of sever 
ance, ΟΥ̓ simple -privation, like a.) 

Δύς, δῦσα, δύν, part. aor. 2 of δύω. 

Δυςάγγελος, ov, (duc, ἄγγελος) a 
messenger of ill, Nonn. 

Δυςαγής, ἔς, (due, ἄγος) guilty, im 
pious, opp. to εὐαγῆς. 

Δυςαγκόμιστος, δυςάγκριτος, poer 
for δυςανακ. 

Δύςαγνος, ov, (duc, ἁγνός) unchaste 
impure, Aesch. Supp. 751. 

Avcaypéw,@, tohavebad sport in fisn- 
ing, Plut.: from 

Δυςαγρής, ἔς, (dug, ἄγρα) hard t 
catch : ill-caught, Opp. ence 

Avcaypia, ac, 7, oad sport. 

Δυςἄγωγός, 6v, (Ove, ἄγω) hard te 
guide, restive, Dion. H. d 

Δυςάγων, woe, ὁ, 7, (δυς, ἀγῶν" 
full of hard contests ; having seen hard 
service, Plut. [a] 

Δυςἄγώνιστος, ov, (duc, dywrvlSe 
μαι) impregnable. 
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Διςάδελφος, ov, (dug, ἀξελφος) un- 


AYZA 
Δυςανάληπτος, ov, (duc, ἀναλαμ- 


wappy im one’s brothers, Aesch. Tneb. βάνω) hard to recover, Alcidam. 


$70. [a] 


Δυςανάλῦτος, ov, (δυς, ἀναλύω) 


Δυςδερία, ac, 7, badness of air, mis } hard to undo. 


fness, Strab.: from 


Δυςάερος, ov, (duc, ἀήρ) having bad 


ar, Id. [a 

Avcane, ἔς, (due, ἄημι) blowing ill, 
i.e. adverse or stormy, mischief-laden, 
Hom.: poet. gen. pl., δυςαήων for 
δνςαέων, Od. 13, 99.—II. ill-smelling, 
Opp. 

Δυφςάθλιος, a, ov, also oc, ov, (duc, 
ἄθλιος) most miserable, Soph. O. C. 
328. 

Δυςαίακτος, ov, (duc, aidGw) most 
mournful, miserable, LXX. 

Δυςαιᾶανής, ἔς, strengthd. form of 
aiavyc, Aesch. Pers. 281. 

Δυςαίθριος, ov, (duc, αἴθριυς) not 
clear, cloudy, misty, Eur. Heracl. 857. 

Δυςαινητός, ὄν, (duc, αἰνέω) hard 
to praise, or of ill fame, Orph. 

Δυςαίνιγμα, ατος, τό, (Ove, αἴνιγμα) 
a riddle of woe. 

Avoaipetoc, ov, (duc, aipéw) hard 
to take, ampregnable. 

Δυςαισθησία, ac, 7, msensibility, 
Tim. Locr.; an 

Δυςαισθητέω, to be unfeeling : from 

Δυςαίσθητος, ov, (duc, αἰσθάνομαι) 
unfeeling, insensible: τὸ δυςαίσθητον 
Ξεδυςαισθησία, Gal.—Il. hard to per- 
serve Or trace. 

Avcaiwv, wvoc, 6, 7, (δυς, αἰών) 
Living a hard life, most miserable, Trag. : 
αἰὼν δυςαίων, a life that is no life, 
Eur. Hel. 214, cf. ἀβίωτος. 

Δυςαλγής, éc, Plut.; and 

Δυςάλγητος, ov, (δυς, ἄλγος, ἀλ- 
yéw) hard to be borne, most painful, or, 
acc. to Meineke, hard to hurt, Eupol. 
Incert. 106.—II. unfeeling, hard-heart- 
ed, Soph. O. T. 12. 

Δυςαλθῆς, é¢,=sq., Hipp., deadly, 
fatal, ἀκόνιτον, Nic., γάλα, Anth. 

Δυςάλθητος, ov, (Ovc, ἄλθω, ἀλθέω) 
nard to cure, inveterate, Nonn. 

Δυςάλιος, ov, Dor. for δυςήλιος, 
Eur. Rhes. 247, where others duc- 
ἄνιος for δυςήνιος. [a] 

Δυςαλλοίωτος, ov, (Ove, ἀλλοειόω) 
hard to alter: hard to digest, Hipp. 

Δυςάλυκτος; ov, (duce, ἀλύσκω) hard 
to escape, Nic. 

Δυςάλωτος. ov, (Ove, ἁλῶναι) hard 
fo catch, take, conquer, Aesch. Pr. 166: 
ὃ. κακῶν, out of the reach of ills, Soph. 
O. C. 1723: hard to comprehend, Plat. 
Tim. 51 A. 

Δυςάμβᾶἄτος, ov, poet. for δυςανά- 
βατος. 

Δυςάμμορος, ov, strengthd. for ἄμ- 
“opoc, most miserable, ill-starred, Il. 
22, 428. 

AvcavaBaroc, ov, (duc, ἀναβαίνω) 
hard to mount, Simon. 15, in form duc- 
ἀμβ. 
Δυςαναβίβαστος, ov, (δυς, ἀναβι- 
βάζω) hard to bring back. 

Δυςανάγωγος, ov, (duc, ἀνάγω) hard 
to throw up or off, Diosc.—II. hard to 
guide or steer. 

Aveavadortoc, ov, (duc, ἀναδίδωμι) 

ard to digest, Ath. 

Δυςαναθυμίατος, ov, (duc, ἀναθυ- 
unt) hard to evaporate, Artem. 

Δύτανάκλητος, ov, (duc, ἀνακαλέω) 
Bard ocall back, Plut., or restore. 

Δυςανακόμιστος, ov, (duc, ἀνακο- 
Βίζω) hard to bring back, to recall, re- 
store, recover, Aesch. Eum. 262, in 
form ducayk. 

Avcavdkpa roc, ov, (δυς, ἀνακεράν- 
νυμ:) hard to mx or temper, Plut. 

Δυςανάκρϊζἴτος, ov, (δυς, ἀνακρίνω) 
hard to distingvish or examine, Aesch. 
Supp. 126, in form ὑυςάγκρ. 
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Δυςανάπειστος, ov, (Suc, ἀναπεί- 
Ow) hard to dissuade or convince, Plat. 
Parm. 135 A. 

Δυςανάπλους: ουν, (Ove, ἀναπλέω) 
hard to sail up, ὃ ‘Podavéc, Strab. 

Δυςανάπλωτος, ov,=foreg., Strab. 

Δυςανάπνευστος, ov, ( δυς, ava- 
mvéw) breathing hard, Arist. Sens. 

Δυςανωπόρευτος; ov, (duc, ἀναπο- 
pevouat) hard to pass, Philo. 

Δυςανασκεύαστος, ov, (Ove, ἀνα- 
okevacw) hard to restore. 

Δυςανάσφαλτος, ov, ( δυς, ἀνα- 
σφάλλομαι) hardly recovering from a 
fall or illness, Hipps 

Δυςανασχετέω, ©, to bear ill, to be 
unable to bear, τι, Thuc. 7, 71: to be 
greatly distressed or vewed, ἐπί τινι ΟΥ 
πρός τι, Plut.: from 

Δυςανάσχετος, ov, (duc, ἀνέχομαι) 
hard to bear, intolerable, Ap. Rh.—II. 
act. hardly bearing, τινός. Adv. -Twe. 

Δυςανάτρεπτος, ov, (duc, dvaTpé- 
πω) hard to overthrow, Plut. 

Δυςανδρία, ac, 7, (δυς, ἀνήρ) want 
of men, App. 

Avcdvextoc, ov, (duc, ἀνέχω)--εδυς- 
ανἄσχετος I., Xen. Mem. 2, 2, 8. 

Δυςάνεμος, ov, Dor. for δυςήν. [a] 

Δυςανθής, ἔς, (Ove, ἄνθος) shy of 
flowering. 

Avcaviac, ov,=sq., Critias Fr. 37. 

Avcdvioe, ov, (Ove, ἀνία) soon dis- 
tressed Or vexed, ill to please, impatient, 
Antipho ap. Harp. 

Δυςανϊῶν, ca, Gv, (Ove, avidw) 
much distressing, vexing, Plut. 

Avcdvodoc, ov, (δυς, ἄνοδος) hard 
to get at, Cebes. 

AvcdvoABoc, ov, 
ἄνολβος, Emped. 352. 

ἸΔυςάνσχετος; ov, = δυςανάσχετος, 
ὀδμή, Ap. Rh. 2, 272, acc. to Ernesti 
in place of δυςάσχετος. 

Δυςαντἄγώνιστος, ov, (δυς, ἀντα- 
eee) hard to struggle against, 

log. L. 

Δυςάντης or δυςαντής. &¢,=sq.,Opp. 

Δυςάντητος, ov, (duc, ἀντάω) hard 
to withstand, disagreeable to meet, hate- 
ful, boding of ill, opp. to εὐάντητος, 
Luc. Tim. 5. 

Δυςαντίβλεπτος, ov, (Ove, ἀντι- 
BAérw) hard to look in the face, terrible, 
Plut.: hard to vie with, Philostr. Icon. 

Δυςαντίλεκτος,ον, (dug, ἀντιλέγω) 
hard to gainsay, Dion. H., hard to op- 

pose or restrain, ἐπιθυμία, Joseph. 

Δυςαντίῤῥητος, ov, (duc, ἀντερεῖν) 


strengthd. for 


=foreg. Adv. τως, Polyb. 
Δυςαντοφθάλμητος, ov, = δυςαντί- 
βλεπτος, Id. 


Δυςάνωρ, opoc, ὁ, 7, (vc, ἀνήρ) 
γάμος 0., marriage with a bad husband, 
an ill-assorted marriage, Aesch. Supp. 
1064. [a] 

Δυςαξίωτος, ov, (duc, ἀξιόωλ) inex- 
orable. 

Δυςαπάλειπτος, ov, (dve, ἀπαλεί- 
dw) hard to wipe out. 

Δυςαπαλλακτία, ac, ἢ--Ξ--δυςαπαλ- 
λαξία, Plat. Phileb. 46 C, Bekk., 
doubted by Lob. Phryn. 509. 

Δυςαπάλλακτος, ov, (δυς, ἀπαλ- 
λάσσω) hard to get rid of, to escape 
from, ὀδύναι, Soph. Trach. 959: 0. 
τῶν ἐμβρύων, having difficulty in 
bringing forth, Arist. H. A. Adv. 
-τως. Hence 

Δυςαπαλλαξία, ac, 7, difficulty of 


| getting rid of a thing, prob. 1. for δυςα- 


παλλακτία, q. Vv. 
Δυςαπάντητος, ov, (Ove, ἀπαντάω) 
-εδυςάντητος. 


Ὁ 


ΔΥΣΑ 


Δυςαπάτητος, ov, (dix, ἀπαϊάν 
hard to deceive. [i] 

Δυςάπιστος, ov, strength. for Gare 
στος, very unruly, Anth. 

Δυςαποβίβαστος, ov, (δυς, ἀποβι 
βάζω) hard to remeve, Ga. 

Δυςαπόδεικτο-, ov, (duc, aodel 
kvuvut) hard to demonstrate Cr prove 
Plat Rep. 487 E 

Δυςαποδίδακτος, ov, (Ove, ἀποδι 
δάσκομαι) hard to unlearn, Joseph. 

. Δυςαπόδοτος, ov, (Ove, ἀποδίδωμι) 
hard to give back.—2. hard to define. 
Sext. Emp. 

Δυςαποκατάστἄσις, ewc,7, difficulty 
of recovering ; a mortal sickness, Ero 
tian.: from 

Δυςαποκατώάστᾶτος, ov, (Ove, are 
καθίστημι) hard to restore, Gal. 

Δνςαποκίνητος, ov, (Ouc, ἀποκινέω) 
hard to remove. 

Δυςαπόκρϊτος, ov, (duc, ἀποκρίνο 
μαι) hard to answer, Luc.—lIl. act. 
hardly answering, Paul. Aeg. Adv 
πτως. 

Δυςαπολόγητος, ov, (duc, ὦπολο 
γέομαι) hard to defend, Polyb. 

Δυςαπόλῦτος, ov, (δυς, ἀπολύω) 
hard to unloose. Adv. -τως, Gal. 

Δυςαπόνιπτος, ov, (duc, ἀπονίζω) 
hard to wash off. 

Δυςαπόπαυστος, ov, ( δυς, aro: 
παύω) hard to stop. Adv. -τως. 

Δυςαπόπλῦτος, ov, (duc, ὠποπλύ 
vw) hard to wash off. 

Δυςαπόπτωτος, ov, (duc, ἀποπίπτω) 
hardly falling off, close clinging, The- 
ophr. 

Δυςαπόσπαστωος, ov, ( δυς, ἀπο 
σπάω) hard to. tear away or separats 
Philo. Adv. -τως, Plat. Ax. 365 B, 

Δυςαπόσχετος, ov, (duc, ἀπέχομαι) 
hard to abstain from, Sext. Emp. . 

Δυςαποτέλεστος, ov, (duc, ἀποτὲ 
λέω) hard to accomplish. 


Δυςαπότρεπτος, ov, (dug, ἀποτρέ — 


™W) hard to turn away or aside, réfrac- 
tory, Xen. Mem. 4, 1, 4. 

Δυςαπότριπτος, ov, (duc, ἀποτοί- 
Bouat) hard to rub off, to shake off, get 
rid of, Plut. 

Δυςάπουλος, ov, and 

AvcarobvAwrtoc, ov, (duc, ἀπουλόω 
hardly forming a scar, Medic. 

Avcdpeckoc, ov, (0s, apéokw) un 
accommodating, peevish. 

Δυςὥρεστέω, ©, (δυςάρεστος) to be 
displeased, vexed, annoyed, Arist. H. A.; 
τινί, Polyb.: also oft. as dep. mid., 
Polyb.—IlI. to cause displeasure to, ver, 
τινί, Diod. _ Hence 

Δυςαρέστημα, ατος. τό, an unpleas- 
ant event, annoyance, Gal. 

Δυςαρέστησις,; ec, 7, (Ougapeaté”) 
displeasure, dissatisfaction, discontent, 
Plat. Ax. 366 D. 

Δυςαρεστία; ac, 7,—=foreg., Hieroct. 

Δυςάρεστος, ov, (Ove, ἀρέσκω) east 
ly displeased, soon angered, Aesch. 
Eum. 928: peevish, morose, Eur. Or, 
232. Adv. -τως. 

Δυςἄρίθμητος, ov, (duc, ἀριθωέω" 
hard to count up, App. 

Δυςἄριστοτόκεια, ac, 7, (δυς, dos 
στος, TiKTW) unhappy mother of the no» 
blest son, as Thetis calls herself, Τὸ 
18, 54. | 

Δύταρκτος, ov, (duc, ἄρχω) hard te 
govern, Aesch. Cho. 1024. 

Avcapyootia, ac, 7, disagreement, 
Pht. 

Δυςάρμοστος, ov, (duc, ἁρμόζω) ul 
wnited, discordant, Plut. 

Δυςαρχία, ac, 4, (δύςαρκτος) ill 
government, ill discipline, App. 

Δυςαυγής, ἔς, (duc, αὐγή) il lig vted, 
dark, Arist. de Vir. Herb. 

tA καύλης, ov 3, Dysawes, Ols~ ΟἹ 
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she eailiest inlabitants of Eleusis , 
acc. to some, father of Triptolemus, 
Paus. ; etc. 

Aveavaia, ac, 7, ill or hard lodging, 
Aesch. Ag. 555: from 

Δύφαυλος, ov, (duc, αὐλή) bad for 
‘nlging oY encamping: δυςαύλων πά- 
ae βέλη, the nipping frosts of night, 

oph. Ant. 357. 

Δύςαυλος, ov, (duc, αὐλός) ἔρις O., 

nunhappy contest with the flute, Anth. 

Δυςταυξῆς, ἔς, (Ove, avSavw) hardly 
or slowly growing, Tneophr. 

Avcavénroc, ov,=foreg., Id. 

Avcavyne¢, €¢, (duc, abyéw) idly 
boasting, vain-glorious, Ap. Rh. 

Avcagaipetoc, ov, (Ove, ἀφαιρέω) 
nard to take away, Arist. Eth. N.1,5,4. 

Δυςαχής, ἕς, (duc, ἠχέω) Dor. for 
δυςηχής, Anacr. Ep. 8 

Δυςᾶαχῆς, ἔς, (duc, ἄχος) most pain- 
ful, most miserable,+ πάθος, Aesch. 
Eum. 140, cf. Bapvayie. 

Δυςαχθής, é¢, (duc, ἄχθος) very 

eavy or grievous, Vv. |. for foreg. 

Δυςβασώνιστος. ov, (duc, Bacavi- 
ζω) hard to put to the test, Or. Sib. 

Δυςβάστακτος, ov, (Ove, θαστάζω) 
grievous to be borne, 

Δύςβᾶτος, ov, (vc, Baivw) hard to 
get at, inaccessible, impassable, Xen. 
Cyr. 2, 4, 27,:Polyb., etc. 

Δυςβάῦκτος, ov, (duc, βαύζω) full 
of wailing, Aesch. Pers. 574. 

AvcBioc, ov, and 

Δυςβίοτος, ov, (duc, βίος) making 
life wretched, πενίη, Leon. Tar., cf. 
ἄβιος, ὠβίοτος. 

Δυςβλαστέω, ὥ, to be slow of bud- 
ding or growth: from 

Δυςβλαστής, ἔς, (δυς, βλαστώνω, 
ϑλαστεῖν) slowly budding. 

Δυςβοήθητος, ov, (duc, Bonbéw ) 
hard to help, heal or cure, Diod. S. 

Δύςβολος, ov, (duc, BoAn) throwing 
tadly, esp. with dice. 

Δυςβουλία, ac, 7, ill counsel, folly, 
Aesch. Ag. 1609: from 

Δύςβουλος, ov, (duc, BovaAg) ill-ad- 
vised. 

Δύςβρωτος, ov, (ducy βιβρώσκω)Ὶ 
hard to eat, Plut. 

Δύςβωλος, ov, (duc, βῶλος) of ill 
soul, wnfruitful, χθών. Ep. Hom. 7. 

Avcyapia, ac, 4, (δυς, γάμος) an ill 
marriage: from 

Avcydauoc, ov, (Svc, γάμος) 111 wed- 
ded, yauoc 0., Eur. Phoen. 1047, cf. 
ἄγαμος. 

Δυςγάργαλις, t, (duc, γαργαλίζω) 
very ticklish, skittish, vicious, ἵππος, 
Xen. Eq. 3, 10, cf. Ar. Fr. 136. 

Δυςγαργάλιστος, ov, =foreg. 

Δυςγένεια, ac, 7, low, mean birth, 
Soph. O. T. 1079: lowness of mind, 
Philo: from 

Δυρςγενής, é¢, (dur, γένος) low-born, 
Eur. lon 1477: low-mirded, low, mean, 
Epich. p. 87. 

Δυςγεφύρωτος, ov, (duc, γεφῦρόω) 
hard to make a bridge over, Strab. 

Δυςγεώργητος, ov, (δυς, yewpyéw) 
hard to till or cultivate, Id. 

Δύςγνοια, ac, 7, (δυς, γνῶναι) ig- 
norance, doubt, Eur. H. F. 1107. 

Δυςγνώριστος, ov, (duc, γνωρίζω) 
hard to recognise. Adv. -Twe. 

Δυςγνω: ia, ac, 7, difficulty of know- 
mg: ὃ. εἶχον προςώπου. 1 did not 
Know thy face, Eur. El. 767: from 

Δύςγνωστος, av, (duc. γνῶναι) hard 
to understand, Plat. Alc. 2, 147 C. 

Δυςγοήτευτος, ov, (duc, γοητεύω) 
hard to charm, bewitch, fascinate, Plat. 
Rep. 413 E. 

Δυςγράμματος:, ον,(δυς, γράμμω 111.) 
nard to write, Aristid.--II. unlearned, 
Philostr 
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Aucypizntotoc, ov, (ve, γρῖπίζω) 
very grasping, Liban. 

Δυςδαιμονέω, @, to be wretched; 
Longin. ; and 

Δυςδαιμονία, ac, 7, misery, Eur. 1. 
T. 1120: from 

Δυςδαίμων, ov, gen. ovoc, (duc, δαΐ- 
μων) wretched, unhappy, ‘Trags., esp. 
Eur. 

Δυςδάκρῦτος, ov, (duc, δακρύω) 
much wept, Aesch. Ag. 442: δάκρυα 0., 
tears of anguish, Mel. 109.—II. act. 
much weeping, 14. 12. 

Δύςδἄμαρ, apToc, ὁ, 7, (due, eee) 
unhappy in one’s mite, ill wedded, Aesch. 
Ag. 1319. 

Δύςδεικτος, ov, (duc, δείκνυμι) hard 
to prove. 

Δυςδέρκετος, ov,=sq., Opp. 

Δυςδερκής, ἔς, (Ove, δέρκομαι) hard- 
ly seeing, purblind, Id 

Δύςδηρις, t, gen. toc, (duc, δῆρις) 
hard to fight with, Nic. 

᾿ Δυςδιάβἄτος, ov, (Ove, διαβαίνω) 
hard to get through or over, Polyb. 

Δυςδιάγνωστος, ov, (duc, διαγιγνώ- 
okw) hard to distinguish or mark out, 
Dion. H. 

Δυςδιάγωγος, ov, (duc, διάγω) un- 
pleasant to live in, Strab. 

Δυςδιάθετος, ov, (duc, διατίθημι) 
hard to dispose of, Menand. p. 14: 
hard to manage or settle, Plut. 

Δυςδιαίρετος, ov, (duc, διαιρέω) 
hard to divide, Theophr. 

Δυςδιαίτητος, ov, (duce, διαιτάω) 
hard to decide or seitle, Plut. 

Δυςδιακόμιστος, ov, (δυς, διακομί- 
ζω) hard to carry through. 

AvcdiékévttaToc, ov, (duc, διακον- 
Tilw) hard to pierce or transfix, Ael. 

Δυςδιάκρζτος, ov, (δυς, διακρίνω) 
hard to distinguish, Strab. 

Δυςδιάλλακτος, ov, (δυς, διαλλάσ- 
ow) hard to reconcile. Adv. --τως. 

Δυςδιάλῦτος, ov, (duc, διαλύω) hard 
to dissolve, Ga!.—II. hard to reconcile, 
Arist. Eth. N. 

Δυςδιανόητος. ov, (δυς, διανοέομαι) 
hard to understand. 

Δυςδιάπνευστος, ov, (duc, drat véw) 
hard to disperse in fumes, hard to evap- 
orate, heophr. 

Avcdtaropevtoc, ov, (duc, διαπο- 
pevw) hard to pass through. 

Δυςδιάσπαστος, ov, (duc, διασπάω) 
hard to tear asunder, hard to break, 
τάξις, Polyb. 

Δυςδιάτηκτος, ov, (due, διατήκω) 
hard to melt, Theophr. 

Δυςδιατύπωτος, ov, (duc, διατυ- 
πόω) hard to form or fashion. 

Δυςδιάφευκτος, and -φυκτος, ov, 
(duc, διαφεύγω) hard to escape. 

Δυςδιαφορησία, ac, 7, a difficulty of 
evaporating : from 

Δυςδιαφόρητος, ov, (duc, διαφορέω) 
hard to pass off in perspiration, hard to 
evaporate, Gal.—II. act. hardly evapo- 
rating, Id. ; 

Δυςδιαφύλακτος, ov, (duc, διαφῦὕ- 
λάσσω) hard to keep or guard. 

Δυςδιαχώρητος, ov, (Ove, διαχω- 
péw) indigestible.—II. act. costive. 

Δυςδίδακτος, ov, (duc, διδάσκω) 
hard to instruct, Hipp. 

Δυςδιέγερτος, ov, (duc, διεγείρω) 
hard to wake or rouse, Gal. 

Δυςδιέξακτος, ov, (duc, διεξάγω) 
hard to pass, βίος, Porph. 

Δυςδιεξίτητος, ov, (duc, διέξειμι) 
hard to get through. 

Δυςδιεξόδευτος, ov, and 

Δυςδιέξοδος, ov, (δυς, διέξοδος) 
hard to get through, hard to pass, Diod. 

Δυςδιερεύνητος, ov, (duc, διερευ- 
νάω) hard to search Ο see through, Plat. 
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Δυςδιήγητος, ov, (δυς, diy yéouas 
hard to narrate. 

Δυςδιόδευτος, ov, =sq. 

Avcdioduc, ov, (dve, diococ) hard ta 
τ πορεία O., a difficult march, Pe: 
yb. 

Δυςδιοίκητος, ov, (ὅδυς, διοικέω) 
hard to manage or digest, Xenocr, 

Δυςδιόρθωτος, ov, (duc, διορι)λω) 
hard to set right. 

Δυςδιόριστος, ov, (duc, διορίζω) 
hard to define, Sext. Emp. 

Δυςδοκίμαστος, ov, (Ove, δοκιμάζω 
hard to prove 

Δύςδωρος ov, (δυς. δῶρον)---ἄδω 
uch: (Suc, éyetpw) hard 

νςέγερτος, ov, (duc, éyeipw) har 
to το Medics Cede 

Δυςεγκαρτέρητος, ov, (Suc, éyKao- 
τερέω) hard to sustain, Sext. Emp. 

Δυςεγχείρητος, ov, (δυς, ἐγχειρέω͵ 
hard to take in hand, Joseph. 

Δυςέγχωστος, ον, (due, ἐγχώννυμι) 
hard to earth or block up, prob. 1. 
Strab. 

Δύςεδρος, ov, (duc, ἕδρω) having an 
ill-fated seat, bringing ill luck to one’s 
abode, Aesch. Ag. 746.—2. fitting ill, 
awry, Dion. H. 

Δυςείδεια, ας, 7, unshapeliness, ug 
liness, Diog. L. 

Δυςειδῆς, ἔς, (Ove, εἶδος) unshapely, 
ugly, deformed, Hat. 6, 61. 

Avceikuotoc, ov, (duc, εἰκάζω) hard 
to-make out, of Thucydides’ style, 
Dion. H.—II. ill formed. 

Δυςειματέω, ὥ, to wear mean clothes, 
Plut. ; from 

Δυςείματος, ov, (δυς, εἶμα) meanly 
clad, Eur. ἘΣ], 1107. 

Δυςειμονία, ac, 7, mean clothing 
from 

Δυςείμων, ov, gen ovoc, (due, εἶμα) 
ill-clad, Hes. ap. Ath. 116 A. 

Δυςείςβολος, ov, ‘Sug εἰςβαλλω) 
hard to enter or invade, Eur. Cresph. 1: 
superl., -ὠτατος, ov, least accessible, 
Thuc. 3, 101. 

Δυςείςπλους, ovy, gen. ov. (Sug, εἰς 
πλέω) hard to sail into, Strab. 

Δυςείςπλωτος, ov, lon.=foreg. 

AvcéxBatoc, ov, (duc, ἐκβαίνω͵ 
hard to get out of, Dio C. 

Δυςεκβίαστος, ov, (duc, ἐκβιάζο. 
μαι) hard to overpower, Plut. 

Δυςεκβίθαστος, ov, (Ove, ἐκβιβάξω 
hard to bring out. 

Δυςέκδεκτος, ov, (δυς, ἐκδέχομαι) 
intolerable, Gal. 

Δυςέκδοτος, cv, (dug, ἐκδίδωμι) hare 
to dispose of in marriage. 

Δυςέκδρομος, ov, (duc, ἐκδραμεῖν) 
hard to escape, Nic. 

Δυςεκθέρμαντος, ov, (duc, ἐκθερ 
μαίνω) hard to warm, Gal. 

Δυςέκθῦτος, ov, (duc, ἐκθίω) hard 
to avert by sacrifice: σημεῖα O., tristia 
exta, Plut. 

Δυςεκκάθαρτος, ov, (duc, ἐκκὰ 
θαίρω) hard to wash away, Dion. H. 

Δυςεκκόμιστος, ον, (δυς, ἐκκομίζω) 
hard to carry out. 

Avecéxxpiroc, ov, (duc, ἐκκρίνω) 
hard to secrete: hard to digest and 
pass, Xenocr. 

Δυςέκκρουστος, ov, (δυς, ἐκκρούωῚ 
hard to drive away, Sext. Emp. 

AvcekAdAnroc, ov, (Ove, ἐκλἄλέω) 
hard to express, Dion. H. 

Δυςέκλειπτος, ov, (Ove, ἐκλείπω) 
hardly, not easily stopped, Plut. 

Δυςέκληπτος. ov, (dve, ἐκλαμβάνε") 
hardly recovering. ν. -τως, Gal. 

Δυςεκλόγιστος, ov, (Ove, ἐκλο; ἡ 
ζομαι) hard to calculate. 

Δυςέκλῦτος, ov, (dug, ἐκλύω) hard 
to undo, inexplicable. Adv. -Twr, ἔπι 
solubly, Aesch. Pr. 60. 
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Aucéxveveroc, ov, (duc, ἐκνέω) hard | 


swim out of, Max. Tyr. 


Avcéxvirtoc, ov, (duc, ἐκνίπτω) |, 


zard to wash cut, Plat. Rep. 378 Ὁ. 
Adv. -τως, Gal. 

Δυςεκπέρᾶτος, ov, (duc, ἐκπεράω) 
hard to pass out from, hard to escape, 
Eur. Hipp. 678, where old MSS. 
δυςεκπέραντ. 

Δυςέκπληκτος, ov, (dug, ἐκπλήσσω) 
hard to terrify, Arist. de Virt. 

Δυςέκπλους, ovy, gen. ov, (due, 
ἐκπλέω) hard to sail out of, Polyb. 

Δυςέκπλυντος, ov, (duc, ἐκπλύνω) 
hard to wash or cleanse, Philo. 

Δυςέκπλῦτος, ov, (duc, ἐκπλύνω) 
hard to wash out, Plut. 

Δυςέκπνευστος, ov, (dug, ἐκπνέω) 
hard to breathe out. 

Δυςεκπόρευτος, ov, (due, ἐκπορευο 
μαι) hard to get out of, Philo. 

Δυςεκπύητος, ov, (duc, ἐκπῦέω) 
hard to bring to suppuration, Gal. 

Avcéxtnktoc, ov, (duce, ἐκτήκω) 
hard to melt, dub. in Hipp. 

Δυςέκφευκτος, ov, (dug, ἐκφεύγω) 
hard to escape from, Theodect. ap. 
Stob. p. 126, 52. 

Δυςέκφορος, ov, (dug, ἐκφέρω) hard 
to bring out or to pronounce, Dion. H. 
Adv. -ρως, Strab. 

Δυςέκφυκτος, ον, = δυςἐκφευκτος. 
Adv. -τως, Anth. 

Δυςεκφώνητος, ov, (duc, ἐκφωνέω) 
hard to pronounce. 

Δυςέλεγκτος, ov, (duc, ἐλέγχω) 
hard to refute, Strab. 

AvceAéva, 7, (due, Ἐϊλένη) ill-star 
-ed Helen, Eur. Or. 1388, cf. Avr 
raple. 

Δυςέλικτος, ov, (δυς, ἑλίσῃ".. nard 
to unroll, much involved. 

Δυςελκῆς, ἔς, (duc, ἕλκος) surely 
lcerated, Hipp. Hence 

Δυςελκία, ac, 7, « bad uicteiviwun, 
Hipp. 

AvceAric, δος, 6, 7, (δυς, ἐλπις) 
hardly hoping, with scarce a hope, de- 
sponding, Aesch. Cho. 4i2. 

Δυςελπιστέω, ©, to have scurce a 
hope; to despond, τινί, ἐπί τινε. περί 
τινος, Polyb.: and 

Δυςελπιστία, ac, 7, despundency, 
despair, Polyb.: from . 

Δυςέλπιστος, ον,---δύςελπις.--- Π. 
unhoped for, ἐκ δυςελπίστων, like 
Livy’s ex insperato, unexpectedly, Xen. 
Cyr. 6, 1,47. Adv. -τως, Polyb. 

AvcéuGatoc, ov, (duc, ἐμαινω) 
hard to walk on or to enter upun, χω- 
ptov, Thuc. 4, 10. 

AvcéuBAnroc, ov, (duc, ἐμσαλλω) 
hard to set, ὀστέα, Hipp. 

AvcéuBoroc, ov, (duc, ἐμβαλλω j= 
foreg., Id.—lIl. hard to enter ur ««vade, 
Xen. Hell. 6, 5, 24. 

Δυςεμετέω,---δυςεμέω. 

Δυςέμετος. ον;--- δυςεμῆς, Syhes. 

Δυςεμέω, ὥ, to vomit with difficulty, 
v1. Hipp. : from 

Δυςεμῆς, ἕς, (duce, éuéw) nardly 
sxomiting, Gal. 

ἸΔυςέμπτωτος, ov, (duc, ἐμπιπτω) 
sot readily falling into, not subject to, 
fevers, Gal. 

Δυςέμφἄτος, ov, (δυς, éugutvw) ill- 
boding, cf. κακέμφατος. 

Δυςένδοτος, ov, (Sue ενοιϊιδωμι) 
hardly giving in. 

Δυςενέδρευτος, ov, (duc, ξνεδρεύω) 
hard to way-lay, App. 

Avcevtepia, ac, 7, (dug, ἔντερον) 
a bowel complaint, dysentery, Lat. tor- 
mina intestinorum, Hdt. 8, 115, ef. 
Asievtepia. Hence : 

tAucevreptdw, G, to suffer under 
δυτεντερία, Alex. Tral.: an} 

Δυςεντερικός, 7, Ov, Plut from 
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Δυςέντερϑς,» ον, Nic., suffering from 
bowel-complaint, dysenteric. 

Δυςεντέριον, ov, τό, late form of 
OucevTepia. 

Δυςεντεριώδης, ες, (δυςεντερία, 
εἶδος) ill with dysentery, Hipp. 

Δυςέντευκτος, ov, (Ove, ἐντυγχάνω) 
hard to meet and speak with, unsocial, 
repulsive, Polyb. Hence. 

Avcevtevgia, ας. 7, @ repulsive, 
haughty demeanour, Diod. 

Δυςένωτος, ov, (dug, Evdw) hard to 
unite, M. Anton. 

Δυςεξάγωγος, ov, (duc, ἐξάγω) hard 
to bring out or take away, Hipp. 

Δυςεξάλειπτος. ov, (dug, ἐξαλείφω) 
hard to wipe out, Polyb. 

Δυςεξάλυκτος, ον, (δυς, ἐξαλύσκω) 
hard to avoid. 

Δυςεξανάλωτος, 
Hipp. [a] 

Δυςεξαπάτητος; ov, (duc, ἐξαπα- 
τάομαι) hard to deceive, Plat. Rep. 
413 C. : 

Δυςέξαπτος, ov, (duc, ἐξάπτω) hard 
to unbind: ψυχῇ δ.» hard to loose from 
the bonds of the body, Plut.—II. hard 
to kindle. 

Δυςεξἄρίθμητος, ov, (duc, ἐξαριθ- 
μέωλ) hard to count, Polyb. 

Δυςεξάτμιστος, ov, (due, ἐξατμίζω) 
hard to evaporate. 

Δυςεξέλεγκτος, ον;Ξ-- δυςέλ.. hard to 
refute or to make out, Plat. Phaed.85 C. 

Δυςεξέλικτος, ov, (duc, ἐξελίσσω) 
hard to unfold or explain, Dion. H. 

Δυςεξέργαστος, ov, (duc, ἐξεργά- 
ζομαι) hard to work out. 

Δυςεξερεύνητος, ov, (duc, ἐξερευ- 
vaw)=dvcep., hard to investigate, Arist. 
Pokyi, ΤΠ 

Δυςεξεύρετος, ov, (duc, ἐξευρίσκω) 
hard to find out, Arist. H. A. 

Δυςεξήγητος, ov, (duc, ἐξηγέομα!) 


ov, = δυςανάλ., 


hard to exp'ain, Darius ap. Diog.,L.. 


9, 13. 

Δυςεξημέοωτος, ov, (dug, ἐξημε- 
pow) hard to tame, Plut. 

Δυςεξήνυστος, ov, (duce, ἐξανύτω) 
hard to bring to an end: indissoluble, 
δεσμός, Eur. Hipp. 1237. 

Δυςεξίλαστος, ov, (due, ἐξ, ἱλάσκο- 
at) hard to appease, Plut. [i] 

Δυςεξίτηλος, ov, (due, ἐξίτηλος) 
hard to destroy: not easily perishing, 
Strab. 

Δυςεξίτητος, ov, and 

Δυςέξιτος, ov, (dug, ἔξειμι) hard to 
get out of, Diod. 

Δυςέξοδος, ov, (duc, ἔξοδος) hard 
to get out of, without remedy, Hipp. 

Δυςέξοιστος, ov, (duc, ἐξοίσομαι) 
= ducéx gopoc. 

Δυςεπανόρθωτος, ov, (duc, ἐπανορ- 
θόω)--δυςδιόρθωτος, hard to correct, 
set right. 

Δυςεπέκτᾶἄτος, ov, (δυς, ἐπεκτείνω) 
hard to extend or distend. 

Δυςεπήβολος, ov, (dug, ἐπήβολος) 
hard to master. 

Δυςεπίβᾶτος, ov, (Ove, ἐπιβαέίνω) 
hard to get at, Diod. 

Δυςεπιβούλευτος, ov, (duc, ἐπι- 
βουλεύομαι) hare to atiack secretly, 
Xen. Hipparch. 4, 11. 

Δυςεπίγνωστος, ov, (δυς, ἐπιγιγ- 
νώσκω) hard to know or find out. 

Δυςεπίθετος, ov, (duc, ἐπιτίθεμαι) 
hard to attack. 

Δυςεπικούρητος, ov, (duc, ἐπικου- 
péw) hard to help or relieve. 

Avcerixpitoc, ov, (dug, ἐπικρίνω) 
hard to decide, Apoll. Tyan. 

Δυςεπίμικτος, ov, (Ove, ἐπιμίγνυ- 
pat) hard to mix or unite with: with 
little social intercourse, Strab. 

Δυςεπινόητος, ov, (duc, ἐπινοέξω) 
hird ἐγ) understand, M. Anton. 


ΔΥΣΖ 


Δυςειτίστροφος, ov, (due, ἔπιστεέφω 

hard to turn or guide, App. 

Avcerioxetoc, ov, (duc, ἐπέχ wu! nara 

to stop, Gal. Adv. -τως. 

Avceritevktoc, ov, (dug, ἐπιτυγ' 

quay hard to reach or compass 
iod. ᾿ 

Δυςεπιτήδευτος, ov, (duc, ἐπετη 

δεύω) hard to ΤᾺ = a 

Δυςεπιχείρητος, ov, (duc, ἐπίχει- 

péw) hard to attempt, Arist. Org. 
Δυςέραστος, ov, (duc, ἐράω) un 
happy in love, Max. Tyz. : unfavorable, 
to love, Mel. 81. 

Avcepyacia, ac, 7), difficulty of per 
ΕΣ 3 ea he is 

Δυςέργαστος, ov, (duc, ἐργάζομαι 

hardly ie cate sees 

Δυςέργημα, atoc, τό, a difficulty, 

hindrance, Diosc.: from . 
Δυςεργής, ἕς,Ξ- δύςεργος, App. 
Δυςεργία, ας, 7, difficulty in acing, 
performing, etc. -II. inactivity, App.. 
from 
Δύςεργος, 01, (duc, * ἔργω) hard to 
work out, hard to effect, very difficult, 
Plut. ; brittle, σίδηρος, Id. Lye. 9.— 
Il. act., hardly working, idle; χεῖμα 
0., hiems ignava, Orion. Adv. —ywe. 

Δυςερεύνητος, ov, (Ove, ἐρευνάω) 

hard to find out, Joseph. 

Δυςέρημος, ov, (Ove, ἔρημος) ver 

lonely, eee Anth. ee ae 

Avcepic, 4, gen. Loc, (δυς, ἔρις; 

hard to strive with, Plat. Legg. 864 B: 
very quarrelsome, peevish, snappish, 
Isocr. 8 D.—II. act. producing un 
happy strife, Plut. Pelop. 4; and 

Δυςέριστος; ov, 6. αἷμα, blood of 

unholy strife, Soph. El. 1385. 

Δυςερμήνευτος. ov, (dve, ἑρμηνεύω) 

hard to explain. γι ΤΩ: 

Δυςερμία, ac, 7, ill luck: from 

Δύςερμος, ov, (duc, Ἑρμῆς) not fa 

voured by Hermes (Mercury), unlucky, 
cf. εὔερμος. 

Δυςερνῆς, ἕς, (Ove, ἔρνος) hardly 

shooting ΟΥ̓ sprouting. 

Δύςερως, wroc, 6, ἡ, (due, ἔρως) 
assionately loving, ‘‘ sick in love with,” 
at. perdite,.misere amans, τινός, Eur 

Hipp. 194, Thue. 6, 13, and Xen.— 
II. hardly loving, proof against love, 
stony-hearted, ‘Theocr. 6, 7. Adv. 
-twe. Hence 

Δυςερωτιάω, G, to be passionately in 

love, sick for, τινός, Plut. 

Δυςερωτικός, ἢ; ὄν, like one that is 

δύςερως. 

Δυςετηρία, ac, ἧ, (Ove, ἔτος) a bad 

season. 

Δύσετο, Ep. 3 smg. aor. mid. of 

δύω, Hom. 

Δυςετύμολόγητος, ov, (Ove, ἐτυμο 

Aoyéw) with hard etymology. 

Δυςευνήτωρ, opoc, ὃ, (Ove, εὐνῇ) an 

ill bed-fellow, Aesch. Theb. 292. 

Δυςεύνητος, ov, (dug, εὐνάζω) ill 

bedded. 

Δυςεύρετος, ov, (dug, εὑρίσκω) hard 

to find owt, Aesch. Pr. 816: hard te 
nd one’s way through, impenetrable. 
ὕλη, Eur. Bacch. 1221. 

Δυςέφικτος, ov, (dve, ἐξεονξομποι 

hard to come at, difficult, Polyb. 

Δυςέφοδος, ov, (duc, ἔφοδος) hard 

to get at, inaccessible, Diod. 

Δυςέψανος, ov, and 

Δυςέψητος, ov, (due, ἔψω) hard te 

digest, A. B. 

Δυεςζηλία, ac, 7, jealousy, Ath.: 

from 

Δύοςζηλος, ov, (duc, ζἤλος) over 

jealous, jealous, suspicious, Od. 7, 307. 

—II. emulous in ill or hardship, GBiog 

αἰθυίΐῃσι 6., a life that vies with that 

of sea-birds, Fp, Hem.8. Adv. Awe 
ut. 


ΔΥΣΟ 


“εὐ ζῆτητος, ov, (duc, ζητέω) hard 
ι seek or track, Xen. Cyn. 8, 1. 

Avclwia, ac, 7, an ul hfe: from 

Δύςζωος. ov, (δυς, ζωή) wretched, 
θίος ὃ., Anth. 

Δυςήκεστος, ov, (duc, ἀκέομαι) 
κατὰ to heal or cure, Hipp. 

Avenkie, ἔς,Ξ:- δυςήῆκεστος. 

Δυτηκοέω, ὦ, (δυςῇ κοος)ίοδε hard of 
hearing : hence to be disobedient, Paul. 
Aeg. 

Δυςηκοΐα, ac, 7, hardness of hear 
mg, Plut.: hence disobedience, Id.: 
from 

Δυςήκοος, ov, (duc, ἀκοή) hard of 
hearing, Anth.: hence disobedient.— 
{I. hardly to be heard, Philostr. 

Δυςηλάκατος, ov, (duc, ἠἡλακάτη) 
z spinner of ill, Nonn. 

Δυσήλᾶτος, ov, (duc, ἐλαύνω) hard 
to drive through or over. 

Δυςηλεγής, é¢, (duc, λέγω, to lay 
asleep) laying in a hard bed: in Horn. 
epith. of death and war, that sends 
one to an ill bed, that streiches one on a | 
hard, cald bed, Od. 22, 325, 1.20, 154, cf. 
γανηλεγήῆς. Hence came the usu. 
signf., hard, painful, uneasy, 6. g. πη- 
γάδες, Hes. Op. 504; δεσμός, Hes. 
Th. 652: also of men, hard-hearted, | 
unfeeling, πολῖται, Theogn. 793. | 
(This last place esp. has led some 
to derive it from ἀλέγω, others from 
ἀλγέω: both needlessly: v. how- 
ever ἀπηλεγέως.) Ep. word. * 

Δυςήλιος, ov, (duc, ἥλιος) ill-sunned, 
sunless, without the light of day, κνέ- 
gac, Aesch. Eum. 296.—II. too much | 
sunned, parched. 

Δυεημερέω, G, (duc, ἡμέρα) to have 
an unlucky day, to be unlucky, Pherecr. 
Crap. 20; opp. to einuepéw. Hence | 

Δυςημέρημα, ατος, τό, ill-luck. 

Aucnucpia, ας, ἦν an unlucky day, 
il-luck, mischance, Aesch. Fr. 220, 
icc. to Dind. Steph. Thes. in v. 

Δυςημέριος. a, ov, ill-fated, ominous, 
dreadful, usu. |. for foreg. 

Δυςήνεμος, ov, (duc, ἄνεμος) with 
il winds, stormy, Soph. Antig. 591. 

Avenviacroc, ov, (duc, ἡνιάζω) hard 
to bridle. Adv. -τως, Synes. 

Δυςήνιος, ov, (duc, 7via)=foreg., re- 
fractory, Gal.—2. (dvia)=ducévioc, 
ill at ease, uneasy. Adv. --ίως. 

Δυεςηνιόχητος, ov, (duc, Apeoyew) 
hard to hold in, ungovernable, Luc. 

Avejvuctoc, ov, and -ὕτος, ov, 
(duc, ἀνύω) hard to accomplish. 

Δυςήρης,. ες, (duc, apw) difficult, 
opp. to εὐήρης. 

Δύςηρις, ιδος, 6, 7, (duc, ἔρις) very 
guarrelsome contentious, Pind.: old 
form of décepic retained in Att., v. 
Moer. p. 126, Bockh Pind. O.6, 19 (33.) 
tAtonpic, doc, 7, Dyséris, fem. pr. 
n., Anth. 

Avenpictoc, ov, and -ρίτος, ov, = 
foreg., Gramm. 

Avenpotoc, ov, (duc, ἀρόω) hard to 
plough, Call. 

Δυεήττητος, ov, (duc, ἡττάω) hard 
fa conquer. 

Δυεήτωρ, opoc, ὁ, 7, (due, 7709) 
heavy in heart. 

Avenxis, ἔς, (due, ἠχέω) il-sound- | 
ing, hard, harsh or heavy-sounding: 
Hom. has it only in IL, usu. in its 
proper sense, as epith. of war; but 
also 3f death, having an ill sound, hate- | 
ful to hear of, fhuch like ducévupyoc: | 
hence in genl. ungrateful, ill-pleasing, | 
not however without some notion of | heal or cure, κακὸν O., an ill that none 
sound, H. Hom. Ap. 64. can cure, Aesch. Ag. 1103. [1 

Δυςθᾶλής, éc, (δυς, θάλλω) hardly! Avcidpwc, wroc, ὃ, 7, (duc, idawc) 
growiug, Cratin. Incert. 59. | hardly perspiring, Theophr. 

Δυςθαλία, ac, 7, α misfortune, Avetepéa, ὦ, (duc, ἱερεύω) to be un- 
Sephr 77. | 
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Δυςθαλπής, ἔς, (dug, θάλπω) nard 
to warm: chilly, χειμών, Jl. 17, 549. 
—Il. over warm, burning hot, Q. Sm. 

Δυςθανατάω,-:-54., Plut. 

Δυςθανἄτέω, 6, to die hard, die a 
lingering death, Hdt. 9,72: from 

Δυςθάνἄτος, ov,. (δυς, θάνατος) 
dying hard, struggling with death.—Il. 
act. bringing a hard, painful death, 
κρατῆρες, Eur. Ion 1051. [ἃ] 

Δυςθᾶνής, ἐς, (duc, θανεῖν) that has 
died a hard, painful death, Anth. 

Δυςθέατος, ov, (duce, θεάομαι) all to 
look on, Aesch. Pr. 69. 

Δυςθενέω, (duc, σθένος) to be weak 
and powerless, Hipp. 

Δύςθεος, ov, like ἄθεος, godless, un- 
godly, Aesch. Ag. 1590: 0. μέσημα, a 
thing hateful to the gods, Soph. El. 
289. 

Δυςθεράπευτος, ov, (Suc, θερἄπεύω) 


recover, Soph. Aj. 609. 


warm. 

Δυςθέρμαντος, ov, (duc, θερμαίνω) 
hardly warming, Gal. 

Δύςθερος, ov, (duc, θέρος) over hot, 
parched. * 

Δυςθεσία, ac, 7, an ill state, bad 
condition, prob. 1. Hipp.: il disposi- 
tion, peevishness, Erotian.: from 

Δυςθετέω, G, to be in bad case, ill 
disposed, in a bad temper, dissatisfied, 
discontented, Diod.: but usu. as dep. 
mid., c. dat. rei, Polyb.: in Xen. Cyr. 


thing ill, be disgusted, Lat aegre ferre: 
from 

Δύςθετος. ov, (duc, TiOnut) in bad 
case; τὸ 0., badness, bad condition, 


restore, Hipp. 

Δυςθεώρητος, ov, (duc, θεωρέω) 
hard to see into, to know thoroughly, to 
understand, Arist. H. A. 

Δυςθήρατος. ov, (duc, θηράω) hard 


δυςθήρευτ. 
Δυςῦηρία, ας, ἧ. bad hunting : from 


bad sport, Opp. 


ρίζω) hard to store up, hard to keep in 
store, καρπός, Plat. Criti. 115 B. 

Δυςθνήσκω,-:- δυςθανατέω, but only 
| in part., Eur. El. 843, αἷμα δυςθνῆσ- 
κον, Eur. Rhes. 791. On the form 
v. Lob. Phryn. 616. 


to break, Diosc. 
Δυςθρήνητος, ov, (duc, θρηνέω) 


1211 : θρῆνος ὃ., Eur. 1. T. 143. 


Δυςθυμαίνω, (duc, θυμαίνω) to be 


363. 

Δυςθυμέω, (dtcOvuoc)—foreg., Hdt. 
8, 100: also in mid., to be melancholy, 
angry, Eur. Med. 91. 

Δυςθυμία, ac, 7, despondency, de- 
spair, distress, Hipp.: and 


melancholy, Arist. Physiogn.: from 


ing, anxious, melancholy, repentant, 
τινί, Soph. El. 550. Adv. -μως, 
Polyb. 


hard to heal or cure, hard to restore or | 


Δυςθερής, ἔς, (duc, θέρω) hard to | 


2, 2, 5, δυςθετεῖσθαι absol., to take a | 


Joseph.—Il. hard to set right, hard te | 


to catch, Plat. Soph. 218 D, with v. 1. | 


Δύςθηρος, ov, (duc, θῆρα) having | 


Δυςθησαύριστος, ov, (duc, θησαυ-. 


Δύςθραυστος, ov, (duc, θραύω) hard | 
loud wailing, most mournful, Soph. Ant. | 

Δύςθροος, ov, (dug, θρόος) ill-sound- | 
ing, harsh, grating, @wvd, Pind. P. 4, | 
111 


dispirited, to despond, H. Hom. Cer. | 


Δυςθυμικός, 7, bv, apt to despond, 
Δύςθυμος, ov, (dug, θυμός) despond- | 


Aveiatoc, ov, (duc, ἰάομαι) hard to | 


lucky in an offering, te hav: baa awmens | 


AYZK 


tnzrem, Lat. non litare, Plut : opp. ta 
καλλιερέω. 

Δυσιθάλασσος. ον. (δύω, θάλασσα 
dipped in the sea, Anth. 

Δύςικμος, ov, (dug, ἰκμάς) hard te 
wet Or moisten, Hipp. 

Δυςίμερος, ov, (Ove, iuepuc) un 
lovely, hateful, Ap. Rh—-Il. causing 
unhappy love, Noun. [1] 

Δύςεππος, ov, (duc, ixzoc) hard 42 
ride in: τὰ 0, parts unfit for cavairg 

᾿ service, Xen. Hell. 3, 4, 12. 

Avot, ewc, 7, (δύω) a sinking, dip- 
ping under, esp. setting of the sun Οἵ 
stars, Aesch. Pr. 458: ὃ. ἡλίου, ths 
west, Thuc. 2, 96: hence withou’ 
ἡλίου, Polyb., but so must usu. it 
plur., Id—II. a place of refuge, a re 
treat, Opp. [Ὁ] 

| AveixverToc, ov, (Ove, iyvetw) hard 
to track. 

Δυςκἄής; ἔς, (duc, καίω) hard to 
| burn, burning badly, Plut. 

Δυςκαθαίρετος, ov, (duc, καθαιρέω" 
hard to take down, to throw down, ΟἹ 
overthrow, Philo. 

Δυςκάθαρτος, ov, (duc, κἄθαίρω) 
hard to cleanse or purify: hard to ap 

pease by offerings, inexorable, Lat. in 
expiabilis, ὃ. “Αἰδου λιμήν, Soph. Ant 
1284. 

Δυςκάθεκτος, ov, (duc, κατέχω) 
hard to hold back or in, ἵπποι, Xen. 
Mem. 4, 1, 3. 

Δυςκάθοδος, ov, (duc, κάθοδος) hard 
to descend. 
| Δυρςκαμπῆς, ἔς. (duc, κάμπτω) hard 
| to bend, unbending, firm, Plut. 
| Δύρςκαμπτος, ov,=foreg. 
| AvcKazvoc, ov, (duc, καπνός) very 
ώματα, like Milton’s 
“smoky rafters,” Aesch. Ag. 774. 
| Δυςκαρτέρητος, ov, (dug, καρτερέω) 

hard to endure, Plut. 

Δυζφκατἄγώνιστος, ov, (duc, κατῶ" 

| γωνίζομαι) hard to struggle with, hard 
to overcome, beat or take, Polyb. 

Δυςκατάκλαστος, ov, (vc, κατα- 
| KA.dw) hard to break. 

Δυςκάτακτος, ov, (duc, KaTdyvust) 
=foreg., Theophr. 

Δυςκατάληπτος, ov, (duc, Kara- 
λαμβάνω) hard to grasp: hard to un 
| derstand, M. Anton. 

Δνυςκατάλλακτος, ov, (duc, καταλ 
λάσσω) hard to reconcile, Ath. 

Δυςκατάλῦτος, ov, (duc, καταλύω) 
hard to undo, put down, bring to an end, 
Strab. p. 643. 

Δυςκαταμάθητος, ov, (duc, κατα 
| μανθάνω) hard to learn, to understend, 
| Plat. Polit. 203 D. Adv. --τως, Isocr. 
21°C 

Δυςκαταμάχητος, ov, (duc, κατα 
μάχομαι) hard to overcome, Diod. 

Δυςκατανόητος, ov, (duc, KaTavo 
| ἕω) hard to make out, Plut. 

Δυςκατάπαυῦστος, ov, (duc, κατα: 
παύω) hard te make an end of, scarcely 
| to be checked, ἄλγος, Aesch. Cho. 470, 
restless, ψυχή. Eur. Med. 109. 
| Δυςκατάπληκτος. ov, (δυς, κατα 
| πλήσσω) hard to frighten or keep in awe 
Polyb. 

Δυςκαταπολέμητος, ov, (duc, κατα: 
πολεμέω) hard to conquer, Diod. 

Δυςκαταπόνητος, ov, (duc, KaTa 
πονέω) hard to work out, hard to tring 
| about by labour, Arr. 

Δυςκατάποτος, ov, (duc, Katazive® 
| hard to swallow dewn, Arist. Sens. 

Δυςκατάπρακτος. ον, (Ove, κατὰ 
πράσσω) hard to bring abeut, hard te 
effect, Xen. Cyr. 8, 7, 12. 

Δυςκατάσβεστος, ov, (duce, Kata 
σβέννε μι) hard to extinguish, Diod. 

Δυςκατασκεύαστος. ov {dvg, kata) 
oki: Gt) hard to ge! ἜΡΩΣ 


_ smoky, 
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Δυςκατάστᾶἄτος, ov, (duc, καδίστη- 
ut) hard to restore or rally, Xen. Cyr. 
6, 3, 43. 

Δυςκαταφρόνητος. ov, (Ove, κατα- 

ρονέω) not to be despised, Xen. Cyr. 
B, 1, 42. 

Δυςκατέργαστος, ov, (dug, κατερ- 
yaloua:) hard to work, λίθος, Strab.: 
hard to overcome, hard of digestion, Di- 
asc.—2. difficult of accomplishment, in 
tommpar. Xen. Mem. 4, 2, 7. 

Δυςκατοπτος, ov, (duc, κάτοπτος) 
&nrd to see into or understand. 

Δυςκατόρθωτος, ov, (δυς, κατορ- 
θόωλ hard to set right or correct : hard 
to attain, Gal. 

Δυςκατούλωτος, ov, (duc, κατου- 
25w) hardly forming a scar, Diosc. 

Advoxe, lon. for ἔδυ, 3 sing. aor. 2 
act. from δύω, IL. 

Δυςκέλᾶαδος. ov, (Suc, κέλαδος) 11- 
sounding, harsh, grating » φόβος ὃ., 
flight, with its wild cries and alarms, 1]. 
16,357: ζῆλος 0., Envy, with its tongue 
of malice, Hes. Op. 194. 

ἰΔυςκέλαδος, ov, 7, Dysceladus, an 
island in the Adriatic, Ap. Rh. 4, 565. 

Δυςκένωτος, ov, (duc, κενόω) hard 
to secrete, Gal. 

Δνυςκέραστος, ov, (duc, κεράννυμι) 
hard to temper or regulate, Plut. 

Δυςκερδής, é¢, ( δυς, κέρδος ) with 
all gains, Opp. 

Δυςκηδής, é¢, (duc, κῆδος) full of 
care, painful, νύξ, Od. 5, 466. 

Δύςκηλος, ov, (dug, κηλέω) past 
remedy, Aesch. Eum. 825. 

Δυςκινησία, ac, 7, difficulty of mo- 
ving, Arist. Gen. An.: from 

Δυρκένητος. ov, (duc, Kivéw) hard 
to move, icrnid, sluggish, Plat. Rep. 
503 D: also firm, steadfast, Plut. 
Adv. -τῶς, Plat. 1. ς. 

ἱδυςκίνητος, ov, 6, Paus. 4, 27,3; 
more correctly Δυςνέκητος. q.v. [1] 

Δυςκλεῆς, ἔς, (dug, κλέος) inglori- 
cus, Il. 9, 22, where is found poet. 
acc. δυςκλέᾷ for δυςκλεᾶ: infamous, 
shameful, Trag. Adv. -edc, Soph. 
ἘΠ. 1006. Hence 

Δύςκλεια, ac, 7, ingloriousness, ob- 
scurity, Dem. 1390. 18 : ill fame, shame, 
Soph. Aj. 143; an ill name, Eur. Med. 
218. 

Δυςκλῃδόνιστος, ov, (dug, κλῃδών) 
of ill name, boding ill, Luc. 

Δυςκληρέω, to be δύςκληρος. be un- 
lucky in drawing lots, esp. in standing 
for a public office, to lose one’s lot or 
chance, Plat. Legg. 690 C: hence in 
genl., to be unlucky, fail. Hence 

Δυςκλήρημα, atoc, τό, a piece of ill 
luck, Polyb. 

Δυςκληρία, ac, 7, ill luck : from 

Δύςκληρος, ov, (δυς, κλῆρος) un- 
lucky. 

Δύςκλητος, ov, (duc, καλέω) of ill- 
fame, infamous, Diocl. ap. Ath. 120 D. 

Δυςκοίλιος. ov, (duc, κοιλία) with 
hard bowels, costive—I\I. act. making 
so, binding, Plut. 

Δυςκοινώνητος. ov, (duc, κοινωνέω) 
hard to live with, unsocial, Piut. 

Δυςκοιτέω, (δύςκοιτος) to sleep ill, 
to have bad nights, Hipp. 

Δυςκηιτία, uc, 7, α sleeping ill: from 

Δύςκοιτος, cv, (δυς, κοίτη) sleeping 
2l.—II. act. causing bad nights, Aris- 
taen. 

Δυςκολαίνω. f. -ἄνῶ, (δύςκολος) to 
be peenish. discontented, annoyed, dis- 
gusted, Ar. Nub. 36, Plat., etc.; τινί, 
εἴ a thing, Xen. Mem. 2, 2, 8. 

Δυςκολία, ac, 7, (δύςκολος) discon- 
tent, peevishness, Ar. Vesp. 106.—II. 
of things, difficulty, Arist. Pol. 5, 7. 

Δυςκόλλητος, ov, (duc, KoAAdw) 
hard to glue or stick together, Gal.: ill- 
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glxed or fastened, loose, Luc. de Con- 
ser. Hist.11. 

AvckoAoKkayto¢, ov, (δύςκολος, 
κάμπτω) hard to bend: 0. καμπῆ, an 
intricate flourish in singing, Ar. Nub. 
971. 

Δυςκολόκοιτος, ov, (dbcKo2o¢, Koi- 
7) making one’s bed uneasy, μέριμνα, 
Ar. Nub. 420. 

Δύοκολος, ov, (duc, κόλονῚ strictly, 
hard to satisfy with food: hence in 
genl., hard to please, never satisfied, 
freiful, peevish, cross, Eur. Bacch. 
1251, Ar. Vesp. 942, Plat., etc.—Il. 
of things, diseases, etc., harassing, 
wearing, Hipp., v. Foés. Oecon.: in 
genl., unpleasant, Dem. 291, 21. Adv. 
-λως, Plat. Phaed. 84 E. 

Δύςκολπος, ov, (Sug, κόλπος) with 
an iul-formed womb, Anth. 

Δυςκόμιστος, ov, (duc, κομίζω) hard 
to bear, scarce to be endured, πότμος, 
Soph. Ant. 1346. 

Δύςκοπος, ov, (duc, κόπτω) hard to 
bruise, Damocrat. ap. Gal. 

Δυςκρᾶῆς, ἔς,Ξεδύςκρατος, Opp. 

Δυςκρᾶσία, ac, 7, (δύςκρατος) bad 
temperament, of the air, Plut. . 

Δυςκράτητος, ov, (duc, -KpaTéw ) 
hard to overcome or master, Diod. [a] 

Δῦςκρᾶατος, ov, (duc, κέραννυμι) of 
bad temperament, ἀήρ. Strab. 

Δυςκρϊνής, ἕς, (duc, κρίνω) hard to 
distinguish, Plut. 

Δυςκρίσιμος, ov.—sq.. Hipp. 

Δύςκρϊτος, ov, (δυς, κρίνω) hard to 
discern, read or interpret, Aesch. Pr. 
458: hard to determine, doubtful, vov- 
coc, Hipp. Adv. -τως, doubtfully, 
darkly, Aesch. Pr. 662. 

Δύςκτητος, ov, (duc, κτάομαι) hard 
to reach or gain, Polyb. 

AvckiBéw, (duce, κυδεύω) to be un- 
lucky at dice, Ath. 

Δυςκύμαντος, ov, (duc, κυμαίνω) in 
Aesch. Ag. 653, 6. κακά, evils from 
the stormy sea. 

Δυςκωφέω, ὦ, to be stone-deaf, Leon. 
Tar. : from 

Δύςκωφος, ov, (duc, κωφός) stone- 
deaf, Hipp. 

Δυςλέαντος, Dor. (duc, Agaive ) 
hard to pound or levigate, Archig. 

Δύςλεκτος, ov, (duc, λέγω) hard to 
tell or to report, Lat. ixnfandus, Aesch. 
Pers. 702. 

Δύςλεκτρος, ov, (duc, λέκτρον) ill- 
wedded. 

Δυςλεπής, ἕς, (dug, λέπος) hard to 
shell, Nic. : 

Δύςληπτος, ov, {δυς, λαμβάνω) 
hard to take or catch, Luc.: hard to 
comprehend, Plut. 


Δυςλόγιστος, ov, (dug, λογίζομαι) 
kard to reckon or compute, Gal.—Il. 
act. misdirected, mad, χείρ, Soph. Aj. 
40. 

Δύςλοφος, ov, (duc, λόφος) hard for 
the neck, hard to bear, CevyAn, ζυγόν, 
Theogn. 846, 1018 ; πόνοι. Aesch. Pr. 
931.—II. adv. -ῴως, act., impatiently, 
φέρειν, Eur. Tro. 303. 

Δύςλῦτος. ov, (duc, Abw) hard to 
loose or undo, indissoluble, Aesch. Pr. 
19. Adv. -τως, Xen. Oec. 8, 13. 

Δυςμᾶθέω. ὦ, to be slow at learning 
or knowing, Aesch. Cho. 225: from 

Δυςμᾶθής, éc, (Ove, μανθάνω, pa- 
θεῖν) hard to learn, difficult, Aesch. Ag. 
1255: ὃ. ἰδεῖν, hard to know at sight, 
Eur. Med. 1196: τὸ 0., difficulty of 
knowing, Id. 1. T. 478.—II. act. hardy 
learning, slow at learning,.dull, Plat. 
Rep. 358 A, etc. Adv. --Θῶς, Ib. 503 Ὁ. 

AvcuaGia, ac, 7, slowness at learn- 
ing, Plat. Rep. 618 D, etc. 

Avcuavyc, ἕς, (duc, μανός) thick, 
| Sluggish, ὕδατα, Theophr. 
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Δυςμάοσητος, ov, (duc, μασσαοκαᾷ 
hard to chew, Gal. 

Δυςμᾶχέω, 6, (δύςμαχος) to fight in 
vain, struggle, or to fight an unholy fight 
with, τινί, Soph. Trach. 492, Herm 
the latter.—II. to fight desperately, 
Plut. ence 

Δυςμἄχητέον, verb. adj., one must 
struggle hard, obstinately with, τι +t 
Soph. Ant. 1106. 

Δυςμάχητος, ov,==Sq. 

Δύςμᾶχος, ov, (δυς, μάχομαι) hare 
to fight with, unconquer ‘ble, irresistible, 
Aesch. Pr. 921: in g al., hard, diffi 
cult, Id. Ag. 156]. 

Δυςμείλικτος, ov, (duc, μειλίσσω 
hard to appear, implacable, Plut. 

Δυςμεναίνω, (δυςμενής) to be ill-af 
fected, hostile, to bear ill-wil!, τινί, 
against another, Eur. Med. 874: 
strictly a poet. word, but also in Dem. 
300, 26, v. Schaf. Appar. 2, 297. 

Δυςμένεια, ac, 7, ill-will, enmity, 
Seph. El. 619: from 

Δυςμενέων, ουσα. ov, (duc, μένος) 
ill-affected, bearing ill-wiil, hostile, Od. 
2, 72; 20,314; only found in masc. 

tAvouevéwe, δαν.Ξεδυςμενῶς, Vv. sub 
δυςμενής. 

Aucuevgg, Ec, (δυς, μένοςγεε δυςμε 
νέων: δυςμενέες. enemies, Il. 10, 521, 
ἄνδρες ὃ., 11. δ, 488; also in Hdt. anc 
Trag., esp. Eur.; c. gen., δ. χθονός. 
Soph. Ant. 187. Adv. -νῶς, Plat. 
Theaet. 168 B: ὃ. ἔχειν τινί, or πρός 
τινα, to be ill-affected towards one, te 
bear one ill-will, Xen., Isocr.: in Nonn 
-πμενέως. 21, 85. 

Avcuevidne, ov, 6,=foreg., Ael. 

Avcuevixoc, 4, 6v, (δυςμενῆς) like 


_an enemy, hostile, Poiyb. Ad\. - κῶς 


Id. 

Δυςμετάβλητος, ov, (duc, μεταβάλ 
Aw) hard to alter, Hipp. 

Δυςμετάδοτος, ov, (Ove, μεταδίδω- 
μι) not imparting freely, Strab. 

Δυςμετάθετος, ov, (duc, μετατίθημε:) 
hard to alter or change, Plut. 

Δυςμετακίνητος, ov, (δυς, μετακῖ 
véw) hard to shift. Adv. -Twe. 

Δυςμετάκλαστος, ov, (δυς, μετα- 
KAdw) hard to move. 

Δυςμετάκλητος, ov, (dug, μετακα- 
λέω) hard to change, Geop. 

Δυςμετάπειστος, ov, (duc, μεταπεί 
Ow) hard to convince. 

Δυςμεταχείριστος, ov, (duc, μετα-. 

elpilw) hard to handle or manage, Xen. 

yn. 2, 6: hard to attack or conquer, 
Hat. 7, 236. Adv. -rTwe. 

Δυςμέτρητος. ov, (ug, μετρέω) hard 
to measure, Antipho ap, Poll. 4, 167. 

Δυσμή, ἧς: 7, (δύω)-- δύσις, a sink- 
ing, setting, δυσμαὶ ἡλίου, Hdt.7, 115, 
also without 7Aiov, Id. 2, 33 ; δυσμαὶ 
βίου, Emped. ap. Arist. Poet. 21, 13. 
and so usu. in plur., opp. to ἀνατολαΐ, 
Blomf. Pers. 237. _ Dor. du@u7. 

Δύςμηνις, t, gen. Loc, in Anth. (duc, 
μῆνις) A6Boc 0., vehement wrath. 

Δυςμήνττος, ov, (dug, unviw) visited 
by heavy wrath, Anth. ; 

Avcuntnp, epoc, 7, (duc, μῆτηρ) in 
Od. 23, 97, μῆτερ ἐμὴ δύςμητερ, My 
mcther yet no mother. 

_ Aveuntop, ορος, 6, 7, (due, μήτηρ) 
in Aesch. Supp. 68, κότος ὃ., an il 
mother’s wrath. 

Δυςμηχᾶνέω, ὥ, f. -ἤσω, to be at 
loss, not to know hew, c. inf., Aesch. 
Ag. 1360: from a 

Avcunyavoc, ov, (Jug, μηχανή) hard 
to effect, hard, difficult, Epimen. ap. 
Diog. L.—II. act. at a loss, Themist. 

Δυσμικός, 7, 6v, (δυσμή)---δυτικός, 
western, Strab. 

Δύςμικτος. ov, (δυς, μίγνυμι) hard 
to mix: refusing to mia, without affini 
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‘y E.at. Tim. 35 A: of men, unsocia- 
Ble. Adv. -τως, Plut. 

Δυςμίμητος, ov, (duc, μιμέομαι) 
aard to imitate, Diod. [7] 

Δυςμίσητος, ov, (duc, utcéw) much 
hated, Lyc. [i] 

Avcguvnudvertoc, ἐν, (duc, μνημο- 
yevw) hard to remember, Arist. Rhet. 
—Il. act. remembering ill, unmindful, 
Plat. Tim. 74 E. 

Δυσμόθεν, adv. (δυσμή) from the 
west. 

Δύςμοιοος, IV, (duc, “oipa) ill-fated, 
most unhappy, Soph. O. C. 337, v. δύς- 
uopoc. 

Avcuopia, ac, 7, a hard fate, Anth.: 
from 

Δύςμορος, ον,--- δύςμοιρος, One who 
has a hard fate, ill-fated  ill-starred, 
Hom. : and oft.inSoph. Adv. -pwe, 
Aesch. Theb. 837. 

Avguopdia, ac, 7, badness of form, 
ugliness, Hdt. 6, 61: from 

Δύςμορφος, ov, (δυς, μορφή) mis- 
shapen, ugly, ill-favoured, ἐσθής, Eur. 
Hel. 1204. 

Δύςμουσος, ov, (duc, Μοῦσα) like 


ἄμουσος, not favoured by the Muses, 


unmusical, αὐλός, Anth. 
Δυςνίκητος, ov, (duc, vikdw) hard 
to conquer, Plut. 

tAvevixytoc, ov, 6, Dysnicétus, an 
Athenian archon, Dem. 1132, 25; 
less correctly in Paus., and Diod. S., 
Avckivntoc. 

Δύςνιπτος, ov, (duc, νίπτω) hard 
to wash, to wash out or off, ὃ. ἐκ δέλ- 
του ypagy, Soph. Tr. 683. 

Δύςνζφος, ov, (dug, vip) snowed 
upon, Nonn. 

Δυςνοέω, @, (δύςνοος) to be ill af- 
fected, τινί, Plut. Hence 

Δυςνόητος, ov, hard to be understood, 
Darius ap. Diog. L. 

Avcvo.a, ac, 4, (δύςνοος) dislike, 
gisinclination, Soph. El. 654. 

Arcrvouia, ac, 7, lawlessness: a bad 
constitution, bad code of laws, Sol. 15, 
31: personified, Hes.'Theog. 230: cf. 
evvo..ia: from 

Δύςνομος, ov, (dug. νόμος) lawless, 
unrighteous, Anth. 

Avcvooc, ov, contr. - νοῦς, ovy, (duc, 
νόος) ill-disposed, ill-affected, disaffect- 
ed, τινί, Soph. Ant. 212. Adv. Att. 
δύςνως. 

Δύςνοστος, ov, (δυς, νόστος) in 
Eur. Tro. 75, νόστος ὃ.» a return that 
ts no return. 

Δυςνύμφευτος, ov, (duc, νυμφεύω) 
disagreeable to marry, Anth. 

Aveyvnbos: ov, (duc, νύμφη) ill- 
wedded, Eur. I. T. 216. 

Δύςξενος, ov, (duc, ξένος) inhospit- 
able. 

Δυςξήραντος, ov, (dug, ξηραίνω) 
hard to dry, Theophr. 

Δυςξύμβλητος, ov, (duc, συμβάλ- 
Aw) hard to put together, hard to make 
out, Dio C. 

Δυςξύμβολος, ov, (duc, συμβάλλω) 
hard to deal with, driving a hard bar- 
gain, Plat. Rep. 486 B.—II.—foreg. 

Δυςξύνετος, ov, (duc, ξυνίημι) hard 
fo understand, obscure, dealing in dark 
sayings, Σφίγξ, Eur. Phoen. 1506.— 
Il. act. not understanding. 

Δυςξύνθετος, ov, (δυς, συντίθημι) 
Aard to put together, dub. |. Plut. 

Avcoykoc, ov, ( δυς. ὄγκος) over 
heavy, burdensome, πλοῦτος, Plut. 

Δυςόδευτος, ov, (duc, ὁδεύω) hardly 
passable, App 

Δυςοδέω, G, (δύςοδος) to make bad 
way, get on with difficulty, be in bad use, 
Plut. Hence 

 Avcosdia, ac, 4, a bad road : impas- 
sable country, Plut. 
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ἱ Avgoduia, ac, ἡγε-- δυςοσμία, esp. in 
on. 

Δύςοδμος, ον, Ion., and sometimes 
Att. for dvcoouog, ill-smelling, stinking, 
rank, Hdt. 3, 112. 

Δυςοδοπαίπᾶἄλος, ov, (δύςοδος, παί- 
παλος) hard, rough and steep, Aesch. 
Eum. 387. 

Avcodoc, ov, (duc, ὁδός) hard to 
pass, scarce passable, 'Thuc. 1, 107. 

Δυςοίζω, to be distressed, sad, anai- 
ous ; δυςοίζειν φόβῳ, in Aesch. Ag. 
1316, is used c. acc., θώμνον, much 
like φοβεῖσθαι, to be afraid of, tremble 
at: andin Eur. Rhes. 805, the mid. 
δυςοίζου = φοβοῦ. (Prob. from δὺς 
and οἴ, as οἰμώζω from οἴμοι.) 

Δυςοίκητος, ov, (δυς, oikéw) bad to 
dwell in, scarce habitable, Xen. Cyr. 8, 
(ὦ 21% 

Avcotkovéuntoc, ov, (duc, οἰκονο- 
μέω) hard to dispense: esp. hard to 
digest, Diphil. ap. Ath. 70 A. 

Adcotkoc, ον,--- δυςοίκητος. 

Δύςοιμος, ov,=dvcod0¢: τύχη O., 
Aesch. Cho. 945. 

Δύςοινος, ov, (duc, oivoc) yielding 
bad wine. 

Δύςοιστος, ov, (Ove, οἴσω, φέρω) 
hard to bear, insufferable, Aesch. Pr. 
691. Adv. -τως. 

Δυςοιωνέω, ὥ, (δυς, οἰωνός) to augur 
all of a thing. 

Δυςοιωνισμός, ov, 6, (duc, οἰωνίζο- 
μαιὴ an ill omen. 

AVCOLWVLOTLKOC, 4, OV, =Sq. 

Δυςοιωνιστός, Ov, (Ove, οἰωνίζομαι) 
ill-omened, Lat. inauspicatus, Luc. 

Δύςοκνος, ov, (duc, Oxvoc) very lazy, 
slothful. Adv. -κνως, M. Anton. 

Δύσομαι, fut. mid. from δύω : though 
the part. duoduevoc has a pres. signf., 
Od. 1, 24, Hes. Op. 382: so also the 
Ep. have ἐδύσετο, imperat. δύσεο, 
collat. forms of aor. mid. édvodunv, 
as ἐβήσετο οἵ ἐβησάμην. [Ὁ] 

Δύςυμθρος, ov, (δυς, ὄμβρος) very 
rainy, βέλη 0., Soph. Ant. 359. 

Δυςομίλητος, ov,=sq., Hierocl. 

Δυςόμϊῖλος, ov, (duc, ὁμιλέω) hard 
to live with, rude, or bringing evil in one’s 
train, ’"Kpivic, Aesch. Ag. 746. [1] 

Δυςόμματος, ov, (duc, ὄμμα) scarce 
seeing, Aesch. Eum. 388. 

Δυςόμοιος, ov, (duc, ὅμοιος) unlike, 
Stratt. Incert. 13. 

Δυςόνειρος, ov, (duc, ὄνειρος) full 
of ill dreams, ὕπνος, Plut.—Il. act. 
bringing ill dreams, Diosc. 

AtcorToc, ov, (duce, ὄψομαι) hard to 
see or know, Hipp.: τὸ 0., gloom, dark- 
ness, Polyb. 

Avcoparoc, ov, (δυς, ὁράω) hard to 
see, Xen. Cyr. 1, 6, 40. 

Δυςοργησία; a¢,7,—=ducopyia, Hipp. 

Avcopyntoc, ov,=dvcopyoc. Adv. 
-Twc, Dion. H. 

Δυςοργία, ac, 7, passionateness, 
Hipp. 

Avcopyo¢, ov, (duc, ὀργή) quick to 
anger, Soph. Aj. 1017, etc. 

Δυςόριστος, ov, (duc, ὁρίζω) hard to 
define, indefinite, Dion. H. 

Avcopkéw, ὥ, (duc, ὅρκος) to swear 
falsely. 

Δυςόρμιστος, ov, (duc, 6puilw)=sq. 

Avcopuoc, ov, (duc, ὅρμος) with bad 
anchorage, 0. vavoi, Aesch. Pers, 448: 
but τὰ 0., rough ground, where one can 
scarce get footing, Xen. Cyn. 10, 7.— 
Il. act. πνοαὶ 0., gales that keep ships 
at anchor, Aesch. Ag. 194. 

Avcopvic, ἴθος, 6, 7, (Ove, dpvic)= 
δυςοιώνιστος, ill-omened, boding ill, 
Aesch. Theb. 838: ὃ. οἰωνός, Eur. 
Hipp. 760. 

Δυςόρφναιος, aia, atov, (dve, 6p- 
Φνη) dusky, tovyn, Eur. Phoen. 325. 
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Δυςοσμία, ἂς, ἧ-. an il smell, wi sa 
vour, Soph. Phil. 876: from 

Avcoouoc, ov, (duc, ὀσμή) ill-smeli 
ing, Vv. Ovc¢o0.—II. hard to smell, bad 
Jor scent, in hunting, of ὄμβροι τὴν 
γῆν ποιοῦσι δύςοσμον, Xen. Cyn. 5 
3.—Il. act. hardly smelling, having a 
bad nose, Arist. Insomn. 

Δυςούλωτος, ov, (Ove, eb2G6> herd 
to heal. 

Avcoupéw, (Suc, οὖρον) to have a ra 
tention of urine, Aretae.: hence 

Δυςουρία, ας, , retention of urin« 
Hipp. 

Δυςουρίασις, εως, 7,—foreg.: fron 

Δυςουριάω. ©.=ducovpéw, Diosc. 

Δυςουρικός, 4, Ov, πάθος 6.=dvu¢ 
ovpia, Cic. Fam. 7, 26. 

Δυςούριστος, ov, (δυς, οὐρίζω) driv 
en on by too favourable wind, Herm. Ο. 
Deh N55 

Δυςόφθαλμος. ov, (duc, ὀφθαλμός) 
Ξο δυςόμματος, Telest. ap. Ath. 616 F. 

Δυςπάθεια, ac, 7, α hard fate, deep 
affliction, Plut.—Il. hardness in feeling, 
steadfastness, firmness, Id. ; and 

Δυςπᾶθέω, G, to suffer a hard fate, 
be in affliction, Mosch.—II. to bear with 
empatience, Lat. aegre ferre, Polyb. in 
Exc. Vat. p. 428.—IIl. to be hard of 
feeling : from 

Δυςπᾶθῆής, é¢, (Ove, παθεῖν, πάθος, 
feeling to excess, too easily moved, opp 
to ὠπαθής, Plut.—Il. hardly feeling, 
not easily affected, impenetrable, much 
like ἀπαθής, Id., and Luc. 

Δυςπαίπᾶλος, ov, (Svc, TaintAoc) 
hard, rough and steep, Nic. : 

Δυςπάλαιστος, ov, (δυς, πᾶλιείω) 
hard to wrestle or struggle with, hard to 
conquer, Epich. p. 82, dpa, mpd) ua, 
Aesch. Cho. 692, Supp. 468. 

Δυςπάλῶμος, ov, (Ove, πᾶλόκη) 
using bad arts, treacherous, wily, or hard 
to struggle with, like ἀπάλαμυς, δόλος 
δι, Aesch. Eum. 846.—II. unadle ἐδ 
help one’s self, helpless ; so adv. -uwr, 
ὃ. ὀλέσθαι, to perish helplessly, Aesch. 
Supp. 867. 

Δυςπᾶλής, éc, (δυς, πάλη) hard te 
wrestle with, δίνη, Aesch. Eum. 559: 
in genl. hard, difficult, Pind. P. 4, 488 
c. inf., Id. O. 8, 33: dangerous, noz- 
tous, ῥίζαι, Ap. Rh. 

Δυςπαρώβλητος, ov, (δυς, maps 
βάλλω) incomparable, Plut. 

Δυςπαραβοήθητος, ov, (δυς, παρα- 
βοηθέωλ) hard to assist, Polyb. 

Δυςπαράβουλος, ov, (δυς, παρά, 
βουλή) hard to persuade, stubborn, φρέ 
vec, Aesch. Supp. 109. 

Δυςπαράγγελτος, ov, (Ove, παρα 
γέλλω) hardly admitting advice, Polyb. 
in Exc. Vat. p. 395. 

Δυςπαράγρᾶφος, ov, (dug, rapa, 
γράφω) hard to limit, Polyb. 

Δυςπαράγωγος, ov, (δυς, παράγω) 
hard to mislead.. 

Δυςπαράδεκτος, ov, (Ove, mapadé 

ouat) hard to take in, admut, believe, 
Clem, Al.—II. act. hardly believing. 
Adv. -τως ; ὃ. ἔχειν, to doubt, Polyb. 

Δυςπαράθελκτος, ov, (duc, Tana: 
θέλγω) hard to assuage or soothe, 
Aesch. Supp. 386. 

Δυςπαραίτητος, ov, (Ove, παραιτέ- 
ouat) hard to move by prayer, inexora- 
ble, Aesch. Pr. 34. 

Δυςπαράκλητος, ov, (duc, παρακα 
λέω) inexorable. 

Δυςπαρᾶκολούθητος, ov, (dug, πα- 
ρακολουθέω) hard to follow, 1. e. hard 
to understand, Menand. p. 171-—II 
act. hardly understanding, dull, M. 
Anton. 

Δυςπαρακόμιστος. ov, (duc, Tapa 
κομίζω) hard tv carry along, Plut.: 
πλοῦς 0., a difficult es 
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Αιςπαραμύθητος, ov, (δυς, παρα- 
υθέομαι) hard to console or appease, 

“lat. Tim. 69 D. [Ὁ] 

Δυςπαράπειστος, ov, (duc, παρα- 
reiOw) hard to dissuade, v. |. Arist. 
Physiogn. 

Δυσπαράπλευστος, ov, (duc, παρα- 
πλέω) hard to sail along, Strab. 

Δυςπαράπλους, ovv,=foreg., Diod. 

Δυςπαραποίητος, ov, (δυς, Tapa- 
ποιέω) hard to copy or forge. 

Δυςπαρατήρητος, ov, (duc, mapa- 
rnpéw) hard to observe. 

Δυςπαράτρεπτος, ov, (duc, παρα- 
e0é7w) hard to seduce or bribe. 

Avsm3aeuvoc, ov, (duc, πάρευνος) 
ill-mated: λέκτρον o., ill-assorted, 
luckless marriage, Soph. Tr. 791. 

Δυςπαρηγόρητος, ov,=sq., Plat. 

dv. -Twe. 

Δυςπαρήγορος, ov, (duc, mapnyo- 
(Ὁ) hard to soothe or appease, Aesch. 

um. 384. 

Δυςπάρθενος, ov, (duc, παρθένος) 
an unhappy maiden, Anth. 

Avcrapic, doc, 6, (duc, Πάρις) un- 
happy, wl-fated Paris, that bird of ill- 

men Paris, Il. 3,39 ; 13, 769, cf. Aivé- 
raple. 

Δυςπάριτος. ov, (duc, πάρειμ') hard 
fo pass, Xen. ap. Suid. 

Δυςπάροδος, ov, (δυς, πάροδος) 
hard to reach or enter, Apoll. ap. Ath. 
682 D. 

Δυςπάτητος, ov, (duc, TaTéw) hard 
to the feet, ὁδός, Luc. [ἃ] 

Δύςπαυστος, ov, (duc, παύω) hard 
vo stop or appease, Gal. Adv. --τως. 

Δύςπαχυς. Dor. and Aeol. for δύς- 
TNXUCG, q. V. 

Δυςπείθεια, ac, 7, ill discipline, dis- 
obedience, App.: from 

Δυςπειθῆς, ἕς, (Suc, πείθομαι) hard 
to persuade, not easily talked over, Plat. 
Phaedr. 271 D.: self-willed, stubborn, 
disobedient, Id. Legg. 680 A: ill-train- 
ed, il-broken, κύνες, Xen. Mem. 4, 1, 
ὃ. Adv. -θῶς, Plut. 

Δυςπειρία, ac, 7, (duc, πεῖρα) diffi- 
culty of learning by experiment, Hipp. 

Δύςπειστος. ov, (duc, πείθω) hard 
tu persuade or convince, stubborn, Arist. 
Eth. Ν, Adv.-ruc, ὃ. ἔχειν, to be in- 
credulous, Isocr. 44 Ὁ 

Δυςπέλαστος, ov, (duc, πελάζω) 
dangerous to come near, Soph. Fr. 
663. 

Δύςπεμπτος, ov, (duc, πέμπω) hard 
to send away, Aesch. Ag. 1190. 

Δυςπέμφελος, ov, in Il. 16, 748 Ce- 
briones is likened to a diver, who 
will jump into the sea, ei καὶ δυςπέμ- 
Φελος εἴη, even if it be rough and 
stormy: so in Hes. Th. 440, as a gen- 
eral epith. of the sea, γλαυκὴ δ. : also 
ναυτιλίη 0, a stormy, dangerous pas- 
sage, Hes. Op. 616: metaph. like δύς- 
κολος, rough, rude, uncourteous, Ib. 720. 
(The signf. of the word is clear: 
though how this is connected with 
the usu. deriv. from πέμπω is not 
equally so: perh. it may rather be 
akin to πέμφιξ.) 

Δυςπενθέω, @, to be sore afflicted, 

lut.: from 

Δυςπενθῆς, Ec, (duc, πένθος) bring- 
ng sore affliction, most grievous, κάμα- 
roc, Pind. P. 12, 18.—lI. Pass. much 
‘amented, δόλος, Ib. 11, 28. 

Δυςπέπαντος, ov, (duc, πεπαίνω) 
tard to soften. 

Δυςπεπτέω, ὦ, to digest with difficul- 
ty, Diosc., in pass. 

Δύςπεπτος, ov, (duc, πέπτω) hard 
to digest : hard to ripen or bring to sup- 
ouration, Plat. Tim. 83 A. 

Δυςπεραίωτος, ov, ‘dug, περαιόιυ) 
---ϑῷ. 
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Averéparoc, ov, (dug, περάω) hard 
to pass or get through, χώρα, Strab.: 
metaph. αἰὼν d., Eur. Med. 645. 

Δυςπεριάγωγος; ov, (duc, περιάγω) 
hard to wheel about, Arr. 

Δυςπεριγένητος, ov, (duc, περιγίγ- 
vouat) hard to overcome, Philo. 

Δυςπερικάθαρτος, ov, (duc, περι- 
KkaGaipw) hard to clean, Theophr. 

Δυςπερίληπτος, ov, (δυς, περιλαμ- 
βάνω) hard to surround or encompass, 
Arist. Pol.: hard to comprehend, Diod. 

Δυςπερινόητος. ov, (duc, περινοέω) 
hard to conceive, Philo. 

Δυςπερίτρεπτος, ov, (duc, περι- 
τρέπω) hard to overturn, Gal. ᾿ 

Δυςπερίψυκτος, ov, (dug, περιψύ- 
x) hard to cool, warm, Diosc. 

Δυςπετέω, @, to fall out ill.—ll. act. 
to bear empatiently : hence 

elles ατος, TO, a misfortune, 


Δυςπετής. ἔς, (duc, πίπτω, πεσεῖν) 
falling out ill, grievous : μαθεῖν ὃ.» hard 
to know, Soph. Aj. 1046. Adv.-réc, 
Jon. -réwe, hardly, with difficulty, Hdt. 
3, 107. 

Δυςπεψία, ac, 7, (δύςπεπτος) indi- 
gestion, Macho ap. Ath. 341 B. 

Δυςπήμαντος, ov, (duc, πημαίνω) 
full of grievous evil, dub. in Aesch. 
Eum. 481. 

Δύςπηχυς, v, Der.-rayve, unmeas- 
urable, πόλος, Sapph. Fr. 9. 

Δυςπὶνής. ἐς. (Ouc, mivoc) squalid, 
sorry, otoAai, Soph. O. C. 1597. 

Δυςπιστέω, ©, (δύςπιστος) to mis- 
trust, distrust, τινί, Plut. 

Δυςπιστία, ac, 7, incredulity, mis- 
trust, Clem. Al.: from 

Δύςπιστος, ov, (duc, πιστός) hard 
of behef, distrustful—lI. pass. hard to 
be believed. Adv. -τως, ὃ. ἔχειν πρός 
τι. to be incredulous about a thing, Plat. 
Eryx. 405 B. 

Δύςπλᾶνος, ov, (duc, πλάνη) wan- 
dering in misery, Aesch. Pr. 608. 

Δύςπληκτος, ov, (dug, πλήσσω) 
hard to frighten. 

Δυςπλήρωτος. ov, (dug, πληρόω) 
hard to fill or fulfil. 

Δυςπλοΐα, ας, 7, difficulty of sailing, 
Anth.: from 

Δύςπλοος, ov, (dug, πλέω) danger- 
ous for ships, Ib. 

Δύςπλῦτος, ov, (duc, πλύνω) hard 
to wash clean. 

Δύςπλωτος, ov, (duc, TAGW)=dve- 
πλοος, Anth. 

Δυςπνοέω, ©, Ion. δυςπνοιέω, to 
breathe with difficulty, Hipp.—lIl. to 
smell all, Anth. 

Δύςπνοια, ac, 7, (δύςπνοος) diffi- 
culty of breathing, shortness of breath, 
Xen. Cyn. 9, 20.—II. contrary winds. 

Δυςπνοϊκός, 7, Ov, short of breath, 
Hippiatr. 

Δύςπνοος, ov, contr. mvouc, ovr, 
(duc, πνέω) short of breath, breathless, 
Soph. Ant. 224—II. hard or unfit to 
breathe, anp, Theophr.—Il. πνοαὶ ὃ., 
contrary winds, Soph. Ant. 588. 

Δυςπολέμητος, ov, (duc, πολεμέω) 
hard to fight with, unconquerable, Aesch. 
Supp. 649. 

Δυςπόλεμος, ov, (duc, πόλεμος) un- 
lucky in war, Aesch. Pers. 1013. 

Δυςπολιόρκητος, ov, (due, Se 
Kéw) hard to take by siege, Xen. Hell. 
A 8s δὲ 

Δυςπολίτευτος, ov, (duc, πολιτεύ- 
oat) unfit for governing or public bu- 
siness, Plut. [1] 

Δυςπονῆς, ἔς, (duc, Tovéw) torlsome, 
troublesome, wearisome, κάματος, Od. 
5, 493. Adv. -véwe. 

Δυςπόνητος, ov, (duc, Tovéw) hard- 
earned, toilsome, τροφή. Soph. O. C. 
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1614.—1I. bringing toul and trouble, δαὶ 
μων, Aesch. Pers. 515. 

Δυςπονία, ac, 7, toil and trouble 
from 

Δύςπονις, ov, (duc, πόνες) toilsome 
wearisome, grievous, Soph. Ant. 1276. 

ΤΔυςπόντιον, ov, τό, Dyspontium, a 
city of Pisatis in Elis, so called trom 
Δυςπόντιος, a son of Pelops, Strab. 
Hence 

ἱδυςπόντιος, a, ov, of Dysponteum 
Dyspontian ; οἱ Δυςπόντιοι, the Dys 
pontians, Paus. 

Δυςπόρευτος, ov, (duc, πορεύομαι) 
hard to pass, impassable, τινί, Ken. 
An. 1, 5, 7. 

Δυςπορέω, ὥ, (δύςπορος) to have a 
toilsome march, Joseph. 

Δυςπορία, ac, 7, (δύςποροςὶ difficul 
ty of passing, Xen. An. 4, 3, 7. 

Δυςπόριστος, ov, (duc, πορίζω) hard 
to get, gotten with much labor, Dion. H. 

Δύςπορος, ov, (δύς, πόρος) hard te 
pass or get through, scarce passable, 
Plat. Crat. 420 E, Xen. An. 6, 5, 12° 
in genl=d7recac. . 

Δυςποτμέω, ὥ, (δύςποτμος) to be 


unlucky, Polyb. 


Δυςποτμία, ac, 7, il luck, i sue 
cess, Dion. H.: from 

Δύςποτμος, ov, (δυς, πότμος) un 
lucky, ill-sturred, unhappy, wretched ; 
of persons and things, Trag. Adv 
-μως, Aesch. Pers. 272. 

Δύςποτος, ov, (duc, πίνω) hard te 
drink, unpalatable, πῶμα, Aesch. Eum. 
266. 

Δυςπραγέω, ©, to be unsuccessful, ta 
be unlucky or in misery, Aesch. Ag 
190 : and 

Δυςπράγημα, ατος, 76, a failure, 
mischance. [ἃ] From 

Δυςπραγής, ἕς, (δυς, πρᾶγος) un 
successful, unlucky, miserable, Dion. HL 
Hence 

_ Averpayia, ας, 7,= dverpagia, An 
tiphon 20, 12. 

Δυςπραγμάτευτος, ov, (duc, πραγ 
ματεύομαι) hard to manage, intractable, 
Plut. 

Δύςπρακτος, ov, (duc, πράσσω) hara 
to do. ence 

Δυςπραξία, ac, 7, older form of δὺς 
πραγία, rl success, ill luck, misery, 
Trag.: also in vlur., Aesch. Eum. 
769, Soph. Aj. 759. 

Δύςπρατος, ov, (duc, πιποάσκω) 
hard to sell; name of a play of Anti 
phanes. 

Δυςπρέπεια, ας, 7, indecency, Jo 
seph.: from 

Δυςπρεπής, ἕς, (due, πιζέπω) base, 
undignified, Kur. Hel. 300. 

Averptortoe, ov, (duc, πρίω) hard te 
saw through, 'Theophr. ᾿ 

Δυςπρόπτωτος, ov, (duc, προπίπτω) 
not easily running out, Gal. 

Δυςπρόςβᾶτος, ov, (duc, mpocBai- 
vw) hard to approach, scarce accessible, 
Thuc. 4, 129. 

Δυςπρόςβλητος, ov, (duc, προςβάλ 
Aw) hard to approach. 

Δυςπρόςδεκτος, ov, (duc, προςδέ 
youat) hardly admitted, disagreeable, 

\ut.—II. act. hardly admitting, M. 
Anton. 

Δυςπροςήγορος, ov, (duc, προςῆγο 
poc) hard to speak with, repulsive, Dia 
C 


Δυςπρόςϊτος, ov, (duc, πρότειμι) 
hard to get at, Id. 

Δυςπρόςμἄᾶχος, ov, (duc. mpocud- 
χομαι) hard to fight with: hard to at 
tack, Plut. 

Δυςπρόςμικτος, ov (duc, προςμίγ 
vot) hard to get into, λιμήν. 

Avezpacodoc, ov, (duc, mpdcodog 
hard t- ,ct at, Thuc. 5, 65. ἱ 
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Δυςπρόςειστος, ov, (dug, npocpEe- 
peuat) hard to deal with, morose, Soph. 
O.-C. 1277. 

Δυςπρότοπτος, ov, (δυς, προςοράω, 
προςόψομαι) hard to look on: of ill as- 
pect, boding, Soph. El. 460. 

Δυςπρόςορμιστος, ov, (duc, Tpocop- 
uilw) hard to land on, having few ports, 
Polyb. c 

Δυςπροςπέλαστος, ov, (duc, προς- 
πελάζω) hard to get at, Plat. 

Δυςπροςπόριστος, ov, (dug, προς- 
πορίζω) bad for foraging in, χώρα, Aen. 
Tact. 

Δυςπρόςρητος, ov, (dug, προςει- 
πεῖν, προςρηθῆναι) hard to speak with. 

Δυςπρόςωπος, ov, (δυς, πρόζςωπον) 
of ill aspect, unshapely, Soph. O. C 
286, where the best MSS. δυςπρόςοπ- 
τον. 

Δυςπύητος, ov, (duc, πῦέω) hard to 
bring to suppuration, Gal. 

Δυςρᾶγής, é¢, (dug, ῥήγνυμι) hard 
to break, Luc. 

Δύςρευστος, ov, (dug, ῥέω) hardly, 
i. e. slow flowing, Sext, Emp. 

Δύςρηκτος, ov, (dug, ῥήγνυμι) hard 
to break or break through, Dio C. 

Δύςρητος, ov, (duc, ῥηθῆναι) hard 
to speak: that should not be spoken, 
Dem. Phal. 

Avcpiyng, ἔς, and ye 

Adcpiyoc, ov, (due, ὙΠῸ impatient 
of cold, chilly, ζῶα, Hat. 5,10. 

Δυςροέω, (duc, ῥέω) to flow ill, 1. e. 
to go on ill, to be unlucky, Epict. 
Hence 

Δυςροητικός, 4, Ov, leading to ill- 
luck, Epict. 

Δύςροια, ac, 7, ill-luck, misfortune, 
Epict. 

Δυςσέβϑεια, ac, 7, (δυςσεβής) umpr- 
ety, ungodliness, Trag.: a charge of im- 
piety, Soph. Ant. 924. Also δυςσε- 
Bia, Aesch. Eum. 534. 

Δυςσεβέω, @, to be δυςσεβής. to 
think or act ungodly, Soph. 'Tr. 1245: 
οἱ δυςσεβοῦντες, Aesch. Eum. 910, 
and Eur. Hence 

Δυςσέβημα, atoc, τό, an impious, 
ungodly act, Dion. H. 

Δυςσεβής, éc, (duc, σέβομαι) ungod- 
ly, impious, profane, of persons and 
5: acts, Trag.: also, ὃ. μέλαθρα, 
Eur. I. T. 694. Adv. -βῶς. Eur. 
Phrix. 11. (This family of words is 
freq. in Trag., but not found in Ep. 
poets.) 

Δυςσεβία, ac, 7, poet. for δυςσέβεια, 
fh. V. 

Δύςσηπτος, ov, (δυς, σήπομαι) not 
easily rotting, κρέα, Gal. 

Δύςσοος, ov, (duc, σώζω) hard to 
save, lost, wretched, 'Theocr. 3, 24; 4, 
45. 

Δυςστ--: in compos. with a word 
beginning with στ, of, om, od, oy, 
the oldest MSS. omit the final ¢ of 
duc-, to avoid the concourse of con- 
sonants , nor can this cause ay am- 
biguity (for δύστομος should be pro- 
nounced diff. from δύςτομος, ἃ πα in 
writing may be perfectly distiiaguish- 
ed from it), and the analogy of dic, 
τρίς, etc., is for it, though this can- 
not be extended to εἰς and; πρός. 
Some modern critics however keep 
to the strict form δύςστηνος. δύςστο- 
μος, etc., as Schaf. Dion. Comp. p. 
91. 

Δυςσύμβᾶτος, ov, (duc, συμιβαίνω) 
hard to agree with, unsocial, Plut. 

Δυςσύμβλητος, ov, and δυςασύμβο- 
Aoc, ov, Vv. δυςξ. ) 

Δυςσύνακτος, ov, (δυς, συνάγω) 
hard to bring together, Joseph. 

Δυςσυνείδητος, ov, (duc, ov. ειδέ- 
7a1) with an ill conscience, Ecc) | 
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Δυςσύνοπτος, ov, (dug, συνιδεῖν, 


-συνόψομαι) hard to get a view of, hard 


to see, Polyb. 

*Avotaivw, found in Gramm. as 
root of δύστηνος, deriv. from στένω, 
like ἀσταίνω, Ruhnk. Ep. Cr. p. 138. 

Δύςτακτος, ov, (Ove, τάσσω) hard 
to arrange, irregular, Plat. Legg. 781 A. 

Δυςτάλᾶς, ava, ἄν, gen. ἄνος, ai- 
vnc, avoc, (duc, τάλας) very wretched, 
most miserable, Soph., Eur. 

Δυςταμίευτος, ov, (Ove, ταμιεύω) 
hard to manage, Arist. Aud. 

Δυςτάοατος, ov, (duc, ταραχῆ) very 
stormy. [aj 

Δυςταἄτέω, ὥ, to be hardly able to 
stand, to be unstable, Plut.: from 

tAvoratoc, ov, (duc, ἵστημι, στῆναι) 
unsteady, hardly able to stand. 

Δυςτέκμαρτος, ov, (duc, τεκμαίρο- 
μαι) hard to make out from the given 
signs, hard to trace, iyvoc, Soph. O. 
T. 109: dark, riddling, τέχνη, Aesch. 
Pr. 497; ποικίλον te καὶ ὃ., Eur. 
Hel. 712. Adv. -τως. 

Δυςτεκνία, ac, 7, want of children, 
late: from 

Δύςτεκνος, ov, (δυς, τέκνον) unfor- 
tunate in one’s chidren, 0. παιδουργία, 
Seph. O. T. 1248. 

Δυςτερπής, ἔς, (duc, τέρπω) ill- 
pleasing, 1. 6. very grievous, Aesch. 
Cho. 277. Adv. -πῶς. 

Δύςτηκτος, ov, (δυς, THK) hard to 
melt, Hipp. 

Avornvia, ac, 7, misery : from 

Δύστηνος, ov, wretched, unhappy, 
unfortunate ; oft. in Hom. of men: 
but Pind. P. 4, 478, has μόχθος O., 
Soph. El. 511, aixia: ὃ.: δυστήνων 
παῖδες, sons of the unhappy, i. 6. born 
to misery, Il. 6, 127.—II. post-Hom. 
like Lat. miser, in moral sense, wretch- 
éd, profligate, abominable, e. g. Soph. 
El. 121, v. Ruknk. Ep. Cr. p. 139. 
The poets seem also to have used do- 
τῆνος. (Vv. δυσταίνω: and on the 
way of writing v. ducot-.) 

Δυςτήρητος; ov, (δυς, τηρέω) hard 
to keep or preserve, (Phocyl.) 205, or 
Plut. 

AvotiBevtoc, ov, (duc, otiBetw) 
hard to trace, Plut. 

Δυςτιθάσσευτος, ov, (duc, τιθασ- 
σεύω) hard to tame, Strab. 

Δυςτλήμων, ov, gen. ovoc, (due, 
τλήμωνῚὴ suffering hard things, wretch- 
ed fi Hom. Ap. 532. 

Δύςτλητος, ov, (duc, τλῆναι) hard 
to bear or endure, Aesch. Ag. 1571. 

Δυςτόκεια, ac, 7, one who has borne 
a child to misery, cf. δυςαριστοτόκεια : 
from 

Δυςτοκεύς, ἕως: 6, (δυς, τοκεύς) an 
unhappy parent: 0. τοκέες, Anth. 

Δυςτοκέω, ὥ, to bring forth with dif- 
ficulty, have a hard birth, travail hard, 


‘Plat. Theaet. 149 D; metaph. Ar. 


Ran. 1423: and 

Δυςτοκία, ac, 7, α painful delivery, 
hard birth, Arist. H. A.: from 

Δύςτοκος, ov, (Ove, TikTw) bring- 
ing forth with difficulty. Eur. Incert. 
118. 

Δυστομέω, ὥ, like βλασφημέω and 
δυςφημέω, to speak evil of another, τινά 
τι, Soph. O. C. 986: from 


Δύστομος, ov, (δυς, στόμα) hard or | 


ill-mouthed ; of a horse, Anth. 

Δύςτομος, ov, (duc, τέμνω) hard to 
cut asunder. 

Δύστονος, τν, (duc, στένω) lament- 
able, grievous, Aesch. Theb. 984. 

Δυςτόπαστος, ov, (duc, τοπάζω) 
hard to guess or make out, Eur. Tro. 
885. 

Δυστόχαστος, ov, (duc, στοχάζο- 
μαι) hard to hit or to hit upon, Diosc. 
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Δυςτράπεζος, ov, (duc, Tpane,a) fee 
on horrid food, Kur. H. F. 385. [ἃ] 

Δυςτρἄπέλεια, ac, 7, and 

Δυςτρἄπελία, ac, 7, difficuty of 
turning OY managing, impracticability 
Diod. : obstinacy: from 

Δυςτράπελος, ov, (duc, τρέπω) hard 
to turn, move: hard to deal with, hence 
stubborn, unmanageable, tmplacatle, 
Soph. Aj. 914: cf. the opp. εὐτοάπε 
λος, and the equiv. δύςτροπος. Adv. 
~hoc, awkwardly, clumsily, Xen. Oee 
8, 16. [ἃ] 

Δύςτριπτος, ov, (duc, τρίβω) hard 
to bruise or grind, Artem. 

Δυςτροπία, ac, 7, stubbornness ; and 

Δυςτροπικός, ἢ, Ov, of stubborn 
mind : from 

Δύςτροπος, ov, (duc, τρέπω) hard 
to turn or move: hence stubborn, per 
verse, unmanageable, ὃ. γυναικῶν ap 
μονία, woman’s wayward nature, Eur 
Hipp. 161. Adv. -7ee 

Δύστρος, ov, ὃ, Macedon. name for 
March, ὃ. μήν, Anth. 

Δύςτροφος, ov, (duc, τρέφω) hard te 
rear, Theophr. 

Δυςτρύπητος, ov, (duc, Tpirdw) 
hard to bore through, Id. 

Δυςτῦὕχέω, ὦ, f. -7ow, 1 aor. ἐδυςτύ 
χῆσα, pt. δεδυςτύχηκα, Lyc. ap. Stob. 
119, 13, (δυςτυχής) to be unlucky, un- 
happy, unfortunate, Hdt. 8, 105, and 
Trag.: in a thing, τινί, Eur. Phoen. 
424, εἴς τι, Plat. Lach. 183 C; περί 
τινος. Eur. Andy.713;év τινι, Ar. Ran, 
1449;c.acc., πάντα 0., Eur. Hec. 429 - 
so also in pass., Plat. Legg. 877 E: 
of things, to fail, turn out ill, Plut 
Hence 

Δυςτύχημα, ατος,; τό, a piece of ill 
luck, a failure, misfortune, Plat. Crat. 
395 Ὁ. [Ὁ] 

Δυςτῦύχής, ἕς, (Ove, τύχη) unlucky, 
unfortunate, fallen, Trag., Plat., etc.; 
εἴς τι, Eur. Phoen. 1643. Adv. -ydée, 
Aesch. Ag. 1660. Hence 

Avetiyia, ac, 7, ill-luck, ill-fortune, 
failure, for. Bacch. 387, Thuc., etc. 

Δύρυδρος, ov, (δυς, ὕδωρ) scant of 
water, Joseph. 

Δυςυπνέω, ὦ, to sleep ill, Plat. Legg. 
790 D: from 
᾿ Δύςυπνος, ov, (duc, ὕπνος) sleeping 
ull. 

Δυςύποιστος. ov, (duc, ὑποφέρω) 
hard to endure, Mel. 108. 

Δυςυπομένητος, ov, (duc, ὑπομένω: 
=sq., Sext. Emp. 

Δυςυπομόνητος, ov, hard to abide, 
Philo. 

ἸΔυςυπονόητος, ov, (Ove, ὑπονοξωὶ 
very suspicious, Philo. 

Δυςυπόστἄτος, ov, (duc, ὑφίστα 
fiat) hard to withstand, Diod. 

ἐδΔυςφαής, ἐς, in Plut. for δυςφανής, 
(Wyttenb.) 2,431 F. 

Δύσφαλτος, ov, (duc, σφάλλοωμαι. 
very tottering. 

Δυςφᾶνῆς, ἔς, (Sug, φαίνομαι) scarce 
visible, dark, Plut. Luc. 9. 

Δυςφάνταστος, ov, (duc, davTals 
μαι) hard to imagine, Plut. 

Δύςφἄτος, ov, (duc, φημί) hard te 
tell, unspeakable, horrible, Aesch. Ag. 
1152.—II. hard to explain, Lyc. 

᾿Δυςφεγγής, ἔς, (dug, φέγγος) 5} 
ning ill. 

Δυςφημέω, ὥ, to be δύςφημος, to use 
vile, abominable words : esp. words of 
ill omen, Soph. El. 905.—II. trans. te 
speak ill of, blaspheme, slander, Tov 
θεόν, Aesch. Ag. 1078, cf. Soph. Ei 
1182. Hence 

Δυςφήμημα, atoc, τό, α word of ai 
cmen, Plut. 

Δυςφημία, ac, 7, (δύςφημος) vile 


, wbominable language * esp. ae of alt 
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ymen, lamentations, Soph. Phil. 10: 
Slasphemy, slander, Plut.—II. ill fame, 
sbloquy, Soph. Fr. 185. 

Δυςφήμιστος, ov. (duc, dnuifw)=sq. 

Δύςφημος, ov, (duce, φήμη) of ill 
amen, boding, Hes. Op. 733; opp. to 
evenuoc, Hur. Andr. 1144—II. slan- 
derous, shameful, κλέος, Pind. N. 8, 
62. Adv. -μως. 

Δύςφθαρτος, ov, (duc, φθείρω) hard 
‘e spoil: not easily spoilt, Diphil. 
®iphn. ap. Ath. 121 C. 

Δηήζφθογγος, ov, (dug. φθέγγομαι) 
&arsh-sounding. 

Δυςφϊλῆς, é¢, (duc, φιλέω) hateful, 
horrid, Aesch. Ag. 1232, etc. 

Δυςφορέω, ©, (δύςφορος) to bear a 
thing with pain and difficulty : hence 
to bear ill, to be grieved Or oppressed, 
Lat. aegre ferre ; hence to be disgusted, 
angry, discontented, distressed, Hat. 5, 
19; at a thing, τινί, Trag., ἐπί τινι, 
Aesch. Theb. 780, περί τι, Hipp. ; τι; 
Isocr.: alsoin mid., Xen. Cyr. 2, 2, 
5. Hence 

Δυςφόρητος. ov, hard to bear, Eur. 
Cycl. 344. 

Avcdopia, ac, 7, pain hard to be 
borne, excessive pain, Hipp. 

Δυςφορικός, 7, Ov, (δύςφορρς) of, 
‘belonging to disgust, anger. 

Δυςφόρμιγξ, ἰγγος, ὁ, ἡ, (due, φόρ- 
utvé) unlike the lyre, mournful, melan- 
tholy, Eur. 1. T. 225. 

Avcdopoc, ov, (duc, φέρω) hard to 
bear, insufferable, grievous, overpower- 
‘ng, Pind. N.1, 85, and Trag.: also 
Ξεπαράφορος, Herm. Soph. Aj. 51.— 
li. act. making heavy, oppressive, δύς- 
φορόν ἐστι, Ken. Cyr. 1, 6, 17. Adv. 
πρως, hence 0. ἄγειν, ἔχειν, Soph. 

le ὙΠ. ΤΕΣ 

Δύςῴραστος, ov, (duc, φράζομαι) 
kard to speak, or tell, hard to explain, 
mysterious, Plat. Tim. 50 C.—II. act. 
eens with difficulty. Adv. -Twe, 
ye. 

Δυρςρυσυνή, ἧς, ἦ, anxiety, care, 
es. ᾿Γ 528, in plur.: from 

Δύςφρων. ov, gen. ovoc, (duc, φρήν) 
sad, sorrowful, ἄτη, λῦπαι. Soph. O. 
C. 202, Eur. Andr. 1043: τὸ dtcdpor, 
melemcholy, Aesch. Ag. 547: τὰ δύς- 
~p9~a, sorrows, Pind. O. 2, 95.—IL. 
ul #isposed, hostile, Aesch. Ag. 608, 
£34 and Eur.—Ill._=d¢pwr, senseless, 
imsensate, Aesch. Theb. 874. Adv. 

όνως, foolishly, rashly, Aesch. Pers. 
552. 

Avcdine, ἔς, (duc, φύομαι) growing 
or coming up slev'ly, Theophr. Hence 

Δυςφῦύέϊα, ac, 7, slow, difficult growth, 
opp. to ταχυβλαστία, Id. 

Δυςφῦλακτέω. 6.= δυςωρέομαι, to 
have a hard watch: from 

Δυςφύλακτος, ov, (duc, φυλάσσω) 
hard to watch, keep or guard, Eur. Dan. 
13.—II. hard to keep off, prevent, Eur. 
Phoen. 924. [0] 

Δυςφωνία, ac, 7, roughness of sound: 
from 

Δύςφωνος. ov, (duc, 6wv7) ill-sound- 
eng, harsh, Dem. Phal. Adv. -νως. 

Δυςφώρᾶατος, ov, (duc, φωράω) hard 
to catch, detect, convict, Plut. with ir- 
reg. comp. and superl. δυςφωρότερος, 
ότατος, cf. δύςχειρος. 

.- Δυρςχαλίνωτος, ov, (duc, χαλινόω) 

hard to rein, unbridled, Gal. [7] 
Δυςχάριστος, ov, (duc, χἄρίζομαι 

ἜΠΕΑ Fr. 128. RTE) 

Δυςχείμερος.- ov, (dug, yeiua) hav- 
ing a long, severe winter ; wintry, frosty, 
stormy, Hom., only in Il. as epith. of 
Dodona: 6. πέλαγος, dunce, Aesch. 
Pr. 746. 

Atcye:uoc, a corrupt form of δύςγι- 
μος ¥ Elms! Bacch. 15. 
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Δυςχείμων. ov, gen. ovoc,= δι ςχεί- 
bepoc, Ap. Rh 

Δύςχειρος, ον,Ξ- δυςχείρωτος. only 
found in superl. δυςχειρότατος, Diod., 
cf. Schaf. ap. Nake Choeril. 274. 

Δυςχείρωμα, ατος, τὸ, (due, χειρόωλ 
a thing hard to be subdued, a hard con- 
quest, Soph. Ant. 126; cf. χείρωμα. 

Δυςχείρωτος, ov, (due, χειρόω) hard 
to subdue or conquer, Hdt. 7, 9, 2. 

Δυςχεραινόντως, adv. part. pres. 
from sq., with disgust, Arist. Rhet. 

Δυςχεραίνω, fut. -ἄνῶ, (δυςχερῆς) 
to be unable to suffer, endure or put up 
with, Lat. aegre ferre, c. acc., Isocr. 
305 C: to feel dislike, disgust or annoy- 
ance, to be discontented displeased, dis- 
tressed, perplexed, περί τι, Plat. Rep. 
475 C, ἐπί τινι, Isocr. 7 C, or Trevi, 
Dem. 1274, 24. Pass., to be hateful, 
ὄνομα δυςχεραινόμενον, Plut.—ll. to 
make a thing hard or difficult, ὃ. ἐν τοῖς 
λόγοις. to make difficulties, to be un- 
fur in argument, Stallb. Plat. Gorg. 
450 E; and so c. acc., δι τὴν ὁδόν, 
App.: ῥήματα δυςχεράναντα, annoy- 
ing, vexatious words, Soph. O. C. 
1281. Hence 

Δυςχεραντέον, verb. adj. one must be 
annoyed, etc., Plat. Legg. 828 D, etc. 

Δυςχεραντικός, 7, Ov, (Ove, χεραί- 
vo) difficult, perplexing, M. Anton. 

Δυςχέρασμα, atoc, τό, (due, χεραί- 
vw) peevishness, ill-temper, Plat. Phil. 
44 Ὁ. 

Avcyépeta, ac, 7, difficulty, Plat. 
Rep. 502 D: a difficulty, Isocr. 84 Ὁ. 
—II. annoyance, inconvenience, trouble, 
Soph. Phil. 473.—2. of persons. pee- 
vishness, ill-temper, enmity, cf. Theo- 
phr. Char. 19, and the opp. εὐχέρεια: 
from 

Δυρςχερής, ἕς, (duc, χείρ) hard to take 
in hand, difficult, hard to make out, 
Soph. Ant. 254: annoying, distressing, 
unpleasant, troublesome, discomfortable, 


Trag.: δυςχερὲς ποιεῖσθαι, Lat. aegre 


ferre, Thuc. 4, 85: 0. λόγοι, contra- 
dictory expressions, Wolf Dem.491, 17, 
so τὰ δυςχερῆ, difficulties, logical sub- 
tleties, Arist. Met2ph.—2. of persons, 
peevish, ill-tempered, unfriendly, hate- 
ful, Valck. Phoen. 393, cf. εὐχερής. 
Adv. -οῶς, δ. φέρειν, Lat. aegre ferre, 
Hipp.: ὃ. ἔχειν, to be annoyed, vered, 
πρός τι, Plat. Prot. 332 A. 

Δυσχημώάτιστος, ov, (due, σχηματί- 
Cw) hard to shape or form. 

Aitcviuoc, ov, troublesome, danger- 
ous, fearful, Lat. horridus, δράκων, 
Aesch. Theb. 503; also πλημμυρίς, 
Aesch. Cho. 186, κέλευθοι, Pers. 567. 
(Prob. formed at once from duc-, as 
μελάγχιμος, from μέλας: the usu. 
deriv. from χεῖμα, wintry, was favour- 
ed by the reading δύςχειμος, which 
is now every where corrected, Elmsl. 
Bacch. 15: yet Blomf. Pers. .573 
maintains the latter, comparing yioc, 
χιών, YipEeTAOv.) 

Δύσγιστος, ov, (duc, σχίζω) hard to 
split, Theophr. 

Δυςχλαινία, ac, 7, bad, shabby 
clothing, Eur. Hec. 240: from 

Δύςχλαινος, ov, (δυς, χλαῖνα) ill 
clad. 

Δυςχορήγητος, ον. (duc, yopnyéw 
difficult ἜΡΓΑ expense, Pint. χοῦ 

Δύςχορτος, ov, (duc, χόρτος) with 
little grass or food, 0. οἶκος, an inhos- 
pitable dwelling, Eur. I. T. 219. 

Δυςχρηστέω, @, to be δύςχρηστος, 
to cause difficulties, Polyb.—lI. more 
freq. intrans., to fall into hardships or 
difficulties, to be distressed or perplexed, 
πράγμασι. λόγοις, also ἔν or éri TLV, 
περί τι, Polyb.: so also in pass., Id. - 
of things, to be useless, Id. Hence 


AYZQ 
| Δυςχρήστημα, ατος, τό, τηιευπτε 
| uence, Lat. incommodum, Cic. Fin. 3. ᾿ 
Zi 


Δυςχρηστία, ac, 7, difficulty, per- 
plexity, trouble, distress, Polyb.: from 

Δύςχρηστος, ov, (duc, χράομαιλ 
hard to use or manage, nearly useless 
opp. to evypyoroc, Xen. Cyr. 3, 3, 26 
intractable, κύων, Id. Cyn. 3,11. Adv 
πτως ὃ. διακεῖσθαι, to be in difficul 
ties, Polyb. 

Δύοσχροια, ac, 7, α bad colour, Hipp.. 
from 

Avcypooc, ov, contr. ove, ovr, (dve. 
χρόα) Ath., an 

Δύρφχρως, WTOC, ὁ, ἧ, (due, χρώς) 
Hipp., of a bad colour, discoloured. 

Δύςχῦλος, ov, (Ove, χυλός) with bad 
juices, ill tasting, Xenocr. 12. 

Avcyvpia, ac, 7, an ill taste, Theo 
phr.: from 

Δύςχῦμος; ov, (Ove, χυμός)--- δύςχυ- 

LOC, . 

Δύςχωλος, ov, (duc, χωλός) ver 
lame, his. male claudus. ζ ) 2 
ἱδΔυςχώρητος, ov, Υ. δυςχώριστος. 

Δυςχωρία, ας; ἧ; (δυς, χῶρος) diffi- 
cult, 1. 6. rough, rugged ground, Xen. 
Cyr. 1, 6, 35. 

Δυςχώριστος, ov, (duc, χωρίζω) hard 
to separate, inexiricable, prob. 1. Polyb. 
for δυςγώρητος. 

Δυςώδης, ες, (due, ὄζωλ) ill smelling, 
stinking, καρπός, Hdt. 2, 94, πνεῦμα, 
Thue. 2, 49. 

tAvcddne, ὁ, Dysédes, masc. pr. n., 
Hipp. 


Δυςωδία, ac, 7, (δυςώδης) an ill - 


smell, stink, Arist. H. A. 

Δυςώδινος, ev, (δυς, div) causing 
grievous pangs, Anth. 

Δυςώλεθρος, ον,(δυς. ὄλεθοος) hard- 
ly dying, tenacious of life, Theophr. 

Δυςώμοτος, ov, (δυς, ὄμνυμι) hara- 
ly, reluctanily swearing. 

Δυςωνέω, ©, (Ove, ὠνέομαι) to beat 
down the price, cheapen, Anth.: also "Ὁ 
mid., Ath. Hence \ 


rice, a hard customer, Lynceus ap 
Ath, 228 C. 


an ill name, hateful to hear named, un 
happy, abominable, Il. 6, 255: esp 
bearing a name of ill omen, such as 
Aiac, Soph. Aj. 914. 

Δυςωπέω, ὥ, (duc, GW) to make a 
man change countenance, put him out 
of countenance, put to shame, make 
ashamed, Plut.: 6. τὴν ὄψιν, to dazzie, 
Id.: also to put to shame by importuni- 
ty, to get by begging, Eccl.—Better au- 
thors used only pass. δυςωποῦμαι, te 
be cast down, ashamed, fearful, shy, 
πρός or ἐπί τινα, Plat. Legg. 933 A, 
v. Ruhnk. Tim., Lob. Phryn. 190 
Hence 

Δυςώπημα, ατος, TO, a discourage- 
ment from, shaming of, τῶν ἡμαρτὴ 
μένων, Joseph. 

Δυςώττησις, ewc, 7, (δυςωπέω) a 
feeling of shame, reverence : begging off, 
entreating, Eccl. 

Δυςωϊπητικός, 4. 6v, (δυςωπέω) fit 
to make (shamed : fit for entreaty, Eccl 
Adv. —K@e. 

Δυςωππία, ας. 7, shame, shamefaced- 
ness, shiness, Plut. 

Δυςωϊπικῶς, δᾶν.---δυςωπητικῶς. 
eae f. -ήσομαι, dep. mid., 


to keep| a troublesome, painful watch, 
περι μῆϊλα, 1]. 10, 183: where Spitz 
ner realds δυςωρήσωσι in act., (from 
δυς and ὧρος, οὖρος, a watcher, 
pew.) | 

tAded spor, ov, τό, Mt. Dysorus, a 
mountain on the confines of Macede 
| nia, corntaining gold mines, Hat. 4, 17 


Avcovnc, ov, 6, beating down the: 


Δυςώνῦμος, ov, (duc, ὄνομα) bearing 


—— 
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Avec, 2¢, ov, (due, Opa) unseasimable. 
ἸΔύτευτος, ov, 6, Dyteutus, son of 
Adiutorix, priest at Comana, Strab. 
Δύτης, ov, ὁ, (δύω) a diver, Hdt. 
v] Hence 

Δύτικός. ἡ, ὄν, belonging to diving, 
fond of diving.—ll. (δύσις) towards the 
west, western, Strab. 

Δύω, Ion. for δύο, two, Hom. : in 
Att. very rare: a Dor. form δύων like 
ἐγών is mentioned, Koen. Greg. p. 248. 

AY’Q, fut. δύσω : aor. act. ἔδυσα, 
pass. ἐδύθην. Mid. δύομαι: impf. 
ἐδυόμην: fut. δύσομαι : aor. ἐδυσά- 
μην, With collat. forms ἐδύσεο, ἐδύ- 
σετο, imperat. δύσεο, Hom., who also 
uses part. fut. δυσόμενος as part. pres. 
Besides these tenses we also have in 
intrans. signf. the active forms, perf. 
Δδέδυκα: aor. 2 ἔδῦν, imperat. δῦθι, 
δῦτε, subj. δύω, part. δύς, inf. δῦναι. 
The other pres. AY’NQ, used also 
by Hom., isalwaystransit.—A. trans., 
Lat. duo, induo, but more fully ren- 
dered in all senses by subeo ; we have 


no equivalent word; perhaps fo get | 


mto comes nearest: and so—I. of 
clothes, etc., to put on, ἔντεα, τεύχεα 
δύνειν and δῦναι, also esp. θώρηκα, 
κυνέην, to put on one’s armour, helmet, 
etc., or to put them on another, Hom., 
who also uses aor. mid. for act., to arm 
one’s seif, though he usu. adds χροΐ, 
περὶ χροΐ or ἀμφ᾽ ὥμοισι : also χιτῶ- 
τὰ δῦναι and δύσασθαι, Il. 18, 416; 
also χιτῶνα περὶ χροὶ δύνειν, Od. 18, 
61: metaph. εἰ μὴ σύγε δύσεαι ἀλ- 
κήν, if thou dost not arm thyseif in 
strength, put on strength, Il. 9, 231, 
ef. ἐπιειμένος ἀλκήν.---11. of places 
ur countries, to enter, make one’s way 
into, in Hom. the most freq. use, 6. g. 
πύλας καὶ τείχεα δῦναι : also oft. in 
mid. πόλιν, τείχεα δύσασθαι : so vé- 
ea δῦναι, of ἃ star going into a cloud, 
1.11, 63: δῦναι κύλπον θαλάσσης, 
to sink into the lap of ocean, Il. 18, 
140; χθόνα or γαῖαν δῦναι, also δό- 
μον *Aidoc εἴσω δῦναι and εἰς ’Aidao 
δύσασθαι, to go into the earth, enter 
the house of Hades, i. e. to die: to 
enter, 1. 6. take part in divers condi- 
tions or actions of men, πόλεμον, 
ἀγῶνα, οὐλαμὸν ἀνδρῶν δῦναι and 
δύσασθαι, to go into the fight, mix with 
a crowd of men, so μνηστῆρας δύσα- 
ofa, Od. 17, 276: more rarely c. 
prep. déptpov ἔσω δύνειν, καθ᾽ ὅμι- 
λον, ἐς πόντον and ὑπὸ πόντον δύσα- 
σθαι: in Il. 8, 271, a very uncommon 
usage, δύσκεν εἰς Αἴαντα, he got him- 
self into Ajax, 1. 6. got behind his 
shield. Absol. fo go in, run in, εἴσω 
ἔδυ ξίφος, Il. 16, 340, cf. 8, 85.—III. 
of other things happening to men :— 
1. to enter, steal into, come over or upon, 
κάματος γυῖα δέδυκε, Il. 5, 811: so 
of states of mind, ἄχος ἔδυ κραδίην, 
ayor ἔδυνεν ἦτορ, ὀδύναι δῦνον pé- 
γος, Hom.: κρατερή ἑ λύσσα δέδυκε, 
madness came over him, Il. 9, 239: δῦ 
μιν “Apne, Mars, i. 6. the spirit of war 
filled bim, Il. 17, 210, cf. 19, 16—B. 
intransiu.--l. fo sink in, δύνει ἀλοιφή, 
the fat sinks ο΄ soaks in, where how- 
ever βοείην may be supplied, Il. 17, 
392, cf. A. II. fin—II. to dive, Hom., 
who adds εἰς πόντον, etc.; but later 
it stood alone: hence δύπτω .---"ΠΠ]. to 
set, of the sun and stars: in full do- 
τὴρ ἔδυ νέφεα, Il. 11, 63; but usu. 
absol., though πόντον, etc. might 
easily be supplied: very freq. in 
Hom., ἠέλιος δ᾽ Gp’ ἔδυ, ἔδυ φάος 
ἠελίοιο, δύσετο δ᾽ ἠέλιος : so too Bo- 
Arne ὀψὲ δύων, late-setting Bootes, 
δυσύμερος Ὑπερίων (tc mark the 
west) Οὐ... 4’ metinh Rov δύν- 
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τος avyai, the light of sinking ite, 
Aesch. Ag. 1129, As in all these 
58.565 an acc. may be supplied, some 
call the intrans. usage merely elliptic. 
[v in pres. and impf. act. and mid., 
Hom.; but Ap. Rh. has ddouat, ἐδῦε- 
To, etc., and so esp. in part. δυόμενος: 
aor. pass. ἐδύθην always ; in the other 
tenses always 0: hence ὅσω, when it 
is subj. aor. 2, as 1]. 6, 340; 22, 99: 
dvvw always. ] 

Δυώδεκα, οἱ, αἱ, τά. poet. for δώδε- 
κα, δύο καὶ δέκα, twelve, Hom. This 
double form is found in all the follow- 
ing compounds: poets preferred the 
full form δνώδ, prose writers the 
shorter δώδ. 

Δυωδεκάβοιος, poet. for δωδεκά- 
Boog, Il. 

ἸΔυωδεκάδρομος, ov, noet. for δωδε- 
κάδρομος, Pind. 

ἱδυωδεκάμηνος, ον,Ξ-- δωδεκάμηνος, 
Hes. a 

tAvadekdéuolpoc, ov, = δωδεκάμοι- 
ρος, Anth. 

tAvadexdrortc, t,= δωδεκάπολις. 
ν. 1]. Ηαΐ. 

ΤἸδυωδεκάριθμος, ov, = δωδεκάριθ- 
μος, Nonn. 

ΤΔυωδεκάς,.---δωδεκάς, 7. Anth. 

tAvedexataioc, a, ov, = δωδεκα- 

ταῖος, Hes. 

ἸΔυωδέκατος, ἡ; 0v,=dwdéKaToc, ἢ; 
ον, Hom. 

Δυωκαιεικοσίμετρος, ον, (δύω, καί. 
εἴκοσι, μέτρον) holding two-and-twenty 
measures, ὃ. τρίπους, Il. 23, 264. 

Δυωκαιεικοσίπηχυς, υ, (δύω, Kai, 
εἴκοσι, πῆχυς) twenty-two cubits long, 
Il. 15, 678 

AG, τό, shortd. Ep. form for δῶμα, 
a house, dwelling, Hom. : only in nom. 
and acc. As plur. for δώματα, only 
Hes. Th. 933. 

Δῶ, 1 sing. subj. aor. 2 act. from 
δίδωμι : but δῷ, 3 subj. 

" Δώδεκα, oi, ai, τά, (δύο, δέκα) 
twelve, Hom. 

Δωδεκάβθοιος, ov, (δώδεκα, βοῦς) 
worth twelve beeves, poet. δυωδεκάβ., 
Il. 23, 703. 

tAwdekdBauog, ov, (δώδεκα, βωμός) 
with twelve altars, ναός. Lyd. 

Δωδεκάγναμπτος, ov, (δώδεκα. 
γνάμπτωλ bent twelve times: δωδεκ. 

“τέρμα, the post (in the race-course) 
that has been doubled twelve times, Pind. 
O. 3, 59. 

Δωδεκαδάκτῦὕλος, ov, (δώδεκα, δώκ- 
τυλος) twelve-fingered, Gal. 

Δωδεκαδάρχης, ov, 6,=sq., cf. δω- 
δεκάρχης. 

Δωδεκάδαρχος, ὁ, (δώδεκα, ἄρχω) 
a leader of twelve, Xen. Cyr. 3, 3, 11. 

Δωδεκάδελτος, ov, (δώδεκα, δέλ- 
τος) νόμος, laws of twelve tables. 

Δωδεκάδραχμος, ov, (δώδεκα δρα- 
yun) sold at twelve drachmae, οἷνος, 
Dem. 1045, 5. 

Δωδεκάδρομος, ov, (δώδεκα, δρό- 
μος) running the course twelve times, 
δυωδ. τέθριππα, Pind. O. 2, 92. 

Δωδεκάδωρος, ov, (δώδεκα, δῶρον) 
twelve palms long, Anth. 

Δωδεκάεδρος, ov, (δώδεκα, ἕδρα) 
with twelve surfaces: τὸ 0., a dodeca- 
hedron, v. Wyttenb. Plat. Phaed.110B. 

Δωδεκάεθλος, ov, (δώδεκα, ἄεθλος) 
conqueror in twelve contests, Anth. 

Δωδεκαετηρίς, idoc, 7, a cycle of 
twelve years: from 

Δωδεκαετῆς, ἔς, (δώδεκα, ἔτος) of 
twelve years, πόλεμος. Ath.: 4150 --ῆς, 
ov, 6, fem. τίς, Tidoc, 7, twelve years 
old, Anth.: hence 

Δωδεκαετία, ac, 7, a space of twelve 
years, Diog. L. 

Δωδεκαήμερος, ov, (δώδεκα, ἡμέρα) 
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of twelve days: τὸ δ.» the time betwee 
the Nativity and Epipaany, Eccl. 

Δωδεκάθεος, ov, ὁ, (δώδεκα, θεός) 
a plant, v. Plin. 25, 4: τὸ δωδεκά- 
θεον, a medicine (called after the 
twelve greater gods) composed ¢1 
twelve ingredients, Paul. Aeg. 

Δωδεκαΐς, doc, (δώδεκα) consisting 
of twelve: θυσίαι ὃ... at which twelvs 
animals were offered. 

Δωδεκώκις, (δώδεκα) adv., twelve 
times, Ar. Plut. 852. 

Δωδεκάκλινος, ov, (δώδεκα, κλίνη. 
holding twelve couches, Anaxandr. Prot 
ane 

Δωδεκάκρουνος, ov, (δώδεκα. κρου 
voc) with twelve springs, Cratin. Pyt.7 

Δωδεκάκωλος. ov, (δώδεκα, KOACU 
of twelve clauses (κῶλα). 

Δωδεκάλϊνος, ov, (δώδεκα, λίνον) 
of twelve threads, Xen. Cyn. 2, 5. 

Δωδεκάμηνος, ov, (δώδεκα, μήν) of 
twelve months, τέλος, Pind. N. 11, 
1]: poet. dvadekdu., twelve months 
old, Hes. Op. 750. 

Δωδεκαμήχᾶἄνος,ον, (δώδεκα, μηχα 
νῇ) knowing twelve arts : appearing unde? 
twelve aspects, ἄστρον (Vv. 1. ἄντρον) 
of the sun moving ΠΡΟ ἢ the twelve 
signs, dub. in Eur. Hyps. 10: hence 
TO O., the twelve devices, Ar. Ran. 1327. 

Δωδεκαμναῖος, aia, aiov, (δώδεκα, 
Eva) worth twelve minae,—$211.20. 

Δωδεκάμοιρος, ov, (δώδεκα, μοῖρα) 
divided into twelve parts, Anth. 

Δωδεκάπαις, παιδος, ὃ, 7, (δώδεκιι, 
παῖς) with twelve children, Anth. 

Δωδεκάπᾶλαι, (δώδεκα, πάλαι; 
adv., twelve times πάλαι, ever so long 
ago, Ar. Eq. 1154, cf. dexamaAae, 
μυριόπαλαι. 

Δωδεκάπηχυς, v, (δώδεκα, πζχυ:" 
twelve cubits long, Hdt. 2, 153. 

ἸΔωδεκαπλάσιος, a, ov, twelve-fold, 
Plut.2, 1028 C. 

Δωδεκάπολις, t, gen. Loc, (δώδεκα 
πόλις) formed of twelve united states 
δυωδ. Ἴωνες, Hdt. 7, 95. i 

Δωδεκάπους, ὃ, 7, πουν, τό, gen 
ποδος. (δώδεκα, πούς) twelve feet long 
v. Meineke Menand. p. 129. 

Δωδεκάριθμος, ov, (δώδεκα, api? 
μός) the twelfth, Nonn. [a] 

Δωδεκάρχης, OV, 0.= 0WdEKadapyor 

Δωδεκάς, adoc, 7, (δώδεκα) the num 
ber twelve, Anth.—II. a number of 
twelve, Plat. Legg. 756 B. 

Δωδεκάσημις, ov, (δώδεκα, σῆμα; 
with twelve signs, as the zodiac. 

Δωδεκάσκαλμος,ον, (δώδεκα, σκα 
μός) twelve-oared, Plut. 

Δωδεκάσκηπτρον, τό.---ΒΔδωδεκάφυ 
λον, of the twelve tribes of Israel, Ecc] 

Δωδεκάσκῦτος, ov, (δώδεκα, σκῦ- 
τος) σφαῖρα ὃ.. a ball of twelve differ 
ent-coloured pieces of leathe , Plat 
Phaed. 110 B. 

Δωδεκαστάδιος, ov, (δώδεκα, στὰ 
Otov) twelve stades broad, Strab. 

Δωδεκαστάσιος, ov, (δώδεκα, ic- 
THUL) weighing twelve times as much 
Plat. Hipparch. 231 Ὁ. [a] 

Δωδεκαταῖος, aia, aiov, on the 
twelfth day, Plat. Rep. 614 B: poet. 
duw0., twelve days old, Hes. Op. 749. 

Δωδεκατημόριον, ov, τό, (δωδέκα- 
τος, ἔξ a twelft% part, Plat. Legg 
848 C. 


Δωδέκατος, 7, ον, (δώδεκα) the 
twelfth, Hom. 

Δωδεκαφόρος, ov, (δώδεκα, φέρω" 
bearing twelve times in the year, Luc. 

Δωδεκάφυλλοι, ov, (δώδεκα, φύλ 
Aov) with twelve petals, ῥόδα ὃ., The 
ophr. é 

Δωδεκάφῦλος, ov, (δώδεκα, Hee 
of twelve tribes Or. Sib.: τὸ d., tle 


twelve tribes of {srael, N. ἐς 
“23 
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Δωῤεκάωρος, ov, (δώδεκα, ὥρα) of 
twelve hours, Sext. Emp. 

Δωδεκέτης, ες, V. δωδεκαέτης. 

Δωδεκεύς, ἕως, ὃ,Ξ-- χοεύς, because 
wt he?d twelve cotylae. 

Δωδεκήρης, ες, (δώδεκα, ἄρω) with 
twelve banks of oars, Ath. 203 Ὁ. 

ἸΔωδών, ὥνος, 7,=8sq., but only in 
gen., dat., acc., Soph. Tr. 172: also 
Δωδώ, m Simm. Rh. ap. Strab. 

tAwdwvaioc, a, ov, of Dodona, Do- 
donéan, “Ζεύς, Il. 16, 233: fem. Awdo- 
-vic, ἔδος, Hdt. 2, 53, etc. From 

ἸΔωδώνη, nc, 7, Dodona, a town in 
Thesprotia, afterwards assigned to 
Epirus, the seat of a very early and 
celebrated oracle of Jupiter, the old- 
est in Greece, Hom.: hence Δωδώ- 
νηθεν (in Pind. Dor. -@ev), from Do- 
dona, Call. Del. 284. 

Δώῃ and δώῃσι, Ep. for δῷ, 3 sing. 
subj. aor. 2 act. from δίδωμι, Hom. 

Agua, atoc, τό, (δέμω) a house, 
dwelling, both of gods and men, Hom., 
Pind., etc.; also in plur.: δῶμ᾽ ’Ad- 
dao, the abode of Hades, the nether 
world, Hom.—Il. a part of the house, 
a chamber, room, esp. the chief room, 
the great hall in which was the ἑστία 
or hearth, oit. in Od., cf. δῶ and δό- 
uoc.—lli. a house, household, Aesch. 
Ag. 1468, Soph. O. T. 1226, etc. 

Δωμάτιον, τό, dim. from δῶμα, Ar. 
Ran. 100. 

Δωματίτης, ov, 6, fem. --ἴτες, toc, 
ἡ, (δῶμα) of, belonging to the house, ὃ. 
ἑστία, Aesch. Ag. 968. 

Δωματοφθορέω, 6, (δῶμα, φθείρω) 
to ruin house and home, as Schutz for 
σωματοφθ., Aesch. Ag. 948. 

Awuatow, @, hence perf. pass. in 
Aesch. Supp. 958, δεδωμάτωμαι οὐ 
σμικρᾷ χερί, 1 am housed in no scanty 
vay. 

Δωμάωυ, ὥ, (δέμωλ) usu. as dep. mid., 
=douéw, Ap. Rh., and Lyc. Hence 

Δώμησις, εως, 7,=O06uNoLE. 

Δωμητύς, voc, 7, lon. for foreg. 

Δωμήτωρ, OPOC, ὁ,:-- δομήτωρ. 

Δωμές, Dor. for ζωμός, Epilye.Cor. 2. 

Δῶναξ, ὁ, Dor. for δόναξ, δοῦναξ. 

tAde., 2», οἱ, the Doei, a nation of 
Arabia, enrab. ef Ada, Diod. 5. 

Δώομεν, 1 pl. subj. aor. 2 from dé- 
δωμι, Ep. for δῶμεν, 1]. 

Δωρεά, ἂς, lon. δωρεή, ἧς, 7, α gift, 
present, Hat. 3, 130: esp. an honorary 
gift, Isocr. 122 A, Dem., ete. Acc. 
δωρεάν, like δωτίνην, προῖκα, used 
as adv., as a free gift, freely, Lat. 
gratis, Hdt. 5, 23; so ἐν δωρεᾷ, 
Polyb.: hence in vain, LXX. 

Awpéw, Os to give, present, δῶρον, 
Hes. Op. 82; to present one with, 
τινά τινι, Pind. O. 6, 131: but more 
usu. as dep. mid., δωρέομαι, Il. 10, 
5575; τί τινι and τινά τινι, like Lat. 
donare aliquid alicu or aliquem aliquo, 
Hat. 1; 54 ;.2, 126 .;.3,.130, and Att: 
The aor. pass. ἐδωρήθη, c. pass. signf. 
in Hat. 8, 85, and Att. Hence 

Δώρημα, atoc, τὸ, that which 1s 


iven, a gift, present, Hdt. 7, 38, and | 
| 82, Dem. 378, 12.—II. c. acc. pers., 


rag. ; c. dat. pers., Soph. Tr. 668. 
Δωρηματικός, ἡ, ὀν,--ΟοΟδωρητικός, 
ion. Η. 


Δωρητήρ, ἦρος, ὃ, (δωρέω) a giver, ' 


Leon. Tar.1 

Δωρητικός, 4, ὄν, (δωρέω) inclined 
to give, open-handed, liberal, Plat. Soph. 
223 C 


Δωρητός, ή, ὄν, (dwpéw) open to 
ifts or presents, to be appeased thereby, 
iL 9, 526.—II. presented, freely given, 
Soph. O. T. 384. 
Δωριάζω, f. -dcw,= Awpite. 
ἸΔωριακός, 4, ὄν, Doric, Orav ap. 
Thuc. 2, 54. 
384 
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Ἰδωριάς, adoc, 7, Dorias, a female 
slave, Antiph. ap. Ath. 338 E. 

ἸΔωριεύς, ἕως, ὃ, α Dorian, descend- 
ant of Δῶρος: in plu. οἱ Δωριεῖς, 
Att. Δωριῆς» the Dorians, Od. 19, 177: 
also οἱ Δωριῆς, as name of the me- 
tropolis of the Dorians in Lacedae- 
monia, Thuc. 1, 107: as adj. Dorian, 
λαός, κῶμος, Pind. O. 8, 39; P. 8, 29. 
—Il. as masc. pr. n., Dorieus, son of 
Anaxandrides, king of Sparta, Hdt. 
5, 41.—2. a Rhodian naval com- 
mander, Thuc. 3, 8. — 3. a poet, 
Ath. 

Δωρέζω, Dor. Δωρίσδω, f. -icw, to 
imitate the Dorians in life, manners, 
dialect, or music ; to speak Doric Greek, 
Theocr. 15, 93: to dress like a Dorian 
girl, i.e. Ina Single garment open at 
the side; in this signf. Δωριάζω is 
most usu., cf. Anacr. 58. 


ἸΔωρικός, 4, 6v, Dorian, Doric, Hat. 
8, 43, etc. Adv. -O¢, in the Doric 
dialect, etc., Gramm. 

Ἰδώριον, ov, 7, Dorium, a daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—II. τό, 
a city in western Messenia or Elis, 
in the dominion of Nestor, Il. 2, 594. 
—2. a mountain of Elis, Paus. 

Δώριος, a, ov, Dorian: esp. in 
poets with names of musical instru- 
ments, etc., v. Awptoti. 

Δωρίς, idoc, 7, strictly fem. adj., 
Dorian, ἐσθής, Hdt. 5, 88: hence 
esp.—l. Δωρὶς γῆ, νῆσος, etc., the 
Dorian land, i. e. Peloponnesus, Soph. 
O. C. 695; also νῶσος A., in Pind. N. 
3, 6, of Aegina; ἡ Awpic sub. γῆ, Do- 
ris, a prov. of Greece, south of Thes- 
saly, the early abode of the Dorians, 
Hdt. 8, 31; also a tract of country 
in Asia Minor, Hdt.—2. sub. comic, a 
Dorian knife used at sacrifices, Seidl. 
Eur. El. 814: οἵ dopic.—3. sub. γυνῆ, 
a Dorian female—Il. as fem. pr. n., 
Doris, daughter of Oceanus and Te- 
thys, and wife of Nereus, Hes. Th. 
241; also—2. a daughter of Nereus, 
Il. 18, 45.—3. mother of Dionysius of 
Syracuse, Ath., etc. ; others in Ath., 
Anth., etc. 

Δωρίσδω, Dor. for Δωρίζω. 

Δωρισμός, οὔ, ὁ, a speaking in the 
Doric dialect, Dorism. 

Awptoti, adv. from Awpifa, in Do- 
rian fashion: 7 A. ἁρμονία, the Do- 
rian mode or measure in music, Arist. 
Pol.8, 5,v. Miller Dor. 4, 6, and cf. 
Φρυγιστί, Λυδιστί: in Ar. Eq. 989, 
with a play on δῶρον. [1] 

Δωρίτης, 6, (δῶρον) ἀγών. a game 
in which the conqueror received a pre- 
sent, Plut., cf. ἀργυρίτης, στεφανίτης. 

Δώριχος, ov, ὁ, Dorichus, a Syra- 
cusan, Diod. S. 

Δωροβόρος, ov, (δῶρον, βιβρώσκω, 
βορά)--δΨδωροφάγος. 

Δωροδέκτης, ov, ὃ, (δῶρον, δέχο- 
μαι) one that takes bribes, LXX. 

Awoodokéw, ©, to be a δωροδόκος, 
to accept as a present, esp. take as a 
bribe, c. acc., ἀργύριον πολύ, Hat. 6, 
72: also absol., to take bribes, Hat. 6, 


hike δεκάζω, to corrupt by bribes, Diod., 
cf. δωροφορέω. Pass., to have a bribe 
given one, Cratin. Nom. 3; hence c. 
acc., to recewe as a bribe, Dem.: τὸ 
δεδωροκημένον χρυσίον, the bribe, 
Dinarch. 98, 34. ence 

Δωροδόκημα, atoc, τό α present 
taken as a bribe, a bribe, Dem. 236, 2. 

Δωροδοκηστί, adv. (δωροδοκέω) in 
bribe fashion, in Ar. Eq. 996, with a 
play on Δωριστί, whence some read 
δωροδοκιστί. 


Δωροδοκία, ac, 7, a taking of bribes, 
| openness to bribery, Dinarch, 96, 7: α 
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bribe, Aeschin. 62, 4: δωροδοκίας 
γραφῆ, an indictment jor bribery, more 
technically ddowy yp., Att. Proress 
p. 351. 

Δωροδόκος, ov, (δῶρον, δέχαμα ἡ 
taking presents or bribes, corrupt, 7 piy 
ματα ὃ.. Ar. Eq. 403, and Plat.--iI 
act. bribing, cf. Ruhnk. Tim. 

Δωροδότης, ov, ὁ, (δῶρον, δίδωμι) 
a giver of prescuts, Mel. 

tAwpdGeoc, ov, ὃ, Dordtheus, masc. 
pr. n., Xen.,Dem., etc. 

Awpokoréw,=dOwpodokéw, LXX. 

Δωροληπτέω, ὥ, to take presents ' 
from 

Δωρολήπτης, ov, ὁ, (δῶρον, λαμ 
βώνω) one that takes presents, greedy 
of gan, LXX. Hence 

Δωροληψία, ας, 7, a taking of pre 
sents, Dio C. 

Δῶρον. ov, τό, (δίδωμι) a gift, pre 
sent, honorary gift, Hom.: a votive 
gift or offering to a god, Il. 6, 293: 
but δῶρά τινος, the gifts of another, 
i.e. given by him, esp. δῶρα θεῶν, 1]. 
20, 265, Od. 18, 142: 0. ‘A@poditne, 
the gifts of Venus, 1. e. personal beau- 
ty, etc. ll. 3, 54, 64: ὕπνου ὃ., the 
blessing of sleep, Il. 7, 482: δῶρα, 
presents given as tribute, Il. 17, 225. 
From Hom. downwards, the usu 
phrases are δῶρα διδόναι, dépen 
πορεῖν.---11. the breadth of the hand, 
the palm, used like παλαιστῆ, 4. v. 
as a measure of length, which musi 
have been known to Homer, v. ἐκ 
καιδεκάδωρος. 

Δωροξενίας γραφή, 7, the indictment 
of a ξένος, for bribing the judges to de- 
clarehiman Athenian, Lys. ap.Hesych., 
cf. Att. Process, p. 348, sq. 

ἸΔῶρος, ov, 6, Dérus, son of Hellen, 
mythic progeniter of the Dorian race. 
Hdt. 1, 56, etc.: acc. to Eur. Ion 
1590, son of Xuthus.—2. a Thessa- 
lian, Thuc. 4, 78. 

Awpotedéw, ὥ, to bring presenss, 
Orac. ap. Dem. 1072, 26. 

Δωροφάγος, ov, (δῶρον, dayetv) de 
vouring gifts, greedy of presents, Hes 
Op. 219, 262. [a] 

Awpodopéw, 6, to bring presents, 
τινί, Plat.: to give as presents or 
bribes, τί τινι, Ar. Vesp. 675, Dind., 
ubi vul. δωροδοκοῦσι : and 

Awpodgopia, ac, 7, a bringing of pre 
sents, Alciphr.: and 

Δωροφορικός, 7, Ov, bringing pre- 
sents, Plat. Soph. 222 D: also brought 
as a present: from 

Awpodgdpog, ov, (δῶρον, φέρω) bring- 
ing presents, Pind. P. 5,116: tributary, 
as the Mariandyni were called in re- 
ference to the Haracleots, Euphor. 
Bria: 

Δωρύττομαι, Dor. for δωρέομαι, 
Theocr. 7, 43. 

tAwpa, otc, 7, Doro, com. appell., a 
goddess of gifts and bribery, Ar. Eq. 
529. 

Adc, 7, Lat. dos,=déctc, only found 
in nom., Hes. Op. 354. 

Δωσείω, desid. from δίδωμι, to wish 
to ge, be ready to give. 

Awoéuevat, δωσέμεν, Ep. inf. fut. 
from δίδωμι for δώσειν, Hom. 
ἸΔωσιάδης, ov, ὁ, Dosiades, an his 
torian, Ath. 143 A.—2. a poet of the 
Anthology. 

Δωσίδίέκος, ov, (δίδωμι, δίκη) guing 
one’s self up to justice, abiding by a 
sentence, Hdt. 6, 42, Polyb. 4, 4, 3, 
though Schweigk. writes δοσέδικος 
in both places. 

Awoiriyoc, ov, (δίδωμι, muyny= 
κίναιδος. 

Δώσων, οντος, 6, Fart. fut. from 
δίδωμι, always going to give, always 
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womisinz, hence as a rame οὗ An- 
tigonus I[., Plut. 
- tAwtddac, a, 6, Dotadas, son of Isth- 
mius, king of the Messenians, Paus. 
Δωτήρ, ἦρος, ὁ, (δίδωμι) a giver, 
ωὡτῆρες ἐάων, givers of good, i.e. the 
gods, Od. 8, 325: fem. δώτειρα, Arat. 
Cf. δοτήρ. 
Δώτης, ov, 6, rare form for foreg., 
Hes. Op. 353. 
Δωτινάζω, 1.-acw, to receine or col- 
2st presents, Hdt. 2, 180: from 
Δωτίνη, ne, ἧ. α gift, present, δῶ- 
pov, Hom., and Ηαΐ. : the acc. dwri- 
vay, adv., as a free gift, freely, for no- 
thing, like δωρεάν, Hat. 1, 69. [7] 
ἸΔώτιον, ov, τό, πέδιον, the Dotian 
lain, in the vicinity of Ossa, and the 
deus Boebeis, H. Hom. 15, 5.—2. 
Dotium, 2 city of Thessaly in this 
plain; hence ὁ Δωτιεύς, a Dotan ; 
fem. Δωτιάς, adoc, Soph. Fr. 439, and 
Awrtnic, idoc, Rhian. ap. Steph. Byz. 
tAGroc, ov, 6, Dotus, a leader of the 
Paphlagonians, Hdt. 7, 72. 
Δωτύς, voc, 7, lon. for δωτίνη. 
tAwrd, οὖς, 7, Doto, a Nereid, Il. 
. 8, 43. gids : 
Δώτωρ, ορος, δ,Ξ-εδωτῆρ: δῶτο 
ἐάων 15 A ἐπθθ θᾶ ἴο Metres Od. ὃ, 
395; ἘΞΤΕ ΠΕ 1 7.12 5. 29,8. 
Δώωσι, 3 plur. subj. aor. 2 act. 
fiom δίδωμι. Ep for δῶσι, Il. 


E. 


E, ε, ὃ ψιλόν, the fifth letter of the 
Gr. alphabet : hence as numeral ε΄ -Ξ 
πέντε and πέμπτος, but ,»e= 5000. 
The ancients called this vowel εἶ, 
Plat. Crat. 426 C, 487 Β, Dawes 
Misc. Crit. p. 12, as also they called 
v, av; in order that these, like all 
the monosyll. names of letters yi, 
Ti, ῥῶ, etc., might be long. When 
in tne archonship of Euclides (B. C. 
403) the Athenians adopted the 7 
from the Samian alphabet, the 
Gramm. introduced the name of ἢ 
ψιλόν, 1. 6. € without the aspirate, be- 
cause in the early Gr. character, E 
was one way of writing the spirit. 
asper; and so the vowel ε retained 
this name. 

As the sound εἰ belonged prob. 
only to the long ε, it passed from ἢ 
ψιλόν to ἦτα: hence the various 
forms of the same word, ἑανός εἱανόν, 
ἔαρ ἣρ eiap, and (since εἰ easily pass- 
ed into 4) etAw ἔλλω, εἴλη ἴλη, εὐθύς 
ἰθύς, are found in use together. 

Not only was ε used as the syllabic 
augm. of the historic tenses, but also 
as a prefix in many old forms, e. g. in 
Hom. ἐείκοσι, éedva, ἐέλδωρ. ἐέλδε- 
ται, ἐέλπεται, ἐέρση, and it then al- 
ways has the spir. lenis, even if the 
word without the prefix have the spir. 
asper, as ἕδνα éedva, except in one 
case, ἕε for & It seems often to be 
inserted between two consonants, as 
ἄλγος ἀλέγω, ἀλκῆ ἀλέξω, Buttm. 
Lexil. voc. ἄφενος 2. 

ἜΣ, usu. doubled, ἢ ἔ, also repeated 
three or four times, an exclamation 
ot pain or grief: woe! woe! more 
-arely ἕ or ἕ €: most freq. in Trag., 
and Ar. 

*E, Aim- her- or it-self, etc., Lat. se, 
ace. sing. and plur. reflex. pron. of 
3d. pers. without nominat. and al- 
ways enclitic: freq. in Hom., but 
rare in Att., as there the compd. 
ἑαυτόν is usu. taken as the reflex. 
pron.: this appears in ὃ αὐτόν, ὃ 


LA 


αὐτήν, se ipsum, him self, Od. 8, 396, 
25 


EANO 
Nl. 14, 162. 


emphasis on the pron.; though it is 
used in oppos., when in a speech 


quoted in oratione obliqua the speaker | 


himself is meant: the plur. is more 
freq. than sing. in Att. A rarer Ep. 
form is ée, Il. 20, 171: it is never en- 


clitic.—II. without reflex. sense, for | 


αὐτόν, αὐτήν, αὐτό, him, her it, freq. 
in Hom., but never in Att. This 
usage is more rare in neut., as Il. 1, 
236; as plur., only H. Hom. Ven. 
268. 

“Ed, exclam. of wonder or dis- 
pleasure : sometimes doubled éa, éa, 
Lat. vah! also cia. Prob. imperat. 
from édw for éae, let be! Also used 


like ἄγε,φέρε, ἔα δή, come then! [oft. | 


by synizesis as monosyll., Erf. Soph. 


Ant. 95, Br. Ar. Nub. 932, Ran. 1243.] | 
| yielding, giving way, and so flexible. 
| pliant, clasping. Nor is tnis very iy. 


"Βα, for éae, 3 sing. impf. from ἐάω. 

“Ea, 1 sing. imperf. from εἰμί, I 
was, lon. tor ἦν: hence came the 
other Ion. form 7a, and old Att. 7, 
Il. 4, 321. In Ion. prose also 2 sing. 
éac and 2 plur. ἔατε. 

’Ed, and lengthd. Ep. ἐάᾳ, 3 sing. 


pres. from édw, Il.: inf. ἐῶν, Ep. | 


éaav, Od 


"Edya, perf. 2 of ἄγνυμι, c. pass. | : 
τ | poc: contr. 7p, ἦρος. Tare In nom.. 
’Edynv, aor. 2 pass. of dyvuye, | 


signf., Hes. Op. 532. 


Hom. [ἄ in Hom. except 1]. 11, 558.] 
“δα. perf. 2 of ἁνδάνω, part. 


ἑαδώς: Hom. uses only acc. part. | 


ἑαδότα. 

Ἐάλη, 3 sing. aor. 2 pass. of εἴλω, 
Il.: some write ἑώλη. [ἃ] 

‘EdAoxa, perf., ἑάλων, aor. 
ἁλίσκομαι. [a] 

“αλώκειν, Lac. for --κέναι, inf. 
perf. of ἁλίσκομαι, Plut. Lys. 14. 

’Edy, conj. (strictly εἰ av), τῇ, if so 
be that, in case that, followed by sub- 
junctive: ¢c. optat. only in orat. ob- 
liqua, when the sentiments of an- 
other are quoted, but this is a rare 
case, Herm. Vig. n. 312: c. indicat. 
fut., only in very late writers. It is 
distinguished from εἰ, in that εἰ ex- 
presses a mere supposition, ἐάν relates 
to a real contingency, and so usually 
implies something future, Herm. Vig. 
n. 312. Hom.*instead of this con- 
junction uses εἴ κε or ai κε: the Att. 
contract it into ἤν (though this is 
also in Hom.), and ἄν. --- Π. with 
verbs of seeing and inquiring, it an- 
swers to Lat. an, our if, whether, 
σκόπει ἐὰν ἱκανὸν 7, see if it be 
enough: but without any verb ex- 
pressed, to try whether, Schneid. Xen. 
Mem. 4, 4, 12.—IIL. ἐὰν καί, even if, 
granting that, often separated, e.g. 
ἐάν τις Kai, etc.: ἐὰν ph, if not, ex- 
cépt, unless, and ἐὰν ἄρα μή, if per- 
haps not: ἐάν περ...; if at all events: 
ἐάν TE...) ἐάν τε...» IN positive clauses, 
be it that..., or that..., like εἴτε, εἴτε, 
sive..., sive... for which is also found 
ἐάν Te καί, Soph. Ant. 327; but in 
indirect questions, whether..., or...: 
ἐάν τε...» ἐαν TE μή...» be it that..., er 
not...—IlV. after relat. pronouns and 
particles ἐάν stands for ἄν, e.g. ὃς 
ἐάν, whosoever, ὅπου ἐάν, wheresoever, 
but this only in Ν. T., and very late 
writers. 

“Ἑἄνηφόρος, ov, (ἑανόν, φέρω) wear- 
ing a thin light robe, epith. of Ἦώς, 
Antim. 85. 

‘Eavév, od, τό, V. £q. 

‘Eavoc, ἢ, 6v, an old Homer. adj., 
known as such only from II., used of 
all things fit for putting on or wearing, 
from their beauty, lightness, or con- 
venience, fit for wear, hence the de- 


of | 


The Att. usage is con- | 
fined to such places as require no | 
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riv. from ἕννυμι is prob. right; éave 
λιτί, with linen good for wearing, i. # 
fine and white, 1]. 18, 352 ; 23, 254; sc 
πέπλος ἑανός, a fine or light veil 1]. 
5, 734; 8,385; and éavoc kaocite; uc, 


| tin beat out thin and so made fit fa 
| wear, Il. 18, 612.—B. hercs neut. as 


subst. τὸ ἑανόν, sub. εἶμα ε: ἱμάτιον, 
a rich state-robe, fit for odessa 
ladies of rank, ete., to wear, Il. 3, 385 
419; 14, 178, H. Ven. 63, also εἑανόν. 
Il. 16,9; the masc. ἑανός, 58". rir 
Aoc, is found Il. 21, 507. [in 1]. ἃ iz 
adj., @ in subst. Clarke Il. 3, 388, 
Herm. Orph. Arg. 880: later authors 
use @ Or d, as suits the metre.]-— 
(Buttm. Lexil. in voc. is led by this 
difference of quantity to assume a 
twofold root:—1. ἔννυμι for the 
subst. :—2. ἐάω for the adj., whick 
would then have as its orig. sens¢ 


prob., as the subst., like ἔννυμι, has 
the digamma, 1]. 14, 178; 21, 507. 
whereas, the adj. has not, v. 1], 18 
352, 612 ; 23, 254.) 

*Eaga, aor. 1 act. of ἄγνυμι for 
ἦξα, Hom. 

“EAP, ἔαρος, τό, Hom., and Hilt. 
in later poets, as Theocr., eiap, εἴα 


Alem. 24, but in genit. and daft. the 
only forms used in Att. prose, cf. 
ἦρι spring, Hom., etc.: ἔαρ νέον 
ἱστάμενον. early spring, Od. 19, 519: 
ἅμα τῷ ἔαρι, at the beginning Ο! 
spring, Hdt. 5,31 Later poets use 
it of anything early, young or fresh, the 
prime, γενύων ἔαρ, the first down on 
the chin, ὕμνων, χαρίτων ἔαρ, Anth. 
ef. Hdt. 7, 162.—Il. the sap, which 
rises In spring ; ἔαρ ἐλαίης, oil, Nic., 
and so ἔαρ alone, Call. Fr. 201 
hence of men, blood, Opp. (Strictk 
Féap, Lat. ver, cf. Pers. behar.) 
’Eapidpextoc, ov, (ἔαρ, δρέπῳ, 
plucked in spring, Pind. Fr. 45, 7. 
᾿Εαρίζω, f. -iow, (ἔαρ) to pass the 
spring, Lat. vernare, Ken. An. 3, 5, 
15, like χειμάζω, hiemare.---Il. to en 


| joy spring, to be green, etc., as in 


spring, Philo: also in mid. λειμῶνες 
ἄνθεσιν ἐαριζόμενοι, Plat. Ax. 371 Ὁ. 

᾿Εαρινός, UB όν, rarely ός, όν. 
Matth. Eur. Hipp. 76, (ἔαρ) Lat. ver 
nus, of spring, ὥρη &., spring-time, 
Polyb. ; θάλπος é., the heat of spring. 
Xen. Cyr. 8, 6,22. In Hom. eéap. 
Att. ἠρινός. [1] 

PEdprvoc, ov, 0, Earinus, masc. pr 

n., Dio C. 

᾿ΒΕαροτρεφῆς, ἔς, (ἔαρ, aoe) nour 
ished, flourishing in spring, Mosch.2,67 

*Eapéxpooc, ov, (ap, χρόα) spring 
coloured, fresh green, Orph. 

’Eéprepoc, a, ov, poet. for ἐαρινός 
Nic. : 

*Eaot, 3 plur. pres. from εἰμι, Ep 
for εἰσί, Hom. 

*Eaoca, Dor. part. fem. from efi 
for οὖσα. 

*Earaz, 3 plur. pres. from ἦμαι, ion 
for ἦνται, 1]. : so ἕατο, imperf. to 
ἦντο, Il. 

"Edréoc, a, ov, verb. adj. from 4d» 
to be suffered, Eur. Phoen, 1210; to δι 
let alone, ἐατ. εἶναι φεύγειν, Hat. 
109.—II. ἐατέον, one mus: suffer, Plat 
Gorg. 512 E. 

“Ἑαυτότης, ἡτος, 7, édextity, Pro 
clus: from 

“Ἑαυτοῦ, ἧς, ov, plur. ἑαυτῶν, etc 
Ion. ἑωυτοῦ, etc., Att. contr. αὐτὸν 
etc., of himself, etc.; pron. reflex. ὁ" 
3d. pers.; but not seldom in Att. fo 
Ist and 2d, ἐμευτοῦ and σεαυτοῦ, hi 
cases easily de termined pete the cos 
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sext, tho.gh in all these Elms. He- 
racl. 144, 814, would w:ite αὐτοῦ, etc. 
the usage of the plur. ἑαυτῶν, éav- 
τοῖς. etc., for ἀλλήλων, ἀλλήλοις, of 
one another, is mere rare, Erf. Soph. 
Ant. 154, Heind. Plat. Lys. 215 B, 
Parm. 133 B: this use was at first 
prob, confined to the dual, Alb. He- 
sych. 1, 1050. Both ἑαυτοῦ and at- 
τοῦ ale post-Hom.: in Hom. always 
divisim, ἕο αὐτοῦ, of αὐτῷ, & αὐτόν, 
etc,, Lat. sud ipsius, etc., Wolf Hes. 
Th. 470.—In many cases it is indiffer- 
ent whether the pers. pron. αὐτοῦ, or 
tne reflex. αὑτοῦ be used, and so it is 
often hard to decide, v. esp. Buttm. 
Dem. Mid. p. 140. 

‘Ed¢0y, Hom. form, only found 1]. 
13, 543, and 14, 419, ἐπὲ δ᾽ ἀσπὶς 
ἐώφθη καὶ κόρυς, ἐπ’ αὐτῷ ἀσπὶς 
ἐόφθη. Most follow Tyrannio ap. 
Schol. Ven. in drawing it from ἅπτω, 
3 sing. aor. 1 pass. for ἤφθη. ἴῃ which 
case it is upon him were fastened, 1. e. 
to him clung his shield and helmet,— 
i. e. they fell all together, whereas in 
other cases the arms flew off as a 
man fell. Aristarch. brings it from 
ἕπομαι, shield and helmet followed 
after, which would be quite irreg. in 

oint of form. In both cases the syl- 
abic augm. before a verb not having 
the digamma is objectionable. Fora 
full discussion of the word v. Spitzn. 
Exc. xxiv ad Il. 

"EA’Q, fut. ἐάσω : imperf. εἴων : 
lor. εἴασα, poet. géaca: poet. pres. 
sidw, εἰῶ, Hom. To let, 1. 6. to let 
rappen, suffer, allow, permit, Lat. sine- 
re; and so often absol., οὐκ ἐάᾳ Kpo- 
vidne, oft. c. acc. pers. et inf., τρεῖν 
εἰ οὐκ ἐᾷ IlaAAdc, Hom.: also with 
sc/lat. notion of carelessness, τούςδε 
ἔα φθινύθειν, leave them alone to per- 
‘sh, ll: οὐκ ἐᾶν, not to suffer, Il. 4, 
$5, 1. 6. to forbid, hinder, prevent, Od. 
10, 25, and freq. in Hdt.: also, to ad- 
ise, persuade not to do..., Thuc. 1, 
133: οὐκ. édv..., GAAG..., Where κε- 
λεύειν must be supplied with the lat- 
ter clause, Valck. Hdt. 7, 104; c. 
dupl. acc., οὐκ ἐάσει σε τοῦτο, will 
nat zllow thee this, Sopu. Ant. 538.—- 
II. to det go, let alone, let be, Lat. omit- 
tere, Ὁ. acc., a χόλον, Il. 9, 260; μνη- 
στήοων ἔα βουλήν, heed not the suit- 
ors’ plan, Od. 2, 281: ἐᾶν τινα, to let 
one alone, let him go about his business, 
I]. 24, 557, Od. 8, 509; ἐᾶν τινά τινος, 
to let a man of a thing, 1. 6. keep or 
hinder him from it, Plat. Legg. 969 Ὁ. 
—2. in same signf., c. inf., κλέψαι 
ἐάσομεν, We will have done with steal- 
ing, let it alone, Il. 24, 71; also absol. 
ἀλλ᾽ ἄγε δὴ καὶ ἔασον, have done, let 
de, Il. 21, 221; θεὸς τὸ μὲν δώσει, τὸ 
δ᾽ ἐάσει, he will give one thing, the 
other he will let alone (i. e. not give), 
Od. 14, 444: ἐᾶν χαίρειν, i.e. to let 
alone, Hdt. 6, 23.—III. mid. ἐῶσθαί 
τινί TL, to give up a thing to another, 
Soph. O. C. 368.—Fut. mid. ἐάσομαι 
in pass. signf. Thuc. 1, 142. [ἅ in 
pres. :nd imperf., ἃ in fut. and aor. 
in all good poets. From Hom. down- 
wards 3 sing. pres. ἐᾷ. and imperat. 
pres. ἔα, oft.as monosyll., Heyne I1.5, 
206: so Att., Erf. Ant. 95, v. sub ξα.7 

᾿Ἑάων, Ep. gen. plur. of éi¢ for 
fg@v, Hom. [a] 

"EGav, 3 plur. aor. 2 of βαίνω, 
Acol. and Ep. for ἔβησαν, Hom. 

Ἑβδεμήκοντα, Dor. for éGdou7- 
KIVTQ. 

"EBdnuayevic, ἕς, (ἑβδόμη, * γένω) 
born on the seventh day ; Plut., as epith. 
of Apollo; cf. also sq., which indeed is 
referred by Valckz. Arigie9. p. 115. 

386 


EITA 


‘EBdoudyérne, ov, ὁ, (ἑβδόμη, Gyo) 
epith. τὰ Apollo, to whom the Spar- 
tans offered sacrifices on theeseventh 
of every month, Aesch. Sept. 800: cf. 
Spanh. Call. Del. 251, Welcker Aes- 
chyl. Trilogie. p. 65, ἢ. 

‘EBdouadcKoc, ή, Ov, (ἑβδομάς) be- 
longing to seven: weekly, Gal. 

‘EBdouaioc, aia, αἴον, (ἔβδομος) on 
the seventh day, Hipp., Thuc, 2 49. 

‘EGdoudkec, adv., seven times, Call.: 
from 

‘E@doudc, ddoc, ἡ, (ἔβδομος) the 
number seven.—llI. a time of seven days, 
aweek, Arist. Pol.: also of seven years, 
septenary, Plut. 

‘EGdduaroc, ov,=£8douoc, the sev- 
enth, Hom. 

“βδομεύομαι, (ἑβδόμη) as pass., to 
be born on the seventh of the month and 
called thereafter, Lys. ap. Harp. 

Ἑβδομήκοντα. oi, ai, τά, indecl., 
seventy, Hdt. 1, 32, etc. Hence 

‘EGdounkovTdkic, adv., seventy 
times, LX X. 

‘EGdounkovtotrnc, ov, 6, --οὔτις, 
ἐδος, 7, (ἑβδομήκοντα, ἔτος) seventy 
years old. 

‘EGdounkooréc, 7, ὄν, the seventieth, 
Hipp. 

“EGdouoc, η, ὃν, (ἑπτά) the seventh. 
—Il. ἡ ἑβδόμη, (ἡμέρα) the seventh 
day of the lunar month, Hdt. 6, 57: 
the Rom. Nonae: also in plur. in 
same sign., ἑδδόμαις πύλαις, not= 
ἑπτὰ T., but at the seventh gate, Aesch. 
Theb. 125, cf. 631, and Valck. ap. 
Dind. ad v. 125. 

"EBévivoc, n, ov, of ebony: from 

*EGevoc, ov, 7, the ebony-tree, ebony, 
Hdt. 3, 97: also ἐβένη, Theophr. 
There were two kinds, the black 
Ethiopian, and the variegated Indian 
(ποικίλη). 

ΓΈ θεσος, ov, ἧ,---  βουσος. Dio C. 

Ἔδην, ne, ἡ: aor. 2 of βαίνω. Aor. 
mid. ἐβησάμην, with Ep. collat. form 
ἐβήσετο, Hom. 

’EGiokoc, ov, 7;=lGickoc. 

*EGAGBev, Aeol. and Ep. for ἐβλά- 
θησαν, 3 plur. aor. 2 vass. from βλά- 
πτω. 
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TEGotpwvec, wr, οἱ, the Eburones, a 
Celtic people, Strab. 

T’EGovcoc, ov, 7, Hbusus, now Ivica, 
one of the Pityusae or Pine islands, 
containing a city of the same name, 
Strab. 

‘EGpailu, f. -iow, to speak Hebrew, 
Joseph.: also=’lovdaiGw, Eccl. 

t'EGpaikéc, 7, 6v,=sq., N. T. 

T'EGpaioc, a, ov, Hebrew, N.T. 

TEGpaic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. Hebrew, N. T. 

‘EGpaiort, adv., Hebrew 
tongue, 

Τ᾽ ΕΘρόδουνον, ov, τό, Ebrodunum, a 
town of Gaul, Strab. 

t"EGpoc, ov, ὁ, the Hebrus, a river of 
Thrace, which empties into the Ae- 
gean sea, Hdt. 4, 90. 

Ἔγγαιος, aia, aov, also éyyetoc, 
ov, (ἐν, γῆ) in or of the land, native, 
Aesch. Pers. 922.—II. usu. of proper- 
ty, in land, consisting of land, éyy. κτῆ- 
ματα, landed property, Xen. Symp. 
4,31; κτήσεις éyy. καὶ οἰκίαι, Bockh 
Inscr. 1, 862: συμβόλαιον ἔγγ., Opp. 
to vautixov, Dem. 893,15: τόκος éyy., 
rent, opp. to common interest, Dem. 

"Eyyadnviva, f. -icw, to be calm, to 
live quietly, Diog. L. 

“EyyadAac, ov, (ἔν, γάλα) giving 
milk, in mil 


the 


in 
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"Eyyduéw, ὥ, (ἐν. yapbo) to marry 
into a family. 

7Eyyduilo, f. -tou, (ἐν, γαμίζω) t 
give in marriage. 
ene ov, (ἐν, γάμος) marred. 

» ' 
᾿Εγγαστρίμαντις, εως, 6, ἣ, (ἔν, 
γαστῆρ μάντις) one that prophesres 
from the belly, ct. ἐγγαστρίμυθος. 
᾿Εγγαστριμάχαιρα, ac, 7, Comic 
word in Hipron. Fr. 56, one who makes 
havoc with his belly. 

᾿Εγγαστρίμῦθος, ov, (ἐν, γαστήρ 
μῦθος) a ventriloquist, one that prophe- 
sies from the belly, LKX. 

᾿Ἐγγάστριος, ov, (ἐν, γαστήρ) in 
the womb. ι 

"Eyyéyda, (ἐν, yéyaa) poet. esp. 
Ep. perf. of ἐγγίγνομαι (v. * yaw), to 
be born in: to live in, ᾿Ιλίῳ, Hom,, 
only in 3 plur. éyyeydaou. 

᾿Εγγείνωνται, 3 plur. subj. acr. 2 
from éyyivowaz in trans. signf., to en- 
gender or breed in, εὐλὰς ἐγγ.- Il. 19, 
26. (No pres. ἐγγείνομαι 1s found.) 

"Eyyetoc, ov, (ἐν, γέα, yp )=Eyyat- 
oc, Dem. 914, 9, εἴς. ; esp.—il. of 
plants, sprung from the earth, Plat. 
Tim. 90 A, opp. to ζῶα. 

᾿Εγγειότοκος, ov, or better ἐγγεύτ., 
(ἔγγειος, TikTw) born in the land, indi- 
genous, 'Theophr. . 

᾽᾿Εγγειόφυλλος, ον, (ἔγγειος, ova 
Aov) having creeping foliage, Τὰ. 

᾽᾿Ἐγγελαστής, ov, ὃ, a mocker, scorn 
er, Eur. Hipp. 1000: from 

'EyyeAdo, 6, f. -dow, (ἐν, γελάω) 
to laugh one in the face, laugh at, mock, 
jeer at one, c. dat., like Lat. irridere, 
Eur. Med. 1355, ete.; also κατά τι- 
voc, Soph. O. C. 1339: absol. to mock, 
jeer, Soph. El. 807, and Eur.—Il. ts 
laugh in or among, αὔρα κύμασιν ἐγ» 
γελῶσα, gently rippling, Sosicr. ap. 
Ath. 474 A: ef. yeAdw. [aso] 

’Eyyevétnc, ov, ὃ, in-born, native, 
Ap. Rh.: from 

"Eyyevnc, ἔς, (ἐν, yévoc)_in-borr, 
cai Bae 2, 47: pation: Pind. N. 
10, 95: éyy. θεοί, gods of the race ὁ: 
country, Exf. Soph. Ant. 199.—II. born 
of the same race, kindred, Soph. O. T. 
1168. Adv. -νῶς,Ξεγνησίως, or like 
kinsmen, Soph. O. T. 1225. 

*Eyyevvda, ὦ, (ἐν, yevvaw) to gen 
erate Or produce in, τινί, Plut. 

"Eyyevouat, (ἐν, yevw) to taste, taste 
of, τινός, Polyb. 

᾿Ἔγγήραμα, ατος, τό, the joy or de 
light of old age, Plut.: from 

’"Eyynpdoka, 6. fut. -dow, [a], (és, 
γηράσκω) to grow old in, ταῖς Bace 

etatc, Polyb.: mid. fut. -άσεσθαε, to 
grow old, wear out, Thue. 6, 18. 
᾿Εγγηροτροφέω, ©, = ynpoTpogéw. 

’"Eyyiyvouat, and later éyyivoua 
[1], fut. ἐγγενήσομαι, (ἐν, γίγνομαι) 
dep. mid., to be produced in, to grow in, 
to take place, happen, arise tn, ΟΥ̓ among, 
c. dat., Hdt. 5, 3.—II. to come in, in- 
tervene, pass, of conversation, Hdt. 2, 
121, 4; but most usu. of time: ἐρὺ 
γου ἐγγινομένου, ἐγγενομένου, Hat. 
1, 190, Thue. 1, 113, etc., cf. Heind. 
Plat. Prot. 339 E.—IIlL. éyyiyverat 1 
is allowed, like ἔξεστι, c. inf., Hdt. 1, 
132; 6,38.—IV. for aor. éyyeixacbai 
v. ἐγγείνωνται. 

’Eyytyvécke, and later éyyiv., ta 
acknowledge, avow, Aretae. 

"Eyyivo, f. -ίσω, (ἐγγύς) to bring 
near, bring up to, τινί τι, Polyb.—IL 
usu. intrans., to be near, come near 
approach, τινί, and (like ἐγγύς) τινός 
Polyb.; also with εἰς and zp6c, LXX. 
and absol. to draw nigh, be at hand, Ib 

ie ee ἐγνινώσκω, V. ἐγγίγε 
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᾿Β,γγίων, ov, Hipp., and Azist. H. 
A., comparat.; and ἔγγέστος, 7, ov; 
most. freq. neut. pl. as adv. éyyora, 
Hipp., superl., from ἐγγύς. 

Ἔγγλαυκος, ov, (ἐν, γλαυκός) blue- 
ish, blue, Diod. 

Ἔγγλισχρος, ov, (ἐν, γλίσχρος) 
somewhat sticky. 

᾿Ἐγγλύκαίνω. (ἐν, γλυκαίνω) to 
sweeten, soften, Euseb. 

Bendvicos: ov, (Ev, γλυκύς) sweet- 
ish, Diosc. 

Ἔγγλυμμα, ατος, τό, (ἐγγλύφω) 
carved work, Themist. 

’"EyyAtoow, (éyvAvKoc) to have a 
sweet taste, Hdt. ©, 92. 

Ἔγγλύφω, f. -ψω, (ἐν, γλύφω) to 
cut in, carve, esp in stone, Hat. 2, 4. [] 

*"EyyAwtroydotwp, ορος, ὃ, 7; 
νλωσσογάστωρ, Ar. Av. 1695. 

᾿Εγγλωττοτὕπέω, O, (ἐν, γλῶσσα, 
πύπτω) to coin with the tongue, to be 
ulways talking of, Ar. Eq. 782. 

"Eyyonrete, (ἐν, γοητεύω) to bring 
en by charms, τινί τι, Philostr. 

*"Eyyoudda, ὦ, (ἐν, youddw) to nail 
en, Gal. Hence a 

᾿Ἐγγόμφωσις, ewe, 7, α nailing or 

ing in, fastening, Gal. 

*E) yovoc, ov, ὁ, usu. distinguished 
trom ἔκγονος; as meaning a grandson: 
aut éyyovoc—éxyovoc is read, Piat. 
Rep. 364 Εἰ, ubi v. Stallb.: ἡ ἐγγόνη, 
« granddaughter, Artem.: also 7 ἔγ- 
jovoc, Plut.: τὰ ἔγγονα. the fruit of 
he womb, Arist. Pol. Later ἔγγονος 
“as used just like the older ἔκγονος. 

᾿Ἐγγράμματος, ov, (ἐν, γράμμα) 
narked by letters, written, opp. to spo- 
zen, Epict. 

“Eyypantoc, ον,Ξ-- ἔγγραφος, Polyb. 

Eyypaviic, (doc, 7, a small fish, a 
sprat, Ael., also ἐγκρασίχολος. 

᾿Εγγρᾶφῆ, ἧς, ἢν (ἐγγράφω) a regis- 
tering, registration, Dem. 996, etc.: an 
inscription. 

*Eyypddoc, ov, written in, written, 
Polyb. : esp. of the written word, 
Eecl. Adv. -éw¢: from 

᾿Ἐγγράφω, f. -ψω, (ἐν, γράφω) to 
mark in or on, to paint on, ζῶα ἐς τὴν 
ἐσθῆτα éyy., Hdt. 1, 203: to write in 
ΟΥ̓ on, γράμματα στήλῃ or ἐν στήλῃ, 
Hat. 4, 91; 2, 102: and so mid., 
Aesch. Pr. 789: pass., ἐγγεγραμμέ- 
νος τι, having it written on, Soph. Ty. 
157.—II. to enter in the pudlic register 
or accounts, to set down, Ar. Pac. 1180: 
esp. in case of a youth when come to 
manhood, εἰς ἄνδρας éyyp., Dem. 412, 
25: also to enter in the judge’s list, to 
indict, λειποταξίου, Aeschin. 48, 1: 
ἐγγεγραμμένος ἐν ἀκροπόλει, register- 
ed among the state-debtors, Dem. 
771, 6. [a] 

"Kyyidrivo, f. -ξω, (ἐν, γύαλονῚ 
strictly, to put into the palm of the hand: 
nence to put into one’s hands, grant in 
full, impart: Hom. has it metaph. 
τιμήν, κῦδος, κράτος, but also éedva, 
ἵππους; and Od. 16, 66, to give over a 
man to the care of another. Ep. word, 
also used by Hegem. ap. Ath. 698 D. 

"Eyyvdo, ὦ. f. -7ow: when aug- 
mented, usu. 7yytwv, ἠγγύησα, but 
in perf. commonly ἐγγεγύηκα, on 
which and other irregularities of 
2ugm. v. Buttm. Ausf. Gr. § 8, Anm. 
8. π. To gwe or hand over, esp. as a 
vledge, te plight, Lat. spondeo: hence 
to betroth, θυγατέρα ἐγγυᾶν τινι, Hdt. 
6, 57, opp. to ἐγγυᾶσθαι, to accept an 
offer (cf. infra): to engage, promise, C. 
acc. et inf., Ar. Plut. 1202.—B. mid., 
to pledge or plight one’s self, to give a 

ledge ; in full ἐγγύην ἐγγυᾶσθαι, 
lat. Legg. 953 E: δειλαὶ δειλῶν 
γγύαι éyyvdaoFa, a rogue 5 word 
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15 poor surety, Od. 8, 351; hence 
proverb. ἐγγύα, πάρα δ᾽ ἄτα, cf. also 
Epich. p. 91.—2. to promise under a 
pledge: oft. joined with inf. aor. or 
fut., ἐγγυησάμενοι παρέξειν, Lys. 
132, 2: sometimes c. acc. et inf, 
Pind. O. 11, 16: also c. acc. rei, to 
answer for, τι, ap. Dem. 713, 3; more 
rarely c. acc. pers., ἐγγυᾶσθαί τινά 
τινι, to. give surety for one to another, 
Dem. 901, 14; and in same sense éy- 
‘ony ἐγγυᾶσθαΐί τινα πρός Tiva, 
eind. Plat. Phaed.115D. But—C. 
pass., ἐγγυῶσθαι τὴν θυγατέρα παρά 
τινος, to accept an offer of marriage, 
Hat. 6, 130, cf. Dem. 1311, 20: from 
᾿Εγγύη, ης, ἧ, (ἐν, γυῖον) surety 
given by putting a pledge in one’s hand : 
in genl. surety, security, bail, whether 
received or given, Od. 8, 351, v. éy- 
υάω B; ἐγγύην τιθέναι, Aesch. 
um. 888, -- II. a betrothing, Plat. 
Legg. 774 E. [%, later also ὃ, Anth.] 
᾿Εγγύησις, εωὡς, 7, (ἐγγυάω) a giv- 
ing bail or security, v. |. Dem. 724, 6. 
᾿Ἐγγυητής, οὔ, ὃ, (ἐγγυάω) one who 
stands bail, gives security, a surety. éyy. 
καθιστάναι, Hat. 1, 196, and ap. Dem. 
712, 22; παρέχειν, Plat. Legg. 871 E. 
Hence 

᾿Εγγυητικός, 7; Ov, belonging to bail 
or surety. 

᾿Ἔγγυητός, ἢ; Gv, (ἐγγυάω) pledged, 

lighted : betrothed, legally married, 

em. 1365, 18. 

᾿Εγγύθεν, adv. (ἐγγύς) from nigh at 
hand, hard by, near, oft. in Hom., and 
Att.: sometimes c. dat., ἐγγύθεν τινί, 
hard by him, 1]. 17, 554, Il. 18, 133, also 
c. gen., Aesch. Cho. 852.—IlI. of time, 
nigh at hand, 1]. 18, 133; 19, 409. [wv] 

᾿Εγγυθήκη, ἧς, 7, and in Luc. éy- 

vo0., a chest or case to keep things in, 

uc.—ll. a stand for vessels, tripods, 
etc., Ath., Lat. iwcitega, Muller Arch. 
ἃ. Kunst § 299, 9. Scaliger’s read- 
ing, ἀγγοθήκη, is not required: for 
ἄγγος, ἄγχι, ἐγγύς are near akin. 

᾿Εγγύθι, adv., hard by, near,in Hom. 
usu. c. gen., seldom, as II. 22, 300, c. 
dat., sometimes absol., as Il. 7, 341, 
and Hes.—II. of time, nigh at hand, 
soon, 1]. 10, 251. [Ὁ] 

᾿Εγγυιόω, also ἐγγυόω, ὦ, (ἐν, γυῖ- 
ov) to put into the hands.—ll. to stretch 
the limbs upon, τινί, LXX. 

᾿Ἐγγυμνάζω, f. -dow, (ἐν, γυμνάζω) 
to exercise in. Mid. to exercise or prac- 
tise one’s self, Plat. Phaedr. 228 E. 

PEyyvov, ov, τό, or "Eyytiov, En- 
gyum, a city of Sicily, Diod. S.: hence 
‘Eyyvivoc, ὃ, an inhabitant of Engyum, 
Plut. Marcell. 20. 

*Eyyvoce, ov, (ἐγγύη) giving surety 
or bail: hence secured, under good se- 
curity, Lys. 902, 3.—Il. as subst.= 
ἐγγυητής, ὁ éyyvoc, a surety, Xen. 
Vect. 4, 20, Arist. Oec. 

"EITY’S, adv., of place, near, nigh, 
at hand; very. freq. in Hom., who 
uses it either absol. or c. gen., hard 
by, near to; later also c. dat., Eur. 
Heracl. 37, for which construct. II. 
11, 340, is sometimes quoted, cf. éy- 
γύθεν, ἐγγύθι.---11. of time, nigh at 
hand, soon, Il. 22, 453, Od. 10, 86.— 
1Π. of numbers, etc., nearly, ἔτεσι 
ἐγγὺς εἴκοσι, Thue. 6, 5, ἐγγὺς éve- 
αὐτοῦ, Xen. Hell. 3, 1, 28, οὐδ᾽ éy- 
γύς, not nearly, 1. e. not by a great 
deal, like πολλοῦ ye δεῖ, Plat. Symp. 
198 B, cf. Wolf 463, 7: ¢. inf., éy- 

ve τοῦ οἴεσθαι, all but expecting, 

lat., also without tod.—I1V. com- 
ing near, 1. e. like, akin to, of Ζηνὸς 
ἐγγύς. Aesch. Fr. 146: esp. in con- 
struct. ἐγγύς τι τινός, Heind. Plat. 
Phaed, 65 A: but also c. dat.—Post- 
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Hom. in comparat. ἐγγίων ov, and s. 
γύτερος, a, ον, adv. ἐγγυτέρω, nearer 
superl. ἔγγειστος and ἐγγύτατος, 24 
ἐγγύτατα, as near as possible, τοῦ vdr 
τρόπου, Thuc. 1,13; also ἐγγυτάτω. 
Comp. and superl. very freq. in last 
signf., nearer, more like: coming very 
near, most like. (Akin to dyx: 4. ¥v) 
[vo] Hence 

᾿Εγγύτης, nToc, 7, nearness, neigh- 
bourkood, late. [ὃ] 


"Eyyoviog, ov, (ἐν, yGvoc) engular,® 


forming an ungle, esp. a right angle, 
Hipp. : λέθοι ἐν τομῇ éyy., cut square 
Thue. 1, 93. 

᾿Εγγωνοειδής, ἔς, The- 
ophr. 

᾿Ἐγδούπησαν, 3 plur. aor. 1 from 
γδουπέω, Ep. tor dov., 1]. 11, 45. 

᾿Εγειρόφρων, ov, gen. ovoc, (éyes 
ρω, φρῆν) rousing the mind. 

"ELTEIPQ, fut. éyepo: aor. ἤγειρα. 
perf. ἐγήγερκα. Pass. perf. ἐγήγερ: 
μαι: syncop. aor. 7ypduny, inf. ἐγρέ 
σθαι: besides these, perf. ἐγρήγορα 
Hom. ἐγρήγορθα, with signf. of pres 
pass. ; plqpf. as imperf. ἐγρηγόρειν, 
with signf. of impf. pass. (From éyp7- 
yopa came the Hom. part. pres. éyp7- 
γορόων, the later pres. évoryo0éw, and 
the N. T. form γρηγορέω, all intrans.) 
Ofthe act. Hom. uses the pres. impecf. 
‘and aor., the pres. and aor. of pass.—1. 
act. to awaken, wake up, rouse, stir, ἐξ 
ὕπνου or ὑπνώοντας, Hom.; c. gen., 
εὐνῆς éy., Eur. H. F. 1050: but post- 
Hom. often without any addition.— 
2. metaph. fo rouse, stir up, fl. 5, 208. 
ἐπεί μιν ἔγειρε Διὸς νόος, Il. 15, 242: 
also ἐγείρειν “Apna, to stirthe fight ; so 
μάχην, φύλοπιν, etc., Hom.: ἐγ. Teva 
ἐπὶ ἔργον, Hes. Op. 20: πῦρ éy., ta 
wake up the flame, Aesch. Ag. 299; 
λαμπάδα éy., Ar. Ran. 340: and freq. 
metaph., to wake up the muse, the 
song, etc., ἐγ. λύραν, μέλος, θρῆνον, 
Pind. N. 10, 39, Cratin. Troph. 10, 
Soph. O. C. 1779.—3. to raise from a 
sick bed or from the dead, N. T.—4. 
to raise, erect a building, Anth-—B 
pass. to wake, get up from bed, rise, Od. 
20, 100, Hdt. 4, 9, etc.: aor. also ta 
keep watch, ἀμφὶ πυρῆν, 1]. 7, 434: to 
rouse, stir one’s self, be excited by pas 
sion, etc., Hes. Sc. 196, Dem. 439, 1 
Cf. ἔγρομαι.---11. the act. in intrars 
signf. is rare and only poet., except 
in perf. ἐγρήγορα, v. sub init. (Hence 
ἄγρυπνος: prob. akin to dyeipw) 

Τ᾿ Ἐγέλαστα, ne, 7, Egelasta, now 
Yniesta, a city of Hispania, Strab. 

*Eyevto, Dor. shortd. for ἐγένετο, 
Hes. Th. 705, and Pind. 

᾿Εγερσιβόητος. ov, (éyeipw, Boda) 
waking one by crowing, Anth. 

᾿Ἐγερσίγελως, ὠτος; 0, 7, (ἐγείρω, 
γέλως) laughter-stirring, Anth. 

᾿Εγερσιθέατρος. ov, (éyeipw, Réa 
Tpov) exciting the theatre, 1. 6. the aua: 
ence, Anth. 

᾿Εγερσιμάχας, ov, 0,—=sq., Antb 

’Eyepoiudyoc, fem. -wayn, Anth 
Pal. 6, 122, (ἐγείρω, μάχη) batile-siz 
ring, Anth. 

᾿Εγερσίμοθος, ov,—foreg., Opp. 

᾿Ἐγέρσιμος, ov, (éyeipw) waking, 
easily waked: ἐγ. ὕπνος, sleep from 
which one wakes, opp. to the sleep ot 
death, Theocr. 24, 7. 

’Eyepoivooc, ov, contr. νοῦς, ovy 
(éyeipw, νοῦς) soul-stirring, Nonn. 

"Byepore, εως, 7); (ἐγείρω) a waking 
Hipp.: @ rousing, stirring up, excite 
ment, Plat. Tim. 70 C: a raising, a 
building up, Joseph. 

᾿Εγερσιφᾶής, ἔς, 
light-stirring: ἐ. λίθος, 
flint, Anth. 


= foreg., 


(ἐγείρω, φάος) 
the fire-stuna 
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Exevoiyopoc, ov, \eyelpw, χορός) ᾿ 
shirring or leading the dance, Opp. 

’Eyepréov, verb. adj. from éyeipy, | 
one must raise, Eur. Rhes. 690. 

᾿Εγερτήριον, ov, τό, (ἐγείρω) an ex- 
grtement, Ael. 

’Kyepti, adv. (éyeipw) stirring, eager- | 
ly, busily, Soph. Ant. 413: wakeful- 
ly, Eur. Rhes. 524. [7] 

ἜἘ;εοτικός, ἢν, ὀν,Ξεἐγέρσιμος, wa- | 
king, stirring, rousing, τινός. Plat. 
® Rep. 523 D: inthe gramm. enclitics | 


are called ἐγερτικώ, because they | 


change the softened acute of the | 
words that precede them into the 
acute. 

ῬΕγέρτιος, ov, 6, Egertius, founder 
of the city Chios, Strab. 

Ἔγερτός, 7, 6v, (éyeipw)=éyépar- 
uoc, Arist. Somn. 1, 192, 

TEysota, ne, 7, Egesta, Lat. Seges- 
ta, a citv of Sicily near Mt. Eryx; 
its ruins are near the modern Alcamo, 
Thue. 6,2; cf. Atyeora. Hence 

?Eyeoraiog, a, ον, of Ligesta, Eges- 
fan; οἱ ᾿Βγεσταῖοι, the Egestéans, 
Hadt. 5, 46. 

’"Eynyépato, Ion. for éynyepuévor 
ἧσαν, 3 pl. plapf. pass. from ἐγείρω. 

*Eynua, aor. 1 act. of γαμέω. 

᾿Ἐγκαθαρμόζω, f. -όσω, (ἐν, καθαρ- 
ωόζω) to fit in, Ar. Lys. 682. 

᾿Εγκαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἐν, Ka- 
δέζομαι) dep. mid., to sit ἴηι, settie one’s 
self, Ar. Eccl. 23, to encamp, Thuc. 4, 
2: εἰς θᾶκον, Ar. Ran. 1523. 

᾿Εγκαθείργω, also -γνύω and -γνῦ- 
ut, f. -Sw, (ἐν, καθείργω) to shut up, 
enclese, confine, Plut. 


ΤΕ καθειρκτέον, verb. adj. from | 


fereg., one must shut up, confine, etc., 
Clem. Al. 

᾿Ἐγκάθετος, ov, (ἐγκαθίημι) put in, 
adopted, Hyperid. ap. A. B.: esp. put 
in secretly, suborned, Plat. Ax. 368 E. 
Adv. -twe, Diod. 

᾿Εγκαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἐν, καθεύ- 
6) to sleep in, Arist. H. ἃ. Met. to 
sleep, to be inactive, Ar. Lys. 614. 


᾿Εγκαθέψω, f. -ψήσω, (ἐν, Kabépw) | 


to boil in anything, Hipp. 
"EyxalnGdw, ὦ, f. -ήσω, (ἐν, κατά, 
73aw) to pass one’s youth in: in genl. 
to live agreeably in, Kur. Hipp. 1096. 
᾿Εγκάθημαι, (ἐν, κάθημαι) dep., to 
szt in Or on, liein ambush, Ar. Ach. 343. 
᾿Εγκαθιδρύω, f. -bow, (ἐν, καθι- 
ὁμύω) to place in, erect or set up in, 


‘Covi 71, Eur. I. T. 978. Pass., in | 


hilox. Symp., v. Com. Gr. 3, 636. [Ὁ] 

᾿Ἐγκαθίζω, f. -iow Att. -i6, (ἐν, 
καθίζων to seat in or upon, Plat. Rep. 
553 C.—II. intr. to sit zn or upon, Tivi, 
Pind. P. 4, 272: mid. ἐγκαθίζεσθαι 
εἰς θρόνον, to take one’s seat, Hdt. 5, 
26. 


᾿Εγκαθίημι, f. -ἤσω, (ἐν, καθίημι) 
to let down, Ar. Lys. 308, to transmit, 
commit, Aesch. Fr. 79, to suborn, Plut. 
Pyrrh. 11. 

᾿Εγκάθισμα, ατος, τό, (ἐγκαθίζω) a 
sitting in a thing, esp. in a Vapor bath, 
Diose.—II. a hesitation in pronouncing | 
difficult consonants, Dion. H.—III. late, 
a watching, lying in wait, Lat. insidiae. | 

᾿Εγκαθισμός, ov, 6,—foreg. 

᾿Εγκαθίστημι, f. -στήσω, (ἐν, Ka- 
θίστημι) to place, put or appoint in, | 
τόπῳ, Eur. 1. T..982, cf. Thuc. 1, 4: | 
to put, place or set between. Mid. c. | 
ror. 2, perf., et plqpf. act., to stand or | 
be placed in XY among others, Thuc. 1, | 
422, | 

’Eyxalopae, ὥ, (ἐν, καθοράω) to 
wew ix* to direct one’s eye to, waich, | 
Plat. Epin. 990 ἘΣ: to perceive or re- | 
nurk something in one, τινί τι, Piet. | 

"F~naGoppi-w, f.-icw Att. -τῶ, (ἐν, | 
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καθορμίζωλ to bring into harbour , usu. 
i i to run into harbour, come to an- 
chor, Thuc. 4, 1. Hence 

᾿ἘἘΠγκαθόρμισις, ewe, 4, α putting 
into harbour, τῶν νεῶν, Arr. 

᾿Ἐγκαθυβρίζω, (ἐν, καθυβρίζω) to 
riot, revel in ἃ thing, τρυφαῖς, Eur. 
Tro. 957. 

’"Eykaivia, wv, τά, (ἐν, καινός) a 
feast of dedication, LXX. Hence 

᾿Εγκαινίζω, to renew, dedicate, con- 
secrate, LX X, and N. T. 

’Eykaiviotc, εως, 7, LXX. and 

᾿Ἔγκαινισμός, ov, 6, (ἐγκαινίζω) a 
consecration, inauguration, UX X.: spir- 
ttual renewal, Eccl. 

᾿Ἐγκαιρία, ac, 7. @ convenient, fa- 
vourable time; in genl. that which is 
fit, suitable or proper, Plat. Polit. 305 
D: opp. to ἀκαιρία : from 

Ἔγκαιρος, ov, (ἐν, καιρός) at a con- 
venient time, seasonable, proper, Plat. 
Legg. 928 A. Adv. -pwe, Aret.: 

᾿Εγκαίω, f. -καύσω, (ἐν, καίω) to 
burn in or at the end, ὀβελοὶ ἐγκεκαυ- 
μένοι, Eur. Cycl. 393.—2. to paint in 
encaustic, i. €. With colours mixed with 
wax and burnt in, Lat. encausta pin- 
gere, LXX., cf. Plin. 35, 11.—II. to 
make a fire in, prob. only in pass. οἷ- 
κοι ἐγκαιόμενοι, heated chambers. 
Luc. 

’"Eykdkéa, ὥ, (ἕν, κακός) to behave 
badly or cowardly therein.—ll. c. acc. 
ἐνεκώκησαν TO πέμπειν, they omitted 
through cowardice to send, Polyb. 

᾿Ἔγκαλέω, ὦ, fut. ἐγκαλέσω : perf. 
ἐγκέκληκα, (ἐν, καλέω) to call upon, 
esp. in the way of accusation. Con- 
struct.: .c. dat. pers. et acc. rei, to 
bring an accusation against one, charge 
something upon one, φόνον τινί, Soph. 
El. 778, ἀδικίαν τινί, etc. ; also ἐγκ. 
Tivi @c.. OF 6Tt..y Xen. An. 7, 7, 44, 
etc.: c. dat. et inf., Thuc. 4, 123 - oft. 
also c. dat. pers. only, to accuse, Plat., 
etc.: and in genl. of actions, etc., to 
upbraid, blame, censure,: Ὁ. acc. rel 
only, to bring as a charge, Thuc. 5, 46: 
hence χόλον, νεῖκος éyk., to throw the 
blame of anger, of quarrel on another, 
Soph. Phil. 328, O. T. 702. Cf. éy- 
KAnua.—2. as law term, to prosecute, 
Dem. 907, 6, éyx. δίκην τινί, 1014, 8. 
—3. of creditors, to call for, claim a 
debt, χρέος, Isocr. 402 C, cf. Xen. 
An. 7, 7, 33.—B. in mid. like act. to 
accuse, τινί, Arist. Eth. N.: to bring 
a charge, πρός τινα, Eur. Melanipp. 9. 

- Ἐγκαἄλινδέω, 6, (ἐν, καλινδέω) to 
roll a thing in. Pass. to roll about in, 
wallow in, τῇ ψάμμῳ, Aretae.: hence 
metaph., to be busied among; ταῖς 
λιχνείαις, Ath. 

᾿Εγκαλλωπίζομαι, (ἐν, καλλωπίζο- 
μαι) as mid., to make a show with ἃ 
thing, pride one’s self in it, τινί, Plat. 
Hence 

᾿ἘΕγκαλλώπισμα, ατος, τό, that of 
which one makes a show OF is proud: 
an ornament, decoration, Thuc. 2, 62. 

᾿Εγκαλυμμός, οὔ, 0, (ἐγκαλύπτω) 
a covering, wrapping Uup,=OVYKAAVE- 


᾿μός, Ar. Av. 1496. 


᾿Εγκαλυπτήρια, wy, τά, comic. 


| word opp. to ἀνακαλυπτήρια, the veil- 
ing-feast, Philostr. Soph. 2, 25, 4: from 


᾿Εγκἄλύπτω, f. - wo, (ἐν, καλύπτω) 
to veil in, hide closely, Aesch. Fr. 269: 
to wrap up, Ar. Ran. 911. Mid. to hide 
one’s self, esp. one’s face, etc., Ar. Plut. 
707, esp. as a mark of shame, hence 
to be ashamed, Plat. Phaed. 117 C, 
(Dem.) 1485, 9: and so in pass., Ar. 
Plut. 714. Hence 

᾿Ἔγκάλυψις, ewc, 7, a veiling : a be- 
ing ashamed, Strab. [a] 

Ἐγκάμνω, f. 


-καμοῦμαι, (EV, κάμ- | 
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ve) to toil, g ow weary from tut Je 
seph. 

"Eykaurre, f. -ψω, (ἐν, κάμπτων ε 
bend in, bend, Xen. Eq. 1, 8. 

᾿Εγκἄνάσσω, f. -ξω, (ἐν κανάσσω; 
to pour in, aor. imp. ἐγκάναξον, Ar. 
Eq. 105. 

᾿Εγκανἄχάομαι, (ἐν, kavayn) dep 
mid., to make a sound on a thing, κόχ- 
Aw, to blow on a shell, Theocr.-9, 27. 

Ἔγκανθίς, idoc, 7, (ἐν Kavbde) a 
hard tumour in the inner ezrner < ike 
eve, Gal. 

᾿ἘἘγγκάπτω, f. -ψω, pf. ἐγκέκἄφα, 
(ἐν, κάπτωλ) to gulp in greedily, swal 
low, wp, snap up, Ar. Pac. 7, Strait. 
Lemn. 2: esp. jokingly of the Athen. 
dicasts, who put the small coin in 
which their fee was paid into thei 
mouth, Ar. Vesp. 791, Eccl. 815: éy« 
αἰθέρα yvaboic, to hold one’s breath, 
Eur. Cycl. 629: hence ἔγκαφος. ς. τ. 

᾿Εγκάρδιος, ov, (ἐν, καρδία) in the 
heart, going to the heart, Democr. a}. 
Stob. p. 310, 40, Diod., ete.: τὸ éyx., 
the heart, pith or core of wood, Theophr. 

"Εγκᾶρος. ov, ὁ, the brain, like éy- 
κέφαλος : (from ἐν and κάρ, κάρα) 
Lyc. 1104. 

᾿Εγκαρπίζω, (ἔν, καρπίζω) to pul 
one in enjoyment of, fill one full of, τι 
voc, late 

᾿Ἐγκάρπιος, ov, (ἐν, καρπός" ot 
fruit, containing seed within it, Hipp. 

Ἔγκαρπος, ov, (ἐν, καρπός) con- 
taining fruit, κάλυξ, Soph. O. 'T. 258. 
fruitful, σπέρματα, Plat. Phaedr. 276 
B.—2. fruitful, useful, Plat.—Il. ra 
éyk., festoons of fruit on the capital 
of a column, Lat. encarpa, Vitruv. 

’Eyxéporoc, ia, tov, also later oc, or, 
cross, (ἐν, κάρσιος) transverse, oblique, 
slanting, Thuc. 2, 76: metaph., éy« 
ἀπόδειξις, Plut. Adv. -e-¢. 

᾿Εγκαρτερέω, ὥ, (ἐν, KapTEepéw) te 
persevere, persist ἴπ ἃ thing, ἐγκ. ἃ 
ἔγνωτε, Thue. 2,61; revi, Arist. thet, 
πρός τι, Plut.—Il. to await, τι, Eur 

. ἘΝ 1351.—IIL. absol. to hold out, re- 
main firm under sufferings, Plat. 

Ἔγκάς, adv., deep, down below 
Hipp. : from 

"Eyxkdta, wv, τά, (ἐν) the inwards, 
entrails, bowels, also ἔντερα, Lat. in 
testina, Hom. always in ace., except 
in Il. 11, 438, where is the dat. ἔγκα- 
ol, 80 that the nom. sing. was prob 
ἔγκας, not ἔγκατος. 

᾿ἘΠκαταβαίνω, (ἐν, καταθαίνω) te 
go down into, put one’s self in, C. ace. 
‘KpOKWTOY σπάργανον, Pind. N. 1, 58: 
c. dat. Diod. S. 

᾿Ἐγκαταβάλλω, (ἐν, καταβάλλωὶ) 
to throw down into, δίνῃ, Ap. Rh. 

᾿Εγκαταβϊόω, ὦ, (ἐν, καταβιόωλ) to 
pass one’s life in, Plut. 

᾿ἘὌΠγγκαταβρέχω, (ἐν, καταβρέχω) ta 
wet or soak with, Geop. 

᾿Ἐγκαταβυσσόομαι, (ἐν, κατά, βυσ- 
σός) to go deep into, to penetrate, Lat. 
insinuare, Plut. 

᾿Εγκαταγέλαστος. ov, v. 1. for, and 
=xaray., Aeschin. 64, 31. 

᾿Εγκαταγηράσκω, f. -doowat,=éy- 
γηράσκω, to grow old or inveterate in, 
Dinarch. 105, 20. [do] 

᾿Ἐγκαταγράφω, (ἐν, kataypagw) te 
write down among, Ael. [ypa] 

᾿Εγκατάγω. (ἐν, κατάγω) tw lead 
down into. Mid. te put up in or at, [ἃ] 

᾿Εγκαταδᾶμάω, &, (ἐν, καταδαμάω) 
to tame, overpower, ὑπό τινος. Hipp. 

᾿Εγκαταδαρθάνω, (ἔν, καταδαρθά 
vw) to sleep in, Plut. 

᾿Εγκαταδέω, f. -δήσω. (ἐν, κατα 
δέω) to bind fast in, involve in, τιν 
Plat. Phaed. 84 A. 

’"Eyxarad*z and -δύνω, (ἐν, κατα 
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dw) to go down into, dive into, Hipp. 
41} 

᾿Εγκαταζεύγνυμι, f. -ζεύξω, (ἔν, 
καταζεύγνυμι) to gown with, tie or bind 
to, associate with, τινί τι, Soph. Aj. 
336. 

᾿Εγκαταθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (ἐν, 
«αταθνήσκω) to die in, Ap. Rh. 

᾿ἘΠγγχκατακαίω, f. -καύσω, (ἐν, κατα- 
καίω) to burn in, Luc. 

᾿ἜΠσγκατάκειμαι, (ἐν, κατάκειμαι) te 
Nie in, c. dat., Theogn. 1191: to le 
down, παρά τιν:, Ar. Plut. 742. 

᾿Βγκατακερᾶννυμι, f. -κεράσω, (ἐν, 
κατακερόννυμι) to mix in ΟΥ̓ among. 
[dow] 

Τ γκατακλειστέον, verb. adj. from 
ἐνκατακλείω, one must snut up in, con- 
fine, Geop. 

᾿Ἐγκατάκλειστος, ov, shut up: from 

"Eykatrakdciv, (ἐν, κατακλείω) to 
shut up in. - 

᾿Εγκατακλίνω, (ἐν, KataAive) to 
lay down, put to bed in a place, Ar. 
Plut. 621. Pass. to lie down in, τινί, 
Ar. Av. 122. [1] 

᾿Εγκατακοιμάομαι, (ἐν, κατακοι- 
μάομαι) pass. 6. fut. mid., to lie down 
end sleep in, Hat. 8, 134. 

᾿Εγκατακρούω, (ἐν, κατακρούω) to 
beat Or stamp in: ἐγκ. χορείαν τοῖς 
μύσταις, to tread a measure, dance 
among them, Ar. Ran. 330. 

᾿ἘΕγκατακρύπτω, f. -ψω, (ἐν, κατα- 
κρύπτωλ) to hide in, Lyc. 

᾿Εγκαταλαμθάνω, fut. -λήψομαι., 
(ἐν, καταλαμβάνω) to lay hold of, hold 
fast, Aeschin. 62, 17: to bind or tram- 
mel, ὅρκοις, Thuc. 4,19. Pass. to be 
caught in, ‘Thuc. 3, 33. 

᾿Εγκαταλέγω, f. -ξω, (ἐν, κατα- 
Aéyw) to gather in, heap up among, 
Tauc. 1, 93, in pass. : to count or reck- 
on among, Luc. : to enlist soldiers, Anth. 
Mid. ἐγκαταλέξασθαι;, to lie in or on, 
Ap. Rh. 

᾿Εγκατάλειμμα, ατος, τό, a remain- 
der, LXX.: from 
"Eykatadreiro, f. -ψω, (ἐν, κατ- 


᾿ ὡλείπω) to leave behind, φρουρὰν ἐν τῇ 


νήσῳ, Thuc. 3, 51 ; to leave behind one, 
παῖδα, Hes. Op. 376: to pass by, Hat. 
3, 119: to forsake, leave in the lurch, 
Lat. derelinquere, Lycurg. 148, 7, etc. 
Pass. to be left behind, e. g. ina raca, 
Hdt. 8, 59. 

᾿Εγκατἄλείφω, f. -ψω, (ἐν, κατ- 
αλείφω) to anoint with, mix in an oint- 
ment, λίπος, Hipp. 

’"Eykatadrewpic, εως, 7, subst. of 
ἐγκαταλείπω, a forsaking, leaving be- 
hind, Eccl. 

᾿Εγκατάληψις, ewc, 7, (ἐγκατα- 
λαμβάνω) acatching, holding fast, seiz- 
ing in a place: a checking, suppression, 
Hipp.: in genl. a@ catching ; a being 
caught in a place, cut off from retreat, 
Thuc. 5, 72.—I]. the contents, purport 
of a thing; a notion, dogma. 

Gene ξυταλυμπώνω, = ἐγκαταλείπω, 
ipp. 

᾿Εγκαταλογίζομαι, f. -icouat, dep. 
mid., 2 reckon in, among, Isae. 88, 36. 

᾿Ἐγκαταμεμιγμένω“, adv. part. perf. 
pass. from ἐγκαταμίγνυμι, mixed up 
together. 

᾿Εγκαταμένω, (ἐν, καταμένω) to re- 
main in, Theophr. 

᾿ῬἘΠγκαταμίγνυμι, f. -μίξω, (ἐν, Ka- 
τομίγνυμι) to mix mn, mex up with, 
Hipp. : to join to, Dion. H. 6, 2. 

ΤΕ γκαταμικτέον, verb. adj. from 
foreg. one must mingle in, Clem. Al. 

᾿Εγκαταναίω, aor. 1 -ένασσα, (ἐν, 
καταναίω) to make to dwell, settle in, 
οὐρανῷ τινα, Ap. Rh. 

VE “καταπαίζω, (ἐν, καταπαίζω) to 

porl with, to mock, Eccl 
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᾿Ἐγκαταπήγνυμι, f. -πήξω, (ἐν, ka- 
ταπήγνυμι) to thrust firmly into, ξίφος 
κουλεῷ, Od. 11, 98: in genl. to put, 
place, stick in, σκόλοπας, 1]. 9, 350. 

ΤΕ γκαταπίμπρημι, f. -πρήῆσω, (ἐν, 
καταπίμπρημι) to burn up ΟΥ̓ consume 
mM, al. 

᾿ἜἘΠγκαταπίνομαι, (ἐν, καταπίνω) as 
mid., to drink among, Philo. 

’Eyxatarinto, f. -πεσοῦμαι, (ἔν, 
καταπίπτω) to fall down into, throw 
one’s self upon, λέκτροις, Ap. Rh. 

᾿Εγκαταπλέκω, f. -πλέξω, (ἐν, Ka- 
ταπλέκωλ to interweave, entwine, Xen. 
Cyn. 9, 12. 

᾿Εγκαταριθμέω, ὥ, (ἐν, καταριθ- 
μέωλ) to number in with, Schaf. Dion. 
Comp. p. 147. 

᾿ῬἘπγκαταῤῥάπτω, f. - wa, (ἐν, καταῤ- 
Parte) tc sew in, X2n. Cyn. 6, 1. 

"BE γκατασβέννυμι and -σβεννύω, f. 
-σβέσω, (ἐν, κατασιβέννυμι) to quench 
in ἃ thing, Plut., in pass. 

᾿Ἐγκατασκευάζω, f. -ἄσω, (ἐν, Ka- 
τασκευάζω) to make, prepare in, TL ἔν 
τινι, Diod. 

’Eykarackevoc, ov, (év, κατασκευή) 
prepared, wrought artificially : of style, 
flowery, rhetorical, opp. to ἁπλοῦς, 
Dion. H. Adv. -we, 

᾿Εγκατασκήπτω, f. -ψω, (ἐν, κα- 
τασκήπτω) to fall upon, burst into, of 
epidemics, to break out, rage among, 
Thue. 2, 47.—II. trans. to throw, fling 
or hurl in or upon, βέλος, Soph. Tr. 
1087, κακά τινι, Aesch. Pers. 514. 
Hence 

’Eykatdoknwic, ewc, 7, an assault, 
bursting upon one, Diosc. 

"Bykatackippoo, ὥ, (ἐν, κατασκιῤ- 
(dw) to make hard : pass. to grow hard, 
be engrained in, Hipparch. ap. Stob. 
p. 575, 1. 

"Eyxataoteipw, (ἐν, κατασπείρω) 
to sow, plant, scatter in or among, Plut. 

ΤΕ γκατασπορώ, Gc, 7, α sowing, 

spreading among, Clem. Al. 

᾿Εγκαταστηρίζω, f. -ξω, (ἐν, κατα- 
στηρίζω) to fix in. 

᾿Εγκαταστοιχειόω, ὦ, f. -ώσω, (ἐν, 
κατώ, στοιχεῖον) to implant as a prin- 
ciple in one, cf. ἐμφυσιόω, Plut. 

᾿Εγκαταστρέφομαι, (ἐν, καταστρέ- 
dw) as mid., to give back, run back, 
Antiph. Incert. 7, ubi v. Meineke. 

᾿Εγκατασφάζω, f. -ξω, (ἐν, κατασ- 
φάζω) to slaughter in, κόλπῳ τινός, 
Plut. 
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᾿ῬἘγκατατρίβομαι, aor. 2. -ετρι βῆ Ὁ 
(ἐν, κατατρίβω) to be practised in. [ 
in pres. ζ in aor. ] 

᾿Εγκαταφλέγω, f. -ζω, (ἐν, κατα 
φλέγω) to burn in, τόπῳ, Geop. 

"Eykaragiteta, (ἐν, καταφυτεύω; 
to sow, plant in. 

"Eyxatayéu, f. -χεύσω. (ἐν, κατα 
12.) to pour down on, shed, Epigr. ap 

ut, 


᾿Εγκαταχώννῦμι, f. -χώσω, (ἐν, κα 
ταχώννυμι) to heap over, overwhelm, 
τινά τινι, Dion. H. 

᾿Εγκαταχωρίζω, f. -icow Att. -ie, 
(ἐν, καταχωρίζω) to place in. 

᾿Εγκατεῖοον, aor. 2 of ἐγκαθοράω. 

᾿Εγκατειλέω, ὥ, (ἐν, κατειλέω) «Ὁ 
wrap, involve in, Arist. Mund. 

᾿Εγκατεφάλλομαι, f. -αλοῦμαι, (ἐν, 
κατά, ἐφάλλομαι) dep. mid. to leas 
into, Opp. 

᾿Εγκατέχω, f. -καθέξω, (ἐν, κατέχω) 
to hold fast, contain within it, Bock> 
Inser. 2, 184, 

᾿Εγκάτθεο, Ep. for ἐγκατάθου, ἃ 
sing. imperat. aor. 2 mid. from ἐγκα 
τατίθημι; Il. 14, 219. 

᾿Εγκάτθετο, 3 sing. aor. 2 mid 
from ἐγκατατίθημει, shortd. for ἐγκα 

| τέθετο, Hom. 

᾿Εγκατίλλω.Ξ- ἐγκατειλέω, Hipp. 

᾿Εγκατιλλώπτω, f. -ώψω, (ἐν. κα 
τιλλώπτω) to mock, scoff at, τινί, 
Aesch. Eum. 113. 

᾿Εγκᾶτόεις, εσσα, ev, (ἔγκατωλ) like 
the intestines: containing or enclosing 
intestines, κεκρύφαλος: Nic. Ther. 580. 

᾿Εγκατοικέω, O, (ἐν, κατοικέω) to 
dwell in, Hdt. 4, 204, δόμοις, Eur. 
Ant. 27. 

᾿Εγκατοικίζω, f. -icw, (ἐν, Katoe 
κίζω) to fir, make to dwell in a place, 
Luc. Asin. 25. 

᾿Εγκατοικοδομέω,ῶ,(ἐν, KaTotKodar 
μέω) to build on a spot, 'Thuc. 3, 18.— 
2. to build in, immure, shut up, Aesch 
in. 26, 7. 

᾿Εγκάτοικος, ov, (ἐν, κάτοικος 
dwelling therein, indwelling. 

᾿Βγκατοπτρίζομαι, (ἐν, κατοπτ- 
piGw) to look at one’s self in, λεκάνῃ, 
Artemid. 3, 30. 

᾿Εγκατορύσσω, Att. -ττω. fut. -ξω, 
(ἐν, κατορύσσω) to bury in, Dion. H. 

᾿Εγκαττύω, (ἔν, καττύω) to sew, 
stitch into the shoe-sole, Alex. Isost. 
1, 8. 

᾿Εγκαυλέω, ὦ, (ἐν, καυλός) to grow 


ΤΕ γκατασχάζω, (ἐν, κατασχάζω) to,| to a stalk, put forth a stalk, Theophi 


cut in, to lay open, Diosc. 

Τ᾽ γκαταταράσσω, (ἐν, καταταράσ- 
OW) as pass. to be completely disordered 
in, Plut. 2, 592 B. 

᾿Εγκατατάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐν, κατατάσσω) to arrange, place in, 
Clem. Al.: to approve, sanction, Id. 

’"Eyxatartéuvo, (ἐν, κατατέμνω) to 
cul up among, in pass., Plat. Rep. 
565 D. 

᾿Εγκατατίθημι, f. -θήσω, (ἐν, κατα- 
τίθημι) to lay or pué in, hide in, κόλπῳ, 
Ii. 14, 219; c. acc. he caused to descend 
into, ἑὴν ἐγκάτθετο νηδύν. 1. 6. he de- 
voured, swallowed, Hes. Th. 487: me- 
taph. of a girdle round the bosom, 
Od. 23, 223: but in aor. mid. τεζα- 
μῶνα ἑῇ ἐγκάτθετο τέχνῃ, he wrought 
the sword-belt by his art, strictly ἐπ- 
cluded it in, made it a specimen of his 
art, Od. 11, 614: but σύ ταῦτα ἐνι- 
κάτθεο θυμῷ, do thow store, treasure 
up these things in, Hes. Op. 27 ; orép- 
νοις ἐγκατέθεντο, stored in thei breast, 
Simon. 100, 5, so φρεσὶν ἐγκ. Bov- 
Anv, Theocr. 17, 14. 

PHykatatoun, ἧς, 7, (ἐν, κατατέμ- 
vw) 2 cutting up of the foet ts in the 
wo xb, Hipp. 


“Eyxaupa, atoc, τό, (éykaiw) « 
mark burnt in, brand, Plat. Tim. 260 : 
a sore from burning, Luc.—Il. an en- 
caustic picture, Dicaearch., and Luc. 

ἼἜγκαυσις, εὡς, 7, (ἐγκαίω) a burn 
ing in, esp. of encaustic pictures, Bockh 
Inscr. 2, 242: a@ heating through, in 
flammation, Diosc. 

᾿Εγκαυστής, οὔ, ὁ, (éyKaiw) one 
who burns in, practises encaustic paint 
ing, Plut. 

᾿Εγκαυστικός, 4, ὄν, of, belonging 
to burning in; 7 éyk., sub. τέχνη, the 
art of encaustic painting, Plin.: from 

ἼἜγκαυστος, ov, (ἐγκαίω) burnt in, 
encaustic, Plin.: τὸ é&yk., purple-red 
ink, with which the Roman emperors 
signed their edicts, Lat. encaustum ; 
also encaustic painting, Plin. 

"Eykavydouat, (ἐν, καυχάομαι) dey 
mid., to pride one’s self in, be proud, 
boast of, ἔν τινι, LXX. 

"Ἔγκἄφος, ὁ, (ἐγκάπτω) a mouthful, 
morsel, Eupol. Incert. 53. 

"EyKawixidadoc, ov, (ἐγκάπτω, Kb 
OaAov) onion-eating, dub. in Luc. 

Ἔγκειμαι, f. -κείσομαι; (ἔν, κειβαι) 
dep. mid., to lie in or on, be wrapped 1m 
a thing, εἵμασι; of a corpses Ἢ 22, 513 
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m penl. ta sit in, be in, Hes. Th. 145: 
aence to be in, invelved in, Lat. versari 
m..., βλάβαςς, Soph. μι. 1918, μό- 
χθοις, Hur. lon 18] : also ὅλος ἔγκει- 
uai τινι, to be wholly devoted to one, 
desperately in love with..., Theccr. 3, 
33.—II. to press upon, urge by entreaty, 
tmportune, attack, πολὺς ἔγκειμαί τινι, 
to be forward or vehement in attacking, 
Hdt. 7,158: absol., to be urgent, Thuc. 
4, 22; so also in hostile sense, to be 
vehement ageinst one, Ar. Ach. 309: and 
60 without πολύς, to press one hard, pur- 
sue, Lat. instare, urgere, ἰσχυρῶς, Thue. 
1,69; esp. of an army pressing on a re- 
treating enemy, Thuc. 1, 144, etc. 

’Eykeipo, (ἐν, κείρω) only in part. 
perf. pass. ἐγκεκαρμένῳ Kapa, with 
shorn head, Eur. El. 108, v. Schaf. 
Mel. p. 78. 

’"EyxéAGooe, ov, (ἐν, κέλαδος) sound- 
ing, rumbling, buzzing, esp. = βομβύ- 
Atoc. Hence 

VPEyxéAadoc, ov, ὃ, Encelidus, one 
of the giants who warred against the 
gods; he was placed under Mount 
Aetna, Eur. Ion 209.—2. a son of Ae- 
gyptus, Apollod. 2, 1, 5. 


᾿Βγκέλευμα or ἐγκέλευσμα, ατος, | 


τό, (ἐγκελεύω) an encouragement, cheer, 
Xen. Cyn. 6, 24. 

“Εγκέλευσις, ewc, 7,—foreg. 

Βγκέλευσμα, atoc, τό,ν. ἐγκέλευμα. 

“Ῥ γκελευσμός, ov, 6,=foreg., Arr. 

᾿Εγκελευστικός, ἢ, ov, belonging to 
ἐγκέλευσις, cheering. 

’Eykédevotoc, ov, bidden, command- 
ed, Xen. An. 1, 3, 13: from 

᾿Ἐγκελεύω, (ἐν, κελεύω) to com- 
mend, urge, impel, Aesch. Pr. 72: to 
eall to, cheer on, κυσί, Xen. Cyn. 9, 7: 
also as dep. mid., Dion. H.: τὸ πολε- 
εμκὸν ἐγκ.» to sound a charge, Plut. 

᾿Ἐγκέλλω, (ἐν, κέλλω) to move into 
ax im, 2rive into.—Il. intr. to move into, 
Gear on, fit into, Hipp. 

᾿Εγγχκκέντρια, wv, τά, (ἐν, κέντρον) 
ἄριιγα. 

᾿Ἐγκεντρίζω, f. -iow, (év, κεντρίζω) 
ἐς goad, spur on, LX X.—II. of plants, 
10. stick into a cleft, inoculate, ingraft, 
Theophr. 

’"Eykevtpic, (doc, 7, (ἐν, κέντρον) a 
sting, Ar. Vesp. 427.—2. a spur, Pher- 
ecr., AovAod. 10.—3. a pointed stile 
for writing.—4. a spike worn on the leg 
for climbing “7355, 

"Eykév7plolc, ewe, 7, and ἐγκεν- 
τρισμός, οὔ, ὃ, (ἐγκεντρίζω) the rmocu- 
lation or grafting of trees, Geop. 

“Eykevtpoc, ov, (ἐν, κέντρον) fur- 
nished with point or sting, Arist. H. 
A. Hence 

’"Eykevt,-60, ὦ, to thrust in a sting: 
to fix firmly in. 

᾿Εγκεράννύῦμι, fut. -οάσω, (ἐν, Kep- 
ἄννυμι) to mix in, mix, esp. wine, οἷ- 
νον, ll. 8, 189; κρατῆρα, Pind.: ἐγκ. 
τι εἴς TL, Plat. Crat. 427 C: also me- 
taph. to concoct, contrive, plot, Hat. 5, 
124. [dow] Hence 

᾿Ἐνγκέραστος, ov, mized, blended, 

ut. 


"EYKEpTOMEW, ὥ, (ἐν, κερτομέω) to 
abuse, mock αἱ, τινί, Eur. 1. A. 1006. 

"Eyképyvo, (ἔν, Képyvw) to make 
hoarse, Hipp. 

"Eykedaric, idoc, 7, the cerebellum, 
dub. 1. Gal., cf. παρεγκεφαλίς. 

ῬΕγκεφαλίτης, ov, ὁ, belonging to the 
tead, dr brain, Gal.: from 

᾿Ἐγγκέφἄλος, ov, (ἔν, κεφαλή) with- 
im the head; hence ὁ ἐγκ.. the brain, 
wrere μυελός 15 usu. supplied, head- 
merrow, Hom., Hdt., etc., for which 
Gal. μυελὸς ἐγκεφαλίτης : ct. ἔγκα- 
ooc.—II. the edible pith of young palm- 
shoots, Ken. An. 2, 3, 16. 

00) 
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᾿Εγκέχοδα, perf. of ἐγχέζω. 
᾿ΒΕγκεχρημένος, ν. Sub ἐγχράω. 
ῬΈΕγκηδεύω, f. -edow, (ἐν, κηδεύω) 
to bury in, Joseph. 
"Eyknpow, ὥ, (ἐν, κηρόω) to wax 
over, rub with wax, Lat. incerare, Hipp. 
"Eykt0apilo, f. -iow, (ἐν, κιθαρίζω) 
to play the harp among, τισί, H. Hom. 
Ap. 201, μέσῳ ἤματι, H. Hom. Merc. 
17 


"Ey«ixpéo, Dor. for ἐγκεράννυμι. 

"EyxtAtkevouat, dep. mid.,—sq. 

᾿Εγχκιλικίζω, (ἐν, Κἰλιξ) to play the 
Cilicran to one, τινί, 1. 6. to act treach- 
erously, infamously. 

᾿Εἰγκινέομαι, (ἐν, κινέω) dep. mid., 
to disturb, trouble, τινί, Ar. Fr. 56. 

’"Eykivopat, Ep. pass. of foreg. 

"Eykipvnut, Kp. and poet. for éyxe- 
ράννυμι, to mix in, pour in. 

’"Eykicoéu, ὥ, (év,Ktoodw)tolong as 
a@ woman with child.—2. to concewe, 
LXX. 

’"Eyklooevouas, pass. (ἐν, κισσός) 
to twine round hke ivy, τινί, Hipp. 
 ᾿Ἐγκέσσησις, ews, ἢ, ( éyktocdw) 
umpregnation. 

᾿Ἔγγκλαστρίδια, wv, τώ, ear-rings. 

"EykAdo, f. -dow, (ἐν, κλάω) to 
break, break to pieces, hinder, Lat. in- 
Sringere, cf. évixAdw. [dow] 

᾿Ἔχγκλεισμός, οὔ, ὃ, (ἐγκλείω) a 
shutting up, keeping ciose. 

ΤΕ γκλειστέον, verd. adj. from sq., 
one must shut up in, Geop. 

"EykAeio, Jon. ἐγκληΐω, old Att. 
ἐγκλήω, Ep. ἐνικλείω, (ἐν, κλείω) to 
shut τη, shut up in, confine within, τινὰ 
ἑρκέων, for ἐντὸς ἑρκέων, Soph. Aj. 
1274. Mid. to shut up in one’s self, 
keep secret. 

"EyKaAnita, Ion. for ἐγκλείω. 

"EYKANUG, ατος, τό, (ἐγκαλέω) an 
accusation, charge, complaint, Thuc. 3, 
53, an objection, reproach, Ken. Oec. 
11, 3.—II. a bill of indictment, Lat. l- 
bellus accusatorius, freq. in Oratt.; also 
ἔγκλημα δίκης, Dem. 787, 9. Hénce 

"EYKANUaTLKOG, 7, OV, given to accu- 
sation or complaint, litigious, Arist. 
Pol.: belonging thereto. Adv. - κῶς. 

᾿Εγκληματόομαι, (ἐν, κλῆμα) as 
pass.,=éxkd., to shoot into twigs, κλή- 
ματα, Theophr. 

᾿Εγκλήμων, ov, blaming, accusing, 
dub. ap. Leon. Tar. 52. 

Ἴμγκληρος, ov, (ἐν, κλῆρος) having 
a lot or share of a thing with another, 
¢. gen. rei, Soph. Ant. 814, c. dat. 
pers., Ib. 837: esp. raving a share of 
an mheritance, an heir, heiress, =éri- 
KAnpoc, Eur. 1. T. 682: ἐγκ. εὐνή, a 
marriage which brings wealth, Id. Hipp. 
1011; ἔγκ. πεδία, land possessed as an 
inheritance, Id. H. F. 468. 

"EykAnote, ewe, 7, (ἐγκαλέω) an 
accusing, blame, Clem. Al. 

"EyKAnréoc, a, ov, verb. adj. from 
ἐγκαλέω, to be blamed, Plut. 

Ἔγκλητος, ov, (ἐγκαλέω) blamed, 
to be blamed, Plut. 

Ἔγκλιδόν, adv. (éyxAivw) bent 
down, leaning, H. Hom. 22: hence 
sideways, aslant, ἐγκλιδὸν ὄσσε βα- 
λεῖν, Ap. Rh., cf. Jac. A. P. p. 110. 

"EyxAtua, atoc, τό, that which is 
bent or inclined, a slope, Polyb.: the 
turning, rout of an army, Id. 

’"EykAivo, ft. -ivd, (ἐν, κλίνω) to bend, 
incline to or towards, Ti εἴς TL, Plat. 
Rep. 436 E.—Pass. 10 lean over or on, 
lean, rest or weigh upon one, Xen. Symp. 
3, 13; and so metaph., πόνος ὕμμι 
ἐγκέκλιται, 1]. 6, 78: ἐγκλ. νῶτόν 
τινι, to turn one’s back towards, Eur. 
Hec. 739.—2. to turn or put to flight, 
Lat. inclinare in fugam, Polyb. — II. 
intr. to bend, incline, εἰς δεξιάν, Plat. 
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Rep. 436 E:: to incline towards, πρὸς 
τι, Arist. Pol.—2. 8050]. to give wa 
flee, Xen. Hell. 7, 2, 14, ete.—3. 1 
Gramm. to throw back the accent upon 
the word before, Lat. inclinare {f, 
except in fut. and perf.] Hence 

ΓΕ γκλζσις, ewc, 7, a beriding, inch 
ning, slope, Arist. Pol.—II. the declen 
sion, mood of a verb, Gramm.—2. the 
throwing back of the accent, Lat. inci 
natio, Ib. 

"EykaAtrix6c, h, Ov, (ἐγκλίνω) in 
clined, inclining : in Gramin, of a wo1e 
which leans or throws back (ἐγκλίνε:) 
its accent upon the one before, enclit 
ac, Buttm. Ausf. Gr. § 14. 

"EyxAvddlouat, pass., to be in flood, 
swell in waves, Hipp. Hence 

᾿μγκλύδαστικός, ἢ, 6v, inwardly 
swelling and rolling like waves, Hipp. 

᾿Ἔγκλύζω, f. -ύσω, (ἐν, κλύζω) to 
wash, rinse a thing, Diosc.: to treat by 
clysters, τινά τινι, Diod. [vow] Hence 

ἜἜγκλυσμα, ατος, τό, an injection, 
clyster, Diosc. 

EYKA@O0, (ἐν, κλώθω) to spin or 
tze to. 

᾿Εγκνήθω, 2. -σω, (ἐν, κνήθω) to 
scrape or grate in, Nic. 

’"Eykvooow, poet. ἐνικνώσσω, (ἐν, 
κνώσσω) to sleep in, Mosch. 

᾿Εγκοιλαίνω, f. -dvd. (ἐν, κοιλαί 
vw) to hollow, scoop out, Hdt. 2, 78. 

᾿Βγκοίλιος, ov, (ἐν, κοιλία) in the 
belly: hence as subst. τὰ éyk.,—l1. the 
bowels, intestines, Diosc.—2. esp. the 
ribs of a ship, belly-timbers, Lat. costae, 
interamenta navium, Theophr. 

*Eyxotdoc, ov, (ἐν, κοῖλος) hollowed 
out, hollow, ὀφθαλμοί, Hipp.; τὰ r¥¥¢ 
γῆς, caverns, Plat. Phaed. 111 C. 

᾿Εγκοιμάομαι, (ἔν, κοιμάομαι) as 
pass., c. fut. mid., to sleep in or upon, 
τινί, incubare: esp. of those who slept 
in a temple, to seek prophetic dreams. 
Valck. Hdt. 8, 134: esp. for the cure. 
of a disease, cf. Ar. Plut. 659, sq 
Hence 

᾿Ε γγκκοίμησις, ewc, 7, α sleeping in oY 
upon: esp. sleep in a temple, Lat. incu 
batio, v. foreg., Diod. 

᾿Βγγκκοιμητήριος, fa, tov, (ἐγκοιμάο 
peat) for sleeping on. 

’"Eyxoiuntpov, ov, τό, (ἐγκοιμάο 
μαι) a counterpane. 

᾿Βγκοιμίζω, f. -iow, (ἐν, κοιμίζω) to 
lull to sleep, Anth. 

᾿Εγκοισύρόω, ὥ. ( ἐν, Κοισύρα) 
hence part. perf. pass., ἐγκεκοισυρω- 
μένη, as luxurious as Coesyra (a female 
name in the Alemaeonid family), Ar. 
Nub. 48. . 

"Eykot7 2Couat,==evKolréw. 

"Eyxorrdc, édoc, 7, serving for a 
couch or Ged, Anth.: trom 

’Eyxoiréa, to sleep or lie upon or mm, 
τινί, Dio C. 

᾿Ἔγκόλαμμα. ατος, τό, (ἐγκολάπτωὶ 
any thing engraven, ν. 1. in LXX. 

’Eyxonarréc, 7, Ov, engraven, sculp 
tured, LX X.: from 

᾿Εγκολάπτω, f. - wo, (ἔν, κολάπτων 
to engrave, carve, sculpture upon, Phut. 

᾿Ἐγκοληβάζω, in Ar. Eq. 264, prob. 
to gulp down like a κόλλαβος, swallow 
up, though others think it a pugilistie 
term, like κολετράω, to tread upon, 
kick one in the belly. Moreover, the 
reading varies between ἐγκολαβέω, 
ἀνακολαβέω, ἐγκολλαβίζω. 

᾿ῬἜΠγκολλάω, 6, f. -dow, (ἐν, KoA 
Aw) to glue on or to, join to, LKX. 

ΤΈγκολλος, ov, (ἐν, κόλλα) glued 
on. Philo. 

’EyKoAriac, ov, 6, ἄνεμος, a loca 
wind blowing from a bay, Arist. Mund 

’EyKoArilu, f. -iow, (ἐν, κολπίζω 
to sink into, press upon the bcsom* ta 
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orm a bay, ηἰῶν ἐγτολτ iCovoa, Strab. 

id. to take in one’s Gosom or lap, em- 
brace, Philo; éyx. τῇ σαγήνῃ; to.catch 
m (the bosom of) ee’s net, Alciphr. : 
to form a bey οἱ sweil, widen. Pass. 
περίοδος ἐγκολπιζομένη, α turgid, 
swollen sen.ence, cpp. to the Lat. ora- 
tic adstricta, Dion. H. 

᾿Εγκόλπιος, ov, (ἐν, κόλπος) im or 
on the bosom, lap: τὸ éyk., a jewel, etc., 
worn in the bosom, late. 

"EykoAréu, ὥ, f. -ώσω, (ἐν, κολ- 
τόωλ) to make full and round, like the 
folds of a robe on the bosom, Orph.: 
pass. pf. ἐγκεκολπῶσθαι, to be curved 
in the form of a bay, Lat. sinuari, Arist. 
Mund. 

᾿Ἐγχκκομβόομαι, (ἐν, κόμβος) as mid.. 
to bind a thing on one’s self, wear it 
constanily, Apoll. Caryst. ap. Suid; 
also in pass., Epich. p. 3;=de0jvaz, 
ἐνειλεῖσθαι, Hesych. Hence 

Ἐγκόμβωμα, atoc, τό, a sort of 
smock-frock, worn esp. by slaves, to 
keep the ἐξωμίές clean ; an apron. 

"EyKouua, ατος, τό, (ἐγκόπτω) an 
incision : metaph. a hindrance. 

᾿Εγκονέω, ὥ, (ἐν, Kovéw) to hasten, 
6e quick and active, esp. im service: 
Hom. uses only the part. pres., with 
another verb, στόρεσαν λέχος ἐγκο- 
yéovoal, they made the bed in haste, 
Οα. 7, 340: 23, 291, Il. 24, 648.—II. 
trans. to hasten, expedite, c. acc., like 
σπεύδω, esp. in Aesch.: more rarely 
ce. inf., Opp. Hence 

Ἔγκονητί, adv., in haste, hastily, 
with pains, by vigorous exertion, Pind. 
N. 3, 61 

᾿Εγκονιάω, Lac. for ἐγκονέω. 

eon one: mid., (ἐν, κονίζω) v. 
‘. in Luc. for sq. 

*"Eykoviouat, as mid., (ἐν, κονίω) 
fo roll in the dust or sand, combat there- 
in, contend in the arena, sprinkle sand 
over one’s self, after anointing, and 
before wrestling, Xen. Symp. 3,8. [1] 

Eyxovic, idoc, 7, @ maid-servant, cf. 
διάκονος. 

᾿Εγκοπεύς, ἕως, ὃ, (ἐγκόπτω) α tool 
for cutiing stone, a chisel. 

᾿Εγκοπῆ, ἧς, 7, (ἐγκόπτω) an inci- 
sion, cleft: metaph. a hindrance, N. T.: 
an interruption, Dion. H. 

Ἔγκοπος, ov, (ἐν, κόπος) wearied, 
harassed, Anth. P. 6, 33. 

᾿Ἐγκόπτω, f. -ψω, (ἐν, κόπτω) to 
hew ΟΥ̓ cut in, make incisions ; to fasten 
im, ττάτταλον, Theophr.: metaph. to 
hinder, weary, τινά, N. T.: to throw 
obstacles in the way of, τινί, Polyb. 

"EyKkopovAéw, ὥ, (ἐν, κορδυλέω) to 
wrap up in coverlets, Ar. Nub. 10. 

᾿Εγκορδυλίζω,Ξείοτορ. 

᾿Εγκορύπτω, (ἐν, κορύπτω)λ to strike 
tr butt at, aim a blow, τινὶ πληγήν, Lye. 

᾿ΕἼγγκοσμέω, ὥ, (ἐν, κοσμέω) to dis- 
pose, arrange in a place, τεύχεα νηΐ, 
Od. 15, 218. 

᾿Εἰγγκόσμιος, ov, (ἐν, κόσμος) in or- 
der -ΤἸ]. in the world or universe, Adv. 
“WC. 
’Eykoréw, ὥ, f. -έσω, (ἔγκοτος) to be 
indignant at one, τινί, Aesch. Cho. 41. 
Hence 

᾿Ε γγκότημα, atoc, 76,=sq. 

ἜἘγχλότησις, εως, 7, anger at one, 
hstred: late words. 

*Ey Toc, ov, (ἔν, κότος) angry, 
having a grudge, spiteful, vengeful, στύ- 
γος, Aesch. Cho. 392, 924.—II. Hadt. 
uses ἔγκοτος, like κότος, as subst., a 
grudge, hatred, in phrase ἔγκοτον ἔχειν 
τινί, Hdt. 6, 73, etc., to bear a grudge 
against one, for a thing, τινός. 8, 29. 

᾿Εγγκκοτύλη, ne. 7, (ἐν, κοτύλη) an 
Atheniam game, the victor in which 
was curled abo‘t kneeling on the 


ka KP 


palms of the other players’ hands, κοτύ- 
Aat, Paus. 

᾿᾿γγκουράς, δος, ἣν α painting on 
the ceiling, Aesch. Fr. 132, Muller Ar- 
chaol. ἃ. Kunst ὁ 320, 4. 

᾿Εγκκράζω, f. -Fowat, aor. évéxpa- 
γον, (ἐν, κράζω) to cry aloud at one, 
esp. in anger, τινί, Ar. Plut. 428. 

᾿ΒΕγκραιπᾶλάω, ὥ, (ἐν, κραιπαλάω) 
to be drunk with a thing, act like a 
drunken man, Hdn. 

"Εγκρᾶσις, εως, ἣ, (κεράννυμι) a 
mining in, mixture. 

"Eyxpdoiyodoc, ov, (ἐγκεράννυμι, 
χόλος) with an infusion of bile—I]. as 
subst. ὁ, 7, @ small fish, like an ancho- 
vy, Arist. H. A. 

᾿Εγκράτεια, ac, 7, (ἐγκρατής) mod- 
eration in sensual pleasures, self-control, 
Lat. centinentia, Xen., etc., cf. Arist. 
Eth. N. 7, 4: abstinence from or in a 
thing, τινός and πρός τι, Isocr. 6 C, 
Xen. Mem. 2, 1, 1. [a] 

᾿Εγκράτευμα, ατος, τό. an act or 
instance of continence (ἐγκρώτεια)), 
Jambl. [ἃ] From 

᾿Εγκρατεύομαι, dep. mid., to be éy- 
κρατῆς;, to exercise self-control, N. T. 


᾿Εγκρᾶτέω, ὥ, to fasten in, hold in. 


—Il.=xparéw, Metop. ap. Stob. p. 7, 
38: from 

᾿Ἐγκρᾶτῆς, €¢, (ἐν, κράτος) holding 
fast, stout, strong, σθένος, Aesch. Pr. 
55: χεὶρ ἐγκρατεστάώτη; having the 
firmest hold, Xen. Eq. 7, 8.—II. hav- 
ing the upper hand, c. gen. rel, master 
of a thing, having possession of it, Hdt. 
8, 49, Soph. Phil. 75, etc.: oft. also 
having control or mastery over one’s 
appetites, éyx. ἑαυτοῦ, ἐγκ. γαστρός, 
ὕπνου, οἴνου, ete., Xen. : πΠοησο --ἼΠ. 
absol. master of one’s self, moderate, 
self-disciplined, Lat. continens, Arist. 
Eth. N.—2. also in bad signf. unyield- 
ing, harsh, stubborn, Soph. Ant. 715.— 
B. Adv. -τῶς. firmly, powerfully, Arist. 
Pol.—2. with a strong hand, strictly, 
Thuc. 1, 76. —3. temperately, Plat. 
Legg. 710 A. 

"Eyxparnotc, ewc, 7, (ἐγκρατέω) a 
holding, retaining, e. g. holding in the 
breath, Diog. L. 

’"Eyxpeucvvodut, rarely ἐγκρεμάω, f. 
-ἄσω, (ἐν. κρεμάννυμι) to hang in or 
upon, LXX. [ἄσω) 

᾿Εγκρϊδοπώλης, ov, 6, (ἐγκρίς, πω- 
λέω) a dealer in ἐγκρίδες, Ar. Fr. 252. 

᾿Εγκρϊκόω, ὥ, (ἐν, κρικόωλ) to enclose 
as ina ring, bind as with a hoop, Hipp. 

᾿Εγκρίνω, (év, κρίνω) to reckon in 
or among, hence to choose, prefer, ap- 
prove, opp. to ἀποκρίνω, Plat. Legg. 
936 A.: to regard as genuine, admit, 
sanction, e.g. an author as classical, 
Gramm. : hence—IlI. to reckon as, ἄρι- 
στον ἄνδρα, Eur. H. F. 183.—B. pass. 
to be reckoned among, to be among, C. 
dat., Ap. Rh. [1] 

’Eyxpic, idoc, 7, α cake made with 
oil and honey, also taynviac, Stesich. 
2, and Att. Com. 

*Eyxptotc, ew¢, 7, (ἐγκρίνω) appro- 
val, admission, acceptance, esp. admis- 
sion to a contest for a prize, Bockh 
Inscr. 1, 862. 

᾿Εγκρϊτέον, verb. adj. from ἐγκρί- 
VO, one must reckon in ΟΥ̓ among, εἰς 
ἀριθμόν τινα éyKp., one must number 
under a class, make some account of, 
Plat. Rep. 537 A, opp. to droxp. 

ΤΕ γκριτήριος, a, ov, (ἐγκρίνω) for 
approval ; ἐγκριτήριοι oiko:, cham- 
bers in which athletes were examined 
for admission to the games, Béckh 
Inser. 1, 573. 

*Eykptto¢, ov, (ἐγκρίνω) approved, 
Plat. Legg. 966 D: admitted, esp. to 
a contest. 
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᾿Εγκροτέω, G, f. -ἤσω, (ἐν, xo07éw 
.o strike into, strike against or on, 60 
patc, to knock at the door, Anth.: esp. 
of a dance, εἰς ἕν μέλος ἐγκροτέουσ 
ποσσίν, to beat time with the feet ἐᾷ 
one tune, Lat. plaudere pedibus, Vhe- 
ocr. 18, 7. As pass., πυγμαὶ éyxco- 
τούμεναι, adverse fists, Bae manus 
consertae, Eur. I. T. 1368. 
᾿Εγκρούω, (ἔν, κρούω) to strixe 
hammer in, Ar. Vesp. 130: to strike os 
or against, Mel.—I]. to dance, like ?} - 
pore and ἐγκατακρούω, Ar far 
ΤΕ γερύβω, worse collat form Ο' 
ἐγκρύπτω, Diod. 5. 
ἜἜγκρυμμα, ατος, τό, any thing con 
cealed, an ambuscade: from 
"EyKpurro, f. -ψω, (ἐν, κρύπτωλ) te 
hide, conceal a thing in, δαλὸν σποδιῇ 
Od. 5, 488, πῦρ ἐγκρύπτειν, to keer 
fire concealed, Ar. Av. 841. 
᾿Εγκρύφιάζω, f. -dow, intr. to kee 
one’s self hidden, to act underhand, un: 
fairly, Ar. Eq. 822.—II. transit.,= 
foreg. 
"Eyxpidiac, ov, 6, ἄρτος, a loaf 
baked in the ashes, Hipp. 
᾿Εγαρύφιος, ov,=sq., Anth. 
"Εγκρῦφος, ov, (ἐν, κρύπτω) hidden 
concealed in, Nonn. 
᾿Ἔςγκτάώομαι, .év,kTdouaz) dep. mid. 
to acquire possessions in a country, esp 
wn a foreign one, Hat. 5, 23. 
"Eyxtepetla, (ἐν, κτερεϊζω) to per 
form funeral rites upon, τύμβῳ, to com 
plete the obsequies, Ap. Rh. 1, 1060. 
*EyxtTynua, ατος, τό, (ἐγκτάομαι 
property held in a foreign country, Der 
87, 7, cf. Valck. Hdt. 5, 23. 
“EYATYCLE, EWC, 7, (ἐγκτάομαι) ihm 
right of holding property in a foreign 
land, Bockh Inscr. 1, 652: the posses 
sion of such property, Xen. Hell. 5, 2, 
19, cf. also ἐπεργασία. 
᾿Εγκτητικόν, οὔ, τό, (ἐγκτάομας 
the price paid for the right of holding 
property, Béckh Inscr. 1, p. 139. 
ΤΈγκτητος, ov, (ἐγκτάομαι) acquired 
in, possessed, Χ, 
᾿Εγκτίζω, f. -σω, (ἐν, κτίζω) to found, 
buald, in or upon, Plut. 
᾿Εγκυβερνάω, ὥ, f. -Aow, (ἐν, κε 
βερνάω) to steer, guide in, Diog. L. 
᾿ἘΕἰγκύησις, ewe, ἡ.Ξεἔγκυσις, The 
ophr. 
"EykvKdo, ὥ, (ἐν, κυκάω) to mix or 
stir up in, Ar. Ach. 939, in mid. 
᾿Εγκυκλέω, ὦ, (ἐν, KUKAEwW) to roll, 
turn or wind in or on, Hipp., v. ἐκ 
κυκλέω. Hence 
᾿Εγκύκληθρον, ov, τό, and 
"EVKUKANUG, ατος. τό,ν. ἐκκύκλημα- 
᾿Εγκύκλιος, ον, (ἐν, κύκλος) οἰτοιι- 
lar, rounded, round, χοροί, Eur. 1. T. 
429.—I]. revolving in a cycle, return 
ing in a certain period, going round in 
succession ; esp. at Athens, λειτουρ- 
yiat éyx., public services required of 
each citizen in turn, Dem. 463, 13, v 
Wolf Prol. Lept. p. 86, sq.: so ἐγκ. 
δίκαια, rights common to all citizens, 
Dem. 792, 16: hence—TIII. general, 
common, Lat. quotidianus, Arist. Pol. 
1,7,2; 2.9, 9.—IV. later, as in Plut., 
ἐγκ. παιδεία, very freq. the circle of 
those arts and sciences, which every 
free-born youth in Greece was ob 
liged to go through before applying 
to any professional studies, scheol- 
learning, aS Opp. to the business Οἱ 
life, v. Vitruv. 1, 6, Quinctil. Inst. 1, 
10, 1, Ath. 184 B, ef. γράμμα IL. 
hence éyx. ἀγωγῆ, instruction im ge 
neral knowledge, Strab.; éyx. μαθῆ 
ματα, the subjects of general knowd 
edge, Luc.: called also by philo 


sophers τὼ κοινώ and τὰ ἔξω. 
20] 
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Ἐγκικλυπαιδεία, ac 7, the srcle of 
weneral education, f. 1. tor ἐγ εὐκλιος 
ταιδεία Spald. Quinct. Inst. 1, 10,1: 
tence the modern word Encyclopedia, 
which is a sheer barbarism. 

*EykvukAoc, ov, (ἐν, KvKAoc) circular, 
round.—II. τὸ ἔγκυκλον, a woman’s 
upper garment, Ar. Thesm. 261, Lys. 
1:3, etc. Hence 

’EyxvedAdw, ὦ, also in Mid., Plut. 
ts surround with a circle, encompass, 
encircle: to move about or round in a 
eircle, ὀφθαλμόν, Eur. 1. T.76. Pass. 
to be round about, go round about: 
hence also in trans. signf. to come 
aound, surround, αἰθὴρ χθόνα, Eur. 
Bacch. 292, φωνῆ μέ τις ἐγκεκύκ- 
λωται, a voice has echoed around me, 
Ar. Vesp. 395. Hence 

"EYKUKAWOLC, EWG, 7, α surrounding, 
encompassing, Strab. 

"EykvAlvoéw, ©, to roll in, just like 
tykahivdéw. Hence 

"EykvaAivonotc, εως, 7, @ rolling, 
wallowing among, Plut. 

"Eyxvalo, f. -iow, (ἐν, Kvdiw)=éy- 
κυλινδέω, to wrap in, involve, ἐμαυτὸν 
πράγμασι, Pherecr. Cheir. 7. Mid. 
to roll, wallow in, Theophr.. [1] 

᾿Εγκυμονέω, O, (ἐγκύμων) to become 
pregnant, Geop., τινά, of a child, 
Apollod. Hence 

᾿Εγκυμόνησις, EWC, 7), impregnation, 
Arist. Plant. : from 

᾿Εγκύμων, ov, gen. ovoc, (ἐν, kta, 
κῦμα) pregnant, with young, Arist. 
H.A.: filled with ἃ thing, ἵππον τευ- 
χέων, of the Trojan horse, Eur. Tro. 
11: e.:so metaph. of the mind, Plat. 
Theres. 148 E. [Ὁ] 

“Εγκῦος, ov, (ἐν, kvw)=foreg., Hat. 
Re Ge RANG 

"Eykxorro, f. -Ww, (ἐν, κύπτωλ) to 
stoop down or under a thing, Ar. Thesm. 
236: to peep down into, peep at, τινί, 
but also εἴς τι, Hdt. 7, 152; and ab- 
uol., At. Nub. 191, Thuc. 4, 4. 

"Eysvpéw and ἐγκύρω, imperf. évé- 
avpov: fut. ἐγκύρσω : aor. évéxupoa: 
pres. pass. éyxvpouar: the regul. 
forms ἐγκυρήσω. etc., are more rare, 
(ἐν, κυοέω) to fall into or upon, light 
upon, meet with; usu. c. dat., Lat. 
incidere in, évéxupoe φάλαγξι, he fell 
in with the ranks of battle, Il. 13, 145, 
ἐγκύρσας ἄτῃσιν, having fallen into 
misfortune, Hes. Op. 214: so too 
Hdt., yet also c. gen., GAoyine ἐνέ- 
xupoe, Hdt. 7, 208, where others pro- 
pose ἀλογίῃσι or ἐκύρησε, but v. év- 
τυγχάνω : in Att. only in Soph. El. 
863, Cratin. Del. 12. Hence 

᾿Ἐγκύρησις, ewc, 7, a falling upon 
or in with, meeting with, Sext. Emp. 

᾿Ἐγκύρτιον,ου, τό, (ἐν, κύρτος) apart 
of a bow-net, v. Stallb. Plat. Tim.-78 B. 

"Eyota, ta,.Lacon. for ἔγκατα. 

᾿Εγκῦτί, adv. (ἐν, κύτος) shaven, 
shorn to the skin, to the quick, quite 
hare, ἐγκυτὶ κεκαρμένος, like ἐν χρῷ, 
Archil. 97. (Cf. cutis, σκύτος.) [1] 

ΤΕ γκύω, (ἐν, kbw) to be pregnant, be 
with young. [Ὁ] 

’"EyKkouldlw, f. -ἄσω, Isocr., usu. 
«ἄσομαι, Plat. Symp. 198 C, Ὁ, (éy- 
κώμιον) to praise, laud, extol, τινά τι, 
one fora thing, Plat. Rep. 363 D; also 
τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ, Plat. Euthyphr. 9 B. 
Pass. to be praised, Hdt.5,5. Hence 

᾿Εγκωμιαστέος, éa, éov, verb. adj. 
to be praised. 

᾿Εγκωμιαστής, οὔ, ὃ, (ἐγκωμ:άζω) 
@ praiser, panegyrist. 

᾿Ἐγκωμιαστικός, ἢ, Ov, (ἐγκωμιά- 
ζω) of, belong. xg to encomium, panegy- 
sical, Polyb. 

᾿Ἐγκωμιαστός, ή, ov, (ἐγκωμιάζωλ 
Ὁ be praised, Philo. 
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PEykupoypadoc, ov, ὁ, (ἐγκώμιον, 

padw) a writer of encomums, Bockh 
lnete 1, 767. 

"EYKOULOY, OV, TO, V. Sq. Sub fin. 
"EyKa@utoc, ov, (ἐν. κώμη) at home, 
of the same village, like ἐγχώριος, 
Hes. Op. 342, Ruhnk. Ep. Cr. p. 84. 
—II. (ὧν, κῶμος) belonging to a Bac- 
chic festival or revel, in which the vic- 
tor was led home in procession with 
music, dancing and merrime! t. Pind. 
uses ἐγκώμιος and ἐπικώμιοε of every 
thing belonging to the praise or reward 
of a conqueror, éyk. μέλη, ὕμνοι, etc., 
O. 2, 85, P. 10, 82.—II. esp. τὸ éyx., 
sub. ἔπος, was a laudatory ode to a 
conqueror, aS were many of Pindar’s : 
hence—III. in genl., praise, encomium, 
eulogy, panegyric of a living person, 
Ar. Neb, 1205, distinguished from 
ἔπαινος by Arist. Eth. N. 1, 12. 
tEy«wrov, ov, τό, (ἐν, κώπη) the 
space between the oars, Ath. 204 B. 

ΤΕ γνατία, ac, 7, Egnatia, a city of 
Apulia ; its ruins are near the mod- 
ern Torre d Agnazzo, Strab.—2. ’Ey. 
ὁδός, the Egnatian way, leading from 
Apollonia into Macedonia, Id. 

“Eyvor, ὡς, ὦ, ΔΟΥ. 2 of γεγνώσκω, 


hence Pind. has ἔγνον, Ep. 3 pl. for 


ἔγνωσαν, cf. édov. 

"Ey&éw, f. -ἔσω, (ἐν, ξέω) to scratch 
or scrape, Eur. Beller. 11. 

"Eyénpaivo, (ἐν, ξηραίνω) to dry 
in, Hipp. 

Tysto,=éyééw, Hipp. [Ὁ] 

᾿Ἐγρεκύδοιμος, ov, (éyeipw, κύδοι- 
μος) rousing the din of war, strife-stir- 
ae Hes. Th. [25, epith. of Pallas. 
[wv 

ἀμεηρεμώχης; οὐ, 0,=:8q., Soph. O.C. 
04. 


"Eypéuaxoc, ἡ, ον, (ἐγείρω, μάχη) 
exciting, rousing the fight, epith. of 
Pallas, H. Hom. Cer. 424. 

"Eypéuoboc, ov, (éyeipw, μόθος) 
stirring strife, Nonn. 

"Eypecixwpoc, ov, (ἐγείρω, κῶμος) 
stirring up to revelry. 

’Eypnyopa, to be awake, wake, watch, 
perf. 2 of éyeiow, whence part. éyp7- 
yopac, Aesch. Ag. 346, Eum. 706; 
plapf. ἐγρηγόρη, Ar. Eccl. 32, 3 sing. 
ἐγρηγόρει, Xen. Cyr. 1, 4, 20. For 
these Homer uses the Ep. form ἐγρή- 
γορθα in 3 pl. ἐγρηγόρθασι, 1]. 10, 
419, 2 pl. imperat. ἐγρήγορθε, 1]. 7, 
371, inf. perf. pass. ἐγρηγόρθαι (which 
however Wolf writes ἐγρήγορθαι as 
aor.), Il. 10, 67. From this perf. a 
new pres. was formed later éyp7- 
yopéw: but the Ep. ἐγρηγορόων sup- 
poses a lengthd. root ἐγρηγοράω: v. 
Buttm. Catal. p. 79. 

er only in Ep. part. 
-powy, Vv. foreg. 

"Eypyyopéw, to be awake, watch, 
later prose pres. form from the perf. 
éyphyopa. Hence 

Τ᾽ γρηγόρησις, wc, 7, wakefulness, 
watchfulness, Eccl. 

᾿Εγρήγορθα, v. éypyyopa. 

᾿Εγρηγορικός, 7, Ov, (ἐγρῆγορα) 
watchful, awake, éyp. πράξεις, one’s 
waking habits, Arist. Somn.: the form 
ἐγρήγορος, ov, is dub., and prob. 
arose by mistake from the part. ὀγρη- 
γορώς, via, ὅς. 

᾿Εγρηγορότως, adv. part. of ἐγρή- 
yopa, wakefully, awake, Plut. 

’Eypnyopéwy, Ep. part., as if from 
a lengthd. pres. éypyyopdw, watching, 
awake, Od. 20, 6: cf. éypyyopa. 

"Eypny6pctoc, ov, watchful, keeping 
awake, Pherecr. Incert. 9; rare word: 
from 

᾿Εγρήγορσις, ewc, 7, (ἐγρήγορα) a 
leing awake, watchfulness, Hipp. 


EXE 

"Eypnyoprti, adv., awake we :hing 
Il. 10, 182. [1] 

᾿Εγρήσσω, Hom., pres. f:om ἐγρῇ 
yopa, to watch, be awake or watchful. 

“Eypouat, shortd. pres. pass. fron 
éyeipw, to awake, rise from sleep, arise 
Od. 13, 124, with the freque.t. impf. 
nypounv: in Hom. without augm, 
ἔγρεο, ἔγρετο. Some, and ne: im- 
prob., wholly deny the pres., writing 
in Od. 13, 124, ἐγρέσθαι for ἔγρεσθαι, 
so that a syncop. aor. of éyeipw is 
everywhere to be assumed, Buttm. 
Catal. p. 75: in late Ep. however, as 
Opp., Q. Sm., the pres. ἔγρομαι is 
certainly found: éypeo is trans. in 
Nic. 

"Eyyaivo, f. -ἄνῶ, (ἐν, yaivw) to 
laugh outright in one’s face, grin at one, 
τινί, Ar. Ach. 1197, Eq. 1313, in mia. - 
ἐγχ. ἐκφυγών, taunt us with his hav 
ing escaped us, Ar. Ach, 221.—II. ts 
gape upon, hanker after, Alciphr. Alse 
ἐγχάσκω. 

᾿Εγχἄλάω, ὃ, f. -dow, (ἐν, χαλάω) 
to relax, Plut. [dou] 

᾿Ἔγχαλινόω. ὥ, (ἔν, yarns; 5) to 
bridle, put the bit in the mouth. Pass. 
pf. ἐγκεχαλινῶσθαι τὸ στόμα, to have 
the but in the mouth, Hdt. 3, 14.—IIL. 
to keep in check, rein in, Plut. ᾿ 

᾿Πγχαλκεύω, (ἐν, χαλκεύω) to beat 
in, impress OY desiyn on brass, late. 

Ἔγχαλκος, ov, (ἐν, χαλκός) of cop- 
per, brasen, mixed with copper or brass. 
—II. moneyed, rich, Anth., (χαλκός, 
like aes, being used for coin.) 

"Eyyavone, é¢, (ἐγχαίνω) wide, cm 
pacious, Nic. 

᾿Εγχῶραγή, ἧς, 7, (ἐγχαράσσω) as 
zncision, Apollod. on 

"Eyyapayua, ατος, τό,(ἐγχαράσσωῳ 
anything engraven, written, Or cut: ax 
impress ; a cleft, Polyb. [χἄ] 

PEyyapaxréoy, verb. adj. from ἐγ 
χαράσσω; one must make incisions inte. 

᾿Εγχάραξις, ewe, 7, a cutting in, en 
graving : scarification, cupping, Gal 
[va]: from 

"Eyydpdoow, Att. -tTw, fut. -Eo 
(ἐν, χαράσσωλ) to cut in, engrave, carve 
impress, Plat. Medic. to cup, scarefy. 

"Ky x dpifouat, f. -icouar, dep. ταν} 
Ξε χαρίζομαι, Anth. 

᾿Εγχάσκω, collat. ἔρτῃ of ἐγχαίεν 
1.,. Ar. Vesp. 721. 

"Eyvélo, f. -éow, also -εσοῦμαι, 
perf. ἐγκέχοδα, (ἐν, χέζω) Lat. incaco, 
Ar. Ran. 479: hence c. acc., to be in 
a horrid fright at one, Ar. Vesp. 627. 

᾿Εγχειβρόμος, ov, (ἔγχος, βρέμω) 
κόρα ἐγχ-.» maid of the thundering 
spear, Pind. O. 7, 78. 

"Eyyein, no, = ἔγχος, @ spear, 
lance, Hom., esp. in Il.: hence skiis 
in the use of the spear, éyyein ἐκὲ 
καστο, Il. 2, 530. 

"Eyyvelm, 3 sing. subj. pres. act 
from éyyéw, Ep. for ἐγχέῃ, Od. 9, 16 

᾿Εγχεικέραννος, ov, (ἔγχος, Keoav 
voc) wielding the thunderbolt as a lance, 
Pind. P. 4, 345. 

᾿Ἐγχειμάζω, f. -dow, (ἐν, χειμάζω͵ 
to winter, pass the winter in, late word 

᾿Εγχείμαργος, ov,=éyyveciuapyoe. 

᾿Ἐγχειρέω, ὥ, (ἐν, χείρ) to put one’s 
hand to a thing, take it tn hand, wnder- 
take, attempt, begin, usu. c. dat. rel, 
Eur. Med. 377, Thuc., etc.: also e 
inf., Xen. Mem. 2, 3, 12, etc. » absol. 
to make an attempt or beginning, Soph. 
El. 1026, Thuc., etc.—2. to handle or 
manage, in hostile sense, to attack, 
assail, τινί, Polyb.—3. to treat, as a 
physician, Hipp.—4. to handle in ar- 
gument, discuss, Plut., in pass. ’E7tes 

elpé is more usu.: cf. ἐγχράω, sue 

n. Herce 


ΕΙΣ, 
"Kyxeipnuad, “τος, TO, an wnder- 
= le Fi mel soe attempt, Soph. O.'T. 
540, Isocr., ete.--2. esp. an argument 
to maintain a proposition, Arist. 
"Eyvelpyotc, ewe, 7, (ἐγχειρέω) a 
REE ae onic dete hing Thuc. 6, 
83: a mode of treatment, Gal. 
᾿Εγχειρητέον, verb. adj. from éy- 
YELPEW, ane must put one’s hand to or 
attempt, Xen. Ages. 1, 1. 
᾿Εγχειρητής, ov, ὃ, (ἐγχειρέω) one 
who ee hand, ἐερῆε το thing, Ar. 
Av. 257. 
᾿Εγχειρητικός, 4, Ov, (ἐγχειρξω) 
πῶ ἘΠ, able, Xen. Hell. Vary 22. 
᾿Εγχειρία, ac, ἢ.-Ξεἐγχείρησις, Hipp. 
᾿Εγχειρίδιος, ov, (ἐν, χείρ) in the 
hand, Aesch. Supp. 22: hence τὸ 
tyy., α handle, haft, hilt, Theophr.: a 
hand-knife, dagger, Hdt. 1, 12, 214, 
etc.: later also a manual, hand-book, 
Fpict. [pi, Meineke Menand. p. 160.] 
“Εγχειρίδοτος, ov, (ἐν, χείρ, δίδω- 
ut) ν. 1. for ἐγχειρίθετος. 
᾿Εγχειρίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (ἐν, 
75:0) to put into one’s hands, τινά τινι, 
huc. 2, 67: to hand over, deliver up, 
entrust τινί τι. Hdt. 5, 72, 92, 8, etc. 
Mid. το t. ke an hand, take on one’s self, 
encounter, κινδύνους, Thuc. 5, 108. 
᾿Εγχειρίθετος, ov, (ἐν, χείρ, τίθη- 
ut) put or delivered into one’s hands, 
ἐγχ. τινὰ παραδιδόναι, Hdt. 5, 106. 
*"Hyxeiplov, ov, τό, a towel, late. 
᾿Εγχειρογάστωρ, opoc, 06,=yaorTpo- 
χεῖρ, living from hand to mouth, Ath. 
"Eyyetpotovéw, ὥ, (ἐν, χειροτο- 
véw) to choose among others, Dio ὦ. 
᾿Εγχειρουργέω, ὦ, (ἐν, vetpovpyéw) 
to produce as by manual labour, Kecl. 
᾿Εγχείω, Ep. for ἐγχέω, Hom. 
PEyyeddvec, wr, ol, Polyb. 5, 108 
8, “Eyyedéat, oi, Steph. Byz.,=’Ey- 
χελεῖς. 
᾿Εγχέλειον, ov, τό, dim. from ἔγ- 
eve, a little eel, Ar. Ach. 1043, un- 
ess ἐγχ. there be an adj. sub. κρέα. 
᾿Εγχέλειος, ov, (ἔγχελυς) of an eel. 
VEyyedeic, ἕων, οἱ, the Enchelees, 
an Illyrian nation, Hdt. 5, 61. 
"Eyyededv, Ovoc, ὃ, (ἔγχελυς) an 
eel-basket, eel-trunk, Arist. i Ny 
VEyxyéAtol,wv,ol,— Eyyereic,Strab. 
Ἐγχέλιον, ἐγχέλυον, and ἐγχελύ- 
δίον, ov, τό, ἀπ from ἔγχελυς, a 
ile eel, ἐγχελύδιον, Amphis Philet. 
.. [oini.c.| 
ἜΣ γχελυοτρόφος, ov, (ἔγχελυς, τρέ- 
$0) feedixg, keeping eels, Arist. H. A. 
"EUXEAYS, voc, 7, later also ὁ, 
At. plur ἐγχέλεις, εων, an eel, 1]. 21, 
203, 353, where we have the old re- 
gul. plu: éyyéAvec: this is almost 
solely poct.: v. however Luc. Anach. 
1. Proverb. ἐγχέλεις θηρᾶσθαι, to 
be fond of ὕβῃϊηρ in tioubled waters, 
Ar. Eq. 864, cf. Nub. 559. (Akin to 
ἔχις, Sanse . ahi, Lat. anguis, angu- 
illa, whence, through French azguille, 
our ah 
᾿Ἐγχελυωπός, ov, (ἔγχελυς, Ow) 
peice. Lue. he 
᾿Εγχεσίμαργος, ov, (ἔγχος, μάργος) 
raging with the spear, cf. sq.; name 
of an Amazon, Tzetz. 
᾿Εἰγχεσίμωρος; ov, wielding the spear, 
Higa o pith. a the hemapeanmed: who 
fought man to man. (Some have 
derived the termin. from μωρός, as if 
raging, furious with the spear, like éy- 
ἐσίμαργος : others from μῶλος or 
rom μόρος, whose portion is the spear, 
who has chosen it for his weapon, 
and is practised in the use of it: cf. 
ἰόμωρος, ὑλακόμωρος, σινάμωρος.) 
᾿Εγχέσπᾶλος, ov, (ἔ.χος, πάλλω) 
ἀρ την ἢ utelding th: syear or lance, 
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ἜἘγχεσίχειρ, χειρὸς, ὁ, ἣν (ἔγχος, 
χείρ) wielding the spear ; living by war, 
hike γαστρόχειρ. 

’Eyxveodopoc, ov, (ἔγχος;. φέρω) 
spear-bearing, Pind. N. 3, 107. 

'Eyyvéw, f. -χεύσω : aor. ἐνέχεα, Ep. 
évéyeva: Ep. subj. ἐγχείῃ for ἐγχέῃ, 
Od: 9,10: 3 pl. aor. ἐνέχεαι, Od. 8, 
436. To pour in, οἶνον, Od 3, 40; 
6, 77: μέθυ, Od: 9, 10: and &) absol. 
to fill the cup, Eur. Cycl. 569, Ar., 
etc.: also of dry things, to pour in, 
shoot in, ἄλφιτα, Od. 2, 354; Hom. 
mostly in tmesis: also éyy. ἐς κύλικα, 
Hdt. 4, 70. Mid. to pour or flow in, 
be poured in, ὕδωρ évexevato, Od. 19, 
387, ἐγχεῖσθαι εἰς τὴν χεῖρα to pour 
into the hands, Xen. Cyr. 1, 3, 9. 

’"EyxGovioc, ov, (ἐν, χθών) inland. 
—2. earthy, earthen, κύλιξ, Anth. 

᾿Ἐσγχλαινόω, (ἐν. yAatvdw) to clothe, 
cover with a χλαῖνα, Lyc. 

᾿Εγχλίω, (ἐν, χλίω) to dissolve in 
luxury, riot in a thing or among per- 
sons, like ἐντρυφάω, ἐγχλ. Ἕλλησιν, 
Aesch. Supp. 914. [1] 

᾽Εγχλοάωυ, ὥ, to be of a greenish hue, 
Nic.: from : 

Ἔγχλοος, ov, (ἐν, yA6a)=sq., Nic. 

Ἔγχλωρος, ov, (ἐν, χλωρός) of a 
yellowish sickly green, ‘Theophr. 

*Eyxvooc, ov, contr. ove, ovy, downy, 

ic. 

*Eyyvovdpoc, ov, (ἐν, χόνδρος) in 
small crumbs or lumps, Lat. grumosus, 
λίβανος, Diosc. 

Ἔγχορδος, ov, (ἐν, yopdn) stringed, 
with strings. 
 ᾿᾽Ἐγχορεύω, (ἐν, yopetw) to dance 
in OY upon, Pitt. 

"ET XOX, coc contd. ove, τό, a 
spear, lance, very oft. in Hom., con- 
sisting of two parts, αἰχμή and δόρυ, 
head and shaft, 1]. 6, 319, where its 
length is eleven cubits: the shaft is 
usu. ashen, hence freq. in 1]. μείλενον 
ἔγχος. It served both for throwing 
and thrusting, but from its weight 
was only used by the stoutest men, 
and when near the enemy: hence 
the most honourable weapon.—II. a 
sword, oft. in Soph., as Aj. 287, 658, 
etc.: in genl. a weapon, and so even 
an arrow, Eur. H. F. 1098: metaph. 
φροντίδος ἔγχος, Soph. O. T. 170. 

"Eyyovoa, ἢ:Ξ-- ἄγχουσα, Xen. Oec. 
10, 2, Ameips. Apoc. 4. 

"Eyyovoilw, = ἀγχουσίζω, to dye 
with ἄγχουσα. 

"Eyyvow, ὥ, to heap or dam up, fill 
up by a:mound: late, and in prose, 
ἐγχώννυμι. 

"Eyxpaivw,=sq. 

"Eyypdw and ἐγχραύω, (ἐν, ypaw) 
like éyypiurtw, to bring one thing 
violently against another, thrust or dash 
against, Lat. impellere, impingere, évé- 
χραῦεν ἐς TO TPOCWTOV TO σκῆπτρον, 
he dashed his staff in his face, Valck. 
Hdt. 6, 75. The pass. from ἐγχράω 
occurs Hdt. 7, 145, ἔσαν δὲ πρός 
τινας καὶ ἄλλους ἐγκεχρημένοι (se. 
πόλεμοι) there were violent wars on 
foot also against some others; but 
many think this form to be syncop. 
for ἐγκεχειρημένοι from ἐγχειρέω. 

᾿Εγχρεμετίζω, fut. -icw, to neigh in. 

Ἔγχρεμμα, ATOC, τό, a spitting at a 
thing, Plut.: from 

᾿Ἐγχρέμπτομαι, (ἐν, χρέμπτομαι) 
to spit, expectorate, Luc. 

᾿Εγχρήζω, (ἔν, χρήζω) to want, have 
need, εἴς TL: hence τὰ ἐγχρήζοντα, 
necessaries, Luc. 

Ἔγχριμμα, atoc, τό, a stumbling, 
stumbling -block : from 

᾿Εγχρίμπτω, (év, χρίμπτω) to bring 
neor to, make cyproach, ust. With col- 
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lat. notion of force and speed, to serse 
dash, push against, τινι Tl, ἵππευ 
τέρματι. to drive the horses close to 
sharp round the post, Il. 23, 334: se 
too éyyp. τὴν βᾶριν τῇ γῇ, to bring 
the boat to land, Hdt. 2, 60: then 
with the acc. omitted, éyyp. τῷ at 
γιαλῷ, to come to land, Id. σ, 98. 
and so in genl., to apzroach, τινῖ, 
Soph. El. 898: but. this is more usu. 
expressed by pass., as ἐγχριμφθείς. 
having come near to assault one, 1]. 13, 
146 ; αἰχμὴ ὀστέῳ ἐγχριμφθεῖσα, the 
point driven to the very bene, Il. 5. 
662 ; ἀσπίδι ἐνιχριμφθείς, struck and 
falling on his plaid Il. 7, 272, vere 
μὲς ἐγχρίμπτοντο, they pressed un 
ceasing on, Il. 17, 413, (never in Od.): 
so too later, to keep close to, approach, 
Hdt. 2, 93, and Att.: éyyp. γυναικί 
like πλησιάζειν. of sexual intercourse, 
Valck. Hdt. 4, 113: also in act., 
ἐγχρ. τὸν ἵππον τῇ θηλέῃ, 3, 85.--1L 
later freq. intr. both in act. and in 
pass., like ἐνσκήἥπτω, to fall upoi:, at- 
tack, pursue, τινί, Eur. Hipp., Ap. 
Rh., Nic., etc., Ruhnk. Tim. The 
word belongs chiefly to Ep. p.etrv 
and Jon. prose. 

"Eyypintw, collat. form of {oreg., 
Wessel. Hat. 2, 60. 

"Eyypictc, ewe, 4, (ἐγχρίω) mn 
anointing, rubbing im, Hipp. Il. a 
slight wound, scratch, bite, Ael. 

"Ἔγχρισμα, atoc, τό, (ἐγχρίω) that 
which is rubbed in, an ointment, Fiipp. 

“Eyyptotoc, ov, rubbed in, applied 
as an unguent, Arist. Gen. An.: from 

"Eyxplo, (ἐν, ypiw) to rubin, Anth. 
to anoint, Id.: to stick in, τὸ κέντρον 
Ael.: hence like ἐγχρίμπτω, to af 
tack, assail, Plat. Phaedr. 251 D, \ 
Ruhnk. Tim. [1] 

"Eyypovilu, f. -icw Att. -id, (ἐν, 
xpovilw) to be long about a thing, to de 
lay, Thuc. 3, 27; πρός τι, ata thing, 
Arist. Rhet. ; revi, ma thing, Polyb. 
part. aor. pass. ἐγχρονισθείς, becoma 
inveterate, lasting, νόσημα, Plat. Gorg. 
480 A. Hence 

᾿ἘΕγχρονισμός, οὔ, 6, a long contin 
ance: a delay in a thing. 

“Eyxpovoc, ov, (ἔν, χρόνος) tempo 
rary.—2. still lasting for a time, App. 
Adv. -νως, Eccl. 

᾿Ἐγχρόω,ῶ, collat. form of ἐγχρών 
νυμι. 

"᾿Εγχρῦσος, ον, (ἔν, χρυσός) con 
taining gold, Diod. 

᾿Εγχρώζω, collat. form of sq. 

᾿Εγχρώννῦμι, fut. -χρώσω, (ἔν. 
χρώννυμι) to rub in, stain: metaph. 
to imbue the mind with, Arist. Eth. N., 
in pass. 

᾿Εγχυλίζω, (ἔν, χυλίζω) to convert 
into quice; to press, and so extract the 
juice, 'Theophr. 

Ἔγχῦλος, ov, (ἐν, χυλός) juicy, su 
culent, Biconhy 211: ee Ales 
Leb. 5, 12.. Hence 

“Eyyoua, atoc, τό, (ἐγχέω) thar 
which is poured in, an infusion, Gal. 
Hence 

᾿Εγχῦματίζω, f. -iow, to pour in, Tt, 
Diosc.: to treat by infusions, τινὰ 
τινι, Id. Hence 

"Eyxtpatiopoc, ov, ὃ, an infusion, 
Medic. 

Τ᾽ Εγχυματιστέον, verb. adj. from 
ἐγχυματίζω, one must pour in, Geop. 

Τ᾽ Εγχυματιστός, 7, όν,(ἐγχυματίζω) 
poured in, infused, Diosc. 

ἸΕγχῦμος, ov, (ἐν, χυμός) juicy, swe 
culent, Plat. Tim. 74 D. Hence 

᾿Εγχύμωμα, ατος; τό, snd — 

᾿Ἐγχύμωσις, EWC, 7,4 pouring ana 
distribution of juices throuzh the whats 
body, Hipp., v. ἐκχίμ. [Ὁ] τὸ 
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ΤΕ γχύνω. later and inferior form for 
ἐγχέω, Luc 

"Εγχῦσις, ews, ἢ; (ἐγχέω) α pouring 
tn, Plut. 


PEyyuréov, verb. adj. from ἐγχέω, 


one must pour in, Geop. 

"Εγχῦτος, ov, (ἐγχέω) poured in, in- 
fused, Hipp.: ὁ éyyx., sub. πλακοῦς, 
a cake poured or cast into a mould, Jat. 
enchytus, Hippon. Fr. 21, Menand. p. 
179, cf. Ath. 644 C, sq.—II. τὸ ἔγχ.» 
sub. φώρμακονΞεἔγχυμα, Hipp. 

"Eyyutpico, f. -iow, to put into a 
pot: esp. to catch the blood of expiatory 
victims in a pot.—lI. to expose children 
in en carthenware vessel, v. Piers. Moet. 
p. 138: hence in genl. to kill, ruin, dish, 
Ar. Vesp. 289. Hence 

᾿Εγχχυτρίστρια, ac, 77, α woman who 
offers a victim at the tomb of a murdered 
person, and collects the blood in a pot, 
to cleanse the polluted with, Plat. 
Min. 315 D, where Bockh. (p. 57) 
takes it of women who gathered the 
bones from a funeral pile znto an urn, 
who managed the ossilegium: Solon 
suppressed them. 

᾿Εγχύω, collat. form whence some 
tenses of ἐγχέω are derived. 

*“Ey{o"a, 2T0¢, τό, a dam, mound of 
earth, etc., Polyb.: from 

"Eyyovvint, f. -yoou, (ἐν, χώννυ- 
uc) later and prose form for éyyéa, to 
heap, dam up, full up by a mound, Polyb. 

᾿Εγχωρέω, @, f. -ἤσω, (ἐν, χωρξω) 
to take in, give room or time to do, ὁ. 
inf., Xen. Eg. 12, 13, Lys. 175, 33.— 
2. to make way for, yield, τινί, Ken. 
Hell. 2, 3, 16: hence—3. to concede, 
allow, admit, permit, τινί, Hdt. 2, 135, 
Xen., etc.: hence impers. ἐγχωρεῖ. τὲ 
is possible or permitted, c. dat. pers., 
Plat. Xen., εἰς., ἔτι ἐγχωρεῖ, there is 
yet time, Plat. Phaed. 116 [5 

“Εγχώριος, ία, cov, also oc, ον, (ἐν 
Χώρα) domestic, native, of or belonging 
fo the country, Hdt. 6,35. Adv. -we: 
ὦ éyy., any one in the country, Eur. 
Yon 1167: acc. to A. B. not necessa- 

ily indigenous, which is ἐπιχώριος. 

“Eyyepoc, ov, (ἔν, vopa)=foreg., 
Soph 'P il. 692. J 

“Eyxuot, εως, ἢ, (ἐγχώννυμι) a 
heaping up, damming or filling up, 6. 5. 
of a channel, Arist. Meteor. 

"EyyworTnploc, ov, (ἐγχώννυμι) use- 
γε for damming or filling up, Ap. 

"ET Q’, Lat. EGO, Sanscr. AHAM, 
Germ. JCH, our 1, etc.: pers. pron. 
of the fist person, Ep. ἐγών before 
voweis: strengthd. by compos. with 
enclit. ye, ἔγωγε. guovye, ἔμοιγε, éue- 
ye, Lat. equidem, I at least, for my 
wart, indeed, for myself, these forms 
ure much more freq. in Att. than in 
Hom., (where note that the gen. 
formed froin éuéoye does not change 
its accent): Dor. éyéya and éyovya, 
Ar. Ach. 736 ; Boedét. iévya and idya, 
Ib. 898; éyavn, Tarent. A differ- 
ent root ME appears in the oblique 
cases, viz. gen." FMOY, enclit. MOY, 
Lat. MET, Sanscr. ME, Ion. and Ep. 
ἐμέο, ἐμεῦ, μευ, also ἐμέθεν, Il. 1, 525, 
and yéfev, Sophron ; Dor. éuéoc, éu- 
evc; Boedt. ἐμοῦς ; dat. ἐμοί, enclit. 
μοί; Dor. guiv, Ar. Ach. 733, The- 
oer. 4, 39; Tarent. éuivn: acc. ἐμέ, 
enclit. we. Dual., nom. and acc., 
NQY. rarely vde, also vd, Lat. 
NOS, Ital. NOT: gen. and dat. νῶϊν, 
Att. νῶν ; plur. nom. ἡμεῖς, Ion. 
ἡμέες, Dor. ἅμες. Aeol ἄμμες (also in 
bd. 9, 303, and Pind.): to this too 
oelongs the dual form céyye or dye, 
Ar. Lys. 95, etc. : gen. ἡωῶν, Ion. 
ἡμέων, Dor. ἁμῶν and ἁμέων, Aeol. 
suuéwv. Dat. ἡμὶν (in Att. poets 
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also ἦμιν or ἡμίν [7], v. Dind. Ar. Av. 
386): Dor. duiv or ἀμίν, Aeol. ἄμμιν 
or ἄμμι (also in Od. 1, 384, Pind., 
and Aesch.): acc. ἡμῶς, lon. ἡμέας, 
Dor. ἁμᾶς, Aeol. ἄμμας. Onall these 
dialectic varieties, v. Apoll. Dysc. de 
Pron. pp. 324-387. 

Usage: oft. in answer, as an af- 
firmative, esp. in form ἔγωγε, Soph. 
Tr. 1248, Plat. etc.: τί τοῦτο coi; 
Lat. quid tua hoc refert? Ar. Eccl. 
521, Thesm. 518: οὗτος ἐγώ, Lat. 
ille ego, ἐγὼ ὅδε, here um I, Pind. O. 
4, 37, and Att. 

VEywye, (ἐγώ, ye) v. ἐγώ, at begin- 
ning. 

᾿Ἔγῷδα, Att. contr. by crasis from 
ἐγὼ οἶδα, Soph., ete. 

’"Eyoua, Att. contr. by crasis for 
ἐγὼ oiwat, Ar., ete. 

᾿Εγών, éyévya, ἐγώνη, collat. dia- 
lectic forms of ἐγώ, 4. ν. 

’"Eddny, ἧς, 7, aor. 2 of AAQ, LT have 
learnt, I know, Hom. 

*Eddkov, ec, ε, aor. 2 of δάκνω, 
Hes. 

"Edauny, ne, ἢ, aor. 2 pass. of da- 
Udo, 

"Eddvécg, 7, Ov, (dw) eatable: τὸ 
é0.. food, Aesch. Ag. 1407, cf sq. 

“Ἑ δανός, ἢ, Ov, as epith. of oil, Il. 
14, 172, H. Hom. Ven. 63, where the 
best Gramm. derive it from ἡδύς, 
ἁδύς, ἥδομαι, ἁνδώνω, pleasant, grate- 
ful, agreeable, precious, v. Heyne, T. 
6, p. 557: Buttmann however, Lexil. 
v. ἑανός, makes an intensive form of 
ἐύς, excellent: others write é0., eata- 
ble, hence drinkable, in genl. savoury 

VEdaéuny, 2 aor. mid. of daiw, to 

burn, whence sub}. δάηται, Hom. 

*EAAP, aroc, τό, (ἔδω) orig. form 
of εἶδαρ, but not in use. 

ΤΕ δάρην, 2 aor. pass. from δέρω. 
“Edapéov, aor. 2 of δαρθάνω. 
“Edapkov, transp. for ἔδρακον, aor. 

2 from dépkw. 

ΤΕ δασάμην, 1 aor. mid. of daia, to 

divide. 

᾿Εδαφίζω, f. -icw Att. -76, (ἔδαφος) 
to dash to earth, level with the earth, 
N. T.: to beat level and firm like a 
threshing-floor or pavement, Theophr. : 
ἐδαφιζομένη γῆ, land become hard, 
Theophr. 

oe ov, τό, dim. from ἔδαφος. 
[a 

“Edddoc, e0¢; TO, a seat, botiom, 
foundation, base, on which a thing 
rests, Thuc. 1,10: esp. ἔδαφος νηός, 
the bottom, hold of a ship, Od. 5, 249: 
later, esp. of the ground-floor, pave- 
ment, οἴκου ἔδ., Hdt. 8, 137, cf. Thuc. 
3, 68: metaph. the origznal tect, origi- 
nal, Gal. (Usu. referred to ἕδος, ἕζο- 
pat, but rather from same root as 
δάπ-εδον, τάπ-ης.) 

"Ἑδδεισα, ac, ε, aor. 1 from δείδω, 
Ep. for ἔδεισα, Hom. 

’Edéatpoc, ov, ὁ, in Persian, one 
who tasted first, and named the order 
of dishes; hence in genl.—@ariapyoc, 
the seneschal of a prince’s table, or the 
carver, Ath.: ef. δαιτρός. 

’Kdéyuny, Ep. syncop. aor. from δέ- 
χομαι, Od. Ξ 

᾿Εδεδέατο, Ion. for ἐδέδεντο, 3 plur. 
ῬΙαρί. pass. fromm δέω, Hdt. 

ΤΕ δέδιμεν, -ἰτε, -ἰσαν, plur. plapf. 
of δείδω, pf. δέδια. 

᾿Εδεδμήατο, lon. for -μηντο;, 3 plur. 
plapf. pass. of déuw, Hat. 

᾿Εδέδμητο, 3 sing. plqpf. pass. of 
δέμω., 

ΤΕ δέθην, 1 aor, pass. from δέω. 
᾿Ἔδέθλιον, ov τό, Nonn., and 
*EdeOAov, ov τό, (Ed0c)=édadoc, 

Antim. Fr. 87 and Ap Rh 
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"Edeidiury, ἐδείδισαν, 1 and 3 pf. 
plapf. 2 from deidw, δείδια, Ep 

tT Edecua, . aor. act. from déue. 

t’Edecpa, 1 aor. act. from δέρω, 

"Edexto, Ep. 3 sing. aor. from ne 
noua, Od., cf. ἐδέγμην. 

ΤΕ δεκών, ὥνος, ὁ, Edecon, masc. pr 
n., Polyb. 

’Edéuev, Ep. inf. from ἔδω. 

Τ  δεξα, Ion. for ἔδειξα, 1 adr. from 
δείκνυμι. 

ΤΕ δέρχθην, 1 aor. from δέρκομαι. 

*Edeoua, ατος, τό, (ἔδει) food, meat 
a dish. Batr. 31. 

*Edecoudtiov, ov, τό, dim. from 
foreg. 

᾿Εδεσματοθήκη, ης, 7, (ἔδεσμα, Of 
kn) α larder, pantry. 

t’Edecca, ἡς, 7, Edessa, a city ot 
Mesopotamia, Strab.—2. a city of 
Macedonia, once the residence and 
place of interment of the kings 
Strab. 

’"Edcoréov, verb. adj. from ἔδω, one 
must eat, Plat. Crito 47 B. 

᾿Εδεστής, οὔ. 6, (Edw) an eater, de 
vourer, Hdt. 3, 99. 

᾿Ἔδεστός, 4, 6v, (ἔδω) to be eaten, 
eatable, Eur. Cret. 2, 20.— * eaten, 
Soph. Ant. 206: in genl. consumed, 
Soph. Tr. 677. 

VEdécw, unu. fut. (from ἔδω) οἱ 
ἐσθίω. 

Τ᾽ δήδεσμαι, perf. pass. of ἔδω, ἐσ’ 


ίω. 
*Edynda and ἐδήδοκα, pf. act. of ἔδω, 

ἐσθίω. 

᾿Ἔσδήδοται, 3 sing. pf. pass. cf ἔδω 
ἐσθίω, Od. 22, 56. 

᾿Ἐδηδών, ὄνος, 7, = bayécasva, 
Gramm. : from 

᾿Εδηδώς, part. pf. of ἔδω, ἐσθίω, I 
17, 542. 

Ἔσδητύς, toc, 7, meat, food, lon.: a 
Hom. always opp. to πόσις, drink, ez 
cept in Od. 6, 250, where it is mzat 
and drink, nourishment in genl. [Ὁ] 

Τ᾽ Εόζκον, v. δικεῖν. 

ῬΕ διώκαθον, aor. without ἐ pres. 
/engthnd. form οἵ διώκω. 

"Ἑδμεναι, Ep. inf. pres. frora ἔδω. 
for ἐδέδμεναι, Hom. 

Τ᾽ Εδμήθην, 1 aor. pass. of due. 
‘Edvaopat,=édvow, Eur. Hel. $33 
Ἕδνιος, a, ov, (ξδνον) bridal, nup 

tial, χιτών, a bridal dress. 

"EANA, τά, Ep. also éedva (whiels 
form prevails in Od.), nuptial gifts, 
whether—1. from the suitor to the girl, 
to win her for his bride, in Hom. the 
most freq. use, and so Aesch. Pr. 560; 
or—2. from the suitor to the gi7l’s fa- 
ther, to purchase (as it were) his 
daughter, Od. 8,318: or—3. a portion 
or dowry, given to the bride by her 
parents, elsewh. usu. φέρνη or προίξ, 
Od. 1, 277; 2, 196: or—4. wedding 
presents to the wedded pair from 
their guests, Pind. P. 3, 167. The 
sing. ἕδνον is found late, as in Call. 
Fr. 193, and Anth. (Prob. akin te 
ἑδανός, ἡδύς, ἁνδάνω, cf. μεέλια from 
μέλι) 

‘Edvodopéw, (ἕδνα, φέρω) to bring 
wedding-presents. 

‘Edvéw, 6, (édvov) to promise, be- 
troth for presents: Hom. uses the mid_ 
of a father who portions off his daugh- 
ter, ὥς x’ αὐτὸς ἐεδνώσαιτο θύγατοα, 
Od. 2, 53. Later, also in mid., ¢e 
marry, Leon. Tar. Hence 

“Εδνωτή, ἧς, 7), α bride betrothed, for 
ἕδνα. 

“Ἑδνωτῆς, οὔ, 6, Ep. ἐεδνωτής, a 
betrother, father who portions a bride, 
Il. 13, 382. 

*Edouaz, fut. from ἔδω, ἐσθίω, Hom 

δον. 3 plur aor. 2 act. from dio 
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ut, foc ἔδοσαν, like ἔσταν tor ἔστη- 
σαν, ἔγνον for ἔγνωσαν, Ep. and Dor., 
Hes. d 

*“EAOS, coc, τὸν (ἔζομαι) a thing sat 
on, a seat, stool, 1]. 1, 534, 581; 9, 194. 
—2. a seat, avode, dwelling-place, esp. 
of the gods, ἐς “OAvuror, iv’ ἀθανά- 
τῶν ἕδος ἐστί, and Οὐλυμπόνδε. θεῶν 
ἔδος, Hom.: periphr. ἕδος Οὐλύμπ- 
nto, Il. 24, 144: also of earthly dwell- 
ings, ἔδος Θήβης, ᾿Ιθώκης, Hom., and 
ἔδος Μάκαρος, the abode of Macar, 
ll. 24, 544. Later, the abode of a god, 
a temple, Ruhnk. Tim.—3. in genl. 
whatever a thing rests upon, a bottom, 
Seandation, base, Hes.: esp. the pedes- 
tal of the statue of a god ; also the sta- 
tue of a god itself, cf. Dion. H. 1, 47, 
Plut. Pericl. 13, Paus. 8,46, 2, Ruhnk. 
Tim.—IL. the act of sitting, time or rea- 
son for it, ovK édoc ἐστί, ’tis no time 
now to sit idle, 1]. 11, 648; 23, 205: 
hence a loitering, tarrying, delay, more 
usu. ἔδρα. The word is rare in prose, 
and there in genl. only used of tem- 
ples, dn θεῶν: ἔδρα is usu. prose 
form. 

“Ἑδοῦμαι, fut. of &ouac. 

*Edpa, ac, 7, Ep. and Ion. ἕδρη; τς» 
(€d0c) any seat, a chair, stool, bench, []. 
19, 77, Od. 3, 7: τίειν τινὰ ἕδρᾳ, to 
give one the seat of honour, 11]. 8, 162; 12, 
311, and so freq. in Xen.—2. a seat, 
habitation, Pind., and Trag.: esp. of 
the gods, a temple, altar, etc., Aesch. 
Ag. 596, etc., cf. ἕδος.--- 3. that on which 
any thing rests, a bottom, foundation, 
dase, Orph. : ἐξ ἕδρας, out of its right 
place, Kur. Bacch. 928: ἕδραν στρέ- 
gevv τινί, to trip one up, Theophr. 
Char. 27, v. édpootpégoc.—ll. a sit- 
ting still, being idle or inactive, delay, 
«ike ἕδος, Hdt. 9, 41, ubi v. Valck., 
Thuc. δ, 7: οὐκ ἕδρας ἀκμή, Soph. 
Aj. 811, cf. Bacchyl. 21, Eur. Or. 
1291, ane ἕδος IL: γονυπετεῖς ἕδραι, 
kneeling, ur. : also the place where a 
weapon is forced in, Hipp. v. Foes. 
Oecon.—2. a sitting, session, ἕδραν 
ποιεῖν, to hold a sitting: aiso ἕδρας 
fodcev, cf. sub θοάζω: in genl. of 
ἱκέται. who seek protection at an al- 
tar, or ina house.—III. the seat, breech, 
furtiment, Hat. 2, 87, and Hipp. 

“Ἑ δράζω, fut. -dow, (ἔδρα) to make 
to sit, in prose idpjw and καθίζω. 
Mid. ἑδράζομαι, to sit as suppliant at 
an altar. 

"Εδρᾶθον, ec, €, poet. aor. 2 of dap- 
θάνω for ἔδαρθον, Od. 

‘Edpaioc, aia, aiov, also oc, ov, 
(ἔδρα) sitting, sedentary, Hipp.—ll. 
sitting fast, immovable, ὕπνος, Hipp. 
Adv. -wc. Hence 

ων NTOC, ἢ, firmness, βαθά- 


4 
. . 


- ness, Clem. Al. 


“Ἑδραιόω, ὥ,---ἑδρόω, Luc. 

“Εδραίωμα, ατος, τό, a foundation, 
Sase, ground, N. T 

“Edpakoy, es, €, aor. 2 of δέρκομαι 
for Edapxov, Od 

"Ἑδρᾶμον. ες, €, 801. 2 of τρέχω, 1]. 

"Εἰδρᾶν, Ep. 3 plur. aor. 2 from δὲ- 
ὁράσκω for ἔδρασαν. 

“Edpdvov, ov, τό, a seat, abode, 
dwelling, Hes. Fr. 18: esp. in plur., 
Aesch. Pers. 4, Soph. Aj. 194, and 
Bur.—2. a stay, support, said of an 
anchor, Anth. 

"Edpacua, atoc, τό, (ἑδράζω)-: 
Edpa, édpavov, Eur. Bell. 2. 

"Edpn, ne, 7, Ep. and Ion. for ἕδρα, 
HHom., and Hdt. 

‘Kdpye ¢, εσσα, ev,=édpaioc. | 

TEdpny Ion. for édpav, 2 aor. of δι- 
ὁράσκω. 

"Βόρησα, lon. for ἔδρᾶσα, “οἱ 1 
from δοάω. 


BELO 


‘Edpidw, ὥ, (ἔδρα) to seat, set, plave. 
Mid. to seat one’s self, sit, Hom. but 
only in Ep. forms ἑδριάασθαι, ἑὸριό- 
wv7o: the act. occurs, but in intrans. 
signf., in Theocr. 17, 19. 

‘Edpixog, ἢ, 6v, (Edpa): belonging to 
the seat or the bowels, Medic. 

“Ἑδριον, ov, τό, dim. from ἕδρα. 

‘Edpitne, ov, 0, (ἕδρα) a stranger or 
suppliant sitting on the hearth, cf. ix- 
ἕτης. 

᾿“Εδροστρόφος, ὃ, (ἕδρα, στρέφω) a 
wrestler who throws his adversary, Ar- 
give fashion, by a cross-buttock, The- 
ocr. 24, 109, v. ἔδρα III. 

"Eddy, 1 sing. aor. 2 of δύω, but 
ἔδῦν, 3 plur. aor. 2 Ep. and Dor. for 
ἔδυσαν, Il. 4, 222. 

"BAQ, fut. ἔδομαι. Od. 2, 123, and 
ἐδοῦμαι, more rarely édéow: perf. 
ἐδήδοκα, perf. pass. ἐδήδεσμαι : aor. 
pass. ἠδέσθην, v. Buttm. Lexil. v. 
ἀνήνοθεν 29: ay is used as aor. 
act., cf. also ἐσθίω : Hom. uses pres. 
(in inf. always in Ep. forms é6wevaz,) 
Ep. Impf. ἔδεσκον, part. ἐδηδώς, from 
an old perf. act. ἔδηδα, Il. 17, 542, and 
3 sing. ἐδήδοται;, of a perf. pass. éd7- 
douat, Od. 22, 86. The pres. ἔδω 15 
only Ep., ἐσθίω being used instead in 
Att. ; but the fut. édowaz, remained in 
use.—I. To eat, as opp. to πένω, 
Hom.: also of beasts, to eat, devour, 
Hom., esp. in Il.: of worms, to gnaw, 
Il. 22, 509, Od. 21, 395: hence—II. to 
eat up, consume, waste, esp. in phrases, 
ἔδ. βίοτον, οἶκον, κτήματα, χρήματα 
ἔδουσι; they eat up house and having, 
Od. ; so too ἡμέτερον κάματον ἔδου- 
ot, Od. 14, 417.—III. metaph. καμά- 
τῳ TE Kal ἄλγεσι θυμὸν ἔδοντες, eat- 
ing one’s heart, 1. 6. wasting away 
with trouble and sorrow, Od. 9, 75, 
cf. 10, 379, Il. 24, 129. (The root is 
met with in all the cognate lan- 
guages, Sanscr. ad, Lat. ed-o, esse, 
our eat, Germ. ess-en, etc., cf. Pott 
Etym. Forsch. 2, p. 242). Hence 

᾿Εδωδή, ἧς, 7, food, meat, victuals, 
Hom., etc.—2. esp. forage, fodder for 
cattle, Il. 8, 504.—3. a bait, Theocr. 
21,43. Hence 

᾿Εδώδιμος. ov, eatable, Hdt. 2, 92: 
τὰ &0., eatables, provisions, Thuc. 7, 
39. 

᾿Ἔδωδός, 6v, (Edw) hungry, Hipp. 

“δωλιάζω, f. -dow, to place on a 
seat, rowing-bench, etc., Lycurg. ap. 
Harp.: from 

‘Ed@Atov, ov, τό, (Edoc) a seat, dwell- 
ing, abode, esp. in plur., like édpava, 
Aesch. Theb. 455, Soph. El. 1393.— 
II. esp. in a ship, the seat of the rowers, 
rowing-bench, Lat. transtrum, Wess. 
Hdt. 1, 24: also the seat or socket of 
the mast, Lat. calx mali, Arist. Probl. 
—IIl. in a theatre, a semi-circle of 
benches, Lat. fori. 

“δώλιος, ov, 6, a bird in Gramm., 
but perh. only v. 1. for αἰγώλιος, or 
ἐρωδιός. 

Τ  δωλον, ov, τό,Ξε ἑδώλιον, Lye. 
Τ  δων, 2 aor. act. from δίδωμι. 

‘Ee, poet. for é, him, acc. from ot, 
Il. 20, 171. 

*Eedva, τά, Ep. plur. for ἕδνα, Od., 
v. édvov. 

᾿Ἐεδνόω, -ωὡτής, Ep. for édv., Od. 
Hf ᾿Εεδνωτής, ov, ὁ, Ep. for ἑδνωτής, 


VEesdduevoc, poet. for eidduevoc, 
Pind. 

’"EetxoodBotoc, ov, ἐείκοσι, -κόσο- 
ρος, -κοστός, Ep. for εἰκοσάβοιος, 
etc., Hom. 

*EeiAcov, Ep. for εἴλεον, from εἰ- 
λέω, Il. 

‘Keio, Ep.=elio, Ap. Rh. 1, 1032. 


KVAE 


Ἔειπα, ας: 2, ἔειπον, ec, &, Ep. to 
εἶπα, etc., Hom. 

εις, Ep. for εἷς, Hes. Th. 145, 

’"Eerodunv, ao, ato, part. ἐεισώμε 
voc, Ep. aor. for εἴσ., of εἶδον, sida 
μαι, Hom. 

᾿Βεισάσθην, for εἰσ., 3 dual aor. | 
mid. Ep. from εἶμι, to go, 1]. 15, 544. 

’Esiow, Ep. for εἴσαο, 11. 5, 645, τ 
ἐεισάμην. 

᾿Ἐέλδομαι, ἐέλδωο, Ep. for bad 
Hom. ὃ 

᾿Βέλμεθα, ἐελμένος, perf. pass. ὦ 
εἴλω, εἰλέω, τ ΟῚ ΠΩΣ iv 
aor. 1, Il., v. Buttm. Cat. v. εἴλω. 

᾿Βέλπομαι, Ep. for ἔλπομαι, Hom 

VEéAcaz, inf. aor. 1 of εἴλω, 1]. 

"Eepyd0w, éepye, ἐεργμένος, b&p- 
γνυμι, ἐέργω, Ep. for. eipy., I 

nae ee part. perf. pass. of ε΄ 2ω, 


’Eépon, ἐερσήεις, Ep. for ἕρση, et 3.» 

om. 

*Eepzo, Ep. 3 sing. plqpf. pass. 
ELA; 

᾿πέρχατο, Ep. 3 plur. plqpf. pas. 
of εἴργω, Od. 

*Eéo0aro, V. ἐφεῖσα. 

“ΒῬέσσατο, 3 sing. aor. mid. Ep. ὁ 
ἕννυμι, Hom. 

“Eeo7ro, 3 sing. plqpf. pass. Ep. of 
ἕννυμι, 1]. 

Τ᾽ ζεκίας, ov, 6, Ezekias or Hezekiah, 
son and successor of Ahaz king of Ju 
dah, N. T. 

TYEGyy, collat. form of impf. of ζάω 
for ἔζων, Eur. 

"EZOMAI, fut. ἑδοῦμαι, to seat one'a 
self, sit, Hom., who however has only 
pres. and impf.: usu. with ἐν, 8150 
ἐπί τινος; τινί, τί and πρός τι: 2 
acc. only, Aesch. Even. 2 Soph. Ay 
249: ἐπὶ χθονὶ EléoOnr, they ταὐτιὰ te 
the earth, of a pair of scales, Il. 8, 74 
more rarely 2. εἰς τόπον, Mimn. 9 
In prose κ αθέζομαι 18 More commen, 
There is no such act. as &€w, to set, 
place, in Greek : though, as if from it, 
we have the trans. tenses eica, mid 
εἱσάμην, fut. mid. eicowaz, perf. pass, 
εἶμαι: Vv. εἶσα and the supplemental 
verbs ἔζω and idptw. 

"Ey, Ion. for 7 3 sing. subj. pres, 
from εἰμί Hom. 

‘Ey, fem. of édc, his, etc. 

"Ene, Ep. for ἧκε, 3 sing. aor. 4 
of ἕημι, 1]. 1, 48. 

“Env, 3 sing. imperf. from εἰμέ, Ep. 
for 7v, Hom.: it occurs as first pers, 
only once, Il. 11, 762, in a dub. pas 
sage, v. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 108, Anm. 
16. 

‘Ejvodve, Ep. for ἥνδανε, 3 sing 
impf. act. from ἁνδάνω, Hom. 

’Eqoc, gen. masc. of évc, good, excel 
lent, noble, five times in 1]., twice 17) 
Od. In four of these passages éjo¢ 
was formerly written, and taken for 
an irreg. gen. for the possessive: but 
Damm, Wolf, and Buttm. Lexil. in 
voc., with the best Gramm., have ev- 
ery where restored é7oc, as the gene- 
ral epith. ; παιδὸς ἐῆος 15 as easily ex 
plained as παιδὸς φίλου. 

“Enc, gen. Ep. for ἧς, from pron 
relat. fem. #, only Il. 16, 208; but é7, 
gen. from é7, Hom. 

“EnoGa, Ep. for ἧς, 2 sing. impf. 
from εἰμί, Hom. 

*Enoz, Ep. for ἢ, 3 sing. subj. pres 
from εἰμί, Hom. 

“E@avov, ec, ὃ, aor. 2 of θνήσκω 
Hom. 

᾿Εθάς, δος, 6, ἡ, (ἔθος) accustomed, 
Hipp., ἐθ. γενέσθαι τινός, Thuc. 2,44: 
hence—II. tame, Themist. 

Τ᾿ Ἐθάφθηι., 1 aor. pass. from θάπΊι 
Hat. 
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Εδειρα, ac, 7, hair, in Hom. only 
yn Il., and always in plur., either of 
2 horse’s mane, 6. g. Il. 8, 42, or of the 
horsehair crest on helmets, Il. 16,795: 
in sing. of the hair of the head, Pind. 
I. 5, 11, Aesch., etc.: then of a lion’s 
mane, 'Theocr. 25, 244; a boar’s bris- 
tles, Opp., etc.—II. any thing tufted, the 
tuft-lke flower, κρόκου, Mosch. 2, 68 : 
only poet. Hence 

᾿Εθειράζω, ἴ. -dow, to wear long hair, 
Theocr. 

᾿Εθειράς, ἄδος, ἡ.-Ξεἔθειρα, once 
read in Od. 16, 176, for the beard : but 
as early as Arist. ἐθειράδες was alter- 
ed into yeverddec, v. schol. Theocr. 
Eye 

’EGeipw, once in Hom., I]. 21, 347, 
yaiper δέ. μιν (ἀλωήν) ὅςτις ἐθείρῃ 
whoso tends, takes care of, tills the 
corn-field: acc. to some from ἔθω to 
rear, and as it were to tame: others, 
hetter from θέρω, θεραπεύω, to cherish, 
take care of, cf. the opp. ἀθερέζω : perh. 
akin to ἔθειρα, esp. as the Greeks 
thought so much of their hair as 
even in Homer’s time to be called 
καρηκομόωντες and éimAoxapidec, cf. 
the connexion in κόμη, Ko“aw, κομί- 
ζω: in Orph. Arg. 932, we have the 
pass. χρυσέαις φολίδεσσιν ἐθείρεται; 
he is decked with golden scales. 

᾿Εθελάστειος. ov, (ἐθέλω, ἀστεῖος) 
aiming at fashion, conceited, Heliod. 

᾿Εθέλεχθρος. ov, (ἐθέλω, ἐχθρός.) 
bearing one a grudge, Cratin. Incert. 
103. Adv. -ως ἔχειν πρός τινα, Dem. 
1005, 15. 

ἘΠ θε:λημός, bv, (ἐθέλω) willing, vol- 
wntary, Hes. Op. 118. 

ἘΠ κοι ov, gen. cvoc,=foreg. 
Plat. Crat. 406 A. 

"EGeAntoc, 7, όν (ἐθέλω) willed, 
esluntary, Herm. Soph. O. C. 527. 

Ἔθελο-- from ἐθέλω, in compos., 
signifies doing a thing,—I. as a volun- 
teer,—II. gladly. 

᾿Εθελοδουλεία, ac, 7, willing slave- 
ry, Plat. Symp. 184 C; and 

᾿ἘΠθελοδουλέω, to be or become a 
slave willingly, Dio C; and 

᾿ἘΠθελοδουλία, ac, ἡ,Ξεἐθελοδουλ- 
ef2: from 

’"E@eAddoviAoc, ov. (ἐθέλω, δοῦλος) 
a willing slave, serving voluntarily, 
Plat. Rep. 562 ἢ. Adv. -λως. ἐθ. 
ἔχειν, to endure slavery willingly, Plut. 

᾿Εθελοθρησκεία, ac, 7, will-worship, 
superstitious observance, N. T.: from 

᾿Εθελοθρησκεύω, (ἐθέλω, θρησκεύω) 
to choose a mode of worship for one’s self, 
Eccl, 

’"E@cA0KkadKéw, O, to be ἐθελόκακος : 
esp. of soldiers, who let themselves 
ve beaten, to be slack in duty, play the 
coward purposely, Hdt. 5, 78; 9, 67. 
Hence 

᾿Εθελοκάκησις, ewe, 7=Sq., Polyb. 

᾿Εθελοκακία, ac, 7, wilful neglect of 
duty, esp. of soldiers : from 

᾿Εθελόκἄκος, ov, (ἐθέλω. κακός) 
wilfully bad, neglectful of one’s duty, 
esp. in war, cowardly, treacherous, App. 
Adv -κως. 

᾿Εθελοκίνδῦνος, ov, (ἐθέλω, κίνδυ- 
voc) courting danger, fool-hardy. Adv 
“VOC, App. 

᾿Εθελοκωφέω, ὥ, to affect deafness, 
Clem. Al.: from 

᾿Ἐθελόκωφος, ov, (ἐθέλω, κωφός) 
yretending deafness, unwilling to hear. 

*BGshov7 dv, (ἐθέλω) adv. of free- 
wii., voluntarily, spontaneously, 'Thuc. 
8, 98. 

ἜἘελοντήν, “ἐθέλω) adv. volunta- 
rity, Hdt, 1, 5. 

᾿Εθελοντήρ, 7p2¢, 0, (ἐθέλω) α vol- 
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ἐθελοντής, Lob. Phryn. 4, sq.—lIl. as | 
adj. voluntary. 

᾿Εθελοντής, οὔ, ὁ, = foreg., Hut. 5, 
110. 

᾿Ἔδθελοντί, 
Thuc. 8, 2. 

᾿ἘΠθελοπονία, ac, 7, love of work, la- 
boriousness, prob. in Xen. Oec. 21, 6: 
from 

᾿ἘΕθελόπονος, ov, (ἐθέλω, πόνος) 
willing to work, zealous, Xen. Cyr. 2, 1, 
22. 

᾿Εθελόπορνος, ov, (ἐθέλω, πόρνος) 
a voluntary, unseduced prostitute, An- 
ΒΟΥ͂Σ 119: 

᾿Εθελοπρόξενος, ον, (ἐθέλω, πρό- 
Eevoc) one who unsolicited charges him- 
self with the office of πρόξενος (q. V.) 
to a foreigner or foreign state, and 
looks after their interests, a sort of 
honorary con-ul, Thuc. 3, 70. 

᾿Εθελόσυχνος. ov, (ἐθέλω, συχνός) 


adv. = ἐθελοντηδόν, 


fond of frequenting a place or of doing 


one thing, Crates Incert. 8. 
᾿Εθελότρεπτος, ov, (ἐθέλω, τρέττω) 
given to change, Eccl. 

᾿Εθελουργέω, @, to work freely, in- 
defatigably, Ael.: and 

᾿Εθελουργία, ac, 7, willingness to 
work, Eccl. : from 

᾿Εθελουργός, ὄν, (ἐθέλω, * ἔργω) 
willing to work, indefatigable, Xen. ina, 
10, 17. 

᾿Εθελούσιος, ov, also a, ov, Xen. 
Hell. 4, 8, 10, (ἐθέλω) voluntary, Xen. 
Cyr. 4, 2, 11, Symp. 8, 13.—II. of 
things, optional, 6. g. τὸ ἐρᾶν ἐθελού- 
σιόν ἐστιῖονθ is a matter of free choice, 
Id. Cyr. 5,1, 10. Adv. -iwe. 

᾿Εθελοφϊλόσοφος, ov, ὁ, (ἐθέλω, φι- 
λόσοφος) a would-be, pretended philoso- 
pher, late. 

"EOE’AQ, fut. ἐθελήσω: aor. ἠθέ- 
Anoa, perf. 76éAnka(v. fin.) To will, 
be willing, distinguished from βούλο- 
μαι, acc. to Buttm., as expressing 
will combined with choice and purpose ; 
while βούλομαι (4. v.) denotes mere 
inclinations. 

Radic. signf.: To will, be willing, 
wish, desire, Hom., ete. Construct. : 
usu. c. inf. pres. or aor. ; also freq. 
c. acc. et inf. ; 6. acc. only it does not 
occur: for in places like εὔκηλος τὰ 
φράζεαι, too ἐθέλησθα Il. 1, 554, 
opavecbaz is to be repeated from the 
context, cf. Il. 9, 397, 7, 182, Od. 14, 
172; so too, Ζεύς tot doin ὅττι μά- 
λιστα ἐθέλεις (sc. δοθῆναί τοι) Od. 
18, 113: often also absol., esp. in part., 
where the notion of wish or choice is 
prominent: so in Att. : Hom. has freq. 
θυμῷ ἐθέλειν, more rarely ἐθέλει μοι 
θυμός. Il. 17,702, Od. 11, 566.—2. oft., 
esp. c. negat., almost=dvvauat, to be 
able, have the power, as Il. 13, 106, μέ- 
uve οὐκ ἐθέλεσκον ἐναντίον they ca- 
red not to make a stand, 1. 6. they 
were unable: and, by poet. figure of 
things, as of a stream, οὐδ᾽ ἔθελε προ- 
ρέειν ἀλλ᾽ ἴσχετο, it would not flow, 
1. 6. it could not, Il. 21, 366, cf. Od. 8, 
223, 316, H. Hom. Cer. 45, and φιλέω: 
also Hdt., and Att. Prose, Schéaf. 
Greg. p. 135: there is a slight ireny 
in this signf—3. of ἐθέλω in signf. zo 
prefer (so freq. in βούλομαι) no in- 
stance occurs except Od. 3, 324. 4. 
After Hom. ἐθέλω is found, like μέλ- 
Aw, c. inf., so as merely to give it a 
fut. signf., like our will or shall asa 
sign of the fut. tense, εἰ θελήσει ἀνα- 
βῆναι n τυραννίς, εἰ (ὁ ποταμὸς) ἐθε- 
λήσει ἐκτρέψαι τὸ ῥέεθρον, Hat. 1, 
109, 2, 1}, v. Wessel. ad 7, 49, Stallb. 
Plat. Rep. 370 B: sometimes of 
things, though more rarely, of per- 


unteer, Od. 2, 292, in nrose, esp. Att. | sons, Stallb. Plat. Rep.375 A, though 
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this is denied wholly by otheis : hence 
—5. to be wont or accustomed, to doa thing 
readily, συμβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέ 
λουσι μένειν, μεγάλα πρήγματα με 
γάλοισι κινδύνοισι ἐθέλουσι καται. 
ρέεσθαι, Hdt. 1, 74; 7, 50,2 and so 
Thue. 2, 89, etc—6. in Hadt., and Att. 
prose, oft. in phrases, τέ ἐθέλει τὸ 
τέρας, TO ἔπος; Lat. quid sibt vutt 
what means it..? Hdt. 1, 78; 6, 37. 
in full τί ἐθέλει λέγειν ; Hat. 2, 13, 
cf. 4, 131. 

The synon. shorter form θέλω nev’ 
er occurs in Hom. or Ep., v. Interpp. 
ad Il. 1, 277: and reversely ἐθέλω is 
never used in Trag. dialogue, except 
indeed in impf. 74eAev: in Ar. Pac. 
852, we have the fut. ζϑελήσει: Pind 
follows the Homer. usage, Bockh v. 
l. P. 1, 62; 10, 5: the other Lyr. have 
both forms, both of which occur also 
in the Trag. anapzestics, Lob. A). 
24. In Att. prose the form ἐθέλα 
prevails, except in such a combina 
tion as ἄν θελῇ Lob. Phryn. p. 7. 
hence in Att. pros: the only imof. 
and aor. are ἤθελον, ἠθέλησα, and 
perf. 70é2.nka, regul. formed from ἐθέ 
Aw, While τεθέληκα occurs. only in 
very late writers, Lob. Phryn., p. 322 

*Edev, Ep. and Att. poet. gen. for 
£0, οὗ, masc. and fem., his, her, of him, 
of her, Hom., usu. in Il.: Aeol. (f:om 
J éGev) γέθεν. 

Ἔθηεϊτο, ἐθηεύμεθα, ἐθηεῦντο, Ion. 
for ἐθεᾶτο, ἐθεώμεθα, ἐθεῶντο, from 
θεώομαι. 

᾿Εθηεύμεσθα, Poet. and Ion. for 
ἐθεώμ., Od. 

᾿Εθηήσαντο, Ion. for ἐθεάσ., 3 pl. 
aor. 1 mid. from θεάομαι, Od. . 

᾿Εθημολογέω, ὥ; (ἐθήμων, λέγων ts 
gather customarily, Anth. 

"E@nuoctvn, nc, 7, custom: fiche 

᾿Εθήμων, ov, gen. ovoc, (ἔθος) ae 
customed : well-known, Musae. 

“Ἕθην, aor. 1 pass. from ζημε. 

*E@ny, aor. 2 act. from τέθημι. 

"E@ila, f. -iow Att. -i6, Xen. Cy: 
3, 3, 53, perf. pass. εζθισμαι, aor. el- 
θίσθην, (ἔθος) to accustom, use to, τινά 
Tl, Xen., seldom 20. τινὰ πρός τι. Luc. 
Pass. to be or become accustomed or used 
to, τι, Plat. Legg. 681 B ;c. inf., Thue. 
1, 77, and Xen. ; also absol., to become 
accustomed, Xen. Cyr. 1, 6; 33: in this 
signf. the later Stoics use the act 

᾿Εθικός, 7, 6v, (ἔθος) of, arising from 
use, custom, habit, Plut. 

Ἔθιμος, ov, (ἔθος) accustomed, usu- 
al: τὰ ἔθιμα, customs, Dicd. Adv. 
πμως, customarily, Gramm. 

“E@icua, atoc, τό, (ἐθίζων) custem , 
a habit, Plat. Legg. 793 D. . 

᾿Ἔθισμός, οὔ, ὁ, (ἐθίζω) an accus 
toming ; custom, habit, use, Arist. Eth 


’"E@tcréov, verb. adj. from ἐθίζω, 
one must accustom, c. acc. et. inf., Xen. 
Mem. 2, 1, 28. 

᾿Εθιστός, 7, 6v, (ἐθίζων accustomed 
acquired by habit, Arist. Eth. N. 

᾿Εθνάρχης. ov, 6, (ἔθνος, ἄρχων) an 
ethnarch, Luc. In LXX. and N. T. 
a viceroy, a deputy governor. Hence 

’E@vapyia, ac, 7, rule ever. a nation, 
Byzant. 

᾿Εθνηδόν, (ἔθνος) adv. by nations, 
as a whole nation, late word. 

᾿Εθνικός, 7, 6v, (ἔθνος) belonging, 
pecular to a nation, national, Polyb. - 
Π. almost=GdapGapoc, foreign. —IIl 
heathen, gentile, N. T. and Eccl. Adv 
-κῶς. after the manner of the heathen οἵ 
gentiles, N. T. 

᾿Εθνίστης, ov, 6, and ἐθτίτης, ov, 
0, of the same nation: from 

ἜΘΝΟΣ, seg, τό, a number of veonle 
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dung together. a company, ἔσαν of n.zn: 
Hom. esp. in Il. has usu. ἔθνος érai- 
ρων, a cand of comrades ; also in plur. 
ἔθνεα πεζῶν and νεκρῶν, and of par- 
ticular tribes, ἔθνος ᾿Αχαιῶν, Avki- 
ων, also ἔθνος λαῶν, a host of war- 
riors, Il. 13, 495: hence of animals, 
ἔθνεα μυιάων, μελισσάων, ὀρνίθων, 
swarms, flocks, etc., Hom.—2. Pind. 
has also ἔθνος μερόπων, ἀνέρων, 
γυναικῶν, a race , family, tribe.-—3,. In 
genl. a nation, people, TO Μηδικὸν ἔθ- 
voc, Hdt.1, 101, and freq. in Att.: but 
in N.T. and Ecel. τὰ ἔθνη, the na- 
tions, Gentiles, 1. 6. all except Jews 
and Christians; cf. GapGapoc.—4. a 

articular class of men, ἃ casie, Stallb. 
Plat. Rep. 351 C.—5. sez, τὸ ᾿θῆλυ ἔ ἔ. 
Xen. Oec. 7, 26.---6. a part, number, 
Hipp., cf. ὁμοεθνία II. (Acc. to some 
from ἔθος: acc. to others akin to 
ἐσμός.) 

Τ᾽ Εθοδαΐα, ας. 7, Ethodaia, ἃ daugh- 
ter of Niobe, Apollod. 

Ἔθορον, ες, €, aor. 2 of θρώσκω, 
Hom. 

ἜΘΟΣ, coc, τό, Cie usage, man- 
ners, habit, Plat., etc.: hence ἔθος 
πρός OF πρόσθε τοκήων, temper, dispo- 
sition, inherited from its sires, Aesch. 
Ag. 728, yet not precisely = ἦθος, 
since the signf. of usage, habit, pre- 
vails even here. 

αξηραξῶ, v. θράσσω. 

ΤΈθρεξα, πα. 1 aor. act. from τρέχω. 

Ἐπθρέφθην, aor. 1 pass. from τρέφω, 
Hes. 

"EOpewa, aor. 1 act. from τρέφω, 
Hom 


*EOpisev, poet. for ἐθέρισεν, aor. 1 
from θερίζω, Eur. 

*EOQ, to be accustomed, to be wont : 
the pres. is only found in IL. 9, 536, 
κακὰ πόλλ᾽ ἔρδεσκεν ἔθων, much ill 

2 wrought habitually, 1. Θ. was wont to 
do so; and so Il. 16, 260, οὺς παῖδες 
ἐριδμαίνωσιν ἔθοντες: the construct. 
is like that of λαθών and τυχών with 
finite verb. The Att. use as pres. the 
perf. εἴωθα Ion. ἔωθα (both also in 
Hom.) £ am wont or accustomed, I am 
in the habit, £ usually.., usu. c. inf., 
as Il. 5, 766, Thuc. 1, 99, ‘ete. : but the 
part. εἰωθώς stands absol., accustomed, 
customary, uswal, Il. 5, 231, and Att.: 
hence TO εἰωθός: one’s custom, Thue. 
4, 17; τὰ εἰωθότα, ordinary ‘things, 
Ar. Ran. 1. Perf. Dor. ἔθωκα. 

FEéuwa 1 aor. act. from τύφω. 

tT Eo«xa Dor. for εἴωθα, perf. of ἔθω. 

ἘΠῚ, 2 conditional particle, in Hom. 
and Dor. also ai.—A. if, distinguish- 
ed from ἐάν, as betokening a pure 
mental supposition, without reference 
to any real contingency, Herm. Vig. 
n. 312:.most freq. c. optat. but also 
c. indic. or subj. 

I. WiTH oPTAT., it states a thing as 
supposed, but without giving any opinion 
on the likelihood of its existence. 1. 
with optat., followed by optat. with 
av, ewpressing simple uncertainty, Tpo- 
ες μέγα κεν κεχαροίατο. εἰτάδεπάντα 
πυθοίατο, if they should hear it, they 
would rejoice, Il. 1, 256.—2. with op- 
tat., followed by indic., when the con- 
clusion is peremptory thou gh the case 
igs only supposed: with indic. pres., 
fl. 9, 389, Wolf Lept. p. 283, fut., 1]. 
10, 222: also with past, Att., v. Matth. 
Gr. Gr. § 524, 3.—3. with optat., fol- 
‘owed by subj. with ἄν, ll. 11, 386 ; : 
in Att. this use is dub.—4. the first 
clause with ἄν is left out, when it 
can be easily supplied from the con- 
text, Il. 3, 5239, 245, ete. : or its f-ace 
is supplied by a part., 11. 10, 246 —d. 
with cptat., without apodosis, to «- 
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press a wish, If only.., O that.., would 
that.., Il. 24, 74, Herm. Vig. ἘΠΕ 190; 
but εἴθε, εἰ γάρ and ai γάρ are more 
freq. Vv. εἰ yap.—6. with Optat., as a 
sort of particle of time, of repeated 
actions, as often as, whenever, Thuc. 
7, 79, usu. with impf. or plqpf., some- 
times with aor.—II. ΜΊΤΗ INDIG., 
where possibility is asserted, without ex- 
pressing any uncertainty ΟΥ̓ question ; 
if, since.—1. with indic. pres., εἴ μ᾽ 
ἐθέλεις πολεμίζειν, ἄλλους μὲν κάθι- 
σον, Il. 3,67,where no doubt is thrown 
on the supposition. —2. with indic. 
past, esp. in oaths and prayers, εἶ 
ποτέ Tor ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, τόδε μοι 
κρήηνον ἐέλδωρ Il. 1, 39, etc., ν. εἴ- 
ποτε.---ο. with indie. fut., γνώσεαι, 
εἰ καὶ θεσπεσίῃ πόλιν οὐκ δὰ απάξεις, 
Il. 2, 367,379, where the fut. is look- 
ed on ascertain: Att. the optat. with 
ἄν freq. follows, to soften the posi- 
tiveness of the phrase, Soph. ΕἸ]. 244. 
So the indic. often follows, even af- 
ter the opt. expressing a simple sup- 
posed case, 6. g. πεζοὶ μενοίνεον, εἰ 
τελέουσιν, ll. 12,59, they tried whether 
they could; where they are represent- 
ed as it were saying, We will try 
whether we can.., 50 as to add vivacity 
to the sentence : esp. oft. in Att. 
prose. The indic. pres. or fut. is 
also put after εἰ in protasis, when not 
a mere probability, but a necessary 
result on a condition is intended, Tess} 
350; 15,213. In Att., εἰ with ‘indie. 
is used not only of probable, but of 
actual events, to qualify the positive 
assertion, and so much like ὅτε : most 
freq. after θαυμάζω, also after other 
verbs, esp. expressing strong feeling, 
6. g. ἀγανακτέω, δεινὸν ποιοῦμαι, 
δηλοῖ, etc., Hdt. 1, 155, Thue. 6, 60, 
Plat. Lach. 194 Α- -4. In Att. where 
εἰ With impf. is followed by ἄν with 
impf,, the first implies that a condi- 
tion has not been fulfilled, the second 
that a result has therefore not taken 
place ; 6. g. εἴ τι εἶχεν, ἐδίδου ἄν, if 
he had τὲ, 2 would give it... (but he has 
it not. ete, with indic. aor., followed 
by indic. aor. with ἄν, it expresses 
the same thing in reference to a past 
time, for which in Lat. both verbs 
would have been in subj. plqpf., εἴ τι 
ἔσχεν, ἔδωκεν av had ne had it, he 
would have givenit, cf. Il. 21, 211, 544. 
In this case the impf. with ἄν may fol- 
low, ei ἐπείσθην, οὐκ ἂν ἠῤῥώστουν, 
had I obeyed, I should not have been 
ill, Buttm. Gramm. ὃ 139, 9, 4, and 
10: sometimes, but not oft., this ἄν 
is left out with the impf. ἦν, Thue. 1, 
Bile More rarely the opt. with ἄν 
follows ei μή and the indic. aor., Il. 
5, 388 317, 70.— II]. wiTH suBJUNCT., 
εἰ is searcely to be distinguished frome 
ἐών, though an attempt has been 
made to explain εἰ as expressing 
greater probability in the condition, 
suppose that, Kiihner Ausf. Gr. ὁ 818, 
Anm. 1, Herm. Soph. Ant. 706 ; much 
more rare than the former, but most 
freq. in Hom., Il. 1, 340, Od. 5, 221, 
etc. : ef κεν with subjunct. being the 
more freq. For the Att. it was for- 
merly laid down that only ἐών or ἦν, 
never εἰ was used with subjunct. : 
but many exceptions are found in 
Trag., as Soph. O. T. 198, 874, O. C. 
1443, "Ant. 710, 1032, cf. Herm. Aj. 
491: also in comic wr., as Ar. Eq. 
698, 700, Pac. 450: nay it has been 
admitted even in prose, as Thuc. 6, 
21, Xen. Mem. 2, 1, 12, Plat. Phaedr. 
234, Rep. 579 E: in later authors εἰ 
veh subjunct. is very common, 
wm. Vig. ἢ. 304: cf. also ef ke— 
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Vi: WITH FARTICIP. instead of in fie 

where ἐστί is usu. supplied, but rare 
Soph. Aj. 586, and Herm. ib. 179. 
Bornem. Xen. Mem. 2, 6, 25.—Y¥. 

WITH INFIN., sometimes in Ηαΐ. 6 
g. 3, 105, 108, in orat. obliqua.—E{ 
from the first clause must sometimes 
be supplied with each of several fol 
lowing clauses, even when these ere 
in different moods, Schaf. Mel. p. 132 

B. whether, in indirect questioas 
and after verbs containing a questi 
doubt, uncertainty, σάφα οὐκ oid. ἢ 
θεός ἐστιν, 1 know not whether he ἐξ 
a god, Il. 5, 183; in Hom. also freq. 
in ellipt. clauses, where πειρώμενος, 
σκοπῶν, etc. must be Supplied, 6. 5 
κηρύκεσσι κέλ ευσαν, ἀμφὶ πυρὶ στῆ 
σαι τρίποδα μέγαν, (πειρησάμενοι) ε 
πεπίθοιεν Τηλείδην, trying whether 
they could move Achilles, Il. 23, 40 
where the optat. without ἄν is used. 
because the action is past, cf. Il. 10 
206 ; 20, 464; if present or future 
it would require εἴ ke or ἐάν witli 
subj., Il. 5, 279, though Att. εἰ witk 
subj. is used even in this signf.- 
C. Regularly εἰ begins the sen 
tence, and so is followed by the "a 
ticles : hence all compds., as €. KE, 
εἴπερ, εἰ μή, εἰ Kal, εἴ τις, etc., May 
be best referred to their own specia 
heads. It is preceded by one or twa 
conjunctions :—I. καὶ ei and if, even 
though, implying that the case is not 
so, Il. 20, 371 ; καὶ ci που, Od. 7, 320, 
also καὶ. εἴ κε, Which follows the 
same rules as εἶ Ke, Att. Kei, κἄν, κἂν 
εἰ: in Att. also ὅμως is oft. added in 
apodosis (even though.., yet stil), though 
this word is sometimes attached ‘te 
the end of the conditional clause, te 
which it adds force, Aesch. Pers. 298 
Cho. 115: care must be taken not te 
confound καὶ εἰ with εἰ καί, Hera. 
Vig. n. 307.—II. οὐδ᾽ εἰ, nay not if, nat 
even if, Il. 5, 645; 20, 102, Od. 4, 293. 
—Ill. ὡς εἰ ‘and ὡς εἴ ΤῈ or (as Wolf 
writes it) ὡσεί, ὡσεί TE, as if, as 
though, in comparisons, Od. 7, 36, iL 
13, 492, 19; 366, Od. 19, 39: the Att 
also inserts av Or περ; ὥσπερ εἰ, ὡς 
ἂν εἰ, ὥσπερ ἂν εἰ OY ὡσπερανεῖ, 
Heind. Plat. Gorg. 479 A. 

EZ, Dor. for ἡ and ov, cf. πεῖ. 

Eid, also properisp. eia, and poet. 
trisyll. gia, Lat. ea, a cheermg ΟἹ 
stimulating exclamation, on! up! 
away ! Trag., etc.: also come on 
then ! Aesch. "Ag. 1650, and Plat. ; 
εἶα νυν, well now ! Ar. Pac. 459, 
stronger than dye νυν» also εἶα 
On: ἔα and eva are akin to it. [a al- 
ways, whence Gramm. wrote εἶα, V 
Reisig de Constr. Antistr. p. 19.] 

Eid, 3 sing. imperf. act. from éda, 
Hom. 

Hidlo, f : ~40, to ory ela, like 
αἰάζω from ai, and εὐάζω from εὖ, 
v. Valck. Diatr. p. 20. 

Kiduevy, >, ἡ. a low, moist pasture. 
water-meadow, ἐν εἰαμενῇ ἕλεος, 1]. 4 
483, in Ap. Rh. a flooded hogs 
(Usu deriv. from eiatal, ἧνται, H/Lal, 
ἥμενος, whence some Gramm. wroie 
εἰαμενή, cf. κάθημαι: Buttm. how 
ever, V. ἠιόεις, connects it with 
ἠϊῶν. ) 

Ei ἄν, Ep. and Ion. εἴ Ke, q Vey & 
contr. into ἐών and ἦν. But εἰ. 
seems permissible both in Hom., aad 
Att., where some words come be 
tween, Il. 2, 597, cf. Herm. Vig.n. 303. 

Eiavoc, 7, 6v, Ep. for é ἑανός, τ} 16,9 

Eiap, eidpivéc, εἰαρόεις, poet. for 
Eap, etc. 

Εἰαρόμασθος, ov, (slap, pacboc’ 
with youthfui, swt.ling g eae Anth. 
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Εἰᾶρο- ερπῆής, ἐς, (elap, τέρπομαι) 
Ἰοψιηρ in spring, Orph. 

Eide, 2 sing. imperf., εἴᾶσα, ac, e, 
aor. 1 act. from ἐάω. 

Eiaoxov, Ep. for εἴων, impf. from 
édw, Hom. 

Eiarat, εἴατο, 3 pl. pres. and impf., 
poet. for Ion. ἕαται, ἕατο, and this 
for 4vTaz, ἦντο, from ἥμαι, Hom. 

Eizaro, 3 plur. imperf. mid. from 
τί εἰ, for ἦντο, 1. e. ἦσαν, Occurs only 
Od. 20, 106, where Buttm. Ausf. Gr. 
ὲ 108, Anm. 14,n., would read εἴ- 
Sie. ' 

Efaro, 3 sing. plqpf. mid. from év- 
vee for eivto, they had on. 

ἴβιμος, ov, trickling : from 

ἘΠ ΒΩ, Ep. form of λεέθω, to drop, 
-et fallin drops, Hom., who regul. uses 
it in phrase δάκρυον εἴβειν and κατὰ 
δάκρυον εἴβειν, to shed tears. Mid. 
fo trickle or run down, drip, Hes. Th. 
310: but also as in act., δάκρυα 
εἰβομένη, Soph. Ant. 527. 

ἘΠ γάρ, for z..., ll. 20, 26: but usu. 
—II. expressing a wish, O if..., O 
that..., would that..., Lat. utinam! c. 
optat., εἰ yap ᾿Αθήνη doin κάρτος 
ἐμοί, Il. 17, 561, so ef yap τοι, Od. 17, 
513, and ef yap πως, Od. 16, 148. 
But Hom. more freq. has a? γάρ, ai 
ree δή, at γὰρ δή ποτε, at yup πως. 

he following use c. inf. Ble αἱ 

ἄρ, τοῖος ἐών,..ἐμὸς γαμβρὸς κα- 
ἀξεσθῶΣ ΘΟ 518: Be Gio: like 
ei A.I., 5, is used where the result of 
the wish is more clearly indicated 
than with εἴθε, which expresses the 
wish without alluding to its result, 
Nitzsch Od. 1, 265. 

Eye, if however, adding a condition 
which makes the thing dependent 
upor: it unlikely or impossible. 6. g., 
οἱκόνδε ἐθέλεις ἰέναι. εἴγε μὲν εἰ- 
deinc, ὅσσα τοι αἷσα κήδε’ ἀναπλῆ- 
σαι, ἐνθάδε κ᾽ αὖθι μένων τόδε δῶμα 
φυλέσσοις, thou wishest to go home: 
get if thou didst know..., etc., Od. 5, 
2O6,—=11. if then, since, Lat. siqguidem, 
of tnings which are taken for grant- 
ed. Il. 1, 393, Od. 16, 300, Herm. Vig. 
n. 310. Cf. εἴπερ. 

Ei γοῦν, even τῇ, implying that the 
thing will not be so, only once Hom., 
viz. Il. 5, 258, ubi al. εἰ γ᾽ οὖν. 

Ei δ᾽, ἄγε, used in cheering, etc., 
on then, come on! oft. in Hom., who 
also has plur., εἰ 0’, ἄγετε, Il. 22, 381. 
He usu. joins εἰ δ᾽, dye viv, εἰ δ᾽, 
ἄγε δῆ, εἰ δ᾽, ἄγε μήν, Or εἰ δ᾽, ἄγε 
uot, followed by imperat., also εἰ 0’, 
ἄγε Tot, Od. 9, 37. For the imperat. 
δεῦρο is found, Il. 17, 685, and in 
speaking to one’s self the subj. aor., 
Od. 9, 37, or indic. fut., Il. 1, 524; 9, 
167. The phrase is elliptic, and 
would be in full εἰ δ᾽ ἐθέλεις or εἰ δὲ 
βούλει, ἄγε, but if thou wisest, come, 
and so serves to qualify the imperat., 
like Lat. sis vide, fac sis, agite sultis, 
Nitzsch Od. 1, 270. 

Eidaivouat, poet. lengthd. form of 
eLdouat, to be like, τινί, Nic. 

Εἰδάλιμος, ἡ, ov, (εἶδος) formed ; 
hence shapely, comely, Od. 24, 279.— 
{[. like, looking like, Anth, 

Εὐδάλλομαι, = εἰδαίνομαι, ἰνδάλ- 
AQUQL. 

Eidap, ατος, τό, (ἔδω, as if lengthd. 

oet. from édap) food, meat, victuals, 

tlom.—2. of cattle, fodder, forage, 1]. 
5, 369.—3. also a bait for fish, Od. 12, 
252.—4. μελίσσης ἄνθιμον εἶδαρ, of 
honey-cakes, Theocr. 15, 115. Ep. 
word. 

Ei δέ, with no apodosis, is elliptic, 
as Il. 9, 46, εἰ δὲ καὶ αὐτοί, devydv- 
vov, duit if iiey (will), let them flee, 
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where ἐθέλουσι is to be supplied, as 
in ef 0’, dye: so too 9, 262, ei dé, 
(ἐθέλεις). ov μέν μευ ἄκουσον. In Il. 
21, 487, and 6a. 2, 115, the apodosis 
is implied in the protasis.—II. in 
complete sentences, but if, even if, 
oft.in Hom. It may be followed by 
any particle which follows εἰ, v. esp. 
εἰ μέν : on εἰ δ᾽ οὐ and εἰ δ᾽ οὖν ν. εἰ 
μή. We have the notion of εἰ δέ 
strengthd. in εἰ δ᾽ αὖ, if on the other 
hand, Od. 16, 105. 

Eidéa, ac, 7, for idéa, dub. in Ar. 
Thesm. 438. 

_Eideinv, opt., and εἰδέναι, inf. of 
οἶδα, q. V. 
Hy ee μή. v. sub εἰ μή. δὲ : 
οἰδέχθεια, ac, 7, an odious, u 
look, LXX.: ee i 

Eideybne, ἕς, (εἶδος, ἔχθος) of hate- 
ful look, in genl. ugly, Polyb.: putrid, 
fetid, Hipp. 

Eidéw, for εἰδῶ, subj. from οἶδα. 

Ei δή, expressing a supposition 
which cannot be contradicted, zf now, 
seeing that, Il. 1, 61, esp. after 7, Il. 1, 
294, 574: also in indirect questions, 
whether now, Od. 1, 207: always c. 
indicat. 

Eidjua, atoc, τό, (εἰδέναι) knowl- 
edge. 

Eidnuovix@c, adv., with knowledge, 
skilfully. 

Eidjuwv, ov, gen. ovoc, (εἰδέναι) 
knowing, experienced, skilled, expert, 
τινός, Clem. Al. Adv. -μόνως. 

Eidnoéuev, Ep. inf. fut. for eid7- 
σειν, of * eidw IL, Od. 

Eidyotc, εως. 7, (εἰδέναι) a knowing, 
science, knowledge, intelligence, Sext. 


mp. 

Eidjow, fut. of *eida. 

Εἰδικός, 4, 6v, (εἶδος) formal, ai- 
τιον, Plut.: specific, opp. to yevixéc, 
Gal. Adv. -κῶς, specially, Bockh In- 
scr. 2, p. 205. 

tEidobéa, ac, Ep. -6én, nc, 7, Eids- 
théa, a sea-goddess, daughter of Pro- 
teus, Od. 4, 366. 

tEideSéera, ac, 7,=foreg., Dion. P. 

Eidof, ὧν, ai, the Roman Jdus, 
Dion H. 

Eidouat, v. sub * eidw. 

tEidouev4, ἧς, 7, Eidiméne, daugh- 
ter of Pheres, wife of Amythaon, 
Apollod. 1, 9, 11—2. a city of Ema- 
thia in Macedonia, Thuc. 2, 100. 

Eidov, aor. 2 of *eidw, q. ν. 

Eidorotéw, @,(eidomot6c)to make an 
image of a thing, figure, model, mould a 
thing after another, Plut. Hence 

Eidoroinua, atoc, τό, and eido- 
ποίησις, EWC, ἦ,ΞΞ56. 

Εἰδοποιία, ac, 7, the specific nature 
of a thing, Strab.: from 

Eidorot6c, 6v, (εἶδος, ποιέξω) specr- 
fic, characteristic of a species. 

Eidoc, coc, τό, (ἢ eidw) that which 
is seen, the form, shape, figure, Lat. 
species: freq. of human form in Hom., 
who usu. has the acc. εἶδος ἄριστος, 
ἀγητός, κακός, ἀλίγκιος, ὅμοιος, etc. ; 
sometimes opp. to the understanding, 
sometimes to bodily strength, v. Od. 
17, 454, Il. 21, 316: also of the ap- 
pearance, look, as of a dog, Od. 17, 308, 
cf. δέμας. Esp. beautiful form, like 
Lat. forma, Hdt. 1, 199; 8, 105, etc. 
In Trag. periphr. for the person, Soph. 
ΕἼ. 1177.—II. in genl. a form, figure, 
fashion, sort, particular kind, εἴδεα 
τῶν κύβων, Hdt. 1, 94, εἶδος νόσου, 
Thuc. 2, 50, etc.: esp. species, opp. 
to yévoc, genus, hence also = idéa, 
Plat., and Arist., cf. Ritter Hist. of 
Philos. 2, 265, sqq.—III. in later au- 
thors τὰ εἴδη are spices, fine and costly 
wares. 
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Εἰδότως, adv. part. tram ἑιόῶς ὦ 
οἶδα, perf. of ἔεἴδω. 

Ei δ᾽ οὖν, v. sub εἰ μή. 

Eidogopéw, ὥ. (εἶδος, φέρω) to re 
present, express, Dion. H. 

tEidvia, ac, 7, Eidyia, wife of Aex 
cus, Lyc. 1024: 

Εἰδύλλιον, ov, τό, lim. from εἶδος 
strictly a little form or image: usu. 


short, highly wrought, descriptive puem . 


mostly, but by no means only, ox 
pas subjects, an idyll, cf. Plin. Ep- 
4, 14. 

Εἰἐδύλλομαι,Ξεεἰδάλλομαι, εἰδαένο 
μαι, Pemp. ap. Stob. p. 461, 9. 

Eidvioc, ον,Ξεεϊδήμων, also fem 
eldviic, idoc, 7, Call. 

* EVAQ, **IAQ, Lat. VIDEO, te 
see, a root whoily obsol. in pres. act., 
which is supplied by ὁράω : its tenses 
form two families, one exclus. in 
signf. to see, the other, to know. 

A. to see, behold, look at, mostiy in 
aor. εἶδον, in Hom. and Ep. oft. with- 
out augm. idov, inf. ἰδεῖν, in Π. and 
Ep. also ἐδέειν, subj. idw, in Hom. 
and Ep. also ἔδωμι, part. ἰδών in 
Hom. freq. with an adv.,¢* τοι, a, avra, 
ἀχρεῖον ἰδών, eyeing withastern glance, 
etc.: he also freq. has more fully 
ὀφθαλμοῖσιν id. The same act. signf. 
belongs to the aor. mid. eidéunv, in 
Hom. more freq. Ep. ἰδόμην, inf. 
ἰδέσθαι. subj. dwar, imperat. dod: 
with which Hom. has also ὀφθαλμοῖ- 
σιν, or more freq. ἐν 606., to see before 
the eyes: this tense alone is joined 
with πειράομαι, in phrase ἄγε, πεὶ 
ρήσομαι ἠδὲ idwuat, well, 1 will make 
trial and see, Od. 6, 126, cf. 21, 159: 
also without wespdouar ; just our te 
look and see, Od. 4, 22; 10,44. But 
Hom. also uses both aorists οἱ mental 
sight, to see, perceive, as must be the 
case in Il. 21,61, ὄφρα ἴδωμαι ἐνὶ φρε- 
civ, ἠδὲ δαείω, off Il. 4, 249, Od. 21, 
112. his definiteness belongs 
only to the oldest Greek: in later 
poets to perceive by any of the senses, 
Jac. A. P. p. 189. In construction, 
ἰδεῖν and ἰδέσθαι are either 8050]. 
or used c. acc. followed by a relative 
clause, where the relative is to be 
resolved by ὅτι, so that the acc. is 
not strictly the object, but belongs 
to the verb in the relat. clause, e. g. 
Od. 10, 195, εἶδον... νῆσον, τὴν πέρι 
πόντος ἐστεφάνωτα:, 1. 6. εἶδον ὅτι 
περὶ νῆσον πόντος ἐστεφάνωται; 
though in the remarkable passage, 
ἀλόχου...οὔτι χάριν ἴδε, he saw, 1. 6, 
enjoyed not the favour of his spouse. 
Il. 11, 243, χάριν is the object ; (this 
phrase must not be confounded with 
χάριν εἰδέναι, Vv. intr.): freq. also 
ἰδεῖν ἔς TL, more rare ἐπί τι; Il. 23, 
143, and πρός τι, Od. 12, 244, to look 
at or towards a thing. ‘The imperat. 
mid. ἐδοῦ, see, occurring first in Att., 
is mostly used as an exclamation, 
lo! behold! Lat. ecce: but it is then 
written ἐδού, or sometimes idoy. 
where it is a true imperat. it remains 
ἰδοῦ, 6. 5. ἰδοῦ με, Eur. Hec. 808. 
ὋὉράω is used as pres., ἑώρακα as 
perf., ὄψομαι as fut. (for εἰδήσω be- 
longs to signf. B, to know.) But te 
the signf. to see, belong—II. the Ep. 
and Jon. pass. and mid. εἴδομαι: aor 
εἰσάμην, in Hom. also ἐεισάμην, ao, 
avo, in pass. signf., to be seen, appear. 
seem, εἴδεται ἦμαρ, ἄστρα, the day. 
the stars are visible, appear, Il. 8, 555. 
cf. 24, 319, Od. 5, 283: metaph., τὰ 
δέ Tot κὴρ εἴδεται εἶναι, for that 
seems unto thee to be very death, that 
is very death in thine eyes, I]. 1, 228 
cf. Od 9, 11, etc.; and freq adr3 
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εὖγε κέρδιον εἴσατὸ θυμῷ : hence— 
2. to have the appearance or look of a 
thing, take the appearance, make a show 
of a thing, εἔσατ᾽ ἔμεν ἐς Λῆμνον, he 
made a show of going to Lemnos, Od. 
8, 283; εἴσατο, ὡς ὅτε ῥινόν, it had 
the look as of a shield, Od. 5, 281; 
und c. dat., to make one’s self like, be 
like, ἐείσατο φθογγὴν ἸΠολίτῃ, she 
made herself like Polites in voice, Il. 
2, 791, cf. 20, 81. Most usu. in part. 
pres. and aor., eidduevoc, εἰσώμενος, 
ἐεισάμενος, besides which Hom. uses 
only 3 sing. pres. and aor.; and once 
2 sing. and 3 plur. aor. An impf. 
adoro, he was seen, occurs first in Ap. 
h 


B. to know: which signf. comes 
from the perf., for what one has seen 
or observed, that one knows: hence 
the word is mostly used of mediate 
knowledge, whilst for such as is im- 
mediate, σύνοιδα is most usu., Wolf 
Dem. 461, 2, The tenses which be- 
jong to this sigaf. are these: perf. 
used as pres., oida (in Alcae. 94 e, | 
p. 72, dida) I know, c. part. εἰδώς, 
inf. εἰδέναι, Ep. ἔδμεναι and iduev, 
imperat. icf, sabj. εἰδῶ, Ep. also 
idéw, opt. εἰδείην : plqpf. as imperf. 
ἤδειν and ἤδεα, Att. ἤδη, I knew: 
ut. εἴσομαι, more rarely and mostly 
Ep. εἰδήσω (also in Hdt. 7, 234): aor. 
and perf. are supplied from γεγνώ- 
δκω: though in later Greek we have 
an aor. εἰδῆσαι, Arist. Magn. Mor. 1, 
1, 8, εἶς. The forms are so irreg. in 
pres. and impf., that they can only 
be fully treated of in grammars. In 
Hom., he , and Dor., οἶδας is 2 sing. 
perf. tor olo@a, e.g. Od. 1, 337, (in 
Att. also sometimes oic@ac, Cratin. 
Malth. 10, cf. Meineke Menand. p. 
122): iduev 1 pl. for ἔσμεν : besides 
iduevar and ἔδμεν, int. for εἰδέναι : 
ἰδέω subj. for εἰδῶ, Il. 14, 235, εἴδετε 
2 pl. subj. for eidnre, Od. 9, 17, eido- 
“εν for εἰδῶμει', Il. 1, 363, and idvia 
fem. part. for εἰδυῖα, but only in 
phrase idvinot πραπίδεσσι : plapf. 2 
and 3 sing. ἠείδης, ἠείδη for ndne, 
67, Il. 22, 280, Od. 9, 206, 3 pl. ἔσαν 
or ἧσαν, Il. 18, 405, Od. 4, 772 ; ἧσαν, 
Eur. Cycl. 231. Lastly Hom. uses 
both futures, yet εἰδήσω only in Il. 1, 
546, Ep. int. εἰδήσεμεν, Od. 6, 257, 
where it almost passes into signf. A, 
to see, and sointhe hymns. For the 
rest v. Buttm. Ausf. Gr. § 109, 111, 
and Catal. in voc. [ἔσασι has usu. ζ, 
as Od. 2, 211, but sometimes also ἢ, 
in arsis, as Od. 2, 283.] 

In Hom. it must be rendered some- 
times by to know, understand, have 
knowledge of, sometimes by to know, 
discern, perceive ; later to come to know, 
learn; though it may’be so taken 
however in Od. 2, 16: very freq. 
strenethd. by εὖ or σάφα, esp. ev 
οἶδα, I know well, and part. εὖ εἰδώς, 
also εὖ ἔσθι, know well, be assured. It 
is oft. followed by a clause with ὡς, 
ὕπως or ὅτι, and, in case of doubt, 
with ef, whether, rarely with the relat. 
pron Also followed by acc., or in- 
fin. Hom. has the pecular usage, 
νοήματα, μήδεα οἷδε, he is knowing, 
skilled in wise counsels; and so still! 
more freq. with adjs., πεπνυμένα, 
κεχαρισμένα, φίλα, ἄρτια. ἤπια, κεὸ- 
va, ἀθεμίστια εἰδέναι, but usu. in 
part. εἰδώς. In this signf. to be skilled 
wm, the word also takes a gen. in 
Hom. mostly indeed c. part., e. g. 
τόξων εὖ εἰδώς, cunning with the bow, 
οἰωνῶν, τεκτοσυνάων, μάχης: etc. ; 
put also in pres. indic., 1]. 15, 412. 
The is iperat. is freq. in protestations, 
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Jove know it, be witness, Hom. ; 
Dor. ἔττω Ζ.: χάριν εἰδέναι τινί, to 
acknowledge a debt to another, thank 
him, first in 1]. 14, 235, Hdt. 3, 21, 
but most freq. in Att., and prose. 
Post-Hom., usages:—1. to be in a 
condition, be able, have the power, c. inf., 
Jac. Anth. 2, 1, p. 308.—2. oid’ ὅτι; 
οἶσθ᾽ ὅτι, used 8050]. parenthetically 
as a particle of affirmation, I know, 
you know it well, Wolf Dem. 508, 17, 
Heind. Plat. Gorg. 486 B.—3. οἶσθ᾽ 
οὖν; freq. interrog. form, usu. an- 
swered by οὐκ οἶδα, Valck. Hipp. 598. 
—4. oic@ ὅτι, also oic@ 6 and οἷσθ᾽ 
ὡς, foliowed by imperat., gives a com- 
mand without specifying what, as if 
this was known before, esp. oic@’ ὃ 
ὁρᾶσον, for δρᾶσον, οἷσθ᾽ 6, ν. sub 


άω. 

"(The word always has the digam- 
ma in Hom., Fidov, Γειδώς, etc., 
which remains in Lat. videre, Sanscr. 
vid scire, Germ. wissen, our to wit or 
wot. On the difference of εἰδέναι 
from γιγνώσκειν, V. γιγνώσκω, fin.) 

Eidwieiov, ov, τό, (εἴδωλον) an 
tdol’s temple, N. T. 

EidwAdditoc, ov, (εἴδωλον, θύω) 
sacrificed to idocs ; as subst. τὸ eid., 
New 

Eidwdohatpetia, ac, 7, worship of 
idols, idolatry, N.'T.: and 

Εἰδωλολατρέω, ©, to worship idols, 
Eccl. : from 

Εἰδωλολάτρης, ov, 6, 7; (εἴδωλον, 
λάτρις) an idol-worshipper, idolater. 

Εἰδολόμορφος, ov, (εἴδωλον. μορφή) 
formed after a likeness, like an image, 
Geop. 

Eidwaov.ov,76, (eidoc) a shape, figure, 
image: in Hom. of disembodied spirits, 
esp. βροτῶν εἴδωλα καμόντων : any 
unsubstantial form, esp. a vision, phan- 
tom, Hom., etc.: hence a phantom of 
the mand. a fancy, Plat. Phaed. 66 C. 
—II. an image in the mind, idea, Xen. 
Symp. 4, 21: esp. with the Stoics, 
Cic. Fam. 15, 16.—Hl. an image, 
statue, γυνα!κός, Hdt. 1, 51, 6, 58.— 
2. esp. of a god; hence an idol, false 
god, LXX.—IV. εἴδωλα οὐράνια, the 
constellations, Lat. signa, Ap. Rh. 

EidwAorAacréw, ©, to form, model, 
Heracl.: from 

Εἰδωλόπλαστος, ov, (εἴδωλον, 
πλάσσω) modelled: hence ideal, Lyc. 

Eidwdootéw, ὥ, (εἰδωλοποιόςν) to 
make an image, εἴδωλον eid., Plat. 
Rep. 605 Ο: to represent by an image 
or figure, τινά, Diod.—2. to body, 
image forth, depict by words, Longin. 
Hence 

EidwAoroinatc, ewe, 7, a figuring : 
representation, Sext. Emp. 

Eidwiorotia, ac, 7,—=foreg., Plat. 
Tim. 46 A. 

Eidwaorotikéc, 4, Ov, (εἰδωλο- 
ποιός) of, belonging to figuring or re- 
presenting, τέχνη, Plat. Soph. 235 A. 

Eidwdorotoc, όν, (εἴδωλον, ποιέω) 
guring, forming, making figures or 
pictures ; as subst. ὁ eid., Plat. Soph. 
239 D. 

Εἰδωλουργικός, ἢ, Ov, (εἴδωλον, 
Ἐξργω)-:εεἰδωλοποιϊκός, Plat. Soph. 
266 D. 

Eidwdoddving, ἐς. (εἴδωλον, daivo- 
μαι) like an image, Plut. 

Hidwroyvapne, ἕς. (εἴδωλον, χαίρω) 
delighting in idols, Synes. 

Elev, Att. 3 plur. opt. from εἰμέ, 
for εἴησαν, be it so, well, good, proceed, 
or to proceed, Lat. esto: a very com- 
mon particle, esp. in Att. dialogue, 
in passing to the next point, Herm. 
Eir. Supp. 795: the phrases ἀλλ᾽ 


also to express impatience, Ar. Nub. 
176. [elev in Att. poets is sometimal 
used as a spondee, Aesch. Cho. 657 
Ar. Pac. 663. ] 

Einv, opt. aor. 2 act. from ἕημε. 
but εἴην, opt. pres. from eip.£ 

Ei@ap, adv., (εὐθύς) at once forth: 
with, instantly, \l., and Ion. 

Eve, inter). I wish ! O that! woula 
that! Lat. utinam! Od. 2, 33: the 
Dor. αἴθε is more freq. in Hom.: on 
ai?’ ὥφελλον and ὥφελον, ες, ε, V- 
ὀφείλω : c. opt., of things possible, 
but not likely; with the past tenses 
of indic. of things impossible: later 
also the inf. follows εἴθε, Herm. Vig. 
n. 190, a, cf. sub εἰ γάρ. 

Εἰθίζω, f. -icw, poet. for ἐθίζω 

ΤΕζθισμαι, perf. pass. from ila 

Ei@icuévec, adv. part. perf. pass. 
from ἐθίζω, in the accustomed mat.ner 
Diog. L. 

Eixa, Att. for ἔοικα, 4. ν. 

Eixa, perf. from ine. 

Εἰκαδάρχης; ov, ὃ, (εἰκάς, ἄ “(ω) α 


| leader, commander of twenty. 


Eixadtorai, Ov, οἱ, (εἰκάς) epith 
of the Epicureans, because they com 
memorated their founder’s death on 
the twentieth of Gamelion, Ath. 298 D. 

Hix, f. -dow, Att. perf. pass. ἤκα- 
σμαι, Dind. Ar. Eq. 230, Piers. Moer. 
p. 182, and on the augm. in genl. v. 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 84, Anm.3, (εἰκός). 
To make like to, represent by an image 
or likeness, portray, Xen. Oec. 10, 1. 
hence in pass., εἰκὼν γραφῇ eixacré- 
vn, a figure coloured to the life, Has. 2, 
182; αἰετὰς εἰκασμ., a figure like rn 
eagle, Id. 3, 28: hence—II. to liken, 
compare, τέ τινι, Aesch. Cho. 633; ei«. 
τι Kai τι, Hdt. 9, 34, etc.: hence te 
compare and infer something, to cen- 
jecture, guess, Lat. conjicere, esp. ΞΔ) 
phrase ὡς εἰκάσαι, Hat. 2, 104, οἴ 5, τ 
and c. dupl. acc. to guess to be, Hut. 4, 
31, Aesch. Supp. 288, Soph. Ant. 
1244. Pass. to be like, resemble, revi 
Eur. Bacch. 942, 1253 ; also πρός τι 
va, Ar. Ach. 783. 

Eixa@eiv, inf. of ἃ lengthd. aor. ef 
καθον, from εἴκω, to yield, Soph. etc, ; 
for there is no such pres. as εἰκάθω, 
Klmsl. Med. 186, Ellendt Lex. Soph 
in v. 

Εἰ καί, even though, although, c. in 
dic., Hom. ; c. opé. Il. : distinguished 
from καὶ εἰ by expressing that the 
thing is really so, tlerm. Vig. n. 807 ; 
ΟΣ ΘῈ 

τἰκαιοβουλία 
from ἢ 

EikaléfPevdoe, ον, (εἰκαῖος, βουλή" 
rash, ill-advised, Bek eee 

Eixa:cAsyoc, ov, (εἰκαῖος, λέγω" 
talking οἱ random, Philodem. ap. Vol 
Hercul. 2, 10. ‘ 

Fixaiouvbéw, @, to speak inconsider 
ately ; and 

Εἰκαιομυθία, ac, 9, thoughtless talk 
ing, useless babble: from 

Εἰκαιόμῦθος, ov, (εἰκαῖος, μῦθος͵ 
talking at random or to πὸ purzose 
Eccl. 

Εἰκαιοῤῥημονέω, ὥ,--εἰκαιομυσέω 

Εἰκαιοῤῥημοσύνη, ης ἡ;Ξεεἰκαιομυ 
θία : from 

Εἰκαιοῤῥήμων, ov, gen. ονος, (sikei 
oc, ῥημα)γξεείκαιόμυθος. 

ixaioc, aia, aiov, without plan 
purpose: random, rash, hasty, nearly 
= Lat. temerarius, Soph. Fr. 288.— 
Π.-- τυχών, casual, hence common, 
worthless, Luc. Adv. -wc, Josepa 
Hence 

Eixatoctyvn ne, 7, thoughtlessness 
Timon ap. Diog. I. 5 11 ane 


ac 
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4, rashness, Eccl: 
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Εἰκαιότης, ntoc, 7, =fcreg., Philo- 
gem. ap. Vol. Hercul. 2. 9. 

Eixdc, ddoc, 7, (εἰκοοι) the number 
swenty, for eixocd¢.—ll. the twentieth 
day of the month, sub. ἡμέρα, Hes. Op. 
790, 818: also pl. efxddec, Ar. Nub. 
17. One of the days of the Eleusi- 
nian mysteries was also so called, 
Eur. Ion 1076. 

tElkdoaz 1 aor. inf. act. from εἰκά- 


Ὁ. 
ἢ ’*Eixdodw, Aeol. and Dor. for εἰκά- 
ἕω, Sapph. 34. 

Kixdoia, ac, ἡ, (εἰκάζω) a likeness, 
bnazge, representation, Xen.—IlI. a com- 
parison, Plut.: a conjecture, a guess- 
«7g, Plat. Rep. 534 A. 

Hixacua, atoc, τό, (εἰκάζω) a like- 
ness, image, Aesch. Theb. 523. 

Eixasj6c, οὔ, 6, @ conjecturing, 
fuessing, Plut. 

Eikaoriyc, οὔ, ὁ, (εἰκάζω) one who 
conjectures, a guesser, diviner, TOV μελ- 
λόντων, Thuc. 1, 158. 

Εἰκαστικός, , ὦν, (εἰκάζω) of, be- 
longing, suited to representing, guessing 
OF interpreting : ἡ eik., sub. τέχνη, the 
art of copying or portraying, Plat. 
Soph. 235 D, ete.: τὰ eik., sub. ἐπ- 
ιῤῥήμω. a, adverbs of doubting. Adv. 
κῶς, by conjecture, by guessing. 

Eikaorée, %, bv, (εἰκάζω) to be com- 
pared, like, Soph. T-. 99: copied, rep- 
resented. 

Eikxdri, Dor. fez εἴκοσι. 

Ki ke, εἴ κον, and εἰ...ἄν, if, very 
freq. in Hom., and Ep., the same as 
ἐόν, q. V., αδα. 6. subj., but. c. opt. 
Od. 7, 315: Att. c. opt., never c. subj., 
Plat. Legg. 807 C, Xen. Ages. 1, 1, 
cf. Matth. Gr. Gr. § 525, 7, a. Onits 
difference from ai κε v. Thiersch Gr. 
Gr. ὁ 327, ef. § 329, 330. 

tEikecy plgpf. act. of inuc. 

HikeAéverpoc, ov, (εἴκελος, ὄνειρος) 
mzéam-like, Ar. Av. 687. 

Elxedoc, ἡ: ov, (εἰκός) like, after the 
form or fashion of, τινί Hom.: also 
IxeAoc. 

HikeAddwvoc, ov, (εἴκελος, φωνή) 
of like voice, Anth. 

Εἰκέναι, Att. inf. for ἐοικέναι. 

Bix7, Adv. of εἰκαῖος, without plan 
or purpose, heedlessly, rashly, at ran- 
dam, at a venture, Lat. temere, Hipp., 
Tragg., Plat., etc.—2. in vain, to no 
purpose, N. T. Rom. 13, 4. 

Εἰκοβολέω, 6 (εἰκῆ, βολή, βάλλω) to 
aim or act at random, at a venture, Ar. 
Fr. 549. 

Elkovila, f. -ίσω, (εἰκών) to mould, 
fashion, Plut.: to copy. 

Eikovikéc, 4, 6v, (εἰκών) represent- 
ing a figure, copied from it, ἄγαλμά τι- 
νος, a portrait statue, Callix. ap. Ath. 
205 F.—II. counterfeited, forged, pre- 
tended, Anth. Adv. --κῶς. 

Eikévior, ov, τό, dim. from. εἰκών, 
a littie image or figure, Polem. ap. Ath. 
574 C. 

Εἰκόνισμο. ατος, τό, (εἰκονίζω) a 
copy, image, Anth. 

Εἰκονισμός, od, ὁ, (εἰκονίζω) a de- 
lineation, esp. by words, Lat. effictio, 
Plut. 

Eixovoypad4a@, G, to delineate, de- 
scribe, Phila; and 

Τικονογρὥφία, ac, 7, a sketch, de- 
scription, Strab.: from 

Eixovoypd¢gog, ov, (εἰκών γράφω) 
painting figures ; aS Subst., 2 painter, 
Arist. Poet. [ἃ] 

Εἰκονολογία, ac, 7, (εἰκών, λόγος) 
fizurative speaking, Plat. Phaedr. 267 
C 


Eixovoudyia, ac, 7, a war against 
dols or images, Eccl. : from 
Rixovoudyoe, ov, (εἰκών, μάχομαι) 
400 
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uaring against images, assaulting im- | 


ages, Eccl. [a] 

Eixovoroloc, όν, (ἐϊκών, ποιέω) 
making figures Or images; as subst., 
Arist. Poet. 

Eixéc, Ion. οἰκός, ότος, τό, that 
which is like, esp. lke truth, likely, prob- 

able, reasonable, a likelihood, Eur., etc. ; 
in Hdt. usu. τὰ οἰκότα, likelihoods, 1 
155, etc., τὸ οὐκ εἰκός, Thuc. 2, 89: 
κατὰ TO εἰκός, in all likelihood, Thue. 
1, 121; also τῷ εἰκότι, Thue. 6, 18: 
παντὶ τῷ οἰκότι, Hat. 3, 103: εἰκός, 
sub. ἐστί, it is likely, c. inf., Eur., 
Thuc., etc.—2. εἰκότα, propositions 
generally true, likelihoods, Arist. Org. 
—II. reasonable, fair, equitable, Thuc. 
2, 74, etc.; παρὰ TO εἰκός, unreasona- 
bly, Id. 2, 62: cf. ἐπιεικής. Neut. 
part. from eixa, ἔοικα. Compar. εἰκό- 
τερον. 

Εἰκοσάβοιος, ov, poet. ἐεικ. (εἴκο- 
σι. βοῦς) worth twenty oxen, Od 

Elxoodedpoc, ov, (εἴκοσι, ἕδρα) of 
twenty sides or surfaces, Plut. 

Ἐἰκοσαετής, ὅς, (εἴκοσι, ἔτος) of 
twenty years, Hdt. 1, 136. Hence 

Eixooaeria, ac, 7), a period of twen- 
ty years, Phil. 

Eikocaeric, idoc, 7, pecul. fem. of 
εἰκοσαετῆς, a woman twenty years old, 
Plat. Rep. 360 E. 

Elxoodkie, poet. ἐεικ. (εἴκοσι) twen- 
ty times, Il. 

EixoodkAivoc, ov,=eikooikAvoc. 

Εἰκοσάκωλος, ov, (εἴκοσι, κῶλον) 
of twenty clauses. 

Εἰκοσάκωπος, ov, (εἴκοσιν, κώπη) 
with twenty oars. 

Εἰκοσάμηνος, ov, (εἴκοσι, unv) of 
twenty months, or so old, Anth. 

Εἰκοσάπηχυς, υ---εἰκοσίπ.» κίονες, 
Chares ap. Ath. 538 D. 

Εἰκοσαπλάσιος, a, ov, and 

ElkocazAdoiwv, ov, Plat. (εἴκοσι) 
twenty-fold. 

Eikocdc, άδος, 7,=eiKG¢, rare form, 
Sext. Emp. 

Εἰκοσαστάδιος. ov, (εἴκοσι, στάδι- 
01’) of twenty stadia, Strab. 

tEixécatoc, ov, 6, the twentieth, 
Tzetz. . 

Εἰκοσάφυλλος, ov, (elkoot, φύλλον) 
with twenty leaves, 66601, Theophr. 

tEixocernpic, idoc, 7, (εἴκοσι, ἔτος) 
a period of twenty years, Dio C. 

Ἑἰκοσέτης, ὁ, fem. -ἔτις, ἐδος, ἦγ: 
εἰκοσαετής, Anth. 

Eixoonpne, ες, (εἴκοσι, pw) with 
twenty banks of oars, Ath., like τριήρης. 

EI’KOSI, poet. ἐεέκοσι, and before 
a vowel ἐείκοσιν, οἱ, ai, τά, indecl. 


twenty, Hom.: Dor. εἴκατι, Sanscr. 
vingati, Lat. viginti. 

Εἰκοσίβοιος, ov,=elxoodGBoroc. 

Εἰκοσιδύω, or -δύο, (εἴκοσι, δύω) 
two and twenty. 

Εἰκοσίεδρος, ov,=eixoodedpoc ; εἶ- 
κοσιεννέα, nine and twenty, Ath.; εἰ- 
κοσιέξ, six and twenty ; and εἰκοσιέπ- 
Ta, seven and twenty, Hipp., are all 
suspected by Dind., who prefers εἰκο- 
σινεννέα, etc. 

Εκοσιετής, ἕς, fem. -ετίς, idoc, 7, 
Ξεεἰκοσεετής, Dio Ὁ. 

Εἰκοσικαιτέτρατος, ἡ. ον, (εἴκοσι, 
kai, τέτρατος) the twenty-fourth, Anth. 

Kixooikiivoc, ov, (εἴκοσι, κλίνη) 
with twenty couches or seats at table, 
Diod. 

Eixéoiuvoc, ov, (εἴκοσι, μνᾶ) (or 
rather -μνέως, Lob. Phryn. 554) of 
twenty minae, Lys. ap. Poll. 9, 57. 

Eixoowvypitoc, ov, only 1]. 22, 349, 
elk. ἄποινα, a twenty-fold ransom. 
(From εἴκοσι and νήριτος. νήριστος. 
twenty-fold without dispute ; others from 
| εἴκοσι ἐρίζοντα, 1. 6. ἐξισούμενα.) 


Εἰκῶ 


tEixdovor, οἱ, late form fer efxuos 
Anth. append. 262. 

Εἰκοσιοκτώ, (εἴκοσι, ὀκτώ) twenty. 
eight, Diod. 

Eikoourevtaeric, idoc, 7, (€ikeoe 
πέντε, ἔτος) five and twenty years old, 
Anth. 

Eixoourévte, (εἴκοσι, πέντε) twen- 
ty-five, ap. Dem. 926, 4. 

Εἰκοσίπηχυς, v, (εἴκοσι, πῆχυς) of 
twenty cubits, Hdt. 3, 60. 

Εἰκοσιτέσσαρες, neut. a, (εἴκοσα, 
τέσσαρες) twenty-four, Diod. 

ἰκοσιτρεῖς, neut. -τρία, (εἴκοσι. 
τρεῖς) twenty-three, Ath. 585 B. 

Eixoodpyvioc, ov, (εἴκοσι, ὀργυιά 
of twenty fathoms, Xen. Cyn. 2, 5. 

Elxocopoc, ov, poet. éexk., wit? 
twenty oars, Od. 9, 322, cf. πεντηκόν 
τορος. 

Εἰκοσταῖος, aia, αἴον, (εἰκοστός; 
on the twentieth day, Hipp. 

Εἰκοστή, ἧς, 7, ν. sub εἰκοστός IL. 

ΤΕϊκοστοέβδομος, ον, (εἰκοστός, ξβ 
δομος)έλε twenty-seventh,Plut.2,1027E. 

Εἰκοστολόγος. ὁ. ἡ, (εἰκοστή. iF) 
one who collects the twentieth, α ax ὩΣ 
loll collector, Ar. Ran. 363. 

Εἰκοστός, 4, dv, poet. ἐεικοστός 
the twentieth, Hom.—Il. ἡ εἰκοστή, ἃ 
tax of a twentieth, Lat. vicesima, esp 
one levied by the Athenians on the 
imports and exports of the subjec 
allies in lieu of tribute, efx. τῶν yey- 
VOLEVWY, TOV κατὰ θάλασσαν, Thue. 
6, 54; 7, 28, v. Bockh P. E. 2 38. 
56. 
ΤΕϊκοστοτέταρτος, ἡ. ον, (εἰκοστός 
τέταρτος) the twenty-fourth, Plut. 

Eixooravye, ov, ὁ, (εἰκοστῇ, ὠνέο 
μαι) a farmer of the εἰκοστή, like εἰ 
κοστολόγος, Arr. 

EixotoAoyéw, ὦ, (εἰκός, λέγω) te 
infer from probabilities, guess, Strab 
Hence . 

Eixotrodoyia, ac, 7, a probability, ΟἹ 
an inference from one, Archyt. ap. Stob 
Ecl. 1, 724. 

Eikérwc, Att. adv. part. perf. from 
ἔοικα, eka, in all likelihood, probably, 
as may be expected, naturally: fairly, 
reasonably, Aesch. Supp. 403, ard 
freq. in Thuc.: εἰκότως ἔχει; "tis rev- 
sonable, Eur. I. T. 911, cf. Or. 737: 
oft. followed by γάρ, Wolf. Dem. 
Lept. p. 252. : ; 

Eixtéov, verb. adv. from eixw, one 
must yield, Philo. 

PEtKTny, Vv. sq. 

*Eixtov, 3 dual perf., ἐΐκτην, 3 dual 
plapf., éixro, 3 sing. plqpf. c. pass. 
signf. from *eixw, ἔοικα, Hom. 

Εἰκτικός, 4, Ov, (εἴκω) readily yield. 
ing, pliable, Themist. 

*EI’KQ, a pres. which appears in 
3 imperf. εἶκε, it appeared, seemed good, 
only in 1]. 18, 520: for its deriv. ten 
ses v. sub ἔοικα. 

EPKQ, f. -ξω, to yield, give way, 
draw back, retire, Hom., more strong 
ly ὀπίσσω εἴκειν, 1]. 5, 606: c. dat. 
pers. et gen. loci, μηδ᾽ εἴκετε. χάρ- 
μης ᾿Αργείοις, shrink not from the 
fight for them, Il. 4, 509, cf. 5, 348, 
εἶκε προθύρου, retire from the door, 
Od. 18, 10, so efx. τινὶ THC ὁδοῦ, Hat. 
2, 80: c. dat. pers. et inf., Od. 5, 332: 
also absol., esp. of retrai*ng, making 
way, rising from one’s sec out of re 
spect, Il. 24, 100, Od. 2, 14: later 
also with ἐκ : hence metaph. c. gen. 
εἴκειν θυμοῦ, to withdraw from passion 
give it up, Soph. Ant. 714, although 
Herm. reads θυμῷ, with Ald., in next 
signf—II. to submit to, obey, follow, 
very freq. in Hom. c. dat.,e. g. θυμῷ 
ὄκνῳ, ἀφραδίαις, αἰδοῖ εἴκειν, to give 
way to, yield to passion, folly, s’oth. 


EAE 

seuse Of shame, and freq. in Trag.: 
nence also of any impulse, ᾧ θυμῷ 
εἴξας, following his own bent, Il. 9, 593: 
80 τῇ ἡλικίῃ eix. Hdt. 7, 18: also Bin 
καὶ κάρτεὶ εἴκειν, to give one’s self wp 
to one’s might and strength, trust 
therein, Od. 13, 143, πενίῃ εἴκων, bi- 
assed, impelled by poverty, Od. 14, 
157. As this implies a state of sub- 
jection, hence—III. to be under, be 
weaker or inferior, τινί τι, to another 
én a thing, Il. 22, 459, Od. 11, 515: 
also c. dat. rei, εἴκειν πόδεσσι; to be 
less swift of foot, Od. 14, 221: hence 
in genl. to be conquered, excelled by, 
rivi.—lV. transit. to yield up, abandon, 
resign, τινί TL, Il. 23, 337: in genl. to 
give, grant, allow, Lat. concedere, πλοῦν 
Ξινι, Soph. Phil. 465; so too Id. O. 
GC. 172, Plat. Legg. 781 A. (Hike 
oft. has the digamma in Hom., so 
that it is well compared to Germ. 
weichen, Anglo-Sax. vican, and prob. to 
our weak.) 

Εἰκών, 7, gen. όνος, acc. ova, etc. ; 
also poet. and Jon. gen. εἰκοῦς, acc. 
εἰκώ, acc. pl. εἰκούς, but with no nom. 
εἰκώ in use, Valck. Phoen. 457, (ἔοι- 
Ka) a figure, image, likeness, of a pic- 
ture or stetue, Hdt. 2, 130, 143, etc.: 
of needlework, Eur. 1. T. 223.—II. 
anything like, a similitude, semblance, 
phantom, Eur. H. F. 1002.—2. a simile, 
Ar. Nub. 559, and Plat., cf Arist. 
Rhet. 3, 4.--Π|. εἰκόνα, as adv. after 
the manner of, like, Lat. instar, δεσμω- 
-npiov εἰκόνα, Plat. Crat. 400 C. 

Εἰκώς, part. of ἔοικα, q. v. 

ΤΕ ἴλα, eiAduny, late 1 aor. act. and 
md. of αἱρέω formed from 2 aor., v. 
Battm. Catal. p. 9. 

ἘΠλαδόν, adv. (εἴλη)--ἰληδόν, Hdt. 
Ire: 

t®iAaioc, ov, also wr. IAaioc, name 
ef a month among the Delphians, 
Inrer. 

1:λᾶπινάζω, f. -άσω, (εἰλαπίνη) ὁ. 
feast, revel, esp. in a large company, to 
be a guest, Od. 2, 57; 17, 536, and 
Pind. Hence 

EiAdrivaoric, ov, 6,afeaster, guest, 
beon-companion, 11. 17, 577. 

Eidérivn, no, ἢ» a feast, given by a 
single host, Hom., who distinguishes 
it from γάμος and ἔρανος, but com- 
prehends all three in daic, Od. 1, 226. 
(Usu. deriv. from πένειν kart’ εἴλας: 
acc. to others from λάπτω.) [1] 

HiAap, apoc, τό, (etAw) orig. a cov- 
ering, wrapping round: hence a protec- 
tion, defence, νηῶν Te καὶ αὐτῶν, a 
shelter for ship and crew, Il. 7, 338, 
etc.: also a fence, defence against a 
thing, κύματος, Od. 5, 257, cf. Buttm. 
Lexil. v. εἰλεῖν 9. 

Eidapyéw, ὥ, to command a squad- 
ron of horse, Theb. word in Inscr., v. 
Muller Orchom. 470, sq. : from 

BiAdpyne¢, ov, ὃ, (etAn, ἄρχω) a 
leader, commander of a troop or squad- 
ron of horse, esp. at Thebes; cf. ἐλ. 

tEiAaridnce,=’EXaridnc, Pind. 

EiAdtivoc, 7, ov, poet. for ἐλάτινος, 
of fir or pine, Hom. 

EiAcyuar for AéAcyuc:, perf. pass. 
from λέγω. : 

WireiOuia, ac, 7, Llithyia, the god- 
cisss of child--* th, who comes to aid 

39se who are ' “inging forth: Hom. 
mentioyns more than one, and calls 
them daughters of Hera (Juno) in 1]. 
11, 270;19, 119: Hes. Th. 922 speaks 
of one, daughter of Zeus (Jupiter) 
and Hera (Juno) ; in Pind. also’ FAeé- 
θυια and’ EAevo, in Anth. EiAjbuca, 
Argiv. Εἰἰλιονία ;=the Roman Lwucr- 
ΒΩ ; later made identical with Diana, 

Bot;igers eae, Weim. 1799. 
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ELA 
(A guasi-participial form, cf. ἄγυια, 
ἄἅρπνυια, from ἐλεύσεσθαι, ἐληλυθέ- 
ναι.) Hence 

ΤΕϊλειθυίας πόλις, ἢ, Ilithyiopolis, 
a cityof Aegypt, Diod. S., Strab. 

EiAeibviov, ov, τό, (Εἰλείθυια) a 
temple of Ilithyia. 

EiAedéc, od, 6, (εἰλέω) a grievous dis- 
ease of the intestines, Lat. Heus volvulus, 
Hipp., and Aretae.—II. a lurking- 
place, den of animals, v. εἰλυός.---1Π1]. 
a table or block used in slaughtering, a 
dresser, V. ἐλεός. 

t EiAéorov, ov, τό. Elesium, a city of 
Boeotia, Il. 2, 499. 

Hikéw, Att. eiAéw, lengthd. form 
from εἴλω, q. ν. 

EiAéo, (εἵλη) to sun. 

Εἰλεώδης, ες, (εἰλεός, εἶδος) ul of 
the εἰλεός, Aretae. 

EiAn, 76, ἡν»Ξεϊλη. 

EiAn, nce, ἦν the sun’s warmth, Ar. 
Vesp. 772; warmth in genl.; v. ἕλη, 
ἀλέα. 

EiAnoév and εἰληδά, adv. (eiAn)= 
ἰληδόν.---11. (εἰλέω) by rolling along, 
Anth. 

EiAnbepéw, 6,= eld év, to sun, baskin 
the sun, Hipp. : from 

Εἱληθερής, €¢, (etAn, θέρω) warmed 
by the sun, warm, Hipp. 

EiAqAovéa and εἰληλούθειν, Hom. 
Ep. perf. and plqpf. for ἐλήλυθα, ἐλη- 
λύθειν, of ἔρχομαι : hence εἰλήλουθ- 
μεν, 1 plur. perf. Ep. for ἐληλύθαμεν, 
Hom. 

EiAnua, atoc, τό, (εἰλέω) a veil, 
covering, wrapper, Lat. mnvolucrum, ap. 
Stob. p. 197,55. 11.Ξεεἰλεός 1, Hipp. 
—III. late, a vault. Hence 

Εἰληματικός, 7, Ov, vaulted, groined, 
arched. 

EiAnupat, for λέλημμαι, perf. pass. 
of λαμβάνω. 

EiAnotc, ewe, 7, Att. εἴλ., (eiAéw) a 
winding, rolling, whirling: a whirl- 
wind. 

Εἵλησις, εως, 7 (eiAéw) a warming, 
sunning, Lat. apricatio: in genl. warmth, 
heat, Plat. Rep. 380 E. 

EiAnrikéc, 7, ov, Att. efA, rolling one’s 
self or others, ζῷα, wrigghng animals, 
Arist. H. A.: from 

EiAntoc, 7, 6v, Att. eid. (εἰλέω) 
wound, twisted, twined.—II. vaulted, 
arched ; late. 

EiAnga, for λέληφα, perf. act. of 
λαμβάνω. 

HiAnya, for λέληχα, perf. act. of 
λαγχάνω. 

Eidtyytdw and εἴλιγγος, 6, later 
forms of iAvyy. 

Εἵλιγμα, atoc, τό, -μός, ov, ὁ, adj. 
-ματώδης, ες, etc., poet. and Ion. for 


ly. 

ΤΕ λιγμαι, perf. pass. from ἑλήσσω. 

Eidukoetc, eooa, ev, and εἰλικοει- 
ONG, EC, =EALK. 

Εἱλικόμορφος, ov, (ἕλιξ, μορφῆ) 
twisted, spiral, Opp. 

EiAckpivera, ac, 7, clearness, pure- 
ness, genuineness, ‘Theophr. ; and 

HiAixpivéw, ©, to purify, cleanse, 
Arist. Mund., in Pass.—Il. to separate, 
distinguish, Buther. ap. Stob. Ecl. 1, 
16: from 

Εἰλικρϊνῆς, ἔς, (sian, κρίνω) exam- 
ined by the sun’s light, tested, found 
genuine: hence—Jl. unmixed, Plat. 
Symp. 211 E; distinct, separate, φῦλα 
Xen. Cyr. 8, 5, 14.—2. pure, clear, un- 
corrupted, Hipp., Plat. etc.—3. perfect, 
entire, Plat. Ax. 370 C.-—4. distinct, 
palpable, sheer, ἀδικία, Xen. Mem. 2, 
2, 3. Adv. --νῶς, of itself, absolutely. 
Plat. Rep. 477 A. The form εἷλι- 
κρινής; εἱλικρινέω, etc., is more rare, 
though etymology is for it, and tne 


— 
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best MSS. of T'lato usu. havs it. § 2! 
EVKE VIC. ] 

Eiaiktocg, 4, Ov, (elAioow)=- eri 
τός, poet. and Ion. 

HiAwodéouat,= ἀλινδέομαι, Buttm 
Lexil. v. κυλίνδειν. 

EiAcE, txocg, 7, poet. for ἐλιεξ. 

Eidcovia, ac, 7, Arg.for EiAciOue - 

Τιἰλιπόδης, ov, 6, later form for eg 

Eihirove, ὃ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος 
(εἴλω, πούς) trailing-footed, esp. traal 
ing the hinder feet heovily along in wel 
ing, in Hom. (orly in dat. and ace 
plur.) always epith. of oxen, which 
trail along and plait their hind-lege 
as they go, v. Hipp. 785 C: 4050]. or 
oxen, kine, Theocr. 25, 131; Eupol 
Col. 5, also uses it of women. 

Εἱλισκότωσις, εως, 7, (etAn, oxo- 
TOW) a blind-dizziness, Lat. vertigo, 
elsewh. σκοτοδινία. 

tEiAtocdc, od, ὁ, Ilissus, masc. p 
n., Qu. Sm. 1, 228. 

EiAicow, poet. and lon. for éAicow, 
Hl. 12, 49. 

Eiditevpc, ἔς, epith. of the plant 
ἄγρωστις, Theocr. 13, 42, acc. te 
some from ἕλος and Teiva, stretching 
or spreading through marshes ; others 
from εἴλω and Teivw, spreading by, 
twists and tendrils, like ivy; the first 
more prob. as ἄγρωστις is ἃ kind of 
couch-grass. 

EiAiyaro, Ion. 3 pl. plapf. pass. 
from éAioow, for εἱλιγμένοι ἧσαν. 

ΤΕζλκυσα. 1 aor. act. of ἕλκω from 
a theme *éA Kv. 
tEiAKvo@nv, 1 aor. pass. and efA- 
Kvouat, perf. pass. of A kw, v. foreg. 

EAA, εἰλλάς, ἡ,Ξεἴλλω, ἰλλάς, 

dub. 
TEiAEa, less usu. 1 aor. act.’ from 
ἕλκω than εἵλκυσα. 
EiAov and εἱλόμην, aor. 2 scr. and 
mid. of aipéw, Hom. 
EiAdredov, ov, τό, rary 
θειλόπεδον. 
Ελοχα, Att. perf. from λέγω. 
Eves, οὔ, ὃ, (εἰλύω) a lurking 
place, den, Nic. 
Εἴλῦμα, atoc, τό, (eiAtw) a cover 
wrapper, dress, clothing, Od. 6, 179 
and Ap. Rh. 
tEiAvuat, perf. pass. from εἰλύω. 
ElAvéc, οὔ, ὁ,ΞΞ- εἰλυθμός, a lurking 
place, den, Xen. Cyn. 5, 16. 
EiAvc, toc, 7;= Ac, mire, a morasz 
v Valck. Ad. p. 248.] 
tEiAvoGeic, 1 aor. pass. part. froz, 
εἰλύω. 

EiAvoic, εως, 7, Att. efA., (εἰλῴω) 
=elAnoic: also a creeping. 

EiAvordouat,=iavor., for which 
it is almost always av.J, to wriggle 
aiong, crawl like a worm. Hence 

EiAtvorwpa, atoc, τό; a worm-like 
wriggling motion. 

ElAvoow,=eidbo. 

Hi2v¢a6a, = εἰλύω, to roll along 
wind, whirl, 1]. 20, 492.—II. intr. ts 
roll one’s self forth or along, to whir: 
about, of blazing torch-light, Hes. Sc 
275. 

Εἰλυύφάω, G,=foreg., Il. 11, 156. 

EVAYY, Att. εἱλύω, f. -ὕσω : pert 
pass. efAdmuar: aor. pass. part. εἰλυσ 
θείς. To wind or wrap a person ὁ 
thing round, enfold, enwrap, cover, ver 
rare In act., as only once in Hom. 
viz. Il. 21, 319, κάδδε μιν αὐτὸν. εἰ 
λύσω ψαμάθοισι (and this might se 
referred to κατειλύω). Pass. to wrap 
one’s self round or about, be conceaied 
or covered, Hom. esp. in part. perf. εἰ: 
λυμένος as εἰλ. ψαμάθῳ, buried ; also 
eld. σάκεσι, χαλκῷ, covered with 
shields, brass; εἰλ. νυκτί, νεφέλῃ. 
veiled, shrouded in night, cloud; asc 
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aiuut. καὶ xoviatc εἴλῦτο, Il. 16, 640, 
cf. Od. 5, 403.—II. also pass. to wind, 
wriggle, creep or crawl along, Soph. 
Phil. 289, 701, Metagen. Thur. 1, 4. 
Akin to εἰλω, εἰλέω, etc.: Buttm. 

exil. in voc., assumes that εἰλύω 
nad orig. only the signf. of wrapping, 
enfolding, ἐλύω, that of twisting to- 
ether or winding, which agrees with 

fomer’s use: but later they were 
eopfused: v. eiAo, fin.) [Ὁ in Hom., 
except in 3 pl. perf. pass. εἰλύαται: 
in pres., which is not found in Hom., 
bd, © in Soph.: jin Metag. |. c., cf. 
Jac. A. P. p. 588.] 

EI’ AQ, also εἴλλω, and sometimes 
iAAw (q.v.). more freq. εἰλέω, Att. 
εἱλέω. esp. in act., and in Theocr. : 
fut. eAjow: aor. 1, 3 plur. éAcav, 
inf. ἔλσαι, Ep. ééAcaz, part. ἔλσας, 
Hom.: perf. pass. ἔελμαι, 1]. : aor. 
pass. ἐάλην, 1]., inf. ἀλῆναι, ἀλήμε- 
vat, Il., part. ἀλείς, εἴἶσα, έν, Hom. ; 
mm prose, also aor. 1 εἰλήθην, but 
prob. only in compos., cf. κατειλέω: 
plqpf. 3 sing. ἐόλητο, Ap. Rh.: an 
aor. 1 mid. ἠλσάμην, and a still more 
strange aor. 2 ἠλσόμην, are quoted 
only from Simon. and Ibyc., v. sub 
voce. 

Radic. signf. of act. to roll or twist 
sight up, hence to press hard or close, 
e.g. of a warrior who presses the 
enemy close, Il. 8, 215; λαὸν κατὰ 
τείχεα ἔλσαι, to force the host back to 
the walls, Il. 21, 295, cf. 225; so κατὰ 
πρύμνας OY ἐπὶ πρύμνῃσιν, Il. 1, 409, 
etc.: to force together: hence to coop, 
block up, shut up in a thing, crowd to- 
gether, ἐνὶ omni, ἐν στείνει, Od. 12, 
210; 22, 460; c. dat. only, Il. 18, 294: 
metaph. of a storm, which dries a 
ship along or about, Il. 2, 294, Od. 19, 
200: νῆα κεραυνῷ ἔλσας, striking the 
ship with a thunderbolt, Od. 5, 132; 
7, 250. In act. Hom. has only εἐλέω, 
cever ciAw.—lI. pass. and mid. to 
stowd, be rolled all up together, to throng 
ogether, 11. 5, 782: to be shut, cooped 
up or in, of the besieged, Il. 5, 203, 
P<? νηυσί, Il. 12, 38, ἐς ποταμὸν ei- 
λεῦντο, they were pushed into the 
river, I!. 21,8: metaph., Διὸς βου- 
λῇσιν ἐελμένος, straitened, held in 
check-by the counsels of Jupiter, 1]. 13, 
524: to throng together, assemble, crowd 
thickly together, audi Διομήδεα εἰλό- 
μενοι, 1]. 5, 782: this signf. is very 
freq. in Hom. in aor. pass. ἐάλην, 
esp. of a routed army ; which how- 
ever does not justify us in inferring 
a signf. fo retreat, recoil, as some have 
done in 1]. 5, 823, etc.: ἀλὲν ὕδωρ, 
water collected, ponded, Il. 23, 420: 
also to draw one’s self together, crouch, 
cower, ὑπ’ ἀσπίδι, Il. 13, 508; 20, 
278; also ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς péver, col- 
lecting himself he waited the attack 
of Achilles, Il. 21, 571; so of a lion 
which gathers itself for a bound, II. 
20, 168, cf. 22, 308; so too οἴμησεν 
ἀλείς, collecting all his powerz, he 
rushed, Od. 24, 538: to wind or curl 
around, ἕλιξ ἑλεῖται, Theocr. 1, 31: 
περὶ δ᾽ αὐτὸν eid. φλόξ, Mosch. 4, 
104.---ΠῚ. post-Hom., to go to and fro, 
go about, Lat. versari, ἐν ποσὶ εἰλεῖσ- 
θαι, to be common or familiar, Hat. 2, 
76: to be driven up and down, φύλλα 
#5 ἀνέμου εἶλ., Geop. 

Ὁ, a signf.commonly attributed to 
the verb is ἐὸ turn, whirl round, revolve, 
like εἱλέσσω, and so is commonly in- 
terpreted ἰλλομένων (Or εἰλλομένων) 
ἀρότοων ἔτο; εἰς ἔτος, Soph. Ant. 
340: though the simple signf. of ver- 
sari will suit here very well (there is 
also a v.l. παλλομένων) : 987 too is 
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interpreted γῆ εἰλλομένη (or ἰλλο- 
μένη) the earth turning on its axis, 
Plat. Tim. 40 B, cf. Arist. Coel. 2, 
13: and οἱ ἀστέρες ἐν τῷ οὐρανῷ 
εἶλ., the stars revolve, Luc. Buttm. 
indeed maintains εἰλέω, etc. to be ut- 
terly distinct from εἱλέσσω. etc. ; but 
if we consider that εἰλέω, etc., εἰ- 
λίσσω, and εἰλύω, are all digammated 
in Hom., and then compare Lat. volvo, 
Germ. walzen, we can hardly doubt 
that they belong to one root, v. Phi- 
lol. Museum, 1, 405, sqq. (Akin prob. 
also to ἔλλος, ἰλλαίνω : ἴλιγγος, ἰλ- 
ἐιγγιάω : ἐλλάς, ἐλλεδανός : also οὐ- 
λος, ἴουλος. οὐλαμός ; and perh. to 
εἴλη or ἴλη.) 

EiAwc, τος, ὃ, and Εϊλώτης, ov, 
6, fem. ἔς, ἔδος, a Helot, bondsman, 
serf, of the Spartans, Hdt., etc., usu. 
employed in agriculture and other 
unwarlike labours, but sometimes 
enrolled as soldiers, v. Thuc. 4, 80, 
etc., and not without the capacity 
ot attaining civil rights under certain 
restrictions, v. Muller Dor.3,3. (Acc. 
to Passow, from Ἕλος, a town of 
Laconia, Il. 2, 584, whose inhabit- 
ants were enslaved: but more prob. 
a verbal, from the pass. of * ἔλω, v. 
Muller l.c.) Hence 

Eidwreta, ac, 7, the condition of a 
Helot, slavery.—2. the body of Helots 
at Sparta, Plat. Legg. 776 C: and 

EiAwrteta, to be a Helot, or in genl. 
a serf, Isocr. 67 E. 

Εἰἱλωτικός, ἢ, 6v, (EiAoc) of Helots, 
πόλεμος, Plut.: τὸ Εἱλωτικὸν πλῆ- 
θος, Plut., and simply τὸ Ei2., the 
Helots collectively, Paus. 

Eiua, avoc, τό, (ἕννυμι) α dress, 
garment, cloak, oft. in Hom., who uses 
it either in genl. for clothing, or em- 
braces under it φῶρος, χλαῖνα and 
χιτών, as Od. 6, 214; 10, 542: in 
Hadt., usu. an over-garment, like ἱμά- 
τιον, 1, 155; 2, 81.—II. later also a 
cover, rug, carpet, Aesch. Ag, 921, like 
φᾶρος. 

Eiuaz, perf. pass. οἵ ἕννυμι, Od.— 
II. perf. pass. of éue.—lll. pf. pass. 
of é%w, rarer form for jaz. 

Eiuapuat, for μέμαρμαι, perf. pass., 
whence εἵμαρται impers., zt ts ordain- 
ed, fated: part. εἱμαρμένος, esp. 7 -v7 
and τὸ -vov, fate, destiny, Trag.: εἴ- 
μαρτο, plapf. Hom., v. sub μείρομαι. 

Εἱωάτανωπερίβαλλος, ov, ὁ, (εἶμα, 
ἄνω. περιβάώλλω) one who wraps his 
cloak over him, comic word in Heges- 
and. ap. Ath. 162 A. 

Ei μέν. followed by εἰ dé, expresses 
alternative conditions, sin—, sin vero, 
Hom. ; but sometimes one is not ex- 
pressed, e.g. Il. 1, 135: Hom. oft. 
joins εἰ μὲν γάρ and εἰ μὲν δῆ. 

Eiuév, Ep. and Ion. for ἐσμέν, 1 pl. 
pres. from εἰμέ, Hom.: but εἶμεν, 1. 
Dor. for eivar.—2. contd. for εἴημεν, 
Att. 

tEivev, 1 pl. 2 aor. opt. tor εἴημεν 
of inut. 

Eiuévee, part. perf. pass. of ἔννυμι, 

om. 

Eiuéc, Dor. for ἐσμέν, 1 pl. from 
εἰμί : but eiuec, Dor. for εἶναι. 

Ei μή, if not, when not, unless, Lat. 
nisi, Hom.: when the negat. applies 
to the whole sentence: whereas in 
εἰ...οὐ, ov exclus. belongs to a part of 
it, e.g. εἰ δέ of οὐκ ἐπιπείσεαι, if 
thou obey not, 1. e. disobey, 1]. 15, 178, 
cf. 3, 288, Herm. Vig. n. 309: Hom. 
has it c. ind., and opt.; also without 
verb, except, Od. 12, 326, in which 
case ef μὴ εἰ 15 sometimes found, as 
Lat. nisz si, Stallb. Plat. Gorg. 480 B: 
esp. εἰ μὴ ὅσον and εἰ μὴ ὅσα, except 
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ὅσον μοῦνον, Hat. 2, 20, strength 
εἰ μὴ ἄρα, ll. 5, 680, εἰ wh πέρ ye, un 
less perhaps, Att. tie ἄλλε γ ει 
q. 615: Att. also freq. el 
δὲ μή, but if not so, but 2f otherwise, 
absol., in opp. to an affirmative clause, 
Herm. Vig. ἢ. 308, for which Soph. 
Ant. 722, has ei δ᾽ οὖν. But ei δὲ 
μή is not rarely used loosely in opp. 
even to a preceding negative clause, 
and conseq. in affirmative signf., Hdt. 
6, 56, Heind. Plat. Hipp. 285 E. Ei 
δέ is more rare after εἰ μέν for εἰ δὲ 
un, Wolf Plat. Symp. 29, 8: μὰ τὼ 
θεώ, εἰ μὴ Κρίτυλλά γ᾽, nay, faith, 
but I am Critylla, Ar. Thesm. 898, 
as in vulgar English “nay! if it is 
not so and so!” 

tEiuny, 2 aor. opt. mid. of int. 

Eivi, from roct **EQ, to be, int. 
εἶναι: impf. ἦν: fut. ἔσομαι, poet. 
ἔσσομαι : which, with the verb. adj 
éotéov, are the forms in genl. use- 
from mid. we have 2 sing. impera* 
ἔσο, Ep. and also Dor. ἔσσο, and 
1 sing. imperf. ἤμην, of which the 
other persone also are found, but 
only in bad authors, and usu. with 
ἄν, Piers. Moer. p. 172: εἴατο for 
ἦντο, they were, is only in Od. 20, 106, 
ubi al. efato. For the usu. forma 
tion of this very irreg. verb, v. the 
grammars. The foll. forms are esp. 
Homeric: εἰς 2 sing. pres. for εἰ alsa 
Hadt., and ἐσσί 2!so Dor.: εἰμέν ia 
genl. Ion. 1 plur. pres. for ἐσμέν 
ἔασι 3 pl. pres. for εἰσί. Subj. ée 
for ὦ, besides wnich Hom. had an 
other and rarer Ep. subj. eiw, einz, 
ein, freq. confounded with optat., v. 
Tl. 9, 245, Od. 15, 448, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 107, Anm. 33 n, Thiersca 


but εἶτε 2 pl. for εἴητε only once, Od. 
21, 195: infin. ἔμμεναι, sometimes 
ἔμμεν, ἔμεναι and ἔμεν: part. ἐών, 
ἐοῦσα, etc.: imperf. ἔον 1 sing. for 
ἦν, only IL. 23, 643, without the other 
persons, also ἔσκον, ες, €, etc., very 
freq., but in Hdt. always with fre- 
quent. notion: lastly the strict Ion. 
ἔα, éac, 2 pl. gare, lengthd. 7a, 8 sing. 
nev, alway$ with v édeAx. But 
ἔην as 1 sing. only m 1]. 11, 762, ubi 
al. gov: but very freq. ἔην as 3 sing. 
also sometimes ἤην, and ἔησθα 2 sing. 
for ἦσθα, and very freq. also ἔσαν 3 
pl. for ἦσαν, both Ion. and Dor. In 
Hes. Th. 321, 825, ἦν seems to be 
plur. for ἦσαν, but is retber a pecu- 
liarity of syntax, v. IV. Fut. ἔσσο- 
μαι for ἔσομαι, etc., also ἐσσεῖτα! 
from Dor. ἐσοῦμαι, 1]. 2,393 13, 317. 
The whole of the pres. indic. may be 
enclitic, except the 2 sing. εἶ, and 
perh. εἷς, though Wolf Od. 4, 611, 
makes this enclit. The other per 
sons are enclit., when eiué 15 merely 
the logical copula; when it is a verb 
substantive, they retain their accent 
But ἐστί is also written ἔστε in cer 
tain cases of emphasis, e. g. ἔστι μοι. 
T have, ἔστιν ὅτε, etc., Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 108, Anm. 18, 19. 

To be, usu. followed by a subst. or 
adj., but sometimes byan adv., Koupy 
τεσσι κακῶς ἣν, it werscall with them, I}. 
9, 551; so too with ἀκέων, ἀκήν, GAuw 
etc., Hom., and so in Att., though ἔχω 
is more freq. in this signf. in prose. 
this case the word seems always te 
keep the full accent.—l. eivaé τι, te 
be something, be of some consequence, ol 
δοκοῦντες €:vai τι, those who seem, 
pretend to je something, v. sub do 
κέω 1.4: butalse be, in signf δὲ “ 
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signyfy, amount to, import, ὁποῖόν τί 
ἐστι τὸ τοιοῦτον ὄναρ: 80 τὰ δὲς 
πέντε ζέκα ἐστιν, twice five are or 
make ten.—2. of facts, events, to be, 
in the signf. of to take place, happen, 
e. δ. ἦσαν κελεύσματα, ἧσαν πληγαΐ, 
1, Dind. Eur. Heracl. 838.—3. as 
verb substant., to be, to exist, be in ex- 
istence, opp. to οὐκ ἔστι, also μὴ or 
μηδὲν εἶναι, 6. 5. μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐόντος, Od. 
1, 287, οὐκέτ᾽ ἔστι, he is no more, is 
dead, Valck. Hipp. 1162. And so in 
Hom. esp. to live, e. g. in the phrase, 
οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος ἀνῆρ, οὐδ᾽ ἔσσεται, 
there lives not, no nor will, Od. 16, 437 ; 
ἔτι εἰσί, they are still alive, Od. 15, 
432, and reversely ov δὴν ἦν, he was 
not long-lived, Il. 6,131. Sothe gods 
are αἰὲν ἐὄντες : and ἐσσόμενοι are, 
those who are yet to lve, Lat. posteri, 
Hom.: but ἀμφὲ τὰ τετταοώκοντα 
ἔτη εἶναι, to be about forty years old. 
On εἴποτ᾽ ἔην ye Vv. urder εἴποτε Il. 
—Il. ἔστι ¢. inf., it is possible, lawful, 
one can, ἔστιν ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα 
ωυθήσασθαι, Il. 20, 216: εἴ τί που 
ἔστιν, if it be possible, Od. 4, 193: 
this, however, is usu. c. negat., e. g. 
οὐκ ἔστι, Il. 13, 786, οὔπως ἔστι, Il. 
19, 225, οὐδέ πη ἔστιν, Il. 6, 267, 
where it is just=éfeoru, as est—licet. 
This is c. dat. pers.: also c. acc. et 
inf. in Att., and even Od. 2, 310.—III. 
εἰμί C. gen., expresses descent or ex- 
traction, πατρὸς δ᾽ εἶμ᾽ ἀγαθοῖο, Il. 21, 
109: αἵματος εἰς ἀγαθοῖο, Od. 4, 611: 
also freq. in Att.; it need not be 
taken as an ellipse, although a subst. 
~ is often added, 6. g. τοῦ γὰρ ἐγὼ παῖς 
εἰμί, Od. 9, 519, ete.: cf. εἶναι ἔκ τι- 
voc and ἀπό Tivec.—2. the gen. of 
dependence, obedience, ἑαυτοῦ εἶναι; to 
be one’s own master, εἶναί τινος, to be 
at one’s mercy, in his power, ἔστι τοῦ 
λέγοντος, Soph. Ο. T. 917: hence 
too with signf. of property.—3. the 
gen. but partitively, 6. g. δήμου ἐστί, 
he belongs to the people, is one of 
them, νομίζειν τινὰ τῶν ἐχθρῶν 
εἶναι, to reckon one among one’s 
enemies.—4. the gen. as in Lat., of 
the duty or property of a thing, ὠνδρός 
ἐστι, it is the part of a man. befits, be- 
seems him, σωφροσύνης ἐστί, it is a 
mark of temperance, etc.—lV. c. dat. 
ἔστι μοι, Lat. est mihi, there is to me, 
i. 6. I have, possess, from Hom. down- 
waras very freq.: τί ἔσται ἡμῖν; 
what will become of us? near akin to 
signf. I]. 2. We have even in Hom. 
the pecul. phrase, ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ 
εἴη, ll. 14, 208, just the Lat. est mihi 
volenti, more freq. in Att., Xen. Hell. 
5, 3, 13, esp. with the part. θέλων, 

ουλόμενος, ἡδόμενος, ἀχθόμενος. 
fore rarely, τί τοῦτ᾽ ἔσται τῇ πόλει; 
of what use will it be to the state? so 
that it is really a dat. commodi, Dem. 
In these cases ἔστι and ἦν sometimes 
stand with a plur. Hes. Th. 321, 
Matth. Gr. Gr. §303.—5. Hesiod uses 
also the gen. for this dat—V. Hom. 
once paraphrases the perf. by the 
perf. part. and εἰμί, τετληότες εἰμέν, 
for τετλήκαμεν, Il. 5, 873: in Att. this 
is more freq.: even εἰμὲ ὧν occurs, 
Boisson. Philostr. Her. p. 522, 660. 
—VI. the neut. part. c. artic. denotes 
. the real nature or truth of a thing, hence 
ra ὄντα, existing things, the wniverse : 
also perh.—ovoia, property, fortune : 
τὰ ὄντα εἰρηκέναι, to speak what is, 
1. 6. the truth, Xen.; τῷ ὄντι, indeed, 
tn truth, really, so adv., ὄντως, Opp. 
te τὸ δοκοῦν : but κατὰ τὸ ὄν, in very 
truth—2. τῷ ὄντι and ὄντως in ap- 
plying some remark to a particular 
ease, a8 τῷ ὄντι κλαυσιγέλως ἔσγε, 
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Xen. Hell. 7, 2, 9 (from Il. 6, 484), cf. 
Stallb. Plat. Phaed. 66 D.—VII. with 
a relat. ἔστιν ὅς, εἰσὶν οἵ, Lat. est or 
sunt qui, some one, some, many: ἔστιν 
or ἔσθ᾽ ὅτε, Lat. est quum, at times, 
sometimes: ἔσθ᾽ ὅπη or ὅπου, Lat. 
est ubi, somewhere, somehow: ἔστιν 
OT WC, ir some way: οὐκ ἔστιν ὅπως 
ov... it cannot be but that..., it cannot 
but be, i.e. necessarily, Ar. Pac. 188. 
Also ἔστιν of or οἵτινες occurs 
through all its cases and genders in 
the middle, as well as at the begin- 
ning of a sentence, e. g. Thuc. 2, 67, 
εἰσὶν οἵπερ εἰσίν. etc., Ar. Eq. 333: 
v. Blomf. Aesch. Ag. 66.—VIII. freq. 
c. praepos., esp. ἐν, denoting a state, 
esp. a passive state, ἐν νόσῳ, ἐν 700- 
νῇ εἶναι: 80 ἐν στόματι, Ev λόγοις 
εἶναι, Lat. in ore hominum esse, to be 
famous, ἐν τέχνῃ, ἐν Μούσαις εἶναι; 
to be occupied with, gwen to a thing, 
also with sundry other prepositions, 
to be on one’s side or of his party, assist, 
support ΟΥ̓ favour one, etc.: εἶναι εἰς 
τόπον, τί eic.—IX. freq. left out, esp. 
in 3 pers. sing. or plur. pres., 6. g. IL. 
3, 391, 3 subj., 14, 376, 3 imperat., 1]. 
13, 95.—X. εἶναι oft. seems redun- 
dant, 6. g. TO viv εἶναι, TO σήμερον, 
τὸ σύμπαν εἶναι, Hdt. 7, 143, ἑκὼν 
εἶναι, Valck. Hdt. 7, 164, esp. in ne- 
gat. sentences, e.g. Plat. Phaed. 61 
C.—2. esp. after λέγω, ὀνομάζω, etc., 
as, ὀνομάζουσι ‘Yrepoynv εἶναι, Hdt. 
4, 33, οἵ. ὀνομάζω. The impf. ἦν 
with dpa often has a pres. signf., 
Valck. Hipp.360, Heind. Plat. Phaed. 
66 B. This appears esp. c. negat.: 
also simply τουτὶ τί ἦν ; for ἐστί, Ar. 
Ach. 157, Plat. Crat. 387 C, cf. Matth. 
Gramm. ᾧ 405, 3. (εἰμί is in Dor. éu- 
pi, of which we have a part. εἰς, ἔν- 
toc. In the kindred languages this 
verb is strictly alike; Greek εἰμέ, εἰς 
or ἔσσι, ἐστί, Dor. 3 pl. évri; Lat. 
S-um, 65, est... s-unt: Sanscr. asmi, 
asi, asti...santi, and so forth, v. Pott 
Etym. Forsch. 1, p. 273.) 

Ε μι, from root **IQ, to go, subj. 
ἴω, Opt. ἔοιμι and ἐοίην, Xen., imperat. 
ἴθι, ἴτω, etc., also ei, but only in 
compos. ἔξει, etc., inf. ἰέναι, part. 
ἰών, ἰοῦσα, ἰόν : besides the pres. it 
has only imperf. ἤειν, Ep. and Ion. 
gia, Att. ja, and from mid. a pres. 
teat, imperf. ἐέμην, together with 
the verb. adjs. ἐτός, ἰτέος, and ἐτητός, 
itntéoc: for the formation, v. the 
grammars. The forms of mid. are 
indeed rejected by some critics, as 
Elmsl. Soph. O. T. 1242, and L. Dind. 
Eur. Suppl. 699, who write ἵεμαι, 
ἵενται, etc.; but cf. Schaf. Plut. 4, 
p- 326. Irreg. Homer. forms: εἶσθα 
2 sing. pres. for εἷς, Il. 10, 450, Od. 
19, 69, inf. ἔμεν, more rarely ἔμεναι, 
for ἰέναι, for which Hes. Op. 351 
perh. had εἶναι. though Buttm. 1. c. 
Anm. 28, disputes this; 3 sing. opt. 
ein for ἴοι, Il. 24, 139, Od. 14, 496. 
Imperf. from Ton. ἤζα 3 sing. Hier, ἤϊε, 
contr. ἦε, ll., = plur.. 7ezev, Od.; 3 
plur. #iov, Od.; besides 3 sing. fev, 
te, 3 dual ἔτην, 3 plur. ἤΐσαν, which 
impf. forms have also an aor. signf. 
Lastly Hom. has an Ep. fut. εἴσομαι, 
in signf. to hasten, and from an aor. 
mid. eicaunv, the 3 sing. εἴσατο, 
ἐείσατο, 3 dual ἐεισάσθην, 1]. 15, 544. 
The 3 plur. pres. ioz or εἶσι, for fact, 
is only in Theogn. 716. 

To go, to come, also modified acc. to 
context, as for ἄπειμι, to go away, Td- 
λιν εἶμι, to gohack,and in case of great- 
er distances, to wander or travel, freq. 
in Hom., and Att. : oft. with collat. no- 
tion of hostility, to fall wpon any one , 
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usu. with ἄντα, πρός, ἐπί, Hom. , asi 
ἰέναι τινὶ εἰς Or πρὸς ἀγῶνα, Valck 

Ad. p. 300 C; so ἰέναι τινὶ διὰ de 

λίας, δι’ ἔχθρας, διὰ πολέμου, etc., 
to lwe in friendship or enmity with any 
one: followed by acc. only in such 
phrases as ὁδὸν ἰέναι; to go a road, 
Od. 10, 103: by gen. in such as ian 
πεδίοιο, going across the plain, Il. 5, 
597; χροὸς εἴσατο, it went through 
the skin, 1]. 13, 191: c. inf. fut. ἐε, 

σάσθην συλήσειν, they went to plur 

der, Il. 15, 544; soc. inf. aor., Od. 14, 
496, and Att. c. part., 7ie αἰνέων, he 
began to praise, Hdt. 1, 122 (where 
nothing is to be altered) ; 7ia-AéEwr, 
I was going to tell, Hat. 4, 82; and 
50, itw θύσων, Plat. Legg. 909 ἢ 
like French aller with infin. On the 
Homer. βῆ δ᾽ ἴμεν, etc., v. sub Baiva. 
It was used not only of walking or 
running, but also—1. of going in a 
ship, esp. ἐπὲ νηὸς ἰέναι, oft. in Od. 
—2. of the flight of birds, Ga. 22, 204, 
of flies, Il. 2, 87.—3. of the motion of 
things, 6. 5. πέλεκυς εἶσι διὰ δουρός, 
the axe goes, cuts through the beam, 
Il. 3, 61; of clouds or vapour, Il. 4, 
278; of the stars, Il. 22, 317; and 
even of abstract notions, ἔτος εἰσὶ, 
the year will pass or close, Od. 2, 89, 
cf. 106, sq.; φάτις εἶσι, the repor. 
goes, 23, 362. In Att. freq. m abstrac* 
signf., ἐέναι εἰς ταὐτόν, to come to- 
gether, agree: ἰέναι εἰς λόγους, te 
come to conference: also ἰέναι ἐπί τι, 
ΟΥ̓ εἴς TL: Imp. ἴθι δή, go then: usu. - 
well then! good ! On the pres. εἶμε it 
must be remarked, that Hom. often 
has it as a real pres., though even tie 
uses it also as fut.: but that in Ion 
prose and in Att. it is almost always 
a true fut., J shall go, shall come, and 
only in later writers, as Pausan. and 
Plut., returns toa pres. signf.; thouga 
strictly this only holds of the indie 
with the inf., and part.: the Att. use 
it more freq. than ἐλεύσομαι and πὸ 
ρεύσομαι, Valck. Hipp. 1065. For 
single examples of εἶμι as a real pres 
in the best Att., v. Herm. Opusc. 2, 
326. (The orig. verb was * éw, * iw, 
cf, Lat. eo, ire, Sanscr. ἃ to go, etc., 
Pott, Etym. Forsch. 1, 202) [ζ, but 
sometimes ~ in Hom., in Ep. 580] 
ἴομεν for ἴωμεν, when it begins a 
verse, and always in part. pres. mid. 
léuevoc metri grat. ; but Wolf always 
writes ἱέμενος from int. ] 

Εἶν, poet. esp. Ep. for ἐν, in, Hom 
In Trag. usu. admitted only in Lyr 
passages, Erf. Soph. Aj. 608: but εἰν 
Aidov seems genuine in Iambics, Ant, 
1241, perh. from the Homer. εἰν ’Az- 
dao: εἶν-- 15. also found in compds., e. 
δ. εἰνάλιος, εἰνόδιος : more rarely ei- 
vi. Cf. é¢;-ele. 

Εἰνἄετής, ἔς, (ἐννέα, ἔτος) of ning 
years, nine years old: in Hom. only in 
neut. εἰνάετες as adv. nine years long. 
Hence 

Εἰνἄετίζομαι, poet. for ἐνναετέζα 

αι. 
᾿ Eivaz, inf. from εἰμί, to be.—II. for 
ἰέναι, inf. from εἶμι, to go, Hes. Op. 
351, but this dub. 

Eivaz, inf. aor. 2. act. from inue, ts 
send. 

Εἰνάκις, adv. poet. for ἐννάκις, ning 
times, Od. 14, 230. 

Εἰνἄκιςχίλιοι, wv, (εἰνάκις, χέ- 
Aor) nine thousand, Hat. 3, 95, etc. 

Εἰνακόσιοι, at, a, poet. and Ion 
for évvax., Hdt. 2, 13. 

Eivadidivoc, ἡ, ov, roaming im tas 
sea, Arat. for ἐν ἁλὶ δινεύων. 

BeGhos n, ov, poet, for éva?.cor 
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Ei, ἄλεφοιτος, ov, (ἐν die φοιτῶν) 
wandering, moving in the sea, of nets, 
Anth. 

Eivaviyec, asadv., (gvvéa. νύξ) nine 
nights long, 11. 9, 470, like εἰνάετες. [ἃ] 

Εἰνάπηχυςυ, poet. for ἐννεὰπηχύς. 

Eivde, adog, 7, poet. for tyvede, 
Hes. Op. 808. 

Eivarépec, ai, brothers’ wives, or 
wives of brothers-in-law, sisters-in-law, 
$i. 6, 378, etc. (mever in Od.): hence 
lat. janitrix, Scalig. Catull. 67,3: no 
sing. εἰνατείρ is found. The corres- 

onding masc. is déAvoz ; but in an Ep- 
itaph. ap. Orell. Inscr. Lat. 2, p. 421, 
ἡνατέρ, ὁ, is the husband of the de- 
ceased’s sister. 

tHivatia, ac, Ep. in, nc, 7, ep. of 
llithyia, from Eivaroc, acity of Crete, 
Call. Fr. 168. 

Eivatoc, 7, ov, poet. for évvaroc, 
the ninth, 11., and Hdt. 

Εἰναφώσσων, ov, gen. ὠνος, (ἐννέα, 
φώσσων)) with nine sails, Lyc. 

Eivexa, poet. esp. Ep. for ἕνεκα, 
an account, because of, first in Hom.: 
Dawes rejected εἵνεκα in Att. Poets, 
always substituting οὕνεκα (q. v.), but 
Ahlwardt (Beytr. Hl. zu Schneiders 
W orterb. 1813) has vindicated it ; and 
εἵνεκα is sometimes used, even in 
Att. prose, as in Bekker’s Plat., cf. 
Wolf Dem. 499, 22. But εἵνεκεν 

only occurs in poets (first in Pind.), 
and in Ion. prose, as Hdt. 1, 2. 

tEivétne, ες,Ξεεἰναετῆς, dub. 1. Call. 
Dian. 14, 43. 

Kivi, Ep. for ἐν, in, Hom. 

Εἰνόδιος, a Ep. 7, ov, poet. for 
év60., 11. 16, 260, Aesch. Pr. 487. 
᾿ς Βἰνοσίφυλλος. ov, (ἔνοσις, ovAA0r) 
snaking foliage, quivering with leaves: 
‘ence woody, Hom. epith. of moun- 
tains, 1], 2, 632, 757, etc. 

Εἵνυμι, ll. 23, 135, ef. Buttm. Ausf. 
-, ὁ 108, Anm. 12, v. sub καταέννυμι. 

Eiéaoz, 3 plur. Boeot. and Att. for 
s0ikacl, V. ἔοικα. 

Eiéaoxe, Ion. lengthd. aor. from εἴ- 
ew, Hom. 

Bigic, ewe, 7, (etkw) α yielding, giv- 
‘ng way, Plut. 

Eio, Ep. gen. for ἕο, οὗ, of him, of 
ger, 1]. : ἀπὸ cio from himself, Od. 22, 
19. 

Eiocxviat, nom. pl. part. fem. Ep. 
af ἔοικα for ἐοικ., Il. 18, 418. 

Bioc, old Ep. adv. for ἕως, Hom., 
v. Herm. Elem. Metr. 1, 10, 19. 
Buttm. Ausf. Gr. § 116, Anm. 16, 
thinks that εἶος was the proper form, 
whence lon. and Att. ἕως, also siwe. 

Ei οὐ, v. sub εἰ μή. 

Eiza, aor. ἃ for the usu. εἶπον, I 
said, freq. in Ilom., and Ion., mostly 
used πι 2 imperat. εἶπόν or εἶπον, 3 
imperat. εἶπα, w, part. εἴπας, τ. εἶπον. 

Εἰπέμεν, bp. for εἰπεῖν, Hom. 

Εἴπερ, if et all events, if indeed, v. 
Herm. Vig. ἢ. 310: freq. in Hom. c. 

ind., oft. with a word between: he 
also has εἴπερ τε, εἴπερ γάρ τε, εἴπερ 
γάρ γε, εἴπερ γάρ τέ γε, εἴπερ τις, 6. 
sudj.,much morc ΤΑΥΘΪΥ c. optat. Εἴπερ 
isalsoused like καὶ ei,evenif,Od.1, 167: 
80 too, εἴπερ καί Od., 9, 35, εἔπερ Te, 
(I. 10, 225. In Att. εἴπερ and εἴπερ 
οι instead of αὶ full clause, if so then, 
Heind. Ples. Parmen. 150 B. 
tKiswrsoxo» letythd. poet. aor. for ei- 
πον. 

ΕΠ ποθεν, ἐξ f.em any place, Hom. ; 
2.3) written ciaoGev, as Od. 1, 115 

Ei ποθι, if, whether any where- Qd. 
8,96; 17, 198. 

Rizov, I spate, J said, an acz. from 
"οὔ *EITQ (which appears in é7-oc), 
gr which φημέ is used as pres * im- 
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perat. εἰπέ, part. εἰπών, inf. εἰπεῖν. 
Besides we have an aor. 1 εἶπα, im- 
perat. εἰπόν, Bockh Pind. O. 6, 92 
(156), yet the accent εἶπον seems bet- 
ter, Stallb. Plat. Meno 71 D, Meineke 
Theocr. 14, 11. This form of the 
aor. is esp. Homer. and Ion., but also 
freq. in Att., esp. inthe forms εἴπατε 
and εἰπάτω: εἰπέ, like ἄγε, occurs 
also for εἴπετε before a plur., esp. 
freq. in Ar., v. Ach. 328, and so in 
Dem. 43, 7. In compos. also a mid. 
form appears, as ἀπείπασθαι in Hat. 
The fut. and perf. are supplied by 
ἐρέω ἐρῶ, εἴρηκα. Cf. also ἐνέπω, 
ἐννέπω. The aor. is sometimes used 
absol., sometimes c. acc., 6. g. ἔπος 
εἰπεῖν, μῦθον, θεοπρόπιον, ὄνομα εἰ- 
πεῖν, etc., Hom.: ὡς ἔπος εἰπεῖν, so to 
speak, for instance, Att.: c. acc., εἰ- 
πεῖν τινα, to declare, tell or proclaim of 
one, Pind. O. 14, 32. 

ΤΕ πον, imperf. of ἕπω in compos. 
Hom. 

tEizoc, 6,=iroc, a mouse-trap, Call. 

Εἴποτε, if ever, if at all, Tl. 1, 39, 
strengthd. εἴποτε δή, Il. 1, 503: esp. 
used in asking a favour of any one, to 
call something to his mind.—II. Indi- 
rect, Ζῇ or whether ever, c. optat., Il. 2, 
97.—III. pecul. Homer. phrase, eizo7’ 
ἔην ye, to express painful recollection 
of what was, but 7s no more, 6. g. Il. 
3, 180, δαὴρ at7’ ἐμὸς ἔσκε κυνώπι- 
δος, εἴποτ᾽ ἔην γε. Even the an- 
cients differed in the meaning of this 
phrase: Wolf takes it as a wish, 
would he were yet so! Herm. Vig. 
Append. XI. explains it, if he ever 
was, which he is now no more: cf. 1]. 11, 
762; 24, 426, Od. 15, 268; 10, 315; 24, 
289. 

ἘΠ που, if any where, if at all, oft. 
in Hom.: also εἴ τὶ που, εἴ που γε, εἰ 
μή ποῦυ τι, εἰ δή που. Ellipt. εἴ τί 
που ἐστίν, Uf τὲ is any way possible, Od. 
4, 193. 

tEizeue Ep. for εἴπω, subj. from εἰ- 
πον, Od. 22, 392. 

Kizwe, if atall.if by any means, Hom. 

tEipa, ac, 7, Zra, a mountain and 
city of Messenia, Paus. 

Ἑϊραφιώτης, ov, 6, epith. of Baech- 
us, H. Hom. Bacch., cf. Welcker 
Nachtr. z. Trilogie, p. 187, 195. 

Εἰργαθεῖν, aor. form from εἴργω, 
ἔργω, Hom., v. Ellendt Lex. Soph. 
voc. εἰκαθεῖν. 

tEipyaouaz, perf. from ἐργάζομαι. 

Eipyuoc, Att. εἱργμός, od, ὁ, (εἴρ- 
yw) a shutting up or in, Plut.—ll. a 
cage, prison, Plat. Rep. 495 Ὁ: a fet- 
ter, bond, Iambl. 

EipyjodviAas, ἄκος, 6, 7, (εἰργμός, 
φύλαξ) a jailer, Xen. Hell. 5, 4, 8. 
[Ὁ] 


vd 

Kipyviue and eipyvdw, more rarely 
c. spr. leni,= εἔργω, to shut in or up, 
the former in Od. 10, 238, in Ep. form 
ἔεργνυ. the latter in Andoc. 32, 36. 

EPL or eipyw, Att. for the ear- 
lier form ἔργω. 4. τ. 

Eipéaratz, Ion. 3 pl. perf. pass. from 
ἐρέω, for εἴρηνται. 

Eipepoc, ov, 6, bondage, slavery, 
only in Od. 8, 529, prob. from eipw to 
tie together, bind; as perh. servus 
from sero, from the same root. 

Elpsecia, ac, 7, (ἐρέσσω) a rowing, 
Od. ;eipeoinv ποιεῖσθαι, to row, Ap. Rh. 
—2. hence in genl. any violent motion, 
6. g. γλώσσης, Dionys. ap. Ath. 669 
A: esp. of intermitting motion, throb- 
bing, μαστῶν Eur. Tro. 570.—II. later 
also a complement, crew of rowers, Lat; 
remigium, 88 perh. in the phrase ξυνά- 
yew τὴν εἰρεσίαν, to keep them to- 
gether, make them keep time, Thuc 
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7, 14: rowing-tenches, in pl, Pliyb. 1 
21, 2.—2. a boat song, to which the 
rowers keep time, Plut.—JII. Phile 
seems to use it for an oar. 

ΤΕ ρεσίαι, dv, al, Iresiae, a city of 
Thessaly Hestiaeotis, H. Hom. Apcli 
32 


Ἑἰρεσιώνη, ne, 7, (eipoc) a harves 
wreath of olive or bay wound round 
with wool and adorned with fruits 
borne about by singing boys at the 
Πνυανέψια and Θαργήλια, while offer- 
ings were made to Helios and the 
Hours: it was afterwards hung up 
at the house-door. The song was 
likewise called Eiresione, which be 
came the general name forall begging 
songs, such as Epigr. Hom. 15, v. ἢ 
gen Qpusc. Philol. 1, p. 129, sq., Plut 
Thes. 2], Schol. Ar. Plut. 1055 —II 
the staff of Athenian heralds wound 
round with wool, elsewh. κηρύκειον.--- 
III. a crown hung up in |:onor of the 
dead, Alciphr. 3, 37. 

tElpérpia, 7,=’Eovétpra, I. 2, 537. 

tEipedoat, ν. 54. 

Eipéw, lon. for ἐρέω, to say, only 
found in part. fem. pres. Ep. εἐρεῦσαι, 
Hes. Th. 38, and fut. mid. εἰρήσεται in 
pass. signf., Soph. Phil. 1276, cf. ἐρέω. 

Eion, n¢, 7; α place of assembly, as 
sembly.=the usu. ἀγορά, gen. plur. εἰ 
ράων Il. 18,531, and dat. ezparc, Hes. 
Th. £04, probab. from eipw to say - 
but the word is dub., ἱράων being a 
v. l. in Hom., and εἰρέας in Hes. 

ΤΕ ρηκα v. sub ἐρέω. 

Eipnyv, evoc, ὃ, a Laced. youth frowr | 
his 20th year, when he was entitled 
to speak in the assembly, (so prob, 
from eipw, ἐρέω, to say), and to lead 
an army, like Att. é7Goc ; from the 
18th to 20th year they were called 
μελλείρενες, V. μελλείρην : Hat. 9, 88 
calls them ἐρένες. though the read- 
ing is dub., cf. Mull. Dor. 4,5, § 2.9 

Elonvaioc, aia, aiov, (εἰρήνη) peace 
ful, εἰρηναῖον εἶναί τινι, to live peacea 
bly with any one, Hdt. 2, 68, Thuc. 1 
29: τὼ εἰρηναῖα, the fruits of peace 
Hat. 6, 56. Adv. -wc, Hat. 3, 145. 

tEipnvaiog, ov, 6, Lrenaeus, an epi 
grammatic poet. of the Anthology. 

Eipnvapyns, ov, ὃ, (εἰρήνη, ἄρχωλ 
a justice of the peace. ence 

_Elpnvapyxtxoc, 7, όν, belonging to ar 
εἰρηνάρχης. 

Eipnveiov, ov, τό, a temple of peace 

Eipnvevoicg, ἕως, 7, α making ὁ) 
peace, lambl.: from 

Eipnvev«, (eionvn) to bring to peace 
reconcile, Dio C.—II. intrans. to keeg 
peace, live peaceably, Plat. Theaetet. 
180 Β: πρός τινα, Diod.; μετά Tivo 
N. T.: also as mid. in this signf, 
Polyb. 

Elpnvéw, ὥ,ΞΞεἰρηνεύω 1., Diog. L 

Eipnvn, ne, 7, peace, time of peace, 
Hom. . eff, γίγνεται, peace is made, 
Hat. 1, 74: opp. to εἰρήνην ποιεῖσθαι, 
Aeschin, 38, 12, κατεργάζεσθαι ot 
πράττειν, Andoc. 24, 26; 25, 30, dia 
πράττεσθαι, Xen. Hell. 6,3, 4, to make 
conclude, negotiate peace: εἰρήνης δεῖ 
σθαι, to sue for peace, Xen. Hell ae 
13 ; δέχεσθαι to accept it, oft.in Xet. : 
εἰρήνην ποιεῖν τινι καὶ τινί, to make 
peace between two, Id. Cyr. 3, 2, 12 
εἰρήνην ἄγειν, to keep peace, be at peace 
with one, τινί Ar. Av. 386, πρός τινα 
Plat. Rep. 465 B; but eip. ἔχειν ta 
enjoy peace, v. Xen. An. 2,6,6: πολε 
An εἰρήνη. profound peace: metaph. rest, 
repose, also calmness of mind, As 4 
wish of happiness, used in saltta- 
tions, N. T. Luc. 10, 5, ete.—Il, 
Tréne, the goddess of peace, daughter of 
Jupiter and Themis, Hes, Th. £02 
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‘worshipped at Athens from 449, B. 
C., Plut. Cim. 13.—2. also a fem. pr. 
rn, Ath. 576 E. (Prob. from εἴρω, to 
bind, join; though the notion of 
speech, peaceful converse, is not inad- 
wmissible.) Hence 

Kipnvikdc, 7, dv, belonging to, con- 
verning peace, λόγος, Isocr.: peaceful, 
peaceatle, Plat.,Xen., etc. Adv. -κῶς. 

tEipnvic, idoc, 7, Irénis, a fem. pr. 
n., Lycurg. 

Εἰρηνοδίκαι, dv, οἱ, (εἰρήνη, δίκη) 
the Roman Fetiales, Dion. H. [7] 

Eipnvorotéw, ©, to make peace, 
LXX., hence 

Eipyvoroineic, ewe, 7, α peace-ma- 
king, Clem. Al. 

Elonvorotéc, ὄν, (εἰρήνη, ποιέω) 
making peace: ὃ εἰρ. a peace-maker, 
Xen. Hell. 6, 3, 4.---Π.-Ξεἰρηνικός. 

HipnvodvAakéw, ὥ, to be a guardian 
of peace, Philo: from 

Eipnvoovaads, ἄκος, ὁ, ἡ, (εἰρήνη, 
φύλαξ) a guardian of peace, Xen. Vect. 
5, 1—II.=the Roman fetialis, Plut., 
cf. εἰρηνοδίκαι. [Ὁ] 

Elpiveoc, ov, lon. for ἐρεοῦς, wool- 
cen, of wool, Hdt.: from 

Eipiov, ov, τό, Ep. and Jon. for 
ἕριον, eipoc, wool, Hom., usu. in plur.; 
so too Hdt. 3, 106. 

Eipi¢, ιδος, 7, worse form for ἶρις. 

Eiparéov, verb. adj. from eipya, 
one must prevent, Soph. Aj. 1250. 

Eioxra, ἧς. 7, lon. ἑρκτῆ, (eipyo) 
a shut place, inclosure, prison, Hdt. 4, 
146, 148, Thuc. 1,131. Hence 

ΤΕ ἑρκτή, ἧς, ἢ, Hircte, (a fastness) a 
fortified place in Sicily, Polyb. 1, 56. 
—2. in pl. Eiexrai, ai, (the fastnesses) 
4 spot near Argos, Xen. Hell. 4,7, 7. 

EipkToovAdKéw, ©, to be a jatler, 
Philo: from 

Ἐϊρκτοφύλαξ, ἄκος, 6, 7, (εἱρκτή, 
φύλαξ) a jailer, turnkey, Philo. [Ὁ] 

Eipudc, οὔ, ὁ, (εἴρω) @ train, series, 
Plut.: like series from sero. 

Eipoxéuoc, ov, (eipoc, kouéw) dress- 
ing wool, spinning : 7 €ip., a wool-dresser, 
Il. 3, 387. 

Eipoua:, Ion. for ἔρομαι, to ask, 
Hom., and Hdt., cf. eipw to say. 

Eiporékoc, ov, (eipoc, πόκος) wool- 
fleeced, woolly, ὄϊς, Hom.: and 

EKiporévee, ov, (eipoc, tovéw) work- 
ing in wool. 

Eipoc, τό, wool, Od. : cf. ἔρος, ἔριον, 
εἴριον, épéa. 

Nipoc, ov, ὃ, Jrus, a mountain in In- 
Gia, Arr. Ind. 21, 9. 

_ Eipoyépje, ἕς, (eipoc, χαίρω) de- 
lighting in wool, Anth. 

Eiptaraz, Ion. 3 pl. perf. pass. from 
ἐρύομαι for εἴρυνται, Hom. 

Eiptyevar [Ὁ], poet. inf. pres. for 
ἐρύειν : but εἰρυμέναι nom. plur. fem. 
part. perf. from εἰρύω. 

Eiptvouat, v. eipiw. 

Ἐϊρύσιμον, τό, poet. esp. Ep. for 
ἐρύσιμον. 

Eiptw, εἰρύομαι, poet. for ἐρύω, 
ἐρύομαι. 4. ν., Hom. 

EPPQ, aor. cipa and ἔρσα: perf. 
act. comp. only eipxa (8. δ. διεῖρκα): 


pass. perf. part. gouévoc, Ep. ἐερμέ- 


voc, Lat. SERO, to tie, join, fasten 
together in rows, string, στεφάνους εἴρ.; 
Lat. coronas nectere, Pind. N. 7, 113, 
but rare in Act. ; cf. however, διεέρω, 
ἐξείρω. Hom. has only part. perf. 
pass. Ep. ἠλέκτοοισιν ἐερμένος, bound, 
set with pieces of electron, of a gold- 
en necklace, Od. 18, 296, and in same 

hrase 3 sing. plqpf. pass. μετὰ δ᾽ 
ἡλέκτροισιν ἔερτο, Od. 15, 460, 101 al. 
In Pass. also, εἰ- 
ρομένη λέξις, a continuous, running 
style, Ar. Rhet. 3, 9. 
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EI"PQ, to say, spex, talk, tell: the 
pres. used only in first pers., in Od. 
2, 162, 13, 7, and in some imitators. 
Of mid. in act. signf. is found the impf. 
εἴρετο and “εἔροντο, Il. 1, 513, Od. 11, 
542. In Ion. the mid. has the signf. 
to cause to be told to one, 1. 6. to ask: 
cf. ἐπείρομαι. (Some hold this εἴρω 
to be the same word with foreg. Pla- 
to Crat. 398 D. says, τὸ εἴρειν λέγειν 
ἐστί, cf. Lat. sero, sermo, sermonem 
nectere : but this rare form must, with 
Schneider, be referred to Att. ἐρῶ 
(ἐρέω), which indeed is strictly a fut. 
from it: and under this word see the 
remaining tenses, as fut. pass. eip7- 
couat, pt. εἴρημαι, etc.) 

ΕΓΡΩΝ, wvoc, 6, a dissembler, one 
who says less than he thinks, opp. to 
ἀληθής by Arist. Eth. N., to αὐθέ- 
καστος by Philem. p. 392, who calls 
the fox εἴρων. Hence 

Elpwveia, ac, 7, dissimulation, esp. 
an ignorance purposely affected to pro- 
voke or confound an antagonist, zro- 
ny, used esp. by Socrates against the 
Sophists, Plat. Rep. 337 A, cf. Arist. 
Eth. N. 4, 7: in rhet. the figure of 
speech called zrony.—Il. any assumed 
appearance, esp. a pretext, when a per- 
son at first appears willing, but then 
draws back, Dem. 42, 7. 

ΤΕ ρώνευμα, ατος, τό, an ironical ex- 
pression, ironical language, Max. Tyr 
From 

Ἑἰἐρωνεύομαι, dep. to dissemble, esp. 
to feign ignorance, SO as to tease or 
confound, Plat. Apol. 38 A. Hence 

Eipwrvevtic, οὔ, 6,=elpwv, Timon 
ap. Diog. L. 2, 19. 

Elipwvevtixdc, 4, ὀν.--εεἰρωνικός. 

Elipovifa,=eipwvevouat, Philostr. 

Eipwvikéc, 7, ov, (εἴρων) dissembling, 
putting on a feigned ignorance, Plat. 
Soph. 268 A: τὸ efp.=eipwreia, Id. 
Legg. 908 E. Adv. --κῶς, Id. Symp. 
218 ἢ, etc. 

Eipwrde, also εἰρωτέω, Ep. and Ion. 
for ἐρωτάω, 

ΠΣ, PREP. C. ACC. ONLY, also ἐς: 
the former is the usu. form in prose, 
ἐς being used regul. only when the 
verse requires a short syll., so that it 
is to εἰς, inversely as ἐν to εἰν: 
however éc is found in the best prose, 
and so usu. in Ion., and old Att. Rad- 
ic. signf. : direction towards, motion to, 
on or into:—I. oF PLACE, the oldest 
and most freq. usage, though not on- 
ly of lands, cities, etc., but also of 
persons, εἰς ἡμᾶς, εἰς ᾿Αχιλῆα, εἰς 
᾿Αγαμέμνονα, etc., v. Spitzn. Exc. 
xxxv. ad 1]. : from Hom. downwds. 
with all verbs implying motion or direc- 
tion, Schaf. Greg. p. 46, and so with 
verbs of looking, as oft. in Hom., εἰς 
ὦπα ἰδέσθαι, to look in the face, so εἰς 
ὀφθαλμούς. 1]. 24, 204; εἰς ὦπα ἔοικεν, 
he is like in face, where ἰδόντι may be 
supplied: but εἰς ὀφθαλμούς ἐλθεῖν 
τίνι, to come before another’s eyes: 
more rare after a subst. as ὁδὸς ἐς 
λαύρην, Od. 22, 128, for which the 
genit. is more usu., Kuhner Gr. Gr. 
§ 522, Anm. 4. In Hom. εἰς never 
got the notion of hostile direction, Lat. 
contra, adversus,—7poc, which it prob. 
has in Att., Valck. Phoen. 79.—2. in 
pregnant usage, jozned with verbs which 
express rest ina place, when a previous 
motion to or into it is implied, e. g. ἐς 
μέγαρον κατέθηκε, he put it in the 
house, 1. e. he brought it tothe house, 
and put it there, Od. 20, 96; ἐς θρό- 
νους ἕζοντο, they sat down upon the 
seats, Od. 4, 51: ἐφάνη Aic εἰς ὁδόν, 
the lion appeared iz the path, 1]. 15, 376, 


| ef. Herm. Soph. Aj. 80: so too in Att. 
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and prose phrases, εἶναι 62 ylyvecta 
ἐς τόπον, Hat. 1, 21; 5, 38; also παρεῖ 
vat εἰς τόπον, ἀφικνεῖσθαι εἰς πόλιν. 
στῆναι εἰς τὸ μέσον, εἴς. For the re- 
verse usage of ἐν with verbs of moe 
tion, cf. évI.10.—3. with verbs of say- 
ing OY speakinz, εἰς relates to the per- 
sons to, before, or among whom one 
speaks, λόγους ποιεῖσθαι εἰς τὸν δῆ- 
μον, to speak to or before the people. 
—4. ellipt. c. gen., in such phrases aa 
εἰς ’Aidao (δόμον), Att. εἰς "Αἰδου Gn 
full in Hom. εἰς ’Aidao δόμους). ἐς 
᾿Αθηναίης (ἱερόν) to the temple of Mi- 
nerva, ἐς IIpiduoro (oikoz) etc.; 50 
freq. in prose, εἰς Δήμητρος, εἰς At- 
ονύσου, εἰς φιλοσόφου, εἰς διδασκάλων 
φοιτᾶν, to go to the philosopher’s, to the 
teacher's, Lat. ad Apollinis, Castoris, 
Opis, sub. aedem.—l\I. oF TIME, only 
in particular phrases,—1. until, ἐς ἠῶ 
ἐςἠέλιον καταδύντα, Hom. εἰς ὅτε, till 
the time when.., till, Od. 2, 99; sc 
too εἰς πότε; until when? how long ? 
Soph. Aj. 1185; ἐς τῆμος, tll then, 
meanwhile, Od. 7, 318; ἐς τέ; like εἰς 
πότε; Il. 5, 465; ἐς 6, until, also ἐς 
ov, Hdt. 1, 67; 3, 31, etc.: ἐς ἐμέ, up 
to my time, Id. 1, 92: cf. ἔς Te.—2. to 
determine a period, for, esp. εἰς éviav 
τόν, for a year, 1. 6. a whole year, 1] 
19, 32, Od. 4, 495, within the year, Od 
4, 86; also εἰς Hpac, Od. 9, 133, ἐς θέ 
ρος, ἐς ὀπώρην, Od. 14, 384, for the 
summer, etc., 1. 6. throughout it: but 
also till summer: ἐς αὔριον, Od. 7, 
317; ἔς περ ὀπίσσω, for the future, 
Od. 20, 199: εἰς dei, for ever: εἰς ἡμᾶς, 
up to our time: εἰς τοῦτον TOV Ypo- 
γον, about this time: εἰς τρίτην ἡμέ- 
ραν, to the third day, 1. 6. in three 
days or on the third day.—III. or ax 
END OF PURPOSE, εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν 
to speak for good, 1. e. with a good 
object, Il. 9, 102; also πείσεται εἰς 
ἀγαθόν, he will obey for his good, 1]. 
11, 789; εἰς ἀγαθὰ μυθεῖσθαι, 11]. 23. 
305, so too ἐς πόλεμον θωρήξομαι,1 
will arm me for war, Il. 8, 376; ἐς φό- 
Gov, to cause fear, Il. 15, 310. It is 
also used in N. T. to express the point 
arrived at, the consequence of any 
thir.g, without notion of purpose, er 
TO εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογήτους, 
Rom. 1, 20, ete.—IV. wITH NUME- 
RALS : ἐς μίαν βουλεύειν, to resolve one 
way, OY in unison, to come to the same 
determination, 1]. 2, 379, so also Att., 
εἰς ἕν ἔρχεσθαι, to agree together, εἰς 
μίαν, εἰς ταὐτὸν ἔρχεσθαι OY ἥκειν 
Valck. Hipp. 273, Wolf Dem. 460 
15: and with plurals, up to, ed, 
μυρίους. as many as ten thousand : εἰς 
ἀριθμόν also is added pleon., Bast Ep 
Cr. p. 283, App. p. 50: also distribu 
tively, εἰς ἑκατόν, the hundred, each 
hundred : εἰς δύο, two deep.—2. also 
of round numbers, about, at most, and 
soratherlessthan more, Blomf.Aesch. 
Pers. 345, Xen. An. 1, 1, 10.—V. in 
genl. to express REFERENCE OF RELA- 
TION, ἐς 6, in regard to which, i e. 
wherefore, Hdt. 1,115; εἰς μὲν ταῦτα 
as to this, Lat. quod attinet.. , Heind. 
Plat. Lys. 210 B, cf. Wytt. ad Jul 
p. 170; εἰς καλόν, like ἐν καλῷ, fit 
ly, seasonably, Lat. opportune, Heind. 
Plat. Phaed. 76 E: but εἰς κάλλος 
ζῆν, to live for show or form, Xen 
Cyr. 8, 1, 83; εἰς ti; for what? why! 
εἰς πάντα, In every respect: hence 
periphr. for adv., ἐς τάχος for ταχέως͵ 
Ar. Ach. 686, εἰς εὐτέλειαν, Ar. AV 
805, cf. Matth. Gr. Gr. ὁ 578, d. 

B. ῬΡΟΒΙΤΙΟΝ. Εἰς is sometimes 
parted from its acc. by several words 
εἰς ἀμφοτέρω Διομήδεος ἅρματα By 
THv, Wt. &, 115; the eee ea 
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‘nstance 5 Svulon Fr. 18: seldom (on- 
y in Ep.) put after its case, Il. 15, 59, 
Od. 3, 137: the notion is redoubled in 
εἰς ἅλαδε Od. 10, 351. If εἰς is ex- 
pressed in the first clause, it may be 
either repeated or omitted in the sec- 
ond, Schaf. Soph. O. C. 749.—II. εἰς 
1s strictly opp. to ἐκ : hence such 
phrases as ἐκ νεότητος ἐς γῆρας Il. 
14, 86, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, ἐς σφυ- 
ρὸν ἐκ πτέρνης from head to foot, top 
to toe, Il. 22, 397, 23, 169; ἐκ πάτου 
ἐς o7 Hv 1]. 20, 137, ἐς μυχὸν ἐξ οὐ- 
δοῦ Jd. 7, 87, εἰς ἔτος ἐξ ἔτεος, from 
jear to year, Theocr. 18, 15.—Midway 
cere them stands ἐν, whence 
‘prob. comes ἐνς, εἰς. Cf. ὡς as prep. 

C. In Hom. ἐς is used as adv., there- 
wn, therefor, Il. 1, 142, though acc. av- 
τήν sc. νῆα may be supplied from 
context. 

D. In compos. cic retains its chief 
signf. into, Od. 6,91, and is usu. con- 
strued with accus. 

ΕΠῚΣ, pia, ἕν, gen. ἑνός, μιᾶς, ἑνός, 
(the root being ‘EN-, which appears 
in Lat. UNUS, Engl. ONE, etc.: the 
fem. μία points to a second root, which 
appears in Hom. also without the init. 
uw, In the Ep. masc. toc, fem. ia, ef. 
Pott Etym. Forsch. 1, 223: they are 

erh. united by οἷος, οἴνη, μόνος.) 

om. strengthens it by εἰς οἷος, μία 
ola or οἴη, a single one, one alone, 
Hom. ; so too μέα μούνη, Od. 23, 227 ; 
εἷς μόνος, is also freq. in prose, Schaf. 
Mel. p. 19, 20: c. superl., εἷς ἄριστος, 
Il. 12, 243, Soph. Aj. 1340: in oppos. 
it is made emphatic by the art., 6 εἷς, 
ἡ μία, Il. 20, 272, Od. 20, 110: εἷς τίς, 
some one, Lat. unus aliquis: εἰς ἕκασ- 
Toc, each one, each by himself, Lat. 
unusquisque: καθ᾽ ἕν ἕκαστον, each 
singly, piece by piece. Tic is used, 
as in modern Greek, for the indef. ar- 
ticle, like τίς, a, one, some one, Lat. 
quidam, first in Ar. Ax. 1992: εἷς μέν... 
cic δέ, the one, the cther : also εἰς, δεύ- 
reooc, Lat. unuz, alter, Valck. Amm. 
p. 49: εἰς καὶ ὃ αὐτός, one and the 
same, Lat. unus et idem, Schiaf. Mel. 
p. 54, in this. case oft. c. dat.: εἰς 
vip, Lat. unus omnium, Elmsl. He- 
rac). 8: καθ᾽ ἕν, by itself alone: on 
εἰς μίαν, εἰς ἕν, ef. εἰς IV. Proverb., 
εἰς ἀνήρ, οὐδεὶς ἀνήρ, ONE Or none, 
more commonly 7 τις,ἢ οὐδεὶς, Valck. 
Hat. 3, 140, in Lat. vel duo vel nemo, 
Persius, 1, 3: ἕν ἑνί, one by one, sing- 
ly, each by itself, through all genders, 
Ὧ F. Herm., Luc de Conscr. Hist. 2, 
p. 13: also ἕν πρὸς ἕν, Hdt. 4, 50, 
Plat. Legg. 647 B.—2, μιᾷ βάλλειν, 
sub. βολῇ, to have one throw.—Ill. pia 
=7poTn, Lob. Aglaoph. p. 878. [μχᾶ, 
though in later Ion. prose iy also is 
found. ] 

Hic, 2 sing. pres. from εἰμί to be. 
—II. 2 sing. pres. from εἶμι to go. 

Hic, part. aor. 2 of ine. 

Eica, I put, placed, laid, εἶσεν ἐν 
αλισμοῖς, κατὰ κλισμούς, ἐπὶ θρόνου, 
ἐς δίφρον, ἐς ἀσάμινθον, seated them, 
made them sit down upon.., Hom. ; 
εἶσέ μ᾽ ἐπὶ βουσί, placed me with the 
oxen, Od. 20, 210; σκοπὸν εἶσε, placed 
e spy, Il. 23, 359; λόχον εἷσαν, they 
laid an ambush, Il. 4,392 ; δῆμον εἷσεν 
ἐν Σχερίῃ, settled them in WScheria, 
Od. 6, 8, οἵ. I, 2, 549: imperat. εἶσον, 
Od. 7, 162, part. ἔσας, Od. 10, 361. 
Post-Hom. cicac, inf. ἕσαι, ἕσσαι, 
only in compds., e.g. egeooa. Oth- 
er tenses are not used by Hom., for 
on ἐπὶ νηὸς ἐέσσατο, Od. 14, 295, v. 
ἐφεῖσα. The Att. however have only 
the aor. mid. εἰσάμην, to found, erect, 
in the strict mid. sense for one’s self 
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like ἱδρύω, of building temples or set- 
tine up statues of deities ; this occurs 
as early as Theogn. 12, Hdt. 1, 66. 
Ion. also are fut. ἕσομαι, Ep. ἕσσο- 
μαι, and perf. pass. εἶμαι: The oth- 
er tenses are supplied from ἱδρύω. 
This defective is usu. referred to the 
intr. ἔζομαι or ἡμαι. 

tEicayav, adv. strengthd. for ἄγαν, 
Procop. 

Hicayyedete, Ewe, 0, (eigayyéAAw) 
one who announces ; esp. a sort of lord- 
in-waiting at the Persian court, Hdt. 
3, 84, v. Philol. Mus. 1, 373, sq.—lI. 
an accuser. 

Hicayyedia, ac, 7, an announcement, 
news, Polyb.—II. an accusation prefer- 
red in the Athen. council for some pub- 
lic offence ; esp. in cases not provided 
for by law, an information, denuncia- 
tion, Isocr. 185 C, Dem. 310, 4, ef. 
Att. Process p. 260, Herm. Pol. Ant. 
§ 133, 6. 

HicayyéAdo, f. -ελῶ, (εἰς, ἀγγέλ- 
Aw) to give in notice, go in and announce ; 
the business of a πυλωρός, Hat. 3, 
118, cf. εἰςαγγελεύς : in genl. to an- 
nounce, report, bring news, Ta ἐςαγγελ- 
λόμενα, Thue. 6, 41: ἐςξαγγελθέντων 
ὅτι... information having been given 
that... Thuc. 1, 116.—Il. to accuse one 
of a state offence, denounce, περί τίνος 
εἰς τὴν βουλήν, Antipho 145, 27, v. 
eicayyehia : τινά, c. inf., Lys. 116, 
17. Pass. to be reported of, esp. to be 
accused, Thuc. 1, 131: hence ᾿ 

EicdyyeActc, εως, 7,=Elcayyedia, 
Def. Plat. 4146. : a 

Εϊςαγγελτικός, ἢ, Ov, of or belong- 
ing to an εἰςαγγελία, ap. Dem. 720, 18. 

Eicdyeipw, (εἰς, ayeipw) to gather 
or collect in, assemble in, 6. g. ἐρέτας 
ἐς νῆα, Hom. regarding it as separ. 
by tmesis, but v. εἰς ὦ. Mid., to as- 
semble in, Od. 14, 248; and c. acc. 
νέον écayelpeTo θυμόν, he summon- 
ed fresh courage, recovered himself, 
Il. 15, 240; 21, 417. 

Εἰςάγω. f. -ξω, (εἰς, ἄγω) to lead in 
or into, esp. to lead into one’s dwelling 
in Hom. usu. c. dupl. acc., e. g. Κρή- 
τὴν εἰςήγαγ᾽ ἑταίρους, he led his com- 
rades to Crete, Od. 3, 191, αὐτοὺς εἰς- 
ῆγον θεῖον δόμον, 4, 43; also ἐς. τινὰ 
ἐς... Hdt., οἷς. : also c. dat., ψυχαῖς 
χάριν, Eur. Hipp. 526.—2. esp. ἐςά- 
yew or ἐςάγεσθαι γυναῖκα, to lead a 
wife into one’s house, Hdt., 5, 39, 40 ; 
6, 63.—3. to import foreign wares, Hat. 
3, 6, and εἰςάγειν σῖτον, Thuc.; hence 
εἰςάγεσθαι κ. ἐξάγεσθαι, Xen. Ath. 
2, 3.—4. in mid. to admit forces into a 
city, Thuc. 8, 16: also to take in with 
one, to introduce into a league or asso- 
ciation, Hdt. 3, 70; to introduce new 
customs, Id. 2, 49: but, ἰατρὸν eicd- 

εσθαι, to call in a physician, Arist. 

ol.—II. to bring in, bring forward, esp. 
on the stage, Plat. Rep. 381 D.—2. as 
political term, eicay. te ἐς βουλήν, 
etc., to bring before the Council, Xen., 
etc.—3. as law-term, εἰς. δίκην or 
γραφήν, to open the proceedings, state 
the case, Aesch. Eum. 582, etc.: to 
prosecute, c. acc. (sub.) and gen. Plat. 
Apol. 26 A.—IIL. in Eccl:, οἱ eicayé- 
μενοι, are the catechumens. [ἃ] 
Hence 

Eicdywyebc, ἕως, 0, one who leads 
or brings in, Plat. Legg. 765 A: at 
Athens, magistrates who received infor- 
mations and brought the case into court ; 
varying acc. to the nature of the case, 
Herm. Pol. Ant. § 138, 4. 

Τὶς γωγή, ἧς, ἢν (εἰςάγω) a leading 
or bringing in, introduction, Ἰηιροτέαίϊοτι; 
Plat. Legg. 847 D.-—II. as law-term, 
an opening of the pleadings, Ib. 855 D: 
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cf. εἰςάγω, 11. 3.—III. in ttuet. an « 
ementary treatise, principles of art, Dion 
H. Hence 

Eicdyuoytko¢, 7, ὄν, belonging ta 
bringing in Or introduction, elementery, 
Eccl. Ἷ 

Eicdyoytpoc, ov, (eicdyw) that cen 
or may be imported, opp. to ἐξαγώ- 
γίμος, Arist. Rhet.: hence—2. alin, 
opp. to home or native, Plat. Legg 
847 D: hence metaph., σωτηρία eicay. 
Eur. Incert.— ; eicay. πόλεις» of col 
onies, Id. Erechth. 17, 10.—I. eicay. 
δίκη, ἃ suit which is determined by 
the archon to be within the jurisdiction 
of the court, Dem. 939, 12. 

tEicad:koi, Ov, οἱ, the Isadici, a>€0 
ple of northern Caucasus, Strab. 

Eicaet, for εἰς ἀεί, forever. 

Eicacipw,=eicaipw, to take to one's 
self, Theogn. 970 (954), like mpocdé 
ρομαι. 

Εἰςαϑρέω, ὥ, (εἰς, ἀθρέωλ) to lay eyes 
upon, to see, perceive, behold, view, C. 
acc., 1]. 3, 450, in poet. form écafpéw 
—II. to look at, consider. 

Eicaipw, (εὶς, αἴρω) to lift in or wnte 
bring or carry in, Ar. Ran. 518. 

Eicdioou, f. -ξω, (εἰς, ἀΐσσω) poe* 
for εἰςάσσω, to dart, spring in or into 
Ar. Nub. 543. 

Eicairo, opt. aor. mid. of *eidw, Π 
2, 215. 

Eicaiw, poet. for εἰςακούω, to lister 
or hearken to, c. gen., Ap. Rh.; c 
acc., Anth. 

Elcakon, ἧς», ἣν, (εἰςακούω) a listen 
ing, hearkening, Philo. 

Εἰςακοντέζω, f. -iow, (εἰς, ἀκοῦς 
τίζω) to throw or hurl javelins at, τες 
Hdt. 1, 43: εἰς τὰ γυμνά, Thre. ἃ 
23: absol., to dart or spout, of tlood, 
Kur. Hel. 1588. 

Εἰςακούω, f. -σομαι, (εἰς, ἀκούω) 
to listen, hearken or give ear to, 6. acc., 
Il. 8, 97, H. Cer. 285: also c. gen.; 
hence to understand: and often sim 
ply to hear, τινός, Soph. Aj. 789, ete. 
—Il. to obey, comply, give heed to, τινί, 
Hdt. 1, 214, etc.; also c. neut. adj., 
écak. τινί TL, to comply with one in a 
thing, Id. 9, 60. 

Eicaxréov, verb. adj. from εἰςάγω, 
one must bring in, Ar. Vesp. 840, v. 
εἰςώγω II. 3. 

Εἰἱραλείφω, (εἰς, ἀλείφω) to smear 
or rub in, Hipp. 

EicadAdoua, f. εἰςαλοῦμαι, (εὶς, 
ἅλλομαι) dep. mid., to leap, spring or 
rush at, hence in Hom. always 6. acc., 
πύργον, πύλας, τεῖχος εἰςάλλεσθαι, 
to take them by a sudden assault, by 
storm: later, écaA2. ἐς τὸ πῦρ, to leap 
into it, Hdt. 2, 66; also to leap upon 
εἷς τι, ae Damal. 1. 

Εἰςἀμείβω, (εἰς, ἀμείβω) to go into 
Aesch. Theb. 558. βείβονΔ 

Εσάμην, Ep. aor. mid. of εἶμε, 1]. 
4, 138, χροὸς εἴσατο, it passed through 
the skin, Il. 13, 191.—II. Ep. aor. 
mid. of *eidw, εἴδομαι, I appeare?, 
seemed, Hom. 

Eicdéuny, aor. mid. of εἶσα, Att. 

EicavaBaiva, fut. -βήσομαι, (εἰς 
ἀναβαίνω) to go up to or into : in Hom. 
always Ο. acc., to mount up to, ascend. 
Ἴλιον, ὑπερώϊον, ἀκτήν, λέχος, eX 
cept Od. 19, 602, εἰς ὑπερῷα. 

Hicdvaykdla, f. -dow, (εἰς, avay- 
κάζω) to force into, constrain, Aesc 
Pr. 290. 

Hicavdayu, f. -ξω, (εἰς, dvdyw) ts 
lead into, C. acc. εἴρερον, to bring mie 
slavery, Od. 8, 529. [ἃ] 

Εἰςαναλίσκω, f. -Adow, (εἰς, ἀνα 
Ege) to expend upon, Antiph, Strat. 
lO: 

Eicavopéw, ὥ. (εἰς, ἀνῆρ) to pus 
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men into. to fill with men, to pec ple, 
Δῆμνον παισί, Ap. Rh. 1,874: poet.é¢. 

Kicaveidor, (εἰς, ἀνά, *eida, lr.) 
to look uz #a ΟΥ̓ at, C. acc., oipaver 
cies Ov, 1]. 16, 252. 

Bicdve it, (εἰς, ava, εἶμι) to go aloft 
to, ascend to, C. acc., ἥλιος οὐρανὸν 
eicaviov, the sun mounting hgh in 
heaven, 1]. 7, 423. 

Hicavéyo, f. -έξω, (εἰς, avéyw) to 
raise or liftup to: usu. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to rise up, tower, Ap. Rh. 

Eicavopodve, (εἰς, dvopovw) to rush 
up to, C. acc., οὐρανόν, Q. Sm. 

Eicavta, adv., right opposite, over 
against: Hom. joins εἷς. ἰδεῖν, to look 
full at, look in the face, and εἴς. idéo- 
θαι, to be seen right opposite. 

EicevtAsy, ὥ, (εἰς, dvTAéw) to draw 
into, fill in, Ath. 

Eicarayv, adv. for sic ἅπαν, alto- 
gether, entirely, generally. 

Hicdaég, adv. for εἰς ἅπαξ, at once, 
Hat. 6, 125.—II. already. 

HicatoBaive, f. -βήσομαι, (εἰς, 
ἀποβαίνω) to go forth into, c. acc., 
Ap. Rh. 

KicarokAcio, (εἰς, ἀποκλείω) to 
shut up in. 

Εἰςαποστέλλω, f. -ελῶ, (εἰς, ἀπο- 
στέλλω) to send in or into, M. Anton. 

Eicdpdoou, Att. -ττω, fut. -ξω, (εἰς, 
ἀράσσω) to throw into or upon, τὴν ἵπ- 
Tov eicap., to drive the enemy’s horse 
upon his foot, Hdt. 4, 128, cf. 5, 116. 

Hicaprdlw,(ei¢, ἁρπάζω) to tear or 
hurry into, Lys. 94, 16. 

Εἰςαρτίζω, f. -iow, (εἰς, ἀρτίζω) to 
join or fit into, εἴς TL, Hipp. 

Eicapvouar, dep. mid., (εἰς, ἀρύω) 
to draw, Hipp. 

tEicac, part. from εἶσα, q.v. 

Eioato, eicarto, V. εἰσώμην, εἰσά- 
unr. 

Eicdérro, Att. for εἰςαΐσσω, 4. ν. 

Hicavydlw, (εἰς, αὐγάζω) to look at, 
view, Anth. 

Εἰςαῦθις, adv. for εἰς αὖθις, hereaf- 
ter, afterwards. 

Eicadptov, adv. for εἰς αὔριον, on 
the morrow, Ar. Eq. 661. ὸ 

Eicavtixa, adv. strengthd. form of 
αὐτίκα, Arat. 

Eicatric, adv. Dor. and Jon. for 
εἰφαῦθις. 

ΤΕ ἰςάφασμα, ατος, τό, violent hand- 
ling, seizure, Aesch. Fr. 185; from 

Kicdé¢doa, also εἰςἀφάσσω, (εἰς, 
ἀφάσσω) to feel in or within: eicad. 
τὸν δάκτυλον, to feel by putting in 
the finger, Hipp. 

Eicadinut, f. -αφήσω, (εἰς, ἀφίημι) 
to send, throw in or into: to let τη, ad- 
mit, Xen. Cyr. 4, 5, 14. 

Eicagixdvw,—=sq., Hom. [av] 

Kicadixvéouat, f. -αφίξομαι, (εἰς, 
αφικνέομαι) dep. mid., to come into or 
to, reach or arrive at, USU. C. acc., 6. g. 
Ἴλιον εἰςαφικέσθαι, Hom. ; yet also 
ο. dat, Hdt1,'1% 9, 100. 

Εἰςαφύσσω, (εἰς, ἀφύσσω) to draw 
into, Ap. Rh., in mid. 

Εἰςβαίνω, f. -βήσομαι, (εἰς, βαίνω) 
to go into, enter a ship, usu. absol., to 
go on board ship, embark, Od. 9, 103, 
etc.; but also ἐςβ. ἐς ναῦν, Hat. 3, 41; 
and.c. acc., εἰςβ. σκάφος, Eur. Tro. 
68] (οἵ. ἐμβαίνω) : also εἰςβ. δόμους, 
etc.. εἰςβαίνει μοι, 10 comes into my 
head, Soph. Tr. 298.—II. aor. 1 eicé- 
Gyoa, trans., to make to go into, to bring 
or take into, ἐς δ᾽ ἑκατόμβην βῆσε θεῷ, 
Il. 1, 310, but ἐς may here govern 
αὐτήν, understood or used as adv. v. 
εἰς C: ef. Eur. Alc. 1055. 

Εἰςβάλλω, f. -BaA6, (εἰς, βάλλω) 
fo throw into, 6. δ. στρατιὰν ἐς Μίλη- 
“Ὅν, throw an army int? the Milesian 
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territory, Hdt. 1,14; so ἐςβ. tac ἐς 
τὰς ἀρούρας, Id. 2, 14: also c. dupl. 
acc., βοῦς πόντον εἰς. to drive them 
to the sea, Eur. 1. 'T. 261.—In mid. 
esp. to put on board one’s ship, ἐς τὴν 
ναῦν, Hdt.1, 1; 6, 95; or absol., Thuc. 
8, 3:.—II. as it intrans. sub. ἑαυτόν, 
στρατιάν, etc. (which is expressed 
in Hdt. 1,17), to throw one’s self into, fall 
into, make an inroad into, sic χώραν, 
Hat. 1, 15, 16, etc. : more rare c. acc., 
Eur. Hipp. 1198, Bacch. 1045: esp. 
to land, Lat. appellere—2.in genl. to 
go into, enter: of rivers, to empty them- 
selves into, fall into, Hdt. 1, 75; 4, 48, 
etc. (though sometimes, τὸ ῥέεθρον,τὸ 
vdwpis expressed, Id. 1,179, and Eur.), 
ef. εἰςδίδωμι ἐκδίδωμι.---3. also to come 
to, fall into accidentally, Lat. incidere in 
aliquid, πόλιν, Eur. Cycl. 99.—4. also 
absol. to begin, late, as Gal. Hence 

KicBdorc, ewe, 7, an entrance, Kur. 
I. T. 101: embarkation, Thuc. 7, 30. 

Εἰςβᾶτός, 4, ὄν, (ei¢Baivw) access- 
ible, τῇ τόλμῃ, Thue. 2, 41. 

RichdaAAw, (εἰς, BOGAAw) to suck 
in, Gal. ὃ , 

Εἰςβϊάζομαι, f. -doowat, dep. mid., 
(εἰς, Budlw) to enter by force, force one’s 
way, burst mto, Ar. Av. 32. 

HicBibdla, f. -dou, (εἰς, βιβάζω) to 
bring, carry, put or place in or into, εἰς 
ἅρμα, Hat. 1, 60; εἰςβ. ἐς τὰς νέας, to 
put on board, lb. 6, 95. 

KicGréro, (εἰς, βλέπω) to look at, 
look upon one, c. acc., Eur. Or. 105; 
but also εἰς.., Hdt. 7, 147, 8, 77. 

EicBonbéa, (εἰς, βοηθέω) to go into 
or in, in order to help. 

EicGorn, ἧς. 7, (εἰςβάλλω) α throw- 
ing in or into.—ll. a falling in or into, 
an inroad, invasion, attack, assault, Hdt. 
6, 92: écG. ἐς χώραν, Id. 7, 1.—2. a 
place for falling in, etc., an entrance, 
pass, gorge, ἐςβ. ἐξ οὐρέων στεινῶν ἐς 
τὸ πεδίον, Hdt. 2, 75, cf. 7,173, and 
v. Arnold Thuc. 3, 112; so too in 
plur., Hdt. 1, 185: in plur. also the 
mouth of a river, 7, 182. Cf. ἐκβολή. 
—3. an entering into a thing, beginning, 
λόγων ἐςβολαί, Eur. Supp. 92; so too 
of aplay, Antiph. ἸΠοΐησ. 1, 20. 

Eicypady, ἧς, 7, α writing in or 
ce Ds om From 

Hicypaddw, f. -po, (εἰς, γράφω) to 
write in, inscribe. Mid. ἐς τὰς σπον- 
δάς, to have one’s self written or received 
into the league, Poppo Thue. 1, 31: 
to write down for one’s self, Soph. Tr. 
1167. [a] 

Hicddveiva, (εἰς, δανείζω) to gain 
by lending wpon interest, Plat. Rep. 
555 C. 

tHicdeétc, ewe, 7,=elcdox7, Eccl. 

Hicdépkouat, (εἰς, δέρκομαι) dep. 
c. aor. act. εἰςέδρἄκον, in Orph. εἰςέ- 
dpaka, perf. eicdédopka, to look at or 
upon, behold, observe, c. acc., Od. 9, 146, 
and Eur. 

Εἰςδέχομαι, f. -ξομαι, lon. ἐςδέκο- 
μαι, (εἰς, δέχομαι) dep. mid., to take 
into ΟΥ̓ in, receive, admit, US1. εἰς..» as 
Hat. 1, 144, cf. 206 ; also c. dat., Eur. 
Cycl. 35: very rarely c. gen., as eic- 
δέχεσθαί τινα τειχέων to admit with- 
in the walls, Valck. Phoen. 454: c. 
dupl. acc., to admit one as.., Pind. Fr. 
185. Pass. aor. εἰςδεχθῆναι, Luc. 
Toxar. 30. 

Eicdidwpt, only used intr.,=eicBaA- 
Aw, 11. 2, of rivers, to flow into, eic.., 
Hadt. 4, 50, in Ion. form éc¢d.0. 

tHicdoyeiov, ov, τό, (εἰςδέχομαι) a 
place of reception, Arr. 

Eicdoyn, ἧς, ἣν α taking into, receiv- 
mg, eicdoyat δόμων, a hospitable 
house, Eur. El. 396. 

E‘cdpouy, ἧς, 7, (eicTpéxw) an in- 
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road, onslaught, assault: in Thuc. % 
25, of one who throws nimself into a 
besieged place. 

Hicodvotc, ewe, 7, (εἰςδύν) an en 
trance, Arist. ap. Plut. 

Εἰςδύνω, (εἰς, δύνω,) te enter nia 
hence δεινόν τι ἐςέδυνὲ σφέσι, greal 
fear came wpon them, Lat. subiit ani 
mo, Hat. 6, 138, also c. acc., cf. Soph 
Ο. T. 1317. Usu. in mid. eicdiouas 
c. aor. εἰςέδυν, to go into, enter into, slis 
imto, penetrate, plunge inte, εἰς.., Hd 
2, 121, 123, Att.: im Hom., ¢. ace, 
ἀκοντιστὺν ἐςδύσεαι. thou wilt enter 
into, engage in a contest of archery, ἵ], 
23, 622. [ὕνω, ὕσω.} 

Bice, Vv. εἶσα. 

Eiceat, εἴσομαι, fat.cf* εἴδω͵ Bers 

Hicedo, 6,1. -dow, (εἰς, ἐάω) co les 
a aes oe 

ἰςεγγίζω, f. -ίσω, (sis, ἐγγέζω,) to 
ἀρ κα ΔΩ 1. Polyo. ἼΤΩ 

ΤΠἰςέθορον, 2. aor. act. of εἰςθρώ- 
CK. 

Eiceidov, (εἰς, eC ov) to look on οἱ at 
aor. 2 with no pres. in use, its place 
being supplied by sicopdw, Ep. eice- 
δον and εἰςιδόμτιν, Hom. 

EiceiAkvoe, ror. of εἰςέλκω, Hat. 
2,175, Ar. Ach. 379. 

Eicept, (εἰς, eit) to go into or 2n, 
enter in, οὐκ ᾿Αχιλῆος ὀφθαλμοὺς εἴς 
εἰμι, | will not come before Achilles’ 
eyes, Il. 24, 463, and so oft. c. acc., 
ἀρχῆν εἰς. to enter on an office, Dem. : 
and so absol., Hdt. 6, 59: freq. also 
with ἃ prep., wer’ ἀνέρας; among or to 
the men, Od. 18, 184; παρὰ βασιλέα. 
Hdt. 1, 99; but most freq. with εἰς, 
as Hdt. 1, 65, Thuc., etc.: absol. to 
go in, enter, and so esp. of actors com- 
ing on the stage, Dem. 418 13.—II. 
as law-term εἰςιέναι is, to come before 
the court, and that not only of the par 
ties, but also of the charges or 86: 
tions, ai δίκαι, ai γραφαὶ εἰςίασιν, 
also τὴν δίκην or γραφὴν εἰςιέναι, te 
commence an action, Att. Process, p. 
30, 706.—III. metaph. to come into one’s 
mind, ἀνάγνωσις ἐςήει αὐτόν, Hdt. }, 
116; alsoc. dat., ἄλγος eicher φρενί, 
Eur. I. A. 1580, cf. Plat. Phaed. 59 
A, and εἰςέρχομαι 11]. 

icéAdowc, ewe, 7, (eiceAatvw) a 
driving into or in, Plut. Hence 

Εϊςελαστικός, ἢ, 6v, belonging to a 
marching in ΟΥ̓ entry, Lat. ludi iselastici, 
games on triumphant entry, Plin. Ep. 
10, 119. 

EiceAatvve, fut. -ελάσω [ὦ], Att. 
-ελῶ, poet. eiceAdw, {eic, ἐλαύνω). 
To drive in, Od. 10, 83; to drive in or 
over, ἵππους, Il. 15, 385; to drive to, 
esp. a ship to land, to land, Lat. ap- 
pellere, Od. 13, 113.—II. in prose 
seemingly intrans., to go, ride, drive, 
sail, march into or in, where πόδας, 
ἵππον, ὥρμα, ναῦν, στρατόν, must be 
supplied, Xen. An. 1, 2, 26, etc.: 4150 
c. acc. εἰςελ. λιμένα, to advance, sail 
into the harbour, Ap. Rh. 2, 672: esp. 
of triumphal entries, διὰ θριάμβου, 
and θρίαμβον eiceA. to make a tri 
umphal entry, Plut. Mar. 12, Cat 
Min. ἣν 
EicéAevore, ewe, ἣν (εἰςέρχομαι) 58 
going in ΟΥ̓ into, an entrance. 

EicéA ko, (εἰς, ἕλκων) to draw, haul, 
drag in or into, Xenarch. Pens. 1, 13. 

KiceuBaiva, (εἰς, ἐμβαίνω) to ge ew 
board, Anth. 

Eiceuropevouat, (εἰς, ἐν, πορεύω) 
as Pass., to travel to as a merchant. 

Hicéreita, adv. for εἰς ἔπειτα, fer 
hereafter, 1. e. henceforward. 

Hiceridnuéw, ὥ, (εἰς, ἐπιδημέω) te 
come or go 10 α5 a stranger, Plat. Legg 
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Licépyvoue, εἰςεργνύω, (εἰς, ἔργνυ- 
at} Jo shut up m, enclose in, Hat. 2, 86. 

Ficeprvla, f. -tdow,=sq., Plut. 

Ἑ:ἰςέρπω, (εἰς, ἕρπω) to creep into, in 
oF on. 

Eicéppo, (εἰς, ἔῤῥωλ) ἐς go in, get in: 
in imperat. ia with thee! perf. εἰςήῤ- 
δηκα occurs Ar. Thesm. 1075, and aor. 
eichbbnoev, Ar. Eq. 4. 

Eicspsic, ewc, 77, (εἰς, etow to tie) a 
fastening, binding. 

Eicepto, (εἰς, éptw) to draw into, 
yaa oréoc, to draw up a ship into a 
cave or cove, Lat. subducere, Od. 12, 
oli 

Eicépyouat, fut. -ελεύσομαι, ((εἰς, 
ἔρχυμαι) dep. mid.: to go in or into, 
exter, come into, goto: in Hom. usu. c. 
acc. only, Φρυγίην, δόμους, κλισίην 
εἰςελθεῖν, etc., more rarely with εἰς; 
‘vhich in prose isthe usual construct. : 
εἰςελθεῖν εἰς τὰς σπονδάς, to come into 
the treaty, Thuc. 5, 36; so, εἰς τον 
πόλεμον, Xen. An. 7,1, 27: εἰς τοὺς 
ἐφήϑους, to enter, come to the age of 
the Ephebi, Xen. Cyr. 1, 5, 1: εἰς. 
πρός τινα, to enter one’s house, visit 
him, Ib. 3, 3, 13: εἰς. ἐπὶ δεῖπνον, Id. 
- An. 7,3, 21: absol. of money, etc., to 
come in, πρόςοδοι εἰςῆλθον, Id. Vect. 
5, 12—II. as Att. law-term, of the 
accuser, to come into court, bring on the 
charge: also c. acc., εἰςέρχ. τὴν ypa- 
φῆν, to enter wpon the charge, Dem. 
261, 8: of the accused, to come before 
the court, Id. 260, 19. Cf. Att. Pro- 
cess, p. 30 n.—III. metaph. μένος av- 
ὅρας ἐςέρχεται, courage enters into the 
men, 1]. 17, 157: where Att. the dat. 
also is used, Plat. Rep. 330 Ὁ ; πεέίνη 
δῆμον écépyxeTat,famine comes upon the 
people, Od. 15, 407: so too Κροῖσον 
γέλως εἰςῆλθε, Hdt. 6, 125, cf. Valck. 
ad 7,46: also αὐτὸν ἐςῆλθε, c. inf, zt 
came into his mind to.., Id. 7, 46; ὡς 
εἴη τέρας, 8, 137: also c. dat., Κροίσῳ 
ἐςῆλθε τὸ τοῦ Σόλωνος, 1, 86, cf. 3, 
14. Cf. εἴςειμι II. ι 

ΤΕ σεται ap. Ath. 142, as fut. mid. 
ke will seat himself, not found else- 
where, v. Buttm. Cat. p. 118. 

tEicért, adv., for εἰς ἔτι, still further, 
moreover, Theocr. 27, 18. 

Eicevzopéw, ὥ. (εἰς, εὐπορέω) to 
get OF procure in plenty, χρήματα τῇ 
πόλει, Diod. 

Bicedinut, f. -7ow, (εἰς, édinut) to 
send, let in. 

Hicéyo, f. -ξω, (εἰς, ἔχω) to hold in. 
--)]. intr. to reach, stretch into or in, 
κόλπος ἐκ τῆς βορηΐης θαλάσσης écé- 
χων ἐπὶ Αἰθιοπίης, stretching from the 
north sea into Hthiopia, Wess. Hdt. 
2,11; with εἰς, as 7 διῶρυξ ἐςέχει ἐς 
ποταμόν, Hdt. 1, 193; ἦν θάλαμος éc- 
έχων ἐς τὸν avdpedva, 3, 78; ἐς τὸν 
οἶκον ἐςέχων ὃ ἥλιος, the sun shining 
in, 8, 137. 

TEion, fem. of ἔζσος, the only form 
used in Homer. 

Εἰςηγέομαι. fut. -ἥσομαι, (εἰς, ἡγέ- 
ομαι) dep. mid., to bring into or in, in- 
troduce, advise, propose, propound, bring 

orward, USU. C. acc. rel, τὴν θυσίην, 

dt. 2, 49, τὴν πεῖραν, Thuc,3, 20: 
also εἰς γ. περί τινος, to make a prop- 
ezidion On a subject, Isocr. 76 C: more 
rarely c. inf., to propose to do, Plat. 
Crito 48 A: freq. in sich forms as 
εἰςηγουμένου τινός, at one’s proposal, 
sn his motion, Thuc. 4, 76.—II. εἰςηγεῖ- 
σθαί τ’ "9, to inform, instruct any one, 
Thuc. 7,73. Hence 

Εἰςήγημα, atoc, τό, that which is 
breught in, a proposition, motion, Aesch- 
in. 12,3 

Kichynotc, ews, 7, (εἰςηγέομαι) a 

tuging im, tmitroduction, 1ropayng, 
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bringing forward, Thuc. 5, 36. -ti. a 
motion, Lat. rogatio, Plut. 
Eicnynrtéov, verb. adj. from ezcnyé- 
ομαι, one must bring in, move, Thuc. 6, 
90. 


Ἑϊςηγητής, οὔ, ὁ, (eienyéopat) one 
who brings ἴπ. α leader, mover, author, 
κακῶν τινι, Thuc 8, 48. 

Εἰἐρςηγητικός, (eienyéouat) of, fit for 

ringing in, τινός, Clem. Al. 

Eicnyopéouat, (εἰς, ἀγορεύω) dep. 
to address, Xa 

Eicnbéa, (εἰς, ἠθέω) to strain into: 
also to inject by a syringe, Hat. 2, 87. 

Eichko, aor. εἰςῆξα, (εἰς, ἥκω) to 
be come wn, Ar. Vesp. 606: to come in, 
Aesch. Ag. 1181. 

tEicnAvain, nc, ἡ,»Ξεεἰςέλευσις, Anth. 

Eicéa, Aeol. and Ep. for εἰς, 2 
sing. pres. from eiuz, Il. 10, 450, Od. 
19, 69. 

Eio@az, inf. perf. pass. from gut. 

Eic@edouat, (εἰς, θεάομαι) Dep., to, 
look into, contemplate, Trag. ap. Euseb. 

HicOectc, ewe, 7, (εἰςτίθημι) an in- 
troduction, an interposition. 

Eicééa, f. -θεύσομαι, (εἰς, θέω) to 
run into Or in, run up to, Ar. Av. 1169. 

Εἰςθλίβω, (εἰς, θλίβω) to squeeze 
into. [1| 

Eic6pécke, aor. -ἔέθορον, (εἰς. θρώ- 
okw) to spring, leap into or in, Il. 12, 
462; 21, 18: but εἰςθορέω, is a vor ni- 
hili, Blomf. Aesch. Theb. 133, Buttm. 
Catal. v. θρώσκω. 

Εἰσί, εἰσίν, 3 plur. pres. from εἰμί. 

Eiou, εἶσιν, 3 sing. pres. from εἶμι. 

Hicideiv, Ep. εἰςιδέειν, int. aor. of 
εἰςεῖδον, Hom. 

Εἰοιδρύω, (εἰς, idptw) to found or 
build in ; hence perf. pass. écidpuTai 
oot “Apnoc ἱρόν, Hat. 4, 62. 

Εἰςίζομαι, (εἰς, ifw) to place one’s 
self, lie down in, λόχον, to place one’s 
self in ambush, Il. 13, 285. 

Eicinut, f. -ἥσω, (εἰς, igus) to send, 
put, let into or in, τι εἴς TL, Hat. 2, 87; 
3, 158: ofa river, εἰςιέναι τὸ ὕδωρ, 
Id. 7,109. Mid. to betake one’s self 
into, αὖλιν éciéuevat, Od. 22, 470 (not 
to be derived from εἴςειμι) : more 
rarely in act. signf., to admit, let in, in- 
troduce, Xen. Hell. 1, 3, 19. [On quan- 
tity, V. inut.] 

Eicibun, ne, 77, (εἴςειμι) an entrance, 

, 264. 

Eicixvéouat, fut. -ίξομαι, (εἰς. ixvé- 
ομαι) dep. mid. to go into, Hdt. 3, 108. 
In Aesch. Supp. 557, as pass., εἰςεκ- 
νουμένη βέλει, pierced through by an 
arrow: but the reading is dub., and 
this signf. unlikely. 

Εἰςιππεύω, (εἰς, immedw) to ride 
into, Diod. 

Eicizrapyat, aor. εἰςεπτάμην, (εἰς, 
ἵπταμαι) dep. mid.,— εἰςπέτομαι, to 
fly into, c, acc., Il. 21, 494; εἰς... Ar. 
Av. 1173: also of reports, Hdt. 9, 
100: in all these places in aor. mid. 
but Plut. has also an aor. act. εἰςέπ- 
ΤΡ. 

Εἰςιτήριος, a, ον, (εἴςειμι) belong- 
ing to entrance: 7a εἰςιτήρια (ἱερά) a 
festal sacrifice at the beginning of a 
year, or an office, Dem. 400, 24: εἰς. 
λόγος, an inaugural speech, opp. to 
ἐξιτήριος. 

Ἑςιτητέον, verb. adj. from εἴςειμε, 
one must go in. 

Εοιτητός, 7, 6v, (εἴςειμι) accessible. 

ΤΕ ςκαθοράω, ὥ, Ion. -κατοράω. (εἰς, 
καθοράω) to gaze upon or at, Anacr. fr, 
1, 5, acc. to Bergk. 

Εϊςκἄλέω. ὥ,1.-ἐσω(εἰς, καλέω) tocall 
in, τοὺς μάρτυρας, Ar. Vesp. 936: ἐο ἴπ- 
vite. Mid. to have one called in, 
Polyb. 

Eicxata8airw, (εἴς, καταβαίνω) to 
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go down into, C. acc., 6p, aTov, Od 24, 
222. 

Eicxatadtve,—foreg., Timon rp. 
Diog L. 

Eicxararidnu,t -θήσω, (εἰς, kara- 
τίθημι) to bring in, put down mto a 
ching νηδύν, into the belly, Hey. Th 

Ἑἴοκειμαι. (εἰς. Kear) to be put m_ 
lie in, Hdt. 2,73: to be put on board 
ship, Thuc. 6, 32: ef. εἰς 1. 2. 

HickéAro, f. -κέλσω, (εἰς, κέλλω) 
to push in or into: usu. as if intr., sub. 
ναῦν, to put in, to land, hence eickéA- 
ew σκάφει, Ar. Thesm. 877. 
᾿ Εἰζρκηρύττω, f. -ξω, (εἰς, κηρύττω) 
to call in, summon by a herald or crier 
Ar. Ach. 135: esp. to call into the list 
for combat, Soph. El. 690. 

Ἑςκλύζω. (εἰς, κλύζω) to wash in 
or into, Strab. 

Eick2Adw, poet. for εἰςακούω, Opp. 

Εἰςκολυμβάω, ὦ, (εἰς, κολυμβάω) 
to swim into. 

Eicxou.on, ἧς. 7, a bringing into οἱ 
in, umportation, esp. of supplies, Thuc. 
7, 24: from 

Eickouiva, fut. -icw, Att. -i6 (εἰς, 
κομίζω) to bring into OY in, carry wm, 
Hes. Op. 604 : to import : also in mid., 
Thuc. 1, 117. Pass. εἰςκομέζεσθαι 
εἰς τόπον, to flee intoa piace, Thuc. 
2, 100. 

Eickpivo, (εἰς, κρίνω) to choose wn 
or into, opp. to éxxpivw.—lil. to bring 
into: pass. to enter into, Philo. [1] Hence 

Eicxpiowc, εως, ἢ, a selection.—-Il. 
an entering in, Plut. 

Eickpovo, (εἰς, κρούω) to strike, beat 
in, Pherecr. Anp. 7. 

Eicxrdouat, (εἰς, κτάομαι) dep. te 
acquire, Eur. Archel. 10. 

Ἑἰςκυκλέω, ὦ, (εἰς, κυκλέω) to turn 
in, esp. in ἃ theatre, turn a thing in- 
wards, and 50 withdraw it from fe eyes 
of the spectators, by machinery, V. ἐκ 
κυκλέω and sq., Ar. Thesm. 265. 
Metaph., δαίμων πράγματα εἰςκεκύ- 
κληκεν εἰς τὴν οἰκίαν, Some spirit has 
brought ill luck into the house, Ar. 
Vesp. 1475. Hence 

EicxtKAnua, ατος. τό, a revolving 
scene in a theatre, opp to ἐκκύκλημα, 

ἄς 

εὐρκυλεῦ:: (εἰς κυλίων) to roll into, 
entangle, involve, ἐμαυτὸν εἰς πράγμα- 
τα, Ar. Thesm. 631. [1 a 

Εἰςκύπτω, f. -ψω, (εἰς, κύπτωλ) to 
peep into, look into. 

’Eickw, to make like, αὐτὸν Hioke 
δέκτῃ, he took the likenes- of a beggar, 
Od. 4. 247, cf. 13, 313: to think, deem 
like, liken, τάδε νυκτὶ ἐΐσκει, Od. 20, 
362, cf. 1]. 5, 181: and metaph. to com- 
pare, ᾿Αρτέμιδί oe éioxw, I deem thee 
like, liken, compare thee to Diana, Od. 
6, 152, cf. Il. 3, 197: hence, οὔ ce δαή- 
μονι φωτὶ ἐΐσκω, I do not deem thee 
like, 1. e. take thee for a wise man, 
Od. 8, 159: also ec. acc. et inf., od σε 
éloxouev ἠπεροπῆα ἔμεν, Od. 11, 363, 
cf. Il. 13, 446; 21, 332; and so tcc te 
guess, conjecture, c. acc. etinf., Theocr. 
25, 199: absol., ὡς σὺ ἐέσκεις. as thou 
deemest, Od. 4, 148: cf. Buttm. Lexil. 
in voc.—Ep. word. (From ἶσος, ἔϊ- 
coc; hence also ickw, 4. v.: acc. to 
others from ἔοικα, like εἰκάζω.) 

Eickoudlo, f. -dow, (εἰς, κωμάζω) 
to enter like a κῶμος, 1. 6. like young 
people, who after a feast dance and 
sing through the streets: hence in 
genl. to burst in upon, τινί, Luc. 
metaph. to pour in, ὃ ἄργυρος, Ath. 

Εϊςλάμπω, (εἰς, λάμπω)λ to shine τὴ 
Theophr. 

Εἰςλεύσσω, (εἰς, λεύσε w) ἐν ἰευΐς τ 


to, Soph. Aj. 260. 
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ἘΒ ςμάομαι, cf. sub voc. ἐςεμασσά- 
ν. 
sp ipetal en ξαΐ. -άξομαι, (εἰς, μάσ- 
cw) to feel into, to put into to feel, to im- 
press, imprint, τι; εἴς τι Theocr. 17, 37. 
Of. also sub ἐςεμασσάμην. 
Eicuarretvouat, also εἰςματεύομαι, 
ἱεὶς, ματεύω) dep. to feel, handle, δα- 
κτύλῳ, Hipp. 
Εἰςμίγνυμι;, 
ut) to mz in. 
Elevéw, fut. -νεύσομαι, (εἰς, véw) 
& swim into, Thuc. 4, 26. 
ie lsum opens (εἰς, vAxouat)=foreg., 
el. 


fut. -μέξω, (ele, μίγνυ- 


Εἰςνοέω,ῶ, (εἰς. voéw) to perceive re- 
mark, recognise, Hom., only poet. 

Εἰς τδιάζομαι, as pass., (εἴςοδος) to 
come ir., 9f money, Lat. redire, Casaub. 
Pers. 6, 79. Act. only in Eccl. to 
gather in, to collect. 

Εἰςόδιος, ov, belonging to going in or 
entry.—ll. going in, coming in, τὼ εἰςό- 
δια. income, revenue, LX X.: from 

Eicodoc, ov, 7, (εἰς, ὁδός) an en- 
trance, i. e. place of entrance, entry, Od. 
10, 90, Hdt., etc.—I]. a coming in, en- 
trance, esp. of persons into the lists to 
contend in the games, Pind. P. 5, 156: 
20 too eicodar ἵππεαι, Ib. 6, 59, ubi v. 
Schol.: also of the chorus into the 
orchestra, Ar. Nub. 326, ubiv. Schol. 
—2. aright of entrance, access, Hdt. 3, 
118.—III. an area in front, fore-court. 
—IV. income, revenue, Polyb. 6, 13, 1. 

tEicodaive, (εἰς, oidaivw) to swell 
to, to swell up, Aret. 

Εἰςοικειόω, ὦ, (εἰς, οἰκεῖος) to bring 
in as a friend : Pass. to become friend to 
any one, gain his confidence, Xen. Hell. 
δ, 2, 25. 

Εςοικέω, G, (εἰς: oixéw,) fo dwell in, 
settle in, Anth. Hence 

Eicoiknotc, ἕως, 4, settlement: a 
Zwelling, ἄοικος εἰς. Soph. Phil. 534. 

Εἰςοικέζω, fut. «ἰσω Att. -id, (εἰς, 
oixi~w) to bring in as a dweller or set- 
tler, τινὰ εἰς τόπον, Hdt. 2, 30; 7, 171; 
to settle, establish, of colonies, etc. 
Pass.=eicotxéw. But in mid. to es- 
tablish one’s self in, setile in, Plat. Rep. 
#24 D. Hence 

Ἑϊςοικισμός, οὔ, ὁ, @ bringing in as 
settler, Heliod. 

Eicotxodouéw, ὥ, (εἰς, οἰκοδομέω) 
to build into, πλίνθους εἰς τεῖχος, Thue. 
25 (5. 

tEico.créoc, a, ov, to be brought in, 
‘ntroduced, νόμος, Dem. 707, 25. 

Bicorxvéw, ὦ, (εἰς, oiyvéw) to go in- 
το, enter, c. acc., Od. 6, 157; 9, 120. 

tEicéxa, Dor. for sq., Bion. 

Eicéke, εἰςόκεν, (εἰς 6 Ke) until, in 
Hom., usu. c. subj., or ind. fut., Herm. 
Vig. ἢ. 381 ; yet also c. opt., Il. 15, 70: 
and ind. aor., Ap. Rh. 1, 820.—IL so 
long as, c. subj., Il. 9, 609. 

Eicouaz, fut. of οἶδα, v. sub *eidw. 
—Il. Ep. fut. of εἰμι, 1]. 

Εἰςομόργνῦμι, (εἰς, ὀμόργνυμι) to 
impress upon: so also in mid., Chae- 
-em. ap. Ath. 608 C. 

Eicov, imperat. from εἶσα, Od.7, 163. 

Eicoriv, (εἰς, ὄπις) adv. back: c. 
gen. εἰςόπιν χρόνου, hereafter, in af- 
ter time, Aesch. Supp. 617. 

Eicoricu, (εἰς, ὀπίσωῚὴ adv. τη time 
fo come, hereafter, Hom. Ven. 104. [1] 

Eicomtoc, ov, (εἰςιδεῖν, fut. eicd- 
ἔρμαι) looked upon : to be seen, visible, 

ἐγ 138. 

Εἰςοπτρίζω, f. -iow, (εἴςοπτρον) to 
reflect like a glass, Plut. Mid. to see 
ene’s self in a glass, Id. 

Ἑϊςοπτρικός, 7, 6v, (εἴςοπτρον) of 
Ἢ belonging ts a mirror, Plut. 

Eicortpic, idoc, ἡ εἴζοπτοοι, 
ΓΤ ' 
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Elcontpiouoc, ov, 0, (ety πτρίζω) a 
reflexion in a mirror, Plut. : 
Εἰςοπτροειδῆς, ἔς, (€lcom -pev, εἰ- 
δος) like a mirror or α τεβεαίοτι, ὁ ἰαΐ. 
Eicontpov, ov, τό, (εἰς, ὄψο, τι) a 
looking-glass, mirror, Pind. N. 7, 2. 
Eicopdw, Ep. inf. εἰτοράασθαι; | ut. 
εἰςορόων : fut. εἰςτόψομαι : aor. εἰςεῖ- 
dov. To look at or upon, viev', behold, 
Hom., wha also uses mid. esp. in inf, 
e. δ. μείζονες εἰςτοράασθαι, Od. ; in act. 
with collat. notion of admiration or es- 
teem, Lat. suspicere, hence to look up 
to, revere, Od. 20, 166; also with ad- 
dition of θεὸν ὥς or ioa θεῷ εἰςορᾶν, 
to revere one as a god, Il. 12, 312, Od. 
7, 71; hence to pay regard to, respect, 
Eur. El. 1097: eicop. πρός τι, to look 
at, eye eagerly or longingly, Soph. Ant. 
30: in genl. to look at, gaze upon stead- 
ily and without wincing, Aesch. Pers. 
109: but also of angry gods, ¢o vst, 
punish, Soph. O. C. 1370; εἰς. μῇ -. to 
take care lest.., Soph. El. 584. 


| Eicopuda, &, (εἰς, ὁρμάω) to haste, 
press on, rush into: so also in mid., 
Soph. Tr. 913—II. later also trans., 


to bring hastily into, Anth. 

Eicopuifa, fut. -icw Att. -τῶ, (εἰς. 
ὁρμίζωλ) to bring into port. Pass. and 
Mid. to run or put into port, of ships in 
pass., Xen. Vect. 3, 1; of persons in 
mid., Plut. 

*Eicoc, zion, ἔϊσον, [i] poet. lengthd. 
form from icoc, alike, equal, Hom., 
though he uses only fem., and only 
in these phrases :—1l. δαὶς éton, the 
equal banquet, 1. e. equally distributed or 
shared, of which each partakes alike, 
used esp. of sacrificial feasts and meals 
given to a stranger, for on other occa- 
sions the greatest men had the best 
portions: in Hom. this is far the 
most freq. usage.—2. νῆες ἔϊσαι, the 
equal ships, built alike on both sides, 
and so lying even in the water, also 
oft. in Hom.: cf. ἀμφιέλισσα.---3. 
ἀσπὶς πάντοσ᾽ ἐΐση, the all-even shield 
on every side equal, 1. e. having its rim 
every where equidistant from the centre, 
and so quite round, freq. in Il.—4. ¢pé- 
vec ἔνδον ἔϊσαι: an even mind, i.e. well- 
balanced, calm, Lat. mens aequa, only 
in Od. 14, 178. 

Eicéze, for εἰς ὅτε, until, v. εἰς 11. 

Εἰςοχετεύω. (εἰς, ὀχετεύω) to con- 
duct into, Heliod. 

Ἑἰςοχή, ἧς. 7; (εἰςέχω) α hollow, re- 
cess, opp. to ἐξοχή, Strab. 

Eicowrc, εως, 7, a looking upon : also 
a spectacle, joined with παράδειγμα, 
Eur. E]. 1085: from 

Eicéwoua, fut. of sicopde, eicei- 
δον, Ul. 5, 212 ; 24, 2086. 

Eiczaia, f. -παίσω, Att. more usu. 
-παιήσω, aor. reg. -ἐπαισα; (εἰς, Talw) 
to burst, rush, dash in, Soph. O.'T. 1252. 

Eiczapadta, f. -dvaw, (εἰς, παρα- 
δύω) to slide gently into, Philo. 

ΤΕ ςπέλλον, ov, τό, more correctly 
ἽἼσπελλον, q. v. Strab. 

Εϊςπέμπω, f. -ψω, (εἰς, πέμπω) to 
send in, bring in, let in, Soph. O. T. 
705 and Thuc. 

Eicrepdw, ὦ, f. -dow Ion. -ἥσω, 
(εἰς, περάωλ to enter by passing over, 
εἰςπ. Χαλκίδα, to pass over to Chal- 
cis, Hes. Op. 653. [dow] 

Εἰςπέτομαι, (εἰς, πέτομαι) to fly 
into. Dio U.: ef. εἰςίπταμαι. 

Eicrydda, 6, fut. -ἥσω, (εἷς, πη- 
δάωλ to leap in, εἴς τι, Xen. An. 1, 5,8. 

Εἰςπίμπλημι;Ξἐμπίμπλημι, dub. 

‘Eicrinty, f. -πεσοῦμαι, (εἰς, πίπτω) 
to fali, rush in or into, ἐς πολιν, ἐς 
ναῦν, Hdt. 5. 15, ete.; ἐςπ. εἰς εἰρ- 
K7HV, to be thrown inh prison, Thuc. 

i 4, 131: ἐςέπεσέ Tu, ποιεῖν. uw cane 
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unto his head te do it, Id. 4, 4.—U. te 
fall upon, attack, Hdt. _, 63, Soph. ΑἹ 
55 


Eicrizvw,=foreg. Eur. Tro. “46. 

Eicriéo,f.-tAEvcouar (εἰς, πλέω 
to sail into, enter, Hdt. 6, 35; εἴς τι, 
Thuc. 2, 89: usu. c. acc., as Soph. 
ear. 423. 

ἰςπληρόω. ὥ, (εἰς, πληρόω) to fill 
fill full, ibe: L. : yi ae 

Eicz2oo¢, ov, 6, contr. εἔςπλοῦς, 
ov, (εἰςπλέω) a sailing in of ships, en- 
tering, Thuc. 7, 22.—II. the entrance 
of a harbour, Id. 4, 8. 

EKicrvéw, f. -πνεύσω, (εἰς. πνέω) ἰδ 
breathe in, inhale, draw breath, opp. tc 
ἐκπνέω, Arist. Probl.—II. to blow, 
breathe in Or upon, τινά, Ar. Ran. 314. 
—III. Lacon., esp. to inspire with love, 
hence the lover was called by them 
εἴςπνηλος or εἰςπνῆλας, the beloved, 
ἀΐτης, but this was only of boys, v. 
Bentl. Call. Fr. 169. 

Εἰἰςπνήλας, a, ὁ, and 

seerThOC ov, ὁ, Y. sub εἰςπνέω 


Ἰοἰςπνοῆ. ἧς, 7, (εἰςπη'έω) a breath 
ing in, drawing breath, Plut. ; 

Eicxvooc, ov, (εἰςπνέω) inflated, 
Hipp. 

Eicrotéw, ὦ, f. -ἦσω, (εἰς, ποιέω) 
to put in, give up, resign, hand over, as 
sign, esp. a son to be adopted by an- 
other, υἱόν τινι, Plat. Legg. 878 Ay 
SO εἰςπ. τινὰ εἰς TOV οἷκόν τίνος, ta 
cause one to be adopted into the family 
of some one, Dem. 1054, 20: *Auuwv:- 
σαυτὸν eicx., to declare thyself the son 
of Ammon, Plut. Alex. 50: hence in 
mid. to make one’s own, esp. to adopt as 
a son: in pass. εἰςποιεῖσθαι πρός 
τινα. to be received by adoption into the 
family of one, Dem. 1088, 28 : εἰς- 
ποιεῖν ἑαυτόν τινι, to intrude, thrust 
one’s self upon another, Dem. 463, 
20, cf. Dinarch. 94, 23: εἰςπ. τὸ ἐγ 
κώμιον εἰς τὴν ἱστορίαν, to interweave 
encomium into, Luc. Hist. Scrib. 9. 
Hence 

Εἰςποίησις, εως, 7, α making one’s 
own, adoption, esp. of a child, Plut.: 
and 

Εἰςποίητος, ἡ; ov, adopted, Lys. 
Ἐν. 99: 


Εἰςπομπῆ, ἧς, 7, (εἰςπέμπω) a 
sending into ΟΥ̓ in, introduction. 

Eicropetw, (εἰς, πορεύω) to lead 
into, Eur. El. 1285. Pass. c. fut. 
mid., to go into, enter, Xen. Cyr. 2, 3, 21. 

ΕἙςπράκτης, ov, ὃ, (εἰςσπράσσω) one 
who exacts, a collector, LX X. 

Eicrpasic, ewe, 7, anexacting, Thue 
5, 53.—II. receipts : from 

Eicrpdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (εἰς, 
Tpacow) to get in, exact, collect debts ana 
taxes, esp. forthe public treasury, τινά 
τι, Isocr. 111 ἘΣ: αἰβοτὶ παράτινος, Li 
ban. Mid., to collect, exact for one’s self, 
τι, Eur. I. T. 559. But the distine 
tion of act. and mid. is not uniform. 

Eicrrte, f. -πτύσω, (εἰς, πτύω) te 
spit into. [vow] 

Eicpéw, f. -ρεύσομαι;, aor. -εῤῥύτ,. 
(εἰς, ῥέω) to stream in or into, Eur 
I. T. 260. Hence 

Εἰςροή. ῆς, ἦ,ΞΞ54., Ael. 

ἴζροος, ov, 6, contr. -ρους, οὐ. ἃ 
flowing in, εἰςρ. ποιεῖν-Ξεεἰςρεῖν, Arist 
Mund. 

Eicpvoic, ewc, 7,=foreg. 

Eicorda, f. -άσω, (εἰς, σπάωλ) ἐᾷ 
draw into or to, LXX. [ἄσω. 

EicreAéw, ὦ, f. -éow. (εἰς, τελέω! 
to receive intoaciass. Pass. to be re 
ceived into it, εἰς γένος, Plat. Polit 
290 k. 

tEiorfxerv, plapf. ind. act of le 
τημί, Eur. 
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τὶς τίθημι. £ εἰςθήσω, (εἰς. τιθημι) 
& nluce, put into or in, τινὰ OY TL εἰς 
ees τινι, Hdt. 1, 208, οἷς. : éere- 
évat τινὰ ἐς ἅμαξαν, Id. 9, 25: also 
with or without ἐς ναῦν, to put on 
board ship, Lat. nave imponere, Hat. 
4, 179: also in mid., τέκνα ἐςθέσθαι, 
to put their chiJdren on board, Id. 1, 
164. 

Εἰςτιμάομαι. (εἰς, τιμάω) dep. to 
enter in the census, Dion. H. 

Εἰςτιτρώσκω, Vv. ἐςτιτρώσκω. 

Hic¢rosevo, (εἰς. τοξεύω) to shoot or 
throw into, Dio C. 

Hicrpéra, (εἰς, τρέπω) to turn to or 
towards : so also in mid., Arist. H. A. 

Hictpéyo, fut. εἰςδρμοῦμαι : aor. 
2 εἰςέδρἄμον, (εἰς, τρέχω) to run in or 
on, Thuc. 4, 67. 

Εϊςτρυπάω, @, f. -ἤσω, (εἰς. τρυ- 
πάω) to bore ἴηίο.---ἶϊ. intr., to glide 
into. 

Eicdéaive, f. -φἄνῶ, (εἰς, Gace) ἃ; 
ivform, Philomn. ap. Ath. 75 A. 

Eicoépo, f. εἰςοίσω : aor. 1 εἰςή- 
Aart (εἰς, φέρω) to carry into or to, 
Od. 7,6: eich. ἀγγελίας, Hdt.1, 114: 
to bring in or upon, πένθος. πόλεμόν 
τινι, Eur. Bacch. 367, Hel. 38.—IHI. 
to bring in, contribute, τινί τι, esp. of 
ἔρανοι, Plat. Symp. 177 C, Xen. Cyr. 
7, 1,12, opp. to διαφέρειν, 4. V.: esp. 
at Athens, to pay an extraordinary tar 
on property, Vv. eic¢dopa 11., Thuc. 3, 
19, Plat., etc.; εἰςῴ. ἀπὸ τῶν ὑπαρ- 
χόντων, Dem. 565, 15.---ΠΠ]. to zntro- 
duce, bring forward, propose, γνώμην, 
Aidt. 3, 80, and Thuc.; εἰςφ. νόμον, 
Lat. legem rogare, Dem. 705, 26: also 
εἰςφ. εἴς τινα, like Lat. referre ad 
senatum, Plat. Legg. 961 B.-—B. mid. 
te carry with one, sweep along, Il. 11, 
48 : also like act., éc@. τὶ ἐς ποίησιν, 
t- wntroduce Into poetry, Hdt. 2, 23: 
fo apply, employ, Dion. H.—II. to bring 
ix with one, import, Hdt. 5, 34.—C. 
pass, fo rush in, like εἰςπίπτειν, Thue. 
3, 98.—II. to be imported, Hdt. 9, 37. 

Εἰςφθείρομαι, as mid. (εἰς, φθείρω) 
to. plunge ento ruin. 

TEicgAdo, (εἰς; φλάω) to crush or 
prs; ‘7, Hipp. 

Εἰςφοιτάω. O, f. -ἤσω, (εἰς, φοιτάω) 
to go into, visit, Eur. Andr. 945. 

Eicdopd, ac, 7, (εἰςφέρω) a carrying 
br gathering in.—ll.a bringing in, con- 
tribution, esp. at Athens, an eztra- 
ordinary property-tax, raised to meet 
the exigencies of war: in full εἰςφο- 
ee εἰςφέρειν, Thue. 3, 19, ef. Bockh 

..E. 2, 227, Herm. Pol. Ant. ὁ 162, 8. 
--ἼΠ|. a proposal, moving, νόμου, Dio C. 
προ Ἐξ τ 35 Od. 6, 91; 19, 


Kicépdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (εἰς, 
dpdcow) to fence in. 

tEicépec, Imper. of sq. 

Eicopéw, (for the pres., cf. émece- 
φρέω) impf. eicéppovv, Dem. 473, 6; 
f. τφρήσω. Ar. Vesp. 892, and -φρήσο- 
μαι, Dem. 93,17 ; to let in, admit, Lat. 
admittere, Ar. 1. c.—2. to devour, Arist. 
Mirab.—IlI. intr. to betake one’s self 
into, enter v.1. Ar. Eq. 4, and Polyb. 
—B. mid. to bring in with one, Eur. 
Tro. 647. The imperat. is eicdpec, 
ef. διαφρέω, ἐκφρέω. (The root φρέω, 
akin prob. to φέρω, dopéw, is found 
an compos. wit'. dia-, eic—, ἐπεις-» 

k-.) 

Εἰ ;é9po, (εἰς, φύρω) to mix in, Max. 
Tyr. [Ὁ 

Εἰςχειρίζῳ, f. -icow Att. -16=2y- 
γειρίζω, to pus into one’s hands, hand 
over, entrust, τινί τι, Soph. O. T. 384. 

Hicyéo, f. -χεύσω, (εἰς, yew) to pour 
i or znto, Kur. Cycl. 389. Mid. c. 
wyNC, aor. ἐςεχύμην, to pet themselves 
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nit stheam or rush in, ἐς πόλιν, ΤΙ. 
Bil, alice 

Eiow, more rarely ἔσω, adv., (εἰς, 
ἐφ) into, wm, within, in Hom. freq. c. 
acc., e.g. δῦναι δόμων “Aidoc¢ εἴσω, 
into the mansion of Hades, ἡγήσατο 
Ἴλιον εἴσω, unto Ilion, etc.; but this 
acc. is to be explained by the motion 
towards: εἴσω usu. follows this acc., 
put before it only Il. 21, 125: gow is 
more freq. put first. In Od. 8, 290, 
εἴσω δώματος ἤει, he went mmto and 
out of the house, 1. e. through it, where 
the gen. does not really depend on 
εἴσω: but really c. gen., ἔσω BAeda- 
ρων, Eur. Cycl. 485.—II. therein, with- 
in, inside, Od. 7, 13, also only a seem- 
ing deviation, to be explained in same 
way as εἰς. When it seems to stand 
for ἐν, v. εἰς I.—2. of time, within, in. 

tEicwGev, only in Hipp., rare form 
for ἔρωθεν. 

Eicwbéw, 6, f. -ωθήσω and -ώσω, 
(εἰς, @Oéw) to thrust in or into, Aretae. 
Mid. to force one’s self into, press in, 
Xen. An. 5, 2, 18. 

Εἰςωπός. ov, (εἰς, @wW) in sight of, 
before the eyes, 5:1 over against, gen. 
εἰςωποὶ δ᾽ ἐγένοντο νεῶν, they came 
in front of the ships, faced them, hav- 
ing before had them astern, Il. 15, 653. 
Later also c. dat., Arat.; absol., Ap. 
Rh. 

Eira, adv. Ion. eitev,—I. of suc- 
cession of time, then, afterwards, after, 
thereupon, Lat. deinde, soon, hereafter, 
Soph. Ο. T. 452.—Il. like Lat. zta and 
ttaque (Which are akin to it), of suc- 
cession of thought, and so, then, there- 
fore, accordingly ; esp. in indignant 
questions, εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε ; Dem. 
16, 11; also in ironical questions, ex- 
pressing disbelief, etc., Lat. itane 7 
itane vero? is it so? aye really? in- 
deed? Valck. Phoen. 549, Hipp. 1415: 
εἶτα τί τοῦτο; What next? what 
then? εἶτ᾽ ἄνδρα τῶν αὑτοῦ TL χρὴ 
προϊέναι ; should one then yet lose 
of one’s own property? Ar. Nub. 
1214; also εἶτα τότε, Ar. Eq. 1036; 
κᾷἄτα.- -κἄπειτα, cf. ἔπειτα V.—III. 
εἶτα often stands pleon. with the 
finite verb after a part., where it may 
be rendered straightway, or the part. 
may be resolved into a finite verb, 
and εἶτα rendered and then, and there- 
upon, as Soph. Aj. 468, Eur. El. 1058, 
Ar. Ach. 24, 1197, cf. Koen. Greg. p. 
145: εἶτα is much more rare before 
the part., Herm. Ar. Nub. 857, Schaf. 
Mel. p. 124: ef. ἔπειτα. 

Eira, 3 sing. perf. pass. of ἔννυμι, 
Od. 11, 191. 

Went LTC ea ρει, ΞΟ 
either..., or... ; whether:.., or..., SO that 
several cases are always put as 
equally possible or as equivalent: in 
Hom. the first εἴτε 15 sometimes an- 
swered by ἢ καί, Il. 2, 349. The 
Trag. sometimes leave out the first 
εἴτε, or put εἰ instead, Herm. Vig. ἢ. 
311; indeed ¢i..., cite... utrum..., an..., 
occurs Hat. 3, 35, and εἴτε in second 
clause only, Plat. Soph. 224 E, ubi 
v. Heind.: 7..., eire..., Soph. Aj. 178. 

Hire, for εἴητε, 2 pl. opt. pres. from 
εἰμί, Od. 21, 195. 

Eirev, Ion. for εἶτα, like ἔπειτεν 
for ἔπειτα. 

την, 2 dual contd. for εἰήτην 
pres. opt. from εἰμί. 

ΕΠ τις, εἴ τι, Lat. st quas, sv quid, if 
any one, if any thing, hence any one 
who..., any thing which..., Hom.—IL. 
whether any one, whether any thing, 
Hom. 

ΤΕ το, 3 sing. 2 aor. ind. (also opt.) 
mid. of ijut,incon.,,, en. Hier.7, 11. 


EK 

Eié, Ep. fot ἐάω, 1], 4 55. 

Eizo, Ep. for ἔω, ὦ, sub,. pres. from 
eiui.—ll. Dor. for iw, subj. pres. frow 
εἶμι, Sophr. ap. E. M. 

Eiw@a, perf. 2 in pres. signf. of the 
exclus. Ep. ἔθω, to be wont 01 accue 
tomed, c. inf.; usu. of mez, Hom. 
who also uses the [on. wa. absci., 
ὥςπερ εἴωθε, (sub. γενέσθαι) as it 
was wont to be, Plut. Part. εξωθώς, 
Gvia, θός, wonted, usual: hence adv. 
-θότως, in the usual way, Soph E}. 
1456. 

Eiwy, imperf. from ἐάω, Hom. 

Eiwe, Ep. for ἕως, 4. ν., εἴως αἰέν 
constantly, cf. esc. 

ἜΚ, before a vowel ἐξ, Lat. ¢, ex, 
(in Inserr. ap. Bockh before β and ὃ, 
and also before 2, and μ, sometimes 
wratten ἐγ instead of ἐκ, before ἡ 
and o sometimes ἐξ), PREP. C. GEN. 
Radic. signf., from out of, away from ἃ 
thing, directly opp. to εἰς. 

J. oF PLACE, the most freq. usage, bit 
variously modified :—1. of motion, out 
of, forth, from forth or out, ἐκ “ayn, 
δυςμενέων, ὀχέων, ἕδρης. χειρῶν 
etc., Hom. : with all verbs of motion, 
or such as express taking away, sepa- 
rating, 6. 5. ἐκ πάντων μάλιστα, Chiel 

from among all, of all: also ἐκ. πών- 
των. by itself, out of, above all, with 
signf. of distinction, 1]. 4, 96, Sopa. 
Ant. 1137, etc., like ἔξοχα: ἐκ πὸ 
λέων πίσυρες, four from among meny. 
ll. 15, 680, ἐκ νηῶν, beginning from 
the ships, Il. 8, 213; ἐκ νυκτῶν, aris 
ing from or by night, Od. 12, 286; esp 
in antithet., as ἐκ κεφαλῆς ἐς πόδας. 
v. εἰς ΙΧ., μεταστρέψαι ἦτορ EK χό- 
λου, to turn his heart away from 
wrath, Il. 10, 107.—2. of position, liks 
ἔξω, outside of, beyond, only in early 
writers in Hom. esp. ἐκ βελεων, oxt 
of shot: also ἐκ καπνοῦ, out of the 
smoke, Od. 19,7, cf. esp. Valek. Hdt. 
2, 142. In this case some Gramm. 
give it the accent, 68. 5. ἄστεος ἔκ 
σφετέρου, 1]. 18, 210, cf. Herm. Opusce. 
2, 55, cf. ἄπο.---3. with verbs imply- 
ing rest, 68. g. ἐκ πασσαλόῤφι κρέμασεν 
φόρμιγγα, he hung his lyre from, i.e. 
on the peg, Od. 8, 67; ἀνάπτεσθαι ἔκ 
τινος, to fasten from, 1. 6. upon a thing, 
Od. 12, 51, οἷς. ; hence καθῇῆσί)αι ἐκ 
πάγων, perh., to sit on the heights 
and look from them, Soph. Ant. 411 

so too Hat. 3, 83, ef. στᾶσ᾽ ἐξ Ov: 
λύμποιο, 1]. 14, 154. We find even 
in prose φέρειν ἐκ TOV ζωστήρων, to 


Wear at, 1. €. hanging at the girdle, 2x © 


χειρός, ἐξ οὐρᾶς λαμβάνεσθαι, to 
take by the hand, the tail, ete., by a 
pregnant construction: cf. a similar 
usage of εἰς 1. 2, and the verbs δέω, 
πειραίνω, TéAwW, πρίω. Similar are 
such phrases as ἁρπάζεσθαι τὰ ἐκ 
τῶν οἰκιῶν, to carry off the furniture 
from, or of the houses, of ἐκ Πύλου 
ληφθέντες, taken at, and brought 
from Pylos, Vhuc., ete., v. Matth 
Gr. Gr. § 596, c. 

II. ΟΕ TIME, esp.ellipt. c. pron. relat 
and demonstr., ἐξ οὗ, since, and inapod 
ἐκτοῦ or ἐκ τοῦδε, Il. 8, 295 : freq. in Od 
ἐξ οὗ alone, Lat. ex quo, Il. 1,6: ἐκ 
τοῦδε alone, 1]. 15, 69: ἐκ τοῖο, from 
that time, Il. 1, 493, where ypovos 
must be supplied, if any thing: very 
freq. ἐκ tTovTov.—2. of particular 
points of time, ἐξ ἀρχῆς, from the be 
ginning, at first, Hom., ἐκ νεότητοι 
ἐς γῆρας, Il., ἐξ αἰθέρος, after cleai 
weather, Il. 16, 365: so ἐκ θυσίας 
γενέσθαι. to have just finished sacri 
fice, etc., Hdt. 1, 50. cf. ἀπό Il: & 
εἰρήνης πολεμεῖν, to Zo to war after 
or out of peace, Thuc.; ἐκ δακούων 


' EK 
γελᾶν, to turn at once to smiles from 
tears, cf. Valck. Hdt. 3, 82: esp. Ὁ. 
part., to mark the point of time, e. g. 
συνετάττετο EK TOV ETL προςιόντων, 
the army arranged itself at, i.e. from 
the beginning of, their approach, Xen. 
An. 1, 8, 14.—III. oF ortein,—1. of 
hysical origin, birth, descent, in 
Iom., esp. in phrases ἔκ τινος εἶναι, 
evéoOat, usu. of the immediate re- 
ation of son to father, ἀπό being 
used of more remote descent: more 
fully ἐξ ἐμοῦ γένος ἐσσί, thou comest 
of me by blood, γένος being the acc. 
absol., Il. 5, 896: ἐξ αἵματός τινος 
εἶναι, Il.—2. of the materials of 
which a thing consists, e. g. πῶμα ἐκ 
ξύλου, a cup of wood, cf. ἀπό C. V. 
-—2 of cause, motive, impulse, ἐκ 
θυμοῦ φιλεῖν, from the heart, Il. 9, 
486; so ἐκ παντὸς τοῦ vod, Plat. ; 
ἐξ ἔριδος μάχεσθαι, to fight out of, 
for hate, Il. 7, 111; cf. Od. 4, 343, 
Buttm. Soph. Phil. 91.—4. of occa- 
sion, inducement, means, ἐκ θεόφιν 
πολεμίζειν, at the gods’ instance, 1]. 
17, 101: ἐξ ἐμέθεν, as far as I can, 
IL. 1, 525; sometimes it may be trans- 
lated arising from, through ; μήνιος ἐξ 
ὀλοῆς, Od. 8, 135, and ἐξ ἀρέων κε- 
χολωμένος, Il. 9, 566: also with 
verbs of hearing, learning, etc., as ex 
In Lat., e.g. κλύειν ἔις τινος, Od. 19, 
93, Hdt. 8,80. More rarely of things, 
ἐξ ἰωῆς ἀνέμου-ε--ἰωῇ, Il. 11, 308: ἐκ 
καύματος, arising from, through the 
heat, Il. 5, 865: ἐκ βίας dyew=Pia 
ἄγειν, Soph. Phil. 563, cf. Herm. 
Soph. Aj. 27. In prose it esp. ex- 
presses any result, ἐκ τῶν νόμων, in 
pursuance of law, according to it; ἐκ 
τῶν λογίων, according to the oracles, 
Hdt. 1, 64: ἐκ τοῦ; wherefore? on 
what ground? Seidl. Eur. El. 244. 
Connected with this is—5. ἐκ, like 
ὑπό and παρά, with a pass. verb, 
ἐφίληθεν ἐκ Διός, beloved of or by 
Jupiter, Il. 2, 669, etc.: esp. freq. in 
Hdt., v. Valck. 7, 175, cf. Wess. 2, 
148; but this use is almost solely 
lon.—-6. ἐκ, c..neut. adj., as periphr. 
for adv., in Hom. only once, ἐξ ἀγχι- 
μόλου for ἀγχίμολον, Il. 24, 352; 
from Hdt. downwds. very freq. with 
or without the art., as ἐκ τοῦ éuda- 
νοῦς and ἐξ ἐμφανοῦς for ἐμφανῶς, 
etc., also with plur. ἐκ τῶν δικαίων, 
προςηκόντων;- etc.: more rarely c. 
adj. fem., as ἐκ τῆς ἰθείης, ἐκ νέης, 
Hdt. 3, 127; 5,116: ἐξ ὑστέρης; 6, 
85, v. Fisch. Well. 3, 2, p. 124: so 
Lat. ex facili, composito, improviso, 
vano, etc.—I1V. WITH NUMERALS, 
σύμψηφος ἡμῖν εἶ Kai σὺ ἐκ τρίτων, 
you give your vote as a third with 
ours, Plat. Gorg. 500 A, cf. Symp. 
213 B; so ἐκ τρίτου, Eur. Or. 1178. 
—B. ἐκ 15 oft. separated from its case 
by one or more words, 6. g. Il. 11, 109: 
it is put after its case in Ep., esp. 
tom. It takes an accent if it is pe- 
eul. emphatic, as Il. 5, 865, or if it 
ends a verse, as Il. 14, 472, Od. 17, 
518. In Ep. only there is a redupl., 
ἐξ οὐῤανόθεν, ἐξ ἁλόθεν, ἐξ Αἰσύμη- 
θεν, even from heaven, etc., Il., ἐκ 
Διόθεν, Hes. Op. 763. Ἔκ is joined 
with other preps. to make a signf. 
more detinite, e.g. ὑπ᾽ ἐκ κακοῦ, out 
from under, Od. 12, 107: cf. διέκ, 
napéx.—C. In compos. the signf. of 
removal prevails; out, away, off ; in- 
deed in Hom. it oft. stands in this 
signf. without a case, either as sim- 
ple adv., or less naturally, as divided 
fro by tmesis: it then ex- 
2 “ing out, fully accom- 
vill utterly, cf. ἐκπέρθω. 
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ἐξαλαπάζω͵ ἐκβαρβαρόω, ἐκδιψάω, 
ἐκδωριόω, ἐξευρίσκω, ἐξοπλίζω, ἐξ- 
ομματόω, ἔκλευκος, ἔκπικρος. 

ΤΕ κάβη, ne, 7, Hecuba, daughter of 
Dymas and wife of Priam, Il. 16,718; 
acc. to Eur. daughter of Cisseus, 
Hec. 3.—2. a daughter of Danaus, 
Apollod. 

‘Exadnuia, ac, 7, old form for ’Axa- 
Onuia, from an old hero Hecademus, 
Diog. L. 3, 7, 8. 

TExaépyn, 7¢, 77, Dor. -ya, epith. of 
Diana, v. seq.—2. Hecaérge, a daugh- 
ter of Boreas, Call. Del. 292: from 

‘Exdepyog, ov, ὃ, (ἑκάς, *épyw) the 
far-working, in Hom. sometimes as 
subst., sometimes as adj., but always 
epith. of Apollo, the far-shooting, far- 
darting, and so=éxnGddAoc, ἕκατος: 
so, fem. ‘Exaépy7 of Diana, v. Spanh. 
ad Call. Del. 292. [ἃ] 

"Exayy, aor. 2 pass. of καίω, Hom. 


[ἃ] 

“Ἐκἄᾶθεν, adv., (ἑκάς) from afar, 
from far away, Hom.—Il. also =éxae, 
far off, far away, Od. 17, 25. 

᾿Εκαθέσθη, 3 sing. aor. from καθέ- 
Coat: late form. 

Exadjuny, impf. from κάθημαι. 

"Exa6.Cov, for καθῖζον, imperf. from 
καθίζω, Od. 16, 408, dub. 1. 

Ἑκάλειος Ζεύς, from ‘ExdaAn or 
‘Exadgvn, an old lady who entertain- 
ed Theseus, and for this received the 
yearly honour of the ᾿Εκαλήσιον 
ἱερόν : hence the epith. was given 
to Jupiter as worshipped on the same 
day, v. Bentl. Call. Fr. 40. [ἃ] 

ΤΕ κάλη, or Ἑ καλήνη, ne, 7, Hecale, 
v. sub foreg.—2. an Attic borough 
of the tribe Leontis; hence Ἕ κάλη- 
Gev, adv. from the borough Hecale ; 
‘ExaAjot, in Hecale; Ἑκαλήνδε, to 
Hecale. 

HExadjoiov, ἱερόν, τό, v. sub ‘Exa- 
λειος. 

ΤΕ καλίνη, nc, 7, Coray reads in 
Plut. Thes. 14, for Ἑ καλήνη. 

tExaujon, nc, 7, Hecamédé, daugh- 
ter of Arsinous, slave of Nestor, Il. 
11, 624. 

‘Exc, adv., Att. ἕκας, (ἐκ) far, 
afar, far off, Hom.: he also freq. has 
it as prep. c. gen. far from, far away 
from, but always of space.—I!. of 
time, οὐχ ἑκὰς χρόνου. in a short 
time, Hat. 8, 144. [@; only ἃ in Call. 
Ap. 2, in arsis.] 

‘Exaordkic, adv. (ἕκαστος) every 
time ; οἱ €xaot.=oi ἀεί. Inscr. 

‘Exaordrto, adv. superl. from éxdc, 
farthest off, farthest away, Ul. 10, 113: 
c. gen., Hdt. 

‘Exacrayy, (ékaorog) adv. every 
where. 

‘Exacraydbev, (ἕκαστος) adv. from 
every side, from all sides, Thuc. 7, 20. 

“κασταχόθι, (ἕκαστος) adv.=ék- 
αστόθει, on every side, every where, Plut. 

‘Exaorayot, (ἕκαστος) adv. to every 
side, every way, Piut. A. B. p. 1397. 

‘Exaotayooe, (ἕκαστος) adv. to 
every side, every way, 'Thuc. 8, 55. 

‘Exaotayov, (ἕκαστος) adv. every 
where, Thue. 3, 82 

‘Exaortépo, adv. compar. from ἑκάς, 
farther, farther off, Od. 7, 321; c. gen., 
Hdt.: also éxaororépw, Theocr. 15, 
7. Superl. ἑκαστάτω. 

κάστοθεν, adv., = ἑκασταχόθεν, 
Diog. L. 

Ἕκάστοθι, adv. for each or every 
one, Od. 3, 8, though Schol. Harl. 
read ἑκάστοθεν : every where: from 

Ἕκαστος, ἢ: Ov, every, every one, 
esp. each, each one, opp. to a number 
or a body, Hom. both in sing. and 

ΕἸ the sing. from its collective 


EKAI 


! signf. is frey. joined with a plur. vent. 
Il. 1, 600; 5, 878; also Att., v. Be 
Ar. Pyut. 785. Hom. usu. puts the 
subst. pron. or adj. plur., which ez- 
presses the whuze body, and so shoula 
be in genit., In same case with ἔς 
αστος; as Τρῶας ἕκαστον ὑπήλυσα 
τρόμος, for ρώων ἕκαστον, Il. 7, 215, 
cf. I]. 1&, 109; 18, 496, where #¢ao © 
τος is to be taken as in appos. fear 
seized them every one, etc.: so ir 
Att. ἕκαστος takes the plur. verb 
ἕκαστος ἐπίστασθε, Xen. Symp. 3, 3 
without a subst. plur. having gone 
before ; cf. Hdt. 3, 158, Ar. Plut. 785, 
Heind. and Stallb. Plat. Gorg. 503 ἘΣ: 
sometimes, but rarely, the chief word 
takes the art., as Il. 18, 496, Thuc. 5, 
49, ἕκαστος never: ὅςτις ἕκαστος, 
every one who, ἕκαστος, ὅςτις..., Hes 
Th. 459. This notion of individu 
ality is still more definitely given in 
prose by εἰς ἕκαστος, Lat. unusquis 
que; ἕκαστός τις, αὐτὸς ἕκαστος, 
πᾶς ἕκαστος, each and “every one, all 
and every one, πάντες ἕκαστος, Od. 6 
265; οἱ Kal’ ἕκαστον, each one singly, 
one after the other, Lat. singuli, τὰ 
καθ᾽ ἕκαστον, each singly, point by 
point, Lat. singula quaeque, καθ᾽ ἕκ 
στον, singly, by itself, aione, Lat 
singulatim: καθ᾽ ἑκάστην (ἡμέραν) 
every day, daily, so also with μήν, 
ἐνιαυτός, etc., every month, i.e. per 
month, Bockh Inscr. 1, Ὁ. 132, 4: ὡς 
ἕκαστοι, each by himself, freq. in Thue. 
(ἑκάτερος and ἕκαστος seem to he ἃ. 
kind of compar. and superl., like 
Sanscr. ékateras, ékatamas, from éka, 
one; cf. πρότερος, πρῶτος: perh. 
ἑκάς 1s akin, in signf. apart, by itself.) 

“Ῥκάστοτε, (ἕκαστος) adv. each time, 
always, Hdt. 1,128, etc.: iva ἑκάστοτε, 
wheresoever, Hdt. 8, 115. 

“Ἑκαστοτέρω, adv. like ἑκαστέρω, 
compar. of éxdc, yet only in Theorr. 
15, 7, and there susp. 

‘Exaraiov or ‘Exdretov, ov, τό, 4 
statue or chapel of Hecate, Ar. Lys. 64: 
on τὰ Ἑκάταια and Ἑκάταια κατ- 
ἐσθίειν ν. Ἑκάτη. 

Τ Ἑκαταῖος, a, ov, (Ἑ Κάτη) of or be 
longing to Hecate, Soph. Fr. 651, 
where, however, Ellendt takes ‘Ena 
Taiac tobe gen. of ‘Exaraia,alengthd 
form of Ἑκάτη. 

t‘Exaraioc, ov, ὁ, Hecataeus, of Mil 
etus, son of Hegesander, an historian. 
Hdt. 2, 143.—2. of Abdera, a philoso 
pher.—3. a tyrant of Cardia, Plut. 

τ Ἑκάτειον, v. sub Ἑ κάταιον. 

ἝἙκατεράκις, adv. (ἑκάτερος) at each 
time, both times, Xen. Cyr. 4, 6, 4. 

‘Exatepéw,@, in dancing to kick the 
rump with one heel after another: hence 
éxatepic, tdoc, 7, a dance of this kind. 

᾿Ἑκάτερθε, before a vowel ἑκάτερ- 
θεν, adv. for ἑκατέρωθεν, from each 
side, from both sides, on both sides, Lat. 
utrimque, Hom., who also has it ec. gen. 
often of two opposed armies. 

‘Exartepic, ίδος, 7, V. sub ἑκατερέω. 

“Ἑκατερομάσχᾶλος. ov, (ἑκάτερος, 
μασχάλη) with sleeves hanging from 
both shoulders. 

‘Exatepoc, a, ov, each of two, each 
by himself, each singly, first in Pind. 1. 
8, (7), 63, sometimes c. art., v. Poppe 
Obs. Cr. ad Thue. p. 28 : the signf. one 
of two, is very dub. (On etymol., τ 
sub ἕκαστος.) Hence 

‘Exatépwlev, adv. from both sides, 
on both sides, Hdt. 3, 102, Thuc. 2, 78, 
who also has it c. gen., 3, 6—IIL 
from one of two sides, dub.: and __ 

“Ἑκατέρωθι. adv. on both sides, Pind 
O. 2, 124, Hdt. 2, 19.--H. on one of 
two sides, dub. : and 

4it 
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Νικατέρως, adv. in both ways, Plat. 
lI, in one of two ways, dub. : and 

‘Eixarépwoe, adv. to both sides, both 
ways, Plat. Phaed. 112 E.—II. to either 
side, dub. 

᾿κάτη, ἧς, 7, (prob. from ἕκα- 
roc) Hecdté, daughter of Perses or 
Persaeus and Asteria, granddaugiter 
of Coeus and Phoebe, who had pow- 
er from Jupiter, in heaven, earth, and 
sea : she presided over puritying and 
atoning rites; was giver of riches, 
honour, victory, and fair voyages; pro- 
tectress of new-born babes, Hes. Th. 
411 sq. H. Hom. Cer. 25, 52, where 
she is represented with a torch. La- 
ter she was held to be the same as 
Diana, as goddess of the nether world, 
mistress of spells and magic, v. J. H. 
Voss in Nov. Act. Soc. Lat. Jen. p. 
363 sq. Ἑκάτης δεῖπνον, also τὰ 
‘Exdraza, the things used to purify 
the house on the 30th of each month, 
eggs, onions, young dogs, etc.: they 
were deposited for Hecate at three 
cross-roads, and there eaten by pau- 
pers or beggars, and also by Cynics: 
this was called “απ κάταια κατεσθίειν, 
Dem. 1269, 10; and he who partook 
of this repast was held in abomina- 
tion. [ἃ] 

‘ExatnGerétne, ov Ep. ao, 6,=sq., 
Il. 1, 75. 

“Ῥκατηβόλος, ov, (ἑκάς, βάλλω) 
“ar-throwing, far-shooting, in Hom. al- 
ways as epith. of Apollo, cf. ἕκατος, 
exdepyoc, ἑκηβόλος : as subst. ὁ ἑκατ. 
11. 15, 231. 

‘Exar7clov, ov, τό.--  Ἑκάταιον, a 
statue of Hecate, Plut. 

Τ Ἑκάτης νῆσος, 7, island of Hecate, 
a small island near Delos, Ath. 645 B. 

“Ἑκᾶτι, Dor. for ἕκητι, on account 
of : but also in Att. poets, e. g. Aesch. 
Pers. 337; and Pors. Or. 26, considers 
it strictly Att. 

᾿Βκατόγγυιος, ov, (ἑκατόν, yvior) 
with a hundred limbs or bodies, κορᾶν 
éx. ayéAa, a band of a hundred maid- 
2ns, Pind. Fr. 87, 12. 

‘Exatoyxapavoc, ov, (ἑκατόν. κά- 
onvov) prob. |. Aesch. Pr. 353 ; and 

‘Exatoyxedddac, ov, 6, Pind. O. 4, 
11, -λος, ov, (ἐκατόν, KedadnH),=sq. 
Eur. H. F. 882, Ar. Ran. 473. 

‘Exatoyxpavoc, ov, (ἑκατόν, κρᾶ- 
vov) hundred-headed, Pind. P. 8, 20. 

‘ExatoyKpyric, idoc, 6, 7, (ἑκατόν, 
κρηπίς) with a hundred-fold base, Ju- 
fan, 

'Ἑκατόγχειρ;, ειρος, 6,7, Plut. , and 

‘Exaroyyxetpoc, ov, Il. 1, 402, (éxa- 
Ov, χείρ,) hundred-handed. 

t'Exatédwpoc, ov, ὁ, Hecatodorus, 
masc. pr. n., Polyb. 4, 78, 5; in 4, 47, 
4, wr. ᾿πκατοντόδωρος. 

᾿Βκατόζῦγος, ov, (ἑκατόν, ζυγόν) 
with a hundred benches for rowers, Il. 
20. 247. (On form, cf. συζυγέα, etc.) 

TExarou3acov, ov, τό, Hecatom- 
baeum,a spot in the territory of Dyme, 
Rolybs2, 51. 3. 

᾿Ἑκατομβαῖος, a, ον, (ἙΞκατόμβη) 
Hecatombean, epith. of several gods, to 
whom hecatombs were offered: τὰ ἑκα- 
τόμβαια (ἱερά) a festival wherein hec- 
etombs were offered, Inscr. Hence 

‘ExatouGaiov, ὥνος, ὃ, the month 
Hecatombaeon, the first in the Att. 
year, answering to the last half of 
oir July and the first of August, 
Arist. H. A. 5, 11, 2; in it the ἑκατόμ- 
Bara were held: called at Sparta 
ἑκατομβεύς. : 

᾿ἙἙκάτόμβη, no, 7, (ἑκατόν, βοῦς) a 
hecatomd, strictly an offering of a hun- 
dred oxen : but even in Hom. the word 
bas lost its strict etymol. signf.: IL. 
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6, 93,115, we find a hecatomb of twelve 
oxen; Od. 3, 59, of eighty-one: nor 
does Hom. confine it to oxen; for 
hecatombs of oxen and rams often oc- 
cur, Il. 1, 315, Od. 1, 25: nay we find 
hecatombs without any oxen, 6. g. of 
fifty rams, Il. 23, 146, ἀρνῶν 864, cf. 
Valck. Phoen. 28: therefore in genl. 
a large sacrifice offered publicly: Hat. 
4, 179, reckons even the votive gifts 
under the hecatomb; but 6, 129, shows 
that Homer’s τελήεσσαι ἑκατόμβαι 
were really offered. 

‘ExaTouBoroc, ov, (ἑκατόν, βοῦς) 
of or worth a hundred oxen, | 

'Exatouvoc, ov, 6, Hecatomnus, a 
king of Caria, Diod. 8S. 

‘Exatoumedoc, ov, (ἑκατόν, πούς) 
a hundred feet long, πυρὴ éx. ἔνθα καὶ 
ἔνθα, a hundred feet all ways, 1]. 23, 
164, where some prefer ἑκατόμποδος, 
q. v.: but the Parthenon at Athens is 
always τὸ ἑκατόμπεδον, v. Ilapée- 
νών. 

tExarouredoc, ov, 6, Hecatompédus, 
a spot in Syracuse, Plut. 

‘ExatoutAdciwv, ov, gen. ovoc, a 
hundred-fold. 

“Ῥκατόμποδος, ov,=-Te0dor, V. 1. 1]. 
23, 164, received by Spitzn., and by 
Bekk. in Thuc. 3, 68: acc. to Koen. 
Greg. p. 270, and Lob. Phryn. 546, 
-πεδος 1s Dor. (as Pind. I. 6, 32) and 
-ποδος Att. 

“Ἑκατομπολίεθρος, ov,=sq., Eur. 
Cret. 2, 4. 

“Ῥκατόμπολις, t, gen. ewe, (ἑκατόν, 
πόλις) with a hundred cities, Kpynrn, 1]. 
2, 649. 

‘Exaroutouc, 0, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος, (ἑκατόν, πούς) hundred-footed, 
éx. Νηρηΐδες, Soph. O. C. 718, acc. 
to Elmsl. the hundred WNereids, (cf. 
éxaToyyvtoc), acc. to Herm. only ma- 
ny, countless. 

“Ῥκατόμπῦλος. ov, (ἑκατόν. πύλη) 
hundred-gated, Θῆβαι. Il. 9, 383. 

t'Exarourvioc, ov, 7, Hecatompylus, 
a region and city of Parthia, Strab. 

‘Exatoudovia, τά, (ἑκατόν, φόνος) 
a sacrifice for a hundred enemies slain, 
sub. ἱερά, Plut. 

‘EKA TON, ol, ai, τά, indecl. α 
hundred, 1]. : in compos. often loosely 
for very many. (Sanscr. gatan, which 
is a link between ἑκατόν and centum.) 

Τ' Ἑκατόννησοι, wv, ai (ἑκατόν, νῆ- 
σοι, prop. the hundred isles) Hecatonne- 
st, a cluster of islands between Les- 
bos and the coast of Aeolis, twenty 
in number, or acc. to others forty, 
Strab., who derives it from “Exartoc, 
an appell. of Apollo, and νῆσος, and 
so Apollo’s islands, but Hdt. 1, 151, 
writes the name separately ; the mod- 
ern name is Musconist. 

“Ῥκατοντάδραχμος, ov, (ἑκατόν, 
dpayun) worth or for ahundred drachms, 
Gal. 


‘Exatovtaetnpic, idoc, 7, 4 period 
of one hundred years, century, Plat. 
Rep. 615 A: from 

‘ExarovTaétnpoc, ov, (ἑκατόν, ἔτος) 
of a hundred years, Orph. 

“Ἑκατονταετής, ἔς. (ἑκατόν, ἔτος) 
of a hundred years, centenarian, Pind. 
P. 4, 502: also -έτης, ov, ὃ. Hence 

‘Exarovraetia, ac, 7. α period of a 
hundred years, Schweigh. App. 3, p. 
613. 

‘Exatovtaxapnvoc, ov, Dor. -ἄνος, 
(ἑκατόν, κάρηνον) hundred-headed, 
Pind. P. 1, 31, cf. ἑκατογκάρ. 

‘ExatovTakéda doc, 01,=EKATOYK., 
Julian. 

“Ῥκατοντάκις, (ἑκατόν) adv. a hun- 
dred times. 

‘ExatovtdakAivos, ov, (ἑκατόν, κλί- 
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vn) with one hundred couché 
ap. Ath. 538 C. 

‘Exarovrdaavria, ας, 7, $42 sum of 
one hundred talents : from 

“Ἑκωτοντάλαντος, ov, ἑκατόν, τά- 
λαντον) worth one hundred talents, γρα- 
on ἐκ. an action for damages laid at 
that sum, Ar. kq. 442. [ἃ] 

“Ἑκατοντάμαχος cv, (ἑκατόν, μά- 

ouat) able to fugh: cne hundred men, 
oseph. 

Ῥ κατοντάπηχυς. υ, (ἑκατόν, πῆ- 
χυς) of a hundred cubits, Joseph. 

“Ἑκατονταπλάσιος, 2, ov, av. «ἕως, 
LXX.; and 

“Ἑκατονταπλᾶσίων, ov, gen. ovos, 
a hundred-fold, one hundred times as 
much or many, c. gen., Xen. Oec. 2, 3.. 

“κατοντάπῦλος, ov, (ἑκατόν, πύ- 
λη)ξεἑκατόμπυλος, Anth. 

ΤἙατοντάπυλος, ov, 7, Hecatonta- 
pylus, a city of Parthia, Died. S.—2. 
a city of Libya, Polyb. 

“Ἑκατονταρχέω, ὦ, to be a centurion, 
Dio C.: from 

“Ἑκατοντάρχῆης, ov, ὃ, (ἑκατόν, ἄρ- 
yw) a leader of a hundred, Lat. centu- 
rio, Hdt. 7, 81, Aesch. Fr. 168. Hence 

'Ἑκατονταρχία, ac, 7, the post of a 
centurion, Dio C. 

'Ἑκατόνταρχος, ov, δ,Ξεἑκατοντάρ- 
χῆς: Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

‘Exatovtac, adoc, 7, the number . 
a hundred, Hdt. 7, 184, 185.—II. a com- 
pany of a hundred, Lat. centuria. 

᾿'Ἑκατοντάφυλλος,ον, (ἑκατόν, φύ2- 
λον) with one hundred leaves or petals, 
ῥόδα, Theophr. 

᾿Ἑκατοντάχειρ, POC, ὃ, 7,=EKATOY 
χειρ, Plut. 

'Ἑκατοντάχοος, ov, contr. -youc, 
ουν, (ἑκατόν, yooc) of one hundred 
measures : esp. yrelding frut a hundred 
fold, Theophr. 

κατοντόπῦὕλος, 
πυλος. 

᾿Ἑκατοντόργυιος, ον, (ἑκατόν. ὀρ 
ey) of one hundred fathoms, Pind. 
Ay. 110: 

‘ExatovrTopoyvioc, ov,—foreg., Ar. 
Av. 1131, acc. to Dind. 

‘Exarovtopoc, ov, (éxatov, ἐρέσσων 
hundred-oared. 

“Ἑκατοντούτης. ov, δ, (ἑκατόν, ἔτος) 
Luc., fem. -οὔτιες, ιδος, 7, Atk., corr, 
for ἑκατονταέτης. 

“Ἑκᾶτος, ov, ὁ, (ἑκάς) far-shooting, 
epith. of Apollo, Il. 7, 88 ; 20, 295, οἵ. 
ἑκάεργος, ἑκατηβόλος : fem. ἑκάτη, 
epith. of Diana, Aesch.: cf. ‘Exary. 

“Ἑκατοστιαῖος, aia, aiov,=éKato- 
στός, Inscr. 

‘ExatéoTouoc, ov, (ἑκατόν, στόμαὶ 
hundred-mouthed, Kur. Bacch. 404. 

‘Exarooréc, ἢ; ov, (ἑκατόν) the hun- 
dredth, Hdt. 1, 47; ἐφ᾽’ ἑκατοστώ, a 
hundred-fold, 1d. 4, 198.—Il. 7 ἑκατο- 
στή, the hundredth part, a tax or duty 
at Athens, Ar. Vesp. 658. 

‘Exatoortc, voc, 7,=EkaTovTag, 
Xen. Cyr. 6, 3, 34. 

ΤΠ κάτων, wvoc, 6, Hecaton, a stoic 
philosopher, Diog. L. ἢ 

ἐἙκατώνυμος, ov, ὁ, Hecatonymue, 
masc. pr. n. an inhab. of Sinope, Xen 
An. 5, 5, 7. 

Ἔκβάζω, f. -ξω, (ἐκ, βάζω) to speak 
out, declare, Aesch. Ag. 498. 

᾿Ἔκβαθρεύω, f. -σω, (ἐκ, βάθρον) te 
overthrow from the foundations. 

"Ex Gaivo, f. -βήομαι, (ἐκ, βαίνω) 
intr. to go oY come out of, πέτρης, the 
cavities of a rock, c. gen. Il. 4, 107; 
to step out of, esp. out of a ship, to dis- 
embark, land, Il. 3, 113, Hdt. 4, 196, 
etc.—2. to go, come, or step off from, 
ἀπήνης, Aesch. Ag. 906.—3. to go oul 
over, pass over, overstep, depart Sram 
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Lat. egredi, c. gen., as ἐκβ. τῆς éav- 
τοῦ ἰδέας, Plat. Rep. 380 D, some- 
times also c. acc., ἐκβ. τὴν ἡλικίαν, 
Ib 461 B, cf. Stallb. Ib. 338 E.—II. 
metaph.—1 to come to pass, turn out ; 
like ἀποβαίνω, Hat. 7, 209, 221, Thuc., 
etc. :—to be fulfilled, esp. of prophe- 
cies, dreams, etc., Dem., etc. : also to 
turn out so and 50, as κάκιστος ἐκβ. 
to prove a Villain, Eur. Med. 229: freq. 
τὸ ἐκβάν, τὰ ἐκβαίνοντα, the issue, 
event, Dem. 12, 6, etc.—2. in speak- 
ing or writing, to digress, Xen. Hell. 
6, 5, 1.—3. to cease, App.—III. transit. 
in fut. and aor. 1, both act. and mid., 
to lead out or down from, land from a 
ship, unship, Od. 24, 301.—2. éxGai- 
velv πόδα, to put out the foot, Eur. 
Heracl. 802, cf. βαίνω, Il. 4. 

᾿Εκβακχεύω, (ἐκ, βακχεύω) to ex- 
cite te Bacchic frenzy, to make frantic, 
Eur. Tro. 408, and Plat. Pass. and 
Mid. intr. to be transported, be frantic, 
rage, Eur. Supp. 1001, Bacch. 1296. 
So too intr. in.act., Alex. Mavdpay. 
By, 19. 

᾿Ἐκβακχέω,-:ἐκβακχεύω. 

"ExGBaAAdw, ἴ. -β ἀλῶ, (ἐκ, βάλλω) to 
throw or cast out, 6: g. out of a ship, 
Od. 15, 481, Hdt. 1, 24; out of the 
sea on land, Od. 19, 278; to disembark, 
inship, land, and so in mid., Hdt. 6, 
101: but also to carry out to sea, Hat. 
2, 113.—2. to cast out, throw down from, 
in Hom. τί τινος, also ἔκ Tivo¢.—3. 
πόλεως ἐκβ. to banish from the coun- 
try: and so absol. to drive or chase 
away, thrust out, banish, Hdt. 1, 103, 
etc.: ἐκβ. τέκνα, to expose children, 
Eur. Jon 964 : but v. signf. V.—4. ἐκβ. 
ναῦν, to put a ship out of her course, 
Eur. Cycel. 20.—II. to make something 
fall out, strike out, Lat. excutere, χειρὸς 
ἔγχος, Il. 14, 419, Od. 2, 396; δοῦρα 
ax. to fell trees, strictly to cut them 
out of the forest, Od 5, 244.—ILI. 
metaph. ἔπος é3., to let fall a word, 
throw it out thoughtlessly, Il. 18, 324, 
Od. 4, 503, and so Hdt. 6,69, and Trag., 
cf. ἀποῤῥίπτω : so tou ἐκβ. δάκρυα, to 
let drop, shed tears, Od. 19, 362: ἐκβ. 
ὀδόντας, to cast, shed one’s teeth, So- 
lon 14, 2, Eur. Cycl. 644, etc.—2. Att. 
also to reject, Ar. Nub. 1477, Plat. etc.: 
esp. of actors, to hiss off, Lat. expledere, 
Dem. 449, 19; and so in Pass., Ar. 
Εᾳ. 525, cf. ἐκπίπτω .---ΓἸΥ.. to send out, 
get rid of, lose, Soph. Aj. 965, Ar. Eq. 
404.—V. to put forth, produce, of plants 
or women, Hipp.: esp. in case of a 
miscarriage, Id. p. 686, 27.—VI. to 
put out, dislocate a limb, Id.—VII. to 
put off, like Lat. rejicere, Polyb.— VIII. 
seemingly intr. sub. ἑαυτόν, to go out, 
depart, iv’ ἐκβάλω ποδὶ ἄλλην ἐπ’ 
aiav, Eur. El. 96.---. esp. of a river, 
to empty, discharge itself, Plat. Phaed. 
113 A, cf. ἐκδίδωμι, ἐξίημι. 

᾿ἜΠκβαρβαρόω, ὥ, (ἐκ, βαρβαρόω) 
to make quite into a barbarian, to make 
pee wild or savage, Isocr. 192 E. 

ence 

"ExGapBdpwotc, ewe, 7, α growing 
quite savage, Plut. [a 

᾿Εκβασᾶνίζω, f. -iow, (ἐκ, βασανίζω) 
ta try, search, esp. by the question or 
torture ; hence to put to the question, 
torture, Joseph. 

᾿Ἐκβάσιος, ov, belonging to alighting 
er landing, epith. of Apollo, Ap. Rh. 
ja}: from 

*ExGaorc, ewe, 7, (ἐκβαίνω) a going 
eut, alighting : esp. from a ship, a len-- 
ing, Aesch. Supp. 771.—Il. a way owt, 
egress, KG. ἁλός, a landing-place, (rd. 
5, 410, and Xen.—2.=d7o0GdOpa, the 
steps or ladder at a ship’s side, Potyb. 
—IH] the issue or event of a matter. 
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ΤΕ κβάτανα. wy, τά. Ecbatana, the 
chief city of Media, the summer res- 
idence of the Persian monarchs, Ar. 
Ach. 64; Xen. Cyr. 8, 6, 22: also wr. 
᾿Αγβάτανα, now Hamedan. 

᾿Εκβᾶτήριος, a, ov, also o¢, ov, 
(éxGaivw) belonging to alighting, esp. 
from a ship, wsual thereupon, Ta ἐκβα- 
τήρια, With or without cepa, a sacri- 
fice offered on landing ; hence, ἐκβ. 
νόσου, for recovery from an illness, 
Philostr. 

"ExBdw, Dor. for ἐκβαίνω, in a Dor- 
ic treaty, Thuc. 5, 77. 

"ExGeBat6a, O, (ἐκ, θεβαιόω) to con- 
firm, establish, νίκην, etc.; Plut. ; like 
ἐμβεβαιόω. Hence 

᾿Εκβεβαίωσις, ewc,7, aconfirmation, 
Plut. 

᾿Ἔκβήσσω, f. -ξω, (ἐκ, βήσσω) to 
cough out or up, Hipp. 

"EKBidgo, (ἐκ, βιάζω) to force out, 
thrust or drive away from, Plut.—Il. to 
wrest from, τόξον χειρῶν ἐκβεβιασμέ- 
vov, Soph. Phil. 1129.—IlI. to express 
in a forced, elaborate way, of works of 
art, Plut.,v. Muller Archaol.d. Kunst, 
§ 135.—B. often as dep. mid. to com- 
pel, force, Polyb. : the form ἐκβιάομαι 
in Hipp. 

"EKGBIGdla, f. -dow, (ἐκ, βιβάζω) to 
make to go or step out, make to leave, 
τινὰ ἔκ τινος, Ar. Av. 662: ἐκβ. τινὰ 
δικαίων λόγων, to stop one from dis- 
cussing the question of justice, Thuc. 
5, 98: esp. to land from a ship, disem- 
bark, Id. 7, 39: ἐκβ. ποταμὸν ἐκ τοῦ 
αὐλῶνος, to turn the course of a river, 
Hdt. 7, 130. Hence 

"Ex GiBacudc, οὔ, 6, a landing, bring- 
ing out. 

"Ex GiBaorne, od, ὁ, (ἐκθιβάζω) one 
who lands, brings out. 

᾿Βεβιβαστικός, ή, Ov, (ἐκβιβάζω) 
belonging to landing or bringing out. 

᾿Ἐκβιβρώσκω, fut. -βρώσω, (ἐκ, βι- 
βρώσκω) tp devour, Soph. Tr. 1053, in 
tmesis. 

"Ex Gioc, ov, (ἐκ, βίος) deprived of 
life, Artem. 

"ExGAactdvo, f. -στήσω, (ἐκ, BAa- 
στάνω) to shoot out or forth, bud, sprout 
out, Plat. Rep. 565 D. Hence 

"ExGAdorTnua, ατος, TO, anew shoot, 
bud, sprout, Philo. 

ῬἜκβλάστησις, EWC, 7, a shooteng Or 
budding forth, Diosc. 

"EKBAéTO, (ἐκ, βλέπω) to look out, 
look, Philostr.—II. to get the power of 
sight, Ael. 

"EKGBAnréov, verb. adj. from ἐκβάλ- 
Aw, one must cast out, Plat. Rep. 377 C. 

᾿ἜἜκβλητικός, 4, Ov, (ἐκϑάλλω) 
able, fit to cast out, get rid of, shake off, 
τινός, Arist. H. A. 

“ExGAnrtoc, ov, (ἐκβάλλω) thrown 
out, thrown away, Eur. Hec. 700: re- 
jected, despi_ed, despicable, Hmped. 354. 

"EKBAVC@, (ἐκ, βλύζων to bubble or 
gush forth, Orph.—Il. trans. to pour 
out or forth. 

"EKB Avo, f. -dow=foreg. [Ὁ in Ap. 
Rh., but dow. ] 

"ExGoda, ὦ, f. -foouat, (ἐκ, Bodw) 
to call or cry out, Xen. Cyn. 6, 10. 

᾿Εκβοήθεια, ac, 7, α going, march- 
ing out to aid,a sally of the besieged, 
Thuc. 3, 18: from 

"Ex Gontéa, ὦ, f. -ἤσω, (ἐκ, βοηθέω) 
to march out to aid, πανδημεί, Hdt. 6, 
16; ἐς τὸν Ἰσθμόν, Id. 9, 26: to make 
a sally, Thuc. 1, 105. 

᾿Εκβόησις, ewe, 7, (ἐκβοάω) α cry- 
tng out or aloud, Philo. 

’"ExBoddc, ἄδος, ἡ, (ἐκβάλλω) 
thrown away, any thing thrown out or 
away ; esp.—l.=oxwpia, dross, Strab. 
—2. ἐκθ. μήτρα, Lat. vulva ejectitia, 
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a Roman dish, Hipparch. ap. Ath 
101 A. 

᾿Εκβολβίζω, f. -iow, (ἐκ, βολβός) ἃ 
peel, aS an onion of its outer coats 
ἐκβ. τινὰ TOV κωδίων, to peel, simp 
one of his stolen skins, Ar. Pac, 
1123. 

_ EKBoAn, ἧς, ἢ, (ἐκβάλλω) α throw- 
mg out, e. g. throwing the cargo over 
board in a storm, Aesch. Theb. 709, 
Plat., etc.—IL. a thrusting out, drizing 
out or away, etc.—Ill. a letting fall ox 
drop, δακρύων, Eur. H. F. 743: 50 
éx3. ὀδόντων, a casting or shedding of 
teeth, Hipp.: ἐκβ. σίτου, the time when 
the corn shoots or comes into ear, Thuc. 
4, 1—IV. the bringing forth of ἃ child, 
Hipp.—V. the putting out of a juint, 11. 
—B. (from mid.) a going out, outlet, 
Lat. ewitus, ἐκβ. ποταμοῦ, the dis- 
charge, mouth of a river, Hat. 7, 128, 
but usu. in plur., ἐκβολαί, Thuc. 2, 
102: so, ἐκβολαὶ ὄρους, a defile leaa- 
ing out of a chain of mountains, a 
mountain pass, gorge, Hdt. 9, 38, and 
ἐκβολαὶ εἰς χώραν, ἃ pass iato a coun 
try, Plut.—2. ἐκβολὴ Adyuv, a digres- 
sion, Thuc. 1, 97.—C. frorn pass. that 
which is cast out, ἐκβ. δικέλλης, earth 
cast out or scraped up by a hoe or mat 
tock, Soph. Ant. 250: odpeia ἐκβολή, 
children cast Or exposed on the moun 
tains, Eur. Hec. 1078. Hence 

᾿Βκβολιμαῖος, aia, aiov, and 

᾿Εκβόλιεμος, ov, thrown out or away, 
rejected: of the fruit of the wombs 
abortive, Arist. H. A. 

"ExBoALov, ov, τό, sub. φάρμακον. 
a drug for procuring abortion, Hipp. 
strictly neut. from 

"EKGBOALo¢, ον,-εἐκβόλιμος, olvor, 
wine for procuring abortion. 

*ExBoroc, ov, (ἐκβάλλω) thrown 
out OY away, οἴκων, exposed, of a child, 
Eur. Phoen. 104: abortive, Id. Bacch 
92.—II. as subst. ὁ ἔκβ. a cape, pro 
montory, Eur. I.'T. 1024.—2. ro ἔκ 
βολον, thut which is cast out, thrown up, 
ναὸς ἔκβολα, Eur. Hel. 422. 

᾿Εκβόμβησις, εως, 7, (ἐκ, BouBéw) 
a shouting, murmuring in token of av- 
probation, Themist. 

"Ex Gooka, f. -βοσκήσω, (ἐκ, βόσκω; 
to make to be eaten off. Mid. to eat of 

feed on, Lat. depasci, c. acc., Nic. 

EKBpdla, f. -dow, (ἐκ, βράζω) 4 
throw off or out by boiling, fermenting 
etc.: to throw up or to the surface, to 
throw off humours, Hipp. : to cast up, 
of the sea, Lyc. Hence 

"ExGpdolc, εως, 7, α throwing up, 
boiling, foaming. 

“ExGpacua, ατος, τό, (ἐκ βράζω) 
that which is thrown out or up by boiling 
or fermenting, scum: scurf, a cutaneous 
eruption, Gal. 

᾿Εκβρασμός, οὔ. ὃ,:---ἔκβρασις.΄ 

"ExGpdoow, Ion. ἐκβρήσσω, (ἐκ 
βράσσω) like ἐκβράζω, to throw out 0 
up, esp. of things, boiling, frotking 
etc. ; hence pass., to be cast up, throu 
on shore, of ships, Hdt. 7, 188. Hipz 
also has mid. in act. signf. 

᾿Ἑκβροντάωυ, ὦ, f. -70, (ἐκ, Bpor 
Taw) to thunder out or away, strike ov. 
by lightning, Aesch. Pr. 362, in pass. 

᾿Ἐκβρυχάομαι, (ἐκ, Bpvydouaz) de 

mid., to bellow out or aloud, Eur. 1. 
1390. 

ἼἌἜκβρωμα, atoc, τό, (ἐκβιβμώσκε) 
that which is eaten oY sawn out. éxL. 
πρίονος, saw-dust, Soph. Tr. 700. 

"EKG bOiCa. (ἐκ, θυθίζω) to fetch out 
of the deep, Callisir., in pass. 

᾿Ἐκβυρσόω, ὥ, (ἐκ, Bvpoa) te make 
to project from the skin.—ll. to flay 
Hence 

᾿Εκϑύρσωμα, ατος. ἀξ. τ and 


EKIA 

“Ἐκβύρσωσις, ewe, ἣν» α projecting of 
the bones out of the skin. 

ΤΕκβῶντας. pres. part. from ἐκβάω, 
Dor. for éxGaivw, ap. Thue. 5, 77. 

᾿Ἐκγαλακτόω, @, (ἐκ, γαλακτό- 
μαι) to turn into milk. Pass., to be- 
come milk, of the seeds of plants: 
‘oth in Theophr. : hence 

᾿Ἐκγαλάκτωσις, EWS, 7, a turning 

κἰο milk, Id. 

᾿Βκγἄμέομαι, V. 54. 

᾿ῬἘκγαμέζω, (ἐκ, γαμίζω) to give away 
m marvizge, of parents who give away 
adaughier. Pass., to be given in mar- 
siage, marry, N.T.: so also éxyapto- 
xoual, N.'F., and ἐκγαμέομωαι. 

᾿Ἐκγαμέσκομαι, v. foreg. 

᾿Ἐκγαυρόομαι, (ἐκ, γαυρόομαι) as 
pass., to be very haughty.—il. dep., to 
be proud of, evult in, magnify, ewalt, TL, 
Eur. 1. A. 191. 

"Exyéyaa, poet. perf. of ἐκγέγνο- 
μαι for éxyéyova, from * yaa, to be 
born of, i. 6. sprung or descended from, 
τινός, Hom., whether father or mo- 
ther. Hom. has the forms éxyeyd- 
την 3 dual, Od.; inf. ἐκγεγάμεν, Il. 
[a]; part. ἐκγεγαώς, ἐκγεγαυῖα,’ Αθη- 
vain, Ἑλένη Διὸς ἐκγεγαυῖα, Hom. 
In Ep. 16,3, ἐκγεγάᾶτε, 2 pl. for wh. 
Herm. from Suid. edits ἐκγεγάασθε, 
ef. Batr. 143; former like the irreg, 
ἐκγεγάονται in H. Hom. Ven. 198, as 
it from a pass. éxyeydouar; but 
Puttm. regards the latter as fut. 
formed without o as ἐρύουσι, etc., 
-Catal. p. 51. 

tExyeydovrat, v. foreg. . 

᾿Ἐκγείνασθαι, inf. aor. mid. from a 
pres. not in use, to bring forth, Luc. 

"ExyeAdo, ὥ, f. -ἄσομαι, more 
rarely -dow, (ἐκ, yeAdw) to laugh out, 
laugh loud, burst out laughing, Od. 16, 
354; 18, 35: metaph. of a liquid that 
rushes out with a laughter-like 
sound, te burst owt, Eur. Tro. 1176. 
Hence 

"Exyedwc, wT0¢, ὃ, loud laughter. 

“EKyevéTne, ov, 0,=éxyovoc, Kur. 

Exyevgc, ἔς, (ἐκ, γένος) put out 
ἕῳ one’s family, without kith or kin, 

oph. 0. T. 1506, acc. to W. Dind. 
in Steoh. Thes. 

᾿Ἐκγεννάω, ὦ, f. -fou, (ἐκ, γεννάω) 
to beget: also to bring forth, Eupol. 
Dem. 10. 

᾿Ἐκγιγαρτίζω, (ἐκ, ylyaptov\ to 
take out the kernei, ci a fruit, τὴν στα- 
gida, Diosc, 

‘Exyiyvouat, later ἐκγίν. [i], fut. 
-γενήσομαι, (ἐκ, γίγνομαι) dep. mid. : 
to grow out of, spring from: to be de- 
scended fran, born of, begotten by any 
one: in Il. always in last signf. c. 
gen., only once c. dat., to be born to..., 
‘JL. 14, 115, and so Hdt. 1, 30.—IL. (in- 
- tras.) absol. in aor., to be gone away, 
to have gone by, χρόνου ἐκγεγονότος, 
time having gone by, passed, Hat. 2, 
175: ἐκγενέσθαι τοῦ ζῆν, to have de- 
parted this life, Xen. Hell. 6, 4, 23.— 
2. freq. impers., ἐκγίγνεται, like ἔξ- 
ἐστι, it is allowed, it is granted, c. dat. 
et inf., and usu. with a negat., οὐκ 
ἐξεγένετό μοι ποιεῖν, it was not grant- 
ed me to do, so freq. in Hdt.. as 1, 78; 
3, 142; also c. acc. et inf., Ar. Pac. 
346. 

᾿Εκγλευκίζομαι, (ἐκ, γλεῦκος) to 
sease fermenting, Hipp. 

ἐπ πκγλισχραίνω, (ék, γλισχραίνω) 
w vender viscous, Aretae. 
PExyAvdy, ἧς, 7, 4 hatching, Ael.: 
irom : 

Ἐκγλύφω, f. -ψω, (ἐκ, γλύφω) to 
scoop, carve, hollow out.—2. to breed, 
te hatch, τὰ τεόττια, Ael.; and so in 
nid. τὰ ὠὰ Sev? nkavra Plut Tih 
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Grac. 17. Instead of the regul. perf. 
ἐκγέγλυμμαι we find the irreg. ἐξέ- 
γλυμμαι, Plat. Rep. 616 1), cf. κατε- 
γλώττισμαι. [Ὁ] 

᾿Ἐκγοητεύω, strengthd. for yon- 
Teva, Joseph. 

“Exyovoc, ov, (éxylyvouat) sprung, 
descended from any one, τινός, Hom. : 
any descendant, son or daughter, grand- 
son grand-daughter, and so on, hence 
oi ἔκγονοι, Hdt. 7, 106, etc., and 
Trag.: in Ath. law, lineal descendants 
as opposed to συγγενεῖς, collateral 
relatives: τὰ ἔκγονα, children, off- 
spring, young, posterity, Trag., and 
Plat.: metaph., δειλίας éxy. ἡ ἀρ- 
yea, Plat. Legg. 901 ἘΣ: éxy. κλυτᾶς 
χθονός, the productions of the earth, 
Soph. O. T. 173: ef. ἔγγονος. 

’"Exypdda, f. -ψω, (ἐκ, γράφω) to 
write out, copy: mid. to write out or 
copy for one’s self, for one’s own use, 
χρησμὸν παρὰ τἀπόλλωνος ἐκγρά- 
ψασθαι, Ar. Av. 982; Μορσίμου ῥῆ- 
σιν ἐκγράψασθαι,, Ran. 151.—Il. to 
strike out, expunge from a list, ap. An- 
doc. 10, 37. [ἃ] 

᾿Ἐκγρυτεύω, (ἐκ, ypvtn) to search 
out from old lumber. 

"Ἐκδαδόω, ὥ, (ἐκ, δάς) to make re- 
sinous : pass., to become so, "“ ΠΘΟΡΏΓΤ. 

’"Exdanvat, strengthd. form of da7- 
vat, Ap. Rh. 

"Exddkve, f. -δήξομαι, (ἐκ, δάκνω) 
to bite out, bite away, Anth. 

᾿Ἐκδακρύω, (ἐκ, δακρύω) to burst 
into tears, Soph. Phil. 279.--- 11. me- 
taph. of trees, to ecude drops of gum, 
Plut. [Ὁ in pres. and fut.] 

"Exodveilw, (ἐκ, δανείζω) to lend 
out at interest, χρήματά τινι, Arist. 
Oec. Hence 

"EKOGVELOLC, EWC, 7, α lending on wn- 
terest. Inscr. 

᾿Εκδανειστῆς, οὔ, ὁ, (ἐκδανείζω) 
one who lends on interest, Inscr. 

Ἔκδαπανάω, ὥ, f. -fow, strengthd. 
form of δαπανάω, Polyb. 

᾿Εκδεδαρμένος, part. perf. pass. 
from éxdépo. 

᾿Ἐκδεής, ἐς, (ἐκ, δέω to be wanting) 
defective, imperfect: hence 

*Exoeta, ac, 7, a falling short, being 
in arrear, φόρων καὶ νεῶν, In tribute 
and ships, Thue. 1, 99. 

᾿Ἐκδείκνῦμι, (ἐκ, δείκνυμι) to show 
forth, display, manifest, Soph. El. 348, 
etc. 

᾿Ἐκδειμαίνω, strengthd. for dequat- 
vo, Heliod.: and 

᾿Ἐκδειματόω, @, strengthd. for δει- 
ματόω, Plat. Rep. 381 E. 

"Ἔδεινόω, ©, Strengthd. for δεινόω, 
to exaggerate, Joseph. 

᾿Ἐκδειπνέω, O, f. -ἥσω, (ἐκ, δειπ- 
νέω) to finish a meal. 

᾿Ἐκδεκατεύω, (ἐκ, δεκατεύω) to pay 
tithe, τινί, Diod. 

"Exdéxowat, Ion. for ἐκδέχομαι, 
Hdt. 

t Exdextéov, verb. adj. from éxdéyo- 
μαι, one must receive, Ath. 189 D. 

"EKOeKTLKOC, 7, Ov, (ἐκδέχομα!) be- 
longing to taking, taking up or receiving, 
to relieving OY succession. 

"EKOEKTWP, Opoc, ὁ. (ἐκδέχομαι) One 
who takes from uuuther, ἐκὸ. πόνων, 
like διάδοχος, one who relieves another’s 
toil, Aesch. Fr. 180; though Plut. 2, 
964 F, has ἀνδέκτωρ. 

"Βκδεξις, ewe, ἡ, (ἐκδέχομαι) a 
taking from, taking up, reception ; esp. 
succession, τῆς BactAnine, Hat. 7, 3. 

᾿Ἐκδέρκομαι, to look out from, Il. 23, 
477, ubi nunc ἐκ δέρκεται, separately. 

be ca (ἐκ, δέρμα) to flay, 
Sitin. 
’"Exdéow, Ion. -deipw, f. -ερῶ, (ἐκ, 
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dépw) to skin, flay, strip off «ἢ ς sxim 
Hdt. 2,42- 7 26, in full Pies: éxd 
Eur. Ej. 824: hence—II. to cudga 
soundly, hide, Ar. Vesp. 450. 
᾿Εκδεσμεύω, (ἐκ, δεσμεύω) to bina 


fasten to or upon, Polyb. 


’Exdeouéw,=foreg. 

*Exdetog, ov, (ἐκδέω) fastened to οι 
Wile ἐξ ὑπο μεθ, 

᾿Εκδέχομαι, Ion. éxdéx., f. -ξομα:ς 
(ἐκ, δέχομαι) dep. mid.: to ake ae 
ceive from another, τινί τι, Il. 13, 710" 
in genl. to take from, take up, catch up 
2. esp., ἐκδ. τὴν ἀρχήν, τὴν βασι 
λείαν παρώ τινος, Hdt.1, 7, 26, οἷς. : 
hence absol., to follow, succeed, οἱ 
kings, Hdt. 1, 16, etc.; but also of 
events, to follow, ἐξεδέξατο οὐκ ἐλᾶσ 
σων πόνος, Hdt. 4, 1, ef. 7, 211: also 
of contiguous lands, to come nezt, 4, 
39, 99.—3. to wait for, expect, Lat. ex 
cuypere, Soph. Phil. 123.—II. like Lat. 
accipere, x0. λόγους, etc., to take, un- 
derstand in a certain sense, Polyb. 

Ἔκδέω, f. -δήσω, (ἐκ, δέω) to bind 
so as to hang from, to bind, fasten to or 
on, c. gen. δρῦς ἔκδεον ἡμιόνων, they 
bound the oaks to the mules, i. 6. they 
yoked the mules to them, 1]. 23, 121; 
also, ἐκδ. τι ἔκ τινος, cf. ἐκ 1. 3: 
σανίδας ἐκδῆσαι, to fasten the door 
with the ἱμάς, shut it fast, Od. 22, 
174. Mid. to bind a thing to one’s self 
hang it round one, ἐκδήσασθαι ἀγάλ- 
ματα, Hdt. 4, 76. . 

Ἐκδηθύνω, strengthd. for δηθύνω, 
Aietae. 

t’ExdnAoc, ov, ὁ, Ecdélus, masc. pr 
n., Plut. Arat. 5. 

Ἔκδηλος, ov, strengthd. for δῆλος, 
very clear, quite plain, known to all, 
distinguished, Il. 5, 2. Adv. -Awe 
Hence 

᾿Ἐκδηλόω, O, to make plein cr mane 


fest, shew plainly, Theophr. 


᾿Εκδημἄγωγέω, ὦ, (ἐκ, δημαγωγέξωλ) 
ue by the arts of a demagogue, Dion. 


Ἔκδημέξω, ©, (ἔκδημος) to go out of 
one’s country, go abroad, travel: to be 
abroad or on one’s travels, Hdt. 1, 30. 
Hence 

"Exdnuia, ac, 7, a going out of one’s 
country, a going or being abroad, a 
journey, travel, Eur. Hyps. 15: me 
taph. also departure from life, Anth. 

᾿Εκδημοκοπέομαι, strengthd. for 
δημοκοπέω, Chio. 

"Exdnoc, ov, (ἐκ, δῆμος) from home, 
abroad, gone on a journey OY travels, c. 
gen., x0. τῆςδε χθονός, Eur. Hipp. 
281. ἔκδ. στρατεῖαι, service in foreign 
lands, Thuc. 1, 1. 

TP Exdnuoc, ov, ὁ, Ecdémus, masc. pr 
n., a Megalopolitan, Polyb. 10, 25, 2. 

Exdnuoctevo, strengthd. for dnue- 
σιεύω. Dio C. 

᾿Εκδιαβαίνω, (ἐκ, διά, Baivw) to go 
through and out of, pass over, C. acc., 
τάφρον, 1]. 10, 198. 

᾿Εκδιαζωμεύω, Strengthd. for dra- 
ζωμεύω. 

᾿ΒΠκδϊαιτάομαι, as pass. (ἐκ, διαι- 
Taw) to depart from one’s accustomed 
mode of life, change one’s habits, Hipp. ; 
also in pass., ἐκ. ἐκ τῶν καθεστώ 
των νομίμων, Thuc. 1, 182 : later also 
c. acc., Philo, esp. to indulge in ea- 
cess, degenerate. Hence 

"Exdiaitnolc, ἕως, 7, α departure 
from one’s accustomed mode of life,chang 
of habits, Plut. ; 

᾿Εκδιπρίζω, strengthd. for διὰ 
πρίζω, to saw off, App. 

᾿Ἐκδέίδαγμα, ατος, τό, prentice-work 
a sampler, Eur. ton 1419. [7]: from 

7EKOWdoKa, f. -ξω, poet. -oK% τω 
Pind. P. 4, 386, (ἐκ. ἐιθάθκι 4! 


EKAI 


_ feach thcraughly, teach, Lat. edocere, 
Trag.; τινὰ tt, Soph. El. 621: to 
teach one to be so and so, εἶναι κακήν; 
fb. 395 ; also with inf. omitted, yev- 
ναϊόν τινα ékd., Ar. Ran. 1019: c. 
inf. only, Ib. 1026: ἐκδ. ὡς.... Hat. 
4,118, Soph. O. T. 1370. Mid. to have 
another taught, Hdt. 2, 154. Cf. du 
δάσκω. 

"Ἔκδιδράσκω, lon. -δρήσκω, ἴ. -ὃ 4- 
σομαι, aor. ἐξέδραν, (ἐκ, διδρώσκω) 
Torun out from, run away, escape, USU. 
ἐκ τόπου, Hat. 3, 4, etc., and Thuc. 
[ἄσομαι.] 

᾿Ἐκδιδύσκω, = ἐκδύω, to pull off 
strip, despoil, Joseph. 

’"Exdidwut, f. -δώσω, (ἐκ, δίδωμι) to 
erve out, give or deliver up, esp. some- 
thing seized and detained unlawfully, 
Lat. reddere, “Ἑλένην, to give back the 
stolen Helen, Il. 3, 459.—1. also to give 
up, surrender, without the notion of 
unlawful possession, Lat. dedere, Hdt. 
1, 74, etc.: so too ἐκδόσθαι, aor. 2 
mid., seems to be used, Pind. P. 4, 
525.—-2. to give out or away from one’s 
self, ἐκδ. θυγατέρα, to give one’s 
daugliter in marriage, Lat. nuplui dare, 
τινί, Hdt. 1, 196, etc., εἴς τινα, Plat. 
Rep. 362 B: freq. also in mid., Hdt. 
2,47, and Dem.: συνοικίζειν καὶ ἐκὸ., 
to settle in marriage, Plat. Soph. 242 
D.—3. to give out for money, farm out, 
let out for hire, Lat. locare, Hdt. 1, 68: 
ἐκὸ. υἱὸν ἐπὶ τέχνην, to apprentice 
one’s son, Xen. Eq. 2, 2.—4. to put 
out money to interest, lend out, ap. Dem. 
041, 8, etc.—5. to put out, publish, of 
books, etc., Lat. edere, Isocr. 84 D.— 
8. of land, to return, yield, produce, 
Strab., and Luc.—Il. intr. to break or 
issue forth from a place, break out, of 
waters, fo pour out, empty themselves, 
ἐκ. ἐς θάλατταν, ἐς τὸν Μαίανδρον, 
Hdt. 1, 80 ; 7, 26, etc.;-cf ἐκβάλλω, 
ἐξίημι. 

'Βκδιηγέομαι, (ἐκ, διηγξομαι) to tell 
out or to the end, tell in detail, LXX. 

"Exdi0vpauBdooua, (ἐκ, διθύραμ- 
Goc) as pass. to sink into dithyrambic 
bombast. 

"Exdtiotnt,==Oliornut, dub. 

"Ἐπ δικάζω, f. -ow, (ἐκ, δικάζω) δί- 
κῆν, to see a lawsuit out, end, decide it, 
of a judge, Ar. Eq. 50; and so in 
pass., ἕο be settled, Plat. Legg. 958 A. 
Mid. to prosecute one’s right against 
another, Isae. ap. Harp.—ll. to avenge, 
Eur. Supp. 154. Hence 

"Ἔκδίκαξις, ewc, 7, Dor. for éxdixn- 
otc, Inscr. 

"EKOLKaotihc, οὔ, ὁ, (ἐκδικάζω) one 
who obtains right: an avenger, Kur. 
Supp. 1153. 

"EKOLKEW, @, (ἔκδικος) to revenge, 
avenge, punish, τι, Diod.: τινὰ ἀπό 
τινος; to avenge one on another, N.T. 
Hence 

᾿Ἐκδίκημα, ατος, TO, vengeance taken. 

Εἰκδίκησις, ewc, 7, (ἐκδικξω) α re- 
venging, vengeance, ἐκ. ποιεῖσθαι; to 
give satisfaction, Polyb., but ἐκ δ. ποιεῖν 
τίνι, to avenge one on another, N. T. 

"EKOLKNTHC, οὔ, ὁ, (&KOLKEW) an 
avenger, protector, Joseph. 

"Exdinntinoc, ἡ, Ov, (ἐκδικέω) τε- 
vengeful. 

‘Exoikia, ac, 7,=eKoiknoic.—ll. a 
remission in rent, Dio C 

"Exdtkoe, ov, (ἐκ, δίκη) without law, 
lawless, unlawful, unjust, 'Trag., as 
Aesch. Pr. fin. —II. carrying out or 
maintaining right and justice, avenging : 
hence ὁ ἔκδ., an avenger, esp.—2.= 
σύνδικος, Lat. cognitor civitatis, a 
public advocate, state counsel or syndic, 
Cic. Fam. 13, 56. Adv. -κως. 

EKdsKoc ἐν 6, Ecdicus, m2sc. pr. 
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n., a Lacedaemonian, Xen. Hell. 4, 
8, 20. 

᾿Ἐκδισκεύω. (ἐκ. δισκεύω) to whirl 
or loss out. 

᾿Ἐκδιφρεύω, (ἐκ, διφρεύω) to knock 
off the chariot seat, throw from the cha- 
riot, Luc. 

Ἔκδιψάω, ©, f. -ἤσω, to be very 
thirsty, Theophr.: from 

“Exdupoc, ov, (ἐκ, δίψα) very thirsty, 
Diod. 

’"Exdtwxréov, verb. adj., one must 
chase away, Plut.: from 

᾿Ἐκδχώκω, fut. -ξω, (ἐκ, διώκω) to 
chase, drive out or away, banish, 'Thuc. 
1, 24. Hence 

"Exdiwgic, ewe, 7, 4 chasing, driving 
away. [1] 

"ExKdovéw, w, (ἐκ, δονέω) to shake or 
throw out, confound, Anth. 

"Exdopa, ac, 7, (ἐκδέρω) a stripping 
off the skin, and so eradicating, Diosc. 
Hence 

’"Exddptoc, ov, belonging to flaying : 
τὰ ἐκὸδ., sub, φάρμακα, medicaments 
which take off the skin, blisters, etc., 
Diosc. 

᾿Ἑκδόσιμος, ov, to be given out, let 
out : from 

Ἔνκδοσις, εως, 7, (ἐκδίδωμι) α giv- 
ing out or up, surrendering, Hat. 1, 159. 
—2. a giving in marriage, portioning 
out, ἔκδ. ποιεῖσθαι τῆς Qvyatépos¢= 
ἐκδιδόναι 2, Plat. Legg. 924 C.—3. a 
letting, hiring or farming out, Bockh 
Inscr. 1, p. 747.—4. a lending money 
on ships or exported goods, bottomry, 
Bockh P. E. 1, 176 —5. the edition or 
recension of a book. 

’"Exdotéov, verb. adj. of ἐκδίδωμι, 
one must give up: one must give im mar- 
riage, Ar. Av. 1635. 

"Exdotoc, ov, (ἐκδίδωμι) given out 
or up, delivered over, esp. betrayed, ἔκ- 
δοτον ποιῆσαι, Hdt. 3, 1, and ἐκὸό. 
διδόναι, Dem. 613, 25, just like éxdu- 
ddvat.—2. given in marriage, Luc.—3. 
let or hired out. 

᾿Εκδοχεῖον, ov, τό, (ἐκδέχομαι) a 
receiver, reservoir, tank, Joseph. 

᾿Ἐκδοχῆ, ἧς, ἢ, (ἐκδέχομαι) α re- 
cewing from Or at the hands of another, 
succession, alternation, Aesch. Ag. 299. 
—Il. a receiving, holding, ὕδατος, Jo- 
seph.—III. expectation.—1V. a taking 
or understanding in a certain sense, in- 
terpretation, éx0. ποιεῖσθαι, Polyb. 

"EKOpaKOVTOW, ὥ, (é€, δράκων) to 
change into a serpent: pass. to be changed 
into a serpent, become a very serpent, 
Aesch. Cho. 549. 

’"Exdpdueiv, inf. aor. 2 act. of éx- 
τρέχω. 

"Exdpaypoc, ον, (ἕξ, δραχμῇ) of six 
drachms. 

᾿Ἔκδρέπω, (ἐκ, δρέπω) to pluck, 
break out, Aristaen. in mid. 

"Exdpoudc, doc, ὁ, (ἐκτρέχω) one 
who has run out from the age of youth, 
Lat. ex ephebis egressus, Eustath. 

"Hxdpoun, 7¢, 7, (ἐκτρέχω) α run- 
ning out, sally, charge, Xen. Hell. 3, 
2, 4.—2. a band, party of skirmishers, 
Ξεἔκδρομοι, Thuc. 4, 127.—II. a shoot- 
ing Or sprouting out, of trees, Theo- 
phr. —IIl. @ digression in speaking, 
Aristid. 

"Ἑ κόρομος, ov, ὁ, (ἐκτρέχω) one that 
runs out or before, esp. οἱ ἔκδρ.. troops 
who sallied out from the ranks to make 
a sudden charge, Thuc. 4, 125, Xen. 
Hell. 4, 5, 16. 

"Εκδῦμα, atoc, τό, (ἐκδύω) that 
which is stripped off, a skin, garment, 
etc.: also éxddua, Hedyl. Ep. 1, 5. 

PExdduev, for éxdvinuev 2 aor. opt. 
1 plur. of ἐκδύω, Buttm. Catal. p. 73, 
and Lexil. p. 425 
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"Exdtve,=etkdva, Od. [Ὁ] 

᾿Εκδύσιος, ov, belonging to ἃ puttin 
off : from 

"Exdvotc, εως; ἣν (Edw) a putting 
off.—ll. (from ἐξέδυν) intr., a getting 
out OY away, escape, way out, vpp. ἴα 
ἔφοδος, Hdt. 2, 121, 3: τὴν ἔκδ. ποι 
εἴσθαι, to creep out, Hat. 3, 109. 

᾿Εκδυςωπέω, @, tomove, affect through 
shame, intreat earnestiy, τινά, Eccl. 
Hence 

᾿Εκδυςώπησις, Ewe, ἦν earnest in 
treaty. 

"Ekova, also ἐκδύνω, f. -ὕσω, (ἐκ, 
δύω, δύνω) to strip off, pull off, χετῶνα, 
Meaney, Od. 1, 437; 14, 460; also c. 

up]. acc. pers. et rei, ἐκ μέν pe 
χλαῖναν ἔδυσαν, Od. 14, 341; and so 
ἴῃ Att. Mid. to strip or put off from 
one’s self, τεύχεα ἐξεδύοντο, they put 
off their armour, Il. 3, 114, κιθῶνα, 
Hat. 5, 106; also absol. to strip, put 
off one’s clothes, Ar. Lys. 688. The 
act. is used like mid. in Hat. 1, 9, 
ἐκὸδ. Ta ἱμάτια, cf. Arist. H, A. 5, 15 
(17), fin.—II. intrans. in aor. 2 ἐξέ- ᾿ 
δῦν, pf. ἐκδέδυκα, and in mid. ἐκδύο 
μαι, to come, go out of a thing, c. gen., 
μεγάροιο, Od. 22, 334.—2. metaph. 
to get away from, escape, C. acc., ἐκδῦ- 
μεν ὄλεθρον, 1]. 16,99. (On the form 
ἐκδῦμεν Vv. Buttm. Lexil. v. νωΐ 8 
sqq., p. 425 and n., Spitzn. ad 1.) [ὕω 
vow | 

᾿Εκδωριόομαι, as pass., (ἐκ, Aw- 
ptoc) to become a thorough sorian, 
Hdt. 8, 73. 

"EKEI, adv., there, at or in that~ 
place, freq. in Att., opp. to ἐνθάδε. 
τὠκεῖ, what is or happens there, events 
there, Thuc.; in Trag. sometimes 
as euphem. for ἐν “Adov, Aesch. 
Supp. 230, Eur. Med. 1073. Aeol. 
κήνω : Dor. τηνεί, Theocr.—Il. with 
verbs of motion, for ἐκεῖσε, as we 
say there for thither, Hdt.9, 108, Soph. 
O. C. 1019.—III. also, but rarely, οἷ 
time=T6re, then, A. B. 188, Schaf 
Appar. Dem. 3, p. 531. 

᾿Εκεῖθεν, adv., from that place, thence, 
freq. in Att.. opp. to ἐκεῖσε: c. gen. 
τοὐκεῖθεν ἄλσους, On yon side of the 
grove, Soph. O.C. 505. In Att. poets 
also κεῖθεν : Aeol. κηνόθεν. Alcae.: 
Dor. τηνῶθεν, Ar. Ach. 754, and 
Theocr. 

᾿Ἔ κεῖθι, Adv., at that place, Od. 17 
10: there: Dor. τηνόθι, Theocr.—- 
=éxeioe, Aesch. Theb. 810. 

’Exeivy, v. under ἐκεῖνος IX. 

"Exelvivoc, ἡ, ov, (ἐκεῖνος) of tha 
kind, of the same sort as that, like that, 
Arist. Metaph. 

᾿Ἐ κεῖνος, ἐκείνῃ, ἐκεῖνο, lon. κεῖνος, 
which is the usu. form both tn Hom. 
and Att. poets; Aeol. κῆνος: Dor. 
τῆνος: Att. also strengthd. ἐκεινοσί, 
demonstr. pron., (ἐκεῖ). The person 
there, that person or thing, Lat. ille, 
Hom.: strictly it refers to what has 
gone immediately before, Wolf Dem. 
475, 13; butwhen οὗτος and ἐκεῖ- 
voc refer to two things before men- 
tioned, ἐκεῖνος, like Lat. ille, regul. 
belongs to the more remote, 1. e. the 
former, cf. οὗτος I.—Il. used esp. like 
alle, to denote well-known persens, 
etc., κεῖνος μέγας θεός, Il. 24, 90, ἐκ. 
Θουκυδίδης, Ar. Ach. 708: and sc 
strengthd., οὗτος ἐκεῖνος, ὅδ᾽ ἐκεῖνος 
τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, freq. in Trag.—Ill. like 
δεῖνα, for things, of which one cannet 
remember or must not mention the 
name, Ar. Nub. 195, cf. αὐτός L— 
IV. with simple demonstr. force, Ἶρος 
ἐκεῖνος ἧσται, Irus sits there, Od. 18 
239.—V. in orat. oblig. where regul 
the reflex. person. pron. would stand 
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Aen. Hel. J, 6, 14.—VI. aftera relat. 
in the apadosis almost pleonast., Xen. 
Cyr. 1, 4, 19.— VII. when in Att. the 
subst. has the article, ἐκεῖνος pre- 
.edes the art. or follaws the subst., 
acc. as it is emphatic or not, ἐκεῖνος 
ὃ ἀνήρ οὐ ὁ ἀνὴρ éxeivoc.—VIII. adv. 
ἐκείνως, inthat way, in that case, Thuc. 
3, 46, Plat., etc. : Jon. κείνως, Hdt. 1; 
120, and in Att.—IX. the dat. fem. 
ἐκείνῃ, is used as adv.—l. of place, 
gub. ὁδῷ, there, at that place, on that 
road, «τένῃ Od. 13, 111.—2. of man- 
ner, tn that manner. 

Τ᾽ κεινοσί, strengthd. form of ἐκεῖ- 
voc, v. foreg. 

ΤῈ κείνως, ν. ἐκεῖνος VIII. 

’Exeios, and in Att. poets κεῖσε, 
adv. thither, to that place, opp. to éxet- 
fev.—ll. =éxez but late, Heind. Plat. 
Phaed. 57 A. 

’"ExékaoTo, 3 plapf. from κέκασμαι, 
verf. of καίνυμαι, Hom. 

᾿Ἐκέκλετο, 3 sing. aor. redupl. and 
sync. of κέλομαι, Hom. 

’"ExéxkAiro, 3 plapf. pass. from KAé- 
va), Il 

’"Exexoouéato, Jon. for ἐκεκόσμην- 
ro, 3 pl. plapf. pass. from κοσμέω. 

PEKéxpaypev, 1 pl. plqpf. ind. from 
κράζω. 

Τ᾽ κέρασα, ἐκερασώμην, 1 aor. act. 
and mid. of κεράννυμι. 

᾿Ἐκεχειρία, ac, 7, (ἔχω, χείρ) strict- 
ly a holding of hands, and so a cessa- 
tion of hostilities, armistice, truce, ἐκ. 
ποιεῖσθαι, ἄγειν, Thuc., ἐκ. ἀπειπεῖν, 
to declare a truce ended, Id. 5, 32: 
hence—2. in genl., the cessation of any 
thing: vacation, rest, Joseph. 

*ExCeua, atoc, τό, (ἐκζέω) any thing 
thrown off or out by heat, esp. a cutane- 
cus eruption, pustule, Medic. 

"ExCeolc, ewe, 7, (ἐκζέω) a boiling 
ext or over ; hence metaph. licentious- 
ess, Clem. Al. 

"ExCeoua, ατος, τό,Ξεἔκζεμα. 

᾿Ἑ κζεσμός, οὔ, δ,Ξεἔκζεσμα. 

᾿ῬἜκζεστός, 6v, boiled out or down, 
foiled, τευτλίον, Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 371 A: from 

Ἔκζέω, f. -Céow, (ἐκ, Céw) to boil out 
or over : metaph. c. gen., ζῶσα εὐλέων 
ἐξέζεσε, ran over with worms, 1. 6. 
bred worms and was eaten by them, 
Hdt. 4, 205: soc. dat., φθειρσί, Diog. 
L., c. ἃες., σκώληκας, LXX.—II. 
trans.=éxGpdoow, to throw out by heat. 
Pass. to be heated, Aretae. 

᾿Ἐκζῃτέω, (ἐκ, ζητέω) to seek, search 
out, demand, require, LXX.: N. T. 
Hence 

"EXKCATNOLC, EWC, 7, α seeking out. 

᾿Ββκζητητής, οὔ, ὁ, (ἐκζῃτέω) a 
searcher out, : 

"Exl006w,0),(ék,6006w)tomake quite 
dark. 

"EKCW60,0,(EK, CaO) to make into an 
animal. Pass. to become full of animals 
or worms, Theophr. 

᾿Εβκζωπύρέω, ©, (ἐκ, ζωπυρέω) to 
light up again, to light or stir up a 
smouldering fire, rekindle, hence ἐκζ. 
πόλεμον, Ar. Pac. 310. Hence 

᾿Ῥκζωπύρησις, ewe, 7, 4 lighting up 
again, rekindling, Plut. [Ὁ] 

"Bega, ac, εξ, Ep. for ἔκαυσω, aor. 
i act. from καίω, Hom. 

Ῥκηβελέτης, ov, 6,= ἑκηβόλος, 
Crph. 

"ExnGoria, ac, 7, skill in darting or 
Rooting from afar, in plur., Il. 5, 54: 
rom 

BixyGorce. ov (éxac, βάλλω) far- 
darting, far-shooling, far-hitting, like 
ἑκατηόλος, ἑκάεργος, epith of Apol- 
lo, both as adj., and subst., Hom., 
but only in IJ.,and Hymn. Adv. -λως. 
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“κηλία, ac, ἠ,Ξεεὐκηλία, rest, peace: 
fh om. 

“Ἑκηλος, ov, poet. collat. form of 
εὔκηλος, at rest, at one’s ease, in peace 
and comfort, free from care, danger, hin- 
drance, etc., Lat. securus : in Hom. 
esp. of persons feasting and enjoying 
themselves zn peace and comfort: yet 
also, ἕκηλοι συλήσετε, ye shall plun- 
der undisturbed, 11. 6, 70: and ἕκηλος 
ἐῤῥέτω, let him be off im peace, 11. 9, 
376 ; so that he plainly uses it of any 
action pursued without hindrance or 
disturbance ; so also Hes., and Pind. : 
of mere inaction, s¢ill, quiet, cnly once 
in Hom., ἕκηλοι κάτθετε, Od. 21, 259, 
cf. 309: ἕκ. εὕδειν, Soph. Phil. 769: 
neut. as adv., ἔκηλα ἡμερεύειν, Id. 
151. 786.—II. metaph. of things, as of 


a field lying at rest or fallow, H. Hom. . 


Cer. 451; more freq.in Ap. Rh. Adv. 
-λως. (Prob. from the same root as 
ἑκών, and ἕκητι, nAoc, being merely 
atermin.; and κηλέω, is to be derived 
from ἕκηλος, not v. versa, Buttm. 
Lexil. in voc. 6.) 

“κητι, Att. ἕκατι, 4. Vv. prep. 6. 
gen., by means of, by virtue of, by the 
power of : Hom. only in Od., and al- 
ways of gods, Διός, ᾿Απόλλωνος, 
‘Epueiao ἕκητι, by the grace, help or 
aid of Jupiter, etc., according to his 
will, etc., Od. 15, 319; 19, 86; 20, 42: 
soin Hes. In Il. we find ἰότητι, in- 
stead. Pind. sometimes puts ἕκατι; 
before the gen., and uses it also of 
things, 85-- ἕνεκα, on account of, for 
the sake of, as oft. in Trag.: in Trag. 
also as to, for Lat. quod attinet ad, e. 
g. Aesch. Pers. 337, Eur. Cycl. 655. 
(Prob. an old dat., from same root 
with ἑκών and ἕκηλος, and connect- 
ed with ἧκα, as ἰότης with ine.) 

᾿ἜΠκθαλαττόω, ὥ, (ἐκ, θωαλαττόω) to 
make into α sea. Pass. to become all 
sea, Strab. 

"ExOdAra, (ἐκ, θάλπω) to warm 
thoroughly, warm, Anth. 

᾿Εκθαμβέω, ὦ, (ἐκ; θαμβέομαι) to 
be quite stunned or amazed, Orph.—Il. 
travis. to amaze, astonish, LX X: and 
in Pass., Ν. T. 

Ἔκθαμβος, ov, (ἐκ, θάμβος) quite 
stunned, amazed, astounded, Polyb. 

᾿Εκθαμνίζω, (ἐκ, θάμνος) to root out, 
extirpate, Aesch. Theb. 72. 

᾿Εκθαμνόομαι, as Pass., (éx,8duvoc) 
to grow bushy, 'Theophr. 

*ExOdvov, Ep. for ἐξέθ., aor. 2 of 
ἐκθνήσκω, Od. 18, 100. 

VEKéanto, f. -po, (ἐκ, θάπτω) to 
disinter, to untomb, Bockh. Inscr. 2, 
p. 537. 

"Exdappéw, lon. ἐκθαρσέω, strength- 
ened for Gappéw, to have much confi- 
dence, much courage. Hence 

"Exdappycte, ewe, 7, confidence, Por- 
phyr. 

᾿Βικθάρσημα, atoc, τό, a ground for 
confidence, defence, Plut. 

"Ex@avudGw, strengthd. for θαυμώ- 
ζω, to admire much, Dion. H. 

’"Ex@edouat, f. -doouat, Ion. -ἤσο- 
μαι, (ἐκ, Gedouat) Dep. mid., to see 
out, see to the end, Soph. [ἄσομαι] 

᾿Εκθεατρίζω, f. -icow Att. -t6, (ἐκ, 
θεατρίζω) to bring out on the stage, in 
genl., to make a public show of, dis- 
grace utterly, gibbet, Polyb. 

᾿Βκθειάζω, (ἐκ, θειάζω) to make a 
god of, treat as such, deify, worship, lit. 
and metaph. Luc. Tox. 8; Plut., etc. 
—II. of things, to make matter of reli- 
gion, Lat. in religionem vertere, Plut. 
Hence 

᾿Εκθειασμός, ob, ὃ, adoration.—Il. 
(from pass.) znspiration. 

Τ᾽ κθεῖναι, 2 aor. inf. act. of ἐκτίθημι. 
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"Exer6w,@,(é, Getow) tomukea go - 
of, worship as such. Fass. to be decfied 
Dion. H. 

*ExOeua, ατος, TO, κ-κτίθημι) that 
which is put out, a public noti-e ΟΥ̓ order, 
edict, Polyb. 

"Exdéuevar, or ἐκθέμεν, Ep. for 
ἐκθεῖναι; inf, aor. 2 from éxriGnpes. 

᾿Εκθεόω, ὥ,---ἐκθειόω, Oenorn. ap. 
Eus —Il. of temples or places. to con 
secrate, βωμόν, App. 

᾿Ἔκθερἄπεύω, strengthd. tor Gepn 
TEVW, to wait upon wholly, hence- -1. 
to cure perfectly, Polyb.: mid. te get 
one’s self quite cured, Hipp.—2. to court 
and gain by marked attention, gain over 
entirely, Aeschin. 24, 15. 

᾿Εκθερίζω, f.-icw Att. -τῶ (ἐκ, vane 
ζω) to reap, mow, cut completely, of a 
crop, θέρος ἐκθ. Dem. 1253, 15: hence 
—2. metaph. to cut off root and branch, 
Eur. ap. Plut. 2, 104 B, in mid. 

᾿Εκθερμαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, θερμαί 
vw) to warm thoroughly, heat : in Pass. 
to become hot with wine, Timae. ap. Ath. 
37 B.—Il. to make to evaporate by heat, 
Arist. Probl. 

glans ous ov, (éx, θερμός) very hor 

al. 


ἼἜκθεσις, ewe, 7, (ἐκτίθημι) a put- 
ting out, casting out, exposing, Hat. 1, 
116.—II. a setting forth, exposition, in- 
terpretation, Arist. Metaph.—III. the 
stake at play, Philostr.—IV. in late 
authors, a public notice, proclamation. 
V. in Gramm., the conclusion of ἃ xley 
or metrical system, freq. in Scht... 

“Ex@ecuoc, ov, (ἐκ, θεσμός) out of 
law, lawless, unlawful, Lat. exlex, Phint. 
ap. Stob. p. 444, 37, cf. ἔκδικος.---11 
Adv. -μως. 

VPEKGeorila, (ἐκ, θεσπίζω) to issue 
an order, in pass. Joseph. Gen. 

᾿Ἔκθετικός, ἦ, ὄν, belonging te, 
adapted for putting out, etc. From 

"ExGertoc, ov, (ἐκτίθημι) put out, ex 
posed, γόνος, Kur. Andr. 70. 
᾿ ’ExGéw, f. -θεύσομαι, (ἐκ, Béw) to 
run or dart out, make a sally, Ar. Lys. 
456: to dash or rush forth, τῶν βελῶν 
ἐκθ., Plut. Marc. 16. 

᾿Ἔκθέωσις, ewe, 7, (ἐκθεόω) a deift 
cation, consecration, Philo. 
 ᾿Ἐκθεωτικός, ἢ. όν. (ἐκθεόω) deify 
ing. 

᾿Εκθηλάζω, (éx, θηλάζω) to suck on 
Arist. H. A. 

᾿Ἔκθήλυνσις, Ewe, 7, @ softent rg, re 
lawing, making quite soft and flabby, 
σαρκῶν, Hipp. from 

᾿Εκθηλύνω, (ἐκ, θηλύνω) to make 
quite soft, flabby, tender or delicate, 
Hipp.: hence metaph. to enervate, 
make weak, effeminate, timid, Polyb. 

"ExOnpdouat, (ἐκ, θηράω) Dep., tc 
hunt out, 1. e. catch, Xen. Cyn. 5, 25. 

"Ex6npctw,—foreg. Hat. 6, 31. 

᾿Εκθηριόω, ὦ, (ἐκ, Onptdw) to turn 

uite into a beast, make wild or savage, 
at. efferare: Pass. to become so, Eur. 
Bacch. 1332. 

᾿Εκθησαυρίζω, (ἐκ, θησαυρίζω) ta 
exhaust a treasure, Phalar. 

"EKOAiBw, (ἐκ, θλίβω) to press, 
squeeze out, squeeze away, destroy 
Arist. H. A.: hence-—2. metaph. ¢ 
oppress, distress much, Xen. An. 3, 4 
19. [1] Hence. 

"ExOAyuyua, atoc, τό, a pressure 
squeeze, crush, bruise, Hipp. 

“Ex@Aupic, ewc, 4, (ἐκθλίβω) ¢ 
pressing, squeezing out, Arist. Meteor. 
—Il. affliction, distress, LK X.-—III. τσ 
Gramm. the figure ecthlipsis, where 
by a letter is thrown out, as σκῆπ 
TPOV, CKATTOV. 

᾿Ἐκθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι: aor 
&é0Gvov, (ἐκ, θνήσκω) to be dying, be 
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αἱ ene’s last gasp, Soph. Tr. 568 γέλω 
din prose, γέλωτι, and ὑπὸ γέλωτος) 
ἐκθονεῖν, to be nigh dead with laugh- 
ter Od. 18, 100: also of fear, terror, 
etc., like Lat. exanimari, em +, Valck. 
Phoen. 1691.—II. to lie for dead, lie in 
α swoon, Opp. to ὄντως τεθνηκέναι; 
Plat. Legg. 959 A.—III. In late wr. to 
lie, Dio. C.; etc. 
"ExGowdouat, f. -ἤσομαι, (ἐκ, θοιν- 
aw) Dep. pass. c. fut. mid., to eat up, 
feast on, c. acc., Aesch. Pr. 1025. 
Ἴϊκθορε, poet. aor. of ἐκθρώσκω, Il. 
16, 427 
"ExOdpvout, later collat. form for 
ἐκθρώσκω, M. Anton. 
"ExopvBéw, 6, (ἐκ, BopvBéw) to dis- 
turb, disquet, Aretae. 
*EOkpewic, εως, 7, (ἐκτρέφω) abring- 
ing up, rearing, Ael. 
᾿ῬἘϊκθρηνέω, O, (&x, Opnvéw) tomoura, 
lament aloud, Luc. 
"ExOpoéu, ὥ, (ék, θροξω) to speak out, 
deciare. 
"ExOpouGéu,strengthd. for θρομβόω, 
to make clotted. Hence 
᾿Ἔκθρόμβωσις, ewc, 7, α making 
clotted.—\l. (from Pass.} a curdling, 
clotting, Diosc. 
"ExOpvAdAéw, or ἐκθρῦλξω, 
θρυλλέξω, OpvAéw) to chatter out. 
"Ex6packe, fut. -θοροῦμαι : aor. 
-€Gopov, (éx, θρώσκω) to leap, spring 
out or forth from, c. gen., Lee Il. 
16, 427; also, κραδίη ἔξω στηθέων, of 
the violent beating of the heart, 1]. 10, 
95: freq. absol., to leap out or forth, Il. 
7, 182, etc.; to start up from sleep, 
Luc.: also with the acc. δίκτυον, 
Anth. Later also ἐκθόρνυμι, but 
there is no such pres as éx@opéu. 
"Εκθῦμα, atoc, τό, (ἐκθύω) a pus- 
tule, pimple, Hip 
᾿Εκθυμαίνω, strengthd. for θυμαί- 
γώ. 
᾿Εκθυμέα, ας, ἡ, (ἔκθυμος) spirit, ar- 
dour, eagerness, Polyb. 
᾿Εκθυμιάω, O, f. -ἄσω, (ἐκ, θυμιάω) 
ta kindle, burn as incense, Eur. Ion 
il74. Pass. to pass off in vapour, 
Diosc. [dow] 
*ExOouoc, ov, (2k, θυμός) very spir- 
ited, ardent, eager, violent, Plut.: also 
rantic, senseless, like Lat. amens, 
lomf. Aesch. Pers. 378, cf. Hom. ἐκ 
ϑυμοῦ πεσέειν : though L. Dind. in 
Steph. Thes. retains the usu. sense. 
Adv. -μως, violently, etc.: hence ez- 
ceedingly, beyond measure, Lat. improbe, 
Polyb. 
"ExOvoia, ac, 7,=éKkOvore. 
"ExOvod wu, (ἐκ, θυσιάζω) to sacri- 
fice, Or. Sib, 
᾿ἜΠἰκθύσιμος, ov, belonging to atone- 
ment, that must be atoned for, Lat. piac- 
ularis, Plut. [Ὁ]: from 
"Εκθῦύσις, εως, 7, (ἐιεθύω)---Ἰ. atone- 
ment, expiatory rites, Lat. e«piatio, 
Plut.—Il. ἔκθῦσις, ewe, 7, (ἐκθύω 11) 
a breaking out, eruption, Hipp. 
"ExOdw, f. -ύσω, (é, θύω) to offer up, 
sacrifice, slay, Soph. El. 572: to de- 
stroy utterly, Eur. Or. 191.—2. mid. 
ἐκθύομαι, to atone for, expiate by offer- 
ings, etc., Lat. lustrare, expiare, ἄγος; 
‘ddt. 6, 91, also ὑπέρ τινος, Theopnr. : 
aut of a god, to propitiate, appease, τινὰ 
πακπάρων, Eur Incert. 103, 12. [ὕ 
usu. in pres., 0 in fut., and aor., 0 in 
aor. pass. |—II. to break out as heat or 
kumours, break out in pustules, etc , 
Hipp. 
᾿Ἐκθωπεύω, Dio C: and 
᾿Ἐκθώπτω, f. -ψω, Soph. Fr. 736, 
6, θώπτω) to gain ly flattery, wheedle 
over. 
ΤΕ κιξα. and ἐκιξάμην, Dor. 1 aor. 
act as mid. from root * KL KQ, q. v. 
27 
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"Excyov, 2 aor. of κιχάνω. 

"Exxayxdlo, (ἐκ, καγχάζω) to burst 
out into loud laughter, Xen. Symp. 1, 
16, Arist. Eth. N. 

᾿υνκαθαίρω, (ἐκ, καθαίρω) to cleanse 
out, clear out, Il. 2, 153, Hdt. 2, 88, 
etc.: to clear away, get rid of, τινά, 
Plat. Euthyphr. 3 A: but χθόνα 
ἐκκαθαίρει κνωδάλων, he clears this 
land of monsters, Aesch. Supp. 264: 
metaph. to clear a thing for dis- 
cussion, Stallb. Plat. Rep. 361 D: 
ἐκκ. Agylouoy, to clear off an account, 
Plut. Pick to be thoroughly cleansed, 
to be purified, Plat., and Xen. 

’"Exxadapivw,—foreg., LXX. 

"Exxadevou, f. -ευδήσω, (ἐκ, καθ- 
εὐδω) to sleep out, sleep away from one’s 
quarters, to keep night-watch, Lat. ex- 
cubare, Xen. Hell. 2, 4, 24. 

‘Exxkaidexa, οἱ ai, Ta, indeci. (ἕξ, 
Kai, δέκα) sixteen, Hat. 2, 13, etc. 

“Ἑκκαιδεκαδάκτυλος, ov, (ἑκκαίδε- 
κα, δάκτυλος) sixteen fingers long, 
Ath. 

“Ἑκκαιδεκάδωρος, ov, (ἑκκαίδεκα, 
δῶρον) sixteen palms long, ll. 4, 109. 

'Εκκαιδεκαετηρίς, idoc, 7, (ἑκκαέ- 
Seka, ἔτος) a period of sixteen years. 

‘EKkaoekaéT nc, Ov, ὃ, (ἑκκαίδεκα, 
ἔτος) of sixteen years, χρόνος, Plut. 

“Βκκαίδεκάλϊνος, ov, (ἑκκαίδεκα, 
λίνον) consisting of sixteen threads, 
δίκτυον, Xen, Cyn. 2, 5. 

“Ἑκκαιδεκάπηχυς, v, (ἑκκαίδεκα, 
πῆχυς) 16 cubits long or high, ap. Dem. 
256, ΤΊ. 

“Ἑκκαιδεκαστάδιος, ov, (ἑκκαίδεκα, 
στάδιον) sixteen stades long, Strab. 

ΤἙ κκαιδεκασύλλαβος, ov, (ἑκκαί- 
δεκα, συλλαβή) of sixteen syllables, 
Hephaest. 

“Ἑκκαιδεκατάλαντος, ov, (ékkai- 
deka, τάλαντον) worth sixteen talents, 
Menand. p. 143. 

‘Exxadékatoc, ἡ, ov, (ἑκκαίδεκα) 
the sixteenth, Hdt. 2, 143. 

“Ῥκκαιδεκέτης, ov, ὃ, (ἑκκαίδεκα, 
ἔτος) sixteen years old, Plut.: fem. 
-τίς, idoc, 7, Anth. 

“Εκκαιδεκήρης, ove, 7, (ἑκκαίδεκα, 
dp) a ship of sixteen banks, Polyb. 

TExkateBdounkovraetnpic, ίδος, 7, 
(ἔξ, καί, ἑβδομήκοντα, ἔτος) the six- 
and-seventieth cycle οἵ Callippus, v. 
Ideler’s Chronol. 1, p. 344. 

"Ἑκκαιρος,. ov, (ἐκ, καιρός) out of 
season, untimely ; antiquated, Anth. 

"Exkaio, Att. ἐκικάω, fut. -καύσω, 
(ἐκ, καίω) to burn out, τὸ φῶς Κύκλω- 
πος, Eur. Cycl. 633, cf. 657: hence 
pass., ἐκκάεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς, to 
have one’s eyes burnt out, Plat. Gorg. 
473 C.—llI. to light up, set on fire, kin- 
dle, τὰ πυρά, Hdt. 4, 134, τὰ ξύλα, 
Ar. Pac. 1133, and metaph., ἐκκ. πό- 
λεμον, ἐλπίδα, Polyb. Pass. to be set 
on fire, be kindled, burn, blaze up, Lat. 
flagrare, Plat. Rep. 556 A.—2. to scorch 
up, burn, Theophr. 

"EKKGKEW, ©, (ἐκ, κακός) to lose 
spirits, be slow or sluggish, Polyb. 

᾿Εκκἄλἁμάομαι, (ἐκ, καλαμάομαι) 
dep., to pull out with α καλάμη, fish 
out, Ar. Vesp. 609. 

"Exkdnréw, ὥ, f. -ἔσω, (ἐκ, καλέω) 
to call out or forth, summon forth, Hom.., 
Hadt., οἷς. : τινὰ δόμων, Eur. Bacch. 
170. Mid. to call out to one’s self, Od. 
24, 1, Hdt. 8, 79: hence metaph., Zo 
call forth, elicit, excite, δάκρυον ἐκκα- 
λεῖσθαι, Aesch. Ag. 270, ὀργήν, Aes- 
chin. 28, 11. 

᾿Ἐκκαλλύνω, (ἐκ, καλλύνω)ν to make 
quite clean and nice. 

"ExxdAvpua, croc, τό,(ἐκκαλύπτω) 
that which is revealed: a token, Plut. 

PEKkkadvtrikée, }, ov, (ἐκκαλύπταωλ 
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adapted to «isclosing, indicatne of, τ 
gen., Sext. Emp. Adv. -dc, Id 

Ἔκκαλύπτω, ἴ. -ψω, (ἐκ, καλύπτω 
to uncover, strip, reveal, Hdt. 1, 112, 
and Trag. Mid. to unveil, discova 
one’s self, Ar. Av. 1803: to uncore 
one’s face, Plt. Dem. 29. Hence 

"EKKaAvwpic, sac 7, ἃ smaretion, 
Clem. Al. 

᾿Εκκάμνω, f. -κἄμοϑα τι, (ἐκ, eeu 
v@) to be tired out: €. acc. to grow 
weary of a thing, τὰς dAodtpoesy 
Thue. 2, 51. 

"EKkGvdooo, (ἐκ, Kavdoow) to drink 
out or off, Kupol. Phil. 8, and also ir 
Eur. Cycl. 152, e conj. Piers., ἐγκά 
vagsov. i 

᾿Εκκἄπηλεύω, (ἐκ, καπηλεύω) te 
sell out by retail: to adulterate as hig- 
glers do. 

᾿Ἑκκαρδιόω, ©, (ἔκ, καρδία) to de 
prive of heart or sense. 

᾿Ἑ κκαρπέω, ὥ, (ἐκ, καρπός) to grou 
to seed, Hipp. 

᾿Ἑκκαρπίζω, (ἐκ, καρπίζω) to gather 
fruit from. Mid. to yield as produce. 
Aesch. Theb. 601.—II. to deprive o, 
fruit, to exhaust, drain, Theophr. 

᾿Ἑκκαρπόομαι, as mid., (ἐκ, Kap- 
πόω) to gather or enjoy the fruit of. 
γυναικὸς παῖδας éxk., to have chil- 
dren by a wife, Eur. Ion 815: me 
taph. to derive advantage from, τινά, 
Thuc. 5, 28, cf. Dem. 700,19. Hence 

"EKKGPTWOLC, EWC, 7, an enjoyment, 
use. 

"Exkatavto, strengthd for κατα: 
νύω, Soph. O. C. 1562, e con}. Her- 
manni. 

᾿κκατεῖδον, (ἐκ, κατεῖδον) to look 
down from, Περγάμου ἐκκ.: li. 4, 5809, 
ubi nunc ἐκ κατιδών. 

’"Exkatnyopia, ac, 7, stzengthd. fe: 
κατηγορία, the title of three speschet 
of Antipho. 

᾿Ἐκκαυλέω, @, (ἐκ, κανλέω) to py 
forth a stalk, run to stalk, Arist. Prob, 
Hence 

"ExkavAnua, atoc, τό, a stalk pu 
forth, Gal. 

᾿Ἐκκαύλησις, εως, 7, (ἐκκαυλέω) t 
shooting into a stalk, Theophyr. 

᾿Εκκαυλίζω, (ἐκ, καυλός) to pull ο». 
the stalk: metaph. καυλοὺς τῶν Et 
θυνῶν éxx., to do away with thers 
root and branch, Ar. Eq. 824. 

"Exkavua, ατος, τό, (éxkaiw) the 
which is lighted or kindled: hence 
wood for vighting fires, fagots, Soph 
Fr. 218.—Il=sq., a kindling, hghtir, 
up, Kur. Incert. 7. 

"EKKavole, εως, 7, (ἐκκαίω) a kind 
ling, setting on fire, burning, Arist. Me 
teor. Hence 

᾿ΕΠκκαυστικός, ἢ, 6v, belonging to, fi 
for lighting, kindling, etc.; inflammato 


ry, Ael. } 
᾿κκαυχάομαι, strengthd. fo. καὶ 
χάομαι, Kur. Bacch. 31. 


᾿Ἔκκάω, Att. for ἐκκαίω, P it. Gorg 
473 C. 

VExkéav7ec, nem. pl. lao. part. ο΄ 
éxxaiw, Eur. RKhes. 97. 

"Exxetual, (ἐκ, κεῖμαι) as pass., te 
lie out, be cast out or exposed, παῖς ἐκ 
κείμενος, Hdt. 1, 119—2. to lie open ΟἹ 
in public, to be set before one’s eyes, to bh: 
offered to view, Arist. Pol.: hence la 
ter, of public notices, decrees, etc., ! 
be put out, set up in public.—3. τὸ be se. 
forth, supplied, Strab.—II. c. gen., t 
lie out of, fall from out of, Soph. Ant 
1011. Hence 

Τ᾿ Εκκειμένως, adv., lying expered te 
public view, openly, Philostr. 
PExkkevéw, 6, poet. for én Vow 
Aesch. Pers. 761. 
"Exkelpo, (ἐκ, κείρω) pe com 
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~pierely ; hence, Σκυθιστὶ ἐκκεκαρμέ- 
veg shaven, cropt Scythian fashion, 
Saph. Fr. 420, cf. σκυθίζω. 
᾿Ἐκκέλευθος, ov, (ἐκ. κέλευθος) out 
of the road: τὰ ἐκκ., lonely by-paths, 
Lyc, 1162, ubi Dind. κακκέλευθα, 1. 
8. κατὰ κέλευθα. 

"EKKEVOW, ὦ, (EK, κενόω) to empty 
eut, empty, leave desolate, Aesch. Theb. 
330, in pass. : ἐκκενοῦν θυμὸν ἐς σχε- 
Sav ᾿Αχέροντος, to pour out one’s spir- 
it into Charon’s boat, 1. 6. give up the 
ghost, Theocr. 16, 40. 

"ExkevTé@, ὥ, (ἐκ, κεντέω) to 
prick out, put out, ὄμματ-., Arist. H. 
A=—II. to prick, pierce or st2b, Polyb. 
Hence 

Τ᾿ Εκκέντησις. τως. 7, @ pricking out, 
Euseb. 

“Exkev7poc, ov, (ἐκ. κέντρον) out 
of the centre, eccentric, Math.: opp. to 
σύγκεντρος. Hence 7: 

*EKKEVTPOTNC, NTOC, 4, eccentricity, 
lambl. 

"EKKEVOOLC, EWC, , (EKKEVOW) an 
emptying out. 

᾿κκερᾶαΐζζω, (ἐκ, Kepaigw) to plun- 
der, pillage, sack, Call. Dem. 50: to cut 
off root and branch, Anth. 

"Exkepavvoul, (ἐκ, κεράννυμι) to 
pour out and mix, Ath, 

᾿Εκκεχὕμένως, adv. part. perf. pass. 
rom éxyéw, profusely, extravagantly, 
txxey. ζῆν, like Lat. effuse vivere, Isocr. 
Ane ὁ 222; ἐκκεχ. λέγειν, Plat. 
Euthyphr. 3 D. 

"Exxnpaiva, (ἐκ, Kypaivw) to en- 
feeble, exhaust, Aesch. Eum. 128. 

᾿Ἑκκηρυγμός, οὔ, 6, banishment by 
ublic proclamation, and 

᾿κκήρυκτος; ov, banished by public 
sroclamation : excommunicated, Eccl. : 
from 

Ἐκκηρύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐκ, κηρύσσω) to proclaim by voice of 
terald, have proclaimed, declare public- 
'y, 6. ace. et inf, Soph. Ant. 27.—IL. 
ssp, to banish 5u public proclamation ; 
in genl. to banish, Hdt. 3, 148.—2. to 
excommunicate, Eccl. 

"ExxivacdtZouaz, strengthd. for κι- 
ναιδίζομαι. Dio Ὁ. 

*Exkivéw, O, (ἐκ, κινέω) to move out: 
stir rouse, ἔλαφον, Sonh. El. 567; 
metaph., τὴν νόσον, Soph. Tr. 979. 

"EKKAdlw, (ἐκ, κλάζω) to cry, scream 
aloud, Eur. Ion 1204, in tmesis. 

Ἔκκλάω, f. -dow, (ἐκ, κλάω) to 
break off, Plat. Rep. 611 D.—IU. to 
break in pieces, crush, destroy, Lat. in- 

fringere, Plut. [ἃ] 

"ExkAeiov, lon. éxxAniw: Att. fut. 
ἐκκλήσω, Eur. Or. 1127, cf. Buttm. 
Catal. ν. κλείω, (ἐκ, κλείω) to shut 
out, Hur. H. F. 330, α. gen., τῆς μετο- 
χῆς, Hdt. 1,144, τῆς πόλεως, Polyb.: 
metaph. to shut out, exclude, hinder 
from, c. inf., Dem. 349, 5. Pass. éx- 
κληϊόμενοι TH ὥρη, being hindered by 
(want of) time, Hdt. 1, 31. 

"EKKAénTO, (ἐκ, κλέπτω) to steal 
ard bring off, remove cunningly Of 
secretly, purloin, ‘Epune ἐξέκλεψεν 

Apna, he stole away, rescued Mars 
trom his chains, Il. δ, 390; so Hdt. 
2,115, Thuc., etc. 

Ἔκκληΐω, lon. for ἐκκλείω, Hdt. 

"ExkaAgnuatooual, (ἐκ, κληματόω) 
as pass.. o put forth κλήματα, run to 
wood, Th>ophr. 

᾿κκλησία, ας, 4, (EKKAQTOS) an as- 
sembly of the citizens summon2i by the 
mier, the legisiative assembly: a: Athens 
she ordinary assemblies were called 
κύριαι ἐκκλ., for in each mputaveia: 
the extraordinary σύγκλητοι. ν. Herm. 
Pol. Ant. ᾧ 125, 128, 544." ἐκκλ. συν- 
avetnewy, συλλένειν͵, συγκαλεῖ. ἀθ- 
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poilerv, to call an assembly, Hdt. 3 
142, Thuc., etc.; also, ἐκκλ. ποιεῖν 
(as we say) to make a house, Thuc. 
1, 139: ἐκκλ. ποιεῖν τινι, Ar. Ach. 
169 ; opp. to ἐκκλ. διαλύειν, Thuc. 8, 
69: ἐκκλ. ἐγένετο, an assembly was 
held, Thuc. 6, 8; ἐκκλ. περί τινος, 
Ar. Av. 1030, ete.—Ll. in Eccl., the 
Church, 1. the body, 2. the place, 
(whence French église.) Hence 

᾿Ἐκκλησιάζω, to hold an ἐκκλησία, 
debate therein, Ar. Thesm. 84, ὑπέρ 
τινος, Isocr. 161 C: also absol., to de- 
bate, talk, Thuc. 8, 77.—II. to sit in as- 
sembly, Ar, Av. 1027, etc.—III. later 
also trans., to summon to the assembly, 
convene, call together, LXX. The 
augm. is sometimes used, ἐξεκ λησέα- 
Cov, etc., perh. also 7KKA., sometimes 
omitted, ἐκκλ.: Buttm. Dem. Mid. 
577, 4, thinks ἐξεκκλ. also a real, 
though, late and mistaken form: L. 
Dind. (Steph. Thes. in v.) rejects it 
altogether. Hence 

Ἐκκλησιασμός, cv, ὁ, the holding 
an ἐκκλησία, a debate there, Polyb. 

᾿Ἐκκλησιαστήριον, OV, τό, (EKKAN- 
σιάζω) a place for the ἐκκλησία, Dion. 
H.—IlI. a church, Eccl. 

᾿Ἐκκλησιαστής, οὔ. ὁ,(ἐκκλησιάζω) 
one who sits or speaks in the. ἐκκλᾳῃσία, 
a member thereof, ecclesiast, Plat. Gorg. 
452 E. 

᾿Εκκλησιαστικός, f, 6v, (ἐκκλησι- 
6a) belonging to the ἐκκλησία, Dem. 
1091, 6: τὸ ἐκχλ. (ἀργύριον) the pub- 
lic pay received by each Athen. citizen 
who sat in the ἐκκλησία, as compen- 
sation for loss of time: orig. one obol, 
afterwds. three, Béckh P. E. 1, 304 
sqq.: cf. μισθός: éxxr. ψῆφοι, the 
votes of the comitia, Plut. Cor. 14.—II. 
of or belonging to the Church, οἱ ἐκκλ., 
the clergy, Eecl. 

Ἔκκλησις, εως, 7; (ἐκκαλέω) a call- 
ing out, challenging, Polyb.: a calling 
up, evocation by magic arts, Plut. 

᾿Εκκλητεύω.Ξεκλητεύω, Aeschin. 
37, 3, cf. Att. Process, p. 672. 

"EKKANTLKOC, ἢ, OV, belonging to call- 
ing out: provoking, alluring, exciting, 
ὀρέξεως, Diosc. Adv. -κῶς. From 

Ἔκκλητος. ov, (ἐκκαϊλέω) called out 
or forth, summoned, Lat. evocatus, esp. 
selected to judge or arbitrate on a point, 
ἐκκλ. πόλις, an umpire city, Aeschin. 
12, 39.—II. ἡ ἔκκλητος, in Sparta and 
other aristocracies, a committee of cit- 
izens chosen to report on certain ques- 
tions, called by Eur. Or. 612, ἔκκλ. 
᾿Αργείων ὄχλος: of ἔκκλητοι, the 
members of such committee, Xen. 
Hell. 2, 4, 38: also ἔςκλητος. 

Ἔκκλζμα, atoc, τό,Ξεἔκικλισις. 

Ἔκκλινῆς, ἕς, inclined outwards, 
Arist. Physiogn.: from 

"Exkx2ivo, f. -ivd, (ἐκ, κλίνω) to 
bend out or from, turn aside or out of 
the way: to inflect as a word, Plat. 
Crat. 404 D.—II. to turn away from, 
shun, avoid, decline, τι, Plat. Legg. 
746 C.—IIL. intr. to turn away or aside, 
draw back, ἀπό τινος, Thue. 5, 73: 
also absol. to give ground, retire, Xen. 
Cyr. 1, 4, 23.—2. to bend away towards 
something, to bend down, of stakes, 
Xen. Cyn. 6, 10: ἐκκλ. εἰς ὀλιγαρ- 
yiav, to inccine towards an oligarchy, 
Arist. Pol. Hence 

*ExkAtotc, εως, 7, α bending out or 
aside, turning aside, dislocation, Hipp.: 
a declining, turning away from, avoiding, 
Plut. 

Τ᾽ Ἐκκλιτέον, verb: adj. from éxx2i- 
Vw, one must avoid, Ath. 120 ἢ. 
᾿Ἔκκλιτικός, 7, Ov, (ἐκκλίνω) of, 
belonging to shunning Or avoiding : Opp. 
to ὁοεκτικός, Epict. 
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*Exkiitoc, ov, (ἐκκλίνω) avoided 
to be avoided. 

᾿Ἐκκλύζω, f. -ὕσω, (ἐκ, KAvtw) te 
rinse, wash out, wash away, Plat. Rep 
530 A.—II. intr. to stream out. [écw! 
Hence γι 

Ἔκκλυσμα, ατος, τό, that which ἐὰ 
washed away, filth, Plut. 


᾿Εκκλώζω, (ἐκ, κλώζω) to kiss ar 


hoot at. 

"Exkvaio, (ἐκ, Kvaiw) to wear oud, 
destroy metaph. of troublesome lo 
quacity, like Lat. enecare, Theocr. 15 
88, in Dor. 3 pl. ἐκκναισεῦντι. 

Ἔκκνάω, f. τήσω, (ἐκ, Kvdw) to rub 
scratch, cut severely, Hdt. 7, 239, ubi 
Suid. ἐκκνίζω. 

᾿Εκκοβαλικεύομαι, (ἐκ, κοβαλικευ 
ομαι) dep., to cajole, trick, cheat by jug 
gling tricks, flattery, etc., Ar. Eq. 271. 

᾿Εκκοιλαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, κοιλαί 
vw) to hollow out, Polyb. 

᾿Ἑκκοιλίζω, (ἐκ, κοιλία) to disem 
bowel, Mithaec. ap. Ath. 325 F, ubi 
Koen. Greg. p. 328 ἐκκοιλιάξας. 

᾿Ἐκκοιμάομαι, 85 pass., (ἐκ, κοι: 
μάω) to have done sleeping, awake, Plat. 
Legg. 648 A. 

᾿Εκκοιτέω, ὥ, (ἐκ, κοιτέωγεεέκκα 
θεύδω, to sleep out, keep night-watcl., 
Joseph. 

"Exxowtia, ac, 7; (ἐκ, κοίτη) a night 
watch, Philo. 

᾿Εκκοκκίζω, f. -ἰσω and -ιῶ, (ἐκ, 
κοκκίζω) to take out the seeds or ker 
nel: hence metaph., ἐξεκόκκισα ov- 
σίαν, I have taken the kernel out of my 
fortune, Nicom. ap. Ath. 58 A: and 
in genl. to pull or put anything owt of 
tts place, EKK. σφυρόν, to put out One’s 
ancle, Ar. Ach. 1179; éxx. τρίχας, 
to pluck out the hair, Ar. Lys. 448; 
ἐκκ. TO γῆρας, to drive away old age, 
Ib. 364: ἐκκ. τὰς πόλεις, to sack, esi 
the cities, Ar. Pac.63 Cf tx v:vae~ 
Tilo. 

Ἔκκολάπτω, f. -ψω (ἐκ, κολάπτω) 
to scratch, scrape out, erase, obliterate, 
Thuc. 1, 132: to pick, peck out, and su 
of eggs, to hatch, Arist. H. A., hke 
ἐγκλύφω, ἐκλεπίζω. Hence 

᾿Ἐκκόλαψις, εως, ἦν, α cutting out 
a hatching, Arist. H. A. 

"ExxoAvuuSdae, ὦ, f. -ἤσω. (ἐκ, Ko 
λυμβάω) to swim out of, escape from by 
swimming, Cc. gen., ναός, Eur. Hel. 
1609. 

᾿Εκκομϊδή, ἧς, 7, @ carrying out ΟἹ 
away, carrying off, Hdt. 8, 44: esp. 
of a corpse, burial, Lat. elatzv, Dion. 
H.: from 

᾿Ἐκκομίζω, f. -icow Att. -τῶ, (ἐκ, 
κομίζω) to bear, carry or take out, Hat. 
1, 34; 3, 24, etc.: esp. to carry out to 
a place of safety, Id. 3, 122; and.so mn 
mid., Id. 8, 20, 32; ἐκκομίζειν τινὰ 
ἐκ πρήγματος, to keep out of trouble, 
Hdt. 3, 43.—2. esp. to carry out a 
corpse, bury, Lat. efferre, Polyb.—2. 
ἐκκ. σῖτον, of a horse, to throw the 
provender out of the manger, Xen. 
Eq. 4, 2.—II. to endure, Eur. Andr 
1269. Hence 

᾿κκομισμός, οὗ, 
Strab. 

᾿Ἔκκομπάζω, strengthd. for xou 
πάζω, Soph. El. 569. 

᾿Ἐκκομψεύομαι, (ἐκ, κομψεύομαεϊ 
as dep. pass., to set forth in fair, ρίαι 
sible terms, Eur. I. A. 332. 


6, = ἐκκταιδή, 


"Exkovio, (ἐκ, Koviw) to reduce te 


powder, Hipp. 
᾿Ἐκκοπεύς, ἕως, ἡ, (ἐκκόπτω) © 
knife for cuttng out Gal. 


᾿Ἑκκόπευσις, ἕως, 7, a cutting ow — 


Paul. Aeg., where however L. Dind 
reads ἐκκοπεῦσι (instead of ἐκκοπεῦ 
cet) from ἐκκοπεύς, Steph. Thes s. ¥ 
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᾿μμκκοπή, ἧς» 77> (ἐκκόπτω) a cutting 
out, destruction, a cutting down, felling, 
δένδμων, Polyb.—IL. an incision. 
Ἄκκοπος, ον, (ἐκ, κόπος) much tired, 
v. 1. ‘or ἔγκοπος, Suid. 
Ἔκ som péa, ὥ, (ἐκ, κοπρξω) to cleanse 
of dung, empty, Hipp. 
᾿Ἐκκοπρίζω, Hipp. ; and 
’*Exko7pow, 6, Aretae., to 
stool— II. = éxrompéw. Hence 
᾿Ἔκκόπρωσις, εως, 7, a cleansing 
rom dung; ἐκκόπρ. τῆς κοιλίας, an 
emptying οἵ the stomach, purging, 
Hipp. 
᾿Ἐκκόπτω, f. -ψω, (ἐκ, κόπτω) to cut 
out or off, slay, Hdt. 4, 110: pass. ἐξ- 
εκόπη ὠφθαλμώ, he had his eyes 
knocked out, Ar. Av. 342: τὴν φω- 
νήν, Luc.—2. to cut, hew down, fell, 
δένδρεα, Hdt. 6, 37; 9, 97: hence to 
destroy root and branch, Lat. excidere, 
eascindere, 7 θρασύτης ἐξεκέκοπτο, 
Plut.—3. to beat off from a place, drive 
away, of soldiers, Xen. Cyr. 6, 2, 15. 
--4 οἰκίαν ékk., to break open a house, 
Polyb.—5. to stamp money, Diod. 
᾿Ἐκκορἄκέζω, (ἐκ, κόραξ) to send to 
the crows, bid go hang.—2. to pick out 
the eyes, as crows do. 
Ἔκκορέω, @, ἴ. -ἦσω, (ἐκ, Kopéw) to 
sweep, brush, clean out: metaph. to 
sweep clean, empty, μὴ ἐκκόρει τὴν 
"EAAdda, Ar. Pac. 59; and with a 
quibble on κόρη; τίς ἐξεκόρησέξ, σε, 
who has robbed you of your daughter ? 
Ar. Thesm. 760: in genl. to sweep 
away, destroy, ἐκκορηθείης σύ ye, may 
you be swept clean away, 1. e. away 
with you! Menand. p. 279. Proverb., 
KOpe ἐκκόρει κορώνην, boy, drive away 
the crow /—the opening of a wedding 
song, because the crow was a prog- 
nostic of widowhood ; but the matter 
is obscure, cf. Herm. Opusc. II, 327, 
sq. and against him Bockh Expl. 
Pind. P. 3, 16, Welcker Trilogie, p. 
397 sq. 
᾿Ἑκκορίζω, (éx, κόρις) to clear of 
bugs, Anth.: also sensu obscoeno, 
Eupol. Pol. 5. 
᾿Ἑκκορὕύφόω, O, (ἐκ, Kopuddw) A6- 
γον, to tell a tale briefly, in substance, 
summarily, state the main points, Hes. 
Op. 106, like ἀνακεφαλαιόω. 
. 7Exkocpéo, ὦ, (ἐκ, κοσμέω) to deck 
out, Aristid. Hence 
᾿ lEKKéounolc¢, ἕως, 7, decoration, 
Diosc. 
᾿Ἐκκουφίζω, f. -iow Att. -τῶ, (ἐκ, 
κουφίζω) to lift or raise up, exalt, Plut. 
--]. to relieve, Id.—III. to weigh an- 
shor, sail, Ael. ap Suid. 
"Exkpayydvo, and 
᾿Ἐκκράζω, f. -κράξω : aor. ἐξέκρἄ- 
γον, (ἐκ, κράζω) to cry, shout out, Plut. 
᾿ 7Ekxpavyéla,=éxxpda, Id. 
᾿Ἐκκρέμαμαι, (ἐκ, κρέμαμαι) to hang 
from, hang down, be suspended, Hipp. : 
also to hang from or wpon, hang on by, 
c. gen., Plat 
"Exxpsuavvit, f. -κρεμάσω, (ἐκ, 
κρεμάννυμι) to let hang down, hang 
from or upon, TL ἔκ τινος, Ar. Eq. 
1363. Mid. like ἐκκρέμαμαι, to hang 
from or upon, hang on by, keep close to, 
τινός, Eur. El. 950. Hence 
- "Exkpéuacie, ewe, 7, α hanging from, 
depending, Hipp. . 
"Exkpeuye, ἔς, hanging from, down 
or upon, Anth. 
πκκρήμναμαηι, = ἐκκρέμαμαι, Cc. 
gen., Kur. H. F. 520: also in act., 
famb. 
"Exxpto6v, adv., apart, alone, prob. 
« Tryphiod. 224, Schaf.: and 
*Exkpiua, ατος, τό, that which is se- 
 wreted; a secretion, Theophr.: from 
᾿Εκκοίνω, f. -ἰγῶ,. (ἐκ, κρίνω) to 


have a 
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chaose or pick out, single out for honour, 
ἐκκριθείς, singled out as best, bravest, 
Soph. Phil. 1425, cf. Thue. 6, 31.—2. 
to single out for disgrace, expel, reject, 
like Lat. tribu movere, Xen. Cyr. 1, 2, 
14.—3. to separate, secrete, of vapours, 
the animal functions, etc., Anaxag. 
5: and so ὅταν ὁ νοῦς ἐκκριθῇ, Xen. 
Cyr. 8, 7, 20: opp. to εἰςκρίνω. 
Hence 

"Ἑκκρῖσις, εως, 7, α picking out: se- 
cretion, esp. of vapours, the animal 
functions, etc., Arist. Meteor.—I.= 
ἔκκριμα, excrement, Arist. H. A. 

᾿Ἐκκρϊτέον, verb. adj. from ἐκκρί- 
vw, one must pick out, Plat. Polit. 303 B. 

"EKKpITLKOC, H; OV, (ἐκκρίνω) fit for, 
capable of picking out, etc., Theophr. 

“Exkpiroc, ov, (ἐκκρίνω) chosen or 
picked out, set apart, Trag., and Plat., 
6. g. Exkp. δεκάς, a chosen ten, Aesch. 
Pers. 340: ἔκκριτον, as adv., above 
all, eminently, Eur. Tro. 1241. 

ΤΈκκριτος, ov, 6, Eccritus, masc. 
pr. n., a Spartan, Thuc. 7, 19. 

"EKKpoTéa, ὦ, (ἐκ, KPOTEW) to beat or 
knock out, τί τινος, Joseph.—Il. to 
hammer out, form, educate, A. B. 

“Exkpotoc, ov, (ἐκ, κρότος) of 
sound, very harsh or rough. 

“Exkpovolc, εως, 7, (ékKpovw) 4 
beating out, thrusting or driving out, 
driving away, Xen. Cyn. 10, 12. 

PEKKpovoTiKéc, 4, ov, (ἐκκρούω) fit- 
ted to drive out, excluding, Arist. Rhet. 

“EkkpovoToc, ov, (ἐκκρούω) beaten 
or hammered out : of embossed work, 
worked in relief, Aesch. Theb. 542: 
from 

᾿Ἐκκρούω, (ἐκ, κρούω) to beat, knock 
or dash out, Ar. Fr. 372: τι ἔκ τινος, 
Xen., but also ἐλπίδος τινώ, to dash 
one from one’s hope, Plat. Phaedr. 
228 E.—2. to drive out, drive back, re- 
pulse, Thuc. 4, 131, ἀπὸ τόπου, Ib. 
128.—3. to put off, adjourn, εἰς ὑστε- 
paiav, Dem. 385, 26: hence also to 
defeat by putting off, elude, τοὺς i6- 
youc, Plat. Prot. 336 C: χρόνον, to 
waste time, Plut.—4. to throw or shoot 
out, βέλη, Dio C.—II. intr. to break 
forth, break out. 

’"Exxteiva, f.1. Eur. Med. 585, ubi 
Pors. ; cf. Bast. Ep. Cr. p. 81. 

"EKKTUTEW, @, (ἐκ, KTUTEW) to burst 
forth with noise. 

"EKkvBeva, (ἐκ, κυβεύω) to play out 
at dice: metaph. éxx. τοῖς ὅλοις, ὑπὲρ 
TOV ὅλων, to stake one’s all, Polyb.— 
IJ. pass. to lose at play, be gambled out 
of χιλίους ἐκκυβευθεῖσα Δαρεικούς, 
ut, 

᾿Εκκυβιστάω, 6, f. -ήσω, (ἐκ, κυ- 
βιστάωλίο fling one’s self head foremost, 
ἐς κρᾶτα πρὸς γῆν, Kur. Supp. 692: 
ἐκκ. ὑπέρ τινος, to throw a summerset 
over a thing, Xen. Symp. 2, 11. 

Τ᾽ Εκκυέω, ὥ, (ἐκ, Kvéw) to bring forth, 
Anth. P.7, 385. 

"ExkvkAéo, ὦ, (ἐκ, KUKAéw) to turn, 
wheel out, esp. by means of the ἐκκύ- 
KAnua, 4. v.: hence in pass., c. fut. 
mid. -700ual, to be brought to sight by 
this means, ἀλλ᾽ ἐκκυκλήθητι, come, 
wheel yourself out! i. e. show yourself, 
Ar. Ach. 408: opp. to εἰςκυκλέω οἵ. 
ἐγκυκλέω. Hence 

᾿Εκκύκλημα, ατος, τό, a theatrical 
machine which served the purpose of 
drawing back the scenes, and disclo- 
sing the interior of the house, etc., 
to the spectators ; it was most freq. 
used to exhibit murders after perpe- 
tration; as in Aesch. Ag. 1372, Cly- 
taemnestra is discovered standing 
over the bodies of her husband and 
Cassandra ; so too in Soph. El. 1466, 
Ant. 1294; and. by this means Aris- 
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toph. exhioits Euripides ir. ats say 
Ach. 408. The mode adopted is un 
certain: some think it was ;he same 
with the ἐξώστρα;, a sort of platform 
on wheels, which was pushed ἤτοι gh 
the great doors in the back-scere; 
others that it was a contrivance te 
roll off or draw aside the back-scene 
itself: v. Muller Eumen. ὁ 28, and 
against him Herm. Opusc. 6, 2, fp. 
165 ; both appealing to Pollux 4, 12%, 
ΤΕκκύκλησις, ewe, 7, (ἐκκυκλέω) 3 
wheeling out, a making public, Clem. Αἰ. 
πο tas EEN Soph. 0. T. 
᾿Ἐκκυὕλιστός, Ov, (ἐκ, κυλιστύς) 
στέφανος, a garland closely wreathed ot 
rolled together, Archipp. Rhin. 1, cf. 
κυλιστός. 

"ExkvdAio [1], (ἐκ, KvAiw) to roll out 
or off, Pind. Fr. 2: usu. in pass., to 
be rolled, thrown, hurled out, Hom., but 
only aor. 1, ἐξεκυλίσθη ἐκ δίφρου, he 
rolled headlong from the chariot, 1]. 6, 
42; 23, 394: to wind, twist one’s sels 
out, ἐκ δικτύων, Xen. Cyn. 8, 8: in 
genl. to get out of any how, escape 
from, τινός, Aesch. Pr. 87: metaph., 
ἐκκυλισθῆναι εἰς ἔρωτας, to plunge 
headlong into iove-iatrigues, Xen. 
Mem: 1, 2, 22. 

᾿Ἐκκυμαίνω, (ἐκ, κυμαίνω) to go be- 
yond, overflow in waves, and so in 
marching, tu make the line wavy or un- 
even, Xen. An. 1,8, 18.—II. trans. ta 
cast out by the waves, Dion. H. 

’"Exxouarti~w,—foreg. 11., Strab. __ 

᾿κκῦνέω, ©, (ἔκκυνος) a technica) 
word for hounds which do not keep on 
one scent, but keep questing about, Xen 
Cyn. 3, 10. 

᾿Ἐκκῦνηγετέω, ὥ, (ἐκ, κυνηγετέω) 
to pursue in the chase, hunt down, τινά, 
Eur, Ion 1422, and so prob. Aesch 
Kum. 231. ᾿ 

"Εκκῦνος, ον, (ἐκ, κύων) of a houxe, 
questing Or beating about, not keeping 
on one scent, Xen. Cyn. 7, 11. 

"EKKUTTO, (EK, KUTTW) Lo peep oul 
or forth, prob. 1. Ar. Thesm. 790, for 
éyk.: In genl. to come or get out, Ar. 
Eccl. 1052.—II. transit. to put forth, 
Ael. 

᾿Εκκυρτόω, @, (ἐκ, κυρτξω) to make 
quite curved, Paiiostr. juan. 

᾿Εκκωδωνίζω, (ἐκ, κωδωνίζω) to pro- 
claim by a bell, bruit or blazon forth, 
Ath. 

᾿Ἔκκωμάζω, opp. to εἰζκωμ., (ἐκ 
κῶμος) to go out, come forth in the κῶ- 
μος or other festive procession : to ga 
out or forth with rejoicing and revelry, 
rush madly out, Hur. Andr. 603. 

"Exkkodéw,—=sq., Ar. Eq. 312. Pass. 
to be deafened, stunned, of the mind, 
ai δέ μευ φρένες ἐκκεκωφέαται, An- 
acr. ap. Cramer Anecd. 1, p. 288, 4 
Cf. sq. 

"EKK@O6a, ὥ, (ἐκ. κωφόω) to deafen, 
stun, Plat. Lys. 204 C: metaph., to 
blunt, dull, in pass., ἐς TO κάλλος ἐκ 
κεκώφωται ξίφη, their swords grew 
blunt at her beauty, Eur. Or. 1288. 
The form éxxw@éw wrongly suspect 
ed, v. Pors. 1. c. (1279), Dind. Ar, Eq 
312. 

Τ Ἑκλαγον. 2 aor. act. from κλάζω. 
The ocr 17,71. 

"ExAayxave, f. -λήξομαι, (ἐκ, λα 
“ἄνω) to obtain by lot or fate, Soph. 

1. 760. 

"Ekdaktilvo, f. -ἰσω Att. -χῶ, (éx. 
λακτίζω) to kick, fling out behind, 
σκέλος. Ar. Vesp. 1525: metaph. te 
spurn at, scorn, τινί, Menand. p. 15; 
πρός Tl, to stand upon one's guard 
against a thing. Hence 

"ExAdKTloua, arc, τύ, 4 dance. v 
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«ich tie legs are thrown up behind, 
a fling. 

᾿Ἐκλακτισμός, οὔ, 6,—=foreg. 

᾿Ἐκλαλέω, ὥ, (EK, AAAEW) to speak out, 
blab, tell, divulge, Hipp.: τὸ ἐκλαλοῦν, 
talkativeness, Eur. Antiop. 40. Hence 

"HKAGAneote, ewe, 7, α speaking out, 
uttering. [ἃ] 

Ῥκλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἐκ, λαμ 
ϑάψω) to take, chovse out, Soph. Phil. 
£429: to seize and carry off, Isocr. 273 
Εἰ : to get, have the use or enjoyment of 
athing, Id. 420 D.—IL. to recewe, hear, 
prove, λόγους, Eur. Ion 1335.--I11. to 
~2ceive from another, accept, νόμους, 
Polyb.—IV_ to contract to do work, to 
take it, Wess. Hat. 9, 95, opp. to éx- 
δίδωμι, to let or farm out.—V. in 
gramm. to take or understand in a cer- 
tain, sense, Lat. accipere, like éxdéyo- 
μαι W.—VI. mid. éxAauBavouar, = 
ὑπολογίζομαι, Dinarch. ap. Harp. 

*ExAauT poe, ov, (ἐκ, λαμπρός) very 
bright, Arat.: ἔκλαμπρον γελᾶν, Ath. 

Ἔκλαμπρύνω, (ἐκ, λαμπρύνω) to 
make to shine, make splendid, Joseph. 
Pass. to shine forth, Dion. H. 

Ἔκλάμπω, (ἐκ, λάμπω) to shine, 
flash, beam forth, Aesch. Pr. 1083.—2. 
metaph., to shine forth in all brightness, 
appear in full splendour, Hat. 6, 82, 
Soph. Fr. 11: in genl., to show one’s 
self plainly ; to appear fully, of a fever, 
Hipp.—ll. transit. to make to shine, 
light up, kindle, Eur. Dan. 4. Hence 

Ἔκλαμψις, εως, 2, α shining forth, 
exceeding brightness, 

Ἔκλανθάνω, fut. -Ajow, Ep. aor. 
ἐκλέλαθον, (ἐκ, AavGavw) to make 
quite forgetful of a thing, to make for- 
get, c. dupl. ace. pers. et rel, Μοῦσαι 
αὐτὸν ἐκλέλαθον κιθαριστύν, they 
made him forget his harping, Il. 2, 600. 
BMid., to forget, c. gen., Hom. ; also c. 
inf., Od. 10, 557. 

"ExAakedta, f. -σω, (ἐκ, Aagedw) to 
hew out, LXX. 

"ExAardlo, f. -ξω, = ἐξαλαπάζω: 
dut c. gen., to cast out, ἑδωλίων τινά, 
Aesch. Theb. 456. 

PEkidrny, 2 aor. pass. of κλέπτω. 

᾿Ἔκλάπτω, (ἐκ, λάπτω) to lap up: 

to swallow down, to drink off, Ar. Ach. 
‘229; also in mid., Ar. Pac. 885. 

"ExAdtouéw, @, (ἐκ, λατομέω) to 
hew out in stone, hew, dig, LXX. 

᾿Ἐκλαχαίνω, (ἐκ, Aayaivw) to dig, 
kollow out, Ap. Rh. 

"ExArcyivizouat, (ἐκ, λαχανίζομαι) 
dep. rad to cut vegetables, ‘Theophr. 

"Ex2Arcaivy, f. -ἀνῶ, (ἐκ, Aeaivw) to 
smooi.; out or away, ῥυτίδας, Plat. 
Symp 191 A: to wear away, bring to 
nothinz’, Hipp.—2. to smooth, polish, and 
so metiph., to smooth down, soften, Plut. 

"EKA fyo, f. -ξω, (ἐκ, λέγω) to pick, 
single cut, Thuc. 4, 59, etc.; esp. as 
soldiers, rowers, etc., Xen. Hell. 1, 
6,19: «lsoin mid., to pick out for one’s 
self, choose out, Hdt. 1, 199; 3, 38, 
stc.: eap. to pick, pull out, remove, 8. δ. 
“πολιὰς τρίχας, Ar. Hq. 908, Fr. 360. 
—Il. to collect, exact taxes or tribute, 
(ojuaTa παρά τινος. Thuc. 8, 44, ἔκ 
τίνων, Wem. 1199, 5: also in mid., 
Xen. Hell. 1, 1, 22. 

ExAeryua, ατος, or ἐκλεικτόν. οὔ, 
τῷ, (ἐκλεέίχω) medicine that is licked 
awuy, 1. 6. melts in the mouth, Lat. 
echgna, electuarium, Diosc. 

τ᾿ Εκλεικτικός, 7, Ov, (ἐκλείχω) suit- 
ed το be licked up, to be melted in the 
mouih, Hipp. 

Ἐκλεφοτριβέω, &, fut. -ἥσω, (ἐκ, 
λεῖος. τρίβων) to rub smooth, powder 
sery fine, osc. 

᾿Εκλειόω, “ἐκ, λειόω) to rub away 

ἧς pr ces. 
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Ἐκλειπτέον, verb. adj. from éx- 
λείπω, one must leave out, Aristid. 

᾿Εκλειπτικός, ἤ, OV, κἔκλειψις) be- 
longing to, producing an eclipse, Plut. 

᾿Εκλείπω, (ἐκ, λείπω) ta leave out, 
pass by or over, omit, ὄχλον λόγων, 
Aesch. Pr. 827; also c. part., é«A. 
| λέγων, Id. Pers. 513; and so Xen., 
| etc.—2. to forsake, abandon, quit, τὴν 
πατρίδα, ξυμμαχίην, etc., Hdt.1, 169; 
6, 13, etc.: freq. in elliptic phrases, 
as, ἐκλείπειν πόλιν εἰς ἄλλην, to quit 
one city (and go) to another, forsake 
one for the other, Valck. Hdt. 6, 100, 
Schneid. Xen. An. 1, 2, 24: also ab- 
sol. ἐκλείπειν εἰς..., (aS We say) to 
leave for a place, Hdt. 8,50: and even 
without εἰς, to emigrate, quit, Wun- 
derl. Obs. Cr. p. 161.--3. εἴ τις ἐξέ- 
Aime τὸν ἀριθμόν (of the Persian im- 
mortals) if any one left the number 
imcomplete, Hdt. 7, 83. -II. seemingly 
intrans. of the sun, etc., to suffer an 
eclipse, be eclipsed, Thuc. 2, 28: in 
full, ἐκλ. τὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἕδρην, 
Hat. 7,37, τὰς ὁδούς, Ar. Nub. 584, cf. 
ExAeupbic.—2. to die, like Lat. decedere, 
ei ἐκλελ., the deceased, Plat. Legg. 
856 IE: but in full, εκλ. βίον, Soph. 
El. 1131, ἐκλ. φάος, Eur., τὸ ζῆν, 
Polyb.—3. to faint, Hipp.—lll. really 
intr. to leave off, cease, stop, Hdt.7, 239: 
sometimes also c. part., to leave off 
doing, Plat. Menex. 234 B: to fail, be 
wanting, Dion, H.: so in pass., ὄνει- 
δος ἐκλείπεται, the reproach disap- 
pears, Aesch. Eum. 97. Part. τὸ ἐκ- 
λεῖπον, that which is wanting. 
᾿Εκλειτουργέω, ©, strengthd. for 
λειτουργέω, 1586. 67, 29. 

᾿Ἐκλείχω, (ἐκ, Acixw) to lick up, 
LXX.—U. to take as an ἔκλειγμα, 
Diosc. 

*ExdAeibic, ewe, 7, (ἐκλείπω) a for- 
saking, abandonment, τῶν νεῶν, Hat. 
6, 25.—Il. usu. (from intr.) α ceasing, 
disappearance, esp. Of sun or moon, az 
eclipse, ἔκλ. ἡλίου, Thuc. 1, 23, ce- 
λήνης, Arist. Meteor.; hence me- 
taph., ἔ. πολίων, Hdt. 7, 37. 

Ἔκλεκτέος, €a, éov, verb. adj. from 
ἐκλέγω, to be chosen out, Plat. Rep. 
456 B.—Il. ἐκλεκτέον, one must choose 
out, Id. Rep. 412 D. 

"EkAextikoc, ἢ, Ov, (ἐκλέγω) choos- 
ing, picking out, selecting, Dion. H.: οἱ 
ἐκλ., the Eclectics, philosophers who 
selected such doctrines as pleased them 
in every school, Diog. L. 

"EkAekroc, ή, Ov, (exAéyw) picked, 
chosen or culled out, selected, Ibyc. 32: 
οἱ éki., the elect, N. T. 

TExkAextoc, ov, 6, Eclectus, 
pr. n., Hdn., etc. 

᾿Ἐπκλελᾶθεῖν, Ep. aor. 2 redupl. of 
ἐκλανθάνω, to make quite forgetful of, 
Jl: ἐκλελαθέσθαι, Ep. aor. 2 mid., 
to forget quite, Hom. 

᾿Εκλελύμένως,. adv. part. perf. pass. 
from ἐκλύω, loosely, carelessly, Isocr> 
419 B: freely, licentiously, Ath. 519 F. 

*ExdAguua, ατος, τό, (ἐκλέπω) what 
is peeled off, rind, Hipp. 

"Exdesic, ewe, 7, (ἐκλέγω) a choos- 
ing out, Plat. Phaedr. 231 D. 

Ἔκλεο, Ep. for éxAéeo, 2 sing. im- 
perf. from KAéw, 1]. 24, 202. 

᾿Εκλεπίζω,Ξεἐκλέπω, to free from 
shell or rind, peel: esp. of birds, to bring 
their young out of the shell, hatch, 
Hipp. cf. ἐκκολάπτω. Hence 

᾿Εκλέπισις, ewe, 7, a taking off the 
shell: hatching. 

Ἔκλεπτος. ov, (ἐκ, λεπτός) very 
thin or fine, Hipp. 

Ἔκλεπτύνω. (ἐκ, λεπτύνω) to make 
very thin or lean. 

᾿Εκλεπυρόω ὥ, (ἐκ, λεπυρόω) to 


masc. 
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strip off the bark : metaph. tc strip, rot 
Uat. emungere, Sophron. (?) ap. A. B.. 
cf. Bast. Greg. p. 313, sq. 

᾿Ἐκλέπω,Ξεἐκλεπίζω, Hdt. 2, 38 
Ar. Av. 1108. 

"ExdAevkaiva, lek, λευκαίψω) « 
make quite white Pass. to grow 8% 
Theophr. 

*ExdAevkog, ov, quite while, white 
pale, Hipp., ef. ἔκπεκρος. 

Ἔκλεψις, ewc, 7, (ἐιιλέπωγε: ἐκλέ 
πισις. 

᾿Ἔκλήγω, f. -ξω, (ἐκ, λήγω) to leans 
off, cease entirely, Soph. El. 1312. 

"ExAnOdrva, Od. 7, 220, in tmesis - 
and 

"EKA76w, poet. collat. forms fm 
ἐκλανθάνω. 

Ἔκλήθην, aor. 1 pass. from καλέω 

᾿ἘἜκλήπτωρ, ορος, ὃ, (ἐκλαμβάνω͵ 
one who undertakes or contracts for 
works, Lat. exceptor, conductor. 

"ExkAnpéu, ὦ, (ἐκ, Anpéw) to be very 
foolish—Il. trans. to make a fool of 
Polyb. 

PExAyeoa, 1 aor. from κλήω, q. τ. 

ἜἜκλησις, ewc, 7, (ἐκλανθάνομαι) 
forgetfulness ; forgetting and forgiving, 
Od. 24, 485. 

Ἔκληψις, εως, 7, (ἐκλαμβάνωΝ a 
taking out: collecting, Diosc. 

"ExAoAoyéw, ὥ, (ἐκ, λιθολογέω͵ 
to clear by picking up the stones, The 

h 


r: 
᾿Ἐκλικμάωυ, ὦ, f. -ἥσω, (ἐκ, AiKuGw} 
to winnow, sift, empty, Lat. evannare 
LXX. 

TVExkAKrov, ov, and -τόν, οὔ. T6,=—= 
ἔκλειγμα, Hipp., cf. Lob. Paral. p. 
492. 

"Ex2ipia. ac, ἢ, (ἐκ, λιμός) exceed 
ing hunger, : 

Ἔκλιμνάζω, rarer form “cr sq. 
App. 

Ἔκλιμνόω, O, (ἐκ, λιμνόω) to turn 
completely into a pool Or marsk, Dicn 
H. 1, 61, in pass. 

*ExAiuoc, ov, (ἐκ, λιμός) starvea 
out, famished, Theophr. 

Ἔκλιμπάνω,-- ἐκλείπω trans., Eur 
Med. 800: intr., Id. El. 909. 

Ἔκλινάω, ὥ, (ἐκ, λινάω) to escap 
out of the net. 

᾿Ἐκλχπαίνω, (ἐκ, λιπαίνω) to mak: 
fat, fatten: metaph. to smooth, make 
smooth or calm, πέλαγος, Posidipp. 
ap. Ath. 318 D. . 

"ExdAimapéw, ὥ, (ἐκ, λιπαρέω) te 
obtain by supplication or prayer, Plut.. 
to move by entreaty, Strab. Hence 

᾿Ἔκλιπάρησις, EWC, ἢ; earnest en 
treaty, Joseph. 

᾿Ἐκλϊπής, éc, (ἐκλείπω) failing, de- 
ficient, ἡλίου ἐκλιπές τι éyéveTo= 
ἔκλειψις, Thuc. 4, 52.—II. omitted, 
overlooked, Id. 1, 97. 

"ExAoy éouar, (ἐκ, λόγος) dep. mid. 
like ἐκλογίζομαι, to excuse one’s self. 
defend one’s self on the score of any 
thing, ὑπέρ or περί τινος: also to 
plead in excuse, USU. 6. acc. rei, but 
also c. acc. et inf., App. 

’ExAoyete, ἕως, ὃ, (ἐκλέγω) α col- 
lector, receiver of taxes, rents, etC. 
Bockh P. E. 1, ou ἊΝ : 

ἜἘκλογῆ, ἧς, ἦ, (ἐκ λέγω) α picking 
out, pit ΕΙΣ Plat. Rep. 586 C. 
—2. a collecting, levying of troops, levy, 
Polyb.—3. also of tribute, taxes, etc.. 
Lex Attica ap. Ath. 235 C.—II. that 
which is chosen out, a choice collection, 
esp. of passages in authors, etc., such 
as the Eclogae or Elegant Extracts 
of Stobaeus. 

"ExAdynotc, ewc, ἢ, an mquiry, Epi- 
cur. ap. Diog. 1. 10, 144. 

’"ExdAoyia, ἐς, ἡ,Ξεἐκλογή, dub ir 
Dion. H 


ERAM 
Earoyijouat, (ἐκ, λογίζομαι) dep. 


nid., to compute, reckon, calculate: to 
consider, reflect on, TL, Hdt. 3,1, Thuc., 
etc., περί τινος, Thuc. 2, 40: ἐκλ. 
ὅτι..., Dem. 555, 8.—II. -- ἐκλογέο- 
wat, to excuse one’s self, plead in ex- 
cuse, App. Hence 

"ExAoytolc, ewe, 7, and ἐκλογισ- 

6¢, οὔ, ὃ, α computation, reckoning up, 

ion. H.: a@ calculation, inquiry. 
᾿Εκλογιστῆς, οὔ, ὁ, (ἐκλογίζομαι) an 
accountant, LX X : atax-collector, Philo. 

"EkAoyiotia, ac, 7, a reckoning: 
accounts, LX X. 

ΤῬΕκλογιστικός, 7, ὄν, (ἐκλογίζο- 
pat) skilled in calculating, Muson. ap. 
Stob. 

*ExAoyoc, ov, ὁ,:-- διήγησις, Aesch. 
Fr. 201. 

*Exdoyoc, ov, (ἐκ, λόγος) picked 
out, choice, Philo.—II. foolish. 

᾿Εκλουτήριον, ov, T6,=sq., Inscr. 
Aegin. 

Ἔκλουτρον, ov, τό, α washing ves- 
sel: from - 

᾿κλούω, (ἐκ, λούω) to wash out, 
wash, Aesch. Fr. 25. 

᾿Ἐκλοφίζω, (ἐκ, λόφος) to form into 
* @ hill. 

᾿Εκλοχεύω, (ἐκ, λοχεύω) to bring 
forth, Orph.: so in mid., Eur. Hel. 
258. Pass. to be born, Eur. Ion 1458. 

"Exrdoyiva, (ἐκ, λόχος) to pick out 
of a cohort ; and in genl. to choose out, 

XX. 

᾿Ἐπκλοχμόομετι, strengthd. for Aoy- 
μόομαι, to become a copse or thicket, 
Theophr. 

᾿Εκλύγίζω, «ἐκ, λυγίζωλ) to twist ex- 
ceedingly, Porphyr. 

"ExAvuaivouat, strengthd. for Av- 
καίνοκαι, Liban. 

᾿Ἐκλῦσις, ewc, 7, (ἐκλύω) a loosing, 
releaze, deliverance from a thing, τινός, 
Trag.— II. a@ relaxing, unnerving : 
weckness, faintness, Hipp.—III. in 
music, a lowering of the voice through 
three-quarter-tones (διέσεις). 

"EkAvuodw, ὥ, strengthd. for Avo- 
σάω, Joseph. 

᾿Ἐκλυύυτήριος, ov, of or belonging to 
release: TO kA. a means of delivering, 
release, Soph. O. T. 392: an expiatory 
offering, Eur. Phoen. 969. From 

"ExAvtoc, ov, (ἐκλύω) let loose, let 
go, let fly, of missiles, Eur. Andr. 
1133.—2. loose, unrestrained, Lat. dis- 
solutus, ἵμεροι, Tim. Locr.—II. relax- 
ed, unnerved, Eupol. Col. 11. Adv. 
τως. 

᾿κλυτρόω, ὥ, (ἐκ, AvTpdw) το re- 
lease on ransom. Hence 

"EKAOTPWOLC, EWC, 7, a means of re- 
lease, atonement, : 

"EkAtdo, f. -ύσω, (ἐκ. Avo) to loose, 
release, set free, deliver, τινά τίνος, One 
from a thing, Aesch. Pr. 326, so Hom. 
has the fut. mid. κακῶν ce éxAvoo- 
μαι, Od. 10, 286; also c. dat. τινὰ 
φόβοισι, Soph. Aj. 531: also in mid., 
Aesch. Pr. 235, etc.: but ἐκλύειν 
στόμα, to give a loose to his tongue, 
Soph. Aj. 1225.—II. to unloose, undo, 
ἐκλ. τόξα, to unstring it, Hdt. 2, 173: 
hence to take away, put down, break 
up, put an end to, Soph. O. T. 35: so 
ἐκλ. μόχθον, Eur. Phoen. 695.—2. to 
dissolve, relax, enfeeble: pass. to be 
faint, fail, give way, Isocr. 322 A; 
πρός Tl, Id. 72 Α.---3. medic., ἐκλ.. 
κοιλίαν, to relax the bowels, Diosc.— 
Til. intr. to break up, depart, LXX. 
[% usu. in pres.: o in fut. and aor.. 
® in perf. pass. ] 

"ExAwBdw, ὥ, f. -ἤσω, strengthd. 
for AwBdw: pass., to sustain grievous 
bi ves, ἐκλωβηθῆναί τι, Soph. Phil. 
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᾿Ἐκλωπίζω, (ἐκ, λῶπος) to unveil, 
lay bare, strip, Soph. Tr. 925. 

᾿Εκμαγεῖον, ov, τό, (ἐκμάσσω) like 
χειρόμακτρον, that with which one 
wipes one’s hands, etc., a towel, nap- 
kin, Plat. Tim. 72 C.—IL. that in which 
an impression 1s made, aS Wax, Syp- 
sum, plaster, Ib. 50 C: also—2. the 
umpression itself, un impress, cast, ἴηι- 
age, Id. Legg. 800 B, sq.: a seal, 
Arist. Metaph.: metaph., ἐκμαγεῖον 
πέτρης, the impress of the cliffs, of a 
fisherman who is always wandering 
over them, Anth. 

*Expaypd, ατος, τό, (ἐκμάσσω) that 
which is impressed, a lump of waz, 
plaster, etc.: alsO an impression in 
wax, plaster, etc.: cf. αὐτέκμαγμα, 
ἔκμακτρον. 

᾿Εκμαίνω, f. -ἀνῶ, (ἐκ, μαίνω) to 
drive mad with anger, fear, love, etc., 
πόθον ἐκμῆναι, to kindle passionate de- 
sire, Soph. Tr. 1142; ἐκμῆναί τινα 
δωμάτων, to drive one raving from the 
house, Eur. Bacch. 36. Pass. c. perf. 
2 act., to go mad with anger, love, etc., 
to rave, rage, be frantic, τοιαῦτα ék- 
μαίνεσθαι εἴς τινα, to rage so against 
one, Hdt. 3, 33, 37: also c. acc., ἐκ- 
pavyvai τινα, to be madly in love 
with.... Anacreont. 

’"Exudkdpiva, strengthd. for μακα- 
pila, to esteem very happy. 

*Exyakroe, ov, (ἐκμάσσω) impressed, 
express, Emped. 133. 

ἼἝἌκμακτρον, OV, τό, an impress, Eur. 
ἘΠ. 535. 

"ExudAdooo, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
μαλάσσω) to soften, enervate, corrupt, 
Plut. 

"Exuadbdkow, 6,=foreg. 

ΤΕ κμανῆναι, 2 aor. inf. pass. of ἐκ- 


μαίνω. 
᾿Εκμᾶνής, ἕς, (ἐκμαίνομα!) raving 
much, Ath. Adv. -νῶς. 


᾿Εκμανθάνω, f. -μαθήσομαι, (ἐκ, 
μανθάνω) to learn thoroughly, τὴν ‘EA- 
Adda γλῶσσαν, Hdt. 2, 154, and so 
Plat., etc.: in past tenses, to have 
learnt thoroughly, to know full well, 
percewe thoroughly, Hdt. and Trag.: 
ἐκμ. ὅτι..., Hdt, 3, 134.—II. to examine 
closely, search out, Hdt. 7, 28, Eur. 
I. T. 667.---Π|. to learn by heart, Plat. 
Legg. 811 A. 

᾿Εκμαντεύομαι, strengthd. for wav- 
Tevoual, Joseph. 

*Exuasic, εως, 7, (ἐκμάσσω) a wip- 
ing or clearing out, Arist. Insomn. 

*’Exudouat, supposed pres. from 
root μάω, μάομαι, whence the Ep. 
aor., éxpdooato τέχνην, he devised, 
invented another art, H. Hom. Merc. 
511: cf. εἰςμάομαι; ἐπιμάομαι. 

"Exudpaivo, f. -ἄνῶ, (ἐκ, μαραίνω) 
to parch up, dry up: to make to fade, 
wither or faint away, Theophr. 

"Exyapyoo, ὦ, (ék, μαργόω) to drive 
raving mad: pass. to become so, Eur. 
‘Dro. 992. 

"Expaptipéw, O, (ἐκ, μαρτυρέω) 
to testify, declare as a witness, bear wit- 
ness to a thing, c. acc., φόνον, Aesch. 
Eum. 461, cf. Ag. 1196, εἰς πολλούς, 
before many persons, Aeschin. 15, 
19.—II. to make depositions when absent 
from court, Isae. 40, 8, Dem. 929, 24. 
Hence 

᾿Ἐκμᾶρτυρία, ac, 7, the deposition 
of one absent, Isae. 49, 5, Dem. 1130, 
fin. ; cf. Att. Process, p. 670, sq. 

᾿Ἐκμαοτύριον, ov, τό, evidence, late 
word. 

ΤΕ κμασάομαι, (ἐκ μασάομαι) to 
chew thoroughly, in aa... pass., Philo. 

Ἔκμάσσω, Att. -r72, fat. -ξω, (ἐκ, 
μάσσω) to wipe out, =F, away, cleanse 


of, τινί, with a thing Soph. El. 446, 


ΕΚΜΙ 
Eur. H. F. 1400. --- ΠΠ. to press oF 
squeeze out, squeeze, Hipp.: hence— 


I. of an arvist, to mould, model iti 
wax, plaster, etc., represent, Lat. ez- 
primere, αὐτὸς ἐκμεμαγμένος, his very 
image, Cratin. Hor. 5: metaph. of a 
writer, to represent Or express in words, 
αὑτὸν ἐκμάττειν τε καὶ ἐνιστάναϊ 
εἰς τοὺς τύπους, to mould and adapt 
one’s self to certain forms, Plat. Rep. 
396 D: so of beee preparing wax, c? 
making pills, etc., Hipp.—2. to im 
press an image, imprint, Theocr. 17, 
122: and so in pass., Plat. Theaet. 
191 Ὁ. Cf. ἀπομάττω. 

"Ἑκμαστεύω, (ἐκ, μαστεύω) to search 
or seek out, track, νέβρον πρὸς αἷμα, 
Aesch. Eum. 247. 

᾿Ἔκμάω, obsol. for ἐκμάομαι. 

᾿Ἐκμεθύσκω, f. -ύσω, (ἐκ, μεθύσκω) 
to make quite drunk: in genl. to over- 
charge with any thing, τινός, The- 
ophr. 

᾿Ἐκμειλίσσω, f. -ξω, (ἐκ, μειλίσσω, 
peu in mid., to appease entirely, Dio 

᾿Εκμείρομαι, (ἐκ, μείρομαι) to have 
α chief share in a thing, c. gen., Od. 5 
335, ἐξέμμορε τιμῆς, Ep. perf. use 
only in 3 pers. 

᾿Εκμελαίνω, (ἐκ, μελαίνω) to maks 
quite black, Clem. Al. 

᾿Ἐκμέλεια, ac, 7, (ἐκμελής) @ fail- 
ure of tune, a false note, Dion. h.—IL 
carelessness : opp. to ἐμμέλεια. 

᾿Ἐκμελετάω, O, f. -now, (ἐκ, μελε 
TW) to practise, train, teach carefully, - 
τινά, Plat. Hipp. Maj. 287 A: 2!so οἱ 
things, to practise, Antipho 121, 41. 
to learn perfectly, Lat. meditars, Plut. 

᾿Ἐκμελής, ἔς, (ἐκ, μέλος) out of 
tune, dissonant, Plut.: irregeiar, us- 
bridled, Id. Cf. πλημμελῆς. opp. te 
ἐμμελής. Adv. dae a ὶ 

᾿Εκμελίζω, (ἐκ, μελίζω) te dismema- 
ber, LXX. 

᾿Ἐκμεστόω, ὥ, (ἐκ, μεστίω) to RU 
up. 

᾿Ἐκμεταλλεύω, (ἐς, μεταλλεύω) ts 
empty of ore or metal, Strab. 

᾿Εκμετρέω, G, (ἐκ, μετρξωλ lo Tea- 
sure out, measure, ypovov, Eur. 1. A. 
816: usu. in mid.,to measure for one’s 
self, measure out, χθόνα, of measuring 
distances, Soph. O. T. 795: to taky 
measure of, Ta ἐκείνου ὅπλα, Kew. 
Cyr. 6, 4,2. Hence 

᾿Ἐκμέτρησις, EWC, 7, & measuring 
out, measurement, Polyb. 

"ExueTpoc, ov, (ἐκ, μέτρον) out of 
measure, measureless, boundless, ὄλβος, 
Soph. Fr. 324: opp. to ἔμμετρος. 
Adv. -τρως. 

"Expy Kove, strengthd. for μηκύνω, 
Dion. H. 

ΤΕ κμῆναι, 1 aor. inf. act. of ἐκ 
μαίνω. : 

“Expnvoc, ov, (ἔξ, μήν) of sia months, 
half yearly, χρόνοι ἕκμ., Soph. O. T. 
1137: as subst ἡ ἔκμ., a six-month, 
Plat. Legg. 916 B. 

᾿Ἔκμηνύω, (ἐκ, μηνύω) to inform of, 
betray, Plut. [Ὁ usu. in pres., alwayg 
in fut.] 

᾿Ἑκμηρύομαι, (ἐκ, μηρύω) dep., te 
wind out or off, like a ball of thread: 
to unfold an army, make it defile out, 
to lead throwgh or across, ἐκ δυςχω- 

tov, Polyb.—II. intrans. to defile, 

en. An. 6, 5, 22. [Ὁ] 

PExunyavdoual, (ἐκ, μηχανάομαε) 
to contrive skilfully, Joseph. Gen. 

᾿Ἐκμαίνω, (ἐκ, μιαίνω) to pollute 
thoroughly, defile, Opp. Pass., effluats 
seminis pollui, Ar. Ran. 753. 

"Expiuéouat, (ἐκ, μιμέομαι) dep. 
mid., to imitate faitagully, copy, repre 
sent exactly, Kur H. ¥. "Ὁ 
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Bxulséx, ὥ, (ἐκ, μισέω) «a hate 
much, Plut. 

“Εκμισθος, ov, (ἐκ, μισθός)---ἀπό- 
utoboc. 

᾿Εκμισθόω, ὥ, (ἐκ, utc06w) to let, 
vut out for hire, τινί τι, Xen. Vect. 3, 
14: also ἐκμ. τινά, c. inf., Aeschin. 2, 
41. Mid., to hire. Hence 

᾿Ἐκμίσθωσις, ew¢, 7, a letting out 
for hire. 

"Exuodety, inf. of aor. 2 ἐξέμολον, 
Hp. 3 sing. ἔκμολε, to go out, go forth, 
il. 11, 604: no pres. ἐκμόλω occurs, 
βλώσκω, q. V., being used instead. 

᾿Εκμορφόω, ὦ, (ἐκ, Wop pow) to form 
cul, express in form, mould, Plut. 

᾿Ἐκμουσόω, strengthd. for μουσόω, 
to teach fully, τινά τι, Eur. Bacch. 825. 

᾿Εκμοχθέω, ὥ, (ἐκ, μοχθέωλ) to work 
out with toil, achieve, Lat. elaborare, τι; 
Aesch. Pr. 825, πόνους, Eur. 1 T. 
1455: but also, to win hardly, gain by 
great exertion, Kur. Tro. 873. 

᾿Εκμοχλεύω, (ἐκ, μοχλεύω) to lift 
out with a lever, Hipp.: to heave with 
the lever, force one’s way, Ar. Lys. 430: 
hence in genl., to force, compel, Plut. 

᾿Ἔκμνελίζω, (ἐκ, μυελός) to deprive 
of marrow, LXX. 

"Expr ldo, ὥ, f. -7ow, Ion. ἐκμυζέω, 
(ἐκ, μυζάω) to suck out, Il. 4, 218. 
Hence 

Ἔκμυζηθμός, οὔ, 6, Gal. ; and 

᾿Ἔκμύζησις, εως, 7, Diosc. a sucking 
out. 

ΤΕ κμύζω, (ἐκ, μύζω)---ἐκμυζάω, late. 
᾿Ἔκμυθόω, @, (ἐκ, μῦθος) io make 
tnto a μῦθος or fable, Philostr. 

ΓΕ κμύυκάομαι, (ἐκ, μυκάοιιαι) to bel- 
lew aloud, Phalar. 

᾿Ἐκμυκτηρίζω, strengthd. for μυκ- 
τηρίζω, LX 

Τ᾽ Εκμυσάττομαι, strengthd. for μυ- 
δάττομαι. 

᾿Ἐκμύσσω, f. -ξω, (ἐκ, μύσσω,) to 
wipe out, in mid. Diosc. 

"Exvapkaa, @, (ἐκ, vapkdw) to be- 
Jome quite torpid or sluggish, Plut. 

"Exvavioo, 6, and ἐκναυσθλόω, 6, 
(ἐκ, vavAdw, and vavobAdw) to carry 
vut by sea, export.—ll. to cast out or up, 
wash on shore, Lyc. 726. 

᾿Εκνεάζω, (ἐκ, νεάζω) to renew en- 
-trely.—II. intr. to grow young or fresh, 
Luc. Hence 

"Ekveaopoc, ov, ὃ, a renewal. 

᾿Εκνέμω, more freq. in mid. éxvé- 
μομαῖι, (ἐκ, νέμω) to feed off, eat down, 
Lat. depasci, Theophr.; met. to feed 
on, consume, λύπης τὴν διάνοιαν ἐκν.; 
Luc.—2. to take out to feed, and in 
genl., to lead out or forth, ἐκνέμεσθαι 
πόδα, to depart, Soph. Aj. 369. 

᾿Πκνεοττεύω, (ἐκ, νεοττεύω) to 
hatch, Arist. Mirab. 

᾿Εκνευρίζω, (ἐκ, νεῦρον) to cut the 
sinews ; metaph., to relax, unnerve, 
Dem. 37, 3. 

"Exvs:.pdkavaAoc, ov, strengthd. for 
νευρόκαυλος, Theophr. 

"Exvevolc, ewe, 7, a turning the 
head aside, bending down to shun a blow, 
Plat. Legg. 815 A: in genl., a turn- 
ing off or away: from 

"Exvet, (ἐκ, vetw) to turn the head 
aside, turn away, to shun blows, etc., 
of a horse, éxv. ἄνω, to toss the head, 
Xen. Kg. 5, 4: alsoc. acc., to turn off, 
away or aside, Orph.—II. to nod, fall 
downwards, ἐς ovdac, Eur. Phoen. 
1151: to turn aside, εἰς θάνατον, Ib. 
1268.—IT. to give a nod, sign to doa 
ἜΠΟΣ Cqint,) 1d. 75. 1330. 

"Envédedoc, ov, (ἐκ, νεφέλη) burst- 
weg forth from clouds, Theophr. 

’"Exvegiac, ov, 6, (ἐκ, νέφος) sub. 
ἄνεμος, a hurricane, caused by clouds 
meeting and bursting, Alex. Dem. 1: 
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ἐκνεφίας ὄμβρος, rain with sunshine, 
Hipp. 

᾿Εκνεφόομαι, as pass., (ἐκ, veddw) 
to become a cloud, 'Theophr. 

’"Exvéw, fut. -vedoouat, aor. 1, ἐξέ- 
vevoa, (ἐκ, véw) to swim out Or away, 
escape by swimming, Thuc. 2, 90: 
hence in genl., to escape, run off, Pind. 
O. 13, 163, cf. Valek. Hipp. 469. 

᾿Εκνηπιόομαι, aS Pass., (ἐκ, νήπιος) 
to hecome a child, Philostr. 

᾿Εκνηστεύω, (ἐκ, νηστεύω) to con- 
tinue fasting, Hipp. 

᾿Εκνήφω, f. -ψω, (ἐκ, νήφω) to sleep 
off a drunken fit, become sober again, 
Lyne. ap. Ath. 130 B: hence to re- 
cover from mental intoxication, be sober- 
ed, Plut. 

᾿Ἑκνήχομαι, fut. -ξομαι, (ἐκ, νήχο- 
pat) dep. mid.,=éxvéw, to swim out or 
away, εἰς τόπον, Arist. Mund. 

“Ekvywic, ἕως, 7, (ἐκνήφω) a be- 
coming sober or calm, LXX. 

᾿Εκνέζω, f. -ww, (ἐκ, vilw) to wash 
out, Lat. eluere, diluere, φόνον φόνῳ, 
Eur. 1. T. 1224; also in mid., éxvi- 
ψασθαι Ta πεπραγμένα, te get clear 
of... like Lat. dilwere crimen, Dem. 
274, 23.—II. to cleanse thoroughly, Eu- 
bul. Kv. 1, in pass. 

"Exvikdo, ὥ, f. -Aow, (ἐκ, vikdw) to 
conquer completely: to achieve a point, to 
win, gain, carry by force, Lat. evincere, 
Eur. Ion 629: to prevail, carry one’s 
point, c. inf. Dion. H.—2. to give co- 
gent proof, like Lat. evincit ratio.—3. 
intr. to gain the upper hand, prevail, be- 
come the custom or fashion, come into 
vogue OY use, ἅπασι; among all, Thuc. 
1,3; ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐκνενικηκέναι, 
to win its way to the fabulous, Thuc. 
1, 21, like evalescere in suspicionem, in 
crimen, in tumultum, Tac. Hist. 1, 80. 
Hence 

"Exviknua, ατος, τό, that which is 
conquered, won, achieved. [i] 

"EKVIKNOLC, EWC, 7, (EKVLKGW) a con- 
quering, achieving. [i] 

᾿Ἐκνέπτω, later form of ἐκνίζω, q. ν. 

"EKvITPOW, ©, (ἐκ, νίτρον) to wash 
out, cleanse wrth νίτρον, Alex. Agon. 2. 
_*Exviie, εως, 7, (ἐκνίπτω) a wash- 
mg ous. 

"Exvoéw, ὥ, f. -ήσω, (ἔκ, νοέω) to 
think out, contrive, Dio C. 

*Exvota, ac, 7, (ékvooc) madness, 
Lat. amentia, Arist. Somn. 

"Ekvouy, ἧς, ἦν (ἐκνέμομαι) a gra- 
zing, pasture, Dion. H. 

"EKVOLLOG, OV,=sq., unusual, unwont- 
ed, Pind. N. 1, 86: immense, prodigi- 
ous. Adv. -iwc, Ar. Plut. 981. Su- 
perl. ἐκνομιώτατα, Ib. 992. 

*Exvouoc, ov, (ἐκ, νόμος) unusual, 
unwonted : unlawful, abominable, Lat. 
nefastus, Diod.: opp. to ἔννομος. 
Adv. -μως, Aesch. Ag. 1473, where it 
prob. means, out of tune, discordantly. 

f’Exkvouoc, ov, ὁ, (λόφος) and *Ex- 
vouov, ov, τό, Mt. Ecnémus, a hill 
near Gela in Sicily, Polyb. 1, 25, 8; 
Plut. Dion 26. 

*Exvooc, ov, contr. ouc, ovr, (ἐκ, 
νόος, νοῦς) unwise, senseless, silly, Lat. 
amens, Plut. 

’"Exvocéa, ὦ, f. -ἥσω, (ἐκ, νοσέω) to 
be all diseased, Arist. Gen. An. 

᾿Εκνοσηλεύω, (ék, voonAedvw) to cure 
completely, Philo. 

’"Exvooogifouat, dep., (ἐκ, νοσφίζω) 
to steal from, take for one’s own, Anth. 

Ex&vAéo, strengthd. for ξυλόω, to 
make all into wood, pass., to become all 
wood, Theophr. 

‘Exovtnodv, adv.=ékovrti. 

“Ἑκοντῆς, οὔ, ὃ, (ἑκών) a volunieer, 
rejected by Gramm., who allow only 
ἐθελοντῆς, Osann Philem. p. 49. 


EKitA 

‘Exovti, adv. (ἑκών) freety, will 
ly, of one’s own accord, P'seudo-Phoev: 
14. 

‘Exovoidfoua, f. -dcowas, de 
mid., (ἀπο ΣΕ) to doa Tie of one 
self, offer freely, LXX. Hence 

“Εκουσιασμός, ov, 6, a free-will off 
ing, LXX, 

“Ἑκούσιος, a, ov, (ἑκών) also oc, 
Thue. 6, 44, and Plat.: of free- 
by one’s own choice, voluntarily, BACB: 
Soph. Phil. 1318, φυγή, Eur. Supp. 
151: as adv. éxovoia sub. γνώμῃ, 
also ἐξ éxovoiac, and καθ᾽ éxovoiar, 
=regul. adv. ἑκουσίως,ν. Lob.Phryn.4. 

’"ExrayAéouat, as pass., to be asto 
nished or amazed, Hdt., usu. absol. in 
part. pres. with another verb, with 
great admiration, 7, 181; 8,92: éxmay- 
λεόμενος we.., 9, 48.—II. to wonder at, 
admire exceedingly, c. acc., Aesch. 
Cho. 217, Eur. Or. 890: from 

ἔκπαγλος. ov, (ἐκπλήσσω) frightful, 
terrible, terrific, fearful, in Hom. usu. 
of warriors, but sometimes of things, 
as χειμὼν ἔκπ.» a fearful storm, Od. 
14, 522; esp. ἔκπαγλα ἔπεα, and ἔκ- 
παγλος ἐνιπή : also in superl., πάν- 
των ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν, Il. 1, 146. 
As adv. Hom., besides ἐκπάγλως, has 
also ἔκπαγλον, and ἔκπαγλα, terribly, 
fearfully, though these freq. pass inte 
the general notion greatly, exceeding- 
ly: hence he says not only ἐκπάγλως 
ὠδύσατο, ἤχθηρε. μαίνεται, ὀδύρεται; 
but also ἔκπαγλα φιλεῖν, te love be- 
yond all measure, 1]. 3, 415; 5, 423. 
And generally in Hom. the word im- 
plies neither praise nor blame, but 
merely the notion of something mon 
strous, vast, tremendous, etc. Later 
it signifies merely astonishing, wondern 
ful: not freq. in Att. poets, as Aesch. 
Ag. 862, Soph. O. C. 716, and vers 
rare in prose, as Xen. Hier. 11, 3. 

᾿Εκπαθαίνομαι, (ἐκ, παθαΐνομα!: 
as pass., to be affected with υἱοῖς pays 
sion, περί τι, Clem. Al. 

Ἔκπάθεια, ac, 7, violent passiox, 
Longin. [ἃ] : from 

᾿Εκπᾶθῆς, ἔς, (ἐκ, πάθος) very pas- 
sionate, beside one’s self Or transported 
with passion, ἐκπ. πρός TL, passionately 
eager for a thing, Polyb.—Il. out of 
harm, unhurt. Adv. -θῶς. 

᾿Εκπαίδευμα, arog, τό, that which is 
brought up or reared, a child, Eur. Cycl. 
601: from 

᾿Ἐκπαιδεύω, (ἐκ, παιδεύω) to bring 
wp, rear, and so claim as one’s child, 
Eur. Cycl. 276: to educate, Plat. Crit. 
45 D.—II. to teach, τινά τι, Dio C.: 
but—III. to impress something on an 
other by education, Lat. igenerare, 
τινί τι, Eur. Alex. 16. 

"Exrailw, f. -ξομαι and -ξοῦμαι, 
(ἐκ, παίζω) to make sport of, banter, 
τινί. 

᾿Ἐκπαιφάσσω, (ἐκ, παιφάσσω) ta 
run furiously out, rush madly to the fray, 
Il. 5, 803. 

"Exraio, f. -παιήσω, aor. ἐξέπαισα, 
(ἐκ, παίων) like ἐκβάλλω, to throw or 
cast out of a thing, δόξης w’ ἐξέπαισαν 
ἐλπίδες. they have dashed me from my 
expectations, Eur. H. δ᾿. 460, cf. 780, 
where it must not be referred te ἐκε 
παίζω.---11: intr. to burst, dash out, ese 
cape, Anaxil. Neott. 1, 17, ubi v. 
Meineke: cf. ἐμπαίω. 

"Ἐκπᾶλαι, ae? for ἐκ πάλαι, for « 
long time, Plut. 

"ExrddAaiw, (ἐκ madaiw) to trans 
gress the laws of wrestling, Philostr. 

"ExrdAéo, O, (ἐκ; TaAEwW) to wrench 
out, dislocate a joint: also of the joints, 
to start out of the socket, Hipp. Hence 

Ἔκτ Ἀλῆς, ἕς, out of joint ἐν 
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fxm@iAyoc ewe, 7, (ἐκπαλέω) a 
dislocation, Hipp. [a] 

Ἔκπάλλω, (ἐκ, πάλλω) to shake 
gut. Pass., to spring, spirt out, μυελὸς 
σφονδυλίων ἔκπαλτο, (syncop. aor. 
mid. c. sienf. pass.) Il. 20, 483. 

᾿Εκπακουργέω, strengthd. for πα- 
voupyéew. 

Ἔκπαιντός, adv. for ἐκ παντός, in 
the whole, entirely, altogether. 

“Darasméoual, (ἐκ, πάππος) as 
pass., to have a tuft or top (πώππος), 
as the pine-apple, Theophr. 

*"kxrapbevetdu, (ἐκ, παρθένος) to 
deflower, Luc. 

᾿Ἐκπαᾶτἄγέω, ὥ, (ἐκ, TaTayéw) to 
deafen with noise, Themist. 

*Exrdadtdoos, f. -ξω, (ἐκ, πατάσσω) 
to strike, afflict, τινὰ κακοῖσι, Eur. H. 
F. 888: also metaph. like ἐκπλήσσω, 
φρένας ἐκπεπαταγμένος, stricken in 
mind, Od. 18, 327. 

"Exraréw, ὥ, (ἐκ, πατέω) to retire 
from the road, to go apart, withdraw, 
Diog. L 

"Ἔκπάτιος, a, ov, (ἐκ, πάτος) out 
of the common path or course, excessive, 
ἄλγεα, Aesch. Ag. 50, ubi alii aliter. 

a] 
: *Exravuua, ατος, τό, total rest : from 

"Exava, (ἐκ, παύω) to set quite at 
rest, put an end to, μόχθους, Eur. Ion 
144: mid., to take one’s rest, Thuc. 5, 
75. 

᾿Ἐπκπαφλασμός, od, ὃ, (ἐκ, παφλά- 
ζω) a bubbling, boiling out or over, Arist. 
Probl. 

᾿Ἐκπαχύνω, strengthd. for παχύνω, 
Theophr. . 

’"Exrei@w, strengthd. for πείθω, to 
gersuade, over persuade, Soph. O. T. 
1024, Tr. 1141. ; 

᾿Ἐκπειράζω, f. -dow, (ἐκ, πειράζω) 
to tempt, c. acc., Ν. T. [dow] 

᾿Ἐκπειράομαι, (ἐκ, πειράω) dep. 
mid., c. aor. pass., to make trial of, 
prove, tempt, c. gen. pers., Hdt. 3, 135: 
ἐκπειρᾷ λέγειν ; art thou making proof 
of me in speech? Soph. O. T. 360.— 
2. to inquire, ask of another, τί τινος; 
Ar. Eq. 1234. [a in fut.] 

ExmwercOpilw,=exTAcOpilw. q. ν. 

ἘΠπελεκάω, ὦ, fut. -ἤσω, (ἐκ, πε- 
λεκάω) to cut out or away with ar aze, 
Theophr. 

7ExréAw, of which is used the im- 
pers. ἐκπέλει,Ξε ἔξεστι, tis permitted 
or allowed, Soph. Ant. 478. 

"Exréutro, fut. -ψω, (ἐκ, πέμπω) 
to send out or forth, lead or convey out, 
bring out, Hom. c. gen. loci, ἐκπ. τινὰ 
δώματος, πολέμου, Od. 18, 336, Il. 21, 
598: of things, to send off, export, 1]. 
24, 381: so also in mid., δόμου ἐκ- 
πέμψασθε θύραζε, Od. 20, 361.—2. to 
bring out by calling, call or fetch out, 
send for, Soph. Ant. 19: so also in 
mid., O. T. 951.—II. to send out or 
away, i. 6. dismiss, 1]. 24, 681: to cast 

‘out, drive away, usu. with collat. no- 
tion of disgrace, ἐκπ. τινὰ ἄτιμον. 
Soph. O. T. 789, Aesch. Cho. 98, and 
freq. in prose: hence esp. to divorce, 
ἐκπ. γυναῖκα, Hdt. 1, 59, Dem. 1364, 
3.—Hence 

"Exreuwic, ec, 7, @ sending out or 
forth, τινός, Thuc. 4, 85. 

"Exreraiva, f. -ἄνῶ, (ἐκ, πεπαί- 
a to mae quite ripe or mellow, The- 
ophr. 

’"Exmenétacrat, 3 sing. perf. pass. 

ἐκπετάννυμι, Hat. 

"Ex7érorat, 3 sing. perf. pass. of 
ἐκπίνω. Od. 22, 56. ᾿ 

"Exwerrapévoc, évn, évov, part. 
perf. pass. of ἐκπετάννυμι, expanded, 

Adv. -vac, extravigantly, Xen. 
Uyr. 8, 7, 7. 
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"Exrérro, later collat. orm of éx- 
πέσσω, Arist. Color. 

᾿Εκπεραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, Tepaivo) 
to bring to an end, finish off, Aesch. Fr. 
70. Pass. of oracles, to be fulfilled, 
Eur. Cycl. 696. 

’"ExrépGua, ατος, τό, α going or 
coming out, δωμάτων, Aesch. Cho. 658: 
from 

’"Exrrepdy, ὦ. f. -dow, [a], lon -ἥσω, 
(ἐκ, περάω) to go through and out again, 
80 ΟΥ̓ pass over, μέγα λαῖτμα, to pass 
the ocean wave, Od.: also sine casu, 
of an arrow, to pass through, pierce 
Hom., where the thing pierced must 
be supplied in acc.: metaph., to go 
through, fulfil, accomplish, ἐκπ. βίον, 
Eur. H. F. 428.—2. simply to pass, go 
or come out of, c. gen., ἐκπ. μελάθρων, 
Eur. Cycl. 512.—Il. f. -aow [a], to 
bring or carry out, fetch, LXX. 

᾿Ἔκπερδικίζω, (ἐκ, πέρδιξ) to escape 
luke a partridge, Ar. Av. 768. 

᾿Βκπέρθω, fut. -πέρσω, (ék, πέρθω) 
to destroy utterly, lay waste, sack, plun- 
der, ot cities, oft. in []., never in Od. 

"ExTeplayo, (ἐκ, περιάγω) to lead 
out round, Polyb. [ἃ] 

᾿Εκπερίειμι, (ἐκ, περίειμι) to go out 
and around, go all round, make a circuit 
or compass, Xen. Cyn. 6, 10, etc. 

’Exreprépyouat,—foreg., Polyb. 

᾿Ἔκπεριλαμβάνω, (ἐκ, περιλαμβά- 
vw) to encompass on all sides. 

᾿Ἐκπεριοδεύω, (ἐκ, teplodedw ) to 
go quite round, encompass, Sext. Emp. 
᾿Ἐκπεριπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐκ, 
περιπλξω) to sail round out of a place, 
Polyb. 
Τ᾿ κπεριπλώω, f. -πλώσω. Ion. from 
foreg. 

᾿Ἐκπεριπορεύομαι, (ἐκ, περιπορεύ- 
oat) as pass. c. fut. mid., to go all 
round, encompass, Joseph. 

᾿Ἔκπερισπασμός, ov, 6, (ἐκ, περι- 
σπάω) an evolutionin military tactics, 
consisting .of a right-about-face (περι- 
σπασμός), followed by a right face, 
Polyb. 

᾿Εκπεριτρέχω, (ἐκ, περιτρέχω) to 
run all about. 

᾿Ἑκπερονάω, ὦ, (ἐκ, περονάω,) te 
put out with the tongue of a buckle. 

*Extece, Ep. for ἐξέπεσε, aor. of 
ἐκπίπτω, Hom. ἐκπεσέειν, inf. for 
ἐκπεσεῖν, Il. 

᾿Ἔκπέσσω, Att. -ττω, f. -πέψω, (ἐκ, 
πέσσω) to cook thoroughly : hence—1. 
of animals, to digest thoroughly, Hipp. 
—2. of plants, to mature, ripen, The- 
ophr. 

ῬΕκπετάζω,-Ξ ἐκπετάννυμι, LXX. 

"Exrétidoc, ον, (ἐκπετάννυμι) 
spread out, spreading. 

"Exrétauat, f. -πτήσομαι, (ἐκ. πέ- 
ταμαι) to fly out, forth or away, Hes. 
Op. 98: fut. in Ar. Vesp. 208. 

"Exretavvout, f. -πετάσω, (ἐκ, πε- 
τάννυμι) to spread out, unfurl, spread, 
of a net, Orac. ap. Hdt. 1, 62, in pass.: 
of the body, to stretch out, ἐπὶ κῶμον 
ἐκπετασθείς, Eur. Cycl. 497. 

᾿Εκπέτἄσις, ewe, ἢ, (ἐκπετάννυμι) 
a spreading out, opening, Plut. 

᾿Εκπέτασμα, ατος, τό, that which is 
spread out or unfolded: the title of a 
work of Democritus, Diog. L. 9, 48. 

᾿Εκπετήσιμος, ον, (ἐκπέταμαι) rea- 
dy to fly out, fledged, Ar. Av. 1355: 
metaph. of a marriageable girl, Ar. Fr. 
500. 

᾿Ἐκπέτομαι,--ἐκπέταμαι, ἐξίπτα 
μάι, Ar. Av. 788, in aor. 2. ἐξεπτώ 
pny. 


μαι, Il 
’"Exregvviat, part. perf. from ἐκ 
φύω, 1]. 


᾿Ἐκπεύθομαι, Ep. for éxruvOava | 
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ἜἜκπεψις, εως, 7, (ἐκπέπτω) 1 COCA 
ing thoroughly: of plants, a ry ening 
Arist. Color. 

Ἔκπήγνῦμι, ἴ,.-πήξω, (ἐκ, πήγνυμε) 
to make firm, stiff, or torpid, esp. 
frost, to congeal, freeze, Theophr,. 
Pass., to become firm, hard, etc.: to ὃὲ 
Frozen, frost-bitten, Id. 

*Exrnddw, 6, Ion. -δέω, f. -70u, (ἐκ 
πηδάω) to spring, weap, jump out Οἱ 
forth, Hdt. 1, 24; 8, 118: esp. to mak 
sallies. Lat. excurrere, Ken. An. 7, 4. 
16.—2. to leap up, start, Soph. '"π 
175.—IlI. to burst out, escape, Polyb. 
Hence 

"Exrnonua, atoc, 76, a leap out ox 
forth, ὕψος κρεῖσσον ἐκπηδήματος, 
too high to leap out of, Atego Ag. 
1376. | 

᾿Ἐκπήδησις, ewe, 7, (ἐκπηδάω) a 
springing forth orup, Plat. Legg. 815A. 

"EKTNKTLKOC, H, Ov, (ἐκπήγνυμι 
belonging to, capable of freezing, The- 
ophr. 

᾿Ἐκπηνίζω, f. -icw Att. -Ἰῶ, (ἐκ, πῇ 
γ 10) to unravel, reel off, wind out: Ar. 
Ran. 578 uses also fut. mid., ἐκπήῆνε 
εἴσθαί τί τινος, to wind or twist some 
thing out of a man. 

"Exmnéiic, ewc, 7, (ἐκπήγνυμι) α 
stiffening, freezing, 'Theophr. like πα- 
γετός. 

“Ἕκπηχυς, v, six cubits long, better 
ἔξπηχυς. 

᾿Εκπιάζω, ἐκπίασμα, τό,Ξε ἐκπιεζω, 
ἐκπίεσμα. 

"Exridvouat, dep.., (ἐκ, πιδύω) ο΄ 
gush, spout, well forth, prob. 1. Aesch 
Pers. 815. [Ὁ] 

"Exmlélw, f. -ἔσω, (ἐκ, πιέζω) τσ 
squeeze, press cut, Hipp.: to thrust, 
push out, Polyb.: ἕλκος ἐκπεπιεσμέ 
νον, ἃ sore that protrudes out of the skin, 
Hipp. Hence 

Ἔκπίεσις, EWC, 7, A Syueezing SF 
pressing out, a vicient squeezing, Arist 
Part. An. [7] 

᾿κπίεσμα, atoc, τό, that whie® is 
squeezed out, juice, Diosc. [7] 

"EKrleowoc, οὔ, ὁ,Ξ:-ἐκπίεσις. Ariz. 
Mund. 

᾿Ἐκπϊεστήριον, ov, τό, Sub. ὄ;γα 
vov, an implement for pressing out, 7 655, 
Poll. 10, 135. 

Ἔκπϊεστός, F, Ov, (ἐκπ Gw) pressed 
out: ἐκπ. ξύλα, logs cleft by the 
wedge and mallet, Arist. Probl. 

᾿Ἐπκπικράζω, ἨΊρρΡ.,Ξ- ἐκπικρώω. 

ΤΕ κπικραίνω, (ἐκ, πικραίνω)Ξε ἐκ 
πικρόω, In pass. Dion. H. 

*Exmixpoc, ov, (ἐκ, πικρός) very bit 
ter, Arist. Probl. 

Ἔκπικρόω, O, (x, πικρόω) to make 
very bitter; metaph., to embitter, pro- 
voke. Pass. to become very bitter, Hipp. 

Ἐκπίμπλημι, f. ἐκπλήσω, (ἐκ, 
πίμπλημι) to fill up, fill, fill full.—2. 
to satiate, φιλονεικίαν, Thuc. 3, 8% 
Bekk., al. éua.—ll. to fulfil, cause te 
be fulfilled, e. g. a dream, Hdt. 1, 43 
—IIl. to finish, complete, accomplish, 
Valck. Phoen. 174. 

"Exriumpnut, (ἐκ, πίμπρημι) to se: 
on fire, burn up. 

᾿Ἐκπίνω, f. -πίομαι, (ἐκ, πίνω) te 
drink out or off, quaff, drain, Od, 
though only in 3 aor. 2 act., and perf 
pass. ἔκπζεν. ἔκπϊον, ἐκπέποτα., thy 
‘ast also in Hdt. 4, 199.—II. metaph. 
to empty out, drain, χρήματα, Valch 
Hipp. 626. [iva] 

"Exmimpdoka, (ἐκ, mixpaoke) ὃ» 
sell out, sell off, Dem. 121, &. 

'Exrinto, f. -πεσοῦμαι: aor. ἐξέ: 
πεσον: perf. ἐκπέπτωκα, (ἐκ, Tinto! 
i co fall out of or down from, χειρός, δίῳ 

pov, ἵππων, Hom.; alsv 6. dat. pers 

to fall or drop from one, Ἔ δάκον ὁ 
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Sanece Il. 2, 266; to fall down, of 
trees. Later ™ various relations :— 
1. to fall from 2 thing, 1. e. lose, be de- 
orived of it, Lat. excidere, ἐκ τῶν ἐόν- 
των, Hdt. 3, 14; τυραννίδος, ὠρχῆς, 
Aesch. Pr. 757, sq., am’ ἐλπίδων, 
‘Whuc, 8,81: esp. to be banished from 
one’s country, Lat. excidere patria, 
Hdt. 1, 150, etc., by a person, ὑπό τι- 
voc, Hdt. 8, 141, πρός τινος, Aesch.: 
of sea-faring men, to be cast up, thrown 
sshore, Hur. Hel. 409: of one’s limbs, 
to fall from the socket, be dislocated, 
Hipp.: metaph., ἐκπ. ἑαυτοῦ, to lose 
one’3 wits ; and absol. ἐκπεσεῖν, to for- 
get, Arist. Eth. N.—2. ἐκπ. ναυσί, to 
be wrecked, Hdt. 3, 138; cf. 8, 13: to 
cone out, get out of, escape, 'Thuc. 6, 95. 
—3. to come, go out or forth, ἐκ τῆς 
«ἄξιος, Hdt. 9,'74.—4. to go forth, be 
wuide known, Polyb.: esp. of oracles, 
issuing from the sanctuary, χρησμὸς 
ἐκπίπτει μοι, an oracle is imparted to 
me, Ael.: hence to spread, come into 
vogue, prevail, παροιμία ἐκπίπτει ἀπό 
τινος, hence arises the proverb, Strab. 
—5. to fall out, issue, come to, pass into, 
result in a thing, Lat. evadere in, ora- 
σις ἐς φίλια ἐξεπεπτώκει, Thue. 7, 
50.—6. of dramatic pieces, etc., to be 
hissed: off the stage, Lat. explodi, Dem. 
315, 10, Arist. Poet. 24, 7; cf. ἐκβάλ- 
Aw III. 2. 

᾿Ἐκπίτνω, poet. for foreg., Aesch. 
Pr. 912. 

᾿Εκπιτύζω, better ἐκπυτίζω, q. ν. 

᾿Εκ πλᾶγής. ἔς, (ἐκπλήσσω) panic- 
stricken, Polyb. 

᾿᾿πκπλεθρίζω͵ (ἐκ, πλεθρίζω) to run 
round and round, in a course which nar- 
rows exsery time, Gal, 

"Ex tAeOpoc, ov, (ἔξ, πλέθρον) six 
lethra long, ἕκπλ. ἀγών,Ξεστάδιον, 
Sur. ΕἼ]. 883. 

᾿Ἐκπλεονάζω, strengthd. form of 
πλεονάζωῳ, to be superfluous, Lat. re- 
vlundare, Arist. Probl. 

“Ex7'Aeoc, a, ov, Att. ἔκπλεως, wr, 
peet. SxmAevoc, (ἐκ. wA€éoc) filled up, 
quite full of a thing, c. gen., Eur. Cycl. 
247, 416: hence complete, entire, of a 
number of soldiers, Xen. Cyr. 6, 2,7: 
zbundant, copious, Ib. 1, 6, 7. Adv. 
ἐκπλέως. 

“Βκπλευρος, ον, (ἕξ, πλευρά) six- 
sided. 

"ExmAéa, f. -πλεύσομαι and -πλευ- 
σοῦμαι, lon. -πλώω, f. -ώσω, (ἐκ, 
πλέω) to sail out, go out of port, weigh 
anchor, Hdt. 6, 5, etc.: éx7A. eic.., 
. Hdt. 6, 22, etc., κατά TL, in search of.., 
Id. 2, 44, 152: c. acc. cognat., ἐκπλ. 
τὸν ὕστερον ἔκπλουν, Dem. 1186, 11: 
metaph., ἐκπλεῖν τοῦ νοῦ, τῶν φρε- 
νῶν, to go out of one’s mind, lose one’s 
senses, Hdt. 3, 155.—II. c. acc., ἐκπλ. 
rac ναῦς εἰς τὴν εὐρυχωρίαν, to out- 
sail the ships into the open sea-room, 
. 6. to pass them and get there first, 
Thue. 8, 102. Cf. éopudo, ἐκποτά- 
VUal. 

"ExmdAewc, wr, Att. for ἔκπλεος. 

SE Gio, adv. (ἐκπλήσσω) ter- 
realy. 

Ἔκπλήγνῦμι,-- ἐκπλήσσω, Thuc. 
&, 125 

ὌΒ κπλήθωῳ, assumed as pres., from 
which to form ἐκπλήσω, and other 
tenses of ἐκπίμπλημι. 

"EKTANKTLKOC, ἢ, Ov, striking with 
terror, astounding, θόρυβος, Thuc. 8, 
12. Adv. -κῶς : from 

"Ἔκπληκτος, ov, (ἐκπλήσσω) terror- 
struck, astounded, Lat. percussus.—II. 
satounding, strange. Adv. -Twe. 

᾿Πκπλημμῦοέω, O, (ἐκ, πλημμυρέω) 
o gush out and overflow, Philostr. 

"ExrAngia, ας, 7;=£4- 

424 


EKIIN 


᾿ βικπληξις, ewc, ἡ, (ἐκπλήσσω) a 
striking with any sudden shock, hence 
ponic fear, consternation, Thuc. 2, 94: 
ἔκπλ. κακῶν, terror caused by misfor- 
tunes, Aesch. Pers. 606.—II. any ve- 
hement passion, lust, Polyb. 
᾿Βκπληρόω, ©, (ἐκ, TANnp6wW)=EK- 
πίμπλημι, to fill quite up, complete, 
make up, to a certain number, Hdt. 8, 
82.—2. to man completely, ναῦς, Id. 7, 
186.—3. to fulfil, ὑπόσχεσιν, χάριν 
ἐκπλ., Id. 5, 35; 8, 144.—IL. ἐκπλ. 
λιμένα πλάτῃ, to make one’s way over, 
Lat. emetiri, Hur. Or. 54. 
᾿Εκπλήρωμα: ατος, τό, that which is 
filled up: a filling up, Hipp. 
᾿Πκπλήρωσις, enc, 7, (ἐκπληρόω) 
a filling up, completion, Diosc. ; N. Ti 
᾿Εκπληρωτῆς, od, ὁ, (ἐκπληρόω) 
one who fills up, Dio C. 

᾿Ἔκπλήσσω, Att. -ττω. fut. -ξω, (ἐκ, 
πλήσσω) to strike out of, bring out of 
by a blow, τινά τινος, Aesch. Pr. 360: 
hence—II. to drive out of one’s senses 
by a sudden shock, to scare, frighten out 
of one’s wits, astound: hence pass., 
usu. In aor. 2 ἐξεπλάγην, in Hom. 3 
sing. and plur. ἐκπλήγη, ἔκπληγεν, 
Il. 16, 403; 18, 225: but also aor. 1 
ἐξεπλήχθην, Eur. Tro. 183, to be pan- 
ic-struck, amazed, ἐκ yap πλήγη φρέ- 
vac, Il. 15, 403 ; and freq. in Att.: ἐκ- 
πλαγῆναί τινι; to be astonished with a 
thing, Hdt. 1, 116, etc., also τι, Id. 3, 
148, Soph., etc. ; ὑπό τινος, Id. 3, 64; 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. 1, 4, 27:—but, ἐκ- 
πλαγῆναί τινα, to be struck dumb be- 
fore another, fear him much, Soph. 
Phil. 226.—2. in genl., of anv sudden, 
overpowering passion, as, ἔρωτι ék- 
πλήττεσθαι, Valck. Hipp. 38.—III. 
εἴς TL ἐκπλήττειν, to bring One to a 
thing by a sudden shock, Polyb.—IV. 
Proverb., φόβος μνήμην ἐκπλήττει, 
fear thrusts out memory, Thue. 2, 87. 

᾿ἘΠπλινθεύω, (ἐκ, πλινθεύω) to take 
out bricks or tiles, 1586. ap. Suid. 

ἜἘκπλίσσω, (ἐκ, πλίσσω) to unfold : 
pass., to open, gape, Hipp. 

PEKtAokn, ἧς, ἣν (ek, TAEKW) an un- 
ravelling, disentangling. 

“ExrAooc, ὁ, contr. ἔκπλους, ov, 
(ἐκπλέω) a sailing out, leaving port, 
ποιεῖσθαι éxmrA.=éxrAeiv, Thue. 1, 
65, etc., cf. ἐκπλέω I.: εἴςπλους καὶ 
ἔκπλ., the right of using a port, Bockh 
Inscr. 2, p. 463 ete. : 

Ἔκπλύνω, (ἐκ, πλύνω) to wash out, 
Hat. 1, 203. [0] Hence 

"Εκπλῦσις, εως, 7, a washing out. 

"ExmAvtoc, ov, (ἐκπλύνω) to be 
washed out, μίασμα, Aesch. Hum. 281. 

ἘΠ κπλώω, Ion. for ἐκπλέω, 4. v. Hat. 

᾿Ἐκπνείω, Ep. for ἐκπνέω. 

᾿Ἐκπνευματόω, ὦ, (ἐκ, πνευματόω) 
to blow out, puff out, Arist. Probl.: to 
agitate, disturb by blowing.—II. to turn 
into air, Theophr. Hence 

"EKTVEVLATWOLC, EWC, ἣν α breathing 
out, Epicur. ap. Diog. L. 10, 114. 

"Exrvevole, εως; 77, 4 breathing out, 
opp. to ἀνάπν., Arist. H. A.; from 

"Exrvéw, f. -mvevow, Ep. -πνείω, 
(ἐκ, πνέω) to breathe out or forth, πνεῦ- 
pa, Opp. to ἀναπν., Plat. Phaed. 112 
B: to breathe out, make an end of, cool, 
θυμόν, Eur. Bacch. 620.—2. βίον 
ἐκπν., to breathe one’s last, ex:ire, 
Aesch. Ag.1493; and so éxzvéw, alone, 
to die, ὑπό τινος, Soph. Aj. 1426.—II. 
intr., to blow out or outwards, of a wind, 
Hat. 7, 36, Thuc. 6, 104: to burst out, 
Soph. Aj. 1148. Henve 

᾿Εκπνοή. ἧς. 77, a oreathing out, ex- 
piring, Kur. Hipp. 2438: an exhalation, 
Arist. Mund. 

"Eatvola, ac, ἧ:Ξεἐκπυοή, Arist. 
Somn. 
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"Exivose, ov, contr. ove, συν, (és 
πνοῇ) breathless, lifsless, Strab.-—It 
(éxmvéw) breathing ost, exhaling, Hipp. 

᾿Εκποδών, adv. (ἐκ, ποδῶν) away 
from the feet, out of the way, and in 
genl., away, far away: ἐκποδὼν ἀπαλ 
λάσσεσθαι, to depart and get away. 
Hdt. 8, 76; ἐκπ. χωρεῖν, ἵστασθαι. 
to stand aside, Trag.: so with εἶναι, 
Hat. 6, 35, ἐκπ. γίγνεσθαι, ἀπιέναι 
οἴχεσθαι, etc., freq. in Att.: also c 
dat., ἐκπ. χωρεῖν τινι, to. gat out of 
his way, Eur. Hec. 52, etc. : but, ἐκ 
ποδὼν ποιεῖσθαί τινὰ oY TL, to put 
out of the way, make an end of.., Xen 


Cyr. 3, 1, 3, Isocr., οἵα. ἐκποδὼν ἡ 


εἶναί τινος, to be free from a thing, 
Eur. Phoen. 978: ἐκποδὼν λέγειν, 
to declare away or removed, Aesch. 
Eum. 453. Opp. to ἐμποδών. 

"Exodev, adv. from some place οἵ 
other, c. gen., Ap. Rh. 

᾿Εκποιέω, ©, f. -gow, (ἐκ, ποιέω) 
to make out of, make free from, τίνα 
τίνος: to make away with, part with, 
transfer, Dio C : hence—2. in mid., te 
give away a child to be adopted by an 
other, cf. ἐκποίητος.---11. also m mid., 
to produce, bring forth, Ar. Ach. 255. 
--ἼΠ|. to make completely, finish off, like 
ἀπεργάζομαι, Hdt. 2, 125, 175: Πα- 
piov λίθον τὰ ἔμπροσθε ἐξεποίησαν, 
they made all the front of Parian mar- 
ble, Hdt. 5, 62.—IV. intrans., to be 
sufficient, to suit, Theophr—V. im 
pers. ἐκποιεῖ, it as time, it is fit, Hipp 
Hence 

᾿Ἐκποίησις, ξεως, 7, a making free, 
Lat. emancipatio: an alienating, part- 
ing with, 6. g. emissio semims, Hat, 3, 
109. 

᾿᾽Εκποίητος, ov, (ἐκποιέξῶ) παις, ἃ 
child given to be adopted by another, 
ἐκπ. εἰς οἶκον, 1586. 65, 41 : the child 
was so called in relation to its natu- 
ral, εἰςποίητος, in relation to ita 
adopted father. 

Τ᾽ Εκποικίλλω, aor. pass. ἐξεποικέλ 
θην, (ἐκ, TOLKiAAW) to diversify great- 
ly, in pass., Max. Tyr. 

᾿Εκποκίζω, fut. Att. -ζῶ, (ἐκ, πο- 
κίζω) to pull out wool or hair, Ar. 
“Thesm. 567. 

᾿Εκπολεμέω, ὥ, (ἐκ, πολεμέω) like 
sq., to excite to, make ready for, war, 
Thuc. 6, 91: to make hostile, τινὰ 
πρός τινα, Schneid. Xen. Hell. 5, 4 
20.—II. to go to war with, ἀλλήλους, 
Polyb. 

’"ExtroAeudw, ὥ, (ἐκ, πολεμόω) to 
make an enemy, to make hostile, to in 
volve in war, τινά τινι, Hat. 3, 66, and 
πρός τινα, Thuc. 6,77. Pass., to be- 
come an enemy to, be set at feud with 
τινί, Hdt. 3, 66: πρός τινα, 5, 73. 
Hence 

᾿Ἔκπολέμωσις, ξεως, ἣν α making 
hostile, Plut. 


᾿Ἐκπολίζω, strengthd. for πολέζω 


to join to the city, Aristid., 

"ExroAtopkéw, ὥ, (ἐκ, πολιορκέω) 
to force a besieged town to surrender, te 
take by siege, Thuc. 1, 94, Xen., ete 
Pass., to be taken, to surrender, Thuc 
ik, il, 

"Exrodiretw, (ἐκ, -“ολιτεύω) te 
change the constitution of a state, ta 
make it fall away and degenerate, LXX. 

᾿Ἐκπομπεύω, (ἐκ, πομπεύω) to walh 
in state, to strut, Luc.—Il. trans., te 
make a show of, divulge, publish, Eccl 

"EKTOUTH, HC, 7, (ἐκπέμπωλ) a send 
ing out or forth; Thuc. ἃ, 51: esp. 
divorce, Antipho ap. Stcb. p. 422, 2 

"Exmovéw, ὥ, (ἐκ, πονέω) to work 
out, accomplish, finish, Lat. elaborare 
Sapph. 38: also to make accomplished, 
form by instruction, as Ohiron aid 
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achilles, Mur. I. A. 209. Pass. to be 
wrought out, brought to perfection, τὸ 
ναυτικὸν μεγάλαις δαπάναις ἐκπονη- 
θέν, Thuc. 6, 31: hence ἐκπεπον. σῖ- 
τος, ὅπλα, corn, arms prepared for use, 
Ken. Cyr. 8, 2, 5, Hell. 4, 2, 7: prac- 
tised, disciplined, Id. Hell. 6, 4,28. In 
pass. of persons, ἐκπεπονῆσθαι τὰ 
σώματα, to be in good training, prac- 
tice, etc. Xen. Cyr. 3, 3, 57.—2. to 
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νον πρός τινος, to require it at his 
hands, Ib. 

᾿Ἐκπραῦνω, strengthd. for πραὔνω, 
Anth. [0] 

᾿Εκπρεμνίζω, (ἐκ, mpéuvov) to tear 
up by the roots, root up, Lat. excodicare, 
Dem. 1073, 27. 

"Exrpéreca, ac, 7, excellence, lambl.: 
from 

᾿Ἔϊκπρεπῆς, ἔς, (ἐκπρέπω) distin- 


work through, get through by great toil | guished, eminent, excellent, before all, 


and pains, ἐκπ. βίοτον, ἀθλον, Valck. 
Phoen. 1642: hence in genl. to en- 
dure, go through, ἐπιτακτὸν μέτρον, 
Pind. P. 4, 421.—II. to earn by labour, 
gain by toil and pains, Kur. I. A. 367: 
also c. acc. pers., to prevail on, τοὺς 
θεούς, Eur. lon 375,—III. to work out 
by searching, to search out, Ib. 1355.— 
IV. to work up, wear out, tire out, Strab. : 
of food, to digest by labour, Xen. Mem. 
1, 2, 4.—V. to labour to shield off, τί 
τίνος, Eur. H. F. 581. 

"Exrovnpeva, (ἐκ, πονηρός) to cor- 
rupt, vitiate, Synes. 

Τ᾽ Εκπόρευμα, ατος, τό,--54., Eccl. 


ἐν πολλοῖσι, Il. 2, 483. In bad sense, 
Thuc. 3, 55, beyond what is fit and 
right (πρέπον), wnseemly, monstrous. 
Adv. -πῶς, without reason ible grounds, 
Thue. 1, 98. 

Τ᾿ Ἐκπρέπης, ove, ὁ, Evprépes, masc. 
pr. n., a Spartan, Plut. Agis 10. 

"Exapetovtwc¢, adv. = ἐκπρεπῶς, 
Dio C.: from 

᾿Βκπρέπω, (€k, πρέπω) to be remark- 
able, esp. distinguished, excellent, in a 
thing, τινί, Eur. Heracl. 597. 

“EKTPNTLC, EWC, 7, a setting on fire, 
inflaming, Plut. 

"Extpyouoc, οὔ, ὁ, the seething of 


"EKTOPEVOLC, EWC, 7], ἃ going out | water. 


from, procession, out-going, Eccl. : from 
᾿Ἐπορεύω, (ἐκ, πορεύω) to make to 
0 out, fetch out, Eur. Phoen. 1068. 
su. in mid., ἐκπορεύομαι, c. fut. mid. 
et aor. pass., to go out or forth, to go 
away, march out, Xen. An. 5, 1,8, etc. : 
c. acc., to go out of.., Polyb. . 
"Exrop0éu, 0, (ἐκ,πορθέω)---ἐκπέρ- 
Ow) to sack, pillage, waste, Kur. ‘Tro. 
95: metaph., to unda, Soph. Tr. 1104. 
—II. to plunder and carry off, τὰ ἐνόν- 
τα, Thuc. 4, 57. Hence 
Ἔκπόρθησις, ewe, 7, α sacking, wast- 
ing, Strab. 
"Exrop0yTwp, ορος, 6, (ἐκπορθέω) 
a waster, destroyer, Eur. Supp. 1223. 
᾿Εκπορθμεύω, (ἐκ, TopGuevw) to car- 
ry away by sea: hence Hur. has pf. 
pass., ἐκπεπόρθμευται χθονός, in 
pass. signf., Hel. 1179; but in act., 
ἐκπεπ. τινὰ χθονός, lb. 1517. 
᾿Ἐκπορίζω, f. -icow Att. -id, (ἐκ, 
ιτορίζω) to invent, discover, bring for- 
ward, contrive, ἄδικα, Eur. Bacch. 
1042; ἐκπ. ὅπως... Ar. Lys. 421.—II. 
esp. to find means, money, etc., ta pro- 
vide, furnish, supply, Soph. Phil. 299, 
Plat. ete.—III. to gain, acquire, pro- 
sure, Biov, Ar. Vesp. 1113: also in 
mid., Thuc. 1, 82, 125, etc. 
᾿Ἑκπορνεύω, (ἐκ, πορνεύωλ to be 
given to fornication, N. T. 
"ExroTdopal,=sq. 
᾿Ἐκποτέομαι, lon. for ἐκπέτομαι, 
-ταμαι, to fly out or forth, e. g. of snow- 
flakes, Διὸς ἐκποτέονται, 1]. 19, 357; 
perf. pass. ἐκπεπόταμαι, Sapph. 19: 
metaph. θυμὸν ἐκπεπόταμαι ἐπί τινι, 
1 fly aloft, 1. e. am lifted up, proud in 
mind, Eur. El. 177; so too, πᾶ τὰς 
φρένας ἐκπεπότῶσαι ; whither hast 
thou flown in thought? Theocr. li, 
tee 
{Ἑκπους, odoc, 6,7, (ék, πούς) sir 
feet long, Inscr. 
“Exmpagic. εως, 7, an exacting, de- 
manding, Diod.: from 
"Exrpdoow, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
πράσσω) to do completely, finish, com- 
plete, accomplish, freq. in Trag.: c. 
dupl. ace., μάντιν ἐκπράσσειν τινά, 
“(0 make one a prophet, Aesch. Ag. 
1275: hence—II. to make an end of, 
«ill, Lat. conficere, like διεργάζομαι, 
Soph. O. C. 1659.—III. to exact, levy, 
ζημίων ἐκπρ.» Plat. Legg. 774 E, and 
en.; also c. dupl. acc., χρήματα 
ἐκπρ. τινά, Thre. 8, 108.—2. to exact 
punishment for a thing, to avenge, Soph. 
Ό. T. 377, and Icur. : so also in mid., 
gover, Hdt.” 158, also. ἐκπρ. φό- 


᾿Ἐκπρήσσω, Ion. for ἐκπράσσω. 

’"Exmpiacbat, (ἐκ, πρίασθαι) to buy 
off, get rid of, Antipho 136, 36: only 
used in aor.: ὠνέομαι supplies the 
pres., etc. 

᾿ἜἘκπρίζω---ἐχπρίω, Geop.: hence 

"EKTplolc, EWC, 7, α sawing out, 
Medic. 

ἴἌκπρισμα, aroc, τό, (ἐκπρίζω) that 
which is saun out, Arist. Gen. et Corr. 

᾿ἘΠβκπρίω, (ἐκ, πρίω) to saw out, 
Thue. 7, 25. [1] 

᾿Ἐκπροθεσμέω, ὥ, to be later than the 
appointed day: from 

’"Exrpodecpoc, ov, (ἐκ, προθέσμιος) 
not keeping the set time, beyond the ap- 
pointed day, and so coming too late: 
ἐκπρ. TOV ἑπτὰ ἡμερῶν, Seven days 
too late, Luc. : ἐκπρ. τοῦ ἀγῶνος, past 
the time of, 1. e. too old for the games, 
14. Adv. -μως. 

᾿ κπροθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. 2 
-έθορον, (ἐκ, προθρώσκω) to spring out 
or forth, Orph. 

᾿Εκπροθυμέομαι, strengthd. for προ- 
θυμέομαι, Eur. Phoen. 1678. 

"Exmpoinut, (ἐκ. προΐημι) to let break 
forth, pour forth, Eur. Ion 119. [z Ep., 
τ Att.] 

᾿Ἑκπροικίζω, (ἐκ, προικίζω) to por- 
tion, Phalar. 

᾿Ἐκπροκἄλέω, ὥ, f. -Eow, (ἐκ, προ- 
καλέω) to call forth. ΜΊΑ. to call forth 
to one’s self, ἐκπροκαλεσσαμένῃ μεγά- 
pov, Od. 2, 400. 

᾿ἜΠκπροκρίνω," (ἐκ, προκρίνω) to 
choose out, select, Eur. Phoen. 214. [7] 

’"Exmpodeinw, (ἐκ, προλείπω). to 
leave and desert, forsake, λόχον, Od. 8, 
515, Theogn. 1132. 

᾿Ἔκπρομολεῖν, to go forth from, Aiu- 
νης, Ap. Rh. Poet. word used only 
in aor.: βλώσκω supplies the pres. 

ἜἘκπροπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐκ, 
προπίπτωλ) to fall out of, fall down, 
Orph. 

"Exrpopéw, f. -οεὔσομαι, (ἐκ, προ- 
ρέω) to flow or stream forth, Orph. 

ἘΠ βπροτιμάω, ὦ, (€K, προτιμάω) to 
honour above all, Soph. Ant. 913. 

"Exrpodaiva, (ἐκ, mpodaivw) to 
show forth, show, Orph., m aor. 2 part. 

‘KT popavovoa. ° 

"Exrpodgépa, f. -oicw, (ἐκ, προφέ- 
pw) to bring forth. 

᾿Ἐκπροφεύγω, f. -ξομαι, (ἐκ, προ- 
φεύγω) to flee away from, escape, Orph. 

᾿Ἐκπροχέω, f. -χεύσω, (ἐκ, προχέω) 
to pour forth, shed, Orph. 

"EKTTEDOG, O, (ἐκ, TTEBOW) ἴο mak: 
winged or airy, Hipp, 
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᾿Εκπτερύσσομαι, (Ek, πτερύυ copeca 
to move the expanded wings, Luv. 

᾿Εκπτήσσω, f. -ξω, to scare away 
from, τινὰ οἴκων, Eur. Hec. 180. 

᾿Ἐκπτοέω, ©, =foreg.: pass. tobe scar. 
ed ; to be struck with admiration, Eur. 
Cycl. 185. 

ΤΈκπτυξις, εως, 4, (ἐκ, πτύσσω) @ 

Spucading open, parting, τῶν oKe. aye. 

ét. 

Τ Ἐκπτῦσις, ewc, ἢ, Alex. Tral. : and 

“ExtTvopa, atoc, τό, ὦ spitting ost, 
v. 1. Or. Sib. ; from 

᾿Εκπτύω, f. -vow, (ἐκ, πτύω) to spit 
out, στόματος ἅλμην, Od. 5, 322: 
hence to show disgust, be disgusted. 
[ὕω, tow. ] 

*EKTTOLG, ατος, τό, (ἐκπίπτω) that 
which is fallen out : a dislocation, Hipp. 

"EKTTWOLS, EWC, 7), (ἐκπίπτω) a fall- 
mg out of, missing: a mischance, esp. 
banishment, Polyb.—II. the dislocation 
of a joint, Hipp. 

"EKTVEW, O, (ἐκ, πυέξω) to bring te 
suppuration, Hipp. Hence 

᾿Εκπύημα, ατος; TO, a sore that has 
suppurated, a boil, Id. [Ὁ] 

᾿Εκπύησις; EWG, 7, (ἐκπυέω) Sappu- 
ration, Id. [Ὁ] Hence 

᾿Εκπτυητικός, 7, Ov, bringing to sup 
puration, Id. 

᾿Ἔκπυίσκω,Ξεἐκπυέω, Id. 

᾿Εκπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, (ἐκ 
πυνθάνομαι) dep. mid., to search out, 
to learn, hear, find out, ti, Soph. A 
215; τί τινος, to learn from.., Eur. i. 
F. 529 ; c. part., ἐκπ. τινὰ adsypevov 
Eur. Hel. 817: in Il. 20, 129, Wok 
has written θεῶν ἐκ πεύσεται ὀμφῆς 

᾿ἘΠκπυόω,:---ἐκπυέω, Diosce. 

᾿Εκπυρηνίζω, (ἐκ, πυρῆῇν) to squeeze 
out the kernel: hence to squeeze litt ἃ 
kernel, to force or drive out, Arist. Psiya 
Ausc. Hence 

"EKTUPHVLOLC, EWC, 7, the squeezing 
out of a kernel. 

᾿Εκπυρήνισμα, atoc, τό, (ἐκπυρῷ» 
γνίζω) a bursting out like a kernei. 

᾿Εκπῦριάω, @, to heat, Hipp.: frors, 

"Exrvpoc, ov, (ἐκ, πῦρ) heated, burn 
ing hot, 'Theophr. Hence 

᾿Εκπῦρόω, ὦ, to burn to ashes, con- 
sume utterly, Hur. 1. A. 1070: to set on 
fire, Arist. Meteor. = 

᾿Εκπυρσεύω, (ἐκ, πυρσεύω) !0 set 
on fire, inflame, Sext. Emp.—ll. to light 
a beacon fire, give signals thereby, Tivi, 
Josepn. 

᾿κπύρωσις, εως, 7, (ἐκπυρόω) a 
burning utterly, conflagration, Arist. 
Meteor. [7] 

"Exrvotoc, ov, (ἐκ, πυνθάνομαι) 
heard of, reported, discovered, Thuc. 4, 
70, etc. 

᾿Εκπυτίζω, f. -icw, (ἐκ, πυτίζω) to 
spit out, Alex. Mandrag. 1, 12. 

“EKTOUa, atoc, τό, (ἐκπίνω) a 
drinking-cup, beaker, Hdt. 9, 41, &0, 
Soph. Phil. 35. 

᾿Ἐκπωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Strab. 

᾿Ἐκπωματοποιός, ov, ὃ, (ἔκπωμα, 
ποιέξω) a cup-maker, a play of Alexis. 

"Exrrowrdouat, poet. for ἐκποτέομαε, 
ἐκπέτομαι. Babrius 12, 1. 

’Expdavéev, Aeol. and Ep. for ἐξ 
Se aor. 1 pass. from κραένω. 

Kpa 

"ExpaBdila, (ἐκ, ῥαβδίζωλ to flog 
out, drive out with a rod, Ar. Lvs, 576 

"Expa yy, ἧς, ἡ,Ξεἔκρηξις. 

"Expdnva for ἐκρήηνα, aor. t frere 
κραιαίνω, 4. ν. 

’"Expd@ny, aor. 1 pass. frorn κερώ;- 
νυμι. [ἃ] 

"Expaivo, 1. -ἄνω, (ἐκ, puivw) te 
scatter out of or forth, κόμη. μυελὼν 
éxp., Soph. Tr. 781. 

425 


EKPY 
fExoéva 1 aor. ind. act. from κοαί- 
yw, Acsch. Ag. 369. 
τ κράνθην, 1 aor. ind. pass. f'om 
κραίνω, Pind. P. 4, 311. 

’Expéuw, 2 sing. impf. from κρέ- 
μαμαι, 1]. 15, 18. 

‘Expéw, f. -ρούσομαι: pf. ἐξεῤῥύ- 
WK (ἐκ, PEW) to flow out or forth, in 
smesis freq. in 1fom., usu. of blood: 
of rivers, éxp. ἐς θάλασσαν, Hat. 2, 
#0.—2. of {cathers, to moult. fall off, 
ar. Av. 104: hence—3. to melt or fall 
φῦσαι, aisappear, Lat. effluere, Plat. 
Theag. 130 E: he uses aor. 2 pass. 
ξξεῤῥύη in same sense, Rep. 452 ἢ. 
—II. trans to shed, let fall, Anth. 

ΓἙκρηγμα, atoc, τό, that which is 
broken off, a piece, fragment, Hipp. : 
the broken bed of a torrent, a ravine, 
Polyb.—II. a breaking forth of a 
stream, Theophr.: an eruption, Hipp. 
From 

"Exphyvoiut, also ἐκρήσσω, f. -ρήξω, 
(ἐκ, ῥήγνυμι) to break out or off, snap 
ssunder, Il. 15, 469: c. gen., ὕδωρ 
ἐξέῤῥηξεν ὁδοῖο, the water has broken 
off a piece of the road, Il. 23, 421. 
Pass. to break or snap asunder, of a 
sew, Hdt. 2, 173; of clothes, to be 
rent asunder, Chaerem. ap. Ath. 608 
B.—II. in pass. also, to break or burst 
out, to break forth, of an ulcer, Hat. 3, 
133; ἐκραγήσονται ποταμοί, Aesch. 
Pr. 367: of a quarrel, ἐς μέσον ἐξεῤ- 
bayn, it broke out in public, Hdt. 8, 
74: of persons, to break out into pas- 
sionate words, ἐκραγῆναι εἴς τινα, Id. 
6, 129.—III. sometimes also intr. in 
act., ἐκρήξει μάχη, Soph. Aj. 775; 
ἐκρήξας ὥνεμος, Arist. Meteor. 

Τἄκρηνα, Ep. 1 aor. from κραίνω, 
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"Ἔκρηξις, εως, 7, (ἐκρήῆγνυμι) a 
breaking or bursting out, violent dis- 
charge, Hipp. 

"Expiow, ὥ, (ἐκ, ῥίζα) to root out, 
eproot, N.T.—lI. to produce from the 
root. Thence 

"Bus¥fwolc, €W¢, 7, @ rooting out oY 

Σικριζωτῆ:ς, οὔ, ὁ, (€xpiCbw) a rooter 
owt or up, a destroyer, LX X. 

«Ἔἰκριμμα, atoc, τό, (ἐκρίπτω) that 
which is thrown out, rubbish. 

"Expiv, ivog, ὁ, 7, (ἐκ, piv) with a 
high prominent nose, Aretae. 

"Expivéo, ὦ, (Ek, ῥινέω) to file away, 
consume, Alciphr. 

"Expivilo, f. -icw Att. -76, (éx, piv) 
to smell or snuff out, Lue. 

᾿Ἐκριπίζω, f. -iow, (ἐκ, ῥιπίζω) to 
blow up a flame, light up, set on fire, 
Arist. Meteor.: metaph., to stir up, 
rouse, Plut. Hence 

"Expizioudc, ov, ὃ, a lighting up, 
blowing up, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
101. 

"Expintw, f. bw, aiso ἐκριπτέω, 
Plut. (ἐκ, ῥίπτω) to throw out or away, 
cast forth, Soph. O. T. 1412 : ὁ ἔπη 
éxp., Aesch. Pr. 932. Hence 

*Expubic, εως, 7, a throwing out or 
away. 

"Expon, ἧς, 7, (ἐκρέω) ---ἔκροος, 
ripp. 

᾿Ἐκροιβδέω, ὥ, (ἐκ, ῥοιβδέω) to 
eaery by gulpimg down, κρατῆρα, 
Mne3im, Hipp. 1, 17. 

*Expux, ov, ὃ, contr. éxpouvc, ov; 
(ξκρέω) α jlowing out or forth; the 
shannel cr mouth of a riv2r, Hdt. 7, 
129: a passage, escape, Hipp. 

"Exxpodé-v. ©, (ἐκ, ῥοφέω) to drink 
out, gulp down, Ar. Vesp. 1118. 

"ExpuGuoc, ov, (ἐκ, ῥυθμός) out of 
tune, Lext. Emp. 

Ἔκρύομαι, f. -ύσομαι. (ἐκ, Pvouat) 
to rescue, deliver, Eur. Bacch 258, 
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"Excpi rtw, (ἐκ, ῥύπτω) to wash or 
rinse out, Philo. 

*Expvolc, εως, 7,=ékpooc, Polyb. 
—II. a miscarriage, Hipp.—lll. a shed- 
ding, loss of the hair, Theophr. 

᾿Εκσἄγηνεύω, (ἐκ, oaynvedw) to 
let out of the net, to extricate from the 
toils, Plut. 

"ExodAdoouw, (ἐκ, σαλάσσω)ιο shake 
violently, Anth. P. 5, 235. 

Τ᾽ κσαλεύω, (ἐκ, σαλεύω) v.1. Ar. 
Lys. 1028, where now is read éxoxa- 
λεύω: 

᾿Εκσἄόω, ὥ, f. -dow, Ep. form for 
ἐκσώζω, to rescue, 1]. 4,12: θαλάσσης 
ἐξεσάωσε, out of the sea, Od. 4, 501. 

᾿Εκσαρκίζω, (ἐκ, sapKigw) to strip 
off the flesh, LXX. 

᾿Εκσαρκόω, ὦ, (ἐκ, capKdw) to make 
grow to flesh: pass., to grow to flesh, 
Theophr.—II. intr., = Pass., Diosc. 
Hence 

᾿Εκσάρκωμα, ατος, τό, a fleshy ex- 
crescence, Diosc. 

"Exodpow, ὥ, (ἐκ, capdw) to sweep 
out. 

᾿Εκσείω, (ἐκ, σείω) to shake out, 71, 
Hadt. 4, 64: to shake well, drive out or 
forth, Lat. excutere, Plut. 

᾿Εκσεύω, perf. pass. ἐξέσσυμαι: 
plapf. ἐξεσσύμην, though this form is 
sometimes found as syncop. aor., for 
in Od. 12, 366, it must be aor., as in 
Od. 9, 373, it must be plqpf., or in 
signf. impf. (ἐκ, σεύω). To drive forth. 
Pass. to rush out, burst forth from a 
place, πυλῶν, νόμου, Hom.: BAe- 
φάρων ἐξέσσυτο ὕπνος. sleep fled away 
from his eye-lids, Od. 12, 366: absol., 
αἰχμὴ ἐξεσύθη, the point burst out, IL. 

293. 

᾿Εκσημαίνω. f. -ἄνῶ, (ἐκ, σημαίνω) 
to signify, disclose, express, Soph. El. 
1191. 

"Exon, (ἐκ, σήῆπω) to make rotten : 
pass., to rot, Theophr. 

᾿Ιὐκστγάω, ὥ, strengthd. for σιγάω, 
Mel. 125, in tmesis. 

᾿Εκσιφωνίζω, (ἐκ, σιφωνίζω) to empty 
by the siphon, drain, LXX 

᾿Εκσϊωπάω, O, 1. -ἥσομαι, (ἐκ, σιω- 
πάωλ to be silent, Arr.: also as pass., 
to be put to silence, Polyb. 

᾿Ἑκσκαλεύω, (ἐκ, σκαλεύω) to rake 
out, pull away, Ar. Lys. 1028. 

ΤΕ κσκάπτω, f. -ψω, (ἐκ, σκάπτω) to 
dig out, to excavate, Gal. 

᾿Εκσκεδάννῦμι, f. -δάσω, (Ex, σκε- 
δάννυμι) to drive out and disperse, scat- 
ter abroad, Ay. Eq. 795. 

᾿Εκσκευάζω, f. -dow, and -ἄσομαι, 
(ἐκ, σκευάζω) to disfurnish, strip of 
tools and implements, Dem. 872, 11, 
in pass.: in mid., Strab. 

“Exokevoc, ov, (ἐκ, σκευήλ) without 
equipment: τὰ ἔκσικ., the attendants 
on the stage ; opp. to évoxevoc. 

"Exoknvoc, ov, (ἐκ, σκηνῇ) off the 
stage, Sext. Emp. 

᾿Ἑ κσκορπισμός, οὔ, 6, (ἐκ, σκορ- 
πίζω) a scattering abroad, Plut. 

’Exoudo,@.f.-700,(ék, oudw) to wipe 
out, clean out, Hdt. 3, 148 

᾿Ἐκσοβέω, ὥ, (ἐκ. σοβέω) to scare 
away, Menand. p. 62. 

᾿Εκσπάω, ὦ, f. -dcw, (ἐκ, σπάω) to 
draw out, pluck out, Il. 6, 65; also 
aa ἔγχεα ἐκσπασσαμένω, Il. 7, 255. 

a 
L ’"Exorévoa, f.-orsiow, ἐκ, σπένδω) 
to pour out as a libation, Eur. Ion 
1193. 

᾿ἘκσπερματίζωΞκεσπερματίζω,Ι ,Χ X: 

᾿Ἐκσπερματόομαι, pass. (ἐκ, σπερ- 
ματόωλ) to run to seed, Theophr. 

’"Exomevow, (ἐκ, σπεύδω) to hasten 
out or forih, Ar. Thesm. 277. 

᾿Ἐκσπογγίζω, f. -ἰσω Att. -ζῶ, (éx, 


ΓΕΣΦ 
σπογγίζω) to wipe off with a spongs 
Hel Paniph. 4. " 5 

“Exorovooc, ov, (ἐκ, σπονδή) out of 
the treaty ΟΥ̓ alliance, not a party there 
to, excluded from it, Thuc. 3, 68: ¢ 
gen. συνθηκῶν, Polyb.: in genl. with 
whom no treaty can be formed, implac- 
able, N. T.—II. contrary to a treaty 
violating it, Dion. H. 

᾿Εκσπονδυλίζω, (ἐκ, σπόνδυλος) te 
break the vertebrae, 1,ΧΧ. 

“Ἑκστάδιος, ov, (ἕξ, στάδιον) sis 
stades long, Luc. 

"Ἐκστᾶσις, ewe, 4, (ἐξίστημ!) any 
displacement or removal from the pro- 
per place, Arist. Ger. An.: esp. of the 
mind, distraction, esp. from terror ΟΥ 
astonishment, Hipp.; in full éxor. 
dpevar, etc.: in good sense, entrance- 
ment, astonishment, N. T.: also a 
trance, N.T. Hence 

᾿Εκστατικός, 4, Ov, inclined to mona 
or depart, λογισμοῦ, Arist. Eth. Ν.. 
esp. from one’s senses, mad, distraught, 
raving, Arist. Probl.: entranced, asto- 
nished: in a trance.—\l. act., able tc 
displace or remove, τινός, Plut.: esp. 
the mind, maddening, distracting, The 
ophr. Adv. -κῶς. 

’ExoréAro, f. -ελῶ, (ἐκ, στέλλω) 
to send οι. to fit, deck out, Soph. Ο. T 
1269. 

᾿᾿κστέφω, f. -ψω, (ἐκ, py te 
take off the crown: to empty a full cup, 
opp. to ἐπιστέφω, 4. V.—II. to crewn, 
deck with garlands, in pass., Soph 
O. T. 3.—Ill. ἐξέστεψε θάλασσαν, he 
poured it all round like a garland, 
Opp. : 

᾿Εκστηθίζω,Ξεποστηθίζω. 

"Ἔκστιλβας, 63, “ἐκ, στιλβός) very 
bright, Heliod. 

"ExotiABa, (ἐκ, στίλβω) to shine 
forth, Heliod. 

᾿Εκστραγγίζω, (ἐκ, στραγγέζω) to 
squeeze, strain out, Diosc. 

᾿Εκστρᾶτεία, ac, 7, ‘EKCTO&TEDW) ἃ 
going out on service, Luc. 

᾿Ἑκστράτευμα, ατος, τό, an army, 
Memn. ap. Phot.; and 

᾿Εκστράτευθδις, εως, 7, = ἐκστρα- 
τεία : from 

᾿Εκστρᾶτεύω, (ἐκ, στρατεύω) ta 
march out, ἐς Λεῦκτρα, Thue. 5, 54. 
to take the field, and so as dep. mid., 
Hdt. 1, 199; 4, 159, etc.: so pert 
pass. to be in the field, Thuc. 2, 12: 
but also, to have ended the campaign, 
Πα 355 pb: 

᾿Ἑκστρατοπεδεύομαι, (ἐκ, στρατιω 
πεδεύω) dep. c. pf. pass., to encamp 
outs:de, Thuc. 4, 129: later as act. 

᾿Εκστρέφω, f. -rbw, (ἐκ, στρέφω) ta 
turn Or twist aside, overturn, δένδρον 
βόθρου, to root up a tree from the 
trench it stands in, Il. 17, 58.—II. to 
turn inside out, τὰ βλέφαρα, Ar. Plut. 
721: metaph., to change, alter entirely, 
τρόπους, Ar. Nub. 88.—III. to per 
vert, corrupt, N. T. Hence 

"ExoTp0oy, ἧς, 7, an overturning, 
twisting to one side, Plut. 

"Exovpryyou, ὥ, (ἐκ, συιγγόω) te 
open a passage, like a pipe: im pass . 
of an abscess, to discharge itself by 
fistulous opening, Hipp. 

’Exovpicow, Att. -ττω, f. -ξω; (ἐκ, 
συρέξωλ) to whistle or hiss out, off the 
stage, Lat. explodsre, τινά, Dem. 449, 
19, and in pass., Antiph. Pods. 1, 21. 

"Exovpw, (ἐκ, σύρω) to drag out, 
Anth. [Ὁ] 

᾿Ἐκσφενδονάω, 6, f.-Aow, (ἐκ, obev 
dovaw) to throw as froma sling, hurl, 
cast. 

᾿Εκσφραγίζω, f. -iow, (ἐκ, σφραγέζω: 
to sealup. Mid.. to take an imnjression, 
Lat. exsignare. Pass to he shut ow 
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tom, douwv, Eur. H. Ἐ΄. 53, in tmesis. 
Hence 

᾿Ἐκσφράγισμα, ατὸος, TO, an impres- 
sion, copy. [pa 

"Exoyilo, (ἐκ, σχίζω) to cleave, 
part, Arist. Mund. 

PExowloiato for ἐκσώζοιντο from 
sq. 
"Exodlo, f. -σω, (Ex, σώζω) to pre- 
serve from danger, kien safe, guard, 
Hat. 9, 107, Soph., etc.: τινά τινος; 
to save one from another, Eur. El. 28. 
So in mid., Aesch. Pers. 360: but 
also to save one’s self, Hdt. 2, 107: 
νῆσον ἐκσωζοίατο, they sought for 
safety in the island, Aesch. Pers. 451. 
Ep. ἐκσαόω, Il. 

"Exowpedba, (ἐκ, σωρεύω) to heap or 
pile wp, Kur. Phoen. 1195. . 

*Exrd, Ep. 3 sing. aor. of κτείνω, 
Od. 11, 410. 

᾿Ἐκταγῆ, ἧς, 7, (ἐκτάσσω) an order, 
regulation. 

"EKtaony, adv. (ἐκτείνω) outstretch- 
ed, ἐκτ. κεῖσθαι, to lie outstretched, 
i.e. dead, Valck. Phoen. 1691. [a] 

’Extdo.oc, én, tov, Att., also oc, ov, 
(ἐκτείνω) outstretched, outspread, yAai- 
va ἐκτ., a wide, ample cloak, Il. 10, 
134. [ἃ] 

᾿Ἐκτἄδόν, adv.=éxTadnv. 

"Ἐκτἄθεν, Aeol. and Ep. for ἐκτά- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of κτείνω, 
Hom. 

{Ἐκτάθην, 1 aor. pass. of κτείνω. 

᾿Εκταθήσομαι, fut. 1 pass. of ἐκ- 
τείνω. 

‘Exraioc, aia, αἴον, (ξξ) on the sixth 
day, Diod.—ll. ἄρτος, μᾶζα éExT., a 
loaf of six choenices or cotulae. 

tExraxa, late pf. of κτείνω, for wh. 
in good writers éxrova was used, ν. 
Buttm. Catal. p. 157, and n. 

᾿Ἐκταλαντόω, ὥ, (ἐκ, τάλαντον) to 
strip of money, ταλάντοις ἐκταλαν- 
τωθείς, Sopater ap. Ath. 230 E. 

"Ἑκτἄμα, atoc, 75, (ἐκτείνω) that 
which is stretched out: length. 

"Extdwe, Ep, for ἐξέταμε, 8 sing. 
aor. of ἐκτέμνω, 1] 

Ἕκταμεν, Ep. for ἐκτάνομεν, 1 
plur. aor. 2 from κτείνω, Od 

Τ᾿ κτάμην, aor. mid. of κτείνω. 

"Extduvw, Ep. and Jon. for ἐκ- 
τέμνω, 1]. 

"Βκτἄν, poet. 3 pl. aor. 2 of κτείνω, 
Hom. 

*Extave, 3 sing. aor. 2 from κτείνω, 
Flom. 

Τ᾿ Ἑκτάνθην, 1 aor. pass. of κτείνω, 
Ep. and late prose. 

"Extiavo0o,f.-tow,=éxteivw: Hom. 
has this form only, and always in 
signf, to siretch out, i.e. on the ground, 
lay low, [1]. 17, 58, etc., Pind. P. 4, 
430. In pass., to [16 outstretched, 11.7, 
271: but H. Bacch. 38, to stretch, 
spread out: for Soph. O. C. 1562, v. 
ἐκκατανύω. [v usu., but > Anacreont. 


"EKTAELC, EWC, 7, (ἐκτάσσω) a draw- 
mg out in order, array of battle, Polyb. 

᾿μκτἄπεινόω, ὥ, strengthd. for τα- 
πεινόω, Plyt. 

᾿Εἰκτἄρακτικός, 7, ὅν, calculated to 
trouble or disturb, Hipp. : and 

"Extdpasic, ewc, 7, α troubling, 
agitation, Hipp. [a]: from 

"Extapdoow, Att. -στω, f. -ξω, (ἐκ, 
rapdoow) to throw into great trouble or 
confusion, agitate, Plut. Cor. 19:—in 
pass., to be troubled or confounded, Isocr. 
211 B. 

᾿Εκταρβέω, ὥ, strengthd. for TapBéw. 

"Exrapiyevw, strengthd. for rapz- 
χεύω. 

"ExtTapoow, ὥ, strengthd. for ταρ- 
φήω prob. 1. Hipp, 
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"EKTGOLC, EWC, 7, (EKTELVW) as Tetch- 
ing or .preading out, extension, H.pp.: 
extensiyn in space.—ll. the lengthening 
of a short syllable, Gramm. 

"Extdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
τάσσω) to draw out in order, esp. to 
draw out an army, put it in array, Xen. 
Mid., to post one’s self, be posted, Id. 

VExraréov, verb. adj. from ἐκτείνω, 
one must draw out, lengthen, Clem. Al. 

"Extatéc, ἢ, Ov, (ἐκτείνω) capable 
of extension, Plat. Tim. 44 E. 

"Extadpetvo, (ἐκ, ταφρεύω) to dig 
trenches, Joseph. 

’"Extéato, Ion. for ἔκτηντο, κέκ- 
τῆντο; 3 pl. plapf. from κτώομαι. 

’"Extewvo, f. -τενῶ: pf. -τέτἄκα, 
pass. -τέτἄμα!, (ἐκ, Telvw) to stretch 
out, πρὸς κέντρα κῶλον, Aesch. Pr. 
323 : to stretch along, τινὰ ἐπὶ πυρήν, 
Hdt. 2, 107: to lay low, Eur. Med. 
585. Pass., to lie outstretched, lie along, 
esp. of sleepers, Soph. Phil. 858 ; also 
of the dead, Valck. Phoen. 1691: also 
metaph. to be on the stretch, on the rack, 
ἐκτέταμαι φοβερὰν φρένα, Id. O. 'T. 
153." to stretch out, spin out, pro- 
long, πλεῦνα λόγον, Hdt. 7, 51; and 
SO, éxT. φροίμιον, λόγον, etc., Trag.: 
of time, πολὺς ἐκτέταται χρόνος, 
Soph. Aj. 1402.—III. to stretch, strain 
to the uttermost, πᾶσαν προθυμίαν 
éxT., to put forth all one’s zeal, Hat. 
7,10: ἐκτ. ἵππον, to put a horse to 
full gallop, Xen. Cyr. 5, 4, 5.—IV. to 
lengthen a short syllable, Gramm. 
Cf. ἐκτανύω. 

᾿Εκτειχίζω, f. -icow Att. -ζῶ, (ἐκ, 
τειχίζω) to fortify completely, Thuc. 
7, 26: τεῖχος éx., to build it from the 
ground, Ar. Av. 1165. Hence 
é ᾿Εκτειχισμός, οὔ, ὁ, fortification, 

ΤΥ. 

Τ υκτεκμαίρομαι, strengthened for 
τεκμαίρομαι. Or. ap. Euseb. 

"Extexvoouar, (ἐκ, τεκνόω) dep. 
mid., to beget children, generate, παῖδας 
éxt., prob. 1. Eur. Ion 438. 

᾿Εκτελέθω, (ἐκ, τελέθω) to spring 
from, τινός, Emped. 42. 

᾿Ἐκτελειόω, ὥ, strengthd. for τε- 
λειόω, Theophr., inmid. Hence 

᾿Εκτελείωσις, ewc, 7, strengthd. for 
τελείωσις, a bringing to perfection, Id. 

᾿Ἐκτελευτάω, ὦ, (ἐκ, TEAEVTEW) to 
bring quite to an end, accomplish, Pind. 
P. 12, 55: also c. inf., ἐκτ. γενέσθαι, 
to bring it at last to be, Id. Ῥ dls SB}. 

"Extedéu, ὦ, f. -Eow, (ἐκ, τελέω) to 
bring to an end or consummation, carry 
out, bring about, Hom., etc.: esp. to 
accomplish a wish, vow, etc.; ἐέλδωρ, 
ἔπος, νοήματα, ὑπόσχεσιν, ἀπειλάς, 
Hom., ἐπιθυμίην, Hdt. 1, 32: also of 
time, Hdt. 6, 69. Hom. has also th 
Ep. impf., ἐξετέλειον. : 

᾽Εκτελῆς, ἔς, (ἐκ, τέλος) brought to 
an end, perfect, Aesch. Pers. 218: and 
50 ripe, ἀκτὴ Δημήτερος, Hes. Op. 


464; also of persons, ἄνδρες ἐκτ., 


Aesch. Ag. 105, ἐκτ. νεανίας, Eur. 
Ion 780. 

*Extéuvo, Ep. and Ion. ἐκτάμνω, 
f. -τεμῶ : a rare fut. 3 ἐκτετμήσεσθον, 
Plat. Rep. 564 C, (ἐκ, τέμνω). To 
cut out, μηρούς, to cut the bones out 
of the thighs before offering them, 
Hom.: ὀϊστὸν ἐκτώμνειν μηροῦ, to 
cut an arrow from the thigh, Il. 11, 
829: besides this Hom. only uses it 
of trees, planks, etc., to hew out, hew, 
shape: in pres. he has always the 


‘form éxtauvw.—ll. to castrate, Hat. 


6, 32; 8, 105; in full, ὄρχεις ἐκτ.; 
Soph. Fr. 549.—III. to cut out, divide, 
γῆν éxr., to divide the earth by zones, 
Arist. Meteor.—IV. ἐκτέμνεσθαι φι- 
λανθρωπίᾳ, to be disarmed and deceiv- 
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ed by «indness, Pelyb. 31, 6, 8, ul’ 
v. Sch weigh. 
VExreud, fut. from foreg. 

"Extéveta, ac, 77, extension. 18a 
metaph., attention, assiduousness, Cie 
Att. 10, 7, 1: zeal in prayer, earnest 
ness, Eccl.: also exuberance, abund 
ance, Hdn.: trom : 

᾿Εκτενῆς, ἔς, (ἐκτείνω) stretched 
out, strained: hence excessive, earnest. 
stedfast, Aesch. Supp. 983: also as 
siduous, attentive, officious, Polyd.: 
earnest in prayer, unceasing, fervent, St 
εὐχὴ éxt., N.T. Adv. -νῶς, exces 
sively, Macho ap. Ath. 579 E: mag 
nificently, Agatharch. ap. Ath. 527 (: 

"Fixtesic, ἕως, 7, (ἐκτίκτω) child 
birth, Arist. Mirab. 

‘EKTéa¢, a, ov, verb. adj. from ἔχω 
to be held, Ar. Ach. 259. 

᾿Εκτεταγμένως, adv. part. per 
pass. from ἐκτάσσι in set order. 

"ExreTapévus, ac v. part. perf. pass 
from éxTeive, outstretched : lengthened 
of a short syllable, Gramm. 

Τ᾽ Εκτέτηκα, pf. act. from ἐκτήκω. 

ΤΕκτετμήσεσθον, fut. 3 of ἐκτέμ 
vo, Plat. Rep. 564 C. 

‘Exteve, ἕως, ὃ, (ἕκτος) the sixth 
part (sextarius) of the μέδιμνος, AT 
Eccl. 547. 

᾿᾽Εκτεύχω, fut. -ξζω, (ἐκ, τεύχω) te 
work out, produce, Hipp. 

᾿Εκτεφρόω, ὥ, (ἐκ, Tedpdw) to burn 
to ashes, calcine, Strab. Hence 

"Exrégpwotc, ewe, 7, a burning ta 
ashes, Id. : 

"Exteyvaoual, (ἐκ, τεχνώομαι) te 
contrive, devise, τί, to play a trick, 
Thuc. 6, 46. 

᾿Ἐκτήκω, f. -ξω, aor. ἐξέτἄκον, (ἐκ, 
THKW) to melt out, melt away, τί, ΑἹ. 
Nub. 772.—II. to let melt away, let 
pine, peak or waste away, καοδίωῶν, 
ὀφθαλμόν, dupa δακρύοις, γόοις; Ete. 
Eur. Freq. in pass., cf. pf. ἐκτέτηκα, 
to melt, pine Or waste away, γόοις, Kur. 
Or. 860, etc.—III. in pass. also ἐο slip 
from the mind, opp. to ἐμμένειν, Aesch. 
ΡΥ. δ25. “Sai 

'Βκτημόριος, ov, (ἕκτος. μόριον) of 
α sixth part: hence οἱ éxt.=T0 ἕκτον. 
TOL γιγνομένων τελοῦντες, those 
who paid a sixth of the produce as rent, 
Plut. Sol. 13: also ἑἐκτημόροι: τὸ 
éxT., @ sixth part: aiso a liquid mva- 
sure, Poll. 4, 165. 

“Εκτημορύτηςν, ὁ,Ξ- ἑκτημόριον, Gal. 

ΤΕ κτηνες, wy, oi, the Ecténes, an- 
cient inhabitants of Boeotia, in the 
time of Ogygus, Paus., Lyc. 

“Extn sic, ewc, 7, (ἐκτήκω) a making 
to melt away : a wasting illness, Hipp. 

᾿Εκτχθασσεύω, strengthened for τὰ 
θασσεύω, to make quite tame. 
7ExriOnut, f. -θήσω, (ἔκ, τίθημι) to 
set out, place outside, Od. 23, 179: te 
put out, expose, Soph. Phil. 5, esp. of 
a new-born child, Hdt. 1, 112, Ar. 
Nub. 530; in full, ἐκτ. δωμάτων, Eur. 
Ion 344.—II. to set up, propose for ἃ 
prize, Soph. Fr. 68: to expose to public 
view, exhibit, ap. Dem. 707, 13, etc. : 
also to set out for sale.—III. to set forth, 
declare, Lat. exrponere, γνώμην, Polyb. 

"EKriOnvéa, ©, (ἐκ, τιθηνέω) to rear 
up, foster, Plut. in mid. 

‘EKTLKOG, 4, Ov, (ἕξις) habitrel, 
Epict.—I. hectic, consumptive, Gx 
Adv. -κῶς, habitually, Plut. 

"Extixto,f.-ré&w and -τέξομα. ἐπ, 
τίκτω) to bring forth, give birth ta, 
Plat. Theaet. 210 B. 

"ExTiAdo, ὥ, ἴ. -fow, (ἐκ, τιλάω) 
to ease one’s self, Lat. cacare. 

"EKtiA2o. ἧ. -tiAw, (ἐκ, TlAAw) to 
pluck or puls «ut, Hippon. Fr. 60; iz 
pass. κόμιγν ἐκτετιλμώνος, Anact. 12 

A 
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"Ex rludw, O, f. -ήσω. (ἐκ. τιμάω) to 
kenour, reverence very highly, Soph. 
ΕἸ]. 64. Hence 

᾿Εκτίμησις, Ewe, Q, high esteem : es- 
timation, Strab. [ri 

Ἔκτιμος, ov, (ἐκ, τεμῆ) without ho- 
nour: ἴσχειν ἐκτίμους γόους, to re- 
strain the-lament from showing honour 
due, Soph. El. 242, ubi v. Herm. 

’"Extivayuoc, οὔ, ὃ, a shaking out, 
welent shaking, LX X.: and 

’"Extivasgic, ewc, 7,=foreg.: from 

’"Extivéoow, f. -ξω, (ἐκ, τινάσσω) 
2 shake out, shake violently, knock out, 
Lat. excutere, Plut.: Hom. has it in 
tmesis, Il. 16, 348.—II. intr., to be 
greatly moved, Hipp. 1170 E. 

δκτίνυμι OY ἐκτίννυμι.--- ἐκτίνω, 
Diod.: cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 112, 
Anm. 19. {τὸᾷ, Ep., τὸν Att.] 

᾿Ἔκτίνω, fut. -σω, (ἐκ, Tive) to pay 
off, pay in full, ἐκτ. χίλια τάλαντα, 
Hat. 6, 92: ἐκτ. εὐεργεσίαν, Id. 3,.47, 
χάριν, Eur. Or. 453, and Plat.; τρο- 
φὴν ἐκτ., to make a return for bringing 
one up, Aesch. Theb. 548: δίκην 
ἐκτ., to suffer full punishment, Eur. 
ΕἸ. 260: éxr. δίκην, ἄποινα, τίσιν 
τινι, like dare poenas alicui, Hdt.; 
τινός, for a thing, Id. 9,94. Mid., to 
exact full payment for a thing, avenge, 
like ἀποτίσασθαι, ὕβριν, Soph. Aj. 
304; to take vengeance on, τινά, Eur. 
Med. 267. Cf. ἐκτέω. [τ, Ep.;i, Att.] 
Hence 

"EKTiolc, EWC, 77, & paying off, pay- 
ment, Plat. Legg. 855 A. 

“Extioua, atoc, τό, (ἐκτίνω) a 
which ts paid, esp. as a penalty, a fine, 
Plat. Legg. 868 B. Ἴ 

᾿Ἐκτιτθεύω,--- ἐκτιθηνέω, to suckle, 
Arist. H. A. 

"Extitpdw, 9, f. -τρήσω, (ἐκ, τιτ- 
eau) to bore through: also ἐκτετ- 
paivo. 

᾿ἘΠτιτρώσκω, f. τρώσω, (ἐκ, τιτ- 
δώσκω) to cxuse a miscarriage, βρέφη 
ἔκτ., Diosc.—II. intr. to miscarry, 
Βαϊ. 3, 32. 

"Extio,=éxtive, in pres. and impf. 
only Ep., but supplies the other 
tenses to ἐκτένω. [i, Ep.;f, Att.] 

"EKTUNUG, ατος, TO, (ἐκτέμνω) that 
which is cut out, a segment, ἐκτ. γῆς; 
the zones, Arist. Meteor. 

οἴ κτμησις, εως, ἣν (ἐκτέμνω) α cut- 
ing out. 

Ἔκτοθεν, adv. (ἐκτός) also éxToo- 
Bev, Ep. for ἔξωθεν, from without, c. 
gen., Od. 1, 132; but Od. 9, 239, ἔκτο- 
θεν αὐλῆς, is not outside the court, but 
outside in the court, so that ἔκτοθεν is 
a simple adv., αὐλῆς being a gen. loci. 

"WwWeTobe, adv. (ἐκτός) out of, outside, 
far from, like ἔξω, c. gen., Il. 15, 391; 
22, 439. Only Ep. ᾿ 

᾿Εκτοιχωρὕχέω, ὥ, (ἐκ, τοιχωρυ- 
χέω) to break into a house and rob it: 
hence in genl., to gillage, plunder, 
Polyb. 

"EKToKOG, ον, (ἐκτίκτω)Ξ: ἔκγονος, 
Ael. 
"EKToAudo, ὦ, f. -ήσω, f.1. for foll.: 
in Joseph. to make to dare. 

᾿Ἐπτολύυπεύω. (ἐκ, τολυπεύω) strict- 
ly to wind quite off, hence to get quite 
through, bring to an end, πόνον, Hes. 
Sc. 44. 

Ἔ «τομάς, adoc, 7, a door cut ina 
gate, a wicket, Ael. 

"Extoustc, ἕως, ὁ, (ἐκτέμνω) one 
that cuts out. 

Ἔκτομέω, ©, to cut out, Joseph.: 
trem 

᾿Εκ τομή, NC ἧἦ, (ἐκτέμνω) a cutting 
out ; castration, Hat. 3, 48, 49.—II. a 
place vut out, a hole, Plut. Hence 

"Ea roiiiac. ov, 4, one that is cas- 
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trated, 1 eunuch, Hdt. 3, 92: ἐκτ. 1 gen.. far from, apart from, Od. 1, 13% 


ποιεῖν τινα, Id. 6, 9. 

’Extouic, idoc, ἦν. pecul. fem. of 
ἐκτομεύς, that which cuts out or off, 
δρεπάνη καυλῶν, Anth. 

ἜἝκτομον, ov, τό, a plant, black hel- 
lebore, Gal. 

“ExTouoc, ov, (ἐκτέμνω) cut out: 
castrated. 

t‘Exztova, pf. act. of κτείνω, cf. ἔκ- 
Taka. 

Τ᾿ Ἐκτόνηκα, late pf. act. of κτείνω, 
from a form κτονέω. 

*Exk7ovoc, ov, (ἐκ, τόνος) out of tune, 
Clem. Al. 

᾿Εκτοξεύω, (ἐκ. τοξεύω) to shoot out, 
shoot away, Ta βέλη ἐξετετόξευτο, 
Hdt. 1, 214: hence to waste, throw 
away, ἐκτ. βίον, Ar. Plut. 34.—2. to 
shoot from, Xen. An. 7, 8, 14.—II. intr., 
to fall from, vanish away from, φρενός. 
Eur. Andr. 365. 

᾿Εκτοπίζω, (ἔκτοπος) to move from 
a place, take off, ἑαυτούς, Arist. Mi- 
rab.—II. intr., to take one’s self from a 
place, change one’s dwelling, migrate, 
Arist. Pol. 

᾿κτόπιος,. a, ov, also o¢, ov,=éK- 
τοπος, ἀνύτειν ἐκτ. φλόγα, to quench 
and put away the fire, Soph. O. T. 166. 

᾿Ἑκτοπισμός, ov, ὃ, (ἐκτοπίζω) a 
going away, migration, Arist. Ἡ. Α.-- 
IL. ἃ being away, distance, Strab. 

᾿κτοπιστέον, verb. adj. from éx- 
τοπίζω, one must send away, Clem. 
Al. 

᾿Εκτοπιστικάς, 4, Ov, (ἐκτοπίζω) 
deposed to go away, migratory, Arist. 

A 


Ἔκτοπος, ov, (ἐκ, τόπος) away 
From a place, distant, out of the way, C. 
gen., ἑδράνων, Soph. O.C.233: hence 
in genl., foreign, strange, Soph. Tr. 
1132: and metaph., out of the way, 
extraordinary, Theophr., cf. ἄτοπος. 
Adv. -πως. 

t'Exrépetoc, a, ov,=sq. 

tEx7odpeoc, a, ov, of Hector, Hector- 
ean, Il. 2, 416. 

"Extopéw, ὥ, (ἐκ, Topéw) to bore 
through, to kill by piercing, H. Hom. 
Mere. 42. 

TExropidne, ov, 6, patron. from “Ex- 
τωρ, son of Hector, 1. 6. Astyanax, II. 
6, 401. 

"Extopuéo, ὥ, (ἐκ, τόρμη) to turn 
from the way, Paus. 

“Extoc, 7, ov, (&&) the sixth, Hom. 

Ἕκτός, ἢ, Ov, verb. adj. from. ἔχω, 
to be had in possession, that one can 
possess, Diog. L. 3, 105. 

’"Extoéc, adv., (ἐκ) without, outside, 
Hom. Hom. uses it mostly as prep. 
c. gen., which may either go before 
or follow; in genl., out of, far from, 
καπνοῦ Kat κύματος ἑκτός, Od. 12, 
219. Proverb., ἐκτὸς πηλοῦ πόδα 
ἔχειν, etc.—2. ἐκτός τινος, out of ἃ 
thing, free from it, αἰτίης, Hdt. 4, 133, 
and so Aesch. Pr. 330, Plat., etc.: 
also exempt from, στρατείας, Plat. 
Rep. 498 B.—3. ἐκτὸς ἑαυτοῦ, beside 
himself, out of his wits, Hipp.—4. out 
of, beyond, Hdt. 3, 80: ἐλπέδος, etc., 
Soph. Ant. 330, and Eur.—5. except, 
ἐκτὸς ὀλίγων, Xen. Hell. 1, 2, 3, and 
Plat.: also, ἐκτὸς εἰ...) unless, Luc.— 
6. of ἐκτός, strangers, Polyb.: also 
the vulgar, the common herd, and Eccl., 
the Gentiles.—Il. of time, beyond, over, 
ἐκτὸς πεντὲ ἡμερέων, Hdt. 3, 80. 
Opp. to ἐντός. 

*Extooe, adv., outwards ; in Hom. 
only once, c. gen. ἔκτοσε χειρός, Od. 
14, 277: like ἔξω. Only Ep. 

*Extoc@s, ἔκτοσθεν, poet. also ἔκ- 
τοθεν, adv., from without, without, out- 
side, in Hom. like ἐκτός, as prep. c. 


ExT. γενέσθαι. to be beside one’s selt 
Hipp., but hardly to be found in Att, 
Opp. to ἔντοσθεν. 

*Extote, adv. for ἐκ τότε, from that 
time, thereafter, since; Ath. 

"Extpdywdéw, ὥ, (ἐκ, τραγῳδέω; 
to deck out in tragic, i.e. heh tioan 
sounding words, to work up, exaggerate, 
Polyb.: to talk big, Theophr. 

᾿κτράπεζος, ov, (ἐκ, τράπεζαν 
banished from the table, Luc. [ἃ] 

᾿Ἐκτρἄπελογάστωρ, opoc, ὃ, 4, 
(ἐκτράπελος, γαστήρ) with an ener- 
mous paunch, Deas p. 36. 

᾿Εκτράπελος, ov, (ἐκτρέπω) turning 
from the common course, twisting, de 
vious, strange, Meineke ad Pherecr. 
Chir. 1, 23: monstrous, of huge chil- 
dren, Plin. 7,16. Adv. -λως. [ἃ] 

᾿Εκτραχηλίζω, (ἐκ, τραχηλίζω) te 
throw the rider over its head, Xen. Cyr. 
1, 4, 8: hence in genl., to throw off or 
down, knock down, Ar. Lys. 705: pass. 
to break one’s neck, Ar. Nub. 1501, Plut. 
70; metaph. to plunge headlong into 
destruction, Dem. 124, 7.—II. to talk in 
a big, break-jaw style, Hermog. 

᾿Εκτραχύνω, (ἐκ, τραχύνω) to make 
rough, Lat. exasperare, Luc. [Ὁ] 

᾿Ἐκτρέπω, f. -ψω, (ἐκ, τρέπω) to 
turn out, off or aside, τὸν ποταμόν. 
Hdt. 1, 186; κακὸν εἴς τινα, Aesch 
Theb. 628; to turn one off the road 
order out of the way, Soph. O. T. 806, 
cf. infr.: but, ἀσπίδας θύρσοις ἐκ- 
τρέπειν, to turn the shield and fly be 
fore the thyrsus, Eur. Bacch. 799 - 
metaph., to turn aside, dissuade, Soph 
El. 350. Pass. and mid., to turn eff, 
turn aside, ἐκτραπέσθαι ὁδόν, Hat. 1, 
104: c. gen., to turn aside from, dege 
nerate, also with éx..., Hdt. 1,75: but 
ἐκτρέπεσθαί Tiva, to get out cf one’s 
way, avoid him, Dem. 411, 12; and 
absol., Ar. Plut. 837: so ékr. τί. τε 
avoid, detest a thing, Polyb. 

"Ex7péda, f. -θρέψω, (ἐκ, τρέφω) te 
bring up from childhood, rear up, Hdt. 
1, 122, and Trag.: also of plants, 
Hdt. 1, 195. Mid. to rear up for one’s 
self, τινάς H. Hom. Cer. 166, 221; 
usu. of the τροφός, but also of the 
teacher, Soph. El. 13. 

᾿Εκτρέχω, f. -θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι. (ἐκ. τρέχω) to run out or forth, 
Il. 18, 30, in tmesis: to make a sally, 
ἐκ πόλεως, Thuc. 4, 25, and Xen.— 
2. to run off or away, Ar. Av. 991.—3. 
of plants, to run or shoot up, Theophr. : 
metaph. of anger, to burst forth, Sopk 
O.C. 438. 

*EKTp7 OCLC, EWC; 9, (ἐκτιτράω) a hole, 

inp. 

"ExTplalvow, ὥ, (ἐκ, τριαινδωὶὴ te 
shake with the trident, Ελλάδα, The 
opomp. ap. Luc. Pseudolog. 29. 

"Ext pion, ἧς, ἡ,Ξεἔκτριψις : from 

"Ex piGo, f. -ψω, (éx, τρίβω) to rub 
out, produce by rubbing, 6. g. πῦρ, Xen. 
Cyr. 2, 2, 15.—II. to rub much or long, 
ἐν πέτροισι πέτρον. Soph. Phil. 296 
to rub completely, polish, Theophr.— 
III. to destroy by rubbing, rub to noth.rg, 
destroy root and branch, zitwo¢ τρυπον 
or δίκην, like a pine that never shoots 
again from the root, Hdt. 6, 37, ei. 
86, and πέτυς, Valck. Hipp. €83 
ποίην ἐκ τῆς γῆς, Hdt. 4, 120; ἐκτρ 
τοῦ Κύκλωπος ὀφθαλμόν, Eur. Cych 
475: βίον ἐκτρίβειν, to bring life to « 
wretched end, Lat. conterere vitam. 
Soph. O. T. 248. [1 Hence 

ἼἜἜκτριμμα, atoc, τό, a sore caused 
by rubbing, gall, Hipp.—Il. a towe« 
cloth, rubber, Philox. ap. Ath. 409 F 

"EKTPLY6, ὦ, (ἐκ, τριχύω" to d2pirece 
of hatr. - 
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Ἑκτριψις, ewe, 7, (ἐκτρίβω) α τιιῦ- 
bing out, violent friction, Diog. L. 

᾿Εκτροπή, ἧς», ἣν (ἐκτρέπω) a turn- 
ing off or aside, ἐκτρ. ὕδατος, a turning 
of water from its channel, Thuc. 5, 65. 
—II. (from mid.) a turning one’s self off 
or aside, an escape, μόχθων, Aesch. 
Pr. 913, ἐκτρ. λόγου, a digression from 
the subject, Plat. Polit. 267 A: éxzp. 
ὁδοῦ, the turn-off of a road, but in Ar. 
Ran. 113, the place to which one turns 
from the road, a resting-place, Lat. de- 
verticulum.—2. metaph., aberration of 
mind. 

"Extporiac, ov, ὁ, (ἐκτρέπω) oivos, 
sour, turned wine, Alciphr. 

᾿Ἐκτρόπιμος, ov,=éxtporoc, dub. 
]. for ἔκτροπος. 

᾿Ἔκτρόπιον, ov, τό, α disease of the 
eye-lid, when it cannot shut, Cels. 

*ExTporoe, ov, (ἐκτρέπω) turning off 
or aside, out of the way, Cic. Att. 12, 
12, 1.—2. digressing.—II. immoral. 

"EKTp0GR, ἧς; 7); ΚΠ) a bring- 
ing up, rearing, Arist. H. A. 

᾿Ἑδτροχάζω,---ἐκτρέχω.---11. to run 
over, treat of briefly, Diosc. 

᾿Ἐκτρύγάω, ὥ, to gather in all the 
vintage, gather completely, LXX. 

"EKTpurda, O, (ék, τρυπάω) f. -700, 
to bore, hollow out.—Il. intr., to escape 
or slip out through a hole, Ar. Eccl. 
337. Hence 

Ἔτρύπημα, ατος, τό, the dust, etc., 
made by boring, Theophr. [Ὁ] 

᾽᾿Εκτρύπησις, ἕως, 7, (ἐκτρυπάω) 
a boring through, Hipp. [Ὁ] 

᾿Ἔκτρύφάω, ὥ, (ἐκ, τρυφάω) to be 
qwer-luxurious, Ath. 

᾿Ἐκτρυχόω, ὥ, (ἐκ, τρυχόω) to wear 
out, grind down, exhaust, ‘Vhuc. 3, 98 ; 
7, 48: ῥάκη ἐκτετρυχωμένα, worn out 
rags, Luc. 

"Extpbyo,—foreg., Dio C. [Ὁ] 

᾿Εκτρύω, (ἐκ, τρύω) to wear out, 
destroy, App. 

᾿ῬἙ κτρώγω,ἴ.-τρώξομαι; (ἐκ, τρώγω 
to eat up, devour, Ar. Vesp. 155. : 

ἼἝκτρωμα, ατος, TO, (ἐκτιτρώσκω) 
a child untimely born, an abortion, Arist. 
wen. An.—II. --ἔκτρωσις. Hence 

"Ektpw@uataioc, aia, aiov, abortive, 
Flipp. 

“Extpwolc, εως, 7, (ἐκτιτρώσκω) 
miscarriage, Hipp. 

το Το οὔ, 6,—foreg., Arist. 


"EKTPOTLKOG, ἢ, OV, (ἐκτιτρώσκω) 
of, belonging to abortion, Plut. 

᾿Εκτυλίσσω, (ἐκ, τυλίσσω) to un- 
fold, develop, Tim. Locr. 

᾿Ἐκτυμπάνωσις, ewe, 7, (ἐκ, τύμ- 
πανον) a swelling out or up, like a 
drum (τύμπανον), Strab. 

"Εκτῦπε, 3 sing. aor. 2 of κτυπέω, 
Hom. 

"Εκτῦπος, ov, (ἐκ, τύπτω) expressed 
in form, esp. worked in relief, Jon ap. 
Ath. 185 A: ὁ ἔκτ., gemma ectypa, a 
cameo, Senec., cf. tizoc.—ll. formed 
in outline, just moulded, τὸ ἔκτυπον, a 
rough sketch, Marcellin. Adv. -πως. 

"EKTUTOM, ὦ, (ἐκ, TUTOW) to express 
im form, model, mould, work in relief, 
freg. in Plat., in pass. : also in mid. : 
Id. Theaet. 206 D. Hence 

"Extitwpa, atoc, τό, that which is 
modelled, a relief, Plat. Tim. 50 C: 
ἐκτυπωμάτων πρόςζωπα, faces in re- 
‘tef, Menand. p. 12. [Ὁ] 

᾿ἘΚκτύπωσις, ewc, 7, (ἐκ-πυπόω) α 

sodelling, Aresas ap. Stob. Ecl. 1, 
$0.—II. a mould, image, Jogeph.—II. 
wn allegory, Philo. [Ὁ] 

"ExtuddAda, ὥ, (ἐκ, τυφλόω) to make 
mite blind, Hdt. 4,2. Hence 

"EKTUOAWOLC, εως, 7, α making blind, 
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᾿Εκτῦφος, ov, (ἐκ. τῦφος) puffed up, 
empty, Oenom. ap. Eus. 

Be eee ὦ, (ἐκ, τυφόω) to turn into 
smoke. Pass., to vanish into smoke, 
Diosc.: metaph., to be alt smoke, 1. e. 
to be vain-glorious, full of empty boast- 
ing, Polyb. 

᾿Ἔκτύφω, f. -θύψω, (ἐκ, τύφω) to 
burn in a slow, smoky fire: hence me- 
taph. in mid., ἔρωτα ἐκτύφεσθαι, to 
light a slow fire of love, Philostr.—II. 
to make smoky or like smoke, ἐξετύφην 
κλαίουσα, I (my face) swelled up with 
weeping, Menand. p. 66. [v, except 
in aor. 2 pass. ] : 

“Ἕκτωρ, opoc, ὃ, 7, (ἔχω, ἕξω) hold- 
ing fast, epith. of Jupiter, Sapph. 107; 
also of a net, Leon. Tar.: cf. ἕστωρ : 
also keeping off, c. gen., Lyc.: in Hom. 
only as prop. n., Vv. sq. 

T’Extwp, opoc, ὁ, Hector, son of 
Priam and Hecuba, commander of 
the Trojan forces, and their main 
support against the Greeks ; slain in 
single combat by Achilles, 1]. passim. 

ΤΕ κῦθον, 2 aor. act. from κεύθω, 
Od. without augm. κύθε. 

‘Exvpd, ἄς, 7, a step-mother, in prose 
usu. πενθερά, 1]. 22, 451: and 

‘Exdp0c, οὔ, ὁ. a step-father, elsewh. 
πενθερός, Il. 3, 172; 24, 770. (Sanscr. 
gvacgrt, Lat. socer. [In one late writer 
A. P. 14, 9, 0. 

᾿Εκφαγεῖν, to eat up, devour, Ar. Eq. 
698: only used in aor.; ἐξεσθίω, sup- 
plying a pres. 

᾿Ἐκφαιδρύνω, strengthd. for φαιὸ- 
pbvw, to make quite bright, clear away, 
τι, Eur. Bacch. 768. 

’Exdaivo, f. -φἄνῶ, (ἐκ, φαίνω) to 
show forth, bring to light, reveal, φόωςδε 
ἐξφ.. of the goddess of birth, Il. 19, 
104: to betray, make known, Hat. 3, 
36, also éx@. λόγον, γνώμην, αἰτίην, 
etc.: to set forth, declare, Hadt.: c. 
part., éx@. σεαυτὸν ἐόντα, Hdt. 3,71: 
ἐκφαίνειν τὸν πόλεμον πρός τινα, to 
declare war against one, Xen. An. 3, 
1,16. More usu. pass., to shine out 
or forth, Il. 19, 17: to show one’s self, 
appear, come to light, stand forth, be- 
come plain or visible, Hom. (only in 2 
aor. ἐξεφάνη and Ep. ἐξεφαάνθη), 
and freq. in Att.: c. gen., Χαρύβδιος 
ἐξεφαώνθη, he came up from out Cha- 
rybdis, Od. 12, 441. 

᾿Ἐκφαλαγγέω, G, (és, φάλαγξ) to 
leave the phalanx, Dem. Phal. 

’"Exdavony, δἀν.--- ἐκφανῶς, openly, 
Philostr. 

᾿Ιὐκφανής, ἔς, (€xbaivouat) shining 
forth, and so—l. plain, manifest, 
Aesch. Eum. 244, and Plat.—Il. τὰ 
ἐκφανῆ, figures in alto relievo, Stallb. 
Plat. Symp. 193 A. Adv. -νῶς, Polyb. 

᾿Εκφανίζω,Ξ: ἐκφαίνω, Hesych. 

ἼἜἜκφανσις, ewe, 7, (ἐκφαίνω) a mak- 
ing clear, known, plain, Synes. 

᾿Εκφαντάζομαι, (ἐκ, φαντάζομαι) 
to form in imagination, Alciphr. 

Τ᾽ Ἐκφαντίδης, ov, ὁ, Ecphantides, a 
poet of the old comedy, Arist. Pol. 

᾿Ἐκφαντικός, 4, dv, (ἐκφαίνω) show- 
ing forth, demonstrative, Jambl. Adv. 
-κῶς, Plut. 

"Exdavtopia, ac, 7, (ἐκφάντωρ) a 
revealing of secret things, Gal. Hence 

᾿Εκφαντορικός, 4, Ov, revealing. 
Adv. -κῶς. 

"Ἕκφαντος, ov, (ἐκφαίνομαι) shown 
forth, revealed. Hence 

ΓΈ κφαντος, ov, ὃ, Ecphantus, a 
Thasian, who restored Thasus to the 
Athenians, Dem. 474, 26. 

᾿Εκφάντωρ, opoc, ὃ, (ἐκφαίνω) a 
shower forth, revealer. 

"Ex¢do@at, inf. pres. mid. from ἴκ- 
φημι, Od. 
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_ "Exddor;, ews, 7, (ἔκφημι) a speas 
ing out, declaring : a declaration, Fidt 
6, 129. 

᾿Εκφατνίζω, (ἐκ, φατνίζω) to th ox 
out of the manger: hence in genl., δ᾽ 
throw away, Posidon. ap. Ath. 546 C 
Hence 
 ᾿Ἐκφάτνισμα, ατος, τό, that whick 
is cleaned out of the manger; Ue. iB 
plur., scraps, Ath.—II. a board of ibe 
manger taken out in cleaning it. 

᾿Εκφάτνωμα, ατος, τό, (ἐκ, φάτ εἰ 
μα)εεφάτνωμα, Aesch. ap. Poil. % 
122, but v. Dind. fr. 70. 

"Exddtwc, adv. (ἔκφημι) either ea 
pressly, plainly: or beyond power op 
speech, 1. €. impiously, Aesch. Ag. 795 


[a] 

"Exgavaica, (tx, φαυλίζω) to mak 
of small account, slight, Luc. Hence 

᾿Εκφαυλισμός, οὔ, 0, contempt, Jo 
seph. 

angaune ov, strengthd. for dad 
doc, Heliod. Adv. -Awe. 

᾿Εκφερεμυθέω, for μῦθον éxdépw 
to utter, promulgate a thing. 

᾿Εκφέρω, f. ἐξοίσω : aor. 2 ἐξῆνεγ 
Kov, (ἐκ, φέρω) to bring out, carry out, 
τινά τινος and ἔκ τινος, Hom., whe 
usu. omits the prep.: esp. to carry out 
a corpse for burial, Lat. efferre, ll. 24, 
786, Hdt. 7, 117: so also of things, 
ἄτραπος ἐκφέρει. the path leads out, 
Plat. Phaed. 66 B, cf. infr. 1V.: also te 
carry away, take away, Od. 15, 470: 
more rarely to carry off as prize ΟἹ 
reward, ἄεθλον, Il. 23,785: but freq. 
in mid., Hat. 6, 103, Dem. 178, 7, etc.- 
—2. to put out, esp. out of a ship, uw 
land, τινὰ ἐπὶ τόπον, Hdt. 1, 24, ete, 
II. to bring forth, in various sensea 
—1. of women, to bear children, Hipp., 
etc.: of the ground, to bear fruit, 4180 
in Lat. efferre, Hdt. 1, 193: in genl., 
to produce.—2. to bring out, accomplish 
fulfil, τὸ μόρσιμον, Pind. N. 4, 160.~> 
3. to bring to light, bring about, τέλος, 
Il. 21, 451; to make known, esp. ΤῈ 
public affairs, to publish, proclaim, Hadi. 
9,5: προβούλευμα εἰς τὸν δῆμον, te 
bring a project of law before the peo- 
ple, Dem. 1346, 16; so in mid., Aes- 
chin. 71, 21: also ἐκῴ. χρηστήριον, 
to deliver an oracle, Hdt. 5,79: hence 
in genl., to report, tell abroad: and in 
bad sense to betray, Hdt. 8, 132: alse 
in mid., ἐκφέρεσθαι γνώμην, to declare, 
express one’s opinion, Hdt. 5, 36; alse 
to pronounce words so and so, Ath.— 
4. to put forth, exert, δύνασιν, Eur 
Ion 1012; and in mid., ἐκφέρεσθαι 
σθένος, Soph. Tr. 497.—5. ἐκφέρειν 
πόλεμον, Lat. inferre bellum, to begin 
war, Dem. 15, 10, ἐπέ τινα, Het. 6, 
56, πρός τινα. Xen. Hell. 3, 5, 1, etc. 
—6. to bear visibly wpon. one, bear the 
marks of, show, like Lat. referre, 6et- 
δος, Eur. Andr. 621.—III. to carry out 
beyond bounds, usu. in pass., to be car 
ried away by passion, ἀπαιδευσίᾳ ὀρ- 
γῆς, Thuc. 3, 84: τ πρὸς ὀργῆν. te 
give way to passion, Soph. El. 628.— 
IV. to lead, conduct, esp. in phrases, 
atpatoc, βάσις εὖ μ᾽ ἐκφέρει, ἐς ὀρ- 
Gov ἐκφέρει, Soph. Aj. 7, O. C. 1424: 
in which signf. the pass. also is freq. 
—V. intr. (sub. ἑαυτόν) to rush forth, 
to run out of the course, of race-horses, 
Il. 23, 376, and of men, 23, 759: alse 
to run away, Xen. Eq. 3, 4.—2. in 
Soph. Tr. 824, to come to an end. 

᾿ΒΕκφεύγω, f. -ξομαι and -goduae 
(ἐκ, φεύγω) to flee out, flee away, es 
cape: Hom. joins it,—1l. 6. gen., ta 
express merely quick flight from a 
place, Od. 23, 236, esp. of a dart, whicb 


flies from the hand, βέλος ἔκφυγε yee 


L.--2. c. acc., tp express escape 
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irom near danger θώνατον, 1]., κῆρα, 
κακότητα, Od.: and so in Hdt., and 
Att., esp. of persons acquitted: φεύ- 
γων ἐκφεύγει, Hdt. 5, 95: in Att. very 
treq., followed by τὸ w7.., τὸ μὴ εἶναι, 
etc., as Plat. Parmen. 147 A, Soph. 
235 B, cf. Buttm. Dem. Mid. Exe. 11; 
sometimes also, c. gen., 6. g. μικρὸν 
ἐξέφυγε τοῦ μὴ καταπετρωθῆναι; nar- 
rowly escaped being stoned to death, Xen. 
An. 1, 3, 2: denied by Buttm. ad Mid. 
Lc.) but, \v.,..Kaug., ad. Xen... 1. c. 
Hence 

"Exg@evgic, ἕως, ἣν an escaping, es- 
eape. 

"Exon, (ἐκ, φημί) to say out, speak 
gut, speak: Hom. uses only inf. pres. 
mid. ἐκφάσθαι, just like ἐκφάναε, from 
ἐκφάμαι, but this only in Od. 

᾿Εκφθείρω, (ἐκ, φθείρω) to destroy 
utterly, Scymn. Usu. as pass. ἐκ- 
φθείρομαι, to be in sorry plight, undone, 
ruined, Eur. Hec. 669: but ἐκφθείρου, 
begone! Lat. abi in malam rem! Ay. 
Pac. 72. 

"Exd@ivo, f. -iow, (ἐκ, φθίνω) in 
Hom. only in 3 plgpf. pass. ἐξέφθζτο 
oivoc vye», the wine had all been con- 
sumed out of the ships, had vanished 
frem the ships, Od. 9, 163, cf. 12, 329: 
so too ἐξέφθινται, they have utterly 
perished, liesch. Pers. 679, 927. [for 
quantity v. φθίω.] 

"Exedopc, ov, (ἐκ, φθείρω) ν. ἔκφο- 
ooc IV. 

᾿Εκφιλέω, strengthd. for φιλέω, 
Anth. 

᾿Εκφλαυρίζω, Att. for ἐκφαυλίζω, 
Plut. 


᾿Εκφλεγμᾶτόω, ὥ, (éx, φλέγμα) to 
change, turn into phlegm, Hipp. 

᾿Ββκφλέγω, f. -Sw, (ἐκ, ¢AEyw) fo set 
wm fire: retaph., to inflame, stir up, 
τὴν πόλιν, Ar. Pac. 608. 

nae Ion. for ἐκθλίβω, Hipp. 
i 

"EK¢AOyiCO,=EKOXEy O. 

"Exddroyow, = ἐκφλέγω: pass., to 
éaze up, Arist. Mir. Hence 

"EKbAdywolc, EWC, 7, a setting on 
Gre, conflagration, Diod. 

"ExgdAvdpén, GO, (ἐκ, φλυαρέω) to 
iweat as nonsense, jeer, hiss off. 

"Exoavapifw,—foreg., Plut. 

᾿Ἔκφλύζω, ἐκφλυνδάνω,---ἐκφλύω. 

᾿Εκφλύσσω, transit. to spirt, shoot, 
squeeze out: metaph., ἐκῴλ. γόον, to 
give vent to a groan, Ap. Rh. 

᾿Ἔκφλύω, (éx, dAvw) to burst, rush, 
stream forth, [Ὁ 

᾿Εκφοβέω, ὦ, (ἐκ, φοβέω) to fright- 
"πὶ out ΟΥ̓ away, affright, Aesch. Pers. 
606: τινά τι, to fright one with a 
thing, Thuc. 6,11. Pass., to be afraid, 
Ὃ fear, c. acc., Soph. El. 276; also 
with ὡς... Ib. 1426. 

᾿Εκφόβηθρον, ov, τό, a bugbear. 

"Ex@oGyolc, ξεως, 7, (ἐκφοβέω) a 
'rightening : alarm. 

ΓΕ κῴοβος, ov, (ἐκ, φόβος) affrighted, 
full of alarm, Arist. Physiogn.: N. T. 

᾿Εκφοινίσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
strengthd. for φοινέσσω, to make red 
or bloody, Eur. Phoen. 42. 

᾿Εκφοιτάω, ὥ, lon. -éw, fut. -ἥσω, 
(ἐκ, φοιτάωλ) to go out or forth, Hat. 3, 
68, and Eur. : ἐπέτι, Hdt. 4, 116.—1. 
to come out, get known. Hence 

᾿Εκφοίτησις, ἕως, ἢ, a becoming 
kxswn or public, Clem. Al. 

Ἰλκφορά, Go, 7, (ἐκφέρω) a carrying 
aut, esp. of a corpse to burial, Trag., 
eic., cf. Valek. Hipp. 294.—II. a bring- 
ing gut, as of meats at a sacrifice, 
Theopomp. (Com.) Incert. 8, et Mei- 
neke ad ejusd. Καπηλ. 4.—2. a blab- 
bing, betrayal, éxd. λόγου, Ar Thesm. 
471.—III. (from yass.) οἵ horses, .a 
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running away, Xen. Kq. 3, 5.—IV. a 
projection in a building, Vitruv.—V. an 
expression of the thoughts in words: an 
expression. 

"Exdopéw, O, (ék, dgpra)— ἐκίξρω, 
to carry out, aS a corpse for burial, Od. 
22,451. Mid. to take owt with one, Eur. 
Cycl. 234. Pass. to move forth, Il. 19, 
360.—II. in prose, to carry quite out, leave 
none behind, of earth dug from atrench, 
Hadt.2, 150; 7, 23.—IIf. in pass., to be 
cast on shore, Hdt. 8, 12. Hence 

᾿Εκφόρημα, ατος, τό, that which is 
brought out or forth. 

᾿Εκφόρησις, εως, ἦν (éxpopéw) a 
bringing out, Clem. Al. 

᾿Εκφορικός, 4, 6v', (ἐκφορά) belong- 
ing to pronunciation, TO en the pow- 
er of expressing one’s self in words, 
Plut., v. ἐκφορά, V. Adv. -κῶς. 

᾿Εκφόριον, ov, τό, (ἐκφέρω) that 
which is brought forth, fruit, produce, 
v. ἐκφέρω 11. 1: also rent, tithe, éx- 
φόρια τοῦ καρποῦ, Hdt. 4, 198, cf. 
Bockh P. E. 2, 6. 

*Exgopoc, ov, (ἐκ, φέρω) brought, 
carried out : to be carried out, exportable, 
Ar. Plat. 1138.—IL. made known : to be 
made known, told, divulged, πρός τινα, 
Eur. Hipp. 295.—ILl. carried away by 
passion, violent; ἵππος &xd., ἃ run- 
away horse, Gal.—IV. ἐκφορώτερος, 
in Aesch. Eum. 910, is yet to be ex- 
plained: acc. to Schutz, rather weeding 
them out (cf. φιτυποιμήν in next line) ; 
acc. to Miller, rather carrying them out 
to burial—V. as subst., of ἔκφοροι. 
reefing-ropes, elsewh. θρίοι; 4. ν. 

’"Exdoprigouat, (ἐκ, φορτίζομαι) as 
mid.—dogop7.—ll. as pass., in Soph. 
Ant. 1036, to be sold, betrayed ; metaph. 
from exported wares. 

᾿Βκφράζω, f. -dow, (ἐκ, φράζω) to 
say out, speak out, declare, tell over, 
Aesch. Pr. 950.—II. to describe, 

᾿Εκφρακτικός, 7, Ov, (ἐκφράσσω) fit 
for clearing obstructions: Ta ἐκῴρ. open- 
ing medicines. 

*Exdpdote, εως, 7, (ξιςφράζω) an ex- 
plaining, recounting : description, Dion. 


’"Exdpdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
φράσσω) to remove obstacles, open, 
Diosc. 

᾿Ἐκφραστικός. ἢ. dv, (ἐκφράζω) able 
to explain, describe: τὸ ey the fac- 
ulty of describing, Diog. L. 

᾿Εκφρέω, poet. ἐκφρείω, Ar. Vesp. 
125, f. -7oouaz, also -ἤσω, Ib. 156, but 
cf. εἰςφρέω : (ἐκ, φρέω) to let out, bring 
out: pass., to go out. (The simple 
φρέω not used.) 

᾿Πκφρονέω, @, to be ἔκφρων, act like 
one, act foolishly, proudly, etc., Dio C. 

᾿Εκφροντίζω, fut. -iow Att. -τῶ, (ἐκ, 
φροντίζω) to think out, invent, Lat. ex- 
cogitare, Ar. Nub. 695. 

᾿Εκφροσύνη, 7) Up (ἔκφρων) mad- 
ness. 

᾿Εκφρύττω, (ἐκ, φρύττω) to roast 
thoroughly. 

"Exdpwr, ov, gen. ovoc, (ἐκ, φρήν) 
out of one’s mind, beside one’s self, mad, 
Hipp. : senseless, stupid, Dem. 426, 23: 
also frenzied, enthusiastic, of poets, 
Plat. Ion. 534 B. Adv. -όνως. 

"Exdvdc, uduc, ἡ, (ἐκφύω, ἐκφῦ- 
ναι) an outgrowth, excrescence, like 
ἀποφυάς, Arist. H. A. 

᾿Εκφυγγάνω,.:--ἐκφεύγω, Aesch. 

“Exovye, Ep. for ἐξέφυγε, 3 sing. 
aor. 2 from ἐκφεύγω, Hom. 

"EKovyn, HC, ἢν an escape. 

"Exoinc, éc, (ἐκ, φυή) unnatural. 
Adv. -ὥς. 

᾿Εκφυύλάσσω, (ἐκ, φυλάσσω) to watch 
with care, guard securely, Soph. O. C. 
285. 


EKXE 


᾿Εκφυλλίζω,-::- ἐπιφυλλίζω. 

᾿Εκφυλλοφορέω, O, (ἐκ, φύλλυν, GE 
pw) to expel or condemn by leaves Ἢ 
the Athen. βουλή, which gave thei 
votes written on olive-leaves, Agechiz. 
15,43. Hence 

᾿Εκφυλλοφορία, ac, ἣν α sentence 
passed by means of leaves, cf. 1F7G@2. ur 


μός. 

"Εκφῦλος, ov, (ἐκ, φυλῆ) out of the 
tribe, hence—IlI. not of the nation, for 
eign, Strab. (so it might also be deriv 
from @vAov.)—IU. metaph., strange, 
unnatural, Plut.; opp. to ἔμφυλος. 

"Ἑκφῦμα, atoc, τό, (ἐκφύω, éexdii 
Vat) an outgrowth, eruption of pimples 
Hipp. 

’Exdovat, inf. aor. 2 of ἐκφύω. 

"Exovéte, ewe, 7, ἔκφευξις. 
es strengthd. for dvpw, LAX. 

v 

᾿᾿κφύσάω, ὦ, f. -fow, (ἐκ, dvoéw 
to blow, puff, shoot out, μένος, Aesch 
Pr. 721: and so in Polyb., of ele 
phants spouting water through their 
trunks: metaph. ἐκφ. πόλεμον, to bloss 
up a war from a spark, Ar. Pac. 61... 
—II. to breathe out, βαρὺν ὕπνον éxd., 
i.e. to snore loudly, Theocr. 24, 47. 
—III. intr. to snort, Lyc.: to burst 
forth, Arist. Mund. Hence 

"Exovonua, atoc, τό, that which is 
blown out or up, a puctule : also=sq. [Ὁ] 

᾿Εκφύσησις, εως, ἣ, (ἐκφυσάω) a 
blowing out or wp, a breathing out, emis- 
sion of the breath, Gal. [Ὁ] 

"Exdvotda, poet. for ἐκφυσάω. 

"Εκφῦύσις, ews, 7, (ἐκφύω, ἐκφῦναι) 
a growing out or forth ; growth, increase, 
Arist. Part. An.—II. that which hae 
grown out, a shoot, sucker, Polyb. ; alse 
like éx@ude, an excrescence, ulcer, Arist. 
Probl. 

᾿Εκφύτεύω, (ἐκ, φυτεύω) to plans 
out: to graft, εἰς συκῆν, Arist. Probl. 
to plant land, Philostr. 

᾿Εκφύω, f. -ύσω, (ἐκ, φύω) to generate 
From something, to beget, of the male, 
Soph. O. T. 437; more rarely of the 
female to bear, Pors. Phoen. 34; ta 
produce, put forth, yn ἐκῴ. πάντα, 
Arist.—II. intr. in perf. ἐκπέφυκα, 
Ep. ἐκπέφὕα, and aor. 2 act. and iz 
mid. ἐκφύομαι, to be produced, to spring 
up, arise, be bern from, C. gén., πατρός, 
μητρὸς ἐκφῦναι, Soph.; also in Ep. 
part. perf., κεφαλαὶ τρεῖς ἑνὸς αὐχέ- 
νος ἐκπεφυυῖαι, Il. 11, 40 : absol., Ad- 
Anua ἐκπεφυκός, a born tatiler, Soph. 
Ant. 320. [0 in pres. ; ὃ in fut., aor. 1 
and perf, v. φύω.] t 

᾿Εκφωνέω, GO, (&, φωνέω) to cry out, 
call by names, pronounce, Philo. Hence 

᾿Βκφώνημα, atoc, τό, a thing called 
out: a sermon, Eccl.; and 

"Ex@Ovnole, EWC, 7, @ crying aut, 
pronouncing : an exclamation.—Il. tie 
ending of the sermon, Eccl. 

᾿Εκφωτίζω, strengthd. for φωτέζω, 
Clem. Al. 

"ExyaAda, G, fut. -dow, (ἐκ, yar 
dw) to slack out, let go.—lIl. intr., to be 
come loose, or slack, Hipp. 

Τ᾽ κχαλινόω, ὥ, f. -ώσω, (2x, χαλι 
véw) to unbridle, Plut. Pelop. 33. 
᾿Βκχαλκεύω, (2k, χαλκεύω) to work 
from brass, Joseph. 

᾿Εκχὰᾶραδρόω, ὦ, strengthd. for ya- 
padpow, to scoop out a channel, form a 
ravine, Polyb. 

"ExydpuBdica, strengthd. for ya- 
ρυβδίζω, Pherecrat. Crap. 17. 

᾿Εκχαυνόω ὦ, (ἐκ, χαυνόω) to puff 
out or up, make vain and arrogant, Ek. 
Tov πολὺν ὄχλον, to win the gaping 
crowd, Eur. Supp. 412. 
| T’Exyevv, poet. collat. form of é 
' yéw, Nic ap. Ath. 683 K. 
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᾿Εκχέω, f. -yevou, (ἐκ, xéw) to pour 
ut, οἶνον deruecot, ll. 3, 296 : to shed, 
αἷμα, N. T.—2. to empty out, hence 
to lavish, squander, throw away, 6AGov, 
etc., Trag., cf. Plut. 2, 544 C, Valck. 
Hipp. 626; and so in pass., ἐκκέχυ- 
ται φιλότης, Theogn. 110.—3. esp. to 
let fall from the memory, forget, Valck. 
Hipp. 1062.—4. to pour forth, spread 
abroad, γλῶσσαν, Soph. Fr. 668. Ep. 
aor. mid. 3 sing. éxyevaro, in act, 
signf., Od. 22, 3.—Il. pass., used by 
Hom. mostly in plapf. ἐξεκέχυντο, as 
also in aor. syncop. ἐξέχῦτο or Exyv- 
ro, part. ἐκχύμενος : to be poured out, 
fo stream out or forth, strictly of wa- 
ter, as Il. 21, 300, Od. 19, 504: me- 
taph., of men or animals, 1], 16, 259, 
Od. 8, 515; and in genl., to spread 
out, spread abroad, Od. 8, 279: cf. ἐκ- 
χώννυμι.---ὦ. later, to give one’s self up 
to any passion, like Lat. effund: τη... to 
be overjoyed, Ar. Vesp. 1469: éxy. 
εἴς τινα, εἴς TL, to be given. up, devoted 
to a person or thing, Polyb.: ἐκχ. yé- 
λωτέ, to burst out lacghing: hence to 
he unnerved, languid, Anth. 

"Exyiddw, ὦ, (ἐκ, χειλός) to cover all 
over with grass: γῇ ἐκκεχ.. land that 
bears nothing but χελός, Paus. 

‘ExyAevdlw, strengthd. for yAev- 


ὭΣ 
᾿Ἐκχλοιόομαι, as pass. (ἐκ, χλοιόω) 
to be, become of a greenish-yellow colour, 
to grow pale or sallow, Hipp. 
᾿Εκχολάω, ὥ, (ἐκ, eo" to make 
bilious ; to enrage, LXX. 

"ExyoAdoua, as pass., (ἐκ, χολόω) 
te become bilious, to be changed into bile 
oi gail, Gal.: to be wrathful. 

*Exyovdpica, (ἐκ, χόνδρος) to make 
nto cartilage, Gal. 

"Exyopetu, (ἐκ, yopevw) to break out 
of the cherus or dance: in genl. to break 
or burst out, εἴς τι, Opp.—Il. as dep. 
mid., to drive out of the chorus, Eur. 
Hel. 381. 

Exypdo, (ἐκ, ypdw) Ion. -χρέω, 
ike ἀποχράω, to suffice, be enough for, 
please, τινί : mostly impers. éxyp7- 
σει, Hdt. 3, 137 ἀξέχρησε, 8, 70. 

Ἔκχράω, f. -ησω, (ἐκ, χράω) to de- 
clare as anoracle, tell out, Soph. Ο. C. 87. 

"ExxpéuTtouar, (ἐκ, χρέμπτομαι) 
aep., to cough up, bring up, Hipp. 

"Exypnuaticouar, dep., (ἐκ, χρημα- 
tilw) to squeeze money from, levy con- 
tributions on, τος Thuc. 8, a 

"Exypovvint, f. -χρώσω, (ἐκ, χρώ- 
γράμ, πὸ ἀπε beadcet. ar 
Strab. 

᾿κχυλίζω, (ἐκ, χυλίζω) to squeeze 
wut the juice or liquor, Hipp.: to suck 
out, τι, Arist. H. A. 

"ExyoAdouat, pass. (ἐκ, yvAdw) to 
be squeezed or sucked out, Galen. 

"Ἑκχῦμα, ατος, τό, (ἐκχέω) that 
which is poured out: αἵματος éky., 
blood-shed, Or. Sib. 

"Exybuevoc, part. of syncop. aor. 
pass. of éxyéw, Od. [Ὁ] 

"πκχυμίζω,-: ἐκχυλίζω, Arist. H. A. 

᾿Εκχυμόομαι, (ἐκ, χυμόω) as pass. 
w shed juice or liquor : esp. of the small 
erteries, to shed the blood and leave it 
extravasated just under the skin, Hipp. 
Hence 

᾿Ἔκχύμωμα, ατος, τό, and ἐκχύμω- 
σις, εως, 7, α bursting of a smail blood- 
yessel, extravasation of blood, Hipp. [Ὁ] 

"Exytve, coilat. form of ἐκχέω, 
OX X. 

“κχῦὕσις, τως, 7, (ἐκχέω) α pouring 
out, shedding, spilling, Arist. Meteor. 

᾿κχύτης, ov, 0, (ἐκχέω) one who 
pours out, ἃ spendthrift, Luc. [Ὁ] 

Ἔκ γῦτι", 3 sing. aor. sync. pass. of 
ἐκγέω for ἐξέχυτ γ. Od. 


eee 


BAAI 


"Exyirac, ov, (ἐκχίω) 1 oured out or 
forth, shed, Anth.: hence immoderate, 
unrestrained, Lat. effusus, 6. δ. γέλως. 
—Il. τὸ ἔκχυτον, asort of liquid food, 
Anth. ubi al. ἔγχυτον. 

᾿Εκχωνεύω, (ἐκ, χωνεύω) to melt 
down, coin anew, Dio C. 

᾿Ἔκχώννῦμι, f. -χώσω, (ἐκ, yovve- 
μι) to raise by πεαριηδ up soil, Hdt. 2, 
137, 138 : to earth up, silt up, of a riv- 
Chakrdted. Uli 

᾿Εκχωρέω, ὥ, (ἐκ, Yopéw) to ga out 
and away, depart, ἐκ τόπου, Hadt., etc. : 
to emigrate, ld. 1, 56: in genl., to leave 
a country, Hecatae. p. 54.—2. to slip 
out of, ἀστράγαλος ἐξ. ἐξ ἄρθρων, 
Hdt. 3, 129; hence to be dislocated.— 
2. to give way, Dem. 1029, 17: c. dat., 
to give place, yield to, Soph. Aj. 676: 
ἐκχ. τινί τινος, to give up a thing to 
another, Hipp., later also rivé 71, Diog. 
L. Hence 

᾿Ἐκχώρησις. εως; 7, α departing. 

[Ἔκψηγμα, ατος, τό, (ἐκ, ψήγω) that 
which is rubbed off, a particle, Clem. Al. 

"Lkwdya, f. -ξω, (ἐκ, ψύχω) to give 
up the ghost, expire, Hipp. [Ὁ] 

“Exo, barbarism for ἔχω, in Ar 
Thesm. 1197. 

ἝΚΩΝ, ἑκοῦσα, ἑκόν, willing, will- 
ingly, of free will, with good will, Hom., 
etc.—lI. knowingly and purposely, of 
design, actively, Οα.---ΠῚ in Hadt., and 
Att., the pleonast. phrase ἑκὼν εἶναι; 
is freq., as far as depends on my will, 
as far as concerns me, USU. C. negat., 
as Hdt. 7, 104, etc., v. Herm. Vig. 
App. IIT. ; but also affirm., as Hdt. 7, 
164, and Xen. (Akin to ἕκητι.) 

’"EAda, ac, 7, Att., and éAdn, ne, 
Jon. for ἐλαία. [Ad Att., Ad Ion., cf. 
Ar. Ach. 550, Pac. 582, Av. 617, etc., 
Dobree Ar. Plut. 586, with ref. to 
Eur. Erechth. 46, Meineke Alex. In- 
cert. 11:1} 

’EAdav, Ep. inf. from ἐλάω, 

vo, for ἐλᾶν, Hom. 
a, ᾿Ελάδιον, ov, τό, dim. from ἐλάα, 
ἃ young olive-tree, Alciphr.—ll. dim. 
from ἔλαιον, a little oil, Arched. ap. 
Ath. 292 F. [a] 

"EAAT‘A, ac, 7, Att. ἐλάα. the olive- 
tree, Hom., esp. in Od.: sacred to Mi- 
nerva, who is said to have planted 
the first at Colonus, Soph. O. C. 701, 
sq., cf. wopia ; or (ace. to others) in 
the Acropolis of Athens, cf. μόριος ; 
and we have it called ἱερὴ éAain 
as early as Od. 13, 372. Its epithets 
are yopvoéa and ξανθή, Pind. O. 11, 
13, Aesch. Pers. 617 (Virgil’s flava 
oliva), but most freq. γλαυκή, ν. yAav- 
xoc. Cf. κότινος. Proverb., dépec- 
θαι ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν, to run beyond the 
olives, which stood at the end of the 
Athen. race-course, i. e. to go too far, 
Ar. Ran. 995, ubi v. Schol.—ll. the 
fruit of the olive-tree, an olive, Ar. Ach. 
550.—Acc. to Gramm. ἐλάα was the 
proper form in this sense, ἐλαία in the 
first.—III. as pr. ἢ. τὸ ὄρος τῶν éAat- 
ov, the Mount of Olives, an eminence 
a short distance east of Jerusalem, 
N. T. 

PEAdaia, ac, 7, Elaea, a city of Aeo- 
lis not far from Caicus, Strab., Polyb. 
—2. a city and harbour of Bithynia, 
Paus. 

Τ᾽ Ελαιαγάθαλος, ov, ὃ, and ’E2z0- 
γάβαλος. Heliogabalus, a Roman em- 
peror, Hdn. 

᾿Ελαίαγνος or ἐλέαγνος, ov, 6, α 
Boeotian marsh-plant, perh. the vitex 
agnus castus, Theophr. 

"EAardetc, eooa, ev, (ἐλαία) of the 
olive-tree.—II. of the olive, oily, Soph. 
Fr. 405. [a] 

᾿Ελαιἄκόνη, ης, 7, (ἔλαιον, ἀκόνη) 


ἐλαύ- 
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a whetstone used with oil, Lat. cos cea 
ria, Opp. tO cos aquaria. 

᾿Ελαιαλογέω,Ξ: ἐλαιολογέω, LXX 

᾿Ἔσλαιάς, ἄδος, ἢ.Ξεἐλαία IL. 

ΤΕ λαιᾶτις, ἐδος, 7, Elaeatis, a 4 
gion of Thesprotia, Thuc. 1, 46. 

᾿Ελαΐζω, (ἐλαία) to cultivate olives 
Ar. Fr. 167.—II. intr. to be olive-green 
’"EAatHetc, εσσα, ev, lon. for ἐλαξ 
άεις. . 

᾿Ελαιηρός, d, dv, (ἔλαιον) oily 92608. 
Lipp ; glutinous, epith. of bees, Pind, 

r. 88. 

᾿Ελαϊκός, 4, ov, (ἐλαία) of an οἶκος, 
like an ole. Adv. -κῶς, Epict. 

EdGiveoc, a, ov,=su., Od. 9, 320, 
394. 

"EAdivéc, ἢ; 6v, (ἐλαια) of the olive 
tree, of olive-wood, Hom., esp. Od. 

᾿Ελαιοβᾶφῃῇς, ἕς, (ἔλαιον, βάπτω, 
dipped in oil. 

᾿Ελαιοβρᾶχῆς, ἔς, Paul. Aeg.: and 
βρεχῆς; ἐς, Gal.,—=sq. 

᾿Ελαιόβροχος, ov, (ἔλαιον, βρέχω) 
Ath., wet with oil, soaked in oil. 

᾿Ελαιόδευτος, ov, (ἔλαιον, δεύω))--Ξ 
foreg. 

᾿Ελαιοδόκος, ov, also ἐλαιοδόχος, 
ον. (ἔλαιον, δέχομαι) holding oil, 

᾿Ελαιοειδῆς, é¢,= ἐλαιώδης, Aretae. 

᾿Ελαιοθέσιον, ov, τό, (ἔλαιον, θὲσιςὶ 
the oiling-room at the baths, Vitruv. 

᾿Ελαιόθηλος, ov, (ἐλαία, τέθηλα) 
feeding olwes, Epigr.ap. Welcker Syl} 
49, 6. 

᾿Ελαιόθρεπτος, ov, (ἔλαιον, τρέφω) 
oil-fed. 

᾿Ελαιοκάπηλος, ov, ὃ, (ἔλαιον, Ka - 
πηλος) an oil-man, Liban. [ἃ] 

"EA alokopéw, ὥ, to rear or cultivates 
olives, and 

᾿Ελαιοκομία, ac, 7, the cultivation a, 
olives, and 

᾿Ελαιοκομικός, 7, Gy, Selongiag & 
ἐλαιοκομία, from 

᾿Ἔλαιοκόμος, ov, (ἐλαία, Keués) 
rearing olives: en olive cultivator. 

’EAaloxovia, ac, ἢ, (ἐλαία, κονίᾳ) 
a powder made from olives, Lat. masta, 

᾿Ελαιολογέω, ὥ, to pick olires 
LXX.: from 

᾿Ελαιολόγος, ov, (ἐλαία, λέγω) un 
olive gatherer, Ar. Vesp. 712. 

"EA cl6pedt, ιτος, τό, (ἐλαία, μέλι) 
a sweet gum that eozes from the olive- 
tree, Diosc. 

"EX aloueTpéw, ©, (ἔλαιον, μετρέω) 
to measure out oil, τινώ, to another, 
Inscr. 

Ἔλαιον, ov, τό, (ἐλαία) olive-oil, 
tree-oil, oil: in Hom. mostly axainting 
oil, used after the hath, (and usu. 
scented, hence εὐῶδες, Od. 2, 339, 
ῥοδόεν, Il. 23, 186), or before and at- 
ter gymnastic exercises, esp. wrest 
ling, hence ἐλαίου ὄζειν, prov. of 
those who exercise much.—Il. any 
oily substance ; ἔλ. toc, hog’s lard, 
Hipp. : ἔλ. ἀπὸ γάλακτος, butter, He 
cat. p. 62.—II I. at Athens, the oil-mar 
ket, cf. κύρον, il dc. 

Ἰυλάδου, oe Mount Elaius, 
mountain of Areacia, Paus. 

"EAaornivgnc, ἕς, (ἔλαιον, πίνος) 
stained with, and so soaked in oil, Hipp. 

"EA aorotia, ac, 7, (ἔλαιον, ποιέω) 
the making of oil. 

᾿Ελαιόπρωρος, ov, (ἐλαία, ποώρα) 
having the upper pari like an clive, Arist 
Phys. Ausc. 

᾿Ελαιοπωλεῖον, ow, 
TWAEW) an oil-shop. 

᾿Ἐλαιοπώλης, ov, €, (ἔλαιον, Τὼ 
ἕω) an oil-man, oil-merchant, ben.. 724, 
18, 

᾿ἘΠΛλαιοπώλιον, ον τόΞεἐλεαισπω 
: λεῖον. 
| λαιος, οι, ὧν «κόπευοει the wil: 
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pfeve, ἴα. oleaster, Soph. Tr. 1197.— 
IL. ἐλαιός. ἃ 2 Rhod. word=¢apua- 
KEUC. 

{Ἔλαιος, ov, 6, Elaeus, a place in 
Aetolia, near Calydon, Polyb. 4, 65, 
6 —2. oxyt. "EA adc, a place in Messe- 
nia, Rhian. ap. Paus. 4, 1, 6. 

"EAal6orovda, wv, τά, (ἔλαιον, 
σπένδω) sub. ἱερά, drink-offerings of 
oil, cf. οἰνόσπονδα, ὑδρόσπονδα. 

ῬΒΒλαιοτριβεῖον, ov, τό, (ἔλαιον, 
τρίβω) an olive-press, oil-mill. 

"BAGLOTPOTLOV, Ov, τό, (ἔλαιον, τρέ- 
sw) =—foreg., Geop. 

᾿Ελαιοτρύγητός, ov, ὃ, (ἔλαιον, 
τρυγάω) the olwe-gathering. 

᾿᾿:Ὡλαιότρὕγον. ov, τό,(ἔλαιον. τρύξ) 
the lees of oil, elsewh. dudpyn, amurca. 

*EAaoupyciov, ov, τό, a place for 
making oil, oil-press, oil-mull, Diog. L. : 
from 

*EAaovpyia, ας. 7, (ἔλαιον, *Epyw) 
the making of oil. 

᾿Ἐλαιούργιον, ov, 76,=éAacoupyst- 
ov, Arist. Pol. 

{Ἐλαιοῦς, οὔντος. ὁ, Elaeus, a city 
in the Thracian Chersonese, Hdt. 6, 
140, etc.: later wr.’FiAcotc, Qu. Sm. 
—2.a city of Epirus. 

PEAaotooa, nc, 7, Elaeussa, a city 
of Cilicia, Strab—2. an island near 
Rhodes, Strab.—3. an island near Co- 
rytus.—In Opp. also wr. ’EAcovca. 

PEAatodiAoddyoc, ov, (ἐλαία, φίλος, 
φαγεῖν) fond of eating olives, Epich. 
ap. Ath. 64 F. [da] 

᾿Ἐλαιοφόρος. ov, (ἐλαία, φέρω) olive- 
bearing, Eur. H. F. 1178: χώρα é2., 
land fit for olives, Theophr. 

*"EAaodv7c, éc, (ἐλαία, φύω) céive- 
planted, πάγος. Eur. Icn 1480. 

*EAaodvAAoddyoc, ov, ( ἐλαία, 

ὕλλον, φαγεῖν) eating olive-leaves, of 

irds, prob. 1. in Eplch. p. 102. 

᾿Ελαιοφύὕτεία, ac, 7, a planting of 
odives : from 

᾿Ἐλαιόφῦτος. ov, (Acta, φύω) olive- 

ted, Aesch. Pers. 884: ἐλ. dévd- 
exet, set with olive-trees, Strab.: 
τὸ ἐλ. an olive-yard, Lat. olivetum, 
Piut. 

᾿Ἐλαιοχριστία,ας.ἧ, (ἔλαιον, χρίω) 
an anointing with oil, Bud. in Diog. 
L.5,71,where theMSS .éiaoypnotia, 
the use of oil. 

᾿Ἐλαιόχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(ἐλαία, χρώς) olive-coloured. ~ 

᾿Ἐλαιοχυτέω, ὥ, (ἔλαιον, χέω) to 
anoint with oil. 

"HAatéw, ὥ, (ἔλαιον) to anoint with 
oil, to oil, Soph. Fr. 556.—IIL. (éA aia) 
to gather olives. 

"EA dic, idoc, 7, an olive-tree: Att. 
plur. éAddec, Ar. Ach. 998. 

PEAdic, idoc, 7, Elais, a city of 
Phoenicia, Dion. P. 

"EAdiorhe, od, ὃ, (ἐλαΐζω) an olive- 
gatherer. 

Τ᾽ Ἐλαΐτης, ov, ὁ, and ᾿Ελαττικός, 7, 
όν, of or belonging to Elaea, Elaitic, 
Strab.: οἱ ’E2., the inhab. of Elaea. 

PEAairi¢, ἐδος, 7, sub. γῆ; the Elai- 
we territory, Strab. 

"EAasd0nc, ες, (ἐλαία, εἶδος) like 
ἐπὶ olive: oily, slippery, Arist. H. Α.: 
olive-g7ee2, Diosc. 

*EAacov, voc, ¢. (ἐλαία) an olive- 
yoxd, Lat. olivetum, i XX. 

Ἑϊ!λαιωτήρ, ἦρος; ὃ, (éAavbw)=ene 
ξστής. 

᾿Ἐλαιωτός, ἤ, όν. (ἐλαιόω) oiled. 

ΤΕ λαμαῖοι, wv, and ᾿Ελαμῖται, ὧν, 
ol, the Eiamaei or Elamitae, inhab. of 
Elamais, a province of southem Me- 
dia, between Mt. Orontes and the 
Eulaeus, Joseph., Ν. T. 

*EAavopoc, ov, (ἑλεῖν, ἀνήρ) man- 
slaying, destroyer of men, epith. of Hel- 

432 


EAAS 


en, éAévac, ἔλανδρος, ἑλέπτολις. 
Aesch. Ag. 689. 

‘Earn, ne, 7, also ἑλένη, a torch, 
Ath., v. ἕλη. 

’"EAampoc, év, barbarism for ἐλαφ- 
coc, Ar. Thesm. 1180. 

“EAdpa, ας: 7, Elara, the mother 
Tityus, At. Rh. 1, 762. 
EAdpiov, cv, τό, Elarium, a cave 
in Eubvea, Strab. 

*EAdoa, ac, ες etc., poet. for 7Aaca, 
aor. 1 of éAatvw, Hom.: éAdoacke, 
poet. for ἤλασε. Il. 2,199; ἐλασαίατο, 
for ἐλάσαιντο, 3 plur. opt. aor. 1 mid., 
Wo 557: 

’"EAaodc, a, 6, an unknown bird, Ar. 
Av. 886. 

’EAdoeiw, Desiderat. from ἐλαύνω, 
to wish to drive, ride, march, etc., Luc. 

’"EAdoia, ac, 7,=éAacic: riding, 
Xen.: a march, Joseph. 

᾿Ελασίβροντος. ov, (ἐλαύνω, Bpov- 
τῇ) thunder-hurling, Pind. Fr. 108.— 
Il. hurled like thunder, ἔπη ἐλ., At. Eq. 
626. 

"EX dotoc, a, ov, (ἐλαύνω) driving 
away: οἱ ἐλ., those who avert the epi- 
lepsy, Plut. [ἃ] 

ἜΠλάσιππος, ov, (ἐλαύνω, ἵππος) 
horse-driving or riding, Pind.: elsewh. 
ἱππελάτης. [ἃ] Hence 

Τ᾽ Λλάσιππος, ov, 6, Elasippus, a 
mythic King of Atlantis, Plat. Criti. 
114 C. 

ΓΕλᾶσις, ewe, 7, (ἐλαύνω) a driving. 
—l.adriving away, banishing, Thuc.1, 
139.—2. sub. στρατοῦ, ἵππου, νεώς; 
etc.,a march, expedition, Ἠαΐ. 4,1, etc. ; 
ἔλασιν ποιεῖσθαι, Id. 7, 37; riding, 
Xen. Eq. 9, 6; rowing, etc. 

*Edacua, atoc, τό, (ἐλαύνω) metal 
beaten out with a hammer, a metal plate, 
Diosc.—Il.— foreg. 

"EAacudtiov, ev; τό, dim. from fo- 
reg., Diosc. 

Ἔσασμός, οὖ, HT 
Diose.—II.=éAacre. 

t’EAacoc, ov, ὃ, Elasus, a Trojan 
Il. 16, 696. 

*Edacoa, poet. for ἔλασα, 7Aaca, 

aor. 1 of ἐλαύνω, Hom. 
Τ᾿ Ἑλασσόνως, adv. v. sub ἐλάσσων. 
᾿Ἑλασσόω, 6, Att. -ττόω, ὦ, (ἐλάσ- 
σων) to make less, smaller, worse: to 
lessen, diminish, damage, τι, Isocr. 162 
C : to detract from, τινός, Thue. 3, 42. 
Pass. to become smaller, diminish, Thuc. 
2, 62, etc.: to come short, have too lit- 
tle,to suffer loss, be behindhandinathing, 
τι Thuc. 4, 59: to be less than, inferior to, 
c. gen. pers., Dem. 226, 13; inf. mid. 
to prove inferior, Hdt.6,.11. Cf. ἑσσόω. 
᾿Ελάσσωμα, atoc, τό. Att. -ττωμα, 
a being made less, loss, defeat, Polyb. : 
a defect, fault, Dion. H. 

"EAdocwyv, neut. ἔλασσον, gen. 
ovoc, Att. ττων, ον, smaller, less, few- 
er, worse, Il.; esp. in war; hence ἔλ- 
accov ἔχειν. to have the worse, Hat. 9, 
102 : c. gen. pers., worse, inferior, 
Thuc., etc.: ἔλ. πλῆθος, tae smaller 
number, Thue. 1, 49: περὶ ἐλάσσονος 
ποιεΐαθαι, to consider ot less account, 
Hdt. %.6: οἰ ἐλ. the meaner sort, Isocr. 
17 C. Adv. -όνως, for which ἔλασ- 
cov, is very freq. It was from its 
signf. used as Compar. of μικρός. 
Superl. ἐλάχιστος : the orig. Posit. 
ει γύς, is foand only in ola Ep. 

᾿Ελαστής, c#, δ,ιΞεἐλατήρ. 

ἜἜλαστός, worse form for ἑλατός. 
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᾿Ελαστρέω, Ep. and Jun. for ἐλαύ- 
vo, ζεύγεα ἐλάστρεον. they drove the 
teams, Il. 18, 543; ἁμαξιτόν, Theogn. 
599: to drive or row a ship, Hdt. 2 
158. 
"EAdow, fut. of ἐλαύνω. [ἃ} 
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VEAareva, ac, 7, Elit&. «city ot 
Procis on the Cephissus; itg rune 
are at Elephta, Hat. 8, 33.—-2. a city 
of Epirus, on the Cocytus, now τος 
ἴλιτο, Dem. 84, 23, also wr. ’E2Xariz, 
and ᾿Ε)λάτρεια. 

᾿Ελάτειρα, ac, 7, fem. of ἐλατήρο t 
driver, ἵππων éi.,epith. of Diena, Pe. 
Fr. 59. 

᾿Ε)λατέον, texb. adj. of ἐλαύτω, in 
transit. one must ride, Ken. Hipparch 
2. 7. 

Ἔλάτη, n¢, 7, the mine, Hom.: at 
terwds. distinguished as é. ἄῤῥην, the 
pine, Lat. pinus abies: ἐ. θήλεια, the 
fir, Lat. pinus picea, Linn.—Il. an ear, 
as being usu. made of pine wood, Od. 
12, 172, Il. 7,5; later also tne whole 
ship, Eur. Phoen. 208.—III. the young 
bud of the palm, elsewh. σπάθη, Diose. 
[ἃ] (Perh. from ἐλαύνω, from its high 
straight growth.) 

’"EXdrnic, ἴδος, 7, like the pine, Nic. 

"EAaTHp, ἦρος, ὃ, (ἐλαύνω) α dri 
ver, esp. of horses, a charioteer, Il. 4. 
145, etc.; also with izzwyv, ete., 
Aesch. Pers. 32: ἐλ. βροντῆς, the 
hurler of thunder, Pind. O. 4, 1; ἐλ 
λύρας, the striker of the lyre, Anth— 
II. one that drives away, expels, Call. 
Jov. 3. Also ἐλάτης.---1Π|. a sort of 
broad, flat cake, Ar. Eq. 1183, v. S$ sid. 
in voc. Hence 

*EAdtHpLOC, a, ov, driving, driving 
away, c. gen. καθαρμοὶ ἀτᾶν 2é2., 
Aesch. Cho. 968: τὸ éAaT#p101, with 
or without φάρμακον, an opening med- 
icine, Hipp. 

᾿Ἐλάτης, ov, ὁ,:--ἐλατήρ, Dur. Pha 
eth. [ἃ] 

ΤΕ λατίδης, ov, 6, son of Elatus, Ap. 
Rh. 1, 41, in Pind. Eiitavidne, P 8 
99: 

᾿Ἐλατικός, H, 6v, (ἐλαύνω) of oO: 38: 
longing to driving. 

᾿Ἐλάτινος, ἡ; ov, (ἐλάτη) of the pine 
cr fir, Eur. Bacch. 1070: of pine or fer 
wooa, πλάτη, Anaxil. Neott. 1, 17- 
Hom. uses εἴλ.-- τ]. & the palm-bud, 
e. δ. ἔλαιον Diosc., cf. ἐλάτῃ 111. [ἃ 

tEAartiovidne, ov Ep. ao., 6, son 9 
Elatus,i. e. Ischys, H. Hom. Ap. 210. 
(prop. patr. from ’E2Aatiwv, son ef 
Elatus, and so grandson of El., but 
formed acc. to analogy of Ὕπεριονίέ: 
δης, 4. ¥.) ange 

"EAGTOc, ἢ, ὄν, verb. adj. from ἐζ- 
αὔνω, driven or beaten out, esp. like 
metal hammered, beaien, forged, Arist. 
Meteor. : on the ἐλ. χαλκός, v. Mil 
ler, Archaol. 4. Kunst, ὃ 306, 4. © 

ΤΈλατος. ov, ὁ, Elatus, a centaur, 
Apollod.—2. son ef Arcas, founder ΟἹ 
the Phocian Elatea, Apollod.3, 9, 1 
Paus.—3. an ally of the Trojans from 
Pedasus, I]. 6,33.—4. one of the suit- 
ors of Penelope.—5. Spartan fr. n 

‘lut. Lyc. 7. 

ΤΕ λάτρεια, v. ᾿Ελάτεια. 

᾿Ἐλατρεύς, ἕως, ὁ, thrice-forged iron. 
v. ἐλαύνω II. 1. 

PEAatpedc, ἕως poet. Foc, ὃ, Ela 
treus, a noble Phaeacian, Od. 8, 111. 

"EdAatroy, Att. neut for ἔλασσος 
usu. as adv., less. 

’"EAatrovakic, adv. κἐλαττωνὴ few 
er times, less often, Plat. Theaet. } 4° 
A; opp. to μειζονώκις, πλεονάκις. 

*EAarrovéw,— Ἑλασσόω, LXE. 

᾿Ἐδλαττονότης, τος, ἦν, a being 
smaller or less, lambl.; opp. to μεέζο 
s<7n¢c: from 

Ἔσλαάττων, cv, Att. for ἐλάσσων 
so also ἐλαττύόω, ἐλάττωμα. 

᾿Ἑλάττωσις, εως, 7, (EAATTOW) 4 
making smaller or less, lessening, Dat. 
Plat. 412 B: loss, defeat, Polyb - a 
fault, defect, Plait. Hepeea 
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Ὡλαττωτικός, 7, ov, inclined to les 
gen, UT 10 g:ve Way, not insisting on his 
fudl rights, Arist. Eth. N. 

"EAAYNGY, fut. dAdow: Ep. éAdo- 
ov). 207. Lact. pAao, poet. ἔλασα, ἔλασ- 
σα, pass. ηλάθην, less good ἠλάσθην : 
perf. ἐλήλακα, pass. ἐλήλαμαι. The 

tes. ἐλάω is very rare, as in Eur. 
haeth. 5: but 22d, inf. ἐλᾶν, 15 the 
‘at. in Att. prose: this Att. fut. is 
ound resolved ἐλόω, as early as. Od. 
7, 319. [ἃ always.] 

Radic. signf.: Jo drive, drive on, 
set in motion, more in bodily than in 
mentalrelations, esp. of driving flocks, 
Hom., who also uses aor. mid. ἠλασά- 
μην, in act. signf. Il. 10,537; 11, 682. 
—l. very freq. cf horses, chariots, 
ships, ἕππους, ἅρμα, νῆα, or ναῦν éA- 
avirecv, Il. 23, 334, Od. 12, 47, 109, 
etc.: so also, ἐλαύνειν δρόμον, to run 
a course, Ar. Nub. 28. This usage 
became so common that—2. the acc. 
was omitted, as with ἄγω, etc., and 
the verb took the seeming intrans. 
signf., to ride, drive, sail, row: very 
freq. from Hom. downwds., e. δ. μά- 
στιξεν δ᾽ éAddy, (sub. ἵππους) he 
whipped them to goon, Il. 5, 366, etc.: 
βῆ δ᾽ ἐλάαν ἐπὶ κύματα, he went on 
to drive over the waves, Il. 13,27: διὰ 
νύκτα ἐλᾶν, to travel the night 
through, Od. 15, 50: often with the 
direction or aim of the journey added 
With eic.., or πρός... Soalso of sea- 
voyages, μάλα σφοδρῶς ἐλάαν, (ναῦν) 
to sail. very quickly, Od. 12, 124; 


παρὲξ τὴν νῆσον ἐλαύνειν, to pass j 


tee island, Od. 12, 176: hence ἐλαύ- 
νοντες, the rowers, Od. 13, 22: these 
usages are freq. also in Att. In this 
signi. it sometimes took a new acc., 
γαλήνην ἐλαύνειν, to sail ona calm 
sea, Od. 7, 319: sotooin Eur. El. 
731, πόντον ἐλάταις ἐλαύνειν, to 
surge the main with oars, Lat. pontum 
remis impellere, Il. 7, 6.—3. lo drive 
away, carry off, like ἀπελαύνω, Lat. 
abigere, in Hom. always of stolen cat- 
tle, Botc, Od. 12,_353, ἕππους, Il. 5, 
236: also mu mid., c. act. signf. Od. 
4, 637: in Att. μύσος, μίασμα, ayo 
ἐλαύνειν,---ἁγηλατεῖν, hee Cho. 
967, Eum. 283, Thuc. 1, 126, etc. : 
ἐλ. λῃστάς, Ar. Ach. 1188, etc.—4. to 
drive into narrow compass, press in bat- 
Hee press, Jl 13.315, Od. 5;..290:: 
hence freq. in Att., to hunt down, ha- 
rass, vex, trouble, πόλιν, etc., Soph. 
QO. T. 28, εἴς. : to attack, affront, in- 
sult, esp. in Dem.—5.—@.veiv, like 
Lat. agitare, subagitare, Ar. Eccl. 39. 
—6. in pass., ἐλαύνεσίαι τὴν ψυχῆν, 
τὴν γνώμην, to be driven, i. e. to be 
mad, beside one’s self —7. really intrans., 
in expressions like ἐς τοσοῦτον ἤλα- 
σαν, they drove it so far, Hdt. 5, 50; 
where πρᾶγμα, must be supplied; 
εἰς κόρον τινὸς ἐλαύνειν, to push it 
till disgust ensuec, Tyrt. 2, 10, οἵ. 2: 
hence to push on, go on, ἐγγὺς μανίας, 
Eur. ; πρόσω ἐλ. τινός, to go far ina 
thing, Xen. But in Od. 5, 290, ἔτι 
είν φημ: ἄδην ἐλάαν κακότητος. 1 
mean yet to hunt him about even till 
his misery satiates me, belongs to the 
erans. signf. v. supr. 4, cf. Herm. 
Cgusc. 3, 298.—II. to strike (as the 
test way of driving), to cut, push, 
wound by cut or thrust, Il. 2, 199; 5, 
584, etc.: c. dupl. acc. τινὰ ὦμον ἐλ- 
παὔνειν, to hit, wound him on the shoul- 
der, 1.5, 80: οὐλήν με σῦς ἤλασε, ἃ 
boar gave me this scar, Od. 21, 219: 
hence of the beating of tiie waves, Od. ; 
χθόνα ἤλασε μετώπῳ, he struck earth 
with his forehead, of a falling man, 
Od. 22 94.—2. te cut off, Il. 13, 614, 
28 
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but thisrare.—3. to thrust,drive through, 
διαπρὸ χαλκὸν ἔλασσε, Od. ; δόρυ διὰ 
στήθεσφιν ἔλασσε, 1]. 5, 57, cf. 20, 
269 ; and in pass., to go through, 1]. 4, 
135, etc. Hom. uses only plqpf. pass. 
ἠλήλατο, éAjAato—UI..in various 
metaph. signfs. :—1. to beat out metal, 
because it is (so to say) driven out 
on all sides, hence ἀσπέδα ἐλαύνειν, 
to make a shield of beaten metal, I. 
12, 296; so too πτύχας, to beat out 
plates of metal, I]. 20, 270: later also 
χαλκὸν ἐλ. to beat out metal.—2. to 
draw out, set in a certain direction, in 
line, τάφρον. ἕρκος. σταυρούς, to draw 
a breastwork, trench, etc., Il. 7, 450; 


18, 564, Od. 14, 11, and so freq. in 


Hdt., 6. g. τεῖχος ἐς τὸν ποταμὸν 
τοὺς ἀγκῶνας, the wall has its angles 
carried down to theriver, Hdt. 1, 180: 
so too, ὄγμον ἐλ. to work one’s way 
down a ridge or swathe in reaping or 
mowing, Il. 11, 68, αὔλακα, Hes. Op. 
441; ὄρχον ἀμπελίδος, to draw a line 
of vines, i. 6. plant them in line, Ar. 
Ach. 995: hence in genl. to plant, pra- 
duce, and so metaph. ἔλᾳ τέσσαρας 
ἀρετὰς αἰών, Pind. N. 3, 129 —3. 
κολῳὸν ἐλαύνειν, to prolong, keep up 
the brawl, Il. 1, 575. 

Ἔλάφειος, ov, (ἔλαφος) of, belong- 
ing to deer, ἐλ. κρέα, venison, Xen. 
An. 1, 5, 2.—2. deer-like, and so cow- 
ardly. ‘ 

᾿Ἐλαφηϑβολία ac, 7, (ἐλαφηβόλος) 
a shooting or hunting of deer, Sovh. 
Aj. 178. 

᾿Ελαφηβόλια,ων, τά, (ἐλαφηβόλος) 
sub. ἱερά, a festival of Diana, Plut. 
Hence 

᾿Ελαφηβολιών, ὥνος, ὁ, the ninth 
month of the Attic year, in which the 
Elaphebolia were held (at Elis ἐλά- 
φιος), answering to the last half of 
March and first of April. 

᾿Ελαφηθόλος, ov, (ἔλαφος. βάλλω) 
hitting or shooting “κοῦ, a deer-hunter, 
in genl., a hunter, Il. 18, 319. 

᾿Ελαόίνης, ov, ὁ, a young deer, fawn. 

Τ᾽ λάφιον, ov, 7, (prob. dim. from 

ἔλαφος, my little deer) Elaphium, fem. 
pr. n., Ar. Thesm. 1172. 

"EX ddL0¢, ov, = ἐλάφειος, Vv. also 
ἐλαφηβολιών. 

᾿Ελαφοβόσκον, ov, τό, (ἔλαφος, 
βόσκω) a plant, eaten by deer, as an an- 
tidote against the bite of snakes, Lat. 
sium sisarum, Diosc. 

᾿Ελαφογενῆς, ἔς, (ἔλαφος, *yévw ) 
born from a deer. 

’"EAddoetdyje, éc, (ἔλαφος, εἶδος) 
deer-like, Strab. 

᾿Ἔλαφόκρανος, ον,(ἔλαφος, κρᾶνον) 
deer-headed, Id. 

"EAGdoxTévoc, ov (ἔλαφος, κτείνω) 
deer-killing, Eur. 1. T. 1113. 

ἜΛΑΦΟΣ, ov, ὃ, and 7, a deer, 
whetiier male, a hart or stag, or fe- 
male, a hind, Hom.: κραδίην ἐλάφοιο 
ἔχων, having a deer’s, i. 6. acoward’s 
heart, Il. 1, 225. As gener. term, the 
Att. always use it in fem., as Eur. 
Hipp. 218, and oft. in Xen. (Akin to 
ἐλαφρός, and to Lat. lepus lepdris, 
Pott. Etym. Forsch. 1, 233: prob. 
also to Germ. laufen, our leap.) 

ῬΈλαφος, ov, 6, Elaphus, a river of 
Arcadia, Paus. 

᾿Ελαφοσσοΐη, ne, 7, (ἔλαφος, σεύω) 
deer-hunting, Anth.: only poet. 

"EX adpia, ac, 7, (ἐλαφρόρ lightness: 
and so thoughtlessness, Lat. levitas.— 
II. alightening, alleviation, Aretae.—III. 
litileness. ὶ 

᾿Ἐλαφρίζω, (ἐλαφρός) to lighten, 
make light, Plut. : to allewate, Synes. 
—Il. intr. to be light and nimble, Eur. 
Meleag. 4. 
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"EAagpuyeloc, ov, (ἐλαφᾳ ὅς, yea 
yn) of ght soil, Geop 
᾿Ελαφρόνοος, ov, (ἐλαφρός, 1206 
light-minded, thoughtless, Pseudo-f'hee 
᾿Ελαφρόπους, ὁ, 7, πουν, TE 5 ὯΙ 
ποῦδος, (ἐλαφρός, πούς) light-f:.ted 
Poet. ap. Dion. Comp. 
"EAA®PO’S, 4, όν, and in Pie 
N. 5, 38 ὅς, 6v, fight in weight, 1.. 12 
450, and Att.; hence light, not burden 
some Or troublous, trifling, ἐλαφοότε;νια 
γίγνεται πόλεμος Tpweca: 1}. 22,287 
οὐκ ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθε:έ τι, not t 
make light of a thing, t» be distre ss 
ed by it, take it ill, 1 αὖ. grav.ter fe re 
Hat. iL. 118. Ady. “DC, l ghtly, eas ly 
Od. 5, 240.—II. light in moving, nm 
ble, quick, swift, reada, active, Hom. 
etc., esp. with the hands and feet 
handy, Lat facilis, agilis: ἐλαφοὲ 
ἡλικία, the age of active youth, Xen 
Mem. 2, 5, 27: but οἱ ἐλ. light troops 
La‘ *levs armatura, Id. An. 4, 2, 27.— 
Ill. metaph. light-minded, unsteady 
thoughtless, Polyb.: λύσσα ἐλ. light 
headed madness, Eur. Bacch. 85i 
Adv. -φρῶς. ( ἐ-λαφ-ρός is the Lat 
lev-is with e euphon., cf. ἐλαχύς 
akin to ἔλαφος.) Hence 
᾿ἜΣδλαφρότης, ητος, 7, = ἐλαφρία͵ 
ἘΣΣῚ ΠΝ Legg. 795. E. ἐν 
᾿Ελαφρύνω, (ἐλαφρός) to make light 
lighten. 
᾿Ελαφώδης, ες.Ξεἐλαφοειδής. 
᾿Ἔλάχιστος, ἢ, ον, superl. frou. 
ἐλάσσων, the fewest, smailest, least. 
worst; H. Hom. Adv, ἐάγχιστα 
Hence comes a new comp. éAayeis. - 
τότερος, yet smaller, superl. ἐλαχισ. 
τότατος, less than the least: v. ἐλαχύς 
[ἃ] 
᾿Ελᾶχον, ες, €, aor 2 οἵ λανγά:'ὦ 
poet. also ἔλλαχον, Hom. 
᾿Ελαχυπτέρυξ, vyog, 6, ἧ. (éAayte 
πτέρυξ) short-winged, shert-fan 
epith. of the dolphin, Pind. P. 4, $3 
"EAA XY’S, cia, v, small, short. 
low, mean, littie: old Ep. positive, 
whence ἐλάσσων, and ἐλάχιστος, are 
formed : it remains only in H. Hom 
Ap. 197, and as v. 1. Od. 9, 116318 
509, and there only as fem., and pro 
paroxyt. (é-Aay-vc, is the Sanscr 
lagh-u, our light, with e euphon. ; ef 
ἐλαφρός.) 
Ἔλαάω, ton. ἐλόω, rare poet. pres 
v. sub ἐλαύνω. 
"RAGOV, ὥνος, δ.Ξεἐλαιών. 
PEABO, όος contd. οὖς, 7, Elbo, ax 
island on the coast of Aegypt, Hdt. 2 
140. 
ἜΔΛΔΟΜΑΙ, ἐέλδομαι, defect. dep.. 
to wish, long, c. inf., li. 13,638, Od. 4 
162: to wish for, long fer, strive after 
covet, desire, τινός, 11. 23, 122, Od. 5 
210; re, Il. 5, 481, Od. 1, 409.. As 
pass. only once, Il. 16, 494. Hom 
most freq. uses the lengthd. form 
ἐέλδομαι, but only in pres. and impf 
Ep. word, also in Pind. QO. 1,6. (ἐλ 
ὅδομαι Was prob. digammated, and sc 
=velle, βούλομαι, cf. will, would. 
Hence 
"EAdwp. ἐέλδωρ, τό, and Ibyc. 44 
ἧ, α wish, longing, desire, Hom. only i 
resolved tur.u. Poet. word. 
"Ede, poet. for εἷλε 3sing. aor. 2 
of aipéw, Hom. 
tEAéa, ac, 7, (ἕλος) a kind of bira 
inhabiting marshes, Arist. H. A.9,16 
PEAéa, ac, 7, the city Veliain Le 
cania, also wr. ‘YéA7 and Οὐελέα. ε 
colony of the Phocaeans, now astes 
amare della Brucca, Strab 
᾿Ἐλέαγνος, 7), ν. ἐλαίαγνος. 
τ λεάζαρ, indeclii. and ᾿Ελεάζα 
ρος, οὐ, 6, Eleazar, a Jewish pr a 
Net. 
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ΒΛΕΓ 

t Ελεάεωι, Ov, οἱ, Ξ: Ελῶτες, Ath. 
ὁτὰ Δ. ‘ 

᾿Ἐλεαίρω, poet. for ἐλεέω, to take 
pity, have compassion on, τινά, Hom. 

"ωλεᾶς, avtoc, 6, a kind of owl, Ar. 
Aw? 304, cf Arist? Η. Α. 8, 3. 

Τ᾽ λεάτης, ov, 6, fem. ’EAedrue, 
(δος, 7, of Velia, Velian, Polyb., 
Strab.; of ’EA. the inhab. of Velia. 

PEAcartixéc, 7, 6v, (EAéa) of Velia, 
Velian, Pls. Phaed. 261 Ὁ. 

᾿ἘΕλξατεως, ov, ὁ, (ἐλεός) a manager 
ifthe table, sewer, taster, Ath. 

PEAcBia, 2 Εἰ λεβία, ac, ἡ, Elebia, 
daughter of Aegialus, Parthen. 

"HAzyaiva, to be wrathful, wanton, 
wolent, E. M. 

PAeyela, ac, 7, (ἔλεγος) an elegy, 
i.e. any poem written in distichs (ἐλε- 
veia), ν. ἐλεγεῖον. 

PEAégyera, ac, 7, Elegéa, a spot on 
the farther side of the Euphrates, 
Pio C. ἢ 

᾿Ἐ)εγείνω,---ἐλεγαίνω, Suid. 

᾿Ἐλεγειογράφος, ov, 0, (ἐλεγεῖον, 
youdw) a writer of elegies. [a] 

᾿ἘΕλεγεῖον, ov, τό, a distich consisting 
of a hexameter and a pentameter, the 
metre of the elegy, Critias 3, 3, Thuc. 
1,132.—II. in plur., many distichs 
forming a whole: hence=éAeyeéia, an 
elegiac poem, but merely in reference to 
the metre, not to the subject, v. Muller 
Literat. of Greece, 10, 2.—III. a sin- 
gle line.in an elegiac inscription, Dem. 
1378, 13: later, a distich of two hexa- 
meters, if on a mournful subject. 
Strictly neut. from ἐλεγεῖος, and in 
signf. I. μέτρον, in signf. IH. ἔπος, 
may be supplied, Francke Callin, p. 
53, 58. 

᾿ἘΠλεγειοποιητῆς, ov, ὁ. and 

᾿Ἐλεγειοποιός, οὔ, ὁ, (ἐλεγεῖον, 
Ξοιέω) an elegiac poet, Arist. Poet. 

’"EAeyeioc, sia, eiov, (ἐλεγεῖον) of 
the elegy, elegiac, e. g. μέτρον, Μοῦσα. 

τ λέγη, ng, 7, Elegé, daughter of 
Proetus, Ael. 

’"EXeyivot, wv, οἱ, a kind of fish, 
Arist. H. A. 

Edeys réov, verb. adj. from ἐλέγχω, 
one must refute, Plat. Legg. 905 D.— 
2. also ἐλεγκτέος, ov, to be refuted, 
Strab. 

Ἔλεγκτικός, ἢ, Ov, (ἐλέγχω) able, 
ready to refute, fond of arguing, Plat. 
Soph. 216 B: fond of reproving, Arist. 
Rhet. Adv. -κῶς, Xen. 

"EXeyKtéc, 7, Ov, verb. adj. from 
ἐλέγχω, fit to be refuted. 

᾿Β)λεγμός, ob, ὁ.Ξεἔλεγξις, LXX. 

Ἐπλεγξίγᾶμος, ov, (ἐλέγχω γάμος) 
trying, proving a wife’s fidelity, Anth. 

’EAcyésivoc, ov, ὁ, the wrangler, pun 
on the name of the philosopher Alew- 
mus, in Diog. L. 2, 109. 

"EAcyéic, ewc, 7,=6 ἔλεγχος; a re- 
futing, reproving, LXX. 

“EAcyoc, ov, 0, a song of mourning, 
a lament: at first without reference 
to metrical form, so that ἔλεγοι were 
ascribed to the nightingale and hal- 

syon, Eur. Hel. 185, I. T. 1091: orig. 
accompanied by the flute. Since the 
gdistvch was mostly used in these 
gongs, it got the name of the elegiac 
metre (though it was constantly used 
for poems of far different subjects), 
and so in later times ἔλεγος was usu. 
‘aken to mean a song of mourning in 
tiszehs, Francke Callin. p. 41, 50, 
38 ; acc. to whom the word arose at 
Athens in Simonides’ time. The 
whole treatise may be referred to.— 
II. as adj., ἔλεγος. mournful, rejected 
by Seidler Kur I. T. 1061. (Usu. 
deriv from ὃ ὃ λέγειν, to cry woe! 
wee. 7f. Fir. LT. 146° ace to Rie- 
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mer akin to ἄλγος: Passow refers 
its origin to a simple cry such as 
ἐλελεῦ.) 

᾿Ἐλεγχείη, ne, 7, (ἐλέγχων) a re- 
proach, affront, disgrace, Hom. 

᾿Ελεγχής, Ec, (ἔλεγχος) visited with 
reproach or reproof, shameful, esp. cow- 
ardly, \l., always of men. Irr. superl. 
ἐλέγχιστος. Hom. Only poet. On 
ἐλέγχεα V. ἔλεγχος. 

᾿Ελεγχίγἄᾶμος, ον,---ἐλεγξίγαμος. 

᾿Ἐλέγχιστος, Irr. superl. of ἐλεγ- 


χῆς. ! 
᾿Ελεγχοειδής, ἕς, (ἔλεγχος, 6, εἷ- 


δος) like, in the form of a refutation, 
Arist. Org. 

ἼἜλεγχος, €0¢, τό, a reproach, insult, 
disgrace, dishonour, shame, in Hom. 
esp. shameful cowardice, in the heroic 
age the bitterest reproof: hence in 
plur., κάκ᾽ ἐλέγχεα, base cowards, re- 
proaches to your name, II. 2, 235. 

"EAeyyxoc, ov, 6, @ proof, trial, Lat. 
argumentum, ἔλ. διδόναι τινός, to give 
proof of a thing, Pind. N. 8, 35; Aap- 
βάνειν, to make trial of it, Antipho 
112, 40; ἐλ. χειρός, the ordeal of sin- 
gle combat, Soph. O. C. 1297.—II. 
esp. of proofs used to refute or put to 
shame, refutation, ἔλεγχον οὐκ ἔχει, 
it does not admit of ye eitation: dt. 
2, 23, cf. Thuc. 3, 53: esp. a form of 
logical argument, the reductio ad ab- 
surdum, Arist. Org.—III. a proof, ac- 
count, as well demanded as given, ἐλ. 
διδόναι τοῦ βίου, to give an account 
of one’s life, Plat. Apol. 39 C, ef. 
Dem. 44, 15; εἰς ἐλ. καταστῆναι, 
Isocr. 264 A: α question, inquiry, ac- 
cusatinn, 

᾿Ἐλέγχω, f. -ξω, perf. pass. ἐλήλεγ- 
μαι, to disgrace, put to shame, disho- 
nour, μῦθον ἐλ.» to treat a speech with 
contempt, so that the speaker speaks 
in vain, 1]. 9,522: ἐλ. τινά, to put one 
to shame, Od. 21, 424. This usage 
only Homer.—II. to convince, refute, 
confute, and so put to shame, of per- 
sons, Hdt. 2, 22; 115; ἔλεγχ᾽, ἐλέγ- 
you, Ar. Ran. 857, and freq. m Nub. : 
τινὰ περί τινος, Ar. Plut. 574: also 
of arguments, to disprove, confute, 
Dem. 805, 28, etc.: and so, to reject, 
Luc.: hence also to accuse, reprove, 
reproach, Aesch. Cho. 919, Soph. Ant. 
260.—2. to inquire into, examine, ques- 
tion, ἐλ. τινὰ εἰ..., Aesch. Cho. 851, 
Soph., Xen., etc.: in genl. to prove, 
make clear, attest, Lat. arguere, 'Thuc. 


.16, 86; hence to betray—tl]. in genl. 


to overpower, conquer, Pind. P. 11, 74. 
(Prob. from λέγω.) 

‘EAedeuvdc, ἄδος, (εἷλον. δέμνιον) 
storming the couch, Aesch. Theb. 83: 
for which Herm. reads ἑλέδεμας, (dé- 
μας) body-destroying, murderous, Dind. 
proposes ἕλε 0’ ἐμὰς φρένας, etc. 

᾿Ελεδώνη or ἑλεδώνη, ης, 7) α kind 
of polypus, Arist. H. A. 

‘EAéewv, Ep. resolved form of ἑλεῖν, 
inf. aor. 2 of aipéw, Hom. 

’"EXcetvohoyéw, ©, (ἐλεεινός, λέγω) 
to speak piteously. Hence 

᾿Ἐλεεινολογία, ac, Att. ἐλειν.. ἢ, 
a speaking piteously, complaining, Plat. 
Phaedr. 272 A. 

’"EAcevic, 4, 6v, Att. ἐλεινός, q. νυ.» 
(ἔλεος) pitiable, piteous, Hom. : pitied, 
11. 24, 309: in genl. wretched, miser- 
able, esp. in neut. sing. and pl., which 
Hom. uses as adv. Adv. -νῶς. 

᾿Ελεέω, ὦ, fut. -ἤσω, (ἔλεος) like 
ἐλεαίρω, to have pity on, take com- 
passion, shew mercy upon, τινά, oft. in 
Hom.: also to pity, τινά τινος, one 
for a thing, Xen. Ephes. Pass. to 
have pity or mercy shown one, Plat. 
Rep. 337 A. (Akin to ἔλαος, ἵλεως.) 
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PE” enuovéorepoc, -ἔστατος, comp. 
and superl. of ἐλεήμων. 

"EXenuovixoc, 4, Ov, (ἐλεήμων 
merciful, compassionate. 

᾿Ελεημοσύνη, ἧς, i, pity, mercy 
Call. Del. 152: esp. a deed of mercy, 
a charity, alms (which is a corruptioz 
of the word), N. T.: from 

᾿Ελεήμων, ov, gen. ovoc, (ἐλεέω) 
pitiful, merciful, compassionate, Od. 5, 
LOT ;c.! gen!) Aro Pac. | 425.) samy 
-μόνως. 

Τ᾽ λέης, τος, 6, Eleés, now Alento 
a river of Lucania, flowing near Velia. 
Strab. 

᾿Ελεητικής, 7%, ὄν, -εἐλεημονικο 
Arist. het ἵ te i 

"EXentbc, voc, 7, Ion. for ἔλεος, 
pity, mercy, Od. 17, 451. 

“Edecat, Ov, ai, (ἕλος) meadow 
nymphs, like Λειμωνιάδες, Λειμακί- 
dec, H. Hom. Cer. 23, acc. to Igen’s 
prob. conjecture. ; 

᾿Ἐλεέθυια, ac, ἡ» - Εἰλείθυια, Pind., 
and Call. 

Τ᾽ Ελειμιῶται, dv, ol, the Elimiétae, 
a people of Macedonia, east of Stym 
phalia, Thuc. 2, 99, v. ᾿Ελίέμεια. 

Ἕλεῖν, inf. aor. 2 of aipéw, Hom 

Ἔλεινός, ἢ, 6v, Att. for ἐλεεινός 
Pors. ~ Praef, “Hees “oi νὴ (ives: 
Scholef.); also H. Hom. Cer. 283 
Adv. -véc, Ar. Thesm. 1063. 

‘E2evoBdtyc, ov, ὃ, (ἕλος, βαίνων 
wilking the marsh, dwelling in the 
marsh, Aesch. Pers. 39. [ἃ] ; 

“Ἑλειογενής, ἔς, (ἔλος, * yévw) 
marsh-born: τὸ €A.=6pvla. 

“Ἑλειοι, wv, οἱ, the Heléi, a pece 6 
of Arabia, Strab. 

“Ἑλειονομός, ὄν, (€Aoc, νέμομαεν 
dwelling in the marsh, marsh-frequent- 
ing, Orph. 

Ἔλειος, ov, and in Ar. Av. 244, a, 
ov, (ἕλος) marshy, dwelling or growing 
in the marsh, Aesch. Pers. 494: ia 
genl. of the meadow, meadowy, Ar 
Ran. 351, cf. “Ελειαι. 

‘EAetéc or ἐλειός, οὔ, 6, a kind of 
mouse, perh. the dormouse, Lat. glis, 
Arist. H. A.: acc. to others, thesquir- 
rel.—lI. a kind of falcon. (The read 
ings vary: prob. from εἰλεός, a nook.\ 

T’EAeoc, ov, ὁ, Heléus, son of Per 
seus, Apollod. 2, 4, 5. 

“Ἑλειοσέλινον, ov, τό, (ἕλειος, of 
Atvov) marsh-parsley, Theophr. 

᾿Ελειότροφος, ov, (ἕλος, τρέφω; 
bred or growing in the marsh, Ath. 

’"EAeloypvooc, = ἐλίχρυσος, The 
ophr. 

ΤἜλειπτο, plqpf. without redup} 
for ἐλέλειπτο, Ap. Rh. 1, 45, 824; v 
Buttm. Catal. p. 51, 165. 

t'EAewa, 1 aor. from λείβω; alse 
from Aeizw, less usu. in good writers 

*EAexto, Ep. syncop. form of aor 
pass. from λέγω, to lke down, Od. 19, 
50. 

ἜἜπλελεῦ or ἐλελελεῦ, like ἀλαλάι 
a war-cry, raised by the general in 
the attack and taken up by the soi- 


| diers, Ar. Av. 364: in genl. any loua 


cry, 8. δ. of pain, Aesch. Pr. 877. 

Ἔλελήθεε, Ion. 3 sing. plapf. οι 
λανθάνω for ἐλελήθει. 

᾿Ἐλελίζω, f. -ξω, (A), lengthd. and 
strengthd., but only pcet., form of 
éhicow, to whirl, spin or twirl round, 
Od. 5, 314, and 12, 416, in pass.—TII. 
to turn once round, turn about: in Il. 
always of an army, to wheel round or 
about ; in act., 17, 278, in pass., 6, 106 
—IIf. in genl. to make to tremble οἱ 
quake, to shake from the roots, "OAvu 
πον ἐλ., of Jupiter, Il. 1, 530, gop 
μιγγα £2., to make its strings quiver, 
Pind. O.9, 21, and so Ἢ vass ὠόρ 
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αιγξ ἐλελιζομένη, P. 1,7. Pass. to 
quake, tremble, quiver, γυῖς ἐλελίχθη, 
Il. 22,448: so of the quivering of a 
brandishea sword, Il. 13, 558; ἐλελέ- 
ζετο πέπλος, the robe fluttered, H. 
Hom. Cer. 183: hence also in mid. 
of the nightingale ¢rilling her song, 
Valck. Phoer. 1517; transit. ἐλελέ- 
ζεσθαι Ἴτυν, Ar. Av. 213.—IV. pass. 
to wind or iwist one’s self along, of a 
serpent, Il. 2,316; 11, 39. The pres. 
is rare, H. Hom. 28, 9, and Pind. LL. 
cc.: ἐλέλιεκτο, syncop. aor., Il. 13, 558. 

᾿Ελελίζω, f. -ξω, (B), strictly to cry 
ἐλελεῦ, and so, like ἀλαλάζω, to raise 
the batile-cry, Xen. An. 1, 8, 18, revi, 
to a god, Ib.: in genl. to raise a loud 
ery, of pain, etc., Eur. Phoen. 1514; 
also in mid., so that here it comes 
very near the other ἐλελέζω III, fin. 

Ne ha syncop. aor. of ἐλελέζω 
A., IL 

᾿Ελελισφἄκίτης, ov, ὃ, (oivoc) wine 
flavoured with sage, Diosc. [1] From 

᾿Ἐλελέσφἄκον, ov, τό, Diosc. ; and 

’"EAediaddkoc, ov, 6, Theophr., a 
kind of sage (σφάκος). 

᾿Ελελίχθημα, atoc, τό, (ἐλελέίζω A) 
a violent shaking. 

᾿Ελελέχθων, ov, ovoc, (ἐλελίζω A, 

Gav) earth-shaking, τετραορία, Pind. 
δ᾽ 2,8: in Soph. Ant. 153, Bacchus 
is called ὁ Θήβας ἐλελίχθων, because 
the ground shook at the approach of 
his dancing bands, cf. Call. Apoll. 1, 
ubi v. Spanh. 

“Ελελόγχειν, plapf. 2 of λαγχάνω. 

‘EAévdc, 7, (ἑλεῖν, vac, Dor. for 
ναῦς, cf. ἄναυς) ship-destroying, in 
Aesch. Ag. 689, epith. of Helen, cf. 
éAavdpoc. ‘ 

{ Ἑλένη, ne, 7, Helen, daughter of 
Jupiter and Leda the wife of Tyn- 
dareus (from whom she is called 
Tuvdapic, 4. ν.), and wife of Mene- 
laus; her abduction from Sparta by 
Paris, and the refusal of the Trojans 
to restore her, were the causes of the 
Trojan war, Hom.; honoured sub- 
sequently as a divinity in Sparta, 
Hdt. 6,61, Paus. Also a freq. fem. 
pr.n., Ath., etc.—II. Helena, an isl- 
and on the coast of Attica, off Su- 
nium, now Macronisi= Long-Island, 
Eur. Hel. 1674, Strab. 

‘EAévn, ne, ἡ»Ξεἑλάνη, α torch or 
firebrand.—I\f. (perh. from ἑλεῖν) a 
wicker basket, to carry the sacred 
utensils at the feast of the Brauro- 
nian Artemis (Diana.) 

‘Edevngopéa, O, (ἑλένη, φέρω) to 
carry the basket at this feast: οἱ ‘E2., 
name of a play of Diphilus, v. Casaub. 
Ath. 223 A. Hence 

’"EXevnoopia, ac, 7, 4 carrying of the 
basket at this feast. 

‘EAevnddpia, wv, τά, the feast of 
the Brauronian Artemis (Diana.) 

‘EAévia, wv, τά, Sub. ἱερά, a feast 
vr, honour of Helen. 

“Ῥλένιον, ov, τό, a plant, perh. ele- 
campane, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

t’EAevoc, ov, 6, Helénus, son of 
Priam, a celebrated prophet of the 
Trojans, Il.—2. son of Oenops, a 
Grecian chieftain, Il. 5, 707.—3. son 
ef Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 9. 

“λεόθρεπτος, ov, (ἕλος, τρέφω) 
ake Σλεότροφος, marsh-bred, growing 
in the marsh, σέλινον, Il. 2, 776: yet 
Wolf writes ἐλεόθρ. 

"BA cdv, adv. like ἐλεεινόν, piteous- 
ly, only in Hes. Op. 207. 

"Ἔλεόν, οὔ, T6,=8q., Ar. Eq. 152: 
also proparox. ἔλεον. 

’EAc6c, οὔ, ὃ. α kitchen-table, a board 

which meat was cut up, a dresser, Il. 
¥, 215, On. 14, 432 
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Ἔλεος, ov, ὁ, pity, mercy, compassion, 
Il. 24, 44, more freq. Att.; also in 
plur. in Plat. Rep. 606 C: ἔλ. τινος, 
pity for..., Ew. 1. A. 491: in LXX., 
and N. T. also τὸ éAet¢¢.—IL. an object 
of compassion, a piteous thing, Eur. 
Or. 832. At Athens Ἔλεος, Eleus, 
god of mercy, was worshipped, Schol. 
Soph. O. C. 261: Apollod. 2, 8, 1. 
(Akin to fAaoc, ἕλεως.) 

PEAeéc, od, ἡ, v. 1. Thuc. 8, 26, for 
Aépoc, an island near Miletus. 

“Ελεοσέλινον, ov, τό,Ξεἑλειοσέλι- 
νον. 

TEAcovc, οὔντος, ν. ᾿Ε:λαιοῦς. 

ΤΕ λεοῦσα, nc, 7, Eleitisa, a small 
island near Attica, Strab.—2. an isl- 
and on the coast of Cilicia, v. ’EAae- 
οὔδυσα. 

‘EAémodcec, ει, poet. ἑλέπτολις, ιδὸς 
and ewc, (ἑλεῖν, πόλις) city-destroy- 
ing, in Aesch. Ag. 689, epith. of He- 
len, cf. éAavdpoc.—ll. 7, an engine 
for sieges, invented by Demetrius Po- 
liorcetes, Diod. 

‘EAéoGac, inf. aor. 2 mid. of αἱρέω, 
Hom. 

λεσπίς, δος, 7,=éAoc, a marshy 
country, marsh lands, a meadow, Ap. Rh. 

‘EAetoc, 4, όν, (ἑλεῖν) that can be 
taken, seized, caught, Il. 9, 409. 

ΤΕ λευθεραί, Gv, ai, Eleutherae, a 
town of Attica, on the borders of 
Boeotia, once belonging to Boeotia ; 
its ruins are on the site Gypto Castro, 
Xen. Hell. 5, 4, 14, Strab. Hence 

PEAevGepetc, ἕως, 6, an inhab. of 
Eleutherae.—2. an appell. of Bacchus, 
Paus. 

"ΕΠ λευθερία. ac, 7, (ἐλεύθερος) free- 


.dom, liberty, Pind. P. 1, 119, Hdt. 1, 


62, etc.: esp. the condition of a free 
man, Aesch.. etc.: freedom from a 
thing, ἀπό τινος, Plat. Legg. 698 A, 
τινός, Rep. 329 C.—2. licence, Id. 
Gorg. 492 C.—3. later=éAevGepiétne, 

᾿Ελευθέρια, wr, τά, Sub. ἱερά, the 
feast of Inberty, tl. the national fes- 
tival celebrated by the Greek states, 
in honour of Ζεὺς ᾿Ελευθέριος, after 
the battle of Plataea, for their delli- 
verance from the Persians, Diod. S. 
11,29, Plut. Arist. 19, 21, Strab.; cf. 
Thuc. 3, 58.—2. a festival in Syra- 
cuse, In commemoration of their libe- 
ration from the tyranny of Thrasybu- 
lus, Diod. S. 11, 72.—3. a festival in 
Samos, in honour of *Epwe, Ath. 562 
A, v. Dict. Antiqq. p. 397. 

’"Edevdepidla, (ἐλευθέριος) to speak 
or act freely, to speak, act, live like a 
freeman, to be free, Plat. Legg. 701 E. 
Hence 

᾿ΕΠλευθεριαστικός, 4, Ov, free of 
speech, etc. 

᾿Ελευθέριος. ov, also a, ov, Xen. 
Conv. 8, 16, (ἐλεύθερος) speaking or 
acting like a free man, free-spirited, 


frank, Lat. liberalis, Plat. Gorg. 485. 


B: esp. freely-giving, bountiful, liberal, 
Arist. Eth. N.; cf appearance, of 
manly bearing, open, noble, lady-like, 
Xen. Rep. Lac. 11,3; 12,5, Id. Mem. 
2, 1,22: also of the horse, Id. Eq. 
10, 17, of the lion, Arist.; also of 
dress, etc., in good taste. It bears the 
same relation to ἐλεύθερος as liberalis 
to liber.—Il. as epith. of Jupiter, the 
Releaser, Deliverer, Pind. O. 12, 1, 
Hdt. 3, 142, ete. Adv. -we, Xen., 
etc. Hence 

᾿Ελευθεριότης., ητος, 7, the character 
of an ἐλευθέριος. freeness of mind and 
spirit ; esp. freeness in giving, liberality, 
Plat. Rep. 402 C, and Arist. Eth. N. 
PEAevGepic, idoc, ἡ, fem. adj. from 
’"EAevGepai, of Eleutherae, 7 Ἔλ. 
πέτρα, the rock Eleutheris, a part of 


£LAET 
Mount Citxeeron near Eleutheiae 
Eur. Suppl. 759. 

VEAevdépva, ne, 7, Eleutherna, ἃ 
city of Crete, Dio C.: hence ὁ EAcv- 
θερναῖος, an inhab. of Eleutherna, Atk. 
638 B. 

ΤΕ λευθεροκίλζκες, wv, ol, (ἐλεύθε 
ρος, Κίλιξ) the Eleuthero-Cilices, in 
hab. of a part of Cilicia, called ’E2ev- 
θέρα Κιλικία, Diod. &. 

VEAevGepoAdKwvec, wv, οἱ, (ελεύ. 
Gepoc, Λάκων) the Eleuthero-Lacones, 
or free inhab. of Laconia in the time 51 
the Romans, Paus., Strab. 

’"EAevdeporatc, παιδος. ὁ, ἡ, “ἐλεύ- 
θερος, παῖς) having free children, and 
so a free man, Anth. 

᾿Ελευθεροποιός, ὄν, 
ποιέω) making free, Epict. 
᾿Βλευθεροπραξία, ac, 7, (ἐλεύθερος 
a ΥΤΟΣ in acting, licence, Ur 
ib. 

᾿Ελευθεροπρασίου δίκη, 7, (ἐλεύ 
θερος, πιπράσκω) a prosecution for 
selling a freeman as a slave, Att. Pro 
cess, p. 229. 

᾿Ελευθεροπρέπεια, ac, 7, the dispo 
sition of a freeman, dub.: from 

᾿Ελευθεροπρεπής, ἔς, (ἐλεύθερος" 
πρέπω) worthy of a freeman, Plat. Alc. 
1,135 C. Adv. -πῶς. 

᾿Ελεύθερος, a, ov, and Att. ac, ov, 
Aesch. Ag. 328, Eur. El. 688, free, 
Lat. liber: hence free-spirited, gentle. 
Hom. has the word only in 1]. in twe 
phrases, ἐλεύθερον juap, the aay of 
freedom, 1. e. freedom; and κρητὴρ 
ἐλεύθερος, the cup (drunk) to frecdom, 
Il. 6, 528: of persons, Hat. 1, 6, etc. " 
τὸ ἐλ., freedom, Hdt. 7, 103, etc.—2. 
free, freed from a thing, φόνου, κακῶν, 
φόβου. Trag.; also ἀπό τινος, Plat. 
Legg832 ΜΝ. hike éXevGépioc, fil 
for a freeman, free, Lat. liberalis, ὑπό 
κρίσις, Hdt.1,116: βάσανο: ἐλ., ἴοτ- 
tures such as might be used to a freeman. 
Plat. Legg. 946 C.: and so more 
freq. In adv. -pwc, esp. ἐλ. εἰπεῖν, 
Hdt. 5, 93, etc. (ἐ-λευθερ-ός is prob 
the same as Lat. liber, with ε euphon. 
cf. ἐλαφρός.) Ἢ 

Τ᾿  ἘΛλεύθερος, ov, 6, Eleutherus, a 
river of Phoenicia, Strab. 

᾿Ελευθεροστομέω, ©, to be free of 
speech, Aesch. Pr. 180: and 

᾿Ἐλευθεροστομία, ac, 7, freedom of 
speech, Dion. H.: from 
᾿Ελευθερόστομος, ov, (ἐλεύθερος, 
στόμα) free-spoken, Aesch. Supp. 948, 
᾿Ελευθερουργός, όν, (ἐλεύθερος, 
*toyw) bearing himself freely, nobly, 
of the horse, Xen. Eq. 10, 17. 
᾿Ελευθερόω, 6, (ἐλεύθερος) to free 
Hdt. 5, 62, πατρίδα, Aesch. Pers 
403: to set free, release from debt 
Hdt. 6, 59, yoedv, Plat. Rep. 566 ἘΣ: 
to set free from blame, acquit, Soph. 
O. T. 706, ubi-v. Herm. Pass. to be 
set free, Hdt. 1, 95, ete. > to be acquit: 
ted, Xen. Hell. 1, 7,24: to indulge in 
licence, Plat. Rep. 575 A. Henve 
᾿Ελευθέρωσις, ewe, 7, a freeing, set 
ting free, Hdt. 9, 45, ἀπό τινος, Thuc. 
3, 10.—II. licence, Plat. Rep. 561 A. 
᾿Ἐ)λευθερωτέον, verb. adj. from 
ἐλευθερόω, one must set free, Polyb. 
᾿Ελευθερωτής. ob, ὃ, (ἐλευθερόω, 
a liberator, Dio C. 

Τ᾽ Ελευθήρ, ἦρος, 7.—=’EAevOepai, in 
Boeotia, Hes. Th. 54.—2. 6, Eleuther. 
a son of Apollo, Apollod. 3, 10, 1. 

*HAEY’ OQ, assumed as pres. 
whence to form ἐλεύσομαι, ἤλυθον 
ἐλήλυθα, the fut., aor, and perf. a: 
ἔρχομαι. 

᾿Ελευθώ, όος contr. οὖς, 7,= Nines 
θυια, Pind. ᾿ 

’"EAevoiy or ’EXevote, τ: n, Εἰ 
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EAED 

wats, an ol. city of Attica, sacred to 
Usmeter (Ceres) and Cora (Proser- 
pit a); it ccatained a famous temple 
of Ceres, and iy it were celebrated 
the Eleusinian mysteries ; first in H. 
Hom. Cer., then in Pind., Hdt., etc. : 
nence ’EXevoivdds, to EHleusis, Xen. 
Hell. 2, 4, 24: ᾿Ελευσῖνι, in Eleusis, 
Andoc.: ’EAsvo:vodev, from Eleusis, 
Id. Hence 

ΤΕ λευσινιᾶκός, n, 6v, Eleusinian, 
Strab. 

τ᾽  λευσινίδης, ov, 6, son or descend- 
ent of Eleusis, H. Hom. Cer. 105. 

PEAcvoivioc, a, ov, of Eleusis, Eleu- 
eintan, H. Hom. Cer. 267, Thuc., etc., 
esp. ’Ed...éa, epith. of Ceres, and Pro- 
serpina, who were esp. honoured in 
Fleusis, Hdt. 9, 57, Strab., Paus., 
Soph. Ant. 1120. As subst. τὸ ’EAev- 
civiov, the temple of the Eleusinian 
Ceres, Thuc., Xen.—TII. in pl. τὰ 
’EAevoivia, festival in honour of the 
Eleusinian Ceres in Athens ;—1. the 
greater Eleusinia, celebrated in Athens 
and Eleusis in the month Boedro- 
mioa (September) for 9 days.—2. the 
lesser Eleusinia, celebrated at Agra on 
the Ilissus in Anthesterion (Febru- 
ary), v. Dict Antiqq. 5. v. [iv- except 
in H. Hom. Cer. 267, and Soph. Ant. 
14:20.] 

“Ἑλευσις ewe, 7, {éAevoouat) a 
seeming, esp of our LORD, the Ad- 
amt, N.T. 

ΕΕ λευσές, tvec, ὁ, Eleusis, father of 
{eleus and Triptolemus, <Apollod. 
acc. to Paus., son of Mercury, founder 
of Eleusis.—Il. v. "EAcuciv. 

᾿Ελεύσομαι, fut. of ἔρχομαι, Hom. 

᾿Ἐλευστέον, verb. adj. of ἔρχομαι, 
one must come, LXX. 

’"EAegaipoua, dep., (ἐλπωρή, éA- 
rw) old Ep. word, to cheat with empty 
kopes, opp. to ἔτυμα κραίνειν, said of 
tae ureamns that come through the 
ivory gate, διὰ πριστοῦ ἐλέφαντος, 
Cx]. 19, 565, (there is ἃ plav of worcs 
between ἐλέφας and é7,.e¢aipowar, but 
mz etymol. alliance): hence m genl. 
Yo trick, overreach, Il. 23, 388: and in 
Hes. Th. 330, of the Nemean lion, 
éAcdcipeto φῦλ᾽ ἀνθρώπων, used to 
destroy, devour them. 

᾿Ελεφαντἄγωγός, od, ὃ, (ἐλέφας, 
ἄγω) an elephant driver. 

’"EAegavTdpyne, ov, ὁ, (ἐλέφας, ap- 
γὼ) the commander of a squadron of 
elephanis with the men upon them, Plut. 
Hence 

᾿Ἐλεφανταρχία, ac, 7, the office of 
the ἐλεφαντάρχης. 

’"Ededivtesoc, ov, (ἐλέφας) of, be- 
longtag to an elephant, Diosc. 

᾿Ἐλεφαντίασις, ewe, 7, Aretae., also 
ἐλεφαντεασμός, οὔ, ὃ, a cutaneous dis- 
ease, esp. in Aegypt, so called from its 
tixeness to elephant’s hide: from 

᾿Ελεφαντιάω, @, to suffer from ele- 
prantiasis, Diosc. 

‘EAedavtiveoc, a, ον,- ἐλεφώντι- 
voc, Anth. 

PEAcgavtivn, ης. ἡ, Elephantiné, an 
island in the Nile, on the southern 
borders of Aegypt, containing a city 
af the same name, Hadt. 2, 17, Arr. 

"E2Xeguvtivoc, ἡ, ov, (ἐλέφας) Al- 
cae. 67, of iwory, iwory: ἐλεφάντινον 
τάριχος, Crates Sam. 1. 

᾿Ἐλεφαντίσκιον, ov, τό, dim. from 
ἐλέφας, Ael. N. A. 8, 27. 

᾿Ελεφαντιστής, ov, ὁ. an elephant- 
@mver, Arist. H. A.—Il. in App., a 
shieid of elephont-hide. 

᾿ξλεφαντόδετος ov, (ἐλέφας, δέω) 
bound, inlaid with ‘vory, Eur. J. A. 
383, Ar. Av. 218 
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Onpdw) an elephant-hunter, Agatharc ἃ. 
ap. Phot. 
᾿ἘΠεφαντοκόλλητος, ov, (ἐλέφας, 
KOAAGW) inlaid with ivory, Clem. Al. 
᾿ἘΠλεφαντόκωπος, ov, (ἐλέφας, κώ- 
πη) wvory-handled, ξιφομάχαιρα, The- 
opomp. (Com.) Καπηλ. 2. 
᾿Ελεφαντομἄχία, ac, 7, a battle of 
elephants, Plut.: from 
᾿Ελεφαντομάχος, ov, (ἐλέφας, μά- 
χομαι) fighting with elephants, Strab 
a] 


"EXedavtérovuc, ὁ, 7, πουν, TO, 
gen. ποῦδος, (ἐλέφας, Tove) wory-foot- 
ed, Plat. (Com.) Incert. 8. 
᾿Ελεφαντοτόμος, ov, (ἐλέφας, Téu- 
vw) an wory-cutter, Opp. 

᾿Ἐλεφαντουργικῆ, ἧς, 7, sub. τέχνη, 
the art of working in wory: from 

᾿Ἐλεφαντουργός, ov, (ἐλέφας, * ἔρ- 
yw) working in ἴυοτε Philostr. 

᾿Ελεφαντοφάγος͵ ov, (ἐλέφας, ba- 
yetv) an elephant-ea. r, Agatharch. ap. 
Phot. 

᾿Ἐλεφαντώδης, ες. (ἐλέφας, εἶδος) 
like an elephant. Arete. 

"EAE @AS, arto,, ¢, the elephant, 
first in Hdt.—ll. the elephant’s tusk, 
ivory: Hom., Hes., and Pind. have it 
is this signf. only, for ivory was au 
article of traffic, long before the ani- 
mal was known to Greek travellers : 
Hom. brings false drezms through an 
ivory gate, v. éAedaipowar. — Il. = 
ἐλεφαντίασις, Gal. —I1V. a precious 
stone, Theophr. (Eleph in Hebr. is 
an ox: bos Lucas was the old Lat. 
name of the elephant, Lucret. 5, 1301: 
and Paus. 9, 21, 2, calls a rhinoceros 
ταῦρον Αἰθιοπικόν : v. Pott Etym. 
Forsch, 1, Ixxxi.) 

PEAé¢ac, avroc, c,Elephas, amoun- 
tain of Arabia, Strab.—2. another in 
Mauritania, Id.— II. epith. of the 
Maced. Nicanor, Polyb. 18, 7, 2. 

ΤΕ λεφήνωρ, opoc, 6, Elephénor, a 
chief of the Abantes in Euboea, 1]. 2, 
040. 

ΤΕ λεών, ὥνος, 7, Eleon, a city of 
Boeotia near Tanagra, Il. 2, 500; in 
Strab. ‘EAe@v.—2. a city of Thessaly, 
Il. 10, 266; v. Ἠλώνη. 

°EAn, ἡ-Ξεεΐλη, ἀλέα, the heat or 
light of the sun. (Root of ἥλιος, σέ- 
λας, σελήνη, ἑλένη, ἑλώνη: cf. Germ. 
Helle, brightness.) 

"An, 3 subj. aor. 2 of αἱρέω, Il. 

"EAnac. Ion. for ἕλῃ» 2 sing. subj. 
aor. 2 mid. of aipéw. 

“Εληϑερήῆς; ἔς, (ἕλη, θέρωλ) warmed 
by the sun, also εἱληθερῆς. 

᾿Ἐληλᾶἄκα, perf. act., and ἐλήλᾶμαι 
perf. pass., of ἐλαύνω. 

"EAnAdtat, ἐλήλᾶτο, 3 sing. perf. 
and plqpf. pass. of 2Aatvw, Hom. 

ῬΕλήλεατο, v.1. Od. 7, 86 in some 
MSS. for éAnAédato, approved by 
Buttm. Catal. p. 93. 

"EAnAeyuat, perf. pass. of ereyyo. 

᾿Εληλέδατο, 3 plur. plapf. of ἐλαύ- 
vw for ἐλήλατο, v.1. Od. 7, 86, ubi 
Wolf ἐρηρέδατ᾽, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 98, Anm. 13, n., ἐληλέατ᾽. 

"EAnAvOa, perf. of ἔρχομαι: Hom. 
has only part. ἐληλουθώς, and this 
has somewhat of the Aeol. εἐλήλου- 
Ga, Il.-15, 81. 

Τ᾽ Ελησάμην, 1 aor. mid. of λανθά- 
vo, Mosch. 

Τ᾽ λήσϑην, 1 aor. pass. of λανθάνω, 
Theocr. 

"EAGeiv, Ep. ἐλθέμεν, ἐλθέμεναι, 
inf. aor. 2 of ἔρχομαι, Hom. 

λέγδην, adv.. (ἑλίσσω) whirling, 
spinning, Aesch. Pr. 882. 

*Edtyua, atoc, τό, (éAicow) that 
which is rolled, twisted, etc.; hence— 


'Edredavrofipac, ov, ὁ, (ἐλέφας. | I. the fold of @ garment, wrapping, 
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Ephipp. Navay. 1, 9.--ἰἴ, @ cue 
ringlet, Leon Tar.—III. a eending of 
the bone without fracture, Medic. 

“Ελ.γματώδης, ες, == ἑλικοειδῆς 
twisted. : 

Ἑλιγμός, οὔ, 6, a rolling, windixe 
twisting, turning, esp. of a winding 
road or passage, Hat. 2, 148. 

VEAetc, ἕως, 6, Elieus, son of th. 
Cephisus, Plut. 

᾿Ελικάμπυξ, υκος, ὁ, ἡ, (EALE, ἄμ, 
πυξὶ) with a circlet round the hair, Pine 
Fr. 45, 18. 

“Ἑλικαυγῆς, ἕς, (ἕλιξ. αὐγή) wit 
circling rays. ἥλιος, Orph. 

‘EAKdwy, ovoc, 6, Helicéon, son o 

ntenor, married Laodice the dauga 
ter of Priam, 1]. 3, 123. 

“Ἑλέκη, ης, 77, (EALE) a winding, twist 
ing, etc.: hence—I. the constellation 
of the Great Bear, from its form or 
from its turning close round the pole, 
Arat. 37.—II. part of a shell-fish, Arist. 
H. A.—II. in Arcadia, the willow, frora 
its pliant nature, Theophr. H. Pl. 3. 
13, fin., cf. Lat. salix. 

tEAixn, ne. ἡ, Helice, daughter ot 
Selinus afd wife of Ion, after whom 
the city Helice in Achaia was named, 
acc. to Steph. Byz.—2 daughter of 
Danaus.—ll. a city of Achaia, found 
ed by Ion, containing a temple of 
Neptune, Il. 2, 575, Hdt. etc., hence 
“λικαεῖς, oi, theinhab. of Helice, Paus., 
and ‘EAckevde, ἕως, 6, Strab.—2. a city 
of Thessaly, Hes. Scut. H. 381, 475. 

‘EAtKkn ov, adv.=€éAiydnp, twisting, 
spirally, Theophr. 

tEdixnGev, adv. (from ‘EAiKy IL. 1) 
from Helice, Theoer. 25, 180, but= 
gen. yl ἐξ expressed. 

‘EAtkiac, ov, 6, forked lightni: 
Arist. Mund. - Sonat 

“Ελικοβλέφᾶἄρος, ov, (ALE, βλέφα 
pov) with ever-moving eyelids, and se 
quick-glancing, quick-eyed, epith. of Ve 
nus, H. Hom. 5, 19, Hes. Th. 16: εἢ 
ἑλίκωψ,. 

“Ἑλικοβόστρὔχος, ον, (ἕλιξ, βόσ 
τρυχος) with curling hair, Ar. Fr. 314 

᾿“Ελιεκογρἄφέω, ὦ, (ἕλιξ, γράφω) te 
descrive a winding line, to wind, tw +t, 
Agathem. 2, 10. 

᾿“Ελικόδρομος, ov, (ἕλιξ, δραμεὶν) 
running in curves, twisting, prob. |. Eur 
Bacch. 1067. 

“Ελικοειδής, ἐς, (EAE, εἶδος) poet 
elAlk., of winding, twisted form, curved, 
twisting, Aretae. Adv. -δῶς. 

“Ελικόῤῥοος, ov, (EAE, ῥέω) with 
winding stream, Orac. ap. Paus 

'‘EAKOc, ἥ, 6v.=EALKTOC, OF water, 
eddying, Call. Fr. 290. 

Τ' Ελίκρᾶνον, ov, τό, Helicranum, a 
fortress of Epirus, now prob. Cranza, 
Polyb. 2, 6, 2. 

“Ελιεκτήρ, ἦρος, ὁ, (EAicow) anything 
tuisted Or winding : an armlet, earring, 
Ar. Εἰ. 309. 

Ἑλικτός, ἢ, Ov, (éAicow) rolled, 
twisted, wreathed, βοῦς κεράεσσιν EALK- 
ταί, H. Hom. Merce. 192; ἐλ. στέφα- 
voc, Chaerem. ap. Ath. 679 F: cir- 
cling, twisting, winding, and so metaph 
tortuous, not straight-forward, But 
Andr. 448. 

“Ελικώδης; ες,Ξεἑλικοειδής, Nonn, 

‘EAikwv. wvoc, ὁ, (ἑλίσσω) the thread 
spun from the distaff to the spindle.—I1 
EALKOV, ὥνος, ὃ. a nine-stringed instru 
ment, Aristid. Quint. 3, p. 187, Meib. 

“Ἑλικών, ὥνος, 6, Helicon, now Pa 
laeovour’ or Zagora, a hill in Boeotia 
sacred .o Apoilo and the Alnsces, fam 
ed as the chief seat of the Muses as 
early as Hes. Op. 637, Th. 2, 23: sa 
cred also to Neptune, acc. to H. Hom 
21,3; Enig. 6, cf. Ilgen ad 23 (21)3 
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πον pr. n.aiso of men and of several 
riveis, Plut., Ath., Paus., etc. Hence 

“λικωνεάδες, wy, ai, with or with- 
out παρθένοι, the dwellers on Helicon, 
the Muses, Hes. Op. 656, Th. 1 ; Pind., 
eat 

"EArka@vioc, a, ov, Heliconian, of 
Helicon ; ai ᾿Ελικώνιαι παρθένοι, the 
maids of Helicon, i. e. the Muses, Pind. 
I. 8, 127.—II. epith. of Neptune, IL 
20, 404, acc. to olu Interpp., from He- 
ice in Achaia, where he was espe- 

ally honoured, 1]. 8, 203, but v. H. 

“om. 21, 3; and ᾿λικών I. at end. 

VEAtkwvic, idoc, 7, fem. adj., of Hel- 
tcon, ἡ, ‘EA. κρήνη, the fountain of He- 
icon, 1. e. Aganippe or Hippocrene ; 
at ‘EAtkwvidec νύμφαι, the maids of 
Hel., i. e. the Muses, Soph. O. R. 
1108.—II. Heliconis, daughter of Thes- 
plus, Apollod. 2, 7, 8. 

“λικῶπις, Ldoc, 7, fem. of ἐλίκωψ, 
Il. 1, 98. 

“Ἑλικωπός, 6v,=sq., Orph. 

Ῥ λέκωψ, woes, ὁ, ἢ, (ἑλίσσω, ow) 
with rolling or guickly-moving eyes, 
quick-glancing, quick-eyed, aS a mark 
of youth and spirits, hence ἑλίκωπες 
Ayatzoi, Il. 1, 389, etc. ; and as pecul. 
fem. ἑλικῶπις κουρή, Il. 1, 98: neither 
form occurs in Od.: in Hes. and la- 
ter esp. as epith. of the Muses, Venus, 
and young girls. 

ΤΕ λέμεια, ac, 7, Eliméa, a district 
of Macedonia on the borders of Epi- 
rus, at an earlier period belonging to 
Illyria, Strab. ; in Xen. Hell. 5, 2, 38 
λιμία : οἱ ᾿Ελιμιῶται, the inhab. of 
El., Strab. 

ῬΕλιμιῶτις, toc, 7,=foreg. Arr. 
An. 1, 7, 6: 

‘EAiv6e, οὔ, ὁ, (éAioow) a tendril, 
Philet. 43 : the vine itself, Opp. 

‘Edivtec, ai, also written éAivvvec, 
days of rest, holidays: in Polyb. for 
the Roman supplicatio. (v. éAivbw.) 

Edivbo, or ἐλιν., f. -ύσω, to rest, 
kecp holiday, keep peace, enjoy leisure, 
esp. Ion., Wess. Hdt. 1, 67: 7, 56; 
also in Pind. ; hence to take rest, sleep. 
—II. to slack from work, be slack, lazy, 
Aesch. Pr. 53. [Ὁ usu. in pres., always 
in fut. and aor., Bockh Pind. N. 5,1: 


later we find ἑλεννύω, though 7 by. 


nature, Schaf. Greg. p. 502.] 

“EALE, ἵκος, ὁ, 7, adj. twisted, bent, 
curved, crooked, winding, spiral: in 
Hom. also epith. of oxen, acc. to some 
from their crooked legs, others better 
from their twisted, crumpled horns, (cf. 
ἑλικτός), the Lat. camurus, Voss Virg. 
G. 3, 55. 

“BALE, tkoc, 7, poet. eiArg, as subst., 
(ἑλίσσω, ciAéw) anything twisted, wind- 
ing or spiral: in Hom. only once, Il. 
18, 401, an armlet or earring, like ἑλικ- 
Typ, cf. H. Hom. Ven. 87. Afterwds. 
in various relations,—l. a twist, whirl, 
eddy, whirlwind, Lat. vortex, ἕλ. στε- 
ροπῆς, flashes of forked lightning, 
Aesch. Pr. 1083: ἕλικες τοῦ οὐρανοῦ, 
the orbits of the heavenly bodies, Arist. 
Metaph.—Il. the tendril of the vine, 
Theophr.: βότρυος éA., the grape, 
Ar, Ran. 1321.—2. the tendrils of ivy, 
Ar. Thesm. 1000: also, a kind of ivy, 
kedera helix, Vheophr.—3. a curl or 
tock of hair, Anth.—4. the volute of the 
Ionic capital, Vitruv.—III. the bowels, 
trom their twisting form, Arist. Part. 
An.: also part of a shell-fish, cf. éAé- 
ky-—lV. the outer ear, Arist. de Anim. 
—V.in Math., a spiral line.—VI. an 
engine invented by Archimedes: a 
screw, windlass, elsewh. κοχλίας. Ath. 
—VII. later, a vault, arch, like εἵλημα. 

PEALE, ἐκος, 6, Helix, son of Lyca- 
ep, Apollod 3, 8,1. 
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"EAdtgu,) SWC, ἧ, (ἑλίσσω) a twisting, 
winding, of the bowels, Hipp. 

, Ἑλεξόκερως, wT0¢, 6, 7, neut. wr, 
(ἑλέσσω, κέρας) with crumpled horns, 
κριός, Anth. 

“Ελιξόπορος, ov, (ἑλίσσω, πόρος) 
going round and round, Procul. H. Sol. 
48. 

Τ"Ἔλιεξος, ov, ὁ, Helirus, a yiver in 
Ceos, Strab.—II. masc. pr. Ὁ, Thuc. 
8, 80, Xen., etc. 

PEAocotc, οὔντος, ὁ, Elisiis, a river 
of Elis, Theoer. 25, 9. 

PEAocaioc, ov, ὁ, Elisha, masc. 
pr.n. LXX. 

PEAccootc, οὔντος, ὁ, Hlissus, a 
small town of Arcadia, Diod. 8S. 

‘EXicow, Att. -r7w, f. -ξω, Ep. and 
Ion. εἱλίσσω, (ἕλιξ, εἰ λέξω) to turn round 
or about : the act. in Hom. always of 
turning a chariot round the doubling- 
post, e. g. Il. 23, 309: late, in genl., 
to turn, roll, wind, wrap, bend, twist, 
twineg to whirl, spin, move quickly, éA. 
τι περί τι, Hdt. 2, 38; 4, 34; πλά- 
ταν, to ply the oar quickly. Soph. Aj. 
358: χεῖρας ἀμφὶ γόνυ, to clasp the 
arms around, Eur. Phoen. 1622; Aé- 
γον, to spin threads, Id. Or. 1432.—2. 
metaph. to turn in one’s mind, revolve, 
Soph. Ant. 231: ἐλ. λόγους, to speak 
wily words, Eur. Or. 892.—II. intrans. 
in Eur. Or. 1292. B. pass. and mid. 
to turn one’s self round or about, turn 
quick round, move from one side to an- 
other, run to and fro, oft. in Il. ; éAcy- 
θείς, one who has turned to face the foe, 
I]. 12, 74; with ἔνθα καὶ ἔνθα, Od. 
20, 24: to wind one’s way, διὰ βήσσας, 
Il. 17, 283: to move ‘in circling spires,’ 
of a serpent, Il. 22, 95: to spin round, 
ἑλισσομένη KaAaipow, the shepherd’s 
staff that is thrown so as to spin through 
the air, Il. 23, 846: and pass., éAvo- 
σόμενοι περὶ δίνας, whirled round in 
the eddies, 1]. 21, 11: but mid. in act. 
signf. κεφαλὴν σφαιρηδὸν ἑλίξασθαι, 
to whirl the head round like a sling, 
Il. 13, 204, so also in Pind.: ὧραι 
ἑλισσόμεναι, the circling hours, Pind. 
O. 4, 5.—2. εἱλίχθαι τὴν κεφαλὴν μέ- 
ΤΡΉ; to have one’s head rolled round 
with a turban, Hdt. 7,90. (Cf. eiAw, 
sub fin.. hence prob. our wily, for 
éAioow is digammated.) 

Τ λισσών, όντος, 6, Helisson, a riv- 
er of Arcadia, flowing into the Pe- 
neus, Paus. ; also=’EAoootc.—2. a 
river of Elis, Strab. 

Τι λέσυκοι, wr, ol, the Helisyci,a peo- 
ple of Liguria, Hdt. 7, 165. 

‘EAitpoxoc, ov, (ἑλίσσω, τροχός) 
whirling the wheel round, σύριγγες éh., 
Aesch. Theb. 205. 

Ἔϊλιφθεν, Aeol. for ἐλείφθησαν, 3 
plur. aor. 1 pass. from λείπω. 

‘EAixptoosg, ov, ὃ, (ALE, χρυσός) a 
creeping plant with yellow flower or frut, 
Alcm. 29, Ibyc. 7. 

“Ἑλκαίνω, (ἕλκος) to be sore from a 
wound, Aesch. Cho. 843. 

“Ἑλκᾶἄνον, ov, T6,=éAkKoc, a wound. 

"EAKGv60,.=éAKaivo. 

“Ελκεσίπεπλος, ov, (€AKw, πέπλος) 
trailing the robe, with a long train, epith. 
of Trojan ladies in Il.: only poet. 

‘EAkeoivetpoc, ov, (ἕλκω, χείρ) 
drawing the hand after it, τρύπανα, 
Anth.: only poet. 

“Ἑλκετρίβων, wvoc, 6, (ἕλκω, τρί- 
Guv) cloak-trailer, nick-name of a La- 
conian, Plat. (Com.) Presb. 2. [1] 

᾿Ελκεχίτων, wvoe, 6, (AK, χιτών) 


trailing tke tunic, with a long tunic, | 


epith. of the Jonians, Il. 13, 685: ct. 
ποδήρης. 

Ῥλκέω, ὥ, f. -7ow, strengthd. for 
tAkw, to drug, pull about, tear asunder, 
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in impf. 11. 17, 395, in fut. 17, 555 
(where however others ἑλκύσωσιν), 
22, 336.—II. to carry off captive, Il. 22, 
62: hence in genl., to treat roughly, 
misuse, ESP. t¢ chuse a woman, Λητώ 
ἥλκησε, he cttempted violence to Late 
na, Od. 11, 580. Very rare in pres 
and impf., cf. ἕλκητον : and in gen. 
only in early poets, the later form is 
éAkvw. Hence 

Ἕδκηδόν, adv., (ξλκω) by dragging. 
pulling, πὺξ Te Kal ἑλκηδόν, with bot 
boxing and wrestling, for ἐν adAy, 
Hes. Sc. 302, Heinr., ef. I]. 23 “15. 

‘HAK7Gu6c, ov, ὃ, (ἔλκω) a dregging 
or pulling roughly : pass. a bemg car 
ried off, misused, Il. 6, 465. 

"EAKnOpov, ον, τό, part of the plough, 
prob.—éAvya, Theophr. 

"EAKnua, atoc, τό, (ἕλκω) thai 
which is carried off, prey, κυνῶν éAK., 
Eur. H. Ε΄. 568. 

“λκητήρ, ἦρος. ὁ, (EAKw) one that 
drags: only in Anth., κτένες ἑλκητῆ: 
pec, the harrow. 

“EAcytov, 3 dual impf. act. from 
ἕλκω, and so for εἱλκέτην, Od. 13, 32. 
But as this lengthening of ¢ is against 
all analogy, it seems better to write 
ἑλκῆτον from ἑλκέω. 

“Ελκοποιέω, ὥ, to make wounds οἵ 
sores; metaph. to rip up old sores, Lat. 
vulnus refricare, Aeschin. 83, 37: from 

‘EAxorol6c, 6v, (ἕλκος, ποιέω) ma 
king wounds, having power to wound 
Aesch. Theb. 398. 

ἝΛΚΟΣ, εος, τό, a wound, oft. in ~ 
Il., never in Od.: ἕλκος tdpou, the fes 
tering bite of a serpent, Il. 2, 723: 
hence later, a sore, ulcer, Thuc. 2, 49. 
Xen., etc.: esp. a concealed sore, at 
scess, Lat. ULCUS, Medic. Hencs 

‘EAK6w, ©, to wound sorely, Eur. 
Hec, 405: to make sore, bring to suppw 
ration, Diosc. 

‘EAxréov, verb. adj. of ἔλκω, one 
must draw, drag, Plat. Rep. 365 C. 

λκτικός, 4, Ov, (ξλκω) drawrsg, 
attractive, Plat. Rep 523 A. ; 

‘HAKTOC, 7, Ov, (ξλκω) drawn: that 
can be drawn, Arist. Gen. An. 

“λκύδριον, ov, τό, dim. from £2 
Koc, a slight sore, Ar. Eq. 907. 

λκυθμός, ov, ὃ, later form for ἐλ 
enous. 

"EAkvolc, εως, 7, (ἑλκύω) α draw 
ing, pulling, attraction, Aretae. 

“Ἕλκυσμα, atoc, τό, (ἑλκύω) that 
which is drawn, 6. g. spun wool.—IL= 
oxwoia, the dross of silver, because 
drawn off with a hook, Diosc, 

“λκυσμός, οὔ, δ,Ξ--ἑλκηθμός, Philo. 

‘EAkvotdlw, f. -ἄσω, frequentax. 
from ἕλκω, to drag, trail, 1]. 23, 187: 
cf. ῥϑατώξω, 

λκυστήρ, ἦρος, 6, (ἑλικύω) an in- 
strument for drawing: the midwife’s 
forceps, Gal.—IL. as adj., drawing, Opp. 

‘EAkvotikéc, 7, Ov, (ἑλκύω) draw- 
ing, attractive, Diosc. 

“Ελκυστίνδα, δἀν.-- διελκυστίνδα. 

λκυστός, 4, ὄν, (ἑλκύω) drawn 
to be drawn: ἕλκ. ἔλαιον, τεβηεά oil 
Bockh Inser. 2, p. 486: from 

‘EAkbo, f. -ὑσω.Ξεἕλκω, 4. V., anc 
also ἑλκέω. [Ὁ in pres.: in fut. and aor. 
usu.%, bothin Att.,and Pind. N.7, 152 
cf. Herm. Ar. Nub. 536 (540).] 

“EAKQ, f. -@° aor. ελξα, bul 
only late, the deriv. tenses being 
mostly formed from ἑλκύω, viz. fut 
ἑλκύσω ; a0r. εἵλκυσα, pass. εἱλκύσ 
θην; pf. pass. εἵἴλκυσμαι; whereas 
the pres. ἑλκύω is only used by late 
writers : in early Ep. ἑλκέω, 4. V., ard 
frequent. ἑλκυστάζω : Hom. and the 
Ion. never use the augm., but always 
ἕλκον, &Aneza ete fe ear trail, 
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die pull, both animals and things, 
usu. with collat. notion of force or 
exertion, ta drag along, pull away : ἔλ- 
keLv τινὰ ποδός, ποδῶν, to drag him 
by the feet, etc., Il., 13, 383, Od. 16, 
276: but, ἄροτρον vetoio ἕλκειν, to 
draw the plough through the field, 1]. 
10, 353, cf. 23, 518 :—very freq. in 
Hom. 0 draw ships down into the sea, 
to draw carriages, to drag along a dead 
body, to carry away captive, Il, 22, 65: 
of wrestling, Il. 23, 715, cf. ἑλκηδόν: 
8diaw after one, make to follow, Il. 8, 
486, c. dat. instrumenti, Br. Ar. Eq. 
366: also to tear in pieces, cf. éAKéw: 
hence pass., ἑλκυσθῆναι ὑπὸ κυνῶν, 
Hdt. 1, 140.—2. to draw or bend ἃ bow, 
I]. 4, 122, Od. 21, 419.—3. ἕ ἱστία, 
to stretch, bend sails, Od. 2, 426.—4. to 
draw or hold up scales, to weigh with, 
Il. 8, 72; 22, 212, cf. infr—I. Post- 
Hom. in many ways:—l. to pull an 
oar, Hdt. 1, 194.—2. ἕλκειν χλανίδα, 
to let one’s robe trail behind, Ephipp. 
Pelt. 1, cf. Homer. ἑλκεσίπεπλος, 
ἑλκεχίτων.---ὃ. ἕλκειν μέθυ, etc., to 
drink in long draughts, quaff, Eur. lon 
1200: also absol., to draw the air, 
5reathe, Philyll. Incert. 1: ἕλκ., sub. 
ταῖς ῥισί, to draw up with the nose, 
smell, Theophr.—4. ἕλκειν γυναῖκα, 
cf. éAKéw, ῥυστάζω.---ὃ. ἕλκ. βίοτον, 
ζόην, to drag out a weary life, Eur. 
Or. 207, Phoen. 1535: προφάσιας éAk., 
to keep making excuses, Hat. 6, 86.—6. 
ἕλ. κόρδακα, σχῆμα ἑλκύσαι, to dance 
in long, measured steps, Lat. pedem tra- 
here, Ar. Nub. 540, Pac. 328.—7. in 
genl. to draw to one’s self, attract, Hat. 
2,25: esp. of the magnet, Eur. Oen. 
3.—8. esp. Ax. σταθμόν, to draw down 
the balance, i. e. to weigh so much, 
Fis. 1, 50; or absol., Id. 2, 65; ἕλ- 
get πλεῖον, it weighs more, Plat. 
Biv. 316 A: cf. supr. I.—9.. ἑλκύσαι 
πλίνθους, to mould bricks, Hdt. 1, 
i79,—10. to turn in a wheel, éAk. ivy- 
13, Schneid. Xen. Mem. 3, 11, 18.— 
ieee ἐπὶ τοσοῦτο λέγεται ἑλκύ- 
oat τὴν σύστασιν.... that the conflict 
dragged on, lasted, Hdt. 7, 167, though 
it may be taken trans,.. that they pro- 
longed the conflict. B. Mid. ξίφος 
ἕλκεσθαι, to draw one’s sword, Il. 1, 
194; ἕλ. χαίτας ἐκ κεφαλῆς, to tear 
one’s hair, Il. 10, 15: &. δίφρον πυρὸς 
ἀσσοτέρω, to draw one’s chair nearer 
to the fire, Od. 19, 506: to draw to 
one’s self, scrape up, amass, τιμάς, ἄφε- 
voc ἕλκεσθαι, Theogn. 30. C. pass. 
in Theophr., to be drawn aside or twist- 
ed, of certain phenomena, in the pith 
of trees.—2. to be drawn or to flow to a 
place, of streams, Lyc. 702. 

“Ἑλκώδης, ες, (ἕλκος, εἶδος) like a 
wound or sore, ulcerous, χροός, Eur. 
Hipp. 1359. 

"EAkwua, atoc, τό, (ἑλκόω) that 
which is wounded or sore: a sore, ulcer, 
Hipp. Hence 

‘HAKWUATLKOC, ἢ; OV, Causing sores, 
ulcerating, Diosc. 

"EAKWOLC, Ewe, 7, (EAKOW) α causing 
of wounds or sores ; ulceration, Hipp., 
and Thuc. 2, 49. 

‘EAKwTLKOC, ἢ, ὀν,Ξεἑλκωματικός, 
Diosc. 

t’EAAa, ne, 7, Hella, a commercial 
eity of Asia, Polyb. ap. Steph. Byz. 

"Ελλἄβε, poet. for ἔλαβε, aor. 2 of 
λαμβάνω, Hom. ~ 

‘HAA adapyne, ov, 6, ( Εἰλλάς, ἄρχω) 
a certain Greek officer, Bockh Inscr. 1, 
580. 

MEAAadiK6c, 4, 6v, (“EAAGC) Grecian, 
Xenoph. ap. Ath. 368 F., Strab. 

TEAAGOLoc, ov, ὃ, Helladius, freq. 
masc pr. n., in late writers. 
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PLaAAah, Aeol. for ἔλαθι, Simon. v. 
Schneidewin p. 103, sq. 

"EAAauBavo, f. -Anwouat, (ἐν, Aap- 
βάνω) to seize hold of : so in mid., c. 
gen., Diosc. 

TEAAauevh, ἧς, 7, Hellamene, moth- 

er of Phobius, Parthen. 

᾿λλαμπρύνομαι;, as pass., (ἐν, Aap- 
πρύνω) to be splendid or magnificent, 
boast one’s self, Dio C. 

"EAAauTTLKOG, ἤ, OV, serving to en- 
hghten: from 

’"EAAduTo, f. -ψω, (ἐν, λώμπω) to 
shine upon, Archil. 4%: to shine or be 
reflected in, τινί, Plus.: to enlighten, 
allumine. Mid. to be distinguished, gain 
glory in a thing, τινί, Hdt. 1, 80; 8, 
74. Hence 

*"EAAauwic, εως, ἢ, α shining in or 
on, illumining, Plut. 

TEAAGrikocg, ὦ, 6v, Dor. for ‘EAA7- 
νικός, ἢ, OV. 

t+'EAAdvik6c, οὔ, 6, Hellanicus, an 
early historian of Mytilene in Lésbos, 
before the time of Herodotus, Thuc. 
1, 92, cf. Sturz’s Hellan. [Z acc. to 
Cram. Anecd. 2, p. 60; cf. Bekk. 
Anecd. p. 1369 inind. Only late wr. 
employed 7, as Avien. Or. Marit. 43 
--w. cf. Lob. Phryn. 670 and Paral. 
59.|—2. other masc. pr. n., Paus., etc. 

TEAAdvioc, Dor. for “Ε:λλήνιος. 
tEAAavic, Dor. for ‘EAAnvic, Pind., 
etc.—Il. as fem. pr. n., Hellanis, Anth. 

“Πλλανοδίκαι, Ov, οἱ, (Ἔλλην, 
δίκη) the nine chief judges at the Olym- 
pic games, Pind. O. 3, 21 (in sing.), 
freq.in Paus.—II. at Sparta, a kind 
of court-martial to try causes arising 
among the allied troops, Xen. Lac. 13, 
11. [7] Hence 

‘EAAGvodtKEéw, ὥ, to be a judge at 
the games, Paus. 

TEAAavoxparne, ουὅς, 6, Hellanocra- 
tes, masc. pr. n., Arist. 

‘EAAdc, ddoc, 7, Hellas, a city of 
Thessaly, said to have been founded 
by Hellen, Il. 2, 683.—II. next, all that 
part of Thessaly in which the Myrmi- 
dons dwelt, also called Phthiotis, 
Hom.: and so all Thessaly was also 
designated, Hdt. 1, 56, Thuc. 1, 3.— 
Ill. lastly, the mainland of Greece be- 
yond Peloponnesus to Thesprotia, with 
the exception of Thessaly, Hes. Op. 651, 
Hdt. 8, 44, 47: v. ““λλην. But 7 


| μεγάλη ᾿Ελλάς, Magna Graecia, the 


southern part of Italy, Strab., and in 
opposition to this 7 ἀρχαία “Ἑλλάς, 

Old Greece, Plut. Timol. 37. 

‘EAAdc, ἄδος, ὃ, 7, pecul. fem. of 
"EAAnvixéc, Hdt. 6, 98, and freg. in 
Trag.: with and without γυνή, a 
Grecian woman.—ll. as fem. pr. n., 
Hellas, Xen. An. 7, 8, 8. 

"EAA dc, ἄδος, 7, also εἰλάς, (ἔλλω, 
εἰλέω)γ-εδεσμός : (hence éAAedavéc) 

"Ελλᾶχε, Ep. for ἔλαχε, 3 sing. aor. 
2 from Aayyavo. 

"EAAeBopidw, ὥ, (ἐλλέβορος) to 
need hellebore, 1. e. to be mad, Hipp., 
and Callias Incert. 10. 

“Ελλεβορίζω, (€AAEBopoc) to cure 
one by hellebore, 1. 6. to bring him to his 
senses, Hipp. Hence 

“ λλεβορισμός, ov, ὃ, a curing by 
hellebore, Id. 

TEAAcBopitnc, ov, ὃ, (ἑλλέβορος) 
olvoc, Wine prepared. with hellebore, 
Diosce. 

‘EAAeBoporrocia, ac, 7, (ἐλλέβορος, 
πίνω) a drinking of hellebore, Hipp. 

‘EAAEBopoc, ov, 6,more rarely éA2., 
hellebore, Lat. veratrum, a plant used 
by the ancients as a specific for many 
illnesses, esp. for madness, Hipp.: 
Ti?’ ἑλλέθορον, you are mad, Ar. 
Vesp. 1489: the best grew at Anti- 


EAAH 


cyra, in the Aegaean, cf. Hor. Sac. 3 
3, 83, and 166, 
᾿Ελλεδᾶνός, οὔ, ὁ, (ἐλλάς, εἴλω, et 
λέω) the band for binding corn sheaves 
Il. 18, 553 : α straw-rope: always is 
plur. Cf. Buttm. Lexil. voc. εἰλεῖν 21. 

*EAAeiupa, ατος, τό, (ἐλλείπω) tha 
which is wanting, defect, deficiency; 
Hipp. 

᾿Ελλειπασμός, οὔ, 6,=foreg. 

᾿Ελλειπής, ἔς, worse form of ἐλλὲε 
πής. 

᾿Ελλειπόντως, adv. part. pres. act. 
from ἐλλείπω, incompletely, Plotin. 

᾽᾿Ελλειπτικός, ἢ, Ov, wanting, defi 
cient: in Gramm. elliptic, v. ἔλλειψις, 
Adv. -κῶς : from 

᾿Ελλείπω, f. -ψω, (ἐν, λείπω) to 
leave in, leave behind, 71, Eur. El. 609: 
τί τινι, Ap. Rh.—IL. to leave out, pass 
by, omit, τι, Plat., Xen., etc.: 6. par- 
tic., οὐκ ἐλλείπει εὐχαριστῶν, he does 
not forget to be thankful, ap. Dem 
257, 2: whence, ἐλλ. τὰς εἰςφοράς, 
(sc. ἀποδίδους) to omit paying in the 
taxes, Id.—3. ἐλλείπει μέ TL, Some- 
thing fails me, Polyb.—1IJ. most usu. 
intrans., to lack, stand in need of, be 
wn want of, like δέω, c. gen., προθυ 
μίας οὐδὲν ἐλλείπεις, Aesch. Pr. 341, 
cf. Plat. Rep. 571 D, etc.: also im- 
pers., ἐλλείπει πωμάτων, there is lack 
of drink, Plat. Legg. 844 B: also ἔα 
come short of, τῆς δόξης, Thue. 2, 61: 
πολλοῦ ye καὶ τοῦ παντὸς ἐλλεέπω, 
like πολλοῦ δεῖ, Aesch. Pr. 961: ἐλλ. 
τινί τινος, to be inferior to a person im 
a thing, Plat. Rep, 484 D: ἐλλ. μή.. 
Or τὸ μῆ.., 6. Inf., to fail of doing, 
Aesch. P. 1056, Soph. Tr. 90.—2. of 
things, to be wanting, lacking to.., ¢.. 
dat., Xen. Mem. 2, 1, 8, Dem. 326, 
20.—3. absol. to come short, fail, H. 
Hom. Ap. 213; opp. to περιγενέσθαι 
Plat. Legg. 740 D; ἔν τινι, in a thing. 
Thuc. 1, 120: to want energy, fail in 
duty, Xen. Eq. 8, 5, Hell. 7, 5, 8: τὸ 
ἐλλεῖπον, a deficiency, Thuc. 6, 69, 
Xen. Cyr. 4, 5, 39, etc. B. also in 
mid., to fail of.., τινός, Xen. Eq. 3, 8, 
in... Tl, Plat. Rep. 484 Ὁ: io be infe 
rior to.., τινός, Plat. Amat. 126 A 
Hence 

"Ἔλλειψις; ξεως, 7, α leaving behind : 
a leaving out, ellipse of a word ace. te 
the rules of grammar, v. Bos Ellipses 
Graec. ed. Schaf., Herm. Vig. Ap- 
pend.—II. (from intrans.) a falling 
short, want, defect, Plat. Prot. 356 A, 
etc.—llI]. the conic section ellipse, su 
called because its plane forms with 
the base of the cone an angle less than 
that of the parabola. 

*EAAepoc said to be a dialetic word 
Ξεκακός, Eust. Il. 6, 181. 

ἔθλλεσχος, ov, (ἐν, λέσχη) in every 
body’s mouth, the common talk, Hdt. 1, 
153. i 

tEAAn, ne, 7, Helle, daughter of 
Athamas, and sister of Phrixus, 
Apollod. 1,9, 1; from her the Helles 
pont is said to have received its 
name; called by Aesch. "EAA nc πορϑ- 
μός, Pers. 69, 70; “EAAn¢ πόρος, Id 
875: her grave was at Pactya on th 
Hellespont, Hdt. 7, 58. 

“Ἕλλην, nvoc, 6, Hellen, son of 
Deucalion, Hes. Fr. 28: his descend 
ants Ἕλληνες, at first, dwellers in the 
Thessalian Fiellas, Il. 2, 684: later. 
the common name for al! the Greeks, 
v. Thuc. 1. 3, and cf. BaépSape¢ —II. 
as adj. = ‘EAAnvikéc, Thuc. 2, 36: 
also with a fem. subst., "EAAnve 
στολήν, etc., Lob. Aj. p. 272, though 
Elmsl. Heracl. 131, attempts to alter 
all the passages.—III. in N..T. in 
genl. for one nut of the Jewish religion 
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Gentile, a pagan, Joh. 7,35, 7 δι- 
ασταυρὰ τῶν Ελλήνων “5: vt διασπα- 
ρέντες ἐν τοῖς “"EAAnot; Act. 14, 1, 
ste —2. a Gentile having embraced 
the religion of the Jews, a proselyte, 
Joh. 12, 20; Act..17, 4. Cf. "EAAdec. 
Hence 

‘EAAnvilw, to imitate the Greeks, 
play the Greek: to speak Greek, Plat. 
Charm. 159 A; in full ‘EAA. τῇ φῶνῇ, 
Aeschin. 78, 25: esp. to speak or write 
pure Greek, Arist. Rhet.—2. to favour 
the Greeks.—Il. ‘EAAnvivery τι, to 
make Greek; and pass., λληνισθῆ- 
ναι τὴν γλῶσσαν ἀπό τινος, to be 
made Grek in language by another, 
Thue. 2, 68. 

Ἡλληνικός, ἢ, 6v, Hellenic, Greek, 
τὸ ‘EAA.=o0i "EAAnvec, Hdt. 7, 139, 
etc.: pecul. fem. ‘EAAnvic, idoc. 
Adv. -κῶς, in Greek fashion, Hdt. 4, 
108. 

᾿λλήνιος, a, ov,—foreg.: Ζεὺς ‘E. 
Hdt. 9, 7,1: τὸ ‘EAA., the temple of 
the Greeks in Aegypt, Id. 2, 178 : also 
a spot in Sparta, the Hellentum, Paus. 

TEAAnvic, v. ‘EAAnvixdéc.— 11. in 
N.T. Gentile, pagan, Marc. 7, 26. 

“λληνισμός, οὔ, ὁ, ( Εἰλληνίζω) an 
Imitating of the Greeks, a playing the 
Greek, LXX.: esp. the use of a pure 
Greek style and idioms, Gramm. 

“Ελληνιστής. οὔ, 0, CEAAnvico) a 
follower of the Greeks in language, etc. : 
esp. in N. T. an Hellenist, a Greek- 
Jew. 

Ἑλληνιστί, adv. (Πλληνίζω) in 
Greek fashion, Luc.: ‘EAA. ξυνιέναι, 
to understand Greek, Xen. An. 7, 6, 8. 

Τ Ελληνογαλάται, dv, οἱ, (“EAAnvec, 
Γαλάται) the Gallograeci, inhab. of Ga- 


- latia, in Asia Minor, Diod. 8. 


‘EAAnvodixat, Gv, ot, less used Ion. 
fo=m of ‘EAAavo0. 

‘EAAnvoxoréo, ©, (Ἔλλην, κόπτω) 
to affect Greek fashions, play the Greek, 
Polyb., cf. δημοκοπέω. 

“πλληνοτἄμία, ac, 7, V. 54. 

‘EAAnvotauiat, Ov, ol, (“EAAnvEs, 
ταμίας) the trustees of Greece, 1. 6. offi- 
cers appointed by Athens to levy the con- 
tributions paid by the Greek states to- 
wards the Persian war ; their treasury 
was first at Delos, but moved by Pe- 
ricles to Athens; their office was 
called ‘EAAnvorapuia, 7, Xen. Vect. 
5,5; and was first instituted Ol. 76, 
2, Thuc. 1,96: v. Herm. Pol. Ant. 
§ 156. 

ΤῊ λληςποντις κός, 4, bv =="EAAc- 
πόντιος, Xen. An. 1, 1, 9, with v. |. 
‘EAAncrovrTikal. 

tEAAnerovriac, Ion. -τίης, ov, ὃ, 
(ἄνεμος) a wind blowing from the 
Hellespont, Hdt. 7, 188 - Arist. Probl. 

“Ελληςποντιάς, doc, 7, pecul. fem. 
from ‘EAAncrévtioc, ἢ θάλασσα 
EAA., the Hellespont, Archestr. ap. 
Ath. 278 D. 

Τ᾽ λληςπόντιος, a, ov, of the Helles- 
pont, Hellespontic, πόλεις, Xen. Hell. 
4, 8, 313 of ‘EAAncrévriot, the inhab. 


- of Hellespont (2), the Hellespontians, 


Hdt. 7, 95, Xen., etc. : 7, Ελληςπον- 
tia (sc. χώρα) the region around the 
Hellespont, Strab. 

TEAAncrovtic, idoc, 7, pecul. fem. 
to foreg., Soph. Fr. 446. 

"EAAncrovtoc, ov, ὁ, (“EAAn, πόν- 
toc) the Hellespont or sea of Helle, 
daughter of Athamas, who was 
drowned therein; now the. Darda- 
geiies: Hom. esp. in Il.—2. also the 
region around the Hellespont, Thuc. 
2,9; Xen., etc. 

"EAAiwevifo, (2, λιμενίζω) to come 
tete port, Synes.—2. to exact the har- 
be dues, Ar. Fr. 392. Hence 


EAAO 


"HAAiuevixdc, H, Ov, and τὸ ἐλλ.ΞΞ 
sq., Plat. Rep. 425 D. 

᾿Ελλχμένιος, fa, Lov, (ἐν, λιμήν) of 
or in the harbour: τὸ ἐλλ. sub. τέλος, 
harbour-dues, Lat. portorium, Béckh 
iP Lgl ths Pages lle 

Ἑλλμένισις, ewe, 7, (ἐλλιμενίζω) 
a being in port. 

᾿Ἐλλχμενιστής, ov, ὁ, (ἐλλιμενίζω) 
the collector of harbour-dues, Dem. 917, 
10. 

"EAA mevitye, od, 6, one who is in, 
protects a harbour, prob. |. Leon. Tar. 
57. 
᾿Ἐλλιμνάζω, (ἐν, λιμνάζω) to form 
a marsh ΟΥ̓ pool. 

᾿Ελλϊζπής. ἐς.(ἐλλείπω) behind-hand, 
wanting, defective, in a thing, τινός, 
Thuc. 7, 8; ἐλ. τῆς δοκήσεως, 50 
much lost which they reckoned upon, 
Id. 4, 55; also τινί, 6, 69, ἔν τίνι, 
Polyb.: τὸ éAA., a defect, Polyb. 
Adv. -πῶς. 

’"EAAtoaunv, poet. for ἐλισάμην, 
aor. from λίσσομαι, Od 

"EAAiraveve, poet. for éAcr., impf. 
from λιτανεύω, Hom. 

"EAA0B ila, (ἐν, λοβός) to form pods. 

"EAA6B Lov, ov, τό, (ἐν, λοβός) that 
which is in the lobe of the ear, an ear- 
ring, Lat. inauris, Luc. 

"EA AoGBoc, ov, (ἐν, λοθός) in a pod: 
καρπὸς éAA., Theophr. 

"EAAoCoorépuaroc, ov, (ἔλλοβος, 
σπέρμα) with its seed in a pod, Id. 

"HAAoB Gdn, ες, (ἔλλοβος, εἶδος) 
like pulse, Id. 

᾿Πλλογέω, ὥ, (ἐν, λόγος) to reckon in, 
Bockh Inscr. 1, 850: to reckon, impute, 
TH TED ΝΙΝ 

"EAAoyivo,—foreg., Clem. Al. 

ΓΕ: λλόγιμος, ov, (ἐν, λόγος) whatev- 
er comes into account or regard, (ἐν 
λόγῳ ἐστί), worth reckoning, notable, 
famous, like ἄξιος λόγου, Hdt. 2, 
176, Plat. Prot. 361 E, ete.—Il. elo- 
quent; learned, Philo. Adv. -μως. 

Ἔλλογος, ov, (ἐν, λόγος) reasona- 
ble, endowed with reason, opp. to ὥλο- 
γος, Arist. Eth. N. Adv. -γως. 

τ λλοίξεΣ ελλοί, Pind. 

VEAAduevov, ov, τό, Elloménum, a 
harbour in the island Leucadia, Thuc. 
3, 94. 

"EAAoridat, Gv, or better ἐλλόπο- 
dec, the young of birds or serpents, Cra- 
tin. Incert. 60 

PEAAcria, ac, ἡ. (Hdt. 8, 23, μοίρη) 
Ellopia,a district m the northern part 
of Eubaa, so called from Ellops, 
Strab.: also appell. of the whole isl- 
and, Id.—2. a region of Epirus near 
Dodona, Hes. fr. 39. Hence 

ΤΕ λλοπιεύς, éw¢, 6, an Ellopian, in- 
hab. of Ellopia in Euboea ; poet. for 
Euboean, Call. Del. 20. 

"EA Aoriedw, (ἔλλοψ) to fish, The- 
ocr. 1, 42. 

ΤΕ λλόπιος, ov, 6, more correctly 
᾿Ἐλλοπίων, wrvoc, ὃ, Hllopius or Ello- 
pion, a Socratic philosopher of Pepa- 
rethus, Plut. 

Ἔλλοπος, 6, v. sub ἔλλοψ II. 

‘EAAO’S, od, ὁ, also written é2., a 
young deer, fawn, ποικίλος, Od. 19, 
228. 

"EAAO’S, ἡ, ὄν. mute: or quick, 
only as epith. of fish, Soph. Aj. 1297, 
(v. sub ἔλλοψ.) 

tEAAoc, ov, 6, Ellus, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 

‘EAAoddvoc, ov, (ἐλλός, *bévW) 
fawn-slaying, epith. of Diana, Call. 
Dian. 190. 

᾿Ελλοχάω, 6, f. -jow, (ἐν. λόχος), 
to lie in an ambush Plat. Theaet. 165 
D.—Il. to lie in wait for, τινά, Id. 
Symp. 213 B. Hence 


TAY 


᾿Ἐλλόχχσις, ewe, 7, α lying wn ἃ 
lush, Auct. ap. Suid. voc. δεξιός. 9% 
᾿Πλλοχίζω, (ἐν, λόχος) to lie mm am 
bush, Eur. Bacch. 723,—II. to lie. in 

wait for.., τινά, Plut. 

"EAAow, οπος, Hes. Sc. 212, ἔλλοπας 
ἰχθῦς, v. Heinr. p. 167, also ἔλλοπος, 
ὁ, Emped. 363: by some explained 
mute ; by others, quick, gliding, an 1 50 
perh. better, from its apparent alli 
ance to ἔλω, ἔλλω, ἐλάω. éAatvw.—lk 
as subst. a fish Nic.—Ill. a perticula 
sea-fish, perh. ine sword-fish, acc. te 
Others the sturgeon, Arist. H. A. 
also éAow, Epich. p. 39. 

TEAAow, οπος, ὃ, Ellops, a son οἱ 
Ion, after whom Ellopia was named. 
Strab. 

*EAAvroc, ov, (ἐν, λύπη) in grief, 
mournful, Plut. 

"EAAvyvialouat, as pass., to have a 
wick, Diosc.: from 

"EAAvyviov, ov, τό, (ἐν, λύχνος) a 
lamp-wick, Hdt. 2, 62. Hence 

᾿Ἐλλυχνιωτός, 7, Ov, made of wick 
cotton, μότος. 

“BAe, v. ého. 

"EAAwBdoua, (ἐν, λωβάομαι) ta 
commit an outrage, εἴς τινα, M. Anton 

‘EAAwria, ac, or ‘EAAwTic, idoc, 7; 


epith. of Minerva, hence τὰ ᾿Ελλώτια." 


her festival at Corinth, Pind. O. 13, 57. 
“Ἑ λμινθιάω, 6, (ἕλμινς) to suffer 
from worms, Arist. H. A. 
“λμίνθιον, ov, τό, dim. from ἕλ 
pve, a little worm, Hipp. 
“λμινθώδης, ες, as εἰ δος) 


like a worm, Arist. Η. ὃ 

Ἕλμινς, ινθος, 7, dat. plur. ἕἔλμι- 
Ol, ἃ worm, Θ5Ρ. a tape-worm ΟΥ̓ maw- 
worm, Hipp. We also find ai ἕλμιγ 
yec. (From ¢eido, εἱλέω, ἑλίσσω, 
from their wriggling motion, v. εἰλύω, 
εἰλυσπάομαι.) 

“Ῥλξίνη, ne, 7, (€Akw) a plant with 
woolly capsules, perh. parietaria or ur 
ceolaris, Diosc. [7] 

“EAgi¢, ewe, ἢ, (EAKw) a drawing. 
dragging, trailing, Plat. Rep. 391 B. 
attraction, Plat. Tim. 80 C.—II. a 
draught, Anth. 

Ἅλοιμι, ἑλοίμην, opt. aor. 2 act. 
and mid. of aipéw, Hom. 

Ἅλον, ἑλόμην, poet. for eidov, εἰ 
λόμην, aor. 2 act. and mid. of αἱρέω, 
Hom. 

“EAOSX, coc contd. ove, τό, wet, low 
ground, a marsh, meadow, 1]. 20, 221, 
Od. 14, 474, with collat. notion of 
richness and fitness for pasturage . 
nowhere else in Hom.—Ill. standing 
water, a pool, lake, like λίμνη, Wess. 
Hat. 1, 191. Hence 

tEAoc, coc contd. eve, τό, Helos, 
a small town of Laconia on the Si 
nus Laconicus near the mouth of the 
Burotas, Il. 2, 584; Thuc. 4, 54, etc. : 
οἱ "EAcot, and Kidwrec, 4. V.,the in- 
hab. of Helos, Helots—2. a town or 
district of Elis on the Alpheus, il. 2, 
594.—3. a city of Argolis, Apollod. 

Τ᾽ ῃξιλουήττιοι, wy, ol, the Helverii, 
Strab. 

TVEAovoi, more correctly, ‘EAovot. 
Ov, ol, the Helvii, on the Rhone in 
Gaul, Strab. 

“λοῦσα, fem. part. aor. 2 act of 
aipéw, Hom. 

"EAow,* ὁ, v. éAAoy Vil. Epich p 
39.—II. also a harmless kind of snake 

"EAdwot, Ep. 3 pl. pres. from ἐλ 
ἐλαύνω, for ἐλῶσι, Hom. 

PEArHvwp, opoc, ὁ, Elpénor, aso 
panion of Ulysses, Od. 10, 552. 

Τ᾽ Ελπίας, ov, ὁ, Elpias, masc. pr.n 
a teacher at Athens, Dem. 270, 7. 

"EAridodérn¢, ov, ὃ, (ἐλπίς, didw 
ut) giver of hope, Anth. Pe 
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εἰ λπῖδοκο, ὦ, O, (ἐλπίς, κόπτω) to 
wp d by false hopes, Sext. Emp. 

"EAridorotéw ὥ, (ἐλπίς, ποιέω) to 
ratse hopes. 

"HArilw, tut. tow, Att. -τῶ, (ἔλπω) 
mostly in intrans. signf. of ἔλπομαι, 
(q. v.) to hope, look for, expect: to think, 
imagine: also to fear, Soph. Aj. 799. 
Construct.: c. inf., to hope to.., hope 
that... of things present, c. pres., as 
Hdt. 1, 30; of things fut., c. fut. vel. 
tor. Ὁ av, as Hdt.3, 143, 151, cf. 
Heind. Plat. Phaed. 67 B: also ἐλπ. 
uy... like δέδοικα, c. aor. subj., Hdt. 
1, 775 ὅπ τ ¢. fut-, Kur. Her- 
acl. 1051, cf. Schaf. Soph. O. C. 385, 
El. 963: c. acc., to hope, hope for, ex- 
pect, Aesch. Theb. 589; τί παρά τι- 
voc, Xen. Mem. 4, 3, 17; hence also 
in pass., Soph., etc.: c. dat., to hope 
in... TH τύχῃ, Thuc. 3,39. The word 
ls not found in Hom., Hes., or Pind., 
but is the prevailing Att. form, v. 
EATO. 

Ῥελπίνης, ov, ὁ, Elpines, an Athe- 
ntan Archon QI. 106, 1, Diod. S. 

Τ᾿ Ἐλπινίκη, n¢, 7, Elpinice, sister of 
Cimon, Plut. Per. 10, Cim. 4. [νι] 

"EATII’S, idoc, 7, hope, Od. 19, 84, 
Hope, personified, a goddess, Hes. Op. 
96; τινός, of a thing, Att.: ἐλπίδ᾽ 
ἔχειν-εἐλπίζειν, and like it, c. inf, etc., 

dt. 6, 11: also, ἐν ἐλπίδι εἶναι, 
Thuc. 7, 46, etc. ; ἐλπέδα λαμβάνειν, 
Xen, Cyr. 4, 6, 7; also ἐλπέδα ἐμποι- 
εἶν, παρέχειν, ὑποτιθέναι, etc., to 
raise, give, suggest hope, freq. in Att. : 
ἐλπίδα καταλύειν, ἀποκόπτειν, etc., 
<o destroy it: also in plur., Pind., and 
Att.—II. the object of hope, that from 
which one hopes something, a hope, 
Trag.: so Lat. spes, Casaub. Pers. 2, 
35.—III. later, any thought onthe future, 
expectation, hoping ; also fear, Dissen 
Pind. N. 1, 32 (48), Plat. Legg. 644 C. 

*KAmioua, atoc, τό, (ἐλπίζω) the 
iting hoped for, Epicur. 

᾿Ἐλπιστικός, ἢ, Ov, (ἐλπίζω) of or 
belonging to hope, Arist. de Mem.—IUl. 
οἱ ἐλπιστικοί, asect who made hope 
the only stay of life, Heumann. de 
Elpist. 

"EATLaTOC, ἤν. OV, (ἐλπίζω) hoped: 
to be hoped for, Plat. Legg. 853 E. 

*EAIIQ, in act. to make to hope, 
πάντας μέν δ᾽ ἔλπει, she feeds all with 
hope, Od. 2, 91; 13, 380. But usu. in 
mid. ἔλπομαι, Ep. ἐέλπομαι, with 
perf. ἔολπω, plapf. ἐώλπειν, In pres. 
and impf. signf. 170 hope, indulge 
hope, Hom.. Hes., Pind., and Hdt., 
though the latter as often uses the 
Att. form ἐλπίζω, 4. v.: in genl., to 
have any thoughts about the future, to 
look for, expect, suspect, think, believe, 
Od. 6, 297, Il. 7, 199; and in bad 
sense to fear, Il. 13, 8. Construct., 
like ἐλ ιέζω : but usu. in Hom. c. acc. 
et inf, or c. inf only of all tenses: 
sumetimes also 6. acc. rel., I. 13, 609, 
15, 539; absol. to hope, Il. 18, 194, H. 
Hom. Cer. 227. Hom. is fond of the 
Pleon. phrases, θυμῷ ἔλπεσθαι, ov 
κατὰ θυμὸν ἔλπεσθαι, Il. 13, 8; ἔλ- 
πεσθαι ἐν στήθεσσιν, also θυμὸς ἔλ- 
πεται: he uses impf. without aug# 
mert ἔλπετο, except in Od. 9, 419, 
where at least Wolf and Dind. leave 
ἢλπ. 

᾿Ἐλπωρή. ἧς, ἡ:---ἐλπίς, Od., c. inf. 
acr. and fut.: only poet. 

ἔλσαι, inf. ἔλσας, part. aor. 1 of 
2tAw, 4. ν. Hom. 

Ἔλυμα, ατος, τό, (éAvw) the tree or 
stack of the plough, on which the share 
was fixed, Lat. dentale, Hes. Op. 428, 
#44, Buttm. Lexil. voc. δ. ᾿ὕω, 3.— 
‘Ls éAiuoc I., a cover case 
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ΓΕ, λυμαία, ac, 7, Elymaea and ’EAv- 
μᾶΐς, ίδος, 7, Elymdais, a district of 
Susiana on the Persian Gulf, in the 
modern Jran, Polyb. 31, 11, 1: also 
the capital city of the prorince. 
From 

Τ᾽ Ελυμαῖοι, ων, ol, the Elymaei, in- 
hab. of Elymais, Polyb. 5, 44, 9, etc. ; 
sing. as adj. ᾿Ελυμαῖος, aia, aiov, El- 
ymaean, ᾿Αφροδίτη ’EX., App. 

PEAdjuac, a, ὁ, Elymas, from an 
Arab. word signf. wise, learned, ap- 
pell. of Bariesus, N. T. Act. 13, 8. 

PEAvpia, ac, 7, Elymia, a town of 
Arcadia between Orchomenus and 
Mantinea, Xen. Hell. 6, 5, 13. 

PEAduviov, ov,76, Elymnium, a spot 
in Euboea, or acc. to others an isl- 
and near Euboea, Ar. Pac. 1126. 

PEAduo1, wr, οἱ, the Elymi, a peo- 
ple of Sicily, deriving their origin 
from the Trojans, acc. to Thuc. 6, 
2, Paus. 

"Ελῦμος, ov, ὃ, (ἐλύω) a cover, case, 
sheath, quiver.—Il. a kind of flute of 
box-wood, Soph. Fr. 398: also éAv- 
μοι αὖλοι, Callias Ped. 7.--UL. a kind 
of grain, elsewh. pedivn, millet, Ar. 
Fr. 351. [Drac. p. 68, 15.] 

t’EAvuoc, ov, ὃ, Elymus, son of An- 
tenor (or Priam) from whom the 
Elymi derived their name, Dion. H., 
Strab., etc. 

ἌἜλυτρον, ov, τό, (éAdw) a cover, 
covering ; as—l. the case of a spear, 
Ar. Ach. 1120.—2. the sheath, shard of 
a beetle’s wing, Arist. H. A.—3. the 
capsule of seeds, Diosc.—4. the body, 
as being the shell of the soul, Plat. Rep. 
588 E.—5. a place for holding water, a 
reservoir, Hdt. 1, 185; 4, 173. Hence 

*EAvTp6w, ὥ, to cover, case, Hipp. 

"EAvo, Att. éAdw, aor. pass. ἐλύ- 
σθην, to roll about, wrap up, cover, cf. 
εἰλύω. Pass. tobe rolled about, to wind, 
twist one’s self, etc. Hom. has only 
aor. 1 pass., ῥυμὸς ἐπὶ γαῖαν ἐλύσ- 
θη. the pole rolled, fell to the ground, 
Il. 23, 399": προπάροιθε ποδῶν ᾿Αχιλ- 
hoc ἐλυσθείς, rolling before Achilles’ 
feet, Il. 24, 510: λασίην ὑπὸ γαστέρ᾽ 
ἐλυσθείς, twisting himself wp, crouched, 
hidden, Od. 9, 433: cf. Buttm. Lexil. 
voc. εἰλύω. [ὕω] : 

"EAw, subj. aor. 2 οἵ αἱρέω. 

“ λώδης, ες, (ἕλος, εἶδος) marshy, 
fenny, Arist. H. A. 

PEAwi (from Hebr.) Oh my God ! 
N. T. Marc. 15, 34. 

Ἔλων, imperf. from ἐλάω. Hom.: 
but ἑλών, part. from εἷλον, aor. 2 of 
aipéw. 

“EA wp, wpoc, τό, (ἑλεῖν) booty, spoil, 
prey, esp. of wild beasts, in Hom. usu. 
In sing., of unburied corpses, which are 
left to the enemy or given up to dogs 
and birds: often joined with kupya: 
of things which may be stolen, Od. 
13, 208.—II. éAwpa, τά, ἸΤατρόκλοιο 
EAwpa ἀποτίνειν, to pay for leaving 
Patroclus a prey to all dishonour, 1]. 18, 
93, where it is needless to suppose a 
pecul. nom. τὸ ἕλωρον. Ep. word, 
also used by Aesch. Supp. 800 (in 
plur.), Soph. Aj. 830 (in sing.) 

‘EAwpivoc, 7, όν. (from éAwpoc) in 
fem. 7 ‘EAwpivy ὁδός, the Helorine 
Causeway, at the mouth of the He- 
lorus, Thuc. 6, 66, 70; 7, 80. 

‘EAwplov, ov, 76,=éAwp, Ul. 1, 4, 
in plur. 

‘EAdpioc, ov, ὁ. a water-bird, Cle- 
arch. ap. Ath. 332 E. 

t’EAwpic, ὁ, Heléris, masc. pr. n., 
Diod. S. 

“Ἕλωρον, ov, τό, Vv. ἔλωρ 1]. 

t’E2wpoc, ov, and "EAwpoc, av, 6, 
Helorus, a river of Sicily iu the south- 
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ern part, row Adbiso, Pind. N. 9, 96, 
Hdt. 7, 154.—2. 7, a city om thiv 
‘iver, now Muri-Ucci. 

"Ἐμᾶθον, ec, e, aor. 2 of yar Odva. 

᾿Εμαυτοῦ, ἐμαυτῆς, Ion. ἐειεωυτοῦ 
or ἐμωυτοῦ, ἧς, reflective pronoun of 
first person, of me, of myself: only 
used in gen., dat., and acc. sing, 
both masc. and fem.: in pljur. sepa- 
rated, ἡμῶν αὐτῶν, etc.: cf. σεαυτοῦ 
and ἑαυτοῦ. 

Ἔμβα, shorid. Att. imzerat. sor. % 
of ἐμβαίνω for ἔμβηθι. 

᾿Ἐμβαβάζω, f. -ξω, (ἐν, βαβάζω; te 
interrupt, ἀλλήλοις, prob. |. Hipron. 
38, for ἐμβιβ. 

᾿Ἔμβάδας, ὁ, (ἐμβάς) a cobbler, 
name given to Anytus, Theopomp 
(Com.) Strat. 5. [ad] 

᾿Εμβᾶδεύω, to pace, measure by step 


ping. 
᾿Ἐμβαδίζω, (ἐν, βαδίζω) to walk on, 


pace, Dio C.: to enter, Ael. 
᾿Ἐμβάδιον, ov, τό, dim. from ἐμ 
Bac. [ἃ] | 


᾿Εμβαδομετρικός, ἢ, dv, (ἐμβαδόν, 
μετρέω) belonging to the measuring 0] 
surfaces. 

᾿Ἐμβᾶδόν, adv. (éuBaive) on foot or 
by land, 1]. 15, 505, like πεζῇ. 

’"EuBaodc, ov, ὁ, α aoe area, 
mathem. term. 

*EuSabuoc, ov, (ἐν, βαθμός) on the 
judgment-seat: ἔμβ. δικαστής, the re 
gular judge. : 

Ἔμβαθρα, wv, τά, a kind of shoes, 
cf. ἐμβάς. 

"EuGabiva, (ἐν, Babive) to make 
deep, hollow out, Alciphr.: to make to 
sink deep in, to ingrain, τί τινι, Plut. 
—II. intr. to go deep into, τινί, Eccl., 
esp. of allegorizing. 

’"EuGaiva, f. -βήσομαι : perf. -Gé 
βηκα, Homeric part., guBeBade: 202. 
2 ἐνέβην. (ἐν. Baivw). Togoin, come 
in, step in, Il. 16,94, with notion of 
interfering: to goon, go quickly, speed, 
of horses, Il. 23, 403.—2. more freq. 
to step into, to go Or get into, enter, esp. 
a ship, to embark, νηΐ and ἐν νηΐ, 
Hom.; and without any addition, 
Eur. Tro. 455 : to mount, esp. in perf. 
to be mounted on, ἐμβεβαὼς: ἵπποισι 
καὶ &puact, Il. 5, 199: to be fixed or 
fastened, κατά τι, Il. 24, 81.—3. to 
tread upon, τινί, Od. 10, 164, and so 
Plat. Phaedr. 252 E: but in prose 
and Att. usu. ἐμβ. εἴς τι, as ἐς πλοῖον, 
Hdt. 2, 29: more rarely ἐμβ. τινός, 
to be upon, Soph. O. C. 400, cf. ἐμβα 
Tevw: ἐμβ. τι, to mount, Eur. Hes 
922, Cycl. 92, Plat. Rep. 443 C.—If. 
in aor. 1 évéByoa tr2nsit., to make te 
enter, bring in oY into, εἰς φροντίδα, 
Hdt. 1, 46.—2. ἐμβ. πόδα ὄχοις, ta 
enter ἃ Ccariot on foot, Soph. Fr. 599, 
Eur. Heracl. 168, cf. Gaivw I. 4. 

᾿Ἐμβακχεύω, (ἐν, βακχεύω) to rage 
against, τινί, Heliod. 

"EuBarr, f.-Ba26: perf. -ῳέβλη- 
Ka: aor. 2 ἐνέβἄλον, (ἐν, βάλλω) te 
throw, lay, put ἔπ. Construct.—-1 
usu., ἐμβ. Ti τινι, Hom.; also τὲ ἔν 
τινι, Od. 19, 10; χερσίν, to put inte 
another’s hands, II. niet 218; but ἕμ- 
Baré μιν χερσὶν “AytAAmoc, she let 
him full achilles! hands, II. 21 
47; κώπῃς ἐμβαλέεεν (sub. χεῖρας 
to lay one’s self to the oar, Lat. in 
cumbere remis, Od. 10, 129, also with 
out κώπαις, to lay to, pull hard Ar, 
Eq. 602, Ran. 206: esp. freq.*of men 
tal operations, ἐμβαλεῖν τινί τι θι- 
LO, φρεσίν, to put into ἃ man’s mind 
or heart, Hom.; and 80 in mid., éu- 
βάλλεσθαί τι θυμῷ, ἐν θυμῷ, to lay a 
thing to heart, fl. 10, 447: éug. τὴν 
γεῖοά τινι, to slide one’s hand into 
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anuthe +, Ar. Vesp.554; and so ἐμβ. 
ῥεξιάν, Dem. 553, 14: ἐμβ. φόβον 
τινί, to inspire with fear, Hdt. 7, 10, 
5: & πληγάς τινι, to inflict stripes, 
Plut.—2. in Att. also, ἐμβάλλειν εἴς 
τι, e.g. τινὰ ἐς βάραθρον, Ar. Ran. 
574; ἐς γραφάς, to throw one into ἃ 
suit, Ar. Ach. 686, etc., and so Hdt. 
t, 72.—3. 6. acc. only, to put in, λόγον 
ἐμβ. like Lat. injicere sermonem, Plat. 
Red: 344 D, and Xen.: to graft a 
tree, Dem. 1251, 22, in pass.—4. ἐμβ. 
τινί, Sub. ἄκοντα, to throw at another, 
[1. 12, 383.—II. intr. to break, burst, 
rush in, sub. αὑ τόν, hence ἐμβάλλειν 
εἰς THY ἀγοράν, to betake one’s self to 
che agora, go bold'y into it, Lycurg. 
148, 24: to enter in a hostile way, sub. 
στοιτον, εἰς τὴν ᾿Ισθμόν, Hat. 9, 13, 
and Xen.: to fall on, encounter, run 
against, Lat. illidi, τινί, Hdt. 2, 28, 
Plat. Rep. 563 C.—2. esp. of a ship 
that falls on another with its ἔμβολος. 
Hdt. 8, 84; ἐμβεβληκέναι καὶ ἐμβε- 
21700a, Thuc. 7, 70: in mid. also 
ce. gen., ἐμβάλεσθε τῶν Aayour, fall 
upon the hare’s flesh, Ar. Pac. 1312: 
of a river, to empty itself, εἴς τι, Plat. 
-Phaed. 113 Ὁ. Cf. εἰςβάλλω. 

Ἔμβαμμα. atoc, τό, (ἐμβάπτω) 
sauce, soup, Xen. Cyr. 1, 3, 4. 

᾿Ἐμβαμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Anthipp. ap. Ath. 404 C. 

’"EuBarriva,—sq., Nic. 

Ἔμβάπτω, f. -ψω, (ἐν, Barta) to 
dip in, τί τινι, Hippon. 26, τι εἴς τι, 
Ar. Nub. 150: as dep. mid., Ar. Fr. 
205. 

"EuBdptée, (ἐν, βαρύθω) to be 
reavy, τινί, Nic. 

ByBdc, ddoc, ἡ, (ἐμβαίνω) a kind 
af felt shoe, Lat. solea, soccus ; used 
esp. by the Boeotians, Hdt. 1, 195; 
and by old men, Ar. Plut. 759, etc. : 
αἰβοξεκόθορνος, Jac. A. P. p. 230: 
ἐμβὰς Σικυωνία, a woman’s shoe of 
white felt, Luc. 

Τ μβας. 6, Embas, a leader of the 
Arimeuians, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 

KuSdotkoitac, ov, ὁ, (éuBaivo, 
x™ry) name of a cup, Ath. 

Hy Gdoirebu, (ἐν, βασιλεύω) to be 
Amy in or over, c. dat., of lands or 
men, Hom. 

’"EuGaotoc, ov, propitious to embark- 
ation, epith. of Apollo, Ap. Rh. [a]: 
from 

"Ἐμβᾶσις, ewe, 7, (ἐμβαίνω) a going 
OF coming in, esp. a going on shipboard, 
embarking, Polyb.: a place of embark- 
ing, Id.—lIl. that on which one goes or 
steps, ἔμβ. ποδός, a shoe, like ἐμβάς, 
Aesch. Ag. 945. —2. the sole, foot, 
hoof, Hur. Bacch. 740.—III. a bathing- 
tub, bath, Diosc. 

᾿Εμβασίχυτρος, ov, 6, (éuBaivo, 
χύτρα) pot-visiter, name of a mouse 
in Batr. 137. 

’"EuBaordla, f. -ἄσω, (ἐν, βαστάζω) 
to bear in or on, carry, Luc. 

"Eu Batevo, (ἐν, βατεύω) to step in 
or on, stand on, hence to dwell in or 
on, frequent, haunt, USU. 6. acc., esp. 
of gods, like the Homer. ἀμφιβαίνω, 
to protect, watch, Trag., and Cratin. 
{ncert. 22, cf. Blomf. Aesch. Pers. 
455, Schaf. Dion. Comp. p. 428: but 
c. gen, in simple sense, to stand or be 
upon, Soph. O. T. 625, cf. O. C. 400, 
and Kuhner Gr. Gr. ὁ 523, 3.—II. 
ξωβατ. εἴς τί, to come into possession 
ef, εἰς τὴν οὐσίαν, as we say “to 
some in to the property,” Dem. 1086, 
13: εἰς TO χωρίον, Isae. 74, 42.—III. 
ater, simply, to go into, enter, LXX. 

’"FuBaréo,=foreg., Leon. Tar. 93, 

: inmid., Lyc. 642. 

PRhusary, ἧς, ἧς. ν. sub ἐμϑατός 
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᾿Εμβᾶτήριος, a, ov, asv oc, ov, (εμ- 
βαίνων b:longing or suited to entering, 
marching in, etc.: hence—l. τὸ ἐμβ.» 
sub. μέλος, the air to which the soldiers 
marched, a march, Polyb., cf. Thuc. 
5, 70; the anapaestic songs of Tyr- 
taeus were so called, Francke Callin. 
p. 131: ἐμβ. ῥυθμός, the tume of march, 
Plut.—2. τὰ éuG., sub. ἱερά, offerings 
made on embarking, before weighing 
anchor, also ἐμβατήριος θυσία, Piers. 
Moer. p. 223. 

"EuBdrne, ov, ὁ, (ἐμβαίνω) he that 
goes in OY on, a ship’s passenger.—llI. a 
kind of half-boot of felt, Xen. Eq. 12, 
10: also the tragic cothurnus, Luc.— 
Ill. the modulus or unit of measure- 
ment in Greek architecture, Vitruv. 

a 

VEuBartov, ov, τό, Embatum, a strait 
between Erythrae and Chies, Thuc. 
3, 29; also τὰ *EuBara, Polyaen. 
From 

᾿Ἐμβᾶτός, 6v, also 7, dv, to be gone 
in or into, passable, Dion. H.: 7 éu- 
Gath, a baih, like ἔμβασις I. 

᾿ἜὌμβθάφιος, ov, (ἐμβάπτω) for dip- 
ping in or into: τὸ ἐμβ., a flat vessel 
for sauces, Lat. acetabulum, like ὀξυ- 
βάφιον, Hippon. 93, Hdt. 2, 62. [a] 

᾿Εμβέβἄα, Ep. perf. of éuBaivo, 
Il., but only found in part. ἐμβεβαώς, 
ἐμβεβαυῖα : but ἐμβέβἄσαν, Il. 2, 
720, 3 pl. plqpf. act., syncop. for éu- 
βεβήκεσαν. 

"EBeBatdw, ὥ, to set fast and firm, 
dub. 

᾿Εμβεβηλέω and ἐμβεβηλόω, ὥ, to 
desecrate. 

"EuBeane, ἐς, (ἐν, βέλος) within a 
dart’s throw, within shot, Polyb. 

Ἔμβη, Ep. for ἐνέβη, 3 sing. aor. 
2 of ἐμβαίνω, Od.; ἔμβητον, dual for 
ἐνέβητον, Il.; and ἐμβήῃ, 3 sing. 
subj. aor. 2 for ἐμβῇ, i, 16. 94. 

᾿ῬἜμβιβάζω, f. -dow, (ἐν, βιβάζω) to 
set in ΟΥ̓ on, esp. to put on board ship, 
embark, τινὰ εἰς πλοῖον, Thue. 1, 53, 
etc.: to lead, guide to a thing, 6. δ. εἰς 
τὸ λῷστον, Hur. H. F. 856: cf. éu- 
βαβάζω. 

ΤΕ μβιβαστέον, verb. adj. from ἐμ- 
βιβάζω, one must set in, Geop. 

*EuBioc, ov, (ἐν, Bioc) in life, tena- 
cious of life, lively: of trees, etc., 
which will bear transplanting, The- 
ophr.; hence τὸ ἔμβ. a taking root 
and growing, Ael.— Il. lasting one’s 
whole life, ἔμβιος τιμωρία, punish- 
ment for life, Dio C. 

*EuCtoretw,—sq., Aretae. 

"EuPiso, ὥ, f. -ὥσομαι, (ἐν, 8160) 
to live in or on: of trees, etc., to live 
and grow after transplantation, 'The- 
ophr. 

t’ Εμβίσαρος, ov, 6, Embisarus, masc. 
pr. n., Diod. S. dub. 

᾿Εμβίωσις. ewc, 7, (ἐμβιόω) a living 
and growing, Plut. 

’"EuBiwrnpiov, ov, τό, (ἐμβιόω) a 
place to live in, dwelling, Diod. 

"EuBaaBye, ἔς, (ἐν, βλάβος) hurtful. 

᾿Εμβλαστώνω, (ἐν, βλαστάνω) to 
grow in Or on as a graft, Theophr. 
Hence 

᾿Εμβλάστησις, ewe, 7, @ growing in 
or on as a graft, Id. 

*EuGbAeuua, atoc, τό, a looking at, 
looking straight at, Xen. Cyn. 4, 4: 
from 

᾿Εμβλέπω, f. -ψω, (ἐν, βλέπω) to 
look in or on, look in the face, look at, 
τινί, Plat. Charm. 155 Οὐ, οἷς, ; alse 
εἰς..., Plat. Alc. 1, 132 Εἰ, etc. ; rarely 
τινά, Anth. : also like βλέπω simply, 
to look, Soph. El. 995. Hence 

"EuBrAewic, ewe 4, 0 looking vt, 
00k, Hipp. 
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Ἔμβλημᾶ, atoc, τὸ, (ἐμβάλλωι 
that which is put in or on, ἐμβλ. ξύλου; 
the shaft fitting into the spear head, 
Plut.: jewels and ornaments τη, raised 
work, that could be taken from their set- 
ting, Dio C.: perh. also a tesselatea 
pavement : a sole put intc ike shoe in 
winter, etc. Eri.0. 

"Hu BAncic, εὡς, 7, (ἐμβάξιλω; 4 
throwing in.—lII. intr. a breaking 1A, 
Hipp. 

"HuB2nréov, verb. adj. from ἐμ 
βάλλω, one must throw in, Piat. Phi 
leb. 62 B. 

’"EuBodo, ὥ. (ἐκ GBodss, to call upon, 
shout to, τινί, Xer Cyn.6,17: absol. 
to shout aloud, Tnuc. 4, 34. Hence 
᾿Εμβόησις, εως, 7, α shouting, Are 
tae. 
᾿Ἐμδοθρεύω, (ἐν, βοθρεύω) te make 
a mit in, make holes, Philostr. 
*EuBobpoc, ov, (ἐν, βόθρος) like a 
pit or hole, hollow, Theophr. Hence 
᾿Ἑμβοθρόω, @, to dig into a pt 


ipp. 

᾿Εμβολάς, άδος, 7, (ἔμβολος 4) a 
graft; συκαῖ ἐμβολάδες, grafted fig 
trees, Plut. 

᾿Ἐμβολεύς. ἕως, ὃ, (ἐμβάλλω) any 
thing putin: a peg, stopper: the sucker 
of a squirt: a dibble, a stick for setting 
plants, Anth. 

"HuBoan, ἧς, 7, (ἐμβάλλω) a throw: 
ing in: a putting in, insertion, Hipp.— 
II. intrans. a breaking or bursting in, 
inroad into an enemy’s country, foray, 
Xen. An. 4, 1, 4, ete.—2. a falling on, 
assault, attack, the charge made by one 
ship upen another, Aesch. Pers. 279, 
336, etc , where strictly ἐμβ. was the 
charge on the side of the other ship 
προςβολῆ, the charge prow to prcw, 
Thue. 7, 70, cf. 36: ἐμβ. ἔχειν, to re. 
cewe Such a charge, Xen. Heil. 4, 3, 
10; δοῦναι, to make it, Polyb.—3. as 
entrance: place of entrance, pass, L. 
Dind. Xen. Hell. 5, 4, 48: the mouth 
of a rwer, Dion. H.; cf. εἰς-- and ἐκ 
βολή.---111. the head of a battering 
ram, Thuc. 2, 76: but Aesch. Pers. 
415, ἐμβ. χαλκόστομοι are the shocks 
of brazen beaks. 

PEuBoAma, wr, τά, Embolima, a 
city of India, Arr. An. 4, 28, 7. 
᾿Ελβολιμαῖος, aia, aiov, and 
᾿Εμβόλιμος, ov, (ἐμβολῇ) thrown in 
mserted, esp. intercalated, .unv ἐμβ.. 
an intercalary month, Hdt. 1,32: τὰ 
ἐμ., interpolated verses, Arist. Poet. ; 
also ἐμβ. παῖδες, supposititious sons, 
EKupol. Dem. 38. 

"Eu Sorror, ov, τό, (éuBdAAw) some- 
thing thrown in, a javelin, Diod.—Ii. 
an interlude in a play, an episode in a 
writing, Cic. ad Q. Fr. 3, 1, 7. 
"KuGoAtoua, aroc, τό, that which is 
put in, a piece or patch. 

᾿Ἐμβολισμός, ov, 6, α putting in, in 
tercalation. 

*EuBodov, ov, T6,=S8q., τῆς χώρης. 
a tongue of land, Hdt. 4, pate Bind. 
O. 7, 35.—2. a bolt, bar, Eur. Phoen. 
114.—3. a beam, the architrave or the 
entablature, Id. Bacch. 591. 
Ἔμβολος, ov, ὃ, (@uBGAAw) like ἐμ 
βολεύς, anything running to a point and 
so put or thrust in, a wedge, peg, stop- 
per, etc.: esp. the brazen beak of ships 
of war, which was driven into the 
hostile ship, Lat. rostrum navis, Hdt 
1, 166: hence ἐμβάλλειν vavoi.—?. 
hence of guBodo, the gostra or tri 
bune of the Roman forum, Polyb.—3 
the wedge-shaped order of battle, cuneua 
ΟΥ̓ acies cuneata of the Romans, Xen 
Hell. 7, 5, 2?.—4. a egraft.—5. Ξεπέος, 
Ar. Fr. 301.—6. in late Greek, ἃ 
vortico. Cf. foreg. 
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᾿Ἐμβομ᾽βέω, ὦ, (ἐν, βομβέω) to buzz 
m, ταῖς ἀκοαῖς, Synes. 

Ἔμβόσκω, (ἐν, Gookw) to feed in, 

*hilo. 

’"EuBpaovva, (ἐν, βραδύνω) to stop 
in or upon, dwell on, Lat. immoror, 
si ae ᾿ ; 

"Eu Gpeauéva, 7, Lacon. for eiwap- 
pub, Ξ οι δε ap. E. Μ. 

*"EuCpiyu or ἐμκρᾶχύ, adv. (ἐν, 
Θραχύς) τὰ brief, shortly, in general, 
Ar, Vesp. 1120.—II. in the least, esp. 
after ovdév. 

Ἔμβρεγμα, atoc, τό, (ἐμβρέχῳ) 
that τη. which α thing is wetted: a lotion, 
fomentation, like ἐμβροχή, Aretae. 

᾿Ἐμβρέμομαι;, mid., (ἐν, Bpguw) to 
roar, bluster in, ἀήτης ἱστίῳ éupp., 1]. 
15, 627. 

ean: ov, (ἐν, βρέφος) boy-like, 
nth. 

᾿Ἐμϑρέχω, f. -ξω, (ἐν, βρέχω) to wet 
or soak in, to foment, Plut.: to water, 
Nic. 

Ἔμβρίθεια, ac, n, weight, dignity, 
Lat. gravitas. [1] From : 

"EuBpidnc, ἔς, (ἐν, βρίθω) like 
Θαρύς, heavy, weighty, Hdt. 7, 36: 
hence—II. metaph. weighty, grave, 
stately, dignified, Plat. Crat. 407 A; 
and ironic., Plut.: important, Plat. Ep. 
328 B.—2. of meats, strong, nourish- 
ing.—3. in bad sense, heavy, weighing 
down, grievous, Aesch. Pers. 693: of 
persons, violent, savage, fierce, Hipp. 
Exactly the Lat. gravis. Adv. -θῶς, 
firmly, Plat. Phaedr. 252 C. 

"Eu Bide, f. -σω, (ἐν, βρίθω) to be 
heavy, fall heavily, Anth. [7] 

᾿Ἑμβριμάομαι. (ἐν, βριμάομαι) dep. 
2. aor. mid., to be moved with strong 
indignation, to be wroth at, threaten, 
τινί, N.T. in genl. to be vehemently 
moved or troubled, Ib. Hence 

᾿μβρίμημα, atoc, τό. that which is 
spoken in wrath, threatening. [i] 

’"HuCpovtuioc, aia, aiov, (ἐν, Bpov- 
7%) struck by lightning: τὸ eh a 
place so stricken, which no one might 
enter, the Lat. bidental, Diod.: from 

"EGpovraa, o, f. -ἤσω, (ἔν, Bpov- 
Taw) to strike with hghtning, Xen. Hell. 
4,7, 7: hence to strike dumb, esp. in 
pass. to be thunder-struck, astomed, 
Dem. 413, 10. Hence 

"EuBpovtnoia, ac, 7, a beng thun- 
der-struck ; hence stupidity, cnt 

Ἔπμβρόντητος, ov, (ἐμβροντάω) 
ἀν Ὁ} and so kee atto- 
mitus, ὡμβρόντητε ov, thou thunder- 
stricken wretch, thou gaping fool, Ar. 
Keel. 793. 

Ἔμβραχάς, δος, 7, a layer of the 
vine, Lat. mergus, from ἐμβρέχω;, 
εἰ (auBotye) 

Ἔμβροχή. ἧς, ἦν, (éuBpéyo)=éu- 
βρεγμα, Plut —IL (ἐν, βρόχος) a 
noose, halter, Luc. 

᾿Ἐμβροχίζω, (ἐν, βρόχος) to catch in 
a noose. 

*EuBpoyoc. ov, (ἐμβρέχω) wetted, 
soaked.—ll. (ἐν, βρόχος) caught in a 
noose. 

"EuBpterov, ov, τό, (ἔμβρυον) the 
flesh of embryos, Ar. Fr. 476. 

Ἔμβρύκω, (ἐν, βρύκω) to bite at, 
bite, Nic. [Ὁ] 

"HuBpvodoxoc, ov, (ἔμθρυον, dé- 
youat) receiwing the foetus, Luc. 

᾿Εμβρυοθλάστης, ov, ὃ, (ἔμβρυον, 
θλάω) an instrument for extracting a 
dead foetus, Gal. 

ἘΠ μβρύοϊκος. ov, (ἐν, βρύον, οἰκέω) 
@welling in sea-weed, ἄγκυρα, Anth. 


5] 
[ Eu GpvoxTovoe, ον, (ἔμβρυον, κτεί- 
vw) killing the foetus in the womb. 
"FyGpvor, ov, TO, ν. sq. 1. 
ἈΠ Kee 
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"EuBpivoc, ov, all tha: grows in an- 
other body (τὸ ἐντὸς βρύον): hence 
as subst. ἔμβρυον, the fruit of the womb 
before birth, the embryo, Lat. foetus, 
Aesch. Eum. 945: but in Od. 9, 245, 
309, 342, a new-born lamb,'lambkin or 
kid.-—Il. act. genial, productive, ὑγρό- 
τῆς. Theophr.—lll. acc. to some in 
Nonn. moss-covered, mossy, (ἐν, βρύον) 
Dion. 41, 29. 

"EGBpvoTouéw, 6, (ἔμβρυον, τέμνω) 
to cut the foetus from the womb. Hence 

’"EuCpvotouia, ac, 7, a cutting out 
the foetus, Gal. 

᾿Εμβρυουλκία, ac, 7, the extraction 
of the foetus, Gal. : from 

"EuBpvovAkoc, ov, ὁ, (ἔμβρυον, 
ἕλκω) a midwife’s forceps, Gal. 

"EuBpopua, ατος, τό, (ἐν, βιβρώσ- 
kw) that which is bitten in, ἔμ. ὀδόν- 
των, a hollow in the teeth, Diosc.— 
Il. a bite, breakfast, Ath. 

᾿Εμβυθίζω, (ἐν, βυθίζω) to throw or 
sink to the bottom, Plut. 5 

᾿Ἔμβύθιος, a, ov, also, oc, ov, {ἐν, 
βυθός) at the bottom, Orph. [Ὁ] 

’"EuBixavao, 6, (ἐν, Bvkavdw) to 
blow with the trumpet, κέρασι ἐμβ., 
Dion. H. 

’"EuPupooo, 6, (ἐν, βυρσόω) to sew 
up in skins, Plut. 

Ἔμβύω, f. -ύσω," (ἐν, Bbw) to stuff 
in, stop, Ti τινι, Ar. Vesp. 128. [Ὁ] 

᾿Ἐμβώμιος, ov, (ἐν, βωμός) on the 
altar, Jul. 

Ἔμέ, acc. of ἐγώ, enclit. we, Hom. 

’"Euédev, poet. gen. for ἐμοῦ, in 
Hom., and Att.: never enclit. 

᾿Ἐμεί, Dor. for ἐμέ, as τεί for τέ, 
σέ. 

Τ ἔμεινα, 1 aor. act. from μένω. 

Ἔμεῖο, Ep. gen. of ἐγώ for ἐμοῦ, in 
Hom. : never enclit., v. ἐμέο. 

"Euéunkov, Ep. aor. 2 redupl. of 
μηκάομαι, Od. 9, 439. 

“Euvev, Ep. for εἶναι, inf. from εἰμέ, 
Hom. cf. ἔμμεν. 

Ἔμέν, for ἐσμέν, Call.: but in 
Soph. El. 21, very dub. 

“Euev and ἕμεναι, poet. for εἶναι; 
inf. aor. 2 from ἵημι. 

*Euevat, Ep. for εἷναι, inf. from 
εἰμί, Hom., cf. ἔμμεναι. 

"Euevoc, ἢ; ov, part. aor. 2 mid. of 
ἕημι. 

Ἔμέο, Ep. gen. οἵ ἐγώ for ἐμοῦ. I. 
10, 124: never enclit.: Ep. strengthd. 
form ἐμεῖο. 

*Eyeca, n¢, 7, Emésa, now Hems, a 
city of Syria on the eastern bank of 
the Orontes, Hdn., also wr. "Euica, 
and τὰ “Eweca. Hence 

ῬΕμεσηνός, 7, ov, of Emesa; οἱ 
Ἔμεσηνοί, the inhab. of Emesa, Strab. 

’"Eyeocia, ac, ἢ, (ἐμέω) a disposition 
to vomit, Hipp. 

*Eyeolc, ewe, 7. (ἐμέω) a vomiting, 
being sick, Id. 

"Euecua, ατος, τό. (éuéw) that which 
is thrown up.—Il. =foreg., Id. 

᾿Εμετηρίζω, to give an emetic, Id. 

᾿Εμετήριος, ov,=éueTiKoc, hence 
ἐμ. φάρμακα; emetics, Hipp., or with- 
out dapu., Diosc. 

᾿Ἔμετιάω, @, to feel sick, Arist. 
Probl. 

᾿Εμετικός, 7, Ov, (&uéw) provoking 
sickness, ἐμ. φάρμακον, ar emetic, 
Arist. Probl.—Ii. inclined to vemit, 
going to be sick, Hipp.: one who uses 
Petits like the Roman gourmands, 

sic. 

᾿Εμετοποιέξομαι, to make one’s self 
sick, Hipp.: from 

᾿Ἔμετοποιός, Ov, (ἔμετος, ποιξω) 
causing sickness. 

*Euetoc, ov, 0,=éuecic, sickness, 
Tate ἘΠῚ ΤΩ 77. ᾽ 
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Ἔμετός.ή, 6v, (ἐμξω) vomiied, threw 
up. 
’"Epetoone, ec, (ἔμετος, εἶδος) lrme 
sickness, Hipp. v. Ion. -déwe, Id- 

᾿Εμεῦ, Ep. and Ion. for ἐμοῦ, gen 
of ἐγώ, Hom.: enclit. wed, Aeol. and 
Dor. ἐμεῦς. 

7EME’Q, f. -éow, mid. ἐμέσομαι, 
Hipp., Att. ἐμοῦμαι, Aesch. ἘΠ 
«180, perf. ἐμήμεκα, aor. ἤμεσα, AF 
Ach. 6, ἤμησα, Hes. Th. 497 (both ix 
comp.), ἐο vomit, throw up, cast up, αἷμε: 
Il. 15, 11: absol., to be sick, Hat. 
133, Aesch. l.c., Xen. An. 4, 8, 2C 
ἐμεῖν πτίλῳ, to make one’s self sica 
with a feather, Ar. Ach. 587: me 
taph. to throw up a flood of bad words 
Eunap. (Akin to Lat. vomo, Sanser 
vam, Pott. Et. Forsch. 1, 262.) 

᾿Εμεωυτοῦ, Ion. gen. for ἐμαυτοῦ, 
Hadt. 

?Eyquexa, perf. act. from éuéw. 

t’Eunva, 1 aor. act. of μαίνομαε, 
dub. v. sub μαίνομαι. 

"Ei, old form for ἐμμέ, εἰμέ, Inser. 
Sigei. 

Ἔμικτο, Ep. syne. aor. of μέγνυμ: 
c. pass. signf., Od. 

’Euiv, Dor. poet. for ἐμοί, dat. of. 
ἐγώ. [Z, but when enclit., 7.] 

᾿Εμένγα, Dor. for ἔμοιγε. 

᾿Ἔμένη, Tarentine for ἔμοιγε. 

"Ἐμμᾶθε, Ep. for ἔμαθε, 3 sing. aor, 
2 act. of μανθάνω, Od. . 

᾿Εμμαίνομαι, (ἔν, μαίνομαι) to be 
mad at, τινί, 

Ἔμμαλλος, ov, (ἐν, μαλλός) woolly, 
fieecy, Luc. 

᾿Ἔμμᾶνῆς, ἔς, (ἐν μανίᾳ ὧν) τὴ 
madness, frantic, raving, Hdt. 3, 28. 
and Trag.: θεοῦ πνοαῖσιν éuu., Eur. 
Bacch. 1094, Béckh Plat. Min. 145. 
Adv. -νῶς. The form ἐκμανής is rare, 
if not dub. 

ΤΕ μμανουήλ, 6, indecl. (from Hebr.) 
Immanuel, i.e. God with us, N. T. 
Math. 1, 25. 

PEypaotc, 7, Emmaus, a village 
between seven and eight miles dis- 
tant from Jerusalem, Ν. T. Luc. 24 
13. 

Ἐμμαᾶπέω. only found in part. ἐμ 
μαπέουσα, Nic. Alex. 137, where tha 
Schol. explains it by ἐνεργοῦσα, 
doing quickly. If not f.1. for ἐμμα- 
τέουσα, it is fancifully formed from 
56. 

᾿Ἔμμᾶἄπέως, adv. forthwith, quick as 
thought, hastily: only poet.: in Hom. 
with ἀπόρουσε, Il. 5, 836, and with 
ὑπάκουσε, Od. 14, 485: in Hes. with 
ὑπέδεκτε, Sc. 442. (Acc. to some 
from ἅμα τῷ ἔπει, no sooner said than 
done; others better from μαπέειν, 
μάρπτειν, clutching at, and so hastily, 
Lat. prompte.) 

᾿Εμμάρτῦρος, ov, (ἔν, μάρτυρ) with 
evidence, with testimony. Adv. -ρως. 

’Euudooouat, f. -Eouat, (ἐν, μάσσω) 
to press in OY on, inflict, ὀργῆν τινι, 
Call. Dian. 124, and Anth. 

᾿Ἐμματάζω, ἐμμᾶταιάζω or ἐμμᾶ- 
ταΐζω, to talk idly, make a foul of one’s 
self. 

᾿Εμμᾶτέω, O, (ἐν, ματέω, ματεύω) te 
feel with the finger, put the finger down 
the throat to cause sickness, cf. éupa- 
πέω. 

J Ἑμμάχομαι, fur -ἔσομαι, (ἐν, μά- 
χομαι) dep. mid., to fight a battle wn, 
fein ἐπιτήδειον ἐμμ., Hdt. 9, 7 

ἄ 

᾿Εμμάω, supposed pres. of éus 
μαώς, q. V. 

᾿Ἐμμέθοδος,. ov, (ἐν, μέθοδος) ae 
cording to rule or system: τὸ 
systematic arra agement, Philo. Adv 


! Jac. 
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Kupedvon suai, (ἐν, μεθύσκω) as 
pass., to be urunk inor among,c.dat., 

oseph. 

"Euperdidw. 0, f. -dow [ἃ], (ἐν, 
μειδιάω) to smile at or upon, τινί, Xen. 
Cyn. 4, 3. 

"Hupéatia, ac, ἢν» (ἐμμελής) pure 
and perfect harmony in music, hence 
the fit modulation of the voice in speak- 
tng, Dion. Comp. 408, 6: in genl. all 
rarmony and fitness, gracefulness, Lat. 
zoncinmitas, Plut.: wittiness, Longin. 
—Il. a kind of tragic and satyric dance 
accompanied by music, Plat. Legg. 
816 B: hence the tune of this dance, 
Hat. 6, 129, ubi Schweigh., cf. Did. 
Ar. Ran. 897: Ar. Vesp. 1503 jokingly 
speaks of ἐμμ. κονδύλου, the knuckle 
lance. 

᾿μμελετάω, ὥ, f. -ἦσω, (ἐν, μελε- 
τάω) to exercise, practise in, τινά τινι; 
Plut.: absol. to teach, Plat. Phaedr. 
228 E. 

᾿Εμμελής, ἕς, (ἐν, μέλος) sounding 
tn unison, in tune, well-timed, harmo- 
nious, melodious, Vheocr. Ep. 19; in 
genl. fitting, regular, agreeable, Ar. 
Eccl. 807: but usu. in Att., in good 
taste, elegant, graceful, well-bred, witty, 
Heind. Plat. Theaet. 174 A. Adv. 
-λῶς, Jon. -Aéwc, Simon. 139, 
compar. -λεστέρως, Plat. Phaedr. 
278 Ὁ, -pov, Id. Rep. 471 A.—I. 
(év, μέλομαι) diligent, pains-taking, 
Polyb. 

"Hyupedéetnua, aT0¢, τό,(ἐμμελετάω) 
that in which one is exercised, a practice, 
Anth. 

*Eypedetyréov, verb. adj. from ἐμ- 
μελετάω, one must exercise one’s self in, 
tivi, Plat. 

"Eupeudec, via, oc, (ἐν, μεμαώς) 
pressing eagerly on, eager, hasty, hot, 
of persons, Hom., esp. in Il.: of things, 
as 77, Hes. Sc. 439; and later c. 


dat. ἐμμεμαὼς Βέβρυξι, Ap. Rh. 
Only oe ᾿ 


’Eupéuova, (ἐν, μέμονα) 
the soul is lost in passion, 
982. 

Ἔμμεν, rarer Ep. form for ἔμεν, 
εἶναι, inf. from εἰμί, Hom. 

Ἔμμεναι, Ep. for εἶναι, inf. from 
εἰμί, oft. in Hom. 

"Emweveréor, verb. adj. from éupé- 
vo, one must abide by, τι, Diog. L 

᾿Εϊμμενετικός, ἢ, Ov, (ἐμμένω) abi- 
ding ae τινί, Arist. Eth. N. 

᾿Ἔμμενετός, 7, Ov, (ἐμμένω) to be 
stood by, endurable, Stob. 

"Eupevye, ἕς, (ἐν, μένω) abiding in, 
τινί: TO ἐμμενές, stedfastness, Plut. : 
Hom. has only the neut. ἐμμενές, as 
adv., and always in phrase, ἐμμενὲς 
αἰεί, unceasing ever, 11. 10, 361, etc.: 
without αἰεί, Arat. 83: ἐμμ. ἤματα 
πάντα, Id. 339. Adv. -νῶς, Ep. and 
Ion. -véwc, Hes. Th. 712. 

᾿μμενητικός, 4, ov, later form for 
νετικός, Diog. L. Adv. -κῶς. 

Ἐμμενίδαι, Ov, oi, the Hmmenidae, 
a noble family of Agrigentum in Si- 
cily, Pind. Ol. 3, 68. 

᾿Βωμένω, f. -μενῶ, (ἔν,. μένω) to 
abide in a place, Kur. Erechth.20, 12: 
to abide by, stand by, cleave to, be true 
to, c. dat., ὁρκίοις. Hdt. 9, 106, κηρύγ- 

att, Soph. O. T. 351; συνθήκαις, 

at. manere in induciis, Thuc. 5, 18, 
v. Wolf Lept. p. 250: also ἐν orovd- 
αἷς, Thuc. 4, 118: hence, ἐμμεμένηκεν, 
if continued as a custom, Thuc. 1, 5.— 
2. i acquiesce in, τοῖς δικαίοις, Dem. 
9°2, 18. 

Pupcoiredy, (ἐν, μεσ:τεύω) to con- 
ciliate by mediation, Clem. Al. 

"Eu soe, vv, (ἐν, μέσος) in the mid- 
ate. 


ἐμμ. φρήν, 
δ τι, OE: 
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Ἔμμε “τος. ον, (ἐν, μεστός) filled 
full, τινός, Ep. Plat. 338 D. 
᾿Ἐμμετεωρίζω, (ἐν, μετεωρίζω) to 
carry up into, τῷ αἰθέρι, Philostr. 
᾿ἜΠμμετρέω, @, (ἐν, μετρέω) to mea- 
sure by or according to, τινί, Anth. 
᾿ς ’Eupetpia, ac, ἢν measure, propor- 
tion, Plat. Rep. 486 Ὁ : from 

Ἴμμετρος, ov, (ἔν, μέτρον) mm Or ac- 
cording to measure, measured, propor- 
tional, Plat. Phil. 26 A: hence—II. 
moderate, fitting, meek, Id. Legg. 823 
D.—III. in metre, metrical, Id. Symp. 
197 C. Adv. -τρως. Hence 

᾿Εμμετρότης, τος, ἡ, proportion, fit- 
ness, Aristaen. 

᾿Ἔμμήνιος, ov, (ἐν, nv) monthly: 
τὰ ἐμμ. the menses of women, Hipp. 

Βμμηνις, t, gen. Loc, (ἐν, μῆνις) in 
wrath, an avenger, Inscr. 

“Euunvoc, ov, (ἐν, μήν) na month, 
a month long, lasting a month, Plat. 
Legg. 956 A :-Ι].-Ξ- ἐμμήνιος, month- 
ly, ἱερά, Soph. El. 281: on the guy. 
δίκαι, v. Bockh P. ἘΣ. 1, 70. 

"Ἑμμηρος, ὃ, poet. for ἐνομήρης. 
Demetr. Sic. 2, ubi v. Meineke. 

*Eupntpoc, ov, (ἔν, μή τοα) in the 
womb: but—Il. ζύλα guy., wood with 
pith in it, Antiph, Philomet. 1, and 
Theophr. 

"Epi, Aeol. for εἰμί. 

"Huylyvout, also ἐμμιγνύω, f. -μίξω, 
(ἐν, μίγνυμι) to mix or mingle in, Plut., 
in pass.: ἐμμίξω, intrans. I will meet, 
Soph. O. C. 1057. 

"Ἑμμιλτος, ov, (ἔν, μίλτος) painted 
red, red, Diosc. 
᾿μμίμνως poet. for ἐμμένω, Em- 

e 


ped. 

Ἔμμισθος, ov, (ἐν, μισθός) in pay, 
for hire, hired, Thuc. 6, 22. Adv. 
-Guc. 

“"HuLorpoc, ov, (ἔν, μοῖρα) partaking 
in, Aesch. Kum. 890, e con}. Herm., 
sed alii aliter. 

᾿Ἔμμονῆ, ἧς, 7, (ἐμμένω) an abi- 
ding in, standing by, cleaving to, τινός; 
Plat. Gorg. 479 D. 

"Euovos, ov, (ἐμμένω) abiding in or 
by, stedfast, steady, Xen. Cyr. 3, 3, 52: 
ἔμμ. τινί, abiding by a thing, Ib, 55. 
Adv. -vwe. 

"Eupopa, ac, €, perf. 2 of μείρομαι; 
Hom., but only in 3 pers. 

"Eupopoc, ov, (ἐν, μείρομαι) parta- 
king in, τινός, Od. 8, 480, cf. ἔμμοι- 
ρος.---Ἰ!. (ἐν, μόρος) destined, esp. for- 
tunate, Anth. 

"Eupopoos, ov, (ἐν, μορφῇ) in form, 
corporeal, Plut. 

ἼἝμμοτος, ov, (ἐν, μότος) stopped 
with int, and so in genl., suppurating, 
festering, having an open sore, Hipp. : 
metaph.. ἄλγος δώμασιν ἔμμοτον, an 
open, unhealing sore for the house: or 
(as others) one that clings like lint to 
the house, Aesch. Cho. 471.—II. τὸ 
ἔμμοτον, with or without φάρμακον, 
salve spread on lint and so put ona 
sore, Gal. 

"Eupovaos, ov, (ἐν, Μοῦσα)--: μου- 
σικός. 

"Epox Goce, ov, (ἐν, μόχθος) in labour, 
toilsome, painful, Eur. Supp. 1004, 

PEupvéo, 6, f. -ἤσω, (ἐν, μυέω) to 
initiate into, μῶν ἐνεμυήθης τὰ μεγά- 
λα; were you initiated in the great 
mysteries? Ar. Plut. 845. 

1’ μνησα, 1 aor. act. of μιμινήσκω. 

Ἔμοί, dat. of ἐγώ, enclit. μοί, Hom. 

ΤΆ μολον, inf. μολεῖν, part. μολών, 
aor. οἵ βλώσκω, 4. ν. and cf. μολεῖν. 

Ἔμός, 7, Ov, possess. adj. of first 
pers. from ἐγώ, ἐμοῦ, mine, Lat. meus, 
Hom., contr. c. art. οὑμός, τοὐμόν, 1]. 
8, 360. Sometimes joined c. gen., to 
strengthen the nossessine notion, éuov 
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αὐτοῦ, mine »wn, Od. 2 45, cf. I. 
180: used olijectively, ἐμῇ ἀγγελίη, 
a message about me, Il. 19, 336, ef 
Od. 2, 97: ai ἐμαὶ διαβολαί, slandera 
against me, Thuc. 6, 90, etc. In Att. 
sometimes for dat. ἐμοί, Wolf Xen. 
Hell. 5, 2, 33, esp. with words like 
ἐχθρός, φίλος, Seidl. Eur. El. 668, so 
we say my wellwishers, for those whs 
wish me well: οἱ ἐμοί, Lat. mer, my 
friends, Plat., Xen., etc.: τὸ ἐμόν, 
mine, my part, my interest, etc., Hat. 4, 
127, and 'Trag.: also simply for ἐγώ, 
Soph. El. 1302, etc., cf. Il. 9, 386; in 
full, τοὐμὸν μέρος, Soph. Tr. 1217: 
freq. also in plur., τὰ ἐμά, τἀμά : τό 
γε ἐμόν, τὸ μὲν ἐμόν, for my part, as 
far as concerns me, Hdt. 1, 108, Plat 
Gorg. 452 C, Soph. 237 B. 

᾿Ἔμοῦς, Dor. gen. of ἐγώ, Brunck 
Ar. Ach. 911. 

"Eurd, adv., v. ἔμπᾶς. 

’"EuraCouat, poet., esp. Ep., defect- 
ive dep., to husy one’s self about, take 
heed of, care for, c. gen., μύθων, etc , 
Hom.; once c. acc. pers., Od. 16, 
422. (Prob. akin to ἔμπαιος A, 4. ν.) 

’EurdGea, ac, 7, passion, affection, 
[ἃ] from 

᾿Εμπαθῆς, ἐς, (ἔν, πάθος) in a state 
of violent emotion, in a passion, passion- 
ate, Plut. Adv. -θῶς, passionutely, 
Polyb. 

"Ἔμπαιγμα, ατος, τό, (ἐμπαίζω) a 
jest, game, trick, LXX. 

Τ᾽ μπαιγμονή,ῆς, ἡ, (éumaila)=sq., 
in many MSS. and admitted by 
Griesb. and otbers into the text of N. 
Wi Ret.-3ye. 

᾿Εμπαιγμός, οὔ, ὃ, (ἐμπαίζω) ajest- 
ing, mocking, scoffing, : 

᾿Εμπαιδεύω.:--παιδεύω ἐν, to «εἶν 
cate or bring up in, τινί, Philostr. 

᾿Εμπαιδοτριβέομαι, (ἔν, πειδοτρι 
βέω) as pass., to be brought up in, τένί 
Dio C. 

᾿ἘΠμπαιδοτροφέομαι, as mid., ( ἐν 
παιδοτροφέω) to bring up one’s child- 
ren on or by means of, τινί, Dem. 
1087, 22. 

"Eurail, f. -ξομαι and -Eotpar, (ἐν 
παίζω) to mock, Lat. illudere, rTuvi, 
Hdt. 4, 134: hence to trick, deceive, 
Soph. Ant. 799.—II. to play, sport in 
or on, Aeiwakoc ἡδοναῖς, Kur. Bacch. 
867 : ἐμπ. χοροῖς; to sport in the dance, 
Ar. Thesm. 975. Hence 

᾿Ἐμπαίκτης, ov, 0, a mocker, deceiv 
er, N. T. 

Ἔμπαιος, ov, (A)=éuTerpoc, now 
ing, practised in, C. Zen. ἔργων, κακῶνι 
Od. 20, 379; 21, 460. An old poet. 
word, ποῦ to be confounded with sq. 
(Perh. akin to πάομαι, cf. Pott. tym. 
Forsch. 1, 189: cf. ἐμπάζομαι.) [αἴ in 
2d passage. | 

Ἔμπαιος, ov, (B) (ἐν, παίω) burst 
ing in, sudden, τύχαι, κακώ, Aesch 
Ag. 187, 347: only poet. 

Ἔμπαις; παιδος, ὃ, 7, (ἐν, παῖς) 
with child. 

*"Euratoua, aroc, τό, (ἐμπαίω) that 
which is struck in: esp. embossed work 

᾿Εμπαιστική, ἧς, 7, τέχνη, the aré of 
embossing, Ath.: from 

᾿Ἐμπαιστός, ov, (ἐμπαίω) struck a 
embossed. 

’"Euraio, f. -παίσω, but usu. -πηιή 
ow, (ἐν, παίω) to strike in, stamp, em 
boss.-—II. strengthd. for ἐμπίπτω, inti, 
ἐμπαίει μοι ψυχῇ: burst m upon my 
ἐπ: Saat EL Οὐ. Ἶ 

"EUTAKTOO, ὦ, (ἐν, πακτόω) 10 close, 
stuf, caulk, τὰς ἁρμονίας βύβλῳ, Hdt. 
2, 96. 

Ἐμπάλαγμα, atoc, τό,Ξ: ἐμπλοκή 
from 

᾿Ἐμπαλάσσω, t. -ξω, "ἐν, taddoow 
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Nike ἐωπλέκω, to entangle m, ἔν τινι, 
Hat. 7, 85: absol. to entangle together, 
Thuc. 7, 84. 

*Euriay, poet. also ἔμπἄλ:, (ἐν, 
πάλιν) adv., backwards, back, ΕἾ. Hom. 
Marc. 78, Hes. Sc. 145.—II. contrary 
to, c. gem., τέρψιος, Pind. O. 12, 15, 
ct. Hdt. 7, 58; also foll. by 7.., Hdt. 
, 207, cf. Valck. Hipp. 388.—III. in 
return, Soph. O. C. 637.—IV. c. artic., 
τὸ ἔμπαλιν, or τὰ ἔμπαλιν, contr. 
τούμπαλιν, τἄμπαλιν, the contrary, 
ike reverse, Trag.: but also euphem. 
‘or TC κακόν, τὰ κακά, Aesch. Pers. 
223. So also εἰς τοὔμπαλιν, Xen. 
An. 3, 5,13, etc., éx. 7., Thuc.'3, 22, 
to or from the opposite side. 

᾿Ἐμπάλλομαι, (ἐν, πάλλω) to shake, 
quiver in, Ap. Rh. 

᾿Ἐμπάμων, ov, gen. ovoc, (ἐν, πέπ- 
μαι) in possession, the heir, [ἃ] 

t'Euray, adv., v. ἔμπας, at end, 

Ἐμπανηγῦρίζω, (ἐν, πανηγυρίζω) 
te hold festal assemblies, Plut. 

᾿Ἐμπαραβάλλομαι, f. -BAnbjcouat, 
@s pass., (ἐν, παραβάλλω) to throw 
one’s self into, ἐμπ. τιμωρίαις, into 
punishment, Phalar.: but ἐμπ. τῇ 
ψυχῇ: tomake a venture at risk of life, Id. 

᾿Εμπαραγίγνομαι, (ἐν, mapaylyvo- 
μα) to come upon, τινί, Ld 

᾿Ἐμπαράθετος, ov, (ἐμπαρατίθημι) 
laid in Or on. 

᾿Εμπαρασκευάζω, (ἐν, παρασκευά- 
ζω) to prepare, τί τινι, Clin. ap. Stob. 
p. 8, 19. 

’Eurapaokevoc, ov, (ἐν, παρασκευῇ) 
prepared. 

"Eurapatibnut, (ἐν, παρατίθημι) to 
iay down Or deposit in, τί τινι. 

᾿Βωπαρέχω, ἴ. -ξω, (ἐν. παρέχω) to 
gzve into another's hands, give up, ‘Vhuc. 
7, 56: c. inf., to put in another’s power 
or allow him to do something, Id. 6, 12: 
ἐωπ. ἑαυτόν τινι, to give one’s self up 
es his tool, Plut.—IL. to afford, grant, 
τινί τι, Id 

ἜἘμπαρίημι, κέν, παρίημι) to remit, 
geez in. [i Ἐρ.,τ Att.] 

Ἐκμπαρίστημι, (ἐν, παρίστημι) to 
set in GF near: in aor. 2, to stand near, 
Heliod. 

"ELT apolvéw, O, (ἐν. Tapolvéw) to 
$shave like one drunken, do absurd, mad, 
offensive things, τινί, to another, Luc. 
lence 

-Eurapoivnua, atoc, τό, an object 
ef drunken, offensive treatment, Long. 

"Eurzappyoravoua, (ἐν, παῤῥησιά- 
ζυμαι) dep., to speak boldly and freely 
against, τινί, Polyb. 

*Eurdac, lon. and Hom. ἔμπης. adv., 
(strictly ἐν πᾶσι) wholly, altogether, 
utterly, at all events, at any rate, like 
πάντως, 1]. 12, 326, Od. 18, 354, ete. 
-—II. on the whole, i. e. nevertheless, 
still, yet, like ὅμως, freq. in Hom., 
though he usu. puts dé, or ἀλλά, be- 
fore it, as in Il. 1, 562, Od. 16, 147, 
but also ἔμπης δέ, Il. 5, 191; and 
strengthd. ἀλκὰ καὶ éurne, 1]. 2, 297, 
cr καὶ ἔμπης, Od. 5, 205: Pind. N. 4, 
58 has καί wep, Soph. Aj. 563 Kei af- 
ter it.—II. when joined with the en- 
clit. wep, it gains in force, however 
much, ever so much, Νέστορα οὐκ ἔλα- 
fev πίνοντά περ ἔμπης, it escaped 
not Nestor, busy though he was with 
drinxing, Il. 14, 1, cf. 98, Od. 15, 361, 
etc.: always with partic.—I V.=duéc, 
ézolac, ἐπίσης, in like manner, 1]. 14, 
174, Od. 19, 37, acc. to Gramm., but 
fn bath places it can be taken in its 
eng. sense,=TdvTuc, OF ὅλως, alto- 
gether, ef. also Soph. Ant. 845. The 
adv. Fumac, never occurs in Att. 
prose, but is found in Trag., as 
Aesch Pr. 48, 187, Soph. Ant. 845. 
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Besides ἔμτι ἀς, Pind. has the exactly 
equivalent forms ἔμπῶᾶν, and ἔμπα, 
Boekh Pind.\\P-.5) 55,)Jae.7Aw WP. p. 
355, the latter also Soph. Aj. 563, 
Call. Ep. 13. 

"Ἔμπᾶσις, ewe, 7, (ἐν, πέπαμαι)ξε 
ἔγκτησις. 

. Ἐμπάσσω, Att. -ττω, fut. -ἄσω, 
(ἐν, πάσσω) to sprinkle in or on, Plat. 
Lys. 210 A: in Hom. only metaph. to 
weave in, of cloths with rich patterns 
on them, 1]. 3, 126; 22, 441. [ἄ al- 
wavs. | 

᾿Εμπαταγέω, 6, (ἐν, παταγέω) to 
make a noise in, c. dat., Themist. 

"Eurdréa, ὦ, fut. -7ou, (ἐν, πατέω) 
to tread in, walk into, enter, c. acc. like 
Lat. ingredi, μέλαθρον, Aesch. Ag. 
1434.—II. transit. to tread or trample 
on. C. ace., Joseph. 

*Eureda, adv., v. ἔμπεδος. 

᾿Εμπεδάω, @, Ion. -éw, f. -700,= 
ἐμποδίζω, to put in fetters, v. 1. Hdt. 
4, 69; and perh. Soph. Aj. 675, in 
tmesis. 

’Eurednc, é¢=éurredoc, only in 
Hesych., but adv. ἐμπεδέως, ἐμπεδῶς, 
Simon. Amorg. 

t Eurediac, ov, ὁ, Empedias, masc. 
pi. n., a Lacedaemonian, Thue. 5, 19. 

ΤΕμπεδίων, wvoc, 6, Empedion, 
masc. pr. n., Diod. S. 

᾿Ἐμπεδόκαρπος, ov, (ἔμπεδος 2, 
καοπός) like ἀείκαρπος. ever fruiting, 
Emped. 287. 

Τ᾽ Εμπεδόκλειος, ov, of Empedocles, 
Empodocléan, Gal.: from 

ΤΕ μπεδοκλῆς, éovc, δ, Empedocles, 
ἃ celebrated Pythagorean philosopher 
of Agrigentum, about middle of the 
5th century before Christ. 

᾿Ἐμπεδόκυκλος, ov, (ἐμπεδος 2, 
κύκλος) ever-circling, 6. g. χρόνος, 
Nonn. 

᾿Εωπεδολώβης, ov, ὁ, (ἔμπεδος 2, 
λώβη) ever hurting. 

᾿Εμπεδόμητις, ιν, gen. toc, (ἔμπεδος 
1, μῆτις) stedfast of purpose, ἀνάγκη, 

onn. 

Ἐμπεδόμοχθος, ov, (ἔμπεδος 2, μό- 
Wibod coer Bal Bioc, Pind. O. 1,96. 

᾿Εμπεδόμῦθος, ov, (ἔμπεδος 1, μῦ- 
θος) stedfast to one’s word, ὅρκιον, 
Nonn. 

᾿Εμπεδορκέω, ©, (ἔμπεδος, ὅρκος) 
to abide by one’s oath, Hat. 4, 201. 

“Euredoc, ov, (ἐν, πέδον) on the 
ground, firm in or on the ground, fast 
in its place, in genl. fast, stedfast, im- 
moveable, unshaken, Hom.; esp., ic, 
Bin ἔμπ., strength unshaken.—2. of 
Time, lasting, continual, unbroken, 1]. 
8, 521, Od. 8, 453.—3. metaph. sted- 


fast, firm, undaunted, unwavering, νοῦς, 


NTOP, φρένες, Hom.: so Priam is al- 
ways called ἔμπεδος, οὐδ᾽ ἀεσίφρων, 
as Il. 20, 183. Also in Pind., and 
Trag.—In Hom. the advs. ἔμπεδον, 
and ἔμπεδα, are very freq.: esp., μέ- 
νειν ἔμπεδον, to stand fast, stand 
one’s ground, Il. ; θέειν ἔμπεδον, to 
run on and on, run unceasing, Il. : 
strengthd. ἔμπεδον αἰεί or ἀσφαλέ- 
ὡς, also ἔμπεδον, ὠσφαλὲς αἰεί, 1]. 15, 
683. Later also ἐμπέδως, fast, sure, 
truly, certainly, absolutely, Aesch. Ag. 
854, Soph. Tr. 847, cf. ἐμπεδής.---Ἰ|. 
(ἐν. πέδη) in fetters, fettered, Luc. 
᾿Ἐμπεδοσθενῆς, ἐς. (ἔμπεδος, σθέ- 
voc) with force unshaken, βίοτος, a 
settled, unruffled life, Pind. N. 7, 98. 
᾿Ἐμπεδόφρων, ov, gen. ovoc, (ἔμπε- 
doc, φρήν) stedfast of mind, Phalar. 
᾿Εμπεδόφυλλος, ov, (ἔμπεδος, φύλ- 
Rov) ever-green, Emped. 287. 
᾿Ἐμπεδόω, ὥ, (ἔμπεδος) to fix in the 
earth, Or on the ground: in genl. to 
make firm and fast, stablish, ratify, ob 
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serve, esp. O.cov, Eur. ). T. 190 
σπονδάς, etc., Plat., and Xen,: de 
κους Kal δεξιάς τινι, Xen. Cyr. 5, 1 
22. The impf. is sometimes ἦμπέ 
dovy, sometimes ἐνεπέδουν. Mid.= 
act.. Lue. 

ΤΕ μπέδων, wvoc, ὁ, Empedon, τ 8455. 
pr. n., Aeschin. 

ῬΕμπέδως, adv., from ἔμπεδος, 4. Vs 
at end: also wr. ἐμπεδῶς, poet. ἐμ 
πεδέως, from ἐμπεδής. 

PEurédwcis, ewe, ἢ, (ἐμπεδύω) a 
ratifying, observance, ὅρκων, Dion. H. 

᾿Ἐμπειράζω, (ἐν, πειράζω) to maks 
trial of, c. gen. rei, Polyb. 

᾿Ἐμπείρᾶμος. ov, poet. for ἐμπέρα 
Loc, ἔμπειρος, τινός, Anth. 

᾿Εμπειρέω, ὥ, (ἔμπειρος) to be expe- 
rienced in, have knowledge of, c. gen. 
rei, χώρας, Polyb. 

᾿Ἐμπειρία, ας, 7, (ἔμπειρος) expert 
ence, Eur. Phoen. 529, Plat., ete. 
knowledge, skill, as the result of expe- 
rience, 6. gen. rel, experience, acquaint- 
ance with it, Thuc. 3, 95, τῶν πραγμά- 
των, Antiphon 129, 26; also περί τι 
Xen. Hell. 7, 1, 4; κατὰ πόλιν, 
Thuc. 2, 3.—2. mere experience, with- 
out knowledge of principles, esp. in 
medicine, ἰατρὸς τῶν ταῖς ἐμπειρίαις 
ἄνευ λόγου τὴν ἰατρικὴν μεταχειρ:- 
ζομένων, Plat. Legg. 857 C, cf. sq. 
Hence 

᾿Εμπειρικός, 4, OV, experienced, skil- 
ful, Arist. H. A.—2. esp. of éu7., a 
sect of physicians, who contended that 
experience was the one thing needful mn 
their art, which they called 7 ἐμπει- 
ρικῆ, empirics, v. Plin. H. N. 29, 1. 
Adv. -κῶς, Alex. ap. A. B. 

᾿Εμπειροπόλεμος, ov, ( ἔμπειρος, 
πόλεμος) experienced in war, veteran, 
Dion. H. 

"Euetpog, ov, (ἐν, πεῖρα) expers 
enced, proved, practised in a thing, 8.26 
SO acquainted with it, skilful at it, τ σὰ 
c. gen., Hdt. 8, 97, etc., Trag., Plat., 
etc.: so also as adv. -ρῶς, τιΡὸς ἔχειν, 
to know a thing by experience, ly its 
issue, Xen. An. 2,6, 1. 

᾿Ἐμπειρότοκος, ov, (ἔμπειρος, Tix 
TW) having experienced child-birth, haw 
ing borne one child, Hipp. 

᾿Εμπείρω, f. -ερῶ, (ἐν, πείρω) to fx 
on, in Il. 2, 426 before Wolf: but dub, 

᾿ἘἘμπελᾶγίζω, (ἐν, πέλαγος) to ba 
in or on the sea, Achill. Tat. 

*EuredAdonyv, adv.,—sq., Nic. 

᾿Ἐμπελᾶδόν, adv., near, hard by, ¢ 
dat., Hes. Op. 732: from 

᾿Ἔμπελάζω, f. -σω, (ἐν, weA sla) ta 
bring near or close to, δίφρους, tv bring 
up the war-chariots, Hes. Sc. 109 
Pass. to be brought, come near, approach, 
τινί, but also τῆς κοίτης, Soph. Tr. 
17.—II. the act. also is usu. in this 
signf., c. dat., H. Hom. Mere: 523. 
ἀνδρί, Soph. Tr. 748. Hence 

᾿Ἐμπέλᾶσις, ew¢, 7,4n approaching 
Sext. Emp. 

᾿Ἐμπελαστικῶς, adv.,= ἐμπελᾶδόν 

᾿Ἔμπελάτειρα, ας, 4,= πελάτις, 
πλάτις, Call. Fr. 170. [ἃ] 

᾿Ἐμπελάω,::ἐμπελάζω, Nic. 
᾿Ἐμπέλιος, ον, (ἐν, πέλιος) black 
within, or blackish, Nic. 

᾿Ἐμπέμπω, (ἐν, πέμπω) to send rn, 
make go in, like Lat. immitiere, LXX. 

Ἔμπέρἄᾶμος, ον.Ξ-- ἐμπείραμος, ἕμ- 
πειρος; knowing, c. gen., Anth. 

᾿Εμπερής, ἔς, poet. for ἔμπειρος, 
Soph. Fr. 412. 

’Eurepiaye, f. -ξω, (ἐν, περιἀγω) 
to bring round, Joseph.: ἐῶ traverse. 


[a] 
᾿᾽Εμπεριβάλλω, (ἐν. περιβάλλω) te 
embrace, comprehend, Aristid. il 
"Ἐπ πεοίβολος, ov, (ἐν, περε.302 1] 
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Aung rounu with ornament: of style, 
ornate. 

"Burreptypada, fut. -ψω, (ἐν, περι- 
νράφων te embrace in writing, Sext. 
Emp. [ἃ] 

"EureplexTikoc, 7, Ov, (ἐμπεριέχω) 
able to compass, embracing, c. gen.,Clem. 
Al. 

*"Eurreplépyoual, (ἐν, περιέρχομαι) 
dep., to go τοι) and about, to visit, 
Luc. 

᾿Ἐμπεριέχω, f. -ξω, (ἐν, περιέχω) 
to compass m itself, comprehend, Arist. 
Mund. 

᾿Εμπερικλείω, (ἐν, περικλείω) to en- 
close on all sides. 

᾿Ἐμπερι λαμβάνω, (ἐν, περιλαμβά- 
v@) to take in, compass, embrace, both 
in act. and mid., Arist. Meteor. 
Hence 

᾿Ἐμπεριληπτικός, 7, Ov, embracing 
or comprehending in itself ; and 

᾿Εωπερίληψις, εως; ἦν α compassing, 
confining, Arist. Meteor. 

᾿Εμπερινοέω, ©, (ἐν, Teptra€ée) to 
comprehend in the mind, Epicu: 

᾿Εμπερίοδος, ον, (ἐν, περίοδος) in 
periods, periodic, of style, Dion. H. 

᾿Εμπεριοχή, ἧς, 7, (ἐμπεριέχω) an 
tnclosing, compassing, Cleomed. 

᾿Εμπεριπᾶθέω, ὦ, (ἐν, περιπαθέω) 
to be greaily affected αἱ a thing. 

᾿Εμπεριπᾶτέω, ὦ, (ἐν, περιπατέω) 
to walk about in, ἐμβάταις, Luc.: to 
tarry among, ἔν τισι, LX X ; and so 
metaph. to dwell on, discuss.—Il. to 
trample on, spurn, Lat. insultare, τινί, 
Phat. 

᾿Εμπεριπείοω, (ἐν, περιπείρω) to 
fiz all round, to spit, Strab. 

᾿Ἐμπεριπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐν, 
περιπίπτω) to fall upon, τινί, Hipp. 

᾿Εωπεριπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐν, 
περάπλξθ) to sail in or on, dub. in Jo- 
seph. 

’"Eurrepippnyvout, £. -ῥήξω, (ἐν, πε- 
οἰῤῥηγνυμι) to break all round, v. | 
Arist. H. A. 

᾿Ἐμπερισπούδαστος, ov, zealously 
‘requented, of temples, Joseph. 

᾽᾿μπερονάω, O, f. -ἦσω, (ἐν, περο- 
vdw) to fasten with a clasp, buckle on ; 
Hermipp. Moer. 2, in mid. Hence 

᾿Ἔμπερόνημα, Dor. Gua, ατος, τό, 
thet which is clasped, a garment fasten- 
ed with a clasp on the shoulder, The- 
ocr. 15, 54. 

"EurepTrepevoual = περπερεύομαι; 
Cie Ati 1.4) 4: 

Ἔμπεσον, ες, €, poet. aor. 2 of éu- 
πίπτω, for ἐνέπεσον, Hom. 

᾿Ἔμπεταλίς, idoc, 7, a dish consist- 
ing of cheese wrapped ina leaf, (ἐν, πε- 
taAw), Hesych. 

᾿Ἐμπετάννῦμι, aiso -νύω, f. -πετά- 
ow, (ἐν, πετάννυμι) to unfold and 
spread in or on, Xen. Cyr. 1, 6, 40. 
Pass. to be spread or hung, ὕφεσι; with 
cloths, Socr. Rhod. ap. Ath. 147 F. 
Hence 

᾿Ἐμπέτασμα, ατος, τό, a curtain, Jo- 
seph. 

Ἔμπετρος, ov, (ἐν, πέτρα) growing 
on rocks : τὸ ἔμπετρον, a rock-plant, as 
saxifrage, Diosc. 

᾿Εμπευκῆς, ἔς, (ἐν, πεύκη) bitterish, 
ὅπος. Nic. 

*Eurn, Dor. for πῆ, A. P. but v. 
Jac. p. 786. 

᾿Εμπήγνῦυμι, also -viw, fut. -πήξω, 
(ἐν, πήγνυμι) to fe: plant or graft in 
or into, c. dat. Pass. with perf. and 
plapf. act., to be fixed or stick in.—ll. 
to make congealed, curdled or frozen. 

Ἔμπηδάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐν, πηδάω) 
to leap or jump in, τινί, Hdt. 3, 
32; bu’ us. εἴς τί, as in Polyb. 
fence 
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᾿Εμπήδησις, ewc, 7, α leaping in or 
upon, Hipp. . : 

ῬΕμπηκτέον, verb. adj. from ἐμπήῆ- 
yvut, one must fix in or on, Geop. 

Ἔκμπέκτης, ov, ὁ, (ἐμπήγνυμι) the 
person who stuck up the public notices, 
etc., of the magistrates, Hesych. 

"Kurnadoc, ov, (ἐν, πηλός) rather 
muddy, Geop. 

"Ἑμπηξις, εως, ἣν (ἐμπήγνυμι) a fir- 
ing oY setting in, Gal. 

*Eurnpoc, ov, (ἐν, πηρός) crippled, 
disabled, deformed, Hat. 1, 167, 196. 

*Eurne,. adv., Ion. and Hom. for 
ἔμπας, q. Vv. 

᾿μπήσσομαι, late form tor ἐμπή- 
γνυμαι. 

᾿Εμωπτέζω, (ἐν, πιέζω) to press in, 
confine, Hipp. Hence 

’Eptieoua, atoc, τό, a squeezing, 
making an impression or dint. [T] 

᾿Εμπικραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐν, meKpai- 
vw) to embitter. Pass. to δ bitter 
against, deal cruelly with, τινί, Hdt. 5, 
62. 

Ἔμπικρος, ov, (ἔν, πικρός) embit- 
tered, harsh, Diosc. 

᾿Ἔμπιλέω, 6, (ἐν, πιλέω) to press 
close together, Plat. Tim. 74 E. 

’"Euripedoc, ov, (ἐν, πιμελή) of a 
fatty substance, Xenocr. [i] 
᾿᾿Πμπίμπλημι, Vv. ἐμπίπλημι, sub 

n 


A "Euriunpnut, v. ἐμπίπρημι, sub 
n. 


᾿Ἐμπὶνής, ἔς, (ἐν, πίνος) sored, dir- 
ty, Antig. Car. ap. Diog. L. 5, 67. 
"Eurivo, fut. ἐμπίομαι, (ἐν, πίνω) 
to drink in, drink up, c. acc., Epich. p. 
15, Eur., etc. : ἐμπ. tod αἵματος, to 
drink of the blood, Hdt. 4, 64: absol., 
to drink one’s _ fill, prob. 1. Theogn. 
1125. [ivw, ἴομαι] 
᾿Εμπϊπίσκω, fut. ἐμπίσω [i]: aor. 
ἐνεπίσα, pass. ἐνεπίσθην, (ἐν, π.πί- 
OKW) to moisten, steep, Pind. Fr. 77. 
Τ᾽ Εμπιπλέει, as if from ἐνπιπλέω, 
v. at end of ἐμπίπλημι. 
ΤῬΕμπιπλάω. ὥ, later and less cor- 
rect form for ἐμπίπλημι, Dio C. 
ΤΈἘμπίπληθι, prez. imper. from 54.» 
for -πλαθι, 1]. 
᾿Ἔμπίπλημι, f. -πλήσω, (ἐν, πίω- 
πλημι) to fill, fill qute full of a thing, 
τινᾶ τινος, 6. 5. θυμὸν μένεος, ὀδυνά- 
ων, Hom. _B. more usu. in pass. and 
mid. to fill one’s self with, be full of, 
have one’s fill of a thing, τινός, Hom., 
etc. : but in mid. also trans., to fill, 
satisfy, μένεος ἐμπλήσατο θυμόν, Il. 
22, 312, cf. Hdt. 5, 12: metaph. to 
have enough of, enjoy, τινός, 6. g. υἷος 
ἐνιπλησθῆναι ὀφθαλμοῖς, to look my 
fill on my son, to sate myself with 
locking on him, Od. 11, 452: so @a- 
λέων ἐμπλησάμενος κῆρ, 11. 22, 504: 
and absol., Od. 7, 221: post-Hom. 
also ἐμπίπλασθαί τινι, to be filled 
with... Hdt. 1, 212: in Att. also c. 
part., μισῶν οὔποτ᾽ ἐμπλησθήσομαι; 
Eur. ἘΠῚ 664, cf. Ion 925, Ar. Ach. 
236. In other points the prose and 
Att. construction agrees with Ho- 
mer’s. (The pres. ἐμπίμπλημι is 
never used, because of the double wu, 
Lob. Phryn. 95, but the augm. tenses, 
ἐνεπίμπλην, etc., are admissible : in 
Hdt. 7, 39, we have a 3 sing. ἐμπιπ- 
λέει.) 
᾿Εμπιπράσκω,Ξεπιπράσκω 
"Eurinpnut, aor. ἐνέπρησα. (ἐν, 
πίμπρημι) to kindle, set on fire, ἄστυ, 
νῆας. oft. in Il., mostly with πυρί 
added, also c. gen., πυρὸς αἰθομένοιο 
νῆας ἐνιπρῆσαι, to burn them by 
force of fire, Il. 16, 82: the Att. pres. 
is ἐμπίπρημι, (not ἐμπίμπ.; v. foreg. 
sub fin.), Ar. Nub. 39° Lys. 31] 322. 
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Hom. has an impf. ἐνέπρηδον once, 
Il. 9, 589, elsewh. only aor. ἐνέπρησα 

᾿Εμπέπτω, fut. -πεσοῦμαι, aor. ἐνέ 
πεσον, Ep. ἔμπεσον, (ἐν, πίπτω) & 
fall on or in, to sink in, be thrown mie, 
in Hom. always c. dat., κακὲν Eure: 
σεν οἴκῳ, evil fell upon, burst into the 
house, πῦρ ἔμπεσε νηυσίν, ὕλῃ, οἷς." 
αὐχένι ἔμιτεσεν ἰός, the shatt lg hiva 
on, struck his neck: esp. of frames Ὁ 
mind, δέος. χόλος ἔμπεσε θυμῷ, teat, 
anger, came upon, seized thie soul, - 
Hom. : so too later, but in prose, freq. 
ἐμπ. eic.., Thuc, 2, 48, etc.: later 
also variously used,—1. ἐγ light, chance 
upon a thing, to fallin with, to meet with 
anything unexpected, τινί, Hdt. 1 
34, etc.: also ἐπί τι, Id. 7, 88; Lat 
incidere in.., εἴς TL, Plat., etc.: esp 
ἐμπ. εἰς λόγους, Dem. 244, 28; bat 
also λόγος ἐνέπεσε. a report, a con 
versation came in, arose, Ar. Lys. 858. 
etc.—2. to fall into a crime, an illness 
and the like, ἀνομίᾳ ἐμπ., Plat. Ep 
336 B; πρὲν ἐμπεσεῖν σπαραγμόν 
before the spasm seizes him, Soph. 
Tr. 1253.—3. to throw one’s self upon 
ἀκοντίῳ, Lat. incumbere jaculo, Hipp 
—4, to break in, burst in, Aesch. Ag 
1350; εἰς τὴν θύραν, Ar. Lys. 309: 
hence 8050]. the part. ἐμπεσών, vio- 
lently, rashly, Hdt. 3, 81.—5. of cir- 
cumstances, to happen, occur, τὰ ἐμ 
πίπτοντα, Whatever occurs, circumstan 
ces. Att. freq. with eic, also with 
ἐπί, Hdt. 7, 88. [z by nattre. } 

᾿μπίς, idoc, 7, α mosquito, gnai, - 
Ar. Nub. 157: rather larger than ihe 
κώνωψ. 

᾿Ἐμπῖσαι, ἐμπισθῆναι, inf. aor. act 
ane pass. of ἐμπιπίσκω. © 

᾿Εμπιστεύω, (ἐν, πιστεῴω) to belies 
trust in, Tivi.—lI. to entrust, τινί Te 
Pass. to have entrusted to one: all iz 
LXX. 

"Euriorye, ov, (ἐν, πιστός) faithful, 
believing. 

*"Eurizvo, poet. for ἐμπίπτω, to fak 
upon, τινί, Aesch. Ag. 1468, etc. Cf 
πίτνω. 

᾿Ἔμπλάζω, f. -πλάγξω, (ἐν, πλάζω) 
transit. to drive or chase about in, τινά 
τινι. Pass. to wander about in, be at ἃ 
loss about, Emped.—2. intr. to wander 
in, c. dat., Nic. 

"Ep rAd, f. -dow, poet. for ἐμπε 
λάζω. 

᾿Ἐμπλάσσω, Att. -ττω, f. -dow, (ἐν. 
πλάσσω) to plaster wp, daub over, τινί. 
with a thing, Hdt. 2, 73.—IL. to stamp. 
make an impression on, Hipp.—2. te 
stuff up, plaster wp, τι, Arist. Probl. 
Hence 

᾿Ἔμπλαστικός, 7, ὄν, stopping the 
pores, clogging, Diosc. 

“EutAaoror, ov, τό, V. sq. 

᾿Ἔμπλαστός, 4, ὄν, (ἐμπλάασσω) 
daubed on or over: hence ἔμπλαστον, 
τό, sub. φάρμακον, a plaster or salve, 
Hipp. Galen writes ἐμπλαστρον, τό, 
and Diosc. ἔμπλαστρος, 7. 

“EutAaotpor, ov, τό, and ἔωπλασ 
τρος, ov, 7, V. foreg. Hence 

"EutAaortpow, G, to put onasa plas- 
ter or salve, Diosc. 

᾿Εμπλαστρώδης, ec, (ἔμπλαστμος, 
εἶδος) like an ἔμπλασποος. 

᾿Ἔμπλᾶτύνω, (ἐν, πλατύνω) ta 
spread, widen, extend ἴῃ, LXX. Paus, 
λόγοις ἐμπλατύνεσθαι περί TH, to ex 
patiate, dwell on a subject, Strab. 

᾿Ἐμπλέγδην, adv., (ἐμπλέκω) .n the 
manner of plaiting in. 
ey Pumdetos, n, ov, Ep. for ἔμπλεος 


"Euriéxtye, ov, ὃ, (ἐμπλέκω) ore 
who curls or plaits hasr, fem ἐμπλὲσ 
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“Εμπλεκτος, ov, (ἐμπλέκω) inter- 
eoven, plaited: τὸ ἔμπ.», a kind of ma- 
ronry, i which two thin walls are run 
up, and the interval filled up with rub- 
vish, Vitruv. 

᾿πμπλέκτρια, ac, 7, fem. from ἐμ- 
πλέκτης, 4. ν. 

“Ἐμπλέκω, f. -ξω, (ἐν, πλέκω) to 

lait or weave in, inweave, interweave, 

at. implicare, Tt εἴς τι; Arist. Eth. 
N.: χεῖρα éu7d., to fold one’s hands 
in another’s clothes, so as to hold him, 
Eur, Or. 262. Pass. to be interwoven or 
sntangled in a thing, τενέ, Soph. Ὁ. T. 
1264, Eur. Hipp. 1236, also εἴς τί; 
Aesch. Pr. 1079: to be wholly engross- 
sd, occupied, εἴς τι, Polyb.—2. metaph., 
iike dolos nectere, to weave by subtle art, 
ἐμπλ. αἰνίγματα. Aesch. Pr. 610; 
ἐμπλ. πλοκὰς, Eur. I. A.936.—3: to mix 
up, confound, Plat. Legg.669B. Hence 

“EurAckic, ewe, 7, α twisting in, in- 
weaving, Plat. Polit. 282 E. 

"EurAcovala, (ἐν, tAeovalw) aiua- 
TL, to have or shed blood in profusion, 

. Heraclit. 

Ἔμπλεος, a, ov, Att. -πλεως, wr, 
Ion. -πλειος, ein, εἰον, also ἐνίπλειος; 
(ἐν, πλέος) quite full of a thing, τινός, 
Od., but only in the Ion. forms. Adv. 
-ἔέως. 

ἼἜμπλευρος, ον, (ἐν, πλευρά) with 
large sides, Philo, Ὁ] 4]. edz. 

᾿Εμπλευρόω, ©, to strike one in the 
side, Soph. Fr. 50. 

᾽Εμπλέω, f. -πλεύσομαι and -πλευ- 
σοῦμαι, (ἐν, πλέω) to sail in, πλοίῳ, 
vy. 1. Hdt. 7, 184: absol., Thuc., etc. 
—2. to float in or upon, Nic.: hence 
to remain undigested, Horace’s innatare 
stomacho, Aretae. 

"EurAnyony, adv. (ἐμπλήσσω) mad- 
ly, rashly, Lat. temere, opp. te meve- 
τὸς, Ud. 20, 132: cf. ἐμπληκτος. 

᾿ΕΜμπληγής, ἐς-Ξεἔμπληκτος, Nic. 

᾿Ἐμπλήδην, adv. (ἐμπίπλημι) fully, 
ee auhole, Nic. 

᾿Ἐμπλήθης, ες,.Ξεἔμπλεος, Nic. 

Ἐμπληκτικός, ή, Ov, (ἐμπλήσσω) 
searing, maddening, stupifying. — 11. 
pass. easily scared, amazed, stupid, Plut. 

*EurAnktoc, ov, (ἐμπλήσσω) stun- 
ned, amazed, stupified, as by a blow, 
Lat. attonitus : hence, like ἐμβρόντη- 
τος, stupid, senseless, Plut.: Att. esp. 
unsettled, fickle, unsteady, rash, Soph., 
and Eur., cf. Lob. Aj. 1358, and éu- 
πλήγδην. Adv. -τως, madly, wildly, 
Thuc. 3, 82. 

’EurAnuevoc, filled, a rare part. of 
the syncop. aor. pass. of ἐμπέπλημι, 
Ar. Vesp. 984. 

PEurAnjuny, opt. of syne. aor. pass. 
of ἐμπίπλημι, Ar. Ach. 236. 

᾿Ἐμπλημμῦρέω, ὦ, (ἐν, πλημμυρέω) 
to welter in, αἵματι, Philostr. 

“EurdAny, adv., near, next, close by, 
like πλησίον, c. gen., Βοιωτῶν éu- 
πλην, Il. 2, 526: before its case, Lyc. 
1029; without case, Hes. Sc. 372. 
(Prob. from ἐμπελάζω ; quite distinct 
trom sq.) 

“EumAny, ady. strengthd. for πλήν 
or χωρίς, besides, except,c. gen., Archil. 
57, Call. Del. 73. 

᾿Εμπληξία, ac, 7, (ἐμπλήσσω) the 
state of an ἔμπληκτος. amazement, 
Lat. stupor : hence—2. infatuation, sil- 
Yness, Aeschin. 84, 30, τινός, in a 
thing, Id. 5v, 10. 

"EurAnsic, ewc, 7.—foreg., Ael. 

᾿Ἐμπληρόω, ὥ, (ἐν, πληρόωλ to fill 
μι. Hence 

᾿Ἐμπλήρωσις, εως, 7, α filling, ful- 
Giling, Eccl. 

᾿Εμπλῆσας. -σάμενος, part. aor. 1 
act. and mid. οἵ ἐμπέίπλημι, Hom. 
tut Micon Ep. for ἐνεπλήσατο, 
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ἔμπλητο for ἐνέπλητο, aor. pass. 1]. 
21, 607. 

Ἔμπλησις, εως, ἡνΞεἐμπλήρωσις, 
Epict. ap. Stob. p. 72, 27. 

᾿Ἔμπλήσσω, Att. -ττω, in Hom. 
ἐνιπλ., f. -ξω, (ἐν, πλήσσω) to strike 
against, stumble upon, fall upon or into, 
like ἐμπίπτω, c. dat., guar. Epket, of 
birds in a snare, Od. 22, 469; τάφρῳ, 
to fall, tumble into, 11. 12, 72.—II. trans. 
to stun, amaze, stupify, V. ἔμπληκτος. 
(In first signf., which is only poet., 
some needlessly refer it to πελάζω.) 

᾿Ἔμπληστέος, €a, éov, verb. adj. of 
ἐμπίπλημι, to be filled with, τινός, 
Plat. Rep. 373 B. 

TEuzAynro, v. sub ἐμπλήσας. 

᾿μπλοκή, ἧς. 7, (€umAEK@) an in- 
weaving, knotting, Strab. Hence 

᾿Ἑμπλόκιον, ov, τό, a fashion of 
plaiting women’s hair, Macho ap. Ath. 
579 D. 

ΤΕ μπλύνω, f. -dvd, (ἐν, πλύνω) to 
wash in, Clem. Al. 

᾿Εμπλώω, Ion. for ἐμπλέω, Nic., 
poet. évizAéw, Opp. 

᾿Εμπνείω, poet. for ἐμπνέω, Il. 

᾿ἙΕμπνευμᾶτόω, ὦ, (ἐν, πνευματόω) 
to blow up, inflate, Theophr.: in pass. 
to be wafted along, as a ship, Luc. 
Hence ‘ 

᾿Ἐμπνευμάτωσις, εως, 7, α blowing 
up, inflation : as medic. term, flatulen- 
cy, Hipp. [ἃ] Hence 

*Eumvevotc, ewc, 4, (ἐμπνέω) a 
breathing, breath, LXX.: wnspiration, 
Eccl. 

᾿Εμπνευστός, 4, 6v, breathed, blown 
into: ἐμπν. ὄργανα; wind-imstruments, 
Ath. From 

᾿Ἐμπνέω, f. -πνεύσω, poet. ἐμπ- 
veiw, (ἐν, πνέω) to blow, breathe on 
or in, c. dat., πόντῳ, Hes. Op. 506, 
and Att.; ἐμπνείοντε μεταφρένῳ, of 
horses so close behind that their hot 
breath could be felt, 1]. 17, 502: c. 
acc., ἱστίον éumv., to swell the sail, 
H. Hom. Bacch. 331: later αὐλοῖς 
ἐμπνεῖν, to breathe into, play the flute, 
also μέλος, μοῦσαν αὐλοῖς ἐμπνεῖν, to 
play an air on it, Anth.: but absol. to 
breathe, live, be alive, ike xrveiv= Gv, 
Aesch. Ag. 671, Soph., ete —lIl. τὸ 
breathe into, infuse, esp. into the soul, 
τινί TL, in Hom., esp. μένος or θάρ- 
σος τινί, also τινὲ φρεσίν : also c. inf. 
pro acc., ἐνέπνευσέ μοι φρεσίν φᾶρος 
ὑφαίνειν, breathed, put into my mind 
to.., Od. 19, 138: hence im pass. to be 
inspired, Plut., cf. εἰςπνέω. 

᾿Εμπνέγω, f. -ξοῦμαι, (ἐν, πνίγω) 
to suffocate in, τινί, Eccl. 

"Eurvon, ἧς, ἢ, (ἐμπνέω) a breath- 
ing, breeze, Strab. 

Ἴμπνοια, ac, 7, a breathing in, in- 
spiration, Luc.: and 

PEytvoinotc, ewc, 7,—foreg., Ec- 
phant. ap. Stob. 47, 22; from 

“Eurvooc, ov, contr. ove, ουν, (ἐν, 
πνοή) breathing, and so alive, living, 
Hdt. 7, 181, Eur., Thuc., etc. 

*Euzvito, read by Aristarch. 1]. 22, 
475, where we now have ἄμπνυτο,Υ. 
sub ἀναπνέω, cf. 1]. 5, 697. 

᾿Εμποδιζομένως, adv. part. pres. 
pass., slowly, as if fettered, Plat. Crat. 
415 Ὁ. From 

"Eurodia, f. -icw, (ἐν, πούς) to fet- 
ter, entangle the feet, Hdt.—II. in genl. 
to hinder, stop, check, τινά, Ar. Av. 
965, Xen., etc.: also τινί, Arist. Pol. 
4, 15, etc. : gum. τινά τινι, by a thing, 
Aescn. Pr. 550, also πρός τι, in a 
thing, Isocr. 415 E: c. gen., to hinder 
from.., τοῦ ἰέναι. Plat. Crat. 419 Ὁ. 
—IIl. ἐμπ. ἰσχάδας. to tie figs by their 
stalks on a string, Ar. Eq. 755. 

‘Eurrddtog, ov, (ἐν, πούς) in the way, 
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an obstacle, τινί, to one, Hdt. . 
2,158: τὸ éua.=sq. 
᾿Εμπόδισμα, ατος, τό, an obstacle 
hindrance, Plat. Polit. 295 B, ete. 
᾿Ἐμποδισμός, οὔ, ὃ, a hindering 
thwarting, Arist. Rhet.—II.—foreg.. 
Arr. 
᾿Εμποδιστής, οὔ, 6, (ἐμποδέζω) ἃ 
hinderer, Joseph. 
᾿Ἐμποδιστικός, 7, 6v, (ἐωποδίζωῳ) 
hindering, trammeling, Arist. Eth. N. 
t’Euzodoc, ov, ὁ, Empidus, a writer 
mentioned in Ath. 370 οὖ. 
᾿Εμποδοστἄτέω, ὦ, to be in the way, 
LXX.: from 
᾿Εμποδοστάτης, ov, ὃ, (ἐμποδῶν, 
στῆναι) in the way. [a] 
᾿Εμποδών, adv. formed acc. to ana. 
of ἐκποδών for ἐν ποσὶν ὦν, before the 
feet, in the way, in this simple signf, 
Arist. Eth. N.: ἐμποδὼν εἶναι, to be 
in the way, be an obstacle, ἐμποδὼν 
ἔγνεσθαι, to put one’s self in the way. 
interfere, Trag., etc. Construct.,.c. 
dat., ἐμπ. τινί, Aesch. Theb. 1016, 
and freq. in Eur.: also foll. by μή, c. 
inf., as gum. γενέσθαί τινι μῆ..» to pre- 
vent a person’s doing, Ar. Pac 315, 
Thue. 6, 28: also, τί ἐμπ. μοι μὴ οὐ 
ποιεῖν ; what prevents my doing ? Xen 
Eq. 11, 13, cf. An.3,1,13. With the 
art., οἱ or Ta ἐμποδών, persons, things 
circumstances, which are in one’s way, 
j. e.—l. what meets o ¢, is at hand, Hdt 
1, 80, hike ὁ ruyéi —2. what meets, 
opposes, hinders one, Hdt. 7, 183, Ar. 
Lys. 1161.—3. what lies before onz, is 
immediately present, Kur. Phoen. 706 : 
τὸ μὴ ἐμπ., Thuc. 2, 45.—IL also, 
open, manifest, plain, Andoc. 30, 16° 
openly, Ar. Vesp. 247. 
᾿Εμποιέω, ὥ, (ἐν, ποιέω) to make im, 
πύλας ἐν πύργοις, Ἡ. 7, 438; alse 
without prep. χοροὺς ᾿Ε:λικῶνι, Hes. 
Th. 7: also εἴς τι, to put into, insert, 
foist in, χρησμόν, Hat. 7, 6.—2. to pre- 
duce or createin, ἐπιθυμίαν τινί, Thue. 
4, 81, ἐλπίδα, ἐπιστήμην τινί, Ken. 
Cyr. 1, 6, 19, Mem. 2, 1, 20: also c. 
inf. pro acc., ἐμπ. τινὲ ἀκολουθητέον 
εἶναι, to produce in one’s mind the per 
suasion that.., Ken. Oec. 21, 7: and 
so foll. by ὡς.., Id. An. 2, 6, 8—3. to 
introduce, and so to produce, cause, 
στάσιν, φθόρον, ὀργήν, etc., freq. im 
Thuc.: ἐμπ. χρόνους τινί, to cause 
one delay, Dem. 651, 26, cf. Thue. 3, 
38. Hence 
Τ᾿ Ἐμποίησις, ewe, 7, practice, custom 
Dio C.: an 
’"Eurolntiko¢, ἢ, ὄν, implanting, 
producing, τινός, Clem. Al. 
'Ἐμποικίλλω, f. -λῶ, (ἐν, ποικίλ- 
Aw) to embroider upon a thing, Plut. 
᾿Εμποίνιμος, ov, (ἐν, ποινῇ) lable 
to punishment, ὅρκος οὐκ ἐμπ.» tha? 
may not be violated with impunity, In 
cert. ap. Stob. 
*Euroivioc, ov,=foreg. 
*Eurodaioc, aia, aiov, (ἐμπολῆ) of, 
concerned in traffic, esp. epith. of Mer- 
cury as god of commerce, etc., Ar 
Plut. 1155. 
᾿Ἐμπολάω, ὦ, f. -70w, to gain by 
traffic, Isae. 88, 26, ubi Bekk. ἐνεπώλ.; 
and so in genl. to earn, gain, Soph. 
Tr. 93: and so in Hom. only once, in 
mid., βίοτον πολὺν ἐμπολόωντο, they 
had amassed much substance, Od. 15, 
456.—II. absol. to be a merchant, deal 
traffic, Ar. Pac. 448: hence metaph. 
ἠμποληκὼς Ta πλεῖστ᾽ ἀμείνονα, hav 
ing dealt in most things with success 
Aesch. Eum. 631: and then in genl 
to fare well, prosper, Hipp.—lI. to pur 
chase, buy, Soph. O. T. 1025, Ar. Pac 
367.—IV. to sell, v. Ar. ap. Piers 
Moer. p. 156. (AFin to πωλέω crt 
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yuue Was synon., but was thought 
less Att.) 

᾿μωπολεμέω, ὦ, (ἐν, πολεμέω) to 
wage war in, Andoc. 26, 41. 

᾿Ἐμπολέμιος, ov, (ἐν, πόλεμος) in, 
af, belonging to war, hostile, Hdt. 6, 56. 

᾿Ἐμπόλεμος, ov,=foreg. 

ἘΠ πολεύς, ἕως, ὃ, a merchant, traf- 
ficker, Anth.: from 

᾿Εμπολέω, lon. for ἐμπολάω. 

Ἐκμπολῆ, ἧς, ἡ» (ἐν, πολέω, πωλέ- 
μα) any wares or merchandise, Pind. 

. 2,125, Ar. Ach. 930: also in plur., 
Soph. Fr. 499.—II. gain made by traffic, 
profit, money, Piers. Moer. p. 155: esp. 
a harlot’s hire, Artemid.—Il. a pur- 
chasing, Xen. Cyr. 6, 2, 39. 

᾿Ἐμπόλημα, atoc, τό, (ἐμπολάω) 
that which is bought or made by traffic, 
λωβητὸν éum., a ruinous bargain, 
Soph. Tr. 538: in plur. wares, mer- 
chandise, Kur. Cycl. 137. 

"KurdAnotc, εως, 7, (ἐμπολάω) a 
buying, trafficking. 
| ?HuroAnroc, 4, 6v, (ἐμπολάω) dealt 
m, bought and sold, Soph. Phil. 417. 

᾿Εμπολίζω, (ἐν, πόλις) to take into, 
inclose within the city, λόφον, Dion. H. 
—ll. (ἐν, πόλος) to fit with or to the 
pole, Ptolem., like ἐναξονέζω. 

ΤΕ μπολιορκέω, ὥ, (ἐν, πολιορκέω) 
to lesiege in, Strab. 

“Kumodrc, ewe, ὃ, 7, (ἐν, πόλις) in 
the city or state: ὁ ἔμπ. τινί, one’s 
Fellow-citizen, Soph. O. C. 1156. 

"Eurodiretu, (ἐν, πολιτεύω) to be 
one of a state, to be a citizen, hold civil 
rights, Thuc. 4, 103: but so more usu. 
in pass., as Isocr. 83 B.—2. ἐμπολι- 
τεύεσθαί τινι, to talk politics with one, 
Cic. Att. 7, 7, 7—IL. transit. to intro- 
duce into a state, εἰς... Heracl. _ 

᾿Ἐμπολόωντο, Ep. 3 plur. impf. 
pass. from ἐμπολάω, Od. 

"Euroutevo, (ἐν, πομπεύω) to lead 
out in procession, in triumph: hence, 
to display one’s self, shew off in or with 

thing, tivé, Luc. 

᾿Εμπονέω,. ©, (ἐν, tovéw) to work in 
a thing, Alciphr. 

*Eumovoc, ov, (ἐν, πόνος) patient of 
labour, Incert. ap. Schol. Hephaest. p. 
112. Adv. -ywe, Eccl. 

᾿Ἐμπορεία, ac, 7, (ἐμπορεύομαι)ε 
ἐμπορίω, Eccl. 

VEuropeia, wv, τά, and ᾿Εμπόρια, 
Emporia, (prop. the mart) a district in 
Africa along the smaller Syrtis, Po- 
lyb. 1, 82, 6; 32, 2, 1: also wr. Ἔμ- 
πορεῖον, App. 

᾿μπορεῖον, ov, τό, dub. 1. in Po- 
ryb. for ἐμπόριον. 

᾿Ἐμπόρευμα, ατος, τό. ware, an arti- 
cle of commerce, Xen. Vect. 3, 4, Hier. 
9,11: from 

᾿Ἐμπορεύομαι, (ἐν, πορεύομαι) dep. 
pass, c. fut. mid., to go or travel in or 
to, be on a journey, Soph. El. 405, O. 
T. 456, Epich. p. 26, etc.—II. as dep. 
mid., (ἔμπορος) to travel for traffic or 
business, metaph. εἰς ἰατρικήν, to in- 
vade the art of healing, Hipp.: hence 
—2. to be a merchant, trade, traffic, 
Thuc. 7, 13, Xen., Dem., etc.—3. c. 
acc. rei to deal in, Dion. H., Luc., etc.: 
esp. to import, Ep. Plat. 313 E: and 
so freq. in late prose.—4. c. acc. pers. 
to make gain of, to overreach, cheat, 
Polyb. 38, 4, 3, in act.. which Valck. 
would alter, v. ad N. T. p. 408. 

᾿Εμπορευτέον. or ξα, verb. δα from 
foreg. one, Or we must go, Ar. Ach. 
480. 

Ἔμπορευτικός, ἢ, 6v, (ἐμπορεύο- 
μαι) belonging to commerce, skilled in tt, 
mercantile, Plat. Polit. 290 A. 

᾿Ἑμπορία, ac, 7, (ἔμπορος) commerce 
by sew, Hes Op. 644, hence in genl. 
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traffic, trade, commerce, Theogn. 1168, | c. dat., ἐσθήμασι, Soph. Fr. 706: .ne 


Hat.,etc.: ἐμπορίαν ποιεῖσθαι, Isocr. 
15 A.—II. goods trafficked mn. merchan- 
dise, Xen. Yect. 3,2. More rarely 7 
ἐμπορεία. 

᾿Εμπορίζομαι, dep., Ξκεἐμπορεύομαι 
II. 2, Menand. p. 243. 

᾿Ἔμπορικός, 7, Ov,=éuTopEevTlKoc, 
mercantile, χρήματα éut., foreign, im- 
ported goods, Ar. Ach. 974: διήγημα 
ἐμπ., @ merchant’s or traveller’s tale, 
i.e. a lie, Polyb. Adv. -κῶς, Strab. 

᾿μπόριον, ov, τό, V. ἐμπόριος. 

Τ᾽ μπόριον and ᾿Εμπορεῖον, ov, τό, 
Emporium, in Liv., Emporiae, a city 
of Hispania Tarraconensis, in the 
territory of the Indigetes, settled by 
a colony from Phocaea; it is now 
Ampurias, Polyb. 3, 37, 7; Strab.: 
hence ᾿Εμπορίτης, ov, 6, an inhab. of 
Emporium, Strab. The name of many 
other commercial towns or marts in 
Spain, Italy, Sicily, etc., Strab., etc. 

᾿Εμπόριος, a, ov, (ἔμπορος) belong- 
ing to commerce Or merchants: esp. as 
subst.—I. τὸ ἐμπόριον, Lat. empo- 
rium, a trading-place, factory, entrepot 
of merchandise, such as were made 
esp. by the Phoenicians and Cartha- 
ginians in Sicily, Spain, etc., Hdt. 1, 
165; 2, 179, etce.—II. τὰ ἐμπόρια, 
merchandise, Xen. Vect. 1, 7. 

ΤΕμπορίτης, ov, 6, Vv. sub Ἔμπό- 
plov. 

*Epuopoc, ov, (ἔν, πόρος one who 
goes on shipboard as a passenger, Lat. 
vector, Od. 2, 319; 24, 300, later ἐπε- 
Barne, opp. to the owner, ναύκληρος. 
. any one on a journey by land or 
sea, a traveller, wanderer,—6 ἐν πόρῳ 
ὦν, Soph. O. T. 456, O. C. 25, 203: 
hence—III. a merchant, wholesale deal- 
er, Lat. mercator, institor, Simon. 134, 
Hat. 2, 39 ; distinguished from the re- 
tail dealer, κώπηλος, Lat. caupo, by 
his making trading journeys and 
voyages and importing goods which 
the other buys of him for his shop, 
Plat. Rep. 371 Ὁ), ef. Valck. Opusc. 
2, 321: hence—2. as adj.,—éu7opr- 
κός, ἐμπορευτικός, Diod.—IV. me- 
taph., ἔμπορος κακῶν, freighted, laden 
with ills, Aesch. Pers. 597, cf. συνέμ- 
πορος, Valek. Call. p. 207, though 
many MSS. have ἔμπειρος. 

"Europrda, ὦ, lon. -πέω, (ἐν, πορ- 
πάω) to fix on with a buckle or pin. 
Pass, εἵματα ἐνεπορπέατο (Ion. for 
-nvtTo), they wore garments buckled 
over the shoulder, Hdt. 7, 77: cf. Ly- 
curg. 153, 5. Hence 

᾿Ἔμπόρπημα, atoc, τό, a garment 
secured by a buckle on the shoulder. 

’"Europré6u, = ἐμπορπάω,. in mid., 
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᾿Ἐμπόρφὕρος, ov, (ἐν, πορφύρα) 
clad in purple, Lat. purpuratas.—ll. 
inclining to purple, Diosc. 

Ἔμποτος, ov, (ἐμπίνω) drinkable, 
Aret. 

*Eurovoa, nc, 7, Empusa a hob- 
goblin assuming various shapes, said 
to be sent by Hecate, also ’Ovooxe- 
Ric, ᾿Ονοκώλη, the donkey-footed, Ar. 
Ran. 293, Eccl. 1056. Acc. to others 
Hecate herself, v. Aauia. 

"EuTpaxtixdc, ἡ, Ov, efficacious, 
operative, Diosc.: from 

"Eutpaxtoc, ov, (éumpdoow) effi- 
cient, practicable, μηχανή, Pind. P. 3, 
110: of persons, active, περί τι, Diod.: 
TO éuTp., energy, effect, Longin.—il. 
under bond to pay, Bockh Inscr. 1, 
p. 741. 

᾿Ἑμπρεπῆς, ἕς, distinguished among 
or above others, θύννος.. πᾶσιν ἰχθύ- 
cooly ἐμπρ. ἐν μυττωτῷ, Anan. 1, 8. 
—II. distinguished in, c-»spicuous for, 


taph., ἐμπρ. γόοις, Aesch. Supp. \14@ 
cf. sq. From 

‘pumpeTo, (ἐν, πρέπω) to stana 
forth, be distinguished among, τισί, At. 
Nub. 605.—2. to be distinguished in, 
conspicuous for, ἄλγεσι, Soph. Ei 
1187: also gum. érwy τι, Hdt. 7 67, 
83: absol. to be distinguished, exceilynt, 
Eur. Heracl. 407.—II. te become. si 
well upon, τινί, usu. impers., Pini B. 
8, 39. 
᾿Ἐμπρήθω, f. -σω, (ἐν, πρήθω) te 
blow up, inActe, of the wind, in tmesie, 
ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστώον, Il. 
1,481, v. πρήθωβ. Pass., ἐμπεπρησ 
μένης ὑός, of a bloated sow, Ar. Vesp. 
36.—Il. for ἐμπρήθω, to burn, ν suh 
ἐμπίπρημι. Hence 

“EUTPICLE, EWC, 7, a setting fire to, 
kindling ; a conflagration, Hdt. 8, 55. 

Ἔμπρησμός, ov, 0,=foreg., Plut 

᾿Ἑμπρηστῆς, ov, 0, an mcendiary 

’"Eurpio, f. -iow, (ἐν, mpiw) to saw - 
into, ὀστέον, Hipp. hence to bite or 
crunch, τοῖς ὀδοῦσί τι, Diod.; hence 
ἐμπρ. γένυν χαλινοῖς, to champ upon 
the bits, Opp.—Il. to gnash together, 
ὀδόντας éump., to keep the teeth fixed 
in a piesa TEL. fntr. to BS are 
pungent, of mustard, etc., Nic. Rare 
in prose. [1] 

ἼἜμπροθεν, adv., poet. for ἔωπροοο 
θεν, as ἔκτοθεν, πρόθεν, ὄτεϑεν, 
Theocr. 9, 6. 

᾿Εμπρόθεσμος, ov, (ἐν, πρόθεσμος) 
doing a thing, etc., within or in less 
than the stated time, opp. to ἐκπρόθ., 
Plut. Adv. -μως. 

"Humpotkiov, ov, τό, (ἐν, προίξ) a 
dower, portion, App. 

Ἑμπρομελετάω, O, f. -ἦσω, (ἕν, 
προμελετάωλ to train one’s self in bee 
Jorehand, τινί, Philo. 

*Eurpooda, adv..Dor. for sq 

. Ἔμπροσθεν, and poet. -θε, aav.— 
I. of place, before, in front of, in th: 
way, like ἐμποδών : c. art., ὁ, 9, τὸ 
ἔμπ., the foremost, τὸ and τὰ ἔμπροσ- 
ἊΣ the front, the fore-side, Hat. 5, 62, 
etc.: εἰς TO éum., forwards, Hat, 4, 
61; 8, 89, opp. to ἐκ τοῦ éump., nm 
front, opposite, στῆναι, Xen. Cyr. 2, 
2, 6.—2. inGramm. nearer the end of 
the book, below, Lob. Phryn. 11.—II. 
of time, before, earlier, of old, Plat., 
Xen., etc., ὁ, 7, TO éu7., the former, 
earlier. 13. also used in both signfs. 
as prep. c. gen., before, just—Lat. 
ante, as first in Hdt. 2, 110, etc.: 
ἔμπρ. εἶναι τῶν πραγμάτων, to be 
beforehand with events, Dem. 51, 15; 
but, ἔμπ. τοῦ δικαίου, preferred be 
fore justice, Id. 1297, 26. Hence 

*Eurpooboc, ov, the former, fore, 
esp. like πρόσθιος, of the feet of a 
quadruped, opp. to ὀπίσθιοι, éurp. 
πόδες, Hdt. 4, 60, σκέλῃ, Xen. Eq. 
MW 

᾿Ἐμπροσθόκεντρος, ov, (ἔμπροσθεν, 
κέντρον) with a sting in front, of in- 
sects, Arist. H. A. 

᾿Ἑμπροσθοτονία, ac, 7, a drawing 
of the head forward, esp. by cramp or 
spasm: and 

"Eutpoobotovinds, 4, Sv, suffering 
from ἐμπροσθοτονία : trom 

"Eumpooborovoc, ov, (ἔμπροσθεν, 
Teivw) bent, contracted forwards by 
cramp, etc., Hipp.; 6 ἐμπρ., sub. 
σπασμός, a fit of cramp, etc., which 
draws the head forward upon the chest, 
Aretae.: opp. to ὀπισθότονος. 

"Eurpoodoupytikéc, 4, ὃν, (ἐμ 
προσθεν, οὐρέω) making water for 
wards, opp. to ὀπισθουρητικός. 

Τ᾽ Εμπροσθοφᾶνής, ἔς, (ἔμπροσθει 
φαίνω) appearing in front, Gar. 
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tRurpoguttoc, οἵ, (ἐν, προςωπονῚ 
sefore the eyes, in sight, τινί, Phalar. 

Ἔμπρωρος, ov, (ἐν, πρώρα) pro- 
posed reading in Polyb. 16, 4, 12, de- 
oressed towards the prow. 

*EUTTvole, εως, 7, α spitting, Aret. 
wid ; 

Ἕμπτυσμα, ατος, τό, spitile, spit- 
ting, LXX.: from 

’"Eurrtta, f. -ύσω, (ἐν, πτύω) to spit 
upon, εἴς τινα, Plut., τινί, N.T. [0 
usu. in pres., ὕ always in fut. and 
sor. | 

ἜἝμπτωσις, ἕως, 7, (ἐμπίπτω) α 
falling or pressure upon, Dion. H. 

*Euntwtoc, ov, (ἐμπίπτω) falling 
into, inclined, εἴς τι, M. Anton. 


Ἐκμπῦελέδιον, ov, τό, dim. from sq. | 


ἜἘμπῦελίς, idoc, ἡ, (ἐν, πύελος) a 
z0cket in which a pivot, etc., works 

’"Eurvéw, (ἐν, πυέω) to have ab- 
scesses, esp. in the lungs, Hipp., etc. 

"hurdn, ἧς, 7, suppuration, an ab- 
scess, Aretae. 

"Kurinuc, atoc, τό, (gumvéw) a 
gathering, suppuration, Hinp.: an_ab- 
scess, eSp. an internal one, Gal. [Ὁ] 

᾿Ἐμπυηματικός, ἤ, Ov; (ἐμπυέω) 
suppurating. : 

’Eurtvyolc, ac, ἡ:Ξεἐμπῦή, Hipp. 

᾿Ἐμπτητικός, Ys OV, (EUTVEW) Caus- 
ing suppuration, Hipp. 

᾿Ἐμπυϊκός, 4, ὁν,Ξεἐμπυηματικός, 
Aretae. 

ἜἘμπῦυϊσκω, to cause an abscess: 
pass. to labour under one, Hipp. 

᾿Ἐμπῦύκάζω, f. -ow, (ἐν, πυκάζω) to 
wrap up, conceal in: pass., νόος Οἱ 
ἐμπεπύκασται, his mind is shrouded, 
hard to make out, Mosch. 1,15,cf. Ho- 
mer’s πυκνὰ μήδεα. 

Ἐμπύλιος, a, ον, also oc, ov, (ἐν, 
#5An) at the gate, epith. of Diana 
Hecate, Orph. [Ὁ] 

tEurvioc, ov, ὁ, Empylus, a Greek 
rletorician, an intimate friend of M. 
Brutus, Plut. Brut. 2. 

’"Kurvvdakwtog, ov, (ἐν, πύνδαξ) 
wr*th a bottom to it. [a] 

*Eurdoc, ov, (ἐν, πῦον) suffering 
from an auscess, esp. of the lungs, 
medic.: in geul. discharging pus, 
Soph. Phil. 1378. 

PEyrv6opar = ἐμπυΐ 
Hipp.. 

᾿μπῦυρεία, ac, 7, (ἐμπυρεύω) a 
prophesying from sacrificial fure.— Il. 
an oath by this frre. 

᾿Ἐμπύρετος, ov, (ἐν, πυρετός) in 
fever heat, feverish, Alex. Trall. 

᾿Εμπύρευμα. ατος, τό, a kindling, 
heating, cooking.—Il. a burnt flavour 
in meat or drink.—III. a gathering 
coal, coal to preserve a smouldering fire, 
Isewh. ἔναυσμα : hence in genl. the 
last relic, remains: late word. [Ὁ]: 
from 

᾿Ἐμπῦρεύω, (ἐν, πυρεύω) to set on 
fire, Ar. Pac. 1137, Lys. 272: to in- 
flame, excite, Arist. Resp. B. mid. to 
satch fire, burn, Theophr. 

᾿Ἐμπυριβήτης, ov, 6, (ἐν, πῦρ, 
S3aivw) standing on or above the fire, 
epith. of a τρίπους, Il. 23, 702, opp. 
to ἄπυρος. 

᾿Ἐμπῦρίζω, 
Hence 
᾿Ἐκπύριος, ον, Ξεἔμπυρος, lamblich. 


σκω in pass., 


ἐμπυρεύω, Diod. 


[ 

᾿Πμπῦρισμός, od, δ,--ἐμπρησμός, 
but less Att., acc. to Phryn. p. 335, 
who censures it in Hyperid. 

*"Europoc, ov, (ἐν. πῦρ) in, on or by 
fhe fire, σκευὴ ἔμπ.. implements used 
at the fire, Plat. Legg. 679 A: ἔωπ. 
τέχνη. the trade of the forge, Id. Prot. 
32] E, (but τη: Eur. Phoen. 954, the 
soothsaying trade v. III): prepared 
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by fire, whether molten or cooked, 
Anth.—II. exposed to fire or sun, hot, 
torrid, Vheophr.: scorched, burnt, fire- 
scathed, νεκρός, Eur. Phoen. 1186.— 
2. feverish, Hipp.—llI. as subst., τὰ 
ἔμπυρα (ἱερά) burnt sacrifices, opp. to 
ἄπυρα, Pind. Ο. 8, 4, and Trag.: εἰς 
ἔμπυρα ἐλθεῖν, to make trial of them, 
Eur. 1. T. 16: hence also τὰ ἔμπυρα 
(σήματα) the tokens or omens in them 
by which the soothsayer (θυοσκόπος; 
πυρκόος) divined, described by Soph. 
Ant. 1005, Eur. Phoen. 1255: κατά- 

ας π. ἐπὶ ἐμπύρων, to swear upon 
TE paachiice “Polyha cf. Liv. 5111, 
Virg. Aen. 12, 201. 
᾿Ἐμπῦροσκόπος, ov, (ἔμπυρα, σκο- 
ase) one who divines by ἔμπυρα. 
᾿Ἐμπῦρόω.-- ἐμπυρεύω. 
“Euruppos, ον, (ἐν, πυῤῥός) ruddy, 
Theopkr. 
᾿Ἐμπύρωσις, ewe, 7, (ἐμπυρόω) -Ξ:- 
ἐμπύρευμα, Arist. Resp. [Ὁ] 
᾿Ἐμπυτιάζω, (ἐν, πυτιάζω) to curdle 
with rennet, γάλα, Diosc. 
᾿Ἐμπωλάω, ©, more correctly éu- 
πολάω, 4. V. 
ΤΕ μὕκον, Ep. aor. of μυκάομαι, q.v. 
"EMY’S, tec, 7, the water tortoise, 
Arist. H. A.: also written ἑμύς. 
᾿Ἐμφαγεῖν, (ἐν, φαγεῖν) aor. 2, in- 
ic. évédayorv, the pres. in use being 
ἐσθίω : to cat in, take in or take some 
food, absol. or c. acc., Xen. An. 4, 2, 
Ise 558. 
᾿ἘΕμφαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐν, φαίνω) to 
show, let be seen in, 6. δ. IN a mirror, 
Plat. Tim. 71 Β. Pass., c. fut. mid., 
to be seen in a mirror, water, etc., Id. 
Rep. 402 B, etc.: τὰ ἐμφαινόμενα, 
imayes therein, Plat.: hence simply 
to appear, show one’s self, become visible 
to one, Arist. Physiogn., Polyb., etc. 
—Il. in genl., to present an appearance 
of a thing, Eur. Dan. 15, 2.—III. to 
point out, show, Diod.—1V. impers. 
ἐμφαίνει, like ἐμφαίνεται, τὲ is mani- 
fest, with or without εἶναι, Cebes. 
"Eugavera, ac, ἦν an appearing, 
manifestation, εἰς ἐμῴ. ἄγειν, to bring 
to light, Theophr. [ἃ] : from 
᾿Εμφᾶνῆς, ἐς, (ἐμφαίνω) showing 
itself, appearing in Or ona thing, visi- 
ble, open, clear, plain, manifest, dis- 
tinct, Hdt. 1, 111, Trag., etc.; esp. of 
the gods appearing among men, Ar. 
Vesp. 733, Plat., etc.: also, éud. 
ὁρᾶν, ἰδεῖν, μαθεῖν, etc., Soph. Aj. 
538, El. 1454, Ar. Thesm. 682: τὰ 
ἐμφανῆ, res notae, Hdt. 2,33; παρα- 
σχεῖν τε éudavéc=éuduviferv, Dem. 
1294,15: ἐμφανῆ καταστῆσαι, to pro- 
duce in court, either the property or 


the vouchers, etc., Dem. 1239, 5, and 
subst. ἐμφανῶν κατάστασις, Lat. 
editio, Isae. 59, 22.—2. open, in public, 
Lat. in propatulo, Hdt. 1, 203: εἰς 
τοὐμφανὲς ἰέναι, to come into light, 
come forward, Xen. Mem. 4, 3, 13.— 
3. palpable, real, actual, ud. κτήματα, 
Xen, Hell. os ues mi of (5: 
with polished surfaces, in which, as 
in a mirror, one can see things, Plat. 
Tim. 46 A. Adv. -vdc, Ion. -véwe, 
openly, manifestly, Lat. palam, Hat. 1, 
140, Trag., etc.: also ἐξ ἐμφανέος or 
ἐκ τοῦ éud., as adv., Hdt. 3, 150: 4, 
120. Hence 
᾿Εμφανίζω, to show forth, manifest, 
éav7ov, Eur. Philoct. 10: rivé τι, 
Xen. Mem. 4, 3, 4: to make clear or 
plain,=éudavéec ποιεῖν, like ἐμφαίνω, 
Plat., Xen., etc.; also ἐμῴ. Gru..., 
Xen. Cyr. 8,1, 26: to declare, explain, 
indicate, Arist, An. Pr, 1, 30, 4. Hence 
᾿Εμφάνισις; εως, 7, a showing or de- 
monstration, Arist. Org. [ἃ] 
t Eugavicna=éudar/ w, Iambl. 


Se — τς τ΄ {ῸῸ΄Ὸς,-.ῬοςοὈ-ς--ςς------ 
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Ἔμφατισμός, od, ὃ. (endavigeay © 
declaration, indication, Det Plat. 415 


᾿Εμφανιστέον, verb. ad,. from ἐμ 
φανίζω, one must explain. Plat. Tim 
65 C. 

᾿Εμφανιστῆς, οὔ, 6, an informa 
Eccl. 

᾿Εμφᾶνιστικός, ἢ, Ov, (ἐμφανέζω 
making known, indicating, Def. Plat 
414 E: expressive, Longin. 

᾿Ἐμφαντάζομαι, as pass., to appear 
as phantoms, M. Anton.—II. as mid. 
to fancy, τι. 

᾿Εμφαντικός, ἢ, Ov, = ἐμφατικος, 
Polyb.. Adv. τς Id oe : 

Τ᾿ μφαρμάσσω, (ἐν, φαρμάσσω) ἴα 
dye in, to rub in or on, Gal. 

ἼἜμφασις, ewe, 7, (ἐμφαίνομαι) a 
pearance, seeming, outward look, Polyb. 
—II. a setting forth, proof, Plut.—ill. 
anything appearing on the surface of a 
body, a reflexion, image, Arist. Mund., 
of the rainbow.—lV. in rhetor., sig- 
nificance, emphasis, esp. the force of an 
expression, which means more than 
meets the ear. Hence 

᾿Ἐμφᾶτικός, ἢ, OV, significant, ex 
pressive. Adv. -κῶς. 

PEudépBouce, (ἐν, φέρβω) poet. 
ἐνιφέρθομαι, as pass., to be fed or 
nurtured in, σταθμοῖς, Mosch. 2, 80. 

᾿Ἐμφέρεια, ac, 7, likeness, Diosc. : 
from 

"Eudepnc, ἔς, answering to, like, 
τινί, freq. in Hdt., as 2, 76, 92, etc. ; 
also in Trag., as Aesch. Eum. 412, 
but rare in Att. prose. Adv. -ρῶς, 
similarly, just as, Diog. L. 6, 103: 
from 

᾿Εμφέρω, f. ἐνοίσω, (ἐν, φέρω) t 
bear, bring in: pass. to be borne or car- 
ried in, ἔν τινι, Hipp. : to be held or ta 
live in, πόντῳ, Opp. Mid. to carry in 
Or with one’s self, τι, Arat.—Il. to 
bring up against one, cast in one’A 
teeth, τινί Tt, like προφέρω, Soph. 
Ο. C. 989. 

ΤΕ φεύγω, (ἐν, φεύγω) to flee awry 
in; to betake one’s self to, to take -e 
fuge in, ἐς τὸν ἄκρατον, Luc. 
᾿Ἐμφθέγγομαι, dep., = φθέγγομαι 
ἐν, to speak or converse then or there, 
uc. 

᾿Εμφθορῆς, ἕς, (ἐν, φθορά) lost, de 
stroyed ἴη..., Nic. 

ΤΕ μφιληδέω, 6, (ἐν, φιληδέω) to 
take pleasure in, τινί, M. Anton. 
"EugiaAndovéw, ὥ, (ἐν, φιλήδονος) 
to delight in, love. 

᾿Ἐμφιλοκἄλέω, ὦ, (ἐν, φιλοκαλέω) 
to pursue honourable studies, Piut.- 
also, ἐμφ. τινί, to be engaged in such 
a pursuit, Id. 
᾿Εμφιλονείκως,Ξεφιλονείκως. 
ἸΡμφιλεσρβξω, ὥ, (ἐμὴ ῥελραρθεω 
to philosophise, study philos δι... 
Sucehias Philostr. “Heaters A 
᾿Ενφιλοσόφημα, atoc, τό, that in 
which one studies, an intellectual pur 
suit, Eccl. 

’EugiAdoodgoc, ov, (ἐν, φιλόσοφος) 
philosophical, befitting a philosopher, 
Diog. Adv. -ae. 

᾿Εμφχτλοτεχνέω, ὥ, (ἐν, φιλοτεχνέω; 
to bestow pains οι...» τινί. 
᾿Εμφιλοχωρέω. ὦ, (ἐν, φιλογωρέω. 
to be fond of dwelling in, τινί, Ath. 
᾿Ἔμφλάωυ, f. -dow, Ion. for ἐνθλάω, 


q. V. 
᾿Ἐμφλεβοτομέω.Ξ-- φλεβαπ μές ἐν 


ipp. 

᾿Ἐμφλέγω, f. -ξω, (ἐν, φλέγω) & 
kindle in..., τινί, Anth. 
*"Euddoroc, ov, (ἐν, φλοιός) with t 
bark, Theophr. 

Τ᾽ Εμφλοιοσπέρματος, ov, (ἔμφλοιος 
σπέρμα) haring seed covsred with 
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herk, or kauing seed in a pod, The- 
ophr. 

"EugAoé, ογος, ὃ, ἡ, (ἐν, φλόξγ with 
frre in it, πέτρος, Anth. 

τ λα ΨΥΝ ον, (ἐν, φόβος) fearful, 
terrible, Lat. formidolosus, Soph. Ο. C. 
29.—Il. later, pass., frightened, timid, 
LXX. 

᾿Ἑμφονεύω: (ἐν, φονεύω) to kill in..., 
τι ἔν τινι, Geop. 

᾿Εμφόρβιος, ον, (ἐν, φορβή, φέρβω) 
eating away, consuming, τινός, Nic. 

᾿Ἐμφορθιόω, G, (ἐν, φορβιά) to put 
on the flute-player’s mouth-prece, (dop- 
Gera) Ar. Av. 861. 

᾿Εμφορέω.---ἐμφέρω, to bear or bring 
in: to pour in, Diod. Pass. to be borne 
about in or on, dat., κύμασιν ἐμφορέ- 
ovto, Od. 12, 419. Mid. to fill, satiate 
one’s self with a thing, make much use 
of, indulge in the use .of, τινός, Hat. 1, 
55: to be full of, ἀνοίας, Isocr. Ep. 
10: and so freq. in late prose, as 
ἐμφ. ἐξουσίας, ὕβρεως, τιμωρίας, Plut. 

ic. 19, Sertor. 5, etc.: also c. acc. 
rei, Diod.—2. to put upon, inflict on, Lat. 
incutere, πληγάς τινι, Diod. Hence 

᾿Βμφόρησις, εως, 7, eating and 
drinking to satiety, late. 

*Exzoopto¢, ov, (ἐν, φόρτος) laden 
with, full of, τινός, Opp. Hence 

PEudoptoe, ©, to load ; in mid., to 
load with one’s wares, Aesop. 164 De F. 

“Eudpayua, atoc, τό, (ἐμφράσσω) 
a barrier, Isocr. 148 A.—H. =éudpasic, 
a stopping, stoppage, Hipp. 

᾿Ἐμφραγμός, ov, 6,=éugpatic, LXX. 

"Euopaktixoc, ἢ, Ov, (ἐμφράσσω) 
itkely to obstruct, stop, Hipp. 

*Euopasic, εως, 7, α stopping, stop- 
pege, Arist. Probl.—Il. =éudpayya, 
as a weir, dam, Strab.: from 

᾿Ἐμφράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐν, 
φηάσσω) to bar a passage, stop up, 
él<ck up, Pla:. Tim. 71 C; éudp. τὸ 
oi3uza, Dem. 406, 5: ἐμῴρ. ὁδοὺς 
ἀδικημάτων, Lycurg. 165, 24.—2. to 
tar the passage of, bar, stop, τι, Diod., 
en® Plut. . 

Kudgpovéa, ὥ, (ἔμφρων) to be in or 
come to one’s senses, Hipp. 

tEyudpovtic, 4, gen. ἐδος. (ἐν, dpov- 
Tic) in concern, solicitous, Themist. 

"Eugpovadye, ες, (ἔμφρων, εἶδος) 
seeming sensible or intelligent, Hipp. 

*"Eudpovpéw, 6, (ἐν, φρουρέω) to 
keep guard in..., Thuc. 4, 110: c. acc., 
Dio C. 

*Euodpovpoc, ov, (ἐν, φρουρά) guard- 
‘ng, on guard at a post, Xen. Hell. 1, 
6, 13: in genl. liable to serve, oy'p. to 
ἄφρουρος, Schneid. Xen. Lac. 5, 7.— 
Il. pass. guarded, watched, garrisoned, 
πόλεις, ap. Dem. 289, 10.—III. shut 
up in, τινί, Phalar. 

"Eudptyo,—dptyo ἐν, Ael. [Ὁ] 

Ἑμῴρων, ov, gen. ovoc, (ἐν, φρήν) 
in one’s right mind, ἔμφρονά τινα τι- 
9évat, Aesch. Pr. 848; and ἔμφρων 
γίγνομαι or καθίσταμαι, 1 came to 
myself, Hipp., and Soph. Aj. 306.— 
2. possessed of reason, endued with in- 
telligence, Xen. Mem. 1, 4, 4.—3. sen- 
sible, shrewd, piudent, Theogn. 1122, 
Thuc. 1,-84, Plat., etc.: gudp. περί 
Tl, wise about or in a thing, Plat. 
Legg. 809 Ὁ. Adv. -όνως, Plat.-Rep. 
396 C. 

"Euoinc, ἔς, (ἐμφύω) wmplanted by 
nature, innate, ἦθος, Pind. O. 10, 20, 
cf. ἔμφυτος 

᾿ἘἘμφύλιος, ov,=éuddAoc, q. V. 

ΤΕ μφυλλίζω, (ἐν, φύλλον) to graft 
between thewood and bark, Geop. Hence 

ΤΕ μφυλλισμός, od, ὃ, α grafting be- 
tween wood and bark, Arist., Geop. 

*Bugv2dAoc, ov, (ἐν, φύλ.λον) leafy, 
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"Εμφῦλος, ov, and ἐμφύλιος, ον, | 


(ἐν, φῦλον) in the tribe, 1. 6. of the same 
tribe or race, ἀνὴρ ἔμφυλος, Od. 15, 
273: ἐμφύλιον αἷμα, kindred blood, 
Pind. p. 2,57, Soph., ete.; but rodp- 
φυλον αἷμα, also a kinsman’s blood, 
1. 6. murder, Soph. O. Ὁ. 407.—II. zn 
or among one’s people or family ; esp. 
ἔμφ. στάσις, etc., intestine, civil or 
family discord, Solon 15, 19, Hdt. 8, 
3; so too ἐμφύλιος “Apne, Aesch. 
Eum. 863, μάχη, Theocr. 22, 200. 
Both forms occur both in verse and 
prose. 

"Eudvpo, (ἐν, dtpw) to mix up, con- 
fuse, Aesch. Fr. $9 9] ᾿ 

᾿Εμφυσάω, ὥ, f. -ἥσω, (ἐν, φυσάω) 
to puff up, inflate, swell, Hipp. Hence 

᾿Εμφύσημα, τό, an inflation, whether 
of the stomach, peritoneum, or cellu- 
lar tissue, Hipp.; usu. of stomach. [Ὁ] 

᾿Εμφύσησις, ewc, 7, (ἐμφυσάω) in 
flation, Plut. 2, 1077 B. [Ὁ] 

᾿Ἐμφύσιόω,-: ἐμφυσάω : metaph. te 
cheer, LXX.: to elate. 

t μφῦσιόω, ὦ, f. -ώσω, (ἐν, φύσις) 
to implant in, to instil in, τὸ αἰδεῖσθαΐ 
τινι ἐμφ., Xen. Rep. Lac. 3, 4, v. 
Haase in ind. 5. v.t Pass. to be nat- 
ural in, Hipp. 

"Εμφῦσις, ewe 7, (ἐμφύω) a growing 
in, Lat. ingeneratio. 

᾿Εμφύτεία, ac, 7, (ἐμφυτεύω) a plane- 
ing in, grafting, Arist. Invent. 

᾿Ἐμφύτευσις, εως. 7,=foreg.—2. on 
signf. as law term, v. Dict. Antiqq. 
5. v. Emphyteusis: from 

᾿Εμφύὕτεύω, (ἐν, φυτεύω) to plant in, 
to graft one plant on another, τί τινι, 
ae : metaph. of the soul, Plat. Tim. 
70 C. 

*Euovrtoc, ov, inborn, innate, Hdt. 9, 
94, τινί, in one, Plat. Symp. 191 C. 
engrafted, implanted, N. T. Jac. 1, 21. 
From 

᾿Εμφύω, fut. -ὕσω, (ἐν, dbw) to im- 
plant, create in, inspire, τινί TL, 6. δ. 
θεός μοι ἐν φρεσὶν οἴμας παντοίας 
ἐνέφυσεν, has planted them in my soul, 
Od. 22, 348; so too Xen. Mem. 1, 4, 
7: but more freq.,—II. intr., in mid., 
with perf. ἐμπέφυκα, Ep. ἐμπέφῦα in 
3d pl. and part., and aor. 2 ἐνέφυν;,-- 
1. to grow, be, on or in, τινί, 6. g. Tpi- 
χες Koaviw ἐμπεφύασι, (Ep. perf. for 
ἐμπεφύκασι, With v,) Il. 8, 84: ὠθόνος 
ἀρχῆθεν ἐμφύεται ἀνθρώπῳ, Hat. 3, 
80; and so freq. in Att.: also ἐμφύε- 
σθαι ἐν τόπῳ, Hat. 2, 156: hence—2. 
to be rooted in, cling closely, ἔχετο ἐμπε- 
φύυϊα (Ep. part. perf. for ἐμπεφῦκυϊα) 
she hung on clinging, she continued 
clinging closely to them, Il. 1, 513: so 
too éudic, Hdt. 3, 109; and c. dat., to 
cling to, 14. 6,91, Soph. O. C. 1113, 
etc. ; cf. also ἐν δ᾽ ἄρα οἱ φῦ χειρί or 
χερσί, she clung fast to his hand, clasp- 
ed his hand tight, as a warm greeting, 
I]. 6, 253, ete.; and, ἐν χείρεσσι φύ- 
οντο, Od. 24, 410: also, ὀδὰξ ἐν χεί- 
λεσι φύντες, sticking close to their 
lips with their teeth, 1. e. biting them 
hard, in suppressed anger, Od. 1, 381; 
18, 410. [ὕω, tow} 

"Hudwdedo, (ἐν, φωλεύωλ to have a 
den, to lurk, Plu:.: τινί, in a place, 
Aret. 

’"Evoovéa, ὥ, (ἔν, dwvéw) to call out 
to, τινί. Clem. Al. 

*"Exudovoc, ov, (ἔν, φωνή) with a 


voice, vocal, ΑΘ]. : loud of voice, Xen. 


Hell. 2, 4, 20. 
᾿Ἐμφωτίζω, (ἐν, dwrilw) to enlight- 
enctdeai aig ub ues 
"Enda, f. -ἥσω, (ἐν, dw) to wipe 
in or upon, Call. Fr. 121, in mid. 
᾿Εμψοφέω, ὥ, (ἔν, ψοφέω) ὁ seund, 


make a noise in, Hipp. 


ja nnn  ττυὕ5- 


| 


EN 
"Enwogoc, ov, (ἐν, ψόφος) sounutng 
Anth. 


Ἔμψυξις, ewe, ἡ, ζἐμψύχω) cooling 
refreshing, Aretaé. 

Ἔμψυχία, ac, 7, (ἔμψυχος) the har 
ing life, animerion, Plut.—Il. (ψυχος 
cold, Archel. 2p. Stob. Ecl. 1, 454. 

"Εμψῦχος, ov, (ἐν, ψυχή) in life 
having life, living, Lat. animatus, an’ 
mosus, Hdt. 1, 140, etc., Trag., Plat 
etc.; v. esp. Plat. Phaedr. 245 E.- 
2. of a speech, υἱν 1, animated, Luc 


TO ἔμψυχον, animation, Id. Ads 
-ως, Plut.—Il. (ἐν, ψῦχος) cold, The 
ophr. 


᾿Εμψύχόω, ὥ, (ἔμψυχος 1.) to ax 
mate, Anth. 

᾿Ἔμψύχω, f. -ξω, (ἐν, Wbyw) to coo 
refresh, Gal. [Ὁ] 

ἜΝ, and poet. évi, scarcely excep: 
in Ep. εἶν, 4. v., cf. εἰς and ἐς, onl 
Ep. eivi, Il. 8, 199, etc.: Prep. c 
pAT., Sanscr. INA, our JIN, etc 
Radic. signf., a beimg or remaining with 
in, and so half-way between εἰς ani 
ἐκ. 

I. Or piace, of all situated with» 
a given space, 2n, on, at.—1. strictly 
within, ἐν νήσῳ, δώμασι, προθύροις. 
νηυσί, Hom., and so in geographica 
phrases, ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν "Τροίῃ, 1]. 
whereas in Att. the prep. is omitted 
and the Ion. dat. used as δᾶν., 6. g 
᾿Αθήνῃσι, Θήβῃσι, also ᾽Ολυμπέασι 
Μουνυχίασι, etc., Kuhner Ausf. Gi 
§ 363, Anm. 5: so Ἰσθμοῖ and Πύυθο. 
only have the prep. in late poets, Jac 
A. P. p. 788: ἐν yvepoi, wn one’s hands. 
Π.; hence ἐν θυμῷ, IL—2. on, upon, 
ἐν οὔρεσι, ἐν κορυφῆσι, ἐν ἵπποις, ἐν 
θρόνοις, on the mountains, etc., Hom 
—3. enclosed within, surrounded by, οὐ 
pavoc ἐν νεφέλῃσι καὶ αἰθέρι, 1]. 15 
192; very freq. post-Hom. of clethin 

ἐν ἐσθῆτι, νερίδι, πορφυροῖς, στεφά 

γνόις, Lat. coronis impeditus, Sché ~ 
Long. 342: hence ἐν ὄπλοις, m C 
under arms; also of particular kinds 
of arms, ἐν τόξοις, ἀκοντίοις, etic. 
equipped with them, Xen. Mem. 3, 9 
2.—4. mm, at or by, ἐν ποταμῷ, by the 
river, 1]. 18, 521, Od. 5, 466, and su 
ἐν ξίφει, ἐν ῥυμῷ, ἐν Kavao, ete. 
Hom., ἐν οἴνῳ, at the wine, Lat. axe 
pocula, Valck. Call. p. 15, 262 :—é; 
ἑωυτῷ εἶναι, to be with one’s eelf 
one’s own master, collected ; ἐν éav. 
τῷ γίγνεσθαι, to come to one’s self 
one’s senses, Herm. Vig. n. 389 ; more 
rarely ἐν ἑαυτοῦ εἶναι, cf. signf. V1 
—5. in the number of, amongst, vers 
freq. in Hom., ἐν ἀθανάτοις, Aavaoic 
προμόάχοις;, μέσοις, νεκύεσσι, etc., alse 
οἴη ἐν ἀθανάτοις, 1]. 1,398: and witt. 
verbs of ruling, ἄρχειν, ἀνάσσειν ἐν 
πολλοῖς, to be first or lord ame, 
many, 1. e. over them, 1]. 13, 689,04 
19, 110. Inthe form ἐν τοῖς, c. su 
perl., Hdt. 7, 137; the superl. is ra 
ther modified than strengthened, 6. g 
ἐν τοῖς πρῶτοι, not first of all, but 
among some of the very first, Thuc. 1 
6: it is doubtful whether ἐν τοῖς here 
stands for ἐν τούτοις, Or πρώτοις 
should be understood, and the phrase 
taken as having lost its definite em- 
phasis so as to become a simple adv. : 
at any rate we find, from Thuc. 3, 17, 
81, ἐν τοῖς πλεῖσται νῆες ἐγένοντο. 
ἐν τοῖς πρώτη..» Ist, that ἐν τοῖς does 
not agree in gender with the samo 
subst. as the superl., but is neut. 
and 2dly, that it means among, abou: 
the most, for he goes on to say, éT: 
πλείους ἀρχομένου τοῦ πολέμου, cf 
omnino Arnold I. c.: of the double sn 

perl. expressed we have 10 sure in 

stance; for in ἔϊ τοῖς Pegs ut 
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yeoror, Piat. Crat. 427 E, it is -eject- 
ed by Bekk. and Stallb. So with 
positives, ἐν τοῖς μάλιστα καὶ ἐκ 
πλείστου ἐνάντιος, Thuc. 8, 90: la- 
ter also with μάλα, μάλιστα, σφόδρα, 
πάνυ, Lat. ut qui maxime.—6. within 
une’s reach Or power, in one’s hands, 
Lat. penes, νίκης πείρατ᾽ ἔχονται ἐν 
ἀθανάτοισι θεοῖσι depend on them, 
ll. 7, 102; δύναμις γὰρ ἐν ὑμῖν, Od. 
10, 69; more freq. in Hide, and Att., 
Valck. Hdt. 3, 85; ἔν τινι εἶναι, to 
‘eax, depend wholly on him, Valck. 
Phoen. 1256; so ἔν tive κεῖσθαι. ἐν 
ἐμοί ἐστι, it is im my power, rests with 
me, ἔν γ᾽’ ἐμοί, ἐν σοίγε, or without 
γε, SO far as rests with me, thee, Lat. 
quantum in me, Hdt. 6, 109, etc.; but 
also, in my, thy judgment, Valck. 
Hipp. 324.—7. in presence of, and 
strictly with plur. among, ἐν πᾶσι, 
among, before all, Lat. coram, Od. 2, 
194; 16, 378, cf. Wolf. Lept. p. 249: 


put in genl., in presence of, before, even , 


with sing., ἔν τίσι λέγειν Or λόγους 
ποῖεσθαι. to speak before them: to 
this some refer the phrases ἐν ὀφθαλ- 
μοῖς ἰδεῖν, ὁρῶν, as if before one’s eyes, 
nut v. signt. 1V.—8. in respect of, ἐν 
γήρᾳ τινὶ σύμμετρος. in point of age.., 
Soph. O. T. 1112.—9. ἐν τούτῳ λόγῳ, 
ru accordance, unison with it, Pind. P. 
4, 105, ἐν τοῖς νόμοις κρίσεις ποιεῖν, 
Vhuc. 1, 77, cf. Eur. Ale. 732.—10. 
Some hold that ἐν is put for εἰς with 
verbs of motion: but in such cases 
the construction is pregnant, since both 
the motion to and the consequent posi- 
tion in the place is implied, e. g., very 
freq. in Hom., πίπτειν and βάλλειν 
ἐν κονίησι, to throw, fall to the 
ground (and lie there in the dust): 
so the Homer. phrases ἐν χερσὶ τι- 
θέναι, βαλεῖν, λαθεῖν. μένος ἐν στή- 
“soo. βαλεῖν, ἐν Τρωσὶν ὄρουσαν, 
IL, 16, 258, λέων ἐν βουσὶ θορών. 
Il. 5, 161, ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον; 
Cd. 2, 349, ἐν τεύχεσι δύνειν, Il. 23, 
131: but also ἐς τεύχεα δύνειν, Od. 
24,498. For the reverse usage of 
εἰς with verbs of rest, v. εἰς I.2.—But 
ἐν is really put for ἐς in the Dor. and 
Aco!. dialect, wl:en of course it has 
the acc., cf. Schaf. Dion. Comp. 305, 
Bockh Pind. P. 2, 11, 86; 5, 38, N. 
reo 

I]. OF THE STATE, CONDITION, PO- 
SITION in which one is: in this signf. 
the prep. and subst. jointly=an adj. 
or part.—l. of owtward circumstances, 
ἐν πολέμῳ, ἐν ἀγῶνι, ἐν dati, ἐν 
αἴσῃ, ἐν μοίρῃ. Hom.: hence of oc- 
cupations, pursuits in genl. ἐν φιλο- 
σοφίᾳ, ἐν λόγοις εἶναι, to study philo- 
sophy or oratory, Heind. Plat. Phaed. 
59 A, of ἐν ποιήσει γενόμενοι. poets, 
Hdt. 2, 82, οἱ ἐν νόσῳ, the sick, ὁ 
μάντις ἣν ἐν TH τέχνῃ, In the prac- 
tice of it, Soph. O. T. 562.—2. of in- 
ward states, of feeling, etc., ἐν φιλό- 
τητι; ἐν dorm, 11. 7,302; 9, 230: these 
phrases are esp. freq. in Att., 6. ¢. ἐν 
“Bw εἶναι, to be in fear, afraia, ἐν 
αἰσχύνῃ, ἐν σιωπῇ, etc. ; also ἐν ὀργῇ 
ἔχειν τινά. to make one the object of one’s 
anger, ἐν αἰτίᾳ ἔχειν τινά, to blame 
one, ἐν αἰτίᾳ εἶναι, to have the blame, ἔν 
rive eivat, to be connected with, belong 
to: still more freq. c. adj. neut. ἐν 
καλῷ, Ev ἴσῳ, ἐν ὁμοίῳ, ἐν ἐλαφρῷ, 
ἐν ἀσφαλεῖ, ἐν εὐμαρεῖ. for the advs. 
τα λῶξ, ἔσως, ὁμοίως. etc.. usu. with 
ἔγειν or ποιεῖσθαι, Valck. Hadt. 3, 
154, Phoen. 1282: more rare in plur 
ἐν ἀργοῖς ἴοι ἀργῶς, Soph. O. T. 287. 

Il, OF THE INSTRUMENT Or MEANS, 
esp. with,a verb, e g. ἐν πυρὶ πρή- 


ENAT 


δεσμῷ δῆσαι, Il. 5, 386, Od. 12, 54, 
etc., and most freq. ἐν χερσὶ λαβεῖν, 
strictly, to grasp it, so that it is m the 
hands: and so in almost all cases the 
orig. signf. is traced, to put in the fire 
and burn, in fetters and bind, etc.: thus 
ἐν ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν, to see with eyes, 
i. e. take the object in with the-eye, 
Trag. : metaph. ἐν λιταῖς, ἐν δόλῳ, 
Soph. Phil. 60, 102: in Att. esp. with 
verbs of shewing, etc., δῆλόν ἐστιν 
ἐν ἱεροῖς, it is revealed in, 1. 6. by the 
sacrifices, 50 σημαίνειν ἐν οἰωνοῖς, 
very freq. in Xen. 

IV. OF TIME, post-Hom.: usu. ἐν 
τούτῳ TO χρόνῳ, Strictly, within this 
space or period; so ἐν μακρῷ χρόνῳ: 
freq. ellipt. ἐν ©, sub. χρόνῳ, while, 
during the time that, Hdt. 6, 89, so 
ἐν βραχεῖ. ἐν τούτῳ, in this time, 
etc. 

V. ELLIPtT. Cc. GENIT., In such 
phrases as ἐν ἀφνειοῦ πατρός, Il. 6, 
47, ἐν ᾿Αλκινόοιο, Od. 7, 132, etc., 
esp. εἰν ’Aidao, Il. 22, 389, Att. ἐν 
“Acdov, etc., where οἴκῳ, μεγάρῳ, δό- 
μοις 1s understood : sometimes ex- 
pressed, 1]. 22, 52, Od. 4, 834; 11, 
62: this ellipse is also freq. post- 
Hom., Valck. Hdt. 1, 35;7, 8, and in 
all Att. 

VI. WiTHOUT CASE, AS ADVERB, 


very freq. in all its signfs. as prep., 


therein, thereat, thereby, thereamong ; 
and hence moreover, and especially, 
very freq. in Hom., where it 15 often 
explained by tmesis, but cf. ἐν δ᾽ ὑπέ- 
pac τε κάλους τε πόδας τ᾽ ἐνέδησεν 
ἐν αὐτῇ, Od. 5, 260, cf. Hdt. 2, 176: 
we usu. find ἐν dé joined in signf., 
moreover, especially, Wess. Hdt. 1, 18, 
Elmsl. O. T. 27: also ἐν δὲ 67.. Hat. 
3. 39; ἐγ, d& kai.. Hdt. 2, 43. 

VII. Position, ἐν sometimes Ep. 
follows its dative, e. g. Il. 18, 218, 
Od. 12, 103, but most freq. in the form 
év(, then written by anastrophe ἔνι, 
Il. 7, 221, Od. 5, 57: nor is this rare 
in Lytr., cf. Bockh v. 1. Pind. O. 6, 
53. Severalindependent words some- 
times come between the prep. and its 
dat., 6. g. Od. 11, 115, and so in prose. 

VIll. THE omission of ἐν occurs 
as early as Hom., esp. with names of 
places, v. Schaf. Bos. in voc. 

IX. for ἔνεστι only évi (written 
ἔνι) is used. Ξ 

X. In compcs. with verbs and prep. 
usu. retains its signf. of being near, 
at or in a place, ete., c. dat., e. g. évo- 
ρᾶν τινί τι, In translating we resolve 
the compd., to remark a thing in one. 
In compos. with adjs. it expresses 
either a modified degree, 6. g. ἔμπι- 
Kpoc, ἔνλευκος, ἔνσιμος, rather harsh, 
whitish, etc., or else the possession 
of a quality, 6. g. ἔναιμος, ἐνάκανθος, 
with blood im zt, thorny, ete.—2. In 
compos. ἐν becomes ἐμ-- before 3, μ, 
™,o,wW: éy— before y, x, & y: ἐλ- 
before 2: and in a few words ép- be- 
fore p. 

Ἕν, neut., and ἕνα, acc. masc. 
from eic, Hom. 

’"EvaSptvoua, (ἐν, ἁβρύνω) as 
pass., to be conceited or vain of Or in, 
ἐσθῆτι, Luc. 

PEvdayaua, (ἐν, ἄγαμαι) to admire 
in, Philo. 

᾿Εναγγειοσπέρματος, ov,=ayyeto- 
σπ.- g. V., Theophr. 

᾿Ἐναγείρω. (ἐν, ἀγείρω) to collect, 
ga her together in or with, Ap. Rh. 

EvdyeAdloua:, dep., (ἐν, ἀγελάζω) 
to assemble as a flock in, οἰκίᾳ τινάς, 
Epict..ap. Stob. p. 74, 20. 

-  Ἐνἄγής, ἕς, (ἐν, ἄγος)ξεὲν ἄγει 


2ε:.) Il. 7,.429, οἴ Σ 340; 17,.739, ἐν | Gv, under a curse or pollution, esp. 
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blood-guilty, and hence curse of th 

gods and an outcast among men, excome 
municate: in genl. abominable, accurst, 
Hdt. 1, 61, εἴς. : ἐναγὴς τῆς θεοῦ, an 
offender against her and under het 
curse, Thuc. 1, 126, cf. Aeschin. 69, 
13.—II. in Soph. O. T. 656, ἐναγῆ 
φίλον, acc. to Erf. who has pledgett 
himself under a curse in case of treache 
ery, Lat. sacer, cf. Aesch. Supp. 123: 
but acc. to Herm., quem criminis sus 
pectum habes. 

᾿Εναγίζω, (ἐν, ἁγέζω) to offer, sacri 
fice, esp. to the dead, Lat. parentare, 
τινί, Hdt. 1, 167; v. esp. 2, 44, where 
it is évay. ἥρωϊ, opp. to θύειν θεῷ. 

᾿Ἐναγικός, 7, Ov, of or belonging ta 
an ἐναγῆς, χρήματα, Plut. 

*"Evayiopa, atoc, τό, (ἐνἄγίζω) an 
offering to the dead, Luc. 

᾿Εναγισμός, οὗ, ὁ. (ἐναγίζω) an of 
τίηρ to the dead, Lat. parentatio, Plut. 

᾿Ἐναγκαλίζομαι, (ἐν, ἀγκαλίζομαε) 
as mid. to take in one’s arms, Mel. 109. 
Hence 

᾿Ἐναγκάλισμα, aroc, τό, that which 
one embraces, a consort, Lyc. [κα] 

"EvaykiAdw, 6, (ἐν, ἀγκύλη Tl.) 
Xen., to fit rests or poises (ἀγκυλαί) 
to javelins, for the purpose of throw 
ing them by,.c. dat. ἀκοντίοις, Xen 
An. 4, 2, 28, ef. ἐναγκυλίζω. 

"EvayxiAéo,=sq., Diod. 

᾿Ἐναγκῦὕλίζω, (ἐν, ἀγκυλίζω) to fu 
with a poise, c. acc. βέλος, Polyb. 27, 
9, 5, by some transl. to fit with a thong 
= Lat. amentare jaculum, but v. Dict. 
Antiqq. s. v.: ef. ἐναγκυλάω, and 
ἀγκύλη 1]. . 

*EvayxvAdw,—foreg., Plut. 

᾿Ἐναγκωνίζω (ἐν, ἀγκωνίζω) to lean 
on the εοἰδοιυ. - 

᾿Ἐναγλαΐζω, (ἐν, ἀγλαϊζω) ἰο δεάεοκ. 
More usu. in mid. ξεἐναβρύνομαι, late. 

"Evaypouevoc, ἕνη. evov, Ep. pars. 
of syncop. aor. pass. from évayeipe, 
assembled there. 

“Evayyoe, adv. (ἐν, ἄγχι) just now 
even now, lately, Ar. Nub. 639, Eccl. | 
823, yet more freq. in Att. prose, dpri 
ως, νεωστί, προςφάτος being more 
poet., Valck. Phoen. 204, Ruhnk. 
Tim. Α 

Ἔνάγω, f. -ξω, (ἔν, ἄγω) to lead τ» 
ΟΥ̓ ito, esp. to lead into a proceeding, 
lead on, urge, persuade, Lat. inducere, 
τινά, c. inf., Hdt. 3,1; 4, 79; also 
évay. τινά, Od. 5, 90, etc.: hence—2. 
c. acc. rel, to propose, suggest, urge on, 
πόλεμον, ἔξοδον, etc., Thuc. 1, 67; 
2,21. [4] Hence 

᾿Ἔναγωγή, ἧς, 7, @ bringing inte 
court, accusation, late. 

"Evdéywrvivoua, (ἐν, ἀγωνίζομαι) 
dep., to contend, fight among, τισί. 
Hdt. 2, 160, ete.: γῆν εὐμενῆ “EAAn- 
σιν évaywrvitecGa:, favourable fez 
them io jignt in, Thuc. 2, 74. 

᾿Εναγώνιος, ov, (ἐν, ἀγών) of, con 
nected with a contest, fight or game, 
qgaic, Pind. N. 6, 23; and so freq. in 
late prose, πυκνώσεις, Polyd., νόμος, 
Luc., κόσμὸς, Plut., ete.—2. évay. 
θεοί, the gods who presided over t 
games, esp. Mercury, Pind. P. 2, 18, 
Aesch. Fr. 375.—IL in rhetoric, con- 
tentious, debating, vehement: struggling, 
energetic, hence as epith. of the Iliad, 
compared with the Odyssey, Argu- 
ment. Od. Adv. -iwe, Plut. 

᾿Εναδημονέω, ὥ, to brood over, af- 
flict one’s self about, τινί, Joseph. 

᾿Ἐναδολεσχέω, ©, to prate about a 
thing, Philo: also revi. 

give ine, — Sere eub 1. in Ap 


‘Evdevoc, ov, (εἷς, ἐν, Evoc) of τ 
yea~ old, Theophr., cf δέενος, to*evar- 


ΕΝΑΚ 


Ἐνδέξω,---ἐναυξώνω, to make to 
grow, nourish in, τινί, Nic. 
᾿Εναερίζω, (ἐν, ἀερίζω) to lift in air. 
’Evdépioc, ov, (ἔν, ἀήρ) in the air, 
serial, ζῷα, Tim. Locr, 101 C. 
’*Evdepoc, ov, (ἐν, ἀήρ) tinted like 
the arr, Plut. [ἃ 
"EvaGAéw,==d0Aéw ἐν, Diod.: also 
in mid., Anth. 
᾿Ἐναθρέω,---ἀθρέω ἐν, to look search- 
ingly on OF in. 
᾿Εναιθέριος, ov, (ἐν, αἰθήρ) in upper 
ge, M. Anton. 
tEvaifouat, (ἐν, αἴθομαι) to burn in, 


τινί, Qu. Sm. 


᾿Εναίθριος, ov, (ἐν, αἴθρα) in open 
air, heophr. 

᾿Εναιμἄτόω, ὥ, (ἐν, αἱματόω) to 
finge with blood, make bloody, Hipp. 

᾿Ἑναιμήεις, εσσα, ev,—sq., Anth. 

*Evaiuoc, ov, (ἐν, αἷμα) with, pos- 
sessed of blood, Hdt. 3, 29: bloodz;, 
Hipp., bleeding, τραύματα, Diosc.— 
I. in or of blood, Plat. Tim. 81 A.— 
ΠΙ. ἔναιμον φάρμακον, a medica- 
ment for stanching blood, Hipp. Hence 

᾿Ἐναιμότης, 4706, 7, the having blood 
m πο, Hipp. 

Evamuadne, ec, (ἔναιμος, εἶδος) 
vloody, like blood, Autipho ap. Poll. 

᾿Ἐναίμων, ov, ge. ονος,-εἔναιμος, 
Hipp. 

ναί so, also évvaipw, Batr. 275: 


fut. -ὡρῶ : aor. 2 ἤναρον, Eur. Andr. 


1182, also évapov, Supp. 821: aor. 1 
nid. ἐνηράμην, hence 3 sing. ἐνή- 
cato,Hom. T° slay, kill, freq. in Il., 
always of slaughter in battle: also 
in mid., just—act., Il. 5, 43, etc.: 
δηΐτεροι évarpéuer, easier to kill, Lat. 
leviores tolli, Il. 24, 244: in genl to 


make away with, destroy, even of 


things, μηκέτι viv χρόα καλὸν ἐναί- 
geo, waste, disfigure it not, Od. 19, 
263; ἐναίρειν πόλιν, Soph. O. C. 
342. Only poet., and used by Trag. 
mostly in lyric passages. (Acc. to 
Butim. Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, no 
cempd. with αἴρω, but deriv, from 
évepot, akin to ἔναρα, évapifw, and 


80 strictly to send to the nether world.) 


᾿Ἐναίσιμος, ov, (ἔν, aica) fated, 
sent by destiny, fateful, Lat. fatalis, Il. 
2. 353, Od. 2, 159, 182: esp. in good 
signf., seasonable, Lat. opportunus, 1]. 
6, 519: in genl. lucky, favourable, 
boding good, Lat. faustus, Ap. Rh.— 
Il. in harmony with fate or law, right, 
seemly, just, ἐν. ἀνήρ, νόος, φρένες, 
Hom.: opp. to ἀθέμιστος, Od. 17, 
$63, cf. Aesch. Ag. 775. Adv. -we, 
fity, becomingly, Aesch. Ag. 916. 
Poet. aid mostly Ep. 

’Evaicioc, ov,—foreg., Soph. O. Ὁ. 


1482, 


"Evaioyt1 wal, = αἰσχύνομαι ἐν, 
to be ashamed of a thing, Dio C. 

᾿Εναιχμάζω, (ἐν, αἰχμάζω) to fight 
in, Lyc. 

’"Evatwpéoual, as pass., (ἐν, αἰω- 
0&@) to float, be tost, drift about in, 
θαλάσσῃ, Eur. Cycl. 700: hence—2. 
to be agitated, always in motion, ὀφθα- 
οί, Hipp. Hence 
_’Evaiopnua, atoc, τό, that which 
Aoats in or on a liquid, scum, Hipp. 

*Evdkav6oc, ov, (ἐν, dkava) thorny, 


“prickly, rough, Theophr. [ἃ] 


PEvéx«ic, another form of ἐννάκις, 
ie 
᾿Ενακμάζω,Ξ:- ἀκμάζω ἐν, to bloom in 
I among, τὰ ἐνακμάζοντα ἄνθη, the 
fowers which bloom at each season, Ael. 
Ἔνακμος, ov,=év ἀκαῇ, in full 
yloom or strength. 
, ᾿Ενακολασταΐνω, fut. -στήσω. (ἐν, 
ἀκολασταΐνω) to indulge one’s lust in, 
rit, Ath 


| 
| 
| 
| 
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*Evaxéotol, at, a, nine hundred, 
better form than ἐννακόσιοι, Poppo 
Thuc. 1, 46. Hence 

᾿Ενακοσιοστός, 4, Gv, nine hun- 
dredth, better than évvak. 

᾿νακούω, f. -σομαι, (ἐν, ἀκούω) to 
hear in a place, c. gen. rei, Herm. 
Soph. El. 81.—II. in genl. ¢o hear, 
take in as with the ears, Hipp.: to listen, 
attend to a thing, Hipp. 

’"EvaAalovetoua, (ἐν, ἀλαζονεύο- 
μαι) dep., to boast, vaunt in a thing, 
Gramm. 

Ἔναλδαινω, (ἐν, dAdaivw) to feed 
up, rear ina thing or place, Nic. Pass. 
c. aor. mid. ἐνηλδόμην, to grow in, 
τινί, Id. 

PEvaAdouat, (ἐν, ὃ ἄλδω) dep., to 
grow in, Nic. 

ἜἘνάλειμμα, atoc,70,(évareiow)any 
ointment or smearing, Arist. Probl. [ἃ] 

Ἔνάλειπτος, ov, anointed with, 
Hipp. [ἃ] : from 

᾿Εναλείφω, f. -ψω, (ἐν, ἀλείφω) to 
smear, anoint with, τί τινι, Hipp. 

᾿Ἐναλήθης, ες, (ἐν, ἀληθής) true, 
accordant with truth, Longin. Adv. 
-θως, truly: like truth, probably, Luc. 

᾿Εναλίγκιος, ov, and in Ap. Rh. 7, 
ov, (ἐν, ὠλίγκιος) like, τινί, freq. in 
Hom.; in a thing, τί, 6. g. θεοῖς éva- 
λίγκιος αὐδήν. Ep. word also in 
Pind. 1. 8, 82. 

"EvdAwodéw, ὥ, (ἐν, ἀλινδέω) to 
rollin. Pass. to be involved in, συμῴο- 
paic, Hipp. 

’"Evddioc, α, ov, and oc, ov, Eur. 
Andr. 855, Hel. 526: Ep. and Lyr. 
also εἰνάλιος: (ἐν, GAc) in, on, of the 
sea, Lat. marinus, Od., Pind., and 
Trag. : lying along the sea, Eur. Phoen. 
6: sometimes also in.later prose, as 
Arist. [ἃ] 

"Evdduitaivo, fut. -ἤσω, aor. ἐνήλι- 
τον,Ξ--ἀλιταίνω ἐν, Q. Sm. 

᾿Ἐναλλάγδην, δαν.--ἐναλλάξ, late. 

᾿ἘἘναλλαγή, ἧς, 7, (ἐναλλάσσω) an 
exchange; κατ᾽ ἐναλλαγήν, inter- 
changeably, Tim. Locr. 99 B. 

᾿Ἔνάλλαγμα, ατος, τό,(ἐναλλάσσω) 
any thing given in exchange : hence the 
price, value of a thing, LXX. 

ΤΕ ναλλακτικός, ἢ, Ov, (ἐναλλάσ- 
ow) liable to change, changeable, Stob. 

Ἔναλλάξ, adv. (ἐναλλάσσω) cross- 
wise, Ar. Nub. 983.—2. alternately, 
Lat. vicissim, Pind. N. 10, 103 ; πράσ- 
σειν év., to have alternations of for- 
tune, Hdt. 3, 40, c. dat., ἐν. προς- 
πίπτειν τι, to befall alternately with..., 
10. : also c. gen., Diod.: but ἐν éu- 
πίπτειν, of two things that fit into 
each other, Arist. Part. An. 

᾿ἜἘνάλλαξις, ewc, 7, = ἐναλλαγή, 
Arist. Part. An.: from 

’"EvadAdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐν, 
ἀλλάσσω) to exchange, barter, receive 
in exchange, τί τινι, One thing for an- 
other, Eur. Andr. 1028; μεταβολὴν 
év., to undergo a change, Polyb.: c. 
inf., ὕβριν πρὸς μῆλα πεσεῖν, to turn 
aside his fury so as to fall upon the 
cattle, Soph. Aj. 1060. B. pass. to be 
changed, to differ from, τινός, Ib. 208: 
part. perf. ἐνηλλαγμένος, Lat. in- 
versus ; but ἄρθρα ἐνηλλαγμένα, al- 
ternating joints, Hipp.—2. to have 
traffic, be in commercial relations with, 
ἐναλλαγῆναί τινι, Thuc. 1, 120. 

Τ᾽ ναλλοιόω, ὥ, (ἐν, ἀλλοιόω) to 
change, Philo. 

Ἔνάλλομαι, f. -ἁλοῦμαι, (ἐν, GA- 
λομαι) dep. mid., to leap in or on, to 
rush at, πύλαις. Soph. O. T. 1261, cf. 
Ar. Ran. 39; also ἔς τι, Soph. O. T. 
263 ; absol., Ar. Vesp. 1305: hence like 
Lat. insultare, to trample upon, tread 


under foot, τινί, Aesch. Pers. 516 
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Ἔνωλλος, ov, (ἐν, ἄλλος) cha tgea 
contrary, Theocr. Adv. -Awe, Plet 

“Evdhoc, ov, (ἐν, ἅλο)---ἐνάλινγε 
H. Hom. Ap. 180. 

t’Evadoc, ov, 6, Enalus, one of the 
leaders of the colony to Lesbos, Ath. 
466 C. 

᾿Εναλύω,--ἀλύω ἐν. [Ὁ΄, Vv. sub’ 
ὠλύω.] 

᾿Ενάμάρτητος, ov, (ἐν, ἁμαρτάνω) 
subject to sin, peccable, Eccl. 

᾿Εναμβλύνω,Ξ:- ἀμθλύνω ἐν, ic bluns 
or dull in a thing, Plut. 

᾿Ἐναμείβω, ἴ. -ψω, (ἐν, duet32) te 
change, alternate, Hipp. 

"Evapédyo, f. -ξω, (ἐν, dué?.yw) to 
milk into, γαυλοῖς, Od. 9, 223. 

᾿Εναμιλλάομαι, = ἁμιλλάομαι ἐν, 
Themist.: from 

᾿Ἔνάμιλλος, ov, (ἐν, ἅμιλλα) in ἀἁ 
contest, rivalling : hence a match for 
one, léke, revi and πρός τι, P at. Pret. 
316 C, Cniti. 110 E: more rarely 
τινός, Schaf. Plut. 5,150. Adv.-20¢ 
τινί, equally with, .socr. 234 B. [a] 

Ἔναμμα, atoc, τό, (ἐνάπτω) a 
thing bound or tied on, ἐν. ἀγκύλης 
the Lat. amentum, Plut.: hence—2 
a garment, covering, ἔν. veBpidoc, ἃ 
deerskin cloak, Diod. 

Ἐναμοιβᾶδίς, adv.—dyuorBatic, at- 
ternately, Ap. Rh. 

᾿Εναμπέχω, (ἐν, ἀμπέχω) to clothe 
one ἴπ. Pass. to be clad in, 71, Philo. 

᾿Εναναπαύομα:, (ἐν, ἀναπαύομα!ι) 
as pass., to lie, rest in Or on, to submit 
to, acquiesce in, τινί. 

᾿Ενανάπτω, f. -ψω, (ἐν, ἀνάπτω). 
to tie in or on, Gal. 

᾿Ἑναναστρέφομαι, (ἐν, ἀναστρέφω) 
to be conversant in cr with, τινί, Amst. 
ap. Stob. p. 243, 47. ; 

PEvaveidéw, ὥ, (ἐν, ἀνειλέω) te 
turn or roll back, Gal. 

᾿Ἐνανθρωπέω, ὦ, (ἐν, ἄνθρωπος) 35 
put on man’s nature, Eccl. Hence 

᾿Ἐνανθρώπησις, ews, 7, The Incar 
nation, ἘΠΕ]. 

᾿Ενανθρωπίζω,Ξ:- Σνανθρωπέω, Eccl 

᾿Ενανθρωπότης, ητος, 7, = évav 
θρώτησις, Eccl. s 

Ἔναντα; (ἐν, ἄντα) adv., opposite, 
over against, and so in the presence of, 
c. gen., ἔν. τινος ἵστασθαι, 1]. 20, 67 
and so absol., Pind. N. 10, 123; ἔν. 
προςβλέπειν τινά, Soph. Ant. 1299. 
—II. on the other hand, on the contrary 
later. 

Ἔναντι, (ἐν, dv7i) adv.,—foreg., 
LXX. Hence 

’*Evartiatoc, aia, atov, of contrary 
nature, Hipp. 

’EvavtiBioc, ov, (ἐν, ἀντί, Bia)= 
ἀντίβιος, opposing force with force, 
struggling against, Hom., but only ia 
neut. as adv., ἐναντίβιον μαχέσασ- 
Gat, στῆναι, μεῖναι, to fight, stand 
against ; also c. gen., ἐν. πολεμίζειν 
τινός, ll. 20, 85. Only Ep. 

᾿Ἐναντιόβουλος, ov, (ἐναντίος, 
βουλή) of contrary or wavering will. 

᾽᾿Εναντιογνωμονέω, @, to be of con 
trary opinion: from 
"᾿Εναντιογνώμων, ov, gen. ovoc, 
(ἐναντίος, γνώμη) of contrary opinion. 

"Er avriodpouéw, ὥ, (ἐναντίος, dpa- 
μεῖν) to run different ways, and so to 
meet OY cross, ἀλλήλοις, Strab. Hence 

Τ᾿ Ἑναντιοδρομία, ac, 7, α running in 
opposite directions, opposite course, meet- 
inz, Stoh. 

’"Evavtiodtvipoc, ov, (ἐναντίος, 
δύναμις) of opposite force Or meaning, 
Gramm. [Ὁ] 

᾿Ἐναντιολογέω, ὥ, to contradict, 
τινί, Plat. Soph. 268 B: and _ 

᾿Ἐναντιολογία, ac, 7, contradiction 
Plat. Soph. 236 E: and 
451 
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‘Ks wriodoytKdc. ἢ, Ov, able, given 
we contradict, Gal.: from 

᾿Εναντιολόγος, ov, (ἐναντίος, Aé- 
vq) contradicting. 

Ἐναντίον, adv. and prep., v. sub 
ἐναντίος. 

᾿Ἐναντιόομαι, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass., (ἐναντίος) to set one’s self 
agaznst, oppose, withstand, with arms, 
argument, or in any way, τινί, Hdt. 
7, 49, εἴς. ; περί τινος, about or ina 
thing, Lys. 131, 16; or simply τινός 
φῦ, πο. 1150. ester an 7, 0,0 - 
§>_. OY μὴ οὐ Cc. inf., to oppose one’s 
domg, Aesch. Pr. 786.—-2. to contra- 
dict, deny, Eur. Alc. 152; foll. by μὴ 
οὐ c. inf., Plat. Symp. 197 A: also 
ἐν. πρός τί, Id. Crat. 390 E.—3. of 
the wind, or of circumstances, to be 
adverse to, τινί, Soph. Phil. 643, Thuc. 
8, 23. 

’Evavtiordbéw, ©, to have contrary 
properties ΟΥ̓ affections: from 

᾿Ἐναντιοπᾶθῆς, ἔς, (ἐναντίος, πά- 
Bog) of contrary properties, etc. Adv. 
-θῶς. 

᾿Εναντιοποιολογικός, ή, Ov, (ἐναν- 
tioc, ποῖος, λέγω) making the adver- 
sary contradict himself, in argument, 
Plat. Soph. 268 C, ubi al. ἐναντιολο- 
γικός. 

’"Evavtiompayéw, ©, (ἐναντίος, 
mpayoc) to hold with the opposite party, 
Diod. 

’Evavrioc, a, ov, (ἐν, ἀντίος) over 
against, opposite, Lat. adversus, ἐν. 
ἐλθεῖν, to come to meet, Il. 6, 251, 
etc.: hence face to face, fronting, in 
sight or presence of, Lat. coram, Od. 6, 
329: in Hom. always c. dat.: τάναν- 
tia τινί, things open to one’s sight, 
Xen. Cyr. 3, 3, 45.—2. in hostile 
signf., against, opposing, esp. in fight, 
ἢ. 5, 497, etc., usu. c. gen.: ὁ évav- 
Tioc, an adversary, opponent, οἱ évav- 
τίοι, the enemy, Thuc., etc.—II. in 
prose and Att., usu. opposite, contrary, 
reverse, TO ἐναντίον and Ta ἐναντία, 
the contrary, the reverse: USU. Cc. gen., 
85 τὰ ἐν. τούτων, the very reverse of 
these things, Hdt. 1, 82, Plat., etc. ; 
but also τἀναντία τούτοις, Plat. Prot. 
323 D: also foll. by 7..., τοὐναντίον 
ὁρᾶν. ἢ mpocyxet, Ar. Plut. 14, and 
BOspeiat. etc. οἱ. init. {Π{Π- sort. 
strengthd., πῶν, πολὺ τοὐναντίον, 
quite, much the contrary, Plat., ete. 
—III. very freq. in various adv. 
usages :—l. from Hom. downwards, 
the neut. ἐναντίον, very freq. as 
adv., like ἐναντίβιον, ἀντίβιον, 
against or in presence of, ἐναντίον 
μαχέσασθαι, μίμνειν, ἐλθεῖν, etc., c. 
dat., when the local signf. prevails ; 
c. gen., when that of hostility; later 
however it is used much like a prep. 
€. gen., ἐν. τινὸς λέγειν, coram aliquo 
logui, Thuc. 6, 25, etc.: ἐναντίον 
ὦδε, here to my face, Od. 17, 544: so 
sic ὦπα ἰδέσθαι ἐναντίο:". to look 
one in the face, Od. 23, 107: so too 
in prose, ἐν. βλέπειν, προςβλέπειν 
revd, Eur. ete., cf. ἔναντα: in Att. 
also c. art. τοὐναντίον, on the other 
hand, Xen. Cyr. 8, 4,9, ἐναντίον 7..., 
Hat. 1, 22, Plat. Rep. 567 D, etc.: 
also ἐναντία, as adv., Hdt. 6, 32.—2. 
in prose freq. also ἐξ ἐναντίου, over 
against, opposite, Lat. ex adverso, e re- 
ione, Xen., etc.: also ἐξ ἐναντίας, 
dt. 7, 225, eic.—3. the regul. adv. 
ἕως, contrariurse, Cc, dat., Aesch. Eum. 
ΠΣ c. gen. Plat. ; -ép._7.-..,. Plat. 
Theaet. 175 Ὁ: ἐν. ἔχειν, to be ex- 
actly opposed, Plat. Hence 
᾿Εναντιότης, τος, 7, contrariety - 
-pnosition, contradiction, Plat. Phaed 
a A, etc. 
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᾿Ἐναντιοτροπή, ἧς; 7, dub. for sq. . 
᾿Εναντιοτροπία, ac, %, (ἐναντίος, 
τρέπω) an opposite tendency or dispo- 
sition, inclination, prob. l. Heraclit. ap. 
Diog. L. 9, 7. 
᾿Ἐναντιόφωνος, ov, (ἐναντίος, φω- 
γῇ) sounding against OF in answer. 
’EvavTlow, ὥ, V. ἐναντιόομαι. 
Hence 
᾿᾽Εναντίωμα, atoc, τό, any thing op- 
posite or in the way, an obstacle, hind- 
rance, Thuc. 4, 69.—2. a contradiction, 
disagreement, discrepancy, Plat. Rep. 
524 E, etc. Hence 
᾿Ἐναντιωματικός, 7, Ov, opposite, 
opposed, quarrelsome. 
’Evartiwaic, ewe, 7, (ἐναντιόομαι) 
a contradiction, Plat. Rep. 454 A.—2. 
a disagreement, discrepancy, Isocr. 275 
C, in plur. 
ῬΕναντιωτικός. 7, όν,(ἐναντιόομαι) 
opposed, c. dat., Stob. 
PEvavtiéo, ὥ,Ξε ἀντλέω ἐν, Philo. 
Ἔναξε, 3 sing. aor. 1 act. from 
vaoow, Od. 21, 122. 
᾿Ἐναξονίζω, (ἐν, ἄξων) to fit with 
an azle, prob.|. Plyt. cf. ἐμπολίζω ΤΙ. 
"Evaoaane, éc,= ἀολλῆς, dub. 1. 
Nic., cf. ἐνομηρῆς. 
“Evaratwopéoual, (év, ἀπαιωρέομαι) 
pass. c. fut. mid., to hang in a place. 
Kvarapyouat, (ἐν, ἀπάρχομαι) to 
begin in, Fe Aesop. Fab175 De F. 
᾿Ἐναπειλέω., 6, (ἔν, ἀπειλέω) to 
threaten in or for a thing, Dion. H. 
᾿Ἐναπενιαυτίζω, (ἐν, ἀπενιαυτίζω) 
to dwell a year in a strange place, Par- 
menisc. ap. Schol. Med. 277. 
᾿ἜἘναπεργάζομαι,---ἀπεργάζομαι ἐν, 
to create, produce, contrive in. τινί TL, 
Plat. Polit. 273 C. 
᾿Εναπερείδω, f. -eiow, (ἐν, ἀπερεί- 
Ow) to press against, make to lean or 
push against: so in mid. ἐναπ. τὴν 
ὀργὴν εἴς τινα, Polyb.—2. also in 
mid., to struggle with, resist, τινί, Plut. 
Hence 
"Evarépeloud, ατος, τό, that which 
is leaned upon: animpression, impulse, 
Clem. Al. 
"Evarepevyo, (ἐν, ἀπερεύγω) to 
vomit forth, disgorge, Philo. 
᾿Ἐναπεσφραγισμένως, adv. perf. 
pass. part. from ἐναποσφραγίζω, ex- 
pressly, distinctly, Sext. Emp. 
᾽Ἔναπῆπτε, Ion. for ἐναφῆπτε, 3 
impf. from ἐναφάπτω. 
᾿Εναπῆκε, Ion. for ἐναφῆκε, 3 sing. 
aor. 1 act. from ἐναφίημι, Hat. 
"EvdrAwoic, εως. 7, (ἐν, ἁπλόω) the 
resolution of a thing into its elements. 
᾿ἜΠναποβάπτω, f. -ψω, (ἐν, ἀπο- 
βάπτωλ to dip quite in, τί τινι, Hipp. 
Ἔναποβλύζω, (ἐν, ἀποβλύζω) to 
sputter, spit out into, τινί. Clem. Al. 
᾿ἜἘναποβρέχω, (ἐν, ἀποβρέχω) to 
steep, soak in, τινί, Hipp. 
᾿Ἐναπογεννόω, ὦ. (ἐν, ἀπογεννάω) 
to beget in, σώματι, Piut. 
᾿Εναπόγρᾶφος, ov, inscribed, regis- 
tered: from 
᾿Ἐναπογράφω, (ἐν, ἀπογράφω) to 
write down, inscribe, εἴς τι, Plut. Pass. 
to be inscribed, ἔν τινι, Clem. Al. [a] 
᾿Εναποδείκνῦμι, (ἐν, ἀποδείκνυμι) 
to display, manifest in a thing, oft. al- 
most -- - δείκνυμι, so in mid., Polyb. 
Pass. to be distinguished, become illus- 
trious, ἔν τισι, Hdt. 9, 58, and Folyb. 
Hence 
ΤΕ ναπόδεικτος, ov manifest; er- 
plicit, Arist. 
᾿Εναποδέω, f. -δήσω, (ἐν, ἀποδέω) 
to bind, fasten up in a thing. Hipp. 
᾿Εναποδύομαι,. mid. c. perf. act., 
(ἐν, ἀποδύω) to strip ina place, τόπῳ: 
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᾿Εναποζέννῦυμι, alse > 60, (8 kaw 
ζέννυμι) to boil τη a thing, Ga- 

"Evaroléu, t. -Eow,—foreg. 

᾽Εναπόθεσις, ewe, 7, (ἐναποι(θημεὶ 
a deposit, Sext. Emp. 

᾿Εναποθησαυρίζω, (ἔν, ἀποθησαν 
βῥίζω) to lay up, store up ‘x a Ῥ]808, 
Philo. ᾿ 

᾿Ἐναποθλίβω, (ἐν, ἀποθλίβω) 
squeeze, press into. [i] 

᾿Εναποθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι, (> 
ἀποθνήσκω) to dieina place, ἐν νήσῳ, 
Thuc. 3, 104; absol., Hdt. 9, 65: ts 
die in the midst of, βασάνοις, Ath. 

’Evarofpatw, (ἔν, ἀποθραύω) 5 
break a thing in, οἰστὸν τραύμαγ. 
Plut. 

᾿Εναποικοδομέω, ὥ, (ἐν, ἀποικοδο 
μέω)λ to buald in, enclose by a wall, τινά, 

’"Evarokduvo, f. -κῶμοῦμαι, (ér 
ἀποκάμνω) to be exhausted in, ψυχῇ 
Joseph. 

᾿Ἐναπόκειμαι, (ἐν, ἀπόκειμαι) as 
pass., to lie, be stored up in, τόπῳ, 
Plut. 

’Evaroxivddvetw, (ἐν, ἀποκινὸν 
vevw) toruna hazard in or with, rad, 
Joseph. 

᾿Ἐναποκλάω, f. -ἄσω, (ἐν, &zoK- 
Adw) to break off or short in a thing 
e. g. ina shield, Thuc. 4, 34. [ἄσω] 

᾿Εναποκλείω, (ἐν. ἀποκλείω) to en 
close in, τινί. 

᾿Ἐναποκλίνω, (ἐν, ἀποκλίνω) to lay 
down in, ἑαυτὸν στιβάδι, Philostr 
Imag. 

᾿Ἐναποκλύζω, (ἐν, ἀποκλύζω) te 
dip into, wash in, τί τινι, Clem. AL 

᾿Εναποκρύπτω, (ἐν, ἀποκούπτω) 
to hide, conceal in, Strab. 

᾿Ἐναποκυβεύω,-:-ἐναποκινδυνεύω 
ταῖς ψυχαῖς, Diod. 

᾿Εναπολαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἔτ, 
ἀπολαμβάνω) to cut off and include, 
εἰς TO μέσον, Plat. Tim. 84 D, ἔν rive, 
Arist. H. A. 

᾿Ἐναπολαύω, (ἐν, ἀπολαΐξω) #0 ex 
joy ina place, ete., Plut. 

’"Evarodeizw, (ἐν, ἀπολείπω) ἐς 
leave in, ἔν τινι, Xenocr. 58. Hencs 

᾿ῬἘναπόλειψις, ewe, 7, @ being leyt 
in, remaining behind, used In a Te her 
dub. signf. by Theophr. Sens. 32, 
Plut. ΘΝ ΟΣ 

᾿Ἐναπόληψις, εως, 7, (ἐναπολαμέ- 
βάνω) an intercepting, catching, deten- 
tion, Theophr. 

᾿ἘΕναπόλλυμι and -λύω, f. -oAzow, 
Att. -ολῶ, (ἐν, ἀπόλλυμι) to destroy, 
kill in or among, Xen. Hell. 3, 1, 4. 

᾿Ἐναπολογέομαι, (ἐν, ἀπολογέο- 
μαι) dep. mid. to defend one’s self in, 
Aeschin. 17, 18. 

’"EvaroAoto, (ἐν, ἀπολούω) to wash 
in a thing, Ath. 

Ἔνοπόμαγμα, ατος, τό, α cast, 
image: from 

’"Evaroudoon, f. -ξω, (ἐν, ἀπομάσ- 
ow) to make an impression im OF om 
Plut.: pass. to be stamped on, κηρῷ͵ 
Plut. 

’"Evarouévo, (ἐν, ἀπομένω) to re 
main permanently in, τινί, Clem. Al. 

᾿Ἐναπομόργνύυμι, (ἐν, ἀπομόργνυ- 
μι) to rub, wipe upon, and so to impart 
e.g. colour to one, τί τινε: also IB 
Ar. Ach. 843, ubi al. ἐξομόργ. Hence 

’"Evarouopstc, ἑεως, 77, an imbuing, 
tinge, Theophr. 

"Evaroutvosw, or -μύττω, (ἐν, ἀπο- 
μύσσω) to blow the nose upon, τινί 
Plut., in mid. 

᾿Ἔναπόναμαι, (ἐν, ἀπονίνημι) to 
have enjoyment in a thing. 

’"Evarovila, f. -r0, (ἐν, ἀπενίζωλ 
to wash clean in a thing, τινί, Polyzel. 


metaph. to exercise one’s self there, v. | Dem. 4: hence mid. ἐναπονίζεσθαι 


ἀποδύω. 


τοὺς πόδας ἐν τῷ ποδανιπτῆρι te 
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wash one’s feet in it, Hdt. 2, 172; cf. 
L, 138. Hence 
᾿Εναπόνιψις, ewe, 7, α washing ina 


-hing. 

"Evarostw, (ἐν, ἀποξύω) to scrape 
‘nto, Clem. Al. [0] 

ἙΣμαποπατέω, ©, (ἐν, ἀποπατέω) 
venirem exonerare in..., Ar. Pac. 1228. 

᾿ῬἘΠναποπλύνω, (ἐν, ἀποπλύνω) to 
wash away in, ἐν ὑγρῷ, Arist. Sens. 

’Evarorviw, ἴ. -πνεύσω, (ἐν, ἀπο- 
πνέω) to expire, die in, Diod. 

*Evarornviya, f. -ξοῦμαι, (ἐν, ἀπο- 
πνίγω) to suffocate, choke in, Ath. [i] 

᾿Ἐναπορέω, ©, (ἐν, ἀπορέω) to be 
tn doubt, dub. ap. Polyb. 

᾿Εναποῤῥίπτω, (ἐν, ἀποῤῥίπτω) 
to throw aside, Diosc.—2. to throw in, 
as if by chance, of phrases. 

᾿Ἐναποσβέννυμι, fut. -σβέσω, (ἐν, 
ἀποσβέννυμι) to quench in a thing, 
Arist. Meteor. ' 

ΤΕναποσβεστέον, verb. adj. from 
foreg. one must quench in, Clem. Al. 

᾿Εναποσημαίνω, f.-ava, (ἐν, ἀποση- 
μαένω) to indicate, point out in, ἱστορίᾳ; 
Plut. Mid. to impress, stamp on a 
ihing, Clem. Al. 

*EvaroornpiCoua, (ἐν, ἀποστη- 
θίζω) to lean, fix one’s self in or on, 
εἴς τι, Hipp. 

᾿ῬἘΞναποσφάττω, f. -άξω, (ἐν, ἀπο- 
σφάττω)λ to slaughter in ΟΥ̓ among, παισί, 
Joseph. ; 

᾿Ἑναποσφραγίζω, fut. Att. -ζῶ, (ἐν, 
ἀποσφραγίζω) to stamp, impress in or 
on, TL εἴς TL, Joseph. Hence 

᾿Εναποσφράγισμα, atoc, τό, an 
impression, aS of a seal, Clem. Al. 
[ρα] 

᾿ἘΞναποτελέω, O, f. -έσω. (ἐν, ἀπο- 
reAéw) to accomplish in. 
᾿ἘΞναποτίθημι, f. -θήσω, (ἐν, ἀπο- 
Ξέθαμ) to place, deposit in, εἴς τι, 
iod. 


᾿ἘΕναποτιμάω, ὥ, (ἐν, ἀποτιμάω) 
te pay (in goods) according to valuation, 
τό τινι, Dem. 1253, 9. 

’"Evarotive, (ἐν, ἀποτίνω) to pay 
as a penalty, spend in litigation, in a 
place, πόλις κοινὴ ἐναπ. χρήματα, 
Ar. Av. 38. [2 in tut.] 

᾿ναποτύπόω, ὥ, (ἐν, ἁποτυπόω) 
to stamp, impress upon, Plut. Hence 

᾿Ἐναποτυπωτέον, verb. adj., one 
must stamp upon, Clem. Al. 

’"Evaroypaouat, fut. -ἤσομαι, (ἐν, 
ἀπό, ¥paw) to abuse, τινί, Dem. 218, 4. 

*"Evarowda, f. -7ow, (ἐν, ἀπό, aw) 
to wipe in ΟΥ̓ on. 

’"Evarowbye, f. -ξω, (ἐν, ἀποψύχω) 
to ease one’s self in, euphem. for éva- 
ποπατέω, Hes. Op. 757.—II. to give 
up the ghost, expire, Anth. [Ὁ] 

᾿Ἑνάπτω, f. -ψω, (ἐν. ἅπτω) to bind 
ΟΥ̓ tie in, on or to, τινί, Eur. Ion 149], 
eic..., Xen. Cyn. 6, 8. In pass. c. 
acc. to be fitted with, clad in, etc., 
λεοντέας ἐναμμένοι (lon. for ἐνημμ.) 
Aidt. 7, 69, διφθέραν ἐνημμ., Ar. Nub. 


72, etc.: also in mid., ὁ χορὸς... éva- 
ψάμενος δάπιδας, Ar. Fr. 249.—IL. 


to kindle, set on fire, Ar. Pac. 1225, ir. 
pass.—III. mid. to touch, reach, lik: 
ἅπτομαι, Arist. Metaph. 

“ENA PA, ων, τά, only in plu~, 
the arms, etc. of a slain foe, spoils, Lat. 

2a; Or, in ἢ. in genl., booty, spoil, 
lke λάφυρα, 6, 68; 9,188. Ep. word, 
used also by Soph. Aj. 177. (Cf. 
ἐναέρω.) : 

᾿»νδράσσω, f. -ξω, (ἐν, ἀράσσω) to 
strike, dash against, εἴς τι, App. 

’*Evapyez, impf. Dor.from ἐνεργέω 
for ἐνήργει, Theocr. 

’"Evépyeta, ac, 7, (ἐναργής) clear- 
ness, distinctness, Plat. Polit. 277 C: 


esp in Rhet., clearness, perspicuity,: Evapyovin Ὧν, 7, 6v, and 
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vivid description, Dem. Phal.—II. a 
clear view, Polyb. 
_?Evdpynua, arog, τό, a thing seen 
clearly, phenomenon, Epicur. ap. Diog. 
L. a 93: from ᾿ ᾿ 
’"Evapyne, ἔς, clear, distinct, visible, 
in Bodin chanel Hom., esp. of the 
gods appearing in their own actual 
forms, Il. 20,131, Od. 7, 201; 16, 161, 
ef. ἐμφανής : of a vivid dream or 
vision, Od. 4, 841, Hdt. 5, 55, etc.—2. 
bright, brilliant, splendid, Pind. O. 7, 
76.—3. of words, etc., clear, distinct, 
plain, manifest, of an omen or oracle, 
Aesch. Fr. 663: freq. in prose, ἐν. 
ἀπόδειξις, μαρτύριον, σημεῖον, α 
clear, plain proof, etc.—II. act. clearly 
showing, setting ferth, revealing. Adv. 
-γῶς, Ar. Eq. 1173. (Acc. to some 
from ἀργός, ἀργής, bright, cthers 
from ἐν ἔργῳ, real.) Hence 
’"Evapy6tn¢, ητος, ἡ»Ξεἐνάργεια. 
’Evdpeec οἵ ᾿νάριες, οἱ, also’Eva- 
ρέες, the Enareés, prob. a Scythian 
word,—dvdpdyuvar : esp. a band who 
plundered the temple of Aphrodite 
(Venus) Urania at Ascalon, and were 
thus smitten by the goddess, Hdt. 1, 
105, ubi cf. Bahr: they asserted that 
she had given them prophecy in com- 
pensation, Id. 4, 67, as in the story 
of Teiresias. 
VEvaoérn, nc, 7, Enaréte, daughter 
of Deimachus, and mother of Sal- 
moneus, Apollod. 1, 7,3: from 
’Evdpetoc, ov, adv. évapétuc, (ἐν 
ἀρετῆ) excellent, Hdn. [ἃ] 
᾿Εναρηρώς, via, 6c, part. perf. 2 of 
*évdpw, fitted, Od. 
᾿Εναρηφόρος, ov, (ἔναρα, φέρω) 
wearing the spoils, Anth.; in Hes 
ἐναρφόρος. Hence 
VEvapnddpoc, ov, ὁ, Enaréphérus, 
son of Hippocoén, Apolld. 3, 10, 5, 
Plut. Thes. 31 for ’Evapo¢. 
ἼἜναρθρος, ov, (ἐν, apGpov) limbed, 
jointed, Aretae.: esp. of speech, arti- 
culate, Opp. to mere sounds, Diod. 
Adv. -θρως. 
"Evdpica, f. -ξω, (ἔναρα) to strip, 
spoil a slain foe, Lat. spoliare, Tuva, 
Il., c. dupl. acc. pers. et rei, ἐναρίζειν 
τινὰ ἔντεα, τεύχη, to strip One of his 
arms, Il. 17, 187; 22, 323: elsewh. 
σκυλεύω: in genl. to slay in fight, 
Hes. Sc. 194, and in genl. vo slay, 
Aesch. Ag. 1644: hence in pass. vvé 
évapilouéva, night put to death, 1. 6. 
brought to an end, Soph. Tr. 94. 
’"Evdpibuéo, ὥ, (ἐν, ἀριθμέω) to 
count, reckon, number in Or among ; in 
genl.. te reckon, account, οὐδέν, as noth- 
ing, Soph. O. T.1188. Mid.=év dp- 
t6u@ ποιεῖσθαι, to make account of, 
value, ar Or. 623. Hence 
’"Evdpiduntoc, ov, reckoned among, 
enone iL. in LXX ; 
᾿Ενὰρίθμιος, ov, (ἐν, ἀριθμός) reck- 
oned in, to make up a number, Od. 12, 
65; also counted among, i. e. among, 
τισί, Theocr. 7, 86.—ll. taken into ac- 
count, valued, Lat. in numero habitus, 
ἐν. πολέμῳ ἐναρ., Il. 2, 202. 
’"EvdpiGuoc, ov,=foreg. Π., Plat. 
Soph. 258 C, Phil. 17 E: poet. also 
ἐνήριθμος, Call. Fr. 127. 
᾿Ενῶρίμβροτος, ov, (évaipw, Bpo- 
τός) homicidal, warlike, Pind. 
᾿Εναριστάω, ὦ, f. -7cw, (ἐν, ἀρισ- 
τάω) to make a breakfast, Hipp. 
᾿Εναρμόζω, and -ττω, f. -όσω, (ἐν, 
ἁρμόζω) to fit, suit, adapt, τινί τι; 
Pind. O. 3, 9; τι εἴς τι, Plat. Legg. 
819 C: also to fix a weapon in, τινί, 
Eur. Phoen. 1413, H. F. 179.—Il. 
intr. to fit, suit, be convenient for, τινί, 
Ar. Ran. 1202, Plat. Legg. 894 C. 
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᾿Ἐναρμόνιος, ov, (ἐν, ἁσμονία) δι 
Nng, un accord or harmony, Plat. Legs 
654 A, etc. Adv. éw¢.—lII. In Gr 
music the technical name of a partie- 
ular melody, γένος or μέλος ἐναρμό' 
νιον, or ἐναρμονικόν, differing trom 
the διάτονον, and χρωματικόν, in the 
intervals of the tones, Plut.: cf. Dict. 
Antiqg. p. 645. 
᾿Ενώρμοστος, ov, (ἐναρμόζω) féting. 
neat, LX X. 
᾿Ἑναρμόττω, Vv. sub ἐναρμόζω. 
PEvapoxtdvrac, Dor. for évapsr- 
τάντης, ὁ, (ἐναίρω, κτείνω) destructive 
deadly, Aesch. ΕἾ. 144. 
_ “Evapoyr, τό, sing. οἵ ἔναρα, but πος 
in use. 
᾿Εμαβφόβοςι ov, syncop. for évapy 
φόρος, Hes. Sc. 192, as epith. of Mars. 
for which others read évapodépoc, 
but v. Buttm. Ausf. Gr. § 120, Anm. 
Nae 
᾿Ενάρχομαι, f. -ξομαι, (ἐν, ἄρχομαι! 
dep. mid. : to begin with, τινός, Polyb. 
—2. in sacrifices, ἐνάρχεσθαι τὰ κα- 
vd, OY κανοῦν, to begin the offering, by 
taking the barley (οὐλοχύται,) from 
the baskets, (κανᾶ, κανοῦν) Eur. 1. 
A. 435, 1471; so ἐν. προχύτας yépve 
Bag τε. Ib. 955, cf. κατάρχομαι.---1}. 
the act.—1. to begin, in LX X.—2. te 
hold office, Bockh. Inscr. 2, p. 280. 
“Evapyoe, ov, (ἐν, ἀρχή) in office, in 
authority, App.—lII. in the beginniig 
first, Eccl. 
VEvapo, fut. from évaipw. 
*Evdpo, to fit in: only used in part. 
perf. ev ἐναρηρώς, with pass. signf., 
well fitted or secured, Od. 5, 236, and3 
sing., évapnpev, Arat. 453. 
Ἕνάς, adoc, 7, (&v)= μονάς, ar 
unit, Plat. Phil. 15 A. 
᾿Ενασελγαίνω,:--ἀσελγαίνω ἐν, te 
be wanton, insolent in or among, Di 
S. Pass. to be treated with insult in ἃ 
thing, prob. 1. Ar. Vesp. 61. 
’"Evaokéw, ὥ, (ἐν, ἀσκέω) to train, 
practice in, Philo, in pass.—Il. toa stick 
or fix in, Joseph.—IlI. intr. to be traie- 
ed, practised in, Polyb. 
ΤΕ νασμενέζω, (ἐν, dousvilw) te bs 
pleased with, to acquiesce in, Philo. 
PEvacrdloua, (ἐν, ἀσπάζομαι) te 
embrace, to submit to, Plut. 
᾿Ενασπῖδόομαι, as pass.,(év, dori) 
to fit one’s self with a shield, Ar. Ach. 
368. 
*Evaccay, Ep. 3 pl. aor. 1 of vata, 
for ἔνασαν, H. Hom. Ap. 298. 
᾿Ἐναστράπτω, f. -ψω, (év, ἀστράπ- 
Tw) to flash in or on, late, 
ἜἜναστρος, ov, (ἐν, ἄστρον) among 
the stars, Achae. ap. Hesych. 
᾿Ενασχημονέω, ὦ, (ἐν, ἀσχημονέω) 
to behave one’s self unseemly in, τινέ, 
Lue. 
᾿Ενασχολέομαι, dep., = ἀσχσλέω 
év, to be busy, engrossed with. 
’Evataioc, aia, aiov, (ἔνατος) on 
the ninth day, Hipp.: of nine days in 
duration, Id.: ef. sub ἔνατος. 
᾿Ενᾶτενίζω, (ἐν, ἀτενίζομαι) to look 
fixedly on, gaze on, Heliod. 
*Evatyoc, ov, (ἐν, ἀτμός) steamin, 
full of aie Diod. τω - 
*Evaroe, ἡ; ον, (évvéa) ninth, Il. 2, 
313: τὰ évata, v. sub ἔννατος. al 
évatat Μοῦσαι,-:-- ἐννέα, Christod.: in 
prose only late, Schaf. Mel. p. 32, 
yet others think ἔνατος, ἐναταῖος, etc. 
more Att. than ἔννατος, etc. Popps 
Thuc. 1, 46,117 : poet. also efvzroe, Il 
γ᾽ Ἑνατρεμέω, GO, (ἐν. ἀτρεμέω) to ba 
Or remain quiet in, Themist. 
᾿ἘΠναττικίζω,-ἀττικίζω év.., vet 
τικίζουσι τῷ χωρίῳ ai ἀηδόνες, tha 
nightingales sing in this place lik 
those of Attica, Philustr. id 
3 


ENA® 


‘Evavydlw. f. -άσω, (ἐν, αὐγάζω) 
to kindle, light up in, Lyc.—ll. intr. to 
shine, be seen, Ael. Hence 

VEvadyaoua, ατος, τό, alighting up, 
wiumination, Philo. 

᾿Εναυδής. ἐς, and ἔναυδος, ov, (ἐν, 
avn) spearing, living. 

᾿Βναυλᾶκοφοῖτις, tdoc, 7, (ἐν, αὖ- 
λαξ, φοιτάω) wandering in the fields, 
Anth. 

’Evavaivw, f. -ow, (ἐν, αὐλίζομαι) 
intr. to dwell, abide in.., Soph. Phil. 33. 
Put more freq. in mid., to pass the 
wight, rest, esp. of soldiers, to take up 
might-quarters, Thuc. 3, 9], etc.: in 
full νύκτα ἐναυλίζεσθαι ἐν... Hdt.9,15. 

᾿Εναύλιος, a, ον, (ἐν, αὐλῇ) the in- 
ner, inmost: 7 ἐναυλία, the mwards, 
Hipp. 

’Evavaic, idoc, 7, (ἐν, αὐλός) in or 
on the flute, ἐν. γλωττίς, a mouthpiece. 

’EvavAroua, τος, τό,(ἐναυλίζομαι) 
a dwelling place, abode, Artemid. 

᾿Εναυλιστήριος, ov, (ἐναυλίζομαι) 
to be dwelt in, habitable, Anth. 

~*Evavaov, ov, τό, (ἔν, αὐλή) an 
abode, Anth. 

*Evavaoc, ov, ὁ, (A) as subst. :—I. 
(ἐν, αὐλός) a hollow, conduit, a channel, 
of brooks or torrents, a water-course, 
ll. 16, 71: also a torrent, mountain- 
stream, Il. 21, 283, 312.—2. said to be 
used for αὐλός in Anacreont.—II. (ἐν, 
αὐλή) a dwelling, shelter, but in Hes. 
Th. 129, and H. Hom. Ven. 74, 124, 
etc., only of haunts of the gods, in the 
country, hence σκιόεντες and ὑλήεν- 
τες ἔναυλοι: so Opp. calls the sea 
Ποσειδάωνος ἐναύλους, where both 
signfs. are conjoined. The plur. is 
more freq. than the sing., and the 
eyord chiefly Ep., though it is used in 
sign’, Ii. by Eur. Bacch. 122, H. F. 
311. 

"EvavaAoc, ον, (B) as aj. :—I. (ἐν, 
αὐ λός) on or to the flute, esp. accompa- 
sying Or accompanied by it: usu. me- 
tavh., λόγοι, φθόγγος év., speech, 
JaLce ringing in one’s ears, still heard 
τ remembered, Plat. Menex., 235 B; 
so too, ἐν. φόβος, fresh fear, Id. Legg. 
613 B: hence, évavAov ἦν πᾶσιν, 
611.., all had it fresh in memory, 
th st.., Aeschin. 81, 18: most freq. in 
.aiv prose, cf. Ruhnk. Tim.—Il. (ἐν, 
avaAn)=évabAtoc, dwelling in dens, λέ- 
ov rec, Eur. Phoen. 1573: in one’s den, 
at home, opp. to θυραῖος, abroad, Soph. 
Phil. 158. 

"Evavéévo, f. -ξήσω, (ἐν, αὐξάνω) 
to increase, enlarge, Xen. Cyn. 12, 9. 
Pass. c. dat. to grow ina thing, Hdn. 

Ἔναυρος, ov, (ἐν, avpa) airy, expo- 
sed to the air, v. 1. Theophr. 

*Evavolc, ewe, ἡ, (ἐναύω) a kindling, 
Plut. 

*Evavoua, atoc, τό, (évatw) any 
means of lighting a fire, a match, spark, 
etc., like ἐμπύρευμα. Hence metaph. 
a stimulant, impulse, Orph. 

᾽Βναυχένιος. ov, (ἐν, αὐχῆν) in or 
on the neck, βρόχος, Anth. 

TEvavyéw, ὥ, (ἐν, αὐχέω) to glory 
in, Philo. 

᾿Βναύω, (ἐν, atw) to kindle, ἐν. πῦρ 
τινι. tolight one a fire, give one a light, 
Hdt. 7, 231, Xen. Mem. 2, 2, 12: for 
the ἄτιμος, this was forbidden to be 
done, cf. Soph. O.'T. Mid. πῦρ ἐναύ- 
εσθαι, to light one’s self a fire, get a 
ἄραι, ἔκ τινος, froma place, Luc. : 
ἐν. τὸ θάρσος, to kindle one’s own cour- 
tge, Plat. Ax. 371 E. 

᾿Εναφᾶἄνίζω, fut. -iow Att. -τῶ, (ἐν, 
ἀφανίζω) to make to vanish, esp. in 

ass, to vanish or be lost in, τινί, Plut 

᾿Ἐναφάπτω, (ἐν, ἀφάπτω) totieup or 
wang ma thing, τὶ ἔς τι, Hdt. 1, 214. 
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PEvadi-qua; ατος, T6, that which is 


boiled down in, a decoction, Aret. : from 
᾿Εναφέψω, f. -ψήσω, (ἐν, ἀπό, ἕψω) 
to boil or boil away in a thing, Hipp. 

’Evadginut, f. -φήσω, lon. évar., (ἐν, 
ἀφίημι) to let loose in, let drop into, put 
in, Hat. 1, 214. 

᾿Εναφροδισιάζω, (ἐν, ἀφροδισιάζω) 
venerem exerceo in.., KOpN, Aristaen. 

Me ey ee q. ν., Epich. p. 
37. 

Ἔνγεταυθί or ἔν ye ταυθί, in Ar. 
Thesm. 646, by tmesis for ἐνταυθί 
ye, cf. Lob. Phryn. 414, cf. ἐν μὲν 
τευθενί. 

᾿Ενγόνασι, i. e. in fullé ἐν γόνασι 
καθήμενος ὠνήρ, the kneeler, a con- 
stellation in the northern hemisphere, 
Arat., ubi Buttm., Bekk. ἐγγόνασι: 
Cicero keeps the Gr. name, Ovid 
translates it genunirus, Vitruv. inge- 
niculatus, and geniculatus, Manilius in- 
geniclus, Firmicus ingeniculus. 

"Evdaddouat, as pass., of a pine, to 
be choked by a stoppage of its resin, 
Theophr., called by Pliny taeda fieri : 
from __ 

"Evdadoc, ov, (ἐν, Odc) resiwous: 
évd. πεύκη, a pine choked by the stop- 
page of its resin, Theophr. 

’"Evodaivuyat,=daivupa ἐν, to feast 
on, τι, Ath. 

“Evoatc, αἰδος, ὃ, 7, (ἐν, datc) with 
lighted torch, Aesch. Eum. 1044. 

᾿Εδαίω, (ἐν, daiw) to light, kindle in ; 

metaph., évd. πόθον τινί, Pind. P. 4, 
328. Mid. to Burn, glow in, Od. 6, 132, 
in tmesis. 

’Evoddkya, f. -δήξομαι, (ἐν, δάκνων) 
to bite into, esp. ἐνδ. στόμια, of horses, 
to take the hit between the teeth, Eur. 
Hipp. 1223: metaph. of sharp things, 
to fix themselves firm in, τινί, Math. 
Vett. 

"Ἔνδακρυς, v, gen. ves, (ἐν, δάκρυ) 
in tears, weeping, Luc. 

᾿Ἔνδακρύω, (ἐν, δακρύω) to weep 
in.., ἐνδ. ὄμμασι, Aesch. Ag. 541. [on 
the quantity, v. sub δακρύω. 

᾿Ἔνδάπιος, ia, Lov, native of the coun- 
try, Mosch. 2,11. (Acc. to Buttm. 
from ἔνδον, and ἀπό, like French de 
chez soi: but prob. at once from ἔνδον, 
as ἀλλοδαπός, from ἄλλος.) 

*Evddoug, ν, (ἐν, δασύς) somewhat 
rough, hairy, Diosc. 

᾿Ενδατέομαι, (ἐν, δατέομαι) dep., 
to dwide, distribute: esp. to distribute 
one’s words, év0. λόγους ὀνειδιστῆρας, 
to fling about reproaches, Eur. H. F. 
218: hence—II. c. acc. objecti, to 
speak of, either—l. in bad sense, to 
upbraid, reproach, revile, Aesch. Theb. 
578, Soph. Tr. 791; cf. differre verbis 
in Plautus.—2. to tell of, Lat. celebrare, 
Aesch. Fr. 266, Soph. O. T. 205.—III. 
to tear in pieces,devour, Lyc. 155.—B. 
also as pass., in Nic. 

᾿Ενδαψτχλεύομαι, (ἐν, δαψιλεύομαι) 
to show one’s self a δαψιλῆς, to be libe- 
ral in, late 

᾿Ἐνδεεστέρως, adv. comp. from sq. 

’"Evoenc, ἔς, (ἐνδέω. -δεήσω) wanting 
or lacking in, in need of, a thing, τινός, 
Hat. 1, 32, οἷς. : τῆς δυνάμεως ἐνδεᾶ 
πρᾶξαι, not to act up to our powers, 
Thuc. 1, 70: absol. tn want, in need, 
Xen. Hell. 6, 1, 3: lacking, deficient, 
poor, weak, inferior, like ὑποδεής, Hat. 
7, 48, Thuc., etc.; so of things, ov- 
δὲν ἐνδεὲς ποιεῖσθαι, to leave noth- 
ing unsaid, Soph. Phil. 375, τὸ ἐνδεές, 
lack, want, defect,=évode.a, Thue. 1, 
77. Adv. ἐνδεῶς, comp. ἐνδεέστερον, 
Plat.,also-pwe, Thuc. 2, 35. Hence 

Ἔνδεια, ac, 7, want, lack, δυνάμε- 
ως. Thue. 4, 18, χρημάτων, Xen. Rep. 
Ath. 1, 5: aence absol. need, Lat. 
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egestas, Dem. 312,24: aplur wanes 
needs, ai σώματος ἕνὸ. Xen. ὑγτ. § 
2, 22; also deficiencies, opp. to ὑπερ 
Bodai, Isocr. 177 B. 

Ενδειγμα. at oc, τό, (ἐνδείκνυμι) 4 
proof, Plat. Crit. 110 B, εὐνοίας &vd., 
an instance, token of good will, Dem 
423, 13. 

᾿Ἔνδειής, éc, Ep. for évdene. 

’"Evocixvint, f. -δείξω, (ἐν, ἱεέκνυ- 
μι) to mark, point out, Lat. imdiecara, 
Pind. O. 7, 60, and Plat. : as Att. law. 
term, to inform against, complain of, lay 
an ἔνδειξις against, Plat. Apol. 32 Th. 
and Dem.—B. mid. to show forth ones 
self or what is one’s own, once in Hom., 
1Πηλείδῃ ἐνδείξομαι, (where the 
Gramm. supply λόγον) I will declare 
my mind to Achilles, lay myself open 
to him, Il. 19, 83, cf. ἔνδειξις 11.: 56 
too ἐνδείκνυσθαι γνώμην, Hdt. 8, 
141.—2. ἐνδείκνυσθαί τι, to display, 


make a show of a thing, Lat. prae se 


Ferre, εὔνοιαν, ἀρετήν, etc., Ar. Plut. 
785, Plat., etc. - hence—3. ἐνδείκνυσ- 
Gai τινι, Lat. ostentare or venditare se 
alicui, to display one’s self to one, make 
a set at him, court him, Dem. 375, 21, 
Aeschin. 84, fin., etc.—4. also c. part. 
to shew, give proof of doing, Eur. Ale. 
154, Xen. Cyr. 1, 6, 10. also, évd. 
Oc¢.., ὅτι.., to shew that.., Plat. Apot!. 
23 B. Hence 

᾿Ενδείκτης, ov, ὃ, an informer, com 
plainant, Philostr.: and 

Ἑ νδεικτικός, 4, ὄν, indicative, Te 
voc, Gal. Adv. -κῶς, Id. 

*Evoeréic, ewe, 7, (ἐνδείκνυμι) a 
pointing out, indicating: esp. as Attic 
law-term, a laying information against 


one who undertook an office or busi- - 


ness for which he was legally disqua_ 
ified, Plat. Legg. 966 B ; also the wre 
of indictment in such a case, Att. Pro- 
cess pp. 239-46.—II. a demonstration, 
display of one’s good will, εἴς τινα 
Aeschin. 85, 12.—III. a proof of inne 
cence, exculpation,=drodoyia. 

"Evodexa, ol, ai, τά, Indecl. (ἕν, dé 
ka) eleven, Hom.—II. of ἕνδεκα, the 
Eleven, at Athens the board which 
had charge of the prisons, the police. 
and the punishment of criminals, Plat., 
etc., cf. Herm. Pol. Ant. ᾧ 139.—Ir 
N. T. the Eleven apostles after the 
death of Judas, Matth. 28, 16, etc. 

“Ἑνδεκαετής, ἔς. (ἕνδεκα, ἔτος) elev 
en years old, Bockh Inscr. 2, 258. 


"Evdekdlw, (évdeka) to keep the elev- 


enth day asa feast, (Dem.) 1335, 7, 
ubi al. συνδεκατεύω, or συνδεκατίζω. 

‘Evdexdkic, (ἕνδεκα) adv., eleven. 
times, Arist. H. A. 

‘EvdekdkAivoc, ov, (ἕνδεκα, κλίνη) 
with eleven couches: κεφαλῇ évo., as 
long as eleven couches, Telecl. Incetrt. 6. 

᾿Ἔνδεκάμηνος, ov, (ἕνδεκα, μῆν) 
of eleven months, Hipp. 

"Evdekdrnyue, v, gen. e0c, (Evdekas 
πῆχυτ) eleven cubits long, ll. 6, 319; 8 
494. 

‘Evdexarove, 6,7, πουν, τό, FEN. πὸ 
δος, (Evdeka, τι οὐς) eleven feet long or 
broad. P 

‘Evdekdc, d00c,7, (ἕνδεκα) the num 
ber Eleven, Plat. 

tEvdexacbtAAaBoc, ov, (ἕνδεκα,συλ 
λαβῆ) composed of eleven syllables. 

‘Evdexataioc, aia, aiov, (évdéne 
To¢, on or for the eleventh day, Hipp. 

“Ενδέκατος, aT7, ατον, (évdeka) th. 
eleventh, Hom. 

᾿Ἑνδεκήρης, ες, with eleven banks w 
oars, Ath. (apo 3) 

’"Evdéxouat, lon. for évdéy. 

*Evdektév éati,= ἐνδέχεται it & 
possible, may be. 

Ἔ δελέχεια, ac, 7, continuance, can” 


ee Dee 


᾿ 


ENAE 


rancy, lat. continuatio perennitas, 
Choeril. p. 169, ubi v. Nake.—Oft. 
eonfourded with ἐντελέγεια (4. V.), 
though quite unconnected with it: 
and 

᾿Ὡνδελεγέω, @, to hold out, last, go 
um, Choeril. Nake p. 173.—II. c. acc., 
to prolong, continue, LX X.: from 

"EvdcdexHe, ἔς, continuous, continu- 
al, unceasing, constant, μνήμη, Plat. 
Legg. 717 Εἰ, λειτουργία, |socr. An- 
tid. ᾧ 167; also in Plut.: τὸ évdeAe- 
yéc, constancy, firmness, Plut. Mar. 6. 
hd: -χῶς, continually, constantly, 
Critias 15, 5, Plat. Rep. 539 D, etc., 
andfreq.inlateprose. Oft.confound- 
ed with ἐντελεχῆς, though quite a 
different word, v. sub ἐνδελέχεια, 
and cf. Donald. Ν, Crat. p. 223. 

ΣΧ δελεχίζω, = ἐνδελεγέω, 
LXX. Hence 

᾿Ενδελεχισμός, οὔ, ὁ,---ἐνδελέχεια, 
LxXX. 


intr., 


Ἔνδεμα, τό, (évdéw, -dfow) a thing 
bound on or round, band, etc. : 

᾿Εν δέμω, (ἐν, déuw) to wall up, τι, 
Hdt. 3, 117.—1L. to build in a place, τί 
τινι, Theocr. 17, 82. 

᾿Ενδεξιόομαι, (ἐν, δεξιόομαι) dep., 
to grasp with the right hand, clasp, em- 
brace, Eur..I. A. 1473. 

᾿Ἔνδέξιος, ία, ov, (ἐν, δεξιός) Hom. 
has only the neut. plur. ἐνδέξια, to- 
wards the right hand, from left to right, 
usu. as adv., θεοῖς ἐνδέξια πᾶσιν 
ὠνοχόει, i. 6. he filled for all the gods 
from left toright, Tl. 1, 597: so dei?’ 
ἐνδέξια maou, Il. 7, 184, and βῆ δ᾽ 
ἅμεν. αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ἕκαστον, 
Od. 17, 365. The contrary procedure 
was avoided, as being unlucky; as 
indeed it still is by the Scots, who 
call it going withershins, (1. e. widers- 
hin, like Germ. rechtshin, etc.): cf. 
δεξιός : hence, ἐνδέξια σήματα, right, 
good omens, Il. 9, 236, cf. ἐπιδέξιος. 
After Hom. it was used without 
signf. of πηοίϊοη-- δεξιός, Valck. Hipp. 
1360.. Ἔν δεξιᾷ, was written sepa- 
rately, where it was opp. to ἐν ὠρισ- 
τερῷ, 85. Thuc. 1, 24, Alb. Hesych. 
"1, p. 1220,—II. as adj. clever, expert, 
-H. Hom. Merc. 454, and later, but 
rare. Ep. word, also in Kur. Cycl. 
6, but never in prose. 

᾿Ἐνδέομα:, f. -δεήσομαι, ν. ἐνδέω, f. 
δεήσω. 

ΤΕνδεόντως, adv. “ἐνδέω, -δεήσω) 
defectively, too little, Gal. 

TEvodépa, ac, 7, Endéra, a city of 
AMthiopia, Strab. 

*"Wvdeole, ewc, ἢ, (ἐνδέω, -δήσω) a 
tying on, joining : a joint, pornt of junc- 
taon, Hipp. 

Ἔνδεσμα, aroc, T0,= évdeua. 

᾿Ενδεσμεύω, (ἐν, δεσμεύω) to bind 
to Or upon, τινί, Or ἔς τι, Diod. 

᾿Ενδεσμέω, O,=foreg., Diosc. 

ἼἜνδεσμος, ov, 6, (Evdéw) a tre, band- 
age, Diosc.: a bundle, bag, LXX. 
 *Evdetoc, ov. (ἐνδέω, -δήσω) bound 
or tied to a thing, entangled in, τινί, 
Anth. 

’Evdcbo, (ἐν, δεύω) to dip, dye, soak 
n, βάμματι, Nic., in mid. 

"Evdéyouat, lon. -δέκομαι, f. -ξομαι, 
(év, δέχομαι) dep. mid. :—to take upon 
one’s self, Lat. suscipere, ταλαιπωρίας, 
Hat.6, 11; αἰτίαν, v.1. Dem. 352, 26.— 
II. to accept, admit, approve of, συμβου- 
Ainv, Hdt. 7, 51; λόγους, terms or 
conditions, Hdt. 1, 60, and so Att. ; 
but also, évd. λόγον, to believe, Id. 4, 
25, etc., évd. λόγον ὅπως... to believe 
that.., Id. 5,106; and absol. évd. 
ὅπως... 7, 237.—IlL. of things, to ad- 
mit, allow of, Lat. recipere, λογισμὸν 
ἐνδεχόμενα, Thuc. 4, 92; καθ᾽ ὅσην 
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φύσις ἐνδέχεται, aS much as our na- 
ture. admits of, Plat. Tim. 69 A, 90C: 
and ς. inf., évd. ἄλλως ἔχειν, to admit 
of being otherwise, Arist.: hence—2. 
ἐνδέχεται, impers. it may be, it is pos- 
sible, c.inf., Thuc. 1, 124, Plat., Dem , 
etc.—3. it frequently happens, Thue. 1, 
140: part. évdeyouevoc, ἕνη, eEvov, 
possible, feasible, τὰ év0., things possible, 
ἐκ τῶν ἐνδεχομένων, by every possible 
means, Xen. Mem. 3, 9,4; ai ἐνδεχό- 
μεναι τιμωρίαι, the appropriate punish- 
ments, Lycurg. 164, 38: of events, 
contingent, Arist. 

᾿Ενδεχομένως, adv. from foreg., pos- 
sibly, ap. Dem. 283, 5. 

’"Hvdéw, f. -δήσω, (ἐν, δέω) to bind 
in, on or to, τι ἔν τινι, Od. 5, 260, εἴς 
τι. Plat. Tim. 43 A: more usu. τί τίνι; 
Ar, Ach. 929, etc.; so too metaph. 
Ζεὺς évédnoé με ἄτῃ, he has bound me 
to.., entangled me.in it, Il. 2, 111, cf. 
Soph. O. C. 526; τὸν πόσιν ὅρκοις 
ἐνδεῖσθαι, Eur. Med. 163 ; and so in 
pass., ἐνδεδέσθαι ὁρκίοις, Hat. 3,19: 
in mid. also absol., to tie or pack up, 
Ar. Ach. 905. 

’"Evoéa, f. -δεήσω, (ἐν, δέω) to be in 
want of, deficient in, τινός, Hur. 1. A. 
41, Plat., and Xen.: so too in mid., 
Plat. Polit. 311 A, Xen. Cyr. 2, 2, 26, 
etc.: also to be wanting, to fail, be de- 
ficient, τινί, and absol., Plut.: hence 
—IJI. impers. ἐνδεῖ, there is need or 
want, there fails, c. gen. rei, πολλοῦ, 
πλέονος, ὀλίγου, etc., Plat., cf. δεῖ : 
ἅπαντος ἐνδεῖ τοῦ πόρου, there is an 
utter failure of resources, Dem. 14, 
23; c. dat. pers., πολλῶν ἐνέδει αὐ- 
τῷ, he had need of, was wanting in 
much, Xen. An. 7, 1, 41.—III. mid. 
ἐνδέομαι, to want, be in need of, τινός, 
freq. in Xen. 

TEvodnic, Dor. ’Evdaic, idoc, 7, En- 
dzis, daughter of Chiron and Chari- 
clo, was married to Aeacus, to whom 
she bore Peleus, Pind. N. 5, 21, 

"EvondAoc, ov, (ἐν, δῆ λος)-- δῆλος, 
manifest, clear, Soph. Ant. 405, Thuc. 
2, 64. Adv. -Awe, superl. -ότατα, 
Thue. 1, 139. 

"Evonuéw, ©, (ἔνδημος) to live at or 

ina place, Lys. 114, 36. 
— Evodnuia, ac, ἣν (ἔνδημος) a dwell- 
ing, sojourning any where, Bockh. In- 
scr. 1, 652.—II. in Eccl., the Incarna- 
tion. 

"Evonjutoc, ov.=évdnuoc, Opp. 

"Evdnutoupyéw, 6, = δημιουργέω 
ἐν, to work, make or contrive in, τιν, 
Plut. 

*Evodnuoc, ov, (ἐν, δῆμος) among 
one’s people, at home, Aesch. Cho. 570: 
a native, countryman, opp. to ξένος, 
Hes. Op. 223, Theogn. 792, etc.: at- 
tached to home, 'Thuc. 1, 70: βοὴ évo., 
intestine war, Aesch. Supp. 682.—II. 
of or belonging to a state or people, 
ἀρχαί, Thuc. 5, 47.—2. peculiar to a 
people, endemic, νοσήματα, Hipp. 

᾿ΒΕνδιαβάλλω, (ἐν, διαβάλλω) to 
calumniate in a matter, Ctes. 

᾿Ενδιάγω, f. -ξω, (ἐν, διάγω) sub. 
τ βίον, to pass one’s time, live, Anth. 
[a 

᾿Ενδχαεριᾶνερινήχετος, ov, (ἔνδιος, 
ἀῆρ, ἀνῆρ, νήχω) comic word, coinec 
by Ar. Pac. 831, in ridicule of the 
Dithyrambic poets, of men that floa: 
aloftin air: but the reading is uncertain 

Ἐν δχάζω, (ἔνδιος I.) to puss the af 
ternoon, Plut. Rom. 4. 

’"Evodberoc, ov, (év, διατίθημι) con: 
cetved and residing in the mind: évc. 
λόγος, α conception, thought, opp. to 
προφορικὸς 2., an expression, word, 
Plut.: hence applied to the Divine 
Logos by Eccl. Adv. -τως λέγειν, to 


ENV 
speak from the heart, to ase mau vai 
words, Rhet.—II. βιβλίον, a canonica 
book, prob.=év τῇ διαθήκῃ, Kees. ᾿ 
᾿Ἐνδιαθρύπτομαι, as pass., (ἐν, διά, 
θρύπτω) to play the coquet with, trifle 
with, τινί, Theocr. 3, 36. _ 

’"Evdta:tdopuat, lon. -éouaz, f. -ἦσο 
μαι, dep. pass. 6. fut. mid., (ἐν, διαξ- 
Taw) to live or dwell m a place, év.., 
Hat. 8, 41, waod trae Th.c. ὃ, 48 
Hence 

’"Evotaitnua, ατος, τό, a dwelling 
place, Dion. H. 

᾿Ενδιακειμένως, adv. (ἐν, διώκε, 
par)=évodrabérac, Rhet. 

᾿Ενδιακοσμέω, ὥ,-:--διακοσμέω ἐν, 
to dispose ΟΥ̓ arrange in. 

᾿Ἐνδιαλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἐν, διαλλάσσω) to change, alter, Arist 
Physiogn. 

᾿Ενδιαμένω, (ἐν, διαμένω) to remain 
in ἃ place, Dion. H. 

᾿Βνδιαπρέπω, (ἐν, διαπρέπω) to be 
noted, distinguished in, τινί, Diod. 

’"Evosdokevoc, ov, (ἐν, διασκευῇ) 
διήγησις, In Rhet., an elaborate highly © 
wrought statement. Adv. -we. 

Γυυδιασπείρω, f. -ερῶ, (ἐν, διασπεί 
pw) to sow ΟΥ̓ scatter through or among. 
Plut. 

Τ᾽ Ενδιαστέλλομαι, (ἐν, dtactéAdw) 
to explain, Stob. 

’"Evdtataocw, Att. -ττω, fut. -ξω. 
(ἐν, διατάσσω) to arrange in thorough 
order, esp. to draw up, στρατόν, Hat. 
7, 59. 

᾿Ενδιατρίβω, f. -ψω, (ἐν, διατοίβω) 
to spend, consume, γρόνον, Ar. Ran. 
714, Thuc. 2, 85: but usu., sub. χρό- 
vov or Biov, to spend time in a piace 
or on a thing, to waste time, delay, 
Thuc. 5, 12, Plat., etc.: ἐᾶν ἐντρί- 
Bew τὴν ὄψιν ἔν τινι, to let one’s 
eyes linger on it, Xen. Cyr. 5, 1, 16 
bape] “Hence. * 

᾿Ενδιατριπτέον, verb. adj., one must 
dwell upon, τινί, Luc. 

᾿Ενδιατριπτικός, ἢ, bv, (évecrarpi 
Bw) dwelling on, constant *o, τι γί, M 
Anten. 

"Evodsagbeipa, f. -epd, (ἐν, διαφθεὶ 
pw) to destroy in, as a child im the 
womb, ‘Hipp. 

᾿Ενδιαχειμάζω, f. -dow, (ἐν, διαχει 
μάζωλ) to winter in a place, Strab. 

’"Evdido, ὥ, (ἔνδιος) to take the air, 
repose in the open air: in ΡΘΗ], to lin- 


_| ger in, haunt a place, c. dat.; siso in 


H. Hom. 32, 6, im mid.; cf. Ruhnk. 
Ep. Cr. 79.—IL. trans., ποιμένες μῆλα 
ἐνδιάασκον. shepherds let their sheep 
out, 1. 6. to feed, Theocr. 16, 38. 
ἢ ᾿Ευβεβάσεω, (ἐν, διδάσκω) to teach, 
ub. 

᾽ν διδύσκω .--- ἐνδύω, to put on, τινά 
τι, LXX. Pass. to wear, τί, N. T. 

’Evoidwut, f. -δώσω, (ἐν, δίδωμι) to 
give in, variously.—I. to give into one’s 
hands, give up to one, to surrender, τινά 
or τί τινι, Eur. Cycl. 510, Plat. : etc. : 
ἑαυτόν τίνι, to give one’s self up, sur 
render one’s self, Hur. Tro. 687, Ar. 
Plut. 781: to surrender a city, Xen 
Hell. 7, 4, 14: to give up as lost, thro 
up, Thue. 7, ap etc.—II. like παρέ 
χειν, to afford, Lat. praebere, ddopunr. 
Eur. Hec. 1239, λαβήν, Ar. Ke Bat 
also to admit, allow, grant, Hur. Ands 
965, τινί τι, Isocr. 136 C: to cause 
λὺγξ σπασμὸν ἐνδιδοῦσα, Thuc. ἢ 
49, πρόφασιν, ehuc. 2, 87, etc. —["! 


| to shew, exhitit, give proof of, πιστίτ 9- 


Ta Kal OLKa oobuny ἐνέδωκαν, ὥχερ. 


δ᾽ οὐδέν, Hat. 7, 72, μαλακὸν οὐδὲϊ 


ἐνδιδόναι, to shew no sign of flagging, 
Hat: 3, 51, 105, ubi v. Valek., Ar. 
Plut. 48° .f. Eur. Hel. 508: hence— 
IV intr. to give in, ge up, give way, 
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urrender, freq. in Thuc., as 2, 81, cf. 
Idt. 1,91: to flag, fail, Arist. Gen 
4n.—2. of things, to cease, prob. 1. 
Soph. O. (΄. 1U75.; and so freq. of fe- 
vers, et., to remit, Hipp., v. Foés. 
Oecon.—3. of trees and the like to 
yteld, be pliant, flexible, Arist. Probl.— 
4. to sink, fallin, of a funeral pile, 
‘“heophr.—V. of a river, to disembogue, 
Bey itself, Hdt. 3, 117: cf. ἐκδίδωμι. 
—VI. to,strike a note, prelude, cf. év- 
δόσιμος. 

ΤΕ νδίεσαν tur ἐνεδίεσαν, 3 pl. im- 
perf. from évdinut, Il. 

᾿Ενδιήκω, (ἔν, διήκω) to pervade, 
as the common essence does a whole 
class of things, ἔν τινι, Sext. Emp. 

᾿Βνδίημι, (ἐν, dinut, δίεμαι, diw) to 
chase, pursue, like διώκω, diw: only in 
3 pl. impf. ἐνδίεσαν for ἐνεδίεσαν, Il. 
18, 584, v. δίω. [dz] 

*Evdlkoc, ov, (év, δίκη γ---Ἰ. ofthings, 
according to right, fair, right, ;ust, Pind. 
P. 5, 138, and Trag.: legal, 6. g. ἔν- 
δικος ἡμέρα, a day of trial, court day, 
Lat. dies fastus.—2. right, true, Tovv- 
δικοιΞετὸ ἀληθές, Soph. O. T. 1158. 
—II. of persons, righteous, just, upright, 
=0dixatoc, Aesch. Eum. 699, Plat. 
Legg. 915 D: so too, ἔνδ. πόλις, α 
well-governed state, Plat. Hipp. Maj. 
292 B.—2. possessed of right, τίς év- 
δικώτερος ; who has a better right, or 
more reason ? Aesch. Theb. 673.—III. 
Adv. -κως, right, with justice, fairly, 
Trag. Comp. ἐνδικωτέρως and -ώτε- 
gov, Kur. ; superl. -ώτατα, Id. 

*Evdiva, wv, τά, the entrails, Lat. 
intestina, only in IL. 23, 806, ψαύειν 
ἐνδίνων, where others interpr. it, any 

art of the body which is covered, as here 
py the mail. (From ἐν, ἔνδον, like 
ἑντερα.) 

’"Evoiveta, and 

"Evdivd&., ὥ, (ἐν, divéw) to roll, move 
sdout, ὄμμα τα, Hipp.—lIl. to revolve, go 
soout, Theocr. 15, 82. 

Evdiodxoc, ov, (ἐν, διά, ἕλκω) at- 
iractive, Philo. 

“Evoucyv, ov, τό, a place of sojourn in 
the open air, ἔνδια πέτρης, Of a grotto, 
Opp.; ἔνδιον εὐφροσύνης, seat of joy- 
ousness, epith. of a wine-cask, Anth. 
Only poet. [7] Strictly neut. from 

*Evduoc, ov, at midday, at noon, ἔν- 
διος ἦλθεν, Od. 4, 450 ; so too, ἔνδιοι 
ἱκόμεσθα, 1]. 11, 725; and more freq. 
in later Ep.: ἔνδιον ἦμαρ, ἐς ἔνδιον, 
noon, AD. Rh. 1, 603; ποτὶ τῶὥνδιον, 
Call. Cer. 39; hence ἐνδιάζω. [1 in 
Hom., and usu., but Zin Ap. Rh. 4, 
1312, Call. l. c.J—II. in the open air, 
τ, foreg. [Zusu.] (From Zevec, Διός, 
Lat. sub divo or dio, Hor. sub Jove, the 
lower region of the air being esp. his 
province.) 

t'Ev0.oc, ov, 6, Endius, masc. pr. n., 
Thuc., Dem., etc. 

᾿Ενδίφριος, ov, (ἐν, δίφρος) sitting 
un the chariot-seat, or in genl. on a seat ; 
hence, sitting at a table with one, a 
messmate, Xen. An. 7, 2, 38. 

᾿Ενδογενής, ἕς, (ἔνδον, γενέσθαι) 
horn in the house, like οἰκογενῆς, esp. 
== Lat. verna, Bockh Inscr. 1, p. 828. 

*Evoobev, adv. (ἔνδον) from within 

sutwards, Od., and Att.; esp. from the 
interior of the house, etc.:c. gen., ἔνδο- 
Bey στέγης ἔξω παρήκειν, from the in- 
-erior of the tent, Soph. Aj. 741: also 
-11. within, c. gen., αὐλῆς, Il. 6, 247, 
κυ, Hes. Op. 521; and so freq. ab- 
29], in Att.: of ἔνδοθεν, those within 
-he house, the servants, Ar. Plut. 228, 
964: τὰ ἔνδοθεν, Tuuc. 8, 71, τἄν- 
J-Acy, Plat. Phaedr. 279 B, within, at 
teme, etc. ; 

"Eve 81, alv., within, Hom, 
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ἔνδοθι θυμός: also, at home, Od. 3, 
58: sometimes c. gen., ἔνδοθι πύρ- 
yor, Il. 18, 287, νήσου, Hes. Fr. 37. 
Only Ep. 

*Evdoe, Aeol. for ἔνδοθι : cf. οἴκοι. 
The Syracusans accented ἐνδοῖ v. 
Herodian ap. Dind. Gr. Gr. 1, p. 7, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 116, 8 ἢ, Goettl. 
Acc. § 36, 4. 

᾿Ενδοιάζω, (ἐν, δοιάζω) to be in 
doubt, at a loss, Thuc. 1, 36, to waver, 
Id. 6, 91: also in pass., of things, év- 
δοιασθῆναι, to be matter of doubt, Thuc. 
1, 122 ; but the same tense alsoc. act. 
signf., Valck. Diati. p. 109. (Ace. to 
Buttm. Lexil. voc. δέαται 2, not a 
regul. compd., but a verb formed from 
the phrase ἐν δοιῇ.) Hence 

᾿Ενδοιάσιμος, ov, doubtful, Luc. 
Adv. -μως, évd. ἔχειν περί τινος, to be 
in doubt about a thing, Joseph. 

’Evdoidotc, ewe, 7, and évdotacuoc, 
οὔ. ὁ, (ἐνδοιάζω) doubt, uncertainty. 

᾿Ενδοιαστῆς, οὔ, ὁ, (ἐνδοιάζω) α 
doubter, Phile. 

᾿Ενδοιαστικός, 4, 6v, (ἐνδοιάζω) 
doubting, dubious. Adv. -κῶς. 

’Evdciactéc, 7, Ov, (ἐνδοιάζωῚ 
doubtful, ambiguous, Hipp. Adv. -τῶς, 
Hdt. 7, 174, and Thuc. 

TVEvootoc, ov, ὃ, Endoeus, an artist 
of Athens, Paus. 

*Evooua, ares, τό, (ἐνδίδωμι) a dim- 
inution, of fever, Gal. 

’"Evdoudyne, ov, δ, Dor. -χας, (ἔν- 
δον, μάγομαι) fighting, beid at home, 
epith. an a dung-hill cock, Pind. O. 
12, 20. [a] 

’Evodouevia, ac, 7, also évdvpevia, 
Macedon. word, a stock of anything, 
plenishing, Lat.supeller, Polyb, (From 
ἔνδον εἶναι, or from ἔνδον μένειν.) 

᾿Ἐνδομέω, ὥ, (ἐν, δομέω) to build in, 
Hipp. Hence 

"Evdounotc, ξεως, 7, ἃ thing built in, 
esp. in the water, a mole cr breakwa- 
ter, Lat. moles, Joseph. : any building 
or structure, N. T. 

᾿Ενδομὕχέω, ©, to lurk in the recess- 
es of a house; and 

’"Evdouvyi, adv. in secret: from 

’"Evdduvyxoc, ov, (ἔνδον, μυχός) in 
the recesses, inmost part of a dwelling, 
Soph. Phil. 1457, Call. Cer. 88: in 
genl. secret, hidden, 

*Evoov, adv. (ἐν) in, within: esp. at 
home, in the house, Lat. domi, elsewh. 
ἐν δόμῳ, freq. in Hom. ; who has also 
metaph. φρένες ἔνδον ἔϊσαϊ, κραδίη 
ἔνδον ὑλάκτει, etc.: in genl. at one’s 
home, in one’s own country, of one re- 
turned from abroad: ¢. gen., only in 
phrases, Διὸς ἔνδον, Ζεφύροιο ἔνδον, 
in the house of Jupiter, of Zephyrus, 
Il. 20, 13; 23, 200. Pind. uses it c. 
dat. as strengthd. for ἐν, N. 3, 93; 7, 
65, also Eur. Antiop. 13: of ἔνδον, 
those of the house, the family, esp. the 
domestics, Soph. Tr. 677, etc. ; τὰ év- 
dov, family matters, household affairs, 
Ib. 334, etc:—II. compar., ἐνδότερος, 
etc., q. v. (Cf. the old Lat. endo, 
indu.) 

᾿Ἔνδοξάζω,--- δοξάζω Il., LXX. 

᾿Ενδοξολογέω, O, (ἔνδοξος, λέγω) 
to speak for fame, Diog. L.: to glorify 
in a thing, Eccl. 

*Evoo$Soc, ov, (ἐν, δόξα) of high re- 
pute, ποιητῆς, Xen. Mem. 1, 2, 56: 
évo. εἴς TL, famous in a thing, Ib. 3, 5, 
1: esp., of ἔνδοξοι, men of note, rank 
or distinction, opp. to ἄδοξοι, Plat. 
Soph. 223 B: held in honour, honoured, 
πρός τινος. by one, Xen. Oec. 6, 10: 
also —2. of things, notable, πράγμα- 
ta, Aeschin. 86, 42: glorious, ταφῆ; 
Plut. Adv. -fac, hence surerl. -ότα- 
τα βουλεύειν, Dem. 246, 25; ami 
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freq. in Inscr.--II. by comn.on oprnion 
probable, opp. to παράδοξος, Arist 
Org., Eth., etc. Hence 

᾿Ενδοξότης, ητος, 7, distinction, gle 
ry, late. 

᾿Ενδόσθια, wv, τά, (ἔνδον)--- ἐντό- 
ofa, LXX 

᾿Ενδόσιμος, ov, (évdidwur) sounding 
a note, preluding: hence τὸ évddce- 
μον, sub. μέλος or κροῦσμα, a prelude, 
Arist. Rhet. 3, 14, 1, Pol. 8, 5, 1 
metaph. an introduction, occasion, ἐνδ. 
τινὶ παρέχειν, to give one the hint, 
Plut. 2, 73 B, ubi v. Wyttenb.—2. 
ytelding, giving way, Lat. facilis, like 
ἐνδοτικός, Plut.—II. pass. granted, 
given into the bargain. 

“Evdocis, εως, 7, (ἐνδίδωμι)ξετὸ 
ἐνδόσιμον .---11. a giving in, alleviation, 
remission, Hipp. 

’Evdorepoc, a, ov, compar. formed 
from ἔνδον, with superl. ἐνδότατος, 
nN, ov, the inner, inmost, the farthest, 
farthest in, like Lat. intus, interior, in- 
timus.—II. ἐνδοτέρω, farther in, or as 
we say, farther on, lower down, in a 
speech or writing, Diog. L., cf. Lob 
Phryn. 1]. 

᾿νδοτικός, ή, Ov, (ἐνδίδωμι) yield- 
ing, favourable, benign, 116 ἐνδόσιμος 
II, Aristaen. Adv. -κῶς, Chrysipp. 
ap. Gal. 

᾿Ἐνδουπέω, 0, f. Row, (ἐν, δουπέω 
to fall in with a hollow heavy sound, μέσ 
ow ἐνδούπησα, Od. 12, 443, οἵ, 15,479 

᾿Ενδουχία, ac, 7, (ἔνδον, yw) =e 
douevia, Polyb. 

᾿Ενδοχεῖον, ov, 76,=doyxeiov, Hipp. 

᾿Ενδρομέω, ὥ, (ἐν, δραμεῖν) to run 
in, fall into, Anth. 

"Evopoun, ἧς, 7, (ἐντρέχω) a run- 
ning in ΟΥ̓ upon, onset.—II. an air play- 
ed during a wrestling-match, Plut. 2, 
1140 D. 

’"Evodpouic, idoc, 7, (ἐν, δρόμος) 8 
sort of strong high shee, esp. for hunt- 
ing; worn -by Diana in the chase, 
Spanh. Call. Dian. 16, Muller Archa 
ol. ἃ. Kunst. § 363, 6.—II. a thick 
wrapper ΟΥ̓ cloak, worn by runners atter 
exercise, for fear of cold, Juven. 3, 
102; 6, 145, Martial. 4, 19. ᾿ 

“Evodpococ, ον, (ἐν, δρόσος) bedew- 
ed, dewy, dank, Aesch. Ag. 12. 

"Evodpvorv, ov, τό, (ἔν, δρῦς) the 
heart of oak: hence the strong oaken 
peg or pin by which the yoke 15 fixed 
to the pole (ἑστοβοεύς), being secvr- 
ed by a leathern strap (μέσαβον), 
Hes. Op. 467. 

"Evdddla, (ἐν, dvdlw) to doubt, hes 
itate about a thing, like ἐνδοιάζω 
Hence δ 

’Evdtacuéc, οὔ, ὃ, doubt, uncertain 
ty, like ἐνδοιασμός, dub. 

᾿Ενδὕαστός, ἢ, ὀν,Ξεἐνδοιαστός. 

’Evov«éc, as adv., ν. sq. 

᾿Ενδυκέως, adv. zealously, eagerly, 
heartily, earnestly, 11eq. in Hom. (esp. 
in Od.), usu. with verbs expressing 
kind or friendly actions, e. g. πέμ- 
πειν, Od. 14, 337, ἀποπέμπειν, Od. 10, 
65, ὁμαρτεῖν. fl. 24, 438, λούειν καὶ 
χρίειν, Od. 10, 450, παρέχειν βρῶσίν 
τε πόσιν Te, Od. 15, 491, τέειν, Od. 
15, 543, τρέφειν, Il. 23, 90, δέχεσθαι, 
Pind. P. 5, 114, ete.; but also, évdev- 
κξως ἐσθίειν. to eat greedily, Od. 14, 
109, ef. Hes. Sc. 427. The adj. ἐνὸν 
κής 15 not found. Only poet. (Prob 
from ἐν and δύω, δέδυκα, piercingly 
in the depth of the heart.) 

*Evdtyua, atoc, τό, (ἐνδύω) any- 
thing put on, a garment, LXX.: ἐν 
ἐνδύμασι προθάτων, clothed in gar- 
ments made of sheep-skins, alluding 
to the dress of the early propbts, Ν 
T. Matth. 7 15 
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Βνόυμενία, ac, ἢ, Vv. evdouevta. 

tKvdvuuior, wvoc, 6, Endymion, son 
of Aéthlius or of Jupiter and Calyce, 
beioved by Selena ; he received from 
Jupiter the boon of perpetual sleep, 
and reposed in a cavern of Mount Lat- 
mos in Caria, where Selena visited 
him, Apollod. 1, 7,6; cf. Theocr. 3, 
50.(évdvw from Selena’s going down 
each night to visit him, v. Keightley’s 
Myth. p. 440.) 

Ἔνδύναμος, ov, (ἐν. δύναμις) gifted 
with strength, mighty, Themist. Hence 

’"Evdvvauda, @, to strengthen, LX X. 
Pass. to acquire strength, in construct. 
praegn. éveduv. ἀπὸ ἀσθενείας, were 
made strong from previous weakness, N. 
T. Hebr. 11, 34. 

’"Evdivactetu, (ἐν, δυναστεύω) to 
reign, have power in Or among, τισί; 
Aesch. Pers. 691, Plat. Rep. 516 D. 
—Il. to prevail, procure by authority, 
ὥςτε, Xen. Hell. 7, 1, 42. 

Τ᾽ Ενδύντες, 2 aor. part. nom. pl. of 
ἐνδύω, Hat. 

"Evdtve,=évodty, q. v., 1]. [0] 

"Evdvore, ewe, 7, (ἐνδύω) an enter- 
ing in, entry, Plat. Crat. 419 C.—II. a 
putting on, dressing, dress, Ath. 550 D. 

᾿Εν δυςτὔχέω, ὥ, (ἐν, δυςτυχέω) to 
be unlucky in or with.., Eur. Bacch. 
508, Phoen. 727. 

PEvoutf, ἧς, 7 V- Sub ἐνδυτός. 

᾿Εν δυτήρ, ἤρος; ὃ, (ἐνδύω) clothing, 
to be put on, πέπλος, Soph. Tr. 674. 

᾿Ενδυτήριος, fa, cov, (évdtw)= 
foreg., Soph. Fr. 473. 

’"Evouréc, όν, and ἢ, όν, Eccl. (ἐν, 
δύω) put on, thrown over, hung upon, 
ἔσθημα, Aesch. Kum. 1028: hence τὸ 
évd., that which is put on, a garment, 
dress, Simon. 108; évd. veBpidoc, a 
dress of fawn-skin, Eur. Bacch. 111, 
138; évd. σαρκός, the skin, Ib. 746: 
ἡ ἐνδυτή, ἧς» the covering of the altar, 
Boel at covered, clad with, Tivi, Eur. 
fon 224: from 

Ἔνδῥω and ἐνδύνω, (ἐν, δύω. δύνω) 
rans. to bring in or on, esp. like Lat. 
nduo, to put on, χιτῶνα, 1]. : évd. τινά 
ri, to put on One, clothe one im, Ar. 
Lys. 1021, Thesm. 1044—iI. intr., 
mostly in aor. 2, or in mid.,—1. to pit 
m one’s 8e.f, pui cn, wear, χιτῶνα, Il. 
3, 736, and so freq. in t., as, év- 
ἾἸώντες τὰ ὅπλα, 1, 172: and in mid., 
ty δ᾽ αὐτὸς ἐδύσατο χαλκόν, Il. 2, 
718, ἐνδύεσθαι, to dress, accoutre one’s 
eelf in, ὅπλα, Hat. 7, 218, and freq. in 
Yrag., ete.—2. metaph. évdvew éav- 
rév, to entangle one’s self, of a hare in 
ihe net, Xen. Cyr. 1, 6, 40, as in Cic. 
dum se expedire vult, induit se.—3. to go 
m, enter, press into, c. acc. loci, ἀκον- 
ξιστὺν ἐνδύσεαι, thou wilt enter the 
contest, Il. 23, 622, though there 
Wolf has écdtceac ; but freq. also, 
ἐνό. εἰς... Ar. Vesp. 1024, ὑπό τι, Hdt. 
ὃ, 95.—4. metaph. to undertake a mat- 
ter, involve one’s self in it, εἰς τὴν 
ἐπιμέλειαν ἐνδῦναι, Xen. Cyr. 8, 1, 
12: also c. dat., évd. ταῖς ψυχαῖς τῶν 
ἀκουόντων, to insinuate one’s self into 
their minds, Ib. 2, 1, 13. [On quanti- 
iy, ν. δύω.] 

Ἔ»νεάζω, (ἐνεός) to strike dumb, as- 
tonish. 


"Evsipila,—éapilw ἐν, to pass the 
spring in a place, c. dat., Plut. 

"Evsyyudo, Wrongly assumed for 
ἐγγυάω, v. Lob. Phryn. 155. 

"Eveyyue, adv. (ἐν, ἐγγύς) nzar, Q. 
Sm. 


"Evéyxae and ἐνεγκεῖν, int. from 
ἤνεγκα ἥνεγκον, aor. 1 and 2 of φέρω: 
lon. éveixat, Hom. 

‘Evédpa, ac, 7, (ἐν. ἔδρα) a sitting 

x lying in dr on, position Hip ~II a 
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ling in wait, ambush, Lat. insidiae, 
Thuc., Xen., etc.: ἐν. ποιεῖσθαι, 
Thuc. 3, 90: εἰς ἐν. ἐμπίπτειν, Xen. 
Cyr. 8, 5, 14.—2. in genl treachery, 
Plat. Legg. 908 D. Hence 
᾿Ενεδράζω, to put or place in or on. 

’"Evedpeia, ac, ἡ;,Ξεἐνέδρα, Epich. 
p. 60. 

’Evedpevtic, ov, ὁ, (ἐνεδρεύω) an 
ensnarer, plotter. Hence 

᾿Ενεδρευτικός, ἢ, Ov, given to lying 
in wait, treacherous, Strab. 

᾿Ενεδρεύω, (ἐνέδρα) to le in wait 
for, plot against, Lat. insidiari, τινώ, 
Dem. 1011, 3; hence in pass., to be 
caught in an ambush, and in genl. to be 
ensnared, of animals, Xen. Mem. 2, 
1, 5: absol. to lie in ambush ina place, 
oft. in Xen. ; also ἐν. εἰς τόπον. Thuc. 
4, 67.—II. to place in ambush, Joseph. 

*Evedpov, ov, τό,Ξ-- ἐνέδρα, Ν. T. 

*Evedpoc, ov, (ἐν, dpa) an inmate, 
inhabitant, Soph. Phil. 153. 

t’Evecicaro, Ep. 1 aor. of sq. 

’EvéCouat, f. «εδοῦμαι, dep. mid., to 
sit down in, have one’s seat or abode in, 
c. acc. loci, Aesch. Pers. 140: cf. 
ἐνῆμαι.---. Ep. aor. 1 évecicaro, he 
seated or placed in... Ap. Rh. The 
act. ἐνέζω was not in use. 

’Evénke, Ep. for ἐγξκε, 3 sing. aor. 
1 of évinut, Hom. 

’Evényv, 3 sing. impf. from ἔνειμι, 
Ep. for ἐνῆν, Od. 

᾿Ενεθίζω, (ἐν, ἐθίζω) to accustom, 
use to a thing. 

’Eveidov, (ἐν, εἶδον) aor. 2 with no 
pres. in use, its place being supplied 
by évopdu, to see or observe in, ἔν τινι, 
Ep. Plat. 318 ἢ, τινί, Ken. An. 7, 7, 
45: absol. to observe, remark, Thuc. 7, 
36. 

᾿Ενειδοφορέω, GO, f. -ἤσω, (ἐν, εἶδος, 
φέρω) πέτρον ἐν., Of a sculptor, to 
produce form or shape in a stone, mould 
it, Mel. 12, cf. Grafe p. 56: Dind. 
however reads πέτρῳ ἐν eidoddpw. 

’Eveixat, inf. from ἤνεικα, Ion. for 
ἤνεγκα, aor. 1 of φέρω, Hom., who 
also uses ἔνεικας, ἔνεικε, ἔνεικαν for 
ἤνεικας, etc. 

’Eveckovila, (ἐν, εἰκονέίζω) to form 
Or introduce a shape or image, Stob. 
Eel. 1, 334. Mid. to have bodied forth 
or portrayed in a thing, τοὺς ἑαυτοῦ 
λόγους τοῖς ἑτέρων ἐνεικονίζεσθαι, 
Plut. 

’"Evetdéo,=éveidAw, Plut. Hence 

’"EveiAnua, ατος, τό, α wrapper or 
cover, Joseph. 

Τ᾿ νειλινδέομαι, (ἐν, εἰλινδέομαι) 
to roll about in, Joseph., Synes. 

᾿Ἐϊνειλίσσω, f. -ξω, lon. for ἐνελίέσ- 
σω. 

᾿Ενείλλω, to wrap up in, τι ἔν τινι, 
Thuc. 2, 76. 

*Eveiev, Ep. for ἔνεσμεν, | pl. pres. 
from sq., Il. 5, 477: but ἔνειμε is reg. 
aor. 1 from νέμω. 

“Evert, f. ἐνέσομαι, (ἐν, εἰμ) to 
be in or at a place, to be within, esp. to 
be at home, Hom., usu. absol., but 
sometimes c. dat., ὑμῖν οἴκοι ἔνεστι 
γόος. Il. 24, 240, ἄργυρος ἀσκῷ évec- 
τι, Od. 10, 45 ; and so usu. later ; also 
ἐν. ἔν τινι, ἐν τισί, to be in Or among, 
Hdt. 7, 112, 184, etc.; rarely c. gen., 
Soph. Phil. 648: c. adv. loci, ἔνεστιν 
αὐτόθι, is in this very place, Ar. Eq. 
119, ἐνταῦθα, Nub. 211, etc.—TII. to 
be possible, ἄρνησις οὐκ ἕν. ὧν ἀνισ- 
τορεῖς, there’s no denying it, Soph. O. 
T. 578: hence ἔνεστι, c. dat. pers. et 
inf., it is in one’s power, possible, allow- 
ed, one may or can, Soph. Tr. 296, 
Ant. 213, etc., ef. Valck. Hipp. 1326, 

| cf. ἔξεστι, ἐγγίγνεται: ἔνε is oft. 
usec; alone in this signf., ~ven w 
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prose, as Dem. 19, 6.—-2. part. abso 
ἐνόν, it beng, seeing that it is, if it ἃ 
or were possible, Luc.—3 τὰ ἐνόντα, 
things possible, τὰ ἐν. εἰπεῖν, matter 
for speaking, Isocr. 104 1), 229 E: ἐκ 
TOV ἐνόντων, as Weli as one can under 
the circumstances, Dem. 312, 20. 

᾿Ενείργω, also -γνύω and -γνῦμε 
(ἐν, εἴργω) to shut up, coop up in. 

᾿Ενείρω, (ἐν, elpw) to knit to or on 
entwine, interweave, Hat. 4, 190. 

PEveiy6nv, aor. 1 pass. Ion. of φέρω. 

“Ἕνεκα, fon. and Ep. ἕνεκεν, poet. 
also εἵνεκα, more rarely εἵνεκεν, al 
used by Hom. as his verse requires: 
prep. c. gen., ir Hom. put both before 
and after its case , as also later, when 
they are sometimes separated by sev 
eral words, as in Hdt. 1, 30, cf. Ar. 
Eccl. 105, 106.—I. on account of, for 
sake of, for, answering to the Lat. gra- 
tia, causa, Orig. signitying to please Οἱ 
gratify one, as a favour to one, and next 
used of the motive or object of a thing, 
Il. 14, 89, etc.: that which has brought 
on a consequence, 1]. 1, 214, τῶν ἕνεκα, 
therefore, for this, Hom., cf. οὕνεκα: 
λόγου ἕνεκα, Lat. dicis causa, merely 
as an excuse, to have something to 
say: so ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, Thuc. 8, 92, 
ν. ἀπό Il. 3, and τίνος χάριν ἕνεκα, 
v. χάριςΥ. 1.--Τ11. with respect to, as far 
as regards, as for,—6GOv εἰς... aS EVE 
κα ἐμοῦ, as far as depends on me, etc 
6. g. τοῦ φυλάσσοντος εἵνεκεν, Hat. 
1, 42: εἵνεκεν ye χρημώτων, as for 
money, Hdt. 3, 122, etc., v. Valck. ad 
6, 63, Heind. Plat. Charmid. 158 EK 
ef. ἕκατι, ovvexa.—lll. by means of 
τέχνης, εἵνεκα, by force of art. Anta 
—B. as conjunct., for οὕνεκα, because, 
H. Hom. Ven. 200. (The origin of 
the word is altogether dub. 

"EvekrAvrw,=éeKkTAvvyw ὅν, to wash 
off, 6. δ. dirt, in a thing, Polyzel. De- 
mot. 4. 

᾿Ἐνέκυρσε, aor. 1 from ἐγκύρω, Ji 

᾿Ενελαύνω, fut. -Adow Att. -Ad 

(ἐν, ἐλαύνω) to drive in or into, c. dat., 
χαλκόν πλευραῖς, Pind. N. 10, 131; 
metaph., capdia κότον, Pind. P. 8, 11. 

’"Evedioow, Ion. ἐνειλίσσω, (ἐν, 
ἑλίσσω) to roll or wrap up, ἔν τινι, 
Hdt. 2, 95, in mid.: pass. to be wrap- 
ped in, τινί, Nic.: also, ἐνειλιγμένος 
τοὺς πόδας εἴς TL, having one’s feet 
wrapt in..., Plat. Symp. 220 B. 

"Eveua, arog, τό, (ἐνίημι) that which 
is sent in, esp. a lavement, elyster, Diosc. 
Hence 
ΤΕ νεματίζω, to administer a clyster, 
Aét. 

’"Eveuéw, ὦ, f. -€ow, (ἐν, ἐμέω) to 
vomit in, εἴς TL, Hdt. 2, 172, revi, 
Anth. 

᾿ἙΜνενήκοντα, ol, ai, τά, indecl. 
ninety, Il. 2,602. (The form ἐννεν. is 
dub., Bekk. and Poppo Thue. 1, 46. 

᾿Ενενηκονταετής, ἔς, contr. form 
πτούτης, ov ὁ, fem. -τοῦτις, ἰδος, 
(ἐνενήκοντα, ἔτος) ninety years old, 
Luc. 

Τ᾽ νενηκοντάπηχυς, v, (ἐνενῆκον 
Ta πῆχυς) of ninety cubits, ninety cu 
bits long, Ath. 201 Κα, 

TEvévire, v. sub évitro. 

"Evévinte, Ep. redupl. 3 sing. zor. 
2 from ἐνέπτω, Hom., but, accore. te 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν, 18, f. -. for 
évévire. 

’Evéviore, Ep. redupl. 3 sing. aor 
2 from ἐνέσπω, Il. 23, 473: very dub. 

᾿Ενένωτο, —vdkact, lon. for ἐνενό 
| 770, -νοήκασι, from ἐννοέω, Hdt. 
| ?Evegeuéw, ὥ, f. -éow, (ἐν, ἐξεμέω) 
to vomit in, τινί, Polyzel. Dem. 4. 

᾿Ἐνεξζουσιάζω, (ἐν, ἐξουσιάζω) tov 
ar abuse one’s power, ἔν τίνι, Dion 
é 
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Ἑνιορταςω,-εἑορτάζω ἐν, to keep 
holiday, to feast in, Strab. 

“Kvedc, G, Ov, also written évvedc, 
dumb, speechless, in Plat. and Arist. 
usu. joined with κωφός, as Theaet. 
206 1). Arist. H. A. 4, 9, 16: also 
deay, or rather deaf-ana-céumb, in Xen. 
An. 4, 5,33; acc. to Hesych., ὃς ot Te 
ἀκούει οὔτε Aadkei.—2. like νήπιυς, 
senseless, stwpid (cf. Germ. dumm), 
Plat. Alc. 2, 140 D, cf. Ruhnk. Tim. 
—3. of things, useless, Hipp. (Prob. 
sne same word, except in pronunc., 
with dvewc, from ἕἄω, avw.) 

᾿Ενεότης, nto¢, ἢ, (ἐνεόω) dumb- 
ness, Arist. Probl. 

᾿Ενεόφρων, ov, gen. ονος, (ἐνεός, 

ρῆν) stupid, prob. |. in Panyas. ap. 
Stob. p. 164, 55. 

᾿Ενεπάγω, (ἐν, ἐπάγω) to lead on 
among: in mid. to make an irruption 
among, Aesop. 

"Evernpedlo, =ernpedla ἐν. 

᾿Ενεπιδείκνῦμι,-:- ἐπιδείκνυμι ἐν, 
to exhibit, make a display in or among, 
ὃ. dat., Plsk 

᾿Ἐνεπιδημέω, ὥ,Ξε ἐπδυϑο ἐν, to 
sojourn in a place, Ael. 

“Ενεπιορκέω, ὥ, (ἐν, ἐπιορκέω) & 
forswear one’s self by ἃ god, etc. 
Aeschin. 75, 1. 

ΤΕ νεπίπεδος, ov, (ἐν, ἐπίπεδος) 
even, level, Gal. 

"Everioxnupa, ατος, τό, an Athen. 
law-process, v. sq. From 

᾿Ενεπισκήπτομαι, (ἐν, ἐπισκήπτο- 
(αι) mid. to lay claim to property as 
pledged or mortgaged, ἀργύριον évo- 
᾿ φειλόμενόν τινι, Dem. 1197, fin. ; 
1198, 5, 15. 

’Evézw, and poet. lengthd. ἐννέπω, 
octhin Hom.; in Att. poets the latter 
only: the pres. only of this form is in 
use, and in the indic. not before Pind. ; 
the aor. being ἐνισπεῖν, fut. ἐνισπή- 
ow Or ἐνίψω, ν. ἐνίσπω. To teil, teil 
οὗ, describe, relate, detail, μῦθον, νημερ- 
réa πάντα, Hom:: ἄνδρα μοι ἔννεπε, 
ted of the man, Od. 1, 1: so μνηστή- 
ϑων θάνατον, Od. 24, 214.—2. to speak 
to, address, τινὰ μύθοισι σκολιοῖς, 
Fes. Op. 192, cf. Soph. Aj. 764.— 
The signf. to upbraid lies not in the 
verb itself, but sometimes in the con- 
ext, cf. Hes. Op. 192, Soph. O. T. 
033.—3. simply, éo speak, say, absol. 
1. 2, 761, Od. 23, 301, τινί and πρός 

va, Trag.; just like εἰπεῖν (whence 
uttm., Lexil. v. ἀνήνοθεν 15, thinks 
not a compd., but only a lengthd. 
rm of *é7w.)—4. c. inf., to bid, Pind. 
» 9,171, Soph. O. C. 932. 
᾿Ἐνεργάζομαι, fut. -σομαι, (ἐν, ép- 
ἄζομαι) dep. mid., to make, create in, 
é τινι, Xen. Mem. 3, 10, 6, Dem., 
stc.—2. to labour, work for hire in, ab- 
‘ol. esp. of hariots, αἱ ἐνεργαζόμεναι, 
xuae corporis quaestum faciunt, Hat. 1, 
33, ubi v. Valck., cf. goydursus, épya- 
στήριον: ἐν. TH οὐσίᾳ, to trade with 
he property, Dem. 1087, 22. 
_’Evépyeta, ac, 9. (ἐνεργῆς) an ac- 
‘ion, operation, energy, opp. to ἕξις, a 
aabit, Arist. Eth. N. 

*"Evepyéw, ὥ, (ἐνεργός) to work, do, 
8 active, esp. of mentalactivity, Arist.: 
n N. T. esp. of things spiritual. 
‘Zence in pass. to be possessed by an 
wil spirit, of ἐνεργούμενοι, demoni- 
acs, ἐπ πὰς euphem. for βινεῖν, in 
azere esse, Theocr. 4,61. Hence 

᾿Ενέργημα, ατος, τό, an effect, work, 
Zong, Diod. 

_ Evepyne, ἐς:Ξεἐνεργός, but seem- 
ingly a later form, at work, active, 
vaighty, Diod. 
' *Evepynréoc, a, ov, verb. adj from 
évepyéw, to be tone, Plui 

458 ; 
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᾿Ἐνεργητικός, ή, Ov, (évepyéw) do- ἢ 


ing, active, Polyb.: in Gramm. of the 
active verb. Adv. --κῶς. 

᾿Ἐνεργμός, ov, ὁ, (évelipyw) a way 
of playing on the lyre. 

’"EvepyoBaréu, ὥ, (ἐνεργός, βατέω) 
to step vehemently, to pass wonderfully 
from one thing to another, εἴς τί, 
Pseudo-Luc. 

’EvepyoAadBéo, ὦ (ἐν, ἐργολαβέω) 
to make gain of, labow at, Aeschin.75, 1. 

’"Evepyoc, ov, (ἐν ἔργον) at work, 
working, active, busi, Hdt. 8, 26: of 
soldiers, ships, etc., on service, fit for 
service, Thuc. 3,17: γῆ, χώρα évep- 
γός, Xen. Cyr. 5, 4, 25, Hell. 4, 4, 1, 
land in work, in tillage, and so produc- 
twe, Opp. to ἀργός, Xen. Cyr. 3, 2, 
19: so too, ἐνεργὼ χρήματα, employ- 
ed capital, which brings in a return, 
Dem. 815, 15; hence, évepyov ποι- 
eiv, to put out (money) to interest, Id. 
1291, fin. Adv. --γῶς, Xen. Mem. 3, 
ἅ: 1}: 

᾿Βνερείδω, f. -σω, (ἐν, ἐρείδω) to 
push, press in, ἐν. μοχλὸν ὀφθαλμῷ, to 
thrust it in his eye, Od. 9, 383: me- 
taph. to fix upon, ὄψιν τινί, Plut.—II. 
1.3: to lean, press, lie in or on, Diosc. ; 
anu 5.) A». Rh., in mid. Hence 

"Evépeloic, ewe, 7, & pressing OY 
pushing in, pressure, Hipp. 

’"Evepevyo, (ἐν, épevyw) to belch out 
on one, ἐν. τυροῦ, Ar. Vesp. 913: also 
in mid., Nic. 

’Evepevdac, ἕς, (ἐν, ἔρευθος) some- 
what ruddy, Polyb. 

*EvepOe, before a vowel ἔνερθεν, 
also νέρθε, νέρθεν, (Evepot) from be- 
neath, up from below, Hom. : also with- 
out signf. of motion, beneath, below, 
under the earth, oi ἔνερθε θεοί, the 
gods below, Lat. dit inferi, Il. 14, 274. 
—II. c. gen. beneath, under, ἔνερθ᾽ 
*Aitdew, Π. 8, 16, and so Hdt.: also 
following its genit. θώρηκος, ἀγκῶ- 
voc ἔνερθεν, Il. 11, 234, 252, γῆς évep- 
Oe, Trag.: also ἔν. ὑπὸ γᾶν, Pind. P. 
9, 142.—2. below, in the power of, Soph. 
Phil. 666. 

“Evepsic, εως, ἡ,Ξεἔνειρξις, evepy- 

ός. 
εξ “Evepot, wv, οἱ, Lat. inferi, those be- 
low, those of the deep, beneath the earth, 
used alike of the dead and the gods 
below, ἐνέροισιν ἀνάσσων, ἄναξ évé- 
ρων, Il. 15, 188 ; 20, 61, etc. (The root 
is ἐν, whence the supposed *évep, in- 
ner, and from this ἔνερθε évéprepoc, 
ἐνέρτατος (shortened into νέρθε, vep- 
tepoc) by analcgy of ὑπέρ, ὕπερθε, 
ὑπέρτερος, ὑπέρτατος : so from Lat. 
in, with digainma, infra, infer, inferus, 
inferior, infernus, Just like super, supe- 
rus, superior, supernus : cf. ἐνδότερος.) 

’Evep6ypwc, wtoc, ὃ, ἣν, (évepot, 
χρώς) cadaveroys, Alciphr. 

“Evepoic, ewc, 77, (éveipw) a fitting 
in, fastening, Thuc. 1, 6. 

’"Evéptepoc, a. ov, comp. of évepor, 
deeper, lower, Il. 5, 898. 

᾿Βνέρυθρος, ov, (ἐν, ἐρυθρός)--- ἐνερ- 
ευθής, reddish, Aretae. 

“Kveoav, Ep. for ἐνῆσαν, 3 plur. 
imperf. from ἔνειμι, Hom. 

’Evecia, ac, 77, (@vinut) a suggestion, 
counsel, only used in Ep. plur. dat. év- 
νεσίησι, 1]. 5, 894, Hes. Theog. 494. 

*Evecic, ewe, 77, (ἐνίημι) a putting or 
letting in, cf. ἔνεμα. 

Ἔνεστι, v. ἔνειμι II. 

’"Eveoridouat, (ἐν, ἑστιάω) dep., to 
feast, give an entertainment in, Luc. 

"Eveth, ὥς, 9, (evinut)=mepovn, a 
pin, brooch, Il. 14, 180: strictly fem. 
from ἐνετός. 

VEverpioc, a, ov, of or belonging to 
the Eneti or Heneti, Henetian Ap. Rh. 
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LVEI hp. ἦρος, ὁ, (évinut) a clyster 
syringe, cf. ἔνεμα.---11. an engine oJ 
war to hurl missiles, late. 

Τ᾽ νετικός, ἢ, ὅν, of the Henets ot 
Veneti, Venetian, Strab.: ἡ "Evetixi, 
the country of the Heneti, Venetia: and 

PEvérne, ov, ὁ, fem. ’Everic, ἔδος, 
of the Heneti, Venetian, πῶλοι, Eur 
Hipp. 231: from 

VEvertoi, Ov, oi, the Eneti or Henets. 
a people of Paph'agonia, Hom., H }¢,, 
Strab. writes ‘Everoi; a colony ot 
these subsequently settled on the 
Adriatic, and hence—2. the Henesi οἱ 
Veneti, in Gallia Cisalpina around the 
head of the Adriatic, Πα}. 1, 196; 
Strab., in Polyb., Oveveroi. 

"Evetoc, ἢ, 6v, verb. adj. from ἐνέη: 
μι, sent in privately, esp. suborned, App. 

᾿Ενευδαιμονέω, ὥ, (ἐν, εὐδαιμονέω) 
to be happy in, Thuc. 2, 44. 

"Evevdido, 0, (ἐν, εὐδιάω) to hove: , 
float in the clear sky, in Ep. part., 
ἐνευδιόων πτερύγεσσι, Ap. Rh. 

᾿Ενευδοκιμέω, ὥ, «ἐν, εὐδοκιμέω) to 
gain glory in, Dem. 294, 133; τινί, 

rut. ἢ ° 

Ἔνεύδω, fut. -δήσω, (ἐν, εὕδων) to 
sleep in or on, τινί, Od. 8, 350 ; 20, 95 

"Evevnuepéw, ©, (ἐν, ebnuepéw) te 
prosper, be lucky in, τινί, Plut. 

’"Evevdnvéouat,=ev0nvéouar ἐν, as 
pass., to abound zn. 

᾿ῬἘνευκαιρέω, ὥ,Ξεεὐκαιρέω ἐν, Philo 

᾿᾽Ενευλογέξω, ὥ,Ξεεὐλογέω ἐν, LXX. 

Τ᾿ νευνάζομαι. as pass.=ebvdlouats 
ἐν, to sleep in, Nic. 

’"Evedvatoc, ov, (ἐν, εὐνήν) on which 
one lies or sleeps, hence δέρμα éved- 
valor, a skin to sleep on, Od. 14, 51: 
χῆτει évevvaiwr, for want of bed-fur- 
niture, Od. 16, 35, where others take 
it as masc. for want of people to sleep 
there: in genl.=évevvoc. 

"Evetvaktot, wv, ol,=émedvaxtor. 

’"Evevvatai, Ov, ol, = émevvarui, 
v. ἐπεύνακτο!:. 

"Evevvoc, ov, (év, εὐνῇ) in bed: be 
longing to a bed. 

᾿Βνευπᾶθέω, ὥ,-εεὐπαθέω ἐν, Li 
ban. 

᾿Ἐνευρίσκω, (ἐν, εὑρίσκω) to find, 
discover in, Joseph. 

"Evevotouéw, ©,—= εὐστομέω ἐν, ta 
sing sweetly in, dAceot, Philostr. 

"Evevoynuoviw, ©, --Οοεὐσχημονέω 
év, Hierocl. 

"Evevoyodéu, ὥ, (ἐν, εὐσχολέω) to 
refresh, amuse one’s self in, τινί, Luc. 

"EvevtTiyéw, ὥ,Ξε εὐτυχέω ἐν, to be 
lucky, prosperous in, Aristid. 

"Evevopaivoual, as pass.,—eddpat 
vouat ἐν, to rejoice rn, LXX. 

᾿Ενεύγχομαι, f. -Souat, (ἐν, εὔχομαι) 
dep. mid., to pray, imsert a prayer, 
Bockh Inscr. 2, p. 361. 

᾿Ενευωχέομαι, pass. c. fut. mid., = 
εὐωχέομαι ἐν, to feast, revel in. 

*Eveg@aAdouar, f. ἐνεφᾷλοῦμαι, (ἐν 
ἐφάλλομαι) to leap on or into, Q. Sm. 

’EveyOjooua, fut. pass. of φέρω, 
v. ἐνήνοχα. 

"EvéyOnre, ἐνεγθείην, ἐνεχθῶ, éve- 
xOjvat, imperat., optat., subj., inf. 
aor. 1. pass. ὀνέχθην of φέρω. 

ἘΠ νεχύράζω, f. -aow, (ἐνέχυρον) te 
take a pledge from one, τινός, Lex ap 
Dem. 518, 1: later τινά, LXX.—2. 
c. acc. rei, totake in pledge, Dem. 762, 
4: hence in pass., ἐνεχυράζομαι τὰ 
χρήματα, to have one’s goods seized for 
debt, Ar. Nub. 241 :—in mid., to have 
surety given one, τόκου. for interest 
Ar. Nub. 35: but in Eccl. 567, to seize 
as a pledge, unless it be here, to gir 
in pledge. 

’"Eveyipio!a, ac, 7, a pledging, Pla 
Legg. 919 Ὁ, Dem. 1142.12. : 


KLNHH 
~Eveyboaoua, aioc. τό, a pledge, 
thing pawned, LX X [Ὁ] 

᾿Ενεχῦρασμός, ὁ, 
Pint 

’"Eveyipaoroc, 7, Ov, that may be 
seized for debt, Bockh Inscr. 2, p. 365. 

"Eveyipldsw, ἐνεχυρίασις, ewe, ἢ; 
ἐνεχυριωσμός, ὁ, bad forms for éveyu- 
ράζω, Eve, vpaoia, q. Vv. 

Τ᾽ Ενεχύριος, ov, pledged, Ep. Socr., 
Tom 

*Eyin tipov, ov, τό, (ἐν,ἐχυρός) a 
piedge, surety, ἐν. ἀποδεικνύναι, ὑποτι- 
θέναι,ἴο ofter one, Hdt. 2,136: ἐν. λαμ- 
Savery, Xen. An. 7, 6, 28 : ἐν. τιθέναι 
τι, tomake a thing a pledge, put it in 
pawn, Ar. Plut. 451: ἐν. κεῖταί τι; it 
lies in pawn, Plat. Legg. 820 E. On 
the use of the sing. and plur. v. In- 
terpp. ad Moer. p. 338. 

"Evéyo, f. ἐνέξω or ἐνσχήσω, (ἐν, 
ἔχω) to hold, keep fast within, χόλον 
ἐνέχειν τινί, to lay up, cherish inward 
wrath at one, Hdt. 1, 118; 6, 119.— 
Il. pass. to be held, caught, fettered, en- 
tangled in, like Lat. teneri, c. dat., 
πάγῃ; Hdt. 2, 121,25; also ἐνέχεσθαι 
ἀπορίαις, 1,190; φιλοτιμίᾳ, Eur. 1. 
A. 527; freq. also ἔν τινι, as ἐν ἀπο- 
οία:ς, ἄγεϊ, κακῷ, Hdt. 4, 131; 6, 56, 
ubi v. Valck., etc.; ἐν θαύματι évéy. 
to be held in wonder, Id.: to be obnoz- 
tous to, subject to, ἀρᾷ, Plat. Legg. 881 
Ὦ, ζημίᾳ, νόμῳ, Plut.: alsoin good 
sense, ἐνέχεσθαι ἀγγελίᾳ, to meet 
with a message, Pind. P. 8, 70.—III. 
intr. to enter, pierce into, εἴς Tt, Xen. 
oe 10, 7° to press upon, urge, τινί; 

πα}: : 

"Eve wna, ατος, τό, (ἐνέψω) a thing 
Soiled or infused, Aretae. 

"Eve wytéov, verb. adj. from ἐνέψω 
one must Loil in, infuse, Aretae. 
, Bvevinua, τό, (ἐν, ἑψιάομαι) a 
play-thing. [1 metr. grat., Nic. ] 

᾿Ἐνέψω, f. -ψήσω, (ἐν, &w) to boil 
in cr among, Nic. Al. 71. 

*Ervéwoa, aor. 1 of ἐνωθέω, Ap. Rh. 

᾿Ενζέομαι, f. -ἔσομαι, (ἐν, Céw) to be 
boiled in, very dub. in Aretae. 

᾿Ἐνζεύγνυμ', f. -ζεύξω, (ἐν, ζεύγνυ 
ut) t yoke m, bind, involve in, πημο- 
vaic, Aesch. Pr. 578: to bind, tie, ἄρ- 
9ρα, Seph. O. T. 718. poet. évilev- 
γνυμι, Ap. Rh. 

᾿νζωγρἄφέω, O, f. -ἥσω, (ἐν, ζω- 

padéw) to paint in or on, Bekk. Plat. 
hileb. 40 A. 

“Evy or ἕνη, ης, 7, vn καὶ νέα, ἐνῇ 
etc., v. sub ἕνος. 

‘Evy, a dub. word, given by the 
MSS. in Ar. Ach. 610, ἤδη πεπρέσ- 
Gevkag ov πολιὸς Sv évyn ; where 
some explain it last year, afore-time 
(v. ἔνος I.); others, as Herm. Vig. ἢ. 
333, read ἕνῃ, the day after to-morrow, 
joining it with πόλιος ὦν. 

᾿Ἔνηβάω, 6, (ἐν, ἡβάω) to spend 
one’s youth in: hence to flourish in, 
Nic. ap. Ath. 370 A: to be joyful in, 
Valck. Hipp. 1095. Hence 

᾿νηβητήριον, ov, τό, a place of 
amusement, Valck. Hat. 2, 133. 

"EvnGor, ov, (ἐν, 737) youthful, in 
the prime of youth, cf. ἔφηβος. 

"Evqdouat, (ἐν, 7douat) as pass., to 
ejouce, delight in. : 

"Evjdovoc, ον, (ἐν, ἡδονή) in or of 

enjoyment, late. 
Ξ ᾿Ενηδύνω, (ἐν, ἡ δύνω) to cheer, grat- 
ify. 
᾿Ἐνηδύπαθέω, 6, = ἡδυπαθέω ἐν, 
Philo. 

Ἔγηείη, ne, 7, (ἐνηής) kindness, 
goodness, 1]. 17, 670. 

Ἔνῆεν, 3 sing. impf. from é veut, 
Ep. for ἐνῆν, Il. ᾿ ‘ 

? Tunic, ἐς, kind, friendly, good-heart- 


ἐνεχυρασία, 
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ed, Il. 17, 204; 23, 252, Od. 8, 200, 
etc., always as epith. of dear friends: 
Hes. Th. 651, has also φιλότης ἐνηῆς. 
cf. προςηνής, opp. to ἀπηνής. Ep. 
word. (Not from ἐὔς, ἐῆος, but for 
évnvnc, connected with ἀπηνής and 
προςηνής.) : 

᾿Ενήλἄτον, ov, τό, (ἐνελαύνω) any 
thing driven in or fixed together : hence 
ἐνήλατα, sub. ξύλα, the four beams 
which make the frame of a bedstead, 
Lat. spondae, Soph. Fr. 295, v. Lob. 
Phryn. 132.—Il. the upright poles οἱ 
shafts of a ladder, in which the rounds 
are fixed, κλίμακος, Phoen. 1179: but 
also the rounds of the ladder fixed in 
the uprights, Id. Supp. 729.—I II. ἀξό- 
νων ἐνήλατα, the pins driven into the 
axle, linchpins, Eur. Hipp. 1235. 

᾿Ἑνήλϊκος, ov, Plut.; and 

᾿νηλιξ, tog, ὁ, ἣν, (ἐν, Acs) of 
age, in the prime of manhood, like ἔνη- 


oc. 
᾿ἘΕνηλλαγμένως, adv. part. pert. 
pass. from évaA/A docu, reversely. 

PEv7A6u, ὥ, (ἔν, 7A6w) to nail in or 
on, Cels. 

᾿Ενηλύσιος, ov, (ἐν, ἠλύσιον 11.) 
struck by lightning - hence, τὸ ἐν. a 
place set apart from worldly uses, be- 
cause a thunderbolt has fallen there, 
the Roman bidental, Aesch. Fr. 15. 

᾿Ἐνήλωσις, εως, 7, (ἐνηλόω) a nail- 
ing on.—II. an ornamental nail or stud, 
Callix. ap. Ath. 205 B. 

"Evga, (ἐν, nat) to sit in, iv’ ἐνή- 
μεθα πάντες, Od. 4, 272 ; also ἐν. θά 
κῳ, Eur. Phil. 6. Cf. ἐνέζομαι. 

᾿Ἐνημερεύω, (ἐν, ἡμερεύω) to spend 
the day in, τινί, Diod. 

"Evnupévoc, évyn, évov, part. perf. 
pass. from ἐνάπτω. 

‘Ev#vobe, only found in the compds. 
ἐπενήνοθε, κατενήνοθε, παρενήνοθε, 
all of which have the notion of being 
upon or close to: in form it is perf. 2 
c. Att. redupl., but in signf. a pres., 
or (Sometimes) animpf. Buttm. Lex- 
il. voc. ἀνήνοθεν, will not allow it to 
be a compd., assuming an old form 
*évé0u, *évOw as the root, akin to 
ἔθω : acc. to Voss H. Hom. Cer. 280, 
from ἀνθέω, like ἀνήνοθε, q. ν. 

"Evjvoya, ἐνήνεγμαι, perf. act. and 
pass. of φέρω, from a root *tykw, évé- 
κω, Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 23: 
fut. pass. ἐνεχθήσομαι. 

’Evjparo, 3 sing. aor. 1 mid. of 
évaipw, Hom. 

᾿Ἐνηρεμέω, ὥ,Ξεὐρεμέω ἐν, Philo. 

᾿Ἑνήρης;, ες, with oars, ναῦς, Plut., 
cf. διήρης. (“ἄρω 1) 

᾿Ἐνήριθμος. ov, lon. for ἐνάριθμος.-- 
II. intimate, friendly, as if from ἄρθμι 
oc, Call. Fr. 127. 

*Evyoa, aor. 1 from véw, to spin, 
Batr. Ἵ 

᾿Ἑνησύχάζω. f. -dow,=jovyalu ἐν, 
to be jute Philo. we 

᾿Ἑ νήσω, etc, et, fut. of ἐνίημι. 

"Evnyéw, O, (ἐν, NEw) to sound τη 
or echo to, Plut.—2. to teach by voice, 
word of mouth, like κατηχέω, Eccl. 
Hence 

Ἔνήχημα, ATOG, τό, a sound ΟΥ̓ noise 
zn a thing, Iambl. 

*Evnyoc, ov, (ἐν, 7x0¢) sounding, as 
opp. to éyyopda, Ath. 

“Ev6a, (év), adv.—lI. of place, there, 
here, Lat. hic, ἰδὲ, first in Hom. : also as 
relat. adv., for 661, where, on which 
spot, Lat. ubi, Il. 1,610: 9,194: ἔνθα 
.«« ἔνθα, as antec. and relative, there.. 
where, Lat. ibt..ubi, Theocr. 8, 45; 
also ἔνθα τε, Il. 2, 594; 5, 305; and 
ἔνθα περ, Il. 13, 524, etc., but these 
mostly poet., though Hdt. has ἔνθα- 


| περ, 4. V.—2. rare with signf. of Mo- 
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tion, thie , rther, cf. ἐνθῴδ.., ἢ. 13. 
23; 14, 340, Od. 3, 295; .6, 47; 12, & 
In all these signfs. Hom. has alsa 
redupl. ἔνθα καὶ ἔνθα, here and there, 
hither and thither, thither and back, 1}. 
2, 462, Od. 2, 213, etc., also ἢ ἔνθ᾽ ἢ 
ἔνθα, Od. 10, 574; ἔνθα μέν... ἔνθα 
Jé.., In one place.., in another.., 
Plat., and Xen.-—II. of time, then, ua? 
then, the whilst, firstin Hom.: he Ea: 
also ἔνθα δ᾽ ἔπειτα, and then ere? 
then, Od. 7, 196; 10, 516; ἔνθα δά 
here then, hereupon, and so, Hat. 1, £9. 
The reference to time often disap 
pears, as in our then, and Lat. 2bi 
e. δ. Od. 1, 11; 2, 82; (on ceriation 
from ἐν, v. Kenrick, Append. to 3d 
vol. Amold’s Thuc.) Hence 

᾿Εγνθώδε, adv., thither: hither, freq 
in Hom. : but also just =évéa, there, 
here, and of time, then, thereupon, not 
only poet., but also in Att. prose: ὁ 
ἐνθάδε, one who is there, or here, Herm. 
Soph. O. C. 42: esp. here, in this world, 
alive, opp. to ἐκεῖ. 4. ν., Pind. O. 2, 
104, Plat. Rep.330 D: c. gen., ἐνθάδε 
τοῦ πάθους at this stage of my suffer 
ing, Soph. Phil. 899: Att. also more 
emphat. written év@adi [i], Ar. Plut. 
54, etc. The adj. ἐνθάδιος, ov, ο( 
curs in Byzant. 

’"Ev@adi, adv. Att. strengthd. for 
foreg. 

Τ᾽ νθάδιος, ov,=6 ἐνθάδε, late, + 
sub ἐνθάδε. 

᾿Ἐνθακέω, 6, (ἐν, θακέω) to sit in 
or on, θρόνοις, Soph. El. 267, cf. 0.6 
1293: ence 

᾿Ενθάκησις, εως, 7, @ sitting in οὐ 
on ; a place to sit, ἐνθ. ἡλίου, a seat of 
the sun, i.e. a spot where the sun 
shines long, or (as others) a seat i: 
the sun, a sunny seat, Soph. Phi. 19 
[a] 

᾿Βνθαλασσεύω, Att. -ττεό- (ὃν 
θαλασσεύω) to be or live at sea, Αεἰ. 

"Evéa2doctoc, ov, Att. -ττιος, αν, 
=sq., Soph. Fr. 379. 

᾿Ενθάλασσος. ov, Att. -ττος, (ὧν, 
θάλασσα) in, of, or by the sea, Dicd. 
[Gz] 

᾿Βνθάλπω, (ἐν, 0427) to warm in, 
Diod. Pass. ἐνθάλπεσθαι ἔρωτι, ta 
glow with love, Soph. Fr. 421, acc. to 
Valck. Hipp. 468. 

᾿Ενθανατόω, ὥ, (ἐν, θανατόω) ta 
condemn to death, Philoch. ap. Dion. 


"Evéarep, adv. there where, where, 
stronger form of ἔνθα, Hdt. 1, 14, 
Trag., ete. 

᾿Ενθάπτω, f. -ψω, (ἐν, θάπτω) to 
bury in, Plut.. aor. pass. ἐνετάφην. 

’EvGaita, ἐνθεῦτεν, lon. for ἐνταῦ: 
θα, ἐντεῦθεν. 

᾿Ενθέάζω, (ἐν, θεάζω) to be inspired, 
rapt, frenzied, Hdt. 1, 63: also in mid., 
Plut.: cf. ἐνθουσιάζω. Hence 

᾿Ενθεαστικός, 7, Ov, inspired, rapt 
frenzied, dub. ap. Plat. Legg. 682 A. 
Adv. -κῶς, Luc. 
_ *Evéepua, τό, (ἐντίθημι) a thing put 
in, a graft, Theophr. Hence 

᾿Ενθεματίζω, to graff in, engraft 
Geop. 

᾿Ενθεματισμός, οὔ; ὁ, a graffing τὰ. 
inserting, Clem. Al. 

᾿Ενθέμιον, ov, τό, the cabin, ete., & 
the poop of a ship. 

Ἔνθεν, (ἐν) adv., thence, from thence 
hence, from hence, Lat. inde, of place 
oft. in Hom.: also in tracing pedi 
grees, ἔνθεν ἔμοὶ γένος, ὅθεν coe, It 
4, 58; opp. to ἑτέρωθι, on the ons 
side and the other, Od. 12, 233, ef. 
59; ἔνθεν καὶ ἔνθεν, on this side and 
on that, Hdt. 4, 175, etc., ἔνθεν τε 
cal ἔνθεν, Tl uc. 7, 81; ἔνθευ μέν... 
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vOcv dé... ON one side..., on the | 


gtner..., Xen. An. 3, 5, 7, cf. Hdt. 1, 


72 -—2. relat., for ὅθεν, whence, where- : 


af, Lat. unde, οἶνος, ἔνθεν ἔπινον, Od. 
4,220: δέπα, ἔνθεν ἔπινον, Od. 19, 
62: then oft. answering to the adv. 
ἔνθα, as, ὁ μὲν ἔνθω καθέζετο, ἔνθεν 
ἀνέστη “Ἑρμείας, in the spot from 
which..., Od. 5, 195.—II. more rarely 
of time, thereupon, after that, Il. 13, 
741, τὸ év@ev.—lIL of cause, etc., 
ost-Hom., as relat. whence, like Lat. 
wnde, Aesch. Eum. 689, Eur. El. 38. 
᾿Ενθεναρίζω, v. θεναρίζω. 
᾿Ενθένδε, (ἔνθεν) from hence, away, 
Il. 8, 527, Od. 11, 69, and Att.: τό, 
τά, of ἐνθένδε, freq. in Att.—II. in 
genl. hence, of all results whatever, 
Seidl. Eur. I. T. 91. 

PEvéevdi, adv. Att. strengthd. form 
Sor foreg., Ar. Lys. 429. 

ἜἜνθεος, ov, contr. ἔνθους, ovr, (ἐν, 
ϑεός) full of the god, inspired, possess- 
ed, 'rag. etc.: inspired by some god, 
τινί, Aesch. Theb. 497, ἔκ τινος. Eur. 
Hipp. 141, πρός τινος, Plat. Symp. 
179 A; c. gen. rei, ἔνθεος τέχνης: 
gifted of heaven with ptuphecy, Aesch. 
Eum. 17.—II. of the divine frenzy, 
inspired by the god, τέχναι. Aesch. 
Ag. 1209, ποίησις, Arist. Rhet.: τὸ 
ἔνθεον, inspiration, Plut. Adv. -we, 
App. 
᾿Ενθερίζω, (ἐν, θερίζω) to spend 
summer in a place. 

᾿Ενθερμαίνω, (ἔν, θερμαίνω) to 
warm. Pass. ἐνθερμαίνεσθαι πόθῳ, 
to glew with passion, Soph. Tr. 368, 
cf. ἐνθάλπω. 

ἼἜἜνθερμος, ov, (ἐν, θερμός) hot, 
Hipp. Adv. -we. 

᾿Ενθεσίδουλος, ov, 6, (évGecte, δοῦ- 
oc) -εψωμόδουλος, @p. Hesych. 

*Ev@eotc, ewc, 7, (ἐντίθημι) a put- 
texz in, insertion, Plat. Crat. 426 C.— 
Ul. 13:5 wzidk is put in, esp. into the 
mouth, 5 slice, mouthful, Antiph. Strat. 
i, 12: 1n genl. food, Ar. Eq. 404.—2. 
t graft, Geop. 

Ἔνθεσμος, ov, (ἐν, θεσμός) lawful, 
allowed, like ἔννομος, Plut. Αἀν.-μως. 

’"EvGeréov, verb. adj. from. ἐντέ- 
θημι, one must put in, Plotin. 

Τ᾿ Ενθετικός, 7, 6v, (ἐντίθημι) suit- 
able to set in or implant, Stob. 

Ἔνθετος. ov, (ἐντίθημι) put in, im- 
planted, 'Theogn. 435. 

᾿Ενθετταλίζομαι, as pass. (ἐν, Θὲτ- 
ταλός) to become a Thessalian, i.e. 
wear the large Thessalian cloak (Θετ- 
ταλικὰ πτερά). Eupol. Maric. 24. 

᾿Ενθεῦτεν, adv. lon. for ἐντεῦθεν. 

᾿Ενθήκη, ne, 7, (ἐντέθημι) a store, 
sapital, later word for ἀφορμή. 

᾿Ενθηλύπαθέω, ὥ. (ἐν, θῆλυς, πά- 
Joc) to be effeminate, Joseph. 

*“EvOnpoc, ov, (ἐν, 470) full of wild 
beasts, haunted, infested by them, e. g. 
δρυμός, Eur. Rhes. 289.—II. me- 
taph. savage, wild, rough, θρίξ. Aesch. 
Ag. 562: also ἔνθ. ποῦς, of the foot 
of Philoctetes, torn by cruel pain, or 

erh. untended, undressed, in Soph. 

hil. 698, not for θηρόδηκτος, as the 
Schol. says; cf. Livy’s efferata cor- 
pora, anc 47p/wua. 

"Ev@ncavniga, (ἐν, θησαυρίζω) to 
§reasure up 

"Ev62iotc suc, 7, α dint, pressure 
inwards, Ael. and 

Ἔνθ} τσμα, «τος, 70,=foreg., Gal. : 
from 

Ἔνθλάω, fut. dow, (ἐν. GAdw) to 
fus2s im, indent, Hipp.: to stamp, make 
an impression, Ael. [ἃ] 

Ἐυθλίβω, fut. -ψω, (ἐν, θλίβω)ὴ to 
make an impression on, squeeze, Nic. 
|t] Hence 

“0 


ENG. 
᾿Ενθλιπτικός, ἤ, Ov, pressing. Adv. 
-κῶς, by pressure, Sext. Emp. 
Ἔνθλιψις, ewe, 7, (ἐν, θλίβω) a 
‘ pressing, squeezing, Aret. 

᾿Ενθνήσκω; f. -θἄνοῦμαε, (ἐν, θνήσ- 
Kw) to diein, Soph. O. C. 790: simply, 
to die, Eur. Heracl. 560.—2. of the 
hand, to grow rigid or torpid in, τινί, 
Id. Hec. 246. 

*EvGodoc, ov, (ἐν, θολός) muddy. 

“Ev@ope, Ep. for évéfope, 3 sing. 
aor. 2 of ἐνθρώσκω, Hom.: inf. év- 
θορεῖν. 

*EvGopoc, ον, (ἐνθορεῖν) 
nated, of animals, Nic. 

Ἔνθους, ovy, contr. for 
Hence 

᾿Ενθουσιάζω, to be ἔνθεος, ἔνθους, 
inspired, possessed by the god, Plat. 
Apol. 22 C, etc.; ὑπὸ τῶν Ννωφῶν, 
Id. Phaedr. 241 E: to be rapt, in ecs- 
tasy, be enthusiastic, ὑφ᾽ poovi, Id. 
Phil. 15 D: be frantic, frenzied, cf. 
ἐνθουσιάω. Hence 

᾿Ενθουσίασις, ewe, 7,—=Sq., Plat. 
Phaedr. 249 E. 

᾿Ενθουσιασμός. οὔ, ὃ, (ἐνθουσιάζω) 
inspiration, enthusiasm: In genl. any 
wild passion, Plat. Tim. 71 E. 

᾿Ενθουσιαστής, οὔ, ὃ, (ἐνθουσιάζω) 
a zealot, enthusiast, late word. Hence 

᾿Ενθουσιαστικός, 4, Ov, inspired, 
excited: τὸ év@., excitement, Plat. 
Phaedr. 263 D.—II. act. inspiring, ex- 
citing, Arist. Pol. Adv. -κῶς, Plut. 

’"EvGovotdo, ὥ.--εἐνθουσιάζω. Aesch. 
Fr. 120, Eur. Tro. 1284. 

᾿Ενθουσιώδης. ec, (ἔνθους, eidoc) 
possessed, Plut. Adv. -δῶς, Hipp. 

᾿νθράσσω, Att. -ττω,Ξεἐνταράσ- 
ow. [ἃ by nature.] 

᾿Ἐνθρέψασθαι, inf. aor. 1 mid. from 
ἐντρέφω, Hom. 

’EvOpnvéw, 6,=Opnvéw ἐν, to mourn 
in, Aristid. 

’Ev@piaxtoc, ov, (ἐν, θριάζω) in- 
spired, rapt, Soph. Fr. 489. [1] 

’"Ev6piéw, ὥ, (ἐν, θρῖον) to wrap in 
a fig-leaf: in genl. to wrap, muffle up, 
Ar. Lys. 664. 

"Ev@povifa, (ἐν, Opovifw) to place on 
a throne ; in pass. to sit there, LXX. 

’"Ev@pévioc, ov,=évOpovoc. 

’"EvGpovicudc, od, ὃ, (ἐνθρονίζω) an 
enthroning, inauguration, Eccl. 

"Evfpovictikéc, ἢ, 6v, (ἐνθρονίζω) 
inaugural, Eccl. 

*Ev@povoc, ov, (ἐν, θρόνος) on a 
throne, belonging te it. : 

᾿Ενθρυλλέω, also written ἐνθρῦ- 
λέω. ct. ἐντρυλλίζω. 

Τ᾽ Ἐνθρυμμᾶτίς, idoc, 7,=7T0 ἔνθρυπ- 
τον, Υ. sub sq. Anaxandr. ap. Ath. 
131 D. 

ἼἜνθριπτος, ov, crumbled into some 
liquid: τὸ év@p., a sop, morsel of cake, 
Dem. 314, 1: from 

᾿Ἐνθρύπτω, poet. ἐνιθρύπτω, (ἔν, 
θρύπτω) to sop, crumble into liquid, τι 
ἔς τι and τινί, Nic., ἔν τινι, Hipp. 

ἼἜἜνθρυσκον, 76, V. |. for ἄνθρυσκον. 

᾿Ενθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. évé- 
Gopov, Ep. évGopov, (ἐν, θρώσκω) to 
leap into, upon, among, c. dat., μέσῳ 
ποταμῷ, Il. 21, 233; ὁμέλῳ, Il. 15, 
623; βουσί, Il. 5, 161, intmesis: λὰξ 
ἔνθορεν ἰσχίῳ. leapt at and kicked his 
hip, Od. 17, 233: so πὺξ ἐνθορών, 
Synes. 

᾿Ενθυμέομαι, dep. c. fut. mid., f. 
-ἥσομαι. aor. pass. ἐνεθυμήθην. Thue. 
2, 62 (ἐν, θυμός). To lay to heart, 
consider well, ponder, τι, Thuc. 2, 40, 
etc.; also τινός, to think much or 
deeply of, Thuc. 1, 42, Xen., etc., cf. 
Coray Isocr. 2, p. 15; περί τινος, 
Plat. Rep. 595 A: also freq. foll. by 
6Tt..., to consider that..., Plat.,ete by 


impreg- 


ἔνθεος. 
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él..., lsocr.; by ὥς...» how..., AT. Kan 
40, etc.; more rarely by part., ova 
ἐντεθύμηται ἐπαιρόμενος, was ne 

conscious that he was becoming ex 

cited, Thuc. 1, 120; but c. inf., δε 
think of doing, Dem.: ἐνθυμεῖσθαι 
μή, c. Subjunct., to take heed, beware 
that..., Lat. caoere ne... Piat. Hipp. 
Maj. 300 D.—%. esp. to take to heart, 
be concerned, hurt or angry at, Tt, 
Aesch. Eum. 222, cf. Thuc. 7, 18-= 
3. to think out a thing, form a plan, 
κράτιστος ἐνθυμηθῆναι, Thuc. 8, 68 
—Il. to desire, leng for, like ἐπιθυμέω, 
Heyne Epict. 21. The act. form ἐν- 
θυμέω occurs in Aen. Tact. ; and ἐν 
θυμεῖσθαι, as pass., to be excited, to be 
desired, in App. Hence 

’"EvOtunua, ατος, τό, a thought, 
sentiment, Soph. O. C. 292, Isocr., ete. 
—IlI. a device, stratagem, Xen. An. 3, 
5, 12, ete —HIII. an argument, called 
by Arist. the rhetorical syllogism, 1. 6. 
a syllogism of which the conclusion 
is only probable, not absolute, Anal. 
Prior. 2, 27.—IV. the thought, sense 
of a passage, Dion. [Ὁ] Hence 

᾿Ενθυμημᾶτικός, 7, Ov, belonging 
to, consisting of, skilled in the use of 
ἐνθυμήματα, Arist. Rhet. 

᾿Ενθυμημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐνθύμημα, ν. 1. ap. Gell. 6, 13, 4. 

᾿Ενθύμησις, ewc, 7, (ἐνθυμέομαι) 
consideration, esteem, Eur. Arch. 20. 
[Ὁ] 

᾿Ενθυμητέον, verb. adj. from ἐνθὺυ- 
μέομαι. one must consider, think, Epich. 
p. 96, Dem. 40, 18. 

"EvGiuia, ac, 7, thought, consizera- 
tion: suspicion, Thuc. 5, 16. 

᾿Ενθυμιάω, @, to fumigate. 

᾿Ενθυμίζομαι,---ἐνθυμέομαι L, vt 
Thuc. 5, 32: also in signf. IL, App.: 
the act. ἐνθυμίζω is late. 

᾿Ἐνθύμιος, ov, (ἐν, θυμός) taken at 
heart, thought much of, weighing upes 
the heart, μή σοι λίην ἐνθύμιος ἔστω. 
let him not le too heavy on thy soul, 
take not too much thought for him, 
Od. 13, 421; so ἐνθύμιον, of ἐγένετο 
ἐμπρήσαντι τὸ ἱρόν, he had great 
trouble of heart for having done it, 
Hat. 8, 54; so too in Att., év@. ἐστι 
μοι, Lat. religio est mihi, Soph. O. T. 
739, ubi v. Erf., and Eur.; ἐνθύμιον 
ποιεῖσθαί τι, to take to heart, to havea 
scruple about a thing, Thuc. 7, 50; 
ἐνθ. τιθέναι τί τινι, to make one€ have 
scruples about it, Eur. Ion 1347, ef. 
39: also év@. edvai, a marriage that 
lies heavy on her soul, harassing, απ 
ious, Soph. Tr. 110. [Ὁ] 

᾿Ενθυμιστός, 4, Ov, (ἐνθυμίζομαε" 
év@. ποιεῖσθαί τι, to make a scruples 
of it, Valck. Hdt. 2, 175, cf. foreg. 

"Ενθῦμος, ov, (ἐν, θυμός) spirited, 
Arist. Pol. V. -μως. 

᾿Ενθυσιάζω, (ἐν, θυσιάζω) to sacre- 
fice in, LXX. 

ΤΈνθω, ἔνθοι, ἔνθων, Dor. for ἔλθω, 
etc., subj., opt., part., from ἦλθον, 
2 aor. of ἔρχομαι, Theocr. 

᾿Ἐνθωρακίζω, f. -icw, (ἐν. θωρακίζω) 
to arm, equip with armour, hence part. 
pf. pass. ἐντεθωρακισμένος mailed, 
Xen. An. 7, 4, 16. 

"Evi, poet. for ἐν, poet. both Ep. 
and Att., also in Ion. prose: but—II 
ἑνί. dat. from εἷς. 

Ἔνι, for ἔνεστι, it is in.—IL. it is 
allowed, is possible, can be, esp. in Att. 
V. ἔνειμι. 

‘Eviaioc, aia, aiov, (ἕν) single 
Diog. L. 

᾿Ἐνεαυθμός, οὔ, 6, (ἐνιαύω) an abode. 

᾿Ενιαυσιαῖος, aia, aiov,—sq., Arist. 

rg. 


’Evcatotoc, ov, alse a, cy, Hdt. 4, 
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ἐδ0: (ἐνιαυτός) of a year, one year | anong a number, Od. 12, 65; to put | 


οἷά, σῦς, Od. 16, 454.—II. yearly, year 
by year, Hes. Op. 447.—Ill. for a year, 
lasting a year, φυγῇ. a year’s exile, 
Eur. Hipp. 37; ἐκεχειρία, σπονδαΐ, 
etc., Thuc., etc.; ὁδὸς év., Xen. ; 
ἐν. βεβώς, gone, absent for a year, 
Soph. Tr. 165. . 

,᾿νιαυτίζομαι, dep., to spend a year, 
Plat. (Com.) ἸΠοιῆτ. 1: from 

*Eviavtéc, od, 6, a year, Hom. ; 
Διὸς éviavtoi, because Jupiter or- 
dered the course of time, Il. 2, 134: 
κατ᾽ ἐνιαυτόν, yearly, every year, Plat., 
εἴς. ; dic ἐνιαυτοῦ, twice in the year, 
Id. The word, though common in 
al] Greek, is most freq. in poets. It 
meant any complete space, period of 
time, v. Nitzsch Od. 1, 16: hence, 
ἔτος ἦλθε περιπλομένων ἐνιαυτῶν, 
as times rolled on the year came 
round, Od. 1, 16; and ypoviovg ἐτῶν 
παλαιῶν ἐνιαυτούς, Ar. Ran. 347, 
acc. to the Rav. MS., cf. Hdt. 1, 32: 
and so a period of eight years, Apol- 
lod. 3, 4, 2; and μέγας ἐνιαυτός of 
the ἐννεακωειδεκαετηρίς of Meton, 
Diod. 2, 37, cf. 12, 36; Plut. 2, 
421 C: ofa period of 600 years, Jo- 
seph., cf. Ideler Chronol. 2, p. 588, 
sq.: the completion of a woman's time 
for being deliveisd, Hes. Th. 493, 
Sc. 87; and Thuc. 3, 68, speaks of 
ἐν. tic. Acc. to Herouotus ap. Schol. 
Soph. Tr. 253, etc., an ἐνεαυτός co 
tained three ἔτη. (Fron *évoc,a v.: 
the deriv., évi αὐτῷ, self contaim.o, cr 
ἐν, ἰαύω, are mere subtlevies ) 

᾿Ενειαυτοφανής, ἕς, (ἐνιαυτίς dai- 
γόμαι) yearly seen. 

᾿Ενεαυτοφορέω, ὦ, to bear fruit 
through the year before it ripens, ‘The- 
ophr.: from 

Ενιαυτοφόρος, or, (ἐνιαυτός, φέ- 

ow) bearing its fruit throughout the 
ear, 
3 ᾿Βνεαύω. fut. -adow, (ἐν, iabw) to 
sleep in or among, τισί, Od. 15, 557; 
with ἔνθα. Od. 9, 187. 

᾿Ενιᾶχῆ, adv., (ἔνιοι) in some places, 
6. gen: loci, Hdt. 1, 199;°2, 19.—2. 
sometimes, Ath. 478 B, Plut. 

"Ev.dyov, adv., (ἔνιοι) in some or 
many places, Plut.—2. on many occa- 
sions, now and then, Plat. Phaed. 71 B. 

"Evidyo,=idyo ἐν, Nonn. 

"EviGadAdo, ἐνιβλάπτω, poet. for 


‘Eviyvioc, ov, (ἕν, yviov) joined in 
ene body, of the Molionidae, Ibyc. 27. 

’Evidety, inf. of aor. ἐνεῖδον, 4. v., 
rare, cf. Herm. Soph. Phil. 841. 

᾿Ενιδρόω, ὥ, (ἐν, idpdw) to sweat 
over, labour at, c. dat., Lat. insudare, 
Xen. Symp. 2, 18. 

᾿Ενιεδρύνω, and ἐνιδρύω, fut. -ὕσω, 
‘éy, ἱδρύωϊ to put, place, fix or found 
in a place, Plut. Also in mid., év- 
δρύσασθαι πόλιας, βωμούς, Hat. 1, 
94; 2, 178. [ὕω, ὕνω, Vow, V. ἱδρύω.] 

’Evicava. fut. -ζῇσω, to sit in or on, 
like ἐνέζω 11., v. 1. 11. $0, 11. 

"Eviledyviul, or -νύω, poet. for 

ζεύγνυμι. 

᾿Ενέζημα, ατας, τό, (ἐνιζάνω) a seat, 
Clem. Al. 

"Ex ifja-c, ewe, 7, (ἐνιζάνω) a sitting 
ms, εἴς TL, Aretae. 

᾿Ενίζω, f. -ζήσω, (ἔν, ifaw) to put, set 
in or on.---I]. intr. like ἐνιζάνω, to 

lace one’s self, to sit in or on, Tt, Eur. 

el. 1108, τινί, Plat. Symp. 196 B: 
also in mid., Aretae. 

‘Evia, f. -ίσω, (ἕν) to make one of, 
snite, Plut. 

"Evinut, fut. -ἥσω, aor. -7Ka, Ep. 
-énka, (ἐν, int) to send in or into, 6. g. 


tntc the ranks of war, Il. 14, 131, | 
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in, implant, inspire, c. acc. rei et dat. 
pers., as ἐνῆκε δέ of μένος 7%, Il. 20, 
80; καί of θάρσος ἐνὶ στήθεσσιν 
ἐνῆκε, Il. 17, 570; and reversely c. 
acc. pers. et dat. rel, νῦν μιν μᾶλλον 
ἀγηνορίησιν ἐνῆκας, plunged him in, 
inspired him with pride of soul, Il. 9, 
700: so δε δ᾽ ὁδὸς Kai μᾶλλον ὁμο- 
φροσύνῃσιν ἐνῆσει, Sc. ἡμᾶς, shall 
bring us yet more to harmony, Od. 
15, 198: τὸν ἐνέηκε πόνοις, plunged 
him into toils, Il. 10, 89, just like 
ἐμβάλλω, and Lat. immittere, conji- 
cere: in genl. to throw, cast in or 
among, Ti τινι, 6. 5. νηυσὶν πῦρ, Il. 
12, 441, φάρμακον οἴνῳ, Od. 4, 233: 
of ships, to launch them znto the deep, 
im Hom. without acc., ἐνήσομεν ev- 
péi πόντῳ (sc. νῆα), Od. 2, 295, cf. 
12, 293: and metaph. to urge on, in- 
cite to do a thing, c. inf., Mosch. 2, 
153.—II. later also, ἐν. τι εἴς τι, Hat. 
8, 32, and Att.—2. to send in secretly, 
Ξεὐφίημι, Thue. 6, 29.—III. intr., like 
ἐνδίδωμι, to give in, relax, Plut. 2, 437 
A. [usu. évi-, Ep., évi-, Trag.: yet 
Hom. has 7.] 

PEvijvec, wv, οἱ,Ξε- Αἰνιᾶνες, q.V., 
Il. 2, 749. 
ba ata Og poet. for ἐνθνήσκω, 

ic. 

VEvilpintw, poet. for ἐνθρύπτω, 
Nic. 

ΤΕνικάββᾶλε, poet. 2 aor. of éyxa- 
ταβάλλω, Ap. Rh. 

PEvixdrrece, poet. 2 aor. of ἐγκα- 
ταπίπτω, Ap. Rh 

ΤΕνικάτθᾶνε, poet. 2 aor. of éyxa- 
ταθνήσκω. 

᾿Ενικατατίθημι, poet. for ἐγκ.: 
hence ἐνικάτθεο, Ep. imperat. aor. 2 
mid for ἐγκατάθεσο, ἐγκατάθου, Hes. 
Op. 27. 

Τ᾽ Ενικεύς, ἕως, ὃ, Eniceus, a con- 
queror in the Olympic gaines, Pind. 
O. 10, 86. 

᾿Βνικλάω, f.-dow, poet. for ἐγκλάω, 
to break, snap, Lat. infringere: me- 
taph. ἔωθεν ἐνικλᾶν, ὅττι νοήσω, 15 
wont to break off, frustrate what I de- 
vise, Il. 8, 408, 422. 

᾿Ενιεκλείω, poet. for ἐγκλείω. 

"Evikoe, ov, (ἐν, ἰκμάς) moist, wet, 
Theophr. 

’"Evixvéouat, f. -ίξομαι, (ἐν, ixvéo- 
μαι) dep. mid., to penetrate, Theophr. 

Ἔνικνήθω, ἐνικνώσσω, poet. for 
ἐγκ. 

PEvixoviat, Ov, ai, Εἰπϊοδηῖαο, a city 
of Corsica, Strab. 

Eee poet. for ἐμπάλλω, Ap. 


‘Evikéc, ἢ, ὄν, (ἕν) single, ἀριθμὸς 
év., the singular number,Gramm. Adv. 
-κῶς. 

"Evixpivo, poet. for ἐγκρίνω. 

"Eviddw, ἐνιλλώπτω, -ωπέω, to 
look askance at, Clem. Al. 

᾿Ενιναιετάασκον, Ep. impf. from 
EvlvaleTaw,=évvaiw. 

"EvioBoréw, 6, (ἐν, ἰοβολέω) to 
poison, τινί, Hipp. 

Ἔνιοι, αἱ. a, some, once in Hat. 8, 
56, (v. 1. 7, 187) and once in ΑΥ., viz. 
Plut. 867; else first in Plat., and 
Xen. (cf. however ἐνίοτε), and in 
genl. only in prose. (Not from εἷς, 
ἑνός, but from ἔστιν of, ἔνι οἵ, as 
ἐνίοτε from ἔστιν ὅτε, ἕνι ὅτε, Bockh 
Pind. Ο. 10, 1.) 

’Evidxa, Dor. for sq. 

’Eviore, adv. for ἔνι ὅτε, ἔστιν ὅτε, 
at times, sometimes, Hipp., Ar. Plut. 
1125, Plat., ete.: ἐν. wév..., ἐν. δέ..., 
Plat. Gorg. 467 E: v. ἔνιοι. Not 
ἐνιότε, cf. ἄλλοτε, ἑκάστοτε, etc. 

PEvizetc, ἕως, 6, Ἐπτρειι5, a tnbu- 
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tary of t.e Ayidanus, ia Thessaly 
Hdt. 7, 129.--2. a tributary of th 
Alpheus in Elis, Strab.—3. a river or 
Macedonia, Polyb. 29, 3, 4. 

"Evinn, ἧς» 7, (evintw) a speaking 
to, speech, address, always in Hom. 
with signf. of reproof, Il. 4, 402: usu. 
with an adj., ἀργαλέῃ, ἔκπαγλος, 
κρατερῆ, Il. 5, 492, ete.; yet also ab- 
sol. for rebuke, chiding, Od. 5, 446 
abuse, Od. 20, 266; and so ψευδέων 
ἐνιπά;, the reproach of lying, Pind. OQ. 
10, 8: later of all violent attacks, as of 
the sun’s rays, thirst, Opp. Ey 
word. 

᾿Ενίπλειος, ov, Ep. for gum2Reog . 
full, filled, c. gen., Od. 

Τ᾽ Ενίπλεος, poet. for ἔμπλεος. 
᾿Ενιπλήσασθαι, -σθῆναι, -σωσι 
Ep. for ἐμπλ., from ἐμπίπλημι, Od. 
᾿Ενιπλήσσω, poet. for ἐμπλήσοσω, 
Hom. 
PEvizAéo, poet. for ἐμπλώω, Opp 
᾿Ἐνιππάζομαι, (ἐν, imméfouut) = 
sq., Arr. 

᾿Ενιππεύω, (ἐν, immetw) to ride in, 
Hdt. 6, 102. 

᾿Ἐνιεπρήθω, poet. for ἐμπρήθω, 1". 

Τ᾽ Ενεπρίω, poet. for ἐμπρίω Opp. |Z 
᾿Ενιπτάζω, poet. lengthd. form fe: 
ἐνίπτω, Ap. Rh. 

᾿Ενεπτύω, poet. for ἐμπτύω. 

’"Evinto, fut. ἐνέψω, also éviorn 
ow, Strictly, to speak to, call upon, ad 
dress, Cc. acc. pers., but always with 
signf. of reproof, which 15 usu. 
strengthd. by a dat. modi, as dveide- 
σιν, αἰσχροῖς ἐπέεσσι, χαλεπῷ μύθῳ 
ἐνίπτειν τινά, to attack, assail, upbraia 
with abusive words, 1]. 2, 245, etc. : 
and c. adv., αἰσχρῶς ἐνίπτειν τινά, 
Od. 18, 321, cf. Il. 23, 473; er sim- 
ply, μύθῳ ἐνίπτειν τινά, to atiack 
with words, Il. 3, 427, or in mild 
estsignf., cpadinvavinare ub0w,rep-9 
ved his soul with words, Od.20, 17: c® 
θῳ, is not redundant, as the word is 
sometimes used of actions, v. évicow: 
—used absol., ef τίς we καὶ ἄλλος év- 
imtol, were another to attack me, Il. 
24, 768, cf. 15, 546, 552, and the ver- 
bal subst. éviz7.—Hom. has two ir- 
reg. aor., ἐνένιπτε, and ἠνίπαπε [ind] 
but onlv in 3 sing.; for the former, 
Buttm., with Wern. Tryph. p. 355, 
proposes everywh. to follow severai 
MSS. in reading évévire, Lexi}. v. 
ἀνήνοθεν 18: évicow, is a synon. 
form.—Il.=évéto, ἐννέπω, ἐνίσπω. 
to announce, give out, very rare, onve 
in Pind., ἐλπίδας ἐνίπτων, proclaim- 
ing hopeful tidings, Ῥ. 4, 358, cf. Wera. 
Tryph. p. 150.—Ep. word, also in 
Aesch. Ag. 590, in signf. I. (Root, 
acc. to Ruhnk. Ep. Cr. 40, ἔπτω, alcin 
to ioc, ixéw ; henceZ in ἐνέπτω and 
ἐνιπῇ : Buttm. Lexil. ubi. sup. suppe- 
sesaroot NIII. The ward’s likeness 
to ἐνίσπω, is proved ty its different 
usage and construction to be casual.) 

VEvize, οὖς, 7, Entpo, a slave, 
mother of the poet Archilochus, Ael 
V. H. 10, 13. 
Ἔνιεσκελλω, poet. for ἐνσκέλλω. 
᾿Ενισκήπτω, poet. for évo., 1]., bu: 
changed by Wolf into ἐνισκίμπτω. Υ 
ἐνσκίμπτω. 
᾿Ενισκίμπτω.Ροοί ἰοτἐνσκίμπτω, ΤΙ 
᾿ἜἜνισπεῖν, inf. aor. 2 οἵ ἐνέσπω, Od 
ΣΤ ae poet. for ἐνσπεέρω, ἃ 
a 
tEviorn, nc, 7, Enispe, a town "ἷ 
Arcadia, all vestige of which had dis 
appeared even in the time of Strabe 
Il. 2, 606. 

᾿Ἐνισπήσω, fut of ἐνίσπω, Od. 

ΤΈνισπον, aor. 2 of seq. 

’Eviory, fat. ἐνέίψω, “oar Tare 
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iV ἐνισπήσω : aor. 2 ἔνισπες, ἔτεσπε, 
inf. ἐνισπεῖν : synon. collat. form of 
ἐνέπω. ἐννέπω :—to tell, utter, an- 
nounce, usu. C. acc. rel et dat. pers., 
unfov, νημερτέα, μῆτιν, κληηδό: 4. 
νόστον, ὄλεθρόν τινι, etc.; freq. m 
Hom. also absol., to say, speak, Od. 
17, 529, H. Hom. Cer. 71: the pres. 
vecurs first Hes. Th. 369, the other 
tenses in Hom. with ἐνέπω, as the 
pres.: once, Il. 23, 473, the redupl. 
nor., TOV δ᾽ αἰσχρῶς ἐνένισπεν, Occurs 
Σ, ace. pers., quite=évimrrw, where 
serh. Buttm. is right in reading from 
Od. 18, 321, évévirre, or ἐνένιπε: 
Eustath. distinguishes the futures 
Evia, I shall upbraid, and ἐνισπήσω, 
simply, J shall say ; but cf. Il. 7, 447, 
Od. 2, 137; 11, 148.—Ep. word : also 
in Eur. Supp. 435. (Akin to εἰπεῖν, 
ἔσπετε, but not to ἐνέπτω: for évory, 
v. Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 16.) 
’Evioow, collat, form of évizra, to 
attack, reproach, ἐκπάγδλοις, oY ai- 
Gxpoic ἐπέεσσι, ὀνειδείοις, ll. 15, 198, 
etc. : but also of ill usage in deed, ἔπ- 
εσίν Te κακοῖσιν ἐνίσσομεν ἠδὲ βολῇ- 
olv, maltreat him νυ" words and 
blows, Od. 24, 161, hence pass. évio- 
σόμενος, misused, Od. 24, 163.—Ep. 
word. 
᾿Ενέστημι, f. ἐνστήσω, perf. évé- 
στηκα, (ἐν, ἵστημι) to put, set, place in, 
εἰς χώραν, Hat. 2, 102, and so Plat.— 
11. the mid. is used in act. signf., to 
olace in, τινί Tt, Ap. Rh.—2. to begin, 
τι, Ar. Lys. 268, Dem. 137, 2, and 
Polyb.—B. but usu. in mid., with aor. 
2, perf. and plqpf. act., intrans. to be 
set in, stand in or within, τινί, Hdt., 
etc.—lIl. to be appointed, βασιλεύς, or 
εἰς ἀρχήν, Hdt. 3, 67: 6, 59.—III. to 
je upon, be close upon, Lat. imminere, 
revi, Hdt. 1, 83: absol. to be at hand, 
yegin, Ar. Nub. 779, etc. ; esp. in part. 
of. ἐνεστηκώς, ἐνεστώς. impending, im- 
itediate, mstant, present, weic, Bockh 
ποῖ, 2, p. 476, πόλεμος, Aeschin. 
$5, 27; χρόνος év., the present tense, 
Gramm.:—also, τραύματα év.,wounds 
wflicted, Plat. Legg. 878 B: of cir- 
cumstances also, to arise, occur, Xen. 
—IV. to stand in the way of, oppose, re- 
εἰδί , τινί, Thuc. 8, 69, and Oratt.; also 
πρός τι, Plut.: hence as law-term, to 
take exceptions, cf. ἔνστασις : of the 
Roman tribunes, to intercede, Plut.— 
V. to become solid, of fluids, to congeal, 
curdle, Diosc. 
*Evioyvoc, ov, (ἐν, ἰσχνός) some- 
what thin, slight, Nic. 
᾿Ἔνισχυρίζομαι, (ἐν, ἰσχυρίζομαι) 
mid., to rely upon, τινί, Dem. 1082, 26. 
’Evicxta, (ἐν, ἰσχύω) to strengthen, 
Hipp. —IL more freq. intr. to gain 
strength, bestrong, Arist. Eth. N. [vw? 
tow | 
᾿Ἐνισχω;,--ἐνέχω, Hidt» 4, 43,..1n 
mid. 
᾿Ενιτρέφω, poet. for ἐντρέφω, 1]. 
Τ᾿ Ενετρίβω, poet. for ἐντρίβω, Nic. 
᾿Ενιφέρβομαι, poet. for ἐμφέρβομαι, 
vo graze, feed in ΟΥ̓ on. 
PEvidupa, poet: for ἐμφύρω. Opp. 
PEviypavu, poet. for ἐγχραύω, Nic. 
ἱ ᾿᾿νιεχρίμπτω, poet. for ἐγχριμπτω, 


᾿Ενιεψάω, poet. for ἐμψάω, to wipe on. 

ῬΕνίψω, fut. of ἐνέσπω. 

"EviAakkevbs, for ἐλλ., (ἐν, λάκκος) 
Ὃ shut up in a vault or cloister, Byz., 
L ἐνοηκάζω. 

TE: λαξεύω, (ἐν, λαξεύω) to cut on 
stone, to scuipture on stone, Anth., in 
perf. pass. ae ἢ 

Ἔν μὲν τευθενί,; rare tmesis tor 
ἐντεῦθεν μέν, Metagen. Thur. 1, 5. 

VR yv22, ac, 7, Enna, acity in the in- 
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terior of Sicily, now Castrogivanne, 
famed for a temple of Ceres, and as 
the place whence Proserpina was 
carried off by Pluto, Diod. S. 
’Evvdételpa, ac, 7, fem. from 54.» 
Anth. 
"Evvderthp, ἦρος. 7, (ἐνναίω) an in- 
mate, inhabitant, Anth. 
’Evviernpic, idoc, 7, (ἐνναετής) a 
period of nine years, Plat., cf. τριετη- 
ic. 
᾿Εννἄέτηρος, ov,;= 8q., nine years 
old, Hes. Op. 434. 
’Evvdethc, ἔς, (ἐννέα, ἔτος) nine 
years old: neut. ἐννάετες, asadv., for 
nine years, Hes. Th. 801: cf. εἰναετῆς. 
"Evvaérne, ov, ὁ, (évvaiw)=évvae- 
tho, Ap. Rh. 
’"Evvdetilo, (ἐνναετής) to be nine 
years old, Call. Dian. 179. 
’"Evvaéric, doc, 7, pecul. fem. of 
ἐνναετής, nine years old, Anth.—II. 
alee of ἐνναέτης, an inhabitant, Ap. 
a. 
PEvvatog, a, ov, ("Evva) of or belong- 
ing to nna, Polyb. 1, 24, 12; Diod. 8S. 
"rvvaiperr, poet. for ἐναίρειν, Batr. 
’"Evvaia, (ἐν, ναίω) to dwell in, 06- 
potc, Eur. Hel. 488; ἐν κακοῖσι, Soph. 
Phil. 472; ἐκεῖ, Id. O. Οὐ. 788; also 
c. acc. loci, Mosch. 4, 36; to this be- 
long the Ep. forms, fut. ἐννάσσομαι, 
Ap. Rh., aor. ἐνασσάμην, 3 pl. ἐννάσ- 
σαντο, Id., Call. Del. 15; aor. pass. 3 
sing. ἐννάσθη, Ap. Rh. 
"Evvakic, adv., (ἐννέα) nine times, 
worse form for évvedkic, or ἐνάκις, 
Anth. [ἃ] 

"EVVGKOCLOL, αἱ, a, V. ἐναπόσιοι. 
PEvvdacOn, Ep. 3 sing. aor. pass. 
from évvaiw, Ap. Rh. 
tEvvdccavto, Ep. for ἐνενάσαντο, 

lur. aor. 1 mid. of ἐνναίω. 

"Evvacon, f. -vasw, (ἐν, νάσσω) to 
stuff in, to pile up in, Geop. : perf. pass. 
ν δὲ νένασται δέρματα, in tmesis, 
Theocr. 9, 9. 
᾿Εννᾶταϊῖος, aia, αἴον, Vv. ἐναταῖος. 
*Evvdtoc, 7, ov, ninth, Hat. 1, 51: 
τὰ évvata, sub. ἱερώ, offerings to the 
dead nine days after the funeral, Lat. 
sacra novemdialia, cf. τρίτος : but the 
form ἔνατος, is the only good one, 
and so in the derivs., v. Bekker and 
Poppo Thue. 1, 46. 

"Evvavdyéo, @, (ἐν, vavayéw) to be 
shipwrecked in. 

᾿Ενναυλοχέω, ὥ,Ξεναυλοχέω ἐν, 
Dio C. 

᾿Ενναυμἄχέω, ὥ.---ναυμαχέω ἐν, to 
have a sea-fight in, ΤἸαῖ. 
᾿Ἐνναυπηγέω, O, (ἐν, ναυπηγέω) to 
build ships in, Thuc. 1, 13, v. Poppo 1, 
p. 244. 

"Evvavo, V. ναύω. ἐναύω. 
"ENNE’A, indecl., nzze, Hom. ap- 
parently a sacred number, as being 
thrice three: hence oft. in Hom., nine 
victims, heralds, judges, etc., Il. 6, 
174, Od. 3, 7,8; 8, 2583; nine days 
visit, Il. 6,174, cf. ἐννῆμαρ : nine Mu- 
ses, Hes. Th. 917, cf. ba 24, 60: la- 
ter, nine Archons at Athens :—on this 
v. Hocks Kreta, 1, 246, 544. : hence, 
seemingly, as a round number, for 
many, Il. 16, 785, Od. 11, 577. (It 
was orig. digaminated, év-véFa, οἵ. 
Lat. novem, Sanscr. navam, Germ. 
neun: these forms have a strange 
likeness to the variov s words for new, 


Sanscer. 


3 


Gr. νέος, (véFoc), Lat. novus, 
nava, Germ. neu.) 
’"EvvedBotoc, ov, (ἐννέα, βοῦς) 
worth nine beeves, Il. 6, 236. 
᾿Εννεαγήρως, ὠ, ὃ, ἡ, (ἐννέα, γῆ- 
pac) nine ages old, very old; also év- 
νεώγηρα, ἧ, κορώνη, aub. 1. Arat. | 
"Evveddecpoe, ov, ( ἐννέα, δεσμός) 
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uit nine bands ΟΥ̓ joints, many-jotnme 
ic. 

’"Evveadticéc, 4, Ov, (ἐννεάς) of tht 
number nine, Lat. nonarius, Eccl. 

’"Evved uw, (ἐν, vedGw) to spend one’ 
youth in, c. dat., ῥόδον ἦρι ἐννεάσαν, 
an early blooming rose, Philostr. 

'᾽Ἐννεακαίδεκα, (ἐννέα, καί, δέκς 
indecl., nineteen, 1]. 

᾿Εννεωκαιδεκαετηρίς, idoc, 4, (ἢ 
veakaideka, ἔτος) a period or cycle ay 
nineteen years, esp. the astronomica 
cycle of Meton, Diod. ; v. Clinton F 
Η. 2, p. 337. 

᾿Ἐννεακαιδεκαέτης, ον, ὃ, (évves 
καίδεκα, ἔτος) of nineteen years, χρῷ 
voc, Diod.: nineteen years old, Anth. 

᾿Εννεακαιδεκάμηνος, ov, (ἐννεακαέ 
δεκα, μήν) nineteen months old, Anth. 

᾿Εννεακαιδεκαπλᾶσίων, ov, gen. 
ovoc, nineteen times as large as, Cc. gen., 
Plut. 

᾿Εννεακαιδεκαταῖος, aia, aiov, on 
the nineteenth day : nineteen days old. 

"Evveaka.oéeKkaroc, 7, ov, (evveakaé 
deka) nineteenth, Hipp. 

᾿ἘΨννεακαιδεκετής,. &¢,=évveakat 
δεκαέτης, nineteen years old, Anth. 

᾿Εννεακαιεικοσικαιεπτακοσιοπλα 
σιάκις, adv., seven-hundred-and-twenty 
nine times, Plat. Rep. 587 E. 

’"Evvedkevtpoc, ov, (ἐννέα, κέντ. 
pov) with nine points or stings, Nic. 

᾿Εννεακέφἄλος, ov, (ἐννέα, κεφαλζ 
nine-headed, Alcae, 93. 

 Ἐννεώκις, adv., = ἐνώκις, nin. 
times. : 

᾿Εννεάκλινος, ον, (ἐννέα, κλίνη; 
with nine dining-couches, Phryn. (Com,} 
Incert. 5. 

᾿Ἐννεάκρουνος, ov, (ἐννέα, κρουνός" 
with nine springs, esp. ἃ well at Athens, 
in earlier times (as at this day) called 
Καλλιῤῥόη, 'Thuc. 2, 15, Polyzel. 
Dem. 3. 

᾿Βννεάκυκδλος, ov, (ἐννέα, κύκλος) 
in nine circles, Coluth. 

’"Evvedrivoc, ov, (ἐννέα, λίνον) of 
nine threads or strands, Xen. Cyn. 2, 4 
"Evveaunviaios, aia, aiov,=sq. 

"Evvedunvoc, ov, (ἐννέα, μήν) of 
nine months, Hdt. 6, 69. 

᾿Εννεώμυκλος, ov, Vv. μύκλα. 

"Evveaverpa, (ἐννέα, ἀνήρ) κορώνη 
which lives nine times man’s irfe, Arat 
192] v. J-ob. Phryn. 528: al. évved- 
yoda. 

PEvrvéa ocdol, ai, the Nine Ways, a 
spot doubtless so called from the 
number of roads that met here from 
different parts of Thrace and Mace- 
don : near it subsequently Amphipo- 
lis was built, Hdt. 7, 114, Thue. }. 
100. 

"Exveannyuc, v, (ἐννέα, πῆχυς) 
nine cubits long, Hom. 

᾿Εννεαπλάσιος, a, ov, ninefold, Ibye. 

’"Evvedc, ddoc, 7, (ἐννέα) the num- 
ber nine: a body of nine, Theoer. 17 
84.—II. the ninth day of the month, Hes 
Op. 808. | 

’Evvedoteyoc, ov, (ἐννέα, στέγη) 
of nine stories, Diod. 

’"EvveacvAAdGBoc, ov, (ἐννέα, ova- 
Aan) nine-syllabled. 

᾿Εννεάφθογγος. ov, (evvéa, φθόγγος" 
of nine tones or notes, Incert. ap. Stob 
p. 520, 41. 3 

᾿Εννεάφωνος, ov, (ἐννέα, φωνῇ) --ι 
foreg., Theocr. 8, 18. 

’"EvvedyiAot, at, a, poet. for évved 
κις χίλιοι, nine thousand, 1]. 5, 860. 
Nonnus has sing. κτύπος évvedy Aor. 
noise as of 9000. 

᾿Εννεάχορδος, ov. (ἐννέα, χορδῇ. 
of nine strings : as subst., τὸ évv., sub 
ὄλγανον, Ath. 636, cf. Chion. Ptoch. 1 

᾿Εννεάψύχος, ov, (ἐννέα, ψυγή 
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wien rane lives, ἐνν. ὁ, κύων, was the | 
Greek droverb: we take the cat. 
t'Evvexa, Aeol, for ἕνεκα. 

"Evvekpow, ὥ, (ἐν, vexpdw) to killin: 
pass. to diein, τινί, Plut. 

᾿Ἐννεμέθω, poet. for sq. 

*Evvéuw, (ἐν, νέμω) to feed cattle in, 
Dio ©. Mid. to graze, feed in, Opp. 

᾿Ἐννενήκοντα, worse, if not dub., 
‘orm for ἐνενήκοντα, ninety: 50 év- 
νενηκοστός, -κονταέτης, for évev., E. 
M. p. 308, 52: cf. ἔννατος. 

PEvvevoxaot, lon. for ἐννενοήκασι; 
from évvoéw, Hdt. 
_ *Evveov, Ep. impf. from νέω, te 
swim, for éveor, Il. 21, 11. 

᾿Ἐννεόργυιος, ov, (ἐννέα, opyvia) 
nine fathom long, Od. 11, 312. [veop. 
us one sylL, cf. ἐννέωρος.] 

Ἔννεός, ά, ὄν, dub. |. for ἐνεός, 
dumb. 

’"Evveococetyo, Att. -ττεύω, (ἐν, ve- 
οσσεύω) to make a nest, or hatch young 
in, ἔν τινι, Ar. Av. 1108: c. acc., to 
hatch, Plat. Ale. 1, 135 E; and in 
pass., to be hatched, Id. Rep. 573 E. 

’Evvéra, poet. lengthd. for ἐνέπω, 
j. v., both in Hom., and Trag.: in 
Trag. even c. inf., Jac. A. P. p. 72. 

’Evvecia, ac, 7, poet. for éveoia, 

Ve 

pote f. -εύσω, (ἐν, νεύω) to nod 
to, to beckon, tomake signs with the head, 
to ask by signs, Luc., ce. dat., N. ‘T.: 
e. acc. et inf., Ar. Fr. 58. 

PEvvéu, (ἐν, véw) to swim in, Aristid. 

’"Evvéwpoc, ov, (ἐννέα, wpa) nine 
years old, or long, ἐννέωρος βασίλευε, 
Od. 19, 179. Some Gramm. took it 
im ἢ. 18, 351, for of one year (from εἷς, 
ἕν), and in Od. 10, 390, for nine sea- 
sons, Or quarters old ; so too Od. 11, 
311, cf. Herm. Briefe tiber Hom. und 
Hes. p. 75, Hocks Kreta 1, 245. [In 
Hom. always trisyll.] 

χννήκοντα, Ep. for ἐνενήκοντα, 
Od. 19, 174. 

Ἔννῆμαρ, (ἐννέα, ἡμαρ) adv., for 
mine days, Il. 1, 53, etc.: only Ep. 
On nine as a holy number, v. sub 
ἐυνέα. 

᾿Εννήρης; ες; of nine banks of oars, 
with or without ναῦς, like τριηρής, 
Polyb. (*dpo 3) 

"Kvvniokdoc, ov, (ἐννέα, tordoc) 
with nine sandal-straps. 

ἼἜἜννηφιν, Hes., v. sub Pee ΠΙ. 

"Evynyouat, (ἐν, νῆχομαι) to swim 
m, πρό Phiilc. oS 

'Evvoéu, O, f. -ἤσω : Ion. part. aor. 
ἐννώσας, pf. évvévwxa, (ἐν, voéw) 
To have inone's thoughts, think of, con- 
trive by thinking, Plat.: to consider, 
ponder, τι, Hdt. 1, 68, Soph. Ant. 61, 
etc.; Te περί τινος, Plat. Rep. 595 
A: foll. by ὅτι.., Hdt. 1, 86, and Att. ; 
by <i... whether.., Plat. Phaed. 74 A: 


_foll. by μή..;» to take thought, be anxious 


lest.., Xen. An.4,2,13. And so freq. 
ir mid.,c. aor. pass. ἐννοήθην, Eur. 
Med. 900, Plat., δίς. : c. gen., to have 
thought of, Hur. Med. 47. 1]. to under- 
stand, Aesch. Ag. 1088, and Soph.— 
ΠῚ. to intend to do, c. inf., Soph. O. 
T. 330; c. acc. rei, Id. Aj. 115.—IV. 
to devise, plan, invent, Lat. excogitare, 
Xen. An. 2, 2, 10, etc.—V. of words, 
to mean, signify, Plat. Euthyd. 287 Ὁ. 


- Hence 


"Evvdnua, ατος, τό, a thought, notion, 
Dion. H.3 an 

ἜἘννοηματικός, ἡ, Ov, in thought, in- 
tellectual. 

’"Evvdyotc, ewc, 7, (Evvoéw) a think- 
mg on, consideration, >lat. Rep. 407 


Ἐν; οητέον, verb. ad from évvoéu, 
sme must consider, Plat .egg. 636 C. | 
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᾿Ἐπννοητικός 4, 6v, (ἐννοξω) thought- 
ful, Arist. Physiogn. 

Ἔννοια, ac, 7), (ἐν, νοῦς) a thought, 
conception, notion, Plat. Legg. 657 A, 
and Xen. : an intent, design, Kur. Hel. 
1026: ἔννοιαν λαβεῖν τινος, to form 
a design of a thing, intend it, Id. 
Hipp. 1027, and Plat. ; ἔννοιαν ἐμποι 
εἶν, to put a thought into one’s head, 
Isocr. 112 D.—2. the faculty of thought, 
Aretae.—IlI. in rhetor., a thought put 
mto words, a sentence. 

᾿Εννομολέσχης, ov, 0, (ἔννομος, A€- 
Ox) α prater about laws, Timon ap. 
Diog. L. 2, 19. 

“Evvowoc, ον, (ἐν, νόμος) within the 
law, lawful, right, Pind., Trag., etc., 
like ἔνδικος : usu. of things, words, 


ete.; but of persons, just, upright, 


Aesch. Supp. 404.—2. of persons also, 
under the law, N. T. Adv. -μα, Ps.- 
Phoc. 30.—II. (ἐν, νέμομαι) feeding in, 
i. 6. inhabiting, γᾶς, Aesch. Supp. 565. 

TEvvopoc, ov, ὁ, Ennomus, an ally 
of the Trojans from Mysia, II. 2, 858. 
—2. a Trojan, Il. 11, 422. 

“Evvooc, ov, contr. -vouc, ουν (ἔν, 
νοῦς) thoughtful, shrewd, sensible, 
Aesch. Pr, 444. Compar. -votorepoc, 
sup. -τατος, cf. Lob. Phryn. 143. 

*Evvoc or évvoc, ov, v. sub évoc. 

*Evvooiyatoc, ov, ὃ, poet. for évo- 
oly. (ἔνοσις, γῆ) the Earth-shaker 
epith. of Neptune in Hom. 

’Evvociodac, a, 6, Dor. for ’Evvoci- 
yacoc, Pind. p. 4, 58. (ἐνοσις, δᾶ, Dor. 
for γῆ : or perh. formed as patronym. 
from ἔνοσις, like Τεκτονίδης, Tepwe- 
aone, etc., in Od.) 

*“Evvootc, ewc, 7, poet. for ἔνοσις. 

᾿᾽Εννοσίφυλλος, ον.---εἰνοσίφυλλος, 
poet. for ἐνοσίφυλλος. with quivering 
leaves, epith. of wooded mountains, 
Simon. 117, 

’"Evvoccetu, ἐννοσσοποιέξω, V. év- 
veoooevu, etc. 

᾿Ἐννότιος, a, ov,=sq., dub. in Eur. 

*Evvotoc, ov, (ἐν, votia) moist, 
damp. 

᾿Ἐννυκτερεύω, = νυκτερεύω ἐν, 
like ἐννυχεύω, to pass the night in, 
Polyb. 

‘Evvobut, also évvtw, lengthd. from 
root ἝΩ : f. ἔσω, Ep. ἔσσω: aor. 
éooa, inf. ἔἕσαι : fut. mid. ἔσομαι, aor. 
mid. ἑσσάμην : perf. pass. εἶμαι, εἶσαι, 
εἶται, etc.: hence 3 pl. plapf. efaro, 
Il. 18,596. Ofthe pass. ἔσμαι, ἕσμην, 
Hom. has 2 and 3 sing. ἕσσο, ἕστο, 
and 3 dual éo@yv. The forms with 
syllabic augm. and aspirate, ἑέσσατο, 
and ἕεστο, are solely Ep. In Ion. it 
is lengthd., efvvuz, Il. 23, 135. The 
temporal augm. is not found except 
in perf. : indeed Hom. only uses the 
syllabic, because of the digamma. 

Radic. signf.: to put on another, as 
clothes, τινώ τι, 68. g. κεῖνός ce χλαῖ- 
νάν τε χιτῶνά τε ἕσσει, he will clothe 
thee im cloak and frock, Od. 15, 338 : 
16, 79, Il. 5, 905. More freq. in mid. 
c. acc. rei only, to clothe one’s self in, 
put on, Hom.: and so in pass., to be 
clad in, to wear: yet the acc. pers. is 
oft. omitted, and the act. is used in 
signf. of mid., κακὰ εἵματα, εἶμαι, 
χλαίνας εὖ εἱμένοι, Hom.: also of 
armour, ἕσσαντο νώροπα χαλκόν, Il. 
14, 383, etc.; esp. freq. ἀσπίδας éo- 
σάμενοι, Of tall shields which covered 
the whole person, IL 14, 372: also of 
any covering, to wrap or shroud one’s 
self in, νεφέλην ἕσσαντο, 1]. 14, 350, 
ἠέρα ἑσσαμένω, 1]. 14, 282: and bya 
strong metaph., λάϊνον éooo χιτῶνα, 
thou hadst been clad in coat of stone, 
1. 6. buried, Il. 3, £7: so later, ἔσσα- 
cba: γῆν, cf. Pind N. 11 21 Soph. 
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O. Ὁ. 1701, and ἐφέννυμι : inetoph 
also, φρεσὶν εἱμένοι GAKav, Il. 26, 
381, cf. ἐφέννυμι: and Pind. P. 4 
363 has, ἕσσαντο Ποσειδάωνος Tie 
νος, they entered it. In Att. Poets 
mostly in compds., and so atways 1 
prose, v. esp. ἀμφιέννυμι. 

᾿Εννυστάζω, f. -ἄξω, (ἐν, νυστάζω; 
to nod, fall asleep over, sleep on τινί, 
Eccl. 

"Evviyetw, like ἐννυκτεοεύω, te 
sleep, lodge, dwellin, τινί, Soph. Ant 
784, like excubare in, Hor. Od. 4, 13.8 

᾿᾽Εννύχιος, a, ov, Hes. Th. 10, o¢ 
ov, Soph. Aj. 180, (ἐν, γύξ) nightly 
in the night, by night, Hom.; νῆες ἐν 
νύχιαι Katayovto, Od. 3, 118.---} 
dwelling in the realms of Night, of the 
dead, Soph. O. C. 1558, cf. sq. [Ὁ] 

*Evviyoc, ov,=foreg., Il. 11, 716. 
—Il.=foreg. Il.,epith. of Hades,Soph. 
Tr. 501. 

᾿Ἔννῶσαι, -vadcac, Ion. for -νοῆσαι, 
-vonoac, aor. from évvoéw, Hdt. 

᾿Ἐννωτιαῖος, aia, aiov, (ἐν, νῶτον) 
on the back. 

TEvodiac, ov, 6, Vv. Evodeic, Xen 
An. 7, 4, 18. 

᾿Ενόδιος, ta, tov, Ton. in, cov, m 
Ep. εἰνόδιος, Hom., (ἐν, ὁδός) in or 
on the way ΟΥ̓ road, σφῆκες év., Wasps 
that have their nests by the way-side, 
Il. 16,260: later usu. as epith. of cer 
tain gods, who had their statues hy 
the way side, or at cross-roads, Lat. tri 
viales, as Of Proserpina and Hecate, 
Soph. Ant. 1199, Fr. 480; but esp. of 
(Hermes) Mercury, (who had his stat 
ues by the way-side), Theecr. 25, 4 
etc., cf. Valck. Diatr. p. 138, 167.-- 
IT. of or belonging to a journey, ἐν. σύμ- 
Booz, omens of a (good or bad) jouw 
ney, Aesch. Pr. 487, cf. Horat. Od. 4. 
ZT 


’Evoditne, ov, ὁ, fem. ἐνοδῖτις, ἐδος 
7—=foreg., Orph. 

“Evoduoc, ov, (ἐν, ddun) sweet-smelk 
ing, fresh, Nic. 

‘Evoednc, ἔς, (ἕν, εἶδος) single 
simple, Eccl. Adv. -δῶς. 

᾿Ενοιδέω, ὥ, (ἐν, οἰδέω) to swell 
Hipp. 

᾿Ενοιδής, ἔς, (ἐν, οἷδος) sweller, 
ic. 

᾿Ενοικάδιος, ον,Ξἐνοικίδιος, Aretae. 
᾿Ενοικειόω, ὥ, = εἰςοικειόω .---"]}. 
intr. to be απ οἰκεῖος, relation, Diod. 
᾿Ἑνοικέω, ὦ, (ἐν, οἰκέξω) to dwell in, 
ce. dat. loci, Eur. H. F. 1282, ἔν τινε, 
Xen. An. 5, 6, 25, ἐνταῦθα, Ar. Nub. 
95 : mostly c. acc. loci, to inhabit, Het. 
1, 4, etc.: freq. also absol., of évoz 
κοῦντες, Thuc., etc. Hence 
᾿Ενοικήσιμος, ov, habitable. 
᾿νοίκησις, ewc, 7, (ἐνοικέω) a 
dwelling, living in a place, Thue. 2, 17. 
᾿Ενοικητήριον, ov, τό, an abode. 
’"Evorkidcoc, ov, (ἐν, οἰκία) of or in 
a house, domestic, Clem. Al. 
᾿Ενοικίζω, fut. -icw Att. -1d, (ἐν, 
oikilw) to settle in a place ; to take inte 
a house, LX X.: metaph. to plant or 
fix in, Aesch. Fr. 234, Pass. to be set 
tled in a place, take up one’s abode there, 
Hdt. 1, 68; and so in mid., Thuc. 6, 2. 
"EvorxtoAoyos, ov, (ἐνοίκιον, λέγω) 
collecting house-rent, Artemid. 
’Evoixtoc, ov, (ἐν, οἶκος) in ths 
house, keeping at home, ὄρνις év., ἃ 
dunghill cock, Aesch. Eum. 866, cf. 
évdouayac.—ll. as subst.,—1. τὸ ἐνοΐ 
κιον, house-rent, Isae. 58, 23, and Dem 
—2. τὰ ἐνοίκια, α dwelling, Dion. P. 
᾿Ενοικοδομέω, ὥ, (ἐν, οἰκοδομέωὶ 
Tl, ἘΠΌΟΙ 35a, 
block up, Thue 


to build in a place, 

ete.—IL. to build up, 

6, 51, in pass. 

Ἔνοι,κος, ov ‘é&', olkéw) dwellong 
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mm ; an wnhatitant, Trag., Thuc., ete.: 
us'l. τινός, of a place, Aesch. Pr. 415; 
but also, revi, in a place, Plat. Criti. 
113 C. 

᾿Ενοικουρέω, ὥ, (ἔν, oikovpéw) to 
keep house, Dion. H. 

*Evouvoc, ov, (ἐν, oivoc) full of wine, 
Long.—ll.=évozovdoc, Bockh Inscr. 
2, p. 409. 

Ἔνοιν ᾿φλύω, (ἐν, οἷνος, φλύω) to 
prate in 5πε᾿5 cups, Luc. [0] 

᾿Ενοινοχοέω, ὥ, (ἐν, οἶνος, yéw) to 
peur in wine, but usu. c. acc. cognato, 
νον, νέκταρ, Od. 3, 472, Il. 4, 3. 

"EvoxAdla, f. -dow, (ἐν, ὀκλάζω) to 
quat upon, τοῖς ὀπισθίοις, one’s 
zaunches, of a dog, Philostr. 

PEvoAGBoc, ov, (ἐν, ὄλβος) in pros- 
erity, rich, Maneth. 

᾿Ἐνολισθαίνω, or -θάνω. f. -θήσω. 

ἐν, ὀλισθαίνωλ) to slip or fall in, Plut. 
~omp. 25; to gape open, 7) xopa χόσ- 
aol ἐνώλισθε πολλοῖς, Id. Cim. 16. 
"EvodAuoc, ov, Or tog, Lov, (ἐν, ὅλ- 
O¢) sitting on the tripod, prophesying, 
soph. Fr. 875. 
᾿Ενομήρης.- ες,Ξεὁμήρης ἔν, joined, 
Yic., cf. Meineke Com. Fragm. 2 p. 


᾿Ἐνομϊλέω, ὥ,Ξε ὁμιλέω ἐν, Plut. 

᾿Ἐνομμαἄτόω, ὥ, (ἐν, ὀμματόω) to 
urnish with-eyes, Philo. 

"Evoudpyvoue, f. -μόρξω, (ἐν, oudp- 
σνυμι) to wipe off in ΟΥ̓ on: mid., to rub 
ff from one’s self on, and so to impress 
pon, make a stamp upon, τινὶ τι, Plut. 

*Evov, par. pres. neut. from éveiuz, 
req. as nom. absol., zt bemng possible, 

f. sub ἔνειμι. 

’"Evérat, Ov, ai, earrings, Soph. Fr. 
sl: cf. διόπαι. 

"Evo, ἧς, 7, (ἐνέπω, ἐνίσπω) a 
all, cry, as of birds, Il. 3, 2; esp. a 
war-ery, battle-shout: hence μάχην 
ἐνοπήν τε, Il. 16, 246: also of any 
Gry, α wail, Il. 24, 160: hence, of per- 
eons, a voice, Od. 10, 147, and of things, 
a sound, αὐλῶν συρίγγων τ᾽ ἐνοπή, 
L. 10, 13; ὀστέων év., crashing of 
pones, Pind. Fr. 150, 4: cf. Buttm. 
Gexil. in voc. Ep. werd, also in lyr- 
ical passages of Eur. 

PEvérn, n¢, 7, Enope, a city of Mes- 
senia, acc. to Paus.=Tep7veva, 1]. 9, 
140; Paus. 3, 26, 8. 

"EvorAila, (ἐν, oA ifw) to arm, Lyc. 

᾿Ενόπλιος. ov, (ἐν, 6zAov)-=s¢., 
Vall. Dian. 241.=II. ὁ ἐνόπλιος, sub. 
ῥυθμός, Ath., music for the war-dance, 
the war-tune, Epich. p. 35, Xen. An. 
6, 1, 11: aiso ἐν. μέλη, Ath.: hence, 
ἐνόπλια παίζειν, Pind. O. 13, 123: 
on the ῥυθμὸς κατ᾽ ἐνόπλιον, v. Herm. 
Schol. Ar. Nub. 653. 

*Evordoc, ov, (ἐν, ὅπλον) in arms, 
armed, Alem. 127, Soph., etc. 

“Ἑνοποιέξω, @, to unite, Arist. An.: 
from 

‘Evorotéc, 6v, (ἕν, ποιξω) making 
one, uniting. 

“Evertoe, ov, (ἐν, ὄψομαι) visible 
in a thing, Arist. Probl. 

: ᾿Ενοπτρίζω, fut. -ίσω, to reflect as 
inamiurror. Pass, to look in a mirror, 
Plut.: and 

᾿Ενόπτρισις. ewe, 7, a reflecting, re- 
flection in a mirror: from 

ἼἝνοπτρον, ov, τό, (ἐν, ὄψομαι) a 
mirror, Eur. Hec. 925, Or. 1112, in 
στ: also κάτοπτρον, cf. Lat. spec- 
ἘΞ from specio. _ τ 

ΨΦΟρασ',ς. EWC, 77, & LooKing in ΟΥ̓ at, 
Clam, AL: from ἡ : 

Evepdw, ὦ, lon. -éa: f. -ἐϊ ψομαι: 
cr. éveidov, (ἐν, εἶδον) to see, remark, 
sbserve something iv a person or thing, 
ti τινι, Hdt. 3, 53, Thuc., ete.: alse | 
ἔν τινι, Hdt. 1, 89; ¢. acc. et part. | 
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fut., ἐνεώρα τιμωρίην ἐσομ ἕνην, hesaw 
that vengeance would come, Id. 1, 123, 
cf. 1,170, Ar. Ach. 1129: but in Hdt. 8, 
140, évopéw ὑμῖν οὐκ οἴοισί τε ἐσομέ- 
VOLOL, 1. 6. €vop. ὑμῖν τὸ οὐκ οἴους τε 
ἔσεσθαι. Cf. éveidov.—ll. to look at 
or upon, Xen. Cyr. 1, 4, 27. 

᾿Ενόρειος, ov, (ἔν, ὄρος) in the 
mountains. 

’*Evopéw, Ion. for ἐνοράω. 

᾿Ενορθιάζω, f. -dow, (ἐν, ὀρθιζζω) 
to raise, lift up, Philo. 

’Evoptoc, ov, (ἐν, ὅρος) wethin the 
bounds: ἡ ἐν. sub. γῆ, an empire, late. 

᾿Ἔνόρκιος, ov,=sq., Pind. 

“Evopkoc, ov, (ἔν, ὅρκος) having 
sworn, bound by oath, θέσθαι τινὰ ἔν., 
to bind one by oath, Soph. Phil. 811; 
c. dat. ἔν. obdévi, Lat. nulli addictus, 
Ib. 72: ἔν. Ov, bound by oath, Thuc. 
2, 72.—Il. that whereto one is pledged 
or sworn, δίκη, Soph. Ant. 369: λαμ- 
βάνειν τι ἔνορκον, to receive on secu- 
rity of oath, Dem. 773, 5. τὸ ἔνορκον 
=6pkoc, ἔνορκον ποιεῖσθαι, to swear 
an oath, Plat. Phaed. 89 C; ἔνορκον 
εἰπεῖν τι, to speak on oath, Plut. 
Adv. -κως. On the diff. of ἔνορκος 
and evoproc, ν. Buttm. Dem. Mid. 
Ind. in voc. 

"Evopudw, ὦ, (ἐν, ὁρμάω) to rush in, 
εἴς τι, Polyb. 

᾿Ἑνορμέω. G, (ἐν, Ope) to be αἱ an- 
chor in a place, Polyb. 

’"Evopuila, fut. -iow Att. -76. (ἐν, 
ὁρμίζω) to bring (a ship) toland. Pass. 
c. aor. 2 mid., to ein harbour, Dion. 
H. Hence. 

᾿Ἑνόρμισμα, ατος, τό, an anchorage, 
roadstead, App. 

’"Evopuityc, ov, δ, (ἐν, ὅρμος) in 
harbour, Anth. 

’"Evodpvout, fut. ἐνόρσω: aor. évdp- 
σα: 3 aor. 2 mid. ἐνῶρτο, c. pass. 
signf.; the only two tenses used by 
Hom. To arouse, stir up in, esp. in a 
man, c. dat. pers. et. acc. rei, τῇσιν 
γόον ἐνῶρσεν. Il. 6, 499; so too, αὐὖ- 
τοῖς φύζαν ἐνῶρσας, Il. 15, 62, ef. 
Spitzn. fl. 16,656. Pass. to be roused, 
to arise, ἐνῶρτο (3 sing. aor. syncop. 
mid.) γέλως θεοῖσιν, Il. 1, 599. 

’"Evopova, f. -οὔσω, (ἐν, dpovw) to 
spring, leap, bound in or upon, assail, 
Il., always of an assault, c. dat., Tpw- 
oi, Il. 16, 783, αἴγεσιν ἢ ὀΐεσσι, Il. 10, 
486. 

PEvoptcco, (ἐν, ὀρύσσω) to dig in, 
τινί, Philostr. 

᾿Ἐνορχέομαι,--εὐρχέομαι ἐν, to dance 
in, Alciphr. 

’"Evopyne, ov, 6,=évopyoc, Ar. Eq. 
1385.—II. (évopyéouar) an appell. of 
Bacchus, whose festival was celebra- 
ted with dancing, Lyc. 212. 

‘Evépyne, ov, ὃ, (εἷς, ὄρχες) with 
one testicle. 

"Evopyic, toc, ὁ, 7,=sq., Hdt. 6, 
32, etc. . 

*Evopyoc, ov, (ἔν, ὄρχις) uncastra- 
ted, entire, ἔνορχα μῆλα, Il. 23, 147, 
for wethers were excluded from the 
altar: in Att. and prose also évépyne, 
ἔνορχις. 

ἜΝΟΣ or ἕνος, 6, the Lat. AiNV- 
NUS, a year, hence ἐνιαυτός, dievoc, 
tpievoc, like biennis, triennis, etc., cf. 
ἄφενος : but évoc as subst. (cf. sq.) 
seems only to occur m Gramm. 
Hence 

Ἔνος or évoc, ἡ: ov, like περύσι- 
voc, a year old, last year’s, ἔναι apyal, 
the last year’s magistrates, Dem. 779, 
25; ἔνος καρπός, last year’s fruit, Opp. 
to νέος, this year’s, fresh, Theophr. 
H. Pl. 3, 4, 6, etc.: cf. also sub ἔνη: 
in genl. old, by-gone, hence—Il. ἔνη 


καὶ va&1, sub. ἡμέρα, the old and new 
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day, 1. ® he last day of the mmth, 
elsewh. τριακάς, Ar. Nub. 1134, 8η. 
Lysias 167, 8, etc.—So called for this 
reason. The old Greek year was lu 
nar: now, the moon’s monthly orbit 
is 29} days, so that if the first month 
began with tne sun and moon togetn 
er at sun-rise, at the month’s end it 
would be sun-set, and the second 
month would begin at sun-set. To 
prevent this irregularity, the latte: 
half-day was reckoned to belong to the 
first month, so that this 30th day con 
sisted of two haives, one belonging to the 
old, the other to the new moon. This 
would be the case every other month 

the other six months would only hav 

29 days apiece, and in them properl 

there would be no ἕνη καὶ νέα. Late. 
however, when the lunar year was 


disused, the last day of the month in. 


genl. was so called. ‘It is a question 
whether the ἔνη of Hes. Op. 768, is 
the last day, or rather the first day of 
a 30 days’ month ; Scaliger and Herm. 
prefer the former, Géttl. the latter. 
On the subject v. Buttm. Exc. in 
Dem. Mid. (For deriv., v. foreg.) 
B. In oblique cases of fem., ἔνης, etc., 
= Lat. perendie, the day after to-mor 
row, aS αὔριον καὶ ἔννηφιν (Ep. gen 
for ἔνη), sub. χρόνῳ, Hes. Op, 408, 
so too, ἔνης, Ar. Eccl. 796, Dor. ἔνας. 
Theocr. 18, 14, εἰς ἔνην, Ar. Ach 
172; also αὔριον τῇ ἔνη, Antiphe 
143, 44. (In this signf. it seems to be 
an old fem. of εἷς, ἑνός. cf. Lat. per- 
en-die, 1. €. per unum diem, and 80 
should prob. be written ἕνης, etc., v 
Herm. Ar. Nub. 1137.) 

‘Evéc, gen. from εἷς and ἕν, one. 

tEvoc, ov, ὁ, Enus, a river οὗ Non 
cum, Arr. Ind. 4, 15. 

’Evociyatoc, supposed prose forn 
of ἐνμοδέγανον. q. v. ly = 

*Evooic, ewc, 7, a shaking. 

Hes. Th. 681, 849. (Usu. dene fie 
a supposed verb ἐνόθω. supposed to be 
akin both to ὠθέω, and ὄθομαι, though 
these are quite unconnected. Butim 
Lexil. ἀνήνοθεν 5 assumes a reot 
ΣΤΈΝΩ, * ἐνόω, to shake.) 
᾿Ενοσίχθων, ovoc, 6, (ἔνοασις, χθών: 
Earth-shaker, epith. of Neptune, oft 
in Hom., v. ᾿ΕΨννοσίγαιος : later, in 
genl. earth-stirring, Euphor. 140. 

‘Evorne, ητος, 7, (εἷς) unity, Arist 

Part. An. : unanimity, Eccl. 
t’Evovdoc, ov, ὃ, Eniidus, masc. pr 
n., Paus. 

*Evovia, wv, τά, (ἐν, οὗλον) the 
gums within the teeth. 

"Evovaiva, (ἐν, οὐλος) to curl (hair) 
Pass. to be curled or curly, Alciphr. 
Hence 

᾿νουλισμός, od, ὃ, a curling, πλο- 
κάμων, Clem. Al. 


*Evovdoc, ov, (ἐν, otAoc) curled, 


curly, Anth. 

’Evovpdvioc, ov, (ἐν, οὐρανός) » 
heaven, heavenly, 4 

᾿Ενουρέω, ὥ, (ἐν, οὐρέω) to make 
water in, ἔς τι, Hdt. 2, 172. Hence 

"EvoupfGpa, ac, 7, α chamber-pot, 
Soph. Fr. 430. 

*Evoupoc, ov, (ἔν, οὖρον) in urine, 
Hipp. 

᾿Ενούσιος. ov, (ἐν, οὐσία) actual 
substantial, Eccl. 


’"EvodeiAouat, (ἐν, ὀφείλω) as pass. 


to be due upon a security, τινί, to one 
Dem. 1197, fin. ; 1249, 23. 
Τ᾽ ΕἘνοφθαλμιάζομαι, (ἐν, ὀφθαλμός) ts 

be grafted, to admit of grafting, Plut. 
᾿Ενοφθαλμιάω, @, to cast longi g eye 

upon, Hyperid. ap. Poll. 
᾿Ἐνοφθαλμίζω, (ἐν, ὀφθαλν Kopas 

to inoculate, graft, Theophr. Hence 


| 
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πινοφθαλμισμός, ov, ὃ, ἃ grafing, 
ee Theophr. 

"Evoyn, 7, (ἐνέχομαι) a being bound, 
responsibility, late. ᾿ 

᾿Ενοχλέω, ὦ, f. ἤσω: i augmd. 
tenses usu. with double augm., ἡνώ- 
γλουν, ἠνωχλούμην, Dem. 30, 6, 
Aeschin. 59, 39, but with vv. ll. 
ἐνωχλ. (ἐν, ὀχλέω). To trouble, dis- 
quiet, τινά, Plat. Alc. 1, 104 D, εἰς.: 
also c. dat., to give trouble to, Isocr. 
42 C, Xen. An. 2, 5, 13: absol. to be 
a trouble, a nuisance, Ar. Ran. 708, 
etc. Pass. ἐνοχλοῦμαι, to be troubled, 
teazed or annoyed, Xen. Cyr. 5, 4, 34: 
ὑπό τινος, Diod. S_ Hence 

᾿Ενόχλησις, εως, 7, α teazing, an- 
noyance, Diog. 

*Evoyoc, ov, (évéyouar)=éveyo- 
μενος, held or bound by, nence lable, 
subject to, TO νόμῳ, ζημίᾳ, ὀνείδει, 
δίκαις, etc., Plat., Xen., etc.: ἔν. 
ἀνοίαις, liable to the imputation of it, 
Ieocr. 160 A: ἔνοχος ψευδομαρτυ- 
ρίοις, liable to action for..., Plat. The- 
aet. 148 B: rarely ἔν τινί, as ap. 


-Andoc. 11,5; but sometimes τινός, 


sub. ποινῇ, etc., Plat. Legg. 914 E: 
ἔν. εἰς γέενναν, N. T. Matth. 5, 22. 

*Evowic, εως, 7, (ἐν, ὄψομαι) --:Ξ- 
ἔποψις, Themist. 

᾿Ἐ νόω, ν. ἔνοσις. 

“Ἑνόω, O, fut. -dow. (ἕν) to unite, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 802: ἑν. 
τινὰ TH γῇ: to inter, Philostr. 

᾿Ενράπτω, fut. -ψω, (ἐν, ῥάπτω) to 
sew, stitch in, εἴς τι, Hdt. 2, 146, in 
mid.; ἔν τινι, Eur. Bacch. 286, in 
pass. 

’"Evpdoow, (ἐν, ῥάσσω) to dash 
against, τινί, Joseph. 


᾿Ενρήγνυμι, f. -ρήξω, (ἐν, ῥήγνυμι) |, 


to break into: pass. to burst, discharge 
self into, εἴς τι, Aretae. * 


*Evoly6w, ὥ,Ξεῥιγόω ἐν, to shiver,. 


freeze in, Ar. Plut. 846. 
"Evpiloc, ov, (ἐν, pila) with a root, 
Geop. 
’Evpilou, ὦ, f. -ώσω, (ἐν, ῥιζόω) 
to strike rcot, τῆγιυθ, Hipp. 
"Evpinto, fut. -ψω, (ἐν δίπτ ») to 
throw in or on, Dio C. [i by natuce.] 
Ἔνρυθμικός, 4, 6v,=<9. 
"Ἔνρυθμος, ov, (ἔν, ῥυθμός) in 
rhythm, measure, metre ; alss of orato- 
rical cadences: in genl. accordant, in 
harmony, Plut.: the fourm ἔῤῥυθμος 
is more freg., Schaf. Dion. Comp. 
136. 
TEvoakkebo, (ἐν, σακκεύω) to put 
nto a sack, Nicet. 
ΤΕ νσαλπίζω, (ἐν, σαλπίζω) to sound 
the trumpet in, τοῖς ὠσί, Gal. 
T'Evoapkoc, ov, (ἐν, σάρξ) in the 
flesh, incarnate, carnal, Eccl. 
"Evodpou, G, (ἔν, capdw) to sweep 
about : hence in pass., πόντου μυχοῖς 
évoapotuevoc, Lyc. 753. 
᾿Ἐνσάττω, fut. -ξω, (ἐν, σάττω) to 
stuff, Alciphr. 
’"EvoBévviut, f. -σθέσω, (ἐν, σβέν- 
γυμι) to quench in, ὕδατι, Diosc. 
’"Evoeio, (ἐν, ceiw) to shake in or at, 
Lat. incutere, impingere, c. acc. rel, 
évo. βέλος κεραυνοῦ, to dart the 
thunderbolt, Soph. Tr. 1087; ὀξὺν 
δι’ ὥτων κέλαδον ἐνσ. πώλοις, to 
drive a shrill sound into their ears, 
Id. El. 737: also reversely, c. acc. 
vers. et dat. rei, to plunge in, éva. 
τινὰ ἀγρίαις ὁδοῖς, Id. Ant. 1274.—2. 
metaph. to shake or sift thoroughly, 
Lat. excutere. Mid. to examine one’s 
self, Arr.—Il. intr. to rush upon, at- 
τον violently τινί, Diod., εἴς τι. Dion. 


‘Evon@. (ἐν, σήθω 2 sift in, 
4 retae. 
30 
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΄ Ἐνσηκάζω, (ἐν, σηκός) 0 shut up, 
esp. in a cloister, Eccl. 

’"Evonuaiva, f. -ἄνῶ, (ἐν, σημαίνω) 
to mean, imply, contain a signification, 
Plat. Crat. 395 A: more freq. in mid. 
to give notice of, intimate, τινί τι, Isocr. 
399 A; foll. by 6rz..., Xen. Cyr. 8, 2, 
3.— II. also in mid., to impress or 
stamp upon, σημεῖον, τύπον τινί, Plat. 
Theaet. 191 D, Rep. 377 B. 

*Evoiuoc, ov, (ἐν, σιμός) somewhat 
flat-nosed, in genl. somewhat flat or 
hollow, Hipp. 

’"Evoivige, ἔς, (ἐν, σίνος) ingured. 

Τ᾿ Ενσιτέομαι,;---σιτέομαι ἐν, LXX. 

᾿Ἐνσκέλλω, poet. ἐνισκέλλω, to 
dry, wither up, Nic. Pass. 6. perf. 
act. ἐνέσκληκα, intr. to be dry, wither- 
ed, hard, Hipp. 

᾽Ενσκευάζω, f. -άσω, (ἐν, σκευάζω) 
to get ready, prepare, like παρασκευ- 
άζω, δεῖπνον, Ar. Ach. 1096. Pass. 
to be equipped, Hat. 9, 22. Mid. to 
dress one’s self up, Ar. Ach. 384, 436. 

*Evokevoc, ov, (ἐν, σκευῇ) equipt, 
esp. furnished with a mask, opp. to 
EKOKEVOC. 

PEvoxnvoGatéw, ὥ, (ἐν, σκηνο- 
Batéw) to bring forward on the stage ; 
pass. to come forward on the stage, 
Alciphr. 

’"Evok7rrea, fut. wo, poet. évick., 
(ἐν, σκήπτω) to hurl, dart in or upon, 
ὁ θεὸς ἐνέσκηψε τὸ βέλος, the god 
darted his lightning on it, Hdt. 4, 79: 
so νόσον τινί, Lat. incutere, infligere 
morbum alicui, Id. 1, 105, cf.—II. in- 
trans. to break loose upon, fall in or on, 
ἐνέσκηψαν οἱ λίθοι ἐς TO τέμενος, Id. 
8, 39; also τινί, esp. of diseases, 
Nic. Ther. 336. Cf. ἐνσκίμπτω. 

᾿Ενσκϊατροφέομαι, aS pass. (ἐν, 
σκιά, τρέφω) to live in the shade or out 
of the world (Lat. vita umbratica), hence 
ἐνσκ. ἐλπίσι, to feed on sickly hopes, 
Plut. 

᾿Ενσκίμπτω, fut. -ψω, poet. évick., 
Ep. and Lyr. form of ἐνσκήἤπτω, (ἔτ, 
σκίμπτω) to dash in or upon, οὔδει 
νισκίμψαντε καρήατα, Il. 17, 437: 
to fix, plant in, Ap. Rh. Pass. to stick 
in, δόρυ οὔδει ἐνεσκίμφθη, Il. 16, 612. 
—Il. = ἐνσκήπτω, κεραυνὸς évé- 
σκιμψε μόρον, Pind. P. 3, 105, ubi 
olim ἐνέσκηψε. 

"Evoxippow, also ἐνσκιρόω, ὦ, (ἐν, 
σκιῤῥόω) to harden: pass. to become 
callous, inveterate, of diseases, Xen. 
Eq. 4, 2. 

’"EvoxAjvat, inf. aor. 2 act. évé- 
σκλην of ἐνσκέλλω. 

’"EvooBéw, ὥ, (ἐν, σοβέω) to step 
proudly in or on, τινί, Philcstr. 

᾿Ἐνσοριάζω, to lay in the tomb, late: 
from 

᾿Ἑνσόριον, ov, τό, (ἐν, σορός) a sar- 
cophagus, Inscr. » 

Τ᾿ Ενσοφιστεύω, (ἐν, σοφιστεύωλ to 
conduct one’s self as a ophist, to act 
the sophist in, Philo. 

*Evoodog, ov,=oc0¢os, Anth. 

᾿Ενσπαργἄνόω, 6, (ἔν, onapya- 
v6w) to wrap in swathing bands, Longin. 

᾿Ενσπείρω, f. -ερῶ, (ἐν, σπείρω) to 
sow among. Pass. to be sown or spread 
among people, of reports, v. 1. Xen. 
Cyr. 5, 2, 30. 

᾿Ενσπέρματος, ov, (ἐν, omépua)= 
sq., Phan. ἘΠ Ath. ne σ. Loe 

"Evorepuoc, ov, (ἐν, σπέρμα) with 
seed in it, Diosc. 

*Evorodoe, ov, (ἐν, σποδός) ashen, 
of colour, Diosce. 

*Evorovdocg, ov, (ἐν, σποῖ δή) m- 
cluded in a@ truce or treaty, opp. to 
ἔκσπονδος, ἔνσπ. ποιεῖσθαι, Thue. 3, 
10: hence in alliance with, τινί, Eur. 
Bacch. 924: Thuc. 1, 40; also τινός 
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ENZ® 
Thuc. 1, 31.--- Π. under truce cr safe 
conduct, Eur. Phoen.171. Adv. - dws 
PEvorove iva, (ἐν. σπουδάζοτ to δι 
busy or empoyed in, Liban. : to deliver 
lectures, Philostr. 

᾿Ενστάζω, f. -ξω, (ἐν, στάζω) to let 
drop or trickle in, τινί τι, Ar. Veap 
702: pass., ἐνέστακταί τοι μένος 7d, 
is instilled, infused into thee, Od. 2. 
271; so ...οἱ δεινός τις ἐνέστακξε 
ἵμερος, Hat. 9, 3. 

᾿Ενσταλάζω, f. -ξω, (ἐν, σταλάζω. 
Ξξἐνστάζω, Ar. Ach. 1034. 

᾿Ενστασία, ας, 7;,=sq. 

"Ενστἄσις, εως, 7, «ἐνίσταμαι) a 
beginning, plan, management, τῶν 
πραγμάτων, Aeschin. 18, 35; 30, 36: 
τοῦ πολέμου, Polyb.: a way of life, 
with or without ζωῆς, Epict. 23.—IL 
a hindrance, obstacle, objection to ar. 
argument, Arist. Rhet. Hence 

᾿Ἑνστάτης, ov, 6, (ἐνίσταμαι) one 
who stands in the way, an adversary, 
Soph. Aj. 704. [ἃ] 

᾿Ενστατικός, 4, ov, (ἐνίσταμαι) 
Lat. qui instat, setting one’s self in the 
way, stubborn, savage, of beasts, Aris*. 
H. A.—II. hindering, τινός, M. Anton. 
—Ill. finding objections, captious, οἱ 
the gramm., who were fond of start 
ing difficulties in Homer: those wha 
solved them were called λυτικοί οἱ 
ἐπιλυτικοί, v. Wolf Proleg. p. 195. 
Adv. -κῶς. 

᾿Ενστείνω, (ἐν, στείνω) to straiten, 
coop up in, Q. Sm. 

᾿Ενστέλλω, (ἔν, στέλλω) to dress 
in, put on: pass. ἱππάδα στολὴν éve- 
oTa/pévoc,clad in ahorseman’s dress, 
Hat. 1, 80. 

Τ᾽ Ἐνστερνίζω, (ἐν, στέρνον) = év- 
στηθίζω, Eccl. 

᾿Ενστερνομαντία, ac, 7, venirile- 
quism, Soph. Fr. 52, cf. στερνόμαντες. 

᾿Ενστηθίζω, (ἐν, στῆθος) to lay ug 
in the breast or heart, Eccl. 

’"Evorn26u, ὦ, (ἐν, στηλόω) to pet 
up on a post, στάλᾳ évor., Inscr 

Ἔνστημα, ατος, τό, (ἐνίστ ἐμαε) 
like ἔνστασις Il., Sext. Emp. 

᾿Ενστηρίζω, fut. -ξω, (ἐν, στηρμίζω) 
to fix, fasten in: hence in vass., ἐγ 
χείη γαίῃ ἐνεστήρικτο, tt stuck fast ix 
earth, Il. 21, 168. 

"Evortiva, f. -ξω, (ἐν, στίζω) & stitch, 
embroider in, Dio C. 

᾿Ἔνστόμιος, ov, (ἐν, στόμα) in tha 
mouth, ἕλκος, Diosc. 

᾿Ενστόμισμα, arog, τό. (ἐν, -τόμα; 
a bit, curb, Joseph. 

᾿Ἐνστρατοπεδεύομαι, dep.s :arpa- 
τοπεδεύομαι ἐν, to encamp in. χῶρος 
ἐπιτηδεώτερος ἐνστρατοπεδεύεσθαι, 
Hadt. 9, 2, 85: later in act., Thuc. 2, 
20. 

’"Evotpéda, f. -ψω, (ἐν, στρέφω͵ ta 
turn a thing in: pass. to turn ΟἹ mow 
in, μηρὸς ἰσχίῳ ἐνστρέφεται, 1]. 5, 
306.—2. intr. c. 866. loci, σηκοὺς ἐν 
στρέφειν, to visit them, Eur. Ion 390, 
"EvotpoyyvAdw, ©, =oTpoyyvaAdu 
ἐν. 

’Evotpodai, Gv, at. (ἐνστοέφω) « 
place of resort, abode, Lat. divertrcula 
Aristid. 

᾿Ενστρωφώάομαι, =évaTpédoat,Qu 
Sm. 

"Evottda, f. -ψω, (ἐν, oTb¢ w) to δὲ 
bitter, astringent, Diosc. [Ὁ] 

"Evobve-jKocg, ov, (ἔν, συ: OF«n)= 
ἔνσπονδος. 

᾿Ενσφαιρόω, ὥ, (ἐν, ode spbw) & 
round in, to spread around in, Nonna. 

᾿ἘΕνσφηνόω.ὥ, (ἐν odnre. ) to wedge 
an, fill close, Diosc. 

PEvodiyyo, (ἐν, Bory ye) to bind ον 
fasten on, τί τίνι, Joseph. 

"Evodpayitw, tut. “eax lor ἐν 
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σΦΡΉΥ.- κέν, odpayice) to impress on, 
15 with a seal, τινέ, Luc., and met 
SévGei Kkpading, Anth. 

Ἔνσχ εϑώ, adv. also ἐν σχερῷ, con- 
tinuously, in a row, V. σχερός. 

Τ᾽ Ἐνσχιστός,όν,Ξεσχιστός, Theophr. 

Ἔπνσχολάζω, f. -ἄσω,Ξε σχολάζω ἐν, 
to spend time in ἃ place, Arist. Pol.: 
fo spend time upon, τινί, Cic. Att. 7, 
LL 2: 

Ἔνσώμἄτος, ov, (ἐν, σῶμα) bodily, 
nearnate, Eccl. Hence 

"Evowudtow, @, to embody, Clem. 
Al. Hence 

᾿Ἐνσωμάτωσις, εως, 7, an embody- 
ing, incarnation, Eccl. 

Τ᾽ Ενσωρεύω, (ἐν, cwpstw) to heap up 
in, late. 
1 Ενταλαιπωρέομαι = ταλαιπωρέω 
ἐν. late. 
t‘Evradua, atoc, τό, (év7éAAw)= 
ἐντολή, N. T. 
’Evrduva, Ion. for ἐντέμνω. 

᾿ Ἑντανύω, f. -ύσω, (ἐν, Tavdw) poet. 
and Jon. for ἐντείνω, to stretch, strain, 
Hom. (who also uses ἐντείνω in IL.) ; 
esp. freq. in Od. of bending the bow, 
νευρήν, τόξον, Bidv ἐντ. ; so too in 
mid., Od. 21, 403: also to stretch a 
thing on or over another, Hdt. 5, 25; 
ἐντ. αὔλακας, Lat. ducere sulcos, Pind. 
P. 4, 405. [Ὁ] 

*Evraéic, ec, 7, (ἐντάσσω) a put- 
ting in, insertion. 

’"Evtdipdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐν, 
ταράσσω) to make a disturbance in, τί, 
Aristaen. Pass. to be disturbed, scared 
by a thing. 

"Εντᾶσις. ewe, ἡ (ἐντείνω) a stretch- 
ing, distention, Hipp. 

Evtdoow, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐν, 
τάσσωλν to insert, enroll, register in, Ev 
τινι, Bockn Inscr. 2, Ὁ. 493. In pass. 
to be posted in battle, Xen. An. 3, 3, 18. 
—Il. = ἀντέτασσω, τινί τι, Eur. 
Rhes. 492. 

᾿Ἔντατικός, 7, Ov, (ἐντείνω) stretch- 
mz, straining, stimulating, Medic.: τὸ 
éyvt., a plant, a kind of satyrium, 
Dissc. 

"Evtaroc, 7, όν, (ἐντείνω) stretched: 
ἐντ. ὄργανα, stringed instruments, 
Plut. 

Ἐνταῦθα, Ion. ἐνθαῦτα, adv. (ἐν) 
“ἔνθα, but more freq. in prose.—l. 
of place, here, there, Lat. hic, Hdt. 1, 
76, etc.: but freq. like ἐνταυθοῖ, with 
signf. of motion towards, hither, thither, 
Lat. Auc, Il. 9, 601, and so in Att., as 
Aesch. Pers. 450, Soph. Tr. 1193, 
etc.; oft. c. gen. like all advs. of 
place, ἐντ. γῆς, Lat. hic terrarum, cf. 
Aesch. Cho. 691; μέχρι ἐντ. τοῦ 
λόγου, Stallb. Plat. Crat. 412 E.—Il. 
of time, at the very time, whether 
past, then, or present, now, Trag., etc.: 
also c. gen. ἐντ. ἡλικίας, Lat. ad hoc 
aetatis, Plat. Rep. 329 B.—2. also= 
Lat. deinde, thereupon, then, Hat. 1, 
48, etc.— III. of conditions, in this 
state of things, Soph. Fr. 98. In Att. 
also strengthd. ἐνταυθί [7], Ar. Lys. 4. 

’"Evtavioi, adv. (év) hither, Il. 21, 
122, Od. 18, 105; in Hom., only with 
κεῖσο and ἦσο, come and lie, come and 
sit down: also in Att., as Ar. Plut. 
608, Plat., etc.—II. acc. to others= 
Att. ἐνταῦθα, here, but seemingly not 

Att., v. Elmsl. Iph. T. 1010, Dind. 
Steph. Thes. ° 

᾿Ἐνταφιάζω, (ἐντάφιος) to bury: or 
sather to prepare for the burial, Plut. 

᾿ἙἜνταφιασμός. ov, 0, burial, prepa- 
ration for burial, N.T. 

᾿νταφιαστής, οὔ. ὁ, (ἐνταφιάζω) 
one who is charged with a burial, an un- 
dertaker, of the Bactrian dogs, Strab. 
p. 517. 
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᾿Ἔνταφιοπώλης, ov, ὃ. (ἐντάφια, 
πωλέω) an undertaker, Lat. libitina- 
Trius. 

’"Evrdgioc, ov, (ἐν, τάφος) of, be- 
longing to, used in burial, Dion H.—II. 
as subst.—l. τὸ év7., a shroud, wind- 
ing sheet, hence καλὸν ἐντάφιον ἡ 
τυραννίς; Isocr. 125 A.—2. τὰ évt., 
obsequies, also their expenses, Plut. [ἃ] 

*Evtea, wv, Ta, instruments, gear, 
tools of any kind, ἔντεα ᾿Αρήϊα, Hom., 
who mostly uses it, esp. in IL., simply 
for fighting gear, arms, armour: esp. a 
coat of mail, corslet, like θώραξ, 1]. 10, 
34: hence ἔντεα δῦναι, Il. 3, 339, 
etc.: but also like ὅπλα, ἔντεα δαι- 
τός. furniture, appliances for a ban- 
quet, Od. 7, 232, ἔντεα νηός, rigging, 
tackle, Pind. N. 4, 115; also ἔντεα 
ἵππεια, βόεια, trappings, gear, har- 
ness, etc., Pind., who also uses ἔντεα 
alone for chariots, Ο. 4, 34; also ἔντη 
δίφρου, Aesch. Pers. 194: ἔντεα at- 
λῶν periphr. for αὐλοί, Pind. O. 7, 
22; but also ἔντεα alone, musical in- 
struments, Id. P. 12,37. Ep. and Lyr. 
word. The sing. ἔντος only occurs 
in Archil. 3,2. [Prob. from ἔννυμι: 
from ἔντεα, come ἐντύω, ἐντύνω.] 

PEvredion, ης, 7, Entedide, daughter 
of Thespius, Apollod. 

’Evteiva, fut. ἐντενῶ : perf. ἐντέ- 
Taka, perf. pass. ἐντέτἄμαι, (ἔν, τεί- 
vw) to stretch, strain, tie tight or fast, 
κυνέη ἔντοσθεν ἱμᾶσιν ἐντέταται, Il. 
10, 263; also δίφρος ἱμᾶσιν ἐντέτα- 
Tal, is hung on straps, Il. 5, 728: to 
bend and string a bow, Aesch. Fr. 78, 
also in mid., to string one’s bow, Eur. 
I. A. 550; τόξα ἐντεταμένα, Hdt. 2, 
173, cf. ἐντανύω : γέφυραι ἐντετα- 
μέναι, a bridge of boats with the 


mooring cables all tawé and steady,” 


Id. 9, 106, cf. 8, 117: to stretch or 
cover with a stretched skin, Hdt. 5, 25: 
ἐντείνασθαι ἁρμονίαν, to raise it to a 
higher pitch, Ar. Nub. 962: ἐντ. ναῦν 
ποδί, to keep a ship’s sail tzght by the 
sheet, hence ναῦς ἐνταθεῖσα ποδὲ 
ἔβαψεν, Eur. Or. 706: ἐντ. ἕππον 
τῷ ἀγωγεῖ, to lead a horse at full gal- 
lop by the rein, Xen. Hipparch. 8, 3. 
—Il. to stretch out at or against, Lat. 
intendere: hence πληγὴν ἐντείνειν, 
Lat. plagam iniéendere, to threaten one 
with a blow, Xen. An. 2, 4, 11, also 
without πληγήν, Plat. Minos 321 A. 
—2. to entangle in, βρόχοις, Eur. Andr. 
720.—IlI. to constrain within, to con- 
fine, limit, εἴς τι, Plat. Meno 87 A: 
esp. to keep or put in metre, εἰς ἔπος 
ἐντ. τι, Lat. versu includere, astrin- 
gere, Plut.; also ἐκτείνειν by itself, 
Heind. Phaed. 60 D.—IV. intrans. to 
strain, be vehement, Lat. contendere, 
Eur. Or. 698, Dict.6: more freq. in 
pass. and mid., Xen,, and Polyb. 
’Evteipw,=Teipw ἐν, v.1. Q. Sm. 
᾿Ἐντειχίδιος, ον,Ξεἐντείχιος. 
᾿Εντειχίζω, fut. -ἰσω Att. -τῶ, (ἐν, 
τειχίζω) to wall in, fortify, Diod.: but 
in mid., to wall in, 1. e. blockade, Thuc. 
6, 90. 
"Evretyloc, ov, (ἐν, τε 
by walls, walled in, Dion. 
’"Evtexuaipouat, dep. mid., (ἐν, 
τεκμαίρω) to infer, Hipp. 
Ἔντεκνος, ov, (ἐν, τέκνον) having 
children, opp. to ἄτεκνος, Luc. 
’"Evtexvooual, dep., to beget chil- 
dren in, Plut. 

PEvrexraivouat, 1 aor. ἐνετεκτήη- 
νάμην, (ἐν, τεκταίνομαιν) to build or 
construct in, Joseph. 

"Ev7eAé00,= TEA eGo ἐν, Nic. 
 Ἐντέλεια, ac, 7, (ἐντελής) perfec- 
ton. 

᾿Ἔντελευτάω, @, fut. -7ow, (ἐν τε- 
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Aev rdw) to end in or wth: intr. to die 
in, Sub. τὸν βίον, Thuc. 3, 44. 

᾿Εντελέχεια, ac, 7), the absoluteness, 
actuality, actual being of a thing, as 
opp. to simple capability or potenti 
ality (δύναμις) : a philosophic word 
formed by Arist., who calls the soul 
the ἐντελέχεια of the body, that by 
which it actually is, though it had a 
δύναμις OY capacity of existing before, 
de Anima 2, 1, cf. also Metaph. 8, 3 
and 6: so also later, κατ᾽ ἐντελέ 
χείαν, actually. opp. to δυνάμει ve 
tually, potentially, Sext. Emp. 1" 
is quite distinct from ἐνδελέχεια 
though Cicero (Tusc. 1, 10) con 
founded them, v. Choeril. Nake pp 
174-177, Donalds. N. Cratyl. p. 418 
sq. (Prob. deriv. from ἐν τέλει ἔχειν 
to be complete or absolute, on the an 
alogy of νουνέχεια, νουνεχήςΞτενοῦν 
ἔχων: but the adj. ἐντελεχῆς no 
where occurs: for even the ady. ἐν 
τελεχῶς in Plat. Legg. 905 Εἰ, should 
no doubt be read ἐνδελεχῶς.) Cf. 
ἐνδελέχεια, -χής. 

᾿Ἐντελεχής, ἔς, adv. -χῶς, v. foreg 

᾿Ἔντελῆς, ἔς, (ἐν, τέλος) compler- 
full, ἐντ. μισθός, Ar. Eq. 1367, c. 
Thuc. 6, 45, etc.: full-grown, tike 
τέλειος, Aesch. Cho. 250, Soph. Tr 
760. Adv. -λῶς, -Aéotara.—IE oe 
ἐντελεῖς,Ξεοὶ ἐν τέλει, magistrates, 
persons of note, Diod.; cf. ἐκτελής. 

T’EvteAda, ne, 7, Entella, a town. οἱ 
Sicily on the Crimisus; its ruins 
still bear the same name, Diod. S. 

"EvTéAAw, only in Pind. O. 7, 73, 
Soph. Fr. 252: usu. in mid., ἐντέλ,. 
λομαι, (ἐν, τέλλω) to enjoin, com- 
mand, τινί τι, Hdt. 1, 47, ete.; δ. 
dat. pers. et inf., Id. 1, 53, etc.: ἐν- 
τέλλεσθαι ἀπὸ γλώσσης, to commana 
by word of mouth, Id. 1, 123. But in 
pass., τὰ ἐντεταλμένα, commands, 
Soph. Fr. 411, and Xen. 

᾿Εντελόμισθος, ov, (ἐντελής, μισ- 
θός) with full pay, Dem. 1212, 12. 

᾿Εντεμενίζω, f. -icw, (ἐν, τεμενίζω" 
to place within the τέμενος. 

"Evtéuve, lon. ἐντάμνω, (ἐν, Téuve) 
to cut in, engrave upon, eSp. γράμματα 
ἐν λίθοις, Valcks Hdt. 8, 22.—Ii. to 
cut up: esp.—l. to cut up the victim, 
sacrifice, 7pwi to a hero, Thuc. 5, 11, 
cf. ἔντομος, τόμιος. ---. to cut in, 
shred in, as herbs into a medical mix 
ture, Aesch. Ag. 16, ubi v. Blomf. Gl. 

"Evtevne, ἔς, (ἐντείνω) on the stretch, 
intent, Ap. Rh. 

᾿Εντερεύω, (ἔντερον) to gut fish 
Archipp. Ἶχθ. 1. ee er : 

᾿Ἐντερίδια, ωὠν,τά, dim. from ἔντε- 
pa, Alex. Eret. 1. 

Ἔντερικός, ἢ, Ov, (ἔντερα) in the 
intestines, Arist. Part. An. 

"Ev teplovn, ne, ἦν the inmost part of a 
thing: esp. the pith of plants, Theophr. 

᾿Ἐντεροειδής, ἕς, (ἔντερον, εἶδος) 
lixe wntestines, Arist. H. A. 

᾿Εντεροκήλη, n¢, 7, (ἔντερον, κήλη; 
a scrotal hernia, rupture, Diosc. 

*Evtepov, ov, τό, (ἐντός) an intes 
tine, gut, bowel, Hom., always in IL. 
and in plur., except Od. 21, 408, ἔν 
τερον οἰός, and so usu. in Att.; but 
τοὔντερον τῆς ἐμπίδος, At. Nub. 160: 
ἔντερα γῆς, earthworms, Arat.—II. a 
paunch, bag, Hipp., the womb, Archi. 
26, fin. (Formed as a compar. from 
ἐντός, cf. ὑπέρτερον, and our interior.) 
Hence 

᾿Εντερόνεια, ας, 4,—= ἐντεριώνῃη 
esp. ἐντ. εἰς τριήρεις, timber for the 
ribs Of a ship, belly-timber, Ar. Eg. 
1185, not without a pun. (Some 
times, wrongly, written parox. évrp 

! poveia, Dind. Ar. Le’ 
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"Fy repoTtovéw, O, (EvTepor nIvéw) | 
te have a bowel-complaint, Hipp. 

᾿Ὡντεροπώλης, OV, ὁ, (ἔντερον, TH 
ἀέω) α tripe-seller. 

’Evteovepyoc, ov, (ἔντεα 11., *Epyw) 
warking in harness, in traces, ἡμίονοι 
tyr., draught-mules, Il. 24, 277, ubi 
il. male ἐντεσιουργός. 

Hvtecwujotwp Or ἐντεομ.; ορος, 4, 
skilled in arms, ap. Hesych. 

"Evrérauat, ἐντεταμένος. perf. pass. 
from ἐντείνω: hence 

"Evretaduévec, adv., 

. strongly, Hdt. 4, 14, etc. 

’"Evteddey, adv., lon. ἐνθεῦτεν, hence 
9or thence, Lat. hinc and illinc, Od. ; évr. 
καὶ ἐντ. or ἐντ. καὶ ἐκεῖθεν, on the 
one side and the other, LX X.—II. of 
time, henceforth, thenceforth, afterwards, 
then, also τὸ évt., Hat. 1, 9, 27, etc. : 
but also τὸ ἐντ. or τὰ évT., that which 
follows, Trag.—lIII. causal, therefore, 
in consequence, Eur. Att. strengthd. 
ἐντευθενί [1], Ar. Av. 10, etc. 

*"Evtevfevi, adv. v. foreg. 

Ἔντευκτικός, ή, Ov, (ἐντυγχάνω) 
affable, Plut. ; 

᾿Εντευξίδιον, ov, τό, dim. from sq., 
a small petition, Arr. 

*Evtevéic, ewe, 7, (ἐντυγχάνω) a 
lighting upon, meeting, c. dat. pers., 
Plat. Polit. 298 C.—2. conversation, 
τινός. with a person, Aeschin., 34, 19: 
ἔντευξιν ποιεῖσθαί τινι, to hold con- 
verse with.., Isocr. 6 B: also sexual in- 
tercourse, Plut.—3. ἔντ. ὀχλική. a pub- 
lic speech, Dion. H.—4. a petition, Bockh 
Inser. 2, p. 539.—5. reading, study, Po- 
lyb. . 
ΝΠ πλρυ for ἐντευθενί, barba- 
tism in Ar. Thesm. 1212. 

᾽Εντευτλἄνόω, ὥ, (ἐν, TevTAOV) to 
dress, stew in beet, of eels, Ar. Ach. 
894, cf. Ath. 300 B. 

"Ἔντεφρος, ov, (ἐν, τέφρα) ash-col- 
sured, Diosc. 

’Evtexvia, ac, 7, skill: from 

*Evteyvoc, ov, (ἐν, τέχνη) according 
to rules of art, artificial, systematic, reg- 
ular, opp. to ἄτεχνος, πίστις, Arist. 
Rhet.—II. of persons, skilled, ἐντ. δη- 
uLovpyoe, a cunning workman, Plat. 
Legg. 903 C. Adv. -νως. 

᾿Ἔ»ντήκω, f. -ξω, (ἔν, τήκω) to pour 
in while melted, Diod. In pass. and in 
perf. ἐντέτηκα, usu. metaph. to sink 
deep into one, c. dat., μῖσος ἐντέτηκέ 
μοι, Soph. El. 1311, cf. Plat. Menex. 
245 Ὁ: but ἐντακῆναι TO φιλεῖν, to 
melt away with love, Soph. Tr. 463 ; 
and so ἐντακῆναι θρῆνοις, Lyc. 

’Evti, Dor. for ἐστί and εἰσί, 3 sing. 
and pl. pres. from εἰμί. [7] 

"Evtidnut, fut. ἐνθήσω, (ἐν, τίθημι) 
to put, set in, bring in or into, τινί τι; 
Hom., usu. of things, e. g. a ship’s 
carga, and so in Att.; but also τινά 
or τὶ εἴς TL, Hdt. 2, 73, Ar. Ach. 920, 
Xen., etc. ; and then freq. c. acc. only: 
hence metaph., évr. φρένας ἐσθλάς, 
Theogn. 430; ἐντιθέναι φόβον, to in- 
spire fear, Xen. An. 7, 4, 1. Mid. to 

ut in for one’s self, hemce, κότον, χό- 
Top ἔνθετο θυμῷ, he stored up wrath in 
his heart, Il. 6, 326, Od. 11, 102; opp. 
to ἵλαον ἔνθεο θυμόν, 1]. 9, 639; also 
εαὖθον ἔνθετο θυμῷ, laid to his heart, 
Od. 21, 355; év@euévn σε λεχέεσσι, 
having put thee in her bed, Il. 21, 124; 
also, μή μοι πατέρας... ὁμοίῃ ἔνθεο 
τιμῇ. put not our fathers in like hon- 
our, Il. 4, 410: 4050]. ἐνθοῦ, imperat. 
aor. 2 mid., take it, eat it, Ar. Eq. 51, 
ef. ἔνθεσις. 

"Evtixto, f. -τέξω, usu. τέξομαι; 
ἐν. ~iktw) to bear, produce in, δόμοις, 
fur. Andr. 24; also φὰ ἐντ. ἐς τὴν 
ava Hdt. 2, 93.—2. to create or cause 
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in, τινί TL, Ar. Lys. 553, ἔν τίνι, Eur. 
Hipp. 642; ἐντ. φθόνον, ἀνελευθερί- 
αν, ete., Plat.—II. intr. part. perf. ἐν- 
τετοκώς, inborn, innate, Ar. Vesp. 651. 

"EvtiAda, ὥ, fut. -ἥσω, (ἐν, τιλάω) 
Lat. incacare, to squirt upon, τινί TL, 
Ar. Ach. 351. 

ΤΈντελτος, ov, ὁ, πλακοῦς, a kind of 
cake, prob. made with τιλτόν (τάρι- 
voc) q. v., Clearch. ap. Ath. 649 A. 

"Kv tiuda, ὥ, f. -ἤσω, (ἐν, τιμάω) to 
reckon at a price, value goods, Dem. 
1036, 12, in pass. Mid. to take at a 
valuation. Part. perf. pass., ἐντετιμη- 
μένος, valued, valuable, Sophron ap. 
Ath. 48 Ὁ. 

*Evtivoc, ov, (ἐν, Teun) in honour, 
honoured, prized, opp. to ἔκτιμος, ἄτι- 
μος, Plat., etc.; τινί, by a person, 
Soph. El. 239, also c. dat. rei, wth or 
in a thing, Eur. Or. fin.: of ἔντιμοι, 
men in office, ἐν τιμῇ ὄντες, Lat. hon- 
orati, Plat. Rep. 564 D: τὰ θεῶν év- 
τιμα, What is honoured in their sight, 
their ordinances or attributes, Soph. 
Ant. 77: ἔντ. ποιεῖν, to hold i_hon- 
our, Isocr. 74 A. Adv. -μως, Plat., 
and Xen. Hence 

T’Evtiuoc, ov, ὃ, Entimus, a Cretan 
who led a colony to Gela, in Sicily, 
Thuc. 6, 4.—2. of Gortyn, ἃ contemp. 
of Themistocles, Ath. 48 D. 

᾿Εντιμότης, ητος; 7, (ἔντιμος) hon- 
our, rank, Arist. Rhet. 

"Evtyow, ὥ, (ἐν, τιμή) to honour, 

XX. 


’"Evtivacon, (ἐν, τινάσσω) to shake 
in or into, Diog. L. 

᾿Ἐντμήγω, f. -ξω, Ep. for ἐντέμνω, 
Nic. ap. Ath. 72 B. 

"Evtunua, atoc, τό, (ἐντέμνω) a 
cut, notch, Xen. Cyn. 2, 7. 

ἜἜντμησις, εως, 7, (ἐντέμνω) = ἔν- 
τμημα. , 

“Ev7o, 3 plur. aor. 2 mid. from ἕημι, 
in Hom. always in phrase ἐπεὶ πόσι- 
ος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, ν. sub 
ἐξίημι. 

᾿Εντοίχιος, ον, (ἔν, τοῖχος) on or at 
the walls, Dion. H. 

“Evtokog, ov, (ἔν, τόκος) with young, 
Lyc. 

"EvToAn, fe, 7, (ἐντέλλω) aninjunc- 
tion, command, Pind. Fr. 167, Hdt-,and 
Att., in sing. and plur.: ἐντολὰς dot- 
val, ap. Dem. 250, 14, ἐπιτελέειν, 
Hatley. 

"Evtodudo, ὦ, f. -ἤσω,---τολμάω ἐν. 

"Ἔντομα, ων, τά, insects, cf. ἔντο- 
μος II. 

᾿Εντομή, ἧς, 7, (ἐντέμνω) a cutting, 
incision, Theophr.: a nick or notch, as 
in insects, Arist. H. A.: cf. ἔντομος 
Il.—2. a narrow pass, cleft, Diod.—Il. 
a@ sacrifice, v. ἔντομος 11. Plut. 

᾿Εντομίας, ov ὃ, (ἐντέμνω) an eu- 
nuch, late. 

ὙΑ ΠΗ τῦμίς: ἔδος, 7, α cutting, gash, 

*Evrouoc, ov, (ἐντέμνω) cut in, cut 
up, esp. of victims, ἔντομα ποιεῖν, to 
offer as victims. Hdt. 2, 119; 7, 191: 
hence ta ἔντομα, victims, Ap. Rh.: 
also oaths etc. ratified by sacrifice.—II. 
but τὰ ἔντομα, sub. σφάγια, Bast Ep. 
Cr. p. 198.—2. τὰ ἔντομα, sub. ζῷα, 
Lat. insecta, insects, from their being 
nearly cut intwo, Arist. H. A. 

’Evtovia, ac, 7, tension, force : from 

"Evtovoc, ov, (évteivw) strained, 
hence of persons, well-strung, sinewy, 
Hipp. : hence—2. metaph. in earnest, 
eager, Ar. Ach. 665; violent, γνώμη, 
Hdt. 4, 11], χέρες, σπλάγχνον, Eur. : 
also adv. -vwe, violently, χωρεῖν, Thuc. 
5, 70, ἀπαιτεῖν, Xen. An. 7, 5, 7.— 
Il. ὁ ἔντονος, as subst., dub. 1. for 
τόνος, Plat. Legg. 945 4; 
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‘Kvtotloc, ov, (έν, τόπεζ) τεδῷ 
θεοί, Plat. Phaedr. 262 Ὁ. 

ἼἜἜντοπος, ov, (é τόπος) in or of ¢ 
place, Soph. Phil. 222, ete. 

᾿Εντορεύω, (ἐν, τορεύω) to work 
carve in relief on.., Plut. 

᾿Εντορνεύω, (ἐν, τορνεύω) to turn 
or carve in a thing, Plut. 

“Evtopvoc, ov, (ἔν, Tépvoc) made by 
the lathe, turned, Plat. theses 898 A: 
in ΡΘΗ]. rounded, Arist. Coel. 

Ἔντος, τό, sing. of ἔντεα, Td, 4. ¥- 
sub fin. 

Ἔντός, adv., (ἐν) Lat. intus,—I. of 
place, in, within, inside, between, Hom., 
who esp. joins ἐντὸς ἔχειν, and ἐντὸς 
ἔργειν, Or εἴργειν : in Att. τὸ ἐντός, 
τὰ ἐντός, the part or parts within: 
also c. gen., which in Hom. it usu. 
follows: hence ἐντὸς ἐμαυτοῦ, in my 
senses, under my own control, Hat. 
7,47; also ἐντὸς ἑαυτοῦ γίγνεσθαι, 
to come to himself, Hdt. 1, 119.—2. on 
this side, Lat. citra, Il. 2, 845; c. gen., 
ἐντὸς τοῦ ποταμοῦ, Hdt.1, 6.—II. οἱ 
time, within, 1. 6. in less time than, C. 
gen. ἐντὸς εἴκοσι ἡμερῶν, ἐντὸς ἑσπέ- 
pac, between this time and evening, 1. 6. 
before evening, Xen. Cyn. 4, 11.—IIi. 
of degrees of relationship, nearer, with 
in, ap. Dem. 1068, ult. Hence 

ἜἜντοσθε, and before a vowel évto 
σθεν, adv. from within, Od. 2, 424: 
also=évtéc, absol., Il. 22, 237, or 6. 
gen., freq. in Hom. 

“EvtooWi, adv.,—évtoofe, ἐντός 
Hes. 

᾿Ἐντόσθια, wv, τά, (ἐντός) the in 
wards, entrails, Lat. intestina, like éy 
kata, and évdiva. The form ἐνδό 
σθια, also occurs. 

᾿Εντοσθίδιος, ia, cov, (ἔντοσθεν in 
ward: τὰ évt.—foreg., Hipp. 

᾿Εντρᾶγεῖν, inf. aor. 2 of ἐντρώγς;. 
q. Vv. 
᾿Εντραγῳδέω, ὥ,Ξ-- τραγῳδέω ἐν, ἰδ 

make a display among, τισί, Lue. 

"᾿Ἐντρῶνος, ov, (ἐν, τρανῆς) prercing, 
keen, clear, of sight, Nic. oe Ξ 

᾿Ἔντραἄπεζίτης, ov, ὃ, -ἴτις, δος, ἡ, 
a table-companion, parasite. 

"Evtpayic, εἴα, v, (ἐν, τραχύς; 
somewhat rough or hard, Diosc. [Ὁ] 

"Evtpentikoc¢, 4, Ov, fit for reprov 
ing ΟΥ̓ producing shame, λόγοι, Ael 
Adv. -xéc: from 

᾿Εντρέπω, fut. -ψω, (ἐν, τρέπω) to 
turn about, τὰ νῶτα, to turn the back 
Hdt. 7, 211: metaph. to bring one to 
his senses, reprove, make ashamed, 
Plut. Pass. to be turned, turn, twice 
in Hom. in phrase οὐδέ νύ σοί περ 
ἐντρέπεται φίλον ἦτορ, is not thy 
heart yet turned or won, Il. 15, 554, 
Od. 1, 60: also to turn about, and so 
to delay, Herm. Soph. O. C. 1538. 
Mid. ἐντρέπεσθαί τινος, to turn to- 
wards a person, give heed to, listen to, 
reverence him, esp. in Trag., c. inf., as 
Soph. Aj. 90, Plat. Crito 52 C, etc. : 
to take care, see that a thing hap 
pens, Theogn. 400: later also to dread, 
c. acc., Plut. 

᾿Εντρέφω, fut. -θρέψω,Ξετρέφω ἐν 
to bring up, train in, Eur. lon 1428: 
also in mid., φυτὰ ἐνθρέψασθαι, Hes, 
Op. 779: to be raised in, γυμνασίοις 
Eur. Phoen. 368, νόμοις, lat. Legg 
798 A.; also of habits, etc., to grow ug 
with, become natural to, c. dat. pers 
v. 1. Xen. Cyr. 3, 3,52: in 7. 19, 326, 
Wolf reads divisim ἔνι τρέφεται. 

"Evtpéyeta, ac, 7, skill, mdustry, 
Lat. solertia, Strab.: from 

᾿Ἔντρεχῆς, ἔς, skilful, ready, & 
πόνοις Kal μαθήμασι καὶ poftosre 
Plat. Rep. 537 A; <lso in 1a-2 prose 

{ Adv. -1@¢-° from ἃ 
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᾿ντρέχω, £. -θρέξοκαι, usu. -dpa- 

ῦμαι, (EV, τρέχω) to run in, be active 
m, her.ce to fit, swt, oncein Hom. εἰ 
is τρέχοι ἀγλαὰ γυῖα. if they suit the 
zimour, [l. 19, 385.—2. to be current 
among, λόγος ἀνθρώποις, Arat.—lIl. 
fo run in, slip in, enter, Diosc.—III. to 
come in the way, intervene, Strab. 

’"EvtpiByc, ἕς, strictly rubbed in or 
on: usu. by metaph. from the touch- 
sone, versed Or practised in, c. dat., 
ἀρχαῖς καὶ νόμοις, Soph. Ant. 177: 
more rirely c. gen.: cf. παρατρίβω: 
from 

᾿Εντρίβω, f. -ψω, (ἐν, τρίβω) to rub 
m, esp. unguents or cosmetics, Xen. 
Cyr. 8, 8, 20. Pass. to have them rub- 
bed in, to be anointed, painted, Ar. Lys. 
149, Eccl. 732: ὃ. acc., maidépw7 
évtp., Alex. Isost. 1, 18: metaph., 
ἐντρ. κακόν τινι, to bring ill upon him, 
Luc. ; so ἐντρ. κόνδυλόν τινι; to give 
him a drubbing, Plut., and Luc.—II. 
to rub away, wear by rubbing, Ar. Ran. 
1070. [1] 

Ἔντριμμα, atoc, τό, that which is 
rubbed in, esp. a cosmetic, Plut. 

᾿Εντριτωνίζω, com. word in Ar. 
Eg. 1189, to third, temper with a third, 
alluding to ἡ Τριτογενής. 

"Ev7pixoc, ov, (ἔν, θρίξ) hairy, 
Anth.: τὸ évTp., a wig. 

᾽᾿Εντρίχωμα, arog, τό, (ἐν, τριχόω) 
the hair of the eye-lids, eyelashes.—II. a 
hair-sieve or strainer, also ἡθμός, Plut. 
[7] 

“Ev7piic, ewe, 7, (ἐντρίβω) a rub- 
bing in or on, esp. of cosmetics, Xen. 
(OAs My ay 

*Evtoouos, ov, (ἐν, τρόμος) trem- 
bling, Mel. 77, 8; Plut. Fab. 3. 

’"Kvtpo7aAilouar, frequent. from 
fv72é7W, 23 pass., only used in pres. 
ani imopf., to keep turning round, keep 
looking back, Il. 6, 496; esp. of men 
unwillingly retreating before an ene- 
wy, Il. 11, 547, etc. 

"EvrTpon7, ἧς, 7, (ἐντρέπομαι) a 
turning towards, hence ἐντρ. τινός, 
respect, reverence for one, like αἰδώς, 
Soph. O. C. 299.—II. absol. a coming 
éo one’s self, shame, N.T. 

Evtporia, ας; 7, = foreg., Hipp. : 
but in H. Hom. Merc. 245, δόλιαι 
ἐντροπίαι, are subtle twists and tricks, 
artiul dodges. 

᾿Εντροπίας, ov, ὃ, olvoc,=Tporiac. 

“Evtpogoc, ov, (ἐντρέφω) brought 
wp, trained, living in or with, τινί, 
Soph. O.U. 1362, Aj. 622: ἔντρ. τινός, 
a nursling, Eur. I. A. 289. 

᾿Εντρυλλίζω, also évtpiAilw, to 
whisper in one’s ear, τινί τι, Ar. Thesm. 
341. 

᾿Εντρὕύφάωυ, ὦ, f. -ἥσω, (ἐν, τρυφάω) 
'o delight, indulge, revel in, τινί, Diod.: 
to sport, play in, κόμαι ἀνέμοις éve- 
τρύφων, Chaerem. ap. Ath. 608 ἘΣ: 
absol. to be luxurious, Xen. Hell. 4, 1, 
30.—II. to make sport of, mock, τινί, 
Eur. Cycl. 588. Hence 

᾿Εντρύφημα, ατος, τό, a pride or 
pleasure, Eccl. [Ὁ] 

"Ev7pvo7e, ἐς, luxurious,wanton, late. 

᾿Εντρύχομαι, as pass.. (ἐν, τρύχω) 
to waste one’s self away, Dio C. [Ὁ] 

᾿Εντρώγω, f. -ξομαι, aor. 2 évétpa- 
γον, (ἐν, τρώγω). To eat up greedily, 
gobble up, esp. sweetmeats, Ar. Eq. 
51, Vesp. 612, cf. τράγημα. 

’"Evtvyxavo, fut. -τεύξομαι : aor. 2 
ἐνέτῦχον: pert. ἐντετύχηκα, (ἐν τυγ- 
γάνω). To light upon, fall in with, 
meet with, c. gen., Hdt. 4, 140, ubi v. 
Wess. ; more usu. c. dat., Hdt. 1, 
134: 2, 10, etc.—II. to converse with, 
talk tc, τινί, Plat. Apol. 41 B, etc.: 
to have dealings with: esp. to have 
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sexual intercourse with, τινί, Yoon ap. 
Plut.—IlI. c. inf., to intreat one to do, 
Plut. Pomp. 55.—IV. of books, to 
meet with, and so to read, τινί, Plut., 
etc.—V.=Tvyyavw ὧν ἐν, Soph. Aj. 
433, Eur. Beller. 28. 

᾿Εντυλίσσω, £. -ξω, (ἐν, τυλίσσω) 
to roll, wrap up, Ar. Plut. 692. 

"EvTvAdw, ὥ, (ἐν, τυλόω) to make 
hard or callous. 

᾿Ἔντύνω and ἐντύω, fut. ἐντῦνῶΩ : 
aor. 1 ἔντῦνα. Of ἐντύω [Ὁ], Hom. 
has only imperf. act.; of ἐντύνω [Ὁ]; 
pres. mid., impf. act. and mid., aor. 
act. and part. aor. mid. (ἔντεα). To 
equip, deck out, get ready, like ὁπλέζω: 
in Hom., ἐντ. ἵππους, to harness them, 
ll. 5, 720; εὐνῆν, to get it ready, Od. 
23, 289; δέπας τινί, to prepare the 
cup, 1. 6. to mix the wine, 1]. 9, 203; 
ἀοιδήν, to raise the strain, Od. 12, 
183; ed ἐντύνασαν & αὐτῆν, having 
decked herself well out, Il. 14, 162: 
and for this in mid., ἐντύνεσθαι, to 
get one’s self ready, Od. 6, 33. But 
Hom. more freq. has mid. c. acc., only 
however in the phrases ἐντύνεσθαι 
ἄριστον, δαῖτα, δεῖπνον, to prepare 
one’s self a meal, Il. 24, 124, Od. 3, 
33; 15, 500: ἄρμενον ἐντύνασθαι, to 
provide what is needful, Hes. Op. 630: 
ἐντύειν τινώ, to make one ready, urge 
him on, Theogn. 196, Pind. O. 3, 51; 
also c. inf., to urge to do a thing, Pind. 
Po 9S 117, Ne 9,86. ip: “and diyr. 
word also in Eur. Hipp. 1183, ἐντύ- 
val? ἵππους ἅρμασι. 

᾿Ἔπντῦπάς, adv. (ἐν, τύπτω) only in 
Il. 24, 163, ἐντυπὰς ἐν χλαίνῃ κεκα- 
λυμμένος, οἵ Priam, lying in grief on 
the ground, and after him in Ap. Rh. 
1, 264; 2, 861, Q. Sm. 5, 53035 acc. 
to some, struck down, cast on the earth ; 
acc. to others, wrapt up so as to show 
but the outline of his form, his general 
form (τύπος). [ἃ] 

"Ἑντῦπος, ον, (ἐν, τύπτω) impress- 
ed. Hence 

᾿Εντύὕπόω, G, to represent by stamp- 
ing Or moulding, to model, τι, Anth. ; 
and soin mid., Arist. Mund. : to stamp 
upon a thing, τί εἴς τι or τινί, Plut. 
Hence 

᾿Εντύπωμα, τό, a piece of carving in 
intaglio, Clem. Al. [v]: and 

᾿Εντὕπωσις, εως, 7, the socket of the 
shoulder-bone, Theophr. [Ὁ] 

᾿Εντῦραννέομαι, aS pass., (ἐν, Tv- 
pavvéw) to live under a tyranny or ty- 
rant, Cic. Att. 2, 14, 1. 

"Evtv¢o, fut. -θύψω, (ἐν, τύφω) to 
smoke, as one does wasps, Ar. Vesp. 
459. Pass. to smoulder, be on fire, 
Philo. [Ὁ] 

᾿Εντύχία, ac, (ἐντυγχώνω)-- ἔντευ- 
ξις, Plut. 

᾿Εντύω,-:ἐντύνω, q. v., Hom. [ὕ] 

᾿Ενυάλιος, ov, ὁ, ?Eviw) Enyalius, 
the Warlike, epith. of Mars in IL, v. 
esp. Il. 20, 69; but later thought to 
be different from him, Ar. Pac. 456, 
ubi v. Schol., cf. Aleman Fr. 41. Bat- 
tle began with cries to him, ’Evvaiiw 
ἐλελίζειν, ἀλαλάζειν, Xen. An. 1, 8, 
18; 5, 2,14: whence late, as in Poll., 
ὁ Ἐνυάλιος, for awar-song, like παιάν. 
—2. among the Romans = (Mars) 
Quirinalis, Dion. H., Polyb.—II. as 
adj. (in Opp. ἔα, cov), warlike, furious, 
“Apne δεινός, ἐνυάλιος, 11]. 17, 211.— 
2. as adj. to I. 2, 6 Ἔν. λόφος, collis 
Quirinalis, the Quirinal hill in Rome, 
Dion. H.—3. τὸ ᾿Εννάλιον, the tem-, 
ple of Enyalius, in Megaris, Thuc. 4, 
67; another built by Solon in Sala- 
mis, Plut. Sol. 9. Cf. Lob. Soph. Aj. 
p. 146, sqq. ia : in Il. 17, 259, va as 
one long syil.] 
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"EvvGpica, fut. -σω, (ἐν, ἱ β΄ "ἐζω) κα 
insult, mock one wn a thing, Tuva Tive 
Soph. Phil. 342; τινὰ ἐν κακοῖς, Bu. 
El. 68: c. dat. pers., to mock at, és 
sult, te Herice 

᾿Ενύβρισμα, wroc, τό, α laughing 
stock, Lat. ΕΣ Plut. i 

᾿Ενυγραίνω, (ἐν, bypaivw) to moisten 

᾿Ενυγροθηρευτής, οὔ, ὁ, (ἔνυγρος, 
θηρεύω) one who seeks his prey in the 
water, a fisherman, Plat Legg. 824 Ὁ 

᾿Ενυγροθηρικός, 4, Ov, (ἔνυγρος 
θήρα) of, belonging to 
Soph. 220 A, 221 Β. 

"Ενυγρος, ov, (ἔν, ὑγρός) in the 
water, aquatic, Diosc.—ll. wet, damp, 
Arist. H. A. ; watery, καρπός, Diod. 

PEvvdpa, wy, τά, Enydra, a city of 
Syria, Strab. 

Τ᾽ Ενυδρίας, ov, ὃ, (ἐν, ὕδωρ) sc. dve- 
μος, ἃ Wind accompanied with rain, or 
rather, blowing frem the water, Callim 

r. 30. 

“Evvdpte, Log, 7, or évvdpic, idoc, ἢ, 
(ἐν, ὕδωρ) an otter, Hdt. 2, 72; 4, 109. 


—llI. ἃ water-snake, Lat. enhydris, 


Plin. H.N. 32, 7. 
᾿Ενυδρόβτϊος, ov, (ἐν, ὕδωρ, Bioc) liv- 
ing in the water, γῆν, Anth. 

"Ενυὸδρος, ov, (ἐν, ὕδωρ) with wate: 
in it, holding water, τεῦχος, Aesch. Ag 
1128.— I. of water, watery, λίμνη: 
νάματα, etc., Kur.-—Ill. living in Οἱ 
by water, νύμφαι év., water-nymphs, 
Soph. Phil. 1454; δόναξ, Ar. Ran. 
234: esp. év. (@a, aquatic animals, 
Plat., and Arist. 

᾿Εννεῖον, ov, τό, ( Evvd) the temp 
of Enyo, Dio C. : 

Τ᾽ Ενυεύς, ἕως Ep. joc, 6, Enyeus, 
a king of Scyros, slam by Achilles, 
Il. 9, 668. 

ἜἜνῦλος, ov, (ἐν, ὕλη)---ὑλικός, ma 
terial, Arist. An. Adv. -λως. 

t*Evvaog, ov, 6, Enylus, a king οἱ 

Byblus, Arr. An. 2, 20, 1. 

᾿Ενυμενόσπερμος, ov, (ἐν, ὑμήν, 
σπέρμα) with seeds enclosed in a mem- 
brane, Theophr. 

᾿Ενυπάρχω, fut. -ξω,Ξεὑπάρχω ἐν, 
to be in, τὸ ἐνυπάρχον, the substance 
ofa thing, τὰ évum., the elements, Arist. 
Metaph. 

"Evirdteto, (ἐν, ὑπατεύω) to act 
as consul in ΟΥ̓ with, βουλεύμασι, Plut. 

᾿Ενυπνιάζω, (ἐνυπνιον) to dream, 
Arist. H. A.: in LXX. both as dep. 
pass., and mid., c. acc. cogn. Hence 

BEES, ov, ὁ, a dreamer, 


᾿Ενύπνιον, ov, τό, (ἐν, ὕπνος) a 
thing seen in sleep, in appos. with ὄνει 
ρος, θεῖός μοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνει 
ρος, a dream from the gods came te 
me in sleep, Od. 14, 495, Il. 2, 56. 
Proverb., ἐνύπνιον ἑστιᾶσθαι, “to 
feast with the Barmecide,” Ar. Vesp. 
1218. Cf. sq.—2. later, a dream, ὄψις 
ἐνυπνίου, the vision, form of a dream, 
Hdt. 8,54: so ὄψις ἐνυπνίων, Aesch. 
Pers. 518: and so freq., ἐν. ἐδεῖν, 
Plat., etc. When distinguished, éy- 
ὕπνιον Was a mere dream, Opp. ἴα 
ὄνειρος, a significant, prophetic one. 
strictly neut. from 

᾿Ενύπνιος, ov, (ἐν, ὕπνος) in sle 
in dreams appearing, Aesch. Thea 
710: hence some expl. ἐνύπνιον ἔξ 
Hom. as adv., in sleep, v. foreg. 

᾿Ενυπνιώδης, ες, (ἐνύπνιον, εἶδος) 
dream-like, dreamy, unreal, Strab. 

"Evurvoc, ον,Ξεἐνύπνιος, Trag. ap 
Plut., v. Pors. Or. 401. 

᾿Ενυπνόω, ©, (ἔν, ὑπνόω) to sleep 
in, avTAw, Nic. 

᾿Ενυπόκειμαι, (ἐν. ὑπόκειμαι) te 
lie or be under: to be ϑβιδείαγιοδ eof 
Mierocl. 


fishing, Plat. 


Ss. , “ὰ . ἃ... 


eestor 
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_Evvrécarnoc, (ἐν; trdcarpoc) | 


partly putrid, Hipp. 

᾿Ἐνυπόστἄτος, ov, (ἐνυφίσταμαι) 
substantial, real, Eccl. 

᾿Ἐνυπτιάζω. (ἐν, ὑπτιάζω) to lean, 
throw back upon, ἑαυτον τῇ γῇ, Phi- 
lostr. 

"Evv¢ iva, f. -ὡνῶ, (ἐν, ὑφαίνω) to 
weave in as a pattern, τινί τι, Hat. 1, 
203; and in pass., to be interwoven, Id. 
3,47. Hence 

’Evvdartoc, ὄν, inwoven, Theocr. 
15, 83. [0] : and 

᾿Ἑνύφασμα, atoc, τό, a pattern or 
figure woven in, Diod [Ὁ] 

᾿Ενυφίστημι, fut. «ὑποστήσω, (ἐν, 
ὑφίστημι) to put, placein. Mid. with 
aor. 2, perf., and plqpf. act., intrans. 
to stand, be in, Jasenh. 

’Evve, όος contr. οὖς, 7; Enuo, god- 
dess of war, answering to the Ro- 
man Bellona, Il. 5, 333; daughter of 
Phorcys and Ceto, one of the Graiae, 
Hes. Th. 273.—2. met. conflict, en- 
counter, Opp.; hence ’EviddAcoc. 

᾿Ενῴδιον, ov, τό,Ξ: ἐνώτιον, an ear- 
mg, Bockh Inscr. 1, p. 232, 237., 

’"Evobéw, ὥ, f. -ώσω and -ωθήσω: 
aor. évéwoa, (ἐν, ὠθέω) to drive in or 
upon, c. dat., Ap. Rh. 

"Evayoc, ov, (ἐν, ὠμός) rather crude, 
unripe, Diosc.: hardish, Hipp. 

᾿Βνωμοτάρχης; ov, ὁ, leader of an 
ἐνωμοτία (q.v.), Thuc. 5, 66, and 
Xen. 

᾿᾽Ενωμότης, ov, ὃ, V. Sq. 

"Evwuoria, ας, ἡ,(ἐνώμοτος) strictly 
any band of sworn soldiers: esp. a di- 
vision of the Spartan army, first men- 
tioned Hdt. 1, 65, but without ex- 
planation: in Thuc. 5, 68, a subdi- 
vision of the λόχος, which he says 
contained 4 πεντηκοστύες, and each 
πεντηκ. 4 ἐνωμοτίαι, and an évwpo- 
tia (on the average) 32 men: others 
assign 25 men to it, so that 2 make a 
πεντηκοοτύς, 16 a mora, Schneid. 
Xen. Hell. 6, 4, 12, and cf. μόρα. The 
leader was called ἐνωμοτάρχης. Cf. 
Dict. Antiqq. pp. 98, 100. 

᾿Ενώμοτος, ov, (ἐν, ὄμνυμι) sworn, 
bound by oath, ὅρκοις, Soph. Aj. 1113. 
--II. @ conspirator, Plut. Adv. -rwe, 
on oath, Plut. 

Τ᾽ νῶπα, (acc. frova a form * évay)) 
only in the phrase κατ᾽ ἐνῶπα, right 
opposite, Il, 15, 320; usu. wr. κατ- 
évwra, v. Lob. Paral. p. 169. 

"Evotadic, adv., v. 54. 

’"Evotddiwc, adv., (ἐνωπῆ) in one’s 
face, to one’s face, Lat. coram, Od. 23, 
94, ubi al. ἐνωπιδίως : ἐνωπαδίς also 
occurs in Ap. Rh., and ἐνωπαδόν in 
Q. Sm. 

᾽Ενωπαδόν, adv., v. foreg. 

"Evaty, ἧς, 7, (ἐν, Or) the face, 
countenance, Hom., only in dat. évwr7, 
as adv., before the face, openly, Lat. 
palam, Il. 5, 374. 

"Evora, wv, τά, (ἐν, dw) the inner 
walls fronting those who enter a build- 
ing, opp. to the προνώπια which 
front the street, Hom.: chariots were 
set against it, Il. 8, 435, Od. 4, 42, 
also spoils taken in war, Il. 13, 261, 
ef, Od. 22,121 ; in Hom. always rrap- 
φανόωντα, because they were plas- 
tered smooth: cf. Interpp. ad Xen. 
An. 7, 8, 1.—II. in Aesch. Supp. 145, 
ἐνώπια σεμνά, said to be --ἐνωπή, 
but perh. 1t may be understood of 
the temple walls, 1. 6. the temple, of Mi- 
nerva, 

᾿ῬἘΠνωπιδίως, adv. v. 1. for ἐνωπα- 
δίως, 4. V. 

Ἔπώπιον, in the presence of, before, 
[.at. coram, c. gen., Plut.: strictly 
ceut. from 
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"Evorioc, ov, (&v, Ow) in one’s pre- 
sence, face to face, Theocr. 22, 152. 

’Evapadivouat, dep., (ἐν, ὡραΐζω) to 
indulge one’s self, indulge in a thing.— 
11. to pay court to, τοῖς γυναίοις, Luc. 

"Ἕνωρος, ov, (ἐν, Opa) well-timed : 
in the prime, blooming, Irreg. comp. 
ἐνωρίστερος, more seasonable, Phy- 
larch. ap. Ath. 142 C. 

’Evdpoe, 3 sing. arr. 1 act., ἐνῶρτο, 
3 sing. aor. syncop mid., of évdp- 
νυμι, Hom. 

’"Evdc, and “Evasive, ov, 6 Joseph. 
Enos, masc. pr. n., N. T. 

᾿Ἔνῶσα, Ion. contr. for ἐνόησα 
from νοέω. 

“Ἄνωσις, ewc, 7, (Evdw) union, 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, 714. 7 

’"Evwrifouar, dep. mid., (ἐν, οὖς) 
to give ear, hearken to, LXX. As dep. 
pass., Byzant. 

“Ἑνωτικός, 7, 6v, (Evdw) causing 
union, Plut. Adv. -κῶς. 

"EvOTuov, ov, τό, (ἐν, οὖς) an ear- 
ring, Aesch. Fr. 94. 

᾿Ενωτοκοίτης, ov, ὁ, (ἐν, οὖς, κοίτη) 
with ears large enough to sleep in, Strab. 

᾿Ἐνωτόκοιτος, 6=foreg., dub. 

Τ Ἐνώχ, 6, in Joseph. *Avwyoe, ov, 
Enoch, masc. pr. n., N. T. 

Ἔνωχρος, ov, (ἐν, @ypoc) palish, 
rather pale, Arist. Part. An. 

"EZ, Lat. EX, prep., put for ἐκ be- 
fore a vowel, both in a sentence and 
in compos., sometimes even before 
the cons. o, e.g. ἐξ Σμύρνης, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. p. 232, 659, cf. παρέκ. 

"E, ol, ai, Ta, indecl., Lat. SEX, 
our SIX, Sanscr. SHASH, also 
Hebr. SHESH, etc.: Hom., etc. On 
its modifications in compos., 6. g. 
ἑκκαίδεκα, ἑξάμετρος, etc., v. Lob. 
Phryn. 412. 

“πξάβιβλος. ov, (ἕξ, βίβλος) of or 
in six books, Erot. 

PEéayavaxréw, ὥ, (ἐκ, ἀγανακτέω) 
to be greatly enraged, πρὸς ἀλληλούς, 
Joseph. 

᾿Εξαγγελεύς, wc, ὁ,Ξ: ἐξάγγεδλος. 

᾿ἘΠξαγγελία, ac, 7, an announcement : 
esp. secret information sent out to the 
enemy, Xen. Cyr. 2, 4, 23. 

᾿Βξαγγέλλω, f. -ελῶ, (ἐκ, ἀγγέλλω) 
to tell out, publish, make known, report, 
oft. with. collat. signf. of betraying a 
secret, Il 5, 390, τινί τι, Plat., etc. ; 
τινὶ OTe...) Hdt. 5, 33 ; τινὶ οὕνεκα... 
Soph. O. C. 1393; and so of traitors, 
and deserters, Xen.-Cyr. 6, 1, 42, etc.: 
cf. sq. Hdt. uses the mid. ἐξαγγέλ- 
Aouat, just like act., τινί τι, 3, 122; 
5, 92, etc.; and so Soph. O. T. 148; 
and c. inf., to promise ‘o do, Eur. 
Heracl. 531.—II. to narrate, Themist. 
pass. ἐξαγγέλλεται, it is reported 
that..., c. inf., Xen. Hell. 3, 2, 18; 
also. c. part., ἐξηγγέλθη βασιλεὺς 
ἀθροίζων, the king was reported to be 
collecting, Id. Ages. 1, 6. Cf. é&a- 
yopevu. 

"Efdyyedoc, ov, ὃ, 7, (ἐκ, ἄγγελος) 
a messenger who brings news out from 
those within: esp. who betrays a se- 
cret, an informer, Thue. 8, 51.—II. on 
the Greek stage ἄγγελοι came to 
tell news from a distance but ἐξάγ- 
yetons told what was a-doing in the 

ouse, behind the scenes, esp. mur- 
ders, etc., as in Soph. Ant. 1278: 
Aeschylus is said to have used the 
ἐξάγγελος first, Valck. Hipp. 776. 

᾿Εξαγγελτικός, ἡ, 6v, (ἐξαγγέλλω) 
conveying information, Arist. Pee 
2. apt to tell tales, gossiping, Id. Rhet. 

᾿Ἐπξάγγεδλτος, ov, (ἐξαγγέλλω) told 
of, detected, Thuc. 8, 13. 

"Héayyilw, (ἐκ, ἄγγ ος) to pour out 
οἷα vessel, Hipp. 


| we went out, Il. 7, 336, as 
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᾿Βξαγίζω, f. -σω, (ἐκ, ἁγίζω) to ex 
pel as a pollution from, hence in pass. 
ἐξαγισθέντες δόμων, Aesch. Ag. 624 

"Eédyivéw, Jon. for ἐξάγω, esp. ον 
merchandise, Hdt. 6, 128. 

‘Egaylov, ov, τό, a weight used iz, 
late times, Lat. hexagium, Geop.: 
sometimes written sdyvov, 1. 6. ς΄ 
άγιον. 

᾿Βξάγιστος, ov, (ἐξαγίζω) abomen 
able, accursed, Dem. 798, 6, Aeschin. 
69, 34.—II. of things, devoted, myst 
cal, Soph. O. C. 1526. 

᾿Εξαγκωνίζω, f. -ἰσω Att. -16, (ἐκ 
ἀγκωνίζω) to nudge, jostle with ths 
elbow, Ar. Eccl. 259, cf. προεξαγκω 
νίζω.---11. to bind any one’s hands be 
hind his back, Diod. 

᾿Εξάγνῦμι, f. -ἄξω, (ἐκ, ἄγνυμι) ta 
tear away, shatter, hence in tmesis 
ἐξ αὐχέν’ éake, 1]. 5, 161; 17, 63 
Ap. Rh. 4, 1686 has irreg. aor. 2 pass 
part. éSeayeioa, v. Buttm. Catal. v 
ἄγνυμι. 

᾿Εξαγοράζω, f. -ά τω, (ἔκ, Crepe 
to buy from one, τί τινος, Polyb.: te 
release, redeem, N.'T. Mid. to redeem 
for one’s self, τὸν καιρόν, N.T. 

᾿Εξαγόρευσις, ewe, ἦ, (ἐξαγορεύω) 
a telling out, betraying, Dion. H.: in 
Eccl., confession. 

᾿Εξαγορευτικός, 4, ὄν, apt, fit te 
tell, explain, Luc.: from 

᾿Βξαγορεύω, (ἐκ, ἀγορεύω) to speak 
out, make known, publish, Od. 11, 234: 
esp. of betraying a secret or mystery, 
Hdt. 2, 170, te πρός τινα, Id. 9, 89, 
cf. ἐξαγγέλλω. 

᾿Ἑξαγριαίνω, (ἐκ, dyptaivw) to make 
savage, exasperate, Plat. Lys. 206 B, 
and in pass., Id. Rep. 336 D. 

᾿Εξαγριόω, ὥ, (ἐκ, dypt6w)=fireg., 
to make wild or waste: in pass. io δά 
so, Isocr. 202 C: hence like feeg., 
to make savage, exasperate, Hdt. 6, 123, 
and Plat. 

"Egayo, fut. -ξω, (ἐκ, ἄγω) to lead, 
bring, carry out or away, Hom. (esp. 
in Il.) but in him only of persons, 
usu. c. gen. loci, πόληος, μεγάροιο, 
ὁμίλου, μάχης, etc., or with ἐκ...» 23 
Od. 8, 106: so ἐξ. ἐκ χώρης, Hdl. 4, 
148, etc.: of Εἰλείθυια, to bring into 
the world, 1]. 16, 1883; to send for from 
a place, Il. 13, 379: ἐξ. Λυδοὺς ἐς 
μάχην, Hdt. 1, 79; to lead out to exe 
cution, Id. 5, 38: to draw off water, 
Xen. Oec. 20, 12: c. dupl. acc., 6061! 
ἐξήγαγέ με, Soph. O. C. 96.—2. of 
things, to carry out, export, esp. mer 
chandise, Aesch. Fr. 242, Ar. Eq. 282, 
etc.: hence τὰ ἐξαγόμενα, exports, 
Xen. Vect. 3, 2, etc.—3. to draw out 
from, free from, ἀχέων, Pind. P. 3, 91. 
—4. to drive out, expel, Lys. 117, 7, 
Dem. etc.—Il. to bring forth, produce, 
καρπόν, Soph. Fr. 717: to call forth, 
excite, δάκρυ, Eur. Supp. 770, γέλωτα, 
Xen. Cyr. 2, 2, 15.—2. and of persons, 
to lead on, excite, rouse, τινὰ ἐπ᾽ οἶκτον," 
Eur. Ion 361; ἐς κινδύνους, Thue. 
3, 45; and in bad signf., to lead on, 
tempt, Theogn. 414; ἐξ. ἐπὶ τὰ πονη- 
ρότερα τὸν ὄχλον, Thue. 6, 89.—III. 
pass. to be led on to do a thing, c. 
inf., Plat. Rep. 572 B, etc. : to be car- 
ried away by indignation, etc., Dinarch. 
92, 3. Mia. to bring on, lead the wa 
to, μικρὰ ἀθλα πολλοὺς πόνους ἐξώ- 
γεται, Xen. Hier. 9, 11.--IV. ἐξάγειν 
τοὔνομα πρὸς τὴν Ἑλληνικὴν διά: 
λεκτον, to express in Greek, Lat. exs 
gere ad..., Plut. 

B. seemingly intr., sub. ἑαυτόν, 
στρατόν, or the like, to go, march out, 
once in Hom., τύμβον ἐχεύομεν ἐξαὰ- 
γαγόντες, we made the mound a 
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(cthers, as Heyne, take it trans., 
drawing it out, but Hom. never uses 
the word of things): and so verbal 
ἐξακτέον, One must march out, Xen. 
Hell. 6, 5, 18.—2. later ἐξαγ., sc. ἐκ 
τοῦ: βίου, to depart from life, Synes. 
[1] Hence 

᾿Εξαγωγεύς, ἕως, ὃ, 7,(éayw)one who 
exds out, of the queen-bee, Arist. Η. A. 

᾿Εξαγωγή, ἧς», 7, α carrying out, 
drawing out, means of doing so, expor- 
fation, of merchandize, etc., Hdt. δ, 
δ, ο΄. 7, 156: Hdt. 4,179: the privi- 
lege 3f exporting, Isocr. 370 B, and 
Plat.—Il. intr. @ going out, and then 
hke Lat. exttus, the end of a thing, 
Polyb.: esp. of life, Plut.—lll. as 
‘aw term, an ejectment, to try the right 
of proverty, Isae. 40, 12, Dem. 1090, 23. 

᾿Εξαγώγιμος, ov, (ἐξάγω) act. lead- 
mg off, carrying off, ἐξ. τῶν ὑδάτων 
τάφρους, Dion. H.—II. pass. carried 
or that may be carried from place to 
place, Lycurg. 151, 18: τὰ ἐξαγώγι- 
ja, exports, Arist. Oecon. : hence—2. 
unsettled, moving about, of people, v.1., 
Fur. Erechth. 1710. 

᾿Εξαγώγιον, ov, τό, (ἐξάγω) a duty 
on exports, Joseph. 

᾿Εξάγωγίς idoc, 7, α drain, Math. 
Vett. 


PELaywyéc, οὔ, ὁ, (ἐξάγω) an outlet 
for water, Timarch. ap. Ath. 501 E. 
᾿Εξαγωνίζομαι, fut. Att. -χοῦμαι, 
(ἐξ, ἀγωνίζομαι, dep. mid., to fight, 
struggle hard, τινῖ. Eur. H. F. 155. 
“Εξαγωνίζω, to be in sextile, Astron. 
᾿Εξαγώνιος, ov, (ἐκ, ἀγών) out of 
the struggz* irrelevant, Luc. 
‘EEayovoc, ov, (ἕξ, γωνία) six-cor- 
nered, hexagonal, Heliod. 
"ESadaxtvAoc, ov, (ἕξ, δάκτυλος) 
séz-fingered.—ll. six inches long. 
‘Efadapyoc, ov, (ἑξάς, dpyw) leader 
of a body of six, Xen. Cyr. 3, 3, 11. 
᾿Ἐξαδελφός, ὃ, 7, also ἐξαδελφή, 7, 
& esusin-german, late, Lob. Phryn. 306, 
es. ἐξανεψιοξ. 
Τ᾽ Εξαδιαφορέω, O, strengthd. for ἀδι- 
edopéw, Philo. Hence 
TV Εξαδιαφόρησις, ewc, 7, a being en- 
tirely indifferent about, despising, Philo. 
V’E&ddioc, ov, 6, Exadius, one of the 
Lapithae, 1]. 1, 264. 
‘Egadpayuoc, ov, (ξξ, δραχμή) of 


sit drachmae, Arist. Oec.: also as 
subst. τὸ é&, Id. 
᾿Ἔξαδρόω, 6, Geop., ἐξαδρύνω, 


Hipp., strengthd. for ἁδρόω, ἁδρύνω. 
᾿Εξαδυνάτέω, ὥ, strengthd. for 
ἀδυνατέω, Arist. Gen. An. 

Ἔξάδω, fut. -dow, usu. -άσομαι, 
«ἐκ, GOW) to sing away, ἐξ. τὸν βίον, 
to sing away one’s life, end it in a song, 
as the swan, Heind. Plat. Phaed. 85 
A.—2. to sing away a spell, Luc.—Il. 
to sing of, laud, Lat. decantare, Eur. 
Tro. 472. 

’ESGeiow, Ion. for ἐξαίρω. 

᾿Εξαερόω, ὥ, (ἐκ, ἀήρ) to make into 
air, volatilise, τι, Arist. Probl.: in 
pass., to evaporate, Hipp. Hence 

᾿ΕξζΖέροσις, εως, 77, evaporation, late. 

“ἰξἄετῆς, Ec, gen. éoc, (ἔξ, ἔτος) six 
years old, Bockh. Inser. 1, p. 545: 
and so fem., éfaéric, ιδος, Theocr. 
14, 33.—H. parox. éfaérne, ec, of six 
years, χρόνος, Plut.: hence adv., ἐξά- 
Etec, for six years, Od. 3,115. Cf. ἐξ. 
érnc. Hence 

*Eéa1Tia, ας, 7, α space of siz years, 
Philo. 

‘ESajuepoc, ov, (ἕξ, ἡμέρα) of or in 
six days, Eccl. 

᾿Εξαθέλγω, (ἐκ, ἀθέλιγω)Ξ: ἐξαμέλ- 
yw, to milk, suck out, Hipp 

ἼἜἜξαθλος, ov, (ἐκ ἀθλος) past ser- 
wice, Lic. 
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“Ἑξαθροίζομαι, as mid., (δ -, ἀϑροί- 
Cw) to seek for and collect, Kur. Phoen. 
1169. 

᾿Εξαθυμέω, ὦ, strengthd. for ἀθυ- 
μέω, Polyb. 

᾿ἘΞξαιάζω, strengthd. for αἰάζω, Eur. 
Tro. 198. 

᾿Εξαιγειρόομαι, (ἐκ, αἴγειρος) as 
pass., of the λεύκη. or white poplar, 
to degenerate into a black poplar (αἴγει- 
ρος) Theophr. 

᾿Βξαιθερόω, ὦ, (ἐκ, αἰθήρ) to change 
into ether or air, Plut. ἢ 

᾿Εξαιθριάζω, (ἐκ, αἰθριάζω) to ex- 
pose to the sun and air, dry, cool, Hipp. 

’"Egaydoow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐκ, αἱμάσσω) to make quite bloody, τὸν 
ἵππον τῷ κέντρῳ, Xen. Cyr. 7, 1, 29. 

᾿Εξαιμᾶἄτόω, @, (ἐκ, αἷμαν) to make 
wnto blood, Arist. Somn., in pass. 
Hence 

᾿Εξαιμάτωσις, εως; 7), a making into 
blood, Gal.: and 

᾿Εξαιματωτικός, 7, 6v, making, pro- 
ducing blood, Medic. 

“ESaiuoc, ov, (ἐκ, αἷμα) bloodless, 
drained of blood, Hipp. 

VEgaivetoc, ov, 6, Exaenétus, an 
Olympian victor, Ael. V. H.—Others 
in Diod. S., etc. 

᾿Εξαίνυμαι, (ἐκ, αἴνυμαι) dep., to 
take out, take away, carry off, δῶρα, Od. 
15, 206. In.Il. always with θυμόν, to 
take away life, Lat. animam eripere, 5, 
155, etc.: ef. ἐξαιρέω. Ep. word. 

ξΣλάϊππος, ov, (ἕξ, ἵππος) with six 
horses. 

᾿Ἑξαιρέσιμος, ov, (ἐξαιρέω) that can 
be taken out, ἡμέρα ἐξ., a day taken out 
of the calendar so that six months 
were only of 29 days each, to make 
tne vear come right, opp. to ἐμβόλι- 
μος, Arist. Oec., v. Cic. Verr. 2, 52. 

᾿Εξαίρεσις, εως, 7, (ἐξαιρέω) ataking 
out Or away, esp. of the entrails of 
victims, Hdt. 2,40: hence the entrails 
themselves, the offal, Ath—2. a way 
of taking out, Hdt. 2, 121, 1.—3. in 
Rhetor., an exception, questioning of an 
adversary’s arguments.—IlI. a place 
where cargoes were landed, a wharf, 
Hyperid. ap. Poll. 9, 34.—III. as law- 
term, ἐξαιρέσεως δίκη, an action for 
setting a man free from slavery. 

᾿Εξαιρετέον, verb. adj. from ἐξαι- 
ρέω, one must choose out, Xen. Cyr. 4, 
5, 52.—II. one must take out, reject, 
Plat. Legg. 942 C. 

᾿Εξαίρετος. ov, taken out, picked, cho- 
sen, Lat. eximius, Il. 2, 227, Od. 4, 
643, c. gen., and so in Hdt. and Att. ; 
ἐξ. τι ποιεῖσθαι, to set apart, like 
Lat. ersors, Thuc. 2, 24, cf. 3. 68; also, 
ἐξ. τι διδόναι, λαμβάνειν, Hat. 3, 84, 
etc., οἵ. ἐξαιρέω 11.: but—2. reverse- 
ly, to be taken out, rejected, expelled, 
Xen. Cyr. 2, 2, 23.—3. exempt, free 
from, χρόνον μηδένα ἐξαίρετον ποι- 
εἴσθαι τοῦ πολέμου. Dion. H. Adv. 
-τως, especially, Plut.—II. oxyt. ἐξαι- 
ρετός, H, OV, that can be taken out, Hat. 
ΟΊ Pron 

᾿Βξαιρέω, ὥ, f. -fow, aor. ἐξεῖλον, 
Ep. éeAov, inf. ἐξελεῖν, (ἐκ, aipéw) 
To take out, draw out of, in Hom. oft. 
c. gen. loci, φαρέτρης ὀϊστόν, Il. 8, 
323, or with éx.., and so in Hdt. and 
Att.: to take away, esp. by violence, 
as booty, Il. 2, 690, Hdt. 3, 137: also 
to expel from their seats, remove,—éé- 
ανιστάναι, Hdt. 1,159, etc. Inmid., 
ἐξελέσθαι, €. acc., to take out for one’s 
self: esp. to unlade, discharge one’s car- 
go, Hdt. 4, 196; and in pass., Id. 3,6. 
—Hom. uses the mid. only in the 
phrases ψυχὴν, θυμὸν, φρένας ἐξελέ- 
σθαι, either c. acc. pers., to bereave a 
person of life, etc., as, μὲν ἐξεέλετ 
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| Ἶυμόν, Τὶ 15, 460, cf. 17, 673, (whicr 
is also Att., Valck. Diatr. p. 203), 0 
c. gen. pers., as, wev φρένας ἐξέλετο 
Ζεύς, Il. 19, 137, ef. 24,754; or, rare 
ly, c. dat. pers., Γλαύκῳ φρένας ἐξξ 
λετο Ζεύς, 1]. 6, 234, cf. Od. 16, 218: 
in pass. also, to be deprived of, get rid 
of, either c. acc., as Thuc. 6, 24; or 
c. gen.—ll. to take from among others, 
to pick out, choose, Lat. exsortem ducere 
sorti eacipere, Hom., etc. ; in act. for 
another, τινί, Il. 16, 56; in mid. fo 
one’s self, Od. 14, 232. Pass. to be 
picked and given, τινί, to ene, Thue. 
3, 114: but also to be dedicated, devo- 
ted, τινί, Hdt. 1, 148; 2, 168: cf. ἐξ- 
aipetoc: but—2. in mid. also, to take 
out and reject, cast off.—3. ἐξαιρεῖσθαι 
εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in liber 
tatem, to claim as a free-man, Oratt., cf. 
ἐξαίρεσις ILI.—III. to make away with, 
ἐκ τῆς χώρας, Hdt. 1, 36, cf. Ken, 
Hell. 2, 2,19, etc.: to destroy, raze, 
sack a city, πόλιν, Hdt. 1, 103, cf. 
Dem. 235, 27: in geni. to do away with, 
put out of the way, Valck. Phoen. 519. 
—Oft. confounded with ἐξαέρω. 

“Βξαιρόομαι, as pass. (ἐκ, aipa) to 
become darnel, 'Theophr. 

᾿Εξαίρω, contr. from Ion. form éé- 
αείρω, fut. é&apd, (ἐκ, αἴρω) to iift 
up, lift off the earth, in tmesis ἐκ μὲν 
ἄμαξαν ἄειραν, Il. 24, 266, cf. Od. 13, 
120 (elsewhere Hom. only uses mid., 
v. infr.); then in Hdt. 9, 107, ete. 
later seemingly intr., to rise, take flight, 
of a bird, Died.; ἐξ. τῷ στρατεύματι, 
to start, Polyb.: cf. aipw.—ll. to raise, 
exalt, magnify, Soph. Tr. 147: esp. 
by words and praise, ἐξ. τινὰ ὑψοῦ, 
Hdt. 9, 79.—IlI. to raise, arouse, stir up, 
θυμὸν εἴς τι, Theogn. 630 ; and c. inf., 
Eur. Hipp. 322.—IV. to carry off, re- 
move, Hipp.—B. mid. (which Hom 
uses only in 3 aor. ἐξήρατο), to carry 
off for one’s self, earn, μισθούς, Od. 10, 
84, Tpoin¢ τι, from Troy, Od. 5, 39. 
—2. to raise higher for one’s self, Hdt. 
6, 133.—3. νόσον, to take a disease on 
one’s self, catch it, Soph. Tr, 491.—C. 
pass. to rise, Eur. Med. 106.—2. to ex 
cite one’s self, be excited, agitated, éAnk- 
δι, Soph. El. 1461 : hence éFaipoua., 
to be excited to a belief, c. acc. et inf.. 
Eur. Rhes. 109. [On quantity, vr. 
sub aipw.| 

Ἐξαίσιος, ov, also a, ov, Xen. Heli. 
4,3, 8, (ἐκ. αἴσιος) beyond what is er 
dained or fated: hence—I. ill-boding, 
ominous, Il. 15, 598.—IL. outstepping 
right and plight, lawless, Od. 4, 690. 
17, 577.—Ill. of things, monstrous, 
huge, extraordinary, Hipp.: violent, of 
a wind, Hdt. 3, 26; and so, ἐξ. γέ 
wc, Plat. Legg. 732 C; ἐξ. φυγή, 
headlong flight, Xen. Hell. 4, 3, 8. 

᾿Ἑξαΐσσω, Att. -άσσω, f. -ξω, (ἐκ, 
ἀΐσσω) to rush forth, start out, Il. 12. 
145, in tmesis ; and so in pass,, Il. 3, 
368, also in Ar. Plut. 733. 

᾿Εξαϊστόω, (ἐκ, ἀϊστόω) to bring ts 
nought, utterly destroy, Aesch. Pr 
668. 

᾿Ἐξαιτέω, O, f. -ἤσω, (ἐκ. aitéw) te 
demand, ask for from another, τέ Tt 
voc, Soph. Tr. 10, more usu. τί Teva, 
Eur. Or. 1657, etc.: also, ἐξ. τινὸ 
ποιεῖν, Soph. OC. T. 1255: esp. to de 
mand a criminal for punishment, Hdt 
1, 74, or a slave for the torture, An 
tipho 144, 28, ef. ἐκδίδωμι ; so ἴοι 
in mid., Hdt. 1, 159: but in mid. also, 
Ξεπαραιτοῦμαι, to beg as a favour tt 
one’s self, beg off, gain a person’s re 
lease, Lat. exorare, Aesch. Ag. 662. 
acc. c. inf., Eur. Hec. 49, etc.; also 
τινὰ παρά τινος, Schaf. Appar. Dem, 
| 3, p. 483, cf. ἐκλιπαρέω. -Hence 
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ιξαέτησις, εως. 7, α demanding one 
for punishment or torture, Dem. 1200, 
27.—2. a begging off, intercession, Id. 
ste YL 

ΤΕ ξαιτιολογέω, O, (ἐκ, αἰτιολογέω) 
io seek out and assign the reason, Diog. 
"EEaitog, ov, (ἐξαιτέω) chosen, 
choice, precious, like ἐξαίρετος, 1]. 12, 
320, Od. 2, 307; or, acc. to others,—= 
ἐξαιτητός, sought for,—perhaps bet- 
ter, cf. ἐπαίτης, μεταίτης 

᾿Εξαίφνης, adv. (ἐκ, αἴφνης, ἀφνως) 
on a sudden, Il. 17, 738, Hdt., εἰς. : cf. 
εξαπίνης. Hence 

᾿Βξαιφνίδιος, ov, coming unexpected- 
ἐν, Plat. Crat. 414 A. 

᾿ξαιχμᾶλωτίέζω, (ἐκ, ἀιχμαλωτίζω) 
to make captive, Eccl. 

"ἘΞξακανθίζω, (ἐκ, ἀκανθίζω) to pick 
out thorns, Cic. Att. 6, 6, 1. 

᾿πξακανθόω, 6, to make prickly. 
Fass. to be so, Theophr. 

‘ESdxéouat, fut. -ἔσομαι, (ἐκ, ἀκέ- 
ομαι) dep. mid. to cure, make amends, 
Il. 9, 507: metaph. to appease, χόλον, 
H. 4, 36, Od. 3, 145.—II. to restore, 
mend clothes, Plat. Meno 91 D.—III. 
to supply, ἐνδείας φίλων, Xen. Cyr. 8, 
2, 22. ‘The act. only late. Hence 

᾿Ῥ ξάκεσις, EWC, 7, α thorough cure, 
Ar. Ran. 1033. [ἃ] : and 

᾿ἙΞξακεστήριος, ov, of or belonging to 
expiations, Dion. H.; ἐξ. θυσία, an ex- 
piation, Id. 

“ξάκϊς, adv., (ξξ) siz times, Lat. 
series: Pid. Ὁ. 7, 157, ‘Plat: ete: 
also ἑξάκι, Call. Fr. 120. [ἃ] Hence 

“ESaxicuvprot, (ἑξάκις, μύριοι) six- 
ty thousand, Hdt. 4, 86. 

* "E€axicyidcot, (ἑξάκις, χίλιοι) six 
thousand, Mat. I), 192, etc. 

Ἑξάκλενος, ov, (ἕξ, κλίνη) with six 
couches or seats: τὸ ἕξ. as subst.,. 
Martial. 9, 60. 

᾿Ἑξακμάζω, f. -ow, (ἐκ, ἀκμάζω) to 
be past blooming : in gen. to be gone by. 

“Esakvyoc, ov, (ἕξ, κνήμη) sia- 
spoked. 

᾿ἙΞξακολουθέω, 6, (ἐκ, ἀκολουθέω) 
to follow out, to follow up, pursue, C. 
dat., Polyb., Plut. Hence 

᾿Ἑξακολούθησις, ewc, 7, α following, 
pursuit, Clem. Al. 

’ESdkovaw, @, strengthd. for ἀκο- 
νάω, LXX. 

᾿ΕΞξακοντίζω, fut. -iow Att. -χῶ, (ἐκ, 
ἀκοντίζων to dart or hurl forth, launch, 
ἐξ. τὰ δόρατα Or τοῖς παλτοῖς, Xen. 
Hell. 5, 4,40, An. 5, 4, 25: φάσγανον 
πρὸς ἧπαρ é&., to strike it home, Eur. 
i. ἘΝ 1149.—2. metaph., oft. in Eur., 
as, ἐξ, κῶλον τῆς γῆς, to dart one’s 
toot out of the country, 1. e. run away, 
Eur. Bacch. 665; also, ἐξ. χεῖρας 
γενειόν, to stretch out the hands to his 
chin (in supplication), I. T. 326: to 
shoot forth from one’s mouth, utter, 
Tro. 444, Supp. 456, cf. Valck. Diatr. 
9. 262. Hence 

"ESadkovTiouwa, atoc, τό, a thing 
darted forth. 

᾿ἙΞξακοντισμός, ov, ὃ, a darting or 
shooting forth, as of a ine‘eor, Arist. 
Mund. 

Τ "ξακοσίαρχος, ov, ὁ, (ἑξακόσιοι, 
ἀρχός) commander of sia hundred, Po- 
lyaen. 

“ῬξΣακόσιοι, αἱ, a, siz hundred, Hat. 
1, 51, ete. Hence 

‘Et@KooLooToc, 7, dv, six hundredth. 

"F *dkotvAcaioc, aia, aiov, (ἕξ, Ko- 
τύλη) holding six cotylae, Sext. Emp. 

"EEakovoroc, ov, heard, audible, 
Dion. H. Adv. -τως. [ἃ] from 

-Esakobw, f. -couat, (ἐκ, ἀκούω) to 
hear or catch a sound, esp. from a dis- 
tance c.ace rei, Aesch. Eum. 397; 
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c. gen. pers., Ar. Thesm. 293 ; and rz 
ὑπό τινος, Soph. El. 553: cf. ἀκούω: 
to understand, Nic. 

pS DIB UL later form of sq., Jo- 
seph. 

᾿Εξακριβόω, O, (ἐκ, ἀκριβόω) to 
make accurately or carefully, finish off, 
Arist. Eth. N.—II. to inquire accurate- 
ly, ὑπέρ τινος, 10.---Π|. ἐξ. λόγον, to 
speak positively, distinctly, Soph. Tr. 
426. 

᾿Ἑξακρίζω, (ἐκ, ἀκρίζω) to reach the 
top of, ἐξ. αἰθέρα, to skim the upper alr, 
i Eur. Or. 275. 

᾿Ἑξακτέον, v. sub ἐξάγω B. 

‘ESdkukdoc, ov, (ἕξ, κύκλος) siz- 
wheeled, Hipp. 

‘ESaxwdoc, ov, (ἕξ, κῶλον) of six 
memebers. - 

᾿Εξαλἄόω, ὦ, strengthd. for dA ado, 
to blind utterly, τινά, Od. 11,103: 13, 
343; also, ὀφθαλμὸν ἐξαλαῶσαι, to 
put it out, Od. 9, 453, 504. 

"ESaAardlo, f. -ξω, (ἐκ, ἀλαπάζω) 
to sack, storm, πόλιν, πτολίεθρον, oft. 
in Hom.: also to empty a city of its 
inhabitants, to receive new settlers, 
Od. 4, 176: in genl. to ruin, destroy, 
τεῖχος, νῆας, 1]. 13, 813: 20, 30: to 
exhaust, of sickness, Theocr. 2, 85. 
Ep. word. 

Ἐξαλέασθαι, Ep. for ἐξαλέσασθαι, 
inf. aor. 1 mid. of ἐξαλέομαι. 

᾿Εξαλεείνω,--- ἐξαλέομαι, Opp. 

ῬΕξαλειπτέον, verb. adj. from ἐξ- 
αλείφω, one must blot out, annul, τοὺς 
νόμους, Lys. 104, 4. 

PEéakerrtixéc, H, ὄν, (ἐξαλείφω) 
suited to blotting out, effacing, Sext. 
Emp. 

’"HéaAeirT pov, ov, τό, a bow for oint- 
ment, Ar. Ach. 1063. [a]: from 

᾿Βξαλείφω, fut. -ψω, perf. pass. ἐξ- 
ήλιμμαι, Att. ἐξαλήλιμμαι : subj. aor. 
2 pass. ἐξαλιφῇ, Plat. Phaedr. 258 B, 
Bekk., (ἐκ, ἀλείφων) to anoint, rub 
thoroughly, γύψῳ, μίλτῳ, Hdt. 7, 69. 
—JI. to wipe out, Lat. obliterare, Ar. 
Pac. 1181; opp. to ἀναγράφω, Thuc. 
3, 57: metaph. to destroy utterly, bring 
to nothing, Lat. delere, Hdt. 7, 220, 
Trag., etc.: usu. of things: but, ἐξ. 
τινὰ ἐκ τοῦ καταλόγου; to strike one’s 
name off the list, Xen. Hell. 2, 3, 51. 
In mid., ἐξαλείψασθαι πάθος PpEvOC, 
to blot it out from one’s mind, Eur. 
Hec. 590. Hence 

᾿Εξάλειψις, ewe, 7, a blotting out, 
destruction, late. [ἃ] 

’"ESaA€éouat, (ἐκ, ἀλέομαι) dep., to 
beware of, avoid, escape, in tmesis, ἐκ τ᾽ 
ἀλέοντο, Il. 18, 586: usu. in inf. aor. 
1 ἐξαλέασθαι, c. acc., Hes. Op. 105, 
756, 800, Ar. Eq. 1080; also c. gen., 
Ap. Rh. Poet., and mostly Ep. word, 
cf. sq. 

᾿Εξαλεύομαι; f. -σομαι, (ἐκ, ἀλεύω) 
—foreg., 6. acc., Soph. Aj. 656. 

᾿Ἑξαλίπτης, ov, ὃ, (ἐξαλείφω) an 
anointer, Hipp. 

᾿Βξαλίστρα, ac, 7, (¢&adivdw)=ar- 
ἐνδήθρα. 

“Ἑξάλιτρος, ov, ( 

ounds. 

* EEaAivdw, of which we find only 
part. aor. ἐξαλίσας [1], perf. ἐξήλικα, 
to roll out or thoroughly, ἄπαγε τὸν 
ἵππον ἐξαλίσας οἴκαδε, take him 
away when you have given him a roll 
on the ἀλινδήθρα, Ar. Nub. 32, οἵ. 
Xen. Oec. 11, 18; hence ἐξαλέστρα. 
-- Εἰ. by com. metaph., é&Aikde με 
ἐκ TOV ἐμῶν, you have rolled, tumbled 
me out of house and home, Ar. Nub. 
33. There is no pres. ἁλέζω or ἁλίω; 
the form here adopted is from the 
analogy of κυλινδέω, κυλίνδω, Con- 
nected through καλινδέω. 
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᾿Εξαλλἄγή, ἧς. ἡ, (ἐξαλλάσσω. 
changing, Plat. Phaede: 265 A: δ, 
τερὸν γένος, a changing or deger 
erating, Theophr.: a difference, varie 
ty, ὀνομάτων, Arist. Poet. 
᾿Εξάλλαγμα, arog, τό, a recreation 
ieee hes. 2, cf. ἐξαλλάσσω V 
᾿πξάλλαξις, ewe, 7, = ἐξαλλαγή 
Strab. : from: mus - us 
᾿Βξαλλάσσω, Att. -ττω, fur. bo 
(ἐκ, ἀλλώσσω) to change utterly or gute 
in genl. strengthd. for ἀλλάσσω, Pind 
1.3, 30; ἐξαλλ. ἐσθῆτα, Eur. He. 
1297; βίος κακοῖς ἐξαλλάττεται, life 
comes to a change as to its miseries, 
i. e. changes them for good, Herm. 
Soph. Aj. 469: part. perf. pass. ἐξ 
ηλλαγμένος, ἔνη; Evov, altered, strange, 
unusual, Arist. Poet.—l!I. in genl. te 
turn away, withdraw from, Ti τινος 
Thuc. 5, 71: hence in pass., ἐξηλλαγ 
μένος, estranged from, τινός, Isocr 
172 A: also intr., ἐξαλλ. ἀπὸ τῆς 
νεώς, to withdraw fromit, Philostr. - 
Il. to turn another way, to move back 
and forward, κερκίδα, Hur. Tro. 200° 
hence—lV. intrans. to change one’s 
place, ποίαν @&., which way shall I go, 
Eur. Hec. 1061: cf. ἐξαμείβω.---Υ̓.--- 
τέρπω, to make a change, variety, anc 
so to amuse, Menand. p. 254, cf. ἐς 
ἄλλαγμα. 

᾿Βξαλλοιόω, ὥ, (ἐκ, ἀλλοιόω) te 
change utterly, Theophr. 

᾿Εξάλλομαι, fut. -ἁλοῦμαι, (ἐκ, a2 
λομαι) dep. mid.: to leap, spring out - 
forth or away: Hom. has only part. 
aor. ἐξάλμενος,. c. gen., Τρώων, ποο- 
μάχων, etc., springing out from the 
midst of them, Il. 15, 571; 17, 34¢. 
(not in Od.)—2. to start from its sock 
et, be disiocated, of limbs, Hipp.—II. αὶ 
leap up, of horses, to rear, Xen. An 
7, 3, 33, etc. Metaph. to be in ccm 
motion, Ernest. Call. Cer. 89. 

*EgadAoc, ov, (ἐκ, ἄλλος) differens, 
esp.—l. distinguished, P* Wk. ete.-~ 
2. strange, LX X. Adv. -wc, Poryp. 

᾿Βξαλλοτριόω, ©, (ἐκ, ἀλλοτριόω͵ 
to sell out of the country, export, Strah 
—II. to alienate, Sext. Emp. 

"Eéahua, atoc, τό, (ἐξάλλομαι) a 
leap, bound in the air, late. 

"EEaAoc, ov,(ék, ἅλις) out of the sea, 
πληγὴ ἔξ., a blow on a ship’s hull 
above water, Polyb., opp. to ὕφαλος᾽ 
at a distance from the sea, Strab. 

*Eéahowc, ewe, 4, (ἐξάλλομαι). a 
leaping out: a dislocation, Hipp. 

᾿Εξαλύσκω, fut. -ὑξω,---ἐξαλέομαι, 
6. acc., Kur. ΕΣ]. 219; c. gen., Opp. 

"ESaA00,=téahéouar, H. Hom. 6. 
51: only poet. 

᾿Εξαμαρτάνω, f. τήσομαι, (ἔκ, 
ἁμαρτάνω) to mistake utterly, err or sin 
greatly, absol., Aesch., etc.: εἴς τίνα, 
Hdt. 1, 108, and Att.; περί τι, Plat. 
Rep. 340 C, περί τινα, Isocr. 63 E, 
193 D: c. acc. cognato, ἐξ. τε, Hat. 
3, 145, Soph., etc.: c. part., Ken. 
Cyr. 3, 3, 56—II. in LXX. causal, ἐσ 
make to sin, τινά.---111Π. in pass. to be 
mismanaged, wrongly treated, ἐξημαρ 
τήθη τὰ νοσήματα, Xen. Eq. 4, 2 
Hence : 

"Eéduaptia, ας, 7, @ mistake, errox 
Soph. Ant. 558. 

᾿Εξαμαυρόω; ὦ, (ék, ἀμαυρόω) to ob- 
scure utterly, Hipp. and Eur. - Hence 

᾿Εξαμαύρωσις. εως, 7), α blotting out, 
wearing out, Plut. 

᾿Βξαμάω, &, fut. -ἥσω, (ἐκ, duce 
to mow off or down, ἐξ. θέρος, to finis« 
the harvest, Aesch. Pers. 822, etc 
cf. Soph. Tr. 33: τὰ ἔντερα #&., te 
tear them eut, Ar. Lys. 367: also in 
mid., Eur. Cycl. 236. In pass., γέ 
νους ἅπαντος “ίζαν ἐμ ενος; (part. 
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pi.) Aavi,g sil the race cut off, Soph. 
A). 1178. Only poet. [v. ἀμάω.] 
᾿Βξαμβλίσκω, 2 aor. ἐξήμβλω, (ἐκ, 
ἀμβλίσκω)---54.. Ael. 

᾿Βξαμβλόω, ὥ, f. -βλώσω, (ἐκ, ἀμ- 
Bi6w) to make miscarry, Eur. ἌΣ Η 
356.—II. to make abortive, Plat. The- 
eet. 150 E: metaph., φροντίδ᾽ ἐξήμ- 
BAwkac, you have made my wit miscar- 
ry, Ar. Nub. 137. Tass. to fail, be 
disappointed, ἐλπίς. Ael.: v. Buttm. 
Catal. 5. v. ἀμβλίσκω. 

᾿Εξαμβλύνω, (ἐκ, ἀμβλύνω)λ to blunt, 
weaken, Diosc. 

"EgéuBAwua, arog, τό, (éFauGrw) 
en abortion, late word. 

"EfauBAworc, ewe, ἡ, (ἐξαμβλόω) 
a miscarriage, abortion, Hipp. 

"EsapBAcokw, = ἐξαμβλόω, 4. V.; 
Diosc. 

᾿Βξαμβρῦσαι, v. ἐξαναβρύω. 

"BSauciBo, fut. -ψω, (ἐκ, ἀμείβω) 
to exchange, alter: hence, σαρκὸς ἐξ. 
τρόμον, to put off, lay aside fear, Eur. 
Bacch. 607. Mid. to exchange places 
with, i. e. take the place of, follow close 
on, ἔργου ἔργον ἐξημείβετο, one la- 
bour came hard upon another, Eur. 
Hel. 1533: and so intr. m act., φόνος 
φόνῳ ἐξαμείβων, Id. Or. 816.—IL. of 
place, to change one for anotier, pass 
by or over, leave, c.acc., Aesch., Fers. 
130; and so, ἐξ. τι εἴς TL, to pass from 
one country into another, Xen. Ages. 
2,2; in mid. simply to pass out, διά 
τινος, Eur. Phaeth. 2, 2, v. 45.—III. 
in mid., to requite, repay, Tiva ToLvaic, 
Aesch. Pr. 223. Cf. ἀμείθω. Hence 

᾿Ἐξάμειψις, ewc, 7, a changing, ex- 
change, alternation, Plut. [a] 

Ἐξαμέλγω, f. -ξω, (ἐκ, GuéAyw) to 
milk, suck owt, γάλα, Aesch. Cho. 898. 
—II. to press as cheese, Eur. Cycl. 209. 

᾿Ἐξαμελέω, @, strengthd. for ἀμε- 
λέω, to be utterly careless of, τινός, Hat. 
1, 97. 

“Ἑξαμέρεια͵ ac, 7, a division into six 
parts, Stob. rem 

ΤΕ ξαμερής, ἔς, (ἔξ, μέρος) of sia 

parts, >f the hexameter. 

Ἕ Ξίμετρος, ov, (ἕξ, μέτρον) of six 
metres, Hdt.: ὁ é&., sub. στίχος, the 
herotc verse, Gramm. [ἃ] 

‘Eédunviaioc, aia, aiov,=sq., late 
word. 

‘ESaunvoc, ov, (ἕξ, μῆν) of, lasting 
δῖα; months, ἀργή, Arist. Pol.: ὁ ἑξάμ., 
wub. χρόνος, Xen. and Plat.; also 7 
ἱξάμ.. Hdt. 4, 25. [ἃ] 

᾿Ἔξαμηχᾶἄνάω, O, f. -fow, (ἐκ, ἀμη- 
yavdw) to get out of a difficulty, find 
one’s way out of, τί, Eur. Heracl. 495. 

"ESaptAAdoua, (ἐκ, ἁμιλλάομαι) 
dep. c. fut. mid. et aor. pass. : to strug- 
gle vehemently, c. acc. cognato, ἁμίλλας 
ἐξαμιλληθείς, having gone through 
desperate struggles, Eur. Hel. 387: 
in Eur. Hypsip. 11, we have an act. 
aor. in this signf., on which v. Valck. 
Diatr. p. 214.—II. to drive out of, γῆς, 
Eur. Or. 431: to drive out of his wits, 
τινὰ φόβῳ, Ib. 38.—I. also aor. 1 in 
pass. signf., to be rooted out, of the 
Cyclops’ eye, Eur. Cycl. 628. 

*Efaupa, ατος, τό, (ἐξάτττω) a thing 
fastened on to hold by, a handle, Lat. 
ansa, Themist.—II. ἔξαμμα πυρός, a 
kindling, burning, Plat. 

"Eéauvaioc, aia, aiov, and 

‘Kéduvoug, ουν, (ἕξ, μνᾶ) worth or 
weighing six minae, 

᾿ἜξΣξΣαμοιβός, bv, δ. ἐξημοιβός. 

“Ἑ ξάμοιρος, ov, and 

"ESduopoc, ον, (ἕξ, μοῖρα) making 
one-sixth of a thing, Nic. [ἃ] 

ΤΕ ξαμπαίος, ov ὁ, Hxampaeus, a 
bitter fourncain, ard the country ad- 

acent to 1, betw2en the Berysthe- 
47 


out of, πυρός, 
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ges and Hypanis ; a Scythian term— 
Tpai ὁδοί, acc. to Hdt., 4, 52 ; Bockh 
considers it=évvéa ὁδοί, Corp. Inscr. 
EG), ddl 

᾿Εξαμπρεύω, (ἐκ, ἀμπρεύω) to draw, 
haul out, Ar. Lys. 289. 

Τ᾽ E€aytac, ov, ὁ, Examyas, father of 
Tuales, Diog. L. 

"υξαμύνομαι, (ἐκ, ἀμύνων as mid., 
to ward off from one’s self, drive away, 
νόσους, Aesch. Pr. 483, cf. Eur. Or. 
269. [Ὁ] 

᾿Εξαμυστίζω, (ἐκ, ἀμυστίζω) to drink 
off at one draught. 

᾿Βξαμφοτερίζω, f. -ίσω, (ἐκ, ἀμφο- 
τερίζω) to make ambiguous, ἐξ. τὸν λό- 
γον, to put a question so that two op- 
posite answers can be given to it, 
Heind. Plat. Euthyd. 300 D, Ruhnk. 
Tin. 

"EfavaBaivo, f. -βήσομαι, (ἐκ, dva- 
Baivo) to get to the top of, Artem. 

᾿Βξαναβρύω, f. -bow, (ἐκ, ἀναβρύω) 
to shoot or gush forth : hence poet. inf. 
aor. 1 ἐξαμβρῦσαι in trans. signf., to 
make shoot or gush forth, Aesch. Eum. 
925, e conj. Herm. pro ἐξαμβρόσαι. 
[ὕω, dow | 

᾿Εξαναγιγνώσκω, f. -γνώσομαι, (ἐκ, 
ὑ αγιγυώσκο) to read through or aloud, 

ut. 

Ἐξαναγκάζω, f. -dow, strengthd. 
for ἀναγκάζω, to force, compel utterly, 
Soph. El. 620, O. C. 603, Ar. Av. 377; 
and in pass., Hdt.:2, 3.—II. to force 
out, drive away, Xen. Mem. 2, 1, 16. 

᾿Βξανάγω, f. -dSw, (ἐκ, ἀνάγω) to 
bring out of, up from, τινά τινος, Eur. 
Heracl. 218. Pass. and mid., to put 
out to sea, set sail, of persons, Hdt. 6, 
98, etc., Soph. Phil. 571. [a] 

᾿Εξαναδύνω and -ὁύω. (ἐκ, ἀναδύ- 
vw) to rise out of, come from under, as 
a diver from the water, ὁ. gen., ἐξ. 
ἁλός, κύματος, Od. 4, 405; 5, 438: in 
genl. to escape, get free from, Cc. gen., 
Theogn. 1120. The mid. also in Plut. 

’"EEavaléw, fut. -éow, (ἐκ, ἀναζέω) 
to make to boil up or over : metaph., ἐξ- 
αναζεῖν χόλον, to let his raging fury 
loose, Aesch. Pr. 370. 

᾿Βξαωναιρέω, ©, (ἐκ, ἀναιρέω) to take 
H. Hom. Cer. 255. 

’Eéavatobnréw, ὥ, (ἐκ, ἀναισθητέω) 
to be utterly without feeling, Porphyr. 

᾿Εξανακἄλύπτω, f. -ψω, (ἐκ, ἀνακα- 
λύπτω) to uncover. 

"Βξανακρούω, (ἐκ, dvakpovw) to beat 
back : mid. of ships, to retreat out of a 
place by backing water, Hdt. 6, 115, cf. 
ὠνακρούω. 

᾿ἘΞξαναλίσκω. fut. -λώσω, more rare- 
ly ἐξαναλόω, (ἐκ. ἀναλίσκω) to con- 
sume or destroy utterly, Aesch. Ag. 678. 
—II. to exhaust in strength or wealth, 
ruin, Dem. 174, 13, in pass.: cf. da- 
πανάω, 

᾿ἘΞξαναλύω, f. -ύσω, (ἐκ, ἀναλύω) 
to set quite free, ἄνδρα θανάτοιο, Il. 16, 
442; 22, 180.—II. to melt away, Philo. 
[ὕω, Dow} 

’"HEavadawoc, ewe, 7, (ἐξαναλίσκω) 
an exhaustion, Plut. [va 

᾿Ἑξαναπείθω, (ἐκ, ἀναπείθω) to win 
over, persuade, Hermesian. 5, 8. 

᾿Ἑξαναπληρόω, ©, (ἐκ, ἀναπδληρόω) 
to supply, replace, ‘Theophr. 

’ELavarvéu, f. -πνεύσω, (ἐκ, ἀνα- 
mvéw) to breathe again, come to one’s self, 


*Plat. Phaedr. 254 C. 


᾿Ἑξανάπτω, f. - a, (ἐκ, ἀνάπτω) to 
hang from or by, τί τινος, Eur. 
1351. Mid. to hang, attach a thing to 
one’s self, δύςκλειαν, Id. Or. 829.—II. 
to rekindle, Plut. 

᾿Ἐξαναρπάζω, f. -ξω and -ow, (ἐκ; 
ὀνάρπουί) to snatch away from, Bur. 
. A. 75, 
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Ἔς warrdu, 6, f. άτω, (ἐκ. 4.00 
πάω) to tear away from, ἐκ Schzwr 
Hdt. 5, 85, also Ga@pwy, Eur. Phren 
1192. 

᾿Ἑξανάστἄσις, ews, 7, (ἐξαιστημι) 
a removal, expulsion, Polyb.—II. intz. 
a rising from bed, Hipp.—?. the sesur 
rection, N. 

᾿Ἑξαναστέφω, strengthd. for ἄνα 
στέφω, to crown, wrap round with 
wreaths, Eur. Bacch. 1055. 

᾿Εξαναστρέφω, (ἐκ, ἀν αστρέφω) to 
turn over, turn upside down: c. gen. 


‘| loci, to hurl headlong from.., pe ata 


δαιμόνων ἐξανέστραπται 
Aesch. Pers. 812, 

᾿Ἑξανατέλλω, (ἐκ, ἀνατέλλω) τ 
raise, stir up, τι ἔκ τινος, 6160]. In 
cert. 6: to make spring up, ποίην, Ap 
Rh.—2. intrans. to spring from, Mosch 

᾿Εξαναφανδόν, adv. strengthd. fu. 
eveman sey, openly, expressly, Od. 20, 
48. 

᾿Εξαναφέρω, ἴ. ἐξανοίσω, (ἐκ, ἀνα 
pee) to bring up to the surface, Plut. 
—II. intr. to recover one’s self from an 
illness, etc., bear up against it, πρός 


ώθρων, 


.TL, or absol., Id. 


JEfavayopéw, ὥ, (ἐκ, ἀναχωρέωλ 
to go out of the way, withdraw, retreat, 
ἐπὶ, πρὸς τόπον, Hdt. 1, 207; 5, 101 
ἀπό... Id. 4, 196, ete.—IIL. ς, acc., ἐξ 
ανεχώρει τὰ εἰρημένα, shrank from, 
evaded his words, Thue. 4, 28. 

‘Egavdpdrodivw, Hdt. 6, 94, usu. 
in mid. ἐξανδραποδίζομαι, f. -iccuat: 
Att. -τοῦμαι, (ἐκ, ἀνδραποδίζω) to sell 
for slaves, reduce to utter slavery, Id. 1, 
66, etc., cf. ἀνδραποδίζω : the Att. 
fut. ἐξανδραποδιοῦμαι, which is usu. 
trans., is pass. in Id. 6,9. Hence 

᾿Ἑξανδρἄπόδισις, εως, 7, a selling 
for slaves, Hdt. 3, 140. 

’Egavdparodicuéc, ov, é,=foreg., 
Polyh. 

᾿Βξανδρόομαι, aS pass., (ἐκ, ἀν- 
δρόω) to come to man’s years, Hat. 2, 
64, Eur. Phoen. 32: ὀδόντων ἐξην. 
δρωμένοι, having grown to men from 
teeth, Eur. Supp. 725. 

’ESaveyeipw, (ἐκ, ἀνεγείρω) to sa 
cite, stir up, Kur. H. F. 1069. 

᾿ῬἙξάνειμι, (ἐκ, ἄνειμι) to rise and ge 
out, Ap. Rh.: ἐξ οὐρανοῦ, to go up the 
sky, of stars, Theocr. 22, 8.—II. tocome 
back from, ἄγρης, H. Hom. Pan. 15. 

"EEdveudw, ὦ, (ἐκ, ἀνεμόω) to blow 
up with wind, inflate, Hipp., in pass.- 
IL. to make light as air, bring to nothing, 
Lat. irritum facere, Hur. Hel. 32.—IU. 
in pass., of corn, to be shaken by wind, 
Theophr.: also of hair, to float in the 
uind, Apollod.—lIV. in pass. also to be 
puffed up, elated, wwpia, Eur. Andr. 
938. 

"Efavépyouat,=éSaverut γῆς, Ew 
Tro. 748. 

᾿Ἐξανευρίσκω, fut. -cvpyow, (ἐκ, 
ἀνευρίσκω) to find out, invent, Soph. 
Phil. 991. : 

’"ELavéya, f. -ξω, (ἐκ, ἀνέχω) to hold 
up or out; usu. intr., to stand up, pra 
ject, Theocr. 22, 207, and Ap. Rh.— 
II. in mid., to take on one’s self, bear 
up against, in which signf. the imps 
and aor. have the double augm. ἐξ 
νειχόμην, ἐξηνεσχόμην, Soph. O. (ὦ. 
1174, Eur. Heracl. 967. 

᾿Ἑξανεψιοί, Ov, ol, (ἐκ, ἀνεψιιοῖ) 
children of ἀνεψιοί, second cousins, 
Polyb., cf. ἐξάδελφος. 

"Ἔξανθέω, O, f. -ἤσω, (ἐκ, ἀνθέω) ta 
put: out flowers, Xen. Cyn. 5, 5; to 
bloom with, bs covered with, c. gen. 
ἁλός, Eur. I. ‘T. 300.—2, metaph. te 
burst forth as flowers, flourish, ὕβρις 
Aesch. Pers, 821: te grow up, 00&} 
Arist. Metapbh ακία. Plut.—3. οἱ 
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ulcers, to break out, Hipr.: so σῶμα 
ἕλκεσιν ἐξηνθηκός, Thuc. 2, 49.—IL. 
to be past its bloom, fade away, Plat. 
Foiit. 273 D.—III. trans. to make to 
flower or put forth, φλόγα, Plut. 
Hence 

"ELavOnua, atoc, τό, a flower: 
hence a breaking out, ulcer, Hipp. 

᾿Ἔξάνθησις, ewc, 7, (ἐξανθέω) a 
Sowering : breaking out, eruption, Hipp. 
—Il. a withering, fading, Theophr. 

᾿Εξανθίζω, (ἐκ, ἀνθίζω) to deck as 
with flowers, variegate, paint, Ar. Lys. 
43.—II. to gather flowers: and so in 
mid., for one’s self, Plut.—III.— éav- 
θέω. Hence 

᾿μξάνθισμα, ατος, τό,Ξεἐξάνθημα, 
Hipp., dub. 

? Εξανθιστέον, verb. adj. from ἐξαν- 
Θίζω, one must adorn as with flowers, 
with various colours, Clem. Al. 

᾿Εξανθρἄκόω, O, f. -ώσω, (ἐκ͵ ἀν- 
Goakéw) to burn to ashes, lon ap. E. 
M. 392, 11. 

᾿Εξανθρωπέζω, (ἐκ, ἀνθρωπίέζω) to 
humanize: hence Socrates is said ὁ 
ἐξανθρωπίσας φιλοσοφίαν καὶ τὰ θεῖα, 
to have brought philosophy and reli- 
gion down to men, Plut. Pass., τὰ 
ἐξηνθρωπισμένα, adapted for man’s 
wse, Hipp. 

᾿Εξάνθρωπος, ov, (ἐκ, ἄνθρωπος) 
enhuman, degraded.—ll. act. making 
furious, maddening, Aretae. 

Egavinut, fut. ἐξανήσω, (ἐκ, avin- 
ut) to send out or forth, let loose, ἀῦτ- 
μήν, a stream of air, Il. 18,471, Soph., 
etc.: to send forth, Soph. and Eur. : 
c. gen., to send forth from, Pind. P. 4, 
176.—2. to let go, dismiss, Eur. I. A. 
372.—3. to slacken, undo, Id. Andr. 718, 
in mid.—II. intr. to slacken, relax, Lat. 
remittere. Soph. Phil. 705; also, ἐξ. 
ὀργῆς, Eur. Hipp. 900.—2. to burst 
forth from, Ap. Rh. [vi, Ep., vi, Att.] 

"Esaviornut, fut. ἐξαναστήσω, (ἐκ, 
uviortnut) to make rise from one’s seat, 
bid rise, Soph. and Eur. ; also, ἐξ ἔδ- 
pac, Eur. Andr. 263.—2. to remove 
from one’s dwelling, make a tribe em- 
@-ate, expel, ἐξ. τινὰς ἐκ νήσων, ἐξ 
ἠθέων, etc., Hdt. 1,171; 5, 14, etc., 
cf. infr. Hl. 2.—3. to upset, overthrow, 
destroy, πόλιν, Hat. 1, 155, ete.—II. 
pass. and mid.c. aor. 2, perf. and 

Iqpf. act., to stand up from one’s seat, 

dt. 3, 142, etc., esp. im courtesy to 
one, like Lat. assurgere, ἐξανίστασθαί 
τινι θάκων, Xen. Hiero 7, 7, cf. 
Symp. 4, 31: to rise from ambush, 
Thuc. 3, 107; from bed, Plat., etc.— 
2.c.gen.,to arise and depart froma place, 
Pind. P. 4, 86: hence to be driven out 
from one’s home, ἐξ ἠθέων ὑπό τινος, 
EIdt. 1, 15, etc. 

᾿Ἐξανίσχω,Ξε ἐξανέχω, to rise, esp. 
of the sun or stars. 

᾿Ἐξανοίγω, (ἐκ, ἀνοίγω) to lay open 
Ar. Ach. 801. ᾿ Hence i oe 

ἜἙξάνοιξις, ξεως, ἡ, an 
Strab. 

᾿ἙΞξανορθόω, ὦ, (ἐκ, ἀνορθόω) to set 
upright, restore, Kur. Alc. 1138, 

"hédvryc, ec, (from ἄντα, ἄντην, 
like κατάντης. προςάντης) not expo- 
sed, hence unharmed, sound, whole, 
Hipp. ; ἐξάντη ποιεῖν, Plat. Phaedr. 
244 E: c. gen., free from, νόσου, κα- 
κοῦ, Ael., etc. 

Ἔξαντλέω, O, f. -ἤσω, (ἐκ, dvTAéw) 
to draw out, as water, Plat. Legg. 736 
B: hence—II. metaph.—-1. to spend, 
squander, Valck. Hipp. 626.—2. to en- 
dure to the end, see out, Lat. exantlare, 
πόνον, Eur. Cycl. 10, δαίμονα, Ib.110. 

᾿ἜξΣανύτω, Att. for sq., Eur. Ion 
1066, ete. [Ὁ] 

"héavva, f. -ὕσω, (ἐκ, ἀνύω) to ac- 


opening, 
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complish, make effectual, Θέτεδος βου- 
Ade, 11. 8, 370; θέσμια, Soph. Aj. 


712.—2. to finish, or dispatch, 1. 6. kill, 


Lat. conficere, τινά, Il. 11, 365; 20, 
452.—3. of time and distance, to bring 
to an end, accomplish, ἀμέραν τώνδε, 
Kur. Med. 649; ὁδόν, πόρον, δρόμον, 
etc., Id.: hence oft. absol., to finish 
one’s way to a place, arrive at it, εἰς or 
ἐπὲὶ τόπον, Hat. 6, 139; 7, 183; and 
in mid., Eur. Bacch. 131.—4. c. inf. 
to manage to do, accomplish the doing, 
Lat. efficere ut.., ἐξ. κρατεῖν, Kur. Hipp. 
400.—5. in mid., to finesh for one’s self, 
Eur. Andr. 536, Supp. 285. 

’Ekaracipw, (ἐκ, ἀπαείρῳ) to carry 
away, Philox. ap. Ath. 147 E. 

‘EgardAaotoc, ov, (ἕξ, πᾶλαιστή, 
of sic hands-breadths, Hdt. 1, 50. 

᾿Ἐξαπαλλάσσω, Att. -ττω, (ἐκ, 
ἀπαλλάσσω) to free from, remove from, 
τινὰ κακῶν, Conc, Eur. I. A. 1004, 
Hec. 1108.—Mid. to remove one’s self 
from, get rid of, c. gen., Hdt. 5, 4. 

᾿ΒΞξαπαντάω, ὥ, (ἐκ, ἀπαντάω) to 
meet, v. 1. Xen. Cyr. 3, 3, 24. 

’"Egadrdraw, 6, f. -fow, strengthd. 
for ἀπατάω, to cheat, deceive, beguile 
thoroughly, Hom., Hdt., etc.: ἐξ. τινὰ 
φρένας, Ar. Pac. 1099: but also τινά 
τί, one inathing : to seducea Woman, 
Hat. 2, 114. Pass. to be cheated, Id. 
9, 94, Thuc., etc.; τι of a thing, Ar. 
Vesp. 60.—Xen. has the fut. mid. in 
pass. signf., An. 7, 3, 3. [τὰ] 

᾿Ἐξαπάτη, ne, 7, strengthd. for 
ἀπάτη, Hes. Th. 205. [πὰ] 

"Egardtnua, atoc, τό, strengthd. 
for ἀπάτημα. [ἃ] 

᾿Ἐξαπατητέον, verb. adj. from ἐξα- 
πατάω, Plat. Crito 49 E. 

᾿Ἑξαπαἅτητήρ. ἦρος; ὃ, (ἐξαπατάω) 
a decewer, ΕἾ. Hom. 63. 

᾿ἘΕξαπᾶτητικός, ἢ, ov, (ἐξαπατάω) 
tricky, calculated to deceive, τῶν πολε- 
μίων, Xen. Hipparch. 4, 12. 

"EsdrattAAw, comic. dim. from 
ἐξαπατάω. to cheat alittle humbug, Ar. 
Ach. 657, Eq. 1144. 

᾿Ἐξαπαφίσκω, Ep. form of ἐξαπα- 
τάω, Hes. Th. 537: aor. ἐξήηπᾶφον, 
Hom., part. ἐξαπαφών, -otca, H. 
Hom. Ap. 379, Ven. 38: Hom. also 
has 3 opt. aor. mid. ἐξαπάφοιτο, in 
act. signf., Il. 9, 376: but the aor. 1 
ἐξαπάφησε, only in H. Ap. 376. 

‘Eéaredoc, ov,=éSdtrodoc, six feet 
long, etc., Hat. 

“Ἑξάπεζος, ov, (ἕξ, πέζα) sex-footed, 

ve. 

᾿ΒΠξαπεῖδον, inf. ἐξαπιδεῖν, aor. 
without any pres. ἐξαφοράω, to refer 
it to, to observe from afar, Soph. O. C. 
1648. 

“ξαπέλεκυς, ewe, ὁ, 7, (ἔξ, πέλε- 
κυς) with siv axes, 1. e. fasces, hence 
ἐξ. ἀρχή. the office of Roman Prae- 
tor, Polyb. 

‘Eéannyue, v, (ἕξ, πῦυς) six cubits 
long, Hat. 2, 138. 

᾿Ἐξάπινα, adv., later and rarer form 
of ἐξαπίνης, Ν. T. 

᾿ξαπίναιος or ἐξαπιναῖος, a, ov.= 
ἐξαιφνίδιος, Hipp. and Xen. Adv. 
τως, Thuc.,3, 3: from 

᾿ΕΞξαπίνης, adv., softer form for é&- 
aidvnc, not only in Hom. and Hdt., 
but freq. in Att. prose. [7] 

᾿Ἔξάπιψον, adv. = éarivr:, only 
once in Hipp., Lob. Phryn. 19. ; 

‘Eéa πλάσιος. a, ov, lon. -πλήσιος, 
sixfold, Hat. 4, 81. [Aa] 

‘EéamAcOpoc, ov, (ἕξ, πλέθρον) of 
ag πλέθρα, siz πλέθρα long, Hdt. 2, 

49, 
/ Ἑξάπλευρος, ov, (ἕξ, mevpa) with 
siz sides. 

_Egéq Aq, adv six times. 
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“Ἑξαπλήσιος, in,cav, ον ον ἑξατλα 
Ove. 

‘EgarAdoc, 6n, 6ov, contr. &&a 
πλοῦς, ἢ, οὖν, sixfold, Edckh Insex 
2, p. 398. 

᾿Εξαπλόω, ὥ, (ἐκ, GTA) to unfola 
roll out, Batr. 106, in pas3.—%. to ur 
fold, explain, Lat. explicare,Scxt. Smp. 
etc. Hence. 

"EldrAwotc, ξως, 7, an unralling, 
unfolding, Aretae. 

᾿Εξαποβαίνω, “. -βήσομαι, (ἐᾷ, 
ἀποβαίνω) to step, waix, go out of, 
νηός, Od. 12, 306. 

᾿Βξαποδίομαι, dep., (ἐκ, ἀπό, δέω) 
to chase away from, "Apna μάχης ἔξα: 
ποδίωμαι, Il. 5, 763, ubi Wolk μάχης 
ἐξ aod. [ἃ Ep. in arsis.] 

᾿Εξαποδύνω, (ἐκ, ἀποδύνω) to pul 
off, εἵματα, Od. 5, 372. 

᾿Βξαποθνήσκω, strengthd. for ἀπ 
οθνήσκω, Ar. Av. 1656. 

“Ῥπξάπολις, ewe, 7, Strictly a leagua 
of siz cities, esp. of the Asiatic Dori- 
ans, viz., Lindus, lalissus, Camirus, 
Cos, Cnidus, and Halicarnassus, Hdt. 
1, 144. 

᾿Βξαπόλλῦμι, fut. -ολέσω, Att.-o20, 
(ἐκ, ὠπόλλυμι) to destroy utterly Tiag., 
as Aesch. Cho. 837. Mid. c. perf. 2 
ἐξαπόλωλα, intr. to perish utterly, 6. 
gen., Ἰλίου, ll. 6, 60, to perish out of 
Ilion: so, ἐξ. κειμήλια labo Il. 18, 
290, ἠέλιος οὐρανοῦ, Od. 20, 357. 

᾿Εξαπολογία, ac, 7, strengthd. for 
ἀπολογία, title of three speeches of 
Antipho ; others, a second defence 
or rejoinder. cf. éxxatnyopia. Bet 
Bekk. reads ἐξ ἀπολογίας. 

᾿Εξαπονέομαι, aS pass., to return 
out of, Il. 16, 252; 20, 212, ubi Wolf 
divisim ἐξ ἀπον. [ἃ in arsis, Ep.} 

᾿Εξαπονίζω, f. -ψφω, (ἐκ, ἀπονίζω) 
to wash thoroughly, πόδως τινί, Od. 19. 
387. 

᾿Ἑξαποξύνω, (ἐκ, ἀποξύνω) ta share 
en well, Kur. Cycl. 456. 

’"Egaromrdtéw, ὥ, strengthd. fur 
ἀποπατέω, Hipp. 

’Kéaropéw, @, Strengthd. for ἀπὸ 
péw, Polyb.: also in mid., N. T., ¢. 
aor. pass., Plut. Alc. δ, 

ἜΠΞααποσπάωυ, O, (ἐκ, ἀποσπάω) fut. 
-ἄσω. to draw out, away. [ἄω, dow] 

᾿Ἑξαποστέλλω, (ἐκ, ἀποστέλλω) το 
send out, away, Polyb. : pass. to be sent 
off or dispatched, ap. Dem. 251, 5.—II. 
to dismiss, divorce, LX X. Hence 

᾿Εξαποστολή, ἧς, 7, α sending forth 
or away, Polyb. . 

’E€arortive, strengthd. for droré- 
vo, to atone fully, Il. 21, 412. [Z Ep. 
i Att.] 

‘Egarrouc, ὃ, 7, πουν, τό, gen. πο: 
δος, (ἕξ, πούς) six-footed, Arist. Part 
An. 


᾿Βξαποφαίνω, strengthd. for ἀπὸ 
daive, Luc. 

᾿Βξαποφθείρω, strengthd. for ἀπο- 
φθείρω, Aesch. Pers. 464. 

‘Esarpuuvoc, ov, (&&, πρύμναλ) with 
six poops, 1. 6. ships, Lyc. 

‘Eéamrépvyoc, ov, (ἕξ, πτέρυξ) sex 
winged, Eccl. 

"Eédrre, fut. -Wo, (ἐκ, ὥπτω) to tee 
on, hang by, Hom. ; sometimes c. gen. 
loci, πεῖσμα κίονος ἐξάπτειν, to make 
the rope hang from a pillar, i.e. hang 
it thereon, c. gen., Od. 22, 466, ef. IL 
24, 51; so ἔκ τινος, Hdt. 1, 26; ἀπό 
τίνος, Xen. Cyn. 10, 7: also c. dat., 
to attach or put to, Eur. I. A. 1216, 
κόσμον νεκρῷ, Id. Tro. 1998: metaph. 
ἐξ. στόματος Atta, to let prayers fall 
from one’s mouth, Id. Or. 383. B. 
mid. to hang by, cling to a thing, πάν 
τες ἐξάπτεσθε, all hang on, Il. 8, 20. 
—2. to hang a thing 7 636 ὁ self, carry 
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It snspendea viout one, weur, TL, Eur. 
Hel. 1186.—3. later, to keep close to, 
kang on, τῶν πολεμίων, Polyb., ef. 
ἐνάπτω.---Τ. ta kindle, set fire to, Tim. 
Locr.: metaph. to inflame with pas- 
sion, Dion. H.: ἐξ. πόλεμον, to kindle 
@ war, Strab. 

“Ἑξάπτωτος, ov, (ἕξ, πτῶσις) with 
séx cases, Priscian. 

tEEdri2a. oy, τά, Hexapyla, one of 
the gates of Syracuse, Polyb. 8, 5, 6. 

"EéaTabéw, 6, f. -dow and -ωθήσω, 
(ἐκ, ἀπωθέω) to thrust away, , Eur. 
Rhes. 811. 

“Ῥξάπωλος, ον, (ἕξ, πῶλος) with six 
solts or horses, ἅρμα, Hdn. 

"Egdpaypya, ατος, τό, (ἐξαράσσω) a 
fracture, Hipp. [a] 

’"ESdpaiow, @, strengthened for 
ἀραιόω, Hipp. 

᾿Εξαραιρημένος, Ion. part., ἐξα- 
οαίρηται, lon. 3 sing. perf. pass. from 
éSaipéw, Hd. 

*hEapdouaz, ἕ. -ἄσομαι, lon. -ἤσο- 
μαι, (ἐκ, ἀράομ αι) dep. mid., to dedi- 
cate with solemn prayers, ναόν, V. |. 
Aeschin. 70, 5. [dp, Ep., dp, Att.: 
ἄσομαι.] 

᾿Ἑξαράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
ἀράσσω)λ to dash or knock out, shatter, 
Od. 12, 422, in tmesis: ἐξ, αὐθαδίαν 
τινός. te knock his self-will out of him, 
Ar. Thesm. 704: to smash, shatter, 
burst open, τὴν κιγκλίδα, Ar. Eq. 641: 
metaph., ἐξ. τινὰ αἰσχροῖς, to assail 
with abuse, Ar. Nub. 1373. 

᾿Εξαργέω, 6, (ἐκ, ἀργέω) to be quite 
torpid, Arist. Eth. N.—II. in pass. to 
be quite neglected, Soph. Phil. 556. 

*"Eéapyuata, wy, τά, (ἐξάρχομαι) 
the first {τ᾿ made of the victim’s 
flesh, Ap. Rh. 

᾿Εξαργῦρέζω, (ἐκ, ἀργυρίζω) collat. 
form of ἐξαργυρόω, Thuc. 8,81, Bekk. 
—Il. mid. ἐξαργυρίσασθαί τινα, to 
furn into money, οἶκον, Isae. 55, 21: 
ἐξ. τινά, to plunder him, Polyb. 

᾿Ἐξαργύρόω, ὥ, (ἐκ, ἀργυρόω) to 
tern into money, sell, Hdt. 6, 86, 1. 

᾿Εξαρεσκεύομαι. (ἐκ, ἀρεσκεύω) to 
indulge one’s self, Clem. Al. 

"ESdpéckouat, f. -€cowat, dep. mid. 
(ἐκ, ἀφέσκω) to make one’s self accept- 
able to, c. dat., ἐξ. τοῖς θεοῖς, Xen. 
Oec. 5,3: also c. acc. pers. et dat. 
rei, ἐξαρέσκεσθαί τινα δώροις, to win 
ism over by gifts, (Dem.) 1396, 26. 

᾿Ἑξαρθρέω, ὥ, to be ἔξαρθρος, be 
dislocated, Hipp. Hence 

᾿Ἔξάρθρημα, «toc, τό, dislocation, 
fripp., cf. Fogs. Oecon.: and 
᾿Ἔξάρθρησις, ewc, 7,—forez., Hipp. 

*ESapfpoc, ov, (ἐκ, ἄρθρον) dislo- 
cated, LX X.—II. with distorted, clumsy 
joints, Hipp., cf. ἐξόφθαλμος. 

᾿Ἑξαρθρόω, ὥ, to dislocate, Joseph. : 
to distort, Arist. Physiogn. 

᾿Εξάρθρωμα, τό, -θρωσις, 7, =-6pn- 
ua, -θρησις. Hipp. 

᾿Ἐξαριθμέω, ὥ, (ἐκ, ἀριθμέω) to 
count throughout, number, Lat. enume- 
rare, στρατόν, Hdt. 7, 59, 60, etc.— 
II. to count out, pay τη ready money, 
γρήματα, Dem. 832, 4. Hence 

᾿Εξαρίθμησις, ewe, 7, a numbering, 
-ecounting, Polyb. 

‘EédpOuoc, ov, (ἕξ, ἀριθμός) siz- 
fod, Or. Sib. [ἃ] 

“Ἑξαρκέω, ὦ, fat. -έσω, (ἐκ, ἀρκέω) 
te reach to, suffice for, be enough for, 
τινί, Soph. O. C. 1116, Plat., etc. : 
hence impers. ἐξαρκεῖ wot, it is enough 
for, satisfies me, c. inf., Hdt. 7, 161, 
ef. V4)\.zk. Hipp. 700: also c. part., 
ταῦτα ἔχουσιν οὐκ ἐξ. αὐτοῖς, Dem. 
1155, 7.—II. to abound in, be content 
with, κτεάτεσσι, Pind. ©. 5, 55: 6. 
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fq. 524, etc.; and so a part. must be 
supplied in Xen. Mem. 2, 4,7, (but 
Kuhn. ad loc. considers it unneces- 
sary, translating to supply amply.)— 
III. to assist, succour, τινί, Pind. N. 1, 
47. Hence 

᾿Εξαρκῆς, é¢, enough, satisfactory, 
δόμοις, Aesch. Pers. 237, cf. Sopn. 
Tr. 334. 

᾿Εξαρκούντως, adv. part. pres. from 
ἐξαρκέω, enough, sufficiently, Ar. Ran. 
376. 

*E€apua, atoc, τό, (ἐξαίρω) arising, 
swelling, Hipp.: in genl. a height, Plut. 
—Il. the meridian height of the hea- 
venly bodies, Strab. 

᾿Βξαρμόζω, f. -όσω, (ἐκ, ἁρμόζω) to 
disarrange, Philostr. 

᾿Ἑξαρμόνιος, ov, (ἐκ, ἁρμονία) dis- 
cordant, Pherecr. Χειρ. 1. 

᾿Ἑξαρνέομαι, strengthd. for ἀρνέο- 
μαι, Hdt. 8, 74, Eur., etc. Hence 

"Eédpvyjotc, ewe, 7, a denying, de- 
nial, Plat. Rep. 531 Β. Hence 

᾿Εξαρνητικός, 7, ὄν, good at deny- 
ing. disowning, Ar. Nub. 1172. 

“Efapvoc, ov, (ἐκ, dpvéouat) deny- 
ing, disowning, esp., ἔξ. eivat—élap- 
νεῖσθαι, absol., Ar. Nub. 1230; περί 
τινος, Dem. 679, 20; also c. acc., 
Plat. Charm. 158 C: but most usu. 
foll. by μή, c. inf., Hdt. 3, 66, Ar. 
Plut. 241, ete. Cf. ἄπαρνος. 

"Kéaprdla, fut. -§@ and -ow, also 
-ooual, Ar. Eq. 708: aor. 1 ἐξήρπαξα, 
as always in Hom., but in Att. ἐξήρ- 
πασα, (ἐκ, ἁρπάζω.) To snatch away 
or carry off from, sometimes e. gen. 
loci, Od. 12, 100: to rescue from dan- 
ger, Il. 3, 380: and so in Att., ἐξ. tz 
παρά τινος. Hat. 8,135; also τί τινα, 
Plat. Tim. 60 D. 

*Efapolc, εως, 7, (ἐξαίρω) a lifting 
up, Cleomed.—II. a taking away, de- 
struction, LXX. 

*"EEapTao, ὦ, fut. -ἤσω, (ἐκ, ἀρτάω) 
to hang upon, ἔκ τινος, Polyb.: ef. ἐξ- 
antw: also in mid., Eur. Tro. 129. 
B. pass. to be hung upon, hang upon, 
::0ύς Eur. Hipp. 325, also περί τι, 

ἃ. I. A. 1226: depend upon, τινός, Id. 
Supp. 735.—2. be attached to, border 
upon, be next to, τινός, Plut. Anton. 
46.—3. be hung up or exposed to view, 
Arnold Thuc. 6, 96, ef. Strab. p. 290 
15, where however Casaub. ἐξῆρται. 
ll. to have hanging on one, be hung or 
equipt with, esp. in part. pf. pass., c. 
dat., τόξοισιν ἐξηρτημένοι. Aesch. 
Pr. 711 (where Dind. would read ἐξ- 
noTopévol, cf. &apTiw); Cc. acc. πώ- 
yovac ἐξ., Ar. Eccl. 494, like Ho- 
race’s suspensi loculos. Hence 

᾿Ἑξάρτημα, atoc, τό, a thing sus- 
pended: an appendiz, late word. 

᾿Ἑξάρτησις, εως, ἢ, (ἐξαρτάω) a 
hanging from, connexion of parts of the 
body with one another, Arist. H. A. 

᾿Εξαρτίζω, fut. -ἰσω Att. -ζῶ, (ἐκ, 
ἀρτίζω) to complete, make perfect, Luc. : 
finish, N. T.—IL. to equip fully, πλοῖα, 
Arr. Hence 

᾿Ἔξάρτϊζοις, εως, 7, and ἐξαρτισμός, 
οὔ, ὃ, an equipment. 

᾿Ἑξάρτῦσις, εως, 7, α fitting out, 
equipment : from 

*EEaptbo, (ἐκ, ἀρτύωλ) to get ready, 
Eur. Fil. 422: to fit out, ἐπίπλουν, 
Thuc. 2, 17: more freq. in mid., to 
get ready for one’s self, fit out, Thuc. 
1, 13, etc.: to prepare, set about, TL, 
Eur. El. 647; Ὁ. inf., Aesch. Pr. 908. 
B. pass. to be got ready, Hdt. 1, 61.— 
2. to be furnished or provided with, esp. 
in perf. part. ἐξηρτυμένος, c. dat., 
κυσέ, σιτίοισι, etc., Hdt. 1, 43; 2,32: 
cf. £ap7 tw, at end. [On quantity, 


part., to be satisfied with doing, Ar. | v. ἀρτύω ἢ 
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"ESaptotc, εως, 7, a draining Hipp. 
from 

᾿Εξαρύω, (ἐκ, dpbw) to draw of, a 
squeeze out, Hipp., v. Foés. Oecon. [#_ 

᾿Εξαρχῆς, adv. for ἐξ ἀρχῆς, from 
the beginning. 

Ἔξαρχος, ov, (ἐκ, dpyw) begunnimg 
usu. as subst., a leader, beginner, Let 
auctor, C. gen., θρήνων ἔξαρχοι, Il 
24, 721.—2. the first in rank, Lat. 

rinceps, esp. the leader of the chorus, 

at. coryphaeus, Spanh. Call. Del. 18, 
Elmsl. Bacch. 141. 

t’Egapyoc, ov, ὁ, Exarchus, a Spar 
tan Ephor, Xen. Hell. 2, 3,10. ~ 
᾿Εξάρχω, f. -ξω, (ἐκ, dpyw) to begm, 
start with, c. gen., γόοιο, μολπῆς, 1]. 
18, 51, Od. 4, 19, etc. : so too in mid., 
κακῆς ἐξήρχετο βουλῆς, Od. 12, 339: 
alsoc. acc., βουλὰς ἐξάρχων ἀγαθάς, 
Il. 2, 273, παιήονα, Archil. 50, ὅρκον, 
Eur. 1. T. 743: more freq. in prose, 
ἐξάρχειν παιᾶνά τινι, to begin a hymn 
to one, address it to him, Xen. Cyr. 3, 
3, 58: and reversely, ἐξάρχειν τινὰ 
λόγοις, to address one with words, 
Soph. El. 557; but in Eur. Tro. 148, 
c. dupl. acc., ἐξ. μολπὴν θεούς, cf. 
Seidl. ad 1.—2. to be at the head of, to 
be a leader of, τοῦ λῃστρικοῦ, Joseph. 

‘Eédc, ἄντος, ὃ, (ξξ) the Lat. sex- 
tans, Epich. p. 4, Sicil. word, v. Bentl 
Phal. § 14. 

‘Esdc, ddoc, 7, (ξξ) the number sia, 

uc. 

‘ESdonuoc, ov, (ἕξ, σῆμα) consisting 
of six times, (=6 short syllables) in 
prosody, Hephaest. 

᾿Εξασθενέω, strengthd. for ἀσθεγνέω, 
Hipp. 

’Efackéw, ὥ, (ἐκ, GoKéw) to adorn, 
deck out, Soph. O. C. 1603, and Eur., 
cf. Blomf. Aesch. Pers. 187,—II. is 
train, exercise, teach thoroughly, τινά, 
Plat. Clitoph. 407 B; τινᾶ Ti, in late 
prose. Pass. to be well trained ΟἹ 
practised in, τι, Xen. Hipparch. 2, 1 
—2. to practise, learn, τί, Themist. 
Hence 

᾿Ἑξασκητέον, verb. adj., Nicostr. 
ap. Stob. p. 447, 29. 

“Ἑξαστάδιος, ov, (ἕξ, στάδιον) of 
six stades, Strab. [ἃ] 

ΓΒ ξαστις, toc, 7, the rough edge lefi 
by tearing linen or cloth, also ἔξεστις. 
(Prob. from a form * ἐξάζομαι, like 
δίασμα from διάζομαι; rejected by 
Lob. Paral. p. 441, who prefers ἔξ 
εστις and derives it from ἔξειμι.) 

‘ESdotixoc, ov, (ἕξ, στίχος) of six 
lines, verses Or rows, Gramm. 

᾿Εξαστράπτω, f. -ψω, (ἐκ, ἀστράτι 
Tw) to flash as with lightning, Tryph. 

‘EéaotiAoc, ov, (ἕξ, στῦλος) with 
siz columns in front, of temples, Vi 
truv. 

“Ἑξασύλλἄβος, ov, (ἔξ, συλλαβη) 
of siz syllables, Gramm. - 

"EfacedAifouat, strengthened for 
ἀσφαλίζομαι, Gic. Att. 6, 4, 3. 

᾿Εξατιμάζω, strengthd. for ἀτιμάζωι 
Soph. 

᾿Ἑξατμιάω.ΞΞ5α., Hipp. 

᾿ἘΠξατμίζω, (ἐκ, ἀτμίζω) to make wnte 
steam, to exhale, dry by evaporation 
Arist. Probl.—II. intr. to evaporate. 

᾿Βξατονέω, ὥ, strengthd. for dro 
véw, Arist. H. A. 

t'EEdrovoc, ov, (ἕξ, τόνος) of sia 
tones, Plut. 

?Eéatparne, ov, δ, v. sub σατράπης 

᾿Ἔξαττὶκίζω, to strip of the Attu 
form ?—2. to speak Attic Greek,=d7 
τικίζω. A.B. 

᾿Βξάττω, Att. contr. for ἐξαΐσσω. 

᾿Εξαυαίνω, aor. ἐξηύηνα, (ἐκ, αὐ 
aivw) to dry up, wither up, ὕξατα 
δένδρεα, Hdt. 4, 151, 173, cf. ἐξαύω. 


EXAX 


Εἰξαυνγῆς, ἔς, (&c, αὐγῇ) bright, 
ghite, Eur. Rhes. 304. 

Ἔξαυ δάω, G, fut. -ἥσω, (ἐκ, αὐδάω) 
Ὁ speak out, utter aloud, ll. 1, 363; 16, 
19: opp. to νόῳ κεύθειν. Mid. in 
‘ame signf., Aesch. Cho. 151. 

᾿Ἔξαυθαδίζομαι, strengthd. for αὖ- 
fadifouar, Joseph. 

᾿Ἔξαῦθις, adv. Att. for ἐξαῦτις. 

*ESaviAéw, GO, (ἐκ, αὐλέω) to pipe 
way, wear out by piping: of themouth- 

xeces of clarionets, ap. Poll., cf. Ar. 
Ach. 681. 

᾿Εξαυλέζομαι, (ἐκ, αὐλίζομαι) dep. 
ε- to leave one’s quarters, Οἵ soldiers, 

en. An. 7, 8, 21. 

*Kéavdo>, ον, (ἐκ, αὐλός) piped 
sway, worn out, of a flute. 

*EEavédve, and -avfw, fut. -ξήσω, 
Theophr., (ἐκ, αὐξάνω) to increase con- 
siderably : in pass. to grow too fast, Id. 

᾿Ἑξαυστήρ, ἦρος. 0, a fleshhook or 
fork, to take meat out of a boiler, like 
κρεάγρα, Aesch. Fr. 355. (Said to 
come from a supposed ἐξαύω -- ἐξ- 
assy.) 

“Εξαυτῆς, adv. for ἐξ αὐτῆς, sub. 
THC ὥρας, at the very point of time, at 
once, Theogn. 231, Polyb., etc. 

᾿Βξαῦτις, adv. for ἐξαῦθις, over 


again, once sore, anew, Hom.—lIl. of. 


place, back again, backwards, Hom. 

᾿ἙΕξαυτομολέω, ὥ, strengthd. for 
αὐτομολέω, Ar. Nub. 1104. 

᾿Εξαυχέω, ὥ, (ἐκ, αὐχέω) to boast 
loudly, c. part., ἐξηύχει λαβών, Aesch. 
Ag. 872; c. inf., Soph., and Eur. 

᾿Εξαυχμόω, ὦ, (ἐκ. αὐχμός) to suffer 
from drought, Theophr.—Il. trans. to 
dry: in pass. to be dry, Diog. L. 

’"EEabu, (ἐκ, avw) to dry, burn, roast, 
Plat. (Com.) ‘Eédpr. 9. 

"Efatw, fut. -diow, (ἐκ, αὔω) to 
scream, cry out, Soph. Tr. 565. [Ὁ] 

᾿ἘΠξαφαιρέω, ὥ, (ἐκ, ἀφαιρέω) to 
take right away. In mid., ψυχήν τινος 
ἐξαφελέσθαι, to take his life from him, 
cestroy him, Od. 22, 444, cf. Valck. 
Hipp. 322; εἰς ἐλευθερίαν faded éo- 
θαι τινά, take one out of slavery, Lat. 
᾿ wandicaze in libertatem, Dem. 100, 8. 

᾿Εξαφᾶανίζω, strengthd. for ἀφανίζω, 
Plat. Polit. 270 E. 

᾿Ἐξαφιδρόω, ὥ, (ἐκ, ἀπό, idpdw) to 
get rid of by perspiration, Stob. 

᾿Εξαφίημι, f. -φήσω, (ἐκ, ἀφίημι) to 
let go, send forth, discharge, παλτόν, 
Xen. Eq. 12, 12: to let loose, set free 
‘rom, τινός, Soph. Tr. 72. [φῖ Ep., 
φι Att.] 

᾿Βξαφίστημι, (ἐκ, ἀφίστημι) to set, 
put away. But prob. only used in mid. 
ἐξαφίσταμαι, with aor. 2, perf. and 
plgpf. act., intrans. to depart, with- 
draw, shrink from, τινός, Soph. O.C. 
561, Eur. I. A. 479. 

“Ἑξάφοροι- ων, oi, (ἕξ, φέρω) porters 
who carry litters, etc. six together, 
Vitruv. 

“Ἑξάφορον, ov, τό, (ἔξ, φέρω) a lit- 
ter borne by six men, Martial. 

᾿Εξαφρίζω, (ἐκ, ἀφρίζω) to foam 
away, Lat. despumare: hence in mid., 
μένος, to foam or fret away one’s 
strength, Aesch. Ag. 1067.—II. to 
make foamy : pass. to become so, Diosc. 
Hence 

Τ᾽ Ἑξαφρισμός, οὔ. 6, a being made 
‘oamy, change into foam, Clem. Al. 
. ᾿Ἑξαφρόω. 6,=éFadpiva 1Π., to turn 
tnto foam, Clem. Al. 

"᾿Ἐξαφύω, (ἐκ, ἀφύσσω) to draw 
forth, οἷνον, Od. 14, 95: poet. aor. 
ee c. gen., oes yet 

GXELP, εἰρος; ὃ, 7), (ἕξ, χείρ) six- 
ἘΣΤΈ Tt ΝᾺ agus 6 
Ῥξαχῇ» adv., in sir parts, Plat. 
Tim. 38 Ὁ 3 
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‘Eéayoivinoc, ov, of, holding ax 
χοίνικες. 

“Ἑξάχοος. οον. contr. ἑξάχους, ovr, 
of, holding six χόες, Plut. 

᾿Ἐξαχύριόω, &, and ἐξαχύρόω, G, 
to take away chaff or husks. 

“Ἑξαχῶς, adv. —éfayq, Arist. Org. 

*Efawic, ewe, 7, (a7 Tw) a tying, 
binding on, Iambl.—Il. a kindling, 
firing, Plut. 

t’Egeayeioa, nom. fem. 2 aor. pass. 
part. of ἐξάγνυμι, Ap. Rh. v. Buttm. 
Catal. p. 6. 

᾿Ἐξέθαν, Aeol. and Ep. for ἐξέβη- 
σαν, 3 pl. aor. 2 of ἐκβαίνω. 

ΤΕ ξεβλάστησε, 1 aor. act. of ἐκ- 
βλαστάνω, Hipp. 

᾿Ἐξεγγύάω. ὦ, f. you, (ἐκ, ἐγγυάω) 
to free one by giving bail, Dem. 724, 6. 
Pass. to be set free on bail, Lys. 167, 
23, Andoc. 7, 1. 

᾿Εξεγγύη, ἧς: 7, rare form for sq., 
Isae. 50, 24. 

᾿Εξεγγύησις, ewe, 7, (ἐξεγγυάω) 
giving of bail or surety, esp. to take 
one out of prison, Dem. 725, 10. 

’ESeyeipw, f. -epO, (ἐκ, ἐγείρω) to 
awaken, Soph. O.'l. 65: to raise from 
the dead, Aesch. Cho. 495, and Eur. : 
in genl. to arouse, stir up, Soph. Tr. 
978, Eur., etc.: to kindle, as fire, Ar. 
Lys. 315, πόλεμον, Diod. Pass. to be 
aroused, to wake up, get up, Hdt. 1, 34: 
so too in syncop. aor. ἐξηγρόμην, Ar. 
Ran. 51, inf. ἐξεγρέσθαι. Plat. Symp. 
223 C. Cf. éypowat. Hence 

᾿Ἐξέγερσις, ewc, 7, an. awakening.— 
Il. pass. a being awakened, rising. 

"Efeddoila, (ἐκ. ἐδαφίζω) to rase to 
the ground, demolish, Or. Sib. 

᾿Βξέδρα, ac, 7, (ἐκ, ἕδρα) Lat. ex- 
hedra, a covered walk or space in front 
of a house, an open chamber, Eur. Or. 
1449; cf. Vitruv. 5, 11: a hall or 
building for meetings. etc., esp. the 
hall in Pompey’s theatre at Rome, where 
the senate met, Plut. 

Τ᾽ Εξέδραμον, 2 aor.’of ἐκτρέχω. 
᾿Ἔξέδριον. ov, τό, dim. from ἐξέδρα, 
Cic. Fam. 7, 23. 

*ESedpoc, ov, (ἐκ, ἔδρα) away from 
home, out of one’s place, Soph. Phil. 
212: in genl. strange, extraordinary, 
Arist. Rhet.—2. c. gen. out of, away 
from, χθονός. Eur. I. T. 80: metaph. 
ἔξ. φρενῶν λόγοι. iInsensate, wild 
words, Jd. Hipp. 935.—II. of birds of 
omen, out of a good, 1. 6. in an unlucky 
quarter, Ar. Av. 275, ubi v. Schol. 

’"Esédw, (ἐκ, Edw) hence fut. ἐξέ- 
douat, Ar. Eg. 1032 and perf. ἐξεδή- 
doxa, Id. Vesp. 925, assigned to ἐξ- 
εσθίω. 

*Eer,imperat. from ἔξειμι for ἔξιθι. 

᾿Εξέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἐκθρώ- 
oko; Il. ~ 

’Egeidov, inf. ἐξιδεῖν, (ἐκ, εἶδον) 
aor. without any pres. in use, and to 
be referred to ἐξοράω : to look out, see 
far, μέγ᾽ ἔξιδεν ὀφθαλμοῖσιν. he saw 
far, saw well, 1]. 20, 342: also imperat. 
aor. mid., ἐξιδοῦ. see well to it, Soph. 
Phil. 851. Cf. ἔξοιδα. 

‘Eéeing, adv. (ἔχω, ἕξω) poet. for 
ἑξῆς, im order, in a row, one after an- 
other, Hom. 

᾿Ἐξεικάζω, f. -σω. (ἐκ. εἰκάζω) to 
make like: to adapt, ἑαυτόν τινι, Xen. 
Hier. 1, 38. Pass. esp. in part. pf. 
pass., é&yxaouévoc like, τινί. Aesch. 
Theb. 445, cf. Eur. Phoen. 162: also 
represented by a likeness, Ar. Eq. 230. 
Hence 

 ᾿Ἐξείκασμα, aroc, 76, α representa- 
tron, copy. 

᾿Εξεικονίζω, (ἐκ. εἰκονίζω) to copy. 
—Il. to portray, Plut. 

᾿Ἐξείλέω, ὦ, f. -ἤσω, Lat. evo'vere, 


nEEA 
to unfold, search out, of hv utds, Ken 
Cyn. 6, 15, =é£ciAw ο: ἐξίλλω, Gg. ¥ 
Hence 

᾿Ἐξείλησις. ewe, 7, @ disentangling, 
Plat. Legg. 796 A. 

᾿ἜἘξεέλλω, ν. sub ἐξίλλω. 

᾿Ἔ ξεῖλον, ἐξειλόμην, aor. 2 act. ate 
mid. of ἐξαιρέω. 

ΤΕ ξείλοχα, perf. act. of ἐκλέγω.- 
᾿Ἐξειλύω,Ξ::- ἐξειλέω, to roli σιμὰ 
᾿Ἐξείλω. v. sub ἐξέλλω. 

*E&erut,2 sing. ἔξεισθα for ἔξει, 7%. 
20,179: inf. ἐξιέναι, (ἐκ, elu. Te 
go out, come out, esp. out of the huuse, 
Hom. most freq. in Od.: also c. gen. 
loci, μεγάρων. Od. 1, 374; so ἐκ τῆς 
χώρης, Hdt. 1, 94: but ἐξ. ἐκ τῶν 
ἱππέων, to leave the knights, quit 
service as one, Id. 1, 67: ἐξιέναι εἰς 
ἔλεγχον, to come forward to the tria:, 
Soph. Phil. 98: also c. acc. cognato, 
ἀγῶνας ἐξιών, Soph. Tr. 159, στρα 
teiav ἐξ., Thuc. 1,15: esp. to march 
out with an army, Thuc., and Xen.: 
to come forward on the stage, Ar. Ran. 
946.—II. of time, to come to an end 
expire, Hdt. 2,139; and so ὅταν τὲ 
κακὸν ἐξίη, when the pain ceases 
Soph. Phil. 767. 

*E&eiut, from εἰμί, only used in im 
pers. ἔξεστι; 4. V. 

*Eéevy, inf. fut. of ἔχω. 

᾿Ἔξεῖναι, inf. pres. of ἔξεστι. 

"Eécizoy, inf. ἐξειπεῖν, (ἐκ, εἶπον) 
to speak out, Il. 9, 61 : to utter, avow, 
proclaim, Lat. effari, τινί τι, ll. 24, 
654, Od. 15, 443; with collat. signf. 
of betraying secrets, like ἐξαγγέλλω, 
ἐξαγορεύω : ἐξ. τινά τι. to tell some- 
thing of a person, Soph. El. 521: t 
tell in full, Thuc. 7, 87. 
εν τὰς 1 aor. part. from ἐξεέρω, 

τ. 


᾿Ἐξειργασμένως. adv. part. pert 
pass. from ἐξεργάζομαι, carefully, as- 
curately, fully, Plut. 
’E£eipyw, later form for ἐξέργω, 4. ¥. 
᾿Ἔξείρομαι, Ion. for ἐξέρομαι. 
cpus Ion. 2x.d poet. for ἐξερύω, 
t 


᾿Εξείρω. (ἐκ, eipw) to stretch, pat 
out, Lat. exsero, τὴν χεῖρα, Hdt. 3, 
87, τὸ κέντρον. Ar. Vesp. 423.—IL. te 
pull out, Ar. Eq. 378. 

᾿Ἐξειρωνεύομαι, (ἐκ. εἰρωνεύομαι) 
dep., to mock, ridicule, {Ο56ΡῈ.---11, te 
dissemble, Id. 

*Eéeio@a, 2 sing. pres. from ἔξειμι 
for ἔξει, Od. 20, 179. 

᾿ἘΠξεκκλησιάζω, fut. -ἄσω.--- ἐκκλήη 
σιάζω, Arist. Oec. 2,14. The MSS. 
oft. give the faulty aor. ἐξεκκλησίασα 
for the true one éexAnciaca, from 
éxxAno., Buttm. Dem. Mid. 52, p. 102. 

᾿ῬἘξξελαιόω. ὥ; (ἐκ, ἐλαιόω) to make 
oily Or into oil, Theophr. Pass. to ἔε- 
come oily, Id. 

"Efe doia, ac, 7, (ἐξελαύνω) a dri 
ving out cattle, etc., Polyb.: an expe 
dition, Vit. Hom. 

Ἐξλέλἄσις. ewe, 7, a driving out, 65’ 
pulsion, Hdt. 5,76; 6, 88.—II. intr. a 
ey te out, expedition, Id. 7, 183. 
an 

PEée2dréoc, a, ov, Julian., and ἐξ’ 
ελαστέος, Clem. Al., verb. adj., to δὲ 
driven out, to be repelled: from 

᾿ἘΞξελαύνω, fut. -eAdow Att. -ελῷ 
perf. -ἐξελήλἄκα, Hom. has also the 
poet. pres. ἐξελάω, inf. ἐξελάαν, (ἐν. 
ἐλαύνω) to drive out, chase, expel, δ 
gen. alone or with ἐκ, Hom.; ἐξε ὰ 
yainc, to drive out of the country, Od. 
16, 381, ἐξελ. ὀδόντας γναθμῶν, & 
knock the teeth out of his jaws, Od. 
18, 29: aiso in mid. Thue. 4, 35.—2 
to beat, hammer oui, of metals, Hdt. 1. 
50, 68.—3. metaph., like ἐπ ΟΥΡΟΝ : 
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ὁ repel, slight, Julian. Cazs. 1, 22.— 
(I. ἐξ. στρατόν, to lead out an army, 
Hdt. 1, 76; 7, 38: yet more usu. ab- 
gol., as if intrans., so Hom. (though 
in Il. 10, 499 he has ἵππους ἐξήλαυ- 
vev ὁμίλου) has more freq. éeAav- 
νεῖν alone for to march, Il. 11, 360, 
etc.. so too Hdt. 4, 80; 8, 113, etc.: 
to ride owt, sub. ἵππον, 'Thuc. 7, 27, 
snd Xen. [ἄ in fut. and perf. ] 

"HEeAGo, poet. for foreg., Hom. 

᾿Εξελεγκτέος, a, ov, verb. adj. from 
iy., to be refuted, Plat. Gorg. 508 A. 

᾿Ἐξελέγχω, f. -Sw, strengthd. form 
af ἐλέγχω, to search out, test, ὠλάθει- 
w, Pind. O. 10, 65, Aesch., etc.: to 
vonvict, expose, Soph. O. T. 297, τινά 
τι, one of a thing, Plat. Apol. 23 A.: 
esp. 6. part., to convict one of being.., 
ἐξ. τινὰ ἀδύνατον ὄντα, Id. Gorg. 522 
Ὁ; and so in pass., Eur. Hipp. 944: 
ἐξελ. τύχην; to try one’s luck, Polyb. 
Pass. of persons, to commit one’s self, 
be exposed, Polyb.: of things, to be 
proved against one, Thuc. 3, 64.—2. ov 
τοῦτό γ᾽ ἐξελέγχομαι, 1 am not to 
clame in this, Eur. El. 36. 

’WSehetv, ἐξελέσθαι, inf. aor. 2 act. 
and mid. of ἐξαιρέω. 

᾿Ἐξελευθερικός, od, ὃ, of the class of 
freedmen or their offspring, Lat. lber- 
tinus, Dion. H.—II. as 2d}j., νόμοι ἐξελ., 
iaws concerning freedmen, Den ap. 
Poll. 3, 83: from 

᾿Ἐξελεύθερος, ὁ, 7, (ἐκ, ἐλεύθερος) 
set at liberty, a freedman, Lat. libertus, 
Ubertinus, Cic. Att. 6, 5, 1. 

᾿Βξελευθεροστομέω, ὥ, Strengthd. 
tor ἐλευθ., Soph. Aj. 1258. 

᾿Ἐξελευθερόω, ὥ, (ἐκ, ἐλευθερόω) to 
free, set at liberty, δοῦλον, Dio C. 

᾿Ἐξέλενσις, ewc, 7, (ἐξέρχομαι, 
-eAevoouat) a way out, late word for 
ἔξοδος. 

᾿Ἐξελεύσομαι, fut. ἐξελθεῖν, inf. 
aor., of ἐξέρχομωαι. 

"ESedrypoc, ov, ὁ, (ἐξελίσσω) an un- 
fsiding, esp. a military evolution, Arr. 

’"KéeAixtpa, ac, 7, and ἐξέλικτρον, 
#v, τό, a pulley or block, Math. Vett. 

᾿Βξέλιξις, EWC, y= ἐξελιγμός. 

᾿Βξελίσσω, Att. -rTw, f. -ξω, (ἐκ, 
ἐλίσσω) to unroll, unfold, undo, Kur. 
Hipp. 864: metaph. to explain, Lat. 
explicare, θέσπισμα, λόγον, Id. Supp. 
141, Ion 397: ἐξ. πόδα, of a dancer, 
Id. Tro. 3: ἐξ. τινὰ κύκλῳ, to hunt 
gne round and round, Id. H. F. 977. 
—IT. milit. term=dvarnrticcey, Lat. 
explicare, to expand the front by bring- 
img up the rear men, Xen. Cyr. 8, 5, 
15, Hell. 4, 3, 18, cf. Liv. 44, 37: also 
οἵ ships, Polyb. 

᾿Ἐξελκόω, ὥ, (ἐκ, ἑλκόω)ν to wound, 
fear, cause sores, Diod. Pass. to break 
jut in sores, τὸ σῶμα ἐξελκοῦται, Jo- 
reph. 

’"ESeAKréov, verb. adj. from ἐξέλκω, 
one must drag along, γόνυ πρός τι, 
Eur. El. 491. a ie 

᾿Βξελκυσμός, οὔ, 6, a drawing, pick- 
ing out, Medic.; from 
wae νος Hdt. 2, 70, etc. 

ῦ 

"EKEéA Ko, (ἐκ, ἕλκων) to draw, drag 
out, Hom. c. gen., OaAduyc, from its 
hole, Od. 5, 432, δουλείας ἐξ., to res- 
eve from Slavery, Lat. eripere, Pind. 
P. 1, 146: c. gen., to drag by the hair, 
e‘c., Ar. Eq. 365, e conj. Pors.—ll. 
fg drag out, prolong, Ar. Pac. 511. 

"ESéAkwolc, ewc, 7, (ἐξελκόω) a 
wounding, tearing, Iiod. 

᾿Ἐξελλεβορίζω, (ἐκ, EAAEBopiGw) to 

rge by hellebore, τὸν νοῦν. Arist. 
᾿Εξελληνίζω, (ἐκ, EAAnvicw) to make 
quite Greek, ὄνε μα &&., to trace it to a 
frreek origin, 1 ut. 
476 
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᾿Εξέμεν, Ep. for ἐξεῖναι, int. aor. 2 | ἐράω) to eracuate, esp. by purge 


of ἐξίημι, 1] 

“Ἑξέμεν, Ep. for ἕξειν, inf. fut. of 
ἔχω. 

᾿Εξεμέω, ὥ, f. -ἔσω, (ἐκ, ἐμξω) to 
vomit forth, disgorge, of Charybdis, 
Od. 12, 237, 437, cf. Hes. Th. 497, 
where the strange aor. ἐξήμησε should 
perh. be corrected ἐξήμεσσε ; metaph. 
to disgorge ill-gotten gear, Ar. Ach. 6. 
—2. absol., to be sick, Ib. 586. 

᾿Ἐξέμμορε, 3 sing. perf. 2 of ἐκμεί- 
ρομαι, Od. 5, 335. 

"Kéeuted0w, ὥ, strengthd, for éu- 
πεδόω, to keep fast or strictly observe, 
συνθήκας, Xen. Cyr. 3, 1, 21. 

᾿Ἔξεμπολάω, @, ἴ. -ἤσω, lon. -πο- 
λέω, strengthd. for ἐμπολάω, κέρδος 
é&., to drive a gainful trade, Soph. 
Phil. 303: ἐξημπόλημαι, I am bought 
and sold, betrayed, Soph. Ant. 1036.— 
II. to sell off, sell the whole stock, Hdt. 
1:0}: ; 

᾿Εξεναίρω, strengthd. for évaipa, 
inf. aor. éSevapeiv, Hes. Sc. 329. 

"Réevdpivw, f. -if@, strengthd. for 
ἐναρίζω, to strip or spoil a foe, c. acc. 
pers., Hom. : also, τεύχεα é&., to strip 
off his arms, Il.: also to slay in fight. 
In Hom. more freq. than the simple 
verb. 

Τ᾿ Beever Gays 1 aor. pass. Ion. of 
ἐκφέρω, Hat. 

᾿Βξενέπω, (ἐκ, ἐνέπω) to speak out, 
proclaim, τι, Pind. N. 4, 53: ἐξένεπεν 
Αἴγιναν πάτραν, declared Aeg. (to be) 
his country, Id. O. 8, 26. 

ξενεχὕρίάζω, strengthd. for éve- 
χυριάζω, Diog. L 

᾿Βξέννυμι, (ἐκ, ἕννυμι) to take off, 
as clethes. 

᾿Ἑξεντερίζω, (ἐκ, ἔντερον) to em- 
bowel, take out the inside, 1. e. of plants 
the pith, Diosc. iF 

Ἔξεπάδω, f. -ow, strengthd. for 
ἐπάδω, to soften or appease by charms, 
charm away, Plat. Phaed. 77 E. 
Pass., ἐξεπάδεσθαι φύσιν, to be charm- 
ed out of their nature, Soph. O. C. 
1194. 

᾿Εξεπαίρω, strengthd. for ἐπαίρω, 
to stir up, Ar. Lys. 623: to puff up, 
nits 

’EEerrepeidw, strengthd. for émepet- 
dw, Polyb. 16, 11, 5, nisi legend. ἐξ- 
νπερείδω or ἐξερείδω. 

᾿Ἐξεπεύχομαι, strengthd. for ἐπεύ- 
vouat, to boast loudly that.., c. inf., 
Soph. Phil. 668. 

“πξεπικαιδέκατος, ἢ, OV;=éKKAL- 
δέκατος. Anth. 

᾿Βξεπίσταμαι, strengthd. for ἐπέσ- 
ταμαι, to understand, know thoroughly 
Orwell, τι, Ἠ α΄. 2, 48 ; 8, 93; οἷς. ; 6. 
part.. ἐξ. τινὰ ὄντα, Id, 1, 190; c. 
inf., Soph. Ant. 480, cf. ἐπέστομαι : 
oft. with εὖ, καλῶς ἐξεπ., Hdt. 3, 
146, Soph. O. C. 417, etc.—Il. to know 
by heart, λόγον, Plat. Phaedr. 228 C. 

᾿Εξεπισφραγίζομαι, (ἐκ, ἐπισφραγ- 
iCw) as pass., to be stamped deep on, 
Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

’"EEeritndec, adv. = ἐπίτηδες, on 
purpose, carefully, Ar. Plut. 916. 

Τ᾽ ξεπιτρέπω, strengthd. for éze- 
τρέπω, Dio C. 

᾿Εξεπιτρέχω, strengthd. for ἐπι- 
τρέχω, V. 1. Arat. 

PEéenAdynv, 2 aor. pass. of éx- 
πλήσσω. 

᾿Εξεπομβρέω, ὥ, (ἐκ, ἐπομβρέω) to 
rain hard on, Soph. Fr. 470. 

’"Eéérry, 3 sing. aor. 2 of ἐκπέτα- 
pat, ἐξίπταμαι,. Hes. Op. 98. - 

᾿ἙΞξεράζω and éfepaiva, v. ἐξεράω. 

’"Eéépaua, atoc, τό, a vomit, thing 
vomited, N.'T., ubi al. ἐξέρασμα. 

᾿Ἑξεράω, alse ἐξεράζω, f. -άσω, (ἐκ, 
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vomit, Crates Θηρ.. 1, Pherecr. Pe re 
2, Hipp., etc., cf. Lob. Phryn. 64.— 
2. metaph. to disgorge, get rid of, τοὺ 
λίθους, Az. Ach. 341; ἐξ. τὰς ψήφους͵ 
to take the ballots from the urn, te 
count them, Ar. Vesp. 99: to pour 
out, TO ὕδωρ, Dem. 963, 10.—The 
form ἐξεραίνω is dut. [dow, Ar.J 

᾿Βξεργάζομαι, f. -«ἄσομαι, (ἐκ, ἐρ- 
γάζομαι) dep. mid., to work out a 
out, finish, make complete, Hdt. 1, $3, 
etc.: to bring to perfection, TO vavTt 
κόν, Thuc. 1, 142.—2. to accomplish, 
τέχνην, Xen.: to do, achieve, Soph. 
etc.: to make, work, cause, τάραχον 
Xen. Eq. 9, 4: alsoc. dupl. acc., κα 
κὸν ἐξ. τινά, Hdt. 6, 3.—3. to contrive. 
manage that.., c. inf., Lat. efficere ut... 
Polyb.—4. to work at, esp. ἀγροὶ et 
ἐξεργασμένοι, well cultivated lands. 
Hat. 5, 29, cf. 6, 137—Both pres. ἐξ 
ἐργάζεσθαι and esp. perf. ἐξειργάσθαι 
are used both in act. and pass. signf., 
Bornem. Xen. Symp. 4, 61.—Il. te 
earn.—III. to do away with, undo, de- 
gtroy, Lat. conficere, esp. of men, t 
overwhelm, ruin, Hdt. 4, 134; 5, 19 
ubi v. Wessel. Pass. ἐξειργάσμεθα, 
we are undone, Lat. actum est de nobis, 
Eur. Hipp. 565: τὰ ἐξειργασμένα, 
Lat. res confectae, desperate atfairs, 
Wess. Hdt. 4, 164; 8, 94; ἐπ’ ἐξει 
γασμένοις, when all is over, Valow 
Hadt. 9, 77, and Aesch. Hence 

’"ESepydoia, ac, 7, a working out, 
finish, Polyb.—Il. labour at a thing, 
τῆς γῆς, tillage, App. Hence 

᾿Εξεργαστικός, 7, Ov, able to as 
complish, Xen. Mem. 4, 1, 4. 

᾿μξέργω, later and Att. ἐξείργω, te 
shut out, exclude from a place, Hat. 3, 
51, etc.: to hinder, forbid, τι, Eur 
Andr. 176; to drive away, 6%pate, AT 
Ach. 825. Pass., ἀναγκαίῃ ἐξέργεσ- 
θαι, to be forced toa thing, εἴς τι, Οἵ 
c. inf. Hdt. 7, 96, 139; so, νόμῳ ἐξ- 
είργεσθαι, Thue. 3, 70. 

’Eepeeiva, (ἐκ, ἐρεείνω) to search 
out, search, πόρους ἁλός, Od. 12, 259: 
to inquire into or after, Hom. : metaph. 
of a harp, to try its tones, tune it, H. 
Hom. Merc. 483. Ep. word. 

’"Kéepe0ilw, strengthd. for ἐρεθίζω, 
Pind. p. 8, 16. 

’"EEepé0w, strengthd. for ἐρέθω, 
Anth. 

"Eéepeidw, strengthd. for ἐρείδω, 
to prop up, Polyb. 

᾿Εξερείπω, (ἐκ, ἐρείπω) to strike 
down, ὄζους δρυός, Pind. P. 4, 469.— 
II. more usu. intr. in aor. 2 ἐξήρϊπον, 
inf. ἐξερϊπεῖν : and perf. ἐξήρϊἴπα, 
to fail to earth, Il. 14, 414; χαίτη Ceb- 
γλης ἐξεριποῦσα. the mane streaming 
downwards from the yoke, Il. 17, 440: 
κάπροι αὐχένας ἐξεριπόντες, letting 
their necks fall on the ground, Hes. 
Sc. 174; to fall down, Hes. Th. 704, 
in which line the pres. pass. of the 
simple is used in same signf. Most- 
ly Ep. 

᾿Βξέρεισις, ewe, 7, (ἐξερείδω) a 
propping : a leaning upon, Polyb. 

᾿Βξέρεισμα, ατος, τό, (ἐξερείδω) ἃ 
prop, support, Longin. 

᾿Εξερέομαι, mid., v. ἐξερέω. 

"Eepevyo, (ἐκ, épevyw) to disgorge. 
Pass. to be disgorged, gush forth, Hipp.: 
of rivers, to empty themselves, Hdt. 1, 
202. 

’"EEepevvdw, ©, f. -Ggow, to search 
out, examine, Soph. O. T. 258, El, 
1100. Hence 

"EEepevv note, ewe, 7, an inquiry, ia: 
vestigation: and 


᾿Εξερευνητικός, 4, Ov, fir for spying 


out, good 1s a scout, Strab, 
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Ekipevsic, ewe, ἣν (ἐξερεύγω, a 
kelching, Aretae. 

"Eéepéw, Att. contr. ἐξερῶ, fut. of 
ἐξειπεῖν, I will speak out, utter aloud, 

oclaim, Il. 8, 286, Od. 9, 365, etc.: 
Jom. has only sing. fut. ἐξερέω, al- 
ways absol. Later we find pf. act. 
ἐξείρηκα, Soph. Tr. 350 ; pf. pass. ἐξ- 
etonto, Id. O. T. 984; and fut. ἐξει- 
onoctat, in pass. signf., Id. Tr. 1186. 
Not to be confounded with sq. 

“Εξερέω, (ἐκ, ἐρέω, ἔρομαι) to in- 
gure, search out, ask, only used in pres., 
πιϑίξε ἐξέρομαι (of which it is the Ep. 
torm) and é&epeeivw, Od. 4, 337; 14, 
375: the act. only in Od., but mid. 
ἐξερέεσθαι, both in Il. also: ἐξερή- 
σομαι φωτός, J will ask you of a man, 
Soph. Phil.439. Nottobe confounded 
with foreg. 

᾿Εξερημόω, ὥ, strengthd. for épn- 
LOW, daub. Eur. Andr. 597, οἶκον, 
Plat., etc.: to destroy utterly, yévoc, 
Soph. El. 1010. 

“Ἑξέρησις, ewe, 7, (ἐξεράω) a purge 
or vomit, Hipp. 

᾿Ἐξερίζω, (ἐκ, ἐρίζω) to be convas.a- 
scious, resist, Plut. 

Εξεριθεύομαι, dep. (ἐκ, ἐριθεύω) 
ἐξ. τοὺς νέους, strictly, to make the 
young one’s comrades, esp. to attach 
them te one’s self by corruption, Polyb. 

᾿Ἐξερινάζω, f. -ἄσω, (ἐκ, ἐρινάζω) 
to umpregnate the cultivated fig by the 
wild one (épivéc) metaph. to ripen, 
Soph. Fr. 190. 

’Eepiortic, οὔ, ὃ, (ἐξερίζω) a stub- 
born disputant, τῶν λόγων, Eur. Supp. 
894. 

᾿Ἑξερμηνεύω, (ἐκ, ἑρμηνεύω) to in- 
terpret, translate, Dion. H. 

᾿Ἑ ξέρομαι, fut. -ερήσομαι, dep. 
mid., to questinn, inquire of, 6. acc. 
pers.; to search out, investigate, 6. 
acc. rei, both in Hom., always in 
impf. ἐξείρετο :—later c. gen. pers., 
Soph. Phil. 439. Ion. pres. ἐξείρο- 
μαι : in Hom. more freq. ἐξερέω and 
ἐξερέεσθαι : akin to ἐξερεείνω. 

» '"Βξερπύζω, f. -dow,=sq., Arist. H. 


᾿Ἑξέρπω, (ἐκ, ἕρπω) to creep out of, 
ἔκ τινος, Ar. Nub. 710: absol. to creep 
out, Soph. Phil. 294.—IL. later transit. 
to make to come forth, produce, βατρά- 
χους, LXX. 

"HéEéhho, only in imperat., ἔξεῤῥε 
γαίας, away out of the land, Valck. 
Hipp. 973. 

’"ELepvyeiv, inf. aor. 2 of ἐξερεύγω. 

᾿Βξερυθριάω, to be very red, Hipp.: 
from 

’"EEépvOpoc, ov, (ἐκ, ἐρυθρός) very 
red, Hipp., v. Foés. Oecon. 

"Ὠβξερύκω, (ék, ἐρύκω) to ward off, 
repel, Soph. Phil. 423. [0] 

’ESepbo, f. -ύσω, (ἐκ, éptw) to draw 
eut of, 6. g. βέλος ὦμου, δόρυ μηροῦ, 
etc., Il.: ἰχθύας θαλάσσης δικτύῳ, 
Od. 22, 386: also to snatch out of, 
τόξον χειρός, Il. 23, 870: but, ποδός 
τινα 2, to drag one away by the foot, 
[l. 10, 490: absol., to tear out, tear quite 
away, Od. 18, 87: to draw out, τὴν 
γλῶσσαν, Hat. 2, 38, in Ion. form ἐξ- 
espvoac. 

"ESépyvouat, dep. c. fut. -ελεύσομαι; 
gor. -7A00ov, usu. -7ABov, (ἐκ, ἔρ- 
χομα!ι) to go out, come out of, usu. C. 
gen. loci, Hom. (who however has 
only the syncop. aor.): to go away, 
march off, of military movements, 1]. 
9, 576: usu. 6. gen. loci, Hom., etc. ; 
also éx.., Hdt.; very rarely c. acc., 
like Lat. egredi, ἐξῆλθον τὴν Iepot- 
da χώραν, Hdt. 7% 29: but c. acc. 
cognato, to go out on, ἐξ. ἔξοδον, Xen. 
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34; and so ἐξ. ἄεθλα. to go through 
them, Soph. Tr. 505: ἐξέρχεσθαι εἴς 
TL, to go away to, Xe vtc.; but ἐξ- 
έρχεσθαι εἴς τινας, to come out of one 
class into another, as εἰς τοὺς ἐφήβους, 
opp. to ἐκ τῶν ἐφήβων, Xen. Cyr. 1, 
2, 12: εἰς ἔλεγχον, to stand forth and 
come to the trial, Eur. Alc. 640; ἐξ. 
ἐπί τινος, to go in quest of... Soph. 
Phil. 43: but ἐξ. ἐπὶ πλεῖστον, to go 
the greatest lengths, Thuc. 1, 70.— 
II. of time, to come to an end, pass, ex- 
pire, Hdt. 2, 139, and Att.—IIL of 
prophecies, etc., to be accomplished, 
come true, Lat. ewire, evenire, Hat. 6, 
108: in genl. to reach its end, ἐξῆλθε 
μῆνις, Id. 7, 137: hence of persons, 
ἐξελθεῖν σαφής, to come out, turn out 
correct, Soph. O. T. 1011: cf. ἐξήκω. 
—IV. to be brought out, of an ariny, to 
be brought together and march, Xen. 
Hell. 1, 2, 17. 

᾿Εξερῶ, ν. the first ἐξερέω. 

᾿Ἑξερωέω, ὥ, fut. -«ἤσω, (ἐκ, épwéw) 
to swerve from the course, of shy horses, 
ἐξηρώησαν, Il. 23, 468: c. gen., κε- 
λεύθου, Theocr. 25, 189. 

’"EEepwTdw, O, f. -ἥσω, (ἐκ, ἐρωτάω) 
to search out, γενεάν, Pind. P. 9, 79: 
6. acc. pers., to question, Kur. Palam. 4. 

᾿Ἐξεσθίω, f. ἐξέδομαι, perf. ἐξεδή- 
δοκα, (ἐκ, ἐσθίωλ) to eat out, to eat up, 
τοὔψον, Ar. Eq. 1032, ἐξ. τι ἔκ τινος, 
Id. Vesp. 925: to eat away, consume, 
Arist. H. A., cf. ἐξέδω. 

’"HEécOw,= foreg., Aesch. Cho. 275. 

’"ESecia, ac, ἢ», (ἐξίημι) a sending 
out, mission, embassy, Hom. only in 
phrase ἐξεσίην ἐλθεῖν, Lat. legationem 
obire, cf. ἀγγελίην ἐλθεῖν, Il. 24, 235, 
Od. 21, 20. 

*EEeolc, εως, 7,—=foreg., esp. a dis- 
missal: ἐξ. τῆς γυναικός, divorce, Hat. 
5, 40. 

ἴβξεστι, ἐξέσται, ἐξῆν, impers., the 
only person in use of pote (ἐκ, 
εἰμί) : also optat. ἐξείη: sub. ἔξῃ: 
inf. ἐξεῖναι : it is allowed, it 15 in one’s 
power, is possible, c. inf., Hdt., 1, 183, 
etc. ; c. dat. pers. et inf., Id. 1, 138, 
etc. ; but also c. acc. pers. et inf., Ar. 
Ach. 1079: part. ἐξόν, Ion. ἐξεόν, 
absol. nom., it being possible, allowed, 
etc., since it ts or was so, Hat. 4, 126. 

’hééoovTo, sync. aor. mid. of ἐκ- 
σεύω, Hom. 

*Eéeotic, toc, 7, ν. ἔξαστις. 

᾿Ἑξεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass, from ἐκστρέφω, reversely, strange- 
ly, perversely. 

᾿Ἐξετάζω, fut. -dow, poet. -ἄσσω, 
Dor. -dfw, Att. -ετῶ, (ἐκ, ἐτάζω) to 
examine well or closely, of persons, 
Theogn. 1010, Hdt. 3, 62, etc. : hence 
to question, τινὰ περί τινος, Plat. 
Phaedr. 258 D; esp. by the torture, 
Dem. 1124, 21; hence also, ἁμαρτή- 
ματα ἀκριβῶς ἐξ., to examine and judge 
strictly, Isocr. 152 D: of things, to 
search out, inquire into, Xen. Mem. 2, 
2, 13: and absol. to inquire, Soph. Aj. 
586; foll. by a relative, ἐξ. ὅστις ἐστι, 
Dem. 1126, 13.—2. of troops, esp. cav- 
alry, to inspect, review, ξυμμαχίαν, 
Thuc. 2, 7, etc.—IL. to prove clearly, to 
test, as gold; hence to estimate, τι πρός 
Tl, one thing by another, Dem. 67, 16; 


hence to compare, Id. 1485, 17; esp., | 


tap ἀλλήλους ἐξ., Isocr. 160 E.—2. 
to allow, admit, prove on trial ; usu. In 
pass. to be proved or shown, τι πεποι- 
ηκώς, Dem. ; to stand the trial, to be 
proved worthy, ἐξετάζεσθαι φίλος, Kur. 
Alc. 1011 ; to be proved, exposed, Dem. 
795, 8; c. gen., τῶν ἐχθρῶν ἐξετ.; to 
be examined, and so reckoned among 
them, Id. 434, 23: hence to belong to 


Hell. 1, 2,17, στοατείαν. Aeschin. 50. | a party, Dion. H.: also in genl.= Lat. 
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censert, Piat.: in genl. to present oné 
self, appear before the court, πρός τίνα 
Dem. 980, 5. Cf. the Lat. phrases 
versart, censeri, numerari inter.. The 
compds. more freq. in Att. than the 
simple verb. Hence 

"ESETUOLC, EWC, 7, @ searching oxi. 
examination, Plat. Theaet. 210 C: « 
military inspection or review, hence ἐξ, 
ὄπλων, ἵππων ποιεῖσθαι, to hold a rs 
view of.., Thuc. 4, 74; 6,45; ποιεῖν, 
Xen. An. 1, 2, 14. 

᾿Βξετασμός, οὔ, ὁ,--- ἐξέτασις, Dem 
930, 14. 

᾿Εξεταστέον, verb. adj. from ἐξε 
τάζω, one must search out, etc., Plat, 
Rep. 599 A. 

*"ESeTaorTyplov, ov, τό, a test, proof, 
Eccl. 

᾿Βξεταστής, οὔ, 6, (ἐξετάζω) an en 
aminer: an auditor of public accounts, 
Arist. Pol.: esp. at Athens, an offic-r 
who checked the amount paid to the ξένοι, 
by the muster-roll, Aeschin. 16, 7, 7 
Bockh P. E. 1, 389. 

᾿Ἐξεταστικός, 7, Ov, (ἐξετάζω) able 
at examining into, τινός, Xen. Mem. 1, 
1, 7: absol. inquiring, Xen. Oec. 12, 
19.—1I. τὸ é&., sub. ἀργύριον, the sal- 
ary of an ἐξεταστῆς, Dem. 167, 17 
Adv. -κῶς, Dem. 215, 9. 

᾿Ἑξέτεροι, al, a, (ἐκ, ἕτερος) others, 
some others, Nic., usu. μετεξέτεροι. 

‘ESET 76, ες, or ἑξετῆς, Ec, (ἕξ, ἔτος. 
siz years old, 1]. 23, 266, 655: alsw 
fem. ἑξέτις, δος, 7). 

"HE€éTL, prep. c. gen. even until now, 
Hom.: ἐξέτι τοῦ ὅτε... even from the 
tame when.., Il. 9, 106; é&ére πατρῶν,. 
even from the father’s time, Od. 8, 948 ; 
in full it would be, ἔτει ἐξ ἐκεῖθεν, as 
ἐξέτι κεῖθεν is found in Call. Dian 
103. 

᾿Ἐξευγενίζω,Ξεεὐγενίζω, Eccl. 

᾿Εξευθύνω, strenethd. for εὐθένῳ, 
Plat. Legg. 945 D. 

᾿Εξευκρίνξω, ὥ, strengthd. for εὖ- 
κρινέω, to fit together, e. g. set bones, 

ipp. : ἐξ. τὰς διαφοράς, to treat them 
systematically, Polyb. 

’"ESevAaBéouar, strengthd. for ed 
λαβέομαι, to beware, be very cautious of, 
ἐξ. τοῦτο un... Kur. Andr. 645; with 
μῆ alone, Aesch. Fr. 181 ; and with. 
out it, Plat. Legg. 905 A. 

᾿Εξευμῶρίζω, (ἐκ, εὐμαρίζω) to make 
light or easy, lighten, Kur. H. Τ᾿. 18 
—II. in mid. to get ready, prerare, Lat. 
eapedire, Ib. 81. 

᾿Ἑξευμενίζω, strengthd. for εὐμενί» 
ζω, Plut. 

᾿Εξευνουχίζω, strengthd. for εὐνου- 
χίζω, Plut. : 

᾿Εξευπορέω, ὥ, (ἐκ, εὐπορέω) to 
contrive, get ready, τι; Plat. Legg. 918 
C: absol. to be ready, Ib. 861 B: the 
form ἐξευπορίζω, 1s barbarous, v 
Schaf. Mel. p. 7. 

᾿Ἐξεύρεμα, ατος. τό, (ἐξευρίσκω)-- 
ἐξεύρημα, v. Lob. Phryn. 445. 

᾿Εξεύρεσις, ewc, 7, (ἐξευρίσκω) 
searching out, Hdt. 1, 67: a fizxding 
out, invention, Id. 1, 94. 

᾿Εξευρετέον, verb. adj. of ἐξευρίσ © 
KW, one must find out, Plat. Rep. 3a¢ 
A 


᾿Ἐξευρετικός, 7, Ov, (ἐξευρίσκω) in 
ventive, ingenious, M. Anton. 

"EEevpnua, ατος, τό, a thing found 
out, an invention, contrivance, Hdt. 1, 
53, 94, etc. From 

᾿Βξευρίσκω, f. -οῆσω, acr. ἐξεῦρον, 
(ἐκ, εὑρίσικω) to find out, discover, Il. 
18, 322: to event, Hdt. 1 8; 4, 61, 
etc.: c. inf., Hdt. 1, 196, Soph. O. T. 
120.—2. to seek out, search after, Hdt, 
7, 119.—3. to find out, win, get, κρώτος͵ 
Pind. I. 8 (7), 8, ἄλνος, sop (Seas 
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also in mid., ἐξευρέσθαι παλαίσματα, 
Theocr. 24, 112. 

᾿Ἐξευτελέζω, strengthd. for εὐτελέ- 
yw Plut. Hence 

Eégevredicuoc, οὔ, ὃ, strengthd. 
for εὐτελισμός, Dion. H. 

᾿Εξευτονέω, @, strengthd. for εὐτο- 
réw, to be able to hoid out, Arr. 

᾿Ε ξευτρεπίζω, strengthd. for εὐτρε- 
πέζω, Eur. El. 75. 

’ESevyouat, (ἐκ, εὔχομαι) dep., to 
boast aloud, proclaim, Ti, Pind. O. 13, 
85: ἐξ. τὶ (εἶναι) to boast that.., 
Aesch. Ag. 533, also, ἐξ. ᾿Αργεῖαι 
γένος, we boast to be Argives, Id. Supp. 
275.—II. to pray, long for, Id. Cho. 
215. 

᾿Εξέφηβος, ov, ὃ, (ἐκ, ἔφηβος) one 
who is beyond lre age of an ἔφηβος, 
Censorin. 

Τ᾽ Εξέφθινται, 3 plur. perf. pass. of 
ἐκφθίνω, Aesch. 

PEéép@iro, 3 sing. plapf. pass. of 
ἐκφθίνω, Od. st 4x 

"ESedinut,—édinut, esp. in mid. ἐξ- 
ἐφίεμαι, to enjoin, urge, bid, c. inf., 
Soph. Aj. 795. [φὲ Att.] 

Βξεχέβρογχος, ov, (ἐξεχής, Bpoy- 
χος) having the thyreoid cartilage (Ad- 
am’s apple), prominent, Hipp. 

᾿Εξεχέγλουτος, av, (ἐξεχής, yAov- 
τός) with prominent buttocks, Hipp. 

᾿Εξεχής, ἐς, (ἐξέχω 11.) standing out, 
prominent, Aretae. ᾿ 

ΤΕ ξέχρη. 3 sing. impf. from ἐκχράω, 
Soph. O. C. 87. 

᾿Βξέχω, (ἔκ, ἔχω) to stand out or 
project from, τινός, Ar. Vesp. 1377: 
absol. to stand out, Plat., etc. : esp. of 
the sun, to shine out, appear, ἢν ἐξέχῃ 
eiAy κατ᾽ ὄρθρον, Ar. Vesp. 771, and 
so proverb., ἔξεχ᾽ ὦ φίλ᾽ HALE, shine 
out, fair sun, Ar. Fr. 346; πρὶν ἐξ. 
ἥλιον, from, before sunrise, ap. Dem. 
1071, 3: so later in pass., LX X.—2. 
metaph. to be distinguished.—II. mid. 
fs sling to, τινός, LXX. 

"Eléwa, f. -εψήσω, (ἐκ, ew) to boil 
thoroughly, Hdt. 4, 61. Pass. to be 
bo:led away, Arist. Meteor. 

“EgnBo¢, ov, (ἐκ, 787) past one’s 
youth, (i. e. acc. to Hesych. 35 vears 
old}, also ἔξωρος, Aesch. Theb. 11. 

᾿Εξηγέομαι, fut. -ἥσομαι, (ἐκ, ἡγέ- 
oar) dep. mid. To lead, command, be 
leader of, c. gen, pers., Il. 2, 806.—2. 
C. acc. pers., to manage, govern, fre 
in Thuc., as 1, 76, 95, v. Poppo al 
1, p. 130.—II. to go first, lead the way, 
H. Hom. Bacch. 10, Hdt. 1, 151, etc. : 
hence—2. c. dat. pers. et acc. rel, to 
show one the way in a thing, Hdt. 6, 
135; and so c. dat. pers. only, to go 
before, lead, τοῖς ξυμμάχοις, Thuc. 3, 
35, etc.; also to teach, Eur.; or c. 
acc. reionly, to point out, τί, Soph. O. 
C. 1284 ; to command, τι, Hat. 5, 23. 
—3. c. dat. pers. et gen. rei, ἐξ. τινὲ 
τῆς πράξεως, Xen. Cyr. 2, 1, 29.—4. 
ἐξ. εἰς τὴν “Ελλάδα, to lead an army 
into Greece, Xen. An. 6, 6, 34.—III. 
esp. like Lat. praeire verbis, to prescribe 
or dictate a form of words, Hdt. 2, 3, 
- Dem. 363, 18: ἐξηνοῦ θεούς, dictate, 
name them, Eur. Med. 745.—2. to ex- 

ound, interpret, τὰ νόμιμα, Dem. 

160, 10; ἄγραφοι νόμοι καθ᾽ οὕς 
Εὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται, according to 
which they expound things, Lys. 104, 
9: hence—3. absol. to give the form to 
be observed in religious ceremonies, 
Soph. O. C. 1284, etc—4. c. inf., to 
erder one to do, Aesch. Eum. 595: cf. 
é&nyntnc.—lV. to tell at length, nar- 
rate, describe, Tt, Hdt. 3,4; also foll. 
by relat., ἐξ. ὅτῳ τρόπῳ, etc., Id. 3, 
72, etc.: also, ἐξ. πεοί ~iv9¢ Plat., 
rand Xen. Hence 
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᾿ξήγημα, ατος, τό, wn exposition. 
declaration, etc.: an 

"EEnyNolc, εως, 7, α statement, nar- 
rative, Thuc. 1, 73: an explaining, ex- 
planation, περί τινος, Plat. Legg. 631 
D: cf. sq. 

"Egnyntnc, οὔ, ὃ, (é&yyéopar) one 
who leads on, a guide, counsellor, mpay- 
μάτων ἀγαθῶν, Hat. 5, 31: in genl. 
a deviser, plotter, Dem. 928, 20.—II. 
an expounder, explainer, interpreter, Lat. 
enarrator, esp. Of oracles or omens, 
Hdt. 1, 78; or in genl., asat Athens, 
of sacred laws, rites, or customs, 6. g. 
of burial, Lat. interpretes religionum, 
Isae. 73, 24, cf. ἐξηγέομαι 111., Ruhnk. 
Tim., and Muller Aesch. Eum. ὁ 74 
sq.—2. later the word was used of 
the «mepinyntai, or the Ciceroni. 
Hence 

"ESnynTlkoc, 4, Ov, interpreting, ex- 
pository, Gramm. 

᾿Εξηγορία, ac, 7, (é&ayopevw) praise, 
triumph, X. 

Ἔξηθέω, ὦ, (ἐκ, 70€w) to sift, filter, 
purify, Theophr. 

VEénkeotionc, ov, ὁ, Execestides, 
father of Solon, Plut. Sol. 1.—2.a 
barbarian who passed himself off at 
Athens as an Athenian, Ar. Av. 11, 
764. Prop. patron. from 

Τ᾽ Ἑξήκεστος, ov, ὁ, Execestus, a Sy- 
racusan, father of the commander 
Sicanus, Thuc. 6, 73.—2. an Athen- 
ian physician, Dem. 379, 16.—3. of 
Lampsacus, slew Philiscus tyrant of 
Lampsacus, Id. 666, fin. 

“ ξήκοντα, οἱ, ai, τώ, indecl. (ξξ) 
siaty, Hom. 

“Ἑξηκονταέτης, ες, (ἑξήκοντα; ἔτος) 
siaty years old, Solon 1,4. Hence 

‘EénkovTaetia, ας, 7, α period of six- 
ty years, Plut. Cic. 25. 

‘EénkovrTdkic, and poet. -άκι, adv., 
sixty times, Pind. O. 13, 141. 

'Ἑξηκοντάκλιῖνος, ov, (ἑξήκοντα, 
κλίνη) with 60 couches or seats, Diod. 

“Ἑξηκοντάπηχυς,υ, (ἑξήκοντα, πῆ- 
χυς) sixty cubits long, Ath. 

‘Kénkovrdc, doc, 7, the number sia- 
ty.—2. a sixtieth part, Strab. 

“Ἑξηκονταστάδιος, ov, (ἑξήκοντα, 
στάδιον) of sixty stades, Strab. 

‘EgnkovtrataAartia, ac, 7, (ἑξήκον- 
Ta, τάλαντον) a sum of siaty talents 
raised by a body of men (συμμορία) 
for the service of the state, Dem. 
183, 8. 

“Ἑξηκοντούτης, ες,Ξεἑξηκονταέτης; 
Plat. Legg. 755 A. 

“Ῥξηκοσταῖος, aia, aiov, on the six- 
tieth day, ΗῚΡΡ. 

‘Hénkoo 6c, ή, Ov, sixtieth, Hdt. 6, 
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᾿ἙΞξηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐξακριβόω, strictly. 

"hénka,f. -ξω, (ἐκ. 7K) to have gone 
out, to have come to a point, where.., 
Soph. Tr. 1157; 6. acc. cognato, ἐξ. 
ὁδόν, Id. El. 1318.—II. esp. of time, 
to have run out, expired, to be over, Hat. 
2, 111, Soph., etc.: so, μοῖρα βίου 
ἐξήκει, Soph. Ant. 896.—2. also of 
prophecies, dreams, etc. to come to an 
accomplishment, turn out true, Hdt. 1, 
120; 6, 80, cf. ἐξέρχομαι I. The 
pres. always has perf. signf. 

᾿Ἐξήηλᾶἄσα, ac, ε, aor. 1 of ἐξελαύνω, 
poet. ἐξήλασσα, Hom. 

᾿Ἔξηήλἄτος. ov, (ἐξελαύνω) beaten 
out, hammered, of metal, in 1]. 12, 295, 
ἀσπίδα ἐξήλατον, explained by what 
follows, ἣν ἄρα χαλκεὺς ἤλασεν : the 
v. 1. ἑξήλ. of six plates, is of no value. 

"ESR Aor, ες; €, aor. 2 of ἐξέρχομαι. 

᾿Εξηλϊάζω, (ἐκ, ἡ λιεάζω) to set in the 
sun: to crucify Or hang in the open air, 


LXX., cf. Hdt. 3, 194, sq. 


Hela 
PEEAAcca, pert. act. of ἐξαλέν Ses 
Ar. Nub. 32. 

᾿Ἔξηλϊόω, ὥ, (ἐκ, 7AL6wW) to make 
sunny, pass. to be sunny, light, Plat. 

᾿Εξηλλαγμένως, adv. part. perf 
pass. from ἐξαλλάσσω, strangely, unuw 
sually, Diod. 

_ Bsn Avore, ewe, 7, (ἐξέρχομαι) a go 
ing out: a way out, Hdt. 7, 130. 
᾿Εξῆμαρ, adv. (&&,7uap) for six day's, 
siz days long, Od. 10, 80. Only pout. 
᾿Εξημαρτημένως, adv. part. pert. 
pass. from ἐξαμαρτάνω, wrongly, to no 
purpose, Plat. Legg. 891 D. 
PEEquBAwoa, 1 aor. and ἐξήμβλω, 
3 sing. 2 aor. of ἐξαμβλίσκω. 
᾿Εξημερόω, ὥ, strengthd. for ἡμερόω, 
to tame or reclaim quite, γῶρον, Hdt. 1 
126: ἐξημ. γαῖαν, to free from wild 
beasts, nae H. F. 20, 852: metapia. 
to soften, civilise, Polyb. Hence 
᾿Εξημέρωσις, ewe, 7, Strengthd. for 
ἡμέρωσις, Plut. 

᾿Εμξήμησε, aor. of ἐξεμέω, 4. V. 

᾿Εξημοιβός, Ov, (ἐξαμείβω) quite 
changed, ἐξ. εἵματα, changes of rai- 
ment, Od. 8, 249. 

"Eénveyxa and ἐξήνεγκον, aor. 1 
and 2 of ἐκφέρω. 

᾿Ἑξήνιος, ov, (ἐκ, ἡνία.) unbridled 
uncontrollable, Plut. 

᾿Εξήπᾶφον, ες, €, aor. 2 of ἐξωπα- 
φίσκω, O 

᾿Εξηπειρόω, ὥ, strengthd. for ἤπει- 
pow, Strab. 

᾿Εξηπεροπεύω, (ἐκ, ἤπεροπεύω) te 
cheat utterly, Ar. Lys. 840. 

᾿Εξηπιαλέω, ὥ, to have απ ἤπίαλος, 
Hipp. 

᾿Εξηπιᾶλόω, @, to change into δὴ 
ἠπίαλος, Hipp., in pass. 

Ἔξήραμμαι, perf. pass. from ξηραΐ 
VO. 
᾿Ἑξηράνθη, 3 aor. 1 pass. from Exp 
aivo, Il 

ἀθεύρωτο, 3 aor. mid. fromm ἐξαίοῳ 


“ξήρετμος, ov, (ἕξ, ἐρετμός) of sta 
oars, Anth. 

“Ἑξήρης; ες; with six banks of oars 
hence, ἑξηρικὸν πλοῖον, Polyb., alse 
éEnpic, idoc, 7, a 4ix-banked galley 
(*dpw 1) 

᾿Εξηρώησα, aor. 1 from ἐξερωέω, Ih 

‘Ene, adv. (ἔχω, ἕξω) one after ano- 
ther, wn order, in a row, Od. 4, 448 
(though more freq., and always in 11., 
in poet.form ἑξείης), and freq. in Até., 
as, ἑξῆς ἔξεσται διέρχεσθαι, λέγειν, 
etc.: post-Hom. also of time, there 
after, next, Aesch. Fr. 269: ἡ ἐξ. ἡμέ 
pa, Plat., ete. —II. c. gen., next to, τὰ 
voc, Ar. Ran. 765, Plat. Rep. 390 A: 
and c. dat., ἑξῆς τινι, suitably to.., Ar 
Lys. 633, Plat. Crat.399 Ὁ, ete. —III. 
ὁ, 7, TO ἑξῆς, the next in order, Plat., 
etc.: τὸ ἑξῆς, the grammatical order 
of the words, Gramm.: but καὶ τὰ 
ἑξῆς, and so forth, Lat. et cetera. 

᾿Βξητασμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἐξετάζω, accurately, M. Anton. 
Se (ἐκ, ἤτριον) to filter, 

ipp. 
ἜΝ strengthd. for ἡττάο- 
pat, Plut. 

"KEnyéw, ὦ, f. -ἤσω, (ἐκ, ἠχέω) ta 
sound forth, be heard, LXX: c. ace 
cognato, transit., τὸ κύκνειον ἐξηχεῖν͵ 
to sound forth the swan’s song, 1. 8 
give vent to dying prayers, Polyb. 30 
2: ἢ 

ἔπξηχος, ον, (ἐκ, ἢ χος) rudely sound 
ing: metaph. stupid. 

᾿Ἔξιάομαι; fut.-doouat, (ἐκ, ἰάομαεὶ 
dep. mid., to cure thoroughly, Hdt. 3, 
132, Plat., οἷς. : ta make fult amends 
for, τὴν βλάβην. Plat. Legg. 879 A. 
Tfor quantity v. idouat.} 


nHelA 


Léidsiv, inf. of ἐξεῖδον. q. τ΄. { 


᾿πἐχόχάζομαι, as mid., (ἐκ, ἰδιάζω) 
fo annmonnas to one’s self, make one’s 
own, Diphil. ap. A. B., and Polyb., cf. | 
Lob. Phryn. 199. 

᾿Εξλτοζασμός, ov, ὁ, an appropriation, 
seizure, Strab. 

"Eetdtoouat, = ἐξιδιάζομαι, Isocr. 
241 D, Xen. Hell. 2, 4, 8. 

᾿Ἐἐχόχοποιέομαι,--ἐξιδιάζομαι, Diod. 

"Esti, f. -icw, (ἐκ, ἰδίων to exude : 
in Ar. Av. 791, euphem. for τελῶν. [δὲ] 

᾿Ἐξιδρόω, &,=foreg., Hipp. 

᾿Εξεδρύω, f. -ὕσω, (ἐκ, idpvw) to set 
down to rest, Soph. O. Ὁ. 11.—Mid. to 
establish one’s self, also, ἐξ. βίοτον, 
Eur. Incert. 134. [ὕω, dow] 

᾿Ἔξλίδρωσες, ewe, 7, (ἐξιδρόω) asweat, 
perspiration, Plut. 

’"Einut, f. -jow, (ἐκ, inut) to send 
out, dispatch, Il. 11, 141 (in the unique 
Ep. inf. aor. 2 act. ééuev for ἐξεῖναι, 
of. ἐπιπροέμεν) ; ἐξ. τινὰ ἐπί, Hat. 3, 
146: ἐξ. ἱστίον, to let owt the sail, 
Pind. P. 1,177; πάντα κάλων ἐξ. to 
let out all the cable, i. 6. take every 
advantage, Eur. Med. 278, cf. H. F. 
837:*but, κάλως ἐξίησι στράτευμα, 
the (loosed) cable lets the army start, 
Id. Tro. 94: to throw out or forth, ἀφ- 
pov, Eur. Bacch. 1122: to take out of, 
τι ἔκ τινος, Hdt. 2, 87.—II. intr. to 
run out, of rivers, to empty themselves, 
Hdt. 1,6, (in3sing. é&er, v. Schweigh. 
ad 1, 180.)—B. mid. to put off from 
one’s self, get rid of, oft. in Hom. (in 
tmesis) in phrase, πόσιος καὶ ἐδητύος 
ἐξ ἔρον ἕντο; so too, ἐπὴν yoou ἐξ 
ἔρον εἵην, Il. 24, 227; ἐξ ἔρον ἱέμενος, 
Theogn. 1060.—2. to send from one’s 
self, divorce, γυναῖκα, Hat. 5, 39. [im 
Ep., in Att.] 

᾿Ἐξχθύνω. (ἐκ, ἰθύνω) to make smooth, 
straight, στάθμῃ δόρυ νήϊον, Il. 15, 410. 
IL. to direct. [Ὁ] 

*Hétketevu, strengthd. for ἱκετεύω, 
Soph. O. T. 760. 

᾿Εξικμάζω, f. -dow, (ἐκ, ἰκμάζω) to 
draw out the moisture of, dry thoroughly, 
Plat. Tim. 33 C, and Arist.: Eur. 
Andr. 398 is corrupt. Hence 

"Eéixudotc, ewc, 7, a drying, late 
word. 

"Hétxvéouar, f. ἐξίξομαι : aor. ἐξι- 
κόμην, (ἐκ, ἱκνέομαι) dep. mid. To 
reach, get at aplace, Hom. always in 
aor. and c. 866. : esp. to arrive at last 
at, Il. 9, 479.—2. of objects, to arrive 
at, attain, come up to, c. gen., Seid). 
Eur. El. 607: to be sufficient for, πρὸς 
τὸν ἄεθλον, Hat. 4, 10.—3. of things, 
to reach, of an arrow, ὅσον τόξευμα 
ἐξικν. Hdt. 4, 139; ofsight, ἐπὲ πολ- 
Ac στάδια ἐξ. Xen. Mem. 1, 4, 17.— 
4. ἔργῳ ἐξ. τι, to execute, accomplish, 
Τπας. 1, 70, οἵ. Plat. Prot. 311 1). 

"Ἔξίκω, f. -ξω, poet. for ἐξήκω: to 
turn out, Orph., and v. 1. in Soph. O. 
T. 1182. [z] 

"EEA apow, ὦ, (ἐκ, ἱλαρόω) to cheer, 
Ath. 

"ESiAdolc, ewe, 7, an appeasing, 
atonement, LXX. [7A]: from 

"EsiAdoxouat, f. -ἄσομαι [ἃ], dep. 
mid. (ἐκ, ἱλάσκομαι) To appease, 
uin over, τίνα, Orac. ap. Hdt. 7, 141. 
Hence 

"ESiAacua, atoc, τό, an atonement, 
expiation, LXX. [1] 

ae οὔ, δ,---ἐξίλασις, LXX. 

i 

“Εξιλαστήριος. ov, propitiatory, [τ 1 
πα Meier née, hy oy ae | He 
χῶς, Cornut. 

’"Egide6u, ὦ, (ἐκ, (Ae6w) to appease, 
LXX. A.so in mid., Strab. Hence 

"ESTA F aa, -ωσις, -WTLKOC, =-aoua, 
σις, -α΄τικός. 
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"ESiAAw, (ἐκ, tAAw) to unravel, dis- 
entangle, seek out, ἐξ. τὰ ἴχνη, of hounds 
at acheck, Xen. Cyn. 6, 15.—II. to 
keep out from, ἐάν τις &&eiAAy (or -iA- 
An) τινὰ τῆς ἐργασίας, Dem. 976, fin., 
ci. ἐξούλης δίκη. 

᾿Ἐξιμάω, ὥ, f. -ἤἦσω, (ἐκ, ἱμάω) to 
draw out by thongs or ropes. [i] 

’Eéiuevat, poet. inf. pres. from ἔξει- 
μι, for ἐξιέναι, Od. [4 Macho has 
ἐξίναι. 

᾿Εξιωνιάζω, (ἐκ, ἵνες) to take out the 
sinews or fibres, Arr. 

᾿Ἔξινόω, ὦ, (ἐκ, ἰνάω, ivéw) to emp- 
ty, Lat. exinanire, and so to desiroy, 
Lyc., cf. ὑπέρινος. [72] 

᾿Εξχονθίζω, (ἐκ, ἴονθος) τρίχα; to 
shoot out hair, Soph. Fr. 653. 

᾿Ἔ ξζόω, (ἐκ, ἰόω) to clean from rust, 
Epict. 

"Esiméw, ©, (ἐκ, iméw) to press, 
squeeze out, Diosc.—II. to press heavi- 
ly, Ar. Lys. 291. 

᾿Εξιππάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἐκ, im 
πάζομαι) to ride owt or away, Plut. 

᾿Εξιππεύω, (ἐκ, immedw)=—foreg., 
Plut. 

“Ἕξιππος, ov, (ἕξ, ἵππος) with six 
horses, τὸ &&., Polyb. 

"Eéixraua, f. ἐκπτήσομαι: aor. 
ἐξεπτάμην, (ἐκ, ἵπταμαι) to fly out of, 
οἴκων, Eur. El. 944: absol., to fly 
away. Anact. aor. ἐξέπτην, in Hes. 
Op. 98, Batr. 215. Cf. πέτομαι. 

᾿ἙξΖξιπωτικός, 7, Ov, (ἐξιπόω) 
ing or drawing out, φάρμακα, Gal. 

"Eéic, ewc, 7, (ἔχω, ἕξω) a being in 
a certain state, a permanent condition, 
esp. as produced by practice (πρᾶξις), 
a habit.—1. a habit of body, 1. 6. of bo- 
dily health, opp. to διάθεσις, Hipp., 
cf. Foés. Oecon.—2. a habit of mind, 
moral or intellectual, and so opp. to 
δυνάμεις, the natural dispositions or 
faculties, Plat., and Arist. passim, v. 
esp. Eth. N. 2,5: opp. also to πρᾶξις, 
ἐνέργεια, Arist. ibid.—II. skill as the 
result of experience, practice, Schaf. 
Dion. Comp. 7, cf. ἑκτικός. 

Ἔξλχδάζω, to make equal : mid. to make 
one’s self equal, LXX.—II. intr. to be 
equal, Strab. [¢ Att.] Hence 

᾿Ἔξσασμός, ov, ὃ, an equalling, 
equality. 

’"Eéione, adv. for ἐξ ἴσης, sub. μοί- 
pac, equally ; also ἐξίσου, sub. μέτρου. 

᾿Εξϊσόω, ὥ, (ἐκ, iodw) to make equal 
or even, Lat. exaequare, ζυγόν, Soph. 
Hl. 738, revi, to a thing, Id. O. T. 
425, τινί tt, Thuc. 5, 71. Pass. to be 
or become equal, τινί, to a thing, Hat. 
2, 34, etc.: to be a match for, to rival, 
τινί, Thuc. 2, 97.—2. to put on a level, 
τοὺς πολίτας, Ar. Ran. 688.—II. intr. 
to be equal or like, μητρὶ δ᾽ οὐδὲν ἐξι- 
coi, Soph. El. 1194, and so Thuc. 6, 
87, cf. δηλόω II. [χ Att.] 

"Esiornut, f. ἐκστήσω, (ἐκ, ἵστημι) 
to put out of its place ; change, alter, τὴν 
φύσιν, Arist. Eth. N.: metaph., éév- 
στάναι τινὰ φρενῶν, to drive one out 
of his senses, Eur. Bacch. 850; τοῦ 
φρονεῖν, Xen. Mem. 1, 3, 12: hence 
simply, ἐξιστάναι τινά, to drive mad, 
to derange, Hipp., and Eur. Aug. 1: 
also, ἐξιστάναι ἀνθρώπους αὑτῶν. to 
set them beside themselves with rage, 
Dem. 537, fin.: also toastonish, Polyb.; 
to bewitch, N. T.—B. mid. with aor. 
2, perf., and plqpf. act.—I. to stand 
aside from, ὁδοῦ, Hdt. 3, 76; and so 
absol., to stand out of the way, Eur. I. 
T. 1229: to make way for one, τινί, 
Soph. Phil. 1053, Ar. Ran. 354, etc. : 
also 6. acc., to flee, shrink from, shun, 
Lob. and Herm. Soph. Aj. 82.—II. ec. 
gen. rei, to retire from, give up posses- 
sion of, τῆς ἀρχῆς, Thuc. 2, 63: esp., 


TESS- 
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ἐκστῆναι TOV ὄντων, Lat. cederz bonis, 
to become bankrupt, fail, Dem. 959, 26 : 
hence in Ar. Vesp. 477, ἐκστῆναι πα 
τρός, to lose one’s father, give him up 
—2. very freq., φρενῶν ἐξιστάναι, te 
lose one’s senses, Eur. Or, 1021, etc. ° 
Tov φρονεῖν, Isocr. 85 EK: and tea 
absol. to be out of one’s wits, be dis- 
traught, Hipp., etc. ; be astonished, N 

T.: cf. ἔκστασις.---38. ἐκστῆναι τῆς 
αὑτοῦ ἰδέας, τῆς φύσεως, to depart 
from one’s own nature, Plat. Ren 
380 D, etc.: hence absol. to degener 
ate, Theophr. ; οἷνος ἐξεστηκώς;, chan- 
ged, sour wine, Dem. 933, 25.—4. In 
genl. to give up one’s pursuits, forget 
them, τῶν σπουδασμάτων, TOV μαθη 

μάτων, Plat. Phaedr. 249 Ὁ, Xea. 
Cyr. 3, 3, 54.—5. absol. to change one’s 
state, Hipp.: to change one’s opinion, 
Thue. 2, 61.—III. to stand ouit, project, 
Arist. H. A. 

᾿Ἑξιστορέω, ὥ, (ἐκ, lotopéw) te 
search out, inquire of, τινά τι. Hdt. 7, 
195. 

᾿Ἔξίσχιος, ov, (ἐκ, ἰσχίον) with 
prominent hips, Hipp., cf. ἐξόφθαλμος. 

᾿Ἐξισχναίνω, strengthd. for ἐσχναΐ- 
vo, Themist. 

᾿Εξισχνόω, strengthd. for icyvda, 
Hipp. ; 

"Eétoybo, f. -ὕσω, (ἐκ, ἰσχύω) to 
have strength, be quite able, Strab.—U. 
in a rare usage, τὸ δαιμόνιον παίδων 
ἐξισχῦον, fate prevailing over the chil- 
dren, Ael. V. H. 6, 13. [Ὁ] 

"Hticyvo, (ἐκ, lov~w)=éFévw : once 
in Hom., ἐξίσχει κεφαλὰς δεινοῖο βε- 
ρέθρου, puts forth, lifts her heads 
from.., Od. 12, 94.—II. intr. to stand 
out, Paus.. 

᾿Εξίσωσις, ewe, ἡ, (ἐξισόω) an equal 
isation, Plut. [ZAtt.] 

᾿Ε ξσωτέον, verb. adj. from ἐξισόῳ, 
one must make equal, Soph. Ο. 11". 403. 

᾿Εξχσωτής, οὔ, ὁ, (ἐξισόω) an officer 
who apportions and equalises the tares 
among the payers, late. 

᾿ΕΠξίτηλος, ov, (ἐξιέναι) going out, 
disappearing, fading away, πορφυρίδες 
ἐξίτηλοι, Xen. Oec. 10, 3: ἐξ. ye- 
νέσθαι, of a family, to become ex 
tinct, Hdt. 5, 39; of acts, to be lost 
forgotten, Id. 1,1; and so in Att. [7] 

᾿Εξζτήριος, ov, (ἐξιέναι) of, belong- 
ing to a departure, ἐξ. λόγος, a farewell 
discourse, Eccl. 

“ξίτης, ov, ὃ, (ἔξ) the six or size 
on the dice, also κῷος. [1] 

"Eéitntéov, verb. adj. of ἐξιέναι, 
one must go or come forth, Xen. Mem. 
ΤΊΣ: 

Τ᾽ ξιτητός, 7, όν,---54.. Alciphr. 

᾿Ἔξζτός, 7, 6v, verb. adj. from é&&- 
évat, to be come out of, τοῖς οὐκ ἐξιτόν 
ἐστι, where there is no coming out, 
Hes. Th. 732. 

"ESiyvevolg, ἕως, 7, α tracing out, 
Geop.: and 

’"Eéiyvevtéov, verb. adj., one must 
trace out, Luc.: from 

᾿Ἐξιχνεύω, (ἐκ. ἰχνεύω) to trace out, 
Aesch. Ag. 368, Eur. Bacch. 352. 

"Eéiyvidlo,=éiiyvetw. Hence 

᾿Ἐξιχνιασμός, ov, ὃ, ---ἐξίχνευσις. 

᾿Ἐξιχνοσκοπέω, ὥ, (ἐκ, ἰχνοσκα 
méw) to seek by tracking, Soph. Tr. 
271: so too in mid., Aj. 997. 

᾿Ἐξιχωρίζω, (ἐκ, ἰχώρ) to cleanse 
from humours. 

"HExaideka, ἑξκαιδέκατος,Ξε ἕκις 

“Ἑξκλινος, ov,= ἑξάκλινος. 

“ξμέδιμνος, ον, (ἕξ, μέδιμνορ) θῇ, 
holding six medimmi, Ar. Pac. 631. 

᾿Ἐξογκέω, ©, (ἐκ, ὄγκος) to swell or 
rise above, τινός, Hipp. 

᾿Ἐξογκόω, ὥ, (ἐκ, ὀγκόω) to make 
to swell: μητέγα TAPW penne te 
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konour her by raising a tomb, Eur. Or. 
402, cf. sq. Pass. to be swelled out, 
Hdt. 6, 125: esp. metaph. to be puffed 
up, elated, τινί, at a thing, Id. 6, 126, 
and Mur. ; absol. to swell, rise high, 
Eur. Hipp. 938; τὰ éwykwpéva, 
full-sailed prosperity, Id. 1. A. 921. 
Hence 

᾿Ἐξόγκωμα, ατος. τό, any thing 
raised ΟΥ̓ swollen, ἐξ. λάϊνον, ἃ mound, 
caim, Eur. H. F. 1332: and 

"ESOYKWOLC, EWC, 7, a raising, eleva- 
Non. 
᾿Ἑξοδάω, ὥ, fut. -ἥσω, (ἐκ, ὁδάω) to 
sell, Eur. Cycl. 267, cf. ἐξοδιάζω. 

᾿ξοδεία, ac, 7,=éS0dia, LXX.: 
from 

᾿Εξοδεύω, (ἐκ, δὁδεύω) to march out, 
Polyb.: to walk in procession, Inscr. 
Ros. 

’ESodia, ac, 7, 4 marching out, ex- 
pedition, Hdt. 6, 56. 

᾿Εξοδιάζω, f.-dow Dor. -άξω, (ἔξο- 
doc) to spend upon, pay to, τί τινι, 
LXX., cf. ἔξοδος 11. Hence 

"Βξοδιασμός, οὔ, δ,---ἐξοδία, Polyb. 
--]]. late, an outgoing, expense. 

᾿Ἑξοδικός, ἢ, Ov, belonging to a de- 
arture, Gramm. But adv. -κῶς, from 
ΠΣ ΕΣ to end, thoroughly, Diog. L. 

᾿Εξόδιος, ov, (ἔξοδος) of, belonging 
fo an exit ; esp., ἐξ. νόμοι, the finale of 
a play. Cratin. Incert. 170, ubi v. 
Meineke: hence—II. as subst., τὸ 
é&., sub. μέλος, the finale of a tragedy, 
Plut.—2. hence by the same metaph. 
aS our catastrophe, the end, conclusion, 
esp. tragical conclusion of an affair or 
a life, Plut.—3. at Rome, exodia were 
burlesques acted after other plays, 
like farces, or perh. travesties on the 
ubject of the play itself, like some 
modern epilogues, Liv. 7, 2, Juven. 
3, 175. 

᾿ἘΞοδοιπορέω, ὥ, (ἐκ, ὁδοιπορέω) 
ta go out of, στέγης, Soph. El. 20. 

*Ego0oc, ov, 7, α going out, ἐκ τῆς 
χώρης, Hdt. 1, 94.—2. a marching out, 
wilttary expedition, ἐξ. ποιεῖσθαι, Hat. 
§, 19, 26, Xen., etc., cf. Valck. Phoen. 
766: esp. a sally, Thue. 5, 10.—3. a 
solemn procession, Hdt. 3, 14: esp. of 
women of rank with their suite, Ar. 
Lys. 16, Plat. Legg. 784 D, Theophr. 
Char. 22: a bridal procession to the 
bridegroom’s house, Schaf. Mel. p. 53. 
—II. away out, Lat. exitus, Hdt.2, 148, 
and freq. in Trag.—III. also like Lat. 
exitus, an end, close, Thuc. 5, 14, Plat., 
etc.—2. esp. the end of a tragedy, 1. e. 
all that follows the last choral ode, 
Arist. Poet. 12, 6: also—3. a piece of 
music played at any one’s exit, Ar. Vesp. 
582.—IV. an outgoing, payment of 
money, Polyb.: hence ἐξοδιάζω. 

B. as adj., promoting the passage or 
ejection, τινός, Aretae. Hence 

᾿Εξοδύνάω, ὥ, strengthd. for ὀδυ- 
νάω, Eur. Cycl. 661, in pass. 

᾿Ἔξόζω, fut. -Chow, (ἐκ, ὄζων intr. to 
smell, κακὸν ἐξόσδειν (Dor.) to stink, 
Theocr. 20, 10.—il. c. gen. to smell of 
a thing. 

’"Ef06ev, adv. for ἐξ οὗ, sub. χρόνου, 
since when, Nic. 

“Ego, not ἐξοῖ, Dor. for ἔξω, like 
ἔνδοι for ἔνδον : cf ἔνδοι. 

᾿Εξοίγω. f. -ξω, (ἐκ, οἴγω) to open, 
cut open, Hipp. 

*E€o.0a, pf. without pres. in use, 
plapf. ἐξήδη (cf. *eidw), to know tho- 
teughly, know well, τε, Soph. O. T. 
37, etc. ; c. part., ἔξ. Eyovea, Id. Tr. 
9: absol., Id. El. 222,etc. Cf. ἐξεῖδον. 

’"heoulvo, 1. -δήσω,-:- 56. 

᾿ἙἘξοιδέω, ὥ, (ἐκ, οἰδέω; to swell, 
be swollen, πληγαῖς πρόζωπον. Eur. 
Cvel. 227. Φ 
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"Efe.dioka, (ἐκ, οἰδίσκω) to make 
to swell, Hipp. 

᾿Εξοικειόομαι, (ἐκ, οἰκειόω) as mid., 
to appropriate, Strab.—II. as pass., 
ἐξοκειοῦσθαί τινι, to be accustomed, 
adapt one’s self to one, Plut. 

"Efokéw, ὥ, (ἐς, οἰκέω) to leave one’s 
home, to emigrate, Meydpade, Dem. 
845, 19.—II. to inhabit throughout or 
thickly. Pass to be so inhabited, Thuc. 
2,17. Hence 

᾿Εξοικήσιμος, ov, habitable, inhabit- 
ed, Soph. O. C. 27: and 

᾿Εξοίκησις, εως, 7, emigration, Plat. 
Legg. 850 B. 

’ESolkia, ac, 7,—=foreg., dub. 

᾿Ἐξοικίζω, fut. -icow Att. -χῶ, (ἐκ, 
οἰκίζω) to remove one from his home, 
eject, Thuc. 1,114; οἴκων, Eur. Hec. 
949; εἰς Ῥώμην, Plut. Mid. and 
pass. to go from home, remove, Ar. Pac. 
197.—II. to dispeople, empty, Λῆμνον 
ἀρσένων, Eur. Hec. 887 : to lay waste, 
πόλεις, Dion. H.: also in mid., Plut. 
Hence. 

᾿Εξοίκϊσις, ἕως, 7, α removal, ex- 
pulsion of inhabitants, Plat. Lege. 704 
C 


᾿Ἑξοικισμός, οὔ, 6,=foreg., Philo. 

᾿Εξοικιστῆς, ov, ὃ, (ἐξοικίζω) one 
who expels from home, an avenger, Cha- 
rond. ap. Stob. p. 291, 30. 

᾿Εξοικοδομέω, ὥ, (ἐκ, οἰκοδομέω) 
to build up, build from the ground, finish 
a building, Hdt. 2,176; 5,62: metaph., 
ἐξ. τέχνην, Pherecr. Kpaz. 8: also 
in mid., Polyb.—2. ἐξ, κρημνόν, to 
make a road over it, Polyb.—Il. to un- 
build, open out, τὰς πύλας, Diod. 
Hence : 

᾿Εξοικοδόμησις, ewe, ἢ, α building 
up, Joseph. 

“ELokoc, ov, (ἐκ, οἶκος) away from 
home, removed, LX X. 

᾿Ἑξοιμώζω, f. -ὥξομαι; (ἐκ, οἰμώζω) 
to wail aloud, οἰμωγώς, Soph. Aj. 317, 


γόοισιν, Ant. 427. 

᾿Εξοινέω, ὦ, (ἐκ, oivoc) to be tipsy, 
Hegesand. ap. Ath. 477 E.—II. to 
sleep off drunkenness, late: and 

᾿Εξοινία, ac, 7, drunkenness : from 

*Eowvoc, ov, (ἐκ, oivoc) drunken, 
tipsy, Alex. Eicoux. 8. Hence 

᾿Ἑ ξοινόω, 6, to make drunk: Eur. 
Bacch. 814 in pass. part. drunk. 

᾿Εξοιστέος, a, ov, verb. adj. of 
éxdépw, from the fut. ἐξοίσω, to be 
brought out, Ar. Lys. 921.—II. ἐξοι- 
στέον, one must bring out, Hur. Phoen. 
712. 

᾿Ἑξοιστός. 7, 6v, verb. adj. of ἐκ- 
φέρω, to be brought out, uttered, Sext. 
Emp. 

᾿Εξοιστράω, ὥ, lon. -τρέω, (ἐκ, 
οἰστρέω) to make wild, madden, Luc., 
and Ael.: al. ἐξοιστρόω. 

᾿Εξοιστρηλἄτέω, ©, strengthd. for 
οἰστρηλατέω, Plut. 

’Eoiow, fut. of ἐκφέρω. 

᾿Ἑξοιχνέω, O,=8q., Il. 9, 384. 

᾿Εξοίχομαι, (ἐκ. οἴχομαι) dep. to go 
out or away, 1]. 6, 379, 384, and Soph. 

᾿Εξοιωνέζομαι, (ἐκ, οἰωνίζομαι) dep. 
mid., to look on as an evil augury, to 
shrink from doing, c. inf., also c. acc., 
Lat. abominari, both in Plut. 

᾿Εξοκέλλω, (ἐκ, ὀκέλλω) to drive 
out of the course, esp. to run a ship 
aground: hence intr. of the ship. to 
run aground, drive ashore, Hdt. 7, 182, 
Aesch. Ag. 666.—II. metaph. to run 
a person aground, into difficulties, τινὰ 
εἰς uTnv, Eur. Pass., δεῦρο ἐξοκέλ- 
λεται, the thing comes to this, we are 
brought to this pass, Aesch. Supp. 
438.—2. also intr. to run into a mis 
fortune or difficulty, εἰς τραχύτερω 

| toayuera, Isocr. 143 ©: to be ruined, 


n=OM 
Polyt.: to run into sin of ercias, ex 
κύβοις, Plut. 

’"EgoAéoat, inf. aor. 1 of &6AAvpe. 

ΤΕ ξόλη, ne, ἡ, Exéle, danghter οἱ 
Thespius, Apollod. 

᾿Εξολισθαίνω,-θώνω,ν. Pors. Phen. 
1398, fut. -σθήσω, (ἐκ, ὀλισθαίναω) ta 
slip off, Hippon. 21; to glide off, 48 ἃ 
sword from a hard substance, kur. 
Phoen. 1383 ; τινός, offa thing, Arist. 
H. A.—II. c. acc., to slip out of, 
Lat. eludere, διαβολάς, Ar. Eq. 491. 
Hence 

ΤΕ ξολίσθησις, ewe, 7, a slipping out, 
Euseb. 

"ES6A Aut, and-Abu, ἴ.-ολέσω, Att. 
-oA®: aor. 1 ἐξώλεσα, (ἐκ, ὄλλυμι) to 
destroy utterly, Od. 17, 597, and in 
Att.—II. mid. with perf. 2, ἐξόλωλα, 
to perish utterly, Soph. Tr. 84, etc. 

᾿Εξολόθρευμα, atoc, τό, (ἐξολο- 
θρεύω) ὩΣ destruction, LXX. 

᾿Βξολόθρευσις, εως, 7, = foreg., 
BU NGS BA g 

᾿Ἑξολοθρευτῆς, οὔ, ὁ, a destroyer, 
Eccl. : and 

᾿Εξολοθρευτικός, ἢ, 6v, destryctive 
from 

᾿Εξολοθρεύω, (ἐκ, ὀλοθρεύω) to de 
stroy utterly, LXX. 

᾿Βξολολύζω, f. -ξω, (ἐκ, 620° ὑζωλ) 
to howl aloud, Lat. exululo, Batr. 101. 

᾿Ἑξομαλέζω, strengthd. for dua 
λίζω.. to smooth or assuage, Hipp. 

᾿Βξομβρέω, O, (ἐκ, ὀμβρέω) to pour 
out like rain, : 

’"EfouCpiGw,—foreg., dub. 

᾿Εξομήρευσις, ξεως, 7, a demand οἱ 
seizure of hostages, Plut. From 

᾿Εξομηρεύω, (ἐκ, ὁμηρεύω) to take 
hostages from, τινά : hence δούλους 
τεκνοποιΐαις ἐξομ., to bind slaves ta 
one’s service by the pledges of w vos 
and children, Arist. Oec. 1, 5, fin, 
Mid. to take as hostages, παῖδας, Plut.: 
to procure hy hostages, φιλίαν, Strav. 

"Εξομιλέω, ὥ, (ἐκ, ὁμιλέω) to have 
intercourse, live with, τινί, Xen. Ages. 
11,4: metaph. to bear one company, 


Eur. Cycl. .518.—Il. c. acc., to win . 


over, to conciliate, τινά, Polyb.—IIl. 
mid. to be away from one’s friends, be 
alone in the crowd, Eur. 1. A. 735. 

"ES6puiAoc, ov, (ἐκ, ὅμιλος) out of 
one’s society: hence foreign, strange 
Soph. Tr. 964. 

᾿Εξόμμᾶτος, ov, (ἐκ, ὄμμα)εε ἐξόφ- 
banger ae without yes dite. ,; 

᾿Εξομμᾶἄτόω, ὥ, to give sight to, open 
the eyes of ; pass. to be restored to sight, 
(Soph. ap.) Ar. Plut. 635.—2. metaph. 
to make clear or plain, Aesch. Pr. 499. 
—II. to blind, bereave of eyes, Eur. Oed. 
2. On this double signf. v. Valck. 
Diatr. p. 197. Hence 

᾿Εξομμάτωσις, ξεως, 7, a cleansing, 
opening of the eyes. [a] 

᾿"Ἑξόμνυμαι, f. -ομοῦμαι : aor. -ωμο- 
σάμην, (ἐκ, ὄμνυμι) to deny, disown 


| upon oath, τι, Dem. 1310, 2, or absol., 


freq. in Dem.: foll. by μὴ οὐ, ¢. inf., 
Id. 1317, 8; also ἐξ. τὸ μὴ εἰδέναι, 
Soph. Ant. 535.—II. to decline or re- 
fuse an office by an oath that one hes 
not means or health to perform it, 
τὴν πρεσβείαν, Aeschin. 40, 30, ef 
Dem. 378, 18, Arist. Pol. 4,13: this 
oath was called ἐξωμοσία or atw 
μοσία, v. Dict. Antiqq. in voc. 

Τ᾽ Ἑξομοιάζω, = sq., Callicrat. ap 
Stob. 70, 11. 

᾿Εξομοιόω, ὥ, (ἐκ, ὁμοιόω) to make 
quite like, Hdt. 8, 24, Plat., etc. Pass. 
to become or be blr τινί τι, to one n 
a thing, Soph. aj. 549, cf. Eur. Andr. 
354. Hence 

᾿ξομοίωσις. evc, 7, assimilation, 
esp. of fead Theophr.: an 
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Βιπ υμμοπυμῦς; h, ov, making like, 
viem. 5 - 

-Ἑξομολογέω, ©, strengthd. for duo- 
Aoyéw, to confess, admit, esp. in mid., 
Plut.: to agree. promise, N.'T. Hence 

᾿Ἐξομολόγησις; ewe, ἣν α confession, 
profession, Plut.: and 

᾿ἙΕξομολογουμένως, adv. pres. part., 
sonfessedly, Clein. Al. 

᾿Ἑξομόργνῦμι; fut. ἐξομόρξω, (ἐκ. 
ὀμόργνυμι) to wipe off from, τί τινος, 

ur. Or. 219. Mid. to wipe off from 
one’s self: tc wipe up wipe awry, αἷμα 
πέπλοις, Wipe bluod on or with your 
garments, Eur. H. F. 1399, cf. El. 
502: also to purge away a pollution, 
νασμοῖσιν, with water, Id. Hipp. 653. 
--ἰ]. metaph., ἐξομόρξασθαί τινι μω- 
οίαν, to wipe one’s ΤΌΠΥ on another, 
j. 6. give him part of it, Kur. Bacch. 
344, parodied by Ar. Ach. 843: also 
=aTouaT7ouat, to stamp or imprint 
upon, τί τινι OY εἴς τι, Plat. Gorg. 
525 A, Legg. 775 D: cf. Ruhnk. Tim. 
Hence 

᾿Ἑξόμορξις, εως, 77, α wiping off.— 
II. an impression, mark, Plat. ‘Tim. 
80 E. 

"El6udaAog, ov, (ἐκ, ὀμφαλός) with 
prominent navel, Gal.—II. as subst. 
ὁ ἐξόμφ., a rupture, Diosc. ; 

*ES6v, part. from the impers. ἔξ- 
ἐστι, q. V. 

Beaveisive, fut. -iow Att. -id, 
strengthd. for ὀνειδίζω, to reproach 
one with, cast in one’s teeth, κακά, 
ὄνειδος, Soph. El. 282, Eur. I. A. 305; 
hence in pass., κακὰ ἐξονειδισθῆναι, 
Soph. Phil. 382: absol. to reproach, 
Soph. O. C. 990; later c. acc. pers., 
Plut. Hence 
ῳ ᾿Ἑξονειδισμός, οὔ, ὁ, α reproach, 

oseph.: anc 
pe Εἰξουρυθιστικός, h, Ov, abusive, M. 

nton. 

᾿Ἑξονειρόω,---ςξονειρώττω, Hipp. 

᾿ἙΞξονειρωγμός, οὔ, ὁ,---αὀνειρωγμός, 
Arist. H. A. 10, 6,5. Hence 

᾿Ἑ ξονειρωκτικός, 7, ὄν, subject to 
ὀνειρωγμοί, Arist. Probl. 
per ορρεβώτπω, f. -5@,=6velpOTTo, 

ipp. 

a eovoutite, f. -ow, (ἐκ, ὀνομάζω) 
to utter aloud, announce, H. Hom. 
Merc. 59, and (in tmesis) oft. in Hom. 
in the phrase ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνό- 
uacev, spoke the word and. uttered it 
aloud, ct. Eur. I. A.1066.—II. to call 
by name, Plut. Cic. 40. 

᾿Ἑξονομαίνω, (ἐκ, dvouaivw) toname, 
speak of by name, ἄνόρα, ll. 3, 166; 
aideto γάμον ἐξονομῆναι, to name, 
fell it, Od. 6, 66. 

᾿ἙΠξονομακλήδην, adv. (ἐξ, ὄνομα, 
καλέω) by name, calling by name, with 
ὀνομάζω, Il. 22, 415, with καλεῖν, 
Od. 12, 250. 

"Efoviyxivw, (ἐκ, ὀνυχίζω) to pare 
the claws off, and so metaph. to deprive 
of power, oivov, Ath.—II. to try a 
thing’s smoothness, by drawing the 
nail over it, hence to scrutinise closely, 
like Lat. ad unguem exigere, Id. 

"Eéosbva, (éx, ὀξύνω) to make sour : 
pass. to turn to vinegar, Theophr. 

"Kéotivw, fut. -icw, (ἐκ, ὀπίζω) to 
squeeze out the juice, Arist. H. A. 

᾿Ἔξξόπθεν, and é&67iGe, adv. poet. 
for ἐξόπισθεν, backwards, behind, Il.— 
{I. as prep. c. gen. behind, after, 1]. 

*Eéérev, adv.—foreg.I., Aesch. Ag. 
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’"Hed6riaGev, in Att. just=dricbev, 
as adv., Soph. Fr. 527, Ar., ete —IL. 
as prep. c. gen., Ar. Ach. 868. 

ῬἙξόπιστο, barbarism for foreg., 
Ar. Thesm. 1124. 

"Egoriow (én, ὀπίσω) adv.—l. of 
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place (as always in {1.), backwards, 
back again, Il. 11, 461, etc.—2. prep. 
c. gen., behind, Il. 17, 357.—If. ot 
time (as always in Qd.), henceforth, 
hereafter, Od. 4, 35, etc.; 50 too Tyr- 
tae. 3, 30. [7] 

"EéorAtla, f. -σω, (ἐκ, d7Ailw) to 
arm, accoutre, Hdt. 7, 100: poet. also 
ἐξ. "Ἄρη, Aesch. Supp. 682,702. Pass. 
and mid. to arm one’s self, rush to arms, 
go forth armed to battle, Eur. 1. T. 302, 
and freq. in Xen.—2. in genl. to pre- 
pare, Ar. Pac. 566.—II. to disarm, 
App. Hence 

’EforAicia, ac, 7, a being under 
arms, ἐν τῇ ἐξοπλισίᾳ, under arms, 
Lat. in procinctu, Xen. An. 1, 7, 10: 
and freq. in Polyb. 

"ES6mAolc, ewc, 7, (ἐξοπλίζω) an 
arming, getting under arms, πολλοῦ 
χρόνου δέονται εἰς ἐξόπλισιν, Xen. 
Ογτ. 8, 5, 9. 

᾿Ἐξοπλισμός, οὔ. 6,—foreg., late. 

*ELordAoc, ov, (ἐκ, ὅπλον) disarmed, 
unarmed, Polyb. 

᾿Ἑ ξοπτάω, ὥ, f. -ἦσω, (ἐκ, ὀπτάω) 
to bake fiercely, ἐν τῇ καμίνῳ, Hdt. 4, 
164: also ἐξ. τὴν κάμινον, to heat it 
violently, Ib. 163.—II. metaph. esp. of 
love, Lat. torrere, exurere, Soph. Fr. 
421. Hence 

"Egorroc, ov, well baked, Hipp. 

᾿Ἑ ξοράω, 6, (ἐκ, dpdw) to look out. 
—{I. to see from afar, Eur. Heracl. 
675, in pass.—III. to have the eyes pro- 
minent, ὡς ἀγχόμενος, Hipp., cf. ἐξόμ- 
ματος, ἐξόφθωλμος. 
sie ae strengthd. for ὀργάω, 

ut. 


᾿Ἑξοργιάζω, (ἐκ, ὀργιάζω) to pre- 
pare for solemn mysteries, ἐξοργ. τὴν 
ψυχήν. to purge the soul from passion, 
Arist. Pol. 

᾿Βξοργίζω, f. -iow Att. -χῶ, (ἐκ, op- 
γίζω) to enrage, πρός τινα, against 
one, Xen. Mem. 3, 3, 7. Pass. to be 
furious, Batr. 185. 

᾿ἙΣορθιώζω, (ἐκ, ὀρθιάζω) to lift up, 
esp. the voice, to cry aloud, Aesch. 
Cho. 271.—II. intr. to be erect, Plut. 

"ES6pG0c, ov, (ἐκ, ὄρθιος) up- 
right. 

*ESopfoc, ov, (ἐκ, ὀρθός) = foreg., 
Ath. Hence 

᾿Ἑξορθόω, ὦ, (ἐκ, 6006) to set up- 
right, Plat. Legg. 862 C: in pass. to 
stand upright, Eur. Supp. 1083.—II. 
metaph. to amend, restore, Plat. Tim. 
90 D: and so in mid., πότμον, Soph. 
Ant. 83. 

’"Eéopia, ac, 7, ν. ἐξόριος. 

᾿Β ξορίζω, f. -iow Att. -%0, (ἐκ, ὁρί- 
ζω) to send beyond the frontier, banish, 
Lat. exterminare, Eur. Heracl. 257, 
etc.: to expose a child, Id. Ion 504: 
to throw away get rid of, Plat. Symp. 
197 D, etc.—Il. c. acc. loci only GA- 
Anv am’ ἄλλης ἐξ. πόλιν, singularly, 
to wander from one to another, Eur. 
Heracl. 16.—UI. in pass. to be an 
exile: also to pass its bounds, come 
forth, Kur. Hipp. 1381. 

PEgopivw, strengthened for dpive, 
Aesch. Ag. 1631. [1] 

’"ESdptoc, ia, Lov, (ἐκ, ὅρος) out of 
the bounds of one’s country: hence 
ἐξορία, ἢ, exile: sub. γῆ, Cw. 

᾿Ἑξορισμός,. ov, ὁ, (ἐξορίζω) a ban- 
ishing, expulsion, Plut. 

"Eoptotéoc, a, ov, verb. adj. from 
ἐξορίζω, to be expelled, Clem. Al. 

*ESopiotixoc, 4, bv, (ἐξορίζω) ea- 
pulsory, Diog. L. 

᾿Βξόριστος, ov, (ἐξορίζω) expelled, 
banished, Dem. 548, 27 ; from a place, 
γῆς, Polyb. 

᾿Εξορκίζω, (ἐκ, ὁρκίζω) to swear a 
person, administer an oath to him, 


EOP 
Dem. 1265, 6.—II. to cwxorcese, ἃ. 
bansh an evil spirit, Eccl. Ilence 

"ESopkioudc, ov, ὁ, α swearing, ad 
ministering of an oath, Polyb. —Il 
Eccl. an exorcism. 

᾿Ἑξορκιστής, οὔ, ὃ, (ἐξορκίζω) one 
who administers an oath, ΔΏΙΗ --Π1. an 
exorcist, N. T. 

"ESopkos, ov, (ἐκ, ὅρκος) bound by 
oath, Pind. O. 13, 140. 

"ESopkow, ὥ,--- ἐξορκίζω (v. Lob. 
Phryn. 360, sq.), “ὁ make one swear, 
bind by oath, c. acc. pers., usu. [οἱ 
lowed by 7 μήν (lon. 7 μέν) c. inf 
fut., as Hdt. 3, 133; 4, 154: also ec. 
acc. pers. et rel, to make one swear by 
TO Στυγὸς ὕδωρ, Id. 6, 74. Hence 

᾿Ἑξόρκωσις, ἕως, 7, a binding by 
oath, Hat. 4, 154. 


᾿Εξορμάω, ὦ, f. -now, (ἐκ, dpudw) 


to set out, start, esp. in a hurry, of ὃ 
ship, Od. 12, 221: so too in Att., c 
gen., to set out from, χθονός, Eur. Tro 
1131, etc.: metaph. of pain, to break 
out, Soph. Tr. 1089.—II. trans. to send 
forth, send to war, Aesch. Pers. 46 
ἐξ. τὴν ναῦν, to start the ship, Thuc. 
7,14; ἐξ. πόδα, Ar. Thesm. 659: in 
genl. to excite, stir up, Thuc. 6, 88, 
Xen.,etc. The pass. is also oft. used 
in the intr. signf., to set out, start, Hdt. 
9, 51, and Att.; also c. gen., Aesch. 
Eum. 182. 

"Efopuevifw, (ἐκ, ὄρμενος) to shoo 
forth into a stalk, Soule Fr. 296. 

"EEopuéw, ©, (ἐκ, ὁρμέω) to be out 
of harbour, run out to sea, Lycurg. 149, 
44: metaph. ἐξ. ἐκ τοῦ vod, to lose 
one’s senses, Paus., cf. ἐκπλέω. 

"ESopun, ἧς, ἣν α going out, expeds 
tion, Plat. Theag. 129 D. 

᾿Εξόρμησις, ewe, 7, (eSopudw) a ve: 
hement onset, attack, Dio C.—2. an 
urging forth, an incentive, Arr, An. 3, 
9, 14. 

᾿Εξορμίζω, fut. -iow Att. -ζῷ, (ἐκ, 
ὁρμίζωλ) to bring out of harbour, get ur 
der weigh, ναῦν, Dem. 895, 8: me- 
taph., ἐξ. πόδα, Eur. Phoen. 846: te 
let down, ἐς πόντον, Id. Hel. 1247. 

Ἕξορμος, ov, (ἐκ, ὅρμος) sazling 
from a harbour or coast, c. gen., Κρή- 
της, Eur. Hipp. 156. 

᾿Εξόρνυμι, f. -όρσω, in Ap. Rh. 1 
306, dub. |. for δόμων ἐξ ὧρτο. 

᾿Ἑξοροθύνω, strengthd. for 6p00% 
vo, Q. Sm. 

*Egopoc, ov,=é6ptoc. 

᾿Εξορούω, (ἐκ, ὀρούω) to spring, leax 
forth, 11. 3, 325, in tmesis. 

‘Egdpogoc, ov, dub. for ἐξώροφος 

Vv 


q. V. 

᾿Εξοῤῥίζω, (ἐκ, ὀῤῥός) to clear the 
curds from whey. 

"Ἑ ξοῤῥος, ov, (ἐκ, ὀῤῥός) cleared of 
whey, or in genl. of moisture, Schneid 
Theophr. H. P. 1, 11,3. Hence 

᾿Ἑξοῤῥόομαι, as pass., to run inte 
curds, curdle, Clem. Al. 

᾿Εξορύσσω, Att. -ττω, fut. - ξω, (ἐκ, 


ὀρύσσωλ) to dig out, χοῦν, the earth. 


out of a trench, Hdt. 7, 23: τοὺς é¢- 
θαλμούς. to put out the eyes, Id. 8, 
113, cf. Paroemiogr.—Il. to diz out ὁ 
the ground, dig up, τοὺς νεκρούς, Ie. 
1, 64, ἄγλιθας, Ar. Ach. 76%. 
᾿Ἑξορχέομαι, fut. -ἤσομαι, (ἐκ, dp 
χέομαι) dep. mid., to dance out, dance 
away, hop off, Dem. 614, 22.—II. ¢ 
ace. cognato, ἐξ. ῥυθμόν, to dance ou 
a figure, go through it, Philostr., cf 
Horace’s saltare Cyclopa, Sat. 1, 5, 62. 
ubi v. Heind.—III. also c. acc., ts 
dance out, 1. 6. let out, betray, τὰ ἀπόῤ: 
pines prob. of some dance which bur 
esqued those ceremonies, | uc.: se 
too, ἱερωσύνην ἐξ., to mimic, mock holy 
rites, Hdn.: also, ἐξ. me de. mock 
48) 
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aisgrace by one's conduct, Plut., for 
which App. has ἐξ. rivi,=Lat. insul- 
tare: and, ἐξ. τὴν ἀλήθειαν, to scorn 
it, Plut., ef. dropyéouat.—lV. to leave 
off dancing, πόλεμον ἐξ.» to give up the 
war-dance, i. e. war, as Hom. calls a 
battle the dance of Mars. 

᾿Ἐξόσδω, Dor. for ἐξόζω, Theocr. 

᾿Ἔξοσιόω, ὥ, (ἐκ, ὁσεόω) like ddo- 
ut6@, to dedicate, devote, Plut. id. 
te avert by expiation, Lat. procurare, Id. 

᾿Βξοστείΐζω, f. -ἴσω, (2x, ὀστέον) to 
‘ake the joints from their sockets, Lat. 
ngoss272, Diosc. 

Ἐξ )στρᾶκίζω, f. -ίσω, (ἐκ, ὀστρα- 
κίζω) to banish by ostracism, Hdt. 8, 
79, and so, with a pun on broken pots, 
(ὄστρακα) ἀμφορεὺς ἐξοστρακισθεές, 
Ar. ap. Plut. 2, 853 C: in genl. to 
banish, late. Hence 

᾿Εξοστρἄκισμός, ov, ὁ, banishment 
by ostracism, Diod. 

"ES60Twoe, ewe, 7, (ἐκ, ὀστέον) a 
diseased excrescence on the bone, Foés. 
Oecon. Hipp. 

᾿Εξότε, adv. (ἐξ, 6re)=2& οὗ, Call. 
Apoll. 48, v. Lob. Phryn. 47. 

’"ES6rov, adv. (ἐξ ὅτου, sub. γρό- 
νου) since the time when. 

“’ESotptva, (ἐκ, ὀτρύνω) to stimu- 
late, stir up, Aesch.:'Theb. 692. 
᾿Εξουδενέω, 6, LXX, and éfovde- 
μνίζω, f. -iow, Plut.,=éFovdevéu. 
᾿Εξουδενισμός, οὔ, ὃ, (ἐξουδενίζω) 
scorn, contempt. 

’"EEovdevow, @, (ἐκ, οὐδέν) to set at 
nought, mock, LX X., v. Lob. Phryn. 
182. fence 

"ESovdévaia, ατος, τό, contempt, 
LXX.: and 

’ESovdévwotc, ewe, 7, a reducing to 
nothing, destruction, LX X. 

"Eéovbevéw, ὥ,---ἐξουδενόω, N. T. 
Hence 

Τ᾽ ξουθένημς, atoc, τό,---ἐξουδένω- 
aa, LXX.: and 

᾿Β ξ)υθενητικός, 4, ὄν, inclined to 
wat naught, c. gen., τοῦ θείου, Diog. L. 

᾿Ἐξούλης δίκη, 7, Lat. actio τοὶ ju- 
licatae, or unde vi, an action against 
ane who neglected the order of a court to 
pay a legal penalty, or to surrender pos- 
session of property, or in ΡΘΗ]. for con- 
tempt of court, Dem. 528, 12; 543, 27, 
cf Att. Process pp. 485, sq., 749, sq., 
Buttm. Mid. Ind. in voc. The nom. 
éEovAn does not occur. 

᾿Εξουρέω, ὥ, (ἐκ, οὐρέω) to pass with 
the water, Arist. H. A. : to make water, 
Ael. 

᾿Ἑξουρίας, adv. for ἔξ obpiac, ν. ov- 
ploc. 

"βέξουρος, ov, (ἐκ, οὐρά) ending in a 
tail or point, Hipp., cf. μύουρος. 

’"ESovoia, ac, 4, (ἔξεστι) power, 
means, authority to do a thing, ἐξ. πά- 
ρεστιΞ-εἔξεστι, Cc. inf., Soph. Fr. 109: 
So too, ἐξ. διδόναι, παρέχειν, to give 
authority, power, permission to do.., 
opp. to ἐξ. λαμβάνειν, ἔχειν, etc., 
freq. in Att.: also c. gen., ἐξ. τινός, 

ower over, licence in a thing, P'at. 
Gorg. 526 A, 461 E:: περί τινος, Legg. 
936 A.—II. absol. power, authority, 
might, as opp. to right, Eur. Phaeth. 
19, Thuc. 1, 38, cf. 3, 45.—2. an office, 
magistracy, Lat. potestas, Plat. Alc. 1, 
135 B: also the body of the magistrates, 
N. T., cf. τέλος.---Ἴ11. like περιουσία, 
sl undance of means, resources, ἐξουσί- 
xe ἐπίδειξις, Thuc. 6, 31. Hence 

"Εζ)υσιάζω, to be in authority, have 
ewer, Dion. H.—2. to have authority 
wer, τινός, Ν. T. Hence 

᾿Εξουσιαστής, ov, ὃ, a mighty one, 
i$XX. Hence 

᾿Ἑξουσιαστικέ!,; “5 ὅν, authoritative. 
Adv. -κῶς, Polyh. 
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᾿Ἐξούσιος, ov, (ἐκ, οὐσία) stript of 
property, Philo. 

"ESogéAAa, (ἐκ, 6bEAAW) to increase 
exceedingly, ἐξ. ἔεδνα, to offer higher 
and higher dowry, Od. 15, 18. 

᾿μΠξόφθαλμος, ov, (ἐκ, ὀφθαλμός) 
with prominent eyes, Xen. lig. 1, 9, 
opp. to κοιλόφδσαλμος.---11. manifest, 
clear, Polyb. ᾿ 

"Kova, adv., v. ἔξονος. 

᾿Εξοχάδες, wv, al, (ἔξοχος) external 
piles Or haemorrhoids, the internal be- 
ing called écoyddec, Medic. 

᾿Βξοχετεία, ac, 7, a drawing into 
channels or sluices, Strab.: from 

᾿Εξοχετεύω, (ἐκ, ὀχετευω) to draw 
off, as water by a sluice, Hipp. 

᾿Εξοχή; ἧς, ἢ, (ἐξέχω) any standing 
out, elevation, prominence, opposed 
to eicoyy, a depression, Sext. Emp.: 
so of protuberances on the skin, boils, 
warts, etc., Medic. ; the edge or brim of 
vessels, Ath. ; the projection of a rock, 
Alciphr. ; apoint, Hdn.—-II. metaph. dis- 
tinction, excellence, Cic. Att. 4, 15, 7: 
οἱ κατ᾽ ἐξοχῆν, the chief men, N. T. 

"Efoyoc, ov, (ἐξέχω) standing out, 
prominent, high, in strict signf. very 
late : metaph. very freq. in Hom., dis- 
tinguished, excellent, ἔξ. avnp, Il. 2, 188; 
ἔξ. βοῦς, αἴξ, Il. 2, 480, 0. 91, 266: 
of things, only ἔξ. τέμενος, Il. 6, 194 
20, 184: oft.c. gen., ἔξοχος ᾿Αργείων, 
eminent among or above them, 1]. 3, 227, 
ἔξ. ἡρώων, 11]. 18, 56; and very freq. 
ἄλλων, πάντων, just like a superl.: 
(in Pind. N. 2, 27, Aesch., and Eur. 
we have the real superl. ἐξοχώτατος, 
and in Pind. N. 3, 124 the compar.) : 
the dat. is used for gen., 1]. 2, 483, 
Od. 15, 227: also strengthd. μέγ᾽ ἔξ- 
οχος. Il. 2, 480, etc. He has also very 
oft. the adv. neut. ἔξοχον and ἔξοχα, 
esp. c. gen., 6. g. ἔξοχα πώντων, far 
above all,= Lat. prae: also absol. with 
verbs, especially, ἔξ. φιλεῖν, ἐχθαίρειν, 
Od. 15, 70: ἐμοὶ δόσαν ἔξοχα, gave 
me as a high honour, Od. 9, 551 : with 
an adj., ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα, Od. 11, 
432: with the superl., ἔξοχ᾽ ἄριστοι, 
beyond compare the best, 1]. 9, 638, 
etc. :—the regul. adv. -χως, Pind. O. 
9, 104, and Eur. 

᾿Εξοχύρόω, ὥ, sirengthd. fer ὀχυ- 
ρόω, Plut. 

“Βξπηχυς,Ξε ἕκπηγχυς, Lob. Phryn. 
412. Hence 

‘Hérnyvoti, adv., of six cubits, 
Soph. Fr. 876. 

᾿Βξυβρίζω, f. -ίσω, (ἐκ, ὑβρίζω) te 
break out into insoilence, to run rizt, wax 
wanton, Hdt. 7, 5, cf. Thuc. 1, 84: ἐξ. 
ὑπὸ πλούτου, Xen. Cyr. 8, 6,1: ἐξ, 
εἰς τόδε, to come to this mitch of inso- 
lence, Thuc. 3, 39: c. adj. neut., ἐξ, 
παντοῖα, to commit all itinds of violence 
or extravagance, Hdt. 3, 126: δ. ace. 
pers., to treat with insolence or violence, 
M. Anton.—2. of the body, to break out 
from high feeding, Plat. Legg. 691 C: 
of plants, to be over luxuriant, Theophyr. 

᾿Βξυγχάζω, (ἐκ, bylaw) to heal thor- 
oughly, Hipp. 

’"Psvyiaivy, to recover health, Hipp. 
—Il. transit.—foreg., Id. 

’"Evypaiva, f. -νῶ, (ἐκ, ὑγραίνω) 
to make quite wet : hence in pass. to be 
all water, Foés. Oecon. Hipp.—2. to 
make watery and weak, Plut.: pass. to 
be so, of plants, Theophr. 

ἼΒξυγρος, ον, (ἐκ, ὑγρός) watery, 
liquid, Hipp. 

᾿Εξυδαρόω, ὥ, (ἐκ. ὑδαρής) to make 
watery. Pass. to become so, Medic. 

᾿Εξυδατόω, ὥ, (ἐκ, tdwp)=tforeg., 
Theophr. Hence 

᾿Εξυδάτωσις, εως, 7, a changing to 
water. [a] 
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’Evdpiac, ov, ὦ, ἄνεμος, ἃ ain 
wind, ASE Mund. ce ; 

᾿᾿Εξυδρωπιάω, ©, (éx, bdpurruts) te 
become dropsical, Arist. H. A. 

"ESA akréw, ὥ, (ἐκ, HAaKTéw) to bark 
out : hence to burst out ina vage, Plut. " 
c. acc., ἐξ. γόον, to yell it out, Lye. 

᾿Εξυλίζω, f. -ἰσω, (ἐκ, ὑλέζω) to fil 
ter out or through, Gall. 

᾿Εξυμενίζω, (ἐκ, ὑμήν) to strip of the 
skin or membrane, Diosc. Hence 

᾿Εξυμενιστήρ, ἦρος, ὁ, a knife for 
flaying, or dissecting knife. 

᾿Εξυμνέω, ὥ, strengthd. for ὑμνέω, 
Polyb. 

"Ekuvijxa, ἐσυνῆκα, aor. 1 c. dupl. 
augm. from συνίημι for ξυνῆκα, ov- 
νῆκα, Anacr. 116, and Alcae. 

᾿Βξυπάλυξις, ewe, 4, an escape, 
Orph. [ἃ] : from 

᾿Εξυπᾶλύσκω, f. -ξω, (ἐκ, ὑπαλύσ- 
Kw) to flee from, escape, Orph. 

᾿Εξυπανίστημι, (ἐκ, ὑπό, ἀνά, to 
Tht) Only in 1]. 2, 267, σμῶδιξ μετα 
φρένου ἐξυπανέστη, a weal started up 
from under the skin of the back. 

᾿Εξυπειπεῖν,-ὑπειπεῖν. 
᾿Εξυπερζέω, f. -ἔσω, (ἐκ, ὑπερζέω) 
to boil over, effervesce. 

"EétrepGe, adv. = ὕπερθε, from 
above, Soph. Phil. 29. [0] 

᾿Εξυπηρετέω, ©, (ἐκ, ὑπηρετέω) to 
assist to the utmost, Soph. Tyr. 1156, 
τινί, Eur. Autol. 1, 7. 

᾿Εξυπνίζω, (ἐκ, ὕπνος) to awaken, 
rouse from sleep, LX X.: pass. to wake 
up, Plut., Lob. Phryn. 224. Hence 

᾿Εξυπνιστής, ov, ὃ, an awakener. 

Ἴξυπνος, ov, (ἐκ, ὕπνος) awakened 
out of sleep, Ν. T. 

᾿Εξυπτιάζω, strengthd, for ὑπτι 
ἄάζω, Arist. H. A.: ἐξ, ὄνομα (sc. Po 
lynicis), to turn it over, take it to pieces, 
Aesch. Theb. 577, cf. Ar. Eq. 21, sq. 


PEsvpnuévoe, perf. part. pass. from — 


ξυρέω, AY. 

᾿Εξύφαίνω, (ἐκ, ὑφαίνω) to finish 
weaving, Lat. pertexere, φᾶρος, Hat. 2, 
122.—II. metaph. ἐξ. μέλος, Pind. N. 
4,71, τὶν χάριτες ἐξυφαίνονται, Pind. 
P. 4, 490: also like Lat. nectere (dolos) 
Polyb. Hence 

᾿Εξυφαντέον, verb. adj., one must 
finish weaving, Clem. Al. 

᾿Εξύφασμα, atoc, τό, (ἐξυφαίνω) a 
finished web, κερκίδος σῆς ἐξ., thy 
handywork, Eur. El. 539. [Ὁ] 

"Esudnyéoual,=vonyéowat, Soph. 
O. C. 1025. 

pa 6, (ἐκ, ὑψόω) to exait 


"EKéw, adv., (ἐξ, as εἴσω from ei¢) 
without, on the outside, out of doors, 
Lat. foris, Od. 10, 95: hence, τὸ ἔξω, 
the outside, Thuc., etc.; τὰ ἔξω, ex 
ternal things; in late writers also 
exoteric knowledge, opp. to τὰ ἔσω 
esoteric: ἡ ἕξω, sub. θάλασσα (in 
ας, 1, 202 with στηλῶν added), the 
main ocean, opp. to 7 ἐντός, the Me- 
diterranean.—II. of motion, outwards, 
into the air, or away out of the country, 
Lat. foras, Il. 17, 265, Od. 14, 526, εἴα." 
sometimes c. acc. loci quo.., 6. g. ἔξω 
τὸν “Εἰ λλήςποντον πλέων, out to the 
Hell., Hdt. 7, 58, οἵ, δ, 103; c. gen 
loci unde.., like ἐκ, out of, Il. 10, 94, 
etc.—Ill. like ἐκτός, c. gen., outside 
of, out of, clear of, esp. in Att., v. Lob. 
Phryn. 128: ἔξω βελῶν, out of shot, 
Xen. Cyr. 3, 3, 69 : ἔξω τινὸς εἶναι, 
to be free from a thing, to have nothing 
to do with it, Dem., etc.; ἔξω τῆς 
ὑποθέσεως, τοῦ πράγματος λέγειν 
to speak away from the subject, Isocr 
247 EK, Dem. 519, 21: ἔξω φρενῶν 
out of one’s senses, Pine. O. 7, 88 
also, é. αὐτοῦ, Hipo., ete, Praverb 


κα ρα δὸς. 
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δὲ τοῦ πηλοῦ πόδα ἔχειν, to keep 
clezr of difficulties, v. Aesch. Cho. 
697.—2, also like ἐκτός, without, but, 
except, c. gen., Hdt. 7, 22: but also 
ἔξω 7... Lat. praeterquam, Id. 7, 228.— 
ΕΥ̓͂. pleon. in such phrases as ἐκ τῆς 
ταφῆς ἐκφέρειν ἔξω, Hdt. 3,16. Comp. 
ἐξώτερος, superl. ἐξώτατος. 

“Ἄξω, fut. of ἔχω, Hom. 

"Ἔξωθεν, adv. (ἔξω) from without or 
abroad, Trag.—2, also c. gen., ἔξ. δό- 
μων, from without the house. Eur. Med. 
1312.—II. freq. also=é&w, Hdt. 1, 70, 
Soph. El. 1449, Plat., etc.: hence, οἱ 
ἔξωθεν, those who are without, Hat. 9, 
5.—IlI. in Gramm., ἔξωθεν λαμβά- 
νεῖν; to supply or understand a word, 
Lat. subaudire: ta ἔξωθεν, foreign 
matters, Trag. ; 

᾿ἘΞξωθέω, ὥ, f. -ωθήσω and -ώσω, 
aor. ἐξέωσα, (ἐκ, ὠθέω) to push out, 
strike out, Il. 14, 494, in tmesis: to 
thrust out, drive away, Lat. ejicere, 
Soph. Aj. 1248, εἰς. ; οἷ gen. loci, Id. 
O. C. 1296, etc. Pass. to be thrust 
out, x τῆς χῶρης, Hdt. 4, 13, etc.— 
II. esp. to drive out of the sea, drive on 
shore, πρὸς γῆν, Thuc. 2, 90: ἐς τὸ 
ξηρόν, Id. 8, 104: so too in pass., 
πνεύμασιν ἐξωσθέντες, Eur. Cycl. 
279, cf. ἐξώστης : metaph., ἐξωσθῆ- 
vat TH ὥρᾳ ἐς χειμῶνα, Thuc. 6, 34, 
wboiv. Arnold. Hence 

᾿μξώθησις, EWC, 7, a driving out, ex- 
eretion, Medic. 

᾿Εξωκεἄνίζω, f. -ίσω, (ἐκ, ὠκεανός) 
to carry beyond the ocean, Strab. 

᾿ἙΞξωκεᾶνισμός, οὔ, ὃ, a proceeding 
beyond or from the ocean, Strab. 

᾿Ἑξώκοιτος, ον, (ἔξω, κοίτη) sleeping 
out: ὁ &&., a fish which comes upon the 
beach to sleep, also called ddwvic, The- 
ophr. 

᾿Ἐξώλεια, ac, 7, utter destruction, 
κατ᾽ ἐξωλείας ὀμόσαι, to swear with 
a prayer that one may perish (if faith- 
less), Dem. 553, 17; also, ἐπαρᾶσθαι 
ἐξώλειαν αὑτῷ, ap. Eund. 747, 14; 
ὕποχον ἐξωλείᾳ αὑτὸν ποιεῖν, Id. 
1315. 11 ; κατ᾽ ἐξ. ἐπιορκεῖν, to break 
an oath of the kind, Id. 1305, 13: from 

᾿Ἐξξώλης, ες, (ἐξόλλυμι) utterly de- 
stroyed, ruined, Hdt. 1, 9, 2: ἐξ. ἀπο- 
λέσθαι, Ar. Pac. 1072.—II. act. most 
destructive, ruinous, Ar. Plut. 443, 
(Dem.) 1342, 7.—III. metaph. of per- 
sons, abandoned, abominable, Lat. per- 
atus, Aesch. Supp. 741, Antiph. M:- 
oor. 1, 12. 

᾿Βξωμίας, ov, ὃ, (ἔξωμος) one with 
arms bare ta the shoulder, Luce.—lI. with 
high shoulders, Id. 

᾿Βξωμιδοποιΐα, ac, 7, the making of 
an ἐξωμίς, Xen. Mem. 2, 7,6: from 

’"EEwpytdorrotoc, ov, (ἐξωμίς, ποιέω) 
making an ἐξωμίς. 

᾿Εξωμίζω, τὸν ἕτερον βραχίονα éé., 
to bare one arm up to the shoulder, wear 
it as in an ἐξωμίς, Ar. Eccl. 267: from 

᾿Ἔξωμίς, idoc, 7, a man’s vest without 
sleeves, leaving the shoulders bare, v. 
Gell. 7, 12; or acc. to others with one 
sleeve, leaving one shoulder bare: the 
usu. dress of slaves, poor men, cyn- 
ics, and even of the rich when not 
on ceremony, Ar. Vesp. 444, Xen. 
Mem. 2, 7, 5, εἴς. : cf. ἐπωμίς, χειρι- 
δωτός. [f] From 

"EEawog, ov, (ἐκ, ὦμος) with a shoul- 
der bare: stript for work. 

“Ἑξωμοσία, ac, 7, (ἐξόμνυμι) a swear- 
ing off, getting off giving evidence or 
other obligations by an oath, Ar. Eccl. 
-026, Dem. 1119, 26, cf. ἐξόμνυμι. 

"Eéovéouus, (ἐκ, ὠνέομαι) dep., to 
buy off, redeem, Arist. Oec.: in genl. 
to bey, Hdt. 1, 196.--II. to compensate, 
Arist. Pol. Hence- 
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᾿Ἔξώνησις. ewe, 7, redemption, pur- 
‘chase. 

᾿Ἑξώπιος, ov, (ék. Op) out of sight 
of, in gen). away from, a favourite 
word of Eurip., as, ἐξ. δόμων, Supp. 
1038, δωμάτων, Alc. 546, cf. Ar. 
Thesm. 881. 

᾿ἘΠξώπῦλος, ov, (ἔξω, πύλη) out of 
doors, late word. 

᾿ἘΞξωριάζω, (ἐκ, Opa) to leave out of 
one’s thoughts, neglect, Aesch. Pr. 17, 
ubi Pors. edwp. 

"Ἕξωρος, ov, (ἐκ, wpa) untimely, out 
of season, unfitting, Soph. El. 618 : too 
early or too late, but usu. the latter, as 
in Plut., etc.: also c. gen., éSwpoc, 
too old for... Luc. Adv. -ρως, Phi- 
Jostr. 

“Εξώροφος, ov, (ἕξ, ὄροφος) with or 
of siz stories, Diod.: others, not so 
well, ἑξόροφος, Schaf. Dion. Comp. 
203. 


᾿Βξῶρτο, 3 sing. aor. syncop. pass. 
of ἐξόρνυμι. 

"ESaotc, εως, 7, (ἐξωθέω) a putting 
out, dislocation, Hipp. 

*Efacua, atoc, τό, (ἐξωθέω) a dri- 
ving out, banishment, LX X. 

᾿Εξωστήρ, ἤρος. 0,=Sq. 

᾿Βξώστης; ov, ὁ, (ἐξωθέω) one who 
drives out: ἐξ. ἄνεμοι, violent winds 
which drive ships out of their course 
or on shore, Hdt. 2, 113, Aeschin. Ep. 
659 fin., cf. ἐξωθέω 11. 

᾿Εξώστρα, ac, 7, α stage-machine 
somewhat of the same nature as the 
ἐκκύκλημα, ν. Herm. Opusc. 6, 2, 165, 
56. 
᾿μξώτατος. 7, ον, superl. from ἔξω, 
adv. ἐξωτάτω, outermost, Plat. Phaed. 
112 E. 

᾿Εξωτερικός, 4, Ov, (ἔξω) external, 
belonging to the outside, ἀρχή, foreign 
power, ἐξ. πράξεις, public business, 
Arist. Pol. 2, 10, 16; 7, 3, 8: opp. to 
ἐσωτερικός.---11. esp. of those disci- 
ples of Pythagoras and others who 
were not yet initiated into their highest 
philosophy ; ἐξ. λόγοι, popular trea- 
tises, opp. to ἐσωτερικοί, the strictly 
philosophical, Arist. Pol. 3, 6, 5, cf. 
Cic. Fin. 5, 5. 

’"ESOTeEpoc, a, ov, comp. from ἔξω, 
adv. ἐξωτέρω, Aesch. Cho. 1023. 

"Egwrtikoc, 7, Ov, (ἔξω) outward, 
strange, foreign, Bockh Inscr. 2, p. 
467. Adv. -κῶς. 

᾿Εξώφορος, ov, (ἔξω, φέρω) brought 
out, published, lambl. 

"Ewypoc¢, ov, (ἐκ, ὠχρός) deadly 
pale, Arist. H. A. 

"Eo, Ep. gen. of the pron. pers. 3 
person for οὗ. his, of him, Hom., esp. 
in phrase ἀπὸ ἕο from, away from 
him: ἕο αὐτοῦ for ἑαυτοῦ, Il. 19, 384, 
Od. 8, 211. 

‘Eo, Ep. dat. sing. of pron. pers. 
ov, for οἷ, to him, éot αὐτῷ, Od. 4, 38: 
but Od. 4, 643, ἑοὶ αὐτοῦ, his own, 
nom. pl. from δός. 

“Kou, Ep. for εἴη, 3 sing. opt. pres. 
from εἰμέ, Hom. 

"Ἔσοιγμεν, syneop. for ἐοίκαμεν, 1 
plur. perf. 2 from ἔοικα, Υ. sq. 

Βοικα, ac, €, etc., perf. 2 c. pres. 
signf., from root *eixw, to be like, of 
which Hom. has only 3 impf. εἶκε, it 
seemed good, Il. 18, 520; part. ἐοικώς, 
via, 6c, Hom., and once the Ep. 
lengthd. εἰοικυῖαι, Il. 18, 418: the 
Att. preferred the form εἰκώς, esp. in 
neut. εἰκός : and we find in Hom. once 
εἰκώς, Il. 21, 254, and freq. the fem. 
εἰκυῖα, inf. ἐοικέναι :-πτοῖκα, ac, ε, 
etc., is Ion., not Ep., subj. οἴκω, part. 
οἰκώς. Hdt.: plqpf. ἐῴκειν, εἰς, εἰ, 
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| Nub. 1001. s3.. only are the forins én 
tov, 3 dual perf., Od. 4, 27: ἤϊκτο ἃ 
sing. plepf. four times in Od., ane 
without augm. éix7o, Il. 23, 107 : ἐΐκ 
την, 3 dual. plqpf., Il. 1, 104, Od. 4, 
662, etc. In Att. we find 3 pl. perf 
εἴξασι for ἐοίκασι, even in prose; and 
1 pl. perf. syncop. ἔοιγμεν for ἐοίκα 
| μεν, Soph. Aj. 1239, and Bur. It ts 
dub. whether the perf. cixa is good 
Att., but cf. zpocéorxa, Piers. Moer. 
p. 148, Br. Ar. Nub. 185. (It occure 
in 3 sing. in some MSS. Ar. Av. 1298.» 
—I. to be or look like, τινί, Hom. ; ana 
soin Hdt., and Att. Construct.: δ, 
ace. rel, Maydove πάντα ἔοικε, κεφα 
Anv τε καὶ ὄμματα καλὰ ἔοικε, etc.. 
μελαίνῃ Knol ἔοικεν, is considered lke, 
1. 6. hated like death, Od. 17, 500. 
Mace mere emphatic by the phrases 
ἄντα ἐῴκει, ἄγχιστα ἐῴκει, εἰς OTA 
ἔοικεν, Hom.—lIl. to be fit, to be bouna, 
c. inf., ἔοικα δέ τοι παραείδειν, ὥστε 
θεῷ, I am bound to sing before thee, 
Od. 22, 348, cf. Soph. Phil. 317. 
Elsewh. Hoin. has 3 pers. sing. as 
impers., it is fitting, right, seemly, rea- 
sonable, probable, usu. c. negat., οὐκ 
ἔστ᾽, οὐδὲ ἔοικε, Il. 14, 212, Od. 8, 
358. Construct.: usu. absol.,also c. 
acc. et inf., and IL. 4, 286, c. inf. only . 
if the person is mentioned, it is put In 
dat., as Il. 10, 440; nor is Od. 22, 196 
an exception, εὐνῇ ἔνε μαλακῇ κατα 
λέγμενος, ὥς σε ἔοικεν, for here we 
must supply the inf., ὡς ἔοικέ σε (κα- 
ταλέξασθαι).---ὦ. Hom. has also the 
part. in signf. fitting, right, deserved, - 
Od. 4, 239; ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ, 
1, 46: εἰκυῖα ἄκοιτις, a suitable wife, 
‘a help meet for him,’ 11. 9, 399.—III. 
in Att. to seem likely, have the appear 
ance of, seem, oft. agreeing with its 
person (though often we cannot ren 
der it so), θέλξειν μ᾽ ἔοέκας, you seem 
likely to soothe me, it seems as if you 
will, Aesch. Eum. 900, γλεδᾶν ἔοι 
kac, methinks thou art delicate, 
Aesch. Pr. 971, cf. Eur. Cycl. 99, etc.: 
also c. part., ἐοίκατε ἡδόμενοι, you 
seem delighted, Xen. Hell. 6, 3, 8, cf. 
Kuhner Gr. Gr. § 657, 2: but most 
freq., ἔοικε, and ὡς ἔοικε, absol., as it 
seems, probably, as is fitting, or c. dat 
pers., ὡς ἔοικέ μοι, etc., Eur. Andr. 
551, cf. Bornem. Xen. Symp. 2, 15: 
also ὡς εἰκός, Ion. οἰκός, (sub. ἐστι) 
Hdt. and Att.—On the neut. part. εἰ- 
κός, V. sub voc. 

᾿Βοικότως, Att. εἰκότως, Ion. οἰκό 
τως, adv. of part. ἐοικός, similarly, 
like, τινί, Aesch. Ag. 918: reasonably, 
fairly, naturally, as was to be expected, 
Hadt. 2, 25, Aesch. Supp. 403. 

T’Eowut, ἔοις, ἔοι, Ep. and Ion. for 
εἴην, εἴης. ein, opt. of εἰμί, in 2 and 
3 sing. 

‘Eoio, Ep. gen. from ἑός for ἑοῦ, 
Hom. 

‘Eoic, dat. pl. from é6c, Hom. 

“Eotc, Ep. 2 sing. opt. from εἰμέ 
for εἴης, Il. 9, 284. 

’Eoica, Dor. part. fem. from eiug 
for ἐοῦσα, οὖσα. 

’KoAéw, Dor. collat. form of αἰολέω, 
to make to waver, trouble, πῦρ δέ μιν 
οὐκ ἐόλει, as Bockh for αἰόλλει in 
Pind. P. 4, 414 (233): Bockh refers 
ἐόλητο also (v. sq.) to the same root ; 
but Buttm., Catal. v. efAw and Lexil. 
v. aidAoc 7, makes Pindar’s ἐόλε 
the impf. from ὀλέω, a lengthd. form 
of eiAw. Others write αἰόλει with αἱ 
short before the vowel. 

"EOAnto, was pressed, weighed down, 
Ep. plgpf. of pres. εἴλω in Ap. kh, 


etc., Hom., and once 3 pl. ἐοίκεσαν, | ef. Buttm. quoted in foreg. 


Il 13, 102: fut. εἴξω, post-Hom., Ar. 


"F'oAma, ac, ¢€, poet. perf. with 
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ores, signt. from ἔλπω, Hom.: pigpt. 
ἐώλπειν. 

“Eov, only in Il. 23, 643, fur ἦν,1 
sing. impf. from εἰμί; but ἐόν, Ion. 
for ὄν, part. neut. from edu. 

‘Rov, acc. or nom. neut. from ede, 
Hom. 

t’Edévtwv Jon. and Dor. for ἔστωσαν 
3 pl. imper. of εἰμί. 

*Hdpdka for ἑώρακα, v. Buttm. 
Vatal. p. 191 n. 

“Eopya, ac, ¢, poet. perf. of ἔρδω, 
Hom.: 3 pl. ἔοργαν for ἐόργασιν, 
Batr.: part. ἐοργώς, Hom. 

t’Eopdaia, ac, 7, Eordaea, a district 
in the north-west of Macedonia, 
Polyb. 18, 6, 3. Hence 

Τ᾽ Ἑορδαϊκός, 7, 6v, of Eordaea, Arr. 

t’Eopdia, ac. 7,=’Eopdaia, Thue. 
2,99. From 

Τ᾽ ορδοί, ὧν, of, the Eordi, dwelling 
in the north-west of Macedonia, Hat. 
7, 185. 

“ορτάζω, 1~ Ion. prose ὁρτάζω, f. 
ow: the augm. on the 2d syll., ἑώρ- 
talov: (ἑορτή). To keep festival or 
holiday, Hdt. 2, 60, 122, Eur., etc.; c. 


acc. to celebrate by a festival, νίκην,. 


Plut. 

‘Eopraioc, aia, aiov,=édprioc, fes- 
tal, Gn H. ; ᾿ ᾿ 

ορτάσιμος, ov, of or belonging to 
« festival, ἡμέρα, Plut. From 

‘HépTaoic,ewc, 7, (ἑορτάζω) the cele- 
bration of a festival, Plat. Legg. 657 D. 

‘Edpracua, ατος, τό, a festival, holi- 
day, LXX. 

‘KoprTacuéc, οὔ, 6,=foreg., Plut. 

‘Eopracréov, verb. adj. from éop- 
τάζω, one must keep holiday. 

'Ἑορταστής, ov, 6, a fellow-reveller. 
Hence 

“Evpraorixoc, 7, ὄν, belonging to a 
festival, Plat. Legg. 829 B. 

‘Eopt7, and in Jon. prose 67%, ἧς: 
ἡ, ἃ feast or festival, holiday, Od- 20, 
156, and freq. in Att.; ἑ. θεοῖο, Od. 
21, 258: ὁρτὴν ἄγειν, to keep a feast, 
Hdt. 1, 147,150; ἀνάγειν, 2, 40, etc.; 
ἑορτὴν τῷ θεῷ ποιεῖν, Thue. 2, 15: 
amusement, play, Aesch. Eum. 191, 
é. ἡ γεῖσθαί τι. to make it their sport, 
erjoyment, Tnuc. 1, 70. Cf. ἕροτις. 
Her.ce 

‘Edptioc, ov, (ἑορτή) of, belonging 
to a festival, solemn, Eccl. 

Ἵϊορτις, Loc, 7;=éopT7, Schol. Ven. 
Il. 5, 299, cf. ἔροτις. 

‘EooroAdytov, ov, τό, a calendar of 
holedays. 

‘Eoptaédne, ec, (ἑορτή. εἶδος) festal, 
solemn. 

‘Edc, ἑή, €6v, Ion. and Ep. for ὅς, 
ᾧ, ὅν, (ἕξ, ἕο, ob) possessive adj. 3 pers. 
sing. his, her own, Hom., also in Dor.; 
τὸν ἐόν τε ἸΤόδαργον, that his own 
Podargus, Il. 23, 295: strengthd., ἑῷ 
αὑτοῦ θυμῷ, in his own inmost soul, 
Lat. suo apsius animo, Il. 10, 204; ἑοὶ 
αὐτοῦ θῆτες, his own labourers, Od. 
4, 643: whence the post-Hom. éav- 
Tot, αὑτοῦ, was formed. It is not 
merely reflex., but answers to the 
Liat. eyus, as vre]l as suus. Hes. Op. 
58, uses it for σφέτερος as adj. 3 pers. 
plur. their: and so freq. in Batr., 
and esp. in Ap. Rh., v. Ruhnk. Ep. 
Cr. 178: he applied it also to the 1 

ers., 2, 226, and the 2d, 3,140. A 
ike confusion of persons is found in 
ὅς, 7, ὄν, and σφεῖς, even in Hom.; 
is σφέτερος in Hes.; and in Att. in 
ἑαυτοῦ; cf. Wolf Prolegs. p. ecxlvii. 
34. (On the supposed adj. ἐός, ἐή, 
fov,== tvce, v. Wolf Prolegg. p.cexlviii., 
Béackn Pind. bs PES] 

‘Fx0¢, Boeot. gen. of pers. pron. 3 
sere for ἔο, οὗ, 
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’Eovoa, Ion. and Ep. part. fem. 
pres. from εἰμί for οὖσα, Hom. 

᾿Ἐπαβέλτερόω, (ἐπί, ἀβέλτερος) to 
make a yet greater ass of, τινά, Me- 
nand. p. 140, 

’"Emdyaioua, (ἐπί, ayaiouat) as 
pass., to erult in, c. dat., Ap. Rh.: 
also to feel a malignant joy in a thing, 


Id. 

"ExdydAdoua, (ἐπί, ἀγάλλομαι) 
as pass., to glory, exult, delight in, pride 
one’s self on, c. dat., πολέμῳ Kai Oni- 
οτῆτι; 11. 16, 91, cf. Xen. Oec. 4, 17. 

"Exdyavakréa, ὦ, (ἐπί, ἀγανακτέω) 
to be indignant at a thing, Plut. 

"Exdydoua, = ἐπαγαίομαι, Par- 
then. 21. [a] 

᾿Ἐπαγγελία, ac, 7, (ἐπαγγέλλω) 
an announcement : a command, demand, 
summons, Polyb.—2. as Att. law- 
term, a denunciation, information, ἐπ. 
τινὶ ἀπειλεῖν, Aeschin. 9, 35, πρὸς 
θεσμοθέτας, Dem., v. Ruhnk. Tim.— 
II. (from mid.) a promise, Polyb.: an 
assurance, ἐπ. ποιεῖσθαι, Lycurg.: 
from 

*EayyéA2o, fut. -eAG, aor. ἐπήγ- 
yetha, (ἐπί, GyyéAAw) to tell, proclaim, 
announce, Lat. denuntiare, Od. 4, 775: 
esp. to proclaim by authority, make 
known, do to wit, ἐπ. τὰς σπονδάς, 
make them known by proclamation, 
Thue. 5, 49; στρατιὰν ἐς τοὺς συμ- 
μάχους, Lat. socits milites imperare, 
Arnold Thuc. 7, 17; in genl. to leta 
thing be known, profess 1t, Ai. Lys. 
1049: hence also—2. to give orders, 
command, τινί, c. int., Hdt. 1, 77, etc.: 
also in mid. tevé τι, Hat. 6,9, and 
Soph. El. 1018: to enjoin wpon one, 
demand, Hat. 1, 70.—3. to offer, δεῖπ- 
vov τινι, Pind. P. 4, 55.—4. to de- 
nounce, τινὰ πρὸς θεσμοθέτας, Dem. 
600, 22: to threaten legal proceedings, 
τινί τι, Aeschin. 1,9. Β. mid. to pro- 
mise, offer, TL Or τινί TL, Hdt. 3, 135; 
6, 35, etc.—2. to make a show of, pro- 
fess to teach, profess, ἀρετῆν, etc., 
Xen. Mem. 1, 2,7; esp. of Sophists, 
as in Plat. Prot. 319 A, Gorg. 447 C; 
c. inf., ἐπ. οἷός τε εἶναι, Plat. Theag. 
127 ἘΣ; δεινὸς eivai τι, Dem. 938, 8: 
absol. to make professions, Plat. Rep. 
518 B.—3. to solicit for a thing, Dem. 
401, 17: also in act., ἐπ. ὑπατείαν, 
Lat. petere Consulatum, App. Hence 

"EdyyeAud, aT0¢, τό, an. announce- 
ment, promise, profession, Plat. Euthyd. 
274 A, etc.: and 

᾿ΕΠπαγγελτικός, 4, όν, given to pro- 
mising, Plut.: making bold or rash 
professions, Arist. Rhet. Ady. -κῶς. 

"ExGyeipw, (ἐπί, Gyeipw) to gather 
together, coiiect, of things, Il. 1, 126.— 
II. of men, to assemble, Od. 11, 631, 
in tmesis. Hence 

"Exdyepoc, οὔ, 6,=sSq.: and 

᾿Ἔπάγερσις, Ewe, 7, α gathering, as- 
semblage, στρατοῦ, Hdt. 7, 19. 

"Exaynv, ης; ἢ: aor. 2 pass. of πήγ- 
vyut, Il. [ἃ] 

’Exdylvéw, Ion. and poet. for ἐπά- 
yo, to bring to, make to approach, Hat. 
2,2 

᾿Ἔπαγκωνισμός, οὔ, ὁ, a kind of 
dance, Ath. 

"Exayidivoual, (ἐπί, dyAaitw) as 
pass., to be vain of, pride one’s self on, 
exult in a thing, οὐδέ ἑ φημὶ δηρὸν 
ἐπαγδλαϊεῖσθαι (inf. fut.) 1]. 18, 133: 
ἐπηγλαϊσμένη, dressed out, Cratin. 
Incert. 9. The very rare act. ἐπαγ- 
λαΐζω, to add honour, ornament, in 
genl. to delight, occurs In Ar. Eccl. 
575. Only poet i 

"Exdyvuut, (ἐπί, Gyvvut) to break, 
Hes. Op. 532, in peas Be 

"Erxaypoc, ov. (ἐπί, ἀγρός) rustic. 
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—Il. (dypa) given to the chise, of Ὁ cds 
of prey, Arist. H. A. Hence 

"Exaypoovvn, ne, 7, gool luck wm 
hunting, fishing, etc., Theocr. zp. Ath. 
284 A. 

᾿Ἐπαγρυπνέω, ὥ, (ἐπί, ἀγρυπνέωὶ 
to watch or brood over, θησαυροῖς, Lsc.. 
hence to watch for, labour for, ἀπὼ wg 
τινός, Diod. Hence 

᾿Επαγρύπνησις, εως, 7, 4 watchixg 
for a thing, Aristaen. 

PExdypurvoc, ov, (ἐπὶ, ἄγρυπνος) 
sleepless, Aristaen. 

᾿Επαγχέω, poet. for ἐπαναχέω 
Aesch. 

"Exdyo, fut. -ξζω : aor. ἐπήγαγον. 
(ἐπί, ἄγων) to bring or lead to, lring 
upon, τινί TL, Lat. adducere, Od. 18, 
137 in tmesis, Hes. Op. 240, Theog. 
176.—2. to set on, let loose, as hunters 
do dogs, ἐπάγοντες ἐπῇσαν (sub. κύ 
vac) Od. 19, 445: hence in genl. te 
set on, impel, Thuc., cf. ἐπακτήρ : ta 
lead on an atmy against the enemy. 
“Aon τινί. Aesch. Pers. 85, στρατιήν, 
Hadt. 1, 63, etc.: metaph. to bring one 
to a thing, lead on, urge on, Od. 14, 
392, Thuc. 1, 107, Eur. I. A. 878, etc. 
—3. to bring in, call in aid, Hat. 9, 1. 
cf. infr. B.—4. to lead, guide any whi 


ther, Soph. Tr. 378, Ar. Thesm. 365 . 


—5. to bring in over and above, te ἐπί 
τινι, one thing upon or after ancther, 
Aesch. Cho. 404: to add, intercalate 
days in the year, like ἐπεμβάλλω, 
Hat. 2,4: and so ἐπαγόμεναι ἡμέραι, 
intercalated days, Diod.; τὸ ἐπαγόμε 
vov, that which follows, Plut.: θάτ 
Tova ῥυθμὸν ἐπάγειν, to add brisk- 
ness to the time, Xen. Symp. 2, 22; 
ἐπ. κέντρον, to lay on the goad, Lat, 
impingere, Kur. Hipp. 1194; so ἐπ. 
αἰτίαν τινί, Dem. 275, 4: ἔπαγε yva- 
Gov, lay your teeth ¢o it, Ar. Vesp 
370: ἐπ. ψῆφόν τισι, to propose 8 
thing to be voted on, Thue. 1, 125 
hence in pass., ψῆφος ἐπῆκτό τινι 
the vote against a man has been pro- 
posed, Xen. An. 7, 7, 57: ἐπ. δαίμο- 
vac, to invoke the gods, appeal to them, 
Vv. ἐπαγωγή.---11. also as intr. to march 
on, approach, Jac. A. P. 776. B. mid 
to bring to one’s self, procure one’s self, 
ἐκ θαλάσσης Ov δέονται ἐπάξονται, 
Thuc. 1, 81: hence metaph. fo devise, 
contrive, “Aida φεῦξιν, a Means Οἱ 
shunning death, Soph. Ant. 362, dow 
λωσίν τινος, Thue. 3, 10: so ἐπ. θε- 
ραπαίνας, to provide one’s self with 
them: to bring to one’s aid, call in ay 
allies, Thuc’ ? 5.9.» 68. ete, .e€& 
ἔπακτος.---. to tempt, seduce, Schaf. 
Dion. Comp. 33.—3. to bring on ones 
self, incur, φθόνον, Xen. Apol. 32.— 
4. in writing, to adduce, quote, ἐπ. τὸν 
Ἡσίοδον μάρτυρα, Plat. Lys. 2150, 
μαρτύρια, Plat., and Xen—5. to in- 
troduce, insert, rag εἰκόνας, Xen. Oec. 
17,.15..[]} Etence 

᾿Επαγωγεύς, ἕως, ὃ, one wi.8 brings 
on, esp. a law-sult. 

"Endyoyh, ἧς, 7, (ἐπάγω) a bring 
ing on, to Or in: a march into ΟΥ̓ upon 
a place, an invasion, attack,’AOnvaiwr, 
Thuc. 3,100; ἐπέ τίνα, Polyb.—2. ax 
addition, increase.—II. also from mid. aa 
invitation, allurement, esp. an evocation 
of the gods, esp. those below, v. Plat. 
Rep.364C, Legg.933 D, Ruhnk. Tm. 
—III. in logic, the bringing a number 
of particular examples, so as to lead to 
an universal conclusion, the argument 
from induction, Arist. Anal. Pr. 2, 23 
(25), called inductio by Cic. Top. 1, 10. 

᾿Επαγωγικός, ή, OV, (ἐπάγω) indue- 
tive, τρόπος, Sext. Emp.—ll. from 
mid. alluring at>actve Adv. -κῶε 
Sext. Emp. 5 
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᾿Επαγώγιμος, ov, (ἐπάγ 2) imported, 
Plut. 

"Ea; @yior, ov, τό, (ἐπάγω) the 
foreskin prepuce, Diosc. Hence 

*Eraywyiti¢, tdoc, 7), SC. νόσος» an 
mflammation of the prepuce. 

᾿Επᾶγωγός.ὀν;--ἐπαγωγικός, bring- 
mg on, productive of, μανίας, Aesch. 
Fr. 54, ὕπνου, Plat. Tim. 45 D.—II. 
tempting, alluring, seductive, Hat. 3, 
53; opp. to ἀληθής, of ex parte state- 
ments, Thuc. 6, 8, cf. ἐφολκός : ἐπ. 
πρός τι, Xen. Oec. 13,9: hence—2. 
sweet,dainty,winning, Antiph. Incert.28. 

᾿Επαγωνέζομαι, fut. Att. -ζοῦμαι, 
(ἐπέ, ἀγωνίζομαι) dep. mid., to contend 
with, τινί, Philostr., for a thing, τινί, 
N.T.; absol., Sext. Emp.: τεκμη- 
γίοις éxay., to contend on the strength 
of them, Plut. 

"Exdyovioc, ov, (ἐπί, ἀγώνλ pre- 
siding over the games or contests, Aesch. 
Ag. 512; where however one MSS. 
has καιπαγώνιος, whence kai παιώ- 
voc has been ingeniously conjectured. 

’Ezdda, lon. and poet. érdeida, f. 
-gcoualt, Ar. Eccl. 1153, very late 
-ἄσω, (ἐπί, ἄδω) to sing to or over, 

dt. 1, 182, tuvé 71, Xen. Mem. 2, 6, 
11.—Il. to lead the song, ᾧδὴν χορῷ, 
Eur. El. 864.---Π|. to sing to, so as to 
eharm, τινί, Plat. Phaedr. 267 D: 
hence to use charms or incantations, 
Plat.; and in part. ἐπαείδων, by 
means of charms, Aesch. Ag. 1021.— 
2. to harp upon, inculcate, τινί τι, Plat. 
Phaed. 77 E, 114 D. 

"Exdeipw, poet. for ἐπαέρω. 

᾿Ἔπαέξω, (ἐπί, dé) to make to grow, 
prosper, Od. 14, 65, in tmesis. Pass. 
toincrease,grow, Simon. Amorg. 85; Nic. 

*ExaéAov, ov, τό, (ἐπί, ἀθλον) the 
prize of a contest, πολέμου, Plut. 

*Exd@or, ες; €,a0r. 2 οἔπάσχω. τη. 

᾿Ἐπαθρέω.---εἰςαθρέω, Ap. Rh. 4, 
497, ubi v. Wellauer. 

᾿Ἐπαθροίζω, (ἐπί, ἀθροίζω) to as- 
semble besides, Plut., in pass. 

᾿Ἔπαιάζω, fut. -ξω, (ἐπί, aidlw) to 
ery αἰαῖ over, bewail, τινί, Luc., τι, 
Nic. : to join in the wail, Bion. 

Ἔπαΐγδην, adv. (ἐπαΐσσω) with 
vehemence, impetuously, Opp. 

᾿Ἐπαιγιαλίτης, ov, ὁ, fem. -λῖτις, 
“δος, (ἐπί, aiytadéc) on the beach. 

᾿ἜΠπαιγίζω, (ἐπί, αἰγίς 2) to rush 
upon Or over, twice in Hom. of a 
stormy wind, ζέφυρος λάβρος ἐπαιγί- 
fav, ll. 2, 148, οὖρος λάβρος ἐπαιγί- 
ζων δι’ αἰθέρος, Od. 15, 293: in Opp. 
also ἐπαιγίζει πεδίοισι, οἵ a stream 
that has burst its banks; and πόντον 
éracyéfer,of the dolphin:cf.xataryifw. 

᾿Ἐπαιδέομαι, (ἐπί, αἰδέομαι) dep. 
c. fut. mid. -ἐσομαι, et aor. pass.: to 
be ashamed, Soph. Ant. 510: c. acc., 
to reverence, Plat. Legg. 921 A. 

’"Exalbtoou, f. -ξω, (ἐπί, αἰθύσσω) 
to wave, shake, move violently, Opp. 

"Exaida, (ἐπί, αἴθω) to kindle, set 
on fire, Anth. 

*ExaikAa, and ἐπάϊκλα, wr, τά, 
sonfects, sweetmeats after dinner, Dor. 
for éxideixvia and ἐπιδόρπια, Ath., 
v. aikAov. 

"Eaivecic, εως,ἦἧ, (ἐπαινέω) praise, 
Enr. Tro. 418. 

*Exaveréov, verb. adj. from ἐπαι- 
véa, one must preise, Plat. Rep. 390 E. 

"Exaivétne, ov, 6, (ἐπαινέω) a 
praiser, Thuc. 2,4}, Plat., etc.; fem. 
tratvétic, δος, 7.—Il. a rhapsodist, 
Plat. v. ἐπαινέω II. 

"Exaivetikoc, 7, Ov, (ἐπαινέω) of 
or given to praising, Arist. Eth. N.: 
λόγος ἐπ., a laudatory speech, Luc. 
AGv. -κῶς. 

ἜἘπαινετός, 7, 60 (évatvéw) ἐν be 
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| praised, praiseworthy, Plat.: the object 
of praise, Arist. Rhet. Adv. -τῶς. 
Τ᾽ Exaivetoc, ov, ὃ, Epaenétus, masc. 
pr. n., Dem., Polyb., etc. 
᾿Ἔπαινέω, ὥ, fut. -éow, Xen. An. 5, 
5, 8, but in good Att. more usu. -éco- 
bat, Schaf. Appar. Dem. 1, 273; but 
in Ep. from Hom. downwards f. -700, 
aor. ἐπήνησα, (ἐπί, αἰνέω) To ap- 
prove, sanction, Hom., usu. absol., but 
also c. acc. rel, ἐπ. μῦθον, Il. 2, 335 ; 
c. dat. pers., to agree with, side with, 
Ἕκτορι, Il. 18, 312: to praise, com- 
mend, show approval in any way, Alcae. 
5, Hdt. 3, 34, and so usu. in Att. (who 
seitiom use the simple αἰνέω) ; τινά 
Tt, one for a thing, Soph. Aj. 1381, 
and Plat.; also τινά τινι, Dinarch. 
111, 9, and τινὼ πρός τι, Plat. Theaet. 
145 A; but ἐπ. τινὰ πρός τινα, to 
praise One man to another, Id. Rep. 
501 C: to compliment publicly, panegy- 
rize, Thue. 2, 25, Isocr., etc.—2. to 
agree to, undertake, promise, Seidl. Eur. 
El. 33.—3. also=zapaivéw, to ex- 
hort, advise, bid, Trag.—lIl. as a civil 
form of declining an offer or invita- 
tion, I thank you, I am much obliged, 
Lat. gratia est, benigne, κάλλιστ᾽ ἐπαι- 
vo, Ar. Ran. 508, cf. Valck. Phoen. 
406; ἐπ. τὴν κλῆσιν, to decline it, 
Xen. Symp. 1,70.—IIL. of rhapsodists, 


to recite, declaim publicly, Plat. lon 536 
D, 541 D. 

"Eaivy, 7, V. ἐπαινός. 

’"Exaivnut, Aeol. for ἐπαινέω, Si- 
mon. 139. 

᾿Ἔπαενέω, Lacon. for ἐπαινέω, AY. 
Lys. 198. 

*Exavoc, ov, ὃ, (ἐπέ, aivoc) ap- 
proval, praise, laud, Simon. 16: ἔπ. 
ἔχειν πρός τινος, Hdt. 1, 96: and 
freq. in Att., also in plur., Xen., etc. 
—2. a public encomium, panegyric, 
Plat., etc.: ἔπ. tidecOai τινος or 
περί τινος, Id.; also λόγος ἔπ. τινός. 
a speech zn praise of..., ld. Symp. 177 
D, also κατά τινος. εἴς τινα, Phaedr. 
260 B, Legg. 947 B. - 

’"Exaivéc, 7, 6v, in Hom. Il. 9, 457, 
569, Od. 10, 491, 534; 11, 47, and Hes. 
Theog. 768, only in fem. ἐπαινή, and 
always as Ep. epith. of Περσεφόνη 
when mentioned in connexion with 
“Avcdnc: usu. taken as strengthd. for 
aivy, exceeding awful, dread ; but this 
Buttm., Lexil. v. aivoc 3, rejects as 
contrary toanalogy,and reads divisim, 
ἔπ᾽ αἰνὴ ἹΠερσεφόνεια, dread Proser- 
pina besides. Others think that it is 
short. for ἐπαινετῆ, euphem., like 
ἀμύμων, etc. No masc. or neut. is 
found. 

’"Eratvovuuévwc, adv. part. pres. 
pass. of ἐπαινέω, praiseworihily. 

᾿Επαιονάωυ, ὥ, ἴ.-ἤσω, (ἐπί, aiovadw) 
to bathe, soak, wet, Nic., in mid. 

"Ezaipw, fut. ἐπᾶρῶ, (ἐπί, αἴρω) 
poet. ἐπαείρω (as always in Hom.) 
To lift up, raise, κεφαλήν, Il. 10, 80, 
βλέφαρα, Soph. Ο. T. 1276, φωνήν, 
Dem. 323, 1: ἐπ. τινὰ  ἀμαξάων,. 
κρατευτάων, to lift one on the wagon 
or stand, 1. 6. lift up and set him on, 
Il. 7,426; 9,214. Alsoinmid., ἐπαί- 
ρεσθαι ὅπλα, λόγχην τινί, Eur. 
Bacch. 789, I. T. 1484.—2. to take up 
and bear away, carry off, Achae. ap. 
Ath. 641 E.—3. to stir up, set on, rouse, 
excite, τινώ, Hdt. 1, 204, Soph., etc. ; 
θυμόν τινι, Eur. I. A. 125: to induce, 
persuade, (rather, to lead or cause one 
to aspire) to do, c. inf., Ar. Nub, 42.— 
II. seemingly intr., sub. ἑαυτόν, etc., 
to rise up, lift up one’s leg, Hat. 2, 162; 
also in pass., Ar. Lys. 937.—2. sub. 
στρατόν, etc., to set out, ἐπ. στρα- 
τεύεσθαι, Hdt. 1,90. Β. dass. to be 
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roused. led on, excited, τινί, by a thiz.g 
Hdt. 1, 90, etc., ὑπό τινος, Ar. ἂν 
1448 : to be puffed up, elated, τινί. at a 
thing, Hdt. 1, 212; 4, 130, etc. ; alse 
Ἑλλὰς TH ὁρμῇ ἐπῇρται, is on tip- 
toe, Thuc. 2,11: so as a stoic word, 
to be under the excitement of pleasure. 
C. in mid. to join with, help. 
᾿Επαισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (ἐπᾷ, 
αἰσθώνομαι) dep. mid., to have a 5εγ. 
ception or feeling of, c. gen. rei, Sih. 
ΑἹ. 553 ; also c. acc. rei, to perceive 
learn, Aesch. Ag. 85, Soph. Aj. 998, 
etc. ; c. part., Soph.O.C.1629. Hence 
᾿Ἐπαίσθημα, ατος, τό, a perception, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 32: an 
᾿Επαίσθησις, ewe, 7, a perceiving oF 
feeling, sense, Diog. L. 10, 
᾿Ἔπαΐσσω, f. -ifw, Att. ἐπάσσω, 0 
70, f. -ἄάξω, (ἐπί, dicow) to burst, 
break, rush out or upon, freq. in Hom., 
usu. absol., but also—l.c. gen., ὅπ- 
πων ἐπαΐξαι, to rush at or against 
them, Il. 5, 263; νεῶν, Il. 13, 687, 
(never so in Od.)—2. c. dat. Κέρκῃ 
ἐπαΐξαι, to rush upon her, Od. 10, 295, 
322, cf. Od. 14, 281: in Il. only c. dat 
instrumenti, as Il. 5, 584, and so 
sometimes in Od., as 14, 281.—3. ¢. 
acc., to assail, assault, “Ἕκτορα, Il. 23, 
64, τεῖχος, Il. 12, 308, (never so in 
Od.): in mid. also, ἐπαΐξασθαι ἄεθλον, 
to rush at, 1. 6. seize upon the prize, 1]. 
23, 773.4. in Att., ἐπ. ἐς δόμους, 
Soph. Aj. 305. We find also a pass. 
—ll. later trans., ἐπ. πόδα, to move 
the foot hastily, rush with hasty steps, 


Eur. Hec. 1071, cf. Gaivw at end: éz.- 


ξίφος, to swing, brandish the sword at, 
p. Rh.: but even Hom. has pass. 
χεῖρες ἐπαΐσσονται, they move violent 
ly, Il. 23, 628. [, Hom., a, Att.] 
*Edioroc, ov, (ἐπαΐω) heard of, de 
tected, ἐπ. γίγνεσθαι ἐργασμένος, Hat 
2, 119 ; and so absol., 3, 15. [61] 
᾿Επαισχῆς, ἔς, (ἐπί, aiaxoc shame 
ful, Dio C. 
᾿Επαισχύνομαι, fut. ἐπαισχυνθήσο: 
μαι, (ἐπί. αἰσχύνομαι) dep. mid. :—te 
be ashamed of or at, like ἐπαιδέομαι, 
τινί, Hdt. 1, 143, τινά, or τι Xen 
Hell. 4,1,34, Plat. Soph. 247C;c. inf., 
Aesch, Ag. 1373 ; c. part., Hdt. 1, 90, 
and Soph. ; absol., Plat. Rep. 573 B. 
’"Exaitéw, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, αἰτέω) 
to ask, beg besides or in addition, Il. 23, 
593: in genl.=aizéw, Soph. O. T. 
1416; andsoin mid., El. 1124: zo beg as 
a mendicant, βίον O. C. 1364. Hence 
᾿Επαίτης, ov, 6,abeggar, Dio C.: and 
᾿Ἑπαέίτησις, ewe, 7, begging, Dion H. 
᾿Επαιτιάομαι, f. -άσομαι [a], (ἐπί, 
αἰτιάομαι) dep. mid. : to bring a charge 
against one, accuse, τινά, Hat. 2, 121, 
2, and Att.; τινά τινος, one of a thirg, 
Aesch. Pr. 974, Dem. 552, 1; alsv c. 
inf., ἐπ. τινὰ κλέψαι, Ar. Vesp. 1447, 
cf. Soph. Ant. 490: also c. acc. rei 


| μείζονα ἐπαιτιώμενος, bringing heavy 


ler accusations, Hdt. 1, 26. 

*"Exaitivoa, adv. (ἐπαιτέω) παίζειν, 
to play at begging, Theognost. ap. A. 
B., nisi legend. é¢erivda. 

᾿Επαέτιος, ov, (ἐπί, αἰτία) blamed 
or in fault for ἃ thing, blameable, blame- 
worthy,—1. of persons, οὔτι μοι ὕμμεξ 
ἐπαίτιοι, Il. 1, 335, τινός, for a thing, 
Aesch. Eum. 465 and Eur.—2. of 
TIES) Thue. 5, eae τὰ ἐπαίτεα, 
egal punishments, also προςτιμήματα. 
Dem. 733, 5. age ale 

᾿Επαιχμάζω, (ἐπί, aiyudlw) te leap 
upon, attack, τινί, Opp. 

’"Exaio, also contr. étéo, Eur. H. 
I’, 772, (ἐπί, diw) to give ear to, and 
in genl. to perceive, take notice of, feel, 
τινός, Hdt. 3, 29; c. part., Ar. Vesp 

| 516.—2. to take in, understand, c. acc, 
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λῶσοαν, Soph. Aj. 1263, cf. Pla:, 

egg. 701 A; c. gen., φωνῆς; Luc. ; 
also, ἐπ. men! τ΄ voc, OY Ti περί τινος, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 289 E. 

᾿Επαιωρέω, ὦ, -ἐπί αἰωρέω) to make 
hang over, τί τισι, Anth., τί τινος, 
Nonn. Pass. to hang, float over or upon, 
Diosc.—2. metaph. like Lat. imminere, 
to overhang, threaten, τινί, Plut.: absol., 
to impend, be imminent, Id. 

᾿Επακανθίζω, (ἐπί, ἀκανθίζωλ) to be 
prickly or thorny, Theophr. 

"Exakudlo, f. -dow, (ἐπί ἀκμάζω) 
fo come to bloom, or to a height, Luc.— 
Il. to flourish or live after, τινί, Dion. 
H. Hence 

"Exaxuaortixcc, 4, ὄν, coming to a 
height, of diseases, Medic. 

*Exakuoc, ov, (ἐπί, ἀκμῇ) in the 
bloom of age, Dion. H.—UI. pointed, 
keen, Diosc. 

᾿πακόησις, ewc, 7, (ἐπακούω) a 
hearing, understanding. 

᾿Ἐπακολουθέω, O, (ἐπί, ἀκολουθέω) 
to follow close upon, follow after, τινί; 
Ar. Vesp. 1328, Plat., etc.; absol., 
Plat., etc.—2. to pursue as an enemy, 
Xen.—3. to follow mentally, i. e. un- 
derstand, λόγῳ, Plat. Phaed. 107 B, 
etc.—4. to follow,i. 6. obey, τοῖς πάθεσι, 
Dem. 805, 24.—5. to follow a pursuit, 
Plat. Rep. 370 Ὁ. Hence 

"Exdxodovbnua, arse, that 
which follows, a consequence, Plut.: and 

᾿Επακολούθησις, ewe, 7, α following, 
M. Anton. : a consequence, κατ᾽ é7., by 
way of inference, Plut. 

᾿Επακολουθητέον, verb. adj. from 
ἐπακολουθέω, one must follow, Dem. 
1402, 14. 

᾿Επακολουθητικός, 4, Ov, (ἐπακο- 
AovGéw) that which usually follows : τὸ 
Σπακ., a conclusion, inference.—ll. act. 
foilowing, i. 6. understanding well or 
easily. 

᾿Ἐσπακόλουθος, ov, (ἐπί, ἀκόλου- 
Gec) following, answering to, Aristid. 
adv. -θως. 

"Erdkovrtivo, f. -ίσω, (ἐπί, ἀκοντί- 
ζω) to dart αἱ a thing: hence 

᾿Ἔπακοντισμός, ov, ὁ, a darting at 
a thing. 

ΤΕ πάκοος, ov, Dor. for ἐπήκοος, 
Pind. Ol. 14, 21. [a] 

᾿Επακουός, Ov, (ἐπακούω) listening 
to, attentive, c. gen., Hes. Ov. 29, Call. 
Fr. 236, elsewh. ἐπήκοος. 

᾿Επάκουστος, ov, to be listened to, 
Emped. 330. From 

᾿Επαᾶκούω.ἴ.-κούσομαι,(ἐπί, ἀκούω) 
to listen, attend to, in genl. tohear, Hom., 
usu. c. ace., but in 1]. 2, 143 also ec. 
gen., Which is more usu. in Att. and 
prose, as Hdt. 2, 70, Soph. Phil. 1417, 
cf. sub ἀκούω :—of the sun, ὃς πάντ᾽ 
ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει, Od. 11, 
109, 1]. 3, 277. Proverb., ὁπποῖόν κ᾽ 
εἴπῃσθα ἔπος, τοῖόν κ’ ἐπακούσαις, 
as thou speakest men will speak to 
thee, IL 20,250. Later in genl. to lis- 
ten to, take note of, c. gen., Lue.—II. 
to listen to, attend, obey, τινός, Hes. Op. 
273, also τινί, Hdt. 4, 141. 

Τ᾽ Ἑπακρία, ac, 7, Epacria, one of the 
twelve settlements of Attica in time 
of Cecrops, afterwards united by 
Theseus into the city of Athens, 
Strab.: also, a region of Attica, prop. 
ae hilly country, cf. ἐπάκριος. 

"ExakpiBoa, ὥ, (ἐπέ, ἀκριβόω) to 
fregt with care and accuracy, Epicur. 
ap. Πίος L. 10, 75; and so Diod. in 
mil, 

“Ἑπακρίζω, (ἐπί, akpilw) to reach 
hs top of @ thing, αἱμάτων ἐπήῆκρισε, 
ny reached the farthest point in deeds 
%f διοοά, of Orestes, Aesch. Cho. 929. 

᾿Ἑπάκριος, ov, and fa, tov, (ἐπί. 
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ἄκρα) on the heights: esp. epith. of 
Ζεύς, Polyzel. Mus. 1. 

᾿Ἑ πακροάομαι, f. -doouat, (ἐπί, ἀκ- 
ροάομαι) dep. τη]4.,Ξεἐπακούω, τινός, 
Plat. (Com.) Τρυπ. 2. [ἄσομαι] : 
hence 

’"Exaxpodoltc, ewe, 77, a listening to, 
hearing, . 

*Exaxpoc, ov, (ἐπί, ἄκρα) pointed 
at the end, Hipp. 

’"Exaxtaioc, aia, αἴον,-:--ἐπάκτιος, 
Opp. : 

Τ᾽ Ἑπακτέον, verb. adj. from ἐπάγω, 
one must lead on, Dion. H.: one must 
apply, μέτρον TO πράγματι, Luc. 

"ETaktHp, 706, ὁ, (ἐπάγω) a hunt- 
er, huntsman, Od. 19, 435, ἄνδμες ἐπ.; 
Il. 17, 185; or a fisherman, Ap. Rh. ; 
in full, ὁ κύνας, δίκτυα ἐπάγων, cf. 
Od. 19, 445. Epp. word. 

"Eax7Tikoc, ἢ, Ov, (ἐπάγω) leading 
on: hence inductive, opp. to cvAAoyi- 
στικός, V. ἐπαγωγή, Arist. Metaph. 
—II. (ἐπάγομαι) alluring, tempting, 
Diosc. Adv. -κῶς. Arist. Ausc. Phys. 

᾿Ἑπάκτιος, ov, Eur. Sthen. 4, and 
ia, cov, Soph. Tr. 1151, (ἐπί ἀκτή) 
on the strand, shore, or coast. Asepith. 
of Apollo,worshipped on the sea shore, 
Orph. 

’Exaxtoéc, ὄν, though Schweigh. 
Lex. Hdt. would write ἔπακτος, (ἐπά- 
y@):—brought on or in, added, import- 
ed, opp. to σύντροφος, Hdt. 7, 102: 
σῖτος. Thuc. 6, 20: ἡμέραι ἐπ.-Ξεἐμ- 
βολιμαί.----ῶ. esp. brought from abroad, 
foreign, strange, Lat. adscititius, στρα- 
τός, oft. in Trag., as Soph. Tr. 250: 
ἐπ. ποιμήν, a master of alien blood, 
Pind. O. 10, 107; ἐπ. ἀνήρ, for an 
adulterer, Soph. Aj. 1296; and ἐπ. 
πατήρ, a false father, Eur Ion 592: 
ὅρκος ἐπ.» an Oath imposed by the oth- 
er party, Isocr. 6 C :—éw@poc ἐπ. ἐλ- 
θών, rain driving on one, Pind. P. 6, 10. 

"Eaktpeve, ἕως, ὃ:Ξεἐπακτήρ. 

‘Exakrpic, ίδος, 7, (ἐπάγω) a small 
row-boat, skiff, Xen. Hell. 1, 1,11. 

᾿Επακτροκέλης, τος, ὁ, (ἔπακτρον, 
KéAne)alight piratical skiff, Aeschin.27,9. 

ἼἝπακτρον, ov, 70,=érraxTpic, Nic. 

"ExdAalovetoua, (ἐπί, ἀλαζονεύ- 
ομαι) dep. mid., to boast, triumph over, 
τινί, Joseph. 

"ETGAGA do, f. -ξω, (ἐπί, ἀλαλάζω) 
to raise the war-cry, ᾿Ενυαλίῳ, Xen. 
Cyr. 7, 1, 26. 

*"ErdAaAkéuev,inf.aor.2o0féraréiw. 

"ExdAdouat, (ἐπί. ἀλάομαι) dep. c. 
aor. pass., to wander about, through, 
over, c. acc. loci, Od. 4, 81, 83, in 
part. aor. ἐπαληθείς : in subj. aor. 
ἐπαληθῇ, Od. 15, 401. 

᾿Επᾶἄλαστέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί. ἀλα- 
στέω) to be troubled at a thing, Od. 1, 
252. 

᾿Ἐπαλγέω, O, (ἐπί, GAyéw) to grieve 
over, τινός, Eur. Supp. 58. 

᾿Επαλγής, é¢, (ἐπί, ἄλγος) painful, 
grievous, Strab. Adv. -γῶς. 

᾿ἜΠπαλγύνω, (ἐπί, ἀλγύνω) to give 
pain, to hurt, afflict, Q. Sm., and Nice. 

᾿Ἔπαάλειμμα, atoc, τό, that which is 
rubbed on, ointment, etc. [a]: from 

᾿Ἐπαλείφω, f -ψω, (ἐπί, ἀλείφω) to 
smear over, in tmesis ἐπ᾽ ovata πᾶσιν 
aAeupa, {smeared over all their ears, 
Od. 12, 47, 177, 200: to white-wash, 
plaster, Pausan.—2. metaphor. from 
anointing athletes, to prepare for bat- 
tle, stir up, irritate, Polyb., cf. Foés. 
Oecon. Hipp. Hence 

Ἔπαάλειψις, ἕως, ἧ; α smearing, 
anointing. [a] 

"Eadésnoic, ewe, 7, an aid, help. 
from 

᾿παλέξω, f. -ξήσω, (ἐπί. GAéEw) to 
defend, aid, help, τινί, Il 8, 365, ete. 


ElLAA 


—1l. to ward, keep off, τινὲ τί, UL QU 
315, in tmesis. Later Ep. have inf 
aor. ἐπαλαλκέμεν. Poet. word. 
᾿Επαλετρεύω, (ἐπί, ἀλετρεύω) te 
grind at, c. gen., μύλης, Ap. Rh. 
᾿Ἐπαληθείς, part. aor. of ἐπαλάσ' 
μαι, Od. . 
᾿Επαληθεύω, (ari, ἀληθεύων) & 
prove as true, substantiate, confirm, τὴν 
ene τὸν λόγον, Thuc. 4, 85: 8, 
2. 

"Hrad7bivw,—foreg. 

"Exadne, ἔς, (ἐπί, ἀλξα 1) warm, οὶ 
act. warming, Hes. Op. 491. [ἅ, against 
analogy. ] 

᾿Ἐπαλθέω, @, acc. to others -θαίνω, 
f. -θήσω, (ἐπί, ἀλθέω) to heal, cure, 
Nic.: also in mid., Id. : hence 

᾿Επαλθῆς, ἐς. healing, Nic.—II. pass, 
healed, curable, Id. 

᾿Ἐπαλινδέομαι, Ap. Rh., and ἐπα 
λίνδομαι, Nic., (ἐπί, ἀλινδέομαι) as 
pass., to roll in or on. 

᾿Ἔπαλκής, ἔς, (ἐπί, ἀλκῇ) stout, 
strong, dub. |. Aesch. Cho. 415. 

᾿Ἐπαλλαγή, ἧς. ἢ, (ἐπαλλάσσω)ξε 
ἐπάλλαξις, ἐπαλλαγὴν γάμων ποιεῖν, 
Hdt. 1, 74, like ἐπιγαμίας ποιεῖσθαι, 
in 2, 147. 

’EadAdé, adv..=évaaaags, Xen. 
Eq. 1, 7. 

᾿Επάλλαξις, Ewe, 7, an interchange, 
exchange, alternation, δακτύλων, Lat. 
micatio, Arist. Insomn.—2. an inter 
weaving, χάρακος, Polyb.: from 

᾿Ἐπαλλάσσω, Att. -ττω, fut. -άξω, 
(ἐπέ, ἀλλάσσω) to change over, inter- 
change: Hom. has it only II. 13, 359, 
πολέμοιο πεῖραρ ἐπαλλάξαντες, me- 
king war's rope-end go now this way, 
now that, 1. e. fighting with doubtfu. 
victory (the metaph. being taken from 
a common child’s game) ; but cthers 
translate it by Lat. conserentes pugram, 
i. 6. plaiting it, twisting it up like a 
rope, so that it cannot be loosed :— 


ἐπ. dAuata,'to interchange leaps, i. €. - 


one to jump as far as the other, Xen. 
Cyn. 5,20; ἐπ. ὀδόντας, to have teeth 
that fit in like two saws, Arist. H. A. 2, 
1, 51, cf. infr. Pass. to be closely jowned, 
ποὺς ἐπαλλαχθεὶς ποδί, like Lat. 
consertus, Eur. Heracl. 836: uy πὴ ὁ 
λόγος ἐπαλλαχθῇ. that it be not en- 
tangled, perplexed, Xen. Mem. 3, 8, 1 
—TII. intr. to be alternate, ὀδόντες 
ἐπαλλάσσοντες, zigzag teeth (vide 
supr.), Arist. Part. An.: to alternate. 
fit into one another like rows of teeth, 
ἀλλήλοις. Arist.Gen.An.—2. to pass 
from one into another, border closely upon, 
γένει ἰχθύων, Id. H. A.: also, ἐπ. πρὸς 
τὴν βασιλείαν, to be close upon, pass 
easily into monarchy, Id. Pol.: λόγοι 
ἐπαλλάττοντες, ambiguous, doubtful, 
like Lat. alternor. 

"Exadaniia, ac, 7, (ἐπάλληλος) a 
sequence, unbroken series. 

᾿ἜΠπάλληλος, ov, (ἐπί, ἀλλήλων) 
one upon another : continuous, cf. Herm. 
Soph. Ant. 57. Adv. -Awe, agai and 
again, Diosc. 

᾿Ἐπαλλόκαρπος, ov, (ἐπί, ἄλλος, 
καρπός) bearing fruit, aS a Creeper, on 
another plant, ‘Theophr. 

᾿Ἐπαλλόκανλος, ov, (ἐπί, ἄλλος, 
καυλός) clinging to another plant, like 
a creeper, Theophr. 

’"Exd2uevoc, for ἐφαλάμενος, part. 
aor. 2 mid. syncop. of ἐφάλλομαι. 
Hom., and Hes. 

*Exadéic, ewe, 7, (ἐπαλέξω) a 
means of defence, and so the battlement 
of a wall, usu. in plur., the battlements, 
Il. 12, 263, Hdt. 9, 7, cf. kpdcoat: 11 
sing. usu. the line of battlements para 

et, Il. 12, 381, etc. (never ir Od.), 
huc., etc.—2. in genl. ὦ defence, rre 


ΑΜ. 


"οαῖοι, Aesch. Ag. 381, Hur. Ur. 1203, 
etc. Hence 

"Erarkitnc, ov, ὃ, λίθος, a coping- 
stone. [i] 

Ἔπαλπνος, ov, (ἐπί, ἄλπνιστος) 
happy, νόστος, Pind. Ρ. 8,120. 

ῬΕπαωλτης; ov, 6, Epaltes, a Lycian 
warrior, Il. 16, 415. 

*ExdAto, for ἐφάλετο, 3 sing. aor. 
2 mid. syncop. of ἐφάλλομαι, Il. : 
(ἔπαλτο would be from πάώλλομαι for 
ἐπάλλετο.) 

᾿ἙἘΣΠπαλφττίζω, f. -icw,=sq. 

"Eraddgitéw, O, (ἐπί, ἄλφιτον) τὸν 
οἷνον, ta mix it with barley groats or 
meal (Lat. polenta), in the Persian 
fashion: also, ἐπ᾽ ἀλφίτοις πίνειν, 
Ath. 

᾿Ἐπαλώστης,ου, ὃ, or acc. to Lob. 


Phryn. 254, -λωστής. οὔ, (ἐπί, ἀλοάω). 


one who drives the oxen in threshing, and 
lays the corn for them, Xen-Oec. 18, 5. 

’Extiuaseva, Ion. for ἐφαμ.; to tra- 
verse with cars, etc., τροχοῖσι, Soph. 
Ant. 251. 

"Extudouat, f. -ἤσομαι, (ἐπί, ἀμάω) 
dep. mid., to sweep, scrape, heap togeth- 
er, εὐνήν, leaves, etc.gsto form a bed, 
Od. 5, 482; ἐπ. γῆν, κόνιν, esp. of a 
grave or barrow, Valck. Hdt. 8, 24. 
The act. ἐπαμάω, first in Heliod., and 
Tamblich. [v. sub ἀμάω.] 

ἘΠ παμθάτήρ, ἦρος: ὃ, poet. for ἐπα- 
ναβάτης, (ἐπαναβαίνω) one who steps, 
or sets himself on, νόσοι σαρκῶν 
ἐπαμβατῆρες, growing on the flesh, 
of leprous eruptions, Aesch. Cho. 
280. 

Ἐπαμβλήδην, and ἐπαμβληδόν, 
adv., poet. for ἐπαναβ. 

᾿Ἐπαμβλύνω,--ἀμβλύνω. 

᾿Ἐπαμεέβω, f. -ψω, (ἐπί, ἀμείβω) to 
exchange, interchang2, barter, τεύχεα 
ἀλλήλοις, Il. 6, 230. Mid. to change 
from one to another, 6. acc., νίκη éma- 
μείβεται ἄνδρας, ll. 6, 339; so ἐξαῦ- 
tic δ᾽ ἑτέρους ἐπαμείψεται (SC. κή- 
dea) Archil. 1, 9. 
TErapeivar, ovoc, 0,=sq. 2, Ath. 
{τ παμεινώνδας, ov, ὁ, Epaminon- 
das, the celebrated Theban comman- 
der, Xen. Hell., Plut., etc.-—2. an 
Athenian Archon, Diod. S. 
᾿Ἔπαμεριμνξω, O, (ἐπί, ἀμέριμνος) 
to be calm, acquiesce in, τινί, Lob. 
Phryn. 629. 

Ἤ πάμερος, ov, Dor. for ἐφήμερος, 
Pind. [ἃ] 

ΤΕ παμινώνδας, later and worse form 
for ᾿Επαμεινώνδας. 

’"Exapuévoc, lon. for ἐφημμένος, 
part. pf. pass. from ἐφάπτω. 

᾿Ἐπαμμένω, poet. for ἐπαναμένω. 

᾿Ἐπαμοιβᾶδίς, adv., (ἐπαμείβω) in- 
terchangeably, ἀλλήλοισιν ἔφυν ἐπ. 
grew with interwoven boughs, Od. 5, 
481. [1] 

᾿ἜΠπαμοιβαδόν, adv.,—foreg. 

᾿Ἐπαμοίθιος, ov, = sq., ἐπ. ἔργα, 
traffic, barter, H. Hom. Merc. 516, ubi 
tamen Wolf ἐπαμοίβιμα. 

"ExdpoBéc, ov, (ἐπαμείβω) in turn, 
ane upon another, Ap. Rh.; in Hom. 
ἐπημοιβός, q.Vv- 

"Kraunéyo, f. -φέξω, aor. 2 ἐπήμ- 
πίσχον, int. ἐπαμπισχεῖν, (ἐπί, ap- 
πέχω) to put on besides, or over all, ἐπ. 
γῆν τινι, Eur. Tro. 1148: to overwrap, 
conceal, Plut. (The pres. ἐπαμπίσχω 
is not Greek.) 

᾿Ἔπαμπήγνῦμι, poet. for ἐπαναπ. 

᾿Επαμπισχεῖν, int. aor. 2 of ἐπαμ- 
πέχω. 

᾿Ἐπαμύντωρ. ορος, ὃ, a helper, de- 
fender, Od. 16, 263: from 

"Exdptva, (ἐπί, ἀμύνων) to come to 
aid, defend, τινί, 1]. 18, 99, etc., and 
frea also absol., tut never in Od. : so 
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too in Hdt. 9, 61, and Att.—II. c. 
acc. to ward off or punish, τίν, Auth. 
’"Exauoépw, for éxavad., to throw 
upon a person, refer, ascribe to, τινί TL, 
Solon 19, 2. 
᾿Ἐπαμφιάζω, (ἐπί, ἀμφιάζω) to put 


146. 
᾿ΕΠπαμφιέννυμι,Ξεΐοτορ. ; 
᾿Ἐπαμφοτεριζόντως, adv., taking 


both sides, ambiguously : from 
’"Exaudorepila,fut.-icw Att.7d,(éré, 
ἀμφοτερίζω) to be inclined to both sides, 
ἐπί, or πρός τι, Arist. Eth.: to be be- 
tween both, ἀνθρώπῳ καὶ τετράπυοι, 
of the ape, Arist. Η. A.—II. to be dou- 
ble-—1. of words and actions, to be 
doubtful, ambiguous, Plat. Rep. 479 C. 
—2. of persons, to play a double game, 
or stand neutral, Thuc. 8, 85: to halt 
between two opinions, Plat. Phaedr. 
257 B. Hence 

᾿Ἐπαμφοτερισμός, οὔ, ὃ, doubtful- 
ness, Philo: ee 
᾿Επαμφοτεριστῆς, ov, ὁ, a double- 
dealer, \d. 
᾿Επαμφότερος, ov, (ἐπί, ἀμφότερος) 
ambiguous. Adv. -ρως, Philostr. 
Ἑπάμων, ovoc, ὃ. (érouar)=drG- 
ὧν, an attendant, prob. 1. Clitarch. ap. 
Ath. 967 C. [a] 
’Exdy, conjunct. contr. from ἐπεὶ 
ἄν, lon. and Hom. ἐπήν, in Hdt. usu. 
ἐπεάν, whenever, so soon as, after that, 
c. subj., freq. in Hom. ; c. opt. only— 
1. in Grat. obliqua, freq. in prose.—2. 
in dependent clause after opt., Il. 24, 
227: 19, 208: or in genl.—3. in in- 
definite expressions, Od. 2, 105, etc. 
(but this is rather in the mood itself, 
than in the particle), cf. Kuhner Gr. 
Gr. § 810, not. [@ apparently. Jac. 
A. P. 62.] 
’"ExavaBabuéc, ov, 6, a step of a 
stair, Plat. Symp. 211 C, ubi melius 
ἀναβασμός : from 
’"ExavaGaiva, ἴ. -βήσομαι, (ἐπί, ἀν-. 
αβαίνω) to get up, mount, ἐπί τι, ΑΥ. 
Nub. 1487: ἐπαναβεβηκότες, mounted 
(on horseback), Hdt. 3, 85.—2. of an- 
imals, to cover after another, Arist. H. 
A.—II. to go up inland, Thue. 7, 29: 
—of causes, to mount up, ἐπὶ τὰ ἀνω- 
τέρω, Arist. Metaph. 
"ExavaBdaAra, f. -BaA, (ἐπί, dva- 
βάλλω) to throw on or over, hence in 
mid., to put on, ἱμάτιον, Ar. Eccl. 276. 
—2. to lift up, ὀφθαλμούς, Clem. Al. 
—II. in Mid., to put off, delay, Hat. 1, 
91. 
᾿ἘἜπανάβασις, ewe, 7, (ἐπαναβαί- 
νω)Ξ-εἀνάβασις. 
᾿Επαναβὶβάζω, f. -ἄσω, (ἐπί, ἀνα- 
βιβάζωλ to make to mount upon, Thuc. 
’"ExavaGiow, 6, f. -βιώσομαι, (ἐπί, 
ὠναβθιόω) to come to life again. 
᾿Επαναβληδόν, adv., (ἐπαναβώλ- 
Aw) thrown or worn over another gar- 
ment, Hdt. 2, 81.—II. poet. ἐπαμβθλη- 
δόν and -δήν, (from mid.) with delay, 
ap. Hesych. 
’"ExavaGoda, 5, (ἐπί, ἀναβοάω) to 
ery out at a thing, Ar. Plut. 292. 
᾿Ἐπαναγιγνώσκω, and later -yi- 
vookw, f. -γνώσομαι, (ἐπί, ἀναγιγ- 
νώσκω) to read over, read out, Lys. 117, 
40. 
᾿Ἔπαναγκάζω, f. -dow, (ἐπί, ἀναγ- 
κάζω) to compel by force, Hat. 8, 130: 
hence 
᾿᾿Επᾶἄνάγκασμα, ατος, τό, compul- 
sion, necessity. 
"Exdvaykye, (ἐπί, ἀνάγκη) only 
used in neut. ἐπάναγκες, and that— 


ry, c. inf., freq. in Plat., etc., as, ἐπ. 
μηδὲν ἔστω, let there be no compul- 


| 


1. ἐπ. (ἐστι) it is compulsory, necessa- ! 
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sion, Legg. 765 B.—2. as adv., usu. 2 
neut., on compulsion, ἐπάναγκες Ka 
μῶντες, wearing long hair by firec 
custom, Hdt. 1, 82 ; so too Dem. 909, 
8, etc. 
"Exaviyopedvs, (ἐπί. ἀναγορεύω) te 


on besides or over, prob. 1. Menand. p. | proclaim publicly, Ar. Av. 072. 


“Ἑπανάγω, f. -ἄάξω, (ἐπί, ἀνάγω) “4 
bring xp, and 50---]. to stir up, exvit3, 
(cf. Germ. aufbringen), τὸν θυμόν 
Hdt. 7, 160.—2. to eralt, elevate, ¢¥ 
ἡρωικὴν τάξιν, Dem. 1391, 22.—If 
to bring up cr back, εἰς τὸ φῶς . Flat. 
Legg. 724 A.—2. to lead, draw bask, τὲ 
στρατόπεδον, Thuc.7.3: tobring back, 
λόγον ἐπὶ ὑπόθεσιν, Xen. Mem. 4, δ 
13: to refer to one’s decision, εἰς ar 
ἐπί τινα, Plat., and Arist.—III. intr. 
to withdraw, retreat, Xen. Cyr. 4, 1, 3 
—IV. to put out to sea, ναῦς, Id. Hell. 
6, 2, 28. Pass. to put to sea against, 
τινί, Hdt. 9,98: absol. to put to sea 
Thuc., etc.: and so intr. in act., N. T 
—V. in pass., to be carried to a place, 
Hadt. 4, 103, where however Schwgh 
conj. ἀπενειχθέντας for ἐπαναχθέν 
tac. [a] Hence 

᾿ἙΠπανἄγωγῆ, ἧς, 7. 4 sailing out 
againsi, a naval attack, Thuc. 7, 34.— 
Il. a recall, return, Plat. Rep. 532 C 
and 

’"Exavdyoy6c, 6r, recalling, Dio C 

᾿Επαναδέρω.Ξ--ἀναδέρω, Hipp. 

"Exavadidwu, f. -δώσω, (ἐπί. ἀνα 
δίδωμι) to increase more and more 
Hipp. : and in mid., Id. 

"ExavadinAdla, (ἐπί, ἀνά, d:t24 
ζω) to redouble questions, re puestion, 
Aesch. Pr. 817. Ἵ 

᾿Ἐπαναδιπλόω, ὦ, to repeat, Anie%. 
Metaph. Hence 

"ExavadizAwpa, arog, τό, α folic 
doubling, Arist. H. A.: an 

᾿Ἐπαναδίπλωσις, εως, 7, a folding 
or doubling, ἐντέρων, Arist. H. A.i 
repetition or recapitulation, Id. An. Pr. 

"Exavaletyviut, and-vbo, f. -Ceveee, 
(ἐπί, ἀνά, ζεύγνυμι) to yoke or harness 
for 2 return, to return. 

"Exavalovvumt, fut. -ζώσω, (ἐπί. 
ἀναζώννυμι) to gird upon one: mid. 
to gird on one’s self or one’s own clothes, 
Philo. 

’"Exavabedouat, fut. -θεάσομαι [ἃ]. 
(ἐπί, ἀναθεάομαι) dep. mid., to visit, 
see again, Xen. Cyr. 5, 4, 11. 

"ExavaGepuaiva, (ἐπί, ἀναθερμαΐί- 
vw) to warm again. Pass. to receive 
warmth again, Hipp. 

᾿Επαναθρώσκω, (ἐπί, ἀναθρώσκω) 
to leap upon, ν.]. for ἐπενθ., Aesch 
Pers. 359. 

᾿Ἑπαναιρέομαι, (ἐπί, ἀναιρέω) as 
mid., to take upon one, enter into, φι- 
λίαν, Plat. Lys. 219 A: esp. into a 
profession, βίον, πόλεμον, λατρείαν, 
Luc.: to enter upon a war, Polyb.—II. 
to draw back, νόμον, to withdraw a bili, 
Plut.— ΠΙ. = ἀναιρέομαι, to make 
away with, destroy, Polyb.; and sc 
App., freq., in act. Hence 

᾿Επαναίρεσις, εως, 7, slaughter, de- 
struction, Polyb. 

᾿Ἑπαναιρετέον, verb. adj. from ἐπα 
oo one must make away with, Clem. 


TEzavaipéw, act. in Diod. S. and 
App., v. sub ἐπαναιρέομαι. 
"Exavaipo, (ἐπί, ἀναίρω) wo lin 
up, raise aloft, Xen.: soinmid. Soph. 
Ο. C. 424; mid. intrans., to γαϊ 9 one’s 
self. to rise up, Ar. Eq. 784. 
᾿Επανακαινίζω, (ἐπί, dvake » 
to renew, LXX. 
ῬἜΠανακἄλέω, 6, fut. -éow, (ἐπὶ, 
avakaréw) to call back, recall, Aretae. 
Ἔπανακάμπτω, f. -ψω, (ἐπί, ava 
κάμπτω) te bend back : but more nsu 
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~-Il. intr. to turn round, return tu the 
same spot Arist. H. A. 3, 1, 15, ete. 
᾿Ἐπανάκειμαι, (ἐπί, ἀνάκειμαι) as 
pass., tu lie, be imposed upon, aS pun- 
ishment, τινί, Xen. Cyr. 3, 3, 52. 

*Exavake¢dAaléouar, = avakeda- 
λαιόω, to sum up in conclusion, Rhet. 

᾿Ἑπανακίρναμαι, (ἐπί, ἀνά, κίρνη- 
ul) aS pass., to be mived up again. 

"Exivakdayydva, (ἐπί, ava, κλαγ- 

“7 ) to give tongue again and again, 
Aen. Cyn. 4, 5. 

᾿Ἔπανάκδλησις, ewe, 7, (ἐπανακα- 
λέω) a recall, recovery, Hipp. 

᾿Ἑπανακλίνω, (ἐπί, ἀνακλίνω) to 
Zay out, make to lie down, Hipp. [i] 
Hence 

᾿Ἐπανάκλϊζσις, ewe, 7, a wheeling of 
troops round. 

᾿Ἑπανακοινόω, ὥ, (ἐπί. ἀνακοινόωῚ 
10 communicate with, τινί, Plat. Legg. 
918 A. 

᾿Ἑπανακομίζω, fut. -ἰσὼ Att. -ζῶ, 
(ἐπί, ἀνακομίζω) to bring, carry back : 
pass. to return, Dio C. 

’"Exavakpdla, f. -ξω, (ἐπί, ἀνακρά- 
ζω) to call out, shout to one. 

᾿ἙΠπανακρεμάννῦμι, fut. -dow, (ἐπί, 
ὠνακρεμμάνυμι) to hang upon or by. 
Pass. to hang from ; to be dependent, 
Arist. Pol. 

᾿Επανακρίνω,Ξε ἀνακρίνω. [i] 

᾿Ἑπανάκρουσις, εως, 7), a stoppage 
or backing: a return: from 

’"Eravakpovo, (ἐπί, Gvakpovw) to 
drive back. Mid. to draw back, Ar. AV. 
648. 

᾿Ἔπανακτάομαι, (ἐπί, ἀνακτάομαι) 
dep. mid., to regain, recover. 

᾿Ἑπανακτέον, verb. adj. of ἐπανάγω, 
one must recall. 

’"Eravakvkréo, ὥ, (ἐπί, ἀνακυκ- 
λέω) to bring round and round again, re- 
seat, Plat. Rep. 617 B,inmid. Hence 

᾿Ἑ πανακύκλησις, εως, 7, α revolu- 
tion ; repetition. ; 

᾿ἙΠπανακυκλόω, ἐπανακύκλωσις,-: 
κυκλέω, -κύκλησις. 

᾿ἜΠανακύπτω, fut. -ψω, (ἐπί, ἀνα- 
χύπτω) to look or point upwards, to have 
an upward direction, Xen. Eq. 12, 13. 
-—II. torise against, oppose,7ivi, Joseph. 

’"Exavadau Barve, f. -λήψομαι. (ἐπί, 
ἀναλαμβάνω) to take up again, re- 
peat, Plat., and Xen.; ἐπαναλαμβά- 
vav ἐκέλευε, Plat. Phaedr. 228 A.— 
II. to revise, correct, Id. Legg. 781 B. 

’"Eravadéyouat, (ἐπί, ἀνά, λέγω) 
ro repeat, cf. Schaf. Appar. Dem. 1, 
532. 

"Exavaanwic, ewc, 7, (ἐπαναλαμ- 
βάνω) in rhetor., the repetition of a 
word, Dem. Phal.: in genl.= ἀνά- 
Anwee. 

᾿Ἔπαναλίσκω, f. -λώσω, (ἐπί. ἀνα- 
AicKkw) to spend, consume besides, Dem. 
1219, 25. 

᾿Επαναλογέω, O. (ἐπί, ἀναλογέω) 
to recount, v. 1. in Ηαΐ. 1, 90, for za- 
λιλλογέω. 

᾿Ἔπαναλόω, rare form of the pres. 
travediokw. 

"Eravapévo, (ἐπί, ἀναμένω) to 
wait, stay on, Hdt. 8, 141.—I]. to wait 
for one, τινά, Ar. Nub. 804; also 
τινὰ ἐλθεῖν, Id. Lys. 74; τί μ᾽ ἐπαμ- 
μένει παθεῖν, What is there in store for 
me to suffer, Aesch. Pr. 605; cf. 
Pers. 807. 

"Eravauynjoko, f. -μνήσω, (ἐπί, 
 ἀυομαινήσχω) to remind one of, men- 
hon again to one, τινά τι, Plat. Legg. 
$88 A. Hence 

᾿ἜἜπανάμνησις, 6 «3, ἦν α mentioning, 
Dion. H. 

"Exavaveda, ὥ, (ἐπί, Gvavedw) to 
renew, evive, λόγον, Plat. Rep. 358 B 
Ὦ mid. Hence 
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"Erravavéwolc, εως, 7, α renewing, 
restoration. 

᾿Ἑπαναπαύω, (ἐπί, ἀναπαύω) to re- 
fresh, revive, rest, ἑαυτόν, Ael. Mid. 
to rest, lean, depend upon, LLXX. 

᾿Ἔπαναπέμπω, (ἐπί, ἀναπέμπω) to 
send, drive up or backwards, Hipp. 

᾿ῬἜπαναπήγνῦμι, fut. -πήξω, (ἐπί, 
ἀναπήγνυμι) to fix, fasten in or on, 
Orph. 

᾿παναπηδάω, ὥ, fut. -ἥσω, (ἐπί, 
ἀναπηδάωλ) to leap upon, against, Ar. 
Nub. 1375. 

’"Exavarinty, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
ἀναπίπτω) to fall or lie down upon, 
τινί, Ael. . 

᾿ἜΠπαναπλάσσω, fut. -dow,=dva- 
πλάσσω, Axionic. Chale. 2. 

᾿Ἑπαναπλέω, fut. -πλεύσομαι, Ion. 
ἐπαναπλώω, (ἐπί, dvaTAéw) to sail 
out against, ἐπί τινα, Hat. 8, 9, 16; 
for a thing, ἐπέ τι, Xen. Hell. 4, 8, 
35.—II. ἐπαναπλώει ὑμῖν ἔπεα κακά, 
iil language floats up, rises to the 
tongue, Valck. Hdt. 1, 212, cf. δακ- 
putA@w.—lll. to sail back again, Dem. 
1292, 2. 

᾿Ἐπαναπληρόω, ὥ. (ἐπί, ἀναπλη- 
pow) to fill up, supply, Theophr., in 
pass. 

’Exavarvéw, fut. -πνεύσω, (ἐπί, 
ἀναπνέω) to recover breath, Hipp. 

’"Exavarodila, (ἐπί, ἀναποδίζω) to 
recur to an examination. Hence 

᾿Ἔπαναποδιστέον, verb. adj. one 
must examine again, Arist. Gen. et 
Corr. 

Ἔσπαναπολξω, 
Phileb. 60 A. 

"Exavappnyviut, fat. -ῥήξω, (ἐπί, 
ἀναῤῥήγνυμι) to tear eper again, Plut. 
Pass. to burst open afresh, Hipp. 

᾿Ἔπαναῤῥιπίζω,---ἀναῤῥιπίζω, Jo- 
seph. 

᾿Επαναῤῥίπτω, and -éw, (ἐπέ, ἀναῤ- 
ῥίπτω, -ἔἕω) to throw up im the ar: 
hence sub. ἑαυτόν, to spring high in 
the air, Xen. Cyn. 5, 4. [7] 


bf 


—dvershéw, Plat. 


᾿σΠανάσεισις, ewc, 7, α brandish- | 


ing, ὅπλων, Thuc. 4, 126: from 

’"Exavacciw, (ἐπί, avaceiw) to lift 
up and shake, Hipp.: to brandish, as 
weapons: metaph., ἐπ. δύναμιν, to 
threaten one with it, Dion. H. 

"Exavackoréw, ©, fut. -σκέψομαι, 
(ἐπί, ἀνασκοπέω) to weigh, consider 
again and again, Plat. Hipp. Min. 369 
D 


᾿Επανασπείρω, (ἐπί, ἀνασπείρω) 
to sow again: hence 

’Eravaoropd, Gc, 7, α second sow- 
ing. 

᾿Ἔπανάστἄσις, ewc, 7, A. (ἐπανί- 
OTHULL) α causing to rise up, overthrow, 
destruction, met., Soph. Antig. 533.— 
—B. (ἐπανίσταμαι) a rising up for 
any purpose, Hipp.—2. a rising, dis- 
turbance, revolt, Hdt. 3, 44, 118; τινί, 
against one, Thuc. 8, 21.—II. ἃ rising 
spot, swelling, Hipp. — III. metaph. 
ἐπ. λόγου, elevation of language, Lat. 
oratio assurgens, Dem. Phal. 

"ExavaotéAaAw, fut. -στελῶ, (ἐπί, 
ἀναστέλλω)λ to draw back, check, Arist. 
Mund. 

᾿Ἔπανάστημα, ατος, τό, (éxavi- 
σταμα!) a rising, swelling. 

᾿Επαναστρέφω, (ἐπί, ἀναστρέφω) 
to turn back upon one, resist, Ar. Ran. 
1102: also in mid., to wheel rownd, re- 
turn to the charge, Ar. Eq. 244. 

᾿Επαναστροφῆ, ἧς, 7,=avaorpodn, 
a return. 

’"Eravacalw,= ἀνασώζω. 

"EavdTaolc, ewe, 7, a stretching, 
holding out or up, σκήπτρου. Arist. 
Pol.; metaph. α threatening Philo: 
from 


ELAN 


᾿Ἐπανατείνω, (ἐπί, avarerva,; 
hold up, τὰς χεῖρας, aS ἴῃ prayet 
Diod. ; ἐπ. ἐλπίδας, to hold out hopes, 
Xen. Cyr. 2, 1, 23: but usu. in mid. 
ἐπανατείνεσθαι βάκτρον τινί, to hold 
over as a threat, Luc. 

’"Exavaréddo, f. -reAd, =avaréer 
Aw, to raise, lift up, Eur.: but—IL. 
usu. intr. to rise up, rise, of the sun, 
Hdt. 2, 142, ete.; εὐνῆς, from bed, 
Aesch. Ag. 27: ἐπαντέλλων χρόνος, 
the time which is coming to light, the 
future, Pind. O. 8, 37. 

᾿Επανατέμνω, f. τεμῶ, (ἐπί, ava 
τέμνω) to cut into or open, Hipp. 

᾿Ἐπανατίθημι, fut. -θήσω,Ξεἀνατὶὲ 
θημι, to lay upon, τινί τι, Ar. Vesp. 
148, and Plat. 

᾿Επανατρέπω, (ἐπί, ἀνατρέπω) to 
turn back again, return, πρὸς τὸν λό 
γον, Cratin. ἸΤυτίν. 1. 

᾿Επανατρέφω, f. -θρέψω, (ἐπί, ἀνα 
τρέφω) to feed up, recruit, nourish, Hipp. 

"Exavatpéyo, = ἀνατρέχω, to run 
back, πρός Tt, Luc. 

’ExavaTpiyaw, 6, fut. -ἤσω, (ἐπί, 
ae Tpvydw) to glean after the vintage, 

: Θ : 

᾿Ἐπαναφέρω, poet. ἐπαμφέρω, = 
ἀναφέρω, to refer, throw back upon an 
other, τι εἴς Teva, Ar. Nub. 1080, and 
Plat., πρός..., Hipp., ézi..., Plat —2 
to put into the account, Lat. referre in..., 
Dem. 1034, 8.—3. to bring back a mes- 
sage, τι, Andoc. 27, 37: and so in 
mid., Xen. Hell. 2,2, 21.—4. intrans. 
to return to one’s self, revive, Hipp.—5. 
in genl. to come back, return, Plat. Lys. 
219 C.—II. in pass., to rise, as an ex- 
halation, Xen. Cyn. 5,2; as the sun, 
Plut. 

’Exavagopa, Gc, ἡ,Ξεἀναφορά, 5 
bringing or being brought back, recur 
rence: in Rhetor., a repetition of & 
word at the beginning of several fol- 
lowing clauses, Plut. Hence 

᾿Ἑπαναφορικός, 4, Ov, belonging te 
ἐπαναφορά. 

᾿Επαναφύσάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ἀνα- 
φυσάω) ta play an air in accompani 
ment. of the αὐλητής and σαλπιγκτής, 
Ar. Thesm. 1175. 

᾿Ἐπαναφύω, (ἐπί, dvadtw) to make 
to grow again, put forth again, Ael. 

᾿Επαναφωνέω, 6, (ἐπί, ἀναφωνέω) 
to pronounce in addition or after, Sext. 
Emp. 
’"Exavayéu, fut. -χεύσω, (ἐπί, dva- 
xéw) to shed over Or upon: to shed be 
sides. 

"ETQvVaYPEUTTHPLOC, OY, promoting 
expectoration, Hipp.: from 

᾿Επαναχρέμπτομαι, f. -ψομαι, (ἐπί, 
ἀναχρέμπτομαι) dep. mid., to expecto- 
rate, Hipp. Hence 

’"Exavaypemrbic, ewc, 7, expectora- 
tion, Hipp. 

’"Eravaywpéw, 0, = dvaywpéw, to 
come OY go back again, retreat, return, 
Hat. 9, 13, Thuc., etc. Hence 

᾿Επαναχώρησις, εως, 7, a return, 
retreat. κύματος, Thue. 3, 89. 

*Exavopoc, ov, (ἐπί, ἀνήρ) mascu 
line, manly, Diod. Adv. -pwe, Sext. 
Emp. 

᾿Ἔπανδρόω, ὥ, to furnish with males, 
Sango παισίν, V.1. for écavdp., Ap. 


᾿Ἑπανεγείρω.---ἀνεγείρω, Hipp. 

᾿Ἔπάνειμι, (ἐπί, avd, εἰμι) to ge 
back, return, Thuc., Xen., οἷς. : hence 
in writing, etc., to go back, ἐπὶ τὸν 
πρότερον λόγον, Hdt. 7, 138; to res 
turn to, repeat, TL OY περί τινος, Plat.— 
II. to go up, trace a thing upwards, 
κάτωθεν, Plat. Symp. 211 B.—IIL. # 
arise, sound, of music, Soph. Tr 642 
The pres, nas a fut signf 
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πανειπεῖν, (ἐπί, ἀνειπεῖν) to 
proclaim, promise openly, τινέ TL, Thuc. 
6, 60. 
νοὐπομείρομας, Ion. for ἐπανέρομαι, 
t 


’"Exavédevste, ewc, 7, (ἐπανέρχο- 
αι) a return. 

᾿Ἐπανελκύω, (ἐπί, ἀνελκύω) to draw 
up, 6. δ. on shore, ναῦν, Arr. 

᾿Ἑπανεμέω, ὦ, f. -ἔσω, (ἐπί, ἀνεμέω) 
fo throw up, vonut repeatedly, Hipp. 

᾿Ἑπάνεμος, ov, (ἐπί, ἄνεμος) windy, 
Hipp. [a] , 

᾿Επανερεύγομαι, = ἀνερεύγομαι, 
Hipp. 

᾿Επανέρομαι, Jon. -είρομαι, (ἐπί, 
avépouat) to question again and again: 
in genl. to question, Hdt. 1, 91; 3, 32. 

᾿Επανέρχομαιε, f. -ἐλεύσομαι. (ἐπί, 
ἀνέρχομαι) dep. mid.c. ΔοΥ. οὐ pf. act., 
to go back, return, éx ποταμοῦ, Anacr. 
21: to go over, pass over, εἰς τόπον, 
Hat. 2, 109: to go to another subject, 
ἐκεῖσε, Eur. 1. T. 256: in speaking, 
etc., to return to a point, ἐπί τι, Xen. 
Hell. 1, 7, 31, etc.: also c. acc., to 
repeat, Plat. Tim. 17 B; and absol., 
11 Ὁ to go up, ascend, εἰς ὄρη, Xen. 
Hell. 4, 8, 35. 

’"Exavepwtdo, ὥ, fut. -ἥσω, (ἐπί, 
ὠνερωτάω) to question again, τινώ, 
Plat. Crat. 413 A: to examine into, τι; 
oft in Plat. 

"Edveolc, εως, 7, (ἐπανίημι) a re- 
mission, abatement, Aretae. 

’"Eavertéc, ov, (ἐπανίημι) remitting, 
intermittent, πυρετός, Medic. 

"Eravéyy, f. -ἔξω, (ἐπί, dvéxw) to 
hold up, support: to maintain, keep, 
χώραν, Diod.: esp. sub. φρένα, to fix 
one’s thoughts on a thing, τινί : to con- 
tent one’s self with, τινί, Alciphr. Mid. 
to take upon one’s self, πόλεμον : and 
su perh. in act., τὰ οἰκεῖα πάθη τοῖς 
δημοσίοις ἐπανέχοντα, Plut. Dem. 22. 

Ἑπανήκω, (ἐπί, ἀνήκω) to come 
eack, return, Dem. 1156, 3.—II. to come 
wp, arise, Paus. 

’"Eravééw, O, f. -fow, (ἐπί, ἀνθέω) 
20 bloom, be in flower, sprout, 'Theocr. 
δ, 131: metaph. of a salt crust form- 
ing upon a surface, like Lat. efflorescere, 
ὥλμη ἐπανθοῦσα τοῖς οὔρεσι, Hat. 2, 
12; of down on fruit, τοῖς μήλοισιν 
ἐπήνθει χνοῦς, Ar. Nub. 978 ; of hair 
on the chin, Ar. Eccl. 13; also of 
hair just turning grey, Ar. Vesp. 1065: 
in genl. to be upon the surface, τρηχύ- 
τῆς ἐπήνθει, Hipp. ef. ἐπάνθισμα: 
then to be visible, appear plainly, Ar. 
Nub. 1174, Plat. Legg. 710 A, cf. 
ἐπενήνοθε.---2. esp. to flourish, abound, 
overflow with, τινί, like Lat. florere 
opibus : and in bad signf., like ἐπαν- 
θΘίζειν in Aesch., cf. Schaf. Dion. 
Comp. 269.—II. to flower after or late. 
Hence 

᾿ῬἜὌΠπαάνθημα, atoc, τό,---ὀπάνθισμ, 
Tambl.: and 

’"Exdv@nolc, ξεως, 7, @ flowering, 
bloom. 

rent poet. for ἐπανθέω, Ap. 


"Eravéivu, f. -ow, (ἐπί, ἀνθίζω) in 
ΘΠ]. to cover with, make to abound in, 
δόμους πόνοις, Aesch. Theb. 951 , so 
ποιᾶνα θανόντος κωκυτοῖς, Cho. 150: 
fs adorn a composition, Philostr.: ἐπ. 
τινὶ ἐρύθημα, to give one a blushing 
‘int, flush, Luc. Hence 

᾿Ἔπάνθισμα, atoc, τέ, any efflores- 
gence which appears on the surface, 
scum of liquids, etc., Hipp. 

᾿Ε πανθισμός, ov, ὃ, efflorescence, as 
of metals, ΠΝ 

᾿ πανθοπλοκέω, ὥ, (ἐπί, ἄνθος, 
πλέκω) to plait of or with flowers, 
Anth. 
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᾿Ἔπανθρῶκίδες, wv, al, (ἐπί, ὧν- 
ϑρακίς) small fish for frying, small fry, 
Ar. Ach. 670: from 
᾿Ἑπανθρακίζω, (ἐπί, ἄνθραξ) to broil 
on the coals, Meineke (vatin. Od. 5. 

"Erdvidoua, (ἐπί ἀνιώομαι) to 
annoy one’s self at, TL, 

*"Eavinut, (ἐπί, av.nut) to let go 
back, relax, dismiss, c. acc., φόβον, 
Dem. 287, 7.—II. intr c. gen., to re- 
lax from, πόνων, Xen. Cyn. 7,1; c. 
part., ἐπ. τέμνων, to leave off cutting, 
Plat. Phaedr. 266 A: absol. to flag, 
Xen. Cyn. 4, 5: also ἐπανῆκεν ὁ 
σῖτος, like Lat. annona laxaverat, 
Dem. 889, 9. [1 Att.] 

᾿Ἑπανίσόω, ὥ.Ξ--ἀνισόω, τινὰ πρός 
τινα, Thuc. 8, 57; τινάς, Plat.: pass. 
to be made equal, τινί, Id. 

’"Exaviornut, f. -στήσω, (ἐπί, dvio- 
Tht) to make to stand up, set up, raise, 
Plut. : to rouse, excite—II. in mid. c. 
aor. 2 et pf. act., to stand up before, 
in Hom. as a mark of respect, but 
only in Il. 2, 85: in genl. to stand up 
rise, Ar. Plut. 539, ἐπέ τινος, Xen. 
Symp. 4, 2: also of things, to be high, 
elevated, Ar. Av. 557.—2. usu. to rise, 
stand up against one, τινί, Hdt. 1, 89, 
130, etc.: absol. to rise, revolt, Thuc. 
3, 39, etc.: hence to plot against, lay 
snares for, e.g. παρθένοις, Ael.—3. 
Medic. to rise on the skin, to swell, Hipp. 

᾿Ἔπανίέσωσις, ew, 7; (ἐπανισόω) α 
making even, equalising, Philo. 

’Eraviréov, verb. adj. of ἐπάνειμι, 
one must return, Plat. Rep. 532 D. 

᾿Ἑπάνοδος, ov, 7, (iri, ἄνοδος) a 
rising, ascent, Plat.: a return, Plut. 

᾿Ἑπανοιδέω, ὥ, (ἐπί, ἀνοιδέω) to 
swell up, or on the surface, Hipp. 

᾿Ἑπανοιδίσκω. to make to swell up : 
pass.—foreg., Hipp. 

᾿πανοίκτωρ, opoc, ὃ, (ἐπί, ἀνοί- 
yvupt) one who bursts open. 

᾿Επανοιστέον, verb. adj. of ἐπανα- 
φέρω, one must refer, Polyb. 

᾿ἙΠπανορθόω, ὥ, (ἐπί, ἀνορθόωλ) to 
set up Or upright, Bockh Inscr. 2, Ὁ. 
656 : to set up again, set right, δύναμιν 
men Twkviav, Thuc.7,77, and so Plat., 
etc.: to correct, revise, νόμον, Plat. 
Legg. 769 E, διαθήκην. Isae.: in genl. 
to amend, improve, τινά, Ar. Lys. 528, 
and so freq. im mid., Plat., Dem., etc. 
Hence 

᾿ΣπΠπανόρθωμα, atoc, τό, that which 
ts corrected, a correction, amendment, 
Plat., and Arist.: and 

᾿ἙΞππανόρθωσις, ewe, 7, a setting 
right, correcting, Arist. Eth. N.; a re- 
visal, νόμων, Dem. 707, 7: improve- 
ment, ψυγῆς, Tim. Locr. 104 A: es- 
pecially of one’s circumstances, pro- 
fit, Polyb. 

"Eavop8wréoc, a, ov, verb. adj. 
from ἐπανορθόω, to be amended, cor- 
rected, Plat. Legg. 809 A.—II. ἐπα- 
νορθωτέον, one must correct, Plut. 

᾿Ἑπανορθωτής, ov, 6, (Σπανορθόω) 
a corrector, restorer, Dion. H. ence 

"Exavopbwrtkéc, 7, ov, of or fit for 
setting right, amending, TO ἐπ., Arist. 
Eth. N. Adv. -κῶς. 

’"ExavréAAw, poet. and Ion. for 
ἐπανατέλλω, Hat. 

᾿Ἑπάντης, ες, (ἐπί, ἄντα) up-hill, 
steep: Opp. to κατάντης. 

’"Eravtidla, f. -dow, (ἐπί, ἀντιάζω) 
to fall in with, meet, H. Hom., Ap. 152. 

"Eravriéo, 6, (ἐπί, ἀντλέω) to 
pour in ΟΥ̓ upon, as water, τί ἐπί τι, 
Plat. Phaedr. 253 A; λόγους τινί, 
Eur. ap. Plut. 2, 502 C : to fill ae with 
water, φροντίσι, Plut. Pass. te be 
filled, Plat. Phaed. 112 D. Hence 

"EavraAnua, ατος, τό, that which a 


poured on, a fomentation, Diose. ¥. * 
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ὉΠᾺ1] 

πάν τλησις, ewe, 7, α pouring ve 
thing, fomentation, Hipp. 

"Erdvty, fut. -dow (ἐπί, ἀνύων u 
complete, accomplish, οὐδέ moTé σφιν 
νίκη ἐπηνύσθη, the victory remained 
undecided, Hes. Sc.311, explained by 
the context, ἄκριτον εἶχον ὠεθλον : 
in mid., to procure for, τί τινι, Soph. 
Tr. 996, in tmesis. [0] 

᾿Ἑπάνω, adv. (ἐπέ, ἄνων above, atop, 
on the upper side or part, Ar., Plat., 
etc.: with art., ὁ ἐπάνω πύργος, the 
upper tower, Hdt. 3, 54: sometimes 
c. gen., Hdt.1, 179: divisim, ἐπὶ τοῦ 
σήματος ἀνω, Hdt. 1, 93.—2. above, 
in a book, etc., Lat. supra, Xen. An.— 
IL. of time, before, cf. sq. [ἃ] Hence 

’"Eravoler, adv., from above, above, 
Thue. 2, 99; κούφα σοι χθὼν ἐπ 
πέσοι, Eur. Alc. 463: c. gen., Plat. 
Tim. 45 A: οἱ ém., men of former, 
olden time, Theocr. 7, 5. 

᾿Ἑπάνωθι, adv. = ἐπάνω, τινός. 
Anth. 

᾿Επαξιέραστος, ov, (ἐπάξιος, ἐράω) 
amiable, Philo. 

’Edézoc, ov, and in Anth. a, ov, 
(ἐπί, ἄξιος) worthy, deserving of.., Te 
voc, Pind. N. 7, 131: 6. inf., Soph. 
O. Ὁ. 461 etc.—II. absol. worthy, meet, 
Pind. 1. 4, 76 (3, 62), Soph. EL 971, 
etc. : of things, κυρεῖν τῶν ἐπαξίων, 
to meet with one’s deserts, Aesch. Pr 
70.—2. worth mentioning, Hdt. 2, 79 
7,96. Adv.-we, Soph. 

"Eagi00, O, (ἐπί, ἀξιόω) to think 
worthy, think right, c. inf., Lat. dignor, 
Soph. Phil. 803, etc.: and so—lIl. to 
expect, believe, Id. El. 658. Hence ᾿ 

’"Erakiwoic, ewe, 7, a valuing, esti 
mation, Dion. H. 

"Eafovéa, ὥ, (ἐπί, ἄξων 11) to en: 
roll in tablets, register, LX X. 

᾿Επαξόνιος, ov, (ἐπί, ἄξων) upon aa 
axle, δίφρος, Theocr. 25, 249, with ¥ 
1. évaé. 

᾿Ἑπαάξω, Dor. for ἐπήξω, 2 sing. ar 
1 mid. from πήγνυμι, Theocr. 

᾿ἜΠπαοιδή, ἧς, 7, (Dor. -δώ, dc) poet. 
and Ion, for ἐπῳδή, a magic song, ins 
cantation, Od. 19, 457, Pind. P. 4, 386. 

’Exao.0ia, ac, 7, later collat. form 
of foreg., Luc. 

᾿Ἑπαοιδός, ὃ, poet. for ἐπῳδός. 

᾿Ἑπαπειλέω, ὥ, (ἐπί, ἀπειλέω) ιο 
hold out a threat to one, threaten one 
with a thing, τινί τι, Il. 1,319, Od. 13, 
127; τινί, to threaten one, 1]. 13, 582, 
absol. to add threats, 1]. 14, 45. 

"Examepeidw, (ἐπί, ἀπερείδω) te 
prop, support upon. Pass. to be propped 
by, lean upon, τινί, Posidon. ap. Ath. 
550 B. 

"Exarépyouat, f. -ελεύσομαι, (ἐπί, 
ἀπέρχομαι) dep. c. aor. et pf. act., to 
go away after. 

᾿ἘΠπαποδυτέον, verb. adj. from sq., 
one must strip for, πόνῳ, Clem. Al. 

᾿Ἔπαποδύω᾽ and -δύνω, (ἐπί, ἀπο- 
δύω) to strip one for combat against an 
other, set him up as a rival to, τινά 
τινι, Plut. Mid. to strip and set to work 
atathing, τινί, Ar. Lys. 615: to set upon, 
attack, Plut. [On quantity, v. δύω.] 

᾿Ἑπαποθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (ἐπί, 
ἀποθνήσκω) to die with or upon, τινί, 
Plat. Symp. 208 D; ἐπ. λόγοις, to die 
while yet speaking, Joseph.—2. to die 
besides Or in addition to the first, Plut 
Aém. P. 35. 

’"Exatotkila, f. -iow Att. -16, (ἐπί, 
meee) to colonise anew, τόπον, Dio 


’"Eraroktelvo, (ἐπί, ἀποκτείνω) te 
kill besides, ἐπί τινι, Dio C. 

"EraroAatw,—évaroiatvw, to en 
joy, revel in, τινί, Diod. 

"EranéAdiu, fut. 


-oAéow Att 
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OAG, (ἐπί, ὀπόλλυμι) to kill in addi - 
tion, Ael. Mid. c. pf. 2, to die besides, 
with, or upon, τινί, Dio C. 

’Exurodoyéouat, dep. mid.=aro- 
Aoyéouat, ν. |. Plut. 

Τ᾽ Επαποπνίγω, aor. pass. ἐπαπεπνί- 
ynv, (ἐπί, ἀὠποπνίγω) to choke, stran- 
gle, in aor. subj. pass., Elms. and 
Dind. in Ar. Eq. 940. 

᾿Ἑπαπορέω, @, (ἐπί, ἀπορέω) to doubt 
@>ou! a thing, Theophr., in pass.: to 
start a doubt or question, Polyb. Hence 

’Earopnua, ατος, TO, esp. a newly 
started difficulty. Hence 

᾿Επαπορηματικός,; ἤν Ov, of, belong- 
ung to doubts. Adv. -κῶς. 

᾽᾿Ἐπαπόρησις, ewe, 7, (émamopéw)= 
ἐπαπόρημα. 

᾿Επαπορητικός, 7, OV;=-PNUATLKOG. 
Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπαποστέλλω, (ἐπί, ἀποστέλλω) 
to send after or ogainst one, both in 
Polyb. 

᾿Ῥ πάπτω, Ion. for ἐφάπτω, Hdt. 

᾿ἘΠππαπύω, Dor. for ἐπηπύω. 

*Erapa, adc, 7, lon. ἐπαρή, (ἐπί, 
apd) a solemn curse, imprecation, 1]. 9, 
456: ἐπαρὰς ποιεῖσθαι, Bockh Inscr. 
2, p. 469. [ὦ Ep., & Att.] 

’Excapdouat, f. -dcoouat, Ep. -ἤσο- 
μαι; (ἐπί, ἀράομαι) dep. mid. :—to im- 
precate curses upon, τινὶ πολλά, Hat. 
3,75; ἐξώλειάν τινι, Lys. 121, 4: c. 
dat. only, to curse solemnly, Plat. Legg. 
931 B, etc.; ἐπ. λόγον. to utter an 
imprecation, prayer for evil, Soph. 
El. 388. Hence 

’"Exdpaowuoc, ov, to be accursed, 
abominable, Pseudo-Phocyl. 16. [pa] 

’"Exdpacou, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
ἀράσσω) to dash or clap to, τὴν θύραν, 
Plat. Prot. 314 D.—II. intr. to burst in 
or on, late. 

᾿Ἑπάρᾶτος, ov, (ἐπαράομαι) accurs- 
ed, laid under a curse, ἐπ. μὴ οἰκείῃ, 
AUCs 17. 

’"Exdpyeuoc, ov, (ἐπί, dpyeuoc) of 
the eye, with a white speck or film over 
# (v. λεύκωμα), blind, Arist. H. A.— 
Il. metaph. dim, dark, Lat. caecus, of- 
uata, θέσφατα, λόγοι, Aesch. Pr. 
499, Ag. 1113, Cho. 665. 

’"Exdpyupog, ov, (ἐπί, ἄργυρος) sil- 
vered over, inlaid with silver, Hct. 1, 50 
Hence 

᾿Επαργῦρόω. @, to silver over ox in- 
lay with silver, Bockh Inscr. 1, p. 260. 
—II. metaph. to spend silver upon, 
ἐπηργυρώμενος, costly, Mnesim. Δυς- 
Kon. 1. 

᾿Επάρδευσις, εως, 7, watering, Epi- 
cur. ap. Diog. L.: from 

’Exapdeva,—érapdw, Nonn. 

ΤΕ παρδον, 2 aor. of πέρδομαι, Ar. 

Τ παρδος, ov, 6, the Epardus, 2 riv- 
er of Media, in the territory cf the 
Mardi, Arr. An. 4, 6, 12. 

᾿Επάρδω, (ἐπί, ἄρδω) to water, irri- 
gate, Arr.: in pass., Tim. Loer. 

᾿Επαρήγω, f. -ξω, (ἐπί, dppyw) to 
come to ad, help, τινί, Il. 23, 783, Od. 
13, 391. Hence 

"Exapnyov, ovoc, 6, n, a helper, Ap. 
Rh. : ata ae i ᾿ 

᾿Β ππάρηξις, ewe, 7, help, aad. 

_Emdpny, aor. 2 pass. from πείρω. 


ἄ 

᾿Επᾶρήρει, 3 plapf., Il., ἐπἄρηρώς, 
pazt. perf. of ἐπάρω. 

᾿Επαριθμέω, ὥ, (ἐπί, ἀριθμέω). to 
séunt up ΟΥ̓ in addition, Paus. 

*Eraplotepos, ov, (ἐπί, ἀριστερός) 
» the lef: hand, τὰ ἐπαρίστερα, Hat. 
- %, 93, but v. Schweigh.—II. left-hand- 
ed, awkward, Theognet. ap. Ath. 671 
B. cf. Ephipp. Phil. 3. Adv. -pwe, 


EMAF 
᾿Ἐπαριστερότης, nt < ", awkward- 
ness, folly, Arist. Virt. et v itt. 


᾿Ἑπάριτοι, wv, oi, the Epariti, a 
name borne by the soldiers of the Ar- 
cadian League, (B.C. 371), which 
Diod. 15, 62, seems to explain ty 
ἐπίλεκτοι, cf. Thirlw. H. of Gr. 5, p. 
90. 

᾿Βπάρκεια, ac, 7, aid, help; esp. a 
supply of money Or provisions, Polyb., 
cf. ἐπαρκέω. 

’Eapkeotc, ewe, 7, aid, help, suc- 
cour, Soph. O. C. 447: from 

’"Erapkéa, @, f. -Eow, (ἐπί, ἀρκέω) 
to ward off, keep off, τινί τι, something 
from one, 1]. 2, 873, hence—l. 6. acc. 
rei Only, to hinder, prevent, Od. 17, 
508: in Att. also, ἐπ. τὸ μὴ ov.., Lat. 
prohibere quominus.., Aesch. Pr. 918.— 
2. 6. dat. pers. only, to help, aid, pro- 
tect, Theogn. 869, Hdt.1,91, cf. Buttm. 
Lexil. v. χραισμεῖν 4: rarely c. gen. 
pers., Herm. Soph. Aj. 353; as also 
c. acc. pers., Eur. Or, 803, ubi v. 
Schaf.—Il. hence to supply, furnish, 
impart, τινί τι, Pind. N. 6, 103, Plat., 
ete., τί, Aesch. Ag. 1170: also ἐπ. 
τινί τινος; to impart a share of, Xen. 
Mem. 1, 2, 60; c. dat. rei, to supply 
with a thing, Eur. Cycl. 301.—II. ab- 
sol. to be sufficient, enough, ὅσσον ἐπαρ- 
κεῖ. Solon 20, 1. Hence 

᾿Ἑπαρκῆς, ἕς, assisting, liberal.—II. 
sufficient, Dion. P. Adv. -κῶς, LXX. 

‘’Erapktoc, ov, sufficient, πλοῦτος, 
Anth. 

᾿Ἑπαρκούντως, adv. part. pres. from 
ἐπαρκέω. tofficiently, Soph. 

"Erap,..t, ατος, τό, (ἐπαίρομαι) that 
which is raised, a swelling, Hipp. and 
Arist. H. A.: metaph. elation, vanity, 
ἔπ. τύχης, Sotad. ap. Stob. p. 189, 
48 (not in Meineke). 

᾿Ἑπάώρμενος, ἡ: ον, V. ἐπάρω. 

᾿Ἑ“πάρουρος, ον, (ἐπί, ἄρουρα) on 
the soil, attached to the soil as a serf or 
villain, Od. 11, 489. [ἃ] 

“Erapole, ewe, 7, (ἐπαίρω) a rising, 
swelling, Hipp.—ll. elation of mind, 
Stoical word. 

᾿ἙΕ παρτάω, ὦ, f. -ἥσω, (ἐπί, ἀρτάω) 
to hang on or over, attach to, τινί τι, 
Orph., in mid.: metaph., ἐπ. φόβον 
τινί, to frighten, Aeschin. 25, 5. Mid. 
ἐπαρτᾶται κίνδυνος, danger hangs 
over, impends, Dem. 332, fin. 

᾿Ἑπαρτής, ἔς, (ἐπί, ἀρτέω) ready, 
equipt, ἑταῖροι, Od. 8, 151, etc. 

᾿Βπαρτίζω, f. -icw, (ἐπί, ἀρτίζω) 
to get ready, prepare, τινί τι, Ap. Rh. 

᾿Επαρτικός, 4, 6v, (ἐπαίρω) making 
to rise or swell, Aretae. 

’"Exaptiw and ἐπαρτύνω, (ἐπί, ἀρ- 
TbW) to put, fit, fix on, πῶμα, Od. 8, 
447.—I). to get ready, prepare, hence 
mid., δεῖπνον ἐπηρτύνοντο, they pre- 
pared them a meal, H. Hom. Cer. 128: 
ὄλεθρον, Opp. [ὕω, Dra] 

"ExdpvoTnp, ἦρος; ὁ, and ἐπῶᾶρυσ- 
τρίς, δος, 7, a vessel for pouring liquids, 
esp. oil into a lamp, LXX. From 

᾿Βπαρύτω, f. -ύσω, (ἐπί, ἀρύτω) to 
pour in oY upon, mia: and in mid., 
τινί τι, welt. [Ὁ] 

᾿Ἑπαρχέω, ὥ, to be an ἔπαρχος, 
Bockh Inscr. 2, p. 74. 

"Exapyia, ac, 7, the post or office of 
an ἔπαρχος: a prefecture, province, esp. 
a conquered one, Diod. 

Τ παρχίδης, ov, 6, Eparchides, a 

writer mentioned by Ath. 30 C. 

᾿Ἔπαρχικός, 4, Ov, of, belonging to 
an ἔπαρχος, ἐξουσία, Dio C.—II. be- 
longing to an ἐπαρχία, provincial, Plut. 

᾿᾿παρχιώτης, ov, 6, fem. -ὥτις. 
ἐδος, (ἐπαρχία) a native, inhabitant of 


Menand p. 112: cf. Lob Phryn. 259. | 2 province, late. 


Hence 
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“Exapyac ov, (ἐπί, ἀρχή) a com- 
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mander, νεῶν, Aesch. Ag. 1227. pow 
ernor of a country, Polyb.: a prefect 
proconsul, propraetor, etc., Dicd. Hence 

᾿Βπαρχότης, TOC, 7,=ETAPHXetle 

’"Erdpyo, ἴ. -Sw, found earliest. in 
the mid. ἐπάρχομαι, (ἐπί, dpxw) te 
begin anew, afresh, Hom., but ony in 
phrase ἐπάρξασθαι δεπάεσσιν; to be 
gin with the cups again, hand them 
round again from left to right in hor 
our of the gods, Il. 1, 471, Od. 3, 346, 
etc., cf. ἐπικεράννυμι : later in genl 
to hand, supply, distribute, νέκταρ TE 
Kal ἀμβροσίην χερσὶν ἐπήρξατο, H. 
Hom. Ap. 125. Acc. to Buttm. Lexil. 
voc. ἄρχομαι, ἄρχεσθαι is strictly te 
make an offering first or of the firs’, 
while ἐπί implies the handing to the 
guests by the cup-bearer; so ἐπ. 
ἄρξασθαι would be, to hand the goblets 
after libation made ; cf. Nitzsch Od. 3 
340.—II. in act. to be an ἔπαρχος; gov: 
ernor of a district OY province, γώρας 
Xen. ; esp. to govern a conquered coun 
try, Hdn.; c. dat., only in Ep. Ad. 
142.—2. to rule besides or in addition to 
one’s hereditary dominion, Xen. Cyr. 
Ladd: 

*’Eapo, like dpw, not used in 
pres., fut. ἐπάρσω, to fit to or upon, 
fasten: Hom. has aor. 1 act., θύρας 
σταθμοῖσιν ἐπῆρσεν, on the posts, IL 
14, 167.—II. pf. ἐπάρῶρα, lon. ἐπάρη: 
pa, intr. to fit tight or exactly, κληΐς 
ἐπᾶρήρει, a cross-bolt was fitted there- 
in, Il. 12, 456: part. ἐπαρηρώς, via, 
6¢, close fitting or lying, fied, secure 
ποσσὶν ἐπαρηρώς, firm on his feet. 
Arat.: also émdpuevoc, ἡ: ov, Ep. 
syncop. as part. aor. pass. well fitted 
or prepared, in genl. ready, Hes. Op. 
599, 625. [ἃ] 

"Etdpwyh, ἧς, ἢ, (ἐπαρήγω) hela, 
ΝΣ ee ἧς, ἢ ρήγω) help 

᾿Ἑπαρωγής, é¢,>=sq., Nic. 

"Exdpwyoc, ov, ὃ, a helper, cider, 
Od. 11, 498: also 7, Ap. Rh. 

PEacduny, 1 aor. of raréopas. 

’"Exaoduaive, (ἐπί, ἀσθμαίνω) te 
breathe hard, pant in working, LXX. 

᾿Ἑ πασκέω, O, f. -jow, “ἐπί, ἀσκέω) 
to labour, toil at, prepare or finish care- 
fully, αὐλὴ ἐπήσκηται τοίχῳ καὶ Opty: 
κοῖσι, Od. 17, 266.—II. to adorn, τινὰ 
τιμαῖς, Pind. N. 9, 23, οἵ.---Π|. to 
practise, practise one’s self in, cultivate, 
Lat. exercere, τὴν μνήμην, Hdt. 2, ΤΊ, 
τέχνην, lb. 166, ἀρέτην, Id. 3, 82, co- 
φίαν, Ar. ΝΒ. 517.—2. to train or set 
on one against another, τινά τινι, Die 
C., cf. ἐπαλείφω. 

’Exaoknréov, verb. adj. from foreg., 
one must practise, Arr. 

"Exaopa, ατος, τό, poet. ἐπάεισμα, 
(éd0w) an enchantment. 

’Exacraipw, (ἐπί, ἀσπαίρω) te 
pasp, pant over or at, μόχθῳ, Opp. 

᾿Επασπὶδόομαι, as pass., (ἐπί, ἀσ- 
mic) to take as a shield, arm one’s self 
with, TL, ν. 1. Philo. 

᾿Ἑπασσύτερος, a, ov, (ἐπί, ὥσσον, 
ἀσσύτερος) one upon or after another, 
ἐπασσύτεραι κίνυντο φάλαγγες, ll. 4, 
427; πάντας ἐπασσυτέρους πέλασε 
χθονί, Il. 8, 277; σκοποὶ ilov αἰὲν 
ἐπασσύτεροι, Spies sat one after an 
other, 1. e. at short distances, inte. 
vals, Od. 16, 366: and in sing., κῦμα 
ἐπ... Wave on wave, 1]. 4, 423.—II. of 
time, frequent, repeated, of a single 
thing, in Ap. Rh., and Nic. ‘The 
word is a compar. only in form. [0] 

’"Exacovtepotpibyc, ἔς, (émacov- 
TEepo¢, τρίβω) ὀρέγματω χερὸς ἐπασ- 
συτεροτριβῆῇ, olows following one on 
the other, fast and furious blows of 
the hand outstretched, Aesch. Chs 
426, 
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"fenaoréov, verb. adj. from ἑπάδω, 
ne must enchant, Plat. Charm. 158 C. 

᾿Ἐπαστράπτω, -ἐπί, ἀστράπτωλ) to 
lighten upon or to, τινί, Plut.: 6. acc. 
cognato, ἐπ. πῦρ; to flash fire, Anth. 

*Exdrevilo, 1. -iow, (ἐπί, ἀτενίζο- 
μαι) to gaze steadfastly αἱ, Theophr. 

"EraTpeuéw, ὦ, (ἐπί, ἀτρεμέω) to 
emain quiet, Hipp. 

Ἔπάττω., Att. for ἐπαΐσσω, 4. ν. 


EIA > 


dub. : but ἐπαυρεῖ, from étavpéw 15 
found Hes. Op. 417. The act. forms 
only Ep. and Lyr.; the mid. also in 
Att. (Supposed root *atpa, cf. ἀπαυ- 
paw) 

Tc gain, obtain, partake of, share, τι- 
voc, ll. 18, 302, absol., Od. 17, 81: 
mor, freq. of physical contact, to reach, 
touzh, strike, esp. to graze, χρόα ἐπαυ- 
ρεῖν OY χρόα χαλκῷ ἐπαυρεῖν, to 


"Eravydla, f. -dow, (ἐπί, αὐγάζω) | "νοσηα, τινί, Il. 11, 573; 13, 649; ab- 
o make light or bright ; metanh. to leck | ecl., Il. 11, 391; c. gen., λέθου ἐπαυ- 


at by the light or carefully, Lyc.—2. 
intr. fo shine, to be light, v. 1. Polyaen 

"Exavoda, ὥ, f. -ἦσω, (ἐπί, αὐδάω) 
to say besides. Mid. to call wpon, in- 
voke, τινά, Soph. Phil. 395. 

ῬἙΠαυθαδίζομαι, fut. -ἰοῦμαι, (ἐπί, 
αὐθαδίζομαι) to persist obstinately, ἐπί 
tive, Arr. 

"Exavaéu, ὥ, (ἐπί, αὐλέω) to play 
the flute to, accompany, τινί, Luc. 
Pass. to be played on the flute, Eur. H. 
F. 895. 

᾿ἘΠπαυλίζομαι, (ἐπί, αὐλίζομαι) as 
pass., to lie, sleep, pass the nght at a 
place, Thuc. 4, 134: to pitch a camp 
at or near, πόλει, Plut. 

’"ExavAov, ov, τό, dim. from sq., 
Call. Fr. 131, 4.---Π. τὰ ἐπαύλια, the 
night before the bridal, spent by the 
bridegroom at his father-in-law’s 
house, Alciphr., cf. ἀπαύλια and προ- 
avdAva. 

*Eaviic, ewe, 7, (ἐπί, αὖλις) a 

lace to pass the night, esp. for cattle, 

dt. 1, 111, and Polyb.: hence a farm- 
building, country-house, Diod.—2. in 
military language, quarters, ἔπ. Tol- 
εἴσθαι, to encamp, Plat. Alc. 2, 149 
C, éxi τόπῳ, Polyb. . 

"EavAicic, εως, 7, and ἐπαύλισ- 
μα, GTOC, T6,=Sq. 

᾿Ἔπαυλισμός, οὔ, ὁ, (ἐπαυλίζομαι) 
a passing the night. 

*Eavaoc, ov, ὁ, (ἐπί, αὐλῇ) usu. 
in plur., ἔπαυλοι, Od. 23, 358, ἔπαυ- 
Aa, Soph. O. T. 1138, O. C. 669, a fold 
for cattle at night, Od. 1. c., and Soph. 
O. T.: in genl. a dwelling, home, 
Aesch. Pers. 870, and Soph. O. C. 

’"Eravédva, f. -ξήσω, also in pres., 
ἐπαύξω. (ἐπί, αὐξάνω) to increase, en- 
large, add to, Thuc. 2, 36, Dem. 38, 1. 
Pass. to grow, increase, Xen. Oec. 7, 
43, etc. Hence 

"Eravén, ne, ἡ,:--ἐπαύξησις, Plat. 
Legg. 815 E: and 

᾿Ἐπαυξῆς, ἔς, increasing, growing, 
νόσοι, Hipp.: and 

"Eravénsic, ewe, 7, crease, growth, 
Plat. Legg. 957 D. 

᾿Επαύξω, Vv. ἐπαυξάνω. 

᾿Ἑπκαυρήω, V. ἐπαυρίσκομαι. 

᾿Επαύρεσις, ewe, 7, (ἐπαυρίσκομαι) 
the fruit of a thing to one, good or bad 
result of a thing, Hdt. 7, 158: enjoy- 
ment, fruition, Thuc. 2, 53. 

’"Exavupéw, V. ἐπαυρίσκομαι. 

᾿ἘΠπαύρησις. ewc, 7, dub. |. for ἐπαύ- 
ρεσις. 

᾿ἜΠπαυρίζω, f. -iow, (ἐπί, αὔρα) to 
breathe, blow gently, Joseph. 

᾿Ἑπαύριον, adv. for ἐπ’ αὔριον, on 
the morrow, to-morrow. 

’"Exavpickouat, Il. 13, 733, dep. 
mid., (the act. ἐπαυρίσκω only in The- 
ogn. 111): fut. ἐπαυρήσομαι. Il. 6, 
253 : aor. aat. ἐπηῦρον, Dor. ἐπαῦρον, 
Pind., of which Hom. has 3 subj. 
ἐπαύρῃ, and inf., ἐπαυρεῖν. -ἔμεν : 
aor. mid. ἐπηυρόμην, of which Hom. 
has only 2 subj. ἐπαύρηαι;, -n, 3 pl. 
-wvtat, while Hipp. has in inf. both 
ἐπαυρέσθαι and collat. form ἐπαύ- 
pacha. No pres. ἐπαυράω occurs ; 
and ἐπαύρω can only be subj. aor., 
the inf. ἐπαύρεσθαι being also very 


petv, to strike upon the stone, ll. 23, 
340: but Hes. Op. 421, says that the 
dog-star πλεῖον νυκτὸς ἐπαυρεῖ. has 
more share of the night (than of the 
day): whereas, ἐπαῦρον γειτόνων is, 
they lost by them, Pind. Ὄ ΞΘ ΝΣ 
infr.—B. in mid. very freq. to reap the 


fruits of a thing, whether good or bad, 


like ἀπολαύω, c. gen.:—l. in good 
signf., τοῦ πολλοὶ ἐπαυρίσκονται, Il. 
13, 733 ; so, ἀγαθὸν ἐπ. τινός, Andoc. 
20, 2: more freq. in bad, though not 
ironical, signf., iva πάντες ἐπαύρων- 
ται ασιλῆος, that all may enjoy their 
king, 1. e. feel what it is to have such 
a king, Jl. 1, 410, ef. Valck. Hdt. 7, 
180: also absol., ὀΐω μιν ἐπαυρῆσεσ- 
Gat, 1 doubt not he will feel the con- 
sequences, Il. 6, 353; cf. Eur. Hel. 
469, I. T. 529, as also ἀπαυρέω: ἐπ. 
TL ἀπό τινος, Hipp.—2. c. ace.,=act., 
to obtain, bring upon one’s self, κακὸν 
καὶ μεῖζον, Od. 18, 107, and so in act. 
pres., Theogn. 111. Cf. ἀπαυράω. 
᾿Επαύρω, V. foreg. 

παῦσον, imperat. aor. 1 from 
ἐπαύω, [av] 

᾿Επαύῦτέω, 6, (ἐπί, diTéw) to shout 
thereat, Theocr. 22, 91, Call. Ap. 102: 
in genl. to make a noise beside, Hes. 
Sc. 309, in tmesis. [Ὁ] 

’Exavrixa, adv. for ἐπ᾽ αὐτίκα, im- 
mediately, Orph. 

᾿Επαυτομολέω, 6, (ἐπί, αὐτομο- 
Aéw) to desert, pass over, εἴς T1,.Ael. 

“Ἑπαυτοφώρῳ, adv. for ἐπ’ αὐτοφώ- 
pw, Lat. in ipso furto, in the very theft 
or very act, N. T., sed. al. divisim ἐπ’ 
αὖτ. 

᾿Επαυχένιος, ον, (ἐπί, αὐχήν) on 
or for the neck, ζυγός, Pind. P. 2, 172. 

᾿Επαυχέω, ©, (ἐπί, abyéw) to boast 
of, exult mm, τινί, Soph. Ant. 483, Ar. 
Av. 628; c. inf., Soph. El. 63. 

᾿Ἑπαυχμέω, ὥ, (ἐπί, αὐχμέω) to be 
dry or dusty —2. Ζεὺς ἐπαυχμήσας; 
sending drought, Soph. Fr. 470. 

᾿Επαύω, (ἐπί, adw) to shout over, 
like ἐπαύὐτέω, ἔργῳ, Aesch. Cho. 828. 
[Ὁ in fut.] 

᾿Ἐπαφαίρεσις, ewe, 7, α second taking 
away, evacuation, esp. bleeding, Aret.: 
from 

᾿Επαφαιρέω, (ἐπί, ἀφαιρέω) to take 
away again, Aretae. 

’"Exagavivw, fut. Att. -χῶ, (ἐπί, 
ἀφανίζω) to obliterate, make to disap- 
pear besides, Lysis ap. Iambl. 

"Eragavaivoua, as pass. (ἐπί, 
ἀφαυαίνω) to be withered, ἐπ. γελῶν, 
I was exhausted, spent with laughing, 
Ar. Ran. 1089. 

"Erdddo, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ἀφάω) to 
touch on the surface, stroke, caress, 
Aesch. Pr. 849. More freq. in mid., 
Hipp., c. gen., Arat. Hence 

᾿Ἔπαφῆ, ἧς, 7, @ touch, handling, 
Aesch. Supp. 18, and freq. in Plat. : 
hence, a severe handling, punishment, 
Plut.: and 

"Exdonua, arog, τό, a touch: and 
αὐ Εσάφησίει EWC, ἡνΞεἐπαφή, Clem. 


᾿Επαφίημι, f. -φήσω, (ἐπί, ἀφίημι) 
to throw at a thing, τὰ παλτά, Xen. 
Cyr. 4, 1, 3: to let loose upon, hound a’, 


‘with foam or froth, 


Ells 


τινί τινα, Vhilostr.—2 to let an, The 
ophr.—3. to emit, shed, Arist. H A., 
ἐπ. φωνήν, to utter, Arist. Mir. [é Att., 
cf. inut.} 

ΤΕ πάφιος, ov, 6, an epith. of Bac 
chus, Orph. [ἃ in arsis; but Herm 
wr. ἐφάπτωρ.) 

ΤΕ πᾶαφος, ov, 6, Epaphus, sone. Ju. 
piter and Jo, a king in Aegypt, an? 
founder of Memphis, Pind. P. 4, 25 
Hat., ‘ete. : οἵ. Aesch: Pz. 851; seq. 

PErad¢pcdo. ὦ, (ἐπί, ἀφριάωλ) in Ey 
part. -p1owoa,=sq. Nonn. 

᾿Επαφρίζω, (ἐπί, ἀφρίζω) to foam 
up, over or on the surface, Mosch. 5, 5 

᾿Επαφροσισία, ac, 7, loveliness, ele 
gance, App.: from 

᾿ἜΠπαφρόδιτος, ov, (ἐπί, ’Adpoditn’ 
lovely, fascinating, Lat. venustus, Hdl. 
2, 135, Xen. Symp. 8, 15.—II. the 
equivalent word to Sulla’s epithet fe 
liz, 1. 6. favoured by Aphrodite, prob. 
metaph. from dice, Plut.—lIll. as a 
prop. name it is sometimes contr. 
’"Ezagpdc, ad, v. Bentl. ad Mill. p. 82 
(347). Adv. -τως, Dion. H. 

*Exadpoc, ov, (ἐπί, ἀφρός) covered 
Hipp. . 

᾿Επαφύσσω, f. -ύσω, (ἐπί, ἀφύσσω) 
to pour over, upon ΟΥ̓ in addition, Od. 19, 
388. [fut. Ὁ] 

᾿Ἔπάχθεια, ac, 4, (ἐπαχθήῆς) an: 
noyance, offence. 

’"Erayléw, @, to load, burden with, 
τινί, Tryph.: from 

᾿Επαχθῆής, ἕς, (ἐπί, ἄχθος) heavy,pon- 
derous, ῥήματα, Ar. Ran. 940: burden- 
some, oppressive, Thuc. 6, 54: in genl. 
unpleasant, annoying, Plat. Phaed. 37 
A, etc. Adv. -θῶς, Dion. H. 

᾿Επαχθίζω,---ἐπαχθέω, Philo. 

᾿Ἔπάχθομαι, (ἐπί, ἄχθομαι) 2s pass., 
to be troubled, arnoyed at a thing, κα- 
κοῖς, Eur. Hipp. 1260. 

᾿Ἔπαχλύω, f. -vo0, (ἐπί, GyAbw), & 
be obscured, darkened, dim, Arat.—-\} 
trans. and in pass., late. [Ὁ, v. Ap Rh 
4, 1480.] 

᾿Ἔπαχνίδιος, a, ov, (ἐπί, dxva) ἰν- 
ing like dust wpon a thing, Anth. 

"Exayvouat, (ἐπί, ἄχνυμαι) togrieve 
over, τινί, Tryph. 

"Exedy, lon. for ἐπάν, Hdt.v. Koen 
Greg. p. 465. 

᾿Βπεγγελάω, ὦ, f. -άσομαι, (ἐπί, ἐ 
γελάω) ἰο laugh, mock or jeer at, Soph: 
Aj. 989, Xen. An. 2,4, 27; also, κατά 
τινος, Soph. Aj. 969. 

᾿ἜΠπεγγυάω, 6,=éyyvdw, ap Lys 
117, 35. 

᾿Επεγείρω, (ἐπί, éyeipw) to awaken, 
rouse up, τινά, Od. 22, 431, Soph. Ο. 
C. 510: to stir up, excite, στάσιν. So- 
lon 15, 19, τενά, Hdt. 7, 139. Pass. 
to be roused, rise, Hom., only in forms 
ἐπέγρετο, ἐπεγρόμενος, (which are 
prob. from shortened aor. ἐπηγρόμην, 
but cf. éypouaz), Il. 10, 124; 14, 256, 
Od. 20, 57: to be excited, μῆνις, Hdt. 
7, 137: so too in pf. act. 2 ἐπεγρήγο: 
pa, part. ἐπεγρηγορώς. awake, but 
also=Gpayvurvoc, Schaf. Plut. 6, p.. 
463. Hence 

"Eéyepolc, εως, 7, a being roused, 
awaking, Hipp. 

ΤΕ πεγερτέον, verb. adj. from ἐπε 
yee} one must awaken, arouse, Clem. 
A 


᾿Εἰπεγερτικός, ἢ, Ov, (ἐπεγείρω) 
waking, rousing, ὁρμῆς, Plut. Adv, 
“KOC. 

᾿Επεγκαγχάζω, f. -cw Dor. ἔξω. 
(ἐπί, ἐν, καγχάζωλ) to laugh loudly at. 

Ἐπεγκἄλέω, O, f. -έσω, (ἐπί, ἐγκα 
λέω) to bring a charge against, τινί, Lys 
112, 17. 

"Ereyndvalw, or -doow, (eri, #y 
τανάζω) to pour in besides. 


49] 


ἘΠΕῚ 


Ἐπεὴ κάπτω, (ἐπί, ἐγκάπτω) to eat 
up, devour, Ar. Kq. 493. 

᾿Ἐπεγκἄχέζω, shortd. form of éey- 

αγχάζω, Lyc. 

᾿Επεγκελεύω, (ἐπί, ἐγκελεύω) to 
give an ord r or signal to others, Eur. 
Cycl. 652 

᾿Επεγκεράννῦμι, f. -κεράσω, (ἐπί, 
ἐγκεράννυμι) to mix in with, Plat. Po- 
ἃς. 273 D, and Plut., in mid. 

᾿Ἐπεγκλάω, ὥ, f.-dow, (ἐπί, ἐγ- 
«λάω) to twist together, compress, ἐπ. 
ϑλέφαρα, ὀφθαλμούς. to wink, make 
xisns, ες τινα, Dio C. [dow] 

᾿Επεγκολάπτω, f. -ψω, (ἐπί, ἐγκολ- 
ἅπτω) to engrave upon or besides, Lyc. 

᾿Ἐπεγκρεμάννῦμι, or ἐπεγκρεμώω, 
ἕ. -κρεμάσω, (ἐπί, ἐγκρεμάννυμι) to 
hang up in, καπνῷ, Nie! ap. Ath. 372 
ΕΣ, mm mid. 

᾿Ἐπεγκυκλέω, @, (ἐπί, ἐγκυκλέω) 
to roll round, bring back again, Aristid. 

᾿Επεγκῦὕλίω, f. -ίσω, (ἐπί, ἐγκυλίω) 
to roll about in. Pass. to roll one’s self 
in, wallow. [iw, iow] 

᾿Ἐπεγρήγορα, perf. 2 of ἐπεγείρω, 
c. intr. pres. signf. 


᾿Επεγρόμην, and éxnypdunv, Ep- 


sync. aor. pass. from ἐπεγείρω : part. 
ἐπεγρόμενος, Hom. 

᾿Επεγχαίνω, (ἐπί, ἐγχαίνω) to gape 
upon, make mouths at, mock, τινί, Ael. 

᾿Ἐπεγχἄλάω, ὥ, f. -dow, (ἐπί, éy- 
χαλάω) to loose, Nic. [dow] 

᾿Επεγχειρέω, ὥ, and ἐπεγχείρησις, 
εως, 7,=EYX- 

᾿Επεγχέω, ἴ. -χεύσω, (ἐπί, ἐγχέω) 
to pour in upon or in addition, Hipp., 
ἄλλην (κύλικα) ἐπ᾽ ἄλλῃ, Eur. Cycl. 
423: poet. ἐπεγχεύω. Hence 

"Enéyxiua, τό.---ἔγχυμα. Hence 

᾿Ἐπεγχῦματίζω. f. -iow, to pour in 
again or upon, Diosc. 

᾿Ἐπεγχύνω, late form for -χέω, 
EVO. : 

᾿Ἐπεγχύτης. OV, 0, a cup-bearer, SO 
salled by the Hellespontines, Dem. 
Bceps. ap. Ath. 425 C. [Ὁ] 

᾿Επέδρᾶμον, ec, €, 20r. 2 act of ἐπι- 
ξοέχω Hom.; inf. ἐπιδραμεῖν. 

’Eédpn, ἡ, lon. for ἐφέδρα, Hat. 

"Exénv, Ep. for ἐπήν, 3 sing. impf. 
frem ἔπειμι, (εἰμί) 11. 20, 276. 

"Ἐπεί, and in Hom. also ἐπειή, (ἐπῶ 
conjunct., since, temporal or causal : 
—I. OF TIME, since, after that, when, 
freg. from Hom. downwds. : less freq. 
ever since, from the time when,=é& od, 
Od. 1, 2: most freq. in Ion. writers, 
who usu. have ἐπεί te, Valck. Hdt. 7, 
8,1; but alsoin Att., as Aesch. Ag. 
40, Soph. Ant. 15, cf. Pors. Med. 138. 
In this signf. of course with past tens- 
es: but rare examples occur of pres., 
as in Hdt. 3, 117, ἐπεί te ἔχουσι τὸ 
κράτος, from the time they gained and 
have since kept the power; and even 
of fut. The verb is usu. in indic., 
sometimes in subj., so soon as, when- 
ever, where only a supposed case is 
spoken of, e. g. Soph. O. C. 1226, Ant. 
1025, when it ought to be followed by 
ἄν, Ep. contr. ἐπήν, Ion. ἐπεάν, Att. 
ἐπάν. q.v. But we find ἐπεὶ dy, II. 
6, 412; 9, 304, and more oft. ἐπεί ke, 
ΟΡ lel 7; 123) ciHennvaite 
Append. x. p. 929 (744): rarely c. op- 
tat. as Il. 9,304. ᾿Επεί stands regul. 
in first clause of sentence, yet not al- 
ways, cf. Il. 2, 16: dé is freq. in apo- 
fosis after ἐπεί, Il. 1, 57, Od. 4, 212, 
*f. δέ. In orat. obliqua, ἐπεί may be 
also used c. infin., esp. in Hadt., cf. 
Wess, 2,32; 4, 10; 7, 3, 150; 8, 111. 
Never used without apodosis for 
fx ute —II. CAUSAL, since, seeing that, 
for that, very freq. from Hom. down- 
«its. ; 2'~ays in apodosis, though it 
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as in Hom. after ἃ vocative, where 
the real protasis, J tell thee, I say, is 
left out, 11]. 3, 59; 13, 68, Od 3, 103, 
Kihner Gr. Gr. § 511, 5, y: so too 
ἐπειδή, Od. 3,211. There is a very 
rare accumulation of similar particles, 
ἐπεὶ οὐ μὲν yap, H. Hom. Ap. 464. 
When it comes after a long protasis 
it may be translated for, 6. g. Il. 4, 
269; and in Att. it is found quite— 
yap, 6. δ. Plat. Euthyphr.5 E. In 
Att. aninterrog. sentence is oft. begun 
with ἐπεί, when it presumes a nega- 
tive answer, as in Ar. Nub. 688: also, 
elliptically, c. imperat., ἐπεὶ δίδαξον, 
for, else, teach me, i. e. if you know 
better, Soph. El. 352, like εἰ δὲ μή; 
sin minus. This signf. also has regul. 
a past tense, yet the pres. and fut. are 
not rare.—III. WITH OTHER PARTI- 
CLES:—l. ἐπεὶ ap, ἐπεὶ ἄρα, when 
then, since then, in continuing a nar- 
ration, Il. 6, 426: also ἐπεὶ dp δή, Od. 
17, 185.—2. ἐπεὶ οὖν, when then ; well 
then, when.., in resuming an interrupt- 
ed narrative, 1]. 1, 57 ; 3, 4.—3. ἐπεί 
περ, since really, since at all events, 1]. 
13, 447, Od. 20, 181.—4. ἐπεί ye, since 
at least, Lat. quandoquidem.—5. ἐπεί 
Tol, for of a truth; and strengthd. ἐπεί 
τοι Kai, Schaf. Gnom. p. 88, 361. Cf. 
ἐπάν. ἐπήν, ἐπειδῆ, ἐπειδάν, ἐπείπερ, 
ἐπειδήπερ. 

Τ᾽ Ἐπειγεύς. ἕως Ep. foc, 6, Epeigeus, 
son of Agacles, a Myrmidon, who 
accompanied Achilles to the ‘Trojan 
war, 1]. 16, 571. 

᾿Ἐπείγω, f. -ξω: impf. ἤπειγον, 
with augm. first in Pind. O. 8, 62. 
To press upon, burden, weigh down, ὀλί- 
γον μιν ἄχθος ἐπείγει, the weight 
presses lightly on him, Il. 12, 452. 
Pass. to be weighed down, oppressed, βε- 
λέεσσιν, 11]. 5, 622.—2. to press hard, 
press upon, Lat. instare, urgere, ἐπείγει 
avaykain, 1]. 6, 85, γῆρας, Il. 23, 623 ; 
and ¢. acc., ἐπ. κεμάδ᾽ ἠὲ λαγωόν, 1]. 
10, 361.—II. to drive on, urge forward, 
as a fair wind, οὖρος ἐπείγει, or tc 
aveuoto, Θὰ. 125" l6r, Ti 15; 382% 
hence, τὸν οἴκαδ᾽ ἐπ. στόλον, to urge 
the homeward course, Soph. Phil. 
499.—2. in genl. to set forward, hasten, 
e. g. the oars, Lat. properare, Od. 12, 
205 ; and so in pass., 13, 115: to hur- 
ry on, hasten, wvov, Od. 15, 445: also 
in mid., to urge on for one’s self, γάμον, 
Od. 2, 97; 19, 142. Pass. to hurry 
one’s self, haste to do, c. inf., Il. 2, 354, 
Od. 5, 399; later also c. part., Hdt. 8, 
68, 2, though just after, § 3, he has 
the inf.: and freq. absol, to hasten, 
hurry, speed, make haste, as 1]. 6, 363, 
and freq. in Hdt., and Att.: in Hom. 
usu. in part. ἐπειγόμενος, as adj., 
swift, impetuous, eager, ἄνεμοι ἐπειγό- 
μενοι, Il. 5, 501, esp. with other verbs, 
il. 5, 902, ete:: but as part in Od. 13, 
30, πρὸς ἤέλιον κεφαλὴν τρέπε, δῦναι 
ἐπειγόμενος, eager for its setting: 
somewhat similar are ὁδοῖο ἐπειγό- 
μενος, longing for the journey, Od. 1, 
309, etc.; “Apnoc ἐπειγόμενος, eager 
for the fray, [l. 19, 142; and, ἐπ. περὶ 
νίκης, Il. 23, 437.—B. intrans.=pass., 
to make haste, Soph. El. 1435, Eur., 
etc. ; to be at hand, Plut.—2. impers., 
οὐδὲν ἐπείγει, there’s no hurry, 'Toup 
Longin. 43, 6.—3. τὰ ἐπείγοντα, ne- 
cessaries, Plut. Aeol. ézoiyw. (Orig. 
uncertain.) 

᾿Ἐπειδάν, temporal partic., c. sub- 
junct., (ἐπειδὴ ἄν) whenever, so soon 
as, after that, 1]. 13, 285, rarely, and 
like ἐπάν, only in hypothetical clau- 
ses, also c. optat., Xen. Cyr. 1, 3,18: 
ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. simulac, as soon 
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may stand at beginning of sentences | as, the very moment that, Xe An. 3, 


1, 9: in same signf. 1695. usu. im. θᾶτ- 
τον, Plat. Prot. 325 D. [a] 

"Ere ion, (ἐπεὶ δή) conj.—I. usu. of 
time, since, after that, Lat. pestquam 
Hom., usu. in the first part of a ser 
tence, less freq. in second, as Il. 16 
471 : sometimes like ἐπεί, it begins 
an address, Od. 3. 211; 14, 149, cf 
ἐπεί 11. ou. with past tenses ; ku 
also 6. pres. Jl. 14, 65, c. fut., Il. 11 
478: cf. ἐπεί I. In Hom. always ce. 
indic.: later used just like ἐπάν, in 
hypothetical cases also c. optat.—Il. 
causal, seeing that, since it is clear 
that.., because, Il. 14, 65; 16, 471, as 
if written divisim ἐπεὶ 07.—2. since, 
for as much as, of any incident, Lat. 
quoniam, Od. 3, 211; 14, 149 .---Π|, 
with other particles, ἐπειδή ye, since 
at least, Thuc. 6, 18; also ἐπειδή ye 
καί.., Plat. Rep. 348 C.—2. ἐπειδήπερ, 
since really, since now, Ar. Ach. 437, 
etc. [ἐπ- sometimes lengthd. in arsis 
at the beginning of a verse, Il. 22, 
379, Od. 4, 13; 8, 452, etc.] 

᾿Ἐπεῖδον, inf. ἐπειδεῖν, aor.2, with 
out any pres. in use, being usu. refer 
red to ἐφοράω, to look upon, behold, see, 
c. acc., 1]. 22, 61.—2. like περιϊδεῖν, 
to look carelessly at, overlook.—3. to re- 
main seeing, 1. 6. to live to see, τὰ τέκ 
va, Hat. 6, 52, ef. Tacit. Agric. fin. 
to experience, χαλεπά, Xen. An. 3, 1, 
13.—4. to cast an evil eye upon, like 
ἐποφθαλμέω, τινί. 

Τ᾽ πειδήπερ, = ἐπειδή περ, V. sub 
ἐπείδη 1Π|. 2. 

Ἔπειή, or ἐπεὶ 7 (Spitzn. 1].1, 
156, Thiersch Gr. Gr. 324, 2), conj. 
Ep. for ἐπεί, freq. in Hom. in the 
causal signf. of ἐπεί, since, because, for 
that ; always in apodosis, and almost 
always in phrases ἐπειὴ πολὺ φέρτε- 
ρος, -Ov, -ol, ἐστί, OY εἰσίν. [εἴη, to 
Hom.] 

᾿Επείη, 3 opt. pres. from ἔπειμι, F. 

Τ᾽ πεεΐς, idoc, 7, fem. au) from Ἐπ 
eloi, of or belonging to the Epéi, Epécn, 
Strab. p. 341. 

᾿Ἐπεικάδες, wv, αἱ, (ἐπί, εἰκ Sc) the 
days between the 20th and the end of the 
month. 

᾿Επεικάζω, f. -σω, (ἐπί, εἰκάζω) to 
make liketo a thing: hence, δάμαρτα 
τήν δ᾽ ἐπεικώζων κυρῶ ; am I right in 
identifying her with his wife? 1. 6. 
conjecturing that she is so, Soph. El. 
663: hence, ὡς ἐπεικάσαι πάθη πά- 
ρεστι, aS One may judge by comparing 
their fates, Aesch. Cho. 976.—II. in 
genl. to conjecture, infer, conclude 
Aesch. Cho. 14: ὡς or ὅσ᾽ éretkécas, 
so far as one may guess, Hdt. 9, 32, 
Soph. O. C. 150. 

᾿ῬἘπείκελος, ov,—érteikedoc, Opp. 

’Exeixev, ἐπείκε, Or rather ἐπεί 
κεν, ἐπεί Ke, Ep. for ἐπεάν, ἐπάν, 
temporal and causal partic., c. sub- 
junct. et optat., v. ἐπεί I., and ἐπάν. 

᾿Ἐπεικτέον, verb. adj. from ἐπείγω 
one must struggle,endeavour, Plat. Legg. 
687 E. 

᾿Ἐπείκτης, ov, 6, (ἐπείγω) one wha 
urges, esp. a collector of money, Lat. ex- 
actor, late word. 

*’Eeikw, not used in pres., v. ἐπ- 
ἔοικε. 

ΤΕ πεικώς, via, ὄός, 
ἐπέοικα. 

Τ᾿ Ἐπειλεγμένος, 
ἐπιλέγω. 

᾿ἜἘπειλέω, @, (ἐπί, εἰλέω) to roll up 
or on, Math. Vett. Hence 
᾿Ἐπείλησις, εως, 7, @ rolling up ΟἹ 


Att. vert. οἱ 


perf. part. from 


o7. 
᾿Επειλίσσω,Ξεἐπειλέω, to roll upon, 
"Eee, inf. ἐπεῖν αὐ, fut. éréocuas 
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jerk, eiui) to be on, upon, at, of place, 
it 5, 127, Od. 2, 344, etc. ; c. dat. loci, 
κάρη ὦμοισιν ἐπείη, 11]. 2, 257; ex- 
pressed later by preps. ἐπέ, ἐν, etc., 
as Hat. 5, 52.—2. of time, to be here- 
after, remain, Od. 4, 756: to be coming 
on, to impend, Hes. Op. 114, hence, 
ἐπεσσόμενοι ἄνθρωποι, generations 
to come, Orac. ap. Hdt. 6, 71.---11. to 
be upon, be fied or set upon, of names, 
οὐκ ἐπῆν ἐπωτυμίη, Hdt. 6, 53; of 
numbers, Ταραντίνων οὐκ ἐπῆν ἀριθ- 
μός, Hdt. 7, 170, cf. 191: also of re- 
wards and penalties, ποινώ, κέρδος 
ἐπέσται, Aesch. Eum. 541, Ar. Av. 
597; and so freq. in Att.—lII. to be set 
over, Lat. pracesse, τισί, Hat. 7, 96, etc. 
--I1V, to be added, be over and above, ἐπί 
τινι, Hdt. 7,184. On ἔπι for ἔπε- 
ott. Vv. ἐπί. 

Ἔπειμι, inf. ἐπιέναι, (ἐπί, εἰμι) 
Hom. has the Ep. forms 3 sing. impf. 
ἐπήϊεν, 1]., 3 pl. ἐπήϊσαν, and ἐπῇσαν, 
Od., fut. ἐπιεέσομαι, 11., part. fem. 
aor. mid. ἐπιεισαμένη, 11. 21, 424. 
To go or come to or towards, in fut. 
signf., though this is not so fixed in 
Hom. as in Att.—I. to come upon, to- 
wards, C. 2cC., πρίν μιν Kal γῆρας 
ἔπεισιν, sooner even old age shall 
come upon her, Il. 1, 29: ¢. dat., Il. 17, 
741: alse absol., to come on or near, 
approach, Hom., Hdt., etc.—2. esp. in 
hostile signf., to come against, attack, 
assault, c. acc., Il. 11, 367; 20, 454 ; 
c. dat., Il. 13, 482: and freq. absol., 
and so in Att.; also ἐπ. ἐπί, or πρός 
τινα, Hadt., Thuc., etc.: hence ὁ ἐπι- 
dv, an assailant, 1]. 5, 238; of ἐπιόν- 
τες, the invaders, Hdt. 4, 11.—3. of 
things, etc., metaph. to come on, befal, 
happen, Xen. An. 5, 7, 12.—4. to come 
on the stage, Ib. 6, 1, 11.—II. of time, 
to come on or after, to follow, hence 
ἐπιών, οὔσα, 6v, immediate, instant, 
next in order, Soph.: 7 ἐπιοῦσα ἡμέρα, 
the coming day, Hdt. 3, 85, and Att., 
ef. Pors. Phoen. 1651; ἐπ. βίοτος. 
χρόνος, ἐνιαυτός, etc., Plat., etc. ; 
τοὐπιόν, contr. for τὸ ἐπιόν, the fu- 
ture, Eur. Incert. 43,6. In Att. 6 
ἐπιών, is like ὁ τυχών, the first comer, 


whoever he may be, Soph. O. Ὁ. 752, 


Ὁ. T. 393: τὸ ἐπιόν, what occurs. to 
one, Plat. Phaedr. 238 D, cf. Xen. 
Mein. 4, 2,4; and so ἔπεισί we, and 
(οι, α. inf., it occurs, suggests itself to 
me to.., Plat. Rep. 388 D, cf. Valck. 
Phoen. 1378.—III. to traverse, go over 
or on, c. acc., Od. 23, 359, Hdt. 5, 74, 
and Att.—IV. to go over,i. €. count over, 
Od. 4, 411. 

"Ereivout, lon. for ἐφέννυμι, ἐπεί- 
νυσθαι, lon. for ἐφέννυσθαι, to put on, 
as clothes, Hdt. 4, 64. 

*Eeréic, ewe, 7, (ἐπείγω) an urging, 
hastening, hurry, Plut. 

Τ᾽ πειοί, Gv, oi, the Epéi, an an- 
cient people of Elis, dwelling in the 
north next to Achaia, Il. 2, 619, de- 
tiving their name acc. to Paus. : from 

tEzetéc, οὔ, ὁ, Epéus, son of En- 
dymion, one of the earliest sovereigns 
of Elis, Paus. 5, 1, 4.—2. son of Pa- 
nopeus, constructor of the Trojan 
horse, Il. 23, 664.—3. founder of La- 
garia, Strab. 

’"Emeinep, for ἐπεί περ, con). seeing 
that, since, like ἐπειδήπερ, c. ind., 
Hon:. always with a word between, 
ἐπεὶ σύ περ, Il. 13, 447, Od. 20, 181. 

ἜΣπεῖπον, inf. ἐπειπεῖν, to say be- 
sides, Hdt. 1, 128 : to add to what has 
been said: τινί τί, to saya thing of 
one, Aesch. Supp. 972. 

VEre:peduevoc, Ion. for ἐπειρόμε- 
voc, Hdt. 3, 64. 
*Eeiocuat, lon. for ἐπέρημαι, Hdt. 


EME. 


᾿Επειρύω, Ep. and Ion. for ἐπερύω, 
Hat. 4, 8. 

’Ezetpoato, Ion. for ἐπειρῶντο, 3 
plur. impf. from πειράομαι, Hat. 

᾿Ἐπειρωνεύομαι, (ἐπί, εἰρωνεύομαι) 
dep., to speak ironically to or at, mock, 
App. 

᾿Επειρωτάω, ἐπειρωτέω, Ion. for 
ἐπερωτάω. Hence 

᾿Ἐπειρώτημα, and -τησις, 77, lon. for 
ἐπερώτ., Hdt. 

"Eiqeloa, aor. 
Hom. 

᾿Επείςαγμα, atoc, τό, any thing 
brought in, added, from ἐπειςάγω, read 
by some in Soph. Phil. 755, for ἐπέ- 
oayua. 

"Exe πάγω, f. -ξω, (ἐπί, eig¢dyw) to 
bring wn besides OY over, μητρυιὰν παι- 
ci, ap. 110d. In mid. to introduce be- 
sides, become intimate with, νέους éTai- 
ρους, Plat. Rep. 575 D.—2. to bring on 
the stage besides, χορείαν δευτέραν, 
Antiph. Ὅμοι. 1. [ἃ Hence 

᾿Ἐπειςἄγωγή, ἧς, ἣν α bringing in, 
summoning besides, Hipp.—ll. a means 
of bringing or letting in, πολεμίων, 
Thuc. 8, 9° 

᾿Ἔπειςαν" ἐμὸς, ον, (ἐπειςάγω) 
brought in Sesides or in addition to a 
country’s protucts, τὰ ἐπ.» wnported 
wares, Plat. Rep. 370 E. 

"ππείςακτος, ov, (ἐπειςάγω) brought 
in from without, Plat. Crat. 420 B ; esp. 
from abroad, alien, opp. to αὐτόχθων, 
like ἐπακτός, Eur. Ion 590: imported, 
foreign, σῖτος, Dem. 466, 21. Adv. 
-TWC. 

᾿Επειςβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, εἰς- 
βαίνω) to go into, upon, ἵππῳ εἰς θά- 
λασσαν, to go upon a horse into the 
sea, Xen. Hell. 1,1, 6: in genl.=eic- 
Baivo, Thue. 2, 90. 

᾿Ἐπειςβάλλω, f. -βἅλῶ, (ἐπί, εἰς- 
βάλλω) to throw, pour into besides, τινί 
τι, Eur. El. 498.—II. intr. to rush in, 
invade again, Thue. 2. 3, 13. 

᾿Επειςβάτης, ov, 6, (ἐπειςβαίνω) an 
additional passenger, supernumerary on 
board of ship, Eur. Hel. 1550. [ἃ] 

᾿Ἐπειςδέχομαι, f. -ξομαι, (ἐπί, εἰς- 
δέχομαι) dep. mid., to take in, admit 
besides, Plut. 

᾿Ἐπείςειμι, (ἐπί, εἰς εἶμι) to come 
on besides, esp. in battle, Hdt. 7, 210. 
to come on the stage, Aeschin. 75, 24. 
—2. to come in after, Hipp.—3. of 
things, to come upon, befal, τινί, Plat. 
Tim. 50 E. 

᾿Ἐπειςενεκτέον, verb. adj. of ἐπεις- 
φέρω, one must bring in besides. 

’"Exreicéppa, f. -εῤῥήσω, (ἐπί, eicep- 
fw) to rush in with ill luck to one. 

᾿πειςέρχομαι, (ἐπί, eicépyouat ) 
dep. c. aor. et pf. act., fo come in upon 
or over, τινί, Thuc. 8, 35; esp. into a 
family as stepmother, Hdt. 4, 154.— 
2. to come in after, Id. 1, 37; and freq. 
in Att.—3. to enter, come into, €. acc., 
πόλιν, Eur. Ion 813; c. dat., δόμοις, 
Tb. 851: of things, to be imported, Thue. 
2, 38. 

᾿Ἐπειςηγέομαι, (ἐπί, eicnyéouat) 
dep., to introduce besides into, τί τινὲ, 
Diod. 

᾿Επείςθεσις, ewc, 7, an introduction, 
beginning, Gramm. 

*ETelolov, ov, τό,Ξεἐπίσειον. 

᾿Ἐπειςκἄλξω, ὦ, f. -éow, (ἐπί, εἰς- 
καλέω) to call in besides, v. |. Luc. 

᾿Επειςκρίνομαι, as pass., (ἐπί, εἰς- 
κρίνω) to glide in, enter, Hipp. 

᾿Επειςκυκλέω, ὥ, f. -ήσω, (ἐπί, εἰς- 
κυκλέω) to roll in from without or in 
addition, Luc. : to roll one upon another, 
accumulate, Id. 

Ἐπειςκύπτω, f. -ψω, (ἐπί, εἰςκύπτω) 
to stoop, peepinta ἱόμοις, Soph. Fr.257. 


act. from πείθω, 
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᾿Επεις-κωμάζω, f. -ἄσωῳ, (ἐπί, eltae 
μάζω) torush ἐπ ίιζκε revellers, Plat. Ren 
500 B. ; 

᾿Επειςόδιον, ov, τό, V. Sq. 

᾿Επειςόδιος, ov, (ἐπί, εἴςοδος) som 
ing in upon: esp. in a composition 
put in like a patch, episodic, adventitious 
Plut.: hence—II. in neut. as subst 
an episode :—-1. in Ep. poems, as 6. 3 
the Catalogue in the Iliad, Anst.Post 
23.—2. in tragedy, the portion of dia 
logue between choric sorgs, a2 bang 
orig. mere interpolations, Arist. Poet 
12: then all underplots or parenchetia 
narratives in poetry, which might 
form a distinct whole, Ibid.—3. lastly. 
in comedy, an interlude, intermezzo, 
Cratin. Pyt. 13, cf. Meineke Com. Fr. 
2, Ὁ. 756.—4. metaph. any unnecessary 
addition or ornament, Plut.: ἐπ. τῇ; 
τύχης; @ sport of fortune. Hence 

᾿Ἐπειςοδιόω, @, to interweave as wiia 
episodes, Arist. Rhet. 

᾿Ἐπειςοδιώδης, ec, (ἐπειςόδιον, εἰ 
δος) episodic, incoherent, Arist. Metaph 
—II. abounding in episodes, μῶδος, Ι΄, 
Poet. 

’"Eeicodoc, ov, 7, (ἐπί, εἴςοδος) « 
coming in besides, entrance, approach, 
Soph. O. C. 730, Fr. 259. 

᾿Επειςπαίω, f. -παιήσω. (ἐπί, εἰς- 
παίω) to burst in, εἰς οἰκίαν, Ar. Plut 
805. 

᾿Ἐπειςπέμπω, f. -wo, (ἐπί, εἰςπέμ 
mW) to send in or to, Dio C. 

᾿Επειςπηδάω, ὥ, (ἐπί, εἰςπηδάωλ) te 
rush, spring in upon, εἴς τι, Xen. ΟΥἹ 
3,3, 64; τινί, Philostr.: absol., Ar 
Eq. 363. 

᾿Επειςπίπτω, fut. -πεσοῦμαε, (ἐπι. 
εἰςπίπτω)λ to fall or burst upon, βρον- 
Tai τινι ἐπεςπίπτουσι, Hdt. 7, 42: 
to burst in or into, Soph. O. C. 918, 
and Eur.; c. acc. τήνδε πόλεν, Eus 
H. F. 34: to rush in upon, αἰ Τοῖς rf 
νουσι; Xen. Cyr. 7, 5, 27. 

᾿Επειςπλέω, f. -πδλεύσομαι or -σοξ 
μαι, (ἐπί, εἰςπλέω) to sail in after, 
Thuc. 6, 2.—Il. to sail at, attack, Ja 
4. 13. 

᾿Ἐπειςπνέω, f. -πνεύσω, (ἐπί, εἰς 
πνέω) to breathe in again, Galen. 

᾿ἘΠπειςπράττω, fut. -ξω, (ἐπί, εἰς 
πράττω) to exact besides, Dio C. 

᾿Ἐπειςρέω, f. -pevow, (ἐπί, εἰςρέω) 
to flow wn upon one, or besides, 'Trag 
ap. Arr. 

᾿Επειςτρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι, (éné, 
εἰςτρέγω) to run mm upon or after, τινί 
Julian. 

᾿Επειςφέρω, f. -oicw, (ἐπί. εἰςφέρω" 
to bring in besides or after, Aesch. Ag. 
864: τὸ ἐπεςφερόμενον Tp7 yua,What- 
ever comes upon us, occurs, Hdt. 7, 50, 
1. Mid. to bring forward besides for 
one’s self, μαρτύρια, Thue. 3, 53. 

᾿Ἐπειςφοιτάω, ὥ, (ἐπί, εἰςφοιτάωῚ 
to be in the habit of coming in, entering 
from without, Philo. 

᾿Ἐπειςφρέω, it. -jow and -ἤσομαι, 
(ἐπί, εἰςφρέω) to bring in, introduce be 
sides, τινὰ λέχει, Eur. Alc. 1056, cf. 
El. 1033; ἐπ. λόγον, Ar. Thesm 
1164: to send against, ὄφεις τινί, Eur 
H. F. 1262: the aor. part. ἐπειςφρείς, 
from ἐπειςπίφρημι, occurs in Eur. 
Phaeth. 2, 50. 

"Eeicyéa, f. -χεύσω. (ἐπί, εἰςχέω) 
to pour in, introduce besides, Philo 
Mid. to pour themselves in, to pour in 
in crowds, Joseph. 

Ἔπειτα, adv., (ἐπί, εἶτα) marka 
the sequence of one thing from an- 
other, and strictly is to ἐπεέ as relat. 
to anteced., just as εἶτα is to εἰ 
thereupon, thereafter, then, and referring 
to something to come zn continuation, 
further, freq. from Hom. downwas 
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more rare without an antecedent, 
sust then, at the time, Od. 1, 106: in 
these signfs. it may either come first, 
or after other words: in Hom. usu. 
it corresponds to πρῶτον, also freq. 
strengthens αὐτίκα, aiwa, ὦκα ἔπει- 
ra, and ἔνθα ἔπειτα: freq. ἐπεί or 
εἰ must be supplied before it. Like 
εἶτα not seldom put pleon. with a 
finite verb to express emphat. the 
immediate sequence from what goes 
before, esp. after a part., e. g. μειδή- 
paca δ᾽ ἔπειτα ἑῷ ἐγκάτθετο κόλπῳ, 
she smiled and then placed it in her 
bosom, Il. 14, 223, cf. 11, 730, etc., 
Aesch. Eum. 29, also in prose, Plat. 
Phaed. 82 C, cf. Blomf. Aesch. Pr. 
802: more rarely ἔπειτα stands be- 
fore the part., as H. Hom. Ven. 154. 
II. in apodosis it adds emphasis :—1. 
when a partic. of time goes before, 
immediately afterwards, then, ἐπειδὴ 
σφαίρῃ πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ 
ἔπειτα, When they were done play- 
ing at ball, then they danced, Od. 8, 
378: so after ἐπεί, Il. 16, 247, ὁπότε, 
ΠῚ 8. 545, ὡς; Π 10; 52257, 20c, Pl, 
478.—2. after a conditional partic., 
esp. ei, then surely, εἰ δ᾽ ἐτεὸν δὴ 
ἀγορεύεις. ἐξ ἄρα δή τοι ἔπειτα θεοὶ 
φρένας ὥλεσαν, if so, then of a surety 
have the gods infatuated thee, Il. 7, 
360; 10, 453, etc. ; so after ἦν, 1]. 9, 
394, and éxfv, Od. 11,121. Further, 
Hom. has it anacoluth., where the 
sense is the same as if εἰ were ex- 
pressed, e.g. ὃν μέν κ᾽, ἐπιεικὲς 
ἀκουέμεν, οὔτις ἔπειτα TOVY’ εἴσεται, 
for εἰ μέν κ᾽’ ἐπεικές τινα ἀκουέμεν, 
Il. 1, 547; esp. c. part., ὃν δέ x’ ἐγὼν 
ἀπάνευθε payne ἐθέλοντα νοήσω 
μιμνάζειν, οὔ οἱ ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖ- 
ται, for εἰ δέ Kk’ ἐγώ τινα νοήσω, Il. 
2,392. The apodosis becomes still 
more emphatic by 67 ἔπειτα, δὴ τότ᾽ 
ἔπειτα, καὶ TOT ἔπειτα, but ἔπειτα 
itself cannot begin it.—IlII. interrog., 
when the question is founded on 
seme supposition, after πῶς, e.g. εἰ 

ὃν OF ἕταρόν ye κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν 
ἑλέσθαι, πῶς ἂν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆος λα- 
θοίμην ; how can I in such a case? 
etc., Il. 10, 243, cf.Od. 1, 65, where 
ἔπειτα refers to Minervas words 
just before. But in Att. it begins the 
sentence with emphasis, usu. ironi- 
cal, And so? Indeed? v. εἴτα Π|., 
implying a consequence overlooked, 
So then, does it follow...? If so, how 
comes it that... ? Kuhner Gr. Gr. ὁ 835, 
6.—IV. then, therefore, much like οὖν, 
Π. 15, 49, Od. 17, 185.—V. Att., like 
ὅμως, and yet, nevertheless, still, esp. 
in Ar., as Ach. 126, 498, Av. 29, in 
which signf. κἄπειτα and κᾶτα are 
esp. treq., Heind. Plat. Cratyl. 411 B, 
Phaed. 90 B, Bornem. Xen. Symp. 4, 2. 
-VL. ὁ, 7, τὸ ἔπειτα, following, future, 
ὁ ἔπ. χρόνος, the future, also τὸ ἔπ., in 
Soph. Ant. 607 Herm., the immediate 
future, opp. to τὸ μέλλον, the more 
distant: so of ἔπειτα, posterity, 
Aesch. Eum. 672: ὁ ἔπ. βίος, Plat. 
Phaed. 116 A. 

Ἐπείτε, for ἐπεί τε, since, for that, 
because, Hat. 

"Ἄπειτεν, lon. for ἔπειτα. thereafter, 
Hdt. 1, 146, etc., v. Schweigh. Lex. : 
2lso Dor. Herm. Dial. Pind. p. xxi. : 
af. εἶτεν. + 

’"Eeiz7Gl, 1. 6. ἐπεί τοι. for in truth, 
ance truly, Pind., etc.—Il. but since: 
dso ἐπείτοι ye. 

’ExexGaiva, f. -βήσομαι. (ἐπί. ἐκ- 
δαίνω) to go out upon, disembark, εἰς 
γῆν, Thue. 8, 105: c. ace, ἐπ. yép- 
σον, to touch land, of waves, An‘ ἢ. 

‘Ex «Goda, ὦ, f. -βοΐσω, (ἐπί, ἐκ- 
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Bodw)=értkaréw, to cry out against, 
Dio C. 

"Eek Gonbéa, ὥ, (ἐπί, ἐκβοηθέω͵ to 
rush out to aid, Thue. 8, 55. 

’"Emekdiddoko, f. -d&w, (ἐπί, ἐκδι- 
δάσκω) to teach, explain in addition, 
Plat. Prot. 328 E. 

᾿Ἐπεκδίδωμι, f. -δώσω, (ἐπί, éxdi- 
δωμι) togive out, publish again, Gramm. 

᾿Επεκδιηγέομαι, (ἐπί, ἐκξδιηγέομαι) 
dep. mid., to explain besides, Plat. 
Phaed. 97 D. Hence 

᾿Ἐπεκδιήγησις, ἕως, 7, α fuller or 
repeated narrative. 

᾿Ἐπεκδρομή, ἧς, |, (ἐπεκδραμεῖν) 
an excursion, expedition, Thuc. 4, 25. 

᾿Ἐπέκεινα, adv. for ἐπ᾽ ἐκεῖνα, on 
yonder side of, beyond, Lat. ultra, c. 
gen., as οἱ ἐπ. Evdpdarov, those be- 
yond the Eu., Xen. An. 4, 5,3: 76 
ἐπέκεινα, Att. τοὐπ., the part beyond, 
the far side, τῆς γῆς, etc., and so as 
adv., Eur. Hipp. 1199: ἐπέκεινα, 
living or existing on the farther side, τὰ 
ἐπέκεινα, the far side of, parts beyond, 
Hdt. 3, 115, cf. Aesch. Supp. 257; 
opp. to ézitade.—2. of time, of ἐπ. 
χρόνοι, the times beyond or before, 
earlier times, Isocr. 124 B. 

᾿Ἐπεκέκλετο, 3 sing. aor. syncop. 
of ἐπικέλομαι, Il. 

"Ere Géw, fut. -θεύσομαι, (ἐπέ, ἐκ- 
θέω)γΞ-εἐπεκτρέχω, to rush out upon or 
against, Thuc. 4, 34, and Xen. 

Ἔσπεκθύομαι, (ἐπί, ἐκθύω) to offer 
sacrifice upon or for, Epict. 

"Eek kovugilw, (ἐπί, ἐκκουφίζω) to 
lighten, alleviate, Joseph. 

᾿Ἔπεκπένω,. fut. -πέομαι, (ἐπί, ἐκ- 
πίνω) to drink off after, Eur. Cycl. 
327. [v. zivw.] 

᾿Ἐπέκπλοος, contr. -72ove, ov, ὃ, 
(ἐπί, ἐκπιλέω) α sailing out against one, 
attack by sea, Thuc. 8, 20. 

’"Exexrvéw, fut. -πνεύσω, (ἐπί, éx- 
πνέωλ to breathe out repeatedly, opp. to 
ἐπειςπνέω, Medic. 

"Exéxpntic, ewe, 7, (ἐπί, ἐκρήγνυ- 
at) an outbreak, bursting, Te, 

’Ezexpogéw, f.1. in Ar. Eq. 701, v. 
ἐκρ. 

᾿ἙΞπέκρῦὕσις. ewe, 7, (ἐπί, ἐκρξω) an 
influx from without, Leucipp. ap. Diog. 
L. 9, 32. 

᾿ΕΠπέκτᾶσις, ewe, 7, (ἐπεκτείνω) an 
extension, expansion: a lengthening, 
e.g. of a word, Arist. Poet. Hence 

"Eektatikoc, ἢ, ὄν, lengthening, 
Gramm. Adv. -κῶς : trom 

"Een Teivo, (ἐπί, ἐκτείνω) to stretch 
out, lengthen, λόγους, Plut.: to in- 
crease, make more burdensome, προς- 
όδους, Strab.—2. intr. to extend, reach, 
πρός τι, late. Pass. to stretch, extend 
beyond, τινός, Theophr.; to reach out 
towards, grasp at, τινί, N.'T.: to be 
lengthened, of words, e. g. μοῦνος for 
μόνος, ἠέλιος for ἥλιος, Arist. Poet. ; 
opp. to ἀφαιρεῖσθαι. 

’"EmekteTapévwc, adv. part. perf. 
pass. from ἐπεκτείνω, vehemently, 
Gramm. 

᾿Ἑπεκτρέχω, fut. -δράμοῦμαι, aor. 
-ἐδρᾶμον, (ἐπί, ἐκτρέχω) to rush out 
upon OY against one, τινί, Xen. Hell. 
4, 4, 17; absol., Ib. 6, 2, 17; also Ὁ. 
ace. aus: 

"Een dépu, f. -εξοίσω, (ἐπί, ἐκφέρω) 
to carry out far, Plut. 

᾿Επεκχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, ἐκχέω) 
to pour out wpon. Pass. to rush upon, 
τινί, LXX.: to throw one’s self upon, 
lie upon, τινί. Q. Sm. 

᾿πεκχωρέω, 6, (ἐπί, ἐκχωρέω) to 
advance neat or after, ΓΕ (ones 401. 

ΤΕ πελᾶσία͵ ac, 7,=sg., Diod. 5. 

"EréAdoc, ewe, 7, an attack, assault, 

Luc., and Plut.: from 


© [9] 


ἘΠΕΜ 


Ἔπελαυ. o, fut. -ελάσω, Att. 2 2 
(ἐπί, ἐλαύνων to drive or put upon, 8 
a plate of metal on a shield, Ii. ὦ 
223, in tmesis; so too πολὺς ἐπελή 
Aato χαλκός, much brass had beeg 
drawn over it, Il. 13, 804: ὅρκον ἐπε 
λαύνειν τινί, to force an oath τρῶν 
one, Hdt. 1, 146: to drive chariots 
upon a surface, as on ice, Id. 4, 28: 
to lead on or against, hence—2. usu 
seemingly intr., sub. στρατόν, eve. 
to march against, Id. 1,17, and Att.; 
to sail against, 7, 183; to charge, 9, 49. 
᾿Επελαφρίζω, (ἐπί, ἐλαφρίζω) te 
make si lift up, Philo. che 
᾿Ἐπελαφρύνω,--- ἐπελαφρίζω, ‘ub., 
ἐπελαφρύνω. 

᾿ἘΕπέλδομαι, ν. ἐπιέλδ. 
᾿Ἐπελέγχω,Ξεἐλέγχω,. Diog. L. 
’"EéXevoic, ewc, 7, (ἐπέρχομαι) ὦ 
coming to a person or place, advance, 
attack, Luc.—2. an impulse of the mind 
towards a thing, Chrysipp. ap. Plut. 
2, 1045 Ὁ. 

τἈπελεύσοσος fut. of ἐπέρχομαξ, 


Vv. 


᾿Ἐπελευστικός, ή, όν, (ἐπέλευσις) 
coming to or towards, touching on a 
thing.—2. adventitious, Stoic. ap. Plut. 
᾿Ἐπελήλᾶἄτο, 3 sing. plapf. pass. of 
ἐπελαύνω, 1]. 

ee perf. 2 of éxépyouat, 


᾿Επέλησε, 3 sing. aor. 1 act. of ém- 
λανθώνω, Od 
᾿Επελθεῖν, inf. aor. of ἐπέρχομαι. 
’*Eze/Aiocow, Ion. for ἐφελέσσω. 
᾿Ἐπέλκω, Ion. for ἐφέλκω. 
ETéAAGBe, poet. for ἐπέλαβε, 3 
sing. aor. of ἐπελαμβάνω. 
’"EeArrila, (ἐπί, ἐλπέζω) to bring te 
hope, buoy up with hopes, τινὰ ὡς Af- 
ψεται, Thuc. 8, 1; esp. with false 
hope, Luc.—Il. =éA vito, Eur. Hipp. 
1011, Thuc. 8, 54 Bekk. 
᾿ἜΠπέλπομαι, (ἐπί, ἔλπω) to have 
hopes of, to hope, Aesch. Ag. 1031: in 
Hom., ἐπιέλπομαι, c. inf., Il. 1, 545; 
c. acc., Od. 21, 126: in genl. to ez- 
pect, Velest. ap. Ath. 616 F. Poet. 
word. 
᾿Ἔπεμβᾶδόν, adv. by ascending, step 
above step, Anth.: from 
"ExeuGaivo, f. -βήσομαε, (ἐπί, ἐμ- 
GBaivo) to step, tread upon, to go upon: 
to stand on, esp. in perf. c. gen., οὐδοῦ 
ἐπεμβεβαώς. Ἢ 9, 582, δίφρου ér., 
Hes. Sc. 324 ; an< so absol., ἐπεμβὲε 
βαώς, mounted (on a chariot), Pind. 
N. 4, 47: also cc. dat., πύργοις ἐπεμ- 
Bac, Aescn. Theb. 634, and freq. 
later: ὁ. acc., ἐπ. ὄχθον, ῥάχιν, Eur. 
Bacch. 1061, Rhes. 783; and εἰς 
πάτραν, Hur. 1. T. 649.—Il. but ec, 
dat. also to trample upon, spurn, Lat. 
insultare, Lob. Soph. Aj. 977; alsc 
κατά τινος, Soph. El. 836.---Π|. ἐπ. 
τῷ καιρῷ τινος, to seize an oppor. 
tunity against one, Dem. 579, 22. 
"EmeuBadra, fut. -BaAd, (ἐπέ, ἐμ- 
βάλλω) to throw, put, lay upon, Tl, 
Hes. Op. $8.—2. to throw against, 
τινί, Eur. I. T. 290.—3. to put in be- 
sides, insert, Lat. intercalare, Hat. 2, 4, 
Plat. Crat. 399 A; ézi tu, Ib. 414 Ὁ: 
of fruit-trees, to bud, graft them: alse 
in mid., to put in between, Id. Polit 
277 A.—4. to put forward, σαυτόν, 
Soph. Ο. C. 463.—5. to thrust on. | 
Xen. Cyn. 10, 11.—II. intr. to flee in 
besides, of rivers, Xen. Hell. 4, 2, 11. 
᾿Βπέμβᾶἄσις, ewe, 7, (ἐπεμβαένω) 
un attack, incursion, Dion. H. 
’"ExeuGarne, ov, ὁ, (ἐπεμβαΐνω) one 
mounted, aS—1. a horseman, Ansact. 
Fr. 79.—2. awarrior tn a chariot, Eur. 
Supp. 585. [a] 

adi. 


"E~euGAnréov, verb. from 


ENLEN 


ἐπεμβάλ,λ... one must put in, msert, 
add, Plat. Tim. 51 D. 

"EeuGoda, ὦ, fut. -ήσω, (ἐπί, ἐμ- 
om) to shout agaist or at one, θρόον, 

16. 

᾿Επεμβολάς, adoc, 7, (ἐπεμβάλλω) 
of ἃ fruit-tree, budded or grafted, Ath. 

᾿Επεωβθολῇ, ἧς», ἧ, (ἐπεμβάλλω) an 
insertion, parenthesis. 

᾿Ἐπέμμηνος, ov, (ἐπί, ἔμμηνος) men- 
struous, dub., Joseph. 

᾿Επεμπάσσω, f. -dow, (ἐπί, ἐμπάσ- 
ow) to sprinkle, strew over, Medic. 
[ὥσω] 

᾿Ἐπεμπηδάω, ὥ, (ἐπί, ἐμπηδάωλ) to 
spring upon, insult, ἐπ. κειμένῳ, AY. 
Nub. 550. 

᾿Ἐπεμπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
ἐμπέίπτω) to fall in or upon besides, to 
attack furiously: ἐπεμπίπτειν βάσιν 
τινί, Soph. ΑἹ. 42, like βαίνειν πόδα, 
cf. βαίνω sub fin.—2. to fall to, set to 
work, Lat. incumbere, Ar. Pac. 471. [7] 

᾿Επεμφέρω, f. -οίσω, (ἐπί, ἐμφέρω) 
to bring in besides, add, τί τινι, Hip- 
pod. ap. Stob. p. 554, 55. 

᾿Επεμφύρω, (ἐπί, ἐμφύρω) to mix in, 
dip wn, τί τινι, Clem. Al. [0] 

᾿Επενᾶρίζω. f. -ξω,Ξ---ἐναρίζω, Soph. 
O. Ὁ. 1733, acc. to Elmsl. and Herm. 

"herd, f. -δώσω, (ἐπί, ἐνδί- 
dwt) to give over and above, ἐπ. τρί- 
την, I put in yet a third blow, Aesch. 
Ag. 1386. 

Erévodtua, ατος, τό, an upper gar- 
ment, Plut. 

"Exevdtve,=érevdvw. Hence 

᾿Ἐπενδύτης, ov, ὃ, a tunic worn over 
another, Pseudo-Thesp. ap. Poll. 7, 
45, Soph. Fr. 391; also ἐπ. χιτών, 
Nicoch. Heracl. 1. [Ὁ] 

’"EcevdvtoraA Aor, ov, T6,=foreg., 
Béckh Inscr. 2, p. 456. (From foreg. 
and Lat. pallium.) 

"Eevdvo, or -δύνω, (ἐπί, ἐνδύω) 
to put on over, Hdt. 1, 195: also in 
mid., τέ reve, Plut. [On quantity v. 
dte., 

*Prévetic, ewe, 7, (ἐπιφέρω, ἐπεν- 
évaelv) an adding to. 

᾿Ἐπενεῖκαι, lon. for ἐπενέγκαι, inf. 
ΒΟΥ. 1 of ἐπιφέρω, ἢ]. 19, 261. 

᾿Ἔπένειμε, 3 sing. aor. 1 from ἐπι- 
νέμω, Hom. 

"Exevjveov, imperf. from ἐπινη- 
véw, 1] 

᾿μιπενήνοθε, is, lies upon, is close to: 
only Ep., and m Hom. thrice; of 
Thersites’ head, wedvy ἐπενήνοθε 
Aayvn, a thin coat of downy hair 
grew thereon, Il. 2, 219; of a cloak, 
οὔλη ἐπενήνοθε λάχνη, a thick warm 
pile was on it, Il. 10, 134 (both times 
ahsol.) ; and ce. acc., of the ambrosial 
unguent, οἷα θεοὺς ἐπενήνοθεν αἰὲν 
ἐόντας, such as is on and belongs-to 
the gods, Od. 8, 365: whence also in 
H. Hom. Ven. 62. Cf. κατενήνοθε. 
Used of time in Ap. Rh. 4, 276, που- 
λὺς ἐπενήνοθεν αἰών, a long space 
was thereon, i.e. had passed since. 
The signf. is something between pres. 
and impf.; the form is perf., v. év7- 
vobe. 

"Erévcotc, ewe, 7. (ἐπεντίθημι) in- 
sertion as of a letter, Gramm. 

᾿Ἑπενθρώσκω, aor. 2 -έθορον, inf. 
τθορεῖν, (ἐπί, ἐνθρώσκω) to spring, 
leap upon, σέλμασι, Aesch. Pers. 359 ; 
ἐπί τινα, aS an enemy, Soph. O. Ὁ. 
ἐνὸν ἐπ. ἄνω, ἴο leap up into, Id. Tr. 

Ἔ πενθυμέομαι, (ἐπί, ἐνθυμέομαι) 

ep., to imsert or add an enthymem. 
pee δὲ 

πενθύμημα, ατος, τό, an inserted, 
added et a a [Ὁ] ῳ 
᾿Ἐπεντανύω. ἔ-ὕσω, [0] Ep. -ύσσω, 


ΕΠΕΞ 
Ξε ἐπεντείνω, to stretch to, fasten upon, 
Od. 22, 467. 

"Emer teiva, (ἐπί, ἐντείνω) to stretch, 
extend to, upon or over, ἐπενταθείς, 
stretched upon his sword, Soph. Ant. 
1235.—II. intr. to press on, exert one’s 
self, Ar. Pac. 515: to gain strength, 
increase, Of a report, Theophr. Char. 
9, 2. 
᾽Ἔπεντέλλω, (ἐπί, évtédAw) to com- 

mand besides, Soph. Ant. 218. 
᾿πεντερώματα, Td, V. ἐπεντρώ- 
ματα. 
᾿Ἐπεντίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, ἐντί- 
θημι) to insert, Gramm., cf. ἐπένθε- 
σις. 
᾿Ἑπεντρίβω, f. -ψω, (ἐπί, ἐντρίβω) 
to rub in besides : to inflict. [i] 
᾿Επεντρύφάω, ὥ, (ἐπί, ἐντρυφάω) to 
be wanton in a thing. 
᾿Ππεντρώγω, f. -τρώξομαι, inf. aor. 
-Todyelv, (ἐπί, ἐντρώγω) to eat be- 
sides, esp. sweetmeats or stimulants 
after a solid dinner, Philo. 
᾿Επεντρώματα, τά, acc. to Epicur. 
ap. Ath. 546 E, dainties, meats. [ Prob. 
for ἐπεντερώματα from ἔντερα: others 
from τρώω, v. Ern. Call. Dian. 133.] 
᾿Επέντρωσις, Ewe, 7,—=foreg., Philo. 
ἜἙπεντύω and -ὕύνω, (ἐπί, ἐντύω, 
-ύνω) to set right, get ready, ἐπέντυε 
νῶϊν ἵππους, ll. 8, 374; γεῖρα ἐπεν- 
τύνειν ἐπί TLV!, to armit for the fight, 
Soph. Aj. 451. Mid. to prepare, train 
one’s self for a thing, c. acc., ἄεθλα, 
Od. 24, 89: in Ap. Rh., c. inf. pro 
acc. [ὕω, ὕνω] 
᾿Ἐπεξάγω, (ἐπί, ἐξάγω) to lead out, 
as a general his army, Thuc. 2, 21, 
and so seemingly intr, to march out to 
a new position, Id. 5, 71.—2. to ez- 
tend, lengthen, Plut.: esp. to discuss at 
length, Dio C. [ἃ] Hence 
᾿Επεξαγωγή, ἧς, 7, α drawing out 
against, lengthening, τοῦ κέρως, Thuc. 
8, 105. 
᾿Ἐπεξαμαρτάνω, f. -τήσομαι, (ἐπί, 
ἐξαμαρτάνω) to sin, err yet more, Dion. 
H.; against one, εἴς τίνα, Joseph. 
Hence 
’"ExeSauaptytéov, verb. adj., one 
must sin, err yet more, Dem. 595, 10. 
Τ᾽ Επεξανίσταμαι, aor. ἐπεξανέστην, 
(ἐπέ, ἐξανίστημι) to rise besides, Philo. 
"Eresdrarda, ὥ. (ἐπί, ἐξαπατάω) 
to deceive yet more, Mnesim. Dysc. 1. 
Ἔπέξειμι, (ἐπί, ἐξ, εἶμι) like ἐπ- 
ἐξέρχομαι, 4. cf., to go out, march out 
against an enemy, Hdt. 7, 223; τινί, 
Thuc. 6, 97; ἐπ. εἰς μάχην, Id. 2, 13, 
etc.—lII. to proceed against, prosecute, 
τινί, Dem. 583, 23; c. dat. pers. et 
gen. rel, ἐπ. τινὶ φόνου, to prosecute 
and convict him of murder, Plat. Legg. 
866 B; also ὑπὲρ φόνου, Id. Euthyphr. 
[48 : butalsoc. acc. pers., Eur. Andr. 
(735, ap. Dem. 549, 25: c. dat. rei, to 
avenge, Plat. Legg. 866 B: alsoc. dat. 
modi, ἐπ. δίκῃ, to attack by action, Ib. 
754 E; but in Aeschin. 40, 27, ἐπ. 
γραφῇ, to follow wp an indictment, cf. 
Plat. Lys. 215 E.—III. to go over, 
traverse, go through, c. acc., Clearch. 
ap. Ath. 619 C: hence in argument, 
to go through all, σμικρὰ καὶ μεγάλα, 
Hdt. 1, 5, πάσας τὰς ἀμφιςβητήσεις, 
Plat. Rep. 437 A ; and absol., Id. Lys. 
215 E.—2. ἐπ. τιμωρίας μείζους, to 
go through with, carry out greater ven- 
geance, Thuc. 3, 82. 
᾿Επεξελαύνω, f. -eAdow Att. -ελῶ, 
(ἐπί, ἐξελαύνων) to drive, ride or send 
on to the attack, τοὺς ἱππεῖς, Xen. 
Hell. 5, 3, 6.—2. also intr., τενί, sub. 
ἵππον, ἅρμα, στρατόν. 
Ἔπεξέλεγχος, ov, 6, a further or 
additional ἔλεγχος, Plat. Phaed: Ὁ. 
266 KE, ubi al. ἐπέλεγχος. 


EILEIL 


"EmecéAevore, ewe, 7, (mel εμχυμας 
an attack, punishment. 

᾿Επεξελευστικός, ἢ, Gv, avenging 
Adv. -κῶς. 

᾿ἜἜπεξέλκω, to draw on with one, ΟἹ 
besides, Hipp. 

᾿Επεξεργώζομαι, fut. -doouat, dep 
mid., to effect, do besides or in additiory 
Dem. 274, 18: to accomplish, consum 
mate, cpp. to ἄρχειν, lon ap. Sext 
Emp. 294, 3: hence—2. to slay owep 
again, ὀλωλότα, Soph. Ant. 1288 
Hence 

᾿ἜΠπεξεργασία, ac, 7, α finishing 
completion: an 

᾿ΕΠπεξεργαστής, οὔ, ὁ. one wro α΄ 
complishes: a plenipotentiary. 

᾿Επεξεργαστικός, ή, ov, (ἐπεξεργά 
Couat) of, fit for finishing. Adv. -κῶν. 

"EreSépro, (ἐπί, ἐξέρπω) to creep 
out, advance to, c. acc., Hipp. 

᾿Επεξέρχομαι, f.) -ελεύσομαι, (ἐπέ, 
ἐξέρχομαι) to go out against anenemy, 
make a sally, Hdt. 3, 54; and in genl. 
to attack, ἐπ. εἰς μάχην τινί, Thuc. 
5, 9; and absol., Id.: hence—2. ta 
proceed against, prosecute, τινί, Thuc. 
3, 38, Plat., etc.; also ἐπ. δίκην τινί, 
Plat. Legg. 866 B: also ἐπ. φόνον, 
Antipho 115, 9.—II. to go through or 
over, χώρην, Hdt. 4,9; 7, 166.—2. to 
carryout, accomplish, ἔργῳ τι, Thuc. 


1, 120.—3. to discuss, relate, examine 


accurately or fully, Lat. oratione per- 
sequi, τι, Aesch. Pr. 870, and Plat. : 
absol. Hdt. 8, 99.—III. to proceed to 
an extremity, ὅσον ἐς ὕβριν ἐπεξῆλθε, 
Hdt. 3, 80, ὧδ᾽ ἐπεξ. θρασύς, to reach 
such a pitch of boldness, Soph. Ant. 
152. 

᾿Επεξέτἄσις, ewe, 7, (ei, ἐξέτασις) 
a repeated review, muster, Thuc. 6, 24. 

᾿Επεξευρίσκω, fut. -ευρήσω. (ἐπί, 
ἐξευρίσκω) to invent besides, Hdt, 2, 


᾿Επεξηγέομαι, (ἐπί, ἐξηγέομαι) dep. 
mid., to recount, explain in detail, Pkt. 
Hence 

᾿Επεξήγημα, ατος, τό, a deéailed 
narrative. Hence 


᾿Ἐπεξηγηματικός, 7, Ov, of, like, be- 


longing to an ἐπεξήγημα. 

᾿Επεξήγησις; ewc, ἢ, (ἐπεξηγέομαι) 
a detailed account, narrative. 

᾿Επεξηγητέον, verb. adj. from éz- 
εξηγέομαι, one must detail, Clem. Al. 

᾿Ββ πεξῆς, Ion. for ἐφεξῆς, Hat. 

᾿Επεξιακχάζω, (ἐπί, ἐκ, ἰακχάζω) 
to shout in triumph over... Aesch 
Theb. 635. 

᾿Ἐπεξόδιος, ov, of, belonging to a 
march or expedition: Ta ἐπεξόδια, sub. 
iepd,.sacrifices before the march of an 
army, v.|. Xen. An. 6, 5, 2: from 

᾿Ἑπέξοδος, ov, 7, (ἐπί, ἔξοδος) a 
march out against an enemy, πρός 
twa, Thuc. 5, 8.—II. revenge, punish - 
ment, Philo. 

᾿Επέοικε, (ἐπί, Elke) tt is like, looks 
like, τινί, 1]. 4, 341.—II. tt is likely, 
reasonable, fitting, proper, freq.in Hom.., 
usu. absol. or c. dat. pers., but also c. 
acc. et inf., Il. 10, 146; c. dat. pers. 
et inf., Pind. N. 7, 140: in Od. 6, 193. 
οὐ δεηθῆναι must be supplied. —2. εἰ 
ws agreeable, satisfactory, 11. 9, 392.— 
3. ἐπεικότα, seemly, fit, τινί, Aesch. 
Cho. 669. (No pres. ézeixw.) 

᾿Ἐπέπιθμεν, 1 pl. plapf. 2 from 
πείθω for ἐπεποίθειμεν, 1]. 

᾿Ἐπέπλως, 2 sing. aor. 2 sync. Ep 
of ἐπιπλώω, Od. 

’Eerroifer, 3 sing. plqpf. 2 from 
πείθω, 1]. 

᾿ἜΠπεπόνθει, 3 sing. plapf. 2 οἱ 
πάσχω, Od 

ἜΣ πέπτᾶρε, 3 sing. aor. 2 act. from 
ἐπιπταίρω, Od. 
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ΠΙῈΡ 

“Ἡπέπταᾶτο, 3 sing. aor. 2 οἱ ἐπι- 
πέταμαι, ἐφίπταμαι, Hom. 

’Exénvorto, 3 sing. plapf. pass. of 
πυνθάνομαι, 

᾿Ἑπέπω, lon. for ἐφέπω. 

᾿Ἐπέραστος, ον, (ἐπί, ἐράω) lovely, 
amiable, Luc., cf. ἐπήρατος. 

’"Exepydlouat, f. -άσομαι, (ἐπί, ép- 

ἄζομαι) dep. mid., to work upon, till 

ἘΠῚ Plat. Legg. 843 C ; esp. to en- 
groach on another’s property, Arist. 
Pol.: in pf. also as pass., ἐπείργασ- 
fat στήλῃ. is wrought, sculptured on 
a tablet, Paus. Hence 

’"Erepydoia, ac, 7, a working, tilling 
of another’s land, an encroachment, 
Thue. 1, 139, cf. Plat. Legg. 843 C. 
—Il. esp. the right of mutual tillage on 
each other’s territory, Xen. Cyr. 3, 2, 
23, cf. ἐπιγαμία. 

"Eepyos, ov, (ἐπί, * Epyw) active 
in a thing, τινός. Τὰ 

Ῥπερεθίζω, (ἐπί, ἐρεθίζω) to τγτῖ- 
tate, stimulate, Plut.: ἐπ. πηκτίδα, to 
touch the lyre, Anth. Uence — 

"ἙΠπερεθισμός, ov, ὁ, irritation, ea- 
citement, Plut. 

᾿Επερείδω, fut. -είσω, (ἐπί, ἐρείδω) 
to thrust on Or into, ἐπέρεισεν ἔγχος 
ἐς κενεῶνα, Il. 5, 856: ἐπέρεισεν iv’ 
ἀπέλεθρον., he put vast strength to it, 

ut forth force, Il. 7, 269, Od. 9, 538. 

id. to support or stay upon or by, 
τί τινι, Eur. Hec. 114: to lean or 
adh against a thing, Ar. Ran. 1102 

ence 

"Erépetoic, €0¢, 7,0 thrusting against 
a thing, ἐπ. ὀύόγντοωοιν, gnashing of 
teeth, Diosc. ; 

᾿Ἐπερεισμόν,οΣ, ὁ =foreg., Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 5%. 

"Eepev youd, as pass., (ἐπέ, ἐρεύ- 
yw) to be disgorged: of water, to be 
poured upon, ἀκτάς, Ap. Rh. 

᾿Ἐπερέφω, fut. -ψω, (ἐπί, ἐρέφω) to 
put a roof upon, in genl. to bud, ἐπὶ 
wyov ἔρεψα, Il. 1, 39, cf. ἐρέφω. 

᾿περήρεισμαι, perf. pass. from 
ἐπερείδω. 

᾿Ἑπέρομαι, f. -ερήσομαι, lor.. -ειρή- 
scual: aor. ἐπηρόμην, inf. ἐπερέσθαι: 
the place of the pres. is supplied in 
Att. by ἐπερωτάω, but in Hdt. we 
have ἐπείρεσθαι, as if from a pres. 
ἐπείρομαι, cf. ἔρομαι. To ask, esp. 
for counsel, to consult, question, τὸν 
θεόν, Hdt. 1,19; τινά τι, one about 
a thing, 7,101; περί τινος, 1, 158; 
foll. by a relat., 3, 22; absol. 4, 161, 
etc.: rare in Att., as Soph. O. C. 557, 
cf. Reisig. 

᾿Ἔπεῤῥώσαντο, 3 pl. aor. 1 from 
ἐπιῤῥώομαι, 1]. 1, 529. 

᾿Ἐπερυθριάω, ὦ, f. -dow, (ἐπί, ἐρυ- 
θριάω) to blush yor or αἱ a thing, τινί. 
[acw] 

’"Eepto, fut. -dow, (ἐπί, ἐρύω) to 
draw on, pull to, ϑύρην ἐπέρυσσε 
κορώνῃ, Od. 1, 441: to bring together 
or toa place, ἐπὶ στήλην ἐρύσαντες, 
setting up a stone, Od. 12, 14. Mid. 
to draw or put on one’s clothes, λεον- 
τῆν. Hdt. 4, 8. [ὕ, cf. ἐρύω] 

᾿Ἐπέρχομαι, fut. -ελεύσομαι, dep. 
mid., c. aor. act. -7AGov, -ἡλῦθον,. pf. 
-ελήλυθα, (ἐπί, ἔρχομαι.) To come 
upon ΟἹ over, pass over a space, like 
Lat. »ere, c. acc. 1]. 18, 321, Od. 16, 
27; ὁ Νεῖλος ἐπέρχεται τὸ Δέλτα, 
everfiows it, Hdt. 2, 19: also to traverse, 
wavel over, Hdt. 1,30: to walk upon, 
ts on ice, Thuc. 3, 23.—IlI. to come 
apon OY to, reach, arrive at a place, 
freq. in Hom. usu. absol., but also c. 
Rcc., esp. in signf. of to come upon 
anwddenly, surprise, Od. 19, 155; so 
ἐπὴλυθέ μὲν νήδυμος ὕπνος, Od. 4, 
793, etc., cf. 161, 2, 14] - also c. dat. 
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pers., Od. 5, 472; 12,311: the dat. is 
in genl. found in Hom. when the 
signf. is simply to come to or near, 1]. 
12, 200, 218: he also has it with εἰς, 
Od. 7, 280, cf. Thuc. s 47; with 
ἐνθάδε and ὁπόσε, Il. 24, 651, Od. 
14, 139: later also with ἐπέ, ἐπελ- 
θεῖν ἐπὶ τὸν δῆμον, τοὺς ᾿Εφόρους, 
to come before them to speak, Ηαΐ. 5, 
97; 9, 7, so ἐπὶ τὸ κοινόν, and freq. 
absol. in Thuc., cf. Gottl. Arist. Pol. 
p. 26, 2. The Att. prefer the dat., 
yet use the acc., as τὰς ξυνωμοσίας 
ἐπελθών, having visited the clubs, 
Thue. 8, 54; so ἐπέργεταί μοι, also 
με, it happens, occurs to me, Hemst. 
Luc. Somn. 17, Valck. Phoen. 1378, 
either with a nom. before it, as iue- 
ρος ἐπῆλθέ μοι ἐπείρεσθαι, Hat. 1, 
30; orc. inf. only, as καί οἱ ἐπῆλθε 
πταρεῖν, Id. 6, 107, cf. Soph. Tr. 135: 
ὁ ἐπελθών, like ὁ ἐπιτυχών, ἐπιών, 
the first comer, whoever comes Up, ἐκ 
τοῦ ἐπελθόντος, just as tt occurs, on 
the spur of the moment.—llI. in hostile 
signf., to rush upon, go against, attack, 
Hom., usu. 8050]. : sometimes c. dat. 
pers., Il. 20, 91, and so Thue. 6, 34, 
or c. acc., τμήδην avyév’ ἐπῆλθε, 1]. 
7,262. In prose also c.acc., as Thuc. 
2, 39.—IV. to come on, in Hom. esp. 
to come about, return, ἐπήλυθον ὧραι, 
the season came round again, Od. 2, 
107, etc., and so freq. later, to come 
on, be at hand, as in Theogn. 528, 728, 
etc. : of time in genl. to come on, Pind. 
0. 10,9; τὸ ἐπερχόμενον, that which 
is coming, but has not come, i. 6. the 
future, Aesch. Pr. 98.—2. to come in 
after Or over another, of a second wife, 
Hdt. 5, 41.—V. to pursue for vengeance, 
hence in genl. to visit, avenge, punish, 
τινά, hence also φόνον ἐπέρχεσθαι, 
to avenge it.—VI. to go through or over, 
treat of, discuss, recount, like διέρχομαι; 
c. acc., Hes, Fr. 14, 4, Ar. Eq. 618. 
—2. to go through, execute, Thuc. 1, 
Die 

᾿Επερωτάωυ, ὦ, f. -ἥσω, Ion. ἐπειρ.; 
(ἐπί, épwTdw) to consult, enquire of, 
question, TO χρηστήριον, τὸν θεόν, 
etc., Hdt. 1, 53, ete. ; τινὰ περί τινος; 
Id. 1, 32; ἐπ. τι, to ask a thing, Id. 1, 
30, etc. ; but also to ask about a thing, 
Id. 7,100. So too in Att. Pass. to 
be asked, τι, a question, Plat. Soph. 
250 A. Hence 

"Exepornua, atoc, τό, lon. ἐπειρ.; 
a question, Hdt. 6, 67: and 

᾿Επερώτησις, ewe, 7, Ion. éreip., a 
questioning, consulting, χρησμῶν, Frac. 
9, 44; Thuc. 4, 38. 

*Eimeoa, rare aor. 1 of πίπτω, ina 
lyric passage of Eur. 

*Execay, 3 pl. impf. from ἔπειμι, 
Ep. for ἐπῆδαν, Od. 

’ErecBaivu, 1. 4. ἐπειςβαίνω. 

᾿Ἔσεσβολέξω, ὥ, to utter violent lan- 
guage, Lyc.: and 

’Ezeoodia, ac, 7, a throwing about 
words, violent, unseemly, language, in 
plur., ἐπ. dvadaiverv, Od. 4, 159: 
later esp. abuse, Anth. P.: from 

’EzeaBddAoc, ov, (ἔπος, βάλλω) 
throwing words about, λωβητὴρ ἐπ.» an 
unbridled, foul-mouthed fellow, 1]. 2, 
275: esp. abusive, νεῖκος, Ap. Rh. 4, 
1727. 

᾿ἘΠπεσθίω, f. ἐπέδομαι, (ἐπί, ἐσθίω) 
to eat after or in addition to, τί τινι, 
Eur. Incert. 98, Xen. Mem. 3, 14, 3. 

᾿ἜΣέσθω, poet. forn of foreg., 
Epich. p. 22. 

Τ᾿ Ἑπεσκέπησαν, 2 aor. pass. 3 1]. 
fren ἐπισκέπτομαι Of ἐπισκοπέω. 

Επεσον;, ες; €, aor. of πίπτω, Hom. 
Ἑπεσπον, ες, €, inf. ἐπισπεῖν, aor. 

of ἐὀέπω, Od. 
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’Exéoceta', Ep. for ἐπευέγας, 3 
sing. fut. froin ἔπειμι, Ou. 
’"Eéooevev, -cvt 2, Poet. 3 sing 
impf. act. and 3 pl. impf. mid. from 
ἐπισεύω, Hom. 
᾿Ἔ πεσσδμένως, adv. par.. pf. pase 
ἐπισεύω, violently, Aretae. 
᾿Επέσσῦται, 3 sing. nf. ass. δὲ 
ἐπισεύω, part. ἐπεσσῦμένος, Hom. 
᾿Επέσσῦτο, poet. for ἐπέσυτο, 3 
sing. aor. sync. from ἐπεσεύομαι. 
᾿Επεστεώς, Ion. part. pert. of é¢éc 
τημίι. 
’Exéory, 3 sing. aor. 2 from ἐφιῦ 
τημι, Il. 
᾿Ἑπέστιος, lon. for ἐφέστιος, ἐπί 
τιος, dub. 
᾿Επεςφέρω, Ion. for ἐπειςφέρω, Hut. 
’"Ersoyaploc, ov, (ἐπί, ἐσχάρα) or 
or at the hearth, Leon. Tar. [4] 
᾿Ἐπέσχον, ec, €, and -σχόμην, aot 
2 act. and mid. of ἐπέχω, Hom. and 
Hes. 
Τ᾿ Ἐπετάσθην, 1 aor. pass. of πετάν 
γυμι. 
᾿Επετειόκαρπος, ον, (ἐπέτειος, 
καρπός) bearing yearly fruit, Theophr. 
᾿Επετειόκαυλος, ον,(ἐπέτειος, καὺ 
λός) with an annual stalk from a peren 
nial root, Theophr. 
᾿Επέτειος, ov, also 7, ov, Hat. 6, 
105, though elsewh. he has it oc, ov, 
as 2, 92: also ἐπέτεος, ov, Id. 3, 89: 
(ἐπί, ἔτος) annual, yearly, every year, 
θυσίαι, Hdt. 6,105, καρπός, Id. 8, 108: 
hence metaph., ἐπέτειοι τὴν φύσιν, 
changeful as the seasons, or ace. tc 
others, like birds of passage, Ar. Eq. 
518: ἐπ. φόρος, the yearly revenue, 
Hdt. 5, 49, also τὰ ἐπέτεια.---. aa- 
nual, lasting for a year, of plarts, Hdt. 
2, 92. 
᾿Επετειοφορέω, O, to bear fruit ecery 
year, Theophr.: from 
᾿Ἐπετειοφόρος, ov, (ἐπέτειος. φέρω) 
Fruiting every year, Theophr. 
᾿Ἐπετειόφυλλος, ον,(ἐπέτειος. GOA 
Aov) losing the leaves yearly, Theophr. 
’Eréreoc, Ion. for ἐπέτειος, Hat. 
“Ἑπέτης. ov; 6, (ἔπομαι) a follower, 
attendant, Pind. P. 5, 5: fem. ἑπέτιζ, 
tdoc, Ap. Rh. 
᾿Επετήσιος, ον,Ξεἐπέτειος, καρπὸς 
ἐπ.» from year to year, lasting the whole 
year, Od. 7, 118.—2. occurring each 
year, annual, τελεςφορίη, Call. Apoll. 
lie 
“Ἑπέτις, δος, 7, fem. from ἑπέτης. 
Ἔσπετον, Dor. aor. of πέπτω, rt 
ἔπεσον. 
᾿᾽Επέτοσσε, part. ἐπιτόσσαις, a Dor. 
aor. form without any pres. in use,= 
ἐπέτυχε, ἐπιτυχών, fell in Or met with, 
πρός τι, (for τινός is very dub.), Pind. 
P.4, 43; c.acc., P. 10, 52; not found 
éisewh. Cf. réccac. 
“Ἕπευ, Ion. imperat. from ἕπομαι 
for ἕπου, Hom. 
"Ezetvdde, Ep. aor. 2 of ἐφανδώνω, 
Musae. 
᾿Επευάζω, (ἐπί, εὐάζω) to shout over, 
tivi, Orph. : 
᾿Ἐπευδοκέω, ὥ.--εεὐδοκέω, to approve 
of, acquiesce in, τινί. 
᾿Επευθύμξω, O, (ἐπί, εὐθυμέω) fs 
rejoice at a thing, LXX. 
᾿Επευθύνω, (ἐπί, εὐθύνω) to gusde. 
Xen. Cyn. 5, 32: to direct, administer, 
νομίσματα, Aesch. Pers. 860, τὰ κοι 
va, ν.1. Aeschin. 76, 13. 
᾿Ἐπευκλεΐζω, (ἐπί, εὐκλεΐζω) to gle 
rify, make illustrious, πατρίδα, Simon 
71 


’"Erevxtéoc, a, ov,=sq., Clem. Al. 

᾿Επευκτός, 4, 6v, (ἐπεύχομαι) long 
ed for, to be longed for, ΤΧΧ. 

᾿Επευλἄβξημαι, (ἐπί, εὐλαβέομαι 
dep., to beware of, be afraid of, LXX 
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σὐτευνακτος OF -AOTOL, Wi’, οἱ, and 
ἐνεύνακτοι, (ἐπί or ἐν, εὐνάζω) chil- 
iren begotten by slaves on their mis- 
tresses in the absence of their Jords, 
Theopomp. (Histor.) ap. Ath. 271 C, 
νυν. Thirlw. Hist. Gr. 1, 353: such 
slaves were themselves called ἐπεὺυ- 
νᾶταί or évevvdTal, Ov, οἱ. 

Ε το σοι Ion. for ἐφευρίσκω, 

t 


᾿Ἐπευφημέω, ὥ, (ἐπί, εὐφημέξωλ to 
shout assent, to testify by a shout one’s 
assent, to do, c. inf., I]. 1, 22: Ap. Rh. 
4,295.—Il.c.acc.,"Hpgyv éx., toglorify, 
sing praises to her, Musae.: c. acc. 
rei, ὕμνον νερτέρων ἐπ.» to accompany 
mm singing the strain, Aesch. Pers. 620: 
c. dupl. acc., ἐπ. παιᾶνα "Αρτεμιν, 
to sing the paean in praise of her, Eur. 
J. A. 1468. 

᾿Ἐπευφημίζω, = foreg. — I. = ἐπι- 
φημίζω, dub., Lob. Phryn. 597. 

VErevoparidtoc, ov, 6,=ért τοῦ 
Evdpétov, dwelling on the banks of 
the Euphrates, Luc. 

᾿Επευχή, ἧς; 7, α prayer, vow, Plat. 
Legg. 871 C. From 

᾿Επεύχομαι, (ἐπί, εὔχομαι) dep. 
mid. : to pray to, beseech, make a vow 
to a deity, c. dat., θεοῖς, Avi, Hom., 
Hdt., etc., ἐπ. τινί, ¢. inf., to pray to 
one that..., Od. 14, 423, and Att.: 
later, ἐπ. τινί τι; to pray for a thing 
to one, esp. in bad signf., like Lat. 
imprecari, Aesch. Ag. 1600, etc.: in 
genl. to wish, pray for, μοῖραν, Ib. 
1462; and c. inf., Ib. 1292, etc.—2. to 
vow, τινί, c. inf., Aesch. Theb. 276, 
Plat. Cnt.119 E.—II. to exult, triumph, 
glory over, τινί, Il. 11,431; andc. inf, 
H. Hom. Ven. 287, and Att.; also ἐπ. 
"Apyoc πατρίδα (sc. εἷναι) Kur. 1. T. 
568: absol. Il. 5, 119, etc. 

᾿Ἐπευωνίζω, (ἐπί, ebwvifw) to make 
cheap, lower the price of a thing, Dem. 
687, 24, v. Hemst. Luc. Nigr. 23. 

᾿Επευωχέομαι, (ἐπί, εὐωχέομαι) as 
nid., to feast in or upon, Dio C. 

᾿Ἔπέφαντο, 3 sing. plapf. pass. from 
ῥαένω, Hes. Sc. 166. 

“Ἑπεῴφνον, ec, ε, Ep. redupl. aor. 2 
ot the old root *@évw, (not found in 
nres.), whence comes the usu. φο- 
vet, Hom. 

ΤΕ πεφόρβει, 3 sing. plapf. act. of 
φέρβω, τῳ Hom. Merc. 108. 

᾿Ἑπέφρἄδον, ec, €, Ep. redupl. aor. 
2 of φράζω, Hom.: unless it be rather 
from ἐπεφράζω. 

’Exéovxov, Ep. 3 plur. plqpf. from 
φύω, tor ἐπεφύκεσαν, only Hes. Op. 
148, Th. 152, 673, Sc. 76, as if from 
a pres. πεφύκω formed from the pf. 
πέφυκα, Which however never oc- 
cars. 

᾿Ἑπέχθην, aor. 1 pass. from πέκω. 

'Eréyo, fut. ἐφέξω : aor. ἐπέσχον, 
inf. ἐπισχεῖν, (ἐπί, ἔχω) to have on, at, 
θρήνυι πόδας ἐπεῖχε, he had his feet 
on the stool, Od. 17, 410, Il. 14, 241: 
so in tmesis, ἐπὶ κώπῃ σχέθε χεῖρα, 
Il. 1, 219, cf. Soph. Aj. 50: in genl. 
lo hold, lay upon, by, etc., τινί τι. 
Pass. to hold on by, τινός, Ap. Rh.— 
II. to hold out, present, offer, oivov, Od. 
16, 444, 11. 9, 489, μαζόν, Il. 22, 83: 
in genl. to supply, furmsh, τινί τι, USU. 
mepéyo.—lll. to keep directing, driv- 
ing at Or on, ἵππους τινὶ ἔπεχεν (v. 1. 
for ἔφεπεν), Il. 16. 732, more freq. 
ἕππους ἔχειν ἐπὶ τινι, 1]. 5, 240: this 
vomes from the siygnf. of keeping a 
aw pointed at, in full τόξον σκοπῷ 
ἐπέχειν, Pind. O. 2, 160 (but Hom. 
uas the mid. for to aim, ἐπισχόμενος 
ϑάλεν id, Od. 22, 15); usu. simply 
Στοπῷ ἐπέχειν, and hence even in 
Hom., τί μοι ᾧ " ἐπέχεις ; why thus | 
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attuck me, launch out against me? Od. 
19, 71; and in tmesis, ἐπ᾿ αὐτῷ πάν- 
τες ἔχωμεν, Od. 22, 75, where we 
may supply σαυτήν and jude, cf. Hat. 
6, 49: this use of the verb, as if in- 
trans., became very freq. ἐπ. τινί, 
sub. ἑαυτόν, etc., to aim at, hence to 
attack ; more rarely πρός TL: ἐπί τινα, 
Hat. 9, 59, κατά τινα, 9,31; but also 
c. acc., ἐπέχειν τοὺς Teyentac, Ko- 
ρινθίους, etc., fronted them, were facing 
them in the line of battle, Ibid. : also 
—2. ἐπέχειν (sc. τοὺς ὀφθαλμούς, 
τὸν νοῦν) to turn one's eyes ΟΥ̓ mind to, 
to intend, purpose, c. inf., ἐπεῖχε éA- 
λάμψεσθαι, Hdt. 1, 80, ubi v. Wess., 
cf. 1, 153; 6, 96: to attend to, be intent 
upon, Lat. animum advertere, c. dat., 
τῇ βασιλείᾳ, etc., Polyb., cf. ἐπιβάλ- 
Aw 11. 3.—IV. to keep in, hold back, 
check, (cf. ἐπίσχω,) ῥέεθρα, Il. 21, 244: 
ἐπέχειν τινὰ ξύλῳ, to keep him down 
with the stick, (or better perhaps, to 
lay on, beat him), Ar. Pac. 1121: to 
confine, as the earth a corpse, Mel. 
121, ch. κατέχω : ἐπέχειν τινά τινος, 
to stop him, hinder him from it, Eur. 
Andr. 160, Ar. Lys. 742.: to detain, de- 
lay, stay proceedings, τὰ. πρὸς ’Ap- 
yeiouc, Thuc. 5, 46: end—2. again, 
sub. ἑαυτόν, very freq. as if intrans., 
to stay, stop, wait, pause, Od. 21, 186, 
Hdt. 1,32, etc., Soph. El. 1369, etc. ; al- 
so ἐπ. χρόνον or ὀλίγον χρόνον, Hdt. : 
hence to command one’s self, be patient, 
wait, Plat. Charm. 165 C: and then in 
genl. to leave aff, cease to do, like παύ- 
εσθαι, c. inf., Xen. Mem. 3, 6, 10; and 
so in mid., Thuc. 7, 33: alsoc. part., 
to cease doing, Eur. Phoen. 449: also 
c. gen. rel, to cease from, ἐπίσχες τοῦ 
δρόμου, Ar. Av. 1200, τῆς πορείας, 
Xen. Cyr. 4, 2, 12; also περί τίνος, 
Thuc. 5, 32.—2. hence as technical 
term of the sceptics, to suspend one’s 
judgment, (cf. Hdt. 1, 32), to doubt, v. 
ἐποχή; ἐφεκτικός, and cf. Ritter Hist. 
Phil. 3, 391.—V. to reach, extend over 
a space, ἑπτὰ πέλεθρα, Il. 21, 407; 
ὁπόσσον ἔπεσχε πῦρ, SO far as the 
fire reached, 1]. 23, 238; 24, 792, οἵ. 
Thuc. 2, 77: in pass. to be stretched, 
stretch one’s self out, lie at length, Hes. 
Th. 177: hence—VI. to have power, 
predominate over, command, occupy a 
district, Hdt. 1, 104, cf. 108; absol. 
to prevail, of a wind, ἢν μὴ λαμπρὸς 
ἄνεμος ἐπέχῃ, Id. 2, 96: to occupy, 
engross One, ἢ ὀπώρη ἐπ. αὐτούς, Id. 4, 
199. 

"ExnGao, Ion. for ἐφηβάω, Hat. 6, 
83. 

"En Bodoc, ov, (ἐπί, βάλλω) having 
reached, hit, attained or gained a thing, 
c. gen., νηός, ἐρετάων, Od. 2, 319: 
esp. having gained one’s end, Hat. 9, 
94, and freq. in Plat.: alse φρενῶν 
ἐπήβολος, Lat. mentis compos, Aesch. 
Pr. 444, etc.: also in bad signf., νό- 
cov ἐπήβολοι, possessed by it, Aesch. 
Ag. 542, cf. Hdt. 8, 111.—Il. fitting, 
belonging to, befitting, τινί, Theocr. 28, 
2; ἐπήβολος ἅρματι νύσσα, Ap. Rh. 
3, 1272: convenient, suitable, Id. (Acc. 
to Wess. Diod. 1, 19, ἐπήβολος, is he 
who has hit, reached a thing, ἐπέβολος, 
he who aims at it: see further Ruhnk. 
Tim., Blomf. Aesch. Pr. 453.) Hence 

VEm7BoA0oc, ov, ὁ, Epebdlus, a Mes- 
senian seer, Paus. 

"Exyyayov, aor. ἃ of ἐπάγω. Od. 

’"Exnykevidec, ai, Od. 5, 253, the 
long planks nailed along the upright 
ribs (tkpta) of the ship, and forming 
with the inside stays (σταμίνες) the 
whole ship’s side: v. ixpsa, and 
Nitzsch l.c. (Prob. from ἐνεγκεῖν, 
ἠνεκής.) [1] 
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Τ᾽ Ε πηγόμην, 2 aor. nid. of πηγνύμ. 
Aesop. ake Tingle 
"Exnyopetvw, or acc. to sce bet 
ter ἐπηγορέω, (ἐπί, ἀγορείω") tu sey 
against one, throw in his teeth, 1 vi Te 
Hdt. 1, 90: hence to complain of one 
accuse him, like catnyopéw. 
"Exnyopéw, @, ν. foreg. Hence 
"Exnyopia, ac, 7, accusation, blarne 
like κατηγορία, Dio C. 
"Exyecv, impf. from ἔπειμε (εἶμι 
to go to. 
’"Exjev, Ep. for ἐπῆν, 3 sing. imp! 
from ἔπειμι (εἰμί), Hom. 
’Enetavoc, ov, and in Hes. #, ἐν 
(ἐπί, étoc)=éréTeEtoc, for the whol 
year, from year to year, Od. 4, 89; 7, 
128, etc.: hence sufficient for the year, 
in genl. abundant, Od. 7, 98; 8, 233 
etc. cf. ἄφενος : hence ἐπηεταναὶ τρί 
vec, thick, full fleeces, Hes. Op. 515 
[ἅ : in H. Hom. Merc. 113, and Hes 
Op. 605, quadrisyll., as if ἐπητ.] 
᾿Ἑπήϊεν, Eo. 3 sing. impf. from 
ἔπειμι (eipt)tocomeupon li. 17, 741: 
ἐπήϊσαν, 3 plur., Od. 11, 233. 
VExyioa, 1 aor. act from ἐπαΐω, 
Hat. 9, 93. 
᾿Ἔπῆκαν, Ion. for ἐφῆκαν, 3 plur 
aor. 1 act. from ἐφίημι, Hat. 
’ExfKooc, ov, Dor. ἐπάκοος, (ἐπ 
Kovw) that hears or can hear, within 
hearing, of place, ἐς ἐπήκοον, with 
hearing-distance, Xen. An. 2, 5, 38.— 
2. that hears, listens to, knows fron 
hearing, τινός, Aesch. Ag. 1420, ete.. 
listening to prayer, of gods, Pind. @ 
14, 21; also, ἐπ. τινί, Plat. Legg 
931 B.—II. pass. heard, audible, listen- 
ed to, Plat. Legg. 931. B. 
PEnAa, } aor. act. from πάλλω 
"Ex7AOor, ες, €, aor. of ἐπέρχομα:, 
om. 
ἴἜπηλις and ἐπηλίς, idoc, 7, Ien. 
for éonAic, a cover, lid.—il. a@ mote in 
the sun-beam, Soph. Fr. 877. 
᾿ἜΠπηλλαγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπαλλάσσω, changeubly, 
uncertainly. 

᾿Ἐπηλύγάζω, (ἐπί, ἠλύγη) te over 
shadow, cover, Ael.: hence in mid., 
φόβον ἐπηλυγάζεσθαι. to throw a shade 
over, 1. €. disguise one’s own fear, Thuc. 
6, 36: in genl. to conceal, Hipp.—I1. 
in mid. also, to put over one’s self aso 
covering, TL, Arist. H. A.; hence also 
ἐπ. τινά, to put before one as a screen, 
Plat. Lys. 207 B: cf. Ruhnk. Tim. 

’"Exndvyaioc, aia, aiov, (ἐπί, nav 
yn) shady, dark. 

᾿Επηλύγίζω, v. 1. for ἐπηλυγάζω. 
τ Blats Iveiete: 

"E7AvOor, ες, €, Ep. aor. 2 of ἐπέρ 
xoua for ἐπῆλθον, Hom. 

᾿Ἐπῆλυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, (ἐπί, nAdyn} 
overshadowing, τὴν πέτραν ἐπήλυγα 
λαβεῖν, to take the rock as a screen 
or shelter, Eur. Cycl. 680, ef. ἐπηλυ- 
γάζω II. 

"Ἔπηλῦς, ὕδος, ὁ, 7, (ἐπήλυθονὶ 
one who comes to a place, Soph. Phil 
1190; esp. an incomer, a stranger, for- 
eigner, opp. to αὐτόχθων, Hdt. 1, 78 
4, 197, and Att.: also in neut. plur., 
ἐπήλυδα ἔθνεα, Id. 8, 73. 

’Exndvoia, ac, Ion. -in, ne, 7, 4 
coming over one, esp. by spells, a be. 
witching, witchery, H. Hom. Cer. 22%, 
Merc. 37. 

᾿Βπήλῦσις. ewe, 7, (ἔπηλυς) an ep 
proach, assault, Anth. 

᾿πηλύτης, ov, ὁ,-- ἔπηλυς, Thue. 
1,9. [v} Hence 

"ErnaAvtoc, ον,Ξ- ἔπηλυς, Dion. 1. 

"Ernuarsoc, ia tov, (ἐπί. ἦμαρ; by 
day: day by day, Ap. Rh. [ἃ] 

᾿Ἐπημοιβός, ov, late, asin Opp., 9 
ov, (ἐπί, ἀμείϑω) τη agar 
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uat. allernus mutuus, ὀχῆες rings fit- 
ting into one another, 1]. 12. 456, χιτῶ- 
vec ἐπ., changes of raiment, Od. 14, 
513. 

᾿Επημύω, (ἐπί. ἠἡμύω) to bend or bow 
down, 11. 2, 148 in tmesis, Nic., etc. 
ιν usu. in pres. and impf., but o in 

pp.: but in fut. and aor. 0, until 
ate, cf. Wernicke Tryph. 15.] 

᾿Ἔπήν, Hom.and Hdt. for ἐπάν, q. v. 

*Exrnvéucoc, ov, (ἐπί, ἄνεμος) windy. 
-2. metaph. vain. 

Ἐπήνεον, ἐπήνησα, Ep. impf. and 
wit. from ἐπαινέω, Hom. 

*Exrnéa, aor. 1 of πήγνυμι, il. 

᾿Ἑπῃόνιος, ov, (ἐπί, av) on the 
beach or shore, Anth. 

Ἔπήορος, ov, (ἐπί, ἀείρω, alwpéw) 
floating or suspended on high, aloft, Ap. 
Rh. 

᾿πηπύω, (ἐπί, ἠπύωλ) to shout to, 
cheer by shouting, τινί, Il. 18, 502. [Ὁ] 

᾿Ἐπήρανος, dub. | in Orph. for éze- 
ἥρανος. 

᾿Ἐπήρᾶτος, ον, (ἐπί, ἐράω) beloved, 
lovely, pleasant, in Hom. of places and 
things, never of persons: Hes. has 
ἐπ. εἶδος, ὄσσα, Op. 63, Th. 67, of god- 
desses: ἐπ. veavidec, Aesch. Eum. 
959: cf. éxunpavoc. Nitzsch Od. 4, 
606, explains it spiry, high-topped (as 
if from αἴρω 1). but there 15 no etymol. 
reason, and phrases like ἐπ. εἵματα: 
Od. 8, 366, ἐπ. εἶδος, ὄσσα are Incon- 
sistent with it. Hence 

ΤΕ πήρᾶτος, ov, ὁ. Epérdtus, a Spar- 
tan ephor, Xen. Hell. 2,3, 10. Oth- 
2rs in Dem., Polyb., etc. 

᾿ἘΠηρεάζω, (ἐπήρεια) to threaten, 
λέγειν ἐπηρεάζων, Hdt. 6, 9.—IL to 
deal despitefully with, abuse or insult 
wantonly, τινί, Xen. Mem. 1, 2, 31, 
and freq. in Dem.; also viva, N. Τ᾿: 
absol. to be insclent, Xen. Symp. 5, 6. 
Pass. to be insulted, Dem.: cf. 0B pico. 
Hence 
- Ἑ πηρεασμῦς. οὗ, ὃ, wanton abuse ΟΥ̓ 
weult, defined by Arist. Rhet. 2, 2,3, 
ες. : and 

"Ἑπηρεαστικός, ἤ, Ov, given to or 
eelonging to ἐπήρεια. 

πήρεια, ac, ἦν @ threat: wanton 
ubuse or insult, Lat. contumelia, Dem. 
522, fin.; κελεύειν κατ᾽ ἐπ.. to order 
haughtily or by way of insult, ‘Thuc. 1, 
26: ἐπ. δαίμονος, the capricious deal- 
ing of te god, Philostr. (Prob. from 
the Homeric ἀρειά: but acc. others 
from ἐρέω, ἐρείδω.) 

᾿Ἐπηρεμέω, ©, (ἐπί, ἠρεμξω) to rest 
from or after, καμώτοις, Lue. 

Ἑπήρετμος, ov, (ἐπί, ἐρετμός) at 
the oar, rowing, ἑταῖροι, Od. 2, 403: 
elsewh. οἱ ἐπ’ ἐρετμὰ ἑζόμενοι, Od. 12, 
171.—2. with oars or sweeps, equipt 
wih them, νῆες, Od. 5, 16, etc. 

᾿Ἑπηρεφῆς, ἔς, (ἐπί, ἐρέφω) cover- 
ing, shading, sheltering, πέτραι, over- 
kanging rocks, Od. 10, 131; 12, 59; 
80 too, ἐπ. κρημνοί, 1]. 12, 54: also 
σπέος, Od. 13, 349, for κατηρεφής.--- 
[I. pass. covered, sheltered, σίμβλοι, 
Hes. Th. 598. 

’"Ex7one, ες, (ἐπί, Gow) equipt, pre- 
pared, Arr.: furnished with, τινί. 

’"Exnpiotoc, ov, and -iToc, ov, (ἐπί, 
$piGw) contended for. 

Τ᾽ Ἑπήριτος. ov, ὁ. Epéritus, a name 
assumed by Ulysses, Od. 24, 306. 

Ἔπῆρσε, Ep 3 sing. aor. 1 fror 
fa tow, 

‘Exjoav, Ep. for ἐπήϊσαν, ἐπῆε 
σαν, 3 plur. impf from ἔπευμι (εἶμι), 
fa 29 to, Od. 

’ExrnoGeier, Yon. for ἐφησθείησαν, 3 
ur. opt. aor. 1 from ἐφήδομαι. 
‘Fin? Gvoc. ov, poet. for ἐπηετανός, 


ah 
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"Ens “ξια, ας, ἡγε-ἐπητύς, Ap. Rh.: 
from 

᾿Ἔπητής, ov, 6, acc. to some also 
ἐπήτης, (ἔπος) able and willing to con- 
verse, and so rational, or kind, genile, 
Od. 13, 332; ἐπητῇ ἀνδρὲ ἔοικας, Od. 
18, 128. Ap. Rh. has ἐπητής, ἔος. 
Cf. ἐπητύς. 

“Ἑπητικός, 7, Ov, (Eroucs) given to 
follow, Metop. ap. Stab. p. il, 22. 

᾿Ἔπήτρϊμος, ov, (ἐπί, ἤτριον) STE. 
woven on or to, thick; hence close, 
thronged, like πυκνός, πυρσυὲ ἐπήτρει- 
μοι, torch upon torch, Il. 18, 211, so 
δράγματα &., Il. 18, 552; but, λίην 
πολλοὶ καὶ ἐπήτριμοι πίπτουσι. too 
many one after another, Il. 19, 226. 

Ἔπητύς, toc, ἢ, (ἐπητής) kind, 
friendly adiress Or conversation: in 
genl. courtesy, kindness, Od. 21, 306. 
[Ὁ] 

Τ᾿ Ἑπηῦρον and -ρόμην, aor. act. and 
mid. of ἐπαυρίσκομαι, Hom., etc. 

᾿Ἐπηχέω, O, (ἐπί, NEw) to resound, 
reecho, ne Cycl. 426: to accompany 
one in shouting, Id. I. A. 1584. 

Ἔπηφος, ov, (ἐπί, ἠὠς)ξεύπηῷος. 

᾿Ἔπέ, prep. c. gen., dat., et acc. 
Radic. signf. upon. 

A. wITH GEN.—I. of place, in all 
sorts of relations, but which may be 
chiefly classed under these two :—1. 
a being or staying, 1. e. rest at a place, 
on, upon, in, by, near a place, from 
Hom. downwds. very freq. with verbs 
of resting, standing, etc. : also with- 
out verb, 6. g. ἔγχεα ὀρθὰ ἐπὶ cav- 
ρωτῆρος (sc. σταθέντα) Il. 10, 153: 
strictly Hom.aises it only of real tan- 
gible objects, as ἐπ’ ἠπείρου, ξένης, 
νηῶν, πύργων, ἵππων, ὦμων, etc. ; 
more rarely of the names of places, 
in which case the Att. distinguished 
between the ἐν and ἐπί, as ἐν Opd- 
kn, in Thrace, ἐπὶ Θράκης, near 
Thrace, on its borders, cf. Thuc. 5, 
34. Also, esp. post-Hom., of many 
relations not strictly local :—~a. with 
the person. pron., as ἐφ᾽ ὑμείων, by 
yourselves, alone, [l.7, 195, where ov- 
γῇ is added: very freq. later, esp. with 
the third pers. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, ἑαυτῶν, 
Valck. Hdt. 8, 32; 9, 17; τὸ ἐφ᾽ éav- 
τῶν, themselves alone, their own in- 
terest only, Thuc. 1, 17: also as mere 
periphr. for the gen., οὐδεὶς ἐπ᾽ ἀν- 
θρωπων, Soph. Ant. 789, cf. Pind. O. 
7, 133.—. with cardinal numbers, 
ἐπὶ τριῶν, τεττάρων, etc., by three or 
four, esp. in order of battle, three deep 
or in file, Thuc., and Xen.: also ἐφ᾽ 
ἑνός, In single line, ἐπὶ κέρως, in sin- 
gle file, Ib.: ef. infr. C. L 4.—c. be- 
fore, in the presence of, Lat. coram, as 
ἐπὶ πολλῶν, μαρτύρων, cf. Valck. 
Hipp. 213.—d. over, of any one set over 
a special business, of ἐπὶ τῶν πραγ- 
μάτων, Dem.; ὁ ἐπὶ Tov ὀρύγματος, 
the executioner at Athens, who had 
to throw traitors into the βάραθρον, 
ap. Lycurg. 165, 4: so too ὁ émi τῶν 
ὅπλων, τῆς βασάνου, τῆς φρουρᾶς, 
τῶν ἔργων, εἴς., cf. Lob. Phryn. 474; 
much more rarely c. dat., as in Xen. 
Cyr. 2, 4,25.—2. motion towards or (as 
we also say) upon a point, in Hom. 
esp. with ἱκέσθαι. χάζεσθαι, περᾶν, 
ἐρύειν, πέμπειν, ἄγειν, φεύγειν, etc. : 
also, γεγωνεῖν ἐπ’ Αἴαντος κλισίης, 
to shout to Ajax’ tent, Il. 8, 224: 
πλεῖν ἐπὶ Χίου. etc., to sail for Chios, 
Hat. 1, 164, etc.; ἀπελαύνειν ἐπ᾽ ol- 
κου, to go homewards, go home, Hat. 
2, 121, 4: also in much the same 
sense c. acc., cf. Hdt. 9, 47, where 
one ἦγε ἐπὶ τὸ δεξιὸν κέρας, the oth- 


er ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου, cf. C. 1. 2.—II. 
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time, to express the time ἐπ or in tae 
course of which something happens, 
ἐπ᾽ εἰρήνης. in time of peace, Hom.; 
esp., ἐπὶ προτέρων ἀνθρώπων, Il. &, 
637: ἐπὶ Μήδων ἀρχόντων, ἐπὶ Κέ 
κροπος, Hdt. 1, 134; 8, 41; ἐπ’ ἐμοῦ, 
in my time, Id. 1, 5, etc. The time 
is oft. taken, esp. in Att., as the 
foundation on which an event rests, 
-- ΠῚ. of the occasion or grounds op 
which ἃ thing happens, whether it 
be inclination, advice, assistance, ete. 
of another, or mere circumstances, v. 
Wolf Dem. 473, 8; 495, 6: ἐφ᾽ éav- 
tov, of one’s own accord, Lat. sponte, 
Schaf. Mel. p. 21: ἐπὶ μαρτυρίας, on 
evidence, εἰπεῖν ἐπ’ ὅρκου, Hat. 9, 
11: also, καλεῖσθαι ἐπί τινος, to be 
called after one, τὸ ὄνομα. τὴν ἐπὼω- 
νυμίαν ἔχειν or ποιεῖσθαι ἐπί τινος, 
Hdt. 1, 94; 2, 57, etc., cf. ἀπό C. 
VII: ἐπ’ ὅτευ, on what ground. 
wherefore, Hdt. 4, 45: the signf. of, 
concerning, on a subject, With verbs of 
speaking, Lat. de, is rare, λέγειν ἐπί 
τίνος, to speak of, about one, Heind. 
Plat. Charm. 155 D.—IV. also as 
periphr. for an adv. ἐπ’ ἀδείας, ἐπ’ 
ἐξουσίας, with full confidence, pow 
er, etc., Schaf. Mel. p. 88. 

B. with pat.—l. of place, answer 
ing both the questions where and 
whither, just as with gen. in all the 
signfs.: so that the poets use one or 
the other, metri grat.: but in prose 
the dat.is more freq. Special phrases 
from Hom. downwds.: ἐπ᾽ ἔργῳ, at 
work, Lat. in opere, Od. 16, 111, ete., 
ἐπὶ πᾶσι, throughout, Il. 4, 178; ἐπὶ 
φρεσὶ θεῖναι, to put mm one’s mind, 
suggest, Il. 1, 55. 
esp. used where hostility is implied, 
whether over against, opposite, Il. 2, 
472, or moving against, attacking, the 
latter the more freg., Il. 1, 382, Οὐ. 
22, 8, etc., and later : so even in prose, 
Hdt., Xen., and Dem.—II. of time, 
in, on Or at Which a thing happens, 
ἐπὶ νυκτί. in the night, Il. 8, 529, ἐπ᾽ 
ἤματι τῷδε, on this very day, Il. 13, 
234 ; but, ἐπ᾽ ἤματι, day by day, every 
day, Od. 2, 284; 14, 105; ἐπὶ τῇ Te 
λευτῇ τοῦ βίου, at the end of life.—2. 
after, upon an event, én’ é&epyacué- 
vo.c, Lat. re peracta, Hdt. 4, 164, ete. 
—IlII. of an accumulation, addition of 
things, one upon another, ἐπὶ τοῖσι, 
besides, Od. 24, 277; ταχὺς ἔσκε θέειν 
ἐπὶ eldei τῷδε, over and above his beau 
ty he was fleet of foot, Od. 17, 308, 
cf. Il. 9, 639, etc., Hes. Th. 153 : rare 
with compar., as in, ov τι στυγερῇ 
ἐπὶ γαστέρι κύντερον ἄλλο, more 
shameless, above or more than the bel- 
ly, Od. 7, 216; ὄγχνη ἐπ’ ὄγχνῃ, μῆ- 
λον ἐπὶ μήλῳ, pear on pear, etc., Od. 
7, 120; so, νεκροὶ ἐπὶ νεκροῖς, ete.— 
IV. for an object or purpose, with a view, 


παῖς ἐπὶ κτεάτεσσι, for heir to his — 


wealth, Il. 9, 482, cf. 5, 154: ἐπὶ ddp- 
πῳ, for supper, Od. 18, 44; ἐπὲ Πα- 
τρόκλῳ, for Patroclus, in his honour, 
Il. 23, 776: also ἐπέ tive ἀθλεύειν, to 
struggle for a prize, 6. g. ἐπὶ δώρῳ 
μισθῷ, 11. 10, 304; 21, 445; ἐπὶ kana 
ἀνθρώπου, for mischief to man, Hdt 
1,68; ἐπὲ σοφίᾳ, to get wisdom, Xen 
Symp. 1, 5: ἐπὶ τινί; wherefore? 
ἐπὶ τούτῳ, theretore—2. of depend 
ence upon one, and cunsequent inferi- 
ority, εἶναι ἐπί τινι, to be in his hands 
depend on him, Lat. esse penes aliquem 

ἐπ’ ἡμῖν ἐστιν ἠνδραποδίσθαι ὑμέα 

’tis at our discretion to.., Hdt. 8, 29, 
cf. Stallb. Plat. Rep. 460 A.—V. οἱ 
the ground or occasion of doing a 
thing, 6. g. γελᾶν ἐπί τινι, to laugh 
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σοι μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον, I have borne 
much for thee, Il. 9, 492, εἰς. ; μέγα 
φρονεῖν ἐπί τινι, to be proud at or of 
a thing, Plat. Prot. 342 D: καλεῖν τι 
ἐπίτινι. to give a name ajter another, 
Stallb. Plat: Rep. 470 B.-—VI. of any 
condition upon which a thing hap- 
pens, éxi τούτῳ, ἐφ’ ᾧτε OF ὥςτε..» 
conditionally, that.., Hdt. 3, 83 : more 
briefly, ἐφ᾽ @ or ἐφ᾽ ᾧτε, Hat. 1, 22, 
etc.; ἐπ’ οὐδενί, on no condition, Id. 
2, 38. So in various relations, as, 
ζῆν ἐπὶ παισί, to live with, i. e. have 
a fainily, φεύγειν ἐπὶ τέκνοις, to flee, 
leaving one’s children, Herm. Vig. n. 
397: ἐπὶ πᾶσι δικαίοις, with strict 
iustice, Wolf Dem. 483, 27: ἐπ’ ἴσοις, 
on reasonable terms; φαγεῖν ἐπὶ βα- 
Aavtiw, παίειν ἐφ’ ἁλὶ μᾶζαν, to eat 
with something for relish or sauce, Ar. 
Ach. 835, Eq. 707, cf. Donalds. N. 
Cratyl. p.226—VIL sometimes seem- 
ingly only as periphr. for the simple 
dat., 6. δ. σημαίνειν ἐπὶ ὁμωῇσιξεση- 
uaivety ὁμωῇσι, Od. 22, 427. 

C. witu accus.—I. of place: 1. 
with signf. of extending, stretching 
over, ἐπ᾽ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα, over 
nine acres he lay stretched, Od. 11, 
577: ἐπὶ πολλὰ ἀλήθην, over many 
lands I wandered, Od. 14, 120: so, 
ὁρᾶν, λεύσσειν, περᾶν, πλεῖν ἐπὶ Ol- 
vora πόντον, Hom.; κλέος πάντας 
ἐπ’ ἀνθρώπους, glory spread among 
all men, Il. 10, 213, cf. 24, 202, 535, 
Hes. Op. 11, Th. 95.—2. much like 
ἐπί, c. gen., I. 1. ὁ, denoting motion 
towards or to a place, πλεῖν ἐπ᾽ Al- 

υπτον, etc., Hdt.; butc. acc. oft. in 
ostile sense, upon, against, like πρός, 
e. acc., Hom.; στρατεύεσθαι ἐπί 
τινα.., freq. in Hdt.: ἐφ᾽ ὅσον, so far 
as, Il. 3, 12; also, so long as: ἐπὶ 
τόσον, so far, Od. 5, 251; ὅσσον τ’ 
ἐπὶ ἥμισυ πάσης. as far as to half of 
-he whole ship, Od. 13, 114; ἐπὶ μα- 
τοόν, Od. 6,117. Metaph., ἐπ’ ἔργα, 
ἐπ’ ἰθῦν, to labour, to an enterprise, 
.. 3, 422, Od. 4, 434 ; ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν, 
venture on all, try every way :— 
esp. like werd, c. acc., denoting ex- 
ertion to gain or get something, for, 
after, in quest of, στέλλειν ἐπ’ ἀγγελί- 
yp, to send for tidings, Il. 4, 384; ἐπὶ 
θοῦν ἴτω, let him go after (i. e. to 
fetch) an ox, Od. 3, 421, cf. Valck. 
Hdt. 7, 193; more rarely of persons, 
ἐπ᾽ ᾿Οδυσσῆα ἤϊε, Od. 5, 149 :—hence 
also to denote a purpose, end, or mo- 
uve, ἐπὶ ti; for what ? wherefore ?— 
3. of rest wpon or in a place, in answer 
to the question where? prob. only in 
such phrases as, ἐπὶ δεξιά, ἐπ᾽ ἀρισ- 
-epd, on the right or left, Il. 7, 238; 
.2, 240, etc. : on the difference of the 
forms ἐπὶ δεξιά and ἐπιδέξια, ν. ἐπι- 


δέξιος. tin.; and for ἐπὶ τάδε, v. sub- 


ἐπίταδε.--- 4. with cardinal numbers, 
‘ike ἐπέ, c. gen., I. 1. ὁ, esp. of men 
n battle order, as, ἐπ’ ἀσπίδας πέν- 
re καὶ εἴκοσιν, five and twenty deep 
vr in file, Thuc. 4, 93; so too, ézi 
κέρας---κέρως, Xen. Rep. Lac. 11, 9: 
put with numbers also, up to a cer- 
tain number, i. e. nearly, about, Hadt. 
4, 190.—II. of time,—1. for or during 
8 Certain time, ἐπὶ χρόνον, for a time, 
Il. 2, 299; ἐπὶ πολλὸν χρόνον, Od. 
12, 407; so too, ἐπὲ δηρόν, Il. 9, 415. 
—2. up to or till a certain time, ἐπ’ 
ἠῶ, Od. 7, 288; ἐπὶ γῆρας, Od. 8, 
226.—III. in general relations, of 
manner or agreement, as, ἐπὶ στάθ- 
μην, by the line or rule, Lat. ad amus- 
sim, Od. 5, 215; τὸ ἐπ᾽ ἐμέ, for me, 
}. €. as far as concerns me, Lat. quod 
me svecixt, Herm. Vig. n. 398.—IV. as 
peripar. for adverbs, ἐπ᾽ ica for ἴσως. 
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Il. 12, 436: rauch more freq, in later | 


Greek, ἐπὶ πολύ, ἐπὶ πλέον, ἐπὶ μᾶλ- 
λον, etc., Jac. A. P. p. 172, 306 : also, 
ἐπὶ TO σωφρονέστερον, Hat. 3, 71. 

D. Pposirion. ’Exi may always 
follow its case, but is then written 
anastroph. ἔπε. 

E. ἐπί WITHOUT CASE as δᾶν., in 
older Greek, esp. Ep., in the chief 
signfs. of the prep., Hom.: in many 
cases however it cannot be taken as 
an adv., and n-ust be regarded as 
separated from ‘he verb by tmesis, 
e. g. Il. 1, 462; 15, 467, Od. 1, 278; 
2 316. As adv. itis not written with 
anastr. 

F. ἐπί IN compos. denotes most 
usu.—I. relations of place, whether 
of rest at a place, as in ἔπειμι, ἐπι- 
βατεύω, or motion upon it, esp. in a 
hostile sense, ἐπιχειρέω, ἐπιστρα- 
τεύω.---11. sequence in time, as in 
ἐπιβιῶναι, ἐπιβλαστώνειν, to over- 
live, sprout after.—IIl. increase, ad- 
dition, as in ἐπέκτητος.---ἰΥ. accom- 
paniment, as in émavAéw.—V. cause 
or motive, as in ἐπιζήμιος, ἐπιθάνα- 
toc.—VI. repetition or renewal, as 
in ἐπάρχομαι and ere poi abe Nal 
sometimes a reciprocal action, cf. 
érepyacta.—VIII. with numerals, an 
integer and so much more, as ἐπέτρι- 
Toc, $—=one and a third, Lat. sesqui- 
tertius, Herm. Vig. n. 63.—IX. also, 
like ἔτι, to strengthen the compar., 
as in ἐπιμᾶλλον, ἐπιπλέον, etc. Oft. 
it is hard to render it at all, at least 
when it merely expresses a closer re- 
lation between the verb and its ob- 
ject. [ 7] 

G. ἔπε, 1. 6. anastroph. ἐπέ, freq. for 
ἔπεστι, it is there, ready, at hand, re- 
maining, usu. c. dat., 1]. 1, 515, Od. 
11, 367, etc., sometimes c. inf., as, 
ἀρὴν ἀμῦναι, Od. 2, 59: v. ἐπί D. 


᾿μπιαγῆ, Fe, 75 (ἐπί, ἄγνυμι)---ἐπι- 
καμπή, a bend. 

’"EridAdAoua, Ep. for ἐφάλλομαι, 
of which Hom. has part. aor. 2 syn- 
cop. ἐπεάλμενος for ἐφαλόμενος, ll. 7, 
15, Od. 24, 320. 

᾿Ἔπιτάλλω, f. -ἀλῶ, aor. -inda, (ἐπί, 
id2Aw) to send upon or at, stir up one, 
Lat. immittere, Od. 22, 49. [In aor. 
éxinaa.] 

᾿Επιάλτης, ov, ὃ.---ἐφιάλτης, Aeol. 

᾿ἜΠπιανδάνω, poet. for édavd., to 
please, gratify, Hom. only in 3 pers., 
ἐπιανδάνει ἐμοί, Il. 7, 407 ; ἐπιήνδα- 
vev αὐτοῖς, Od. 16, 406. 

᾿Ἑπιάπτω, V. ἐφιάπτω. 

᾿Ἔ παύω, (ἐπέ, ἰαύω) to sleep among, 
c. dat., v. 1. for éveavw, Od. 15, 557. 

"Eridya, (ἐπί. idyw) to shout to or 
at, to appiaud, cheer, \l. 7, 403; 9, 50: 
also merely to shout out, cry aloud,—= 
simpl., ll. 5, 860, etc. [Zz, except by 
augm. Z.] 

᾿᾿ὰπίβα, imperat. aor. 2 of ἐπιβαί- 
vw, for ἐπέβηθι, Theogn. 845. 

᾿Ἐπιεβθάθρα, ac, 7, (ἐπί, βάθρα) a 
ladder or steps to ascend by: a scaling 
ladder, Diod.: α ship’s ladder, gang- 
way, etc., Id., cf. Spanh. Call. Del. 
22: hence—2. metaph. a step, step- 
ping-stone towards any thing, Polyb.; 
τινός Or κατά τινος. Plut.: hence 

"EmiBabpaiva, to climb by an ἐπι- 
βάθρα, Clem. Al. 

’EiGa0pov, ov, τό, the fare of an 
ἐπιβάτης, passenger's fare, Lat. nau- 
lum, Od. 15, 449, cf. Spanh. Call. Del. 
22: in Plut. ia genl. rent, payment for 
any thing—II. τὰ ἐπίβαθρα, sub. 
ἱερά, sacrifices at embarkation, Ap. Rh. 
—IIl. a standing or resting-place, ἐπ. 
ὀρνίθων, a roost, perch, Anth. 


ΒΠῚΒ 

Ἐπιβαίνω. tut. -βήσομκαι. o. -ῇ 
βηκα: aor. ἐπέβην : aor. nai. ἐπε 
βησάμην, (for which however Hom 
has always the Ion. form ἐπεβήσετον 
imperat. ἐπιβῆσεο) (ἐπί, Baivw)—-A 
intrans, to go upon :—I. c. gen. to se 
foot on, tread, γῆς, ἠπείρου, Hom. : 
hence to remain, lie upon, 6. δ. TUIAE 
of a corpse, 1]. 4,99. More freq.—Z 
to go up to ΟΥ̓ upon, mount, get uWpSR 
πύργων, νεῶν, ἵππων, δίφρου, εὐνῆς 
Hom., esp. in aor. mid.: to arrive al, 
come to, reach a place, c. gen., πόληος. 
Il. 16,396, cf. Od. 4, 521, etc.—3. als | 
in various metaph. signfs., ἐπ’ ἀναιὰ 
είης, εὐφροσύνης ἐπιβῆναι, to arriv\ 
at, reach unto.., Od. 22, 424; 23, 52 
so ἐπ. τέχνης, ἀοιδῆς, H. Hom. Mera 
465, Hes. Op. 657 ; ἐπ. εὐσεβίας, ὦ 
keep to, observe it, Soph. O. C. 188 
hence to set to work upon, undertake 1! 
thing, Ruhnk. H. Hom. Cer. 211.—In 
c. dat. to mount upon, get upon, vavo! 
Thuc.: also ἐπὲ νεώς, or νέα, Hdt. Ὁ 
118, 120:—hence metaph., ἐπ. dvoyr 
éatc, Pind. N. 3, 34.—2. c. dat. pere. 
to set upon, attack, assault, τινί, Xen, 
Cyr. 5, 2,26, cf. inf. Π1.2.---Π]|. c. acc., 
only twice in Hom., viz., 1]. 14, 226, 
Od. 5, 50, Πιερίην ἐπιβάς, ἐπιβᾶσα, 
either towards, into, Pieria, or across, 
through it, cf. Pind. N. 1, 27, Hdt. 7, 
50, Soph. Aj. 144.—2. rarely c. ace. 
to attuck, like ἐπέρχομαι, and only 
poet., as Soph. Aj. 137, El. 492; su 
too, ἐπ. πρός τινα, Phil. 194.—3. ς. 
acc. cognato, ἐπ. ἵππον, to mount a 
horse, also ἐπὶ ἵππον, Hdt. 4, 22; and 
absol., ἐπιβεβηκώς, mounted, Hdt. 3, 
84: but ἐπ. ἕππον, of the stallion, to 
cover a mare,andso, ἐπ. ἐπὶ τὸ θῆλυ, 
Arist. H, A.—IV. absol., to step for- 
ward or on, Il. 5, 666, Od. 12, 434: 
hence—2. to go still further, advance in 
one’s demands, Polyb.—B. transit. in 
fut. and aor. 1 act., to set one upon, 
make him mount, τινὰ ἵππων, Il. 8, 
129 hence to lay, place upon, πολ, 
λοὺς πυρῆς, 1]. 9, 546: to bring ona 
to, into, πάτρης, Od. 7, 223, and me 
taph.,as in 1.3, εὐκλείης, σωφροσύνης 
to bring one to, give him fame, etc., li. 
8, 285, Od. 23, 13: ἠὼς πολλοὺς ἐπὲ 
βησε κελεύθου, dawn set them on 
their way, Hes. Op. 582. 

᾿Ἐπιβακχεύω, (ἐπί, Baxyedw) to 
rush on like a bacchanal, Nicostr. An 
tyll. 1. 

Ἐπιβάλλω, fut. -BaAG, aor. ἐπέ 
BadAov, (ἐπί, BaAAw)—I. trans., ta 
throw, cast upon a thing, τινί τι, first 
in 1]. 11, 846 (in tmesis) ; to put on, Τί. 
Il. 23, 135: ἐπ. σφραγῖδα, to affix a 
seal, Hdt. 3, 128, ἐπέ τι, Ar. Av. 459 
τινί, Ib. 1215.—2 to lay on, ἱμάσθλην 
τινί, Od. 6, 320, 50 πληγάς τινι, Xen 
Rep. Lac. 2, 8; χεῖρα, Ar. Nub. 933 : 
hence in prose, to lay on as a tax 
tribute, τινί τι, Hdt. 1, 106; 2, 180 
as a fine or penalty, ζημίην, φυγὴν ἐπ 
τινί, Hdt. 6,92; 7, 3; cf. ἐπεβθολῆ 
—and then in Trag., θνητοῖς ἐπ., κα 
κά, λύπην, etc.—3. to add, τι, Find, 
P. 11, 22.—4. to add to, increase, 71, 
Plat. Crat. 409 B.—5. to bring against 
τινί TL, Polyb.—II. seemingly intrans., 
ἐπιβάλλειν τινί, sub. ἑαυτόν, to throw 
one’s self upon, go straight towards ¢ 
acc., ἡ δὲ Φεὰς ἐπέθαλλε, Od. 15, 297 - 
later c. dat. loci, Polyb., εἰς τόπον, 


_Id., like ἐπέχω 11].---ῶ, sub. ἑαυτόν 


to fall upon or against, τινί, Plat. 
Phaedr. 248 A: esp. in hostile signf. 
to set upon, attack, Lat. irrue:e, Diod.— 
3. sub. νοῦν, to set upon a thing, follow 
it up, devote one’s self to it, c. dat., τοῖς 
κοινοῖς τράγμασιν ἐπ.» Lat. capessers 
rempublicam, Plut : in 5}: to gis 
499 


EE 8 


EIB 


one s attendion to, thik on, Liat. animum | ἐπίβαταῖι, the soldiers on board a ship, 


advertere, N. T., cf. ἐπέχω 111. 2.—4. 
to fall, light upon, as by accident ; and 
ol eveuts, to happen, occur, Arist. Pol. 
2, 6—5. to follow, come next, Polyb.— 
Ὁ. Impers.. ἐπιβάλλει pot, Polyb., 
and ἐπιθάλλει μοί τι, it falls to me, 
zemes to my share, Hdt. 7, 23 ; hence, 
8 ἐπιβάλλον, (sc. μέρος) One’s prop- 
er portion, Id. 4,115: also,éauBarrer 
wol, it belongs to, concerns, befits me, 
Arist. Pol.: sometimes also c. acc. et 
mf., Hdt. 2, 180, Theogn. 356, very 
tarely c. gen., Schaf. Schol. Ap. Rh. 
p. 219: also absol., ἐπιβάλλει, it is 
right, meet, fitting. —B.mid.—l. to throw 
ene’s selfupon a thing, seize, grasp at, 
struggle for it, c. gen., ἐνάρων, ll. 6, 
68, hence in genl. to grasp at, be eager 
for, TLvéc.—2. metaph. to give one’s 
self wholly to a thing, devote one’s self 
to it, (as supr. II. 3), Sapph. 71, and 
Polyb ; also c. acc., to undertake, 
Plat. Tim. 48 C ; and c. inf., to design, 
purpose to do, ap. Dem. 282, 14 and 
27.—II. to throw, put upon one’s self, 
put on, of clothes, c. acc., Od. 14, 209, 
in tmesis: and hence metaph. to take 
upon one’s self, assums, Or submit to, 
6. g. αὐθαίρετον δουλείαν, Thue. 6, 
40.—C. in pass., to le upon, be put 
upon, ἐπιβεβλημένοι τοξόται, archers 
with their arrowson the string, Xen. An. 
4, 3, 28; 5, 2, 12. 
"EiGdAoc, ov, ὁ, the heel, Hesych. 
᾿Επεθαπτίζω, (ἐπέ, βαπτίζωλ) to dip, 
drench over again, Joseph. 
᾿Ἐπίβαπτος, cv, steeped in, τινί, 
Theophr.; from 
᾿Επιβάπτω. f. -ψω, (ἐπί, βάπτω) to 
dip into, τι εἴς τι, Hipp. 
᾿Ἐπιβαρέω, O, (ἐπέ, Bapéw) to bur- 
den, to weigh down, to oppress, Dion. 
H. 4,9; 8, 73. Hence 
"EmiGdonoic, ewc, 7, a burden, Ib. 
"Er: Gapure, (ἐπί, Baptvw) to lay 
ς durden γι, LXX: pass. to be burden- 
SIME. 2 
᾿Ἐπέβαρυς. eva. v, (ἐπί, βαρύς) op- 
pressive, εὐωδία, Theophr. 
᾿Ἐπιβασία, ac, 7.—sq. 2, and so= 
δίκη, Hyperid. ap. Poll. 2, 200. 
᾿Ἐπέβαᾶσις, ewe, ἢ, (ἐπιβαίνω) a 
stepping upen Or upwards, ascent, ap- 
proach, Polyb.—2. metaph. a step or 
approach towards a thing, Plat. Rep. 
511 B: εἴς τίνα ποιεῖσθαι ἐπ., to 
make a handle against, a means of at- 
tacking one, Hat. 6, 61, cf. ἐπιβατεύω. 
—Il. of the male, a covering, Lat. coi- 
tus, Plut. 
᾿Επιβάσκω, poet. for ἐπεβαίνω, in 
crans. signf. c. gen., only in 1]. 2, 234, 
κακῶν ἐπιβασκέμεν υἷας ᾿Αχαιῶν, to 
lead them znto misery, cf. ἐπιβαίνω 11. 
᾿Επιβαστάζω, f. -σω, (ἐπί, βαστά- 
ζω) to bear, weigh in the hand, Eur. 
Cycl. 379. 
᾿Επιβᾶτεύω, (ἐπί, Batedw) intr. to 
take one’s stand upon, occupy, C. gen., 
τοῦ Σμέρδιος οὐνόματος ἐπιβατεύων, 
usurping it, Hdt. 3, 63, 67 ; so too, 
ἐπ. Συρίας, to occupy Syria, Plut.— 
II. esp. to be απ ἐπιβάτης, passenger OY 
soldier on board ship, ἐπ. ἐπὶ νεῶν, 
Hat. 7, 96, 184: c. dat., Ar. Ran. 48 
wih an obscene allusion, cf. IIT. 2.— 
III. t2 mount, get wpon, c. gen., Plut.— 
2. of male animals, to cover, Lat. inire : 
cf. ἐπιβαίνω A. III. 3. 
᾿Επιβᾶτήριος, ov, fit for mounting, 
xunbing, μηχανῆ, Joseph.; or for en- 
fering a place, λόγος, Rhet.: τὰ ἐπι- 
ϑατήρια, sub. ἱερά, sacrifices on en- 
trance, or embarkation, cf. διαβατήρια. 
From 
᾿Βπιβάτης, ov, 6, (ἐπιβαίνω) one 
whs wounts, embarks, etc.—l. esp οἱ 
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the fighting men, as Opp. to the rowers 
and seamen, (ναῦται), Lat. classiari 
milites, and something like our ma- 
rines, Hat. 6, 12, etc.: on the number 
cf. Arnold Thuc. 3, 95.—2. the fighting 
man in a chariot, Plat. Criti. 119 B. 
—3. a rider, Arist. Eth. N.—4. a stal- 
lion. [ἃ] Hence 

᾿ἜἘπιβᾶτικός, ἡ, Ov, of, belonging to 
an ἐπιβάτης: TO ἐπ.» the complement 
of ἐπιβάται on board ship, Arist. Pol. 
Adv. -κῶς. 

"EmiBaroc, 4, 6v, (ἐπιβαίνω) that 
can be climbed, accessible, Hdt. 4, 62: 
Eee χρυσίῳ, accessible to a bribe, 

ut. 

᾿Ἔπέθδα, ac, 7, the day after a festi- 
val, esp. a bridal, Lat. repotia: at 
Athens esp. the day after, or rather the 
fourth day of, the Apaturia,—2. new- 
year’s-day, Aristid., v. Ruhnk. Tim. 
Proverb., ἕρπειν πρὸς τραχεῖαν ἐπίβ- 
dav, ἴο come to a hard reckoning (on 
the day after the feast), Pind. P. 4, 
249 : cf. Cratin. Incert. 561. (In plur. 
also written émGadar, which estab- 
lishes the deriv. from ἐπί, and Gaivo, 
not from daic.) 

Ἔπιβδάλλω, (ἐπί, BOdAAw) to milk 
afterwards. 

"EiBeBatdo, ὥ, (ἐπί, βεβαιόω) to 
an proof, 'Theophr.: to ratify, νόμον, 

ut. 

Τ  πιβείομεν, Ep. 1 plur. 2 aor. 
subj. for ἐπεβῶμεν of ἐπιβαίνω, Od. 
6, 262 ee 

᾿Επιβήμεναι, Ep. for ἐπεβῆναι, inf. 
aor. 2 of ἐπιβαίνω, Hom. 

᾿Ἐπιβήτωρ, opoc, ὁ, (ἐπιβαίνω) one 
who mounts, ἐπ. ἵππων, a mounted 
horseman, Od. 18, 263: later esp., ἐπ. 
ve@v,= ἐπιβάται, Anth.—Il. of male 
animals, 6. g. a boar, συῶν ἐπεβήτωρ, 
Od. 11, 131.—III. one who has reached, 
is conversant with, τινός, Maneth 

"EmiGiGalo, f. -ow, (ἐπί, βιβάζω) 
to put one upon, ἐπὶ ναῦν, Thue. 4, 31. 

᾿Επιβιβάσκω,Ξεΐοτοα., Arist. H. A. 

᾿Επεβεβρώσκω, fut. -βρώσω, (ἐπί, 
βιβρώσκωλ to eat besides or with a 
thing, Call.-Jov. 49, in tmesis. 

"EiGioe, ov, (ἐπέ, Θίος) surviving, 
Isae. ap. Poll. 3, 108. 

"ExcGiow, @,f. -ὥσομαι, (ἐπί, βιόω) 
to survive, Dem. 1033, 15: in Thuc. we 
have an irreg. 3 impf. ἐπεβίω, as if 
from ἐπιβίωμι, 2, 653; 5, 26. 

᾿Ἐπιβλαβῆς, éc, (ἐπί, βλάβη) hurt: 
ful, Clem. Al. Adv. -βῶς. 

᾿Ἐπιβλαστάνω, f. -στήσω, ( ἐπί, 
βλαστάνω) to grow or sprout on, τινί. 
—Il. to grow in addition, Theophr. 
Hence 

᾿Ἔπιβλάστησις, ewe, 7, an additional 
growth, Theophr. 

᾿Επιβλαστικός, ἢ, dv, (ἐπιβλαστά- 
γνω)ὴ apt, able to shoot out or grow afresh, 
Theophr. Adv. -κῶς. 

Ἐπιβλαςφημέω, ὥ, (ἐπί, BAacon 
μέω) to heap reproaches upon, Joseph. 

᾿Ἔπιβλεπτέον, verb. adj. from 54.» 
one must look at a thing, Arist. Org. 

᾿Ἐπιβλέπω., fut. -ψομαι, later -ψω, 
(ἐπέ, βλέπω) to look upon, εἰς... Plat. 
Phaedr. 63 A; ézi.., Arist. Eth. N.; 
τι, Plat. Legg. 811 Ὁ; τινί, Lue. — 
2. esp. to eye with envy, Lat. in-videre, 
τύχαις. Soph. O. T. 1526, like ἐποῴφ- 
paes. 

᾿ΒΕπιβλεφᾶρίδιος, ov, on or of the 
eyelashes : from 

᾿Επιβλεφᾶρίς, idoc, 7, (ἐπί, βλεφ- 
apic) an eye-lash. 

"EmiGAewic, ewe, ἢ, (ἐπιβλέπω) a 
looking at or en, examination, Arist. 
Org. 

᾿Επιβλήδην, adv., (ἐπιθάλλω) by 


Elup 
throwing oF laymng on, urgently, Ap 
Rh 


"EriBAnua, ατος, τό, (ἐπιϑάλλω, 
that which is thrown on Or over, @ gar 
ment, cloak, Bockh. Inscr. 1 ¢ 248 
a cover, Nicostr. Kau. 1.—2. the 
which is added, a superfluity, ornamew 
esp. tapestry, hangings, Plut.—% 6 
piece, a patck, to be sewed on, N. κι. 

ἜἘἜπιβλῆς, τος, ὁ, (ἐπιβάλλω) 
bolt or bar fixed in or on a door, ἢ. 24 
453.—II. as adj.=sq. 

"ExiBAntoc, ov, (émiBdAAw, pus 
set upon: added. 

᾿Ἔπιβλύζω, (ἐπί, BAVCw) to well οἱ 
gush forth, Leon. Al.: hence 

"Emi Gav’, adv., abundantly, redund- 
antly, Pherecr. Pers. 1, 4. 

᾿Ἐπιβλύω,Ξεἐπιβλύζω, Ap. Rh. 

"ExiGodo, ὦ, f. -fow, (ἐπί, Bodw) 
tocall upon or to, cry out to, τινέ, Thuc. 
5, 65; ἐπιβ. τινέ, c. inf., to call on one 
to do.., Id. 4, 20.—2. to wéter or sing 
aloud, τινί τι, 6. g. μέλος χέρνιβι ἐπε- 
βοῶν, Ar. Av. 898.—3. to utter aleud 
shriek out besides, τὸ Μύσιον, Aesch. 
Pers. 1054.—4. to cry out against, ef. 
ἐπι 22ητος.---Β. mid., fut. -βοήσομαι, 
Ior.. -βώσομαι (also m Hom.), to in- 


voke, call upon, θεούς, Il. 10, 463, Od. 


1, 378, and so in Att. :—#o call to aid, 
τινά, Hdt. 1,87: also to raise the war- 
ery td ros 

Ἂ ᾿Επιβοή, ἧς; ἡ.Ξεἐπιβόησις, Diog. 


᾿Επιβοΐθεια, ac, 7, α helping, com- 
ing to aid, succour, 'Thuc. 3, 51, and 
Xen.: from 

᾿Επιβοηθέω, ὥ, Ion. -βωθέω, (ἐπέ, 


βοηθέω) to come to aid, succour, τινές, © 


Hat. 3, 146; 7, 207. 

᾿Επιβόημα, atoc, τό, (ἐπιβοάω) ¢ 
call, shout to one, Thue. 5, 65. 

᾿Ἐπιβόησις, ewc, 7, (ἐπιβοάω « 
calling, shouting to, or besides, Dion. H 

᾿Ππιβόητος, ov, ( πιβοάω ) cried 
out against, ill spoken of, περί τινοζ, 
Thuc. 6,16: ἐπ. ἀνθρώποις, Aescht 
ap. Ath. 335 C, in lon. contr. form 
ἐπίβωτος, ef. Anacr. 59. 

᾿Ἐπιβόθριος, ov, (ἐπί, βόθρος) wn 91 
at the trench, Aristid. 

Ἔπιβόλαιον, ov, τό, α covering, 
wrapper, garment, LXX. 

Ἐπιβολή, ἧς, 7, (ἐπιβάλλω) a 
throwing ΟΥ̓ putting on, esp. ἱματίων, 
Thuc. 2, 49; χειρῶν σιδηρῶν, Id. 7 
62 :-ἠὠπιβολαὶ πλίνθων, layers ΟἹ 
courses of bricks, Thuc. 3, 20.—II. an 
mopression, 6. δ. of a seal.—2. an infiic 
tion, imposition, penalty, Ar. Vesp. 768 
ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν, Lys. 159, 12. 
etc., cf. Ruhnk. Tim., and Dict. An 
tiqq. :—in genl. an impost, public bur- 
den, Plut., v. ἐπιβάλλω 1. 2.---Π|. a 
setting upon a thing, attempt, underta- 
king, purpose, v. 1. 'Thuc. 3, 45, τενός, 
Polyb.: esp. a hostile attempt, attack, 
assault, 'Thuc,. 1, 93.--2. also a thing 
put on for defence, like προβολῆ, 'The 
ophr.—lV. a fixing the attention on ἃ 
thing, attention; cf. ἐπιβάλ(λω II. 3.-- 
V. an addition, accumulation of similar 
wards. 

Ἔπέβολος, ον,Ξεἐπήβολος, 4. V¥. 
Adv. -λως. : i Oe 

᾿Ἐπιβομβέω, 6, (ἐπί, βομβέω) & 
roar in answer to or after, Tivi, Luc. 

᾿Ἐπιβόσκησις, ewe, , a feeding upor 
a thing, Theophr. ; and 

’"ExiGookic, idoc, 7, Of insects,=: 
προβοσκές, Arist. H. A.: from 

᾿Ἐπιβόσκω, f. -βοσκήσω, “ἐπ΄ Bd 
σκω) to feed cattle upon: in 1.85. to be 
eaten, Lat. depasci, Theophr — Mid. ta 
graze: in genl, to feed upon, πρήσοςς 
Batr. 54: tv consume, τί, Call. 

᾿Επιβουκόλος, ov, δ,ιΞε βουκόλος, a 


ΕἸῚῚΒ 


᾿ 


owherd, Oi 3, 422, etc., always in j 


leon. phrase, βοῶν ἐπιβουκόλος 


ῇρ. 

Sey ere atoc, τό, (ἐπιβου- 
Aevw) a plot, attempt, scheme, Thue. 3, 
45, etc. 

Ἐπιβθούλευσις, ewe, ἡ, α plot, treach- 
wry, Piat. Legy. 872 D.: and 

"ExiBovdevi nc, ov, ὃ, a plotter, τι- 
10¢, against one, Soph. Aj. 726: and 

᾿Επιβουλευτός, 7, 61', treacherous, 
dub. in Luc.: from 

᾿Επιβουλεύω, (ἐπί, βουλεύω) to 
plan, contrive against One, esp. to con- 
trive treacherously, plot against, c. dat. 
pers., et acc. rel, e. g. ἐπανάστασίν 
τινι, Hdt. 3, 19, etc., also τι εἴς τινα, 
Wytt. ad Jul. 185; c. dat. pers. only, 
to plot against one, lay snares for him, 
Aesch.: 6. acc. rei only, to plan, plot, 
Hdt. 3, 122, Thuc. etc.: alsoc. dat, 


ol, to arm at something great, Hdt. 3, 
122: 6. inf. praes. vel fut., to form 
plans, design to... Hdt. 1, 24; 6, 137; 
5. inf. aor., Lys. 130, 38, etc. ; also, 
ἐπ. ὅπως... Ken. Cyr. 1,4,13. Pass. 
ἐπιβουλεύομαι, to have snares laid for 
one, Thuc., etc. 

᾿Επεβουλή. He, ἡ (ἐπί, Govr7n)a plan 
against another, a plot, Hdt. 1, 12, 
Thuc. 4, 76, 86; against one, πρός 
τίνα, Xen. An.1, 1,8: ἐξ ἐπιβουλῆς, 
by treachery, treacherously, Thuc. 8, 
§2,etc.,soueT ἐπιβουλῆς, Plat. Legg. 
867 A. 


᾿Ἐπιβουλία, 
Pind. Ν. 4, 60. 
_ Ἐπέβουλος. ey (ἐπιβουλεύω) plot- 
fing, treacherous, Xen. Cyr. 1, 6, 27, 
and Plat.; τινί, against one, Plat. 
Symp. 203 E. Adv. -Awe, Dion. H. 

᾿Ἐπιβρἄδύνω, (ἐπί, Bpadivw) to 
tarry, loiter at a vlace, Luc. 

᾿Ἐπιβρᾶχεῖϊν. inf. aor. 2. from sup- | 
posed pres. ἐπι βράχω, to echo, resound, 
Ap. Rh. 

᾿Επιβρᾶχύ, adv. for ἐπὲ βραχύ, for 
a short while. 

᾿Επίβρεγμα, ατος, τό, (ἐπιβρέχω) 
a wet application, lotion, etc., Ath. 

᾿Ἐπειβρέμω, (ἐπί, Bpguw) to make to 
roar, πῦρ ἐπιβρέμει ὃς ἀνἕμοιο, Il. 17, 
739. Maud. to roar, χείλεσιν, Ar. Ran. 
680 : but usu.—II. inti. to roar or cry 
τ αὐτῇ or to, τι ἐπί τινι, Eur. Bacch. 
OL. 

᾿Επιβρέχω, f. -ξω, (ἐπί, Bpéyw) to 
pour water on, to water, Theophr.; to 
bathe, Diose. 

"EmiBpii%e, ἔς, falling heavy upon, 
awful, Aesch. Eum. $65: trom 

Ἐπιβρίθω, f. -icw, (ἐπί, βρίθω) to 
be heavy upon, weigh down, ὅτ᾽ ἐπιβρί- 
on Διὸς ᾿ὄμβρος, when the shower 
comes heavily down, ii. δ, 91; 12, 286: 
in good signf., ὁππότε δὴ Διὸς ὧραι 
ἐπιβρίσειαν ὕπερθεν, when the sea- 
sons weigh down (the vines), i. e. make 
the clusters heavy and ripe, Od. 24, 
344; of sleep, Anth.—II. metaph. 
like Lat. incumbere, to press heavily or 
with all one's weight, Il. 12, 414. [Bpi] 

᾿Επιβριμάομαι, (ἐπί, βριμάομαι) as 
pass., to be angry at. 

᾿Ἐπιβρομέω, ὥ, (ἐπί, Bpouéw) to 
roar, make a noise upon or over, of the 
sea and of birds, Ap. Rh.; of lions, 
Opp. Pass., ἐπιβρομέονται ἀκουαί, 
to ring with the noise, Ap. Rh. 

᾿Επιβροντάω, ὥ,ἴ.-ἤσω, (ἐπί. βρον- 
ὅτ to Hostal thereupon, Plut. Hence 

᾿Επιβρόντητος, ον,Ξ- ἐμβρόντητο 
ΠΤ Soph ἈΠ ise6. ΚΡ ΤΟ 

᾿Επιβροχή, ἧς: 7, (ἐπιβρέχω) α wet- 
tang, bathing. 

᾿Επιβρύκω, f. -ξω, (ἐπί, θρύκω) to 
‘nap at another, Archip>. Plut. 2 :-- 


ας; 2 = ἐπιβουλή, 


1 

j 

> 2 + ΄ a | 
rel, ἐπ: ϑουλεύειν πρήγμασι μεγάλοι- 


Er 


ἐπ. ὀδόντας, to gnash the teeth, Anth. 
[Ὁ] να 

"Er. Bptydouat,=sq., Aristid 

᾿Ἐπιεβρύω, f. -ύσω, (ἐπί, Bptw) to 
burst forth or over, as water: of flow- 
ers, to sprout, burst forth, Theocr. 22, 
43: ἐπιβρ. σκώληξι, Alciphr. [0] 

᾿Ἐπιβρωμάομαι, (ἐπί, βρωμάομαι) 
dep., to bray at: to be furious αἱ, τινί, 
Call. Del. 56. 

᾿Επιβύθίζω, (ἐπί, βυθίζω) to dip in 
water. 

᾿Επιβύστρα, ac, 7, any stopper, stop- 
page, @Twv, Luc. : from 

᾿Επιεβύω, f. -ύσω, (ἐπί, βύω) to stop 
up, τὸ στόμα, Cratin. Pyt. 7, Ar. Phut. 
379. [vin aor.] 

τ᾿ πιβωθέω, Jon. for ἐπιβοηθέω, 

llc 


᾿Ἐπιεϑβϑώμιος, 9v, (ἐπί, βωμός) on or 
at the altar, Aesch. Fr. 19, Eur., etc.: 
as subst. τὰ ἐπιβώμια, like ἱερά, sac- 
rifices, victims, Theocr. 16, 26. 
᾿Ἐπιεβωμιοστατέω, ὥ, as if from 
subst. ἐπεβωμιοστάτης, to stand sup- 
pliant at the altar, Eur. Heracl. 44. 
᾿Επιβωμίτης, ov, ὁ, (ἐπιβώμιος) 
one who attends the altar, Joseph. [1] 
᾿Επιβώσομαι, Ion. fut. from ἐπιβο- 
do, for ἐπιβοήσομαι, Hom. 
᾿Επιβωστρέω, Ion. and Der. for 
ἐπιβοάω, to shout to, call upon, τινά, 
Theocr. 12, 35. 
᾿Ἐπέβωτος, ov, Ion. for ἐπιβόητος. 
᾿Επιβώτωρ, opoc, ὃδ:Ξεβώτωρ, βώ- 
τῆς, α herd, shepherd, μήλων, Od. 13, 
222, cf. βουκόλος, ἐπιβουκόλος. 
᾿Επέχαιος, ov, (ἐπί, γῆ, γαῖα) upon 
the earth, τὰ ἐπίγαια, the parts on or 
near the ground, Hdt. 2, 125. Hence 
᾿Επιγαιόω, ©, to make earth of, to 
make into land, θάλασσαν. 
᾿Επιγαμβρεία, ac, 7, affinity, con- 
nexion by mzrriage: from 
᾿Επιγαμβρεύω, (ἐπί, γαμβρεύω) to 
make one a connexion by marriage, ἐπ. 
γυναῖκα, to take to wife N. T.—II. 
intr. to be connected, intermarry with, 
λαοῖς. LXX. 
᾿Επιγαμβρία, ας. ἡ.-εἐπιγαμβρεία. 
᾿Επιγᾶἄμέω. ὦ, f. -έσω, fut. att. -yd- 
HO, (ἐπί, yapéw) to marry besides, ἐπ. 
πόσει πόσιν, to wed one husband after 
another, Eur. Or. 589; ἐπ. τὴν μητέ- 
pa τῇ θυγατερί, to marry the mother 
after the daughter, Andoc. 16, 46; 
ἐπ. τέκνοις μητρυιών, to marry and 
set 8 stepmother over one’s children, 
Eur. Alc. 305. Hence 
᾿Επτιγαμήλιος, ov, nuptial, late. 
’"Extyauia, ac, 7, (ἐπί, γάμος) an 


additional marriage, Ath.: but usu.— 


Il. intermarriage, hence esp. like Lat. 
connubium=jus connubit, right of inter- 
marriage, between states, ἐπιγαμίας 
ποιεῖσθαι, Hdt. 2, 147, Dem., etc., cf. 
ἐπεργασία, Wolf Dem. 475, 10: also, 
a marrying out of one family etc. into 
another. 

"Exiyduoc, ov, (ἐπί, γάμος) mar- 
t eseanles Hat. 1, 196. nee 

᾿Επιγᾶἄνόω, ὥ, (ἐπί, yavdw) to make 
shine, make handsome, varnish over, gar- 
nish, Alex. Pon. 1. 

"Excyéviut,—foreg.—Il. mid. ἐπε- 
yavdpat, to exult in, τινί. [ἃ] 

᾿Επιγάστριος, ov, (ἐπί, yaorHo) of, 
belonging to the stomach: τὸ ἐπ., the 
region of the stomach, from the breast 
to the navel, all below being the ὑπο- 
γάστριον, Aretae.—II. metaph. de- 
voted to the belly, Lat. ventri deditus, 
βίος, Clem. Al. 

᾿Ἐπιγαυρόω, ὥ, (ἐπί, γαυρόω) to 
elate, make to rejoice, Plut. Pass. to be 
proud of, rejoice in. τινί, Ken. Cyr. 2, 
4, 30. 

"Wriydovi ἴω, Ep. for ἐπεδουπέω, 


ΠῚ 
hence in tmesis, ἐπὶ ὑ᾽ ἐγδούπησαι 
᾿Αθηναίη τε καὶ Ἥρη, Ul. 11, 45. 
PEriyeta, wv, τά,Ξε ἀπόγεια, V. sub 
ἀπόγειος. 
᾿Επιγεΐζω, (ἐπίγειος) to be on or of 
the earth, Herm. ap. Stob. Ect. 1, 1074 
᾿Επιγείνομαι,Ξεἐπιγίγνομαι,ν.1. 1, 
ON as 
᾿Επιγειόκαυλος,ον,(ἐπίγειος, kav 
λός) with a stalk creeping along the 


* ground, Theophr. 


"Exiyetoc, ov, (ἐπί, yéa, γῆ) on ΟἹ 
of the earth, ζῷα, Plat. Rep. 546 A+ 
terr_strial, mortal, Anth , τὸ éxiyetor’, 
a s.ern-fast, extending from the πρύμ- 
ve to the land, Ar. Fr. 51, 371, v 
ἀπόγαιος. 

᾿Επιγειόφυλλος, ον, (ἐπίγειος, φύλ 
λον) with its leaves on the ground, 
growing immediately from the root 
Theophr. 

᾿Επιγελάω, O, fut. -dow [a], (ἐπέ, 
yeAdw) to laugh at a thing, Xen.: te 
laugh to or with, τινί, Theophr. Char. 
2, 3: to smile upon, be gracious to, 
τινί, Ar. Thesm. 979: oft. absol. to 
laugh, Plat.and Xen.: metaph., κῦμα 
ἐπιγελᾷ, breaks with a plashing sound, 
Arist. Probl. 23, 24; and so στόματα 
ἐπιγελῶντα, of rivers, Strab. 

᾿Επιγεμίζω, (ἐπί, γεμίζω) to lay as 
a burden, τι ἐπὶ ὄνους, LXX. 

Τ᾿ Επιγενεσιουργός, ὁ, 7, (ἐπί, vive 
cic, * ἔργω) creating in addition, pre 
ducing, creative, Clem. Al. 

᾿Ἐπιγένημα, aT0¢, τό, V. ἐπιγὲνν. 

᾿Ἐπιγενῆς, ἔς, (ἐπιγίγνομαι) grow 
ing after or resulting. 

PEmyévne, ove, ὃ, Epigénes, son ὁ 
Antipho, a friend of Socrates, Plat 
Phaed. 59 B, Xen., etc.—2. a poe 
of the middle comedy, Meineke 1, p. 
354.—3. a tragic poet, Ib.—4. son of 
Crito, a pupil of Socrates, Diog. L. 
2,121. Others in Ar. Eccl. 932. ete. 

᾿Επιγεννάω, ὥ, f. -jow, (ἐπί, yer 
vaw@) to make grow in; pass. to grow 
after, Ath. 6§3 D. 

᾿Επιγέννημα, atoc, τό, that which 
grows upon a thing, Hipp.—lIl. that 
which is produced after a thing, a re- 
sult, consequence, Polyb.: esp. a philos. 
term of the Stoics, Diog. L. 7, 86. 
Sometimes wrongly written ἐπιεγέ 
νημα. Hence 

᾿Επιγεννηματικός, ἢ, bv, of the na- 
ture of an ἐπιγέννημα, following, re- 
sulting. Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπιγεραίρω, (ἐπί, yepaipw) to give 
honour to, τινά, Xen. Cyr. 8, 6, 11. 

᾿Επιγεύομαι, as mid., (ἐπί, γεύω) 
to taste of, τινός, Plut. 

᾿Επιγεωμόροι, ων, οἱ, those after the 
γεωμόροι, she artisans, A. B. 

’ExiynGéw, ὦ, f. -ἤσω: perf. ἐπι 
γέγηθα, (ἐπί, γηθέω) to rejoice, triumph 
ever, τινί, Aesch. Pr. 157: to exwult 
ns gue Opp. 

Τ᾽ ᾿πιγήθης, ove, ὃ, Epigéthes, masc. 
pranks, Blog : 

᾿Ἐπιγηράσκω, f. -οἄσομαι [3] (ἐπί, 

ηράσκω) to grow old one upon another, 

ulian., cf. Od. 7, 120. 

᾿Επιγίγνομαι, Ion. and later ἐπι 
γίνομαι [yi], fut. ἐπ: νενήσομαι: aor. 
ἐπεγενόμην, (ἐπί, yiyvopu.., Tv be 
come or be after or besides, ci t*me, 
ἔαρος ἐπιγίγνεται ὥρη, Spring comes 
next, Il. 6, 148: to be born after, Hdt 
7, 2; hence οἱ ἐπιγιγνόμενοι, pos 
terity, Id. 9, 85: οἱ ἐπιγιγνόμενοι 
τούτῳ, those who came after him, Id. 
2, 49: τῇ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ, τοῦ 
ἐπ. θέρους, the following, the next... 
Thuc., etc.: but, χρόνου ἐπιγενομέ 
vov, after the lapse of some time, 
Hat. 1, 28.—2. to come upon, fall up 
on, I.at. supervenire, of sails night 
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storins, etc., c. dat., Hdt 8, 13; but 
#180 in good sense, to follow, τινί, Id. 
7,157: absol. te come on, Id. 3, 65, 
etc.: also to fall upon, attack, τινί, 
Thuc. 4, 93, etc. ; and se ey diseases, 
Hipp.—3. to happen after, ἐπί τινι; 
Hat. 8, 37: in genl. to come to pass, 
Plat. Rep. 574 A: ἐπιγίγνεταί pot, 
it occurs to me, strikes me. 
᾿Ἐπεγιγνώσκω, Ion. and later ἐπι- 


γινώσκω, f. ἐπιγνώσομαι : aor. ἐπέγ-᾽ 


νων: perf. ἐπέγνωκα (ἐπί, γιγνώσκω) 
409 ὍοΚ upon or at, witness, behold, τινά, 
(ad. 18, 30, more rarely, τινός, Pind. 
P. 4, 497.—II. io recognise, know again, 
Od. 24, 217; hence to find out, dis- 
cover, detect, Aescn. Ag. 1598, cf. 
Thuc. 1, 132: to become conscious of; 
come to a sense of one’s deeds, c. part., 
ἐπέγνω ψαύων θεόν, Soph. Ant. 960. 
--III. to come to a judgment, decide, Tt 
περί τινος, Thuc. 3,57.—IV. to esteem, 
honour, τινά τινος, for a thing. 
᾿Επιγλισχραίνω, (ἐπί,γλισχραίνω) 
to make slippery or clammy, Hipp. 
᾿Επιγλίχομαι, (ἐπί, γλίχομαι) as 
pass., to be eager for a thing, Clem. 
Al. [yaz] 
᾿ἘΠπιγλύκαίνω, (ἐπί, γλυκαίνω) 
intr. to be sweetish, Theophr.—2. later 
act., fo sweeten. : 
᾿Επίγλῦύκυς, ela, v, (ἐπί, γλυκύς) 
somewhat sweet, sweetish, Theophr. 
᾿Επιγλύφω, (ἐπί, γλύφω) to carve 
on the surface, LXX. [Ὁ] 
*ExiyAwoodouat, Att., -ττάομαι, f. 
-ήσομαι, (ἐπί, γλῶσσα) dep. mid. to 
throw out ill language, utter abuse, κακὰ 
ém., Aesch. Cho. 1045: to vent re- 
proaches against one, τί τίνος, Aesch. 
Pr. 928, περί τινος, Ar. Lys. 37. 
*ExtyAwocic, Att. -ττίς, idoc, 7, 
ne γλῶσσα) the epiglottis, Arist. 
ἊΝ 


᾿Ἐπιγναμπτός, ή. Ov, curved, twist- 
ed, H. Hom. Ven. 87: from 

᾿Ἐπιγνάμπτω, £. -ψω, (ἐπί, γνάμπ- 
τῷ) to curve, bend, crook,’ δόρυ, Il. 21, 
178, to turn rounc —I], metaph. to bow 
or bend to one’: purpose, Ἥρη λισ- 
σομένη ἐπέγναμψεν ἅπαντας, 1]. 2, 
14; 80 ἐπ. φίλον τῆρ, to bend, curb 
one’s spirit, Il. 1, 509; ἐπ. νόον ἐσθ- 
λῶν, to guide, win the mind of the 
good, Jl. 9, 514. 

᾿Βπιγνάπτω, f. apo, (ἐπί, γνάπτω) 
to scour, full ἃ dirty garment: metaph. 
to clean up, Luc. Hence 

᾿Ἐπέγνἄᾶφος, ov, scoured, fulled, of 
clothes, cf. δευτερουργός. 

’"Exiyvola, ac, 7, Att. for ἐπίνοια. 

’Excyvoin, 3 opt. aor. 2 of éxtye- 
γνώσκω, Od. 

᾿Ἐπιγνώμη, ης ἡ.Ξεἐπίγνωσις. 

με ον τ λας NC; P= ἐπίγνωσις, 


᾿Επιγνώμων, ovoc, 6,7); (ἐπί.γνώμη) 
qudging, deciding upon : an arbiter, um- 
pire, judge, c. gen. rei, Plat. Legg. 
828 B, etc.; ἐπ. τιμῆς, an appraiser, 
Dem. 978, 11.—II. --συγγνώμων, par- 
doning, τινί, Mosch. 4, 70.—III. at 
Athens, an overseer of the sacred 
olives, chosen from the Areopagus. 
"Extyvooisa, f. -icw, Att. -τῶ, (ἐπί, 
γνωρίζω) to make known, announce, sig- 
nify, ἀληθὲς εἶναί τι. Xen. Cyn. 6, 23. 
᾿Επέγνωσις, ewe, 7, (ἐπιγιγνώσκω) 
@n examination, scrutiny, Pélyb.—2. 
knowledge, acquaintance with, μουσικῆς, 
Plut.—ll. an acknowledgment, τινός, 
of a thing, Diod., and N. T. 
᾿Ἐπέγνωστος, ov, (ἐπιγιγνώσκω) 
known, ἷν 
πιγνώωσι, Ep. for -γνῶσι. 3 pl. 
aor. 2 of ἐπιγιγνώσκω, Od. 
πιγογγύζω, (ἐπί, yoyyi tw) to 
hing. 
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Ἐπιγονῶτίς, idoc, 7, (ἐπί, γόνυ) 
the knee-pan, Galen. ; also μύλη.---"]. 
a woman's garment, reaching to the knee. 

᾿Επιγόνειον, ov, τό, ἃ musical in- 
strument with 40 strings, in pairs, 
as in the μάγαδις ; named from the 
inventor Epigonus, Ath. 183 C, cf 
Poll. 4, 59. τ 

᾿Επιγονή, ἧς, ἦν, increase, esp. of 
animals by breeding, Plut.—2. of- 
spring, breed, ἵππων, Diod. Hence 

"Exiyovog, ον,(ἐπιγίγνομαι) grown, 
born besides, of superfetation, Hipp.— 
2. born, grown after, esp. of a second 
marriage, Plat. Legg. 740 C: in genl. 
offspring, posterity, Aesch. Theb. 903 : 
a breed (of bees), Xen. Oec. 7, 34.— 
Il. of "᾿Επέγονοι, the Afterborn, sons 
of the chiefs who fell in the first war 
against Thebes, v. Hdt. 4, 32, Bentl. 
ad Mill. p. 62 sq.: also of the suc- 


cessors to Alexander’s dominions, . 
) 


Diod. 1, 3, et. 101 Wess. 
tEzxiyovoc, ov, ὁ, Epigénus, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Eccl. 167. 
᾿Επιγουνᾶτίς, idec, 7, lon. for ἐπι- 
yovatic, Hipp. 

᾿Επιγουνίδιος. ov, (ἐπί, γόνυ, γοῦ- 
VV) on, set upon the knee, βρέφος, Pind. 
P. 9, 107. 

᾿Επιγουνίς, idoc, 7, (ἐπί, γόνυ, 
γοῦνυ) the region above the knee, the 
fleshy part of the thigh, μεγάλην ἐπι- 
γουνίδα θεῖτο, he would grow a stout 
thigh, Od. 17, 225; οἵην ἐπιγουνίδα 
φαίνει, Od. 18, 74.—I]._=érryovaric, 
the knee-pan, Hipp. 

᾿Ἐπιγράβδην, adv. (ἐπιγράφω) scra- 
ping the surface, grazing, Lat. strictim, 
Il. 21, 168. 

"Exiypaupa, ατος, τό, (ἐπιγράφω) 
an inscription, esp. of the name of the 
maker on a work of art, or the dedi- 
cator on an offering, Hdt. 5, 59: and 
as these were usu. in verse from an 
early time (cf. Hdt. 5, 59; 7, 228, 
Thuc. 6, 54, 59),—2. an epigram, a 
poem of a few lines, mostly in ele- 
giacs, being a summary statement of 
some single event or thought. The 
Greek Anthology contains about 4500 
by about 300 authors.—II. in genl. 
the title of a paper, heading of a legal 
document, Isae., and Dem. Hence 

᾿Επιγραμματίζω, to make an epigram 
on, τινώ, Diog. 

᾿Ἐπιγραμμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐπίγραμμα, Plut. 

᾿Επιγραμματογράφος,ον, (ἐπίγραμ- 
μα, γράφω) writing inscriptions ΟΥ̓ epi- 
grams. 

᾿Ἐπιγραμματοποιός, ov, (éxiypau- 
μα, ποιξω) making inscriptions or epi- 
grams, Diog. L. 

᾿Επιγρἄφεύς, ἕως, ὁ. (ἐπιγράφω) 
an inscriber: esp. at Athens, a clerk 
who registered property, taxes, etc., 
Poll. 8, 103, A. B. 254, 3. 

᾿Ἐπιγραφή, ἧς, 7, an inscription, 
στηλῶν, on tablets, Thuc. 2, 43: a 
title, official name, rank, ἐπ. βασιλείας, 
Polyb.: the title, name of a work, Id. 
—2. esp. as opp. to the thing itself, 
an appearance, outward show.—lI. at 
Athens. a registration of property, 
taxes, etc.: also the burden or tax con- 
sequent on such registration, Isocr. 
367 A. 

᾿Ἐπεγράφω, f. -ψω, (ἐπί. γράφω) to 
mark the surface, scrape, graze, yp0a 
φωτός, 1]. 4,139, and c. dupl. acc., 

Tlyp. με ταρσόν. to graze me on the 
heel, Il. 11, 388, cf. Od: 20, 280: hence 
ἐπιγρ. κλῆρον, to put a mark on a lot, 
Il. 7, 187, but without any notion of 
writing ; cf. γοάφω. But later most 
freq.—ll. to write upon, inscribe, put a 
name ΟἹ title on, Hat. 1, 51; τι ἐπέτι 
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(Dem.) 1378, 1: hence in pass., of 7.6 
inscription, to be inscribed upon, τινέ 
Hat. 3, 88, etc.; but also ἐπιγράφε 
σθαι ῥόπαλα, to have an inscription 
put on their clubs, Xen. Hell. 7, 5, 
20: and ir. part. ἐπιγεγραμμένος, ἢ, 
ον, with an inscription, name or title on 
it, Polyb. ; sometimes c. acc., of Tw | 
θαγόραν éxtyeyp., who bear his name, 
are called after in like Virgil’s ix 
scripti nomina regum.—III. to writs 
down, enter in a register, ἐπ. προςτί-: 
μοις τοὺς ἑμαρτάνοντας, for punish 
ment, Diod.: in genl. to assign ἃ 
penalty, name it in an indictment, τ΄ 
μημα δίκῃ, Ar. Plut. 480: esp. at 
Athens, to register the citizens’ pre- 
perty, with a view to taxes, to lay a 
ublic burden upon one, Tt ἐμαυτῷ, 
socr. 367 A, cf. Arist. Oec. 2, 30. 
ἐπ. τίμημα, to enter, lay the damages 
at so much, Ar. Plut. 280; hence in ~ 
pass., τιμήματα ἐπιγεγραμμένα, the 
damages laid, Isocr. 356 D, etc. Mid. 
to have one’s self enrolled, to register 
one’s self, ἐπ. σφᾶς ἐπιτρόπους, as 
guardians, Isae. 59, 42: but, προστά 
την ἐπιγράψασθαι, to choose a patron, 
and enter his name as such in the pub- 
lic register, as all μέτοικοι at Athens 
were obliged to do, Ar. Pac. 684, cf 
Soph. O. T. 411; hence Topyéva 
ἐπιγράφεσθαι, Ar. Ach. 1095: ἐπ. 
πολίτας, to enter them upon the regis 
ter, admit them, Thuc. 5, 4: μάρτυ- 
pac, to give ina list of one’s witneeses, 
enter them on the back of the bill, Dem. 
1266, 17. [ἃ] 
᾿Επίγρυπος,:ν, (ἐπί, γριτός) some- 
what hooked or curved, of the beak wf 
the ibis, Hdt. 2, 76, of the raver, 
Arist. Phys. 6, 21, who applies ype 
πός to the eagle: of men, somewhai 
hook-nosed, Plat. Phaedr. 253 D, 
Euthyphr. 2 B. 
᾿Ἐπίγνια, wv, τά, (γύα)Ξε ἐπίγειον 
᾿Ἐπιγυμνάζομαι, as pass. (ἐπέ, γυμ- 
νάζω) to take exercise in or αἱ, γυμνά: 
ova, Hipp. 
’Exiyvov, τό, dub. form for ἐπέ 
γείον, v. Elms. Soph. O. C. 1493. 
᾿Επιδαίομαι, dep., (ἐπί, δαίω 11.} 
to distribute: ὅρκον, to offer an Oath, 
H. Hom. Merc. 383, where Herm. 
prefers ἐπεδώσομαι ὅρκον. Hence 
᾿Επιδαίσιος, ov, assigned, allotted, 
οἶκος, Call. Jov. 59. 
᾿Ἐπέδαιτρον, ov, τό, (ἐπί, δαιτρόν) 
an additional dish, dainty, Ath. 
᾿Ἐπιεδάκνω, f. -δήξομαι, (ἐπί, δάκ 
vw) to gnaw, corrode, Nic.: hence οἱ 
any thing pungent, καπνὸς τὰς ὄψεις, 
Arist. ap. Stob. p. 174, 14. 
᾿Ἐπιδακνώδης, ες,(ἐπιδάκνω, εἶδος) 
£1awing. 
᾿Ἐπιδακρυτέος, a, ov, to be lamented, 
wept for: verb. adj. from 
᾿Ἐπιδακρύω, (ἐπί, δακρύω) to be- 
wail, weep for..:, τινί, Plut.; absol., 
Ar. Vesp. 882. [ὕω usu., tow always. } 
Τ᾽ Ἐπιδάμνιος, a, ov, of or belonging 
to Epidamnus, Epidamnian, oi ’Ex10., 
the Epidamnians, Thuc. 1, 24: from 
VEzidauvoc, ov, 7, Epidamnus, now 
Durazzo, a flourishing and p<rerful 
city of Illyria, founded by the Corcy- 
reans ; by the Roman writers it was 
usually called Dyrrachium, Thue. 1. 
24, etc. 
’"Exidduoc, ov, Dor. for ἐπέδημος. 
᾿Επιδανείζω, f.-eicw, (ἐπί, δανείζω 
to lend money on property already mort 
gaged, ἐπὶ κτήμασι, Arist. Oec. Mid 
to borrow on a second morigage, ἐπί 
τινι. Dem. 908, 26. 
Τ᾽ Ἐπεδαύρια, wr, τά. the festivai on 
the eighth day of the Eleusinia, v 
Dict. Antiqg. p. 396. 
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- ka.datpiocg, a. ov, of Epidaurus. 
Epidaurian ; οἱ ’Eid., the Epidau 
rians, Hdt. etc.: ἡ ’Eidavpia, the 
territory of Epidaurus, Thuc. 
ἐν Εἰτεθαυρῆν idoc, ἢ, fem. adj. to 
oreg. 

t Exidavpé0ev, adv., from Epidau- 
rus, Pind. N. 3, 147. 

Τ᾽ Επέδαυρος, ov, 7, Epidaurus, a city 
of Argolis on the Saronic gulf, said 
oy Strab. to have been called at first 
Ezixapoc, famed for the temple of 
Aesculapius in its vicinity, Il. 2, 561. 
—-2. ἡ Λιμηρά, Epidaurus Limera, 
now Palaeo Emvasia, a city of La- 
conia on the Argolicus Sinus, con- 
taining a harbour (whence Avunpd), 
and a temple of Aesculapius, Thuc. 
4, 56.—II. a son of Argus, from whom 
Epidaurus in Argolis was said to be 
named, Apollod. 

᾿Επιδαψτλεύω, (ἐπί, δαψιλεύω) intr. 
to abound, δὲ abundant, Ister. ap. Ath. 
650 C: but more usu.—lIl. as dep. 
mid. ἐπιδαψιλεύομαι, to lavish upon 
a person, give freely, τινί τι, Hat. 5, 
20, also τενί τινος, to give him freely 
of it, Xen. Cyr. 2, 2, 15.—2. intr. like 
act., ἔν τινι, Dion. H. 

᾿Επιδέδρομε, poet. 3 sing. perf. 2 
of ἐπιτρέχω, Od. 

᾿Επιδεής, ἐς, (ἐπιδέομαι) in want 
of, τινός, Hdt. 4, 130, Xen., etc.: 
Att. neut. pl., émided.— Adv. -éwe, 
Plat. Legs. 899 D. 

᾿Επέδειγμα, ατος, τό. (ἐπιδείκνυμι) 
a specumen, Xen. Symp. 6, 6: an ex- 
ample, lesson, ἐπίδειγμα ἐπιδεικνύναι; 
Xem. Cyr. 8, 2, 1d: 

᾿Επιδεέελος, ov, (ἐπί, δείελος) at 
even, about evening ; hence ἐπιεδείελα, 
neut. as adv. towards evening, Hes. 
Op. 808, 819; sometimes written ἐπὶ 
δείελα, εἴ. Buttm. Lexil. voc. δεέίλη 6. 

*Exideixviue and -νύω, f. -δείξω, 
(ἐπέ, δείκνυμι) to exhibit, strictly as 
specimen of one’s art: hence in genl. 
jo show forth, display, give a specimen 
of, βίαν, Pind. N. 11, 19, cf. Plat. 
Lach. 179 E, Xen. Symp. 3, 3: esp. 
of elaborate compositions, to display, 
show off, ἐπ. ῥαψῳδίαν, etc., Plat. 
Legg. 658 B.—2. to show, point out, 
τινί τι, Hdt. 1, 30, etc., and Att., cf. 
foreg.—3. to prove, demonstrate, ὡς...» 
Ar. Av. 483: and so—4. as law-term, 
c. part. τινὰ ψευδόμενον, to prove, 
convict him of lying, Lys.: also, é7u0. 
τινὰ, ὡς ἐμοίχευεν, Id. B. mid. to 
display one’s self, show one’s self off, 
like ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι ἑαυτοῦ. or 
ἐπιδεικνύναι ἑαυτόν, Heind. Plat. 
Gorg. 447 A, cf. Phiaedr. 235 A: freq. 
also c. acc. rei, yet in mid. signf.; 
μουσικὴν ὀρθὴν ἐπ.; to give a specimen 
of his art..., Pind. Fr. 8, ef. Hdt. 7, 146, 
where ἐπιδείκνυσθαι τὸν στρατόν-- 
ἐπιδεικνύναι τὸν ἑαυτοῦ στρ. (though 
in 1, 11, it seems to be just—act.): 
and so freq. in Plat., esp. of qualities 
or habits, ἀρετῆν, σοφίαν, πονηρίαν, 
etc., where the act. is also used: 
ἐπιδείξασθαι λόγον, to exhibit one’s 
speech, i.e. ictlag one’s self in an 
oration, Plat. Lach. ubi sup., and then 
absol. of speakers, to make a speech 
for display, cf. ἐπιδεικτικός. Hence 
- ᾽᾿Επιεδεικτιάω, ©, desiderat., to wish 
to display one’s self, Eccl. 

"Eek iK6c, 7, Ov, (ἐπιδείκνυμι) 


. fit for displaying or showing off, Plat. 


Soph. 224 B: esp. ἐπιδ. λόγοι, speech- 
es for display,i.e.elaborate euloziums, 
set orations, such as were frequent 
among the Athem. rhetoricians, and 


of which Isocrate* gives the best ex- |! to look upon, behold, τινά, Hes. Ὁ 


amples: cf. Arist Rhet.1,3. Adv. 
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Ἐπιδεῖν, int. aor. 2, ἐπεῖδον. 
’"Exiderkic, ewe, ἣν lon. ἐπέδεξις, 
(ἐπιδείκνυμι) an exhibition, display, 
δυνάμεως, Thuc. 6, 31; ἐλθεῖν εἰς 
ἐπ. τινί, to come to display one’s 
self to one, Ar. Nub. 269: hence, 
ἐς ἐπ. τινὸς ἀπικέσθαι, to come with- 
in one’s view, to his knowledge, Hdt. 
2,46: ἐπ. ποιεῖσθαι, to make a dis- 
play, show off one’s powers, Thuc. 
3,16, cf. 42; but also to make a decla- 
mation,=Aéyov émid., Plat. Phaedr. 
99 D: ἐπ. ποιεῖσθαί τινος, to dis- 
play an accomplishment, etc., Dem. 
319, 9.—2. an example, Lat. specimen, 
ἐπίδειξις Ἑλλάδι, an ensample to 
Greece, Eur. Phoen. 871. 
᾿Ἐπιδειπνέω, ὥ, ἔ. -ἥσω, (ἐπί, δειπ- 
γνέω) to eat after dinner, to eat dainties, 
Hipp.—Il. to feast upon, eat as a dainty, 
Ar. Eq. 1140, Eccl. 1178. 
᾿Επιδείπνιος,ον, (ἐπί, δεῖπνον) for, 
at or after dinner, Luc. 
᾿Ἐπιδειπνίς, idoc, 7,—=sq., Mart. 
1 998 
᾿Ἔπέδειπνον, ov, τό, a second course, 
dessert, Philo. 
᾿Επιδέκἄτος, 7, ov, (ἐπί, δέκατος) 
containing. an integer and one tenth, 
1-ἘτΊς ΞΕ ἘΣ, ef. ἐπέτριτος.---Ἰ1. one in 
ten, tenth, tithe, Xen. Hell. 1,7, 10: 
τόκος ἐπ., interest of [> ,—10 per cent., 
Arist. Oec. 
"Exioexréor, verb. adj. from ἐπεδέ- 
xoual, one must take, Polyb. 
᾿Ἐπιδεκτικός, ἡ, 6v, (ἐπιδέχομαι) 
fit to hold, containing, Strab.: capable 
of, Plut. 
᾿Ἐπιδέκτωρ, Opoc, ὃ, (ἐπιδέχομαι) 
a τεοοῖυετ.---11. as adj. gifted with ca- 
pacity for, τινός, Aresas ap. Stob. Ecl. 
1, 850. 
᾿Επιδελεάζω, (ἐπί, δελεάζω) to put 
on as a bait, Diod. 
᾿Ἐπιδέμνιος, ov, (ἐπί, δέμνιον) in 
or on the bed, ἐπιδέμνιος εὐνή, a bed 
made with cushions, etc., Pors. Hec. 
921, cf. Od. 7, 336. 
᾿Ἐπιδέμω, (ἐπί, O&uw) to build on: 
so in mid., Opp. 
᾿Επιδένδριος, ov, (ἐπί, δένδρον) on 
Or in the tree. 
᾿Επιδεξιόομαι, as mid., to enter- 
tain one another, Anaxim. ap. Diog. L. 
2, 4. 
᾿Επειεδέξιος, ov, (ἐπί, δεξιός) Hom. 
has only the neut. plur. ἐπιδέξια as 
adv., right about, from left to reght, to- 
wards the right, ὄρνυσθ᾽ ἑξείης ἐπιδέ- 
Eva, in the order of your places, begin- 
ning with the left hand man, as the 
wine is served, Od. 21, 141, cf. Valck. 
Hipp. 1360, Plat. Symp. 214 B, ubi 
v. Bast, Lob. Phryn. 259, and ef. 
δεξιός : hence auspicious, lucky, ἀσ- 
τράπτων ἐπιδέξιωα, explained by 
the next words, ἐναίσιμα σήματα 
φαίνων, Il. 2, 353. Pind. P. 6, 19, 
has ἐπιδέξια χειρός : post-Hom. the 
signf. of motion towards died awa 
(cf. however Ar. Pac. 957), and the 
word became=degidc, on the right 
hand, τἀπιδέξια, the right side, Ar. Av. 
1493: when esp. opp. the left, usu. 
written divisim ἐπὲ δεξιά, as in Il. 7, 
238, Hdt. 2, 93, etc., ef. ἐπαριστερά. 
—II. of persons, handy, dexterous, 
skilful, elegant, Arist. Eth. N.: opp. to 
émapiotepoc: hence adv. -iwc, dea- 
terously, Polyb. Cf. ἐνδέξιος. Hence 
᾿Ἐπιδεξιότης, ntoc, 7, handiness, 
cleverness, Arist. Eth. N. ; 
’"Eide&ic, 7, lon. for ἐπίδειξις, Hat. 
ΤΕ πιδέομαι, v. sub ἐπεδεύομαι. 
᾿Επιδέρκομαι, (ἐπί, δέρκομαι) dep., 


266: in 


om. gnlv as v. 1. Od. 21, 16 
Herce 


FluA 


"Eidepkrocg, uv, to be seen vrse:b& 
Emped. 330. 
᾿Επιδερμᾶτίς, ίδος, ἢ.-- 586. ; 
Ἐπιδερμίς, ίδος, ἡ, (ἐπί, Oe, καὶ the 
outer skin, epidermis, Hipp.: the wed of 
water birds’ feet. 
᾿Επίδεῤῥις, εως, A= κλειτορίς. 
᾿Βπέδεσις, εως, 7, (ἐπιδέω) a bine- 
ing up, wrapping round, Hipp. 
᾿Επέδεσμα, roc, τό, ν. ἐπίδεσμος. 
᾿Επιδεσμεύω, (ἐπί, δεσμεύω) to bene 
up, Anth. 
᾿Επιδεσμέω, O,—foreg. 
᾿Επιδέσμιον, ov, τό, ἐπιδὲεσμις, 
idoc, 7, ν. Sq. 
᾿Επίδεσμος, ov, ὁ, (ἐπί, δεσμός) σ 
band, bandage, Hipp., and Ar. Vesp 
1440: with heterog. plur. érideqya. 
Medic., who use also the forms ra 
ἐπίδεσμον, τὸ ἐπίδεσμα, ἡ ἐπιδεσμίς, 
and dim. τὸ ἐπιδέσμιον, v. Lob 
Phryn..292, Intpp. ad Thoin. M. 502 
᾿ἘΠπιδεσμοχᾶρήῆς, ἔς, (tiwidronoc, 
χαίρω) bandage-loving, epith. of gout, 
Luce. 
᾿Ἐπιδεσπόζω, f. -όσω, (ἐπί, δεσ- 
πόζωλ) to lord it over, στρωτοῦ, Aesch. 
Pers. 241. 
᾿Ἐπιδευῆς, éc, poet. and Ion. for 
ἐπιδεῆς, in need or want, lacking, ς 
gen., δαιτὸς ἐΐσης, κρειῶν, etc., Hom. 
λώβης καὶ αἴσχεος οὐκ ἐπιδευεὶς 
lacking not scathe nor scorn, Il. 12. 
622 ; ἐῶν πάντων ἐπιδευέες, Het. 4 
130: absol., ὅς x’ ἐπιδευῆς, whoever 
is in want, Il. 5, 481.—II. lacking, fuil- 
ing in a thing, c. gen., iva μήτι δίκης 
ἐπιδευὲς ἔχησθα, 1]. 19, 180: so, Bing 
ἐπιδευέες, failing In strength, Od. 21, 
185: and as compar., βίης ἐπιδευξε: 
Ὀδυσῆος, wanting in his strength, i. ὁ. 
inferior to him in strength, Qd. 21, 
253: and absol., πολλὸν δ᾽ ἐπιδευέες 
ἦμεν, {ar too weak were we, Qd. 24 
171: from 
᾿Ἐπιδεύομαι, f. -δευήοτμα!, (Ext 
δεύω) poet. for ἐπιδέομαι, to be i, 
want of, to lack, c. gen. rei, 1]. 2, 229, 
Od. 15, 371, cf. Hdt. 1, 32: i need the 
help of, c. gen. pers., 1]. 18, 77.—IL. te 
be lacking in a thing, fail in it, c. gen. 
rel, μάχης ἐπιδεύομαι. to be inferior 
in fight, 1]. 23, 670; also c. gen. pers., 
ἐπιδεύεαι ἀνδρῶν, thou art no match 
for them, Il. 5. 636; or both together, 
οὔ TL μάχης ἐπιδεύετ'᾽ ᾿Αχαιῶν, 1]. 24 
385: later c. acc. rei, ἀλκήν, Ap. Rh. 
The act. ἐπεδεύω, occurs only in 
Sapph. 2, 15, and dub. ap. Pseudo- 
Phocyl. 130. 
᾿Επιδεύω, f. -evow, (ἐπί, δεύω) te 
moisten ; to fill with liquor, Orph. 
᾿Επεδέχομαι, f. -Souar, (ἐπί, déxe 
uae) dep. mid., to receive, admit besides 
or in addition, Hdt. 8,75: to take on 
one’s self, incur, Lat. admittere, κατη- 
yopiav, Dem. 139, 1; πόλεμον, Po- 
lyb.: to allow of, admit of, Lat. recipe 
re, πρόφασιν, Arist. Categ. 5, 28. 
᾿Ἐπιεδέω, f. -ἤσω, (ἐπί, δέω) to bind, 
fasten on, τὸν λόφον, Ar. Ran. 1038, 
and so in mid., ἐπιδέεσθαι ἐπὶ τὰ 
κράνεα τοὺς λόφους, to fasten their 
crests on.., Hdt. 1, 171.—IL. to bind 
up, bandage: Pass., émidedeuéi og τὰ 
τραύματα, with one’s wourds bouna 
up, Xen. Cyr. 5, 2, 32; also τὴν χεὶ 
a, Ib. 2, 3, 19. Some refer hither 
ἐπέδησε, Il. 22, 5, which is from πὲ 
aw. 
᾿Ἐπιδέω, f. -δεήσω, (ἐπί, δέω) & 
want, to lack of a number, c. gen, 
Hat. 7, 28: also impers. ἐπεδεῖ, there 
is need of besides..,c. gen., Plat. Legg 
709 ἢ. Mid.=poet. ἐπιδεύομαι, -o be 
um want of, τινός, P-at., and Xen 
Ἐπιεδηκτικός, 9, Ov, (ἐπιδάκντω 
biting, Clem. Al. 
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tunidnAoc, ov, (ἐπί, ὀῇλος) seen 
tiearly, manifest, Hdt. 2, 159: ποιεῖν 
τι ἐπ., Ar. Eq. 38: open, known to all, 
[heogn. 442: c. part., ἐπ. εἶναι κλέπ- 
των, to be detected stealing, Ar. Eccl. 
661-—2. distinguished, remarkable, Xen. 
Oec. 21, 10.—II. like, resembling, τινί, 
Ar. Plut. 368. Adv. -Aac, Hipp. 

᾿Ἐππιδηλόω, ὥ, (ἐπί, OnAdw) to make 
kncwn, indicate, νεύματί τι, Philostr. 

᾿Ἐπιδημεύω, (ἐπί, δημεύω) to live 
in the town, among the people, Od. 16, 
28: in get. poet. for sq. 

᾿Ἐπιδημέω, ὥ, to be éxidnuoc, be at 
home, live at home, opp. to ἀποδημέω, 
Thuc. 1, 136, Xen. Cyr. 7, 5, 69; to 
sojourn, ἐν τόπῳ, Plat. Crito 52 B: 
to =e present at, τοῖς μυστηρίοις, Dem. 
571, 22: in genl. to live, Inscr.—2. to 
be among a people, of diseases, etc., to 
be prevalent, epidemic, Hipp.—ll. to 
come home, ἐξ ἀποδημίας, Xen. Mem. 
2,8, 1; cf. Plat. Parm. 126 B; eic 
πόλιν, Aeschin. 84, 42.—III. to be on 
ene’s travels, stay, sojourn as a foreign- 
er, εἰς τόπον, ἐν TOTW, Heind. Plat. 
Phaed. 57 A. 

᾿Ἐπιδημηγορέω, ©, (ἐπί, Onunyo- 
péw) to harangue the peopie over or 
eboui one, App. 

᾿Επιδήμησις, εως, 7, (ἐπιδημέω)εε 
ἐπιδημία, Ep. Plat. 330 B. 

Ἔπ- δημητικός, ή, Ov, (ἐπιδημέω) 
fona of staying at home, keeping ‘to one 
spot Or country, ὄρνιθες, Arist. H. A. 

"Ex idnuia, ας, 7, @ staying at home, 
sojourrins stay ina place, Plat. Parm. 
127 A, (Dem.) 1357, 9; ἐπ. eic.., ar- 
rival at.., Bockh Inscr. 1, p. 389.—II. 
prevalence of an epidemic, Hipp. Hence 

᾿Επιδήμιος, ov, (ἐπί, δῆμος) among 
the people, 11. 24, 262, dwelling at home 
Or among one’s own people, Od. 1, 194; 
τόπῳ, Call., Ap. Rh.: πόλεμος ἐπι- 
δήμιος, a civil war, Il. 9, 64: native, 
ἐπ. ἔμποροι, Hdt. 2, 39: in genl. 
common, common-place, Plut.—Il. prev- 
elent among a people, e. δ. of diseases, 
epidemic, Hipp.—IIl. sojourning as a 
foreigner in a place. 

᾿Ἐπιδημιουργέω, ὥ, (ἐπί, δημιουρ- 
vw) to complete, finish, make, Hipp. 

"Exidnucovpyol, ὧν, ol, magistrates 
sent annually by Doric states to their 
colonies, Truc. 1, 56.—I]. later= 
simple δημιουργοί. 

’Exidnuoc, ov,=émidjutoc, ἐπ. φά- 
τις. popular, current report, Soph. O. 
T. 495. 

Ἔπιδήν and ἐπεδηρόν, adv. for ἐπὶ 
inv, ἐπὶ δηρόν, Lat. dru. 

᾿Ἐπιδιαϑαίνω, fut. -βήσομαι, (ἐπί, 
διαβαίνω) to cross over besides, with or 
after another, Hdt. 6, 70: tevé, in pur- 
suit of one, Strab.: ἐπ. ἐπί τινα, to 
cross a river to attack an enemy, to 
force the passage, Polyb. 

’"Exidiaytyvocke, later form -yi- 
νώσκω, fut. -γνώσομαι, (ἐπί, διαγιγ- 
v@oKw) to debate or consider afresh, 
Hdt. 1, 132. 

’"Ex.diabykn, ne, 7, an additional 
wl, codicil, Joseph.—ll. a pledge, se- 
eurtty, Lys. ap. Harp., cf. ἐπεδιατέθη- 
μι, Mid. 

᾿Ἐπιδιαιρέω, ὥ. (ἐπί, διαιρέωλ) to da- 
vide again, subdivide, distribute, Polyb. ; 
πολίτας φράτραις. Dion. H. Mid. of 
saveral, to share, distribute among them- 
selves, Hdt. 1, 150. 

᾿Ἐπιδιαίτησ.ς,. ewc, 7, (ἐπί, διαι- 
γῴω) a continued regimen Or diet. 

Ἐπιδιάκειμαι, (ἐπί. διάκειμαι) to 
lie, be set, staked, deposited on a thing. 

Ππιδιακινδυνείω, (ἐπί, διακινδι.- 

bw) 19 risk, hazard in addition, τινά 
eve, Joseph. 

Ἢ πιδιακρίνω, (ἐπί, διακρίνω) to 
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arbitrate, mediate between others, Plat. | osol., Thuc. 7, 8: absal. als, to τω 


Gorg. 524 A. [xpi] 

᾿Ἐπιδιαλάμπω, (ἐπί, διαλάμπω) to 
shine out or through, Theophr. 

*EmidiaAAdoow, Att. -ττω, (ἐπί, 
διαλλάσσω) to bring to a reconciliation, 
τινώ τινι, Joseph. 

᾿Επιδιαμένω, (ἐπί, διαμένω) to re- 
main, persist at Or in. Hence 

᾿Ἐπιδιαμονή, ἧς, 7, α remaining, 
continuance, M. Anton. ; 

᾿Επιδιανέμω, (ἐπί, dtavéuw) to dis- 
tribute besides, Philo. 

᾿Επιδιανοέομαι, (ἐπί, διανοέομαι) 
dep. mid., to thank on, devise, τι, Hipp. 

᾿Επιδιαπέμπω, f. -ψω, (ἐπί, δια- 
πέμπω) to send over besides, Dio C. 

᾿Επιδιαπλέω, (ἐπί, dtaTtA€w) to sail 
across besides, v. 1. Xen. Hell. 1, 2, 
15: 

᾿Επιδιαπρίω, (ἐπί. διαπρέω) to saw 
through besides, App. [πρι] 

᾿Επιδιαῤῥήγνῦμι, fut. -ῥήξω, (ἐπί, 
διαῤῥήγνυμι) to tear asunder after. 
Pass. to burst with or in consequence of 
a thing, Ar. Eq. 701. 

᾿Ἔπιδιασἄφέω, ὥ, (ἐπί, διασαφέω) 
to declare further, make understood. 
Pass. to become clearly understood, Po- 
lyb. 

Ἔ ,ἐδιασκευάζω, f. -aow, (ἐπί, δια- 
σκευάζω) to revise over again, eSp. ἃ 
book, Hipp. 

᾿Επιδιασκεύᾶσις. εως, ἦν: α Tevision 
and correction, new and altered edition 
of a book. 

τ Επιδιασκοπέω, GO, (ἐπί, StacKo- 

πέωλν to deliberate further, Dio C. 

᾿Επιδιασύρω, (ἐπί, διασύρω) to drag 
out and expose again. [Ὁ] 

᾿Επιδιατάσσομαι, (ἐπί, διατάσσω) 
to ordain, command besides, N. 

᾿Επιδιατείνω, (ἐπί, διατείνω) intr. 
to spread far, Polyb. 

᾿Ἐπειδιατίθημει, f. -θήσω, (ἐπί, δια- 
τίθημι) to arrange afterwards or besides, 
Dio C. Mid. to deposit as security for 
one’s doing a given act, ἀργύριον ἐπι- 
διατίθεσθαι, Dem. 896, 22 : v. ἐπεδια- 
θήκη. 

᾿Ἐπιδιατρίβω, f. -ψω, (ἐπί, διατρί- 
Bw) to spend time, ἐπιδιατρίψας, after 
an interval, Arist. Meteor. [tpi] 

᾿Επιδιαφέρομαι, (ἐπί, διαφέρω) as 
pass., to go across after, Thuc. 8, 8. 
Bekk. 

᾿Ἐπιδιαφθείρω, (ἐπί, διαφθείρω) to 
desirey, ruin besides, Philo. 

"Ex.diddoka, f. -ξω, (ἐπί, διδάσκω) 
to give, teach besides, Xen. Cyr. 1, 3, 
17. 
"Exdidvpic, idoc, 7, (ἐπί, δίδυμος 
TI) the outer membrane of the testicle, 
Galen. 

"Exdidwut, f. -δώσω, (ἐπί, δίδωμι) 
to give besides, τινί τι, Il. 23, 559 ; ἐπ. 
θυγατρί, to give along with her, as 
dowry, Il. 9, 148; also in Hdt. 2, 121, 
4, etc., and Att.: but in mid., to as- 
sign as one’s witness in a thing, θεοὺς 
ἐπιδώμεθα, let us take the gods to wit- 
ness, sub. μάρτυρας, 11. 22, 254, οἵ. 
περιδίδωμι, and Herm. H. Hom. 
Mere. 383, (unless ἐπιδώμεθα be from 
ἐπιδέσθαι, let us raise our eyes in ap- 
peal to the gods).—II. to give freely, 
for the purpose of supplying state 
necessities or relieving friends, Wolf. 
Dem.469, 28: cf. Boeckh P. E. vol. 2, 
p. 352.---Π|. ἐπιδιδόναι ἑαυτόν, to give 
one’s self up, devote one’s self, τενί, 
Ar. Thesm. 213, εἴς τι, Bockh Inscer. 
2, p. 119: and sub. ἑαυτόν, 6. δ. ἐπι- 
διδόναι ἡδοναῖς, εἰς τρυφήν, Lat. ef- 
fundi in delicias.—IV. intr. to increase, 
advance, ἐς ὕψος, Hat. 2, 13, cf. Thue. 
6, 60; ἐπὶ τὸ μεῖζον, Thuc. 8, 24; 
πρὸς εὐδαιμονίαν, Isocr. 33 B, and 


prove, prosper, Thuc. 8, 83, Pat., eve. 
cf. ἐπέδοσις.--2 to give in give way 
yield, τινί, Plut. 

ΤΕ πεδιέξειμι, (ἐπί, διέξειμι) to ge 


through, examine carefully besides, Plut. — 


᾿Επιεδιεξέργομαι, dep. mid.,=sq. 

᾿Επιδιέρχομαι, f. -ελεύσομαε, (ἐπέ, 
dvépxozat) dep. mid. c. aor. 2 et pf. 2 
act., to 52 over, explain, declare besides. 

᾿Επξεδιετής, ἔς, (ἐπέ, διετής) for more 
than two years, above two years: perh. 
only in formula, οἱ ἐπεδιετὲς ἡβῶν- 
tec, those who are more than two 
years above 737, i. e. twenty years 
old and upwards, v. 1. ap. Dem. 1135, 
2, cf. ἐπιτριετήῆς. 

᾿Επιδίζημαι, (ἐπί, δίζημαι) den. 
mid., to seek, ask besides, to go on tom 
quire, Hdt. 1, 95: to seek for, demand, 
want besides, Id. 5, 106. 

᾿Επιδίζομαι, raze form of foreg., 
Mosch. 2, 28. 

᾿Επιδιηγέομαι, f. -ἥσομαι, (ἐπι. 
διηγέομαι) dep. mid., io recount, relate 
again, repeat, Aristid. Hence 

᾿Επεδιήγησις, Ew¢, ἧ, @ repetition, 
repeated account, Quintil. 4 

᾿Επιδικάζω, f. -ow, (ἐπί, δικάζων to 
adjudge litigated property to one, κλῆ- 
pov τινι, Dem. 1174, 17; of the judge. 
Mid. of the claimant, to sue for, claim 
a thing at law, c. gen., esp. τοῦ κλή- 
pov, Dem, 1051, 6, for another, revé, 
Isae. 80, G: ἐπ. τῆς ἐπικλήρου, te 
claim the marriage of an heiress, Dem. 
1068, 16; and so in pass., ἢ ἐπιδι- 
κασθεῖσα, an heiress claimed in mar- 
riage, Diod., cf. ἐπέδικος : but c. ace., 
to obtain by such claim, a suit, τὸν κλῆ- 
pov, Isae. 85, 34: absol., ap. Dem. 
1055, 1—II. also in act. in genl. te 
lay claim, make pretensions to a thing, 
χώρας, Arist. Eth. N., and later Goe 
τῆς, etc. Hence 

᾿Επιδικἄσία, ac, 7, an action for an 
inheritance, Isae. 42, 8; etc. 

᾿Ἐπιδϊκάσιμος, (ἐπιδιεκάζων disputed 
or to be disputed at law ; in genl. to be 
contended for, Joseph : much sought 
for, Luc. [a] 

"Exidixoc, ov, (ἐπί, dixn)=foreg. 
but esp. 7 ἐπέδικος, anheiress for whose 
marriage her next of kin are claimants 
at law, Isae. 38, 12—2. in genl. sub 
ject to a judicial decision, δίδωμι ua 
τὸν ἐπίδικον τοῖς δημόταις, | commit 
myself to the people’s decision, Dion. 
H.: ἐπ. νίκη, a disputed victory, Plut. 

Τ᾽ ἙἘπέδικος, ov, 6, Epidicus, masc. 
pr. n., Stob. 

Ἐπιδίμοιρος, ov, (ἐπέ, δίμοιρος) 
containing one and two thirds, 1- 8, 
Clem. Al. 

᾿Επεδτνεύω, later form for sq., Opp. 

᾿Ἐπιδινέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπέ δινέω) 
to whirl about, esp. to swing round be- 
fore hurling or throwing, Il. 3, 378, Od. 
9, 538. Mid. to turn over in one’s 
mind, revolve, Lat. volvere anzmo, ἐμοὶ 
τόδε θυμὸς πόλλ᾽ ἐπιδινεῖται, Od. 20, 
218. Pass. to wheel about, as birds in 
the air, Od. 2, 151. 

᾿Επιδιορθόω, ὥ, f. -ώσω, (ἐπέ, δὲ 
ορθόωλ to revise or correet afterwards, 
Bockh Inscr. 2, p. 409: to arrange, set 
in order further, N. T. Hence 

᾿ἘΠιδιόρθωσις, ewc, #, In Rhet. a 
correcting an expression which went be 
fore, Hermog. Hence 


᾿Επιδιορθωτικός, 4%, Ov, serung ta . 


amend, corrective, Hermog. 
᾿Επιδιουρέω, ὥ, (ἐπί, διουρέω) τε 
pass with the urine besides, Hipp. 
᾿Ἐπιδιπλἄσιάζω, f. -ἄσω, (ἐπέ, δι: 
πλασιάζω) to make deuble, Hdn. : to re 
eat. 
Ἔ πιδιπλοίζω, fut. -ἔσω, alsa ἐπον 
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οεπλυίζω, (ἐπέ, OuTTACi~w) to redouble, 
Aesch. Eum. 1014, ubi v. Herm. 
᾿μμπιδιπλόω, @, f. -dow,=foreg., 
Arr. Hence 
VExiizAwotc, ewe, 7, α doubling, 
Philo. 

᾿Ἐπεδιστάζω, ἴ. -άσω, (ἐπί, διστάζω) 
to doubt, hesitate about a thing, The- 
ophr. 

"Er idudpidc, Gdoc, ἡ, (ἐπί, δέφρος) 
the rail round the top of the ὀέφρος:.ΞΞ 
ἀντι &, Il. 10, 475. 

"Exididp.oc, ov, (ἐπί, δίφρος) sitting, 
placed on the car, Od. 15, 51, 75.—I1I. 
one who sits at his work, a shop-work- 
man, Dion. H.: τέχνη ἐπ.» a sedenta- 
ry trace, Lat. ars sellularia, Artemid. 

᾿Επιδιχἄ, adv. for ἐπὲ δίχα. 

᾿Ειδέψιος ον;Ξεδίψιος. 

"Exidiwyuéc, ov, ὃ, a continued pur- 
suit, ἐναντέων, Polyb.: from 

᾿Ἐπεδτώκῳ, f. -ξω, (ἐπί, διώκω,) to 
pursue after, τινά, Hdt. 4, 1, 160: to 
prosecute again, Isae. ap. Poll. 8, 67. 
Hence 

"Exidiwéic, ewc, ἡ-Ξ-εἐπιδιωγμός, 
Strab. [1] 

᾿Ἐπεδοιάζω, (ἐπί, δοιάζω) to make 
double: hence metaph. to turn over and 
aver, meditate, Ap. Kh., cf. δοιάζω. 

᾿Ἐπεδοκέω, O, f. -ἤσω, (ἐπί, δοκέω) 
fo think besides, dub. ap. Andoc. 32, 43. 

᾿Επέδομα, atoc, τό, (ἐπιδίδωμι) an 
addition, Ath. 

’"Exoouéw, dub. 1. for ἐπιδωμάω. 

᾿Επιδονέω, ὥ, (ἐπί, dovéw) to sound 
or rattle atop, τυρός, Antiph. Pa- 
rasit. 2. 

᾿Ἐπιδοξάξω. (ἐπέ, δοξάζω) to think, 

uppose besidec, Theophr. 

"Eridosoc, ov, (ἐπί, δόξω) of which 
there is an opin.on, likely, expected to do 
a thing, usu. 6. inf., ἐπ. γενέσθαι ἐπι- 
εἰκῆς, likely to pi ve so, Plat. Theaet. 
143 1D: but in pars. signf., ἐπ. τὶ πεί- 
cecGas “= t2-ger af meeting with a 


᾿ thing, Hds. 6, 1.2; 30 ἐπ. ὧν πάσχειν, 


Antipho 115, 22; ἐπ. ἣν τυχεῖν, he 
was expected to gain.., Isocr. 117 E: 
uf things, likely, probable, c. inf. γενέσ- 
fies, Hdt. 1, 89, cf. Vaick. ad 4, 11.--- 
IL. well-known, famed, illustrious, Pind. 
N. 9, .19, and in late prose, cf. Lob. 
Phryn. 122 sq. Adv. -ὡς insignf. IT., 
ἔχχ 


. . 

᾿Επεδορᾶτές, idoc, 7, (ἐπί, δόρυ) the 
kp, point of a lance, spear-head, Polyb., 
ef. σαυρωτήρ. 

᾿Επιδορπέω, ὦ, = ἐπιδορπίζομαι, 
dub. 

᾿Επιδορπέδιος, ov, = ἐπιδόρπιος, 
Anth, 

᾿ἘΞπιδορπέζομαε, (ἐπί, δόρπον) dep. 
mid. to eat in the second course or for 
dessert,rt, Diphil. ap. Ath. 640 D. 

᾿Επιδόρπιος, ov, (ἐπί, δόρπον) for, 
bzlonging to the banquet, ὕδωρ, Theocr. 
13, 36, cf. προςδόρπιος : for dessert, 
Ath. 

Ἔ πιδορπίς, δος. 7,=8q.. Ath. 

᾿Επεδόρπισμα, ατος, τό, (ἐπιδεμπί- 
Cofeat) α second course of game, sweet- 
meats, etc., Philippid. ap. Ath. 640 C: 
also dessert. 

᾿Ἐπιδορπισμός, οὔ, 6, like foreg., 
dessert, Arist. ap. Ath. 641 E. 

᾿Επιδόσιμος, ov, given over and 

above, Alex. Εἰς τὸ op. 1: τὰ éz., sub. 
δεῖπνα, a banquet to which unexpected 
luzuries have been added, Ath.: from 

᾿Επέδοσις, ewe, 7, (ἐπιδίδωμι) a 
gwing over and above, Polyb.—2. a 
present, Dem. 285, 19, etc.: esp. a 
wluntary contribution to the state, v. 
ἐπιδίδωμι 11.---11. a giving up, giving 
way, relaxation, Hipp.—llf. increase, 
growth, advance, progress, ἐπ. λαμθά 
νεῖν, €vev,toincrease, advance, Plat 
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Symp. 175 E, Legg. 769 B, etc.: hence | hage, but meet im size, 1]. 23, 216 


—2. finish, perfection, τινός» in a thing, 
Dion. H. 

᾿Ἐπιδοτικός, 4, 6v, ( ἐπιδίδωμι) 
ready to give. Adv. -κῶς, 

᾿Επιδοῦναι, inf. aor. 2 from ἐπεδέ- 
δωμιε, 1]. 

᾿Ἐπιδουπέω, ©, (ἐπέ, δουπέω) to 
make a noise or clashing, τινί, With a 
thing, Plut. Ep. also ἐπιγδουπέω, 
Il. 11, 45, in tmesis. 

᾿Ἐπιδοχή, ῆς, 75 (ἐπεδέχομαι) the re- 
ception of something new, 'Uhuc. 6, 17: 
in genl. receptzon, Joseph. 

᾿Επιδρᾶμεῖν, inf. aor. of émitpéyo : 
ἐπιδρᾶμέτην, 3 dual. Hence 

᾿Επιδραμητέον, verb. adj., one must 
run over, Clem. Al. 

’"Eridpdoooua, Att. -ττομαι, fut. 
-fouat, (ἐπί, δράσσω) dep. mid., to lay 
fold of, τινός, Plut., cf. Wytt. Ep. Cr. 
238. 

᾿Ἐπιδράω, (ἐπί, δράω) todo, perform 
besides, in addition, Philostr. 

᾿Ἐπ’δρέπομαι, as mid. (ἐπί, δρέπω) 
to- cull, and so enjoy besides, Tiny, 
Clem. Al. 

᾿Ἐπιδρομάδην, adv. (ἐπιδραμεῖν)Ξ 
ἐπιτρο dd Orph. [ἃ] 

᾿Επιόρομή, ἧς; 7, (ἐπιδραμεῖν, ἐπι- 
τρέχω) a running over or through, κυ- 
μάτων, Arist. Mund.—Il. a sudden in- 
road, attack or sally, Thuc. 4, 23, 56: 
ἐξ. ἐπιδρομῆς ἁρπαγῇ: plunder got by 
a sudden inroad, Hat. 1, 6. hence ἐξ. 
ἐπ.» on the sudden, on the spur of the 
moment, off-hand, ἐξ ἐπ. αἱρέσεις ποι- 
εἴσθαι, Plat. Rep. 619 D.—II. a place 
to which ships run in, a beach, Eur. 
Hel. 404.—III. an overrunning, flux, 
Foés. Oecon. Hipp. 

᾿Επιδρομέα, ac, 7,—=foreg., an as- 
sault, Ap. Rh. 

"Exidpouoc, ov, (ἐπιδραμεῖν, ἐπι- 
τρέχω) that may be overrun, reached, at- 
tained, τεῖχος ἐπ.» that may be scaled, 
Il. 6, 434: but τεῖχος ἅρμασιν éx., on 
which chariots can run, Anth.: ὁδὸς 
éridp., a frequented road, Plut.—ll. 
act. running over: metaph. over-hasty, 
rash, ὅρκος, γνώμη, Paus.—Ill. ὁ éxé- 
δρομος, the cord which runs along the 
upper edge of u net, Poll. 5, 29, cf. Plin. 
N. H. 19, 1.—2. the sail (or, acc. to 
Poll. 1, 91, the mast) i the after part 
of a ship, v. Isid. Etym. 19, 3. 

᾿ἘΠπιδυναστεύω, (ἐπί, δυναστεύω) 
to reign next to, after, τινί. 

᾿Ἐπειεδυςφημέω, ὥ, (ἐπί, δυσφημέω) 
to give one an ill name, τινά, Arist. 
Eth. N. . 

᾿Ἐπιδύω, and -dtva, f. -ύσω. (ἐπί, 
δύω) to godown, set upon, τινί, LXX., 
ἐπί τινι, N. T.: in genl. ἐο set, in 
tmesis, Il. 2, 413, πρὶν ἐπ’ ἠέλιον Od- 
ναι. [On quantity v. dvw } 

᾿Επιδωμάω, ὦ, (ἐπέ, δωμάω) to build 
upon a place. 

’Ex.ooucOa, v. sub ἐπιδέδωμι. 

᾿Επιδώτης, ov, 6, (ἐπιδίδωμι) the 
Bountiful, epith. of gods, esp. Jupiter, 
in Paus., and Plut. 

᾿Ἐπιείκεια, ac, 7, (ἐπιεικής) likeli- 
hood, plausibility, reasonableness, Hipp. 
—II. reasonableness, fairness, Thue. 3, 
40: mildness, clemency, Ib. and 48: 
also natural mildness, gocdness, Eur., 
Arist. Eth. N.—2 esp. equity, as opp. 
to strict law, οἵ. ἐπιεικῆς 1. 2. 

᾿Ἐπιείκελος, ov,=eikedoc, like, rivi, 
the masc. freq. in Hom. (esp. Il.), but 
only in phrases ἐπ. ἀθανάτοισιν, and 
θεοῖς ἐπ. : so in Hes. 

᾿Ἐπιεικεύω., to be ἐπιεικῆς, 50 in 
nid., LKX: from 

᾿Επιεικής, ἔς, ἐπί, εἰκός, ἔοικα) fit- 
ting, meet, suitable, τύμβον οὐ μάλα 


πολλόν, ἀλλ᾽ ἐπιεικέα τοῖον, ποῖ 


τίσουσι βοῶν ἐπιεικέ᾽ ἀμο:βῆν, a for 
recompence, Od. 12, 382. Elsewh 
Hom. has only the neut. ἐπιεικές, a 
adv., either parenthet., ὡς ἐπιεικές, 
as 1s meet, Il. 19, 147; 23, 537, Od. 8 
389 ; orc. inf., ὅν κ᾽ ἐπιεικὲς ἀκούειν, 
whatever is meet for you to hear IL. 1, 
547, of” ἐπιεικὲς ἔργ᾽ ἔμεν ἀθανάτων, 
such as is meet they should be 1]. 19, 
21, cf. Il. 23, 50, Od. 2, 297 παῖς τὰ 
μὲν ἄλλα ἐπιεικής, ddwroe δέ, a frre 
boy, but dumb, Hdt. 1, 85.—II. hence 
in Att., fair, reasonable, πρόφασις ἐπ. 
a fair plea, Thuc. 3, 9, andin Hat, 
2, 22, fair, plausible, though wrong: 
of persons, fair, kind, good, gentle, ἐπ᾿ 
τὴν ψυχήν, φύσει, τοῖς ἤθεσι, Plat. : 
τοὐπιεικὲς, goodness, Soph. O. C 
1127.—2. esp. opp. to δίκαιος, not in- 
sisting on strict gustice, making allow 
ance, Arist. Eth. 5, 14 (10): hence, τὸ 
ἐπ., τὰ ἐπ.Ξε ἐπιείκεια 2, Arist. Rhet. 
1,13, 13: first in Hdt., τῶν δικαίων 
τὰ ἐπιεικέστερα προτιθέασι, 3, 53 
τὸ ἐπ. καὶ ξύγγνωμον, Plat. Legg. 
757D in genl.=uétpioc,Dem.915,fin 
—II. adv. -xdc, lon. -Kéwe, fairly, to. 
erably, moderately, Lat. satis, ἐπ. yAu 
kbc, Hdt. 2, 92: mostly, usually, pret 
ty much, pretty well, and so nearly= 
Lat. fere, Schaf. Plut. 4, p. 340, Wyt 
tenb. Plut. 148 A: ἐπιεικῶς ἔχειν, te 
be pretty well, Hipp.—2. probably, rea- 
sonably, Plat. Rep. 431 Εἰ, etc.—3 
mildly, kindly, Plut., etc. 
VErceckia, ac, 7, Epiécia, a town in 
the neighbourhood of Sicyon, Xen 
Hell. 4, 2, 14. 
᾿Επιεικτός, 4, Ov, (ἐπί, εἴκω) yield- 
ing: Ep. word, in Hom. always, οὐκ 
ἐπιεικτός, that will never yield, hence, 
μένος, σθένος οὐκ ἐπιεικτόν, unyield 
ing, dauntless might, Il. 5, 892 8, 32 
Od. 19, 493 ; so too, πένθος οὐκ Ent 
ELKTOV, unceasing, Il. 16, 549: but. ga 
γαγελαστὰ καὶ οὐκ ἐπιεικτά, not giv 
ing way, ceaseless, and so perh. vera 
tious, Od. 8, 307, ubi cf. Nitzsch. 
᾿Επιειμένος, 7, ov, lon. part. pert 
pass. of ἐπιέννυμι, ἐφέννυμι, for Eger 
μένος, Hom. 

 ᾿Ἐπιεισάμενος. 7, ov, Ion. part. aor 
1 mid. of ἔπεεμι, (εἶμι) 1|: 

᾿Επιείσομαι, lon. fut. of ἔπειμι, 

(εἰμι) Hom. 

᾿Επιέλδομαι, poet. for éréAdopeat, 
to desire, long, c. inf., Ap. Rh. 

᾿Ἐπειελέκτωρ, opoc, ὁ, (ἐπί, éAiooa, 
one who rolls round, late. 

᾿Επιέλπομαι, poet. for ἐπέλπ., 4 
v., Hom. Hence 

Ἔπέελπτος, ov, to be hoped or ex 
pected, Archil. 16. 

"Excévvodut, Ion. for ἐφέννυμι, to 
lay or put on besides or over, yAaivay 
ἐπιέσσαμεν, we threw, spread a cloak 
over nim, Od. 20,143. Elsewh. Hom 
has only the Ion. part. perf. pass. ἐπὶ 
exévoc, in metaph. signf. c. acc., dA 
κήν, ἀναιδείην ἐπ., clad in strength 
shamelessness, I]. 1, 149 ; 8, 262, etc. 
χαλκὸν ἐπιέσται, has brass upon tt, 
Hdt. 1, 47. Mid. to put on one’s self 
besides, put on aS an upper garment, 
χλαίνας, Hat. 4, 64; in genl. to cover, 
shroud one’s self in, in tmesis, ἐπὲ δὲ 
νεφέλην ἕσσαντο, 1]. 14, 350, γῆν ἐπι- 
ἔσασθαι, or ἐπιέσσ.; i.e. to be buried 
Pind. N. 11, 21, cf. Alb. Hesych. 1, 
1352: so later, κῦμα, ἀχλύν, κόμας» 
etc.: but also c. dat. rel, ἐπ. νῶτα 


| κρόκαις, to wrap one’s shoulders with 


it, Pind. N.10,82. Cf. ἕννυμι.--- ΤῊ 8 
Att. form ἐφέννυμι, is rare, for even 
Xen. Cyr. 6, 4, 6, uses ἐπεέσασθαι. 
᾿Ἐπιέπομαι, ἐπιέσπομαι, poet fay 
ἐφέπομαι, ἐφέσπομαι. 
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παιέσσαμεν, 1 plur. aor. 1 of ἐπι- 
έννυμι, Od. 

᾿Επιετής; ἔς, {᾿πί, ἔτος) of this 
year, Polyb. 

PEigaAoc, ov, Dor. for ἐπίζηλος, 
Bacchyl. 1, 2. 

᾿Επιζἄρεω, = ἐπιβαρέω, in Eur. 
Phoen. 45. ubi v. Valck. and Pors., 
and in Rhes. 441: cf. Cépe@pov, and 
v. sub Z. (Capéw, does not seem to 
uave existed any more than the pres. 
βαρέω.) 

"Et ιζάφελος, ov, vehement, violent, 

ὅλος, 1]. 9, 525: also adv. ἐπιζαφε- 

ὥς, (as if from ἐπιζαφελῆς, which 
never occurs) vehemently, furiously, ἐπ. 

αλεπαίνειν, μενεαίνειν, Li. 9, 516, 

ἃ. 6, 330: and ἐπιζ. épeeiverv, H. 
Hom. Mere. 487: also ἐπιζάφελον 
κοτέουπα, Ap. Rh Only Ep. andal- 
ways of passionate anger. (The sim- 

le ζάφελος, never occurs: it is plain- 
y connected with the intens. prefix 
(a-, acc. to some strengthd. by ὀφέλ- 
Aw) [ἃ] 

᾿Επιζάω, (ἐπί, Caw) to overlive, sur- 
vive, Hdt. 1,120 (in Ion.form ἐπεζώω), 
Plat. Legg. 661 C. 

᾿Επιζείω, poet. for ἐπιζέω. 

᾿Επέζεμα, ατος, τό, (ἐπιζέω) a boil- 
ing or a boiled liquid. 

"Exiledyvoul, and-vtw, f. -ζεύξω, 
(ἐπέ, ζεύγνυμι) to put or fasten to or 
upon, Lat. adjungere: in genl. to tie, 
bind together, Hdt. 7, 36; ἐπ. ὄχον 
πώλοις. Aesch. Eum. 405; yeipac 
ἱμᾶσι, Theocr. 22,3: metaph. ἐπιζ. 
κοινὸν ὄνομά τινι καί τινι, Arist. H. 
Α.---Ἴ1. to mclose, Polyb.: hence in 
pass., ἐπιζευχθῆναι στόμα, to have 
one’s mouth closed up, shut, Aesch. Cho. 
1044, like ἐπιζυγόω. Hence 

’"ExiCevxTyp ἦρος, ὃ. a band ; and 

᾿Ἐπέζευξις, ewe, 7, α fastening togeth- 
er, joining, Theophr. 

᾿Ἐπιζεφύριος, ov, (ἐπί, Ζεφύριον) 
on (the promontory) Zephyrium, Epi- 
xephyrian, esp. epith. of Italian Locri, 
Pind. O. 10, 18, Hdt., etc. 

"Exxilédieoc. cv, (ἐπί. ζέφυρος) lying 
cowards the west, western, Euphor. 68. 

Ἔπιζέω, t. -ζέσω, (ἐπί; Céw) te boil, 
seethe, be not, boil up like water. Freq. 
metapn. 6. &. ἀκούσαντί μοι ἡ νεότης 
ἐπεζεσε, my youthtu] spirit boiled, was 
not within me, Hdt. 7, 13: so of any 
passion, 7 χολῇ ἐπιζεῖ, Ar. Thesm. 
468, ἐπ. θυμάλωψ, Ar. Ach. 321: 
also κέντρ᾽ ἐπιζέσαντα., of the poison 
working out, Soph. Tr. 840; πῆμ᾽ 
ἐπέζεσε, Eur. Hec. 583.—II. act. to 
make to boil, heat, c. acc., ἐπιζεῖν 2é- 
βητα, Eur. Cycl. 392, doubted how- 
ever by Lob. Aj. p. 226, ed. 1: andin 
Eur. 1. T. 987, ὀργὴ ἐπέζεσε τὸ Tav- 
τάλειον σπέρμα διὰ πόνων τ᾽ ἄγει, 
ie acc. σπέρμα, prob. belongs tod yeu 
only. 

Ἔπίζηλος, ov, (ἐπέ, ζῆλος) that 
which is the object of emulation or envy, 
envied, Bacchyl. 1: hence in genl. 
Jortunate, prosperous, Aesch. Ag. 939. 
—II. act. envious, late. 

ΤΕ πέζηλος, ov, ὁ, Epizélus, an Athe- 
Rian masc. pr. n., Hdt. 6, 117. 

ἜἘπιζήμιος, ov, (ἐπί, ζημία) bringing 
toss upon, hurtful, Thuc. 1, 32, τινί, 
Xen. Mem. 2, 7, 9—Il. τὸ ἐπιζήμιον, 
ia, a punishment, penalty, Plat. 
Legg. 784 E.—III. liable to punishment, 
fb. 765 A, Aeschin. 7, 13, Adv. -we. 
Hence 

“Ἀπιζημ:όω, ©, to punish, στατῆρι 
κατὰ τὸν ἄνδρα, Xen. Hell. 5, 2, 22. 
Hence 

Ἐπιζημίωμα, ατος, τό, a penalty, 
punishment, Tab. Heracl. 

“Επιζητέω, ὥ, (ἐπέ, ζητέω) to seek 

μ 


τεῦ; 
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for, seek after, ask for, wish for, τινά, 
Hat. 3, 36; 5, 24: to hunt about, beat 
for game, οἱ ἐπιζητοῦντες, the beaters, 
Xen. Cyr. 2,4, 25. Hence 

᾿Ἐπιζήτημα, aToc, TO, ἃ question, 
thing sought for, Clem. Al. 

᾿Επιζητήσιμος, ov, sought for or to 
be sought for, missed; from 

᾿Ἐπιζήτῆησις, ewe, ἢ, (ἐπιζητέω) a 
seeking, longing after, Joseph. 

᾿Επιζητητέον, ve-b. adj. from ἐπε- 
ζητέω,, one must inqgu re, Arist. Eth. N. 

᾿Επιζυγέω, ὥ,Ξεδᾳ ; but in Nic. ap. 
Ath. 683 C, seeming:,’ in pass. signf., 
to be joined. 

᾿Επιζύγόω, ὦ, (ἐπί. ζυγόω) to yoke 
to: esp. of doors, to close, opp. to ἀνα- 
ζυγόω. 

᾿Επιζώννυμι, f. -ζώσω, (ἐπί, ζώννυ- 
it) to gird, bind on. Pass. ἐπεζωσμένοι, 
with their clothes girt on 50 as to leave 
the breast bare, Hdt. 2, 85. 

᾿Ἐπιζώστρα, ac, 7,=Cwornp, a belt, 
girdle. 

᾿Ἐπιζώω, Ion. for ἐπιζάω, Hat. 1, 
120. 

Ἔπίηλε, 3 sing. aor. 1 
Aw, Od. [ἢ 

’Exinut, lon. for ἐφέημι, Hat. 

’"Exinvoave, Ep. for ἐφήνδανε, 3 
sing. umpf. from ἐφανδάνω, Od. 

’Exinpa, twice in Hom., Il. 1, 572, 
578, éxinpa φέρειν τινί, also Soph. 
O. T. 1095, just=7pa φέρειν τινί, OF 
ἐπί τινι, to bring one what is dear or 
pleasant, to be kind. favourable to him, 
take his side,—the prose χαρίζεσθαι. 
Neut. plur. from ἐπέηρος, agreeable, 
grateful: the neut. sing. 1s found in 
Lesch. (Fr. Hom. 56), masc. in Em- 
ped. 208: ν. ἦρα, and sq. (Buttm. 
Lexil., voc. ἦρα 8, rejects the word 
entirely, reading always ἐπὶ ἦρα: 
but his reasons are not satisfactory.) 

᾿Ἔπιήραᾶνος, ov,—=foreg., pleasing, 
οὐδέ Ti μοι ποδάνιπτρα ποδῶν ἐπιή- 
ρανα θυμῷ, Od. 19, 848. Post-Hom. 
the signf. varies between agreeable, 
suitable, and that of ruling, possessing, 
(in connexion with 7pavoc, koipavoc,, 
6. g. ἔργων, Emped. 421, later warding 
off, repelling, ἀσπὶς ἀκόντων, Anth.: 
also act., νεύρων ἐπιήρανος. strength- 
ening, giving tension, Plat. (Com.) Pha. 
1,19. Cf. Buttm. Lexil. voc. ἦρα 12. 

᾿Ἐπιηρεφῆς, ἔς, lon. for ἐπηρεφῆς. 

᾿Ἔπέηρος;: ov, ν. sub ἐπίηρα. 

᾿Ἐπιθαλάμιος, ov, (ἐπί, θάλαμος) 
belonging to a bridal, nuptial, Luc.: 
hence τὸ ἐπεθ., sub. μέλος, the nuptial, 
bridal song, usu. sung in chorus be- 
fore the bridal chamber, v. Theocr. 18, 
Himer. Or. 1. [ἃ] Hence 

᾿Ἐπιθαλαμίέτης;, ov, 6, epith. of Mer- 
cury. [Z] 

*ExiGdAacoidloc, ov, Att. -ττίδιος, 
=sq., Thue. 4, 76. 

᾿Ἐπιθαλάσσιος, Att. -ττιος, ia, τον, 
also τος, τον, Xen. Hell. 3, 4, 28, (ἐπί, 
θάλασσα) lying on the shore or coast, 
Lat. maritimus, Hdt. 1, 154, Thuc., 
etc.: in genl. marine, Epich. p. 55. 

᾿Ἔπιθάλασσος: ov, Att. -ττος, rarer 
form for foreg., App. 

᾿Επιθαλπής, ἕς, warm: from 

᾿ἘἜπιθάλπω. ἴ. -ψω, (ἐπί, θάλπω) to 
warm, esp. on the surface, γαῖαν, Xen- 
ophan., and Plut. 

᾿Ἐπιθαμβέω, 6, (ἐπί, θαμβέω) to 
marvel at, admire, Nonn. 

᾿Ἐπιθανάτιος. ov, (ἐπί, θάνατος) 
condemned to death : in genl.—sq. adv. 
-τίως ἔχεινΞε ἐπιθανάτως ἔχειν. [ἃ] 

᾿Επιθάνᾶτος, ov, (ἐπί. θάνατος) sick 
to death, hard at death’s door, Dem. 
1225, 1.—II. deadly, of poisons, The- 
ophr. Adv. -τως ἔχειν, to be sick unto 
death, like ἐπεθάνατος εἷναι {a} 


from ἐπιάλ- 
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Elo 
᾿Επιθζνῆς ἕς, (ἐπί, θανεῖν j= ἐπε. 
ἄνατος. 
᾿Επιθάπτω, f. -θάψω, (ἐπί, barre, 
to bury again, Philostr. 
᾿Επιθαρσέω, ὥ, and, esp. Att.. -Gag 


ῥέω, ὦ, (ἐπί, Papaéw) to put cenfidence | 


trust in a person or thing, τινί, Plu. 
—Il. to take heart to resist, τοις ἐλ 
6poic, App. 

᾿Επιθαρσύνω and Att. -ῥύνω, (ἐπί, 
θαρσύνω) to cheer on, excite, stir up, c 
acc. pers., Il. 4, 183. 

᾿Επιθαυμάζω, (ἐπέ, θαυμάζω) to pa, 
honour to, compliment, esp. by giving a 
honorarium or fee, τὸν διδάσκαλον, 
Ar. Nub. 1147. 

᾿Ἐπιθεάζω,---ἐπιθειάζω, to invoke 
the gods against, τινί, Pherecr. Myrm. 
10, cf. Blomf. Aesch. Cho, 843. 

᾿Ἐπιθεάομαι, f. -ἄσομαι, (ἐπί, θεάο 
μα!) to look upon, to view. 

᾿Ἐπιθειάζω, f. -dow, (ἐπί, θειάζω) 
to be under divine influence, be inspired " 
to foretel, Dion. H.—II. to call upon in 
the name of the gods, to adjure, conjure, 
Lat. obtestari per deos, τοσαῦτα ἐπι- 
θειάσας, Thue. 2, 75: ἐπ. μὴ ποιεῖν, 
Id. 8, 53: οἵ. Buttm. Lexil. θαάσ- 
σειν 6, and cf. ἐπιθεάζω.---11|. to in 
spire, τινί, Plut.—lV. to glorify, Plut 
Hence 

᾿Ἐπιθείζσις, εως, 7, inspiration, 2» 
citement, Philo.—2.—=sq.: and 

᾿Ἐπιθειασμός, οὔ, 6, an appeal te 
the gods, ‘Thuc. 7, 75, in plur. 

*"ExOcive, shortd. 2 plur. opt. aor 
2 from ἐπιτέθημι, for ἐπιθείητε, Hox.. 

᾿Ἐπιθέλγω, f. -ξω, (ἐπί, GéAyw) to 
soothe, assuage, Plut. 

"Ex(feua, aroc, τό, (ἐπιτίθημο) that 
which is laid, put upon a thing.—}. an 
external application, Diosc.—2. a lie, 
cover, Philo.—3. a gravestone, mont» 
ment, Paus. 

᾿Ἐπιθερἄττεύω, (ἐπί, θεραπεύω) te 
be diligent about, work zealously fer, 
τὴν κάθοδον, Thue. 8,'47, cf. 84.—IL 
to apply a second remedy, Medic. 

ΤΕ πιθέρσης, ovc, ὃ, Epithe ses, 
masc. pr. n., Paus. 

PE: Gepoidne, ov, vo, -Epithersides, 
prop. son of Epithersus, masc. pr. T.,' 
Diod. 5 

’"Exideoic, εως, 4, (ἐπιτίθημι) a 
laying or putting on, χειρῶν, N. ie 
application, ἐπιχρίστων, Plut—2. an 
application of epithets, Arist. Rhet.— 
IJ. (from mid.) α setting upon, attack, . 
Xen. An. 4, 4, 22: ἐσ. Περσῶν τοῖς 
“Ἕλλησι, Plat. Legg. 658 B: an at- 
tempt, plot, ἐπί τινα, Arist. Pol.: in 
genl. a setting to work at, ἔργῳ, Polyb. 

᾿Επιθεσπίζω, (ἐπί, θεσπίζω) of an 
oracle or god, ito give sanction, τινί, 
Dion. H.: but—Il. ἐπεθ. τῷ τρίποδι, 
to prophesy upon the tripod, give the 
oracle’s answer there, Hdt. 4, 179.- 
Hence 

Ἐπιθεσπισμὸς, οὔ, ὁ, tke sanction. 
of an oracle, etc., Arr. 

"Ex iOeréov, verb. adj. from ἐπιτέ- 
Ont, one must lay upon, impose, δίκη, 
Plat. Gorg. 507 D.—II. one must lay 
one’s hand to, set to work at, τινί; Plat. 
Soph. 231 C. 

᾿Επιθέτης, ov, ὃ, (ἐπιτέθεμαι) @ 
plotter, impostor, Luc. 

Ἔπιθετικός, ἢ. ov, (ἐπιτίθεμαι) fit. 
ready to attack, Xen. Mem. 3, 1, 6° 
stirring, active, περί τι. Arist. Pol.— 
Il. (ἐπιτίθημι) added, Lat. adjectivus, 
esp. Gramm.; and so τὸ ἐπ.; the ad 
jective. Adv. -κως. 

᾿Ἐπίθετος, ov. (ἐπιτίθημι) added, 
anneced, attached to, τινί, Menand. p. . 
192: hence —2. adventitious, Arist 
Eth. N.: far-fetcht, foreign, Isoer. 145 
C ; fictitious, Theophr., cf. ἐπακτός 4 
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em x7ntoc.—II. as subst., τὸ ἐπ., an 
epithet, Arist. Rhet. Adv. -τως, Strab. 

᾿Επιεθέω, f. -Oevdoouar, (ἐπί, θέω) to 
run upon or at, Hdt. 9, 107: to chase, 
pursue, Xen. Cyn. 6, 10. 

᾿Ἐπιθεωρέω, ὥ, (ἐπί, Oewpéw) to 
examine over again or carefully, τι, 
Hipp. Hence 

᾿Επιθεώρησις, εως, 7, α gazing up- 
en, coniemplation, M. Anton. 

’"ExBewpia, ac, 7,—=foreg. 

᾿Ἐπιθήγω, fut. -ξω, (ἐπί, θήγω) to 
whet, sharpen, Ael.: metaph. to stimu- 
wate, excite, Plut. 

Ἐπιθήκη, ne, 7, (ἐπιτίθημι) an ad- 
dition, increase, Hes. Op. 378: some- 
thing given in or over in a bargain, Ar. 
Vesp. 1391. 

Eai@nua, ατος, τό,Ξεἐπίθεμα, φω- 
ριαμῶν ἐπιθήματα, lids of chests, Il. 
24, 228: a gravestone, Isae. Hence 

᾿Επεθηματικός, 4, Ov, of, belonging 
to ἐπιθήματα. ν 

᾿Επειθηματουργία, ας, 7, (ἐπίθημα, 
* ἔργω) a making of lids, covers, roofs, 
etc., Plat. Polit. 280 D. 

᾿Επιθηματόω, ὥ, (ἐπίθημα) to cover, 
put a lid upon, τί, Anticl. ap. Ath. 
473 Ὁ. 

᾿Ἐπιθηραρχία, ac, 7, office of an 
ἐπιθήραρχος, ν. 1. Ael.: from 

᾿Επιθήραρχος, ov, 6, (ἐπί, θήραρ- 
χος) the chief commander of the ele- 
phants. ' 

᾿Ἐπιθησαυρίζω, (ἐπί, θησαυρίζωλ) to 
store up. Hence 

᾿Ἐπιθησαυριστέον, verb. adj., one 
must store up, Clem. Al. 

᾿Ἐπιθιγγάνω, aor. ἐπέθιγον, (ἐπί, 
θιγγάνω) to touch, Theophr. 

᾿Επιθλίβω, f. -ψω, (ἐπί, θλίβω) to 
press upon, rub the surface, Diod.: me- 
taph. to annoy, Plut. [627] Hence 

"EribAulic, ewe, 7, pressure on the 
eurface, Aretae. 

᾿Ἐπιθνήσκω, (ἐπί, θνήσκω) to die 
afterwards, Dion. Η. 

᾿Ἐπιθοάζω, ἴῃ Aesch. Cho. 856, 
Eur. Med. 1409, usu. interpreted, to 
sit as a suppliant at an altar, to pray 
the gods for aid, pray passionately, from 
the supposed orig. notion of sitting 
suppliant at an altar (cf. θοάζω II.), 
and so much like ἐπιθεάζω, which 
Blomf. would read; but cf. Buttm. 
Lexil. voc. θαάσσειν 6. 

᾿Επιθολόω, ὥ, to make mwddy, ob- 
seure, Luc. 

*ExvGopeiv, inf. aor. of ἐπιθρώσκω : 
the pres. é7v@opéw only very late. 

᾿Ἐπεθόρνυμαι, (ἐπί, θόρνυμαι) to 
cover, Οἵ male animals, βουσί, Luc. 
Amor. 22. 

᾿Επιθορόω, ©, (ἐπί, θοοός) to im- 
pregnate, Clem. Al. 

᾿Επιθορῦὕβέω, ὥ, (ἐπί, OopvBéw) to 
shout to or at, esp. in token of approval, 
Xen. Hell. 1, 7, 13; 2, 3; :50. 

᾿Επιθράσσω, Att. -ττω, contr. for 
ἐπιταράσσω. [a by nature. ] 

᾿Επιθραύω, (ἐπί, θραύω) to break, 
ἄρτον, Anth. 

᾿Ἐπιθρέξας, aca, αν, part. aor. 1 of 
ἐπιτρέχω, Il. 

᾿Επίθρεπτος, ov, (ἐπί, τρέφω) well- 
fed, corpulent, Hipp. 

᾿Επιθρηνέω, 6, (ἐπί. θρηνέω) to 
lament over one, Plut. Hence 

᾿ῬἘπιθρήνησις, ewe, 7, a lamentation, 
Plut. 

"Er 6p0uBbw, 6, (ἐπί, θρομβόω) to 
make to curdle: pass. to curdle, Nic. 

Ἐπιθρύπτω, (ἐπί. θρύπτω) to break 
up: metaph. to enfeeble, Philostr. 

᾿Επιθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. -ἔθο- 
δον, (ἐπί. θρώσκω) to spring, leap upon, 
Εἰ gen., 8,515: also c. dat., τύμβῳ, 
like \uat. énsultare, with.collat notion 
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of insult, Il. 4, 177: c. adj. néut., 
τόσσον ἐπιθρώσκουσι, so far do they 
spring, Il. 5, 772, so too μακρὰ ἐπιθρ., 
Hes. Sc. 438.—2. to spring up, arise, 
ascend, ὀμίχλη, Musae. 113. 

᾿Βπιθυμέω, ©, (ἐπί, θυμός) to set 
one’s heart upon a thing, long for, aim 
at, desire, c. gen. rei, Hdt. 2, 66, and 
Att.: c. gen. pers., to love, or rather 
lust after, Lys. 96, 40, and Xen.; and 
so c. acc. pers., Menand. ap. Clem. 
Al. 605 D: c. inf., Hdt. 1, 24, etc.: 
absol. to lust, covet, Thuc. 6, 92, anda 
Plat.: τὸ ἐπιθυμοῦν-εἐπιθυμία, Thue. 
6, 24. Hence 

᾿Επιθύμημα, atoc, τό, the object of 
desire, Xen. Hiero 4, 7: yearning, de- 
sire, Hipp., Plat., ete. [Ὁ] : and 

᾿Ἐπιθύμησις, ewe, 7, @ desiring, 
longing, desire, Isae. [Ὁ] 

"EiOdunrerpa, ac, 7, fem. of sq., 
Call. Dian. 237. 

"ExiOountnc, od, ὁ, (ἐπιθυμέω) one 
who longs for or desires, νεωτέρων ἔρ- 
yov, Hdt. 7, 6, and so in Plat.: a 
lover, follower, Xen. Mem. 1, 2, 60. 

᾿Επιθυμητικός, ἢ, 6v, (ἐπιθυμέω) 
desiring, lusting, coveting, τὸ ἐπιθ., 
that division of the soul which is the 
seat of the desires and affections, Plat. 
Rep. 439 E, Arist. Eth. N. 1, 13, 2.— 
IJ. act. inspiring desire, dub. Adv. 
-KOC ak Mawar hie Plat. Phaed. 
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᾿Επιθυμητός, 4, Ov, (ἐπιθυμέω) de- 
sired, to be desired: τὰ ἐπ., objects of 
desire, Arist. Eth. N. Adv. -τῶς. 

᾿Ἐπιθυμία, ac, 7, (ἐπιθυμέω) a de- 
sire, yearning, longing, Hat. 1, 32, and 
in Att. prose; ἐπ. τινός, longing after 
a thing, as ὕδατος, σίτου, etc., Thuc., 
and Xen.: ἐπιθυμίαν ἔχειν, c. inf., 
Xen.: usu. in bad sense, desire, lust, 
πρύς τινα, towards one, Xen. Lac. 
2. 14: opp. to πρόνοια, desire, passion, 
Thuc. 6, 13.—II. Ξεἐπεθύμημα, Pittac. 
ap. Stob. p. 46, 6. 

᾿Επιθυμίαμα, atoc, τό, incense, an 
incense-offering, Soph. O. T. 913: from 

᾿Επιθυμιάω, ὦ, fut. -dow, (ἐπί. θυ- 
pita) to offer incense, Plut. [dow] 

"EH πιθύμιος, ov,=érOvuntixoc. [Ὁ] 

᾿Ἐπιθυμίς, idoc, 7, α wreath of flow- 
ers for the neck, Hesych., cf. ὑπο- 
Oupic.—Il. ἐπιθῦμίς og, ἣν thyme, 
Diosc. 

᾿Ἐπιθυμόδειπνος, ov, (ἐπιθυμέω, 
δεῖπνον) eager for dinner, Plut. 

"Erifvuov, ov, τό, a parasitical 
plant on thyme, θύμος : or the flower 
of thyme, Diosc. 

"E(06v0,—=érev0bva, Soph. Phil. 
1059. [Ὁ] 

"ErOvoidw, ©, to offer incense, 
Sophron. 

᾿Επιθύω, fut. -ὕσω, (ἐπί, θύω B) to 
rush eagerly αἱ, ἐπιθύσας, by violence, 
Od. 16, 297.—2. c. inf., to strive vehe- 
mently to do a thing, 1]. 18, 175: to 
desire, long to do, c. inf, H. Hom. 
Mere. 475. Cf. éritidw. [Ep. ἐπῖ- 
Gia, whence some reject the com- 
mon deriv. from ἐπί, θύω, and refer 
it to ἐθύνω: but then it should be 
written ἐπεθύνω, for ἰθύω has always 
ὕ: the sense does not demand this, 
v. sub θύω B, and ¢ is easily lengthd. 
in arsis, as 0 in ἀπῦειπών, ἀπδέρσῃ, 
EEO, v. Spitzn. Vers. Hex, 85, 
86. 

"ErtObo, fut. -ύσω, (ἐπί, θύω A) to 
offer sacrifice besides or after, τέλεον 
veapoic, Aesch. Ag. 1504.—2. in genl. 
to offer sacrifice, τὶ θεοῖς, Ar. Plut. 
1116.—II. to offer incense, Wess. Diod. 
12, 11, etc. [ usu. in pres., Ὁ always 
in fut.] 

᾿᾿πιθωρᾶκίδιον, ov, τό, (ἐπί, θώ- 
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rpas) a turic or tabard worn over 
θώραξ, Plut. 

᾿Επιθωρακίζομαι, as mikt., (ἐπέ, θὰ 
ρακίζω) to arm, put on harness, Xen’ 
Cyr. 3, 3, 27. 

᾿Επιθωρήσσω, f. -ξω, (ἐπί, θωρήφ 
σω) to arm, equip against one. Mid 
to get ready for the fight, Ap. Rh. 

᾿Επιθωύσσω, f. -ξω, (ἐπί, θωύσσω") 
to shout, call out, τινί τι, Asch. P 
277, τινί, Eur. 1. T.1127; and absce .. 

| Aesch. Pr. 73.—II. to cheer on, Ὁ. act. 

Synes. 

᾿Επεΐδμων, ov, gen. ovac, (ἐπέ, bt: 
μων)Ξεἐπιΐστωρ, τινός, Anth. 

᾿Επιΐζομαι, lon. for ἐφέζομαι 

᾿Ετείστωρ, ορος, 6, 7, (ἐπί, lara; 
skilled, practised in, c. gen., μεγάλων 
ἔργων, Od. 21, 26, and in late Ep.— 
2. conscious of, acquainted with, én. 
τεῶν μύθων, witnesses of, Ap. Rh. 4, 
89 


᾿Επικαγχάζω, (ἐπί, καγχάζω) te 
laugh loud at, τινί. 

᾿Επικαγχἄλάω, ὥ, (ἐπί, Kayya?do) 
to triumph, exult in, τινί, Q. Sm. 

᾿ἘΠππικαθαιρέω, 6, (ἐπί, καθαιρέω) 
to pull down, destroy besides, Thuc. 8, 
20. ; 

᾿Επικἄθαίρω, (ἐπί, Kalaipw) to 
purge yet more, Hipp. 

᾿ἘΠπικαθέζομαι, fut. -edoduat, (ἐπί, 
καθέζομαι) as pass., to sit down upon, 
ἐπί τινι, Ar. Plut. 185. 

᾿Ἐπικαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἐπέ, Kas 


θεύδω) to sleep upon, τινί, Luc. ; te 


sit on eggs, Arist. H. A. 

"Exixd@nuat, lon. -κάτημαι, (ἐπί, 
κάθημαι) to sit upon, τινί, Hat. 6, 72: 
to press upon, be heavy on, ἐπί Til, 
Ar. Ran. 1046; also c. acc., App.: te 
brood, sit upon eggs, Arist. H. A—2. 
ἐπ. ἐπί τινος, sit at, of amoney-chan- 
ger, Dem. 1189, 20.—II. to sit dows 
against a place, besiege it, Thuc. 7, 27 

᾿Επικαθιζάνω,::- ἐπικαθίζω, ἐπί τε; 
Antiph. Strat. 2, 12. 

᾿Επικαθίζω, (ἐπί, καθίζω) to set, 
put upon, τινὰ ἐπί τι, Hipp.—Il. intr. 
to set one’s self, sit, πειθώ τις ἐπεκά- 
θιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσι, Eupol. Dem. 
6.— 2. to sit down against, besiege, 
πόλει, Polyb. 

᾿Επικαθίημι, (ἐπί, καθίημι) to let 
down, set upon, τί τινι, Ephipp. Nav- 
ay. 1: to let down, shut, πύλας, App. 
[On quantity v. inuc.] 

᾿Επικάθισμα, ατος, τό, (ἐπικαθίζω) 
a sitting, place to sit on. 

"Exixadiornut, f. :καταστήσω,(ἐπί, 
καθίστημι) to place, set on or over, 
τινὰ. ἐπί τινι, Plat. Tim. 72 B—IL. 
to place, appoint besides or after, ἐπ. 
τινὰ στρατηγόν, to appoint as sue- 
cessor in command, Polyb. 

"Emixaivifo, (ἐπί, καινίζω) to re 
new, restore, LX X 

᾿Επικαινοτομέω, O,=Sq. 

᾿Επικαινουργέω, ὥ, (ἐπί, καινουμ 
yéw) to plot, contrive novelties, Democr 
ap. Stob. 4, 39. 

᾿Ἐπικαινόω, ὥ, (ἐπί, καινόω) νό 
μους, to innovate upon, change rasily, 
Aesch. Eum. 693. 

᾿Ἐπικαιρία, ac, 7, an occasion, ft 
tume or place, Hipp.: from 

᾿Επικαίριος, ov, (ἐπί, καιρός) sea 
sonable, suitable, Lat. oppovixnus : wm 
portant, needful, Xen. Oec. 5,4; τότ᾽ οι 
ἐπ.» vital parts, Tim. Locr. 102 D, ans 
SO οἱ ἐπ... the most important, chief per 
sons of the army, Xen. Cyr. 3, 3, 12. 
etc.: 6: inf., of θεραπεύεσθαι ἐπι 
kaiptot, those whose cure, health is 
all important, Ib. Cf. sq.—ll. later 
lasting for a tume, perishable. Ady 
-ίως» conveniently, Plut. : 
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ἐ. 188, ‘Thuc., etc.: ἐπ. οήματα, wm- 
portant symptoms, Hipp.: ἐν τῷ ἐπι- 
Ka:poTaT@, In the most vital part, 
Xen. Eq. 12,7: τὰ ἐπ.» advantageous 
positions, Xen. Hier. 10, 5; so ἐπ. 
τόποι, Dem. 234, 14: c. gen., fit, use- 
ful, proper for, Soph. Aj. 1406: c. inf., 
π. ἀποχρῆσθαι, most convenient to 
use, Thuc. 1, 68. 

’"Exixaio, Att. ἐπικάω, f. -καύσω, 
(ἐπί, καίω) to light up, kindle on a 
place, zrt0, H. Hom. Ap. 491; to burn 
en an aliar, 1]. 22, 170, etc., in tmesis. 
—Il. to burn on the surface, scorch, 
Hipp.: in genl. to burn, Arist. Meteor. 

᾿Επικαλαμάομαι, (ἐπί, καλαμάομαι) 
to glean, Luc. 

᾿Επικἄλέω, O, f. -Eow, (ἐπί, καλέω) 
vo call on, call to, appeal to, θεόν, Hdt. 
2, 39, etc.; θεὸν τινί, to use a god’s 
name in adjuring one, Id. 1, 199, cf. 3, 
65: so too in mid., Id. 1, 87.—II. to 
call in adlition, besides, give a surname 
or nickname to: in pass. to be called by 
surname, Hdt. 8, 44; or to be nick- 
named, Xen. Mem. 1, 4, 2, Hell. 2, 3, 
30.—III. like éyxaréw, to bring an ac- 
susation against, τινί τι. Thuc. 1, 139; 
8150 ἐπ. τινί, c: inf, Phuc: 2, 27: ie: 
acc. rel, to throw in one’s teeth, Ar. 
Pac. 663: hence in pass., τὰ ἐπικα- 
λεύωενα χρήματα; the money that was 
wunputed to him, i.e. which he was 
charged with having, Hdt. 2, 118: 
ἐπ. τινί, to quarrel, dispute with one, 
Plat. Legg. 766 E. B. mid. to call to 
one’s self, call to aid, τινά and τινὰ 
σύμμαχον, Hdt. 5, 63; 8,64, etc.: in 
genl. to invite, Id. 1, 187, etc.—2. to 
call on, v. supr. 1.—3. also to challenge, 
Lat. provocare.—4. to summon before 
sne, Id. 5, 39. 

᾿ἘΠπικαλλύνω, (ἐπί, καλλύνω) to 
cover with ornament, deck out. 

᾿Βπικάλυμμα, atoc, τό, (ἐπικα- 
λύπτω) α cover, covering : a veil, means 
ef hiding, κακῶν, Menand. p. 33.—IL. 
the tail of a crab, Arist. H. A. [a] 

᾿Επικαλυπτήριον, ov, T0,—foreg. L, 
4rist. Part. An.: strictly neut. from 

"ETLKGAUTTHOLOG, A, OV, covering, 
Aiding : from 

Ἔπικἄλύπτω, f. -ψω, (ἐπί. καλύπ- 
ΤΩ) to cover up, shroud, darken, Hes. 
Th. 798 in tmesis: to cover up, hide, as 
snow a track, Xen. Cyn. 8,1: to shut, 
clase, βλέφαρα, Arist. Sens.—lIl. to put 
ever, τί τινος, Eur. H. F. 642. Hence 

᾿Ἔπικάλυψις, ἕως, 4, & covering, 
concealment. [a] . 

᾿Επικάμνω, f. -καμοῦμαι, (ἐπί, κάμ- 
vw) tolabour, grieve at or after, τινί, Ael. 

᾿Επικαμπή, ἧς, ἢ,» (ἐπικάμπτω) a 
bend: the return of a building, Hdt. 1, 
180: ἐπ. ποιεῖσθαι, to wheel to right 
or left, Xen. Cyr. 7, 1, 6, cf. ἐπι- 
«άμπτω. 

᾿Επικαμπής. é¢, curved, curling, ov- 
cniov, Luc. Adv. -πῶς: and 

᾿Επικάμπιος, ov, collat. form for 
fareg.: esp. τάξις. a curved, 1. 6. con- 
vex line of battle, Polyb.: from 

᾿Επικάμπτω, ἴ. -ψω, (ἐπί, κάμπτω) 
to bend, curve, crook, Hipp.: in pass. 
of troops, to wheel round the wings, so 
as to take the enemy in flank (εἰς 
κύκλωσιν). Xen. Cyr. 7,1, 5, cf. Hell. 
4, 2, 20.---ἰ]. to turn rownd ; metaph. 
ta win over, persuade: cf. ἐπιγνάώμπτω. 

᾿Επικαμπύλος, ov, (ἐπί, καμπύλος) 
sraoked, curved, ὥμους in the shoulders, 
H. Hom. Merc. 90. [Ὁ] 

᾿Ἐπίκαμψις, WC, ἦν = ἐπικαμπή, 
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᾿Ἐπικανθίς, idoc, 7,=éyKavic. 

’"Exixdp, adv. head-wards, head- 
foremost, Il. 16, 392, τ. Kap: cpp. to 
ἀνάκαο. 
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᾿Ἐπικαρδιάω, ὥ.---καρδιάω, Nic. 

PEm&apoc, ov, 7, Epicarus, acc. to 
Strab. an early name of the Argolic 
᾿Επέδαυρος, p. 374. 

᾿Επικαρπία, ac, 7,» (ἐπικάρπιος) 
the usufruct of a property, income from 
it, Plat. Legg. 955 D, Arist. Pol. 1, 
11,3: in genl. profits, ἐπικαρπίας λαμ- 
βάνειν, Isocr. 184 Ὁ. Hence 

᾿Ἐπικαρπίδιος, ov, (ἐπί, καρπός) in 
or on fruit. χνοῦς, Ant 

᾿Επικαρπίζομαι, (ἐπί, καρπίζομαι) 
to draw the nutriment from, exhaust, 
γῆν, of crops, Theophr. 

᾿Επικάρπιος, ov, (ἐπί, καρπός) 
bringer or guardian of fruits, epith. of 
Jupiter, etc., Arist. Mund.: τὰ éz., 
pedicles or frurt-stalks.—lI. (καρπός 11.) 
on or for the wrist, ἐπ. ὄφεις, bracelets 
in the shape of snakes, Philostr. 

᾿Επικαρπολογέομαι, dep. (ἐπέ, kap- 
ToAoyéw) to glean, τὸν ἀμητόν, Jo- 
seph. 

 ᾿Επικάρσιος, a, ον, (ἐπίκαρ, Kap) 
like ἐγκάρσιος, strictly headwards, i.e. 
head downwards, νῆες ἐφέροντ᾽ ἐπι- 
κάρσιαι, of ships in a stormy sea, Od. 
9,70. In Hdt. always opp. to ὄρθιος, 
cross wise, at an angle, usu. at a right 
angle, as of the streets of Babylon, 
opp to ἐθεῖαι, 1, 180; so too τὰ ἐπ.» 
the country measured at right angles 
from the coast, opp. to τὰ ὄρθια, 
along the coast, 4, 101; and c. gen. 
τριήρεις τοῦ IlévTov ἐπικάρσιαι, 
forming an angle with the Pontus, 
7, 36: so ἐπ. σανίδες, cross planks, 
Polyb., ete. 

ΤΕ πικάστη,; 7¢, 7; Epicaste, mother 
of Oedipus,—’loxdozn, q.v., Od. 11, 
271.—2. daughter of Calydon and 
wife of Augeas, A pollod.—3. daughter 
of foreg., mother of Thessalus, Id. 

᾿Επικατωβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, 
καταβαίνω) to go down to a place, εἰς 
Πλαταιάς, Hat. 9, 25, πρὸς πόλιν, 
Thuc. 6, 97: to go down, extend down- 
wards, ἔς τι, Hipp.—ll. like ἐπεξέρ- 
xoual, to come down upon, punish an 
act, Tab. Heracl. 

᾿Επικαταβάλλω, fut. -Bard, (ἐπί, 
καταβάλλω) to throw down on one, 
Dio C.: to let fall down, droop at a 
thing, τὰ ὦτα, Xen. Cyn. 4, 3. 

᾿Επικαταγελάω, ὥ, fut. -dow, (ἐπί, 
καταγελάω) to laugh at besides, dub. 
in Sext. Emp. [dow] 

᾿Επικατάγνῦμι, f. -άξω, (ἐπί, Ka- 
τάγνυμι) to break besides, in addition. 

᾿Επικατάγω, (ἐπί, κατάγω) to bring 
down or to land besides. Pass. and 
mid., to come to land along with or 
afterwards, 'Thuc. 3, 49. [a] 

᾿Επικαταδαρθάνω, f. -δαρθήσομαι; 
(ἐπί, καταδαρθάνω) to sleep, fall asleep 
at or upon, Thue. 4, 133, Plat. Rep. 
534 D. 

’"Exixatadéa, f. -δήσω, (ἐπί, KaTa- 
δέω) to tie down, bind upon a thing, 
Hipp. 

’"Exixatadtoual, (ἐπί, κατά, δύω) 
to dive after.—2. to set. 

"Ex ixatabéw, fut. -θεύσομαι, (ἐπέ, 
κατά, θέω) to run down upon, attack. 
Dio C. 

’Excxataipa, f. -dpd, (ἐπί, καταίρω) 
intr. to sink down upon, τινί, Plut. 

᾿ἙΣτικατακαίω, f. -καύσω, (ἐπί, Ka- 
Takaiw) to burn besides. 

Σπικατακλίνω, (ἐπί, κατακλίνω) 
to make bend down upon, τί τινι. [1] 

᾿Ἐπικατακλύζω, (ἐπί, κατακλύζω) 
{o overflow, inundate, Hat. 1, 107. 

᾿Ἐπικατακοιμάομαι, dep. pass., (ἐπέ, 
κατακοιμάω) to sleep at OF upon a 
place, Hdt. 4, 172. 

᾿Επικατακολουθέω, ©, (ἐπί, κατα- 
κολουθέω) to follow after, τινί. 
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᾿Ἐπικαταλιμβάνω, ftt. -λήψεμαε; 
(ἐπί, καταλαμβάνω) to fo ow ana 
catch up, overtake, dub. in Het. 1, 70, 
but certain in Thuc. 2, 90, Xen., and 
Plat. 

᾿Επικαταλλᾶγή, ἧς, ἢ, (ἐπί, κα 
ταλλάσσω) money paid for exchange, 
cuscount, Theophr. 

᾿Επικαταμένω, (ἐπί, καταμένω) to 
stay, delay lonyer, περί τι, Ken. Cyr. 
Teas 

᾿Επικαταμωκάομαι,-- καταμωκάο 


μαι. 


᾿Επικαταμωμέομαι, = καταμωμέο 
μαι. 

᾿ἜΠππικαταπηδάω, ὥ, (ἐπί, καταπή 
δάω) to leap upon, into, εἰς τι, Joseph 

᾿Επικαταπίπρημι, (ἐπί, καταπίπ' 
pnt) to set fire to over or besides, τινί 
App. . 

᾿Επικαταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (Er, 
Katarintw) to fall down upon, threw 
one’s self upon, Luc. 

᾿Ἐπικαταπλάσσω, (ἐπί, καταπλασ 
ow) to put on a plaster, Hipp. 

᾿Ἔπικαταπλέω, f.-7Aevoouas, (ἐπι, 
καταπλέω) to come to land in addition 
or after, Diod. 

᾿Επικατἄράομαι, (ἐπί, KaTtapao 
μαι) dep., to imprecate curses on, Τιν έν 
LXX. 


᾿Επικατἄράσσω, f. -ξω, (ἐπί, κατα 
pdoow) to dash, smite upon or against, 
Pass. to fall with a crash, Dion. H. 

᾿Επικατάρᾶτος, ov, like ἐπάρατος», 
accursed, N. T. [ἄρ] 

᾿Ἐπικαταῤῥέω, f. -ῥεύσω, (ἐπί, κα 
ταῤῥέω) to run down, Hipp.: to fall 
down upon, τινί, Plut. 

᾿Επικαταῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, (ἐπί, 
καταῤῥήγνυμι) to break on or over, 
τινί τι. Pass. to burst forth, break out 
upon, τινί, Plut. 

᾿Επικαταῤῥιπτέω, ὥ, and -ῥίπτω, 
(ἐπί, καταῤῥιπτέω) to throw down be 
sides or upon, Xen. An. 4, 7, 18. 

’"Exixatacelw, (ἐπί, κατασείω) ta 
shake, dash down on one, Joseph. 

"ETLKATAOKGTTO, f. -ψω, (ἐπί, κα- 
τασκάπτω) to dig down, pull down by 
digging over one, τινί τι, Dion. H. 

᾿Επικατασκευάζω, fut. -dow, (ἐπί, 
κατασκευάζω) to build upon a thing, τί 
ἐπί te, Dio C. 

’"Exikataondy, ὦ, f. -σπάσω, (ἐπί, 
κατασπάω) to draw down, to convulse 
besides or after, Hipp. [Gow] 

᾿Ἐπικατασπένδω, f. -σπείσω, (ἐπί; 
κατασπένδω) to pour as a libation, TL, 
Joseph. 

᾿Επικαταστρέφω, ἴ(-ψω, (ἐπί,κατα 
στρέφω) to turn down, upset over. 

᾿Επικατασφάζω, and -σφάττω, fut. 
-ξω, (ἐπί, κατασφάζω) to slay, kill at ᾿ 
upon, Or over, τινά τινι, Hdt. 1, 45. 

"Emixatatéuva, (ἐπί, κατατέμνω) 
to cut, mine deyond one’s boundaries, 
Dem. 977, 7. 

᾿ἘΠικατατρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι, (ἐπί, 
κατατρέχω) to rush down upon one, 
Dion. H., τινί, Dio C. 

᾿Ἐπικαταφέρομαι, f. -«κατενεχθήσο 
μαι, (ἐπί, καταφέρω) aS pass., to rush 
down upon, fall upon, τινί, Joseph. 
Hence 

᾿ἘΠπικατάφορος, ov, leaning, prone (5 
a thing, Ath. 

᾿ἘΠπικαταψάω, (ἐπί, καταψάω) ta 
scratch on the surface, harrow lightly, 
χώραν, Strab. 

᾿Επικαταψεύδομαι, (ἐπέ, καταψεύ 
δομαι) to lie, tell lies besides, in adda 
tion, Hat. 3, 63. 

᾿ῬἘπικαταψήχω, (ἐπέ, καταψήχω) 
to smooth down afterwards, App. 

’Exixateioov, inf. -κατιδεῖν, (ἐπὶ 
κατεῖδον) aor. without pres. In tse 
to look down upon. 
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᾿ Βπικάτειμι, inf. -κατιένωι, (ἐπί, 
κιιτά, εἶμι) to go down upon or into, 
εἴς TL, Thuc. 2, 49. 

᾿πικατεράω, ὥ, (ἐπί, κατεοάω) to 
pour off liqud on a thing, Medic. _ 

᾿ἘπικατέοχομαιΞξεἐπικάτειμι, Hipp. 

᾿πικατέχω, f. -καθέξω, (ἐπί, κατέ- 
χω) to detain still, Luc. 

᾿ῬἜΠικατηγορέξω, ὥ, (ἐπί, κατηγορέω) 
to aecuse, denounce besides.—II. to pre- 
dicate of a thing, ti τινος, Sext. 
Emp.; attribute to..., τί τινι, Plut. 
Hence 

᾿ῬἘπικατηγόρησις, ξεως, 7, an addi- 
tional predicate, epithet, nume, Dion. H. 

᾿Ἐπικατηγορία, ac,7,==foreg., Sext. 

mp. 

"Emskarolkéw, ὥ, (ἐπί, KaTOLKEw) 
to live at, inhabit. 

"Enixatovoudla, f. -dow, (ἐπί, Ka- 
τονομάζω) to name a thing after, con- 
secrate it to, Clem. Al. 

᾿Ἑπικατορθόω, GO, (ἐπί, κατορθόω) 
to set right ugain, Hipp. 

᾿Ῥπικαττύω, (ἐπί, καττύωλ) to patch 
up, mend, A.B. 

᾿Επικαυλόφυλλος, ov, (ἐπί, καυλό- 
φυλλος) with leaves on the stem, with 
sessile leaves, ‘Theophr. 

᾿πίκαυμα, atoc, τό, (ἐπικαίω) 
something burnt on the surface: esp.— 
1. a pustule, pimple.—2. a spot on the 
cornea of the eye, Medic. 

’Exixavolc, ewe, 7, (ἐπικαίω) a 
burning, inflammation of the surface.— 
II. —foreg. 2, Diosc. 

’"Exixavtoc, ov, (ἐπικαίω) burnt at 
the end, ἀκόντια, Hat. 7, 71, 74. 

*Enixavydoual, (ἐπί, καυχάομαι) 
fe boast, glory over one or in a thing, 
γινί. Hence 

᾿Ἐπικαύχησις, ξεως, 7, α boasting, 
triwmph over or in ἃ thing. 

᾿ἘΠικαχλάζω, (ἐπί, καχλάζω) to 
prash, break. with a plash upon, κῦμα 
πέτραις, Ap. Rh. 

"Enixdw, Att. for ἐπικαίω. [a] 

᾿Επίκειμα’, inf. -κεῖσθαι, (ἐπί, κεῖ- 
ua) dep. mid., to lie or be laid upon, 
fitted to, absol., Od. 6, 19, τινί, Theogn. 
19: hence metaph. θύραι γλώσσῃ 
ἐγίκεινται, Theogn. 421, cf. ἐπικλίνω. 
2. in genl. to be placed, to be in or on, 
c. dat., ὀφθαλμὸς μετώπῳ, Hes. Th. 
143: to lie over against, νῆσοι ἐπὶ 
Λήμνου ἐπικείμεναι, lying off Lem- 
nos, Hdt. 7,6, also τῇ Θρήκῃ; Ib. 185, 
and ἐπὶ τῇ Λωκωνικῇ, Ib. 235: hence 
absol., ai ἐπικείμεναι νῆσοι, the isl- 
ands on the coast, Thuc. 2, 14, etc.: 
hence—3. to hang over, impend, Lat. 
imminere, τινί, Xen. Mem. 2, 1, 5.—- 
Il. to be laid on, press heavy upon, ἐπι- 
κείσεται ἀνάγκη, Il. 6, 458: to press 
upon, be urgent, Hdt. 5, 104: to press 
wpon as an enemy, continue assaulting, 
τινί, Hat. 5, 81, etc.; and absol., Ar. 
Vesp. 1285, etc.—III. so of penalties, 
to be laid on, imposed, θάνατος 7 ζημίη 
ἐπικέεται, Hdt. 2, 38, cf. 6, 58: so 
ζημία ἐπέκειτο στατήρ, Thue. 3, 70. 
B. as pass. to have lying on one, to 
have on, wear, esp. in part. ἐπικείμε- 
voc, sometimes c. acc., ἐπ. ἄπικας,; 
Dion. Η. ; κράνος, Luc. 

᾿Ἐπικείρω, fut. -«κερῶ Ep. -κέρσω, 
(ἐπί, κείρω) tc cut down, mow down, 
πρώτας ἐπέκερο: φάλαγγας, Il. 16, 
994: τὸν σῖτον, to reap, Lat. attondere, 
Theophr.—If. metaph. to cut short, 
safle, ἐπὶ μήδεα κείρειν, Lat. praeci- 
dere, Il. 15, 46% 16, 120, in tmesis, 
Vv. κείρω. 

᾿Ἐπικεκρυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπικρύπτω, secretly, darkly, 
Clem. Al. 

"Emikenddéw, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, κε- 
λαδέων to shout at shout in applause, 
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cheer, ἐπὶ δὲ Τρῶες κελάῤησαν, Il. ὃ, 
542; 18, 310. 

᾿ῬἘπικέλευσις, ewe, ἢν @ cheering on, 
exhortation, Thuc. 4, 95: and 

᾿Βπικελευστικός, ἢ; OV, cheering on, 
exciting ; from 

᾿ῬἘΠπικελεύω, also in mid. ἐπικε- 


λεύομαι, (ἐπί, κελεύω) to ewiort, en- | 


courage, cheer on again, excite, esp. to 
add one’s exhortations, opp. to mapa- 
κελεύομαι, c. dat., Kur. El. 1224, 
Thuc. 4, 28, in mid.; but also ἐπίικ. 
τὸν μὴ διανοούμενον, Thuc. 3, 82: 
Ἔν τ δ Eur. Bacch. 1088. 

"Emikéddn, f. -κέλσω, (ἐπί, KEAAG) 
to run upon, dash upon, of ships, νῆας 
ἐπικέλσαι, to run them aground or 
bring them to shore, Lat. appellere 
naves, Od. 9, 148, c. dat. loci, ἐπ. 
ἠπείρῳ, Od. 13,114; later ἐπί or πρός 
τι. Freq. also absol., as if intr., 10 
come to land, come ashore, Od. 9, 138, 
and even of the ship itself, Od. 13, 
114; v. κέλλω. 

᾿Ἐπικέλομαι, (ἐπί, κέλομαι) dep., 
to call to or upon, invoke, ’Epivvic, Il. 
9, 454, where the 3 sing. aor. ἐπικέκ- 
AeTto occurs ; and so ἐπικεκλόμεναι 
Δῖον πόρτιν, Aesch. Supp. 41: also 
c. dat. in late Epic. 

᾿Ἐπικεντρέω, ὥ,ΞΞ56. 

᾿ἙΠπικεντρίζω, (ἐπί, κεντρίζω) to 
apply the spur to, spur, Anth.—lI. to 
bud, graft trees. 

᾿Ἑπίκεντρος, ov, (ἐπί, κέντρον) on 
the point ; esp. in astron. on the centre- 
point, Sext. Emp. 

᾿Ἑπικεράννῦμι, fut. -κεράσω, (ἐπί, 
κεράννυμι) to mia in, pour in again, 
decant anew into a vessel which has 
been emptied, once in Hom., Od. 7, 
164, οἶνον ἐπικρῇσαι, inf. aor. for 
ἐπικεράσαι, ct ἐπάρχω: pass in 
tmesis, χρυσῷ 0’ ἐπὶ χείλεα κεκράαν- 
Tal, have been covered, inlaid with gold, 
Od. 4, 616; 15, 116. 

’"Exixepac, τό, (ἐπί, κέρας) a plant, 
elsewh. τῆλις, Gal. 

᾿Ἐπικεραστικός, ἢ, Ov, (ἐπικε- 
pa) tempering the humours, Me- 

16: - 

᾿Επικεοδαίνω, (ἐπί, κερδαίνω) to 
make a gain by, τινί, Plut. 

’"Emixépdeta, ac, 7, and ἐπικέρ- 
δειον, ov, τό,Ξεἐπικέοδια, q. v., dub. 
\l. ap. Philostr. 

᾿Επικερδής,ἐς (ἐπί, κέρδος) gainful, 
advantageous. 

ΤΕ πικέρδης, ους, ὁ, Epicerdes, a 
Corcyrean who gave large sums of 
money to the Athenians in their ef- 
forts against the thirty tyrants, Dem. 
469, 16, sq. 

᾿Βπικέρδια, wy, Ta, (ἐπί, κέρδος) 
profit on traffic or business, prob. |. Η αἴ. 
4, 152. The later word was ἢ ἐπι- 
κέρδεια and τὸ ἐπικέρδειον. 

᾿Επικερτομέω, ὥ, (ἐπί, κερτομξω) 
to make a mock of, insult, τινά, Il. 16, 
744, Od. 22, 194: in milder signf. to 
laugh at, make jokes on, 1]. 24, 649, 
Hdt. 8, 92: to teaze, plague, Theocr. 
20,2. Hence 

᾿Ἐπικερτόμημα, ατος, TO, a sneer, 
sarcasm, Dem. Phal.: en 

᾿Βπικερτόμησις, ewc, 7,—Fforeg. 

᾿Ἑπικέρτομος, ov, (ἐπί; κέρτομος) 
mocking, cheating, Q. Sm. 

᾿Επικεύθω, f. -σω, (ἐπί, κεύθω) to 
conceal, hide ; in Hom. usu. 8050]. c. 
negat., in phrases like μυθήσομαι, 
οὐδ᾽ ἐπικεύσω, etc.; c. acc. rei, μῦ- 
Gov δέ τοι οὐκ ἐπικεύσω, Od. 4, 744: 
and in Aesch. Ag. 800, c. acc. pers., 
ov yap σ᾽ ἐπικεύσω, I will not hide it 
from thee. 

᾿ἘΠπικεφάλαιος, a, ov, also oc, ov, 
(ἐπί, κεφαλή) of, belonging to the head . 
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TO ἐπικ., a po'l-tax, Arist. Oec. 
τὸ ἐπικεφάλιεον. [ἃ] 

᾿ῬἘπικεφἄλαιόω, ὦ, (ἐπί, κεφαλαιῦω) 
to bring under particular heuds, sum up 
treat summarily, Polyb., Dio C., in 
pass. 

᾿Επικεφάλιοι, ov, TO, V. étinegpe 
λαιος. 

᾿Επικεχοδώς, ὁ, part. perf. of ἐπι 
χέζω,. used as ἃ mock-name εχ 8 
bird, Ar. Av. 68. 

᾿Ἐπικήδειος, ov, (ἐπί, κῆδος) of or 
at a burial, funeral, won ἐπ.» a UiTge, 
Plat. Legg. 800 E; also τὸ ém., a 
dirge, elegy, cf. Francke Callin. 125. 

᾿Επικήπιος, ov, (ἐπί, κῆπος) of, be 
longing to a garden, Nonn. 

᾿Βπικηραίνω, (ἐπί, κηραίνω) to ba 
hostile to one. 

’Erixyploc,—sq., Heraclit. ap. Luc. 

’"Eixnpoc, ov, (ἐπί, κῆρ) subject 1: 
fate or death, perishable, opp. touknpe 
toc, Arist. Mund.: weak, infirm, Pla’. 
Ax. 367 B. Adv. -ρως, ἐπ. διακεῖς 
θαι. Isocr. 230 E. 

᾿Επικηρόω, (ἐπί, KN 6) to wax ove , 
rub with wax. 

᾿Επικηρῦκεία, ac, 7, (ἐπικηρυκεύο 
μαι) the sending a herald or embassy 
to treat for peace: in genl. a negotia- 
tion for peace, πρός τινω, Dem. 61, 23. 

᾿ ᾿ἘΜπικηρύκευμα, aToc, τό, a message 

or demand by herald, Eur. Med. 738; 
[Ὁ] from ᾿ 

᾿Επικηρτῦυκεύομαι, dep. mid., (ἐπέ, 
κηρυκεύω) to send a message by a her- 
ald, τινί Or πρός τινα, Hat. 6, $7; 9, - 
87; ἐπ. τινί τι. Id. 4, 80; later ὑπέᾳ 
τινος; 6. inf., Thuc. 8, 80: and ἐπ 
τινὶ El.., to send a herald to one to ask, 
to ask by herald whether.., Hdt. 1, 60° 
also, ἐπ. δι’ ἀγγέλων, Id. 1, 69; esp. 
to send a flag of truce, make propeesala 
for a treaty, Thuc. 4, 27; in genl\. ἐδ 
proclaim publicly, τι, Ar. Thesm. 116%, 
-Ἴ]. absol. to go as herald or ambasse. 
dor, Polyb. 

Τ᾽ Επικήρυκτος, ov, verb. adj., public- 
ly proclaimed upon or agaist, Apr ; 
and 

᾿Ἐπικήρυξις, ewe, 7, the offering ὦ 
reward publicly, Philo: esp. the setturg 
a price on one’s head: from 

"Eriknptoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπι. 
Knpvoow) to announce, make known by 
proclamation, Arist. Oec.: esp., ἐπ 
θάνατον τὴν ζημίαι", Xen. Hell. 1,1 
15, c. inf., ἐπ. δώσειν τινί τι, Lys 
104, fin. : also c. dat. pers., ἀργύριον 
ἐπ. ἐπί τινι, to set a price on his head. 
Hdt. 7, 214, τινί, Ib. 213: but later, 
τῷ ζωγρήσαντι ἐπ. TL, to offer a re- 
ward to.., DioC. Hence ὁ ἐπικήμυχ- 
θείς, an outlaw, proscribed person, Dia 
Ο.--Π|.Ξ- ἐπικηρυκεύομαι, to announce, 
proclaim by a herald, ἐπικηρυχθεὶς χθο 
vi, Lat. rez -enunciatus, Aesch. Theb. 
634.—III. to put up to public sale, lrke 
ἀποκηρύσσω, Strab., and Plut. 

"Kirckiovnut, (ἐπί, κίδνημι) poet 
word, to spread over, κακοῖς ἐπιιοίδ. 
vate θυμόν, spread your spirit over 
your ills, Orac. ap. Hdt. 7,140. Hom 
has it (only in 11.) always in pass. t 
be extended, spread over, c. dat., ὕδωρ 
ἐπικίδναται aiav, is spread over the 
earth, Il. 2, 850: ὅσον ἐπικίδναται 
ἠώς, far as the morning light is spread, 
Il. 7, 451, 458. 

"Ecxivaidioua, atoc, τό, (ἐπί. κι 
ΤΠ ὌΠ a lewd deed or word, Clem. 
A 
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᾿᾿πικινδυνεύω. (ἐπί, κ'νδυνεύω) ta 

run a risk; pass., ἐπικινδυνεύεται τῷ 

δανείσαντι Ta χρήματα, the risk 18 
with the lender, Dem. 915, 14. 

᾿Ἐπικίνδυνος, ov, (ἐπί, κίνδυνος) im 

danger, insecure, Hdt. 6, 86,1: ἐπ. μὴ 
509 
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ληφθιίη, Τὰ. 7, χ9: ἐν ἐπ. κινούνῳ, 
wp. to ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, Thuc. 1, 137. 
“Ἐς dargerous, joined with δεινός, 
Plat. Legg. 736 C, Xen. Mem. 4, 6, 
10: τινί, Thuc. 3, 54. Adv. -vwe, in 
an insecure state, ἐπ. ἔχειν, Soph. Phil. 
§02, Eur. Scyr. 1: at one’s risk, Thuc. 
Beas 

᾿Ἐπικινδυνώδης, ec, (ἐπικίνδυνος, 
eldoc)=aforeg. 

"Exikivéw, ὥ, (ἐπί, κινέω) to move 
towards. Pass. to gesticulate at a thing, 
Epict.: to be moved, zealous, ἐπί τινι, 
ΧΧ. 
 ᾿Ἐπικένυμαι.,---ἴογθ5., as pass., Q. 
5m. 

᾿Επικίρνημι and ἐπικιρνάω, poet. 
and lon. for ἐπικεράννυμι. 

᾿Επικιχλίδες, ai, a poem ascribed 
to Hom., so called from κέχλαι, field- 

ares, cf. Ath. 65 A, 639 A, Bentl. Ep. 
fill. p. 63. 

᾿Επικίχρημι, (ἐπί, κίχρημι) to lend 
more money, Plut.? 

᾿Ἐπικλάζω, f. -κ«λάγξω, (ἐπί, κλάζω) 
:o cry aloud, utter, send forth, βροντῆν 
τινι, Pind. P. 4, 41, in tmesis. 

᾿Επικλαίω, Att. -KAdo, f. -κλαύσω, 
(ἐπί, κλαίω) to weep beside, after or re- 
sponsively, Ar. Thesm. 1063: τιενέ, at 
athing, Nonn. Hence “ 

᾿ΒΕπέκλαυτος, ov, tearful, νόμος, Ar. 
Ran. 684. 

᾿ἜἘπεκλάω, f. -ἄσω, (ἐπί, KAdw) to 
bend round, esp. metaph. to bow one’s 
heart, turn it to pity, Plut. Pass. to 


τ be bowed down, won to pity, TH γνώμῃ, 


Thuc. 3, 59: but also to be broken in 
spirit, lose courage, Lat. frangi animo, 
Thuc. 4,37, and without γνώμῃ, Plut.: 
TO ἐπικεκλασμένον TOV μελῶν, effem- 
inz.e, unmanly music, Luc. [ἃ] 
’“Ἐπικλάω, Att. for ἐπικλαίω. [a] 
᾿Ἐπικλεῆς, Ec, (ἐπί, κλέος) famed, 
famous, Ap. Rh., τινί, for a thing, 
Opp., who has the shortd. ace. ézu- 
garcd, as if from ἐπικλής. 
ΤΕπικλείδας, a, 6, Epicltdas, bro- 
ther of Cleomenes 1Π|., king of Spar- 
ta, Paus. 
Erek2eiw, ἴ.-κλείσω, (ἐπί, κλείω A) 
10 shut up, close, Ar. Pac. 101: Ep. 
aur. ἐπεκλήϊσε, Tryph. 
᾿ἘΣιεκλείω, (ἐπί, κλείω B) to extol, 
praise the more, Od. 1, 351.—2. to tell 
af, sing of, Ap. Rh.: to call, τινά τι, 
Arat.—3. to call upon, invoke, KuG@é- 
oecav, Ap. Rh. 
ἜἘπικλήδην, adv. (ἐπικαλέω)-:- ἐπί- 
ἝΩΣ formed after ὀνομακλήδην, 
ΒΡ. 
*ExixAni~vw, Ion. for 
sontr. -κλήζω, to call, App. 
"ExixAnua, ατος, τό. (ἐπικαλέω) an 
accusation, charge, like ἔγκλημα, Soph. 
O. T. 227, Eur. Or. 570, Xen. Oec. 
11, 4. 
᾿Επίκλην, adv. (ἐπικαλέω) by sur- 
2ame, Or in genl. by name, Plat. Soph. 
221 C: ἐπίκλην καλούμενος, Id. Tim. 
58 D: also τινὸς ἐπ. λεγόμενος, call- 
ed after.., Id. Phil. 48 C: strictly acc. 
from an obsol. nom. ἐπέκλη, and so 
we have ἐπίκλην ἔχειν, in Plat. Tim. 
#8 C, and Anth.: cf. ἐπέκλησις. 
᾿᾿απικληρικός, ἢ, ὄν, of, concerning 
<a ἐπίκληρος, λόγος, Dion. H. 
᾿Επικληρίτης, ov, ὃ, f. -ἴτις, δος, 
ἴ585. ap. Harp.,—sq. 
᾿Ἐπέκληρος, ov, (ἐπί, κλῆρος) suc- 
ecding to a patrimony, an heir: esp. 
a3 Att. law-term, ἡ é7., an only daugh- 
ter and heiress, who must by law mar- 
ry her zext of kin, freq. htigated by 
everal claimants, Ar. Av. 1653, Vesp. 
$03, cf. esp. Isae. Pyrrhi et Cironis 
Haere 1.,and cf. Dict. Antiqq.,in voc. : 
5 this sense called also ἐπέδεκος, q. 
51¢ 


ἐπικλεΐω, 
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v.: c. dut. τῇ ἀρχῇ, heiress to the 
kingdom, Dion. oe 

"EikAnpow, GO, (ἐπί, κληρόω) to as- 
sign, distribute by lot, τί τινι, Dem. 
519, 1: τινά, c. inf., to appoint one to 
do, Call. Dian. 23. Pass. to be assign- 
ed by lot, τινί, Plat. Legg. 760 B.—2. 
to have assigned one, Tt, Dio C. Hence 

᾿Επικλήρωσις, EWC, 7, aN assign- 
ment, esp. by lot. 

᾿Ἐπικλής, V. ἐπικλεής. 

ΤἘπικλῆς. éouc Ion. joc, 6, Epicles, 
an ally of the Trojans from Lycia, Il. 
12, 379.—2. an Athenian, father of 
Proteas, Thuc. 2, 23. 

᾿Ἐπίκλησις, ewc, 7, (ἐπικαλέω) a 
surname, to-name, ΟΥ̓ additional name ; 
Hom. has only acc. in phrases’Aorv- 
avas, ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν καλέουσι, 
so called by or as a surname (his name 
being Scamandrius), I]. 22, 506: *Apx- 
TOC, ἣν Kal ἅμαξαν ἐπίκλησιν Kahédov- 
ot, Which they call also the Wain, 1]. 
18, 487, Od. 5, 273, etc.: but, in Il. 16, 
17, Μενέσθιον ἔτεκε ἸΤολυδώρη Σπερ- 
χειῷ, αὐτὰρ ἐπίκλησιν Βώρῳ, she 
bare him to Spercheius, but under the 
assumed, feigned name of Borus: in 
Hes. Th. 207, Τιτῆνας ἐπίκλησιν 
καλέεσκεν τιταίνοντας ἀτασθαλίῃ 
μέγα ῥέξαι ἔργον, named them T1- 
tans, after their endeavouring.., ἐπὶ 
τῷ τιταίνειν.---. in genl. a name, ἐπί- 
κλησιν, by name, Hdt. 4, 181, and 
Xen. Cf. ἐπέκλην.---1]. a calling upon, 
invocation, dat“ovev.—lll. a reproach, 
imputation, Thuc. 7, 68, cf. ἐπέκλημα. 

᾿Ἐπικλήσκω, Ep. for ἐπικαλέω. 

"EmixAntoc, ov, (ἐπικαλέω) called 
upon, called in as allies, Hdt. 5,75; 7, 
203.—2. summoned, ἐπ. σύλλογος, a 
special assembly, Hdt. 7, 8: hence oi 
ἐπίκλητοι, privy-councillors, Id. 8, 101: 
9, 42.—3. an additional, supernumerary 
guest, Lat. umbra, Ar..Pac. 1266.—II. 
accused or to be accused, blameable, Lat. 
notandus, Polyb. 

᾿Ἐπικλιβάνιος, ov, (ἐπί, κλίβανος) 
at or presiding over the oven, Carnead, 
ap. Sext. Emp. 592. [ἃ] 

"Emxrivge, ἐς (ἐπεκλίνω) sloping, 
Thuc. 6, 96: leaning downwards, 'The- 
ophr.: metaph., ex. ἐκραβδίζειν, to 

| thrust out headlong, whip away, Ar. 
| Lys. 575. Adv. -νῶς, Philo. [κλινῆς 
in_Ar. 1. 6:]} 

᾿Ἐπικλίντης, ov, ὁ, leaning sideways, 
σεισμοὶ ἐπικλίνται, earthquakes that 
move with a horizontal motion, opp. 
to ὄρθιοι; vertical, Arist. Mund. 4, 30: 
and 

᾿πίκλιντρον, ov, τό, a leaning- 
place, esp. the head of a couch or bed ; 
in genl. a couch, arm-chair, Ar. Eccl. 
907, cf. Lob. Phryn. 132: from 

᾿Ἐπικλίνω, f. -κλινῶ, (ἐπί, κλίνω) 
to lay upon or over: to close: hence 
pass. to be put upon or to, be fitted close, 
like ἐπίκειμαι, émixekAiuevat σανί- 
dec, closed doors, Il. 12, 121, (not 
elsewh. in Hom.)—II. to bend towards, 
τὰ ὦτα ém:, to prick the ears, Xen. 
Cyn. 6, 15: in pass. to be inclined at 
an angle, Thuc. 2,76: hence part. 
perf. pass., ἐπικεκλιμένος, sloping, 
oblique.—2. intr. to lean upon, τινί. 
Plat. Amat. 132 Lb.—3. to incline, turn 
towards, mBdc τι, Dem. 30, fin., ἐπί 
τι, Chrysipp. ap. Piut.—llI. in pass. 
to lie over against or near, ὄχθοις, Eur. 
Tro. 797. [ in pres., elsewh. 7] 
Hence 

᾿Επίκλζσις, ewe, 7, α sloping, lean- 
ing, inclination, Plut. 

’EmikdAovéw, ὥ, (ἐπί, KAOVvEW) to 
stir up, excite stormily or violently, 
Ap. Rh. Pass. to rush lke a tide upon, 
hence in 1]. 18, 7, νηυσὶν ἐπικλο- 
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νέονται, where nowever Wo.f write 
νηυσὶν ἔπι κλονίονται, are driv 
upon the ships. εἷς 

᾿Ἐπικλοπία, ac, ἢ» trickery, Nonn. . 
from 

᾿Επίκλοπος, ov, (ἐπί, κλέπτω, 
κλοπῇ) thievish, given to stealing 
tricksy, wily, Od. 11, 364; 13, 291, 
Hes. Op. 67. Sometimes also c. gen. 
ἐπίκλοπος μύθων, cunning in speech, 
Lat. callidus, peritus, Il. 22, 281, and 
so prob. ἐπέκλοπος τόξων, cunning In 
archery, Od. 21, 397, where howevet 
others make it -εἐπιθυμητής. Adv 
-πως. 

Ἔνιἐκλύζω, f. -ύσω, (ἐπί. κλύζω) to 
overfluw, flood, Thuc. 8, 80, and in 
pass. Batr. 69: metaph. to overwhelm, 
ruin, Eur. Tro. 1328: also to wash 
over, wipe out debt, Aeschin. 78, 29. 
—II. intr. like Lat. affluere, redundare, 
to abound, be plentiful. Hence 

᾿Ἐπίκλῦσις, εως, 7, an overflow, 
flood, Thue. 3, 89. 

᾿Ἐπικλυσμός, οὔ, 6,—foreg., Heliod. 

’"ExixdAvoroc, ov, flooded, Strab. 

᾿Ἐπικλῦτός. όν,(ἐπί. κλυτός) famed 
ὄλβῳ, for wealth, Ap. Rh. 

᾿Επικλύω, (ἐπί, κλύω)---ἐπακούω 
to hear, perceive, listen to, c. acc., Ii. 
23, 652, also c. gen., Od. 5, 150. [Ὁ] 

᾿ἘΠικλώθω, f. -ώσω, (ἐπί, κλώθω) 
to spin to one, in Hom. always metaph. 
from the Fates who spun the thread 
of men’s destiny, to assign or allot, 
τινί TL: not however only of these 
goddesses (the Κατακλῶθες) them- 
selves, but of all powers which in: 
fluence men’s fortunes, 6. g. οὔ μοι 
τοιοῦτον ἐπέκλωσαν θεοὶ ὄλβον, Od. 
3, 208; 4, 208, etc.; and so in mid. 
θεοὶ βασιλεῦσιν ἐπικλώσονται ὀϊζύν, 
Od. 20, 196, cf. 8, 579 : sometimes 6. 
inf. pro acc., θεοί of ἐπεκλώσαντο 
οἰκόνδε νέεσθαι, Od. 1, 17, ef. Il. 24, 
525 (the only place in IL. where it 
occurs), and so Aesch. Eum. 335. 
Poet. word, used in Plat. Theaet. 
139 C, cf. Nitzsch Od. 1, 17. 

"Excxvaunto, Att. for ἐπιγνάμ sto 

Ἔπικνάω, (ἐπί, Kvdw) to se ape, 
grate upon a thing, Il. 11, 633, im 
tmesis, Ar. Av. 533, 1582. 

’"Excxvéouat, lon. for ἐφεκνέοε τι. 

Ἐπικνήθω.---ἐπικνάω. 

Τ᾽ Ἑπικνημίδιοι, ὧν, οἱ, (ἐπέ, Kvguic) 
Λόκροι, the Locri Epicnemidi, 1. e. 
dwelling on Mt. Cnemis, Strab. 

᾿Ἐπικνίζω, (ἐπί, Kvilw) to scrape, 
scratchon the surface, Theophr. Hence 

’Exixvioic, εως, 7, α scraiching, 
scraping, Theophr. 

’ErixoaAaivya, fut. -ἄνῶ, (ἐπί, κοι 
λαίνω) to excavate. - iA: 

᾿Ἐπικοιλέδες, wv, αἱ,Ξ-:-ἐπικυλίδες. 

᾿ῬἜπέκοιλος. ον, (ἐπί, κοῖλος) hollow 
αἱ top, hollow, Hipp. 

᾿πικοιμάομαι, (ἐπί, κοιμάω) as 
pass. c. fut. mid., to fall asleep over ἃ 
thing, Lat. zndormiscere, Plat. Euthyd. 
300 A, revi, Luc.—II. metaph. to be 
lazy, negligent about a thing, Polyb. 
Hence ἢ 

᾿πικοίμησες, εως. 77, @ sleeping ὁ 
lying upon, e.g. one ear, Hipp. 

᾿Ἔπεικοιμέζω, (ἐπί, κοιμίζωλ to lull te 
sleep, hush. 

᾿Ἐπικοινῆς, adv. for ἐπὲ κοινῆς, im 
common. 

᾿Ἐπέκοινος, ov, (ἐπί, κοινός) com 
mon, promiscuous, ἐπ. γυναικῶν μίξις, 
Lat. nuptiae promiscuae, Hat. 4, 104: 
belonging equally to, ἀμφοῖν, Plut.: 
Hat. has the neut. ἐπέκοινα as adv.. 
in common, ἐπ. χρᾶσθαί Tui11, 216° 
6, 77: ef. ἐπίξυνος.---11. ir Gramm. 
common, epicene, of nour? used alike οὐ 
both g2nders 
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_ Βαικοινόω. ὦ, (ἐπί, κοινόωλ) tv make 
ammon, communicate, τινί τι, Lat. 
sommunicare ‘cum aliquo, Dio C.; and 
30 in mid., to consult, τινὶ πεοί τινος. 
Plat. Prot. 313 B. 
᾿Ἐπικοινωνέω, O, (ἐπί, κοινωνέω) 
to have in common with, τινί, Plat., etc., 
οὐδέν τινι, Aeschin. 59, 37: to share 
ma thing with one, τινί τινος, Plat. 
Gorg. 464 C. Pass. to be shared with, 
τινί, Id. Legg. 631 Ὁ. 
᾿Ἐπεκοινωνία, ας, 7, community, 
communion, Plat. Soph. 252 D: from 
Επιεκοινωνός, 6v,= κοινωνός, Hipp. 
᾿Ἔπικοίρᾶνος, 6,= κοίρανος, like 
ἐπιβουκόλος. 
᾿Ἐπικοιτάζομαι,-:-54., Arist. H. A. 
*EmiKottéw, @, (ἐπί, κοιτέω) ἰο 
eleep, lie, watch at or on, τινός, Polyb. 
᾿Επικοίτιος. ov, (ἐπί, κοίτη) at bed 
time, Goua ἐπ., an evening song or 
hymn. 
_ ?Emikoxkdo, to mock, Eustath. Od. 
1761, 26. Hence 
᾿Ἐπικοκκάστρια, ac, 7, α mocker, 
ἠχώ, λόγων ὠντῳδὸς ér., Ar. Thesm. 
1059, ubi al. ἐπικοκκύστρια, a cuckoo- 
‘mitator : but v. foreg. 
᾿Ἐπικολάπτω, (ἐπί, κολώπτω) to 
vut, carve as on stone, ἐπί τινος, Bockh 
Inscr. 2, p. 574. 
᾿Επικολλάω, ὥ, (ἐπί. KOAAGw) to 
ulue, solder, fasten on. Pass. to cling, 
hold fast. Hence 
᾿Επικόλλημα, ατος, τό, that which 
ts glued or soldered on, Theophr. 
᾿Επεκολπίδιος, ov, and 
'"ExixéAmioc, cv, (ἐπί, κόλπος) in 
vt on the bosom, Ael. 
᾿Ἐπικόλωνος, ov, (ἐπί, κολώνη) on, 
over a hill, ὁδός, Diod. 
᾿Επικομάω, @, (ἐπί, κομάω) to wear 
hair. 
᾿Επικόμβια, τά, (ἐπί, KouBog) money 
tied up in little linen bags and thrown 
among the people on certain festivals 
py the Byzantine emperors, patri- 
erchs, eic.: sometimes written ézi- 
κόμπια, ν. Ducange. 
᾿Επικομίζω, f. -icw Att. -i6, (ἐπί, 
κομίζω) to bring, carry to a person or 
place, Arist. ap. Diog. L. 5, 14, in 
pass. Mid. to bring with one, Dio C. 
᾿Ἐπικομμόω,, ©, (ἐπί, Koupow) to 
paint, adorn with cosmetics. 
“Επέκομος, ov, (ἐπί, κόμη) with, 
wearing hair. 
᾿Επικομπάζω, (ἐπί, κομπάζω) to 
boast besides, add boastingly, nur. H. F. 
981: to boast, erult in a thing, Call. 
Dian. 263. 
᾿Επικομπέω, 6,—foreg., Thuc. 8, 
81: to boast of, τι, Id. 4, 126. 
᾿Ππικομψεύω, (ἐπί, κομψεύω) to 
deck out, λόγον, Joseph. 
᾿Επικομψέω, ©,=foreg. 
"ETLKOTGVOY, OV, TO, (ἐπικόπτω) α 
chopping-block, = ἐπίξηνον, Menand. 
p. 17. 
᾿Ἐπικοπῆ, HC, ἡ; (ἐπικόπτω) a cut- 
ting close, lopping, Theophr. : in genl. 
α blow, stroke, Dio C. 
’*Ezixoroc, ov, (ἐπικόπτω) cut short, 
of trees, lopped, pollarded: τὸ ἐπίκο- 


πον---ἐπικόπανον, Luc. 
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᾿Επικοπρίζω, (ἐπί, κοπρίζω) to 
manure. 


᾿Επικόπτης,ου, ὁ, α satirist, censor, 
snarler, Vimon ap. Diog. L. 9, 18: 
“rom 

᾿Επικόπτω, (ἐπί, κόπτω) to strike 
upon, 1. 8. from above, knock down, ϑοῦν, 
Od. 3, 443: hence later, of trees, to 
top, pollard, Theophr.: metaph. to cut 
short or small, keep down, Lat. accidere, 
τοὺς πεφρονηματισμένους., Arist. Pol.: 
in genl. to check, reprove, Plut. Cic. 24, 
ef ἐπιστώπτω —-2. ἐπ. χαρα “τῆρα- to 
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stamp, e.g. com, Arist. Oec., Diog. 
L.—B. M1 '. to beat, smite one’s breast, 
and so wail for, Lat. plangi, τινά, Eur. 
Tro. 623. 

᾿Ἐπικόσμιον, ov, τό, and ἐπίκορμος, 
ov, ὁ, (ἐπέ, κορμόςγεεἐπικόπανον. 

᾿Επικοῤῥίζω, (ἐπί, κόῤῥη) to strike 
or peck on the head, Schneid. Arist. 
H. A. 9, 8,8. Hence 

᾿Επικοῤῥιστός, ἢ, Ov, with one’s ears 
boxed. 

᾿Επέκορσος, ov, (ἐπί, κόρση) on the 
side of the head, on the temple. 

᾿Επικορύσσομαι, (ἐπί, κορύσσω) to 
arm one’s self against, contend unth, 
τινί, Plut. 

"Excéc, 4, 6v, (ἔπος) Epic, of, be- 
longing to Epic poetry, oi ἐπικοί, the 
Epic poets. Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπικοσμέω, ὥ, (ἐπί, κοσμξω) to 
deck out, adorn with, τινί, Arist. Pol. ; 
to celebrate, Ar. Ran. 383. Hence 

᾿Επικόσμημα, ATOC, TO, an ornament. 

"ErtKortéw, O, f. -ἔσω;Ξε κοτέω, Nic., 
in tmesis. 

’"Exixotoc, ov, (ἐπί, κότος) angry, 
hostile, vengeful, Pind. Fr. 228, Aesch. 
Pr. 602. Adv. -τως, Ib. 162.—II. pass. 
hateful, Soph. Fr. 386. 

᾿᾿ππικοτταβέίζω, to play the cottabus, 
throw at or to a thing, v. κότταβος, 
κοτταβίζω. 

Τ᾽ Ἐπικούρειος, a, ον, (Ἐπίκουρος) 
of or belonging to Epicurus, Epicuréan, 
Anth.: of ’Exzxovpetet, the followers 
of F'picurus, Luc. 

᾿Επικουρέω, ὦ, f. -ῆσω, to be an ἐπί- 
Koupoc, come to aid, help in war, In 
Hom. only Il. 5, 614, cf. Hdt. 4, 128: 
in genl. to aid, help at need, c. dat. rei, 
νόσοις ἐπικουρεῖν, to remedy them, 
aid one against them, Xen. Mem. 1, 
4,13: 50 ἐπ. λιμῷ, μανίᾳ, Id.: ἐπι- 
κουρεῖν τινί τι; to keep off from one, 
Xen. An. 5, 8, 25; but in Ar. Fr. 
302, 8, to afford, give, κάραβον γυναιξί, 
v. ἐπίκουρος (signf. Il.). Hence 

᾿Επικούρημα, atoc, τό, help, pro- 
lection, χιόνος, against snow, Xen. 
An. 4, 5, 13: and 

᾿Ἐπικούρησις; evc, 7, vid, protection, 
κακῶν, against evils, Eur. Andr. 28 ; 
τῆς ἀπορίας, Plat. Legg. 919 B. 

᾿Επικουρία, ac, 7, aid, succour, Hdt. 
6, 108: a defence, protection against, 
tivéc.—ll. an auziliary or allied force ; 
esp. mercenary troops, Hdt. 5, 63; 6, 
100, cf. συμμαχία 1]. 

᾿Ἐπικουρικός, ή; Ov, auailiary, al- 
lied, Thuc. 7, 48: τὸ éx.—foreg. IL, 
Id. 4, 52: and 

᾿Επικούριος, ov,—foreg.: esp. epith. 
of deities, Paus.: from 

᾿Ἑπέκουρος, ov, helving, aiding de- 
fending : Hom. only in IL. and always 
as subst. an ally, esp. the barbarian 
allies of Troy, Τρῶες ἠδ’ ἐπίκουροι, 
Τρῶες καὶ Δάρδανοι 70’ ἐπίκουροι : 
as fem. Il. 21, 431: the neut. first in 
Eur. Or. 211: construct., c. dat. pers., 
1]. 1.6.» Bind. Θ..13...137;κ πα «Αἰἱὸ ; 
c. gen. pers., ἐπέίκουρε βροτῶν, H. 
Hom. Mart. 9; but c. gen. rei, defend- 
ing against, ψύχους, Xen. Mem. 4, 3, 
7; hence ἐπ. τινί τινος, helping one 
against..., Soph. O. T. 496, Eur. El. 
138: δεσπότης ἐπίκουρος, a patron, 
protector, Xen. Cyr. 7, 5, 6].—II. in 
Att. esp. οἱ émixovpol,mercenary troops, 
opp. to the national army, also called 
ξένοι, and literally μισθοφόροι: hire- 
lings, a less honourable name than 


σύμμαχος, Xen. Hell. 7, 1, 12: also | 


Ξεδορυφόροι;, the hired body-guards of 


kings and tyrants, Hdt. 1, 64; 6, 39, 
cf. Thuc. 6, 58. 

PEzixovpoc, ov, 6, Epictirus, masc. 
Drn in πῆ 5. 18: Ar., etesnesp. 
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—2. a distinguished philust.s ner of 
Gargettus, founder of the sect called 
after him’Ezcxovpecoz, Luc., Diog. L 

᾿Επικουφίζω, f.-igw Att. τῶ, (ἐπί. 
κουφίζω) to lighten a ship by throwing 
out part of cargo, Hdt.8, 118, in pass. 
hence metaph. ἐπ. πόνους, Xen. Cyr. 
1, 6, 25, συμφοράς, Dem. 643, 11: 
also c. gen. rel, to relieve of a burden, 
μόχθου, Eur. El. 72.—IIL. to lift up, 
Soph. Aj. 1411, Xen. Oec. 17, 13.~ 
2. metaph. to lift wp, encourage, éA- 
πίσι. Xen. Cyr. 7, 1, 18: ἐπ. νόον 
avopoc, to puff up, in bad sense, 
Theogn. 629. 

᾿Επικουφισμός, οὔ, ὁ, relief, Tuscr. 

᾿Επικρᾶδαίνω, (ἐπί, κραδαίνω) to 
wave, brandish on high. 

᾿Ἐπικρἄδάω, 6,=foreg., Ap. Rh. 

᾿Επικράζω, fut. -ξω, (ἐπέ, κράζω) to 
shout to or at, τινί, Luc. 

᾿Επικραιαίνω, Ep. for sq. 

’"Exixpaivo, f. -ἄνῶ, (ἐπί, κραίνω. 
to bring to pass, accomplish, fulfil, τινι 
tL: Hom. (only in Il.) uses of this 
form ézixpaivw only the opt. aor 
ἀρὴν ἐπικρήνειε, may he fulfil it, 1] 
15, 599, but of the Ep. lengthd. ἐπι 
κρωιαίνω the impf. ov σφιν éexpal 
a.ve, he fulfilled, granted it not, 1]. 3 
302, cf. 2, 419, and imperat. aor. 1 
viv μοι τόδ᾽ ἐπικρήηνον ἐέξλδωρ, gram 
me this prayer, fulfil it, Il. 1, 455, 
etc. : in genl. to achieve, effect, Aesch., 
and Soph —II. to direct, govern, guide, 
c. acc. only H. Hom. Merc. 534 
where it is dub. 

"Exixpavic, ἰδος, 7, the membrare 
of the cerebellum, also παρεγκεφαλίς 
Plut. 

’"Exixpdvov, ov, τό, (ἐπί, κρᾶνον 
that which is put on the head, a head 
dress, cap, Eur. Hipp. 201: alsc 
scull-cap, helmet, Strab.—II. the capite 
of a column, elsewh. κιονόκρανον 
Bind slams 58.076 Pitts, We ile ke 

᾿Επίκρᾶσις, εως, 7, (ἐπικέραννυμε 
a tempering, sweetening the humours 
Diosc. 

᾿Επικρᾶἄταιόω, ὥ, (ἐπί, KpaTtaséw) 
to add strength to, confirm, LXX., in 
pass. 

᾿Ἐπικράτεια, ac, ἢ, (ém:xparyc) 
mastery, dominion, Xen. Cyr. 5, 4, 28 
victory, superiority, Polyb.—II. esp 
the extent of one’s power, dominion, Xen 
An. 7, 6, 42. [ἃ] 

᾿Ἐπικρᾶἄτέω, ὥ. f. -7ow, (ἐπί, Kpw 
Téw) to rule over, govern, command, ἃ 
dat., νήεσσιν, Il. 10, 214, νήσοισιν, Od 
1, 245: also absol., to have or hole 
power, εὖτ᾽ ἂν μηκέτ᾽ ἐπικρατέωσιι 
ἄνακτες, Od. 17, 320.—2. to prevar 
over, τινί, Il. 14, 98; but more freg 
c. gen., to prevail over, get the master 
of an enemy, usu. in battle, as Hdt. 
7, 155, etc., but also at law, as Id. 4, 
65: to get the mastery aver, possession 
of, Lat. potiri, τῶν πραγμάτων, εἴς, 
Id. 4, 164, etc.: esp. ἐπ. γῆς Garda: 
σης, Id. 1, 17, etc.—3. ansol. to pre- 
vail, πλήθεϊ, Id. 4, 187 (with v. ]. 
ἀποκρ.), TO ναυτικῷ, ‘Vnuc. 2, 93 
and c. inf., they carried the point that., , 
Id. 5,46; 6, 74.—4. later ulso.<. ace. 
esp. in signf., to master, cantrol, ἅμα 
tiac, Isocr. Hence 

᾿Επικρᾶτῆς, ἕς, (ἐπί, kp-tToc) master 
of athing: in compar. ἐπεκρατέστε 
ρος, superior, τῇ μάχῃ, Thuc. 6, 88 
Hom. has only the adv. τέως, wits 
overwhelming might, impetuously, 1]. 16, 
67. 81; 23, 863, never in Od. 

Τ᾽ Επιικράτης, ove, ὃ, Epicrdtes, mase 
pr. n., esp.—l. an orator «and states 
man in the time of Thrasybulus, Dem 
430 .4.—2. a friend of I.ysias, Plat 
227 B.—3. a poet of the muddle com 
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edy, Ath , Meineke 1, p.414. Others 
in Uem., Ar., εἰς. 

᾿Επικράτησις, EWC, ἦν, \ETIKPATEW) 
a mastering, conquest of, τινός, Thuc. 
1,41: supreme power, τινὸς ἐν τόπῳ, 
Dio C. 

᾿Επικρατητέον verb. adj. from ἐπε- 
κρατέω, one must get the better of, τινός, 
Clem. Al. 

᾿Επικρατητικός, 7, Ov, restraining, 
astringent, Medic. 

᾿Ἐπικρατίδες, ίδων, αἱ, (ἐπί, κράς, 
κρατός) ἃ Κη of head-dress,cf. ἐπίκρα- 
sey, Or a towel, v. Foés. Oecon. Hipp. 

ἡ πικρατικός, H, Ov, (ἐπικεράννυ- 
κι)ξεἐπικεραστικός, Medic. 

Ἐπικραυγάζω, (ἐπί, κραυγάζω) to 
ery out to or αἱ, Epict. 

᾿Επικρεμάννυμι and -νύω, f. -κρε- 
μάσω [1], Att. -κρεμῶ, (ἐπί, κρεμών- 
γνυμι) to hang over, ὥτην τινί, Theogn. 
206, so κένδυνον, Polyb. Pass. to 
overhang, of a rock, H. Hom. Ap. 284: 
to float, hover over, esp. metaph. to 
hang over, threaten, Lat. imminere, Ga- 
vatoc, Simon. 14, 5, δόλιος αἰών, 
Pind. I. 8, 28. Hence 

᾿πικρεμῆς, ἔς, overhanging, sus- 
pended, Anth.: in suspense. 

᾿Ἐπικρήηνον, imperat. aor. 1 from 
ἐπικραιαίνω, V. ἐπικραίνω, Il. 

"Exixpnuvoc, ov, (ἐπί, κρημνός) 
precipitous, steep, Pherecyd. 

᾿πικρήνειε, 3 sing. opt. aor. 1 from 
ἐπικραίνω, 1]. : 

᾿πικρῆσαι, Ep. inf. aor. 1 of -κε- 
ράννυμι for -κεράσαι, Od. 7, 164. 

᾿Ἐπικρίδόν, adv (ἐπικρίνω) by 
choice, Ap. Rh. 

’"Eixpiua, ατος, τό, a decision, de- 
cree, Bockh. Inscr. 2, p. 493: from 

’"Emixpiva, f. -Kpivo, (ἐπί, κρίνω) 
to decide, determine, Plat.: to adjudge, 
inflict, θάνατον, LXX.—2. to select, 

ick out, Diod.: to sanction, approve, 
‘ian [cj 

᾿Επέκριον. ov, τό, (ἐπί, ἴκριον) the 
Ξαμίνατα upon a ship’s mast, Od. 5, 
34, 318. 

’"Eixpicic, ewc, 7, (ἐπικρίνω) a 
gudgment on, τινός, Strab.: sanction, 
zpprobation. 

᾿Επιεκρττής, οὔ, ὁ, (ἐπικρίνω) a de- 
cider, arbiter, Polyb. 

’"Exixpiroc, ov, (ἐπικρίνω) approved, 
chosen, Joseph. 

"Emixpoxkoyv, ov, τό, α woman’s gar- 
ment, either from its saffron colour 
(κρόκος) or its thick pile (κρόκη.) 

᾿Ἐπικροταλίζω,---54.. Nonn. 

᾿Επικροτέω, O, (ἐπί, KPOTEW) to rat- 
tle on oY over, ἅρματα ἐπικροτέοντα, 
rattling over the ground: c. acc. cog- 
nato, ἐπ. TO χεῖρε, to clap the hands: 
and so absol., Menand. p. 274; hence 
ἐπ. τινί, to applaud one, Plut.: but 
ἐπ. τοῖς ὀδοῦσι, to have one’s teeth 
chattering, Luc.; τοῖς δακτύλοις, to 
snap the fingers, Lat. digitis crepare, 
and so absol., Aristob. ap. Ath. 530 B. 
Hence 

’Exixpotoc, ov, beaten or trodden 
hard, esp. of paths or roads, Xen. 
Hipperch. 3, 14 (with v.1. dzox.): 
TO ἐπ. τοῦ λόγου, its sounding sub- 
limity, Philostr. 

᾿Ἐπέκρουμα, atoc, τό, a thing struck 
against, Soph. Fr. 270: and 

Ἑπέκρουσις, ewe, 7, a striking or 
whipping : from 

᾿Επικρούω, (ἐπί, Κρούω) to hammer 
wren Or in, λον, Ar. Thesm. 1004.— 
Wl. to stnke or smite upon, χθόνα βάκ- 
tpetc, with their sceptres on the 
earth, Aesch. Ag. 202, so τῇ χειρὶ τὸ 
ξίφος, Plut.—Ill. in genl. --- ἐπικρο- 
πω, I. XX. A 
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᾿Ε"ικρυπτέον, verb. adj., one must | 
conceal, Clem. Al.: and 

᾿Επικρυπτικός, 4, Ov, hiding, con- 
cealing : from 

᾿Επικρύπτω, to hide, conceal, esp. to 
throw a covering Or cloak over, χεῖρας 
goviac, Aesch. Eum. 317: hence 
also in mid. to disguise, κακά, Soph. 
Fr. 109, and so Xen., etc.: ἐπ. Té 
τινι, to conceal a thing from one, 
Polyb. Pass. to conceal or disguise 
one’s self, Thuc. 8, 92: ἐπ. τινά. to 
elude his observation, Lat. fallere, Plat. 
Theaet. 402 C. Hence 

᾿Ἐπίέκρῦφος, ov, hidden, secret, like 
ἀπόκρυφος, Pind, O. 8, 92: and 

᾿Επίκρυψις, ewe, 7, hiding, secresy, 
Plut. 

᾿Επικρώζω, (ἐπί, κρώζω) to caw or 
croak at one, Ar. Eq. 1051. 

᾿Ἔπικτάομαι, (ἐπί. κτάομαι) to gain, 
win besides, Hdt. 2, 79: ἐπ. ἀρχήν, to 
extend one’s empire, Thue. 1, 144: c. 
dupl. acc., ἐπ. τινὰ σύμμαχον, Aesch. 
Eum. 671, τινὰ ξυμμάρτυρα, Soph. 
Ant. 846. 

᾿Επικτείνω, (ἐπί, κτείνω) to kill be- 
sides OY again, τὸν θανόντα; to slay 
the slain, Soph. Ant. 1030. 

᾿Ἐπικτένιον, ov, τό, (ἐπί, κτείς) 
the tow which remains in the heckle, 
Hipp.—Il. like Lat. pecten, the hair of 
the pudenda, Hipp. 

"Exixtnua, ατος, τό, (ἐπικτάομαι) 
an additional acquisition. 

᾿Επέκτησις, ewe, 7, (ἐπικτάομαι) a 
making further acquisitions, a gaining, 
en Phil. 1344; χρημώτων, Arist. 

Ad 

Τ᾽ Ἐπικτήτειος, a, ov, (Επέκτητος) 
of Epictétus, Epictetéan. 

᾿Επίκτητος, ον, (ἐπικτάομαι) gain- 
ed besides or in addition, ἐπ. γῆ, ac- 
quired land, which was formerly un- 
der water, as the Delta of A¢gypt, 
Hdt. 2, 5: in Plat., added to one’s 
hereditary property, Legg. 924 A, cf. 
Lycurg. 154, 1: ἐπ. γυνή, a foreign 
wife, like ἐπακτός, or newly acquired, 
Hdt. 3,3.—II. ἐπ. φίλοι, newly acquired 
friends, opp. to ἀρχαῖοι, Xen. Ages. 
1, 36: artificeally acquired by culture, 
etc., Lat. adscititius, opp. to ἔμφυτος, 
Plat. Rep. 618 Ὁ: cf. ἐπακτός, ἐπί- 
Getoc. Adv. -twc. Hence 

Τ᾽ Επίκτητος, ov, 6, Epietétus, a na- 
tive of Hierapolis in Phrygia, in early 
life a slave; afterwards a distin- 
guished philosopher of the Stoic 
sect, Luc., ete. 

᾿Επικτίζω, (ἐπί, κτίζω) to build, 
found im addition or anew, Strab.: to 
build in or among, πόλεις ἀγρίοις 
ἔθνεσι, Plut. 

᾿Ἐπικτύπέω, 6, f. -ἤσω, (ἐπί, κτυ- 
πέω) to make a noise upon or with, 
ἐπικτ. τοῖν ποδοῖν, to stamp with the 


feet, Ar. Eccl. 483: to resound with: 
re-echo, respond, Ar. Av. 780. 

᾿Επικυδαίνομαι, (ἐπί. kvdaivw) to 
be proud of, exult in, τινί, Dio Ὁ. 

Τ᾽ Επικυδείδης, ov Ion. ew, 6, son of 
Epicydes, Hdt. 6, 86: from 

t’Exkidne, ove, ὁ, Epicydes, a Spar- 
tan, father of Glaucus, Hut. 6, 86. 
Others in Polyb., Arr., etc. [0] 

᾿Επικῦδής, ἔς, (ἐπί, κῦδος) glorious, 
distinguished, Xen. Hell. 5,1, 36: bril- 
hant, πράγματα, ἐλπίδες, etc., Polyb. 

᾿Ππικυδιάω, ©, = ἐπικυδαίνομαι; 
v.l. Ap. Rh. 

Τ᾽ Επικυδίδας, a, 6, Epicydidas, a 
Spartan commander in the Pelopon- 
nesian war, Thue. 5, 12: patronym. 
in form, v. Lob. Paral. p. 5. | 

᾿Επικῦύέω, O, (ἐπί, KUEW) to become 
doubly pregnant, Lat. superfoetare, Hipp | 
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"En κύημα, ατος, τό, that wher κα 
conceited besides, a superfetatirr, Hip,. 
[ov]: and 

᾿Ἐπικύησις, ewe, 4, supexfetatien. 
Hipp. 

᾿Ἐπικυίϊσκω, (ἐπί, Kvickw) to im 
pregnate again or besides. Pass. Ξξοπε: 
κυέω, Hat. 3, 108. 

᾿Επικυκλέω, ὥ, (ἐπί, κυκλέω) intr 
to roll round, revolve, come in turn to, 
in tmesis, ἐπὶ πῆμα καὶ χαρὰ πᾶσι 
κυκλοῦσι, Soph. Tr. 130: so too in 
pass., Dion. H. 

᾿Επικύκλιος, ov, (ἐπί, κύκλος) οἷν 
cular: esp.—2. as subst., sub. πλα 
κοῦς, around Sicilian cake, Epich. p. 
13 


VErixukdoc, ov, 6, (ἐπί, κύκλος) an 
epicycle, in astronomy, Plut. 

"EixvAidec, ίδων, ai, (ἐπί, κύλα) 
the upper eye-lids, V. κύλα. 

᾿Επικῦλίκειος, ov, (ἐπί, κύλιξ) said 
or done over one’s cups (cf. Lat. inter 
pocula), prob. 1. Plut.,cf. Diog. L.4, 42. 

᾿Επικυῦλινδέω, ὥ, (ἐπί, κυλινδέω) 
to roll upon, down upon, TL ἐπί τινα, 
Xen. Hell. 3, 5, 20.—2. intrans. to 
roll on, κύματα, Luc. 

᾿Επικῦλινδρόω, ὦ, (ἐπί, κυλινδρόω) 
to flatten, bruise by rollers, Theophr. 

᾿Ἔπικύλίνδω,::-ἐπικυλινδέω, Plut. 

᾿Επικύλιον, ov, 76,=sq., the upper 
eye-lid. 

᾿Επικῦλίς, idoc, v. ἐπικυλίδες. 

᾿Ἐπικὕλέω, ft. -ἰσω;Ξε ἐπικυλίνδεω, 
Polyb. 3, 58, 4. [τω, Zow] 

᾿Επικυμαίνω, f. -ἀνῶ, (ἐπί, κυμαέ: 
vw) to flow in waves over, rush lke a 
wave upon, τινί, Plut.—2. trans. te 
cause to rise in waves, τὴν θάλασσαν, 
Joseph. 

᾿Επικυμᾶτίζω, (ἐπί, κυματίζω) te 
float upon the waves, on the surface, 
Philo. 

᾿Επικυμάτωσις, ewe, 7, (ἐπί, κυμα 
TOW) a flowing in waves, fluctuation, ΜΆ. 
Anton. 

᾿Ἐπικύπτω, f. -ψω, (ἐπί, κύπτῳ) te 
bend one’s self forwards, bow, stoop, Ar. 
Thesm. 239; ἐπί τι, over..., Xen. Cyr. 
2, 3,18: ἐπ. ἐς βιβλίον, to pore over 
a book, Luc. : to lean upon, τινί, Id.: 
in part. pf., ἐπεκεκυφώς, habitually 
stooping, Anaxandr. Pandar. 1. 

᾿Επικῦρέω, ©, impf. ἐπέκυρον,. fut. 
-κύρσω and -κυρήσω, (ἐπί, κυρέω) te 
fall, ight upon, fall in with, ike ἐπι- 
τυγχάνω, Lat. incidere, in tmesis 6. 
dat. ἐπὶ σώματι κύρσας, 1]. 3,23; but 
also ἱεροῖσιν ἐπ’ αἰθομένοισι κυρή- 
σας, Hes. Op. 753: also c. gen., Pind 
O. 6,10: but c. gen. rei, to gain o 
have a share of, partake, Aesch. Pers. 
853. 

VExcxupidac, a, 6, Epicyridas, a 
Spartan prob.—’Evx«voidac in Thue. 
and Xen., Paus. 

᾿Επικῦρίσσω, (ἐπί, κυρίσσω) to dash 
violently against, strike violently, Ο, 
storms, like ἐπαιγίζω, Theophr. 

᾿Επικυρόω, ὥ, (ἐπί, κυρόω) to con 
firm, sanction, ratify, Thuc. 3, 71, ete. 
to determine, Soph. El. 793; c. inf. 
Eur. Or. 862. 

’Exikuptoc, ov, (ἐπί, κυρτός) ben 
forward, gibbous, hump-backed, Plut 
Hence 

᾿πικυρτόω, ©, to bend forward 
κάρηνα, Hes. Sc. 234: to make crooked. 
Pass. to be arched, Luc. 

᾿Επικύρωσις, ewe, 7, (ἐπικυρόω) ἃ 
ratification, confirmation. [Ὁ] 

᾿Ἐπίκῦφος, ov, (ἐπί, κυφός)--- ἐπί- 
κυρτος, bent over, crooked, LXX. 

᾿Ἐπικυψέλιος, ov, ὁ, (ἐπί, κυψέλ:) 
guardian of beehives, epith. of Pan. 

"Exixvwic, εως, 7, (ἐπικύπτων 6 
bending or stooping over a thing. 
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Br κωθωνίζομαυ, (ἐπί, κωθωνίζωλ) 1 ἐπ. προφέσιος, to lay hola of a pre- 


te drink more, go on drinking, Critias ; text, Id: 3, 36; so ἐπ. καιροῦ, Ar. 


*Exixonxdo. (ἐπέ, κωκύω) ἴο lament 
pve, τί, Soph. El. 283, 805. [vw, tow] 

ἘΒπικώλῦσις, EWL, P, a hindrance : 
from 

Ἐπικωλύω, f. -dow, (ἐπί, κωλύω) to 
hinder, check, Thuc. 6, 17, τινά τι, 
one zn a thing, Soph. Phil. 1242. 

-Erikwudlo, f. -aow, (ἐπί, κωμάζω) 
to march in κῶμος against, in genl. to 
make a riotous or furious assault, ἐπί 
τινα, Ar. Ach. 982, εἰς πόλιν, Plat. 
Legg. 950 A; absol., Call. Ep. 44. 

᾿᾿Επικωμιαστικῶς, adv. = ἐγκωμι., 
q.¥. 

"Emixoutoc, ία, Lov, (ἐπί, κῶμος) of, 
at, belonging to a κῶμος ΟΥ̓ festal pro- 
session: hence ξεἐγκώμιος, panegyri- 
cal, laudatory, Pind. P. 10, 9, N. 8, 
85; 6, 56: ν. κῶμος." 

᾿ἙΠπέκωμος, ov, later form of foreg., 
Plut. 

ῬΕ πέκωμος, ov, 6, Epicdmus, father 
of Carneades, Diog. L. 

᾿ἘΠπικωμῳδέω, O, (ἐπί, κωμῳδέω) to 
make a jest of in comedy, Plat. Apol. 
31 D. 

᾿ἘΕπίκωπος, ov, (ἐπί, κώπη) at the 
sar, a rower, Joseph.—2. of a boat, 
furnished with oars, Moschio ap. Ath. 
208 I*.—3. of a weapon, wp to the very 
hilt, through and through, Ar. Ach. 231. 
—4. on Aristias ap. Ath. 686 A, v. 
Friebel Satyrogr. p. 62. 

᾿ἘΠπιλὰαβήῆ, ἧς, ἢ, (ἐπιλαμβάνω) a 
taking hold, grasping, πέπλων, Aesch. 
Supp. 432.—2. a handle, Hipp. 

᾿Επιλαγχώνω, fut. -λήξομαι, (ἐπί, 
λαγχάνω) to draw lots or receive by 
lot afterwards or in addition, Aeschin. 
62, 31.—II. intr. to be assigned by an 
after-lot, hence to fall to one, come af- 
terwards, Soph. O. C. 1235. 

᾿Επελᾶδόν, adv.=iAadép, by troops, 
in numbers, Dion. Per. 

᾿ἘΕπιλάζυμαι, (ἐπί, λάζυμαι) to lay 
hold of, hold tight, stop, στόμα, Eur. 
Andr. 250. Only poet. 

"EtAdic, idoc, 7, v. 1. for ὑπολαΐς, 
in Arist. H. A. 

PEmcAdic, idoc, ἡ, Epilais, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 

’"EriAakkoc, ov, ὃ, (ἐπί, λάκκος) the 
upper part of the throat. 

᾿Επιλἄλέω, ὥ, (ἐπί, AaAéw) to in- 
terrupt in speaking.—2. to say of ἃ 
thing, τινί. 

"ErcAapBave, fut. -λήψομαι, aor. 
-ἐλᾶβον, (ἐπί, λαμβάνω) to take, ac- 
quire besides, Arist. Pol.—II. to lay 
hold of, seize, attack, as a disease, Hut. 
8, 115, Thuc. 2, 51: to come upon, 
stop, interrupt by one’s coming, νυκ- 
τὸς ἐπιλαβούσης τὸ ἔργον, Thuc. 4, 
96, cf. 27: hence in genl. to succeed, 
come next, Lat. excipere, Theophr. : to 
attain to, come within reach of, reach, 
Xen. An. 6, 5, 6: and so ἔτη ὄκτω 
é7r., to live over eight years, Thuc. 4, 
133; but c. gen. partitivo, χειμῶνος 
ἐπ.» to live over part of it, Arist. H. A. : 
to seize, stop, esp. by pressure, τὴν 
diva, Ar. Plut. 703: ἐπ. τῆς ὀπίσω 
0000, to siop from getting back, Hat. 
2, 87: ἐπ. TO ὕδωρ, to stop the water- 
clock, (when an orator stopt speak- 
mg while witnesses weve examined 
or documents read, v. κλεψύδρα,) 
Lys. 166, 43, cf. Att. Process, p. 713, 
6q.—II. metaph. πολὺν χῶρον ἐπι- 
λαβεῖν, to master, i.e. get over much 
ground, traverse it rapidly, Theocr. 
18, 65, cf. Virgil’s corripere campum, 
spatie.—B. mid. c. pf. pass. to hold 
one’s self on by, lay hold of, c. gen., 
τῶν νεῶν, Hdt. ο 113, etc : hence 
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Lys. 
596: ἐπ. προστάτου, to get, obtain a 
chief, Hdt. 1, 127.—2. to attack, Xen. 
Hell. 4,2, 22.—3. to make a seizure of, 
arrest a person, Lys. 98, 1, etc..: to 
seaze goods on distress, Dem. 558, 18: 
to lay claim to, seize as one’s property, 
claim at law, κτήματος, Plat. Legg. 
954 C.—4. to come up to, reach, c. gen. 
loci, Xen. Hell. 6, 5, 52: metaph., 
ἐπ. λογισμῷ, Lat. ratione assequi, Plat. 
Phaed. 79 A. C. ἐπιληφθεὶς τῆν αἴ- 
σθησιν, seized, disabled, Lat. sensibus 
captus, Plut., cf. ἐπίληπτος, -ληψις, 
-ληψίές 

"Extidautpoc, ov, (ἐπί, λαμπρός) 
brilliant, illustrious. 

᾿Επιλαμπρύνω, (ἐπί, λαμπρύνω) to 
brighten, make splendid, adorn, οἶκον, 
Plut.: ἐπιλ. τὸν ἦχον, to make the 
sound clear or loud, raise it, Schaf. 
Dion. Comp. 166. 

’"EiAaurroc, ov, Ion. for ἐπίληπ- 
τος, c. part. ἐπίλαμπτος ἀφάσσουσα, 
caught in the act of feeling, Hdt. 3, 69. 

᾿Επιλάμπω, (ἐπί, λάμπω) to shine 
after or upon, ἠέλιος ἐπέλαμψε, there- 
upon the sun shone forth, fl. 17, 650. 
So the moon, H. Hom. Merc. 141: 
ἐπιλαμψάσης ἡμέρας, when day had 
come on, broken, Hat. 7, 13, so éaooc 
ἐπιλάμψαντος 8, 130, cf. ὑπολάμπω : 
in genl. to appear, become visible or 
manifest, usu. of propitious deities, 
etc., c. dat., like Lat. effulgere.—Il. 
transit. to make shine upon, τί τινί; 
Pind. Fr. 158, τι, Ap. Rh. 

’"ExAavédva, f.-Ajow, aor. -éAnea, 
(ἐπί, AavOdvw) to make to forget, c. 
gen. ὕπνος ἐπέλησεν ἁπάντων, sleep 
laps one in forgetfulness of al), Od. 20, 
85.—II. intr. to be hidden, escape no- 
tice, aor. 2 ἐπέλἄθον.---111. mid. ἐπὶ 
λανθάνομαι, t. -λήσομαι, c. pf. 2 act. 
-λέληθα, Hdt. 3, 46, and Pind., and 
pf. pass. -λέλησμαι, Plat. Phaedr. 235 
D, to let a thing escape one, to forget, 
lose thought of, c. gen. Ἰθάκης, Od. 1, 
57; οὐκ ἐπελήθετο τέχνης, Od. 4, 
455: also c. acc. Iidt. 3, 46, Eur. 
Hel. 265, etc.; c. inf. Ar. Vesp. 853, 
etc.: also c. part. ὀφείλων ἐπιλέληθα, 
forgot that | owed, Pind. O. 10, 4, cf. 
Eur. Bacch. 188 : algo ἐπ. περί τινος, 
Andoc. 19, 16: also to leave disregard 
ed, to neglect, πρόςταγμα, Cebes.—2. 
more rarely, to suppress, say nothing 
about, wilfully forget, μεμνημένος én. 
τινὸς, Hdt. 3, 147, so ἑκὼν éir., Aes- 
chin. 22, 39, cf. ἐπιλήθω. 

PEmiddoc, ov, 6, Epilaus, son of 
Neleus and Chloris, Apollod. 1, 9, 
θὲ 

"Exidapyia, ας, 7, the command of 
a double tin, 1. 6. of 128 horse. 

’"EiAaots, ewe, 7, Dor. for ἐπέλη- 
σις, Pind. 

᾿Επιλεαίνω, (ἐπέ, Aeatvw) to smooth 
over: ἐπιλεήνας THY Ξέρξεω γνώμην, 
smoothing over the opinion of Xerxes, 
1. 6. making it plausible, flattering, 
Hdt. 7, 9, 3, ef. 8, 142, and Aeaive. 
Hence 

"ErtAéavotc, ewc, ἦν, a smoothing 
over, Philo. 

᾿Ἐπιλέγω, f. -ξω, (ἐπί, λέγωλ to say 
moreover ΟΥ̓ in addition, to add to what 
has been said, ἐπ. λόγον, Hat. 2, 156, 
etc. ; or absol., 2, 35, 64, etc.: ποιεῖν 
τι καὶ ἐπιλέγειν, to say while or after 
doing it, Id. 4, 65, cf. Ar. Eq.4 : to 
call by name, Hdt. 5, 70: ἐπ. 4 “wu, 
to say, assert of one, Arist. Pus. 7, 1, 
7.—2. to choose, rick out, select, Hat. 
3, 81. Mid. ἐπελέγομαι, to read, read 
through, βιβλίον, only Ion., as Hat. 
1, 124, etc, copied by Paus. 1, 12, 3. 
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—2. to choose, pick out, τῶν BaBvAw 
νίων ἐπελέξατο, he chose certain Ὁ: 
the B., Id. 3, 157.—3. to think upon, 
think over, Id. 5, 30, ete. : ἐπ. μῆῇ.-..», ἐν 
consider, 1. 6. doubt, fear lest..., Hult. 3 
65; cf. ἐπιλογίζομαι. 

᾿Επιλείβω, f. -ψω, (ἐπί, λείβω) tt 
pour out upon, make a drink-offering Ca 
libation over a thing, Od. 3, 341, sad se 
in tmesis, Il. 1, 463. 

"ETA €L0W, Oy= Exihealva,t»amoet! 
over, Dio C. 

᾿Ἐπιλείπω, (ἐπί, λείπω to fail one 
like Lat. deficere, c. ace. Lers., as ὕδωρ 
uw ἐπέλιπε, tue wa.er failed him, 
HataniGucien et 2. 20. 174: .Ar Ava 
1102; ἐπιλείπει μὲ ὁ χρόνος, time 
fails me, Lat. dies me deficit, Isocr. 4 
A: freq. also of rivers, ἐπ. τὸ ῥέεθρον, 
to fail their stream, 1. e. leave it wnfill- 
ed, be dried up, Hdt. 7, 43, 58, ete. : 
and so without ῥέεθρον, to fail, Id. 7, 
127: also absol. of cther things, to fail, 
lack, be wanting, as of fruit, Id. 3, 108; 
σῖτος ἐπιλιπών, a deficiency of it, 
Thuc. 3, 20; τὰ ἐπιτήδεια ἐπ. Xen. 
An. 4, 7, 1.—Il. to leave behind, Xen. 
An: 1, 8, 18, in pass.: and so, in tmesis, 
Od. 8, 475.—2. to leave undone or un- 
said, οὐδὲν ἐπ. τῶν ἐμῶν, Heind 
Plat. Prot. 310 Εἰ : c. part., μυρέα ἐπ 
λέγων, Id. Phil. 26 Β. 

᾿Επιλείχω, (ἐπί, Aetyw) to lick over 
to lick. 

᾿Ἔπίλειψις, ewe, G, (ἐπελείπω) fail 
ure, lack, ὀρνέθων, Thuc. 2, 50 

᾿Επιλεκτάρχης. ov, ὁ, (ἐπίλεκτος 
ἄρχωλ) the commander of a picked com 
pany, Pjut. 

᾿πέλεκτος, ov, (ἐπιλέγω) chosen, 
picked, οἱ ἐπίλεκτοι, picked soldiérs, 
Xen., and Polyb. Adv. -τως, bh 
choosing OY picking. 

Τ᾿ Επιλελογισμένως, adv. perf. part 
pass. from ἐπελογέζομαι, with reflec 
tion, considerately, Clem. Al. 

᾿Ἐπίέλεξις, ewe, ἢ, (ἑπιλόγο) choice, 
selection, App. 

"EmiAerravea, ( ἐπί, Aewrive) te 
cover, smear ove with a thir wat ot 
something. 

᾿ἘΠππλέπω͵ Ff. -ψὰ (ἐπέ, Afro) tr 
peel, strip of bak Cer, H. Hom 
Mere. 109. 

"ExtAcvKaiva, (ἐπί, λευκαίνω) t 
be white on the surface, Arist. Part. An 
Bekk. 

᾿Επελευκία, ac, ἧ,Ξ: λεύκη, Plat. 

᾿Ἔπέλευκος,ον,(ἐπί, Aevkdc)whitish 
white on the surface, Theophr. 

᾽᾿Ἐπιλεύασσω, f. -λεύσω, (ἐπί, λεύσ 
ow) to look towards or at, τόσσον TU 
ἐπιλεύσσεί, one can only see so fa 
before one, 1]. 3, 12. 

᾿Επελήθης, ες, (ἐπελιανθάνω) caus 
ng to forget, 

᾿Ἐπέληθος, ov, (ἐπιλανθάνω) caus 
ing to forget, bringing fergetfulness, c 
gen., κακῶν ἐπίληδθον ἁπάντων, Od 
4, 221. 

᾿Ἐπιλήθομαι, a rarer mid. form for 
ἐπιλανθάνομαι, Hom. has only impf 
mid., in sigrf., to forget, Od. 4, 455. 
5, 324; in Hat. 4, 43, ἑκὼν ἐπ. τι, te 
suppress, say nothing about, cf. ἐπιλαν 

AVG). 

"EmtAnic, idoc, 7. (ἐπέ, Acta) obtain 
ed as booty or plunder, gained in war, 
πόλεις, Xen. Hell. 3, 2, 23. 

"EmiAyKéo, ὥ, (ἐπί, Ankéw) to make 
α noise Or sound αὐ a thing, esp. to ap 
plaud, and hence in Od. 8, 379, to beat 
time, give the time to dancers. 

᾿Επιληκυθίστρια, ac, 7, Μοῦσα, 
comic nickname of the tragic Muse, 
the bombastical, Anth., ef. λήκυθος, Aq: 
κυθίζω. 

"EriAnuntog, ον, ALERTS J 


BMA 


vv, -λημψις ἢ, Ion. for -λήῆπτος. }λη- 
στ κός, -ληψις Hipp. 

"Επιλήνιος, ον, (ἐπί, ληνός) of, be- 
longing tc a wine-press Or the viniige, 
ἄσμα, Ath—2. ὁ, Ep. of Bacchus, as 
zod of the wine-press, Orph. 

"Ex.Anrréov, verb. adj. of ἐπελαμ- 
Save, one must assume, Arist. Color. 

"EmiAnrrevoual,—sq., LXX. 

᾿Επιληπτίζω, (ἐπίληπτος) to be epi- 
eptic, Plut. 

᾿Ἔπιληπτικός, 4, ὀν,Ξεἐπέίληπτος, 
f, belonging to epilepsy, Hipp.: ill of 
»pilepsy, epileptic, Arist. Mirab, Adv. 
κῶς. J 
᾿Επιλήπτομαι,Ξε ἐπιληπτίζομαι, V. 

.in LXX. 

Ἔπέληπτος, ov, ( ἐπιλαμβάνω) 
caught or detected in any thing, Lat. 
deprehensus, Soph. Ant. 406, cf. éri- 
Aauntoc : laid holdof, blamed, punish- 
ed: Or punishable, blameworthy, Philo. 
—Il. suffering from a seizure, 1. e. from 
epilepsy, epileptic, Hipp., in Ion. form. 
Adv. -τως, culpably. Hence 

Ἔπιλήπτωρ, opoc, ὃ, a rebuker, 
blamer, censer, Timon ap. Plut. 

"ExiAnote, ewc, 7, Dor. ἐπίλασὶς. 
(ἐπιλανθάνομαι) a forgetting. forgetful- 
ness, καμάτων, Pind. P. 1, 46. 

"ExiAjoun,nc, 7, (ἐπιλανθάνωλ) for- 
getfulness, Alex. Incert. 68. 

᾿ῬἘπιλησμονή, ἧς, 7,=foreg., LXX. 

᾿Ἐπιλησμοσύνη. ης, 7,= trl? noun, 
Cratin. Incert. 147, ef. Lob. Phryn. 
383. 

πιλήσμων. ον, 565. ovoc, (ἐπι- 
«ανθάνομαι ) forgetful, having a bad 
memory, Ar. Nub. 129, Plat., etc.: c. 
zen. rei, Xen. Apol. 6, in comp. ἐπε- 
ληδμονέστερος, whereas Ar. Nub. 
790 has theirreg. superl. ἐπιλησμότα- 
roc.—Il. act. causing forgetfulness or 


dlivion, ἐπ. ἐπῳδή, an oblivious 
harm. 

᾿Ἐπιλήσομαι, fut. mid. of ἐπελαν- 
34ve, Hom. 


“Επιληστικός, 7, 6v, making to for- 
eet —II. forgetting ; late. 

"EmAnvia, ac, ἧ,ΞΞ ἐπίληψις, α 
eizure, stoppage, Arist. Probl., esp.— 
I. the falling sickness, epilepsy, Hipp. 

᾿Επιλήψιμος, ov, that may be laid 
hold of, blameworthy, Luc.: in genl.= 
ἐπίληπτος. Adv. -μως. From 

᾿Ἔπίληψις, ewc, ἢ, (ἐπιλαμβάνω) a 

aying hold of, seizure: hence in law, 
a claiming property by seizing, Lat. 
manus injectio, Plat. Legg. 954 E: 
hence a point open to attack: in genl. 
an attack, finding fault, blaming, Isocr. 
171 C.—2. a convulsive seizure, falling 
sickness, epilepsy, Lat. morbus comitial- 
is, Arist. Probl., ef. ἐπειληψία. 

"Eminiyony, (ἐπί, λίγδην) adv. gra- 
zing, Lat. strictim, like ἐπιγράβδην, 
ἢ... 17, 599. 

Ἔπελέζω, (ἐπί, Δίζω) to graze lightly. 

᾿Επιλιμνάζω, (ἐπί, λιμνάζω) to 
overflow, Lat. δίασπατε: In pass.: πε- 
δία ἐπιλελιμνασωένα, flooded, Plut. 

᾿Ἐπιλζνάω, ὥ, (ἐπί, λενάω) to set or 
watch nets, to hunt, fish. 

᾿Ἐσπιλινευτῆς, od, & one who nets, a 
fisherman, hunter, Anth., acc. to Jac. 
4. P. 144: from 

"EntAivetvo, (ἐπί, λινεύωγεεέπελι- 
“ἄω. 

᾿Ἐπιλίπαίνω, (ἐπί, λιπαίνω) to 
nuke fat or sleek, Plut. 

Ἐπιλίπής, ἔς, (ἐπιλείπω)-:- ἐλλι- 
τῇς, Plut. Adv. -πῶς. 

᾿Επιλζπῆς, ἔς, (ἐπί, λίπος)---ὑπολι- 
τῆς. : 

᾿Επιλιχμώομαι, Philo, and ἐπελιχ- 
μάσσω.Ξεἐπιλείχω. 


᾿Ἐπιλιχνεύω, = ἐπιλείγω. Philo: | 


also in mid. Id 
51s 


EIA 


ῬΕπιδλλείβω, poet. for ἐπιλείβθω, Ap. 
Rh. 1, 1133. ᾿ 

᾿ῬἘπιλλίζω, (ἐπί, ἰλιλίζω) to wink 
with the eyes, to make signs to one by 
winking, τινί, Od. 18, 11: to wink 
roguishly, H. Hom. Merc. 387, and 
Ap. Rh.: in genl. to contract the eyes 
in looking hard at a thing, and so to 
distort the eyes, Nic. 

Ἔπιελλος, ov, (ἐπί, iAAGc) leering, 
squinting, Lat. strabo, paetus. Hence 

᾿Επιλλόω, O,=sq. 

᾿Ἐπιλλώπτω, (ἐπί, ἰλλώπτω) to 
wink, leer, look askance at, Plut. ᾿ 

᾿Επιλοβές, idoc, ἡ, (ἐπί, λοβός) a 
lobe of the liver. 

"Extdoyn, ἧς, 7, (ἐπιλέγω) choice, 
selection, Lysim. ap. Joseph. 

᾿Επιλογίζομαι, fut. -ίσομαι Att. 
-τοῦμαι, (ἐπί, λογίζομαι) dep. mid. c. 
aor. and pf. pass., to reckon over, think 
on, conclude, consider, 671.., Hdt. 7, 
177, Dem. 1090, fin.: to make account 
of, τί τινος, Lat. rationem habere alicuj- 
us, Xen. Hell. 7, 5, 16.—II. to ascribe. 

᾿Επιλογικός, A, όν, (ἐπίλογος) of, 
belonging to the epilogue, conclusion of 
a speech, Gramm.—ll. (ἐπιλογίζομαι) 
belonging to reckoning. AdV. -κῶς. 

"ExtAdylote, εως, 7,=s8q-, Epicur. 
ap. Plut. 2, 1091 B. 

᾿Ἐπιλογιεσμός, od, ὃ, (ἐπιλογίζομαι) 
areckoning over, calculation, Arist. Pol.: 
a thinking upon, considering, Plut. cf. 
Foés. Oecon. Hipp. 

᾿Ἐπιλογιστέον, verb. adj. from ἐπι- 
λογίζομαι, one must reckon, consider, 
Plut. 

᾿Επιλογιστικός, 4, Gv, calculating, 
prudent, Clem. Al. 

᾿Ἐπέλογος, ov, ὃ, (ἐπιλέγω) α con- 
clusion, inference, like ἐπιλογισμός. 
only Jon., 6. g. Hdt. 1,27, and Hipp. : 
usu.—lIl. the concluding speech of a 
play, epilogue, Arist. Poet.: the pero- 
ration Of a speech, Lat. epilogus, pero- 
ratio, Arist. Rhet., opp. to πρόλογος. 
(Never used for ἐπῳδός, v. Seidl. Eur. 
El. 719, where however should be 
written ὡς ἐστὶ λόγος. 

᾿Επέλογχος, ον, (ἐπί, λόγχη) barbed, 
βέλος. Eur Hipp. 221. 

᾿Επελοιβῇ, ἧς. ἡ,(ἐπιλείϑω) a drink 
offering, Lat. lidatio, usu. 20187, Orph. 
Hence 

᾿Ἐπιλοίβιος, ev, serzing or used for 
libations, φεάλη, Anth. 

᾿Επιελοιδορέω, ὦ, (ἐπί, λοιδορέωλ) to 
cast reproaches on, Polyb. 

᾿Επιλοίμια, wv, τά, (ἐπί, λοιμός) 
ἔπη; incantations Or hymns to drive away 
pestilence. 

*Exitoirzoc, ov, (ἐπί, λοιπός) still 
left, remaining, Hdt. usu. in plur. c. 
gen., τὰ ἐπ. τοῦ λόγου, αἱἐπ. TOV TO- 
λίων, 4, 154; 6,33; but also ἡ ézi- 
λοιπος ὁδός, etc., Eur.: of time, to 
come, future, χρόνος, Hdt. 2, 13, ἡμέ- 
pat éx., Pind. O. 1, 53. 

᾿Επιλοίσθιος, ον.--- λοίσθιος, Anth. 

᾿Ἔπέλουτρον, ov, τό, (ἐπί, λουτρόν) 
the price of a bath, Luc. 

᾿Επιλύγάζω, -λύγαϊζος, -λύγίζω, 
rare, but not suspicious, forms for 
ἐπηλ.. Ruhnk. Tim., Piers. Moer. p. 
163, Schaf. Long. 349. 

Ἔπιλύζω, (ἐπί, λύζω) to have the 
hiccough by or besides, Nic. 

VExi2vKor, 
Athenian masc. pr. n., Andoc., etc. 


᾿Ἐπελυμαίνομαι, (ἐπί, Avuaivouat) | 
i i 


to infest, harass, destroy, Plut. 


ov, ὃ, Epilijcus, an | 
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sad, in low spirits, Arelae.: morose — 
Plut. ΗΝ 
᾿Ἐπίέλῦσις, εως, 7, (ἐπιλίίω) a free 
ing, release from, τινός, Aesch. Theb 
134.—2. unloosing, unravelling, cogia 
μάτων, Sext. Emp. solution, interpre 
tation, Heliod. 
᾿Ἐπιλυτέον, verb. adj. from ἐπελύω, 
one must unloose, solve, Clem. Al. 
ῬΕτιλυτίδας, a, ὁ, Epilytidas, a 
Spartan masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 4, 
39. 
᾿Ἐπελύτικός, ἢ, Ov, (ἐπιλύω) belong 
ing to, fitted for solving difficulties. 
᾿Ἔπέλυτρος, ov, (ἐπί, λύτρον) set ae 
liberty for ransom, ransomed, Strab. 


"E7260, f. -ύσω, (ἐπί, Atw)toloose 
3 


untie, δεσμά, Theocr. 30, 42: to la 
slip dogs, Xen. Cyn. 7, 8: in genl. te 
Free, release, Plat. Crito 43 C.—2. te 
solve, explain, N. T.—B. pass. c. fut 
mid. to flag, give in, Lys. 174, 38 
[On quantity v. sub λύω.] 
᾿Ἐπιλωβάομαι, (ἐπί, λωβάομαι) as 
pass., to be mocked, insulted, damaged. 


᾿Επιλωβεύω. (ἐπί, λωβεύω) tomock, — 


scoff, banter, jest at a thing, Od. 2, 323 


᾿Επιλωβής, ἐς, (ἐπί, λώθη) mpurt -- 


ous, mischievous, Nic. : 
᾿Επιλώβητος, ov, (ἐπιλωβάομαεὶϊ 
insulted, degraded, Lyc. = 
᾿Ἔπιμάζιος, ov, (ἐπί, μαζός)εε ἐπέ 
μάστιος. Anth. 4 
᾿Ἐπιμάθεια, ac, 7, (ἐπιμανθάνω) ~ 
learning after ΟΥ̓ too late. [ἃ] 
?Eziudbetc, éoc, ὁ, Dor. for Ἔπε 
μηθεύς, Pind. P. 5, 35. 
᾿Ἐπιμαιμάω, 6, (ἐπί, μαιμάω) δ΄ 
long earnestly after or desire, τινός, Lye 
᾿Επιμαίνομαι, (ἐπί, μαίνομαι) as 
pass., but also c. aor. mid., to be mad 
after, c. inf., Il. 6, 160 (where the dat — 
belongs perh. to μεγήμεναι) ; but alae 
c. dat., to be passionately in love with, 


mad after, like Lat. insanire, cf. Ar. 


Vesp. 744, 1469, Mosch. 6, 2: 4155 
sometimes c. acc., Huschke Anal. p. 
30: c.dat.instrum..tobe mad with,Aesch. 


Ag. 1427.—II. to fly at, fall upon, Anth. Ὁ 
᾿Επιμαίομαι, poet. f. -μάσσομαι, 


and aor. -wacodunv, v. sub Σἐπιμάο 
>? ΄ ΄ - 
μαι. (ἐπί, μαίομαι) dep., to strive after, ὦ 


seek, endeavor to obtain, aim at, usu. Cc. 


gen., σκοπέλου ἐπιμαίεο, make for, ὦ 
steer for the rock, Od. 12, 220: me- — 
taph. ἐπ. νόστου, strive after areturn, 
Od. 5, 344: δώρων ἐπεμαίετο θυμός, 


his mind was set upon presents, Il. 10, 


401.—II. c. acc., to lay hold of, grasp, 
ξίφεος ἐπ. κώπην, he clutched his — 
sword-hilt, Od. 11, 531: and less 
strong, to touch, feel, c. acc., ὀΐων ἐπ. 
νῶτα, Od. 9,441; butéxi var éxeu, Ὁ 
Hes. ap. Ath. 498 B: more freq. ud- 


στιγι θοῶς ἐπεμαίετ᾽ ἄρ᾽ ἵππους, she 


touched sharply, whipped thehorses, Il. 
5, 748, etc.: metaph., ἐπεμαίετο τέχ- 
vnv, Lat. artem tractavit, H. Hom. 
Merc. 108. Only Ep. and only in 
pres. and impf.: the fut. and aor. are 
taken from the cognate*éxiudouat, — 
which again is not used in pres. Or — 
impf.: cf. also ἐπεμέμονα. 

*Exivaxpoc, ov, (ἐπί, μακρός) ob- 
long, Hipp. 

᾿Ἐπιμάλλον, adv. for éxi μᾶλλον, 
still more. 

᾿Επιμανδἄλωτόν, od, τό. (ἐπι, μαν- 
δαλωτός) a lascivious kiss, in which 
the tongues touch each other, like 
καταγλώττισμα, Ar. Ach. 1201. 

᾿Επιμᾶνῆς, ἔς, (ἐπιμαίνομαι) mad 


᾿Επελυπέω. ὦ, (ἐπί, λυπέω) to trou- | after a thing, ἐς οὐ πρός τε: ἴῃ gen. 
ble, annoy, offend besides, Tivdé,eHdt. 9, | mad, Polyb. Adv. -νῶς. 
50. 


᾿ἜἘπιλυπίέα. ac, 7, trouble, grief, Zeno 
ap. Stoeb. Ecl. 2, p. 100: from 


᾿Επιμανθάνω, fut. -μαθήσομαι, (ἐπέ 
μανθάνω) to learn besides οὐ after, Te 
Thuc. 1, 138: c. inf, Hdt. 1, 13! 


‘Exi2orac, ov, (ἐπί, λύπη) troubled, | εἰ... Id. 2, 160. 


> 


-_ 
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Eniuavtedoua, (ἐπί, μαντεύς ται) 
ἀδρ., to prophesy besides, App. __ 
*Exiudoua,=ériuaicuat, which 
aa the pres. and impf., while the 
wp. fut. and cor. ἐπιμάσσομαι, ἔπεμ- 
ἀσσάμην, are to be referred tu this 


obsol. pres. rather than to ἐπιμάσσω,. 


cf. *Méw B: these two tenses are 
used by Hom., = ἐπιμαίομαι 11 to 
touch, handle, feel, c. acc., ἕλκος in- 
rp ἐπιμάσσεται. 1]. 4,190; cf. Od. 
B, 446; ῥάβδῳ μιν ἐπεμ.. Od. 13, 429; 
also absol., Od. 16, 172; 19,468: and 
strengthd., yeip’ (1.6. yeupi.v . Nitzsch) 
ἐπιμασσάμενος, having seized, grasped 
»with the hand, Od. 9, 302; thus also 
19, 480 (where the gen. φάρυγος, be- 
longs to λάβε): Ap. Rh. has both 
gen. and acc., τὴν ἐπεμάσσατο χει- 
poc, she touched her by the hand: 
metaph. ἐπεμ. θυμὸν ἐμόν, he touch- 
ed my heart, Ap. Rh. 

᾿ἘΠπιμαργαίνω, (ἐπί, uapyaivw) to 
be mad after, τινί, Arat. 

*Exiwapyoc, ov, (ἐπί, udpyoc) mad 
after a thing. 

*Exipaprip, V. -μάρττηρος. 

᾿Ἐπιμαρτυρέω, ὥ, (ἐπί, μαρτυρέω) 
to bear witness to a thing, to depose to, 
ἐπ. ἡμῖν τὰ ὀνόματα μῆὴ..ν κεῖσθαι, 
Plat. Crat. 397 A; c. dat. rei, Plut. 
Hence 

᾿Επιμαρτύωησις, εως, 77,=Sq., Sext. 
Emp. [Ὁ] 

’"Exwuapripia, ac, 7, a witness, testi- 
mony ; εἰς ἐπιμ., for a witness, Thuc. 
2, 74. 

᾿Ἐπιμαρτύρομαι, (ἐπί, μαρτύρομαι) 
dep. mid., to take to witness, te call on 
as witness, appeal to, C. acc., 650. ἐπ. 
τοὺς θεούς, Xen. Cyr. 8, 5, 25: absol. 
to call witnesses, call evidence, Ar. Nub. 
495. cf. Vesp. 1437 : hence—2. to call 
on earnestly, to conjure, Lat. obtestari, 
Hdt. 5, 92, fin.; ἐπιμ. μὴ ποιεῖν, to 
call on one not to do, Ib. 93, Thuc. 6, 
29.—3. c. acc. rei, to saya thing be- 
fore witnesses, to affirm, declare, 671.., 
Dem. 915, 12, cf. Plat. Phaedr. 244 
B. [Ὁ] 

᾿Επιμάρτῦὥρος, ov, 6, (ei, μάρτυρος) 
a witness to any thing, 11. 7,76, Od. 1, 
273 ; in Hom. and Hes. used only of 
the gods. 

᾿Επιμώρτυς, ὃ, (ἐπί, μάρτυς): ἐπι- 
μάρτυρος, Ar. Lys. 1287. 

᾿ἘΠπιμασάομαι, or -μασσώομαι. (ἐπί, 
μασώομαι) to chew, eat in addition to or 
afterwards; ἐπιμασσ., is the later 
form. 

᾿Επιμάσσομαι, Ep. fut. of éxiudo- 
μαι, ἐπιμαίομαι, for ἐπιμάσομαι. 

᾿ἜΠπιμάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
μάσσω) to knead again, knead well. 
The mid. forms, fut. ἐπιμάσσομαι, 
aor. ἐπεμασσάμην, belong to *émiud- 
ὁμαι, 4. V. 

᾿Ἐπιμαστίδιος, ον, (ἐπί, μαστός) on 
or at the breast, not yet weaned, Aesch. 
Theb. 349, Eur. I. T. 231. 

᾿Επιμαστίζω, (ἐπί, μαστίζω) to whip 
or fiog besides. 

᾿Επιμάστιος, ov, (ἐπί, wactéc)= 
ἐπιμαστίδιος. 

᾿Επιμαστίω,:--ἐπιμαστίζω, Nic. [1] 

᾿Επίέμαστος, ον, (ἐπέίμαομαι) seeking 
after or for, hence ἐπίμαστος ἀλήτης, 
2 begging vagrant, Od. 20, 377. 

᾿Επιμἄχέω, ὥ, (ἐπί, μάχομαι) to 
atand by, help one in battle, τῇ ἀλλή- 
λων ἐπιμαχεῖν, to make a league for 
she mutual defence of their coun- 
tries, Thuc. 5, 27. Hence 

᾿Επιμαχίω, ac, 7, α defensive alli- 
ance, opp. to συμμαχία (an alliance 
both offensive Sac ἘΠ ΕΣ πδυτοὺν Thuc. 
1, 44; 5, 48. 

Exiudyoc. ov. (ἐπί μάχομαι) that 


ἜΠΙΝ 


may easily be attacked, esp. of fortified 
places, assailable, like émiGatoc, and 
éxidpouoc, Hdt. 1, 84, Thuc., etc. ; of 
a country in general, open te attack, 
Hat. 9, 2‘.—II. Also said to be used 
later for σύμμαχος ; and in Thom. M. 
it signifies, ready or equipped for batile. 
-ἼΠ . in Heliod., contesded for, centest- 
ed, cf. Coray t. 2, 374, 381. 

*Eziudw,obsol. pres., τιἐπιεμάομαι, 
ἐπιμαίομαι. 

᾿Ἐπιμειδάω, ὦ, ἴ.-ἤσω, (ἐπί, μειδάω) 
to smile at or upon: In Hom. always 
in phrase τὸν δ᾽ ἐπιμειδήσας προςέῤη, 
he addressed him with a smile: also 
of a scornful, savage smile, Il. 10, 400. 

᾿Ἐπιμειδίασις, ewe, 7, α smaling at 
one, Plut.: from 

᾿Ἐπιμειδιάω, @, f. -dow, (ἐπί, μει- 
διάων to smile at, Xen. Cyr. 2, 2, 16. 
[dow] 

᾿Ἐπιμείζων.ον, gen. ovoc, strengthd. 
for μείζων, still larger or greater, De- 
mocr. ap. Stob. p. 66, 37. 

᾿Ἐπιμείλια, wv, τά, V. i. 1]. 9, 147, 
289, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ μείλια δώσω. for ἐπι- 
δώσω μείλια, ν. μείλια. 

᾿Επιμελαίνω, ( ἐπί, μελαίνω) to 
blacken on the top. Pass. to become 
black atop, Theophr. 

᾿Ἐπιμέλας, -μέλαινα, μέλἄν, (ἐπί, 
μέλας) black on the top, Theophr. 

᾿Ἐπιμέλεια, ας, 7, (ἐπιμελής) care, 
attention, diligence, 'Thuc. 2, 94, Xen., 
etc. ; in plur., like our pains, Xen. 
Cyr. 6, 1,4: ἐπ. τινός, attention paid 
to a thing, τοῦ ναυτικοῦ, TOV οἰκείων 
καὶ πολιτικῶν, Thuc. 2, 39, 40; τῶν 
κοινῶν, Isocr. 144 D, etc. ; also περί 
τινος, Thuc. 7, 56, περί τι, Plat. Rep. 
451 D; πρός τινα, Dem. 618, 8; esp. 
ἐπιμέλειάν τινος ποιεῖσθαι, ἔχειν, 
etc., as ἑαυτοῦ, Hdt. 6, 105, Dem. 
1414, 10: opp. to ἐπιμελείας τυγχά- 
vey, to have attention paid one, Isocr. 
113 ἢ, εἰς. : ἐπιμελείᾳ. with dili- 
gence, also κατ᾽ ἐπιμέλειαν, Xen. 
Cyr. 5, 3, 47, Hell. 4, 4, 8. 

᾿Ἐπιμελέομαι, dep. c. fut. et aor. 
mid.; but also c. fut. pass. (in act. 
signf.) ἐπιμεληθήσομαι, Xen. Mem. 
2, 7, 8: aor. ἐπιμεληθῆναι, Ib. 1, 3, 
11, (ἐπί, wéAouat.) To take care of, 
have charge of : to have the management 
of, c. gen. rei, Ar. Vesp. 154, Thuc., 
etc.: to pay attention to, study, culti- 
vate, ἀρετῆς, etc., Plat., and Xen. ; 
also περί τινος, Ep. Plat. 311 E, πε- 
pi τι, Legg. 932 B: also c. acc. et 
inf., to take care that... Xen. Mem. 4, 
5,10, and Plat. ; foll. by ὅπως, c. in- 
dic. fut., Thuc. 4, 118, etc.: also ec. 
neut. adj. in acc., to take care with re- 
spect toa thing, Thuc. 6,41, and Xen.: 
c. acc. cognato, ἐπ. ἐπιμέλειαν. Plat. 
Prot. 325 Ὁ. The shorter form ἐπι- 
μέλομαι, is less freq. in Att., but the 
only form in Hdt. asc. gen., 1, 98, 
etc.; absol., 2,2; also in Thuc. 7, 
99. 

᾿Ἐπιμελετάω, O, (ἐπί, μελετάω) to 
exercise over and above. Hence 

᾿Ἐπιμελέτησις, εως. 7, additional ex- 
€Trcise. 

᾿Επιμέλημα, ατος, τό, (ἐπιμελέο- 
μαι) an object of care, a care, anxiety, 
Xen. Oec. 7, 37. 

᾿Επιμελῆς, ἔς, (ἐπί, μέλομαι) caring 
for, anxious, careful about, τινός. Plat., 
and Xen. : absol. careful, atientive, Ar. 
Nub. 501.—II. pass. cared for, an ob- 
ject of care: esp. in neut. ἐπιμελές, c. 
dat. pers., e.g. ἐπιμελὲς TO Κύρῳ ἐγέ- 
veto, it was a care to him, made him 
anxious, Hdt. 1, 89, cf. 3, 40, etc.; 
ἐπιμελές μοί ἐστι, I have to care for it, 
Id. 2, 150: c. inf., ἐξ is my business to.., 


Thuc. 1, 5: ἐπιμελὲς ποιεῖσθαι. c.. 
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inf., to make it one’s business té ., Plat 
Symp. 172 E: also ἐπ. ἔστω μή..», Lat 
caveatur ne.., Plat. Legg. 932 D: alse 
ἐστί μοι ἐπιμελὲς τούτου, Plat. Legg. 
763 ἘΣ: τὸ ἐπ. τοῦ δρωμένου͵ the 
charge of the execution of orders, 
Thue. 5, 66. Adv. -Adec, Plat., etc. ; 
Ion. -λέως, Hipp.: Superl. éryzedé- 
στατα, Plat. Ale. 1, 104 Ὁ. ᾿ 

᾿Επιμελητέον, verb. adj., one must 
take care of, pay attention to a thing, 
τινός, Plat., and Xen.: ἐπ. ὅπως, 
Xen. Cyr. 7, 5, 70. 

᾿Ἐπιμελητῆς, ov, ὃ, (ἐπιμελέομαι) 
one who has the charge of, a trustee, 
manager, Ar. Plut. 907, Xen., etc., 
ἐπ. τῆς οὐραγίας, Polyb.: esp. of offi 
cers appointed to the charge of any: 
thing, an overseer, superintendent, τῶν 
νεωρίων, Dem. 612, 21, λιμένος, 
Bockh Inscr. 1, p. 169, ete. 

᾿Επιμελητικός, 7 Ov, fitted for zare 
management, etc. 

᾿Επιμελίη. n¢, 7, lon. for ἐπιεμέ 
Aeva, Vit. Hom. 5, 7. . 

᾿Ἐπιμέλλω, fut. -μελλήσω, (ἐπί, 
μέλλω) to delay or tarry still longer. 

᾿Ἐπιμέλομαι, dep. pass.,—é7iwedd 
oat, 4. V. sub fin. 

Ἐπιμέλπω, (ἐπί, LEAT) to sing to, 
“Aida παιᾶνα, Aesch. Theb. 869. 

᾿Ἐπιμελῳδέω, ὦ, (ἐπί, μελῳδέω) te 
sing to, accompany by singing, Aristid. 
Hence 

᾿Ἔπιμελῴδημα. atoc, τό, that which 
is sung ΟΥ chanted over a thing. 

᾿Επιμέμβλεται, Ep. syncop. perf. 
pass., c. act. pres. signf., of ἐπιμελέ- 
ομαι. for ἐπιμεμέληται, Q. Sm., v. 
μέμθλεται. 

᾿Επιμέμονα, Ion. and poet. perf. 2 
c. pres. signf., to aim at, desire, c. inf., 
Soph. Phil. 515: it belongs to the 
root μάω, μάομαι. 

᾿Ἐπίμεμπτος, ov,=sq., Gramm. 

᾿Επιμεμφῆς, ἔς, blamed, blamewoarthy, 
Nic.: from 

᾿Ἐπιμέμφομαι, f. -ψομαι, (ἐπέ, wéu- 
φομαι) dep. mid., to zmpute to one ae 
matter of blame, cast in one’s teeth, τιν! 
tt, Od. 16, 97, Hdt. 1, 75, ete. ; c. das 
pers. only, to blame, Hdt. 4, 159: c. 
acc. rel only, Id. 2, 161: rarely, ἐπ. 
τινά τινος, to blame one for a thing, 
Soph. Tr. 122, on the analogy of ai- 
τιάομαι : absol. to find fait, Hdt. 1, 
116.—II. intr. to blame one’s self for a 
thing, to accuse one’s self of, c. gCN. Tel, 
Il. 1, 65; 2, 225; also ἕνεκά τινος, I. 
1, 94: absol. to be sorry afterwards, °- 
repent, Hdt. 2, 129, cf. 7, 169; also ἐπ 
ὅτι... Hipp. Hence 

’"Exiveuwec, εως, 77, blame, complain.. 
Dion. H. 

PEziuévne, ove, 6, Epiménes, a Ma 
cedonian, Arr. An. 4, 13. 

᾿Επιμενίδειος, ov, of Epimerides 

Epimenidéan, Theophr.: from 

ΤἘπιμενίδης, ov, ὁ, Epiménides, a 
seer and poet of Crete, who visited 
and purified Athens, to pave the way 
for Solon’s legislation, Plat. Legg. 
642 D, cf. Arist. Pol. 1,1,6; Diog. L. 
1, 109. 

"Eipévo, aor. ἐπέμεινα. (ἐπί, μένω. 
to stay on, to tarry or abide still, Hom. 
and Att.; ἐν μεγάροις, Od. 4, 587- 
ἐπιμεῖναι ἐς αὔριον, Od. 11, 851; ¢. 
500].; ἐπίμεινον, τεύχεα δύω, wart let 
me, 1. 6. wart εἰ} 1 put on my armour 
Il. 6, 340; also iva.., H. Hom. Cer 
160. Post-Hom. ἐπ. τόπῳ or ἐν τόπῳ, 
also ἐπ. ἐπὶ τῇ στρατιᾷ, Xen. An. 7, 
2, 1.—2. to continue in a pursuit, ἐπὶ 
τοῖς δοξαζομένοις, Plat. Rep. 490 A 
ἐπὶ Tov κωκουργήματος, Dem. 727 
27; also c. part., ἐπ. ἑστηκώς, Id 
Meno 93 D--3. to abide by, αἷς o-0% 
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ϑαῖς, Xex Aél. 3, 4, 6.—il. to wart 

for, await, Lat. expectare, c. acc., Soph. 

G, C. 1717 with v. 1. ἐπαμμ. ; c. inf., 

ἐπ. τὶ tTeAcoOjvat, Thuc. 3, 2, cf. 

Soph. Tr. 1176. Cf. ἐπιμίμνω. 
᾿Επιμερής, ἕς, 7 ἐπιμόριος, Philo. 
᾿Επιμερίζω, (ἐπί, μερίζω) to reckon 

“a part by part.—Il. to impart, Dion. 
|. Hence — 

᾿Επιμερισμός, ov, ὃ, an adding or 
reckoning part by part : ἐπιμερισμοί, in 
Gramm., are those syllables of a word 
which are of doubtful sound, cf. Bois- 
eonade Herodian praef. ix. 

"Extivecoc, ov, (ἐπί, μέσος) in the 
middle, ῥῆμα ἐπ., a deponent or middle 
verb, Gramm. 

’Eiweotoc, ov, (ἐπί, μεστός) filled 
up full, Call. Cer. 134. ; 

᾿Ἐπιμεταπέμπομαι, as mid., (ἐπί, 
μετά, πέμπω) to send for back agazi to 
one’s seif, Thuc. 6, 21.—2. to send for 
besides, send for a reinforcement, Id. 
Use 

᾿Ἐπιμετρέω, ©, (ἐπί, μετρέω) to 
measure out to, assign to, Hes. Op. 395, 
where it seems to be used of lending: 
in pass., ὁ ἐπιμετρούμενος σῖτος, Hdt. 
3,91. Mid. to have measured out to one, 
to receive to one’s portion.—II. to add to 
the measure, give over and above : hence, 
to add something to the truth, to exag- 
gerate, Polyb.; ἐπ. χρόνον στρατη- 

iac, to prolong one’s magistracy, 

lut.: in genl. to do more than is usu- 
al or ought to be done.—Ill. ἐπιμετρεῖν 
τὴν σκιάν, to measure the shadow on 
the sun-dial, to see what hour it is.— 
IV. intr. to form a corollary or addition, 
ἐπιμετρῶν λόγος, Polyb. 

᾿Ἐπίμετρον, ov, τό, something added 
to make good measure; excess, The- 
ophr.: ἐν ἐπιμέτρῳ, over and above, 
ὑπέα te bargain, Polyb. 

ΤῊ πεμήδ᾽τς, ove, ὃ, Epimédes, one of 
the Dactyli Idaei, Paus. 5, 7, 6. 

"Exiujdouat, (ἐπί, μήδομαι) dep., 
lo. imagine, devise or contrive a thing 
#gainst one, δόλον πατρί, Od. 4, 437. 

*ExiunGera, ac, 7, (ἐπιμηθής) after- 
thought, with collat. notion of regret : 
app. to προμήθεια. 

᾿Επιμηθεύομαι, dep., to think of af- 
terwards ΟΥ̓ too late: opp. to προμη- 
θεύομαι : from 

᾿Ἐπιμηθεύς, ἕως, ὁ, (ἐπί, μῇδος) 
Epimetheus, brother of Prometheus, 
Hes. Op. 85. Th. 511, After-thought 
and Fore-thought ; which characteris- 
tics of the two brothers are recorded 
in various proverbs, 6. g. μεταβου- 
λεύεσθαι ᾿Επιμηθέως ἔργον, od IIpo- 
μηθέως, Luc. ; ᾿Επιμηθεῖ οὐκ ἔστι τὸ 
μέλειν, ἀλλὰ τὸ μεταμέλειν, Synes. ; 
etc. 

᾿Ἐπιμηθής., ἕς, (ἐπί, μῆδος) late- 
thinking, improvident : but—II. in 'The- 
ocr. 25, 79, thoughtful, careful, like 
ἐπιμελής. 

᾿Επιμήκης, ες, (ἐπί, μῆκος) long, 
longish, Democr. ap. Sext. Emp. ; it 
has an irreg. superl. ἐπιμήκιστος, 
Philo. 

᾿Ἔπιμηκυνω, (ἐπί, μη!-ὐνω) tolength- 
en, prolong, Poly xen. 

Ἔπιρμηλίδες, idwv, ai, (ἐπί, μῆλα) 
Νύμφαι, protectors of sheep, or flocks 
wné herds in genl., Valck. Theocr. 1, 
22. Long, 2; 27, A.B. p. 17,7: ace: 
to others, nymphs of the fruit-trees, v. 
Μηλόέδες, Μηλιάδες. 

tEayinaidnc, ov, ὁ, Epimélides, 
founder of Coronea in Messenia, Paus. 
4, 34, 5. 

ΤΕπιμήλιος, ov, ὃ, (ἐπί. μῆλα) να 
tector of sheep, ete., οἵ. ᾿᾿πιμηλίδες ; 
eppell. of Apollo, Macrob.: of Mer- 
eazy, fase, 34, 3. 

> 


me ---᾽- Ἑ ἅς-ς.ς----ο--ο-ο--ςς-ς-ς-ς-ς--ς-ςςςς-ς-ς-ς-ςς-ςςςςς--ςςςςςςς-.-ςςς----οαοα--»- τ-αἘ-ο-----.-----.------------------  τῖ -ἶα---ς-ςςς-ςςς-ς-ς--’------Ὃ-ς-----ς--ς-ς-ςς-ς-ς-..---.-.-.-ς-ς. - 


ETM 


ἜἘπιμηλίς, idoc, 4, (ἐπί, μῆλον) a 
kind of medlar, Diosc. 

᾿Ἐπιμηνιεύω, to present monthly of- 
ferings, Bockh Inscr. 2, p. 364: from 

᾿Ἐπιμήνιος, ov, (ἐπί, μήν) monthly : 
hence, of ἐπιμήνιοι, they who hold of- 
fice for a month, Inser.: τὰ ἐπιμήνια, 
—l. sub. ἱερά, monthly offerings, like 
ἔμμηνα, Hdt. 8, 41.—2. ἐπιμήνια, pro- 
visions for a month, a month’s stock, 
Polyb., and Juvenal : and as this was 
the usual stock given out at once, in 
genl. a supply of provisions, provisions. 
—3. τὰ ἐπιμήνια, the monthly courses 
of women, Arist. H. A. 

᾿Ἐπιμηνίω, (ἐπί, unviw) to be angry 
with, τινί, 1]. 13, 460: ἐπ. τινί τι, to 
be angry with one for ἃ thing, App. 
[vz] 

"EXLUNVUTHC, οὔ, δ,Ξ--μηνυτῆς, App. 

᾿Ἐπιμητιάω, w, (ἐπί, μητιάω) to 
think on any thing, Ap. Rh. 

"Exiunyavaouat, dep. mid., (ἐπί, 
μηχανάω) to contrive, devise, use arts 
against a person or thing, Od. 4, 822, 
in tmesis: to devise preventions, Hdt. 1. 
94; 6, 91.—II. to devise besides, Xen. 
Cyr. &, 8,16. Hence 

"Exiunyavnua, atoc, τό, & means 
or device towards a thing, Hippodam. 
ap. Stob. 249, 3; [ἃ] and 

"EXLUNXGVICLE, EWC, 7, a device, con- 
trivance : ἐξ ἐπ.» On purpose, artificial- 
ly, Chrysipp. ap. Stob. Eel. 1, 378. 

᾿ἜΠπιμηχανητέον, verb. adj. from 
ἐπι pales ee one must devise besides, 

al. 


᾿Επιμήχἄᾶνος, ov, (ἐπί, μηχανή) 
craftily devising ; κακῶν ἐπιμήχανος 
ἔργων, contriver of ill deeds, Orac, ap. 
Hat. 6, 19. 

Τ᾿ Επιμιγή, ἧς, 7, α mingling together, 
an intermixture, Sext. Emp.: from 
᾿Επιμίγνῦμι, and -νύω, fut. -μίξω, 
(ἐπί, μίγνυμι) to add to by mixing, to 
mix in ΟΥ̓ with, τινί τι, Pind. P. 2, 59; 
ἐπ. τινὶ χεῖρας. to fight with them, 
Id. N. 3, 107; also, ἐπ. τινὰ ἀγλαΐαις, 
Ib. 9, 74. Pass., ἐπιμίγνυμαι; to min- 
gle with, esp. with other persons; 
hence to have intercourse or dealings 
with one, ἀλλήλοις, Xen. Cyr. 7, 4, 5, 
for which Thuc. 1, 2, has the act.: 
also, ἐπιμίγνυσθαι παρ᾽ ἀλλήλους, Id. 
2,1; πρὸς ἐκείνους, Xen. An. 3, 5, 16. 
Poet. also of place, ἐπιμίγνυσθαι 
τόπῳ,. to haunt, frequent a place, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 99. The earlier 
form was ἐπιμίσγω, q. v. Hence 
᾿Ἔπιμικτος, ov, common to, Λυδοῖς 
καὶ Kapoi, Strab.—2. mixed, Timon 
ap. Diog. L. 9, 52. 

᾿Ἐπιμιμνήσκω, f. -μνήσω, (ἐπί, μιμ- 
νήσκω) to put in mind of, to remind. 
Usu. in pass., ἐπιμιμνήσκομαι, c. fut. 
mid. -μνήσομαι, more rarely ἐπιμνησ- 
θήσομαι : aor. usu. ἐπεμνήσθην, but 
also ἐπεμνησάμην, perf. ἐπιμέμνημαι, 
to remind one’s self of, to think of a per- 
son or thing, to remember, think of, c. 
gen., Hom. (only however in aor. 1 
mid. opt. ἐπιμνησαίμεθα, and aor. 1 
pass. part. ἐπιμνησθείς: he has not 
the act. at all): ἐπιμνησαίμεθα yap- 
μῆς» let us think of battle, 1]. 17, 103 ; 
so too later, to make mention of, Hat. 
1, 5, 85, etc. : 6. neut. pron. in acc., Id. 
1,14, cf. 2,3; but with both gen. and 
acc. in 6, 136, etc.: rarely περί τινος; 
Hdt. 2,101, Plat. Tim.18C. lon. there 
was a pres. ἐπιμνάομαι, ἐπιμνῶμαι. 

᾿Ἐπιμίμνω, poet. for ἐπιμένω, to 
abide, tarry any where, Od. 14, 66; 
lassie: 

"Eris, adv., (ἐπιμίγνυμι) micedly, 
confusedly, péle-méle, of horses and 
warriors mixed up together, Il. 11, 
525; 21, 16: ἐπιμὶξ μαίνεται “Aoye, 
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Mars rages without respect of persens 
Od. 11, 537° thus leh po 
ἐπιμίξ, there were killed all alike, 
without distinction, Il. 14,60. Only Ep. 

᾿Επιμιξία, ac, 7, (ἐπιμέγνυμι) a 
mizing, union: intercourse; dealinpe 
between states, Lat. commercium, πρός 
τινας, Hdt. 1, 68, παρ’ ἀλλήλευς 
a Bee. 5, 78; also c. dat., Plat. Legg 


See aE éW¢, 7,—=foreg., Thesgn 
b. 


᾿Επιμίσγω, (ἐπί, μίσγω) poet. and 
Ion. for ἐπιμίγνυμι : Hom. uses only 
the mid., and that in metaph. signt. 
to have dealings with one, tivi, Od. 6; 
205, 241, and Hadt.; absol. to associate 
together, Hdt. 1, 185: in Il. always iu 
hostile signf., αἰεὶ Τρώεσσιν émipic- 
youat I have always to be dealing with 
the Trojans, am always clashing with 
them, Il. 10, 548; cf. 5, 505; instead 
of dat. Hes. Th. 802 uses it also of 
place, 6. prep. εἰς or ἐπί, οὐδέ ποτ᾽ 
ἐς βουλὴν ἐπιμίσγεται, οὐδ᾽ ἐπὶ dai 
τα: later c. acc. solo, ἐπιμίσγεσθαί 
Tl, to draw nigh to a place, Call. Jov. 
13. Also in Att. prose, as Thue. 1, 
13; 4, 118. 

᾿Ἐπιμίσθιος, ov, (ἐπί, μισθός) work- 
ing ΟΥ engaged for pay or hire: pecul. 
fem. ἐπιμισθίς, idoc. 

᾿Επιμισθοφορά, ἄς, ἡ,(ἐπί, μισθοφο- 
pd) extraordinary pay, Dio C 

᾿Ἐπιμισθόω, ὦ, to let a thing to one, 
Tivi.tt, dub. 1. in Ael. 

᾿Ἐπιμνάομαι, -μνῶμαι, Ion. for ἐππ 
μιμνήσκομαι. 

᾿Βπιμνημονεύω,Ξεμνημονεύω. 

᾿Ἐπιμνησαίμεθα, opt. aor. 1 mid. of 
ἐπιμιμνήσκω, Hom. 

᾿Επιμνησθείς, part. aor. 1 pass. a 
ἐπιμιμνήσκομαι, 

ΤΕ πιμνηστέον, verb. adj. of ἐπεμεβε 
νήσκομαι, one must mention, Plat. 'Tina. 
90 E. 

᾿Επιμοιράω, O, (ἐπί, μοιράω) to gua 
or assign by lot, τινί τι. Mid., to re 
ceive by lot as one’s own share, to par 
take in, share, C. acc., as, κόνιν, earth 
enough for a grave, Moschio ap. Stob. 
2. p. 244, cf. Pseudo-Phocyl. 93: alsa 
c. gen., Philo. 

᾿Επιμοίριος, ov, (ἐπί, μοῖραλ ap- 

ointed by fate, destined, fatal, νήματα, 

eon. Tar. 93. 

"Exiuolpoc, ov, (ἐπί, μοῖρα) var: 
taking in, like ἐπήβολος, c. gen., Su 
rypham. ap. Stob. p. 555, 42. 

᾿Επιμοιχεύω, (ἐπί, μοιχεύω) to com 
es adultery besides, Tivd, with one. 

suc. 

᾿Ἐπιμολεῖν, inf. aor. of obsol. ἐπε 
βλώσκω, to come upon, befall, Soph 
Tr. 855. Hence 

᾽᾿Ἔπίμολος, ov, approaching, inva 
ding, Aesch. Theb. 629. 

"Exiuouon, Fe, 7, = ἐπίμεμψι 
Pind. Ὁ. 10, 12. a 

᾿Επέμομφος, ον.Ξ---ἐπιμεμφῆς, (Eur. 
Rhes. 327.—II. blameable, unlucky, 0 
omens, Aesch. Ag. 553. ὴ 

᾿Επιμονῆ, ἧς, ἢ, (ἐπιμένων: α staying 
on, tarrying: delay, Thuc. 2, 18: but 
also steadfastness, Plat. Crat. 395 A 
In Rhet. a dwelling on a point, treating 
it elaborately : hence 

᾿Επιμόνιμος;, ov,=sq. 

᾿Ἔπίμονος, ov, (ἐπιμένω) staying 
on, ἐπ. στρατηγός, with permanet 
command, Polyb.: ἐπιμόνους épa- 
νους ποιεῖν, to delay their payment 
Polyb. Adv. -νως (Plat.) Ax. 372 A. 

᾿Επιμόριος, ov, (ἐπί, μόριον) con- 
taining an integer and one part more, 
larger by one part: hence ἐπ. λόγος, 
the ratio in which one numeber contein. 
the other and a fraction of it, se? 
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ἐρέτος : if instead of one part there 

be several, the proportion 15 called 
ἐπιμερὴς λόγες. 

᾿Ἐπιμορμύρω, (ἐπί, 
murmur at, c. dat., Dion. 
Lr] ΤΑ Ms 

᾿Ἐπίέμορτος, ov, (ἐπί, μορτῇ) γεωρ- 
γός, the husbandman who tills a field for 
a certain share of the produce, Hesych.: 
ἐπίμ. γῆ. land cultivated on these 
terms, Solon ap. Poll. 7, 151. 

᾿Επιμορφάζω, (ἐπί, μορφάζω) to take 
the shape of, counterfeit, Lat. βἰηυιίαγο, 
ἀλήθειαν, etc., Philo. 

᾿Επιμορφόω, ὦ, f. -ώσω, (ἐπί, μορ- 
90) to form, fashion. 

᾿Επιμοχθέω, ὥ, to work or toil at, 
like ἐπιπονέῳα from foes all 

᾿ῬἘπίέμοχθος, ov, (ἐπί, μόχθος) toil- 
some, li ΤΟΝ ἐν, ΤΣ -θως. 

᾿ἜἘπιμύζω, f. -ξω, (ἐπέ, μύζωλ to mut- 
ter, murmur, groan at or after, ll. 4, 20; 
8, 457, cf. μύζω. 

"Erwuvbéouat, (ἐπί, μυθέομαι) dep., 
to say besides.—Al. to speak to, comfort, 
τινί. 

᾿Ἔπιμυθεύω, also -θεύομαι, dep. 
mid.,—foreg., Arist. H. A. 

᾿Ἐπιμύθιεςς, ov, (ἐπί, μῦθος) that be- 
longs to or accords with narration or 
story: τὸ ἐπ., the moral of a fable, 
Luc. [Ὁ] 

᾿Επιμνυκτηρίζω, (ἐπί, μυκτηρίζω) to 
turn up the nose, mock at, Menand. p. 
210. 

᾿Ἔπέμυκτος, ov, (ἐπιμύζω) mocked, 
scoffed at, Theogn. 269 with v. 1. ἐπέ- 
ULKTOC. 

"EmiuvAcoc, ov, (ἐπί, μύλη) at or on 
the mill, τὸ ἐπ.» the upper mill-stone, 
LXX.—II. belonging to the mill, sub. 
ὠδή, ἃ song sung while grinding, Try- 
pho ap. Ath. 618 D. [Ὁ] 

"Eriuvaic, idoc, 7, (ἐπί, μύλη V.) the 
knee-pan, Hipp. 

"Eiuvéic, τως, 7, (ἐπιμύζω) a mut- 
tering at: ct. μυγμός. 

᾿Επιμυρίζω, (ἐπί, μυρίζω) to smear, 
anoint over, τινά τινί; Theophr. 

Ἐπιεμύρομαι, (ἐπί, μύρω) to wail, 
make moan atathing: in Ap. Rh. 1, 
938, of the hollow sound of the sea. 
[ὑ] 

᾿Ἐπίμῦσις, εως, ἣ,(ἐπιμύω) a closing 
of the eyes or mouth, Clem. Al. 

᾿Ἐπιμύσσω, Att. -ττω,Ξ-:ἐπιμύζω, 
Luc. 

᾿Ἐπιμύω, f. -vow, (ἐπί. μύω) to close 
the eyes or mouth at a thing; alsoc. 
acc., to close, ὄμματα, Opp.: absol. to 
wink hard, Poly. : to wink at, in token 
of assent, Ar. Vesp. 934. [ὕω, vow] 

᾿Ῥπιμωκάομαι, (ἐπί, μωκάομαι) dep. 
mid., to mock at. 

"Eriwucouat, lon. -wopéouat, (ἐπί, 
μωμάομαι) dep. mid., to find fault with, 
τινί, Dion. Per. Hence £ 

᾿ῬἘπιμωμητός, 7, Ov, blameworthy, 
Ran couse Hes. Op. 13: ἔργον, 
Theocr. 26, 38. , : 

᾿Ἔπέμωμος, ov, (ἐπί. μῶμος) blamed, 
orc ieee Hetiod: 

᾿Επιμώομαι,::ἐπιμαίομαι. 

᾿Επινάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
vacow) to fill up with. 

᾿Επινάστιος, ov, (ἐπί, vaiw) taken 
as @ stranger into a country, sojourning 
in a country, like ἔποικος, Ap. Rh. 

Τ᾽ πιναυμαχία, ac, 7,=7 ἐπὶ ναυσὶ 
μόχη, Ps.-Plut.Vit. Hom. 

’Exivavatoc, ov, (ἐπί, vavoia) feel- 
ing nausea, sickish, Polyb. 

᾿Επινάχομαι, Dor. for érivjy., The- 
ocr. 

"Exivedla, (ἐπί, νεάζω) to take 
youthful pleasures in a thing. 

"Eniwvedvievouat, (ἐπί, νεανιεύο- 
sat) dep. to do what oz need not, from 


ορμύρω) to 
.} In tmeslis. 
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excess of youthful sptrit: to show off, 
Plut. 

’"Exivecov, ov, τό, (ἐπί, ναῦς, νεώς) 
the sea-port where the navy of ἃ coun- 
try lies, the state sea-port, Hdt. 6, 116, 
Thuc. 1, 30; 2, 84.—2. in genl. a sea- 
port, Strab. (Smaller than λιμήν, 
Hesych.) 

᾿Ἐπινείσσομαι, fut. -νείσομαι, old 
form of ἐπινέίσσομαι. 

᾿Επινέμησις, EWC, 7], αν assigning, 
distributing, Hipp.—ll. (ἔν. αὐ mid.) a 
spreading, πυρός, of a fire, Plut.: and 

ΤΕ πινεμητέον, verb. adj., one must 
parcel out or distribute among a num- 
ber, Plat. Legg. 737 C: from 

᾿Ἐπινέμω, fut. -veuo and νεμήσω : 
aor. ἐπένειμα, (ἐπί, νέμω) to allot, as- 
sign, Il. 9, 216; 24, 625; also to divide, 
distribute among several, c. dat. pers., 
Od. 20, 254.—II. to make to pasture or 
feed upon a spot; esp. to turn one’s 
cattle out to graze on another’s land, 
Dem. 1274, 27, cf. ἐπινομία. B. mid. 
esp. of cattle, to go on grazing, to feed 
over, to pass the bounds in grazing: 
hence metaph. to spread over, πῦρ ἐπ. 
TO ἄστυ, the fire spreads over the town, 
Hdt. 5, 101: so of an infectious dis- 
ease, 7 νόσος ἐπενείματο τὰς ᾿Αθή- 
vac, Thue. 2, 54: so too absol., θῆλυς 
ὅρος πιθανὸς ἄγαν ἐπινέμεται, goes 
on and on to over credulity, Aesch. 
Ag. 485.—2. in genl. to approach, Pind. 
O. 9, 11.—3. to feed after, τινί, Arist. 
Η.Α. 

᾿Επινένησμαι, perf. pass. from ἐπι- 
vp Gu. 

’"Eivevoic, ewc, 7, @ nodding to or 
at one ; approval so signified, Joseph. : 
from 

᾿Ἐπινεύω, (ἐπέ, vedw) to nod to, in 
token of command, approval, etc. ; 
ἐμῷ δ᾽ ἐπένευσα κάρητι, With my head 
I nodded, i. 6. to ratify a promise, II. 
15, 75; so too in tmesis, ἐπ’ ὀφρύσι 
νεῦσε, 1]. : to wink, make a sizn to an- 
other to do a thing, c. inf., Il. 9, 620, 
cf. H. Hom. Cer. 169, 466; so too c. 
dat. pers., Xen. Cyr. 5, 5, 12.—2. in 
genl. to nod, κόρυθι ἐπένευε φαεινῇ, 
he nodded with it, 1. 6. it nodded, 1]. 
22, 314.—II. to incline to or towards : in 
genl. to give a sign by nodding, nod or 
wink, Ar. Ach. 115. 

᾿Ἐπινέφελος, ov, (ἐπί, 
clouded, overcast, ἐπινεφέλων ὄντων, 
the weather being cloudy, Wess. Hdt. 
Up ohn 

"Exuivedéw, ©, to bring clouds over 
the sky, Arist. Probl.—llI. intr. to be 
cloudy, Theophr.: from 

᾿Επινεφής, ἔς, (ἐπί, νέφος) clouded, 
cloudy, dark, 'Theophr. 

᾿Επινεφρίδιος, ov, (ἐπί, vedpdc) 
over, at, upon the kidneys, 11. 21, 204. 

’"Eivewic, ewe, 7, (ἐπινεφέω) a 
clouding over, Arist. Probl 

"Eivéa, (A), ἔ -νήσω, (ἐπί, véw ΟἹ 
to spin to, esp. like ἐπικλώθω, of the 
Fates, τινί τι, 11. 20, 128 ; 24, 210; in 
both places γεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ, 
allots him with the first thread of 
ife. 
᾿ ᾿Ἐπινέω (B), v. sub. ἐπινηνέω, 

n. 

᾿Ἐπινέω (C), ἔ -νεύσομαι, (ἐπί, 

γε Ὁ to swim, float on the top, Arist. 


᾿Ἐπινήθω,---ἐπινέω (A), to spin to. 

"Exrivnioc, ov, (ἐπί, ναῦς, νηῦς) on 
board ship, belonging to it, Anth. 

᾿Ἐπινηνέω, also -véw, -νήω and 
-νηέω, to heap or pile upon, c. gen. loci, 
νεκροὺς πυρκαϊῆς ἐπενήνεον, 1]. 7, 
428, 431.—II. to heap up, load with a 
thing, c. gen. rei, ἅμαξαν φρυγάνων, 
Hdt. 4, 62, in form ἐπινέω : part. pf. 


νεφέλη) | 
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pass., ἐπινενησμένος, piled with, 33 
voc, Ar. Eccl. 838. 
~ ᾽Ἐπένητρον, ov, τό, (ἐπί, νήθω 
prob. a distaff, Gramm. 
᾿Επινήφω, (ἐπί, νφω) to be or re 
main sober at or for, πράξει, Luc. 
᾿Επινήχομαι, f. -Eouat, (ἐπί, νήχο'" 
μαι) dep. mid., to swim upon, Batr, 
107 : to come to the top, Theocr. 23, 61. 
—2. to swim to or over to, c. ace., Cali. 
Del. 21. 
᾿Επινήχῦτος, ον,Ξ-ενήχυτος, Orph, 
᾿Επινήω,Ξεἐπινηνέω, 4. ν. 
ῬΕπινίζω, f. «νίψω, ν. ἐπινέπτω. 
᾿Επινέκιος, ov, (ἐπί, νέκη) of, belong- 
ing to victory, dowdy, Pind. N. 4, 127 
—Il. as subst. τὸ ém..—1. sub. ἄσμα 
or μέλος, a song of victory, triumpha- 
song or ode, such as Pindar’s, Aesch. 
Ag. 174, in pl.—2. τὰ ἐπινίκια, 
sub. ἑερά, a thanksgiving sacrifice for 
a victory, or feast in honour of it, Plat 
Symp. 173 A, cf. Ar. Fr. 379. [vi] 
’"Exivikoc, ov,=foreg., Pind. O. 8, 

99, Stratt. πυταν.1, cf. Bockh. Schol. 
Pind. p. 460. 

ΤΕ πέντκος. ov, ὃ, Epinicus, masc. 
pr. n., Dem. 1491, fin., a comic poet, 
Meineke 1, p. 481. 

᾿Επινιπτρίς, idoc, 7, (ἐπί, νίζω) Kv 
λιξ, a cup handed round at table after 
hands washed, i. e. at the end of din- 
ner, the grace-cup. 

᾿Επινέπτω, (ἐπί, νίπτω) to moister 
on the surface, Schneid. Theophr. G 
ἜΣ. Wels: 

᾿Ἐπινίσσομαι, fut. -νίσομαι, (ἐπί 
νίσσομαι) to go, come to, upon Or over, 
c. gen., πεδίων, Soph. O. C. 689, alae 
c. acc. in Ap. Rh. [1 by nature] 

᾿Επινίφω, (ἐπί, νίφω) to snow over 
or upon, Xen. Cyn. 8, 1.—II. trans. te 
cover with snow, 'Theophr. [vi] 

"Eivoéw, O, (ἐπί, νοέω) to have in 
one’s mind, to think on or of, contrive, Τῇ 
Hdt. 1, 48: so too c. inf., πῶς emeva- 
noac ἁρπάσαι; Ar. Eq. 1202: hut— 
2. c. inf., usu. to purpose, mtend, Hat, 
3, 134; 5, 24, ete.—3. absol., to form a 
plan, Thuc. 1, 70.—B. Exactly=the 
Act. is also the mid. ἐπινοεῖσθαι, ς 
aor. pass. ἐπινοηθῆναι, Hdt. 3, 122 
6,115. Hence 

᾿Ἐπινόημα, ατος, τό, a thought, pur 
pose, contrivance, Hipp. 

᾿Ἐπινόησις, EWC, ἢ, (ETLVOEW) a con 
sidering, contriving, etc. 

᾿Ἐπινοητῆς, ov, ὁ, (ἐπινοέω) on 
who considers a thing, M. Anton. 

᾿Επινοητικός, 7, Ov, (ἐπενοέω) in 
ventive, of an orator, Longin.: ἐπ. τί 
voc, shrewd at plans for a thing, Ath. 

*"Exivota, ac, ἢ; (ἐπί, νοῦς) a think 
ing in OY of a thing, thought of, τινός 
Thuc. 3, 46: power of thought, invent 
iveness, invention, Ar. Eq. 90.—2. ar 
invention, device, Ib. 539, Wesp. 346, 
Xen., etc.—3. a purpose, design, mean 
ng, Ar. Plut. 45, Vesp. 1073: also ἃ 
purpose, wish, desire, Elms].Med.744. - 
Il. after thought, reflection, Soph. Ant. 
389, cf. ᾿πιμηθεύς. --Π|. in genl.. in. 
telligence, κοινὴ ἐπ.» Polyb. 

᾿Ἐπινομή, ἧς, 7, (ἐπινέμομαι) a go 
ing over in grazing : hence metaph 
ἐπ. πυρός, the spread of fire, Plut. 

᾿Ἐπινομία, ac, 7, (ἐπινέμομαι) gra- 
zing, pasture on another’s lands: hence 
—2. esp. a mutual right to it, vested in 
the citizens of two neighbouring 
states, Xen. Cyr. 3, 2, 23, cf. Poll. 7, 
184, Bockh Inscr. 1, p. 653, and. ἐπερ- 
γασία. 

᾿Επινομίς, idoc, ἧ, (ἐπί, νάωος) an 
addition to a law; name of ἃ work ἃ8- 
cribed to Plato: in gen]. an appendiz, 
addition ; a new year’s present, = the 
Lat. strena, Ath. 97 v. at 
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*E rivoyoveréw, G, (ἐπέ, voumobeTéw) | 
10 make additional laws, Plat. Legg. 
779 Ὁ. 

’Exivouoc, ov, (ἐπί, νέμω) joined, 
associated with, like ovvvouog, Pind. 
P. 11, 13.—IL. (ἐπέ, νόμος) lawful, for- 
mal, like évvouoc, App. 

"Et vooéw, ὥ, to be still ill, Hipp. 

᾿Ἔπένοσος, ov, (ἐπί, νόσος) subject 
to sickness, unhealthy, σῶμα, Arist. 
Eth. N.—2. unwholesome. Adv. -σως; 
like one who is stick, Hipp. 

᾿ἘΠπινοτίζω, (ἐπί, νοτίζω) to wet, 
sprinkle on the surface, Diosc. 

᾿Ἐπινυκτερεύω, (ἐπί, νυκτερεύω) to 
pass the night at οΥ ἴπ, Plut. 

᾿Ἐπινύκτιος, ov, (ἐπί, νύξ) by night, 
in the night, nightly, Leon. 'Tar. 

᾿Ἐπινυκτίς, idoc, pecul. fem. of ἐπέ- 
voxtioc.—Il. as Subst.—l. a pustule 
which rises and is most painful at night. 
—2. a night-book, opp. to ἐφημερίς; a 
day-book, journal. 

᾿Ἐπινυμφίδιος, ov, (ἐπί, νυμφίδιος) 
of, belonging to a bride or to marriage, 
bridal, nuptial, ὕμνος ἐπιν., a bridal- 
song, Soph. Ant. 814. 

᾿Ἐπινύσσω, Att. -ττω; f. -ξῳ, (ἐπί, 
vtoow) to prick on the surface, Luc. 

᾿ἘΠπινυστάζω, fut. -ow, and -ξω, 
(ἐπί, νυστάζω) to nod, go to sleep at or 
over, Plut. 

"Eriwvapdo, ὦ, f. -ἦσω (ἐπί, νωμάω) 
to guide, bring to, apply to, παιῶνα κα- 
κῶν τινι, Soph. Phil. 168: esp., ἐπ. 
πόδα, to turn the foot; and then, 
without πόδα, to traverse, pass over, 
ὕμμασί τι, Eur. Phoen. 1564.—II. to 
distribute, assign, Aesch. Eum. 311, 
Theb. 729, Soph. Ant 139. 

᾿Ἐπινωτιδεύς, ἕως, 0, a kindof shark, 
Epaen. ap. Ath. 294 D, called by 
Arist. νωτιδανός. 

᾿Ἐπινωτίδιος, ov, (ἐπί, νῶτον) on 
the back, Anth. 

᾿Ἐπινωτίζω, (ἐπί, νωτίζω) to put on 
the back of a thing, to cover with a 
thing, κρᾶτά τινι, Eur. H. F. 362. 

JETlvOTLOG, ov, (ἐπί, νῶτον) on the 
5ack, Batr. 80. 

᾿Επιξαίνω, (ἐπί, Eaivw) to scratch 
on the surface, exasperate a SOre. 

᾿Επιξανθίζω, (ἐπί, ξανθίζω) to brown 
over by toasting, Pherecr. Metall. 1, 16. 

’"Exigav@oc, ov, (ἐπί, ξανθός) yel- 
low-brown, tawny, of hares, Xen. Cyn. 
5, 22. 

Ἐπιξεινόω, Ion. and poet. for ἐπι- 
ξενόω. 

᾿Ἐπιξενίζω.Ξε- ἐπιξενόω. 

Ἔπίξενος, ον, (ἐπί, ξένος) as a 
stranger, in a strange land, Clem. Al. 

’"Eéevou, ὥ, (ἐπί, ξενόω) to enter- 
tain as a guest: hence pass., to be so 
entertained, Arist. Pol.: hence to dwell 
abroad, Isocr. 418 A; πόλει, Ina city, 
Luc.: bit in Aesch. Ag. 1320, ἐπιεξε- 
νοὔμαι ταῦτα, I call you to witness this 
for me, as a stranger, cf. Hesych. in v. 
Hence 

᾿Ἐπιξένωσις, ewe, 7, arrival or stay 
m a strange place, Diod. 

'Επιξέω, f. -éow, (ἐπί, Féw) like ἐπι- 
faivw, to scrape, scratch on the top or 
surface, Aretae. 

᾿Επίξηνον, ov, τό, (ἐπί, Envdc) a 
chopping-block, like ἐπικόπανον : also 
the executioner’s block, Aesch. Ag. 1277, 
cf. Ar. Ach. 318. 

᾿Επιξηραίνω, fut. -avd, (ἐπί, Enpai- 
yu) to dry on the top, Hipp. Hence 

᾿Ἐπιξηραντικός, 7, Ov, that dries on 
£32 surface. 5 

᾿πιξηρἄσία, ac, 7, dryness on the 
top, Hipp. 

<LI KS ov, (ἐπί, ξηρός) dry on 
the top, Hipp. 

Ἐπιῦμος, ον, poet. for ἐπέκοινος, 
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ἐπ. ἄρουρα, ἃ common field, in which 
several persous have rights, Il. 12, 
422. Hence 

᾿Επιξυνόω, poet. for ἐπικοινόω, to 
make common, communicate, Nonn. : so 
also in mid., Ap. Rh. 

᾿Επιξύριος, ov, (ἐπί, ξυρόν) of, be- 
longing to a razor. [Ὁ] 

᾿Ἐπιξύω, f. -ύσω, (ἐπί, ξύων to shave 
on the top: to skim the surface, of ἃ 
thing, Arat. [d, but inlate poets some- 
times ὕ.] 

’"Emtoydooe, ov, (ἐπί, ὄγδοος) seven 
and a half, Lat. sesquioctavus, v. ἐπί- 
TpLTOC. 

᾿Ἑπιοίνιος, ov, also a, ov, (ἐπί, οἷ- 
voc) at, belonging to the wine, 'Theogn. 
965. ; 

᾿Επιοινοχοεύω, ( ἐπί, οἰνοχοεύω) 
poet., to pour out wine for, hand wine to, 
Geoic, H. Hom. Ven. 205. 

Ezuov, ov, τό,Ξ- Ἥπειον, Hat. 4, 
148. 

᾿Επιόπτης; ov, 6, poet. for ἐπόπτης; 
Ep. Hom. 11. 

’Exiontoc, ov, poet. for ἔποπτος, 
received, observed. 

᾿Ἑπιορκέξω, O, f. -ἦσω, (ἐπίορκος) to 
swear falsely, forswear one’s self, πρὸς 
δαίμονος, by a deity, Il. 19, 188: c. 
acc. of things sworn by ; cf. τὰς Ba- 
olAniac ἱστίας ἐπιορκεῖν, to swear 
falsely by the royal hearth, Hadt. 4, 68; 
so ἐπ. τοὺς θεούς, Ar. Av. 1609, Xen. 
An. 2, 4,7: ef. ἐπόμνυμι : opp. to εὖ- 
opkéw.—I]. just = ὄμνυμι, to swear, 
Solon ap. Lys. 117, 34,q. v. Hence 

᾿Επιορκητικός, 4, Ov, given to per- 
jury. 

᾿Ἑπιορκία, ac, 7, α false oath, Lat. 
perjuria, πρὸς τοὺς θεούς, Xen. An. 2, 
5, 21; ἐπ. προςφέρεσθαι, Dem. 409, 
21: from 

᾿Επίορκος, ov, (ἐπί, ὅρκος) swearing 
falsely, forsworn, Lat. perjurus, Il. 19, 
264, Hes. Op. 802: elsewh. Hom., 
and Hes. use only the neut. as subs., 
in the phrase, ἐπίορκον ὀμνύναι, to 
take a false oath, swear falsely, II. 3, 
279, Hes. Op. 280, Th. 232: in full, 
ἐπ. ὅρκον ὥμοσε, Ar. Ran. 150, cf. 
ἐπόμνυμι : but in Il. 10, 332, ἐπ. ἐπώ- 
μοσε, he swore a vain, bootless oath, 1. 
e. which he meant to fulfil, but the 
gods willed otherwise. Adv. -κως, 

"Exlopkoobyvn, ἧς, 7,= ἐπιορκία; 
Anth. 

᾿Επιόσσομαι, (ἐπί, ὄσσομαι) to have 
before one’s eyes, look upon: metaph 
to consider, foresee, 1]. 17, 381. 

’Exiovpa, τά, formerly read in II. 
10, 351, where now ézi οὖρα, cf. sub 
οὖρον. 

᾿Ἑ πίέουρος, ov, ὁ,Ξεοὗρος, a watcher, 
guard, perh. strictly overseer, —€dopoc, 
sometimes c. dat., Κρήτῃ ἐπίουρος, 
guardian, chief over Crete, Il. 13, 450: 
more freq. c. gen., ὑῶν ἐπίουρος, chief 
swine-herd, Od. 13, 405 ; 15, 39, form- 
ed like ἐπιβουκόλος, ἐπιβώτωρ, ἐπι- 
ποιμήν.---11. awooden peg. pin, Philostr. 

᾿Επιοῦσα, nc, 7, part. pres. fem. 
from ἔπειμι, (εἶμι) sub. ἡμέρα, the 
coming, following day, the next day; v. 
sub ἔπειμι, (εἰμ. Hence 

*ELovatoc, ov, on ΟΥ̓ for the coming 
day: hence sufficient for the day, ἄρτος, 
duly bread, N. T. 

᾿Επιόψομαι, poet. for ἐπόψομαι, 
Hom. 

"Enimdyoc, ov, 6, (ἐπιπήγνυμι) a 
congealed crust on the top of a thing, 
Diosc.: a seum or skin, also γραῦς. 

᾿Επίπαγχῦ, adv. strengthd. for πά- 

v, Theocr. 17, 104: in Il. 10, 99, 

es. Op. 262, ἐπέ, does not belong tu 
πάγχυ, but is separated by tmesis 
from the verb. 
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᾿Ἐπιπαιανίζω,(ἐπί, rasavile) to s 
a paean at or about a thing, Dic 
Hence 

᾿Επιπαιανισμός, ov, ὁ, a paean, seng 
of victory sung ἐπτὶ ving, Strab.,ubi al 
ἐπιπαίων--. 

᾿Επιπαίζω, f. -ξομαι, (ἐπί, παίζω) 
to mock, deride ; to sport upon or in, Bas 
λάττῃ, Philostr. 

᾿Επίπαισμα, ατος, τό, (ἐπ: παίω) ¢ 
stumbling-block, cause of offence, πρός- 
Kowa, also émizxratezc. 

"Emimarotixoc, 4, Ov, ( ἐπιπαίζω) 
joking, droll, merry, Clearch. ap. Ath. 
448 Ο. 
᾿Επιπαίω, f. -παιήσω, (ἐπί, παίωλ) te 
knock against, Lat impingere, like προς- 
κόπτω, also ἐπιπταίω. 

᾿Επιπαιωνισμός, οὔ, 6, Vv. 1. for ἐπι- 
παιανισμός, Q. V. 

᾿Επιπακτίς, idoc, 7, a plant, called 
also ἑλλεβορίνη, Diosce. 

᾿Επιπακτόω, @, to put to, shut, close, 

᾿Επιπᾶλαμάομαι,-εἐπιμηχανάομαι, 
dub. in Luc. 

᾿Ἐπιπαλάσσω, to smear on, stain. 
with a thing. 

᾿Επιπάλλω, (ἐπί, πάλλω) to poise, 
brandish at or over against one, βέλη, 
Aesch. Cho. 161. 

᾿Επέπαμα, atoc, τό, an added pos- 
session, acquisition, Schol. Theocr. 15, 
114, where ἐπίπαμμα, is wrongly 
read. 
᾿Επιπαματίς, idoc, pecul. fem. ot 
ἐπιπώμων. 3 

᾿Επιπαμφἄλάομαι,(ἐπί,παμφαλάω) 
to look, glance over, Ap. Rh. 

"EimGuwyr, ov, Zen. ovoc, (ἐπέ, πέ- 


πᾶμαι) Dor. for ἐπέκληρος : peca. 


fem. ἐπιπαμᾶτίς, idoc. 

"Enindy, adv. upon the whole, in gen- 
eral, Hdt. 4,86: ὡς ἐπίπαν, common- 
ly, usually, 2, 68; also ὡς τὸ ἐπέπαν, 
7, 50,1. [ἃ Att., Meineke, Menand. 
p. 51.] 

Ἔπιπάξ, adv., v. ἐπιτάξ. 

᾿Επίπαππος, ov, ὁ, (ἐπί, πάππος) 
a grandfather's grandfather, Lat. ata- 
vus : ΟΥ̓ sometimes a grandfather's fas 
ther, Lat. proavus: both in Gramm. 

᾿Επιπαραγίγνομαι, (ἐπί, mapayé- 
γνομαι) dep. mid., to come in upon, 
succeed one in a command, Polyb. 
.᾽ Επιπαράγω, (ἐπί, παράγω) to lead, 
bring in upon, TL ἐπί τι, Hivp. 

᾿Επιπαραθέω, f. 1. in Xen. Hell. 5, 
4, 51, for ἐπὶ παρ. ° 

’"Eximapavéw, and ἐπιπαρανήω, 
(ἐπί, Tapavéw) to heap up still more, te 
heap up, Thue. 2, 77. 

᾿Επιπαρασκευάζω, (ἐπί, παρασκευ- 
ἄζω) to prepare besides. Mid. to pro 
vide one’s self with besides, Xen. Cyr. 
6, 3, 1. 

᾿Επιπάρειμι, (ἐπί, παρά, εἶμι) ta 
come upon in flank or marcn paralle 
with, c. dat., 'Thuc. 5, 10, Ὁ: acc., 4 
94; and absol., 4, 108, etc. 

᾿Ἐπιπάρειμι, (ἐπί, παρά, εἰμί) to be 
present in the neighbourhood, Xen. An. 
3, 4, 23.—Il. to be present besides or in 
addition to, Thuc. 1, 61: to come to. 

᾿Ἐπιπαρεμβάλλω, (ἐπί, mapeuBaa- 
Aw) to throw, lay, push into besides OF 
in addition, φάλαγγα, to put it in ar- 
ray again, Polyb. 11, 23, 4.—II. intr. 
to be arranged besides or with, to fall ὧν 
to line with others, Id. 

᾿Ἐπιπαρέξειμι, (ἐπί, παρά, ἐκ, εἶμι 
to pass away by degrees, dub. 

᾿Ἐπιπαρέρχομαι,ἴ. -ελεύσομαι: aor. 
«ἦλθον, (ἐπί, παρέρχομαι) dep. mid, 
to go past, on the way to a place, Dio Ὁ. 

᾿Επιπάροδος, ov, 7, α second πάρο 
δος, 4. V. ς . 
᾿Βπιπαροξύνω, (ἐπί, παροξύνων) % 
stir up, incite still mere. Pass of per 
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sous in lever, to suffer from successive 
accesses of fever, Hipp. [Ὁ] 

"Exizapopudy, @, (επί; Tapopudw) 
to stir up still more, πρός TL, Protag. 
ap. Plut. 2,118 F. 

Erindoow, Att. -ττω, fut. -1 dow, 
(ἐπέ, πωσσω) to sprinkle upon or over, 
jl. 4, 219, in tmesis: ti ἐπί τι, Hdt. 
4, 172. [dow] Hence 

᾿Επέπαστος, ov, scattered, sprinkled 
om or over: TO ἐπ.» a Kind of cake with 
comfits or the like upon it, Ar. Eq. 
103, 1089 ; also a plaster, Hipp., The- 
oer. 11, 2 

*Erinarayéw, ὥ, to make a noise at. 

᾿Επιπᾶτάσσω, fut. -ἄάξω, (ἐπί, πα- 
τάσσω) to beat, strike ug yn. 

᾿Επιπάτωρ, opoc, ©, (ἐπί, πατήρ) 
a step-father, dub. [ἃ] 

᾿Επιπαύομαι, as pass., (ἐπί, παύω) 
to cease, desist, Q. BM. 

᾿Επιπαφλάζω, (ἐπί, mapAdgw) to 
boil im or upon. 

Ea παχύνω, (ἐπί, παχύνω) to make 
still thicker. Pass. tobecome still thicker. 

*Exizedoc, ov, (ἐπί, πέδον) on the 
ground, or’on a level with it, hence level, 
flat, Plat. Crit. 112 A: ἐν ἐπιπέδῳ, 
on a level, Xen. Hell. 6, 4, 14.—IL. in 
geometry, plane, superficial, opp. to 
στερεός solid, Plat. Phileb. 51 C, 
Tim. 32 A; so ἰσόπλευρος καὶ ἐπ. 
ἀριθμός, a square number as 4, 9, etc., 
Theaet. 148 A; ἐπ. γωνία, a plane 
angle, formed by two lines in one 
plane, Tim. 54 Εἰ : τὸ ἐπ., the surface, 
superficies, Rep. 528 D: ra ἐπ., also 
ai ἐπ... plane figures. Irreg. Comp. 
«πεδέστερος, Xen. Hell. 7, 4, 13. 

᾿Επιπείθεια, ac, 7, confidence, Lat. 
persuasio, Simon. Amorg. 6: from 

᾿Επιπειθής, ἔς, obedient, compliant, 
λόγῳ, Arist. Eth. N.: from 

᾿Επιπείθομαι, f. -cowar as pass., 
(ἐπί, πείθω) to be persuaded, c. inf., 
Il. 17, 154; c. dat., to trust, put faith 
in, esp., δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν, (plgpf. 2 
for ἐπτεπέθειμεν) Il. 2,341, and Aesch., 
but others take this from πείθω, by 
redupl.: absol. to yeld to persuasion, 
Od. 2, 103.—2. to give ear to, obey, τινΐ, 
freq. in Hom.—T he: act. ἐπιπείθειν, 
to persuade, convince, is rare and late: 
the prep. expresses the end gained by 
the persuasion. 

᾿Επιπειράω, ὥ, to attempt besides, 
ub. 

᾿Ἐπιπείρω,Ξεἐπιπεραίνω. 

᾿Ἐ"τιπελάζω, (ἐπί, TEAGCW) to bring 
near to, v. 1. Eur. 1. T. 881, in tmesis. 

᾿Ἐπιπέλομαι, (ἐπί, TEAW) to come 
towards, approach, c. dat., Od. 13, 60; 
15, 408, in tmesis: also in Ep. syn- 
cop. part. aor. ἐπιπλόμενος, as in 
phrase, ἀλλ᾽ ὅτε δὴ ὄγδοόν μοὶ ἐπι- 
πλόμενον ἔτος ἤλθεν, when the eighth 
coming year was nigh, Od. 7,261 ; 14, 
287, cf. ἐνιαυτός :—Ap. Rh. uses it 
also in hostile signf., attacking, as- 
saulting, just like éméepyduevoc.—The 
act. ἐπιπέλω, seems not to be used: 

᾿Ἔπίπεμπτος, ov, (ἐπί, πέμπτος) 
containing an integer and =, δάνεισμα 
ἐπ., interest at the rate of $ of the 
principal, or 20 per cent., and so, 
PauvTikov ἐπ., Xen. Vect. 3, 9, cf. 
Bockh P. E. 1, 164-186, cf. ἐπίτριτος. 
-- 1. = πέμπτος, τοὐπίπεμπτον, one 
fifth of the votes in atrial, Ar. Fr. 17. 

᾿Ἐπιπέμπω, (ἐπί, πέμπω) to send af- 
ler CY again, ἀγγελίας, ἀγγέλους éT., 
ce. inf., Hdt. 1, 160; 4, 83.—2. of the 
yods, to send upon or to, ὄψιν, Id. 7, 15; 
γάριν, Pind. Fr. 45: but esp. by way 
_ of punishment, to send upon or against, 
let loose upon, Lat. immittere, revi, Eur. 
Phoen. 811, cf. Lys. 105, 9.—II. to 
send besides ἄλλην στρατιάν, Thue. 
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7,15.--2. to send by way of supply, 
Ar. Eccl. 235. Hence 

᾿Επίπεμψις, ewe, 7, α sending to a 
place, τινὸς ἐπί τι, Thuc. 2, 39. 

᾿Επιεπεραίνω,Ξεμοιχεύω : pass. of 
the woman,=ovyevec0ar, dub. 

'EximepOev, adv. =édvrrepbe, v. |. 
for ἐπίπεδα, Pind. ap. Plat. Theaet. 
173 E. 

᾿Επιπεριτρέπω, (ἐπί, περιτρέπω) 
to convert to a purpose, M. Anton. 

"ExumepKdla, (ἐπί, περκάζω) toturn 
dark, strictly, of fruit npening; me- 
taph. ἐπιπερκάζειν τριχί, to begin to 
get a dark beard, Anth. ν 

’"Eimepkoc, ον, (ἐπί, πέρκος) some- 
what dark, strictly of ripening fruit : 
hence of the colour of certain hares, in 
Xen. Cyn. 5, 22, cf. Poll. 5, 67: also 
written ἐπίπερκνος. 

᾿᾿Επιπέταμαι,Ξεἐφίπταμαι. 

᾿Ἐπιπετάννῦμι, f. -πετάσω, (ἐπί, 
Rena νι.) to spread over, Xen. Cyn. 
5,1 

᾿Επιπέτομαι, (ἐπί, πέτομαι) only 
found in aor. ἐπεπτόμην, inf. ἐπιπτέ- 
ofat,=édinrapat, Il. 4, 126: c. ace. 
to fly over, πεδία, Eur. Hel. 1486 ; γῆν 
καὶ θάλασσαν. Ar. Av. 118; sotoo in 
Plat., and Xen.: metaph., καινὰ καὶ 
θαυμαστὰ ἐπιπ., to fly over, come to 
the knowledge of by flying, Ib. 1471: 
cf. ἐφίπταμαι. 

’Eimetpov, ov, τό, (ἐπί, πέτρα) a 
rock-plant, Hipp. 

᾿Ἐπιπηγάζω, (ἐπί, tyyalw) to make 
to flow, Clem. Al. 

᾿Ἐπίπηγμα, atoc, τό, that which is 
fixed upon: from 

᾿Ἐπιπήγνυμι, and -νύω, f. -πήξω, 
(ἐπί, πήγνυμι) to fix upon : to make to 
freeze at top, Xen. Ven, 5,1. Pass. to 
congeal, coagulate, 'Theophr. 

᾿Ἐπιπηδάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, πη- 
δάω) to jump, spring upon, attack, as- 
sault, τινί, Ar. Vesp. 705, Plat., etc. 
Hence 

᾿Ἐπιπήδησις, ξεως, 7, @ springing 
upon, attack, assault, Plut. 

"Eximné, nyoc, 6, (ἐπιπήγνυμι): 
ἐπίπηγμα, esp. a graft, Geop. 

"ELT OOW, = ἐπεπήγνυμι. 

᾿Ἐπέπηχυς,υ, (ἐπί, πῆχυς) above the 
elbow. 

᾿Επιπὶέζω, (ἐπί, πιέζω) to press up- 
on, Od. 4, 287, in tmesis. Hence 

᾿Ἐπιπϊεσμός, οὔ, 0, a pressing. 

"Eximixpaivo, (ἐπί, πικραίνω)) to 
make still more keen er bitter, Hipp. 

’"Eximixpoc, ov, (ἐπί, πικρός) some- 
what harsh or bitter, Joseph. 

’"Eximixpow, 0, f. -d00,= ἐπιπι- 
Kpaivw, Emped. ap. Diog. L. 8, 76. 

᾿Βπιπίλναμαι, (ἐπί, πίλναμαι) dep. 
used only in pres. and impf., to ap- 
proach, come on, χιὼν ἐπ.» Od. 6, 44. 

᾿Ἐπιπίμπλημι, (ἐπί, πίμπλημι) to 
fill up with a thing, τί τίνος, Ar. Av. 
975. 

᾿Επιπίνω, ἴ.-πίομαι, perf. -rétwxa, 
aor. ἐπέπιον, (ἐπί, πίνω) to drink af- 
terwards, besides, Od.9, 297 (in tmesis), 
Ar. Plat. 1133: in Att. esp., to drink 
from large cups after the meal, οἷνον, 
Xen. Cyr. 6, 2, 28; τοῦ οἴνου, Plat. 
Rep. 372 Β, ef.: ἐπινιπτρίς. [On 
quantity v. πίνω. 

᾿Επιπίπτω, fut. -πεσοῦμαι : perf. 
πέπτωκα : aor. -ἔπεσον, (ἐπί, πίπτω) 
To fall upon, as ἃ wind, βαρβάριοσι 
βορῆς ἐπέπεσε, Hdt. 7, 189 : in hostile 
signf. to fall upon, attack, τινί, Id. 4, 
105, and Thuc., Xen., etc.; also, ἐς 
τοὺς “EAAnvac, Hdt. 7, 10: of acci- 
dents, etc., to befal one, τινί, Eur. 
Andr. 1042, Plat., etc. [1] 

᾿Επιπιστεύω, (ἐπί, πιστεύω) to en- 
trust or οογ» ὦ» ἐφ Josevh 
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᾿Επιπίστωσις, εως, 7, (ἐπί Td Tue 
a ratification, confirmation; an addi 
tional πίστωσις in rhetoric, cf. Plat 
Phaedr. 266 E. 

Ἔπιπλα, τά, implements, utensils 
Jurniture, movable property, as opp. te 
fixtures, Lat. supeller, Hdt. 1 150 
7, 119, etc., ef. Isae. 72, 41, and esp 
Xen. Oec. 9, 6. No doubt contr 
from ἐπίπλοα (from πλέω), which is 
read in Hdt. 1,94; acc. to some, su + 
things as can be taken on board shi;. 
others simply from ἐπέ, as due. 
διπλόα, from dic. The sing. ἔπιπ 
λον is not found. 

᾿Επιπλάζω, f. -πλάγξω, (ἐπί, πλά 
Cw) to drive, hunt about, make to wander 
over. More freq. in mid. and pass 
ἐπιπλάζομαι, fut. -πλάγξομαι, acr 
ἐπεπλάγχθην, to wander about over, ¢ 
acc., Hom., but only in part. aor. 
πόντον ἐπιπλαγχθείς, Od.8, 14. Alse 
act. in same signf., Nic. Al. 127. 

᾿Ἐπιπλᾶνάομαι, dep. = ἐπιπλάζο 
μαι, Democrit. ap. Clem. Al: Hence 

᾿Επιπλᾶνήτης, OV, ὁ, α wanderer, 
Inser. 

᾿Επιπλάσας, part. aor. from ἐπι 
πλάσσω, Hat. 

᾿Επέπλασις, 7, the application of a 
plaster, Aretae.: and 

’"EximdAacua, ατος, τό, that which ix 
spread on, ointment, plaster, Aretae 
from 

᾿Ἐπιπλάσσω, Att. -ττω, fut. -dow. 
(ἐπί, πλάσσω) to spread a plaster on 
tl, Hdt. 2,38; τὸ ἐπί te, Theophr. 
to plaster up, stop, ὦτα, Arist. Prob) 
[dow] Hence 

᾿Ἐπιπλαστέον, verb. adj., ene mus: 
plaster: and 

"Etim aoroc, ov, overspread, beplas 
tered:- metaph. feigned, false, like 
πλαστός, Luc. Adv. -τως, M. Anton 

"EnimAdrayéo, (ἐπί, TAaTayéw) a 
applaud by clapping, τινί, Theocr. 

"EninmdAdrive, (ἐπί, tAaTbve) «@ 
make broad, expand, A='st. Mund., in 
pass. 

’"EximAdroue, v, (ἐπί, πλατύς) ὄγοα 
at top, flat, Archimed., v. Lob. Phryn. 
539. 

᾿Ἐπιπλεῖον, adv. -εἐπιπλέον. 

᾿μΠπίπλειος, ov, Ep. for ἐπίπλεος. 

᾿ἘΠπιπλείων, ov, gen. ovoc, strength 
ened for πλείων, still more. 

᾿Ἐπιπλέκω, f. -ξω, (ἐπί, TAEKW) to 
plait or braid in, Mel.: to unite, con- 
nect, Polyb.: In pass. to have sexuai 
intercourse with, τινί, Diod. 

᾿Ἐπιπλέον, adv. for ἐπὶ πλέον, stil: 
more, more fully, Hdt. 5, 51. 

᾿Ἔπίπλεος, éa, cov, (ἐπί, πλέος) 
quite full of a thing, τινός, Hdt. 1, 119, 
etc.: also Ep. ἐπίπλειος, and Att. 
ἐπίπλεως. 

᾿ῬΠπίπλευρος, ον, (ἐπί, πλευρά) ai 
or upon the side. 

’"EirAevoic,ewe, 7, a sailing againsi, 
ἐπ. ἔχειν, to have the power of at 
tacking by sea, opp. to ἀνάκρουσις, 
Thuc. 7, 36: from 

᾿ἘΠπιπλέω, Ion. -πλώω, f. -πλεύ- 
σομαι, (ἐπί, πλέω) to sail over to, in 
Hom. always c. acc. ; to sail upon or 
over, πόντον, ἁλμυρὸν ὕδωρ, ὑγρὰ 
κέλευθα, Il. 1, 312, Od. 9, 227, ete. 
He has also the Ion. form ἐπιπλώω. 
—2. in genl., to float upon, ἐφ᾽ ὕδατος 
Hat. 3, 23.—II. to sail right upon Ὁ 
against, to attack with a fleet, τινί, Hat 
δ, 86, etc.; ἐπέ tiva,Xen. Hell. 1, 3, 
11: absol., Hdt. 1, 70, etc.—II. te 
sail with or in charge of..., τινί, Thue. 
3, 76, ταῖς ἐμπορείαις. Dem. 1285, 9 
in genl. fo be on board of ship, Hdt 5, 
36; 7, 98, etc. 

᾿ῬἘπίπλεως, wy Att. ee 
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VE πιπληθύνω, strengthd. for πλη- 
Jive, L 
᾿Ἐπιπλήκτειρα, ac, 7, pecul. fem. 
from sq., Anth. 
᾿Ἐπιπληκτήρ, ἦρος, 0,=S8q. 
᾿Ἐπιπλήκτης, ov, ὁ, (ἐπιπλήσσω) 
ἃ striker or corrector. Hence 
"ErimAnKTlKoc, ἢ; Ov, (ἐπιπλήσσω) 
gwen to striking, chastising, rebuking, 
Clem. Al. Adv. -κῶς, Diod. 
᾿ἘΠπιπλημμύρω, (ἐπί, πλημμύρω) to 
sverflow, τι, Opp. [Ὁ] 
᾿Επεπληξία, ας, ἡ,Ξ-εἐμπληξία. 
᾿Ἐπίπληξις, ewe, 7, (ἐπιπλήσσω) 
ehastisement, blame, Hipp. 
᾿Ππιπληρόω, ὥ, (ἐπί, πληρόω) to 
fill up, to fill full, κρατῆρα, Eratosth. 
ap. Ath. 482 B: to heap up in addition, 
κακοῖς ἐπ. κακά, Sext. Kmp.—Mid., 
ἐπ. ναῦν, to man it afresh, Thuc. 7, 14. 
fence 
"ETiTARpwWole, ewe, 7, an overfillng, 
Medic. 
᾿ῬἜἘΠπιπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
πλήσσω) to strike at, It. 10, 500.---]. 
to punish, chastise, esp. with words, to 
rebuke, reprove, τινά, Il. 23, 580, Plat. 
Prot. 327 A; but also ἐπ. τινί, to cast 
a reproach upon, 1]. 12, 211; and soin 
Plat. Legg. 805 B, etc., as with ἐπι- 
τιμάω: also ἐπ. τινί τι, to cast a thing 
in one’s teeth, Hdt. 3, 142, Aesch. Pr. 
80, Plat., etc.; and then c. acc. rei 
only, Soph. O. C. 1730; and also c. 
dat. rei only, Isocr. 8 HE: also=éy- 
LVS On i intr., to fall upon, c. 
at. 
᾿ῬἘΠέπλοα, τά, fuller form for ἔπιπ- 
λα, Hdt. 1, 94, cf. ἔπιπλα fin., and 
ἐπέπλοος. 
᾿ἘΠπιπλοκῆῇ, ἧς. 2, (ἐπιπλέκω) a 
plaiting together ; hence in genl. union, 
intercourse, society, Polyb.: sexual in- 
tercourse, Diod. 
᾿Επιπλοκήλη, ne, 7, (ἐπίπλοον, 
κῆλη) ἃ rupture of the omentum, scrotal 
zrma, Medic.: hence -κηλικός, ὃ, 
ane who sujfers from it. 
᾿Ἐπιπλόμενος, ἡ, ov, Ep. syncop. 
part. aor. from ἐπιπέλομαι, for ἐπι- 
πελόμενος, Od. 
Ἔπιεπλον, τό, V. ἔπιπλα. 
"Ἔπιπλον, imperf. of δὴ _ obsol. 
Ἐπίπλω for πίμπλημι, dub. 1. in Hes. 
Sc. 291. 
᾿Ἐπίπλοον, ov, τό, (ἐπιπλέω) the 
saul of the entrails, Lat. omentum, 
Hipp. : also ὁ ἐπίπλοος, Hat. 2, 47. 
’EximAooc, ov, contr. ἐπίπλους, 
ovy, (émimAéw) strictly, belonging to 
the equipment of ships: hence td ἐπίπ- 
Aoa, utensils in genl., household furni- 
ture, Hat. 1, 94, cf. ἔπιπλα.---11. ναῦς 
ἐπίπλοος, a ship sailing right down 
upon the enemy, Polyb. Hence 
’*EzimdAooc, ov, 6, contr. -πλους, a 
sailing against the enemy, bearing down 
upon him, the attack, onset of a ship, 
ποιεῖσθαι ἐπίπλουν, ἐπιπλέειν, 
Thuc., and Xen.: and in genl. a 
naval expedition against a place, c. dat., 
ἐπ. ποιεῖσθαι τῇ Μιλήτῳ, Thue. 8, 
20; but ἐπὶ τὴν Σάμον, lb. 63: ἑκα- 
τὸν νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύειν to fit 
out one hundred ships for the expe- 
dition, Id. 2, 17. 
᾿ἘΠπίπλοος, ὁ,:---ἐπίπλοον, q. V. 
᾿Ἐσιπλώω, Ion. and Ep. for ἐπιεπ- 
λέω, Hom., ἐπέπλως, 2 sing. aor. 2, 
Od. 3, 15, ἐπιπλώς part., Il. 6, 291: 
but also aor. 1 occurs, ἐπιπλώσας, Il. 
3, 47: and freq. in Hat. 
’Erinveio, Ep. for ἐπιπνέω, Hom. 
᾿Ἐπιπνευματίζω, (ἐπί, πνεῦμα) to 
furnish with the spiritus, Gramm. 
᾿Ἐπέπνευιις, εως, ἡ, (ἐπιπνέω) a 
greathing upon, imspiring, inspiration, 
Lat. afflatus, Strab. Hence 
820 
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᾿πιπνευστικός, ἢ, Ov, breathing 
upon, mspiring. 

’"Enimvéw, Ep. ἐπιπνείω, as always 
in Hom. ; fut. -πνεύσω, (ἐπί, πνέω). 
To breathe upon, to blow freshly upon, 
so as to revive, Il. 5, 698: esp. of a 
fair breeze, Od. 4, 357; 9, 139: to 
blow against, τινί, Hdt. 3, 26: me- 
taph., to rage against, Aesch. Theb. 
343, Soph. Ant. 136, (for places like 
Il. 17, 447, Qd. 18, 131, belong to 
πνείω, πνέω.)---11. metaph.—1. to ex- 
cite, inflame, τινώ τινε. One against an- 
other, Eur. Phoen. 794; τινὰ αἵματι; 
one to slaughter, Ib. 789.—2. to sug- 
gest by inspiration, τινί τι, Plat. 
Phaedr. 262 D: to further, forward, 

romote, τινώ, τῆς τύχης ETLTVECHONC, 
at. adspirante fortuna, metaph. from 
the wind, Ap. Rh.—II. to blow after, 
ἐπιπνεῖ Bopéa νότος, Theophr. 
᾿Επιπνίγω, (ἐπί, πνίγωλ) to suffocate, 
choke, stifle, N.'T. 

Ἔπίπνοια, ac, 7, (ἐπιπνέω) a 
breathing upon: metaph. inspiration, 
Aesch. Supp. 18, 576, and Plat. 

᾿Ἐπέπνοιος, ov, poet. for sq. 

᾿Επίπνοος, ov, contr. -πνους, ov, 
(ἐπιπνέω) breathed upon: metaph. in- 
spired, Plat. Symp. 181 C, etc.: ἐπ. 
μαντείας οὐ μαντικῆς, gifted with pro- 
phecy.—lIl. act. breathing upon, inspir- 
ng. 

᾿Ἐπιπόδιος, ia, tov, (ἐπί, πούς) 
upon the feet, πέδαι ἐπ.. fetters, Soph. 
O. T. 1350: formed like ἐμπόδιος and 
περιπόδιος. 

᾿Ἐπιποθέω, ὥ, f. -ῆσω, (ἐπί, ποθέω) 
to wish in addition to, besides, Hdt. 5, 
93, Plat. Prot. 329 D.—II. to long af- 
ter, desire, miss, Plat. Legg. 855 EK. 
Hence 

᾿πιπόθησις, ewc, 7, a longing for, 
desire after, N.'T.: and 

᾿Ἐπιπόθητος, ov, longed for, desired, 
loved, N. T. 

’"Exitolia, ας, ἡ.-εἐπιπόθησις,Ν.Π. 

᾿Ἐπιποιέω, @, f. -ἥσω, (ἐπί, TOLEW) 
to make in addition to, add, τινί τι, 
Philostr. Hence 

’"Emimoinatc, ewe, 7, an addition: 
and 

᾿Ἐπιποίητος, ov, made up, feigned. 

᾿Ἐπιποιμήν, ἔνος, ὁ, ἡ,Ξεποιμῆν, a 
shepherd, shepherdess, perhaps the chief, 
Od. 12, 131, in fem. : cf. ἐπιβουκόλος. 

᾿Επίποκος, ον, (ἐπί, πόκος) covered 
with wool, woolly, LXX 

᾿Ππιπολάζω, (ἐπιπολή) to be at the 
top, lie on the surface, Xen. Occ. 16, 
14: to float at the top, Arist. H. A. ; 
on a thing, τινί, Id. Meteor. : of food, 
like Lat. znnatare stomacho, to remain 
crude in the stomach, Medic.—Il. to 
rise to the top, usu. metaph. to be uwpper- 
most, to prevail, Epich. p. 84; Φέλιπ- 
πος ἐπιπολάζει, Philip has the upper 
hand, Dem. 117, 16, cf. Isocr. 181 B: 
hence to be prevalent, popular, Arist. 
Eth. N.; to be frequent, common, Arist. 
H. A.. etc.: of habits, to be fashion- 
able, Polyb.: of wine, to get the upper 
hand, to intoxicate: c. dat. pers., to 
burst forth against, treat arrogantly, 
Plut. 

ΤΕπιπολαί, Gv, ai, Epipdlae, v. 
ἐπιπολή II. 

᾿Επιπολαιόῤῥιζος,ον, (ἐπεπόλαιος, 
fifa) with roots which run along the sur- 
face, Theophr. 

᾿Ἐπιπόλαιος, ov, (ἐπιπολῇ) on the 
top or surface, Diosc.: hence promi- 
nent, projecting, Hipp., so of eyes, pro- 
minent, Xen. Symp. 5, 5.—IL. striking, 
manifest, evident, Arist.Rhet.—II. su- 
perficial, slight, Hipp —2. ordinary, 
caommon-place, Lat. qvotidianus, παι- 

1 Océa, Isocr. Antid. § 203.—3. thought- 
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less, superficial, frivolous, σρὶν. τὸ Ba 
θύς. Adv. -we, Hipp. 


᾿Επιπόλᾶἄσις, ewe, 7, (ἐπιπολάζω 
a floating, being on the top, Hipp. 
᾿Επιπολασμός, ov, ὁ, a floating, δε: 
ing on the top, Medic. : a rising, of uD» 
digested food.—II. arrogance, wanton 
insolence, Dion. H., cf. ἐπιπολάζω. 
᾽᾿Ἐπιπολαστικός,ή,όν,(ἐπιπολήζωῚὴ 
fioating or swimming on the top, rising in 
the throat, cf food, Hipp.—2. insolent, 
arrogant.—3. common-place. Adv. κῶς 
in signf. 2, Polyb. 
᾿Ἐπιπολεύω,-::ἐπιπολάζω, to be on, 
rise to the top, Ael. | 
᾿Επιπολῆή, ἧς. 7, (ἐπί, TEAW) @ sur 
face: little used, except in genit. ἐπι: 
πολῆς. as adv., at the top, atop, Hdt. 
2, 62, 69, and Xen.: in Hat. 1, 187, 
c. gen. on the top of, above, cf. Thuc. 6, 
96: also with other prep3., κατύπερθε 
ἐπιπολῆς τῶν ξύλων, Hdt. 4, 201; 
we find also ἐξ ἐπιπολῆς, Luc., di 
ἐπιπολῆς, Ath.: also ἐν ἐπιπολῇ, 
Strab =the older ἐπιπολῆς: with 
art., TO ἐπιπολῆς, the upper surface, 
Plat. Phil. 46 Ὁ, 47 C.—IL.* ai 'ἜἘπι- 
πολαί, Epipolae, a piece of ground 
near Syracuse, rising with a flat sur 
face from the sea, and on the other 
sides precipitous, added to the city 
by Dionysius, Thuc. 6, 96. 
᾿Επιπολίζω, (ἐπί, πολίζωλ to build 
upon. 
᾿Επιπολιίόομαι, as pass., (ἐπέ, πὸ 
λιόω) to begin to grow hoary, to have 
gray hair, τρίχες, Arist. Gen. An. 
"Exim 6Aioc, ov, (ἐπί, πολιός) grow- 
ing hoary, grizzled, Dem. 1267, 21. 
’Exirodoc, ο»,Ξεπρόςπολος, Soph 
O. T.13223 
’"ExuroAd, adv. for ἐπὶ πολύ, very, 
very much, for a long time: ὡς ἐπε 
πολύ, for the must part, mosilu, com 
monly, = ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ. Degrees of 
comparison, ἐπὶ πλέον, ἐπὶ πλεῖο- 
τον, Heind. Plat. Prot. 345 Ὁ. 
᾿Επιπομπεύω, (ἐπί, πομπεύω) te 
triumph over, τινί, Plut. 
᾿Ἔπιπομπῆ, ἧς, ἡ, (ἐπιπέμπω) a 
visitation: esp. a spell, enchantment. 
’"Exitovéw, ὥ," (ἐπί, πονέω) to tozl 
on, continue one’s labour, persevere, Ken. 
Cyr. 5, 4, 17, and Plat.: from 
’Exizovoc, ov, (ἐπί, πόνος) xe mful, 
toilsome, ἄσκησις, Thuc. % 39; με- 
λεταί, Xen.: wearisome, ἡμέραι, Soph. 
Tr. 654: of persons, laborious, pais- 
taking, patient of toil, Ar. Ran. 1370, 
and Plat.—2. of omens, portending 
suffering, Xen. An. 6, 1, 23.—II. sen- 
sitive to fatigue, easily exhausted, The- 
ophr. Adv. -νως, Lat. aegre, Thuc. 
1, 22: superl. -vérara, Xen. 
"Exim6vtiog, ia, Lov, (ἐπί, πόντος) 
upon the sea: epith. of Venus im 
Hesych. 
’Ex.movtic, ἰδος, pecul. fem. of 
foreg. 
᾿Επιπορεύομαι, dep. c. fut. -edco- 
μαι, aor. ἐπεπορεύθην, (ἐπί, TOPEda) 
to go, travel, march to, ἐπί τι, Polyb.: ta 
march over, c. acc., Id., c. dat., Plut.: 
also ofarmies on theirmarch: metaph. 
to go, run through a writing. Hence 
᾿Επιπόρευσις, EWC, 7), α going over 
or towards. 
PEninépraua, ατος, τά.--ἐπιπόρ- 
πημα α. ν., Plat. (Com.) 
᾿ἘΠπιπορπέομαι, dep., c. pf. ἐπίπε- 
πόρπημαι, (ἐπί, TopTaw) to buckle on 
one’s self, buckle on, πορφυρέδα, Polyb. 
σάγους, Diod. Hence 
᾿Ἐπιπόρπημα, atoc, τό, like ἐμπε- 
ρόνημα, any garment buckled over the 
shoulders, esp. a cloak, mantle ; part Οἱ 
the dress of a musician, Plat. (Com. 
ai ἀφ᾽ iep. 2 cf. περ“"ατρίς. 
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Exiropric, idoc, 7, Call. Ap. 32, 
acc. to some= ἐπιπόρπημα, others 
ε-πόρπη, cf. Jac. A. P. p. 192. 

᾿Ἐπιπορσαίνω, (ἐπί, πορσαίνω) to 
prepare for one, offer, supply, Nic. 

᾿Ἐπιπορσύνω, (ἐπί, πορσύνω) = 
foreg., Q. Sm. 

᾿Επιπορφύὕρίζω, to have a tinge of 
purple, Theophr.: from 

᾿Ἐπιπόρφὕρος, ov, (ἐπί, πορφύρα) 
with a purple tinge, Theophr. 

πιποτάμιος, a, ov, also ος, ov, 
(ἐπί, ποταμός) on or by a river. [ἃ] 

*Exirotdeuat, (ἐπί, ποτάομαι) dep. 
lengthened tor ἐπιπέτομαι, to fly or 
hover over, τινί, Aesch. Eum. 379; 
absol., Pers. 669, in tmesis: to float 
upon, ἀέρι, Diosc. 

᾿Επιπράττομαι, as mid., (ἐπί, πράσ- 
Gw) to exact over and above from, τινά 
of A 
᾿Ἐπιπραῦνω,---πραὔνω. 
᾿Ἐπιπρέπεια, ας, ἣν» any thing fit or 
hecoming, propriety, suitableness, Polyb.: 
from 

᾿Επεπρεπής, ἔς, fitting, becoming: 
ro ém.—foreg., Luc.: from 

᾿Ἐπεπρέπω, (ἐπί, πρέπω) to be con- 
sepicuous, strike the eyes, οὐδέ τί τοι 
δούλειον ἐπιποέπει eicopdacbat εἶ- 
δος καὶ μέγεθος, nothing slavish 
meets the eye in thy form and sta- 
ture, Od. 24, 252: cf. Pind. P. 8, 63: 
hence to beseem, fit, suit, τινί, Xen. 
©Oyr. 7, 5, 83. 

᾿ἘΠπεποεσβεύομαι; (ἐπί, πρεσβεύω) 
dep., to go as ambassador any whither, 
like ἐπικηρυκεύομαι, Dion. H.: but 
also—2. to send an embassy, Plut. 

᾿Ἐπιπρηνῆς, ές, (ἐπί, πρηνής) lean- 
cng towards, in front of, Ap. Rh. 

᾿Επιπρητήν, ἦνος, ὃ, 7, of a full 
year OY more, a year old. 

’Encimpnive, Ion. for ἐπιπραὔνω, 
Ξεπραῦνω, Dion. P. 1052. 

᾿᾿πεπρίω, (ἐπέ, πρίω) ὀδόντας, yé- 
velov, to gnash, grind the teeth at a 
thing, Anth. [mpi] 

Βιπιπρό, adv. (ἐπί, πρό) right 
through, onwards, Ap. Rh. 

᾿Επιεπροβαίνω, fut. -βήσομαι, (ἐπί, 
ποοθαίνω) to advance before, project, 
Dion. P. 

᾿Ἐπιπροβάλλω, f. -βΛλῶ, (ἐπί, προ- 
θάλλωλ) to throw forward upon, τι ἐπί 
τινι, Plat. 

᾿Επιπροέηκα, ac, €, Ep. for ἐπι- 
πτροῆκα, aor. 1 of ἐπιπροΐημι, Hom. 

᾿Επιπροέμεν, Ep. for -εἴναι, inf. 
aor. 2 of ἐπιπροΐημι, Il. 4, 94. 

Exitpoéxyu, (ἐπί, προέχω) to hold 
gut over. Mid. to stand out, project over, 
Ap. Rh.: and so sometimes in act. 

᾿Επιπροθέω, fut. -θεύσομαι, (ἐπί, 
προθέω) to run on, proceed farther, Ap. 


᾿ΕΣπ:ιπροϊώλλω, (ἐπέ, tpoidAAw) to 
set out, place before one, odwiv ἐπι- 
sTpoinre τράπεζαν, 1]. 11,628: but in 
41, Hom. Cer. 327, θεοὺς ἐπιπροΐαλ- 
ev, he sent them out one after another. 
᾿Ἐπιπροΐημι, (ἐπί, προΐημι) to send 
forth towards or αἱ, κεῖνον νηυσὶν 
ἐπιπροέηκα (Ep. aor. 1), Il. 17, 708, 
cf, 9, 520; Μενελάῳ ἐπιπροέμεν ἰόν, 
(Ep. inf. δου. 2 act. for ἐπιπροεῖναι) 
to shoot an arrow at him, 1]. 4, 94; 
θάξιν éx., Ap. Rh.—II. seemingly 
intr., νήσοισιν ἐπιπροέηκε, he steered, 
made for them (sub. ναῦν, Od. 15, 299.) 
fin penult. 7 Ep., z Att.] 
᾿Επέπροικος, ov, (ἐπί, προίξ) belong- 
ng toa dowry: ἡ ἐπ.» a woman with a 
dowry, a co-heiress, as opp. to ézi- 
κληρος. 
: Ε Τιπρομολε iv, inf. aor. of obsol. 
πιπροβλώσκε, to go forth tuwards 
AD aM QOKG , go ἡ ’ 
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’"Exirpovéouar,—foreg., Ap. Rh. 

"Eximpovevo, (ἐπί, reve) to 
nod, lean forward towards, Nic. 

’"Exirporinty, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
προπίπτωλ to fall forwards, Nic. [i] 

᾿ῬἘΠιπροςβάλλω, fut. -BaAo, (ἐπί, 
προςβάλλω) to turn in, direct one’s 
course towards, intr. Ap. Rh. 

"Exurpocdéouat, f. -δεήσομαι, (ἐπί, 
πρός, δέω) to beg still more, Parthen. 

᾿Ἐπίπροσθεν, -θε, (ἐπί, πρόσθεν) 
adv. of time and place, before, ἐπίπρ. 
τίθεσθαι, ποιεῖσθαΐ τι, to put before 
one as a screen, Eur. Or. 468, Xen. 
Cyr. 1, 4, 24: ἐπ. γίγνεσθαι, to be in 
the way, Plat. Gorg. 523 D —II. c. 
gen., ἐπ. ὀφθαλμῶν, Plat., etc.: θέοσ- 
θαι τι ἐπ. τινός, to prefer one before 
another, Eur. Supp. 514; ἐπ. εἶναί 
τινος, to be better than..., Id. Or. 
641. 

᾿Επιπρόςθεσις, εως, 7, (ἐπιπροςτί- 
θημι) an addition, dub. 

᾿Ἐπιπροξζθέτησις, εως, 7,—foreg., 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 92, etc., but 
susp. 

᾿Ἐπιπροςθέω (A) f. -θεύσομαι, (ἐπί, 
πρός, θέω) to run at or to. 

᾿Βπιπροσθέω, (B) fut. -fow, (ἐπέ- 
προσθεν) to be before, be in the way, 
Theophr.; c. dat., Plut.: ἐπ. τοῖς 
πύργοις; to be in a line with them, so 
as to cover one with the other, Polyb. 
1, 47, 2. Hence 

᾿ἙΠιπρόσθησις, ewc, 7, a standing, 
being before or in the way, a covering, 
Arist. Meteor. 

᾿ἜΠιπροςπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐπί, 
mpocmAéw) to sail to or towards, c. dat., 
Strab. : 

᾿Ἐπιπροςτίθημι, fut. -θήσω, (ἐπί, 
προςτίθημι) to add besides or more- 
over, Hipp. 

᾿Ἐπιπρόσω, (ἐπί, πρόσω) after, at 
the end, Aretae. 

᾿Επιπροτέρωσε, (ἐπί, προτέρωσε) 
adv. farther, of motion, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιπροφαίνω, (ἐπί, προφαίνω) to 
exhibit any where. Pass. to appear any 
where, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιπροφέρω, fut. -προοίσω, (ἐπί, 
προφέρω) to move on forwards, Ap. Rh. 

᾿Επιπροχέω, f. -χεύσω, (ἐπί. mpo- 
χέων) to pour forth over: in genl. to 
pour forth, θρῆνον, H. Hom. 18, 18. 

᾿Ἐπιπροωθέω, ὥ, (ἐπί, προωθέω) to 
push further forward. 

’"Eximpwiaitepor, strengthened for 
πρωϊαίτερον, yet earlier. 

’"Eimpwpoc, ov, (ἐπί, papa) at the 
prow of a ship. 

᾿Ἐπιπταίρω, (ἐπί, mTaipw) to sneeze 
at, υἱός μοι ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσσιν, 
he sneezed as I spoke the words—a 
good omen, Od. 17, 545: hence me- 
taph. of the gods, to be kindly to, favour, 
τινί, Theocr. 7, 96; 18, 16. 

"Exintaloua, atoc, τό,---ἐπίπαιοσ- 
μα: from 

᾿Ἐπιπταίω.::ἐπιπαίω. 

ΤΕ πιπτάμενος, 1 aor. part. mid. of 
ἐπιπέτομαι. 

᾿Ἐπιπτάρνυμι, dep. mid., = ἐπι- 
TTaipw, poet. Σ 

᾿Ἐπιπτέσθαι, inf. aor. 2 of ἐπιπέ- 
τομαι, Il. 4, 126. Hence 

᾿Επίπτησις, ews, 7, α flying towards. 

᾿Επιπτήσαω;,Ξεπτήσσω, Aristid. 

᾿Ἐπίέπτυγμα, aroc, τό, (ἐπιπτύσσω) 
an over-fold, a flap: esp. the tail of a 
crab, Arist. H. A. cf. ἐπικάλυμμα. 

"Exintugic, ewe, 7, @ folding over, 
covering ; from 

᾿Ἐπιπτύσσω, f. -ξω, (ἐπί, πτύσσω) 
to fold over, cover by folding over. Pass. 
to be folded over, to cover, Hipp. 

᾿Επίπτυστος, ov, (ἐπιπτύω) to be 
spitten on, abominatls 
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Ἐπιπτύχή, ἧς» ἡγεε ἐπίκν dec, ἐπὶ 
πτυγμα, Plut.. 

᾿Ἔπιπτύω, f. -ὕσω, (ἐπί, πτύων 18 
spit into or upon, κόλποισι, Call. F ΄ 
235.—I]. metaph. to abhor. [ὕω, vow: 

"Exintwolc, εως, ἢ, (ἐπιπίπτω) ἃ 
falling out, κλήρων, Plut.; a chancing, 
chance, Strab. 

᾿Επιπύησις; ewe, 7, (ἐπέ, Tvéw) an 
after-festering, Hipp. [Ὁ] 

᾿Επιπυκνόω, ὦ, (ἐπί, πυκνόω) te 
thicken. Pass. to become dense, Arist. 
Color. 

᾿Ἐπιπυνθώνομαι, (ἐπί, πυνθάνομαε) 
dep. mid., to inquire after, investigate. 

ΤΕ πιπυργιδία, ac, 7, (ἐπί, πύργος) 
protectress of towers, epith. of Hecate 
in Athens, Paus. 2, 30, 2, 

᾿Επιπῦρέσσω, (ἐπί, πυρέσσω) ta 
have a fever afterwards, Hipp. 

’"Exirvpetaivo,—foreg., Hipp. 

’"Einvpov, ov, τό, (ἐπί, πῦρ) the 
hearth of an altar. 

"Eximuppoc, ov, (ἐπί, πυῤῥός) rather 
red, ruddy, Arist. Physiogn. 

’"Exitupoeia, ac, 7, a repeated signal 
by fires, Polyb. : from 

᾿Βπιπυρσεύω, (ἐπί, πυρσεύω) te 
give a second signal by fire. 

᾿Επιπωλέομαι, (ἐπί, πωλέομαι) as 
pass., to go about, visit, Lat. obire, 6. 
acc.: in Hom. only in 1]., and in 
phrase, ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν, 
usu. of the general inspecting his 
troops: but in 1]. 11, 264, 540, of an 
enemy, to reconnoitre. Hence 

᾿Επιπώλησις, EWC, 7, α Zging round, 
visiting : esp.name given by Gramm, 
to the latter half of Il. 4. 

᾿Επιπωμάζω, (ἐπί, πωμάζω) to cover 
with or as with, a lid, Hipp. 

᾿Επιπωμάννῦμι, -νύω, and in Th 
ophr. ἐπιπωμᾶτίζω,---ἴογορ. 

᾿Ἐπιπωματικός, ἤ, όν,(ἐπιπωμάκ 9) 
serving to close up. 

"Eritwpoo, 6, (ἐπί, πωρόω) to make 
callous on the surface. Pass. to become 
or be so, Hipp. Hence 

᾿Επιπώρωμα, ατος,; τό, a callus, esp. 
wie abroken boneis uniting, Hipp.; 
an 

‘Eimépwotc, ewe, 7, the formation 
of a callus, Hipp.: in genl.—foreg., 
Aretae. 

᾿ἘΠπιπωτάομαι,Ξεέπιποτ.,4.ν. -Anth 

᾿Ἐπιραβδίζω, f. -icw, (ἐπί, ῥαβδί- 
ζω) to smite with a rod again, Hesych. 

᾿Ἐπιραβδοφορέω, ὥ, (ἐπί, ῥαβδοφο 
pe) a word in Xen. Eq. 7, 11, applied 
y some to the rider to urge a horse 
by shaking the whip (cf. ἐπισείω) ; by 
others to the horse, to canter or gallop, 
v. Donalds. N. Cratyl. p. 224. 

"EmipeuBye, ἔς, in adv. -dc, v. ἐπιῤ- 
ῥεμβῶς. 

_ ᾿Επιρητορεύω, and éripiyéw, Vv. 
ἐπιῤῥ. 

᾿Επίρικνος, ον, (ἐπί, ῥιειςνός) some- 
what withered or shrivelled. 

᾿Επιῤῥαθυμέω, ὥ, (ἐπί, ῥᾳθυμέω) 
to be careless about a thing, Luc. 

"Exippaive, (ἐπί, baivw) to sprinkle, 
shed upon, Tt ἐπί τι, Arist. H. A., τέ 
τινὶ, Vheophr.: to besprinkle, c. acc., 
Arist. H. A. 

"Exippaxtoc, or ἐπιῤῥακτός, dv, 
(ἐπιῤῥήσσω) dashed on or down: θύρα 
ἐπίῤῥ.» @ trap-door, Plut., cf. καταῤ- 
ῥάκτης. 

᾿Επίέῤῥαμμα, ατος, 76, (ἐπιῤῥάπτω) 
that which is sewed or stitched on. 

᾿Ἐπιῤῥαντίζω,Ξ-- ἐπιῤῥαίνω. 

᾿Ἐπιῤῥἄπίζω, (ἐπί, ῥαπίζωλ) to smite 
hence to strike with any thing wet, be 
sprinkle, Dion. H.: metanh. to reburs 
Hence 

τἠπιῤῥάπϊζσις, εως 7. lon. -megig 
lor. ap. Ath. 604 B- aes 
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Kippariouoc, οὔ, ὁ, ἃ smiling 
metaph. revroach, abuse, Polyb. 

Ἐπιῤῥάπτω, (éri, ᾿βεσιϑ) to seu, 
scitch on, TL ἐπί τινι, : 

’"Eippdoow, Att. -ττω, ἴ. -ξω, Att. 
for ἐπιῤῥήσσω. 

᾿ἘΠπεῤῥάφω, 
a 


᾿Επιῤῥαψῳδέω, ὥ, (ἐπί, ῥαψῳδέω) 
to recite to, at OY against one, Ti TLVL, 
Philostr. 
᾿ ᾿Ἐπιῤῥέζω, f. -ξω, (ἐπί, b&w) to do, 
2sp. to offer sacrifices at a place, Od. 17, 
211, in Ep. impf. ἐπιῤῥέζεσκον.---ὦ. 
also to sacrifice afterwards or besides, 
Znvi χοῖρον, Thieocr. 24, 97. 
t -πιῤῥεμβῶς, (ἐπί, ῥεμβός) roving- 
ly, carelessly, Stob. 
᾿Επιῤῥέπει % ας, 7, @ leaning to- 
wards: from 
᾿Επιῤῥεπής, ἐς, leaning towards, Lat. 
proclivis, πρός τι, Luc.: ἐλπὶς ἐπιῤ- 
ῥεπεστέρα, favourable, Polyb. Adv. 
πῶς: from 
᾿Επιῤῥέπω, (ἐπί, ῥέπω) to lean to- 
wards, ἡμῖν ὄλεθρος ἐπιῤῥέπει, Il. 14, 
99, metaph. from the balance, cf. Il. 
8, 72: hence in genl. to weigh upon, 
fall wpon, τινὲ ποιεῖν, Aesch. Ag. 707; 
absct., lb. 1042.—II. trans., ἐπ. τάλαγ- 
Tov, to force down one scale, Theogn. 
157: hence to weigh owt to one, allot, 
asp. of ill fortune, ἐπ. μῆνιν πόλει, 
Aesch. Eum. 888, cf. Ag. 250, and 
καταῤῥέπω. 
᾿Επιῤῥέω, f. -ῥεύσομαι or -ῥυῆσο- 
μαι: aor. ἐπεῤῥύην, (ἐπί, ῥέω). To 
flow upon the surface, float atop, of oil 
on water, Il. 2, '754.—2. to flow to or 
into, Ar. Nub. 1294, Plat., etc. : hence 
of large bodies of men, to stream on or 
towards, ἐπέῤῥεον ἔθνεα πεζῶν, Il. 11, 
724, cf. Hdt. 9, 38: οὑπιῤῥέων χρό- 
νος, onward-streaming time, 1. e. the 
fiiture, Aesch. Eum. 853. 
"Exippjyviul,—Eérippyoow, Att. 
"Exippyonv, adv. (ἐπί, ἐρέω, ῥη- 
ὥξναι) by name or surname, as ἐπί- 
éAnv and ἐπίκλησιν, usu. joined with 
καλεῖσθαι, Arat. — Il. -ε- διαῤῥήδην, 
distinctly, positively, openly, Ap. Kh. 
"Exifprya, ατος, τό, (ἐπί, ῥῆμα) 
that which is said besides or afterwards : 
hence—I. in old comedy, a speech 
usu. of trochaic tetrams., spoken by 
the Coryphaeus after the Parabasis, 
Ar. Nub. 575, Eq. 565: in tragedy, a 
speech after the Antistrophe, answer- 
ed by the dvtenippnua.—ll. the ad- 
verb, Dion. H. Hence 
“Ἑπεῤῥηματικός, 7, Ov, belonging to 
an ἐπίῤῥημα, adverbial. 
᾿Επίῤῥησις, εως, 7, (ἐπί, ῥῆσις) re- 
buke, reproach, Plut.—Il. a spell, charm, 
Luc. Philops. 31. 
᾿Επεῤῥήσσω, fut. -ῥήξω, Att. ἐπιῤ- 
ῥάξω, (ἐπί, ῥήσσω) to dash upon or to, 
κληΐδα θυράων, 11. 24, 456, πύλας, 
Soph. O. T. 1244: to drive along υἱο- 
‘ently, of wind, Opp.: to tear, Aesch. 
Pers. 1028.—II. intr. to burst upon or 
forth, of lightning, Soph. O. C. 1503. 
VExippyréov, verb. adj: from ἐπέ, 
épéw, one must say or add besides, Plut. 
᾿Ἐπεῤῥητορεύω, (ἐπί, ῥητορεύω) to 
speak as an orator to or over, τί τινί» 
Lue. 
᾿Επίέῤῥητος, ov, (ἐπί, ῥητόξ) ex- 
claimed against, infamous, like ἐπι- 
βόητος, Xen. Oec. 4, 2. 
᾿Επιῤῥιγέω. ὥ, and lai ῶ, 
to shiver afterwards, both in Hipp. 
"Enippivoc, ov, (ἐπί, pic) with a 
nose, esp. with a long one, Luc. 
*"Kinippirivw, (ἐπί, ῥιπίζω) to fan, 
blow up wrth a fan, etc. 
“πιῤῥιπτέω, &,=sq, Xen. An. 5, 2, 
ua 
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ἐπιῤῥάπτω, Nonn. 
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᾿Επιῤῥίπτω, fut. -ψω, (ἐπί, ῥίπτω) 
to throw, cast to, wpon, over, δοῦρά μοι 
ἐπέῤῥιψαν, at me, Od. 5, 310; ἐτ. 
πλάνην τινί, Aesch. Pr.738.—II. intr. 
to fling one’s self upon, fall upon, Xen. 
Cyn. 6, 22. 

’Exippon, ἧς» 7, (ἐπιῤῥέω) usu. in 
plur., an influr, Aesch. Eum. 694, opp. 
to ἀποῤῥοῆ: a flow, flood, αἱμάτων, 
Id. Ag. 1510, etc.: imcrease, κακῶν, 
Eur. Andr. 249: the flood tide, opp. to 
avappota. 

᾿Ἐπιῤῥοθέω, G, f. -ἥσω, (ἐπί, ῥοθέω) 
to roar at, strictly of waves: hence to 
sound, ring with, κτύπῳ, Aesch. Cho. 
427: to shout applause at or after a 
thing, Eur. Hec. 553, Or. 901, hence 
to reecho, second a prayer, Aesch. Cho. 
459: but λόγοις ἐπιῤῥοθεῖν τινα, to 
rage against, abuse him, Soph. Tr. 264. 
Hence 

᾿Επιῤῥόθητος, ov, blamed. 

*Exippoboc, ov, hasting to the rescue, 
aiding : a helper, c: dat., Il. 4, 390 ; 23, 
770: in Hom. always of succour in 
war, but usu. in poet. lengthd. form 
ἐπιτάῤῥοθος, 4. ν. : in genl. helping in 
need, Aesch. Theb. 368.—II. ἐπ. κακά, 
reproaches bandied back and forwards, 
abusive language, Soph. Ant. 413, cf. 
Valck. Hipp. 628: hence blameworthy, 
mean, Soph. Fr. 517, v. ἐπιῤῥοθέω. 

᾿Ἐπίῤῥοια, ac, 7, poet. for ἐπιῤῥοή. 

᾿Ἐπιῤῥοιβδέω, GO, (ἐπί, ῥοιβδέξω) to 
croak so as to forebode rain, of ἃ raven, 
Theophr.—ll. trans., ἐπ. ἰὸν λαιμῷ, 
to shoot a whizzing arrow at...,Q. Sm.; 
cf. ἐπιῤῥοιζέω. 

᾿Ἐπιῤῥοίθδην, adv., like ῥύδην, 
with noisy fury, Eur. H. F. 860. 

’"Eipporléw, ὥ, (ἐπί, ῥοιζέω) to 
croak to or αἱ, οὗ araven, Theophr.: ec. 
acc. cognato, ἐπ. φυγάς τινι; to shriek 
flight at him, Aesch. Eum. 424.—IlI. 
to fly whizzing at, of arrows, Nonn. 

᾿Επιῤῥομβέω, ὦ, f. -ήσω, (ἐπί, ῥομ- 
Béw) to rush at with a whizzing noise, 
dub. 1. Sapph. 2, 11. 

’"Exippooe, ov, 6, contr. ῥους» (ἐπεῤ- 
ῥέων an influx, redundance, Hipp. 

᾿Ἐπιῤῥοπή, ἧς, 4, (ἐπιῤῥέπω) ἃ 
leaning to ene side. 

"Exipp φάνω, and ἐπιῤῥοφάω, ὦ, 
Ion. -éw. (ἐπί, ῥοφέω) to gulp down, 
swallow /esides, both in Hipp. Hence 

᾿Ἐπιῤῥόφημα, atoc, τό, that which 
is gulped down. 

᾿Επιῤῥυγχίς, ίδος, ἡ, (ἐπί, ῥύγχος) 
the hooked part of a bird’s beak. 

᾿Επιῤῥύζω, f. -ξω, (ἐπί, ῥύζω) to set 
a dog on one, ἐπί τινα, Ar. Vesp. 705. 

᾿Ἐπιῤῥυθμίζω, (ἐπί, ῥυθμίζω) to 
bring into rhythm, polish, ποιήματα, 
Plat. 

᾿Ἐπιῤῥύομαι (ἐπί, ῥύομαι) dep., to 
save, preserve, Aesch. Theb. 165. 

᾿Επιῤῥύπαίνω, (ἐπί, ῥυπαίνω) to 
soil, make filthy, Plut. 

᾿Επίῤῥῦσις, ewe, 
Hence 

᾿Ἐπιῤῥύσμιος, ia, tov, (ἐπί, ῥυσμός) 
strictly, flowing towards: but in De- 
mocrit. ap. Sext. Emp. 7, 137, δόξις 
ἐπιῤῥυσμία, an epidemic, popular be- 
lief. 


7], = ἐπιῤῥοή. 


"Erippvroc, ov, (ἐπιῤῥέω) flowing in 
or to, ὕδωρ, ‘Theophr. : hence coming 
from without, adventitious, Plat. Rep. 
508 B.—2. metaph. abundant, Aesch. 
Eum. 907.—II. overflowed, moist, Xen. 
An. 1, 2, 22. Adv. -rwe. 

᾿Επιεῤῥωγολογέομαι, dep. (ἐπέ, ῥώξ, 
ῥάξ, λέγω) to glean grapes, LXX., οἵ. 
ἐπικαρπολογέομαι. : 

᾿Ἐπιῤῥώννυμι πα -vba,f. -ῥώσω, (ἐπί, 
ῥώννυμι) to add strength to, strengthen, 
encourage, cheer in-a thing, Hat. 8, 14, 
Thue. 4.36: to stir xp, ewcite, πρός 72, 


ELS 


Polyb. Pass. to reconer strength, “ὁ of 


good cheer, Vhuc. 7,17, and Xen.; fe 
τι, Thuc.7, 7: κείνοις ἐπεῤῥώσθῃ λέ. 
γείν (impers.) they took courage te 
speak, Soph. O. Ὁ. 661. 
᾿Επιῤῥώομαι, as pass., c. fut. mid 
-ῥώσομαι, (ἐπί, ῥώομαι) to flow, rok 
downwards on a thing, χαῖται émep 
ῥώσαντο ἄνακτος κρατὸς an’ ἀθανά- 
τοιο, his locks flowed, waved one upon 
another from his head, Il. 1, 529, cf 
Ap. Rh. 2, 677.—IIL. ---ἐπιῤῥώννυμαι, 
to summon up all one’s strength for a 
thing, c. dat., μύλαις δώδεκα πᾶσαι 
ἐπεῤῥώοντο γυναῖκες, worked with 
might and main at the mill, Od. 20, 
107; so ἐπεῤῥώοντ᾽ ἐλάτῃσι, like Lat. 
incumbere remis, Ap. Rh. 2, 661, etc. ; 
but in Hes. Th. 8, ποσσὲν ἐπεῤῥώ- 
σαντο, moved nimbly with their feet, 
danced gaily, where both signfs. seem 
united. In Anth. we find an act. 
ἐπιῤῥώω, to set in rapid motion; v. 
ῥώομαι. 
᾿Ἐπίῤῥωσις, ewe, 7, (ἐπιῤῥώννυμε) 
a strengthening, encouraging, Ael. 
᾿Επιρύομαι, V. ἐπιῤῥ. 
᾿Ἐπέσαγμα, ατος; τό, (ἐπισάττω) a 
saddle-cloth: pack saddle, LX X.: me 


| taph. ἐπ. νοσήματος, a burden of dis 


ease, Soph. Phil. 755. ᾿ 

᾿Επισαίρω, (ἐπί, caipw) to show 
one’s teeth at a thing. 

᾿Ἐπισαλεύω, (ἐπί, σαλεύω) to ride 
at anchor at a place: metaph. to floar 
or wave over, κόμη μετώπῳ, Philostr. 

Ἐπίσἄλος, ov, (ἐπί, σάλος) floating, 
tost in the sea: hence unstable. 

᾿Ἐπισαλπίζω, (ἐπί, σαλπίζων to ac 
company on the trumpet, τινί, Joseph. 

’Exioagic, ewc, 4, (ἐπισάττω) a 
heaping on or up, making a mound, 
Theophr. 

’Exicamrpoc, ov, (ἐπί, σαπρός) ret 
ten at the ends, rotting. 

᾿Επισαρκάζω, (ἐπί, σαρκάζω) te 
sneer, mock at a thing. 

᾿Ἐπισάττω, f. -ξω, (ἐπί, σάττωλ) te 
heap up, pile a load upon, τι ἐπὶ ὄνους, 
καμήλους, Hdt. 1, 194; 3,9: to heap 
up and make firm or solid, γῆν, 'The- 
ophr.—Il. to load, c. dupl. acc.: but 
ἵππον éz., simply, to saddle it, Xen. 
Cyr. 3, 3, 27. 

᾿Επισἄφηνίέζω, (ἐπί, σαφηνίζω) te 
make still more plain or clear, Clem. Al. 

ΤΕ πισβέννῦμι, (ἐπί, σβέννυμι) in 
pass., to be extinguished upon, Lue. 
Jup. Ἔθος 

’Exiceov, ov, T6,the pubes, pudenda, 
Hipp., also written ἐπεέσιον, Lyc., 
and ἐπέσιον, Arist. H. A. 

’Exioetoroc, ov, shaking or waving 
over: hence 6 ἐπέσειστος, a comic 
mask with hair hanging on the fore- 
head, and so ἐπ. κόμη, Luc. cf. Mul- 
ler Archaol. d. Kunst, § 330, 4: from 

’Exiceiw, Ep. ἐπισσ., and so al- 
ways in Hom. (ἐπί, ociw) to shake at 
or against, τί τινι, esp. with the view 
of scaring, Ζεὺς ἐπισσείῃσιν ἐρεμ 
νὴν αἰγίδα πᾶσιν. ll. 4, 167, οἵ. 15, 
230, φόβον ἐπισείειν τινί, like Lat. 
incutere timorem, also πόλεμον, κίνδυ 
γον ém., Joseph.: to shake a horse’s 
reins and so urge him on: hence to set 
at or upon one, in hostile signf., ἐπ. 
τινὶ τὰς δρακοντώδεις κόρας, Eur 
Or. 255, cf. Soph. Fr. 159. Hence 

’"Exiceiwyv, ovoc, 6, τ ‘treamer, en 
sign of a ship: akin to παράσειον. 

’"EmicéAnvoc, ov, (ἐπέ, σελήνη) 
moon-shaped: esp. τὰ ἐπισέληνα, cakes 
of this shape, Plat. (Com.) Pha. 2, 10 

᾿Ἐπισεμνύνομαι, (ἐπί, ceuvovopal) 
as pass., to pride one’s self on a thing 
be puffed up with it, Philg.—Il to & 


still more vroud 
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> Ἐπεσεσυρμένως, adv. part. perf. 
ass. from ἐπεσύρω, lazily, carelessly, 
Epict. 
’"Exvocte, Ep. émioc., as always 
in Hom. (ἐπέ, cevw) to put in motion 
ainst one, set on, τίν. TL, Od. 5, 421; 
14, 399: metaph., κακά μοι ἐπέσσευε 
daiuwy, sent evil upen me, Od. 18, 
255, cf. 20,87. More freq. in pass., 
to hurry, hasten to or towards, Il. 2, 86: 
- put usu. in hostile signf., to fall upon, 
vush at, attack, assault, c. dat., νηυσί, 
IL. 15, 347; also c. acc., νῆας, Od. 13, 
19; and εἴς τινα, Il. 13, 757: esp. in 
perf. pass. ἐπέσσὕμαι, c. pres. signf., 
and the plqpf. as impf., ἐπεσσύμην 
(which last is also syncop. aor., 
whence part. ἐπεσσύμενος), c. dat. Il. 
5, 459; c. acc., τεῖχος ETECOUMEVOL, 
Il. 12, 143; c. gen., τείχεος, upon, at 
the wall, Il. 12, 388 (unless the gen. 
here depends on βάλε, flung them 
from the wall:) but ἐπεσσύμενος πε- 
δίοιο, raging, hurrying over the plain, 
Il. 14, 147; 22, 26, cf. διαπράσσω: 
νομόνδε, Il. 18, 575: metaph. of the 
fury of the elements, 1]. 17, 737, Od. 
5, 314. Without any hostile signf. 
expressing merely rapid motion, c. 
dat., Od. 4, 841, c. acc., Od. 6, 20; c. 
inf., ἐπέσσυτο διώκειν, he hasted on 
to follow, Il. 21, 601: absol., ἐπεσσύ- 
μενος λάβε γούνων, clasped his knees 
eagerly, Od. 22, 310: metaph. to be in 
excitement or agitation, freq. in 1]. in 
phrases θυμὸς ἐπέσσυται;, -συτο, Lat. 
fert animus. Chiefly Ep., but also in 
lyric passages of Trag., as Aesch. 
Eum. 786, Eur. Phoen. 1065. 
᾿Επισήθω, (ἐπί, σήθω) to dredge, 
sprinkle upon, τί τινί, Joseph. _ 
᾿Ἐπέσημα, ατος, τό,-- σῆμα, Simon. 


᾿Ἐπισημαίνω, (ἐπί, σημαίνω) to set 
α mark upon a person, hence of dis- 
eases, to leave their mark, Thuc. 2, 49. 
Mid. to mark, distinguish, Plat. Gorg. 
526 B, etc. Pass. to be marked, bear 
a mark, Eur. lon 1593.—II. to give a 
sign, give signs Or symptoms, as dis- 
eases, Hipp., and Arist. H. A. cf. 
Foés. Oecon., and of the weather, 
Theophr.: hence —2. intr. to show 
itself, appear, Paus.—Ill. esp. to give 
ὦ sign in token of approval, to sign ap- 
proval, τινί, c. inf., Xen. Hell. 4, 7, 2: 
to praise, τι, Polyb., more rarely in 
bad signf. to disapprove :. esp. of the 
gods, to mark their pleasure or anger by 
portents, τινί, Plut.: and in mid., to 
give one’s approval toa thing, τί, Dem. 
310, 21; esp. of a speech, to applaud, 
Isocr. 233 B: also ἐπισημαίνεσθαίξ 
τίνα δώροις, distinguish one by re- 
wards, Polyb.—IV. in mid. to forma 
conception of a thing, τι, Plat. Legg. 
744 A. Hence 

᾿Επισήμανσις, εως, 7;=S8q., a mark- 
ing; hence ἐπίεσ. κεραυνῶν, the touch, 
stroke of lightning, Arist. Probl.: and 

᾿Ἐπισημᾶσία, ac, 7, α marking, dis- 
tinguishing, notice, ἄξιος ἐπ., Polyb.— 
Il. a showing, appearance, e. g. the rise 
of a star, Polyb.—2. in genl. a sign, 
token, as of weather: show of symp- 
toms, and hence access of an illness, 
Hipp., v. Foés. Oec. 

᾿Ἐπισημειόω, @, (ἐπί, σημειόω) to 

ἑ α mark upon, distinguish, τι, Plut., 
im mid.: cf. ἐπισημαίνω. Hence 

᾿Επισημείωσις, εως, 7, α remarking 
upon a thing, a note or comment, Diog. L. 

᾿Ἐπέσημον. ov, τό, ν. sq. 11. 

᾿ῬἜπέσημος, ov, (ἐπέ, σῆμα) marked, 
bearing an inscription, ἀναθήματα, Hat. 
I, 51 (ace. to others remarkable): esp. 
of money, stamped, coined, χρυσός, 
Hat 9, 41, Mhuc., etc.; hence — 2. 
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distinguished, noted, famous, Lat. in- 
signis, σοφίαν, for wisdom, Hat. 2, 20; 
ἐπ. τάφος, Thuc. 2, 43: also for evil, 
ἘΠ οραΐ; Eur. Or. 543. Adv. -μως. 
—Il. τὸ ἐπίσημον, as subst., any mark 
of distinction, a device, Hdt. 1, 195; a 
badge, bearing on a shield, 9, 74; the 
ensign or flag of a ship, 8, 88. 

’Eione, for ἐπ᾽ tong sc. μοίρας» V. 
sub ἔσος IV. 

ΤΕ πεσθένης, ους, 6, Episthenes, lead- 
er of the peltastae from Amphipolis, 
Xen. An. 1, 10, 7, etc.—2. an Olyn- 
thian, Id. 7, 4, 7. 

᾿Επισθένω, (ἐπί, σθένω) to have 
strength, be able, Q. Sm. 

᾿Επίσθμιος, ov, (ἐπί, ἰσθμός) on the 
neck: τὸ ἐπ., a necklace, collar. 

᾿Επίσιγμα, ατος, τό, a hounding or 
setting on of adog: from 

᾿Επισίζω, (ἐπί, σίζω) to hound on, 
set on, as a dog, Ar. Vesp. 704. 

’"Exioiwoc, ov, (ἐπί, σιμός) some- 
what flat-nosed, cf. ἐπίγρυπος. 

᾿Επισιμόω, @, (ἐπί, σιμόω) to turn 
aside, bend, Ael.—2. seemingly intr. to 
bend, turn aside one’s course, Xen. Hell. 
5, 4, 50. 

᾿Επεισὶϊνής, ἐς. (ἐπί, σίνομαι) liable 
ἐν injury, heophr.—Il. act. injurious, 


᾿Ἐπισίνιος, ov, mischievous. from 

᾿Ἐπισίνομαι, (ἐπί, σίνομαι) dep. to 
do hurt to, Nic. [oz] 

᾿Ἔπίσιον, τό, V. ἐπίσειον. 

’Eiozoc, ov,=éricoc, dub. 

’"Eiovotoc, ov, (ἐπισίζω) set on, 
urged on. 

᾿Επισιτίζω, f. -icw, Att. -τῷ, (ἐπί, 
σιτίζω) to furnish provisions : but usu. 
in mid. to furnish one’s self with food 
or provender, Thuc. 8, 101: to forage, 
? ΄ ? ~ ΄ 
ἐπισιτίζεσθαι ἐκ τῆς χώρας, Hdt. 7, 
176; ἐπ. τῇ στρατιᾷ, Thue. 6, 94; 
ἐπισιτίζεσθαι TO στράτευμα, to pro- 
vision one’sarmy, Xen. An. 1, 5, 4: c. 
acc. cognato, ἐπ. ἄριστον, to provide 
one’s self with.... Thuc. 8, 95.—II. = 
παρασιτέω, Pherecr. Τρᾶες 1. 

᾿Επισίτιος, ov, (ἐπί, σῖτος) working 
for victuals alone, Plat. Rep. 420 A: 
hence=rapdolto¢: τὰ ἐπ.. provision- 
money, Lys. ap. Harp. 11, Ar. Fr. 382, 
cf. Ath. 247 A. 

᾿Επισίτζτις, ewc, 7, and ἐπισίτισμα, 
ατος, T6,=sq. 

᾿Ἐσππισιτισμός, ov, ὃ, (ἐπισιτίζω) a 
furnishing one’s self with provisions: a 
stock, store of provisions, Xen. An. 1, 
5, 9, and Dem. 

’"EXxioitoc, ov,=émicitioc, Crates 
Tolm. 1. 

᾿Εππιιοσίττω,Ξ: ἐτιισίζω. 

᾿ἙΠπισκάζω, (ἐπί, σκάζω) to limp, 
halt upon, Ap. Rh. 

᾿Επισκαίρω, (ἐπί, okaipw) to rise 
at, as a fish, Ael. 

᾿Επισκαλμίς, idoc, 7, (ἐπί, σκαλ- 
μός) the part of the rowlock on which the 
oar rests. 

᾿ἘΠπισκάπτω, (ἐπί, σκάπτω) to dig 
superficially, Anth.—II. to dig over, 
harrow in, as seed, Lat. inoccare, Geop. 
Hence 

᾿Επισκἄφεύς, ἕως, ὁ, he who harrows 
in the seed sown. 

᾿Ἐπισκεδάζω, f. -ἄσω. rare form of 
sq. 
᾿Ἐπισκεδάννυμι, fut. -δάσω, (ἐπί, 
σκεδάννυμι) to scatter, sprinkle, spread 
upon, TL ἐπι TL, Plat. Tim. 85 A, τινί, 
Plut. 

᾿Επισκέλϊσις, ewe, 7, (ἐπί, σκέλος) 
the first spring, start, in ἃ horse’s gal- 
lop, Xen., cf. Herm. Opusc. 1, 73. 

ΤΕπισκέλλω, (ἐπί, oxéAAw) to dry 

up in addition; pert. intr. ἐπέσκλη- 
κα, In part., -ώς, to become completely 


ἘΠῚΣ 

dried up, Epich. ap. Ath. 60 F, τὸ απ 
Naeke reads ἐξεσκληκότες. 

᾿Επισκεπάζω, f. -dow, (ἐπί, oxeTa 
ζω) to cover up, hide, conceal, LX X. 

᾿Επισκεπής, ἔς, (ἐπί, σκέπη) coverea 
over ; shady, Arist. H. A. 

᾿Επισκεπτέος, éa, Eov, verb. ady. of 
ἐπισκέπτομαι, to be considered, ew 
amined, Thuc. 6, 18, Plat. Phaed. 16° 
B —Il. ἐπισκεπτέον, one must cox 
sider, Plat. Rep. 598 D. 

"ETLOKETTNG, OV, ὃ,---ἐπίσκοπος, 
App.: from 

᾿Επεσκέπτομαι; a pres. rarely used, 
which furnishes a fut., aor., etc. to 
ἐπισκοπέω. 

᾿Ἐπισκέπω,---ἐπισκεπάζω, to cover 
up, Anth. 

᾿Ἐπισκευάζω, f. -dow, (ἐπί, oxev 
avw) to get ready, δεῖπνον, Ar. Kecl. 
1147, in pass.: to equip, fit out, ναῦν 
Thue. 1, 29, etc., and in mid., Id. 7, 
36: to repair, restore, τείχη, Thuc. 7, 
24, ὁδούς, Dem..30, 17: ἐπ. ἵππους 
to saddle, equip them Xen. Hell.5, 3, 
1. Hence 

*Extoxevacrnc, ov, ὃ, one who re 
pairs, rebuilds, Dem. 618, 4, ete. 

᾿Επισκευαστός, ἢ, Ov, repaired, re- 
stored, Plat. Polit. 270 A. 

᾿ἘΠπισκευή, ἧς, 7, @ repair, restora- 
tion, ἱρῶν, Hdt. 2,174: materials for 
repairs, stores, TOV νεῶν, Thuc. 1, 52; 
and so in plur., Dem, 819, 25. 

᾿Ἑπέσκεψις, ewe, 7, (ἐπισκέπτομαε) 
a looking at, inspection, τινός, Plat. 
ee ge. 849 ae consideration, thought, 
rejiection, K1lipp. : mvestigation, enquar 
Plat., and Xen. ἔ Rete 

᾿Επισκήνιον, ov, τό, (ἐπί, σκηνή) 
in a theatre, that which is upon ὦ 
above the stage, the scenery, Vitruv. 5, 7, 

"Eioxnvoc, ov, (ἐπί, σκηνή) at, in, 
by a tent, Herm. Soph. Aj. 576: οἱ 
ἐπ... Lat. contubernales, the staff of a 
commander, Plut.—II. on the stage: 
esp. 7 é7., aS subst. = ἐπεσκήνιου, 
Vitruv. — III. external, adventitious, 
Dion. H. Hence 

᾿Επισκηνόω, ὦ, to lodge in a tent ; 
in genl. to be quartered in, Polyb. 

᾿Επισκήπτω, f. -ψω, (ἐπί, σκήπτω) 
to make to lean upon, ἐπ. τελευτῆι 
θεσφάτων εἴς τινα; to bring their bur 
den upon him, Aesch. Pers. 740.—2. 
intr. to fall, dart upon, like lightning, 
Lat. ingruere, invadere, εἴς τι, Vv.) 
Hdt. 7, 10, 5, for ἀποσκήπτει. Me 
taph., πρᾶγμα δεῦρ᾽ ἐπέσκηψεν, ἃ 
has come to this point, Aesch. Eum, 
482.—3. in mid. ἐπισκήπτομαι. to lean 
upon, rely upon, c. dat., Dem. 1139, 
7.—IL. to place upon one, enjoin solemnly 
upon, τινί τι, Hdt. 3, 65,73; to im 
pose upon, χάριν τινί, Soph. Aj. 566: 
and c. dat. pers. et inf., to commana 
one to do, Hat. 7, 158, Aesch. Pr. 664: 
also c. acc. et inf., Eur. Alc. 365, ci. 
vv. ll. ad Hdt. 4, 33: also c. dupl. ace. 
pers. et rel, τοσοῦτόν σ᾽ ἐπισκήπτω. 
thus much J command thee. Soph. 
Tr. 1223; ἐπισκήπτω σε τάδε, I be- 
seech thee this, Eur. 1. T. 701; also 
ἐπ. (τινὰ) περί τινος, Ib. 1077.— IV. ἐσ 
press hard upon one, hence to prose- 
cute Or indict, esp. in cases of murder 
or false witness, c. dat. pers.: some 
times in act., as Plat. Theaet. 145 C, 
and hence in pass., ἐὰν ἐπισκηφθὰ 


τὰ ψευδῆ poem oes Id. Legg. 93° 
γ: 


B, cf. Soph. Ant. 1313: but usu. iz 

mid., ἐπισκήψασθαί tive φόνου, te 

prosecute for murder, Piat. Euthyphr 

9 A, ψευδομαρτυριῶν, Aeschin. 18, 

27; also ἐπ. εἴς τινα, Lys. 99, 38 

Cf. Att. Process p. 385. 
᾿Ἐπισκηρίπτω,Ξ:: ἐπισκήπτω, poel 
᾿Ἔπίέσκηψις, EWC, ἧ; (πεορῆτ τωὶ 

ἐξ 


ΕΠῚΣ 


veaning upom.—lI. an injunction, Plut. 
—II. a prosecution, indictment, esp. in 
cases of murder or false witness, Plat. 
Legg. 937 B, and Dem., cf. Arist. 
Pol. 2, 12, 11, and ἐπισκήπτω IV. 

᾿Επισκϊάζω, f. -dow, (ἐπί, σκιάζω) 
to throw a shade upon, overshadow, Lat. 
obumbrare, c. acc., Hdt. 1, 209; ὁ. dat., 
Theophr. : hence in pass., λαθραῖον 
ὅωμ᾽ ἐπεσκιασμένη, Seeping a hidden 
watch, Soph. Tr. $14.—II. to stand in 
me's light, obscure him, tivi. ence 

᾿Επισκίασμα, atoc, τὸ, a shadew 
Arown on a thing. [1] 

᾿Επισκϊασμός, ov, ὃ, a shading, 
.overing. 

᾿Επισκϊζάω,-:ἐπισκιάζω, Arat. 

᾿Επίσκϊζος, ov, (ἐπί, σκιά) shaded, 
dark, Plat. Rep. 432 Ὁ : metaph. βίος 
ἐπ.» a still, retired life, Lat. vita um- 
brattls or umbratica, opp. to one oc- 
cupied in public business, Plut.—IL. 
act. shading, c. gen., yelp ὀμμάτων 
ἐπίσκιος, Soph. O.C.1650. Adv. -iwc. 

᾿Επιεσκιρτάω, GO, f. -7ow, (ἐπί, σκιρ- 
Tdw) to leap, bound towards or upon, 
Plut.: metaph., ἐπισκιρτῶσιν ἔθει- 
oat, ἴουλοι, Anth. 

’"ExioxAnpoc, ov (ἐπί, σκληρός) 
somewhat hard or hard at top, Hipp. 

᾿Επισκοπεῖον, ov, τό, (ἐπίσκοπος) 
the residence of a bishop ; also his juris- 
diction, Eccl. 

᾿Ἐπισκοπεύω, to be an ἐπίσκοπος, 
Kecl.—ll.— sq.) ΤΧΧ. 

᾿Ἐπισκοπέω, ὥ, fut. ἐπισκέψομαι, 
(ἐπέ, σκοπέω) to look upon or at, in- 
spect, examine, Hdt. 2, 109: to watch 
over, c. ace., Trag., as Aesch. Eum. 
296: followed by relat. particles, 
ὅσον.....1. 6... εἰ.... Xen. Mem. 2, 1,22; 
Tien, Ads Symp 125 Wee p17 Bots 
take care lest..., N. T.—2. to go to see, 
wisitt, Xen. Cyr. 8, 2, 25: in pass., 
ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπούμενον, UNVisI- 
ed ty dreams, i.e. sleepless, Aesch. 
Ag. 13.—3. to consider, reflect, περί 
φινος, Plat.,and Xen.: hence mid. to 
examine one’s self, meditate, Heind. 
Piat. Phaed. 91 D. Hence 

Ἔπισκοπή, ἧς. 7], an overseeing, 
charge: esp. the office of an ἐπίσκοπος, 
N. T.: also his residence, Byzant. 

᾿Ἐπισκόπησις, εως, 7, (ἐπισκοπέω) 
un inspection, examination. 

᾿Ἐπισκοπία, ac, 7, (ἐπίσκοπος; ov) 
skill in hitting the mark, dub. 

᾿Ἐπισκοπικός, 4, Ov, 
Eccl.: from 

"Exiokoroc, Ov, 0, (ἐπισκοπέω) an 
overseer, watcher, guardian, Il. 24,729; 
6. gen., ἐπ. ἁρμονιάων, watchers over 
compacts, of the gods, 1]. 22, 255; 
ἐπ. ὁδαίων, a supercargo, Od. 8, 163 ; 
so too Pind. O. 14, 5, and Trag.; ἐπ. 
ὀϊστῶν, an archer, Theocr. 24, 105, 
like ἄναξ κώπης.---. the Athen. used 
to send public officers called ézicko- 
ποι to the subject states, Ar. Av. 
1023, Herm. Pol. Ant. ᾧ 157, 8.—3. an 
ecclesiastical superintendant, in N. 'T. 
Ξεπρεσβύτερος : in Eccl., a bishop.— 
(I. a sceut, watch, c. dat., ἐπ. Τρώεσσι, 
νήεσσιν, ἡμετέρησιν, set to watch 
them, Il. 10, 38, 342. 

Ἐπίσκοπος, ov, (ἐπί, σκοπός) hit- 
ting, reaching the mark, ἐπ. νίκης, 
Aesch. Eum. 903, where however 
Herm. reads νείκης : so ἐπ. ἄτης, 
reaching ta, suitable to the calamity, 
Soph. Aj. 976: ἐπέσκοπα, as adv., 
guccessfully, with good aim, ἐπ. τοξ- 
εύειν, Hdt 3, 35, Wytt. Ep. Cr. p. 
160, cf. εὔστοχος, εὔσκοπος. (Acc. to 
Herm. Aj. 955, the signf. of the adj. 
ani subst. is the same: which how- 
ever is only true in the very general 
sense of lacking towards or at ) 
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t wcKxoTtavw,—sq., Hipp. 

᾿Ἐπισκοτέω, ὥ, (ἐπί, σκότος) to 
throw darkness or a shadow over, τινί, 
Isocr. 2 C, Dem. 23, 27.—II. to stand 
in one’s light, οἰκίαν φκοδόμησεν το- 
σαύτην ὥςτε πᾶσιν ἐπισκοτεῖν, Dem. 
565, 25: to stand in the way, hinder 
one from, τινὶ θέας, Plat. Euthyd. 
274C. Pass. to be hindered, thwarted, 
Polyb. Hence 

᾿Ἐπισκότησις, ewe, 7, α darkening, 
making dark or blind, Plut. 

᾿Επισκοτίζω, (ἐπί, σκοτίζω)"-:- ἐπι- 
σκοτέω, Polyb. Hence 

᾿Επισκότϊσις, EWC, 1], ETLOKOTY- 
σις. 

᾿Επίσκοτος, ον, (ἐπί, σκότος) in the 
dark or shade, darkened, Plut. Paul. 
Aem. 17, acc. to Reiske and Coray, 
susp. by Schaf. 

᾿Ἐπισκοτόω, f. -ώσω,Ξ::-ἐπισκοτέω, 
Schaf. App. Demosth. 1, p. 260, and 
Dion. Comp. p. 148. 

᾿Ἐπισκύζομαι, as pass., 6. fut. mid. 
-ύσομαι, (ἐπί, σκύζομαι) to be angry, 
indignant, brood over a grudge, 1]. 9, 
370; μὴ σοὶ θυμὸς ἐπισκύσσαιτο, Od. 
7, 306 

᾿ἘΠπισκῦύθίζω, f. -icw Att. -χῶ, (ἐπί, 
Σκυθίζωλ) to ply with drink like a Scy- 
thian, 1. e. with unmixed wine, a 
Spartan phrase in Hat. 6, 84. 

᾿ἘΠισκυθρωπάζω, fut. -dow, (ἐπί, 
σκυθρωπάζω) to look savage, Xen. 
Cyn. 3, 5. 


᾿Επισκύνιον, ov, τό. the skin of the. 


brows which is knitted by frowning, 
or raised in expressing contempt ; 
hence ἐπ. κάτω ἕλκεται, of a lion, 
Il. 17, 136; and so ἐπ. ξυνάγειν of 
Aeschylus, Ar. Ran. 823: hence like 
ὀφρύς, Lat. supercilium, used for super- 
ciliousness, arrogance, affectation, Anth. " 
in Polyb. 26, 5, 6, simply austerity, 
gravity of deportment. [wv] 

’"Exiokupoc, ov, 0, a certain game at 
ball. 

᾿Επισκώπτης, OV, ὃ, & sneerer, satir- 
ist, dub. ap. Sext. Emp.: from 

᾿Επισκώπτω, f. -ψω, (ἐπί, σκώπτω) 
to laugh at, quiz, make game of, τινά, 
Xen. Mem. 4, 4, 6, more rarely τί; 
Id. Symp: 1, 5; also εἴς τι, Plut.: 
absol. to joke, sport, make fun, Ar. Ran. 
375. Hence 

᾿Ἐπέσκωψις, ewc, 7, mocking, raillery, 
Plut. 

᾿Ἐπισμαᾶρἄγέω, ὥ, (ἐπί, σμαραγέω) 
to sound, rattle, echo again, Opp. 

᾿Ἔπισμάω, f. -7ow, (ἐπί, σμάω) to 
rub, smear on, like ἐπιτρίβω : metaph., 
τί γὰρ ἡμᾶς οὐκ ἐπισμῇ TOV κακῶν; 
what mischief is there that he does 
not lay wpon us? Ar. Thesm. 389, cf. 
Cratin. Cleob. 9. 

᾿Ἐπισμήχω, (ἐπί, σμήχω) less Att. 
form for foreg., Opp. 

᾿Επισμὕγερός, a, dv, (ἐπί, σμυγε- 

ός) shameful, sad, Hes. ὃς. 264: Hom. 

hac only the adv., ἐπισμυγερῶς ἀπέ- 
τισεν, sadly did he pay for it, Od. 3, 
195; ἐπισμυγερῶς ναυτίλλεται, at his 
peril, to his misfortune doth he sail, 
Od. 4, 672. 

᾿Ἐπισμύχω.Ξεσμύχω. [Ὁ] 

᾿Ἐπισοβέω, ὥ, (ἐπί, coBéw) to send 
whizzing at, κώθωνά τινι, Alex. Pann. 
5.—II. intr. to strut about, cf. σοβα- 
ρός. 

᾿Ἔπέσονκος, ov, for ἐπ’ ἴσου ὄγκου, 
of equal measure or size, dub. in Strab. 

“Ertoog, ov,=iooc, Polyb. 

᾿Ἐπισόω, ὥ. (ἐπί, ἰσόω) to make even 
or alike, dub. in Plut. 

᾿Ἐπισπάδην, adv., (ἐπισπάω) at one 
draught, πίνειν, Hipp. [a] 

᾿Επισπαίρω, (ἐπί, σπαίρω) to pant, 
be in alarm, ἐπί τινι, Plut. 


ἐὺ Ϊ 
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"Exismioc, ewe, ἢ, (ἐπισπάω) « 
drawing to, up or together, Theophr. 

᾿Επισπασμός, ov, 6,=-foreg., esp.a 
drawing in the breath hurriedly, Hipp. 

᾿ἜΠπισπαστήρ, ἦρος, ὁ, (ἐπισπάωλ 
the latch or handle by which a door w 
drawn to, Valck. Hut. 6, 91; cf. ἐπί- 
σπαστρον. 

πισπαστικός, ή, όν, (ἐπισπάωϊ 
drawing to one’s self, attracting, Strab. : 
esp. of drugs, calculated to draw ow 
peccant humours. Adv. -κῶς, Sem 
Emp. 

᾿πίσπαστος, ἡ, ov, (ἐπισπάω) 
drawn upon one’s self, ἐπ. κακόν, Od. 
18, 73; 24, 462.—II. ἐπ. βρόχος, a 
eee tight-drawn noose, Eur. Hipp. 
783. 

᾿Επίσπαστρον, ov, τό. that by which 
one draws to one’s self, €.g. a rope, 
Diod.: esp. = ἐπισπαστήρ: also a 
Jfowler’s snare.—II. that which is drawn 
over, a curtain, hanging, LXX. 

᾿Επισπάω, fut. -σπάσω, [a], (ἐπί, 
σπάω) to draw, drag after one, Ηαΐ. 2, 
121, 4; κόμης, by the hair, Eur. Tro 
882 : hence to bring on, cause, πήματα 
Aesch. Pers. 477: to pull to, τὴν 06 
ραν, Xen. Hell. 6, 4, 36. Mid. to 
draw to one’s self, win, κέρδος, Hdt. 3 
72; and so even jn act., κλέος, Soph 
Aj. 769: in genl. to get for one’s self’ 
ἐπισπᾶσθαι πώγωνα, toget oneabeard, 
Luc.: of liquids, to drain off at « 
draught, Luc. : but in pass., θάλασσα 
ἐπισπωμένη βιαιότερον, Thuc. 3, 89, 
acc. to Schol., returning with a rush 
after having retired.—II. to lead on, 
draw on, τὴν ψυχῆν, Plat. Crat. 420 
A: andsoin mid., Plat. Legg. 863 E; 
in mid. also 6. inf., to lead on, persuade, 
oblige to do, Thuc. 4, 9; Ken. Cyr. 5, 
5,10. Pass. to be drawn or led on, en- 
ticed forward, v. 1. in Thuc.—Ill. to 
overturn, hence proverb., ὄλην τὴν 
ἅμαξαν ἐπεσπάσω, Lat. plaustrum per- 
culisti. —IV. ἐπισπᾶσθαι, in N. T., 
and Joseph., to draw the prepuce for 
ward, become as if uncircumcised. 

᾿Ἐπισπεῖν, inf. aor. 2 act. of ἐφέπω, 
Hom. 

᾿Ἐπισπείρω, f. -ερῶ, (ἐπί, σπείρων 
to sow with seed, τόπον, Hdt. 7, 115: 
to sow upon Or among, metaph. ἐπ. 
μομφὰν ἀλιτροῖς, Pind. N. 8, 67: te 
sow after, Theophr. 

᾿Επίσπεισις, ewc, 7, (ἐπισπένδω) 
a libation over or at a sacrifice, Hdt. 2, 
39: 

᾿Επίσπεισμα, ατος, τό, that which κ5 
poured upon a thing, esp. a libation 
over an offering: metaph. in Plut.. 
from 

᾿Ἐπισπένδω, f. -σπείσω, (ἐπί, σπέν 
dW) to pour out, upon ΟΥ̓ over, eSp. as a 
drink-offering, ἐπ. οἷνον ἐπὶ τοῦ 
βωμοῦ, κατὰ τῆς κεφαλῆς, τοῖσι 
ἱροῖσι, Hdt. 2, 39; 4, 62; 7, 167: ab- 
sol. to make a libation, Id. 4, 60, Aesch. 
Fr. 147: also ἐπ. δάκρυ, Theocr. 23, 
38.—II. in mid., to make a fresh treaty, 
Thuc. 5, 22. 

᾿Ἐπισπερχῆς, éc, hasty, hurried 
earnest, Arist. Physiogn. Adv. -χῶς 
from 

᾿Επισπέρχω, (ἐπί, σπέρχω) to urge 
on, hasten, Od. 22, 451: ἐπ. [ππους] 
κέντρῳ, 1]. 23, 430: ναῦν ἐρετμοῖς 
Ap..Rh.: ἐπ. τὸ πρᾶγμα, Aesch 
Theb. 689; τινά, Thuc. 4, 12.—IL 
intr. to hurry on, ἄελλαι, Od. 5, 304. 

᾿ῬἘπισπέσθαι, inf. aor. 2 mid. of 
ἐφέπω, 1]. 14, 521. 

᾿Ἐπισπεύδω, (ἐπί, σπεύδω) to urge 
on, heip, further, opp. to ἀποσπεύδω 
Hat. 7, 18; ἐπ. τὸ δρᾶν, Soph. EL. 
467: ς, dat. pers., οἷς μὴ φύσις ens 
orevacyv, Whom nature hath not Aelp 
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af, Plat. Legg. 810 B.—iI. intr. τὸ 
hasten onward, Eur. Tro. 1275: εἴς τι, 
to be zealous for, aim at an object, 
Bornem. Xen. Symp. 7, 4. 
᾿ῬἘΠισπλαγχνίζομαι, fut. -ἔσομαι, 
«ἐπί, σπλαγχνίζομαι) dep. mid., to 
have compassion on one, ; 
ErionAnvoc, ov, (ἐπί. σπλῆν) dis- 
eased in the spleen, spleneiic, Hipp. 
᾿ἜπΑσπόμενος, ἢ, ov, part. aor. 2 
mid. of ἐφέπω. Hom., and Hat. 
"ExLomovon, ἧς, ἡ, (é πισπένδομαι) 
arenewed or renewable truce, Thuc. 5, 
32, in plur. 
᾿ῬἜπισπορά, ac, 9, (ἐπισπείρω) a 
sowing upon Or in something else, The- 
pphr. : an after-sowing. 
’"Exvonopia, ac, 7,—=foreg., Hes. 
Op. 444. 
᾿Ἔπέσπορος, ov, (ἐπισπείρω) sown, 
engendered afterwards, οἱ ἔπ. posterity, 
Aesch. Eum. 673; τὰ ἐπ.» vegetables 
sown for a second crop, ‘Theophr. 
"Exo πουδάζω, f. -άσω, (ἐπί, σπου- 
δάζω) to urge on, further, LXX.—II. 
intr. to haste, make haste in a thing, Luc. 
᾿Ἐπίσπω, n¢, ἢ. and -σποίμι, οἷς, 
ol, subj. and opt. aor. 2 act. of ἐφέπω, 
Hom. 
᾿Ἐπισπών, ovoa, ὄν, part. aor. 2 
act. of ἐφέπω. 
*Ertood, αἱ.Ξ--- ἐπιγιγνόμεναι, He- 
catae. p. 76, cf. μέτασσαι. 
’*Extoceiw, Ep. for ἐπισεέω, 1]. 
᾿Επισσεύω, Ep. for éxicedw, Hom. 
*Exioatroc, ov, (ἐπισεύω, ἐπέσσυ- 
wat) hurrying on, rushing, of tears, 
Aesch. Ag. 887: violent, vehement, 
δύαι, τύχαι, Ib. 1150, Eum. 924: also 
6. acc., rushing upon, τὰς φρένας, Eur. 
Hipp. 574, 
*Exicowtpov, ov, τό, Ep. for ἐπί- 
σωτρον, Il. ὶ 
’Eiota, 2 sing. pres. ἐπίσταμαι 
for ἐπίστασαι, Pind., and Aesch. 
*Eiorayuoc, οὗ, ὃ, (ἐπιστάζω) a 
dripping ; a dropping or bleeding at the 
nose, Diosc. 
᾿Ἔπισταδόν, adv. (ἐφίσταμαι) at- 
tentiveiy, zealously, earnestly, Od. 12, 
392; 13, 54; nor need δόρπον ἐπισ- 
Tadov ὡπλίζοντο, 16, 453, be explain- 
ed otherwise.—Il. --- ἐφεξῆς, one after 
another, in order, Ap. Rh. 
᾿Ἐπιστάζω, f. -στάξω, (ἐπί, στάζω) 
to drop, make to drop upon a thing: 
metaph., ἐπ. χάριν, to shed delight or 
honour, Pind. 1. 4, 124. Pass. to be 
dropped on or in, τινί, Diosc.—II. in- 
trans. to drip, trickle, Hipp. 
’"Etotabudoua, (ἐπί, σταθμάω) 
dep., to weigh well, ponder, Aesch. Ag. 
164. 
’"Exictadueia, ac, 7, ν.1. for ἐπι- 
σταθμία, Diod., etc.: from 
᾿Ἐπισταθμεύω, (ἐπί, σταθμεύω) to 
put up, lodge with one, to be billeted or 
quartered wpon him, Plut.—ll. to as- 
sign, allot as quarters. Pass. to have 
quarters assigned one, Polyb.—2. to be 
allotted one as quarters, οἰκία, Plut. 
᾿Επισταθμία, ac, 7, a lodging, Diod. 
—Il. a liability to have persons quarter- 
ed on one, Cic. Att. 13, 52, 2. 
᾿Ἐπίσταθμος, ov, (ἐπί, σταθμός) at, 
belonging to alodging, Anth.: ὁ ἐπίστ. 
@ quartermaster, Isocr. 65 Εἰ : also= 
ἐπίσκοπος 2, ἐπ. Καρίας Id. 74 D.— 
2. quartered on one, Polyaen.—II. τὸ 
ἐπ. a station. 
᾿ῬἘπισταλάζω, fut. -dow, Luc., and 
“λάω, Leon. Tar., --- ἐπιστάζω. 
᾿Ἔπίέσταλμα, ατος, τό, (ἐπιστέλλω) 
that which is appointed, directed: a 
commission: also a present. Hence 
᾿Επισταλτικός, ἢ, ὄν, belonging to 
commands, commissions ΟΥ̓ letters. Adv. 
κῶς. 
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“Ἐπίσταμαι, 2 pers. -ασαι in Att., 
but sometimes ἐπίστα, and ἐπίστῃ, 
Theogn. 1081: imperat. ἐπίστασο, 
Ion. ἐπίσταο, Hdt., Att. ἐπίστω : im- 
perf. ἠπιστάμην, in Hom. without 
augm. ἐπίστατο: dep. c. fut. mid. 
ἐπιστήσομαι, AOY. pass. ἠπιστήθην. 
To be versed, skilled in a thing, and so 
to be able, be in a condition to do, c. 
inf., in Hom. the usu. signf., Il. 21, 
320, Od. 13, 207: he has it both of 
mental ability, with jot φρεσίν, Il. 14, 
92, Od. 8, 240, or θυμῷ, Od. 4, 730; 
and of bodily skill or power, with yep- 
σίν, 11. 5, 60.—II. to fix one’s attention 
or thoughts on a thing, like Lat. ani- 
mum advertere, and so to understand, 
know, be acquainted with, c. acc. ἔργα, 
Il. 23, 705, Od. 2,117: but this much 
more freq. later: so in Hdt. usu. to be 
assured of a thing, believe, as 3, 140; 
6, 139: but in Att. usu. to know for 
certain, know well (whence ἐπιστήμη): 
oft. strengthd., εὖ ἐπ., Hdt. 5, 42, 
σαφῶς ér., Aesch. Pr. 840, ete.: con- 
struct. ἐπ. τινά or 71, to know a per- 
son or thing, Eur. lon 51, Plat. Phaed. 
61 B, etc.; also ἐπ. περί τινος, Hat. 
2, 3, Thuc. 6, 60: foll. by relat. ἐπ. 
OTL...) @¢..., freq. in Hdt.: c, part., to 
know that one is, has, etc., as ἐπ. 
ἔχων. Hdt. 5, 42, ὦν, Soph. Aj. 1399, 
cf. Thuc. 2, 44; but c. inf., to know 
how to do, Eur. Hipp. 996, cf. Kuhner 
Gr. Gr. § 657, Anm. 2. We must esp. 
notice the part. pres. ἐπιστάμενος, 7, 
ov, used quite as an adj., knouxng, 
skilful, wise, in Hom. usu. ec. inf.; even 
of a dancer’s feet, Il. 18, 599: alsoc. 
gen. ἐπιστάμενος πολέμοιο φόρμιγ- 
γος, ἀοιδῆς, skilled, versed in them, ll. 
2, 611, Od. 21, 406; and c. dat., ἄκοντι, 
where βάλλειν perh. should be sup- 
plied, 1]. 15, 282: more freq. 8050]. 
knowing, wise, Od. 14, 359, etc., like 
ἐπιστήμων : In Hdt. it remains as a 
mere part., with the construct. of the 
verb, 1, 122, 156: hence adv. ἐπι- 
στἀμένως, skilfully, expertly, in a mas- 
terly way, Hom.; strengthd. ed καὶ 
ἐπισταμένως, 1]. 10, 265, Od. 21, 161: 
also in prose, Xen. Cyr.1,3,3. (Since 
the Att. use ἐφίστημι τὸν νοῦν, like 
ἐπίσταμαι, to attend, and observe, etc., 
some, as Passow, incline to consider 
ἐπίσταμαι as an old mid. form of 
ἐφίστημι. Buttm. however assumes 
a distinct root,=oyul, oida with + 
prefixed.) 

ΤΕ πισταμένως V. ἐπίσταμαι, at end. 

᾿ἘΠπιστασία, ac, ἡ:Ξεἐπίστασις, as 
ἐλασία for ἔλασις, (cf. Lob.’ Phryn. 
528), attention, care, v. 1. Arist. Phy- 
siogn.—II. oversight, a command, office, 
Plut. 

᾿Επιστἄσιάζω, (ἐπί, στασιάζω) to 
be restless about a thing, Sext. Emp. 

᾿Ἐπιστάσιος, ov, ὁ, Ζεὺς ’Er., the 
Roman Jupiter Stator in Plut.: from 
ἐφίστημι, he that makes to stand firm. 

᾿Επίστᾶἄσις, εως, 7, A. (ἐφίστημι) a 
stopping, bringing to a stop, checking, 
κοιλίας, Hipp. B. (ἐφίσταμαι) a rest- 
ing, staying, stopping, esp. a halt in a 
march, Xen. An. 2, 4, 26: hence—2. 
attention, care, charge, Xen. Mem. 1, 5, 
2: diligence, thought, Polyb.; anavety, 
φροντίδων ém., pressing, anxious 
thoughts, Soph. Ant. 225: attention, 


respect, ἄξιος ἐπ., Polyb.—3. a begin- 


ning, Id.—II. the place or dignity of 
ἐπιστάτης.---Π]. a standing upon; 
hence scum, Foés. Oecon. Hipp. 
᾿Επιστἄτεία, ac, 7, (ἐπιστατεύω) 
Ξεἐπίστασις 11., and III. 
᾿Ἐπιστᾶἄτέον, V. ἐπιστατητέον. 
᾿Επιστἄτεύω .--84. 
᾿Επιστἄτέω, ὦ, το be an ἐπιστάτης, 
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hav: charge ot care of a thing, t 
over, TLvé, Soph. ©. T. 1028 ---Τ' 
chief president in ‘the assembly, Ar. 
Thesm. 373, Thuc. 4, 118, cf. πρύτα- 
vec.—lll. to stand by, be present, μά 
Tuc ἔργμασιν ἐπ., Pind. N. 7, 71, alse 
c. acc., μόχθος με ἐπ.» Soph. Fr. 163: 
and so to help, Aesch. Ag. 1248. 

᾿Ἐπιστάτη, ης, 7,=troTe~ve LIK. 
Gramm. 

᾿Επιστἄτήρ, ἤρος, 6,—=Sq. 

᾿Επιστάτης, ov, ὃ. (ἐφίσταμα!) orir 
one who comes near, stands by, and ᾿᾿ 
like ἱκέτης, one who approaches « 
suppliant, σὸς ἐπ., Od. 17, 455.—2 
battle-order, ones rear rank man, 
man behind, (as παραστάτης, the riz 
or left hand man, προστάτης, the fron 
rank man), Xen. Cyr. 3, 3, 59, etc.- 
II. one who is set over, a chief, command- 
er, Aesch. Theb. 815: a master, lord, 
Cc. gen., ποιμνίων, ἁρμάτων, etc., like 
ἄναξ, Trag.: in prose, esp. a manager, 
superintendant, overseer, Plat., and 
Xen.; ἐπ. ἄθλων, president, steward 
of the games, Plat., and Xen.—2. in 
genl. a chief magistrate; esp. at Ath 
ens, the chief President of the ἐκκλη- 
σία, Xen., and Dem., cf. πρύτανις 
an overseer, commissioner Of any pub- 
lic works or offices, Oratt., v. Bockh 
P. E. 1, 272.---1Π|.-- ς-πνολέβης, the 
caldron for the hot bath (which stands 
over the fire), also χαλκεῖον, Ar. Av. 
436 ubiv. Schol.; though others say 
it is ‘a clay image of Vulcan placed 
there as tutelary god, cf. Casaub. 
Theophr. Char. 9: acc. to Béckh 
Inscr. 1, p. 20.--ὑποστάτης, ὑπόστα- 
tov, the tripod on which a vessel for 
liquid stood. B. (ἐπίσταμαι)εεἐ “ι" 
στήμων, dub. [ἃ] 

᾿Επιστἄτητέον, verb. adj. from 
ETLOTATEW, One must ordain, cox:mand. 
Plat. Rep. 401 B, where some MSS 
read ἐπιστατέον, cf. Lob. Phryn. 766 

"ETLOTaTLKOG, H, Ov, (ἐπιστάτης) 
standing quiet.—lI. of, belonging te 
government Or management ; 7) -K7, Sub 
ἐπιστήμη, Plat. Polit. 292 B. Adv 
-KOC. 

’"Eioratic, doc, 7, fem. from ἐπὶ 
στάτης. [a] 

᾿ἜΠπίέστἄτον,ου, τό,-- ἐπιστάτης Il 

᾿Ἐπισταἄχύω, (ἐπί, στάχυς) to shoot, 
sprout out, strictly of corn; metaph 
of the beard, Ap. Rh. [v] 

’Exuoréarat, Ion. for ἐπίστανται. 

᾿Ἐπιστεγάζω, f. -dow, (ἐπί, ore 
yalw) to cover, roof over, Ctes. 

᾿Επιστείβω, (ἐπί, στείβω) to tread 
upon, stand upon, τόπον, Soph. O. C. 56. 

᾿Επιστείριος, ov, (ἐπί, στεῖρα) on 
or at the στεῖρα. 

᾿Επιστείχω, (ἐπί, oTeixw) to go to, 
along oY over. 

᾿Επιστέλλω, f. -ελῶ, (ἐπί, στέλλω) 
to send to, tell by letter Or message, Ti, 
Eur. 1. T. 770, Thuc.; in genl. tu bid, 
enjoin, command, τινί TL, Thuc. 5, 37; 
τινι, Xen. Cyr. 2, 4, 32; also c. 
inf., ἐπ. τινὲ ἀπίστασθαι; Hdt. 6, 3, 
Thuc., etc.: also, ἐπ. τινὰ ποιεῖν, 
Xen. Cyr. 5, 5, 1: in pass., ἐπέσταλ:- 
το ol.., c. inf., he had received ordert 
to do, Hdt. 4, 131, cf. Aesch. Ag. 908: 
τὰ ἐπεσταλμένα, orders given, Id. Cha 
779, etc.—2. to order by will, ΧΈΤ,. Wyr. 
7, 3, 14, cf. Valck. Hipp. 858.—2. κα 
genl. to announce, give information, 7 ¢ 
τινος, Thuc. 8, 38; also ἐπ. ὅτι.., I 
99.—II. later, to write letters, τινὶ τ sp 
τινος, Plut., cf. ἐπιστολή.---ΠΠ|, =ovo 
τέλλω, to draw in, tighten, φᾶρος, Anth 

᾿Ἐπιστενάζω, f. -ἄξω, (ἐπί. στενάζω 
to groan over, τινί, Aesch. Pers. 727. 

᾿Επιστενἄχίζω, = ἐπιστένω, Hes 
Th. 843. 
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EMIS 
‘orevdyo,—sq.: antl m mid. 
“«στενάχομαι, ti. 4 154. [ἃ] 
Τ᾽ πέστενος ov,(én‘, στενός) some- 
what narrow, sniali, Arist. H. A. 
᾿Ἔπιστένω, (ἐπί, στένω) to groan, 
sigh over or at, Hes. Th. 679. 
᾿Επιστεφἄνόω, ὥ, (ἐπί, στεφανόω) 
to deck with a garland, to crown, C. 2CC., 
Pind. Ο. 9, fin. 
᾿Επιστεφής, éc, in Hom. only in 
phrase, κρητῆρας ἐπιστεφέας οἴνοιο, 
govlets crowned with wine, 1. 6. full to 
he brim, brimming over, Il. 8, 232, Od. 
431, cf. ἐπιστέφω : Archil. Fr. 21, 
is Thasos ὕλης ἐπιστεφής, full, 
ered with wood: from 
“Επιστέφω, (ἐπί, στέφω) strictly, 
ὁ surround with or as with a chaplet : in 
Hom. always in mid., κρητῆρας ἐπε- 
ττέψαντο ποτοῖο, filled them brimming 
high with wine, Il. 1, 470, Od. 1, 148, 
etc., cf. Ath. 13 D, 674 E, for it has 
nothing to do with the later practice 
of crowning the cup with flowers, as 
Virg. seems to take it, Aen. 3, 525: 
metaph., χοὰς ἐπ. τινί, to offer liba- 
tions as an honour Or ornameut to the 
dead, Soph. El. 441. 
’"Exiotéwvtat, Ion. 3 plur. subj. 
from ἐπίσταμαι; for ἐπίστωνται. 
’Exiorn, 2 sing. pres. ἐπέσταμαι, 
for ἐπίστασαι. 
᾿Ἐπιστηθίζομαι, as pass. (ἐπί, στῆ- 
θος) to lean one’s breast on, LXX 
᾿πιστήθιος, ov, (ἐπί, στῆθος) on or 
close to the breast, of a bosom friend, 
Eccl. 
᾿Ππιστηλόω, G, (ἐπί, στηλόω) to 
erect as a column on a place, Leon. 
Yar. 92. 
᾿Ἔπέστημα. ατος, τό, (ἐφίστημι) any 
thing set up ΟΥ̓ erected, e. g. ἃ monu- 
ment over a grave, Plat. Legg. 958 E. 
᾿Ἔσπιστήμη, NC, N, (ἐπίστωμαι) ac- 
quaintance, positive knowledge, Soph. O. 
[. 1115: understanding, skill, experi- 
ence, e. g. in archery, Soph. Phil. 
1057, in war, Thuc. 1, 121: in genl. 
skill, knowledge, wisdom, Soph. Ant. 
7Z21.—2. scientific knowledge, science, 
opp. to τέχνη, Plat., and Arist., v. esp. 
Eth. N. 6, 3: a1 din plur., the sciences, 
oft. in Plat. 
’"Exioryut, lon. for ἐφέστημι. 
- πιστημοναρχέω, @, to be master 
of science: from 
᾿Επιστημονάρχης; ν, 0, (ἐπιστή- 
μων, ἄρχω) α master ~ science. 
Ἔπιστημονικός, ἡ ὄν, of, belong- 
ing to, connected with knowledge : pos- 
sessed of or busied with it, Arist. EXth. 
N. Adv. -κῶς. 
"Eriorn oc, ον,Ξε ἐπιστήμων, know- 
ing, skilful, c. gen. rei, Hipp. 
᾿Επιεστημοσύνη., ης; 7, poet. for ἐπι- 
στήμη, and sometimes found even in 
prose, Diog. L. 4, 13: from 
"ETLOTHUwY, ον, gen. ovoc, (ἐπί- 
σταμαι) wise, prudent, ἐπ. βουλῇ τε 
νόῳ Te, Od. 16, 374. skilled in, ac- 
quainted with a thing, c. gen., κακῶν, 
Soph. Fr. 514; τῆς θαλάσσης, Thuc. 
1,142; also περί τινος or περί τι, 
Plat., τι, Xen.: in genl. learned, well 
instructed ; able, c. inf., Xen. Oec. 19, 
16. Adv. -μόνως, Plat. 
ΤΕ πιστήριγμα, ατος, τό, α support ; 
from 
"Ecornpila, f. -ξω, (ἐπί, στηρίζω) 
to make to lean, prop on, τί τινι, Opp.: 
asu. in pass. to lean upon a thing, Arist. 
Probl., ἐπέ τι, LXX 
᾿Ππιστητέον, verb. adj. from ézi- 
OTAUGL, one must know. 
Ἔπ.στητικός, 7, Ov, (ἐτ-ίσταμαι) 
of, belonging to knowledge, Cl2m. Al. 
’"Exiorntoc, 9, Ov, (ἐπίσταμαι) that 
san be scientifically known, Plat.: τὸ 
FOR 
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ἐπιστ., that which is the subject of sct- 
ence, Opp. to δοξαστόν, Arist. Eth. N. 

"ETLOTLYLA, ἧς, ἢ, α point or dot 
wpon a thing: from 

᾿Ἐπιστίζω, f. -ξω, (ἐπί, στίζω) to 
mark with dots or spots on the surface, 
to speckle: pass. to be spotted or speckled, 
Theophr.—ll. to put α point or stop in 
writing. : 

᾿᾿μπιστίλβω, (ἐπί, στίλβω) to glis- 
ten on the surface, Plut. 

᾿πίστιος, ov, (ἐπί, ἱστίη) Ton. for 
ἐφέστιος, 4. ν. : hence—2. ἡ éz., sub. 
κύλιξ, a kind of cup or drinking vessel, 
Bergk Anacr. Fr. 90.—II. τὸ ἐπίστιον, 
as subst., in Hom., a dock or shed where 
ships were laid up, v. Nitzsch. Od. 6, 
2θο.Ξ-ενεώτοικος. 

᾿Επιστοβέω., ὥ, (ἐπί, στοβέω) to 
mock, jeer, scoff at, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιστοιβάζω, (ἐπί, στοιβάζω) to 
heap, pile up, pack together, 1,ΧΧ. 

᾿Βπιστολάδην, adv., (ἐπιστέλλω 
III.) girt up, neatly, of dress, Hes. Se. 
287, usu. ἀνεσταλμένως. [a] 

᾿Επιστολεύς, ἕως, ὁ. (ἐπιστολή) a 
letter writer, secretary, Xen. Hell. 1, 1, 
23.—II. an admiral second in command, 
vice-admiral, Ib. 2, 1,7: he was prob. 
also the secretary, and had his power 
in virtue of this office, cf. ἐπιστολια- 
φόρος. 

᾿πιστολή, ἧς» 7, (ἐπιστέλλω) any 
thing sent by α messenger, a message, 
command, commission, whether verbal 
or in writing, cf. Thuc. 7, 11, with 
7, 8,and cf. Thirlw. Hist. Gr. 4, p. 419: 
in genl. a command, injunction, intima- 
tion, Wess. Hdt. 4, 10: esp. a dying 
injunction, last will, v. Valck. Hipp. 
858: ἐξ ἐπιστολῆς, by command, Hat. 
6, 50: but most usu.—2. a letter, Lat. 
epistola, Thuc., etc.; also in p.ur. of 
one letter, like τὰ γράμματα, Lat. lit- 
erae, Eur. I. A. 111, etc., cf. Schaf. 
Plut. 6, p. 466. 

᾿Επιστολιαφόρος, ov, (ἐπιστόλιον, 
φέρω) bringing letters —II. as subst.= 
ἐπιστολεύς 11., Xen. Hell. 6, 2, 25. 

᾿Ἔπιστολικός, 7, Ov, (ἐπιστολή) 
epistolary, of, belonging to letters, Dem, 
Phal. 

᾿Επιστολιμαῖος, ov, (ἐπιστολῇ) in, 
by letter or writing: δυνάμεις ἐπ.. pa- 
per-armies, forces that seem formidable 
on paper, Dem. 45, 12. 

᾿Επιστολιογράφος, ον,Ξεἐπιστολο- 
γράφος : from 

᾿ΕΠπιστόλιον, ov, τό. dim. from ἐπι- 
στολή. 

᾿Ἐπιστολογρἄφικός, 7, όν, belong- 
ing to, used in writing letters, Clem. Al., 
of Atgyptian writing, prob. the demo- 
tic of Hdt. 2, 36, cf. Miller Archdol. 
ἃ. Kunst ὁ 216, 4: from 

᾿Επιστολογράφος, ον, (ἐπιστολή, 
γράφω) writing letters, 6 émLoT., a sec- 
retary, Polyb. [ἃ] 

’"Exvotouativw,—sq., Philo. 

᾿Ἐπιστομίζω, f. -iow Att. -χῶ, (ἐπί, 
oT6ua) to bridle, and so manage a horse: 
metaph. to curb or muzzle, silence, check, 
Ar. Eq. 845, and in pass., Plat. Gorg. 
482 E.—II. of flute-players, ἑαυτόν, 
to put on the φορβειά (q. v.).—III. to 
trip, throw down on his face, τινά, Luc. 

᾿ἙΕπιεστόμιον, ov, τό(στόμα, ἐπιστο- 
μίζωλ) the bit of a ὑγῖαϊε.---1]. the cock of 
a water-pipe, also ἐπιτόνιον, Vitruv. 

’Eorouic, idoc, 7,=foreg. 

"EmlorTéuloua, atoc, τό,Ξεἐπιστό- 
utov: in genl. a muzzle, restraint, Jo- 
seph. 

PEz.crouoréov, verb. adj. from 
ἐπιστομίζω, one must stop the mouth, 
Clem. Al. 

᾿Επιστονἄχέω, 0, 
the waves, II. 24, 79 


ἐπιστένω, of 
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-στεναχίζω, Hes. Th. 843. 


᾿Επιστορέννῦμι, shorter ἐπιστόρ 
rout, also ἐπιστρώννῦμι, f. -στρ ὅσω, 
(ἐπί, στορέννυμι) to strew, spread out 
upon a thing, Od. 14, 50, in tmesis. 

᾿Επιστρᾶτάομαι, rare form for ἐπι 
στρατεύω, Nonn. ν 

᾿Επιστρᾶτεία, ac, lon. -ηΐη, ne, ἧ, 4 
march, expedition against one, Hdt. 9, 2. 

᾿Ἐπιστράτευσις, εως, n,—foreg., 
Hdt. 8, 4: from 

᾿Επιστρᾶτεύω, (ἐπί, στρατεύω) to 
march, make war upon, τινί, Eur. Bacech 
784; absol., Aesch. Pers. 780, Soph. 
Aj. 1056. But in prose usu. in mid, 
ἐπιστρατεύεσθαι ἐπ’ Αἴγυπτον, Hat. 
3, 107; but usu. c. dat., Eur., Thuc., 
etc. 

"ETLOTPATNYOC, Ov, ὁ, (ἐπί, στρατη 
γός) a chief commander, Bockh Inscr, 
2, p. 236. 

᾿Επιστρᾶτηϊΐη, ne, 7, lon. for ἐπε 
στρατεία, Hat. 

᾿Επιστρᾶτοπεδεία, ac,7, an encamp 
ing over against an enemy, marching 
against him, Polyb.: from 

᾿Επιστρᾶτοπεδεύω, (ἐπί, στρατυ- 
πεδεύω) Strictly, to encamp over against 
an enemy, Polyb. : in genl. to make wae 
upon, πόλει, Xen. 

tExiotpatoc, ov, ὁ, Epistratus, ai 
Acarnanian, commander of cavalry, 
Polyb. 

"Elotpaone, ἐς,Ξ: ἐπιστρεφής, dub. 

"ETLOTPETTLKOG, H, OV, (ETLOTPEGw) 
that makes one turn and look, striking. . 

᾿Επίστρεπτος, ov, (ἐπιστρέφω) te 
be turned towards, looked at and admired, 
αἰών, Aesch. Cho. 350; ὥραν ἐπ. Bpo 
τοῖς, Id. Supp. 997.—Il]. that can be 
turned round, versatile, Math. Vett. 

᾿Ἐπιστρέφεια, ac, 7, the character of 
an ἐπιστρεφῆς, attention, diligence, ac- 
curacy, EXccl.: from 

᾿Επιστρεφής, &¢, fixing one’s eyes on 
a thing : hence attentive, careful, sharp, 
shrewd, Xen. Adv. -φῶς, lon. -φέως 
earnestly, sharply, εἴρετο ἐπ., Hdt. 1,30 
ἐπ. καὶ ῥητορικῶς φήσουσι, Aeschin: 
10,30, cf. sq. LV, ἐπέστροφος.---11. turn. 
ed, twisted: metaph. crafty, Dion. H 
—2. turned, modulated, varied, φωνή, 
Arist. H. A. 

"Extotpéss:, ἔς τψω, (ἐπί, στρέφω) 
to turn, draw, cirest towards, only once 
in Hom., Il.2, 370: ἐπιστρ. τὸ ἦθος κα 
τά τινα, to txrn one’s attention to one,. 
Theogn. 213.—2. to turn about, turn, 
νῶτον, Orac. ap. Hdt. 7, 141, κάρα; 
Eur., etc.—3. to turn, convert, esp. from 
an error, to correct, make to repent, Luc 
—4. to curve, twist, ὀδύνη σε πρὸς Ta 
σπλάγχν᾽ ἐπιστρέφειν δοκεῖ, Ar. Plut. 
1131: and so in pass. of hair, to curl, 
Arist. Probl—II_ mid. ἐπιστρέφομαι 
c. aor. 2 pass., t turn one’s self round, 
Hipp.: to turn and look about, Eur 
Alc. 187: to go back and forwards, H. 
Hom. 27, 10, et c. acc., γαῖαν ἐπε 
στρέφεται, wanders over the earth, with 
collat. signf. of observing, studying tt 
Hes. Th. 753, Theogn. 648; so, ἐπ᾿ 
ὀρέων κορυφάς, Anacr. 2, cf. ἐπιστρω- 
oaW.—2. to turn one’s self back, come ta 
one’s self, Hdt. 1, 88: also to return, 
retract or repent, Dem. 665, 5; δόξε 
τῇδ᾽ ἐπεστράφη, Soph. Ant. 1111.—3 
to turn back the head, look back, Hdt. 3 


| 156: hence to pay attention to, regard 


Lat. observare, τινός, Theogn. 440. 
Soph. Phil. 599; ἐπί τινι, Dem. 133, 
24; c. acc., to attend, allude to, mean, 
Eur. Andr. 1030.—4. to turn into, visit 
Lat. deverti, εἰς χώραν, Xen. Oec. 4, 
13.—IIL. intr. in act., to turn about, turn 
one’s self in any direction, Hdt. 2, 13, 
| and Att., and freq. in N. Thoth iv 
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strict and metaph. signf.: where ἕαυ 
τόν ig usu. supplied.—IV. part. perf. 
pass. ἐπεστραμμένος, Evy, ἕνον.---ἐπι- 
στρεφῆς, earnest, pressing, vehement, 
λόγοι ἐπ., Wess. Hdt. 7, 160; 8, 62, 
cf. ἐπιστροφή, ἐπιστρεφέως. 
᾿Ἐπιστρογγύλλω, (ἐπί, στρογγύλ- 
Aw) to make round, Nic., in pass. 
ἙἘπιοτρόγγὥλος, ov, (ἐπί, στρογ- 
γύλος) rounded, roundish, Arist. H. A. 
᾿Ἔπιστοοφάδην, adv., (ἐπιστρέφω) 
turning this way and that way, all round, 
in Hom. with κτείνειν and τύπτειν, 
to deal blows on every side, 1]. 10, 
483 ; 21, 20, etc., or, acc. to others,= 
ἐπιστρεφῶς, zealously, furiously : but 
in phrase, ἐπ. βαδίζειν, to wander 
about, back and forwards, H. Hom. 
Merc. 210. [a] 
᾿Ἐπιστροφεύς, ἕως, ὃ, strictly the 
turner, pivot: hence the first of the ver- 
tebrae of the neck. 
᾿Επιστροφή, ἧς, 7, (ἐπιστρέφω) a 
turning towards, wheeling about, return 
to the attack, esp. in military evolu- 
tions, Sopi. O. C. 1045, cf. 537; also 
of ships, a tacking, putting about, Thuc. 
2,91; so, ἐξ ἐπιστροφῆς, Hipp.—Il. 
(ἐπιστρέφομαι) a turning out, result, 
end, Polyb.—2. attention, care, notice, 
θέσθαι éx., Soph. O. T. 134: μή τις 
ἐπιστροφὴ γένηται, lest some notice 
be taken, esp. by way of punishment, 
Thuc. 2, 91.—3. a moving about, up and 
down in a place, usu. in plur., δωμά- 
των ἐπιστροφαί. the occupation of them, 
Aesch. Theb. 648; but of duties of 
hospitality, Eum. 548: οἷσιν οὐκ ἐπι- 
στροφαί, men who have no business 
here, Eur. Hel. 440: hence, βούνομοι 
éq., places where the cattle wander, 
pastures, meadows, Aesch. Fr. 233.— 
4. a straining, intentness, vehemence, 
λόγου, opp. to ἁβρότης, Philostr. 
᾿Ἐπιστρόφησις, wc, 7, α turning, 
-evolution, vicissitude, Onat. ap. Stob. 
Ecl. 1, 94. 
’Excotpod¢ia, ας, 7. epith. of Aphro- 
dite, Venus Verticordia, Paus. 
ἑ ᾿Επιεστροφίδες, wy, al, curls, twisted 
air. 
᾿Επίστροφος, ov, (ἐπιστρέφω) hav- 
ing dealings, conversant with, c. gen., 
ἐπ. ἀνθρώπων, Od. 1, 177: and so v. 
l. for ἐπίσκοπος, Od. 8, 163: so, ἐπ. 
τινός, concerned with or in it, Aesch. 
Ag. 397. In genl_=ériorpedye, esp. 
curved, Ap. Rh. Adv. -φως, dilgent- 
ty, Ephipp. Geryon. 2, 10 
tExiortpodoc, ov, 6, Lpistréphus, 
son of Iphitus, leader of the Phocians 
in the Trojan war, Il. 2, 516.—2. an 
ally of the Trojans from Alybe, Il. 2, 
856.—3. son of Euenus, king of Lyr- 
nessus, Il. 2, 692.—4. an Epidamnian, 
Hat. 6, 127. 
᾿Ἑπέστρωμα, ατος, τό, that which is 
spread or laid on a thing: from 
"Excotpovvout, and νύω. f. -στρώ- 
a, and in Luc. -oTpwvvtcw,=éT- 
στορέννυμι, to spread, strew over, γῇ 
νιφετόν, Luc.: to saddle, ὄνον, Jo- 
seph. 
᾿Ἐπιστρωφάωυ, ὥ, poet. for ἐπιστρέ- 
go. In Howes only like mid. ἐπιστρέ- 
όομαι, C. acc., to visit, frequent a place, 
θεοὶ ἐπιστρωφῶσι πόληας, haunt them, 
Od. 17, 486, H. Merc. 44. In mid. to 
ge mand out, occupy one’s house, Aesch. 
Ag. 972: also to come to, Eur. Med. 
666. 
᾿Βιπιστύγῆς, ἐς, (ἐπί, στ vy Ew) abom- 
inated, odrous, Clem. Al. 
᾿Εππιστυγνάζω, (ἐπί, στυγνάζω) to 
be sorrowful, annoyed at a thing—--II. 
trans. to annoy, ve. 
ἜἘπιστύλιον, ov, τό, «ἐπί, στῦλος 
tbe lintel which joins tne teps of pill--s, 
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the architrave, or the whole entablature, 
Plut. [0] 

᾿Ἐπιεστύφω, f. - a, (ἐπί, στύφω) to 
draw up, contract, as some things do 
the mouth, χεῖλος, Nic.: metaph. to 
be harsh or austere. [Ὁ] 

᾿ῬἘΠπιστωμύλλομαι, as mid., (ἐπί, 
OTWLVAAW) to rival in fun and non- 
sense, τινί. 

Τ᾽ Exiorwp, opoc, 6, Epistor,a Trojan 
slain by Patroclus, Il. 16, 695. 

᾿Ἐπισυγκάμπτω. (ἐπί, συγκάμπτω) 
to bend together, curve at or zn a place, 
Hipp. 

᾿Επισυγκροτέω, ὥ, (ἐπί, συγκροτέω) 
to collect again, to rally soldiers, Joseph. 

Τ᾽ Επεσυγκρούω, fut. -σω, (ἐπῖ, ovy- 
Kpovw) to strike together upon, to come 
in. contact with, Dio C. 

ῬΕπισυγχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, ovy- 
χέω) to pour together, mingle, blend, 
besides, in pass., Philo. 

ΤΕ πιεσυζεύγνυμι,Ξεσυζεύγνυμι, Gal. 
Hence 

Τ᾽ πισυζύγής. é¢, yoked together, uni- 
ted, τινί, lambl. 

᾿Ἐπισυκοφαντέω, ὦ, (ἐπί, συκοφαν- 
Téw) to harass yet more with frivolous 
accusations, Hyperid. ap. Poll. 8, 31. 

᾿Επισυλλέγω, (ἐπί, συλλέγω) to 
draw together besides ox toa place, Diosc. 

᾿Ἐπισύλλημιις, εως, 7, (ext, συλλαμ- 
βώνω) a second conception, Lat. super- 
foetatio, Medic. 
_’Ertovupaiva, f. -βήσομαι, (ἐπί, 
συμβαίνω) to happen besides or after, 
Arist. Rhet. Al. 

᾿Επισυμμᾶχία, ac, 7, (ἐπί, συμμα- 
via) an alliance against ὦ common ene- 
my, Epist. Phil. ap. Dem. 160, 13. 

᾿Επισυμμύω, (ἐπί, συμμύω) to close 
up, shut upon a thing, Theophr. 

᾿Ἐπισυμπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
συμπίπτω) to fall out, chance besides or 
in addition to, τινί, Joseph. [i] 

᾿Ἐπισυνέγω, f. -άξω, (ἐπί, συνάγω) 
to gather together again, collect and bring 
toa place, Polyb. [ἃ]: hence 

᾿Ἐπισυνἄγωγή, ἧς, 7, α gathering 
together to ἃ place, Ν. T. 

᾿Ἐπισυναθροίζω, (ἐπί, συναθροίζω) 
to collect besides. 

᾿ἘΠπισυναινέω, ὦ, (ἐπί, συναινέω) 
to give one’s assent, adhesion to, τινί, 
Joseph. 

᾿Ἐπισυνάπτω, (ἐπί, συνάπτω) to 
join on, subjoin, τί τινι, Polyb.—2. = 
συνάπτειν, μάχην, Diod. 

Τπισυνάρχομαι, (ἐπί, συνάρχω) to 
begin along with, Hippod. ap. Stob. 

᾿Ἐπισύνδεσις, ewc, 7, (ἐπισυν δέω) 
a joining, conjunction, Plut. 

᾿Ἐπισυνδέω, f. -δήσω, (ἐπί, συνδέω) 
to bind, tie up the faster, τὴν ἀπορίαν 
μᾶλλον ém., to increase the difficulty, 
Theophr. 

᾿Ἐπισυνδίδωμι, f. -δώσω, (ἐπί, συν- 
δίδωμι) to sprout, burst forth into one 
place, Plut. 

᾿Ἐπισύνειμι, (ἐπί, σύν, εἶμι) to come 
together again or to ἃ place, Dion. H. 

᾿Επισύνειμι, (ἐπί, σύν, εἰμί) to be 
together at a place. 

᾿Ἐπισυνεργέώω, ὥ, (ἐπί, cuvepyéw) 
to help to effect, contribute, πρός τι, 
Eurypham. ap. Stob. p. 556, 30. 

᾿Ἐπισυνέχω, (ἐπί, συνέχω) γυναῖκα, 
to take to one’s self a wife, 1,ΧΧ. 

᾿Ἐπισύνθεσις, εως, 7, (ἐπισυντί- 
θημι) a putting together upon or besides, 
an addition. 

TEr.ovvéetixdc, 7, 6v, adapted to 
putting together, uniting, Gal. Adv. 
-κῶς, Sext. Emp.: from 

᾿Ἐπισύνθετος, ov, (ἐπισυντίθημι) 
put together, compound, like σύνθετος, 
Clem. Al. 

Ἔπισυνθγ kn, ἡς, ἦν» © 
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an additional article to a treccy, «δὰ. Ἃ 
plur., like ἐπισπονδαί, Polyb. 
"Excovviornut, f. -συστήσω, (ἐπί 
συνίστημι) to set together or agains: 
τινά τινι.---Ἰ1. mid. c. aor. 2 et pf, 
act., to conspire and resist, Plut.—2. te 
come together, unite.—3. to grow te 
gether, come to a head, Diosc. 
᾿Ἐπισυννέω, and -νήω, (ἐπί, συννέω) 
to pile up, lay together, Dio C. 
᾿Επισυνοικίζω, (ἐπί, συνοικίζω) te 
bring new colonists into a place, Sireb. 
PEmiovvtdcow, (ἐπί, συντάσσω) to 
put together in order against, to form 
against, τινί, Joseph. 
᾿Επισυντείνω, (ἐπί, συντείνω) 9 
extend, distend exceedingly, Hipp., in 
pass. 
᾿Επισυντίθημι., f. -θήσω, (ἐπί, συν 
τίθημι to add besides, Clem. Al. 
’"ExtovvtTpéxo, (ἐπί, συντρέχω) to 
run together to a place, 
᾿Επισυνωθέω, ὥ,Ξ:- συνωθέω, Epi 
cur. ap. Diog. L. 10, 104. 
᾿Επισυρίζω,Ξ:-54. Ael. 
᾿Επισυρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπι 
συρίζων) to hiss, whistle at a thing, t 
make a signal by screaming, Arist 
H. A. 
᾿Επίσυρμα, ατος, τό, (ἐπισύρω) any 
thing trailed after one ; a trail, train of 
a snake, Hipp.: the furrow or track 
made by dragging a thing, Xen. Cyn 
9, 18.—11. drawling, laziness. 
᾿Ἐπισυρμός, οὔ, ὁ, (ἐπισύρω" a drag 
ging, trailing.—II. laziness, negligence, 
Polyb.—IlI. mockery, satire. 
᾿Επισυῤῥέω, f. -ῥδεύσομαι, (ἐπί, 0% p- 
féw) to flow together, Strab.: hence 
᾿Επισυῤῥοή, ἧς, 7, and ἐπισύῤῥοιω, 
ac, a confluc, Ael. 
᾿Επισύρω, (ἐπί, σύρω) to drag οἱ 
trail after one, in a lazy, listless way, 
τὰ ὀπίσθια ἐπ., of a sick horse, Arist. 
H. A.: so too in mid., of young hares, 
τὰ ὅλα (SC. σώματα) ἐπισυρόμεν2:, 
Xen. Cyn. 5, 13; χιτῶνα ἐπισύρεσ- 
θαι, Luc.: hence—II. to do any thing 
in a slovenly, careless way, hence ἐὺ 


| slur over, evade intentionally, Lys. 175. 


18; and so absol., ἐπισύροντες ἐροῦσι, 
will speak confusedly, that they may 
not be understood, Dem. Lept. p. 496, 
23, ubi v. Wolf: also intr., ἐπ. ἐν 
ταῖς πράξεσι, to be negligent, M. 
Anton.: in this signf. esp. in part. pf, 
pass., γράμματα ἐπισεσυρμένα, sloven- 
ly, hastily written, Luc.: but τὸ ἐπι- 
ceo. τοῦ λόγου, a flowing, diffuse style, 
Lat. fusa et tracta oratio, Cic. Adv 
ἐπισεσυρμένως, carelessly, Epict. [Ὁ] 

᾿Επισύστᾶἄσις, EWC, 7, (ἐπισυνίστα: 
μαι) a gathering, riotous meeting, N.T 
a faction, Joseph. 

’"ExiovotédAdo, (ἐπί, συστέλλω) te 
draw together to a head, Arist. Rhet. 

᾿Ἐπισυστρέφω, (ἐπί, συστρέφω) ta 
gather, collect to one head, LXX. 


"Exiovyvoc, ov, (ἐπέ, συχνός) suffi- 


ciently often, Hipp. 

᾿Επισφᾶἄγεύς, ἕως, 6, ν. 1. for ἐπι 
σφαγιεύς, Hipp. 

᾿Επισφἄγιάζομαι,Ξ:-ἐπισφάζω, susp. 

᾿Ἐπισφὰγιεύς, ἕως, 0, (ἐπί, σφαγή) 
the hollow in the neck where the butch 
er’s knife is put in, also ἐπισφαγεῦς 
Hipp. 

᾿Επισφάζω, f. -ξω, (ἐπί, σφάζωλ t 
slaughter, offer over or besides, 650. Οἱ 
sacrifices at a tomb, τινά τινι, Eur. 
H. F. 995; aiud τινος, Id. El. 281 - 
to kill over again, νεκροὺς ἐπ. Diog. L. 

’Exiogaipa, wv, τά, (ἐπί, σφωϊρα) 
the leather cases of the weyhts used in 
the cdaipouayia, to deaden the blows 
Plut. In Polyb., μάχαιραι μετ᾽ ἐπὶ 
σόσέρων, swords tipped with buttons 
like foils. 

427 


FUSS 


Ἡπισϑακε λέζω, (ἐπί, σφΦφακελέζω) 
to become gangrenous, mortify, Kipp. : 
laence 

᾿Ἐπισφἄκέλϊζσις, ἕως, 7, gangrene, 
caries, Hipp. 

Τ᾽ Επισφώλεια, ac, 7, unsteadiness, 
uncertainty, Polyb.: from 

᾿Επισφᾶλῆς, ἔς, (ἐπί, σφάλλομαιὴ) 

rone to fall, unsteady, Plat. Rep. 497 

, Dem., etc.—II. (od4AAw) making 
to fall, dangerous, νόσημα, Hipp. *Adv. 
Adc ἔχειν, to be in danger, Polyb. 

᾿Επισφάλλω, (ἐπί, oPGAAwW) to trip 
up, make to fall, Joseph. : to deceive. 

᾿ἘΕπισφάττω, fut. -ξω, later form of 
ἐπισφάζω. 

᾿Επισφηκόω, ᾧ, (ἐπί, odnkdw) to 
bind, wreathe on or to, Nonn. 

’"Exiodnvoc, ov, (ἐπί, σφῆν) wedge- 
shaped: τὸ ἐπ.» a sucker Or sprout, 
Clem. Al. 

"Etiodiyye, (ἐπί, σφίγγω) to bind, 
tie tight, fasten, Anth.—ll. ἐπ. τὴν 
νήτην, to screw it tighter, to tune the 
‘nstrument, Ael. 

᾿Επισφοδρύνω, (ἐπί, σφοδρύνω) to 

aake strong or rigid, Plut. 

᾿Ἐπισφραγίζω, f.-icw, Att. -τῶ, (ἐπί, 
«ὡφραγίζω) to put a seal on, seal up.— 
2. co confirm, ratify, τί τινι, Anth. 
But more usu. in mid. to fir a name 
or definition, τί τινι, Stallb. Plat. 
Phaed. 75 D: also in pass. to be so 
marked, Id. Phil. 26 D.—2. in mid. 
also to have ratified and sanctioned for 
one, Polyb. Hence 

᾿Επισφράγισμα, ατος, TO, a sealing, 
signing. Το] 

᾿Επισφραγιστής, οὔ, ὁ, one who seals 
or signs, Luc. ᾿ 

᾿Επισφύριον, ov, τό, in Hom. al- 
wavs in plur., bands, clasps or hooks, 
which fastened the two plates of the 
greaves (κνημῖδες) over the ancle, 1]. 
3, 331; 11, 18, etc. ; in Hom. always 
of silver: acc. to others, a covering 
Fer the ancle—2. later the Luna worn 
@r the senators’ shoes at Rome: also 
@ woman’s garter, περισκελίς, Anth., 
where however others take it for the 
tex above the ancle, cf. Opp. Cyn. 4, 
434. [0] strictly neut. from 

᾿Επισφύριος, ov, (ἐπί, σφυρόν) on 
or above the ancle, esp. worn there; of 
the senators’ Luna, Philostr. [0] 

’"Exiogvpoc, ov,=toreg., Anth. 

᾿ῬἘπισχεδιώζω, (ἐπί, σχεδιώζω) to 
say or do a thing off-hand, TO καιρῷ, 
Philostr., lize χὐτοσχεδιάζω. 

’"Ecoyedév, adv. near at hand, hard 
hy, ἐπισχεδὸν ἐρχορένοιο, H. Hom. 
Ap. 3: in Ap. Rh. δ; gen., et c. dat. 

᾿Ἐπισχεθεῖν, post. aor. form of 
ἐπέχω, Aesch. Theb. 453: cf. Ellendt 
Lex. Soph. v. εἰκαθεῖν. 

’"Excoyeiyv, inf. aor. 2 act. of ἐπέχω. 

᾿Επισχερώ, adv. (ἐπέ, eVvE20¢) <n a 
row, one after another, like épeg7s and 
ἐπιτάξ, 11. 11, 668; 18, 68.—II. of 
time, one day after another, by degrees, 
Theccr. 14, 69; c. gen. Ap. Rn. 

’"Esoxeola, ας, 7, (ἐπέχω) a thing 
teld cut, a pretext, ἐπισχεσία μύθου, 
Ud. 21, 71: also=sq. 

᾿ωπίσχεσις; εως, 7, (ἐπέχω) a check- 
ing, stoppage, hindrance, Hipp.: delay, 
Thue. 2, 18: in genl. reluctance, join- 
ed with ἐλεητύς, Ud. 17, 451. 

᾿Ἐπισχετέον, verb. adj. of ἐπέχω, 
ome must refrain, Plat. Phaedr. 272 A. 

"ETLOVETLKOG, ἢ, Ov, checking, re- 
aressing, Ath. 666 A 

PErisxnuativo, (ἐπί, σχηματίζω) 
to change into the form of, to form, ἔς 
τινα, Joseph. 

᾿Ἐπισχίέζω, f. -iow, (ἐπί, σχίζω) to 
split, cleave at top, ἄρουραν», Ap. Rh. 

᾿Επισχναίνω, fut. -ὥνῶ, ($i, ἰσχ- 
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vaivw) to make thin, dry, lean, Hipp., | Boc, a helper, defender, rut Hym 


ubi ἃ. ἀπ. 

᾿Ἐπισχναντέος, ἔα, Eov, verb. adj. 
from foreg. 

᾿Ἐπισχολάζομαι, as τπιά., (ἐπί, 
σχολάζω) to delay, Soph. Fr. 296. 

᾿Επισχυρίζω, (ἐπί, ἰσχυρίζομαι) to 
strengthen, dub. 

’Exioyvo, (ἐπί, ἰσχύω) to make 
strong, Xen. Oec. 11, 13.—II. intr. to 
be, grow strong, 'Theophr.: to prevail, 
LXX.: be urgent, N. T. [ὕω, vow] 

᾿Επίσχω, strengthd. for ἐπέχω, to 
restrain, hinder, check, ἵππους, 1}. 17, 
465; and so Thuc. 3, 45, and Plat. ; 
(Od. 20, 266, and Hes. Sc. 446, 350, 
rather belong to ἔπεσχον aor. of 
ἐπέχω.)---. intr. to leave off, stop, τινός, 
from a thing, Plat. Parm. 152 B. 

"Extowpdtooua, (ἐπί, σωματόω) 
aS pass., to grow together into a body, 
Diosc. 

*Exiowpoc, ov, (ἐπί, σῶμα) em- 
bodied.—2. bulky, fat. 

‘ETLO@PEVOLC, EWC, 7, α heaping, 
piling up: from 

"Etowpevo, (ἐπί, σωρεύω) to heap, 
pile up. 

᾿Επίσωτρον, ov, τό, Ep. érioc., (as 
always in Hom.) the hoop round a 
wheel, the tire, 1]. δ, 725, etc. 

᾿Επιταγή, ἧς, 7) (ἐπιτάσσω) an in- 
junction, like ἐπίταξις, imposition of 
tribute, Polyb. 

*"Exitayua, atoc, τό, (ἐπιτάσσω) 
an injunction, command, Plat. Legg. 
722 K.—2. a condition of a treaty, 
Polyb.—II. a reserve or subsidiary force, 
Polyb. Hence 

᾿Επιταγματικός, 4, Ov, belonging to 
an ἐπίταγμα, subsidiary. 

’"Exitaodac, a, ὃ, Epitadas, a Spar- 
tan leader in Sphacteria, Thuc. 4, 8, 
31, etc. 

’Exxitdoe, adv. for ἐπὶ τάδε, on this 
side, Opp. to ἐπέκεινα. 

PEritdoec, Dor. for ἐπίτηδες. 

"ETITaAKTHP, ἦρος, 0,—=sq., Xen. 
Cyr. 2, 3, 4 

᾽᾿Επιτάκτης, ov, ὃ, (ἐπιτάσσω) a 
commander. 

᾿Επιτακτικός, 4, Ov, (ἐπιτάσσω) 
given to command, imperious, Plat. 
Polit. 260 B, sq. Adv. -κῶς, Diod. 

᾿Επέτακτος, ov, (ἐπιτάσσω) enjoin- 
ed, commanded, Pind. P. 4, 421.—II. 
drawn up behind: οἱ ἐπίτακτοι, the 
reserve in an army, Thuc. 6, 67. 
᾿Επιτἄλαιπωρέω, ©, (ἐπί, ταλαι- 
πωρέω) to labour, suffer for a thing, 
labour yet more, Thuc. 1, 123. 
᾿Επιτἄλάριος, ov, (ἐπί, τὠλαρος) 
with a basket, ἐπ. ᾿Αφροδίτη, the Ro- 
man Venus calathina, Plut. 
Τ᾽ Επιταλιεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
Epitalium, Xen. Hell. 3, 2, 25: from 
VEaitddiov, ov, τό, Epitalium, a 
eity of Triphylian Elis on the Ai- 
yheus, Xen. Hell. 3, 2, 29. 
᾿ΕἘπίτἄμα, atoc, τό, (ἐπιτείνω) an 
extension, Plut. 

᾿Ἐπιτάμνω, lon for ἐπιτέμνω. 

᾿Επιτανύω,-- ἐπιτείνω, to stretch or 
spread over, τινί τι, Il. 16, 567, Od. 1, 
442, in tmesis. 

’"Emraé, adv., (ἐπιτάσσω) in a row, 
like ἐφεξῆς, Arat. 

᾿Επίταξις, ewc, ἡ, (ἐπιτάσσω) an 
injunction, ἔπ. τοῦ φόρου, the fixing, 
arrangement of the tribute, Hdt. 3, 89. 

’"Emitapaéic, ewc,7, disturbance : con- 
fusion, Plat. Rep. 518 A: [τὰ] from 

’Eitdpdoow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐπί, Tapaoow) to disturb, strictly, on 
the surface: in genl. to disquiet, harass 
yet more, Hdt. 2,139: ἡ κοιλία ἐπι- 
ταράσσεται, Hipp. 

᾿Επιτάῤῥοθος, ὁ, poet. for ἐπίόδο- ; 


(esp. in Il.) ; always of the gods tha 


help in fight : hence more definitely 
Δαναοῖσι μάχης ἐπιτάῤῥοθοι, 1]. 12 
180; as fem., Il. 5, 808, 828: also 
gen., Τ᾽εγέης ém., Orac. ap. Hdt. ! 
67. (Formed from ἐπίῤῥοθος, a 
ἀταρτηρός from ἀτηρός, though Lye. 
has adopted τάῤῥοθος as the simple 
form.) 

᾿Επίτἄσις, εως, 7, (ἐπιτείνω) a 
stretching, ἐπ. καὶ ἄνεσις τῶν yea. 


7 


δῶν, a tightening and slacking of the — 


strings, Plat. Rep. 349 E: hence in 
creased vehemence, access of illness, ry 
ρετοῦ, Hipp., opp. to dveouc.—Il. the 
part of a play wherein the plot thickens, 
opp. to πρότασις. 

᾿Επιτάώσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπέ, 
τάσσω) to set over, put in command, 
Thuc. 5, 72, in pass.—2. to enjoin, or 
der, put upon one as a duty, τί τινί, 
Hdt. 1, 155, etc., and Att.: τινί, c. 
inf., Id. 3, 159, etc. Pass. to receive 
orders, Eur. Syl. 3: τὰ ἐπιτασσό- 
μενα; orders given, Hdt.1,115: also— 
II. to place behind, in rear or reserve, 
Hdt. 1, 80: to place next, beside, in 
mid., Thuc. 6, 67: τινά τινι, Ken. 
An. 6, 5, 9. 

᾿Επιτἄτικός, G, ὄν, (émiTeivo) 
stretching : intensive, Gramm. 

᾿Επιτάφιος, ov, (ἐπί, τάφος) on, at 
belonging to a tomb, ἀγών, a funeral 
game, Diod.: esp., ἐπ. λόγος, a fune 
ral oration or ewlogy, such as was spo- 
ken at Athens yearly over the citizens 
who had fallen in battle: we have 56’ 
veral examples, as that in Thuc. 2, 35 
sq., that in Plat. Menex. p. 236 sq., 516 
of Lysias, and one under the name ¢f 
Demosthenes. [ἃ] 

᾿Επιτἄχύνω, (ἐπί. ταχύνω) 0 hast- 
en on, hurry, urge forward, τινὰ τῆς 
ὁδοῦ, Thuc. 4, 47. [0] Hence 

"EmiTayvorc, Ewe, 7, α hurrying on 
Diotog. ap. Stob. p. 33], 19. 

"Emitéyyo, (ἐπί, Téyyw) to pour 
liquid upon, moisten, Philostr. Hence 

᾿Επίτεγξις, ἕως, 7, α moistening, 
softening, Hipp. 

᾿Επιτεθειασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπεθειάζω, enthusiastically. 

"Emreiva, f. -τενῶ, (ἐπί. 7 fs) to 
stretch out, upon or over, Tt ἔπε γι, Hat. 
1, 186; ὑπέρ τινος, 4, 201. Pass. in 
tmesis, Il. 17, 736, Od. 11, 19.—2, to 
stretch as on a frame, tighten, opp. ta 
avinut or χαλάω, χορδάς, Plat. Lys. 
209 B: hence to increase, heighten, 
ἡδονάς, Plat. Legg. 645 D: to urge, 
excite, c. inf., Xen. Hipparch. 1, 13. 
Pass. to be stretched as on the rack, 
πυρετῷ, Hipp., ὑπὸ νόσου, Plat.; and 
then in genl. to be tortured, Luc.: to 
be on the stretch, screwed up to the utter 
most, Plat. Phaed.98 ὦ. Mid. to strain 
after, devote one’s self to, εἴς τι, XEN. 
Cyr. 7, 5, 82.—3. in pass. also, ἐπὶ 
ταθῆναι πλείω ypdvov, to last, hold 
out for a longer time, of men, Id. Rep, 
Lac. 2, 5.—II. intr. to reach out, ex 
tend, increase, prevail, Hlipp.,and Arist. 
Pol.—2. to struggle ‘owards, aim at 
τινί, Arist. Po! 

ΤΕ πιτείρω, strengthd. for τείρω, 

Orph. 

᾿Επιτειχίζω, (ἐπί, teryilw) to build 
a fort, make a strong hold against one 
esp. as the basis of operations against 
a city, and generally on the enemy’e 
country, Thuc. 1, 142; 7, 47; ἐπ. 
τινί, Xen. Cyr. 5, 3, 11; 6. acc. loci, 
to occupy with such a fort, Id. Hell. 7, 
2, 1: metaph., ἐπ. τυράννους ἕν 
χώρᾳ, to plant them like such forts 1Π 
a country, Dem. 99, 2, cf. 133, 22 
Hence 
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’Extieixytorc, ewe, 7, the building a 
fort on the enemy’s land or the frontier, 
the occupation of it, Thuc. 1, 142, etc.: 
and 

"Eriteiyloua, atoc, τό, a fort or 
stronghold placed so as to command an 
enemy's country, Xen. Hell. 5, 1, 2: 
ἐπ. ἔχειν τῆς χώρας, to hold strong- 
holds which command the country, 
Dem. 41,20; κατασκευάζειν τὴν Et- 
Roiav ἐπ. τινί and ἐπί τινα, Id. 106, 
τ 48, 13: but, ἐπ. τῶν νόμων, a 
ruwark of them, Alcid. ap. Arist. 
Rhet. 3, 3, 4. 

᾿Επιτειχισμός, 03, ὁ,-- ἐπιτείχισις;, 
Thuc. 7, 18: metaph. ἐπ. κατὰ τῆς 
πόλεως ζητεῖν, Dem. 254, 20. 

᾿Ἐπιτεκμαίρομαι, = τεκμαίρομαι, 
Arat. 

᾿Ἐπιτεκνόω, ὥ, (ἐπί, τεκνόω) to be- 
get afterwards, Joseph. 

᾿Ἔπιτεκταίνω, (ἐπί, TekTaivw) to 
devise against, Opp., in mid. 

’"EmiréAela, ac, 7, (ἐπιτελής) per- 
fection, completion. 

’"Erite/.el6w, and -e6u, to offer an 
ἐπετελείωμα: in genl. --ἐπιτελέω : 
hence 

᾿Ἐπιτελείωμα, or rather -éwua, 
ατος, τό, something offered after or be- 
sides the usual sacrifice: and 

᾿Επιτελείωσις, and -ἔωσις, ews, 7), 
an after-offering, esp. the festival on 
the birth of a child, Plat. Legg. 784 D. 
--II. an accomplishment, completion. 

"Emitedebu, V. ἐπιτελειόω. 

"Emitédecic, ewc, 7, (ἐπιτελξω) 
completion, perfection, Arist. Probl. 

’"EmiteAcoréor, verb. adj. from ézu- 
τελέω, one must accomplish, Isocr. 
240 B. 

᾿πιτελεστής, od, ὃ, an accomplish- 
er: and 

"Emitedcotikoc, 4, 6v, accomplish- 
ing, effectual, late: from 

᾿ῬΠπιτελέω, ὥ, f. -έσω, (ἐπί, TEAEW) 
to accomplish, complete, finish, τι, Hdt. 
1, 51, ete:, to fulfil, effect, Ta ἐπιτασ- 
ooueva, Id. 1, 115; it is used esp. of 
the fulfilment of an oracle, Id. 1, 13, 
etc. ; also of vows or promises, 1, 86: 
hence—2. in genl. to offer, celebrate a 
religious service, θυσίαν, ἑορτήν, Hat. 
2, (19, 122, οἵ. 1, 167, etc.—3. to pay 
in full, discharge, ἀποφορήν, φόρον, 
Rdt. 2, 109; 5, 49, etc.: metaph. in 
mid., ἐπιτελεῖσθαι τὰ τοῦ γήρως, to 
have to pay, be subject to the burdens of 
old age, Xen. Mem. 4, 8,8; so ἐπ. 
θάνατον, to pay the debt of death, Id. 
Apol. 33.—4. to impose upon, δίκας 
τινί, Lat. poenas irrogare alicui, Plat. 
Legg. sub fin. 

"Eritedéwpa, and -éworc, ν. ἐπι- 
τελείωμα, etc. 

᾿Ἐπιτελής, Ec, (ἐπί, τέλος) brought 
to an end, accomplished, ποιεῖν τι ἐπι- 
τελές = ἐπιτελεῖν, to accomplish, 
Hdt. 3, 141, etc. ; ἐπ. ἐγένετό τι, Id. 
1, 124, ete. : εὐχὴ ér., Plat. Legg. 931 
R.—Il. act. effective, M. Anton. Adv. 

λέως, Aretae. 

ΤΕ πιτελίδας, a, Dor. and’Emiredi- 
Onc, ov, ὃ, Epitelidas, and Epitelides, 
masc. pr. n., Thuc. 4, 132, Dion. H. 

"EmitéAAo,f.-Te2G: aor. ἐπέτειλα: 
perf. ἐπιτέταλκα, pass. ἐπιτέταλμαι, 
(ἐπί, τέλλω) strictly, to put upon ; 
hence to lay upon, enjoin, entrust to, 
command, ἐπ. ἐφετμάς and συνθεσίας 
freq. in Hom., who also freq. uses the 
mid. ἐπιτέλλομαι just like the act. 
Construct. usu. ἐπιτέλλειν or ἐπι- 
τελλεσθαί τινί τι, πολλὰ ἐπιτέλ- 
Aew τινί, to admonish‘ much, warn 
eolemnly, Od. 3, 267; μῦθον ἐπίτέλ- 
hel τινί, Il. 11, 840: esp. in tmesis, 
ἀλόχῳ δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν, to adda 
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speech of command to her, Od. 23, 349, 
cf. ll. 1, 25: freq. also c. dat. pers. 
only, to gzve orders to, Il. 10, 63, etc. ; 
and 6. acc. rei only, to prescribe, or- 
dain, νόστος ᾿Αχαιῶν, ὃν ἐπετείλατο 
Παλλάς, Od. 1, 327; so, θάνατον 
ἐπιτέλλειν, Pind. Ν. 10, 145 ; and so, 
ἐπ. τέρματα, Aesch. Pr. 100 (where 
others take it intr. to arise): c. dat. 
pers. et inf., to order him to do, Il. 2, 
802, Od. 2], 240: c. acc. pers. (sub. 
inf.) πέμπων μ’ ὧδ᾽ ἐπέτελλε, 1]. 24, 
780, unless it be here absol., as in 
Od. 17, 9.—II. ἐπιτέλλομαι, intr. to 
rise, of sun or stars, Hes. Op. 381, 
565: esp. of the constellations which 
mark the seasons, v. Lob., Phryn. 
125; and so intr. in act., Hipp. 553, 8: 
also metaph. of love, Theogn. 1275. 

᾿Ἐπιτέμνω, Ion. -τώμνω, fut. -τεμῶ, 
(ἐπί, Téuvw) to cut upon the surface, 
make an incision into, gash, τοὺς βρα- 
χίονας, Hat. 1, 74.—II. to cut short: 
metaph. to abridge, epitomise, Juc., cf. 
ἐπιτομῆ : λέγοντα ἐπ., to cut shorr vis 
speech, silence, stop him, Polyb. Pass. 
to be cut off, perish, Philo. 

’Eite’, exoc, 7, (ἐπί, τεκεῖν, Tik- 
Tw) at the birth, about to bring forth, 
Hdt. 1, 108, 111; in genl. fruitful, 
Hemst. Thom. M. p. 357; esp. lon. 
cf. ἐπίτοκος. 

᾿Ἐπιτερατεύομαι, dep., (ἐπί, τερα- 
TEDW) to invent more wonders, to exag- 
gerate, Paus. 

᾿Επιτέρμιος, ov, (ἐπί, τέρμα) on, at, 
over the end or limits. 

"Emitept 7c, ἔς, pleasing, delightful, 


χῶρος, H. Hom. Ap. 413.—II. devoted 
to pleasure, Plut. Adv. -πῶς, Id.: 
from 


᾿Ἐπιτέρπω, f. -ψω, (ἐπί, τέρπω) to 
please, gratify by a thing: usu. in 
pass. to rejoice, delight in a thing, τινί, 
Od. 14, 228, H. Hom. Ap. 146; also 
ἐπιτέρπεσθαι θυμόν, H. Hom. Ap. 
204. 

᾿Επιτερσαίνω, (ἐπί, Tepoaivw) to 
dry the top of a thing. 

᾿Επιτετἄμένως, from ἐπιτείνω, in- 
tensely, Diosc. 

᾿Επιτέταρτος, ov, (ἐπί, τέταρτος) 
containing one integer and a fourth, or 
2, cf. ἐπίτριτος. 

᾿Επιτετευγμένως, adv. from perf. 
pass. of ἐπιτυγχάνω, successfully, hit- 
ting the mark, Diog. L.: and 

᾿Επιτετηδευμένως, adv. from part. 
perf. pass. of ἐπιτηδεύω, studiously, 
Dion. H. 

᾿Ἐπιτετμημένως, adv. from part. 
perf. pass. of ἐπιτέμνω, briefly, Strab. 

᾿Επιτετραμμένος, ἡ, ov, perf. part. 
pass. from ἐπιτρέπω, Thuc. 

᾿Ἐπιτέτραπται, 3 sing. perf. pass. 
from ἐπιτρέπω, 1]. 

᾿Ἐπιτετράφαται, Ion. 3 plur. perf. 
pass. from ἐπιτρέπω. 

᾿Βπίτευγμα, ατος, τό,(ἐπιτυγχάνω) 
a fortunate, successful event, Diod.—II. 
(ἐπιτεύχω) a work, dub. 

᾿Ἐπιτευκτικός. Q, όν,(ἐπιτυγχάνω) 
successful, convenient, χώρα, Polyb. : 
from 

᾿Επίτευξις, εως, ἢ, (ἔπιτυγχάνω) 
an attaining, hitting the mark, 
Plat. 413 C.—IL. Ξξξἔντευξις, a conver- 
sation, dub. in Theophr. Char. 12. 

᾿Ἐπιτεύχω, £. -ξω, (ἐπί, Tevyw) to 
make, prepare upon or for, τί τινι, 
Pind. O. 8, 42, in tmesis. 

"Exiveyvacouar,—sq., Opp. 

᾿ΕΠπετεχνώομαι, fut. -ήσομαι, (ἐπί, 
τεχνάομαι) dep. to devise, contrive 


| against another, or to contrive to meet 


a difficulty, for a purpose, Hdt. 1, 63, 
123, etc.: to contrive against, Id. 2, 
119° τινί τι, Luc. Hence 


ἘΠΠΤ 


᾿Ἐπιτέχνηα, ατος, τό, invention 
contrivance, Ael. H. A. 12, 16; and 

"Emitéyvnolc, ewe, 7, contrivance 
against another or for a pui pose, 'Thc 
ΠΤ ἈΠ 

᾿Επιτεχνητός, Ov, made by εκ! 
artificial, —teyvytoc¢, Luc. 

᾿Επιτεχνολογέω, ὥ, (ἐπί, TEXw 
Aoyéw) to add to the rules of an art. 

᾿Επιτήδειος,αν», ov, also oc, ov, lon 
ἐπιτήδεος, (ἐπιτηδές) made on pur 
pose for an end Or purpose, fit, adapte 
for it, convenient, γῆ, χώρα, Hdt., ete 
Construct. ἐπ. εἷς τι, Hdt.1, 115, ete. 
πρός τι, Plat. Rep. 390 B; but freq. 
c. inf., χωρίον ἐπ. ἐνιππεῦσαι, fit te 
ride in, Hdt. 6, 102, cf. 3, 134, ete. ; 
so ἐπ. ὑπεξαιρεθῆναι, convenient to bé 
put out of the way, Thuc. 8, 70; ἐπ. 
ξυνεῖναι, a pleasant person to live 
with, Eur. Andr. 206; ἐπ. ὀστρακισ 
θῆναι, fit, deserving to..., Andoc. 34, 2: 
also ἐπιτηδεῖόν (ἐστι) c. inf., Hdt. 4, 
158, etc.—II. useful, serviceable, neces- 
sary, Ta ἐπιτήδεια, the necessaries of 
life, provisions, etc., Lat. commeatus, 
Hdt. 2, 174, Thuc., ete.—2. of per- 
sons, serviceable or friendly to, allied 
with, τινί, Hdt.. 3,52; Thue. 4, 78, 
οἷς. ; ἐπ. εἶναί τινι, to favour it, Id. 
8, 54: also as subst. ‘c. gen., a close 
friend, near connexion or dependent. 
Lat. necessarius, Thuc. 7, 73: ἡμέτε- 
ρος ém., Lys. 93, 41. Besides the 
regul.. Compar., Suid. has an irreg. 
-δειέστερος. Adv. -eiwc, Ion. -éwe, 
suitably, serviceably, τινί, Hdt. 1, 108, 
Thuc., etc. Hence 

᾿Επιτηδειότης, NTOC, 7, fitness, suit- 
ableness, convenience for a purpose, 
πρός TL, Plat. Legg. 778 A: hence 
ἐπ. πρὸς πόλεμον, all material, etc., 
for carrying on war, Polyb. 2, 23, 1}. 
—Il. relationship, Lat. necessitudo. 

"Eitnoelow, ὥ, (ἐπιτήδειος & 
make fit, accommodate. 

’"Eitnoéc, adv., as much as serves 
the purpose, enough: in Hom. only, 
ἐρέτας ἐπιτηδὲς ἀγείρομεν, Il. 1, 142 
and μνηστήρων σ᾽ ἐπιτηδὲς ἀριστῆει 
λοχόωσιν, Od. 15, 28. Post-Hom., 
esp. Att.,.who write it proparox. ; 
ἐπίτηδες, Dor. ἐπίταδες, (cf. ἀληθές, 
ἄληθες), usu. on purpose, advisedly, 
Lat. consulto, de industria, Ht. 3, 130, 
etc., Ar. Pac. 142, etc.: hence cun- 
ningly, decettfully, Eur. I. A. 476: ὥς- 
περ ἐπίτηδες, fittingly, as best may be, 
Plut.: later also ἐξεπίτηδες.Όὐ No 
such adj. is found as ἐπιτηδής. The 
adv. ἐπιτηδέως in Hat. is from ἐπὶ 
τήδεος for -detoc, ᾳ. v. (Acc. to Rie- 
mer from ἄδος, ἄδην, δος, Buttm. 
Lexil. in voc. from ἐπὶ τάδεσι,--- τάδε. 
Passow conjectures τῆδες as a collat. 
form of τῆτες, σῆτες.) 

᾿Επιετήδευμα, ατος, τό, (ἐπιτηδεύω) 
that which one studies or labours at, a 
pursuit, business, or custom, just like 
Lat. studium, institutum, freq.in Thuc., 
as 1, 138: τὰ καθ᾽ ἡμέραν ἐπ. way 0, 
life, Thuc. 2, 37: diet, etc., Foés. Oec. 
Hipp.: ἐπ. τινός, practice of it, Plat. 
Legg. 711 B. 

᾿Επιτήδευσις, ewe, 77, (ἐπιτηδεύω) 
devotion, attention to a pursuit or bus:- 
ness, Thuc. 2, 36: cultivation of a habit 
or character, ἐς ἀρετήν, Thac. 7, 86, 
ἀρετῆς, Plat. Legg. 853 B: care, 7-ains, 
premeditation, Dion. H. 

᾿Ἐπιτηδευτέον, verb. adj. from ἐπε 
THOEDW, One must study, pursue, prae 
tise, Plat. Legg. 858 D. 

Τ᾿ Επιτηδευτῆς, οὔ, 6, (ἐπιτηδεύω 

one who practises or pursues, Joseph 

᾿Ἐπιτηδευτός, 4, Ov, (ἐπιτηδεύων 
studied, done with pains : artificial, opp 
to natural like ἐπέκτητος : from 
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“μπιτηδεύω, USU. IN past tenses 
ξπετήδευον, ἐπιτετήδευκα, etc., (ἐπιε- 
τηδές.) To pursue, practise, devote 
one’s self to a thing, make it one’s busi- 
ness, Lat. studere rei, c. acc., Hdt. 1, 
135, etc., and Att.: also to invent, 
πρός τὶ, for a purpose, Id. 6, 125: ς. 
inf., to use, take care to do, Id. 3, 18, 
etc.: also folJ. by ὅπως..., Id. 3, 102: 
absol. ro exert one’s self, Lycurg. Pass. 
to be practised, πρός τι, in a thing, 
Xen Cyr. 1, 6, 40—Il. in bad signt., 
to affect, ape, put on what is not natural. 

᾿Ἐπιτηδής, V. ἐπιτηδές. 

Ῥπιτηθή, ἧς, 7, @ great-grand- 
mother, Lat. abavia, Theopomp. (Com.) 
Pamph. 3, cf. ἐπίπάππος. 

᾿Επέτηκτος, ov, melted, luted on or 
to, esp. of inlaid or overlaid Work as 
opp. to solid, like Lat. sigilla, emble- 
mata, Alex. Hipp. 2, cf. Bockh Inscr. 
i, p. 236, 239.—IL. metaph. superficial, 
hence counterfeit, unreal, false, ἐπ. 
φιλεῖν, Mel. 62: also fleeting, short- 
lived, cf. Cic. 7, 1, 5: from 

᾿πετήκω, (ἐπί, THKW) to meit upon, 
pour when melted over a thing, ἐπιετή- 
κείν κηρὸν ἐπί τι, Hdt. 7, 239. 

᾿Επιτηλίς, idoc, ἡ, with a husk or 
pod, Nic. 

᾿Επιτηρέω, O, -ἤσω, (ἐπί, TNPEW) to 
look out, watch for, νύκτα, H. Hom. 
Cer. 245, Βορέαν. Ar. Ach. 922; ἐπ. 
βλάβος, to watch to detect it, Ar. 
Ran. 1151: esp. ἐπ. ὅταν... ὅποτε...» 
Ar. Eccl. 633, Xen. Hence 

"ETLTHPNGLC, EWC, 7, α watching, re- 
garding, looking out for, athing: and 

᾿Επιτηρητῆς, οὔ, ὁ, α watcher, guar- 
dian, late: an 

᾿ῬἘπιτηρητικός,ῆ, OV, disposed, prone 
io watch for an opportunity, esp. to do 
sl, Plut. 

᾿Ἐπετίθημι. f. -θήσω, (ἐπί, τίθημι) 
te lay, put, place on or by, in Hom. 
most usu. of offerings laid on the al- 
(gr, as in tmesis, ἐπὶ μηρία θέντες 
ἀπόλλωνι, Od. 21, 267 ; or meats on 
taole, Od. 1, 140, also to put covering 
on, the head, κεφαλῇ ἐπέθηκε καλύπ- 
tonv, Od. 5, 232: and so construct. 
usu., ἐπ. τινί τι, like Lat. imponere, 
but also τινά τινος. as ἐπ. λεχέων 
τινά, Il. 24, 589 : and so Ηαΐ. 7, 183: 
c. acc. only, ἐπ. φάρμακα, to apply 
medicine to a wound, II. 4, 190; later, 
ἐπ. TL ἐπί τινος, Hat. 2, 121, 4.—2. to 
set upon, turn towards, in tmesis, φρέ- 
va ‘Exropéoic ἱεροῖς, 11. 10, 46.—I1. 
to lay upon or before, to put to, as a 
door, covering or lid, Od. 9, 240, 314; 
λίθον, πέτρην, Od. 13, 370; 23, 194; 
hence ἠμὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος 
ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι, to roll back the cloud 
and put it to, 1.e. open and shut hea- 
ven’s gate, 15; 751, οἴ. Οα. 11, 525, 
and v. ἀνακλίνω 1]. --- ΠΙ. to put to, 
besides, to add, τινί τι, Il. 4, 111, Od. 
22, 62; hence μύθῳ or μύθοις τέλος 
ἐπιθεῖναι, to put an end to them, 
finish, Lat. finem imponere, Il. 19, 107, 
etc.: also ἐπ. κεφαλαῖον ἐπί τινι, to 
put on a top to it, put a finishing 
stroke to it, Dem. 520, 27.—IV. to im- 

ose, inflict, esp. a penalty, θωήν, Od. 
, 192; ζημίαν, Hdt.1, 144, etc.; δίκην 
τινί, Id. 1, 120, Eur., etc.: and so 
of burdens, grievances in genl., in 
tmesis, ἐπ΄ ἄλγεα θῆκεν, 1]. 2, 39; ἐπ. 
ῥόβον Lat. meutere, Xen. Cyr. 4, 5, 
a1.—V. like ἐπιστέλλω, to give an 
Seyunction OF message ; in genl. to send 
by message or letter, ἐπ. τι εἰς Αἴγυπ- 
yov, Hdt. 3, 42, cf. 5, 95, and ἀντε- 
πιτίθημι.---Ὗ 1. to give a name, Hdt. 
5, 68; but more freq. in mid., as 
Arst. Poet. to apply, use as an epithet, 
Gramm. Β. mid. ἐπιτίθεμαι, in 
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tmesis, χεῖρας ἐπ᾽ ἀνδοοφόνους Ge- 


μενος στήθεσσι, laying one’s hands 
upon..., Il. 18, 317, and so in Att. 
much like act.: also absol., to make 
an atiempt upon, fall upon, attack, in- 
vade, τινί, Hdt. 1, 26, 102, etc.—2. to 
set one’s self to, apply one’s self to, em- 
ploy one’s self on or in, c. dat. ναυτι- 
Ainot, Hdt. 1,1; τῇ πείρᾳ, τῷ ἔργῳ, 
Thuc., and Xen.: in Hat. 1, 96, δι- 
καιοσύνην ἐπιθέμενος yokes, the acc. 
belongs to ἤσκεε and ἐπεθ. is absol. 
attending to it, cf. 6, 60.—3. like act., 
to enjoin, lay commands, τί τινι, Hdt. 
1,111; also c. inf., 3,63. From Plut. 
downwds. the aor. pass. is found as 
well as the aor. mid. 

"Emuitixto, f. -τέξομαι, (ἐπί, τίκτω) 
to bring forth besides or afterwards, 
Hipp. 

᾿Ἐπιτίμαιος, ov, 6, (ἐπιτιμάω IL. 
2), fault-finder, nickname of the Sici- 
lan historian Timaeus, Ister ap. 
Ath. 272 B. [ri] 

"Exttiudo, ὦ, Ion. -éw, (ἐπί, τιμάω) 
to lay a value upon, Lat. aestimare: 
hence—1. to value, honour, show honour 
to, τινά, Hdt. 6, 39.—2. to raise in 
price, oivov, Diphil. ap. Ath. 228 B: 
pass. to rise in price, of corn, Dem. 918, 
20; 1208, 2.—II. to lay the value, (1. 6.) 
penalty on a person, δίκην, Hadt. 4, 43, 
cf. ἐπιτίμιον.---, to object to one as 
blameable, τινί τι, Plat. Phaedr. 237 
C, and freq. in Oratt.: then c. dat. 
only, to blame, reprove, find fault with, 
Isocr. 170 A; absol., Thue. 3, 38. 

ΤΕ πιτιμήδης, ovc, ὃ, Epitimédes, a 
philosopher of Cyrene, Diog. L. 

᾿Ἐπιτίμημα, ατος, τό, (ἐπιτιμάω) 
a punishment, Inscr.—Il. a blame, re- 
proof: esp. a criticism, Arist. Poet. [zi] 

᾿Επιτίμησις, εως, 7, (ἐπιτιμάω) a 
reproving, criticism, Thuc. 7, 48.—IL. 
: ae in price, dearness, σίτου, App. 

τὶ 

᾿Επιτιμητέον, verb. adj. from ἐπε- 
τιμάω, one must reprove, blame, Polyb. 

᾿Ἐπιτιμητήρ, ἦρος, 0,=sq., Opp. 

᾿Ἐπιτιμητής, οὔ, ὁ, (ἐπιτιμάω) an 
estimater, valuer, Lat. taxator, M. An- 
ton.—Il. a punisher, chastiser, Soph. 
Fr. 478; ἐπ. ἔργων, an examiner, judge 
of what has been done, Aesch. Pr. 77. 
Hence 

᾿Ἐπειετιμητικός, 4, Ov, of, belonging 
to reproof, λόγος éx., a rebuke, Def. 
Plat.: given to finding fault, Luc. Adv. 
-κῶς. 

᾿Ἐπιτιμήτωρ, ορος. 6, In Od. 9, 270, 
ἐπ. ἱκετάων TE, ξείνων τε. the avenger, 
protector of all such, said of Jupiter, 
ξένιος, v. Nitzsch. 

’"Exitiuia, ac, 7, the condition of an 
ἐπίτιμος, the enjoyment of all civil 
rights and privileges, opp. to ἀτιμία, 
Aeschin. 39, 42, Dem. 329, 12, ubi v. 
Dissen. — II. Ξξἐπιτέμησις, LXX.— 
ΠῚ. the pudenda, Artemid. 

᾿Επιτίμιος, ov, (ἐπί, τιμή) done for, 
tending to one’s honour.—ll. τὸ ἐπιτί- 
μιον or τὰ ἐπιτίμια, as subst., the 
value, price Or estimate of a thing: 
hence—l. the honour due, honours paid 
to a person, ᾿᾽Ορέστου, Soph. El. 915. 
—2. the assessment of damages, penalty, 
ἐπιτίμια διδόναι τινί, Hdt. 4, 80: 
opp. to ἐπ. AaGeiv, Aesch. Theb. 
1021; ἐπ. δυςσεβείας, the wages of 
ungodliness, Sop”. El. 1382. 

᾿Ἐπέτιμος, ov, (ἐπέ, τιμῇ) tn honour : 
€Sp. in possessiun. of one’s τιμαί, full 
rights and privileges as a citizen, 
opp. to ἄτιμος (q.v.), Thuc. 5, 34, 
Xen. Hell. 2, 2,11: hence χρήματα 
ἐπ., property not confiscated, though 
the owner was in exile, ap. Dem. 634, 
13. Adv. -μως, honorably, Clem. Al. 
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᾿Επιτίτθιος, ov, (ἐπί, tirOny sted 
the breast, sucking, Thecr. 24, 53. 

᾿ἜἘπιτίτθος, ov,=foreg. 

"Exititpde, ὦ, fut. -τρήσω, (ἐπι 
τιτράω) to bore through, esp. from 
aoove; ᾿ 

᾿Ἐπιτιτρώσκω, fut. -τρώσω, (ἐπὶ, 
τιτρώσκω) to wound on the surface, 
Anth. 

᾿Επιτίω, fut. -icw, to lay a penzlty 
upon, punish, c. acc., prob. |. Batr. 98. 

ἘΞ πιτλάω, obsol. pres. from root 
TAAQ, irr. aor. ἐπέτλην, inf. ἐπιτλῆ- 
val, to bear, endure; also intr. to be 
firm, enduring in or under, τινί, Il. 23, 
591 in imperat. aor.: also τῷ Tos 
ἐπιτλήτω κραδίη μύθοισιν ἐμοῖσιν, 
listen patiently to them, 19, 220. 
"Exitunyo, f fw, Ep. for ἐπιτέμ 
vo, Ap. Rh. 
’Exitujoow, Ep. and Ion. for ἐπε 
τέμνω. 
᾿πιτοκία, ac, 7, additional, com 
pound interest, Philo: from 
"Exitoxoc, ov, (ἐπί, τόκος) at the 
birth, near child birth, Antiph. Incert. 
80, v. Lob. Phryn. 333, who says that 
ἐπίτεξ should be used : in genl. fruit- 
ful, bearing children, Hipp.—Il. (ἐπέ, 
τόκος II.) bearing additional interest, 
τόκοι ἐπίτοκοι, compound interest, 
Plat. Legg. 842 D. 
᾿πιτολή, ἧς, 7, (ἐπιτέλλω IL.) the 
rising of a star or constellation, Eur, 
Phoen. 1116; esp. when it is visible, 
1. 6. happens after sunset: hence the 
season of a star’s appearance in the hea 
vens, ᾿Αρκτούρου, Thuc. 2, 78.—2, the 
rise of a river, Inscr. 
᾿Ππιτολμάω, ὥ,.-ἤσω,(ἐπί,τολμάων 
to take courage, resolve, c. inf., oo 
ἐπιτολμάτω κραδίη καὶ θυμὸς ἀκού 
εἰν, Od. 1, 353, cf. Theogn. 445, like 


he stood firm, Od. 17, 238: latez also 
c. dat. to muster courage for a thing, 


᾿ἘΠπιτολμητέον, verb. adj., one must 
take courage, Philo. 

"ETLTOUA, ἧς, N, (ἐπιτέμνω) a cut 
ting on the surface, into: an incision 
τῆς κεφαλῆς, Aeschin. 60, 43: a cut- 
ting down: esp. an abridgement, as Οἱ 
Livy, Dio C., etc. ; ἐν ἐπιτομῇ; Οἷα. 
Att. 5, 20,1: hence Rome is called 
ἐπ. τῆς οἰκουμένης, Ath. 20 B. 
"Exitouoc, ov, (ἐπιτέμνω) cut off, 
shortened, 'Theophr. : 7 ἐπέτομος, sub, 
ὁδός, the short, direct way, Lat. compen- 
dium viae, Philo, τὰ ἐπ. τῆς χώρας» 
Paus.: ἐπ. ξύλα. timber cut ἐπ short 
lengths for the joiner, Theophr. : 
᾿Επιτόνιον, ov, τό, (ἐπιτείνω) an 
tnstrument for stretching OY straining 
metaph., ἐπ. εὐνοίας, Plut.: esp. the 
key by which the strings of an instru- 
ment are tightened to tune it, Ath—IL 
Ξετονάριον, a pitch-pipe. 

’"Exitovoc, ov, (ἐπιτείνω) stretched, 
on. the stretch, strained, Diod.—Il. ὁ 
éxitovoc, a8 subst. sub. ἱμάς. a rope, 
cord or thong with which a thing 15 
stretched or tightened, esp. the halyard 
by which the yard is kept in its place 
on the mast or the sail stretched tight. 
Od. 12, 423.—2. the tight cordage of a 
bedstead, on which the bedding rests, 
Ar. Lys. 922.—III. of ἐπίτονοι, the 
great sinews of the shoulder and arm, 
Plat. Tim. 84 E, and Arist. H. A. [In 
Hom. l.c. ὅπ.» metri grat.] 
᾿Επιτοξάζομαι, dep. (ἐπί, τοξάζω 
to shoot, aim at, c. dat., Il. 3, 79. 

PTL TOL SU (ἐπί, toSetw)—foreg. 
io C. 

Ἔπιτοξίς, idoc, 7, the nick in a cross 
bow, etc., where the arrow lies, dub [Ε 
Vitruv 


Lat. sapere aude: absol., ἐπετόλμησε, — 


τῇ διαβάσει, τῷ ἔργῳ. Plut. Hence 
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πιτοπίζω, (ἐπί, τόπος) to be on the | 


spot, dwell there, opp. to ἐκτοπίζω. 
"Ππιτοπολύ, émitcmAéov, ἐπιτο- 
πλεῖστον; also ἐπιτοπλῆθος, adv. for 
ἐπὶ τὸ πολύ, πλέον, πλεῖστον, TAH- 
Joc, τὰ general, for the most part, com- 
monly, mostly, V. sub πολύς. 
*Exitdéooaic, Dor. part. aor. 1 from 
ἐπέτοσσε. 4. V., Pind. P. 10, 52. 
᾿Ἐπιτραγηματέζω, (ἐπί, τράγημα) 
<p serve up as a dessert, Julian. 
᾿ἘΠπιτρᾶγέα, ac, 7, epith. of Venus, 
Plut. Thes. 17, from a she-goat which 
was changed into a he-goat (τράγος.) 
᾿πιτραγίας, ov, ὃ, (ἐπί, τράγος 
a kind of fish, which is very fat, but 
has no roe, and so 1s barren, cf. ἐπέ- 
τραγος, Arist. H. A.: from 
᾿πιτράγιος, ia, cov, and éritpa- 
γος, ov, (ἐπί, τράγος) over luxuriant, 
and so barren, V. tpaydw: hence οἱ 
ἐπιτράγιοι, or ἐπίτραγοι, long, waste- 
ful shoots of a vine. [ἃ] 
"Eritpdywdéo, O, (ἐπί, τραγῳδέω) 
to make a tragic story of a thing, erag- 
gerate, Theophr.—II. to produce an- 
other or second tragedy. 
᾿Ἐπιτρἄπεζίδιος, ov,=sq. 
"Exitpamélioc, (ἐπί, τράπεζα) at, 
belonging to the table, Luc. 
᾿Ἐπιετράπεζος, ov,—foreg., Theophr. 
᾿Επετρἄπέζωμα, ατος, τό, (ἐπί, Tpa- 
πεζόω) a dish set upon the table, served 
up, Plat. (Com.) Menel. 1. 
᾿ἘΠπιτρἄπέουσι, Ep. 3 pl. pres. for 
ἐπιτρέπουσι, Il. 10, 421. 
᾿Ἔπετράπω, Ion. for ἐπιτρέπω, Hat. 
3, 81; 7, 52, etc., the usu. form in 
Hdt.: also aor. 1, ἐπέτραψε, Id. 4, 
202: and fut. mid. ἐπιτράψονται, Id. 
3, 155. [ἃ] 
ΤΕ πετραφθείς, 1 aor. pass. part. 
from foreg., Hdt. 1, 7. 
Τ᾽ Επετραυματίζω, (ἐπί, τρωυματίζω) 
to wound in addition, Eccl. 
᾿ἘΠππιτρἄχήλιος, ov, (ἐπί, τράχη- 
foc) on or belonging to the neck.’ 
᾿Επιτρἄχύνω, (ἐπί, τραχύνω) to” 
make rough on the surface. 
᾿Επιτρεπτέον, verb. adj. from ἐπι- 
et one must commit, permit, Hat. 
58. 
᾿Ἐπιτρεπτικός, 7, ὄν, hortatory, 
Aristid. : from 
᾿Ἐπιτρέπω, Ion. -τράπω: f. -ψω: 
poet. aor. 2 ἐπέτρἄπον, Hom., who 
however has also aor. 1 ἐπέτρεψα, 
but of the mid. only aor 2 ἐπετρᾶπό- 
μὴν, cf. ἐπιτράπω : Ion. aor. 1 pass. 
ἐπετράφθην, part. ἐπιτραφθείς. Hat. 
(ἐπί, τρέπω.) Strictly, to turn over, 
throw upon, Tt εἴς TL, Luc.: but most 
usu.—2. to give over, commit, entrust 
to one’s care or charge, oikéy τινί, 
Od. 2, 226, cf. ἐπίτροπος : esp., θεοῖς 
ἐπ. TL, to commit it into their hands, 
Od. 19, 502, etc.: alsoc. inf. pro acc., 
σοὶ ἐπέτρεψεν πονέεσθαι, he left it to 
you to work, Il. 10, 116: c. dat. only, 
to put ail things into another’s hand, en- 
trust one’s self to, rely upon him, Il. 10, 
59: so too oft. in Att., as Ar. Ran. 
811; esp. ἐπ. τινέ (sub. τὴν δίκην), 
Thuc. 1, 28, etc., cf. Heind. Plat. 
Lys. 210 B; so too in mid., Hat. 1, 
96; 5,95,etc. In pass. ἐπιτρέπομαι, 
to be entrusted, @ ἐπιτετράφαται λαοί 
3plur. perf. for ἐπιτετραμμένοι εἰσί) 
to whose charge they are committed, 
fl. 2, 25; “Ὥραις μέγας οὐρανὸς ἐπι- 
τέτραπται (3 sing. perf.) heaven’s 
gate is committed to them (to open 
ana to shut), Il. 5, 705; 8, 394: also 
Ὁ. 806. rei, ἐπιτρέπομαί τι, I am en- 
frusted with a thing, as τὴν ἀρχὴν 


ἐπιτραφθέντες, Hdt. 1, 7; ἐπιτε-" 


τράμμέυοὶ τὴν φυλακήν, Tic. 1, 126. 
- Il. ἐκ transfer to one’s heir, leave, be- 
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Gare παισὶ κτήματα, Od. 7, 149.— 
Il. to give up, yield, νέκην τινί, Il. 21, 
473: in Att. also ἐπ. τινί, c. inf, to 
permit, suffer, usu. c. negat., Ar. Pl. 
1078; and so absol., Ar. Νυῦ. 799, 
Thue. 1, 71, etc.: also seemingly 
intr., οὐκ ἐπέτρεπε γήραϊ, he did not 
give way to old age, Il. 10, 79, where 
ἑαυτόν is usu. supplied, cf. Lat. con- 
cedere: ἐπ. ταῖς ἐπιθυμίαις, to give 
way to one’s passions, Plat. Legg. 
802 B; τῇ ὀργῇ; Dion. H.—IV. me- 
taph., c. acc. pers., to turn one round, 
convert him, change his views. B. mid. 
to turn, lean, incline towards a thing, c. 
inf. col θυμὸς ἐπετράπετο εἴρεσθαι, 
you had a mind to ask, Od. 9, 12.—2. 
to entrust one’s self, put one’s self, or 
one’s cause in a person’s hands, Hat. 1, 
2 Xen. An. 1, 9, 8: cf. supr. I. sub 
n. 

ΤΕ πιτρέφης, ove, δ, Epitréphes, 
masc. pr. n., Dem. 1221, 11. 

᾿Επιτρέφω, f. -θρέψω, (ἐπί, τρέφω) 
to feed wp, rear ; to support, mazntain, 
Hdt. 8, 142. Pass. to grow up after, 
as posterity, Lat. succrescere, τινί, Hdt. 
4,3; and absol., 2, 121, 1: m genl. to 
grow up, 1, 123. 

"Exitpéyo, fut. 1, -θρέξομαι : rare 
form of aor. 1, ἐπέθρεξα, 1]. 13, 409; 
fut. 2, ἐπιδρᾶμοῦμαι : aor. 2, ἐπέδρἄ- 
μον, Hom.; pf. ἐπιδεδράμηκα, poet. 
ἐπιδέδρομα, Od. (ἐπί, τρέχω) + Torun 
to, at, upon, whether to attack or de- 
fend, freq. in Hom., but in this signf. 
only in aor. 2: so too in Att. to assault, 
attack one suddenly, τινί, Thuc. 4, 32, 
104, etc.—Il. to run over, graze as a 
lance does a shield, Il. 13, 409: to 
overspread, be shed abroad, be diffused, 
λευκὴ ἐπιδέδρομεν αἴγλη, Od. 6, 45, 
κακὴ ἐπιδέδρ. a, λύς, Od. 20, 357.—2. 
C. acc., to overrun, aS an army does a 
country, ἐπ. πεδίον, χώρην, Hdt. 1, 
161; 8, 32; also ἐπ. καλάμους χείλε- 
ot, Lat. labro percurrere, Long. 1, 19. 
—3. to run over, treat lightly of, Lat. 
oratione percurrere, Xen. Oec. 15, 1, 
Dem. 217, 7.—III. to run upon, run over, 
of chariots which seem to be coming 
upon tneir harses, ἵπποις, Il. 23, 504. 
—IV. to run after, aim at, seek for, οὔτι 
ἐπιδραμὼν πάντα τὰ διδόμενα ἐδέκε- 
το, did not catch greedily at them, 
Hdt. 3, 135. 

᾿Επίτρησις, ewe, 7, (ἐπιτιτράω) α 
piercing downwards. 

᾿Ἐπιτριβή, ἧς, 7, α rubbing or fret- 
ting: hence, affliction, Eccl. : from 

᾿Επιτρίβω, t. -ψω, (ἐπί, τρίβω) to 
rub on the surface, rub away, grind down: 
usu. metaph. to wear, waste away, ἢ λι- 
ος καίων ἐπιτρ.. Hdt. 4, 184; νόσος μ᾽ 
ἐπετρ., Ar. Nub. 243, cf. 438, ταῦτά 
μὲ ἐπιτρίβει πόθῳ, Ar. Lys. 888. 
Pass. to be utterly destroyed, undone, 
Solon 25, Ar. Ach. 1022: hence, ἐπι- 
τριβείης, be hung! Ar. Av. 1530.—II. 
in mid. to rub paznt on one’s cheeks, of 
women, A. B.—IJII. in App. to excite, 
inflame, as by friction, ἐπ. τὴν νόσον, 
to aggravate or lengthen it. [tpi] 

᾿ἘΕπιτρϊετῆς, ἔς, two years old and 
upwards, in the third year ; cf. ἐπιδιε- 
τῆς. 

᾿Επιετρϊηραρχέω, ὥ, (ἐπί, τριηραρ- 
véw) to be trierarch beyond the legal time, 
Dem. 1214, 16: ἐπιτετριηραρχημέ- 
νων ἤδη δυοῖν μηνοῖν, three months 
beyond my fair term of office having 
elapsed, and my successors not hav- 
ing relieved me, Id. 1212, 27, and cf. 
the whole speech, (adv. Polyclem.) 
Hence 

᾿Επιτρϊηράρχημα, ατος, τό, the bur- 
den of a trierarchy continued beyond the 


| legal term, Dem. 1206, 11, cf. foreg. 
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᾿Ἐπίτριμμα, atoc, τό, (ér7si ρίβω, 
anything rubbed or smeared on: mo 
taph. anything rubbed, worn, practised, 
e. g. ἐπ. ἐρώτων, Of a prostitute, late: 
cf. περίτριμμα. 

᾿Ἐπέτριπτος, ov, (éritpiBw) rubbed, 
worn away: USP. worn, practised hack. 
neyed, hence of a rogue in grair., ἐπ 
κίναδος, Soph. Aj. 103; ἐπ. ψωμοκό 
λακες, Sannyr. Jo 1; and freq. in Ar., 
οὑπίτριπτος, the rogue, unless it be 
ἐπιτριβῆναι ἄξιος, curse-worthy, cf. 
ἐπιτρίβω 1]. 

’"EXmitpic, (ἐπί, τρίς) adv. unto three 
times, Diosc. 

"Eitpitoc, ov, (ἐπί, τρίτος) con 
taining an integer and one third, 1 + ὁ 
or $: hence, zn the ratio of 4 to 3, Lat 
sesquitertius, ἐπ. πυθμήν, Plat. Rep. 
546 C: so too of the other ordinal 
numbers, ἐπιτέταρτος, as 5 to 4, ἐπέ 
πεμπτος, as 6 to 5, ἔφεκτος, as 7 to 6, 
and so on: hence of the intervals oi 
the tones in music, Plat. Tim. 36 A. 
—II. as subst. eptrite, the name of u 
metrical foot, so called as being com- 
pounded of a spondee with either an 
1ambus or a trochee, since the spon 
dee contains 4 times, the iambus and 
trochee 3 each (acc. to the position 
of the short syllable it is called Ist, 
2d, 3d, or 4th epitrite, »---,-v--, 
—--~--,----»), Aristid. ap. Gaisf. 
Hephaest. p. 192.—III. in usury, ἐπέ 
τριτον (sub daveroua) was a loan of 
which ὃ is annually paid as interest, 1. e. 
334 p. cent., Xen. Vect. 3, 9; hence 
τόκος ἐπίτριτος, Arist. Rhet.: so, τό- 
Koc ἐπόγδοος, at 124 p. cent., οἷς. 
Dem. 1212, 3, cf. omnino Bockh P. B 
1, 164-186: v. also ἐπειμόριος and ὑπό 
τριτος. 

᾿Επέτριψις, ewc, 7, (ἐπιτρίβω) a 
rubbing, wearing away: n LXX., wf 
waves. 

’"Ex.Tpouéw, ὦ, to be in fear of, Tt, 
Q. Sm.: from 

’"Eitpowoc, ov, (ἐπὶ, τρέμω) in fear 
alarmed. . 

᾿Επιτροπαῖος, aia, aiov, (értzee 
πῆ) entrusted to one, hence, ἀρχὴ ἐπ.: 
delegatea sovereignty, a regency, Hdt. 
4, 147. 

᾿Επιτροπεία, ac, 7, (ἐπιτροπεύω) 
charge, guardianship, Plat. Phaedr. 
239 E; also -zia, as in Legg. 928 C, 
etc. 

᾿Ἐπιτρόπευσις. εως, 7,=foreg., Plat. 
Rep. 554 C. Hence 

᾿Επιτροπευτικός, 7, Ov, fitted for the 
office of guardian or steward, Xen. Oec. 
Π 9: 

᾿Επιτροπεύω, to be an ἐπίτροπος, 
to be overseer, guardian, governor, USU. 
c. gen., Hdt. 1, 65; 3, 15; 7, 62: but 
trans. c. acc., τὴν πατρίδα ἐπιτρο 
πεῦσαι, Hdt. 3, 36, Ar. Eq. 212° c. 
acc. pers., ἐπ. τινά, to be guardian and 
regent for him, Thuc. 1, 132. Pass. 
ἰ be under guardians, Plat. Legg. 928 


᾿ἘΠπιτροπέω, @,—foreg., dub., v. 
Lob. Phryn. 590. 

᾿Ἐπιτροπῆ, ἧς, ἢ, (ἐπιτρέπω) a ref 
erence of a thing to another, τινὲ περὶ 
τινος, Hipp.: ἐπ. δίκης τινί, refer 
ence of the question to another’s a1 
bitration, Thuc. 5, 41: hence absol. 
an arbitration, Dem. 897, 7.—Ii. the 
office Or power of a guardian, steward, 
or governor, Plat. Legg. 924 B: ἐπε 
τροπῆς δίκη, an action against a guas 
dian brought by his ward within five 


years after coming of age, Lat. tute . 
lae judicium, Att. Process, p. 454.- 4] 


Ill.—Lat. deditio in fidem, an uncond 
tional surrender. Polyb. 
Ἑπιτροπία, ας, ἢ =o 7007 


Pr 


ἘΠῚ 
hence ἐπιτροπίας δίκη,Ξ- ἐπιτροπῆς | 
δίκη, Plat. Legg. 928 C. 
᾿Ἔπιτροπικός, 4, Ov, belonging to an 
ἐπίτροπος, his power ox office ; esp. ἐπ. 
νόμος, the law of guardianship, Plat. 
Legg. 927 E: from 

᾿Επίτροπος, ov, ὁ, (ἐπιτρέπω) one 
to whom the charge or direction of any- 
thing is entrusted, a governor, steward, 
6. gen., τῶν ἑωὐτοῦ, Hdt. 1, 108; τῶν 
οἰκιῶν, 3, 63; and ἐπ. Καίσαρος, Lat. 
procurator Caesaris, Plut.: and so—2. 
esp. a guardian, Hat. 9, 10, Thuc., 
etc,—3. in genl. a governor, ruler, θεὸς 
ἐπ. ὦν, Pind. O. 1, 171. 

᾿Επιτροφή, ἧς, 7, (ἐπιτρέφω) nour- 
ishment, sustenance, J ἜΤ 

"Exitpoyadnv, adv. (ἐπιτροχάω) 
runningly : in Hom. only in phrase, 
ἐπ. ἀγορεύειν, to speak fluently, or 
(as others) briefly, Il. 3, 213, Od. 18, 
26. [a] 

"Exitpoydla, (ἐπί, τροχάζω) to run 
upon or after: to touch lightly, treat 
briefly, Dion. H. Hence 

᾿Επιτρόχἄλος, ov, (ἐπιτροχάω) run- 
ning, rolling: esp. metaph. glib, flow- 
ing, λέξις, Dion. H. 

᾿Επιτροχασμός, ov, ὁ,(ἐπιτροχάζω) 
a running over; esp. ἴῃ Rhet., @ hurried 
accumulation of several points. 

τΕπετροχώρ, ὥ,Ξ- ἐπιτροχάζω, Ap. 


᾿Επίτροχος, ον, ἐπιτρόχαλος, 
rounded, easily moving, Hipp. : metaph. 
voluble, Luc. Adv. -χως, Ael. 

᾿Επιτρύζω, (ἐπί, TpvGw) to murmur, 
buzz to, beside or over, τινά, Euphor. 
76. 

᾿Ἐπιτρυφώω, ὥ, (ἐπί, τρυφάω) to 
luxuriate, revel in, τινί, Philo. 

"Exitpoys, f. -τρώξομαι : aor. ἐπέ- 
Tpayov, (ἐπί, τρώγω) to eat to, as sauce 
ée or after, Luc. 

᾿ῬἜἘπιτρωπάω, @, poet. for ἐπιτρέ- 
“τω. 
᾿Επιτυγχάνω, f. -τεύξομαι : aor. 
ἐπέτῦχον, (ἐπί, τυγχάνω) to light, 
fall upon, meet with, usu. c. dat. pers., 
as Ar. Nub. 195, 535, Thuc. 8, 34: 
also c. dat. rei, Hdt. 1, 68; so, ἐπ. 
ταῖς θύραις ἀνεῳγμέναις, find them 
open, Plat. Symp. 223 B: so too c. 
gen., Ar. Plut. 245, Thuc. 3, 3; but 
c. gen. rel, to hit, reach, attain to, Xen. 
Mem. 4, 2, 28; rarely c. acc., to meet, 
find, Plat. Rep. 431 C: c. part., to suc- 
ceed in doing, Hdt. 8, 101, 103; also 
c. dat. modi, to be lucky, successful in 
a thing, μάχῃ, Aeschin. 737, 16: usu. 
in pass. to turn out well, ἡ πρᾶξις, Po- 
lyb.: absol. in part. aor., ὁ ἐπιτυχών, 
like ὁ τυχών, the first one meets, hence 
ἃ common, undistinguished person, any 
one, Hdt. 2, 2, Ar. Ran. 1375.—II. to 
converse, talk with one, τινί, like év- 
τυγχάνω, Plat. Legg. 758 C: also, 
ἐπ. βιβλίῳ, to take it up and read. . 

᾿Επιτῦὕλίττω, (ἐπί, TUAiTTW) to turn 
aver, open a book, Diog. L. 9, 114. 

᾿Βπιτυμβίδιος, a, ov, (ἐπί, τύμβος) 
at, belonging to a tomb, θρῆνοι, Aesch. 
Cho. 342.—II. ἐπιτυμβίδιοι in The- 
ocr. 7, 23, a name given to the crested 
larks (kopvdaddAidec), from the fable 
that they buried their parents in these 
mound-like crests, cf. Ar. Av. 475; 
acc. to others, in genl. with a crest or 
MEpins: 

᾿Επιτύμθεος, ov,=foreg., θρῆνος, 
Besch., χοαί, Soph.—2. ’Exiruy/ia, 
7, appell. of Venus,—Lat. libitina, 

us. 


᾿σπέτυρον, ov, 74, a confection made 
f olives, Cato R. R, ᾧ 119. 
᾿ἡπιτυφλόω, ὥ, (ἐπί, τυφλόω) to 
1—2. to stop up, of the pores, 
Prob. 
432 
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'F :. (0060, ὥ,Ξ: τυφόω. 

᾿μπιτύφω, f. -θύψω, (ἐπί, τυφω) to 
kindle, inflame. Pass. to be inflamed 
by love, τινός, for one, Ar. Lys. 221: 
to be furious, raging, rabid, ἐπιτεθυμ- 
μένος, Plat. Phaedr. 230 A, ubi olim 
ἐπιτεθυμένος. [Ὁ] 

᾿Επιτύχῆής, ἔς, (ἐπιτυγχάνω) hitting 
the mark, effective, κότος, Aesch. Supp. 
744; successful, lucky: c. gen., ἐπ. 
τῶν καιρῶν δόξα. that always hits 
the right nail on the head, Isocr. 239 
A. Adv. -χῶς, Plat. Phil. 38 Ὁ. 

’"Emitoxia, ac, 7, the gaining of 
one’s ends: success, Polyb. 

"Eritwbdlw, f. -dow, (ἐπί, τωθάζω) 
to mock, jest, Plat. Ax. 364 C ; to mock 
at, jeer, τινί and τινά, App. Hence 

᾿Επιτωθασμός, ot, 0, mockery, rail- 
lery, Polyb. 

᾿Βπιφαγεῖν, inf. aor. 2 of ἐπεσθίω, 
to eat to or after, esp. as a remedy or 
antidote, Trophil. ap. Stob. p. 541, fin. 

᾿Βπιφαιδρύνω, (ἐπί, φαιδρύνω) to 
nate bright : to wash, rub, clean, Ap. 

᾿Επιφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἐπί, pee) 
to shew forth, display, like ἐπιδείκνυ- 
μι, Theogn. 359.—2. also, like φαένω, 
as if intr., to shine out, shew light upon, 
τινί, N. T.—B. pass. and mid. to shew 
one’s self, come into light, shine forth, 
appear, Il. 17, 650 in tmesis, Hdt. 2, 
152, etc.: of sudden attacks or inva- 
sion, ἐπὶ τὸ ἔργον, Xen. Oec. 21, 10; 
τινί, Thue. 8, 42: to present cne’s self 
to, visit, Hdt. 4, 97: τὰ ἐπιφαινόμε- 
va, symptoms which follow ΟΥ supervene, 
Hipp. 

τ ὺπίφαλλος, ov, ὃ, (ἐπί,φαλλός) a 
kind of song and dance to the music of 
the flute, Tryph. ap. Ath. 618 C. 

᾿Επιφάνεια, ac, 7, the appearance, 
manifestation, 6. g. τῆς ἡμέρας, the 
dawn, Polyb.: esp. of the appearance 
of deities to aid a worshipper, Dion. 
H.—IlI. a superficies, surface, part ex- 
posed to view, Arist. H. A., and Math. 
Vett.: and hence—2. opp. to ἀλή- 
θεια, appearance, pretence, Polyb.—3. 
outward show, fame, distinction, esp. 
arising from something unexpected, 
Plat. Alc. 1, 124 C, Isae. 64, 34, [a] 
from 

᾿Επιφᾶνής, ἔς, (ἐπιφαίνομα!ι) coming 
to light, appearing, Hdt. 3, 27: in full 
view, ἐπ. πόλις, a place commanded 
by another, Thuc. 5, 10, etc.; τινί, 
Id. 7, 3.-- 11. metaph. famous, Lat. il- 
lustris, Hdt. 2, 89, etc.: of things, re- 
markable, Id. 5, 6. Adv. -véc, Thuc. 
1, 91: superl. -ἔστατα, most manifest- 
ly, Id. 5, 105. 

᾿Επιφάνια, wv, Ta, sub. ἱερά, the 
festival of the Epiphany, the manifesta- 
tion of Christ to the Gentiles, Eccl. : 
cf. ἐπιφάνεια I. 

’"Exxidavtoc, ov, (ἐπιφαίνομαι) visi- 
ble: like ἐν φάει, in the light of life, 
alive, Soph. Ant. 841 cf. Valck. Phoen. 
1349. 

᾿Επιφαρμακεύω, (ἐπί, φαρμακεύω) 
to countercharm, dissolve a spell, dub. 1. 
ap. Menand. p. 73. 

᾿Βπιφαρμάττω, f. -ξω, (ἐπί, pap- 
μάττω) to apply medicine again to, τι. 

"ETibGolc, εως, ἡ,Ξεἐπιφάνεεα, a 
becoming visible, coming to light, 'The- 
ophr.: in genl. appearance, esp. opp. 
to reality, Polyb.—II. an indication, 
display, ὠκριβείας, Polyb. 

Τ᾽ Ἐπιφάσκω, (ἐπί, φάσκω) to say in 
addition, to give out, Philo. 

᾿Ἐπιφατνίδιος, ov, (ἐπί, φάτνη) at 
the manger, belonging to it, φορβειά, 
Xen. Hq. 5, 1. 

᾿Επιφάτνιος, ov,—foreg. 

᾿Επιφαύσκω,Ξε ἐἐπιφώσκω, to shine 


ETL 


out, of the sun or moon, LXX =Ih 
also in pass. form, Ib. 
’"Exipatw,—foreg. I., to shine upon, 


ge N. 49 ie : 
πιφέρβω, (ἐπί, φέρβω) to make te 
feed upon a thing. ee Ἢ feed upoz , 
τι, dub. in Phanocl. 2, 2. 

᾿Ἐπιφέρω, fut. ἐποίσω : aor. 1 ἐπῇ 
νεγκα: aor. 2 ἐπήνεγκον, (ἐπί, φέρων 
to bring, put or lay upen, Hom. only in 
phrase, col βαρείας χεῖρας ἐποίσει, 
shall lay heavy hands upon thee, Lat. 
graves manus tibi inferet, Il. 1, 89: ΟἹ 
merely, χεῖρας ἐποίσει, Od. 16, 438 ; 
except in tmesis, ἐπ. ἀλλήλοισι φέρουν 
πολύδακρυν “Apna, 11. 3, 132: so i» 
prose ἐπιφέρειν τινὶ πόλεμον, Lat 
bellum inferre, make war upon nim, 
Hdt. 5, 81; ὅπλα, Thuc. 4, 16, etc. . 
and hence absol., to attack, assuil, Ar. 
Eq. 837.—2. to lay, throw a charge upos 
one, ἐπ. αἰτίαν τινί, Hdt. 1, 68, etc. : 
ψόγον τινί, Thuc. 1, 70: so, ἐπ. wo 
pinv, μανίην τινί, to impute it to him, 
charge it upon him, Lat. exprobrare al- 
icui, Hdt. 1, 131; 6, 112.—3. to bring, 
1. 6. confer or impose upon, m good ΟΥ 
bad sense, as ἐπ. τιμάν, Pind. O. 1, 
50, ἐλευθερίαν, Thuc. 4, 85; but alsc 
δουλείαν, etc., Id. 3, 56: also 29 offer, 
Thuc. 2, 34.—4. ὀργὰς ἐπιφέρεεν τινί, 
to minister to, gratify his passions, Cra- 
tin. Xecp. 12, Thuc. 8,83, ubi v. Schol. 
—5. to add, esp. as an epithet, like ἐπὲ 
τίθημι VI., in Gramm. B. mid. te 
bring with or upon one’s self, bring as 
dowry, Tt, Lys. 153, 12, cf. Dem. 1014, 
4. C. pass. absol. to follow, come after, 
Hadt. 2, 96: of events, to happen after, 
Ta ἐπιφερόμενα, Hdt. 1, 209.—2. ἐπι- 
φέρεσθαί τινι, to rush upon or after 
attack, pursue, Hdt. 8, 90: in genl. te 
assault, Thuc. 3, 23: to attack with 
words, Hdt. 8, 61: θάλαττα μεγάλῃ 
ἐπιφέρεται, a great sea strikes, dashes 
against the ship, Xen. An, 5, 8, 20.— 
3. c. inf. to rush on, be eager to do, Po- 
lyb. 

"Exignut, (ἐπί, φημί) to agree, assent. 
Emped. ap. Plut. 2, 820 F. 

᾿Επιφημίζω, (ἐπί, φημίζω) to utter 
words of good or evil omen to one im an 
undertaking, cf. Hdt. 3, 124, in mid., 
v. Eust. ap. Gaisf. ad 1., cf. ἐπιφή 
μισμα, ἐπιφημισμός, ojun.—tl. dat- 
μονας or θεοὺς ἐπιφημέζειν τινί, te 
give the name ΟΥ̓ authority of the gods ἴα, 
ascribe to them, Plat. Legg. 771 D, ef. 
Wolf. Dem. 495, 10: but usu. with 
collat. signf. of doing zt for luck’s sake. 
—III. to make known by some mysterious 
means, intimate, Plut.—1V.=érionut, 
to promise, agree, Kur. I. A. 130: 
freq. confused with ἐπευφημέω, Lob 
Phryn. 596. Hence 

᾿Επιφήμισμα, ατος, τό, a sign, 
omen of good or ill luck, esp. a word ΟἹ 
prayer of good or bad omen, Thuc. 7 
To: 


᾿Επιφημισμός, ov, 0, a naming omr 
nously, €Sp. a naming in honour of a 
god, etc., Strab. 

᾿ἘΠπιφθάνω, f. -dow, (ἐπί, φθάνω) te 
arrive at, reach first, hence part. acr 
ἐπιφθάς, Batr. 217. [ἄνω, dow Ep. 
dow Att.] 

᾿Ἐπιφθέγγομαι, f. -γξομαι, (ἐπί; 
φθέγγομαι) dep. mid., to utter with or 
wn accordance, join inwhatis said, Aesch. 
Cho. 457: to say after or in addition, 
Plat. Phil. 18 D. Hence 

᾿Ἐπέφθεγμα, atoc, τό, any thing us 
tered in answer: a clamour, threat. 

"Endbiva, (ἐπί, φθίνωλ to perish, 
die in or upon, τινί, Nic. ap. Ath. 684 
DP. [iin Ep.]j ° 

᾿Ἐπιφθονέω, O, f. -ἥσω, (ἐπέ, O00 

| véw) to grudge, withhold from jealousy 
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τινί τι Ol. 11, 149.—II. to bear hate 
agamst, τινί, Hat. 9, 79. 
᾿Εἰπίφθονος, ov, (ἐπί, φθόνος) ex- 
posed, liable to envy or jealousy, Aesch. 
Ag. 921; ἐπ. tivi, looked on with envy 
or jealousy by one, Eur. Med. 304, 
els.; so too πρός τινος, Hdt. 4, 205: 
τὸ ἐπ., envy, TO ἐπ. λαμβάνειν ἐπὶ 
χεγίστιοις, Thuc. 2, 64.—lI. act. bear- 
ing a grudge against, jealous of, hating, 
τινί, Aesch. Ag. 135; hence working 
mischief, Id. Eum. 376. Adv. -vwe, 
ἐπ. διακεῖσθαί τινι, ἔχειν πρός τινα, 
Thue. 1, 75, Xen. Cyr. 3, 3, 10. 
"EidGopoc, ov, (ἐπί, φθορά) deadly, 
᾿Επιφθύσδω, Dor. for ἐπιφθύζω, 
which however is not found,=éz- 
πτύω, to spit at, Theocr. 2, 62; 7, 127, 
to avert a spell of witchcraft, Lat. 
despuere, cf. Tibull. 1, 2, 54. The 
only simple verb in use is πτύω. 
᾿Επιφϊλοπονέω, ὥ, (ἐπί, φιλοπο- 
νέω) and in mid., tv labour willingly 
and earnestly at, τινί, Xen. Oec. 5, 5 
with v. 1. φιλοπ. 
᾿Βπίφλεβος, ov, (ἐπί, phe) with 
veins on the surface, prominent, Hipp. 
᾿Επιφλεγής, ἔς, (ἐπιφλέγω) fiery, 
χρῶμα, Arist. Physiogn. 
"Exiddeyuaiva, (ἐπί, φλεγμαίνω) 
to be in a state of inflammation, Hipp. 
᾿Επιφλέγω, f. -ξω, (ἐπί, φλέγω) to 
kindle, set on fire, burn up, πῦρ ἐπι- 
φλέγει ὕλην, νεκρόν, Il. 2, 455; 23, 
52: metaph. to inflame, excite, Aesch. 
Pers. 395: also to light up, make bril- 
hant or illustrious, like Lat. illustrare, 
ἐπ. πόλιν ἀοιδαῖς, Pind. O. 9, 34.— 
II. intr. to blaze up, be brilliant, Id. P. 
11, 69. 
᾿Ἐπιφλογίζω, (ἐπί, @Aoyilw) to kin- 
dle, inflame on the surface. Hence 
᾿Βπιφλόγισμα, atoc, τό, an inflamed 
part, pustule, Hipp. 
᾿Επιφλογώδης, ec, (ἐπιφλεγής, εἷ- 
δος) inflamed looking, dub. in Hipp. 
᾿Επιφλυχταινόομαι, aS pass., to 
have pustules on one, Hipp. 
᾿Ἐπιφλύω, (ἐπί, PAVwW) to sputter at ; 
metaph. to rail at, τινί, Ap. Rh. [Ὁ] 
’"EigoBoc, ov, (ἐπί, φόβος) fright- 
ful, terrible, Aesch. Ag. 1152.—II. 
pass. in fear, timid: hence adv. -βως, 
App. 
"Excooivikilo, (ἐπί, φοινικίζω) to 
get, havea purple tinge, Theophr. 
"Edorvioos, f. -ξω, (ἐπί, φοινίοσ- 
ow) to make red on the surface, Luc.—IlI. 
intr.—foreg.: esp. to be red or of a rud- 
dy complexion, Arist. Physiogn.: and 
so in pass., Ib. 
᾿Επιφοιτάω, @, Ion. -éw, (ἐπί, φοι- 
Taw) to come habitually to, visit again 
and again, absol., τὸ ἐπιφοιτέον, οἱ 
ἐπιφοιτέοντες, the comers, the visiters, 
Hdt. 1, 97; 9, 28: ἐπ. τινί, to have 
dealings with, Id. 2, 73: of visions, to 
haunt ἃ person, Id. 7, 16; ἐς... Thuc. 
1, 135: df a disease, to recur, cling to 
one, Hipp.: ὁ ἐπιφοιτέων κέραμος, 
which is regularly imported, Hat. 3, 6. 
PEnidoitebo,=foreg. 
“Επιφοίτησις, ewe, 7, (ἐπιφοιτάω) a 
coming upon one, approach: esp. of a 
god, inspiration, Joseph. 
’Eridovoc, ov, murderous. 
"Eigopa, ἄς 7, (ἐπιφερω) a bring- 
tag to or upon: hence—l. a donative, 
addition made to one’s pay, Thuc. 6, 31: 
in genl. an addition.—ll. (from pass.) 
a rush upon, sudden attack, violence, 
Lat. impetus, Polyb.: hence ἐπ. 6u- 
Spwv, δακρύων, a sudden burs: of rain, 
of tears, Polyb.: esp.—2. ἐπ. ῥεύμα- 
τος, a disease, defluxion of humours, Me- 
dic. —IV. in logic, an inference, the 
conclusion of a syllogism, consequent, 
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᾿πιφορβέω, ὥ, (ἐπί, φέρβω) 1 to 
feed, H. Hom. Merc. 105, βοτάνης 
ἐπεφόρβει βοῦς, where however it 
may also be the plqpf. from φέρβω, 

Neier: —=éTLbépw, to put upon, 
χοῦν, Hat. 4, 201, etc. ; γῆν, Ar. Pac. 
167. Hence ‘ 

᾿Επιφόρημα, ατος, τό, usu. in plur., 
that which is served up in addition or af- 
ter ; dessert, Hdt. 1, 133, Archipp. Her. 
4, etc. 

᾿Επιφορικός, 4, ὄν, (ἐπιφορά) im- 
petuous, esp. of style. 

᾿Επίφορος, ov, (ἐπιφέρω) bearing, 
urging on, esp. of a fair wind, Thuc. 
2, 77: in genl. favouring, helping, 
Aesch. Cho. 813.—II. leawsng, prone to 
a thing, Hipp.—2. descending, sloping, 
declivitous, Plut. Flam. 8.—III. preg- 
nant, esp. frequently conceiving, Hipp. 
Adv. -ρως, Strab. 

᾿Επιφορτίζω, (ἐπί, φορτίζω) to loa’ 
heavily besides, Joseph. 

᾿Επίφραγμα, aroc, τό, (ἐπιφράσσω 
a covering, lid, Math. Vett. 

’"Eriopaddéwe, (ἐπιφράζομαι) ads 
advisedly, carefully, Ap. Rh. 

’"Eridpaduoovvn, ης; 7, Υ. 1. Hes. 
Th. 658, for ὑποφραδμοσύνη, q. V. 

᾿Επιεφράζω,. f. -ow, (ἐπί, φρώζω) to 
say besides, Hdt. 1, 179 (for ἐπέφραδε, 
v. sub ¢@pd6w):—but more usu.—B. 
ἐπιφράζομαι, dep. c. fut. -cowar : aor. 
mid. ἐπεφρσάμην, and (insame signf.) 
aor. pass. ἐπεφρώσθην, Od. 5, 183. To 
reflect upon, make up one’s mind, resolve, 
c. inf., δόρυ μηροῦ ἐξερύσαι, 1]. 5, 
665. 50, οἷον τὸν μῦθον ἐπεφράσθης 
ἀγορεῦσαι, Od. 5, 183.—II. to think on, 
devise, contrive, ὄλεθρόν τινι, Od. 15, 
444; βουλήν, NH. 13, 741; τέχνην, 
Hes. Th. 160; and so oft. in Hdt.— 
IIL. to be aware of, perceive, τινά, Od. 8, 
94, 533 ; to recognise, Od. 18, 94: foll. 
by ὅσον... Il. 21, 410.—IV. to acquaint 
one’s self with, take cognisance of, βου- 
Any, Il. 2, 282. 

tEridpagic, ewc, 7, a blocking up, 
obstruction, Plut.: from 

᾿Ἐπιφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
φράσσω) to stop, block wp, Theophr. 

᾿Επέφρικτος, 4, ov, rough, bristling, 
Nic. : from 

᾿Ἐπιφρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
φρίσσω) to be rough, bristling on the sur- 
face, like Lat. horrere, Dion. P.: esp. 
of water, vémodec ἐπιφρίσσουσι ya- 
λήνῃ, they make a ripple on the calm 
sea,, Opp. 

᾿Επιφρονέω, ©, ( ἐπίφρων ) to be 
shrewd, prudent : Hom. has only part. 
fem. ἐπιφρονέουσα,-::ἐπίφρων, Od. 19, 
385. 

᾿Ἐπιφροσύνη, nec, 7, (ἐπίφρων) fore- 
thought, thoughtfulness, διδόναι ἐπ., Od. 
5, 437, ἀνελέσθαι ἐπ., Od. 19, 22.—II. 
observation, Arat. 

᾿Επίέφρουρος, ov, ( ἐπί, φρουρά) 
watching by, guarding, τινί, Eur. Or. 
1575. 

"Eidpwr, ov, gen. ovoc, (ἐπί. φρήν) 
poet., shrewd, sensible, thoughtful, of 
persons, Od. 23, 12: βουλὴν ἐπίφρων, 
sage in council, Od. 16, 242 ; but also, 
βουλή, μῆτις ἐπίφρων, Od. 3, 128; 
19, 326, and Hes., but never in II. 

᾿Επιφύάδες, wv, αἱ, (ἐπιφύω) suck- 
ers, shoots from the sides of ἃ root, 
Theophr. 

᾿Επιφύλαξ,ἄκος,ὁ,Ξεφύλαξ, awatch- 
man, Long. [Ὁ] 

’"ExidvAdcow, Att. -rrw, f. -ξω, 
(ἐπί, φυλάσσω) to keep guard upon, 
watch, Plat. Legg. 866 D. 

᾿Ἐπιφύλιος, ov, (ἐπί, φυλή) in tribes: 
divided into Or among them, Eur. Ion 
1577. [Ὁ] 

"ExigvAriva, to glean the grapes in 
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a vineyard: metaph. to searvh out dil 
genily, LXX. From 
᾿᾿πιφυλλίς, idoc, 4, (ἐπέ, φύλλον, 
the small grapes left for gleaners, L.XX.: 
hence Ar. Ran. 92, calls paltry poet- 
asters, ἐπιφυλλίδες, whose names 
are not mentioned, until the list of 
true poets is exhausted. 
"EiovAAdKaproc, ov, (ἐπί, φύλλον 
καρπός) bearing its fruit upon or among 
the leaves, Theophr. 
᾿Επίφῦσις, ewe, 7, (ἐπιφύω) agrowth, 
increase: in plants a shoot, 'Theophr. 
—2. in Medic., a portion of bone grou» 
ing on another, but separated by a car 
tilage. 
᾿Επιφύὕτεύω, (ἐπί, φυτεύω) to plan. 
ewer or upon a thing, Ar. Pac. 168. 
᾿Επιφύω, f. -ύσω, [Ὁ] (ἐπί, φύω) to 
make to produce on or besides, 'Theophr 
—II. intr. in pass., c. perf. ἐπιπέφυκα 
and or. 2 act. ἐπέφῦν, to grow upon 0 
over «-ἰνί, Hdt. 4, 34, esp. as an ex 
_cres ence, Arist. H. A.: hence to ad 
τ cling closely to, c. dat. instrum.. 
γἀμφοῖν ταῖν χεροῖν, Polyb.: esp. of 
1 gs, ἐπ. τοῖς θηρίοις, to stick close te 
; tiem, run them hard, Plut.:—and so 
metaph., ἐπ. τοῖς ἀδικοῦσι, Id., cf. 
éuddy : to attach one’s self to, τοῖς ἀγα- 
οἷς, Plut. 

᾿Επιφωνέω, O, (ἐπί, φωνέξω) to call 
to ; to say, speak of a thing, Fr. Hom. 
42, in mid.: to tell of, mention, Tt. 
Soph. : to say in addition, add, subjoin, 
Plut. Hence 

"Eioovnud, ατος, τό, a thing utter 
ed besides or in addition: in rhet., a 
sentence added to finish with, a moral, 
Penvoy, Dem. Phal. Hence 

᾿Επιφωνημᾶτικός, ἤ, Ov,of the πᾶ 
ture of an ἐπιφώνημα. Adv. -κῶς 
Dem. Phal. 

᾿Ἐπιφωνημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐπιφώνημα, Epict. 

"Emigovyotc, ewe, 7, (ἐπιφωνέω) 
acclamation, a cry, Plut.: an enchang 
ment. 

᾿Επιφωράω, ὥ, f. -dow, (ἐπί, φω- 
ράω) to discover in a thing, detect 
Synes. [dow] 

᾿Επιφώσκω, like ἐπιφαύσκω, te 
grow towards daylight, N. 'T. 

᾿Επιφωτισμός, ov, ὃ, (ἐπί, φωτίζω) 
an illumination, illununating light. - 

᾿Επιχαίνω, (ἐπί. yaivw) to gape, be 
greedy for, τινί, Lat. inhiare, Luc. 

᾿Επιχαιράγᾶθος, ov, ( ἐπιχαίρω, 
ἀγαθός) taking delight in what is good, 
Strab. [ἃ] 

᾿Επιχαιρεκἄκξω, ὥ, to enjoy anoth 
er’s evils, be spiteful, and 

᾿Ἐπιχαιρεκἄκία, ας, 7, joy at one’s 
neighbour’s ills, spitefulness, Arist. Eth. 
N.: from 

᾿Επιχαιρέκἄκος, ov, (ἐπιχαίρω, κα- 
κός) rejoicing in one’s neighbour's ills, 
spiteful, Anaxandr. Incert. 8, Alex 
Diapl. 1. 

’"Exiyaipect(kakcc,ov,=foreg., Lob 
Phryn. 770. 

᾿Επιχαίρω, (ἐπί, χαίρω) to rejoice in 
Or over a person or thing, whethe. 
kindly or spitefully, but usu. the lat 
ter, c. dat., Dem. 558, fin., very rare 
c, acc., as Soph. Aj. 136, σὲ μὲν εὖ 
πράσσοντ᾽ ἐπιχϑίρω : absol., Ar. Pac. 
1015; and, in aor. 2 pass. ἐπιχαρῆ- 
vat, Id. Thesm.314: cf. Valck. Phoen 
1549. 

᾿Ἐπιχἄλαζάω, GO, (ἐπί, χαλαζάω) to 
hail, shower hail upon, τινώ, ας. 

᾿Ἐπιχἄλᾶρός, a, ov, (emi, χαλαρός 
somewhat loose, Hipp. ; ΩΣ 

᾿ἘἘπιχἄλάω, ὦ, f. -ἄσω, (ἐπί, χαλάω) 
to loosen, relax, Polyb.—II. intr. 1 
yield, soften in a thing, Aesch Pr 
179. [dow] 
433 
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᾿Βπιχαλκεύω, (ἐπί, χαλκεύω) to 
forge, hammer a thing upon a place, 
Aesch. Fr. 284: metaph. to hammer 
upon a given subject, go over it again and 
again, Arist. Rhet.—2. metaph. to forge 
te one’s purpose Of a man, Ar. Nub. 
422. 

᾿Βπίχαλκος, uv, (ἐπί, χαλκός) cov- 
ered with copper or brass, brazen, ἀσπίς, 
Hdt. 4, 200, Ar. Vesp. 18: also, 7, 
ἐπ., sub. ἀσπίς, Meineke Ameips. 
Sphend. 3. 

PEmiyadkog, ov Dor. ὦ, ὃ, Epichal- 
evs, masc, pr. n, Theocr. 14, 53. 

᾿Βπιχάραγμα, atoc, τό, that which 
1s stamped Or impressed, Θ. g. Ona com. 
{va\° from 

’"Eriydpacow, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἐπί, yapdoow) to cut into, hence, 
φύλλον ἐπικεχαρ.» a notched ΟΥ̓ serra- 
ted leaf, Theophr.—2. to stamp, impress 
upon, τί τινι, of coins, Plut. 

"Emcytipne, ἐς, (ἐπιχαίρω) rejoiced 
at, glad of a thing, LXX.—II. act. 
gratifying, agreeable, Aesch. Pr. 160. 

PEm.yapne, ove, 6, Epichdres, masc. 
pr. n., Oratt. ; 

"Eriyadplevtigowal, more rare in 
act., ἐπιχαριεντίζω, to make sport of 
a thing, Luc. 

᾿Επιχαρίζομαι, f. -icowar, Att. -tov- 
ual, (ἐπί, χαρίζομαι) dep. mid. :—to 
furnish besides, make a present of, 71, 
Xen. Eq. 6, 12: intr., ἐπιχαρίττα 
(Dor. for ἐπιχαρίζου) τῷ ξένῳ, be civil 
to him, Ar. Ach. 884. 

"Exiydptc, ιτος, ὁ, 7, neut. ἐπίχαρι, 
ιἐπί, χάρις) pleasing, agreeable, Aesch. 
Theb. 910, Xen., etc.: winning, neat, 
σιμὸς ἐπ. κληθείς, Plat. Rep. 474 E: 
giving pleasure, Xen. Cyn. 5, 33 :---τὸ 
ἐπίχαρι, pleasantness of manner, Id. 
An. 2, 6, 12. 

Ἐπιχάριτος, ov, (ἐπί, χάρ!ς)ξε 
foreg., freq. 1 Xen., cf. Bornem. 
Symp. 3, 9; 7, 5. Adv. -twe, Dor. 
acc. to Elmsl. -ττως, Ar. Ach. 867. 

᾿Επιχαρίττα, Dor. imperat. for ἐπι- 
χαρίζου, Ar. Ach. 884. [a] 

Τ᾿ Επιχαρίττως, Dor. adv. for -ἔτως, 
Vv. sub ἐπιχάριτος. 

᾿σπέχαρμα, ατος, τό. (ἐπιχαίρω) an 
object of sport or joy, esp. of malignant 
joy, Valck. Phoen. 1549, Theocr. 2, 
20. 

ΤΕ πέχαρμος, ov, 0, Epicharmus, a 
comic poet of Cos, but who passed 
his life at Syracuse, Xen. Mem. 2, 1, 
20; Theocr. Ep.; Ath., etc. 

᾿Ἐπίχαρσις, εως, 7, Joy, esp. malig- 
nant joy at a thing. 

ἐξ πέχαρτος, ov, (ἐπιχαΐρω) wherein 
one feels joy, delightsome, Soph. Tr. 
1262 ; τινί, to one, Aesch. Ag. 722.— 
2. esp. exulted, or to be exulted over In 
calamity, ἐχθροῖς ἐπίχαρτα, matter of 
trumph to my enemies, Aesch. Pr. 
158 : οἱ δικαίως τι πάσχοντες ἐπίχαρ- 
τοι, to see people justly punished is 
a satisfaction, Thuc. 3, 67. 

"Exiyaokdlw, to beopen, gape at top. 

᾿Ἐπιχασμάομαι, (ἐπί, χασμάομαι) 
jo yawn ata thing, Heliod. 

᾿Επιχέζω, (ἐπί, χέζω) to ease, one’s 
self again, Ar. Lys. 440. 

᾿ῬἘπιχειλέω, ὥ, to fill to the brim: 
from 

᾿Ἐπιψειλῆς, ἔς, (ἐπί, χεῖλος) on or 
αἱ the ltn% ῥήματα ἐπ., phrases at the 
tip of ox2’s tongue, common phrases, 
Lat. quae natant in labris: γλῶσσα ér., 
ἃ tongue which will not be kept within 

ke lyps.—Il. almost full, near the brim, 
gut not quite running over, like ἐπίιστε- 
φής Ar. Eq. 814: but—lIII. later, 
brimfull, running over, like ὑπερχειλής 
-—lV. with the lips drawn in, like old 
peop.e, Alciphr. 3, 55. 
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Ἐπιχειμάζω, f. -ow, (ἐπί, χειμάζω) 
ἃ; winter, spend the winter αἱ a place: 
to stay the winter through: 'Thuc. 1, 89 
unites both signfs.—II. to be stormy 
afterwards. Hence 

᾿Ἐπιχείμἄᾶσις, εως, 7, α wintering at 
a place.—II. a storm which follows some- 
thing, Plin. 

᾿Ἔπέχειρα, wv, τά, ν. ἐπίχειρον. 

᾿ΒΕπιχειρέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, χείρ) 
to put one’s hand to a thing, 6. dat., 
δείπνῳ, σίτῳ, Od. 24,386, 395 : hence 
in genl., to put one’s hand to, set to 
work at, attempt, ἔργῳ, ὁδῷ, τάφρῳ, 
etc., Hdt., Eur., etc.; much more 
rarely c. acc., μεγάλα ἔργα, Theogn. 
75, Plat. Crito 45 C: to intend, at- 
tempt to do, c. inf., Hdt. 3, 38, 65, 
Xen., etc.—2. to make an attempt 
on, and so freq. in hostile signf., to set 
upon, attack, τινί, Hdt. 1, 26, etc.: 
absol., to act on the offen ve, Id. 8, 108. 
—II. to handle a subject philosophically, 
argue on it, Arist. Coel. Hence 

᾿Βπιχείρημα, ατος, τό, an underta- 
king, attempt, Thuc. 7, 47, Xen., etc. 
—II. in logic, a kind of argument, de- 
fined by Arist. Top. 8, 11, 12 as= 
συλλογισμὸς διαλεκτικός. Hence 

᾿Επιχειρηματικός, 7, Ov, belonging 
to an ἐπιχείρημα, argumentative, Arist. 
Memor. Adv. κῶς, Aristid. 

᾿Ἐπιχείρησις, ewc, 7, (ἐπιχειρέω) 
an attempt upon, attack, Hdt.: in. genl. 
an attempt, ld. 3, 71.—II. a mode of ar- 
guing, Polyb. 

᾿Ἐπιχειρητέον, verb. adj. from ἐπι- 
χειρέω, One must attempt, try, attack, 
τινί, Thue. 2, 3, in plur. 

᾿Επιχειρητήῆς, οὔ, ὁ, an enterprising 
person, Thuc. 8, 96, Plat. Tim. 69 
D 


᾿Επιχειρητικός, 4, ὄν, (ἐπιχείρη- 
σις) of; belonging to formal argument : 
ἡ; -κῆ, Sub. τέχνη, the art of argument- 
ation, Arr. Adv.-K@c. 

᾿ῬἘπιχειρίζομαι,---ἐπιχειρέξω, dub. 

᾿Ἐπιχείριον, ov, τό, dub. form for 
sq., in Hipp. 
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ἐπίχυσίν τινος AauBivew, Plt. 
ass. ὁ ἐπιχυθεὶς λόγος, one which 
has been poured or put into the generat 
argument, Plat. Legg.793 B: metaph. 
to come as a torrent, to stream, i. e. flock 
to a place, ἐπέχυντο, Ep. syncop. 3 
plur. plqpf. pass. for ἐπεκέχυντο, Il. 
15, 654; ἀνὰ νῆας, Il. 16, 295; so, to 
‘come like a stream over, τισί, of an ar- 
zy of mice, Hdt. 2, 141: hence also, 
x Han mooie common or usual, Plat 
πιχηρεύω, (ἐπί εὔω) to remain 
‘nish dha τὸν asepth ἐν 
᾿Επιχθόνιος, ov, and leter a, ov, 
(ἐπί, χθών) on, upon the earth, earthly, 
freq. in Hom., both as epith. of mor- 
tals, and as subst., ἐπιχθόνιοι, earth- 
ly ones, 1. e. men, cf. yaya. opp. to 
ἐπουράνιος : 50, ἐπ. γένος ἀνθρώπων, 
Pind. Fr. 232, 3. Only poet. 
᾿Επιχλευάζω, (ἐπί, χλευ!ζω) to 
make a mock of, τι or τινί, Plut. 
"EriyAcaivo,(éni,yAaive)to warm, 
esp. at the surface. Pass. to grew 
warm, Hipp. [1] 
᾿Ἐπέχλοος, ov, (ἐπί, yA6a) with a 
green surface, Opp. 
᾿Ἔπιχνοάω, 0, (ἐπί, yvodw) to be 
downy or mossy on the surface, ἐθείραις, 
Ap. Rh. 
"Emiyvoog, contr. -νους, ὁ, (ἐπί, 
χνόος) a woolly covering, Hipp. 
PEriyon, ἧς, 7,=ériyworc, Strab. 
᾿Επέχολος, ov, (ἐπί, χολή) full of 
gall or bile, bilious, Hipp.: hence sple 
netic, ill-tempered, Plut.—II. act. pro 
ducing bile, ποίῃ ἐπιχολωτάτη, Wess. 
Hdt. 4, 68, where some would read 
ἐπα OOne τη (χυλός). Ἕ 
᾿Επιχροόίς, δος, ἡ, (ἐπί, χορδή) the 
mesentery, Aretae. 
᾿Επιχορεύω, (ἐπί, χορεύω) to dance 
to, in honour of a thing, Ar. Pac. 1315: 
to dance, come dancing on, Xen. Symp 
9, 4: andso of things, Diphil. ap. Ath. 
157 A, 230 F.—IL. trans. to add a cho 
rus oY choral song, Philostr. 
"Eiyopnyéu, O, (ἐπί. yopnyéw) te 
furnish, supply besides ; in genl. to fur- 


Ἔπέχειοον, ov, τό, (ἐπί, χείρ) strict- | nish, supply, Dion. H. Hence 


ly, wages of manual labor: hence in 
genl. wages, pay, whether of reward, 
Ar. Vesp. 586, Trag. ap. Clem. Al. p. 
586; er more usu. of punishment, 
ἐπ. τῆς ὑψηγόρου γλώσσης, Aesch. 
Pr. 319 : ξιφέων ἐπ. λαχεῖν, i.e. to be 
slain, Soph. Ant. 820. 

᾿Ἐπιχειροτονξω, ὥ, (ἐπί, χειροτο- 
véw) to confirm, ratify a proposed de- 
cree, esp. by show of hands, Dem. 48, 
17, ete.—II. in Eccl. to ordain besides 
or after, Hence 

᾿Βπιχειροτονία, ac,7, a decree pass- 


᾿Επιχορήἤγημα, atoc, τό, an addi 
tional supply: hence—2.=ériddpyya, 
dessert, sweetmeat, Ath. : 

᾿Επιχορηγία, ac, ἢ, = foreg.: in 
genl. a supply, N. 

᾿Ἐπιχορτάζω, f. -σω, (ἐπί. χορτάζω) 
to feed besides, Sosith. ap. Herm. 
Opusc. 1, 55; unless here it be from 
ἀπογχορτάζω. ; 

pep aa (ἐπί, ypaivw) to stain, 
colour, J.uc. 

ἘΒπιχράω, (ἐπί, ypdw) (A) to lend 
besides, hence aor. ἐπέχρησα, Pint.— 


ed by vote of the people, esp. by show of | 11. as dep. mid., ἐπιχράομαι, f. -ἦσο' 


hands, ap. Dem. 706, 7, etc. 
᾿Βπεχεῤῥονησιάζω, (ἐπί. χεῤῥονη- 
σίαζω) to be of a peninsular form, Strab. 

"Exiyedat, Ep. inf. aor. 1 act. of ἐπι- 
xéw,for ἐπιχέαι, Hom. 

"Eiyéw, f. -χεύσω, and Att. ἐπιχῶ, 
Ar. Pac. 169: aor. 1 ἐπέχεα : Ep. pres. 
ἐπιχεύω, aor. 1 ἐπέχευα, inf. ἐπιχεῦ- 
at, Hom., who nowhere has the com- 
mon form, (ἐπί, yéw). To pour, throw 
over OY upon, Θ. g. water to wash the 
hands, ἐπέχευε νίψασθαι, Od. 1, 136, 
etc., in full, χερσὶν ὕδωρ ἐπιχεῦαι, Il. 
24, 303, and so Att.; also, οἴνῳ ἐπ. 
ὕδωρ, Xen. Oec. 17,9 : metaph., τοῖσι 
0 ἐφ᾽ ὕπνον ἔχευε, Il. 5, 618.---Β. mid. 
to have poured, thrown, spread for one, 
or to do zt for one’s self, ὕλην, χύσιν 


μαι, to make use of, esp. like Lat. utz 
to have dealings, be friends with one 
τινί, Hdt. 3) 99%em (inten ts 41. 
᾿Επιχράω, (B) poet., to lay hands en, 
attack, c. dat., of wild beasts, hostile 
forces, etc., Il. 16,352, 356; μητέρι μοι 
μνηστῆρες ἐπέχραον, they did her w- 
olence by their unwelcome wooing, 
Od. 2, 50.—II. later also to handle, 
touch, c. gen.: seems only to be used 
in impf. [ἃ] 
᾿Ἐπιχρεμέθω, poet. for sq., Ap. Rk. 
᾿Επιχρεμετίζω, (ἐπί, χρεμετίέζω) te 
neigh, whinny to, τινί. 
᾿Επιχρέμπτομαι, (ἐπί, χρέμπτομαι) 
46ρ.. to spit upon or at, c. aat., Luc. 
᾿Επιχρησμῳδέω, ὥ, (ἐπί, χρησμῳ 
δέω) to prophecy of or upon, τί τινε; 


φύλλων, Od. 5, 257, 487.—2. to have | Philostr. 


poured out for one, to drink, ἐπ. ἄκρα- 
τόν τίνος, to drink it to any one’s 
health or honour, esp. of lovers’ toasts, 
Theocr. 2, 152; 14, 18; also simply 
ἐπιγεῖσθαί τινος : for which we have 


"Emiypiunzo, ( ἐπί, χρίμπτω ) te 
make to approach, bring upon, Tt ἐπί τι. 
Bacchyl. 36. 

’"Erypicte, ec, 7, (erty piw) on am 
ointing, smearing, Strab. 
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Ἔ πίχρισμα, ατος, τό, an unguent Or 
piaster, Diosc.: an 

᾿Ἐπίχριστος, ov, smeared on: esp., 
σὰ ἐπ... salves, ointments, Plut.: from 

᾿Ἐπιχρίω, (ἐπί, χρίω) to anoint, be- 
smear, TOSov ὠλοιφῇ, Od. 21, 179; 
παρειάς, Od. 18, 172. Mid. to anoint 
one’s self, Od. 18, 179. [pi] 
᾿Ἐπιχροά, ὥς, 7, Ath., and ἐπίχροια, 
ac, 7/, Clem. Al., a colouring, tinge. 
᾿Ἐπιχρονίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, (ἐπί, 
χρονίζω) to last long, become ingramed, 
Arist. Probl. Also in pass., Ib. 
᾿Επιχρόνιος, ia, tov, (ἐπί, χρόνος) 
iasting for a time, long, Cic. Att. 0, 9, 3. 

"Exiypovoc, ov,=foreg. 

Ἔπίχρῦσος, ov, (ἐπί, χρυσός) cover- 
ed, overlaid with gold ; gilded: cf. κα- 
τάχρυσος, Hdt. 1, 50, etc. Hence 

"ETLypvoo0w, ὥ, to overlay with gold: 
to gild. 

᾿Βσιχρώζω, Theophr., and ériypu- 
ματίζω, Plat.,—sq. 

᾿Ἐπιχρώννῦμι, and -viw, f.-ypdou, 
(ἐπί, χρώννυμι) to rub or smear over ; 
esp. with a colour, to stain, colour, Luc. 
Hence 

"Erixvpwore, εως, ἢ; α spot, stain on 
the surface, Theophr. 

᾿Ἔπίχὕμα, atoc, τό. (ἐπιχέω) that 
which is spread over, a suffusion. 

᾿Επιχύτω, late form for ἐπιχέω, 
Herm. ap. Stob. Ecl. 2, p. 1092. 

"Erivvotc, ewc, 7, (ἐπιχέω) a pour- 
ing in Or upon: hence an overflow, 
flood, Plat. Tim. 77 D: metaph., ἐπ. 
πολιτῶν, Plat. Legg. 740 E.—II. re- 
dundance, Ib. 841 A.—III. a fillng of 
cups for atoast, the wine-bearer’s duty, 
Plut.—IV. a beaker, or wine-pitcher, 
IMenand. p.175; ἐπ. χαλκίου, Ar. Fr. 
12. 

᾿Ἐπιχυτεόν. verb. adj. from ἐπιχέω, 
. must pour in OY yet cay 

᾿Επιχύτήρ; ἤρος, ὃ, (ἐπιχέω) a ves- 
eel for Fanning a, a tube, ee LXX. 

"Eriviroc, ov, (ἐπιχέω) poured or 
spread over: esp. ὃ ἐπ.» (Sub. πλακοῦς) 
a kind of cake, like ἔγχυτος, Nicoph. 
Cheir.2.—2. also a coin, or cast of sil- 
yer or lead, Hesych. 

TEriyovedty, (ἐπί, χωνεύω) to melt 
on, to solder, Philo. 

᾿Ἐπιχώννῦμι, and -νύω, f. -χώσω, 
(ἐπί, χώννυμι) to heap earth upon, fill 
with a mound, diodov, Theophr. 

ΤΕ πιχώομαι, (ἐπί, yOouat) to beangry 
at, τινί, Ap. Rh. 3, 367. 

"ETL OPED, O, (ἐπί, YWPEW) to yield, 
grant, give up, τινί TL, Soph. Ant. 219, 
cf. ovvywpéw. — II. intr. to come to- 
wards, join one’s side, Lat. accedere, 
Thuc. 4, 107, πρός τινα, Xen. Hell. 
2, 4, 34: to advance (as) against the 
foe, Id. An. 1, 2,17. Hence 

᾿Πξιχώρησις, εως. ἣν @ concession, 
permission, Arr. 

᾿ἘΠπιεχωριάζω, (ἐπί, χωριάζω) to be 
customary, be the fashion in a place, 
νήσῳ, Strab., περὶ ᾿Αθήνας, Arist. 
Pol., παρά τινι, Polyb. Also in pass. 
impers., ἐπιχωριάζεται, it is the cus- 
tom or fashion, Arist. Pol.—II. of per- 
sons, to visit often, to be in the habit of 
coming to, Lat. ventitare, ἐπ. ᾿Αθήναζε, 
Heind. Plat. Phaed. 57 A. 

᾿Ἐπιχώριος, a, ov, also oc, ov, Ar. 
Nub. 601, and Plat. (ἐπί, χώρα) in, of, 
belonging to the country, Pind. P. 4, 
209, etc., of persons, οἱ ἐπ... the people 
of the country, Hdt. 1, 78, etc.: of 
things, of, used in the country, ὑποδή- 
uar2, 1, 195, etc. ; peculiar to a coun- 
try, νόμοι ἐπ., 1, 35, etc. : τὸ ér., the 

¢ «ustom of the country, and then in genl. 
custom, Ar. Nub. 1173, Plat., etc. 
Adv, -ἑωσ. Ar. Vesp. 859. Cf. ἐγχώ- 
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"Eriywotc, ews, ἢ, (ἐπιχώνυμι) a 
heaping up, esp. the choking of a chan- 
nel, Polyb.: metaph. ewaggeration, 
Gramm. 

᾿Επιψαίρω, (ἐπί, Waipw) to scrape, 
skim the surface of a thing, Opp. 

"Eripdkaca, old Att. for ἐπιψεκά- 
ζω, Ar. Pac. 1141. 

᾿Ἐπιψάλιον, ov, 76,4 curb-chain. [a] 

᾿ΒΠπιψάλλω, (ἐπί, ψάλλω) to accom- 
pany on a stringed instrument, Soph. 
Fy, 79. 

'Exipavdny, adv. (érupavw) lightly, 
skimming the surface. 

"Exipavore, ewe, 7, 4 touching light- 
ly, Plut.: from 

"Exupady, (ἐπί, Wav) to touch light- 
ly, reach, c. gen., Hes. Sc. 217, Hdt. 3, 
87, and Att.: later also c. acc.: in 
genl. to touch, handle, κώπης, Soph. 
Phil. 1255: Hom. has it only once, 
and that metaph., ὄςτ᾽ ὀλίγον περ 
ἐπιψαύῃ πραπίδεσσιν, who can feel 
however little in his heart, Od. 8, 547, 
like αἰσθάνομαι : but ἐπ. φιλοτάτων, 
to reach out towards, seek for love, Pind. 
P. 4, 164; metaph. to touch lightly on, 
Lat. strictim attingere, Hdt. 2, 65. 

᾿Ἔπιψεκάζω, and old Att. éxupak., 
(ἐπί, ψεκάζω) to drop, pour by drops 
mm or upon, Xen. Symp. 2, 26: ὁ θεὸς 
ἐπιψακάζει, he rains upon..., Ar. Pac. 
1141, where it is not really intr. 

᾿Ἐπιψέλιον, ov, 76,= ἐπιψάλιον, 
Anth. 

"Exipeddouat, (ἐπί, ψεύδομαι) dep., 
to lie still more, Xen. Hier. 2, 16.—II. 
to attribute falsehood to, c. acc., Plut. ; 
τί τινι, Luc. 

᾿Επέψηγμα, ατος, τό, (ἐπί, ψῆγμα) 
scrapings or scum, Diosc. 

"EipnAdoaw, ὥ, (ἐπί, ψηλαφάωλ 
to touch lightly, τι, Plat. Rep. 360 A: 
c. gen., to feel for, Id. Prot. 310 C. 

᾿Επιψηφίζω, f. -iow Att. -χῶ, (ἐπί, 
ψηφίζω) to put a question to the vote 
in a popular assembly, put the ques- 
tion, the office of the chief president 
(ἐπιστάτης), Lat. sententias perrogare, 
in suffragia mittere, Thuc., etc., cf. 
esp. Xen. Mem. 1, 1, 18: in full, ἐπ. 
τὴν γνώμην, Aeschin. 71, 7: also ἐπ. 
εἰς THY ἐκκλησίαν, Thuc. 1, 87; ἐπ. 
τινί, to put the question for, at the in- 
stance of any one, Hdt. 8, 61: but ἐπ. 
τινάς, to ask them their opinion, Plat. 
Gorg. 474 A. Mid. of the assembly 
itself, to confirm, decree by vote, c. inf., 
Xen. Hell. 1,1, 34. Pass. to be ap- 
pointed by vote, of a magistrate, Arist. 
Pol. Hence 

᾿Ἐπιψηφῖσις, ewc, 7, the proposing ; 
or (from mid.) the voting a measure. 

"Exipiuvdéw, ὦ, to paint over. 

"Eriwoyoc, ov, (ἐπί, ψόγος) exposed 
to blame, blameworthy, Xen. Lac. 14, 
7.—II. act. blaming, censorious, φάτις; 
Aesch. Ag. 611. 

᾿Ἐπιψοφέω, ὥ, (ἐπί, ψοφέω) to clat- 
ter, rattle at or with a thing, Call. Dian. 
247.—II. act. to utter, τι, Clem. Al. 

᾿Ἔπιψύχω, (ἐπί, ψύχω) to cool, re- 
Sresh, Ap. Rh. [Ὁ 

"Exiwouica, (ἐπί, ψωμίζωλ) to eat a 
morsel more. 

"Eriwyai, Ov, al, (ἐπί, ἰωγῆ) places 
where the force of the wind is broken, 
roadsteads, Od. 5, 404. 

"ExAayyxOnv, aor. 1 pass. of πλάζω. 

Τ᾽ Επλάθην, 1 aor. pass. of reAdlw. 
ΤΙ πλάκην, 2 aor. pass. from πλέκω, 
but v. Buttm. Catal. p. 214. 

"ExAdoa, poet. ἔπλασσα, aor. 1 
from πλάσσω. 

ΤΕ πλάσθην, 1 aor. pass. of πελάζω, 
but v. Buttm. Catal. p. 202, sq. 

"Ede, 3 sing. aor. from πέλω, Ep. 
syncop. for ἔπελε, Il. 12, 11: and in 
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like manner from aor. mid. ἔπλεο fo 
ἐπέλεο, ἐπέλου, Il. 1, 418; 22, 281 
émAev for ἐπέλευ, ἐπέλου, Il. 9, 54 
etc., ἔπλετο for ἐπέλετο very freq. ir 
Hom. 
VErAevoc 1 aor. act. and ἐπλεί- 
σθην, 1 aor. pass. from πλέω. 
“ErAnvto, 3 plur. aor. sycop. pas# 
of πελάζω, only Il. 4, 449; 8, 65. 
PErAvOnv, 1 aor. pass. of πλύνω 
PErvivéyy, 1 aor. pass. of rréa. 
’Eéydooc, ov, (ἐπί, ὄγδοες) οὐχ 
taining 1+}, or %, v. sub. ἐπίτριτωτ 
"βπογκος, ov, (ἐπί, ὄγκοτ᾽ swollen 
esp. pregnant, lam 
"Eroypetu, (ἐπί, ὀγμεύον κύκλον. 
to draw a circular furrow or hue, Tryph 
"E6yptoc, ov, (ἐπί, ὄγμος) water 
ing, presiding over the furrows, epitr 
of Ceres, Anth. 
’Eéd.a, wv, Ta, Ion. for édodic. 
Hat. 
᾿Β:ποδιάζω, Ion. for ἐφοδιάζω, Hat. 
9, 99. 
᾿Ἔπόδῦνος, ov,= ἐπώδυνος. 
᾿ἜΠποδύρομαι, (ἐπί, ὀδύρομαι) to jo 
in wailing, lament over a thing, Anth. 
Dd 
ἀρ σῶς f.1. in Aesch. Pers. 656. 
which some strangely make 3 sing. 
plqpf. from a verb ἐφοδόω, as if Ion 
for ἐφωδώκει. 
"Er6lw, fut. -ζήσω, (ἐπί, 6Gw) to be 
come stinking, 
ΤΕ πόθην, 1 aor. pass. of πίνω. 
’"Eroiyw or ἐποίγνῦυμι, (ἐπί, oly: 
to shut up: but only in Il. 12, 340; ana 
here it has always been doubted, v. 
ἐπώχατο. 
"ΒΕ ποιδαίνω, (ἐπί, oidaivw) to swell 
up, Nic. Hence 
᾿᾿Πποιδαλέος, a, ov, swollen, Hipp. 
᾿Ἔποιδέω, ὥ,Ξ: ἐποιδαίνω, Hipp. 
᾿Ἔποιδίσκω, (ἐπί, οἰδίσκω) to make 
to swell. Ῥαββι--ἐποιδαίνω, Hipp. 
’"Eroikéw, ὥ, (ἐπί, oikéw) f. -σς. 
to go as settler or colonist to a place ; 
to settle in a place, inhabit it, c. 3cc., 
Eur. Ion 1583; ἐπ. ἐν τῇ ᾿Ασίῃ, Xen 
Cyr. 6, 2, 10.—II. to occupy against ; 
in pass., 7 Δεκελεία TH χώρᾳ érot- 
κεῖται, D. is occupied as the seat of of 
fensive operations against ther country. 
Thuc. 7, 27; cf. 6, 86, wiere ἐποι 
κεῖν τινι is seemingly int ans., like 
ἐφορμεῖν τινι. Hence 
᾿Ἔποικία, ας, 7, a colony “ but the 
classical term is ἀποικία, with refe- 
rence to the mother-, rather \han the 
daughter-country. 
᾿Εποικίδιος, a, ov, (ἐπί, ch<oc) in 
or presiding over the house, domestic. 
᾿Ἑποικίζω, fut. -icw Att. -70, (ἐπί, 
oikilw) to settle in a colony, τινὰ πόλει, 
App. : to colonise, people with a colony, 
Dio C., in pass. —2. = ἐπιτειχίζω. 
τινί, Paus. 
᾿Ἑποίκιον, ov, τό, (ἐπί, oikec) ar: 
out-house, farmstead, etc., Bockh Inscr 
1. p. 849.—II. house-furniture, dub. 
’Eoikioic, ewc, 47, (ἐποικίζω) 4 
colonising, settlement of a colony, App. 
᾿Εποικοδομέξω, O, (ἐπί, οἰκοδομέω) 
to build upon, raise by building, τεῖχος, 
Thuc. 7,4; ἐπί τινι, Xen. An. 3, 4, 
11.—II. to build again, rebuild, Xen. 
Hell. 6, 5, 12.—IIf. to build agaist. 
raise a fortress on another's land, Polyh 
Hence 
"Eotkodoun. AC, 7,—=sq. Clem. ΑἹ. 
and 
᾿Ἐποικοδόμησις, swe, 7, ἃ duilarng 
up: hence metaph. an accumulation , 
in Rhet., a climax, Arist. Gen. An. } 
18, 34. 
Ἔσποικοδ᾽)μία, ας, 7, Vv. ἑποικονδ 
μία. 
Ἔσποικοι Ἰμ 
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wo provide in a thing, dub. in Arist. 
Dec. 

᾿Ἑποικονομία, ac, 7), apportionment, 
ἔργων ἢ παθῶν, rhetorical treatment of 
fem ΤᾺ ΕΑ: 11, 6, unless ézrotxo- 
δομία (q. v.) be read. 

ἼἝποικος, ov, (ἐπί, olxoc) settling, 
sojourning among foreigners, in a foreign 
land, Aesch. Pr. 410.—II. as subst. 
ὁ ἔποικος, a sojourner, Pind. 0.9, 105: 
hence Ξεμέτοικος, a stranger, one who 
has no civic rights, Soph. El. 189.—2. 
a colonist, settler τη a colony, Ar. AV. 
1303, ΠΟ ΟΣ 27 τ αν schol: cf. 
ἄποικος. --3. a newhbour, one near, 
Soph. O. C. 506. 

Ἑποικτείρω, (ἐπί, οἰκτείρω) to pity, 
have compassion on, Xenoph. 6,3 Bgk., 
τινώ, Soph. Aj. 121, etc. 

᾿Ἐποικτίζω, (ἐπί, oixtitw)=foreg., 
τινά, Soph. O.'T. 1296: to bewail, ἰα- 
ment, Joseph. Hence 

᾿Εποίκτιστος, ον, lamentable, wretch- 
ed, Aesch. Ag. 1221. 

*Erotk toc, ov, (ἐπί, oikTo¢)—foreg., 
Aesch. Ag. 1614. 

᾿Ἐποιμώζω, f. -ὦξομαι, (ἐπί, οἰμώ- 
ζω) to wail, lament over, πάθει, Aesch. 
Cho. 547. 

’Emoivioc, ov, (ἐπί, oivoc) at the 
uine ; bacchanalian, Nonn. 

*Ezovvoc, ov,=foreg. 

*Eotoréov, verb. adj. of ἐπιφέρω, 
one must bring in or to, Polyb. 

’Exciow, εἰς, εἰ, fut. of ἐπιφέρω, 
Π. 1, 89, Od. 16, 438. 

’Exrotyvéw,—=sq., Anth. 

’"Eroixyoual, (ἐπί, οἴχομαι) dep. 
mid. : to go tewards, approach, ας. acc., 
Qd. 1, 3245; esp. to approach as a beg- 
gar, Od. 17, 346, 351: θεοὺς τραπέ- 
ζαις éz., to draw near to the gods with 
sacrificial feasts, Pind. O. 3, 72.—2. 
to approach with hostile purpose, set on, 
attack, c. acc., Κύπριν χαλκῷ, Il. 5, 
330, cf. 10, 487.—Il. to go over, go 
through, visit one after another, esp. of 
ene who hands round wine, Od. 1, 
143; of a general, c. acc., στίχας 
ἀνδρῶν πάντας ἐπῴχετο, 1]. 15, 279, 
cf. Od. 4, 451: also ἐπ. πάντη ἀνὰ 
στρατόν, Il. 1, 383; πάντοσε ἐποι- 
χόμενος. Il. 5, 508: esp. also of Apollo 
and Diana visiting persons with death, 
οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος 
(or -νῃ) κατέπεφνεν, as Od. 5, 123, 
cf. Il. 1, 50.—2. to go over, get through 
one’s work, absol., Il. 5, 720: usu. 
c. acc., ἔργον éz., Il. 6, 492, Od. 1, 
358; δόρπον ἐπ.; to set about preparing 
it, Od. 13, 34; most freq. of women, 
ἱστὸν ἐπ., to ply the loom, Lat. per- 
currere telam, |l. 1, 31, Od. 5, 62, οἷς. : 
later c. dat., ἔργοις éx., Theocr. 25, 
32.—3. to go along, traverse, ἴκρια 
νηῶν, Il. 15, 676. 

"Ezowvigoua, (ἐπί, οἰωνίζομαι) 
dep. mid., to forbode, Gramm., cf. ézu- 

μίζω. 

"ErokéAdAw, (ἐπί, ὀκέλλω) = ἐπι- 
κέλλω, to run a ship ashore, νέα, Hat. 
6, 16; 7, 182.—2. of the ship, to run 
eground, be wrecked, Thuc. 8, 102. 

Τ᾽ πόκιλλος, ov, ὁ, Epocillus, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 19, 6, etc. 

"ErokAdla, (ἐπί, ὀκλάζω) to cower 
with bent knees at or upon, τινί, He- 
hiod. 

Ἑ ποκριάω, 6, (ἐπί, OKpldw) to be 
rough in or upon, τινί, Nic. 

"Eoxploetc, εσσα, εν, (ἐπί, ὀκριό- 
sig) uneven, projecting, Anth. 

"EoA Bila, f. =f00, (ἐπί, 6AG ilu) to 
eall happy, τινά, Nonn. 

‘EroAt6c, ov, 5, a night-bird, perl 
Ξεαἰγώλιος. 

Ἐπολισθαίνω or -θάνω f. -σθήσω, 
(én, ἐλισθαίνω to 811} in or “ἀ52η, Ο. 
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dat., esp. metaph., ἐπ. ἀμπλακίαις, 
Anth. 

᾿Ἔπολολύζω, f. -ξω, (é+4, ὀλολύζω) 
to holla, shout for joy, trrumph at, ab- 
sol., Aesch. Ag. 1236 Ar. Eq. 616, 
τινί, at or to one, Jd Theb. 825, cf. 
ἐπαλαλάζω, and ολολύζω. --- 11. to 
howl, shriek for woe, later. 

᾿ἘΠολοφύρομαι, (ἐπί, ὀλοφύρομαι) 
dep. to lament over, c. dat., Joseph. [0] 

‘Exouat, to follow, dep. mid. from 
ἕπω, 4. V. 

᾿Ἔπομβρέω, ὥ, (ἐπί, ὀμβρέωλ) to wet 
with showers, rain upon; in pass., Anth. 
—Il. intr. to be rainy, wet. Hence 

᾿ΕΠπόμβρησις. ec, 7, a watering, esp. 
with rain. 

"ExouGpia, ac, 7, (ἔπομβρος) abun- 
dance of rain, Hipp.: in genl. abun- 
dance of wet or moisture, Aesch. Fr. 
290; wet weather, opp. to αὐχμός, 
drought, Ar. Nub. 1120. 

᾿Ἐπομβρίζω, f. -iow, (ἐπί, ὀμβρίζω) 
to shower, pour down as rain, Clem. Al. 

᾿Ἑπόμβριος, ov,=sq., Theophr. 

*ExouGeoe, ov, (ἐπί, ὄμβρος) rainy, 
ἔτος, Hipp., χώρα, Theophr.: wet, γῆ; 
Theophr. 

‘Ezouévwc, adv. part. pres. from 
ἕπομαι, in consequence ; in accordance 
with, τινί, Plat. Legg. 844 E, € con). 
Stephani. 

"Exouvoue and ἐπομνύω, fut. ἐπο- 
μοῦμαι : aor. ἐπώμοσα, (ἐπί, ὄμνυμι) 
To swear to or upon, v. |. Od. 15, 437, 
C. acc. ἐπίορκον ἐπώμοσεν, swore a 
false oath to it, Il. 10, 332; and c. 
dupl. acc. θεοὺς ἐπίορκον ἔπ.; to swear 
a false oath by the gods, Theogn. 
1195, cf. Hes. Th. 793: hence in 
prose ἐπ. τὸν ἥλιον, τοὺς θεούς, to 
Swearoy., idt. 1. ΣΙ ον ΠΟΘ πὸπο 
τὴν...φιλίαν: Xen. Cyr. 6, 4, 6, like 
Lat. deos jurare, cf. ἐπιορκέω : but c. 
acc. rei, to swear to a thing, Ar. Lys. 
211.—II. in part., with another verb, 
esp. ἐπομόσας εἶπε, he said with an 
oath, said upon oath, Hdt. 8,5, Xen. 
An. 7, 8, 2. 

᾿Επομόργνυμ!. f. ἐπομόρξω, (ἐπί. 
ὀμόργνυμι) to wine off upon ἃ thing: 
hence to leave an impression upon it. 

᾿Επομφάλιος, ia, τον, (ἐπί, ouga- 
λός) on, upon the navel, hence βάλε 
σάκος μέσσον ἐπομφάλιον. τη the cen- 
tre, on the boss of the shield (ὀμφα- 
λός, Lat. umbo), Il. 7, 267: σῦκον 
ἐπομῴ., a fig with a navel-like stalk, 
Anth.—II. τὸ ἐπομφάλιον, the umbi- 
lical region, esp. the uterus. [ἃ] 

’"Exovedivw, f. -iow Att. «τῶ, (ἐπί, 
ὀνειδίζω) to reproach, abuse,Ps.-Ph.212. 

᾿Επονείοιστος, ov, to be reproached, 
disgraceful, Isocr. 254 D; τινί, to one, 
Xen. Symp. 8, 34.—II. act. blaming, 
reproachful, Eur. 1.T.689. Adv. -τως, 
shamefully, Plat. Legg. 633 E. 

"Exovoudta, (ἐπί, ὀνομάζω) to give 
en additional name to, to surname, Thuc. 
2, 29, τινά τι, Plat. Crat. 406 A, τινί 
τι, Heind. Theaet. 185 C : sometimes 
with εἶναι, pleon., Id. Parmen. 133 Ὁ, 
v. dvoudlw.—2. in genl. to call by a 
name, give an epithet to, Thuc.1, 13: 
ἐπ. TO ὄνομά τινος. to call upon, in- 
voke by name, Hdt. 4, 35; ἐπ. πατρό- 
θεν, as a solemn appeal, Thuc. 7, 69. 
—B. pass. to be named, τινός or ἀπό 
τίνος, after one, Eur. H. Ε΄. 1329, 
Thue. 6, 2: τῇ ἀρχῇ ὕβρις ἐπονομά- 
ζεται, the title of ὕβρις is given it, 
Heind. Plat. Phaedr. 238 A: ἐπ. 
ἐπωνυμίαν, to 1eceive & name, Id. 
Legg. 626 D: absol., to be infamous, 
Soph. El. 284. 

᾿Επονομᾶσία, ας 
name. 

"Exovouacréov, verb at}. from 
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ἐπονομάζω, one must call by a nama 
ὅσους θεοὺς οὐρανίους ἐπ., Plat. 
Legg. 828 D. 

᾿Επονόμαστος, ov, named. Adv. 
-τως, by name, dub. 

’"EoSila, fut. -iow Att. -ζῶ, (ἐπᾷ, 
ὀξίζω) to grow sour, turn acid. 

Τ᾿ Εποξύνω, (ἐπί, ὀξύνω) to sharpen 
Eccl.—2. to accelerate, πορείαν, LAX 

ἼἝποξυς, v, (ἐπί, ὀξύς) sharpenea 
sharpish in taste, as oxymel, Hipp. 

᾿Εποπίζομα!, (ἐπί, ὀπίζομαι) dep.. 
only used in pres, and impf., to look 
towards: hence to regard, reverence, 
fear, Διὸς, θεῶν ἐποπίζεο μῆνιν, Od. 
5, 146, H. Hom. Ven. 291. 

’"Exé6riober, (ἐπί, ὄπισθεν) adv., be 
hind, coming after, but prob. to be read 
divisim, ἐπ’ ὄπ., with Gaisf., Dind., 
etc., in Hes. ΕἾ. 42. 

Ἔποποϊῖ, a cry to mimic that of the 
hoopoe (ἔποψ), Ar. Av. 58. 

’Exorotia, ac, 9, (ἐποποιός) « 
writing of epic poetry: the epopee, epic 
poetry itself, Hdt. 2, 116, cf Amst. 
Poet. 24, sq. Hence 

᾿Ἔποποιϊκός, 7, Ov, of, belonging 
to epic poetry, epic, μίμησις, Arist 
Poet. : 

᾿Ἑποποιός, 6, 9, (ἔπος, ποιλέωλ) Wret 
ing epic poetry: ὁ ἔπ.γ an epic poet, 
Hat. 2, 120. 

ἜἜποπτάω, ὥ, (ἐπί, 674) to roast, 

voil besides or after, Od. 12, 363. 

’Exonteia, ac, 7, inspection IIL. 
the highest grade of initiateon at the 
Eleusinian mysteries, Plut., but cf. sq.: 
from 

᾿Ἔσποπτεύω, (ἐπί, ὀπτεύω) to look 
over, overlook, watch, ἔργα, Od. 16, 140, 
Hes. Op. 765: in genl. to observe, tuks 
charge of, πατρῷα κράτη, Aesch. Cho. 
1: hence to look upon in wrath, visit, 
punish, κότῳ, Id. Eum. 220.—II. to 
become an ἐπόπτης, be initiated into the 
greater mysteries, used proverb. of at- 
taining to the highest earthly happi- 
ness, Ar. Ran. 745, Plat. Phaedr. 250 
C: yet Synes. used the word of the 
lesser mysteries, and Lob. (Aglaoph. 
p. 127, sq.) questions the graduation οἱ 
mystae altogether. 

᾿Ἔποπτήρ, 7p0¢, 0,=sq., of tutelary 
gods, λιτῶν, Aesch. Th. 640. 

᾿Ἐπόπτης, Ov, 0, (ἐπόψομαι, égo- 
paw) strictly, a looker on, an eye-wit 
ness, spectator, πόνων, Aesch. Pr. 299, 
—2. an overseer, guardian, esp. of a 
god, Pind. N. 9. 12.—II. one initiated 
at the greater mysteries, Bockh Inser. 1, 
p. 107; but cf. ἐποπτεύω. Hence 

Ἔποπτικός, 4, Ov, belonging to an 
ἐπόπτης or ἔποψις ; hence ra. ἐπ.: 
the most secret mysteries of any thing, 
Plat. Symp. 210 A; cf. ἐποπτεύω. 

Τ πόπτις, cdoc, 7, fem. of ἐπόπτης. 

ἼἜἜποπτος, ov, (ἐπί, ὄψομαι) visible, 
within sight, Strab.: the poet. form 
ἐπίοπτος is in Opp. 

ΤΕ ποραιδία, ac, 7, Eporaedia, a co- 
lony of the Romans, in the territory 
of the Salassi in N. W..of Cisalpine 
Gaul, now Jvrea, Strab. 

᾿Ἑποράωυ, lon. for ἐφοράω, Hat. 

᾿Ἑποργιάζω, (ἐπί, ἀργεάζω) to hola 
orgies, revel in ΟΥ̓ among, c. dat., Anac 
reont. 

Τ ποργίζομαι, (ἐπί, ὀργίζομα!ε) to be 
angry at, LXX. 

᾿Επορέγω, fut. -ξω, (ἐπέ, ὀρέγω) ta 
hold out to, offer, give, τινί τι; ll. 5, 
225, in tmesis.—B. more usu. in mid. 
ἐπορέγομαι, fut. -ξομαε, to stretch one’s 
self out towards a thing, reach at it: 1p 
Hom. once, Il. 5, 335, ἐπορεξάμενος | 
reaching forward to strike, more usu — 
ἔγχει ὀρέξ., v. Heyne, Il. 4, 307.-—H 
te Τὰ owt offer besides Solon 20 2 - 
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ΠῚ. metapk. to be desirous of more, rise 
in one’s demands, Hdt. 9, 34: in genl. 
to desire, τινός, Plat. Rep. 437 C, ete. 
; ᾿Επορέω, Ion. for égopéw, Hdt. 1, 
<4. 
᾿Επορθιάζω, (ἐπί, ὀρθιάζω) orig. to 
set upright, ἐπορθ. τὰ wra, to prick the 
ears, Philo: but usu. absol., sub. 
φωνήν, to lift up the voice, shout at, Cc. 
dat., τῆδε λαμπάδι, Aesch. Ag. 29; 
but ἐπορθ. γόοις. to lift up the voice in 
wailing, Pers. 1050. 
᾿Ππορθοβοάωυ, ὦ, (ἐπί, ὀρθός, Bodw) 
to utter with a loud shout, γόους πατρί, 
Seidl. Eur. El. 142. 
᾿Επορθρεύω, (ἐπί, ὀρθρεύω) to rise 
early: esp. to sing early in the morn- 
ing, late. 
᾿Επορθρίζω, and in mid.,=—foreg., 
late. Hence 
᾿Εἰπορθρισμός. οὗ, ὁ, arising early, 
τελωνικῶν κεκραγμῶν ἐπορθρισμοί, 
tke morning sounds of the noisy tax- 
‘gatherers, Plut. 
᾿Ἑπορθροβόας, ὁ,---ὀρθροβόας, the 
early singer, i. δ. the cock. 


᾿Εποριγνάομαι.--ἐπορέγομαι: Them. 


*Exopiva, (ἐπί, ὀρίνω) to urge, set 
en, dub. in Nic. 

᾿Επορκίζω, Ion. for ἐφορκίζω, to 
adjure, Eccl. Hence 

᾿Επορκισμός, οὔ, ὁ, Ion. for ἐφορ- 
κισμός, an adjuration, Eccl.: and 

᾿Επορκιστής, οὔ, ὁ, one who adjures, 
en exorcist, Eccl. 

a Ion. for ἐφορμέω, Hat. 
, 8. 

᾿Ἔσπόρνῦμι and -νύω, fut. ἐπόρσω : 
sor. 1 ἐπῶρσα, (ἐπί, ὄρνυμι.) To stir 
up, arouse, excite, ὅς μοι ἐπῶρσε μένος, 
who called up my might, J}. 20, 93: so 
too in mid., Jl. 23, 689 in tmesis, 
Aesch. Supp. 187.—2. to rouse and 
send upon, to send upon or at, Od. 22, 
429. to set on, esp. in hostile sense, 
fo set un to fight, τινά τινι, Il. 5, 765, 
ete., also c. inf., οἷον ἐπόρσειαν 
πολεμίζειν “Exrtopt, Il. 7, 42: to send 
misery wpon one, Od. 7, 271: so oi 
ἐπώρνυε μόρσιμον ἧμαρ, 1]. 15, 613: 
i σφιν ἐπῶρσ᾽ ἄνεμον, Od. 5, 109, ef. 
Eur. Cycl. 12. Pass. to rise against, 
assault, fly upon one, c. dat., ἐπῶρτο 
᾿Αχιλῆϊ, 3 sing. aor. syncop., 1]. 21, 
324: and so plqpf. act., ἐπορώρειν, 
I]. 23, 112, in tmesis. ἶ 

᾿Επορούω, (ἐπί, ὀρούωλ) to rush vio- 
fently at or upon, to attack, assault ; 
always in hostile signf., in Il. τινί, or 
absol.: but in Od. (only 23, 343) of 
sleep, to come suddenly on; once c. 
acc. rel, ὥρμ᾽ ἐπορούσας, Il. 17, 481. 
Only poet. 

’E7r0p0006a, G, (ἐπί, 60066) to put on 
as a roof ΟΥ̓ cover. 

*Ezopoov, imperat. aor. 1 act. of 
ἐπόρνυμι, 1]. 5, 765. 

Τ Ππορύττω, (ἐπί, ὀρύττω) to dig up, 
to tear open, τραῦμα, Achill. Tat. 

"Eropyéouat, (ἐπί, opyéouaz) dep., 
to dance on a thing, to dance about, 
Dem. 313, 26: to trample upon, τινί, 
Plut.: metaph. to triumph over, Lat. 
tnsultare, τινί, App. 

*Eroc, coc, τό. (from root ’EII-, or 
rather fF EII-, which recurs in Feizov). 
--]. a word; hence Att., κατ᾽ ἔπος, 
word by word, accurately, Ar. Ran. 802: 
ἔπος πρὸς ἔπος, Id. Nub. 1375, ef. 
Aesch. Eum. 586: in genl. that which 
is spoken, uttered in words, whethe1 
few or many, a speech, tale, very freq. 
in Hom. (who does not use the later 
synonym. Adyoc for this), just like 
doc, with which he Joins it, Od. 4, 
597; 11, 561. Hencealso sometimes 
α song, when the words are mare im- 

tant than the music, minscrelsy, 
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tuys accompanied by music, like those 
of the troubadours, Od. 8, 91; 17, 
519. The following are the most pe- 
culiar usages, esp. in Hom.—1. a word 
worth listening to, ἔπος τιν, Il. 3, 83.— 
2. a pledged word, promise, 1]. 8, 8; τε- 
λεῖν ἔπος, to fulfil, keep one’s word, 
Il. 14, 44.—3. a word in season, word 
of advice, counsel, bidding ; also freq. 
in Att.—4. the word of a deity, prophecy, 
an oracle, Od. 12, 266: later also a saw, 
proverb, maxim, like ἀπόφθεγμα, τὸ 
παλαιὸν ἔπος, Hat. 7, 51: hence freq. 
in Att., ὡς ἔπος εἰπεῖν, so to say, as 
the phrase goes, where one is not sure 
that an expression is allowable, Wolf 
Lept. p. 361, Herm. Vig. n. 154: 
speaking loosely, vaguely, opp. to ὄν- 
τως, Plat. Legg. 656 ἘΣ: but also, to 
speak boldly, speak out, without peri- 
phrasis or mincing the matter, Trag., 
etc.—5. word, as opp. to deed, 1. 6. any- 
thing vain and futile, ἔπεα ἀκράαντα, 
words of none effect, opp. to ἔτυμα, 
Od. 19, 565: hence ἔπος and ἔργον 
freq. opposed, Il. 15, 234, Od. 2, 272, 
etc.; and in Att. just as εἰπεῖν and 
πράττειν, are contrasted. Moreover 
Hom. uses ἔπος as opp. to fia, 1]. 15, 
106, and to χείρ, Il. 1, 77.—6. that 
which words express, the meaning, sub- 
stance, subject of a speech, etc., almost 
like πρᾶγμα, a thing or matter, Il. 11, 
652; 17, 701, etc., cf. Br. Soph. O. T. 
1144, O. C. 443: hence, οὐδὲν πρὸς 
ἔπος, nothing to the purpose, Plat. 
Euthyd. 295 C, to no purpose, Ar. 
Eccl. 751. Hom. freq. joins ἔπος ei- 
πεῖν, ἐρεῖν, φάσθαι, αὐδᾶν, μυθεῖσ- 
θαι. φράζεσθαι, πιφαύσκειν.---11. from 
Pind. N. 2, 2, and Hdt. downwds., 
τὰ ETN, epic poetry in heroic verse, Opp. 
to μέλη or lyric poetry, etc., cf. Mul- 
ler Literat. of Greece, 4, § 3: then 
transferred to elegiac verse; and 
thence to other kinds, in genl. verses, 
poetry, as even, ἔπεα ποιέειν, Hat. 4, 
14: to lyric poetry, Alem. 4, Pind. O. 
3, 14: of tragic or comic iambi, Ar. Ran. 
862, Eq. 39, cf. Francke Callin. p. 77 
56. : also, ἔπος, a verse or line of po- 
etry, epic or other, Hdt. 4, 29, Ar. 
Ran. 956, 1161; even a line in writing 
of any kind, μυρίων ἐπῶν μῆκος, Isocr. 
261 A, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 30: 
and in Lue. of a painter, οὐδ᾽ ἐν ἑπτὰ 
ἔπεσι γράφει, in seven strokes or lines. 

᾿Ἑποστρᾶκίζω, (ἐπί, ὀστρακίζω) to 
send potsherds skimming over the water, 
to play at ducks and drakes. Hence 

᾿Ἑποστρᾶἄκισμός, οὔ, ὃ, a game at 
ducks and drakes, Poll. 9, 119. 

᾿Ἔποτοτύζω, (ἐπί, ὀτοτύζω) to yell 
out, utter lamentably, μέλος, Eur. 
Phoen. 1038. 

"Exo7Tptva, (ἐπί, ὀτρύνω) almost 
wholly poet., to stir up, excite, urge on, 
freq. in Hom., who oft. joins ἐποτρύ- 
vel καὶ ἀνώγει, also ἐποτρύνας éké- 
λευσεν, etc.: and more rarely in hos- 
tile signf., to set on, excite against, c. 
dat., ἐπ. πόλεμόν τινι, to stir up War 
against one, Od. 22, 152; πομπήν, 
ἀγγελίας ἐπ.; to urge on, hasten, Od. 8, 
31; 24, 355: usu. c. acc., but also 
freq. c. inf, ἐπ. μαχέσασθαι, χαλε- 
παίνειν, etc., Il.: rarely c. dat., as 
Hes. Op. 595, Hdt. 7, 170: and c. dat. 
et inf., ἑτάροισιν, ἱππεῦσιν ἐπ., to 
urge them to do a thing, Od. 10, 531, 
Il. 15, 258. Pass. to press on; hasten, 
Aesch. Theb. 698. 

’"Erovdaioc, and ἐπούδειος, ov, 
(ἐπέ, oddac) on earth, terrestrial. 

’"Exoviic, idoc, ἡ, (ἐπί, οὗλον) a 
gum-boil, Medic., cf. παρουλίς. 

"Erovidoc, ov, (ἐπί, οὗὖλος) some- 
what curly, Theophr. 
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᾿Ἐπουλόω, ὦ, (ἐπί, cdA bw) to scas 
uver, heal a wound, etc., Hipp. Hencs 

᾿Ἐπούλωσις, ewe, 7; @ scarring over 
healing, Medic. ; an 

᾿Επουλωτικός, 7, Ov, promoting the 
healing of wounds, etc., Medic. 

᾿Επουραῖος, aia, aiov, (éri, οὐρά) 
in or on the tail, Anth. 

᾿Επουράνιος, a, ov, (ἐπί, odpavég) 
in heaven, heavenly : in Hom. only Οἱ 
the gods, ἐπ. θεός, θεοί, Od. 17, 484, 
Il. 6, 129, 131, 527: ἐπ. εὐσεβῶν ψυ- 
vai, Pind. Fr. 97, 4.—2. in plur. as 
subst.,=G@eoi, Theocr. 25, 5. [a] 

᾿Επουρέω, @, (ἐπί, obpéw) to make 
water upon; in genl to make water 
Arist. Part. An. 

᾿Επουριάζω;,-:-54., Lue. 

"EoupiCw, (ἐπί, οὐρίζω) to blow fa 
vourably upon, of a fair wind, οὖρος " 
αὖρα ἐπουρίζουσα τὴν ὀθόνην, filling 
the canvas; so, ἄνεμος ἐπουρίζων τὰ 
ἀκάτια, wafting them on their way, 
Luc.: but, πνεῦμα αἱματηρὸν ἐπου- 
ρίζειν τινί, (of the Erinyes) to breathe - 
bloodily on him, i. e. to inspire him 
with mad fury, Aesch. Eum, 137.— 
II. metaph. to help onward, in genl. te 
direct towards a point, ταύτῃ φρόνημα 
ἐπ., Eur. Andr. 610.—III. intr. te sail 
with a fair wind, sail merrily, ironical 
ly, τρέχε κατὰ τοὺς κόρακας ἐπουρέ 
σας, Ar. Thesm. 1226, οἵ. ἐπουρόω. 
τὸ πέλαγος ἐπουρίζον, a safe, pros 
perous sea, Strab. 

“Exovupoc, ov, blowing favourably. 
avpa, Soph. Tr. 954: sailing before the 
wind ; hence metaph., borne along, τινί, 
by a thing, Clem. Al. Hence 

᾿Επουρόω, @, to have « fair wine, 
Polyb. Hence 

᾿Επούρωσις, εως, 7, a dub. word in 
Arist. Rhet. 3, 13, 5, prob. a geting 
straight on: al. ἐπέρωσις. 

᾿Επουσιώδης, ες, (ἐπί, οὐσία, cides) 
added to the essence, and sO non-esser 
tial, Adv. -δῶς. 

᾿Εποφείλω, (ἐπί, ὀφείλω) to remain 
a debtor, continue in debt, Thuc. 8, 8. 

᾿Ἐποφέλλω, (ἐπί, ὀφέλλω) to in 
crease still more. 

᾿Εποφθαλμέω, ὥ, Plut., and ἐπ 
οφθαλμιώάζω,-:-54ᾳ. 

᾿Εποφθαλμιάω, ὥ, (ἐπί, ὀφθαλμιάωὶ 
to cast longing glances at, leer αἱ, τινΐ, 
Ael.: usu. metaph., to covet, be greedy 
after, χρήμασι. Plut., also πρός τι, 
Pde ΟἿ" Nore Char. p. 86, Schaf. 
Long. p. 350. 

’"Exog0adpifo,—foreg. 

᾿Εποφθάλμιος, ov, (ἐπί, ὀφθαλμός) 
upon, over the eye. 

᾿Εποφλισκάνω, (ἐπί, ὀφλισκάνω) 
to owe still more, τί τινι. 

᾿Εποχετεία, ας, 7, α bringing water 
to a place for irrigation; a sluice ot 
channel for the purpose, Strab.: from 

᾿Εποχετεύω, (ἐπί, ὀχετεύω) to make 
a channel, bring as water to a place, 
Lat. derwvare, Plat. Gorg. 493 E. 
Pass. to be so brought, Hipp. Mid. te 
draw to ΟΥ̓ uponone’s self, ἵμερον, Plat. 
Phaedr. 251 E. 

᾿Εποχεύς, ἕως, 6, e πέχω) the drag, 
break on a wheel: also ἐποχλεύς, and 
τροχοπέδη. 

᾿Εποχεύω, (ἐπί, ὀχεύω) to spring 
upon : esp. of the male animal, te cow 
er, Arist. Gen. An. 

"Eoxéw, O, f. -ἤσω, (ἐπί, ὀχέω) bo 
carry towards © upon. Pass. c. fut 
mid. to ride 01 diwe upon, inrolg Kat 
ἅρμασιν ἐποχήσεται, Il. 17, 449, Just 
like Lat. vehz: so even, ἐπ. ὕδατι. te 
float upon it, Philo. 

Ἐποχή, ἧς» ἣν, (ἐπέχω) α check, hin- 
drance, cessation, κατὰ πόλεμον, Po. 
lyb.—II. @ suspension of peaerent 
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losophers, Plut. cf. Cic. Acad. P . 2, 
18, v. ἐπέχω IV. 3.—IlI. a pause, stop, 
in the reckoning of time, point where one 
veriod closes and another begins, an 
epoch.—lV. ἀστέρων éxoyai, the places 
of stars in the heaven, Plut. 

᾿Εποχθίδιος, a, ov, (ἐπί, ὄχθη) on 
or of the mountains, Anth. 

"Eoyx Gila, (ἐπί, ὀχθίζω) to groan, 
grieve for, τινί, Opp. 

"Emoxdeic, ἕως, ὁ,Ξεἐποχεύς, the 
@rag, break ona wheel, ap. Ath. 99 C. 

᾿Εποχμάζω, (ἐπέ, ὀχμάζω) to hold 
hard, Opp. 

“Eoyov, ov, τό, the suddlecloth, hous- 
mg, Xen. Eq. 12,9: from 

"Eoyvoc, ov, (Er éYw) sitting, mount- 
ed upon, esp. on horses, chariots and 
ships, c. gen. vel dat., ναῶν, ἅρμασιν 
ἔποχοι, Aesch. Pers. 45, 54: metaph., 

λόγος μανίας ἔπ.» Words mounted on, 
vorne on by madness, i. e. frantic words, 
Kur. Hipp. 214, cf. νηπιάας ὀχέειν. 
- —2. absol. well-seated, mounted, Xen. 
Cyr. 1, 4, 4: keeping one’s seat, ἔπ. εἶ- 
vat, to keep one’s seat, Id. Eq_ 8, 10, 
cf. Ar. Lys. 677.—II. pass. to be rid- 
den upon, etc., ποταμὸς ναυσὶ ἔπ. 
xavigable by ships, Plut. 

t’Ezoyoc, ov, ὁ, Epochus, son of Ly- 
curgus king of Arcadia, Apollod. 

"Eoxipow, ὥ, (ἐπί, ὀχυρόω) to for- 
tify still more, Diod. 

(Ἐξ πόχω), v. ἐπώχατο. 

Ἔποψ, οπος, 0, the hoopoe, so call- 
ed from its cry, as in Lat. upupa, 
Epich. p. 105: cf. Aesch. Fr. 291 for 
another fanciful deriv., ἔποψ ἐπόπ- 
THC TOV αὑτοῦ κακῶν. 

᾿Εποψάομαι, (ἐπί, ὀψάομαι) dep. 
‘mid., to eat with or to bread, as ὄψον, 
Plut. 

"Howé, adv. for ἐπὶ ὀψέ, until late, 
tell evening. 

 7Erownua, atoc, τό, (ἐποψάομαι) 

fhat which is zaten with bread Or meat, 
Bickh Ins. ., p. 791. 

᾿Ἑπόψησις, εως, 7,—=foreg., Ath. 

"Exowia, ac, ἡ»Ξεἔποψις. 

"Exowidsoc, ov, (ἐπί, ὄψον) serving 
for ὄψον, as a relish to bread, etc., 
Leon. Tar. 55. 

᾿Επόψιμος, ov, (ἐπόψομαι) to be seen, 
that can be looked on, Soph. O. T. 
1312. 

᾿Επόψιος, ov, also a, ov, Arat. (ἐπί, 
ὄψις) visible, seen afar, conspicuous, 
Soph. O. C, 1600, Ant. 1110: hence, 
Wlustrious, βωμός, H. Hom. Ap. 496. 
—Il. act. overlooking, watching all 
things, epith. of gods, esp. of Jupiter, 
Soph. Phil. 1040. As subst. 6 ἐπό- 
ψιος.--- ἐπίσκοπος. 

"Ἄποψις, ec, ἣ, (ἐπί, ὄψις) a view 
uver, ἐπ. τοῦ ἱροῦ, the view from, com- 
manded by the temple, Hdt. 1, 64; so, 
ἡμετέρα ἔπ., OUL wew, circle of vision, 
Plat. Rep. 499 C: in genl. the wew of 
a thing, ναυμαχίας, Thuc. 7, 71: ἐν 
*t6wss Within view, Strab. 

"Exowouat, fut. of ἐφοράω, with no 
pres. in use, Hom. 

’"Exp2dnv [a], aor. 1 pass. from 
TIT PAG τω. 

*KrodOop, aor. 2 of πέρθω, Hom. 

*Empec:, Ep. shortd. for ἔπρησε, 
aor. from πρήθω, only Hes. Th. 856. 

‘Exp7OGnv, Ion. aor. 1 pass. from 
PiTodokw. 

Empyéc, ac, €, lon. aor. 1 from 
ποάσσω for ἔπραξα, Il. 

"Expyoa, ας; ξ, aor. 1 from πρήθω, 


‘EIITA’, οἱ, ai, τά, indecl., SEV- 
EN, Germ. SIEBEN,Sanscr. SAP- 
TAN, Lat. SEP TEM, (the Semitic 
languages, like the Teutonic, drop 
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seven. [a] 

“Ῥπταβόειος, ov, (ἐπι a, βόειος) of 
seven bulls’-hides, σάκος, Ll. 7, 220, 222, 
etc.: hence in genl. stout, θυμός, Ar. 
Ran. 1017. 

‘Extaforoc, ov, (ἑπτά, βοῦς) worth 
seven oxen.—ll.=foreg., Soph. Aj, 576. 

‘ExtayAwoooe, ov, Att. -ττος, (ἐπ- 
τά, γλῶσσα) seven-tongued, with seven 
chords, φόομιγξ, Pind. N. 5, 43. 

“Ἑ πταγράμματος, ov, (ἑπτά, γράμ- 
μα) of seven letters. 

᾿Επτάγωνος, ov, (ἑπτά, γῶνος) sev- 
en-cornered : of numbers, raised to the 
seventh power, Math. Vett.: τὰ ἑπτά- 
yova, certain musical instruments. 

‘ExtadovAoc, ov, ὃ, (ἑπτά, δοῦλος) 
a sevenfold slave, Hippon. 80. 

'Ἑπτάδραχμος, ov, (ἑπτά, δραχμή) 
worth, costing seven drachms, 'Theocr. 
15, 19. 

‘Exradvuoc, ov, formed after δίδυ- 
μος, seven-fold ; seven at a birth, Strab. 
'Ἑπτάενος, ov,=sq., ap. Hesych. 

‘Exraetyc, ἔς, (ἑπτά, ἔτος) seven 
years old, Plat. Gorg. 471 C.—II. pa- 
ΤΟΧ. ἑπταέτης, ες; of seven years : hence 
neut. ἑπτάετες, as adv., for seven years, 
Od. 3, 305, etc. Hence . 

‘Extaetia, ac, 7, the period or age 
of seven years, Plat. Ax. 366 D. 

'πτάζωνος, ov, (ἑπτά, ζώνῃ) seven- 
zoned, of the planetary system, Jac. 
A..P. p. 13. 

‘Extanpepoc, ov, (ἑπτά, ἡμέρα) of 
seven days, Dio C.: also Ion. ἑπτήμ.» 
Hipp. 

‘Exraioc, aid, aiov, (ἑπτά) on the 
seventh day: very dub. in Hipp. for 
ἑβδομαῖος. 

‘Exrdkaidexa, οἱ, αἱ, τά, indecl. 
seventeen, Hdt. 1, 50, etc. 

“Ἑ πτακαιδεκαέτης, OV, ὁ,Ξεἕπτα- 
καιδεκετῆς, Diod. 

 'Ἑπτακαιδεκώάκις, 
times. 

᾿“Ἑπτακαιδεκάπους, 6,7, neut. πουν, 
gen. ποδος, (ἑπτακαίδεκα, πούς) sev- 
enteen feet long, Plat. Theaet. 147 D. 

‘Extakaidekataioc, aia, aiov, on 
the seventeenth day, Hipp.: from 

‘EXTAKQLOEKATOG, ἡ; OV, Seventeenth, 
Hipp. 

᾿Επτακαιδεκετῆς, ἕς, (ἑπτακαίδε- 
Ka, ἔτος) seventeen years old, Polyb. 

“Ἑπτακαιεικοσαετής, ἔς, (ἑπτακαι- 
eikool, ἔτος) twenty-seven years old, 
Dion. H. 

“Επτακαιεικοσαπλάσιος, ov, twen- 
ty-seven fold, Plat. Tim. 35 E. 

Ἕπτάκαυλος, ov, (ἑπτά, καυλός) 
seven-stemmed. 

‘Emrdkic, adv. seven times, Pind. O. 
13, 56, Ar. Lys. 698: also ἑπτάκι, 
Simon. 74, 2. 

‘ExtdKicuvplot, alt, a, (ἑπτάκις, 
μυρίοι) seventy-thousand, Hdt. 4, 86. 
[Ὁ] ᾿ 

“Ἑπτακιςχίλιοι, al, a, (ἑπτώκις, χί- 
Avot) seven-thousand, Hdt. 2, 43. Lyi] 
Hence 

Τ᾿ Ἑπτακιςχιλιοστός, 7, bv, the seven- 
thousandth, Eccl. 

Ἕπτάκλινος, ov, (ἑπτά, κλίνη) 
with seven couches or beds, οἶκος, Phryn. 
(Com.) Incert. 5, Xen. Symp. 2, 18: 
hence a measure of space, Arist. H. A. 

Ἕπταἄκόσιοι. alt, a, seven-hundred, 
Hat. 2, 140, etc. Hence 

“Ἑπτακοσιοπλασιώκις, adv. seven- 
hundred times: and 

᾿Ἑπτακοσιοστός, 7, Ov, seven-hun- 
dredth, Diog. L. 

“πτακότῦὕλος, ov, (ἑπτά, κοτύλη) 
holding seven cotylae, Ar. Fr. 399. 

Ἕπτάκτις, tivoc. ὁ, ἢ, (ἑπτά, ὠκτίῷ 
with seven rays, v. Hemst. Luc. 1. 165. 


adv. seventeen 


ENTA 


Ἕπτώκτὕπος, ov, (ἐπτά, xrenag. 
seven-toned, with seven chords, Ῥω Ὁ 
2, 129, 

Ἑπτάκωλος, ov, (éntd, κῶλον) 
seven-membered : of seven verses, Ἷ 

Τ Ἑπτἄκον, 2 aor. act. of πτήσσω, in 
comp. 

ΓΤ πτακωμῆται, Ov, οἱ, (ἑπτά, κω- 
μήτης) the Heptasdmerae, Lat. Septem: 
pagan, a name given ta the tribes in 
Pontus, Strab. 

‘Exraoyxoc, ov, (ἑπτά, λόγχη) of 
seven lances, 1. e. bodies 2f spearmen, 
σηόδθο, Sonn, O. C. 1305. 

‘Extddodoc, ov, (ἑπτά, λόφος) sex 
en-hilled, Cie Att. x Dees τ 

᾿Ἑπτάλυχνος, ον, (ἑπτά, λύχνος) 
with seven branches for lights. 

ς ΤΕπτάμην, aor. mid. of πέτομαι, cf 
ἐπτόμην. 

‘Extaunviaioc, aia, aiov. (ἑπτά, 
LAv)=sq., Plut. 

‘Extaynvos, ov, (ἑπτά, μήν) seven 
months old: born in the seventh month ° 
τέκνον ἕπτ., a Seven-months’ child, 
Hdt. 6, 69: ἡ ἑπτάμηνος, a period of 
seven months, Plut. 

᾿Ἑπταμήτωρ, ορος, 7, (ἑπτά, μήτηρ, 
mother of seven I. eepiia he 

‘Extdauitoc, ov, (ἑπτά, μίτος) of 
seven strings or chords, Luc. 

“Επταμόριον, ov, τό, (ἑπτά, μόριον 
a district of seven parts, Plut. 

‘ExTausyxoc, ov, (ἑπτά, μυχός) with 
seven recesses, Call. Del. 65. 

“Extagayv, Dor. 3 plur. aor. 1 fom 
πτήσσω, for ἔπτηξαν. ἣ 

Ἑπταπάλαιστος, ον, (ἑπτά, πᾶ- 
AatoTH) seven palms long, Sext. Emp. 

᾿'Ἑπτάπεκτος, ov, (ἑπτά, πέκω) sev 
en times shorn, ἔπτ. alg, name of a 
burlesque poem sometimes ascribec 
to Homer. 

Τ Ἑπταπέλεθρος, ov, (ἑπτά, πέλε 
θΘρον)Ὶ of the size of seven plethra, "Apne, 
Nonn. 

‘Exramnyue, v, gen, eoc, “ἑπτά, 
πῆχυς) seven cubits long, Hdt. 1, 68, 
etc. 


‘EimtamAdowoc, a, ον, seven-fold, 
Ep. Plat. 332 A. Adv. -we, LXX. 

᾿'ΕἙπταπλασίων, vv, genitive, cvoc, 
=foreg. 

‘ExtdmAevpoc, ov, (ἑπτώ, πλευρά) 
seven-sided: having seven ribs, Arist. 
H. A. 

‘ExtdamAooc, ov, contr. πλους, ovr, 
seven-fold. 

Ἑπταπόδης, ov, 6, (ἑπτά, πούς) 
seven feet long, θρῆνυς, Il. 15, 729, 
Hes. Op. 422. 

‘Extarodte, 6, 7, neut. πολι, (éx- 
Td, πόλις) containing seven cities, the 
Heplanelsss a district of AXgypt, Dion. 


‘Extdmopoc, ον. (ἑπτώ, πόρος) with 
seven tracks or paths, of the orbits ot 
planets, H. Hom. 7, 7; of the Plei 
ads, Eur. I. A. 7. 

t'Exzraropoc, ov, 6, Heptaporus, a 
river of Mysia, 1]. 12, 20. 

‘Exramovc, ὃ, 7, neut. πουν, gen 
ποῦδος, (ἑπτά, πούς) seven-footed ; sev 
en feet long, Ar. Fr. 564. 

‘Exrarvdoc, ov, (ἑπτά, πύλη) seven- 
gated, freq. epith. of Boeotian Thebes, 
ef, Od. 11, 263, Erf. Soph. Ant. 101,—- 
Thebes in Aigypt being ἑκαωτόμπυ 
λοι. 

Ἑ πτάπυργος, ον, (ἑπτά, πύργος" 
seven-towered, of Bceotian Thebes, 
Bur. Phoen. 245, etc. 

*Emrapov, ες, €, aor. 2 from πταί 
po, Od. 17, 541. 

Ἕπτάῤῥοος, ov, contr. ῥους, συν 
(ἑπτά, gone! with seven channels or beds. 
of the Nile, Aesch. Fr. 290, ubi Herm 
ἑπτάρους. 


BAIS 


Ἑπτάς, ddoc, 7, (ἑπτα) the number 
seven, Arist. H. 

“Ῥπτάσημος, ov, (ἑπτά, σῆμα) of 
seven marks, notes, OY, in metre, times. 

‘Extactad.oc, ov, (ἑπτά, στάδιον) 
seven stades long, τὸ ἕπτ.» a space of 
seven stades, Strab. [ἃ] 

“Ῥπτάστερος; ov, (ἑπτά, dornp) of 
seven stars, Clem. Al. 

‘Extaoro.yne, é¢, (ἑπτά, στοῖχος) 
af OY in seven rows. 

‘Exrdotodoc, ov, (ἑπτά, στόλος) 
consisting of seven bodies of men: old 
reading in Eur. Supp. 1221 for sq. 

‘Exrdorouoc, ov, (ἑπτώ, στόμα) 
seven-mouthed: πύλαι éxt., of Boeo- 
tian Thebes, Eur. Supp. 401; but 
also ἕπτ. πύργωμα, πόλισμα, Id., and 
Θήβας τὰς πύλαις ἑπταστόμους, 
Soph. Fr. 778. 

'“Ἑπτατειχῆς, ἔς, (ἔπτά, τεῖχος) 
with seven walls, ἐπ. ἔξοδοι, the seven 
vutlets of the walls, Aesch. Theb. 284, 

*Eintdaro, 3 sing. aor. 2 of πέτομαι, 
ἕπταμαι, Hom. 

tExrdroxoc, ov, (ἑπτά, TikTw) hav- 
mg given birth to seven, μήτηρ, Nonn. 

‘Exrdarovoc, ov, (ἑπτά, τόνος) sev- 
en-toned, Eur. Alc. 446, I. T. 1129. 

‘Extagane, é¢, (ἑπτά, φάος) seven- 
fold shining, Orph. 

‘Extagdoyyoc, ov, (ἑπτά, φθογγῆ) 
sever-toned, κιθάρα, Kur. Ion 881. 

“Ῥπτάφυλλος, ov, (ἑπτώ, φύλλον) 
eeven-leaved, κοώμβη, Hippon. 21. 

‘ETTadWVOG, OV, (ἑπτώ, φωνή) sev- 
en voiced ; esp. of a colonnade with a 
sevenfold echo at Olympia, Luc., cf. 
Plin. N. H. 36, 15. 

“Ἑπταἄχἄ, adv. in seven parts, Od. 
.4, 434. 

‘Exrayy or ἑπταχῆ;, adv.—foreg., 
Dio C. 

“πτάχορδος, ov, (ἑπτά, yopon) sev- 
om-stringed. 

“Ῥπτέτης.--Ξ- ENTAETHC, Seven years 
old, Chionid. Her. 3, Ar. Ran. 418; 
aom. pl. émréreic, Plat. Alc. 1, 121 
EB: fem. ἑπτέτις, δος, Ar. Thesm. 
480. 

‘Eatyuepoc, ov, Ion. form for ἐπ- 
TORU, G. ν. 

t’Exrny, aor. act. of πέτομαι, from 
Ἀζπτημι. 

‘Extypnc, ες, (ἐπτώ, Σὥρω) fitted 
seven ways ; esp. with seven banks of 
oars, Polyb. 

‘Extopoyvloc, ov, (ἑπτώ, ὀργυιά) 
seven fathoms long, πόδες, Sapph. 38. 

“Ἑπτυσκλος, ov, (ἑπτά, ὕσκλος) of 
a sandal, with seven straps to lace or 
- clasp over the foot, A. B. 16, 11. 

‘ETTOpodoc, ov, (ἑπτά, ὄροφος) sev- 
en stories high, πύργα;;, Diod., cf. Lob. 
Phryn. 709. 

"Evopoe, ov, Ion. for ἔφυδρος, Hdt. 
4, 198. 

’"Exvovro, 3 plur. aor. 2 of πυνθά- 
vouat, Il. 

"ExvAALov, ov, τό, dim. from ἔπος, 
esp. a versicle, scrap of poetry, Ar. Ach. 
398. 

ΧΕ ΠΏ, radical form to which ἔπος, 
εἶπον, ἐνέπω, and ἐννέπω, are usu. 
referred, to speak, say, V. εἶπον, and 
also φημί. 

“EIQ, poet. impf. ἕπον : fut. Epa: 
aor. ἔσπον, (not ἕσπον,) inf. σπεῖν, 
part. σπών. Mid. ἕπομαι, impf. εἷπο- 
μην; and poet. without augm. ἑπόμην : 
fut. ἕψομαι : aor. indic. with aspirate 
ὁσπόμην, inf. σπέσθαι, imperat. ood, 
ion. σπέο, Ep. σπεῖο, Il. 10,285. The 
aspirate is retained by Hom. in all 
-he moods of the aor. of the simple 
verb. subj. ἔἕσπωμαι, ἕσπωνται, Od. 
12 349, opt. ἑσποίμην, Qd. 19, 579, 
ate imperet ἑσπέσθω, Il. 12, 350, 


ἘΠΩΛ 
pa.t. ἑσπόμενος, Il. 12, 395, etc., iat. 
ἑσπέσθαι, ll. 5, 423: but not in the 
compds., e. g. ἐπισπέσθαι, ἐπισπόμε- 
voc, instead of ἐφεσπέσθαι, cf. Spitzn. 
E ccur. x. ad [l.—The act. of the sim- 
ple verb belongs solely to the old po- 
etry, only some compds., esp. διέπω, 
and περιέπω;, having established them- 
selves in prose: Hom. has of this 
act. only pres. indicat. and part., poet. 
impf.; the fut. and aor. act. only in 
the compds. The mid. is also very 
feu: in prose, esp. in pres., impf., and 
ut. 

A. act. ἕπω, to be about or with, c. 
acc. rei, Tov δ᾽ εὑρ᾽ ἐν θαλάμῳ περι- 
καλλέα τεύχε’ ἕποντα, him he found 
handling, busy with, his armour, Il. 6, 
321 :—all other places, as ἀμφ᾽ ’Odv- 
ona ἕπον, 1]. 11, 483, μετὰ Τυδέος 
υἱὸν ἕπουσα, Il. 10, 516, περὶ τεύχε" 
ἕπουσιν, Il. 15, 555, are better refer- 
red (by tmesis) to ἀμφιέπω, μεθέπω. 
περιέπω. 

B. dep. mid. ἔπομαι, to follow, τινί, 
Hem. : very freq. c. collat. signf. of 
obeying, hence in Hom. the usu. word 
of troops under a commander : hence 
also to stand by, support, help or avenge, 
Od. 3, 376, Il. 15, 204: also to attend, 
Lat. prosequi, of a guard or escort, 1]. 
1, 424: metaph. in genl. to be led, 
guided by the will or judgment of another, 
Od. 12, 349.—II. in these signfs. Hom. 
freq. joins Gua, and μετὰ ἕπεσθαι, 
also ἅμα τινὶ ἕπεσθαι, sometimes 
doubled, οἵ τοι ἅμ᾽ αὐτῷ Ἴλιον εἰς ἅμ᾽ 
ἕποντο, Od. 11, 372, cf. 15, 541, to go 
along with; more rarely, ἐπί τινος, 
Od) ΡΒ.» 2,197.5. wera Tre 8... 6}: 
18, 234, σύν τινι &., Od. 7, 304: but, 
μετὰ κτίλον ἕσπετο, followed after 
him, Il. 13, 492: Att. also, μετά τινος 
ἕπεσθαι, Hemst. Ar. Plut. 824. The 
signf. of hostility is rare in these 
phrases: but we find it Il. 17, 753, οἱ 
δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο, they pursued.—III. in 
hostile signf. to pursue, τινί, only 1]. 
11, 154, 165, 754: absol., 21, 256, etc., 
but never in Od.: ἀμφὶ δ᾽ dp’ αὐτὸν 
ἕποντο, they pressed upon him, Il. 11, 
474.—lV. to go step by step, keep pace 
with, τινί, Il. 16, 154, Od. 6, 319: me- 
taph. of a man’s limbs or strength, 
γούναθ' ἕπονται, δύναμις καὶ χεῖρες 
ἕπονται. they do his bidding, Il. 4, 314, 
Od. 20, 237, cf. Il. 8, 140.—V. in genl. 
to come towards a person, only in im- 
perat., ἕπεο προτέρω; come on nearer, 
Od. 5, 91, Il. 18, 387, differing but lit- 
tle from the literal come along !/—-VI. 
to cling, stick to a thing, so as to follow 
its motions, δουρὶ ἑπόμενος, Il. 12, 
395, τρυφάλειω ἕσπετο YELpl,went with 
his hand, Il. 3, 276: so, ἔπαλξις ἕσ- 
πετο, Il. 12, 398: more freq. metaph. 
to belong to, be inseparable from, Gp’ 
ἕψεται κῦδος, τιμῆ, etc., Il. 4, 415, etc.: 
to belong to a class, be of the same na- 
ture with, ἀθανάτοισι, Herm. H. Hom. 
Ven. 260:—in genl. to follow, suit, 
agree with, freq. in Pind., v. Béckh 
Expl. O. 2,22; 13, 45: also in Plat., 
as Legg. 632 C, 934 C; τὰ τούτοις 
ἑπόμενα, the like to these, Id. Rep. 
406 D, etc.: to foliow on a thing, be tts 
effect, Ta ἑπόμενά τινος. ItS_conse- 
quences, Plat. Polit. 271 kK. —VII. to 
follow up to, reach by following, Lat. 
assequi: esp. mente assequt, to follow 
in med, understand, freq. in Plat., as, 
ἐπ. TO λόγῳ, Prot. 319 A ; and absol., 
Euthyphr. 12 A. (Ἔπ-ομαι, is the 
Lat. seq-uor, s taking the place of the 
aspirate as in ὕλη, sylva ; and q that 
of 7 as in πέτορες, (Aeol. for τέσσα- 
pec) quatuor ; cf. ἵππος, sub fin.) 

᾿Ἐπωάδιος, ov, (ἐπί, ὠόν) on, 1. 6. 


HITZ 


gutside the egg, hatched, v. 1. for una ὥ» 
διος. [a] 

’"Ewdle, f. -dow, (ἐπ᾽, Gv) to sit, 
brood ure eggs, Arist. RK. A.—II. tras 
to hitch young birds, οὐ δι᾽ ὀρνίθων, Put 
by ext, as in Agypt, Diod., cf. Hem 
sterh, Thom. M. p. 362. Hence 

᾿ΒΠπώᾶσις, Ewe, 7, and 

"Ewaopoc, οὔ, ὃ, a sitting en eggs 
brooding ; both in Arist. H. A. 

PEmwaortkéc, 7, Ov, (Σπωάζωγωϊαμὶ 
ed to sitting upon eggs, ΟΥ̓ haicheng, 1& 
compar. Arist. H. A. 6, 2, 12. 

᾿Εποωβελία, ac, ἡ, (ἐπί, ὀβελός) au 
assessment of an obol in the drachm, ΟΣ 
one sixth of the sum at which tae 
damages were laid, to be paid as com- 
pensation to the defendant by an 
prosecutor in a private suit, who fail 
ed to gain one fifth of the votes, Dem. 
834, 25, οἵ. Bockh) Ρ. -B..'2, 87, se, 
Att. Process, pp. 641, 729 sqq.—Plat. 
Legg. 921 Οὐ, uses it of a rate of inte- 
Test, ἢ of the principal, τόκος égex- 
Toc, 16% p. cent.: but here also it is 
simply as a penalty on such as do not 
discharge their contract debts within 
the year, that he imposes this as 
monthly interest,—200 p. cent. p. ann. 

᾿Επῳδῇ, ἧς» 7, (ἐπάδω) Strictly, a 
song to or over somewhat : hence an 
enchantment, charm, spell, of the Sy 
ren’s song, etc., Xen. Mem. 2, 6, 10 
Sq.: esp. a charm to lull pain, heal sick 
ness, etc., Trag. ; poet. ἐπαοιδῆ, Od. 
19, 457, also Pind., and Aesch.; and 
so in Hdt. 1, 132 :---ἐπ. τινός, acharm 
for or against. Aesch. Eum. 649. 
Often confused with ἐπῳδός, v. Schiit 
Dion. Comp. 261. 

᾿Επώδης, ες. (ἐπόζω) rank smelling. 
fetid,=dvcadne, Hipp. 

᾿Ἔπῳδικός, 7, Ov, of, belonging to an 
ἐπῳδός, epodic, Hephaest. 

ΤΕπωόινω, (ἐπί, Odiva) to give ed 
ditional pain, Plut. : 

᾿Ἐπῴδιον, ov, τό, dim. from ἐπῳδῇ, 
or ἐπῳδός. 

᾿Ἔπῳδός, όν, (ἐπᾷάδω) strictly, sing > 
ing to Or over: hence using songs Ὁ 
charms to heal wounds or soothe vain ° 
Ο. gen., a charm for or against, Θρῃκί- 
wv ἀημάτων, Aescr.. Ag. 1418: in 
genl., having magic power Wnetner over 
body or soul, μῦθοι, Plat. Legg. 903 
B.—2. sung or said after : μυρφῆς ἐπῳ- 
δόν. called after this form, Eur. Hec. 
1272.—B. very freq. as subst.—I. ὃ 
ἐπῳδός, also 7, an enchanter, sorcerer, 
Eur. Hipp. 1038 ; γόης ἐπ. Id. Bacch. 
234: hence, Proverb. νοσῶν νοσοῦν- 
τι ἐπῳδός ἐστι, a Sick man 15 ἃ sick 
man’s charmer, 1. Θ. comforter.—ll. 7 
ἐπῳδός, also, but very rarely, ὁ, He 
phaest. p. 129, Gaisf.,—1l. an after- 
song, epode, the strain of a lyric ode af- 
ter the strophe and antistrophe, Dion. 
H.: of such odes, called ἐπῳδικά. 
most of Pindar’s and the Tragic cho- 
ruses consist, Dion. H.—2. a verse or 
passage returning at intervals, a chorus, 
burden, refrain, e. g. in Theocr. 1, 2, 
Bion 1, Mosch. 3: metaph. ὁ κοινὸς 
ἁπάσης ἀδολεσχίας ér., the old tune, 
the old story over again.—3. a lyri 
poem in couplets, usu. of Jamb. Trim 
and Dim., but also of any longer and 
shorter measure, except Elegiac: 1% 
vented by Archilochus, used by Hu 
race, Plut. ; 

"Exwodivia, ac, 7, pain, anguisk 
from : 

"Exddvvoc, ov, (ἐπί, ὀδύνη) painfue, 
ἥπαρ, Hipp.; τραύματα, Ar. Ach. 
1205. 


᾿Ἐπώζω, «ἐπί, ὥζω) to ery oh! οἱ 
wail otis, Aesch. Fr. 149, Ar. Av 
266. 
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Erglw, 0- ἐπωΐζω,ΞΞἐπωά.ὠ, Epich. 
». 80, Cratin. Nem. 2. 

Ἑπωθέω. ὦ, fut. -ώσω, and -ωθήσω, 

ἐπί, ὠθέωλ to push, shove, poke to or 
into, Plut., tozmpel, Id.—II. intr. to rush 
mwards. 

‘Exwfifve,=foreg., Luc. 

"Erwifu,=éTHalo. 

ΓΕ πωκής, €¢, (ἐπί, ὠκύς) somewhat 
sour, only in comp. ἐπωκέστερος, 
Hipp. δ 

᾿Επωκύνω, (ἐπί, ὠκόγω) to hasten, 
ez, Ηἰρο. 

᾿ πώλεθρος, ov, (ἐπί, ὄλεθρος) de- 
structive. 

᾿Επωλένιος, ov, (ἐπί, ὠλένη) upon 
he arm, H. Hom. Merc. 433, 510. 

᾿Επωμάδιος, ov, (ἐπί, Quoc) on the 
shoulders, πτέρυγες, Theocr. 29, 29. 

"Erwyddov, adv., on the shoulder, 
Ap. Rh. 

᾿πωμίδιον, ov, τό, dim. from ἐπω- 
μίς. 
᾿Επωμίζω, (ἐπί, ὠμέζωλ) to put on the 
shoulder. Mid. to put on one’s own 
shoulder, Luc. 

"Exdutoc, ον,Ξ-εἐπωμάδιος, Luc. 

’"Exwuic, idoc, 7, (ἐπί, ὦμος) the 
upper part of the shoulder, Hipp., and 
Xen.: in genl. the neck and shoulder, 
Eur. I. T. 1404: hence—2. the upper- 
most, high part of a ship, etc., Anth.— 
il. asort of woman’s boddice with sleeves, 
Chaerem. ap. Ath. 608 B, opp. to éfw- 
uic. 

"Exwyocia, ac, 7, (ἐπόμνυμι) an 
acth: αἰδοξεἐξωμοσία. 

Ἔπώμοτος, ov, (ἐπόμνυμι) on oath, 
sworn, ἐπ. ὅρκῳ, Soph. Aj. 1113; ἐπ. 
λέγειν, Id. Tr. 427.—IL. pass. epith. of 
Jupiter, as the witness of oaths, sworn 
by, like ὅρκιος, fb. 1188. 

"ExGvuiov, ov, τό, (ἐπί, ὠνή) a duty 

id on goods bought and sold, Bockh. 

. E, 2, 37: but acc. to others—Il. 
something given into the bargain ina sale. 

᾿Ἑπωνύῦύμία, ac, 7, (ἐπώνυμος) a sur- 
name, name given after Some person ΟΥ̓ 
thirg, Lat. cognomen, Hdt., etc.; ἐπ. 
ποιεῖσθαι, θέσθαι, to take a surname, 
Hdt. 2,42; 4,45; ἐπ. ἔχειν ἐπί τινος, 
to have a name after one, 1, 14, etc., 
and sometimes ἀπό τινος, 7, 121, etc.: 

—but, ἐπ. σχεῖν χώρας, to have the 
raming Of it, 1. e. have it named after 
one, Thuc. 1,9; so, ἐπ. ἀφ’ ἑαυτῶν 
παρέχεσθαι, Id. 1, 3—2. in Aesch. 
Theb. 829, a name prophetically signift- 
cant.—lI.: in genl. a name, Hdt. 2, 4, 
exc. 

᾿Ἐπωνύμιον, ov, T6,—foreg., Plut. 

᾿ἜΠπωνύμιος. a, ov, poet. for sq., 
Pind. P. 1,58, etc.; also in Hdt. 2, 
112. [Ὁ] 

᾿Επώνῦὕμος, ov, (ἐπί, ὄνυμα, ὄνομα) 
named after some person or thing, 
with some particular object: so in 
Hom., ὄνομα ἐττώνυμον, a name given 
advisedly, an auspicious ΟΥ̓ ominous 
name, Od. 7, 54; 19, 409, cf. H. Hom. 
Ap. 373, Hes. Th. 144, 282: hence in 
Il. 9, 562, ᾿Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώ- 
νυμον, Alcyone they called her for her 
name, by name, (where the reason fol- 
lows), cf. φερώνυμος : in genl. surna- 
med, called, Trag.: c. gen., ἐπ. dpvi- 

oc, called after it, Pind. 1, 6, 78, cf. 
Hat. 7,11, and so Trag. ; ἐπί τίνος, 
Hat. 4. 184: also c. dat., Soph. Fr. 
408: but, πολλῶν ἐνομάτων ἐπ.; call- 
ed by names manifold, Soph. Fr. 678, 
2.—Il. act. giving one’s name to a thing 
or person: esp. at Athens the first 
archon, ἄρχων ἐπ., who gave his name 
to the current year, Bockh Inscr. 1, 

p. 437, εἷς. ; ἀρχὴ ἐπ.» his rank or 
office ; cf. Thuc. 2, 2: ἥρωες ἐπ.» the 
heroes ats prom the Attic φυλαί 
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had their names : usu. absol., οἱ é7., 
Isocr. 382 D, and freq. in Oratt.—ilI. 
TO ἐπ., as subst., a surname. 
Τ᾽ πώνῦμος, ov, ὁ, Eponymus, masc. 
pr. n., Isae. 

᾿Ἐπωπάω, (ἐπί, ὠπάομαι)--- édo- 
paw, to look on, inspect, watch, Lat. in- 
spicere, c.acc., Aesch. Cho. 693, Eum. 
275. 

PEzurete, Ewe, -, Epopeus, son of 
Neptune (or Aloeus, Paus.) and Ca- 
nace, a king of Sicyon, Apollod.—IL. 
Mt. Epopeus, now Epomeo, or Monte 
Sannicolo, a volcanic mountain of 
Pithecusa, Strab. 

᾿Επωπή, ἧς, 7, (ἐπωπάω) α spot 
which commands a wide view, a look-out 


place, Aesch. Supp. 539. 


᾿Επώπης: ov, ὃ, a watcher. 

‘Exaric, doc, 7, (ἕπομαι) a female 
attendant, companion, Lyc. 1176, ubi 
v. Tzetz. p. 946 Mull. 

"Ewp/ala, (ἐπί, Opa) to be concern- 
ed, anxious about a thing. 

Ἔπωρσε, 3 sing. aor. 1 of ἐπόρνυμι, 
Hom. 

᾿Επῶρτο, 3 sing. aor. syncop. pass. 
from ἐπόρνυμι, 1]. 21, 324. 

᾿Επωρύω, (ἐπί, Opvw) to howl at a 
thing, Anth.: alsoin mid., LXX. [Ὁ] 

*Ezwotc, εως, 7, (ἐττωθέω) an im- 
Hence 

’Ezwozpic, idoc, 7, one who shoves 
to help another on, dub. 

᾿Επωτειλόομαι, as pass., (ἐπέ, ὠτει- 
2) to be scarred over, Aretae. 

᾿Επωτίδες, ίδων, ai, (ἐπί, οὖς) beams 
on each side of a ship’s bows like ears, 
whence the anchors were let down, 
Eur. 1. T. 1350 : sometimes strength- 
ened to resist the charge of a hostile 
ship, Thuc. 7, 34, 36, ubi v. Armold. 

᾿Επωφέλεια, ac, 7, help, advantage, 
Democr. ap. Stob. p. 452, 22. 

᾿Ἐπωφελέω, ὦ, f. -700, (ἐπί, Ode- 
λέω) to help, aid, be of use in a thing, 
τινί, Soph. O. C. 441; τινά, Soph. 
Phil. 605; absel., Soph. O. Ὁ. 541, 
ἐδεξάμην δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐπωφέλησα 
πόλεως ἐξελέσθαι, where the Schol. 
takes it ἃ5 --ὥφελον, but Herm. and 
Reisig wish to retain the usu. signf., 
a gift, to gain which from the state I 
never earned by service, 1. €. never de- 
served, v. Ellendt. Hence 

᾿Επωφέλημα, atoc, τό, a help, aid, 
store, βορᾶς. Soph. Phil. 275. 

*"Exwoedne. ἔς, helping, useful, late 
word. : 

᾿Ἔπωφελία, ac, 
Anth. 

᾿Επωφέλιμος. ον,Ξ- ἐπωφελῆς. 

᾿Ππώχᾶἄτο, 3 plur. plapf. pass. Aeol. 
and Ion. from ἐπέχω, 1]. 12, 340, πᾶ- 
σαι(πύλαι) yap ἐπώχατο, all were shut 
to. There is no doubt of the signf., 
but a good deal about the deriv.: 
prob. it belongs to ὀχεύς. ὄχω. ἐπό- 
χω, akin to ἔχω, ἐπέχω : others wrote 
ἐπῴχατο, as if from ἐποίγω, others 
πάσας yap ém@yaTo, or ἐπῴχετο, 
they, he ran to all the gates, as if from 
ἐποίχομαι. but v. Heyne T. 6, 335, sq., 
Toll. Apoll. Lex. Hom. Ὁ. 753. 

Ἔπωχρος,; ov, (ἐπί, ὡχρος) pallid, 
sallow, Hipp. 

*EPA, 7, the Lat. terra, earth, 
Germ. Erde ; only found in Gramm., 
and in sq. 

*Epale, adv., on, upon, to the earth, 
esp. with πέπτω, and yéw, Hom., and 
Hes. 

?Epai, Gv, ai, Erae, a town of Ion- 
la, near Teos, Thue. 8, 19. 

“EPA MAL, Ep. lengthd. 2 pl. ἐρά- 
aoe, like ἀγάασθε. Il. 16, 508: impf. 
ἠράμην, Sapph. 14, Pind.,and Theocr.: 
fut. pass. ἐρασθήσομαι, Aesch. Eum. 


fy = ἐπωφέλεια. 
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852; aor. ἠράσθην, Hdt. 1,8, 96: pur 
in Ep. and Pind. c. aor. mid. ἠρᾶσά 
μην, herceypdoaro, ἠράσσατο, Hom., 
épacoaro, Hes., and Pind. : perf. 7pa- 
ouat, Parthen. To love, desire, lon 
after,c. gen., Hom. : freq. transferrer 
from persons to things, πολέμου, μό. 
χῆς; ll. 9, 64; 16, 208: later also c- 
inf., οὐκ ἔραμαι πλουτεῖν, I wish no, 
to be rich, Theogn. 1151; ἐπειψαύειν 
&parat, (Dor. conj. for ἔρηται) Sapph. 
50, Pind. P. 4, 164. The usu. prose 
form is ἐράω, q. ν. 

t’Epava, ne, 7, Erana, a city of Tri- 
phylian Elis, Strab. 

᾿Ερἄνάρχης, ov, ὁ, (ἔρανος, ἄρχω) 

the president of an ἔρανος, collector and 
BAe of the contributions to it, Diog 


᾿Ερᾶἄνέμπολος, ov, (Epavoc, ἐμπο 
Adw) one who lives by contributions. 
᾿Ερανίζω, f. -icw Att. -τῶ, (&pavoc) 
to ask for contributions or subscriptions 
Srom. one, τινά, Dem, 1484, 2; to col 
lect by way of contribution, τι, Aeschin. 
60,4: absol., Plat. Legg.915 E. Mid. 
to collect subscriptions, etc. for one’s self 
live by such means.—lI. to contribute to- 
wards, give in charity, τινί, Dem. 999, 
24; aud so prob. the dat. should be 
read in Antipho 117,33. Pass. to be 
supported by charity, ἐρανισθεὶς πρὸς 
τῶν φίλων, Diog. L. 
᾿Ἐρῶνικός, 7, Ov, of, belonging to an 
Epavoc, of the nature of one, etc., ἐδ. 
δίκη, an action arising out of the mat- 
ters of an €pavoc, Att. Process, p. 540, 
sq.: but ἀκροάσεις ép., lectures paid 
for by fees, Ath. 
᾿Ἑράνιον, ov, τό, dim. from épavoc 
’Epaviorc, ewe, 7, Plat. Legg. 915 
E; and ἐρανισμὲς, οὔ, 6, Diog. L., 
(ἐρἄνίζω) the cullection of contribu- 
tions. 
᾿Ερανιστέον, verb. adj. from épayé- 
ζω, one must scrape together, collect 6y 
begging, Clem. Al. 
᾿Ερῶνιστῆς, οὔ, 6, ἱέρανίζω) a part 
‘ner in, contributor ἐς ux Epavoc, ΟΥ̓ club, 
ἑστιᾶν ἐρανιστάς, το give a club-din- 
ner, Ar. Fr. 355. 
’"Epdviotpia, ac, 7, fem. of ἐρανι- 
otc, Osann Syll. Inscr. 1, 173. 
T’EpavvoBéac, ὁ, Erannoboas, a riv- 
er of India, Arr. Ind. 4, 3. 
’Epavvéc, 7, Ov, (ἐράω) lovely, pieas- 
ant, in Hom. only of places, e. g. Il. 
9, 531, 577, Od. 7, 18; also, épavor 


| ὕδωρ, Simon. 140: later in geal. — 


ἐρατός, φιλότης, Dion. P. ; seldom ὁ 
persons. 

"Ερᾶνος, ov, 0, a meal to which each 
contributed his share in victuals or money, 
a feast of contribution, Od. 1, 226; 11, 
415 ; also συμβολῆ, Lat. coena collati 
cia: in Pind. in genl. a feast, festival, 
O. 1, 59.—2. any subscription or contri- 
bution, Lat. symbola, esp. suchas Athe- 
nians were held bound to pay for the 
support of the poor, Ar. Ach. 615, ubi 
v. Schol.: hence in genl. an accommo 
dation by loan, gift, etc.. ἔρ. εἰςφέρειε 
τινι, Plat. Symp. 177 C, Dem., etc. : 
in genl. a kindness, service, Isocr. 212 
A: a favour, esp. one which will be re 
turned, Eur. Supp. 363, Thuc. 2, 43 
cf. Alex. Incert. 47.—II. a club or socz 
ety of subscribers to a common fund for 
any purpose, social, commercial, charita- 
ble, or esp. political, cf. Dem. 329. 15: 
they were often corporations posses 
ed of real property, and were sone 
times very influential in the Greek 
democracies ; on the various pave, 
y. Bockh P. E. 1, 328, Att. Process, 
p. 540, sqq.—lII. ἐράνους εἰςενεγκεῖν, 
to borrow money on pledges, Opp. to ἐρά 
νους διενεγκεῖν) OF διαλύσασθαι, to 
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reacem these pledges, Tayl: Lycurg. 8, 
2, p. 150, 8. (Deriv. uncertain.) 

t'Epasde, Dor. for ἔραζε, Theocr. 7, 
146. 

ῬΕρασίκλεια, ας, 7, Erasicléa, fem. 
or. n., Luc.: from 

Τ ρασικλῆς, gare, 6, (ἐράω, κλέος) 
Erasicles, masc. pr. n., Dem. 929, 13. 

’"EpdoiwoAroc, ov, (paw, μολπῆ) 
delighting in song or of beautiful song, 
of Thalia, Pind. O. 14, 22. 

VEpacividnc, ov, ὃ, (prop. son of 
Erasinus) Erasinides, one of the Athe- 
nian commanders in the battle at the 
Arginusae insulae, Lys. 162,17; Xen., 
etc. —2. a Cermthien commander, 
ΗΝ τς ἢ: 3 

tEpacivoc, ov, ὃ, Hrasinus, a river 
of Argolis, joming the Phrixus, 
Aesch. Suppl. 1020, Hdt. 6, 76.—2. a 
river of Attica, Strab.—3. another in 
Arcadia, Id. 

TEpacigevoc, ov, ὃ, (épdw, ξένος) 
Erasiztnus, masc. pr. n., Ath. 436 D. 

"Kode rm λόκἄμος, ov, (ἐράω, πλό- 
καμος) decked with love-locks, Ibyc. 15. 

VEpdoirroc, ov, 9, (épdw, ἵππος) 
Erasippus, a son of Hercules, Apol- 
lod., others in Anth., etc. 

’Epdointepoc, ov, (ἐράω, πτερόν) 
of beautiful wing, Nonn. 

*Epdotc, ewe, 7, (ἔραμαι) love, 
Gramm. 

ΤΕ ρασιστράτειος, a, ov, of or be- 
longing to Erasistratus, Ath. 87 B. 
From sq. 3. 

Τ᾽ Ερασίστρἄᾶτος; ov, ὁ, (ἐράω, oTpa- 
τός) Erasistratus,an Athenian, father 
of Phaeax, Thuc. 5, 4.—2. one of the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2.—3. 
a distinguished physician, born in 
mee but residing in Alexandrea, 

suc. 

Τ᾽ ρασιφῶν, ὥντος, ὁ, Erasiphon, 
πιᾶ86. pr. n., Lys. 

᾿Εοἄσιχρήματος, ov, (ἐράω, χρήμα- 
Ta) loving money, covetous, Xen. Mem. 
1, 2, δ. 

’Epdoutoc, a, ov, Anacr. 18, also 
0¢, ov, (ἐράω) lovely, beloved, πόλει, 
Aesch. Ag. 605; also in Plat., and 
Xen. 

t'Epacoc, ov, ὁ, Hrasus, son of Tri- 
phylus, Paus. 

᾿Εραστεύω,-Ξ: ἐράω, to love, desire, 
γάμων, Aescn. Pr. 893. 

᾿Βραστέω, @,—foreg.: from 

᾿Εραστής, od, ὁ, (ἔραμαι) a lover, 
Eur., etc. ; τινός, of one, Id. ; but al- 
so of things, τυραννίδος, Hdt. 3, 53: 
τῆςδε γνώμης, an adherent of, Soph. O. 
T. 601 ; ép. τοῦ πονεῖν, fond of work, 
Ar. Plut. 254; also ἐρ. περί τι, ἐπί 
τινι, Plat. Symp. 203 C, Meno 70 B; 
used also as fem. by Philo ; and cf. 
Τα πα: Pp. (85. 

᾿Ἔρωστός, 7, ὀν,Ξεἐρατός, beloved, 
loveable, lovely, in prose the usu. form, 
as Plat. Symp. 204 C; also prob. in 
Simon. 60. 

t‘Epaoroc, ov, ὃ, Erastus,a Socratic 
philosopher, of Scepsis, Strab., etc. 

’Epdorpia, ac, 7, fem. of ἐραστής. 

lover, τινός, Perictione ap. Stob. p. 
£87, 31. 

᾿Βρᾶτεινός, ἢ, bv, lovely, beautiful, 
charming, in Hom. usu. of places, but 
also of things, qvopén, ὁμηλικίη, φι- 
λότης, δαίς, ἀμβροσίη; and so oft. in 
Pind.: of persons only, Od. 4, 13, and 
9, 230, ἑτάροις ἐρατεινὸς φανείς, a 
elcome, glad sight to his comrades ; 
also H. Hom. Cer. 423. Only Ep. 
and Ly>. 

TEparidat, Gy, Dor. ἄν, οἱ, the Era- 
ndae, a noble family of Rhodes, Pind. 
0. 7, 172. 

’EodriG.=éodw α gen., Hom. al 


EPTa 
ways in pkrase, κρείων ἐρατίζων, 
greedy after it, Il. 11, 551; 17, 660, H. 
Hom. Merc. 64 287. Only Ep. 

VEpatokAcidneg, ov, ὁ, Eratoclides, a 
Heraclid of Corinth, Thuc. 1, 24. 

᾿Ερατοπλόκᾶἄμος, ov, (ἐρατός, πλό- 
καμος)Ξεἐρασιπλόκαμος, Orph. 

᾿Ερᾶτός, ή, όν, (ἐράω) poet. for épa- 
atéc, beloved, yearned after, δῶρ᾽ ᾿Αφ- 
ροδίτης, Il. 3, 64 ; ἐρ. γυναιξί, Tyr- 
tae. 1, 29.—2. lovely, charming, in Hom. 
only of places and things, and so in 
Theogn., Pind., and Att. Poets: of 
persons, νέοι ἄνδρες ἐρατοί, Theogn. 
242. The prose forms are ἐραστός 
and ἐράσμιος. 

t"’Epatoc, ov, 6, Erdtus, a son of 
Hercules, Apollod.—2. a king of Ar- 
gos, Paus.—3. a Pythagorean philos- 
opher, Jambl. 

t Epatocbévne, ove, 6, Eratosthenes, 
one of the thirty tyrants, Lys., Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—2. a celebrated gram- 
marian and geographer, who flourish- 
ed at Alexandrea under Ptolemy Eu- 
ergetes, Strab.—Others in Lys., etc. 

᾿Ερατόχροος, ov, contr. -ypouc, ovy, 
(ἐρατός, χρόα) fair of face, Anth. 

VEpartupa, ac, 7, Eratyra, a city of 
Epirus, Strab. 

᾿Ἐρᾶτύς, voc, 7), loveliness, very dub. 
conj. in Ep. Ad. 664. 

’Epdtbw, Dor. for ἐρητύω, Soph. 
O. C. 164. 

"Ἐρατώ, οὖς, 7, Erato, the Lovely, 
one of the nine Muses, Hes. Th. 78. 
—2. also one of the Oceanides, Hes. 
Th. 247. Others in Apollod., Paus., 
etc. 

PEpdtwrv, wrvoc, 0, Erdton, masc. 
pr. n.,*Lys. 

’"Epdroéric, δος, 7, (ἐρατός, aw) of 
lovely look, v. 1. im Kp. Hom. 1, 2, for 
ἐριῶπις : found also in Welcker 501]. 
Epigr. 55, 9. ; 

"EPA’Q, only found im pres. and 
impf., equiv. to poet., ἔραμαι, (q. V-) 
To love, c. gen., usu. of the sexual 
passion, ἐρᾶν γυναικός, Hdt. 9, 108, 
etc., and so distinguished from 4:- 
λέω, as Lat, amo from diligo ; c. acc. 
cognato, ἐρᾶν ἔρωτα, Valck. Hipp. 
31: also of things, to long for, desire 
passionately, τυραννίδος, Archil. 10, 3, 
μάχης, δώρων, Aesch. Theb. 392, Fr. 
147; cf. inf., θανεῖν ἐρᾷ. Soph. Ant. 
220, and oft. in Eur.: absol., goa, @ 
lover, Pind. O. 1, 128, and Xen. ; opp. 
to ἡ ἐρωμένη, the beloved one, mistress, 
Hat. 3, 31, cf. Ar. Eq. 737.—B. of a 
dep. ἐράομαι in same signf., there is 
only one certain example, viz., The- 
ocr. 2, 149; for ἐράασθε, Il. 16, 208, 
is Ep. lengthd. for ἔρασθε. But the 
prose writers used the pass. aor. 7pda+ 
σθην, exactly in act. signf., as Hdt. 1), 
8, 96; and c. inf., ἐρασθεὶς τοῦ εὐκλε-) 
ne γενέσθαι, Xen. Ages. 10, 4. ΟΕ) 
ἔραμαι. . 

*EPA’Q, to pour out, a form only 
found in compas. like dmepdw, ἐξε- 
paw, κατεράω, κατεξερώω, μετεράω, 
συνεράω. 

Τρβησσός, οὔ, ἡ, Erbessus, a city 
of Sicily, west of Syracuse, Polyb. 1, 
18, 5: hence ᾿Εβρβησσεύς, ἕως, 6, an 
inhab. of Erbessus, Id. 1, 18, 11. 

᾿Ἐργάδεις. wv, ol, =épyérat, labour- 
ers, acc. to Plut. Sol. 23: but v. ’Ap- 
γαδεῖς : from 

᾿Βργάζομαι, dep. c. fut. -dcouat, 
perf. ecoyacuat, lon. ἔργασμαι: though 
this pf. oft. has a pass. signf., v. sub 
fin. (*éoyw). To be busy, work, set to 
work, Il. 18, 469, Od. 14, 272; esp. of 
husbandry-work : τὸ χρῆμ᾽ ἐργάζεται, 
the matter works, i. e. goes on, Ar. 
Eccl. 148. More freq.—IL. like δρᾶν 


EPI a 


transit., to work, do, perform ἔργα ény 
Il. 24, 733, Od. 20, 72, etc.: and δὰ 
épy. φίλα, ἐναίσιμα, Od. 17, 321, 24 
210: c. dupl. acc., to-do something te 
another, tud τι, Hdt. 2, 26, evic.. 
esp. to do one ill, do one a shrewd 
tum, κακὰ épy. τινά, like δρῶν, ποι- 
eiv, Thuc. 1, 137, Xen., etc.—2. to 
work, work at, épy. χρυσόν, to work ix 
gold, Od. 3, 435 ; épy. γῆν, to work ths 
land, Hdt. 1, 17, etc.: to digest food, 
Lat. subigere, Arist. H. A., cf. Hes. 
Th. 440: épy. τέχνην, to practise an 
art, Lat. exercere, Plat. Phaed. 60 k, 
etc.—3. to work out, earn by working, 
χρήματα, Hat. 1, 24, Ar., etc. ; βίον 
ἔκ τινος, Andoc. 18, 42, cf. Hes. Op. 
43, 297 _ to deal in, τι, Dem. 794, 22: 
esp. of courtesans, σώματι épy., Lat. 
quaestum corpo-is facere, Dem. 1351, 
21, cf. ἐνεργάζομαι.---4. like ποιέω, to 
make, ἀγάλματα, ὕμνους, Pind.: ta 
build, ἁμαξίδας, οἰκοδόμημα, Ar. Nub. 
880, Thuc. 2, 76, ete.—5. to make 
produce, cause, πημονάς, Soph. Ant. 
326; πόθον τινί, Dem. 1404, 18.—B. 
the lon. and Att. use the perf. pass. 
eipyacual, usu. in the act. signf. of 
the aor. εἰργασάμην, as Hdt. 3, 155 
cf. Valck. Phoen. 1069, Lob. Soph 
Aj. 21: but it also oft. occurs as a 
true pass., 6. g., ἔργαστο τὸ τεῖχος, 
Hat. 1,179; τὰ πρόσθεν ἐργασμένα, 
Hdt. 7, 53: freq. in Trag., as εἴργασ 
ται μητρῷον αἶμα, Eur. Or. 284, etc. ; 
ἐκ πέτρας εἰργασμένος, wrought. oul 
of rock, Aesch. Pr. 242; so, λίθοι 
εἰργασμένοι, wrought stonés, Thuc. 1, 
93. The fut. pass. εἰργασθήσομαι, as 
a true pass., as in Soph. Tr. 1218, 
Isocr. Epist. 6, is rare. Cf. ἐπεργά- 
ζομαι. 

᾿ῬἘργαθεῖν, Ep. ἐεργαθεῖν, poet. aor 
inf. of εἴργω;, to sever, cut off, ἐέργα 
θεν ὦμον ἀπ’ αὐχένος, χρόα ἀπὸπλεν 
ρῶν, Il. 5, 147; 11, 437. 

’EpyaAiov, ov, τό, Ion. ἐργαλήϊον. 
(*Epyw) a tool, instrument, Hdt. 3, 131, 
Thue. 6, 44. 

Τ᾽ ργαμένης, ουὅς, 6, Ergaménes, au 
Athenian, Isae.—2. a king of the 
AXthiopians, Diod. S. 

Ἔργάνη, ης; 7, α worker, also ὀργά 
νη: esp. as epith. of Minerva, the 
goddess of diligent labour, esp. of 
woman’s work, Lat. operosa Minerva 
Soph. Fr. 724. [ἃ] 

᾿Εργάομαι,Ξε ἐργάζομαι, LXX. 

᾿Εργασείω, desiderat. from épyddu 
μαι, to long, be about to do, Soph. Τὶ 
1232, Phil. 1001. 

’"Epydoia, ας, 7, (ἐργάζομαι) work, 
toil, Lat. labor, H. Heas Merc. 486, 
Pind. O. 8, 56; esp. daily labor, busi- 
ness, employment, Plat., ete.: épya- 
ciav δός, take pains, c. inf., N. 11.-- 
II. a working, working at, esp husband- 
ry, tiliage, py. γῆς, χώρας, Ar. Ran. 


‘1034, Isocr., etc. ; also, περὶ κήπων, 


Plat... Min. 316 E: épy. μετάλλων, 
working Ov.mines, Thuc. 4, 105: éy. 
σιδήρου, yaAsov, a working in iron, 
brass, Hat. 1, 65. Plat., etc.: also di- 
gestion of food, Arist: H. A*—3. worh- 
manship, art, craft, 6. δ. of the i2pida- 
ry, Theophr. ; 7 ἐργ. τῶν βαφέων, the 
guild or company of dyers, Inscr, : a)so 
a work cf art, production, of the Her 
mae, Thuc. 6, 27, cf. 7, 6.—4. guin, 
earnings, maintenance, profit,, Xen. 
Mem. 3, 10,1; épy. χρημάτων, Arist. 
Eth. N.: esp. a courtesan’s earnings 
or way of life, Hdt. 2, 135, cf. Valck. 
ad 1, 93.—II. a making, ἱματίων, ὑπο. 
δημάτων, etc., Plat.: metaph., ‘my 
ἡδονῆς, production of pleasure, | 
Prot. 353 1) 
᾿Ἔργάσιμος, ov, ἐργάται) to 


f 
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worsed, that can be worked, esp. χωρία 
Epy., tillable, arable land, Plat. Legg. 
958 D.—2. ἐργ. ἡμέρα, a work-day, 
LXX.: also—IL: act. working for a 
livelihood, esp. of courtesans, later. — 

ΤΕ ργασίων, wvoc, ὁ, Ergasion, prop. 
a labourer, name of a countryman in 
Ar. Vesp. 1201. 

’Epyaoréop, verb. adj. from ἐργάζο- 
μαι, one must do, 'Trag.—2. one must 
work the land, Xen. Hipparch. 8, 8. 

᾿Εργαστήρ; ἦρος, ὃ, a workman, esp. 
in husbandry, Xen. Oec. 5, 15: more 
aor. ἐργάτης. 

name τρο Ov, οἱ, handicrafts- 
wen, Polyb. 

᾿Εργαστηριάρχης; ov, ὃ, (ἐργαστή- 
ριον, ἄρχω) the master or foreman of a 
shop, manufactory, etc. 

᾿Βργαστήριον, ov, τό, (ἐργάζομαι) 
a workshop, manufactory, Ar. Kg. 744: 
esp. @ brothe!, Dem. 1367, 26; v. ép- 
γάζομαι II. 3: metaph., τὴν πόλιν 
ὄντως εἶναι πολέμου éEpy., Xen. Hell. 
3, 4, 17.—2. of a mine or quarry, Dem. 
967, 17. 

᾿Βργαστής, ov, 6,=épyaornp, A. B. 

᾿Βργαστικός, 4, Ov, (ἐργάζομαι) 
working hard at a thing, τινός, Plat. 
Polit. 281 A: absol. diligent, busy, 
Hipp., and Xen. 

’Epyaotivat, av, αἱ, at Athens, girls 
who wove the peplos of Minerva. 

VEpyateia, ac, 7,=épyacia, LXX.: 
from 

’Epydtetw, to work hard, labour, 
Diod., in mid. 

᾿Εργάτης, ov, ὃ, (*épyw) one who 
does a thing, a doer, Soph. Ant. 252: 
toy. πολεμικῶν, Xen. Cyr. 4, 1, 4.—2. 
a workman, esp. a hired workman, day- 
labeurer, esp. a husbandman, γῆς épy., 
Hdt. 4, 109; freq. also absol., like av- 
toupydc, Soph, O. T. 859, Eur. etc.: 
cf. épyaric.-—Il. as adj., hard-working, 
sdrenuous, ἐργ. στρατηγός, Ken. Cyr. 
a, 6, 18: Archil. 40, has βοῦς ἐργά- 
φῆς; a labouring ox, cf. éoydre¢.—lll. 
2 sort of capstan or windlass, Lat. erga- 
ta, ¥. Vitruv. 10,4. Hence 

"MpyadtHotoc, ia, ov, also o¢, ov,= 
Zoyacruoc.—ll. producing an income, 
χώρα, Plut.: and 

᾿Ερργᾶτικός, 7, Ov, given to labour, 
busy, diligent, active, Plat. : Hdt. 2, 11, 
uses it of the Nile, with reference to 
the quantity of its alluvial deposits. 
Adv. -κῶς, Plut. 

"Epydtivgg, ov, 0,=épyarne, ἃ la- 
bourer, esp. a husbandman, Theocr.— 
II. as adj. labouring, industrious, βοῦς; 
Ap. Rh.: c. gen. rei, Anth.: joined 
with subst. fem., Ep. Ad. 194. [Z] 

’"Epyaric, doc, fem. from ἐργάτης; 
1 workwoman * 50 a hireling, Moto’ οὐκ 
enyatic, Pind. 1. 2, 10: ἁπάντων, 
Aesch. Pr. 461.—2. epith. of Minerva, 
like ἐργάνη.---11. as adj. laborious, in- 
dustrious, active, χείρ, Soph. Fhil. 97 "- 
ae γυνή,. α΄ courtesan, Archil.~¥95, 
a2 “71 
ἵ Βργατοκυλίνδριος, 6, (ἐργάτης, 
κύλινδρος)ξΞἐργάτη IIL. [Ὁ] 

1 AX. ἐργάωνες, lodg- 
mg-rooms of the slaves in the rural dis- 
tracts, \Lat. ergastula. 

"Epyetetkt ng, ov, 0, (ἔργον, ἐπείγω) 
gne who urges on the work, a task-mas- 
ter, late. 

’Koyertiatdola, ac, 7, superintend- 
ence 3f works, Bockh Inscr. 2, p. 516: 
from 

"HpyeTtloTatéw, G, to be superintend- 
ant of the works, Bockh Inscr. 2, p. 
$04: from 

᾿Εργεπιστάτης, ov, ὃ, (ἔργου, ἐπι- 
στάτης) superintendant of publu works, 

Epich. p. 109. [ἃ] 
549 
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ῬΕργίας, ov, 6, Ergias, a writer of 
Rhodes, Ath. 360 D. 

PEpyivoc, ov, ὁ, Erginus, son of 
Clymenus, king of Orchomenus, H. 
Hom. Apoll. 297, and one of the Ar- 
gonauts, Pind. O. 4, 31. Others in 
Plut., etc. : 

ΤΕ ργίσκη, n¢, 7, Ergiscé, a city of 
Thrace, Dem. 85, fin. 

*Epyua, atoc, τό, (*Epyw) poet.= 
ovate work, deed, Belted H. Hom. 
27, 20; 32,19, Epigr. ap. Hdt. 5, 77; 
then in Pind., Theogn., and Att. po- 
ets. In Pind. always written épyua. 

"Epyua, ατος, τό, (eipyu, ἕρκος) a 
fence, enclosure, dub. in Soph. Ant. 
848 for ἕρμα : a fence, guard, Hipp. 

"Epyvvw and -νῦμι, poet. for eipyw, 
ἔργω, to inclose, Od. 10, 238. 

’Epyodiwktéw, ὥ, to urge on the 
work, be a taskmaster, LX X.: from 

᾿Βργοδιώκτης, ov, ὁ, (ἔργον, διώ- 
K@) a taskmaster, X. 

’Epyodoréw, @, to let out or appor- 
tion work: from 

᾿Βργοδότης, ov, 6, (ἔργον, δίδωμι) 
one who lets out work, Xen. Cyr. 8, 2, 
5: cf. ἐργολάβος. 

᾿Βργοεπιστάτης, ov, ὃ, V. ἐργεπ. 

PEpyokAje, éovc, ὁ, Ergocles, masc. 
pr. n., Dem., etc. 

’"EpyoAaBeva, ac, 7,=épyoAaBia, 
Alciphr. [a]: from 

᾿Εργολᾶβθέω, ὥ, to be an ἐργολάβος, 
to contract for the doing of work, c. acc., 
ἐργ. ἀνδριάντας, Lat. statuas conduce- 
re faciendas, Xen. Mem. 3, 1,2: hence 
—2. to doa thing for lucre, make money, 
Dem. 608, 12, etc.: also in mid., Po- 
lyaen. 

"EpyoAaBia, ac, 7, a contract.yor the 
doing of work, πρὸς ἐργολαβίαν γρά- 
φειν, to write by contract, for gain, 
Isocr. 87 C. .: 

"EpyonaBoc, ov, (ἔργον, λαμβάνω) 
contracting for work, for a job ; usu. as 
subst., a contractor, Lat. conductor, re- 
demptor, Plat. Rep. 373 C, Plut., ete. 
—Il. as adj., for gain, gainful, Polyb. 


a): | 
POs ov, ὁ, (ἔργον, λάμ- 
Gavd)=foreg., later. 

Ἔργον, ov, τό, (*épyw, épdw) a deed, 
work, esp. work of duty or necessity, Il. 
2, 436; 6, 492: hence a man’s busi- 
ness, employment, etc., τὰ σαυτῆς ἔργα 
K ὕμιζε, mind your own business, Hom. 
Esp. in the following relations :—1. in 
τὴ usu. of works or gees of ὙΠ ἘΠ 

διμήϊα ἔργα, or ἔργα alone, Il. 2, 338, 
459 ; alo. | ἔργον μάχης, ll. 6, 522.— 
ase of industry, and that—a. épya 


ἀνδρῶν, ἀνθρώπων, men’s doings In | 


géni., but esp. works of husbandry, 
hence Hesiod’s Ἔργα καὶ Ἡμέραι: 
ἔργα ἀνθρώπων, or ἔργα alone, esp. 
πίονα ἔργα, in Hom. freq. the tillage, 
{tilled land itself, πατρώϊα ἔργα, their 
father’s estates, Od. 2, 22; ἔργα ᾿1θά- 
Knc, the tilled lands of Ithaca, Od. 14, 
344: ἔργα βοῶν, the fields which the 
oxen plough, Od. 10, 98, cf. Virg. 
hominumque boumque labores : ἐπὶ ἔργα 
ἰέναι, to go to your own homes, Od. 
2, 127, 252: and hence naturally, 
1Π genl. property, wealth, possessions, 
Od. 14, 65, ἔργα véweobut, Il. 2, 751: 
—hence ἐργάτης, αὐτουργός; a hus- 
bandman, and ἀεργός, apyoc, orig. one 
who tills not.—b. ἔργα γυναικῶν; wo- 
men's work, handiwork, esp. weaving, 
also simply ἔργα, usu. in Hom. in 
phrase ἀγλαὰ ἔργ᾽ εἰδυῖα: whence 
Minerva, the patroness of such works, 
is called ἐργάνη; épydric.—c. of oth- 
er occupations in Hom. only in Od. 5, 
67, θαλάσσια ἔργα, fishing, aS a way 
of life: hence later in genl. maritime 
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prrsuits, also ἔργα ἁλός. Later «4 
8]. kinds of works, as in Xen. ἔργα 
for mines, (as we say iron-works, etc.) 
Vect. 4, 44.—3. esp. a heavy labour, 
severe work, (cf. our to irk, irksome) : in 
Hom. ἔργον ἀργαλέον : and so, μέγα 
ἔργον, in Il., but in Od. υδα.-- κακὸν 
ἔργον, a terrible, audacious deed, Lat 
Jacinus ; and so αἰσχρὸν, πονηρὸν tpy. 
and on the other hand, καλὰ ἔργα, 
noble deeds.—4. a deed, action, ἔργα 
τινος, his doings, Il. 3, 180; 5, 876, 
etc., ἔργα ἀποδείκνυσθαι, Hdt. 1, 16, 
etc.: of the gods, Il. 16, 120.—5, very 
freq. in Hom. as opp. to ἔπος, deed, 
not word ; so too, ἔργον and μῦθος, 1] 
9, 443: but in Att. usu. ἔργον and λό 
yoc, as Soph. El. 358, Eur. Alc. 339, 
in which signf. one clause of the an 
tithesis is oft. left out, Wolf. Lept. p. 
270, sq.—II. a thing, matter, just like 
πρᾶγμα and γρῆμα, even without ref 
erence to action, where rz might stand 
alone, e. g. Il. 1, 294; 13, 366; esp. 
in Hom. in phrases μήδεσθαι ἔργα, 
πάρος τάδε ἔργα γενέσθαι, ὅπως ἔσ- 
ται τάδε ἔργα: So, ἄκουε τούργον, 
Soph. Tr. 1157.—III. pass. that which 
is wrought or made, ἔργα ἀθανάτων, 
γυναικῶν, Il. 6, 89; 19, 22; metal- 
work is called ἔργον Ἡφαίστου, Od. 
4, 617; ἔργα ἐργάζεσθαι, Od. 22, 422: 
later also, works of mental labour, 28 
books, Jac. A. P. p. 715: also, ἔργα 
apes φιλοτήσια ἔργα, Il. 5, 429, 
Od. 11, 246; and so freq. in later po- 
ets, ἔργα "Ἔρωτος, ἔργα Κύπριδος or 
᾿Αφροδίτης, H. Hom. Ven. 1, cf. Jae. 
Anth. 1, 2, p. 194: cf. also παλίέντι- 
T4.—2. the result of work, ἔργον χρη- 
μάτων, interest ΟΥ̓ profit On money, 
Isae. 88, 24, Dem. 816, 16.—IV. the 
following pecul. Att. phrases arise 
from signf. 1—1. καλοῦ κἀγαθοῦ τοῦτ᾽ 
ἐστὶν ἔργον, his conduct, way of act- 
ing: ἀνδρὸς ἔργα διαπράττεσθαι, to 
act like a man, etc., where ἔργον is 
as freq. left out as expressed, cf. efué 
Ill. 4—2. ἔργον ἐστί, c. inf., it 2s hard 
work, troublesome, Xen. Cyr. 3, 3, 27: 
also σὸν ἔργον ἐστί, α. inf., it is your 
business, falls to your share, Aesch. 
Pr. 635, also c. Artic., ἡμέτερον τὲ 
ἔργον, Hdt. 5,1; so too, ob μακρῶν 
λόγων ἡμὶν τόδε τούργον, there is no 
use in them, this is no time for them, 
Soph. El. 1373, cf. Aj. 12, Valck. 
Hipp. 911; οὐδὲν ἔργον éorava:, 
there’s no use in standing still, Ar. Lys. 
424.—3. ἔργα παρέχειν τινί, to give 
one trouble.—4. ἔργον τινὸς γενέσθαι, 
to be his deed or sacrifice, 1. e. to be 
slain by him, like κατεργάζεσθαι, Lat. 
confici, Jac. A. P. p. 277, first in Plut. 
—5. ἔργον ποιεῖσθαΐ τι, to make a 
work about it, attend diligently to it, 
Heind. Plat. Phaedr. 232 A, Xen. 
Hier. 9, 10.—(Epyov was usu. di- 
gammated, Fépyov, Germ. Werk, our 
work, Aeol. Fapyov, cf. Bockh Inscr. 
1, p. 11; v. ἔρδω, and cf. Buttm. Lexil. 
v. κελαινός 5. But it stands without 
digamma, 1]. 1, 395, H. Cer. 140, 144; 
cf. our irk, irksome, modern Germ. arg, 
with A. Sax. weorcsam.) 

"Epyorovoc, ov, (ἔργον, πένομαι) a 
husbandman, ledourer, Leon. Al. 

’"EpyoaroAoc, ov, (ἔργον, στέλλω) 
urging on work ᾿-Ξεἐργεπιστότης. 

PEpyoréAne, ους; ὁ, Ergotéles, a vic 
tor in the Oly:mpic games from Hi: 
mera, Pind. O. 12. 

PEpy6¢cAoc, ov, 6, Ergophilus, masc. 
pr. n., Dem., etc. 

᾿Ἐργοφόρος, ov, (ἔργον, φέρω) car. 
rying on work, busy, of bees, Ael. 

ΤΕργοχάρης, ovc, 6, Ergochdres 
masc. pr n., Aeschin. 
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"EPTQ, fut. ἔρξω, in Hom. usu. 
té; ,@, old Ep. forms for the Att. εἴρ- 
yw or eloyw, cf. sub fir.: Att. fut. 
εἰρζομαι in pass. signf., Soph. O. T. 
890: Hom. uses épyw or éépyw as 
eults his verse, εἴργω only in Il. 23, 
72: pf. ἔεργμαι, 3 pl. ἔ"χἄται : plapf. 
ῥέργμην, 3 pl. ἔρχατο or éépyato: 
part. aor. ἐρχθείς : also εἴργνυμι and 
εἰργνύω, q. ν. 

Ὁ shut in, coop up, confine, usu. 
with éy, Il. 21, 282, Od. 10, 283: also, 
ἐντὸς ἐέργειν, to enclose, bound, 1]. 2, 
845, etc.: ἔρχατο σώκεσσι, he was 
fenced, guarded by shields, 1]. 17, 354. 
but, δόμον ἐέργειν, to close, shut it up 
Od. 7, 88: γέφυραι ἐεργμέναι, like 
ἐζευγμέναι, well-fized, compact, Il. 5, 
89: and so in Att., as Eur. Hel. 288, 
and freq. in Thuc.—lI. to shut out, 
keep or drive off, Il. 23, 72, etc., Od. 9, 
221, ἀμφὶς ἐέργειν, Il. v. ἀμφίς IIL: 
850, ἐκτὸς ἐέργειν, Od. 12, 219; τινός, 
from a thing, Il. 17, 571, Hdt., etc.: 
esp., ἔργειν τινα σιτίων, Hdt. 3, 48 ; 
ἱερῶν, σπονδῶν, ἀγορᾶς, etc., like 
Lat. interdicere igni, etc.: also, εἴργ. 
τινά τινι, Aesch. Theb. 416; ἀπό 
τίνος, 11. 4, 130, etc.—2. also to hinder, 
prevent from doing, c.uq et inf., 7 νὺξ 
ἔργει μὴ οὐ κατανύσαι, Hdt. 8, 98; so 
too, εἴργει τόνδε μὴ θανεῖν νόμος, 
Eur. Heracl. 963: and c. inf. only, in 
Soph., as. ποῖον εἶργε τοῦτ᾽ ἐξειδέναι, 
Ο. T. 129, cf. Phil. 1408; also, eipy. 
ὥρτε..» OF ὥςτε uy... c. inf., Xen. Hell. 
7, 2, 13, An. 3, 3, 16. Mid. to keep 
one’s self, abstain from, τινός, Hdt. 4, 
164, etc., and Att.—III. in genl. to 
force, drive by force, λαὸν ἐπ᾽ ἀριστε- 
od, drive them to the left side, IL. 12, 
219, so ἐπὶ νῆας, Il. 16, 395. (Akin 
to Lat. arceo, hence ἕργμα, ἕρκος: 
Buttm., Catal. in voc., thinks that 
the Att. distinguished signf. I. from 
If. by the rough breathing, so that 
slayw would be to shut in, εἴργω, to 
shut out: in Hom. Fépyw.) 

*"EPTQ, to do, work, ohsol. root, for 
which in pres. ἔρδω and ἐργάζομαι 
are used: hence Ep. and Jon. fut. 
ἔρξω, aor. ἔρξα : also the perf. ἔοργα, 
plapf. ἐώργειν of ἔρδω, q. v. Hence 
ἔργον, with its family, and the Lat. 
erco, erceo ἸΏ exerceo. δ ᾿ oh 

᾿Βργώδης, ec, (ἔργον, εἶδος) irksome, 
een Hipp. ee -δῶς, Id. Hence 

’"Epywoia, ac, 7, irksomeness. 

’"Epyovye, ov, 0, (ἔργον, ὠνέξομαι, 
a ceva like Pita dbo Bockh 
Inscr. 1, p. 747. Hence 

nen ac, ἡ,Ξεἐργολάβεια, Po- 


yb. 

“EPAQ, fut. ἔρξω: perf. gopya: 
plapf. ἐώργειν :—Att. Epdw, ἕρξω. 
To work, do, accomplish, ἔρξον ὅπως 
ἐθέλεις, Il. 4, 37: opp. to παθεῖν, Od. 
8, 490: more freq. c. acc., ἔρδειν μέγα 
ἔργον, ἔργα βίαια, Od. 2, 236; 19, 
92; so, épd. φίλα, ἐσθλά, etc., Hom., 
who also has pf. and plqpf. esp. in 
these phrases; orig. c. dat. pers. τινί 
τι, Od. 14, 289, as also in Eur. Med. 
1292 ; but even in Hom. more usu. c. 
110]. acc., esp. in pf.; and that of 
doing one some harm, «axa ἔρδ. τινά, 
li. 3, 351 ; 9, 540, and so Hdt. 1, 137, 
Aesch. Pers. 236, etc.; and so ἐρό. 
τινα κακῶς, Hdt. 6, 85; also absol., 
ἔρδ. τινά, to do one harm, Soph. Phil. 
684.—2. also like Lat. sacra facere, 
ἱερά, ἑκατόμθας ἔρδειν θεοῖς, to make, 
offer a sacrifice, freq. in Hom. (but not 
in pf. and plqpf.), and Hdt.; later 
also without ἱερά or θυσίας, as facere, 
operarzin Lat., v. sub ῥέζω. (Cf. ῥέζω, 
which is merely a transposed form of 
fydw, ind v Buttm. Catal. in voc., 


EPEO 
and Lexil. . κελαινός 5. Akin aisu 
“0 *épyw.) 

"Hea, ac, 7, wool, cf. ἔρος, eipoc, 
ἔριον, εἴριον. 
"EpeBevvoc, ἢ, ov, (Ἔρεβος) dark, 
gloomy, freq. in Il. (never in Od.), usu. 
as epith. of night; also of clouds: 
only Ep. 
᾿'Ἐρέβεσφι, "EpéBevad, v. sub “Epe- 
0 


ς. 
᾿Βρεβίνθειος, εν, of the ἐρέβινθος 
kind, belonging to it, made of it: and 
᾿Ἐρεβινθιαῖος, aia, αἴον, of the size 
of the ἐρέβινθος, Diosc.: and 
'Βρεβίνθζνος, ἡ: ον,Ξεὲἐρεβίνθειος: 
rom 

᾿Ερέβινθος, ov, ὁ, α kind of pulse, 
chick-pea, Lat. cicer, Il. 13, 589: épé- 
βινθοι, were eaten raw or roasted 
(like chestnuts) in the dessert, freq. 
in Ar.—II. metaph. pudendum virile, 
Ar. Ran. 545, cf. κριθή, κόκκος. (Akin 
to ὄροθος, Lat. ervum, Germ. Erbse, 


perh. from ἕρπω.) 
᾿Ερεβινθώδης, ες, (ἐρέβινθος, εἶδος) 
like, of the kind of chick-peas, ‘Theophr. 
᾿Ἐρεβοδιφάω, ὥ, (ἔρεβος, διφάω) to 
seek, pry into the darkness, Ar. Nub. 
192. 
᾿Βρεβόθεν, adv., from nether gloom, 
Eur. Or. 178: from 
"Ἔρεβος, coc, contr. ove, τό, Hom. 
and Hes. have the Ion. gen. ’EpéGeve 
and ’EpéBevodi, ’EpéGevodiy, (to 
which however Buttm., Ausf. Gr. 
ᾧ 56, Anm. 2 n., prefers ’EpéGeodu, 
cf. Franke, H. Hom. Cer. 350): Ere- 
bes, a place of nether darkness, just 
above the still deeper Hades (v. om- 
nino, Il. 8, 368) ; and which must be 
past in going to Hades or returning 
thence, Od. 10, 528; 12, 81, Il. 9, 572, 
etc.—II. in Hes. Th. 125, a mythical 
being, son of Chaos, and father of 
Aether and Day by his sister Night. 
—III. in general nether gloom, ἔρεβος 
ὕφαλον, of the sea, Soph. Ant. 589. 
(Prob. from ἐρέφω, to cover: akin to 
épeur'oc, prob. also to Hebr. Erev 
or Hreb, our eve-ning: cf. Atgypt. 
Amenti Hades, from Ement the West, 
Wilkinson’s Avgyptians, 1i., 2, 745 v. 
also ζόφος, and ἕσπερος θεός, Soph. 
O. T. 178.) 
"Ἑρεβόσδε, adv. to, into Erebos, Od. 
20, 356. 
’EpeBodottic, ιδος, 7, (Ἔρεβος, 
φοιτάω) she that walks in Erebos. 
᾿Ερεβώδης, ec, (Ἔρεβος. εἶδος) dark 
as Erebos, Poet. ap. Plut. 2, 169 B. 
᾿Βρεβῶπις, tdoc, 7, (Ερεβος, ow) 
Erebos-eyed, i.e. gloomy looking, Orph. 
"Ἔρεγμα;. ατος, τό, (ἐρείκω) brursed 
or pounded beans, Theophr. Hence 
"Epéyputvoc, ἡ, ov, made of bruséa 
beans, ὥλευρον. Diosc. 

᾿Βρεγμός, ov, 0,=épeyua. 

᾿Ερεείνω, (ἔρομαι) like ἔρομαι, to 
ask, freq. in Hom. c. ace. pers. to ask 
of one; or c. acc. rei to ask a thing ; 
orc. dupl.acc., ἐρ. τινά τι, Od. 1, 220; 
4, 137; ἀμφί τινι, to ask about one, 
Od. 17, 305. Mid. épceivouat,—the 
act., only in Od. 24, 262.—II. to say, 
ὙΠ, only H. Hom. Mere. 313. Only 


p. 

᾿Ερεθίζω, Dor. ἐρεθίσδω, fut. -icw, 
(épé0w) to stir, rouse, esp..to anger, In 
Il. always in this signf.; hence to 
rouse to fight, 1]. 17, 658: so in Od., 
except 19, 45, where it is to rouse to 
curiosity, make anxious or inquisitive. 
—II. later in genl. to excite, stir up, 
kindle, φέψαλος ἐρεθιζόμενος, Ar. Ach. 
669; mrevua ἠρεθισμένον, of one who 
has run tiil he is out of breath, Eur. 
Med. 1119: hence χοροὺς ἐρεθίζειν. 
to set them a dancing, Eur. Bacch 148: 
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ép. μάγαδιν, to bring out its tones, 
lest. ap. Ath, 637 A. 

᾿Ερεθίσδω, Dor. for foreg., Theoer 
Hence 

᾿Ερέθισμω, ατος, τῷ @ rousing, stir 
ring up, χορῶν ép..A Nub. 312: ana 

᾿Ερεθισμός, οὔ, ὃ, irritation, esp 
medic., Hipp. 

’Epe@coréov, verb. adj. from ἐρεθῆὶ 
ζω, one must irritate, Plat. Tim. 89 B 

᾿Βρεθιστής, ov, ὁ, a quarrelsome per 
son, LXX. Hence 

᾿Ερεθιστικός,ή, Ov, writatng Adv 
-κῶς. 
ΡΕΘΏΩ, = 115. more usu. deriv. 
ἐρεθίζω, to stir wp, rouse, Hom., in 1 
always to stir to anger, 3, 414, ὄνει 
δείοις ἐπέεσσι, 1, 519: but in Od. of 
cares, passions, and all sources ci 
disquiet, 4, 813; 19, 517, cf. Ap. Rh. 
3, 618, 1103, Mosch. 3, 85, where the 
augm.aor.7pe0ov first appears. (Akin 
to ἔρις.) 

᾿Βρειγμός, ov, ὁ, (épeikw)=épeyua. 

"EPEVAQ, f. -είσω : In the augm. 
tenses, Hom. uses the augm. only in 
3 plq. pass. ἠῤήρειστο, while Hes. 
Sc. 362 has ἠρείσατο. To make one 
thing lean against another, whethei 
as a prop or in hostile signf., to lean, 
press, force it against, δόρυ πρὸς τεῖ- 

og, Il. 22, 112; θρόνον πρὸς κίονα, 

d. 8, 66, 473; ἀσπίδα ἐπὶ πύργῳ; 
Il. 22, 97: Att. in this signf. some- 
times c. dat., sometimes εἰς or πρός: 
Valck. Hipp. 1206: ἐρ. πληγήν, to 
inflict it severely, Eur. Andr. 845.—2. 
to prop, stay, Lat. sustinere, ἀσπὶς ap’ 
ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, of close ranks of men 
at arms, 1]. 13. 131; 16, 215; so ἐπ’ 
ἀσπίδος ἀσπίδ᾽ ἔρεισον, Tyrtae. 2, 
31; ἐρ. οὐρανὸν ὦμοιν, Aesch. ΡΥ. 
350: metaph. ἐρ. τὰν γνώμαν, to con- 
firm, support it, Theocr. 21, 61.—3. in 
genl. to fix firm, plant, ἄγκυραν χθονέ, 
Pind. P. 10, 79; πλευραῖς éyxes 
Soph. Ant. 1236: ép. ὄμμα, Lat. figera 
oculos, εἴς τι, Eur. 1. A. 1123; ég. 
ἴχνος, Lat. figere vestigia, to plant the 
foot firm, Anth.—4. to press hard upon, 
as in wrestling, Pind. O. 9, 48.—5. te 
dash, hurl, Ar. Eq. 627.—6. of wagers 
or matches, to match, set one pledge 
against another, Theocr. 5, 24, Lat. 
deponere, Virgl. Ec]. 3, 31; 9, 62. —7. 
= Guveiv, Ar. Eccl. 616.—II. intr. to 
lean against, set one’s self against, op- 
pose, 1]. 16, 108; ἀλλήλῃσιν ἐρείδου- 
σαι, jostling, crowding one at other, 
Od. 22, 450: more freq. in Ati. ἐξ set 
upon, attack, press hard on, εἴς τινα, 
Ar. Nub. 558: so of an illness,-76 ‘s?f- 
tle upon a particular, part, WMedic.— 2. 
in genl. to set about a thing bri:kly, go 
to.werk, Ar. Ren. 914: esp. of eating, 
ἔρειδε. fall to (to eat), Ar. Pac. 31, cf. 
25; where, acc. to Schol. and Suid., 
it is metaph. from rowers, remis in 
cumbentes. B. pass., and mid. to prop 
one’s self, be propt or lean on a thing, 
c. dat., σκήπτρῳ, ἔγχει ἐρειδέμενος, 
ἐρεισάμενος, freq. in Hom.; also ἐπὶ 
μελίης, 11. 22; 225: evemc. gen, 
ἐρείδετο χειρὶ γαίης, leant with his 
hand against the φαίη, Il. 5, 309; 11, 
355, οἵ Ηαΐ. 4, 152: Vandeabsal, 
ἐρεισάμενος, having set himself firm, 
taken a firm stand, like ev διαθάς, ll. 
12, 457, cf. 16, 736; so ovdci épet- 
deoOat, Il. 7, 145; οὔδεϊ χαῖται ἐρῇ 
ρέδατο (3 pl. plaf.) the hair rested on 
the ground, 1]. 23, 284.—2. to be fixea ᾿ 
firm, planted, ἔγχος διὰ θώρηκος 707 
βείστο, had been ee Il. 3, 358: Ade 
ἐρηρέδαται (3 pl. perf.), Il. 23, 329 
cf. Od. 7, 86. C. strictly in mid. te 
strive one with another, contend, I 
23, 735° and then c. aes épeccecda 
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Le ye πρὸς ἔπος, At. Nub.J375. (Akin 
o ἕρμα, v. Buttm. Lexil., v. ἕρμα, 
and cf. ἔρεισμα.) 

᾿Ερείκη;, ἧς, 4, heath, heather, Lat. 
erica, Aesch. Ag. 295; but a taller 
and more bushy species than our 


common heather, Eupol. Aeg. 1, | 


Theocr. 5, 64: also épixn. Hence 

᾿Ἐρεικόεις, εσσα, ev, contr. -κοῦς, 
᾿οὔσσα, -οὖν, heathery: ᾿Ε;ρεικοῦσα 
or -κοῦσσα, 7, one of the Aeolian 
isles: cf. ᾿ρικοῦσσα. 

Ἔρεικτός, ἢ. ὄν, bruised, pounded : 
also ἐρικτός : from 

᾿Πρείκω, fut. ξω; 2 aor. ἤρικον; pf. 
pass ἐρήριγμαι, to break, tear, rend, 
ἤρεικον χθόνα, tore it asunder with 
the ἘΣ ΗΝ Hes. Sc. 287; πέπ- 
λον ép., Aesch. Pers. 1060. Hom. 
has only the pass., ἐρεικόμενος περὶ 

δουρί, rent, pierced by the spear, Il. 

13, 441. Later esp. to bruise, pound, 

esp. of pulse, Ar. Fr. 88: in genl. to 

dash, ναῦς πρὸς ἀλλήλαισι, Aesch. 

Ag. 655.—II. intr. only in aor. 2 7pi- 

κον, to shiver, ἤρικε κόρυς περὶ δου- 

ρὸς ἀκωκῇ, Il. 17, 295. f 

*Epetxwdne, ες, (ἐρείκη, εἶδος) like 
keath.—2. abounding in it. 

“Epecéic, εως, 7, (ἐρείκω) a tearing, 
grinding. 

*Epeco, Ep. imperat. from ἔρομαι, 

for peo, ἔρου, Il. 11, 611. 

ἜἘρειοί, of, a dub. word in Theocr. 

15, 50: we only know that it was a 

term of insult to the A@gyptians, v. 

Interpp. ad 1. 

’"Epeiouev, Ep. for ἐρέωμεν, 1 pl. 

subj. from ἐρέω, Il. 1, 62. 

t’Epecog, a, 0v,=épeov¢, LXX. 

’Epeimov, ov, τό. (ἐρείπω) a fallen 
ruin: almost always in plur., ἐρείπια, 
ruins, δόμων, Hur. Bacch. 7: ναυτικὰ 
ép., wrecks, pieces of wreck, Aesch. Ag. 

660; and so absol., pers. 425: ép. 

λανιδίων, rags, pieces of garments, 

Soph Fr. 400, cf. Eur. Tro. 1025: 

dead carcasses, Soph. Aj. 308. 

Ἐρειπιών, ὥνος, ὃ. a place full of 
ruins, collection of ruins, Bockh Inscr. 

2, p. 399. 

"EPEITIQ, f. ἐρείψω : perf. pass. 

. ἐρήριμμαι: aor. 1 ἠρείφθην. Hom. 
dees mot use the fut. or aor.1. To 
throw or dash down, tear down, ὄχθας, 
étaAéere, Il. 12,258; 15, 356, cf. Hdt. 

1,164: hence metaph., ἐρείπει γένος 

θεῶν τις, some god bears down their 

race to ruin, Soph. Ant. 596. Pass. to 
be torn down, fall in ruins, fall, τεῖχος 

ἐρέριπτο (Ep. plapf. for ἠρήριπτο) 1]. 
74, 15 ᾿- κτύπος Διόβολος ἐρείπεται, 
the thunder comengrashing. down, Soph. 
O. C. 1462: Pind. O.*%./5 has also 
a part. aor. pass. ἐριπειδι δ οἰβι 
πέντι; fallen, where some needlessly 
read ἐριπόντι.---11. intr. like pass. in 
aor. 2 7pizov, Ep. also ἔρζπον, perf. 
2 éonpima, to fall down, tumble, very 
freq. in Hom., esp. in Il. of men, γνὺξ 
ἐριπεῖν, to fall on the knee; προπά- 
ροιθε, ἐξοπίσω, ἐν κονίῃ ἐριπεῖν, 
etc.: also of trees, Il. 21, 243, etc. 
Hom. has not the pf. (Akin ἰοῤέπτω.) 

"Βρεισις. εως, 7; (épeidw) a pushing 
en, Dion. H. 

ἜἜοεισμα, atoc, τό, (épeidw) that 
whic is fixed or set, so as to support a 
thing, a prop, stay, support, σκῆπτρα 

εἰρὸς ἐρείσματα, Eur. Ἡ. F. 254; 
deuc θέμενος ἀμφί τινι,---ἐρεισά- 
uevoc, Ib. 109: metaph. of persons, 
Θήρων᾽ ἔρεισμ᾽ ᾿Ακράγαντος, Theron 
pillar οἵ Agrigentum, Pind. O. 2, 12, 
ef. Ssph. O. C. 58, and Homer’s ἕρμα 
“«έληος : but also ἐρείσματα πόνων, 
supports, reliefs of care, Aesch. Fr. 
271 (but with v éduara), cf. ἕρμα 
444 
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II. tm. —Il. == ἕρμα, a sunken rock, 
Theocr. 21, 12. 

᾿Ἐρείψιμος, ov, thrown or fallen 
down, in ruins, Eur. I. T. 48: from 

"Eperpic, εως, 7, (ἐρείπω) a throw- 
ing down, ruin, Inscr. 

᾿Ερειψίτοιχος, ov, (ἐρείπω, τοῖχος) 
overthrowing walls, Aesch. Theb. 884. 

PEpeuBoéi, Ov, οἱ, the Erembi, a peo- 
ple whom Homer names along with 
the Sidonians and Aethiopians, Od. 
4, 84: acc. to Strab. a Troglodytic 
nation of Arabia. 

’Epeyvatoc, a, ov,=sq., Qu. Sm. 

"Epeuvoc, 4, 6v, syncop. from épe- 
Bevvoc, black, γαῖα, Od. 24, 106, H. 
Hom. Merc. 427: more freq. dark, 
gloomy, dismal, aiyic, νύξ, λαῖλαψ, 
Hom. ; ép. ψακὰς φοινίας δρόσου, of 
bloodshed, Aesch. Ag. 1390; ἐρεμνὴ 
φάτις, a dark (i. e. uncertain) rumour, 
Soph. Ant. 700. (Cf. "Ερεβος.) 

*Epega, aor. 1 from ῥέζω, Hom. 

’"Epéouat, Ep. and Jon. form of 
elpoual, épouat, to ask, q. v., Hom. 

’Epeovc, ἃ, οὖν, (épéa) contr. from 
épéeoc, woollen, made of wool, Plat. 
Polit. 281 C, 283 A, cf. Lob. Phryn. 
147 sq. 

᾿Βρέπτομαι, dep. used only in pres. 
and impf., to eat, feed on, in Hom. 
(who only uses part. pres.) usu. of 
granivorous animals, λωτόν, κρῖ λευ- 
κόν, πυρὸν ἐοεπτόμενοι, Il. 2, 776; 
5, 196, Od. 19, 553; of men only in 
Od. 9,97. Ep. word, also in Simon. 
107, 2, and metaph. in Ar. Eq. 1295. 
The act. épétTw,=Tpédo, 15 a fig- 
ment of the Gramm. (Rather akin 
to ἐρείπω than τρέφω, and perh. to 
ἁρπάζω, rapio, carpo, to crop, feed 
greedily, cf. ἀνερείπομαι, ἀνερέπτω, 
ὑπεοέπτω, Pott Etym. Forsch. 1, 258.) 

᾿Ἔρέπτω,Ξεἐρέφω, to crown, for- 
merly susp. in Pind. P. 4, 427, but 
now established by Béckh. 

’Epépirro, 3 sing. plgpf. pass. Ep. 
from ἐρείπω, Il. 14, 15. 

’"Epéo@az, inf. aor. 2 of the Ion. and 
poet. pres. εἴρομαι, which in Att. is 
only found in this aor. ἠρόμην, inf. 
ἐρέσθαι, in signf. to ask, with ἐρωτάω 
for its pres. (To be carefully distin- 
guished by the accent from the Hom. 
inf. pres. ἔρεσθαι.) 

’Epeoia, ac, 7, poet. eipecia, q. Vv. 

PEpéovoc, a, ov, of Erésus, Eresian, 
Thuc. 8, 23: from 

t’Epecoc, ov, 7, also wr. “Epeccoc, 
Erésus, now Eresso, a city of Lesbos, 
Thuc. 3, 18.—II. 6, masc. pr. n., 
founder of foreg., Steph. Byz. 

"EPH 2Q,.. Att, ἐρέττῳ, f. ἐρέσω: 
aor. ἰσήῤεσα, poet. ἤρεσσα and ἔρεσ- 
ca, to row, in Hom. always absol., Il. 
9, 361, Od. 11, 78, etc.-—II. trans. to 
speed by rowing, hence in pass., ναῦς 
ἠρέσσετο, Aesch. Pers. 422: metaph. 
of birds, πτερύγων ἐρετμοῖσιν épeo- 
σόμενοι, Aesch. Ag. 52, Virgil’s re- 
migio alarum, cf. Eur. 1. 'T. 289.—2. in 
genl. to put in quick motion, ply, urge, 
τὸν πόδα, Eur. 1. A. 138: metaph. 
ép. ἀπειλάς, Soph. Aj. 251; ép. μῆτιν, 
Lat. consilium, curam volvere, Soph. 
Ant. 159; ἐρέσσετε γόων πίτυλον (cf. 
πίτυλος), Aesch. Theb. 855 ; and so 
ἔρεσσε, abso!. prob.=Lat. plange, 

ers. 1046. Pass. of a bow, to be 
plied, handled, Soph. Phil. 1135. Cf. 
ἑλίσσω, Kivéw, ἀράσσω. 

Ἐρεσχελέω, ὦ, to jest talk lightly, 
opp. to σπουδῇ λέγει. Plat. Rep. 
545 E, cf. Phil. 53 Εἰ, Legg. 885 C.— 
II. trans. to jest upon, quiz, tease, τινά, 
Id. Phaedr. 236 B: to frighten, scare, 
Luc. (Akin to ἐρέθω and épifw. An- 


EPEY 
Bekk. in Plat., excepr only ΡΣ). ὅς 
E, and preferred by Piers. Moer. 4 
159, Buttm. Phaedr. 1. 6.) Hence 

"Epeoxedia, ac, 7, sport, railiery, 
late. 

"Epecyn?év, ὥ, v. sub. ἐρεσχελέω 
_ ᾿Ἐρεταίΐνω, rare c>Jat. form froma 
ἐρέσσω. 

"Epétn¢, ov, 6, (ἐρέσσω) 234. in 
plur., rowers, Hom., and Att.— I. ears, 
Leon. Tar. Hence 

’"Epetixoc, 4, Ov, of, belonging a 
rowers OF rowing, ἡ ἐρετική, SUD. τέχνη, 
the art of rowing, Plat. Legg. 707 A. 
—Il. τὸ ἐρετικόν, the crew, Lat. re 
migium. 

t’Epetuetc, ἕως Ep. joc, ὃ, (ἐρέτης 
Ereitmeus, a Phatacidn aie 04. 8, 
112. 

’Epetuov, οὔ, τό, rare Ep. form for 
ἐρετμός, an oar, Od. 11, 121, etc., al- 
ways with adj. εὐῆρες : more freq. in 
Od. in plur. ἐρετμά, which some take 
as heterog. wilt from sq. 

’"Epetuoc, ov, 0, (ἐρέσσωλ) the Lat. 
remus, an oar, the usu. form in Hom. 
in sing., while in plur. the neut. is 
usu., v. foreg.: of the wings of birds, 
cf. ἐρέσσω II. Mostly poet., κώπη 
being the prose word. Hence 

᾿Ἐρετμόω, ©, to furnish with ours, 
set to row, to exercise at the oar, γέρας, 
Eur. Med. 4.—II. to lay on the oar, 
χεῖρας, Orph.—ill. to row, make way 
through, c. acc., Nonn. ᾿ 

Τ᾿ Ἐρέτρια, ac, 7, poet. also Eipét- 
pla, Eretria, an important city οἱ 
Euboea, on the western coast, oppo- 
site the mouth of the Asopus, Il. 2, 
537, Hdt. 1, 61, ete. —2. a city ΟἹ 
Thessalian Phthiotis, Polyb. 18, 3, 5. 

Τ᾽ ἐρετριαῖος, a, ov, =’Epetprixoe , 
ἡ ’Epetplaia, sub. χώρα, the territory 
of Eretria, Thue. 8, 95. 

PEpetpiaxdc, %, όν,Ξε Ἐρετρικός, 
Strab. 

tEpetpetc, ἕως, ὃ, m gen. pl. -έων 
contr. Ov, Bekk. Thuc., an Eretrian ; 
οἱ "Ἐρετριέες, Hat., -ἦς, Thuc., the 
Eretrians. 

᾿Ἐρετρικός, ἢ, ὄν, Eretrian, Hdt., 
etc., ἡ ᾿Ερετρική, sub. yopa, = ἦ 
’"Epetplaia, Strab.: of ’Ep., the dis- 
ciples of the Eretrian Merecemus, 
Strab., v. ee Hist. Phil. 2, 141 sq. 

’Epetpic, idoc, 7, γῆ, α kind of 
Bagi tink Eretria, Higa cf. Diosc. 5 
ΠΗ 

’"Epétto, Att. for ἐρέσδω. 

"Epevyya, atoc, τό, (ἐρεύγομαι) 
like ἔρυγμα, a vomiting, etc. 

’Epevypadtaone, ες,(ἔρευγμα, εἶδος) 
causing belches, Hipp. 

ῬἘρευγμός, οὔ, 6, like ἐρυγμός,ΞΞ 
ἔρευγμα, Hipp. - ! 

᾿ἘΕρευγμώδης, ἐς»-εἐρευγματώδης 


18}: P : 

"EPEYTOMAI, dep. mid. : to spit 
or spew out, to disgorge, Lat. eructare, 
c. acc., ἐρευγόμενοι φόνον αἵματος, 
Il. 16, 162: absol., to belch, Lat. ruc 
tare, ἐρεύγετο οἰνοβαρείων, Od. 9,374, 
and soin Hipp.—2. metaph., in Hom., 
always of the sea splashing and foam 
ing against the land, ἐρευγομένης 
ἁλός, Il. 17, 265, more fully κῦμα 
ποτὶ ξερὸν ἠπείροιο δεινὸν ἐρευγό 
μενον, Od. 5, 403, so ἐρεύγεται ἤπει 
ρόνδε, Od. 5, 438: in Pind. of Etna, 
ἐρεύγονται παγαὶ πυρός, P. 1, 40 
later, poet. of rivers, to discharge 
themselves, Ruhnk. Ep. Cr. p. 150. 
and even of the sun, ἐρεύγεται ἀκτί 
veoot, Ap. Rh.: in genl. of any mo 
lent burst, e. g. of loud talking, shout: 
ing, LXX., sike Lat. ructare and vo 
mere, Hor. A. P. 457, Jac. A. P. p. 50: 


other form, ἐρισχηλέω. is adopted by | cf also ἐρυγγάνω.--- II. im aor. 2 ἤοῦ 


ad ον 

ὧν inf. sptyeiy, part. sovyor, to bel- 
bw, roar, esp. of oxen, 1]. 20, 403 sqq., 
εἴ. ἐρύγμηλος : also of men, ὅσον 
ϑαθὺς ἤρυγε λαιμός, to the full depth 
of his throat or voice, Theocr. 13, 58: 
this signf. is only found in aor., but 
it follows at once from the orig. signf. 
The act. ἐρεύγω occurs in no good 
writer: still less a pres. égptyw: but 
the Att. form for ἐρεύγομαι is épvy- 
γάνω, épvyyaivw. (Prob. onomatop.) 

᾿Ερευθαλέος, a, ov, (ἔρευθος) rud- 
dy. Nonn. [ἃ] 

ΤΕρευθαλίων, ὠνος, ὁ, Ereuthalion, 
leader of the Arcadians against Pylos, 
Il. 7, 149, cf. 4, 319. 

*Epevbéddvov, ov, τό, madder, Lat. 
rubia tinctoria, Hdt. 4, 189. 

᾿Πευθέω, ὥ, (ἔρευθος, to be red, 
Luc. Hence 

’Epevdyjerc, esoa, ev, Ap. Rh., and 
ἐρευθῆς, ἐς, Arat., red. 

᾿Ερευθιάω, ὥ, to be, become red, 
Hipp. : in prose usu. ἐρυθριάω. 

“Epev0oc, εος, TO, redness, bloom, 
blushing, Hipp. 

’"Epsv06w, 6,=sq. 

‘Epev0w, fut. ἐρεύσω, (ἐρυθρός) to 
make red, stain with red, γαῖαν αἵματι, 
[]. 11,394; 18, 329.—2. intr. to become 
red, to redden, Hipp., and so in pass. 

PEoev@6, οὖς, ἡ, Hreutho, fem. pr. 
n., Anth. 

᾿Ἐρευκτικός, ἢ; Ov, (ἐρεύγομαι) pro- 
moting eructation. 

"Epevva, ης: ἦν an inquiry, search, 
Ep. ἔχειν τινός.Ξ- ἐρευνῶν, Soph. O.T. 
566: an inquisition, search by torture. 
Hence 

᾿Βρευνάω, ὥ, fut. -7ow, to seek out, 
search into, ἴχνια, to track an animal, 
Od. 19, 436; so wer’ ἀνέρος ἴχνι᾽ 
ἐρευνᾶν, Il. 18, 321: to seek or look 
for, search after, τεύχεα, Od. 22, 180: 
to examine, Hdt. 5, 92, 4, and so freq. 
in Att.; also in mid., Plat. Theaet. 
i74 A.—2. c. inf., to seek, attempt, 
‘ry Theocr. 7, 45. (Akin to ἐρέω, 
Eoouat.) Hence 

"Epevvytéov, verb. adj, one must 
earch, Xen. Symp. 8, 39. 

*Epevvytyp, ἦρος, ὁ, Nonn., and 
ἐρευνητής, ov, 6, Joseph., an wnqurer, 
searcher. 

᾿ῬἘ ρευνήτρια, ac, 7, fem. from foreg. 

"Epevitc, εως, 7, (épevyouat) a 
vomiting, belching, Hipp. 

"Epeviéixodos, ov, (epevyouat, χολή) 
vomiting bile: m/ taph. ill-tempered. 

*Epeioar, inf aor. 1 from ἐρεύθω, 
Il. 18, 329. 

"EPE’®Q), f. -ψω, to cover; esp. to 
oof in a building, as always in Hom., 
Il. 24, 450, Od. 23, 193: εἴποτέ τοι 
χαρίεντ᾽ ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, if I ever 
roofed, 1. 6. built from the ground to 
the roof, Il. 1, 39.—II. esp. to cover, 
wreathe with coronals, Soph. O. C. 473, 
cf. ἐοέπτω. Mid. to crown one’s self, 
Eur. Bacch. 323. (Hence ὄροφος: 
akin prob. to ἔρεβος.) 

PEpéyGetov, ov, τό, the HrechthZum, 
or temple of Hrechtheus, on the Acro- 
polis at Athens, Plut. 

' ΤἜρεχθεῖδαι, Gv Dor. ὧν, οἱ, the 
Eirechthidae or descendants of Erech- 
theus : esp. a general epithet of the 
Athenians, Pind. I. 2, 28, Soph., etc.. 
also in sing. Ar. Eq. 1015, 1030. 
᾿Ἴρεχθεύς. ἕως Ep. joc, ὁ, Erech- 
theus, an ancient hero of Attica, first 
in I]. 2, 547 Od., 7, 81, same as ’Epry- 
θόνιος : later writers distinguished 
between this one and the son of Pan- 
dion, grandson of foreg., Thuc. 2, 15, 
Apollod. 3, 14, 8.—2. an epithet of 

Veptune, Lyc.: strictly the Render, 

fou ἐρέγθω. 
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VEpexOnic, idoc, 4, fem. adj. from 
foreg., Erechthéan, θάλασσα, a spring 
on the Acropolis at Athens, Apollod. 
3, 14, 1: as subst.—1. daughter of 
Hrechtheus, Ap. Rh. 1, 212.—Z. an 
Attic tribe, Oratt.: from 

"EpéyOw, to rend, break, metaph., 
δάκρυσι καὶ στοναχῇσι Kal ἄλγεσι 
θυμὸν ἐρέχθων, breaking his very 
heart with weeping, etc., Od. 5, 83, 
157; and so in pass., ὀδύνῃσιν ἐρεχ- 
θομένη, H. Hom. Ap. 358: but in ||. 
23, 317, a ship is ἐρεχθομένη ἀνέμοι- 
ol, dashed hither and thither by the 
storm, shattered. Cf. Spitzn. Exxcurs. 
ad Il. xxxiv. §3. (Akin to ἐρεέίκω, 
ἐρέθω, ἀράσσω.) 

᾿Ερέψιμος, ov, of, for, belonging to 
a roof or roofing, δένδρα ἐρέψιμα, 


‘Plat. Criti. 111 C: from 


"Epewic, εως, 7, (ἐρέφω) a roofing, 
Theophr.: a roof, Plut. 

᾿Ερέω, Ion. and Ep. for ἐρῶ, fut. of 
the rare pres. εἴρω (q. ν.), to say: Vv. 
also sub ἐρῶ. 

’Epéw, only Ep. pres. for εἴρομαι; 
ἔρομαι (q.V.), to ask, seek, Hom. 

PEpnudGeckor, iterat. imperf. from 
sq., Theocr. 

’"Epnuala, f. -ow, (ἐρῆμος) to be left 
lonely, Theocr. 22, 35. 

Ἔρημαῖος, aia, aiov, poet for ἐρῆ- 
μος, Ap. Rh.: c. gen., Anth. 

’"Epnudc, δος, 7; pecul. fem. of 
ἐρῆμος, alone, lonely.—2. c. gen., reft 
of, Anth. 

᾿Βρήμη, ἢ; sub. δίκη, v. ἐρῆμος UI. 

"Epnuia, ας, 75 (ἐρῆμος) a solitude, 
desert, wilderness, Hdt. 3, 98, Aesch. 
Pr. 2, etc.—II. solitude, loneliness, 
Eur. Bacch. 609: hence of places, a 
being or being laid waste, Lat. vastitas, 
Id. Tro. 26: of persons, abandoned 
estate, destitution, Sopn. O. C. 957.—2. 
in genl. want of..., φέλων, Xen. Mem. 
2, 2,14; ἀνδρῶν, Thuc. 6, 102; even 
the want of, freedom from evils, κακῶν, 
Kur. H. F. 1157; in genl. adsence, 
ἀρσένων, Hec. 1017. 

"Epnucac, ἄδος, 7,= ἐρημώς, Theocr. 

, 62. 

Ἐρημικός, 4, bv, (ἐρῆμος) of, be- 
longing to solitude, living in a desert, 
LXX 

᾿Ἑρημίτης, ov, ὁ, α solitary, eremite, 
hermit, Eccl. 

᾿Βρημοκόμης, ες, (ἐρῆμος, κόμη) void 
of hair, bald, Anth. 

"EpnuoAdaoc, ov, (ἐρῆμος, AdAEw) 
chattering in the desert, τέττιξ, Anth. 

᾿Ερημόνομος, or -νόμος, ov, (ἐρῆμος, 
νέμομαι) feeding, dwelling in the wilder- 
ness : haunting the wilds, θεαί, Ap. Rh. 

᾽᾿Ἐρημοπλάνης, ov, 0,=sq., Orph. 

᾿Ερημοπλάώνος, ov, (ἐρῆμος, TAava- 
oat) wandering alone or in the wilder- 
ness, ap. Dem. Phal. [ἃ] 

᾿Ερημοποιός, Ov, ( ἐρῆμος, ποιέω) 
laying waste. 

᾿Ερημόπολις, t, gen. coc, (ἐρῆμος, 
πόλις) reft of one’s city, Hur. Tro. 599. 

᾿Ἔρῆμος, 7, ov, Ep., but in Hdt., 
and Att. oc, ov: and Att. usu. propa- 
rox. ἔρημος: of places, lonely, lone, 
desert, desolate, Od. 3, 270, 1]. 10, 520, 
and freq. in Fidt., and Att.: of per- 
sons, lone, solitary, esp. also destitute, 
helpless, Il. 5, 140; and so Aesch. Ag. 
862, etc.: of birds, etc., solitary, not 
gregarious, Plut.—Proverb., ἐρήμας 
τρυγῆσεις, (86. ἀμπέλους) you'll strip 
unwatched vines, V. τρυγάω, Ar. Vesp. 
634: also, ἔρημον ἐμβλέπειν, to look 
vacantly, Ar. Fr, 393.—2. c. gen., reft 
ΩΡ gers of, πάντων, Hdt. 2, 32; 
abandoned by, τῶν συμμάχων, ἀνδρῶν 
Hdt. 7, 160, ete. : ἘΠῚ aC in Att. as 
Soph. Ο C. 1717, cf. O. T. 57; στέ- 


EPIB 


yat dir, &p., void of frie 
1405 - and then sub. ἀνὸρ. 
&p., a deserted city, ép. οἶκος, 
without heirs, Isae. 66, 29.—I1.a 
ἡ ἐρῆμος, a solitude, desert, wi 
sub. γῆ, χώρα, Hdt. 3, 102: ε 
τὰ ἐρῆμα, as 2, 32.—I II. ἐρήμη, -. 
δίκη, a trial in which one party dc 
appear, and judgment goes ag 
him by default, as contumac. 
Thuc. 6, 615; ἐρήμην δίκην ἑλεῖν, 
get judgment by default, Dem. 54 
21, ὀφλεῖν, to let it go by default, 54, 
4. Hence 
᾿Βρημοσύνη; nc, 7, solitude, Anth. 
᾿Ερημοφίλης, ov, ὁ, Anth., and éon 
μόφϊἴλος, ov, (ἔρημος, φιλέω) loving 
solitude. 
᾿Ερημόω, ὥ, (ἔρημος) to make solita 
ry or desert, lay waste, destroy, Thuc. 
1, 23, mn pass.—2. c. gen., to bereave of, 
ὠνδρῶν ἑστίαν, Pind. 1. 4, 27. In 
pass., to be bereft, deprived of, ἀνδρῶν, 
Hdt. 1, 164, etce.—I]. to leave, abandon, 
desert, χῶρον, Pind. P. 4, 479: ὄχον 
ép., merely to step out of it, Aesch. Ag. 
1070. Pass. to be left alone, deserted, 
waste, Hdt. 7,171. Hence 
᾿Ερήμωσις, ewc, 7, abandonment. a 
laying or being waste, Ary.: and 
᾿Πρημωτῆς, ov, ὃ, one who lays waste, 
a ravager, Anth. 
’"Epypédarat, Ion. for ἐρηρεισμένοι 
εἰσί, 3 plur. perf. pass. from épeida, 
Il. 23, 284, 329, Od. 7, 86, 95; Ap. Rh. 
has ἐρήρεινται. ἢ 
᾿Ερήριμμαι, perf. pass. from ἐρεί: 
πω. 
ῬΈρήρισται, 3 sing. perf. pass. from 
ἐρίζω, Hes. 
ΤΕρητύεσκον, Hp. iterat. imperf., Ap 
Rh., and ἐρητύσασκε, aor. from épy 


Tew, Hom. 
᾿Ερήτϑθεν, ν. sq. 
"Epytvo, f. -ὕσω, (ἐρύω, ἐρύκω. 


ἐρωέω) to hold back, restrain, ἐρ. λαόν», 
φάλαγγας, to make them halt, Hom. 
im genl. to keep in check, repress, as 
suage, Hom.: θυμόν, 1]. 1, 192; 9, 
462, ; 13, 280: esp. freq.in Hom., ép. 
ἐπέεσσι: the mid. for act., Il. 15, 
723. Ep. word, used also by Soph. 
OQ. C. 164. [Ὁ before o, and metri 
grat. before along syll.: also in 460] 
aor. pass. ἐρήτυθεν, because this is 
for ἐρητύθησαν, Il. 2, 99, 211; but ἡ 
before a short syll., e. g. ἐρήτυον, éon 
τύεται.] 
“Ept, τό, indecl., shortd. form from 
ἔριον, wool, Philet. 18. 
ἜΡΓ -- insepar. particle, like ἀρε-, 
used as a prefix to strengthen the 
signf. of a word, very, much. Mostly 
Ep. and Lyr. 
TEpiavboe, ev, ὁ, Erianthus, masc 
pr. n., ἃ Theban, Plut. Lys. 15. 
ΤΕριασπέδας, a, ὁ, Eriaspidas, mase. 
pr. n., Anth. 
_ ’Eptavyne, ἔς, (pt, αὐγῇ) very dril 
hiani, Orph. 
᾿Βριαύχην, evo, ὃ, ἢ, (pl, αὐχήν. 
with a high arching neck, in 1]., epith 
of nigh-bred horses: never in Θά. 
opp. to Bucavynv. 

᾿Ερεαχϑθῆς, ἔς, (épt, ἄχθος) heary 
agen. 

᾿Βριβόας, ov, ὁ, (ἐρι, βοή) loud shout 
ing, riotous, of Bacchus, Pind. ΕἸ. 45 
10. 
TEpiGo.a, ac, 7, Eriboea, wife of 
Telamon, and mother of A’ax, Pind 
I. 6, 65. 
"EpiBouBoc, ov, (Eg βομβέω) loud 
Kae Orph. 3 
᾿Ῥβριβρεμέτης, ov, ὁ, (ἐρι, βρέμω 
of J EE Ty ee ns ee 3. 624 
in genl. loud-roaring. 
’EotGoeunc, ἔςεξε ἐρίπρο 06, Anth 
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, £¢, (pt, βρῖθος) rery | pers. is expressed) τόξῳ, ποσί, dpn- | pounded barley, ἃ 50 ἐρικάς ἀηᾷ épecacy 


oc, ov, (ἐρὲ βρέμω) loud- 
pac: ees ὦ sateen H.,. 
ech. 56, Anaci. 14, Pind. 
γύχης, ov Ep. ew, 6,=sq., 
A 832. [0] Ξ 
γρῦχος, ov, (ἐρι, Ppvyw) loud- 
ae ἢ Hom. Mere. ΠΝ ! 
ιἰβῶλαξ, ἄκος ὁ, ἡ, δ᾽ ἃ ἐρίβω- 
, ov, (€0t, βῶλαξ βῶλος) with large 
s, of rich, loamy soil, which does 

_. crumble away like sand under the 
slough, hence fertile, rich-soiled.— 
deth, esp. the first, very freq. in 1]. ; 
zach, once in Od. 

“Epu3erne, ov; ὁ, Eribétes, son cf 
Teleon, one of the Argonauts, Ap. 
Rh. 1, 71. 

᾿Εριγάστωρ, opoc, ὁ, 7, (épt, ya- 
17H) pot-bellied, Nic. 

᾿ριγδουπέω, &, to ratile loud ; from 

’Epiydovroc, ov,= ἐρέίδουπος. (q. V.) 
loud-sounding, crashing, thundering, in 
Hom. usu. as epith. of Jupiter, ἐρ 
πόσις “Hone: but in Il. 11, 152, of | 
horses’ hoofs, ép. πόδες ἵππων. 

᾿Ἐριγήθης, ες, (épt, ynGéw) very joy- 
ful, Orph. 

"EpiyAnvoc, ov, (ἐρι, γλήνη) with 
large eyeballs, full-eyed, Opp. 

*“Kolyua, ατος, τό,Ξεἔρενμα. 

tT Foiyvtoc, ov, 6, Erigyius, a Mytile- 
aéan, a general of Alexander the 
great, Diod. S., Arr. 

Τ᾽ Εριγών, 6voc, and ὥνος, ὃ, the Eri- 
gon, a river of Macedonia, Arr. An. 1, 
5, 8 Strab.: more correct acc. to 
Theognost. ’Epiywv. 

’Eoldaiva, f. ἐριδήσω. (ἔρις, ἐρίζω) 
fo wrangle, φιαττοί, ἐπέεσσι, ll. 2, 342: 
"Ἢ strive as {or a prize, εἵνεκα τῆς ἀρε- 
γῆς, Od. 2, 206; τινί, 2*-one, Il. 16, 
165; also, ἀντία τινός ' against one, | 
3d. 1, 79: not used of war in Hom.; | 
tho has it only in pres., except in ἢ. 
13, 792, ποσσὶν ἐριδήσασθαι᾽ Ἀχαιοῖς, 
vaich is inf. aor. 1 mid. (c. signf. 
ict.) from ἐοιδαίνω, cf. ἀλιτήσω, from 
thitaive ἐϑησώμην, from βαίνω, etc. 
Hence 

Ἔριδαι τεύς, εως, 0,a wrangier, dispu- 
rant, Democrit. ap. Clem. Al. 279, fin. 

᾿Εριδάντης, ov, 6,—foreg., Timon 

ip. Diog. L. 2, 107. 

᾿Ἐρίδηλος, ov, (épt, δῆλος) very 
manifest OF conspicuous. 

᾿Εριδινής, ἔς, (ἐρι, δῖνος) whirling, 
eddying swiftly, Tryph. 

Ἔρίδιον, ov, τό, dim. from ἔριον, 
Lue. : 

᾿Εριδμαίνω,Ξε ἐρεθίζω, to provoke to 
strife, irritate, Il. 16, 260. 

"Epiduadtoc, ov, ἔρις épidu., im 
Aesch. Ag. 1461, prob. by a violent 
metaphor, strongly built, (from épz, dé- 
uw) 1. 6. strong, excessive, cf. Geddun- 
τος. εὔδμητος. 

᾿Ἐρίδουπος. ον, (ἐρι, δοῦπος) sound- 
ing, roaring loudly: Hom. has this form 
always of things and places, but the 
Ep. form ἐρίγδουπος, of living be-ugs. 
Only poet. 

᾿Εοέδωρος, ov, (ἐρι, δῶρον) rich in 
gifts, abundant, Opp. 

*"Hoila, Dor. sctodw: fut. ἐρίσω, 
Ep. also épicow, Dor. ἐρίξω. To 
strive, wrangle, quarrel, usu. of wordy 
contests, τινί, Hom., also ἀντιβίην 
rive, fl. 1, 277: in Pind. ἀντία τινί, 
P. 4, 507; and πρός τινα, P. 2, 162, 
znd sv in Hat. 7, 50,1, Theocr. 5, 23. 
2. to rival, contend with, τινί, 1]. 3, 223 ; 
zometimes τινί Ti. as, ép. ᾿Αφροδίτῃ 
κάλλος, Il. 9, 389, cf. Od. 5, 213, Hes. 
Sc. 5. also, περὶ ἴσης. μύθων, τόξων, 
Th 12, 423; 15, 284, Od. 8, 205. anc 
ez im Hdt. 5,49; also (when no da 
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στοσύνῃ ἐρίζειν, Il. 5, 172; 13, 325, 
Od. 15, 321: c. dat.pers. et inf., épi- 
ζετον ἀλλήλοιϊν χερσὶ μαχήσασθαι, 
Od. 18, 38: absol., Νέστωρ οἷος ἔριζε, 
kept the contest up, contended, Il. 2, 558: 
and so it is taken in Od.8, 371: hence, 
to be equal, a match, cf. Xen. Cyn. 1, 
12. Hom. sometimes uses the mid. 
quite like the act., Il. 5, 172, Od. 4, 
80, cf. Hes. Th. 534, épifero βουλὰς 
Κρονίωνι. (From ἔρις : hence Lat. 
rixd, rixari.) 

’"Epifwoc, ov, (épl, CwH) long-lived, 
Lat. vivaz. 

᾿Εριήκοος, ov, (ἐρι, ἀκούω) keen of 
ear, Orph. 


’Epinpoc, ov, (épt,*dpw) fitting ex- 
actly ; hence—l. esp. as epith. of érai- 
poc, loving, faithful, trusty, Hom., but 
in sing. only Il. 4, 266 ; elsewhere al- 
ways In metaplast. plur. ἐρίηρες ἑταῖ- 
pot, acc. ἐρίηρας ἑταίρους, ct. 1]. 3, 47, 
378, Od. 9, 100, 172, 193.—II. as epith. 
of ἀοιδός, Od. 1, 346; 8, 62, 471, it 
means rather, loved, cf. *dpw Il, dp- 
μενος, and ézinpa. 

"Epinyne, ἔς, (pl, ἤχξωλ) loud sound- 
ing, Opp. . 

ῬΕριθάκη, ne, 7, bee-bread or bees- 
wax, Arist. H. A., also κήρινθος, and 
σανδαράχη. [ἄκη 1] 

᾿Ἐριθᾶκίς, idoc;7,=7 ἔριθος, a fe- 


| male day-labourer, Theocr. 3, 35: tby 
some regarded as a fem. pr. n., E7i- | 


thacis. 

’EpiOaxoc, ov, ὃ, a solitary bird, 
which could be taught to speak, Arist. 
H. A.: also ἐριθεύς, ἐρίθυλος, and, 
acc. to some, the same as the φοινι- 
Koupoc. 

’"Epidaxoddne, ec, (εἶδος) like ἐριθά- 
kn OY the ἐρίθακος in a dub. 1. Epich. 


|p. 31. [a] 


’"Epi6aane, éc, Dor. for ἐριθηλής. 
᾿Εριθαλίς, idoc, 7, an unknown plant. 
ἜἘριθαλλῆς, ἕς.--- sq., v. 1. in Opp. 
Ἔρίθαλδλος, ov, (épt, θώλλω) grow- 
ing luxurianily, flourishing, of plants 
and trees, Simon. ap. Plut. Thes. 17, 


| cf. ἐριθηλῆς. 


’Epiveia, ac, 7, (ἐριθεύω) labour for 
wages.—Ill. canvassing, intriguing, Lat. 
ambitus: in genl. party spirit, faction, 
Arist. Pol.5,2,6; 3, 9: contention,N.T. 

᾿Εριθεύς, ἕως, δ,---ἐρίθακος, Arat. 

’*Epievw, more freq. as dep. mid., 
ἐριθεύομαι, (ἔριθος) to serve, work for 


hire.—I]. in mid. of public officers or | 


characters, to court popular applause, 
Lat. ambire: οἱ ἐριθευόμενο!, party 
men, Lat. ambitum exercentes, Arist. 
Pol. 5, 3, 9: cf. ἐριθεία : so, ἐξεριθεύ- 


εσθαι τοὺς νέους, to inveigle them inio | 


party-measures, Polyb., cf. ἀνερίθευ- 


=] 


oc. 
"EpOn2ne, ἕς, (épt, θάλλω, τέθηλα) 
very luxuriant, flourishing, of plants, 
etc., Il. 10, 467 ; 17, 53: of corn-land, 
fertile, Τ|. 5, 90. 

"Epi@nAoc, ov.—foreg., Or. Sib. 


’"Epinpec, οἱ, V. 54. 


*Eplfoc, ov, ὁ, also 7, a day labour- | 
er, hired servant of any sort: in Hom., | 


οἱ &p. are mowers or reapers, Il. 18, 550, | 


560 ; and ai ép. esp. spinsters and wea- 


vers, workers inwool: the latterin Dem. | 


1313, 6; hence of spiders, Soph. Fr. 
269. (Hencesomederiveit from ἔριον: 
others from ἐρέθω. ἐρεθίζω or épeccw.) | 
—Il. τλήμων γαστρός, Lat. crepitus | 
ventris, H. Hom. Merc. 296, ubi v. | 


Herm. 
’"Epibiuoc, ov, (ἐρι, θυμός) passion- 
ate: or in genl. high-spirited, Q. Sm. 
’"Eptkeiv, inf. aor. of ἐρείκω. 
"Epixn, ης. 7,=épeixn. [U.] 


’"Epixic, idoc. ἢ (ἐοείκων bruised, | 


usu. in plur. Hence 

᾿Ἐρϊκέτας, ὁ, ἄρτος, bread, poundea 
barley, Seleuc. ap. Ath. 114 Β, 

᾿Ερικλάγκτης, ov, ὁ, (épt, κλάζων) 
loud sounding, Pind. P. 12, 38. 

᾿Ἐρίκλαυστος and -κλαυτος, ov, 
(épt, κλαίω) much weeping, sorrowful 
Anth.—IL. pass. much wept, bewailed. 

᾿Ερίκλῦτος. ov, (épt, κλυτός) much 
renowned, Orph. 

᾿Ερϊκόεις. εσσα, ev, contr. -κους 
οὔσσα, οὖν, heathy: hence 

Τ᾽ Ερικοῦσσα, ης, 7, Ericiisa, one of 
the Aeolian islands, strictly the heathy, 
Strab. 

᾿Ερικτέᾶνος, ov, (ἐρι, κτέανον) 
wealthy, Opp. 

"Epix oe, ἤ, ὁν,Ξεἐρεικτός, pounded, 
bruised. 

"Epixtiroc, ov, (ἐρι, κτυπέωλ) loud 
or deep-sounding, in Hes. Th. 456, 930, 
epith. of Neptune. 

᾿Ερικῦδής, ἕς, (&pt; κῦδος) very fa- 
mous, glorious, epith. of the gods and 
their descendants, Il. 14, 327, Od. 11, 
576, 631: also of things connected 
with them, θεῶν ἐρικυδέα δῶρα, Il. 3, 
65: 20, 265, ép. ἤβη, Il. 11, 225, Hes. 
Th. 988 ; besides this Hom. only joins 
it with daic, a splendid festival, J]. 24, 
802, Od. 3, 66, etc., and even here it 
is strictly a sacrificial feast. Ep. 
word. 

᾿Ερικύμων, ov, gen. ovoc, (épl, Kd 
ua) full of young, big with young, ép. 
φέρματι, Aesch. Ag. 119. [Ὁ] 

᾿Ἐρϊκώδης, ες, (épikn, εἶδος) heathy, 
like ἐρεικώδης. 

᾿Ερίκωλαξ, ακος, ὁ, 7, (as parody on 
ἐρίβωλαξ) πόλις, a city of toad-eaters, 


_read by Bentley (Corresp. 1, p. 222) 


in Cratin. Drap. 3. . 
᾿Εριλαμπής, €¢, (ἐρι, λάμπω) bright 
shining. 
᾿Ἐριμύκης, ov, 6,=sq., ταῦρος, Call. 
Fr. 452. 


᾿Ερίμῦκος, ov, (€pt, μυκάομαι, μέ- 


᾿μυκαὶ loud bellowing, of oxen, Hom.. 
_and Hes. 


’"Epivdgw, fut. -dow Dor. -ἄξω, to 
impregnate, apply the wild fig, (ἐρινεός) 
and so to ripen the cultivated fig, (whick 
takes place by insects frorn the wild 
fig piercing it,) Lat. caprificare, The 
ophr., cf. Hdt. 1, 193: from 

’"Epivdc, δος, 7, the wild fig-tree, 
ἐρινεός, Nic.—tI. the fruit of the wild 
fig-tree, a wild fig, Amer. ap. Ath. 76 E. 

*Epivacuds, ov, ὃ, the process of cap- 
rification, Theophr. . 

᾿Ἔριναστός, 7, Ov, (ἐρινάζω) ripened 
by caprification, Theophr. 

’Epivecéc, od, 6, Ep. for épivede, Hes. 

’"Epivedy, od, τό, the fruit of the wild 
fig-tree, the wild fig : also=6Avv@ec : V. 
Eplvoc. 

’Epivedc, οὔ, ὃ, the wild fig-tree, Lat. 


| caprificus, freq. in Hom., in Hes. als) 


épivetoc.—ll. = épivedv. 
’Epiveoc, a, ov, (ἔριον) of wool, wool 


| len, Hipp.. {7] 


tEpivedc, od, 6, (ἡ Strab. 476) Eri 
néus, one of the cities of the Dorian 
Tetrapolis, Hdt. 8, 43; Thue. 1, 107° 
—2.a city of Thessaly near Larissa, 
Strab.—3. λιμήν, a haven of Achaia, 
assigned to Rhypae, Thuc. 7, 34.—4 
a place on the banks ofthe Cephisus 
in Attica, not far from Eleusis, Plat. 
Theaet. 143 B, (where gen.’Epzvod). 
—5. a spot near Trey, Strab.—6. z 
river of Sicily, Thuc. 7, 80. 

’"Epivedonc, ec, (ἐρινεός, εἶδος) like 
the wild fig-tree : of a place, full of these 
trees, Strab. 

’"Epivév, οὔ, τό,Ξεὄλυνθος 
unripe fig, Alex. Leb. 1. 


, 
- 


vada 


EPIO 


“hplvoc, οὔ, 6,=éptredc, Epich. p. 
71: ἐρινεόν, Soph. Fr. 190. As adj., 
ἐρινός, 4, 6v, Eur. Scir. 3. 

’Epivuc, (for so it is written, not 
Focvvvc, in the best MSS. and in In- 
scriptt., v. Dind. Steph. Thes.), gen. 
voc, 7: plur.’Epivvec, ’Epivic. The 
Erimys, an avenging deity, like the 
Roman Furiae, in Hom. in sing. only 
in Il. 9, 571; 19, 87, Od. 15, 234; 
elsewh. in plur : the Trag. also oft. 
nave them in plur., but quite as freq. 
in sing., in which case the Erinys is 
often conscience impersonated: but 
the number Three is first in Eur. Tro. 
457, and the names T%siphone, Meg- 
aera, Alecto, only in late writers, as 
Apollod. 1,1, 4, etc. In the oldest 
Ep. they visit for perjury, Il. 19, 259, 
Hes. Op. 801; homicide, Il. 9, 571; 
undutiful conduct to parents, Il. 9, 
454, Od. 2, 135 (hence μητρὸς ’Epivt- 
ec, those who avenge a mother, Od. 
11, 280, "Ep. πατρός, Aesch. Theb. 
70, etc.) ; ill-treatment of suppliants 
or beggars, Od. 17, 475; disrespect to 
elders, Il. 15, 204; and in genl. offen- 
ces of presumption : they silence the 
horse of Achilles, when about to re- 
veal too much, 1]. 19, 418; they lead 
men to mistake evil for good, like 
Ary, Il. 19, 87, Od. 15, 234. Their 
abode was Erebus, hence the epith. 
ἠεροφοῖτις, Il. 9,571; 19, 87: hence 
too their vengeance reached beyond 
the grave, Il. 19, 260, Od. 20, 78. Acc. 
to Hes. Th. 185, they sprang from 
Gaea and the drops of Uranus’ blood. 
For their worship at Athens and the 
Athen. notions of them v. Muller 
Aesch. Eum. §.77 sq., and cf. Εὐμενί- 
dec, Yeuvai.—ll. as appellat., μητρὸς 
ἐρινύες, curses from one’s mother, Il. 
21, 412, and so conjoined with ’Apa, 
Aesch. Theb. 70 : also blood-guiltiness, 
Hes. Th. 472: φρενῶν ἐρινύς, distrac- 
tion, Soph. Ant. 603, cf. ΕΣ]. 1080.—III. 
epith. of Ceres, when distraught by the 
pursuit of Neptune, Paus. 8, 25, 4, 
sq. {Deriv. uncertain: acc. to Pott, 
akin. to ἔρις, 4. v.; acc. to Herm. to 
ἐλινύω, Opusc. 6, 2, 200, sq.) [Ὁ in 
all trisyll. cases, Pors. Med. 1254, ὕ 
in quadrisyll., which however are 
sometimes to be read as trisy]L., Erf. 
Soph. O. T. 639.] 

’Epivéa, to be angry, indignant, acc. 
to Paus. 8, 25, 6, an Arcadian word, 
from ’Epivic, or the same root. 

᾿Ερινυώδης, ec, (Ἐρινύς, eidoc) like 
the ’Epivvec, Plat. 

*Eplov, ov, τό, wool, Od. 4, 124: 
elsewh. Hom. uses the form εἴριον, 
as does Hdt.: in Att. usu. ἔριον : also 
in plur., as ἐρίων τάλαντον, Ar. Vesp. 
1147, etc.: hence—2. any woollen work. 
—3. ἔρια τὰ ἀπὸ ξύλου, cotton (Germ. 
Baumwolle, tree-wool), Hdt. 8, 47, εἴ. 
106, and 7, 65. (From ἔρος, εἶρος, 
ἐρέα : dim. only in form.) 

"EplogvAov, ov, τό, (ἔριον, ξύλον) 
the cotton-plant. 

Ἐριοπλύτης, ov, ὁ, (ἔριον, πλύνω) 
a woollen-cleaner, fuller, Diosc. [Ὁ] 

᾿Βριοπωλέω, ©, (ἔριον, πωλέω) to 
sell, deal in wool. Hence 

᾿Εριοπώλης, ov, ὃ, a dealer in wool- 
fens. Hence 

Εριοπωλικῶς, adv. like a wool-deal- 
1, cheatingly, Ar. Rah. 1386: and 

"Eplot@Adtov, av, τό, the wool-mar- 
ket, Joseph. 

᾿ΕΙριόστεπτος, ov, (ἔριον, στέφω) 
wreathed, wrapt with wool, κλάδοι, 
Aesch. Supp. 23, ubi al. fepoor. 

Ἐξ ρεϑλύνης, ὁ, V. sq. 

᾿Ἔοιούνιος, ov, o, Homer. epith. of 
Mera:¥ prob. from ἐρι- and ὀνένημέ; 


ΕΡΙΣ 


ὀνήσω, the helper, luck-bringer, σῶκος, 
ἐριούνιος ‘Epuae, 1]. 20, 72; 24, 457, 
679 ; so, ἐριούνης ‘Epueiac, Il. 20, 34, 
Od. 8, 322: also absol.’Epiotvioc, 1]. 
24,360,440. In Ar. Ran. 1144, Ἑρμῆς 
ἐριούνιος, is opposed to δόλιος ; cf. 
ὠκάκητα. 
"Eploupyetor, ov, τό, (ἐριουμγός) a 
woollen manufactory. 
᾿Ἐριουργέω, O, to work in, manufac- 
ture wool, Xen. Hell. 5, 4, 7: and 
᾿Εριουργία, ac, 7, the manufacture of 
woollens ; from 
’Eptoupyoc, όν, (ἔριον, *épyw) work- 
ing in wool, Dio C. 
᾿Εριοφορέω, ὥ, to dear, wear wool ; 
from 
᾿Εριοφόρος,ον, (ἔριον, φέρω) bearing 
wool, δένδρα ép., cotton-plants, The- 
ophr. 
Ἔριπεῖν, inf. aor. of ἐρείπω. 
’"EpitAevpoc, ov, (ἐρι, TAevpa) with 
sturdy sides, stout, Pind. P. 4, 419. 
’Epizvn, ne, 7, also ἐρίπνα, a broken 
cliff, scaur, Eur. El. 210: hence any 
sheer ascent, a wall or tower, émaAée- 
ov épimvat, Id. Phoen. 1168, (From 
ἐρείπω, as rupes from rumpo.) 
Τ᾽ ριπόλιος. ov, (ἐρι, πολιός) very 
gray, Simon. Fr. 124, Schneidw. 
᾿Βριπόω, ὥ,Ξεἐρείπω, late. 
’Epimtointoc, ov, (ἐρι, πτοιέω)Ὶ 
scared, terrified, Nonn. 
᾿Ἐριπών, part. aor. of ἐρείπω. 
ἜΡΙΣ, cdoc, 7, acc. ἔριν, and ἔριδα, 
ἔριν, being the strict Att., which 
Hom. also has four times in Od., but 
he usu. has ἔριδα. Strife, quarrel, 
esp. rivalry, contention. 
battle, coupled with πόλεμος, μάχη, 
GUTH, νεῖκος, aS Synon., passim : more 
closely defined by an adj., ἔρις κρα- 
τερῆ, θυμοβόρος. κακῆ, or bya gen., 
ἔρις πτολέμοιο, Il. 14, 389, etc. (so 
εἰς ἔριν μάχης, Xen. Cyr. 2, 3, 15) ; 
also, ἔριδα ξυνάγοντες "Αρηος. Il. 5, 
861, etc.: νεῖκος ἔριδος, 11. 17, 384. 
Other freq. usages in Il., ἔριδι, or ἐξ 
ἔριδος uayeo9u 11.1.8; 7, 111, ἔριδι 
ξυνιέναι, Il. 20, 66; but, ἔριδι Evve- 
λαύνειν θεούς, to set them a-fighting : 
ἐν δ᾽ αὐτοῖς ἔριδα ῥήγνυντο, they let 
strife break forth among themselves, 
Il. 20, 55. In Od. it is usu. contention, 
rivalry, in or for a thing, ἔρις ἔργοιο, 
ἀέθλων, Od. 8, 210; 18, 366; also, 
ἔρις χερσί, Od. 18, 13, peculiar phra- 
ses, ἔριδα προφέρειν, and προφέρε- 
σθαι, Od. 6, 92; 8, 210, ἔριν στῆσαι 
ἔν τισι, Od. 16, 292; 19,11. Hesiod 
distinguishes a good and a bad ἔρις, 
Op. 11 sq. Later in genl. quarrel, dis- 
cord, jealousy, Trag.: Aesch., Theb. 
429, calls lightning ἔρις Διός: but 
in Eum. 975, ἔρις ἀγαθῶν is zeal for 
good, for the best.—Il. as pr. nom., 
Eris, in []. a goddess who excites to 
war, Il. 11, 3, 73, sister and compan- 
ion of Mars, 4, 440, joined with Kv- 
δοιμός, and Kyp, 18, 535: acc. to 
Hes. Th. 225, daughter of Night. 
Later in genl. the goddess of discord. 
(Perh. akin to Sanscr. rush,=Lat. 
iras-Cl ) 
᾿ῬἘρισάλπιγξ, vyyoc, ὃ, 7, (ἐρι-σάλ- 
τὴ": ) loud trumpeting, dub. name of a 
bird. 
’"Epiodev or ἐρίσδειν, Dor. for ἐρί- 
ζειν. Ι 
ΤΕ ρισθένεια, ac, 7, Eristhenéa, 
daughter of Aristocrates, Diog. L.: 
prop. fera. from 
᾿Ἐρισϑθενής. ἔς, (ἐρι, σθένος) mighty, 
powerful, in Hom., and Hes., always 
as epith. of Jupiter. 
“Eploua, ατος. τό, (ἐρίζω) that which 
as striven for, cause of quarrel, 1]. 4, 38. 
᾿Βρισμάρἄγος, ov, (ἐρι. σμᾶραγή) 


ΕΡΙΩ 


loud crashing or thundering, epit. ™ 
Jupiter, Hes. Th. 815. 

᾿Ερισμός, οὔ, 6,=épic, Timon 23 
mien 1. 2, 107. he 

"Epliomopoc, ov, (ἐρι, o7rigw> »» ἢ 
sown, aia, Opp. 

*EptotagvdAoc, ov, (é0', στἄφυλῆ) 
large-clustered ; ad €pit’n. uf wine, made 
of large grapes, 3. 9, 111, 358¢—II 
rich in grapes, of Lesbos, Archestr 
ap. Ath. 92 E. 

᾿Βριστής, ov, ὁ, (ἐρίζω) a wrangler 
litigious person. Hence 

᾿Εριστικός.ή, Ov, given to strife, fona 
of wrangling or arguing, captious, Plat, 
Lys. 211 B, etc.: ἡ -κή, sub. téyve 
wrangling, Id. Soph. 231 E: οἱ ép. 
λόγοι, reasoning for argument’s sake 
only, Arist. Org.: οἱ ép., the philoso 
phers of the Megarean school, wha 
were devoted to dialectics, Diog. L. 
Adv. -κῶς, Plat. Rep. 454 B. 

᾿Ἐριστός, 7, Ov, (ἐρίζω) contested . 
doubtful: ἐριστὰ πλάθειν τινί, te 
come to strife with him, Soph. El 
220. 

᾿Ερισφάρἄγος, ov,= épiouc payor, 
loud sounding or roaring, epith. of 
Neptune, H. Hom. Merc. 187. [ἃ} 

’"Epicdyndoc, ov, (épt, σφάλλω" 
shaking, overthrowing much, epith. of 
Hercules, Stesich. 65. 

᾿Ἐρισχηλέω, ὥ,Ξεἐρεσχελέω, ἐρεσ’ 
χηλέω. 

᾿Ερίσχηλος. οτλ,--- λοίδορος, Par- 
then. ap. E. M. 374, 50, Piers. Moer. 
p. 159. 

’"Epitiuoc, ov, (épt, τιμῇ) highly 


In Il. usu. of | prized, precious, in 1]. used of gold, 


and of the Aegis: never of persons, 
—II. a kind of fish, Arist. 

VEpitiuor, ov, ὁ, Hrittmus, mase. 
pr.n., Pinag*> 13, 42, Bockh. 

Τ᾽ ριφάνης, vee, ὁ, Eriphdnes, mage. 
pr. n., Ath. 619 Ὁ. 

᾿Εριφεγγής, €¢, (Epi, φέγγος) very 
brilliant, late. 

’"Epidecoc, ov, (éptdoc) of, belonging 
to a kid, Pherecr. Pers. 1, 9, Xen. 
ere: 

’"Epion, ne, 7, α young she-goat, kid 

i 

’"Epigiov, ov, τό, dim. from ἔριφος, 
Athenio ap. Ath. 661 B. [1] 

᾿Ἐρίφλοιος, ov, (ἐρι, φλοιός) with 
thick bark, Agathocl. ap. Eust. 

᾿Ερϊφοκλόπος, ov, (ἔριφος, KAET TW) 
a stealer of kids, v. 1. τὰ. Opp. 

*Eptdoc, ov, ὃ. also 7, a young goat, 
kid, Hom.: on the fem. v. Jac. A. P 
p- 910.—II. ἔριφοι, oi, Lat. hoed:, a 
constellation which brought storms, 
Theocr. 7, 53; it rose on Octob. 6: 
hence ἐπ᾽ ἐρίφοις, in stormy weather. 

ΤΈριφος, ov, ὁ, Eriphus, a comic 
poet, Ath. 58 B. 

Τ᾿ Ἐριφύλῃ, ης, 7, Eriphyle, daughter 
of Talaus, and wife of Amphiaraus, 
Od. 11, 326, Pind., etc. [Ὁ] 

ἜἘρίέφυλδλος, ov, (ἐρι, φύλλον) with 
many ΟΥ̓ with large leaves. __ 

Τ᾿ ριχθόνιος, ov, ὁ, LErichthonius, 
acc. to some a son of the Earth, 
others make him son of Vulcan and 
Minerva; an early king of Attica, 
honoured with a chapel on the Acre- 
polis at Athens, Apollod. 3, 14, 6.— 
2. son of Dardanus and father of 
Tros, Il. 20, 219. 

"Epixpvaoc, ov, (ἐρι, χρυσός) rick 
in gold, wealthy, Anth. 

S PEpiupe, -av, for ἔῤῥιψε, -ψαν. 
Mosch., 3, 32, Orph. 

"Epodne, ες, (ἔριον, εἶδος) woelly, 
like wool, Arist. H. A. ee 

"Epiddvvoc, ον, (ἐρι, ὀδύνη) very 

ainful. 
᾿ πο ng, or ἐριω) 1 fies (Kone 
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treg. Ὁ. 570), 7, @ whirlwind, hurri- 
sane; applied to Cleon by Ar. Eq. 
511, cf. βάραθρον : in Vesp. 1148 he 
puus upon it as if derived from ἔριον 
and ὄλλυμι, wool-consumption ; but 
the deriv. from ὄλλυμι is very dub. 

᾿Εριώπης: ov, 6, fem. ὥπις, Ldoc, 
(201, Oy) large-eyed, full eyed, in fem., 
t:o.gHom. 1, 2. 
Τ᾿ ριῶπις, ἐδος, 7, Eridpis, wife of 
ileus and mother of the Locrian 
Ajax, Il. 13, 697.—2. daughter of 
fason and Medea, Paus. 2, 3, 9. 

‘Epxavn, ng, 7, (ἕρκος, elpyw) a 
fence, inclosure. 

‘Epkeioc, ov, Att. ἕρκειος, ov, and 
in Aesch. Cho. 653, a, ov, belonging 
vo the ἕρκος or front court; hence 
Ζεὺς Ἑ) ρκεῖος, as the household god, 
because his statue stood in the ἕρκος, 
Od. 22, 335, Hdt. 6, 68, and Att., 
Heind. Plat. Euthyd. 302 D. Ovid 
retains the Gr. word, Jupiter Hercéus ; 
elsewh. in Lat. it is penetralis: épk. 
πύλαι, the gates of the court, Aesch. 
lc.; é&ox. στέγη, the court itself, 
Soph. Aj. 108. The form épxiog is 
rejected by Herm. Soph. Aj. 108, 
Seidl. Eur. Tro. 16. 

‘Epkiov, ov, τό, a fence, inclosure, 
Il. 9, 476, Od. 18, 102: later also a 
dwelling, Ap. Rh.: from ἕρκος, but a 
dim. only in form. 

Ἕρκιος, ov, very dub. form for 
épkeloc, q. Vv. 

Ἑρκοθηρευτικός, 7, ov, and ἑρκοθη- 
οἰκός, ἢ, Ov, (ἕρκος, θηρεύω, θήρα) 
belonging to netting, hunting with nets. 

"Epkoc, 0c, τό, (ἔργω, εἴργω) an 
enclosure, hedge, fence, wall, in Hom. 
of fields, Il. 5, 90, or more freq. of 
court-yards before houses: hence a 
cout yard, front yard, esp. in Od., cf. 
ἐρχεῖος : a wall for defence, Od. 15, 
566: periph., dyyéwv ἕρκεα for dyyn, 
Pind, N. 10, 68; σφραγῖδος ἕρκει, 
Soph. Tr. 615: and so freq. in Hom. 
ἔοκος ὀδόντων, USU. In phrase ποῖόν 
ce ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ! cf. 
Md. 10, 328, Il. 9, 409; which some 
understand of the lips, as fencing in 
the teeth, but of course it means the 
ring or wall which the teeth make, v. 
Heyne 1]. 4, 350, and cf. Solon 14, 1. 
—II. from the signf. of enclosure, 
confinement, also a net, snare, Od. 22, 
469, and so in Pind., and Trag.: in 
Hdt. 7, 85 (ubi v. Wess.) of the coils 
of the Sagartian lasso: ἕρκος ὥλμος, 
a fishing-net, Pind. P. 2, 147.—IIL. 
metaph. any fence or defence, pros 
ἀκόντων, against javelins, to keep 
them off, Il. 15, 646: a hero is called 
᾿Αχαιοῖς ἕρκος πολέμου, Il. 1, 284, ef. 
4, 299; but also ἕρκος ᾿Αχαιῶν, of the 
Greeks, Jl. 3, 229, cf. πύργος. 

"Epkovupoc, ov, (épxoc, ovpoc) watch- 
ing an enclosure, Mel. 129. 

᾿Ἑρκτῆ, ἧς. 7, lon. for εἱρκτή. Hat. 

’"Epxroc, ἢ, 6v,=fextoc, feasible, 
dub. 

"Epktop, opoc, ὁ, (*épyw) a doer, 
κακῶν. Antim. 37. 

t’Epxiva, ne, 7, and “Epxuvva, Her- 
eyna, now Lubadia, a stream of Boeo- 
tia near Lebedea; and the nymph 
ot the same, Paus. 9, 39, Plut.—2. 
daughter of Trophonius, from whom 
Ceres derived the appell. "Epxvrva, 
Lyc. 153. 

tEpxdviog, ov, ὁ, δρυμός, the Her- 
ryman forest, (now the Harz) in Ger- 
many, Diod, S.: S‘:1b, 207; cf. Ap. 
Rh. 4, 640. [#] 

“Epua, ατος, τό, @ prop, support, to 
.8teady a thing: esp. of the stays, 
beams or stones by which ships were 
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(cf. φαλάγγια), Il. 1, 486; 2, 154, 
Herm. H. Hom. Ap. 507: hence 
metaph. ἕρμα πόληος. prop, pillar of 
the state, of men, 1]. 16, 549, Od. 23, 
121, like κίων, ἔρεισμὰ, and Lat. colu- 
men, cf. épuic.—2. post-Hom., any 
resting-place, foundation: but esp. a 
sunken rock, reef or shoal, on which a 
vessel may strike, Hdt.7, 183, Thuc. 7, 
25; more fully, ἄσημα ἕρματα. sunk- 
en reefs, Anacr. 36 (ubi v. Bergk), 
ἄφαντον épu., Aesch. Ag. 1007, cf. 
Eum. 565: hence in Eur. Hel. 854, 
a mound, cairn, barrow on the land, 
and so Herm. reads for ἔρυμα in 
Aesch. Cho. 154.—3. also post-Hom., 
that which keeps a ship steady, ballast ; 
and so Arist. H. A. 8, 12,8; 9, 40, 46, 
uses it of things which cranes and 
bees are said to carry to steady them- 
selves in their flight, cf. Ar. Av. 1429: 
from this signf. of ballast within a ship, 
comes the metaph. in Aesch. Supp. 
580, ἕρμα δῖον λαβοῦσα, having con- 
ceived and become pregnant by Ju- 
piter—lII. there is an obscure me- 
taph. in Il. 4, 117, μελαινέων ἕρμ᾽ 
ὀδυνάων. of a sharp arrow, the sup- 
port or foundation of pangs, 1. 6. the 
cause, author of them: the whole 
verse was rejected by Aristarch., but 
it seems to have suggested the phrase 
πόνων ἐρείσματα (though in a con- 
trary signf., supports, comforts In woe) 
Aesch. Fr. 371.—III. ἕρματα, earrings, 
Il. 14, 182, Od. 18, 297: prob. of 
strung pearls, akin to ὅρμος " hence 
in genl. a string of beads, necklace, 
band: in Ael. a chain, which perh. 
returns to the first signf. of fixing, 
securing. (In signff. I. and IL., usu. 
derived from *EPAQ, ἐρείδω, οἴ. 
ἔρεισμα : in signf. Π]., prob. from 
*£ow, εἴρω, Lat. sero, to string, cf. 
Buttm. Lexil. in voce.) 

‘EpudyéAn, n¢, 7, @ herd of Hermae, 
Anth. 

TEpuayépac, ov, 6,=‘Epujc ἀγο- 
paioc, a Hermal statue in the agora 
at Athens, Luc.—2. masc. pr. n., 
Strab. 

“Ἑρμάζω, (ἕρμα) to make firm, secure, 
support, Hipp.—Il. to fill with ballast. 

‘Epualjvn, no, ἢ, (Ἑρμῆς, ᾿Αθηνᾶ) 
Hermathena, Cic. A 1, 4, etc.; a 
figure conjecturally described in three 
ways :—l. a terminal figure as of 
Hermes (Mercury), but with the head 
of Athena (Minerva).—2. a like figure, 
with a Janus-like head both of Mer- 
cury and Minerva.—3. an hermaphro- 
dite statue of the two deities, ef. 
Mull. Archaol. d. Kunst, § 345. The 
same doubt. belongs to the forms 
᾿Ἑρμηρακλῆς, “Epuorav, “Ἑρμέρως, 
all works of late art. 

TEpuaia, ac, 7, and with ἄκρα. 
Hermaea, the eastern promontory of 
the bay of Carthage, containing a 
city of the same name, Polyb. 1, 36, 
11, Strab. 

‘Epudiva, (Ἑρμῆς) to imitate Her- 
mes (Mercury), cf. ‘EAAnvigo. 

‘Epudixoc, n, ov, (Ἑρμῆς) of, be- 
longing to Hermes (Mercury): ‘Epuai- 
κοί, Horace’s υἱτὶ Mercuriales, literary 
characters, late. 

"Epualov, ov, τό, a windfall, a piece 
of luck, rare discovery, Mercury being 
the reputed giver of such gifts, Soph. 
Ant. 397, cf. sub Ἑρμῆς II—II. in 
the palaestra, the exercising ground 
by the statue of Hermes (Mercury). 
Strictly neut. from ‘Epuaioc ; acc. to 
some properisp., ἑρμαῖον, Schol. Ven. 
Tl. 13, 791, Lob. Phryn. 371. 

Ἑρμαῖος, aia, aiov, Att. “Epyazog, 


sept upright when hauled ashore | ov, (Ἑρμῆς) of, belonging to, coming 
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oc, the hill of Mercury, in Ithaca, Gd 
16, 471: so τὸ Ἕρμ. λέπας, ὄρος; 
promontory of Lemnos, Aesch. Ag 
283, Soph. Phil. 1459.—IL. τὰ “Eg 
fata, sub. ἱερά, a festival in his ho 
nour. — III. 6, Argive name of ¢ 
month, Polyaen.: also among the 
Cretans, from Oct. 24th to 22d Nev 
Ideler Chronol. 1, p. 421 5644. 

tEpyuaioxoc, ov, ὁ, Hermaiscus,mas6 
pr. n., Ath. 473 D, © 

t'Epuarovoac, ov, ὃ, Hermaeondas, 
Theban masc. pr. n., Thue. 3, 5. 

“Ἑρμᾶκες, wv, ai, (ἕρμα) heaps of 
stone, such as collected on the road 
sides by the custom of each traveller 
throwing a stone as he passed {perh. 
at the base of a statue of Mercury), 
Nic. Ther. 150: in form like Ai6aE. 

ΤἙρμώνουβις, oc, ὁ,( Ἑρμῆς, νου 
Bic) Hermaniibis, composed of Her- 
mes (Mercury) andAnubis, ef. ‘Epua- 
θήνη, Anth. 

‘Epudpov, ov, τό, dim. from ‘Ep- 
μῆς, Dor. ‘Epudc, like Ἑρμίδιον. 

t'Epyapyoc, ov, ὃ, Hermarchus, the 
successor of Epicurus, Cic., Diog. L., 
etc. Others in Ath., ete. 

‘Epudac, ἄδος, 4, a sand-bank, dub. 
form, cf. ἕρμα. ἕρμακες. 

Ἑρμᾶς, Gd, 6, Dor. for ‘Epuje.—2. 
Hermas, masc. pr. n., Strab., esp. one 
of the Apostolical fathers, N. T. Rom, 
16, 141 

“Ἑρμᾶσις, ew¢, 7, (ἑρμάζω) a sup- 
porting, steadying. 

“Ἕρμασμα, ατος; TO, a prop, support, 
Hipp., ef. ἕρμα. 

“Ἑρμᾶτίζω.----ἑρμάζω, to ballast, ἑαυ» 
τούς τινι, Plut. Mid. νύμφας ἐς ote 
ov¢ ἑρματίζονται, they take into theiy 
houses as ballast, Eur. lon 14. Hence 

‘Epuartiryc, ov, 6, α supporter, steu- 
dier : πέτρος, ballast, Lyc. [1] 

‘Epuagpoviroc, ov, ὃ, an Hermaphra. 
dite, Diod.: hence an effeminate per- 
son, catamite, Anth.: so called from 
Hermaphroditus, son of Hermes(Mer 
cury) and Aphrodite (Venus) Ovie. 
Met. 4, 368, sq. Such mixed figures 
were favourite subjects with Greek 
sculptors, from Polycletus downwds., 
cf. Muller Archaol. der Kunst, § 128. 

‘EpuGwv, wroc, 6, poet. esp. Dor. 
for ‘Epujc, Hes. Fr. 9,1. [a] 
‘Epuéac, ov, ὃ, poet. esp. Ep. for 
Ἑρμῆς, but Hom. has only dat. ‘Ep- 
μέᾳ, Il. 5, 390; and H. Merc. 413, 
Ven. 149, and gen. ‘Epuéw. 

‘Epueiac, ov, 6, Ep. for ‘Epune, 
Hom. oft. uses the nom., the acc. 
Ἑρμείαν, and the voc. ‘Epueid: the 
gen. ‘Epueiw only in Il. 15, 214, but 
oftener in form ‘Epueiao ; never the 
dat. The form ‘Epyein¢ is not Ep., 
Schaf. Hes. Op. 68: yet in H. Hom. 
18, 28, 36, there is the dat. ‘Epueiy 
and acc. ‘Epueinv.—ll. also as pr.n, 
Hermias, Plat., Strab., etc. 

‘Epueing, 0, Vv. foreg. 

"Epuciov, ov, τό, @ shrine of Hermes 
(Mercury), Strab. 

ΤΈρμειος, a, ov, v. sub “Epyoc. 

Ἑρμήδιον, ov, τό, occasionally v, L 
for ‘Epuidvov. 

‘Epunveia, ac, 7, (ἑρμηνεύω) inter 
pretation, explanation, Diog. Apoll. Fr 
1, Plat. Rep. 524 B.—II. the expres 
sion, symbol of a thing, Plat. Theaet. 
209 A: esp. of thoughts, power of 
speech, Xen. Mem. 4, 3, 12: hence in 
Hohe style, Lat. elocutio. 

‘Epujvevua, atoc, τό, (ἑρμηνεύω) 
an interpretation, explanation, Eu 
Phoen. 470.—2. a sign, symbol, monu 
ment, Νηρῇδος γάμων, Eur. Andr. 46 

‘Epunvetc, ἕως, ὃ, an interpreter 
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esp. of foreign tongues, Hat. 2, 125, 

Xen., etc. : in genl. an interpreter, ex- 
pounder, Pind. O. 2, 153, and Trag. 

“Ἑρμήνευσις, εως, 7; (ἑρμηνεύω) an 
wterpretation, Dio C. 

“Ἕρμηνευτής, οὗ, 6,=Epunvede, Plat. 
Polit. 290 C. 

Ἑ ρμηνευτικός, ἢ, ὄν, (épunvedw) 
af, belonging to, skilled in interpreting : 
ἡ ἑρμηνευτική, sub. τέχνη, Plat. 
Polit. 260 D. pp 

‘Epunvettpia, ac, 7, fem. of ἑρμη- 
νευτῆς, ἑρμηνεύς. , 

“Ἑρμηνεύω, to interpret, esp. foreign 
tongues, Xen. An. 5, 4, 4: hence to 
put into words, give utterance to, Thuc. 
2, 60, Plat., etc. —2. in genl. to ex- 
plain, make clear, Soph. O. C. 398, 
Eur. Polyid. 1; épu. 6 τι λέγει, 
Philyll. Pol. 3. 

T'Epujvioc, ov, ὁ, Hermenius, masc. 
pr. n., Plut. Popl. 16. 

ἹῬρμηρακλῆς, ἕους, ὁ, (Ἑρμῆς, 
Ἡρακλῆς) amixed figure of Mercury 
ὍΣ Hercules, v. Ἑρμαθήνη, Cic. Att. 

. 10. 

Ἑρμῆς, οὔ, 6, besides the nom., 
Hom. oft. has the acc. ‘Epu7jv, never 
the gen., once the dat. Ἑρμῇ, Od. 14, 
435: the voc. ‘Epu7 only in the 
Hymns, cf. ‘Epuéac and “Ἑρμείας. 
Hermes, the Lat. Mercurius, son of 
Maia and Jupiter, acc. to Hes. Th. 
938. Hom. mentions no father, but 
calls his mother Maias, Od. 14, 435. 
In Hom. as messenger of the gods, 
Il. 24, 334, Od. 5, 28, he is διάκτορος, 
q.v.: as giver of good luck, 1]. 14, 
491, Od. 15, 319, ἐριούνιος, ἀκάκητα, 
cf. ἕρμαιον : with esp. reference to 
increase of cattle, Hes. Th. 444, so 
that he is later a pastoral god, νόμιος: 
as god of all secret dealings, cunning, 
and stratagem, Od. 19, 397, δόλιος: 
from his golden rod with magica! pro- 
perties, Od. 5, 47, χρυσόῤῥαπις: as 
conductor of defunct spirits (in Hom. 
only in Od. 24, 1, but later very freq.), 
ψυχοπομπός. Later, tutelary god of 
all skill and accomplishment, e. g. 
gymnastics, and all arts and sciences: 
also of traffic, markets, roads, ὅδιος, 
ἐνόδιος, and of heralds. Usu. repre- 
sented as a slightly made youth. An 
older Pelasgic figure of him was 
bearded, without hands or feet, mem- 
bro erecto, Hdt. 2, 51: hence, as 
technical term, any four-cornered 
post ending in a head or bust was 
called ‘Epu7jc, such as were freq. in 
the public places of Athens, Thuc. 6, 
27, (in which signf. Winckelmann, 
Lessing, etc., derive the word from 
ἕρμα.) --- 11. Proverbs: —1. Ἑρμῆν 
ἕλκειν, to make a last effort, from the 
parting cup at a feast being drunk 
in his honour.— 2. κοινὸς Ἑ).ρμῆς, 
half shares in your luck! Arist. Rhet. 
2, 24, 2, cf. ἕρμαιον. --- 3. Ἑρμῆς ἐπ- 
εἰιςῆλθε, Hermes (Mercury) is come in, 
when conversation suddenly ceases, 
Plut. 

τ ρμησιάναξ, axtoc, 6, Hermesian- 
ex. an elegiac poet of Colophon, Ath. 
597 A.—Others in Paus., etc. 

tEpunoiddoc, ov, and -λεως, ὦ, ὃ, 
Hermesilaus, masc. pr. n., lon ap. Ath. 
403 F. ' Aa 

ἙΕρμίας; ov, 6,=‘Epyeiac, Dion. H. 

‘Beuiduoy, ου,τό, eg from Ἑ:ρμῆς, 
alittle figune of Mercury, Ar. Pac. 924: 
also as term of endearment, my dear 
Rattle Mercury, Ib. 382. [ui] 

tEouivoc, ov, ὁ, Herminus, a Peri 
patetic philosopher, Luc. 

ΤἙρμιόνεια, ac, ἧ,-- Ἑρμιόνη IL, 
Orph. ; 
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masc. pr. n., Ath.—II. an inhabitant 
of Hermione, Hdt.7, 6, Thuc. 1, 27. 
TEpucovn, n¢, 7, Hermione, daughter 
of Menelaus and Helen, Od. 4, 14, 
Hes., etc.—II. a town in the south of 
Argolis, opposite the island Hydrea ; 
its ruins are near Kastri, Il. 2, 560. 
Hence 

tEoutovikéc, ἢ, Ov, of Hermione ; 
TO ἀκρωτήριον ‘Kpy., the promontory 
of Hermione, and ὁ Ἕρμ. κόλπος, the 
gulf of Hermione, Strab., Plut. 
tEpucovic fem. of ‘Epusovetic, of 
Hermione, Hermionéan, ναῦς, Thue. 1, 
131; ἡ ‘Epu. sub. γῆ, the territory of 
Hermione, Id. 2, 56. 

τ ρμιππίδας, a, ὁ, Hermippidas, 
masc. pr. n., Plut. Pelop. 13. 
TEpusrroc, ov, 6, Hermippus, masc. 
pr. n., an Atarnean, Hdt. 6, 4.—2. an 
Athenian poet of the old cémedy, Ar. 
Nub. 557. Others in Ath., etc. 
‘Epic or épuiv, ivoc, ὁ, (épua)-a 
prop, support ; esp. a bed-post, Od. 8, 
278; 23,198. 

ΤἙρμιών, 6voc, ἧ,--- Ἑρμιόνη IL., 
Bur. H. F. 615.—IL. Ἑρμίων, ονος, 6, 
Hermion, son of Europs, founder of 
Hermione, Paus. 2, 34, 4. 

τ ρμόβιος, ov, ὁ, Hermobius, masc. 
pr. n., Ath. 598 A. 

TEpyoyévne, ove, ὃ, Hermdgénes, an 
Athenian mase. pr. n., freq. in Plat., 
Xen., Dem., etc. 

Ἑρμογλῦύφεϊῖον, ov, τό, a statuary’s 
chet Plat. aaa 215 A: from Ἵ 
Ἑρμογλύφεύς, ἔως, 0, (Ἑρμῆς, 
γλύφω) α carver of Hermae: in genl. a 
statuary, Luc. Hence 
ἝἙἝρμογλῦύφικός, 4, Ov, of, belonging 
to a statuary:  ἑρμογλυφική, sub. 
τέχνη, the art of statuary, Luc. 
“Ἑρμογλύφος, ov, 0,=épuoydvdeve, 
uc. 

TEpuodayac, avtoc, ὁ, Hermodaémas, 
misc. pr. n., Diog. L. 

tEpuddotoc, ov, ὁ, Hermddétus, 
masc. pr.n., Anth., Stob. 
T'Epuddwpoc, ov, ὃ, Hermodérus, 
masc. pr. n., Arr., etc., esp. an Epi- 
curean philosopher, a contemporary 
of Lucian, Luc. 

ΤἙρμοκαϊκόξανθος, ov, 6, Hermus, 
Caicus, and Xanthus, a comic name 
in Arist. Poet. 

ΤΕρμοκλείδης, ov, ὁ, Hermoclides, 
masc. pr. n., Anth. 

ΤἙρμοκλῆς, éouc, 6, Hermocles, masc. 
pr. n., a poet, Ath. 697 A. 
‘Epuoxorionc, ov, ὁ, (Ἑρμῆς, κόπ- 
TW) one who mutilates the Hermae, Ar. 
Lys. 1094, cf. Thuc. 6, 27, 53. 
ΤἙρμοκράτεια, ac, 7, Hermocratia, 
fem. pr. n., Anth.: from 
TEpuoxpartnc, ove, ὁ, Hermocrates, 
son of Hermon, a leader of the Syra- 
cusans in the Peloponnesian war, 
Thuc. 4, 58.—2. a pupil of Socrates, 
Xen. Mem. 1, 2, 48.—Others in Plut., 
etc. 

ΤἙρμοκρέων, οντος, 6, Hermocreon, 
a statuary, Strab—2. a poet of the 
Anthology. 

tEpu6Adog, ov, ὃ, Hermolaus, a Ma- 
cedonian, a pupil of Callisthenes, Arr. 
An. 4,13; Plut. 

‘Epuodoyéw, only found once in 
Anth., ἡρμολόγησε τάφον, built it of 
stones (ἕρματα) : perh. better referred 
to ἁρμολογέω. 

tEpyuddvxoc, ov, 6, Hermolycus, masc. 
pr. n. an Athenian, Hdt. 9, 105. 
TEpuévdopor, wy, oi, and ‘Epyuév- 
δουροι, the Hermunduri, in Germany 
on the Elbe, Strab. 

‘Epuoréy, ὃ, (Ἑρμῆς, dv) a mix- 
ed foie cf M ees Pan, v. ‘Ep- 


t'Rounvetic. éac, ὁ, Hermioneus, | μαθήνη. 
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ΤἙρμόλ ολις, Ἑρμοῦ πόλ:ς, 'Εμμοΐέ 
πολις, and ‘Eppéw πόλις, ewe, 7, He 
mopolis, name of several Aegyptiaz 
and Grecian cities, Hdt., Strab., ete. 
Hence 

᾿Ἑρμοπολίτης, ov, 6, an inhab. of 
Hermopolis, Strab.: and 

᾿Ἑρμοπολιτικός, 7, 6v, of Hermes 
polis, Hermopolitic, Strab. 

t’Epuoc, ov, ὁ, Hermus, a son Os 
Oceanus and Tethys, a river-god, 
Hes. Th. 343.—2. son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—3. an Athenian, a 
companicr of Theseus against th 
Amazons Plut. Thes. 26.—II. tie 
Hermus, 2 celebrated river of Asia 
Minor, emptying into the gulf of 
Smyrna: it is now the Sarabat, Il. 20, 
392, Hdt. 1, 55: adj. “Epyecoc, a, ov, 
of Hermus, Herméan, ς;όλπος, (Hat.} 
Vit. Hom.: Ἕρμου πεδίον, near 
Cyme, Strab. 

ΤΈΡρμος, ecc, τό, Hermos, a deme ot 
the tribe Acamantis, v. 1. Plut. Phoc 
22. 

TEpudtiuoc, ov, ὁ, Hermotimus, ἃ 
eunuch of Xerxes, Hdt. 8, 104.~ -2 
an Ionian philosopher of Clazom. 
nae, Arist. 

ΤΕρμοτύβιες, wv, oi, the Hermotu 
bies, part of the Aegyptian warricr 
caste, Hdt. 2, 164; 9, 32: in Steph 
Byz. Ἑρμοτυμβιεῖς. 

+ Eppogavtoc, ov, 6, Hermophantus, 
ae ia ne Ds 99\-ete: 

ἝἙρμύλιοι and “Ἑρμυλίς---Σερμύ 
‘leas, Utne. TS.GD: Me ἐπ 

ΤΈρμων, wvoc, 6, Hermon, masc. Ὁ1. 
n., a Syracusan, Thuc. 4, 58, etc.: a 
prince in the Thracian Chersonesus, 
who gave his territory to the Athen 
185, on the invasion of them ΟΥ̓ 
Darius; hence the ‘proverb ‘Epud- 
veloc χάρις, a compulsory present. 

TEpuovas, ακτος, 6,  Herménaz, 
masc. pr.n., Dem., Ath., etc. 

TEpudévacoa, ης; 7, Hermonassa, an 
island with a city of same name in 
the Cimmerian Bosporus, Dion. P., 
in Strab. ‘Epudvaxtoc κώμη. 

ΤΈρμωνθις, εως, 7, Hermonthis, the 
capital of the Hermonthitic nome in 
Upper Aegypt, Strab. 

TEpuwror, ov, τό, Hermotum, a city 
of Troas, Arr. An. 1, 12. 

᾽᾿Ερνεσίπεπλος, ov, (ἔρνος, πέπλος) 
clothed, wrapt in foliage, Orph. 

t’Epvixec, and “Epyikol, wv, oi, the 
Hernici, a people of Italy, Dion. H., 
Strab. 

’Epvokouoc, ov, (ἔρνος, 
tending young plants. 

“Epvoc, €0¢, τό, @ young sprout, 
shoot, scion ; in Hom. always strictly 
of tall young trees, esp. the olive and 
palm, Il. 17, 53, Od. 6, 163: as a 
simile, ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἶσος, he shot , 
up like a young plant, Il. 18, 56, Od. 
14, 175.—IL. later metaph. offspring, 
a child, as we say a scion, Pind. N. 6, 
64, and Trag., cf. Valck. Phoen. 88. 
—IIl. fruit, of an apple, Jac. A. P. p 
860. 

"Epvbé, ὕγος, 6,=foreg., Herm. 
Arist. Poet. 21, 17. 

᾿Ερνώδης, ες, (ἔρνος, εἶδος) like 2 
young sprout. 

t’Epgavdpoc, ov, ὁ, Erzandrus, mas. 
pri, Hdt< 5) 27, 

‘Epgeinc or épsing, ὁ, in Hat. 6, 98, 
as a translation of the Persian name 
Darius (q.v.); acc. to some from 
ἃ ἔργω, Epdw (Epdw) the worker, doer. 
others from ἔργω, cipya, Lat. coercitor 
’Epéin occurs in a verse ap. Heph 
aest. p. 34, 5. 

VEp£giac, ov, ὁ, Erzias, masc. vr. 
Ath. 561 F. 
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t Ερξικλείδης, ov, ὃ, Eraiclides, an 
Athenian archon, Paus. 

PEpsiwv, wvoc, 6, raion, masc. pr. 

, Athi. 498 C. 

Epi, fut. of oda *éoyw: aor. 
psa, part. ἔρξς, int. ἔρξαι, Hom. 

᾿Βοόεις, eoaa, ev, (ἔρος) poet., love- 
ly, charming, ‘AAin, Hes. Th. 245: in 
the Homer. hymns, of places and 
things, Ven. 264, Merc. 31. 

ΤΕροιάδης, ov, 6, an inhabitant of 
Hroeadae, a deme of the tribe Hippo- 
thoontis, in Attica, Dem. 1358, 27. 

“EPOMAIL, f. ἐρήσομαι : aor. ἠρό- 
unv, inf. ἐοέσθαι, subj. ἔρωμαι, opt. 
ἐροίμην, imperet. ἔρου, Ep. épeco, 
part. ἐρόμενος, as 16 must be taken 
in Thuc. 4, 40; yet the fut. occurs in 
Plat., and Xen. The pres. is dub. in 
good Att., and even in Hom. the pres. 
is only found in inf., which again 
night be written parox. as aor.; the 
defective tenses are supplied by épw- 
τάω. In Hom. and Ion. we have also 
the collat. forms, pres. εἴρομαι; fut. 
εἰρήσομαι, aor. εἰρόμην : besides it, 
Hom. and Ep. use in pres. the forms 
ἐρέω, ἐρέομαι, which must not be 
confused with ἐρέω, ἐρῶ, the fut. of 
eiteiv.—l. to ask, inquire, seek, Hom. ; 
ἔρ. ὅ ττι ἑ κήδο:, Od. 9, 402 : to learn 
by inquiry, Te, Il. 7, 127, Od. 6, 298: 
to ask after or for, τινά, Il. 6, 239 ; 24, 
390; and so (but very rarely) in act. 
pres., ἵππους ἐρέων, asking, seeking 
for them, Od. 21, 31.—II. to question, 
τινά, Il. 1, 332, 513, οἴο., Ηαϊ. 1, 82: 
to ask advice of, μάντιν, Il. 1, 62, cf. 
Od. 16, 402: c. dupl. acc., to ask one 
about a thing, τινά τι, Od. 3, 243; 
more freq. Tuva περί τινος, Od. 1, 
135, etc.; also τενὰ ἀμφί τι and ἀμφί 
φινι, Od. 11, 570; 19, 95. Cf. eipa, 
ἐεέω, ἐρῶ. 

ἼΒρος, 6, the o'dest, but merely 

get. form of ἔσως, love, desire ; only 
furmd in Ep. in nom. and acc., ἔρος 
ἀρᾶς, γυναικός, 1]. 14, 315: but in 
H>sm. most. freq. inthe phrases quoted 
sub ἐξίημι B: sometimes also in 
Trag., esp. Eur.,cf. Valck. Hipp. 449. 
—II. as nom, pr. Eros, the god of 
love, Hes. Th. 120. 

*Epoc, τό, wool, cf. eipoc, ἔριον, 
ἐρέα. 

᾿Ἑροτήῇ and ἔροτις, 7, Aeol. or 
Cyprian for ἑορτῇ and ἕορτις, a feast, 
festival, Seidl. Eur. El. 620. 

‘Eoprdaxavéa, ne, 7, (ἕρπω, ἄκανθα) 
ereeping thorn, a plant, Diosc. [ἃ] 

Ἑμπετόδηκτος, ov, (ἑρπετόν, δάκ- 
vw) bitten by a reptile, Diosc. 

'Ἑρπετόεις, eoaa, ev, of, belonging 
to reptiles, Opp. ; from 

‘HiPTETOV, OV, ὁ, (ἕρπω) a creeping 
thing, reptile: esp. a snake : but in Od. 
.4, 418, in genl. any thing that moves on 
the earth, (since ἕρπω means to walk, 
as well as creep), cf. Xen. Mem. 1, 4, 
11; hence ἑρπετά, opp. to πετεινά, 
Hdt. 1, 140, cf. Valck. Adon. p. 399 
C, Call. ον. 13: in Pind. P. 1, 47, 
the hundred-headed monster Typho- 
eus is so called, v. Dissen. Strictly 
neut. from 

Ἑρπετός, 7, Ov, creeping, moving. 

‘EpteTtadns, ες, (ἑρπετός, εἶδος) 
Bke a reptile —2. tortuous, Aretae. 

ἝἙ ρπηδών, όνος, ἡ:Ξεἕρπης, Nic.— 
ΤΠ, α creeping. _ 

Ἑιρπήλη; ἧς» η"Ξεἑρπύλη. 

Eorny, ἦνος, ὁ,Ξεἕρπης. 

Ὡρπηνώδης, ες, (ἑρπήν, εἶδος) of 
he nature of éo74¢, Philo. 

“Ἕ,ρπης, τος ὃ, (ἕρπω) herpes, a 
cutaneous eruption, that runs on and 
4 a esp. round the body, Foés. 
Jecon. Hipp. 
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Eornortnp, jpos, ὁ, Orph., and ép- 
πηστῆς, ov, ὁ, Anth., a creeper,=ép- 
TETOV, a reptile. 

,ρπηστικός, 7, Ov, (ἕρπω) made or 
fit for creeping, crawling. 

t'EpreAda, 06, ἡνεεἑρπύλη. 

"Epic, 6, said to be an Adgypt. 
word for wine, Hippon. Fr. 8, Sapph. 
ap. Ath. 39 A, T’'zetz. Lyc. 579. 

Ἕρπτός, 7, 0V,==EpTETOC, SUSP. 

‘Kprv0ar, ὄνος. ἡ ,»Ξ- ἑρπηδών : from 

‘Eprvlo, (ἕρπω) to creep, crawl, in 
Hom. always of the very aged or of 
persons in deep distress, Od. 1, 193 ; 
13, 220, Il. 23,225. Hom. usesit only 
in pres.: the Att. only in aor. ἑρπύ- 
oat, Ar. Vesp. 272, cf. Lob. Paral. 35. 

‘EprvAn or ἑρπύλληῃ, 7, Lat. serpu- 
la, a creeping thing, reptile: al. ἑρπή- 
An, ἕρπιλλα, cf. Numen. ap. Ath. 
306C. 9 

ρπύλλϊνος, ivy, wor, (ξρπυλλος) 
made of serpyllum, στέφανος, Eubul. 
Steph. 4. 

tEprvanic, idoc, 7, Herpyllis, fem. 
pr. n.,-Ath., 589 C. 

“Βρπύλλιον, τό, dim. of sq., Aretae. 

“Ἅρπυλλος, ov, 6, and 7, also ἕρ- 
πυλος, 0, and ἕρπυλλον, ov, TO, creep- 
ing thyme, Lat. serpyllum, an ever- 
green herb used for wreaths, and sa- 
cred to the Muses, Cratin. Malth. 1, 
Ar. Pac. 168. On the rare fem. form, 
v. Jac. A. P. p. 44. 

t'Eprve, voc, 6, Herpys, masc. pr. 
n., a Theban, Hdt. 9, 38. 

_ ‘Eprvopdc, οὔ, 6, (ἑρπύζω) a creep- 
ing. 

,ρπυστάζω,--ἑρπύζω : from 

ἝἙἝρπυστήρ, ἦρος; 6, Opp., and ἑρ- 
πυστῆς, οὔ, ὁ.-εἑρπηστήρ,; α reptile: 
a crawling child, Anth. 

‘Eprvotik6¢, ἢ, ὀν,Ξεἑρπηστικός, 
Hipp. 

"EPIIQ, a compd. fut. ἐφέρψω, 
(q. Vv.) occurs, otherwise only Dor. 
ἑρψῶ in Theocr.: the aor. 1s sup- 
plied by ἑρπύζω (4. v.), like ἕλκω, 
εἵλκυσα. To go slowly, hence to creep, 
crawl, Od. 12, 395: elsewh. Hom. has 
it only of men, to creep, glide, slink 
about, Od. 17, 158: in genl. to move 
about, go, Od. 18, 131, Il. 17, 447: this 
signf. was esp. Dor., Valck. Adon. p. 
400, but also Trag., Br. Eur. Hipp. 
561, ἕρπειν πρὸς ᾧδάς, Eur. Cycl. 
423: and c. ace. cognato, ἕρπ. ὁδούς, 
Soph. ΑἹ. 287; ἕρποντα, moving things, 
hike ἑρπετά, Pind. O. 7, 95.—2. me- 
taph. like Lat. serpere, to creep on, 
spread, go on, Pind. [. 4, 68, Soph. Aj. 
157 ; ἑρπέτω ὁ πόλεμος, Ar. Lys. 129. 
Poet. word. (The Lat. serpo, repo, 
Sanscr. srip, whence sarpa, = Lat. 
serpens.) 

᾿Εῤῥάγην, aor.2 pass. from ῥήγνυμι. 

᾿Εῤῥάδἄται, Ep. 3 plur. perf. pass. 
of ῥαίνω, Hom. [ἃ] 

*Eppaoe, ov, 6, a ram or wild-boar, 
Lyc.: also written ἔῤῥας and ἔῤῥωος. 
(Prob. from ἄῤῥην, Ion. ἔῤῥην, ἔρσην, 
the male animalin genl. Pott com- 
pares Sanscr. vardha, Lat. verres ; 
Sanscr. arviga, haruga, Lat. aries.) 

ΤΕ ῤῥάπτω,Ξεένραπτω, Dion. H. 

᾿Εῤῥᾳστωνευμένως, adv. part. perf. 
pass. from ῥᾳστωνεύω, carelessly, neg- 
lagently. 

’Eppevti, adv. formed from a part. 
ἐῤῥείς (ἡ ἔῤῥημι--- ἔῤῥω), like ἐθελον- 
τί, prob. in the sense of wéterly, Alcae. 
ap. E. M. 377, 19. 

PEppéviore, 6, the Errhenysis, a riv- 
er of India, Arr. Ind. 4, 5. 

᾿Εῤῥήθην, aor. 1 pass. from ἐρέω, 
of εἰπεῖν. 

"EppnvoBookéc, ὄν, poet.=mpo3a- 
τοβοσκός, Soph. Fr. 589. 
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"Eppiyva, perf. 2 c. pes. signt., ἃ 
ῥιγέω, Hom. 

“Eppivov, ov, τό, (ἔν, piv) an err 
hine, sternutatory medicine, Medic. 

Τ᾿ ῤῥύηκα, perf., and ἐῤῥύην, 2 aor, 
pass. of ῥέω. 

᾿Εῤῥυθμισμένως, adv. part. perf 
pass. from ῥυθμίζω, gently, mederately, 
Dio C. 

"EppvGuoc, ov, in rhythm, time ΟΥ̓ 
measure: also ἔνρυθμος 

"EPPQ, fut. ἐῤῥήσω : aor. 7bpiyoa . 
perf. ἤῤῥηκα, the Lat. erro. To wan 
der, roam purposeless, Od. 4, 387 
strictly of slow, halting gait, whence 
Il. 18, 421, Vulcan is called ἔῤῥων, 
limping.—II. more freq., (esp. in Att. 
to go or come to a place to one’s own 
loss or harm, ἐνθάδε ἔῤῥων, ii. 8, 239 ; 
9, 364; ἔῤῥων ἐκ᾽ ναός, gone, fallen 
from a ship, Aesch. Pers. 963, cf. 
Eur. I. Τ᾿. 379: esp. in imperat. ἔῤῥε; 
a curse, like Lat. abi in malam rem, 
go with a plague on thee, Il. 8, 164, 
etc.: strengthd. ἔῤῥ᾽ οὕτως, Il. 22. 
498, also ἔῤῥε θᾶσσον, Lat. aufer ta 
hine ocius, Od. 10, 72; so cep eae ἔῤ- 
pete, freq. in Hom.: in Od. 5, 139, 
ἐῤῥέτω, away with him, 1 will have 
nothing to do with him! so, ἀσπὶς 
ἐκείνη ἐῤῥέτω, Archil. 3, 4; also 
ἔῤῥε εἰς κόρακας, Ar. Plut. 604 :—. 
hence in Att. of persons and things, 
to go to ruin, be lost, perish, disappear 
like οἴχομαι, ὄλλυμαι, φθείρομαι. 
Aesch. Ag. 419, etc.; 6. g. ἔῤῥει τὰ 
ἐμὰ πράγματα, Lat. actum est de me! 

en. Symp. 1, 15; ἔῤῥει τὰ καλά͵ 
the luck is gone! Id. Hell. 1, 1, 23, 
etc. The act. signf. to destroy, is very 
dub., as is mid. ἔῤῥομαι for ἔῤῥω. 
(Akin to ῥέω, ῥαίω and Lat. ruo.) 

“Eppwya, pert. 2 of ῥήγνυμι. 

’"Eppwpévoc, n, ov, part. perf. pass. 
of ῥώννυμι, used as adj., active, stout . 
adv. ἐῤῥωμένως, stoutly, Aesch. Pr. 
65, etc. Att. irreg. compar. ἐῤῥωμε- 
véotepoc, also in Hdt. 9, 70: superi. 
ἐῤῥωμενέστατος. 

᾿Ἑῤῥώοντο, 3 pf. impf. Hae kd 
3 plur. aor. from ῥώομαι, Hom. 

*Efpwoc, 6,=éppaoc, Vv. l.in Lye. 1316. 

Ἴῤῥωσο, imperat. perf. pass. from 
ῥώννυμι, fare-well ! 

’Epoaioc, aia, aiov, (épon)=tponece. 

"Epon, n¢, 7, Ep. ἐέρση, and later 
éoon, dew, Hom. ; also in piur. drops 
of dew, Il. 11, 53; στιλπναὶ ἔερσαι, 
Il. 14, 351, τεθαλυῖα éépon, abundant, 
fresh-looking (not act. refreshing) dew, 
Od. 13, 245.—II. ἔρσαι, in Od. 9, 222, 
are metaph. new-born lambs, by a freq. 
transfer of the signf. fresh, mozst, to 
young, tender: so Aesch. calls young 
animals δρόσοι, Soph. ψάκαλοι, cf. 
βρέφος. Insignf. I., Hom. always has 
the Ep. form ἐέρση. Ep. word, the 
Att. form being ὁρόσος. (Usu. deriv. 
from ἄρδω, *épdw, Buttm. Lexil. v 
atoépoat III.) 

t’Epon, ne, ἡ, Hersé, daughter of Ce 
crops, Apollod.—2. wife of Danaus, Id. 

‘Epojetc, ecoa, ev, Ep. éeponere, 
dewy, dew-besprent, hence λωτός, Il. | 
14, 348: and so metaph. of a corpse, 
Il. 24, 419, 757,: Hom. has both forms 

“Eponv, evoc, ὁ, lon. for ἄρσην, 
ἄῤῥην, treq. in Hdt. 

"Epotc, εως, 7, also ἕρσις, (εἴρων 
a binding, band, v. |. in Thuc. 1, 6, fou 
ἔνερσις, cf. ἕρμα III. - 

Ἔρσω, (ἔρση) to bedew, moisten, like 
ἄρδω, Nic. Hence 

"Epowdne, ες.Ξ-εἑρσήεις. 

PEpvdAoc, ov, ὁ, Eryalus,a Trojan 
masc. pr. n., Il. 16,411. Heyne reads 
’EpvAdoc on account of the unusua! 
quantity of the penalt. 
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ovyydvw,commor prose and Att. 
ferm of épevyouat, Hipp., Eur. Cyel. 
523, Cratin. Drap. 2, etc. 

’Kovyeiv, inf. aor. 2 of ἐρεύγομαι ;' 
hence 

Ἑρὕγη. ἧς, 7, α vomiting, belching, 
Aretae. . in prose usu. ἐρευγμός. 

*"Epuyya, atoc, To,=tforeg., Hipp. 
Hence 

᾿Ερυγμαένω, = ἐρυγγάνω, épevyo- 
μαι. 

᾿Ερυγματώδης, ες, (ἔρυγμα, εἶδος) 
eausing belches or vomiting, Hipp. 

᾿Ερυγμέω, ὥ,--ἐρυγμαίνω, ἐρεύγο- 
μαι, Hipp. 

᾿Ερύγμηλος., 7, ον, (ἐρεύγομαι 1{|.. 
épvyeiv) loud bellowing, ταῦρος, Il. 18, 
580, like ἐρέμυκος.---ἰ]. productive of 
belching. 

᾿Ερυγμός, οὔ, 0,=épvyn. 

᾿Ερυγών, part. aor. 2 οἵ ἐρεύγομαι. 

᾿Ερυθαίνω, fut. -θήῆσω, aor. ἐρύθηνα 

in Ap. Rh., poet for ἐρυθραίνω. to red- 
den, make to blush, Ap. Rh. In Hom. 
oaly in pass. to become red, ἐρυθαίνε- 
το αἵματι γαῖα, 1]. 10, 484; 21, 21: in 
act. he uses ἐρεύθω. : 

ft EpvGea, ac, 7, Erythéa, an island 
on the coast of Hispania famed in my- 
thology as the residence of Geryon, 
Hes. Th. 290; Hdt. 4, 8; etc.—Il. a 
daughter of Geryon, from whom the 
island was named, Paus. 10, 17, 5.— 
2. one of the Hesperides, Apollod. 

ΤΕρυθηϊΐϊς, idoc,7, Erythets,a nymph, 
Ap. Rh. 4, 1427. 

᾿Ερύθημα, atoc, τό, (ἐρυθαίνω) red- 
ness on the skin, Thuc. 2, 49: a blush, 
Chaerem. ap. Ath. 608 D.—IIl_ =épv- 
σίπελας, Hipp. [Ὁ] 

᾿ρυθιάω, dub. |. for ἐρυθριάω. 

*Epv6iBioc, 6, Rhodian for ἐρυσί- 
8toc, Strab. 

PEpiGivor, ων, οἱ, Erythini,a mount- 
ain-district, or town in Paphlagonia, 
Il. 2, 855; or acc. to Strab. two hills 
ufterwards called ᾿Ερυθρῖνοι, p. 545. 

’EcbGivoc, ov, 6,=épvOpinoc, Opp. 

᾿Ερυθράδιον, ov, T6,=épvbpddavov. 

TEpvGpai, Gv, ai, Erythrae, a city 
of Boeotia on the Asopus, at the base 
of Mount Cithaeron, Il. 2, 499.—2. 
one of the 12 Ionian cities of Asia 
Minor ; its site still bears the name 
Ritré, Hat. 1, 142, Thue. 8, 24. 

᾿Ερυθραίνω, f. -ἀνῶ, (épvipdc)= 
ἐρυθαίνω, Theophr. Pass. to become 
red, esp. to blush, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 

᾿Ἔρυθραϊῖος, aia, αἴον;---ἐρυθρός, 
esp. ἐρ. πόντος, θάλασσα, Dion. P. 
"Ep. ἄκρον, Erythraeum prom, a 
promentory on the north coast of 
Crete. 

ῬΕρύθρας, a, ὁ, Erythras, a son of 
Hercules, Apollod. Others in Strab., 
Paus., etc. 

’"EpvGpnua, ατος, τό, dub. 1. for ἐρύ- 

nud. 

’EpvOpiac, ov, ὁ, one of a ruddy com- 
plexion, opp. to ὠχρίας, Arist. Categ. 

’Epv6pidace, Ion. -ίησις, ewe, 7, rud- 
diness, a blush, Hipp.: from 

’"Epvépido, ὦ, f. -dow, (ἐρυθρός) to 
blush, colour. [dow, Ar. Nub. 1216.] 

’Epv@pivog, ov, ὁ, a red kind of mul- 
fet, Arist. H. A. 

’"EpvOpiov, ov, τό, a red ointment, 
Medic. 

Τ᾽ ρύθριος. ov, ὁ, Erythrius, son of 
Athamas and Themisto, Apollod. 

᾿Ερυθοοβᾶφής, ἐς, (ἐρυθρός, βάπτω) 
red-dy 51. 

᾿Ερυθρόγραμμος, ον, (ἐρυθρύς, γραμ- 
un) with red lines, Ath. 

᾿Ερυθροδάκτῦὕλος, ov, (ἐρυθρός, δάκ- 
"ὐλος) red fingered, Arist. Rhet. 

᾿ἙΕρνθρόδᾶνον, ev τό, madder, Lat. 
sulia. Hence ' 
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᾿Ερυθροδανόω, ὥ, to dye with mad- 
der, dye red, LXX. 
"EpvOpoeidyjec, ἔς, (ἐρυθρός, εἶδος) 
of a ruddy look. 
᾿Ερυθροκάρδιος, ov, (ἐρυθρός, καρ- 
δία) with red heart or pith, Theophr. 
᾿Ἐρυθρόκομος, ov, (ἐρυθρός, κόμη) 
red-haired ; with red down, Plin. 
᾿Ερυθρομέλας, ava, av, (ἐρυθρός, 
μέλας) red and black, or blackish red, 
Ath. 
᾿Ερυθροποίκϊζλος, ov, (ἐρυθρός, ποι- 
κίλος) spotted with red, Epich. p. 105. 
᾿Ερυθρόπους, ὃ, 7, neut. -πουν;, 
gen. -ποῦδος, (ἐρυθρός, πούς) red-foot- 
ed: in Ar. Av. 303, the name of a bird, 
as if the Redfoot. 
᾿Ερυθροπρόζςωπος, ov, (ἐρυθρός, 
πρόςωπον) of τιια ὧν look. 
"EPYOPO’S, a, όν, red, Hom., in 
Od. always of the colour of wine, in 
Il. of nectar and of copper.—II. ’Epv- 
θρὴ θάλασσα, in Hdt. the Erythraean 
sea, our Indian ocean: ’Epv8pa βῶλος, 
in Hdt. 2; 111, a city of Adgypt, Ery- 
thrabélus, prop. red soil. (Sanscr. rud- 
hira, Germ. roth, our ruddy, red: ct. 
Lat. rufus, ruber.) 
T’Epvpoc, ov, 6, Erythrus, a son of 
Rhadamanthus, Diod. S. 
’EpvOpéorixtoc, ov, (ἐρυθρός,στίζω) 
red-spotted. 
᾿ἘΡυθρότης, ητος, 7, redness, ruddi- 
7eSS. 
’Epv0péypooc, ov, contr. ypouc, 
(ἐρυθρός. χρόα) of a ruddy colour, Dio 
C 


᾿᾿Ἐρυθρόχρως. ωτος, ὃ. ἢ, (ἐρυθρός 
χρώς)ξεΐοτθδ., Cratin. Troph. 1. 

᾿Ερυθρώδης, ες,--ἐρυθροειδής, Ath. 

᾿Ερύκᾶἄκον, ες; €, inf. poet. ἐρῦκᾶ- 
κέειν, aor. 2 οἵ ἐρύκω for ἠρύκακον, 
ς. Ep. redupl. in middle, like ἠνέπα- 
πε, Hom. There is no pres. ἐρυκά- 
KW OF ἐρυκακέξω. 

᾿Ερυκἄνάω, ὥ, poet. for ἐρύκω, to 
restrain, confine, Od. 1, 199. 

’EpvKdvéw, @,—foreg., dub. 

’"Eptxdvw, poet. for ἐρύκω, to re- 
strain, Od. 10, 429. [ἃ] 

PEpvxivoc, 7, ov, of Eryx, Erycinian, 
χώρη, Hdt. 4,45; as subst., ἡ ’Epv- 
κίνη, Erycina, goddess of Eryz, appell. 
of Venus, Paus. 

"Epuxt7pec, wv, οἷ, a class of freed- 
men at Sparta. 

"EPY’KQ, f. -ξω: aor. 1 ἤρυξα, 
Aesch. Theb. 1075, Ep. ἔρυξα, Il. 3, 
113, Od. 17, 515, etc. : aor. 2 ἠρύκἄ- 
κον, Il. 5, 321; 20, 458, Ep. ἐρύκἄ- 
κον, Hom. inf., ἐρυκἄκεῖϊῖν, Ep. -κέειν. 
To keep in, hold, Hom., esp. in follow- 
ing meanings:—1l. to keep back, re- 
strain, check, hinder, Od. 19, 16: to con- 
trol, curb, rein in, ἵππους oft. in 1]. ; 
λαόν, 11]. 24, 658,cf. 15, 297, etc.; also, 
θυμὸν ἐρυκακέειν, to curb passion, Od. 
11, 105 ; but, ἕτερός we θυμὸς ἔρυκεν, 
another mind checked me, Od. 9, 502, 
opp. to ἀνῆκεν ; to keep the enemy in 
check, Il. 15, 297, Od. 22, 138; ép. Z7- 
va, to restrain him, II. 8, 206: yi épv- 
Kel, earth confines (the dead), Il. 21, 
62, 63: c. gen., μή we ἔρυκε μάχης, 
keep me not from fight, Il. 18, 126; so 
too c. inf., Pind. N. 4, 54, and Trag.: 
absol. to prevent, hinder, Il. 11, 352.—2. 
to hold back, in Od. esp. of a host, Lat. 
hospitio detinere, cf. Il. 6, 217 : but also 
of detention by force, πόντος πολέας 
ἐρύκει ἀέκοντας, Il. 21, 59, cf. Od. 1, 
14, etc.: also in mid., κῦμά μιν ἐρύ- 
ketal, Il. 12, 285, ἄμφω δόλος καὶ 
δεσμὸς ἐρύξει, Od. 8, 317: also to stop 
fugitives, make them stand, 1]. 21, 7. 
—3. to ward off, λιμόν τινι, hunger 
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apart, sé} trate, divide, dAcyug © δι 

χῶρος ἐρύκει, Il. 10; 161. B. pass. ἐς 
be held back, detained: hence to stay 
Od. 4, 373, 466; 17,17: to delay, lor 
ter, Il. 23, 443.—2. to be kept away, ἀπό 
τινος, Hdt. 9, 49.—3. to be guarded, 
safe, ὅδε χῶρος ἐρύκεται, Soph. Phi 
1153. Hom. has also the forms épr 
κώνω and ἐρυκανάω (ike δεικανώρ 
μαι from δείκνυμι) once zach. (Aku 
to épvw.) [Ὁ] 

"Ερῦμα, atoc, τό, (éptouar) a fence, 
guard, like ἕρκος, ἔρυμα χρόος, of de. 
fensive armour, Il. 4, 137 - in Has. Op. 
534, of clothes: esp. a fortification, bul- 
wark, stronghold, Hdt. 7, 223, and 
Trag. : #n genl. a safeguard or defence, 
Aesch. Eum, 701. { 

Τ᾽ ρυμάνθιος, a, ov, Erymanthian, 
of Erymanthus, Soph. Tr. 1097: from 

ΤΕρύμανθος, ov, ὁ, Erymanthus, 3 
mountain-range in Arcadia on the 
borders of Elis; now Olonos, Od. 6. 
103, etc.—2. a tributary of the Alphe 
us, rising in Mount Erymanthnis ; it ia 
now the Dogana, Callim Jov. 18. 

TEpiuac, avtoc, ὁ, Erimas, masc 
pr. n., of two Trojans, 1]. 1, 345, and 
415. 

᾿Ερυύμάτιον, ov, τό, dim. fremépvua, 
Lue. 

PEpvurai, ov, αἱ, Erymnae, ἃ city 
of Tnessaly on the sea coast, Strab. 

PEpvuvedec, ἕως, 6, Erymneus, a Pe- 
ripatetic philosopher, Posid. ap. Ath. 
211 E. 

’"Envuvdvw oe, ov, (ἐουμνός. νῶτος. 
with fenced back, of a crab, Antd. 

"Epvuuvoc, 7, Ov. (épvouat) fenced, 
secured, safe, Hes. Fr. 15: of places, 
fortified, abrupt, steep, strong, Thuc. 5, 
65: τὰ ἐρυμνὰ “sen. An 5,7, 31, ete. 
Hence 

᾿Ερυμνότης, nT0¢, 7, α being forte 
fied : strength, security of aplace, Xeu. 
Cyr. 6, 1, 23: impassableness, Polyb. 
3, 47, 9. 

"Epvuvdw, 6, (ἐρυμνός) to fortify 
make strong. 

TEptuver, ὠνος, 6, Erymnon, ax 
Aetolian, Diod. S. 

PEpv§, voc, 6, Eryz, a son of Nep 
tune, king of the Elymi in Sicily, 
Apollod. 2, 5, 10; or son of Butes and 
Venus, Diod. 8. : Paus.—II. a mount- 
ain of Sicily, near the promontory 
Drepanum, having on its summit a 
famous temple of Venus; it is now 
St. Giuliano, Polyb. 1, 55, 6: Strab.- 
also 7, Theocr. 15, 101, a city near 
this mountain, of the same name, 
Thuc. 6, 2, etc. 

PEpvSiac, ov, ὁ, Eryxias, an Athe- 
nian physician, Dem. 

ΤΕρυξιδαΐδας, a, ὁ, Eryzxidaidas, 
Spartan pr. n., Thuc. 4, 119. 

PEpvéiuayoc, ov, ὃ, Hryximachus, an 
Athenian physician, Plat. Phaedr 
268 A.—Others in Dem., etc. 

“Epvéic, ewe, ἡ,Ξεἔρευξις, Hipp. 

tEpvé&ic, ἐδος. ὁ, Eryzis, masc. pi 
n., Ar. Ran. 934. 

PEpv&6. otc, 7, Eryxo, wife of Ar- 
cesilaus II. of Cyrene, Hdt. 4, 160. 

’"Epvoyat, poet. εἰρύομαι, mid. from 
ἐρύω, q. V. 

’"Epicdpuac, ατος, ὁ ν. sq. 

’"Epicdpuaroc, ον, (éptw, ἅρμα) 
chariot-drawing: Hom. has only tke 
metaplast. plur. ἐρυσάρωατες, ace. 
«ματας, ll. 15, 354; 16, 370: and se 
Hes. Sc. 369. Later there occurs 
also the sing. ἐρυσάρμας, ατος, ὁ. 

᾿ρῦσιβάω, ὥ, to super from mildex, 
Theophr.: from ; 

"EpvaiBn, nc, %. mildew, 1 αὖ. robs 


from one, Od. 5, 166; later, τὲ ἀπό | go, esp. in corn, Plat. Rep. 609 A, ete 
τινος, Xen. An. 3, 1, 25.—4. to keep | (᾿ἐρυθρός, from its colour aa Hence 
Fe) 
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᾿Ε!ρυσιβίη, 6, ἢ» V- 51. 

’"EpvoiPioc, ov, ὁ, and ἐρι,σιθίη, nog, 
ἡ, averting mildew, epith. of Apollo and 
eres αὖ Rhodes, etc., like Robigus, 
to whom the Robigalia were dedicated 
at Rome. [oz] 

’"EpuciBow, ὥ, (ἐρυσίβη) to cause 
mildew: pass. ἐρυσιβόομαι, to be mil- 
dewed: both in Theophr. 

"EpvoiBadne, ες, (ἐρυσίβη, eidoc) 
kke mildew, Arist. H. A.—I1. mildewed. 

᾿Ερῦσίθριξ, τρἴχος, ὃ, 7, (ἐρύω, δρίξ) 
ψήκτρα, ἃ comb for the hair, Anth. 

’Epvolmor, ov, τό, a garden plant, 
Lat. trio, Theophr. : also ῥύσιμον. [Ὁ] 

’Eovoivnic, idoc, 7, (ἐρύομαι, ναῦς) 
holding or preserving ships® ἄγκυρα, 
Anth. 

*Eptoimedac, arog, τό, a red inflam- 
mation of the skin, erysipelas. (rom 
ἐρυθρός and πέλας, πέλοςΞεξλκος, οἵ. 
ἄπελος.) 

’EpvoimeAdradne, ες, (ἐρυσίπελας, 
εἶδος) of the nature of ἐρυσίπελας, 
Diosc. 

Ἐρῦσίπτολις, 6,7, (ἐρύομαι, πόλις) 
protecting a state or city, epith. οἵ Μιι- 
nerva, Il. 6, 305, H. Hom. 10, 1; 28, 3. 

*Epvore, εως, 7, (épvw) α drawing, 
Philo. 

’"Epvciyaioc, ov, carrying a shep- 
herd’s staff, Alem. 11., ef. Arcad. p. 43. 
Others write it properisp. ’Epvo.yai- 
ὃς, aS.a prop. n. 

VEpvoixn, n¢, ἦν Hrysiche, a city of 
Acarnania, earlier name of Οἰνιάδαι, 
Strab. 

’Eptaivfuv, 6, 7, gen. ovos, (ἐρύω, 
γθών) dragging, tearing the earth, of an 
ox ploughing, Strato ap. Ath. 382 E. 
Hence 

PEpvoiyGuv, ovoc, ὁ, Erysichthon, 
son of Cecrops, Plat. Crit. 110 A.; 
Apollod.—2. son of Triopas, Call. Cer. 
33; or of Myrmidon, Hellan. ap. Ath. 
216 B. 

᾿Ερυσμός, οὔ, ὁ.ΞΞἔρυμα, asafeguard, 
esp. against witchcraft, H. Hom. Cer. 
30. 


᾿Ερυστός, 4, 6v, (ἐρύω) drawn, ξίφη 
κολεῶν, Soph. Aj. 730. 

᾿Ερσύτήρ, ἦρος, 0, one that draws, 
Nic.: and 

tEpurtec, ov, ὁ, Erytus, a son of 
Mercury, o.¢ of the Argonauts, Pind. 
P40319%) {rem 

"EPY’Q, fut. ἐρύσω, Ep. ἐρύσσω, 
but also ἐρύω, Il. 11, 454: perf. pass. 
εἴρῦμαι : poet and Ion. pres. εἰρύω, f. 
slovow, znd so througheut. Co draw, 
Hom. : variously modified by accom- 
panying preps., 6. g. ἔκ τινι, εἰς, 
πρός, Uva, ἐπί τι. πάλιν ἐρ., to pule 
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as ξίφος, μάχαιραν, ἄορ, φάώσγανοι' 
ἐρύεσθαι, δόρυ ἐξ ὠτειλῆς ἐρύεσθαι, 
to draw one’s sword, etc., Il. 4, 530; 
21, 200, etc.: ἐρύσαντὸ mavra, they 
drew all their food off, freq. in Hom. ; 
ἐρύσασθαι τόξον, to string a bow, Od. 
21, 125 ; ép. νῆας, to lawnch them ships, 
Il. 14, 79 (but in pass. it is usu. of the 
ships, to be hauled ashore, 6, δ. ll. 14, 
75): also of persons, to draw towards 
one’s self, Od. 19, 481: c. gen. loci, 
μάχης, χάρμης ἐρύσασθαί τινα; out of 
the press, ll. 5, 456 ; 17, 161: esp. of 
the slain, νέκυν, νεκρὸν ἐρύεσθαι, just 
as inact., Il. 14, 422; 17, 104; but, ép. 
νεκρόν τινί, to rescue, recover it from 
him, 1]. 5, 298.—II. from the signf. of 
rescuing from the press of battle, in genl. 
to rescue, deliver, bring under one’s own 

rotection, Il. 5, 344; 11, 363; etc.: 
hence joined with σαῶσαι, ἐλεῆσαι, 
Il. 10, 44, Od. 14, 279: also of. cap- 
tives, to redeem, release, ransom, χρυσῷ. 
I]. 22, 351, though others explain it 
to weigh, Heyne Il. Tom. 8, 314, Jac. 
A. P. p. 812.—2. of course the orig. 
signf. often vanishes, and ἐρύεσθαι 
means in gen. to protect, guard, 1]. 
4,186; 6, 403, etc.—III. of that from 
which one protects a thing, to keep off, 
ward off, οὐκ οἰωνοῖσιν ἐρύσσατο Κῆ- 
pa μέλαιναν, by no augury could he 
ward off black death, Il. 2, 859; ἡ δ᾽ 
οὐκ ἔγχος ἔρυτο, it kept not off the 
spear, Il. 5, 538: hence in ρθη]. to 
thwart, check, Διὸς νόον, Il. 8, 143; to 
repress, χόλον, Il. 24, 584, like ἐρύκω: 
νόστον ἐρυσσάμενοι, having kept off a 
return, 1. 6. remaining, Pind. N. 9, 54, 
Il. 4, 138.—IV. hence to keep guard 
upon, watch, θύρας, Od. 23, 229, ἄκοι- 
τιν, Od. 3, 268: to lay wait for, in pf. 
pass., Od. 16, 463, θεῶν δήνεα ép., to 
search, spy them out, Od. 23, 82; dpe- 
civ ἐρύσασθαι, to keep carefully, con- 
ceal, Od. 16, 459; θέμιστας ép., to 
maintain them, Il. 1, 239: hence to 
support, hold in honour, with notion of 
obedience, βουλὰς Κρονίωνος ἐρύσ- 
σασθαι, Il. 21, 230, cf. 1, 210.--- ρύ- 
ομαι in Hom. freq. has a syncop. aor. 
épvoo, 11]. 22, 507, gpvTo and eipiro, 
ἔρῦσθαι and εἴρῦσθαι, not to be con- 
fused with pe fae elpvuat, plapf. 
εἰρύμην : this is only once in signf. to 
draw, Od. 22, 90, but very freq., esp. 
in Od., to guard or to watch. The 
common Att. collat. form ῥύομαι; q. 
v., 1s always to guard, protect. 

[v always in ἐρύῳ, and ἐρύομαι, 
though some moderns make jim signf. 
to protect: but where the syll. is long, 
it is by redupl. of σ, ἐρύσσω, ἐρύσσατο, 


back, Il. 5, 836, ef. aveptw: of ships: | 2tc.: but # im syncop. aor., which is 


νῆα εἰς ἅλα and ἤπειρόνδε ép., Hom , 
veupny ἐρ. ἐπί τινι, to draw the bow- 
string at him, Il. 15, 464, cf. Hdt. 3, 


30: but πλίνθους εἰρύειν, Lat. ducere | 


lateres, like ἕλκειν, Hdt. 2,136. InIL., 
the phrase νεκροὺς or νεκρὸν ép., is 
very freq., either of the friends, to drag 
them away, rescue them, or of the en- 
emy, to drag-them off for plunder, ran- 
som, etc., cf. ῥύσιον : to drag about, 
misuse, e. δ. aS Achilles the body of 
Hector, []. 24, 16: so of dogs and birds 
of prey, Il. 11, 454, etc. : hence to drag 
eway, carry off violently, Od. 9, 99 ; 17, 
479 ; to tear off or down, κρόσσας πύρ- 
yor, Il. 12, 258: c. gen. partis, yAai- 
τῆς ἐρύειν τινά, to pull him by the 
zloak, ll. 22, 493.—’Epvw is in genl. 
xynon. with ἕλκω. B. mid. ἐρύομαι, 
Ὁ -oouat, but old Hp. fut. ἐρύεσθαι, Il. 
9, 248; 14, 422; 20, 195, cf. Buttm. 
Catal. in voc.: poet. pres. εἰἐρύομαι. 
To draw to one’s self, to one’s own side : 
very freg.in Hom., much like tke act., 
§52 


‘pus distinguished from pf. and plqpf.: 
in siatarat, and εἰρύατο, is ὃ some- 
.ines, 6. g. Π. 14, 30, 75; 15, 654, Od. 
1G, 168, but only metri grat. In ῥύ- 
ouGcs, τὰ. ὃ, but not always. } 

*E¢oc, €0¢, τό, a skin, hide, Nic.: 
usu. στέρφος, and τέρφος. 

"Epyaras, ξοχᾶτο, 3 plur. perf. and 
plqpf. pass. Ion. of εἴργω, ἔργω, Hom., 
who has also éépvaro. 

"Epyatdouci, to fence in, shut or 
coop up, Hom. cnly m pass., σύες ép- 
χατόωντο, Od. 14, ls. 

"Epyaroetc, ecoa, sr, like a hedge: 
from 

"Epxyatoe, ov, ὃ, (ἔργω) ayence, inclo- 
sure, hedge, like ἕρκος. 

VEpyeia, ac, 7, Erchéa; an Attic 
deme of the tribe Aegeis; hence 
adv. ’Epyeiact, at or τη. Erchea, Plat. 
Alc. 1... 123 C.: ’Epytetc, ἕως, 6, an 
inhab. of Erchea, Dem 

"EpyGeic, part. aor. 1 nass. from ép- 
yo, εἴργω, Il. 21, 282. 
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ἜΡΧΟΜΑΙ: with (from root’E.A 
INYO-, "EAYO-) fut. ἐλεύσομαι ; aor 
ἤλῦθον, but from Hom. downmide 
and in Att. more usu. ἤλθον, al st 
in all moods, Dor. ἦνθον ; perf ἐλή 
Av0a, n Hom. always Ep. εἰλήλουθα 
ac, €, Whence 1 pl. εἰλήλουθμεν, I. 9 
49, Οὐ 3, 81, part. εἰληλουθώς, and 
once, li. 15, 81, ἐληλουθώς: of the 
plqpf. he has only 3 sing. εἰληλούθει͵ 
Il. : perf. syncop. ἐλήλῦὕμεν, ἐλήλῦτε, 
Achae. ap. Hephaest. p. 18. 

To come or go, (cf. ἥκω, οἴχομαι) 
very freq. from Hom. downwds. : ia 
Att. esp. in indic. present and aor. 
whereas for the other moods, and the 
fut. and (post-Hom.) impf. they use 
εἶμι, as also in compds., Elmsl. He 
racl. 210, cf. Lob. Phryn. p. 38; ἐλεν 
coat, however, occurs Aesch. Pr 
854, Soph. O. C. 1206, etc., and the 
impf. ἠρχόμην, is used in compos, 
with ἐπ-, mpoc-, by Thue. 4, 120, 121. 
Special signfs. usu. arise from the 
preps. joined to the verb: but oft. also 
from the mere construction :—1l. te 
‘come toa place.—2. to go away, both 
freq. in Hom., esp. in imperat.; whicl 
also is used like our come /, and ἄγε, 
merely as a hortatory exclam.—3. ta 
come back, return, Od. 2, 30, more freq. 
in full αὖτις, ἄψ, πάλιν ἐλθεῖν.---1 
c. acc. in Hom. usu. only of cognate 
signf., as, ὁδόν, or κέλευθον ἐλθεῖν, 
I]. 1,151, Od. 9, 262 ; hence also poet, 
ἀγγελίην, and ἐξεσίην ελθεῖν, ms ¥2 
say, to go a message, etc., Il. 11, .4& 
24, 235, Od. 21, 20: c. acc. loci, corms 
in Hom., ἔρχεσθαι κλισίην, ll. 1, 322. 
—2. c. gen. loci, πεδίοιο ἐλθεῖν, 
through or across the plain, 1]. 2, 801. 
cf. διαπράσσω.---8. in Att. oft. c. dat. 
pers., to come to, Pind. O. 1, 161, Thuc. 
8, 19, etc.—IIl. c. part. fut., te show 
the object, ἔρχομαι, οἰσόμενος ἔγχος, 
ἔρχομαι ὀψομένη, to fetch, to see; but 
in Hdt. like an auxiliary verb, ἔρχο 
μαι ἐρέων, λέξων, Lam going to tell 
you: very rare so c. part. pres., 
Heind, Plat. Phaed. 100 B.—2.c. part. 
pres., aor., or perf., in Hom. to 
show the manner of moving, ἦλθε θέ- 
ovoa, came running, i. e. ran thither, 
Il. 11, 715, etc.; ἦλθε πεφοβημένος, 
he fled thence, Il. 10, 510, 7AGe φθά 
μενος, ll. 23,779. 1].18,180 15 remark 
able, αἴ κέν τι νέκυς ἠσχυμμένος ἔλ- 
Oy, for αἵ κέν τι αἰσχυνθῇ, should 
come to be, become mangled or insulted, 
as if for γίγνεσθαι, like venias for fias 
in Virg. G. 1, 29 ; cf., for the reverse 
usage, γίγνομαι Il. 1; hence the Att. 
freq. signf. to end in being, come to be 
turn out, Lat. evadere, exire, prodire.— 
3. the part. aor. ἐλθών, is oft. used 
merely to add fulness to the signf., I!, 
16, 521, 668, Schaf. Soph. Aj. 1183, 
— IV. of any kind of motion, e. g. ἐξ 
ἁλὸς, ἐλθεῖν, to rise out of the sea, 
Hom.: hence sometimes qualified 
πόδεσσιν ἔρχεσθαι, to goon foot, Od. 
6, 40; πεζὸς ἤλυθε. by land, 1]. 5, 208 
etc., ἐπὲ πόντον, Od. 2, 265, etc.—2, 
also of things, to move; of events, te 
come to pass, happen; of feelings, te 
arise, come upon one, etc., etc. ; which 
need not be particularised.—B. post- 
Hom. phrases :—l. εἰς λόγους ἔρχε 
σθαίτινι, to come to speech, converse 
with, Hdt. 6, 86, 1; in genl. to have 
dealings with him.—2. ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν, 
to try everything, Xen.—3. εἰς τὸ det- 
νὸν, τὰ ἀλγεινὰ ἐλθεῖν, to come inta 
danger or pain, Thuc. : also, εἰς ἀριθ 
μὸν ἐλθεῖν, to be numbered, Id. 2, 72 
- 4. παρὰ μικρὸν ἐλθεῖν, c. inf. to coma 
within a little of, be near ἃ thing, Eur 
Heracl. 296, cf. Thuc. 3, 49.~<-5. with 
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ta, and gen., as emphat. periphr. of 
a verb, 6. g. dud μάχης τινὲ ἔρχεσθαι, 
for μάχεσθαί τινι, διὰ πολέμου Epye- 
σθαι, for πολεμεῖν, διὰ φιλίας τινὶ Ep- 

εσθαι, for φιλεῖν τινα, διὰ πείρας 
ρχεσθαι, for πειρᾶσθαι, διὰ φόνου, 
διὰ πυρὸς é., ἴο slay, burn, etc., Valck. 
Phoen. 482, Br. Soph. O. T. 773, like 
Lat. grassari rapinis, ferro, igne, ira, cf. 
διά: οἱ διὰ πάντων τῶν καλῶν ἐλη- 
λυθότες, who have gone through the 
whole circle of duties, have fulfilled 
them all, Xen. Cyr. 1, 2, 15: cf. εἶμι. 
-—6. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, v. sub yeip.— 
7. ἔρχεσθαι παρὰ τὴν γυναῖκα, τὸν 
ἄνδρα, of sexual intercourse, to go in 
to her, him, Hdt. 2, 115.—8. c. gen. to 
go at, attack, like ἐπέρχομαι, ἀκροβό- 
λων ἐπάλξεων λιθὰς ἔρχεται, Aesch. 
Theb. 158. 

"Koxouevoc, od, 6, or 7, Kriiger 
Xen. An. 2, 5, 37, Poppo Proleg. 
Thue. cap. 8, name of ’Opyouevéc, 
perhaps to be read in Hes. Fr. 15, cf. 
Schol. Arat. Phaen. 45, and Béckh. 
Inscr. 1, p. 742. 

"Epic, ewc, 17, (ἕρπω) α creeping, 
Plat. Crat. 419 D. 

“Epo, or épw, dat. from ἔρως, Od. 
18, 211, cf. ἔρως, γέλως. 

- 7E PQ’, Jon. and Ep. ἐρέω, fut. of 
εἰπεῖν, with perf. εἴρηκα, pass. εἴρη- 
wal, (as iffrom *péw), aor. pass. ἐῤ- 
ῥήθην. and ἐῤῥέθην, (though ἐῤῥήθην 
is the better, and is always written by 
Bekk. in Plat.), inf. ῥηθῆναι, whereas 
εἰρήθην, εἰρέθην, are not Att.: fut. 
pass. εἰρήσομαι. Hom. uses the fut. 
ἐρέω, both perfs., the part. ῥηθείς, in 
the one phrase ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ, 
Od. 18, 414; 20,322; and the fut. 

ass. There is no form épw, but 

om. has εἴρω, and efpouat, for which 
the Att. use @yyi.l. I will say, 
speak, c, acc. rei, et dat. pers., Hom. : 
οὐδὲ πάλιν épéct, he will say nothing 
against it, Il. 9, 56: also c. acc. pers., 
τακῶς ἐρεῖν τινα, Eur. Alc. 705; and 
c. dupl. acc., ἐρεῖν τινά τι, Ib. 954.— 
IL. 1 will tell, proclaim, ἔπος, ἀγγελί- 
nv, Il. 1, 419, etc. ; in Il. 2, 49, and 
freq. in Od., Eos is mentioned as 
Znvi φόως ἐρέουσα, announcing it: 
nence I will promise, Hdt. 6, 23, cf. 
Schaf. ap. Seidl. Eur. El. 33: εἴρητό 
oi, c. inf., it had been told him to do, 
Hdt. 7, 26, etc.: εἰρήμενον, absol., 
when it had been agreed, Thue. 1, 140, 
—B. for the mid. ἔρομαι, to ask, v. 
sub voc.—C. ἐρέω, occurs in Hom. 
sometimes as a pres.=époyuat, to ask 
for or after, τι, ll. 21, 30. (Hence 
come εἔρω, ἐρεείνω, Epoua, ἐρωτάω, 
ἐρευνάω, and perh. εὑρίσκω, εὑρεῖν : 
also, from the perf. pass., ῥῆμα, ῥῆσις, 
δήτωρ, etc.) 

*Epw, for efpw, to knit, tie, very dub. 

"Ερωδιός, οὔ, ὁ, the hernshew, heron 
or hern, Lat. ardea, 1]. 10, 274, men- 
tioned as lucky when seen flying on 
the right hand: also ῥωδιός, in Hip- 
pon. 37. 

’"Epwéa, GO, f. -ἤσω, to flow, stream, 
burst out, αἷμα ἐρωήσει περὶ δουρί, 1]. 
1, 303, Od. 16, 441: hence the subst. 
épwn, of any quick motion, but the verb 
has this signf. only of sudden checks : 
hence—2. to retreat, υμλάτενῃ, cease, C. 
gen., πολέμοιο, χάρμης, 1]. 13, 776 ; 
14, 101, etc., eee H. Hom. Cer. 
302, and more definitely, ἠρώησαν 
ὀπίσσω, Il. 23, 433: but also seem- 
ingly absol., νέφος οὔποτ᾽ Epwei, the 
cloud never leaves it, (σκοπέλου, be- 

_iyg supplied from the context), Od. 
12,75: to cease, leave off, 13: viv κατὰ 
λαὸν ᾿Αχαιῶν, μηδέ τ᾽ :ρώει, (scil. 
. οὗ ἱέναι τατὰ λαόν) I 2, 179: 
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Theocr. 13, 74 has the acc. for the 
gen., as if it was trans. .o leave, cf. 24, 
99.—II. trans. to drive or force back, 
only once in Hom., ép. ἐσσύμενον ἀπὸ 
νηῶν, Il. 13, 57: but found in later 
Poets. Ep. word. (Root ῥέω, to flow : 
akin to ῥώομαι, but prob. not to ἐρύω, 
ἐρύκω.) ence ᾿ 

᾿Ἑρωῆ, ἧς» ἣν» any quick, violent mo- 
tion, in Hom. esp. δουρὸς ἐρωή, the 
rush of a spear, Il. 11, 357; 15, 358; 
ἐρωὴ βελέων, 1]. 4, 542 5 17, 562 ; λεί- 
TETO δουρὸς ἐρωήν, ἃ Spear’s throw be- 
hind, Il. 23, 529, cf. 21, 251: λικμη- 
THpOC épwh, the force or swing of the 
winnower’s (shovel), Il. 13, 590; sc, 
ἀνδρὸς ἐρωῇ, Il. 3, 62, cf. 14, 488.—2. 
later, an impulse, inclination, desire, 
Anth.—II. a withdrawal, retreat, ow7 
πολέμου, rest from war, 1]. 16, 302 ; 17, 
761; so, ép. μάχης, Theocr. 22, 192, 
exactly the reverse of signf. I.; but 
easily explained from signf. I of the 
vere épwéw. Ep. word, but never in 
Od. 

᾿Ἑρωμᾶἄνέω, @, to be mag for love, 
madly in love, Opp.: from 

᾿Ἑρωμᾶνῆς, ἔς, (ἔρως, μαίνομαι) 
madly in love, Diod. Adv. -νῶς. 
Hence 

᾿Ερωμᾶνία, ac,7, madness for love, 
mad love, Anth. 

"EP@péviov, ov, τό, alittle love, dar- 
ling, Anth.: dim. from 

"Epa@mevoc, ov, 6, ἐρωμένη, ης; ἢ; 
part. pres. pass. from ἐράω, α loved 
one, love, Lat. amasius, amasia, Hdt. 3, 
31. 

Ἔρως, wroc, ὃ, Wolf has restored 
the heterocl. dat. ow, or the apoc. 
ἔρω, for ἔρωτι, In Od. 18, 211: later 
poets have also acc. ἔρων, for ἔρωτα, 
Jac. A. P. p. 459, εἴ, γέλως. Anold- 
er, but only poet., form ἔρος, q. v. 
(ἔραμαι ἐράω) Love: in 1]. only in 
phrase, ἔρως φρένας ἀμφεκάλυψε, love 
wrapt his senses, 3, 442; 14, 294; in 
Od. only once, 18, 212, gow δ᾽ ἄρα 
θυμὸν ἐθέλχθη : in Hom. always of 
the sexual passion, later in genl. desire 
for a thing, τινός, Aesch. Hum. 865 ; 
ἔχω ἔρωτά τινος, Hdt. 5, 32; also, 
ἔρως ἔχει με, Aesch. Supp. 521 ; ἔρως 
ἐμπίπτει μοι, c. inf, Id. Ag. 341, 
Thue. 6, 24: plur. ἔρωτες, vehement 
desires, but esp. amours, Lat. amores, 
Ath.—II. as prop. n., the god of 
love, Eros, Amor, Cupid, Anacr. 64; 
and in plur., Simon., etc. Hence 

᾿Ἐρωτάριον, ov, τό, dim. from ἔρως, 
a little love or love-god, Anth. [a] 

’Epwrtda, ὦ, f. -ἤσω, Ep. and Ion. 
elp., to ask, τινά TL, something of one, 
Od. 4, 347; 9, 364, Soph. Ὁ. T: 1122, 
etc. ; τινὰ ἀμφί τινος, Eur. Ion 236, 
περί τινος, Plat. Theaet. 185 C : foll. 
by a relat. word, εἰρ. τίς εἴη, Od. 15, 
423 ; ép. ei.., or 7v.., to ask whether.., 
Hipp.: it is the usu. word in Att., 
supplying the defective tenses of épo- 
μαι, 4. v.—II. in dialectics, to argue, 
elicit your conclusion by questioning, 
also συνερωτάω, Sext. Emp., οἵ. in- 
terroge, Cic. Fat. 28.—III. in N. T.,= 
aitéw, to ask, solicit, τινά. Hence 

᾿Ερώτημα, atoc, τό, that which is 
asked, a question, Thuc. 3, 54; ép. τοῦ 
ξυνθήματος, the challer ge of soldiers, 
Id. 7, 44: α question or problem propo- 
sed for solution, Plut. Hence 

᾿Ἐρωτηματίζω, to arrange and put 
questions, so as to elicit your conclusions 
from your opponent, Arist. Org. 

᾿Ερωτηματικός, ἥ, Ov, interrogative, 
Gramm. Adv. -κῶς. 

᾿Ἔρωτημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐρώτημα. 

᾽᾿Ἐρώτησις, Ex 3, ἧ; (ἐρωτάω) a ques- 
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tionng, question, Plat., etc. , x γε εῖσθαι 
pe Isocr. 171 A; δ. gen rel, about a 
thing, Plat. Theaet. 147 C. 

᾿Ερωτητέον, verb. adj. from ἐμ Taw 
one must ask, enquire, Arist. Org. 

᾿Ἐρωτιάς, δος, 7, pecul. tem. ὁ 
ἐρωτικός, Anth. 

᾿Ερωτιάω, @, to be lovesick. 

᾿Ἐρωτιδεύς, ἔως, ὁ, a young Evos 
Cupid, formed from "Epwe, as Aayt 
deve, from λαγώς: plur. ἐρωτιδεῖς 
Anacreont. 

᾿Βρωτίδια, wv, Td, sub. ἱερά, a feast 
of Eros, Ath. 

’"Epotiva,=téowrdw, Gramm. 

᾿Ερωτικός, 7, 6v, (ἔρως) of or be- 
longing to love, ὀργή, λύπη, Thue. 6. 
57, 59; ἐρ. ξυντυχία, a love affair, Ib. 
54; ἐρ. λόγος, a discourse on love, 
Plat. hae r. 227 C: given to love, 
amorous, Plat. Rep. 474 D: hence in 
genl. fond of a thing. ép. πρός τι, Plut., 
περί τι, Luc. Adv. -κῶς, Thue. 6, 
54; -κῶς ἔχειν τινός, to be very fond 
of.., Plat. Symp. 222 C.—IL. τὰ ’Epw 
τικά, the feast of Eros or Love, Plut. 

"EpGrov, ov, τό,Ξεἐρωτάοιον, Luc. 
Philops. 14, 

Τ᾽ Ερώτιος, ov, 6, Erotius, mass. pr. 
n., Anth. 

’Eporic, idoc, 7, α loved one, darling 
Theocr. 4, 59.—lf. as adj. ἐρ. νῆσοι. 
islands of love. 

"EpwroBAntoc, ov, (ἔρως, βάλλω) 
struck by love, smitten. 

"Epwtoypadoc, ov, (ἔρως, γράφω) 
writing about love, Mel. [a] 

᾿Ερωτοδϊδάσκἄλος, ov, ὃ, 7, (ἔρως. 
pee onatoe) a teacher of the art of love, 
Ath. 

᾿Ερωτόληπτος, ov, (épwe, λαμβάνων 
love-smitten, Lat. captus amore. 

᾿Ερωτοληψία, ag, 7, α being love 
smitten. 

"EpoToudvéw, ὥ,Ξ:- ἐρωμανέω, to be 
madly in love : from 

᾿Ερωτομᾶνής, ἔς.Ξ- ἐρωμανής, mad 
ly in love, Ath. 599 E. Hence 

"Epotouavia, tc, n.=tpwuavia “6 
ving love, Plut. 

᾿Ερωτοπαίγνιον, ov, τό, (ἔρως, rat 
yviov) a love-play, amatory poem. 

᾿Ερωτοπλάνος, ov, (ἔρως, πλανάωὶ 
beguiling, soothing love, φθόγγος, Mel 
—II. inconstant in love. [ἃ] 

᾿Ἐρωτοπλοέω, ὥ, (ἔρως, πλέω, 

πλόος) to sail on love’s ocean, Mel. 

᾿Ερωτοποίέξω, ὥ, (ἔρως, Toléw) to 
excite love. 

"Epwrorokoc, ov, (ἔρως, τίκτω) pro 
ducing love, Musae. 

_’Epwtotpogoc, ov, (ἔρως, τρέφω) 
the nurse, mother of lowe, 1. e. Venus, 
Orph. 

᾽᾿Ἑρωτύλος, ov, 6, dim. from ἔρως 
a darling, sweetheart, Theocr. 3, 7.— 
11. as adj., ἐρωτύλα ἀείδειν. to sing 
love-songs, Bion 3,10. Dor. word. [Ὁ] 

VEpayoc, ov, 7, Erochus, a city of 
Phocis in the valley of the Cephisus, 
Hdt. 8, 33. 

’Ec, lon. and old Att. form for εἰς. 
4. v.: and so in all the compds., ex 
cept those of Hom., and Hdt., which 
are given here. 

“Ec, imperat. aor. 2 from inu. 

ebay ΟΣ ἐςαγγέλλω, for ele 
ayy-, Hdt. 

’"Ecdyeipw, Vv. εἰςαγείρω, in Hom 
only 3 impf. écayeipero and 3 aor 
mid. ἐςαγείρατο. 

’"Ecdyw, ν. εἰςάγω, 1]. 6, 252, and 
Hit. 

ςαιέν, adv., for ever. ἐ 

᾿Ἐςαθρέω, ἐςἄκούω, +. sub εἰς. 

’Ecaxovrivu, lon. fur εἰςακονΤίξω, 
Hdt. 1, 43. 

Ἔα A170, for ἐςάλετο, a ane, aor & 
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egncop of εἰςάλλομαι, ι]. 12, 46ε ; 13, 
ὃτ9. : 

ἜἜσαι., Ep. and Ion. for ἧσαν, from 
εἰμί, Hom. 

’Ecavta, V. εἰςάντα, Hom. 

’Ecama§, lon. for εἰςάπαξ, at once, 
fdt. 

᾿Ε σάπην, aor. 2 pass. from σήπω. 

᾿Ἐςαπικνέομαι, lon. for εἰσαφικνέ 
guar, Hat. 

’Ecdpdoow, 1. sub eicap., Hat. 

’Ecdapzi, adv. for εἰς ἄρτι; until now, 
ate, Lob. Phryn. 21. 

᾿Ἔςάχρι, adv. for εἰς ἄρχι, until, c. 
gen. 

᾿Εἰςβαίνω, ἐςβάλλω, v. sub eic,3. 

*“Eo@n, 3 sing. aor. 2 act. of σβέννυ- 
uf, in intr. signf., Hom. 

᾿Βοβιβάζω, ἐςβολήῆ, v. sub εἰςβ. 

"Ecdéxouwat, lon. for εἰςδέχ., Hat. 

, Ec didwue, ἐςδύομαι, ἐςδύω, V. Sub 
sic-. 

tT Eodpac, 6, Esdras, Hebrew masc. 
pr. n., LXX. 

’"Ecédpaxon, ες, €, aor. 2 of εἰςδέρκο- 
μαι, Hon. 

"Ἕςειμι, V. εἴςειμι, Hdt. 

᾿Εςελεύσομαι, fut. and éceAbeiv, 
inf. aor. of εἰςέρχομαι, Hom. 

’Eceuaooduny, an aor. 1, of which 
the poet. 3 sing occurs jn Il. 17, 564, 
udda yap ue θανὼν ἐςεμάσσατο θυ- 
uov, where the form seems to refer us 
to *eicudouat, but the sense to εἰςμάσ- 
σομαί, to touch * so too Hipp. has éc- 
udoaobat, freq. insignf. to put in the 
hand and feel, as he also uses écudrt- 
τεσθαι, and ἐςματεῖσθαι, v. Foes. 
Oecon. 

’"Ecévnc, ἐςένην, écévac, ν. ἔνη. 

᾿ῬἘϊέπτατο, 3 sing. aor. 2 mid. from 
εἰςίπταμαι. 

’"Ecepyvovat, lon. for eiceipyery, to 
shut i, enclose, Hit. 2, 86, 

Ἔξ ρέογομαι, v. εἰςέρχομαι, Hom. 

*Egeoayaro, 3 pl. plapf. pass. from 
δέττω. 

*Eoeva, Ep. ἔσσευα, ao. 1 act. 
from σεύω. 

᾿Εςέχυντο, 3 pl. aor. mid. syncop. 
of sicvéw, they poured themselves, flow- 
ed, streamed in, of a crowd, Il. 12, 470; 
21, 610. 

’"Ecéyo, ἐςηθέω, v. sub eic-, Hdt. 

’EcyAato, 3 sing. aor. 1 mid. of εἰς- 
ἅλλομαι, Il. 

"Ecndvoin, ne, 7,= εἰςέλευσις. 

“σθαι, inf. aor. 2 mid. of inus.—2. 
also perf. pass. of ἕννυμι. ; 

᾿Εσθέω, ὥ, (ἐσθής) to clothe. Pass. 
and mid., to clothe one’s self, be clothed, 
dressed : usu. in perf., ἤσθημαι, ας. acc., 
ἐσθῆτα éobnuévoc, Hdt. 6, 112; also 
c. dat., ῥάκεσι, Id. 3, 129, πέπλοισι, 
Eur. Hel. 1539. Hence 

ἼἜσθημα, ατος, τό, a garment, dress, 
Trag., usu. in plur. 

“Ἕσθην, 3 dual. plqpf. pass. of ép- 
νυμι, 1]. 18, 517. 

᾿Ἔσθής, 7T0¢, ἢ, a garment, Od., 
usu. in collective signf., clothing, 
dress, clothes, seldom of a single gar- 
ment: in sing. also a carpet, rug, to 
sleep on, Od. 23,290. (From ἕννυμι, 
ἔσθην, so that strict analogy would 
require ἑσθῆς, cf. Sanscr. vas, Lat. 
veztis, and ἔσθος.) 

"Ἔσθησις, ews, 7, (ἐσθέω) clothing, 
Soph ΕἸ: 268. 

*Eodyaic, ewc, 7, (ἔσθω) eating, Cte- 
rias, nisi leg. ἔσθισις. 

’Eotiw, strengthd. form of ἔδω, 
orig used in pres. and imperf. ἤσθιον, 
other tenses being supplied by ἔδω, 
and, the aor. being ἔφαγον : to eat, 
Hom., (esp. in Od.), etc.: ἐσθιξωεν 
καὶ πινέμεν. together, Od. 2, 305; 21, 
59: usu. of mea.. but mefaph., rav- 
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τας πυρ ἐσθίει, the fire devours al, 11. 
23, 182; of an eating sore, Aesch. Fr. 
231; and so in mid., Foés. Oecon. 
Hipp.: ἐσθ. ἑαυτόν, to vex one’s self, 
like Homer’s ὃν θυμὸν «atédwy, Ar. 
Vesp. 287 ; also ἐσθ. τὴν χελύνην, to 
bite the lip, like δάκνειν, Ib. 1083. 
Pass. to be eaten, οἷκος ἐσθίεται. the 
house ἐς eaten up, we are eaten out of 
house and home, Ou. 4, 318: cf. gow. 
᾿Ἐσθλοδότης, ov, ὃ, fem. -δότις, Ldoc, 
(ἐσθλός, δίδωμι) giver of good. 

"EXOAO’S, 7, ov, Dor. 202 6c, poet. 
word just=dyaoc, good, in Hom. 
alike of chiefs, and of a swineherd, 
Od. 15, 557; of horses, Il. 2, 348: 
ἐσθλ. ἔν τινι, good in or at a thing, 1]. 
15, 283; hence in various relations, 
—1. of persons, from the common no- 
tion of goodness in early times, good, 
brave, stout, Hom., esp. in Il. ; opp. to 
κακός: also, rich, wealthy, Hes. Op. 
212: and then, noble, Welcker The- 
ogn. praef. p. xxll.: also kind, good, 
εἴς τινα, Soph. El. 24.—2. of mental 
and moral@oodness, 6. g. νόος, μένος, 
κλέος, etc., Hom.—3. of things, etc., 
φάρμακα: so of τεύχεα, κτήματα, 
κειμήλια, etc., Hom.—4. good, fortu- 
nate, lucky, ὄρνιθες, Od. 24, 311, ὕπαρ, 
19, 547.—5. as subst., ἐσθλά, goods, 
Od. 10, 523: but more usu. ἐσθλόν, 
good-luck, Il. 24, 530: ἐσθλόν, c. inf., 
it is good, expedient to.., Il. 24, 301. 
(Acc. to Herm. the root was é6Adc, 
akin to the Germ. edel, Béckh. Not. 
Crit. Pind. O. 1, 99.) Hence 

᾿Ἔσθλότης, nroc, 7, goodness, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 441 B. 

*EoGoc, εος, τό, a dress, garment, 1]. 
24, 94, Ar. Av. 940, rare form for ἐσ- 
Onc. 

*Eo@ ὅτε, for ἐστὶν ὅτε, Lat. est 
quum, there is a time when.., 1. 6. now 
and then, sometimes, formed like ἐνέο- 
Te, c. indic., Xen. Cyr. 3, 1, 20: ἔσθ᾽ 
OTe... OTE... Soph. Aj. 56 sq. 

᾿Ἑςθρώσκω,. for eicé., Il. 

*Eodw, poet. form of ἐσθίω, to eat, 
in Hom. usu. with πίνειν : of beasts, 
to devour, Od. 13, 409: metaph., ἐσθ. 
κειμήλια. to waste, consume one’s 
means, Od. 2, 75: also in Att., as 
Aesch. Ag. 1597, etc. Poet. word, 
also found in LXX. 

’Eoia, ac, 7, ἴῃ some dialects, esp. 
Italian Dor., for οὐσία : also written 
éooia, Heind. Plat. Crat. 401 C. 

᾿Εςδεῖν, for εἰςιδεῖν, Hom. 

’Ecigéwevar, fem. part. pres. mid. 
from eicinut, Od. 22, 470. 

᾿Εςίζηται, for εἰςίζηται, from εἰςίζ- 
ομαι, Il. 13, 285. 

’"Ecinut, ἐςικνέομαι, ἐςίπταμαι, for 
εἰςίημι, etc., 

Ἕσις, ewe, 7, (teuar) an impulse, 
tendency, only in Plat. Crat. 411 D, 
420 A: but the compound ἔφεσις is 
found. 

᾿Ἐςκαταβαίνω, V. eick., Od. 24, 222. 

᾿Ἔςκάτθετο, for ἐιςκατέθετο, 3 sing. 
aor. 2 mid. from εἰςκατατίθημι, Hes. 
Th. 890. 

*Eoxe, Ep. and Ion. for ἦν, 3 sing. 
impf. from εἰμί, freq. in Hora. 

᾿Ἔσκεμμένως, adv. part. perf. pass. 
from σκέπτομαι, deliberately, Dem. 
749, 8. 

*EokAnka, intr. perf. of σκέλλω. 

ἜἜςκλητος, ov, ἢ. (eic¢kKaAéw) a con- 
voked assembly, cf. ἔκκλητος 11. 

"EckAnrovec, voc, 7,=foreg. 

“Eoxov, Eq. and Ion. for ἦν, impf. 
from εἰμί, ἴῃ Hom. only Il. 7, 153: 
very freq. in 3 pers. ἔσκε, never in 2 
EOKEC. 

| ᾿Ἑσκοπημένως, adv. part. perf. pass. 
: from σκοπέω,---ἐσκεμμένως. 
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’EoAdéc, Dor. for ἐσθλός, y. 

"Eoua, atoc, T6,=pioxoc, 4 stalk 
pedicle, Arist. ap. Eust. 

Ἕσμός, οὔ, ὁ, also ἐσμός, anything 
let out, Lat. scaturigo esp. a swarm 
of bees, Hdt. 5, 114, Plat. Legg. 70 
B: hence any swarm or flock, πελειά 
dwv, Aesch. Supp. 223; γυναικῶν, 
Ar. Lys. 353, ete. : also of things, ἐς 
μοὶ γάλακτος, streams of milk, Eur 
Bacch. 710, ubi v. ElmsJ ; ane rather 
strangely, ἐσμὸς μελίσσης γλυκύς, 
i.e. honey, Epinic. ap. Ath. 432 C. 
cf. Soph. O. C. 481, Herm. Opuse. 2, 
252: also, éou. νόσων, Aesch. Supp. 
684, λόγων, Plat. Rep. 450B. (Prob 
from ἕημι, and so rightly aspirated, 
cf. ἀφεσωός: others from éowaz. or 
even édw, v. Schaf. Plut. 6, p. 444.) 

“Ἑσμοτόκος, ov, (ἑσμός, TiKTW) pro 
ducing swarms of bees, Anth. 

“Ἑσμοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ἑσμός, φύλαξ, 
the watcher of a swarm of bees. [Ὁ] 

’"Ecé Bony, adv.; v. 6307. 

’Ecotkéw, ἐςοικίζω, for εἰς-, Hdt. 

Ἔςοπτος, ov, for δἴςοπτος, Hat. 

*Ecortpov, for εἴςοπτρον, N. T. 

’"Ecopdy, f. ἐςόψομαι, for eicgopdw. 
elcowouat, Hom. 

Ἐσοῦμαι, Dor. fut. from εἰμί, for 
ἔσομαι. ΐ 

᾿Εςοχάδες, wv, al, (εἰςέχω) internal 
piles, Hipp., cf. ἐξοχάδες. 

‘Eorépa, ac, 7, Lat. vespera, strict 
ly fem. from ἕσπερος, sub. ὥρα, eve 
ming, Hdt. 1, 142, Pind., ete.: dae 
ἑσπέρας, after evening, at nightfall, 
Thue. 3, 112, etc.; εἰς or πρὸς ἑσπέ 
ραν, towards evening, Plat., Xen., etc. - 
in plur. the evening hours, eventide, 
Dissen. Pind. I. 7, 44.—2. suk. χώρα. 
the west, Lat. occidens, like Germ 
Abend, Eur. Or. 1260; 7 πρὸς ἑσπέ 
env χώρα οἵ τὸ πρὸς ἑσπέγης, the 
west country, Hdt.-1, 82; 8, 130: « 
τὰ πρὸς ἑσπέραν, the western regions 
Thuc. 6,2; Xen. 

tEorépa, ac, 7, Hespéra, one of the 
Hesperides, Ap. Rh. 4, 1427.—II. an 
island of the Amazons in lake Tnito- 
nis, Diod. S. 

t'‘Eorepia, ac, 7, (ἕσπερος) sub. γῆ, 
Hesperia, 1. 6. the western land, esp. ΟἹ 
Italy relatively to Greece, Dion. H. 

“Ἑσπερίζω, (ἕσπερος) to eat the eve- 
ning meal, sup, late. 

‘Eorepivéc, 7, 6v.=sq., Xen. Lac. 
12, 6. 

“Ἑσπέριος, a, ov, and oc, ov, Eur. 
H. F. 395 : (ἔσπερος) of time, towards 
evening, in the evening, at eventide, 
Hom., esp. in Od., usu. with a verb, 
ἑσπ. κάτειμι, Od. 15, 505; gor. ἦλθε, 
Od. 9, 336; ἑσπερίους ἀγέρεσθαι ἀν- 
ώγει, Od. 2, 385.—II. of place, west- 
ern, Lat. occidentalis, Od. 8, 29, Eur. 1. 
c.: opp. to ἠοῖος, ἑῷος : 7 ‘Eom. GAc, 
θάλασσα, of the Mediterranean, Dion. 
P.: ἡ ‘Eon. χθών--.Ἑσπερίᾳ, Ap. 
Rh. 3, 311: ta ἑσπέρια, the western 
land, Plut.: the west, Luc. 

‘Eorepic, idoc, 7, pecul. fem. of 
foreg., at evening.—2. western, Dion. P. 
—II. as subst. 7 ἑσπερίς, the night- 
scented gilly-flower, Theophr.—2. as 
nom. pr. ai ‘Eamepidec, the Hesperides, 
daughters of Night, who dwelt on an 
island of the ocean, on te western 
edge of the world, and guarded a gar 
den with golden apples, Hes. Th. 215. 
275, 518:—later their number was 
said to be three, or sometimes seven, 
their names were given, and Her- 
cules was said to have carried off 
their apples—III. ai ‘Eorepideg νῆ- 
σοι, the islands of the Hesperides, acc. 
to Strab.=ai Μακάρῶν νῆσοι, or= 
ai Κασσιτεοίδες, act t) Dion. P.—2 
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earier iiame if the Cyrenaic city Be- 
renice, Strab. in pl.; Steph Byz. in 
sing. ‘Eozepic. 

‘Koréptoua, atoc, τό, (ἑσπερίζω) 
supper, Ath. 

t'Eorepitne, ov, 4, «n inhab. of Hes- 
peris or Hesperides, v. ‘Eorepic III. 2. 
—2. ‘Ear. oi, the Hesperitae, dwelling 
in west Armenia, Xen. An. 7,8, 25. 

tEomrepitic, ιδος, 7, fem. adj.=‘Eo- 
wepic, western, Diod. S. 

‘EorepdGev, adv. from evening, or 
from the west, Arat. From 

“EXTLEPO®, vv, ὁ, Lat. VES- 
PER, evening, ἐπὶ ἕσπερος ἦλθε, Od. 
1, 423; but ἐπὶ ἔσπερον ἐλθεῖν, to be 
near even, Od. 4, 786: heterog. plur. 
neut. ἕσπερα, τά, the hours of evening, 
eventide, ποτὶ ἕ., Od. 17, 191.—II. as 
adj. of or at evening, H. Hom. 18, 14: 
esp., ἔ. ἀστήρ, the evening-star, I]. 22, 
318: also as subst., without ὠστήρ, 
Hesperus, Kur. lon 1149: gor. σελά- 
vac φάος, Pind. O. 10, 90: &. θεός, the 
god of darkness, 1. e. Hades or death, 
Soph. Ο. T. 178, cf. "Ἔρεβος, ζόφος. 
—2. western, ἕ. τόποι, Aesch. Pr. 348, 
ἀγκῶνες, Soph. Aj. 205: ἕσπερος γῆ; 
the west country, land of the setting sun ; 
also without γῆ, Arist. H. A. (By 
some supposed to be contr. from éwe- 
popoc, as if its first signf. were Lwuci- 
fer, the evening star.) 

t"Eorepoc, ov, ὃ, Hespérus, a brother 
of Atlas, Diod. S. 4, 27.—2. a son of 
Atlas, Id. 3, 60. 

Ἔσπετε, Ep. imperat. of εἰπεῖν for 
εἴπατε, 2 pl. aor., four times in Hom., 
but only in Il., and in phrase, ἔσπετε 
νῦν μοι, Μοῦσαι. 

᾿Εσπευσμένως, adv. part. perf. pass. 
'rom σπεύδω, in haste, Dion. H. 

“Eoropat, later Ep. collat. form of 
Erouat, Dion. P. 436, 1140. 

‘Koréuny, inf. σπέσθαι, aor. 2 of 
ἕπομαι : Homer retains é in all the 
moods, inf. ἑσπέσθαι, 1]. 5, 423 ; part. 
ἑσπόμενος, 1]. : imperat. ἑσπέσθω, I1.; 
subj. ἔσπωνται, Od. 12, 349; opt. ἑσ- 
ποίμην, Od. Ii is a mistake to as- 
sume in early Greek a pres. ἕσπομαι 
for ἕπομαι. 

"Eorov, (not ἕσπον) inf. σπεῖν, aor. 
2 of ἔἕπω, Hom., only in compds. 

᾿Εσπουδασμένως, adv. part. perf. 
pass. from σπουδάζω. seriously, in ear- 
nest, Plat. Sisyph. 390 B: zealously, 
Strab. 

“Kooa, ac, ξ, aor. 1 act. of ἕννυμι, 
Hom. ; ἕσσαι, poet. inf., Od.; ἑσσά- 
uevoc, part. aor. 1 mid., Hom. , 

t'Eoca, 7¢, 7, Essa, a city of Syria, 
Joseph. 

TV Εσσαῖοι, wv, ol, =’ Koonvoi. 

Τ᾽ σσεῖται, v. sub ἔσσομαι. 

᾿Ἑσσήν, ῆνος, ὃ, at Ephesus a priest 
of Diana, like Lat. rex sacrificulus, sa- 
crorum, Pausan. 8, 13, 1: mm Callim. 
Jov. 66, a king: acc. to KE. M., orig. 
the king (queen) bee, as if akin to ἑσ- 
μός, and it may be added that μέλισ- 
oa (q. V.) was a name of certain priest- 
esses, esp. of Diana. 

tEoonvoi, Gv, oi, and ’Eocaiot, the 
Essen, or Essaei, a Jewish sect, Jo- 
seph. 

’Eooi, Ep. and Dor. 2 sing. pres. 
trom εἰμί, éui, for εἰς or ei, strictly 
Dor., but freq. in Hom. 

᾿Εσσία, 7, ν. éoia. 

“Eooo, Ep. imperat. from ἕνιυμι, 
for ἔσο or eico.—ll. 2 sing. plapf. 
nas: from ἔννυμι, Il. 3, 57, Od. 16, 

99, 


"Eocoua, Ep. fut of εἰμί. for ἔσο- 

μαι, Hom., who also in Il. uses ἐσσεῖ- 
az. 3 sing. from Dor. ἐσσοῦμαι. 

Ἑσσόώόω Ion. for ἡσσάω, ἡττάω, to 
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overcome, muster, freq. i. Hd , but 
mostly in yass., ἑσσοῦύσθαι, aor. ἑσ- 
σωθῆναι, ta be beaten, ὑπό τινος, 3, 
106; μάχῃ; 5, 46, etc. 

"Kooba, perf. pass. of σεύω, Hom.: 
whence éoovo and ἔσσυτο, 2 and 3 
plapf. ; but these are also syncop. aor., 
Hom. 

’Eootuevoc, ἢ, ov, part. pass. of 
σεύω (acc. to signf. and accent a pres., 
but redupl. as if perf.), driven, urged 
on, hurried, vehement, Hom.: eager, 
yearning-for, c. gen. πολέμου, ὁδοῖο, 
11, 24, 404, Od. 4, 138 : also 6. 1η, 
πολεμίζειν, ἀλύξαι, I. 11, 1117, Θά. 4, 
416. [Ὁ] : hence adv. ἐσσύμένως, has- 
tily, vehemently, Hom. (Though anal- 
ogy is in favour of the parox. accent 
ἐσσυμένος, it is without authority,) 

“Eoovo, ἔσσὔτο, 2 and 3 sing. aor. 
syncop. pass. from σεύω. 

‘Eoowbjvat, Ion. for ἡσσῃθῆναι, ν. 
ἑσσόω. 

Ἕσσων, ov, Ion. for ἥσσων, Hdt. 8, 
113, etc. 

*"Koraa, pf. 2 of ἵστημι with in- 
trans. pres. signf., to stand: but only 
in the following syncop. forms, dual 
ἔστἄτον, plur.gorducv,éoTare,éoTaol, 
inf. ἑστάναι, Ep. ἑστάμεν, ἑστάμεναι, 
part. ἑσταώς, Att. contr. ἑστώς, ὥσα, 
Jon. ἑστεώς and ἑστηώς. 

“Ἑστἄκα, transit. perf. of ἔστημι, [ 
have placed, prob. not before Polyb. 

’"EordAdto, lon. for ἐστολμένοι 
ἦσαν, 3 pl. plapf. pass. of στέλλω, 
Hes. Sc. 288. [aA] 

‘Eotduer, éorduevat, Ep. for ἑστά- 
vat, inf. perf. syncop. from ἵστημί, 
Hom. [ἃ] 

“Korduev, 1 pl. perf. syncop. of ic- 
τημι, Od. 

"Ἕσταν, Aecol. and Ep. for ἔστησαν, 
3 pl. aor. 2 act. of tornut, they stood, 
Hom. [ἃ] 

‘Eortdorec, plur. from ἑσταώς, V. 
éotaa, Hom. 

“Ἑστἄσαν, 3 pi. plqpf. syncop. of 
ἵστημι, they stood, Hom.: carefully 
to be distinguished from sq. 

"Ἑστᾶἄσαν, 3 pl. aor. 1 trans. shortd. 
for ἔστησαν, they set, placed, or had 
placed, ll. 2, 525, Od. 3, 182; 18, 307, 
cf. esp. Il. 12, 55, 56, cf. ἔπρεσε, éx- 
ρῆσε. 

‘Eotdot, 3 pl. perf. syncop. of ἵστη- 
μι, 1 

“Ἑστἄᾶτε, 2 plur., and ἕστἄτον, 2 
and 3 dual perf. syncop. of ἕστημι;, Il. 

“Ecte, conjunct., till, until, Lat. do- 
nec, C. indicat., Aesch. Pr. 457, etc.: 
but in dependent clauses after an inf., 
Arr.: also c. subj., Soph. Aj. 1183; 
but then more usu. ἔστ᾽ dv, as Hdt. 7, 
141, etc., cf. Valck. Hipp. 659 ; and in 
orat. obliqua, c.-optat., Xen. An. 1,9, 
11.—2. so long, so long as, Schaf. Soph. 
Aj. 1183, with same construct. as for- 
mer signf.—The Dor. form ἕςτε is re- 
stored by Kiessling and Gaisf. in The- 
ΟΟΥ. 1,6; 8, 22, οἵ. τὰ. Μ. ρ. 389, 8: 
but the inference that it comes from 
ἕως is rightly rejected by Valck.—II. 
αν. even to, Lat. usque, ἔςτε ἐπί, C. 
acc., like Lat. usque ad, Xen. An. 4, 
5, 6; and sometimes so without ἐπί, 
Arr. (From ἐς ὅτε, εἰς ὅτε, as εἰςόκε 
from εἰς ὅ ke: we never find εἴςτε: 
nor have Hom. and Hes. écre.) 

“Ecte, Vv. foreg. 

᾿Ἑστενωμένως, adv. part. perf. pass. 
from στενόω, scantily. 

"Eornka, ἑστήκειν, perf. and plapf. 
act. from fornut, aiways in intr. pres. 
and impf. signf., 1 stand, stood, Hom. 

ἼΒ στην, v. sub ἔστησα. 

“Ἑστήξω, ἑστήξομαι, intr. fut. of ἔσ- 
τηκα, I shall, will stand Att formed 
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like τεθνήξω, τεθνήξολιαι t oa θνὴ 
σκω. 

Ἴστησα, aor. 1 act. οἵ ἰστημε, 
trans. I placed, set, Hom.: but ἔστην. 
aor. 2 intr. I stood, Hom. The aor. 
1 mid. ἐστησάμην, is also always 
trans. 

‘Eotia, ac, 7, lon. ἱστίη, ne, the 
hearth of a house; the shrine of the 
household gods, and hence a sancta: 
ary for suppliants, who were called 
ἐφέστιοι : hence an oatu by it was 
specially sacred: in Horn. only in Od 
14, 159; 17, 156; 19, 304, always in 
solemn appeals, and in Jon. form ἱσ- 
tin: Hes. Op. 732, uses éorin: 7) Kot 
vy ἑστία, a public altar, Arist. Pol.: 
hence—2. the house itself, a dwelling 
house, home (as we say fire-side), Hdt 
5, 40, and freq. in Pind., and ‘lrag.. 
hence any home, as the grave, Soph. 
O. C. 1728.—3. the members of the 
house, the household, family, Hat. 1, 
176: ἀφ’ ἑστίας ἄρχεσθαι, to begin 
with the nearest, 1. 6. at the beginning. 
and go through with a thing, Ar. Vesp 
846: but others refer this to signf. 11. 
—II. as nom. pr. Hestia, the Roman 
Vesta, acc. to Hes. Th. 454, daughter 
of Kronos (Saturn) and Rhea, guar1- 
ian of the hearth and home, both ot 
families and states, and so always 
first invoked at all offerings and fes- 
tivals, H. Hom. 23, 29, in the form 
‘lorij.—2. one of the Hesperides, 
Apollod. (Prob. from iw, Kowar.* 
[cz in Od. in the appellat., Zin H. Hom 
in nom. pr.; in Hes. exactly the re- 
verse: ¢ always in Att.] 

tEoriaa, ac, 7, lon. ‘loriain, Ep. 
Ἱστίαια, Hestiaea, a city of Eubor 
the later Oreus, Il. 2, 537; Thuc. 7, 
57; Paus.—2. a city of Thessaly at 
the foot of Mt. Olympus, Ape! sx. 
Hence 

Τ' Ἑστιαιεύς, Ewe, 6, an inhab. cf His- 
tiaea, Thue. 1, 114; etc. 

‘Eotidua, atoc, τό, (ἑστιάω) an en- 
tertainment, banquet, Γοντάλου θεοῖ 
σιν. Eur. 1. T. 387. 

t'Eotiaiov, ov, τό, Hestiacum, ΟἹ ‘em: 
ple of Vesta, Dio C. 

tEotuaioc, ov, ὃ, Hestiaeus, mase. 
pr. n., Ath.; Diog. L 

Τ Ἑστιαιῶτις, ιδος, 7, lon. ἹἹστιαιῶ 
τις, Hestiaedtis, a region in Thessaly 
between Olympus and Ossa, acc. te 
Strab. so named from the Euboean 
Hestiaea, p. 430, sq.—2. the territory 
of the Euboean Hestiaea, Hdt. 7, 178 
in Ion. form. 

᾿Ἑστιαρχέω, O, to be ἑστίαρχος, Lue, 
From 

‘Eoriapyne, ov, ὁ, Plut., and tom 
ἄρχος, ov, ὃ, (ἑστία. ἄρχον) the master 
of a house, or of one’s own house: alse 
Ξε ἑστιοῦχος Il. 

‘Eotiac, άδος,. 7, (Ἑστία) a Vestal 
virgin, at Rome, Plut. 

‘EoTidolec, Ewe, 7, (ἑστιάω) a feass 
ing, banqueting, entertainment, Thuc. 6, 
40: λόγων éor., a ‘feast of reason,’ 
Plat. Tim. 27 B.—II. esp. at Athens, 
one of the regular λειτουργίαι, Bock’ 
Ρ. ἘΣ. 2, 221, v. ἑστιάτωρ. 

“Ἑστιᾶτήριον, ov, τό, a dimng 140m. 
banqueting-hall, Philostr. 

‘Koriaropia, ac, 7, 4 feast, LXX.: 
and 

‘Eortidrépiov, ov, τό, == π΄“ “τῇ 
ριον) Plut.: from : 

“Ἑστιάτωρ, opoc, 6, one who gives ἃ 
banquet, a host, Plat. Tim. init.—II. 
esp. at Athens, the citizen on whom the 
liturgy fell to give a dinner & his tribe, 
Dem. 463, 15; 996, 24: *. soTiaotg 
[a] From ; 

‘Eoridw, 0, f. -ἀσω [61 εἰεστία 


EZXA 


δι ει on one’s hearth, into one’s home, 
to entertain hospitably, to feast, τινά, 
Ar. Nub. 1212; teva τινος», one on 
something, Plat. Rep. 571 D; also 
τινά τινι, Ib. 404 D: a'so c. acc. cog- 
nato, γώμους ἑστιᾶν, tu give a mar- 
riage feast, Fur. H. I’. 483; so, éor. 
νικητήοια, Xen., etc. Pass. c. fut. 
mid. ἑστιάσομαι (Plat. Rep. 345 C): 
—to be a guest, be feasted, Hdt. 5, 20: 
δ. acc. rel, to feast on.., ἑστ. ἐνύπνιον, 
to have a visionary feast, ‘feast with 
the Barmecide,’ Ar. Vesp. 1218; also 
2. dat., εὐωδίᾳ, Xen. Symp. 2, 3. 

ΤἙστιόδωρος, ov, 6, Hestiodérus, son 
of Aristoclides, and a leader of the 
Athenians, Thue. 2, 70. 

‘KoTlomauwr, ov, gen. ονος, (ἑστία; 
πέπαμαι) α householder. 

“στιος, a, ov, belonging to the éo- 
tia, Heliod. 

‘Horiovyéw, ©, to preside over the 
home, house, or state, πόλεως, Pseudo- 
Charond. ap. Stob. p. 290, 12: from 

᾿Ἑστιοῦχος; ov, (ἑστία, ἔχω) guard- 
ing, keeping the house or state, c. gen. 
loci, Eur. Supp. 1.—2. having an altar 
or hearth, γαῖα, πόλις, Aesch. Pers. 
511, Soph. Ant. 1083.—3. on the hearth 
ot altar, ot. ψόλος, Aesch. Fr. 265 
(acc. to Musgr.), πῦρ, Plut—lII. an 
entertainer, feaster, host, Ar. ap. Poll. 
6, 11. 

“Ἑστιόω, ὥ, (ἑστία) to found a hearth, 
house. 
‘iouse, family is founded, 1. e. by chil- 
jren, Eur. Ion 1464, Lat. domus con- 
stituta, fundata est. 

PEoriyowvto, Ep. 3 pl. impf. mid. 
from στιχάω, 1]. 4, 432. 

Eariwvec, wv, ol, the Estiones, a 
race of the Vindelicii, Strab. 

‘Hoatlorne, ov, ὁ, fem. -ῶτις, Loc, 
(ἑστία) of, in, belonging to the house or 
f:mily, Soph. Tr. 954. 

“Koro, 3 sing. plqpf. pass. of ἔννυ- 
z+, Hom. 

᾿Εστοχασμένως, adv. part. perf. 
pass. from στοχάζομαι. 

’Eotpaupévoc, ἡ, ov, part. perf. 
pass. from στρέφω, H. Hom. Merc. 
411. 

Ἔ τρίς, adv., until three times, thrice, 
Find. O. 2, 123, P. 4, 108. 

᾿Ἑστρωμένος, 7, ov, part perf. pass. 
from στορέννυμι, στρώννυμι, H. Hom. 
Ven. 159. 

ἼἝστρωτο, 3 sing. piqpf. pass. from 
στορέννυμι, στρώννυμι, Il. 10, 155. 

"Word, ovc, 7, (εἰμί) Dor. for οὐσία, 
substance, as opp. to form, μορφή, Ar- 
chyt. ap. Stob. Ecl. 1, 714. 

“στωρ; Opoc, ὃ, a peg ΟΥ̓ nail at the 
und of the pole, on which the ring, xpl- 
Koc, for fastening the harness was fix- 
ed, Il. 24, 272, cf. Arr. Anab. 2, 3, 13, 
Piut. Alex. 18. (Prob. from ἕζω or 
from ἕημι : others in Hom. read éx- 
τωρ from ἔχω. ᾿ 

᾿Εσύνηκεν, for συνῆκεν, aor. 1 6. 
Jupl. augm. from. συνίημι. 

’"Ecvorepov, adv. for εἰς ὕστερον, 
for the future, hereafter, Hdt. 5, 41. 

"Ecdaduévuc, adv. part. perf. pass. 
from σφάλλω, erringly, amiss, Anth. 

"Ecdhépw, V. εἰςφέρω, Hom., and Hdt. 

"Ec@AGole, EWC, 7, @ pressure, push- 
ing inwards : from 

’EcoAdo, f. -dow [@], (εἰς, Adw) to 
drive, press inwards, in Hipp., for éo- 
@2aw or ἐνθλάω. 

᾿Εςφορέω, V. εἰςφορέω, Od. 

Ἔσχάρα, ac, 7, lon. éoydon: Ep. 
gen. et dat. ἐσγαρόφιν, ἀπ᾽ éoy. or 
ἐπ’ écy., Od. :--the hearth, fire-place, 
ἧκε éutia, Hom., esp., in Od.: the 
eantizary of suppliarts, hence, ka- 
Ble τὸ ἐπ’ foxdpy ἐν κονίῃσιν Od. 7, 

δῷ 


Pass., δῶμα ἑστιοῦται, the | 
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153, cf. 160,169: used both for warmth, 
Od. 6, 305, and for religious rites, Od. 
14, 420,—2. hence, Τρώων πυρὸς éo- 
yapat, the watch-fires of the camp, Il. 
10, 418, ubi alii aliter.—II. an altar for 
burnt offerings, thus distinguished from 
the more general term βωμός, Aesch. 
Pers. 205, Soph., etc.—Ill. a grate, 
pan of coals, or gridiron, Ar. Ach. 888. 
—IV. in medic. the scurf, scab, eschar 
on a wound, esp. by burning, Hipp., 
and Plat. (Com.) Incert. 2.—V. pu- 
dendum muliebre, Ar. Eq. 1286. [χὰ] 
Hence 

’Koyapete, ξως, 6, a ship’s cook. 

᾿Ἐσχᾶρεών, Ovoc, δ,-- ἐσχάρα 1. and 
II., Theocr. 24, 48. 

'Ἑ σχάριον, ov, τό, dim. from ἐσχά- 
| a: esp. a pan of coals, gridiron, Ay. 

r. 435.—2. a stand for any thing, Po- 
lyb. [ἃ] 

᾿Ἐσχάριος, ov, (ἐσχάρα) of, on the 
hearth, Anth. [a] 

’"Eoydpic, idoc, ἢ, (ἐσχάρα) a pan 
of coals, or gridiron, Ar. Fr. 435. 

"Eoydpitne, ov, ὁ, ἄρτος, bread baked 
over the fire, Ath. 

"Koydporentoc, ov, (ἐσχάρα, πέπ- 
Tw) cooked on the hearth, Hipp. 

᾿Ἐσχαρόφϊν, Ep. gen. and dat. sing. 
from ἐσχάρα, 4. v., Od. 

᾿Ἔσχὥροι ὦ (ἐσχάρα IV.) to cover 
with an eschar or scab, ἐσχαρωμένα 
ἕλκη, Diosc. Hence 

"Eoydpactc, eo, 7, the formation of 
a scab, Arist. Prob. [ἃ] 

᾿ἜΠσχαρωτικός, ἡ, ov, forming an 
eschar, escharotic, Medic. 

᾿Εσχἄτάω, G, (ἔσχατος) to be at the 
edge, in Hom. only in Ep. Part. éo- 

ατόων, όωσα, of men, εἴ τινά που 

niwv ἕλοι ἐσχατόωντα, straying about 
the edge of the camp, Il. 10, 206: else- 
where of states, ᾿Ανθηδών. Μύρσινος 
ἐσχατόωσα, lying on the border, 1]. 2, 
508, 616: not in Od. 

"Ecyatevu, to be the last, be at the 
end, τινός, Theophr. 

Ἔσχᾶἄᾶτιά, dc, 4, (ἔσχατος) the 
furthest part, the edge, border, esp. of a 
place, Hom., and Hdt., etc.; as ἐσχ. 
νήσου, Od. 5, 238, etc.; ἐσχ. λιμένος, 
the mouth, Od. 2, 391: but éoy. πο- 
Aéuov, the skirts of battle (i.e. furthest 
parts of the field), Il. 11, 524; 20, 
328: also the edge of a funeral pile, 
Il. 23, 242.—II. a far-away, sequestered 
spot, on the edge of a plain, near the 
sea, etc., ἀγροῦ éoy., Od. 4, 517, etc., 
cf, 3, 264, Il. 9, 484: also éoy. alone, 
Od. 14, 104, Hdt. 6, 127, and freq. in 
Att., as Soph. Phil. 144, Dem. 1040, 
13, cf. Bockh P. E. 1, 86.—III. dat. 
ἐσχατιῇ, as adv., finally, Nic. 

’Koydtidw, ὥ, rare poet. form for 
ἐσχατεύω. : 

᾽Εσχᾶἄτίζω, to be last, too ἰαίε,1.Χ Χ. 
—II. in genl. -- ἐσχατεύω. ἢ 
eae pro; ov, poet. for ἔσχατος; 

ic. 

᾿Ἐσχδτιώτης. ov, 6, fem. -ὥτις, δος, 
on the frontier, as pr. name of a tribe, 
Bockh Inscr. 2, p. 268. 

’"Koydtéynpwc, wy, also, acc. to 
some, -yypoc, ov, (ἔσχατος; γῆρας) 
in extreme old age, Strab. 

’"Koyvaroetc, εσσα, ev, poet. for sq. 

“Eoyatoc, 7, ov, also ος, ov, Arat. 
625: the furthest, uttermost, extreme, ἸῺ 
Hom. only of place: ἔσχατοι ἀνδρῶν, 
of the Aethiopians, Od. 1, 23: hence 
the farthest each way.—l. the highest, 
Lat. summus, esp. metaph. of rank, 
the highest, noblest, Pind. O. 1, 181.— 
2. the lowest; Lat. imus, Theocr. 16, 
52: and of rank, the lowest, meanest, 


Lat. extremus.—3. the innermost, Soph. 
Tr. 1053.—II. esp. of actions, mis- 
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fortunes, sufferings, etc., the uttermos?, 
utmost, last, worst, ἔσχ κίνδυνος. 
ὀδύνη, Plat.: esp. as subst. τὸ ἔσχα 
τον, Ta ἔσχατα, the utmost, last, ἐς 
To éoy. διακαρτερεειν, to hold out 4 
the last, Hdt. 7,107; ἐς ta toy. Ka- 
κοῦ ἀπικέσθαι, Id. 8, 52; én’ éoy. 
βαίνειν, Soph. O. C. 217: so τὰ ἔσχ- 
παθεῖν, πονεῖν, etc., Plat., and Xe " 
ἐξ ἐσχάτων ἐς écy., from worst to 
worse, Hat. 7, 100; ἔσχατ᾽ ἐσχάτων 
κακά, worst of possible evils, Soph. 
Phil. 65, cf. Philem. Incert. 87 
(Meineke p. 423).—III. τὰ éey., are 
also used in Arist. Org, for the terms 
of a proposition. —IV. of time, the 
last, Plut.—V. adv. -τως, to the utter- 
most, exceedingly, Hipp.: esp. to give 
a superl. force to an adj., Xen. An. 
2, 6, 1—2. We have also neut. ἔσ 

ατον as adv., for the last time, Soph. 

.C. 1550: and so τὸ écy., Plat. 
Gorg. 473 C: and a superl. adv. ἐσ 
χατώτατα, most utterly, Xen. Hell. 2, 
3, 49; and a comp. ἐσχατώτερον, 
more extreme, Arist. Metaph.: cf. ad 

‘cotoc. (Prob. from ἐξ, Buttm. Ausf. 

r. § 22, Anm. 3, n., like ἐξώτατος : 
others from éyouat, ἔσχομην, to be 
hard by, at the boundary.) 

᾿Ἐσχατόων, dwoa, ll. v. ἐσχατάω. 

Ἔσχεθον, ec, €, poet. aor. 2 of ἔχω, 
for ἔσχον, Hom. 

’Ecyéw, for eicyéw, Hat. 

᾿Ἐσχηματισμένως, adv. part. pert. 
pass. from σχηματίζω, figuratively, 
Gramm. 

Ἔσχον, ec, δ, inf. σχεῖν, aor. 2 of 
ἔχω : aor. mid. ἐσχόμην, Hom. 

*Eow, adv. for εἴσω, q.v., Hom., ane 
Hdt. Though εἴσω is the more usu. 
in all dialects, yet ἐσώτερος, ἐσώτα- 
Toc, never take the 1, and ἔσωθεν 
only in Hipp., prob. on account of 
the correlative ἐξώτερος, etc. Hence 

“Eowbev and -Ge, adv. from within, 
Hat. 8, 37: within, inside, Ic. 2, 36: 
c. gen. ἔσ. δωμάτων, Aesch. Uno. 800- 
cf. ἔσω. 

"Econ, ἧς, ἡ, (εἰς, Op) appearance, 
look, poet. 

TEcéric, 7, Esdpis, 2 hill near 
Locri in Italy Strab. 

᾿ΒΕσώτατος, ἡ ον, superl. from ἔσω, 
the inner, innermest, Lat. intimus. Adv. 
ἐσωτάτω, Hipp.: opp. to ἐξώτατος : 
cf. ἔσω. 

᾿Εσωτερικός, ἢ, ov, (ἐσώτερος) in- 
ner, intimate, esoteric, Luc.: esp. of 
those disciples ot Pythagoras, Aris- 
totie, ,ete.. who were scientifically 
taught, opp. to those who had mere 
popular views (ἐξωτερικοί), Clem. Al. 

᾿ἙΠσωτέριον, ov, τό; also ἐσωφόριον. 
an inner garment, Lat. interula, Salmas 
Tertull. Pall. p. 409: from 

’*Eodrepoc, a, ov, comp. from ἔσω, 
the inner, Lat. interior: adv. éowTépo, 
Hat. 8, 66: opp. to ἐξώτερος: cf. ἔσω. 

"Er dla, f. -σω, (ἐτός) to examine the 
truth of a thing, test it, Polus ap. Stob 
p. 105, 47, cf. Plat. Crat. 410 D: the 
word in gen. use was the compd 
ἐξετάζω. 

Ἑταίρα, ας, 7, fem. from ἑταῖρος, 
q. V. 

‘Erarpeia, ac, 7, Ion. -niy, also 
ἑταιρία, (ἑταῖρος) a companionship, 
association of two or more comrades 
union, club, brotherhood, τῶν nALKIa 
τέων, Hat. 5, 71.—Il. esp. at Athens 
a private political club or union for 
party purposes, Plat. Rep. 365 D: so 
too érapia, Thuc. 3, 82, and ξυνω- 
pooia, Id. 8, 54, ubi v. Arnold.—2. at 
Carthage a public association Or union 
for the maintenance of law and Iiserty 
Kluge, Arist. Pol. Carth. p. 36 ι) -- 
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MI. in genl. friendly connexion, friend- 
sip, Soph. Aj. 683.—IV. = éraipyoue, 
Andoc. 13, 27. (Bremi distinguishes 
between the two forms, giving to 
éraipia the signification of compan- 
tionship from ἑταῖρος, to ἑταιρεία a 
political signf. from ἑταιρεύω, Ex- 
curs. I. ad Isocr.) Strictly fem. from 

‘Eraipeiog, cia, eiov, lon. -hiog, of, 
belonging to companions or comrades, 
Ζεὺς Et., presiding over fellowship, Hat. 
1, 44.—II. of, belonging to an ἑταίρα: 
hence amorous, ἕτ. φιλότης, H. Hom. 
Merc. 58. 

‘Eratpetw, to be an ἑταῖρος, com- 
rade ; but usu.—2. to be an ἑταίρα; 
courtesan. — I]. act. to make one an 
ἑταῖρος or ἑταίρα : hence usu. in 
pass. = signf. 1. 2, ‘Theopomp. ap. 
Polyb. 8, 11, 10. 

“᾿ταιρέω, @, to be an ἑταίρα, Aesch- 
in. 2, 42, etc., cf. πορνεύω. 

‘Eraipnin, no, ἦν and ἑταιοῆϊος, 
yin, niov, lon. for -eia, -εἴος, etc. 

‘Eraipyotc, ewc, 7, (ἑταιρέω) un- 
chastity, Aeschin. 2, 43. 

‘Erazpia, ac, 7, V. sub ἑταιρεία. 

“Ῥταιρίδεια, wy, τά, sub. ἱερά, the 
ae of Ζεὺς ἑταιρεῖος at Magnesia, 

eges. ap. Ath. 572 D. 

'Ἑταιρίδιον, ov, τό, dim. from 
ἑταίρα, Plut. 

᾿Ἑταιρίζω, fut. -iow, to be any one’s 
ἑταῖρος, comrade, fellow, companion, 
brother in arms, c. dat. ἀνδρὶ ἑταιρί- 
σαι, ll. 24, 335: also of the Graces, 
H. Hom. Ven. 90. ---2. -- ἑταιρέω, to 
be a courtesan, in act., Luc.; and mid., 
Ath.—II. trans. to make one a comrade 
or friend: hence mid. ἑταιρίζεσθαι, 
to choose any one for one’s comrade, 
have fellowship with him, τινά, Il. 13, 
456, where she Ep. form ἑτἄρίσσαιτο 
for ἑταιρίσαιτο 15 used, cf. Naumach. 
δῦ. 

ταρικός, 7, ὀν,--εἑταιρεῖος, of, 
belonging to, like an ἑταῖρος, Ar. Eth. 
N.; of an ἑταίρα, Philostr.: τὸ ér-= 
éraipia, Thuc. 3, 82: ἵππος ἑταιοικῆ, 
tbody of horse-guards of the Macedon. 
kings, Polvb, ef. πεζέταιροι. Adv. 
κῶς, Plut. 

‘Eraiploc, ov,=étarpeioc,v.1., Luc. 

‘Eratpic, idoc, 7, ἑταίρα, Xen. 
Hell. 5, 4, 6, but acc. to ‘hom. M. 
357, not Att. 

᾿Εταιρισμός, ov, ὃ, (ἑταιρίζω 1. 2), 
harlotry, Ath. Hence 

“ταιριστής, ov, ὁ, a lewd man. 

“Ῥταιρίστρια, ac, 7, 4 lewd woman, 
esp.=TpiGac, Plat. Symp. 19 E. 

“Ἑταῖρος, ov, ὁ, Ep. and Ion. ἕτἄ- 
ρος, a comrade, fellow, mate, companion, 
φίλος, ἐσθλός ἑτ., ἐρίηρες ἑταῖροι, 
Hom. : esp. in Hom. a brother in arms 
or a shipmate: a messmate, 1]. 17, 577; 
a fellow-slave, Od. 14, 407: freq. as a 
kind address to followers or servants, 
Il. 1, 179; 3, 259; 9, 658; 10, 151, 
Od. 13, 266: and so later as a com- 
mon way of addressing people, ὦ 
’raips, my good friend, like ξένος, Ar. 
Vesp. 1239, etc.: δαιτὸς ἕταιρε, H. 
Hom. Mere. 486 ; so πόσιος καὶ βρώ- 
σιος ἑταῖροι, messmates, Theogn. 
115. bu; also ér. ἐν πράγματι, Id. 
116; also ἐτ. ἀνήρ, Od. 8, 584: me- 
tapme ἴῃ Οά. 11, 7; 12, 149, ἃ fair 
wind is called ἐσθλὸς ét.: Socrates 
apphed the name to his disciples.— 
2. οἱ ἑταῖροι, the guards, a body of 
horse in the Maced. army, Polyb.— 
3. aS adj. associate in, τινός, Plat. 
Rep. 439 D: hence in superl. ἑταιρό- 
τατος, Plat. Phaed. 89 1), Gorg. 487 
D.—Il. ἑταίρα, 7, lon. éraipy, Ep. 
érdpn, a female companion, helper, 
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called φόβου éraion, 1]. 9,2; and the 
lyre, dauti éraipn, Od. 17. 271, cf. 
Her. Od. 3, 11, 6, H. Hom. Merc. 478. 
(Nowhere else in Hom., who has the 
form ἑτάρη [ἅ: only Il. 4, 441.)—2. in 
Att. usu. opp. to a lawful wife, and so 
with various shades of meaning, from 
a concubine (who might be a wife in 
all but the legal qualification of citi- 
zenship) down to a courtesan, hariot, 
strumpet: prob. first in Hdt. 2, 135, 
and freq. in Ar., etc.; also ἐτ. yuv7, 
Hdt. 2, 134. In this indefiniteness 
of signf. it were best to retain the 
word hetaera. (No doubt from the 
same root as éryj¢.) Hence 

‘Etatpoovvec, ἢν, ov, friendly, a 
friend, Anth. 

‘Erdpigouat, Ep. for érazp., Il., v. 
ἑταιρίζω Ll. 

“Eradpoc, 6, Hom. ἑτάρη, 7, 1]., 
Aeol., Ep., and Ion. for ἑταῖρος; 
ἑταίρα. 

*Erac, ace. pl. of ἔτης. 

"Ἑτἄσις, ewe, 7, and ἐτασμός, ὃ, 
(ἐτάζω) both in LX X., very rare forms 
for ἐξέτασις, -ασμός. So ἐταστός, 7, 
6v, for é&er., tested. 

᾿Ετάτυμος, Dor. for ἐτήτυμος. [a] 

ΤΕτέαρχος, ov, ὁ, Htearchus, an 
ancient king of Crete, Hdt. 4, 153.— 
2. a king of the Ammonians, Id. 2, 
34. 

"Ere, v. sub ἐτεός. 

᾿Ἐπτεθήπεα, Ep. plqpf. for ἐτεθή- 
πειν, from perf. τέθηπα, Od. 6, 166. 

"ETeloc, εία, εἰον, (ἔτος) yearly, an- 
nual, Pind. I. 4, 114, Aesch. Ag. 2: 
cf. émétetoc.—ll. of one year, yearling, 
cf. Valck. Diatr. p. 6. 

“ETEKO?, ες, €, aor. 2 Of τίκτω, Hom. 

“Eredtc, 0, a kind of fish, Arist. 
H.A.; also ἔντελις and εὐτελίς. 

VErevva, nc, 7, Etenna, a city of 
Pamphylia; hence οἱ ’Erevveic, the 
inhab. of Etenna, Polyb. 5, 73, 3. 

Τ᾽ τεοβουτάδαι, ὧν, ol, (ἐτεός, Bov- 
τάδαι) strictly the genuine descendants 
of Butes, v. Bovrddat, Dem. 573, 10. 

᾿Ετεοδμώς, ὥος, ὃ, (ἐτεός, ὁμώς) a 
good honest slave. 

ΤΕ τεόκλειος, a, ov, of or belonging 
to Eteocles (1), Χάριτες, because he 
introduced their worship, Theocr. 16, 
104: and 

ΤΕ τεοκλήειος, n, ov, poet. form of 
foreg., Bin ’EreoxAnein, the might of 
Eteocles, i.e. the mighty Et., ll. 4, 
386: from 

ῬΕτεοκλῆς, ἕους, ὁ, Eteocles, son of 
Andreus or Cephisus, king of Orcho- 
menus, Strab.—2. son of Cidipus, 
brother of Polynices, with whom 
he agreed to share the kingdom of 
Thebes year and year alternately ; 
but his refusal at the end of his year 
to resign the throne to his brother, 
led to the Thevan war, in which the 
two brothers perished by each other’s 
hand, Tragg.—Others in Paus., Plut., 
etc. 

ΤΕ τέοκλος, ov, 6, Etéoclus, one of 
the seven chieftains against Thebes, 
Aesch. Theb. 458, Soph., etc. 

"ETEOKpNTEC, WY, οἱ,(ἐτεός, KpHrec) 
true Cretans of the old stock, the prim- 
itive inhabitants of the island, as 
distinguished from the Grecian colo- 
nists who subsequently settled there, 
Od. 19, 176, Strab. 

᾿Ετεόκριθος, ἢ, (ἐτεός, κριθῆ) good 
barley, 'Theophr. 

TVETe6vikoc, ov, ὁ, Hteonicus, masc. 
pr. n., a Spartan, Thuc. 8, 23; an 
Athenian, Lycurg., Dem. 238, 5. 

"ETEO’S, a, όν, true, real, genuine, 
Hom., but only in neut. ἐτεόν, usu. 


‘riend, Il. 4, 441: metaph. flight is | as adv. in truth real.y, verily, Lat. 
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revera: more rarely, truly, ἢ, ἃ. 308 
ἐτεὸν καὶ ἀτρεκέως, 1]. 15, 53; τὰ 
adj. only Il. 14, 125, and in plur 
πόλλ᾽ ἐτεά, 1]. 20, 255: most fieq 
in Hom. (esp. in Od.) in phrase δὲ 
ἐτεόν γε, if ’tis so inderd. Att. usn 
In ironical questions, ἐτεόν ; so! in 
deed? Lat. itane? Ar. Av. 393, Ach 
609, and Plat., cf. ἀληθής 11. Seem- 
ingly never found as masc. or fem. 
adj. The Ion. also use the dat. fem 
ἐτεῇ as adv., in truth. 

“τέρα, ν. ἕτερος. 

“τεραλκής, é¢, (ἕτερος, ἀλκή) εἴν 
ing strength to one of two, hence Aa 
ναοῖσι μάχης ἑτεραλκέα νίκην δοῦ- 
vat, to give victory in fight, decidin, 
itself for the Danaans, Il. 7, 26: an 
so νέκη ét., a decided, decisive victory, 
ΤΙ: 8, 171, Od. 22, 236, “Ἄρης, Aesch. 
Pers. 951: sotoo δῆμος ét., a body 
of men which decides the victory, 1]. 15, 
738: but others take νίκη ἑτ. as a 
general epith. of victory, inclining first 
to one side then to the other; and so 
certainly ér. μάχη in Hat. 9, 103 is 
anceps pugna; as also éTEepcAKéwe 
ἀγωνίζεσθαι, ancipiti Marte pugnare, 

dt. 8, 11, ubi v. Valck. ; cf. ἑτερόῤ- 
ῥοπος. 

“Ἑτεραχθής, éc, (ἕτερος, ἄχθοςὶ 
loaded, and so leaning on one side. 

“Ἑτερεγκεφἄλάω, (ἕτερος, ἐγκέφα- 
Aoc) to suffer in one half of the brain, cf. 
nuckpavia.—2. to be crazy, Ar. ΕῪ. 01}. 

‘Erepetoyc, ἐς.Ξ- ἑτεροειδῆς, Nic. 

‘Erépn, adv. v. ἕτερος IV. 

“Ῥ τερήμερος, ov, (ἕτερος, ἡμέραν 
on alternate days, day and day abou*, 
ζώουσ᾽ ἑτερήμεροι, οἵ the Diogcuri, 
Od. 11, 303. 

“Ετερήρης; ες, (ἕτερος, ἄρω)γεε yr 
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«Ετέοῃφι, Ep. dat. fem. for ἑτέρᾳ; 
ἑτέρῃ, from ἕτερος, Il. 

‘ErepoGapsra, ac, 7, @ leaning, 
weighing down to one side: and 

“Ἑτεροβᾶρέω, @, to lean to one side. 
from 

‘ErepoBapnc, ἕς, (étepoc, βάρος) 
weighing down one side. Adv. -ρῶς. 

‘ErepoBovdia, ac, ἡ,(ἕτερος, βουλή) 
change of will. 

‘Etepoydotploc, ov, (ἕτερος, yas 
THp) by another venter, of another mother 
opp. to ὁμογάστριος. 

‘Erepoyevéw, @, to be ef another 
kind, heterogeneous, Arithm.: from 

‘Erepoyevae, ἕς, (ἕτερος, γένος) of 
another kind or race, heterogeneous, 
Arist.: τὰ érepoyevéa, In gramm., 
nouns which change their gender in the 
plur., e.g. ὁ δάκτυλος, τὰ δάκτυλα 
etc. 

‘ErepéyAavkoc, ov, (ἕτερος, yAav 
κός) with one eye grey and one of an 
other colour, Arist. Gen. An. 

*ErepoyAwoooc, ov, Att. -ττος.(ἔτε 
ρος, γλῶσσα) of other, i.e. foreign, 
strange tongue, Polyb., N.'T.: opp. to 
ὁμόγλωσσος. 

‘Etepoyvaboc, ov, (ἕτερος, γνάθος) 
ἵππος ἐτ.; a horse with one side of tta 
mouth more manageable than the othez, 
and so not safe, Xen. Kg. 1, 9; 3, δ; 
6, 9. 

“Ἑτερογνωμοσύνη. 1c, 7, difference 
of opinion, Joseph.: from 

᾿“Ἑτερογνώμων, OV, SEN. ovog (ETE: 
ρος, γνώμη) of a different opinion. 

‘ETEpOyovoc, ον,--οἑτερογενής. 

“Ἑτεροδιδασκἄλέω, ©, (ἕτερος. δὲ 
δάσκαλος) to teach otherwise (thai is 
right), to teach errors, 

τεροδοξέω, ὥ, to be of another 
opinion (than the right one), v. Plat 
Theaet. 190 E: in Eccl. esp. to δὲ 
heterodox, heretical: and 
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Ὡτεροδοξία, ac, 7, another, esp. a 
wrong opinion, Plat. Theaet. 193 D: 
us Eccl. heterodoxy, heresy: from 

“τερόδοξος ov, (ἕτερος, δόξα) of 
another opinion, differing in opinion, 
opp. to ὁμόδοξος, Luc.: hence—2. of 
another than the right opinion, heterodox, 
heretical, opp. to ὀρθόδοξος, Joseph., 
an Eccl. Adv. -ξως, Philostr. 

‘ErepoeOvac, ἕς, (ἕτερος, ἔθνος) of 
another tribe, foreign, Strab. 

“Ἑτεροειδής, ἔς, (ἕτερος, εἶδος) of 
enother form or kind, Arist. H. A. 

“Ἑτερόζηλος, ov, zealous for one side, 
partial: adv. -Awe, unfairly, Hes. Th. 
544.—II. devoted to another pursuit, 
etc., Anth. 

‘ErepoGtyéw, ὥ, to be ἑτερόζυγος, 
1. 6. prob. to be yoked with an animal of 
other kind, and so be at variance with, 
τινί, N.T. Hence 

“Ἑτεροζύγησις, ewe, 7, and ἑτερο- 
ζυγία, ac, 7, discord. 

᾿Ἑτερόζῦγος, ov, (ἕτερος. ζυγόν) 
unevenly yoked ; different, LX X.—II. 
of the balance, leaning to one side, 
Pseudo-Phocyl. 13. 

‘Erepotvg, ὕγος, 6, 7,—foreg.—ll. 
without its yokefellow, metaph. πόλις, 
without a sister Or rival state, Plut., cf. 
μονόζυξ. 

᾿ΕἙτεροθᾶλῆς, ἔς, (ἕτερος. θάλλω) 
flourishing on one side: metaph. of 
children of the same stock or parent 
m one side, but not on the other ; 
“pp. to ἀμφιθαλῆς. 

‘ErepobeaAne, ἕς, (ἕτερος, θέλω) of 
elfferent will. 

‘Erepd0yxtoc, ov, (ἕτερος, θήγω) 
whetied, sharp on one side. 

“Ἑτερόθροος, ov, (ἕτερος, Apdoc) of 
another language, Nonn. 

“Ἑτεροῖος, a, ov, (ἕτερος) of other 
nature or kind, Hat. 1, 99, etc. : poet. 
ἑτεροίϊος, Dion. P. Adv.-oiac. Hence 

“Ἑτεροιότης, nToc, 7, difference in 
tnd Plat. Parm. 164 A. 

‘Ezvepoldw, @, (ἑτεροῖος) to make 
ytherurse, change, alter, Plut. Pass. to 
deceme changed, alter, Hdt. 2, 142, etc. 
Hence 

‘Erepolwoic, EWC, 7, α changing, 
alteration, Arist. Mund.: and 

ἝἝτεροιωτικός, ἢ, Ov, changing, al- 
terative, Sext. Emp. 

“Ἑτερόκαρπος, ov, (ἕτερος. καρπός) 
bearing different fruits, of grafts, Hipp. 

‘Erepoxivytoc, ov, (ἕτερος: KiVvEw) 
moved by another, incapable of self-mo- 
tion, opp. to αὐτοκίνητος. 

᾿ΕἙτεροκλϊνέω, ὦ, to lean to one side: 
from 

"Ereptxdivnc, ἔς, (ἕτερος, κλίνω) 
leaning to one side, uneven, Hipp. ; 

wpiov ét., sloping ground, Xen. 

yn. 2,7. Adv. -νῶς, ἐτ. ἔχειν πρὸς 
ἡδονήν, to have a propensity to it, 
rh. 

ἙἝτερόκλζτος, ov, (ἕτερος, κλίνω) 
otherwise, i.e. irregularly declined, of 
nouns, Gramm. Ady. -τως. 

᾿Ἑτεροκλονέω, ὥ, (ἕτερος, κλονέω) 
zo shake to one side, or first to one side 
und then to the other, Opp. 

“Ἑτεροκνεφῆς. ἐς, (ἕτερος, κνέφας) 
half-dark, m twilight, opp. to ἀμφι- 
κνεφής. cf. ἑτεροφαής. 

‘Erepoxpavia, ac, 7, (ἕτερος. κρα- 
νέον) a pain on one side of the head, 
megrim, Cf. ἡμικρανία. 

"Ezreodkwooc, ov, (ἕτερος, κωφός) 
deaf on one sid:, dub. v. Lob. Phryn. 
137. 

ἙἝἙτερολεξία, ac, 7, (ἕτερος, λέξες) 
another expression for the same thing, 
g synonymous phrase. 

"Ez epduaAdAoc, ov, (ἕτερος. warAdc) 
woolly shaggy on one side, Strab, 
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‘ErepouacydAoc, ov, (ἕτερος, μασ- 
χάλη) Ἐν eee a frock with Die Hale 
for the arm, i.e. not coming over both 
shoulders, a servile garb, opp. to du- 
φιμάσχ.; cf. Muller Archaol. d. Kunst, 
§ 337, 3. 

‘Erepouépeta, ac, 7, an inclination 
to one side: from 

‘Erepouepyc, ἔς, (ἕτερος, μέρος) 
leaning to one side, unequal, Crito ap. 
Stob. p. 44, 8. 

“Ἕτερομετρία, ac, 7, a difference of 
metre, Hephaest.: from 

“Ἑτερόμετρος, ov, (ἕτερος, μέτρον) 
of different metre, Id. 

‘Etepounkne, ες, (ἕτερος. μῆκος) 
with sides of uneven length, 1. 6. oblong, 
| Arist. Mechan.: not square, of a num- 
ber, as 6=3 x2, Plat. Theaet. 148 A. 
—Il. one half longer. 

“Ἑτερομήτωρ, opoc, ὃ, 4, (ἕτερος, 
μήτηρ) born of another mother. 

“Ἑτερομόλιος, ov, (ἕτερος, μολεῖν) 
δίκη, α trial where only one of the two 
parties appears, also éTepouwdia, 7, 
cf. ἀντιμωλία. 

᾿Ετερόμορφος, ov, (ἕτερος, μορφῆ) 
of different form, Ael. 

“Ετερομωλία, ac, 7, V. ἑτερομόλιος. 

'“Ἑτεροπάθεια, ac, 7, a suffering in 
another place ; in medic. counter-trrita- 
tion, Diosc. : from 

‘Erepordbyc, ἔς. (ἕτερος, πάθος, 
παθεῖν) suffering in one ΟΥ̓ another 
part. 

‘Eteporaync, éc, (ἕτερος, πάχος) 
unevenly thick. 

'“Ἑτεροπλᾶνῆς, éc, (ἕτερος. πλάνη) 
wandering hither and thither, Nic. 

“Ἑτεροπλᾶτής, ἕς, (ἕτερος, πλάτος) 
of uneven breadth, broader on one side 
than the other. 

“Ἑτερόπλοιος, ov, v. 1. in Dem. for 
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“Ἑτερόπλοος,ον, σΟὨΐΥ.-πλους,ουν, 
(ἔτερος, πλέω), τὸ τ.» With or with- 
out ἀργύριον, money lent on bottomry, 
with the risk of the outward, but not 
the homeward, voyage, Dem. 1291, 25, 
v. Bockh P. E. 1, 178. 

‘Erepomvooc, ov, (ἕτερος, πνέω)Ὶ 
breathing differently, αὐλοὶ ér., of the 
uneven, double flutes, Anacreont. 49, 4. 

“τεροποδέω, ©, (ἑτερόπους) to go 
lame of one foot. 

Ἕτερόπορπος. ov, (ἕτερος, πόρπη) 
clasped on one side, 1. €. with one’s dress 
half fastened, Call. Fr. 225. 

“τερόπους, 6, 7, neut. -πουν, gen. 
-ποδος, (ἕτερος, πούς) with uneven feet, 
lame, Alciphr.: ef. ἑτερόχηλος. 

“Ἑτεροπροςωπέω, ὦ, to differ in per- 
son, Gramm.: and 

“Ἑτεροπροςωπικός, 7, Ov, of, like 
an ἑτεροπρόςωπος. Adv. -κῶς : from 

᾿“Ετεροπρόςωπος, ov, (ἕτερος, πρός- 
WTOV) in another person, in the words of 
another, Gramm. 

“Ἑτερόπτολις, t, gen. doc, (ἕτερος, 
πόλις) of another city, Erinna. 

ἝἝτεροῤῥεπέω, ὥ, to lean to one side, 
Plut.: from 

. Ἑτεροῤῥεπῆς, és, v. sub ἑτερόῤῥο- 
πος. 

Ἑτεροῤῥοπέω, G,—= ἑτεροῤῥεπέω : 
from 

‘Erepopporoc, ov, (ἕτερος, ῥέπω, 
ῥοπῆ) leaning to one side, inclined to 
one side, Hipp.: Aesch. Supp. 403, 
has the form ἑτεροῤῥεπὴς Ζεύς, in 
act. signf., who makes now one side and 
now another preponderate. 

Ἑτερόῤῥυθμος, ov, Dor. -ρυσμος. 
(ἕτερος, ῥυθμός) of different rhythm. 

"ETEPOX, épa, eporv, (on the 
forms v. sub fin.), Lat. ALTER, the 
other, one of two, Hom.: ἕτεροι, the 

| ancestors on one side. Lat. alterutri, Il. 
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20,210 χειρὶ φέρειν ἑτέρῃ, in one of 
his har ds, Od. 10,171; and later usu 
ἢ ἑτέρα χείρ, or absol., ἡ ἑτέρα. or 
ἑτέρα, the other hand, i.e. the left, op 
to the ‘etter hand; in Hom. esp. 11 
Ep. dat. ἑτέρηφι, Il. 21, 71, εἴς. : bu 
later usu. c. Artic., as Hdt. 1, 34, ete. 
oft. ἡ δ' ετέρα τὴν ἑτέραν κύλιξ ὠθεΐ 
τω, Aleue.; ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσι. 
the one the other, Thuc. 2, 64; repeat- 
ed, in same clause, 6 ἕτερος ἐπὶ TOF 
ἑτέρου, one Upon the other, Xen., ete. 
In double clauses, ἕτερος is usu. re 
peated: sometimes ἕτερος dé, even 
without ἕτερος μέν, Il. 24, 578: ἡ μὲν 
ἡ δὲ ἑτέρη, Il. 22, 151; ἕτερος pév.., 
ἄλλος δὲ.., Il. 9, 313, 472; and τῷ 
versely, dAAoc.., ἕτερος... Il. 13, 731: 
τότε μὲν ἕτερα.., ἄλλοτε δὲ ἄλλα.. 
Plat. Alc. 1,116 ΕΣ : and in late prose 
εἷς μέν... ἕτερος δέ.. : ἄλλος ἕτερος 
are joined, Eur. Or. 346, Supp. 573 
strengthd., ἕτερος αὖ, or aire, again 
another, Ar. Lys. 66, Pac. 295: later 
often, ἑτ. τοιοῦτος, other such, first in 
Hdt. 1, 207; 3,47; but ἕτερα τοσαῦ 
Ta, other so many, 1. €. as many more, 
Lat. alterum tantum, Hdt. 2, 149; cf. 
Heind. Plat. Phaed. 58 D, Prot. 326 
A: also, δεύτερος ἕτ., τρίτος &r., yet 
a second, etc., Dem. 643, 19; 644, 
17.—2. also like Lat. alter, strictly= 
δεύτερος, second, Il. 12, 93, Xen. Cyr. 
2, 3, 22: 7 ἑτέρα, sub. ἡμέρα, the sec 
ond day, 1. e. day after to-morrow, 

4, 6, 10.—II. exactly=dAAoc, Lat. ali- 
us, Opp., not to one, but to many, 1]. 4, 
306, Od. 7, 124, etc., and freq. in Att., 
esp. Ar., ἕτ. Tic, Pac. 274; as v. ver 
sa ἄλλος was used for ἕτερος: hence— 
III. other (than good), and so euphem 
for κακός, like Lat. alius, sequior, our 
strange, Pind. P. 3, 62, Aesch. Ag 
151, cf. Walck. Diatr. p. 112: other 
different, Od. 9, 302 : of other kind, lik: 
ἀλλοῖος, sometimes c. gen., OF ἤ.- 
other than.., Hdt. 4, 126, Thuc. 1, 2° 
as having a compar. force.—lY. adv 
ἑτέρως, otherwise, Od. 1, 234: henc- 
as compar., c. gen.: but, ὡς ἑτέρως 
like ὡςαυτῶς, in other such way, i. α. 
likewise, Hipp., Plat., etc.—2. also as 
adv. in dat. fem., ἑτέρᾳ, τῇ ἑτέρᾳ, θα 
TENG, otherwise, in another way or place, 
Soph. Tr. 272, Ar. Eq. 35: so, ἑτέρῃ 
φι, Hes. Op. 214.—3. also neut. τὸ 
ἕτερον, τὰ ἕτερα, With various preps., 
as, ἐπὶ θώτερα, one or the other way, 
ἐπὶ θάτερα wév.., ἐπὲ θάτερα δέ.., 
Hipp., and Plat.: ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα. 
from the one side, Thuc. 7, 37, and 
Plat. ; opp. to εἰς τὰ ἐπὶ θάτερα, Id 
1, 87: also, τὸ ἐπὶ θάτερον, Hipp.— 
The Dor. used ἅτερος [ἃ] for ἕτερος, 
whereas in Att. ἅτερος, [4] was (by 
crasis) for 6 ἕτερος, gen. θατέρον, 
dat. θατέρῳ, etc.: ἡτέρα, for 7 ἑτέρα, 
neut. θάτερον, Ion. rodrepov, Simon. 
Amorg. 113; andin Dor. ὥτερος, θω 
tépov, Epich. p. 39, and ‘Theocr. 
Less correct writers used also θάτε 
ρος, and 6 θάτερος, Menand. p. 253, 
cf. Valck. Hipp. 349, Piers. Moer. p. 
432, and even as fem. ἡ θητέρα. (Tha 
root of 7-epoc, is the same as Sanscr. 
ant-aras, Goth. anth-ar, Germ. and-er, 
Lat. alt-er, aut, French aut-ruz, our 
eith-er, oth-er.) 

“Ἑτεροσήμαντος. ov, (ἕτεοος, onuat 
vo) of other, different signification 
Adv. -τως. 

Ἑτεροσκελής, ἔς, (ἕτερος, σκέλος 
with uneven legs. 

Ἕτερόσκτϊος, ov, (ἕτερος. σκιά) with 
a shadow only falling cne way (at nocn), 
of those who live north and south o 
the tropics, Posidon. ap. Strab , opn 
to ἀμφίσκιος, and πεοίπκιος 
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'Ἑτερόοσῦτος, ov, (ἕτερος, σεύομαι) 
darting from the other side, Nonn. 

“Ἑτερόστοιχος, ov, (ἕτερος, στοῖ- 
χος) belonging to the other line or row. 

‘Erepdotouoc, ov, (ἕτερος, στόμα) 
with an edge only on one side, of axes, 
ete. 

ἝἝτεροσχήμων, ov, gen. ovoc, (ἕτε- 
prac, σχῆμα) of different shape or form, 

eophr. 

‘Etepornc, ntos, 7, (ἕτερος) differ- 
ence in general, whereas διαφορά is 
apecific -difference,=yévouc ἑτερότης; 
Arist. Metaph. 

‘Erepétpomoc, ov, (ἕτερος, τρόπος) 
of different sort or fashion, Ar. Thesm. 
724: of different habits or temper.—ll. 
(ἕτερος, τρέπωλ turning another way: 
and so uncertain, Anth. Adv. -πως. 

‘Erepdtpodgoc, ov, (ἕτερος, τρέφω) 
differently nourished or brought up. 

‘Erepovac, atoc, ὃ, 7, τό, (ἕτερος, 
οὖς) one-eared. 

'Ἑτερούσιος, ov, (ἕτερος: οὐσία) of 
different essence or substance, Opp. to 
ὁμοούσιος, Eccl. 

“Ἑτεροφᾶής, ἔς, (ἕτερος, φάος) light 
on one side, partly bright, opp. to ἀμφι- 
ounce, cf. ἑτεροκνεφής. 

“Ἑτεροφθαλμία, ac, 7, an inequality, 
difference between one’s two eyes: from 

᾿'Ετερόφθαλμος, ov, (ἕτερος, ὀφθαλ- 
w0c) one-eyed, Lat. luscus, Dem. 744, 
18, Arist. Rhet.—IIL. with different eyes, 
οἵ. ἑτερόγλαυκος. ; 

“τερόφθογγος, ov, (ἕτερος, φθογ- 
γός) of different voice or tone. 

“Ἑτεροφορέομαι, as pass., (ἕτερος, 
φορέω)---ἑτεροῤῥοπέω. 

‘Ezepodpoovvn, ne, 7, difference of 
thought or opinion: from 

᾿'Ετερόφρων; ov, gen. ovoc, (ἕτερος; 
φρήν) thinking differently.—2. thinking 
atrangely, mad, Tryph. 

τεροφρούρητος;, ov, (ἕτερος, dpov- 
χἔομαι) watched, guarded by another. 

"Erepodine, éc, (ἕτερος, φύομαιν dif- 
fe: ently or elsewhere bred.—Il. (ἕτερος, 
vq) of different nature. 

Ἕτερόφῦλος, ov, (ἕτερος. φῦλον) 
ef another nation, tribe or breed, Ael. 

"Erep6dvtoc, ov, (ἕτερος, φύω) δέν- 
δρον ἕτ., a-grafied tree. 

“Ἑτεροφωνία, ας, 7, difference of voice 
ar tone, Plat. Legg. 812 D. 

"Erepdgwvoc, ov, (ἕτερος, φωνή) of 
different voice or tongue : hence foreign, 
Aesch. Theb. 170. 

‘Erepoxndoc, cv, (ἕτερος, χηλή) 
with unequal hoofs, cf. ἑτερόπους. 

Ἕτεροχροξω, ὦ, to be ἑτερόχροος, of 
a different colour, or of different colours : 
from 

‘Erep6ypola, ac, ἢ, ἃ difference of 
colour, Xenocr. 

“Ἕτεροχροιότης, ἡτος, 7,=foreg., 
Diog. L. 

“Ἑτερόχροος, ov, contr. -ypove, ovr, 
(ἕτερος, χροιά) of different colour, The- 
ophr.—2. variegated, Nonn. 

‘ErepoypoudTéw, G,=ETEVOYPOEW: 
from 

Ἑτεροχρώμᾶτος, ov, and -ypwuoc, 
@v,= ETEPOY POC. 

Ἑτερόχρως, WTOC, ὁ, ἡ»Ξεἑτερό- 
xpooc.—2. of different body, Luc. 

*Erépoeto, 3 sing. aor 2 mid. of 
repoaivu, 1]. 11, 267, 848. 

Ῥ τέρωθεν, (ἕτερος) adv., from the 
οἵδε] side, Hom.: also -θε. Hes. Sc. 
281.--9.-- ἄλλοθεν, Plat. Legg. 702 
C.—I1. more rarely, and only poet.,= 
ἑτέρωθι, on the other side, hence oppo- 
site, Hom. 

"Ezépw6t, (ἕτερος) adv., on the other 
side ; elsewhere, Hom.; as opp. to ἔν- 
θεν, Od. 12, 235, so too Hdt. 9, 58, 
veel Plat : ἐσ, tod λόγου, in another 
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part of my story, Hdt. 6, .9.—II. at 


another time, Id. 3, 35. 

“Ἑτερώνὕμος, ov, (ἕτερος, ὄνομα) 
with different name, Clem. Al. Adv. 
-μως. 

“Ἑτέρωσε, (ἕτερος) adv., to one side : 
to the ether side, Hom. : hence to another 
clea elsewhither, Il. 23, 231: in Ap. 

h. with εἰς. 

‘Erepara, Aeol. for ἑτέρωθι, at 
another time, Sapp. 

’EréraAro, 3 sing. plapf. pass. from 
τέλλω, Hom. 

Τ᾽ Ετέτλαμεν, syne. 1 pl. plapf. for 
ἐτετλήκαμεν, from ἔτλάω. 

ΓΈ τετμον, Ep. aor. without pres. v. 
sub τέτμον. 

YErérpyva, 1 aor. act. from τετραί- 
vo, AY. 

’Etetevyato, 3 pl. plapf. pass. Ep. 
from τεύχω, Il. 11, 808. 

’"Erétuxto, 3 sing. plqpf. pass. from 
τεύχω, Hom. 

τ  τέχθην, non -Att. 1 aor. pass. of 
τίκτω, Hipp. 

Τ᾽ ᾿τεωνεύς, ἔως Ion. joc, ὁ, Eteén- 
eus, son of Boethous, an attendant of 
Menelaus, Od. 4, 22. 

ΤΕ τεωνός, od, 6, Etednus, a city of 
Boeotia, on the right bank of the Aso- 
pus, the later Scarphe, Il. 2, 497; 
Strab. 

*ETHS, ov, 6, one connected by 
bleod or friendship : a comrade, mate, 
fellow, Hom., of distant relations, 6: g. 
members of the same tribe, clansmen, 
cf. Nitzsch Od. 4, 3: in Hom. only in 
plur., usu. κασίγνητοί τε ἔται TE, also 
ἔται καὶ ἀνεψιοί, Il. 9, 464, ἔται καὶ 
ἑταῖροι, Il. 7, 295, γείτονες ἠδὲ Etat, 
Od. 4, 16.—II. Att. freq. more defi- 
nitely for δημότης, Or πολίτης, a towns- 
man, neighbour, cf. Thuc. 5, 79 : a pri- 
vate citizen, opp. to those who hold of- 
fice, Aesch. Supp. 247; opp. to the 
whole δῆμος, Id. Fr. 308, cf. Eur. In- 
cert. 158.—II]. for ὦ τάν, or ὦ τάν, 
v.sub τάν. (Prob. from same root as 
ἔθος, cf: ἑταῖρος, and ἠθεῖος.) 

᾿Ετησίαι, wy, οἱ, (ἔτος) sub. ἄνεμοι; 
(which is added in Hat. 6, 140). perz- 
odical winds, in Hdt. esp. of the Aigyp- 
tian monsoons, which blow from the 
north during the whole summer: so 
too of northerly winds in Greece, 
which blew in the Aegean for 40 days 
from the rising of the dog-star, Hat. 
7, 168, cf. Dem. 48, 28; hence dis- 
tinguished as βορέαι ἐτησίαι, by 
Arist. Probl.: but also of a south 
wind in Arr. An. 6, 21, Indic. 21. 

’Etno.dc, ddoc, pecul. poet. fem. 
of sq., epith. of αὔρα, Nonn. 

᾿Ετήσιος. ov, and in Hipp. a, ov, 
(ἔτος) a year long, for a year, Kur. Alc. 
336.—2. every year, annual, Hipp , and 
Thue. 

Ἔτητῦμία, ac, 7, truth, Anth.: 
from 

Ἔτηήτῦμος, ov, true, genuine, real, 
Lat. sencerus, ἄγγελος, Il. 22, 438, νό- 
oroc, Od. 3, 241; ἐτ. Διὸς κόρα, 
Aesch. Cho. 948: esp. neut. ἐτήτυ- 
μον, as adv., like éréov, Od. 4, 157, 
etc.; also τὸ ér., Ar. Pac. 119. Adv. 
-μως, Aesch. Ag. 1296, etc. ; also, ὡς 
ἐτ., Soph. El. 1452. (Poet. lengthd. 
form for ἔτυωος, as ἀταρτηρός, for 
ἀτηρός.) 

ἜΣΤΙ, adv.,—I. of the present; yet, 
as yet, still, Lat. adhuc, Hom., etc : 
freq. with καί, as ἔτι καὶ νῦν, 1]. 1, 
455, and Hdt.; ἔτι καὶ ἐκ παρόντων, 
Thuc. 7, 77.—Il. of the future, yet 
longer, still, henceforth, 1]. 1, 96, Od. 
15, 305, cf. Seidl. Eur. El. 636: but 
this usu. 6. negat. no more, no longer, 
6. g. οὐδ᾽ ἔτι δὴν ἣν, Il. 6, 129, etc., 
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cf. οὐκέτι, μηκέτι, and alsc bée1u—~ 
111. in genl. yet, still, besides, further 
moreover, Lat. praeterea, insuper, Soph 
O. T. 272, Soph. Ant, 218, etc.; esp 
Im prose, ἔτε δέ, nay more, Plat 
Phaedr. 279 A; so καὶ ἔτι, or κἄτι, 
Aesch. Pr. 987: πρὸς ἔτι, or πρόςετι 
Dem. ; or in full πρὸς τοῖςδε, τούτοις 
ἔτι, Soph. Phil. 1339, Ar. Nub. 720: 
hence also, ἔτ᾽ ἄλλος, yet exdinex, 
Hes. Op. 156, and Att.; anc cft. te 
strengthen a compar., ἔτι udAAov, yet 
more, 1]. 14, 97, 362, ἔτι πλέον, Hdt 
7, 6, as adhuc in late Lat., v. Passow 
ad Tac. Germ. 19: in this and othe: 
cases it is oft. confounded in MSS 
with ἐπί, vv. ll. ad Hdt. 6, 97. [2 
yet Hom. has7 inarsis, 6. g. Il. 6, 139.{ 

“ETANY, 7¢, 7, 20r. of the root *TAda, 

om. 

"Ezuayev, Aeol. 3 plur, avr. 2 pass, 
of τέμνω, for ἐτμάγησαν. 

ΤΕ τμήθην, 1 aor. pass. of τέμνω 

Τ τμηξα, 1 aor. act. from τμήγω 

᾽Ετνηρός, ad, όν, (ἔτνος) of the na 
ture of or fit for soup, ἕψημα, Phanias 
ap. Ath. 406 Ὁ. 

᾿τνήρῦσις, ewc, 7, (ἔτνος, ἀρύω) a 
soup-ladle, Ar. Ach. 245. 

᾿Ετνίτης, ov, 0, ἄρτος,---λεκιθίτης, 
Ath. [Z] ae ie 

᾿Ετνοδόνος. ov, (ἔτνος, dovéw) sti? 
ring soup, τορύνη; Leon. Tar. 14, 6. 

"ETNOX, εος, τό, a thick soup o, 
pulse, esp. of peas or beans, soup, pud 
ding, Ar. Ran. 62, etc. 

‘Eromdlo, f. -dow, (ἑτοῖμος) te 
make or get ready, prepare, 1]. 1, 118, 
19, 197, Hdt., etc.: so also in mid., 
Il. 10, 571, Od. 8, 24; 13, 184: but 
Att. in mid., ἑτοιμάζεσθαί τι, to pre: 
pare one’s self something, make one's 
arrangements, 6. g. Thuc. 4,77 ; c. inf., 
to make one ready to do, Xen. Apol. 8. 

Τ Ὡτοιμαρίδας, ov, 6, Hetoemeridas, 
a Heraclid in Sparta, Diod. S. 

‘Eroudoia, ας, 7, = ἑτοιμότης, 
Hipp. 

“Ετοιμαστής, ov, 6, (ἑτοιμάζω) ona 
who prepares, makes ready for anotheé1, 
a harbinger, Clem. Al. 

Ἑτοιμόδακρυς, v, ge. voc, (ἑτοῖμος, 
δάκρυ) easily moved to tears. 

‘Eromobavaroc, ov, (ἑτοῖμος, θά 
vatoc, ready for death, Strab. [θὰ] 

Τ Ἑτοιμοκλῆς, éovc, ὁ, Hetoemocles 
masce. pr. n., Luc. 

“Ἑτομιοπειθής, ἐς, (ἕτοιμος, πείθο 
μαι) ready to obey. 

‘Erowopporoc, ov, (ἕτοιμος, ῥοπή) 
easily weighed down, inclined. 

‘Ezoiuoc, ἡ, ov, but in Thuc., Plat., 
and later Att. oc, ov, and usu. in Att. 
proparox. ἕτοιμος, at hand, ready, pre- 
pared, ὀνείατα, Hom.: ἕτ. ποιεῖσθαι, 
to make ready, Hdt.1, 11; ἔτ. ἔχειν 
τι, to have im readiness, Id. 1, 119: 
also, ἐξ éroiuov, at once and without 
hesitation, immediately, off hand, ἐξ ἑτοί- 
μου λαμβώνειν, Isocr. 101 C, and freq. 
im Xen., who has ἐξ ἐτ. ἐστί, for ἔτο:- 
μόν ἐστι, Oec. 14, 3: also ἐν ἑτοίμῳ 
ἔχειν. Polyb., etc.: ἑτοιμότερα yéAw 
τος λίβη, tears that came more readily 
than.., Aesch. Cho. 448: τὰ ἕτοιμα, 
Lat. quae in promptu sunt, ἐπὶ τὰ ἕτοι 
μα μᾶλλον τρέπονται, Thue. 1, 20 
but, τὰ ἕτ., also, one’s property, whai 
one has, Lat. parata, τοῖς ἑτοίμοις περι 
τῶν ἀφανῶν κινδυνεύειν, Id. 6, 9.-—2. 
of persons, ready, active, zealous, Lat. 
promptus, τινί, in a thing, Pind. O. 4, 
24; eic tt, for a thing, Hdt. 8, 96, 
πρός τι, Xen. Mem. 4, 5, 12; also c. 
dat. pers. ready to assist, go with him. 
etc., Hdt. 1, 70, Pind. N. 4, 120.—3 
of the mind, ready, quick or bodd, Lat 
in omnia paratus, AY. Ἄν νος ETOS 
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ασς. .ejuc) to be ready, c. inf., Aesch. 
Ag. 791, Soph. 43. 813, cf. Valck. 
Phoen. 976.—1L. of facts, occurrences, 
etc., veal, actual, done, past, ταῦτα ἑτοῖ- 
ua τετεύχαται, Il. 14, 53; πότμος 
ἑτοῖμος, 11. 18, 96: true, actual, cer- 
tain, 7 δ᾽ ap’ ἑτοῖμα τέτυκτο, Od. 8, 
384.—2. with ready, immediate effect, 
efficient, μῆτις ἑτοίμη, 11. 9, 425.---Π|. 
adv. -μως, Thuc. 1, 80, Plat., etc.: 
biithe Att. more usu. say ἐξ ἑτοίμου 
and ἐξ ἑτοιμοτώτου, V. supr.: superl. 
ἑτοιμότατα, Plat. Polit.290A. (Prob. 
akin to éruuoc.) Hence 

‘Eroluornc, nT0¢, 7, α being prepa- 
red, readiness, πρός TL, Dem. 1268, 7: 
λόγων éT., power of speaking off 
hand, Plut.—Il. readiness, inclination, 
Id. 

‘Eromoréuoc, ov, (ἕτοιμος, τέμνω) 
ready for cutting, χεῖρες, Anth. 

“Ῥτοιμοτρεπής. ἔς, (ἕτοιμος, τρέπω) 
easily turned or guided. 

“Ἑτοιμοτρεχῆς, ἔς, (ἕτοιμος, τρέχω) 
tnclined to run, easily umpelled. 

*Eropor, e¢, €, aor. 2 of τορέω, Il. 
11 236: 

*ETOS, coc, τό, a year, Hom., etc. : 
κατὰ ἔτος, every year, Thuc. 4, 53; 
so too, ἀνὰ πᾶν ἔτος, Ov ἔτους πέμπ- 
του, every fifth year, Ar. Plut. 584: 
ἔτος εἰς ἔτος, year after year, Soph. 
Ant. 340; and other phrases which 
may be found in the Grammars un- 
der the genit. and dat. of time.—II. 
also in plur. indefinitely for dime, Il. 
11, 691: ἔτους ὥρα, the proper sea- 
son, Plut. Mar. 11, 14, cf. ἐνιαυτός. 
(To this the Lat. vetus is referred, cf. 
Evoc.) 

ἜΤΟΥΣ, adv. —étwciwe, μάτην, 
without reason, for nothing, in vain, 

rob. only used c. negat., οὐκ ἐτός, 
Lat. non frusira, non temere, non sine 
rstione, Piat. Rep. 414 Εἰ, 568 A: soin 
questions, οὐκ ἐτὸς Gp’ ὡς ἔμ᾽ ἦλθεν 
φὐδεπώποτε; it was not for nothing 
“nen, was it? Ar. Plut. 404: 50. οὐκ 
érac ap ἦσθα δεινὴ καὶ σοφῆ ; Ar. 
Eccl. 245, cf. Plut. 1166. The con- 
trary signf., truly, really, as akin to 
ETeov, seems a mere mistake of cer- 
tain Gramm., cf. C. Schneider Plat. 
vol. 1, p. 321. 

Ἔτός, 7, 6v, verb. adj. of εἰμί, what 
is, 1. 6. read true: but only assumed 
by Gramm. as radic. form of ἐτεός. 

Ἕτός, 4, 6v, verb. adj. from inue, 
sent, thrown, missile. 

"Etpdyov, aor. 2 of τρώγω. 

"Ετρᾶπον,. aor. 20f τρέπω, Hom. 

"Ετρἄφον, ἐτράφην, aor. 2 act. and 
pass. of τρέφω, Hom. 

ΤΕ τρέφθην, Att. 1 aor. pass. from 
τρέπω, Xen. 

Τ᾽ τροῦσκοι, wr, οἱ, Lat. Etruscij= 
Τυῤῥηνοί. Strab. 

Τ᾽ Ετρύφην, 2 aor. pass. of θρύπτω. 

Τ᾽ Ετύθην, 1 aor. pass. from θύω, [Ὁ] 

Τ᾽ Ετύμανδρος. ov, 6, Etymandrus, a 
river of Drangiana, Arr. An. 4, 6, 6. 

"Erbunyopoc, ov, (ἔτυμος, dyopevw 
shdienty oh puis ἘΣ τ ae 

᾿Ετυμηθρόος, ov,=foreg., Nonn. 

᾿Ετυμόδρῦς, toc, 7, (ἔτυμος, δρῦς) 
the genuine, fine oak, 1. e. the one with 
sweet acorns, Theophr. 
ΤΕ τυμοκλῆς, éovc, 6,Etymocles, masc. 
pr. n., a Spartan, Xen. Hell. 5, 4, 32. 

*"Eriuchoyéw, ὥ, (ἐτυμολόγος) to 
analyse a word and find its origin: 
hence verb. adj., ἐτυμολογητέον, one 
must do so, Clem. Al. Hence 

’"Ervuodoyia, ac, 7, the analysis of 
@ wore so as to find its origin ; its deri- 
vation, etymology, translated notatio by 
Cic. Top. 10, by athers, originatio. 
Hence 
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Ἐτυμολογικός, ἢ, Gv, belonging to 
ἐτυμολογία, Varro L. L,: τὸ ér., an 
etymological dictionary. Adv. -κῶς. 

᾿Ετυμολόγος, ov, (ἔτυμος, Aéyw) 
studying etymology : as subst. 6 ér., an 
etymologer, Varro L. L. 

ΓΕτῦμος, ἡ: ov, Att. also oc, ov, 
(ἐτεός) true, sure, real: Hom. only has 
the neut., ἔτυμα, truths, the truth, opp. 
to lies, ψεύδεα ἐτύμοισιν ὁμοῖα, Od. 
19, 203, 567, Hes. Th. 27: so, ψεύσο- 
μαι ἢ ἔτυμον, ἐρέω, 1]. 10, 534, Od. 4, 
140: so too, ἔτ. λόγος; a true tale, 
Stesich. 44, and Pind. ; ἔτ. ἄγγελος, 
φήμη, Trag. : ἔτυμον, in Hom. is adv., 
like ἐτεόν, indeed, of a truth, truly, ac- 
tually, Il. 23, 440, Od. 23, 26: so too, 
ἔτυμα, Anth. Hence—Il. τὸ ἔτυμον, 
as subst., the true literal sense of a word 
according to its derivation: the deriva- 
tion of it frem its root, Diod. Hence 

᾿Ετυμότης, nToc, 7, the truth: the 
true and literal meaning of a word, 
Strab.—Il. = ἐτυμολογία. 

PETiuor, wvoc, ὃ, Etymen, father 
of Demaratus in Elis, Paus. 5, 5, 1. 

"ETvuoviog, ov, poet. for ἔτυμος. 

᾿ἙΠ τωσιοεργός, όν, (ἐτώσιος. *EPyo) 
working in vain: in Hes. Op. 409, 
working sluggishly, slothful. 

τώσιος, ov, (ἐτός IL) in vain, to no 
purpose, fruitless, Hom., esp. of a spear 
hurled without effect: hence useless, 
unprofitable, ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης, 
Il. 18, 104.—II. later also vain, idle. 
Adv. -ίως. Ep. word. 

Ed, adv., strictly neut. from ἐς, in 
Ep. also (when the ult. may be long 
by position) év, Il. 3, 235, Od. 4, 408, 
etc. :—well in its kind, opp. to κακῶς, 
from Hom. downwds.: oft. joined 
with another adv., εὖ καὶ ἐπισταμέ- 
voc, well and workman-like, 1]. 10, 
265, Od. 20, 161, cf. εὖ κατὰ κόσμον, 
Il. 10, 472; καλῶς τε καὶ ed, Hat. 1, 
59; εὖ κἀνδρικῶς, OY κἀνδρείως, Ar. 
Eq. 379, Thesm. 656: more rarely 
luckily, happily, well off, Od. 3, 188, 
190; 19, 79: still more rarely morally 
well, honourably, post-Hom. Usages: 
—I. with verbs, esp. verbs of knowing, 
as in Hom. ev οἶδα, ev εἰδώς, εὖ γι- 
γνώσκειν, etc.: εὖ oida, colloquially 
as one word in Att., v. Ar. Pac. 1296, 
εὖ σαφῶς οἶδα, etc., Aesch. Pers. 784: 
ev ἔρδειν,---εὐεργετεῖν, to benefit, Il. 
5, 650: ed εἰπεῖν τίνα, to speak well 
ofhim, Od. 1, 302.—In prose, εὖ ἔχειν, 
ἥκειν, λαχεῖν, to be weil off, in health, 
wealth or condition, Hdt., etce.: c. 
gen., εὖ ἥκειν Tod βίου, Hat. 1, 30, 
ef. Kuhner Gr. Gr. § 537 d: ed yeyo- 
voc, wel] born, Hdt.7, 134.—II. with 
other adverbs, εὖ μάλα, Od.: later, 
μάλ᾽ εὖ, κάρτ᾽ eb, Schaf. Soph. O. T. 
958.—III. to strengthen adjs., ed πάν- 
TEC, ED πάντα, all at once, together, Od. 
8, 37, 39, etc.: cf. edye—IV. as subst., 
τὸ ev, good luck: but also the right, 
the good cause, τὸ δ᾽ ed νικάτω, Aesch. 
Ag. 121.—V. as the predicate of a 
propos., εὖ τοῦτο (ἐστί) this is well, 
Aesch. Cho. 116, cf. 337: so εὖ ein, 
may it be well, Id. Ag. 216; εὖ cou 
γένοιτο, well be with thee, Eur. Tel. 
16.—VI. in compos. it has all the 
signfs. of the adv., but usu. implies 
greatness, abundance, prosperity, OF easi- 
ness: thus its compds. are freq. = 
the compds. of πολύ. opp. to those of 
κακός, and duc-. When adeoublecon- 
son. follows in compos., it is in Ep. 
usu. dissyll., and always, 6. δ. ἐῦ- 
γναμπτος, évduntoc, ἐὔζυγος, etc., 
Herm. H. Hom. Ap. 36. Ep. some- 
‘imes insert 7, metri grat., 6. g. eb7- 
-evyc, evnteAnc.—Scaliger truly re- 
iaarks that it is always compounded 
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in évKTiverec, εὐναιόμεν .c, ete., tha 
participle has become an adj., τ. om 
nino Lob. Pliryn. 561, sq 

Ed, Ion. and Ep. for od, gen. of the 
reflective pron. of 3d pers., in Hom 
only 1. 20, 464: in Il. 14, 427; 15, 
165 ; 24, 293, 011, it is enclit., being 
used for αὐτοῦ. ; 

Eva, a cheering, encouraging exchorta - 
tion, like εἴα, cf. evor. 

tEva, ac, 7, or evac, 6,= Lat. ovatio 
a lesser triumph, Plut. Marcell. 22 
v. Dict. Antiqg. s. v. Ovatio. 

tEva, ac, 7, Eve, the mother of the 
human race, N. T. 

EvayyeAéw, 6,=sq., quoted frozr 
Plat. Rep. 432 D, by Phrynichus fe? 
ev ἀγγέλλω, ν. Lob. p. 632. 

Evayyedigouar, dep. (εὐάγγελος" 
to bring good news, announce them, TLvi 
Ar. Eq. 643: τινί, Dem. 332, 9; εὖ 
τυχίας ebayy. τινί, Lycurg. 150, 7 
esp.—2. to bring the glad tidings of th 
gospel, preach it to, τινά or τινί, N. T. 
also absol., Ib. So in act., sometime. 
in N. T.: hence pass. to have the gos 
pel preached to one, Ib.: also, to & 
preached, ῥῆμα εὐαγγελισθέν, Ib. 

Ἐῤαγγελικός, ἢ, Ov, of, belonging te 
good tidings, esp.—2. to the gospel, evan 
gelical, Eccl. Adv. -κῶς. 

EvayyéAov, ov, τό, (εὐάγγεϊλος) the 
reward of good tidings, given to the 
messenger, Od. 14, 152, 166: hence: 
εὐαγγέλια θύειν, to make a thank 
offering for them, Ar. Eq. 656; and 
so, ἐβουθύτει Oc εὐ.. Xen. Hell. 4, 3, 
14: εὖ. στεφανοῦν, ἀναδῆσαί tiva, 3 
crown one for good mews trough 
Ar. Eq. 647, Plut. 765.—IL. good t 
dings, good news, Plut., ete.—2. esp. in 
Christian sense, the glad tidings, i. e. 
thez gospel (Sanne gode-spell), N. T 

vayyéAtoc, ον, εὐαγγελικό 
Clem. ra) ἕ 4 : 

Ἐυαγγελιστής, od, ὁ, (evayyerivo- 
μαι) the bringer of good tidings :—1. an 
evangelist, preacher of the gospel, ΝΥ. T 
—2. an evangelist, writer of one of the 
four Gospels, Eccl. 

Evayyediorpia, ac, 7, fem. of fo- 
reg., Eccl. 

Evayyedog, ov, (εὖ, ἀγγέλλω) bring 
ing, anneuncing good news, Aesch. Ag 
22, 262, etc.: σωτηρίων πραγμάτων 
ebayy-, Ib. 646. 

tEdayyedoc, ov, 6, Euangélus, acom 
ic poet, Ath. 644 D.—2. a writer of 3 
treatise on τακτικά, Plut. Philop. 4 
—3. a slave of Perieles, Id. Peric! 
16.—Others in Luc., ete. 

mes ας, 7, purity, sanctity [ἃ]. 
an 

Evdyéw, ὥ, to be pure, holy, Theocr 
26, 30: from 

Εὐαγῆς, ἔς, A. (eb, ἄγος, ἅγιος! 
guiltless, pure, like ἁγνός. ἅγιος, Lat 
castus, Opp. to δυςαγῆς, of persons, 
Lex Solonis ap. Andoc. 13, 8; and οἱ 
actions, Soph. O. T. 921, Ant. 521, 
Dem. 122,16. Adv. -γῶς, poet. -yé- 
ὡς, H. Hom. Cer. 275, 370.—Il. as 
epith. of the sun, evayéoc ἠελίοιο, 
Parmen. ap. Clem. Al. 5, p. 732 (like 
ἀγῆς, 4. V-), prob. bright, clear: for soa 
it must be in Leon. Tar. 28, ῥυκάναν 
ebayéa: but Theocr. 26, 30, Call 
Del. 98, have it in this same signt 
with &: Plat.also has it inthis signf.. 
as epith. of liquids, opp. to σκοτώδης, 
θολερός, Legg. 952 A. Tim. 58 D— 
IU. as epith. of things far seen or con- 
spicuous, like εὔοπτος, πύργος, Eur. 
Supp. 652, cf. Bacch. 662: ἕδρα εὖ 
στρατοῦ, a seat in full mew of the 
army, Aesch. Pers. 466. [The a 
seems to have beer. used long by t” 
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aariy poets, though a cf the root was 
short, Nake Choeril. p. 179: indeed 
we do not find εὐἄγής before Theocr. 
26, 30; for evayéwe, m H. Hom., may 
ge a trisyll., and the places* quoted 
from the Trag. prove nothing :—nor 
ueed we for this reason read εὐαυγῆς 
in all the places where this quantity 
is found, as Hemsterhuis proposed, 
and Dind. ap. Steph. Thes. seems in- 
clined todo. When ais long it isal- 
ways in an hexameter in the arsis, 
when short in thesis.) (Signf. ID. 
seems hardly referable to the same 
etymol. as 1. and II. ; but here again, 
though Bekker, in Arist. Mund. 5, 
9, reads evavyéoratoc, with MSS., 
there is no authority for doing so in 

Trag., v. Elmsl. Bacch. 660.) Β. 
(prob. from εὖ and ἄγνυμι, ἀγή, cf. 
περιαγής, -ηγής) easily bending, flexi- 
ble, lithe, supple, of men, Hipp. 363, 
34; of the eyes, Aretae. : and so perh. 
when epith. of bees, as in A. P. 9, 
404, 7, [though here ais short ; whence 
others refer it to ἄγω, to bring.] Cf. 
εὐαγητός. , 

Εὐάγητος, ov,=evayne, A. IL, pure, 
clear, bright, Ar. Nub. 276: others 
take it=evayfe B. [a] 

Εὐάγκἄλος, ov, (εὖ, ἀγκάλη) easy 
to bear in the arms, ἄχθος οὐκ εὐ., 
Aesch. Pr. 350. 

Evdykeca, ac, 7, the having beauti- 
ful vallies, Tivdov evayr., the sweet 
glades of Pindus, Call. Cer. 83: from 

Evdaykne, ἔς, (eb, ἄγκος) with sweet 
vallies or glades, Pind. N. 5, 84. 

Ἐύαγλις, ἴθος, or idoc, (but v. ἀγλις) 
ὁ, 7, (eb, dyAtc) κώδεια ed., a head of 
garlic consisting of many or fine cloves 
(ἀγλῖθες), Nic. A. 432. 

Εὐαγόρας, ov Ion. ew, 6, Euagéras, 
a son of Neleus, Apollod. 1, 9, 9.—2. 
2 son of Priam, Id. 3, 12, 5.—3. a king 
of Salamis in Cyprus, a contempora- 
ry of Conon, Xen. Hell.2, 1,29.—Oth- 
ers in Hdt.; Xen. Hell. 1, 2, 1, etc. 

Εὐἄγόραστος, ov, (εὖ, ἀγοράζω) 
easily bought, cheap. 

Evdyopéw, Dor. for einyopéw. 

tEvayépn, 7¢, 7, Euagérée, a Nereid, 
Hes. ΤῊ. 257. 

Evaypecia, ac, 7, good sport in hunt- 
ing, etc., Theocr. 31, 1: from 

Evaypéw, 0, (εὖ, Gypéw) to have 
good sport in hunting, fishing, etc., Anth. 

Evaypie, é¢,=edaypoc, Opp. 

Evaypia, ac, 7, good sport in hunt- 
ing, fishing, etc., Anth.: from 

Evaypoc, ov, (ev, ἄγρα) lucky in 
hunting, etc. : opp. to δυςαγρῆς. 

Evdywyia, ac, 7, a good leading or 
guiding, good education, Aeschin. 48, 
20.—II. easiness of being led, docility, 
pliability, Arist. Virt. et Vit.: from 

Evdywyoc, ov, or oxyt. evaywydc, 
ἦν, Bekk. Isocr. 224 A (εὖ, ἀγωγῆ) 
easy to lead or guide, tractable, docile, 
Plat. Rep. 486 E.—II. of a place, with 
good, easy access, convenient, Isocr. 1. c.: 
hence in genl. agreeable to dwell im, 
Strab. Adv. -γως, easily, at one’s con- 
venience, Cic. Att. 13, 23, 3. [ἃ 

Evaywr, wvoc, ὃ, 7, (ev, ἀγών) af, 
belonging to prosperous and honourable 
contests, τιμά, Pind. N. 10, 71. [ἃ] 

ΤΕ ὐάγων, wvoc, 6, Huagon, masc. pr. 
n., Ath. 508 F. 

Eéddc, Aeol. and Ep. 3 sing. aor. 
2 of ἁνδάνω for ἅδε, Eade, 1: pleases, 
4“: agreeable, Hom.: also in plur., eva- 
δον, Ep. Ad. 250, 2: not used in the 
other persons. 

Evadixytoc, ov, (eb, ἀδικέω) easily 
wronged, exposed to injustice, Andoc. 
a Pi ll 

i pidon, ης, 7, Fuadnée, daughter 
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of Neptune and Pitane, and mother by 
Apollo of Iamus, Pind. O. 6, 50.—2. 
daughter of the Strymon and Neaera, 
wife of Argus, Apollod. 2, 1, 2.—3. 
daughter of Iphis, and wife of Capa- 
neus, Eur. Suppl. 985.—Others in 
Anth., etc. 

Eideva, ac, 7, (εὐαῆς) fresh, healthy 
air, Ath. 

Evdepia, ac, 7, freshness, wholesome- 
ness of air.—2. fineness of weather, Plut. 

Evdepoc, ov, (εὖ, ἀήρ) with fresh, 
good air, Strab. [ἃ] 

Evdla, also εὐεάζω, (eda) to cry eva 
in honour of Bacchus, Soph. Ant. 1135, 
Eur. Bacch. 1035. Also in mid. εὐὖ- 
aloual,.c. acc., θεόν, Eur. Bacch. 68. 

hvaye, ἔς, (eb, dnt) well ventilated, 
fresh, atry, χῶρος, Hes. Op. 597.—II. 
act. prosperously, favourably blowing, 
Hdt. 2, 117. opp. to dvca#¢.—Ill. me- 
taph., in genl. prosperous, favourable, 
τινί, Soph. Phil. 828. [@, Schaf. Gnom. 
p. 239.] 

Evaddoc, ov, (εὖ, ἀθλος) successful 
in contests, Pind. I. 6, 

tEba62oc, ov, ὁ, Euathlus, masc. pr. 
n., an Athenian sycophant, Ar. Ach. 
710 in pl.—Others in Plat. Theag. 
129 A, ete. 

tEvai, a cry of joy, cf. εὐάν, eda, 
Ar. Lys. 1294. 

ΤΕαιμονίδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Euaemon 2, 1.. 6. Eurypylus, Il. 5, 76. 

ΤΕ αίμων, ovoc, ὁ, Euaemon, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. a 
Thessalian prince, 1]. 2, 736.—3. son 
of Neptune and Clito, Plat. Criti. 114 
B.—Others in Diog. L. 

tEdaivetoc, ov, ὁ, Huaenétus, son of 
Caranus, a Lacedaemonian of the roy- 
al race, Hdt. 7, 173.—2. an Athenian 
archon OL. 111, 2, Diod. S. 17, 2. 

Evaivytoc, ov, (εὖ, αἰνέω) much ex- 
tolled, Pind. P. 4, 315 

ΤΕ αῖοι, ων, οἱ, the Euaei, a people 
of Canaan, LXX. 

Edaipetocg, ov, (εὖ, aioéw) easy to 
be taken, χώρη, Hat. 7, 130: easy to be 
chosen, selected, Xen. Mem. 3,1, 10: 
cf. εὐεύρετος. 

Ἐαισθησία, ac, 7, vigour of the 
senses, Plat. Tim. 76 D: and 

Εὐαισθητέω, ὥ, to be εὐαίσθητος: 
from 

Evaic@nz70c, ov, (et, αἰσθάνομαι) 
with quick, vigorous senses, sensitive, 
Plat. Legg. 812 C, ete. Adv. com- 
par. -τοτέρως ἔχειν περί τινος, to have 
keener perception, surer knowledge 
of it, Plat. Rep. 527 D.—II. of things, 
easy to be felt or perceived, Arist. Coel. 

tEdadvoc, ov, ὁ, Euaephnus, masc. 
pr. n., Paus. 

tEdaiyyun, ne 7, Euaechme, daughter 
of Hyllus, Paus. 

Evaior, wvoc, 6, 7, (ed, αἰών) hap- 
py in life, of persons, Eur. Ion 126: 
in genl. happy, fortunate, βίοτος, 
Aesch. Pers. 711, πότμος, Eur. I A. 
551: also, ev. ὕπνος, blessed sleep, 
Soph. Phil. 829. 

Τα αίων, νος, 6, Fuaeon, an Athe- 
nian orator, Ar. Eccl. 408. 

TEtdkaz, Ov, οἱ, the Euacae,a species 
of Persian cavalry, Arr. An. 7, 6, 3. 

Εὐώκεστος, ov, (εὖ, ἀκέομα!) easy 
to heal or cure, Hipp. [ἃ] 

Εὐώκής, ἔς, = foreg., rare form. 
Adv. -κέως, Aretae. 

EvaKoéw, εὐάκοος,ον, Dor. for εὐηκ. 

Evaxtiv, tvoc, ὁ, 9; (εὖ, ἀκτίς) with 
beautiful rays. 

tEdadalovevtoc, ov, (eb, ἀλαζονεύ- 
oat) im which one can easily glory, 
Arist. Rhet. 2, 15. 

EvaAdkaroc, ov, Dor. for. εὐηλ., 

Theocr. 
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t Εῤάλας, a, 5, Eualas, mise p 
a Spartan, Thuc. 8, 22. 
Εὐαλδής, ἔς, (εὖ, GAdaivw) well 
grown, luxuriant, Anth.—lII. act., fer 
talsing, Arat. 217. Adv. -δέως, Hipp 
Evaddye, ἔς, (εὖ, ἄλθω) easily hesl- 
ed, Hipp.—Il. act. healing, Nic., whe 
Schneid. εὐαλδές. 

eae ov, Dor. for εὐήλιος, Eur 
G 
oes ἔς, (εὖ, ἀλκή) stout, Clem 


ΤΕῤάλκης, ove, 6, Eualces, an Atha 
nian, a favourite of Agesilaus, Xex 
Hell. 4, 1, 40.—Others in Dem., ete. 
ΤΕῤαλκίδας, a, 6, Eualcidas, mase 
pr. n., Paus., Dor. for 

tEdadkidne, ov, ὁ, Eualcides, mase 
pr. n., Hdt. 5, 102. 

tEvadkoc, ov, 6, Eualcus, masc. ps. 
n., a Spartan, Plut. Pyrrh. 30. 
Evdaddoiwtoc, ov, (eb, ἀλλοιόωῳ; 
easily changed. 

Evadotvorepoc, a, ov, compar. of 
εὐάλωτος, as if from εὖ, ἁλούς. 
Edarane, é¢, (eb, GAcoc) with beau- 
tiful groves, Strab. 
Eva diroc, ov, (eb, ἄλφιτον) of gooa 
groats or meal, Leon. Tar. 55, 
HidAwroc, ov, (ev, ἁλίσκομαι) easy 
to be taken or caught, Xen. Cyn. 9, 8. 
Plat. Phaedr. 240 A: irreg. come. 
εὐαλούστερος. [a] 

ΤΕὐαμερίων. wvoc, ὃ, Euameries 
masc. pr. n., Paus. 

Ei’duredoc, ov, (εὖ, ἄμπελορι 
abounding in vines, with fine vines, 
Strab. 

Eddy, evan,a cry of the Bacchantes, 
like eva and εὐοῖ. Acc. to Hesychi. 
an Indian name for the ivy, which 
was sacred to him. [ἃ] 
Evavayvwctog, ov, (εὖ, ἀναγιγνῶ. 
oKw) easy to be read, βιβλίον, A.ist 
Rhet. 

Edavdywyoc, ov, (eb, ἀνάγω) easy 
to bring up or expectorate, Diosc. [é] 
Edavddortoc, ov, (ed, avadidue’ 
easy to distribute or digest, Diosc. 
EvavdkdAnroc, ov, (εὖ, dvaxarhéw) 
easy to call back, recall, of dogs, Xen. 
Cyn. 7,-5: hence metaph., easy to win 
over, win back, Plut. Adv. -τως, M. 
Anton. ' 
Εὐανακόμιστος, ov, (εὖ, ἀνακομίζωῚ 
easy to bring back, recover, Plut. 

EvavdAnnztog, ov, (ev, ἀναλαμβά 
vw) easily recovered, Strab.—lIl. act. 
easily taking in, of good capacity for, 
τινός, Stob. 

Ἐανώλωτος, ov, (ed, avarioxw 
easily consumed, Arist. Plant. [aA] 

Evavdaurnotos, ov, (εὖ, ἀναμιμνῆ- 
σκομαι) easily remembering. 

Evavarvevotoc, ov, (εὖ, ἀναπνέω; 
easy to breathe in, λέξεις év., ONE which 
does not put one out of breath, Arist 
Rhet. 

Evavdogarroc, ov, (εὖ, avacgda- 
Aw) easily, readily recovering from ill 
ness, Hipp. 

Hvavdtperroc, ov, (eb, ἀνατρέπω" 
easy to be upset, overthrown, Cic. Att 
9, ἷά4, 1. 

Εὐανάτροφος, ον, (εὖ, ἀνατρέφω; 
well-fed, nourished. 

Evdavodpéw, ὥ, (evavdpoc) to be wel 
off for inhabitants, populous, Strab.- 
also in mid.—II. to be manly, stout. 
Plut. 

tEidvdpy, n¢, 7, Euandre, an Ama 
zon, Qu. Sm. 1, 43. 

Evavopia, ac, 7, abundance of men 
populousness, esp. of good men and true 
Wytt. ad Jul. p. 203: hence at Ath 
ens, evavdpiac ἀγών, Dinarch. 838 
Harp. ; οὐδὲ evav ola ἔν ἄλλῃ πόλει 
διοία, nowhere else πα νον of 
ὃ 
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2.uat e mer, Schneid. Xen. Mem. 
3. 3, 12, cf. δουλεία, ete.—Il. manli- 
ness, courage, spirit, Eur. El. 367, An- 
Joc. 34, 29: from 

Evavdpoc, ov, (εὖ, ἀνήρ) rich, abound- 
ing in good men and true, Tyrt.9, Pind., 
etc.—Il. prosperous to men, συμφοραί, 
Aesch. Eum. 1031. 

tEdavdpoc, ov, ὁ, Euander, son of 
Mercury and an Arcadian nymph 
(Carmenta), led a colony from Pal- 
janteum in Arcadia into Italy and 
acitled on the Palatine hill, Strab. p. 
230, etc., Paus. 8, 43, 2.—2. a son of 
F riam, Apollod.—3. ason of Sarpedon, 
Dicd. S.—4. an Athenian archon Ol. 
99, 3, Dem. 743, 18.—Others in Dem., 
Plut., etc. 

Eddveuoc, ov, Dor. for εὐήνεμος. 6. 
v., Soph. Aj. 197. [@, but @ Crinag. 
23.] 

Evdvetoc, ov, (eb, ἀνίημι) easy to 
dissolve, Diosc. [a] 

Evdv@euoc, ov, (ed, ἄνθεμον) flow- 
ery, blooming, Pind. O. 1, 109. 

Edavééw, ὥ, to be flowery or bloom- 
ing, Luc.: from 

Ἑανθῆς, ἔς, (ed, ἄνθος) blooming, 
sprouting, λάχνη, Od. 11, 820 ---Ἴ]. rich 
in flowers, flowery, Theogn 1200, etc. : 
metaph., flowery, gay, Pind. P. 2, 62. 
—2. metaph. also, blooming, fresh, good- 
ly, ἡλικία, Pind. I. 7, 48; ὄλβος I. 5, 
i6: also, ed. ὀργῆ; a goodly, noble tem- 
per, id. Pe 78: 

tEdavOye, ove, ὁ, Huanthes, son of 
Bacchus and Ariadne and father of 
Maron, Od. 9, 197, cf. Schol. ad Ap. 
Rh. 3, 996.—2. founder of Locri Epi- 
zephyriil, Strab.—Others in Plut., 
Ath., etc. 

Evddvioc, ov, (st, ἀνία) taking trouble 
easily, opp. to ducavioc. [a] 

Evdavioc, ov, Dor. for εὐήνιος. [ἃ] 

Εὐάνοικτος, ov, (ed, ἀνοίγνυμι) easy 
zo be opened. 

Evavopia, ac, 7, Dor. for εὐηνορία, 
Pind. 

tEvévopidac, a, ὁ, Euanoridas, masc. 
pz. n., Polyb. 5, 94, 6. 

Evdavréa, ὦ, f. -70w, to meet, receive 
kindly, be propitious, c. dat., Call. Dian. 
268: from 

«Εὐάντης, €¢,=Sq., opp. to δυςάν- 
της. Ap. Rh. 

Ἑῤάντητος, ov, (eb, ἀντάω) pleas 
mnt, agreeable to meet : hence propitious, 
Orph.: in genl. acceptable, ἄγρα; 
Opp. ' 

ΤΕ ὐαντίδας, a, ὁ, Euantidas, masc. 
pr. n., Paus. 

Ἑῤαντίλεκτος, ov, (eb, ἀντιλέγω) 
ewsy to be spoken against, refuted. 

Εὐάντυξ, ὕγος, ὁ, 7, (ev, ἄντυξ) of 
a chariot, with beautiful ἄντυξ : me- 
taph. of a building, Anth. 

Ἑϑάνωρ, opoc, ὁ, 7, Dor. for εὐή- 
νωρ. [a] 
᾿ Εὕαξος, ον, (εὖ, ἄγνυμι) easily bro- 
cen. 

᾿υὐαπάλλακτος. ov, (ev, ἀπαλλάσ- 
ow) easy to get rid of, Arist. Probl. : to 
find a purchaser for, ἵππος, Xen. Eq. 


3,1. Adv. -τως. 
Εὐαπαντησία, ac, 7,  affability, 


Chrysipp. ap. Plut. 2, 441 B: from 

Everav77toc, ov, (ed, ἀπαντάω)-: 
εὐάντητος, Clem. Al. 

Examdpticros, ov, (εὖ, ἀπαρτίζω) 
finished, perfect. 

Evdararnzoc, ov, (ed, ἀπάτάω) easi- 
sily cheated, Plat. Phaedr. 263 B. 

Evarnyrtog, ov, lon. for εὐαφήγη- 
roc, Hat. 

Εῤαπόβατος, ov, fay ἀποβαίνω) 
sonvenent for landing, 'Thuc. 4, 30. 

Εῤαπόβλητος, ov, (εὖ, ἀποβάλλω) 
ecsily lost. 
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Εὐαπόδεικτος, ov, (ed, ἀποδείκνυ- 
jit) easily proved: probable. 

περ  ββαμα ον, (εὖ, ἀποδέχομαι) 
acceptable. Adv. -τως. 

Ἑαπόδοτος, ov, (εὖ, ἀποδίδωμι) 
easy to be returned or repaid.—llI. easy 
of digestion, Vv. 1. Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 356 B.—2. easy of solution, ex- 
planation, Strab. 

Evaréxpitoc, ov, (εὖ, ἀποκρίνομαι) 
easy to answer. AGY. -τως. 

Εὐαπολόγητος, ov, (εὖ, ἀπολογέο- 
μαι) easy to be excused, Strab. 

Evaroatroc, ov, (εὖ, ἀπολύων easy 
to be loosed or separated, τινός oY ἀπό 
τινος, Hipp. 

Evaréppiroc, ov, (eb, ἀποῤῥέω) ea- 
sily flowing away, Hipp. 

EvaréoBeortoc, ov, (ev, ἀποσβέν- 
VUUL) easy to be extinguished. 

Evarécetotoc, ov, (ev, ἀποσείω) 
easy to be shaken off or out. Adv. -τως, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1036 E. 

Ἐαπόσπαστος, ov, (eb, ἀποσπάω) 
easy to be torn away or off, τινός, Arist. 
HWA 

Evamoreiyiotoc, ov, (εὖ, ἀποτει- 
xiGw) easy to be walled off or blockeded, 
Thue. 6, 75. 

es ov, (ed, ἀποφεύγω) 
easily escaping, slippery. 

ΤΕ άρδη, nc, or Εὔαρδις, toc, 7, Eu- 
arde or Euardis, fem. pr. n., Ath. 583 
C. 

Evdpeokoc, ov, in Xen., f. 1. for ed- 
dpeotoc, Lob. Phryn. 621. 

Εὐᾶρεστέω, O, (εὐώρεστος) to please, 
be well pleasing. Pass. to be well pleased, 
content, Diod., with a thing, τινί, Id. 
—IJJ. intrans.—pass., Plut. Opp. to 
dvcapeotéw. Hence 

Evdpéornoic, ewc, 77, α being well 
pleased, contentment, Diod.: and 

Evapeoryréov, verb. adj. one must 
be content, acquiesce, Philo. 

Εὐῶρεστικός, ἢ, 6v, likely to satisfy, 
M. Anton.: from 

Evdpeoroc, ov, (et, dpéokw) well- 
pleasing, acceptable, τινί, N. T. Adv. 
-τως, compar. -τοτέρως, Xen. Mem. 
ΘῈ ΘῈ Se 

Εὐᾶρίθμητος, ον, (εὖ. ἀριθμέω) easy 
to be counted, i. e. few in number, Hipp., 
Plat., etc. 

Εὐάριθμος, ov,—foreg., Byz. 

Εὔαρκτος. ov, (εὖ, apyw) easy to 
manage, obedient, στόμα, -Aesch. Pers. 
193. 

Eddpuaroc, ov, (eb, ἅρμα) with good 
or beautiful chariot : esp. victorious in 
the chariot race, Pind. P. 2, 9. 

Εὐαρμοστέω, @, to be εὐάρμοστος. 
be well tempered or arranged, Hipp. : and 

Evapuoortia, ac, 7, good arrange- 
ment, Isocr. Antid. § 203: of men, ac- 
commodating or social disposition, readi- 
ness, versatility, Plat. Rep. 400 D: from 

Ἑὐάρμοστος, ov, (eb, ἁρμόζω) fitting, 
suiting well, well accommodated ux adapt- 
ed, Plat. Rep. 413 E, ete. ; πρὸς ἅπαν- 
ται, Isecr. 239 C.—II. well-tuned, harmo- 
mous, κάλαμοι, Eur. El. 702, and Plat. 
Adv. -τως, Isocr. 223 E. 
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well.—2. pass. easy to govern.—-ll. (et 
ἄρχομαι) beginning well, λόγος, Luc 
—2. making a good beginning, of one’s 
first customer in the market, Anth. 

tEvapfoc, ov, ὁ, Euarchus, a tyrant 
of Astacus in Acarnania, Thuc. 2, 30. 
—2. founder of Catana, Id. 6, 3.—3. a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Evddc, ἄδος. 7, one who cries eva, 1. 8. 
a Bacchante, Nonn.—Il. as adj. ὁ, ἦ, 
Bacchic, Bacchanalian, κῶμος, Anth. 

tEvac, ὁ, Euas, a hill of Laconiz 
near Sellasia, Polyb. 2, 65, 8. 

Evaoua, ατος, τό, a Bacchanaliar 
shout, Eur. Bacch: 129. 

Εὐασμός, od, ὁ, (εὐάζω) the cry of 
eva, a shout of revelry, esp. Bacchic 
of the Eleusinian mysteries, Herme- 
sian. 5, 18.—II. the ovatio, lesser tri- 
umph of the Romans, Dion. H., whe 
derives ovatio from it, as triumphus 
from θρίαμβος. 

ΤΕῤάσπλα, 6, the Euaspla, a river 
of India, Arr. An. 4, 24. 

Evdove:pa, ac, ἢ» fem. from eda 
TH. 

Ἐάστερος, ov, (eb, ἀστήρ) rich in 
stars, starry, Arat. 

Evaerap, ἤρος, 6, Anth., and εὐασ- 
τῆς, ov, ὁ, also parox. εὐάστης. (Ed- 
aw) one who cries eva, esp. in hexour 
of Bacchus at his revels, α Bacchanal, 
Orph. Fem. εὐάστειρα and evde. 
Hence 

Evaorikéc, 4, 6v, Bacchanalian. 

Ἑὐάτριος, ov, Dor. for εὐήτριος. [a 

Edavyjc, ἔς, (εὖ, αὐγή) v. |. fo 
evaync, 4. Vv. ILL, fin. 

Edavinc, ἔς, (eb, αὐξάνομαι) well. 
quick growing, Arist. H. A. 

Evavpoc, ov, (ev, αὔρα) with gocn, 
pure air. 

Evatynyv, evoc, ὁ, 7, (ev, αὐχῆν; 
with Bein nthe : ἊΣ 

ΤΕῤαφαίρετος, ον, (eb, ἀφαιρέξω; 
easy to be taken away, Theopkr. 

Eidoera, ac, 7, (εὐἄφῆς) softness te 
the touch, delicacy, Ath. 

Εὐαφήγητος, ov, Ion. εὐαπ., (εὖ, 
ἀφηγέομαι) easy to describe, Hdt. 7, 68, 

Εὐαφῆς, ἔς, (eb, 667, ἅπτομαι) soft 
yielding to the touch, delicate, Theop 
—Il. act. gently touching. Adv. -φῶς 
Hence 

Evadia, ac, ἡνΞ-εεὐάφεια, Anth. 

Kid@iov, ov, τό, (εὐάφῆς) an un 
guent or drug which heals by external 
application, Medic. 

Evddopuoc, ov, (eb, ἀφορμή) con 
venient, opportune, ready, late. 

Ἐὐάχητος, ov, [ἃ] Dor. for εὐῆχ., 
fine or clear sounding, Eur. 

Εὐϑάστακτος. ov, (eb, βαστάζω, 
easy to carry or bear, Hdt. 2, 125. 

tEiGaridne, ov, ὁ, Eubatides, masc 
pr. n., (in form patronym.) Luc. 

EvGaroc, ov, (εὖ, βαίνων accessible 
Xen. Hell. 4, 6,9: εὖβ. περᾶν, pass- 
able, Aesch. Pr. 718: opp. to δύς- 
βατος. 

EdVioc, ov, and εὐβίοτος, ov, both 
in Arist. H. A., (ed, βέος) well-living 
well-managing, esp. of animals skilfu 


tEddovn, ne, ἡ. Euarne, a Nereid,| to find their food.—IL of men, re 


Hes. Th. 259: from 

Evapvoc, av, (sb, ἀρῆν) rich in sheep 
or lambs, Leon. Tar. 

Evdporoc yor, (ev, ἀρόω) well-plough- 
ed, or easy to be ploughed. Ap. Rh. 2, 
810. [a] 

Eddpritoc, ov, (eb, ἀρτύω) well- 
seasoned, of meats, Ath. 

Evapyia, ας, 7, (evapyoc) good guid- 
ance Or government. 

ΤΕὐάρχιππος, ov. 6, (ebapyoc, in- 
toc) Euarchippus, a Spartan ephor, 
Xen.- Hell. 1,°2, 1. 

Evapyoc, ov, (ev, Gpyw) governing 


spectable, Dio C. [1] 

τΕύβιος. ov, ὁ, Eubius, son of Meges 
and Periboea, Q. Sm. 6, 611.—Others 
m Paus., etc. 

ΤΕὐβίοτος, ov, ὁ, Exubiotus, king 0. 
the Machlyes, Luc. 

Εὐὔδλαπτος, ov, (eb, 8AGTTwW) easile 
hurt, Arist. Gen. An. 

Ἐὐβλάστεια, ac, 7, ν. |. for ebBAac 
tia, Theophr. : and 

Εὐϑβλαστέω. ὥ. to shoot out, grou 
luxuriantly, Theophr. : from 

Εὐβλαστῆς, éc, (εὖ, βλαστάνω, 
lururiantly growing, Theophr — ἢ} 
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act. making to grow luxuriantly, Id. 
Hence 1 
Εὐβλαστία, ac, 7, abundant growth, 
Theophr. 
Εὔβλαστος, ov,=ebG2AaorHe I. and 
{I., both in Theophr. 
Εὐβλέφαρος, ov, (εὖ, βλέφαρον) 
with beautiful eyelids, Anth. 
Εὔβλητος, ov, (εὖ, βάλλω) easily 
hit, exposed to blows, App. 
τ βοεικός, fy όν,-- Εὐβοϊκός, Hdt. 
5, 89. 
ΤΕ ὐβοεύς, ἕως ‘Ion. Foc, 6,=Et- 
βοιεύς, Hat. 8, 19. 
Εὐβοήθητος, ον, (eb, βοηθέω) easily 
assisted or rescued, Arist. Pol.: easily 
tealed, Hipp. 
EvGora, ac Ion. ne, 7, Euboea, now 
Negropont (i.e. Egripo, Evripo, Eu- 
ripus), an island lying along the coast 
of Boeotia and Attica, Hom., Hes., 
etc.—2. a city in the west of Sicily 
founded from Leontini, destroyed in 
wars between Carthaginians and Si- 
cilians, Bahr ad Hdt. 7, 156, Strab. ; 
others in Strab.—II. a daughter of 
Thespius, Apollod.—2. a daughter of 
Larymnus, Ath. 296 B.—Others in 
Ath., etc. 
ΤΕὐβοιεύς, ἕως, ὃ, an inhad. of Eu- 
boea, Euboean ; οἱ Ed Botéec Att. -βοιῆς, 
éwv, the Euboeans, Hat., 'Thuc. 
TEUGoinberv, adv. from Euboea, Cal- 
lim. Del. 197. 
tEdGoikdc, ἢ, 6v, of -Euboea, Eu- 
voean, Hdt. 7, 192; in Tragg. Ed- 
ϑοικός : though Dind. reads -oixd in 
Eur. Hel. 767. 
tEvBoic more correctly EdGoric, 
idoc, 7, fem. adj. foreg., ἀκτῇ, Soph. 
Tr. 237; Εὐβοῖδα χώραν, Id. 74; 
Εὐβοΐδες μνέαι, Hat. 3, 89. 
ΤΕὐβοΐτης, ov, ὁ, of Euboea, Ep. 
ποταμοί, Strab. [1] 
EvBoréw, ὥ, to make a good throw, 
esp. with the dice, Luc: from 
Ev Bodoc, ov, (εὖ, βάλλω) throwing 
iuckily, either in the chase, Opp., or 
with the dice. Adv. -λως, εὐβ. ἔχειν, 
to be prosperous, well off, Aesch. Cho. 
696. 
Ἑὐβοσία, ac, 7; (εὔβοτος) good pas- 
ture, χώρας, Arist. H. A.: in genl. 
good nourishment, Id. Gen. An. 
Εὐβόστρῦὕχος, ov, (ev, βόστρυχος) 
with beautiful locks, Anth. 
ΤΕὐβότας, ov, ὁ, Eubotas, masc. pr. 
n., Xen. Hell. 1, 2,1. 
EiGoréouat, to have good pasture, 
Strab. : from 
EvGoroc, ov, (εὖ, βόσκω) abounding 
im pasture, with good pasture, Od. 15, 
406.—II. well-fed, thriving, Theocr. 5, 
21. 
EdBotpvoc, ov, Anacreont., and 
εὔβοτρυς, v, gen. voc, Soph. Phil. 
548, (εὖ, βότρυς) rich in grapes. 
EvGBovretc, ἕως, δ, like εὔϑουλος. 
he of the good counsel, epith. of several 
gods, Diod., etc. 
*EiGovretc, ἕως, ὁ, Eubiileus, son 
of Trochilus and brother of Tripto- 
lemus, Paus., or son of Dysaules, 
Orph. H. 40. 
Ταὐβούλη, ης, 7, Eubiile, one of the 
Danaides, Apollod.—2. daughter of 
Leus in Athens, Ael. V. H.—Others 
in- Anth. 
Εὐβουλία, ac, 7, good counsel : pru- 
dence, Aesch. Pr. 1035, etc. 
TEdGovdAidne, ov, ὁ, Eubiilides, an 
Athenian masc. pr. n., Dem., Diod. 
S., etc.: from 
Ἑύβουλος, ov, (ed, BovAn) of good 
counsel, full of practical wisdom, shrewd, 
prudent, Theogn. 329, Hat. 8, 110, etc. 
---Il. consulting fir one’s good. Adv. 
Voc 
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ΤΕ ύϑουλος. ov, ὁ, Hubilus, an Athe- 
nian commander in the Peloponne- 
sian war, Thuc. 8, 23, Xen.—2. son 
of Mnesitheus, of Cyprus, an Athe- 
nian orator, Dem. 249, 13.—3. an- 
other, a distinguished orator (sent on 
an embassy to Philip), Id. 232, 14; 
235, 17, etc.—Others in Dem. 401, 1, 
Diod. S., Ath. 8 B, cf. Meineke 1, p. 
355, sqq., etc. 

EvGouc, ovv, gen. ooc, (εὖ, βοῦς) 
rich in cattle: the acc. εὔβουν occurs, 
H. Hom. Ap. 54, al. εὔβθων. 

Εὐβρεχῆς, ἕς, (εὖ, Bpéyo) well 
steeped or soaked, Nic. 

EvGpoyxoc, ov, (ed, βρόχος) well- 
noosed, well-knit, ἅμμα. Anth. 

EvGpertoc, ov, (ev, βιβρώσκω) good 
to eat, τινί, Ath. 

Εὐβϑύριος, ov, an obscure word, — 
εὔοικος, v. Meineke Euph. 92. 

EtiCodoorpédnroc, ov, (εὖ, BwdAa- 
στροφέω) easy to plough, Eust. Hom. 
1431, 53. 

EvBac, acc. wy, (eb, Boic) v. εὔθους. 

ΤΕὐβώτας, ὃ. v.1. for Εὐθότας, Xen. 
Hell. 1, 2, 1. 

ΤΕ ὐβώτη, ης. 7, Eubdte, a daughter 
of Thespius, Apollod. 

Εὐγαθήῆς, ἔς, and εὐγάθητος, ov, 
Dor. for εὐγηθ., q. ν. 

Εύὔγαιος, ov, (εὖ, yaia)=evyeroc. 

EdydAaxtoe, ov, (εὖ, γάλα) yielding 
good milk, Alciphr. [ya] 

EbyaAnvoeg, ov, (eb, γἄλήνη) very 
calm, serene, Lyc. Adv. -νως. 

Ebyduia, ac, ἣν, a happy marriage : 
from 

Evyduoc, ov, (εὖ, γάμος) happily 
wedded, Nonn. 

Εὖγε, Adv. for εὖ ye, Lat. euge, 
good! well done! well said! exclama- 
tion of approval, Plat., etc.: also 
with verbs, right well, capitally, edy’, 
εὖγε ποιήσαντες, Ar. Pac. 285: oft. 
ironical, capital! Ar. Av. 1692; and 
so εὖ γοῦν, Eur. Or. 1602. 

Edy etoc, ov, (εὖ, γῆ) of or with good 
soil, Theophr. 

Edyévera, ac, 7, (εὐγενής) nobility 
of birth, kigh descent, perh. in this 
signf., Aesch. Pers. 442, Epich. p. 87: 
but mostly—II. nobility of soul, high 
spirit to match high birth, generosity, 
Eur., etc. — III. of animals, plants, 
etc., goodness in their kind. 

Ἐὐγένειος, ov, (εὖ, γένειον) well- 
bearded, Plat. Nuthyphr. 2 B: of a 
lion, well-maned, Il. 15,275; Ep. ἠῦγ. 

Evyevérne, 6,=sq., Eur. Andr. 771 

Εὐγενῆς, ἔς, τὰ Hom. εὐηγενῆς, 
q. v., and in H. Hom. Ven. 94, ἠῦγε- 
vac, (ed, γένος) well-born, of noble 
race, high descent, Soph. O. C. 728; 
of external appearance, noble, evy. 
πάρθενον εἶδος, Eur. Hel. 10: also 
a mark of nobility, ro μὲν ἐστίχθαι 
εὐγενές, Hat. 5, 6: but it is difficult 
to separate this signification from 
- 11. noble-minded, generous, high-spirit- 
ed, Trag., etc.; cf. yevvatoc.—Ill. of 
animals, high-bred, spirited, esp. ἵππος, 
Theogn. 184, Soph. El. 25. So the 
Lat. nobilis, generosus. 

tEvyévye, ove, ὁ, Eugénes, a poet of 
the Anthology. 

tEvyevia, ac, 7, Eugenia, fem. pr. 
n., Anth. 

Evdyevin, n¢, 7, lon. for εὐγένεια. 

Evyevica, to ennoble, πόλιν, Philem. 
p. 423. 

Evdyévioc, ov,=ebyevac.—ll. -viov, 
76, name of a kind of grape. 

Evyevic, idoc, pecul. fem. of edye- 
vac, Joseph. 5 

Edyedtpwtoc, ον, \ev, γεφυρόω) 
well-bridged: easy to throw a bridge 
over. τόπος. Polvb. Ta] 


' drawn, accurately defined by lines, 
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tEdyéwv, ὁ, Eugeon, an historian, 
Dion. H. 

Evyeopyntoc, ov. (eb γεωργέω; 
well-cultiated ; fertile. ᾿ 

Evyéwpyoc, ov,=foreg. 

ὕγεως, WY,=EvyeLoc, Att. 

Ew ηθής, ἔς, Eur. H. F. 792, ane 
εὐγήθητος, ov, Eur. 1.T. 212, (εὖ, 
ynGéw) Dor. εὐγαθ., joyous, cheerful. 

tEdynpéw, 6, (εὐγήρως) to pass 4 
happy old age, Stob. 

Evynpia, ac, ἡ, (εὐγήρως) α happy, 
fortunate old age, Arist. Rhet. 

tEvynpoc, ov,=eby7jpuc. 

Evynpve, v, (eb, γῆρυς) sweet-sound 
ing, dowdy, Ar. Ran. 213. 

Εὐγήρως, wv, (εὖ, γῆρας) happy in 
old age, a fortunate old man, Arist 
Rhet., also εὔγηρος, in Hipp. 

EvyAdyertoc, ov,=sq., Luc. 

Ἐὐγλᾶγῆς, ἐς, Nic., and etyAdyoe, 
ov, Lyc., (εὖ, γάλα) full of, abound 
ing in milk: there is a metapl. dat. 
evyAayt, as if from εὐγλαξ, in Leon. 
Tar. [ἃ] 

EdyAnvoc, ov, (eb, γλήνη) bright 
eyed, of wild pos Op: Ἶ 

Εὔγλυπτος, ov, (ed, vAvow welt 
carved or engraved, Anth. 

Εὐγλύφανος, ov, Nonn., ana ev- 
yAvone, ἐς, Anth.,—foreg. 

Evydwocia, ac, 7, Att. -rria, flue 
ency of speech, Ar. Eq. 837: from 

EvyAwosoc, ov, Att. εὔγλωττος 
(εὖ, γλῶσσα) with good, fluent tongue, 
ready of tongue, Aesch. Supp. 775.—: 
II. act. loosing the tongue, making elo- 
quent, oivoc ; but, acc. to others, flow 
ng with a musical sound, gurgling, 
Anth. Hence 

Εὐγλωττέω, ὥ. to be fluent: and 

EvyAortrtiva, to make fluent or talk 
ative, Philostr. 

EvyAayiv, ivoc, ὁ, 7, (εὖ, yaw 
xiv) well, keen-pointed, Opp. 

Evyua, atoc, τό, (εὔχομαι) like 
εὖχος, boasting, κενὰ εὔγμ., Od. 22, 
249.—I]. — εὐχῆ, a prayer, wish, Aesch. 
Theb. 267, Spanh Call. Lav. Pall. 139, 

Εὐὔγναμπτος, ov, Ep. évyr., (εὖ, 
γνάμπτω) well-bent or twisted, κλῃ σεν 
ἐὐγνάμπτοις, Od. 18,294.—II. easy to 
bend, flexible, χαλινοί, Opp. 

Ebyveyovéw, @, to be fair and hon: 
est, Plut.: and 

Εὐγνωμοσύνη. nc, 7; the conduct or 
character of an εὐγνώμων, candour, in- 
dulgence, fairness, Aeschin.78,8: from 

Ev’yvouov, ov, gen. ovoc, (ed, 
yvoun) of good, kind feeling, indulgent, 
fair, charitable, Xen. Mem. 2, 8, 6, 
Aeschin. 78, 6: friendly, Anth.—II. 
wise, prudent: hence adv. -μόνως, 
prudently, Xen. Ages. 2, 25. 

Evyvaepiotoc, ov, (εὖ, γνωρίζᾳ, 
easily recognised. 

Evyvoortoe, ov, (ed, γιγνώσκω) well 
known, easily recognised, Soph. A} 
704. Adv. -τως. 

tEtyvworor, ov, ὃ, Eugnostus, mas 
pr. n., Arr. 

Evdyoudoc, ov, Eur. 1. T. 1286, and 
εὐγόμφωτος, ov, (ed, youddw) Opp., 
well-nailed or fastened. 

Εὐγόνᾶτος, ον, (eb, γόνυ) with good 
knees or joints. 

Τ ἘΠ ΗΝ O, to be fruitful, Theophi 
an 

Evyovia, ac, 7, fruitfulness, Plat 
Rep. 546 A, Xen. Lac. 1, 6: from 

Edyovoc, ov, (εὖ, γονή) fruitful 
productive, Joseph. 

Evypapmpia, ac, 7, good, clear draw- 
ing, Ath.: from ΑΕ Σ 

Ἐὔγραμμος, ον, (εὖ, γραμμή) well 
Lue.: 
of graceful contour, Strab. - 
| Ἐῤγρδοής, ἔς, (ets γράφω TL) wet 
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written, drawn or pamted, Anth.—II. 
act. writing or drawing well, Ib. 

Evdyipoc, ov, (ed, γυρός) well-round- 
ed: πάλη, perh. twisting, Anth. 

Εὐγώνιος, ov, (ev, γωνία) regular, 
Xen. Oec. 4,21: m Eur. Ion 1137, 
Dind. now reads εὐγωνία, 7. 

Εὐδαίδἄλος, ov, (ed, daidadoc) 
beautifully wrought, ναός, Bacchy]l. 21. 

Εὐδαιμονέω, ὦ, f. -700, (εὐδαίμων) 
to be prosperous, well off, happy, Hat. 
i, 170, Soph. Ant. 506, Eur., etc. 
Hence 

Εὐδαιμόνημα, ατος, τό, a piece of 
good fortune, Luc. 

Εὐδαιμονία, ac, 7, (εὐδαίμων) pros- 

ity, good fortune, H. Hom. 10, 5, 

dt., etc. : happiness, Hdt. 1, 5, 32, 
and freq. in Att. prose. 

Εὐδαιμονίζω, (εὐδαίμων) to call, 
account happy, τινά, Eur. Tro. 268, 
τινά τινος, Soph. O. Ὁ. 144. 

Εὐδαιμονικός. 7, Ov, of, belonging 
to happiness, τὰ ev0., Arist. Eth. N.: 
of persons, happy, Ar. Eccl. 1134, 
Plat., and Arist.—2. esp. of εὐδαιμο- 
vixol, philosophers who make happi- 
ness the chief good, Diog. L. Adv. 
-κῶς, Ar. Pac. 856. 

Εὐδαιμόνισμα, atoc, τό, (εὐδαιμο- 
νίζω) that which is thought to be a hap- 
piness, Ep. Plat. 354 C. 

Εὐδαιμονισμός, od, ὁ, (εὐδαιμονί- 
ζω) a thinking happy, Arist. Eth. N. 
also— evdalpovia. 

Εὐδαιμονιστέον, verb. adj. from 
εὐδαιμονίζω, one must think or call 
happy, Arist. Eth. N.—2. -éoc, éa, 
ἔον, to be called happy, Art. 

Εὐδαιμοσύνη. ne, ἡ:Ξεεὐδαιμονία, 
Archyt. ap. Stob. p. 13, 36, etc. 

Εὐδαίμων, ov, gen. ovoc, with a 
good genius or destiny, hence fortunate, 
prosperous, blest, Lat. feliz, τινός, in 
respect of a thing, Hes. Op. 824; edd. 
καὶ 6ABéoc, Theogn. 1007: like 6A- 
Bioc, well off, wealthy, Lat. beatus, 
Hadt. 1, 196; 5, 8, etc.: also of places, 
as αἱ ᾿Αθῆναι μεγάλαι τε καὶ εὐδαί- 
uovec, Id. 8,111 : freq. in Xen. An.— 
2. happy, Trag., Plat., etc.: τὸ εὖ- 
δαῖμον = εὐδαιμονία, Thuc. 2, 43. 
Adv. -μόνως. Eur. Or. 601, Ar. Plut. 
802, Plat., etc. The word is not in 
Hom., once only in Hes. l.c. 

Eidaiuwr, ovoc, ὁ. Eudaemon, a 
son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Εὐδάκρῦτος, ov, (st, δακρύω) tear- 
ful, lamentable, Aesch. Cho. 181.—II. 
beautiful in tears, Philostr. 

EdddxtvAoc, ov, (eb, δάκτυλος) 
with beautiful fingers, Alciphr. 

tEddauidac, a, ὁ, Eudamidas, a 
Spartan, brother of Phoebidas, Xen. 
Hell. 5, 2, 24.—2. son of Archidamus, 
brother of Agis, Plut—The name of 
two Spartan kings (23d and 30th of 
the Proclidae), Polyb. 4, 35, 13, Plut. 
Agis. 3. 

Τεὐδάμιππος, ov, 6, Eudamippus, a 
friend of Theocritus, Theocr. 2, 77. 
ΤΕύδαμος, ov, 6, Dor. form for masc. 
pr. n., Εὔδημος, Plut. Eum. 16. 

tEidaveuoc, ov, ὁ, Eudanémus, a 
nero honoured in Athens, Arr. An. 
3, 16, 8. 

Eidava, poet. lengthd. for εὕδω, 
yc. 

Εὐδαπᾶνος, ov, (ev, δαπάνη) of 
much expense, liberal, Arist. Virt. et 
Wst.—II. of easy, i.e. moderate expense, 
Dion. H. [a] 

Εὐδείελος, ov, (ed, δέελος, δῆλος) 
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they have, as standing out of the sea, 
esp. of Ithaca with its high cliffs: so 
Pind. O. 1, 178, calls the hill of Cro- 
nos at Olympia, εὐδείελον, far-seen: 
but in P. 4, 136, of the sea-port Iolcos, 
some take it unnecessarily as me- 
taph., like Lat. conspicuus, illustris, 
distinguished, far-famed. (Acc. to 
some Gramm. from deiA7, eventide, 
hence western, which suits Ithaca, 
but not all islands, and certainly not 
Tolcos, which was on the east coast: 
Strabo takes it, when used of Asple- 
don, to mean on the western, sheltered 
side of a hill. The interpr. lying 
beautiful in the evening sun, is modern 
and untenable. Others derived it 
from εὖ and efAm with ὃ inserted, 
sunny, Which is the sense approved by 
Buttm. Lexil. v. δείλη 7-9, derived 
however from deiAn, open to the after- 
noon’s sun, and so it seems to be in 
Euphor. 54.) 

Εὐδεινός, 7, όν,--:  εὐδιεινός, εὔδιος, 
dub. 

Εϊῤδειπνία, ac, 7, @ happy festival, 
dub. 1. in Hearse: ap. Ath. 479 Ὁ: 
from 

Εὔδειπνος, ov, (εὖ, δεῖπνον) well 
entertained: Of the manes, honoured 
with rich offerings, Aesch. Cho. 484.— 
Il. δαῖτες, costly, luxurious feasts, Eur. 
Med. 200. 

Evdevdpoc, ov, (εὖ, δένδρον) rich, 
abounding with fair trees, Pind. O. 8, 
12, etc., and Eur. 

tEidépxne, ovc, 6, Euderces, masc. 
pr. n., Dem. 688, 11. 

Εὐδέρμᾶτος, (εὖ, δέρμα) with good, 
stout hide. 

Evdéwytoc, ov, (eb, dewéw) well 
tanned, well suppled, Hipp. 

Evdndoc, ov, (ev, δῆλος) clear, open, 
manifest, Hipp., Aesch. Pers. 1009, 
etc.: evd. (ἐστι) ποιῶν, all may see 
him doing..., Ar. Ach. 1130, cf. δῆλος. 
Adv. -ὡς, Plut. 

{εύδηλος, ov, ὁ, Eudélus, masc. pr. 
n., Paus. 

ΤΕὐδήμειος, a, ov, of Hudémus, Eu- 
deméan, Arist.; from sq. 3. 

ΤΕύδημος. ov, 6, EHudémus, an Athe- 
nian punished with death for an of- 
fensive law proposed by him, Dem. 
743, 17.—2. another, in favour with 
the people, Id. 1482, 6?—3. a Peripa- 
tetic philosopher of Rhodes, a pupil 
of Aristotle, Strab.—Others in Diod. 
S., Plut., ete. 

Εὐδία, ac, ἢ, (ebdioc) fair, clear, 
fine weather, Pind. 1. 7, 52; and in plur. 
opp. to χειμῶνες, Plat. Legg. 961 E. 
—2. metaph. tranquillity, undisturbed 
prosperity, Pind. O. 1, 158, Xen. An. 
5, 8,19; cf. εὔδιος. 

Ἐὐδιάβᾶτος, ov, (eb, διαβαίνω) easy 
to be passed, crossed, forded, Xen. Hell. 
4,2, 11. 

Εὐδιάβλητος, ov,=sq., Chrysipp. 
ap. Plut. 2, 1040 B. 

Εὐδιάβολος. ov, (ev, διαβάλλω) 
exposed to calumny, easily misrepre- 
sented, Plat. Euthyphr. 3 B. Adv. 
-wc, Dem. 1406, 10. 

Εὐδιάγνωστος, ov, (ed, διαγιγ- 
VOOKW) easy to distinguish. 

Εὐδιάγωγος, ov, (ed, διαγωγῇ) 
gratifying, agreeable, Philo.—ll. pass. 
gratified. [ἃ] 

Εὐδιάζομαι. dep.,= εὐδιάω, Gioc 
ἀσαλεύτῳ ἡσυχίᾳ εὐδιαζόμενος, Plat. 
Ax. 370 D: rare in act. εὐδιάζω. 

Εὐδιάθετος, ov, (εὖ, διατίθημι) 


very clear, distinct, easily seen, exposed | well arranged or disposed : hence kind, 


ο thz eye, Hom. (only in Od.) usu. as 

pith. of Ithaca, Od. 2, 167; 9, 21, 

tc.: also of islands in genl. Od. 13, 

234 vrob. from the distinctness wh. 
564 


amiable. Adv. -τως. Joseph. 
Εὐδιάθρυπτος, ov, (εὖ, διαθρύπτω) 

bruised, crushed: contrite, Eccl. 
Evdiatoc or εὐδιαῖος, ov, ὃ, an open- 
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ing wn a ship’s timbers, for the wata 
to run off, a sink, drain, eisewh. χεξ: 
uapoc. Hence metaph. of a clyster 
pipe, ete. 

Εὐδιαίρετος, on, (ed, διαιρέω) well 
ee easy to be divided, Arist. Part. 

n. 

Eidtaitepoc, 
εὔδιος, q. V. 

Εὐδϊταίτητος, ov, (εὖ, διαιτάων easy 
of decision, Strab. 

Ἑὐδίαιτος, ov, (eb, δίαιτα) living 
moderately, temperate, Xen. Apol. 9. [Σ} 

Εὐδιάκλαστος, ov, (ev, διακλάωῚ 
easily broken. 

Εὐδιακόμιστος, ov, (ed, διακομίζωλ) 
easy to be conveyed, transported. 

Εὐδιάκοπος, ov, and εὐδιώκοπτος, 
ον, (ed, διακόπτω) easy to cut through, 
both in Polyb. 

Εὐδιακόσμητος, ov, (ev, διακοσ 
μέω) easy to be arranged, Polyb. 

Εὐδιάκριτος, ov, (εὖ, διακρίνω) 
easy to distinguish. Adv. -τως. 

Εὐδιάλλακτος, ov, (εὖ, διαλλάα 
OW) easy to be reconciled, placable, Dion 
H. Adv. -τως, Plut. ; 

Εὐδιάλῦτος. ov, (εὖ, διαλύω) easy 
to be dissolved, destroyed, etc, Arist.— 
Il. easy to reconcile, Polyb. φιλία, 
Arist. Eth. N. 

ΤΕὐδιάναξ, ακτος, 6, (εὐδία, ἄναξ) 
king, ruler of the air, Luc. Υ. Ἡ. 1,15 

Εὐδιανός, 4, ὀν,Ξεεῦδιος, warm. 
and so a cloak is called φάρμακον 
αὐρῶν, O. 9, 146, cf. Béckh ad P. 5, 
10. 

Εὐδιάπνευστος; ov, (eb, διαπνξω) 
=sq.. Theophr. 

Εὐδιάπνοος. ov, contr. -7vove, ov3« 
(ed, διαπνοή) easy to blow through Οἱ 
to air.—Il. easy to evaporate, Arist 
Part. An. 

Εὐδιάρθρωτος, ov, (ed, διαρθρόω) 
weli-jointed : compact, of style. 

Εὐδιάρπαστος, ov, (ed, διαρπάζω) 
easily robbed or stolen. _ 

Εὐδιάσειστος, ov, (eb, διασείω͵ 
easily shaken: easily disproved. 

Εὐδιάσπαστος, ov, (eb, διασπάω) 
easily torn asunder, wrenched open, 
Polyb. 
ae ρ ρ ΉΣΟΣ ov,—sq., Plat. Legg. 
Θ᾿ ΤΌΣ 


» ον, irr. comp. of 
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Εὐδιάφθορος, ov, (εὖ, διαφθείρω) 
δ ἢ destroyed or corrupted, Arist. 
Pol. 

Εὐδιαφορέω, ὦ, 
Geop. 

Εὐδιαφόρητος, ov, (ev, διαφορέω) 
easily evaporated, passing off at tha 
pores.—II. act. easily perspiring, Medic 

Εὐδιάφυκτος, ov, (ed, διαφεύγωῚ 
easy to be escaped. 

Εὐδιάχυτος, ov, (ev, διαχξω) easy 
to be dissolved, Plut.; easy to digest, 
Arist. Probl. 1, 42. 

Εὐδιαχώρητος, ov, (εὖ, διαχωρέωῚ 
of meat, easy to digest and pass. 

Εὐδιάω, ὥ, Ep. part. εὐδιόων, (εὖ- 
διος) to be calm, warm, fine, esp. of air, 
sea and weather, κόλπος, Ap. Rh.: of 
persons, to enjoy such weather, etc., Id. 

Evdidaktoc, ov, (ev, διδάσκω) ds- 
cile, Diod. [1] 

Εὐδιεινός, ἢ. 6v,;=evdtoc, Plat 
Legg. 919 A: the form εὐδεινός ἢ 
dub. Adv. -νῶς, Hipp. 

Εὐδιέξοδος. ov, (eb, διέξοδος) usth 
an easy exit, easy to go out of, Hipp-— 
11... easily going out, Id. 

ὑδίετος, ov, (Ev, διΐημι) easter 
washed away, disappearing, Diosc. 

Εὐδιήγητος, ov, (εὖ, διηγέομαι͵ 
easy to tell, quoted from Isocr.- 

Εὐδικία, ac, (ev, δίκη) righteow 
dealing, in plur. εὐδικέας arézyetw 
Od. 19, 111, and so in Plut 


tu be excellent, 


EYAO 


ΓΕύδικος, cv, ὁ, Hudicus, a Spartan, 
Xen. Hell. 5, 4, 39—2. an Athenian, 
son of Apemantus, Plat. Hipp. min. 
init.—Others in Dem., etc. 

Εὐδίνητος, ov, (ev, δινέω) easily 
turning or turned, Anth. [1] 

Eidivéc, ov.—foreg. 

Εὐδίοδος, cv, (ed, δίοδος) easy to 
ra through, open, loose, Arist. Probl. 

Ἑὐδιοίκητος, ov, (eb, διοικέ::.) easy 
to be disposed of. 

Eddionroc, ov, (eb, διοράω, διό- 
oo) easy to see through. 

υὐδιόρθωτος, ον, (Ev, δ'ορθόω) easy 
to be remedied, healed, Hipp. 

. Evdtéptoroc, ov, (εὖ, διορίζω) easy 
to be defined, Arist. Anim. 

-υὕδιος, ov, (εὖ, Ζεύς, gen. Διός) 
ralm, fine, clear, of air, weather, sea, 
ste., ‘Theocr. 22, 22, Ap. Rh., etc.: 
warm, Hipp.: of persons, cheerful. 
{rr. comp. and superl. εὐδιέστερος, 
-Eoraroc, Hipp. 288, 48: εὐδιαίτερος, 
Xen. Hell. 1, 6,39. [Z, except in Arat. 
Dios. 259.) 

ΤΕύδιος, ov, ὃ, Eudius, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 3, 1: more cor- 
rectly *Evduoc. 

Evduntoc, ov, (εὖ, δέμω) well built 
or fashioned, of stone work, Hom., 
always in Ep. form éidu., except in 
Od. 20, 302. 

Edokéw, ὦ. f. -ἤσω, and more freq. 
as dep., εὐδοκέομαι, (εὖ, δοκέω) to be 
content, well pleased, to approve, ac- 
quiesce in a thing, τινί, Polyb.: also 
c. part. to be glad of doing, Id.: c. inf. 
to consent, determine to do, Id.—II. ev- 
δοκέομαι, as pass. to be agreeable, be 
approved of, Id.—III. impers. εὐδοκεῖ 
Tl, It seems good, Lat. placet, Id. 
Hence 

Εὐδόκησις, ewc, 7, contentment, sat- 
isfaction, approval, Diod.: and 

Εὐδόκητος, ov, welcome, well-pleas- 
tng, acceptable, Diog. L. 

Εὐδοκία, ac, ἡ,Ξεεὐδόκησις, LXX., 
etc. 

Eddokiuéa, ὥ, f. -ἤσω, to be εὐδόκι- 
uoc, to be af good repute, be honoured, 
famous, popular, Theogn. 587, Hdt., 
and freq. in Att.: edd. ἔν τινι, to be 
distinguished for a thing, Thuc. 2, 37 ; 
80, ἐπί τινι, Plat. Hipp. Maj.291 A; 
ἐπί τινος, Dem. 1425, 5: παρὰ τῷ 

actAéi, to have influence with him, 

dt. 8, 87, cf. 88; 9, 20. Later also 
mmid., Diod. Hence 

Εὐδοκίμησις, ewc, 7, α being of good 
-epute, credit, reputation, Plat. Rep. 352 
A, 363 A, in plur. [7] 

Eddoxiuia, ac, 7, praise, estimation, 
credit, Plat. Phileb. 58 D. 

Evdddkiuoc, ov, (ev, δόκιμος) in good 
repute, admired, honoured, glorious, fa- 
mous, στρατιά, Aesch. Pers. 857, θά- 
vatoc, Eur. Heracl. 621: etd. εἴς τι; 
πρός τι, Plat. Apol. 29 D, Legg. 878 
A 


Εὐδοκουμένως, adv. part. pres. mid. 
from εὐδοκέω, satisfactorily, c. dat., 
Polyb. 

Esdouoc, ov, (ed, Séuw) well-built. 

Τεύδόξειος, a, ov, of or belonging to 
Eudoxus 2, Strab. p. 103. 

Εὐὐδοξέω, 6, to be εὔδοξος, to be in 
ood repute, be thought well of, famous, 

en. Mem. 3, 6, 16, etc.: and 

Εὐδοξία, ac, 7, good report, a gaod 
name, credit, honour, glory, Pind. P. 5, 
9, N. 3, 70, and freq. in Att.—2. ap- 
proval, good-will, Plat. Menex. 238 D. 
—II. right judgment, opp., as subjec- 
tive, to the objective ἐπιστήμη (sci- 
entific knowledge), Plat. Meno 99 B. 

Εὔδοξος, ov, (ed, δόξα) of good re- 
ΕΞ honoured, famous, glorious Pind. 
12,10, ete Thuc 1, 84,etc. ée¢ 
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εὐδοξόταται, ships of best repute or 
character, ‘crack’ ships, Hdt. 7, 99.— 
Il. of good judgment, judicious. Adv. 
-Swc, Plat. Hipp. Maj. 287 E. 

ΤΕύδοξος, ov, 6, Hudorus, a philoso- 
pher of Cnidus, a pupil of Archytas, 
a celebrated astronomer and mathe- 
matician, Strab.: Diog. L., who men- 
tions others of the name.—2. of Cyzi- 
cus, sent on a voyage around Africa, 
Strab. 

Eddovaoc, ov, (εὖ, δοῦλος) good, 
kind to one’s slaves, Achae. ap. Ath. 
267 D, Pherecr. Incert. 72. 

Εὐδρᾶκῆς. éc, (εὖ, δέρκομαι) sharp- 
sighted, Soph. Phil. 847. 

Εὐδράνεια and εὐδρᾶνία, ac, ἢ: 
bodily strength, health, etc., LX X. (εὐὖ- 
δρανής is only found in Gramm. : the 
root is δραένω.) 

Eidpouéw, @, to be εὔδρομος, to run 
well, be swift, Menand. ap. Stob. Ap- 
pend. t. 4, p. 13 Gaisf. 

Eddpouia, ac, 7, (εὔδρομος) swift- 
ness, Hipp. 

Eddpouiac, ov, 6, α good runner: of 
a fish, Eratosth. ap. Plut. 2, 981 D. 

Εὐὔδρομος, ov, (ev, δραμεῖν) running 
well, swift, Orph. 

tEwvdpouoc, ov, 6, Hudrémus, a stoic 
philosopher, Diog. L. 

Evdpococ, ov, (ed, δρόσος) dewy, 
πηγαί, Eur. 1. A. 1517, τόποι, Ar. Av. 
245. 

Eddbvaroc, ov, (ev, Odvauat) mighty, 
Orph. [Ὁ] 

Εεὐδυςώπητος, ov, (eb, δυςωπέω) 
soon put out of countenance : hence eas- 
ily worked upon by entreaty, Plut. 
Adv. -Twe. 

Etdw, impf. nidov (but not in 
Hom.): fut. εὑδήσω, to sleep, lie down 
to sleep, freq.in Hom. : c. acc. cognat., 
γλυκὺν ὕπνον εὕδειν, Od. 8, 445, for 
which Soph. O. T. 65 has ὕπνῳ εὕ- 
δειν : παρὰ χρυσέᾳ ᾿Αφροδίτῃ εὕδειν, 
Od. 8, 337, 342: so, σὺν ὁμῆλικι, 
Theogn. 1059: also of the sleep οἵ 
death, Il. 14, 482, Soph. O. C. 621.— 
II. metaph. to rest, be still, ὄφρ᾽ ebdn- 
ot μένος Βορέαο, Il. 5, 524: and so 
freq. later of the hushing of storms, 
sorrows, etc., εὑδέτω πόντος. Simon. 
7,173; εὕδει κακόν, Eur. Supp. 1148: 
also to cease, εὕδει ydpic, Pind. 1. 7, 
23 (6, 17): φρὴν εὕδουσα, a mind at 
rest, OY listless, in Soph. Fr. 563, ef. 
Valck Theocr. 2, 126, Schaf. Soph. 
Ο. C. 307, cf. βρίζω. In prose καθεύ- 
δὼ 15 more usu., though we find eida 
in Plat. Symp. 203 B, Xen. Cyn. 5, 
11. (The root is the same as that of 
lato, GWTEW, VIZ. *dw, ἄημι, abw, to 
breathe.) 

TEvdeépn, ne, 7, Eudéré, daughter of 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 360. 
—2. a Nereid, Id. 244. 

Εὐδώρητος, ov, (et, δωρέομαι) 
abundantly, kindly given, Opp. 

Εὔδωρος, ov, (εὖ, δῶρον) liberaz, 
generous, Opp.: in Hom. only as prop. 
n.: V. Sq. 

tEidwpoc, ov, ὁ, Eudorus, son of 
Mercury and Polymela, one of the 
leaders of the Myrmidons, Il. 16, 


179. 


Edéadvoc, ov, (εὖ, ἑανόν) richly- 
robed, Δημήτηρ, Mosch. 4, 75. 

Evdéypetog, ov, (ev, ἔγρομαι, ἐγεί- 
pw) easily awakened. 

Evedpoc, ov, (ev, ἔδρα) firm, well- 
placed: with a beautiful seat, stately 
throne, Aesch. Theb. 96.—II. pass. 
good, convenient, easy to sit upon, e. δ. 
ἵππος. Xen. Eq. 1, 1%.- -lII. in a right, 
lucky place : e. g. εὔεδρος ὄρνις, a bird 
of augury appearing in a lucky quarter, 
Ael. Adv -ρως 
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EvéGecpoc, ov, (εὖ, ἔθειρα) ééxwrefu 
haired, Anacr. 80. 

Εὐειδής, ἔς, (eb, εἶδος) well-shape 
or formed, graceful, γυνή, ll. 3, 48, οἱ 
female beauty, v. Eustath. ad 1. ; and 
so, Hes. Theog. 250, Hdt. 1,32, Pind., 
etc.; but also of men, Aesch. Pers 
324, Eur. Hel. 1540, Xen. Hell. 5, 3, 9 

Εὐὐείκαστος, ον, (εὖ. εἰκάζω) easy te 
surmise ΟΥ̓ conjecture. 

Hvetxtoc, ov, (ev, εἴκω) yielding, 
obedient. Adv. -τως. 

Evethoc, ov, (εὖ, εἴη) sunny, warm, 
Lat. apricus, zvoai, Kur. Phoen. 674. 

Εὐειμἄτέω, ὥ, to be welt dressed, 
Arist. Rhet. Al.: from 

pe RENEE, ov, (εὖ, eiua) well dress 
ed. ‘ 
Evemovéw, ,=evematéw : from 
Hveivor, ov, gen. ovoc,=eveiwat> 
Aesch. Pers. 181. 

Everpoc, ov, (εὖ, εἷρος) with or » 
good wool, Hipp., and Soph. Tr. 675 
where Elmsl. Heracl. 693 reads evé 


ov. 

EveicBoroc, ov, (eb, eigBdAAw) easy 
of entrance, Strab. : exposed to invasion. 

EvéxBartoc, ov, (ed, ἐκβαίνω) easy 
to get out of, Hipp. 

Εὐέκκρἴτος, ov, (ev, ἐκκρίνω) οἱ 
food, easy to digest and pass, Xenocr. 

Evéxvintoc, ov, (εὖ, ἐκνίπτω) easy 
to wash out, of a colour. 

Εὐέκπλῦτος, ov, (eb, ékrAtvw)= 
foreg.—II. act. cleansing, scouring, 
purging, Hipp. - 

Ἐὐεκπύρωτος, ov, (ἐὖ, ἐκπυρόω) 
easy to be burnt or warmed, Strab. [Ὁ] 

ἙἘὐέκρυπτος, ov, (eb, ἐκρύπτω) easy 
to be washed, cleansed. 

Evextéw, O, to be of a good habit ef 
body, be in good case or health, Cebes, 
and Plut.: from 

Evéxtye, ov, ὁ, (eb, ἔχω) of a good 
habit of body, healthy, Polyb., opp. ta 
καχέκτης. 

Evexria, ας, ἡ Ξε εὐεξία, Archyt. ap. 
Stob. p. 14, 17. 

Εὐεκτικός, 7, 6v,=EvéKTNG, σώμα- 
τα, Plat. Legg. 684 C.—2. conducive 
to εὐεξία, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. 

Εὔεκτος, ov,=evéxTye, late. 

Evéxdopoe, ov, (eb, ἐκφέρω) bring: 
ing forth timely births, Arist. H. A.— 
Il. pass. easy to bring out or utter. 

EvéAatoc, ov, (εὖ, ἐλαία) rich in 
olive trees.—2. (εὖ, ἔλαιον) rich in oil, 
producing good oul. 

Ἐέλεγκτος, ov, (eb, ἐλέγχω) easy 
to be refuted, exposed, detected, Stallb 
Plat. Apol. 33 C. 

TEvEAG wr, οντος, ὃ, Euelthon, a king 
of Salamis in Cyprus, Hdt. 4, 162. 

Ἐὐέλικτος, ov, (ed, ἑλίσσω) well 
rolled or rounded. 

Ἐῤελκής, ἔς, (εὖ, ἕλκος) with sore 
easy to heal, opp. to δυςελκής, Hipp. 

tEveAridne, ov, δ, Euelpides, masc 
pr. n., in Ar. Av., formed from 

. EvedAric, 6, 7, neut. εὔελπι, gen 
doc, (ed, ἐλπίς) of good hope, hopeful, 
cheerful, ἐπὶ δεινοῖς, Thuc. 1, 70: ¢. 
acc. et inf. fut., ed. σε ἰσχύσειν. Aesch. 
Pr. 509; c. inf., εὖ. σωθήσεσθαι. Thuc. 
6, 24; πρός τι, Plat. Apol. 41 C; ¢. 
gen., Diod.—2. causing hope, cheering, 
Dio C.—3. well hoped of, the subject of 
hope or good expectations, Polyb.: neut., 
τὸ εὔελπι, good hope, Plut. Hence 

EveArioréa, ὦ, to be of good hope. 

Ἐὐελπιστί, adv., hopefully. 

EveAmioria, ac, 7, hopefulness, cheer 
fulness, Polyb. 

ἘΕὐέμβᾶτος, ov, (ἐμβαίνω) easy of 
entrance, Hipp. ee 

Ἐὐέμβλητος, ov, (ed, ἐμβάλλω; 
easy to put in, of setting bones, Hipp. 

ExéuBoroc, ov, (εὺ, a aad ep 
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p ed to mvasion, Arist. Poi.—..= Ὁ 


fe eg., Hipp. 

Dvéuetoc, ov, or εὐήμετος, (ev, 
év$w) easily causing sickness, v. 1. in 

Epp. 

Bveunc, é¢, (εὖ, ἐμέω) vomitin 
pea lie, Lob. ΠΡΟ 706. ἢ 

EveutTwoia, ac, 7, a proneness, lia- 
bility to a thing, Stob. 150]. 2, 182.— 
Il. in mygrdic. of illnesses to which peo- 
le azz zommonly lable, colds, etc., 
δὴν i: from 

Bvcunttwtoc, ov, (εὖ, ἐμπίπτω) 
prone, subject to,Gal. Adv.-Twe, Diosc. 

Εὐένδοτος, ov, (ev, ἐνδίδωμι) easily 
yielding, soft, Strab. 

Ebévrevktoc, ov, (ev, ἐντυγχάνω) 
easy to accost, affable. 

Evegaywyoc, ov, (εὖ, ἐξάγω) easy 
of export, Strab. [ἃ] 

EvegaAeirroc, ov, (ed, ἐξωλείφω) 
easy to wipe or blot out, Xen. Hell. 2, 
3, 53. [ἃ] Ὶ i 

Τὐεξανάλωτος, ov, (ev, ἐξαναλίοσ- 
Kw) easy of consumption, of digestion, 
Hipp. [νὰ] ἡ 

Evesadmarnroc, ov. (ev, ἐξαπατάω) 
easily deceived, Plat. Rep. 409 A, Xen. 
Hipparch. 7, 15. [a] 

Eveéartosg, ov, (εὖ, ἐξάπτω 11.) 
easily kindled or lighted, M. Anton. 

Εὐεξέλεγκτος, ov, strengthd. for 
εὐέλεγκτος, Plat. Hipp. Maj. 293 Ὁ. 

EvegéAixtog, ov, (εὖ, ἐξελίσσω) 
easy to roll owt, disentangle—ll. act. 
skilful in unfolding a body of troops, 
Strab. 

tEvegétaoToc, ov, (ev, ἐξετάζω) easy 
to investigate, Arist. de An. 

Evesia, ac, 7, (εὐέκτης) a good hab- 
it of body, good state of health, full 
nealth, Siipp.: in genl. good condition, 
good star, φωνῆς, Plut.: of a state or 
city, Xen. Lac. 8, 1. 

Ἰυὐεξέλαστος, ov, (εὖ, ἐξιλώσκομαι) 
ovlacable. 

Evéfodoc, ov, (εὖ, ἔξοδος) easy to 
get out of, escape from, ἔστιν οὐκ ev., 
Aesch. Pers. 688.—II. act. easily es- 
eaping, ὕδωρ, Arist. Probl. 

Everréywyoe, ov, (ev, ἐπάγω) easy 
to lead on, πρός τι, Polyb. [ἃ; 

Ἐεπαίσθητος, ov, (eb, ἐπαισθάνο- 
ual) easily feeling or perceiwing ; sensi- 
tive, tender, Hipp.—ll. pass. easily per- 
ceived. 

EverakoAov0ntoc, ov, (ed, ἐπακο- 
Aovbéw) easy to follow, of a train of ar- 
gument, Arist. Rhet. 

Everravép0wroc, ov, (εὖ, ἐπανορ- 
θόω) easily corrected, Hipp. 

Khvérera, ac, 7, (εὐεπής) beautiful 
-anguage or diction, eloquence, Plat. 
Phaedr. 267 C.—II.=evduia, auspi- 
cious language, good wishes, etc., Soph. 
Ο. I 932. 

Evetnpéactoc, ov, (εὖ, ἐπηρεάζω) 
easily injured, exposed to harm or dam- 
age, Epict. 

Evernc, é¢, (eb, ἔπος) well-speak- 
ing, eloquent, melodious, φωνῇ εὐ.» XEN. 
Cyn. 13, 16.—2. making eloquent, in- 
spiring, ὕδωρ, of Helicon, Anth.—II. 
pass. λόγος εὐεπής, well-spoken, Hat. 
5, 50, ubi al. εὐπετῆς, v. Schweigh. 
Adv. -πῶς, Dion. H. 

Everia, ac, 7, Ion. and poet. for 
εὐέπεια, Hipp. 

EvenmiGatoc, ov, (ev, ἐπιβαίνω) 
easily ascended, λόφος, Strab. 

Ἐεπίβλεπτος, ov, (ev, ἐπιβλέπω) 
easily seen, manifest. 

EveriBodoc, ov, (εὖ, ériBodoc) 
well-azming, hitting the mark: hence 
shrewd. Adv. -λως. 

Ἐὐεπιβούλευτος, ov, (ev, ἐπιβου- 
λεύωλ exposed to treachery or stratagem, 
Xen. Cyr. 8, 4, 2 
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Ἐὐεπίγνωστος, ov, OF -γνωτος, ὃν, 
(eb, ἐπιγιγνῶσκω) easily known. 

EveriGetoc, ov, (eb, ἐπιτίθεμαι) 
easy to be set upon, attacked, τινί, Thuc. 
6, 34: in genl. exposed, Plat. Polit. 
306 A. Adv. -Twe. 

EveriAnorog, ov, (eb, ἐπιλανθώνο- 
μαι) forgetful. 

EveriAdytoroc, cv, (eb, ἐπιλογίζο- 
μαι) easily reckoned: easily inferred, 
Sext. Emp. 

Εὐεπίμικτος, ov, (εὖ, ἐπιμίγνυμι) 
well-suited for traffic Or intercourse ; ac- 
cessible, Strab. Adv. -Twe. 

Kveriorpestoc, ov, (εὖ, ἐπιστρέ- 
bw) easily turned, ἐπί τι, App. 

Evetiorpodoc, ov,=foreg. 

Evemitaxtoc, ov, (εὖ, ἐπιτάσσω) 
easily put in order, docile, Anth. 

Evercdopia, ac, 7,=evdgopia 11., an 
mclination, proneness : from 

Everigopocg, ov, (eb, émidépouat) 
easily carried towards a thing ; hence 
metaph. inclined, prone, εἰς or πρός 
Tl, esp. of authors who are fond of 
particular phrases, etc. Adv. -ρως, 
Strab. 

Εὐεπιχείρητος, ov, (ev, ἐπιχειρέω) 
easy to be attacked: easy to be attempt- 
ed or achieved, easy. Adv. -Twe. 

tEvépyacrog, ov, (ev, ἐργάζομαι) 
easily formed Or moulded, πρός τι; 
Clem. Al. 

Evepyecia, ac, 7, (εὐεργέτης) well- 
dog, good conduct, opp. to Kakoepyia, 
Od. 22, 374, Theogn. 548, etc.—II. a 
doing good to others, a good deed, kind- 
ness, εὐεργεσίας ἀποτίνειν, Od. 22, 
235, cf. Hes. Th. 503; so, ἐκτίνειν, 
Hdt. 3, 47; καταθέσθαι εὐεργεσίαν 
ἔς τινα, Thue. 1, 128; so too, ev. ποι- 
ety, Hdt., προέσθαι, Xen., προςφέ- 
ρειν, Plat.; opp. to ev. ἀπολαβεῖν, 
Isocr. 307 D.—2. ψηφίζεσθαί τινι εὐ- 
epyeotav, to vote him the title of evep- 
γέτης, Wolf. Dem. 475, 11. 

Evepyétat, Ov, oi, Euergétae, 1. 6. 
the benefactors, an appell. given by 
Cyrus to the Ariaspae, Strab. 724. 

Evepyeréw, ὥ, f. -ἤσω, to be an evep- 
γέτης, to do well, do good, Soph. Phil. 
670: esp.—Il. to do good, show kind- 
ness to One, 6. acc. pers., Aesch. Kum. 
725, etc.; also c. dupl. acc. pers. et 
rei, Plat. Rep. 345 A: hence in pass., 
εὐεργετεῖσθαί τι, to have a kindness 
done one, Xen. Mem. 2, 2, 3; also, 
εὐεργετεῖσθαι εἰς χρήματα, Plat. 
Symp. 184 B. Hence 

EvepyétTnua, atoc, τό, a good deed, 
esp. a kindness, benefit, favour, πρός 
twa, Xen. Cyr. 8, 2, 2. 

Evepyétnc, ov, ὃ, a well-doer, esp. 
to others, a benefactor, Pind. P. 2, 43: 
a title of honour of such persons as 
had done the state some service, Basen: 
éoc, Hdt. 8, 85, ubi v. Valck. and 
Wessel. ; also c. dat., Id. 6, 30; evepy. 
ἀναγράφεσθαι, Lys. 159, 38, cf. Plat. 
Gorg. 506 C.—II. as adj. kind, benefi- 
cent, Pind. O. 2, 171. 

Evepyetnréov, verb. adj., from ev- 
ἐργετέω, one must do good, show kind- 
ness to, τινά, Xen. Mem. 2, 1, 28. 

FivepyetytcKoc, ἢ, Ov, dub. 1. for sq. 

Ἰμὐεργετικός, 4, Ov, (εὐεργέτης) 
ready, disposed to do good, kind, charita- 
ble, Arist. Rhet. Adv. -κῶς. 

Evepyéric, doc, fem. of εὐεργέτης, 
Eur. Alc. 1058. 

Evepyjc, ἔς, (eb, *épyw) well- 
wrought, well-made,in Hom. usu. epith. 
of ships in Od., and of chariots in JL: 
also of garments, Od. 13, 224 : of gold, 
finely, skilfully wrought, Od. 24, 274. 
—Il. well-done: hence in plur., evep- 
yéa, good deeds, benefits, Od. 4, 695; 
22, 319.—III. act. well-doing, beneficial, 
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post-Hom.—2. working inaustinousy 
or skilfully. 

tEvepyidne, ov, ὁ, Euergides, mase 
pr. n., Ar. Vesp. 234. 

Hvepyoc, ov, (eb, *Epyw) doing goon 
or well, upright, of women, Od. 11 
434, etc., always in phrase, καὶ 7 αὶ 
εὐεργὸς énowv.—ll. pass. well-wrought, 
well-tilled, yj.—2. easily wrought, easy 
to work in, of soft woods, Theophr. 

tEdepyoc, ov, ὁ, Euergus, masc. pr 
n., Dem., 1139, sq. 

Ἐὐερέθιστος, ov, (εὖ, ἐρεθίζω) easily 
excited, irritable. 

Evepia, ας, ἢ, (evepoc) fineness of 
wool, wooliness, Plat. (Com.) Hyperb. 5. 

Evéproc, ov, collat. form of evepoe, 
rejected by the Gramm., Lob. Phryn. 
146. 

Evépkera, ac, ἢ. a being well fenced, 
security, Plat. Legg. 778 C. 

Evepxye, ἔς, (ev, ἕρκος) well fenced, 
well protected, αὐλή, 1}. 9, 472, Od. 21, 
389, etc. : shutting close, θύραι, Od. 17, 
267 (ubi al. evepyéec): later of cities 
and countries, well fenced or guarded. 
Aesch. Supp. 955, χώρα, Plat. Legg 
760 E.—IL. act. girding in, surround 
ing, of nets, Opp. Adv. -κῶς, Plut. 

Eveoxia, ac, 7,=evépkera. 

Evépxtyg, ov, ὃ, poet for εὐεργέ 
της. Anth. 

Evepuéw, G, to be in luck: from 

Ebecunc, ἔς, (εὖ, ‘Epuqe) favoured 
by Hermes, (Mercury) the god of goal 
luck, in luck, fortunate. Hence 

Evepuia, ac, 7, good luck, Ael. 

ὑερνής, ἔς, (εὖ, ἔρνος) sprouting 
well, flourishing, Eur. I. 'T. 1100; of 
men, etc., well-grown, Posiden. ap. 
Strab. 

Evepog, ov, of or with fine wool, Att. 
collat. form of Ion. everpoc, Ar. Av. 
121. οἵα. 

ΤΕ ὐεσπερίδες, wv, αἱ,Ξε Ἑσπερίξερ, 
Hdt. 4, 171. 

tEveorepital, ὧν, oi,=‘Korepiza, 
in Cyrenaica, Hdt. 4, 198; Thuc. 7, 
50. 

Βὐέστιος, ov, (eb, ἑστία) with beau- 
tiful home or sitwation, of Delos, Call. 
Del. 325. 

Evecto, otc, 7, well-being, tranquii- 
aty, prosperity, Hdt. 1,85, Aesch. Theb. 
187, Ag. 647, 929: the forms εὐετώ 
and εὐετύς are very dub. (From εὖ 
and εἰμί, cf. ἐστώ, Dor. for οὐσία, det 
εστώ, ἀπεστώ.) 

Εὐετηρία, ac, 7, (εὖ, ἔτος) goodness 
of season, fruitfulness, abundance οἵ 
fruits of the earth, Xen. Hell. 5, 2, 4, 
Plat. Symp..188 A. 

Everia, ac, 7,=foreg., Anth. 

tEvetiwv, wvoc, ὁ, Euetion, a com 
mander of the Athenians, Thuc. 7, 9 

Evetic ἡ, dub. for εὐεστώ : perh 

εὐεστύς, like ἀπεστύς, lon. for ἀπεσ. 
TO. 
Evetpetoc, ov, (ev, edpickw) easy 
to find, χώρα ev., a place im which τί 
will be easy to find things, Xen. Oeé. 
8, 17, ubi al. εὐαίρετος." 

Evégodoc, ov, (eb, ἔφοδος) easy ta 
come at, to reach, v. 1. Thue. 6, 66. 

Ἐὐέψητος, ov, (ev; Ew) easily baits 
ed: or easy of digestion, Theophr. 

Εὐζηλία, ac, 7, a good, honest eme: 
lation, zeal, opp. to κακοζηλία, Plut . 
from 

Εύζηλος, ov, (ev, GAoc) emulous ie 
good.—2. enviable. Adv. -λως, Anth. 

Εὐζῦγος, ov, Ep. ἐὔζ., (ed, ζυγόν.) 
well or easily yoked: hence in Od. 18 
116: 17, 288, of a ship, well-joined 
well-built, or acc. to. others, like ety 
ρετμος, well-benched. 

Env, ὕγος; o. I> (ev, Cstvvun. 
well paired Or matched Antn 
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Εὐζωά, ἄς, ἡ. Dor. for εὐζωΐα, Pind. 
P. 4, 233. 
Εὐζωέω, ὥ, t2 be εὔζωος, to live well 
or happily, opp. to κακοζωέω, M. An- 
ton.: hence 
[υὐζωΐα, ac, 7, ha pines, a good state 
of life, Arist. Eth. N. 
EvCwyor, ov, τό, a plant, the seeds 


of which were used like our mustard, 
Brassica eruca, Theophr. Strictly 
neut. from 


Ἑύζωμος, ov, (εὖ, ζωμός) making 
good broth or soup. 
Εὐὔζωνος, ov, Ep. ἐύζωνος, (eb, ζώνη) 
well-girdled, Hom. (only in Il., and H. 
Cer.) always as epith. of women, who 
are also called βαθύζωνοι, καλλίζω- 
vot, βαθύκολποι, from the ζώνη or 
lower girdle (v. sub voc.) : cf. Muller 
Archaol. d. Kunst, § 339, 3.—II. later 
ot men, girt up for exercise, dressed. for 
walking, active, Horace’s alte praecinc- 
tus, Hdt. 1, 72, 104, and Att.: metaph. 
unincumbered, βίος, Dio ὦ. Adv. -νως, 
Alciphr. 
Evlwor, ov, (et, ζωῇ) living well or 
long, Theophr. 
EvGwpoc, ov, (εὖ, ζωρός) quite pure, 
unmized, of wine, Eur. Alc. 757, and 
Comic., cf. Ath. 423 D, sq.; irreg. 
compar. εὐζωρέστερος. 
Εὐὔζωστος, ov, (ed, ζώννυμαι)-:- εὖ- 
ζωνος. 
Εὐηγενής, éc, Ep. for εὐγενής, I. 
11, 427; 23, 81. 
Einyecia, ac, 7, (eb, ἡγέομαι) good, 
happy government, ἐξ εὐηγεσίης, 
19, 114 

Hinyopéw, @, to speak well of, praise, 
Pind. I. 1, 73, in pass.: and 

Einyopia, ac, 7, good words, praise, 
Call. lear Pall. 139: from 

Εὐήγορος, ov, (ev, ἀγορεύω) speak- 
ing well or auspiciously, like εὔφημος, 
ἔπαθα]. Odyss. 1, unless it be there a 
n. pr. Adv. -ρως. 

ἐξ ὐήγορος, ov, ὃ, Euegdrus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 517, 24. 

Eindne ἐς, (ev, ἡ δύς) very agreeable, 
opp. to ἀηδής. 

Ἐὐήθεια, 7, lon. εὐηθίη, goodness of 
disposition, guilelessness, simplicity : 
also in bad sense, simplicity, silliness, 
Wess. Hadt. 3, 140, cf. Thuc. 3, 45: 
from 

Εἰῤήθης, ες, (eb, ἦθος) good-hearted, 
kind, honest, simple-minded, guileless, 
Archil. 44, Plat. Rep. 349 B: τὸ εὔη- 
Gec=ei7Gera, Thuc. 3, 83: in bad 
sense, simple, silly, Hdt. 1, 60; 2, 45, 
Thuc., etc.; and as subst., a simple- 
ton, Xen. Hell. 2, 3, 16, cf. Ruhnk. 
Tim. p. 132: metaph. of wounds, ill- 
nesses, etc., mild, easily healed, Hipp. ; 
opp. to κακοήθης. Adv. -θῶς, Plat. 
Phaed. 100 D. Superl.-@éo7ara, Eur. 
Andr. 625. 

Εὐηθίη, ne, 7, lon. for εὐήθεια. 

Eindicowat, as pass., to be or act 
like an εὐήθης, be foolish, play the fool, 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Rep, 336 C: to 
be merry, jest, Philostr. 

Ἑηθικός, ή, Ov, of, befitting, belong- 
ing to the εὐήθης, kind, mild, gentle, 
Plat. Charm. 175 C: silly, foolish, 
Arist. Phys. Ausc. Adv. -κῶς, Ar. 
Nub. 1258. 

Einkne, ες, (eb, ἀκῇ) well pointed, 
sharp, αἰχμῆ, 11. 22, 319. 

Einkoéa, ὥ, to be εὐήκοος, be obedi- 
ent: hence 

Einkoia, ac, 7; obedience, Diod. 

Εὐήκοος, ov, (ev, ἀκοή) hearing well, 
clear of hearing, Hipp.—lI. hearing wil- 
lingly, listening, obedient, Arist. Eth. 
N. Adv. -we, evn. διακεῖσθαι πρός 
εἰς Polyb, 
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ἠλακάτη) with good, nimble spindle, 
spinning beautifully, epith. of women, 
Theocr. 28, 22.—lI. with beautiful or 
good arrows, epith. of Diana, etc. [ἃ] 

E’7AdToe, ov, (eb, ἐλαύνω) easy to 
ride or drive over, πεδίον ev., a plain 
fit for cavalry operations, Xen. Cyr. 1, 
a. 1G. 

Εὐηλιξ, ἵκος, 6, 7, (ev, ἡλικία) of 
good growth or figure, late. 

Εὐήλιος, ov, Dor. εὐάλ., (ed, nALoc) 
well sunned, sunny, Lat. apricus, Eur. 
Hipp. 129, Xen. Oec. 9, 4; ἡμέραι, 
Ar. Ran. 242.—II. of persons, fond of 
the sun, fond of basking, Philostr. Adv. 
-ίως, with bright sunny weather, Aesch. 
Eum. 906. 

Εὔηλος, ov,=foreg., dub. 1. for εὖ- 
ειλος. 

Εὐημερέω, ὥ, (εὐήμερος) to spend 
the day cheerfully, live happily from day 
to day, Soph. El. 653: in genl. to be 
happy and prosperous, Θήβαις εὐημερεῖ 
τὰ πρὸς cé, your relations with Thebes 
are prosperous, Soph. O. C. 616: to 
win, be successful in a thing, gain one’s 
point, Aeschin. 36, 18: also like νικᾶν, 
c. acc. 6. δ. τραγῳδίαν εὐημερεῖν, to 
bring it out successfully, Ath. Hence 

Einuépnua, atoc, τό, α prosperous 
event, success, Polyb. 

Einuepia, ac, 7, fineness of the day, 
good weather, like εὐδία, Xen. Hell. 2, 
4, 2.—II. good times, health and happi- 
ness, health and wealth, Fur. E). 196; 
honour and glory, Pind. 1. 1, 56: from 

Τυὐήμερος, ov, (ed, ἡμέρα) of, belong- 
ing to a good or lucky day, ev. φάος, a 
happy day, Soph. Aj. 709.—2. enjoying 
a lucky day, cheerful, happy, πρόςωπον, 
Ar. Av. 1322, μοῖρα, Plat. Tim. 71 D. 
—IL. (eb, ἥμερος) tame, gentle. 

ΤΕ ὐήμερος, ov, ὁ, Euhémérus, an his- 
torian and poet of Sicily in the time 
of Ptolemy ‘Lagus, Polyb. 34, 5, 9.— 
2. a grammarian of Cos, Ath. 658 C. 
—Others in Plut., etc. _ 

Hinunc, é¢,=eveunc, Hipp. 

Ἑὐημονία, ac, ἡ, (ev, ἥμων) skill in 
throwing or hitting. 

Ἑὐηνεμία, ac, 7,4 fair wind, Luc. : 
from 

Εὐήνεμος, ov, (eb, ἄνεμος) with fair 
wind, serene, calm, πόντου χεῦμα, Eur. 
Dan. 3.—2. sheltered, peaceful, βῆσσαι, 
Soph. Aj. 198; λιμήν, 

tEdnvivn, ἧς, 7, (fem. patronym. 
from Εὔηνος) daughter of Euenus, 1. e. 
Marpessa, 1]. 9,557 [1] 

Evjvioc, ov, (εὖ, ἡνία) obedient to 
the rein, ὥρμα, Emped. 343: in genl. 
obedient, docile, Plat. Legg. 730 B: of 
a disease that easily yields to medicine, 
Hipp. Adv. -we, Plat. Soph 217 C. 

THinvioc, ov, ὁ, Huenius, a soothsay- 
er of Apollonia, Hdt. 9, 92. 

Einvopia, ac, 7, (εὐήνωρ) manli- 
ness, manly virtue, Kur. H. F. 407; 
and Pind. O, 5, 21, in plur. 

tEvnvopidnce, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Euenor, 1. 6. Leiocritus, Od. 22, 294. 

ΤΕηνος, ov, 6, Huénus, son of Oce- 
anus and Tethys, god of the Euenus 
in Aetolia, Hes. Th. 345.—2. son of 
Mars and Demonice, king of Aetolia, 
father of Marpessa, Apollod. 1, 7, 8, 
ef. Il. 9, 557.— 3. son of Selapius, 
king of Lyrmessus, Il. 2, 693.—1. two 
Elegiac poets of Paros, Plat. Phaed. 
60; Phaedr. 267 A.—II. the Euénus, 
now Fidari, a river of Aetolia, the 
earlier Lycormas, Soph. Tr. 559; 
Strab. 327, 451.—2. also a river of 
Mysia, Id. 612. 

Ἑήνυστος, ov, and εὐήφῦτος, ov, 
(ed, ἀνύω) easy to achieve. 

Ἑὐήνωρ; ορος, 6,7), (εὖ, dvnp)strict- 


τὐχλάκἄτος, Dor. evaaak., on, (εὖ, | ly manly: in Hom. only in Od. as 


Eur. Andry. 749. ° 


ETOA 


epith. of wine ard of aims, 4, 62% 
13, 19, where some make it act., giz 
ing manhood, inspriting : acc. to oth 
ers good for man, befitting the manly 
—2. in Pind. of cities, etc., well man 
ned, abounding in brave men, like evuy 
dpoc, O. 1, 37; 6, 136. 

ΤΕ ήνωρ, ope. ὧ, Euénor, 2n autock 
thon, Plat: Criti. 113 D.-—2. father οἱ 
the painter Parrhasius, Ath. 543 B 
—3. a physician, Id. 46 Ὁ. 

EvnredAne, ἔς, (ed, πέξομαι; well of 
well disposed, ap. Hesyeh. Hence 

Evyredia, ac, 7, © being well off 
prosperity, Call. Cer. 136. 

Einpatoc, ov, (et, ἔραμαι) much 
loved, lovely, Pind. O. 5, 21; 6, 165: 
εὐέρατος, 1s not used. 

tEdnpeidne, ov, ὃ, son of [uéres,i 6 
Tiresias, Theocr. 24, 70. 

Εὐήρετμος, ov, (εὖ, ἐοετμός) well 
fitted to the oar, σκαλμός, Aesch. Pers. 
376: well-rowed, πλάτα, Soph. O. C 
716: ναῦς, Eur. Jon 1160. 

Εὐήρης, ες, (ev, ἃ ἄρω) well fitted or - 
put together, Hom. (only in Od.) al 
ways epith. of épetudv, and ἐρετμά, 
well poised, easy to handle.—ll. (as il 
from ἐρέσσω)εε εὐήρετμος, convenient 
for rowmg: but prob. only Gramm. : 
for the other signf. suits in all places, 
cf. εὐεργῆς, and εὔζυγος. 

ΤΕ ήρης. ove, ὁ, Huéres, son of Her 
cules and Parthenope, Apollod. 2, 7. 
—2.son of Pterelaus, Id. 2, 4, 5.—3. 
father of Tiresias, Id. 8, 6, 7. 

Evyportos, ov, (eb, ἀρόω) easy to till 
or cultwate. 

Ττυὐήρῦτος, ov, (ev, dpbw) easy to draw 
out, ὕδωρ, H. Hom. Cer. 106. 

Εϑήτριος, ov, (eb, 7TpLov) with good 
or fine thread, finely woven, δικτύου εὖ 
ἤτρια, Aesch. Fr. 42. 

Τὐηφενής, Ec, (ed, ἄφενος) wealihy 
v. 1. Il. 23, 81, for εὐηγενής, ef. bunge 
γής. 

Einyne, ες, (εὖ, ἦχος) well-sounding 
tuneful, Pind. P. 2, 25. 

Εὐήχητος, ov, (eb, nyéw)=foreg 
Eur. lon 884: lowd, Id. Hi p. 1272. 

Evnyoc, ον,ΞΞεὐήχης, Ath. 

Εὐθάλἄμος, ov, (εὺ, θάλαμος) b-ess 
ing wedlock, Nonn. [ἃ] 

Ev@ddAacooc, ov, (εὖ, θάλασσα) 
prosperously placed by the sea, prosper- 
ous by sea, Soph. O. Ὁ. 711.—Il. of 
one who is a good sailor, can stand a 
voyage, Alciphr. [0a] 

Εὐθάλεια, ac, 7, (εὐθαλῆς) the bloom, 
flower of a thing, εὐδαιμονίας, Archyt. 
ap. Stob. p. 13, 38. [a] 

Ev’Garéw, ὥ, to bloom, flourish, Nic. 
ap. Ath. 683 C: metaph. to flourish, 
prosper: from 

Εὐθᾶλής, ἐς. (ed, θάλλω, θάλος) 
growing well, flourishing, Aesch. Fr 
290; and so metaph., in Anth. Ct. 


56. 

Ἰυὐθαλῆς, ἔς, Dor. for εὐθηλῆς, 4. 
v.: on the quantity of this and the 
foreg. v. Seidl. Eur. Tro. 221, Jac. A. 
P. p. 508, 528. 

Εὐθαλπής, ἐς, (εὖ, θάλπω) warming 
well, genial, Q. Sm. 

EvOdvaoia, ac, 7, an easy, happy 
death, Philo: and 

Εὐθανἄτέω, ὥ, to die well and happs- 
ly, Polyb.: from 

Εὐθάνᾶτος, ov, (ev, θάνατος) dying 
well, i. 6. easily or happily : εὐθ. θάνα- 
τοςΞΞεεὐθανασία, Menand. p.10. Adv. 
-Twe,-Cratin. Incert. 106. [θὰ] 

Εὐθάρσεια, ac, 7, (εὐθαρσής) good 
courage, App. 

Etbapoéu, G, to be of good courage, 
Aesch. Theb. 34, etc. : from 

Εὐθαρσής, ἕς, (εὖ, “άρσος) of gooe 
courage, H. Hom. 7, 9. το oop 
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«x δεινός, Xen. Hipparch. 4,11. Adv. 
σῶς, Arist. Eth. N. 
ΤΕὐθαρσία, ac, 7,=ev0dpoera, Plat. 
Detin. 412 A. 

Εὐθεᾶτος, ov, (ev, θεάομαι) easy to 
be seen. 

Εὐθεῖα, ἡ, v. εὐθύς. 

Ἐὐθένεια, ac, 7, Att. for the Ion. 
and Hellen. εὐθήνεια : from 

EvGevéw, 6, Att. for the Ion. and 
Hellen. εὐθηνέω, to be lucky, prosper, 
flourish, Aesch. Eum. 895, 908, 944: 
from 

Εὐθενής. x3, Att. for the Ion. and 
Hellex, τὐδηνής, cf. Lob. Phryn. 465, 
56. 
Εὐθενία, ac, ἡ»-εεὐθένεια. 
Ἐὐθεράπευτος, ον, (ev, θεραπεύω) 
easily healed, τεπιοαϊοώ. ---11. easily won 
by kindness or attention, Xen. Cyr. 2, 
2, 10. [ἃ] 

Εὐθέριστος, ov, (eb, θερίζω) easily 
mown : τὸ €v0.,a kind of balsam, Diosc. 

EdGépuarvtoc, ov, (εὖ, θερμαίνω ) 
easily warmed, 'Theophr. 

Εύθερμος, ov, (εὖ, θερμός) very 
warm, dub. in Hipp. 

EdGepoc, ov, (ev, θέρος) pleasant in 
SUMMET, SUTNY. 

EdGecia, ac, 7, good condition, habit 
of body, Hipp. : from 

Evderéw, G, (evGezac) to be well ar- 
ranged, in good order, convenient, 'The- 
ophr.: to be provided with, abound in, 
τινί, Id.—2. transit. to set in order, ar- 
range well, Luc. Hence 

Εὐὐθέτησις, ewe, 7, good arrange- 
ment, situation. 

hbGetila, (εὔθετος) to set in order, 
arrange orderly, Hes. Th. 541. 

ΤΕ ὐθετίων wvoc, ὁ. Euthetion, masc. 
pr. n., Dem. 1356, 15. 

EvGetoc, ov, (εὖ, τίθημι) well ar- 
ranged, conveniently placed, Hipp : easi- 
ly stowed, σποδός, Aesch. Ag. 444: 
well fitted, convenient for wear ΟΥ̓ use, 
Aesch. Theb. 642, Fr. 238. Adv. 
tac, Diod. 

HdGeapnrToc, ov, (ed, Vewpéw) easily 
seen, Arist. H. A.: easy to perceive, Id. 
Rhet. 

Εὐθέως, adv. from εὐθύς. 

Ἐθηγῆς, é¢,=ev0nkTo¢c.—ll. act., 
sharpening well, Anth. 

Ev6nxroc, ov, (εὖ, θήγω) well sharp- 
ened, sharp, keen, Lyc. 

Εὐθηλέω, ὥ, (εὐθηλής) to suckle, 
nourish ; in pass. to be suckled, fatted 
up, χοίρος, Aesch. Fr. 309. Hence 

Εὐθηλήμων, ov, gen. ovoc, well 
suckled, fed well on milk, μόσχος, Leon. 
Tar.: rare form for sq. 

Ed@ndaje, éc, Dor. -θαλῆς, éc, (εὖ, 
θηλή) well suckled: in genl. well fed, 
plump ; metaph. thriving, prosperous, 
Pind. P. 9, 128, in Dor. form, Eur. 
Tro. 217, Ar. Av. 1062. 

Ἐὔθηλος, ov, (εὖ, θηλήῆ) with dis- 
tended udder, Eur. 1. A. 580. 

EvOnuovéo, 6,and in mid. εὐθημο- 
νέομαι, (εὐθήμων) to set or keep in or- 
der, Plat. Legg. 758 B. 

Ev@nyoctvy, ne, 7, good order, good 
management, Hes. Op. 469: a habit of 
good order, tidiness, Xen. Cyr. 8, 5,7: 
from 

Ἐὐθήμων, ov, gen. ovoc, (ed, τίθη- 
ttl) well arranged, compact, neat, of an- 
imals, Arist. H. A.—IL. act. orderly, 
setting things in order, duwal δωμάτων 
ev0., Aesch. Cho. 84. 

EtOjvera, ac, 7, (εὐθηνής) a flour- 
tshing state, health, plenty, etc. —II. 
cheapness, wealth. 

Et6nviw, ὥ, to be well off, flourish, 
prosper, Lat. florere, vigere, of a coun- 
try, Hdt. 2, 91, 124; and so in aor. 
pass. εὐθηνήθην, ld, 1, 66 ; of animals. 

568 
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Hipp., and Arist. Pol. ; of trees, The- Ι 


ophr., etc.: εὖθ. τινί, to abound in a 

sing, Arist. Gen. An., like Lat. 
abundare. Thom. M. prefers the form 
εὐθενέω, g. Vv. (Perh. best derived, 
like τεθήνη, from θηλῆῇ : others from 
σθένος, as if εὐσθενέω : others from 
θέω, τίθημι.) 

Εὐθηνής, ἔς, in good case, flourishing. 
Hence 

Evénvia, ac, ἡ,--ε εὐθήνεια, esp. rev- 
enue, wealth, Arist. 

Evdné, nyoc, ὃ, ἢν, (εὖ, θήγω)- εὖὔ- 
θηκτος, Α. Β. A 

Ev6nparoe, ov, (εὖ, θηρατός) easily 
taken, caught or won, Aesch. Supp. 86 ; 
εὖθ. ὑφ᾽ ἡδονῶν, Arist. Eth. Ν. 

Εὐὐθήρευτος, ov, (ev, θηρεύω) ν. 1. 
for foreg., Opp. 

Ev@npia, ας. 7, α good catch or prey, 
successful hunting, fishing, etc., Ael.: 
from 

Ev@npoc, ov, (εὖ, θήρα) lucky in 
hunting, etc., Eur. Bacch. 1253: ἄγρα, 
κάλαμοι, Anth.—IL. (εὖ, 674p) abound- 
mg im game, good for hunting, ὄρος, 
Strab. 

ΤΕύθηρος, ov, 6, Euthérus, an Athe- 
nian, a friend of Socrates, Xen. Mem. 
2, 8. 

Evéjc, Alex. for εὐθύς, LXX. 

Ev@joavpoc, ov, (eb, θησαυρός) well 
stored up, precious, Anth. 

tEdGiac, ov, ὁ, Euthias, masc. pr. n., 
Ath., etc. 

Εὐθικός, ἢ, 6v, (εὐθύς) straight, κί- 
νησις, Sext. Emp. 

Εὐὔθικτος. ov, (eb, θίγω) easily touch- 
ed.—lI. act. easily touching, hitting, stri- 
king accurately, Philo: hence sharp, 
clever, quick, of a bird, Arist. H. A.: 
witty, Polyb. Adv.-rwc. Hence 

Εὐθιξία, ac, 7, expertness, cleverness, 
Philo. 

ΤΕύθιππος, ov, 6, Euthippus, masc. 
pr. ns) Phat: 

Εὐὔθλαστος, ov, (ev, GAdw) easily 
broken, Arist. Meteor. 

Edévyoluoc,ov,=ebbavartoc,Aesch. 
Ag. 1293. 

Εύθοινος, ov, (ev, θοίνη) eating 
hugely, epith. of Hercules, Plut.—Il. 
εὖθ. γέρας, a rich offering, cf. εὔδειπ- 
voc, Aesch. Cho. 257. . 

EdGopb8nroc, ov, (eb, θορυέω) easi- 
ly confused, frightened by tumult, Plut. 

ὕ 


Εὐὔθραυστος, ον, (ed, θραύω) easily 
broken, Plut. 

EvGpryxoc, ov, (εὖ, θριγκός) well 
coped or corniced, Eur. Hel. 70. 

Εὐθριξ, tpixvoc, ὁ, 7, (εὺ, θρίξ) with 
beautiful hair, m Il. always of horses, 
fine-coated or with flowing mane, and in 
Ep. form ἐὔτριχας ἵππους, 23, 13, 
301, 351.—II. made of good stout hair, 
of a fishing line, Anth. 

Εὔθρονος, ov, Ep. ἐὔθρ., (εὖ, θρό- 
voc) far-seated, with a beautiful seat or 
throne, in Hom. always in Ep. form, 
as epith. of Hac, 1]. 8, 561, Od. 6, 48, 
eves 

Εὐὔθροος, ov, (ev, θρόος) sweetly or 
loud sounding, Opp., and Anth. 

Εὔθρυπτος, ov, (ev, θρύπτω) easily 
broken or crumbled, yj, Strab.: in 
genl. easily divided, ἀήρ, Arist. de Anim. 
—II. like Lat. fractus, dissolutus, ener- 
vated. 

E204, neut. as adv. from εὐθύς, 4. ν. 

EvévBonkéw, G, to throw, send right 
forward, Plut.—II. intrans. to dart, go 
right forward, Id. ; and 

Ed6vBohia, ac, 7, a straight, direct 
throw, aim, Plut.: from 

Ἐϊθυβόλος, ov, (εὐθύς, βάλλω) 
throwing struight at, hitting: ὄνομα ev0., 
the exact name, Philo. 
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ΕΠΛθύγλωσσος, ov, Att. -τῖος, (e® 
θύς, γλῶσσα) straight forward speak: 
ing, honest of tongue, Pind P. 2, 157. 

Kidvypaupoc, ov, (εὐθύς, yy upp) 
rectilinear, Arist. Coel. 

Τὐθύδημος, ov, ὁ, Ewrydemus, a 
leader of the Athenians, ii the Pe 
loponnesian war, Thuc. 5, 19.—2 
of Chios, a Sophist, who taught in 
Athens, Plat. Crat. 386 D.—3. son οἱ 
Cephalus of Syracuse, brother of the 
orator Lysias, Id. Rep. 1.—4. 6 Ka 
λός, son of Diocles, a pupil of Socra 
tes, Id. Conv. 122 B.—5. of Phlya, sen 
on an embassy to Philip at Elatea, 
Dem. 282,22. Nameof several Ath>- 
nian archons, Diod. S., Ath._—Others 
in Dem. 567, 26; Strab., etc. 

Εὐθυδίκαιος, ov, prob. 1. in Aesch. 
Eum. 312 for εὐθήδικος, strictly, se 
verely just. 
tEv6udixn, ne, ἡ, Euthydice, daugh- 
ter of Miltiades, Diod. S. 20, 14: in 
Plut. Evpvdixy. | 

Ev@vdikia, uc, 7, an open, Tirect 

trial, without evasion or quibble, εὐθυδι- 
kiav εἰςιέναι, Dem. 908, 7; εὐθυδικίᾳ 
eiclévat, Id. 1103, 11, or εἰςελθεῖν, 
Isae. 60, 32, to bring the cause to a 
fair issue, of a defendant who availed 
himself of no legal objections or hin- 
drances, such as παραγραφαΐ, δια 
μαρτυρίαι, etc.: from 

EvGidikoc, ov, (εὐθύς, δίκῃ) dece 
ding, judging strictly: in genl. just, 
Aesch. Ag. 761, cf. also εὐθυδίκαιος. 

ΤΕὐθύδικος, ov, ὁ, Huthydicus, a 
physician, Dem. 1018, 10.—2. a citizen 
of Chalcis, Luc. 

Eddvdpouéw, 3, to run straight, esp. 
of ships, to sail in 2 straight course 
Philo, and N. T.: from 

Εὐθυδρόμος, ov, (εὐθύς, δοαμεῖν, 
δρόμος) in a straight course, Strab. 

Εὐθυέντερος. ov, (εὐθύς, ἔντερον) 
with a straight intestine, Arist. H. A. 

Εὐθυέπεια, ac, 7, straghtforward 
speaking, truthfulness: from 

Eddverne, ἐς; (εὐθύς, ἔπος, εἰπεῖν; 
straightforward, honest in speech. 

Evdveria, ac, 7,=eb0véreta. 

Eddvepyic, ἕς. (εὐθύς, *&pyw) accu- 
rately wrought, Luc. ; 

Ἐὐθυθάνἄτος, ov, (εὐθύς, θάνατος) 
suddenly killing, mortal, πληγή, Plut 


a) 

Ἐὐθύθριξ, τρἴχος, 6,7, (εὐθύς, θρίξ) 
with straight sleek hair, Arist. Gen. An. 

Evddvxavdoc, ov, (εὐθύς, Kavadc) 
straight-stalked,T heophr. 

ΤΕῤθυκλῆς, éovce, ὃ, Euthycles, a 
Spartan envoy to the king of Persia, 
Xen. Hell. 7, 1, 33.—2. an Athenian 
archon ΟἹ. 110, 2, Dem. 266, 16.—3. 
an Athenian for whom Demosthenes 
wrote the oration against Aristocra- 
tes, Dem. 622, 27.—Others of this 
name in Thue. 1, 46; 3, 140, etc. 

ΤΕ ὐθυκράτης, ove, ὃ, Euthyerdtes, an 
Olynthian, who betrayed his native 
city to Philip of Macedon, Dem. 99, 
22: 426, 2; v. Thirlw. 5, p. 316.- 
Others in Isae., Arist., ete. 

ἐπὐθύκριτος, ov, ὃ, Euthycritus, a 
native of Plataea, Lys. 167, 2.—2. an 
Athenian archon, Diod. S. 

Ἐὐθύληπτος, ov, (εὐθύς, λαμβάνω) 
easy to get at, to procure. 

EvévAoyia, ας, 7, = ευθυέπεια 
from 

Ἐὐὐθυλόγος, ov, (εὐθύς, Aéyw)=et 
θυεπήῆς. 

Εὐθυμᾶχέω, ὥ, to fight boldly: frow 

Εὐὐθυμάχης, ov, 6, (εὐθύς, paxoua.! 
fighting straightforward, 1. e. unflinching 
resolute, Pind. O. 7, 27. [ἃ] Hence 

Ἐὐθυμᾶχία, ac, 7, an open, fair fiché 


Adv. -* ὡς, Id. | Plut. 
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Εὐθυμάχος, ον. ---εὐθυμάχης, Si- 
non. 91]. [ἃ] 

ἐπ ύθύμᾶχος. ov, ὃ, Euthymichus, 
masc. pr. n., Dem. 1083, 4. 

tEdGuuévyc, ove, ὁ, Euthyménes, an 

Aeginetan, celebrated by Pindar, N. 
5, 75.—2. an Athenian archon Ol. 
85, 4, Diod. S.— Others in Paus., 
etc. 

Εὐθυμέω, @, to be εὔθυμος, to be of 
good cheer, enjoy one’s self, Eur. Cycl. 
o3¢ —IIL. trans. to make cheerful, cheer, 
Aesch. Fr. 266: hence again εὐθυμέ- 
oat, as pass. in signf. I., Xen. Hell. 
7, 4, 36, ἐπέ, tes, Cyr. 4, 1, 19. 
Hence 

Εὐθυμητέον, verb. adj., one must 
make merry, be cheerful, Xen. 

Εὐθυμία, ac, 7, cheerfulness, joy, 
festwity, Pind. I. 1, 88 and Xen. ; also 
tn plu, Pid. O. 2, 63. 

Evéduoc, ov, (et, θυμός) well-mind- 
ed, well-disposed, kind, Od. 14, 63.—II. 
usu. of good cheer, cheerful, Pind. Ο. δ, 
Sl, and Xen.—2. of horses, spirited, 
Xen. Eq. 11, 12.—3. of things, agree- 
able, Aesch. Supp. 959. Adv. -μως 
with good cheer, cheerfully, Batr. 159, 
Aesch. Ag. 1592: Compar. -ότερον, 
Xen. Cyr. 2,2, 27: Superl., τότατα, 
10. 3, 3, 12. 

ΤΕύὔθυμος, ov, ὁ, Huthymus, a cele- 
brated boxer of Locri, in Italy, Strab. 
Gone 

Εὐθῦνα, or εὐθύνη, ne, 7, ν. sub 
fin., (εὐθύνων) usu. in plur., a judicial 
investigation, inquiry, esp. at Athens, 
ἃ scrutiny oY passing of accounts, audit, 
Ar. Eq. 825, Plat., and Oratt.: εὔθυ- 
var τῆς πρεσβείας, etc., an account of 
one’s. embassage, etc., Dem. 367, 2: 
εὐθύνας ἀπαιτεῖν, to call for one’s 
escounts, call one to account ; opp. to 
εὐθύνας διδόναι, ὑπέχειν, to give 
them in, submit to a scrutiny, Ar. 
Pac. 1187, Lys. 183, 21: εὐθύνας 
ὀφλεῖν, to be bound to do so, Lys. 118, 
25; but also, to be found guilty of 
malversation, Aeschin. 55, 17. Cf. 
Bockh. P. E. 1, 254.—II. correction, 
chastisement, Plat. Prot. 326 E.—Ev- 
θύνη, has been supposed to be only a 
late form, and εὔθυνα that of true 
Att. Greek, so that the plur. should 
be εὐθῦναι: but Gottling ad Arist. 
Pol. p. 359 rejects ev@uva, as contra- 
ry toanalogy, quoting Phryn. 23, and 
Ruhnk. Tim. on ἄμυνα. 

EvGivoc. ov, 6, an investigator, scru- 
tineer, auditor, who examined and 
passed the accounts of magistrates, 
etc.: at Athens there were ten: on 
them and the Aoytoraé, v. Bockh. P. 
B. 1, 254, sqq.—ll. in genl. a correct- 
or, chastiser, like εὐθυντήρ, Aesch. 
Pers. 828, Eum. 273. 

ΤΕ ύθῦνος, ov, ὁ, Euthynus, father of 
Hermolyeus, Hdt. 9, 105.—2. an ath- 
fete, Dem. 537, 14, v. 1. Εὔθυμος.--- 
Others in Ath., Arist., etc. 

ΤΕὐθύνους, ov, 6, Eythynous, an 
Athenian against whom Isocrates 
wrote an oration.—Others in Plut., 
atc. 

Εὐὔθυνσις, ewe, ἡ, (εὐθύνων) a 
straightening, Opp. to κάμψις, Arist. 
Meteor. 

Ed@uvrap, ἦρος, ὁ, and εὐθυντής, 
οὔ, ὃ, (εὐθύνω) a director, guide, ruler, 
corrector, judge, ὕβριος εὐθυντήρ, a 
chastiser of violence, Theogn. 40.—2. 
esp.=evGuvoc, signf. I., Plat. Legg. 
945 A.—II. as adj., εὐθυντὴρ οἵαξ, the 
guiding rudder, Aesch. Supp. 717. 

Ἐθυντηρία, ac, 7, the part of a ship, 
wherein the rudder was fixed, Eur. 1. T. 
356: strictly fem: from 
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hence directing, ruling, σκῆπτοον, 
Aesch. Pers. 764: from 

Εὐθυντής, od, δ,Ξεεὐθυντήρ, Plat. 
Legg. 945 B. 

Εὐθυντικός, ἡ, ὀν,Ξεεὐθυντήριος, 
Arist. Pol. 

Edévvtéc, 4, ὄν, drawn straight, 
Arist. Meteor. : from 

Εὐθύνω, fut. -ivd, (evObc)=the Ho- 
meric ἐθύνω, to lead or guide straight, 
as a horse by the bit, etc., Aesch. Pr. 
287, etc.: εὖθ. ἡνίας, Ar. Av. 1738; 
to steer straight, δόρυ, the bark, Eur. 
Cycl. 15; πλάταν, Hec. 39.—2. to di- 
rect, govern, Soph. Ant. 178, Eur. Hec. 
9.—3. to keep straight, preserve, ὄλβον, 
Pind. P. 1, 88; so, εὖθ. οὖρον, to send 
a straight fair wind, Id. O. 13, 38.—II. 
to make or put straight, as a bent piece 
of wood, Plat. Prot. 325 D.—2. me- 
taph., εὖθ. δίκας σκολιάς, to make 
crooked judgments straight, Solon 
15, 36; and so εὖθ. δίκας λαοῖς, Pind. 
P. 4, 273.—IlI. esp. at Athens, ἐο call 
to account, scrutinise the accounts, (ev- 
θυναι) of a magistrate, Plat. Polit. 
299 A: hence in pass. to be called to 
account, and so to be corrected, τινός, 
for a thing, Thuc. 1, 95.—2. intrans. 
to serve as εὔθυνος, Plat. Legg. 946 Ὁ. 

Ev6voverpia, ac, 7, a clear, distinct 
dream, Arist. Insomn.: from 

Evévoverpoc, ov, (εὐθύς, ὄνειρος) 
clearly, distinctly dreaming, Arist. 

EdéurAoéo, 6, (εὐθύπλοος) to sail 
straght, ἐπί Tt, Strab. Hence 

Εὐθύπλοια, ac, 7, a straight voyage, 
Strab. 

EvdurAokia, ac, 7, (εὐθύς, πλέκω, 
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straight forward, Xen. Eq. , 17: πα 
Tov εὐθέος λέγειν, to speak straight 
out, Valck. Hipp. 491, ἐκ τοῦ εὐθέος, 
at once, immediately, hastily, Thuc. 1,34, 
etc.: hence unconditionally, in short: so 
too, ἀπ’ εὐθείας (sc. ὁδοῦ) Plut. F'ab.3 
also. τὴν εὐθεῖαν, Eur. Med. 384.—II 
as adv. εὐθύς and εὐθύ, of place, stratghs 
to, ἸΤύλονδε, ἐς Πύλον, H. Hom. 
Merc. 342, 355; so ἐπὶ τόπου, Xen 
Cyr. 5, 2, 37: also 6. gen. straigh 
towards..., as εὐθὺ τῶν κυρηβέων, εὐθὰ 
Πελλήνης, Ar. Eq. 254, Av. 142], cf 
ἰθύς.---ὦ. of time, straightway, forth- 
with, at once, Pind., Trag., etc. ; τοῦ 
θέρους εὐθὺς ἀρχομένου, at the very 
beginning of summer, Thue. 2, 47: 
hence, acc. to Gramm., suddenly, 
hastily, rashly. In these signfs. both 
εὐθύ and εὐθύς are freq., v. Jac. A. P. 
p. Ixxvi: yet in the local signf. the 
form εὐθύ was Att. the more usu., 
Heind. Plat. Lys. 203 E, Buttm. Ausf. 
Gr. § 117, 1; and in later Greek, εὐθύ 
prevailed, Lob. Phryn. 144.—3. for 
instance, to take the first example that 
occurs, Ruhnk. Tim., cf. αὐτέκα 11. 
Freq. pleonast. with mapaypnia, q.V.- 
and the like, cf. Wolf Lept. p. 235, 
Schaf. Mel. p. 61.—III. εὐθέως, adv., 
is used just in the same way, Soph. 
Aj. 31, etc.; cf. also παραχρῆμα.--- 
IV. ἡ εὐθεῖα, as subst.—1. sub. ypau- 
μή, @ straight line, Arist. Mund., and 
Polyb.—2. sub. πτῶσις, the nomina- 
tive case, Lat. casus rectus, Gramm 
(Nothing to do with εὖ as the collat 
form ἐθύς abunaanuy shows.) 
Εὐθύσᾶνος, ov, (ev, Gvoavoc) wele 


πλοκῇ) straight weaving, evenness of | fringed, Leon. Tar. [Ὁ] 


texture, Plat. Polit. 283 A. 

Εὐθύπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(εὐθύς, TAEW) sailing straight. 

Evéirvooc, ov, contr. -πνους. ovr, 
(εὐθύς, mvéw) straight blowing, Pind. 
N. 7, 42.—II. breathing freely, Hipp. 

Τὐθυπομπής, &¢,=S8q. 

Εὐθύπομπος, ov, (εὐθύς, πέμπω) 
guiding straight, Pind. N. 2, 10. 

Evéuropéw, 6, (εὐθύπορος) to go 
straight forward, πότμος εὐθυπορῶν, 
unswerving, inflexible fate, Aesch. Ag. 
1005: c. acc. cognato, εὖθ. ὁδόν, 
δρόμον, to go a straight course, Pind. 
O. 7, 167, 1. 5, 76. 

ΠΡθυπορία, ac, 7, straightness of 
course, progress in a straight line, Plat. 
Lege. 747 A: from 

Ev@vropoc, ov, (εὐθύς, πορεύομαι) 
going. straight, Theophr.: metaph. 
straight forward, honest, ἦθος, Plat. 
Legg. 775 D. Adv. -ρῶς. 

Εὐθυῤῥημονέω, ©, to speak plainly, 
or to speak off-hand, Plut. 

Εὐὐθυῤῥημοσύνη, ne, 7, the character 
or language of the εὐθυρρήμων, open- 
ness, plainness of speech, Sext. Emp. : 
from 

Εὐθυῤῥήμων, ov, (εὐθύς. ῥῆμα) plain 
ἡ οθῖς honest. Adv. -μόνως, Clem. 
Al. 


᾿υὐθύῤῥιζος, ov, (εὐθύς, ῥίζα) straight- 
rooted, Theophr. 

Evdvppiv, tvoc, 6, 7, (εὐθύς, pic) 
straight-nosed. 

Εὐὔθυρσος, ov, (εὖ, θύρσος) with 
beautiful thyrsus, Eur. Bacch. 1158. 

EY OY’S, εὐθεῖα, ed60,—=the older 
and Ion. form ἐἰθύς (as always in IL., 
Od., and Hdt.), adj., straight, direct, 
whether perpendicular or horizontal, 
opp. to σκολιός or καμπύλος, Plat.: 
ev. πλόος, Pind. O. 6, 177.—2. in 
moral sense, straight-forward, open, 
honest, ῥῆτραι, Tyrt. 8, δίκη, Pind. N. 


10, 22, cf. εὐθύνω 11. 2; ὁ εὐθὺς Ad-: 


γος, Eur. Hipp. 492.—3. in adverb. 


ξυὐὐθυντήριο w, ov, making straight: ; usages, εἰς τὸ e100 Θλέπειν, to look 


Εὐθυτενής, ἐς. (εὐθύς, τείνω) stretcnr- 
ed out, straight, Ael. 

Evditne, nroc, 7, (ebft¢) straight 
ness, a straight direction, Arist. Meteor. 
—II. metaph. honesty, justice, LR X. 
[0] 

Εὐθυτόμος. ον, (εὐθύς, τέμνων cut- 
ting straight: but—Il. proparox. εὖ- 
θύτομος. OV, Pass., cut straight, straight, 
Pind. P. 5, 126. 

Εύσυτονος, ον. (εὐθύς, reiva)= εὗθυ 
τενήῆς.---Ἰ1. τὰ ev6., catapults, to shoot 
darts with, v. παλέντονος. 

Εὐθύτρητος, ov, (εὐθύς, τιτράω) 
bored right through. 

Εὐθύτριχος, ov, (εὐθύς, Opis γ---εὐθυ 
θριξ, Arist. H. A. 

Evdvedephe, ἔς, (εὐθύς, φέρω) going 
running in a straight line, Plat. Lege. 
815 B. 

tEvdd@nuoc, ov, ὁ, Huthyphémus, 
masce. pr. n., Dem. 1324, 10. 

Edéudopéa, ὥ, (εὐθύς, φέρω) to carry 
straight. Pass to go, be moved in a 
straight line. Hence 

Evévdopia, ac,7, motion ina straight 
line, Arist. Phys. Ausc.; opp. to Kuk 
λοφορία. 

EvOtidpwr, ov, gen. ovoc, (εὐθύς. 
φρήν) right, straight-minded.—ll. well- 
disposed, kind, dub. in Aeseh. Eum 
1034. 

ΤΕὐθύφρων. ovoc, ὁ, Huthyphron, an 
Athenian, after whom one of the dia 
logues of Plato was named. 

Εὐθυῶνυξ, υχος, 6,7, (εὐθύς, ὄνυξ) 
with straight nails, claws, ἑαίοης Arist 
H. A., v. Lob. Phryn. 708. 

Εὐθυωρέω, ὥ, to go straight for 
ward: and 

EiGvwpia, ac, 7, a straight course 0 
direction, Plat. Rep. 436 Εἰ : from 

EvGiwpoc, ov, also d, ov, mm a 
straight direction: esp. in neut. ev 
θύωρον as adv..=eb0vc, Xen. An. 2 
2,16. (Usu. deriv from ὥρα, bu 
never found of time perh. better fr m 
ev only.) 
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δ  σωρηξ, ἡκος, ὁ, ἡ, (eb, θώραξ) 

we.!-mailed, Nonn., Anth. 
tEtua, wv, τά, πα, a city of Mace- 
a0nia Ried. S. 19, 13. 

Εὐιάζω, ν. εὐάζο;. 

Ηὐιακός. ἢ, ὄν, (:ὔιος) Bacchic, 
Anth.: as fem, e¢:45 6255, 7. 

Eviadroc, ov, (εὖ, laure) easily 
healed, curable, Hipp. [1] 

Εὐίδρως, wroc, ὁ, 7, (ed, ἱδρώς) 
easily perspiring, Arist. Probl.: a neut. 
εὔιδρον, in Theophr. Fr. 9. 

Kiéiepoc, ov, (ev, ἱερός) very holy, 

as. sacrosanctus, Anth. [1] 

Eviaérevw, to be very propitious, 
merciful, LX X.: from 

Εὐίλαᾶτος, ov, (et, ἱλάομαι) very 
propitious, merciful, LX X. [i] 

Evivoc. ov, (ev, ἔς) with stout fibres, 
ξύλον, Theophr. 

Ewuoc, ov, ὁ, Euios, Evius, epith. of 
Bacchus, Soph., and Eur., from the 
cry eva, evot; hence—II. εὔιος, ov, 
as adj. Bacchic, inspired by Bacchus, 
Soph., Eur., etc. 

ΤΕ μος, ov, ὁ, Eutus, of Chalcis, a 
vipe-player, Ath. 538 F. 

tEvixrn, ne, 7, Euippe, daughter of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—2. daughter 
of Leucon, Paus.: prop. fem. from 

Εὔιππος. ov, (ev, ἵππος) of per- 
sons, delighting in horses, well-horsed, 
H. Hom. Ap. 210, Pind., ete.—2. of 
places, famed for horses, Pind., Soph., 
etc. 

tEtuzzoc, ov, 6, Eutippus, son of 
Thestius, Apollod. 1, 7, 10.—2. a 
Trojan, slain by Patroclus, Il. 16, 
417.—3. son of Megareus, Paus,—4. 
an Athenian archon, Diod. S. 

Eviorcoc, ov, Ion. for εὐέστιος. 

Ειστος, ov, (ev, εἰδέναι) πόθος 
εὔιστος, desire of knowledge, acc. to 
Jacobs ; dub. in Ep. Ad. 168. 

Εἰῤέσχιος, ov, (ev, ἰσχίον) with good, 
beautiful hips, Anth. 

EvuyOuc, v, gen. voc, (eb, ἰχθύς) 
sbounding in fish, Diod. 

Εὐιώτης, ov, ὃ, (εὔιος) Bacchic ; 
fem. εὐζῶτις, δος, Mosch. ap. Stob. 
Fcl. 1, 242. 

ἐξύκαδωος, ov, ὁ, Eucadmus, a statu- 
a-y, Paus. 

Eixdye, é¢, (εὖ, καίω) easily burnt, 
Diosc. 

Εὐκαθαίρετος, ov, (ev, καθαιρξω) 
easy to pull down, overthrow, overcome, 
I bres ἢ. Θὲ 

Εὐκάθεδρος, ov, (ed, καθέδρα) with 
good seat or bench,=evcedpoc. 

Edxadexroc, ov, (εὖ, κατέχω) easily 
kept under, restrained, Xen. Cyr. 7, 5, 
69. 

Evcalpéw, 6, (εὔκαιρος) to have 
good opportunity, leisure or time, Polyb. ; 
c. inf., Plut.—IL. εὐκ. εἴς τι, to devote 
one’s leisure to a thing, occupy one’s self 
with it, N. T.—III. to enjoy good times, 
be well off, prosper, Polyb. ; τοῖς βίοις, 
10. Also εὐκαιρέομαι, as dep., in 
this signf., Posidon. ap. Ath. 275 A. 
Hence 

Evdxaiopnua, atoc, τό, a thing sea- 

sonably done, Stob. Ecl. 2, 194. 
_ Evxacpia, ac, 7, good season, fitting 
fime, an opportunity, Isocr. 239 E, Plat. 
Phaedr. 272 A.—II. switableness, ap- 
propriateness, Plut. — 2. convenience, 
good situation, πόλεως, Polyb.—Ill. 
wealth, prosperity, Polyb.: from 

Evraipoc, ov, (εὖ, καιρός) in season, 
seasonable, Soph. O. C. 32: τὸ εὔκαι- 
ρον--εἰκαιρία. Dion, H.—II. of places, 
convenient, well-situated, Polyb.—IIl. 
at letsure. Adv. -ρως. Hipp.: compar. 
ότερον. Plat. Phaed. 78 A: superl. 
ότατα, Polyb. 

Rika da εὐκαλία, Der. for εὔκηλ. 
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Εὐκάμᾶτος,ον, (ev, κάμωτοςν) of easy 
labour, easy, κάματος, Eur. Bacch. 66: 
well-wrought, Anth. — II. of persons, 
laborious, Auth. [a] 

Εὐκάμπεια, ac, 9, flewibility : from 

Εὐκαμπῆς, ἔς, (εὖ, κάμπ: τω) well- 
bent or curved, δρέπανον, κληΐς, τόξα, 
Od. 18, 368; 21, 6; H. Hon. 27, 12. 
—II. easy to bend, curve, turn, Plut. 

ἐεὐκαμπίδας, a, ὃ, Eucampidas, an 
Arcadian, charged by Demosthenes 
with being gained over by Philip, 
Dem. 324, 9; cf. Polyb. 17, 14, 2. 

Εὐὔκαμπτος, ov, (eb, κάμπτω) easily 
bent, flexible, Hipp. Hence 

Εὐκαμψία, ac, 7, flexibility, Arist. 
Gen. An. 

Εὐκάρδιος, ov, (ed, καρδία) good of 
heart, stout-hearted, brave, Lat. egregie 
cordatus, Soph. Aj. 364, and Eur.: of 
a horse, spirited, Xen. Eq. 6, 14.—II. 
strengthening, good for the καρδία or 
stomach, Hipp. Adv. -iwc, Eur. Hec. 
549. 

Εὐκαρπέω, ὥ. to be εὔκαρπος, to 
abound in fruit, Theophr. 

Εὐκαρπία. ac, 7, (εὔκαρπος) fruit- 
fulness, abundance of fruit, Theophr. 

ΤΕὐκαρπία, ac, 7, Eucarpia, a city 
of Greater Phrygia, Strab. 

Evxaproc, ov, (ev, καρπός) rich in 
fruit, fruitful, of women, H. Hom. 30, 
5; of trees. corn, Jand, ete.—Il. act. 
fruitful, fertilising, Theophr. 

Εὐκατάγνωστος, ov, (ev, καταγι- 
γνώσκω) blameworthy. 

Evxatdyevioroc, ov, (εὖ, κατα- 
γωνίζομαι) easily conquered, Polyb. 

Εὐκατακόμιστος, ov, (eb, κατακο- 
μίζω) easy to be transported, ὕλη. Strab. 
—II. edly led or prone to a thing. 

Ἑὐκατακράτητος, ov, (eb, κατα- 
Kpatéw) easy to keep in subjection or 
retain, Polyb. [κρᾶ] 

Εὐκατάληπτος, ov, (ed, καταλαμ- 
βάνω) easy to take in, comprehend. 

Εὐκατάλλακτος, ov, (ed, καταλ- 
λάσσω) easily appeased, placable, Arist. 
Rhet. Adv. -τως. 

Εὐκατάλῦτος, ov, (eb, καταλύω) 
easy to overthrow, Xen. Hell. 3, 5, 15. 

Evxaraudbnroc, ov, (ed, καταμαν- 
θάνω) easy to understand, Hipp. [ἃ] 

Εὐκαταμάχητος, ov, (eb, καταμά- 
χομαι) easily conquered. [ἃ 

Evxatavoyrtoc, ov, (ev, KaTavoéw) 
easily intelligible. 

EvxatanmdAnktoc, ov, (ed, κατα- 
πλήσσω) easily scared. 

Εὐκαταπράῦντος, ov, (ev, κατα- 
πραῦνω) placable. [zpa] 

Ev’xaturpyoros, ov, (ev, καταπρήῆ- 
Ow) easily kindled, set on fire. 

Εὐκαταπτόητος, ov, (ed, κατα- 
πτοέω) easily frightened. 

Evxatantwtoc, ov, (et, καταπίπ- 
TW) given to falling down. 

Ἑϊκατασήμαντος, ov, (ev, καταση- 
μαίνω) easily sealed. 

Evxatdoker toc, ov, (eb, κατασκέπ- 
τομαι) easily visible. 

Εὐκατασκεύαστος. ov, (ed, κατα- 
σκευάζω) easily constructed. 

Ἑκατάσκευος, ov, (ev, κατασκευή) 
=foreg. 

Εὐκατάστᾶἄτος, ov, (ed, καθίστημι) 
well-fixed, firm. 

Εὐκατιστροφος, ov, (ed, καταστρέ- 
6w) well-turned, of a period, Dem. 
Phal. 

Εὐκατάσχετος, ov, (ed, κατέχω) 
easily held fast, Hipp. 

Ἑὐκατατρόχαστος, ov, (εὖ, κατα- 
τροχ ἀζωὴ easily overrun, easily attacked : 
hence of persons, exposed to attack or 
blame, Strab. 

Evx«araégapia, ac, 7, a leaning, in- 
clination, Diog. 1.. : from 
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Εὐκατάφορος, ον, (εὑ, καὶ αφερῳ 
μαι) leaning downwards, prone towards 
a thing, esp. of passions, etc., Lat. 
proclivis, pronus, πρός TL, ὁ vist. Eth. N 

Εὐκαταφρόνητος, ov, (εὖ, κατὰ 
φρονέω) easy to be despised, contempt 
rble, despicable, Xen. Hell. 6, 4, 28 
Adv. -Twe. 

Εὐκατάψευστος, ov, (ed, καταψεύ 
δομαι) safe to tell lies about, Strah. 

Εὐκατέακτος, ov, (ed, κατάγνυμι 
pf. κατέαγα) easily broken. 

Εὐκατέργαστος, ov, (ed, κατεργα 
Couat) easy to be wrought, γῆ, the 
ophr. : easy of digestion, Xen. Mem. 4 
3, 6.—2. easy of accomplishment, Arist 
Rhet.—3. easily subdued, conquered, 
Xen. Hell. 6, 1, 12. 

Εὐκατηγόρητος, ov, (ev, KaTnyo- 
péw) easy to be blamed, open to accusa- 
tion, Thuc. 6, 77. 

Evxartoixnroc, ov, (εὖ, κατοικέξω) 
convenient for inhabiting. 

Εὐκάτοπτος, ov, (ev, κάτοπτος) 
easily seen, clear. 

Evxaropbutoc, ov, (ev, κατορθόω) 
easily effected. Adv. -τως. 
Ἑὐκάτοχος, ov,(ev, κατέχω)ξεκατά 
σχετος. 

Εὐὔκαυστος, Or -καυτος, ov, (et, 
Kaiw) easily burning, Theophr. 
Εὐκέᾶνος, ov,=sq., dub. in Plut. 
Εὐκέαστος, ov, (ev, κεάζω) easily 
cleft or split. 

Evxédroc, ov, poet. for foreg., κέ 
poc, Od. 5, 60. 

Ἐὐκέλᾶδος. ov, (eb, κέλαδος) sound- 
ing well, melodious, Ar. Nub. 312. 
Evxevtpoc, ov, (eb, κέντρον) point- 
ed, Anth. 

Evxépaoe, ov, and εὐκέρως, wr, 
gen. wroc, (ev, κέρας) with beautiful 
horns, Soph. Aj. 64. 

Evképaoroc, ov, (εὖ, KeoGvvvpey 
well mixed, well tempered, of the atmos: 
phere, Plut. 

ἙἘὐκερδής, ἔς, (εὖ, κέρδοςλ gainful, 


pp. 
Εὐκερμᾶτέω, 6, (εὖ, κέρμα) to a 
moneyed, rich in money. 
Εὐκέρως, wy, V. εὐκέραος. 
Εὐκέφἄλος, ov, (eb, κεφαλῇ) weth a 
good head, Arr.—tI. good for, strength 
ening the head, cf. εὐκάρδιος. 
Εὐκηλήτειρα, ac, 7, (evKnace) she 
that lulls, soothes, παίδων, Hes. Op 
462. 
Εὐκηλία, ac, 7, quiet: from 
Evxn2oc, ov, and Ap. Rh. », op, 
Dor. εὔκαλος, Ael. Jengthd. form οἱ 
ἕκηλος, quiet, calm, genile, Il. 1, 554: 
free from care, quiet, like Lat. securus, 
ev. εὕδειν, Od. 14, 479, Evrvaierr, 
Soph. El. 241; but also careless, idle, 
Od. 3, 263: undisturbed, uninterrupted, 
πολεμίζειν, Il. 17, 371: with confi- 
dence, bold, Hes. Op. 669, H. Hom. 
Merc. 480. From Theocr. and Ap. 
Rh. downwds. also of things, as νὺξ 
εὔκ., still, silent, Vheocr. 2, 166; un- 
interrupted, unceasing, πτέρυγες, AP. 
Rh.; κῶπαι, Opp. Adv. -Awc. (No 
thing to do with εὖ ; prob. from the 
same root as ἑκών, cf. ἕκηλος, and 
Buttm. Lexil. in v.) 
Εύκηλος, ov, (eb, καίω, κηλός) easily 
burning, Ion ap. Phot. 
Εὐκινησία, ac, 7, easiness of motion 
agility: from 

Εὐκίνητος, ov, (εὖ, Kivéw) easily 
moved, Lat. mobilis, Hipp., and Plat 
Tim. 58 E.—II. easily stirred or roused 
τ ὀργήν, Arist. Rhet. Adv. -τως. 
[ 


Εὔκισσος, ov, (eb, κισσός) ied, 
Anth. 
Evxkiov, ov, gen. ovos, (ev, xtc 


with beautiful pillars, Eur. Jon 188. [2 
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Etxrddog ov, (ev, κλάδοτ) with fine 
twigs, 

Βύκλαστος, ov, (ev, KAdw) easily 
broken. 

Εὐκλεής, ἐς : for the acc. εὐκλεέα, 
contr. εὐκλεᾶ, poets have also ei kAéd, 
as if from εὐκλής, plur. εὐκλέας, 51- 
mon. 31, 1, and Pind. ; Hom. has the 

engthd. éi«Aeiac, 11. 10, 281, Od 21, 
331 (ed, κλέος.) Of good report, famous, 
glorious, Hom., etc. Adv. -ed¢, in 
Hom. -εεῶς, Il. 22,110. Hence 

hixdAcia and εὔκλειζ, ac, 7, good 
fame, renown, in Hom. always in poet. 
form ἐὐκλείη, Il. 8, 285, Od. 14, 402: 
Ion. εὐκλείη, Dor. edxaAcia. Hence 

tEd«Aeva, ac, 7, Euclia, an appell. 
of Diana. at Thebes and Corinth, 
Paus., Plut. Aristid. 20.—2. fem. pr. 
n., Ath.—II. τά, the Euclia, a festival 
in honour of Diana Euclia, Xen. Hell. 
4, 4, 2. 

ἐευὐκλείδης, ov, ὁ, Euclides, Euclid, 
a Zancléan, founder of Himera, Thuc. 
6, 5.—2. son of the tyrant Hippo- 
crates of Gela, Hdt. 7, 155.—3. one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—4. Archon, Ol. 94, 2, 
B. C. 403, the year of the restoration 
of the exiles, of a general amnesty by 
which no prosecutions were to be com- 
menced for acts previously commit- 
ted, and of the re-establishment, with 
slight modifications, of Solon’s laws, 
Dem. 713, 19, etc.; hence the prov. 
τὰ πρὸ Εὐκλείδου ἐξετώζειν, Luc. 
Catap. 5: cf. Wolf Lept. p. 72—5. a 
Phliasian, a soothsayer, Xen. An. 7, 
8, 1—6. of Megara, a pupil of So- 
crates, and founder of the Megaric 
sect, Plat.—7. a celebrated mathema- 
tician of Alexandrea, in the time of 
Ptolemy Philadelphus.— Others in 
Paus., etc. 

EvKdAscivw, Jon. εὐκληΐζω, (εὔκλεια) 
eo praise, laud, Sapph. 137, Tyrt. 3, 24. 

EvxdAecge, ἔς, Ep. for εὐκλεής, adv. 
ἐυκλειῶς, Il. 22, 110. 

Εὔκλεινος, ov, (ev, κλεινός) much- 
famed, Anth. 

Ἐκλειστος, ov, (εὖ, κλείω) well- 
shut. 

Ebkdgic, also éixAnic, idoc, 7, 
more rarely oxyt. ebxAnic, idoc, Ion. 
for foreg., well-closed, close-shutting, 
θύρη, 1]. 24, 318. [1] 

Εὐκλημᾶτέω, ὥ, (εὺ, κλῆμα) to grow 
luxuriantly, of vines. 

EvdkdaAnpéw, ὥ, to be εὔκληρος, to be 
fortunate, have a zood lot, ‘Teles ap. 
Stob. p. 577, 35; c. acc. cognato, 
κλῆρον, Anth. Hence 

EvKAnjpnua, aroc, τό, a piece of good 
fortune, Strab. 

Εὐκληρία, ac, 7, good fortune, Dion. 

: from 

Evxanpoc, ov, (εὖ, κλῆρος) fortu- 
nate, prosperous, Anth. 

{ευκλῆς, éouc, ὁ, Eucles, an Athe- 
nian archon, Ol. 88, 2, Arist., Diod. 
S. has Εὐκλείδης, 12, 53: an Athe- 
nian commander, Thuc. 4, 104.—2. a 
Syracusan commander against Ni- 
»jas, Id.6, 103, Xen.—Others in Paus., 
ate. 

tEdKAoc, ov, 6, Euclus, masc. pr. n., 
aus. 

ΤΕύκνᾶμος, ov, ὁ, Eucnémus, masc. 
ἘΠ ἘΠ: 

Ἐὔκλωστος, ov, Ep. ἐΐκλ., (εὖ, 
λώθω) well-spun, H. Hom. Ap. 203. 

Ἐὔκναμπτος, ov, Att. for εὖγν _ 
deeds ov. (εὖ, KVETTW) Wee- 

led or cleaned, of cloth. 

Εὐκνήμις, idoc, ὁ, ἡ, (εὖ, κνημίς) 
well-equipped with greaves, with well- 
wrought greaves, weli-greaved, freq. in 
Hem., in nom. ard acc plur, in Ep 


EYKO 


form éi«vyjuidec, évxvjuidac, in IL, 
always epith. of ’Ayaceé, in Od. some 
times also of ἑταῖροι. [1 always._ 

Εὐὔκνημος, ov, (ev, κνήμη) with beau 
tiful legs, cf. Plin. N. H. 34, 8, 21.—II. 
with fine sprouts Or joints, of a plant, 
Nic. 

Εὔκνιστος, ov, (ed, κνίζω) irritable. 

Εὐκοίλιος, ov, (ev, κοιλία) with good 
healthy bowels.—Il. good for the bowels, 
relaxing them, Diosc., cf. εὐκέφαλος. 

Εὐκοινόμητις, 6, 7, (εὖ, κοινός, 
μῆτις) deliberating well for the public, 
or taking common counsel, ρχά, Aesch. 

Supp. 700. 

EKb’xowwvyoia, ac, 7, the character 
of the εὐκοινώνητος : good state of 
social relations, M. Anton. : from 

Ἑὐκοινώνητος, ov, (εὖ, κοινωνέω) 
easy to deal with, social, reasonable in 
one’s dealings, Arist. Eth. N. 

EvKodia, ac, 7, (εὔκολος) strictly, 
goodness of digestion, contentedness with 
one’s food, Plut.: in genl. contented- 
ness, good temper, Id.—Il. also facility 
in using the limbs, etc., activity, Plat. 
Legg. 942 D. 

Βὐκόλλητος, ov, (eb, κολλάω) easy 
to glue, fix together. 

EvKoddog, ov, (ev, κόλλα) gluing 
well, sticky, Anth. 

Evkodoc, ov, (ev, KéAov) of good 
digestion, easily contented with one’s 
food: in genl. taking things easily, con- 
tented, Lat. facilis, a good, easy man, 
said of Sophocles, Ar. Ran. 82; opp. 
to δύςκολος.---Π]. also nimble, active 
in body ; of things, easy, Plat. Legg. 
779 E. Adv. -Awe, Isocr. 239 B. 

Evxoaroc, ov, (ed, κόλπος) with 
beautiful bosom, Anth.—2. with beauti- 
ful bays, of a country, Archestr. ap. 
Ath. 285 C. 

Τυὐκόλυμβος, ov, (ev, κολυμβάω) 
swimming or diving well. 

Evkoune, ov, ὃ, (ev, κόμη)ξεεῦκο- 
μος. 

Εὐκομῖδής, ἔς, (eb, κομιδῆ) well- 
cared for, Hdt. 4, 53. 

Ἑὐκόμιστος, ov, (εὖ, κομίζω) --- 
foreg. 

Evxouoc, ov, Ep. nix., (εὖ, κόμη) 
fair-haired, beautiful-haired, Hom. 

Ἑὐκομόων, 6woa, 6wv,—foreg., Q. 
Sm.: but there was no such verb as 
εὐκομώω, V. εὖ sub fin. 

Evxouroc, ov, (eb, κόμπος) loud- 
sounding, πληγαὶ ποδός, of dancing, 
Kur. Tro. 152. 

Εὐκοπία, ac, 7, easiness of work, 
Diod.: from § Ht 

Evxoroc, ov, (εὖ, κόπος) with easy 
labour, easy, Polyb. Adv. -πως, Ar. 
Fr. 615. 

Εὐκοπρώδης, ες, (eb, κόπρος, εἶδος) 
hence, τὰ εὐκοπρώδεα, a healthy evac- 
uation, Hipp. 

Eikdptboc, ov, (εὖ, κόρυς) well- 
helmed, with beautiful helmet, Opp. 

Εὐκόρὔφος, ov, (εὖ, κορυφῇ) with 
beautiful top, Herm. ap. Stob. Ecl. 1, 
992 : metaph. of sentences, well wound 
up, ending well, like εὐκατάστροφος. 

Εὐκοσμέω, ὥ, (εὔκοσμος) to behave 
orderly, LX X. 

Εὐκόσμητος, ov, ( ὑ, κοσμέω) well- 
adorned, H. Hom. Merc. 384. 

Evxoouia, ac, 7, (εὔκοσμος) orderly 
behaviour, Kur. Bacch. 693, Xen., etc. 

Evxoopuiog, adv.=edbKécuwe. 

Evxoopoc, ov, (ev, κόσμος) decorous, 
orderly, Thuc. 6, 42: οὐκ eva. φυγή, 
Ξεἄκοσμος, Aesch. Pers. 481.—Il. well- 
adorned, graceful, Eur. Bacch. 235. 
Ady. -μως, in good order, Od. 21, 123, 
cf. Hes. Op. 626. 

TEdKocuoc, ov, 6, Excosmus, son of 
T.veurgus of Sparta, Paus. 
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L ὕκλυρι ς. uv, prob. well-sno-n, See 
Keiow), He gem. ap. At 1. 698 E. 

Εὐκράδαντος, ov, (εὖ, κραδαίνῳ: 
easily brandished, well-p ised. 

EvK«payc, &¢,=evKpatoc, from Ke 
pavvupt, well-mixed, tempered, moder 
ate, in Hom., and Hes. v. 1. for axpe 
ἧς : later of a gentle breeze. 

Εὔκραιρος, ov, also a,-ov, (εὖ, Kpas 
pa) with fine horns, esp. .f oxen, bow 
σὶν ἐὐκραίρῃσιν, H. Hom. Merc. 205 
Later of ships, with beautiful beak 
Opp. 

ΤΕὐκράντη,ης. 7, Eucrante,a Nereic. 
Hes. Th. 243, also wr. Evxpdatn, cf 
Apollod. 1, 2, 6. 

EvKpdc, Grog, 6, 7,=ebKpatoc, well 
mixed, tempered, of spring-water, Plat 
Crit. 112 D: of climate, temperate, 
mild, 'Theophr.: moderate, tolerable. 
βίος, Eur. Melan. 25.—2. as subst. 
paroxyt., εὔκρας, τό, wine mixed fer 
drinking, Eur. Antiop. 46. 

Evixpdcia, ac, 7, (εὔκρατος a gooa 
temperature, ὡρῶν, Plat. Tim. 24 C: a 
good temperament, σώματος. Arist. Pat. 
An. 

4 Εὐκράτιον, τό, (evKpatoc)=evKpac 


ΤΕὐκράτης, ove, ὃ, Eucrites, an 
Athenian demagogue, Ar. Eq. 254, 
Oratt.—2. father of Diodotus, Thuc. 
3, 41.—3. brother of the commander 
Nicias, Lys. 149, 27.—Others in Dem. 
1354, 12; Luc., etc. 

ΤΕὐκρατίδης, ov, ὁ, Hueratides, a 
king of Bactria, Strab.—Others in 
Luc., etc. In Dor. form -dac, Eucra 
tidas, son of Anaxandrides, Plut. 

ΤΕὐκρατιδία, ac, and -τιδεία, ac, %, 
Eucratidia, a city of Bactria, Strab. 

Evxparog, ov, (eb, κεράννυμι) well 
tempered, temperate, Eur. Phaeth. 6: 
hence of liquids, tempered, “ukewarm 
Medic. : of wine, miaed for drinking 
whence, τὸ evxpatov,=edxpac 11.--- 
II. metaph. temperate, mild, ὀλιγαρχές; 
Arist. Pol: Adv. -rwe. 

tEixparoc, ov, 0, Eucrdtus, son «ἃ 
Strommichus, Aeschin. 30, 10. 

.Εὐκρᾶτῶς, adv. (eb, κράτος) firmly, 
fast, ἔχειν τι, Arist. Probl., as if from 
an adj. εὐκρατής. 

Εὐύκρεκτος, ov, (εὖ, κρέκω) weel- 
struck, well-sounding, of stringed in- 
struments, φόρμιγξ, Ap. Rh. : also οἱ 
threads in weaving, μέτοι εὔκρεκτοι. 
Anth. 

Ebxpyuvoc, ov, (εὖ, κρημνός) with 
fine cliffs, high-peaked, Opp. 

HvKpnvoc, ov, (eb, κρήνη) with a 
fine well, well-watered, Anth. 

Ebkpyzic, ioc, ὁ, nN, (ev, κρηπίς) 
well-shod: in genl. well-based, firm, 
Anth. ἡ 

Evxpyroc, ov, lon. for εὔκρατος. 

Evxpidoc, ov, (ev, κριθῇ) rich in bar 
ley, Theocr. 7, 24. 

Ebxpiveca, ac, 7, (εὐκρϊνής) distinct 
ness, Def. Plat. 414 A. 

Edxpivéw, ὥ, to keep distinct and in 
order, Xen. Hell. 4, 2, 6, cf. διευκρ. 

Evxpiving, ἔς, (eb, κρίνω) distenct ; 
hence pure, clear, αὑραι, Hes. Op. 668 
—Il. clear, intelligible, Isae. 79, 12.— 
III. well-arranged, in good order, πάντα 
εὐκρινέα ποιέεσθαι, Hdt. 9, 42.—IV. 
in good case, esp. after a favourable crs 
sis, of bodily health, Isocr. 415 E: in 
Att. also, acc. to Gramm., euphem. οἵ 
the dead.—2. of illnesses, easily broughé 
to -a crisis, Hipp.; and so, adv. -vaig. 
Ion. -véwe, v. Foés. Oecon. Hipp. 

Edxpiroc, ov, (eb, κρίνω) easy to bs 
judged or decided, κρῖμα, Aesch. Supp. 
397: easy to be judged of, νόσημα 
Hipp.: easily discerned, clear, plain 
manifest, Plat Polit. 272 oF 
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ἐξιύκριτος, ov, ὁ, Eucritus, ΟΣ Cos, a 
friend of Theocritus, Theccr. 
{thers in Luc., etc. 

Ἐὐκρόκἄλος, ov, (ed, RooKanN) grav- 
elly or sandy, Of ths shore, Nonn. 

Evxpotdioc, ov, (εὖ, κρόταλον) 
lively, rattling, accompanied by castanets, 
Anth. 

Ἐὐκρότητος. ov, (ed, KpoTéw) well- 
beaten, hammered, wreught, of metal, 
Soph. Ant. 430, Eur. El. 819, cf. Valck. 
Adon. p. 358 C.—II. much-applauded, 
popular. 

Etxpotoc, ov, (eb, KpoTéw) well- 
soxnding. Adv. -Twe. 

Eéxpurtoc, ov, (εὖ, κρύπτω) easy 
to be hidden, Hipp.,and Aesch. Ag. 623. 

Εὐκρύφής, éc,==foreg., Arist. H. A. 

Evx«rdaCouat, frequentat. of εὔχομαι, 
to wish, pray, long much, from εὐκτός. 
as Lat. dicto, from dictus. 

Εὐκταῖος, aia, aiov, (εὔχομαι) of, 
belonging to prayer, votive, φάτις. Aesch. 
Theb. 841, χάρις, Id. Ag. 1387: τὰ 
εὐκταῖα. wishes, prayers, vows, Aesch. 
Supp. 631, Soph. Tr. 239.—2. esp. 
epith. of gods, invoked in special prayer, 
Aesch. Theb. 724, εἴς. : τινί, by one, 
Eur. Or. 214.—3. in genl. wished, de- 
sired: desirable, Plat. Legg. 687 E, 
with v. 1. εὐκτέον. Adv. -we. 

Eixrédvoc, ov, (εὖ, κτέανον;) wealthy, 


— 


Aesch. Pers. 897. 

Εὐκτήδονος, ov, or εὐκτήδων. ov, 
gen. ovoc, (ev, κτηδών) with straight 
fibres, hence easily cleft, splitting, of 
wood, Theophr. 

Εὐκτημοσύνη, n¢, 7, wealth: from 

Εὐκτήμων. ov, gen. ovoc, (εὖ, κτῆ- 
nea) wealthy, Pind. N. 7, 135. 

{Εὐκτήμων, ovoc, 6, Euctémon, a 
commander of the Athenians in the 
Peloponnesian war, Thuc. 3, 30: ar- 
éhon, Xen. Hell. 1, 2,1.—2. an Athe- 
mian name, occurring frequently in 
Oratt.—Another archon, Ol. 120, 2. 

Εὐκτήριος. ov, (εὔχομαι) of, belong- 
tag to prayer: TO εὐκτήριον, an orato- 
ry, Eccl. 

Ev«tntoc, ov, (eb, κτάομαι) well 
e .sily acquired, Anth. 
᾿ς ΜΒ ὐκτικός, 7, dv, (εὐκτός) wishing, 
expressing a wish: hence in Gramm., 
ὁ εὐκτική, the optative mood. Adv. 
KOC. 

᾿Εὐκτίμενος, évyn, evov, (eb, κτί- 
μενος, κτίζω) well, beautifully built, 
lying beautifully: also well-inhabited, 
populous, in Hom. freq. epith. of cities, 
islands, etc.; in Od. even of houses, 
threshing-floors, gardens, etc., cf. Il. 
20 496 ; 21, 77, Od. 24, 226, 336. The 
common form εὐκτίμενος occurs first 
in H. Hom. Ap. 36. [7] Cf... εὐναιε- 
τάων, εὐναιόμενος. 

Εὔκτιστος. ov, poet. ἐύκτιστος, (ed, 
«TiCw)=foreg. 

’Evatitoc, ov, Ep. and Ion. for 
foreg., Il. 2, 592, H. Hom. Ap. 423. 

Evxtoc, 7, ὄν, (edyouat) wished, 
-onged for, desired, acceptable, Il. 14, 98. 
—2. to be wished. Adv. -τῶς. 

"HGKTUTEWY, OVE, ον. (EV, KTUTEW) 
clattering, Q. Sm. (only found in this 
form.) 

Εὐκύβέω, ὦ, (eb, κύβος) to be lucky, 
successful, esp. with the dice, Amphis 
Gynaecom. 3. 

Egxux2oc, ov, (ed, κύκλος) well- 
turned, well-rounded, zn Il.always epith. 
ef ἀσπίς. in Od. of ἀπήνη, where some 
refer it to the wheels, cf. 6, 538, 70: 
later, εὔκ. ἀντίπηξ, Ear. Ion 1391, 
στεφάνη, Xen., etc.—ll. moving in a 
circle, circling, χορεία, Ar. Tnesin. 968. 
Adv. -λως, Orph. 

Εὐκύκλοτος, ov, (εὖ, κυκλόωνεε 
vreg., Eubul. Kv@. 1. 
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Εὐκυλϊκός, 7, 6v, (eb, κύλιξ) suit- 
ing the banquet, convivial, λαλιή, Leon. 
Tar. 85, 8. 

Εὐκύλιστος, ov, (eb, κυλίω, KvAiv- 
dw) easily rolled or turned, rounded, 
Math. Vett. Adv. -τως. [Ὁ] 

Εὐκύμαντος, ov, (ev, κυμαίνω) 
stormy, swollen. [Ὁ] 

Εὐὔκωπος. ov, (εὖ, κώπη) well-equip- 
ped with oars, Opp. 

Εὐλάβεια, ac, Ion. εὐλαβίη, ne, 
Theogn. 118, 7, the character and con- 
duct of the εὐλαβής, considerateness, 
discretion, caution, Vheogn. 1. c., etc. ; 
τινός, against a thing, Hipp.: 7 edd. 
σώζει πάντα, Ar. Av. 377: εὐλάβειαν 
ἔχειν μή..-Ξ-εεὐλαβεῖσθαι μή.., Plat. 
Prot. 321 A.—2. reverence, piety, πρὸς 
or περὶ τὸ θεῖον, Diod., and Plut.: and 
so absol., N. T. [ἃ] 

Εὐλαβέομαι, dep. c. fut. mid, -ἤσο- 
μαι, and in LXX. pass. -ηθήσομαι: 
aor. ηὐλαβήθην. To behave like the 
εὐλαβής, have a care, be cautious, cir- 
cumspect, to beware, fear, u7) φανῇς, etc., 
Soph. Tr. 1129, Eur., etc. ; ὅπως μή.-: 
Plat. Phaed. 91 C; uw, 6. inf., Eur. 
Or. 105y, etc. ; c. inf. only, Soph. O. 
T. 616, Plat., etc.: also, εὐλ. περί τι- 
voc or Tt: hence—2. to beware of, shun, 
c. acc., Aesch., Fr. 181; εὐλ. τὸν κύνα, 
ware the dog, Ar. Lys. 1215, etc. : but 
—3. to watch for, await quietly, καιρόν, 
ur. Or. 699, cf. Phoen. 1411: from 

Εὐλαβής, ἔς, (εὖ, λαμβάνω, λαβεῖν) 
taking hold well and surely : 1. 6. under- 
taking prudently, cautious, careful, cir- 
cumspect, Plat. Polit. 311 A: timid, 
scrupulous, Plut.: evA. ἀπό τινος, 
keeping from.., LX X.: pious, reverent, 
N.T. Adv. -βῶς, Plat. Soph. 246 B: 
compar. -eorépwc, Eur. 1. T. 1375; 
also comp. -éo7epov,. Polyb., super. 
-έστατα, Ael. 

EbAaByréov, verb. adj. from εὐλα- 
Béouat, one must take care, beware, c. 
inf., Plat. Rep. 608 A: one must be- 
ware of, shun, Cc. 2£2., Ib, 424 C. 

Εὐλὰβητικέ:, #, Ov, (ebAaBéouar) 
circumspect, Def. Plat. 412 A. 

Εὐλῶβίη, ne, 7, ν. εὐλάβεια. 

EvAdyne, ἐς, (εὖ, λαγός) abounding 
in hares, dub. in Orph. Arg. 157. 

EvAdlo, to plough, v. ebAdea. 

EvAGiyé, iyyoc, ὃ, 7, (εὖ, Adiyé) 
poet.=evArboc, 

tEdAaioc, ov, 6, Eulaeus, a river of 
Susiana in Asia, now prob. the Ka- 
rum or Kerah, Strab:, Arr. An. 7, 7; 
regarded by some as= Χοάσπης, Hdt. 
1, 188, cf. Bahr ad loc. 

Εὐλάκα, 7, ἴῃ Orae. ap. Thue. 5, 
16, ἀργυρέᾳ εὐλάκᾳ εὐλάξειν, shall 
plough with silver ploughshare. Neither 
verb nor noun occurs elsewh.: they 
are prob. old Lacon. forms akin to 
avAagé.—Others, not so well, from 
Aayaivw. The sense is clearly, ‘ that 
there should be a great dearth, corn 
being (as we might say) worth its 
weight in silver.’ 

Ἐύλαλος, ov, (eb, λαλέω) sweet-spo- 
ken, Anth.: also prattling. 

Ἐὐλαμπής, ἕς, and εὔλαμπρος, ov, 
(ed, λάμπω) bright - shining. 

Εὐλάχᾶἄνος, ov, (ed, λάχανον) frut- 
ful in herbs, Anth. [ἃ] 

Εὐλείαντος, ov, and εὐλέαντος, ov, 
(εὖ, Aeaivw) easily bruised, ground 
small, τροφή, Arist. Part. An. 

Εὔλειμος, ov,=sq., Eur. Bacch. 
1084. 

Εὐλεέίμων, ov, gen. ovoc, (εὖ, λει- 
HOV) with goodly meadows, Od. 4, 607. 

EvAektpoc, ov, (eb, λέκτρον) well- 
bedded: esp. of the bride, happy or 
ringing happiness in marriage, Soph. 
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Eddekic, 1, (ed, λέξις) with goor 
choice of words, λόγος, Luc., who how 
ever blames its use, cf. Lob. Phryn. 
628. 

Ἐὐλέπιστος, «ν, (εὖ, Aerie) easily 
peeled or shelled, Diosc. 

Εὐλεχής, ἔς, (εὖ, λέχος)--εὔλεκ 
τρος, Anth. : prosperous in childbed, ΤΌ. 

Εὐλή, ἧς, 7, @ worm, maggot, Hom. 
only in 1]., and always of such as are 
bred in flesh, Il. 19, 26 ; 24, 414, Hdt. 
3,16; cf. sub αἰόλος I., and éxléw, 
and so, quite distinct from ἕλμινς. 
(Acc. to some from οὐλῆ, as bred in 
festering wounds ; others from αὐλός 
II., from their shape: others from εἴ- 
Aw, elAéw, from their motion.) 

Εὐληθάργητος, ov, (eb, -λήθαργος) 
lable to lethargy. 

EvAnktog, ov, (εὖ, λήγω) soon ceas 
ing, Luc. 

Εὐλημᾶτέω, ὦ, (εὖ, λῆμα) to be of 
good heart, spirited, Aesch. Fr. 97. 

EvAnvoc, ov, (εὖ, Aijvoc) fleecy. 

Εὔληπτος, ov, (eb, AauBavw) easily 
taken hold of, ἔκπωμα εὐληπτότατον, 
Xen. Cyr. 1, 3, 8: easy to be taken, 
seized, conquered, Thuc. 6, 85: intelli- 
gible, comprehensible. Adv. -Twc, 80 
that one can easily take hold: superl. 
-τότατα, Ken. ubi supr. 

EvAnpa, wv, τά, Ep. word=7via. 
reins, a bridle, Il. 23, 481, Q. Sm. 4, 
508: Dor. avAnpa, Epich. p. 107, and 
as v.l.in Il. (Deriv. uncertain: no- 
thing to do with Adpor, for this is 
merely the Lat. lorum borrowed by 
the later Greeks.) 

EdAiBavoc, ov, (eb, λίβἄνος) rich 
in frankincense, Orph. [7] : 

Εὐὔλϊζθος, ov, (εὖ, λίθος) stony, Orph. 
made of fair stones, Joseph. 

ΤΕὐλιμένη. ne, 7, Euliméne, a Ne 
reid, Hes. Th. 246. 

EvddAiuevac, ov, (eb, λιμήν) with good 
harbours, harbouring, sheltering, ἀκταί, 
Eur. Hel. 1463; πόλις, Plat. Lege. 
704 B: τὰ edA., places with good har- 
bourage, Arist. H. A. [7]: hence 

Εὐλχμενότης, ntoc, 7, goodness of 
harbourage. 

TEDAuvoc, ov, (εὖ, λίμνη) with good 
lakes, abounding in lakes, Arist. H. A. 

Εὐλϊζπής, ἔς, (ed, λίπος) very fat 
Lyc. 

EvdAoyéo, ὦ, (εὔλογος) to speak well 
of, praise, τινά, Wedete Ag. 580, freq. 
in Eur., and Ar.; δίκαια εὐλ. τινα, te 
praise him justly, Ar. Ach. 372: pass., 
εὐλογεῖσϑαι ἐπαίνοις, Soph. O. (Ὁ. 
720.—2. in LXX., and N. T., to bless. 
Hence — 

Εὐλογητός, ἢ, bv, blessed, N. T., 
and Philo. 

Εὐλογία, ac, 7, (εὔλογος) good 
speaking, good words, Plat. Rep. 40t 
D.—Il. praise, panegyric, Pind. N. 4, 
8, Thuc. 2, 42: good fame, glory, Si- 
mon. 29.—2. in N. T. blessing ; and 
hence thanksgiving: also almsgiving, 
a collection of alms for the poor bre- 
thren.—III. probaoility, Cic. Att. 13, 
22, 4, ef. εὔλογος. 

Εὐλογιστέω, 0, (εὐλόγιστος) to be- 
have cautiously, ἔν τινι, Diog. L., πρός 
τι, Plut.: and 

EdAoyiotia, ac, 7, consideration, 
prudence, Def. Plat. 412 &: from 

EbAoyioroc, ov, (ed, Δλογίζομαεὶ 
easily reckoned, ἀριθμοί, Arist. Sens 
—Il. rightly reckoning or thinking, pru- 
dent, thoughtful, Arist. Rhet. Adv. 
-τως, Dion. H. 

Εὔλογος, ov, (εὖ, λόγος) reasonable, 
sensible, νουθέτημα, Aesch. Pers. 830. 
—-2. reasonable, probable, πρόφασις, 
Thuc. 3, 82, and so freq. in Plat., and 
Cic.: τὸ evA., α fair reason, Thuc 4 
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87: hence, ἐς τῶν εὐλόγων, in all 
arenes Po.yk Adv. -γως, Ar. 

esp. 771. 

Ελογοφάνεια, ac, 7, an enpearance 
cf probability : trom 

Ἑὐλογοφᾶνῆς, ἐς, (εὔλογος daivo- 
μαι) seeming probable, plausible, 1" 6. 
᾿ EdAoyxéw, G, to be lucky: from 

EvAoyyxoe, ov, (εὖ, λέλογχα, Aay- 
χάνω) fortunate, propitious, Plut. 

Ἑὐλοέτειρα, ac, 7, (ev, λουτρόν 
πόλις, a city with fine baths, Anth. 

EvAogoc, ov, (ev, λόφος) with a fine 
plume or crest of the helmet, well-plumed, 
κυνῆ, Soph. Aj. 1286.—II. taking the 

oke well, tame, νῶτον, Lyc., opp. to 
δύςλοφος. Adv. -φως. 

Εὔλοχος, ov, (ev, λόχος, τό) helping 
ὅν childbirth, of Diana, Eur. Hipp. 
166. 

Εὐλύγιστος, ov, (ev, Avyifw) easily 
bent, flexible. 

Τὐλύρης, ov, 6, Dor. -pac,=sq., Eur. 
Alc. 570, Ar. Thesm. 969. 

Εὐὔλῦρος, ov, (εὖ, λύρα) with beauti- 
ie lyre, playing on the lyre beautifully, 

ur. Licymn. 4. 

EdAdcia, ac, 7, easiness, readiness in 
loosing: in genl. facility, Diog. L. 6, 
70: evA. κοιλίας, a healthy degree of 
laxness, Cic. Fam. 16, 18, 1: from 

Εὐλῦτος, ov, (ev, Adw) easy to untie, 
to loose, κύνες, Xen. Cyn. 6, 12: hence, 
loosed, relaxed, Hipp.—2. metaph. ea- 
sily dissolved or broken, στέργηθρα, 
Eur. Hipp. 256. Adv. -τως, Hipp. 

Hiuadeca, ac, 7, easiness, quickness 
in learning or comprehending, Plat. Rep. 
490 C.—II. the easiness, intelligible na- 
ture of a thing. [@]: from 

Etude, éc, ed, μανθάνω, μαθεῖν) 
ready or quick at learning, Lat. docilis, 
Plat. Rep. 486 C, πρός τι, Dem. 705, 
11; c. acc. rei, as if for ed μαθών, 
Soph. Tr. 614.—II. pass. easy to learn 
or know, intelligible, Acsch. sum. 442; 
also, well-known, φώνημα, Soph. Aj. 
15: opp. to ducuabyc. Adv. -θῶς, 
aeschin. 16, 29: compar. -έστερον, 
Plat. Legg. 723 A. 
tEvdudd7c, ove, ὁ, Eumdthes, masc. 
pr. n., Xen. Hell. 2, 3, 2, etc. 

Evudéia, ac, and -in, nc, ἡ.Ξεεὐμά- 
θεια, strictly lon. and poes., but also 
Plat. Charm. 159 E. 
+Eduatoc, ov, 6, Eumaeus, the faith- 
ful swineherd of Ulysses, son of Cte- 
sius king of two cities of the island 
Syria ; he was carried off and sold by 
Phoenicians to Laertes ; he proved of 
service to Ulysses in effecting the 
recovery of his palace and power from 
the hands of the suitors, Od. 15, 402 
sqq.—2. a commander of Alexander 
the Great, Ael. H. A. 3, 23, where 
Perizonius reads Εὐμένης. 

Ἐὐμάλακτος, ov, (ev, μαλάσσω) 
easy to soften, work or knead. [ἃ] 

Eiuadioc, ov, (ed, μαλλός) of fine, 
or finely wrought wool, Pind. I. 5, 79. 

Ἐϊὐμάρᾶθος, ov, (ev, μάραθον) 
' abounding in fennel, Anth. [wa] 

Evudpavtog, ov, (ev, μᾶραϊνομαι) 
soon withering. 

ΤΕὐμάρας, a also ew, ὁ, Eumaras, 
masc. pr. n., Theocr. 5, 10,73; Anth. 
[ἀρᾶς] ; i ask 

Εὐμάρεια, ac, 7, Ion. evudpén or 
-in, ης, Hdt., easiness, ease, convenience, 
a good means, fair opportunity, τινός, 
for doing a thing, Soph. Phil. 284; so 
too, revi, Eur. Antiop. 1: εὐμάρειαν 
μηχανᾶσθαι πρὸς τὰς ὥρας, to pro- 
vide ease or comfort against the sea- 
sons, Plat. Prot. 321 A; so, edu. πα- 
ρασκευάζειν εἰς τὰς χρείας, Id. Legg. 
738 D: εὐμαρείᾳ χρῆσθαι, to.be easy, 
be in comfort, Scph. Tr. 193. but also 
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= Lat alvum exonerare, to ease one’s 
self, Hut. 2, 35, cf. 4, 113: edu. (ἐστι) 
c. inf. ’ts easy, pleasant, convenient to.., 
Plat. Lys. 204 Ὁ, Xen. Oec. 5, 9. [ἃ]. 
from 

Eiydpye, ἔς, easy, convenient, with- 
out trouble, like εὔκολος, except that 
it is usu. of things, not persons (but 
v. infr.), first in Theogn. 843, who has 
also the adv. -éwc¢, 463: εὐμ. χείρωμα, 
an easy victim, Aesch. Ag. 1326, etc. : 
εὐμαρές (ἐστι) ¢. inf., ’tis easy, Eur. 
Alc. 492: so too ἐν εὐμαρεῖ (ἐστι) Id. 
I. A. 969.—2. rarely of persons, easy, 
gentle, Hipp. 24, 52, Soph. El. 179. 
(Acc. to Schol. Ven. Il. 15, 37, from 
obsol. μάρηΞξεχείρ, cf. εὐχερῆς.) [d, 
except in Epich. p. 22.] 

tHivdpye, ove, ὁ, Humares, an Athe- 
nian, father of Agoratus, Lys. 135, 38. 

Eipdpia, ac, and -in, ης, 7, lon. and 
poet. for εὐμάρεια. 

Εὐμᾶρίζω, (εὐμαρῆς) to lighten, make 
easy. 

Eiudpin, nc, 7, Ion. for εὐμάρεια, 
Hat. 4, 113. 

Eiuapic, idoc, 7, but acc. εὐμαρίν, 
in Aesch. Pers. 660, an Asiatic shoe or 
slipper : hence, BapBapo¢ εὐμ., Eur. 
Or. 1370; κροκόβαπτος εὐμ., (yellow 
being the royal colour in Persia), 
Aesch. 1. c.; they had thick soles, 
hence βαθύπελμος, Anth. (Acc. to 
some from εὐμαρής, but prob. the word 
is foreign.) [ὦ in Aesch. and Eur., @ 
in Anth.] 

Εὐμἄρότης, ητος, 7, = εὐμάρεια, 
Callistr. 

Ἐὐμᾶχος, ov, (eb, μάχομαι) easy to 
fight against, assailable. 

ΤΕύμαχος, ov, ὁ, Eumdchus, a Co- 
rinthian leader, son of Chrysis, Thuc. 
2, 23.—2. an historian of Naples, Ath. 
577 A. 

Ἐὐμεγέθης, ec, (ev, μέγεθος) of good 
size, very large, Ar. Plut. 543, Eubul. 
Τιτθ. 1. 

1Τυὐμέθοδος, ov, (ev, μέθοδος) well- 
arranged. Adv. -δως. 

tEdueion, nc, 7, Humide, a daughter 
of Thespius, Apollod. 

Eiuecone, ἕς, (ev, μειδάω) smiling, 
amiable, propitious, τινί, Ap. Kh. 

Τυὐμείλικτος, ov, and εὐμείλζχος, 
ov, (εὖ, μειλίσσω) easily appeased. 

Εὐμέλανος, ov, (et, μέλαν) well- 
blackened, inky, Anth. 

Ἐὐμέλεια, ac, 7, melody, good modu- 
lation, Diod.: from 

Ἐὐμελῆς, ἕς, (εὖ, μέλος) melodious, 
musical, Arist. Pol. : in genl. agreeable, 
Plat. Ax. 371 Ὁ. Adv. -Adéc, Macho 
ap. Ath. 577 D.—B. with stout limbs, 
Ael. ap. Suid. 

Eiyedin, ne, 7, poet. for εὐμέλεια, 
acc. to Herm. in H. Hom. Merc. 325, 
for -μυλίη. 

Βὐμελϊτέω, ὥ, (εὖ, μέλι) to make 
much or good honey, Arist. H. A. 

Hivévera, ac, 7, (εὐμενής) the char- 
acter ΟΥ̓ behaviour of the εὐμενής, kind- 
ness, good will, favour, grace, παρὰ 
θεῶν, Hdt. 2, 45; cf. Thuc. 5, 105: 
kindness, friendliness, Soph. O. C. 631, 
Eur. ete. 

τΕὐμένεια, ac, 7, Eumenia, a city of 
Greater Phrygia, founded by Eume- 
nes, brother of Attalus, Strab. 

Εὐμενέτης, ov, ὁ, poet. for εὐμενής; 
a well-wisher, friend, Od. 6, 185, fern. 
ebuevéterpa, Anth. 

Εὐμενέω, ὦ, to be εὐμενῆς, to be pro- 
pitious, kind, Pseudo-Phocyl. 134, 
Anth., etc.—II. c. acc. to be kind to, 
deal kindly with, only Pind. P. 4, 225; 
to which Dind. compares the use of 
ἁνδάνω and ἀρέσκω, c. acc.: from 

Εὐμενής, ἔς. ‘ev, μένος) well-dis- 
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posed, wishing well, kind, favouriny 
gracious, τινί, to one, of gods, H. Hora 
21, 7 (nowhere else in Hom.), Pinu 
P. 2, 45: of men, friendly, Trag., etc. ; 
also acceptable, Hdt. 7, 237.—2. nt 
things, favourable, friendly, γῇ εὖμ. 
ἐναγωνίσασθαι, Thuc. 2, 74; also 
bounteous, Lat. benignus, liberal, ebun- 
dant, of a river, Aesch. Pers. 487.-—3. 
of the air, mild, soft, Theophr. . se toe 
of medicines, Hipp. Adv.-véc, Aesch 
Ag. 952, opp. to δυςμενής. 

ΤΕϊμένης, ove. ὁ, Luménes, a brave 
Athenian at Salamis, Hdt. 8, 93.—2, 
a general of Alexander the Great, 
who wrote an account of that mo. 
narch’s campaigns; after Alexander's 
death governor of Cappadocia, Plut. 
Eum., Alex., etc.—3. name Οἱ twe 
kings of Pergamus, Strab., Polyb.,ete 

Eiyevia, ac, 7, poet. collat. form 
of εὐμένεια, Pind. P. 12, 8. 

Eoyevioec, tdwv, αἱ, sub. θεαί 
strictly the gracious goddesses, eu 
phem. of the Furies, for ’Epiviec, 
which the Greeks avoided, v. esp. 
Soph. O. C. 486, Eur. Or. 38, ef. 
Muller Eumen. ᾧ 87. 

Τιὐμενίζω, (εὐμενής) to make prop 
tious, propitiate, esp. in mid., for one's 
self, to one, 7pwac, Xen. Cyr. 3, 3, 22. 

Εὐμενικός, 4, 6v, belonging to the 
εὐμενής, like him, of his nature, Arist, 
Virt. 

Ἑὐμέριστος, ov, (εὖ, μερίζω) easily 
divided, Theophr. 

KiyweraBAnoia, ac, 7, changeable 
ness: from 

EiyetaBAnrtoc, ov, (ed, μεταβ΄άλ 
2w) easily changed, Arist. Rhet.—2 
esp. easy of digestion, Hipp. Adv.-ro¢ 

Εὐμετάθολος, ov, = foreg., Plat 
Rep. 503 C. 

Εὐμετάδοτος, ov, (eb, μεταδίδωμε) 
readily imparting, liberal, N.'T.—IL. 
pass. easily given Or imparted. Adv 
-τως. 

ἙΕὐμετάθετος, ον, (ed, μετατίθημι) 
easily changing, Plut. 

Ἐὐμετακίνητος, ov, (ev, ueTakivéw) 
easily removed, Arist. Metaph. 

Εὐμετακόμιστος, ov, (εὖ, μετακο- 
μίζω) easily transported. 

Εὐμετακύλιστος, ov, (εὖ, μετακυ 
λινδέω) easy to roll over, Galen. 

Eiuetametotoc, ov, (ev, μεταπεί 
Ow) easily persuaded, Arist. Eth. N. 

Ἐὐμεταποίητος, ov, (ev, μεταπο:έω͵ 
easily altered, Hipp. 

ἘΕὐμετάπτωτος, cv, (eb, μεταπίπ 
Tw) changeable, Diod. 

Hiperdotatoc, ov, (εὖ, μεθίστα 
μαι) easily removed, uncertain, unstead y 
Plut. 

Hiyetdtpentoc, ov, (ev, μετατρέ 
mw) changeable. 

Εὐμετάφορος, ov, (eb, μεταφέρων 
easily removed. 

Eiyetayepiotia, ac, 7, α being 
easily handled: from 

Evuetayeipiotoc, ov, (ev, μετα- 
χειρίζω) easily handled or managed, 
manageable, of persons, Isocr. 410 D, 
Plat. Phaedr. 240 A, Xen. An. 2, 6, 
20: of things, Xen. Heli. 5, 2, 15.—2. 
easy to deal with or master, Thuc. 6, 
85. Adv. -rTac. 

Εὐμετρία, ac, 7, moderation, Aretae. 
—2. goodness of metre, Gramm.: from 

tEdyetpoc, ov, (εὖ, μέτρον) moderate, 
Aesch. Ag. 1010.—2. of good metre. 

Kiunone, ove, ὃ, Eumédes, sen of 
the Aetolian Melas, Apollod. 1, 8, 5. 
—2. a herald of the Trojans, father 
of Dolon, Il. 10, 314.—3. a priest of 
Minerva in Argos, (Call. Lav. Pall. 37 
—4, founder of Ptolema’s Epitheras 
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Kiunkne, ec, (εὖ, μῆκος" of a good 
fength, tall, Plat. Parm. 127 B: hence 
great, Eur. 1. A. 596. 

ἐΕωηλίδης, ov, ὃ. Eumelides, masc. 
pi.n., Dem. 1 87, 21. 

Εὔμηλος, cr, (eb, μῆλον) rich in 
shegp, Od. 15, 406, H. Hom. Ap. 54. 

tEtundoc, ov, ὁ, Eumélus, son of 
Admetus, leader of the Thessalians 
before Troy, Il. 2, 711.—2. of Corinth, 
one of the Cyclic poets, Apollod.—3. 
an epigrammatic poet, Paus.—4. a 
hing of Patrae, Id—Cthers in Ath., 
tc. 

Kiunpoc, ov, (ev, unpdc) with beau- 
tiful thighs. 

Kiv7pdtoc, ov, (ed, μηρύω) easy to 
spun Or draw out, Luc. 

ἐΕὐμήτης, ov, 6, Eumétes, a son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8,1. _ 

Εὔμητις, doc, ὁ, ἡ, (ed, μῆτις) of 
good counsel, shrewd, prudent, ΟΡΡ. 

Ἑῤμηχᾶνία, ac, 7, skill, art, esp. in 
devising means for a thing, c. inf, 
Pind. I. 4, 3.—IL -- εὐποοία : from 

Εὐμήχᾶνος. ov, (ed, μηχανή) skilful 
in devising, contriving, inventive, C. gen., 
λόγου, Plat. Crat. 408 B: absol. of 
persons, ready, active, efficient, Aesch. 
Eum. 381: ingenious, πόροι, Ar. Eq. 
759, ἐπίνοιαι, Plat. Rep. 600A. Adv. 
vac, Plut. 2 

Etucxtoc, ov, (€v, μίγνυμι) affable, 
social. 2 

Εὐμέμητος, ov, (ev, μιμέομαι) easily 
wmitated, Plat. Rep. 605 A. 

Eiuiontoc, ον. (eb, wicéw) exposed 
to hatred, Xen. Cyr. 3, 1, 9. 

Eiuizoc, ov, (εὖ. uitoc) with good, 
i.e. either fine or stout threads, Kur. 
Sli. 

Eduitpoc, ov, (eb, μίτρα) with beau- 
tiful μίτρα (4. ν.), Mosch. 

"Hiuyerinc, ὁ, lon. gen. ἐδμμελίω 
and ἐὐμμελιέω, Dor. ἐϊδμωμελία, (ed; 
μελέα), wielding a spear with tough 
ashen shaft, armed with good ashen 
spear. in Hom. epith. of warriors: the. 
prose form εὐμελίας only occurs in 
Gramm. 

Εὐμνημονεστέρως, adv. v. εὐμνή- 


μων. 
Εῤμνημόνευτος, ov, (ev, μνημο- 
νεύω) easily remembered. — Il. often 


mentioned, easy to speak of, Plat. Tim. 
18 D. 

Εὐμνήμων, ov, (et, μνήμη) obsol. 
as adj.: hence compar. Adv. εὐμνη- 
μονεστέρως, εὐμν. ἔχειν, to be easier 
to remember, Xen. Ages. 11, 1. 

Etuvyjotoc, ov, (εὖ, μιμνήσκομαι) 
well-remembering, mindful, Soph. Tr. 

09.—II. pass., often thought of, much 
emembered. { 

Εὐμοιρἄτέω, ὥ,---εὐμοιρέω, only in 
Tim. Locr. 99 E. 

Eiworpéw, ὥ, to be εὔμοιρος. to be 
lucky, fortunate, well off, in a thing, 
τινός, Anth.: and 

Εὐμοιρία, ac, 7, good fortune, good 
disposition OY condition, Philo: from 

Εὐὔμοιρος, ov, (ev, μοῖρα) lucky, 
well off, fortunate, Plat. Symp. 197 D. 
Adv. -pwe. 

Εὐμολπέω, 6, (εὔμολπος) to sing 
well, H. Hom. Merc. 478. 

ἐεὐμόλπη. ης, 7, Eumolpe,a Nereid, 
4pollod. 

Εὐμολπία. ac, 7, {:ὕμολπος) sweet 
ΣΟΊ. 

Ἐεὐμολπίδης, ov, 6, prop. son or de- 
ssendant of Eumolpus ; in pl. οἱ Εὐμολ- 
ridas, the Eumolpidae, a noble family 
in Atnens, from which the priests of 
Ceres in Eleusis were chosen, Thuc. 
3, 53.—2. masc. pr. n., Eumolpides, a 
leader of the Plataeans, Jd. 3, 20, ; 
where Bekk. Εὐπο"πίδας. | 
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Εύὔμολπος. ov, (eb, μολπῆ) sweet.y 
singing, Anth.: as pr. n. in H. Hom. 
Cer. 154: v. sq. 

tEtuoAroc, ov, 6, Eumolpus, son of 
Neptune and Chione, a Thracian, 
celebrated asa singer; In connection 
with the Eleusinians he attacked 
Erechtheus king of Athens; intro- 
duced into Eleusis the mysteries of 
Ceres, Thuc. 2, 15, Lycurg., Strab., 
etc.; acc. to H. Hom. Cer. 154, he 
was a prince of the Eleusinians. 
Authors distinguish from this one— 
2. the son of Musaeus, and—3. the 
son of Philammon, the teacher of 
Hercules in singing, Theoer. 24, 108. 

Εὐμορφέα. ac, 7, (evuopdoc) beauty 
of form, symmetry, Eur. Tro. 936. 

Εὐμόρφιος, ia, Lov, = εὔμορφος, 
Welck. Syll. 85, 2. [where 7.] 

Ἑδμορφος, ov, (ev, μορφή) fair of 
form, shapely, comely, goodly, Sappho 
42, Hdt. 1, 196, Aesch., etc. 

Eiuovoia, ac, 7, a being εὔμουσος. 
accomplishment in, feeling for beauty and 
art, taste; skill in the fine arts over 
which the Muses presided: in genl. ac- 
complishment, cultivation of the powers 
of the soul, Eur. Antioph. 25, ap. Plat. 
Gorg. 486 C: opp. to ἀμουσία : from 

Εύμουσος, ov, (et, Μοῦσα) skilled 
in the arts of the Muses, accomplished, 
esp. in poetry, music, and dancing ; 
opp. to ἄμουσος : hence musical, har- 
monious, μολπή, Eur. 1. T.145; εὖ. 
τιμαί, Ar. Thesm. 112. Adv. -σως, 
gracefully, Plut. 

Etuoyfoc, ov, (et, μοχθός) indus- 
trious, laborious, Anth. 

Etuvéoc, ov, (eb, μῦθος) eloquent, 
Anth. 

Εὐμῦκος, ov, (ed, μυκάομαι) loud- 
bellowing, Anth. 

Εὐμύλίη, ne, 7. an unintelligible 
word in H. Hom. Merc. 325, for which 
Heyne would read αἱμυλίη, Herm. 
εὐμελίη or ἐμμελίη. 

τΕύμων, ονος. 4, Eumon, a son of 
Lycaon, Apollod. 

Evvdeic, εσσα, ev, or, acc. to Herm., 
εὐνάων, OVEA, OV, (ed. Vdw) fair-flow- 
ing, liquid, οὐρανός, Aesch. ΕἾ. 38, cf. 
ἀενάων. 

Ἐὐνάζω, f. -dow, (εὐνῇ) to lay. dis- 
pose as in ambush, Od. 4, 408: later 
esp. to lay in bed, put to bed, put to 
sleep, Ap. Rh. : also of animals, to lay 
their young in a form, Xen. Cyn. 9, 3: 
hence metaph.—2. to put to the sleep 
of death, Soph. O. T. 961.—3. in genl. 
to lull, soothe, assuage, πόθον, Id. Tr. 
106. Pass. ce. aor. εὐνάσθην (Pind.), 
to go to bed, lie asleep, sleep, Hom. but 
only in Od., as 20, 1; 23, 299; and 
so Hes., Soph., εἷς. : ἔνθα ὄρνιθες 
εὐνάζοντο. roosted, Od. 5, 65: also of 
sexual intercourse, παρ᾽ ἀνδράσιν εὐ- 
νάζεσθαι, Od. δ, 119, later with σύν 
or dat. alone, e.g. Η. Hom. Ven. 191. 
—II. intr. like pass., Soph. Tr. 1005. 
Mostly poet. Cf. eivdw. [dca] 

Εὐναιετάων, ουσα, ov, (ev, vate- 
Taw) well-peopled, or well-built, lying 
well, like ἐὐκτίμενος, freq. in this 
pass. signif. in Hom., etv. πόλις, 
δόμοι and μέγαρα. No such verb as 
εὐναιετάω : cf. sq. 

Εὐναιόμενος. évn, evov, (eb, ναίω) 
well-peopled, etc., like foreg., freq. in 
Il. as epith. of πόλις 0. πτολίεθρον ; 
with a prop. n. only in Il. 16, 572, Od. 
13, 285. We find no such verb as 
evvaiw or evvaiouat, cf. foreg., also 
évxtiwevoc and εὖ sub fin. 

Evvaioc, aia, aiov, (εἶ""2) in one’s 
bed or couch, evv. λαγώς, a hare in its 
form, Xen. Cyn. 5, 9, et. Soph. Fr. 
184: but usu. εὐν. νεμέτης, πόσις, 
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etc., wedded, a bedfellow, fiey. in Eur.: 
λύπη εὖν., sickening, making one keep 
one’s bed, cf. δεμνιοτήρης. Aesch. Ag 
1449, Eur. Hipp. 160: εὖὐν. mréwyer 
of a bird brooding upon her nest, Anth. 
—Il. (εὐνή 11.) of, belonging to anchor- 
age ΟΥ̓ mooring : hence in genl. steady- 
ing, guiding a ship, πηδάλια, Eur, 
I. T. 432: hence—2. as subst. 7 εὖ 
vaia,=evvy IL., a stone used to moor ἃ 
ship by, an anchor, Ap. Rh, who baa 
also λίθος ebvaine. 

Ενάσιμος, ov, (evvdlw) convenient 
for sleeping in, Xen. Cyn. 8, 4. [ἃ] 

Εὐναστήρ, ἦρος, ὁ, Lyc. εὐναστήῆς, 
οὔ, ὁ, εὐνατήρ. ἦρος, 6, also εὐνήτωρ, 
opoc, ὃ, Dor. εὐνάτωρ, ορος, 6, Aesc 
Supp. 665, and Eur., fem, εὐνήτρια, 
ac, 7, Soph. Tr. 922, anu εὐνάτειρα 
Or εὐνήτειρα, ac, 7, Aesch. Pr. 895, 
Pers. 157, (εὐνάζω, εὐνάω) a bed-Ffel- 
low, whether lawfully so, as a husband 
or wife, or unlawfully as a paramour.— 
II. one who sleeps: hence—2. as adj. 
of, belonging to sleep. Cf. evvérne, 
εὐνηστήρ. [ἃ] Hence 

Εὐναστήριον, ov, τό,οΥ εὐνατήριον, 
ov, τό, a sleeping-place, bed, bed-cham- 
ber, Aesch. Pers. 160, Soph. Tr. 918: 
hence—Il. like εὐνῆ, for a bedfellow 
Eur. Or. 590. 

Evvatwp, ορος, 6, ν. εὐναστήρ. [a] 

Εὐνάω, 0, -ἥσω, (εὐνή) like evva- 
Cw, to set, lay as in ambush, Od. 4, 440: 
to lull to sleep, metaph. to soothe, as- 
suage, yoov, Od. 4, 758: later esp. to 
put to bed, put to sleep. Pass., like 
εὐνάζομαι, to go to bed, go to sleep 
Besides the aor. act. εὔνησε, Hom. 
has only the aor. pass. inf. εὐνηθῆναι, 
εὐνηθέντε, εὐνηθεῖσα, usu. of sexual 
intercourse, and freq. more fully gz-- 
λότητι and ἐν φιλότητι εὐνηθῆναι, 
Il. 3, 441; 14, 314, etc.: θεὰ βροτῷ et- 
νηθεῖσα, γυνὴ θεῷ εὐνηθεῖσα, brought, 
come to his bed, Il. 2, 821; 16, 176, 
Hes. Th. 380, like κοιμηθεῖσα: also 
of lulled storms, Od. 5, 384. 

Evveixn, nc, 7, Eunice, a Nereid, 
Hes. Th. 247, Theocr. 13, 45, also 
written E’vixy, Apollod. 1, 2, 7. 

Evvérne, ov, ὁ, fem. ebvétic, doc, 
ἧ, (εὐνή) = εὐναστήρ, εὐνάστειρα, 
Eur. Or. 1393, ete. 

Ἐὔνεως, wv, (eb, ναῦς, νεώς) well 
furnished with ships. 

ΕΥ̓ΝΗ΄, ἧς, 7, Ep. gen. sing. and 
plur. εὐνῆφι, Hom. A couch, bed, 
freq. εἰς εὐνήν, to bed, Od.; also in 
genl. any sleeping or resting-place, 1]. 
10, 408. 464; 24,615: the lair of wild 
animals, Il. 11, 115, Od. 4, 338; o. 
cattle, Od. 14, 14; a nest, Soph. Ant. 
425: post-Hom. also one’s last bed, the 
grave, Aesch. Cho. 319, etc., cf. Il. 2, 
783.—2. more rarely of separate paris 
of a bed, the bedstead, Od. 16, 34: the 
matress, bolster, etc., Od. 23, 179.—3. 
esp. the marriage-bed, Od. 4, 333, etc. : 
hence in genl. of sexual union, wed- 
lock, etc., freq. in Hom., esp. in phrase 
φιλότητι Kal εὑνῇ μιγῆναι: hence 
ὅσιος ἀπ’ εὐνῆς, Eur. Ion 150.—4. 
hence a bedfellow, husband, wife, Eur, 
Tro. 831.—II. in plur., evvai, stones 
used as anchors in the times of Hom 
and Hes., and thrown out from the 
prow, while the stern was made fast 
to land (cf. πεῖσμα, πρυμνήσιον), ἐκ 
δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον κατὰ δὲ πρυμνήσι 
ἔδησαν, Il. 1, 436, Od. 15, 498, ef. Od. 
9, 137, et ibi Nitzsch; ὕψε δ᾽ ἐπὶ 
εὐνάων Opuiooouev, We will ride at 
anchor in deep water, ἢ. i4,77. The 
same name was often used even 
when they were of iron, Nitzsch 1.c.: 
he here retracts his former hypothesis 
(ad Od. 2, 414), that εὐναί were τοὶ 
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anshors, 2.ut stones to which the 
ship was fastened when drawn up. 
There does not seem to be any colour 
for taking ἐπὶ ταῖς εὐναῖς, Thuc. 6, 
67,1n the Homeric sense. (Akin to 
evdw-) Hence 

Εὐνῆθεν, Adv. from, out of bed, Od. 
20, 124. 

Εὐνημα, ατος, ro, (evvdw)=etv7 
marriage, Eur. lon 304. 

ΤΕὔνηος, ov, 6, Ion. for Edvewe, 

Eunéus, son of Jason and Hypsipyle, 
ruler of Lemnos, Il. 7, 468; also wr. 
υὐνεύς. 
: Εὐνηστήρ, ἦρος, ὁ, εὐνητήρ, ἦρος, 
ὁ, εὐνήτωρ, ορος, ὃ, fem. εὐνήτρια, 
ac, 7, and εὐνήτειρα, ac, 7, (εὐνάω) 
=edvaoTyp, etc. 

Edvarne, ov, ὁ,Ξεεὐναστηρ, etc., 
Eur. Med. 159. 

Edvytoc, ov, Ep. ἐύννητος, ov, (ed, 
νέω) well spun or woven, χιτών, πέπ- 
λοι, Hom., always in Ep. form. 

Εὐνήτρια, ac, 7, fem. from εὐνητήρ; 
Soph. Trach. 922. 

Εὐνῆφι, εὐνῆφιν, Kp. gen. sing. 
and plur. from εὐνή, in Hom. always 
ἐξ εὐνῆφι. 

Evvia, wv, τά, beds, bedding. 

tEdvixn, ne, 7, Eunice, v. Edveixn. 
—2. mother ot Timothy, N. T. 

tEbvikuc, ov, ὃ, Euntcus, masc. pr. 
n., Dem. 1312, 13, etc. 

Εὖνις, ὁ, 7, gen. coc: in plur. usu. 
ebvidec, Aesch. Pers. 289, but evviec, 
Emped. 411, reft, bereaved of..., like 
ὀρφανός, c. gen., υἱῶν, Il. 22, 44, 
ψυχῆς, Od. 9, 524.—II. absol. wedowed, 
orphan, desolate, Aesch. |. c., Cho. 247, 
etc. (Prob.,as Damm., from εἷς, and 
80 Ξεμονωθείς.) 

Edvic, ἐδος, 7,=edvéric, from εὐνή, 
a bedfellow, wife, etc., Soph. Tr. 563, 
Eur. Or. 929. The accent εὐνές, idoc, 
does not seem so good, Schaf. Or. l.c. 

᾿Εὔννητος, ov, Ep. for εὔνητος, 
Hom. 

Εὐνόα, ac, 7, Funda, a female 
alave, Theocr. 15, 2. 

Etvoéw, ὥ, to be εὔνοος, to be well 
tnclined or disposed, favourable, τινί, 
Fidt. 7, 237, Soph. Aj. 689; absol. 
Hat. 9, 79. Pass. to be kindly treated, 
Menand. p. 245. Hence 

Edvénua, ατος, τό, a thing well 
thought of, opp. to ἀνόημα, dub. in 
Stob. Ecl. 2, p. 192. 

Ebvéntoc, ov, (eb, νοέω) easy to be 
understood. 

Edvord, ac, 7, poet. εὐνοΐη, Anth. 
(edvooc) good will, favour, kindness, 
good feeling, Trag., etc.: evv. χθονός, 
love of father-land, Aesch. Theb. 1007 ; 
κατ᾽ εὔνοιαν, out of kindness or good 
will, Hdt. 6, 108; so too εὐνοίης 
ἕνεκα, Xen. An. 4,7, 20; ὑπ᾽ εὐνοίας, 
Dem. 20, 22; etvoin, Hdt. 7, 239, 
εὐνοίᾳ τῇ σῇ; for the love of you, Plat. 
Gorg. 486 A: εὔνοιαν ἔχειν εἴς τινα, 
ap. Dem. 243, 19: in plur. znpulses 
or deeds of kindness or favour, Aesch. 
Theb. 450, Supp. 489: hence—Il. a 
gift or present in token of good will, esp. 
of customary presents to the Athe- 
nian commanders from the subject 
states, like our old benevolences, in 
plur., Dem. 90, 10, cf. Thirlw. Hist. 
Gr. 6, 49. [Poet. also sometimes 
edvoia, Herm. Soph. Phil. 129, ef. 
ἄγνοια, ἄνοια] Hence 

Εὐνοϊκός, 7, ὄν, of, belonging to the 
ebvooc, of kind, benevolent character, 


Luc.: in genl. = evvooc, Amphis 
Atham. 1, Dem. 1299,12. Adv. -κῶς, 
Tsoe -., etc. 


Bivéuac, ov, 9, v. εὐνώμας. 
΄ ~ 7 
Hbvouéw, ὥ, Plat. Legg. 927 B, 
wnre usu. as pass. εὐ υομέημαι c. fut, 


| ἔχοντα, Soph. Fr. 880.—IV. Pythag. 
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mid. εὐνομήσομαι, Hdt. 1, 97. 46 
have good laws, a good constitution, to 
be orderly, Hdt. 1, 65, 97, Thue. 1, 18, 
πόλις εὐνομεῖται, Arist. Pol.—II. to 
be, behave orderly, Aeschin. 1, 26. 
Hence 
Εὐνόμημα, ατος, τό: α legal, orderly 
action, Uhrysipp. ap. Plut. 2, 1041 A. 
tEdvouia, ac, 7, Lunomia, v. sq. I. 2. 
Evvouia, ας, 7, good order or govern- 
ment, orderly conduct, opp. to ὕθρις, 
Od. 17, 487° goodness of government, 
laws, etc., H. Hom. 30, 11 (in plur.), 
Hadt. 1, 65, etc.: acc. to Arist. εὐνο- 
μία comprehended good luws well obey- 
ed, Pol. 4, 8, 6.—2. personified by 
Hes. Th. 902, as daughter of Themis, 
and so as title of a poem of Tyrtaeus. 
—3. goodness of measure or modulation, 
in music, Longus.—IlI. good pasturage, 
diligence in foraging, metaph. of bees, 
Philostr. From 
Edvouoc, ov, (εὖ, νόμος) dealing or- 
derly, uprightly, μοῖρα. Pind. N. 9, 70; 
and so Aesch. Fr. 189, Plat. Legg. 
815 B.—2. under good laws, πόλις. 
Pind. I. 5, 28, and Plat.: well ordered, 
orderly, ἔρανος, Pind. O. 1, 61.—II. 
(εὖ, voun) of places, good for pasture, 
ongus. 
TtEdvouoc, ov, 6, Eundmus, son of 
Architeles, Apollod.—2. son of Pry- 
tanis, king of Sparta (6th Proclid) 
and father of Lycurgus (acc. to Hdt. 
8, 131, father of Charilaus), Paus. 
3, 7, 2, Plut. Lyc. 2.—3. an Athenian 
naval commander, Xen. Hell. 5, 1, 5. 
—4, a poet and citharoedus of Locri 
in Italy, Strab.—Others in Dem., etc. 
Evvooc, ov, Att. contr. -vouc, ovr, 
pl. evvor, (εὖ, νόος, νοῦς) well-minded, 
well-disposed : kind, benevolent, Hdt., 
Trag., etc.: ἀνὴρ φίλος καὶ ev., Hdt. 
5, 24, but on its difference froin φίλος 
v. Arist. Eth. Ν. 8,2, 4: comp. ev- 
νούστερος. superl: εὐνούστατος, also 
uncontr. εὐνοέστερος, in Hdt. 5, 24, 
cf. Lob. Phryn. 143. 
Att. εὔνως, Plut. 
Εὐὔνοστος, ov, 7, α tutelary genius 
of corn-mills, Lob. Aglaoph. p. 972.— 
Il. εὐνόστου λιμῆν, a port of Alex- 
andria, strictly, harbour of happy re- 
turn, Strab. 
tEdvouc, ov, 6, Hundus, masc. pr. 
n., Strab. 
Evvovyiac, ov, ὁ, (εὐνοῦχος) like 
a eunuch, impotent, Hipp.: in genl. 
enervated, womanish. — II. a kind of 
gourd or melon without seeds, opp. to 
omepuatiac, Plat. (Com.) Lai. 1. 
Evvovyivw, (εὐνοῦχος) to make a 
eunuch of, τινά, N. T.: metaph. to 
weaken. 
Ἑὐνούχιον, ov, τό, a kind of lettuce, 
thought to be an anti-aphrouisiac, 
also ἄστυτις, Plin. H. N. 19, 8. 
Εὐνουγχισμός, οὔ, 0, castration. 
Εὐνουχιστής, ov, ὃ, (εὐνουχίζω) a 
castrater. 
Εὐνουχοειδής. ἐς, (εὐνοῦχος, εἶδος) 
like an eunuch, Hipp. 
Εὐνοῦχος, ov, 0, (εἰνῆ, ἔχω) α cas- 
trated person, eunuch: employed in 
Asia, and later in Greece, to take 
charge of the women, and in genl. 
as chamberlamns (whence the name οἱ 
τὴν εὐνὴν ἔχοντες). Hdt. 8,105. In 
the Asiatic and Byzantine courts, 
they were often of high official rank. 
—Il]. metaph. of fruits, without seed 
or kernel, cf. edvovyiac.—lll. as adj. 
εὐνοῦχα ὄμμωτα, said to mean watch- 
ing sleepless eyes, 1.e. prob. literally 
watching and guarding the couch, εὐνὴν 


Adv. εὐνόως, 


name of salad, cf. ἄστυτος. 
Εὐνουχώδης, ἐπ.-- εὐνουχοειδής. 
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Kovra, Dor. for ἐόντα ὄντα. neu 
pl. from part. ov. 

Εὐνώμας, ov, ὃ, (ed, voude-= εὖ. 
kivytoc, swiftly or steadily ming, 
ceaseless, epith. of χρόνος, Soph. Aj. 
604, where formerly was read, against 
the metre, εὐνόμᾳ, from a Dor. εὖ. 
νόμας---εὔνομος, carefully distributed, 
portioned out. 

Evvoc, Att. adv. from εὔνοος, εὖ 
νους, q. V. 

Εὐὔνωτος, ov, (ed, νῶτος) stout-back 
ed, Arist. Physiogn. 

ἐπὐξάνθιος, ov, ὃ, Euxanthius, sor; 
of Minos and Dexithea, Apollod. 3, 

SS 

Εύξαντος, ov, (eb, ξαίνω) well-card 
ed, of wool, Anth. 

ΤΕὐξενίδης, ov, ὁ, Eurenides, a poet 
of the old comedy, v. Meineke 1, p. 
26.—2. in pl. of Evéevidar, Gv, the 
Euzxendae, a distinguished family in 
Aegina, Pind. N. 7, 103. 

thvsévirmoc, ov, ὁ, Euxenippus, an 
Athenian archon Ol. 118, 4, Diod. 8, 

TEvSevoc, ov, ὃ, Huxénus, a Lace 
daemonian, a governor in Asia, Xen 
Hell. 4, 2. 

Evéevoc, ov, lon. εὔξεινος, ov, kina 
to strungers, hospitable, friendly, ἀν. 
δρὼν ev., the guest-chamber, Aesch 
Cho. 712, λιμήν, Eur. Hipp. 157. 

Ἐύξεινος, ov, ὁ, πόντος, the Euxine, 
now the Black sea, Hat., Kur., etc. . 
called before the Greek settlement: 
upon it, aSevoc, the inhospitable, from 
the savage tribes surrounding it, v. 
Ovid. Trist. 4, 4: τὸ Εὐξ. πέλαγος. 
Pind. N. 4, 79: ἡ E. θάλασσα, Dion 
P. Adv.—vac, Ap. Rh. 1, 963. 

Εὐὔξεστος, ov, also ἡ, ov, Ep. éé 
ξεστος, ov, ΟΥ ἢ, ον, (εὖ, Féw) well 
planed, smoothed, polished, of carpen 
ters’ work: in Hom. esp. carriages 
also of household furniture: cf. εὖ 
Fooc.—Il. easy to plane, smooth, polish 
-Ἴ 11. well-carved, of works of art ix 
wood. 4 

Εὐξήραντος. ov, (eb, ξηραίνω) easila 
drying or evaporating, Arist. Gen. An 

TEUvEsi@coc, ov, ὁ. Euzxithéus,an Elean 
a dependant of Philip, Dem. 324, 10 
—2. son of Thucritus; delivered the 
speech of Demosthenes against Eu 
buides, Id. 1299 sq.—Others in Dem. 
GiGe 

ΤΕὐξίππη no. 7, Euxippe, fem. pt. n. 
Plut. 


Evooc, ov, Ep. ευξοος, ov, in genil 
also contr. évov, Il. 10, 373, ubiv 
Spitzn. (εὖ, ξέω)ξεεὔξεστος, in Hom 
(only in Ep. form), esp. of chariots 
bows, lances, etc.. but in Od. 5, 237 
σκέπαρνον ἐὔξοον, an axe of polishec 
metal; though some here make i 
act., polishing. 

Εὐξῦυλής, €¢,=8q., dub in Theophi 

Etsidoc, ov, (εὖ, ξύλον) of goo 
wood or timber, Theophr.: abounding 
in timber, App. 

͵Εὐξύμβολος, εὐξύνετος, Att. fo 
εὖὐς. 

Τὐξύνθετος, ov, ὁ, Euxynthétus 
mase. pr. n., Strab. 

Evivotoc, ov, (eb, ξύω)---εὔξεστοι 

Eioyxia, ce, 7, @ being εὔογκος 
moderate in size or bulk, Democrit. af 
Stob. p. 553, 16: from 
_ Βύογκος, ov, (eb, ὄγκος) of gov. 
1. 6. sufficient bulk, massy, solid, Arist 
Meteor.—II. of good, i. e. moderate bulh 
compact, small, easily handled or dea. 
with, Kur. Syl. 2.—2. of herbs, ligh 
easy of digestion, Ath.—3. of the vuice 
fine, delicate, Plut. 

tEdodctc, ἕως, ὁ, Euodeus, v. 1. Ei 
odiac, Xen. An. 7, 4, 18. 
Evtodéw, @, to be εὔοοος. τ stLve 
A 
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goed, convenient course or way, of run- 
ning water, Dem. 1274, 19 ; of roots 
under ground, Theophr.: metapn. to 
fare well, prosper, χαῖρε KEVOOEL, (ON ἃ 
gravestone), Bockh Inscr. 2, p. 50. 

Εὐοδής, &¢,=evo0o0c, very dub. 

Evodia, ac, 7, (evodoc) a good jour- 
ney, prosperous course, Aesch. (Fr. 31) 
ap. Ar. Ran. 1528, where ed. ἀπὸ στό- 
ὠατος χέειν, must mean good wishes 
for one’s prosperous course, or in genl. 
EUCCESS. . 

tEvodi«, ac, 7, Euodia, fem. pr. n., 
age « 
Evod1a42, to put in the right way. 
Hence 

Εὐοδιασμός, οὔ, 6, a putting in the 
right way. 

Evooduia, ac,7, fragrance, Theophr.: 
from 

Evoduoe, ov, (εὖ, ὀδμή) sweet-smell- 
ing, fragrant, Pind. Fr. 45, 14. 

Evo0oc, ov, (εὖ, ὁδός) easy to travel 
hrough, of countries, Xen. An. 4, 8, 
10: in genl. easy, without trouble, sim- 
ple, Epicur. ap. Plut. 2, 1127 D: pros- 
perous. Adv. -w¢. Hence 

Evdodéa, @, to put in a right or good 
way, help on the way, further, Theophr.: 
usu. im pass.,—ev0déa, to prosper, be 
successful, Hdt. 6, 73.—2. intrans.,= 
pass., Arist. Gen. An. 
~ Evoi, Bacchanalian exclamation, 
Lat. evoe, like eva, evdév, Soph. Tr. 
219, etc. (Nocompd. of εὖ οἱ, or the 
like.) 

Ἑοικονόμητος. ov, (εὖ, οἰκονομέω) 
easy to arrange: also easy to digest, 
Diphil. Siphn. ap. Ath. 54 D. Adv. 
«τως, Ath. 

Eéorkoc, ov, (εὖ, oikoc) convenient to 
tnhabit, comfortable, Opp.—ll. hospita- 
ble, Dio. C.—2. kind to servants, (o/Ké- 
rat) Achae. ap. Ath. 267 D. 

Evosvéw, ©, (εὔοινος) to abound in 
wine, giv good wine, Strab. 

Εὐοινίς ac, 7, abundance of wine: 
ἃ gong vines ge. e 

ἘΠ ο": ίστοξ, ov, (eb, olvifw) with or 
ef j00d wine, of a libation, Orph. 

Hdoevoc, ov, (ev, oivoc) abounding 
m wine, producing good wine, Λέσβος, 
Hermesian. 5, 55. 

EvoAGoc, ov, (εὖ, 
prosperous, Eur. J. 'T. 

Ἐὐόλισθος. ov, (eb, ὀλισθαίνω) slip- 
very: metaph. unsteady, hazardous, 
ἡλικία. Philo. 

EvéAkimoc, ov, (εὖ, OAKH) easily 
drawn, ductile, sticky, Hipp. 

EvouBpia, ac, 7, abundance of rein: 
from 

EvouBpoc, ov, (ev, ὄμβρος) abound- 
ing in rain: in genl. well-watered, 
Strab. 

Evduihoc, ov, (eb, ὁμιλέω) agreea- 
ble tn conversation, M. Anton. 

Ἑὐομολόγητος, ov, (ev, ὁμολογέω) 
easy to be confest, indisputable, Plat. 
Rep. 527 B. 

Evougahor, τό, Arcad. for εὔοσμον, 
vf the rose, acc. to Timach. ap. Ath. 
682 C, v. ὀμφή 1Π. 

Evéverpoc, ov, (ev, ὄνειρος) having 
pleasant dreams, Strab.: τὼ ed., pleas- 
ant dre«ms, Plut. 

Ἑόνυξ, ὕχος, ὁ. 7, (εὖ, ὄνυξ) with 
strong c'aws. 

EtorAéw, 6, (εὔοπλος) to be well- 
armed, tvell-equipt, Philo. Hence 

Evoz Aia, ac, 7, α good state of arms 
and eguivments, Xen. Hier. 9, 6. 

Btor ioc, ov, (ed, ὅπλον) well-arm- 
eu, weit-equpt, Ar. Ach. 592.—II. pros- 
p2reus én war. 

Evdomtoc, ov, (ev, Opde, ὄψομα!) 
easily seen, conspicuous, Long. 

Εἰ ὐόραᾶτος, ov, (εὖ, 6paw)—foreg. 

576 


ὄλβος) wealthy, 
189. 
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Εὐοργησία, ac, 7, gentleness, mild- 
ness of temper, Eur. Hipp. 1039, Bacch. 
641: from 

Evddpynrtoe, ov, (ev, ὀργή) good-tem- 
pered, of an even temper, moderate, mild, 
prob. |. in Hipp. 228, 40, cf. Eubul. 
Dion. 1, Valck. Hipp. 1038. Ady. 
-τως, with good temper, opp. to ὀργι- 


σθείς, Thuc. 1, 122.—II. of strong, vi- | 


olent temper, passionate, Plut., ubi 
Schaf. εὐόργιστος. 

Evopyoe, ov, (eb, opy7)=foreg. 

Εὐόρεκτος., ov, (ev, ὀρέγομαι) appe- 
tising, giving an appetite, Plut. 

Evoptotog, ov, (εὖ, δρίζω) easily de- 
fined, Arist. Meteor.—II. easily divided 
into its parts, loose. 

Evopkéw, ©, to swear truly, take a 
true oath, Isocr. 7 A: to keep one’s 
oath when taken, Thuc. 5, 30; εὐορ- 
κῶν, regarding one’s oath, Xen. Hell. 1, 
7, 26: and 

Ἑὐορκησία, ac, 4, faithfulness to 
one’s oath, good faith, cf. Valck. Hipp. 
1038 ; and 

Evopxkia, ac, 7,=foreg., Pind. O. 2, 
119: from 

Ἑὔορκος, ov, (eb, ὅρκος) keeping 
one’s oath, keeping faith, faithful, trusty, 
Hes. Op. 188, 283, Orac. ap. Hdt. 6, 
86, 3, Xen., etc. : evopKdv, (ἐστι) «. 
inf., it is no breach of oath to do.., 
Thuc. 5,18: opp. to ἐπίορκος. Adv. 
-κως, Aesch. Cho. 979. 

Evopkoua, ατος, τό, a faithful oath, 
Aesch. Cho. 901. 

Evopuntoc, ov, (εὖ, opudw) easily 
moved, prone io a thing. 

Ἑύορμος, ov, (εὖ, ὅρμος) with good 
mooring-places, hence of a harbour, se- 
cure, Il. 21, 23, Od. 4, 358, Soph., etc. 

Evopvibia, ac, 7, α good augury, 
Soph. Fr. 881: from 

Evopvic, ior, 6, 7, (εὖ, ὄρνις) of 
good augury, auspicious, Dion. H.—Il. 
abounding in birds, esp. poultry, epith. 
of Tanagra in Anth. 

Esdpod¢oc, ov, (εὖ, ὄροφος) well-roof- 
ed, Anth. ὶ 

Εὐόρπηξ, nkoc, ὃ, 7, (εὖ, ὅρπηξ) 
with fine branches. 

Evoouéw, ὥ, to smell well, be fragrant, 
Theophr.; and 

Evoopia, ac,7,—=evoduia, fragrance, 
perfume, Soph. Fr. 340: from 

Evdoouoc, ov, (ev, ὀσμή)εεεὔοδμος, 
sweet-smelling, fragrant, Achae. ap. 
Ath. 641 E. 

Eddéodgpnroc, ov, (ev, ὀσφραίνομαι) 
sharp-nosed, keen-scented. 

Τὐόφθαλμος, ov, (ed, ὀφθαλμόςλ 
with beautiful eyes, Xen. Cyr. 8, 1, 41. 
—2. keen-eyed—ll. pleasing to the eye, 
Ath.—llI. specious, only seeming good, 
hence even, εὐόφθαλμον ὠκοῦσαι, spe- 
cious to hear, Arist. Pol. 2, 8, 16, like 
εὐπρόζςωπος. Adv. -μως. 

Evogpuc, υ, (ev, ὀφρύς) with fine 
eyebrows, Anth. 

Evoyéw, (eb, ἔχω) to treat well, take 
good care of, ἵπποι εὐοχούμενοι, Xen. 
Hipp. 8, 4.—II. (ed, ovéw) to guide, 
rule well. 

Evoybéw, @, to be in plenty, Hes. 
Op. 475, ubi al. evoyéw: from 

Evtoyboc, ov, abundant, rich, γῆ, Ep. 
Hom. 7,2; daitec, Bacchyl. Fr. 32, 
Bopd, Eur. Ion 1169. (Prob. from 
Ox, sustenance.) 

Evoyog, ov, (εὖ. ἔγω) holding firmly, 
δεσμός, σχῆμα, Hipp. — II. pass. 
jirmly holden. 

Evowéw, ὥ, to abound in ὄψον, esp. 
to abound in fish, Strab.; and 

Evowia, ac, 7, abundance of ὄψον, 
esp. of fish, Alciphr.—II. (ed, ὄψις, 
ὄψομαι) good looks, Alex. Gal. 3: 
from 


ΕὙῚΤΙΑ 

Εὐὔοψος. ov, (et, bev) asounding. # 
ὄψον, esp. in fish, ἀγυρά, Anak ana, 
Odea, 10? 

Evrdyie, ἐς, (et, πήγνυμι) well pu 
together, well-built, stout, of the body, 
Hipp., ete. ; σχαλίδες, Xen. Cyn. 2,6 

ΤΕὐπάγιον. ov, τό, Eupagium, a city 
of Elis, Diod. S. 

Ἐὐὐπάθεια, ac, 7, Ton. -θίη, Hadt., 
(εὐπαθῆς) the enjoyment of good things, 
comfort, Xen. Ages. 9, 3: esp. in plur. 
enjoyments, luxury, hence in Hdt., ἐν 
εὐπαθίῃσι, (sic leg. pro -eigot, cf. 8, 
99) eivat, to enjoy one’s self, make mer 
ry, 1, 22, etc. ; so, εὐπαθίας ἐπιτηδεύ- 
εἰν, τὰ 1, 135.—II. sensitiveness to ex- 
ternal impressions, a being easily affect 
ed, Plat. [ἃ] J ae 

Eimdbéw, 6, to be well off, enjoy 
one’s self, make merry, Tiveiv καὶ εὐπ.» 
Hdt. 2, 133, 174: to indulge one’s self, 
live comfortably, Plat. Rep. 347 C.—If. 
to be sensitive, easily affected, Plut.. 
from 

Εὐπᾶθῆς, ἔς, (eb, πάθος) well off, 
enjoying good things, comfortable, luxus 
rious, βίος, Crates Ther. 4.—II. sensi 
tive to external impressions, easily affect 
ed by them, ὑπό τινος, Arist. Probl.. 
εἴς τι, Theophr. 

Εὐπαθίη, ne, 7, lon. for εὐπάθεια, 

Save 

Ἐϊὐπαιδευσία, ac, 7, a being ebraé- 
δευτος, goodness of training or educa 
tion, Kur. ap. Poll. 9, 161: from 

Eiraidevrtoc, ov, (eb, παιδεύων well 
brought up, well educated, learned, Hipp. 
Adv. -Twe. ad 

Εὐπαιδία, ac, 7, (εὔπαις) a having 
good or fine children, happiness in one’s 
children, Isocr. 229 C. 

tEirazidac, a, 6, Eupacidas, mase. 
pr. n., an Epidaurian, Thue. 4, 119: 
also wr. Εὐπαΐδας. 

Evizxaic, παιδος, ὁ, ἡ. (εὖ, παῖς) blest 
with children, 1. 6. with many ΟΥ with 
good, fine children, H. Hom, 30,5, Hdt 
1, 32, and Att.: but in Eur. I. T, 
1234, γόνος εὔπαις, good as a son, τὲ 
lustrious. 

ἐξύπακτος, ov, Dor. for εὔπηκτος 

EirdAatorog, ov, (εὖ, παλαίωὶ easy 
to strive with and overcome, Eich. p. 82. 

Εὐπάλαιστρος, ov, (ev, πά."αι 
o7pa) skilled in the palaestra ; in ganl. 
skilful, dexterous in contests, Longin. [ἃ 

EirdadAauvoc, ov, dub. 1. for sq. 

Ἑὐπάλᾶἄμος, ov, (ev, πᾶλάμη) han- 
dy, skilful, ingenious ; esp. metaph. of 
intellectual power, μέριμνα, Aesch. 
Ag. 1531, ὕμνοι, Cratin. ap. Ar. Eq 
530. 

tEdrdAapyoc, ov, ὃ, Eupaldmus, fath 
er of Daedalus, Apollod. 

Εὐπᾶλῆς, ἔς, (eb, raAn)=ebrdAat — 
στος: ἄεθλοι, Ap. Rh. : in genl. easy 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 222. Adv. -λῶς 
poet. -λέως, Ap. Rh. 

ΤΕὐπαλῖνος, ov, 6, Eupalinus, a 
Megarean, constructor of a famous 
canal in Samos, Hdt. 3, 60. 

τεὐπάλιον, ov, τό, Eupalium, a city 
of the Locri Ozolae, north from Nau 
pactus, Thuc. 3, 96, Strab.: hence 
Εὐπαλιεύς, ἕως, “ νη inhab. of Eupa 
hum, Strab. 

Eirapaywoyoc, ov, (eb, παράγω 
easy to lead or turn aside, Hipp.—2 
usu. metaph. easy to lead by the nose 
Ar. Eq. 1115; easy to lead astray, Plat 
Tim. 69 D.—II. act. seductive, alla ing 
Philo. [ἃ] 

Εὐπαράδεκτος, ov, (ed, παραδέχο 
μαι) easily received, acceptable, agreea 
ble, like εὐπαράδοχος. Polyb.—Il. re 
cewwing readily, τινός, Philo. 

Εὐπαραίτητος, av, (et, wapatréa 
μαι) placable, Plut 
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Εὐπαρακληος, ov, (εὖ, παρακα- 
124, easily won, conciliated, Ep. Plat. 
328 A. 

Εὐπαρἄκολούθητος, ov, (eb, παρα- 
KoAovGéw) easy to follow, to understand, 
of a narrative, argument, etc., Polyb. : 
TO εὐπ., as subst., Arist. Eth. N.—IL. 
act. quick in understanding. Adv. -Twe, 
Dion. H. 

Εὐὐπαρακόμιστος, ov, (eb, παρακο- 
μίζω) easy lo be moved, transported ; 
πόλις evr. τῆς ὕλης, with convenient 
access for the supp-y of wood, Arist. 
Pol. 7, 5, 4.—II. easy to bring over, to 
conviace, λογισμὸς πρὸς τὸ συμφέρον 
evrr., Plut. 

Eirap2Adytoroc, ov, (ed, παραλο- 
yiGouat) easily cheated, Polyb. 

Εὐπαραμύθητος, ov, (ev, παραμυθέ- 
ouat) easily appeased, εὐχαῖς, Plat. 
Legg. 888 ©: easily comforted, admit- 
ting of easy consolation, θάνατος. Plut. 
[0] 

Eirdpdoc, ον, Dor. for -ηος,Ξεεὺ- 
πάρειος, Pind. P. 12, 28. [πὰ] 

Εὐπαράπειστος, ov, (ev, παραπεί- 
9w) easily persuaded or led aside, φίλοις, 
Xen. Ages. 11, 12. 

Εὐπαράπλους, ουν, (εὖ, παρα- 
πλέω) easy, safe to sail round, Strab. 

Επαράτρεπτος, ov, (ev, παρατρέ- 
TW) easy to turn or persuade. 

Εὐπαρατύπωτος, ον, (εὖ, παρατυ- 
TOW) easily receiving false impressions, 
αἰσθητήρια, M. Anton. [Ὁ] 

Εὐὐπαράφορος, ov, (ed, παραφέρω) 
easily led astray, Eccl.—Il. easily dis- 
tracted. 

Εὐπάρεδρος, ov, (ev, πάρεδρος) as- 
siduous, diligent in a thing. 

Εὐπάρειος, ov, (ev, παρειά) with 
fair cheeks, Dor: -aoc, 0. τ. [ἃ} 

Εὐπαρείςδῦτος, ov, (εὖ, παρειςδύ- 
μα!) liable to slip into a wrong place, 

ipp. 

Εὐπαρήγορος, ov; (eb, mapnyopéw) 
easy to console, Adv. -pwe. 

Eirépéevoc, ov, (ev, tapBevoc) of 
countries, femed fer 7.1: maidens, 
Nonr. —IL. εὐπ. Δέρκη, Dirce, happy 
maid ! Eur. Bacch. 520, cf. εὔπαις. 

Evrdpodoc, ov, (εὖ, πάροδος) easy 
of uccess, Strab. 

Εὐπαρόξυντος, ov, (eb, παροξύνω) 
tritable, ὑπό τινος, Plut. 

Etrapépunroc, ov, (eb, παρορμάω) 
easily moved, excited, Arist. Rhet. 

Evrapoyoc, ov, (ev, παρέχω) read- 
ily offering one’s self, tractable. . 

Evrdpidoe, ov, (ev, παρυφή) with 
a fine border or stripe round the edge, 
περίζωμα, Plut.: as this was worn 
by people of rank, they were call- 
ed εὐπάρυφοι, Id., cf. Lat. praetexrta- 
ti, from praetexta. Cf» λευκοπάρυφος, 
φοινικοπάρυφος, χρυσοπάρυφος. 

Εὐπάτἄγος, ον, (ev, πάταγος) rat- 
tling loudly, [1 

Εὐπᾶτέρεια, ac, 7, (εὖ πατήρ) 
daughter of a noble sire, Hom. epith. of 
Helen and Tyro: in genl. belonging te 
a noble father, avAd, Eur. Hipp. 68. 

Ebruryroc, ov, (ev, πατέω) easily 
or much trodden. [a] 

TtEVvrardpiov, ov, 76, (m Ptol. Ev- 
πατορία) Eupatorium, a city of the 
Tauric Chersonese founded by Dio- 
phantus, a commander of Mithradates 
Eupator, Strab.—2. a city of Pontus, 
later Magnopolis, Id. 

Ἑὐπᾶτόριον, συ, τό, anherb, Diosc., 
ace. to Sprengel agrimonia eupato- 
rium. ; 

Εὐπατρίδης. cv, 6, (εὖ, πατήρ) of a 
good ur noble father, of noble family, 
Soph. E]. 162,,Eur. Alc. 920.—II. at 
Athens in the old time the Εὐπατρί- 
$a: JV.at. optimates, nobles, were the 
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first class, the γεωμόροι, the second, 
the δημιουργοί, the third: when the 
democracy was established, they, like 
the patricians at Rome, retained the 
priestly offices, and care of sacred 
things, cf. Xen. Symp. 8, 40, Thirlw. 
Hist. of Gr. 2, p. 10, sq. 

Evrarpte, tdoc, ὃ, ἡ, (εὖ, πατήρ) of 
noble descent, sprung from a noble father, 
Νηρηΐϊς, Eur. 1. A. 1077.—II. (εὖ, πα- 
τρίς) devoted to one’s country, Soph. El. 
1080. 

Εὐπάτωρ, opoc, ὃ, 7, =foreg. I. 
Aesch. Pers. 969.—I. Eupdtor, appell. 
of the celebrated Mithradates, Strab., 
Luc. Τὰ} 

Evrédidoc, ov, (eb, πέδιλον) well- 
sandalled ; hence nimble, light of foot, 
Ἴρις, Plut. 

Εὐπέδιος. ov, (εὖ, πεδίον) level or 
with good soil, Q. Sm. 

Eve oe, ov, (εὖ, πέζαλ) with beauti- 
ful feet. 

Evreibera, ac, 7, (εὐπειθής) obedi- 
ence, Tim. Locr. 104 B. 

Εὐπειθέω, 6, to be disposed to obey, 
to be obedient, Charond. a». Stob. p. 
290, 10: from 

Εὐπειθῆς, ἔς, (eb, πείθομαι) ready, 
disposed to obey, obedient, yielding to 
persuasion, τινί, Aesch. Eum. 829; 
also δ. gen., εὐπ. νόμων, Plat. Legg. 
632 Β ; πρός, or εἴς τι. in regard to a 
thing, Id. Legg. 718 ©, Phaedr. 271 
D.—II. act. persuasive, convincing, 
Aesch., and Eur. Adv. -θῶς. 

τΕὐπείθης, ove, ὁ, Eupithes, an Ith- 
acan noble, father of the suitor Anti- 
nous, Od. 16, 126, slain by Laertes, 
24, 522 sqq. 

Evretoroc, ov, (ed, πείθομαι) of 
persons, easily persuaded, Arist. Eth. 
N.: of things, of which one is easi- 
ly persuaded, readily believed, Herm. 
Soph. Aj. 151, ubi al. εὔπιστὰ. 

Εὐὔπεκτος. ov,=evToK oc. 

Εὐπελᾶγῆς, ἔς, (ev, πέλαγος) lying 
fairly by the sea, dub. in Orph. 

Ἑὐπελέκητος, ov, (εὖ, πελεκάω) 
easy to work with the hatchet, of wood, 
Theophr. 

Εὐπελής, ἔς, (eb, πέλω) easy, dub. 

Ἐὐπέμπελος, ov, (eb, πέμπω) gen- 
tle, mid, μοῖρα, Aesch. Eum. 476; 
opp. to δυςπέμφελος. 

Eirévéepoc, ov, (ev, πενθερός) with, 
of a good father-in-law, Theocr. 18, 
49. 


Ἐὔπεπλος. ov, (εὖ, πέπλος) with a 
beautiful peplos, beautifully attired, of 
women, 1]. 5, 424, Od. 6, 49, etc. 

Ettrertéw, ὥ, to have a good diges- 
tion, Hipp.: from 

Εὐπεπτος, ov, (ev, πέπτω) light, 
easy of digestion, Arist. Eth. N.—2. 
well-ripened, dub. in Hipp.—Il. act. 
having a good digestion. 

Εὐπεριάγωγος, ov, (eb, περιάγω) 
easily turned round, Luc. [a] 

Ἐὐπεριαίρετος, ov, (ev, περιαιρέω) 
easily stript off, Theophr. 

Edrepiyparroc, ov,=sq. 

Eirepiypddoc, ov, (εὖ, περιγράφω) 
easy to sketch out or describe.—2. with 
a good outline Or contour, neat, pretty, 
πούς, Luc. 

Eirepifpavotoc, ov, (εὖ, περιθ- 
pavw) easily broken, Plut. 

Εὐπερικάλυπτοςς,ον. (ev, περικαλ»- 
ύπ’ ὡἹ) easily concealed, Trag. ap. Stob. 
p. 563, 28. [a] 

Εὐπερίκοπτος, ov, (eb, περικόπτω) 
striking off all useless forms, εὐπ. τὰς 
ἐντεύξεις. affable, Polyb. 

EirepiAnntoc, ov, (ev, περιλαμβά- 
vw) easily embraced or comprehended: 
hence contracted, trifling, Polyb. 

Εὐπερινόητος, ov, (sb, περινοξω) 
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well-thought «lout, well-cumposed, ari 
xoc, Bockh, Inscs. 2, p. 487. 

Εὐπεριόριστος, ov, (eb, περιορίζω 
well-defined, clear. 

Εὐπερίπᾶτος, cv, (eb, περιπατέω" 
walking well.—Il. that allows one te 
walk easily, Luc. 

Εὐπερίσπαστος; ov, (εὖ, TELKo Tan) 
easy to be pulled ~-und or away, Xan 
Cyn. 2, 7. 
 Εἰὐπερίστᾶτος. ov, (ed, repriorapas; 
InN. 'T., ἁμαρτία εὐπ., sin which easily 
besets us. 

Evrepitpertog, ov, (eb, περιτρέπω 
easily turned about, uncertain, going 
from one to another, Luc. 

E’repibwpoc, ov, (ev. περίφω 
easily detected, observed, Plat. pore 

Εὐπερίχῦτος, ov, (ed, περιχέω) easily, 
poured round, spreading itself, Plut. 

Εὐπετάλεια, ας, ἢ, pecul. fem. of sq. 

Εὐπέτἄλος, ov, (ev, πέταλον) with 
beautiful leaves, leafy, Ar. Thesm 
1000. 

Evrétaotoc, ov, (eb, πετάννυμι) 
easy to spread, stretch. 

Euréresa, ac, 7, ease, Ou’ εὐπετείας, 
easily, Eur. Phoen. 262: εὐπ. διδόναι, 
to give leave, be indulgent, Plat. Rep 
364 C.—2. easiness of getting or having 
Lat. copia, τροφῆς, Xen. Oec. 5, 5- 
hence εὖὐπ. γυναικῶν, Hdt. 5, 20.—3 
easiness of character, Hipp. : from 

Ἑπετής, ἔς, (eb, πίπτω) easy, wth 
out trouble, Lat. facilis, Hdt., end 
Trag.: esp, c. inf., easy to do, cy 
χειρωθῆναι, Hdt. 3, 120, 148. in 
abundance: hence adverb. -τῶς, Jon 
-τέως, With numerals, fully, éaxcot 
ove ἀμφορέας εὐπετέως γχωρέει, Eh. 
easily holds 600 amphorvis, 1. 6. αἱ ‘east, 
full 600, Hdt. 4, 81, cf. 1, 193. Adv 
Comp. εὐπετεστέρως, Id. 3,143; alr 
-€otepov, Hipp.—lIl. easy, carelaia 
thoughtless.—lII. the literal signf. fall 
mg well, appears in Rhetor. writers, 
εὐπετές, of a good rhythm or cadence 
Sehaf. Dion. Comp. p. 310. 

Εὐὕὔπετρος, ov, (ev, πέτρα) vf good, 
hard stone, Anth. 

Εὐπεψία, ac, 7, (εὔπεπτος) good 
digestion, Arist. Part. An. 

Εὐπηγής, ἕς, (εὖ, πήγνυμι)::-54. 
once in Hom., ξεῖνος μέγας ἠδ᾽ εὖ 
πηγῆς, well-built, stout, Od. 21, 334 
μῆτραι, Bipp. 

LLUTNKTOC, ον, (ed, πήγνυμι) wel: 
put together, well-built, strong, in Hom. 
epith. of houses, tents, etc., esp. in 
ll.: cf. εὐπαγής, εὐπηγῆς: Twell 
compacted, ἐκ evm. Kap@, Theocr. 1, 
128+.—Il. of liquids, easily congealing. 
Arist. de Longaev., and Theophr. 

Εὐπήληξ, noc, ὃ, ἡ, (eb, πήληξ) 
with a beautiful helmet, Anth. 

Εὐπηνής, ἔς, dub. |. in Cratin. In 
cert. 118; cf. εὐπινήῆς. 

Evryvoc, ov, (eb, avn) of fine tex- 
ture, Eur. I. T. 312. 

Εὐπηξία, ac, 7, (εὐὑπηκτος) compact 
ness. 

Βύπηχυς, v, (eb, πῆχυς) with beau- 
tiful arms, χεῖρες, Eur. Hipp. 200; 
epith. of Minerva, Rhian. 1, 14. 

Εὐπῖδαξ, ἄκος, ὃ, 7, (et, tidak) 
abounding in fountains, Anth. 

Eiridéw, 6,=etrebéw: from 

Ἐὐπὶθῆς. ec,=ebzec0yc, Aesch. Pr 
393, Ag. 982. 

ΤΕὐπίλητος, ov, (ev, πιλέω) ease?y 
compressed, Arist. [i] 

Εὐπίνεια, ae, 7, @ goodly crust 9} 
antiquity, translated by Auct. ad Ele. 
renn. 4, 46, nitor obsoletus, and used 
of the style of ancient writers, svn 
plicity naiveté, cup. Longin. 30: v 
δα. Il. [2] . 

Εὐπίνης, ἔς, «εὖ, πίνος) Stricels 
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with goodly dirt upon one, like an ath- | πνέω) breathing well or freely, Aris. 


eve in the palaestra, Cratin. Incert. 
18,—iI. with goodly rust. as of aze, 
netly of old statues, and then of the 
svyle of the old writers, simple, naive, 
chaste, Cic. Att. 12, 6. 8 ; aud so adv. 
-vac, Ib. 15, 17, 2.—V. Schaf. Dion. 
Com». p. 301, 329, Ernesti Clav. Cic 
in v.; cf. foreg., and ἀρχαιοπινής. 
Εὐπιστία, ac, 7, confidence: ciedu- 
by, Ap. Rh.: from 
Εὐπισῖος, ov, (et, πέστις) easy to 
be believed, trust-worthy, trusty, Xen. 
γι. 1, 2, 12. —Il. act. easily believing, 
trusty, credulous, Menand. p. 134, Arist. 
Rhet.—IlI. in Xen. l.c. acc. to others, 
readily obeying, and so trusty. Adv. 
τως, Ar. Thesm. 105. 
Εὐπίων, ov, gen. ovoc, (ev, πίων) 
very fat, rich, Leon. Tar. [1] 
Εὐπλῶᾶνής, ἔς, (εὖ, πλανάομαι) 
wandering, Opp. 
Ἐὔπλαστος. ov, (εὖ, πλάσσω) easy 
to mould, readily taking a form, Lat. 
ductilis, Plat. Rep. 588 D.—II. well 
moulded, weil fermed, Aristaen.: well 
feigned, plausible, Adv. -τῶς. 
Εῤπλαᾶτές, ἔς, (eb, πλάτος) of good 
breadth, ircad, λόγχη, en. Cyn. 19, 3. 
Εὐπλειος, G, ev, (ed, πλεῖος) quite 
fuil, well filled, πήρη, Od. 17, 467. 
Εὐπλεκής, éc, Ep. ἐὐπλεκής, éc, 
(ed, TAéEKw)—=SqG., θύσανοι, δίφροι, I 
2, 449; 23, 436, in Ep. form, as aiso 
Hes. Sc. 306, 370; of cords, Opp. ; 
of baskets, Anth. ᾿ 
πὔπλεκτος, ον, Ep. ἐΐπλ.- ov, (εὖ, 
πλέκω) well-plaited, twisted, εὔπλ. 
σειραί, ll. 23, 115; ἐῦπλ. δίφρος. ἃ 
chariot with sides of wicker or basket- 
work, I]. 23, 335- ‘ater of nets, Eur. 
Bacch. 87° , ut hair, Anth. 
Εύπλευρος, ov, (ev, πλευρά) with 
geod, stout sides, esp. with strong lungs, 
Lat. bona latera habens, Arist. H. A. 
EdxAnktoc, ov, (eb, πλήσσω) easily 
struck, esp. so as to sound, Plut. 
Εὐπλήρωτος, ov, (ev, πληρόω) easily 
filled : full. 
Evz2A0é, ©, (εὔπλοος) to have a 
sood voyage, vita Hom. 18, v. Dorv. 
Charit. p. 599. Hence 
Ἐύπλοια, ac, 7, lon. and Ep. -oin, 
or -oin, a fair voyage, 1]. 9, 362, Aesch., 
Soph., and in prose. 
EdrAdiuog, ov, sailing prosperously. 
Εὐπλοκᾶμές, ἴδος, ὁ, 7, (ev, πλό- 
καμος})--:54., formed like εὔκνημις, 
Hom. only in Ol. 2, 119; 19, 542, 
ἑὐπλοκαμῖδες ᾿Αχαιαΐ. 
Εὐπλόκἄᾶμος, ov, (eb, πλόκαμος) 
with goodly locks, fair-haired, freq. in 
Hom. in Ep. form éi7/.. as epith. of 
goddesses and women, esp. of Eos 
and Diana; later also of bovs and 
men, e.g. Mosch. 1, 12: also edzA. 
κόμαι, Kur. 1. A. 791, χαίτη, Mel. 
Εὐὔπλοκος, ov, (ev, πλέκω): εὖ- 
πλεκτος, Opp. 
Ἑὔπλοος, ov, contr. εὔπλους. ουν, 
(ev, πλέω) sailing well, εὔπ. πλόος, 
τ-εὔπλοια, Corinna(?) ap. Ath. 533 D. 
Εὔπλουτος, ov, (εὖ, πλουτέω) 
wealthy. 
Εὐπλῦνής, ἔς, (ev, πλύνω) well- 
washed, clean, pure, φᾶρος, Od. 8, 392, 
425, etc., in Ep. form ἐῦπλ. 
Εὕὔπλωτος, ov, (εὖ, TA@w) favour- 
able to sailing, κῦμα, Anth. 
Εὐπνευστία, ac, 7, lightness, free- 
sess of breathing: from Ὁ 
Εὔπνευστος, ov, (εὖ, πνέω)ξεεῦπ- 
νοῦς. 
Εὔπνοια, ac, 7, easiness, freeness of 
treathing, Hipp.—II. a well aired or 
ventilated, airy situation, Arist. Probl. 
~Ill. fragrance, Anth.: from : 
ἀν το contr. -ouc, τουν, (εὖ, 
7 


el 


Part. An.: hence good to blow or 
breathe through, μυκτῆρες, Xen. Eq. 
1,10; κάλαμοι, Longus. — 2. trans. 
making one breathe freely, relieving op- 
pression of the breath, Hipp.—ll. well 
ventilated, airy, Lat. perfiabilis, τόποι, 
Arist. Probl., cf. Plat. Phaedr. 230 C. 
—IIl. good to breathe, fresh and pure, 
of the air, Strab.—lV. breathing out a 
sweet smell, sweet smelling, λείρια, 
Mosch. 2, 32, ῥόδον, Anth. Compar. 
-o@Tepoc, but also -οὔστερος, both in 
Hipp., cf. Lob. Phryn. 143. 

Εὐποδία, ας, 7, (εὔπους) strength, 

goodness of foot, Xen. Eq. 1, 3. » 
_Evrotéw, ὥ, (εὐποιός) better di- 
visim εὖ ποιξω. 
Εὐποιητέος, éa, ἔον, better divisim 
EV TOLNT- 

Kbroinrixéc, ή, 6v, (εὐποιέω) dis- 
posed to be kind, charitable, beneficent, 
εἰς OY περὶ χρήματα, Arist. Rhet. 
τινός, Ib.: τὸ εὐπ.. beneficence, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 1052 B. 

Εὐποίητος, ov, in Od. 3, 434: 7, 
ov, Il. 5, 466 ; 16, 636, (εὖ ποιέω) well 
made or wrought, of metal, leather, 
wood, etc. 

Εὐποιΐα, ac, 7, (εὐποιός) beneficence, 
well-doing, Luc. 

Εὐποίκϊζλος. ov, (εὖ, ποικίλος) much 
varied, variegated, Anth. 

Εὐποιός, ov, (εὖ, ποιέω)---εὐποιη- 
τικός. 

Εὐποκος, ov, (εὺ, πόκος) rich in 
wool, fleecy, νομεύματα, Aesch. Ag. 
1416. 

Εὐπολέμητος, ov, (ed, πολεμέω) 
easy to be conquered. 

Ἐὐπόλεμος, ov, (eb, πόλεμος) good 
at war, H. Hom. 7, 4. Adv. -μως, 
Dio CG, 

THUTOAEuCr, Ov, ὃ, Hupolémus,masc. 
pr. n., Plat. Crat. 394 C, Dem., etc. 

Εὔπολις, ioc, ὁ, 7, (ev; πόλις) 
abounding in cities. 

τΕύπολις, ioc, ὁ, Eupolis, a poet of 
the old comedy, Ar. Nub. 553: cf. 
Meineke 1, p. 104 sqq. 

ἐΕύπολος, ov, ὃ, Hupdlus, masc. pr. 
n., Paus. 

tEizourn.7¢,7,Eupompe,a Nereid, 
Hes. Th. 261. 

Εὐὔπομπος, ov, (εὖ, πέμπω) well, 
propitiously conducting τύχη, Aesch. 
Eum. 93, cf. Soph. Ο. T. 697. 

Εὐπόρευτος, ov, (εὖ, πορεύομαι) 
easy to go through, pervious.—lIl. act. 
easily passing. 

Evropéw, ὥ, (εὔπορος) to have a 
good journey or voyage, Thuc. 6, 44: 
in genl. to prosper, thrive, be well off, 
εὐπορεῖ ὁ πόλεμος; Thuc. 6, 34: to 
be well off, abound, be rich in a thing, 
τινός, Plat. Legg.791 Ὁ: τινί, Polyb.: 
in genl. to procure, become possessed of, 
ἵππων, Xen. Hell. 1, 1, 10—II. to 
supply, furnish, provide, τί τινι, Dem. 
894, 19, cf. Lob. Phryn. 595: hence 
in pass.=signf. I., to prosper, abound 
in... τινός, Arist. Oec. ; τινί, Polyb.; 
absol., Luc.—IIlI. as philosoph. term, 
opp. to ἀπορέω, to have one’s doubts 
resolved, gain clearer knowledge, Arist. 
Metaph. Hence 

Edrépnua, atoc, τό, advantage, help, 
Alcidam. 

Εὐπόρθητος, ov, (ev, πορθξω) easily 
destroyed. 

Evropia, ac, 7, (εὔπορος) a facilty, 
faculty, easy means, c. inf., Emped. 
253: convenience: hence means, re- 
sources, βίου, Plat. Prot. 321 E, τοῦ 
καθ᾽ ἡμέραν, Thuc. 3, 82: so edz. 
τῆς τύχης, Ib. 45.—2. abundance, good 
store, yonudTwv, Xen. Hell. 4, 8, 28: 
and abscl. wealth, Cyr. 3, 3, 7.—II. 
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opp. to ἀπορία, the solution of douots 
or difficulties, positive knowledge, Xer. 
Oec. 9, 1,Ξ-λύσις τῶν ἀπορουμένων, 
Arist. Metaph. 2, }, ©. 

Εὐποριστία, 7, a being easily pre 
cured: from 

Εὐπόριστος, ov, (ev, πορίζω) easy 
to procure, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
144: hence of common, family me- 
dicines, Diosc. 

Evropoc, ov, (eb, πόρος) easy to 
pass OY travel through, πέλαγος, Aesc 
Supp. 470; ὁδός, Plat. Rep. 328 E; 
in Thuc. εὔπ. διϊέναι, easy to tra- 
verse, 4, 78.—II. in genl. easy, ready, 
θάνατι:, Aesch. Fr.; ἀγωγή, Xen. 
etc.: εὔπορα, things easily gotten, Eur. 
Alem. 12.—2. of persons, full of re- 
sources, OY devices, ingenious, contriving, 
Eur. Hipp. Fr. 3, c. inf. Ar. Eccl. 236, 
εἴς τι, Vesp. 1112.—III. abounding, 
rich in a thing, τινί, Thuc. 2, 64; 71, 
Isocr. 162 E, τινός, Arist. Oec.: absol. 
plentiful, Hdt. 4, 59; and of persons, 
well off, wealthy, Dem. 1045, 23. Adv. 
-pwc, Thuc., ete. 

Εὐπόρφῦὔρος, ov, (ev, πορφύρα) of a 
beautiful purple. 


ἙΕὐποτμέω, @, to be lucky, fortunate, 


Plut.; and 

Εὐὐποτμία, ας. ἧ, good fortune, Xan 
thus, p. 182: from 

Εὔποτμος, ov, (ev, πότμος) happy, 
prosperous, αἰών, Aesch. Ag. 254. 

Evroroc, ov, (εὖ, πίνω) easy, agrees 
able to drink, pleasant tothe taste, Aesch. 
Pers. 611. 

Ἑδπους. 6,7, -πουν, τό, gen. -ποδος, 
(εὖ, πούς) with good, active, strong 
feet, Xen. Cyn. 3, 2. 

Eizpdyéw, ©, (εὐπραγής) = et- 
πράσσω, to do well, be well off, flourish, 
Thue. 2, 60. 

Ev’rpdynua, ατος, τό, a prosperous 
event, success, Θ. 5. in war, App. [mpd] 

Eirpayje, ἔς, (εὖ, πρᾶγος) dong 
well, flourishing. Hence 

Eizpdyia, ac, 7, good fortune or 
success, prosperity, freq. in Thuc., 
Plat., etc., also in Pind. O. 8, 18, P. 
7,17; though εὐπραξία is the more 
usu. old form. 

Etzpaxroc, ov, (eb, πράσσω) easy 
to be done, Xen. An. 2, 3, 20.—II. doing 
well, prosperous, Opp. [ὦ by nature.] 

Eizpagia, ac, 7, lon. eixpnéin,= 
εὐπραγία. of which it seems the older 
form, Hdt., Trag., and old com.—Il. 
good conduct, Xen. Mem. 3, 9, 14; 
Arist. Eth. N. 6, 5, 4. 

Εὐὔπραξις, ews, ἢ, poet. for εὐπρα- 
gia, Aesch. Ag. 255. 

ἙΕὐπράσσω, τ. εὐπρήσσω. ῖ 

Evrpeuvoc, ον, (εὖ, πρέμνον) with 
good or fine stem. 

Εὐπρέπεια, ac, 7, good look, credit 
able appearance, εὐπρεπείᾳ προέχειν, 
Thuc. 6, 31: beauty, comeliness.—Il 
a colourable appearance, speciousness, 
plausibility, εὐπ. λόγου, Thuc. 3, 83. 

Ἑὐπρεπής, éc, (eb, πρέπω) well 
looking, goodly, comely, freq. in Eur. , 
εἶδος εὐπ., Eur. Hec. 269: hence— 
2. decent, seemly, fitting, becoming 
Aesch. Cho. 664, τινέ, Hdt. 2, 47° 
splendid, Thuc. 2, 38, glorious, TeAev 
τή, Id. 2, 44.—3. specious, plausible 
opp. to ἀληθής, Eur. Tro. 951, and 
very freq. in Thuc.; τὸ εὐπρεπὲς 
26yov,=foreg. Π|., Thuc. 3, 44. Com 
par. -éoTepoc, Hdt. lc. Adv. -πῶς, 
Ion. -πέως, Hat. 7, 220, Aesch., etc. : 
compar. -πέστερον, Eur. Rhes. 841; 
superl. -πέστατα, Thuc. 8, 109. 

Εὔπρεπτος. ov, (εὖ, πρέπω) con 
spicuous, Aesch. Supp. 722. 

Ἐδπρηκτος, -ηξίη, lon. for εὔπρας 
roc, -αξία, Hdt. 
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ὐποήσσω, hence εὐπρήσσεσκον 
ἔκαστα, they arranged, ordered things 
well, Od. 8, 259. In signf. to be well 
of, it should be written divisim, εὖ 
πρῆσσω, and so perh. in Hom. too. 

Εὐπρηστος, ov, (ev, πρήθω) εὖ. 
ἀντμῆ, the vehement blast of the bel- 
lows, IL 18, 471: acc. to others, 
kindling the fire. 

Ἑὐπρήων, wvog, ὃ, 7, (eb, πρηών) 
with fair promontories or peaks, rocky, 
4nth. 

Εὐπριστία, ac, 7, a being easily 
awn through: from 

Ἐὐὔπριστος, ov, (εὖ, mpiw) easily 
awn through, split, Hipp. 

Edrpoaipetoc, ov, (εὖ, προαιρξω) 
orming a right choice, upright in heart. 

Eimpécdektoc, ov, (ev, προςδέχο- 
μαι) acceptable, Plut., and Ν. 1" 

Eixpocedpoc, ov, = εὐπάρεδρος, 
N. T. 

Evrpocnyopia, ac, 7, affability, 
tsocr. 6 B: from 

Εὐπροςήγορος, ov, (ev, mpocnyo- 
o&w) easily, readily addressing, 1. e. 
affable, courteous, Kur. Hipp. 95, ubi 
v. Valck.; εὐπρ. φρῆν, Id. Alc. 775: 
οὐκ εὐπρ. Tal, miseries that forbid 
my being spoken to, Id. H. F. 1284, cf. 
Muller Eum. ὃ 50. Adv. -pwe, Dion. 


Εὐπρόςθετος, ov, (εὖ, προςτίθημι) 
easily procured, τροφῇ, Hipp. 

Evmpécitoc, ov, (ev. mpocrévat) ac- 
sessible, Strab.: metaph. affable. - 

Εὐπροςόδευτος, ov, (εὖ, προςοδεύω) 
Ξ: 56. 

Evrpécodoc, ον, (εὖ, πρόςοδος) of 
persons, accessible, affable, Lat. qui 
faciles aditus habet, Thuc. 6, 57.—II. 
of places, accessible, Xen. Hell. 6, 5, 
24, Cyr. 6, 1, 23. Adv. -dwe. 

Evrpdcototoc, ov, (εὖ, Πρροβέρω) 
easy tole got: metaph. attaimable, ur 
Med, 279.—II. from pass.=eirpocu- 
10¢. 

Εὐυπροςόμϊζλος, ov,=svoutroc. 

Edrpocépucotoc, ov, (eb, προςορ- 
uilw) convenient to’ land on, run into, 
Diod. 

E’rpécpytoc, ov, and 

Εὐπρόςφθεγκτος, ov,=ebvmpocnyo- 
oc. 

Εὐπρόςφορος, ov, (εὖ, προςφέρω) 
easily uttering, fluent, eloquent, Hdn.— 
II. pleasant to eat or nutritious, of food, 
Xenocr. ; cf. πρόςφορος. 

Ἑὐπρόςφῦτος, ov, (εὖ, προςφύω) 
easily growing to, joining, Theophr. 

Evrpocwréw, ὥ, to be eipécwroc, 
to make a fair show, look well, N.'T. 
Hence 

Ebmpocwria, ac, 7, a good look, 
fair, plausible appearance, Dion. H. 

Ἡὐπροςωπόκοιτος, ἡ; ov, (εὐπρόςω- 
πος, κοίτη) hence τύχῃ εὐπροςωπο- 
κοίτᾳ πεσεῖν, to fall (metaph. from 
dice) in a lucky posture, with a cheerful 
posture of fortune, Aesch. Cho. 969, 
as corrected by Herm. 

Evbrpocwroe, ov, (εὖ, πρόςωπον) of 
good countenance, well-looking, comely, 
Ar. Plut. 976, etc.: metaph. fair im 
outward show, specious, Hdt. 7, 168, 
Eur. Phoea. 1336.—2. cheerful, friend- 
ly-looking, Soph. Aj. 1009. Adv. -πως, 
Philostr. 

Ἑὐπροφάσιστος, ov, (eb, προφασί- 
Couat) with a good pretext, excusable, 
plausible, aitia, Thuc. 6, 105. Adv. 

τως. [a] 

Evzpo¢gopoc. ov, (eb, tp0dépw)ready, 
sasy to bring out, produce, Dion. H. 

Εὐπρυμνής, ἔς, (εὖ, πρύμνα) εὐπρ. 
χάρις, Aesch. Supp. 989, 1s usu. ex- 
plained, well-grounded, well-secured ho- 
nour. 


EYPE 


Εὔπρυμνος. ov, (ed, πρύμναλ) with 
well-built, handsome stern OY poop, νῆες, 
ll. 4, 248. 

Evmpwpoc, ov, (εὖ, πρῷρα) with 
well-built, handsome prow or head, 
πλάτη, Eur. I. A. 765.—II. metaph. 
Ξεεὐπρόςωπος. 

Εὐὕὔπταιστος, ov, (εὖ, πταίω) easily 
stumbling, hence unsteady, unsafe, 
Hipp. 

Evrrepoc, ov, (ed, πτερόν) well- 
winged or feathered, Soph. O. T. 176: 
metaph. evar. γυναῖκες, high-piumed, 
high flying ladies of quality, Ar. Nub. 
800. 

Evrrépvyoc, ov, (ev, πτέρυξ) foreg., 
Opp. 

Εὐπτησία, ac, 7, (eb, ἵπταμαι, fut. 
πτήσομαι) expertness in flying. 

Eirroinrtoc, ov, (eb, πτοιέω) easily 
scared. 

Εὐπτόλεμος, ov, poet. for εὐπόλε- 
μος. i 

Εὐὕὔπτορθος, ov, (εὖ, πτόρθος) with 
fine branches: of horns, branching, 
Anth. 

Εὐπύυγία, ac, 7, fine shape in the 
hinder parts, Alex. Isost. 1, 11. 

Ἐὔπῦγος, ov, (ev, πυγῆ) well-shaped 
in the hinder parts, Hermes ap. Stob. 
Ecl. 1, 992, cf. καλλίπυγος. 

Εὐπυνδάκωτος, ov, (ev, πύνδαξ) 
well-bottomed, of a cup, Luc. [ἃ] 

Eérupyoc, ov, (εὖ, πύργος) well- 
towered, epith. of fortified towns, II. 
7, 71, Hes. Sc. 270. Ἵ 

Εὐὔπῦρος, ον, (εὖ, πυρός)---54. 

Edripogdpoc, ov, (eb, πυροφόρος) 
fertile in corn, dub. in Strab. 

Εὐπύρωτος, ov, (εὖ, πυρόω) easily 
set fire to, Theophr. [0] 

Eiroywr, ov, gen. wvroc, (εὖ, πώ- 
γων) with a fine beard, bearded, Leon. 
Tar. 61. 

Etro doc, ov, (ed, πῶλος) strictly, 
with fine foals: in genl. abounding in 
steeds, breeding fine horses, Hom. al- 
ways as epith. of Troy. 

Eipabdury§, tyyoc, 6,7, (eb, ῥαθά- 
μιγξ) dripping, wet. [a] 

Eipai, Gv, ai, the iron tips of the 
axle, on which the wheels run, Poll. 

EdpakvAwyr, wvoc, 0, V. εὐροκλύδων. 

τὑράμην, part. ebpauevoc, for eb- 
ρησάμην, aor. 1 mid. of εὑρίσκω, first 
in Alexandr. 

Ἐὐράξ, adv. from one side, sideways, 
Il. 11, 251; 15, 541.—II. εὐρὰξ πατάξ, 
an exclamation in Ar. Av. 1258, strict- 
ly to frighten away birds. (Acc. to 
Damm from πλευρά for πλευράξ, 
perh. rather from τὸ evdpoc, as we say, 
broadside on.) ; 

Kipaone, éc, Ep. ἐῦρ, (eb, ῥάπτω) 
well-stitched, tight, dopoi, Od. 2, 354, 
380, in Ep. form: in genl. firmly fixed, 
fastened together. 

Evpene, ἐς, Ep. éip., (eb, ῥέω) fair- 
flowing, abundantly flowing, Hom. (only 
in Il.) always Ep. gen. ἐὐῤῥεῖος πο- 
ταμοῖο. contr. for ἐὐῥῥείος, Il. 6, 508, 
etc.; εὐρεῖος, Hes. Fr. 12, 2, (but in 
Strab. εὐρῆος): cf. εὐρείτης, evpet- 
Toc, εὐρείων, εὔροος, evpuToc. ἡ 

Εὑρεῖν, inf. aor. 2 act. εὗρον of 
εὑρίσκω, Ep. evpguevat, Hom. 

Edpsirye, ov, ὁ, Ep. éip., (εὖ, ῥέω) 
=evpenc, q. V., Il. 6, 34, Od. 14, 257. 

Evpectoc, ov, Ep. éiip., Ap. Rh., and 
εὐρείων, ουσα; ov, Ep. éip.,=etpenc. 

Edpeua, atoc, τό, (εὑρίσκω) worse 
form of εὕρημα; 4. V., Anth. 

Ἐὑρεσιέπεια, ac, 7, invention of 
words, fluency, late: and 

ἙΕὑρεσιέπεω, ὥ, to be fluent or wordy: 
from 

Evpsoverge, ἔς, dub or late form 
for εὑρησιεπῆς, q. V. 


ETP! 


_ Edpecixdxoc, ov, (εὑρίσκω, κακον! 
wnventive of evil. 

_ Edpeotdoyéw, ὥ, (ebpectAcyoc) to 
invent words, to multiply words, esp. 
without reason, Polyb.; ana 

Evpectaoyia, ac, 7, skill in finding 
words, command of words, fluency, lo- 
ee Polyb.—IL. subtle, sophisticat 
use of words, power of playing with 
them, Plut. : foun Yo EAS 
 Ἑὑρεσιλόγος, ov, (εὑρίσκω, λόγος͵ 
mventive of words, having a great com 
mand of words, Diog. L.: wordy, chat- 
tering. 

Evpéotoc, cv, ὃ, (εὑρίσκω) epith. of 
Jupiter. as the god of discovery, Dion. H. 

Etpeois, ews, 7, better than εὕρη- 
σις» Lob. Phryn. 446 (εὑρίσκω). a find 
ing, discovery, Plat. Rep. 336 E, Crat. 
436 A: of writings, invention, concep- 
tion, Dion. H. 

Ἐὑρεσίτεχνος. ov, (εὑοίσκω, τέχνη, 
inventor of arts, Orph. 

Etpetéoc, ἔα, éov, verb. adj. o 
εὑρίσκω, to be discovered, found out 
Thuc. 3, 45: not etpyzéoc, Lov 
Phryn. 446. 

Edpetac, οὔ, ὁ, (εὑρίσκω) an in 
ventor, discoverer, Plat. Lach. 186 E. 
Fem. εὑρέτις, ιδος. On the diff. ac- 
cent. v. Buttm. Ausf. Gr ᾧ 119, 31. 

Ἐὑρετικός, 7, Ov, (εὑρίσκω) inven 
tive, ingenious, Plat. Symp. 209 A, 
etc. 

Edpétuc, ιδος, fem. of εὑρετής, q. Vv. 
Soph. Fr. 88. hile tant oe 

Evpetoc, 4, 6v, verb. adj. of εὑρίσ 
κω, discovered : discoverable, to be dis 
covered, Soph. Fr. 723, and Xen. 

Ἐὑρέτρια, ac, ἡ--οεὑρέτις, Diod. 

EdpeTpov, ov, τό, the reward of dss 
covery. 

ΤΕύὐρῆήεις, evtoc, ὃ, Euréis, a river 
and village of Scepsia in Mysiz 
Strab. 

Edpnxa, perf. of εὑρίσκω. 

Evpnua, ατος, τό, better than etge- 
μα, Lob. Phryn. 446, (εὑρίσκω) that 
which is found, a prize, windfall, like 
Ἑρμαῖον, εὕρ. εὕρηκε. Hdt. 7, 10, 4 - 
hence in genl. a gain, advantage, Thuc 
5, 46.—2. of a child, a foundling, Soph’ 
Ο. T. 1105.—IL. an invention, discovery, 
thing discovered not by chance but by 
thought, Soph. Fr. 379, Eur., etc. 

Εὐρημοσύνη, ἧς, 4, fluency, elo 
quence: from 

Εὐρήμων, ov, gen. ovoc, (εὖ, ῥῆμα) 
fluent, eloquent. 

Evpnv, nvoc, 0, 7, and etpnvoc, ov, 
Ep. évpp., (eb, ῥήν) abounding in lambs 
or sheep, both in Ap. Rh. 

Εὑρησιεπῆς, ἔς, (εὑρίσκω, ἔπος) m- 
ventive of words, knowing in their use, 
fluent, Pind. O. 9, 120: wordy, sophis 
tical, Ar. Nub. 447. 

Εὑρησιλογέω, O.=ebvpec. 

Ηὕρησις, ewe, 7, worse form of εὖ 
PECLC, α. V. 

Evpqjow, fut. of εὑρίσκω, first in H. 
Hom. Mere. δῦ. 

Evpytoc, ov, (eb, ῥηθῆναι, *féw) 
easy to tell, Ael. 

Εὑρήτωρ, opoc, ὁ,---εὑρετής, Anth. 

Evpiloc, ov, (ev, ῥίζα) well, strong, 
deep rooted, Nic. 

Εὐρῖν, ivoc, 6, 7, worse form for 
εὔρις. 

Εὐὔρινος, ov, (ev, ῥίν)γ--:εὕρις. Opp. 

vpivoc, ov, (ev, ῥινός) ef good 
leather, Ap. Rh. 3, 1299. 

Eipiziddpiatogavivw, to Aristo 
phamse Euripides, 1. 6. lampoon him 
like Ar., comic word in Cratin. Incert. 
155. 

tEtpimidac, a, 6, (Dor. form ot 
Ἐὐριπίδης) Euripidas, an Aetolian 
leader, Polyb. freq. ἐὺ 


EYPI 
th'ipimidetoc, ov, of Οἱ belonging to 
furipides, Ath. 600 B: from 

Εὐριπίδης, ov, 6, (formed as a pa- 
tron. from Εὔριπος) Euripides, son of 
Mnesarcuus and Clito, one of the 
three great /thenian tragic poets, 
rorn in the tsland of Salamis, Ar. 
Ach. 404, etc. freq—Others of this 
name in Dem. 1227, 12, Ar., etc.—II. 
nickuzme given to the cast (40) of the 
‘lice, from one Euripides who held 
otfice with the Forty at Athens, Ath. 
247 A, Poll. 9, 101. [πὶ] 

τευὐριπέδιον, ov, τό, dim. from foreg., 
‘ay dear Euripides, as a wheedling ap- 
well, Ar. Ach. 404. 

Εὐρίπιστος, ov, (eb, ῥιπίζω) easily 
iriven hither and thither, unstable, Cic. 
Att. 14, 5, 2. [pi] 

Εὔριπος, ov, 6, any strait or part of 


the sea, where the ebb and flow of the tide | 


is remarkably violent : esp. of the strait 
which separates Euboea fromm Boeo- 
tia, the Hurtpus, now by corruption 
strait of (Euripus, Evripo, Egripo) Ne- 
gropont, first in H. Hom. Ap. 222; the 
ancients believed that this ebbed and 


flowed seven times a day: hence | 


prove h. of an unstable, wavering, weak- 


mrided cn, cf. Aeschin. 66, 27, Arist. | 
Etn. Ν᾿ 9.6, 3.—II. in genl. a water- | 


course, canut, ditch, etc., Schaf. Long. 
9. 328. (From εὖ and pinto, ῥιπέζω.) 

Εὐριπώδης, ες, (Εὔριπος, εἶδος) 
_ like an Euripus, τόπος, Arist. 
An.: living in such a place, Id. H. A. 


(eb, pic) with a good nose, 1. e. keen- 
scented, κύων, Soph. Aj. 8: metaph. 
of Cassandra, sharp at tracking out a 
thing, Aesch. Ag 1093. 

Ebdvicke, (root “EYP- as in aor. 2): 
fut. εὑρήσω": pert. εὕρηκα : aor. 2 ev- 
cov, imperat. εὑρέ, inf. εὑρεῖν : aor. 
evpyoc ory late: aor. mid. εὑρόμην, 


for which Alexandr. and later etpd- | 


unv, Wolf Dem. 457, 7, Jac. A. P. p. 
£80: perf. pass. εὕρημαι : aor. pass. 
εὑρέθην, Aso c. augin. ηὑρέθην, esp. 
in oid Att., Elmsl. Heracl. 305, Med. 
191. Hom. has only aor. act. and 
mid., and the fut. is found in Hom. 
Mere. 302.—I. To hit, light upon, find 
by chance, meet with, of persons and 
things, freq. from Hom. downwds., in 
Hom. usu. of persons: also, μὴ ἐπί- 
σπαςσιον κακὸν εὕρῃ, that he find not, 
fall not into a self-ncurred mischief, 
Od. 24, 462 : so, κακὸν εὕρετο, brought 
it on himself, Od. 21, 304: ὡς ἐγὼ εὑ- 
piokw, as far as I can see, Hdt. 1, 60: 
δ. part., εὑρ. τι ὄν. to find that a thing 
is, etc., Hdt. 1, 56, cf. 3, 95: se too, 
εὑρ. θεοὺς κακούς (sc. ὄντας) Soph. 
Phil, 452.---Π|. to find out, discover : in 
Hom. esp. τέκμαρ and μῆχος εὑρεῖν: 
30 in mid., ὄνομ᾽ εὕρεο, think of aname 
to give him, Od. 19, 403: and, éraé- 
ροισιν θανάτου λύσιν εὑροίμην, Od. 
9, 421: c. acc. cognato, εὕρημα εὑρ.» 
Hdt. 7, 10, 4: c. inf., to find, discover 
that one ought to do, Hdt. 1, 79, 125. 
—2. to devise, invent.—lll. to fird, get 
gain, win, δόξαν, ἀρετάν, Pina. ; di- 
Aouc, Soph., βέον, Eur. ete.: τινί τι; 
something for another, Plat. Prot. 321 
). Mid. to find for one’s self, procure, 
obtain, TL, Hd‘. 9, 6, 26, etc., Pind. P. 
3, 196.—<. esp, of merchandise. etc., 
‘o Rnd apurchaser, to fetch, earnmoney, 
πολλὸν χρυσίον εὑροῦσα, having fetch- 
τ ἃ large sum, Hdt. 1, 196: hence, 
3 be werth, to sell for, usu. c. acc. pre- 
tii, Isae. 72, 39; sometimes c. gen., 
ἀποδίδοται τοῦ εὑρόντος, sells for 
what it will fetch (as if for the pass. 
σ“ὑρεθέντος), Xen. Mem, 2, 5, 5, cf. 
4eschin. 13,4 ind dAgaiva. 
580 


en. | 
| Schaf. Dion. Comp. p. 268.—IV. of 
Evpic, ivoc, 6, 7, and later evpey, | 
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Evpoéw, ὥ, (εὕροος) to flow well, 
beautifully, abundantly, Theophr.—II. 
metaph. to go on well, ὅταν ὁ δαίμων 
εὐροῇ, Aesch. Pers. 601, and so Po- 
lyb., ete.—IIL. to be fluent, glib, Plut. 

Evpoca, ac, 7, a good flow, free course, 
ὕδατος, Plat. Legg. 779 C.—II. fluen- 
cy, Lat. flumen orationis, Plat. Phaedr. 
238 C.—III. successful progress, Id. 
Legg. 784 B: prosperity, Polyb. 

Evpoiinroc, ov, (ev, ῥοιζέω) sent 
vnizzing along, of an arrow, Anth. 

EipoxAddor, wvoc, ὃ, a tempestu- 
ous wind in N. T. Act. .Apost. 27, 14: 
the name seems to mean a storm from 
the East, but the readings vary re- 
markably, and the most prob. is εὖ- 
ρακύλων (as in Lat. Vulg. Euro-aqui- 
lo), 1. 6. a NN. Ε. wind: it is now call- 
ed Gregalia, the most violent wind in 
the Mediterranean, usu. blowing in 
the early spring. 

Expo, ec, ©, inf. εὑρεῖν, aor. 2 act. 
of εὑρίσκω, Hom. 

Evpévoroc, 6 and 7, a wind in the 
quarter between Evpog and Νότος, δ. 
S. H., Lat. Phoenix, acc. to Gellius, 
Vulturnus. 

Evpooc, ov, contr. ove, ovv, (ed, 
ῥέω) flowing well or plentifully, fair- 
flowing, Il. 7, 329; 21, 130, in Ep. 
iorm ἐῦῤῥ.--11. in medic. of the body, 
with the pores and passages open, Hipp. 
--ΠΠ. of words, etc., flowing, fluent, 
glib, στόμα, Eur. Hipp. Fr. 12, ef. 


business, etc., prosperous, thriving. 
Compar. εὐροώτερος or -οὕὔστερος, 
Lob. Phryn. 143. 

Evporoe, ov, (εὖ, ῥέποω) easily bend- 
ing, coming together, Anth. Adv.-zwe, 
easily, Antipho 138, 20, Bekk. 

Evpoc, ov, ὁ, and Εὖρος ἄνεμος, 
Hdt. 4, 99, the South-East wind, Lat. 
Eurus, Vulturnus, Hom. (Acc. to 
some from αὔρα, others from 7c, 
ἕως, the morning-wind, as the opp. Zé- 
φυρος from ζόφος, the evening-wind.) 

Εὖρος, εος, τό, (εὐρύς) breadth, 
width, Od. 11, 312, opp. to μῆκος: 
evpoc, absol., in breadth, opp. to twoc, 
Hat. 1, 178. 

"Evppadric, oc, 6, 7, (ed, 
with beautiful staff. 

᾿Εὐῤῥαφής, Ep. for εὐραφῆς, Od. 

᾿Εὐῤῥεής, Ep. for εὐρεής. 

’Evppetoc, Ep. gen. sing. contr. for 
eippeéoc, from εὐρεής, 1]. 

᾿Εὐῤῥείτης, Ep. for εὐρείτης, Hom. 

᾿Ευῤῥείων, Ep. for εὐρείων. 

᾿Εὔῤῥην, and ἐὔῤῥηνος, Ep. for ev- 
pnv and evpnvoc. 

"Evppnxoc, ov, (ev, δῆχος) very 
prickly, Nic. 

’Evppiv, Ep. for εὔριν. 

’Evppooc, Ep. for edpoce, 1]. 

Evpd, neut. from edpic, also freq. 
as adv. In compos. it very freq. is 
prefixed to words, adding the notion 
of wide, broad, spacious. (Acc. to 
Buttm. akin to ἐρι-.) [Ὁ] 

Eipvayvioc, vid, viov, (εὐρύς, ay- 
vid) with wide, roomy streets, in Hom. 
epith. of great cities, in Il. almost al- 
ways of Troy and Athens: but of My- 
cenae in Il. 4, 52: y@ov εὐρνάγυια, 
Ξξεὐρυόδεια, H. Hom. Cer. 16. Hom. 
has only the fem. εἰρυάγυια. [ἃ] Cf. 
εὐρυόδεια, εὐρύπορος. 

tEdpvddne, ov, ὁ, Huryades, one of 
the suitors of Penelope, Od. 22, 267. 

Evpvaiyuac, gen. Dor. a, ὁ, (εὐρύς, 
aixyun) with broad, stout lance, warlike, 
στρατός. Pind. Fr. 160. 

ΤΕὐρνυάλη, nc, Dor. a, ac, 7, Eury- 
dle, one of the Gorgons, Hes. Th. 276. 
—2. daughter of Minos and mother of 
Orion, Pind. P. 12, 35. 


paric) 
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EvpvaAoc. ov, and ciptdAwe ges. 
woc, 0, 7, (εὐρύς, ἅλως) with wida 
threshing-floor, of a coy, level, 
champaign, both in Nonn. 

tEvpvadoc, ov, ὁ, Eurydlus, son ci 
Mecisteus, leader of the Argivesa 
under Diomede, Il. 2, 565: also ace. 
to Apollod. an Argonaut, and one of 
the Epigoni, 3,9, 16.—2. a Phaeaciar. 
celebrated in wrestling, Od. 8, 115.— 
3.ason of Melas, Apollod.—Other 
in Paus., etc. 

tEdpvdvaé, ακτος, ὁ, Euryanax, son 
of Dorieus, a commander of the Spx. 
tans at Plataea, Hat. 9, 10. 

Evpidvacca, neo, 7, (evptc. avea 
ow) far-ruling, Call. Cer. 122. [aj 

ἐΕὐρυάνασσα, nc, 7, Euryanassa, 
mother of Pelops, Apollod. 

Εὐρυβθῶτεύομαι, dep. to deal like 
Eurybatus, (v. Εὐρύβατος 3) to cheat. 

ἐεύὐρυβάτης, ov, 6, Eurybates, a her- 
ald of Agamemnon, Il. 1, 320, sq.—2. 
a herald of Ulysses, Od. 2, 184.—3. v. 
᾿Εριβώτης.---4. a commander of the 
Argives, Hadt. 6, 92. 

EvptParor, ov, (ebpic, Baivw) wide 
stepping: hence spacious, Q. Sm. 

tEdpvBaroc, ov, ὃ, Eurybaitus, a Cor 
cyrean naval commander, Thue. i, 
47.—2. a Spartan, first Olympic νον 
in wrestling, Ol. 18, Paus. 5, 8, 7.--: 
3. a noted traitor, whose name (with: 
that of Phrynondas) became prover 
bial, Plat. Prot. 327 D; Aeschin. 73, 
12: (some read Εὐρυβάτης): cf. Gish 
Paroem. B. 444. 

ΤΕὐρυβία, ac, 7, Eurybia, daughtet 
of Pontus and Gaea, wife of the Titar, 
Crius, Hes. Th. 239.—2. a daughier 
of Thespius, Apollod. 

Τεύὐρυβιάδης, ov, 6, Eurybiades, tha 
Spartan admiral of the Grecian fic $3 
at Artemisium, Hdt. 8, 2. 

ΤΕὐρύθιος, ov, 6, Eurybius, sen it 
Kurystheus, Apollod—2. a son of 
Neleus and Chloris, Id. 

Ἑὐρυβίας, ov, ὁ, lon. and Ep. -βέης, 
(εὐρύς, Bia) of far-extended power, 
mighty far and wide, Hes. Th. 931, H. 
Hom. Cer. 295, like εὐρυσϑενής. [{]- 
_ EtpvGéag, ov, ὁ, (εὐρύς, Bon) far, 
1. 6. loud-shouting. 

tEvpu8crac, a, ὁ, Eurybotas,a Cre 
tan, leader of the archers in Alexan 
der’s army, Arr. An. 1, 8, 8. 

TEtpvyévera, ac, 7, FEurygdnia, 
daughter of Hyperphas, second wife 
ef Cedipus, and mother of Ismene, 
Apolled. 3,5: Paus. 9, 5,11. 

Eiovydotwp, opoc, ὃ, 7, (εὐρύς, 
γαστήρ) big-bellied. 

Evpvyévetoc, ov, (εὐρύς, γένειον) 
broad-chinned, Opp.: with broad beard, 
Nonn.—Il. (εὐρύς, γενεά) of many 
ages, very dub., Nonn. 

τεΕὐρυδάμας, avroc, 6, Hurydimas, 
son of Aegyptus, Apollod.—2. an Ar- 
gonaut, son of Ctimenus, Ap. Rh. 1, 
67.—3. a Trojan prince, skilled in in- 
terpreting dreams, Il. 5, 149.—4. a 
suitor of Penelope, Od. 18, 297.—5. 
a celebrated athlete of Cyrene, Ael. 
V. H.—Others in Dem. 1382, 6, etc. 

tEipvdéun, ἧς, 7, Eurydame, wite 
of the Spartan king Lectychides, Hat. 
6, 71. 

ΤΕὐρυδαμίδας, a, δ, Eurydamidas, 
son of Agis, king of Sparta, (27th 
Proclid), Paus. 

ἐευρύδαμος. ov, 6, Eurydamus, της, 
pr. n., Paus., Dor. for 

τΕὐρύδημος, ov, 6, Eurydémus, masc 
pr.n-, Hdt)7, 213. 

tEvpvdixera, ac, Mosch 
3, 129. 

{εΕυὐρυδίκη. ne, 7. Evrydice, a Dryad 
wife of Orpheus, Ap dlod 1,3, 2, ete 
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τ. une of the Danaides, Id. 2, 1, 5. 
—-3. daughter of Adrastus, wife of 
lus, and motaer of Laomedon, Id. 3, 
12, 3—4. daughter of Lacedaemon, 
wife of Acrisius, Id., Paus.—5. daugh- 
ter of Clymenus, wife of Nestor, Od. 
3, $52.—6. wife of Lycurgus, mother 
of Archemorus, Apollod.—7. wife of 
Cieon, king of Thebes, Soph. Ant. 
1180.—A common name of the fe- 
males of the royal house of Macedon, 
Strab., Ael., etc. 

{Εὐρύδικος, ov, 6, Eurydicus, an 
lpicurean philosopher, Diog. L. 

Evpvdivne, ου, 6, (εὐρύς, δίνη) wide- 
eddying, Bacchyl. 5. [1] 

Kdpvédng, ec, (εὐρύς, ἕδος) spacious, 
χθών, Simon. 139, like εὐρύοδος. 

ΤΕὐρύηλος, ov, 6, Huryelus, (in Liv. 
Huryalus) a fortress at Syracuse, a 
part of Epipolae, Thuc. 6, 97. 

Ἐὐρυθέμεθλος, ov, (edpic, θέμωε- 
θλον) poet, -GéuerAoc,—foreg., Anth. 

TEipvdeutc, δος, 7, Eurythémis, 
wife of Thestius, Apollod. 

Eipvduia, ac, 7, good rhythm, time, 
proportion, Plat. Rep. 522, A, etc.: 
esp., edp. περὶ λέξιν, Isocr. 87 E.—2. 
of persons, orderliness, Plat. Rep. 400 
F.—3. εὖρ. χειρῶν, delicacy of touch, 
in a surgeon, etc., Hipp., cf. Foés. 
Oecon.: from 

Ἐὔρυθμος, ov, (ed, ῥυθμός) Lat. nu- 
merosus, concinnus, rhythmical, in good 
tume Or proportion, κρούματα, AY. 
Thesm. 121, πούς, Ib. 985, μέλος, Plat. 
Legg. 655 A.—2. of persons orderly, 
Id. Prot. 326 B.—3. also well-propor- 
tioned, well-made, θώραξ, Xen. Mem. 
3, 10, 10: in genl. comely, graceful : 
rbo. βακτηρία, ‘the nice conduct’ of a 
cane, Antiph. Ant. 1. Adv. -μως, 
gracefully, Kur. Cycl. 563. 

Edpuxdpnvoc, ov, (εὐρύς, κάρηνον) 
bread-headed, Opp. [a] 

Edpbxepwc, ωτος, 0,7, (εὑρύς, Ké- 
pac) with broad, spreading horns, of 
deer and oxen, Opp. 

τεὐρύκἄπυς, voc, 6, Eurycdpys, a 
son of Hercules, Apollod. 

Ἑρυκλῆς, éove, ὃ, strictly pr. ἢ. of 
a famous ventriloquist: hence as ap- 
pellat. a ventriloquist, cf. Ar. Vesp. 
1019, Schol. Plat. Sophist. 252 C. 

Ἐὐρυκοίλιος, ov, (εὐρύς, κοιλία) 
with wide paunch, Hipp. 

Ἐὐρύκολπος, ov, (εὐρύς, κόλπος) 
with wide, spacious bosom, χθών, Pind. 
N. 7, 49, cf. εὐρύστερνος. 

{ὐρύκη, nce, 7, Euryce, a daughter 
of Thespius, Apollod. 

τεύὐρύκλεια, ac, 7, Euryclia, daugh- 
ter of Ops, nurse of Utysses, Od. 1, 
429. 

ἐεὐρυκλείδας, a, 6, Euryclidas, masc. 


pr. n., Polyb. 

ΤΕὐρυκλείδης. ov, ὁ, Euryclides, 
masc. pr. n., Hdt. 8, 2. 

ΤΕὐρυκόων, ὠντος, ὁ, Eurycéon, 


masc. pr. n., Q. Sm. 

Evpvxéwou, epith. of night, prob. 
from εὐρύ and ἀκούω, when one can 
hear far through the stillness : but in 
Euphor. 86, epith. of the sea-goddess 
Ceto, the far-sounding, cf. κοέω. 

tEdpvxpartidne, ov Ion. ew, ὁ, Eury- 
erdtides, son of Anaxandrus, king of 
Sparta, Hdt. 7, 204. 

Evpukpeiar, ovtoc, ὃ, (εὐρύς, Kpel- 
wv) wide-ruling, in Hom. (esp. in I.) 
always as epith. of Agamemnon, ex- 
cept in Il. 11, 751, where it is of Nep- 
tune. 

τΕυὐρυκύδη, nc, 7, Eurycyde, daugh- 
ter Ha Endymion, Paus. 

Εὐμυλείμων, ov, gen. wvoc, (εὐρύς, 
Actua) with broad meadvws or plains, | 
Pin. P. 9, 95. 
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ΤΕὐρυλέων, οντος, 6, Euryléon, masc. 
pr. n., Hdt. 5, 46: esp., a commander 
of the Achaeans, Polyb. 10, 24, 1. 

ΤΕὐρυλεωνίς, idoc, 7, Huryleonis, 
fem. pr. n., Paus. 

tEvpvAoyoc, ov, ὁ, Eurylichus, a son 
of. Aegyptus, Apollod.—2. a compan- 
ion of Ulysses, Gd. 10, 205.—3. a 
commander of the Spartans at Nau- 
pactus, Thuc. 3, 100.—4. an Arcadian 
from Lusi, Xen. An. 4, 2, 21—5. a 
commander of Philip of Macedon, 
Dem. 126, 1—Others in Arr. An. 4, 
13, 7: Strab., etc. 

ΤΕυὐρύμαχος, ov, 6, Eurymichus, one 
of the suitors of Hippodamia, Paus. 
6, 21, 3.—2. son of Polybus, a suitor 
of Penelope, Qd. 1, 399, etc.—3. son 
of Antenor, Paus—4. a Theban, 
son of Leontiades, Hdt. 7, 233: Thuc. 
3, 2: grandfather of the same, Hdt. 7, 
205.—Others in Xen. An. 5, 6, 21; 
Andoc., etc. 

ΤΕὐρυμέδῃ, ne, ἡ, Euryméde, wife of 
Glaucus, mother of Bellerophontes, 
Apollod. 1, 9, 3. 

ΤΕὐρυμέδουσα, yc, 7, Eurymedisa, 
a female slave of Alcinous, who at- 
tended Nausicaa, Qd. 7, 8. 

Etipupédwy, οντος, ὁ,---εὐρυκρείων, 
wide-ruling, Pind. O. 8, 41: only as pr. 
n. in Hom., and so in fem. Εὐρυμέ- 
davoa. 

TtEipuyéd@v, ovtoc, ὃ, Eurymédon, 
father of Periboea, king of the giants 
in Epirus, Od. 7, 58.—2. charioteer of 
Agamemnon, Il. 4, 228.—3. an Athe- 
nian commander at Corcyra and in 
Sicily, Thuc. 7, 52.—Others in Strab., 
Diog. L.—II. a river of Pamphylia, 
now Caprisou, famed for Cimon’s vic 
tory over the Persians, Thuc. 1, 100. 

τεὐρυμεναί, Gv, ai, Euryménae, Ap. 
Rh. 1, 59, v. sub Εὐρύμενος. 

EKipvuuervyc, ἔς, wide, spacious, Orph. 

ΤΕὐρυμένης, ove, ὁ, Euryménes, son 
of Neleus and Chloris, Apollod. 

Ἑὐρύμενος, ἡ, ov, poet. for εὐρύς, 
dub. As pr. n., oxyton., Εὐρυμεναΐ, 
ai, a town of Thessaly, v. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 196. 

Ἐὑρυμέτωπος, ov, (εὐρύς. μέτωπον) 
broad-browed, of oxen, Hom., and Hes. 
Th. 291. 

τεΕὐρυμίδης, ov, 6, son of Eurymus, 
i. e. Telemus, Od. 9, 509. 

ΤΕὐρυνόμη, nc, 7, Eurynéme, daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, 1]. 18, 398: 
acc. to Hes. Th. 908, mother of the 
Graces: she with Ophion ruled over 
Olympus before Saturn, Ap. Rh. 1, 
503.—2. wife of Lycurgus, king of 
Thrace, Apollod.—3. a housekeeper 
tu the palace of Ulysses, Od. 17, 495. 

Τἐὐρύνομος, ov, ὁ, Euryndmus, son 
of Aegyptius of Ithaca, a suitor of 
Penelope, Od. 2, 22. 

Edpivo, f. -ὥνῶ, (epic) to make 
wide or broad, evp. ἀγῶνα. to make 
room for the contests, Od. 8, 260; 76 
μέσον εὐρύνειν. to leave a wide space 
in the middle, Hat. 4, 52. [Ὁ] 

Eiptvetoe, ον,(εὐρύς, νῶτος) broad- 
backed, i. e. stout, Soph. Aj. 1251. 

Eipvddeca, ac, 7, (εὐρύς, ὁδός) with 
broad ways or streets, in Hom. always 
of the earth, that may be traversed, open 
to wanderers, as εὐρύπορος of the sea : 
cf. εὐρυάγυιος, εὐρύπορος. 

Εὐρυοδίνης, ἐς,.Ξεεὐρυδίνης. dub. 

Eiptora, ὃ, (εὐρύς, Ow) the far- 
glancing, far-seeing, or perh. better 
(from εὐρύς, 6a) the far-sounding, thun- 
dering, freq. Homeric epith. of Jupi- 
ter, for εὐρυόπης, esp. in nom. and 
voc. at end of a verse, εὐρύοπα Ζεύς, 
Ζεῦ : used of the sun in Orph. Lith. 
18, 60. In Il. there is also an ecc., 
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εὐρύωιπα Κρονίδην, εὐρύυπε Ζῆνι. 
from the synon. εὐρύωψ, ὁ -οῷ 
Voss H. Hom. Cer. 3, defends the 
eriv. from ὧψ ; which must be ἐδ’ 
ken in Orph. |. c.). [ἃ, as in ἕπποιἃ 
vedeAnyépeta, etc., but in Hexam, ἃ 
by position or caesura. ] 

Εὐρυπέδιλος, ov, (sdpve, πέδιλον) 
broad-sandalled: in genl. broad, Opp. 

Εὐρύπεδος, ov, (εὐρύς, πέδον) with 
broad surface, spacious, γαῖα, Anth. 

Evpvropoc, ov, (εὐρύς, πόρος) with 
broad, open ways, in Hom. aiways 
epith. of the sea, roomy, open, where 
all may roam at will, Il. 15, 381, Od 
4, 432; 12, 2: cf. εὐρυόδειος. 

Ἑὐρυπρωκτία, ac, 7, a being ett: 
TPWKTOC, the character of such an one, 
Ar. Ach. 843. 

Ἐὐρύπρωκτος, ov, (εὐρύς, πρωκτός 
wide, toose-breeched, strictly pathicus, 
catamitus : also a caught adulterer, frort. 
the nature of their summary punish 
ment (ῥαφανίδωσις), freq.in Aristoph 
applied to the Athenians collectively 
as Nub. 1084, sq. 

+HiputroAcuoc, ov, ὁ, Euryptolémus, 
an Athenian, son of Pisianax, Xen 
Hell. 1, 4, 19. 

Etpumroc, ov, (ev, ῥύπτω) well 

cleansed, easily-cleansed. 

τΕὐρυπύλη, ne, 7, Eurypyle, dauga- 
ter of Thespius, Apollod.—Others in 
Anth., ete. ? 

Ἑὐρυπῦλῆς, ἐς, (εὐρύς, πύλη) with 
wide gates, wide-gated, ll. 23, 74, Od. 
11, 571, of the nether world. 

τΕὐρύπυλος, ov, ὃ, Eurypylus, son 
of EKuaemon, ruler of Ormenium m 
Thessaly, one of the Greek chiefs be- 
fore Troy, Il. 2, 736: acc. to Pind 
P. 4, 58, and Call H. Apoll. 92, so. 
of Neptune, who passed from Thez 
saly into Libya, and became king os 
Cyrene.—2. son of Neptune and Chai 
ciope, king in Cos, Il. 6, 676.—3. soa 
of Hercules ;—also, asonof Temenus, 
and one of Thestius so called, ell in 
Apollod.—4. son of Telephus and As- 
tyoche, king of Mysia; came to the 
aid of the Trojans, and was slain by 
Neoptolemus, Od. 11, 520. 

ΤΕὐρυπωντίδαι. ὧν, οἱ, the Eurypor- 
tidae, one of the royal houses of Spa: 
ta, so called from sq., Paus. 

τΕὐρυπῶν, Gvtoc, ὃ, (=Etpugav 
Eurypon, son of Sous, grandson Ὁ. 
Procles, from whom were descended 
the Furypontidae, Hdt. 8, 131, Paus., 
etc. 

Εὐρυρέεθρος. ov, (εὐρύς, ῥέεθρον" 
broad-flowing, with wide bed or channel, 
of the Axius, Il. 21, 141, cf. sq. 

Ἑὐρυρέων, ovo, ov, (εὐρύς, ῥέω) 
broad-flowing, like foreg., oft. in Εἰ., 
mostly of the Axius. There is ne 
such verb as εὐρυρέω, Cf. ed, fin. 

EY’PY’S, evpeia, εὐρύ : gen. €ec, 
eiac, oc: acc. sing. in Hom. both ev 
ρύν, and sometimes Ep. evpéd, when 
joined with ποντόν and κόλπον : Ion. 
fem. εὐρέα, Hdt. 1, 178, where one 
MS. has εὐρέη: Dor. ebpéG. Asius 
Fr. 2, has gen. εὐρέος as fem. for εὖ 
oeiac, cf. ἡδύς and θῆλυς, but v. Nike 
Choeril. p. 74. Wide, broad, freq. iu 
Hom., esp. of heaven, earth, and sea: 
also in genl., evp. σχεδίη, Od. 5, 163, 
quot, ll, 3, 227, Od. 18, 68, etc.: τεῖ- 
χος, Il. 12, 5; κόθορνοι edp., wide. 
loose boots, Hdt. 6, 125 :---κλέος εὐρῶ, 
a wide-spread report, Od. 23, 137; 90, 
ebp. κλῃδών, Simon. 20, 6, εὐρ. ἐλπί: 
dec, Anth. Compar. εὐρύτερος. Il. 2 
194; 23,427. Adv. evpéwe : compar. 
εὐρυτέρως, Ar. Lys. 419. [¥] ‘ 

Εὐρυσάκης. ec, (εὐρύς, σάκος) wilt 
a broad, huge shuld [ἃ] ae Θ 
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+ Evpvodnnec, ove, ὁ, Burysdces, son 
of Telamouian Ajax and Tecmessa, 
Soph. Aj. 340, cf. 574, sq. 

Εὐρυσθενής, ἕς, (εὐρύς, σθένος) of 
far-extended might or sway, mighty, m 
Hom. always epith. of Neptune, Il. 7, 
455, Od. 13, 140. 

tEipvabévnc, ovc, ὁ, Eurysthénes, 
son of Aristodemus, brother of Pro- 
cles, founder of the family Eurysthe- 
nidae (called also Agidae), Hdt. 6, 
52: Strab., etc. 

ἱΕὐρυσθεύς, ἕως. ὁ, Hurystheus, son 
of Sthenelus, and grandson of Per- 
seus, king of Mycenae, who imposed 
on Hercules his twelve celebrated la- 
bours, Il. 15, 639, Pind., etc. 

Evptoopoc, ov, (εὐρύς, σορός) with 
a wide bier or tomb, σῆμα, Anth. 

Eiptorepvoc, ov, (εὐρύς, στέρνον) 
vroad-breasted, Theocr. 18,36: but in 
zenl. wide, broad, γαῖα, Hes. Th. 117, 
οἵ. λυ Aa 

Ἑρυστήθης, ες, 
foreg., Arist. H. A. 

Evpvotouia, ac, 7, wideness of mouth, 
broadness, fulness of speech.—-2. bigness 
of words. From 

Evptotouoc, ov, (eiptc, στόμα) 
wide-mouthed ; with wide opening, Hipp. 

Ἑρυτενής, ἕς, (cvpv¢, Teiva) wide- 
extended, Nonn. 

ἱΕὐρυτάν, Gvoc, 6, (λεώς, Lyc. 799) 
usu. in pl. Eiputavec, οἱ, the Euryta- 
nes, an Aetolian people, dwelling north 
from Naupactus, Thue. 3, 94. 
tEdpvrecoc, a, ov, of or belonging to 
Euryitus, 7 E’sputeia πόλις, Soph. Fr. 
260, i. 6. Oechalia ; in Paus. αἱ Edpv- 
Teai. 

Ἑρυτέρως, adverb compar. from 
εἰρύς. 

TEvptrn, ne, 7, Euryte, daughter of 
Hippodamus, wife of Porthaon, Apol- 
lod. 

Lipdtne, ητος, 7, (εὐρύς) wideness, 
breadth, Hipp.—ll. broadness of sound, 
Gramm. [Ὁ] 

+Evputidnc, ov, 6, son of Eurytus, 
i. 6. Iphitus, Od. 21, 14. 

Ἐὐρύτιμος, ov, (εὐρύς, τιμή) wide, 
far-honoured, Ζεύς, Pind. Ο. 1, 67. 
τεΕὐρύτιμος, ov, ὁ, Euryttmus, a Co- 
rinthian, father of Archetimus, Thuc. 
1, 29. 

+Edpvtiwr, wvoc, ὃ, Eurytion, a cen- 
taur, Od. 21, 285.—2. son of Mars and 
Erythia, herdsman of Geryon, Hes. 
Th. 293.—3. son of Irus and Demo- 
nassa, one of the chiefs at the Caly- 
donian hunt, Apollod.—Others in 
Arist., etc. 

Εὐρῦτος. ov, (εὐρύς, ῥέω) well, full- 
flowing, Pseud-Eur. I. A. 420. 

tEdpvroc, ov, 6, Eurytus, a giant, 
Apollod.—2. son of Mercury and An- 
cianira, an Argonaut, Id.; also “Epv- 
Toc, q. v.—3. son of Actor and Moli- 
one, of Elis, Il. 2, 621; acc. to Eur. 
leader of the Epei before Troy, I. A. 
282.—4. son of Melaneus and Strato- 
nice, king of Oechalia, father of Iole 
and Iphitus ; slain by Apollo, because 
ne challenged him to a contest in ar- 
shery, Od. 8, 224, sqq.—Others in 
Hat. 7, 229; Apollod., ete. 

Τὐρύτρητος, ov, (εὐρύς, τιτράω) 
with wide holes, ἡθμός, Diosc. 

Eipitpvroc, ov, (εὐρύς, τρυπάω)--- 
fsrez., Democr. ap. Theophr. 

Evpvdcecca, ης, 7, strictly the far- 
shining, wife of Hyperion and mother 
of Helius, H. Hom. 31, 2, 4. [ἃ] 

Evpuodpérpne, ov, ὁ, (εὐῥύς, dapé- 
Tp) with wide, spacious, quiver, Pind. 
P. 9, 45, of Apollo. 

ἙΕῤουφῦής, ἔς. (εὐρύς, ὀύω) growing 
widely, Speen: κρῖ, Od. 4, 604. 

ῷ 


(εὐρύς, στῆθος)Ξε 
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tEipvddy, ὠντος, ὁ, = Εὐρυπῶν, 
Arist. 

Εὐρυφωνία, ac, 4, = εὑρυστομία, 
fulness, broadness of sound ; from 

Eiptdwvog, ov, (εὐρύς, φωνή)Ξξε 
εὐρύστομος. 

Εὐρυχᾶἄδής, ἕς, (εὐρύς, χάζω, χαΐ- 


vo, χανδάνω, ἔχαδον) wide-gaping, 


wide-mouthed, of cups, Luc., and Anth. 

Evpvyairne, ov, ὁ, (evpv¢, χαίτη) 
with wide, 1. 6. floating, streaming hair, 
epith. of Bacchus, Pind. I. 7, 4. 

tEdpvyarvyc, ἐς,Ξ-εεὐρυχαδῆς, Opp. 

Evpvyopoc, ov, roomy, spacious, freq. 
Homer. epith. of great cities, etc. 
(Not as if shortd. for εὐρύχωρος : but 
from εὐρύς, χορός. with open spots for 
the choral dances, cf. καλλίχορος.) 

Eipvyapye, ἔς, (εὐρύς, χωρέω) wide, 
roomy, prob. |. in ΗΠΡΡ. : compar. -ἕσ- 
tepoc, Arist. H. A. 

Edpuywpia, ac, 7, free space, room, 
ἐν εὐρυχωρίῃ ναυμαχέειν, Of sea- 
room, Hdt. 8, 60: an open space, τῆς 
θήκης, Id. 4, 71.—2. metaph. free space, 
790m, opportunity of doing a thing, τῆς 
ἀποδείξεως, Plat. Min. 315 D: from 

᾿Εὐρύχωρος, ov, (εὐρύς, χῶρος) 
roomy, spacious, Arist. H. A.: cf. ev- 
pvyopoc. 

Evpvor, or -ow, οπος, ὃ, ἢ, v sub 
εὐρύοπα. 

tEiptow, wroc, 6, Euryops, ἃ son 
of Hercules and Terpsicrate, Apollod. 

Hipeync, (ev, P@§) rich in, with many 
grapes, Anth. ; 

Εὐρώδης, ec, poet. for evptc, Herm. 
Soph. Aj. 1191; acc. to others=sq. 

Hipdeic, ὥεσσα, ὥεν, (εὐρώς) 
mouldy: hence dank and dark, 1ὰ 
Hom. of the nether world, with a no- 
tion of festering, decay and rottenness, 
οἰκία εὐρώεντα, Il. 20, 65 ; εἰς "Atdew 
δόμον εὐρώεντα, Od. 10, 512; and so, 
ebp. κέλευθα, Od. 24, 10; so too Hes. 
Op. 152, and Soph. Aj. 1167, τάφος 
evpoetc. But in Hes. Theog. 731, 
739, of the Titans’ prison in the cen- 
tre of the earth, prop. dark and drear, 
like ἀνήλιος. Herm. indeed (ad 
Soph. Aj. 1146) assumes that εὐρώ- 
εἰς is merely poet. lengthd. for εὐρύς, 
cf. Apollon. Lex. p. 374, Hesych. 1, 
1528, and E. M. p. 397, 57: but the 
tone of the passages in Hom. and 
Hes. implies a notion of abhorrence, 
and that it was so taken appears from 
the later subst. εὐρώς. 4. v.: IN 50 
late a writer as Opp., Hal. 5, 3, the 
usage—ebptc may.be allowed with- 
out implicating Hom.: cf. Heyne Il. 
Tom. 8, p. 23. 

tEdpauoc, ov, 7, Eurdmus, a small 
town of Caria. at the foot of Mt. Gri- 
on, Strab.; hence ὁ Evpwuetc, ἕως, 
an inhab. of Euromus, Polyb. 17, 2, 3. 

Evpov, οὔσα, ov, part. aor. 2 act. 

of εὑρίσκω. 

tEipoza, ac, 7, Dor. for Eipozn, 
Pind. 

tEvpwraioc, a, ov, of or belonging to 
Europe, Européan, Strab 

ἐξὐρώπεια, ac,7,—= Εὐρώπη, Mosch. 
2, 7. 

τΕυὐρώπειος, a, 01', lon. -οωπήϊος, ἡ, 
ov, of Europe, European, Hdt. 7, 73 ; 
ὁ Evp., a uvoubae fem. Eipwric, 
idoc. 

Εὐρώπη, nc, 7, Europa, Europe, as 
a geograph. name, first in H. Hom. 
Ap. 251, 291: in its earliest applica- 


tion limited to the mainland of 


Greece.—llI. as fem. pr. ἢ. first in 
Hes. Th. 357, of a daughter of Oce- 


anus and Tethys——2. daughter of 


Agenor and Telephaessa, Apollod. 3, 
1751 ΠΟΥ ΟΡ Phoenix, hws moore 
Mosch. 2, 7° carried off by Jupiter 
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under the form of a bull, and became 
by him mother of Minos and Sarpe- 
don, v. Hdt. 1, 2, 173; 4, 45.—3. 
daughter of Tityus, mother of Eu 
phemus, Pind. P. 4, 81. 

Εὐρωπία, ἡ.Ξ-- Εὐρώπη 1., Sopk 

Fr. 37: prop. fem. from 

᾿Εὐρώπιος, ia, ιον,Ξε Εὐρωπαῖος. 

“Ἑὐρωπίς, idoc, 7, pecul. fem. of 
foreg. 

Ἑρωπός, ἤ, 6v,=etpbc, Eur. 1. T 
626, Opp. Hal. 3, 40; 4, 525, opp. ta 
poet. στενωπός: acc. to others=ev 
peels cf. Eust.ad Dion. P. 270, anu 

esych. 1, 1528. 

tEdpwroc, οὔ, (also Edp. πος) ἦ, 
Eurdpus, a city of Macedonia in Ema- 
thia, Thuc. 2, 100; Strab.—2. a city 
of Syria on the Euphrates, Luc.—3 
a city of Media, cf. ‘Payai, Strab.— 
4. ἃ city of Caria, Hdt. 8, 132, v. Eo- 
ρωμος. 

Εὐρώς, ὥτος, 6, mould, dank decay 
Lat. situs, squalor ; hence rust, rotten 
ness of any kind, first in Theogn. 452 
Simon. 16, 6. 

Eiipwortéo, ὥ, to be εὔρωστος. Opp 
to ἀῤῥωστέω : and 

Edpworia, ac, 7, stoutness, strength 
from 

Evpworoc, ov, (εὖ, (Ovvvpt) stout. 
strong, Xen. Hell. 4, 3, 6; εὔρ. τὸ σῶ- 
μα, 1d. 6, 1, 6, σώματι, Isocr. Antid. 
ᾧ 123. Adv. -rwc, Xen. Ages. 2, 24. 

Edpérac, ov Dor. a, 6, Eurotas, son 
of Myles, grandson of Lelex, father 
of “Sparta, "Paus: 3; (1) ἢ ace= 16 
Apollod. son of Lelex, king of Lace- 
daemon, 3, 10, 3.—II. now Basilipoia- 
mo, and (near its mouth) Jr, the chiar 
river of Laconia, emptying into tks 
Sinus Laconicus near Gythium, 
Theogn. 783, Thuc. 2, 139; ete —? 
a tributary of the Peneus in Thessa 
otis, Strao., the Homeric Τεταρή- 
σιος.---111. in Anth., pudendum mulie 
bre, with allusion to εὐρύς. 

Eipwrldw, ὥ, (εὐρώς) to be, become 
mouldy or rotten, to decay, Theoohr. . 
hence in genl. βίος εὐρωτιῶν, the 
life of the great unwashed, Ar. Nub. 44. 

τεύὐρωτώ, otc, 7, Eurédto, a daughter 
of Danaus, Apollod. 

tEdpow, ὡπος, 6, Europs, a son ot 
Aegialeus, Paus.—2. son of Phorone 
us, Id. 

ἜΠΓΥΣ, 6, good, brave, noble, old Ep. 
word freq. in Hom. in nom., once in 
acc., évv, Il. 8, 303, and in the irreg. 
gen.—l. gen. sing. ἐῆος, q. V., twice 
in Od., five times in IL, with ἀνδρός, 
φωτός, παιδός, and vioc.—2. gen. 
plur. neut. ἐάων, [ἃ] as if from nom. 
ἡ ἐά, good things, good fortune, Il. 24, 
528, θεοί, δωτῆρες ἐάων, Od. 8, 325, 
cf. 335, δῶτορ ἐάων, and Hymn. 17, 
ΠΟΘ ὍΣ lsewhere the word is 
always masc. in Hom.: but from the 
Ion. form ic, 4. v., he has also the 
neut. 7%, whereas ἐῦ, as well as the 
common εὖ, is always an adv. 

Evoa, Dor. part. from εἰμί, for gov 
σα. οὖσα. 

qos ac, € aor. 1 act. trom eve, 


Evodrideres, ov, (εὖ, cavic)=et 
ceAuoc, well-pianked or benched, 
ships, Gramm. [7] 

Evcapkia, ac, 7, fulness of flesh, 
portliness, Arist. H. A.. from 

Ἑύὔσαρκος, ov, (eb, σάρξ) fleshy, in 
good case, Hipp. : plump, of meat, Am- 
phis ‘Ezra 1. 

Εὐσαρκόω, ©; to make εὔσαρκος 
hence 

Εὐσάρκωσις, εως, ἢ, good conditum 
of body, Hipp. :=evoaokia. 
Εὐσέβεια, ac, 7, (εὐσεβήῆς: rever- 
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ance, reverential love and behaviour, usu. 
towards the gods, Lat. pretas, piety, re- 
ligion, Trag., etc.; cf. evoeGia: also, 
like pietas, towards parents, etc., 
Plat. Rep. 615 C.—?2. credit or charac- 
ter for piety, εὐσέβειαν οἴσει, you will 
have the Aonour of it, Schaf. Soph. El. 
968 : cf. ἀρετῆ, sub fin., opp. to δυς- 
σέϑεια. Cf. εὐσεβία. 

ΤΕὐσέθεια, ας. 7, Eusebia, a city of 
Cappadocia, =Tvava, Strab.—2. near 
Mt. Argaeus = Μάζακα, Id. 

EvoeBéa, ὥ, 0 be εὐσεβής; to live or 
act piously and religiously, Theogn. 
145; also, evo. τί, to be piows m a 
thing, Soph. Phil. 1441 ; evo. εἴς τινα, 
to be reverent towards.., Id. Ant. 731 ; 
meré τινα, Eur. Alc. 1148, and Plat.: 
so too, c. acc. pers., to reverence, 
Aesch. Ag. 338, etc., in which case 
some critics would write εὖ σέβειν, 
divisim, as Valck. and Pors. Phoen. 
1340, but this distinction is rejected 
by Herm. Soph. Ant. 727, and L. 
Dind. in Steph. Thes.: cf. ἀσεβέω. 
Hence 

EvocéGnua, ατος, τό, a deed of piety, 
Dem. Phal. 

᾿υὐσεβῆς, ἕς, (eb, σέβω) Lat. pius, 

ious, religious, reverent, Theogn. 1137, 

dt. 2, 141, etc. : dutiful, esp. dischar- 
ging sacred duties, πρός, or ἔς τινα, 
Aesch. Supp. 339, Eur. El. 253 :—c. 
acc. modi, evo. χεῖρα, Aesch. Cho. 
141: εὐσεβὲς παρὰ θεῶν, of an act, 
toly before the gods, Ib. 122 i of 
things, holy, pious, χρηστήριον, Eur. 
El. 1272, ee. mae aN. ἢ 
Soph. O. C. 1125. Adv. -βέως, Att. 
-Θῶς, Pind. O. 6, 133: εὐσεβῶς ἔχει, 
for εὐσεβές ἐστι. Soph. O. T. 1431. 
Opp. to δυςσεβής. -- These words 
are not Ep.. but freq. in Att., esp. 
frag 

EvoeGia, ac, 7, Ion. for εὐσέβεια, 
Theogn. 1138, also in Att. Poets, 
Soph. Ant. 943, O. C. 189, cf. Schaf. 
Mel. p. 42. 

τΕὐσέβιος, ov, 6, Eusebius, a distin- 
guished church historian, flourished 
at the beginning of the 4th century. 

Evcetotoe, ov, (εὖ, σείω) easily sha- 
kon, esp. by earthquakes, Strab. 

HdaéAnvoc, ov, (eb, σελήνη) of the 
bright moon, φέγγος, Prolog. Kur.Rhes. 

EtoeAuoc, ov, Ep. éiac., (εὐ, oéA- 
ua) well-benched, with good banks. of 
oars, well-rowed, Hom. always in Ep. 
form, as epith.-of ships. 

Etoeuvoc, ov, (ed, σεμνός) right 
reverend. 

Etcertoc, ov, (εὖ, σέβω) much rev- 
erenced, holy, Soph. O. T. 864. 

Εὐσήκωτος, ov, (εὖ, σηκόω) of good, 
full weight.—lI. well-pvised. 

Evonuia, ας» 77, not -eia, a good sign 
or prognostic, Hipp.; cf. διοσημία: 
from ( ene 

Evonuoc, ov, (εὖ, σῆμα) of goo 
omen, oper dis: favourable, Soph. 
Ant. 1021.—II. manifest, clear to be 
seen, easily known, Aesch. Ag. 818. 
Adv. -uac, Arist. Meteor. 

τΕὐσήνη. ἧς, ἢν, Euséne, a city of 
Pontus, Arr. 

Evonrroe, ov, (ev, σῆπω)ὴ easily pu- 
rrefying, Ariat. Gen. An. Hence 

Εὐσηψία, ac, 7, tendency to decay 
or putrefaction, Theophr. 

ὑσθένεια, ac, 7, strength, firmness, 
Theophr.: and 

Evobevéw, ὥ, to be strong, healthy, 
Eur. .Cycl. 2: from 

Εὐσθενῆς, éc, (eb, σθένος) stout, 
hvely, Q. Sm.: strong, firm, Anth. 
Adv. -νῶς, Philo. 

tEéoGévye, ove, ὁ, Eusthénes. masc. 
pr» Theor 
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Εὐσίδηρος, ον, (ev, σίδηρος) well- 
ironed, 1. 6. bound with iron. 

Evcirioc, ov, (eb, σϊπύαλ) with full 
bread-basket, pantry, Anth., opp. to 
ὀλιγησίπυος. 

Εὐὐσϊτέω, ὦ, to have a good appetite, 
Hipp.: from 

Kvoitoc, ov, (εὖ, σῖτος) with good 
appetite, Hipp. 

Εύσκαλμος, ov, (ed, σκαλμός) with 
good σκαλμοί, dub. in Anth.. 

Evondvocé, ixoc, ὃ, ἡ, (ev, σκάνδιξ) 
abounding in chervil, Anth. 


Ἑὔσκαρθμος, ov, (ev, oxaipw) swift: 


springing, bounding, ἵπποι, l. 13, 31. 

Evokdpiotoc, ov, (ev, ckapivo)= 
foreg., Gramm. [ἃ] 

ἙΕσκελῆς, ἔς, (eb, σκέλος) with 
strong legs, Plat. ap. Poll. 2, 194. 

Εὐσκέπαστος, ov, (ev, σκεπάζω) 
well-covered : hence superl., serving as 
the best covering or fence, Thuc. 5, 71. 

Kicker ie, ἕς, (ev, oxévac)=foreg., 
Theophr. 

Εὐὔσκεπτος, ov, (εὖ, σκέπτομαι) easy 
to be considered, weighed, examined, σκέ- 
ψις. Plat. Phileb. 65 Ὁ. 

Εὐσκευξω, to be well equint, Soph. 
Aj. 823: from 

Evoxevoc, ov, (εὖ, σκεῦος ) well 
equipt. 

Etckiaoroc, ov, (eb, σκιάζω) well- 
shaded, dark, gloomy, Soph. Ὁ. C. 
1707. [z] 

Evckioc, ov, (ed, σκιά) = foreg., 
Pind. P. 11, 33. 

Etoxoéredoc, ov, (eb, σκόπελος) 
rocky. 

Evokoroc, ov, Ep. ἐὔσ., (εὖ, σκο- 
πέωλ) sharp-seeing, keen-sighted, watch- 
ful, Hom., always in Ep. form, as 
epith. of Mercury, Il. 24, 24, Od. 1, 38, 
etc., and once of Diana, Od. 11, 198, 
(ef. infr.)—2. of a place, far-seeing, i. 6. 
commanding a wide view, Xen. Cyr. 6, 
3, 2, and so prob. Ar. Eccl. 2.—II. 
(eb, σκοπός) shooting well, of wnerring 
aim, aS some explain Od. 11, 198, so 
in Orac. ap. Hdt. 5, 61; τόξα εὔσκ.; 
Aesch. Cho. 694; and so later evoxo- 
πα βάλλειν, τοξεύειν, etc., cf. εὔστο- 
voc. Adv. -πως, Philostr. 

Εὐσκωμμοσύνη, nc, 7, quickness in 
jesting or repartee: from 

Εὐσκώμμων, ov, gen. ovoc, (ed, 
σκῶμμα) of ready wit, esp. in bantering 
or repartee. Adv. -μόνως. 

Εὐσμῆριγξ, ἐγγος, ὁ, 7, (εὖ, σμῆ- 
ply&) theck-haired, shaggy. 

Εὐσμίλευτος, ov,(ev, σμῖλεύω) well- 
chiselled or polished. 

Kécora, ac, 7, a being well off, good 
condition, prosperity, Soph. O. C. 390: 
from 

Evoooc, ov, contr. ove, ovv, Dor. 
σως, wv, (εὖ, σόος) well-secured, secure, 
Theocr. 24, 8. 

Edoreipyc, é¢, and evorerpoc, ov, 
(ed, σπεῖρα) well-turned, wreathing, 
winding, both in Anth. 

Εὐσπλαγχνία, ac, 7, good heart, 
firmness, Eur. Rhes. 192.—II. good- 
ness of heart, compassion’ from 

EvorAayyvoc, ov, (eb, σπλάγχνον) 
with healthy bowels, Hipp.—II.metaph. 
good stout of heart.—2. compassionate, 


Evoropoc, ov, (ev, 
sown, yvat, Ar. Av. 230 

"Eivooeduog, ov, Ep. for εὔσελμος, 
Hom. 

᾿Εὔσσωτρος, ov, Ep. for εὔσωτρος, 
Hes. 

Evordéeca, ac, 7, lon. -in, steadiness, 
Plut. : good constitution or health, εὐστ. 
σαρκός, an Epicurean phrase in Plut. 
[ἃ] : and 

Εὐσταἄθέω, ὥ, to be steady, firm, δια 


σπείρω) well- 
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votatc, Dion. H.: to be healthy in bod 
and mind, esp. an Epicurean wor 
Plut.: to be calm, tranquil, ot the sea, 
Luc.: from 

_ Evordbie, é¢, Ep. éior., as always 
in Hom., (εὖ, ἵσταμαι) well founded or 
based, stedfast, firm, Hom., (esp. in 
Od.) usu. as epith. of μέγαρον, alse 
of θάλαμος, Od. 23, 178.—II. metapk 
steadfast, steady, firm, Plut.: of the 
bedy, sound, healthy, Epicur. ap. Eund. 
—2. εὖ. VvovGOL, easily cured, not sert 
ous, Hipp., cf. Foés. Oecon. Adv 
-θῶς. 

Εὐσταθίη, gc, 7, Ion. and poet. fin 
εὐστάθεια, 4. v., Hipp. 

τΕύὐστάθιος, ov, 6, Hustathius, masc. 
pr. n., Anth. 

Εὐστάθμως, adv., accurately meas 
ured by the σταθμῆ, Hipp. 588, 43, but 
v. Foés. 

Evordiea, ac, 7, Ion. -in, light 
equipment, agility, Hipp. in Ion. form, 
and Plut.: from 

EdordAne, ἔς, (ed, στέλλω) welt 
equipt or prepared, στόλος, Aesch. 
Pers. 795: esp. lightly equipt, active, 
of light troops, Thue. 3, 22: in genl. 
ready for action, nimble ; hence neat 
trim, small, Arist. H. A.—2. decent, 
correct in habit and manners, well-beha- 
ved, mannerly, Plat. Meno 90 A, ef. 
Diodor. (Com.) Epicl. 1, 17. Adv 
-λῶς, signf. 1, Hdn. ; 2, Luc. 

Εὐὐσταλίη, n¢, 7, lon. for εὐστάλεεα, 
q. V. 

Εὐστάφὕλος, ov, (εὖ, σταφυλῇ) rich 
in grapes. [ἃ] 

Kvotdyic, v, (εὖ, στάχυς) rich in 
ears of corn, Jac. A. P. p. 115. 

Evoteyne, ἕς, (εὖ, oTéyw) well-cov 
ered. 

Evotepoc, ov, and in Ap. Rh. a, 
ov, (ev, στεῖρα) with good keel. 

Εύὔστερνος, ov, (st, στέρνον) wid 
stout breast or chest. 

Edarédavoc, ον, (εὖ, στέφανος) Ep 
ἐῦστ., (as always in Hom, and Hes.) 
epith. of Diana, I]. 21, 511; in Od. al- 
ways of Cythereia ; in H. Hom. Cer., © 
and Hes. Op. 298, of Ceres: in all 
these places acc. to the old interpp. 
not weil-crowned, garlanded, (as in later 
poets) but well-girdled, with beautiful 
cincture, like εὔζωνος. In 1]. 19, 99, 
Hes. Sc. 80, Th. 978, Thebes is ἐὺ 
στέφανος, crowned, circled with walls 
and towers, V. στεφάνη. 

Εὐστεφῆς, ἔς, \ev, oréooc)—foreg. 

Εὐστέφιος, ov, rare poet. form for 
εὐστέφωνος. Anth. , 

Εὐστήρικτος, ov, ( ev, ᾿στηρίζω:) 

TM. 

Εὐστὶβής, éc, (eb, oTeiBw) well-tred- 
den, much frequented, haunted, τινί, 
Anth. : opp. to dot. Bae. 

Evorixtos, ov, (ed, στίζω) variega 
ted, Opp. 

Evorimtoc, ov,=evoti bac : hence 
φῶρος evor., either closely woven or well 
fulled, Ap. Rh. 2, 30. 

Evorodoc, ov, (eb, oréAAw) =sb- 
σταλής, ναῦς, Soph. Phil. 516. 

Εὔστομα, adv., v. evotouoc 1]. 2. 

Τὐστομᾶχία, ac, 7,4 good tone of 
stomach.—ll. goodness for the stomach, 
tonic qualities: from 

Evorouayoc, ov, (εὖ, στόμαχος) 
with a good, healthy stomach.—ll. go 
for the stomach, tonic, wholesome, Diose.; 
cf. εὐκάρδιςς. Adv. -χως, Cic. Att 
9, 5, 2. 

Evorouéw, ὥ, to be εὔστομος: to sing 
sweetly, of the nightingale, Soph. C 
C. 18.—II. in genl.=evonuéw , Aesch. 
Cho. 997, Ar. Nub. 833. 

Evorouia, ac, 7, goodness of sound, 
euphony, Plat. Crat. 404 a aes 
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if speech, beauty of language, Dion. FH. 
—-Il. pleasantness to the mouth, goodness 
of taste, Theophr.: from 

Εὔστομος, ov, (ed, στόμα) with good 
mouih, mouth of good size, of dogs, Xen. 
Cyn. 4, 2: of horses, well-mouthed, 
well-bitted, opp. to ἄστομος, Plut.—2. 
of good countenance, well-looking, cf. 
Lat. os.—II. speaking or singing well, 
Anth. : fluent, Ibid.—2. speaking aus- 
picious words, like εὔφημος, cautiously 
avoiding words of il! omen, and so keep- 
ing silence: esp. evoToua, neut. plur. 
as adv., τοωῦτά μοι εὔστομα ἔστω, and 
περὶ τούτων μοι εὔστομα κείσθω, ON 
this let me keep a religious silence, 
Hat. 2, 171, ubi v. Wessel., cf. Piers. 
Moer. p. 475; εὔστομ᾽ ἔχε, peace, be 
still! Soph. Phil. 201.—IIL. good to 
the mouth, of good taste, Theophr. 

tEvoropycoc, ov, ὁ, Hustorgius, masc. 
pr. n., Anth. 

Εὐστόρθυγξ, υγγος, ὃ, 7, (eb, στόρ- 
θυγξ) from or with a good stem, trunk, 
Anth. 

Εὐστοχέω, ὥ, to be εὔστοχος, hit 
the mark, c. gen., evoT. πάσης περι- 
στάσ:ως, TOV καιρῶν, to hit them ex- 
sctly. Polyb.: absol. to be successful, 
Id. Hence. 

Fiotéynua, atoc, τό, a lucky hit, 
Diog. L. 5, 34. Υ 

Evotoyia, ac, 7, skill in shooting at 
a mark, good am, τόξων, Eur. 1. T. 
” 139; χερὸς evor., periphr. for a bow, 
‘eur. Tro. 811.—IJ. metaph. quickness, 

eadiness in extempore reply Or repartee, 
eit, cleverness, Lat. acumen, Arist. Eth. 
V.: from } 

Ἑστοχος, ov, (ev, oTdyoc) amming 
well, hittung the mark, τόξοις, Kur: H. 
Τ᾿ 195.—2. pass., of the thing hurled, 
vell-cimed, Hur. Hel. 76.—I1. metaph. 
naking good shots, 1. e. guessing well, 
wtting the right nail on the head, Arist. 
DJivin.: seizing the opportunity, Dio C. : 
eady at answer or repartee, Plut.; in 
zenl. sharp, clever. Neut. plur. ev- 
oToya, as adv., esp. εὔστ. βάλλειν, 
etc., Lic.,and Anth. Adv. -we, Plat. 
Legg. 792 D. 

Evorpa, ac, 7, (bw) the place for 
singeing slaughtered swine, Ar. Kq. 
1236.—II. roasted, scorched barley, from 
which ἄλφιτα were made. In Ar. 1. 
e, the form εὔστρα, is preferred ; cf. 
E. M. p. 398, 31: evotpa, properisp., 
is quite wrong. i 

Εὐστραβῆς, ἔς, (ev, στρέφω) easily 
bent or turned. 

Εὐστραφῆς, éc, (eb, στρέφω)-:- εὐ- 
uTPEDTC. 

Evorpertoc, ov, Ep. évorp., (0, 
στρέφω) easily turned, twisted, pliant, 
of leathern ropes, Od. 2, 426; 15, 291. 

Evotpednc, ἔς, Ep. ἐῦστρ.» as al- 
ways in Hom., (ev, στρέφω) either 
well-twisted, and so strong ; or easily 
twisting, pliable, flexible, of ropes, withs, 
etc , Il. 15, 463, Od. 9, 427; 10, 167, 
of the bowstring, Od. 14,346, of a 
harpstring, Od. 21, 408.—II. in genl. 
supple, numble, πόδες, Anth. 

BKvorpogdaryé, tyyoc, ὁ, 7, (ed, 
στροφάλιγξ) well-wreathed, curly, of 
bair, Anth. 

Evotpodia, ac, 7; suppleness, ex- 
pertness, of body and mind, Plut. 

Evotpodoc, ov, Ep. évorp., (ed, 
στρέφω) well turned or twisted, TAN nSs 
599, 716, curved, curled: easily bent, 


supple: hence ready, nimble, quick, 
νῆες, Eur. 1. A. 293. Adv. -ῴφως, 
Antk. 


tEtvoroodoc, ov, 6, Eustréphus, an 
Argive, envoy to Lacedaemon, Thuc. 
5, 40.—2. an Athenian, Plut. 
rs ov, (εὖ, στρώννυμ.) 
5 
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well spread or covered with rugs, etc., 
Lat. bene stratus, λέχος, H. Hom. Ven. 
158, Cer. 286. 

Evdoridoc, ov, (ev, στῦλος) with 
goodly pillars, Eur. 1. Τ᾿. 128: with 
pillars at the best distances, on which 
WA Waitin 9. Ὁ; ἢ: 

Edovyxpur7tog, ov, (eb, συγκρύπτω) 
easy to be concealed, Aretae. 

EiciKxopavtnroc, ov, (eb, συκοφαν 
Téw) exposed to calumny, Plut. 

Ἐὐσύλητος, ov, (ev, ovAdw) easily 
robbed. [Ὁ] 

EdobvAAnnrog, ov, (eb, συλλαμβά- 
vw) easily taken or caught.—Il. act. 
easily receiving, C. gen., Geop. 

Εὐσυλλόγιστος, ov, (eb, συλλογί- 
ζομαι) adapted for argument, conclusive, 
Arist. Rhet. 1, 1, 12.—2. easy to be in- 
ferred, Polyb. 12, 18, 8. 

EvovyGbiGacroc, ov, (ev, συμβιβά- 
ζω) easy to put together, consistent, swit- 
able. [i] 

Εὐσύμβλητος, ov, old Att. ed&., (εὖ, 
ovufaAAw)=sq. 1., Wess. Hat. 7, 57, 
Aesch. Pr. 775. 

Εὐσύμβολος, ov, old Att. ed&., (εὖ, 
συμβολῇ) easy to be inferred by putting 
two things together, easy to guess, make 
out or understand, Aesch. Cho. 170, cf. 
foreg.—Il. easy to deal with, honest, up- 
right, Xen. Mer. 2,6, δ᾽; evo. ξένοις, 
Aesch. Supp.” J1.—2. readily contrib- 
uting one’s cy 3ολή.---111. affording a 
good omen, auspicious, Plut. Adv.-Awe. 

Τυὐσυμπερίφορος, ov, (ev, συμπερι 
φέρομαι) easy to live with, accommada 
ting, agreeable in society, Diog. L. 

Evovuutepidvroc, ov (eb, συν, περι- 
φύομαι) easily growing together. 

Εὐσυμπλήρωτος, ov, (εὖ, συμπλη- 
ρόω) easy to fill up, reach to, Epicur. ap. 
Diog. 1,. 10, 133. 

Εὐσύμφῦτος, ov, (eb, συμφύομαι) 
easily growing together, Theophr. 

Εὐσυνάγωγος, ov, (eb, συναγωγή) 
easily collected together: hence τόπος 
τοῖς πεμπομένοις Edo., a place conve- 
nient for a commercial mart, an em- 
porium, Arist. Pol. [ἃ] ᾿. 

Εὐσυνάλλακτος. ov, (eb, συναλλάσ- 
couat) easy to deal with, Plut. Adv. 
-τως, LXX. 

Εὐσυνάρμοστος, ov, (εὖ, συναρμό- 
ζω) easily fitted together, Arist. Gen. 
An. Adv. -τως. 

Edovvdapracroc, ov, (eb, συναρπά- 
Cw) easily carried off. Adv. -τως. 

Εὐσυνειδησία, ac, ἣν, α good con- 
science, Clem. Al : from 

Εὐὐσυνείδητος, ov, (εὖ, συνειδέναι) 
with a good conscience, M. Anton. 
Adv. -τως, Clem. Al. 

Evovvecia, ac, 7, shrewdness, Criti- 
as 64, and Arist. Eth. N.: from 

Edodtvetoc, ov, old Att. εὐξ., (εὖ, 
συνίημι) quick of apprehension, clever, 
shrewd, Arist. Eth. N.—II. easily un- 
derstood, intelligible, Eur. 1, Τ᾿. 1092. 
Adv. -twce: Compar. τώτερον, signf. 
I, Thue. 4, 18. 

Edovvecia, ac, 7, good arrange- 
ment.—Il. good faith in treaties, etc., 
Philo; from 

Εὐσυνθετέω, G, to be of good faith, 
observe it, Polyb. 

Evotvéeroc, ov, (εὖ, συντίθημι) well 
put together, well compounded, Arist. 
Rhet.: well-fitting. Adv. -Twe. 

Evovvonroc, ov, (ev, σύνοπτος) 
easily taken in at a glance, seen at 
once, Isocr. Antid. § 183.—II. metaph. 
easily seen or detected, manifest, Arist., 
Rhet., etc. Adv. -τως. 

Evotvraxtoc, ov, (ev, συντάσσω) 
well-arranged, orderly, τάξις, Arr.—2. 
with good syntaz, clear, ofstyle, Gramm, 
Adv. -Twe¢, 
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Ἰυὐσύντριπτο.", ov, (εὖ, Cvvrottes 
easily broken, Polvb. 

Etoduxroc, ov, ‘et, σφύζω) with a 
good pulse, Aretae. Hence 

Εὐσφυξία, ac, 7. goodness, healths 
ness of pulse, Arctae. 

Evodipoc, ov, Fp. éiod., (εὖ, cov 
pov) with beautiful ankles, Hes. Se 
ae 254, 

ὕσχετος, OV, (Eb, ἔχω, σχεῖν) easil 
held, Int in its place, jal : 5 
τὐσχημονέω, ὥ, to be εὐσγήμων,. ta 
behave with grace and dignity, Plat. 
Legg. 732 C. Hence 

Εὐσχημόνημα, atoc, τό, an act of 
decorum, Stob. Ecl. 2, 194. 

Kvoynuoc, ov,=evoyjuwy. Adv. 
-μως, 1. Hec. 569. +g 

Ἐὐσχημοσύνη, ἧς, 7, decorous ap 
pearance, grace, elegance of figure and 
bearing, Plat. Symp. 196 A: from 

Εὐὐσχήμων, ov, gen. ovog, (eb, ox? 
La) well-formed or arranged, of good fig- 
ure, mien, and bearing, graceful, Plat. 
Rep. 401 C: decent, becoming, Aeschin 
76, 39, λόγοι, Eur. Hipp. 490: hence 
in worse signf—2. with an outside 
show of goodness, specious, Eur. Med, 
584. Adv. -μόνως, like a gentleman, 
Ar. Vesp. 1210: Compar. -ἔστερον, 
Plat. Epin. 981 A. 

Εὐσχϊδῆς, éc,=sq., Anth. 

Evoyotoc,. ov, (εὖ, σχίζω) easily 
split, Theop).r. 

Evoyokéw, ὥ, ta have abundant lea 
sure, Diod., τινός, Pseudo-Lue. 
Evoyoria, ac, 7, leisure, M. Anton, : 
from * 

Evayodoc, ov, (eb, σχολῇ) at leisure, 
unoccupied, esp. by war, Polyb. 

Evowudréw, ὦ, to be εὐσώματος 
Eur. Andr., 765: and 

Ei’cwpudtia, ac, 7, strength, good 
habit of body: from 

Et’coudroc, ov, (ev, σῶμα) well or 
sound i body, strong, stout. 

Ez'cwuoc, ov,=foreg., dub. 

ΤΕύσωρος, ov, 4, Eusdrus, father ot 
Aenete the wife cf Asneus, Ap. Rh. 
1, 959. 

Evow7poc, ον, Ep. ἐΐσσ., (εὖ, σῶ 
Tpov) with good fellies ; ΤῺ genl. with 
good wheels, running well, ἀπήνη, Hes: 
Sc. 273, v.1. in Il. 24, 578. 

ΤΕὐταία, ac, 7, Eutaea, a city ot 
Arcadia near Mantinea, Xen. Hell. 
6, 5, 12. 

Εὐτῶκῆς, ες, (εὖ, THK) easily melt- 
ed, or softened by heat,.Luc. 

Εὐτακτέω, ὦ, to be εὔτακτος, to be 
orderly, behave well, Thuc. 8, 1: esp. 
of soldiers, to obey discipline, Xen. 
Mem. 3, 5, 21. Hence 

Εὐτάκτημα, atoc, τό, an act of or 
derly behaviour, Stob. Ecl. 2, 192. 

Εὐὔτακτος, ov, (ev, τάσσωλ) well 
arranged, well-behaved, orderly, πόλις, 
Ar. Av. 829, πορεία, Thuc. 7,77: exp. 
of soldiers, orderly, well-disciplined, 
Ar. Vesp. 424, Thue. 2, 89. Adv. 
-τως. Aesch. Pers, 399. 

Edrauicvrog, ov, (εὖ, ταμιεύω) well 
husbanded, cared for ; hence moderate, 
convenient, Hipp. 

Εὐταξία, ac, 7, (εὐτακτέω) good 

rder, discipline, Thuc. 6, 72: orderly 
behaviour, correctness of conduct, freq, 
in Deff. Plat.—Il. as philos. term, the 
power of doing all just as it aught to ba 
done, good practical judgment, ef. Cic. 
Off. 1, 40. 

Ebrdreivetoc, ov, (eb, ταπεινόω) 
easily humbled. 

Εὐτάρακτος,. ον, (ed. τἄρώσ Σωὶ 
easily disturbed, startled, Plut. 

Evrapooc, ov, (ev, ταρσός) del: sate 
footed, of the grassho; per’sieg Ath. ; 
ἀατράγαλοι, lb. 
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Χιύτε, Ep. adv.y also sometimes in 
Sdt., and T'rag., of time, like ὅτε, 
when, at the time when.—lI. c. indic., 
beginning the sentence, witho it any 
particie in apodosis, etre yap ἠέλιος 
φαέθων ὑπερέσχεθε γαίης, συμφερό- 
μεσθα μάχῃ, IL 11, 735: but usu. 
followed by a particle, as by ἔνθα, 1]. 
6, 392, τῆμος δή, Od. 13, 93, δὴ τότε, 
Od. 22, 182, καὶ τότε δῇ fa, Od. 24, 
149, τόφρα δέ, Od. 20, 73, δέ alone, 
Il. 12, 373, Od. 17, 359. Sometimes 
the clause to which εὖτε belongs is 
put last, e. g. ἐς "ολυμπον ἀφίκετο 
δῖα θεάων, εὖτε τὸν ὕπνος ἔμαρπτε, 
Qd. 20, 56, cf. Il. 5, 396, εἰο.---2. ς. 
aor. indic., seeing that, since, Soph. 
Ο. Ὁ. 84.—II. c. subj. et ἄν, εὖτ’ ἄν, 
like ὅταν, so eft as, whensoever, in the 
case that..., Il. 1, 242, Od. 1, 192, etc.: 
so sometimes in Eur.—2. c. subj. 
sine ἄν, once in Hom., Qd. 7, 202, 
freq. in Epigr., Jac. A. P. p. 106.—B. 
as adv. of comparison, for ἠῦὔτε, as, 
just as, as if, once in Hom. 1]. 3, 10, 
Ὁ. indic., with ὡς ὥρα in apodosis, 
and so Aristarch. once read Il. 19, 
386, but in his second revision he 
wrote αὖτε, as Wolf also has done: 
so too sometimes in Lyr., and later 
ἘΣ. ; but Buttm. everywhere prefers 
nore, cf. Hire. (Either an old dial. 
form of ὅτε, Buttm. Lexil. inv. ; or, 
as some, an Jon. form of οὗτε, from 
ὅςτε, cf. Lat. quum from qui.) 

Εὐτείχεος, ov, (εὖ,τεῖχος) well-wall- 
- ed, well-fortified, strong, of cities, 
Tpoin, “IAcoc, ll.: in Ll. 16, 57, the 
acc. fem. εὐτείχεα, from the accent, 
must be a metaplast. form from et- 
τείχεος, not from ess , 

Bireryyc, ἔς, (εὖ, Tetyoc)—foreg., 
Pind. ΟἿ 1, etc. Ὁ εἰ 

Ττὐτείχητος,ον, (εὖ, Tetvoc)-=foreg., 
Φρυγίη, H. Hom. Ven. 112. 

Εὔτειχος, ev,=ebreiyeoc, dub. 

Ἰυὐτέκμαρτος, cv, (εὖ, τεςμαίοω) 
easily guessed Or inferred. 

Evrexvéw, ὥ, to be happy in children, 
Eur. Meleag. 9: and 

Ebre«via, ac, 77, the blessing of chil- 
dren, whether of number or goodness, 
fur. Ion 470, etc.: from 

Eirexvoc, ov, (eb, τέκνον) happy 
wn children, with a flourrshing family : 
also with raany children, fruitful, of 
women, Eur. Hec. 581, etc.; also, 
εὖτ. βοῦς, (but of 759), Aesch. Supp. 
275; and of the -zarth, Eur. H. F. 
1405: εὖτ. χρησμός, an oracle that 
gives promise of ,air children, Id. Ion 
423; but, εὖτ. Evvwpic, a pair of fair 
children, Id. Phoen. 1618. 

EvréAeza, ac, 7, lon. εὐτελέη, the 
having little to pay, cheapness, πρὸς 
εὐτελέην, cheaply, Hdt. 2,92; so too, 
εἰς evr., Antiph. ᾿Ακέστρ. 1.; χὴν εἰς 
εὖτ. γεγραμμένος, a goose rudely, 
wilely painted, Ar. Av. 805, opp. to 
εἷς κάλλος.---11. sparingness, frugality, 
simplicity of living, εἰς εὖτ.. συντέμ- 
νεῖν and σωφρονίζειν, to cut down 
to an economical standard, Id. 8, 1, 
86; ἐπὶ εὐτελείᾳ, for economy, Ar. 
Ran. 405: hence simple good taste, 
prob. opp. to Bavavoia, Thuc. 2, 40, 
ef. Muller Gr. Lit. 1, p. 285.—2. mean- 
sess, shabbiness Plut.: from 

Εὐτελής, ἐς, (eb, τέλος) easily paid 
for, cheap, Hdt. 2, 86: slight, easy, 
Piat. Legg. 649 D.—IIL. mean, paltry, 
worthless, σηματουργός, Aesch. Theb, 
491; shabby, βίος, Plat. Legg. 806A, cf. 
Arist. Pol 2, 11.—III. sparing, frugal, 
Xen. Mem.1,3,5. Compar. -έστερος, 
Thuc. 8, 46. Adv. -Adc, Xen., etc. 
+BtreAidac, a, 6, Eutelidas. masc 
pr. n. Plut.. Paus ete 
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Εὐτελίζω, to hod cheap, des; ..e, 
Plut. Hence 

Εὐτελισμός, od, 6, meanness, vul- 
garity of style, Longin. 

τεὐτέρπη, ne, 7, Euterpe, the muse 
of music, Hes. Th. 77: from 

Εὐτερπήῆς ἔς, (eb, τέρπω) delight- 
ful, charming, Pind. O. 6, 190. 

Evréyvnvic, ov, (ev, τ Ἰχνάομαι) 
artificially wrought, Anth. 

Evreyvia, ac, 7, skill in art, etc., 
Anth.: from ἷ 

Kvreyvoc, ov, (ed, τέχνη) skilful, 
ingenious, of persons, Hipp.: of things, 
Anth, 

Εὐὔτηκτος, ov, (ev, τήκομαι) easily 
melted or dissolved, Arist. Probl. 

Εὐτηξία, ac, 7, « being easily melted, 
Arist. Mirab. 

Edriddocevrtce, ov, (ev, τιθασσεύω) 
easily tamed, Strab. 

Εὐτλήμων, cv, gen. ovoc, (εὖ, τλή- 
μων) much-enduring, firm, bold, Aesch. 
Pers. 28, ubi al. ἐν τλήμονι. 

Εὔτμητος, ov, Ep. ἐὔΐτμ.. (eb, τέμ- 
vw) well-cut, in Il., of Jeather-work, 
ἱμώντες 10, 567, etc., τελαμών 7, 304, 
etc.—Il. easily cut. 

ύτοιχος, ov, (εὖ, τοῖχος) with 
good walls. 

Edroxéw, ©, to bring forth easily, 
prosperously, Hipp. : and 

Edrokia, ac, 7, propitious, happy 
chiil-birth, Call. Ep. 50.—2. of the 
child, Leon. Tar.: and 

Εὐὐτόκιος, ov, aiding in child-birth . 
from 

Etroxkoc, ov, (€0, TikTw) bringing 
forth easily, prosperously, Arist. H. A. 
—II. pass. happily born, dub. 

Εὐτολμέω, @, to be daring, ἀδικεῖν, 
Dio C.: and 

Εὐτολμία. ac, 7, courage, boldness, 
Eur. Med. 469: from 

Evrodpoc, ov, (ev, τολμάω) brave, 
spirited, courageous, Aesch. Ag. 1302, 
always in good signf., τολμηρός, being 
used in bad signf. Adv. -μως, Tyrt. 
9, ete. τ 

Evrouoc, ον, (ev, τέμνω)-Ξ-εεὔτμη- 


‘toc, Arist. Pol. 


Edrovéw, 6, to be powerful, effica- 
cious ; c. inf., to have power, faculties, 
Hipp.: to have courage, εἰπεῖν τι, 
Plut.: and 

Εὐτονία, ac, 7, strictly good ten- 
sion: hence force, Hipp.: firmness, 
strength, Diod.: and 

Evrovilu, to give strength or force to 
a thing: from 

Edrovoc, ov, (εὖ, Teivw) on the 
stretch ; ‘hence stiff, sinewy, brawny, 
of bodies or limbs made muscular by 
exercise, etc., Hipp. : in genl. strong, 
powerful, forcible, vehement, βέλος, 
Polyb. Ady. -vwe, with main strength, 
Ar. Plut. 1095. 

Edrogia, ac, 4, skill in archery, 
Hdn.: from 

Εὐτοξος, ov, (ev, τόξον) with, be- 
longing to a good bow, φαρέτρα, Anth. 
—II. skilled in the use of the bow 

Edrépvevtog, ov, (εὖ, τορνεύω) = 
sq., Anth. 

Edtopvoc, ov, (ev, τόρνος) well 
turned, rounded, circular, Eur. Tro. 
1197.—2. easy to turn or work, of wood, 
Theophr. 

Εὐτραπεζεύομαι, as pass., to live 
sumptuously : from 

Edrpare log, ov, (ed, τράπεζα) with, 
at a good table, hospitable, ἀνδρῶνες, 
Aesch. Ag. 243: living well, luxurious, 
Eriph. Sthen. 4: sumptuous, of meats, 
Plut. [ἃ] 

Eb’rodamedeboua, dep., (εὐτρώπε- 
Aoc) to be witty, lively, Polyb. 

Evr Are? ia, ac, ἡ, the hehariour of 
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the εὐτρώπελος, wit, liveliness, Lat 

urbanitas, Hipp.; defined by Arist. 

Kth. N., ὕβρις πεπαιδευμένη : Wis 

[τϑᾳ.--- βωμολοχία, as Plat. Rep. 564 
cf. εὐτράπελος. 

Evrpanedico, = ebttpar τλεύομαι 
from 

Evrparedoc, ov, (εὖ, τρέπω) easil 
turning, freely moving, changing, os 
πολιτείαν, Ael.: εὐτρ. γλῶσσα, « 
well hung, glib tongue; hence λόγος 
EVTP., α dexterous, ingenious, ready 
plea, Ar. Vesp. 469: esp.—2. of per 
sons, ready with an answer or repartee, 
witty, lively, Lat. urbanus, facetus, le- 
pidus, cf. Arist. Eth. N. 2, 7, where 
εὐτραπελία is the mean between 
ayooikia and βωμολοχία: but fre- 
quently in bad signf.=— βωμόλοχος. 
gesting, ribald, as Isocr. 149 1), ae Ὁ 
Ephes. 5, 4.—3. tricky, dishonest, Pind. 
P. 1,178; 4,186. Adv. -Awe, readily, 
without awkwardness, 'Thuc. 2, 41. 

Hhitpadéw, G, to be well nourrshed, 
thrive, Theophr.: from 

Εὐτρᾶφῆς, ἕς, (εὖ, τρέφω) well 
nourished, thriving, Eur. Med. 920, 
Plat., etc.—II. act. nourishing, γάλα, 
Aesch. Cho. 898. Adv. -φῶς, Ion. 
-τφέως, Hipp. 

Εὐτραφία, ας, 7, good nurture, thriv- 
ing health, ν. 1. in Arist. H. A. 

Εὐτρεπής, ἔς, (εὖ, τρέπωλ) ready to 
turn toa thing, in genl. prepared, ready, 
like ἕτοιμος, freq. in Eur.; εὐτρεπὲς 
τοιεῖσθαι, Bacch. 440; εὐτρ. παρεῖ 
vat, |b. 844. Αἀν. -πῶς, App. Hence 

Εὐτρεπίζω, to make, get ready, pre- 
pare, ξίφος, Aesch. Ag. 1651; τινά 
τίνι, to make friendly, conciliate, Xen 
Hell. 4, 8, 12:to restore, τὰ τείχη, Ib. 
2,2,4. Pass. to be prepared, ready, 
Eur. 1. A. 1111. Mid. to get ‘ready, 
prepare for one’s self, or something ef 
one’s own, Thue. 4, 123. Hence 

Ἰυὐτρεπιστέον, verb. adj., une must 
prepare, Heliod.: and 

Εὐτρεπισμός, οὔ, ὃ, preparation. 

Εὐτρεπιστῆς, οὔ, 6, one who pre 
pares, gets ready. 

Εὐὔτρεπτος, ov, (ed, τρέπω) easily 
turned, changeable, Plut. 

Εὐτρεφήῆς, éc, Ep. éirp., (εὖ, Toé 
dw) like εὐτραφής, well-fed, fat, Od 
9, 425; 14, 530, Eur. Cycl. 380. 

Εὐτρειμία, ac, 7, (εὔτρεπτος) change 
ableness, Clem. Al. 

fEttpHo10:, wr. οἱ, the Eutresii, in 
habitants of a district of Arcadia 
Xen. Hell. 7, 1, 29, Paus. 
ΤΕύτρησις, Loc, 7, Hutrésis, a village 
near Thespiae in Boeotia, Il. 2, 502. 
Εὐὔτρητος. ov, Ep. éitp., (edb, τιτ- 
aw) well-bored or mierced, λοβοί, 1]. ᾿ 
14, 182.—II. of great bore, with wide 
opening, Hes. Th. 863: with many 
holes or openings, Q. Sm. 9, 429. 

Evrpiaivnc, ov, ὃ, (εὖ. τρίαινα) 
with goodly trident, epith. of Neptune, 
Binds ΘΟ. ΤΟ ΠῚ. 

Τυὐτριβῆς, ἐς, (εὖ, τρίβω) well-rub 
bed, powdered fine, ΝΊΟ.----Π1. well-worn, 
easy to trace. 

Ἰυύτριπτος, ov, (εὖ, τρίβω) well 
rubbed or pounded, Medic. 

Εὐτρἴχες, nom. pl. from εὖὔθρεξ 

en, 

Edrpiyoc, ον,Ξεεὔθριξ, Eur. H F 
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Εὐύτριψ, (30c,6,7,=ebT pe Oye, Nic. 
but v. Lob. Paral. p. 117. 

Εὐτροπία, ac, 7, (εὔτροπτος) versu 
tility, quickness, cleverness, Lat. ver 
sutia, Thecgn. 218.—II. esp. ὦ geoe 
direction or disposition, good natura 
turn, Democtr. ap. Stob. p. 494, 5. 

Edtporic, toug, ὁ, N, (EVs TOOT 
with good heel. 
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Hé7poT0r, ov, (et, τρέπω) active 
rezd»,—II. (τρόπος) well-disposed.—z. 
of diseases, mild, Hipp. Ααν. -πωο. 

Et'tpodéa, ὦ, to thrive well, flowrsh, 
Arist. Gen. An. Also in mid., The- 
ophr.: anl 

Ev’rpodia, ac, 7, plentiful nurture, 
i. e.—L. nourishment.—2. a being well- 
nourished, Plat. Prot. 351 A.: from 

Evrpogoc, ov, (εὖ, τρέφω) nourish- 
sng, healthy, Theophr.—ll. pass. well- 
nourished, thriving, Hipp. 

Εὐτρόχἄλος, ov, Ep. éirp. (ed, 
τρέχω) running, or in genl. moving 
well, speedy.—ll. ev. ἀλωή, Hes. Op. 
£97, 804, v. 1. Tl. 20, 496, acc. to some, 
even for moving upon: others, well- 
rounded. 

Evrpoyoc, ov, Ep. ἐὕτρ., (ev, τρο- 
γός) well-wheeled, or, acc. to others, 
well-rounded, ἅρμα, ὥμαξα, like ev- 
κυκλος, Hom. (esp. in Il.) —II. in 
genl. easily turned round, Xen. Cyn. 
2, 4. 

Edtptyntoc, ov, (eb, τρυγάω) con- 
venient in the vintage, δένδρα, The- 
ophr. [Ὁ] 

Εὐτῦκος, ov, rare form for sq., well- 
built, Aesch. Supp. 959; metaph. 
ready, Ib. 974, 994; εἴς τι, Pratin. ap. 
Ath. 633 A. 

Evtvktoc, ov, (ev, Tevyw) well, 
skilfully made, Hom. esp. as epith. of 
κυνέη, and ἱμάσθλη: but also of 
building, wood-work, tents, é&c.—II. 
well-prepared, made ready, of meat, 
ee εὖτ. ποιεῖσθαι, ἔχειν, Hdt. 1, 
19. 

Ττὐτύπωτος, ov, (ev, τυπόω) easily 
moulded, easily taking an impression, 
Plat. 
fEdriyeca, ac, 7,=evTvyia, Soph. 
Fr. 882. 

Hirivéw, 6, to be εὐτὕχῆς, to be 
well off, successful, lucky, τινί, In a 
thing, Epich. p. 86, Hdt. 1, 171, etc. ; 
bt; more freq. c. acc. rei, Hdt. 1, 65; 
3, 43, etc.; also, εἴς τι, Eur. Or. 542; 
ἔν tive, Xen. Hell. 7,1, δ: c. part. to 
succeed in doing, Eur. Or. 1212, Xen. 
Hell. 7, 1, 11, and freq. absol., Hat., 
etc.; also, 6. acc. cognato, evr. εὐτύ- 
ynua, Xen. An. 6, 3, 6.—2. of things, 
to turn out well, prosper, succeed, Hdt. 
3,40: so too in pass., εὐτύχηται τοῖς 
πολεμίοις ἱκανά, they have had suc- 
cess enough, Thuc. 7,77: εὐτυχοίης. 
as ironical negat., good luck to you! I 
wish you may get it! Valck. Phoen. 
406, cf. ὀνίνημι 11. Hence 

Edtoynua, ατος, τό, a piece of good 
tuck, a happy issue, success, Kur. Phoen. 
1356, Xen., etc. 

Eitoyye, ἐς, (ev, τυχεῖν) well off, 
successful, lucky, fortunate, prosperous, 
of persons and events, Hdt. 1, 32, 
Trag., Plat., etc.: opp. to ὄλβιος, 
Hdt. l.c., to εὐδαίμων, Eur. Med. 
1229: τὸ εὐτυχές.--εὐτυχία, Thue. 
2, 44. 
3, 39, Pind., Τταρ., ete): compar. 
ἔστερον, Kur., etc.: superl. -éorara, 
Hadt. 7, 6. 

tEitvy7c, οὖς. 6, Hutyches, son of 
tlippocoon, Apollod. 

Eirvyia, ac, 7, (εὐτυχῆς) success, 
good luck, prosperity, Hat. 1, 32, etc. : 
in plur. pieces of good luck, successes, 
Thue. 2, 44. 

TE  τυγίδας, a, 6, Eutychidas, masc. 
pr. n., Anth. Dor. form of 

tEvrvyidne, ov, ὃ, Eutychides, a 
statuary of Sicyon, ἃ pupil of Lysip- 
pus, Paus. 

EvvdAoc, ov, (ed, Vadoc) with, of 
good glass, Anth. [Ὁ] 

Evidpéw, ὦ 4 abound in water 
‘\trab.: and 
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Adv. -χῶς, Ion. -yéwe, Hat. | 
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Edidpia, ας, 7, abundance of water, 
Strab.: from 

Evidpoc, ov, (εὖ, ὕδωρ) well-water- 
ed, abounding in water, yn, Hat. 4, 47, 
ἀκτῆ, Pind. P. 1,152: also of a river, 
with beautiful water, Kur. 1, 'T. 399. 

Evipvoc, ov, (eb, ὕμνος) rich in 
hymns, celebrated in many hymns, H. 
Hom. Ap. 19, 207. ὴ 

Εὐῦὐπέρβᾶτος, ov, (ev, ὑπερβαίνω) 
easily stept over: hence, of a socket, 
out of which the end of the bone easily 
slips, Hipp. 

EvimépBAnrtoc, ov, (ev, ὑπερβθάλ- 
Aw) easily overcome, Arist. Eth. N. 

Edimvoc, ov, (eb, ὕπνος) sleeping 
well or soundly, Hipp. 

Edirodntoc, ov, (ev, ὑποδέω) οἵ a 
shoe or sandal, easy to be bownd on the 
foot. 

Evimototoc, ov, (é", 
easily endured, tolerable. 

Eviroyopntoc, ov, (ev, ὑποχωρέω) 
easily giving way, yielding, Herm. ap. 
Stob. Ecl. 1, 1086. 

Evigavtoc, ov, (ev, bdaivw)=sq. 


ὑποφέρω) 


v 
Εὐὐφῆς, éc, (εὖ, b67)=well, beauti- 
fully woven, Soph. Tr. 602. [Ὁ] 
Εὐὐψής, ἔς, (eb, ὕψος) very high. 
Hagan, ἐς, (ed, φάος) very bright, 
Nonn. 

ΤΕὐφάης, ovc, ὁ, Euphaés, son of 
Antiochus, king of the Messenians, 
Paus. 4, 5, 8. 

Eigduia, εὐφᾶμος, Dor. for εὐφημ. 

EES ov Dor. a, 6, Eupha- 
midas, Dor. pr. n., son of Aristony- 
mus, leader of the Corinthians, Thuc. 
2p eer 

tEtdduoc, ov, 6, Dor. for Εὔφημος, 
Pind. 

Eiddvac, é¢, (ev, φαίνομαι)--- εὐ- 
pane. 

tEvddvye, ovc, ὃ, Euphdnes, an 
Aeginetan, ancestor of Timasarchus, 
Pind. N. 4, 143. 

Eigavtdciwtoc, ov, (εὖ, φαντα- 
σιόω) one whose imagination can accu- 
rately realise Or embody notions, Lat. 


qui sibt res, voces, actus secundum ve- 


rum optime fingit, Quinct. Instit. 6, 2, 
30 


ἐΕύφαντος, ov, ὃ, Euphantus, a wri- 
ter whose ἱἹστορίωι is quoted in Ath. 
251] Dy 

Εὐφᾶρέτρης, ov, ὁ, Dor. pac, (sd, 
φαρέτρα) with beautiful quiver, Soph. 
Tr. 208. 

Ed’@apudkoc, ov, (εὖ, φάρμακον) 
abounding in drugs, whether for medi- 
cine, Theophr., or for dyeing. 

Eiddgeyyne, ἕς. (εὖ, φέγγος) bright, 
brilliant, ἡμέρα, Aesch. Pers. 387 τὸ 
εὐφεγγές, brightness, light. 

Hvgnéw, ὥ, (εὔφημος) to use words 
of good omen, and so—I. to avoid all 
that are unlucky, as was esp. required 
during sacred rites, Horace’s male 
ominatis parcere verbis, Il. 9, 171, Hat. 
3, 38.—2. hence, as the surest mode 
of avoiding them, to keep silence, hold 
the tongue, esp. to preserve an awful, 
religious silence, Lat. favere linguis, Ar. 
Nub. 263, etc., opp. to δυςφημέω : 
most freq. in imperat. εὐφήμει, ed- 
φημεῖτε, hush! be still! Lat. bona 
verba quaeso, favete linguis, Aesch. ap. 
Ar. Ran. 1274, freq. in Ar., and Att. 
dialogue, as if to avert an omen; and 
80, Sua μο vpn, Ar. Nub. 263: also 
in mid., εὔφημον ἔπος εὐφημουμένῃ, 
Aesch. supp ST. Ch fen P. Ῥ. 
ΣΧΧΊν.---]]. to shout in praise or honour 
of any one, Or in triumph, Aesch. Ag. 
596, Eum. 1035, Ar. Plut. 758; later 
c. acc. to honour by shouts, applause, 
ete Plat. Rpin. 992 D.—III. to sound 
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auspiciously, trivmphantly Aescr. Pe. 
389, Ag. 28. Opp. to β)αςφήμιω. 

ΤΕ φήμη, ης, ἢ, (εὔφημυς) Luphéme. 
the nurse of the Muses, Paus. 9, 29,5 

Eddnuia, ac, 7, (εὔφημος) the use of 
words of good omen: and so—I. abs 
nence from inauspicious language, et 
onuia ἴσχε--- εὐφήμει, Soph. Tr. i78° 
hence—2. silence, esp. solemn silence 
during religious rites; and so, the pro- 
clamation of silence, cf. Ar. Thesm. 
295.—3. the use of an euphemism, a 
mild name for a bad thing, Plat. Legg. 
736 A, cf. εὐφημισμός. ---Ἴ1. praise, 
and in plur. songs of praise. lauds, 
Pind. P. 10, 54: later applause —<. 
praise, favour, Soph. Fr. 206. 

ΤΕὐφημίδης, ov Ion. ew, 6 son ΟἹ 
descendant of Euphemus, Hdt. 4, 150 

Τυὐφημίζω, to receive, salute with ac 
clamations, Hdn. 

ΤΕφήμιος, ov, ὁ, Euphémius, an 
Athenian orator ridiculed by Aris 
tophanes, Vesp. 599. 

Evdnucopoc, οὔ, ὁ, (εὐφημίζω) late. 
word for εὐφημία.---11]. in Gramm. esp. 
the use of an auspicious word for an in 
auspicious one, 6. g. Eipevidec for 
’"Epivobec, εὐφρόνη for νύξ, etc. 

Εὔφημος, ov, (εὖ, φήμη) sounding 
well, of good omen, in genl. auspicious, 
ἦμαρ, Aesch. Ag. 636, βοή, Soph. El. 
630, etc.: then of persons—I. abstain: 
ing from inauspicious words, silent, 
Trag.: εὔφημα φώνει, like εὐφήμει, 
Lat. fave lingua, Eur. I. T. 687; edo. 
πᾶς ἔστω λεώς, Ar. Thesm. 39.—IL 
euphem. for δύςφημος, Stanl. Aesch, 
Ag. 1227, Heind. Plat. Phaedo 60 A. 
—IIl. speaking well, praising, extolling ; 
TO evd., praise, M. Anton. Adv. -uwe, 
H. Hom. Ap. 171, etc. 

ΤΕ ύφημος, ov, 6, Huphémus, son of 
Neptune and Europa, ancestor of Bat- 
tus, an Argonaut, Pind. P. 4, 39, 79 
sqq.; Ap. Rh. 1, 179.—2. son of Troe- 
zen, leader of the Cicones, an ally o 
the Trojans, 1]. 2, 846.—3. an Athe 
nian envoy to Syracuse, Thuc. 6, 75. 
—Others in Andoc., etc. 

ἐπ ύφηρος, ov, ὁ. Euphérys, in MSS. 
for Evo@nuoc, father of Callicrates, 
Dem. 611, 25. 

{Εὐφήτης, ov, 6, Euphétes, prince 
of Ephyre in Elis on the Selleis, ἢ 
15, 532. 

Εὐὔφθαρτος, ov, (εὖ, φθείρω) easily 
destroyed, Arist. Coel.—Il. easily d?- 
gested, Diph. Siphn. ap. Ath. 68 F. 

Evd0oyyéw, ©, to sound, sing wel 
from 

Ev¢oyyoc, ov, (εὖ, φθέγγομαι) 
well-sounding, cheerful, gay, KéAacal, 
Aesch. Cho. 341: of good voice, sing 
ing well, of birds, Strab. 

Evorage, ἔς, (εὖ, φιδλέω) belover, 
Aesch. Ag. 34.—II. act. loving, fond, 
τινός, Id. Eum. 197. 

Εὐφίλητος, ov, also 7, ov, Aesch. 
Theb. 107, (εὖ, φιλέω) well-beloved. 
[1] i 
“Ῥαὐφίλητυς, ov, 6, Euphilétus, an 
Athenian, father of Charoeades, 
Thuc 3, 86.—Others in Dem. 934, 
28: 1353, 1; οἵα. 

EvdiAdraic, παιδος, 6, 7, (εὖ, oe 
λέω, παῖς) fond of children: or—Il. 
pass. beloved of children, λέων, Aesch. 
Ag. 721. 

Ἐὐφτλοτίμητος, ov, (ed, φιλοτιμέω) 
of, proceeding from ambition, δαπανή 
para, Arist. Eth. N. 

Evdivoc, ov, (εὖ, φιμιόω) well-bitted 
well-bridled.—II. astringent, styptie 
Nic. 

EtpAaotoc, ov, (ed, pAdw) easely 
squeezed or crushed. 

Εὐὔφλεκτος, αν, (eb, préyw easily 
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Rind.ed or burning, Xen. Cyr. 7, 5, 
2 

EvdopGia, ac, ἢν» (εὔφορβος) good 
feeding, high condition, Soph. Fr. 727. 

Ἐὐφόρβιον, ov, τό, an African plant 
with an acrid juice, Euphorbium, Diosc.: 
Spurge is our equivalent name. 

EvdopGcr, ov, (εὖ, φέρβω) well-fed, 
Orph.—ll. act. fertile. 

tEvdopBoc, ov, ὃ, Euphorbus, a Tro- 
an, son of Panthotis, slam by Mene- 
laus, Il. 16, 806: Pythagoras main- 
tained that, in the Trojan war, his 
soul had animated the body of Eu- 
phorbus, Luc. Gall. 4, cf. Hor. Od. 1, 
28, 10, sqq.—2. an Eretrian, son of 
Alcimachus, betrayer of Eretria, to 
the Persians, Hdt. 6, 101. 

Etdopéw, 6, (εὔφορος) to bear well, 
be productive, Hipp.: hence 

Edddpnrtoc, ov, easily borne, endura- 
ble, Aesch. Cho. 353. 

Eddopia, ac, 7, (evpopoc) the power 
of bearing, enduring easily, Hipp —II. 
a bearing well, fertility, Philo. 

+Evdopionc, ov, ὁ, Euphorides, masc. 
pr. n., an Acharnian, Ar. Ach. 612. 

τΕὐφορίων, wvoc, ὁ, Euphorion, an 
Athenian, father of the poet Aeschy- 
lus, Hdt. 2, 156.—2. father of Lapha- 
nes, Id.6, 127.—3. a poet and gramma- 
rian of Chalcis in Euboea, Paus. 2, 
Dee Tt ec Ath ean BE. ᾿ 

Ἡὐφόρμιγξ, ἐγγος, ὃ, ἣ, (ev, φόρ- 
ury&) with beautiful lyre: playing beau- 
tifully on it, Anth.- --UL. pass. of lyrical 
music, beautifully p.zyed or accompa- 
nied, Opp. 

Εὔφορος, ov, (εὖ, φέρω) patiently, 
firmly borne, πόνοι, Pind. Ν. 10, 45. 
—2. easily borne or worn, convenient, 
ὅπλα, Ken. Cyr. 2, 3, 14.—II. act. 
bearing, carrying well, of a breeze, fair, 
favourable, Xen. Hell. 6, 2, 27.—2. 
bearing, 1. 6. enduring well: hence σῶ- 
ua εὔφ.. active, nimble, in genl. healthy, 
Xen. Symp. 2, 16.—3. bearing, 1. e. 

roducing well, fruitful, fertile, Arist. 
Ἤ A.: metaph., πόλις εὔρ. πρὸς ὠν- 
δρῶν ἀρετήν, rich In manly virtue, 
ion. H. Compar. irreg. in Aretae. 
-έστερος. Adv. -ρως, Hipp., etc. 

Kadoptoc, ov, (εὖ, φόρτος) well- 
freighted or ballasted, νῆες, Anth.: 
hence moving well, active, μέλη, Opp. 

tEddpayopac, ov, ὃ, Euphragoras, 
masc. pr. n., Anth. 

Ἡὐφράδεια, ac, 7, correctness of lan- 
guage or style: from 

Eddpaone, ἐς, (eb, φράζω) speaking 
well or correctly.—2. pass. well-worded : 
Hom. has only the adv. in Od. 19, 
352, εὐφραδέως πεπνυμένα πάντ᾽ ἀγο- 
οεύειν, to speak all things wisely in 
good set terms, eloquently ; others take 
it to be shrewdly (from φράζομαι), but 
this is contained in πεπνυμένα. 

Evdpaoin, ne, 7, lon. and poet. for 
εὐφράδεια, Anth. 

Εὐφραίνω, f. -ἄνῶ ; aor. evoonva, 
also εὔὐφρᾶνα, Xen. Cyr. 4, 2, 39: Ep. 
evgp., but Hom. also uses the com- 
mon form, as Il. 5, 688, (ev, φρῆν, ev- 
gpwv). To cheer, delight, gladden, 
τινά, Il. 7, 297, Od. 20, 82, etc.— 
II. pass. c. fut. mid., to rejoice, make 
merry, Od. 2, 311: εὐφρανθῆναι ἐπί 
tivi, Ar. Ach. 5, ἔν τινι, Xen. Hier. 
1, 16: c. part., ὁρῶσ᾽ εὐφραίνεται, is 
rejoiced at seeing, Soph. Aj. 280. 

tEvdpaioc, ov, ὁ, Euphraeus, masc. 
pr. n., a discipie of Plato, Plat. Ep. 
321 C.—2. a banker at Athens, Dem. 
948, 16. 

Εὐφραντικός, 4, ὄν, (εὐφραίνω) 
cheering, delightful to, τινός, Ath. 

Εὐφραντοποιός, 6v,=foreg.,Gramm. 

Εὐφεαντός, 7, ov, pleasant 
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Τὐφράνωρ, opoc, ὁ, Euphranor, ἃ 
celebrated painter and statuary, a 
contemporary of Praxiteles, Paus. 1, 
3, 4; Plut.—2. a Pythagorean phi- 
losopher, Ath. 182 C, etc.—Others in 
Diog. L., etc. [a] 

Ev¢paoia, ac, ἡ (evopaivw) delight, 
mirth ; esp. good cheer. 

Eid¢pactoc, ov, (εὖ, φράζω) easy to 
say or speak, Arist. Rhet.: clear, dis- 
tinct, ὀπωπή, Dion. P. 

tEvdpardc, ὥ, ὃ, Euphratas, masc. 
pr. n. 

tEddparnc, ov, Ion. Evdpyrne, eo, 
6, the Euphrates, a celebrated river of 
western Asia, rising in Armenia, and 
emptying into the Persian gulf, Hdt. 
1, 180, etc. 

Eidpovéwy, Ep. ἐύφ., (εὖ, φρονέω) 
well-meaning, and (at the same time) 
well-judging, with kind and prudent 
mind, oft. in Hom., but always in the 
verse 6 σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο 
καὶ μετέειπεν. Nosuch verb as εὖ- 
φρονέω occurs, Vv. εὖ, sub fin. 

ΕΠ at NC ἦν, (εὔφρων) night, 
Hes. Op. 558, Pind., and all poets, 
but also not seldom in Hdt. and 
Hipp.: strictly euphem. for νύξ, the 
kindly, or acc. to others the balmy, re- 
Sreshing one, as if from εὐφραίνω, 
which is less Ρτοῦ.---]].--- εὐφροσύνη. 
Hence 

Eddpovidnc, ov, 6, son of Night, 
Anth. 


ΤΕὐφρόνιος, ov, ὁ, Euphronius, a 
rich citizen of Suniuin in Attica, Plat. 
Theaet. 144 C.—2. a poet, Strab.—3. a 
Greek grammarian, Ath. 495 C.—4. a 
Peripatetic philosopher, Diog. L. 5,74. 

Evdpovac, adv. from εὔφρων. 

Εὐφροσύνη, ne, 7, Ep. ἐὺφ., (εὖ- 
φρων) cheerfulness, mirth, esp. of a 
banquet, good cheer, Od.,H. Hom., 
Hes., both in common and Ep. form : 
also in plur., Od. 6, 156, Aesch. Pr. 
540, and Eur.: poet. word, used by 
Xen. Cyr. 8, 1, 32, in plur. [Ὁ] 

TEddpocbvn, nc, 7, Euphrosyne, one 

of the three Graces, Hes. Th. 909. 
Εὐφρόσῦνος, ἡ, ov, poet. for εὖ- 
dpwr, cheerful, Orph.—IL. act. cheering, 
making cheerful, Diosc. Adv. -vwe, 
Theogn. 764. 
Ἑὔφρουρος, ov, (eb, φρουρά) watch- 
ful, κομιδῇ, Opp. , 

ἐΕυὐφρώ, οὔς, 7, Euphro, fem. pr. n., 

Anth. 


Evdpor, ov, Ep. ἐΐφ., both in Hom., 
(eb, φρῆν) cheerful, merry, Il. 15, 99, 
Od. 17, 531, and Trag.—2. act. cheer- 
ing, making glad or merry, comforting, 
oivoc, Il. 3, 246 ; ange: ῥοαὶ εὔφρο- 
veg ᾿Αργείοις, ΘΟΡΉ. Aj. 420.—II. 
later, well-minded, kind, kindly, like 
εὔνοος, Opp. to κακόφρων, freq. in 
Pind., and Aesch.—2. prudent.—lll. 
adv. -όνως, in signf. I. 1, Pind. P. 10, 
63; in signf. I. 2, Aesch. Ag. 849; in 
signf. III. 2, Aesch. Ag. 351. 

tEddpwr, ovoc, ὁ, Euphron, a citizen 
of Sicyon, who obtained supreme au- 
thority in that city, Xen. Hell. 7, 1, 
44.—2. an Athenian banker, Dem. 
948, 17.—3. a poet of the new come- 
dy, Ath. 7 D.—Others in Paus., etc. 

Εὐφῦύής, ἔς, (eb, φυή) well-grown, 
πτελέξη, Il. 21, 243; so too, edd. KAG- 
δος, of ivy, Eur. Alemen. 2: of good 
figure, shapely, comely, goodly, unpoi, 
Il. 4, 147: also graceful, of the dance, 
Ar. Thesm. 968.—II. of good natural 
parts, like French d’un bon naturel, 
Arist. Eth. N. 3, 5,17: clever, sharp, 
esp. witty, droll, Isocr. 149, D: well- 
fitted or suited, πρός τι. Plat., Isocr., 
etc.: also of good moral disposition, 
Xen. Mem. 1, 6, 13, cf. sq.—2. of an- 
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ima 85, easily trained, docile, goou-tem 
pered, Xen. Mem. 4, 1, 3. Hence 

Evd¢veca, ac .7,=sq., Alex. Incert.7® 

Hidvia, ac, 7, goodness of shape 
etc., shapeliness, Hipp.—ll. good nate 
ral parts or ability, natural cleverness 
and hence morally, goodness cf dispo 
sition, usu. in both signfs. at once 
Arist. Eth. N. 3, 7, 17, as in Frenct; 
un bon naturel: of places, fertility, fa: 
vourable situation, etc., Theophr., and 
Polyb. 

EdovAaxtoe, ov, (ev, φυλάσσω) wel 
or easily guarded, Aesch. Supp. 998 
ἐν εὐφυλάώκτῳ εἶναι, to be on one 
guard, Eur. H. F. 201: εὐφυλακτ. 
τερα αὐτοῖς ἐγίγνετο, it was easier for 
them to keep a lovk-out, 'Thuc. 8, 55. 
—Il. (εὖ, φυλάττομαι) easy to watch, 
guard one’s self against, Dio C. κἀν 
-τως. [Ὁ] 

Εὐὔφυλλος, ov, (εὖ, φύλλον) well- 
leaved, leafy, Pind. I. 6, 89, and Eur. 

Εὐφύσητος, ov, (εὖ, dvodw) easily 
blown up, e. δ. into a flame. [0] 

Εὐφῦτος, ov, (εὖ, φυτόν) well-plant 
ed, good for planting. 

Εὐφωνία, ac, 7, goodness of ποῖσε, 
Xen. Mem. 3, 3, 13: goodness of 
rhythm, Dion. H.: in genl. goodness 
of sound, euphony, Quinctil.: from 

Eddavoc, ov, (eb, φωνῇ) loud, clear- 
voiced, Ar. Eccl. 7135; sweet-voiced, 
musical, ev. ἸΠιερίδες, Pind. I. 1. 90; 
χορὸς σύμφθογγος οὐκ εὔῴ.. οἱ the 

uries, Aesch. Ag. 1187. Adv. -νως. 

Εὐφώρᾶτος, ov, (εὖ, φωράω) easily 
detected, Plut.: besides the regul. εὖ- 
φωρατότερος, there is an irreg. comp. 
and superl. εὐφωρότερος, -ότατος, ag 
if from εὔφωρος, Schaf. ap. Néke 
Choeril. p. 274. 

Ἑὐχαίτης, ov, 6, (ev, χαζτη) with 
beautiful, flowing hair, Call. Ep. 56: 
with flowing mane; of plants, leafy, 
Anth. 

Εὐχαιτίας, ov, 6.=foreg. 

Ἐὐχάλινος, ov, (eb, yahivac) wel 
bridled. [a] 

hiydhivortos, ov, (εὖ, yahivow)== 
foreg. 

Εὔχαλκος, ov, (ev, χαλκός) wrought 
of fine brass, or well-wrought in brass, 
He %42,| Oddly 15,,84- 

Εὐχάλκωτος, ov, (ev, χαὰ tow) = 
foreg., Anth. 

tEvyapione, ov, ὁ, Euchdrides, masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 680. 

Ebydpre, neut. εὔχαρι, gen. -ἰτος, 
(εὖ, χάρις) pleasing, charming, winning, 
Eur. Med. 632: in genl. agreeable, 
pleasant, Lat. gratiosus, esp. in socie- 
ty: ἀστεῖος καὶ eby., Xen. Cyr. 2, 2 
12: popular, Id. Hell. 4, 8,22: τὸ εὖ 
xapl, popularity, urbanity, Id. Ages. 8, 
1; 11,11. Adv. superl. εὐχαρίστατα, 
Polyb. Excerpt. Vat. p. 402, nisi leg. 
-τότατα. Cf. εὐχάριστος. 

Εὐχἄριστξω, ὦ, (εὐχάριστος) to be 
thankful, return thanks, Bockh Inscr 
1, p. 52. Pass. to be thanked, Hipp. 
—IlI. to wish joy, congratulate one, ἐπί 
τινι. Hence 

Εὐχαριστήριος, ov, of, belonging te 
thanks or gratitude, θυσία, Dion. H.: 
τὰ εὐχαριστήρια, sub. ἱερά, a thank 
offering, Polyb. 

Evydapvotia, ac, 7, thanks, gratitude, 
Hipp.—2. a giving of thanks : lence, 
the Holy Eucharist, Eccl.—ll. grace 
fulness. f 

Εὐχαριστικῶς, adv. thankfully, with 
thankful mind, Philo: from iv 

Bee plo os: ov, (Ev, χώρις; wee 

at) also evydpitoc, ov,=Evxap 
ee ἜΣ ΩΣ Xen. Oec. 5, 10: 
of things, agreeable, pleasant, elegant 
λόγοι, Id. Cyr. 2, 2, 1: chy ΤΟ» 


SYXH 
Sor εὐχαμέοτως, to die huppily, Hat. 
),32.—-li. favoured, dear, popular, Lat. 
gratiosus.—lII. loving, esp. grateful, 
thankful, Lat. gratus, Xen. Cyr. 8, 3, 
49. [ἃ] 


t+Evydpioroc, av, 6, Eucharistus, an | 


Athenian archon, Diod. S. 
Εὐχάρζτος, ov, freq. v. 1. fer-coroc. 
Εῤχείμερος, ov, (ev, χεῖμα) healthy, 

senvenient, to winter in, Arist. Pol.—tlI. 

act. bearing the winter or the cold well, 

Arist. H. A.: opp. to δυςχείμερος. 
Evyeip, etpoc, ὃ, 7, (εὖ, yeip) with 

good hands, 1. e. handy, active, dexter- 

ous, Pind. O. 9, 165 : ingenious, clever, 
of a sculptor, Soph. O. C. 472: hence 
as mame of the first Greek artist, Hu- 
chir, v. Plin. H. N. 35, 43. Hence 

Evyetpia, ac, 7, quickness of hand, 
dexterity, expertness, Polyb. 


tEdyerpoc, ov, ὁ, Euchirus, a statu- | 


ary of Corinth, Paus. 6, 4, 4: v. at 
end of εὔχειρ. 

Εὐχείρωτος, ov, (εὖ, χειρόω) easily 
mastered or overcome, Aesch. Pers. 452: 


in Xen. Cyr. 1, 6, 36, and Theophr., | 


is a superl. εὐχειρότατος for evyet- 
φωτότατος. but Dind. would correct 


it; cf. however Schaf. ap. Naxe Choe- | 


ril. p. 274, and εὐφώρατος. 

Eiyépera, ac, 7, quickness of hand, 
dexterity, readiness, skill, Plat. Rep. 
426 D: in genl. activity, nimbleness, 
: Plat. Legg. 942 D.—2. proneness, in- 
clination for a thing, c. gen., πονηρίας; 
Plat. Rep. 391 E; πρός or περί 71, 
Plut.—3. in bad sense, license, reck- 
lessness, Aesch. Eum. 495, and Po- 
lyb. Oft. confused with εὐχειρία. 
From 

ἙΕὐχερής, ἔς, (ev. χείρ) handy at a 
thing, doing it without trouble, dexter- 
sus: hence in bad sense, licentious, 
reckless, Dem. 547, 28.—II. pass. easi- 
ly handled, Hipp.: easy, γένος, Plat. 
_ Polit. 266 C: τὸ εὐχερές, the easy, 

eareless use of a thing, Plat. Theaet. 
184 B.—2. of persons, manageable, 
scecommodating, kind, yielding, Soph. 
Phil. 519, Valck. Phoen. 393: opp. to 
ὀυςχερῆς. Adv. -ρῶς, Plat. Phaed. 
117 CG. 


Εὐχετάομαι, poet. for εὔχομαι, dep., 
only in pres. and impf., the latter in 
Hom. without augm. To pray, be- 
seech, 11. &, 347: 15, 369, to a god, 
θεῷ, Od. 12, 356, Il. 6, 268: in genl. 
fo pay one’s vows, do reverence, give 
thanks, i3 a god or man, 1]. 11. 761, 
Od. 8, 467.—II. to boast one’s self, pro- 
fess, c. inf., τένες ἔμμεναι εὐχετόων- 
tat, Od. 1, 172, etc.: to brag, Lat. 
gloriari, eby. ἐπέεσσι, Il. 12, 391, and 
strengthd., ὑπέρβιον αὔτως ebyeTa- 
ασθαι; Il. 17, 19; 20, 348; κταμένοι- 
σιν ἐπ’ ἀνδράσιν εὐχετάασθαι, to 
glory over them, Od. 22, 412. Ep. 
word. The act. εὐχετάω occurs in 
no geod author. 

Evy, ἧς, ἢν (εὐχομαι) a prayer, en- 


treaty, wish or vow, Hom. only in Od. | 


10, 526 (his usual words being εὖχος 


and εὐχωλῆ), Hes. Th. 419: εὐχὴν | 


ἐπιτελέσαι, Lat. vota persolvere, dt. 
1, 86, pe chars ee Mem. 2, 2, 
10; εὐχῇ χρῆσθαι, Lat. votis poitiri, 
Plat. τ 688 Β ; εὐχὴν ara 
ὧν χιμάρων ποιεῖσθαι, to make a vow 
of a thousand goats, Ar. Eq. 661.—2. 
a mere wish, an aspiration, a visionary 
thing, aS opp. to the reality, hence 
εὐχαῖς ὅμοια λέγειν, to build castles 
in the air, Plat. Rep. 499 C, cf. 450 
DP, ubi v. Stallb ; so, κατ᾽ εὐχήν, as 
one would wish, not expect, Arist. Eth. 
Ν.; so tn0, κατὰ τὴν παίδων εὐχήν, 
uke ἃ bey’s wish, Plat. Soph. 249 Ὁ. 
—3. a prayer for evil, 1. €. a curse, um- 
588 
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| precation, Valck. Phoeu. 7U.—IL. vain- 
boasting, proud-speaking. 

Εὐχήμων, ov, gen. ovoc, to be wish- 
ed for, Hesych. 

τΕὐχήνωρ, opoc, ὁ, Euchénor, son of 
Coeranus, of Megara, Paus. 1, 42, 5. 
—2. son of the Corinthian seer Po- 
| lyidus, Il. 12, 663.—3. sen of Aegyp- 
| tus, Apotlod. 

Ebyihoc, ov, (εὖ, χιλός) rich in fod- 
der.—\I. of a horse, well-thriven, in 
| good condition, Xen. Eq. 1, 12. 

ΤΡχίμήρος. ον, (εὖ, χίμαρος) rich in 
goats, Anth. [1] 

Εὐὔχλοος, ov, contr. ebyAovc, ovr, 
(eb, χλόα) making fresh and green, 
epith. of Ceres, Soph. O. C. 1600, cf. 
χλόη.---11. verdant, blooming, Opp. 

EvdyAwpoc, ov, (εὖ, yAwpoc) fresh 
| and green, dub. in Theophr. 
Εὐχολόγιον, cv, τό, a prayer-book, 
| Eccl. 

ΕΥ̓́ΧΟΜΑΙ, fut. εὔξομαι : aor. ηὐξ- 
ἄμην, 3 aor. syncop. εὖκτο, Ep. 
Fragm. ap. Schol. Soph. O. C. 1375: 
plqpf. ηὔγμην, Soph. Tr. 610. In 
Att. usu. with augm., in Hon never. 
Dep. mid. Yo pray, pay one’s vows, 
Lat. precari, vota facere, τινί, to one, 
85 evy. θεῷ, very freq. in Hom., etc.: 

but c. dat. commodi, for one, Il. 7, 

298: also, evy. πρὸς τοὺς θεούς, Xen. 
Mem. 1, 3, 2, Dem., etc.; and so c. 

ace. cognato, evy. εὐχὰς τοῖς θεοῖς, 

etc., Dem. 381, 10, etc.; edy.. éxoc, 
to utter it in prayer, Pind. P. 3, 3: in 

Anth., also c. acc. pers., to pray, be- 

seech one. Hom. is fond of joming 

μεγάλ᾽ εὔχεσθαι, πολλὰ εὔχεσθαι, to 
pray aloud and earnestly, make many 
prayers.—2. C. inf., to pray to.., pray 
that.., wish to.., as, ety. θάνατον. dv- 
yeiv, Il. 2, 401; οἶκον ἰδεῖν, Pind., 
etc.; also, evy. τινὶ δοῦναι, to pray 
him ¢o.., Ar. Thesm. 351, etc.—3. ec. 
acc. objecti, to pray for, long or wish 
for, χρυσόν, Pind. N. 8, 63, and so 
Att.; evy. τινί τι, to pray for some- 
thing for a person, as Soph. Phil. 
1019; but also to pray for a thing 
from.., aS, τοῖς θεοῖς τἀγαθὰ ὑπέρ τι- 
voc, Xen. Mem. 2, 2, 10, cf. Cyr. 2, 3, 
1.—4. Soph. O. T. 1512 is usu. quoted 
as a (singular) pass. usage, τοῦτ᾽ ev- 
χεσθέ μοι, receive this prayer from me, 
_—but tHis is needless, indeed impos- 
sible, v. Ellendt.—IL. to vow, esp. in 
prayer, 1. 6. to vow or promise to do.., 
c. inf., εὔχομαι ἐξελάαν κύνας. Il. 8, 
526; εὔγετο πώντ᾽ ἀποδοῦναι, 1]. 18, 
499 : and so in Att.; εὖχ. κατὰ βοός, 
κατὰ χιμάρων, to make a vow over an 
GX, over goats, Ige. vow to offer them, 
as if they were before the altar, and 
the vow made over them, Interpp. 
Ar. Eq. 660. In this signf. εὔχεσθαι 
has both fut. and aor. inf., Herm. 
Opusc. 1, 282.—2. c. ace. rei, to vow 
_atning, Lat. vovere, Aesch. Ag. 963, 
Ar. Av. 1619, etc. From the signf. 
of vowing or pledging one’s self to doa 
thing.—II. in genl. to speak confident- 
ly, proudly of one’s self, boast, c. inf., 
very freq. in Hom., esp. εὔχομαι ei- 
val, not necessarily of empty boast- 
ing, but usu. of something which one 
knows to be matter of glory, and 
claims as such: hence often, little 
more than to profess, maintain, cf. φησὶ 
καὶ εὔχεται, 1]. 14, 366; also, evy. 
σχέμεν ὠκεάς ἵππους, Il. 8, 254, and 
so Att.: very rarely with the inf. 
omitted, as, ἐς Κρητάων γένος εὔχο- 
μαι, (sc. εἶναι) 1 boast my descent, 
claim it.., Od 14, 199: yet rot rare in 
Hom. to boast vainly, brag, and so 
| Strengthd., αὕτως εὔχεαι, 1]. 11, 388, 
ef. poet. εὐχετάομαι. (The common 
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notion is prub. that of oud speaking 
for the word is clearly zkin to αὐχέω, 
καυχάομαι : wlich was the first sense 
is uncertain.) 

Ebyororéouas, f. -7couat, dep. mid. 
(εὐχή, ποιξω) to make a prayer. 

Evyopdoc, ov, (ev, χορδή) well 
strung, musical, λύρα, Pind. N. 10, 39. 

Evyoproc, ov, (εὖ, χόρτος) of cattle, 
thriving on its fodder, Arist. H. A— 
Il. rich in fodder, fertile. 

Εὐὗχος, εος; τό, the thing prayed fos 
object of prayer, εὖχος δοῦναι, ὀρέξαι, 
πορεῖν τινι, to grant one’s prayer, U 
285 ; 22, 130, Od. 22, 7; εὖχος ἀρέ- 
σθαι, ἀπαυρᾶν, to obtain it, ll. 7, 203. 
15, 462.—IL. that of which one is proud, 
one’s boast, glory, etc., asin 1]. 21, 473 
but this, though freq. in Pind., as O 
10, 75, is not needed in Hom.—III. 
later,—l. a vow, votive offering, Anth 
—2. boastfulness, vanity. 

Eebxompcir Ee, ὥ, to be εὐχρήματος- 
an 

Εὐχρηρᾶτία, ac, 7, wealth, Poll. 6, 
196: from 
etl ov, (Ev; χρῆμα) wealthy. 
ὑχρημονέω, O, = εὖ ατέω, 
Plat. (Com.) ap. Poll. 6, 1960 

Εὐχρηστέω, ὥ, to be εὔχρηστος, to 
be useful, serviceable, τινί, Polyb., εἴς 
τι; Diosc. ; absol., Bockh Inscr. 2. p. 
226.—Il. pass., εὐχρηστεῖσθαι ὕπό 
τινος, to receive assistance from, be ac 
commodated, served by him, Diod.—2. 
to be in common use, of words, Gramm. 
Hence 

Εὐχρήστημα, atoc, τό, advantage 
received. 

Evypnotia, ac, 7, accommodation 
utelity, Polyb., πρός τι, Id.: from 

Evypyortos, ov, (eb, χράομαι) easy 
to make use of, useful, serviceable, freq. 
in Xen.; πρός τι, Plat. Legg. 777 B 
Adv. -τως, Polyb. 

Εὐχρόαστος, ov,=evypooc, dub. 1., 
Xen. Eq. 1, 17, where L. Dind. would 
read εὔρωστοι. 

Εὐχροέω. ὦ, to be of a good, healthy 
or handsome look or complexion, At 
Lys. 80: from 

Εὐχροής, ἔς, rare poet. form for εὖ 
χροος, of fine complexion, beautiful, dép 
μα ἐὐχροές, Od. 14, 24. 

_ Evypora, ac, 7, goodness of complex 
ton, healthy look, Hipp.: from 

Evypoog, ov, contr. ove, ουν, (εὖ, 
χρόα) of a’ good, healthy look or com- 
plexion, fresh-looking, healthy, Hipp., 
and Xen. Compar. -οώτερος. Ken. 
Cyr. 8, 1, 41 ; -ούστερος, Arist. Probl., 
cf. Lob. Phryn. 143. 

Edypicoc, ov, (ev, χρυσός) rich in 
gold, of the Pactolus, Soph. Phil. 394. 

Εὔχρως, wv, = ebypooc, Ar. Eq. 
117 ἐπα τὰ 644, and Plat. : 

Εὐχύλία, ας, 7, goodness, healthiness 
of the juices.—l]. good flavour, Ath. 
from 

Εὐχῦλος, ov, (et. yv2.6c) with good, 


| healthy juices.—II. juicy, well-flavoured, 


acc. to Valck. in Hdt. 4, 58. Adv. 

fee Hipp. poh ne 
ὑχύμία, ac, 7,=ebvyvAia 1, Hipp. 

iI} Pheophre dram he 

Εὐχῦμος, ov,=evyvioc, Areta2.: 
yet ct. χυλός. 

_Eiyorh, ἧς, 7, (εὐχομει)ξεεὐχῆ 
εὖχος, a vow, Il. 1, 65, 93: a prayer, 
Tl. 9, 499, Od. 13, 357: both times 
joined with offerings —II. in genl. a 
wish, longing: also that which is pray 
ea, longed for, Il. 2, 160; 4, 173; 22, 
433; εὐχωλὰς ἐπιτελεῖν, Hat. 2, 63. 
—IlI. also, that which one boasts of ; in 
genl. boasting exultation, Il. 8, 229. 
esp. a shout of triumph or victory 
coupled in Il 4, 450; 8, 64 with a 
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weyh. Fces. form, oace in Hat. 
Hence 

Héyodiuaiog, aia, aiov, bound by, 
under a vow, Hdt. 2, 63, who explains 
it hy ebywAde ἐπιτελέοντες : Strabo 
gives it as a translation of the Keltic 
Soidurii or devoti of Caesar, B. G.—2. 
votive, θέαι, Dio C.—II. =evxtaioc, 
yearned, longed for. 

Evyopotoc, ov, (eb, χωρίζω) easily 
separated, Theophr. 

Evywpoc, ov, (ev, yOpoc) spacious. 

Evyworos, ov, (ed, χώννυμι) easily 
dammed or mounded up. 

Εὐψάμᾶθος. ov, (ev, ψάμαθος) sandy, 
Anth. [wa] 

Evyndic, idoc, ὁ, 7, (eb, ψηφίς) 
with many pebbles, shingly, Nonn. 

Εὔψυκτος, ov, (et, ψύχω) easily 
ceoled or chilled, Arist. de Sens. 5, 16. 

Εὐψυχέω, ὥ, to be νη τον be of 
yood heart, good courage, N.'T.—II. 
εὐψύχει, farewell, freq. inscr. on 
tombs, like Lat. have pia anima! v. 
Jac. A. P. p. 939. 

Εὐψυχής, é¢, (ev, ψῦχος) cool, re- 
freshing, Hdn. 

Eiwoyia, ac, 7, goodness of spirit, 
courage, bravery, Aesch Pers. 326, 
fuur., and Thuc.: from 

Ed Wiyoc, ov, (εὖ, ψυχή) of gvod 
courage, courageous, brave, Lat. ani- 
mosus, Aesch. Pers. 394, and Eur.: 
τὸ εὐψυγχον--εὐψυχία, Thuc. 2, 43. 
Adv. os Xen. Gace 8, 21.—II. 
(ed, ψύχω) refreshing, Theophr. 

EY’Q, f. εὕσω : aor. εὗσα, without 
augm.: Jon. edw, etc., but not so in 
Hom. To singe, in Hom. usu. of 
singeing swine’s bristles off before 
they are cooked, Od. 2, 300; 14, 75, 
426; σύες εὑόμενοι τανύοντο διὰ 
φλογός, Il. 9, 468 ; 23,33: also of the 
Cyclops’ eyelids, etc., while his eye 
was burnt out, Od. 9, 389: metaph. 
of a shrewish wife, eter ἄτερ δαλοῦ 
ἄνδρα, Hes. Op. 703.—II. to dry by 
fire, in genl. to dry up. (Akin to 
ata, aiw, and to ἕψω.) 

Evadne, ες, (εὖ, 66, pf. ddwda) 
sweet smelling, Hom., Pind., and Att. : 
opp. to δνεώδης. Hence 

Evawdia, ac, 7, α sweet smell, Xen. 
Symp. 2, 3, Plat. Tim. 65 A. Hence 

Eiwdidlw, to perfume. Pass. to be 
verfumed, grow fragrant, Strab. 

Evwdilw,=foreg., Sext. Emp. 

Εὐώδειν, ivoc, 6,7, (εὖ, ὠδίν) happy 
as a parent, Opp., fruitful, Nonn.—Il. 
pass. happily born, Nonn. 

Evadevoc, ov, (εὖ, ὠλένη) fair- 
armed, Pind. P.9, 31; also, ed. δεξιά, 
Eur. Hipp. 605. 

Evévytoc, ov, (eb, ὠνέομαι) easily 
bought, cheap, Strab. 

Evwvia, ac, 7, (evwvoc) cheapness, 
Poly 

Τὐωνέζω, to cheapen, hold in no es- 
teen: from 

Ἐπ ὔωνος, ov, (ed, ὧνος) of fair price, 
cheap, Epich. p. 14: irreg. comp. 
«νέστερος, Id.p.67. Ααν.-νως, Bockh 
{nscr. 2, Ὁ. 381. ; 

ΤΕ ὐωνυμία, ac, 7, Euonyma, an Attic 
demus belonging to the tribe Erech- 
heis; hence Evwvuyetc, ἕως, 0, an 
inhab of Exonymia, Aeschin. 

Evaviuoc, ov, (ev, ὄνομα) of good 
name, honoured, Hes. Th. 409: esp. 
of good omen, sounsling lucky, Lat. bene 
ominatus, opp. 10 δυςών., Plat. Polit. 
302 D: hence most freq.—U. Ξε ἀρι- 
στερός, left, on the left hand, Hdt., and 
Att.; ἐξ εὐωνύμου χειρός, Hat. 7, 
109; also, ἐξ εὐων. (sub. χειρός) Id. 
1, 72: very freq. as military term, 
εὐώνυμον κέρας, Hut. 6, 111, ete. 
tEuphem., to avoid the word left, as 


EGA. 


bad omens came from that quarter, 
cf. δεξιός ; cf. also εὔξεινος, εὔφημος, 
and ἀριστερός itself.) 

ΤΕ ῤώνῦμος. ov, 6, Euonymus, son of 
Uranus and Gaea, or ofthe Cephisus, 
Steph. Byz.—lIlI. 7, the smallest of 
the Lipari islands, now Salini? Strab. 

Eviorne, ov, 6, fem. ὥπις; coc, (ed, 
ow) fair-eyed, in genl. fair to look on, 
beautiful. The fem. εὐώπιδα, κούρην, 
Od. 6, 113, 142, H. Cer. 334, Pind., 
etc. 

Kiermic, ὁ, 7;—foreg., but -v. Erf. 
Soph. Ο. T. 190. 

Evoroc, 6v,=eberne, Eur. Or. 918; 
ev. πύλαι, friendly gates, Id. Ion 1611, 
cf. εὐώψ. 

Εύωπος, ov, ὁ, a sea-fish, Opp. 

Ediwpéo, ὥ, (edwpoc) to be careless, 
negligent. Hence 

Evwpia, ac, 7, carelessness, negli- 
gence. —II. (ev, ὥρα) fineness of the 
season, Longus. 

Ἑὐὐωριάζω,--- ebwpéw, V. 1. in Aesch. 
lees JM 

Evopoc, ov, (eb, Opa) careless, un- 
concernU), almost—6Aiywpoc, Euphor. 
102.—II. (ev, ὥρα) edwpoc γῆ; fruitful 
land: γάμος evwpoc, Lat. maturae 
nuptiae, dub. in Soph. ΕὟ. 900. 

Εὐώροφος, ov, (εὖ, ὄροφος) well- 
roofed, also εὐόρ. 

Eioyvéo, 6, to feed well ; esp. to en- 
tertain hospitably, feast one, always c. 
acc. pers., Hdt. 1, 126, Ar. Vesp. 341, 
Xen., etc. Pass., c. fut. mid. -ῆσο- 
μαι (Ar. Eccl. 717), to be well enter- 
tained: hence to fare sumptuously, 
εὐωχηθῆναι, Hdt. 1, 31; sometimes 
c. acc. rel, κρέα εὐωχοῦ, enjoy your 
meat, Xen. Cyr. 1, 3, 6, (which may 
be regarded as an acc. cognat.)—II. 
metaph. of ‘ the feast of reason,’ εὐω- 
χεῖν τινα καινῶν λόγων, to entertain 
him with them, Theophr. Pass. to 
relish, enjoy, C. gen., εὐωχοῦ τοῦ A6- 
you, Plat. Rep. 352 B, v. Heind. Lys. 
211 D, and cf. éotidw. (Like evo- 
χέω from εὖ and ἔχω, dy7.) Hence 

Εὐωχητήριον, ov, τό, a banqueting 
house, cf. ἐνηβητήριον. 

Eioyntie, od, ὃ, a reveller, a guest, 
like δαιταλεύς. 

Ebwyia, ac, 7, good fare, feasting, 
Ar. Ach. 1009, cf. Ran. 85.—2. πῇ 
genl. a supply of provisions for an 
army, Polyb. Hence 

Bboy ld6w,= εὐωχέω. 

Eva, ὥπος, 6, 7, (εὖ, Op)=ebo- 
πῆς, Soph. Ant. 530: metaph., ev. 


ἀλκά, friendly, kindly aid, Id. O.T.. 


189, cf. εὔωπος. 

“E@d, Dor. for ἔφη, 3 sing. impf. 
from φημί. 

᾿Ἐφαάνθη. poet. for ἐφάνθη, 3 sing. 
aor. | pass. from φαίνω. 

“EdaBoc, 6, Dor. for £¢7Goc,Theccr. 

"Egayila,=épayvica, q. ν. 

᾿Ἐφαγιστεύω, (ἐπί, ἁγιστεύω) to 
observe, perform sacred rites Over a 
thing, Soph. Ant. 247. 

᾿Εφαγνίζω, (ἐπί, ἁγνίζω) to dedicate, 
make an offering of, esp. over a grave, to 
perform the obsequies, Soph. Ant. 196. 

"Εφἄἅγον, ες; €, aor. 2 act. of ἐσθίω, 
Hom. 

᾿Εφαιρέομαι, (ἐπί, aipéouat) as 
pass., to be chosen in addition, esp. to 
be chosen Or appointed to succeed an- 
other, Thuc. 4, 38, cf. Béckh Inscr. 
2, pp. 21, 93. 

᾿Βφάλιος, ov, (ἐπί, GAc)=édbahoc. 


a 

᾿Εφάλλομαι, tut. ἐφαλοῦμαι, (ἐπί, 
ἅλλομαι) dep. mid., to spring upon, 
esp. in assault or attack, τινί, Hom., 
esp. in Il., εἷς teva, Pind: also, with- 


out hostile signf, c. gen.. ἐφ. ἵππων. | Soph. Ant. 40. 
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to leap upon, (1..e. into) the chariol, ἢ 
7, 15: so absol., κύσσε μιν emia 
μενος, he kissed him leaping upon 
him, Od. 24, 320. Ep. word, of whica 
Hom. has only 3 sing. aor. syncop. 
ἐπᾶλτο, Il. 13, 643; 21, 140, and most 
freq. part. aor. syne. ἐπάλμενος, which 
in two places, without hostile signf, 
is in fuller form ἐπιάλμενος. 

"Edaduoc, ov, (ἐπί, GAun) steept ia 
brine, salted, Theophr. 

"Εφᾶλος, ov, (ἐπί, GAc) on or by the 
sea, marine, maritime, epitn. of sea- 
ports, Il. 2, “38, 584. 

᾿Εφαλόω, 5, Dor. for ἐφηλ. 

"E@adotc, ewc, 7, (EouAdAopuaz) a 
springing on one, attack. 

’"Edauav, Dor. for ἐφάμην, impt 
mid. of φημί. [oa] 

᾿Εφαμαρτάνω, (ἐπί, duaprava) tu 
err, sin in a thing.—II. trans. to seduca 
to sin, LXX. 

’"Edduepoc, Dor. for ἐφήμ., Pind 
[ἃ 
᾿Εφάμιλλος, ον, (ἐπί, ἅμιλλα) « 
match for, equal to, τινί, Xen. Mem 
3, 3, 12, Isocr. 4 C: τὸ ἐφ.» equality 
evenness, Plut.—II. pass. tha: is the 
object of rivalry, to be striven for, Dem. 
488, 13. [a] 

*Edaypa, atoc,t6,=ebar tic, Polyb. 

*“Edaupmoc, ov, (ἐπί, ἄμμος) sandy, 
Theophr. 

“E@av, Aeol. and Ep. for ἔφασαν, 
3 pl. impf. from φημί, Hom. 

᾿Εφανδάνω, f. -αδήσω, (ἐπί, ἁνδά- 
vw) to please, be grateful to, τινί, only 
once in Hom., βουλὴν 7 ῥα θεοῖσι» 
ἐφήνδανε, Il. 7, 45: but he has the 
poet. form ἐπιανδάνω in 3 pres. ἐπε: 
avodvet, ll. 7, 407, and in Od. freq. 
the 3 impf. ἐπιήνδανε. 

’"Eddvn, 3 sing. aor. 2 pass. rx 
φαίνω, Hom. [ἃ] 

᾿Ἔφάπαξ, (ἐπί, ἅπαξ) adv., ones for 
all, Hupol. ap. A. Β. [az] 

᾿Εφαπλόω, ©, to spread, stretcr oud 
or over, Orph. Hence 

᾿φάπλωμα, atoc, τό, any thing 
stretched out as a covering, a rug, clouk, 
etc. 

t’Edarréov, verb. adj. one must at 
tach to, Clem. Al.: and 

᾿Ἔφαπτίς, idoc, 7, also τὸ ἐφαμμα, 
a soldier's upper-garment, Lat. sagum, 
Polyb.: from 

’"Koarro, f. -ψω, Ion. ἐπάπτω, (ἐπί, 
ἅπτω) to bind, fasten on or to, hence 
ἐφ. τοὔργον, perh. like συνάπτειν 
μάχην, to begin the work, Soph. Tr. 
133: also to fix upon, assign for one, 
πότμον, Pind. O. 9, 91. Hom. haa 
only pass. ἐφάπτομαι, to be hung over. 


fixed as one’s fate or doom, and onlv 


in 3 perf. and plapf. ἐφῆπται; ἐφῆπτο, 
like imminet, usu. of evil; c. dat. 
pers., Τρώεσσι κήδε’ ἐφῆπται, Il. 2, 
15, etc., and Τρώεσσιν ὀλέθρου πεί 
par’ ἐφῆπται, Il. 7, 402, Od. 22, 41, 
etc., also ἀθανάτοισιν ἔρις καὶ νεῖ- 
Koc ἐφῆπται, Il. 21, 513, cf. ἐπαρτάω, 
ἐπικρεμάννυμι.---Β. mid. to lay hold 
of, grasp, touch, τινός, Theogn. 6; te 
claim, τινός, Plat. Legg. 915 C.—2. 
to reach, attain to, Lat. attingere, once 
in Hom., ἐπὴν χείρεσσιν ἐφάψεαι 
ἠπείροιο, Od. 5, 348: and prob. soe 
metaph. in part. perf. pass. c. gen.. 
εἴδεος ἐπαμμένος, possessed of a cer- 
tain desree of beauty, Hdt. 1, 199, 
ubi v. Bahr, cf. also 8, 105.—3. later, 
like Lat. contingere, to touch, border on, 
Schaf. Dion. Comp. p. 171.—4. in 
genl. to hold to, adopt, Pind. ; rarely 
ὃ. dat., ἐπέεσσι, κελεύθοις ζωῆς, Id. 

O. 1, 138, N. 8, 61.—II. m act & 

kindle: hence to inflame, stir wp, Hern 

{lence 
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πιφάπτωρ, cpoc, ὃ, also 7, laying 
hold of, seizing, ῥυσίων, Aesch. Supp. 
728. one who fondles, caresses, lb. 312, 
536. 

᾿Εφαρμογῇ, Hc, 7, α fitting, joining 
together, agreement, Plut.: from 

"Εφαρμόζω, f. -σω, (ἐπί, ἁρμόζω) to 
fi on or to, swt, τινί, of weapons, 
πευιρήθῃ εἰ of ἐφαρμόσσειε, 1]. 19, 385° 
ater ἐφ. ἐπί τινα or τι, Arist. Pol., 
and Eth. N.—II. transit. to fit one 
thing to another, fit on, put on, κόσμον 
χροΐ, Hes. Op. 76: to suit, accemmo- 
date, δαπάνας προςόδοις, Xen. Ag. 
8, 8: λόγων πίστιν ἐφ., to give fitting 
assurance, Soph. Tr. 623. Hence 

᾿Εφάρμοσις. ewe, 7, = ἐφαρμογή, 
Tim. Loer. 95 Ὁ. ae 

᾿Εφαρμοστέον, verb. adj. from ἐφαρ- 
udl@, one must suit, adapt, τινί Tl, 
Polyb. 

Τ᾿ φάρμοστος, ov, 6, Epharmostus, 
τῇ Olympian victor of Opus in Locris, 
Pind. O. 9, 6, 130, etc. 

᾿Ἑφαρμόττω, Att. for ἐφαρμόζω. 

᾿ἘΕφάρξαντο, poet. for ἐφράξαντο. 

*Egawic, doc, 7, but acc. ἔφαψιν, 
Aesch. Supp. 46, (ἐφάπτω) a touching, 
handling, a caress, Aesch. l.c¢. 

᾿Εφέρδομος, ov, (ἐπί, ἕβδομος) con- 
taining eight sevenths, 1. 6. 1 -- τ, V. 
ἐπίτριτος. 

᾿Ἐφέδρα. ας, ἢ, lon. ἐπέδρη, a sitting 
by or at a thing : hence a siege, block- 
ade, Lat. obsessio, Hdt. 1, 17, etc.; 
ἐπέδρην ποιεῖσθαι, Id. 5, 65.—Il. a 
sitting upon, Lat. znsessio, Plat. Polit. 
288 A. Hence 

᾿Εφεδράζω, to set upon, τί τινι, 
Sext. Emp. 

᾿εφέδρᾶνα, wv, τά, that which is 
sat upon, the seat, hinder parts, Arist. 
H. A.—II. in genl. a seat, resting place. 

᾿Εφεδράω, ὦ, f. -ἤσω,:--ἐφεδράζω, 
δ. dat., Anth. 

"EXdedpsia, ac, 9, @ sitting, resting, 
ἐπί τινι, Arist. H. A., near a place, 
Polyb.—II. a@ sitting by, waiting for 
oxe’s turn, Plat. Legg. 819 B.—III. a 
lying in wait, Lat. insidiae: a post, 
guard of soldiers, garrison, Lat. praesi- 
dium, Polyb.: from 

᾿Εφεδρεύω, (ἔφεδρος) to sit upon, 
rest upon, ἄγγος ἐφεὸδρεῦον κάρᾳ, Eur. 
El. 55: to sit or brood on eggs, Arist. 
H,A.—IL. to lie by, lie in wait, Thuc. 
4, 71, revi, Eur. Or. 1627: in gen. to 
watch for, τοῖς ἀτυχήμασί τινος, Arist. 
Pol., τοῖς καιροῖς, Polyb.—III. to sit 
by and wait as ἔφεδρος, metaph. to 


watch that another does not transgress, |. 


Isocr. 186 C. 

᾿Εφεδρήσσω, poet. for ἐφεδράζω, 
Jac. A. P. p. 251, Bekk. Coluth. 68. 

᾿Εφεδριάω,::-54., Coluth. 15. 

᾿Εφεδρίζω, Dor. -ίσσω, (ἔφεδρος) to 
sit, τα wpon, esp. ἴῃ a game, wherein 
the loser carried the winner on his 
back, v. Meineke Philem. p. 365. 
Hence 

᾿Εφεδρισμός. od, ὁ, the game ex- 
pressed by the foreg. word: and 

᾿Εφεδριστήρ, ἦρος, also -τής, οὔ, ὁ, 
the winner in the above-named game. 

"Εφεδρος, ov, (ἐπί, ἕδρα) sitting, 
seated on or by, c. gen., ἔφ. λεόντων, 
of Cybele, Soph. Phil. 500; ς. dat., 
ἔφ. σκηναῖς, Eur. Tro. 139: sitting 
fast, hence, τὸ ἔφεδρον, a steady seat, 
yench, Hipp.—ll. watching, looking out 
for, τῶν καιρῶν OF τοῖς καιροῖς, one 
who seizes opportunities, Polyb.: watch- 
ing, lying in wait for, aS an enemy; 
in genl. an enemy, avenger, Pind. N. 
4, 156.—III. lying by, warting, esp. of 
a third combatant, who sits by to 
fight with the conqueror of two, like 
διάδοχος, Ar. Ran. 792, in Martial 
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suppositivus ; also, by a sort of anti- 
phrasis in Aesch. Cho. 866, μόνος ὧν 

ἔφεδρος δισσοῖς, 1. 6. with two ad- 
versaries, and no one to take his 

own place, if beaten, v. Peile l.c, 

(p. 346): hence in genl., one who warts 

to take another’s place, a successor, ἔφ. 
βασιλεύς, Hdt. 5, 41: also one who is 

left, still remaining, Soph. Aj. 610. 

᾿Εφέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἐπί, ἔζομαι) 
dep. mid., to sit upon, by or at, c. dat., 
δίφρῳ, ἱστῷ, γούνασι πατρός, Hom., 
only in pres., and impf. : also c. gen., 

Pind. N. 4, 109: absol. to sit by, sit 
down near, Od. 17, 334, cf. Aesch. 
Eum, 446: ὁ. acc. perh. in Aesch. 
Ag. 664 (cf. ἔφημαι), though ναῦν 
may be better joined with στελοῦσα; 
but so certainly in Eur. Hel. 1492. 
The act. is ony used in aor. ἐφεῖσα, 
q: V. 

᾿Εφέηκα, ac, ε, Ep. for ἐφῆκα, aor. 
1 of ἐφίημι, Hom. 

᾿Εφείην, ne, ἡ; opt. aor. 2 act. from 
ἐφίημι, Hom. 

᾿Εφεῖσα, ac, €, inf. ἐφέσσαι, I set, 
placed, put on, by, at. Mid. ἐφεισάμην, 
imperat. ἔφεσσαι: I set a thing down 
for myself on..., Ti τινι, 8150 τί τινος. 
Of the act. Hom. has only the poet. 
inf. ἐφέσσαι for ἐφέσαι, to put ashore, 
Od. 13, 274: of the mid. the poet. fut. 
ἐφέσσεσθαι, Il. 9, 455; part. aor. 1, 
égeooduevocg (for ἐφεισάμενος) ἐμὲ 

ovvacly οἷσιν, having set me on his 

nees, Od. 16, 443, and imperat. aor. 
ἔφεσσαί με νηός, Od. 15, 277. Od. 
14, 295, ἐς Λιβύην w ἐπὶ νηὸς ἐέσ- 
σατο belongs also to this, for ἐφέσ- 
σατό we νηός. The poet. augmd. 
form ééocato for eicaro is distin- 
guished by the lenis from ἑέσσατο, 
aor. Ep. of ἕννυμι. (On the detective 
tenses v. sub eica.) 

᾿Εφείω, ne, ἢν, Ep. subj. aor. 2 act. 
of ἐφέημι for ἐφέω, 266, Hom. 

Τ᾽ Εφεκκαιδέκατος, ov, (ἐπί, ἑκκαι- 
δέκατος) containing seventeen sixteenths, 
i.e. 1 +7)5, Plut. 

Τ᾽ Εφεκτέον, verb. adj. of ἐπέχω, one 
must check, withhold, suspend judgment, 
in Scept. phil., Sext. Emp. p. 143. 

"Ed@extixds, ἢ, Ov, (ἐπέχω) able to 
check, stop, τινός, Diosc.: astringent. 
—Il. the Sceptic Philosophers were 
called ἐφεκτικοί, from their always 
suspending their judgment, and refusing 
to affirm or deny positively, Gell. 11, 5, 
v. ἐποχῆ 4, and sq. Adv. -κῶς, Stob. 
Ecl. 1, 78. 

᾿Εφεκτός, 4, Ov, (ἐπέχω) held back : 
to be held back, withheld: τὰ ἐφεκτά, 
as philos. term, subjects on which to 
suspend the judgment, Sext. Emp., cf. 
foreg. 

*E@ektoc, ov, (ἐπί, ἕκτος) contain- 
ing seven sixths, i.e. 1+ 4, Vitruv. 3, 
1, 12: τόκος ἔφ.. when, besides the 
principal, } was paid as interest,= 163 
p- cent., Dem. 914, 10; cf. ἐπέτριτος. 

᾽᾿Εφελίσσω, (ἐπί, éAicow) to roll on, 
Anth. Mid. to trail after one, Nic. 

’"Edenkic, idoc, 7, (ἐπί, ἕλκος) the 
scab of a sore or wound, Aretae. 

᾿Εφελκόομαι, as pass., (ἐπί, ἕλκος) 
to break out into seres, Hipp. 

᾿ἘΦελκυσμός, od, ὃ, (ἐφελκύω) at- 
traction, Gramm. 

᾿Εφελκυστῆς, οὔ, ὃ, one who draws 
on, attracts. 

᾿Εφελκυστικός. ἢ, 6v, drawn along, 
dragged after, suffived, as, in gramm., 
νῦ ἐφελκυστικόν. --- 11. act. drawing 
on, attractive, ψυχᾶς, Hippodam. ap. 
Stob. p. 249, 52. Adv. -κῶς, in signf. 
II, Luc. : from 

᾿Εφελκύω, fut. -ύσω, from which 
su. aor. tO sq., -εἴλκυσα. 


in geni. 


LOE! 


᾿Ἐφέλκω, Jon. ἐπ., fut. -ξω " Jeter 
ἐφελκύω, (ἐπί, ἕλκω). To draw, bring 
on Or towards, Eur. Jon. 1149: to drag, 
trail after one, ἐπ. τὰς οὐράς, of long- 
tailed sheep, Hdt.3, 113: to lead after 
one. as a horse by the rein, Id. 5, 12: 
80, to tow after one, Eur. H. F. 632, 
cf. Thuc. 4, 27.—2. to draw or drink 
off. The act. is not in Hom.: but he 
has—B. pass., πόδες ἐφεδκόμενοι, 
feet dragged or trailing along, Il. 23, 
696; and so, of ἐπελκόμενοι, the 
stragglers of an army, Hdt. 3, 105; 4, 
203: also—C. mid. to draw to or after 
one, drag along with one, ἔγχος, of a 
wounded man, Il. 13,597: ἐφέλκεται 
ἄνδρα σίδηρος, the steel attracts men, 
1. 6. tempts them to use it, Od. 16, 294; 
19,13: ἐφέλκεσθαι τὴν θύραν. to pull 
to the door, Luc.; Lys. 92, 42, has 
προςτιθέναι θ. καὶ τὴν κλεῖν éb.—2. 
also to drag one’s self along, Plat. 
Legg. 795 B, and Polyb.—3. to bring 
on consequences, πόλλ᾽ ἐφέλκεται 
φυγὴ κακά, Eur. Med. 462, Xen., etc, 
—4. metaph. to claim to one’s self, reach 
after, Plat. Gorg. 465 B.—5. also te 
drink off, Luc. 

᾿Εφέλκωσις, εως, ἧ, (ἐφελκόω) ul 
ceration, Hipp. 

"Ededgic, ewe, 7,= ἐφελκυσμός 
Arist. Inc. An. 

᾿Εφέμεν, kp. inf aor. 2 of édinus, 
for ἐφεῖναι. 
"Egévviut,=more freq. ἐπιέννυμι, 


Ἐν: 
᾿Εφεξῆς, adv., Ion. ἐπεξῆς, poet. 
ἐφεξείης, in order, one after another 
Hdt. 5, 18, etc.: ἐφ. τινί, Plat. Phil. 
34 D, τινός, Tim. 55 A: τὸ ἐφεξῆξ, 
regular order, Arist. H, A.—II. more 
rarely of time, successively, τρεῖς ἡμές 
pac ἐπεξῆς, Hdt. 2, ΤΊ. 

“Egeéic, ew¢, ἢ; (ἐπέχω) α holding 
back, reserve.—\I. --- ἐπισχεσία, an ex- 
cuse, pretext, τοῦ δ᾽ ἔφεξιν ; like τίνος 
χάριν ; Ar. Vesp. 338. 

᾿Εφέπω, impf. ἐφεῖπον, Ep. ἔφεπον 

fut. ἐφέψω. aor. ἐπέσπον; inf. exe 
oreiv, part. ἐπισπών, (ἐπί, Exw). Teo 
go after, follow, pursue, τινά, 11. 1., 
177, etc.: also absol., Il. 11, 496, etc. : 
in genl. to set upon, press, urge, Il. 20, 
357, 494, to drive on, ἵππους, Il. 24, 
326; and c. dat. pers., Πατρόκλῳ 
ἔφεπε κρατερώνυχας ἵππους, against 
him, as Il. 19, 732: ἔφεπε, imperat. 
in same signt., Il, 16, 724: later 
to follow, and so to imitate, 
ἐφ. δίκην Φιλοκτήτου, Pind. P.1, 97. 
I. to foilow a pursuit, busy one’s 
self about it, 6. acc., ἄγρην, to follow 
the chase, Od. 12, 330; ὑσμένης στό 

ua, 1]. 20, 359: to seek out, ewplore, 
Lat. obire, κορυφὰς ὀρέων, of hunters. 
Od. 9, 121: to haunt, frequent, of gods, 
Pind. P. 1, 57.—II1. the most freq. 
Homer. phrases are πότμον ἐπισπεῖν. 
θάνατον καὶ πότμον ἐπ., and θανέειν 
καὶ πότμον ἐπ.; to fellow, seek out 
one’s fate or death, bring it on one’s 
self, incur it: so κσκὸν oitov, ὀλέξ 

βίον or μόρσιμον ἦμαρ ἐπ., Od. 3, 134 
Il. 19, 294; 21, 100.—B. mid. é¢ézo- 
μαι, impf. ἐφειπόμην : fut. ἐφέψομαι : 
aor. ἐφεσπόμην, inf. ἐπισπέσθαι (alsa 
ἐφεψάσθω as imperat., Theocr. 9, 2) 
To follow, attend, τινέ, Il. 13, 495, Od. 
16, 426: to obey, attend to, θεοῦ ὀμφῇ: 
Od. 3, 215; 16, 96, ἐπισπόμενοι μένει 
σφῷ, giving the reins to their passion, 
Od. 14, 262; 17, 431; and so in Att., 
as Aesch. Eum. 620: also, absol. 
ὁ ἐπισπόμ., opp. to ὁ πείσας, Thuc. 
3,43: metaph. to follow, understand an 
argument, Plat. Legg. 644 D: later, 
to agree with. Hom. has most freq. 
the act., more rarely the mid., ar 
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aiways in aor., which with him never 
has the hostile signf. of the act.: 
though it has this in Hdt. 1, 103, 3, 
54, etc. In Att. the act. is more rare, 
but cf. Aesch. Pers. 38, 552. 

᾿Εφερμηνευτικός, 7, Ov, explanatory, 
Gramm.: from 

᾿Εφερμηνεύω, (ἐπί, ἑρμηνεύω) to 
explain further. 

᾿Εφεοπύζω, ---Ξᾳ., In aor. -πύσαι, 
Ar. Pl. 675. 

᾿Εφέρπω, (ἐπί, ἕρπω) to creep upon, 
γαῖαν, Anth., or towards, τινί, Opp. : 
but more freq.—II. Dor. and poet. to 
come upon, esp. gradually, stealthily, 
τινά, Aesch. Eum. 314; ἐπ᾽ ὄσσοσι 
νὺξ ἐφέρπει, Eur. Alc. 269: absol., 
χρόνος ἐφέρπων, Pind. O. 6, 164. 

*Egec, imperat. aor. 2 from ἐφέημι, 
IL. 


᾿Ἔφέσια, ίων, τά, the festival of 
Diana at Ephesus, tThuc. 3, 104.—II. 
᾿Εφεσία, ac, 7, appell. of Diana wor- 
shipped at Ephesus, Paus. 4, 31, 7.— 
2. the Ephesian territory, sub. χώρα, 
Strab. 

᾿Ἐφέσιμος, ov, δίκη. a suit, in which 
there was the right of ἔφεσις, OF ap- 
peal to another court, Dem. 78, 28: 
from 

Τ᾿ Εφέσιος, a, ov, of Ephésus, Ephe- 
sian. Strab. ἡ ’E@eoia, the Ephesian 
territory ; οἱ ᾿Εἰφέσιοι, the Ephesians, 
Xen. An. 5, 3, 4. 

“Edeote, εως; 7, (ἐφίημι) a throwing, 
hurling at a thing, Plat. Legg. 717 A. 
--2. metaph. as Att. law-term, an ap- 
peal to another court, (as we talk of 
throwing a cause into chancery), εἷς 
teva, Dem. 1301, 3, cf. Att. Process, 
Ὁ. 770.—II. (édéeuar) an aiming at a 
thing, appetite, desire, τινός, Plat. 
Legg. 864 B, Arist. Rhet. 2, 4, 31. 

t’Edecoc, ov, 7, Ephésus, a city of 
Tonia in Asia Minor at the mouth of 
the Cayster, containing a celebrated 
temple of Diana; it now bears the 
name Ayasaluk, Hdt.1, 142; 2, 10.— 
IT. ὁ, son of the Cayster, from whom 
Ephesus received its name, Paus. 7, 
2, 7. 

᾿Ἐφεσπερεύω, (ἐπί, ἑσπέρα) to spend 
the evening awake. 

’"E@éorepoc, ov, (ἐπί, ἑσπέρα) of, 


about even-tide: hence—2. western, | 


Soph. O. Ὁ. 1059. 

᾿Εφέσπομαι, poet. for ἐφέπομαι. 

’"E@écoa, poet. for ἐφέσαι, inf. 
from ἐφεῖσα, Od. 13, 274. 

*Egecoat, imperat. aor. 1 mid. from 
égeica, Od. 15, 277. 

᾿φέσσομαι, poet. fut. mid. of ἐφεῖ- 
oa, Il. 9, 455. 

"Edéstioc, ov, (ἐπί, ἑστία) on the 
hearth, i.e. at home, by one’s own fire- 
side, Od. 3, 234: at home, settled in a 
place, having a house and home, a house- 
keeper (in the legal sense), Il. 2, 125; 
with verbs of motion, to the hearth, 
home, ἦλθεν ἐφ., Od. 23, 55: also te 
the home of another, Od. 7, 248, imply- 
ing that one comes as a supplicant, 
ἱκέτης, ν. Wess. Hdt. 1, 35: a lodger, 
sojourner in a house, Ap. Rh. 1, 909. 
—II. in genl. of, from the house or 
household, Lat. domesticus, ἀλαλαγή, 
Soph. Tr. 206: hence τὸ ἐφέστιον, 
Ion. ἐπέστιον, α household, family, Hat. 
5, 72,73: θεοὶ é¢., the household gods, 
Lat. Lares or Penates, to whom the 
bearth was dedicated; also of gods 
presiding over hospitality, Soph. ΑἹ. 
492. 
᾿Εφεστρίδιον, ov, τό, dim. from 54.» 

auc. 

_"E@estpic, idoc, 7, (ἐφέννυμι) an 
upper garment, wrapper, cloak, Xen. 
Sviri. 4 38 
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"EgéeT7¢, ov, ὃ, (Epinut) a leade-, 
commander, Aesch. Pers. 80.—II. ἐφέ- 
ται, OV, οἱ, at Athens, a court specially 
appointed to try criminal cases, ap. An- 
doc. 10, 43, cf. Herm. Pol. Ant. § 103, 
Te 

’Ederéov, verb. adj. of édinut, one 
must allow, Cic. Att. 9, 4, 2. 

᾿Εφετικός, 4H; Ov, (ἐφίημι) desirous : 
in gramm. desiderative, of verbs in 
-oelw, Lat. -urio. 

᾿Εφετίνδα, adv. παίζειν, to play at 
catch-ball, also ἅρπαστον and φαινίν- 
da: Cratmus (Crates?) Incert. 25, 
uses it with a pun on the ἐφέσεις, as 
Ar. puns on ὀστρακίνδα. 

᾿Ἐφετμή, ἧς, Hs (ἐφίημι) an injune- 
tion, command, esp. of the gods or 
one’s parents, Il. 1, 495; hence ad- 
vice, exhortation, Hom. (esp. in 1].), 
Pind., and Aesch. Poet. word. 

᾿Εφετός, 4, Ov, (€dieuat) to be sought 
for, desirable, Arist. Phys. Ausc. Adv. 
-TOC. 

"Edevdlw,=érevdlw, to shout, tri- 
umph in a thing. 

_ 7Egetvpeua, ατος, τό, a discovery, 
invention. 

’"Edetpecic, ewe, 7, (ἐφευρίσκω) a 
discovering, discovery. 

᾿Εφευρετῆς, ov, ὃ, an inventor, Ana- 
creont.: a contriver, N. T. 

᾿Ἐφεύρησις, ξεως, 7,—= ἔφεύρεσις: 
from 

᾿Εφευρίσκω, fut. ἐφευρήσω : aor. 
ἐφεῦρον, (ἐπί, εὑρίσκω) to light upon, 
meet with, find anywhere, Hom.: in 
genl. to discover, invent, τέχνην, Pind. 
P. 12, 13, and in mid., Ib. 4, 466. co- 
φῶς ἐφεῦρες ὥςτε μὴ θανεῖν, Eur. 
Alc. 699: c. part. ἐφ. τινα ποιοῦντα, 
to detect one doing, Od. 24, 145, Soph. 
El. 1093; and so in pass. uy édev- 
ρεθῇ πρήσσων, Hdt. 9, 109: so too 
ἐφεύρημαι κακός (sc. Ov) Sopa. J.T. 
1421. 


PEgevo, f. -εύσω, (ἐπί, ebw) to boil 

or roast besides, v.i. Nic. ap. Ath. 61 A. 

"Ede Widouas, (ἐπί, ἑψιάομαι) dep., 
to mock, scoff at, τινί, like Lat. illu- 
dere, Od. 19, 331, 370. 

᾿Εφέψω, f. -ψήσω, (ἐπί, yw) to cook 
over again, Ath. 

᾿Εφεώρων, Ion. impf. from ἐφοράω. 

᾿Ἑφήβαιον, ov, TO, (ἐπί, HP) the 
pudenda, Lat. pubes, Diosc. 

᾿Εφηβαρχέω, ὥ, to be ἐφήβαρχος, 
Inscr. 

᾿Εφήβαρχος, ov, ὁ, (ἔφηβος, ἄρχω) 
an overseer of the youth, a magistrate 
in some Greek cities, Epict. 

᾿Εφηϑδάω, ὦ, f. -ἦσω, lon. ἐπηβάω, 
(ἐπί, ἡβάω) to come .to man’s estate, 
grow up to manhood, Hat. 6, 83, and 
Att. 

᾿Εφηβεία, ac, 7, (ἐφηβεύω) puberty, 
man’s estate, Anth.: in legal sense, v. 
Dict. Antiqq. s. v. Ephebus. 

᾿Εφηβεῖον, ov, τό, a place for the 
youth to exercise themselves, Strab.: 
hence as an architect. term, Vitruv. 
5, 11, 1: v. Dict. Antiqq., p. 482 A. 

᾿Εφήβειος, eta, evov, (ἔφηβος) youth- 
ful, ἀκμή, Anth. 

᾿Εφηβεύω, to be an ἔφηβος, to arrive 
or be at man’s estate, to grow up: also 
to spend one’s youth, Paus. 

᾿Εφηβέία, ac, 7,=eonBeia. 

᾿Ἔφηθικός, ἢ, dv, Dor. ἐφαβ., of, 
belonging to an ἔφηβος, Theocr. 23, 
56: τὸ ἐφηβικόν,--- ἔφηβοι, Luc.: also 
the place in the theatre assigned to 
the youths. 

"EHonGoc, ov, (ἐπί, ἤθη) arrived at 
puberty, come to manhood or woman- 
hood, (73) 1. e. at Athens, of boys 17, 
of girls 13 years old, Xen. Cyr. 1, 2, 8, 
ct 5,1: ef εὐςέρχομαι I. Hence 
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"Edn Boodrvn, ne, ἢν ἵπ5 age, posr'ton 
of an ἔφηβος, puberty, Anth. 

᾿Εφηβότης, ntoc, 7,=foreg. 

᾿Εφηγέομαι, (ἐπί, wyéouas) dep. 
mid., to lead against one, Il. 2, 687, in 
tmesis.—II. to lead to a place, c. dat. 
pers.: esp. as Att. law-term, to lead 
the magistrate to a house where a 
criminal lay concealed, whom the i» 
former durst not seize himself, Dem 
601, 20. Hence 

᾿ἘΕφήγησις, ewe, 7, at Athens, an 
action against one who harbaured a eri 
minal, v. foreg. IL, cf. Att. Process, 
p. 246, sq. 

"Edjoouat, (ἐπί, ἥδομα!) pass., to 
exult in a thing, or usu. over a person, 
τινί, Xen. Hell. 5, 3, 20, like ézre- 
χαίρω. Valck. Hipp. 1285. 

᾿Εφηδύνω, (ἐπί, ἡδύνω) to sweeten, 
give arelish to, τροφήν, Plut.: metaph. 
to sweeten, season, διατριβὴν λόγοις, 
Plut. 

᾿Εφήκω, (ἐπί, Kw) to come, to have 
arrived, freq. in Soph.—2. to extend. 
reach to, Xen. Lac. 12, 5. 

"Eon Ac§, tkoc, ὃ, 7,=éonGoc, Anth. 

ἴΕφηλις, ἐδος, also ἐφηλίς, idoc, 7. 
Ion. ἔπηλις, (ἐπί, ἡλος) a cover: an 
tron rim Or band on a box’s cover.—lIl. 
in plur., spots or freckles brought out by 
the sun, Hipp., etc. (In this signf. 
perh. from ἥλιος.) 

“E@ndoc, ov, (ἐπί, ἡ λος) nailed on 
or to.—Il. (ἐπί, ἥλιος) sun-burnt or 
freckled, cf. foreg. II. Ἶ 

᾿Εφηλότης, ητος, 7, α white speck on 
the eye, Sext. Emp. 

2K OnAdw, O, (ἐπί, 7A6) to nail on, 
nail firmly : metaph., τῶνδ᾽ ἐφήλωται 
γόμφος, 1.6. it 15. fiwed, determined, 
Aesch. Supp. 944. 

᾿Εφηλώδης, ες,Ξεἔφηλις IL. 

᾿Ἑφηλωτός, ή, Ov, (νι: λό) nated 
on. 
"Ednuat, (ἐπί, jar) to sit en at, of 
by, usu. τινί, Od. 6, 309; 12, 235, 
but in Aesch. Eum. -.09, also c. ace., 
βρέτας ἐφήμενος, st-ing on or at the 
shrine, cf. 440, 446, cf. ἦμαι, Kase 
ζω. 
᾿Εφημερευτῆς, ov, ὃ. a daily watcher, 
waiter or minister, Philo: from 

᾿Εφημερεύω, (ἐπί, nuepedw) to de- 
vole the whole day to a thing, Polyb. 

᾿Εφημερία, ac, 7, α daily order Οἵ 
course, LX X. 

᾿Εφημερῖνός, 4, 6v,—=sq., Alex. 
Incert. 24. 

᾿ἙΠφημέριος, ov, also a, ov, Pind. N. 
6, 10, (ἐπέ, ἡμέρα) on the day, for or 
during the day, the whoie day through, 
ov Kev ἐφημέριός ye βάλοι δάκρυ, 
Od. 4, 223, cf. Pind. l.c.; ἐφημέρια 
φρονεῖν, to take no thought for the 
morrow, Od. 21, 85. Freq. of men, 
ἐφημέριοι, whose life is but for a day, 
Aesch. Pr. 546, Ar. Av. 687: hence 
in genl. short-lived, fleeting, Theogn. 
656, 960.—II. daily, every day, Plut. 
Cf. ἐφήμερος. 

7Eonuepic, ίδος, ἢ, (ἐφῆμερος) ἃ 
diary, journal, day-book, Plut., cf. Pro- 
pert. 3, 23, 20: esp. a military or his 
torical record. as Caesar’s Commentarit, 
Plut.—2. ld.er, a calendar,=7juepore 
ylov.—ll. --- ἐφημερία, Joseph. 

᾿σφήμερον, ov, TO, an ephemer7, 
short-lived zisect, Arist. H. A.—lII. 4 
poisonous plant, Nic.: strictly nets. 
from 

᾿Εφήμερος, ov, (ἐπί, ἡμέρα)ε: ἐφη- 
μέριος (for which it is the usu. form 
in prose). living, lasting but a day, 
short-lived, Pind. I. 7, 57, cf. Thue. 2, 
53; esp. of men. ἐφήμεροι, beings of a 
day, Pind. P. 8, 135, eic.—II. daily 
πυρετός, Hipp. ae 
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᾿Ἐφημεμούσιοι, ὧν, οἱ, they who live 
only fer the present day. 

"Eoxoovvn, nc, ἣν, (ἐφίημι)εε ἐφετ- 
us), a command, injunction, Hom. 

ἼἌφησθα, Ep. and Aeol. fer ἔφης 
irom. φημί, Hom., and sometimes in 
common use. 

᾿Εφησύὔχάζω, fut. -dow, (ἐπί, 7ov- 

ἄζω) to acquiesce in a thing, v. 1. 

alyb.: to be quiet, Aretae. 

“«Εφθὰᾶλέος, ἔα, éov, (éyw) cooked. 
A eee éa, ἔον, (Ww) to be cooked, 
Nic. 

“Εφθήμερος, ov, (ἑπτά, ἡμέρα) of 
even days, lasting that time, ἀνοχαΐ, 
Plut. 

"Ep@nutuepne, (E77 ά, ἡμιμερή ς) con- 
taining seven halves, 1. e. 33, Esp. In 
metre, of three feet and a half, usu. of 
the first 3 feet of a hexameter, or 
lambic trimeter: cf. πενθημιμερής. 

ἼἜφθην, ne, ἢν aor. 2 of φθάνω, 

om. 

᾿Εφθίατο, Ion. for ἔφθιντο, aor. 
syncop. pass. of φθίω, φθίνω, Il. 1, 
251. 

᾿Εφθοπωλεῖον, ov, TO,=Sq.- 

᾿Εφθοπώλιον, ου, τό, (ἑφθός, πωλξω) 
a ceok-shop, place where dressed meat is 
sold, Posidipp. ap. Ath. 94 C. 

Εφθός, 7, 6v, verb. adj. from ἕψω, 
boiled, dressed, Hdt. 2, 77, Ecphantid. 
Satyr. 1: hence 

᾿Ῥφθότης, yToc, 7, a being boiled. 
—II. metaph. a being dissolved, lan- 

tor, Hipp. 
a ᾿Ἐφιάλλω,Ξ: ἐπιάλλω, q.v.: hence 

᾿Εφιάλτης, ov, ὁ, the night-mare, 
Dat. incubo, strictly one who leaps upon, 
Strab., also ἐπιάλτης, q. Vv. Hence 

{τ᾿ Εφιάλτης, ov, lon. "Exiaarye, eo; 

ὁ, Ephialtes, a giant, Apollod.—2. one 
of the Aloidae, son of Neptune and 
Iphimedia, Il. 5, 385, Pind.—3. a 'Tra- 
chinian, son of Eurydemus, who be- 
trayed to the Persians the path over 
the mountain by which they attacked 
the Greeks in rear at Thermopylae, 
Hat. 7, 213.—4. son of Sophonides, a 
selebrated Athenian orator and states- 
man, Dem. 1482, 6: Ael. V. H., etc. 

᾿Εφιαλτία, ac, 7, or ἐφιάλτιον, ov, 
τό, (ἐφιάλτης) an herb supposed to 
make one proof against night-mare. 

᾿Εφιδρόω, G, (ἐπί. ἱδρόω) to per- 
spire at or with a thing: Medic. to per- 
spire: hence 

"Egidpwotc, ews, 7, α perspiring, 
perspiration, Hipp. 

᾿Εφιζάνω, (ἐπί, ἱζάνω) to sit on. at, 
or by, δείπνῳ, αἰθούσῃσιν, Il. 10, 578; 
20, 11: metaph. ὕπνος ἐπὶ βλεφάροις, 
I]. 10, 26: not found in Od., and in 
Il. only in impf. ; v. also ἐφίζω. 

᾿Εφέζω, Dor. égicda, f. -ζήσω, (ἐπί, 
iCw)—foreg., esp. to sit on, τινί, Od., 
but only in impf. ; never in 1]. : πρός 
τι, Critias 2, 11. 

’"Eoinut, lon. ἐπέημι. fut. ἐφήσω: 
aor. 1 ἐφῆκα, lon. and Ep. ἐφέηκα. 
(ἐπί, inut) —1. Hom. nses, of the 
act., part. pres. ἐφιείς ; fut.; aor. 1 
indic. ; aor. 2 imperat. ἔφες, subj. 
ἐφείω, nc, ἢ; Of the mid., pres. part., 
and fut. He also has a 3 impf. ἐφίει, 
as if from ἐφίω, cf. προίημι. To send 
to one, Ἶριν Πριάμῳ, Il. 24, 117: to 
set upon, stir up against, ἐπί τινα, Hdt. 
9, 49, cf. 7, 176: in this signf. Hom. 
always adds the inf. to stir up, excite 
ἐς do, Jl. 1, 518, Od. 14, 464, ete.—2. 
οὐ things, to throw, launch at one, e. g. 
βέλεά τινι: very freq. in Hom., ἔγχος, 
«ελίην τινί, Il 20, 346; 21, 170, χεῖ- 
ράς τινι, to lay hands on him, Lat. 
imjicere manus, very freq. in Hom.—3. 
of events, destinies, etc., to send se 
ane, τότμον τινί, Il. 4, 398 κήοεα, 
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Il. 1, 445, ἄεθλον, Od. 19, 576; ἐφ. 
νόστον τινί, to grant one a return, 
Od.; and so in Att., esp. Trag.—Il. 
to let go, loosen, esp. the rein, Lat. re- 
mittere, metaph., ἐφ. τὰς ἡνίας τοῖς 
λόγοις, Plat. Prot. 338 A, to give a 
rein to, γλῶσσαν, Eur. Andr. 954: 
hence fo give up, yield, ἡγεμονίαν τινι, 
Thue. 1,95; πάνθ᾽ ἡδονῇ, Eur. Oen. 
2: hence—2. to permit, allow, τινὲ 
ποῖείν, Hdt. 1, 90; 3, 113: and so 
ἐφ. τινί, Soph. El. 554.—3. seemingly 
intr., sub. ἑαυτόν. to give one’s self up 
to, ovpia, a fair wind, Plat. Prot. 338 
A: and so ἡδονῇ, etc., Valck. Diatr. 
p. 233, cf. δίδωμι.---1Π|. to put the male 
tc the female, Lat. admittere, Hdt. 3, 
85; 4, 30—IV. as law-term, to refer 
to a higher judge, to appeal, τινὰ ἐς 
TO δικαστήριον, Dem. 913, 23, cf. 
1024, 22.—B. mid. ἐφίεμαι, f. ἐφῆσο- 
μαι; to enjoin, command, τινί τι, I. 23, 
82, Od. 13, 7, etc.; ἐφ. τινί ποιεῖν, 
Soph. El. 1111, Ar. Vesp. 242; and 
So c. acc. ἐφέεμαί χαίρειν σ᾽ (1. 6. ce) 
Soph. Aj. 112: ἐφ. ἐς... to send orders 
to... Thuc. 4, 108: to commit, intrust 
to one, τί τινι, Aesch. Pr. 4, ete.—II. 


to aim at, long after, desire, c. gen., 


Soph. El. 143, Xen., etc.; also c. acc. 
Soph. O. T. 766, Xen. Ages. 11, 14: 
c. inf. Soph. Phil. 1315, Thue. 6, 6. 
[in Ep., in Att.: yet Zin the Homer. 
forms ἐφιείς, ἐφίει, ἐφιέμενος, except 
iin ἐφίει, Od. 24, 180.] 

τ φίητι. Dor. 3 sing. pres. for ἐφέ- 
not from ἐφίημι, Pind. Isth. 2, 15. 

᾿Εφικνέομαι, f. ἐφίξομαι: aor. édi- 

κόμην, (ἐπί, ἱκνέομαι) dep. mid. To 
come upon, reach an end, in genl. to 
reach, attain to, c. gen., ἅμα ἀλλήλων 
ἐφίκοντο, Il. 13, 613, so too in Att., 
cf. Valck. Opusc. 2, 180; and of 
things, to hit, win, τινός, Isocr. 203, 
etc.: also metaph. of words, to hit or 
touch the right points, Lat. rem acu 
tangere, Hdt. 7,9: cf. Dem. 361, 25, 
and Polyb.—II. to reach, arrive at a 
place, c. acc., v.1., Od. 8, 202 (but 
Wolf ἀφίκεσθε). ἐπ. ἐς... τόπον, Hdt. 
3,9; ἐπὶ γῆν, Xen. Cyr. 1, 1, 5.—2. 
strangely c. acc., ἐπικέσθαι μάστιγι 
πληγὰς τὸν ᾿Ελλήσποντον, to visit 
the H. 
absol. to be enough, avail, suffice, Plut. 
Hence 

"E@iKkTOc, ἢ, Ov, easily reached or got 
at, attainable, Theophr. ὡς ἐφικτόν, 
cr καθόσον ἐφ., κατὰ τὸ é¢., to the 
best of one’s power, Lat. pro vwirilt, 
Arist. Mund., εἰς. : ἐν ἐφικτῷ, within 
reach, Theophr., and Plut.—2. me- 
taph. intelligible, Polyb. 

᾿Εφίληθεν, Aeol. and Ep. 3 plur. 
aor. 1 pass. from φιλέω from ἐφιλή- 
θησαν, Il. 2, 668. 

᾿Εφιμείρω, strengthened ἱμείρω, c. 
acc., Nic. ap. Ath. 683 F.; c. gen., 
Nonn.; c. inf., Musae. 

’Egiuepoc, ov, lon. ἐπίπερος, (ἐπί, 
ἵμερος) longed for, desired, Hes. Se. 
15: hence delightful, agreeable, Archil. 
22. [z] 

᾿Εφιππάζομαι, (ἐπί, ἱππάζομαι) 
dep., to ride a tilt αἱ, nence λόγοις ἐφ.; 
Cratin. Incert. 131, cf. καθιππάζο- 
μαι: to ride upon» ἐπί τινος, Luc. D. 
Marin. 6, 2. 

᾿Εφιππαρχία, ac, 7, a double ἵἱππαρ- 
yia, consisting of 1024 horse, Arr. 

᾿Εφιππαοστήρ. 706, 0.= ἐπιβήτωρ, 


LOC. 
᾿Εφιππεύω, (ἐπὶ, ἱππεύω) to ride 


against or towards, Tixi, Diod.—2. to 
| ride upon, τινί, Opp.- 11. to cover the 
| female of animals. 


with blows, Hdt. 7, 35.—III.. 


| 


Eols 
᾿Ὡφίππιος. ον, (ἐπί. ἵπποις) of, be 
longing to a horse oY to riding, Xei. 
Cyr. 8, 3, 6: ἐφ. δρόμος, a course of 
a certain length so called, whether 
on foot or on horseback, v. Plat 
Legg. 833 B: τὸ é¢., sub. στρῶμα 
Lat. ephippia, a saddle-cloth, Xen. Eg 
ta 
ΓΕφίιππον, ov, τό, a cc* with ane 
horse, cf. τέθριππον, dub. 
“E@irroe, ov, (ἐπί, ἵππος) on horse 
back, riding, Plut.: ἀνδριὰς ἔφ., an 
equestrian statue, 1d.—2. κλύδων ἔφιπ- 
πος, a rushing wave of horses, Soph 
E}. 733. 
t"Egizzroc, ov, δ, Ephippus, a poet 
of the middle comedy, Ath. 28 D; v. 
Meineke 1, p. 351.—2. a writer ol 
Olynthus, Ath. 120 E. 
᾿Εφιπποτοξότης, ov, ὁ,--οετοξότης 
ἔφιππος, a mounted archer, v.1., Diod. 
᾿Εφίπταμαι, aor. -επτάμην, (ἐπί, 
ἵπταμαι) dep., to fly upon, towards or 
to, Hom., but only in aor. 3 sing., οἱ 
ἐπέπτατο δεξιὸς épvic,-Il. 13, 821, 
Od. 15, 160, 525: the pres. only late, 
as in Mosch. 1, 16. ἴ 
᾿Εφισδάνω, Dor. for ἐφιζάνω. 
PE¢icdw, Dor. for ἐφίζω, Theocr. 
5, 97. 
᾿Εφιστάνω, rare late form for sq., 
Diosc. 
᾿Εφίστημι, lon. ἐπέστημι, f. -στήσω, 
(ἐπέ, ἵστημι)---Α. in pres., fut.,and aor. 
1 trans.—I. to set on, over, of things, te 
place upon, vi tive, Thuc. 2, 75, Te 
ἐπί τινος, Plat. Crit. 116 A, τι ἐπί 
τι, Dem. 1029, 29: hence metaph 
ἐφ. μοῖραν βίῳ, Lat. finem imponere, 
Plat. Rep. 498 C: also like Lat. 
praeficere, to set over, τινά TL, Hat. 5, 
27; ἐπί τινος. Polyb.—2. metaph. te 
set one person over another, as a 
watch, φύλακα βοΐ, Aesch. Supp. 
303: παιδαγωγοὺς ἐπ᾽ αὐτοῖς, Ken. 
Rep. Lac. 2, 1; ἐπί τίνα, Dem. 807, 
3: to appoint to, τέλει, Aesch. Ag. 
1202.—3. ἐφιστάναι τινὶ ἀγῶνα, to 
institute it in honour, commemeration of 
him, Hat. 1, 167; 6, 38.—II. to set by 
or near to, Hat. 1, 39, etc.: ἐπ. κύκλῳ 
TO σῆμα (Ξεπερὶ TO σ.) ἱππέας, Hat. 
4, 72: ἐπ. τινὰ τοῖς πράγμασι, te 
bring one into affairs, let one have a 
hand in them, Dem. 851, 25.—2. to 
stop, check, make halt, Lat. inhibere, 
στράτευμα, Xen. Cyr. 4, 2,18; ὁρμήν, 
Polyb.; τινὰ τοῦ πρόσω, Arr.—3. 
ἐφίστημι τὴν γνώμην, τὴν διάνοιαν, 
to apply one’s thoughts to, attend, Hipp., 
etc.; κατά τι, to a thing, Isocr. 203 
B; so too γὰ τὰς ὄψεις επί TL, Polyt.. 
but more freq. absol., ἐφιστάναι. te 
attend, like mpocéyu, α. dat. rei, Arist. 
Mund. ; περί τινος, Polyb.; ἐπι- 


70, 16.—Il. to stand by or near, come 
near, Hom., ἀλλήλοισι, Il. 13, 133 
also παρά or ἐπί τινι, 1]. 12, 199; 23 
201, etc.: esp of dreams or visions 


E®0a 


4 uppear to, τινὶ, Hdt. 1, 34, cf. Il. 10, 
496: absol., to stand by, ἀλλήλοισι, 
Od. 22, 203.—2. in hostile signf. to 
s and against, oppose, Il. 5, 624, dAAR- 
λοισι, Il. 15, 703: to come upon by 
surprise, τινί or ἐπί τι, Isocr.: me- 
bape. to impend, be at hand, Lat. instare, 
Κῆρες ἐφεστᾶσιν θανάτοιο, 1]. 12, 
326, «irdvvoc, Dem. 287, 5.—3. to 
atand, float on the top, τὸ ἐφιστάμενον 
τοῦ γάλακτος, i.e. cream, Hdt. 4, 2. 
—4. to hali, stop, as In a march, Xen. 
An. 2, 4, 26, cf. A. II.2: hence in 
genl. to wait, and in Luc., μικρὸν 
ἐτιστὰς ἀποθνήσκει, he dies shortly 
after.—5. to be posted, stand after, be- 
hind others, Polyb.—6. to fix one’s 
mind on, give one’s attention to, ἐπί τι, 
Isocr. 213 ἢ), cf. A. ΤΙ. 3—C. Polyb. 
uses the perf. ἐφέστηκα sometimes 
as trans. : and we once have ἐφέστα- 
σαι βάσιν, Lat. sistere gradum, Soph. 
THO 389. 

᾿Εφιστορέω, G, to inquire, search fur- 
ther. 

"Εφλἄδον, aor. 2 from φλάζω. 

᾿Εφόβηθεν, Aeol. and Ep. 3 plur. 
aor. pass. for ἐφοβήθησαν, from φο- 
βέω. 

᾿Εφόδεια, ας, 7, (ἐφοδεύω) the going 
the rounds, keeping guard: also the 
guard, watch, patrol, Wessel. Diod. 20, 
16 


᾿Εφοδευτέον, verb. adj., one must 
set upon, attempt, Sext. Emp.: and | 

᾿Εφοδευτῆς, od, δ, one who goes the 
rounds.—2. a spy: from 

᾿Εφοδεύω, (ἐπί, δδεύω) to visit, go 
the rounds, to see that watch is kept 
right, etc., πάντ᾽ ἐφοδεύεται, Ar. Av. 
1160 ; in Xen. Cyr. 8, 6, 16, of an of- 
ficer who yearly visited all the satra- 
pies of Pé:sia: hence in genl. to su- 
perintend, watch over, ἀγῶσι, Aesch. 
Cho. 72@.—2. to visit as a spy, spy out, 
γῆν, LXX.—II. metaph. to examine, 
sift an argument, etc., Epict. 

’"Edécua, τά, V. ἐφόδιος. 

’"Edodiagw, Ion. ἐποδιάζω, f. -dow, 
£9 furnish with supplies, equip for a 
sourney, Hdt. 9, 99: metaph. to fur- 
nish with, train up or educate in, τινά 
τινι, Plut. Pass. to be supplied with, 
τι, LXX. Mid. to supply one’s self 
with, receive, for one’s supplies, Tt ἔκ 
τινων, Xen. Hell. 1, 6, 12. 

᾿Εφόδιος, ov, (ἐπί, ὁδός) of, belong- 
img to a journey: neut. τὸ ἐφ., Lat. 
viaticum, supplies, money OY necessaries 
for travelling, esp. supplies of un army, 
usu. in plur. τὰ ἐφόδια, Hat. 4, 203 ; 
6, 70, and Att.: of an ambassador’s 
travelling allowance, Ar. Ach. 53: in 
genl. maintenance, support, Dem, 1204, 
22.—2. in genl. a store, resource, sup- 
port of any kind, Arist. Probl. ; edoe- 
βὴς βίος μέγιστον ἐφ., Epich. p. 98: 
hence=adgopu7, em. 917, 14. 

Ἔ φοδος, ov, %, (ἐπί, ὁδός) a way 
towards, approach, freq. in Thuc., etc. : 
a channel, passage, Hipp.—2. metaph. 
a way to, a means of reaching, a plan, 
attempt, Theophr. and Polyb.—3. 
communication, access for traffic and in- 
tercourse, ἔφ. tap’ ἀλλήλους, Thue. 1, 
6, πρὸς GAA., 5, 35.—II. an onset, at- 
tack, assault, Eye ae 376, Thuc., 
etc., γνώμης ἔφοδος μᾶλλον ἢ ἴσχυος, 
Thue. 3, 11 i ἐξ ἐφόδου, at μην ἢτεὲ 
assault, Polyb.: hence of ships, εἰς 
ὁδὸν καὶ ἔφοδον, of burden and of 
war, Polyb. 3, 25, 4.—2. hence in 
‘Lipp., an attack, access of fever. — 
ἔπι, the rounds, visit of the outposts, 
Polyb. 

᾿ς *E@odoc, ov, 6, one who goes the 
rounds, Xen, Cyr. 8, 6, 16, and Polyh : 
f. édidetiw 
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"Egodoc, ov, accessible, Thuc. 6, 66, 
in superl. -ώτατος. 

᾿Εφοδόω, ὦ, Ion. ἐποῦ. (ἐπί, ὁδός) 
to bring on the way, escort, only in Ion. 
form ἐποδώκει, for ἐφωδώκει, dub. in 
Aesch. Pers. 656. 

’Edoitn, Dor. for ἐφοέτα, 3 sing. 
impf. from φοιτάω. 

᾿Εφόλκαιον, ov, τό, (ἐφέλκω) a rud- 


-der, Od. 14, 350: acc. to others, a 


cock-boat, like sq. 

"EQOA KLOY, ov, TO, (ἐφέλκω) @ small 
boat towed after a ship, Plut.—2. in 
genl. an appendage, Plut., and Anth. : 
cf. sq. 

"E@oAkic, idoc. 7,—foreg., esp. abur- 
densame appendage, τινΐ, Eur. Andr. 
200, H. F. 631, 1424. 

᾿Εφολκός, 6v, (ἐφέλκω) drawing on 
or towards, enticing, alluring, like éra- 
γωγός, Thuc. 4, 108.—II. ἔφ. ἐν λόγῳ, 
drawling, tedious, Aesch. Supp. 208: 
im genl. a laggard, Ar. Vesp. 268. 

᾿Εφομαρτέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ὁμαρ- 
Téw) to follow, press close upon, absol., 
Il. 8, 191, ete. ; c. dat., Ap. Rh. 

᾿Εφομιλέω, ὦ, (ἐπί, ὁμιλέω) to com- 
pany with, live with or among, C. acc., 
dub. in Hermes. 5, 52; c. dat., Nonn. 

"Ego A ilo, (ἐπί, ὁπ᾿λίζω) to equip, 
get ready, in Hom. either ἐφ. daira, 
δεῖπνον, δόρπον, or ἄμαξαν, ἡμιόνους, 
also v#a:—to arm against, τινά τίνι, 
Opp. Mid. to get ready for war with, 
λαγωοῖς, Ib. 

᾿Εφορᾶτικός, 7, 6v, looking to or to- 
wards, watchful of, ἔργων, Xen. Oec. 
12,19: from 

᾿Ἔφοράω, ὦ, Ion. ἐπορ., fut. ἐπόψο- 
μαι, Ep. ἐπεόψομαι, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. Gr. 2, p. 258 Lob., (ἐπέ, ὁράω) to 
oversee, observe, c. acc. in Hom. always 
of the gods, as of Jupiter, ἀνθρώπους 
ἐφορᾷ, Od. 13, 214; more freq. of He- 
lius, πώντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει, 
Il. 3, 277, Od. 11, 109, etc., and so 
Trag., as Aesch. Ag. 1246: of a gen- 
eral going his rounds, Xen. Cyr. 5, 3, 
59: pass., ὅσυν ἐφεώρατο TH¢ νήσου, 
as much of it as was in view, Thuc. 3, 
104.—I!. to look out for, pick out, chovse, 
Il. 9, 167, Od. 2, 294.—As aor. we have 
ἐπεῖδον, 4. V. 

᾿Εφορεία, ac, 7, (ἐφορεύω) super- 
intendence : eSp.—2. the office or digni- 
ty of ἔφορος. the ephoraliy, Xen. Lac. 
8, 3. 

’Edopeiov, ov, τό, the couri of the 
ephori, Xen. Ages. 1, 36. 

᾿Εφορεύω,Ξ:- ἐφοράω, ΕΣ. acc., Aesch. 
Supp. 678, Eum. 530; 6. gen., Pers. 
7.—IL. to be an ephor, Thue. 8, 6, and 
Xen. 

’*Edopéw, Ion. and poet. for ἐφοράω, 
Aesch. 

’"Edoptkéc, 7, 6v, of, belonging to the 
ephori, Xen. Lac. 15, 6. 

’E@éptoc, a, ov, (ἐπέ, ὅρος) on the 
border, confines, frontier, ἀγορά, ap. 
Dem. 631, fin. 

*Edopuaiva, (ἐπέ, δρμαίνω) to rush 
on, attack, Aesch. Pers. 208: c. dat., 
Opp. ὶ 

ἜἜφορμάωυ, ὦ, f. -ἦσω, (ἐπί, ὁρμάω) to 
stir up, rouse against one, πόλεμον, 
ἀνέμους τινί, 1]. 3, 165, Od. 7, 272: 
λύκους, Hdt. 9, 93.—II. intr. to rush 
upon, attack, τινί, Eur. Hipp. 1275: 
but so more usu.—B. in pass. and 
mid. te be stirred up, roused, in Hom. 
oft. c. inf., θυμὸς ἐφορμᾶται πολεμί- 
ζειν, μάχεσθαι, γαμέεσθαι, ποιήσειν, 
etc.—Il. to rush furiously on, 8050]. Il. 
17, 465, usu. in part. aor. pass. ἐφορ- 
μηθείς, without hostile signf., to hur- 
ry, rush forward, Oc. 11, 206. In 
mid. also sometimes c. acc., to rush 


unon, dash at. attack, ἐφορμᾶται ἔθνος | τι, Theophr. : from 


ΕΦΊ δ 
ὀρνίθων, Il. 15, 691, cf. 20, 461 , mu 
ἐφορμήσασθαε ἀέθλ suc, Hes. Se. 127 
later also c. dat. 

᾿Εφορμέω, ὥ, Ion. érop., f. -ἥσω, 
(ἐπί, ὁρμέωλ to lie at anchor, lie at οἱ 
over against a place, esp. to watch οἱ 
blockade an enemy, Hdt. 8, 81; ἐφ 
λιμένι, Thue. 7, 3, éxi τῷ λιμένι, 
Xen. Hell. 6, 2, 7; ai ἐφορμοῦσα: 
ναῦς, the blockading squadron, Ib. 1, 
6,36: in genl.to lie by and so to watch, 
Soph. O. C.812. Pass. tobe blockaded, 
Thuc. 3, 142.—2. in genl. to keep in 
check, be a hindrance to, καιροῖς τίνος, 
Dem. 30, 18. 

᾿Εφορμήῆ, ἧς, ἣν, (é¢opudw) an en- 
trance, approach, Od. 22, 130.—II. an 
attempt upon a place, attack, Thuc. 6, 
90, cf. Gédller ad 6, 49. ΟΠ. confusee 
with ἀφορμῆ, Herm. Soph. Aj. 283. 

᾿Εφόρμησις, ewe, 7, (ἐφορμάω)εε 
foreg. 11.—B. (ἐφορμέω) an anchorage, 
convenience for lying at anchor, Thue. 
6, 48: a watching with ships, blockade, 
Id. 2, 89, ubi v. Arnold. 

᾿Εφορμητικός, 7, ov, (ἐφορμάω) ex 
citing. 

᾿Εφορμίζω, (ἐπί, ὁρμέζω) to bring 2 
ship 22 its moorings : (ὅρμος) and δῸ it 
mid. .0 come into harbour, come to an 
chor, εἰς τόπον, Thue. 4, 8: more 
rarely 6. aor. pass., Poppo Thuc. 6, 
49. Hence 

᾿Εφόρμξσις, ewe, 7, @ bringing Οἱ 
coming to anchor. 

*Edopuoc, ov, (ἐπί, ὅρμος) at anchor, 
ναῦς, Thuc. 3, 76.—II. with a harbour, 
anchorage, etc. 

*Edopyoc, ov, δ,Ξε ἐφόρμησις 1]., 9 
blockade, Thuc. 4, 27. 

ΓΕ φορος, ov, (ἐφοράω) overseeing 
watching. —II. usu. as subst., ὁ ἔφορος, 
a watcher, guardian, ruler, στρατιῶς, 
γῆς, Aesch. Pers. 25, Supp. 674.—2 
at Sparta, of ἔφοροι, the Ephori, over 
seers, a body of five magistrates, whe 
controlled all the rest, even the kings, 
Ηαΐ. 1, 685 ; 6, 82, ch Anist) οὶ]. 2, 6, 
and Miller Dor. 3,7. Hence 

TEédopoc, ov, ὃ, Ephérus, a celebra- 
ted historian of Cyme in Aeolis, a pu 
pil of Socrates, Plut., Strab. 

Ἔφορος, ov, (ἐπί, ὅρος) Ξεἐφύριος. 

᾿φόσον, adv. for ἐφ᾽ ὅσον, in so fa 


as. 

PEdovdiov, νος, 6, Ephidion, νυ 
pancratiast from Maenalus in Arca 
dia, a victor at the Olympic games, 
Ar. Vesp. 1191. 

tE¢paiog, ov, ὁ, Ephraeus, of Oreus. 
a pupil of Plato, more correctly He 
φραῖος, ἃ. V. 

᾿Εφυβρίζω, (ἐπί, ὑβρίζων) to insult 
over one, add insult to mjury, absol., 1]. 
9, 368; latere. dat., Soph. Aj. 1385; 
ce. ace., Eur. Phoen. 1663, Heracl. 
947: ἐφ. TL, to give vent to insulting 
language, Thuc. 6, 63.—II. like ἐπὶ 
χαιρεκακέω, to exult maliciously, Soph 
Aj. 954. Hence 

᾿Εφυβριστής, od, 6, an insolent per- 
son. 

᾿Εφύβριστος, ov, (ἐφυ θρίζω) wanton 
insolent, n. 

᾿Εφυγεάζω, (ἐπί, ὑγτάζω) to make 
healthy. 

᾿Εφύγοσαν, Alexandr. for ἔφυγον. 
from φεύγω. 

᾿Εφυγραίνω, (ἐπί, bypaive) to moist 
en: pass. of the bowels, to be relaxed, 
Hipp. 

Γβφυγρος, ov, (ἐπί, ὑγρός) moist, 
Theophr. ὸ 

᾿Εφυδάτιος, a, ον, (ἐπί, ὕδωρ) on οι 
of the water, Νύμφη, Ap. Rb. [Ὁ metn 
grat.] ᾿ 

᾿Εφυδρεύω; (ἐπί, ὑδρεύω) fo wate 
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Ἑ ῤιδριάς dios, 7 
Νύμφη, Anth. 

Eovdpoc, Ion. Exvdpog, ov, (ἐπί, 
iJ@p) wet, moist, rainy, epith. of the 
west wind, Od. 14, 458, like Virgil’s 
Orion aquosus: abounding in water, ἔπ. 
πίδαξι, Hdt. 4, 198. 

᾿Ἔφύδωρ, 6,1. 6. ὃ ἐφ᾽ ὕδατι ὧν, the 
beeper of the water-clock, (κλεψύδρα) in 
he Athen. law-courts, dub. 

᾿Εφυλακτέω, ὥ, (ἐπί, ὑλακτξω) to 
tark αἱ, τινί, Plut. 

᾿Εφυμνέω, ὥ, (ἐπί, ὑμνέω) to sing or 
iAsnt one thing after another, παιᾶνα 
ῥυγῇ: Aesch. Pers. 398 ; and so Plat. 
—II. to chant or utter good or evil 
wishes over, τί τινι, Eum. 902, Soph. 
Ant. 1305: to sing a dirge or mournful 
strain, τί, Aesch. Cho. 385, Soph. O. 
Γ. 1275.—IIl. c. acc. pers., to sing of, 
laud, Aia, Soph. Ant. 658. 

᾿Εφύμνιον, τό, (ἐπί, ὕμνος) the bur- 
den, refrain, of a hymn, Ap. Rh. 

᾿Εφύπερθε, -θεν, adv., above, on the 
top or surface, Od. 9, 383: later some- 
times c. gen., Simon.—lIl. over and 
above, besides. [Ὁ] 

᾿Εφυπνίέδιος, ov, (ἐπί, ὕπνος) sleepy, 
lulling to sleep, dub. in Leon. Tar. 

᾿ἘἘφυπνώττω, (ἐπί, ὑπνώττω) to 
sleep upon, lie upon in sleep. 

’Edvpa, ac, 7, lon. ᾿Εφύρη, Ephyra, 
old name of Corinth, Il. 6, 152.-T2. a 
Pelasgian city of Elis on the Selleis, 
fl. 2, 659 ; 15, 531; Strab. p. 338.—3. 
a city of Thesprotia in Epirus, after- 
wards called Cichyrus, famed for the 
production of poisonous drugs, Od. 1, 
259; 2, 328, but others refer this to 
the Eph. in Elis, v. Strab. p. 338. — 
4. a city of Phthiotis in Thessaly, the 
later Crannon, Strab., hence *E@upoz, 
q. v.—Other cities of this name are 
mentioned in Strab.; their sites are 
mvolved in much doubt, v. Strab.tl. 
¢., Nitzsch ad Od. 1. c. [0] 

PEevoaic:, wv, oi,=sq., Pind. P. 
ἴθ, 85. 

Τ  φῦὔοοι, wv, ol, the Ephyri, inhab. 
of Ephyra (4), Il. 13, 301; acc. to 
Strab. 330, 338, 342. 

’"Edton, Dor. for ἐφύσα, 3 sing. 
impft. from φυσάω. [Ὁ] 

᾿Εφυστερίζω, (ἐπί, ὑστερίζωλ to be 
later, come after another, Thuc. 3, 82. 

᾿Εφυύφαίνω, (ἐπί, bddivw) to inter- 
weave: metaph., μῆτιν, Opp., in 
tmesis. 

"EOv07, ης, ἢ, the woof, Plat. Legg. 
4E. 


of the water, 


= 


ί 

"Edve, (ἐπί, ὕω) to rain upon : pass. 
to be in the rain, exposed to wt, X€x 
Cyn. 9, 5.—2. impers. ἐφύει, τινέ, 
Theophz. [Ὁ] 

"Ed ᾧ, ἐφ᾽’ ᾧτε, 1. 6. ἐπὶ τούτῳ 
ὥστε, on the condition that... 

᾿Ἔφώοιος, ov, (ἐπί, Opa) mature, 
Anth. 

*EyGoor, ec, e, aor. 2 of yavddvo,ll. 

"Eyapny, ne, ἢ: aor. of χαίρω, Hom. 
a : 

*Eyea, ac, e, aor. 1 act. οἵ χέω, Il. 

᾿Ἐχέβοιον, ov, To, acc. to Poll.,= 
μεσ ίβοιον. 

Ἔ χέγγῦὔος, ov, (ἔχων, ἐγγύην) giv- 
ing security, pledged and able to redeem 
one’s pledge, responsible: hence in 
genl. trust-worthy, faithful, secure, δό- 
uot, Eur. Med. 388; ζημία éy., to be 
relied on, (for the prevention of crime) 
Thuc. 3, 46; λόγος éy., Eur. Andr. 
192: πο.Ξῖν Te éy., Lat. ratum facere, 
ig. Phoen. 759.—II. that has receiv- 
sd a guarantee, under pledge of securi- 
y, ἐκέτης ἐχέγγυος, Soph. O. Ὁ. 
264. 


Ἐχεγλωττία, ac; ἡ, (Exo, γλῶσσα) 
word coined ty Lucian after éxe- 
594 
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λειρέα, armistice, as we might say ln- ; 


guistice. 

"Eyedepuia, ac, 7, (ἔχω, δέρμα) the 
disease of cattle, when they are hide- 
bound, Lat. coriago. 

’"Eyednuia, ac, 7, acc. to Dicaearch., 
and Plut. Thes. 32, old name of the 
Academia, after a hero Echedemos., 

PEyédwpoe, ov, ὃ, lon. ᾿Εχείδωρος, 
the Echedérus, now Galiico, a river of 
Macedonia, emptying into the Ther- 
maicus Sinus, Hdt. 7, 124. 

᾿Ἐχέθυμος, ov, (ἔχω, θυμός) master 
of one’s passions, under self-control, Od. 
8, 320, cf. ἐχέφων. 

Eyevai, Ov, ai, Echéae, a city of 
Laconia, Strab. : 

᾿Εχείδιον, ov, τό, dim. from ἔχις; 
a little adder. 

᾿Ἐχεκήλης, ες,(ἔχω, κήλη) ruptured. 

ΤΕ χεκλεύς, and -λῆς, joc, 6, Eche- 
cles, son of Actor, one of the leaders 
of the Myrmidons, Il. 16, 189.—2. a 
philosopher of Ephesus, Diog. L. 

ΤΈχεκλος, ov, ὁ, Echéclus, son of 
Agenor, Il. 20, 474.—2. another Tro- 
jan, slain by Patroclus, 1]. 16, 692. 

᾿Ἐχέκολλος, ov, (ἔχω, κόλλα) sticky, 
πηλός, Plut. 

{Τ᾽ Ἐχεκράτης, ovc, 6, Echecrates, fath- 
er of Ketion, grandfather of Cypselus 
in Corinth, Hdt. 5, 92.—2. a friend of 
Socrates, of Phlius, Plat. Phaedr. 57 
A.—Others in Polyb., Luc., etc. 

TEyexpationc, ov, 6, Echecratides, 
father of Orestes, king of Thessaly, 
Thuc. 1, 111.—2. an Athenian, father 
of Timon, Luc.—3. a sophist, a friend 
of Phocion, Ael.—Othersin Anth., etc. 

"Eyektédvoc, ov, (ἔχω, κτέανον) 
with great possessions, Rhian. 1. 

TEyéAac, for -Aaoc, a, ὃ, Echélas, 
son of Penthilus, Paus. 

ΤΕ χέμβροτος, ov, ὃ, Echembrétus, 
masc. pr. n., Paus. 

PEyeuévnc, 6, Echeménes, a writer, 
Ath. 601 F. 

ΓΈ χεμος. ov, 6, Echémus, son of 
Aeropus, grandson of Cepheus, king 
of Arcadia, Hdt. 9, 26: Pind. O. 10, 80. 

ΤΕ χέμων, Ep. ᾿Εχέμμων, ovoc, 6, 
Echémon, son of Priam, Il. 5,160 Wolf; 
Heyne ’Ey7juwv. 

᾿Ἐχεμυθέω, ὥ, to hold one’s peace, be 
silent, Luc.: and 

’"Eyeudlia, ac, 7, silence, reserve, 
Plut.: from 

"Eyéuddoc, ov, (ἔχω, μῦθος ) taci- 
turn; from the Homeric σιγῇ μῦθον 
ἔχειν. 

᾿Ἐχενηΐς, ἴδος, 7, (ἔχω, ναῦς) hold- 
tng ships back, detaining them, ἄπλοιαι; 
Aesch. Ag. 149; ἄγκυρα, Anth.—II. 
a small sea-fish, supposed to have the 
power of holding ships back, Lat. 
echeneis, remora, Arist. H. A., cf. Plin. 
N. H. 9, 25. 

TEyévnoc, ov, ὁ, Echenéus, one of 
the Phaeacian nobles, Od. 7, 155. 
᾿Ἐχεπευκής, ἔς, (ἔχω, πευκή) ἴῃ 
Hom. epith. of ἃ dart, GéAoe, Il. 1, 51; 
4, 129, acc. to Gramm. bitter, but (acc. 
to Buttm. Lexil. in v.) sharp, keen, 
piercing, Cf. πεύκη, πευκάλιμος, πικ- 
ός. 
ἥ ᾿Εχέπικρος, ov.—foreg. in Gramm. 
PEyéxwdoc, ov, 6, Echepodlus, a Tro- 
jan, son of Thalysius, il. 4, 458.—2. 
son of Anchises of Sicyon, who gave 
to Agamemnon the mare Aethe, to be 
released from accompanying him to 
Troy, Il. 23, 296. 
᾿Εχεῤῥημοσύνη, 7c, ἡ-:Ξ-εἐχεμυθέα: 
rom 
"Eyepijuov, ον, gen. ovoc, (ἔχω, 
ῥημα)γΞεεἐχέμυθος. 
᾿Εχέσαρκος, ον,(ἔχω, σάρξ) clingmg 
close to the body, χιτών, Ath. 


Εχου 
χεσκοῦ, ες. εξ, Lon. lng. 
ἔχω, for εἶχον, Hom : 

᾿Εχέστονος, ov, (ἔχω, στόνος) bring 
ing sorrows, Theocr. 2& 213. 

Τ᾽ Εχέστρᾶτος, ov, ὁ, Echestriitus, son 
of Agis, foe of Sparta, (4th Agid) 
Paus..3,12, 2: 

"Eyéetne, ov, 6,=6 ἔχων; «man “ε 
substance. 
tEyeriuidac, a, 6, Echettmidas, 

masc. pr. n., Thuc. 4, 119. 

ῬΕχέτλα, ac, 7, Echetla, a city of 
Sicily, Polyb. 

"ExétAn, ne, 7, (ἔχω) the plough 

tail, handle, Lat, stiva, Hes. Op 46&. 
—II. any handle. Hence 

"EyetAjetc, εσσα, ev, of, belonging 
to an ἐχέτλη, Anth. 

"EvétALov, ov, τό, (ἔχω) the hold οἱ 
a ship, Nic. 

tEyerioc, ov, ὁ, Echetlus, an Attic 
hero, Paus. 1, 15, 3. 

Eyeroc, ov, ὁ, Echétus, a barbarous 
king of Epirus, who cut off the ears 
and noses of strangers and cast them 
to his dogs, Od. 18, 83-5. 

᾿Εχέτρωσις, ewe, 7, α plant, the 
white bryony, Hipp. 

Ἔχευα, ac, €, Ep. aor. 1 of yéo, 

Hom.: mid. ἐχευάμην, Il. 5, 314. 

"Eyvedpovéa, G, to be ἐχέφρων, Anth. 

"Eyedpoobvrvn, n¢, 7, prudence, sense, 
shrewdness, Anth. 

"Eyédpuv, ov, gen. ονος, (ἔχω, 
φρήν) with one’s wits about one, of good 
judgment, sensible, Hom. esp. in Od., © 
usu. as epith. of Penelope, as 4, 111. 
Adv. -6vwe, Diod. 

ῬΕχέφρων, ovoc, 6, Echephron, a 
son of Nestor, Od. 3, 413.—2. « son 
of Priam, Apollod. 

ΤΕ χήμων, 6, v. sub ᾿Εχέμων. 

᾿Ἐχθαίρω, f. ἐχθἄρῶ: aor. 1 ἤχθη- 
pa, (ἔχθος) to hate, be an enemu to, C- 

acc. pers. vel rei, Hom. et Ait.: c. 
acc. cognato, ἔχθος ἐχθαίρειν, to bear 
hate, Soph. Phil. 59, El. 1034. Pass. 
ἐχθαίρεσθαι Kk τινος, Soph. Ant. 93. 
Mostly poet., (cf. éy@paivw) but alsa 
in Hipp., and late prose. 

"Ex Gavoxe, f. -θήσομαι, as pass.,:* 
ἔχθομαι, US. uTeyOdvoua. _ 

᾿Εχθαρτέος, a, ov, verb. adj., to ὃς 
hated, Soph. Aj. 679, ubi al. ἐχθραν- 
τέος, cf. sub ἐχθραίνω. 

’"EyOéc,adv.,—ybéc, yesterday,Soph 
Ant. 456; hence 

"EyGecivéc, 7, όν,Ξεχθεσινός, yes 
terday’s, of yesterday, Anth. 

"Ey Giuoc, 7, ov, (ἔχθος) hated, Soph. 

Fr. 590. 


rom 


Ἔχθιστος. ἡ; ov, most hated, mozt 
hateful, ll. : later also most hating, hes- 
tile: irreg. superl. of ἐχθρός: Luc. 
has also ἐχθίστατος 

᾿Ἐχθίων, ov, gen. ovog, mere hated 
more hostile: adv. -όνως, Xen. :—ir- 
reg. compar. of ἐχθρός. 

’"EyOodoréw, ὥ, f. -ἤσω, to become 
an enemy to, quarrel, wrangle with, 
τινί, only in ἢ. 1,518; from 

Ἐχθοδοπός, 7, 6v, also o¢, ov, Plat. 
Legg. 810 D, hateful, hostile, Soph 
Aj. 932, Ar. Ach. 226, ef. Ruhnk. 
Tim. (Acc. to Buttm. Lexil. v. éy- 
θοδοπῆσαι, from ἐχθρός, ᾿ὄπτω, ὄψο 
μαι, i. e. hostile-looking ; others from 
ὄψ, or even ἔδαφος, but prob. it 1s 
only a lengthd. form of ἐχθρός, like 
ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός, etc.: which 
is confirmed by the accent.) 

*EXOOS, coc, τό, hate, hatred, Od. 
9, 277, in plur., Π. 3, 416: ἔχθ. τινός, 
hatred for one, Hdt. 9, 15, and Thuc. , 
ἐς ἔχθος ἀπικέσθαι τινί, to incur his 
hatred or enmity, Id. 8, 82: so εἰς & 
ἐλθεῖν τινι, Eur. Phoen. 879: cf. ἐχ 
Gaipw. Cf. also sq., which, mm prosé 
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s.more freq. (Acc. tu some, akin 
to ἄχθος, gravis ; others, as Buttm. 
Lexil. v. ὀχθῆσαι, fin., from ἐκ, ἐξ, 
ἐκτός, just as the orig. signf. cf Lat. 
hostis was stranger.) 

Ἔνχθρα, ac, 4, hatred, enmity, Hdt. 
5, 81, Pind., and Att.: ἔχθρα τινός, 
hatred for, enmity to one, Thuc. 3, 10; 
ἔς τινα, Hdt. 1,5; πρός τινα, Thue. 
2, 68: δι’ ἔχθρας μολεῖν, ὠφικέσθαι 
τινί, Eur. δὰ 479, Hipp. 1164: 
ἔχθραν αἴρεσθαι, to become enemies, 
Dem. ; opp. to καταλλάσσεσθαι τὰς 
ἔχθρας, Hdt. 7, 145, διαλύεσθαι, 
"thuc. 4,19:—strictly fem. from éy- 
θρός. 
᾿Ἔχθραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐχθρός): ἐχ- 
θαίρω, (which is the only form used 
by Trag., Pors. Or. 292, Med. 555), to 
hate, τινά, Xen, Ages. 11, 5.—2. to be 
at enmity with, be hated by, tivi.— Ul. 
to make hostile or odious, τινά, τινι, Or. 
Sib. Hence 

"EyOpavréoc, for ἐχθαρτέος, q. ν. 

"ExOpeva, to be at enmity with, revi. 

XX 


᾿Εχθρικός: ἢ, ov, (ἐχθρός) hostile, of 
or from an enemy. 

᾿Εχθροδαίμων, ov, gen. ovoc, hated 
of the gods: hence, = κακοδαίμων, 
miserable, Soph. O. T. 816. 

᾿Εχθρόξενος, ov, (ἐχθρός. ξένος) 
unfriendly to guests, inhospitable, τινί, 
Aesch. Pr. 727. 

᾿Ἔχθροποιξω, 6, to make hostile, τινά 
reve, prob. 1. Stob. p. 510, 2: from 

’"EyOporoléc, 6v, (ἐχθρός, ποιέω) 
causing enmity, App. 

Ἔχθρός, a, 6v, (ἔχθος) hated, hate- 
ful, of persons and things, freq. from 
Hom. downwds.: (though he has it 
only in this pass. signf.) esp., θεοῖσιν 
ἐχθρός, Hes. Th. 766, etc.—II. act. 
hating, hostile, at enmity with, τινί, 
Thuc. 8, 45, Xen., etc.—III. freq. as 
subst., 6 ἐχθρός, one’s enemy, where 
the act. and pass. senses oft., or usu., 
coincide, Hes. Op. 340, Pind.: ἐχθρ. 
τινός, Thuc. 4, 47; οἱ ἐμοὶ ἐχθροί, Id. 
6, 89, etc.—Acc. to Ammon., ἐχθρός 
is one who has been φίλος, but is alien- 
ated, Liat. inimicus ; πολέμιος, one who 
is at war, Lat. hostis ; δυςμενῆς, one 
who becomes a mortal foe to his former 
friend.—Besides ἐχθρότερος, ἐχθρότα- 
τος, the irreg. comp. and superl. éy- 
θίων, ἔχθιστος, (44. V.) Were in com- 
mon use. Adv. -p@c: compar. éy- 
βροτέρως, Dem. 61, 26. 

᾿ἜΣχθρόφρων, ov, gen. ovoc, (ἐχθρός, 
ponv) hostile in disposition. 

᾿Εχθρώδης. ες, (ἐχθρός, εἶδος) like 
an enemy, hostile. Adv. -δῶς. 

*“EX0Q, to hate, Trag., as Aesch. 
Fr. 287, Soph. Aj. 459. Hom. has it 
only as pass., ἔχθομαι.- q. V., to be ha- 
ted, be hateful, τινι, Od. 4, 502, 756, 
etc.: usu. only in pres. and impf., but 
a part. pf. pass. ἠχθημένος occurs in 
Lyc. 827. 

Τ᾽ Εχίδιον, ov, τό, dim. from ἔχις» 
Arist. H. A= 

"χιόνα, ης, 7, an adder, viper, Hdt. 
3, 108, and Trag.; esp. metaph. of a 
treacherous wife or friend, Aesch. 
Cho. 249, Soph. Ant. 531: earlier, as 
in Hes. Th. 297, 301, only as pr.v , v. 
56,: ν΄. ἔχις. 

Τ᾿ Εχιόνα, n¢, ἢ, Echidna, ἃ monster, 
having the upper half of a beautiful 
female, the lower parts of a serpent, 
offspring of Chrysaor and Callirrhoe, 
gr of Tartarus and Gaea, Hes. Th. 
297, 301, Hdt. 4, 8, sqq. 

*Hyovaioc, aia, aiov, (ἔχιδνα) of 
or like a viper, Call. Fr. 161. : 

"Eytovnerc, eooa, ev,—foreg., Nic. 

"ΕἸ χέδνιον, ov, τό, dim. from ἔχεδνα. 
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Ἔχιδι όδηκτος, ον, (ἔχ.δνα, δάκνω) 
bitten by a viper. 

᾿Εχιεδνοειδής, ἕς, (ἔχιδνα, εἶδος) 
viper-shaped, snake-like. 

’"EyidvokédaAoc, ov, (ἔχιδνα, κεφα- 
An) snake-headed. 

᾿Εχιδνόκομος, ov, (ἔχιδνα, κόμη) 
snaky-haired, Nonn. 

᾿Βχιδνοχᾶρής, ἔς; (ἔχιδνα, χαίρω) 
delighting in, playing with snakes. 

"Hy ovadye, no,=exlovoe.one. 

᾿Ἐχέειον, ov, τό,Ξεἔχιον, Nic. 

Τ᾽ ᾿Εχιεεύς, joc, ὁ, α young adder, viper, 
dim. from ἔχες, Nic. Ther. 133. 

PEyivadec, wy, ai, the Echinddes, 
five or nine small islands in the Ionian 
sea at the mouth of the Achelous, 
Hdt. 2, 10, Thuc. 2, 102, Strab., 
acc. to whom Dulichium also be- 
longs thereto, p. 453: in sing. ’Eyi- 
vac, aoc, ἧ. 

"Eyivat, Ov, al, the islands in the 
Ionian sea, afterwards called "Eyiva- 
ote, q. v. Il. 2, 625. i Ν 

’"Eytvaioc, a, ον,--εἐχιδναῖος 7 Nic. 
anes 230. ᾿ : 

PEyivateve, éwc, ὃ, an inhabitant of 
Echinus, Polyb. 9, 42. 

’"Eyivéec, οἱ, a kind of mouse with 
rough bristling hair, in Libya, Hat. 4, 
192, ubi al. éyivec. 

᾿Εχινίσκος, ov, ὁ, dim. from ἐχῖνος. 

᾿Εχινόπους, ποδος.ὁ, (ἐχῖνος, πούς) 
a kind of prickly plant, strictly urchin- 
footed, Poet. ap. Plut. 2, 44 K. 

’Eyivoc, ov, ὁ, sometimes also (acc. 
to Dind. Ar. Fr. 251) paroxyt. éyivoc, 
[7], the urchin, hedge-hog, Ar. Pac. 1086, 
Jon. ap. Ath. 91 E:: also the sea-urchin, 


Epich. p. 26, Plat. Euthyd. 298 D.— | 


2. the crust or shell of the sea-urchin, of- 
ten used as a jar, cup for holding med- 
icine, Hipp. 682, 25, etc. : hence—II. 
like Lat. testa, a pot, jug, pitcher, Lat. 
echinus, Horat. Sat. 1, 6, 117.—2. esp. 
the vase in which the notes of evidence 
were sealed up by the διαιτηταί, in 
cases of appeal from their decision, 
Ar. Vesp. 1436, Dem. 1180, 24, cf. Att. 
Process, p. 691.—III. the husk of cer- 
tain seeds, as of the chestnut, rough 
like the sea-urchin, Xenocr.—lV. the 
true stomach of ruminating animals, 
Arist. Part. An. 3, 14, 8, prob. also 
from its rough coat, cf. Ib. 4: so too, 
the gizzard of birds, Ael.—V. part of the 
bit of a bridle, which made it severe, 
whence prob. the name; Xen. Eq. 10, 
6, calls them ὀξεῖς.---Ν ]. in architec- 
ture, the moulding along the top of the 
Doric and Ionic capital, prob. from its 
form, and so now usu. called ovolo, 

Vitruv. 4,3. (Perh. akin to ἀκή, ἄκαν- 
θα, etc.; some would derive signf. II. 
from éyw, but the connexion given 
above 15 more prob.) 

VEvivoc, ov, 0, EXchinus, now Echi- 
non, acity and promontory of Phthi- 
otis in Thessaly, Dem. 120,35; Strab. 

ῬΕχινοῦς, οὔντος, 6,=foreg., Ar. 
Lys. 1169. 

᾿Εχϊτνώδης, ες, (ἐχῖνος, εἶδος) prick- 


ly, like a hedgehog, Arist. H. Α.: in 


genl. rough, Strab. 

᾿Εχτόδηκτος, ov, (ἔχις, ddkvw)= 
ἐχιδνόδηκτος. 

*Eyiov, ov, τό, (ἔχις) a plant, echiwm 
rubrum, Sprengel Diosc.: our echium 
is Viper’s Bugloss. 

TVEyioc, ov, ὃ, Echius, a Greek, fa- 
ther of Mecisteus, Il. 8, 333.—2. ano- 
ther Greek, slain by Polites, Il. 15, 
339.—3. a Trojan slain by Patroclus, 
Il. 16, 416. 

"EXITS, coc, and ewe, 6, the viper, 
adder, Plat. Symp. 217 E: the ἔχιδνα, 
acc. to Nic., is the fem. of éyic¢, others 
think ἔχις and ἔχιδνα two distinct 
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species: Opp. has ἔχις fem. (Sansci, 
ahi ; akin to anguis, anguilla, ἔγχελυς 
perh. also to ὄφις, Pott Kt.F'orsch. 3, 
144.) 

"Exitne, ov, ὃ, « kind of stone, (ad 
derstone /). [1] 

PEyiov, ovoc, 6, Echion, one of the 
men sprung from the dragon’s teeth 
sown by Cadmus; he married Agaue 
and had by her Pentheus, Eur. Bacch 
213.—2. son of Mercury and Antia 
nira, an Argonaut, Pind. P. 4, 315 
Ap. Rh. 1, 56. [7] 

Ἔχμα, atoc, 70, (ἔχω) that which 
holds, and so—I. a hindrance, stoppage, 
Il. 21, 259.—2. c. gen., a bulwark, de. 
fence against, ἐπηλυσίης, H. Hom. 
Heres, ey Ap. Rh. 4, 201.— 

. @ hold-fast, stay, ἔχματα πέτ, 
the bands of the Hees foe ae 
13, 139: so, ἔχματα πύργων, stay3, 
bearers of the towers, 1]. 12;260: also, 
ἔχματα νηῶν, props, cradles for the 
ships, to keep them upright on land 
Il. 14, 410: so Ap. Rh. 1, 1200, ἔχμα- 
Ta γαίης, of the ball of earth grasped 
by the roots of a tree. Hence 

᾿Ἐχμάζω, to hold, hinder.—ll. to hold 
firm: cf. ὀχμάζω. 
το γύμονθο η, ον, adv. -νως, V. ἔχω 


"Eyovon, ne, 7, (ἔχω, νοῦς)-εξἕξις 
νοῦ. a pretended orig. form of τέχνη, 
cf. Heind. Plat. Crat. 414 B. 

᾿χόντως, adv. part. pres. ἔχω, only 
in resolved forms, 6. g. éy6vTwe vovr 
for νουνεχόντως, q. V., Plat. Phil 
64 A. 

PE χύθην, 1 aor. pass. of χέω. 
ΤΕ χύμην; sync. aor. pass. of yéw, Ep 

"Eyupoc, ά, ov, (ἔχω) firm, strong 
secure, of place, Thuc. 4, 8, etc..=6y1 
pos: hence in genl., ἐν éyup6 εἶναι, te 

ein safety, Id. 7,77: trustworthy, ho 
yoc, Id. 3, 83, ἐλπίς, 7,41. Adv. «ρῶς͵ 
Id. 5, 26. 

"Eytpotne, ητος, 7, strength, firm: 
ness, ἐν οἰκοδομίαις, ν. 1. Polyhb. 

᾿Ἐχὕρόφρων, ov, gen. ονος, (ἐχυρός͵ 
φρῆν) strong-minded, steady. 

᾿Εχῦρόω, ὥ, to make secure, fortify, 
like ὀχυρόω, ν. 1. Isocr. 107 B. 

"EYUPOLLA, ατος, τό, afortification. [τ 

*EX&, 2 sing. ἔχεισθα in Theogn. 
1316: impf. εἶχον, Ep. ἔχον, freq. in 
Hom.: fut. ἕξω, and in Hom. more 
freq. σχήσω (which is referred to 
lovw), rare 2 sing. σχήσῃσθα, Francke 
H. Hom. Cer. 366: fut. mid. σχῆσο- 
pat, Ar. Av. 1335: perf. ἔσχηκα, post- 
Hom. Ep. perf. ὄχωκα, found however 
in compd. συνοχωκότε, Il. 2,218: aor. 
ἔσχον, never, even in Hom., without 
augm., inf. σχεῖν, part. σχών, subi. 
σχῶ, opt. σχοίην, Imperat. σχές, Ait. 
sometimes in compds. also σχέ, as 
πάρασχε, Pors. Hec. 830, Or. 1330.— 
Pass. and mid. éyouae: impf. elyé 
μην : fut. mid. &owar and cyjoouat. 
aor. ἐσχόμην; only twice in Hom. in 
Ep. 3 sing. oyéro, Il. 7, 248; 21, 345, 
inf. σχέσθαι, part. σχόμενος, imper. 
σχοῦ. .Post-Hom. aor. pass. ἐσχέθην᾽ 
pass. and mid. much more rare i: 
Hom. than act.—From the inf. aor. 
σχεῖν arise two collat. forms ἔἴσχω 
and σχέθω, in special signfs., v. sub 
voce. 

A. Act. Radic. signf., to have, hod. 
—I. to have in the hands, 11 Hom. very 
freq. χερσιν ἔχειν :—herice in various 
usages,—l. to have, hold, possess: Of 
outward goods, property, etc., the 
most common usage, How; later ὁ 
ἔχων (SC. γρήματα). a wealthy OY power- 
Fil We oop . Aj. 15%, Valck. Phoen, 
408 ; of ἔχοντες. the wealthy, Eur. A lc, 
57. Pass. to be possessed by, belong to 
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τινί. 1 © 398.—2. esp. to hare and 
manage, look after, take charge of, as 
masters, TaTpwia ἔργα, Od. 2, 22: to 
have to wife, with or without γυναῖκα, 
as, οὕνεκ᾽ ἔχεις Ἑλένην, καί σφιν 
γαμβρὸς Διός ἐσσι, Od. 4, 569, cf. Il. 
3, 53, etc.;tand ἔχειν τὴν θυγατέρα 
υναῖκα, to take one’s daughter to wife, 
Hdt. 1, 60:tin genl. to have in one’s 
house, to entertain, Od. 17, 515; 20, 377: 
6. acc. loci, to dwell in, inhabit, οὐρα- 
vé7, "ολυμπον, γαῖαν, etc., Hom.—3. 
tn2 ures. part. is often joined with a 
¥%2%>, almost pleonast., but so as to 
make it more vivid, e. g. Il. 24, 280, 
αὐτὸς ἔχων ἀτίτωλλε, kept and made 
much of, 1. Θ. kept with special care, 
cf. Hdt. 2, 115; this is esp. freq. in 
Att, in such phrases as ἤϊε ἔχων, etc., 
where it is best translated, he went 
ee. ΉΠΠΙ. 9, 128, ch Jac. Ao Psp; 
334, 676 : ἔχοντες ναῦς, keeping to, on 
board their ships, Eur. Hec. 35 ;tesp. 
in histor. prose of a general with his 
troops, etc., as, ἔχων στρατόν, Hdt. 
7, 8, 4: more rare in poets.—4. of 
place, ἐπ’ ἀριστερὰ (χειρὸς) ἔχειν τι, 
to keep it on one’s left, 1. 6. to keep 
to the right of it, Od. 5, 277; 3, 171.— 
5. of habits, states, or conditions, bod- 
ily or mental; e. g.in Hom. esp. γῆρας 
and ἕλκεα ἔχειν, to have reached old 
age, have received wounds, etc. periphr. 
for simple verb, to be old, wounded, etc.: 
80 κάλλος, μάχην ἔχειν, etc., Hom.: 
τέλος ἔχει, tis done, Il. 18, 378; so, 
ὕβριν ἔχειν, etc., for which we find 
also ἐλαύνειν. ἄγειν, to practise it ha- 
bitually, Od. 1, 368; so θυμόν, νόον, 
πένθος, πόνον ἔχειν, etc.: soin Hat. 
3,157; 6, 136, ἐν στόματι Or στόμασι, 
διὰ στομάτων ἔχειν, to keep always in 
the mouth, be always talking of ..; ἔχειν 
τγὰ ἐν ὀργῇ as we might say, to hold 
kim in despite or at feud.—N. B.: as 
we Say to possess and to be possessed of 
a thing, the subject and predicate are 
oft2n exchanged in these phrases; 
and we have equally κακὸν ἔχει με, 
evil 2s upon me, and ἔχω κακὸν, I am 
m evil plight; Hom. has thus oivoc, 
γέλως ὠμηχανίη, θώμθος. κλέος, αἶσα 
ἔχει τινά ; SO ἴοο, ὥς σφεας ἡσυχίη 
γῆς πολιορκίης ἔσχε, Hat. 6, 135: and 
so of external objects, αἴθρη ἔχει κο- 
φυφήν. Od. 12,76; μένος ἠελίοιο ἔχεν 
μιν, Od. 10, 160; οὖδας ἔχει, of ἃ 
corpse, Od. 23, 46. In all these cases 
the notion is that of having full posses- 
sion of athing: hence to overwhelm, lay 
low, oppress, ὠδίνουσαν EXEL βέλος ὀξύ, 
Il. 11, 269; and in pass. ἄλγεσι, οἰμω- 
yn ἔχεσθαι, etc., like Lat. teneri, Hom. 
—3. to have mentally, to know, under- 
stand, dujow ἵππων, 1]. 17,476; τέχ- 
νην, Hes. Th. 770; esp. in Att., ἔχεις 
τι; like Lat. tenes? d’ye understand ? 
dye take me? Ar. Nub. 732: to know of 
a thing, Soph. O. T. 311, Eur. Or 778. 
τ ἢ]. to hold, keep :—1. to hold fast, 
strictly with the hands, to hold up, Hom.., 
ἔχειν TLvi TL, to hold it for him, as his 
helper, U1. 9, 209; ἔχειν Μενέλαον χει- 
ρύς, Κεβριόνην ποδός, to hold him by 
the hand, the foot, Il. 4, 154; 16, 763: cf. 
infr. B. 1. soperh. φυλακὰς, σκοπιὴν, 
ἁλαοσκοπιὴν ἔχειν, as we say to keep 
watch, keep guard, 1]. 9, 1, Od. 8, 285, 
362.—2. to keep with one, retain, πειθό- 
μενον ἔχ. τινά; to keep onein obedience, 
Xen. Cyr. 7, 2,11: to detain, in pass., 
I]. 18, 197: to hold tight, grip, grasp, 
ἔχειν τινὰ μέσον, to grip one by the 
middle or waist, strictly of wrestlers, 
Ar. Nub. 1047: asso 11) pass., ἔχομαι 
μέσος, Ar. Ach. 571, Eg. 388, Ran. 469: 
αὐτὸς ἔχε, keep it yourself, a civil form 
“ἢ declining a thing ‘Eur. Cycl. 270 
596 
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—3. to hold up, κάρη ὑψοῦ éy., 1]. 6, 
509, cf. Od. 6, 107: hence to bear up, 
hold up, Lat. portare, κίονας, Od. 1, 53, 
ef. éyua: in genl. like φέρω, φορέω, 
Lat. gestare, most freq. of arms, and 
clothes, to bear, wear, Hom.: cf. also 
B.II: esp. of a woman, to be pregnant, 
Lat. utero gestare, Hdt. 5, 41; in full 
ἐν γαστρὲ éy.—t4. to hold out, bear up 
against, support, sustain, esp. anattack, 
Lat. sustinere hostem, usu. C. acc. Ders., 
I]. 13, 51; 20, 27, once 6. dat., to re- 
sist, oppose, 1]. 16, 740; c. acc. et inf., 
Il. 17, 182; Hom. uses the fut. oy7- 
σειν, usu. in this signf. ; also fut. mid. 
σχήσεσθαι, α. acc. like act., Il. 12, 126; 
17, 639.—5. to hold, keep fast or close, 
ὀχῆες εἶχον πύλας, Il. 12,456; θύρην 
ἔχε μοῦνος ἐπιβλῆς, Il. 24, 453.—6. to 
hold, keep in a direction, like ἐπέχω, to 
aim, ὀϊστόν, Il. 23, 871: more fully, 
χεῖρας ἀντίον ἀλλήλων, Il. 5, 569: 
esp. to guide, urge on, drive, steer, im- 
πους. ll. 3, 263, etc.; νῆας, Od. 9, 279; 
10, 91, etc., usu. ἐπί τινι orc. adv. 
loci, whither: and sometimes without 
ἵππους or νῆας, as if intrans. to go, 
Πύλονδ᾽ ἔχον, they held on to Pylos, 
Od. 3, 182: hence, esp. in fut. σχήσω 
and aor. σχεῖν, to land, Ar. Ran. 188, 
Thuc. 2, 25, etc. Later also, δεῦρο 
νοῦν ἔχε, attend to this, Kur. Or. 1181 ; 
so, ἔχ. γνώμην, Thuc. 3, 25, ὄψιν, 
ὄμμα, νόημα ἐπί τινι OF εἴς TL.—T. to 
hold in, check, stop, Il. 23, 720; μῦθον 
σιγῇ, Od. 19, 502; δώκρυα, Od. 16, 
191, ὀδύνας ἔχ. to allay, assuage them, 
Il. 11, 848, cf. 271; ἔσχε κῦμα, Od. 5, 
451: c. gen., to stop, hinder from a 
thing, τοῦ μὴ καταδῦναι, Xen. An. 3, 
5, 11.—8. to keep, ward off, τινά τινος, 
Il. 13, 687, yeipac, Lat. abstinere ma- 
nus, Od. 22, 70, cf. B. 1V.—9. to hold 
in guard, keep safe, save, 1]. 24, 730: 
hence of armour, to protect, Il. 22, 322. 
—10. to keep doing or making, cause, 
make, kavaynv, βοὴν ἔχ.» Il. 16, 105; 
18, 495. 

III. to have means or power, to be able, 
very freq. from Hom. downwards, 
c. inf., esp. of aor., as Il. 7, 217; but 
also of pres., as Od. 18, 364, Herm. 
Eur. Supp. p. xii: so Lat. habeo dicere, 
etc.: rarely with the inf. omitted, as 
οὔπως ἔτι εἶχε, he could not, 1]. 17, 354: 
also Att. ἔχοιμ᾽ ἄν, I could if 1 would, 
Wytt. ad Jul., p. 141.—2. post-Hom. 
οὐκ ἔχω, foll. by ὅπως, πῶς, ποῦ, etc., 
I know not how.., whither.., c. sub- 
junct., οὐχ ἔχω ποῦ πέσω, Soph. Tr. 
705; by indic. fut. ὅτως μολούμεθ᾽ 
οὐκ ἔχω, Id. O. C. 1743; c. indic. 
πῶς με χρή.., Id. Ὁ. C. 1710. 

IV. Intrans. to hold one’s self, and so 
to be (as we say), tokeep so and so, éyov 
ὥςτε τάλαντα, they kept balanced, Il. 
12, 433, more freq. in Att. than Hom. 
—2. very freq. with various atlvs. of 
manner, εὖ ἔχει, Od. 24, 245, καλῶς 
ἔχει, κακῶς ἔχει, Att., like Lat. bene 
habet, male habet, it is, is going on well, 
etc. ; to which phrase a gen. modi is 
oft. added, εὖ ἔχειν τινός, to be well 
off for a thing, abound in it, καλῶς 
ἔχειν τῆς μέθης, to be pretty well 

runk, Hdt. 5, 20: so too, σπόρου 
ἀνακῶς éy., to be busy with sowing, 
Id. 8, 109, cf. ἥκω 1Π]|., and Valck. 
Hipp. 482: so with ὡς, etc., ὡς πο- 
δῶν εἶχον, as fast as they could go, 
Hat. 6, 116, cf. 8,107: in full, ὡς εἶχε 
περί τινος, Hdt. 6, 16, but this very 
rare, cf. Kuhner Gr. Gr. § 537 d, and 
note: ἀσφαλέως, ἀναγκαίως ἔχει, etc., 
for ἀσφαλές, ἀναγκαῖόν ἔστι, etc., 
Hdt. 1, 86; 9, 27: καλῶς ἔχει, No, 1 
thank you, Com.: freq. Att. phrases, 
πῶς ἔχει: howis..? ὅπως ἔγει. as it 
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is; οὗ, ἔχε, etc.: also ὡς εἰχὰ 

ὥςπερ ξιχεξ, as it was, at once, Duk 

Thuc. 3, 30.—3. in genl. to be the case, 
be so and so, λόγος ἔχει, the story zo0es, 
prevails, Bast. Ep. Cr. p. 239.—4. to 
keep in one place, keep one’s groun.t, Il. 
13, 679: hence to be firm, stand to ὁ 
point, ἕξω, ὡς ὅτε τις λίθος ἠὲ σίδηρος, 
I will be firm as a rock, Od. 19, 494, 
cf. Il. 24, 27: and so in genl. to stay, 
stand, reman, ἔγχος ἔχ᾽ ἀτρέμας, 1]. 13, 
557: Plato has freq., ἔχε δή, stay now, 
also ἔχ᾽ ἀτρέμας, ἔχ᾽ ἠρέμα, etc., alse 
simply ἔχε, Heind. Gorg. 460 A, Pret. 
349 D.—5. to stand up, jut out, κίονες 
ὑψόσ’ ἔχοντες, Od. 19, 38, ἔγχος 
ἔσχε δι’ ὦμου, Il. 13, 520.—6. to point 
towards, be directed, tend towards, εἰς or 
πρός τι, 6. 5. ἔχθρα ἔχουσα ἐς ᾿Αθη 

ναίους, Hdt. 5, 81, τὸ ἐς ᾿Αργεέους 
ἔχον, what concerns them, 6, 19, τὰ ἐς 
τὴν ὠπόστασιν ἔχοντα, 6, 2, etc. : 8150 
of place, to extiud, reach unto, ἔπ᾽ ὅσον 
ἔποψις τοῦ ἱεροῦ εἶχε, Hdt. 1, 64 

ἔχειν ἀμφί τι, Aesch. Theb. 102, or 
less freq. περί τι, to be about, 1. e. busy, 
occupied with it, Xen. Hell. 7, 4, 28.— 
7. post-Hom., and most freq. in Att., 
esp. Trag., ἔχω is joined with part. 
aor. of another verb, 6. g. κρύψαντες 
ἔχουσι for κεκρύφασι, Hes. Op. 42; 
ἀποκληΐσας ἔχεις for ἀποκέκλεικας, 
Hdt. 1, 37,-ubi v. Schw., cf. Valck. 
Phoen. 712, Hdt. 6, 12; ἔχω gives a 
perf. signf. to the aor., cf. Herm. Vig. 
n. 183, Ktihner Gr. Gr. § 663, x: rare- 
ly with the part. of other tenses, ae 
of the perf., Soph. O. T. 701, Phil. 
600.—This seems the first step to- 
wards the modern use of the auxiliary 
verb tohave: cf. εἰμί V.: but—8. the 
part. ἔχων with the pres., adds a no 
tion of duration to that of present ac 
tion, as ti κυπτάζεις ἔχων ; why de 
you keep poking about there? Ar 
Nub. 509, τί δῆτα διατρίβεις ἔχων. 
why then keep wasting time? Id 
Eccl. 1151; or simply ¢Avapeic ἔχων, 
ληρεῖς ἔχων, you are always a chatter- 
ing, you keep trifling, Plat. Gorg., 490 
E, 497 A: others explain these phra 
ses by a supposed exchange of verb 
and part., for κυπτάζων ἔχεις, ληρῶν.. 
ἔχεις: butneither construct. nor sense 
suit thisso well, cf. Heind. Plat. Gorg. 
497 A, Kihner § 668, Anm. 1.—9. ple- 
onast. ἐστὶν ἔχον, Hdt. 1, 86; ἡ στὴν 
ἀναγκαίως ἔχον, etc., for ἔχει, ἔχει 
ἀναγκαίως, Aesch. Cho. 237, Ar. Pac. 
334. 

B. Mid. to hold one’s self to, hold on 
by, cling to, τινός, 11.1; 512, Od. 4, 222: 
9, 435, etc.: hence to lay hold on, take 
advantage of, προφάσιος; Hat. 6, 94; 
take possession of, ἐπωνυμιέων, Id. 2, 
17: of place, to be close; touch, border 
on, τινός, Het. 4, 169: hence absol 
in pass. signf., ἔχονται πρὸς ἀλλή- 
λοισι, they hold together, Od. 5, 325; 
ἄντα σχομένη (al. dvtacy.) standing 
opposite, Od. 6, 141.—2. to hold to οἱ 
by one, be closely connected with him 
hence to depend, ἔκ τινος, Od. 2, 19) 
11, 346, c. gen. σέο ἕξεται, 1]. 9, 102 
Hence in part. mid., ὁ ἐχόμενος, that 
comes next Or nearest, τὸ ἐχ. ἔτος, 
Thue. 6,3; c. gen., τὰ τούτων ἐγὰ 
Leva, all that pertains tothem : in Hdt 
esp. freq. periph. τὰ τῶν ὀνειράτων, 
καρπῶν, σιτίων, οἰκετῶν ἐχόμενα, IE 
fact=7d ὀνείρατα, etc., Hdt. 1. 120, 
190; 2,77,etc. Adv. ἐχομένως, next 
immediately : also in accordance.—Il, t 
bear, wear, carry for one’s self, Or wha 
is one’s own, Od. 1, 334, etc., cf. A. I] 
3.—Ill. ἔχεο κρατερῶς. man yourself 
Il. 16, 501; 17, 559.—IV. to heen one’ 
self back, abstain, refrain from a thing 
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a. 3, 98: and abso’., σχέο, σχέσθε, 
held! cease! Il. 21, 379; 22, 416: in 
Heni., most freq. in fut. σχήσομαι. 

Τ᾿ Εχωσάμην, 1 aor. mid: from χώ- 
aes I. ἣ 64, Ἢ 

᾿Εχώσθην, 1 aor. pass. from χόω 
Ηδε Ὁ, 137. hae 

*EwWdAaraz, Ion. 3 plur. perf. pass. 
from ψάλλω. 

‘Ewaréog, a, ov, (Eww) boiled, fit for 
boiling, Nic. 

“Ἑψανδρα, ac, 7, (Ww, ἀνήρ) cook- 
mg up men, epith. of Medea, from her 
enewing old Aeson, Anth. 


ane NS, 7 (ἕψω)---ἑψητήριον. 
*t 


‘Ewvdvoc, 7 όν, boiled, Hipp. 

‘Eyito,=éwWo, dub. 

᾿Εψευσμένως, adv. part. perf. pass. 
from ψεύδομαι, falsely, wrongly, Plat. 
Legg. 897 A. 

‘Ewéw, Vv. sub ἕψω. Hence 

“Ena, atoc, τό, anything boiled, 
seethed, Arist. H. A.: esp. wine boiled 
down, like Lat. sapa or defrutum, Hipp. 

 ᾿Εψημᾶτώδης, ec, (ἕψημα, εἶδος) 
like ἕψημα, Diosc. 

“Ἕψησις, ewe, 7, (Ewéw) a boiling, 
κρεῶν, Hdt. 4, 61: in genl. cookery. 

‘Ewnrnp, ἦρος, ὃ, (ἑψέω) a dish, pan 
for ine. Bath, HEE ᾿ 

“Εψητήριον, ov, 76,=foreg. 

᾿Εψητής, οὔ, ὃ, one who boils or 
seethes :=éninp.. Hence 

᾿Εψητικός, 7, Ov, of, for boiling. 

‘Ewnroc, ἢ, 6v, (€wéw) boiled, sod- 
den, Xen. An. 2, 3, 14.—II. ἑψητοί, 
01, οἱ, little fishes which were boiled, cf. 
ἐπανθρακίς. 

᾿“Εψίέα, ac, 7, Ion. -in, nc, also ἔψ- 
ela, Eid, and éwia, (wid, Weed) strict- 
ly, agame played with pebbles : in genl. 
@ sport, game, Nic.: amusement, pas- 
tzme, Soph. Fr. 4. Hence 

‘Ewidouat, dep., to play with pebbles : 
is genl. to play, disport one’s self, pass 
the time in mirth and talk, Od. 17, 530: 
to entertain one’s self with, c. dat., μολ- 
πῇ καὶ φόρμιγγι, Od. 21, 429.—II. ace. 
to Schol. Ap. Rh., also=déxodovGeiv, 
as if from ἕπομαι ; but this is very 
dub. Hence 

᾿Εψιμῦθισμένως. adv. part. perf. 
pass. from ψιμυθίζω, with paint, cos- 
metics. 

TEwoya, perf. act. from ψέγω. 
PEwvynv, 2 aor. pass.; ἐψύχθην, 1 
aor. pass. from ψύχω. 

“EYVQ, fut. ἑψήσω: in Hdt. 1, 48 
we also find a 3 impf. éwee, as if from 
ἑψέω. To boil, seethe, opp. to ὀπτῶν, 
of meat and the like, Hdt. 1, 119, etc.; 
but also ἕψ. χύτραν, (as we say) to 
boil the pot, Plat. Hipp. Maj. 290 D: 
of metals, to smelt, refine, hence ἑψό- 
uevoc χρυσός. Pind. N. 4, 133, cf. 
"ἄπεφθος : mid. ἐψήσασθαι κόμην, to 
steep and dye it.—2. metaph. γῆρας 
ὠνώνυμον ἕψειν, to cherish an inglori- 
ous age at home, Pind. O. 1, 133, ubi 
v. Dissen (83) and cf. πέσσω. (Akin 
to svw.) 

*Ko, Jon. subj. pres. from eiué, I. 1, 
119, Od. 9, 18, Att. contr. ὦ. 

’EO, contr. for édw, Att., also Il. 8, 
428, : 

"EO, contr. for ἐάοι, opt. from ἐάω, 
Att., also Od. 20, 12. 

‘ES, dat. from ὁῦς, Hom. 

*Eo, Ion. subj. aor. 2 of ἕζημι, Att. 
cont. ὦ 

“Ew, gen. and acc. sing. from ἕως, 
the dawn. 

*Ewya, perf. 2 of οἴγνυμι, to open. 

*Ewyuaz, perf. pass. of οἴγνυμι. 

"Ewa, Ion. perf. 2 of ἔθω, in fres. 
signt., to be wont, accustomed, Il. 8, 
408 422, Hdt., etc.: part. ἐωθώς. 
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(strictly ἔοθα, contr. ὧθα, dupl. 2ugm. 
ἔωθα.) 

ἍἝωθεν, adv. (ἕως) from morn, at ear- 
liest dawn, Ar. Plut. 1121, Xen., etc. : 
αὔριον é., to-morrow early, Xen. Cyr. 
4,2, 6; and so, ἕωθεν, alone, Plat. 
Theaet. fin. : cf. the Homer. ἠῶθεν. 

‘EwGivoc, 7, ὄν, (wc) in the morn- 
ing, early, 6 &. ἥλιος, Hdt. 3, 104; é. 
εἶδον, Soph. Fr. 445; τὸ ἑωθινόν, as 
adv., early in the morning, Hat. ib. ; so 
ἐξ ἑωθινοῦ.--εἕωθεν, Ar. Thesm. 2.— 
2. eastern, Dion. P. 

‘E@ioc, ov, also a, ov, poet. for 
ἕῷος, ἑωθινός, Ap. Rh. : also eastern, 
Dion. P. 

Ἑῴκει, 3 sing. plqpf. from ἔοικα, 
freq. in Hom. 

“Ἑωλίζω, (ἕωλος) to keep till next 
day, esp. of meat, etc., to keep till too 
late, Gal. 

‘EwAokpaoia, ac, 6, (ξωλος, κρᾶσις) 
ὦ mixture of all the dregs, heel-taps, 
etc., with which the drunken were 
sometimes dosed at the end of a revel 
by their stronger-headed compan..as: 
hence metaph., é. τῆς πονηρίας Kur 5- 
σκεδάσαι τινός, to empty the accumu- 
lated nastiness of his rascality on one, 
Dem. 242, 13, (de Coron. § 50, ubi v. 
Dissen), cf. Plut. 2, 148 A. 

“Eadoc, ov, (prob. from ἕως, 7, and 
SO) a day old, kept till the morrow: oO 
food, esp. fish, stale, Antiph. Mozy., 
1, 6, Axionic. Chale. 1,15: 7 ἕωλος 
ἡμέρα, the day after a feast, esp. after 
a wedding, when the scraps were eat- 
en, Axionic. Chalc. 2:.in genl. stale, 
out of date, obsolete, ἀδικήματα, Dem. 
551, 13, σοφίσματα, Porph. :—of mo- 
ney, lywng by without use, hoarded, Phi- 
letaer. Cynag. 2, 10: of men, like 
Kpaizadoc, on the day after a debauch, 
1. 6. suffering from its effects, Lat. hes- 
ternus, Plut. 

"E@Aret, 3 sing. plapf. 2 from éA zo, 
Hom. 

’EGuev, for ἐάομεν, from ἐάω, Hom., 
and Att. 

“Ἑῶμεν, 1]. 19, 402, ἐπεί y’ ἑῶμεν 
πολέμοιο, when we have enough of, are 
tired of the war, also written ἐῶμεν, 
Or ἔωμεν : a subjunct. form, referred 
by the old Interpp. to ἕημει, in signf. 
of dvinut, but by Buttm., Lexil. v. 
ἁδῆσαι, 6, 7, to "EQ, or *EQ,=*AQ, 
to be satiated. But the truth can hard- 
ly be ascertained, v. Spitzn. Excurs. 
xxxl. ad Il. 

’"Eout, Att. for ἐξάοιμι, opt. from 
ἐάω : also Od. 16, 85. 

’E6v, Hom. and Jon. part. pres. 
from εἰμί, for @v: tédv, pres. part. 
from édw, but ἔων, lon. imperf. for 
εἴων, from ἐάω. ; 

᾿Ἐώνημαι, ἐωνήμην, perf. and plap . 
and ἐωνήθην, aor. pass. from ὠνέο- 

αι. 
‘ ᾿Ἐφνοχόει; 3 sing. impf. act.c. dupl. 
augm. from οἰνοχοέω, Il. 4, 3, Od. 20, 
255. 

"Ἑωξα, aor. 1 act. of οἴγνυμι. 

Ἕος, a, ον, Aesch. Pr. 25, also ac, 
ov, Eur. Phoen. 169, poet. ἑώϊος, Jon. 
and in Hom. 7oioc, q. v. (ἕως) in the 
morning, at early dawn, Trag.—2. east- 
ern, Lat. Hous, Xen. Hell. 4, 4, 9. 

"Epa, ac, 7, collat. form of aidpa, 
a being suspended, hovering, oscillation. 
—IL. any thing suspended, a noose for 
hanging, Soph. O. T. i264: a swing, 
Arist. ap. Ath. 618 E, ef. Interpp. Poll. 
4, 55. 

‘Epa, 3 sing. impf. act. from ὁράω. 

“Ἑώρακα, perf. act. from ὁράω. 

᾿ῬἘώργει, 2 sing. plgpf. 2 act. of 
Ἐξ yo, Epdu, for ἐόργει, Od. 4, 693 ; 
14 289. 


EQS tt 

Ewpéo, ὦ, collat. form o1 aut 
whence ἐωρήσασα, as Wunde- and 
Dind. in Soph. O, C. 1084, for θεωρή 
oaoa, cf. Diod. 18, 42, Hesych. in v. 
Hence 
᾿Εώρημα, atoc, τό, collat. form of 
αἰώρημα,---ἐώρα 11.; esp. amacrine or 
the stage to represent flying. 
"Eopyotc, ewe, 7, collat. form of 
αἰώρησις, dub. 
᾿Εωρίζω, collat. form of αἰωρέζω, 
whence μετεωρίζω. 
‘E@ptacor, impf. act. from ἑορτάζω. 
“Ewpto, 3 sing. plapf. pass. from 
ἀείρω, for ἤορτο. 
“EQS, 7, Att. form οὔ the Ion. ἠώς. 
avis 
“EQS, Ton. and Ep. εἴως. A. as 
conjunction,—I. while, so long as, Lat. 
donec, in protasis, answered in apodu 
sis by τέως, Ep. τείως, Il. 20, 41, etc. ° 
by τόφρα, Il. 18, 15, Od. 12, 327: tne 
apod. is often resumed by δέ, 1. 1, 
193: in this sense usu. at the begin 
ning of the sentence and with Indi 
cat.—Il.=Téwe, for a time, witnout 
any apodosis, εἵἴως μὲν.. ὄρνυον" av 
tap émedn.., Il. 12, 142, cf. Od. 3, 
126.—II. till, until, in apodosis,—1. ¢c 
indicat., usu. aor., relating to a cei 
tain event, Il. 11, 342, Od. 5, 123, and 
in Att.: in Att. when an impf. with 
ἄν, precedes, the event is conceived 
as impossible, Plat. Gorg. 506. B. 
Crat. 396 C, cf. iva, 6mwc.—2. ας. sub- 
junct., until such time as, relating to 
an uncertain event in future time, i. 
which case ay, is strictly jomed with 
it, as Aesch. Ag. 1435, Dem. 135, 1: 
50 too eiwe Ke, or κεν, Il. 3, 2913 24, 
183: though in Trag. the dy is oft. 
omitted, as Aesch. Pr. 810, cf. Pors. 
Or. 141.—3. c. optat., in same sense 
in regard to time past, ὦρσε βοοέη» 
ἕως ὅγε Φαιήκεσσι μιγείη, Od. 5, 388: 
and so in Att., as Ar. Ran. 766, ete.: 
in orat. obliqua and the like we also 
have ἕως κεν, ΟΥ̓ ἄν. α. optat., as Od. 
2, 78, Soph. Tr. 687.—IV.=aic, ὅπως; 
iva, that, in order that, Hom. only in 
Od., as 4, 800; 5, 386, etc —B. as 
adv., like ἄχρι, μέχρι, Lat. usque—l. 
with advs. of time, ἕως ὅτε, Lat. usque 
dum, till the time when, c. indicat., 
Xen. Cyr. 5, 1, 25; so too, ἕως ov, 
freq. in N. T.: ἕως rore; Lat. quo 
usque? how long? Ν, 5 also ἕως 
owe, till late, Thuc. 3,108; ἕως ἄρτι, 
. T.—2. with advs. of place, ἕως 
ὧδε, ἕως ἔσω, or ἕξω, N. T.—32. c. 
gen., up to a certain point, Lat. usque 
ad.., Lex ap. Aeschin. 3, 18; but not 
freq. till late Greek. 
[éwc, with its natural quantity, ~-, 
only’ once in Homer, Od. 2, 78, in 
signf. IlI.; elsewh. as monosyll., ll. 
17, 727, Od. 2, 148, etc., in signf. II., 
and HJ: when it begins a verse, as 
in signf. 1., ἕως 6.., 10 stands for a tro 
chee, as if εἶος ; and so, ἕως ἐγώ, Od. 
4, 90, cf. τέως : in signf. Ill. again, it 
begins the fifth foot with ἕως ἐπῆλ 
Gov, Od. 7, 280; the second with ἕως 
ἐπῆλθε, Od. 9, 233, or with ἕως ixov- 
το, ἕως ἵκοιο, Od. 15, 109; 19, 367: 
tin these cases Thiersch would al 
ways write eioc, 4. ν., Gr. Gr. § 168, 
10, Anm.: cf. τέως, fin.] 
*Ewoa, ac, ε, aor. 1 of ὠθέω, wilt 
augm. syll. for dca. 
Ἴωσι, Ion. for ὦσι, 3 plur. pres. 
subj. from εἰμί, Hom. 
σι, cortr. for ἐάουσι, 3 plur. 
pres. from ἐάω, Att., and Hom. 
+’Ewouat, perf. and ἐώσθην, aor 
ass. of ὠθέω, Xen. 
“Eocrep, strengthd. for ἕως, even 
until, Thuc. 7, 19, Xen, etc. 
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Ewcddpoc, ov, (ἕως, pépw) ὁ Ἕως- 
δόρος, the Morning-star, Lat. Lucifer, 
L*. 23, 226, in Myth. son of Astraeus 
ali Aurora, Hes. Th. 381, cf. barge: 
oo; [in Hom. always trisyll. by Sy- 
nizesis. | 

᾿Ἑ ωυτοῦ, ἑωυτέων, Ion. for ἑαυτοῦ, 
ἑαυτῶν. 


Ζ 


a, 4, ζῆτα, τό, indecl., sixth letter 
οὐ στ. alphabet: as numeral (=én7d, 
and ἕβδομος, (“or the obsol. ς΄ is re- 
tained in the alph. to represent ἕξ) 
but .¢—7000. .The old Gramm. re- 
garded ζ as a mixed sound, composed 
of o, and 0,=o0, and so Aeol. and 
Dor. deve, μουσίσδω, ψιθυρίσδω, 
etc., are written for Ζεύς, μουσίζω, 
ψΨιθυρίζω, etc. ; while in Ion. ὃ, chan- 
ged into ζ, v. AIII. It cannot be de- 
termined, whether o or 0 was most 
strongly marked in pronouncing, or 
which ought to be placed first. 
Probably each dialect, perhaps each 
word, had its peculiarities ; but most 
likely the Dor. with their fondness for 
hissing sounds made o the most prom- 
inent, while the Ion. dwelt on ὃ, 
somewhat like the Italian g before 
6; t. Certainly, like the Zita of the 
modern Greeks, it had a much softer 
sound than our Z, which is expressed 
in modern Greek by the barbarous 7¢: 
for the ancients boast of its pretty 
sound, Dion. Comp. 14, p. 172 Schaf. 
How easily it passed into δ᾽ 15 shown 
by Ζεύς Actc, ἀρίζηλος and ἀρίδηλος, 
παίζω. and παιδνός, ἀλαπάζω and 
ἀλαπαδνός, zeta, ceta, δίαιτα, cf. 
Buttm. Lexil. v. διάκτορος 3, note ; 
ey for δυογόν, acc. to Plat. Cra- 
tyl. 418 C, D: the change into o is 
gee in ζιβύνη σιβύνη, Ζάκυνθος Sa- 
guntum : it a.so melted into 4, 6. g. 
'πόρξ, δόρξ, ἴορκος, cf. ζῆλος, Ital. ge- 
losie, French jalousie, Zdav Janus, ζυ- 
γόν jugum, ν. Ζεύς, sub fin. In Ar- 
cad. it sometimes stood for β, e.g. 
ζέλλω, for βάλλω, ζέρεθρον, for Bépe- 
Yoov, βάραθρον, Pors. Phoen. 45: 
astly it was, like a mere breathing, 
put before some words beginning with 
a vowel, v. ζάγκλον, Zaypeve, ζαλαί- 
VO, ζάω. 

Zeta being a double conson. in all 
dialects, made a short vowel at the 
end of the foregoing syllable long by 
position ; yet in hexam. poetry there 
are some few places where the vow- 
el remains short. Homer took this 
license only in two prop. names, 
which could not otherwise come into 
the hexam., dort_Zedeinc, Il. 4, 103, 
-21, and of τέ Ζάκυνθον, ὑλήεσσἄ 
Ζάκυνθος, etc. But the negligence 
of later versifiers made it not unfre- 
quent, Herm. Orph. p. 761, Spitzn. 
Vers. Her. p. 99. 

_ZA-- insep. particle with intensive 
signf., like ἀρι-, ἐρι-, dya-, and the 
less freq. da-, which is only adialec- 
tic variation, and is sometimes, with 
€a-, derived from διά : Hom. uses it 
in Canc, ζάθεος, ζάκοτος, ζαμενῆς, Ca- 
τρεφῆς, ζαφλεγής, and ζαχρηής, perth. 
also in ἐπιζάφελος, always in adjec- 
tives: in Hes. also in deriv. verb. 
ζαμενέω. 

ἐΖάβατος. ov, 6, Zabatus, ἃ tributa- 
ry of the Tigris, Xen. An. 2, 5, 1; cf. 
AtKr. 

tZaBdiBnroc, ov, 6, Zabdibélus, a 

‘ommander of the Arabians, Polyb. 
5, 79, 8. 
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Ζάβοτος, ov, (Ca-, BSekwo)= πολύ. 
φορβος, πολύκτηνος, 1p. Hesych. 

tZuBovaAdy, gen. ὥνος, Joseph., ὁ, 
Zebulon, son of Jacob and Leah ; met. 
the tribe of Zebulon, N. T. 

Ζαβρός. ov, acc. to some for Ad- 
βρος, ef. ζαρός, acc. to others for ζά- 
Bopoc, Hesych., and Suid. 

ἐΖαγκλαῖοι, wr, oi, the Zancléans, 
inhab. of Zancle, Arist..: from 

tZayKan, ne, 7, Zanclé, earlier name 
of Messana in Sicily, Hdt. 7, 164; 
Thuc. 6, 4: from 

Ζάγκλη; 46 7,=sq., Nic. 

ZdykAov, ov, τό, a reaping-hook or 
sickle, Lat. falz, Thuc. 6, 4: acc. to 
Strab. dyKAtov, or ζάγκλον; is=ckKo- 
λιόν, and so akin to ἀγκύλος, but 
Thuc. says it was a Sicilian word. 

tZdykAoc, ov, ὁ, Zanclus, a mythic 
king, Diod., S. 

Zaypevc, ἕως, 6, a name of the first 
Bacchus, Call. Fr. 171, and oft. in 
Nonn. (Acc. to some from ζωγρέω, 
acc. to others for dypevc.) 

tZaypoc, ov, 6, Zagrus, a mountain 
of Media; Polyb: 5, 54, 7: also τὸ 
Ζάγριον ὄρος, Strab. 

Ζαδράκαρτα, wv, Ta, Zadracarta, 
capital of Hyrcania, Arr. An. 3, 23,6; 
but Ζευδράκ. 3, 25, 1 Kriger. 

Ζαελεξάμην,---διελεξάμην, I dis- 
coursed with, τινί, Sapph. 53. 

Zane, ἐς, (Ca-, nul) strong blowing, 
stormy, ἄνεμος, 1]. 12, 157, Od. 5, 368: 
the irr. acc. ζαῆν, for Caéa, Cam, Od. 
12, 313: cf. also ζάω. Only poet. 

Ζάθεος, éa, cov, also oc, ov, Eur. 
Tro. 1075, (Ga-, θεός) very divine, god- 
like, lordly, majestic, Hom. (but not in 
Od.), Hes., and Pind.; of places, as 
cities, hills, streams, frequented by 
the gods, v. esp. Hes. Th. 253: also 
of the winds as connected with the 
gods; but never in these poets of 
persons; just like 7yd@eoc. [a] 

“Ζαθερῆς, ἔς, (Ca-, θέρος) very hot, 
Anth. 

ἐΖαθραύστης, ov, 6, Zathraustes, a 
lawgiver among the Ariani, Diod. S. 

Zaiev, for ζαίησαν, Att. ζῷεν, 3 
plur. opt. pres. act. of (aw (as if from 
ζῆμιὴ). : 
Ζαἄκαλλής, ἔς, (Ca-, κάλλος) very 
beautiful. 

+Zakav0a, nc, 7, the Latin Sagun- 
tum in Spain, Polyb. 3, 17, 1: hence 

tZaxav@aior, wy, οἱ, the inhab. of 
Saguntum, Polyb. 4, 28, 1. 

“Ζἄκορεύω, to be a ζάκορος, Béckh 
Inscr. 1, p. 913: from 

Zdkopoc, ov, 6, and 7, α priest or 
priestess: in genl. a servant, Menand., 
p. 106. (Some take it for νεωκόρος) 
and Ca-, for διά : Buttm. Lexil. v. διά- 
KTopoc, takes it to θ6-- διάκονος, διά- 
KTopoc, @ high minister, chief priest. 
[ἃ] 

Ζάκοτος, ον, (ζα-, κότος) very angry, 
wrathful, 11. 3, 220. [ἃ] 

“Ζακυνθίδες, wv, ai, fruits from Za- 
cynthus. : 

tZdkvvOoc, ov, ἡ, Zacynthus, now 
Zante, an island of tle Ionian sea, 
opposite Elis, under the dominion of 
Ulysses, Il. 2, 634, Od. 1, 246, etc. : 
hence Ζακύνθιος, a, ov, Zacynthian ; 
οἱ Ζακύνθιοι, the Zacynthians, Hat. 
3, 59.—2. a town of the: same name 
on the island, Strab.—3.= Ζάκανθα, 
Steph. Byz. [on quantity v. Z fin.]— 
II. son of Dardanus, founder of the 
town Zacynthus, Paus. 

tZakyaioc, ov, ὁ, Zacchaeus, a Jew, 
cnet collector of the taxes in Jericho, 

Ζἄἅλαίνω,--μωραίνω, Hesych., prob. 
from ἀλαινω. 


ZATH 


Zahaw, ὥ, (ζάλη) to storm, sures 

Nic. in Ep. part. ζαλόωσα. 
Ζάλευκος, ov, ὁ, Zaleucus, a cele 

brated lawgiver of the Locri in Italv 
Arist. Pol., Diod. S., ete. 

Zan, n¢, 7, the surging of the sex, 
surge, spray, Aesch. Ag. 656: also 6 
storm, hurricane: metaph. great trouble, 
distress, Pind. O. 12, 16. Only poet. 
(Akin is σάλος, Lat. salum, used esp 
of the sea: prob. from root Ca-. v. aise 
ζάλος.) [ἃ] 

ἸΖάλμοξις, ιἰδος Ion. toc, ὁ Hdt., 
and Ζάμολξις, εως, 6, Strab., Ze?- 
moxis, Or Zamolaxis, a celebrated phil- 
osopher and lawgiver among the Ge- 
tae, reverenced as a deity, Hat. 4, 94, 
Strab., etc. 

Ζαλόεις, εσσα, εν, surging, stormy 

Ζάλος, ov, ὁ.---εζάλη, ζάλος iAvoetce 
muddy foam, Nic., cf. σάλος. [ἃ] 

Ζᾶλος, ζαλόω, ζαλωτός, Dor. for 
ζῆλος, etc. 

tZaya, nc, 7, Zama, ἃ city οἵ By- 
zacium where Scipio defeated Han 
nibal, Polyb. ; acc. to Mannert to be 
distinguished from—2. a strong city 
of Numidia, Strab. 

Zapevéw, ὥ, f. -ἤσω, to put forth all 
one’s strength, use all one’s might, Iles. 
Th. 928: from 

Ζῶμενής, ἔς, (Ca-, μένος) very strong, 
mighty, Hom., (only in superl. ζαμε- 
véotate, H. Merc.-307) Pind., and 
late Ep. : later in genl. forceful, violent, 
raging, Opp. : ¢. λόγος, words of vio- 
lence or enmity, Soph. Aj. 137. Only 
poet. Hence 

Ζαμερίτας, a, ὃ, Dor. word for μα- 
καρίτης. [1] 

Zdv, Ζανός, 6, Dor for Ζήν, Ζη: 
voc, usu. Ζεύς, q. V., not freq. in nom., 
though this occurs Ar. Av. 570. 
Hence Lat. Janus. 

Zavo, 6oc, 7, fem. from Ζάν, «he 
Lat. Juno: susp. 

Ζάπεδον, ov, τό,Ξ-: δάπεδον Xenoph. 

Ζἄπίμελος, ov, \Ca-, πιμελῆς) very 
fat. [i] 

Ζαπληθῆς, ἔς, (Ca-, πλήθω) very 
full, ζ. yeverdc, a thick, full beard, 
Aesch. Pers. 316. 

Ζαπλουτέω; @, to be very rich " from 

Ζάπλουτος, ov, (ζα-, πλοῦτος) very 
rich, Hat. 1, 32. 

Ζαἄπότης; ov, 6, (Ga-, πότης) a hard 
drinker. 

Zarvpoc, ov, (Ca-, πῦρ) very fiery, 
Aesch. Pr. 1084. Only poet. [ἃ] 

ἸΖαρά, 6, Zara, masc. pr. n., N 
—2. τά, a city of Armenia, Strab. 

tZapayyaiot, wy, Arr. An. 3, 25, 8, 
or Zapayyolt, wy, οἱ, Id. 6, 17, 3, the 
Zarangaer, or Zarangi, a Persian f eo- 
ple, cf. Apdyyat. 


ἱΖαρδώκης, ὁ, Zardices, masc. pi. 


n., Strab. 

tZdplac, ὃ, Zarzas, masc. pr. n., 
Polyb. 

tZdpaég, axoc, ὃ, Zaraxr, a mountain 
in Euboea, Lyc.—2. 7, also Ζάρηξ, 
nkoc, 7, ἃ city of Laconia, Polyb. 4. 
36, 7. : ' 

Ζαρός, οὔ, 6, a bwd of prey, prob 

for Aapoc. 

tZapiadpic, roc, and -vpyc, ov, ὦ, 
Zariadris, or -dres, masc. pr. n., a Per 
sian, Strab. 

tZapiaora, wy, τά, and -dorn, 7; 
ἡ, Zariaspa, a city of Bactria, Strab. 
etc. 

Ζατεύω, Catpeiev, Catpevw, Dor 
for ζητεύω, etc. 

“Ζατρεφής, ἔς; (Ca-, τρέφω) well-fed 
fat, goodly, ταῦροι, φῶκαι, Il 7, 223 
Od. 4, 451. Only poet. 

tZavnkec, wv, ol, the Zauéces, ἃ pee 
ple of Libya. Hdt. 4, 193. 


nee τολλας. 


ZEIA 


“Δαυκέτροφος, ov, (σαυκός, τρέφω) 
tenderly ~eared, delicate. 

Ζαφενγής, ἔς, (Ca-, φέγγος) very 
bright. 

Ζαφλεγύής, ἔς, (Ca-, oAéyw) very 
fiery, ful’ of life end fire, of men at their 
prime, in Il. 21, 465, opp. to φθινύθου- 
σιν ὠκήριοι : of horses, H. Hom. 7, 8. 
Later in the strict signf. burning, bril- 
liant. 

τΖαχαρίας, ov, ὁ, Zacharias, a priest, 
father of John the Baptist, N. T., 
Luce. 1, 5,.sq.; 3, 2.—2. another, of 
whom nothing certain is known, Id. 
Matth. 23, 35. 

Ζάχολος, ov, (Ca-, yor) very angry, 
like ζάκοτος, Alcae. 5, ace. to Bergk 
Anacr. p. 22. [ἃ] 

Ζαχρειῆς, ἕς, Vv. ζαχρηής. 

Ζάχρειος, ον, (ζα-, ypeit) very 
needy, C. gen., Cayp. ὁδοῦ, one wo 
wants to know the way, asks eagerly 
after it, Theocr. 25, 6. 

Zaxpnne, ἔς, pressing violently on, 
stormy, raging, of winds, Il. 5, 525 ; of 
warriors, eager, fiery, ¢. καθ᾽ ὑσμίνας, 
I]. 12, 347: in Hom. always in plur. 
(No doubt from ypdw, ἐπιχράω to 
press eagerly on: some explain it by 
ἐξαπιναῖος.) 

Ζάχρῦσος. ον, (ζα-, χρυσός) rich in 
gold, Kur. Alc. 498. 

Zia, ἡ.Ξεζάλη; a storm, Cratin. Jun. 
Incert. 2, Euphor. 2. 

ZA‘Q, contr. ζῶ, ζῇς, ζῇ. inf. (ζάειν) 
contr. ζῆν, imperat. ζῇ, Herm. Soph. 
Ant. 1154, and ζῆθι, opt. ζῴην : impf. 
ἔζων, ἔζης, ἔζη, and also a 2d impf. 
ἔζῃην, as if from ζῆμι, which is prefer- 
xed by some Atiicists: the fut. ζήσω, 
and ζήσομαι, aor. ἔζησα, perf. ἔζηκα, 
2'e rare, these tenses being supplied 
i» good Att. by βιόω : Hom. always 
ages Ion. Céw, and an inf. ζόειν, oc- 
curs in Simon. Amorg. 17.—L orig. 
of animal life, to live, breathe, Hom., 
ete.; ἐλέγχιστε ζωόντων, vilest of 
Sing men, Od. 10,72: ζῶν κατακαυ- 
ovat, to be burnt alive, Hdt. 1, 86: 
then in genl. fo live on a thing, ζῆν 
ἀπό τινος, Theogn. 1152, Hdt. 1, 216, 
etc.; ἐπί tive, Isocr. 211 D, τινί, 
Dem. 1390, 11: c. acc. cognato, ζῆν 
ζόην, βίον, Hdt. 4, 112, Eur. Med. 
249; also ¢. βίῳ, Soph. El. 650: οἱ 
ζῶντες, they who enjoy life, the rich, 
happy, in Homer ῥεῖα ζώοντες .---Ἰ]. 
metaph. like Lat. vivere, valere, vigere, 
to be in full life and strength, to be fresh, 
to abide, θύελλαι ζῶσι, Aesch. Ag. 
819, cf. Erf. Soph. O. T. 45; ζῶσα 
φλόξ, living fire, Eur. Bacch. 8; χρό- 
νῳ τῷ ζῶντι, the present, Soph. Tr. 
1169: pleon., ζῇν Kai εἶναι, ζῶν Kal 
ὦν, and v. versa, Schaf. App. Dem. 
4, Ὁ. 603 ; so, ζῆν καὶ βλέπειν, Aesch. 
Ag. 677. (Sanscr. jv to live, ζ andj 
changing, v. Ζεύς, fin.: and so perh. 
also akin to vwiv-ere, etc., Pott Et. 
Forsch. 1, 265: cf. σώος, σῶς.) 

—Ce, insepar. enclitic Particle, de- 
Noting motion towards a place: it 15 
found for -de, only after the syll. ας; 
and is in fact nothing but ode, ¢ being 
written for o6, e. 5. ᾿Αθήναζε, Θήβαζε, 
βύραζε, for ᾿Αθήναςδε, Θήβαςδε, θύ- 
γαςὸὃς. ‘ 

Zea, ἡ.Ξεζειά, Dion. H. 

+ZeBedaioc, ov, ὁ, Zebedaeus, Zebe- 
dee, father of the apostles John and 
James, N. T. 

Zeyéptec, without mark of gender 
in Hat. 4, 192, a Libyan word=[ov- 
voi, a kind of mice. 

ZEIA’, dc, 7, a sort of grain, esp. 
as fodder for horses, prob. a coarse 
barley or rye, Lat. far or adoreum, 
Hom onlyin Od. 4 41, 604, and both 


ZEYL 
times in plur., the same as ὀλυρά, | 
Hdt. 2, 36, also in plur. (Sanscr. 
yava barley, cf. ζάω, fin., (6p, topkoc.) | 
Hence ] 

Zeidwpoc, ον, (ζειά, δωρέομαι) zea- 
giving, fruit-bearing, fruitful, oft. m 
Hom., and Hes., but always as epithet 
of the earth, and usu. ζείδωρος ἄρου- 
pa, fruitful corn-land: only poet. 
(No doubt it means life-giving by im- 
plication, but the best old Gramm. 
forbid us to write ζήδωρος, from Faw 
Ξεβιόδωρος. 

Ζειρά, Gc, 7, a wide upper garment, 
girded about the loins and hanging to 
the feet, used esp. by Arabians, Hdt. 
7, 69, and Thracians, Ib. 75: distin- 
guished from the χλαμύς. as covering 
the feet of the rider, by Xen. An. 7, 
4,4. Others write ζιρά, also σειρά 
or σιρά, Alb. Hesych. 1, p. 158), 
Valck. Adon. 224 B. It cannot be 
understood of trowsers, as acc. to Hut. 
the wearer threw it round him. (The 
word, as well as the thing, was of 
foreign origin.) 

Ζειροφόρος, ov; (CetpG, φέρω) wear- 
ing a Ceipd, Antim. 88. 

Zeiw, poet. for ζέω, as wveiw for 
πνέω. 

ἐΖέλεια, ac, 7, Zelea, a city of Tro- 
as, at the foot of Mt. Ida, Il. 2, 824. 
[For short vowel before this word v. 
Z at end.] Hence 

tZeheityc, ov, 6, aninhab. of Zelea, 
Dem. 121, 7. 

Ζέλλω, acc. to Hesych., and E. 

M., for βάλλω, Arcad. 

tZédve, voc, 6, Zelys, a Gortynian, 
leader of the Cretans, Polyb. 5, 79, 
10. 

Zéua, ατος, τό, (Céw) that which is 
boiled, a decoction, Diosc. 

Ζένυῦμι, -vtw,=CEw, to seethe, boil. 

Ζεόπῦρον, ov, τό, a kind of grain, 
between ζεώ and πυρός, Diosc. 

Ζέρεθρον, ov, τό, Arcad. for Bépe- 
θρον, βάραθρον, Strab. 

Ζέσις, ewe, 7, (ζέω) a seething, boil- 
Plat. Tim. 66 B, etc.: μέχρι Cécewc, 
up to boiling heat, Plut. 

Ζέσσεν, Ep. for &ecev, 3 sing. aor. 
1 from ζέω, Hom. 

Ζεστολουσία, ac, ἢ; (ζεστός, λούω) 
a washing in hot water, Gal. 

Ζεστός, 4, ὄν, (Céw) boiled, Diosc. 
—Il. boiling hot, hot, Strab. Hence 

Ζεστότης, nTo¢, 7, boiling heat, 
Paus. 

Zevydplov, ov, τό, dim. from ζεῦ- 
γος, a small, poor pair or team, esp. of 
oxen, Ar. Av. 585; also, ¢. βοεικόν, 
Id. Fr. 163. [ἃ] 

Ζευγᾶἄτήρ, δ,Ξ-ζευκτήρ, dub. 1. Jo- 
seph. 

Zevyeiov, ov, τό,Ξεζεῦγος, dub. 1. 
Joseph. 

Ζευγελάτης, ov, ὃ, (ζεῦγος, ἐλαύ- 
νωλ) the driver of a yoke or team of oxen. 
[ἃ] 

ZevynAdtéw, ὥ, to drive a yoke of 
oxen, Xen. An. 6, 1, 8: from 

Ζευγηλάτης, ov, ὁ,Ξεζευγελάτης, 
Soph. Fr. 545, and Xen. 

Ζευγῆτις, ἐδος, 7, poet. for Cevyi- 
tic, Call. Apoil. 47. 

“Ζευγίζω, f. -σω, (ζεῦγος) to yoke in 
pairs, unite. 

Ζευγίππης,; ov, 6, (ζεῦγος, ἵππος) 
one who fights from a two-horsed chariot, 
Diod. 

Zevyiatov, ov, τό, the rating or prop- 
erty of the Cevyitat at Athens, Bockh 
P. E. 2, 260: from 

Ζευγίτης, ov, 6, fem. Cevyitic, ioc, 
(ζεῦγος) yoked, yoked together, joined 
im pairs: κάλαμος ¢., a reed of which 
were made the douhle flutes. (Cedyn), 


ΖΕΥΓ 
Thecphr.—Il. ζευγῖται, οἱ, the third 


| of Solon’s four classes of Atheniar 


elzens) so called from ther being able 
to keep a team (ζεῦγος) of oxen, \ 
Boéckh P. E. A 266, Thiele Hist 
Gr. 2, 38: cf. foreg. [7] 

Zevyid, 7, poet. for sq., Anth. 

Ζεύγλη. 16, 7. the strap or loop nf 
the yoke, through which the beast¢ 
heads were put, so that the (yz 
had two ζεῦγλαι, Il. 19, 406: hence 
in genl. the yoke, in sing. or plur., 
Hdt. 1, 31, Aesch. Pr. 463.—IL. tne 
thongs with which the πηδάλια were 
fastened, Eur. Hel. 1536, cf. ζευκτή 
ploc, ΠῚ ὃ ἢ 

Ζεύγληθεν, adv. for ἐκ τῆς Cedj 
ANG ie Rh. UN. 

Levy) not, Ep. gen. and dat. sing 
from fevyAn. 

Ζευγλόδεσμον, ov, τό, (ζεύγλη, 
δεσμός)ξεζυγόδεσμον. 

Ζεῦγμα, ατος, τό, (ζεύγνυμι) that 
which is joined, fastened together, α band, 
bond, ¢. τοῦ λιμένος, a boom or chain 
across the mouth of the harbour, 
Thuc. 7, 70; a bridge, Polyb.—2. 
metaph. ἀνάγκης ¢., the straits of ne 
cessity, Eur. {. A. 443.—II.in Gramm., 
a figure of speech, wherein two sub- 
jects are used jointly with the same 
predicate, which strictly belongs only 
to one, as in 1]. 1, 533, where ἔθη 
must be supplied with Ζεύς, cf. σύλ 
Anwic. Hence 

ΤΖεῦγμα, atoc, τό, Zeugma, a town 
in Commagene, the chief crossing 
place on the Euphrates, now prob. 
Tschesme, Strab. 

Zevyvipev, ζευγνύμεν, ν. sq. 

Ζεύγνυμι, also -viw, Hdt. 1, 205: 
fut. ζεύξω : aor. éevga: perf. pass. 
ἔζευγμαι: post-Hom. aor. 1 pass. 
ἐζεύχθην only in Trag., in common 
language aor. 2 ἐζύγην [%]. Hom. 
most freq. uses aor. act. (but in Il. 16, 
145 must be remarked the irreg. forn 
Cevyviper, or, acc. to Buttm., Cevyvé- 
μεν, inf. pres. act. for Cevyviuevae, 
ζευγνύναι, but with Ὁ, which is a 
singular exception to the rule that ὃ 
occurs.only in sing. indic. pres., ef. 
Buttm. Lexil. voc. νῶξ 9.) To join, 
fasten on, put to, yoke, ἵππους, ἡμιό- 
νους, βόας, Hom.; sometimes with 
the addition ὑφ᾽ ἅρματα, ὑφ᾽ ἅρμασιν. 
ὑπ’ ὄχεσφιν, ὑπ᾽ ὠμάξῃσιν : in Hom. 
also (esp. in Od.) is found mid. c. 
acc., ἵππους ζεύγνυσθαι, to put to one’s 
horses, put them to for one’s self, Od. 
3, 492, etc., Il. 24, 281; so of camels, 
Hdt. 3, 102; and of riding horses, to 
saddle, bridle, Ar. Pac. 128, 135.—II. 
in genl. to join or fasten together, cavi 
dec ἐζευγμέναι, fastened, close-shut 
doors, Il. 18, 276 (elsewh. in Hom. 
only in signf. I.): hence esp.—2. te 
join in wedlock, marry, τίς ταύτην 
ἔζευξε; Eur. I. A. 698; but mid. ot 
the husband, to wed, ἄκοιτιν, Eur 
Ale. 994: pass. to be married, Soph. 
Tr. 536; also γάμοις ζυγῆναι, Id. O. 
T. 826, Eur. I. A. 907.—3. to join op 
posite banks by bridges, ποταμόν, πόν- 
tov ζεῦξαι, Hdt. 1, 206; 7, 33, οἷς.’ 
but also, γέφυραν ζεῦξαι, Id. 1, 205, 
etc.—4. to undergird ships with ropes, 
Thue. 1, 29, ubi v. Schol., and cf. 
ὑπόζωμα: but also to furnish them 
with cross benches, which joined the 
opposite sides, Hes. Fr. 37, and so 
some take Thuc.l.c. “7 ὁ ~oot is 
ZYT-, which appears in the aor. 2 
ζυγ-ῆναι, and the subst. Cvy-ov, and 
recurs in the cognate languages, as 
Sanser. yuj (cf. Ζεύς, fin.), Lat. yung 
ere. Germ joch, our yoke, etc., Pott 
Et. Forsch. 1, 237.} aan 
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4cu,vve,=foreg., Hdt. 

Ze~ ,υποιΐα, ac, 7, (ζεῦγος, ποιέω) 
the making of a pair, esp. the making 
of the double flute, Theophir. 

Zevyoc, εος, τό, (ζεύγνυμι) a yoke 
of beasts, two mules, oxen OY horses yoked 
together, Il. 18, 543 : hence—2. the car- 

iage drawn by a yoke of beasts, a char- 
sot, plough, etc., Hdt. i, 31, 199, Aesch. 
Fr. 357, and Xen.: any pair or couple, 
lonxwv, Hdt. 3, 76; πεδέων, Ib. 130; 
ἐμθάδοιν, Ar. Eq. 872: absol. a mar- 
ried couple, Valck. Phoen. 331, like 
Lat. conjugium from jugum: κατὰ 
ζεῦγος Or κατὰ ζεύγη, in pairs, Plut.: 
ζεύγη was used esp. for the double 
flute, Lat. tibiae pares.—II. also of 
more than two things Or persons joined 
together, 6. g. ζεῦγος τριπάρθενον, 
three maiden sisters, Eur. Erechth.3: 
et. τριζυγέες Χάριτες, Anth. 

Zevyo0Tpoeéw, @, to keep a yoke of 
beasts: from : ᾿ 

Ζευγοτρόφος, ον, (ζεῦγος, τρέφω 
keepinz a Von of beasts, Phat. ° 

Ζεύκτειρα. ac, 7, fem. from sq.: 
esp. epith. of Venus, Orph. 

Ζευκτήρ, ἦρος, ὃ, (ζεύγνυμι) one 
who joins, yokes, etc.: hence the strap 
of the yoke. Hence 

Ζευκτήριος, a, ov, fit for, belonging 
to joining, yoking, etc., γέφυρα yaiv 
δυοῖν ¢., Aesch. Pers. 736: hence, τὸ 
ζευκτήριον, a yoke, Id. Ag. 529: ἡ 
ζευκτηρία---ζεύγλη 11., N. T. 

Ζευκτός, ἢ, Ov, verb. adj. from ζεύ- 
γνυμι, joined, yoked, fastened : joined 
in paars, hence, τὸ ¢., a body of soldiers, 
two in a line. 

tZevéidduoc, Ion. -δημος, ov, ὁ, 
Zeuxidimus, son of Leotychides, fath- 
ec of the Spartan king Archidamus 
IL, Hdt. 6, 71.—2. son of Archida- 
mus, grandson of Theopompus, 11th 
Proclid, Paus. 
ἐΖευξίδας, a, 6, Zeuxidas, a Spar- 
tan, Thuc. 5, 19. 

Zeviinewc, ὡς 6, (ζεύγνυμι, λεώς) 

-yoking or subduing men. [ft 
tZeveinny, n¢, 7, Zeuxippe, wife of 
Pandion, Apollod. 3, 14, 8—2. wife 
of Sicyon, Paus.: prob. fem. from 

ἸΖεύξιππος, ov, ὁ, Zeuxippus, son 
of Apollo, king of Sicyon, Paus.—2. 
a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
—-3. a painter of Heraclea, Plat. Prot. 
318 B.—4. asceptic philosopher, Diog. 
L. 

“Ζεῦξις, ewc, 7, (ζεύγνυμι) a joining, 
yoking, fastening, as by a bridge, Hdt. 
2- 9. 

Ζεῦξις, doc, 6, Zeuxis, the celebra- 
ted painter of Heraclea, a contempo- 
rery of Socrates, Plat. Gorg. 453 C. 
— Others in Polyb., etc. 

ΤΖευξώ, οὖς, 7, Zeuro, a daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
352. 

ZEY’S, ὃ, voc. Ζεῦ, but gen. Avéc, 
dat. Avi, acc.- Δία, as if from *Aic: 
but in amore poet. form Ζηνός, Zvi, 
Ζῆνα, Dor. Zavéc, etc., as if from 
ἔΖήν, Zav: Aeol. Δεύς, Σδεύς: the 
aec. Ζεῦν only occurs as v. 1. in an 
epigr. of Aeschrion or Simon., A.. P. 
7, 345, 5, v. Jac. p. 300: Hom. uses the 
oblique cases both from *Aéc and 
“Znv, but the former most freq.— 
Zeus, Jupiter, king and father of gods 
and men, son of Kronus, (Saturn) and 
Rhea, hence cften called Κρονίδης, 
Κρονίων, husband of Juno: Hom. 
makes him rule in the lower air (ἀήρ): 
hence rain and storms come from 
him, Ζεὺς ὕει, hence ver alone, it 
rains, cf. sub. ὕω. The oath οὐ μὰ 
Ζῆνα, in Hom. only Il. 23, 43, Od. 20, 
339 ; but very freq. in Att., οὐ μὰ Δία, 
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μὰ Ata, νὴ Δία, also with the art., οὐ 
μὰ τόν A. For the attributes of Ju- 
piter v. Miller Archaol. ἃ. Kunst. § 
349, sq.—ll. by the flattery of court- 
iers Ζεύς became a name of the Ro- 
man emperors, Dion. P. 210, Opp. 
Cyn. 1, 3, cf. Suet. Domit. 13, Mar- 
tial. 5, 8, etc. (On the root, v. θεός: 
from the same comes also Lat. Ju- 
piter,i. 6. Ζεὺς πατήρ, Pott Et. Forsch. 
1, 100; the oblique cases Joris, Jovi, 
Jovem, being= Διός, Ati, Aia, by the 
same change of letters as in ζυγόν, 
jugum, and dies diurnus giorno jour.) 

Zeovpnic, tdoc, pecul. fem. of ζεφύ- 
ptoc, Posidipp. ap. Ath. 318 ἢ. 

Zegvpin, ne, 7, 580. πνοή.--- Ζέφυ- 

oc, the west wind, Od. 7, 119. [Zed- 

ong in arsis, cf. ὄφις, σκύφος.] 

Ζεφῦρικός, 7, 6v,=Cedvpzoc, Arist. 
Meteor. 

Ζεφύριον, ov, τό, Zephyrium, a 
promontory on the south-east coast 
of Bruttium, near Locri, now Capo di 
Bruzzano, Strab.—2. a promontory 
and small town of Cilicia, Id.—3. an- 
other on the west coast of Cyprus, 
Id.,also Ζεφυρία.---4. a promontory of 
Aegypt, with a temple of Arsinoe 
᾿Αφροδίτη, Id.—Others in Strab., ete. 
Hence 

tZeddpioc, a, ov, of Zephyrium, Ze- 
phyrian, Λοκροί, Pind. O. 10, 18, cf. 
᾿Επιζεφύριος : pecul. fem. Ζεφυρηΐς, 
snes of Zephyrium, in Aegypt, Ath. 
318 D. 


Ζεφύριος, ov, sometimes also ἔα, 
Lov, (Ζέφυρος) of or belonging to the 
est Or west wind, ὠὸν ¢., a wind-egg, 
Arist. H. A., elsewh. ἀνεμιαῖον, and 
ὑπηνέμιον : cf. Cedupin. [Ὁ] 
Ζεφῦρίτης, ov, ὃ, fem. Ceddpitic, 
t0oc,=toreg.,taipar, Orph.—2. Ze- 
φυρῖτις, goddess of Zephyrium (4), 
appell. of Venus, Call. Ep. 5, 1. 
“Ζέφῦρος, ov, ὁ, Zephyrus, the west 
wind, strictly the north-west, and so 
like Boreas blowing from Thrace, 1]. 
9,5; but also joined with Νότος, Il. 
21, 334: hence in Hom. for any west- 
erly wind, opp. to Evjpoc, Od. 5, 332; 
19, 206: oft. represented as stormy, 
Od. 5, 295, and rainy, Od. 14, 458; 
but also as clearing, Il. 11, 305: as 
soft and gentle, Od. 4, 567, and so 
usu. in later poets. It was the switt- 
est of all winds, 1]. 19, 415; and so— 
II. as a person, son of Astraeus and 
Aurora, Hes. Th. 379, was married 
to the harpy Podarge (swift-foot), 1]. 
16,150. (From ζόφος, as Εὖρος from 
ἕως, cf. Buttm. Lexil. v. ἀήρ 8.) 
ZE’Q, fut. Céow, to boil, seethe, bub- 
ble, be boiling hot, of water, 1]. 18, 349, 
Od. 10, 360: also, λέβης ζεῖ, the ket- 
tle boils, Il. 21, 362° in genl. to boil 
or bubble up, 6. δ. of springs, but, χθὼν 
éCee, the earth was hot, Hes. Th. 695, 
847: metaph. of boiling passion, like 
Lat. fervere, Aesch. Theb. 708, cf. 
Interpp. ad Ar. Ach. 321: alsoc. gen., 
to boil up with a thing, ὕδατος καὶ πη- 


Aod, Plat. Phaed. 113 A, σκωλήκων, |: 


Luc., cf. dvaléw: also c. dat., αἵμα- 
τι, Aristid.—II. trans. to boil, heat, τὸν 
δὲ λόετρα πυρὶ ζέον, Ap. Rh. 3, 273. 
(Cf. our seethe, Germ. sieden: hence 
ζύθος, ζύμη.) 
Zi, wnperat. for ζῆθι, v. ζάω. 
Znowpoc, ov, v. sub ζείδωρος. 
Z76., imperat. from (aw. 
tZ78oc, ov, 6, Zethus, son of Jupi- 
ter and Antiope, brother of Amphion, 
Oc: 11 962. 
ἐΖῆλα, wr, τά, Zela, a city of Pon- 
tus not far from Amasia, Strab.: 
hence ἡ Ζηλῖτις, sub. χώρα, the terri- 
tory of Z:la, Id 
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Ζηλαῖος, aia, aiov, (ζῆλυς) younrur 

Anth. 

tZjhapxos, ov, 6, Zelarchus, masec 
Piet ΘΠ Δ, 5: ἢ, 24: 

tZ7Aac, 6, Zelas, father οἱ Prusiag 
Strab. 

“Ζηλευτής, οὔ, ὁ,---ζηλωτής : from 

Ζηλεύω,---ζηλόω, Democr. ap. Stob 
App. p. 14, 7, Gaisf. 

Ζηλέω, ὥ,---ζηλοτυπέω. 

Ζηλημετύνη, ἧς, 7, poet. for ζῇλε; 

: Bets from 

Ζηλήμων, ov, gen. ovec, (ζηλέωὶ 
jealous, Od. 5, 118. 2a 

1Ζῆλις, 7, Zelis, a city of Maurita 
nia, Strab. 

“Ζηλοδοτήρ, ἦρος. ὃ, (ζῆλος, δίδωμι; 
causing jealousy, Or happiness, Anth. 
cf. ζῆλος. 

Ζηλομᾶνῆς, ἔς, (ζῆλος, μαίνομαι) 
mad with jealousy, Anth. 

Ζῆλος, ov, ὃ, and later coc, τό, cf. 
Jacobson Patr. Apost. 1, p. 20, 534." 
—eager rivalry, zealous imitation, emu 
lation, a noble passion, opp. to φθόνος 
(envy), Plat. Menex. 242 A, ef. Arist 
Rhet. 2,11: but in Hes. Op. 193,== 
φθόνος, and so prob. in the dub. pas- 
sage, Soph. O. T. 1526, v. Ellendt.— 
2. in genl. any eager, vehement passion, 
esp. jealousy, Eur. Hee. 352: emuloua 
desire for a thing, Soph. O. C. 943 
zeal, N. T.—II. pass. the object of em 
ulation or desire, happiness, blessedness, 
Soph. Aj. 503.---Π]|. personified, Ze 
lus, as son of Styx, Hes. Th. 384. 
Mace ζέω for ζέελος, cf. δῆλος, δέε 

ος. 

Ζηλοσύνη, ἧς, 7, poet. for foreg., 
H. Hom. Ap. 100. 

Ζηλοτὕπέω, ὥ, to be ζηλότυπος, i 
emulate, rival, be jealous of, USU. τινά, 
as Plat. Symp. 213 D, but also ter, 
Dem. Phal.—2. to envy, hate, Aeschin. 
84, 15: and 

Ζηλοτῦπία, ας, 7, rivalry, jealousy, 
envy, Aeschin. 65, 16: from 

Ζηλότῦὕπος. ον, (ζῆλος. τύπτω) jeal- 
ous, Ar. Plut. 1016. Adv. -πως, ζ. 
ἔχειν πρός τινα. Diog. L. 

Ζηλόω, ὥ, (ioc) to rival, vie with, 
imitate, Lat. aemulari, τινά, Thuc. 2 
37, 64: but also to envy, be jealous of, 
τινά, Hes. Op. 23, H. Hom. Cer. 168, 
223: and in milder sense, to esteem or 
pronounce happy, admire, praise, usu., 
τινά τινος, One for a thing, Soph, El. 
1027, Fr. 516, cf. Valck. Ammon. sub 
v., et Annott. Ined. ap. Thom. M. p. 
162 Tittm.; more rarely, τινά Te, 
Soph. Aj. 552: in Eur. Med. 60, ζηλῶ 
ce, I wonder at you, perh. 1 admire 
your simpleness, cf. Valck. Phoen. 
406, Thuc. 5,105. Hence 

Ζήλωμα, ATOC, τό, that which ἐς em- 
ulated: hence in pl., high fortunes 
Eur. 1. T. 379.—IL. an emulous effort, 
rivalry, Lat. contentie, Aeschin. 27, 13 
an 

“Ζήλωσες, εως, 7, emulation, imita- 
tion, Thuc. 1, 132: eager desire, pur 
suit, Philo. 

Ζηλωτέος, ἔα, ov, verb. adj. from 
ζηλόω, to be emulated, Diog. L. 5, 74. 

Ζηλωτής, οὔ, ὃ, (ζηλόω) a rival, 
zealous imitator, τινός, Plat. Prot. 343 
A, Isocr. 4 B: a zealot, N. T. hence 

Ζηλωτικός, ἡ, Ov, of or belonging to 
a ζηλωτής, emulous, Philo. 

Ζηλωτός, ἥ, ὄν, also 6c, 6v, Eur. 
And. 5, ((jA6w) to be emulated or envied, 
worthy of imitation, Plat. Hipp. Min 
368 B: hence—2. enviable, happy, 
blessed, Aesch. Pers. 710, Eur., ete 
Adv. -τῶς. 

ἐΖήλωτος, ov, ὁ, Zélotus, a poet of 
the Anthology. 

Znuiz, ac, ἦν, loss damage, Lat 
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fam: um, Kpich. p. 91, opp. to κέρδος, 
Arist. Eth. N. 5, 4, 5, sq.: ζημίαν 
ἀαβεῖν, to sustain loss, Soph. Fr. 884; 
put ¢. ποιεῖν, Ar. Plut. 1124, or φέ- 
aeiv, Piat. Legg. 835 B, to cause one 
a luss, do one harm.—Il. usu. a penal- 
fy, esp. in money, a fine, etc., Cnuinv 
ἀποτίνειν, Hat. 2, 65, ὀφείλειν, 3, 52: 
80, ζ. ὀφλισκάνειν, ἐκτῖσαι, Dem.: 
θάνατον ζημέαν ἐπιτιθέσθαι, προτι- 
θέναι, Thuc. 2, 24; 3, 44; τάττειν, 
Dem. 498, 7, to make death the ‘penal 
ty; and so in pass. signf. θάνατος ἡ 
& ἐπικέεται, Hat. 2, 38, cf. 65.—LI. 
@word of reproach, but always with 
an adjec., as, φανερὰ ζημία, a mere 
good-for-nothing, a dead loss, Ar. Ach. 
737 ; so, καθαρὰ ¢, Alciphr. 3,21. (It 
seems to be connected with daudw 
through the Cretan δαμία, Lat. dam- 
num.) Hence 

Ζημιόω, @, to cause loss, do damage 
to any one, Plat. Legg. 846 A, etc.: 
-—hence usu. to purish, Thuc. 3, 42, 
τινὰ θανάτῳ, Hdt. 3, 27; esp.in mo- 
ney, to fine, χιλίησι δραχμῆσι, Id. 6, 
21, and so freq. in Att.; but also, ¢. 
τινὰ πεντήκοντα τάλαντα, Id. 6, 136; 
also, τινώ τινι, Hdt. 7,35. Pass. to 
be fined, ζημιοῦσθαί τι, Valck. Hadt. 7, 
39; but more usu. τινί, as in act.: 
fut. mid. ζημιώσομαι always in pass. 
signf., Hdt. |. c., though we also find 
Sy ee Xen. Mem. 3, 9, 12, 

sae. 81, 24, Lys. 181, 37. 

Ζημιώδης, ες; (ζημία, εἶδος) causing 
toss, nurtful, ruinous, Plat. Legg. 650 
A,etc. Adv. --δῶς. 

Ζημίωμα, atoc, τό, (ζημιόω) that 
which is lost, a penalty, fine; ζ. ἔστω 
ἀστυνόμοις, let them have the right 
of imposing penalties, Plat. Legg. 764 
[Ὁ 


Φημέίωσις, εως, 7, (Sylow) « pun- 
eatung, fining. 

“Ζημιωτής, οὔ, 6, (ζημιόω) one who 
fenishes, an executioner. 

*Znv, ὁ, gen. Ζηνός, poet. for Ζεύς, 


AN ; 
tZnvdc, ἃ, 6, Zenas, masc. pr. n., 
N. T. 


ἐΖηνεύς or Ζήνις, 6, Zeneus or Ze- 
ris, a historian of Chios, Ath. 601 F. 

+Zfvic, ὁ, Zenis, masc. pr. n., Xen. 
Hell. 3, 1, 10. 

ΤΖηνοβία, ac, 7, Zendbia, a celebra- 
ied queen of Palmyra —IJ. a city on 
the Euphrates, built by this queen. 

ZnvodorHp, ἦρος, ὁ, (Ziv, δίδωμι) 
Ξε Ζηνόφρων, Anth. ᾿ 

ἐΖηνόδοτος, ov, ὃ, Zenodétus, ἃ cel- 
ebrated grammarian of Ephesus, had 
charge of the Alexandrean library, 
LLuc., etc.—2. a Stoic philosopher, 
pupil of Diogenes, Diog. L. 

Ζηνόθεμις, oc, ὁ, LZenothémis, 
enasc. pr. n., Dem., etc. 

ἐΖηνοποσειδῶν, voc, ὃ, (Ζεύς, Zn- 
νός, Ἰϊοσειδῶν) Jupiter- Neptunus, Ma- 
cho ap. Ath. 337 D. 

ἡΖηνοφάνης. ove, ὁ, Zenophidnes, a 
writer, Ath. 424 B.—Others in Strab., 
¢.te. 

ἐΖηνόφαντος, ov, 0, Zenophantus, 
masc. pr. n., Luc. 

ἐΖηνόφιλος, ov, ὁ, Zenophilus, masc. 
pr. n., Anth. 

Ζηνόφρων, ov, gen. ovoc, (Ζήν, 
@pqv) knowing the mind of Jupiter, 
epithet of Apollo as revealing Jupi- 
ter’s will in oracles, Anth.: so too 
Znvodornp. 

ἐζΖήνων, wruc, ὁ, Zeno, the founder 
of the Eleatic sect of philosophy, born 
at Helea or Velia in Lucania, taught 
at Athens, Diog. L.—2. founder of 
the Stoic sect, born at Citium in 


Cyprus, Id—Many others of this ! 


ZIZA 
name in Di g. L.—s. of Phlya, an 
Areopagite, Dem. 272, 5. Hence 

ΤΖηνώνει"ς, a, ov, and Ζηνωνικός, 
ἥ, Ov, of O: belonging to Zenu, Geno- 
néan, Ath. 158 A; 160 F. 

ἐΖήρυνθος, ov, 7, Zerynthus, a city 
of Thrace with a cavern of Hecate, 
near Aenos, Lyc. 77, where Ζήρινθος 
is also used: hence Ζηρύνθιος, a, ov, 
of Zerynthus ; ἡ Znp., appell. of Ve- 
nus, Id. 

Ζηταρετησιάδης, ov, ὃ, (ζητέω, 
ἀρετή) com. word in Anth., α wirtue- 
seeker, virtut-aucupida (as Scaliger 
renders it). 

“Ζητεύω, poet. for sq., Hes. Op. 398, 
H. Hom. Ap. 215. 

ZHTE’Q, ὦ, f. -70W, to seek, seek 
out, in Hom. only Il. 14, 258: esp. to 
search after, seek for, Aesch., etc.: to 
ask for, Diog. L.—2. to search out, in- 
quire unto, examine, C. acc., esp. of ju- 
dicial enquiry, Dem.; and philosoph- 
ical investigation, Plat.: also, ζ. ζή- 
τησιν περί τινος, Dinarch. 91, 20.— 
3. c. inf., to seek to.., ἐκμαθεῖν, Hdt. 3, 
137, Aesch. Pr. 776, μεταλαβεῖν, Ar. 
Pl. 370; also c. inf. fut., ζητεῖς ἀνα- 
πείσειν, Ib. 573. Hence 

Ζήτημα, atoc, τό, that which is 
sought: an inquiry, question, Soph. O. 
T. 278, Eur., etc. 

Ζητημάτιον, ov, τό, dim. from foreg. 
ἐΖήτης, ov, Dor. Ζήτας, a, ὁ, Zétes, 
brother of Calais, winged sons of Bo- 
reas, who drove the Harpies from the 
tables of Phineus; they were both 
Argonauts, Pind. P. 4,324; Apollod. 
ΞΠ δ, ce 

Ζητήσιμος, ov, to be searched out, τὰ 
¢., places to be beaten for game, Xen. 
Cyn. 6, 6: from 

LyTHOLC, EWC, 7, (ζητέω) a seeking, 
seeking for, searching after, τινός, Hat. 
1, 94, etc.: ἃ searching out, esp. a ju- 
dicial inqury, Aeschin. 6, fin.—Il. a 
searching, search, ποιεῖσθαι ζήτησιν 
τῶν νεῶν, to search the ships, Hdt. 
6, 118.—2. a philosophical inquiry, in- 
vestigation, Lat. quaestio, Plat. Apol. 
29 C. 

Ζητητέος, ἔα, gov, verb. adj. from 
ζητέω, to be sought, Soph. Aj. 470.— 
11. ζητητέον, one must seek, Ar. Nub. 

Ζητητῆς, OV, ὃ, (ζητέω) a seeker, in- 
quirer, examiner, Plat. Rep. 618 C: 
esp.—ll. at Athens, the ζητηταί were 
a special commission to inquire into state- 
offences, esp. cases of embezzlement, 
hike Lat. quaesitores, Andoc. 3, 6, Lys. 
163, 6, Plat. (Com.) Presb. 5, cf. 
Herm. Pol. Ant. §. 133, 2. 

Ζητητικός, A, Ov, (ζητέω) belonging 
to, fit or inclined for inquiry : inquiring, 
examining, Plat. Meno 81 D. 

Ζητητός. 7, Ov, verb. adj. from ζη- 
τέω, sought, sought for, longed for, de- 
sired, Soph. O. C. 389. 

Ζητρεῖον or ζήτρειον, ov, τό, α 
place of punishment for slaves, Eupol. 
Incert. 46: also written Catpeiov, 67- 
τρίον, ζώτριον, ζωτεῖον, ζωντεῖον, 
and so most prob. to be derived from 
ζωγρεῖον. 

Dipéors ῆς, ἡ,Ξεσιβύνη, LXX. 

Ζιβύνιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Ζιγγίβερις, ewc, 7, an Arabian 
spice-plant, the root of which was 
used in medicine, prob. ginger, Diosc. 
(Acc. to Pott Et. Forsch. 2, 36, the 
Sanscr. gringa-véra, antler-shaped.) 

Ζιγνίς, ίδος, 7, a kind of lizard in 
Arist. H. A., ubi al ζυγνίς or dvyvic. 

tZiyya, wv, τά, Zincha, a place in 
Numidia, Strab. 

Ζιζάνιον,. ov, τό, ἃ weed that grows 
in wheat, elsewh. aioa, Lat, zizan#m, 
lolium, N. 'T. 
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Ζίζῦφον, ov, τό, a tree, the finit of 
which is the jujube, Lat. rhemnus 
jujuba, Linn., Ital. Giuggiolo, Franz. 
gigeolier. 

Zipa, 7, V. ζειρά. 

Zon, ης, 7, lon. for ζωή, oft. in Hdt. 
—Il. (from Céw) the skin on milk, ete., 
like γραῦς II. 

ὦ A0igs ac, 7, Aeol. for ζωή, Theocr 

De 
_tZoireor, ov, τό, and Ζοιτεία, ag 
ἢ, Zoeteum, a town of Arcadis, Paus., 
founded by 

ἐΖοιτεύς, ἕως, ὁ, Zoeteus, von of 
Tricolonus, Paus. 

ZouBpos, ὁ, v. τραγέλαφος 111. 
᾿ Ze a, 6v, Dor. tor ζωός, Theoer. 
; & 

Ζορκάς, ado¢, 7,==Sopkac, Hat. 4, 
192: also ζόρξ, ζορκός, ἢ. 
ἸΖοροβάβελ, indecl. and -βάβηλος, 
ov, Jos., ὃ, Zorobabel, masc. pr. n., 
ING 

ΤΖοῦμοι, wr, oi, the Zumi, a people 
of Germany, Strab. 

tZovyic, toc, 7, Zuchis, a city 
and lake of Africa near the Syrtes, 
Strab. 

Zo¢eoc, ἕω, ov, collat form of sq., 
Nic. 

Zodepoc, 6v, (ζόφος) dusky, gloomy, 
Hes. Th. 814, and. Hipp. 

Ζόφιος, ov, collat. form of ζοφερός; 
Anth. 

Zogodopridac, ov, ὁ, (ζόφος, δόρ 
Tov) supping in the dark, i. €. in secret, 
or with low company, epith. of Pittacus, 
Alcae. 6. 

Ζοφοείδελος, ov, (ζόφος, εἶδος) dark 
like, dusky, gloomy, Nic. 

Ζοφοειδῆς, ἔς, and Coddetc, eaca, 
ev, Nic.,=foreg., Hipp. 

Zogounvia, ac, ἣ, (ζόφος, μήν) τὸ 
σκοτομηνία. 

ΖΟΦΟΣ, ov, ὃ, darkness, gloom, 
Od. 3, 335, opp. to φάος, esp. the 
gloom of the nether world, Od. 20, 356; 
hence the land of gloom, the nether- 
world itself, Il. 15, 191, Od. 11, 57, 
and oft. in H. Hom. Cer.—il. in Hom. 
who divides the world into a light 
and dark side, the dark or night side, 
the-west, (as in Germ. Abend, evening, 
is used for the west), Od. 12, 81; opp. 
to "Héc, Od. 10, 190; πρὸς G6dm 
opp. to πρὸς "HO 7’ ᾿Ηέλιόν τε, Od 
9, 26, Il. 12, 240. The form τὸ ζόφος 
in Ap. Rh. (Akin to γνόφος δνόφος. 
νέφος, κνέφας, cf. Buttm. Lexil. v 
κελαινός 9.) Hence 

“Ζοφόω, @, to darken. 
dark, Luc. 

“Ζοφώδης, e¢,—=Codoerdjc, Anth. 

“όφωμα, atoc, τό, darkness. 

Zodwoatc, εως, 7, (ζοφόω) a darken- 
ing : darkness, gloom. 

Zéw, rare poet. and Ion. form fo: 
Caw, Hdt.7, 46 Gaisf., Simon.(Amorg. 
231, 17, A. P. 13, 21. 

Ζύγάδην, adv. (ζυγόν) jointly, in 
pars. [a] 

Ζύγαινα, ne, 7. zygaena, a kind of - 
shark, Epich. p. 29. [ὕ] 

Ζύγᾶἄνός, 7, ὀν.--εζυγιανός. 

ἐΖυγάντης. ov, ὃ, the Zygantes, ἃ 
river near Philippi, App. 

Ζύγάστριον, ov, τό, Dim. from sq 

Ζύγαστρον, ov, τό, a chest or bor, 
of board, strongly fastened tcgether 
Soph. Tr. 692. (From ζυγός, Cee 
γνυμι.) [Ὁ] ; 

Zwyeic, part. aor. 2 pass. of Cet 
γνυμι. 

“Ζύγέω, @, to be or stand in the yous 
usu. of soldiers, to stand by ene ax 
other, two in line, Polyb.; as o7iyéd 
means to stand behind in file. 

Ζῦὕγηφόρος, ον, poet. A ζυγοώ. 


Pass. to be 
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bearing the yoke, yoked, Aesch. Fr. 330, 
and Ear. 

Ζυγτανός, ἡ, dv, (Cvyiov) born in 
the sign of Libra, cf. κριανός. 

“Ζὺυγικός, ἡ, Ov, (ζυγόν) of or belong- 
ing to a balance. 

Ζύγιμος, ov, (ζυγόν)---ζύγιος. [Ὁ] 

Ζυγέον, ov, τό, dim. from ζυγός. 

Zvytoc, a, ον, (ζυγόν) belonging to, 
fit for the yoke, Cuyzoc ἵππος, a draught- 
horse, Eur. 1. A. 221, Ar. Nub. 122, 
esp. as opp. to the ceipaddpoc.—ll. 
epith. of Juno as patroness of mar- 
riage, Juno jugalis, Musae. 275: also 
of other divinities.—III. ὁ Géyso¢,= 
ζυγίτης. [Ὁ] 

Ζυγίτης, ov, ὃ, the rower who sat 
on the mid-most of the three banks or 
benches, cf. θαλαμίτης and θρανίτης. 
[ἡ 

Ζυγνίς, idoc, 7, ν. ζιγνίς, δυγνίς. 

Zvyodeouor, ov, τό, α yoke-band (cf. 
ζυγός), Il. 24, 270, cf. μέσαβον. 

' Zoyddeouoc, ov, 6,=foreg. 
; ZvyodéTy¢, ov, ὁ, (ζυγόν, d&éo)= 
oreg. 

“Ζύγοειδῆς, ἐς, (ζυγόν, εἶδος) like a 

oke: τὸ ζ., os jugale, so called from 
its shape, Gal. 

tZvyoi, Gv, οἱ, the Zugi, a people on 
the Cimmerian Bosporus, Strab., etc. 

Zoyoxpovorne, ov, ὃ, (ζυγός, Kpovw) 
one who uses a false balance. 

Zvyoudyéw, ©, (ζυγόν, μάχομαι) to 
struggle with one’s yoke-fellow, to be 
restive or quarrelsome, to quarrel, περί 
a1voc, Dem. 996, 16: also to struggle 
against an enemy, πρὸς τύχην, Me- 
nand. p. 234. 

Zvyoudyxia, ac, ἣν quarrelling, strife, 
Aristaen. 

ZY TON, od, τό, Lat. jugum, (cf. 
ζεύγνυμι fin.) any thing which joms 
two bodies, and so—lI. the yoke, or 
cross-bar tied by the ζυγόδεσμος to 
the end 7f the pole, and having ζεῦγ- 
Raz (collars or loops) at each end, by 
which two draught horses, mules or 
Gxen were put to the plougu or car- 
tiage: in Hom. the horse-yoke is 
often defined as ζυγὸν ἕππειον, 1]. 5, 
799 ; 23, 392: ζυγὼ ἐπιτιθέναι ἵπποις, 
Hes. Op. 813 (in tmesis), opp. to ὑπὸ 
ζυγόφιν λύειν ἵππους, Il. 24, 576: 
metaph., τὸ δούλιον ¢., the yoke of 
slavery, Hdt.7, 8,3, Aesch. Ag. 1226; 
ὑπὸ ζυγῷ λόφον δικαίως εἶχον, Soph. 
Ant. 291; and so freq.: κατὰ ζυγά, 
oke wise, in pairs, Theocr. 13, 32.— 
I. the cross-bar, Lat. transtillum, join- 
ing the two horns of the φόρμιγξ, and 
along which the pegs and strings 
were fastened, I1.9, 187.—III. in plur., 
the cross-planks of a ship, joining the 
{wo opposite sides, the benches, Lat. 
i~anstra, Od. 9, 99; 13, 21, Hdt. 2, 96; 
οἱ ἐπὶ ζυγῷ--εζυγῖται, Aesch. Ag. 1618. 
-—IV. the beam of the balance, ¢. τα- 
λάντου, Aesch. Supp. 822, in plur. 
also the balance itself, Dem. 784, 10.— 
V. the cross-straps of sandals, Ar. Lys. 
417. Cf. the post-Hom. ζυγός. 

ZoyorAdorne, ov, ὃ, (ζυγόν, πλασ- 
ow) one who uses a false balance. 

“Ζύγοποιξω, ὥ, to make yokes, v. 
Dobree Ar. Plut. 513: from 

Ζύγοποιός, ov, (ζυγόν, ποιξω) a 
maker of yokes, Pherecr. Pers. 1, 1. 

ἐΖυγόπολις, ewc, 7, Zygopolis, a city 
of Pontus, Strab. 

Zvyoc, ov, ὁ, (ζεύγνυμι) like the 
elder ζυγόν, but less.freq., and in 
phir. very rare indeed: H. Hom. Cer. 
217, elsewh. oéAua. 

Ztyooratuéw, G, 
“om 

7vyooTabuoc, ov. ὁ, (ζυγόν, στάθμη) 
the balance, Plut 
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Ζύγοστἄσία, ας, 7, ἃ weighing. 
from 

ZLvyooraréw, ὥ, (ζυγοστάτης) to 
weigh by the balance, to weigh.—lI. to 
keep in equilibrium, balance, Polyb. 
Hence 

“γοστάτημα, ατος, τό, the balance. 

Ζύγοστάτης; ov, ὁ, (ζυγόν, ἵστημι) 
one who weighs: Θ5Ρ. --- 1]. a public 
officer, who looked to the weights. [ἃ] 

Zvyotpvtavn, ης, 7, the balance. [a] 

ZivyovAkoc, ov, (ζυγόν, ἕλκω) draw- 
ing the yoke, βοῦς, Moschion ap. Stob. 
Kel. 1, 244. 

“Ζύγόφιν, Ep. gen. sing. from ζυγόν, 
Il. 24, 576. 

“Ζύγοφορέω, ὥ, to weigh.—II. to bear 
the yoke: from 

“Ζύὕγοφόρος, av, (ζυγόν, dépw)=Cv 


70- 

ZLiyow, ὥ, (ζυγόν) to yoke, join to- 
gether, ¢. κιθάραν, to put the cross-bar 
to the lyre, Luc.—II. to bring to the 
yoke, subdue, Aesch. Fr. 106. 

Ζυγωθρέζω, (ζυγόν IV.) to weigh, ea- 
amine, Ar. Nub. 745.—II. to bar: from 

Ζύγωθρον, ov, τό, (ζυγόω) the cross- 
bar or bolt of a door. (¥] 

Ζύγωμα, atoc, To,—foreg., Polyb. 
—lIlI. the bench of a ship.—III. in medic. 
the os jugale, cf. ζυγοειδῆς. [Ὁ] 

“ύγωσις, εως, 7, (ζυγόω) a yoking. 
—II. a balancing, Callix. ap. Ath. 204 
ues ¢ ked, 1 

ὕγωτός, H, Ov, (ζυγόω) yoked, har- 
messed, ἅρμα ¢., {τι} wigan ups El. 
702. 


ZiBoc, ov, ὃ, and CiBoc, eoc, τό, 
both in Strab., a kind of beer, so call- 
ed by the Aegyptians, cf. Hdt. 2, 77, 
v. also κοῦρμι. 

Ζύμη, NC, 7, leaven, Arist. Gen. An. 
(Prob. from ζέω, because it produces 
fermentation.) [Ὁ] Hence 

“Ζυμῆεις, eooa, Ev, leavened. 

“Ζυμίζω, to be like leaven, Diosc. 

Ζυμίτης, ov, ὁ, (ζύμη) ἄρτος ¢., 
leavened bread, Xen. An. 7, 3, 21. 

“Ζυμόω, ὥ, (ζύμη) to leaven, make to 
Ferment, Lat. fermentare: pass. to fer- 
ment, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

“Ζυμώδης, ες,Ξεζυμήεις * hence, not 
mouldy, sound, Arist. Gen. An. 

Ζύμωμα, ατος, τό, (ζυμόω) a fer- 
mented mixture, Lat. fermentum, Plat. : 
Nic. calls a fungus or mushroom ζύ- 
μωμα γῆς. [Ὁ] ι 

“Ζύμωσις, εως, 7, (ζυμόω) a ferment- 
ing, fermentation, Plat. Tim. 66 B: 
ἥπατος ζύμωσις, a swelling of the 
liver, Hipp. [Ὁ] 

Ζυμωτικός, H, OV, (ζυμόω) causing 
to ferment, blowing up, τινός, Ath. 

“Ζυμωτός, h, Ov, \Cvudw) fermented, 
leavened, LXX. 

Zwdypla, wv, τά, (Cade, ἀγρεύω) 
reward for life saved in battle, or in 
gen. for preserving any one alive, Od. 
8, 462, Hdt. 3, 36: in Hom. with 
τίνειν and ὀφέλλειν, like θρεπτήρια, 
reward for nursing and rearing one, 
18, 407: also offerings to Aesculapius 
and other gods -for recovery from ill- 
ness: the sing. occurs only in Orac. 
ap. Plut. Arat. 53: cf. ζωγρέω II. 

Zwaplov, ov, τό, dim. ere ζῶον, 
an animalcule. 

«Ζωαρκής, ἔς, (Cah, ἀρκέω) support- 
ing oY assisting life, refreshing, cheer- 
ing, Anth. 

“Ζώαρχος, ov, (ζῶον, dpyw) ruling, 
guiding an animal, name of an ele- 
phant-driver, Ael. 

tZwGBia,. ac, 7, Zobia, fem. pr. n., 
Dem. 788, 5. 

Ζωγλύφος, ον,Ξεζωογλύφος. 

“Ζωγρᾶφεϊον, ov, τό, (ζωγράφος) ἃ 
painter’s studio. 
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Woypagéea, ὥ, (Gwy, doc: to parm 
esp. from life, Plat. Hep. 598 B, ete 


Hence 
Zwypdonua, ατος, τό, a picture 
Plat. Bri 730 D. [Ἱ : and τ 
“Ζωγρἄφητός, ἢ, όν, painted. 
Zwypudia, ac, 7, the art of painting 
pamting, Plat. Phaedr. 275 D. 
“Ζωγρᾶφικός, H, dv, skilled in paint 
ing, Plat. Theaet. 145 A: ἡ ¢., sub. 
τέχνη, the art of painting, Diod. Adv. 
-κῶς : from 
Ζωγράφος, ov, (ζῶον, γράφω) parm. 
ing animals, painting from life or from 
nature: ὃ Gwy., a painter, Hdt. 2, 46, 
and Plat.: metaph. one who paints in 
vivid language, Aristaen. [ἃ] 
Zwypeia, ac, 7, (Gwypéw)=Coypia, 
Polyb. 


Zwypeiov, ov, τό, a place tu keep 
animals in, a cage, den, aviary, stew- 
pond, etc., Plut. 

Ζωγρέω, O, f. -Row, (ζωός, dy pedo) 
to take alive, take prisoner iN War in 
stead of killing, Il. 6, 46; 10, 378. 
Hdt., εἰς. ; for which ζωὸν dvayer 
occurs Od. 14, 272; οὐδένα ζωγρεῖν, 
to give no quarter.—ll. (ζωή, dyeipw 
to restore to life and strength, revive, 
like ζωπυρέω, Il. 5, 698. 

Zwypia, ac, 7, len. -in, a taking 
alive, taking prisoner, ζωγρίῃ λαμβά 
νειν, aipéerv, to take alive, Hdt. 6, 
28, 37. 

Zwypiac, ov, ὦ, one taken alive: some 
refer to this the phrase ζωγρίαν Aap 
βώνειν, Ctes. 3, and LXX., ef. Dind. 
Steph. Thes. v. ζωγρία. 

Z@ypov, ov, TO, and ζῶγρος; ov. ὦ: 
later forms for Cwypeiov. 

“Ζωδάριον, ov, τό, dim. from ζῶον» 
a little animal, as an insect, Alex. Lye 
2, Arist. H. A., v. ζώδιον. 

Ζωδιακός, 7, dv, (ζώδιον) of or be- 
longing to animals: esp. ὁ ζωδιακός, 
sub. κύκλος, the Zodiac, also ἢ ζω 
διακή. 

Ζωδιογλύφος, ον, (ζώδιον, γλύφω) 
Ξξεξζωογλύφος, Plut. 

“Ζώδιον, ov, τό, dim. from ζῶον, ἃ 
little animal : a small figure, painted ΟΥ̓ 
carved, Hdt. 1, 70.—II. in plur. esp. 
the signs of the zodiac, Arist. Mund. 

ZwodLopopoc, ov, (ζῶδιον, φέρω) 
bearing animals: κύκλος ζ.---ὸ ζωδια 
κός. 

“Ζωδιωτός, ή, 6v, (ζώδιον)---ςζωωτός. 

“Ζωῇ, ἧς, ἢ, lon. and poet. Con, (Caw) 
a living, 1. e. means of life, goods, pro- 
perty, like βίος, βίοτος, Od. 14, 96 
208.—II. in Att., life, opp. to death, 
Trag. 

Zuwnddv, adv., (ζῶον) in the manner 
of beasts, Polyb. ‘ 

Ζωηρός, 7, 6v, (Cwm) living, and 
giving life, Eccl. 

“Ζωηφόρος, ov, (wh, φέρω) life 
bringing, Eccl. 

“Ζωθάλμιος, ov, giving the bloom and 
freshness of life, Pind. O. 7, 20, οἵ. 
βιοθάλμιος, πολυθάλμιος, φυτάλμιος 
(Prob. from ζωή, θάλλω : others de 
rive it from ἄλθω, others from θάλπω.) 

Ζωθαλπής, é¢, (ζωῇ, θάλπω) warm- 
ing or cheering life, Nonn. 

Zwbaaric, idoc, pecul. fem. of 
foreg., Id 

Ζωθήκη, nc, 7, 4 small room Οἵ 
closet, wherein to rest by day, opp. te 
dormitorium, tae bed-room, Plin, Ep 
9, 17, ef. 5, 6. 

Zwidtoc, a, ον,--εἘζωδιακύς, Arat. 
[16] 

Zwik6c, 7, ὄν, (ζῶον) of or belong 
ing to animals, τὰ ζωϊκά. a history of 
animals, Arist. Part. An. 
tZwidoc, ov, 6, Zotlus, a Greek τῆν 
torician and gram.uarian of Amnhi-. 


ΖΏΝΗ 


polis in Macedonia, called ‘Oynpo- 
μάστιξ in consequence of his severe 
zensure of Homer, Plut., Ael., ete.— 
Pthers in Diog. L., etc. 

Zoiov, ov, τό, poet. for ζῶον, like 
Siov for ὠόν, Simon. 214. 

ἐΖώϊππος, ov, 6, Zoippus, masc. pr. 
n., Polyb. 

Zoua, atoc, τό, (ζώννυμι) that 
which is girded, and so in Hom. the 
᾿ girded frock or doublet worn under the 
armour, Il. 4, 187, Od. 14, 482.—II. 
later also=COvy, ζωστήρ, a girdle, 
belt, Soph. El. 452: though some 
take it in 1]. 23, 683, for the drawers, 
Lat. subligaculum, worn in wrestling, 
v. Heyne Iliad. T. 8, p. 491. 

Zaudpvotpov, ov, τό, and ζωμά- 
ρυστρος, OV, ἡνΞ-εζωμήρυσις. 

“Ζώμευμα, ατος, TO, breth, soup: put 
by way of joke for ὑποζώματα νεώς, 
Ar. Eq. 279: from 

“Ζωμεύω, (ζωμός) to boil for broth, 
seethe, Hipp. 

Ζωμήρῦσις, ewe, 7, (ζωμᾶς, ἀρύω) 
a soup-ladle, Philem. Jun. p. 432, 
Meineke. 

“Ζωμίδιον. ov, τό, dim. from ζωμός, 
a little sauce, Ar. Nub. 389. 

Ζωμοποιξω, 6, to make broth or 
sauce: from 

Ζωμεποιός, Ov, (ζωμός, ποιξω) 
making, preparing, spicing sauce, Plut. 

Ζωμός, 6, Dor. δωμός, q.v., broth, 
soup, esp. sauce to eat with meat, 
fish, etc., Ar. Pac. 716, etc.—2. comic 
name for a fat, greasy fellow, Anax- 
andr. Odyss. 2, 5.—II. metaph. blood- 
shed, Casaub. Theophr. Char. 8, 2, cf. 
πέλανος in Aesch. Pers. 816. (Prob. 
from ¢éw.) 

Ζωμοτάρϊῖχος; ov, (ζωμός, τάριχος) 
fond of sauce made from salted or 
potted fish, Alex. Tuvark. 2. [ἃ] 

ἐΖωναῖος, a, ov, of Zone, Zonéan, 
ὄρη, Nic. Th. 461. 

Ζωνάριον, τό, dim. from ζώνη, Hdn. 

tZavipac, ov, ὃ, Zonaras, a late 
<srecian historian. 

Ζώνη, ης, 7. (ζώννυμι) a belt, girdle, 
in Hom. strictly the lower girdle worn 
by women just above the hips, over 
which the gown was drawn and fell 
in folds, Il. 14, 181, Od. 5, 231: the 
man’s belt was usu. ζωστῆρ,. but Aga- 
memnon’s is called ζώνῃ, Il. 11, 234: 
the upper girdle of the women (στρόφιον 
or ταινία) was worn under the 
breasts.— Phrases: ζώνην λύειν, to 
loose the maiden girdle, of the bride- 
groom, Od. 11, 245; ¢. λύεσθαι, of 
the bride herself, Anth.; ζ. λύειν is 
also used in later authors of Diana, 
as assisting in child-birth; also of 
men on a march, ¢. λύεσθαι, to halt, 
rest one’s self, Hdt. 8, 120: φέρειν 
ὑπὸ ζώνην and τρέφειν ἐντὸς ζώνης, 
to bear or nourish under the girdle, 
j.e. in the womb, Aesch. Cho. 992, 
Eum. 608 ; aiso ὑπὸ ζώνης, Eur. Hec. 
762.— Proverb. εἰς ζώνην δεδόσθαι, 
to be given for girdle-money, Or, as we 
should say, pin-money, of Oriental 
queens who had cities given them 
for their small expenses, Schneid. 
Xen. An. 1, 4, 9. Later the girdle 
was used, as now in the east, to 
x2ep money in, N. T.: hence zonam 
perdere, to lose one’s purse, Horat.— 
11. the part round which the girdle 

assed, the waist, loins, so, as early as 
Ἢ 2, 419, Agamemnon is called "Apei 
ζώνην ikeAoc.—lll. any thing that one 
girds on, a garment, cuirass, armour in 
genl., esp. that of officers, hence, 
ζώνης τυχεῖν, as We say, ‘ to get one’s 
epaulettes,’ Anth.—IV. any thing that 
goes round like a girdle, and so—l in 
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architecture, the frieze, Vitruv.—2. | 
the zones of the heavenly sphere, Lat. | ing animals, Philost. 


cingulus, Strab.—3. in medic. wri- 
ters, herpes zoster, shingles, (1. 6. cin- 
gulum), so called from its running 
round the body, Plin. 

tZévn, ne, 7, Zone, a city and pro- 
montory of Thrace on the Aegean 
sea, Hdt. 7, 59, Ap. Rh. 1, 28. 

Ζώνιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Plut. 

Ζωνιοπλόκος, ov, (ζώνιον, TAEKW) 
plaiting, embroidering girdles. 

Ζωνίτης, ov, 6, fem. irc, doc, 
girded, having girdles, a kind of cake, 
Diosc. 

Zovviut, and -vdw, f. ζώσω : aor. 
ἔζωσα. id. ζώννυμαι, f. ζώσομαι : 
aor. ἐζωσάμην : perf. pass. ἔζωσμαι. 
To gird, esp. to gird or tuck up for 
battle, Od. 18, 76 (the only place 
where Hom. has act.) : to gird round, 
gird, buckle or put on. Mid. to gird 
one’s self, gird up one’s loins, ζῶσαι; 
gird thee, Od. 18, 30; esp. to gird one’s 
self for battle, Il. 11, 15; 23, 685; 
hence to arm, Od. 24, 89; ζώννυσθαι 
ζωστῆρι, ῥάκεσι, to gird one's self with 
a belt, with rags, Il. 10, 78, Od. 18, 
67; also c. acc., ζώνην, μίτρην, xar- 
κὸν ζώννυσθαι, to gird on one’s belt, 
sword, Il. 5, 857; 14, 181; 23, 130; 
cf. εὔζωνος. (Akin to ζεύγνυμι, ζυ- 
γῆναι, as χώννυμι to yéw, χυθῆναι, 
Lat. cingo.) 

Zovvoiokero, lengthd. 3 sing. impf. 
mid. from foreg., Il. 5, 857. 

Ζωννύω,---εζώννυμι. 

“Ζωνόγαστρις, 6, 7, and ζωνογάσ- 
TOP, ορος; 6, ἡ, (ζώνη, γαστήρ) gird- 
ed round the loins. 

Ζωνοειδής, ἕς, (ζώνη, εἶδος) like a 
belt or girdle. 

“ωντεῖον, ov, τό, V. ζητρεῖον. 

Ζωογενής, ἔς, (ζῶον, * γένω) born of 
an. animal, animal, Plat. 

Ζωογλύφος. ov, (ζῶον, γλύφω) ca 
ving animals: ὁ ¢., a sculptor, Mel. 
ll. [0] 

Zwoyovéw, ὥ, (ζωογόνος) to pro- 
duce, propagate, engender animals, esp. 
worms, maggots, etc., Theophr.—IlI. 
to preserve alive, LXX. Hence 

Ζωογόνησις, ewe, 7, the propagating 
of animals, esp. worms, etc., Lat. ver- 
miculatio. Hence 

“Ζωογονητικός, ή, 6v, able to propa- 
gate, prolific. 

Zwoyovia, ac, 7, = ζωογόνησις, 
aeons : 

WOYOVLKOC, ἢ, ὀν,--ςζωογονητικός, 
PHib. ΜΕ eee. coe iene 

“Ζωογόνος, ov, (ζωός, * γένω) pro- 
ducing Or propagating animals, genera- 
tive, Aretae.: epith. of the number 
seven, because children are often 
born in seven months. 

Zwoypdgoc, ov, poet. for Cwy., 
Theocr. 15, 81. 

Ζωοδότε!: vt, ac, 7, fem. from ζωο- 
OoTHp, ἢ :)ς, 6, and Cwoddrne, ov, ὃ, 
(ζωή, δίδωμι) a giver of life, Eccl. 

Ζωόδωρος, ov, (ζωή, Owpéw) life- 
giving, Eccl. 

Ζωοειδῆς, ἔς, (ζῶον, εἶδος) like an 
animal, Geop. 

Zwoberéw, O, (ζωός, τίθημι) to make 
alive, bring to life, Archel. ap. Antig. 
Car. 23. 

Zwobnpia, ac, 7, (θήρα) a catching 
animals alive, Plat. Soph. 223 B. 

Ζωοθηρικός, ἤ, Ov, belonging to ζωο- 
θηρία, Ib. 220 A, 222 A. 

Ζωοθῦύσία, ac, 7, animal sacrifice, 
Eccl.: from 

Ζωοθύτέω, (ζῶον, θύω) to sacrifice. 

Zwoktovia, ας; 7, slaughter of ani- 
mals: from 


ZQuUe 
tZwok16vec, ov, (ζωγν, ΚἸΊ εἰνω) a8 


“Ζωόμορφος, ov, (ζῶον, μορφή) wm tha 
form or shape of an animal, Plut. 

ZGov, ov, τό, (ζωός) a living being 
animal, like Lat. animal for animale, 
Ar. Vesp. 551, Plut. 443, etc.—II. in 
painting and sculpture, strictly the 


Jigure of an animal done from life, wut 


also any figure, image, just= τύπος, 
Hdt. 2, 148: hence ζωγράφος, (oe 
γράφειν and Hele for ζωγραφεῖν, 
mn Hdt. with a second acc. of the 
thing painted, as, ζῶα γράψασθαι τὴν 
ζεῦξιν τοῦ Βοςπόρου, to have the pas 

sage of the Bosporus painted from 
life, or in genl. painted, Hat. 4, 88 ᾽ 
(Orig. neut. from ζωός, and by change 
of accent made into a subst.: in 
MSS. oft. written ζῷον as if conty 

from ζώϊον, and so Dind., Steph. 
Thes., would always keep it, though 
he does not propose ζῳός in the adj. 
form, or Gwo- in the deriv. words.) 

“Δωοπλαστέω, ὥ, to mould to the 
life, make into statues, analogous te 
ζωγραφέω, Lycophr. 844: from 

Ζωοπλάστης, ov, ὃ, (ζῶον, πλάσ 
OW) one who forms animals: hence, the 
Creator, Philo. 

ZLworoléw, ὥ, (ζωοποιός) to produce 
animals, esp. worms, grubs, etc., like 
Cwoyovéw, Arist. H. A. Hence 

Ζωοποίησις, ξεως, 7, a making alive, 
bringing to life. Hence 

Zworointikoc, 7, 6v, able to make 
alive: τὸ ¢., generative power, Plut. 

Ζωοποιός, ov, (ζῶον, ποιέω) making 
alive, generative, Eccl. 

ZworoAnc, ov, 6, (ζῶον, πωλέω) 
selling animals, esp. for sacrifice. 

Zworwric, toc, 7, sub. dyood, the 
beast-market. 

Ζωός, Gon, ζωόν, (Caw) alive, living, 
Hom., etc., opp. to θανών, Od. 17, 
115; ζωὸν ἑλεῖν τινα, to take pri- 
soner, 1], 6, 38, λαβεῖν, Xen. Hell. 1, 
2,5, cf. Gwypéw. +A rarer form is ζώς, 
Il. 5, 887; 16, 445, Hat. 1, 194 (ace. 
to best MSS.; though some write 
ζῶς, wrongly comparing σῶς, which 
is contr. from σόος.) 

Ζωόσοφος, ov, (ζωῇ, σοφός) wise tn 
life, Anth. 

Ζωοστάσιον, ov, τό, (ζῶον, tornut) 
a stand for beasts, stall, stable. [ἃ] 

Ζωότης, ητος, 7, (ζωός) animal na 
ture, formed like θειότης, and joined 
with it, Plut. 2, 1001 B. 

Ζωοτοκέω, ὦ, to be viviparous, Arist. 
rot 1, 8, 10: and 

“Lwortokia, ac, 7, a being viviparous, 
Arist. Gen. ist Som Gueshs 

Ζωοτόκος, ov, (ζῶον, TikTw) pro 
ducing 2ts young alive, viviparous, opp. 
to ὠοτόκος, Arist. H. A. 

Ζωοτροφεῖον, ov, τό, a place for 
keeping animals: from 

Ζωοτρ“φέω, O, to be ζωοτρόφος, ta 
keep ani Is, Philo. Hence 

Zwotpeyia, ac, 7, a feeding, keep 
ing of animals, Plat.: and 

“Ζωοτροφικός, ἢ, dv, fit for keeping 
animals : 7 ζ. sub. τέχνη,Ξ:--ζωοτροφία, 
Plat. Polit. 263 E, 267 A. 

ZworTpogoc, ov, (ζῶον, τρέφω) feed 
ing, keeping animals, Clem. Al. 

Ζωοτύπος,ον, (ζῶον, τυπόω) mouleé- 
ing or modelling animals from life. 
Nonn. [Ὁ] 

Zwoodyéw, ὥ, to live on animal food, 
Arist. H. A. 8, 2, 16: and 

Ζωοφαγία, ac, 7, α hvmg on anima 
food, Arist. H. A.: from 

Ζωοφάγος. ov, (ζῶον, φαγεῖν) hong 
on animal food, carnivorous, Arist. Pol 
[a] Stay ἘΝ é 
“Ζωόφθαλμος, cv, cera, ated uae 
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wrth animal eyes: TO ζωόφθαλμον, a 
plant, clsewh. βουφθαλμον, Diosc. 

Φωοφθορία, ac, 7, the act of α Gwo 
φθόρος. Eccl. 

ὡοφθόρος, ov, (ζῶον, φθείρω) de- 
vlroying animals.—2. defiling one’s self 
therewith, Eccl. 

Ζωοφορέω, @, to bear alive, to bear 
w sive fetus, Arist. H. A.: of plants, to 
ἔσαν fruit, Geop. 

Ζωρφόρος, ov, (ζωή, φέρω) bringing 
4276, life-giving, Anth.—Il. (ζῶον, φέρω) 

ering animals, and so—1. bearing 
ine figures of animals, sculptured, Diod. : 
hence zophora, the frieze, Vitruv.—2. 
ὁ sane sub. κύκλος;Ξεζωδιακός, Arist. 

und. 

“Ζωοφὕτέω, 6, (ζωός, φυτεύω) to put 
forth live shoots, Ath. 

“Ζωόφύτον, ov, (ζῶον, φύομαι) a 
iving being, v. ζώφυτον.---Ἰ1ἰ. (ζῶον, 
φυτόν) a zodphyte, 1. 6. an animal-plant, 
the lowest of the animal tribe, such 
as polypi, Arist. H. A. 

Zwo6w, ©, (ζωός) to make alive: pass. 
γωοῦσθαι, of plants, to be filled with 
worms, maggots, etc., Theophr., cf. 
ζωογονέω, ζωοποιξω. 

“Ζώπισσα, nc, ἦ, (ζωός. wicca) the 
pitch and wax scraped off old ships, 
Diosc. 

“Ζωπονέω, ὥ, to represent alive, Anth. 

ΤΖωπύρα, ac, 7, Zopyra, fem. pr. n., 
Alex. ap. Ath. 441 D. 

Ζωπῦρέω, ὥ, (ζώπυρον) to kindle to 
lwe flame, make to blaze up, usu. me- 
taph. éo set on fire, stir up, kindle, τάρ- 
Bec, φρένα, Aesch. Theb. 289, Ag. 
1034 ; to provoke, Ar. Lys. 682. 

Ζωπύρημα, ατος, τό,Ξεζώπυρον 1. 
iv] 

“Ζωπύρησις, εως, 7, (ζωπυρέω) a 
lighting up, kindling. [0] 

ἐζωπυρητέον, verb. adj. from ζωπυ- 
pw, one must kindle, Philo. 

ἸΖωπυρῖνος. ov, ὃ, Zopyrinus, a 
poet, Ath. 662 D. 

Zuripic, idoc, 7, kindling up, re- 
viving, Julian. 

ἐΖωπῦοίων, wvoc, ὃ, Zopyrion, name 
of a slave, Theocr. 15, 13. 

Ζώπῦρον, ov, τό, (ζωός, πῦρ) a 
spark, a piece of hot coal, a match to 
light up a fire with; whence Plato 
calls those who survived the flood, 
ζώπυρα τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους, 
Legg. 677 B.—II. act. a pair of bel- 
lows.—III. a plant, also κλινοπόδιον, 
dub. in Diosc. Strictly neut. from 
adj. ζώπυρος. 

“Ζώπῦρος, ov, (ζωάς, πῦρ) kindling, 
lighting up, rousing, Philostr. 

ἐΖώπυρος. ov, ὃ, Zopyrus, a cele- 
brated general of Darius Hystaspis, 
Hdt. 3, 153.— 2. grdndson of the 
foreg., Id. 3, 160.—3. ὁ Θράξ, a slave 
of Pericles, instructor of Alcibiades, 
Plat. Alcib. 1, 122 A.—4. a physician, 
Plut.— Others in Plut. Pyrrh. 34, 
Diog. L., etc. 

Ζωπύρωσις, εως, ἧ.--ζωπύρησις. 

ἐΖωροάστρης, ov, 6, Zoroaster, the 
celebrated Persian sage and law- 
giver, founder of the Persian reli- 
gion ; son of Oromazes, Plat. Alc. 1, 
122 A. 

Ζωροποτέω, ὥ, to drink sheer wine, 
be drunken, Ath.: from 

Ζωροπότης, ov, ὃ, (ζωρός, πίνω) 
Zrinking sheer wine, drinking hard, 
drunken, Hedyl. ap. Ath. 497 D. 

Zwpoc, bv, pure, sheer, hence strong, 
kot, usu. of wine without water ; also 
as neut., Cwpdv, like τὸ ἄκρατον, Lat. 
merum, sheer wine: Hom. uses only 
comp., ζωρότερον κέραιξ aX purer 
wine, 1.8. pour in less water, Il. 9, 
203, where also it must be taken as 

#04 


| animal, animal Plut. 
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neut, subst. As it was reckoned a 
drunken habit to drink the strong 
Greek wine without water, the post- 
Hom. phrase ζωρότερον πίνειν came 
to mean not only, as in Hdt. 6, 84, to 
drink purer wine than common, but in 
genl. to drink hard, be a drunkard, like 
ἀκρατοποτεῖν. But in Emped. 148, 
ζωρός has exactly the contrary mean- 
ing, mixed, as opp. to ἄκρητος. (Prob. 
for ζωερός from ζωός.) 

Z@poc, ov, ὁ, Zorus, founder of 
Carthage, acc. to App. Pun.—2. Zo- 
ρός, od, ὃ, a Trojan, Ὁ. Sm. 3, 231. 

Zoc, neut. Cov, gen. ζώ, rarer form 
for Cwoéc, ἢ. v., Il. 5, 887. 

Zooat, imperat. aor. 1 mid. of ζών- 
νυμι, Od. 18, 30. 

Ζώσιμος, ov, (Caw) capable of life, 
Lat. vwitalis, Theophr. 

ἐΖώσιμος, ov, ὃ, Zosimus, an epi- 
grammatic poet of Thasus, Anth.—2. 
one of the Byzantine historians. 

Ζῶσις, εως, 7, (ζώννυμι) a girding. 

ὥσμα, ατος, τό, Ξεζῶμα, acc. to 
Thom. Μ. p. 411, not Att. 

ZLwotnp, ἦρος, ὃ, (ζώννυμι) a belt, 
girdle: freq. in []., where it always 
means the warrior’s belt, which passed 
round the loins and secured the bot- 
tom of the cuirass (θώραξ) ; fastened 
with a clasp or hooks of gold, Il. 4, 
132; and prob., to make it stronger, 
covered with metal plates, hence 
δαιδαλέος and ravaiodoc, 1]. 4, 135, 
etc. : in Od. the belt with which the 
swine-herd girds up his frock, Od. 14, 
72. Later also the women’s girdle, 
which Hom. calls Cévy7.—Il. -- ζώνη 
IV. 3, Plin—III. the stripe or band 
which marks a certain height in the ship, 
which may be illustrated by Eur. 
Cycl. 505, 6.—IV. a kind of sea-weed. 
—V. as adj., girded, Call. H. Ap. 85. 
Hence 

ἐΖωστῆρ, ἦρος. 0, Zoster, a pro- 
montory of Attica, consisting of se- 
veral slender points, between Athens 
and Sunium, now Halikes, Hat. 8, 
107, Xen: Hell..5, 1, 9. 

Ζωστήριος, a, ov, of, belonging to 
the CworTnp. 

Ζωστηροκλέπτης, OV, ὁ, (ζωστήῆρ, 
κλέπτων one who steals belts, Lyc. 

“Ζώστης, OV, ὃ, (ζώννυμι) one who 
girds.—2. a girdle. 

“Ζωστός, ἢ, Ov, (ζώννυμι) girded. 

Z@oTpov, ov, τό, α belt, girdle, Od. 
6, 38. 

“Ζωτεῖον, ov, τό, V. ζητρεῖον. 

Ζωτικός, 7, όν, (ζάω) belonging to, 
giving Or preserving life, Arist. Gen. 
An.—II. full of life, lively, Lat. vivaz, 
Plat. Rep. 610 E: also of works of 
art, true to life, τὸ ζωτικὸν φαίνεσθαι 
πῶς ἐνερνάζῃ τοῖς ἀνδριᾶσιν ; how 
do you give that look of life to your 
statues? Xen. Mem. 3, 10, 6: ζωτι- 
κώτατα γράφειν, to paint to the very 
life, Plut. Adv. -κῶς, hence, ζωτι- 
κῶς ἔχειν, to be fond of life, unwil- 
ling to die, Plut. 

tZdtoc, ov, 6, or Ζώτης, Zotus, 
masc. pr. n., Paus. 

Zwidtov, ov, τό. dim. from ζῶον, 
Ξεζώδιον, Ath. [Ὁ] 

Ζωφόρος,ον, (φέρω)Ξεζωοφόρος, α.ν. 

“Ζώφῦτος, ov, (ζωός, φύω) giving 
life to plants, fruitful, fertilising, Aesch. 
Supp. 857: cf. ζωόφ. 

“Ζώω, Ep. and Ion. for ζάω, to live, 
the only form in Hom., but only in 
pres. and impf.: ἀγαθὸν βίον ζώειν, 
Od. 15, 491: freq. joined, ζώειν καὶ 
ὁρᾶν φάος ἠελίοιο. (It never occurs 
as root of ζώννυμι.) 

“Ζωώδης, ες, (ζῶον, eidoc) like an 
Hence 
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4. woia, ας, 7, animal natu e, Jambi 

Ζωωνῦμία, ac, ἢ, (ζῶον, ὄνομα) ths 
naming after animals, as in the zodiac. 

Ζώωσις, ewe, 7, (ζωόω) a making 
alive.—Il. pass. a being alive, anima 
tion. 

Ζωωτός, ἢ, 6v, (ζωόω) worked, em 
broidered with figures, Ath., like Plau 
tus’ belluata tapetia, cf. στρουθωτός. 
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H, η, 77a, τό, Ἰπ466]., seventh ἰδὲ 
ter of the Gr. alphabet; as numerar 
n’=O6xkTo and ὄγδοος, but ,y=8000. 
The oldest form of Eta (}{) was 
plainly a double ε, and prob. it was 
pronounced as a lengthd. ε, cf. δῆλος 
ζῆλος, from δέελος ζέελος. The old 
alphabet had only one sign (e) fox 
the e sound, both long and short, till 
the long vowels 7 and w were form 
ally introduced from the Samian into 
the Athen. alphabet in the archon- 
ship of Euclides, B. C. 403. But the 
sign H, before it represented the 
double ¢, was used for the spiritus 
asper, as ΗΟΣ, 1. 6. ὅς, which usage 
remains in the Lat. H: also before 
the introduction of the aspirated 
consonants, 6, χ, φ, it was placed 
after the tenues x, 7, 7, to represent 
these; KH=X, JiH=®, TH=—@6, 
When it became a vowel, the sign H 
was cut in two, so that F represent- 
ed the spir. asper, 1 the spir. lenis, 
whence came the present signs for 
breathings. 7 was most in use among 
the Ion.; with Att. it often passed 
into @, as in πρήσσω θώρηξ, Att. 
πράσσω θώραξ : though this chauge 
was much more freq. in Aeol. and 
Dor. In later Att., εἰ and yi were 
not seldom changed into 7, 6. 8. 
κλεῖθρα κλῇθρα, Νηρηΐδες Νηοῇδες. 
Vales. Phoen. 268. 

Ἤ, and poet., esp. Ep.. .engthd. 7é 
conjunction with three chief signis., 
disjunctive, interrogative, compara- 
tive. 

I. 7 DIS'tUNCTIVE, or, Lat. aut, 
Hom.: it may oft. be rendered or 
else, 1. 6. in the other or opposite case, 
cf. ἥπερ, ἤτοι, ἤτε.---. ἢ...γ ἢ...» TC 
peated at the beginning of twoclauses, 
to mark a strong distinction or oppo- 
sition, ezther..., or..., Lat. aut..., aut..., 
Hom.: but oft. only to denote twa 
parallel cases, like πότερον..., 7... 
the Lat. sive..., sive..., whether..., or..., 
mostly in Ep., as Il. 1, 27, 138, Od. 
14, 330, etc., but sometimes also in 
Trag., Elmsl. Med. 480: so too Hom. 
uses 7év..., 708...) 4. V.: Pind. joins 
ῆ..., ἦτοι..., N. 6, 8, and later writers, 
esp. Trag., oft. have 7Tou..., 7..., and 
elTé..., ἤ.... Seidl. Eur. El. 891, Lob. 
Soph. Aj. 178. 

IJ. 7 INTERROGATIVE :—1. mostly 
in indirect questions, as εἰπὲ 7..., 
say whether..., Od. 16, 138, ef. Il. 8, 
111, for which the Att. say ef: and 
in double indirect questions, 7..., 7.... 
whether.,., or... ? Lat. utrum..., an...? 
Il. 1, 190, Od. 6, 142, etc., for which 
the Att. say εἰ OY πότερον..., ἤ...» 
Valck. Hipp. 276: 7..., ἢ...» 1s also 
used in clauses, which do not strictiy 
express a question, but only a doubr, 
Il. 5, 672.—2. also with such direct 
questions as follow a general ques- 
tion and suggest the answer theretu, 
like Lat. an, tint’ εἰλήλουθας; ἢ 
iva ὕβριν ἴδῃ ’Ayapéuvovag; why 
hast thou come? isgt that thou may’s} 
see..., Il. 1, 203, cf. 5, 468, Οὐ. 4, 710, 
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Vhe interrog. 7 is used in just the 
same way: indeed Passow proposes 
always to write 7 in direct, 7 only in 
indirect questions. Ν 

Ill. 7 ΟΟΜΡΑΒΑΤΊΨΕ, as, like Lat. 
quam, after a compar. first in Hom. : 
also after positive adjs. which have 
a compar. notion, esp. after ἄλλος, 

.v., ἀλλοῖος, Od. 19, 267, ἐναντίος, 

Idt. 1, 22; οὐδ᾽ ὅσον, Theocr. 9, 21, 
cf. 9, 34, 35, etc.: so too after verbs 
which have the same notion, esp. 
βούλομᾶι 7..., to wish rather than..., 
τ. βούλομαι IL, and φθάνω 7..., to 
come sooner than..., Il. 23, 445, Od. 11, 
58. but sometimes ἢ is used without 
any compar. word, as in Hadt. 9, 26. 
—2. ἢ sometimes joins two compar., 
wheu they both refer to the same 
subject, πάντες κ᾽’ Gpyoaiat’ ἐλα- 
φρότεροι πόδας εἶναι, ἢ ἀφνειότεροι; 
Od. 1, 165; ταχύτερα ἢ σοφώτερα, 
Hat. 3, 65; alsoin Att., as Ar. Ach. 
1078, cf. Heind. Plat. Theact. 144 B: 
so too in Lat., non libentius, quam 
nerius, Cic. Mil. c. 29.—3. 7 15 some- 
times put pleon. c. genit. after a com- 
par., Plat. Legg. 765 A, cf. Valck. 
Adon. p. 310 C, Fasi in Friedem. τι. 
Seeb. Misc. Crit. 2, 4, p. 697, sq.—4. 
very rarely after a superl., as, zi- 
θοιτό Kev ὕμμι μάλιστα ἢ ἐμοί, Ap. 
Rh. 3, 91, 92: in Ar. Av. 823, the 
old reading λῷστον μὲν ἢ TO Φλέγρας 
πεδίον has been altered into μὲν οὖν 
from the Rav. MS. The disjunc- 
tive and compar. particles are found 
together in Il. 15, 511, βέλτερον, ἢ 
ἀπολέσθαι Eva χρόνον, ἠὲ βιῶναι, ἢ 
δηθὰ στρεύγεσθαι, ’tis better eether to 
lie once for all or live, than long to 
tarry doubtful. 

[When ἢ οὐ, ἢ οὐκ come together 
in a verse, the two words coalesce 
into one syll., always in Att. poets, 
zed usu. in Ep., e.g. Il. 5, 349, Od. 
1, 298, cf. μῇ fin.: so too ἢ αὐτός, 
Hes. ] 

*H, an exclamation, to call one’s 
attention to a thing, 7, 7, σιώπα, Ar. 
Nub. 105; and so should be written, 
Ar. Ran:.271, ποῦ Ξανθίας ; 7, Ξαν- 
θίας ! where’s Xanthias? ho, Xan- 
chias ! 

7H, adv., with two chief signfs., 
strengthening and questioning. 

I. TO STRENGTHEN Or CONFIRM, 
an assertion, in truth, truly, verily, of 
a surety, etc., Hom., etc. Though it 
is by no means seldom put alone, yet 
it usu. is strengthd. by the addition 
of one or two other particles: the 
commonest combinations being 7 dpa, 
ἢ ἄρα On, ἢ ἄρ and 7 ἄρ Te, ἢ γάρ 
and 7 yup ἄν, ἢ γάρ τοι, 7 δῆ, ἡ δὴ 
μάν, ἡ δῇ που, ἢ θῆν, 7 μάλα, ἢ μάλα 
δῆ, ἢ μήν or ἢ μάν, lon. ἦ μὲν, and 
strengthd. yet again 7 μὲν δῆ, also 
7 νύ τοι, ἡ ῥα, ἦ ῥά vv, ἡ τάχα, 7 
raya καί, ἡ τε, all in Hom.: post- 
Hom. and esp. in Trag., 7 κάρτα, 
Valck. Hivp. 1028. It is impossible 
to give the nice distinctions of these 
phrases in our language : the strong- 
est is 7 μῆν, lon. ἢ μέν, this being 
used to introduce the very words of an 
oath, by Hom. mostly in oratio recta, 
but also c. inf. in oratio obliqua, as 
σὺ δὲ σύνθεο, καί μοι ὄμοσσον, ἢ 
μέν μοι πρόφοων ἔπεσιν καὶ χερσὶν 
ἀρήξειν, Il. 1, 77, and so usu. in his- 
torical prose, as Hdt. 4, 154; 5, 93, 
atc., Xen. An. 2, 3, 26, sq.’ 

Il. in INTERROG. sentences,= Lat. 
an and num, usu. only to be rendered 
uy the question, as in Od. 10, 330, II. 
11, 666; 15, 132, 504, 506: some- 
times & may be rendered, pray? or 
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can wt be? as Od. 13, 418, Il. 7, 26, ef. 
ἢ Il. 2: so 7 ῥα, ἢ ῥά νυ. ἡ ῥά τι, all 
in Hom., and freq. in Att. ἡ γάρ: but 
this last phrase stands sometimes for 
a second question by itself, ἢ γάρ; 
is τὲ net so? eh? Lat. nonne? so ἢ 
yap οὖ; Heind. Plat. Phaedr. 266 D, 
Gorg. 468 D. This interrog. signf. is 
only in direct questions, and is in 
gen. less freq. than signf. I., cf. 7 11. 
fin. In both 7 always begins the 
sentence, except in Att. poets now 
and then, as Ew. Hec. 1013, cf. 
Herm. Ib. 991. . 

Ἦ,, for ἔφη, 3 sing. impf. from ἦμί, 
q. v., freq. in Hom. 

Ἦ, for ἦν, 1 sing. impf. from εἰμί, 
old Att., contr. from Ion. ἔα, but rare, 
Heind. Plat. Prot. 310 E. ὦ 

ἮΙ, 3 sing. subj. pres. act. from 
εἰμί. 

‘H, fem. from artic. ὁ, 4. ν.: m 
Hom. as personal or demonstr. prom. 
for αὐτῆ, or αὕτη. 

Ἥ, fem. from relat. pron. ὅς, 4. v., 
Hom. 

"Hu, dat. sing. fem. from possess. 
pron. ὅς, 7, ὅν, his, in Hom. usu. ἑός, 
dat. fem. ἑῇ. 

"Hu, dat. sing. fem. of 1elat. pron. 
ὅς, 7, 6, Hom. : freq. in adverb. signf. 
—l. Ep. of place, which way, where, 
whither, in or at what place, freq. in 
Hom.—2. Att. of the manner, how, as, 
in which signf. also it sometimes oc- 
curs in Hom., as Il. 2, 73, ἡ or 7 θέμις 
ἐστί, v. sub θέμις: in 'Thuc. also 
wherefore.—3. jomed with superl. 7 
μάλιστα or ἡ δυνατὸν μάλιστα, as 
much, as far as possible, ἡ τώχιστα, 
as quick as possible, ἡ ῥᾷστα, ἡ ἄρισ- 
tov, etc., like ὡς or 6 τι μάλιστα, 
oft. in Xen., cf. Jac. A. P. p. 901. 

Ha, for ἦν, Ep. 1 sing. impf. from 
εἰμί to be, Hom., esp. in Od., but 
only in 3 sing. ἦεν. 

"Hua, Att. contr. from #ia, for ἤειν, 
Ep. impf. from εἶμι, to go. 

‘Hato, lon. for ἦντο, 3 plur. impf. 
from ἦμαι; to sit. 

ΤΉΡΒβα, Dor. for ἤβη, Pind. 

ἮἨβαιός. ὦ, ov, lon. for βαιός, little, 
small, poor: in Hom. usu. c. negat. 
οὐδέ, as, οὔ οἱ ἔνι φρένες, οὐδ᾽ HEatal, 
no sense is in him, no, not the least, 
Il. 14, 141, Od. 21, 288; so too, οὔ οἱ 
ἔνι τρίχες, οὔδ᾽ ἠβαιαί, Od. 18, 355: 
most δὰ. ἴῃ neut. as adv., οὐδ᾽ 
ἠβαιόν; not in the least, not at all, 
Lat. ne. tantillum quidem, Il. 2, 386, 
386, etc., Od. 3, 14: without negat., 
ἠθαιὸν ἀπὸ σπείους, a little from the 
cave, Od. 9, 462. (Prob. strengthd. 
from βαιός.) 

Ἡβάσκω, f. ἡβήσω, (78) to come 
to man’s estate, come to one’s strength, 
Lat. pubescere, Xen. An. 4, 6, 1: me- 
taph., ἡβάσκει κακόν, Eur. Alc. 1085, 
as Dind. for 73a σοι. Cf. sq. 

Ἡβάωυ, ὥ, fut. -ἤσω, (737) to be at 
man’s estate, to be in the prime of youth, 
at one’s full size and powers, Lat. pu- 
bescere, Hom., who best explains it 
in the often-repeated line εἴθ᾽ ὡς 
ἡβώοιμι, Bin δέ μοι ἔμπεδος εἴη :— 
ἀνὴρ μάλα ἡθῶν, aman in the prime 
and pride of life, Il. 12, 382; and so 
of plants, ἡμερὶς ἡβώωσα, a young, 
luxuriant vine, Od. 5,69. Also of the 
outward signs of manhood, to get one’s 
beard, etc.: ἡβᾶν σθένος, to be young 
and strong, Eur. H. F. 436.—1I. me- 
taph. to be young, fresh, vigorous, etc., 
NGG τοῖς γέρουσιν εὖ μαθεῖν, learn- 
ing zs young even for the old, i. 6. ’tis 
never too late to learn, Blomf. Aesch. 
Ag. 567, cf. Supp. 606; 73a δῆμος 
εἰς ὀρνὴν πεσών, the people rage 
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like a passionate youth, Fs Ur. 696 
cf. vearxd¢: also to be full of youth 
ful joy, Theogn. 1229.—As ἡβάω de 
notes the state, so ἡβάσκω the coming 
to that state, Piers. Moer. p. 180, sq. 

ἭΒΗ, ης, 7, Dor. ἤβα, Pimd.,28a, 
Theocr., man’s esta.e, manhood, esp. 
at its beginning, and so the freshest, 
most beautiful and active time of life. 
youth, Lat. pubertas, Il. 24, 348, Od 
10, 279° the strength and power of man, 
the strength and freshness of youth, Il. 
23, 432, Od. 8, 181 ; 16, 174: later ἤβη 
was the time just before manhood, from 
about 14 to 20 years of age, at Spar 
ta it was fixed at 18, so that of ϑέκα 
ad’ ἤβηι were men of 28, οἱ τετταρᾶ 
κοντα ἀφ᾽ 7. men of 58, and so on, 
Mens Hells 334.23"). 6.4: 07,2 wane: 
taph. of any condition, fresh and happy 
like that of youth, freshness, joy, Pind. 
P. 4, 528, cf. ἡβητήριον : also youth- 
ful passion, fire, spirit, Ib. 6, 48.—3. a 
body of youth, the youth, Lat. juventus, 
Aesch. Pers. 512.—4. the outward signs 
of manhood, the beard, parts about the 
groin, Lat. pubes, Ar. Nub. 976.--- 
as femin. prop. n., Ἥβη, Hebe, daugh 
ter of Jupiter and Juno, wife of Her- 
cules, Od. 11, 603, Hes. Th. 950: cup 
bearer of the gods, Il. 4, 2: but, in 
later allegorising legends, goddess of 
youth. (From same rovt prob. comes 
ἁβρός.) Hence 

‘HB 06v, adv. in the manner of youth. 
but usu.—2. πάντες ἡβηδόν, all from 
the youth upwards, Hdt. 1, 172; 6, 21. 

Ἡβητήρ, ἤρος, ὁ. Anth., ἡβητῆς: 
οὔ, ὁ, Kur. Heracl? 858, and ἡβήτωρ, 
opoc, 0, Matro ap. Ath. 136 C, (ἡβάω) 
a youth, youthful, Lat. puter. Hence 

Ἡβητήριον, ov, τό, a place wheve 
young people meet, to eat, exercise and 
amuse themselves, Plut. 

᾿Ηβητῆς, οὔ, ὁ, V. Sub ἡβητήρ. 

Ἡβητικός, ἢ, Ov, (ἡβάω" of or bs 
longing to youth, youthful, Lat. juvene 
lis, Xen. Hell. 5, 3, 20. 

‘HByTpLov, ov, τό,--ἡβητήριων. 

Ἡβῆήτωρ, ορος, ὁ, ν. ἡβητήρ. 

Ἠβολέω. ὡ.Ξ-- ἀβολέω, prob. only 
used in compd. συνηβολέω. 

ΤῊΡβός, UE 6v, Dor. ᾿Αβός,Ξ--ἡβῶν. 
ἀκμάζων, ripe, ἐντὶ yap ἁβαί, Theoer. 
5, 109, as W. Dind. reads instead οἱ 
ἄβαι, Thes. 5. v.: others render 
young, tender, while many reject the 
word, v. Interpp. ad loc. 

Ἡβυλλιάω, 6, comic dim. from 
ἡβάω, to be middling young, youngish 
a rare word in Ar, Ran. 516, Pherec: 
Metall. 1, 29. 

Ἥβῴην, opt. from. ἡβάω. 

Ἥρβϑῷμι, opt. pres. from ἡβάω, Ep. 
ἡβώοιμι: part. ἡβώοντες, ἡβώωσα 
Ep. lengthd. form for ἡβῶντες, ἡβῶ 
oa, Hom. 

᾿Ἠγάασθε, Ep. lengthd. for ἤγασθε, 
2 plur. impf. from ἄγαμαι, Od. 5, 122. 
[where 2 syll. is long metri grat.} 

Ἤγαγον, ες, €, and -γόμην, aor. 2 
act. and mid. of ἄγω, c. redup!., Hom, 

Ἠγάθεος, én, εον, (ἄγαν, θεῖος! 
poet., very divine, most holy, often in 
Hom., but, as also in Hes., and Pind., 
only of places immediately under di 
vine protection, cf. ζάθεος. (Certain 
ly akin to ἀγαθός, but essentially 
different in signf.) [ἃ] 

Ἠγάλεος, a, ov, (ἄγνυμι) broker ta 
pieces, Poet. ap. E. M. [ἃ] 

“Hydvov, τό, Ion. for τήγανον, 
Anacr. 24. 

ΤῊγέλοχος, ov, 6, Hegelochus, ἃ 
player at Atnens, derided by the com 
ic poets for his mispronunciation of 
eo ὁρῶ in the Orestes cf Eurip1 
des v. 279, Ar. Ran. 303.—2. a com 
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mander of cavalry unde: Alexander 
he Great, Arr. An.—Others in Dion. 
1: 

THyéudyoc, ov, ὁ, Hegemdchus, an 
Athenian archon, Dion. H. 
_‘Hyeuoveia, less usu. form of ἦγε- 
πονέα, q. V. 

Ἡγεμόνεια, ac, #. fem. from 7ys- 
μονεύς,---ἡ γεμόνη, Orph. 

Ἡγεμόνευμα, arog “ὅ.(ἡγεμονεύω) 
a leading: but in Eur. Phoen. 1494, 
prob.=7yeuor, cf. Schol. ad |. 

Ἡγεμονεύς, ἕως Ep. joc, ὃ, poet. 
for ἡγεμών, Opp. C. 1, 224. 

“Ἡγεμονεύω. to go before, τινί, Od. 
3, 386; 8, 4, etc.; also, πρόσθε ἦγε- 
μονεύειν, Od. 22, 400, and ἡγεμονεύ- 
ewv ὁδόν, Od. 6, 261, etc.: hence to 
show the way, guide on the way, in full 
ἡγεμονεύειν τινὶ ὁδόν, Od. 24, 225; 
so too, ῥόον ὕδατι ἡγεμονεύειν, to 
show or make a course or channel 
for the water, Il. 21, 258, (the only 
places in Hom. with both dat. and 
acc.): from the notion of going before 
and guiding, came signf.—II. to lead, 
esp. an army, hence to rule, command, 
6. gen. pers., like ἄρχειν and other 
such verbs, Il. 2, 527, 552, etc.; but 
c. dat. pers. only once in Hom., 1]. 2, 
816, cf. Kuhner Gr. Gr. ὁ 538: also 
absol. to be ruler, to hold command, ny. 
ἐν» πόλει, Plat. Rep. 474 C.—Signf. 
‘{, never occurs in Od., and signf. I. 
sardly ever in Il. Cf. ἡγέομαι. 

‘Hyeusvéw, G, to be ἡγεμών, have 
wuthority, Plat. ee 4] ; 

‘Hyeuovn, neo, 7, fem. οἵ ἡγεμών, a 
Mone Eeoneeitht of Diana, Call. 
Dian. 227, and Paus. 

‘Hyenovia, ac, 7, a leading the way, 
going first, Hdt. 2, 93.—II. supreme 

wer, chief command, Hat. 3, 65, 

huc., etc.; ἦγ. τοῦ πολέμου, Hat. 
6, 2: esp. in the constitution of Greek 
states, the supremacy of one state over 
a number of subordinates, as of Athens 
in Attica, Thebes in Boeotia, Herm. 
Pol. Ant. § 33 sqq., and fora full dis- 
cussion, cf. Groen van Prinsterer, 
Leid. 1820: hence, ἣγ. τῆς “EAAGdoc, 
the supremacy of Greece, ‘Thuc.—Ill. 
a division of the army under its officer, 
a command, Plut.—lV. the chief thing, 
principal part, ny. τῆς τέχνης, Diphil. 
ap. Ath. 132 D. 

Ἡγεμονικός, 7, Ov, of or belonging 
to an ἡγεμών, practised in leading or 
commanding, chief, leading, Lat. prin- 
ceps, ny. φύσις, Philolaus ap. Stob. 
Ecl. 1, p. 8; ny. τὴν φύσιν, Plat. 
Phaedr. 252 E ; 7y. τέχνη, Id Phileb. 
55 D: hence τὸ ἡγεμονικόν, reason, 
the leading principle of action, Heyne 
Epict. 29, 38. Adv. -κῶς, Plut. 

‘Hyeuovioc, a, ov, of or belonging 
to an ἡγεμών, hence ὁ ἡγεμόνιος, 
~pith. of Mercury, as the guide of de- 
parted souls, Ar. Plut. 1159; elsewh. 
πομπεύς, ψυχοπομπός. 

Ἡγεμονίς, tdoc, 7, fem. οἵ ἡγεμών, 
a mistress, queen, App. 

Ἡ γεμόσυνος, ἡ, ov, = ἡγεμόνιος : 
τὰ ἡγεμόσυνα, sub. lepa, thank-offer- 
gs for safe conduct, Xen. An. 4,8, 25. 

- ἩΗγεμών. évoc, 6, one who goes or is 
before, a guide, leader, esp. a chief, com- 
mander, general, oft. in Il.; opp. to 
Aaoi, πληθύς, Il. 2, 365; 11, 304: in 
Od. always a guide to show one the 
way, Od. 10, 505; 15, 310; later also 
Ry. τῆς ὁδοῦ, Hdt. 8, 31, and Xen.: 
—in genl. one who does α thing first, 
and so is an authority to others, Lat. 
princeps, dux, auctor: ἡγεμόνα yiyve- 
σθαί τινι, like ἡγεῖσθαί τινι, to guide 
one, show him the way, Hdt. 1. c.; 
hyeudra εἷναί τινος»; to give occasion 
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ath ag, be the cause thereof, Xen. 
Cyr. 1 5, 12; but also ἦγ. γῆς, the 
chief οἱ king of the land, Soph. O. T. 
103: as fem. ἡ ἡγεμών, Xen. Cyr. 1, 
2, 7, and as adj., ἦγ. ναῦς, Aesch. 
Supp. 722; also as neut., ἡγεμόσι 
μέρεσι, Plat. Tim. 91 E.—IL in pros- 
ody,==1vppixtoc, Schaf. Dion. Comp. 
p. 218.—UI. αἱ ἡγεμόνες, in architec- 
ture, the coping tiles of the roof, Inscr. 
tHyéuwv, ovoc, ὁ, Hegémon, father 
of the archon Chaerondas, Dem. 253, 
11.—2. an Athenian archon, Arr. 
‘Hyéouat, f. -noouat, dep. mid., (ἄγω) 
to go before, freq. in Hom., sometimes 
absol., opp. to ἕπομαι, as in Od. 1, 
125 ; sometimes c. dat. pers., ἡγεῖσθαί 
τίνι, to go before another ; so too 7γ. 
τίνος, but less freq.: also πρόσθεν 
ἡγεῖσθαι, Il. 24, 96; ἡγεῖσθαι ὁδόν, 
to go before on the way, Od. 10, 263 ; 
also, ἦγ. τινὶ τὴν ὁδόν, Hdt. 9, 15 (ef. 
infr.): and so to show the way, guide, 
ἡγεῖσθαί τινι πόλιν, δόμον, ἄστεα, to 
guide one to the city, etc., Od. 6, 114; 
7, 22; 15, 82: whence came, as in 
ἡγεμονεύω, signf.—ll. to lead, esp. an 
army or fleet, and so to command, rule, 
oft. in Hom., c. dat. or gen., ἦγ. νῆ- 
cool, Τρώεσσι, Hy. ἐπικούρων, λαῶν, 
etc. : with dat. prevails the orig. signf. 
of going before, with gen. the derived 
one of leading, commanding :—not oft. 
c. dat. pers. et gen. rel, ἦγ. τινὶ Op- 
χηθμοῦ, to lead the dance for one, of 
the singer, Od. 23, 134, and so, ἦγ. 
τινι σοφίας, ᾧδῆς, Pind. P. 4, 442, 
Plat. Alc. 1, 125 C: in genl. to be the 
first, Ny. εἰς φιλότητα, to make the 
first step to friendship, Hes. Op. 710: 
absol., to be a guide, leader, ruler, chief, 
τινός and τινί, Hdt. 1, 95, etc., ef. 
Kuhner Gr. Gr. § 538; rarely c. acc., 
for in ἢ γλῶσσα πάντα ἡγουμένη, 
Soph. Phil. 99, πάντα is adverbial, 
but ef. ἐξηγέομαι 1. 2: also absol., ὁ 
ἡγούμενος, @ ruler, chief, Soph. Phil. 
386.—III. post-Hom. like Lat. ducere, 
to suppose, believe, hold, ny. τι εἶναι, 
Hdt. 1, 126; 2, 40, and oft. with εἶναι 
omitted, ἦγ. τινὰ βασιλέα, to hold or 
regard as king, Hdt. 6, 52, ἦγ. τἄλλα 
πάντα δεύτερα, to hold everything 
else secondary, Soph. Phil: 1442, ete. ; 
SO, ἦγ. τί περὶ πολλοῦ, Hat. 2, 115: 
c. acc. only, ἦγ. θεούς, to believe in 
gods, Pors. Hec. 788, cf. Valck. 
Aristob. p.4: but in Att. prose the 
perf. ἥγημαι used as pres. is more 
freq. in this signf.—2. perh. also to 
think right, deem fit, c. inf., Armold 
Thuc. 2, 42.—The act. form ἡγέω is 
prob. found only in compds., like πε- 
pinyéw, Schaf. Mel. p. 113, which are 
best derived from 84]. mepunyne, etc. : 
so that it is dub. whether 7yéw was 
ever in use, notwithstanding the obss. 
of Toup. on Suid. v. χαλκευτής. 
᾿Ἠγερέθομαι, Ep. form of dyeipo- 
μαι, as pass., to gather, come together, 
Hom., though only in 3 piur. pres. 
and impf. ἠγερέθονται and nyepé- 
θοντο: v. also sq., and ἠερέθομα!:. 
᾿γερέομαι, Ep. form of ἀγείρομαι, 
to gather, come together, but only Il. 10, 
127, in inf. pres. ἠγερέεσθαι. 
Ἤγερθεν, Aeol. and Ep. for ἠγέρ- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from ἀγείρω, 
Hom. 
t’Hyepia, ac, 7, Egeria, a nymph, 
the spouse and instructress of Numa, 
Plut. Num. 4. 
‘Hyeoia, ac, 7, (nyéopat)=7, yeuo- 
VELA, NYNCLC. 
Ἡγεσίλεως, 6,=’Ayecihaoc, 4. ν. 
Τ᾿ Ἡγέστρατος, ov, 6, Hegestratus, a 
ship master of Massilia, Dem. 883.— 
2. an Athenian archon, Plut. Sol. 32. 
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Ἡγετης, ov, ὁ, (ἡγέομωι) a kader, 
Orph. 

᾿“ΗἩγέτις, toc, fem. of ἡγέτης, Auth. 

‘Hyéw, ν. ἡγέομαι, sub fin. 

“HynAdlo, Ep. collat. form of ἢγέ- 
oat, to guide, lead, κακὸς κακὸν HyR- 
λάζει, Od. 17, 217; but, κακὸν μόρον 
ἦγ.» to lead, pass a wretched life, Od. 
11, 618; so too, βίοτον βαρὺν nv.. 
Ap. Rh. 

“Hynua, ατος, τό, (nyéouat) a 
Mou anion LXX. pein hae 

ΤῊ γήμων, ovoc, 6, Hegemon, an 
Athenian orator, who favoured Phil 
ip, Dem. 320, fin—2. a poet of Tha 
sus, belonging to the old comedy, 
Ath. 406; cf. Meineke, 1, p. 214. 

t'Hynoaioc, ov, ὁ, Hegesaeus, of Si 
nope, Diog. L. ! 

Τ᾿ Ηγησανδρίδας, a, ὁ, Hegesandrtda-, 
a Spartan naval commander in the 
Peloponnesian war, Thuc.8,91 (’Ayn- 
oavodpidac), Xen. Hell. 1, 1, 1: prop. 
patronym. from 

t'Hynoavdpoc, ov, ὁ, Dor. ᾿Αγήσαν- 
dpoc, Hegesander, father of iets are sd 

dt. 5, 5, 125.—2. a Spartan, father 
of Epitalidas and Hegesandridas, 
Thuc. 4, 132.—3. a Thespian, a com 
mander of the Boeotians, Id. 7, 19.— 
4. one of the leaders of the 10,000 
Greeks, Xen. An. 6, 3, 5.—Others in 
Ath., Arr., etc. 

Τ᾽ γησιώναξ, axtoc, 6, Hegesrinaz, 
an ambassador of Antiochus to the 
Romans, Polyb. 18, 33.—2. a poet ana 
historian of Alexandrea, Plut., Strab., 
etc. 

t'Hynoiac, ov, 6, Dor. ᾿Αγησίας, He 
gésias, an Athenian archon, Arr. An. 
7, 28, 1.—2. a philosopher of Cyrene, 
contemporary with Plato; whence 
his followers were called Ἡ γησιακοί, 
Diog. L.—3. a player of Alexandrea, 
Ath. 620 D.—Others in Luc., ete. 

t'Hynoiddpuog, cv, ὁ,-- Dor. ᾿Αγησέ- 
δᾶμος. 

Τγησικλέης, corr. -κλῆς, ἕος, 6, 
=Dor. ᾿Αγησικλῆς, Hegesicles, king 
of Sparta with Leon, Hdt. 1, 65. 

Ἡγησίλεως, ὠ, ὁ, = ᾽᾿Αγεσίλαος 
epith. of the god of the nether-world, 
who gathers all people. 

1 ηγησίλοχος, ov, ὁ, Hegesiléchus, a 
Rhodian, Ath. 444 BE. 

t'Hyjcivouc, ov, ὃ, Hegesinous, 
masc. pr. n., Paus., ete. 
᾿ Ἡγησίπολις, ewc, 6, leader of the 
state, Diog. L. 

Tt γησιππίδας, 6, lon. for’Aynour 
πίδας. 

PE γήουππος, ov, ὁ, Hegesippus, ἃ 
Greek comic poet, Ath. 290 B, Mei- 
neke 1, p. 475.—2. a celebrated orator 
of Athens, a contemporary of Demos- 
thenes, Dem. 75, fin. ; 129, 18, ete.— 
3. ἃ poet of the Anthology.—Others 
ἢ Ath., etc. 

Ἡγησιπύλη, ne, 7, Hegesipyle, 
daughter of the Thracian fae tales 
rus, wife of Miltiades, Hdt. 6, 39. [] 

ἽΠΉΡΙΙ, εως, ἢ, (ἡ γέομαι) a leading, 
rule, like ἡγεσία, LXX 

{ γησίστρατος, ov, ὁ, Hegesistritus 
Dor. ᾿Αγησίστρατος, a tyrant of Si 
geum, Hdt. 5, 94.—2. a seer of Elis, 
of the family of the Teliiadae, Id. 9 
37.—3. son of Aristagoras of Samos 
Id. 9, 90.—Others in Arr., etc. 

1 γησώ, otc, 7, Hegéso, fem. pr. n. 
Anth. 


‘Hynterpa, ac, #, fem. from. #yy 
tmp, ΑἸ." 

‘Hynréov, verb. adj. from ἡγέομαι. 
one must lead, Xen. Hipparch. 4, 3.— 
2. one must suppose, Plat. Rep. 361 A. 

| ᾿ἩΗγητήρ, 7006, δ,Ξεἡγήτωρ, 4. τ. 

Ἡγητηρία, ας, 7; also ἡγητουία: 
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ac, 7], α mass of dried figs, borne n 
procession at the Attic Τ]λυντήρια, in 
memory of the discovery of this food, 
which was considered the first step in 
cwilised life: strictly fem. from an 
adj. ἡγητήριος, ἡγητόριος, παλάθη 
being usu. supplied. 

Ἡγητής, ov, ὁ,ξεἡγήτωρ, q. V. 

Ἡγητορία, 7, ν. ἡγητηρία. 

+Hyntopidne, ov lon. ew, 6, Hege- 
torides, a citizen of Cos, Hdt. 9, 76: 
prop. patron. from Ἡ γήτωρ. 

Ἡγήτρια, ἡ;Ξεἡ γήτειρα. 

Ἡγήτωρ. opoc, ὁ,Ξεἡγητῆρ, α lead- 
er, commander, chief, oft. τὰ Hom., who 
usu. joins ἡγήτορες ἠδὲ eecoures, 
chiefsinthe field and council. Aesch. 
has the form ἡγητής, οὔ, Supp. 239, 
and Soph. ἡγητήῆρ, ἦρος, O. C. 1521, 
hoth in signf. of guide. 

t'Hyine, ov Ion. ew, 6, Ion. for’Ayé- 
ac, brother of Tisamenus, Hat. 9, 33. 

{Ἤγις, ὃ, Ion. for ἾΑγις. 

᾿Ἠγμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἄγω, reasonably. 

Ἡγνευμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁγνεύω, chastely. 

*Hyopéwvro, Ep. and Ion. lengthd. 
for ἠγορῶντο, Hom. 

THyoc, 7, Boeot. for aig, Bockh 
Inscr. 1, p. 725. 

"Hyovr, conjunct., (7, ye, οὖν) that 
is to say: usu. to introduce the ex- 
planation of words, 6. g. κακά πάντα, 
ἤγουν τήν τε are inv xai.., Hipp., 
and so freq.in Gramm. Cf. ἤτοι. 

Ἡδᾶνός, 7, 6v,=700¢, dub. form. 

Ἢ δέ, and, joining two words just 
like «ai, freq. in Hom.: sometimes 
with τε before it, σκῆπτρόν τ’ ἠδὲ θέ- 
utoTtec, Il. 9, 99; “Ἑκτορ 7’ ἠδ᾽ ἄλλοι, 
ll. 12, 61: τε and ἠδέ may also have 
a word between them, as in Il. 5, 
822: if cai follows ἠδέ, it takes the 
signf. also, 6. g. ἠδὲ Kai, and also, 1]. 
1, 334, Od. 2, 209; ἠδέ κε Kai, and it 
may be too, Od. 1, 240; 70’ avre, and 
forthwith, Il. 7, 302; 70° ἔτι Kai, and 
still also, 1]. 2, 118.—II. if nuév, as 
well, goes before, 70é is as also, like 
xai.., καί... oft. in Hom.: cf. ἠμέν. 
The Trag. use ἠδέ in their lyric pieces, 
and (less freq.) in Iamb., as Aesch. 
Cho. 1025, Eur. Hec. 323, H. F. 30; 
and it occurs in two places even of 
Com., Eupol. Aeg. 1, Alex. Leuce 1. 
Cf. Ep. idé. 

“Hos fem. from ὅδε, 4. ν. 

*Hidea, lon. resolved of mon, Att. 
for sq., Il. 14, 71: the 3 pers. ἤδεε for 
ἤδη, noe, joel, 1]. 2, 409, Od. 23, 

9, etc. ; 

t'Hdeia, ac, 7, Hedéa, fem. pr. n., 
Plut. 

"Hidewv, εἰς» et, plapf. of oida with 
impf. signf. J knew, usu..2 pers. sing. 
ἤδεισθα : Ap. Rh. uses 7decv also as 
3 plur. for ἤδεσαν. 

*Hoexa, perf. of ἔδω, to eat, only in 
Gramm. 

PHodeAdicpévac, adv. from part. perf. 
pass. from ἀδελφίζω, brother-like, like, 
= ¢oiwc, Hipp. 

Η Ἡδέως, adv. from ἡδύς, 4. v. sub 

n. 

"Hon, adv., like Lat. jam, already, 
by this time, before this : now, soon, forth- 
with, straightway, from Hom. down- 
wards very freq.: even in a local re- 
lation, ἀπὸ ταύτης ἤδη Αἴγυπτος, di- 
rectly after this is Aegypt, Hdt. 3, 5, 
cf. 4,99, Eur, Hipp. 1200: the Att. 
are fond of using it between the arti- 
ele and noun to denote the immedi- 
ate presence of a thing, 7 ἤδη χάρις, 
present favour, Dem., etc.—ll. _oft. 
wined with other particles of time, 
Gn νυν, ἤδη ποτές now already, at 
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some time already, Hom.: wend so, ἤδη 
πώποτε, Eupol. Pol. 9: adn νῦν, 
Aesch. Ag. 1578: or, viv ἤδη, Soph. 
Ant. 801: τοτηνίκ' ἤδη, Soph. O. C. 
440, ἤδη Tote, Plat. Rep. 417 B: even 
then, then already, Lat. jam tum, tum 
demum. It may be joined with all 
the tenses alike, with fut. it may be 
rendered by now, with perf. some- 
times at length: with superl. it is 
used like.d7, μέγιστος ἤδη, Thue. 6, 
31. 

"Hidn, nonce, ἤδη, Att. for ἤδειν, 
plapf. of oida with impf. signf. Iknew : 
Hom. freq. uses 3 pers. ἤδη, and 2 
pers. ἤδησθα once, Od. 19, 93, v. also 
ἠείδειν. 

"Hocoroc, ἡ; ον, superl. of ἡδύς, Od. 

“Hoouat, dep. c. fut. pass. ἡσθῆσο- 
μαι: aor. ἥσθην, the mid. form ἧσά- 
μὴν only in Od. 9, 353. To de- 
laght, enjoy, satisfy, refresh one’s self, 
only once in Hom., ἥσατο πίνων, Od. 
9, 353. Construction: with partic. 
as Od.1.c., but also in prose, ἥσθη 
ἀκούσας. he was glad to have heard, 
Hdt. 3, 34; and in Trag., as Aesch. 
Pr. 758; so, ἥσθην πατέρα εὐλογοῦν- 
τά σε. [ was glad to hear you praise 
my father, Soph. Phil. 1314: oftenc. 
dat., ἤδεσθαί τινι, to delight in or at a 
thing, Hdt. 1, 69, etc., Soph. Aj. 1085: 
very rare c. gen., πώματος ἥσθη, he 
enjoyed the draught, Soph. Phil. 715 ; 
sometimes also c. acec., Eur. Dan. 7, 
Ar. Ran. 756, 748 (acc. to Rav. MS.), 
Pac. 291, cf. Wessel. Hdt. 3, 34. and 
χαίρω IIl.: Plat. uses it c. acc. cog- 
nato, ἥδεσθαι ἡδονήν: also ἥδεσθαι 
ἐπί τινι, Xen., πρός τι: and c. inf, 
ἡδόμεθ᾽ εἶναι, we delight in being, 
Aesch. Eum. 312: ἥδομαι ὅτι... Ar. 
Nub. 773: ἡδομένῳ γίγνεταί μοί τι, 
Iam well pleased at the thing hap- 
pening, Hdt. 9, 46, like ἀσμένῳ, Bov- 
Aomévw.—Act. 700, to please, delight, 
only occurs in later writers, first in 
Ephipp. Ἔμπολ. 1, 5, Plat. Ax. 366 
A; Td ἤδοντα, joys, pleasures, for 
which Plut. has τὰ ἡδόμενα. (Akin 
to ἡδύς, ἦδος, γῆθος, γηθέω, γαίω, 
ἁνδάνω, ἁδεῖν, ἄω, to satiate.) Hence 

Ἡδομένως, adv. part. pres. from 
foreg., with joy, gladly, Xen. Cyr. 8, 
4,9 


Ἡ δονῆ, ἧς, 7, (ἦδος. ἥδομαι, ἁνδά- 
va) delight, enjoyment, pleasure, esp. 
pleasurable sensation, Lat. voluptas, first 
in Hdt.: ai τοῦ σώματος or περὶ TO 
σῶμα ἣἧ δοναΐ, the lusts of the flesh, sen- 
sual pleasures, Xen. Hell. 4, 8, 22; 6, 
1,4: 70. ἀκοῆς, pleasure from or in it, 
Thuc. 3, 38; ἡδονῇ ἡσσᾶσθαι, yapi- 
ζεσθαι, to give way to pleasure, Thuc. 
1. ς., Plat., ete.: freq. with diff. preps. 
in adv. signf., pleasurably, esp. πρός 
or καθ᾽ ἡδονὴν λέγειν, like πρὸς ya- 
ριν, to speak so as to please another, 
not the truth, Hdt. 3, 126, cf. Valck. 
7, 101, 102, Aesch. Pr. 261, Thuc. 2, 
37, and freq. in Oratt.; μεθ᾽ ἡδονῆς. 
Thuc. 4,19; ἐν ἡδονῇ ἐστί τινι, it 15 
a pleasure or delight to another, Hat. 
4, 139, Thuc., οἷς. ; so too, ἡδονὴν 
ἔχει, Pherecr. Xewp. 1, 2: but, ἐν 
ἡδονῇ ἔχειν, to take pleasure in, 
Thuc. 3, 9. —II. in the early philos- 
oph., 7dov7 is used of the sensible qual- 
ity of a body, prob. its taste and smell, 
flavour, for it is found joined with 
χροιῆ, Panzerbieter Diog. Apoll. p. 


64; whereas Schaubach, Anaxag. p | 


86, would take it in a more genera: 
signification ; but cf. Arist Part. An. 
2, 17, 6, Mnesith. ap. Atn. 357 F, 
where Casaub. needlessly takes it= 
7ooc 11.. or ὄξος. Hence 

Ἡδονικός. 7, bv, belonging to ἡδονή, 
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pleasant, Chrysipp. Tyan. ap. Ath 
647 ἢ : the Cyrenaic school of Aris 
tippus were called οἱ ἡδονικοί, the va 
luptuaries, Ath. 588 A. 

Ἡδονοπλῆξ, ἤγος, 6, 7, (ἡδονή. 
πλήσσομαι) stricken, drunken in enjoy 
ment, Timon ap. Plut. 2, 446 C. 

Ἦ δος, €0¢, τό, (ἥδομαι) delight, en 
joyment, pleasure, ἦδος δαιτός, enjoy 
ment of the feast, 1]. 1, 576, Od. 18, 
404; ἡμέων ἦδος, our delight, Il. 11, 
318; τί μοι τῶν ἦδος ; What delight? 
have I there-from? Il. 18, 80; so too 
ἐμοὶ τί τόδ᾽ ἦδος; Od. 24, 95.—-Ih 
this signf. merely Ep. and only in 
nom. sing.—II.=d£0c, vinegar, Casaub. 
Ath. 67 C; prob. as serving to give 
a flavour or relish, cf. ἡδονη, ndvouc. 
Sal: this signf. some Gramm. write 


ος. 

Ἦ δ᾽ ὅς, for ἔφη ἐκεῖνος. ν. nyt. 

Ἡδύῤβϊος, ov, (ἡδύς, Bioc) living fur 
enjoyments.—lI. act. sweetening life, τὰ 
7., a name of certain cakes, Chrysipp. 
T. ap. Ath. 647 C. [ in this and all 
compds. of ἡδύς : it can only be long 
by position, | 

Ἡδυβόης, ov, ὁ, Dor. -όας, (ἡ δύς, 
07) sweetly sounding, sweet-strained, 
αὐλός, Eur. Bacch. 127. 

Ἡδύγαιος, ov, (ἡ δύς. «γῇ) of sweet, 
good soil, Heracl. ap. Ath. 74 Β. 

Ἡδύγᾶμος, ov, (ἡδύς, γάμος) sweet 
ening marriage, κέρδος, Anth. 

Ἡδύγελως, wv, gen. w, (ἡδύς, yé- 
Awe) sweetly laughing, H. Hom. 18, 
37 


Ἡδύγλωσσος, ov, (ἧδύς, γλῶσσα) 
sweet-tongued, βοά, Pind. O. 13, 142. 

Ἡδυγνώμων, ov, gen. ovoc, (ἡ δύς, 
γνώμη) of pleasant mind, opp. to ἡδυ- 
σώματος, Xen. Symp. 8, 30. 

Ἡδυέπεια, ac, 7, old poet. fem. αἵ 
sq., epith. of the Muses, Hes. Th 
965, 1020. 

‘Hoverne, éc, (ἡ δύς, ἔπος) sweas- 
speaking, ll. 1, 248: sweet-soundiag 
Soph. O. T. 151. 

Ἡ δύθροος, ο» contr. ἡδύθρους,ουν, 
(ἡδύς, Gpdoc} sweet-strained, Μοῦσα, 
Eur. El. 703. 

Ἡδύκαρπος, ov, (ἧδύς, καρπός) 
with sweet fruit, δένδρον, Theophr. 

Ἡδύκοκκος, ov, (ἣ δύς, κόκκος) with 
sweet grains or seeds, ford, Theophr. 

Ἡδύκρεως, wr, gen. a, (700¢, κρέας) 
of sweet flesh, Arist. H. A. 

Ἡδύκωμος, ov, 6, (ἡ δύς, κῶμος) a 
pleasant party, Ath. 

tHobAeov, ov, τό, (in Plut. Syl. 
16 Ἡδύλιον) Mt. Hedylius, a range 
of hillsin Phocis extending to Orcho 
menus in Boeotia; and Hedyliwe, a 
town of Boeotia near Chaeronea, on 
or near Mt. Hedylius, Dem. 387, 1). 
THovAn, ne, 7, Hedyle, fem., pr. n-. 
Ath. 297 B. 

Ἡδύληπτος, ev, (ἡδύς, λαμβάνων 
taken with pleasure, Anth. 

‘HAIDA iw, (ἡ δύλος)Ξεἡ δυλογέω, Lat 
adulari, Menand. p. 16. Hence 

Ἡδυύλισμός, ov, 6, a flattering. 

Ἡδυλογέω, O, to speak sweet things 
to flatter, τινί, Phryn. (Com.) ’E@e 
GAT. 1,4: and 

Ἡδυλογία, ac, 7, α speaking sweetly, 
Ath.: from 

Ἡδύλογος, ov, (ἡδύς, λέγω) sweet 
speaking, sweet-voiced, σοφία, Cratin 
Χειρ. 1: flattering, fawning, Eur. Hee. 
134. 

Ἡδύλος, ov, dimin. adj. from ἡδύς. 
as μικκύλος from μικκός. [Ὁ] : 

t'HodvAoc, ov ὃ, Hedylus, a Grecia 
poet of Samus, Anth.—2. an Atheni 
an, Dem. 1015, 18. ἔξ ; : 

Ἡδυύλύρης; ov, ὁ, (ἡ δύς, λύρα) sing 
ing sweetly to the lyre, Anth. [ey 
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Bovudvic, ἐς. (ἡ δύς, μαινομαι) ful. 
ef sweet frenzy, Nonn. 

Ἡδυμελῆς, ἔς, (ἡ δύς, μέλος) sweet- 
strained, Sapph. 96, Soph. Fy, 228. 

Ἡδυμελίφθογγος, ov, (ἡ δύς, μελί- 
φθογγος) of honey-sweet voice, Anth. 

‘Houutyne, ἐς, (ἡδύς, μίγνυμι) sweet- 
ly mixed, Leon. 'Tar. 

“Hovuoc, ov, poet. for ἧδύς, sweet, 
pleasant, epith. of sleep, H. Hom. 

erc. 241, 449, cf. νήδυμος : irreg. 
comp. ἡδυμέστερος, Superl. -έστατος, 
Alcm. 102. 

Ἡδυντήρ, ἦρος, ὃ. (ἡ δύνω) one who 
sweetens, seasons: aS adj. seasoning. 
Hence 

Ἡδυντήριος, a, ov, sweetening, sooth- 

me. 
Ἡδυντικός, ἢ, Ov, (ἡ δύνω) fit for 
sweetening OY seasoning: 7), -κῆν sub. 
τέχνη, the art of seasoning, Plat. Soph. 
293, A. 

'Hodvvtdc, 4, 6v, seasoned : in genl. 
prepared, πίσσα, Hipp. : from 

Ἡδύνω, (ἡδύς) to sweeten, season, 
give a flavour or relish, Epich. p. 104, 
Plat., etc. : even of salt, Arist. Meteor. : 
and metaph. of music, Plat. Rep. 607 
A.—II. metaph. to delight, coax, soothe, 
Diphil. ap. Ath. 254 E:: pass. to enjoy 
one’s self, Timon ib. 281 E. 

Ἡδύοδμος, ov, Dor. advoduoc,= 
ἡδύοσμος, Simon. 118. 


Ἡδυοινία, ac, 7, a sweetening of © 


wine, Geop.: from 
Ἡδύοινος, ov, (ἡδύς, oivoc) produ- 
cing sweet, good wine, Xen. An. 6, 4, 6. 
Ἡδυόνειρος, ov, (ἡδύς, ὄνειρος) 
causing sweet dreams, ἰσχάδες, term. 

Phorm. 1, 16. j 

Ἡδυοσμία, ac, 7, a sweet smell: and 

‘Hdvocuov, ov, τό, a sweet-smelling 
herb, mint, Theophr.: from 

Ἡδύοσμος, ov, (ἡδύς, ὀσμῆ, ὀδμή) 
sweet-smelling, fragrant, Ar. Fr. 116.— 
II. 6 70.=foreg., Diosc. [as trisyll., 
A. P. 11, 413.] | 

Ἡ δυόφθαλμος, ov, (ἡ δύς, ὀφθαλμός) 
mweet-eyed. 

Ἡϑυτάθε:α, ac, 7, pleasant living, 
lasury, Xen. Cyr. 7, 5, 74. [ἃ] 

Ἡδυπαθέω, ©, (ἡδυπαθήῆς) to lve 
pleasantly, enjoy one’s self, be luxuri- 
vus, Xen. Cyr. 1, 5, 1; like ed πάσ- 
velv. Hence 
Ἡδυπάθημα, ατος, τό, enjoyment, 
Anth. [ἃ] - 

Ἡδυπαθής, ἔς, (ἡδύς, πάθος, πάσ- 
χω) living pleasantly, enjoying one’s self, 
dainty, luxurious, Antiph. Dodon. 1. 

Ἡδύπνευστος, ov, (ἡδύς. TvEW)= 
ἡδύπνοος, Anth. 

Ἡδύπνοος, ov, contr. -ove, ovy, (Hove, 
πνοή) sweet-breathing, soft-breathing, 
αὖρα, Eur. Med. 840: of musical sound, 
Pind. O. 13, 31: of happy dreams, 
Soph. El. 480. 

Ἡδύπολις, twe and ewe, also coc, ὁ, 
ἡ, (ἢδύς, πόλις) dear vo the people, Soph. 
Ὁ. T. 510. 


Ἡδυπορφύρα, ac, 7, (ἡδύς, πορφύ- 
oa) shell-fish that produces fine purple, 

to. 

᾿Ηδυπότης, ov, (ἡδύς, πίνω) fond of 
drinking, Anth. ence 

Ἡδυπότις, δος, 7, a cup that makes 
drink taste pleasant, Epigen. ‘Hpwiv. 
2.—II. an onion, so called for the same 
reason. 

Ἡδύποτος, ov, (ἡδύς, πίνω) pleas- 
@xt to drink, οἶνος, Od. 2, 340, etc. 

Ἡδυπρόςωπος, ov, (ἡδύς, πρόςω- 
mov) of swees countenance, Matro ap 
Ath. 136 F. 

‘Hove. ἡδεῖα, ἡ δύ, but once in Hom. 
in fem. 75ic ἀὐτμή, Od. 12, 369; irreg. 
Dor. ace sing. wdéa for ἡδύν, Theocr. 
20, 44,-Moseh 3, 83 (cf. θῆλυς), Ton 

[ἢ 
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om. 7064 ar.d ἡδέη. Comp. ἡδίων, 
Superl. ἥδιστος, Od. 13, 80; later, but 
not Att., also regul. ἡδύτερος, ἡδύτα- 
τος, as in Pseudo-Phocyl. 183, and 
Anth.—I. sweet, pleasant, first prob. of 
taste, like Od. 3, 51, etc., usu. n Hom. 
as epith. of wine; next of smell, Od. 
4, 446, etc.; and of hearing, 7dcia 
ἀοιδῇ, Od. 8, 64; then of any pleasant 
feeling or outward state, esp. of sleep, 
nove ὕπνος, oft. in Hom., also ἡδὺς 
κοῖτος, Od. 19, 510, ἡδὺ κνώσσειν, Od. 
4, 809: so too ἡδύ μοι ἐστί Or yiyve- 
ται, it 15 pleasant to me, pleases me 
well, Il. 4, 17, Od. 24, 435: ra ἡδέα, 
enjoyments, pleasures, Plat. Gorg. 495 
A, etc. ; but ἡδίω τὴν γνώμην πρὸς 
TO μέλλον ποιεῖν, to open a pleasanter 


view of the future, Plut.: metaph. 
of feelings and the like, sweet, pleas- 
ing, happy, in Il. esp. freq., ἡδὺ γελῶν, 
to laugh sweetly, i.e. softly, opp. to 
loud, boisterous laughter.—II. post- 
Hom. of men, pleasant, kind, dear, glad, 
Lat. suavis, Soph. O. 1". 82, Phil. 530: 
but also like γλυκύς and εὐήθης m 
laxer sense, pleasant, merry, Lat. face- 
tus, Plat. Gorg. 491 D.—III. Adv. 
ἡδέως, gladly, with pleasure, e. g. #0. 
εὕδειν, Soph. Tr. 175, βίοτον ἄγειν, 
Eur. Cycl. 453 ; 70. ἔχειν τινός. to be 
pleased with a thing, Hipp. 1089 G; 
no. ἔχειν πρός τινα, Isocr. 6B; τινί, 
Dem. 60, fin., to be kind, well-disposed 
to one: ἡδέως δρᾶν τι, Soph. Ant. 70, 
ἡδέως μοί ἐστι, it pleases me well, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 300 C: in 
Hom., ἡδύ is used as adv., cf. supr. 
(Akin to ἦδος, ἥδομαι, ἁνδάνω.) 

Ἡδύσᾶἄρον, ov, τό, a leguminous plant, 
Theophr. 

Ἥδυσμα, atoc, τό, (ἡδύνω) that 
which sweetens, esp. in cookery, that 
which gives a relish or flavour, season- 
ing, spice, sauce, Ar. Eq. 678, Vesp. 
496, cf. ἦδος 11: hence metaph. of 
music, Arist. Poet.: also in plur. un- 
guents, sweet oils, Hipp. 

Ἡδυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἤδυσμα, Telecl. Amphict. 1, 11. 

Ἡδυσματοθήκη; ne, 7, α spice-bor. 

Ἡδυσμός, ov, ὁ, (ἡ δύνω) a season- 
ing: also a sweet savour, LXX. 

Ἡδυσώμᾶτος, ov, (ἡδύς, σῶμα) of 
sweet, fair form, opp. to ἡδυγνώμων, 
Xen. Symp. 8, 30. 

Ἡδύτης, ητος, 7, (ἡδύς) sweetness. 


D 
Ἡδυφᾶής, ἐς, (ἡδύς, φάος) sweetly 
shining, Anth. 

ἩΗδυφάρυγξ, vyyoc, ὁ, 7, (ἧδύς, 
φάρυγξ) sweet, pleasant to the throat, 
Philox. ap. Ath. 147 B. [ἃ] 

. ‘Hovudpadne, ἔς, (,) δύς. φράζω) sweet- 
ly speaking. ea 
ΤῊ δύφρων, ov, (ἡ δύς, φρήν) of sweet, 
gentle mind, kind, epith. of Apollo, 
Anth. 
iraq ὥντος, ὃ, Hedyphon, (in 
Plin. Hedypnus) a river of Assyria, 
Strab. 

‘Hovdwvia, ac, 7, sweetness of voice 
or sound, Alciphr.: from 

Ἡδύφωνος, ov, (7d0¢, φωνή) sweet- 
voiced, ὄρτυξ, Pratinas ap. Ath. 392 
F. Adv. -vwe. 

Ἡδυχᾶρής, ἐς, (ἡ δύς, χαίρω) sweet- 
ly joyous, Anth. 

‘Hdbypooc, ov, contr. ypouc, ovr, 
(ἡδύς. χρόα) of sweet complexion, Anth.: 
τὸ 70. a kind of nerfume. Cic. Tusce. 
3, 19. 
| “Hoo, f. ἤσω, ν. ἥδομαι, sub fin. 
| PHddvec, wv, οἱ Ξε δωνοί, Thuc. 
4, 102, 109. 


the Edont, Edonian, Whuc. 1, 100. 


Τ᾿ Ηδωνϊκός, 4, 6v, of or belonging to | 
| for ἀερόπλ., (ἀήρ, πλάζομαι) wan tev 
| VHdwvic idog, 2. ‘em. adj.—foreg., | 


REPO 


in genl. Thi mian, Aesch. Pesa. 495. ~ 
As subst. 1. sub. γυνή, an Edonian 
woman, Hdt. 5, 11.—2. sub. γῇ, the ter 
ritory of the Edom, Edonis. 

t’Hdovoi, Gv, oi, the Edéni, a people 
of Thrace, dwelling on the river Stry 
mon, Hadt. 7, 100, etc., also wr. Ἠδῶ 
vec and *Hdwvec, Thuc. Hence 

ΤΗδωνός, ἢ, 6v, as adj. Edonian, 
Thracnan, χείρ, Eur. Hec. 1153. 

’Hé, poet., esp. Ep., for 7, or, oft. in 
om. 


"Hee, Ep. for ἤει, 3 sing. impf. from 
εἶμι, to go, contr from Jon. ἤϊε, Il. 12. 
371, Od. 20, 89. 

ἬΝ ει, 3 sing. impf. from εἶμι, to go, 
Hom. . 

"Hezde, 3 sing. impf. from ἀείδω, Od. 

Ἠείδειν, Ep. lengthd. form οἴἤδειν, 
plapf. of οἶδα with impf. signf., Tknew, 
in Hom. only ἠείδης, Il. 22, 280, and 
3 sing. ἠείδη, Od. 9, 206, as if from an 
Att. form ἠείδη, cf. ἤδη. Moeris has 
also 3 sing. ἠήδει. 

Ἠέλιος, ὁ, poet. and Ion. for ἥλιος, 
very freq. in Hom. (who uses the 
prose form ἥλιος only once), and in 
Hat. 4, 40. 

᾿Ἠελιώτης, ov, ὁ, fem. -ὥτις, ἐδος 
poet. for ἦλ., of, belonging to the sun, 
Anth. 

"Hev, Ep. for ἦν, 3 sing. impf. from 
εἰμί, to be, oft.in Hom. 

Ἠξέπερ, poet. for ἤπερ, Hom. 

’"Hépa, Ion. and Ep. acc. of ἀρ, 
Hom. 

᾿Ηερέθομαι, as pass., to hang, float, 
wave in air, of the tassels or fringe of 
the Aegis, Il. 2, 448; of locusts, Il. 21, 
12: metaph., ὁπλοτέρων φρένες Hepé 
θονταῖι, young men’s minds turn with 
every wind, 1]. 3, 108 :—never in Od. 
This verb, only found in 3 plur. pres. 
and impf. ἠερέθονται, -θοντο, is a 
lengthd. Ep. form of ἀείρομαι, ct. 
ἠγερέθομαι. The form ἀερέθομα: only 
in Gramm. 

Ἠέρι, Ion. and Ep. dat. of ἀήρ, 
Hom. 

?HepiBora, ac, 7, poet. for ’EpiBora. 
Eriboea, the second wife of Aléeus, 
stepmother of Otus and Ephialtes, 
I]. 5, 389. ὃ 

Ἠέριος, a, ov, Ep. for ἀέριος, from 
anp: early, at morn, at day-break, when 
all things are yet wrapt in mist (ἀήρ), 
Ti. 1, 497, 557; 3, 7, Od. 9, 52, as Voss 
first rightly explained it: Buttm. 
Lexil. v. ἀήρ, 7ép., derives it straight 
from ἦρι, early, and connects this 
with 76c:—the interpr. airy, in or 
through the air is quite foreign to this 
form. 

Ἠεροδίνης, ec, (ἀῆρ, δινξω) wheel 
ing in mid air, αἰετός, Anth. [1] 

ἨΕεροειδής, ἔς, lon. and Ep. fordep.., 
which will hardly be found, (ἀήρ. 
εἶδος) of dark and cloudy look : in Hom. 
(esp. in Od.) usu. epith. of the sea, 
with the dark deep shadows of pass 
ing clouds ; also dim, murky, of a cave, 
Od. 12, 80; 13, 103; clowd-capped, of 
hills, Od. 12, 233; dim, gray, of the 
distance, Il. 5, 770. Ep. word. 

Ἠερόεις, ecoa, ev, lon. and Ep. for 
dep., Which will hardly be found, 
cloudy, dim, dusky, murky, in Hom 
usu. epith. of Τάρταρος and ζόφος 
hence also, ἠερόεντα κέλευθα, the 
dim, dark road (i. 6. death) Od. 20 
64. 

Ἠερόθεν, adv. Ion. and Ep. for ἀερ.. 
from air, Anth. 

Ἠερομήκης, ες, Ep. for ἀερομ 
(ἀήρ, μῆκος) high as heaven, Orph. 

Ἠερόπλαγκτος, ov, Ion. and Ep 
Orph. 


ing in mid air, 
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f rieporoc, ov, ὃ, Jon. for ᾿Αεροποις 
’Hépoc, lon and Ep. gen. of a7p, i. 
᾿Ηεροφᾶἄής, ἔς, Ep. for dep., shining 

mh gir. 

’"Hepodoirne, ov, ὁ-Ξ-εἠερόφοιτος, Ep. 
for ἀεροφ.. Orph. 

’Heoogoitic, woc, 7, (ἀήρ, φοιτάω) 
tealking in cloud or darkness, coming un- 
seen, ᾽᾿Ἐ!ρινύς, 11. 9, 571.—II.=sq. 11., 
Ps.-Phoc. 159, 

’Hepddortoc, ov, (ἀήρ, portaw)= 
foreg., like ἀερόφ.---11. atr-wandering, 
of birds, Beeude Beocey 117. 

᾿Ἠερόφωνος, ov, (ἀήρ, φωνή) sound- 

ing through air, loud-voiced, κήρυκες; Il. 

18, 505. Ep. form. 

*Hiecayr, 3 pl. impf. from εἶμι, to go. 

VHetidne, ov Ion. ew, 6, son of Hé- 
tion, i.e. Cypselus, poet. for’ Ἤετιωνι- 
άδης, Orac. ap. Hdt. 5, 92: from sq. 4. 

ΤΗετίων, wvoc, ὁ, tion, king of the 
Cilician city of Hypoplacian Thebe in 
Mysia, and father of Andromache, 1]. 
1, 366; 6,395.—2. son of Jason, king 
of Imbros, 1]. 21, 40.—3. a distinguish- 
ed Trojan, father of Podes, Il. 17, 575. 
—4. son of Echecrates, one of the La- 
pithae, father of the Corinthian Cyp- 
selus, Hdt. 5, 92.—Others in Thevcr., 
etc. 

TV Heridveca, ac, 7, Eétionéa, a point 
of land in Attica, enclosing the Pirae- 
us on one side, Thuc. 8, 90. 

Τετιώνη, neo, 7, daughter of Hétion, 
i. 6. Andromache, Q. Sm. 1, 115. 

’"H70er, poet. 3 sing. plapf. of οἶδα, 
τ, ἠείδειν. 

Ἤην, Ep. for ἔην, ἦν, 3 sing. impf. 
from εἰμί, to be, Hom. 

"Hyp, 7, also ὃ, a new Jon. nom. 
formed after ἠέρος, ἠέρι, ἠέρα, the 
Ep. and Ion. cases of ἀήρ, q. v.: the 
more freq. form in Hipp., but never 
in Hat. 

Ἠθάδιος, ov, poet. for ἡθάς, Opp. [ἃ] 

’"H@aioc, aia, aiov, Dor. for ἠθεῖος, 
Pind. I. 2, 69. 

᾿Ἠθάλεος, a, ov, (ἦθος) wonted, ac- 
sustomed, Opp. [ἃ] 

᾿Ἤθάνιον, ov, τό, lon. ἠθήνιον, dim. 
from ἠθμός, a small sieve or strainer, 
Hellan. ap. Ath. 470 D, (Fr. 2, Sturz.) 
[6] 

Ἦθάς, ddoc, 6, ἧ, Ion. for ἐθάς, 
(ἦθος II.) used, accustomed to a thing, 
acquainted with it, τινός, Soph. El. 372. 
—II. wonted, accustomed, Hinp.: also 
as neut., ἐκ τῶν ἠθάδων, Eur. Cycl. 
250, cf. Ar. Eccl. 584. 

Ἠθεῖος, cia, εἴον, trusty, dear, hon- 
oured, ἠθεῖε, Il. 6,515; 10, 37, 22, 229, 
239. In all these places it is used by 
the younger brother to the elder, as 
by Menelaus to Agamemnon, Paris 
and Deiphobus to Hector, so that 
doubtless it is a term expressing at 
once brotherly love and respect, my 
lord and brother. so also periphr.,70ciq 
κεφαλή, Il. 23,94. Butin Od. 14, 147, 
the swine-herd says of Ulysses, ἀλλά 
uw ἠθεῖον καλέω, I will give him an 
elder brother’s title, call him my dear 
lord. (Acc. to some from θεῖος, god- 
like, excellent, as ἠβαιός from βαιός, 
or rather from θεῖος, uncle: rather, as 
others, from ἦθος: ἠθάς. known, trusty.) 

Ἤθελον, ec, ε, impf. from ἐθέλω, 
Hom., but also Att. from θέλω. 

Ἤθεος. 6, 7, Att. for ἠίθεος, 4. ν. 

Ἠθέω, GO, f. -7ow, (700) to sift, 
strain : pass. to be strained, Plat. Crat. 
102 C, trickle through, Tim. 59 E. 
Hence 

Ἤθημα, ατος, τό, that which is sifted. 

᾿Ἠθήνιον, τό, Ion. for ἠθάνεον, but 

Lob. Pathol. p. 186. 

᾿Ηθητῆρ, Hpac, 6,=7OnTHC. . 

Ἡθητήριος, av, fit for sifting or 
39 


Ϊ straming . 


ΗΘΟΣ 


hence τὸ ἠθητήριον,---ἦθ- 
μός, α strainer, sieve, Strab. 

᾿ἮἨθητής, οὔ, ὃ, one who strains, also 
ἠθητήρ. 

᾿Ἠθίζω,Ξ-ἠθέω. 

Ἠθικός, ή, όν, (ἦθος IL.) of, belong- 
ing to morals, ethical, moral, opp. to 
intellectual (διανοητικός) Arist. Eth. 
N.—II. showing morals or moral char- 
acter, expressive thereof, λέξις, Arist. 
Rhet. Adv. -κῶς, hence, ἠθικῶς μει- 
διᾶν or γελῶν, to laugh expressively, 
Coray Plut. Brut. 51. 

"Hoiotc, ewe, 7, (ἠθίζω) a sifting or 
straining off, Arist. Probl. 

᾿Ἠθμάριον, ov, τό, dim. from ἠθμός. 

Ἠθμοειδῆς, ἐς, (θμός, εἶδος) hike a 
sieve or strainer: TO ἦθ. ὀστοῦν, the 
perforated bone at the root of the nose, 
ἐλ μον, which its secretions pass, 

al. 

Ἦθμός. οὔ, 6, (78a, ἠθέωῚ a sieve, 
strainer, Eur. Eurysth. 1.—I.=xnudc¢ 
Ill, Cratin. Nom. 13.—l1=76 ἠθμοει- 
δὲς ὀστοῦν, Gal.—First prob. in Si- 
gelan Inscr., where it is written ἡθμός. 

᾿Ἠθμώδης, ες,Ξεἠθμοειδής. 

"Héoypadéw, ὦ, to paint or describe, 
character, Vita Thuc.: from 

"HOvypadoc, bv, (ἦθος, ypddw) 
painting, expressing character: 6 70. 
one whose pictures are full of character, 
Arist. Poet. [ἃ] 

Τ᾽ θοκλῆς, ἔους, ὁ, Ethocles, masc. 
pr. n., Lue. 

᾿Ἠθολογέω, G, to express character 
or something in character, Longin.: and 

᾿Ἠθολογία, ac, 7, a painting of char- 
acter, esp. by mimic gestures, elsewh. 
χαρακτηρισμός, Senec. Kp. 95: from 

᾿Ηθολόγος, ov, (ἦθος, }έγω) paint- 
ing manners ΟΥ̓ character by mimic ges- 
tures and actions, like ἀρεταλόγος 
and βιολόγος, and so esp. of dramatic 
and mimic poets, Diod. 

᾿Ἠθοποιξω, ©, (ἠθοποιός) to form 
manners or character, Plut.: also to ex- 
press them. Hence 

᾿Ἠθοποιητικός, ἢ, 6v, belonging to, 
fit for the forming of character. Adv. 
-KOC. 

’HOozotia, ac, 7, a forming, express- 
ing of manners or character, Strab. : 
from 

᾿Ηθοποιός, όν, (ἦθος, ποιέω) form- 
ing, expressing character, Plut. 

"Hoc, εος, τό, an accustomed seat, 
hence in plur. seats, haunts, abodes, 1}. 
6, 511, Od. 14, 411, but in Hom. only 
of the haunts of beasts: of the abodes 
of men first in Hes. Op. 166, 523, Hdt. 
1, 15, cf. Koen. Greg. p. 494 :—acc. to 
Heind. Plat. Phaedr. 81 E, never used 
by Att. in this sense, but v. Aesch. 
Supp. 64, Eur. Hel. 274, Arist. Mund. 
6, 16.—II. usu. custom, usage, Hes. Op. 
136: hence the manners and habit of 
man, his way of speaking, acting, Or ex- 
pressing himself, disposition, temper, 
moral nature, character, first in Hes. 
Op. 67, 78; freq. πρᾷος, φιλόπολις, 
βελτίων τὸἦθος, also of outward bear- 
ing, ὡς ἱλαρὸν τὸ ἦθος, Xen. Symp. 
8, 3, and later τῷ ἤθει (in this sense 
ἦθος is almost always in sing.), Lob. 
Phryn. 364: but generally of manners, 
freq. in plur., Lat. mores, Hes. Th. 66, 
Hat. 4, 106, Thus. 2, 61, ἤθεσι καὶ 
ἔθεσι joined, Plat. Legg. 968 D: also 
of animals, Eur. Hipp. 1219: of things, 
nature, kind, τοῦ πυρετοῦ, Gal.—2. any 
characteristic expression, such as 15 
shown in the features, mien, etc., Lat. 
affectus, differing from πάθος, in that 
the latter denotes violent, the former 
calm affections of the mind, Dion. H., 
cf., Quintil. 6,2. (Prob. a lengthd. 
form of ἔθος " by some referred to ἔζω.) 
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Ἡθροισμένως, adv. part. perf. pase 
ἔτ τὴ ἀθροίζω, in a mass. 

"Ha, rare collat. form of θέω, q. 

Hipp. ap. Gal. Also written ἤθω te 
refer it to the root ἡ ἕξω, inut, but really 
akin to σήθω. 
} Ἤϊα, τώ, (εἶμι, impf. Ion. ἤϊα, At 
7a) provisions for a journey, Lat. viatica, 
In prose ἐφόδία, Od. 2, 289, 410, ete. : 
in genl. food, meat. λύκων hia, foud 
Jor wolves, I]. 13, 103.—II. chaff, husks, 
elsewh. ἄχυρα, only in Od. 5, 368. { In 
Hom. ¢ usu. long in arsis; snor. in 
thesis, Od. 4, 868 ; 12, 329, in phrase 
nia πάντα " besides this, the word is 
found in dissyll., Od. 5, 266, 368; 9. 
212, where Wolf writes 7a, Dind, ἦα 
so, the gen. ἠίων would be better writ 
ten ἤων, cf. Pherecr. Incert. 14 ane’ 
v. Onioc.] 

“Hia, lon. for ἤειν, impf. from εἶμι. 
to go; Hom. uses only | sing., Od. 4 
427, 333; 3 sing. ἤϊε, and 3 pl. Fin 
or jicav. [1] 

Ἤιεσαν, 3 plur. impf. from εἶμι, te 
go, for which Hom. uses ἤϊσαν. 

"Hideoc, ὁ, Att. contr. ἤθεος, the 
youth come to manhood, but not vet 
married, a bachelor, answering to the 
feminin. παρθένος. cf. Plat. Legg. 84¢ 
1), and Ruhnk. Tim.: hence παρθέ 
voc ἠϊθεός τε joined, 1]. 18, 593; 22 
127, cf. Od. 11, 38: later also as reai 
adj. παῖς ἠΐθεος, etc., Plut. The fem. 
ἡ ἠίΐίθεος or ἠΐθεος κόρη.--παρθένος. 
is rare, 7 ἠϊθέη, Nic. (Prob. another 
form of αἰζηός, and so from ζάω, Céw , 
acc. to KE. M. from αἴθω ; Riemer from 
ἠθεῖος.) [¢ Ep.: as trisyll. ἤθεος ix 
Att, poets. ] 

"Hikro, 3 sing. plapf. of ἔοικα,. Οἀ 

"Hige, 3 sing. aor. 1 from ἀΐσσω 
Hom. " 

"Hidetc¢, εσσα, ev, (ἠϊών, 6voc, tia 
so strictly it should be ἠϊονόεις) wth 
banks, high-banked, steep-banked, 685 
epith. of the mountain-stream Sey- 
mander, ἐπ’ ἠϊόεντι Σκαμάνδρῳ, Vi. 
5, 36: πεδίον ἠϊόεν, ἴῃ Q. Sm. 5, 299, 
is taken for a meadow in which geese, 
etc. feed ; whence Buttm. concludes 
that the word had the signf. grassy, 
which should also be received in Il 
Scamander winding through grassy 
meads, ¥. Lexil. in voc. [7] 

“Hiov, Ep. for ἤεσαν. 3 plur. παρῇ 
from εἶμι, to go, Od. [1] 

ΤῊ ϊόνες, wr, ai, (lit. the banks) 
Eiénes, a town of Argolis, near the 
promontory Scyllaeum, 1]. 2, 561. 

THioveve, ἕως Ion. joc, 7, Hiéneus 
a Greek, ll. 7, 11.—2. a Thraciar 
prince, father of Rhesus, Il. 10, 435. 

TV Ηϊόνη, n¢,7, Eione, a Nereid, Hes 
ΤῊ. 255: 

*"Hidvioc, ov,=76vL0¢, Ion. [7] 

*Hioc, ov, ὁ, epith. of Phoebus, 7+ 
Φοῖβε, Il. 15, 365; 20, 152; (either 
from the ery 7, 7, ef. inioc, evioc, οἱ 
from ἐς, nic, Franke H. Hom. Ap. 
Del. 120) [1} 

Ἤϊσαν, Ep. for ἧεσαν, 3 plur. impf. 
from εἶμι, to go, oft in Hom. [7} 

“Hicav, Ep. for ἤδεσαν, 3 piur. 
impf. of oida, only in Ap. Rh. ir. 
comp. ἐπήϊσαν. fi} 

"Hiv@n, 3 sing. aor. 1 pass. from 
ἀΐσσω, 1]. 3, 368; plur. ἠίχθησαν͵ 1! 
16, 404. i 

Ἠϊών, ὄνος, 7, Att. ἠών, Dor. didy 
asea-bank, the shore, beach, coast, Hom. 
and Hdt. 8,96: later also of a ruer 
bank, Ap. Rh. 2, 659; 4, 130. [7] 

’"Hiwr, ονος, 7, (diw) @ hearing, re 
port, the reading of Zenodot. for ayy 
ελίην, in Od. 2, 42. < 

ΦΉΣ: bv, όνος, ἢ, Liun,a city of Mace 
donia at the mouth of the Strymon 
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the port of Amphipolis; on its site 
stands the mod. Contessa, Hdt. 7, 25, 
113: Thuc. 1, 98. 

*Hxa, adv. of sound, stilly, low, ἧκα 
πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 1]. 3, 155. 
—Il. of place or motion, slightly, a lit- 
‘le, nk’ ἐπ᾽ ἀριστερά, a little to the 
eft, ll. 23, 336; κα παρακλίνας κε- 
φαλήν, Od. 20, 301; hence in genl. 
softly, gently, ἦκα ἐλαύνειν, Od. 18, 
ΒΩ, 94: ἀπώσατο ἦκα γέροντα, 1]. 24, 
508: ἦκα μάλα ψύξασα, Il. 20, 440; 
ἧκα κιόντες, Od. 17, 254, cf. ἤκιστος. 
—Ill. of sight, softly; smoothly, ἦκα 
στίλβοντες ἐλαίῳ, with oil soft shi- 
ning, Il. 18, 596.—IV. of time, dy litile 
and ittle, Jac. A. P. p. 116. (Hence 
she radic. signf. is not much, slightly, 
and it must be akin not only to ἤκι- 
stoc, but also to ἥσσων, ἥκιστος, be- 
ing in truth their positive: also to 
ἀκέων, ἀκήν, ἀκαλός, Buttm. Lexil. 
im voc.) 

*Hxa, aor. 1 of ἕημι, 3 sing. ἧκε, freq. 
‘1, Hom.. 

Ἠ καλέος, a, ov, and 

Ἤκᾶἄλος, ov, adj. from ἦκα, and in 
game signf., butonlyin Gramm. (Its 
likeness tu ἕκηλος, is accidental.) 

Ἢκἄχε, 3 sing. aor. 2 formed from 
ἀκάχω, 4. ν., Hom. 

Ἤκεστος, 7, ov, (for ἄκεστος. from 
κεστός) ungoaded, of bullocks which 
have never yet been worked, such as 
were usea for sacrifices, in Tacit. 
nullo mortali opere contacti, 1]. 6, 94, 
275, 309. 

᾿Ηκή, ἧς, 4, Ion. for ἀκῇ, ἀκωκῆ, 
Archil. 41, v. Valck. Ηαΐ. 4, 196. 

Ἤκιστος, ἡ, ov, superl. adj. from 
adv. 7«a, only in 1]. 23, 521, ἤκιστος 
ἐλαυνέμεν, the gentlest, 1. e. slowest, in 
criving: where however Dind. (in 
Steph.) and others write ἤκιστος, as 
8U2%*?.. οἱ ἥσσων, the worst to drive ; 
out as ἤκιστος, is never found in 
Efom., it is better to keep ἤκιστος, as 
an old form. 

“κιστος. 7, ov, superl. of compar. 
ἧσσων, the worst, least, poorest, mean- 
est. Adv. ἥκιστα, least: οὐχ ἥκιστα, 
not least, 1. 6. most, very much so, Hdt. 
4,170, Soph., ete : very freq. in re- 
ply to a question, nay not so, not at all, 
Soph. O. T. 623, etc.; so too ἥκιστά 

δ, Ib. 1386, and Plat.: cf. Ruhnk. 

im. (The root is 7xa, but in signf. 
and usage the positive is κακός, or 
μικρός.) 

Ἦ κου, Ion. and Dor. for ἧπου, 4. v. 
 Ἠκριβωμένως, adv. part. perf. pass. 
irom ἀκριβόω, exactly. 

ἭΚΩ, impf. ἧκον: fut. ἥξω. no 
other tenses in use. Jam come, am 
here, am arrived, (cf. οἴχομαι) only 
twice in Hom., Il. 5, 478, Od. 13, 325, 
elsewh. ixey, so too Pind., v. Bockh 
v. 1. O. 4,18: very freq. in Att., of 
whom the more accurate did not use 
the impf. Icame, since this sense was 
already in the pres. In less exact or 
not Att. wr'cers it is used for ἔρχομαι, 
t come, go, eSp. to come back ; so ἥξει, 
sven in Ar. Pac. 265, Thuc., etc.; 
gk:, imperat., Ar. Pac. 275. Con- 
str ict. mostly with εἰς, ἐπί, παρά, or 
adv. of motion to a place, 6. g. δεῦρο: 
but, ἤκειν ἐπὶ TO στράτευμα, Xen. An. 
7, 6, 2, 15 not, as usu., to come to the 
army, but to come for it, like werd, c. 
tcc. ; in poets also c. acc. only.—Il. 
to concern, relate or belong to, like the 
asu. προζήκειν, τινί, Soph. O. C. 
"38; ποῖ ἥκει λόγος; what do the 
worcs relate to? Seidf. Eur. Tro. 
155; also, 7x. εἰς..., Ar. Plut. 919, 
rapd.... Hdt. 7,157, πρός...» Suph. O. 
Ὁ, 734, all c. acc.: and so,—2. to de- 
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pend upon, ἡ σωτηρία ἐπὶ THY πρεσβεί- 
αν nke, Safety depended upon the em- 
bassy, Dem. 350, 14.—II]. to come to, 
reach a point, arrive at it, raise one’s 
self thereto, like ἀνήκειν, mostly with 
εἰς, εἰς τοῦτο τόλμης, σοφίας, ἡλικίας, 
etc., cf. ΕΝ O. T. 953, O. 6 1030: 
διὰ μάχης, Ov ὀργῆς ἥκειν, Aesch. 

Simpl U5, Soph. “ες C. 905, cf. διά 
A.—2. esp. freq. c. gen. and an adv., 
esp. in Hdt., eb ἥκειν τινός, to be well 
off for a thing, have great store or plen- 
ty of it, e. g. χρημάτων, Hdt. 5, 62; 
καλῶς HK. βίου, Eur. Ale. 291; also, 
ὁμοίως Hk. τινός, to have an equal 
share of a thing, Hdt. 1,149; so, πῶς 
ἀγῶνος ἥκομεν ; how have we sped in 
the contest? Eur. El. 751; also, εὖ 
ἥκειν, sine gen., to be well off, flour- 
ishing, Hdt. 1, 30: less freq. c. gen. 
sine adv.,e. g. σὺ δὲ δυνάμιος ἥκεις 
μεγάλης, thou art in great power, 
Hdt. 7, 157, nisi legend. μεγάλως: 
cf. ἔχω ΤΥ. 2.—IV. εἰς ταυτὸν ἥκειν, 
to be come to the same, 1. 6. to agree to- 
gether, Valck. Hipp. 273.—V. ὃ καὶ 
νῦν ἥκει γενόμενον, Which commonly 
happens now too, Polyb.—VI. c. part. 
fut., ἥκω φράσων, ἀγγελῶν, etc., like 
ἔρχομαι, [ am going, I intend to say, 
Valck. Phoen. 257, 713, 1082; but 
ἥκω φέρων, 1 am bringing. Cf. ἕκω, 
ἱκάνω. 

ΤῊ} =7A0¢, Euphor. ap. Strab. p. 
364, v. Buttm. Ausf. Gr. Gr. 1, p. 213 
ed. Lob.; Lob. Paral. 70, 116. 

"HA aivy, Ion. and poet. for ἀλαίνω, 
to wander, stray: metaph. to wander in 
mind, be mad, Call.,Dian. 251 ; also in 
mid., Theocr. 7, 23. 

Ἠλάκἄτα, wr, τά, the wool on the 
spindle, the thread spun from it, yarn, 
ἠλάκατα στρωφᾶν, to spin yarn, Od. 
6, 53, also 7A. στροφαλίζειν, Od. 18, 
315. Only used in plur., cf. sq. [Ad] 

Ἠ λᾶακάτη, ne, 7, α distaff, Lat. co- 
lus, Il. 6, 491, Od. 1, 357, etc.: also a 
spindle ; cf. foreg. Hom. has it only 
in first sense, but later it was used, 
like ἄτρακτος, of many things spin- 
dle shaped, hence—Il. a shaft, stalk, 
esp. the joint of a reed or cane, Theophr. 
—IIl. an arrow, like ἄτρακτος, but 
dub., cf. yovonAdKaroc.—lV. the up- 
per part of the mast, which was made 
to turn round.—V. ἃ windlass, to draw 
up heavy nets, etc., elsewh. ὄνος. 
(Perh. akin to ἠλάσκω, so that the 
distaff got this name trom being turn- 
ed round, which agrees with signf. IV. 
and V, while the spindle shape agrees 
with signf. II. and III. Acc. to others 
from ἕλκω.) [kad] Hence 
Ἠλακατῆνες, ων, ol, a large sea-fish, 
eaten salt, and so called from their 
spindle-like form, Mnesim. ap. Ath. 
403 B. 
Ἠλάκατον, ov, τό, supposed sing. 
of ἠλάκατα, 4. ν. ; 

Ἡλάμην, ἥλατο, aor. 1 mid. from 
ἄἅλλομαι. 

Ἢλῶσα, ας, ε, aor. 1 of ἐλαύνω, 
om. 

"HA acKkdlo, V. sq. 

"HA doko, Ep. form of dAdouat, ἀλαί- 
vw, to wander, stray, roam about, ἔλα- 
dot καθ᾽ ὕλην, IL. 13, 104, μυῖαι κατὰ 
σταθμόν, ll. 2,470: hencea lengthd. 
poet. form ἠλασκάζω, of men, Il. 18, 
281, cf. H. Hom. Ap. 142. Buf Od. 
9, 457, c. acc., ἐμὸν μένος ἠλασκάζει, 
he flees from, shuns my wrath, unless 
it should be ἠλυσκάζει, Ion. for ἀλυ- 
σκάζει, cf. Herm. Orph. Arg. 439. 
*HAdro, 3 sing. impf. from ἀλάομαι, 
Od. 3, 302. 

Ἤλδανε, 3 sing. aor. 2 “rom ἀλδαί- 
vw, Od 
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ΤΗλεία, ac, 7,="HAcc¢, Thuc. 6, 88 
Polyb. 4, 68, 4. 

᾿Ἠλειακός, 7, όν, CHAt¢) from Elis, 
—Il. οἱ ᾿Ηλειακοί, the school of Elis, 
the disciples of Phaedo, Diog. L. 1; 
17; 2, 105, 126. 

VHAeioc, a Ep. and Ion. ἡ, or 
(Ἦλις) of Elis, Eléan, ᾿Η λείη χωρ 
Hdt. 4, 30: οἱ Ἠλεῖοι, the Εἰδαη5, iL 
11, 671 sqq.: cf. ’Ezezoi. 

ΤἨλεῖος, ov, ὁ, Eléus, son of Nep- 
tune, king of the Epei, Paus. 5, 1, 8 

Ἠλέκτρα, 7, V. ἤλεκτρον, init. 

PHAéktpa, ac, 7, Electra, daughter 
of Oceanus and Tethys, wife of Thau- 
mas, mother of Iris and the Harpies, 


Ἢ. Hom. Cer. 418, Hes. Th. 349.—2 


a daughter of Danaus, Apollod.—3. a 
daughter of Atlas, one of the Pleiades, 
mother of Dardanus and Jasion, Id, 
3, 12, 1.—4. daughter of Agamemnon, 
and Clytaemnestra, so called from her 
beauty ; her proper name was Aaodéi- 
Κη. She married Pylades and bore 
him Strophius and Medon, Trag.—5 
sister of Cadmus, after whom the 
Ἤλεκτραι πύλαι, (Aesch. Theb. 423) 
in Thebes, were said to be named, 
Paus. 9, 8.—II. a small town and riv 
er of Messenia, Paus. (For deriv. v 
at end of ἤλεκτρον.) 

ΤΉλεκτραι, Gv, Dor. Αλεκτραι, ay, - 
Pind., ai, πύλαι, the Electran gate, one 
of the gates of Thebes, Aesch. Thed 
423, Eur. Phoen. 1129, v. foreg. 5. 

Τ᾿ Ηλεκτρίδες, νῆσοι, v. sub Ἤλεκ 
τρίς. , 

Ἠλέκτρϊνος, ov, made of ἤλεκτρον 
shining like it, Call. Cer. 29. 

Τ᾿ λεκτρίς, idoc, 7, (prop. the beam 
ing) Electris, epith. of Luna, Orph.— 
2. in pl. Ἠλεκτρίδες, ων, ai, νῆσος 
(sing. in Ap. Rh. 4, 580) the Electrides, 
the amber-islands of the ancients, said 
to have been situated ai, the mouth of 
the Po in the Adriatic, purely myth*c 
even acc. to Strab. p. 215, etc. 

Ἤλεκτρον, ov, τό, and ἤλεκτρος. 
ov, ὁ, and even 77, (for there is a great 
diversity of gender; in Hom. ard 
Hes. nothing can be determined ; bit 
it is neut. in Hdt. 3, 115, masce. in 
Soph. Ant. 1038, fem. in Ar. Eg. 53:2, 
though here some write ἠλεκτρῶν, 28 
from 7Aéxtpa)—electron, thiice in Ud., 
viz., 4, 73, where it adorns the walls 
of Menelaus’ palace along with cop 
per, gold, silver and ivory, and 15, 
460 ; 18, 296 in plur., where of a gold 
broach or necklace is said, wer’ ἢλέκ 
τροισιν éepto,and ἠλέκτροισιν ἐερμέ 
γον, jointed or set with pieces of elec 
tron: so in Hes. Sc. 142, we have a 
shield enriched with gypsum, ivory, 
electron and gold: but in Ep. Hom. 
15, 10, where the rich bride stands on 
electron, there is nothing joined with 
it: Soph. Ant. 1038, speaks of τὸν πρὸς 
Σαρδέων ἤλεκτρον... Kal τὸν Ἰνδικὸν 
χρυσόν: Hdt. 3. 115, merely says it 
was brought from the extreme west. 
So far we have nothing totell us what 
it was. Now Pliny (H. N. 33, 23; 
37, 2, 11) distinguishes electron into— 
1. amber (as it certainly is in Plat. and 
all later authors), and—2. a metallic 
substance compounded of four parts gold 
and one silver, cf. Paus. 5, 12, 6; for 
which latter Passow and_ others 
wouid take it in Hom., and Hes., ar 
guing that amber was unknown till 
the. Phoenicians brought it in at a la- 
ter period, to which he thinks the 
place of Hdt. may refer ; while Buttm. 
Mythol. 2, p. 337, sqq., maintains the 
orig. signf. of amber, arguing from ths 
eld legend of the σχα) wof amber. 
The place of Soph. . . certainiy 
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-0 reiei to the gold-ore washed down 
oy the Pactolus.—II. in Ar. Eq. 532, 
it is said of the aged Cratinus, ἐκπὲπ- 
γουσῶν TOV ἠλέκτρων Kal τοῦ τόνου 
οὐφέτ᾽ ἐνόντος, Where the Schol. in- 
terprets it of the bed-feet, inlaid with elec- 
tron, later Interpp. of the pegs (κόλ- 
Aomec) of his lyre; at all events it 
must here mean something inlaid or 
enriched with amber or election, v. 
puttm. p. 346. (The word is usu. 
connected with ἠλέκτωρ. the sun, to 
which Hom. compares his electron, 
89 that it would mean any thing bright 
and beaming, wh. notion runs through 
the prop. names Ἡλεκτρύων, and 
Ἠλέκτρα, and Ἤλεκτραι, one of the 
gates of Thebes. Buttm. l. c. p. 354, 
sq. derives it from ἕλκω, from the at- 
tracting power of amber, as it were 
EAxtpov, ἔἕλκητρον, ἤλεκτρον.) 

Ἠλεκτροφᾶῆής, ἔς, (ἤλεκτρον, φάος) 

amber-gleaming, αὐγαί, Eur. Hipp. 741. 

TH’ εκτρύων, wvoc and ovoc, ὃ, also 
-Tpvor' ὄνος, Electryon, son of Per- 
seus a. J Andromeda, king of Myce- 
nae, and father of Alcmena, Hes. Sc. 
82 Eur. Alc. 839. Hence 

ἨἪλεκτρυώνη, ne, 7, daughter of 
Electryon, i.e. Alemena, Hes. Sc. 16. 

Ἠλεκτρώδης, ες, (ἤλεκτρον, εἶδος) 
amber-like, Hipp. 

Ἠλέκτωρ, ορος, 6, the beaming sun, 
fi. 6, 513: also as adj., 7A. ὙὝπερίων, 
beaming Hyperion, Il. 19, 398, cf. 
ἤλεκτρον, fin. 

’"HAéudToc, ἡ; ov, Dor., (ἢλός, HAE- 
6c) idle, vain, trifling, Theocr. 15, 4, e 
conj. Stephani. Adv. -rwe, Ap. Rh. 

ἪἬἪλεός, 4, Ov, (ἠλός) astray, dis- 
traught, crazed, φρένας HAcé, Od. 2, 
243.—II. act. distracting, crazing, οἶνος; 
Od. 14, 464. 

Ἠλεύατο, Ep. for ἠλεύσατο, 3 sing. 
gor. 1 mid. of ἀλεύομαι, 1]. 

Ἠλήλαντο, 3 plur. plapf. pass. of 
ἐλαύνω, Hes. Sc. 143. 

Ἠλήλατο, 3 sing. plqpf. pass. of 
ἐλαύνω, Il. 5, 400. 

Ἠληλίμμην, plapf. pass. from ἀλεί- 


)ω. 
ἡἬλθον, ες, £, aor. 2 of ἔρχομαι, from 
Hom. downwds. 

*HAGocar, 3 plur. for ἦλθον, Alex- 
andr. 

Ἡλιάδης, ov, ὁ, child of the Sun, 
Lue. :tin pl. οἱ Ἡλιεάδαι, children of 
the sun, appell. of the Rhedians, 
Strab.f : fem. ‘HAcdc, ddoc. 

Ἡλιάζω,Ξεἡλιόω, to warm in the 
διιγι.---- 11. mid. ἡλιάζομαι, to sit in the 

‘court Ἡλιαία, Ar. Eq. 798, Vesp. 772, 
with a play on the word: so ἡλιάξει, 
Dor. 2 sing. fut. mid., Ar. Lys. 380. 

Ἡλιαία, ac, 7, at Athens, a public 
place or hall, in which the chief law- 
court was held, for the trial of state- 
offences, Ar. Eq. 897: hence this 
court itself, Oratt.: in the same place 
was also held the δίαιτα. Cf. Herm. 
Pol. Ant. § 134, Att. Process, p. 144, 
500, 1000, 1500, Vémel de Heligea, 
Frankft. 1820. (From ἁλής. ἁλίζομαι, 
éAia,Siebelis Paus. 1, 28, 8, A. B. p. 
ΒΡ ν 

Ἡλιακός, 7, όν, (ἤλιος) of or belong- 
mg to the sun, 7A. κύκλος, the sun’s 
orbit, Diod., cf. Meineke Com. Fr. 2, 
p. 747, 

Ἡλιάς, ddoc, 7, a daughter of the 
Sun, usu. in plur. Ἡλιάδες, the Heli- 
ades, daughters of the sun, the sisters of 
Phaéthon, changed into poplars, Par- 
menid. Fr. 9; tAp. Rh. 4, 603.—2. as 
ady.: of or belonging to the sun, ἀκτίς, 
Luc.; appell. of the island Rhodes, Id. 

Ἡλίᾶρ, Apu 3» ἡ, (ἡ λιάζω)-:ἡλίω- 
Gir. θχρίριος Ἢ the sun. Dio C.—Il. 
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(from mid.) the right of sitting in the 
Ἡλιαία, Jusjur. ap. Dem. 747, 8. 

Ἡλιαστήριον, ov, TO, (ἡλιάζω) a 
place for taking the sun, Strab. 

Ἡλιαστής, od, 6, (ἡ λιάζομαι) a ju- 
ryman in the court ‘HAvaia, a Heliast, 
Ar. Vesp. 891, etc.: hence 

Ἡλιαστικός, ἢ, Ov, of or belonging 
to a Heliast, γέρων, Ar. Vesp. 195, 
ὀβολός, Id. Nub. 863. 

Ἡλιάω, @, (ἥλιος) to be lke the sun, 
Philostr. 

Ἠλιβᾶτος, ov, steep, abrupt, freq. 
in Hom., both Il. and Od., but only as 
epith. of πέτρη, 1]. 15, 273, 619; 16, 
35, Od. 9, 243, (where it simply means 
high, huge, as applied to the mass with 
which the Cyclops closes his cave) 
10, 88; 13,196: soin Hes. Th. 675, 
786, Sc. 422, Theogn. 176, Pind. O. 6, 
110, Aesch. Supp. 351 ; epith. of ὄρος, 
and ἄκρη, in Ap. Rh.; of the Olym- 
pian throne of Jupiter in Ar. Av. 
1732: in H. Hom. Ven. 268, if the 
passage is correct, even of high trees. 
The word is poet., yet occasionally 
found in prose, πέτραι 7A., Xen. An. 
1, 4,4; τόποι, Polyb. ; πέτρος, Strab. 
—II. by the usual reaction of signfs., 
like Lat. altus, also deep, abysmal, av- 
Tow ἐν ἢλιβάτῳ. Hes. Th. 483 ; Τάρ- 
ταρος #A., Stesich.; 7A. ὑπὸ κευθ- 
μῶσι, Eur. Hipp. 732. (The readiest 
deriv. is from ἥλιος, and βαίνω, tra- 
versed only by the sun, and so steep, 
lofty: but, if so, could it be transfer- 
red to ἄντρον, Τάρταρος, κευθμών 1 
More prob. therefore, with Buttm. 
Lexil in v., from ἦλός, ἠλεός, ἀλιτ- 
εἶν, and βαίνω, synon. with ἄβατος, 
or δύςβατος, hardly to be trodden, and 
50 impassable, steep and sheer, whether 
up or downwards : in which case 7A/- 
βατος is a shortened form for 7A176- 
Batoc, cf. ἠλιτόμηνος, ἠλιτοεργός: 
Déderl. considers it a simple deriv. 
from dAup, which is quoted by He- 
sych. as=7étpa. Others from dAd- 
ouat.) [1] 

‘HAceiov, ov, τό, (ἥλιος) a temple of 
the Sun. 

‘HAceto,=7AL6a, dub. 1. 

Ἤλχθα, adv. (ὥλις) enough, suffi- 
ciently, in Hom. always ἤλεθα πολλή, 
very much, a great deal, Lat. satis mul- 
tum, Il. 11, 677, Od. 5, 483, ete. —II. 
of time, suddenly, at once, like ἀθρόως, 
Ap. Rh.—IIl. (ἠλός, ἠλεός) in vain, 
like μάτην, Call. Lav. Pall. 124, οἵ. 
ἠλίθιος 11. 

Ἠλ,χθιώζω, to speak or act idly, fool- 
ishly, Ar. Eq. 1124: from 

Ἠλίέθιος, a, ov, Dor. ὠλίθ., (ἠλός, 
ἠλεός) idle, trifling, vain, random, χό- 
Aoc, Pind. P. 3, 21, βέλος, Aesch. Ag. 
366: foolish, silly, like μάταιος, Hat. 
1, 60, Eur. Cycl. 537, etc., cf. ἤλιθα 
II. Adv. -ίως, Plat. Theaet. 180 D: 
also ἠλίθιον, as adv. Ar. Nub. 872. 
[Az] - Hence 

Ἠλιχθιότης, τος, 7, folly, silliness, 
Cratin. Pyt. 9. 

Ἠλιχθιόω, to make foolish, to distract, 
craze, Aesch. Pr. 1061. 

Ἠλιχθιώδης, €¢, (ἠλίθιος, εἶδος) like 
a fool, Philostr. 2 

Ἡλικία, ac, 7, (ἡλιξ) time of life, 
age, Lat. aetas, Il. 22, 419, where old 
age is meant; cf. τὸ ἀχρεῖον τῆς ἧλ.» 
Thue. 2, 44: elsewh. usu. the flower 
or prime of life from about 18 to 50, 
man’s estate, manhood, also of women, 
womanhood, Hdt., Hipp., εἴς. : ἐν ἦλι- 
kia εἷναι to be of age, c. inf., 6. g. 
στρατεύεσθαι, for service, Hdt. 1, 
209, cf. Dem. 42,9; so too, ἡλικέαν 
ἔχειν, εἰς 9A. ἐλθεῖν, Plit. Euthyd. 
306 ἢ), Theaet. 142 Εἰ ; ἡλικίας μετέ- 
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χειν, Thuc. 7, 60: of ἐν ἡλικίῳ. met 
of serviceable age, Thuc. 8, 75: ἡ κα 
θεστηκυῖα 7A., maturity, Thuc. 2, 36: 
—véog ἡλικίην, Hdt. 3, 134, dxuaior 
τὴν HA., Arist. Pol. ; προεληλυθὼς τῇ 
ἦλ.. Xen. Hell. 6, 1, 4.—2. youthfu. 
heat and passion, Hdt. 3, 36; 7, 18 

hence—Il. as collective sub3t..=a 
ἥλικες, those of the sane age, fellows 
esp. all fit for service, Lat. juventa, Ii 
16, 808 : 7A. ἀστῶν. Aesch. Pers. 914, 
cf. Thuc. 3, 67,—IIL. in genl. age, time, 
ταῦτα ἡλικίην ἂν εἴη κατὰ Λάϊον, 
about the age or time of Laius, Ηαΐ, 
5, 59, cf. 60, 71: and later an age, Lat. 
saecuium, Dem. 1392, 13.—IV. of the 
body, stature, growth, as being a sign 
of age, Hdt. 3, 16, Dem. 1024, 26. 
Hence 

‘HAikidGouar, aS pass., to grow te 
manhood, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 
1098. 

‘HAikér7¢, ov, ὃ, fem. ὥτις, ἐδος, 
an equal in age, fellow, friend, Lat. ae- 
quahs, Hdt. 5,71, Ar. Nub. 1006: 74 
ἱστορία, contemporary history, Piut. 

Ἡ λίκος, ἢ; ov, as big as, as tall as, 
Ar. Ran. 55: in genl. as great as, how 
great, strong or powerful, Lat. quantus, 
Dem. 67, 1: also how old, at what age, 
Soph. O. T. 15; as old as, Ar. Ach 
703: esp. in expressions of wonder, 
usu. θαυμάσιον ἡλίκον, extraordinari- 
ly great, Dem. 348, 24, as in Lat. mz 
rum quantum. Also used in orat. obli- 
qua. In questions πηλίκος, answer- 
ed by τηλίκος, Or usu. τηλικοῦτος. 
[1] : from 

"HALE, ἕκος, 6, ἢ, im the flower οἱ 
prime of life, of age, of the same age, 
Lat. aequalis, Od. 18, 373: hence—2, 
a fellow, comrade, Hdt. 1, 34, etc. 
ἥλικες ἤβης ἐμῆς, Aesch. Pers. 681 
so too, 7A. veavidec, Ar. Thesm. 1030. 
Proverb. ἡλιξ ἥλικα τέρπει, Plat., 
and Arist.—3. later c. gen., like, resem 
bling, Wern. Tryph. 637. 
Ἡλιόβλητος, ov,=sq., Eur. Bacch. 
{ 


Ἡλιόβολος, ον, (ἥλιος, βάλλω͵ 
sun-stricken, sun-burnt, scorched, The 
ophr. 

t'HAcodépa, ac, 7, Heliodéra, fem 
pr. n., Anth. 

ἱ Ἡλιόδωρος, ov, 6, Heliodarus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 927, 23.— 
Others in Ath. 45 C, etc. 

Ἡλιοειδής, ἔς, (ἥλιος, εἶδος) like the 
sun, bright and beaming, Plat. Rep. 508 
A. Adv. -δῶς. 

Ἡλιοθερέω, ὥ, f. -ἤἦσω, to sun one’s 
self, Gal. : from 

Ἡλιοθερῆς, ἔς, (ἥλιος, θέρω) warm 
ed in the sun. 

Ἡλιοκαής, ἔς, (ἥλιος, κάω, Kaiw) 
burnt in or by the sun, sun-burnt, Luc. 

Ἡλιοκαΐα, ac, 7, a being sun-burnt 

Ἡλιοκάμεινος, ov, ὁ, (ἥλιος, κάμι 
voc) a room exposed to the sun for win 
ter time, Plin. Ep. 2, 17, 20. [ἃ] 

Ἡλιοκάνϑᾶἄρος, ov, (ἥλιος, κάνθα 
goa) the dung-beetle, called sun-beetle, 

ecause it was the Adgypt. hierogly- 
phic for the sun. 

Ἡλιόκαυστος, ov, (ἥλιος, Kaiw)= 
ἡλιοκαής, Theocr. 10, 27. 

Ἡλιόκτῦπος, ov, (HAcoc, KTUTES 
sun-stricken, sun-burnt, as should he 
read with Wellauer in Aescn. Supe. 
155, for ἢ διόκτυπον. 

Ἡλιομᾶνής, ἐς, (ἥλιος, waivouas} 
sun-mad, mad for love of the sun, epith 
of the Cicada, Ar. Ν Ae τὴν 

Ἡλιόμορφος, ον, (ἦλιος, μορφῇ; 
Be Post ap. Ath. 542 Εἰ. 

Ἡλιόπους, ποῦος, ὁ,Ξεἡ λιοτούπιυι 
Diosc. 

HA1oc, ov, 6, poet a ats (ἔλη' 
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9 
the sun, Hom. always in poet. form, | of the western provinces of the Pelo- 


except Od. 8, 271, where it is usu. ta- 
ken asaprop.n. For the sun’s ri- 
sing he uses, ἀνεένα!, ἀνορούειν, and 
avaveiobar, Od. 10, 192; of the set- 
‘ing δῦναι, and καταδῦναι, mostly in 
partic.: φάος ἠελίοιο, is with him 
sometimes daylight, sometimes the 
light of life: πρὸς ᾿Πῶ τ’ ᾿Ηέλιόν Te, 
taward the morning-red and rising sun, 
opp. to πρὸς ζόφον, for Hom. only 
marked two points of the compass, 
ἘΣ. and W., and called them the rising 
znd setting, light and darkness, morning 
and evening, Il. 12, 239, Od. 9, 26; and 
20, Hdt. 7, 58 opposes πρὸς ἠῶ τε Kal 
ἡλίου ἀνατολάς to πρὸς ἑσπέρην, SO 
chat πρὸς ἥλιον still remained=po¢ 
ἠῶ: these old authors called the N. 
the upper, and the S. the lower parts : 
so too, of am’ ἡλίου ἀνατολέων, the 
eastern.., Hdt.7, 70: later, πρὸς ἥλιον 
was the South.—2. day, like Lat. sol, 
Soph. El. 424: aday, Pind. O, 13, 51, 
Eur. El. 654, etc.: but later also a 
year, ap. Stob. p. 591, 32, cf. Sillig ad 
Catull. 5, 4; 8, 3, 8.—3. of 7ALo1, the 
sun-beams, hot sunny days, like Lat. 
soles, Thuc. 7, 87.—II. as prop. n., 
Dor. “Αλιος) Helius, the sun-god, oft. 
in Hom., though it is oft. dub. wheth- 
er he means the sun or the god: 
Wolf mostly prefers the prop. n., even 
in πρὸς Ἠῶ τε Ἤέλιόν Te, because of 
the fondness the Greeks had for im- 
personation: tson of Hyperion and 
Euryphaessa, Od. 12, 176, H. Hom. 
31, or Theia, Hes. Th. 371 sqq.t La- 
ter Helius was identified with Apollo 
or Phoebus, but certainly not before 
Aesch. 

Ἡλιοσκόπιον, ov, τό, (ἥλιος, σκο- 
πέω) strictly that which looks io the 
sun, hence --ὐλιοτρόπιον, Diosc. 

Ἡλιοστερῆς, ἐς. (ἥλιος, στερέω) 
depriving of sun, and so shading from 
the sun, epith. of the Thessalian hat, 
Soph. Ο. C. 313. 

Ἡλιοστϊβής, ἕς, (ἥλιος, στείβω) 
eun-trodden, i. e. sun-burnt, Aesch. Pr. 
791. 

Ἡλιοτρόπιον, ov, τό, (ἥλιος, τρο- 
πῆ) the heliotrope, a plant which follows 
the sun with its flower and leaves, 
herba solaris, solstitialis, Diosc.: also 
ἡλιόπους and ἡλιοσκόπιον. --- Il. a 
sun-dial, Moschion ap. Ath. 207 F.— 
I. a gem, used as a lens to look at the 
sun, Plin. 

᾿Ἡλιοτρόπιον, ov, τό, Heliotropium, 
ἃ place in the vicinity of Thebes in 
Thessaly, Polyb. 5, 99, 8. 
᾿ Ἡλιούπολις, ewe, 77, lit. city of the 
sun, Helidpolis,a city of lower Aegypt, 
(the On of the Bible) containing a 
celebrated temple of the sun; in 
LXX. Ἡλιόπολις, now Ain Shems, 
Hdt. 2, 3, Strab. p. 805.—2. a city of 
Coele-Syria, some distance north of 
Tyre, now Baalbeck, Strab. p. 753. 
Hence 
Τ᾿ Ηλιουπολίτης, ov, 6, an inhab. of 
Heliopolis, οἱ Ἡλιουπολῖται, the Heli- 
opolitans, ὁ ‘HA. νομός, the Heliopo- 
litan nome, Strab. 

Ἡλιοφᾶνῆς, é¢, (ἥλιος, φαίνομαι) 
beaming like the sun.—ll. pass. lighted 
by the sun. 

ἩλιόφἝτο" ov, τό, a name for the 
yew, Diosc. 

Ἡλιόω, ὦ *ALoc) to warm in the 
sun. Pass. to sun one’s self, be lighted 
and heated by the sun, Xen. Oec. 19, 
18: also to be sun-burnt, to live in the 
sun, i.e. in the open air, ἡλιωμένος, 
spp. to ἐσκιατραφηκώς, Plat. Rep. 
456 Ὁ. 

t' Htc, doc, 7, Dor. "AAtc, Elis, one 
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ponnesus, Il. 2, 626, divided into three 
parts, Elis proper, or 7 Κοίλη "Hac ; 
ἡ Πισᾶτις, and ἡ Tprdvaia, Hat., 
Thuc., etc.: also ’HAeia, Thuc. 6, 
88.—2. the capital city of foreg., on 
the Peneus, formed into a city m the 
Persian war, Hdt. 6, 70, Thuc., etc. 
Acc. to Gramm. the acc. "HAcda, Od. 
13, 275 is used of the country, Ἦλιν 
(Dor. *AAcv), Pind. O. 1, 126 only of 
the city: but latter of the country, 
Apollod. 1, 9, 7. 

Ἡλέσκος, ov, 6, dim. from ἦλος, a 
little nail, Ar. Fr. 296. 

Ἤλϊζτε, 3 sing. aor. 2 of ἀλιταίνω, 
Il. 9, 375, Hes. Sc. 80. 

Ἡλέτης, ov, ὁ, (ἧλος) of or like 
nails, fem. -itic, ιδος, λεπίς, iron that 
scales off from nails, Diosc. [1] 

’"Hiiroepyéc, Ov, (ἀλιταίνω, ἔργον) 
missing the work, failing in one’s end 
or aim, Anth., cf. sq. 

"HAirounvoc, ov, (ἀλιταίνω, μήν) 
missing the right month, 1. e. untimely 
born, 11]. 19, 118: v. ἀλιτήμερος. 

᾿ Ἠλϊφάρμακος, ov, 7, α plant useful 
to staunch blood; 'Timag. ap. Stob. p. 
541], 28. 

"HAW, Iroc, 6, said to be a Dorian 
shoe, ν. ὠνήλιπος, Schol. Theocr. 4, 
50. 

Ἡλιώδης, ες, (ἥλιος, eidoc)=7At- 
οε: δῆς, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

Ἡλίωσις, ewe, 7, (ἡ λιόομαι) a being 
sunned: the sun’s heat. 

Ἡλιώτης, ov, & fem. -ὥτις, doc, 
poet. ἦελ., (7ALoc) of, belonging to the 
sun, the sun’s light or heat, Soph. Tr. 
697: αἴγλη ha., Anth.: οἱ 72., the in- 
habitants of the sun, Luc.—IL. ἢ ἡλιῶ- 
τις, was an Ion. name for the moon, 
as if fem. of ἥλιος : whereas at Car- 
rae the sun was worshipped as Lu- 
nus, or masc. of Luna. 

Ἥλκησε, 3 sing. aor. 1 from ἑλκέω, 
Od. 11, 580. 

Ἡλοειδής, ἔς, (ἦλος, εἶδος) nail- 
shaped. 

ΤῊ λοθάλης. ove, 6, Helothdles, father 
οἱ Epicharmus of Cos, Diog. L. 

Ἡλοκόπος, ὁ, (ἧλος, κόπτω) a nail- 
smith. 3 

Ἡλοπᾶγής, ἔς, (ἧλος, πήγνυμι) 
fixed with nails. 

ἭΛΟΣ, ov, 6, a nail: in Hom. 
never used to fix or fasten, but only 
for ornament, on the sceptre, Il. 1, 
246, the sword, Il. 11, 29, etc., so that 
rather nail-heads, studs are meant: 
hence—IlI. any thing like a nail, a wart, 
knot, callus on the hands or feet : also 
on plants, esp. the olive, Theophr. 

"HA6c, 4, Ov, distraught, crazy, silly, 
φρένας HAE, 1]. 15, 128.—II. later also 
idle, empty, vain: cf. ἠλεός. (Hence 
ἠλεός, ἠλέματος, ἤλιθα, ἠλίθιος: the 
roct is GAn, ὠλεός, ἀλάομαι.) Hence 

᾿Ἠλοσύνη, ne, ἡ:Ξ-εὐἠλιθιότης, Nic. 

Ἡλότῦὕπος, ον, (ἧλος, τύπτω) fixed 
or pierced by nails, Nonn. 

Ἡλόω, ὥ. (ἡλος) to nail, Clem. Al. 

*HAzero, impf. from ἔλπομαι, Hom. 

Ἠλσάμην. aor. 1 mid. of εἴλω, wh. 
has a still stranger aor. 2 ἠλσόμην, 
unless Simon. 219 be corrupt, cf. 
Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 8. Hom. has 
only ἔμ σαν and ἔλσαι of the aor. 1 act. 

Ἤ λσατο. lyr. aor. 1 mid. of ἐλαύνω, 
Schneidewin Ibye. 29. 

᾿Ἠλυύγάζω, (Ave) to overshadow, 
only found in compd. ἐπηλ. 

’"HAdyaioc, aia, aiov, shadowy, dark: 
from 

"HAbyn, ne, 7, shadow, shade, dark- 
ness: metaph. δίκης ἠλύγη, the dark- 
ness, intricacies of a law-suit, Ar. Ach. 
684: cf. 7AvE. [Ὁ] 
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᾿Ἠλυύγίζω,-- ἡ λυγάζω. Hence 
_ Ἠλύγισμός, οὔ, ὃ, an overshadow 
ms. 

᾿Ἢλῦθον, ec, ε, Ep. aor. 2 of ἔργο 
μαι, for which ἦλθον is more usu, in 
prose: this form seems to ve used 
only My Ἂν Ὁ 

ἪἮλυξ, ὕγος, ὁ, ἡ,---ὐλύγη, Onl 
found in compd. ἐπῆλυξ, hie εἶ 
a prefix either from λύγῃ or from the 
root λύκη, lux, λεύκος, Ruhnk. Tim 
Piers, Moer. p. 163.) 

"HAvéa, ac, ε, aor. 1 from ἀλύσκω, 
Tlom. 

᾿Ἠλῦύσία, ἡ,---ἤλυσις. 

Ἠλύσιον, πεδίον, τό, the Elysian 
fields, Od. 4, 563: later also without 
πεδίον, Elysium. Hom. places it on 
the west border of the earth, near te 
Ocean ; favoured heroes passed thi 
ther without death, and lived happy 
under the rule of Rhadamanthys, Od. 
4, 564: Hesiod’s Elysium is in the 
μακάρων νῆσοι, Op. 169; and so Pin- 
dar’s, O. 2, 129. From these legends 
arose the fabled Atlantis.—II. later 
χωρία ἠλύσια and ἐνηλύσια were 
places struck by lightning, and so de- 
voted to some god, Lat. bidentalia, 
Casaub. Pers. 2, 27. 

Ἠλύσιος, ia, tov, coming: or Ely 
sian, avpat, Anth. [0]: from 

Ἤλῦσις, ewe, 7,=éAevoig: also a 
step, motion, Kur. Hec. 67.—2. in 
Aesch. Ag. 251, that which is coming, 
the event : but v. Dind. 

Ἠλυσκάζω, ν. ἠλάσκω, sub fin. 
aie Re aor. 2 of ἀλφαίνω, 1]. 21, 

Ἥλω, Ion. syncop. for Att. ἑάλῳ, 
Sie: aor. 2 of dAioxouar, Od. ZB 
j ἀπιών impf. from ἀλάομαε, Od. 

, 91. 
ΤΗλώνη, ne, 7, Eldne, a city ct 


‘Thessalian Phthiotis near the Eu- 


rotas, Il. 2, 739, afterwards Λειμώνῃ, 
Strab. p. 440. 

‘HAwTO¢, 7, όν, (72.6) nailed, πανὶ 
shaped. 

“Hua, ατος, τό, (int) that which is 
sent or thrown, a dart, javelin, ἥμασιν 
ἄριστος, best at darting, Il. 23, 891: 
hence ἥμων, q. ν. 

VHuabia, ac, 7, Emathia, a district 
of Macedonia between the rivers 
Erigon and Axius, Il. 14, 226; in late 
poet.— Macedonia, Anth. Hence 

PHyualic, idoc, 7, fem. adj. Emathian, 
Macedonian, Anth. 

THuabiwv, wvoc, 6, Emathion, son 
of Tithonus and Aurora, Hes. Th 
985. 

"Hudberc, εσσα, ev, (ἄμαθος) Ion. 
for Gu., sandy, in Hom. always epith. 
of the Elean Pylos, Πύλοιο ἡμαθόεν 
τος, etc., so that if Πύλος be fem., 
we decline it ἡμαθόεις, -dev. Strabo 
derives it from a river Amathos, Elis 
not being sandy: but Pylos was not 
far from the coast, and the epith. 
refers to the sand-hills of the shore. 

"Hua, ἦσαι, ἧσται, 3 pl. ἦνται; 
inf. ἧσθαι, part. ἥμενος, imperat. ἧσο, 
ἥσθω, etc.: impt. ἤμην, ἦσο, ἧστο, = 
pl. ἦντο (these being in fact a pass. 
perf. and plapf. of ἔζομαι) : Hom. has 
the usu. form of 3 plur. only once, II. 
3, 153, elsewh. the Ep. εζῶται, etaro, 
and in 1]. sometimes the Ion. ἕᾶται, 
gato. To be set, laid, placed, and so 
to sit, he, stand, very freq. in Hom. 
the compd. κάθημαι being more usu. 
in prose.—II. oft. in Hom. with collat. 
signf. to tarry, linger, stay, rest, as WE 
say to sit still: also to he hid, Od. 8, 
503, 5!2.—IIJ. later also of things, 
as buildings, votive offerings, :tc. te 
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we, stand, Hdt. Jac. A. P. p. 932: 
ἥμενος χῶρος, like εἰαμενή, a low, 
sunken place, ‘Theocr. 13, 40. Con- 
struct.: usu. with ἐπί, παρά, and 
other preps. expressing at a place, 
but sometimes in pregnant constr. 
with ἐκ, cf. κάθημαι : rarely c. acc., 
ἧσθαι σέλμα, to sit on a bench, Aesch. 
Ag. 183, cf. Elmsl. Bacch. 38, and 
καθίζω. 

Ἡμακτέω, ὥ, V. περιημεκτέω. 

THuariov, wvoc, ὁ, Emalion, masc. 
pr. n., Qu. Sm. , 

ἮΜμαρ, ἤμᾶτος, τό, poet. for ἡμέρα, 
day, esp. in Hom., though sometimes 
ne also uses ἡμέρη. Pecul. to him 
are the expressions αἴσιμον, μόρσι- 
μον, ὀλέθριον, νηλεὲς ἦμαρ, the day 
of destiny, of death; ἐλεύθερον, δού- 
λιον ἦμαρ, the day of freedom, of 
slavery, i.e. freedom, slavery itself; 
50 νόστιμον juap, oft. in Od. v. 
Nitzsch 1,9: ἦμαρ ὀρφανικόν, Il. 22, 
490: also of the seasons, ὀπωρινόν, 

εἰμέριον ἥμαρ, autumn, winter time, 

. 16, 385; 12, 279: ἐπ᾽ ἤματι, day 
by day, daily, Od. 12, 105; but in Il. 
19, 229, all day long: so too, κατ᾽ 
ἦμαρ ἀεί, Soph. O. C. 688; ἀεὶ κατ᾽ 
quap, Kur. Tro. 392 ; but κατ᾽ ἦμαρ, 
to-day, Soph. O.C. 1079: ἐπ’ ἦμαρ, 
by day, Id. O.'T. 199: παρ᾽ ἦμαρ, 
every other day, Lat. alternis diebus, 
Herm. Soph. O. C. 1454, Aj. 470: 
also ἦμαρ, as adv., opp. to νύκτωρ, by 
day, Hes. Op. 174. 

Ἡμαρτημένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁμαρτάνω, wrongly, faultily, ju. 
ἔχειν, to be in fault, Plat. Legg. 670 D. 

Ἠμάτιος, a, ov, (ἦμαρ) poet. for 
ἡμερήσιος, by day, Od. 2, 104; 19, 
149: day by day, daily, Il. 9, 72. [a] 

"TiuGeorov, ec, ε, inf. ἀμβροτεῖν, 
foet. aor. 2 of ἁμαρτάνω, Hom. 

Ἡμεδᾶπός, 7, ὄν. (ἡμεῖς) of our 
land or country, native, Lat. nostras, 
Ar. Pac, 220, and Plat.: opp. to ἀλ- 
λοόαπος, cf. ὑμεδαπός, (δαπος is a 
nere termin., nothing to do with éda- 
boc, v. Ap. Dysc. de Pron. p. 268 sq., 
ind cf. ποδαπός.) 

Ἡμεῖς, acc. ἡμᾶς or (in Od. 16, 
372) ἡμᾶς, etc., cf. sub ἐγώ. 

Ἡμεκτέω, Ion., to be moved by feel- 
ng: only found in compd. zepi7- 
ὠὡεκτέω. 

Ἠμελημένως, adv. part. perf. pass. 
xrom ἀμελέω, carelessly, nu. ἔχειν, 
Xen. Mem. 3, 11, 4. 

Ἤμελλον, ec, ες Att. for ἔμελλον, 
also in Hes. Th. 478. 

"Hyév..., 708..., (7) poet. for καί..., 
xai..., as well..., as also..., Lat. et..., 
et..., conjunctive in Hom. But some- 
times disjunctive, if..., or if... whe- 
ther..., whether..., Lat. vel..., vel..., OY 
sive... sive... like 7..., 7... i Hom.: 
nuév is oft. omitted, v. ἠδέ: but is 
care with dé for ἠδέ following, Il. 
12, 428: more freq. ἠμέν...καί..., Il. 
15, 664, 670, etc. 

"Huey, 1 pl. impf. from εἰμί, Hom. 

‘HME’PA, ac, 7, Ion. and Ep. 
ἡμέρη, nc, day, only a few times in 

om. who usu. has poet. ἦμαρ: in 
poets also the light of day, light of life, 
life, παλαιὰ nu., old age, Soph. Aj. 623, 
νέα ἧμ.» youth, Eur. Ion 720.—Con- 
struct. with preps., etc.: ἅμ᾽ ἡμέρᾳ 
or ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, with dawn of day, 
urth day-break, or in full ἅμ᾽ ἡμέρῃ 
διαφαυσκούσῃ, Hdt. 3, 86: ay’ ἡμέ- 
ρας πίνειν, to begin to drink in open 
day, like Lat. de die potare: δι’ ἡμέ- 
oac, the whole day long, Valck. Hdt. 
6, 12, but, διὰ τρίτης ἦμ.» every third 
day, Lat. tertio quoque die, Id. 2, 37; 
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days, Thuc. 2, 29; ἐν ἡμέραις τριά- | Op. 603 - also of a fish, pel. 1. the sea 
κοντα, in 30 days; also Im dat. or | V. foreg. ͵ 


gen. without prep. :—dvd πᾶσαν ἥμ.; 
every day, Hat. 7, 198; ἐξ ἡμέρας, by 
day, Soph. El. 780: :@’ ἡμέραν, on 
or for a day, Hdt. 1, 34 but also day 
by day, Eur. Cycl. 33€ ; καθ᾽ ἡμέραν, 
day by day, Seidl. Eur. El. 426; also, 
τὸ καθ᾽ ἡμέραν, Ar. Eq. 1126, cf. 
ὁσημέραι: μεθ᾽ ἡμέραν, by day, Lat. 
interdiu, Hdt. 2,150: ὀψὲ τῆς ἡμέρας, 
late in the day, Xen. Hell. 2, 1, 23: 
πρὸς ἡμέραν, towards day, near day, 
Lys. 92, fin., cf. ἦμαρ: for the gen., 
dat., and acc., to denote time, v. the 
grammars.—lI. as prop. n. Heméra, 
the goddess of day, daughter of Ere- 
bus and Night, Hes. Th. 124. Hence 

Ἡμερεύω, to pass, spend the day, ἐν 
τόπῳ, Xen. Hell. 5, 4, 3: Fu. μακρᾶς 
κελεύθου, to rest the day after a long 
journey, Aesch. Cho. 710.—2. to pass 
one’s days, live, Soph. El. 787. 

Ἡμερήσιος, a, ov, also oc, ov, 
(ἡμέρα) for the day, by day, Hipp. : 
of, or as of the day, φάος, Aesch. Ag. 
22,—II. a day long, ju. ὁδός, a day’s 
journey, Hdt. 4, 101, etc.: ἦμ. λόγος; 
a speech lasting a whole day, Isocr. 
345 C.—III. in genl. belonging to a 
day, TO ἦμ., Sub. μίσθωμα, a day’s 

176. 

Ἡμερία, ac, 7, in Soph. Aj. 208, 
acc. to some,=7uépa : to others fem. 
from ἡμέριος, sub. ὥρας : others read 
ἠρεμίας. 

Ἡμερίδης, ov, ὃ, (ἥμερος) tame, esp. 
of wine, mellow, Lat. mitis, Plut.: 
also epith. of Bacchus, as patron of 
the cultivated vine (ἡμερίς), Id. 

Ἡμερίδιον, cv, τό, dim. from ἡμέρα. 

‘Hucpivéc, 4, 6v.=huephatoc, esp. 
by day, opp. to νυκτερινός, ἄγγελος 
ἦμ.. @ day-messenger, Xen. Cyr. 8, 
0,18, cf. ἡμεροδρόμος ; nu. φυλακῆ, 

ut. 


Ἡμέριος, ov, also ra, ἰον,--εἡμερή- 
σιος, nu. ἄνθρωποι, men of a day, 
who live but for a day, Soph. Ant. 789, 
50, ἦμ. γέννα, Eur. Phoen. 130. Poet. 
word. : for in Xen. Oec. 21, 3, ἡμερι- 
νός should be read, Lob. Phryn. 53. 

‘Huepic, idoc, 7, fem. of ἥμερος, 
tame, cultivated, opp. to ἄγριος, wild: 
hence 7uepic, usu. for the vine, Od. 5, 
69, opp. to ἀγριάς, sub. ἄμπελος : but 
also any fruit-tree, Ar. Ach. 997. 

Ἡμερόῤβτος, ov, (ἡμέρα, βίος) living 
for a day, like ἐφήμερος : hence epith. 
of beggars, etc., living from hand to 
mouth. 

Ἡμεροδᾶνειστής, οὔ, ὁ, (ἡμέρα, 
δανείζω) one who lends money on daily 
interest, Diog. L. 

Ἡ μεροδρομέξω, ὥ, to be an iuepo- 
δρόμος, Strab. 

Ἡμεροδρόμος, ov, (ἡμέρα, δραμεῖν) 
running the day through, 6. g. ἥλιος.-- 
II. as subst. one that can run all day, 
a courier, Hdt. 6, 105, cf. ἡμερινός. 

Ἡμερόδρῦς, toc, 7, (ἥμερος, δρῦς) 
an oak with eatable acorns, v. ἡμερίς. 

Ἡμεροειδής, ἐς, (ἡμέρα, eidog) of 
the nature of day, Sext. Emp. 

Ἡμεροθᾶλής, ἐς, Dor. for sq., Anth. 

Ἡμεροθηλής, ἔς, (ἥμερος, θάλλω) 


5 . Ε 


gently-sprouting, Grafe Mel. 1, 53. 
Ἡμεροθηρικός,ή, Ov; (ἥμερος, θήρα) 
belonging to the hunting of tame beasts : 
ἦ, -κή, sub. τέχνη, the art of hunting 
them, Plat. Soph. 222 C. 
Ἡμεροκαλλές, otc, τό, Cratin. 
Malth. 1, and ἡμεροκαλλίς, idoc, 7, 
Diosc., a kind of yellow lily, that blooms 
but for a day. 
Ἡμεροκοίτης, ov, 6,=sq., Opp. 
Ἡμερόκοιτος, ov, (ἡμέρα, τοίτη) 


δι᾽ qu. TOP ῶν at a distance of many | sleeping by day, epith. of ἃ thiet Hes. 


Ἡκμερολεγδόν, adv., (ἡμέρα, λέγω: 
counting every day, i.e. day by day, 
every day, Aesch. Pers. 63.—II. to the 
day, exactly, Arist. H. A. (On the 
accent v. Dind. Aesch. 1. c.) 

Ἡμερολογεῖον, ov, τό,---πἡμερολά 
γίον : from 

Ἡμερολογέω, ὥ, (ἡμέρα, λέγω) ε 
count by days, register, τὸν γρόνο» 
Hdt. 1, 47. Hence 

τ εμμερθλόγιων, ov, τό, α calendas 

ut. 


Ἡμερονύκτιον, ov, τό, (ἡμέρα, νύξ 
Ξενυχθήμερον. 

Ἡμεροποιέω, ὥ,Ξ--ἡμερόω. 

“Huepoc, ov, also a, ov, Hdt. 5, 82, 
tame, tamed, reclaimed, of animals, 
opp. to wild, savage, χὴν ἥμερος. Od. 
15, 162: τὰ ἥμερα, with or without 
ζῶα; tame, domestic animals, Xen. Cyr. 
1, 3, 6: also of plants and trees, cul 
twated, opp. to ἄγριος, Hdt. 8, 115 
and so τὰ ἥμερα alone, Plat. Tim. 77 
B.—II. metaph. of men, gentle, kind. 
Lat. mansuetus, civilis, Hdt. 2, 30 
Pind. P. 3, 12, and Att.: also ἡμερώ 
ταται ὁδοί, level, well-made, peacefus 
roads, Plat. Legg. 761 A. Adv. -pwe, 
Polyb. (Pott refers it to the Sansc1. 
root yam cohibere; if so, it fs the 
same with Germ. zahm, our tame, ct 
Ζεύς fin.) 

Ἡμεροσκοπεῖον, ov, τό, @ place for 
watching by day, Strab.: from 

“HuepockoTréw, ὦ, to keep day-watch 
from 

Ἡμεροσκόπος, ov, 6, (ἡμέρα, oko 
πέω) watching by day, Aesch. Theb. 
66: and as subst. a day-watcher, Hdt. 
7, 182, 192, etc. 

Ἡμερότης, ntoc, 7, (ἥμερος) tame 
ness, Arist. Η, A.: gentleness, kind- 
ness, Plat. Rep. 410 D. 

Ἡμεροτοκέω, ὦ, f. -ἥἤσω, (ἥμερος, 
τόκος) to produce δαἰαδίο fruits, Phils 

‘Hyuepodang, ἕς, (ἡμέρα, φάος) shi- 
ning by day. F 

‘Huepodaving, ἔς, (ἡμέρα, φαίνομαι) 
visible by day, ἄστρον, Arist. Org. 

Ἡμερόφαντος, ov, = ἡμεροφανής. 
Aesch. Ag. 82. 

Ἡμερόφοιτος, ov, (ἡμέρα, φοιτάω) 
wandering by day. 

Ἡμεροφύλαξ, ἄκος. ὁ,Ξεἡμεροσκό- 
πος, Xen. Hell. 7, 2, 6. [%] 

Ἡμερόφωνος, ov, (ἡμέρα, φωνέω) 
epith. of the cock, herald of day, Si- 
mon. 130 (v. Dind. Ath. 374 D), ubi 
Gaisf. ἕμερ. 

Ἡμερόω, ὥ, fut. -ώσω, (ἥμερος) to 
tame, make tame, strictly of wild beasts, 
Plat. Rep. 493 B: of plants and trees, 
to reclaim, cultivate, Theophr.: γῇ ἦμε- 
povuévn, a land cleared of robbers, 
wild beasts, etc., Aesch. Eum. 14.—2. 
metaph. of men, to soothe, soften, Plat. 
Rep. 554 D: also to tame, subdue, con- 
quer, Hdt. 7,5; and so in mid., πᾶν 
ἔθνος ἡμερούμενος βασιλέϊ, Id. 5, 2. 

‘Huépwua, atoc, τό, that which is 
tamed, etc.—II. =sq., Theophr. 

Ἡμέρωσις, εως, 7; (ἡμερόω) α tam 
ing, cultivating, ‘Theophr.: of men, 
civilising, Plut. 

ἭἩμερωτής, ov, 6, α tamer, civiliser. 

*Huec, Dor. for εἶναι, inf. of εἰμέ, 
to be. 

Ἡμετέρειος, εἴα, evov, Ion. -nieg 
tn, tov,=7uéTEpoc, Anacr. 75. 

Ἡμέτερος, a, ov, (ἡμεῖς) our, Lat 
noster, oft. in Hom.: εἰς ἡμέτερον 
sub. δῶμα, Od. 2, 55: later alsv fo 
ἐμός, Jac. A.P. p. 627, as i deee 
some expl Od. 2, 262. “sah 

Ἡμέων, Ion. and Ep. for ἡμῶν 
Hom. 
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Ἤμην, a very rare Att. form for 
ἦν, 1 sing. impf. mid. from εἰμί, to 
be, Lob. Phryn. 152. 

Ἥμην, impf. from jaz, Hom. 

"Hui, the same as φημί, with the 
urst letter omitted, to say, Lat. in- 
quam, common in Att. dialogue to 
repeat something with emphasis, 
rai, nul, mat, boy, I say, boy! Ar. 
Ran. 37: it does not occur in the 
other persons of pres. Impf. 1 and 3 
yers., ἦν δ᾽ ἐγώ, said I, and ἢ δ᾽ ὅς, 
raid he, freq. in Att. in repeating ἃ 
conversation ; also with the subject 
repeated, 7 δ᾽ ὃς ὁ Τ'λαύκων, Plat. Rep. 
327 B, etc., cf. Heind. Plat. Charm. 
161 C, Koen Greg. p. 144. Hom. has 
only 3 impf. 7, always after a speech, 
which is immediately followed by 
something else, 7, Kaé..., he spoke and 
then..., Il. 1, 219, etc.: also, 7 ῥα, Il. 
3, 355: only once with its suvject 
expressed, 7 ba γυνὴ ταμίη, Il. 6, 390, 
unless φῆ should be read here: in 
genl. less freq. in Od. 

‘HMI-, from ἥμισυ, freq. in com- 
pos., half-, Lat. semi. 

Ἡμέαμβος, ov, ὁ, (ἧμι-, ἴαμβος) a 
half cambus. 

Ἡμιαμφύριον, ov, τό, a half-apdo- 
οεύς, Joseph. 

Ἡμιάνδριον, ov, τό, dim. from 

Ἡμέανδρος, ov, 6, (ἣμι-, ἀνήρ) a half- 
man, eunuch, Hippon. 72. 

Ἡμιάνθρωπος, ὁ, Luc., ἡμιάνωρ, 
ϑρος, ὃ, [ἃ], ἡμιάῤῥην, evoc, ὁ, Ctes. 
i= foreg. 

Ἡμιάρτιον, ov, τό, (ἣμι-, ἄρτος) 
α half-roll, Epich. p. 37. 

Ἡμιασσάριον, ov, τό, (nul-, dood- 
asav) a half-as, Lat. semissis, Polyb. 

Ἡμιαστραγάλιον, ov, τό, (ἣμι-, ἀσ- 
PN) a half-dorpayadoc, Arist. 

A 


Ἡμιαστράγαλον, ov, τό, Vv. 1. for 
fe1eg. 

Ἡμιβάρβᾶρος, ov, (ἡμε-, βάρβαρος) 
Ἰαϊδαγϑατοιι5, Strab. 

Ἡμιβὰαφής, ἔς, (ἦμι.-. βάπτω) half- 
dipped, half-dyed, Nonn. 

Ἡμίβζος, ov, (ἣμι-, βίος) half-alive. 

Ἡμιβρᾶχῆς, ἔς, and ἡμιβρεχῆς, ἕς, 
(ἦμι-, βρέχω) half-wet, half-watered, 
γῆ; Theophr. 

Ἡμίβροτος, ov, (ἦμι-, βροτός) half- 
man, ἵππος u., a centaur, Opp. 

HuiBpoxos, ονγεεἡμιβρεχῆς, The- 
ophr. 

Ἡμιβρώς, ὥτος, 6, 7,=S8q., Epicr. 
Dyspr. 1. 

Ἡμίβρωτος, (ἧμι-» βιθρώσκω) half- 
eaten, half-devoured, Xen. An. 1,9, 26. 

Ἡμίγᾶμος, ov, (ἧμι-. γαμέω) half- 
married, 1. €. a concubine, Philostr. 

Ἡμιγένειος, ov, (nut-, γένειον) but 
half-bearded, Theocr. 6, 3. 

Ἡμιγενῆς, ἔς, (pie évoc) half- 
vroduced, unperfect, Plat. 'Tim. 66 Ὁ. 

Ἡμιγέρων, ovtoc, ὁ, 7, (yul-, yé- 
φωνὴ half an old man, Longus. 

Ἡμίγραφος, ov, (ἦμι-, γράφω) half- 
written, Menand. p. 289. 

Ἡμίγυμνος, ov, (ἦμι-, yuuréc) half- 
neked, Luc. 

(Ἡμϊγύναιξ,.) arkoc, 6, 7, (ἧμι-, 
yovn) half-woman, Simon. 108, in ace. 

Ἡμίγῦνος, ov,—foreg. 

"Husdane, ἔς, (ἣμι-, daiw) half-burnt, 
Tl, .3, 294.—IL. half-di sided, half-man 
gled. Nic. 

“Ἡμιϑάϊκτος, ov, (jut-, daifw) half- 
slain, Opp. [a] 

Ἡμιδακτῦύλιαϊος, aia, aiov, half a 
jenger long or broad, Sext. Emp. : from 

Ἡμιδακτύλιον, ov, τό, (ἦμι-» δάκ- 
τυλος) a half-finger, Polyb. [Ὁ] 

Ἡμιδᾶμῆς, ἐς, (ἣμι-, δαμάω) half- 
umed, ae Opp. 
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᾿Ημιδᾶπῆς, é¢, (ἦμι-, δάπτω)::ἣμι- 
dane 11., susp. 

Ἡμιδαρεικόν, ov, τό, (ἣμι-, δαρει- 
κός) α half-daric, Xen. An. 1, 3, 21. 

Ἡμιδεῆς, ἔς, (ἦμι-, δέω) wanting 
half, half-full, Xen. An. 1,9, 25. 

Ἡμιδιπλοΐδιον, ov, τό, and Att. 
contr. -oidlov, (ἦμι-. διπλοῖς) a half- 
shawl or kerchief, Ar. Eccl. 318. 

‘Huidovaoc, ov, (ἦμι-, δοῦλος) a 
half-slave, Eur. Andr. 942. 

Ἡμίειλος, ov, (jut-, etAn) half-ex- 
posed to the sun, Theophr. 

Ἡμιεκτεόν, ov, T6,—=sq., Ar. Nub. 
638, 645, Plat. (Com.) Pha. 2, 12. 

‘Huiextov, ov, τό, α half-éxredvc, 
pe 

Ἡμιέλλην, nvoc, 6, 7, (ἦμι-, "EA- 
ἜΣ half- Greek, ying. kis 

Ἡμιεργῆς; ἕς, (jut *épyw) half- 
made, half-finished, Luc. ° 

Ἡμίεργος, ov,=foreg., Hat. 4, 124. 

Ἡιμέτης, ες, (ἦμι-, ἔτος) of half a 
year: hence, τὸ ἡμίετες, a half-year. 

Ἡμέεφθος, ov, (nut-, Ew) half-boil- 
ed or roasted, Luc. 

Ἡμίέζωος, ov, (nut-, ζωῇ) half-alive. 

Ἡμιθᾶλῆς, ἐς, (ἡμι-, θάλλω) half- 
green, Anth. 

Ἡμίθαλπτος, ov, (ἧμι-, θάλπω) 
half-warmed. 

Ἡμιθᾶνῆς, ἐς, (ἦμι-, θνήσκω) half- 
dead, Opp., cf. ἡμιθνής. 

Ἡμιθέαινα, ne, 7, (ἣμι-, Parva) a 
demi-goddess, Opp. 

Ἡμίθεος, ov, ὃ, a half-god, demigod, 
ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν, Il. 12, 23, Hes. 
Op. 159: later also 7 #uibeoc,—foreg. 

τμιθέων. wvoc, 6, (Henitheea: masc. 
pr. n., a Sybarite, Luc. 

Ἡμίθηλυς, v, (ἡμι-, θῆλυς) half-wo- 
man, Anacreont. 

Ἡμιθήρ, ρος, ὃ, ἢ, (ἣμι-, np) half- 
beast, ee ae 

Ἡμιθνῆς, ἧτος, 6, ἡ,Ξεἡμιθανῆς, 
Ayr. Nub. 504, Thue. 2, 52. ie ΐ 

Ἡμίθνητος, ον, (ἧμι-. θνητός) half- 
mortal, epith. of the Dioscuri, γα. 

‘Huibpavotoc, ov, (ἧμι-, θραύω) 
half-broken, Eur. H. F. 1096. 

Ἡμιθωράκιον, ov, τό, (ἡμι-, θώραξ) 
the front plate of the θώραξ, Plut. [a] 

‘Hutiovdaiog, ov, ὁ, (ἣμι-, Ιουδαῖος) 
a half-Jew, Joseph. 

Ἡμικάδιον, ov, τό, also written 
ἡμικάδδιον, a half-Kadoc. . 

Ἡμίκἄκος, ov, (ἦμι-, κακός) half- 
evil, half a villain, Soph. Fr. 885. 
Adv. -κως, Ar. Thesm. 449. 

Ἡμίκαυστος, Or -KavrTocg, ov, (ἦμι-» 
καίω) half-burnt, Ael., etc. 

‘Huikevoc, ov, (ἧμι-, κενός) half- 
empty. 

Ἡμέκερκος., ov, (ἦμι-, κέρκος) with 
half a tail, usu. κόλουρος. 

Ἡμικεφάλαιον, -άλιον, and -ἅλον, 
Ov, τό, (ἣμι-» κεφαλή) the sinciput. 

Ἡμίκλαστος, ov, (ἦμι-, κλάω) half- 
broken, Plut. 

Ἡμίκλεις, evdoc, ὁ, ἢ, Tare collat. 
form of sq. 

Be ge aR ov, (ἦμι-; κλείω) half- 
shut. 

Ἡμικλήριον, ov, τό, (ἦμι-, κλῆρος) 
half the inheritance, Isae. 64, 2, and 
Dem.: also pleon., τοῦ κλήρου τὸ Hu, 
Isae. 86, 18. 

Ἡμίκοπος, ov, (ἦμι-» Κόπτω) half- 
mangled. 

Ἡμικόριον, ov, τό, (ἣμι-, κόρος) a 
half-Kopoc. 

Ἡμικοτύλῃ, ne, ἡ, (ἦμι-, κοτύλη) 
a παϊξικοτύλη, Hipp. [Ὁ] Hence 

Ἡμικοτύλιαϊος, a, ov, as much as a 
ἈΠ ORE oivoc, Diosc. ‘ 

LKOTUALOY, OV, TO,=NULKOTH 
Arist Ae Fai ᾿ 


Ἡμίκραιρα, ας, 7, (ἡμι-,κραῖραλ) | 


ἩΜΙ͂Ν 


half the head or face, A. Thesm. 
221. 

Ἡμικρῶνία, ac, 7, (ἧμι-, κράνιον) 
a pain on one side of the head or face: 
hence French migraine for hemicrains. 
Hence ; 

Ἡμικρᾶνικός, 4, dv, of or Lelonging 
to ἡ aie TO nu.—foreg. 

‘Huikpne, τος, ὃ, (nut-, Kone) @ 
half. Cretan Lye τς τ 

‘“Hutkvaboc, ov, 6, (ἦμι-, κύαθος᾽ 
a half-xbaboc, Aretae. re ig 

Ἡμικύκλιος, ov, (ἧμι-, KbKAoc) 
semicircular : τὸ HL., a semicircle, hence 
in plur. the seats in an amphitheatre, 
Plut.: and so, τὸ ju., for any place 
of meeting, any public place, with seats, 
etc., an orchestra, Schneid. Vitruv. 5 
1: also a semicircular seat, arm-chair 
Cic. Senect. 

Ἡμικυκλιώδης, ec, (ἡμικύκλιος, εἰ 
doc) semicircular, Strab, 

aera ae ov, ὃ, = ἡμικύκλιον, 

ub. 


Ἡμικύὕλίνδριον, ov, τό, and ἡμικύ 
λινδρος, ov, 6, a half-cylinder. [Ὁ] 

Ἡμίκυπρον, ov, τό, (ἦἣμι-, κύπρος 
III.) a measure, Hippon. 102. 

Ἡμικύων, gen. -κυνός, ὃ, (nul, 
κύων) a half-dog, name of ἃ fabulous 
nation, elsewh. κυνοκέφαλοι, Hes. and 
Ap. Rh. ap. Steph. Byz. [Ὁ] 

Ἡμίλεπτος, ov, (nut-, λέπω) half- 
peeled, half-hatched, Anacreont. 

Ἡμίλευκος, ov, ‘nt-, λευκός) half 
white, Luc. : 

Ἡμιλιτριαῖος, a, ov, (ἦμι-, λίτρα) 
weighing half a pound, Strab. 

Ἡμιλίτριον, ov, τό, Epich. p. 4, 
and ἡμίλιτρον, ov, τό, Plut., (jue-, 
Aitpa) a half-pound. 

Ἡμίλουτος, ov, (ἦμι-» λούω) half 
pcan Cratin. Incert. 113. ) 

Ἡμιλοχία, ac, 7, (ἦμι-, λόχος) « 
aby eons διμοιρία ; also ae 
χίον, TO, Ael. 

Ἡμιλοχίτης, ov, 6, leader of a jut 
λοχία, Ael. 

Ἡμιμᾶθής, ἐς, (jut-, μανθάνω) half 
learned, Philostr. 

Ἡμιμᾶνής, ἐς, (nut-, μαίνομαι) half 
mad, Aeschin. 24, 25. 

Ἡμιμάραντος, ov, (ἦμι-» μαραΐνο 
μαι) half-withered, Luc. [ἃ] 

Ἡμιμάσητος, ον, (jut-, udodopar) 
half-chewed, Crates Incert. 14. 

Ἡμιμέδιμνον, ov, τό, (jut, μέδιμ 
voc) a half-wédiuvoc, Plut. 

Ἡμιμεθής, ἔς, (ἡμι-, ὠέθη) half- 
drunk, Anth. 

Ἡμιμέθῦσος, ov, (nue, μεθύω)ξε 
foreg. ; 
Ἡμιμερής, ἔς, (ἧμι-» μέρος) halved, 

half. 


‘Huiueoroc, ov, (ἧμι-» μεστός) half — 
ull. 


Ἡμίμετρον, ov, τό (ἧἣμι-, μέτρον) 
a half-measure. 

Ἡμιμηνιαῖος, aia, αἴον, (nut-, μήν) 
half-monthly. 

Ἡμιμναῖος, aia, αἴον, (ἦμι-, μνᾶ) of 
ahalf-mina: τὸ ἡμιμναῖον, a half-mina, 
Xen. Mem. 2, 5, 2: the form τὸ ἡμί- 

veov, contr. -μνουν, is also found, 
ob. Phryn. 554. 

Ἡμιμοιριαῖος, aia, αἴον, (ἦμι-, μοῖ 
pa) equal to half a degree. 

Ἡμιμοίριον, ov, τό, Hipp., and 
ἡμιμόριον, OV, TO, (ἡμι-. μοῖρα) a half 

Ἡμιμόχθηρος, ov; (ἦμι-. μοχθηρός 
half-evil, half a villian, Plat. Pol.352 C 

‘Huiva, 7, (ἥμισυς) half the éxreve, 
and so=KotTvAn, Epich. p. 124. [quan 
tity undetermined in 1. c.: in Lat. 
hemina. | 

Ἡμίνηρος, ov, contr. for ἡμινέᾳ 
ρος, half-fresh, and so of fisn, half-salt 
ed, like ἡμιτάριχος, Xenocr. 
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"Ἡμιξέστιον, ov, 76, and -ξιστον, 
ev, τό, a half-Séorne, Diosc. 

Ἡμέξηρος, ov, (jut-, ξηρός) half- 
dry, Anth. 

Hurébpnroc, ον, (ἦμι-» ξυράω) half: 
shorn, Diog. L. [0] 

Ἥμιοβελος, ov, 6,=sq., Inscr. 
by ie ov, τό, a half-dGo- 


ς. 
Ἡμιολία, ac, ἣν cf. sq. II. 
Ἡμιόλιος, ov, also za, cov, Hdt. 5, 

88, (ἦμι-, ὅλος) one and a half, half as 

much again, Hdt. 1. c.: ἡμιόλιον οὗ 

πρότερον, one half more than before, 

_ Men. An. 1, 3, 21: hence—lIl. as 
subst. ὁ ἡμιόλιος, one and a half, the 

ratio of 2 to 1, also ἢ ἡμιολία, Plat. 

Theaet. 154 C: so too in musical 

sounds, 7 ἡμιολία διάστασις, Plat. 

Tim, 36 A: in metre, ὁ ju., a verse 

onsisting of one foot and a half.—2. ἡ 
ημιολία, sub. ναῦς, a light vessel, esp. 

a privateer, Or pirate, so called from 

having one and a half banks of oars, 

Theophr. Char. 25, 1.—3. ai ἡμιόλιαι, 

interest half as much again as the cap- 

téal, 150 per cent. : 

Ἡμιόνειος, a, ον, (ἡμίονος) of, be- 
longing to a mule: in Hom. ἄμαξα ju., 
a car drawn by mules, Od. 6, 72, Il. 24, 
189; ζυγὸν 7u., Il. 24, 268 : later esp. 
nu. ζεῦγος, a pair of mules: ἡμιόνεια, 
ἢ, sub. κόπρος,--εἡμιονίς. 

Ἡμιονηγός, ὄν, (ἡμίονος, ἄγω) 
mule-driving : a muleteer, Strab. 

Ἡμιονικός, 4, 6v,=Huloveroc, Xen. 
ἈΠ. 7.60. 

Ἡμιόνιον, ov, τό,--- ἡμίονος IIL, 
Diosc. 

Ἡμιονίς, idoc, 7, mule-dung, like 
ἡμιονεία, Hipp., cf. dvic. 

‘Hyovityc, ov, ὁ, fem. -ἴτις, δος; 
sf, belonging to a mule: ἵππος -νῖτις, 
s mare in foal of a mule, Strab.—ll. 
y#IOVITLC, LOOC, 7, a kind of fern, sco- 
ἌΣ ἢ hemionitis, Diosc. From 

Ἡμέονος, ov, 7, as in Hom., except 
enen the gender is undetermined, as 
Il. 17, 742, but later more usu. ὁ, (ἧμι-, 
ὄνος) a half-ass, i. 6. a mule, oft. in 
Hom., as a beast of burthen and of 
great endurance, hence ταλαεργός, 
but also ἀλγίστη δαμάσασθαι, 11]. 23, 
654; preferred to oxen, Il. 10, 352, 
Od. 8, 124: ἡ Συρία ἡμίονος, a kind 
of wild ass, the Pers. jiggetai. Cf. 
ὀρεύς, οὐρεύς.---11. as adj.=7utdvecoc, 

ρέφος ἡμίονον, a young mule, mule- 
foal, 11. 23, 266.—III. the scaly harts- 
tongue (scolopendrium, or grammitis), 
ceterach, Theophr. 

Ἡμίοπος, ov, (ἡμί-, 077) with half 
εἰς holes, ἡμίοποι αὐλοί, small flutes 
with only three holes, Anacr. 18, Aesch. 
Fr. 85. 

‘Huionroc, ov, (ἡμί-, ὀπτάω) half- 
roasted, Alex. Pann. 4. 

Ἡμιούγκιον, ov, τό, a half-obyxia 
or ounce, semuncia, Epich. p. 4. 

Ἡμιπάγής, ἔς, (ἦμι-, πήγνυμι) half- 
congealed, half-hardened, Plat. Tim. 59 
E: ὠὰ ἡμιπαγῆ, half-hardboiled eggs, 
Hipp. 

Ἡμιπαίδευτος, ov, (ἧἣμι-, παιδεύω) 
half-taught, Synes. 

Ἡμιπᾶχής, ἐς, (ἣμι-, πάχος) dub., 
V. κνημοπαχῆς. 

Ἡμιπέλεκκον. ov, τό, (ἦμι-. πέλε- 
kuc) a hatf-axe, 1. 6, one edged, ll. 23, 
851 : opp. to ἀμφιπέλεκκν. (x doubled 
metri grat.) 

Ἡμιπέπᾶνος, ov, half-ripe. 

Ἡμέπεπτος, ον. (ἡμι-, πέσσωλ) half- 
cooked, Plut.: half-ripe, Gal. 

Ἡμιπήχειον, ov, τό. (ἦμι-, πῆχυ 
rs halp-cube, Sext. Emp. ne as 

Ἡμιπηχῦαῖος, aia, aiov, (ἦμι-, πῆ- 
yve} half a cubit long, Diosc. 
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Ἡμίπλεθρον, ov, τό, Gyut-, TAéBpov) 
a half-r2é6pov, Hat. 7, ¥76. 

Ἡμέπλεκτος, ov, (ἧἣμι-, πλέκω) half- 
plaited, Philyll. Incert. 10. ; 

Ἡμιπλήξ, ἤγος, ὁ, ἣν, (ἦμι-, πλήσ- 
ow) half-stricken, stricken on one side, 
Ap. Rh. Hence 

Ἡμιπληξία, ac, ἢ» a stroke on one 
side, a kind of paralysis, now called 
hemiplegia. 

Ἡμιπλήρης, ες, (ἣμι-ν» πληρέω) half- 
full, Aretae. 

Ἡμιπλήρωτος, ov, (ἧμι-, πληρόω) 
half-filled. 

Ἡμιπλίνθιον, ov, τό, (ἦἣμι-, πλίν- 
Gog) α half-plinth, a brick, Lat. semila- 
tertum, Hat. 1, 50. 

Ἡμίπνικτος, ov, (nut-, πνίγω) half- 
choked. 

Ἡμίπνοος, ov. contr. -νους, ovr, 
(ἦμι-, wvéw) half-breathing, half-alive, 
Batr. 255. 

Ἡμιπόδιον. ov, τό, (ἣμι-» πούς) a 
half-foot, Theophr. 

Ἡμίπολος, ov, ὁ, (ἦμι-, πόλος) half 
the sphere. 

Ἡμιπόνηρος, ov, (ἦἣμι-, πονηρός) 
half-evil, half-villainous, Arist. Eth. N. 

Ἡμίπους, -ποδος, ὁ, (ἧμι-, πούς) a 
half-foot. 

Ἡμίπτωτος, ov, (ἣμι-, πίπτω) half- 
fallen. 

᾿Ἠμιπύργιον,. ov, τό, (Hut-, πύργος) 
a half-tower, Philostr. 

Ἡμίπῦρος, ov, (nut-, πῦρ) half-fire, 
half-burning, Arist. Mund. 

‘Huimuppoc, ov, (ἦμι-, πυῤῥός) half- 
red, reddish. 

Ἡμιπύρωτος.ον, (hut-, πυρόω) half- 
burnt, Anth. [Ὁ] 

Ἡμιρόμβιον, ov, τό, ν. ἡμίτομος II. 

Ἡμιῤῥάγής, ἐς, (hut, ῥήγνυμαι) 
half-crushed or smashed, Aristid. 

Ἡμιῤῥόπως, adv. (7ut-, ῥοπή) half- 
turning the scale, and so lightly, gently, 
Hipp. 

Ἡμίῤῥὕπος, ov, (jut-. δύπος) half- 
dirty, Hipp. 

Ἡμισάκιον, ov, τό, (nut-, σάκκος) 
a half-sack. [ἃ] 

Ἡμισάλευτος, ov, (ἦμι-, σαλεύω) 
half-shaken. [ἃ] 

Ἡμισᾶἄπής, ἐς, (ἦμι-» σήπομαι; ἐσά- 
anv) half-putrid, Hipp. 

Ἡμίσεια, ac, 7, α half, fem. of ἥμι- 
GUC, q. V. 

Ἡμίσεον, ov, T6,—foreg., v. ἤξισυς. 

Ἡμίσευμα, aroc, τό, a half: from 

Ἡμισεύω, (ἥμισυς) to halve.—lil. 
intr. to be halved. 

‘Huicewc, gen. from ἥμισυς. 

Ἡμισίκλιον, ov, τό, (ἣμι-, cikAoc) 
a λπαϊ-σίκλος, Joseph. 

Ἡμίσοφος, ov, (ἦμι-, σοφός) half- 
wise, Luc. 

Ἡμίσπαστος, ov, (ἦμι-» σπάω) half 
pulled down, Strab. 

Ἡμιστᾶδιαῖος, aia, aiov, of half a 
stadium, Luc.: from 

Ἡμιστάδιον, ov, τό, (μι-, στάδιον) 
a half-stadium, Polyb. [ἃ] 

ae ῆρος, ὃ, ᾿ μαϊ- στατήρ. 

Ἡμιστίέχιον, ov, τό, (ἦμι-. στίχος) 
a ΠΣ Dion H. a 

Ἡμιστρᾶἄτιώτης, ov, ὁ, (ἧμι-», στρα- 
τιώτης) α ἐπι wash Luc. 

‘HutorpéyyvAoc, ov, (ἧἣμι-, στρογ- 
spas hated Luc. i nm 

“Huiouc, ἡμίσεια and ἡμίσεα, ἥμι- 
ov, fem. lon. ἡμισέα and ἡμισέῃ : the 
usu. gen. masc. and neut. sing. 1s 7y/- 
cewc, more rarely ἡμίσεος, Hdt. 2, 
126, hence later ἡμίσους, which contr. 
gen. is sometimes used for fem. 7yuc- 
ceiac, Lob. Phryn. 246 sq.: on the 
diff. forms, esp. of fem., v. Buttm. 
Ausf. Gr, 2, p. 409: half, Lat. semis. 


| —Hom. mostly uses neut. ἥμισυ, c. 
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gen., a half, ἥμισυ τιμῆς, Il. 9, 615 

though in ee he Sometimes make. 
ἦμ; agree with subst.,as ἡμίσεις  αοῦ. 
IL 21, 7, Od. 3, 155: in Att. the subst. 
is usu. in gen., yet gives its gender 
and number to the adj. ἥμισυς, as al 
ἡμίσειαι τῶν νεῶν, Thuc. 8, 8; οὐ 
ἡμίσεις τῶν ἄρτων, Ken., Cyr. 4 §, 
4: ὁ ἥμισυς τοῦ ἀριθμοῦ, Plat. Phaed. 
104 A; but also the subst. in same 
case as adj., ἥμισυς λόγος, Aesch., 
Eum. 428 ; ἥμισυ τεῖχος, Thue. 2, 18 : 
and like Hom. as subst. τὸ ἥμισν, Ar. 
Lys. 116, Thue. 4, 83: but also ἡ ἡμί 
celta (Sub. μοῖρα) τοῦ τιμήματος, 
Plat. Legg. 956 Ὁ ; ἐφ᾽ ἡμισείᾳ, up 
to one half, Dem. 430, 8. (Acc. to 
Coray from μέσος, as dimidius from 
meduus.) 

Ἡμισύτρϊζτον, ov, τό, a third hatf, 
1. 6. one and a half: but better as two 
words. 

Ἡμισφᾶγής, ἔς, (ἡμι-, σφάττω) half 
slain. 

Ἡμισφαίρ:ον, ov, τό, (ἦμι-, σφαῖραν 
a hemisphere, Alex. Incert. 1, 7. 

Ἡμιτάλαντον, ov, τό, (ἧμι-. τάλαν 
tov) a half-talent, as a weight, χρυ 
σοῦ, Il. 23, 751: oft. in Hdt., with or 
dinal numerals, as, τρίτον ἡμιτάλατν- 
Tov, two talents and a half, (cf. Lat 
sestertius, Germ. anderthalb, 1. 6. 14), 
but, τρία ἡμιτάλαντα, three half-tal- 
ents, 1, 50, ubi v. Schweigh. 

Ἡμιτάρῖχος, ov, (ἦμι-, τάριχος) 
half-salted, Archestr. ap. Ath. 117 A. 

Ἡμιτέλεια, ac, 7, (ἡμιτελής) a re 
mission of half the tribute, nu. κακῶν, 
Luce. 

Ἡμιτέλειος, a, ov, dub. 1. ter ἦμι:- 
τελής, Dion. H. 

Ἡμιτέλεστος. ov, (ἦμι-, TEAEW) half 
finished, Thuc. 3, 3. 

Ἡμιτελῆς, ἔς, (ἣμι-, τέλος) half: 
ended, half-finished : Bae nu, a houses 
but half complete, i. e. wanting its lord 
and master, a widowed house, Il. z, 
701. Adv. -Adc, Longin. 

Ἡμιτετράγωνος, ov, (nit, τετρίά 
γωνος) half-rectangular, ‘Tim. Locr. 
98 A. 

Ἡμίτμητος, ov, (ἦμι-» τέμνωλξε 
ἡμίτομος. 

Ἡμιτόμης, ov, ὃ, and ἡμιτομίας, 
Ov, ὁ, (ἦμι-, τομῇ) half an eunuch, 

Ἡμιτόμιον, ov, τό, α half, Diosc. 

Ἡμίτομος, ov, (ἦμι-, τέμνω) half 
cut through, cut in two, hence τὸ ἦμ.» & 
half, Hdt. 7, 39; 9, 37.—IL. as subst. 
TO ἦμ.: α kind of bandage, also called 
ἡμιρόμβιον from its half-lozenge 
shape, Hipp.: in genl. a hemisphere, 
φῶν ju.,Alex. Incert. 1, 10. 

Ἡμιτονιαῖος, aia, aiov, consisting 
of half-tones : from 

Ἡμιτόνιον, ov, τό, (ἧμι-, τόνος) 
a half-tone, Plut. 

‘Huitpavaoc, ov, (ἦμι-, τραυλώς) 
half-lisping. 

Ἡμιτρτβής, ἔς, (ἦμι-, τρίβω) half 
worn out. 

5 Ἡμιτρίγωνος, ov, (ἣμι-, τρίγωνος) 
half-triangular. 

Ἡμιτριταῖος, aia, aiov, half three- 
daily, πυρετός, a half-tertian fever. 
Hipp. 

Ἡμιτύβιον or -τύμβιον, ov, τό, ἃ 
strong linen cloth, towel, napkin, Hipp., 
and Ar. Plut.729. (Prob. an Aegyp* 
word.) 

Ἡμιτύμβιον, ov, τό, (ἡμι-, τύμβον 
a half, i, e. small grave. 

Ἡμιτυμπάνιστος, ov, «(ἧμι-, TUE 
πανίζω) half beaten to-deat’. [ἃ] 

Ἡμίζπνος, ὃν, (ἦμι-, ὕπνος) half 
asleep. : 

Ἡμιφᾶής, ἔς, (ἦμι-, φάος) half-shs 
ning, half-bright, Leon. Tay et 
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‘Hyucde . .<pog, ov, (ἡμε-» φαλακρός) 
talf-bocwyAnth. [a] 

Ἡμιφᾶνής, €¢, (ἡμι-, φαίνομαι) half- 
wsible, Strab. 

Ἡμκμιφάριον, ov, τό, (ἦμι-, φᾶρος) a 
Mele cab, IgE So ing τὰ 

‘Huigaroc, ov, half, formed like δέ- 
φατος. 

Ἡμίφαυλος, ον, (ἦμι-, φαῦλος) half- 

vish, Luc. 

Ἡμιφλεγής, ἔς, and ἡμίφλεκτος, 
ον, (ἦμι-, φλέγω) half-burnt, App. 

Ἡμίφρακτος, ον, (ἦμι-, φράσσω) 
kalf-fenced. 

Ἡμιφτής, ἐς, (ἧμι-, φυή) half-grown, 
Menand. p. 289. 

Ἡμέφωνος, ov, (ἦμι-, φωνή) half- 
roundwig: τὰ ἡμίφωνα, semivowels, 
ὃ. g.p, σ, Arist. Poet., cf. φωνήεις. 

Ἡμεφωσώνιον, ov, τό, a kind of 
garment, Ar. Fr. 616, v. φώσσων. 

Ἡμέχλωρος, ov, (ἧμι-, χλωρός) half- 
green, 

Ἡμιχοαῖος, aia, aiov, holding a 
half-yooc, Theophr. 

Ἡμιχοινίκιον, ov, τό, (ἦμι-, χοῖνιξ) 
a μαἰξι χοῖνιξ, Hipp. 

Ἡμιχοίνξκος, ov, holding a half- 
yore: τὸ ἤμιχ.» a half-yoivis, The- 
ophr. From 

Ἡαωιχοῖνιξ, ἵκος, 6, (jut-, χοῖνιξ) 
a μαϊξι χοῖνιξ, Hipp. 

Ἡμιχοώδης, ες, (ἦμι-, χολῇ) half- 
gall, half-bile, Hipp. 

Ἡμέχοος, ov, contr. -χους, ovr, 
(ημι-, χόος) holding a half-yéo¢: τὸ 
nu.» α half-yooc, Hipp. 

Ἡμιχόριον, ov, τό, (ἦμι-, χορός) a 
half-chorus, semichorus. ‘The form ἡμί- 
yopoc is not Greek, Seidl. Eur. Tro. 
153. 

Ἡμέχρηστος, ov, (ἧμι-, στός) 
ἘΠ ΣΩΝ Arist. Pol. GS IES 

Ἡμίχρῦσος, ov, (jui-, χρυσος) half 
xf gold: hence 6 ἦμ., α half-stater, 
Anaxendr. Anchis. 2. 

Ἡμέίγωστος, ov, (ἧμι-, χώννυμι) 
_ Ralf im ruins. 

Ἡμεννγῆς, ἔς, Diosc., and ἡμέίψυκ- 
τος, ον, Strab., (ἦμι-, ψύχω) half- 
cooled. 

Ἡμιωβολιαῖος, aia, aiov, worth 
half an ofnl, Ar. Ran. 554. From 

Ἡμιωβόλιον, ov, τό, also -3έλιον, 
==8q., Xen. An. 1, 5, 6. 

Ἠμιώβολον. ov, τό, Or -A0¢, ov, ὁ, 
ἦμι-. ὀβολός) a half-obol, Theophr. 

Ἡμιώριον, τό (ὥρα) a half-hour, 
Stra. 

"Huyat, perf. pass. from ἅπτω. 

Ἦμος, Ion. and poet. adv., Dor. 
doc, for which the Att. used ὅτε :— 
I. of past time, when, as, after, oft. in 
Hom., always in protasis ; the apo- 
dosis is strictly introduced by τῆμος, 
but also by καὶ τότ᾽ ἔπειτα, Kal τότε 
07, 7 τότε Il. 1, 475; 8, 68, etc.; 
so too by τότε alone, Soph. Tr. 156 ; 
also by ἄρα and fa, Od. 2,1; 19, 428, 
τῆμος ἄρα, Od. 4, 400: the apod. 
without any particle is rare, as Od. 3, 
491: Ap. Rh. has τῆμος ὅτε joined, 
Schaf. Greg. p. 367.—II. with pres., 
while, so long as, Soph. Tr. 531. 

‘Huoc, 7, 6v, for ἡμέτερος, prob. 
only assumed by’ Gramm. as orig. 
form of Aeol. ἀμός, which Hom. and 
Pind. always use. 

Ἡμοσύνη, ne, 4; (ἤμων) skill in 
throwing OF shooting. 


Ἠμῦόεις, εσσα, ev, bowing down, | 


anking, Nic.: from 

"Huta, f. -bow, (μύω) to sink, bow 
down, ἤμυσε κάρη, his head dropped, 
of a dying man, Il. 8, 308; also, 
ἥμτισε καρήατι, bowed with his head, 
of a horse, Il. 19, 405; so of a corn- 
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with its ears, I]. 2, 148: metaph. of | also sinz. Soph. Ai. 847: the surg 
cities, to nod, totter, 1]. 2,373; 4,290; | for one rem, Id. El. 743: πρὸς ἧνιας 
and so of a house, Soph. Fr. 742: | μάχεσθαι, Aesch. Pr. 1010; ἡνέαν 


hence later in genl. to fall, perish, 
Anth. Only poet. [In Hom. ὕ in 
pres., Ὁ in fut. and aor. 1; later re- 
versely, ὕ in pres., 0 in fut. and aor., 
Jac. A. P. p. 512, Wernicke Tryph. 
15, p. 57.] 

Ἡμωδία, ac, 7, Ion. for αἱμωδία, 
also Att. acc. to Moeris. Hence 

Ἡμωδιάω, Ion. for αἱμωδιάω. 

ΤΉμωδον, ov, τό, ὄρος, and in pl. 
Ἤμωδα ὅρη τά, the Emodi Montes, a 
range of mountains in Scythia, Dion. 
P. 748, Strab. 689. 

“Hyor, impf. trom dude, Il. 18, 551, 
Hes. Sc. 288. 

Ἥμων, ovoc, ὃ, (inut) a thrower, 
darter, slinger. ἥμονες ἄνδρες, 1]. 23, 
886: hence ἦμα and ἡμοσύνη. 

Ἤν, conjunction with subjunct. 
mood, contr. from édv: if, in case 
that; ἢν yy, unless: and in indirect 
questions, like ei, whether, Hom., who 
never uses ἐών: he also joins ἤν ποῦ, 
ἦν πως, if Or whether at all ; ἦν Tol, 
of then; ἤνπερ and ἤνπερ Kai, if al- 
ready, even if :—with opt. in Thue. 3, 
44, but very dub., v. Herm. Vig. n. 
291, though examples are given by 
Schaf. Mel. p. 87 :—never with indic. 
Cf. ἐάν, ἄν. 

Ἤν, as interject., see! see there! 
Lat. en! also ἢν ἰδού, Ar. Pac. 327, 
cf. Avi, ἠνίδε. 

Ἦν, 1 and 3 sing. impf. from εἰμί, 
Hom. 

Ἦν, 1 sing. impf. from ἦμί for 
φημί. : 

“Hy, acc. sing. fem. from pron. 
relat. ὅς, Hom. 

“Hy, acc. sing. fem. from pron. 
possess. ὅς, éé¢, [lom. 

’Hvaiveto, impf. from ἀναίνομαι, 
Tl. 18, 450. 

᾿Ἠναγκασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀναγκάζω, perforce, Dion. 


Ἤνεγκα, like ἤνεικα, aor. 1 of 
φέρω. 

Ἤνεγκον, ec, €, 20r. 2 of φέρω, 
post-Hom. 

Ἤνεικα, ac, €, aor. 1 of φέρω, Od.: 
mid. ἠνείκαντο, 1]. 9, 127. 

Avene, ἔς, (ὃ ἐνέκω, ἐνεγκεῖν) 
strictly dearing or leading to a point, 
hence far-stretching, continuous, and 
of time, long, Nic.: cf. διηνεκῆς. 
Adv. -xéwe, like διηνεκῶς, continuous- 
ly, without break, Emped. 381. (Re- 
lated to φέρω, ἤνεγκα, much as Lat. 
latus, wide, is to fero, latum.) 

Ἠνέμιον, ov, τό.---ἀνεμώνη, Diosc. 

’"Hveuberc, ecoa, ev, (ἄνεμος) windy, 
airy, and so high, in Hom. epith. of 
hills, etc., esp. of Ilium; πτύχες ἦνε- 
μόεσσαι, windy ravines, Od. 19, 432: 
but, rising into air, φρόνημα ἠνεμόεν, 
airy, winged thought, Soph. Ant. 354. 

Ἤνεμος, ov, ὁ,Ξ: ἄνεμος. 

Ἠνεμόφοιτος, ον, (ἄνεμος, φοιτάω) 
walking on the wind, βροντή, Nonn. 

’Hvevddwvoe, ov, (ἄνεμος) sounding 
lke the wind. 

Ἤνετο, 3 impf. pass. from ἄνω, 
Hat. 

’"Hvéwya, Att. perf. 2 of ἀνοίγνυμι. 

Ἦνθον, ec, ε, Dor. for 7AGov, aor. 
2 of ἔρχομαι. 

’"Hvi, interject..—7, cf. jvide. [1] 

Ἡνέα, iwv, τά, the reins, oft. in 
Hom., who uses this neut. form only, 
and always in plur.: the sing. 7viov 
is late; strictly the bit: cf. sq. (0) 

"HNI’A, ac, 7, the bitted bridle wm 
riding, the rems in driving, first in 


Geld, ἡμίει acrayvecot, it bow waves | Pind., v, foreg, usu. in plur., but 
&16 


χαλᾶν, Eur. Ino 21; and so metaph., 
ἐφεῖναι καὶ χαλάσαι τὰς ἡνίας Toit 
λόγοις, Plat. Prot. 338 A: as ἃ mili 
tary term, ἐφ᾽ ἡνίαν, wheeling to the 
left, Polyaen.—II. any leather thong, 
esp. a shoe-string, Ar. Eccl. 508. 

Ἠνίδε, interject., (ἤν, ide) see! sce 
there! Others write ἤνιδε, as Greg. 
a p. 286, Kiessl. Theocr. 1, 149. 

i 

‘Hvikd, adv., when, at which time, 
at the time when, mostly c. indic., only 
once in Hom., Od. 22,198: later also 
c. optat., whenever, Soph. Phil. 705, 
and Dem.: ἡνίκ᾽ ἄν, like ὅταν, « 
subj.,freq.in Ar. Relative to ryvixa 
interrog. πηνίκα. [T] 

‘Hviov, τό, ν. ἡνία, τά. 

PHvioretc, éwe Ep. foc, ὁ, Ἐπιο 
peus, son of Thebaeus, charioteer of 
Hector, Il. 8, 120. 

Ἡνιοποιεῖον, ov, τό, a saddler’s 
shop, Xen. Mem. 4, 2, 8: and 

Ἡνιοποιέω, ὥ, to make bridles οἱ 
reins: from 

Ἡνιοποιός, ov, 6, (ἡνία, ποιξωὶ a 
bridle-maker, saddler. 

Ἡνιοστροφέω, ὥ, to guide by reins, 
to drive, Eur. Phoen. 172: from 

Ἡνιοστρόφος, ov, (ἡνία, στρέφω; 
turning Or guiding by reins: ὁ ἦν., α 
charioteer, Soph. El. 731. 

Ἡνιοχεία, ac, 7, (ἡνιοχεύω) chariot 
driving, Plat. Gorg. 516 Ἐ etc. 

Ἡνιοχεύς, ἕως Ion. qoc, ὃ, poet. 
for ἡνίοχος, 1]. : from 

Ἡ»νιοχεύω, to be ἐ--ἰοχος, to hold the 
reins, drive, absol., Il. 1, 103, Od. 6 
319.—II. with case, to bridle, govern, 
sway, C. gen., ἦν. τῆς ἐμῆς ψύχῃ:, 
Anacr. 4; but usu. 6. acc., πόλι, 
Anth., cf. κρατεῖν and sq. 

‘Hvioyéw, ὥ, prose form for foreg., 
usu. c. acc., as Hdt. 4, 193; bute 
gen. in Plat. Phaedr. 246 B.: abso. 
Xen. Mem. 1, 1,9. 

tHvi6yn, nc, 7, Henioché, wife οὐ 
king Creon in Thebes, Hes. Sc. 83. 

Ἡνιόχησις. εως,ἡ.Ξεὐνιοχεία, Plat. 
Phaedr, 246 B. de ΩΣ 

t'Hvoyia, ac, 7, Strab. and Ἢ νεό 
Heid, eniochia, a region of Asiatie 

armatia near the Euxine, Strab.: 
also a city of foreg. 

Ἡνιοχικός, 7, Ov, (ἡνίοχος) fit for 
driving, ΤΑ Plat. Phacir, sts σ 
skilled therein, hence ἡ -κῆ, sub. τέχνη, 
the art of driving, coachmanship, 10 
Ton 538 B. 

ΤῊ νέοχοι, wr, οἱ, the Heniéchi, inhab. 
of Heniochia, said to be descended 
from the charioteers of Castor and 
Pollux, Arist. Po.., Strab. p. 496. 

Ἡνίοχος, ov, ὃ. (ἡνία, ἔχω) holding 
the reins, 1. 6. a driver, chariateer, oft 
in Il., where ἡνίοχος is sometimes 
opp. to παραιβάτης (the warrior by the 
side of his chariot), Il. 23, 132; hence 
the latter as subordinate was called 
ἦν θεραπων, 1]. 5, 580, etc., not that 
he was a slave, but a free soldier, in- 
deed often a hero, as Meriones is 
charloteer to Idomeneus, Patrocluy 
to Achilles; nay in Il. 8, 89 Hector 
is called ἡνίοχος, cf. Il. 18, 225; 23, 
460; and so in genl., one who goes in 
or fights from a chariot.—Il. a rider, 
Theogn. 260.—III. ηνίοχος νεώς, the 
helmsman, Valck. Hipp. 1223.—IV 
metaph. one who guides, sways, governs, 
directs, χερὸς καὶ ἰσχύος av., Pind. N. 
6, 111. 

t'Hyvioyoc, ov, 6, Henidchus a comic 
poet, Ath. 271 A, ete. t 

"H) ἐπᾶπε, lengthd, form of 3 sing 


ἩΠΑΤ' 


ΗΠΕῚ 


aur. 2 lion. ἐνέπτω, to chéde, rebuke, | perhaps from its colour, Eubual. La- 


Hom. i] 

*"Hyic, coc, 7, nom. pl. Aric, (ἔνος) 
2 year old, yearling, βοῦς, ll. 6, 94, Od. 
3, 382. [acc. sing. ἦνῖν in Od. l.c.] 

Ἦνον, impf. from ἄνω, Od. 3, 496. 

Τ᾿ Hvozidne, ov, 6, sn 2 Enops, i.e. 
Satnius, 1]. 14, 444. 

Ἠνορέα, Ep. and Ion. ἠνορέη 7, 
(ἀνήρ) manhood, manly strength 1nd 
spirit, Hom., esp. in 1]. 

*Hvow, οπος. ὁ, 7, in Hom. Il. 16, 
408; 18, 349, Od. 10, 360, always in 
piss? ἤνοπε χαλκῷ, with glittering 

rass. (Acc.to some ancients= ἄνοψ, 
too bright to be looked at: others from 
᾿ἔνοπτρον, mirror-bright : or =évnyoc; 
ringing, sounding: cf. t>e kindred 
word νῶροψ : Suid., voce. ἔνδιος, 
Avow, quotes it as epith. οὗ οὐρανός 
and of πυρός, wheat.) 

t‘Hvow, οπος, ὃ, πους, a Trojan, 
Π. 14, 445.—2. a Greek, tather of 
Ulytomedes, Il. 23, 634. 

Ἥντο, 3 pl. impf. from 7 -2:, 1]. 3, 
153. 

Ἤνυστρον, ov, τό, (ἀνύω) the fourth 
stomach of ruminating anim-ls, in Wh. 
the digestion was compicted, Az. Eq. 
250,.1179. 

Ἠνώγεα, ton. plapf. frar ἄνωγα, 
q.V., 

ἨἮνώγει, 3 sing. plapf. from dvwya, 
fiom. 

*Hiéa, aor. 1 from ἀΐσσω, sow. 

Ἦ ξε, 3 sing. aor. 1 of ἄγνυμι, Hom. 

Ἧ ξις, ewe, 7, (ἥκω) @ coming, ar- 
reval. 

Hoi, dat. sing. from "Hoc, Hom. 

*Hoioc, a, ov, lon. ἠόϊος, (Hoér)= 
ἠῷος, in the morning : toward morning, 
eastern, Lat. orientalis, Od. 8, 29; opp. 
to ἑσπέριος.---11. as subst. 7 ἠοίῃ, 
sub. ὥρα, the morning, πῶσαν ἠοίην, 
al the morning, Od. 4, 447, cf. Hesych. 
in voc.—III. ai ’Hoia, was a poem 
»f Hesiod, so called hecause each 
entence began with 7 οἵη... 
gut: 1 pi. ἱξιϑξ froui sie, to go, 


"Hiévice, @ ov, (yia+) contr. from 
ἠϊόνιος, on the shore, Anth. 

"Hrdvaw, ὥ, and ἠπᾶνέω, ὥ, to be 
tn want: a rare Dor. word, akin to 
σπάνις, σπανία, ἠχάνω, nyavia, 
Zynvia. Hence 

Ἦ πανία, ac, 7, want, Anth., cf. 
sac. A. P. p. 108. 

Ἡπάομαι, v. sub ἠπήσασθαι. 

THITAP, ἄτος, τό, the liver, Hom.: 
regarded as the seat of the passions, 
esp. anger and love, and so with us 
equiv. to the heart, freq. in Trag., v. 
Valck. Hipp. 1070; esp. as avital part, 
οὐτᾶν τινα καθ᾽ ἧπαρ, Il. 20, 469; 
πλήσσειν ὑφ᾽ ἧπαρ, Soph. Tr. 932, 
πρὸς ἧπαρ, Eur. Or. 1063: also ὑφ᾽ 
ἥπατος φέρειν, to be pregnant, (as the 
Germans say unterm Herzen tragen), 
Fur. Supp. 919.—II. like οὖθαρ, 
fruitful land, Agroetas ap. Schol. Ap. 
Rh. 2, 1248. 

Ἡπαᾶτηρός, a, 6v, and in Hipp., 
ἡπᾶτιαῖος, Aid, aiov,=nTaTLKOC. 

‘Hrdtiac, ov, δ,--αἡπατικός. 

Hrdrivw, (ἧπαρ) to be like the liver, 
lever-coloured, Diosc. 

Ἡπαᾶτικός, 7, ov, (ἧπαρ) of. in, or 
belonging to the liver: esp. afflicted in 
the liver, ill of a liver-complaznt, Diosc. 

Ἡπάτιον, ov, τό, dim. from ἧπαρ, 
Ar. Fr. 421. 

Ἡπατίτης, ov, 6, fem. izic, doc, = 
ἡπατικός: φλὲψ ἡπατῖτις, the vena 
cava ascendens, Hipp. 

Ἡπατοειδής, ἔς, (ἧπαρ, 
shaped like the liver, Diosc. 

“timdio>. ov. ὃ, a fish, so called, 


εἶδος) 


con. 2. 

Ἡπατοσκοπέω, ὥ, to mspect the 
liver for soothsaying, LXX. 

Ἡπατοσκοπία, ac, 7, an inspecting 
of the liver, soothsaying. 

Ἡπατοσκοπικῆ, ἧς, 7, = ἥπατο- 
σκοπία. 

Ἡπάτοσκόπος, ov, (Ἶπαρ, σκοπέω) 
inspecting the liver, seothsaying, Lat. 
extuspex, Artemid. 

Ἡπατουργός, όν, (ἧπαρ, * ἔργω) 
dividing the liver, for soothsaying, 
Lyc. 839. 

Ἡπατοφᾶἄγέω, 6, fut. -7ow, (ἧπαρ, 
φαγεῖν) to eat the liver, Sext. Emp. 

“Hidde, 3 sing. aor. 2 act. of ἀπᾶ- 
φίσκω, Od. 14, 488. 

Ἢ πεδῶνός, ἢ, dv, weak, weakly, in- 
firm, of Nestor’s charioteer, Il. 8, 104: 
unsound, halting, as Vulcan calls him- 
self, Od. 8, 311, cf. Suid. in voc.: in 
Hipp., 77. πῦρ, a slight, trifling fever, 
v. Foés. Oecon. (The ancients derive 
it from v7, πέδον, whence the read- 
ing νηπεδανός in Opp. ; but Schnei- 
der better from ἤπιος.) Hence 

’"Hrreddvéu, ὥ, to weaken, disable. 

t'Hzevov, ov. τό, Xen. Hell. 3, 2, 
50; “Exiov, Hdt. 4, 148; Αἴπιον, 
Polyb. 4, 77,9; Epium or Epium, a 
small town of Elis Triphylia be- 
tween Heraea and Macistus. 

Ἠ πειρογενήῆς, éc, (ἤπξιρος, * γένω) 
born or living on the mainland, like 
ἠπειρώτης, of the Persians, Aesch. 
Pers. 42. 

᾿πειῤόθεν, adv. from the mainland, 
Arat. 

Ἤπειρος, ov, 7, the mainland, main, 
in Hom. usu. of the land, as opp. to 
the sea; ἤπειρόνδε, to the main, Od. 
18, 84: κατ᾽’ ἤπειρον, by land, Hdt. 
4, 97, etc.: hence in ΟἽ. 5, 56, even 
an island is called ἤπειρος : but—Il. 
in Od. 14, 97, 100, it is the mainland 
of Greece, as opp. to its islands, and 
esp. to Ithaca, which parts were af- 
terwards called "Ἤπειρος as n. pr.: 
so too Hdt. 1, 171, Thuc. 1, 5, etc.: 
Asia was esp. called 7 ἤπειρος, the 
continent, Hdt. 1, 96; 4, 91, Xen. 
Hell. 3, 1, 5, ef. ἠπειρώτης IL, but 
also Europe, hence Soph. Tr. 100, 
δισσαὶ ἤπειροι, the two continents, 
Europe and Asia, acc. to the oldest 
division of the world by which Aegypt 
was made part of Asia, cf. Schaf. 
Mel. Ὁ. 37, and on Bos Ell. v. χέρσος, 
Voss Virg. G. 2,116.—III. the inland 
parts, as opp. to the coast: hence 
ἠπειρῶτις, gq. Vv. (Usu. deriv. from 
ἄπειρος sc. γῆ.) Hence 

ΤἬΉπειρος, ov, 7, Epirus, a province 
of Greece lying between Macedonia, 
Thessaly, Acarnania, and the Ionian 
sea, prop. first in Thuc. 3, 114; for 
Hom. notion v. foreg. 

Ἠ πειρόω, ὥ, (ἤπειρος) to make into 
mainland: pass. to become so, Thuc. 2, 
102: opp. to θαλαττόω. 

Ἠ πειρώτης, ov, 6, fem. -ὥτες, δος, 
(ἤπειρος) of the mainland, born or liv- 
ing thereon: esp. living in the inland 
parts, aS opp. to the coast, πόλις 
ἠπειρῶτις, a city on the main, opp. to 
the island, Hdt. 1,151: ἦπ. ξυμμαχία, 
alliance with a military power, opp. to 
ναυτικῇ &., Thuc. 1, 35.—II. esp. of 
or on the mainland of Asia, Asiatic, 
Eur. Andr. 159, cf. ἤπειρος I.—2. of 
or belonging to Epirus, an Epirote, 
Strab. 

Ἠ πειρωτικός. 4, ὄν, of or belonging 
toannrelpOrnc, continental, Xen. Hell. 
6, 1, 4.—II. of Epirus, Epirotic, Strab. 

Ἤπειτα, poet. for ἔπειτα, c ice 


found in several places of Hom. tnd | 


HII1U 


Hes.. where δὴ ἔπειτω i of pee read 
for δ᾽ ἤπειτα: yet Gaisf. t1co. Th. 
562, Bekk., Plat. Legg. 719 A, retain 
ἥπειτα. 

Ἤπερ, poet. ἠέπερ, (ἤ) than at all, 
than even, after a comparative, Hom., 
and Hat. 

FATED in the same way as, just as 
cf. 7. 
"Hrepomevua, atoc, τό, (ἤπερο 
πεύω) a cheat, Critias 7, 3. 

ἮἨἮ περαπεύς, éwc Jon. Fee, ὃ, = 
ἠπεροπευτής, Od. 11, 364. 

ἮἨἮ περόπευσις, EWC, 7, @ cheating. 

Ἢ περοπευτῆς, ov, ὃ, a cheat, de- 
ceiver, ll. 3, 39; 13, 769: from 

ἨἮ περοπείω, to cheat, cajole, deceive, 
mislead, Hom., usu. c. acc. pers., ay 
Il. 5, 349; but φρένας ἤπεροπεύει 
γυναιξί, Od. 15, 421. (Prob. from 
ἔπος, εἰπεῖν, ἀπύω, NTL, to talk over, 
not from ἀπάτη.) Hence 

Ἠ περοπηΐς, idoc, 7, pecul. fem. οἱ 
ἠπεροπεύς, ἦπ. τέχνη, cheating arts. 
Poet. ap. Strab. 

"Hrjcacbar, to mend, patch up, re- 
pair, Ar. Fr. 28: a rare word, but alsa 
in Gal., and Aristid.: the pres. would 
be 7rdoual,=7TLdw. Hence 

Ἢ πητής, οὔ, ὁ, a mender, cobbler, 
and in genl.—dkeor7e, Batr.: a very 
rare word, for which ἀκεστής was 
used, Lob. Phryn. 91. 

Ἦ πήτρια, ac, 7, fem. of foreg = 
ἀκέστρια. 

Ἢ πήτριον, also -τήριον, ov, τό, α 
needle for mending, patching. 

"Hridréw, G, (ἠπίαλος) to have a 
fever or ague, Ar. Ach. 1165. 

ἨἮ πϊάλης, ητος, ὃ, the night-mare, 
Sophron ap. Hdn., elsewh. ἐφιώλτης. 

a] 


Ἠ πίἄλος, ov, ὃ, With and without 
πυρετός, a fever attended with <-olent 
shwering, a sort of hot ague, 'Tr.eoge. 
174, Hipp., etc.: ἀηδόνων nrizAog, 
an ague to nightingales, com. nssne of 
a bad poet, Phryn. (Com.) rx ert. 1. 
—Il. --ὐπιάλης, the night-npre, so 
prob. in Ar. Vesp. 1038. [7] sence 

’"HridAddne, ες, (ἠπίαλος, εἶδος) 
like the ἠπέαλος, aguish, Hipp. 

"Hridua, atoc, τό, an assuaging, 
soothing application : from 

Ἠπιάω, ὦ, f. -άσω or -Aow, (ἤπιος) 
to soothe, assuage. [dow 

t’Hridavéc, οὔ, 7, Ion. for Amida 
voc, Hat. 

’"Hriodivntoc, ov, (ἤπιος, δῖνξω) 
softly-relling, βλέφαρα, Anth. , 

Ἠ πιόδωρος, ov, (ἥπιος, δῶρον) that 
gives soothing gifts, soothing by gifty 
fond, μήτηρ, 1]. 6, 251. 

᾿Ηπιοδώτης, ov, ὁ, (ἤπιος, δίδωμι) 
=foreg., Orph. 

᾿Ἠπιόθῦμος, ov, (ἤπιος, θυμός) soft 
of mind, Anth. 

Ἠ πιόλης, ov, ὃ, and ἠπίολος, 6,= 
ἠπίαλος, A. B. p. 42. 

Ἠπίολος, ov, ὃ, a moth, Arist. H. A. 
8, 27, 2; acc. to others ἠπιλιωτῆς 
hence some derive the Lat. papilio. 

"HiL6uolpoc, ov, (ἤπιος, μοῖρα) of 
kindly fate, Poet. ap. Ath. 542 E. 

Ἠπιόμῦθος, ov, soft-speaking. 

ΤῊπιόνη, ης. ἦ, (the ἘΣ ΠΕ. Θβιροξ' 
wife of Aesculapius, goddess of the 
healing art, Paus. 2, 27,5, Anth., ec. 

Ἤπτος, ia, cov, but in Hes. "lh. 
407, and usu. Att. o¢, ov, soft, gentie, 
mild, kind, Hom.; τινί, kind or goed 
to one, Il. 8, 40, Od. 10, 337, etc. ° 
ἤπια εἰδέναι τινί, to have kind feelint 
towards one, oft. in Hom., and mostly 
of a father, prince, or judge; hence» 
calm, impartial, mild: also of things 
as Hes. Op. 785, ἤπιον quap, Cc. Int. 
is a day lucky or LR to do ὦ 


“HPA 

tac ertake a thing on, just as he also 
uses Gp. vov: of heat and ceid, mild, 
less intense, Plat. Phaedr. 279 B; and 
8) Am. γενέσθαι, of a fever, Hipp.— 
II. act. sovthing, assuaging, calming, 
ἤπια φάρμακω, 1]. 4, 218 11, 515; 
opp. to ἐσχυρά, Hdt. 3, 130; so, ἤπια 
φύλλα, Soph. Phil. 698. Adv. ἠπέως, 
comp. ἠπιωτέρως, Dem. (Prob. to 
be referred to *éw, ἔπος, εἰπεῖν.) 

᾿ἮἯ πιότης, nTo¢, 7, gentleness, mild- 

2zs, Hecatae. Abd. ap. Joseph. 

Ἐ ,εόφρων, ονος, ὁ, ἢ, (ἤπιος, φρῆν) 
yentle-minded, Emped. 

“Ηπιόχειρ, etpoc, 6,7, (ἤπιος, χείρ) 
with soothing hand, Anth. 

Ἠπιόχειρος, ov,—foreg., Orph. 

᾿Ηπιόω, ὥ,Ξεἠπιάω. --- 11. intr. to 
fest easier and better, Hipp. 

‘Hizov, or as Wolf 7 <ov,=7, in 
both: signfs. or and as, modified by 
ποῦ, or perhaps, as perhaps, etc., li. 6, 
438, Od. 11, 459. 

*Hrov, or with Wolf in Hom. ἢ 
tov, of a truth, doubtless, I suppose, I 
ween, usu. to add a confirmatory sup- 
position, I]. 3, 43; 16, 830: after a 
negat., much less, Goller Thuc. 8, 27. 
—II. in a questicn it increases its 
force, is it then? Od. 13, 234: or put 
alone, is’t not so? nonne ? also 770v 
οὐ; 

Ἠπύτἄ, 6, Ep. for ἠπύτης, which 
however is not found, (ἠπύω) calling, 
crying, ἠπύτα κήρυξ, the loud-voiced 
berald, Il. 7, 384; 77. σύριγξ, the 
shrill pipe, Q. Sm.: like ἱππότα, etc. 


v 
VHrirzdne, ov, 6, son of Epytus, 1. 6. 
Peripnas,a frojan herald, Il. 17, 324: 
cf. Virg. Ain. 5, 547 sqq., 579. 
"Hato, f. -dow, Dor. ἀπύω, (ἔπος, 
εἰπεῖν) ts cll, call on, call out or forth, 
reva, Od. 9, 399; 10, 83.—II. to call 
afoud, cry, sound, Hom., not or the 
ymin voice, but of the wind, to 
ἔν, roar, Il. 14, 399, of the lyre, to 
eeund, Od. 17,271. [v in pres., except 
tm Mosch. 2, 120: in fut. always 9, 
e.g. Eur. Hec. 155, Supp. 800.] 
"HP, τό, poet. nom. for ἔαρ, 4. V., 
spring, Lat. ver, Alem. 24: the gen. 
and dat. ἦρος, ἦρι, are the only cases 
used in prose, Piers. Hdn. 434, Schaf. 
Mel. p. 35: strictly the early year or 
Jay, and 55 morning, but this only in 
tn2 adv. ἦρι, 4. V. 
tHp, Ἢρός, ὁ. Er, son of Armeni- 
Rie. aD--ho pretended to be dead for ten 
Us, Witg reported wonderful things 
days, 41: ~2n in the other world, Plat. 
he had sew ο (ne of the ancestors 
Rep. 614 bie 
of Christ, N. 12 anf. from ἐράω. 
Ἤρᾶ, 3 sing. 12m from αἴρω. 
Ἦρᾶ, 1 sing. aor LtrIom, ἦρα φέ- 
Ἦρα, four times in ik ~’ aera aN 
οειν τινί, Il. 14, 132; épew F ; ye! 
or ἐπιφέρειν τινί, Od. 3, 164523.., 
375; 18, 56; and later ἦρα κομίζειν 
τινί, Orph., to bring one what 15 agree- 
able, pleasing, welcome, to do one a kind 
service, to favour, gratify, please, assist, 
elieve ; and so mostly like the prose 
(αρίζεσθαι. Hence later writers took 
7pa, as equiv. to χάριν, and joined it 
ἢν gen., for the sake of, on account of, 
for ; but prob. first in Call. Fr. 41, v. 
Jac. A. P. p. 876. _(Herodian makes 
it acc. of a subst. 7p, Aristarch. neut. 
pl. of an adj. ἦρος. but prob. the true 
root is *dpw ; so that it is akin to dp- 
BEVIC, ἤρανος, ἐπιήρανος, and equiv. 
tothe compd. ἐπίηρα : all these forms 
hav2 the common notion of fit, suita- 
ble, agreeable.) ἷ 
Ἤρα, ας; lon. Ἥρη. ἧς; ἦ, Hera, the 
Lat. Juno, queen of the gods, daugh- 
ter of Krone (Saturn) and Rhea, sis- 
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ter and wife of Jupiter, Il. 1s, 432; 
and in Hom. usu. represented «: strife 
with him. (Perh. akin to ἥρως, Lat. 
herus, hera.) Hence 

t'Hpaia, ac, 7, Heraea, a small city 
of Arcadia on the borders of Elis near 
the Alpheus, now Agiani, Xen. Hell. 
3, 2, 30: ὁ Ἡραιεύς, ἕως, an inhab. 
of Heraea, Thuc. 5, 67: fem. adj. 
Ἡμραιῖτις, wo, of Heraea, Paus. 

t'Hpaia, wr, τά, ὄρη; Junonii Monies 
in Sicily, Diod. 5. 

ΤῊραιεύς, ἕως, ὁ, Heraeeus, son of 
Lycaon, Apollod. 

t'Hpaiov, ov, τό, v. sub Ἢ ioc, a 
temple of Juno, Hdt., etc., esp. a cele- 
brated one in Argolis between Argos 
and Mycenae containing a colossal 
statue of this goddess by Polycletus, 
Hdt. 1, 31, ete.—II. Heraeum, a point 
of land in the Corinthian territory op- 
posite Sicyon with a temple of Juno, 
Thuc. 3, 95: Xen. Hell. 4, 5, 5.—III. 
a city of Thrace near Perinthus, Hat. 
4, 90. 

Ἡραῖος, aia, aiov, (Ἥρα) of or be- 
longing to Juno: τὸ Ἡραῖον, (ἱερόν) 
the temple of Juno, Heraeum, Hat. 1, 
70, etc.: τὰ Ἡραῖα, (ἱερά) festival of 
Juno, Ath. 525 E. 

Ἡρακλέης, contr. Ἡρακλῆς, 6, Ton. 
gen. Ἡρακλέεος, contr. Ἡρακλέους, 
in Hom. Ἡρακλῆος: lon. dat. ‘Hpa- 
KA€éei, contr. Ἡρακλέει, Ἡρακλεῖ, in 
Hom. Ἡρακλῆϊ : Ion. ace. Ἡρακλέεἄ, 
contr. Ἡρακλέα, in Hom. Ἡρακλῆα, 
rarely with double contr. Ἡρακλῆ, 
Soph. Tr. 476, Plat. Phaed. 89 C, la- 
ter also Ἡρακλῆν : voc. Ἡράκλεες, 
Ἡράκλεις, in later prose also Ἥρα- 
kAec, Lob. Phryn. 640: Nom. plur. 
Ἡρακλέες, only Plat. Thezet. 169 B. 
With poet. and Ion. elision of one 
vowel, Ἡρακλέος, Ἡρακλέϊ, Ἥρα- 
KAéa, Hdt. :—Heracles, Lat. Hercules, 
son of Jupiter and Alcmena, from 
Hom. downwds. the most famous of 
the Greek heroes: the vocat., esp. in 
forms Ἡράκλεις, and “HpakdAec, is 
usu. an exclamation of surprise, an- 
ger or disgust, like Lat.-Hercle and 
Mehercle, Ar. Ach. 184, Nub. 284.—II. 
the luckiest throw with the dice was Call- 
ed Ἡρακλῆς, as well as ᾿Αφροδίτη. 
and Midac, cf. ἀστράγαλος. [ἃ, freq., 
even in Att., Pcors. Med. 675.] Hence 

ΤΉράκλεια, ac, 7, (sub. πόλις, Her- 
cules’ city) Heracléa: I. in Greece ~_}' 
a city of Thessalv in the territory 
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: «ty from Thermopy- 
lae) built by ihe ἢ εὐ moran’ in 
ronjunction. with the Trachinians, 

_gealled ‘Hp. ἡ ἐν Τραχῖνι, 
Thuge"4. 78, αὐ ἢ Τραχινία, Xen. 
2, 18.—2. Λύγκηστις, a city 
of Macedonia on the confines of Illy- 
ria, Strab.—3. a town of Elis (Pisa- 
tis) on the Cytherius, Strab.—H. in 
Asia,—l. ἡ Ποντικῆ, ἃ celebrated 
city οἵ Bithynia on the Pontus Eux- 
inus, a colony of the Megarians, now 
Erekl., Xen. An. 6, 2,1; Strab., etc. 
—2. a town of the Mytileneans on 
the Mysian Acte, Strab. p. 607.—3. 
Latmi, a city of Ionia at the foot of 
Mt. Latmus, its ruins are near the 
mod. Oufa Bafi, Strab,—4. a city of 
Caria, Id.—5. a city of Media, built 
by the Macedonians, Id.—6. a city of 
Syria near Antioch, Id—Others of 
this name in Strab., ete.—III. in Italy, 
a celebrated city of Lucania near the 
Siris, also 6818 8 Ἡρακλεόπολις, now 
Colicoro, Strab. 

+HpakAeva, wv, τά, festival of Her- 
cules, Thuc., etc., v. sub Ἡράκλειος 1. 
ΤῊρακλείδης,ου Ep. ao, ἴοπ. -ηΐδης, 
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£W, ὁ, son of Hercules, i. 6. Tnessalus 
I]. 2, 679.—2.Tlepolemus, Ib. 653; 5 
628: in genl. descendant of Hercules 
esp. in pl. of Ἡρακλεῖδαι, dv, the He 
raclidae, descendants of Hercules, whe 
overran the Peloponnesus 80 yea 
after the Trojan war; from thess 
were descended the kings of Sparta 
Hdt., Thuc., Xen., etc.-—II. as pr. ἢ 
Heraclides, of Mylasse. a general ¢ 
the Carians, Hdt. 5, i21.—2. a Cy 
maean, Id. 1, 158; 5,37: writer of 2 
work on Persian affairs, (Περσικά͵ 
Ath. 48 C, etc. ?—3. son of Lysima- 
chus, a leader of the Syracusans in 
the Peloponnesian war, Thuc. 6, 73, 
103.—4. son of Aristogenes, a Syra 
cusan, Xen. Hell. 1, 2, 8.—5. of Cla 
zomenae, a leader of the Athenians 
Plat. Ion 541.—6. ὁ Αἴνιος, Arist. 
Pol.—7. ὁ ἸΠοντικός, a philosopher, 8 
pupil of Plato and Aristotle, Diog. 
Laert., who mentions many others 
of this name.—8. a comic poet, Ath. 
532 E.—Many others in Ath., etc. 
ἙΉράκλειον, Ion. -ἤϊον, ov, τό, the 
Heracléum, temple of Hercules ; v. 50) 
Ἡράκλειος. As prop. n., Heracléum, 
a city of Sicily, elsewhere Ἡράκλεια, 
Strab. p. 266.—2. Herculaneum, a city 
of Campania, Id. p. 246.—3. a city at 
the outlet of the Maeotis, Id.—4. a 
city of Syria, Id—5. a city of Crete 
near Cnosus, Id.—6. a city of Aigypt 
near Canopus, Id. p. 788; cf. Hat. 2, 
113.—II. of promontories,—l. prom. 
Herculeum, in Bruttium, the southern 
point of Italy, now Capo di Spartiven | 
to, Strab.—2. in Pontus, near Ami 
sus, Id. : 
ΤῊρακλειοξανθίας. ov, ὁ, (‘Hpan- 
λῆς, Ξανθίας) a Hercules-Xanihias, 
comic appell. in Ar. Ran. 499. 
Ἡράκλειος, a, ov, also o¢, ov, Soph. 
Tr. 51, Ep. Ἡρακλῆήειος, 7, ov ; of or 
belonging to Heracles, Bin Ἡρακληείη, 
for Hercules himself, ithe powerful Her 
cules, Hom., cf. Hor. Od.1,3, 36: ‘Hp. 
στῆλαι, the pillars of Hercules, the op 
posite headlands of Calpe in Europe 
and Abyla in Africa corresponding tc 
Gibraltar and Apes’ Hill near Tan 
gier, Hdt. 4, 8: τὸ Ἡράκλειον, Ion. 
-niov, sub. ἱερόν, the temple of Hercules, 
Id. 2, 44, ete.: τὰ Ἡράκλεια, his fes- 
tival, Ar. Ran. 651.—II. νόσος Ἥρακ 
λείη, the epilepsy, Hipp.—Ill. Ἧράκ 


“Rete λουτρά, hot baths, Ar. Nub. 105]. 


—IV. λίθος Ἡρακλεία, the magnet, 
Plat. Tim. 80 C, v. Μάγνης Il—V. 
τὸ Ἡρόκλειον, a medicinal plant, He 
racleum, Theophr. tAdv. -ως, im the 
manner of Hercules, Luc. 

Ἡράκλεις, ν. Ἡρακλέης. 

ΤῊρακλείτειος, a, ον, of Heraclitus, 
Heraclitéan, Plat. Rep. 498 A. 

Ἡρακλειτίζω, to be a follower of He 
raclitus the philosopher, Arist. me 
taph.: formed like Φιλιππέζω, ete 
Hence 

Ἡρακλειτιστής, οὔ. δ, a follower of 
Heraclitus. 

ΤΉῊράκλειτος, wv, ὁ, Heraclitus, a 
celebrated philosopher of Ephesus, 0 
the Ionian school, Plat. Symp. 187 
Arist., etc.—2. a poet of Halicarnas- 
sus, Strab.—3. a juggler of Mytilens 
in the time of Alexander, Ath. 438 C 
also a harper of Tarentum Id.—Oth 
ers in Diog. L., etc. 

ΤῊρακλεόδωρος, ov, 6, Heracleodorus, 
masc. pr. n., Anst. 

t'HpakAéove λιμῆν, ὁ, Port of Her 
cules, a port of Alysia in Acarnania, 
Strab.—2. a port of Etruria near Cos 
sae, now Porto d’ Hercole, I1d.—Others 
in Strab. 

t‘HoakAéwv, wer, 6, Herasleon 
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father of the Syrian prince Dior y- 
5105, Strab.—2. a grammarian of Eph- 
esus, Ath. 76 A., etc. 
Ἡρακλῆήειος, ein, ecov, Ep. lengthd. 
form for Ἡράκλειος, q. ν. 
ee als 6, lon. for “He akAeié- 
dnc, Hdt. 
ΤῊρακλήϊος, in, iov, Ion. for ‘Hpa- 
κλειος, Hdt. 
tHpakAnic, idoc, 7, the Heracléid, a 
poem relating to Hercules, Arist. 
Ἡρακλῆς, 6, contr. from Ἥ ρηκ λέης, 
v. 


tHpdkwr, wvoc, 6, Heracon, a Mace- 
donian, Arr. An. 6,27. 

tHpayibpnc, ov, ὁ, Heramithres, 
masc. pr. n., Luc. 

"Hpadvéw, @, Vv. sub ἤρανος. 

Ἠράνθεμον, ov, τό, -- ἄνθεμις, 
Diosc. 

“Hpdvoc, ov, ὁ, α guardian, ruler, 
master, acc. to Gramm.: Hermesian. 
16, 22, cails Musaeus and Hesiod 
ἤρανος Χαρίτων, πάσης ἱστορίης, 
friend of the Graces, master of all wis- 
dom. The verb ἠρἄνέω, only in 
Gramm., who explain it by βοηθεῖν, 
χαρίζεσθαι. (From ἦρα; not without 
a play on κοίρανος, cf. ἐπιήρανος.) 

“Hpdpe, 3 sing. aor. 2 act. of doa, 
Hom. : 

ΤῊράτεμις, Heratemis, a canal in In- 
dia, Arr. Ind. 39, 1. 

*Hpd7o, 3 sing. aor. 1 mid. of αἴρω, 
Hom. 

Ἠρᾶτο, 3 sing. impf. from ἀρώομαι, 
Hom. 

t'Hpéac, ov, 6, Hereas, masc. pr. n., 
a Megarian, Plut. Thes. 20. 

"Hpéud, and before a vowel ἠρέμᾶς, 
adv. stilly, gently, quietly, calmly, soft- 
ly, Ar. Pac. 82; 7p. ἐπιγελᾶν, Plat. 
Phaed. 82 A: a little, slightly, opp. to 
σφόδρα, Plat. Theaet. 152 A: by de- 
grees, Opp. to τάχιστα, Id. Rep. 617 
A. The adj. ἤρεμος, from which it 
is usu. derived, is found as positive 
only in Gramm., 7pewazoc, being used 
instead : but the irr. compar. ἠρεμέ- 
στερος, is used in the above senses, 
Xen. Cyr. 7, 5, 63; with adv. ἦρεμε- 
στέρως, ἴθ. 3, 1, 30. Cf. npeui. 
(Perh. akin to ἀτρέμα, ἀτρέμας, perh. 
also to ἔρημος.) Hence 

Ἠρεμάζω, to be still, silent, esp. from 
grief, LX X. ἔ 

Ἠρεμαῖος, aia, αἴον, adj. of ἠρέμα, 
soft, still, gentle, easy, slight, first in 
Hipp. Adv. -wc, Xen. Eq. 9, 5. 
Hence ; 

Ἠρεμαιότης, ητος, 7, rest, Hipp. 

Ἠρεμέστερος, a, ov, irreg. comp. of 
ἠρεμαῖος, V. ἠρέμα. 

Ἠρεμέω, ὥ, to be still, quiet, calm, 
‘lat. Gorg. 527 B. Hence 

Ἠρέμησις, ewc, 7, a becoming siill, 
quiet, calm, a calming, Tim. Locr. 

"Hoeui, [1] adv. for ἠρέμα, now read 
tn Ar. Ran. 315, from the Rav. MS., 
where a second hand gives ἠρεμεῖ. 

Ἠρεμία, ac, 7, (ἠρέμα) stillness, 
calmness, rest, Dem. 168, 15. 

Ἠρεμίζω, (npéua) to calm, cause to 
rest: hence pass. to be still, at rest, 
Arist. Org. : but also—II. intr.=7pe- 
péw, Xen. Lac. 1, 3. 

Ἤρεμος, ov, V. ἠρέμα. 

ἩΗρεμότης, ητος. ἡ»-Ξεὐρεμία. 
 ἨἬρεσίς, idoc, 7, the priestess of 
Juno at Argos, E. M., cf. Muller Ar- 
chaol. d. Kunst ὁ 69. 

*Hipevy, lon. for ἤρουν, 1mpf. from 
aipéw, Hes. Sc. 302. 

Ἥρη, lon. for Ἥρα, Hom. 

*Hpnpet, 3 sing. plapf. 2 of ἄρω, Il. 
12, 56. 

ἮἨρήρειστο, 3 sing. plypf. pass. Ion. 
of ἐρεέδω, 
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t’Hpnrov, ov, τό, Erétum, an ancient 
Sabine city, now Rimane, Strab. 

"HPI, adv., early, at early morn, 
Hem:, who usu. joins, μάλ᾽ ἦρι, or 
ἦρι μάλα, Il. 9, 360, Od. 19, 320; in 
Thue. Gua ἦρι τοῦ θέρους, early in 
the summer. (It is taken to be orig. 
a dat. of 70, ἔαρ, spring ; prob. akin 
to ἠήρ as twilight, and Ἦώς.) 

Ἠριγένεια. ac, 7, (ἦρι, “ἡ γένω) early- 
born, child of morn, in Hom. always 
epith. of Ἦώς: some take it act., 
morn-producing, mother of morn: also 
without Ἤώς, as prop. n. Ἠριγένεια, 
Od. 22, 197; 23, 347. 

"Horyevyc, é¢,=foreg., “Hoc, Ap. 


"Hplyépwr, οντος, ὃ, early old, name 
of a_groundsel, from its hoary down, 
Lat. senecto, Theophr. 

tHpvy6vn, nc, 7, Erigine, daughter 
of Icarius, beloved of Bacchus, Apol- 
lod.—2. daughter of Aegisthus, Paus. 

’Hpiddvic, οὔ, 6, Eridanus, a river 
famous in the old legends, said to flow 
into Ocean from the N. W. of Europe, 
first in Hes. Th. 338, cf. esp. Hdt. 3, 
115. Later authors took it mostly for 
the Po, as first in Eur. Hipp. 737; 
others also for the Rhone or the Rhine, 
and some have even tried to identify 
it with the Radaune, near Danzig, v. 
Bahr ad |. c.—2. a small stream of 
Attica falling into the Ilissus, Paus. 

Ἠριεργής, ὃ, a grave-digger ; and 

Ἠριεύς, ἕως, ὃ, α corpse: (from 
ἠρίον, 4. V.) 

Ἡρικἄπαϊος, ov, or Ἤρικεπ., 6, 
mystic epith. of a god, prob. of Bac- 
chus or Priapus, Orph. Hymn. 6, 4, v. 
Lob. Aglaoph. p. 479. (Usu. deriv. 
from ἦρι, κῆπος : others from épv-, 
κάπτιο, Vv. Lob. |. c.) 

Ἤρϊκε, 3 sing. aor. 2 act. from ἐρεί- 
κω, Il. 17, 295. 

+’Hpwva, poet. Ἦρίννη, ne, 7, Erin- 
na, a Grecian poetess, a contempo- 
rary of Sappho, Anth. 

’"Hpltvéc, 7, ov, (7p)=éaprvéc, Pind. 
’Hpiov, ov, τό. a mound, barrow, Il. 
23, 126: rare in prose, though it oc- 
curs in Dem. 1319, 27, Lycurg. ap. 
Harp. v. 7pia. (Usu. deriv. from 
épa. 

“Hpire, 3 sing. aor. 2 act. from épei- 
πω. Hom. 

Ἠριπόλη, ne, 7. (ἦρι, πολέω) early- 
walking, and so like ἠριγένεια, the 
morn, dawn, Anth. 


ΤῊριππίδας, a, ὁ, Herippidas, a La- } 


cedaemonian, Xen. Hell. 3, 4, 6. 

Ἤρϊσε, 3 sing. aor. 1 act. from épé- 
ζω, Hes. Th. 928. 

’"Hpiorapyer, v. sub ἀριστάω. 
ΤῊριφανίς, idoc, 7, Eriphdnis, a Ly- 
ric poetess, Ath. 619 C. 

Ἡρμοσμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁρμόζω, fitly, properly, Diod. 

ΤῊρόδικος. ov, 6, Herodicus, of Se- 
lymbria, at first a teacher of gymnas- 
tics, afterwards a physician, Plat. 
Phaedr. 227 D.—2. of Leontini, a 
brother of Gorgias, Plat. Gorg. 448 
B.—3. an Athenian historian, Arist. 
—Others in Ath., etc. 

t'Hpo00retoc, ov, of Herodotus, Hero- 
dotéan, Strab.: from 

ΤῊρόδοτος, ov, ὁ, Herddédtus, the 
celebrated historian, born at Halicar- 
nassus in Caria, B. C. 484, Hadt., etc. 
—2.a Theban, victor in the Isthmian 
games, Pind. I. 1.—3. son of Basilides, 
an Ionian, Hdt. 8, 132.—4. a philoso- 
pher of Tarsus, a follower of Timon, 
Diog. L.—Others in Ath., etc. 

t'Hpdé0wpoc, ov, 6, Herodorus, ὁ Tov- 
τικός, » Greek grammarian of Hera- 
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c.ea II. 1, a contemporary of Ar\sve 
tle, Arist , Plut., etc. 

t'Hpomévne, ove, ὁ, Heromt nes, mase, 
pr. n., a Macedonian, Arr. An. 1, 25. 

ΤῊρόπυθος, ov, 6, Heropythus, of Ab- 
dera, Hipp.—2. an Athenian archon, 
Dem. 282, 7.—3. an: Ephesian, Arr. 

ΤῊροσκάμανδρος, ov, 6, Herosca 
mandrus, an Athenian, Plat. Theeg 
129 B. 

tHpdorparoc, ov, 6, Herostriteuz, a2 
Ephesian, who, to acquire a perpety- 
al name, set fire to the temple of Di 
ana at Ephesus, Strab. 

ΤῊροφάτης, ove, ὁ, Herophines, 
masc. pr. n., Paus. 

ἙῊἩρόφαντος, ov, ὁ, Herophantus, a 
tyrant of Parium in the time of Dari- 
us Hystaspis, Hdt. 4, 138. 

ΤῊροφίλειος, ov, of Herophilus, Gat., 
Strab. 

ΤῊροφίλη, ne, 7. Herophile, name of 
a Sibyl, Paus. 

ΤῊρόφιλος, ov, 6, Herophiius, a cel 
ebrated physician of Chalcedon, Gal., 
Plut.—2. a Cynic phitosopher, Luc. 

ΤῊρόφυτος, ov, ὃ, Herophytus, a Sa- 
mian, Plut. Cim. 9. 

ΤΉρπα, Herpa, a small town of Cap- 
padocia, Strab. 

*Hoca, aor. 1 from ἄρω. 
Ἠρύγγιον, ov, τό, dim. from ypvy 
γος Plut. 
’Hpvyyic, idoc, 7, of or belonging ta 
the npvyyoc, Nic. 
Ἠρυγγίτης, ov, 6, Plut., and povy- 
yoc, ov, 7, Nic. Th. 645, eringo. 
Ἤρῦὔγε, 3 sing. aor. 2 from ἐρεύγω, 
IL., ef. ἐρεύγομαι UI. 
Ἠρύκᾶἄκε, 3 sing. aor. 2 
Il. [Ὁ] 
Ἠρῶ, 2 sing. impf. from dpdoues, 
Od. 18, 176. ; 
“Hpw, poet. for 7pw, dat. sing. 
from ἥρως, Il. 7, 453, Oc. 8, 483. 
t'Hpo, otc, 7, Hero, the bear.sifal 
priestess of Venus at Sestus, beloved 
of Leander, Mus., Anth. 

ΤῊρόώδας, a, ὁ, Herddas,a Syracusan, 
Xen. Hell. 3, 4, 1. 

ΤῊρώδης. ov, ὁ, Herédes, 6’Arts- 
κός, of Marathon, an Athenian soph- 
ist, Luc.—2. Herédes, Herod, name οἱ 
several kings of Judaea, in the time 
of Christ, and the apostles, Jos., N, 
T.—1. Herod the Great, made king οἵ 
the Jews by the Romans through the 
influence of Antony.—2. Herod Anii- 
pas, son of foreg., tetrarch of Gali- 
lee and Petraea.—3. Herod Agrippa, 
grandson of Herod the Great.—4 
Herod Agrippa, surnamed Minor, son 
of foreg., last king of the Jews, Jos., 
in N. T. under the name of Agrippa 
alone, Act. 25, and 26. 

t'Hpwdiavoi, ὧν, οἱ, the partisans of 
Herod, N. T. Matth. 22, 6, etc. 

t'Hpw0davoc, ov, ὃ, Herodian, ari his 
torian; also, a grammarian of Alexan- 
drea. 

ΤΉρωσδιάς, ddoc, 7, Herodias, grand- 
daughter of Herod the Great. N. T. 

t'Hpwdiwr, wroc, 6, Herddion, masc. 
pratt. Nob. 

Ἡρώειον, ov, T6,=7pGor. 

Ἡρωελεγεῖον, ov, τό. sub. μέτοον 
Or μέλος, a distich, consisting of δῇ 
hexameter and a pentameter. 

Ἡρωελεγεῖος, ov, ὃ, sub. stiyor,= 
foreg. 

Ἡρωΐζω, (ἥρως) to write heroic verse 
OF ae BLE τις Ἃ fe f ἘΣ ΗΕ 

Hpwikoc, 7, ov, (7pw¢) of, 
to Δ te pete! Plat. Crat. 39° ἘΣ: 
Ap. μέτρον, the heroic verse, hexameter, 
Arist. Rhet., and sae Adv -κές. 

*Howivn. nc, 7, contr. 7p@Vv7.°emM 
of ἥρως, icine, A>. a 5, ἢ 


frein ἐρύκῳ, 
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"Hypdioc, a, ov,=7pwikdc, ἡρῷος, 
‘ind. O. 13, 71. ; 

Ἡρωΐς, tdoc, 7,=7pwtvn, Pind. P. 
11, 13.—2. as adj. pecul. fem. to ἤρω- 
ixoc, Ap. Rh. 1, 1048. 

‘Hpdicoa, ne, 7, contr. 7pG000a,= 
ἡρωΐνη. 

Ἠρώμην, impf. from ἀρώομαι, Od. 
12, 337. : 

ΤΉρων, wvoc, 6, Héron, a celebrated 
saathematician of Alexandrea. 
t'Hpavdac, a, 6, Herondas, masc. pr. 
3 Blut. ; esp. a writer of iambics, 
Ath. 86 B. 

t'Hpovy, ne, 7, contd. for ἡρωΐνη, 
Ar. Nub. 315. - i 

‘Hpwoyovia, ας, 7, (ἥρως, γόνος) 
the descent of heroes, a poem of Hesiod. 

Ἡρωολογέω, 6, (ἥρως, λέγω) to sing, 
teil, write of heroes, Strab. Hence 
Ὁ, πρωυλογία, ας, ἧ, a tale of heroes, 

th. 


‘Hpdov, ov, τό, the temple or chapel 
of a hero, as the Heracleum, etc., 
where ἱερόν, ἕδος, or δῶμα, 15 usu. 
supplied, Hdt. 5, 47, etc.—Il. an hea- 
ameter, sub. μέτρον, Plut.—IIl. τὰ 
70@a, the festival of a hero, sub. ἱερά, 
Plut.: strictly neut. from 

Ἡρῷος, Oa, Gov, Or ἡρῶος, Oa, 
ὥον.--εἡρωϊκός, esp. ὁ Hp., C. aut sine 
ῥυθμός. the heroic measure, hexameter, 
Plat. Rep. 400 B: so too, μέτρον ἦἧρ.» 
Dem. Phal.: ποὺς 7p. the dactyl, 
Plut.: ὧν ᾿ δὴ 

Ἥρως, 6, gen. ἥρωος. (for whic 
somienesa ἥρως, Od. 6, 303, but Wolf 
prefers pronouncing ἡρῶος) in Paus- 
an. ἥρω : dat. ἥρωι, poet. contr. 7pw, 
Il. 7, 453, Od. 8, 483, Ar. Av. 1485: 
acc. sing. and plur. ἥρωα, ἥρωας, Att. 
€ontr. ἥρω, ἥρως. 

In Hom. ἥρως, 12 a title of honour, 
given not only to warrior-chiefs and 
their followers, esp. to the Greeks 
before Troy, (ἄνδρες, θεράποντες, 
ὁπάον»ες, ἑταῖροι ἥρωες : ἥρωες Aa- 
vaoi, ᾿Αχαιοί), Il. 2, 110; 19, 34, Od. 
ἃ. 101, etc. ; but also to men who had 
nething to do with war or command, 
as Od. 8, 483, to the minstrel Demo- 
coc is, and Od. 18, 423, to the herald 
Mulius, cf. Hdt. 7, 134; nay in Od. 
7,41, the unwarlike Phaeacian peo- 
ple, are so called. Sothat #pwc, was 
oxig. applied to any free-man, of the 
ante-Hellenic age, respectable by birth, 
or for skill in any pursuit, esp. in war ; 
this age was called the Heroic, cf. Ap. 
Lex. Hom. p. 403 Toll., Serv. Vire. 
Aer. i, 200, Thirlw. Hist. Gr. 1, 123, 
sq. The Germ. herr, (Sir) in its 
earliest usage, e. g. in the Nibelun- 
genlied, may be compared with ἥρως, 
and is perh. akin to it: Ἥρα, too, 
and Lat. herus, hera, seem to belong 
to the same root.—ll. as the heroic 
age gained dignity by antiquity, the 
heroes were exalted above the race of 
common men. ‘There isa trace of this 
in Hom. himself, for Il. 12, 23, the he- 
roes are Called ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν: 
it was fully carried out in Hes. Op. 
170, where the Blessed Heroes are the 
Fourth Age of men, who fell before 
‘hebes and Troy and then passed to 
the Islands of the Blest. These must 
not be confounded with the δαίμονες, 
who stood one step higher, between 
them and the gods.—III. but heroes, 
as objects of worship, occur first in 
Piud., who makes them a race be- 
twee gods and men, demigods, jui- 
θεοι. The term was so first used of 
such as were born from a god and a 
mortal, as Hercules, Memnon: then 
οὗ such as were honoured for services 
Jone to mankind, és Theseus. Hence 
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—IV. later, esp. in historical writers, 
the heroes are inferior local deities, pat- 
rons of tribes, cities, guilds, etc. : so 
at Athens the ἥρωες ἐπώνυμοι, Were 
the heroes after whom the φυλαί 
were named: esp. the founders of a 
race or city (ἀρχηγέται, κτίσται) 
were worshipped under this name: 
they had small temples or chapels 
dedicated to them by the state, (ἡρῷα, 
ἡρώεια), With offerings and festivals, 
but always distinct from the national 
gods, v. Hdt. 1, 168; 5, 66, Thuc. 4, 
87; 5, 11, ete.—Y. late Greek writers 
used ἥρως, to express Lat. divus: 
hence—VI. in genl. for μακαρίτης, 
the late, the deceased, Alciphr. 3, 37, 
cf.,Jac.cA, Pap. S41. 

ΤῊρώων πόλις, 7, (city of heroes) 
Herodpélis, a city of lower AXgypt, 
Strab. 

‘He, Dor. for ἦν, 3 sing. impf. from 
εἰμί, to be. 

*Huca, aor. 1 from ἄδω. 

"Hoa, aor. 1 from 7d. 

"Hoaz, 2 sing. from ἦμαι, Il. 2, 258. 

tHoaiac, ov, 6, Tesaias, Isaiah, a 
celebrated prophet of Israel, N. T. 

ΤΉσαινος. ov, 6, Hesaenus, a moun- 
tain of Paeonia, Arist. 

Ἦσαν, 3 pl. impf. from εἰμί, Hom. 

"Hicar, Att. for ἤδεσαν, 3 pl. plapf. 
c. impf. signf. from oida, Eur. Cycl. 
231.—II. for ἤεσαν, ἤϊσαν, 3 plur. 
impf. of εἶμι, rare and only poet., in 
Hom. only once in compd. ἐπῇσαν, 
Od. 19, 445. 

Ἥσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 from 
ἥδομαι, Od. 9, 353. 

+’Hoaid, ὁ, indecl. Esau, elder son of 
Isaac, N. T. 

"Hoevv inf. fut. of ζημι, Od. 

Ἦσθα, Aeol. for ἧς, 2 sing. impf. of 
εἰμί, to be, oft. in Hom.: and not un- 
usu. in common language. 

"Hoéat, inf. from ἡμαι. 

Ἠ!σθημένως, adv. part. perf. pass. 
of αἰσθώνομαι, with a sense or feeling, 
τινός. : 

Ἥσθην, ne, ἢ; aor. 1 of ἥδομαι, 

om. 

‘Hoven, ἔς, (inut, ἔπος) throwing 
words, 1. e. a babbler. 

ΤῊσιόδειος, ov, of Hesiod, Hesiodéan, 
Plat. : from 

t'Hoiodoc, cv, 6, Hesiod, a celebra- 
ted Grecian poet, born at Ascra in 
Boeotia, though commonly said to be 
of Cyme in Aeolis, Pind. I. .6, 98: v. 
Gottl. praef. ad Hes. p. VII, sq., ed. 2. 
t'Hovévy, ne, 7, Hesidne, daughter 
of Oceanus, wife of Prometheus, 
Aesch. P. 560.—2. daughter of Lao- 
medon, given by Hercules in mar- 
riage to Telamon, Apollod. 

"Hoc, ewc, 7, (ὥδομαι) delight. 

Ἤσκειν, for ἤσκεεν, 3. sing. impf. 
from ἀσκέω, 1]. 3, 388. 

THoxkviivoc, ov, 6, λόφος, also 
᾿Ἠσκύλινον, τό, 6poc,=Lat. Esquili- 
nus collis, the Esquiline hill in Rome, 
Strab. 

*Hicuev, Att. for ἤδειμεν, 1 plur. 
plqpf. (impf.) of oida, Aesch. Ag. 
1099, cf. Piers. Moer. p. 174: like 
ἴσμεν, for ἴδμεν, ἴδομεν. 

"Hoo, 2 sing. imperat. from ἦμαι, 
Hom. 

"Hoca, ne, f, Att. ἧττα. α defeat, 
discomfiture, opp. to νίκη, Plat. Legg. 
638 B; πολέμου, in war, Id. Lach. 
196 A: c. gen. rei, a yielding, giving 
way to a thing, ἡδονῶν, ἐπιθυμιῶν, 
Plat. Legg. 869 E: from 

Ἡσσάομαι, f. ἡσσηθήσομαι, some- 
times also ἡττήσομαι, Lys. 180, 19, 
from Att. A#77Gdoua1: Ion. ἑσσέομαι, 
contr. ἑσσοῦμαι, Hdt., (ἥσσων: as 
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pass., to δὲ less, i. 6. weaker, than ano 
ther, τινός, hence to be unequal, infe 
rior to him, to be beaten, worsted, de. 
Jeated by him, Hdt., and i'rag. : to give 
way, yteld, submit to one, esp. to one’s 
passions and desires, τοῦ δεινοῦ, 
Thue. 4, 37, τῶν ἡδονῶν, Xen. Ages. 
5,1; absol. to be beaten or defeated, 
μάχῃ, Hdt. 5, 46, etc.: noo. τῷ θυ 
μῷ, to be broken in spirit, Id. 8, 130; 
also τὴν γνώμην, Thuc. 6, 72: as 
law-term, like Lat. causa cadere, to 
lose one’s cause, opp. to νικᾶν, Valck. 
Diatr. p. 261. Construct. : strictly 
and in Att. always, c. gen. pers., as 
derived from compar. ἥσσων, Valck. 
Hipp. 458; but in Hdt 3. 106, like a 
regul. pass. ἡσσοῦσθαι ὑπό τινος, alsa 
πρός τινος, Id. 9, 122.—B. the act 
ἡσσάω, ἡττάω, to beat down, weaken, 
is rare, and never in good Att., first 
in Polyb., cf. Valck. Schol. Eur. 
Phoen. 1380. Hence 

“Hoonua, atoc, τό, Att. 777., a de 
feat, LXX. 

Ἡσσητέος, a, ov, verd. adj. : neut 
plur. ἡσσητέα, one must be beaten, 
YORCUROE by a woman, Soph. Ant. 
678. 


t'Hoodc, οὔ, 7, Hessus, acity of Le 
cris near Oeanthe ; hence οἱ Ἥσσιοι, 
theinhab. of Hessus, the Hessians, Thue. 
3, 101. 

Ἥσσων, ἧσσον, gen. ovoc: Ait. 
ἥττων : Ion. ἕσσων, Hdt.: less, tower, 
meaner, esp. less in force, weaker, Hom., 
etc.; of ἥσσονες, the weaker party, . 
Aesch. Supp. 203; τὸν ἥττω λόγον 
κρείττω ποιεῖν, ““ἴο make the worse 
appear the better reason,” Plat. Apo 
18 B, cf. Ar. Nub. 114 : hence—2. c. 
gen. pers., weaker than another, infert 
or to him, like Lat. minor, Hor. Epist. 
1,10, 35, Hom., etc. ; οὐδενὸς ἥσσων, 
‘* second to none,” Thuc. 2, 60: εἴς τις 
in a thing, Hdt. 3, 102; ἔσσων tivor 
θεῖν, not so good at running, Ib. 105: 
esp. giving way, yielding to ἃ thing, 
ἔρωτος, Soph. Tr. 489; κέρδους. Ar. 
Plut. 363 ; ἡδονῶν, Plat. Prot. 353 C : 
ἧττον, as adv. less, οὐδὲν GTTOV, not 
the less, just as much, notwithstanding, 
freq. in Att.: regul. adv. ἡσσόνως, 
Att. ἡττόνως. (Used as irreg. com- 
par. of positive κακός: but its true 
etymol. positive is prob. ἦκα, superl 
NKLOTOC.) 

Ἥσται, 3 sing. from ἦμαι, Hom. 

*Huote, Att. for ἤδειτε, 2 plur. plqpf. 
(impf.) of οἶδα. 

“Horny, for ἤτην, 3. dual impf. of 
εἰμί, to be, Il. 5, 10, Hes. Sc. 50. 

"Horo, 3 sing. impf. of μαι, Homi. 

Ἦ στον, for ἦτον, 2 dual impf. of 
εἰμί, to be. 

Ἥστός, 7, 6v, verb. adj. from ἤδο 
μαι, delighted. —II. to be delighted, 
cheerful. 

“Hovya, adverbial neut. pl. from 
ἥσυχος, like ἡσυχῆ. 

Ἡσύχάζω, (ἥσυχος) to be still, quiet, 
at rest, rag. ; usu. in part., as, 7ou- 
χάζων προςμένω, Soph. O. T. 620- 
TO ἡσυχάζον τῆς νυκτός, the dead ot 
night, 'Thuc. 7, 83.—II. trans. to still 
lay to rest, Plat. Rep. 572 A. 

‘Hovyaioc, aia, aiov, poet. for nov- 
voc, Soph., and Eur.; but also in 
prose, as Plat. Polit. 307 A. ; 

‘Hovyairepoc, a, ov, irr. comp. of 
ἥσυχος, Navy atoc. 

Ἡσῦύχαστήριον, ov, τό, (ἣσυχάζω) 
the retreat of an ἡσυχαστῆς. 

Ἡσῦύχαστῆς, οὔ, ὃ, (ἡσυχάζω) ons 
who leads a still, retired life; esp. of 
religious contemplation, a quietist. 

Ἡσῦύχάστρια, ac, 7, fem. of foreg. 

tHovyeia, ας, 7, or “Hcuyia, Hesye | 


HTOl 


ἐπι, daughter of Thespius, A pollod. : 
—also, fem. pr. n., Plut. 
Ἡσύχῆ, Dor. dovyd, adv. still, 
uietly, softly, gently, Pind. P. 11, 84, 
ΠΥ... etc.; hence by stealth, secretly, 
Plut., v. Thuc. 8, 69, and ἥσυχος. 
‘Others write ἡσυχῇ.) 

‘Hovyia, ac, Dor. dovy., 7, stillness, 
rest, quiet, ease, peace, Od. 18, 22, H. 
Hom. Merc. 356; and in Pind. P. 8, 
1, personified : ἐν 70., opp. to ἐν πο- 
λέμῳ, Thuc. 3, 12: so too, ἐφ᾽ ἧσυ- 
χίας, Ar. Vesp. 1517; κατ᾽ ἡσυχίην 
πολλήν, quite at one’s ease, Hdt. 1, 
9; 7, 208: esp., ἡσυχίαν ἄγειν or 
ἔχειν, to keep quiet, be at peace or at 
rest, first in Hdt. 1, 66; 7, 150, etc. ; 
also, dv’ ἡσυχίης εἶναι, Id. 1, 206 ; for 
which Dem. also διατρίβειν or διά- 
yew ἐν jo., μένειν ἐπὶ ἡσυχίᾳ :—c. 
gen. objecti, ἡσυχία τῆς πολιορκίης, 
rest from the siege, Hdt. 6, 135.—2. 
rest, leisure, Lat. otium, καθ᾽ ἡσυχίαν, 
at leisure, Thuc. 3, 48, etc.; opp. to 
διὰ σπουδῆς, Xen. Hell. 6, 2, 28.—3. 
stillness, silence, Hdt.: hence solitude, 
a sequestered place, Xen. Mem. 2, 1, 21. 

tHovyia, ac, 7, aS pr. n., v. “Hov- 
χεία. 

Ἡσύχιμος, ov, Dor. ἁσυχ.» poet. for 
ἥσυχος, ἡμέρη, Pind. O. 2, 58. 

Ἡσύχιος, ov, rarely fa, tov, poet. 


for ἥσυχος : still, calm, quiet, at rest, 
at ne ἮΝ 21, 598: but also in prose, 


as Hdt. 1, 107, Antipho 121, 12, 
Thuc. 1, 120, etc. Adv. -ίως, H. 
Hom. Merc. 438. [Ὁ] Hence 

Ἡσύὕχιότης,ητος,ἡ,Ξεἡσυχία, Plat. 
Charm. 159 B. 

“σῦχος, ov, still, calm, quiet, at 
rest, at ease, easy, Hes. Th. 763: at 
peace, peaceful, Hes. Op. 119: silent, 
soft, gentle, ὄμμα, πούς; etc., Trag. ; 
at leisure: lonely: ἔχ᾽ ἥσυχος, keep 
guiet, keep still, Hdt. 8, 65, Eur. Med. 
558: τὸ ἥσ.-εἡσυχία. ‘The usu. Att. 
comp. and superl. were lrreg. 7ovyai- 
repoc, -aitatoc, as in Thuc. 3, 82, 
Plat. Charm. 160 A; but -ὥτερος is 
also found, Soph. Ant. 1089. Adv. 
«χως, also ἥσυχα and ἡσυχῆ or ἧσυ- 

ἢ, 4. Vv. (Prob. from ἡμαι: acc. to 
dderlein from ἧκα or ἧσσον.) 

"Hioyuupévoc, ἡ, ov, part. perf. 
pass. from αἰσχύνω, Il. 18, 180. 

“How, fut. of igus, Il. 

*Hre, or also, connecting, but so as 
to distinguish, Il. 19, 148, cf. Buttm. 
Lexil. v. εὖτε 3. 

"H,¢, or, as Wolf in Hom., 7 Te, 
surely, doubtless, v. sub 7. 

"Hire, for ἤειτε, 2 pl. impf. from 
εἶμι, to go. 

Ἤτην, 3 dual. impf. from εἰμί, 
to be. 

Ἤιτην, for ἠείτην,3 dual.impf. Att. 
from εἶμι, to go, Heind. Plat. Euthyd. 
194 Ὁ. 

ΤΉτιάς. adoc, 7, Etias, daughter of 
fMneas, Paus. 3, 22, 11. 


Ἤτοι, conjunct. (7, τοι) now, and, 


so, truly, indeed, used in passing from 
one clause to another, also to begin 
the apodosis, ἤτοι μέν, Il. 3, 213: 
strictly it begins the sentence, yet 
Hom. oft. puts it after one or more 
words, either—1. a pronoun, Il. 2, 813, 
Od. 12, 86, in which case δέ is oft. in- 
serted, Il. 12, 141, etc.; also) ῥά, as 
τόν ῥ᾽ ἤτοι, 1]. 18, 237: or—%. a par- 
ticle, ἀλλ᾽ ἤτοι, 1]. 1, 140, etc. ; ἔνθ᾽ 
ἤτοι, Il. 16, 399, Od. 3, 126, etc. ; ὄφρ᾽ 
ἤτοι, Il. 23, 52, Od. 3, 4195 ὡς ἦτοι, 
Od. 5, 24; more rarely καὶ viv ἦτοι 
and viv δ᾽ ἤτοι, Od. 4, 15], Il. 19, 23, 
Herm. H. Hom. Ven. 226.:—II. when 
it has the explicative signf. of ἤγουν, 
Gat scthcet. some write ἦτοι, 2s 2!so 
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when it 1s used in confirmation: in 
this case it is better, with Wolf, to 
wr.te. ἢ Tox divisim, 1]. 6, 56, H. Hom. 
Merc. 368.—II].—7: its strict usage 
is 7TOL..; 7, either... or, and so most 
{:64., 85 In Aesch. Cho. 497, Plat. 
IPhaed. 68 C ; freq. also ἤτοι.. ye,.. 7, 
Hat. 1, 11, etc. : 7.., ἤτοι occurs once 
in Pind. N. 6, 8.: and ἤτοι.., ἦτοι for 
7), 7 in late authors as Gal., cf. Schaf. 
Greg. Cor. p. 643. 

*Hrop, τό, in Hom. always in nom. 
or acc. ; but dat. ἤτορι occurs Simon. 
7, 7.— The heart as a part of the body, 
only in 1]. 22, 452, ἐν ἐμοὶ αὐτῇ o77- 
θεσι πάλλεται ἦτορ ἀνὰ στόμα, my 
heart beats up to my throat : usu. the 
heart, as the seat of feeling, for the sen- 
sitive part of man’s nature, much like 
θυμός, (only this is mostly used of the 
heart as the seat of life and passion) : 
—also for the thinking powers, reason, 
in Il. 1, 188, cf. 15, 252; elsewh. al- 
ways for the seat of feeling, as of joy, 
hope, sorrow, fear, etc., esp. in phrase 
λύτο γούνατα καὶ φίλον. ἧτορ, being 
here taken for the seat of hopes and 
wishes, Il. 19, 307, Od. 19, 136, etc. 
That Hom. regarded it as something 
tangible and corporeal, appears from 
the places, where ἦτορ is placed ἐν 
στήθεσι or ἐν φρεσί: in 1]. 20, 169, it 
is placed ἐν κραδίῃ, which here must 
have a wider signf., though in genl. 
itis just=7Top. (From ll. 21, 386, 
ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς ἄητο, it is inferred, 
that ἦτορ has ἄημι for its root, and 
so, like animus and anima, strictly de- 
notes the breath.) 

’Hrpiaioc, aia, αἴον, (ἦτρον) of, be- 
longing to the stomach: τὸ ἠτριαῖον, 
the stomach, paunch, Ar. Fr. 302; also 
ἡ ἠτριαία. 

Ἤτριον, ov, τό, the warp in a web 
of cloth, Valck. Phoen. 1727, (the 
woof being Κρόκη) : hence, τὰ ἤτρια, 
a thin, fine cloth, such that one could 
see between the threads of the warp, 
ἤτρια πέπλων, Fur. lon 1421: hence 
a sieve: ἤτρια βύβλων, leaves made 
of fine strips of papyrus joined cross- 
wise, Leon. Al. 25, cf. Ruhnk. Tim. 
(Akin to ἄττω, ἄττω, dicow, not to 
διάζομαι.) 

Ἦτρον, ov, τό, (ἦτορ) the part of 
the body below the navel, the belly, Lat. 
abdomen, Hipp., v. Foés. Oecon. : also 
metaph. of a pot, Ar. Thesm. 509. 

"Hera, ἡττάομαι, ἡττάω, ἥττημα, 
ἥττων, Att. for ἤσσα, etc. 

Ἤτω, for ἔστω, 3 sing. imperat. 
from εἰμί, N. T.; dub. in Plat. 

"Hd, neut. from 7c. In compds. 
with ed- or év-, this is oft. lengthd. 
Ep. into 7i-; for all words so com- 
pounded, v. sub ed-. 

"Hic, neut. 7%, Ep. for éic, good, 
brave : Hom. uses masc. only in nom., 
and acc. 7iv, usu. in phrase ἠΐς τε 
μέγας Te; neut. in nom. and acc., but 
only in phrase μένος Hv. [Ὁ] 

*Hice, 3 sing. aor. 1 from ava, 
to shout, Hom. esp. Il. [Ὁ] 

"Hire, Ep. particle,=etre, as, like 
as, freq. in Hom. in similes for ὡς 
6re.—ll. as real compar. particle for 
7, than, only once in Hom., Il. 4, 277, 
νέφος μελάντερον Hite πίσσα φαίνε- 
το; blacker than pitch; as in German 
wie (as) is sometimes used for als 
(than): this usage is followed by Ap. 
Rh. 1, 269.—That jie cannot be put 
for εὖτε is proved by Buttm. Lexil. 
v. εὖτε, Hite ; but εὖτε is once found 
for nite, Il. 3, 10, and as v. 1. Il. 19, 
386, in both-which places Buttm. de- 
clares for a contr. form nite — ~], 


which he is also inclined to prefer in 
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Od. 16, 216. (Acc. to Butim. quire 
note, arose from 7 εὖτε, or fiom ἢ 
OTE.) 

‘Hoaioretoc, cia, evov, of or belong- 
ing to Hephaastos (Vulcan): τὸ Ἥφαι- 
oteiov or Ἡφαίστειον (sub. ἱερόν) 
the temple of Vulcan, Hdt. 2, 121: τὰ 
‘Hoatoreia, (sub.lepd) his festival, the 
Lat. Vulcanalia ; also Ἡφαίστια. 

Τ᾽ Ἡφαιστηϊάδης, ov, ὃ, son or de 
scendant of Vulcan, Nonn. 

Τ Ἡφαιστία, ac, ἡ, Hephaestia, a city 
in the island Lemnos; hence οἱ Ἧφαι 
στιεῖς, ἕων, the inhab. of Hephaestia, 
Hdt. 6, 140.—2. a deme of the Attic 
tribe Acamantis; hence ὁ ‘H¢azore- 
One, ov, an inhab. of Hephaestia, 1588. 
v. l. -τείδης. 

t'H¢aetivn, ne, 7, prop. patr. from 
Ἥφαιστος, daughter of Vulcan ; wife 
of Aegyptus, Apollod. 

Τ Ἡφαιστίων, ὠνος, ὁ, Hephaestion, 
a friend of Alexander, Arr.—2. 4 
grammarian of Alexandrea, wha 
wrote περὶ μέτρων, Ath., etc. 

Τ᾿ Ηφαιστόδωρος, ov, ὁ, Hephaestodé 
rus, an Athenian, Andoc. 

Τ᾿ φΦφαιστόπολις, toc, 6, Hephaesto 
polis, father of the Samian Jadmon, 
Hat. 2, 134. 

Ἡφαιστόπονος, ov, (“Ἡφαιστος; 
πονέξω) wrought by Vulcan, ὅπλα, Kur 
J. A. 1072. 

Ἥφαιστος, ov, ὁ, Dor."Ad., Hephar 
stos, the Lat. Vulcanus, son of Jupiter 
and Juno, lame from birth, I]. 18, 397, 
cf. ἀμφιγυήεις and ἠπεδανός. god of 
fire as used in art, master of all the 
arts which need the aid of fire, and 
so esp. of working in metal: hence 
he makes the thrones of the zods, 
Jupiter’s sceptre, the Aegis, the : rms 
of Achilles, etc.; all works in τῇ. ἐδ] 
are called his works, I]. 8, 195 Qd. 4, 
617, Hes. Sc. 123, etc.; hence fire is 
in Hom. φλὸξ Ἡφαίστο!ο, and he 
himself is κλυτοεργός, κλυτοτέχνης 
or χαλκεύς, Il. 15, 3809. For his ill- 
starred marriage with Venus,v. Od. 
8, 267, sq. 

Ἡφαιστότευκτος, ov,=sq., σέλας, 
Soph. Phil. 987. 

ἩΗφαιστοτευχής, ἔς, (Ἥφαιστος 
τεύχω) wrought by Vulcan, δέπας, 
Aesch. Fr. 64, where however Herm. 
‘Hoatororvuyéc, metri grat. 

Τ Ἡφαίστου ἀγορά, ἡ, Forum Vui- 
cani, Vulcan’s Market, a place in Cam- 
pania near Puteoli, now Solfatara, 
Strab. 

Ἥφθα, Dor. for 766, 3 sing. aor. 
1 pass. from ἅπτω. 

; "Hugs, poet. esp. Ep. for ἡ, Il. 22, 
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’"Hoiovy,1 impf. from ἀφίημι: much 
more rarely Τἠφίειν. 

Ἠχανία, ac, ἡ,Ξεἀχηνία, poverty, 
want, dub. in Anth., cf. πανία. Suid. 
has ἠχάνω, Lat. egeo. (Cf. Lat. ege 
nus, ἀχῆν.) 

Ἠλχέεις, εσσα, ev, poet. for ἠχήεις, 
Archil. 16, acc. to Meineke Quaest. 
Scen. 3, p. 63. 

’"Hyeiov, ov, τό, (ἦχος) a kind of 
loud kettle-drum or gong, Plut.; like 
τύμπανον. also χαλκεῖον : vessels of 
like kind were let into the walls of 
the theatre, to strengthen the sound, 
Vitruv.; also to imitate the noise ol 
thunder.—II. the metal sounding-piate 
of the lyre. ὡς δὰ 

Ἠλχέτης, ov, 6, Ep. ἠχέτἄ, (ἠχέω) 
clear-sounding, musical, shrill, δόναξ, 
Aesch. Pr. 575 esp. as epith. of the 
grasshopper, ἠχέτα τέττιξ, Hes. Op 
580 ; hence, ὁ ἠχέτας, the grasshopper, 
Anan. 1, Ar. Pies 1159; esp. the 


larger kind, Arist. H. A. 5, 30 
62] 
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Ηχετικός, ἥ, ὄν, always sounding, 
musical. 

Ἠχέω, ὥ, Dor. dyéw [a], f. -ἤσω, 
intr., to sound, ring, peal, Hes. Th. 42; 
aor. 2 ἤχεσκε, Hdt. 4, 200.—II. also 
not unfreq. c. acc. cognato, dyeiv 
Suvov, Aesch. Theb. 868; κωκυτόν, 
Sopn. Tr. 866, to let sound, send forth 
a hymn or wail: hence was formed 
a mid. in intr. signf, Soph. O. Ὁ. 
1500; from 

"HXH’, ἧς, 7, α sound of any sort, 
‘a Hom. esp. of the confused noise of 
a crowd, the roar of tne sea, of trees 
ma wind: in Trag. usu. like ἰωχή, 
a cry of sorrow, wail, v. Elmsl. He- 
racl. 752: mostly poet., but also in 
Plat. Tim. 37 B. Cf. ἦχος. Hence 

"Hy7elc, εσσα, εν, sounding, ringing, 
roaring, θάλασσα, Il. 1,157; δώματα, 
high, echoing rooms or halls, Od. 4, 
72, cf. Wolf Hes. Th. 767, and 7yé- 
εἰς. 

BEL cates atoc, τό, α sound, sound- 
ing, singing, Eur. I. A. 1045. 

Ἤ χησις, εως, 7, α sounding : sound. 

Ἠχητήῆς, ov, ὁ, and ἠχητικός, 7H, 
όν,Ξ-εἠχέτης, ἠχετικός, Gramm. 

"Hy, Ep. for 7, adv., where, Hom. 
(in Od., Wolf still writes ἧχι) 

Ἤχικός, ἢ, Ov, (7XOC)=7XETLKOC, 
Ree in Welck. syit 236, He 

Ἠχόπους. ὃ. 7, -πουν, τό, (ἦχος, 
πούς) with sounding foot, Lat. sonipes. 

ἮΧΟΣ, ov, 6,=777, α sound, noise, 
esp. a ringing in the ears, Hipp.: ἦχος 
is more freq. In prose. 

"Hy, 77, gen. ἤχόος, contr. ἠχοῦς, 
ξξἠχῆ, ἦχος, α sound, noise, ESP. a Te- 


turned sound, echo, H. Hom. 18, 21, | 


Hes. Sc. 279, etc.—IlI. later as prop. 
n. "Hy, Echo, an Oread, Bion 1, 
38, wno was supposed to repeat 
sounds by her voice, Ov. Met. 3, 357, 
eq. c 

᾿Ηχώδης, ες, (ἠχώ, εἶδος) sounding, 

. ringing in the ears, Hipp. 

’"HOGev, adv., (ἠώς) from morn, |. e. 
at dawn, at break of day, Il. 18, 136, 
Od. 1, 372, etc. Att. ἕωθεν. 

Ἤώθι, adv., (ἠώς) at morn, in Hom. 
always ἠῶθι πρό, before dawn, before 
day-break, 1]. 11, 50, Od. 5, 469; 6, 
36. 

Ἠόώκοιτος. ov, (ἠώς, κοίτη) ὕπνος, 
morning-sleep. 

Hz», ὄνος, 7, contr. from ἠϊών, q.v. 

VHov7, ne, 7, Héne, daughter of 
Thespius, Apollod. 

"HOoc, Oa, Gov, at morn, at break of 
day, H. Hom. Merc. 17, Hes. Sc. 396. 
—II. eastern, Anth.: from 

"Hoc, 7, gen. ἦόος, contr. ἠοῦς: 
dat. 70i contr. 70%: acc. 76a contr. 
7@, lon. and Dor. sometimes ἠοῦν, 
nov, Schaf. Mel. p.94: in Hom. only 
in contr. forms: Att. ἕως, 7, gen. ἕω, 
acc. ἔω or ἕων, like λεώς: Dor. dec: 
Aeol. ἄνως (i. .e. ἄξως), not αὔως. 
The morning-red, day-break, dawn, esp. 
the morning as a time of day, opp. to 
μέσον ἦμαρ and δείλη, Il. 21, 111, and 
oft. in Hom. ; acc., ἠῶ, the whole morn- 
ing long, Od. 2, 434: ἐξ ἠοῦς μέχρι 
ὀψίης, Hdt. 7, 167: dw’ ἠοῖ, with, 1. e. 
at, day-break, lb. 219, and so in Att. 
ἅμ᾽ ἕῳ Or dua τῇ ἕῳ, Thue. 2, 90; 4, 
72: πρὸ τῆς ἕω, Id. 4, 31.—2. since 
the Greeks counted their days by 
mornings, as reversely the old Ger- 
taans did by nights, ἠώς oft. denoted 
« day, Il. 1, 493, Od. 19, 192; also the 
ight of day, esp. in phrase, ὅσον 7 
ἐπικέδναται ἠώς, Il. 7, 451, so esp. 
in later authors, Wern. Tryph. 210. 

--3. sometimes also the East, Hdt. 2, 

8, 2tc., cf. ἥλιος.---ἰ 1. as prop. n. Ἦώς, 

ἔν Aurora, the goddess of morn, who 
622 
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rises out of ocean from the bed of | Aesch. Pr. 280; and so 1m puur., Ben 


her spouse Tithonus, very freq. in 
Hom.: on the phrase πρὸς ᾿Ηῶ τ’ 
Ἠξέλιόν τε, ν. sub ἥλιος. Acc.to H. 
Hom. 31 she is daughter of Hyperion 
and Euryphaessa, but acc. to Hes. 
Th. 372, of H. and Theia. (Prob. 
from the root *éw, avw, Sanscr. v4, 
cf. Lat. aura, Aurora: akin also to 
ἦρι, ἔαρ, and Evpog, cf. Buttm. Lexil. 
voc. ἀήρ 8.) 


Θ 


Θ, θ, θῆτα, τό, indecl., eighth let- 
ter of the Gr. alphabet: as numeral 
G’=évvéa, évvatoc, but ,6=9000. 
The true pronunciation, as kept by 
the modern Greeks, not found exact- 
ly in any other European language. 
It comes nearest to the English th, 
but so that ¢ is followed by a very 
soft s sound: hence in the broader 
Doric, 6 was often changed into σ, 
e. g. Lacon. σεῖος ᾿Ασάνα σάω for θεῖ- 
o¢ ᾿Αθάνα, θάω : so sometimes Ion., 
e. g. βυσσός for βυθός. In other 
words, @ was changed Aeol. and Dor. 
into 6, 6. δ. φῆρ φλάω φλίβω for θήρ 
θλάω θλίβθω, and so Lat. uber came 
from oifap, Koen Greg. p. 614. The 
Aeol. change into ὃ is rarer, v. A IV. 
Lastly @ sometimes stood for the 
sptritus asper, 6. g. θαμά for dua, θά- 
λασσα for dAc.—On the ballots, used 
in voting for life or death, @ stood 
for θάνατος, Casaub. Pers. 4, 13, 
Martial. 7,36; and on Roman grave- 
stones 6 was a common cypher, Orell. 
Ir.script. Lat. 2555,4471,sq. 11 seems 
not to occur in Greek inscriptions. 

-θα, insep. affix in adverbial forms, 
6. g. ἔνθα. On the false assumption 
that θα was an old ending of some 
second persons of act. voice, v. sub 
-σθα. 

Θὰαάσσω, Ep. radic. form of θάσσω. 
to sit, Il. 9, 194; 15, 124, Od. 3, 336, 
only in pres. and impf. Cf. θοάζω. 

Odeo, imperat. from θάομαι, Leon. 
Tar. 37. [a] 

Θαέομαι, Dor. for Att. θεάομαι., 
Ion. θηέομαι, Valck. Hdt. 7, 146. 
Hence 

Θάημα, τό, Dor. for θέαμα, Αἰολι- 
κόν τι θάημα, Theocr, 1, 56. [ἅ, un- 
less with Pors. we omit τι.]} 

Θαητός, 7, 6v, Dor. for θηητός, θε- 
ατός, Pind. 

Oaipaloc, ov, V. sq. 

Θαιρός, od, 6, the hinge of a door or 
gate, 1]. 12, 459.—II. in a chariot, θαι- 
poi were the beams in which the sides 
and bottom meet, and on which the azle- 
tree is fixed, hence,=G&wyv, Soph. Fr. 
538: θαίραια ξύλα, wood used for Bat- 

οί. 
Pate, idoc, 7, Thais, a celebrated 
courtesan at Athens, from Alexan- 
drea, Ath. 576, etc.—Also fem. pr. n., 
Ath, 174 E. 

Odkevo,—=sq.. Plut. 

Odkéw, ©, (Paxoc) to sit, Aesch. Pr. 
313, esp. to sit as a suppliant, Soph. O. 
T. 20: c. acc. cognato, ἕδρας παγ- 
κρατεῖς θακεῖν, to sit on royal throne, 
Aesch. Pr. 389. Also @wxéw, and θο- 
ἄζω, qq. ν. 

Θάκημα, ατος, τό, α sitting, Soph. 
Ο. C. 1160, etc. [ἃ] 

Θάκησις, Ewe,7, α sitting, seat, Soph. 
Ο. C. 9, e conj. Seidler., cf. ἐνθάκη- 
σις. [a] 

Θῶᾶκος, ov, ὃ, a seat, Soph. Ant. 999, 
Ar. Nub. 993; a sitting-place, ahode, 


H. F. 1097: also a privy, like ἕδρα 
Bekker Plat. Rep. 516 ΓΝ Polit. 288 
A, writes θάκος, prob. by an over 
sight, v. Buttm. Lexil. v. θαάπσω 1. 
Cf. θῶκος. (Akin to θάσσω. θαάσσω.) 
ρου ας, ἣν, Thalaea, fem. pr. τι., 
ut. 


t@aAduat, dv, ai, Thalamae, 8. for- 
tress of Elis, Xen. Hell. 7, 4, 26.—2. 
a city of Messenia near the sea, Po 
lyb. 16, 16, 3. 

OdAduaé, ἄκος, δ,᾽Ξεθαλαμίτης, Ar. 
Ran. 1074. [Az] ry 

OdAduevua, atoc, τό, (θαλαμεύω) 
Ξεθάλαμος, a dark, shut dwelling-place, 
Κουρήτων, Eur. Bacch. 120. [ἃ] 

Θαλᾶμεύτρια, ac, 7;=vuudedTpta, 
a bridesmaid : from 

Θαλὰαμεύω, (θάλαμος) to lead into 
the θάλαμος, i. 6. to take to. wife, He- 
liod. Pass. θαλαμεύομαι, to be in the 
θάλαμος, of women, to be shut up, kept 
at home. 

OdAdun, ne, 7, α lurking-place, den, 
hole, usu. of fish that live in rocks, 
πουλύποδος, Od. 5, 432, cf. Valck. 
Phoen. 938, and θάλαμος I.—Il. the 
chamber or ventricle of the heart, Arist. 
de Somn. 3, 28.—III. ai θαλάμαι, the 
nostrils. [ἃ] 

Odiadunyoc, Gv, (θάλαμος, ἄγω) 
having a θώλαμος: esp. ὁ 6., an 
Egyptian state-barge, having a cabin 
Lat. navis cubiculata, Strab. 

OdAdunioc, in, ἴον, (θάλαμος) of 
or belonging to a θάλαμος, fit for build 
ing one, ξύλα, Hes. Op. 805: strictly 
Ion. for θαλάμειος, which is not in 
use. 

Θαλαμηπολέω, G, to δὲ a θαλαμῆ- 
πόλος. Opp.: from 

OdAduntoAcc, ov, (θάλαμος, πολέ 
oat) waiting in the θάλαμος, attending 
on the lady of the house, the lady’s maid, 
as early as Od. 7,8; 23, 293.—2. esp. 
a bridesmaid, Aesch. Theb. 359.—3. 
later, a eunuch of the bed-chamber, Plut. 
Alex. 30.—II. rarely 6 0., a bridegroom, 
Soph. O. T. 1209.—IIf. as adj., im 
genl. bridal, ἠώς, Nonn. : 

OdAdutoc, a, ον, (θάλαμος) belong 
ing to the θάλαμος, also θωλαμιαῖος 
As subst.—l. ὁ θαλάμιος.---θαλαμί 
της, Thuc. 4, 32: but—IL. ἡ θαλαμία, 
Ion. θαλαμίη, sub. κώπη; the oar of the 
θαλαμίτης, Ar. Ach. 553: also, sub. 
ὀπή, the hole in the ship’s side, through 
which this oar worked, Hdt. 5, 33: 
hence metaph. in Ar. Pac. 1232. [ἃ] 

Od duiTNE, ov, ὁ, also θαλάμαξ and 
θαλάμιος, (θάλαμος 111.) one of the 
rowers on the lowest bench of a trireme, 
who had the shortest oars and the 
least pay, Schol. Ar. Ran. 1074, ef. 
ζυγίτης, θρανίτης. Others wrongly 
understand it of the rowers in the fore 
part of the ship. [1] 

Θάλαμόνδε, adv. to the θάλαμος OF 
bed-chamber, Od. 21, 8, etc. 

Θαλαμοποιός, Ov, (θάλαμος. ποιέω) 
preparing the bride-chamber, name of a 
play of Aesch. 

- @A’AA MOS, ov, 6, an inner room 
ΟΥ̓ chamber, surrounded by other butld- 
ings: freq. in Hom., and in a three 
fold usage,—1. the women’s apartments, 
inner part of the house, Il. 3, 174, Qd. 
4, 121, etc., behind the πρόδομος, 1]. 
9, 469 ::in genl. any inner living-room, 
the dwelling-house, house itself, Il. 6, 
248, Od. 2,5: so too Pind. O. 5, 30; 
6, 2.2. a bed-room, esp. of the lady 
of the house, elsewh. παστάς and 
παστός, ll. 3, 423, Od. 10, 340, etc. - 
esp. the bride-chamber, Il. 18, 492. 
which signf. became later almost uni 
versal, so:that θάλαμος is used alse 
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tor the bridal-bed, the marriage-bed, even 
for marriage itself: but also the bed- 
room of the unmarried sons, Od, 1, 425 ; 
19, 48.—3. the store-room, in which 
clo.hes, arms, valuables, also wine 
and meat, were kept, usu. under the 
care of the ταμέη. Il. 14, 191, esp. Od. 
2, 337, etc., cf. Xen. Oec. 9, 3: in 
this signf. freq. with epith. ὑψόροφος, 
high-cieled.—Il. any covered, hidden, 
dwelling-place, a lurking-place, den, hole, 
cf. θαλάμη : a fold, pen, ἀρνῶν @., Eur. 
Cycl. 57: metaph., ὁ παγκοίτας 6., 
of the grave, Soph. Ant. 804: μέγας 
6. ᾿Αμφιτρίτης, of the sea, Id. O. T. 
195.—III. the lowest, darkest part of the 
ship, in which the θαλαμῖται sat, Ath. 
—lV. certain mystic shrines or chapels, 
sacred to Apis, Plin. 8, 46. 

Θάλασσα, 75, 7, Att. θάλαττα, the 
sea, Hom., etc.: when he uses it of 
a particular sea, he means the Medi- 
terranean, for he calls the outer sea 
’Qxeavdc, and holds it to be a river: 
Hdt. calls the Mediterranean ἥδε 7 
θάλασσα, or 7 Kal? ἡμᾶς, 7 ἔσω, 
ἐντὸς θάλασσα (as the Latins ἘΠῚ 
it mostrum mare) ; and the ocean 7 
ἔξω or ἡ ἐκτὸς θάλασσα, Larcher 
Hdt. 1, 1: πέλαγος θαλάσσης: Ap. 
Rh., v. sub πέλαγος : metaph. θ. κα- 
κῶν, “α 5εα Οἵ troubles,” Aesch. Theb. 
758: κατὰ θάλασσαν, by sea, opp. to 
πιζῷ, by land, Hdt. 5, 63, and Plat. 
—2. a well of salt water, Hdt. 8,55: in 
genl. salt water, Diosc., and so in mod- 
ecnGreek.—II. as fem. pr. n., Thalas- 
sa, esp. 85 wife of Oceanus, Luc. 
(Prob. from Ac, sal, so that θ is a sub- 
stitute for the spiritus asper or 4, cf. 
ἅμα θάμα.) [0a] Hence 

OdAaccaiog, aia, aiov,= θαλάσ- 
ovoc, Pind. P. 2, 92. 

OaAdocetoc, cia, ειον.---θαλωσσιος, 
wr. Sib. 

OGAaccetc, ἕως, ὁ, a fisherman: 

m 

OdAccceta, (θάλασσα) to be in or 
en the sea, to be at sea, νῆες τοσοῦ- 
hn χρόνον θαλασσευούσαι, Thuc. 7, 


Θαλασσίγονος, ον,(θάλασσα, γένω) 
sea-born, Nonn.. 

OaAaccidtoc, ον:Ξεθαλάσσιος. 

Θαἄλασσίζω, f. -ίσω, (θάλασσα) to 
taste of sea-water, ΑἸΉ.---Π]. trans. to 
make like sea-water, τὴν γεῦσιν, Xenoc. 

Θαλάσσιος, ia, tov, also oc, ov, Eur. 
.. T. 236, (θάλασσα) of, in, on or from 
the sea, belonging to it, Lat. marinus: 
in Hom. only θαλάσσια ἔργα, sea- 
affairs, the sea, Il. 2, 6145; fishing, Od. 
5, 67; ἡ Gad. Θέτις, the sea-nymph 
Thetis, Eur. And. 17: opp. to πεζός, 
by land, Aesch. Pers. 558: of animals, 
opp. to χερσαῖα, Hdt. 2, 123: Gaddo- 
σιον ἐκρίπτειν τινά, to throw one 
into the sea, Soph. O. T. 1411.—2. 
skilled in the sea, nautical, Hdt. 7, 144, 
Thuc. 1, 142. 

ἐθαλασσίς idoc, 7, Thalassis, fem. 
pr. n., Ath. 586 B. 

OdAacoiTne, ov, 6, oivoc, Wine mizx- 
ed with sea-water, to give it an old 
taste, Plin.: opp. to ἀθάλασσος, Hor- 
ace’s maris expers. [i] 

OdAacc0Badéw, ὥ, (θάλασσα. βάπ- 
rw) to dye in genuine purple, Philo. 

OdAacooBiwToc, ov, (θάλασσα, 
Bt6m) living on or by the sea, App. 

OdAacooyevnc, éc, (θάλασσα, γένω) 
sea-born, Archestr. ap. Ath. 92 E. 

Θαἄλασσοειδής. ἕς, (θάλασσα, ᾿εἶδος) 
like the sea, sea-green, Democr. (Eph.) 
ap. Ath. 525 D. 

OaAaccoKko0Téw, 6, (θάλασσα, κόπ- 
ΤΩ) to strike the sea with the oar, splash 
# about: hence metaph te sake a great 
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Juss about nothing, Ar. Eq. 830, cf. πλα- 
τυγίζω. 

OdAaccoKpaTéw, G, to be master of 
the sea, Hdt. 3, 122. Pass. to be beaten 
at sea, Demetr. (Com.) Sic. 2: and 

Θαλασσοκρᾶτία, ac, 7, mastery of 
the sea, Strab.: from 

Θἄἅλασσοκράτωρ, opoc, 6, 7, (θά- 
Aaova, κράτωρ) master of the sea, Hat. 
5, 83. [κρὰ] 

Θαλασσομέδουσα, ne, 7, mistress of 
the sea, Dor. σαλασσομέδοισα, Alc- 
man 35 ; fem. of sq. 

Θὰαλασσομέδων, ovToc, ὁ, (θάλασσα, 
μέδων᾽Ὶ lord of the sea, Nonn. 

ΤΘαλασσόμελι, LTOC, τό, (θάλασσα, 
μέλι) sea-water mixed with honey, (a 
drink) Diosc. 

Θαλασσόμοθος, ov, (θάλασσα, μό- 
θος) fighting with the sea, Nonn. 

OdAaccovéuoc, av, (θάλασσα, vé- 
Howat) dwelling in the sea, Emped. 237. 

Θαλασσόπαις, παιδος; ὃ, ἡ,(θάλασ- 
σα, παῖς) child of the sea, Lyc. 

Θαλασσόπλαγκτος,; ον, (θάλασσα; 
πλάζομαι) wandering o’er the sea, sea- 
tost, Aesch. Pr. 467, Eur. Hec. 782. 

Θαλασσόπληκτος, ov, (θάλασσα, 
TAROGW)sea-stricken, sea-beaten,Aesch. 
Pers. 307. 

OdAaccbrAoo¢, ov, contr.—zrAove, 
ovv, (θάλασσα, TAEW) sailing on the 
sea. 

OdAaccoTopéw, ὦ, to pass, traverse 
the sea, Call. Ep. 62: from 

OdAaccoropoc, ov, (θάλασσα, πεί- 
pw, πορεύομαι) sea-traversing, Anth. 

OdAaccordpdivpos, ον,--εὡλιπόρφυ- 
poc, dyed in sea-purple. 

OdAaccoupyéw, ὥ, (θαλασσουργός) 
to be busy with the sea, Polyb. 

OdAacooupyia, ac, 7, business on the 
sea, esp. fishing, trade, etc., Hipp. - 
from 

Θαλασσουργός, όν, (θάλασσα, *ép- 
yw) strictly working on the sea, and so, 
ὁ 6. a trader, fisherman, etc., Charon, 
Ρ. 121, Χϑη. Οδς. 106, 7. 

Θαλασσόχροος. ον,(θάλασσα, χρόα) 
sea-green. 

Θαλασσόω, 6, (θάλασσα) to make or 
change into sea, ἠπείρους, Arist. Mund. 
—II. in pass., ναῦς θαλαττοῦται;, she 
leaks, Polyb.—II1. to mix with sea-wa- 
ter, hence oivoc τεθαλασσωμένος,-Ξ 
θαλασσίτης, Theophr.—IV. to cleanse 
by lustrations of sea-water. 

OdAaccadnc, ες,--- θαλασσοειδῆς. 

Θαλάσσωσις, ewe 7, (θαλασσόω) a 
making into sea, an inundation, Philo. 

Θάλαττα, -TTEvW, -TTLOG. etc., Att. 
for -ασσα, -ocevw, -σσιος, etc. 

OdAea, τά, only in Il. 22, 504, θα- 
λέων ἐμπλησάμενος κῆρ, having filled 
his heart with joys of life, delights . 
also, θαλέεσσιν ἀνατρέφειν τινά, 
Auct. ap. Suid. (As the ancients 
interpr. @dAea by ἡδέα, the deriv. 
from θάλλω, and kindred to θάλεζα 
θαλία, is pretty certain.) [ἃ] 

Θαλέθω, poet. lengthd. for θάλλω, 
to bloom, Od. 23, 191; of men, ἠΐθεοι 
θαλέθοντες, Od. 6, 63; also σύες θα- 
λέθοντες ἀλοιφῇ, swelling, wantoning 
in fat, Il. 9, 467, v. θάλλω. 

Θάλεια, ac, 7, blooming, luxuriant, 
rich, goodly: used by Hom. always in 
phrase daiti θαλείῃ and δαῖτα θά- 
λείαν, a rich and goodly feast, I. 7, 
475: just like εἰλαπίνη τεθαλυῖα: 
esp. of sacrifices, Od. 3, 420; 8, 76: 
so too, δὁρτῇ θάλεια, Anacr. 53: bus 
Pind. N. 10, 99, μοῖρα θάλεια, a good- 
ly portion.—Iin a]l these places θάλεια 
is plainly an adj.: but both quantity 
and accent forbid its being fem. from 
θάλειος. It belongs then to the small 
class of independent fem. adjectives, 
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like πότνια its masc. must hava 
been @aAvc, which might be regarded 
as an old collat. form of θῆλυς: this 
was replaced by θαλερός : later, we 
have θαλεία as a subst.=Oahia, q. Vv. 
[0ἅ- : in late poets the penult. was 
made short, Jac. A. P. p. 580.] Hence 

Θάλεια, ac, 7, Thalia, strictly the 
blooming one, one of the Nereids. LI. 18, 
39; in Hes. Th. 245 Oadin, where 
some write ‘AAin.—2. one of the 
Graces, Apollod. 1, 3,1: cf. O@aAta— 
3. one of the Muses, Hes. Th. 77; later 
esp. the Muse of Comedy, also pat- 
roness of feasts.—4. fem. pr. n., Anth. 

Θάλειος, eia, ειον,---θαλερός, poet. 
cf. θάλεια. [θὰ] 

Θαλερόμματος, ov, (θαλερός, ὄμμα) 
with blooming, i. e. bright clear eyes, 
Orph., also θαλερῶτπις. 

Θἄλερός, a, Ov, (θάλλω, θᾶλεῖν) 
blooming, and so fresh, young, youthful, 
not used by Hom. in its orig. sense 
of plants, but freq. of men, θαλεροὶ 
ailnoi, 0. πόσις Or παρακοίτης, θ. πα- 
ράκοιτις: also, θ. γάμος, the marriage 
of a youthful pair, Od. 6, 66; 20, 74 
also of the limbs, 6. μηρώ, strong, ac- 
tive legs, Il. 15, 113.—I. from the 
signf. blooming, comes that of luauri- 
ant, rich, copious, large, in Hom. esp. 
θ. δάκρυ, the large, swelling tear; so 
too, 0. γόος, the thick and frequent sob, 
Od. 10, 457: 6. χαίτη, thick, full, flow. 
ing hair, Il. 17, 439: @. ἀλοιφή, rich, 
luxuriant, fat: 0. φωνή (also freq. in 
Hom.) may be ejther the fresh, strong 
voice, or its full, deep, swelling tones 
but, θαλερώτερον πνεῦμα, a more ge- 
nial wind, opp. to a storm, Aesch. 
Theb. 707.—IlI. act. in Hes. Th. 128, 
but prob. the line is spurious. [θὰ] 

OdAEpOruc¢, Loc, ἢ, (θαλερός or) 
Ξεθαλερομματος, Anth. 

OaAéw, Dor. for θηλέω. 

Oude, 6, Ion. gen. Θάλεω, dat. 
Θαλῇ, acc. Θαλῆν : but also OGAg- 
τος, NTL, nTa, and later Θαλοῦ: Tha- 
les, of Miletus, the celebrated philo- 
sopher, one of the seven wise men οὗ 
Greece, Hdt. etc—Others of this 
name in Diog. L., etc. 

ἰθάληστρις, toc, 7, Thalesiris, a 
queen of the Amazons, Diod. S. 

ἐΘαλήτας, ov, ὁ, Thalétas, a poet 
and musician of Crete, about 700 
B.C., Ath. 768 C. 

OdAia, ac, 7, (BGAAw) strictly bloom. 
but usu. the bloom of life, 1. 6. joy, plen- 
ty, good fortune, etc., ll. 9,143; esp. a 
feast, festal meeting, in plur. Od. 11, 
603, Hes. Op. 115; ἐν θαλίῃσιν εἶναι, 
Hdt. 3, 27; and in Trag. 

ἐθαλία, ac, Ep. -in, nc, 7, Thala, 
one of the Graces, Hes. Th. 900: v. 
also Θάλεια. 

tOadrddec, wr, ai, Thaliddes, aplace 
in Arcadia, Paus. 

OGALalw, (Badia) to enjoy one’s self 
at a feast, make merry, Plat. 
ἐθαλέαρχος, ov, ὃ, Thaliarchus, masc. 
pr. n., Lys. 

Θάλικτρον, ov, τό, an unknown 
plant, Diosc. 
ἐθάλιος, ov, 6, Thalius, a Trojan, 
Qu. Sm. 

Θαλλία, ac, ἧ»--Οπικάππαρις, Diosc. 

OGAXivoc, ἡ: ov, (OaAdAdc) of twigs 
or shoots. 

Θαλλός, od, ὁ, (θάλλω) a young 
shoot or branch, twig, Od. 17, 224, ὁ 
τῆς ἐλαίας θ. the olive-branch which was 
worn as a wreath at festivals, Plat. 
Legg. 943 C; hence simply θαλλοῦ 
στέφανος, Aeschin. 80, 37; also used 
in supplication, hence ἱκτὴρ Θ. the 
suppliant branch, Eur. Supp. 10: Pre 
verb. θαλλὸν ποοσείειν * ets o entice 
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zs une does cattle, by huiding out a 
green bough, Plat. Phaedr. 230 D, ef. 
Ruhnk. Tim.—II. of @aA Aoi, the palm- 
teaves, Which were plaited into bas- 
kets, ete. 

τθάλλος, ov, ὁ, Thallus, masc. pr. 
αν, Plut. Phoc. B3. 

θάλλουσα," 7, Thalliisa, fem. pr. 
y., Ath. 587 F. 

Θαλλοφἄγέω, ὦ, (θαλλός. φαγεῖν) 
to eat young shoots, esp. of the olive, 
Ata. 

Θαλλοφορέω, ὥ, to carry young olive- 
»ranches, Dicaearch. ap. Schol. Ar. 
Vesp. 542: from 

Θαλλοφόρος, ov, (θαλλός, φέρω) 
carrying young olive-branches, as the 
old men did at the Panathenaea, Ar. 
Vesp. 544, cf Bornem. Xen. Symp. 
4,17. 

OdAAw, fut. θᾶ λῶ, also θαλλήσο- 
μαι: aor. 2 ἔθἄάλον, of which Hom. 
nas 3 sing. θάλε, H. Hom. 18, 33: 
perf. τέθηλα, Dor. τέθαλα, of which 
Hom. uses only part. in pres. signf. 
τεθηλώς, fem. τεθἄλυϊα, and 3 sing. 
plqpf. τεϑήλει (Od. 5, 69), but Hes. 
has also 3 sing. indic. τέθηλε, Op. 
225. To bloom, sprout, shoot out, and 
30 to swell, abound, be rich ina thing, 
c. dat.: strictly of trees, as ἡμερὶς 
σταῤφυλῇσι, Od. 5, 69, ἐρινεὸς φύλλ- 
orc, Od. 12, 103: the part. is also 
freq. used absol. as adj., swelling, 
rich, full, abundant, τεθαλυῖα ὀπωρῆ, 
dAwnh, εἰλαπίνη; so, ῥάχιν τεθαλυῖαν 
ἀλοιφῇ, Il. 9, 208, cf. θαλέθω, θαλε- 
ρός.---ὦ. metaph. to bloom, flourish, be 
happy and fortunate, Hes. Op. 234: to 
be in bloom, i. 6. in perfection, to be at 
the height, in bad sense, νόσος τέθηλε, 
πῆμα θάλλον, Soph. Phil. 259, El. 
260, cf. dvOéw.—II. to make to bloom, 
make to grow, flourish, prosper, Pind. 
O. 3,40: but in Aesch. Pers. 615, the 
acc. Giov, though inall MSS., is now 
eejected ; Dind. proposes σον. (The 
root is 9AA-, which appears in the 
other tenses, and θάλος: akin to 
θηλή, θαλέω, θῆλυς. and to θάλπω.) 

ΤΘαλλώ, οὖς, 7, Thallo, one of the 
Heurs, Paus. 

θάλλων, wvoc, ὁ, Thallon, name of 
a dog in Xen. Cyn. 7, 5. 

OA‘AOS, coc, τό, like θαλλός, a 
young shoot or branch, twig, esp. an 
olive-branch : Hom. has it only of men, 
a youth, stripling, with the notion of 
freshness and beauty, Od. 6, 157, 1]. 
22, 87: hence poet. in genl. a scion, 
oftspring, Lat. stirps, germen, Valck. 
Phoen. 88, cf. ἔρνος. (Root. ΘΑΛ-, 
v. at end of θάλλω.) 

Θάλπημι, rare poet. form for θώλ- 
πω, of which only 3 sing. θάλπησι 15 
found, Bacchyl. 26, 2. 

Θαλπιάω, ὦ, (θάλπω) to be or be- 
come warm, warm one’s self, εὖ θαλ- 
πιόων,. Od. 19, 319. 

τθάλπιος. ov, ὁ. Thalpius, leader of 

he Epei before Troy, 1]. 2, 620. 

Θαλπνός, 7, 6v, warming, giving 
warmth, Pind. O. 1, 8: from 

Θάλπος, εος; τό, warmth, heat, esp. 
summer-heat, opp. to χειμών, Aesch. 
“ΠΑΡ. 565; also, 6. θεοῦ, Soph. Tr. 145; 
τὰ θάλπη, the sun’s rays, Lat. soles, 
Aesch. Theb. 446.—2. metaph.a sting, 
amart, τοξευμάτων, Soph. Ant. 1086. 
(Akin to 04/20, θάλπω, 4. Vv.) 

Θαλπτήριος, ov, warming, cherish- 
sng, protecting, Anth.: from 

Θάλπω, f. -ψω. to warm, make warm, 
heat, Od. 21, 179: hence in various 
senses :-—1l. to-wain at the fire, dry, 
Soph. Phil. 38.—2. to burn, scorch, 
inflame, distract, θάλπουσι μανίαι, 
Aesch. Pr. 878, cf Soph. Tr. 1082, 
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An:. 41; (where it seem to be in- 
trans.): and in pass., θώλπεσϑαι ἱμέρῳ 
πρός τινος, Aesch. Pr. 650.—3. to fos- 
ter, cherish, Theocr. 14, 38: and so in 
bad sense, to cozen, cheat, Ar. Eq. 210. 
(Akin to θάλλω, θηλή, Onréw, θῆλυς.) 
Hence 

Θαλπωρή, ἧς, 7, Strictly a warming : 
in Hom. always metaph. a cheering, 
comfort, hope, joy, Il. 6, 412; 10, 223, 
Od. 1, 167: so too in later poets. 

Θαλπωρός, ἄ, ὄν, hot. 

Θἄλυκρός, ά, Ov, warm, hot, glowing, 
Anth. 

OdAve, eta, v, V. θάλεια. 

Θἄλύσια, ίων, τά, sub. ἱερά, (θάλ- 
Aw) the firstlings of the harvest, offering 
of first-fruits, made to Diana, Il. 9, 
534; but later, it seems, only to Ceres, 
Theocr. 7, 3, cf. Spanh. Call. Cer. 20, 
137: θαλύσιος ἄρτος, bread made from 
the first-fruits, Ath. [Ὁ] 

Ἰθαλυσιάδης, ov, 6, son of Thalysius, 
i.e. Echepolus, Il. 4, 458. 

OdAvoldc, ddoc, 7, pecul. fem. of 
sq., hence odéc, journey to the θαλύ- 
oa, Theocr. 7, 31. 

Θαλύσιος, ov, v. Sub θαλύσια. [Ὁ] 

Θαλύω, θαλύσσω. θαλύνω. θαλύζω, 
θαλύπτω,---θάλπω, but only found in 
Gramm. 

Θάλψις, ewe, 7, (θάλπω)ὴ a warming, 
fostering. 

Θαμά, adv. (dua) together, in crowds, 
close, thick, Il. 15, 470.—II. usu. of 
time, often, oft-times, Hom., esp. in 
Od., and Pind., cf. Béckh. O. 7, 11 
(21). Hence θαμάκις, θαμειός, θαμι- 
voc, θαμίζω, ete. [θᾶἅμᾶ] 

Odudkic, adv.—G@aua 11]., Pind. N. 
10,71. [a] 

ἸΘαμαναῖοι, wr, οἱ, the Thamanaei, 
a people of Persia, in the neighbour- 
hood of the Carduchian mountains, 
Hat. 3, 93. 

tOduap, 7, indecl. Thamar, fem. pr. 
n., N. T. ᾽ 

ἐθαμάσιος. ov, ὁ, Thamasius, masc. 
pr. n., Hdt. 7, 194. 

Θαμβαίνω. like θαμβέω, to be asten- 
ished at, H. Hom. Ven. 84.—II. trans. 
H. Hom. Merc. 407, nisi leg. θαύμαι- 
VED. 

OauBaréoc, a, ov, astonished, Nonn.: 
from 

Θαμβέω, G, f. -Aow, (θάμβος) to be 
astonied, astounded, amazed, Lat. obstu- 
peo, Hom.—2. c. acc., to be astonished 
at a thing, look on with astonishment, 
τινά, Od. 2, 155; 16, 178, and so 
Aesch. Supp. 570.—II. later also act., 
to surprise, frighten, LXX.: hence 
pass. θαμβέομαι, to be astounded, Plut. 
Hence 

Θάμβημα, atoc, τό, α monster: and 

Θάμθησις. ewe, 7, astonishment. 

Θαμβήτειρα, ac, 7, the fearful one ; 
epith. of the Eumenides, Orph. 
~ Θαμβθητός, ἢ, 6v, (θαμβέξω) astonish- 
my, liyc. 

OduBoc, ος:. τό, astonishment, amaze- 
ment, Lat. stupor, Hom., who uses in 
same signf. τάφος, gq. v. (From *root 
θάομαι, akin to τέϑθηπα and θαῦμα.) 

ἐΘαμβράδας, a, ὁ, Thambradas, a 
leader of the Sacae, in the army of 
Cyrus the elder, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 

Odpéec, oi, ai, dat. θἄμέσι, acc. 
θαμέας, poet. adj. only used in plur., 
—=sq., crowded, close, thick, Hom. The 
sing. might be either θαμής or θα- 
μύς. 

Θᾶμειός. d, όν, (θαμά) crowded, close, 
thick, like πυκνός, Hom., though he 
uses only fem. plur. nom. and acc.: 
it answers to Lat. frequens, in local 
sense. Comp. βαμειότερος, Nic. Only 
poet 
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Θωμέως, adv. of θαωμέες, == Saud 
Hipp. 

Θαμίζω, (Aad) to come often, be i 
the habit of coming, Lat. frequentare, 1] 
18, 386, Od. 5, 88: later with preps. 
0. εἰς τόπον, Plat. Hipp. Maj. 281 B; 
ἐπί τινα, Xen. Cyr. 7, 3, 2.—2. to be 
often in a place, to frequent, σοφίας ἐπ᾽ 
ἄκροισι 6. Emped.: θ. τινί, to lire, 
keep company with another, Plat. Rep. 
328 C.: so too in mid., θαμίζεσθαί 
τινί, Soph. Fr. 446: in Soph. O. C. 
672, μινύρεται θαμίζουσα μάλιστ 
ἀηδών, mourns most often, or in great 
est numbers, like θαμά, or Lat. frequens. 

Poni erie er 6, Thamimasadas, ep. 
of Neptune among the Scythians, 
Hat. 4, 59. 

Oauiva, neut. plur. fiom θαμινόςν 
used as adv.,—@ayad, Pind. O. 1, 85, 
and Xen. An. 4,1, 16. 

Θαμινάκιες, adv.— θαμάκις, θαμά, 
Hipp.: from 

Odyivoc, 4, 6v,=Oapetéc. Adv. 
-VOC. 

Oduva, 7, Lat. lora, wine made from 
pressed grapes, Geop. 

Θαμνάς, adoc, 7, (Oauvog’=fila. 

tOauvevc, ἕως ὃ, Thamneus, mase. 
pr. n., Ath. 262 F. 

ἐθαμνήρια, wr, τώ, Thamnéria, » 
town of Media, near the Cadusiy, 
Xen. Hell. 2, 1, 13. 

Θαμνίον, ov, τό, and Θαμνίσκος, 
ov, 6, Diosc., dim. from θάμνος. 

Θαμνίτης, ov, 6, fem. -ἶτις, ἐδος, 
(@duvoc) bushy, shrubby, Nic. 

Oauvoednc, ἔς, (θάμνος, eldoc) 
shrub-like, shrubby, Diosc. 

Θαμνομήκης, ες, (θάμνος, μῆκος) 
ῥάβδος, a long stick cut from a bush, 
Ion ap. Ath. 451 Ὁ). 

Oduvoc, ov, 6, (θαμινός) α copse, 
thicket, bush, Il. 22,191; also in plur., 
Od. 6, 127: a single shrub, a pollarded 
tree, 0. ἐλαίης, a pollard-olive, Od. 23, 
190. 

Θαμνοφάγος. ov, (θάμνος. Φα εἶν) 
eating shrubs,Sext. Emp. [@)}- 

Rape ες,Ξεθαμνοειδής, Theo- 
phr. 

tOauoic, od, 6, Thamus, an old my 
thic king of Agyptian Thebes, Plat 
Phaedr. 274 D. 

Θαμυνός and θαμυρός,---θαμινός, 
onlyinGramm. . 

ἸΘαμύρας, ov, 6, Thamyras,=sq , 
Plat. Rep. 620 A. 

ἐθάμῦρις, toc and toc, acc. ἐν, ὃ, 
Thamyris, an old Thracian bard, son 
of Philammon and Argiope, vanquish- 
ed in a contest with the Muses, and 
deprived by them of his eye-sight and 
ἜΝ Il. 2, 595, Eur. Rhes. 925, Apol 
od. 

Θαμύς, Vv. θαμέες. 

Θᾶἄνάσϊμος, ον, (θανεῖν, θάνατος 
act. deadly, death-bringing, destroying, 
Trag.: τὰ θ., deadly poisons, Diosc.- 
2. of, belonging to death, Bar. αἷμα (as 
we say) the life-blood, Aesch. Ag 
1019.—II. pass. subject to death, mor 
tal, Plat. Rep. 610 E:: also dead, Soph. 
Aj. 517,0. T. 959. Adv. -μως, 0. rir 
των, Antipho 127, 32. [va] 

Θᾶνἄτάω, ὥ, desiderat. from θανεῖν 
to wish, desire, long to die, Plat. Phaed 
64 B. 

Odvarnyéc, ὄν, (θάνατος, ἄγω 
death-bringing, dub. Timocl. Diony 
sus 1. 

Θἄνἄτηρός, OF -ptdc, Gd, Ov, ant 
θᾶνἄτήσιμος, ov, dub. forms,=6ava 
σιμος. 

Θανατηφορία, ac, ἣ, α causing of 
death, Anth.: from 

Odvarnddpoc, ov, (θάνατος, φέρω 
death-bringing, deadly, aioa, Aesck 
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Sno. 369 causing death 2y + untagion, 
Sorh. O. T. 181: murderous, Xen. 
Hell. 2, 3, 32. 

Oadvairidw, ὥ, Cesiderat. from @a- 
μεῖν,Ξε θανατάω, Luc. 

Θανᾶτικός, 4, 6v, (θάνατος) of, be- 
ionging to death, 0. ἔγκλημα, a capital 
charge, Diod. 

OGvaroetc, εσσα, ev, (θάνατος) 
causing death, deadly, Soph. Ant. 1262, 
like θανάσιμος. 

Θανᾶτοποιός, dv, (θάνατος, ποιέω) 
ecusing death, 

Odvdroc, ov, ὃ, (θἄνεϊῖν) death, 
whether natural or violent: oft. in 
Hom.; θανάτῳ θανεῖν, Od. 11, 412: 
ἢ Att. also death by judgment of court, 

xecution, 6. καταγιγνώσκειν τινός, to 
yass sentence of death on one, Thuc. 
3, 81: θανάτου κρίνεσθαι, to be tried 
for one’s life, 1d. 3, 57; ἡ ἐπὶ θανάτῳ, 
sub. ζημία, execution. Schweigh. Hat. 
), 109; so, δῆσαί τε 1a THY ἐπὶ θανά- 
του, 1d. 3,119; cf. a εἰν ἐπὶ θάνατον, 
id. 3, 14.—Plur. @ warou, kinds of 
death, Od. 12, 341; lit strictly of vio- 
lent death, as Aesch, Ag. 1572, Soph. 
El. 206, cf. Seidl. Epr. El. 479: eze- 
cutions, oft. in Dem.-—TII. as prop. n., 
θάνατος, Death, the twin-brother of 
Sleep, Il. 14, 231; 16, 672: acc. to 
Hes. Th. 759, son of Night.—II.— 
νεκρός, a corpse, Anth., v. Burm. Pro- 
pert. 2, 13, 22. 

Θαναᾶτούσια, wr, τά, sub. ἱερά, a 
feast of the dead, Luc. 

OdvaT6w, G, to put to death, slay, 
murder, Hdt. 1, 113: hence metaph. 
te mortify, N. T.—II. to condemn to 
death, Xen. An. 2, 6, 4, in pass. 

Θανατώδης, ec, (θάνατος, eidoc)= 
Guvdopoc, 650. indicating death, Hipp. 

Θἄνάτωσις, ewe, 7, (θανατόω) a 
putting to death,,;condemning to death, 
Thuc. 5, 9,tPlut. [ἃ] 

Θᾶἄνεῖν, inf. from ἔθἄνον, aor. 2 act. 
γῇ θνήσκω, to die, for which Hom. (ex- 
cept in Il. 7,52) uses the resolved form 
θανέειν : hence fut. θανοῦμαι, inf. 
θανεῖσθαι, Hom. θανέεσθαι. There 
28 no pres. θάνω. θώνω is subj. aor. 
(Root. OAN-, v. θνήσκω, akin to 
θείνω, κτείνω, like caedere, occidere.) 

ἐθαννύρας, ov, ὁ, Thannyras, son 
of Inarus, a king in Africa, Hdt. 3, 
15: 

Θώομαι, f. θήσομαι, Dor. θάσομαι : 
inf. θήσασθαι, dep. mid. To wonder 
at, admire, Hom. {tas only 3 pl. opt. 
aor. θησαίατο for θήσαιντο, Od. 18, 
191.—II. later alsc to look on, gaze on, 
see, esp. in Dcr., e. 2. θῶσαι, imp. aor. 
1, Epicharm.; 6@356e, used by the 
Megarian in Ar. /.ch. 770; but also 
in Att., as θᾶσα, Ar. Pac. 906, θᾶσαι, 
Thesm. 280, cf. Koen Greg. p. 222. 
Only poet. Hence came three length- 
ened forms, Ion. and in Hom. θηέο- 
μαι, the usu. Att. θεάομαι, and Dor. 
θαέομαι, α.ν. (Akin in root to θαῦμα 
and θάμβος: not to be confounded 
with *@aw, to suck.) [prob. ἄ in pres.] 

Θάπα and θάπος, said to be dia- 
lectic forms of τάφος. θάμβος. 

Θαπτέον, verb. adj. from sq., one 
must bury, Soph. Ai. 1119. 

Θάπτω, fut. θάψω : perf. τέτᾶφα: 
aor. pass. ἐτάφην [a], more rarely 
ἐθάφθην, Hat. 2, 81, etc. ; 3 perf. pass. 
τεθάφαται, Hdt. 6, 103: 3 plapf. pass. 
ἐτέθαπτο, Il. To say the last dues to 
a corpse ; and so at first to burn it, as 
in Od. 12, 12, Il. 21, 323; hence also 
πυρὶ θάπτειν, Jac. A. P. p. 445: then, 
as the ashes were usu. inurned and 

ut under ground, to bury, inter, en- 

emb, as Od. 11, 52, Hes. Sc. 472: θ. 

τόπον, Hdt. 2, 41; 0. ἐξ οἰκίας, to 
40 
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carry ow 9 burial from a house, [586. 
71,13. (The root is TA®-, which 
appears in aor. 2, perf., τάφος, etc.) 
ee 6, Thara, father of Abraham, 
ΝΕ: 


ἐθαργηλία, ας, 7, Thargélia, tem. 
pr. n., Plut. Per. 24. 

Θαργῆλια, wy, τά, a festival of 
Apollo and Diana, held at Athens in 
the month Thargelion, Hippcn. ap. 
Ath. 370 A, Archil. 124. Hence 

Θαργηλιών, voc, 6, the eleventh 
month of the Attic year, from the 
middle of May to the middle of June. 

Oapparéoc, θαῤῥέω, θάῤῥος, etc., 
Att. for Gapo., q. v. 

ἰθωῤῥελείδης, ov, ὁ, Tharrelides, 
masce. pr. n., Ar. Av. 17. 

ἐθάῤῥηξ, nkoc, ὁ, Tharrex, masc. pr. 
n., Dem. 401, 1. 

Θαροᾶλέος. a, ov, Ion. and old Att. 
for new Att. θαῤῥαλέος, (θάρσος) bold, 
of good courage, ready, daring, undaunt- 
ed, Hom.: also in bad sense, over- 
bold, forward, saucy, Od. 17, 449; 19, 
91: τὸ 6., confidence, safety, Thuc. 2, 
51: of things, cheering, bright, ἐλ- 
midec, Aesch. Pr. 536.—II. that which 
may be easily ventured on, safe, Opp. 
to δεινός, Plat. Prot. 359 Ὁ : comp. 
-εώτερος, Il. Adv. -éwc, Od. Hence 

Θαρσἄλεότης, nToc, 7, and new 
Att. θαῤῥαλ., boldness, confidence, Plut. 

Θαρσέξω, new Att. Gappéw, G, fut. 
-now, (θάρσος) to be of good courage, 
take courage, take heart: θάρσει, take 
courage! cheerup! oft.in Hom.: also 
in bad sense, to be over-bold, confident, 
ἄνευ νοῦ, μάτην 6., Plat. Meno 88 B, 
Theaet. 189 D. Construct.: in Hom. 
usu. absol.; once c. acc., θάρσει 
τόνδε γ᾽ ἄεθλον, take heart for this 
struggle, Od. 8, 197: so, θαῤῥεῖν τι, 
to venture a thing, Xen. Hell. 2, 4, 9; 
and in Plat., 6. πρός τι, Prot. 350 B, 
Rep. 574 B: c. acc. cognato, 6. θάῤ- 
foc, Phaed. 95 C: also, θαρσεῖν τινι, 
to rely on some one or something, 
Hdt. 3, 76; but also c. acc., Eur. 
Andr. 993, cf. Heind. Plat. Phaedr. 
239 Ὁ: @. περί or ὑπέρ τινος, to be 
confident about a thing, Plat. Rep. 574 
B, 566 B: c. inf. to believe confidently 
that.... Soph. Ant. 668; but also to 
have confidence to do, Plut.: and so 
in part., θαρσέοντες ἐρίζετε, ye have 
a good right to vie..., Hdt. 5, 49. 
Hence 

Oapojetc, εσσα, εν, = θαρσαλέος, 
Nonn. 

Θάρσησις, ξεως, 7, confidence: c. 
dat., reliance on a thing, τεῖς ναυσΐ, 
Thue. 7, 49. 

Θαρσητικός, 4, dv, new-Att. θαῤ- 
ῥητ.. bold, confident. 

Θάρσος. εος, τό, new Att. θάῤῥος, 
courage, good courage, boldness, readi- 
ness, confidence, Hom.; also in bad 
sense, over-boldness, daring, Il. 17, 570; 
21, 395: θ. τινός, courage against..., 
Plat. Legg. 647 B; but, πρός τινα, 
Xen. Cyr. 4, 2, 15: 6. λαμβάνειν, to 
take courage, N.T.; but, 0. λαμβά- 
vet Tid, Thuc. 2, 92: plur., ra 
θάρση, grounds of confidence, Eur. 1. T. 
1283, and so Plat—The metaplast. 
form θράσος is, later at least, usu. in 
bad sense. (Perh. the Germ. Fretz 
is akin in root.) 

Θαρσούντως, adv. from gen. of part. 
pres. from θαρσέω, new Att. θαῤῥούν- 
τως, boldly, courageously, Xen. Symp. 
25 1k. 

Θάρσῦὔνος, ov, new Att. θάῤῥῦνος, 
Ξεθαρσαλέος, Il. 16, 70; also c. dat. 
relying on a thing, Il. 13, 823. ἡ 

Θαρσύνω, new Att. θαῤῥύνω, to en- 
courage, cheer up, make of good courage, 
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ee Hdt. 2,,141, and Att.—TII. intz 
Ξ-- θωρσέω. to be of good :ourage, Soph 
ΕἸ. 916. [0] 7 ee 
Θαρσύς. εἴα, J, very rare for the 
Bb: θρασύς, fo:merly read in Thue 

tOapvGic, ὁ, Tharyos, of Lyrna, a 
leader of the Lydians, Aesch. Pere 
Bil SBE 

ἸΘάρυξ, υκος, 6, Tharyz, masc. pu. 
n., Paus: 

Ἰθαρύπας, ov, 6, Tharypas, a king 
of the Molossi, Thuc. 2, 80, in gen. 
Θαρύπου, where vulg. 1. is Θάρυπος 
from Odpvi).—2. a favourite of the 
commander Menon, Xen. An. 2, 6, 28 

TOdpvw, voc, 6, ν. 1. for foreg. 

Θᾶσαι, Dor. for θῆσαι, imperat 
aor. mid. from @doyaz, q. v., Theocr. 
also θᾶσθε for θέασθε, 1b. 

tOaceidc, ὁ, Dor. for Θησεύς, Theocr. 

Θάσιος, ia, tov, from Thasus, Tha. 
sian: οἱ Θάσιοι, the Thasians, Hdt 
6, 44: τὰ Θάσια, sub. κάρυα, al 
monds; and 7 Θασία, sub. ἅλμη, 
pickled sea-fish, hence ἀνακυκᾶν Oa 
ciav, to make this pickle, Ar. Ach. 
671: from 

t@dooc, ov, 7, Thaisus, an island oi 
the Aegean on the coast of Thrace, 
containing a city of the same name, 
now Tasso, Hdt 2, 44; 6, 47.—Il. ὁ, 
Thdsus, son of tfeptune, or, acc. ic 
Pherecydes, of CO:'ix, leader of ὃ 
colony of Phoerccians, who settled 
Thasus I, nu hence its name, Hdt 
6, 47. [a] 

Odcoovr, Att. θᾶττον, v. θάσσων. 

ΘΑ ΣΣΏ, fut. θάξω, Ep. θαάσσω, 
4. V., to sit, rest, sit or lie idle, Eur. 
Supp. 391; also θ. ἐπί or ἔν tw. 
Id. Hec. 36, I. T. 1253; more rarel 
c. acc., θάσσειν θρόνον, Soph. O. τὶ 

161; ¢. ace. cognato, θ. δυστήνοῦυς 
ἕδρας. to sit in wretched posture, 
Eur. H. F. 1214. Cf. θοάζω, θακέω, 
θωκέω. [Prob. ἃ bynature, cf. Buttm 
Lexil. v. Gadacetv. | 

Θάσσων, neut. -ov, Att. θάττων. 
ov, comp. from ταχύς, quicker, swifter, 
Hom. : θᾶσσον, as adv., more quickly: 
v. sub ταχύς. [ἃ by nature. ] 

Θάτερον, V. ἕτερος, sub fin. 

ἐθάτης, ov, ὃ. the Thates, a rive: 
falling into the Palus Maeotis, Diod. 


Θάττων, Att. for θάσσων. 

Θαῦμα, atoc, τό, Ion. θώῦμα or 
θῶμα, Hdt.: whatever one regards with 
wonder or astonishment, a wonder, mar 
vel, wondrous thing, work of wonder 
Hom., and Hes. always in sing., esp 
in phrase θαῦμα ἰδέσθαι, a wonder ta 
behold, Od. 9, 190, etc.; so too, 
θαῦμα ἀκοῦσαι, Pind., 6. μαθεῖν, 
ὁρᾶν, Eur.: θαυμάτων κρείσσονα. 
πέρα, things more than wondrous, 
Eur. Bacch. 667, Hec. 714: later, 
τὰ θαύματα, jugglers tricks, sleight 
of-hand, Plat. Rep. 514 B, Ruhnk. 
Tim.; but also mountebank-gambols, 
tumbling, Men. Symp. 2, 1, cf. 7, 2, 
Casaub. Theophr. Char. 6, 2, and 
Ath. 22; hence, σοφιστικῆς θ., ε 
wonder, trick of sophistry, Plat. Soph 
233 A—II. wonder, surprise, astonish 
ment, Od. 10, 326; θαύματος ἄξιος 
ἐπάξεος, worthy of wonder, Eur.: 
ἐν θούματι εἴναυ, ἔχεσθαι, etc., to be 
astonished, ἐν 0. ποιεῖσθαι, διὰ Gad 
ματος ἔχειν τι, to wonder at a thing, 
all m Hdt. (From root θάομαι.) 
Hence / 

Θαυμάζω, f. ἄσομαι, poet. -ἄσσο 
μαι, very rare in act. form-dow, Xen. 
Hell. 5, 1, 14, v.1. Cyr. 5, 2, 12: aor 
ἐθαύμᾶσα : Ton. Gwiudlw or θωμάζω 
- 1, absol. to wonder, be astonied, How. 
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--IJ. trans. c. acc., to look on with 
wonder and amazement, to wonder, mar- 
vel at 1 thing, Hom.: later, hike Lat. 
murari, to regard with wonder and reve- 
“ence, to esteem, honour, admire, praise, 
riva ἐπὶ σοφίᾳ, one for his wisdom, 
Xen. Mem. 1, 4, 2; though Hom. 
gives one example of this sense, Od. 
16, 203, cf. Valck. Hipp. 106.—III. c. 
zen., to wonder, marvel at..., Xen. 
Hell. 2, 3, 53, Isocr. 27 B; rarely so 
Ὁ. dat., as Thuc. 4, 84: but this con- 
struct. is usu. joined with sq.—lIV. 
followed by relat. adj., ὅσος, οἷος, 
e. g. θαύμαζ᾽ ᾿Αχιλῆα, ὅσσος ἔην οἷός 
γε, Il. 24, 629: also freq. with con- 
junctions εἶ, or ὅπως, ὡς, OTL, I mar- 
vel that..., 1 wonder how... ; also, 0. 
εἰ μή...» Lat. mirum ni..., Ar. Pac. 1292: 
—ei is used when the thing is con- 
ceived as yet uncertain, ὅτι, etc., 
when it is a matter of fact: this 
construct. is oft. joimed with the 
foreg., 6. 5. 6. τῶν δυναστευόντων εἰ 
ἡγοῦνται, I wonder at men in power 
supposing, Isocr. 76 B, cf. supr.—B. 
pass. to be looked at with wonder: 
sometimes c. part., θαυμάζομαι μὴ 
παρών, men wonder that 1 am not pre- 
sent, Soph. O. T. 289. 

Θαυμαίνω, fut. -ἄνῶ, Ep. -ivéw,= 
σαυμάζω I, Od. 8, 108, Pind. O. 3, 
87, esp. in Dor. Cf. θαμβαίνω. 

tOavuakia, ac, Ep. ἡ: nc, 7, Thau- 
macia, a city of Magnesia in Thessaly, 
[]. 2, 716. 

tOavudkol, Gv, ol, (θαῦμα) Thau- 
maci, a city of Thessaly, now Tho- 
moco or Thaumakon, Strab. 

Θαύμακτρον, ov, TO, the money pad 
to see conjurors’ tricks, Sophron ap. 
E. M., cf. θαῦμα I. fin., but very dub. 
(From θαυμάξω Dor. fut. of θαυμάζω. 

Θαυμᾶλέος, a, ov, wondrous. 

Ἰϑαύμας, αντος, 6, (θαῦμα) Thau- 
eas, son of Pontus and Gaea, father 
ef Iris and the Harpies, Hes. Th. 237, 
-65. 

Oavudoia, ac, 7, wonder. 

ἸΘαυμάσιον, ov, τό, Mt. Thauma- 
. ius, a mountain of Arcadia, Paus. 

Θαυμάσιος, ia, tov, lon % ju. or 
θωμάσιος : wondrous, wonderful, mar- 
vellous, H. Hom. Merc. 443, and Hdt.; 
c. int., 0. προςιδέσθαι, Pind. P. 1, 49; 
oft. c. acc., as, 0. τὸ κάλλος, marvel- 
lous for beauty, Xen. An. 2, 3,9; 6. 
ὅσον, wonderfully much, Plat. Symp. 
217 A, cf. @avuacroc.—ll. admirable, 
excellent, ironical in Dem. 375, 24: 
freq. in addresses, ὦ θωυμάσιε, like 
ὦ μακάριε, Plat. Rep. 435 Ὁ, εἰς. 
Adv. -ίως, Ar. Nub. 1240: also, θ. ὡς 
ἄθλιος, marvellously wretched, Plat. 
Grorg. 471 B. Hence 

Θαυμᾶσιότης, ἡτος, 7, dispositzon to 
wonder, marvelling, Hipp. 

Θυυμᾶσιουργέω, ὥ, = θαυματουρ- 
γέω, restored by L. Dind., Xen. Symp. 
ἡ, Dh 

Θαυμασμός, od, ὁ, (θαυμάζω) a mar- 
Pie Dean Phal. (ὐθυμόζων 

Θαυμαστέον, verb. adj. from @av- 
μάζω, one must wonder, marvel, Eur. 
Hel, 85. 

Θαυμαστῆς, ov, ὁ, Ion. θωῦμ.; an 
admirer, Vit. Hom. 5, 

Θαυμαστικός, ἡ, OV, inclined to won- 
der or admire, Arist. Eth. N. Adv. 
κῶς. 

Θαυμαστός, 7, Ov, (θαυμάζω) won- 
frous, wonderful, marvellous, strange, 
unwonted, first in H. Hom. Cer. 10, 
Hdt., etic.: οὐδὲν θαυμαστόν ἐστι, ’tis 
nothing wonderful, Soph. Phil. 191: 
ἡαυμαστόν. freq. as adv., esp. in Att., 
θ. ὅσον, οἷον, Lat. mirum quantum, 


quale, Plat.Tleaet. 150 D,etc.: cf. Aav- ! 
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μάσιος: also followed by ei..., Xen. 
Symp. 4, 3, cf. θαυμάζω IV.—II. ad- 
mirable, excellent, Pind. P.3,126. Adv. 
-τῶς, Plat.,esp. with ὡς, 6. ὡς σφόδρα, 
Rep. 331 A. Hence. 

Θαυμαστόω, ὥ, to regard as a won- 
der, marvel or prodigy. Pass. to be so 
regarded, Arist. H. A. 

Θαυμᾶτίζομαι, dep., to marvel much. 

Θαυμᾶτόεις, Eooa, Ev,=Cavuaoroc. 

Θαυμᾶτοποιέξέω, ὥ, (θαῦμα, ποιέω) 
strictly to do wonders, and so usu. to 
play jugglers’ tricks, sleight-of-hand, 
etc., Luc. 

Θαυμᾶτοποιϊΐα, ac, 7, the trade of 
a θαυματοποιός, conjuring, juggling, 
Plat. Rep. 602 D: and 

Θαυματοποιϊκός, ἢ, Ov, juggling: 7 
-κή, Sub. Téyvy,=foreg., Plat. Soph. 
224 A: from 

Oavudrorotéc, όν, (θαῦμα, ποιέω) 
wonder-working : hence as subst. 6 or 
ἢ @., a conjurer, juggler, Plat. Rep. 
514 B, etc. 

Oavuaroc, 7, 6v, poet. for θαυμα- 
στός, H. Hom. Merc. 80, 440, Bacch. 
34, Heinr. Hes. Sc. 165, Bockh Pind. 
O. 1, 28 (43). 

Θαυμᾶτουργέω, ὥ,---θαυματοποιξω, 
Xen. Symp. 7, 2: τὰ τεθαυματουρ- 
ynuéva, jugglers’ tricks, Plat. Tim. 80 
C. Hence 

Θαυμᾶτυυργημα, ατος, τό, a won- 
der-work. 

Oavudroupyia, ac, 7,= θαυματο- 
morta, Plat. Legg. 675 A: from 

Θαυμᾶτουργός, 6v, (θαῦμα, * ἔργω) 
Ξεθαυματοποιός, Ath. 

Θαυσίκριον, ov, τό, a platform for 
seeing. (From ἔκριον and prob. θεά- 
OAL.) 

TOawaknvoc, od, ὃ, an inhab. of 
Thapsacus, Xen. An. 1, 4, 18: from 

Ἰθάψακος, ov, 7, Thapsicus, a city 
on the Euphrates, the T%phsach of 
the Bible ; it was the usual crossing 
place of the river, by Seleucus Ni- 
cator called Amphipolis, now ’Anezeh 
or Bedwins, Xen. An. 1, 4, 11. 

Θαψία, ac, 7,=Oaoc, Diosc. 

Odwivoc, ἡ; ov, yellaw-coloured, yel- 
low, sallow, yuu, Ar. Vesp. 1413: 
from 

Odwec, ov, 7, also Gaia, a plant 
or wood used for dying yellow, brought 
from the island of Thapsus, Interpp. 
Theocer. 2, 88. 

ἸθΘάψος, ov, 7, Thapsus, a peninsula 
containing a small town of the same 
name on eastern coast of Sicily near 
Syracuse, now Magnisi, Thuc. 6, 4, 
etc.—2. a town of Africa Propria, 
Strab.—3. acc. to Schol. ad Nicand., 
one of the Sporades, where the plant 
θάψος was found. 

*@AQ, Ep. defective for prose 
θηλάζω. Of act. we only find inf. 
aor. 1 θῇσαι, to suckle, feed, and that 
only in Hesych.: but of mid. Hom. 
has inf. pres. θῆσθαι, to suck, milk, 
ἐπηετανὸν γάλα θῆσθαι, milk to 
milk the year round, Od. 4, 89; and 
3 sing. aor. 1 mid., θήσατο μαζόν. he 
sucked the. breast, Il. 24, 58, cf. Call. 
Jov. 48; part., θησάμενος. sucking, H. 
Hom. Cer. 236. Butin H. Hom. Ap. 
123, ᾿Απόλλωνα θήσατο μήτηρ, In 
trans. signf., Apollo did his mother 
suckle. (Akin to θηλῆ, θαλία, θώλ- 
Aw, τίτθη, θοίνη; all which words re- 
tain the notion to feed, give to drink, 
drink.) 

*Gdaw, Lacon. σάω, to see, only 
used in mid. θώομαι. q. ν. 

—Oe, a suffix, v. -Gev. 

Θεά, dc, 7, fem. from θεός, a god- 
dess, Hom., who also joins it with 
another subst., θεὰ μὴ τηρ, Li. 1, 280, | 


OLA 


θεαὶ Νύμφαι 24, 615; opp. to γυνῆ, 
Il. 14, 315: τὼ Ged are always Ceres 
and Proserpina.—The Att. form ea, 
θεᾶς, etc. is used even Ep. and Jon, 
except in a few places of late epics: 
dat. plur. θεῆς is read in IL. 3, 158, 
but v. Herm. H. Hom. Ven. 191 
[-v-, but in Att. poets sometimes as 
monosyll., Eur. Andr. 978: and per- 
haps so in Hom., v. sub πότνια : cf. 
θεός.] 

Oéd, ac, 7, (for ϑάα from θάομαι. 
hence θεώομαι) a seeing, looking at, 
view, θέης ἄξιος, Hdt. 1, 25; θέαν 
λαβεῖν, to take or get a view, Soph. 
Phil. 656; ἐπὶ θέαν ἐλθεῖν, to go te 
see, Plat. Lach. 179 E.—II. that whick 
is seen, a sight, Aesch. Pr. 241, ete.. 
later esp. of the games, theatre, etc., 
Lat. spectaculum, Plut. In H. Hom. 
Cer. 64, αἴδεσσαί με θέας ὕπερ, usu. 
taken, revere me by thy countenance, 
as an adjuration; but prob. with 
Voss and Herm. ὑπὲρ θεᾶς should be 
read. 

Θεαγγελεύς, Ewe, ὁ, (θέα, ἀγγέλλω) 
one who proclaims a festival. 

ἸΘεαγενείδης, ov, 6, or Θεωγονίδης, 
Theagenides, an Athenian archon, 
Diod. S. 

Θεαγένης, ovc, 6, (θεώ, *yévw) 
Theagénes, a tyrant of Megara, father- 
in-law of the Athenian Cylon, Thuc. 
1, 126.—2. an Athenian envoy, Id. 5, 
19; also written Θεογένης. --- 3. a 
lochagus in the army of the ten 
thousand, from Locris, Xen. An. 7, 
4, 18, where now Ocoy.—Others ia 
Luc., etc. : cf. Θεογένης. 

TOedyne, ove, ὁ, Theages, an Athe 
nian, son of Demodocus, a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 34 A, ete. 

Oedywyia, ας, 7, (θεός, ἄγω) an 
evoking of gods. 

Θεάζω, fut. -dow, (θεός) to be a god, 
to be divine.—II. trans.= θειάζω. 

Θεαιδέστατος, said (in Eust.) to be 
used by Antiphon for θεοειδέστατος 
others read θεειδέστατος. 

Θέαινἄ, ne, 7, poet. for Ged, a god 
dess, Hom. 

ἐθεαῖος, 6,=Oeraioc, Pind. N. 10, 
45 (24 Bockh.) 

ἸΘεαένετος, ov, ὁ, Theaenttus, sun 
of Tolmides,a seer of Plataeae, Thuc. 
3, 20. 

Θεαίτητος, ov, (θεός, aitéw) obtain 
ed from the gods, Luc. : hence 

Θεαίτητος, ov, ὁ, Theaetétus, an 
Athenian, son of Euphronius, a pupil 
of Socrates, Plat. Theaet.—Others 
in Diog. L., etc. 

Oédua, atoc, τό, (θεάομαι) that 
which is seen, a sight, show, Aesch. Pr. 
69, Soph. Aj. 992. 

Θεώμων, ovog, ὃ, ἡ, (θεάομωι) 4 
spectator, Anth. [ἃ] 

tOcavdpidat, ὧν, οἱ, the descendants 
of Theandrus, the Theandridae, a family 
in Aegina, Pind. Ν, 4, 118. 

Θεανδρικός, H»Ov, composed of God 
and man, Eccl.: from 

Oéavdpoc, ov, ὃ, (θεός, Gvnp) and 
θεάνθρωπος. ov, ὃ, the God-man, Eccl. 

tOcave, otc, 7, Thedno, a Danaid, 
Apollod.—2. sister of Hecuba, wife 
of Antenor, Il. 6, 298, ete.—3. wife of 
Pythagoras, Diog. L. 

Θεάομαι, ἴ. -ἄσομαι [a] Ion. -ἤσο- 
μαι: perf. τεθέῶμαι : dep., (θέα, θάο- 
at) to see, view, behold, Hat. 1, 8, etc.: 
οἱ θεώμενοι, the spectators in a theatre, 
Ar. Ran. 2: foll. by a relat., to look 
watch, θεάσονταί ce τί ποιήσεις, Dem. 
—From aor. pass. θεαθῆναι, the par 
tic. τὸ θεαθέν, in pass. signf., occurs 
as a v.L for dpacGév, in Thuc. 3, 38 
Of an act. θεώω there are only a few 
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examples in Lacon. dialect, Valck. 
Adon. p. 279 B. Cf. θάομαι, θηέομαι. 
Θεάρεστος, ov, (θεός, ὠρέσκω) 
pleasing to God. Adv. -τως, Eccl. 
+t@capidac, ov and a, ὁ, Thearidas, a 
Boeotarch, Paus. Others in Plut, etc. 
Θεάριον, τό, Dor. for θεώριον, wh. 
1s not used : the place where the θεωροί 
met, a building sacred to the Pythian 
Apollo, in Aegina, Pind. N. 3, 122, 
and elsewhere : strictly neut. from— 
" θεάριος, 0, epith. of Apollo, Paus. 
[ἃ 


tOedpiwv, wvoc, 6, Thearion, an 
Aeginetan, Pind. N. 7, 10.—2. a cele- 
brated baker at Athens, Plat. Gorg. 
518 B: Ar. Fr. 199. 

ΤΘεάώρκης, ovc, ὁ, Thearces, masc. 
pr. n., Polyb. 2, 55, 9. 

Θεαᾶρός, 6, Dor. for θεωρός. 

Θεαρχία, ac, 7, (θεός, ἄρχω) the 
supreme Deity, Eccl. Hence 

Θεαρχικός, 4, ὄν, belonging to the 

eapyta, Eccl. V. -κῶς. 
ἐθεασίδης, ov, 6, Theasides, son of 
Leoprepes, a Spartan, Hdt. 6, 85. 

Θεαστικός. 7, OV, (θεάζω) inspired. 

Θεᾶτέος, éa, éov, verb. adj. from 
θεάομαι; to be seen, Plat. Phaed. 66 D. 
—Il. θεατέον, one must see, Id. Rep. 
390 ἢ. . ‘ 

Θεατής, οὔ, ὁ, (θεάομαι) one who 
sees, a spectator, Kur. lon 301, Ar. 
Nub. 575, etc.; 0. σοφιστῶν, Thuc. 
3, 38. Hence 

Θεῶτικός, 7, Ov, of, belonging to see- 
ing, 0. δύναμις, a discerning power, 
Epict. 

Θεᾶτός, 7, Ov, (θεάομαι) to be seen, 
Soph. Aj. 915, Plat., etc. 

Θεατρεῖον, ov, TO,=OéaTpov. 

Θεάτρια, ac, 7, fem. of θεατής; V. 
συνθεάτρια. 

Θεατρίδιον, ov, τό, dim. from θέα- 
τρον, Varro. 

Θεατρίζω, (θέατρον) to be or play 
on the stage.—\I. trans. to bring on the 
stage: hence to make a show of, hold 
up to shame, N. 'T. 

Θεατρικός, H, 6v, (θέατρονῚ of, be- 
longing to the theatre, theatrical, Arist. 
Pol.: hence pompous, showy, Hipp. 
Adv. -κῶς. 

Θεατριστής, ov, ὃ, (θεατρίζω) a 
player. i 

Θεατροειδῆς, éc, (θέατρον, εἶδος) 
like ὦ theatre, Strab. Adv. -δῶς. 

Θεατροκοπέω, ὥ, to court applause : 
and 

Θεατροκοπία, ac, 7, α courting of 
applause, Artemid.: from 

Θεατροκόπος, 01, (θέατρον, κόπ- 
Tw) courting applause: cf. δημοκόπος. 

Θεατροκρἄᾶτία, ac, 7, (θέατρον, 
κρατέω) a theatrical government, abso- 
lute power exercised by the spectators in 
a theatre, like our ‘ O. Ρ.᾽ affair, Plat. 
Legg. 701 A: formed like dyAo- 
κρατία. 

Θεατρομᾶνέω, ὥ, (θέατρον, μαίνο- 
μα!) to be mad after stage-plays, Philo. 

Θεατρόμορφος, ov, (θέατρον; μορ- 
φη)ξεθεατροειδῆς, theatre-shaped, Lyc. 

Θέετοον, ov, τό, Ion. Génrp., (θεώ- 
ouat) a place for seeing, esp. a place 
for dvamatic representation, a theatre, 
Hat. 6, 67, Plat., etc.: also used as 
a place of assembly, Ath. 213 D, and 
N. T.—2. collective for οἱ θεαταί, 
the people in the theatre, the spectators, 
as we say the house, Hat. 6, 21.-—3. 
for θέαμα, the piece represented, a show, 
N. T.—Cf. ἀμφιθέατρον. [ἃ by na 
ture in θέατρον and all its compds. ] 

Θεατροποιός, όν, (θέατρον, ποιέω) 
making a theatre, Anaxandr. Od. 2, 9. 

Θεατροπώλης, ov, ὁ, (θέατρον, πω- 
βέω)ΞΞ θεατρώνης, Ar. Fr. 475, 
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Θεῶτροτορύνη, nC, ἣ.Ξ-ε-τορύνη θεά- 
Tpov, stage-pounder, epith. of Melissa, 
prob. a heavy, clumsy dancer, Sch- 
weigh. Ath. 157 A. [0] 

Θεστρώνης, ov, 6, (θέατρον, ὠνέ- 
oat) the lessee of a theatre, at Athens 
a person who received the money 
paid for seats (θεωρικόν), for which 
he paid a rent to the state and kept 
the theatre in repair, Casaub. The- 
ophr. Char. 11,3, Bockh P. E. 1, 294: 
also θεατροπώλης and ἀρχιτέκτων. 

Θεάφιον, ov, τό, and θέαφος, ov, ὃ, 
late words for θεῖον, brimstone. 

Θεειδής, éc, (Bede, εἰδος)--- θεοειδής. 

Θέειον, ov, τό, poet. for θεῖον, sul- 
phur, Od. 22, 481, etc. 

Θέειος, ein, etov, Ep. for θεῖος, 
divine, v. 1. in Mosch. 2, 50. 

Θεειόω, poet. for θειόω, to smoke 
with brimstone, Od. 22, 482. 

Θεεύμενος, 7, ον, lon. for θεώμενος, 
part. from @edouaz, prob. 1.1. for θηεύ- 
μενος, part. pres. from θηέομαι. 

Θέη, 7, Ion. for θέα. 

Θεηγενῆς, ἔς, poet. for θεογενῆς, 
Orph. 

Oenyopéw, ὥ, to speak of God, Eccl.: 
from 

Oenyopoc, ov, (θεός, ἀγορεύω) 
speaking of God, prophetic, Orph. : like 
θεολόγος. 

Θεηδόκος, ov, or -δόχος, poet. for 
θεοδόχος, Nonn. 

Oenioc, in, tov, lon. for θέειος, θεῖ- 
o¢, divine, Bion 6, 9. 

Θεηκολεών. Ovoc, ὃ, the dwelling of 
a θεηκόλος, Paus.: from 

Θεηκόλος, ov, for θεοκόλος, a priest, 
Paus. : 

Θεηλᾶσία, ac, 7, (θεήλατος) a visi- 
tation of God, destiny, Soph. Tr. 1237. 

OenAGréouat, as pass., to complain 
of God’s visitations, Heliod. 

Θεήλᾶτος, ov, (θεός, éAabvw) driven 
or hunted by a god, maddened, βοῦς 6., 
Aesch. Ag. 1297.—IIL. sent, caused by a 
god, only of things baa in themselves 
or consequences, φθορά, ἔργον, πρᾶγ- 
μα, μάντευμα, Soph., cf. Thom. M. p. 
437. 

Oénua, τό, lon. for θέαμα. 

Θεημᾶχία, ac, 7, and in Anth., θεη- 
μάχος, ov, poet. for θεομ. 

Θεημοσύνη; nc, 7, contemplation.— 
II. pass. a problem, Anth. 

Θεήμων, ovoc, ὃ, ἢ, Ion. for θεάμων. 

Θεηπολέω, ὥ, and θεηπόλος, ον; 
poet. for θεοπ. 

Θεητήῆς, ov, ὁ, Ion. for θεατής. 

Θεητόκος, ον,---εθεοτόκος, poet. 

Θεητός, 7, όν, Ion. for θεατός. 

Θέητρον, ov, τό, Ion. for θέατρον. 

Θεήτωρ, opoc, ὁ, lon. and poet. for 
θεατής. ᾿ 

Θεία, ac, ἦ, fem. from ὁ θεῖος, one’s 
father’s or mother’s sister, aunt, Lat. 
amita and matertera. Hence 

Ocid, ac, 7, Thia, a daughter of 
Earth. mother of Helius and Selene, 
Hes. Th. 135. 

Θεεάζω, (θεῖος) to make divine, derfy, 
Clem. Al.—II. it seems to be intrans. 
in Thuc. 8, 1, ὁπόσοι αὐτοὺς θειά- 
σαντες ἐπήλπισαν, as many as made 
them hope by divinations, omens, etc., 
though it might be takentrans. by fill- 
ing them with enthusiasm. 

ἐΘειαῖος, ov, 6, Thiaeus, ( Bockh 
Θεαῖος) Theaeus, son of Ulias of Ar- 
gos, victor in wrestling, Pind. N. 10, 
45. 

ΤΘείας, avtoc, ὃ, Thias, a king of 
the Assyrians, father of Smyrna, 
Apollod. 

Θειασμός, οὔ, 0, (θειάζωλν inspiration, 
enthusiasm: Nicias is said by Thuc. 


| 7, 50, to be ἄγαν θειασμῷ προςκείμε- | 


ΘΕΙ͂Ο 
voc, much attached to divin ztions or 
superstitious observances. 

Θειαστί, adv.=Oeaori. 

ΤΘεέθαθεν, Θείβαθι, Boeot. for Gn 
Babev, Θήβαθι, Ar. Ach. 862, 868. 

Geter, 3 pl. opt. aor. 2 act. from ri 
Ont, Il. 4, 363. 

Θεέκελος, = θέσκελος, Ar. Lys 
1252. 

Θεϊκός, 7, 6v,=Oetoc, late form, 
Clem. Al. Adv. -κῶς. 

Θειλοπεδεύω, to warm, dry in tha 
sun, Diosc.: from 

Θειλόπεδον, ov, τό, (εἵλη, πέδον" 
a sun-shiny place, where things were pus 
out to dry: in Hom. only Od. 7, 123, 
where it is a sunny floor or area in the 
vineyard, on which the grapes were 
spread to dry, to make the winum 
passum. 

Ociuev, for θείημεν, 1 pl. opt. aor 
2 act. from τίθημι, Od 

Θεῖναι, inf. aor. 2 act. for τέθημι 
also inf. aor. 1 from θείνω. 

Ocivoc, 7, 6v,=Oeioc, late form. 

OEIVNQ, fut. θενῶ : aor. 1 ἔθεινα. 
aor 2 (éGevay), prob. used only in inf. 
Geveiv, part. θενών, subj. θένω, and 
imperat. θένε. Tostrike,; wound, Hom 
who joins it, like τύπτω and πλήσ 
ow, With φασγάνῳ, ξίφεσι, ἄορι, μά 
στιγι. βουπλῆγι, also 8050]. 1]. 1, 
588, Od. 18, 68 : ῥαίοιτο θεινόμενο“ 
πρὸς οὔδεϊ, dashed to earth, Od. 9, 
459, Aesch. Pers. 301. Only poet. 
(In the edd. of Pind., etc. is also found 
a pres. Gévw, but this only arose from 
writing the inf. aor. with a wrong ac- 
cent, θένειν, and part. θένων, Buttm, 
Catal. in voc., Blomf. Aesch. Thek. 
378, Elms!. Heracl. 272, cf. Eur 
Cycl. 7, etc.: in Theocr. 22, 66, θέ 
νων, must be pres.: akin to κτείνω 
and θανεῖν.) 

Oetoyevac, ἐς. poet. for θεογενής. 

ἸΘειοδάμας. avtoc, ὁ, Thiodimas, 8 
king of the Dryopes, father of Hylas, 
Ap. Rh. 1, 1213.—Others in Arist. 
etc. 

Θειοδώμος, ov, (θεῖος, daudw) taming 
the gods: hence pecul. fem. ἢ θειοδά 
μη. [ἃ] 

Θειόδομος, ον, (θεῖος, δέ.:ω) built dy 
gods, Anth. 

Θεέομεν, Ep. for θέωμεν, θῶμεν, | 
plur. subj. aor. 2 act. from τέθημ. 
Hom. 

Θεῖον, ov, TO, brimstone, Lat. sulfur . 
Hom. only uses poet. θέειον and once 
θήϊον. (Orig. prob. neut. from θεῖος, 
divine, because brimstone was suppo 
sed to have a purifying and averting 
power, Il. 16, 228, Od. 22, 481, 493 
cf. θειόω : acc. to others from θύω.) 

Θεῖον, ov, τό, neut. from θεῖος, 4. ν. 
See: ©, to make a god of, Or. 

ib. 

Θεῖος. θεία, θεῖον, (θεός) of the gods, 
Lat. divinus, Hom. :—1. of divine race 
or origin, θεῖον γένος, 1]. 6, 180: sent 
or caused, worked by a god, dud, ll. 2. 
41: θείᾳ μοίρᾳ, θείᾳ τινὶ μοίρᾳ, by dr 
vine Intervention, and so much like 
θείως, Xen. Cyr. 4, 2, 1; so θείῃ τύ- 
an, Hdt. 1, 126, etc.; 0. μανία, νό- 
coc, Soph., etc.: appointed of God 
βασιλῆες, Od. 4, 691: inspired, dot 
δός, often in Od. (though these perh. 
better in next signf.)—2. belonging o 
sacred to, in honour of a god, holy, ἀγών, 
χορός, 11. 7, 298, Od. 5, 264: under 
divine protection, πύργος, ll. 21, 526 
and so perh. θεῖοι βασιλῆες, κήρυκες 
ἀοιδοί, v. foreg. signf.—3. like Lat 
divinus, of any thing more than human 
extraordinary, wondrous, esp. of at 
thing excellent in its kind, hence ne 
only of heroes, as Hercules lyase * 
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atc , (where it might be sprung from | doing a thing, to overpower, enchain, 


the gods) but also of things. esp. θεῖον 
ποτόν, oft. in Od.; and so in Hadt., 6. 
πράγματα, marvellous things, 2, 66, 
v. 7, 137, ef. θεσπέσιος, ἱερός : θεῖος 
ἀνήρ, as a title of distinction, esp. at 
Sparta, Plat. Meno 99 D, or more 
strictly ceioc, Arist. Eth. 7, 1, 3.—II. 
neut. τὸ Θεῖον, as subst., the divine 
Being or Essence, the Deity, first in 
Hdt. 1, 32; cf. dioc.—2. τὰ θεῖα, di- 
wine things, the acts and attributes of the 
ods, the course of providence, Soph. 

tril. 452, εἷς. : religious observances, 
Xen. Cyr. 8, 8, 2.—llI. adv. θείως. in 
divine manner, by divine providence, like 
ϑείᾳ woipa,etc., supr. 1.1, Plat., etc. : 
βε:οτέρως, by special providence, Hat. 
1, 122. For compar. θεώτερος, VY. 
θεός III. 

Geloc, ov, 6, one’s father’s or moth- 
er’s brother, uncle, Lat. patruus and 
avunculus, fem. θεία : first in Eur. 1. 
T. 930, Ar. Nub. 124, etc., and Xen. 
Before this πατροκασὶγνητος, πα- 
τράδελφος, πάτρως, and μητροκασί- 
γνητος, μητράδελφος were used.—ll. 
in Cic. Att. 2, 2, 1, like patruus, strict, 
harsh, but v. Orell. (Prob. akin to 


¥Geioc.) 
Θειοτέρως,. compar. adv. from θεί- 
wr, ¥. θεῖος, fin. ᾿ 


Θειότης, ητος, ἧ, (θεῖος) dinine na- 
ture ΟΥ̓ origin, divinity, Plut. 

Θειοφᾶνῆς, ἔς, (θεῖος, φαίνω) shown 
forth, sent by the gods, Alex. Olynth. 1, 
14, but with vv. ll. θειοφαγές, and 
dsorayéc. 

Θειόχροος. ov, contr. χρους, ovr, 
(θεῖον, χρόα) brimstone-coloured, Luc. 

Θεεόω, ὥ, (Geiov) to smoke with brim- 
stone, fumigate and purify thereby, cf. 
θεειόω and θεόω II. Mid., δῶμα θε- 
εἰοῦται, he fumigates his house, Od. 23, 
50: (both times in Ep. form θεειόω) 
hence in genl., to purify, hallow, Eur. 
Hel. 866, v. Herm. ad. | (882)—II. 
(θεῖς) tomake divine, dedicate to a god, 
like θειάζω, Plat. Legg. 771 B. 

Θεισόα, ac, #, Thisoa, the nymph 
that reared Jupiter, Paus.—Il. a city 
named after her in Arcadia, Id. 
Hence 

ἐθεισοαῖος, a, ov, of Thisoa, Thiso- 
an, Paus. 

Ociw, poet. for θέω, to run, Hom. 

ΤθΘείω, Ep. for θέω, θῶ, subj. aor. 2 
act. from τίθημι, Hom. 

t@erddac, ὁ, Thiodas, a philosopher 
of Laodicea, Diog. L 

Θειώδης, ες, (θεῖον, εἶδος) brimstone- 
like, Lat. sulfureus, Anth.—II. (θεῖος) 
divine, Eccl. 

TOexrauévyc, ove, ὁ, Thectaménes, 
masc. pr. n., Plut. 

Θελγεσίμῦθος, ov, (θέλγω, μῦθος) 
soft-speaking, Anth. 

Θέλγητρον. ov, τό, (θέλγω) a charm- 
ing, soothing, appeasing : a charm, ὕπ- 
νου @., Eur. Or. 211. 

Θελγίν, ivoc, ὃ, Vv. τελχίν. 

Θέλγμα, ατος, τό,Ξ: θέλγητρον. 

ΘΕΛΤΩ, f. -ξω. Radic. siznf. to 
stroke, and sO soothe, appease, esp. by 
sorcery, to charm, enchant, etc., like 
Lat. mulcere, of any soft, overpower- 
ing emotion, but mostly such as have 
an evil influence over the reason. 
Hom. uses it esp. of Mercury, who 
with his magic wand ἀνδρῶν ὄμματα 
θέλγει, lays men in a charmed sleep, 
Od. 5, 47; 24, 3, Il. 24, 343; so too of 
Neptune, θέλξας ὄσσε where it is 
ased rather of an irresistible force, Tl. 
13, 435; also of the sorceress Circe, 
Od. 10, 291, etc.; of the Sirens’ ma- 
gic song, Od. 12,40: the> in genl. of 


νόον, θυμόν, Il. 12, 255; 15, 322, ef. 
Od. 17, 521: and in bad sense, to en- 
trap, cheat, cozen, flatter, blind by flattery, 
Od. 16, 298; 14, 387; oft. c. dat. mo- 
di, ἐπέεσσι, Od. 3, 264; μαλακοῖσι καὶ 
αἱμυλίοισι λόγοισι, Od. 1, 57; 18, 
282; ψεύδεσσι, δόλῳ, Il. 21, 276, 
604. Also in pass., ἔρω 0’ dpa θυμὸν 
ἔθελχθεν, by love’s witchery were they 
entrapped, Od. 18, 212. In later wn- 
ters the same sense remains ; 50 ἕμε- 
ρος θέλγει, Aesch. Pr. 865; ὕπνος, 
Eur. 1. A. 142; and c. inf., ἔρως viv 
θέλξειεν αἰχμάσαι τάδε, Soph. Tr. 
900. 


Θελεμός, ὄν, only in Aesch. Supp. 
1027, θέλεμον πῶμα, of the Nile,—a 
very dub. word, interpr. by Hesych. 
οἰκτρόν, ἥσυχον. 

Θέλεος, ov, (θέλω) willing, volunta- 
ry, Aesch. Supp. 875. 

Θέλημα, ατος, τό, (θέλω) will, N. 
T. Hence 

Θεληματαίνω, = θέλω, very late 
word. 

Θέλημος, ov, and θελήμων, ov, gen. 
ovoc, willing, voluntary. 

Θέλησις, ewe, 7, (θέλω) @ willing, 
will, N..T. 

Θελητής, οὔ, 6, (θέλων) one who wills, 
of a soothsayer, LXX. 

Θελητός, 7, Ov, (θέλω) willed, wished 
for, LXX. 

Θέλκαρ, τό,Ξεθέλγητρον. 

Θελκτήρ, ἦρος, 6, (GéAyw) α soother, 
charmer, θελκτὴρ ὀδυνάων, H. Hom. 
15, 4, cf. θέλκτωρ. Hence 

Θελκτήριον, Ov, TO, α charm, en- 
chantment, and so of any thing which 
has a soft and silent influence, Il. 14, 
215; θελκτήρια βροτῶν, songs which 
charm or enchain men’s minds, Od. 1, 
337; θεῶν θελκτήριον, a means of 
soothing or appeasing the gods, Od. 8, 
509 ; πόνων θελκτήρια, means of light- 
ening toil, Aesch. Cho. 670: also θέλ- 
yntpov, and θέλκτρον ᾿ strictly neut. 
from 

Θελκτήριος, ov, (BéAyw) soothing, 
charming, enchanting, c. gen., ὄμματος, 
Aesch. Supp. 1004; absol., Eur. 
Hipp. 478. 

Θελκτικός, ἢ, 6v,=foreg. 

Θέλκτρον, ov, τό,--- θελκτήριον, 
Soph. Tr. 585. 

Θελκτύς, toc, ἦ, a charming, en- 
chantment, Ap. Rh. 

Θελκτώ, Go¢ contr. ovc, 7, fem. of 
θελκτήρ. 

Θέλκτωρ, ορος, 6, H,—= θελκτῆρ, 
θελκτήριος, Aesch. Supp. 1040, acc. 
to Bothe’s emend. for θεάκτορι. 

Θελξίμβροτος, ov, (θέλγω, βροτός) 
charming men, δῆ, Orph. 

Θελξίνοος, ov, contr. -vouc, τ-ουν, 
(θέλγω, νόος) charming, enchanting, lu- 
ring the heart, φίλτρον, Anth. 

Θελξίπικρος, ov, (θέλγω, πικρός) 
deliciously bitter, κνησμονῆ, Anth. 

Θελξίφρων, ov, gen. ovoc, (θέλγω, 
φρήην)---θελξίνοος, Eur. Bacch. 402. 

ἐθελξίων, ovoc, 6, Thelzxion, son of 
kmng Apis of Argos, Paus. 2, 6, 7; 
but v. Apollod. 2, 1, 1. 

ἰθέλπουσα, ne, 7, Thelpiisa, a 
nymph, district, and city of Arcadia, 
Paus. 

Θέλυμνα, wv, τά,-- θέμεθλα, the 
foundations, elements, beginnings of 
things, the semina rerum of Lucret., 
only in Emped. 73, acc. to the cer- 
tain emend. of Peyron and Gaisf. for 
θέλιμνα. The sing. τὸ θέλυμνον, 
only in Gramm.. whence to derive 
προθέλυμνος, and τετραθέλυμνος. 

OE’AQ, fut. θελήσω, Alexandr. 
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merely shortened form of é4é/w, ᾳ 
v. at end. 
Θέμα, ατος, τό, (τίθημι) that which 
is placed, laid down, proposed, esp — 1 
money deposited as a pledge, a deposit 
Plut.—2. something prox sed as a prize, 
a prize, Inscr.—3. a proposition ΟΥ̓ case 
for discussion, the theme of an argu 
ment, Cicero’s propositum, Quintil.— 
4.in Gramm., a primary word, root.— 
5. a horoscope.—6. very late, a depot 9) 
soldiers. Hence 
Θεμᾶτίζω, f. -iow, to place, lay down, 
propose : take for a theme or primary 
werd, Sext. Emp.—2. to draw a hore 
scope. . 
Θεμᾶτικός, 7, Ov, (θέμα) of or belong 
ing to a Géua.—ll. that in which a prize 
or reward is proposed, e.g. ἀγὼ θ., 
opp. to στεφανέτης and φυλλίτης.--- 
Ill. ῥῆμα 6., α prmary word, Gramm. 
Θεμᾶτισμός, οὔ, ὃ, (θεματίζω) a 
placing, laying down, proposing, θέσις, 
at. positio: esp.—l. of a case for dis- 
cussion.—2. of a root Or primary word, 
Sext. Emp. 
Θέμεθλα, τά, (τίθημι, θέμα) always, 
it seems, in plur. the foundations, and 
so the lowest part, the very bottom: so 
twice in Hom., ὀφθωλμοῖο 6., the very 
bottom, roots of the eye, Ll. 14, 493, 
and στομάχοιο 6@., Il. 17, 47; ᾽Ὥκεα- 
voto θ., Hes. Th. 816; Ἄμμωνος 6., the 
place where Ammon. stands, 1. e. his 
temple, Pind. P. 4, 28; Ilayyaiov 6., 
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the roots of Mt. Pangzeus, Ib. 320. 
Θεμείλια, τά,.Ξ: θέμεθλα, and like it 
only in plur., θεμείλια θέσαν, προβθά 
λοντο, they laid the foundations, 1]. 12. 
28 ; 23, 209: 

Θέμειλον, ov, τό.Ξεθεμέλιον, only 
in Byzant. Poets, Jac. A. P. p. 612. 
Θεμελιόθεν, adv., from the bottom. 
rom 

Θεμέλιον, ov, TO, as sing. of the 
poet. θεμείλια, Ken. Eq. 1, 2: ἐκ Oe 
μελίων, from the foundations, Polyb. 
Θεμέλιος, ov, (θέμα) belonging to the 
foundation, λίθοι, Ar. Av. 1137.—II. ὁ 
6., as subst., sub. λέθος,-:εθεμέλιον, 
Macho ap. Ath. 346 A : θεμέλιοι ἐκ 
λίθων, Thue. 1, 93. 

Θεμελιοῦχος, ov, (θεμέλιον, ἔχω; 
upholding the foundations, " 
Θεμελιόω, ὥ, (θεμέλιον) to lay the 
foundation, found, c.acc., N. T.: pass 
to be founded, Diod. Hence 
Θεμελίωσις, EWC, 7, α founding, 
foundation, : 

Θεμελιωτής, οὔ. ὁ, a founder. 
Θέμεν, Dor. and Ep. for θεῖναι, inf. 
aor. 2 act. of τέθημι, Od. 

Oéuevat, Ep. for θεῖναι, inf. aor. 2 
act. of τίθημι, Hom. 

Θεμερός, όν,---σεμνός, grave, serious 
(Perh. from τέθημι, settled, steadfast.) 
Θεμερόφρων, ov, ECR. avoc, (Bewe 
poc, φρήν) of grave aid serious mid 
Θεμερύνομαι,Ξ:--σεμνύνομαι. 
Θεμερῶπις, idoc, 7, (θεμερός, ὥψ᾽ 
of grave and serious countenance, henest, 
αἰδώς, Aesch. Pr. 134; also, 6. ‘Ap 
μονίη, Emped. 12. 

Θεμέζω, ( θέμις ) to judge, punish 
like θεμιστεύω. Mid. θεμισσάμενοι 
ὀργάς, prob. ruling our wills, Pind. P 
4, 250. 

Θεμίπλεκτος, ov, (θέμις, πλέκω) 
rightly woven or platted, θ. στέφανος, 
a rightly-made or well-earned crown, 
Pind. Ν. 9, 125. 

Θέμις, 7, old and Ep. gen. θέμιστος, 
and in Hom. the only form; acc. θέ: 
μιν, Aesch. Ag.1431.ete. SotooHom 
declines the prop. ἢ. Θέμις. Θέμιστος 
acc. Θέμιστα; but Att. Θέμιτος, acc 
Θέμιν : common Gr. Θέμιδος, Toni 


anv gentle, imperceptible tneans of | perf. τεθέληκα, Lob Phryn. 332-| Θέμιος. voc. Θέωε. Il. 15, 93: (proh 
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trom root GE-, τίθημι, and so)—I. 
that which is laid down or, established, 
law, like θεσμός, not as fired by stat- 
ute, but as established by old usage, 
Lat. jus or fas, as opp. to ler: esp. 
freq. in Hom. in phrase, θέμις ἐστί, 
"tis meet and right, Lat. fas est, c. dat. 
pers. et. inf. rei, 6. g. οὔ μοι θέμις 
ἐστί ξεῖνον ἀτιμῆσαι, Od. 14, 56, cf. 
Il. 14, 386; 23, 44: also ἡ θέμις ἐστί, 
as ’tis right, as the custom is, Il. 2, 73, 
Hes. Op. 139; sometimes c. gen., 7 
θέμις ἀνθρώπων πέλει, AS Man’s cus- 
tom is, Il. 9, 134, but c. dat., ξείνεα, 
ἅτε ξείνοις θέμις ἐστί, which are due 
to strangers, Il. 11, 779: in the same 
way nom. 7) θέμις ἐστί, for ἡ θέμις 
ἐστί, and Spitzn. Exc. 11. ad Il. would 
always so read it. Very rare θέμις, 
fitness, seemliness, like τὸ πρέπον, 
Thiersch Ar. Nub. 295. In Att. the 
appellat. is used mostly in phrase θέ- 
utc ἐστί, where it seems to be used 
as neut. or asindeclin., φασὲ θέμις εἰ- 
vat, ὥστε μὴ θέμις εἷναι, Soph. O. C. 
1191, Plat. Gorg. 505 C, though the 
readings vary, and the point is dispu- 
ted,v. Ellendt Lex.Soph. The strict 
Att. word for it is vouoc.—ll. plur. 
θέμιστες, in Hom., sentences which have 
the force of law, Διὸς θέμιστες, the will 
of Jupiter, as declared by oracle, Od. 
16, 403, Pind. P. 4, 96: also any thing 
established by fate or the will of gods, 
Soph. Phil. 346.—2. rights, esp. of the 
judge or chief, ar 1 so prerogative, au- 
thority, σκῆπτρον ἠδὲ θέμιστες, join- 
od, Il. 2, 206: ht nce the dues, tribute, 
etc., as being the right of the king or 
lord, λιπαρὰς τελέουσι θέμιστας, Il. 
9, 156, 298.—3. existing laws or ordi- 
nances, δικασπόλοι, oite θέμιστας 
πρὸς Διὸς εἰρύαται, who maintain the 
Jaws, Il. 1, 238, cf. Hes. Th. 235; δέ- 
Kal Kal θέμιστες, joined, rights and 
laws, Od. 9, 215.—4. questions of law, 
law-suits, in eases where old usage is 
disputed, and the king or judge must 
decide, hence, κρίνειν θέμιστας, Il. 
16, 387, Hes. Th. 85: hence also ju- 
dicial sittings or sentences, οὔτ᾽ Gyopai, 
οὔτε θέμιστες, Od. 9, 112, as also in 
aing. Il. L1, 807.—IILI. Θέμις, as prop. 
ἢ, Dhemis, goddess of law and order, 
patroness of existing rights, lastly jus- 
tice personified. But in Hom., who 
mentions the goddess only thrice, she 
is the officer of Jupiter, to call the 
gods to assembly, Il. 20, 4; but also 
to convene and dismiss assemblies of 
men, Od. 2, 68; and lastly Il. 15, 87, 
sq., to preside and keep order at the 
banquets of the gods: in these three 
places the deriv. from τέθημι, is very 
plain. Hes. Th. 16 names her along 
with the great gods; tand makes 
her daughter of Uranus and Gaea, Id. 
135, mother of the Hours, and Fates, 
901, 904: tv. plura ap. Welcker, Aes- 
chyl. Trilogie p. 40. 

Θεμισκόπος, ov, (θέμις, σκοπέω) 
seeing to law and order, keeping order, 
Pind. N. 7, 69. 

Θεμισκρέων, οντος, ὁ, (θέμις, κρξων) 
reigning by right, Pind. P. 5, 38 

ἐθεμέσκυρα, ac, 7, lon. -ρη. Themis- 
eyra, a city of Pontus, on the Ther- 
modon, in a plain of the same name, 
the abode of the Amazons, Hdt. 4, 
86; Aesch. Pr. 724. Hence 

ἐθεμισκύραιος. a, ov, of Themiscy- 
ra, Ap. Rh. 2, 995: ἡ ἄκρη Θεμ.; the 
promontory of Them., near that city, 
Id. 2, 371 ; elsewhere Ἡράκλειον. 

Θέωιστα, and θέμιστας, Ep. acc. 
sing. and pl. from θέμες, Hom. 

t@eucrayépas, ov, ὁ, Themistago- 
ras, MGs. pr.u, ath. 
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tOeutoréac, ov Dor. a, ὁ, Themiste- | persons, as in Hom. Διόθεν θεῦθϑεν 


as, masc. pr. n., Plut. 

Θεμιστεία, ac, 7, a giving of oracles, 
Strab. 

Θεμιστεῖος, sia, eiov, (θεμιστός) 
lawful, right, righteous, Pind. O. 1, 18. 

Θεμιστευτός, ἢ; Ov, ordered by law 
or custom: from 

Θεμιστεύω, (θεμιστός) to give law, 
declare law and right, τινί, Od. 11, 569: 
hence to order, rule, govern, τινός, Od. 
9, 114.—II. to give answers or oracles, 
c. acc., 6. νημερτέα βουλήν τινι, H. 
Hom. Ap. 253; so in prose, Lys. ap. 
Ps also sane - ; 

ἐμιστξων, Ep. gen. pl. from θέμις, 
Hes. Th. 235. : ᾿ ae 
Θεμίστιος, ov, patron of law and 
right, epith. of Jupiter, Plut. 
tOeuicrioc, ov, ὁ, Themisirus, 
Aeginetan, Pind. N. 5, 91. 
ἐθΘεμιστογένης, ove, 0, Themisto- 
génes, a Syracusan, who wrote an ac- 
count of the expedition of Cyrus the 
younger, acc. to Xen. Flell. 3, 3, 2. 
ἐθεμιστοκλῆς, éove ton. éo¢ and 
joc, ὁ, Themistocles, son of Neocles, 
of the demus Phrearrhi, the distin- 
guished statesman and commander, 
conqueror of the Persians at Sala- 
mis, Hdt., Thuc., etce.: τὸ Θεμιστό- 
KAetov, the tomb of Themistocles, Arist. 
H. A.—2. grandson of foreg., Paus.— 
Others in Polyb., Plut., ete. 
Θεμιστονόη, ne, 7, Themistonoé, 
daughter of Ceyx, wife of Cycnus, 
Hes. Se. 356. 

Θεμιστοπόλος, ov, (θέμις, πολέω) 
ministering law and right, epith. of 
kings and judges, H. Hom. Cer. 103, 
like δικασπόλος. 

Θεμιστός, ἢ, Ov, (θεμίζω) agrecable 


an | 


from Jupiter, from the gods. The 
poets sometimes add ἐ or dré, as 
ἐξ οὐρανόθεν, Il. 8, 19, ἀπὸ Tpoinbev, 
Od. 9, 38; and indeed -θεν may best 
be considered as merely the old genic. 
termination, retained in ἐμέθεν, of 
θεν, ev. In some words, as ἔνεοθε, 
ἔκτοσθε, ἔντοσθε, ὄπισθε, πάροιθε 
the poets might change θεν into θε- 
but, except in these Homeric forms, 
this license was rare in later au- 
thors. 

+Oevai, @v, ai, Thénae, a spot in 
Crete between Ida and Cnosus, Cal- 
lim. ad Jov. 42. 

Θένὰρ, apos, TO, (θένω, θείνω) the 
partof thehand with which one strikes, 
the flat or hollow of the hand, Il. 5,339: 
hence θέναρ βωμοῦ, the hollow on the 
plane of the altar, for laying the offer- 
ings in, Bockh Expl. Pind. P. 4, 188, 
sq.; adds 0., the hollow or depths of the 
sea, Pind. I. 4, 97 (8, 74): also the 
sole of the foot, Hipp. Hence 

Θενὰρίζω, to strike with the hand: 
hence ἐνθεναρίζωΞξεἐγχειρίζω. 

Θένω, a pres. which has been con- 
sidered doubtful, v. sub θείνω. 

Θέο, Ep. for θέσο, θοῦ, 2 imperat. 
δου. 2 mid. from τίθημι, Od. 

Θεοβλάβεια, as, 7, (θεοβλαβής) 
the state or behaviour of a θεοβλαβής, 
madness, blindness, Aeschin. 72, 32. 


a 
Θεοβλὰβέω, &, to hurt the gods, i.e. 
sin against them, Aesch. Pers. 831.— 
H. neut. to be θεοβλαβής, Themist. : 
from 
Θεοβλὰβής, és, (θεός, βλάπτω) 
stricken of God, esp. in mind, blinded, 


to law and right, allowed by the law of | distraught, foolish, Hat. 1, 127, v. 


gods and men, lawful, right, Aesch. 
Theb. 694; more usu. θεμιτός, q. V. 
Hence 

Θεμιστοσύνη, ne, 7, poet. for θέμις 
Orph. 

Θεμιστοῦχος, ov, (θέμις, ἔχω) up- 
holding the right, βασιλεύς, Ap. Rh. 

ἐθεμιστώ, otc, 7, Themisto, one of 
the Nereids, Hes. Th. 261.—2. daugh- 
ter of the Lapith Hypseus, wife of 
Athamas, Apollod. 1, 9, 2.—3. acc. to 
Paus. the mother of Homer, 10, 24, 3. 

t@euiowr, οἷος. 6, Themison, a The- 
raean, Hdt. 4, 154.—2. a tyrant of 
Eretria, who took Oropus from the 
Athenians, Dem. 259, 10.—3. minister 
of Antiochus Sidetes in Cyprus, 
Polyb., Ael. V. H.—Others in Ath., 
etc. 

tOculodvior, wv, τό, Themisdnium, a 
ἘΔ κἀπὶ of Phrygia, Strab. 

Θεμϊζτεύω,Ξε:θεμιστεύω, ὄργια θεμι- 
τεύων, keeping lawful orgies, Eur. 
Bacch. 79, e conj. Musgr. 

Oeultoc, 7, ὄν, poet. for θεμιστός, 
H. Hom. Cer. 207, and Pind.: but 
also in prose, οὐ θεμιτόν (ἐστι) c. 
inf., Hdt. 3, 37; 5, 72, Plat. Apol. 30 
D. Adv. -τῶς. 

Θεμιτώδης, ec, (Beuttoc, eidoc) 
oracular, Orac. ap. Euseb. 

Θεμόω, G, to place, establish, 1. e. to 
make necessary, compel, force, c. inf., 
νῆα θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι, he forced 
the ship to come to land, Od. 9, 486, 
542. (Usu. deriv. from @eudc=6@eo- 
{0 but this is only in Hesych. It 

elongs, with θέμις, to the root GE-, 
τίθημι.) 

-Gev, insep. particle, affixed to 
substs. or adjs., and, like the prep. 
ἐκ, denoting motion from a place, opp. 
to -de, e.g. ἄλλοθεν, οἴκοθεν, ovpa- 
νόθεν, etc., from another place, from 


! home, from heaven: more rarely of 


Heyne Il. 9, 116, Ruhnk. Vellei. 2, 
57,3. Adv.-Bas. 
Θεοβούλητος, ov, (θεός, βούλομαι) 
willed or appointed of God, Eccl. 
ἐθεοβρότιον, ov, τό, an appell. of 
the evergreen, Lat. sempervivum, Diosc 
Θεογώμια, wv, Ta, (θεός, yaudc 
the marriage of the gods, esp. a feast 
of Proserpina in Sicily. 
t@coyeitwr, ovoc, ὃ, Theogiton,a The- 
ban, partisan of Philip, Dem. 324, 16. 
Ocoyevecia, ac, 7, divine birth, re- 
generation, Eccl.: from 
Θεογενής, ἔς, (θεός, * γένω) born of 
God: hence 
ἸΘεογένης, ouc, 6, Theogénes, one ΟἹ 
the thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 3. 
—2. a poor Athenian of rude maz 
ners, Ar. Pac. 928, etc.—Others οἱ 
this name in Dem. 832, 2; 1369, 15, 
etc., Xen., where formerly Θεαγένης, 
q. V. 
Θεογένητος, ov,=Ueoyervye, regene- 
rate, Eccl. 
Θεογεννής, é¢, (θεός, γέννα) begot- 
ten of a god, Soph. Ant. 834. 
Θεόγληνος, ov, (θεός, yAnvy) with 
the eye of a god, Nonn. 
Θεόγλωσσος, ov, (θεός, γλῶσσα) 
with the tongue of a god, Anth. 
Ἰθεόγνητος, ov, ὁ, Theognétus, ar 
Aeginetan, victor at the Olympz 
games, Pind. P. 8, 49. 
tOéoyvic, cog and ἐδος, 6, Theognes 
an old gnomic poet of Megara ip 
Sicily, who flourished about 540 B.C., 
Theog. 23, Plat. Legg. 630 A.—2. one 
of the thirty tyrants at Athens, Xea 
Hell. 2, 3, 3.—3. a tragic poet at 
Athens, who received the sobriquet 
of ‘ Snow,’ from the freezing character 
of his plays, often ridiculed by Aris- 
tophanes, Ach. 11, 140, etc.—Others 
in Ath., etc. 
Θεογνωσία, ac, 7), the knowledg 4) 


God, Eccl. : from 
629 


OEOA 


vei yvoaroc, ov, (θεός, γιγνώσκω) 
known of God. 

Θεογονέα, ac, 7, the birth, generation, 
enealogy of the gods, the title of He- 
siod’s poem: from 

Θεόγονος, ov, (θεόν, * yévw) born of 
Goa, divine, Eur. Or. 346. 
t@edyovoc, ov, 6, Theogdnus, masc. 
pr. n., Paus. 

Θεόγρἄφος, ov, (θεός, γράφω) writ- 
ten by God, Eccl. 

Θεοδέγμων, ov, gen. (Bec, δέχο- 
440) divine, Archestr. ap. Ath. 320 B. 
+GeodéxTetoc, ov, of Theodectes, Arist. 
Rhet.: from 
ἸΘεοδέκτης, Ov, ὁ, Theodectes, a rhe- 
rorician and tragic poet of Phaselis 
in Pamphylia, a pupil or .socrates, 
Arist. Pol.—2. son of Aristarchus, 
Plut. 

Θεοδέκτωρ, ορος, 6, ἡ.---εθεοδόχος. 

Θεοδήλητος, ον, (θεός, δηλέομαι) 
μιαιφονία θ.. murder by which the gods 
are injured, Anth. 
Ἰθεόδημος, ov, ὃ, 
Θουδημος. 

Θεοδίδακτος, ov, (θεός, διδάσκω) 
taught of God, N.'T. [1] 

Θεοδινής, éc, (θεός, δινέω) whirled, 
driven round by God, Nonn. 

Θεοδιφής, éc, (θεός, διφάω) seeking 
(rod, Synes. 
+@e6duaToc, a, ov, Dor. for sq. 

Θεόδμητος. ov, also a, ov, Pind. O. 
6, 100, Fr. 58, 1, (θεός, déuw) god- 
built, raised, made or founded by the 
gods, πύργοι, Il. 8, 519. 

Θεοδοξία, ac, 7, (θεός δόξα) the 
glory of God, the Dwinity, Clem. Al. 

Geodocia, ac, 7, (θεοδόσιος) a gift 
or offering to the gods, Strab.: hence 
+Ocodocia, ac, 7, aud Θευδοσία, in 
Dem. 467, 10, etc., Theodosia, a city 
of the Tauric Chersonesus, prob. 
same as Panticapaeum, Wolf. Dem. 
467, 10, Strab. p. 309. 

Θεοδόσιος, ov, (θεός, δόσις) given 
by God. 
ἐθεοδόσιος, ov, ὁ, Theoddsius, masc. 
pr. n., Strab. 
+@ecddrac, ov, ὃ, Theodédtas, a Rho- 
dian, a general of Antiochus king of 
Syria, Luc. 

ἸΘεοδότη, n¢, 7, Theoddte, an Athe- 
nian courtesan, who accompanied 
Alcibiades, and performed the funeral 
rites for him when slain, Xen. Mem. 
3, 11, Ath. 574 E. 

Θεόδοτος, ov, (θεός, didwpt)=Oe0- 
δόσιος. 

Θεόδοτος, ov, 6, Theoddtus, an Athe- 
nian archon, Diod. S.—2. a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 33 E—Others 
in Dem. 912, 28, Lys., etc. 

Θεοδόχος, ov, (θεός. δέχομαι) τε- 
ceiving or conceiving God, epith. of the 
Virgin, Eccl. 

Θεοδρομέω, ὦ, to walk in God's ways. 
Eccl.: from 

Θεόδρομος.ον, (θεός, δραμεῖν) walk- 
- ing in God’s ways, Eccl. 
+@e0d@petoc, ov, of Theodorus ; οἱ 
Θεοδ., the followers of Theodorus (3), 
Ath. 252 C. 

Θεοδώρητος. ov, 
given by God, Clem. 
t@codwpidac, ov, ὁ, Theoddridas, a 
poet of Syracuse, Ath. 229 B, 475 F. 
—2. one of the poets of the Antho- 
logy. 
ἐθεωδωρίς, idoc, 7, v.1. for Θεωρίς, 

em. 

ἐθεώδωρος, ov, ὃ, (θεός. δῶρον) 
Theodorus (Theodore) an Athenian 
archon, Ol. 85, 3, Diod. S.: father 
f the Athenian general Procles, 
huc. 3, 91.—2. son of Telecles, a 
selec: ited artist of Samos, Hdt. 1, 
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(θεός, δωρέομαι) 
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51, 3, 41.—3. ἃ sophist and rheto- 
rician of Byzantium, Plat. Phaedr. 
265.— 4. a sophist of Cyrene, who 
lived at Athens, instructor of Socrates 
and Plato, Plat. Theaet. 145 A: Xen. 
Mem. 4, 2.—5. a celebrated tragic 
actor at Athens, Dem. 418, 4.—6. of 
Eretria in Euboea, who with Themi- 
son deprived the Athenians of Oro- 
pus, Dem. 259, 10.—Others in Dem. 
908, 26, Ath., Diog. L., ete. 

Θεοείδεια, ac, ἣ, likeness to God 
Tambl.: from 

Θεοειδής, ἔς, (θεός. εἶδος) godlike, 
divine, in Hom. always of outward 
form, divine of form, beauteous as the 
gods, usu. of young heroes, as Paris 
and Telemachus, but also of aged 
men, as Priam, 1]. 24, 217: Hes. Th. 
350 first uses it of females. Later 
also in moral relations. Superl. 
θεαιδέστατος, q. Vv. Adv. -δῶς, Ap. 
Rh. Cf. θεουδής. 

Ocoeixedoc, ov, (θεός, εἴκελος) god- 
like, Hom., who uses it exactly= 
foreg. 

Θεοεπῆς, ἔς, (θεός, ἔπος)---θεσπέ- 
σιος. 

Θεοεχθία, ac, 7, (θεός, ἔχθος) dub. 
1. for sq. 

Θεοεχθρία, ac, 7), a being hated by 
the gods, Luc.: from 

Θεόεχθρος, ov, (θεός, ἐχθρός) hated 
by the gods. 

Θεόθεν, adv., (θεός) from the gods, 
Lat. divinitus, Od. 16, 447. 

Θεόθῦτος, ov, (θεός, θύω) offered to 
the gods: τὸ @., a victim, Cratin. In- 
cert. 132. 

Θεοίνιον, ov, TO, the temple of the 
wine-god ; Tad Geoivia, With and with- 
out ἱερώ, the feast of the wine-god, ap. 
Dem. 1371, 24. 

Θέοινος, ov, 6, (θεός, oivoc) the wine- 
god, Bacchus, ἸΤατήρ, Aesch. Fr. 339. 

Θεοκάπηλος, ov, (θεός, κάπηλος) 
trafficking in sacred things, Eccl. [ἃ 

Θεοκατασκεύαστος, ov, (θεός, κα- 
Tackevdlw) made by God. 

Θεοκήρυξ, ὕκος, ὁ, (θεός, κῆρυξ) a 
divine herald. 

Θεοκίνητος, ov, (θεός, kivéw) roused 
by the gods. 

tOedxAeva, ac, 7, Theocléa, fem. pr. 
n., Lys. Fr., Ath. 583 E. 

ἐθεοκλῆς, éovc, ὁ, Theocles, an Athe- 
nian banker, Dem. 1249, 10.—Others 
in Ath. 497 C, Anth., etc. 

Θεόκλητος. ον, (θεός, καλέω) called 
of God: «15ο---11. act. 6. μέλαθρον, 
the house wherein God is invoked, both 
in Nonn. 

Θεοκλύμενος, ov, ὃ, Theoclyménus, 
son οἵ Polyphides, descended from 
Melampus, a seer, Od. 15, 256.—2. 
son of Proteus, Eur. Hel. 9. 

Θεοκλύτέω, O, to call the gods to aid, 
call on the name of the gods, to invoke 
divine vengeance, Aesch. Pers. 500 ;. to 
call on, c. acc. pers., Θέμιν, Elmsl. 
Med. 204: in genl. to call aloud, de- 
clare, 6. acc. rel, ταῦτα, Plut.: and 

Θεοκλύτησις, Ewe, 7, a calling on 
the gods, invocation, c. acc. rei, Polyb. : 
from 

Θεόκλῦτος, ον. (θεός. κλύω) calling 
on the gods, θ. λίται, Aesch. Theb. 
143.—Il. pass. heard by God, Joseph. 

Θεόκμητος, ov, (θεός, κάμνω) made, 
wrought by a god, Q. Sm. 

Θεοκολέω, G, to be a priest, Inscr. : 
from 

Θεοκόλος, ὃ, 7, a priest, priestess, οἵ. 
Genk. (from θεός and κολέω, Lat. colo, 
which is not in use.) 

Θεόκραντος, ον, (θεός, κραίνω) ac- 
complished, wrought by the gods, Aesch. 
Ag. 1488. 


συμ 


Θεοκρᾶσία, ac, 7, (θεος; κρᾶσις ᾳ 
mingling wjth God, lamb. 

Θεοκρᾶτία, ac, 7, (θεός, κράτοι 
the rule of God, Theocracy, Joseph. 

Θεοκρήπις, idoc, founded by Ged, 
Nonn. 

ἸΘεοκρίνης, ovc, ὁ, Theocrin.s, 8 
celebrated Athenian iragic attcr 
Dem. 329, 26. 

Θεοκρίτης, ov, ὁ, (θεός, κριτής) 
judge of gods or goddesses, of Paris, 
Anth. [7] 

Θεόκρϊἴτος, ov, (θεός, κρίνω) chosen 
of God. 

ἐθεόκριτος, ov, ὁ, Theocritus, a ce 
hvrated pastoral poet of £yracuse, 
who flourished about 272 B. C.—2. a 
rhetorician of Chios, Plut., Ath. 21 C 

Θεόκτιστος, OV, (θεός, κτίζω) found 
ed, made, created by God, Poet. ap, 
Arist. Poet. 21. 

Θεόκτϊτος, ov,—foreg., Anth. 

Θεοκτονία, ac, 7, α killing of God, 
Eccl.: from 

Θεοκτόνος, ov, (θεός, κτείνω) kill 
ing God, Eccl. 

ἐθεοκύδης, ove, ὃ, Theocydes, father 
of Dicaeus, Hat. 8, 65. [Ὁ] 

Θεοκυνέω, ©, θεογυνής, = ϑεοσκυ 
véw, θεοσκυνήῆς. : 

Θεολαμπής, ἔς, (θεός, λάμπω) di 
vinely shining, Eccl. 

Θεοληπτέομαι, as pass., to be in 
spired, Philo. 

Θεοληπτικός, 7, 6v, belonging to one 
possessed: ἢ θεοληπτική, sub. wav 


| tela,= θεοληψία, Sext. Emp.: from 


Θεόληπτος, ov, (θεός, λαμβάνω͵ 
seized by God, possessed, inspired, su 
perstitious, Plut. Hence 

Θεοληψία, ac, 7, mspiration : super 
stition, Plut. 

Θεολογεῖον, ov, τό, a place sora 
the staze where gods appeared. 

Θεολογέω, 6, to be a θεολόγος, f3 
speak of God and of the divine nature, 
to speak theologically, περί τινος, Arist. 
Mund.: τὰ Geodoyobueva, enquiries 
into the divine nature, Plut. Hence 

Θεολογία, ac, 7, a speaking or writ 
ing on God and the divine nature, the 
science of things divine, theology, Plat. 
Rep. 379 A: esp. the origin of things. 

Θεολογικός, 7, ὄν, betonging to a 
θεολόγος: 7 θεολογική, With or with 
out ἐπιστήμη,Ξεθεολογία, Arist. Me 
taph. From 

Θεολόγος, ov, (θεός, λέγω) speak 
ing, writing on God and the divine na 
ture: hence, ὁ 6., a divine, theologian 
in profane writers, Homer. Hesiod 
Orpheus were esp. so called, cf. Cic. 
ΝΣ 392u 

ἐθεολύτη. nc, 7, Theolyte, fem. pr 
n., Ath. 471 A, ete. 

ἰθεόλῦτος, ov, ὁ, Theolytus, an 
Acarnanian, Thue. 2, 102.—2. a port 
of Methymna, Ath. 296 A. 

Θεολώβητος, ov, (θεός, λωβάω) x 

θεοβλαβῆής. 
ἐθεόμανδρος, ov, ὁ, Theomande- 
masc. pr. n., Ath. 567 A. “3 
ἐθεομήστωρ, opoc, ὁ, Theomeséar, * 
tyrant of Samos, Hdt. 8, 85. 

Θεομᾶνέω, O, to be θεομανής : trom 

Θεομᾶνήῆς, ἕς. (θεός, μαίνομαι) mad 
dened by the gods, Aesch. Theb. 653 
λύσσα θ.. madness caused by th: gvus, 
Eur. Or. 79. 

Θεομᾶνία, ac, 7, madness caumd by 
God, inspiration, Philo. 

Θεομαντεία, ac, 7, α spire of pro 
phecy, Dio C : 

Θεομαντέω, ὥ, fut. -7ow, to nuve 
spirit of prophecy: from 

Θεόμαντις, εως, 6, (θεός, partic 
one who has a spirit of prophecy, Plat 
Apol. 22 C: opp. to θυμόμαντις 


OVI! 

Θεομᾶχέω, ὦ, to fight against God 
br the gods, Eur. Bacch. 45, 325: 
and 

Ocoudyia, ac, 7, a battle of the gods, 
ns certain books of the Il. were call- 
ed, esp. the 19th, Plat. Rep. 378 D. 
—Il. a fighting against God: from 

Θεομάχος, ov, (θεός, μάχομαι) fight- 
ing against God, N.T. [ἃ 

Θεομηνία, ac, 7, (θεός, μῆνις) the 
wrath of God. ms aie 

Θεομήστωρ, opoc, 6, (θεός, μήστωρῚ 
hike the eee ca ee rast Pers. 
655, like Homer’s θεόφιν μήστωρ 
ἀτάλαντος. 

Θεόμητις. ὁ, ἡ, (θεός, μῇτις) drvine- 
ly wise, Nonn. 

Θεομήτωρ, opoc, ἡ, (θεός, μήτηρ) 
the mother of God, Eccl. 

Ocouiunoic, ac, 7, an imitating of 
God, Eccl.: from 

Ocouiunroc, ov, Eccl. [1], and θεό- 
uluoc, ov, Diotog. ap. Stob. p. 331, 
20, (θεός, μιμέξομαι) imitating God, 
divine. 

Θεομϊῖσῆς, ἕς, (θεός, μισέω) abomi- 
nated by the gods, Ar. Av. 1548, and 
Plat.: but θεομίσης, ες, act. hating 
(od, unholy. 

Θεομέσητος, ον,--θεομισής, Eccl. [1] 
ΤθΘεόμνηστος, ov, ὃ, Theomnestus, an 
Athenian against whom Lysias de- 
livered an oration, Lys.—2. a statuary 
of Sardis, Paus., Luc. 

Θεόμοιρος, ov, (θεός, μοῖρα) par- 
taking of the divine nature. 

Θεομόριος. ia, tov, Dor. Gevy., Ap. 
Rh., collat. form of sq. 

Θεόμορος, ov, Dor. θεύμ., (θεός, 
μόρος) assigned, destined by the gods, 
Pind. O. 3, 18.—II. blessed by the 
gods, P. 5, 6. 

Θεόμορφος, ov, (θεός, μορφή) of 
form divine, Anth. 

Θεομῦσῆς. ἔς, (θεός, μύσος) unclean, 
ἀδοηιϊπαδίε before the gods, Aesch. Eum. 
40. 
τθεονόη, 7c, 7, Theonoé, daughter 
of Proteus and Psammathe, earlier 
called Eid, Eur. Hel. 13 (Hom. 
EidoGéa). 

Θεοξένεος, ov, 6, epith. of Apollo 
ard Mercury, Paus.: θεοξένια, τά, 
a festival in their honour, Id.; also a 
festival of the Dioscuri at Agrigentum, 
v. Bockh Introd. Pind. O. 3, p. 135. 
ἐθεόξενος, ov, 6, Theoxtnus, masc. 
pr. n., Pind. Fr. 2, Dem. 611, 23, 
ate. 

Θεοπαίγμων, ovoc, (Beoc, παίζω) 
sporting with the gods, Nonn. 

. Θεόπαις, παιδος, ὃ, 7, (θεός, παῖς) 
child of the gods, divine, Archestr. ap. 
Ath. 311 A.—II. having a divine child, 
epith. of the Virgin, Nonn. 

Τθεοπάρακτος, ov, (θεός, Tapdyw) 
produced by God, Eccl. 

Θεοπάτωρ, ορος, ὃ. (θεός, πατήρ) 
father of a divine child, Eccl. [ἃ] 

Θεοπείθεια, ac, 7, obedience before 
God, Eccl.: from 

Θεοπειθήῆς, ἔς, (θεός, πείθομαι) 
obedient before God, Nonn. 

Θεόπεμπτος. ov, (θεός, πέμπω) sent 
by the gods, Arist. Eth. N. j 

Θεοπέρᾶτος, ov, (θεός, περάω) θ. 
πλάναι, heaven-sent wanderings, e.g. of 
Io, prob. |. in Poet. ap. Dem. Phal. 91. 
ἐθεόπη, ne, 7, Thedpé, fem. pr. ἢ.» 
Ael. V. iH. : ᾿ 


Θεοπλαστέω, ὥ, to make into a god, 
Heliod. : from 

Θεοπλάστης, ov, ὁ, (θεός, πλάσσω) 
α maker of gods, or of their images, Ar. 
Fr. 61% —IL. the divine Creator, Philo. 
Hence 

Θεοπλαστία, ac,7,a making of gods: 
the incarnation, Eccl, 
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Θεόπλαστος, ov, (θεός, TAG tow) 
made of God, Eccl. 

Θεόπληκτος, ov, (θεός, TAHCOw) 
stricken of God, like θεοβλαβῆής. 

Θεοπληξία, ac, 7, = θεοβλάβειωα, 
Oenom. ap. Euseb. 

Θεόπλοκος, ov, (θεός, πλέκω) of 
divine texture. 

Θεόπνευστος, ov, (θεός, πνέων in- 
spired of God, Pseudo-Phocyl. 121. 

Θεοποιέω, ©, (θεοποιός) to make 
into gods, deify, Luc. Hence 

Θεοποιητικός, 7, 6v, able to make 
gods: 7 -κή, sub. τέχνη, the art of 
making statues of gods. 

Θεοποίητος, ov, (θεός, ToLéw) made 
by the gods, Isocr. 152 C. 

Θεοποιΐα, ac, 7, a making of gods, 
esp. of their statues: from 

Θεοποιός, Ov, (θεός, TOLEw) making 
gods: ἡ 0. τέχνηξεθεοποιητική, Anth. 
—Il. a making into gods, deifying. 

Θεοπολέω, @, to be a θεοπόλος, 
Plat. Legg. 909 D: from 

Θεοπόλος, 6, 7, (θεός, πολέομαι) a 
priest, also θεηπόλος. 

Θεόπομπος. ov, (θεός, πέμπω)-:Ξ 
θεόπεμπτος, Pind. P. 4, 123: hence 

ΤΘεόπομπος, ov, 6, Theopompus, an 

Athenian archon, Diod. S.—2. a Mi- 
lesian pirate, sent by Lysander to 
Sparta to convey the result of the 
battle of Aegos Potamos, Xen. Hell.2, 
1, 30.—3. an Athenian in the army 


| of the ten thousand, v. 1. Id, An. 2, I, 


12.— 4. the celebrated historian of 
Chios, Luc. — 5. son of Nicander, 
king of Sparta, (10th Proclid) Paus. 
4, 4, 4.—Others in Plut., etc. 

Θεοπόνητος, ov, (θεός, πονέω) 
wrought by a god, Eur. Tro. 953. 

Θεοπρέπεια, ας. 7, diwine magnifi- 
cence or majesty, Diod.: from 

Θεοπρεπῆς. Ec, (θεός, πρέπω) be- 
coming a god, divine, Diod.: τὸ θεο- 
πρεπές--- θεοπρέπεια, Philo. Adv. 
-πῶς, Lue. 

Θεοπροπέω, ὥ, (θεοπρόπος) to pro- 
phesy, but only in part. masc. θεοπρο- 
πέων ἀγορεύεις, Il. 1, 109, Od. 2, 184, 
Pind. P. 4, 339. 

Θεοπροπία, ac, 7, α prophesying, 
prophecy, oracle, Hom.: and 

Θεοπρόπιον, ov TO, a prophecy, ora- 
cle, Il. 1, 85; 6,438: ἐκ θεοπροπίου, 
Kata τὸ θ. according to the oracle, Hat. 
1 7. 08: τοῖὶ 

Θεοπρόπος, ov, foretelling things by 
a spirit of prophecy, prophetic, 1]. 13, 70, 
Soph. Tr. 822; hence as subst., ὁ 6., 
a seer, prophet, Il. 12, 228, Od. 1, 416. 
—II. a public messenger sent to inquire 
of the oracle, elsewh. θεωρός, Ve. 13, 
10, Hadt.\6, 57 ;. 7,140, ete «Acc. to 
Buttm., Lexil. in vec., from θεός, mpé- 
πω, One who interprets a sign given 
by the gods.) 

Θεοπτεία, ac, ἡ.Ξεθεοπτία : from 

Θεόπτης, OV, ὃ, (θεός, ὁράω, ὄψο- 
μαι) seeing God, Eccl. Hence 

Θεοπτία, ac, 7, a seeing of God, di- 
vine vision, Eccl. Hence 

Θεοπτικός, 4, ὄν, belonging to a 
θεοπτεία or to ἃ θεόπτης, ἡ 8. δύνα- 
μις, the power of visions, Hermes ap. 
Stob. p. 138, 10: of @., the priesthood, 
Eccl. 

Θεόπτυστος, ον,(θεός, πτύω) detest- 
ed by the gods, Aesch. heb. 604. 

Θεόπῦρος, ov, (θεός, πῦρ) kindled 
by the gods, Kur. El. 732. 

Θεόργητος, ov, (θεός, ὀργή): θεο- 
μανής. 

Θεόῤῥητος, ον, (θεός, ἐρεῖν, ῥηθῆ- 
val) spoken of God, Nonn. 

Θεόῤῥῦτος, ov, (θεός, ῥέω) flowing, 
shed from the gods, ὄμβρος, Opp. 

Θέορτος, o. ,(θεύς, ὄρνυμαι) sprung 


ΘΕΟΣ 


from tke gods, divine, celestial, Pinn 
O. 2, 67. 

ΘΕΟΣ, οὔ, ὁ, with a softer prv 
nunc. in Lat. Deus, God, Hom. as wel 
in genl. signf., Θεὸς τὸ μὲν δώσει Te 
δ᾽ ἐάσει, God will grant.., Od. 14, 444, 
cf. Il. 13.73G, asin particular, θεός τις 
a god, Od. 9, 142; so πατρ θεῶν, ete 
In philosph. language the Deity, Di 
vine Esserce, like τὸ θεῖον. Homer 
represen’s God (θεός or θεοί) as ruling 
mankind, and attributes to Him all the 
good and evil of life, all sudden, unex- 
pected events, sothat the notion invo! 
ved is not only of Destiny, but also of 
Chance; things are said to happen 
not only σὺν θεῷ, σὺν θεοῖς, οὐκ ὦνευ- 
Ge θεοῦ, Lat. non sine diis, by the will 
of God, Hdt. 1, 86, etc.: but also ὑπὲβμ 
θεόν, against his will. Later phrases: 
ἢν θεὸς θέλῃ, Ατ., θεῶν βουλομένων, 
Luc., Lat. dis faventibus. Hom. takes 
the gods as the measure or standard 
of human virtue, wzslom, beauty, 
etc., hence the phrases θεὸς ὥς, ὥςτε 
θεός, ioa θεῷ or θεοῖς. θεῷ ἐναλίγ 
κιος, etc. Asan oath, πρὸς θεῶν, by 
the gods, in God’s name, freq. in Trag. 
—Il. as fem., 7 θεός for θεώ, θέαινα, 
a goddess, oft. in Hom., who has μήτε 
θήλεια θεός, μήτε τις ἄρσην, Il. 8, 7. 
also in Att., esp. in phrase τὼ θεώ, 
the goddesses, viz. Ceres and Proser- 
pina, Valck. Hipp. 53, cf. σιός : 50 
too, 7 ἄνθρωπος.---111. as adj. in com- 
par. θεώτερος, more divine: θύραι θεώ- 
TEpal, gates more used by the gods, Od. 
13, 111; χορὸς θεώτερος, Call. Apoll. 
93, cf. Buttm.-Ausf. Gr. ᾧ 69, 4.—lV. 
in late writers, ὁ @. translates. Lat 
divus, as a title of the emperors, ὁ 6 
Καῖσαρ, Strab. (Like forms cccur 
in most of the kindred languages, 
Sanscr. deva, Lat. deus, divus, etc., 
and is no Coubt orig. the same ee 
Ζεύς, Σδεύς, Διός ; so that we can. 
not admit the Greek deriv. given by 
Hdt. 2, 52, τι κόσμῳ θέντες Ta πῶν 
τα πρήγματα καὶ πάσας νομὰς εἶγον, 
οἵ, ἜΝ or that of Plat Oat. X39; ἱ 
C, from θέειν, to run, because the 
first gods were the sun, moon, ete. 
Cf. Pott Etym. Forsch.J, 40, 54. 
[In poets not rare mongsyll. θεοί, 1}. 
1, 18, θεῶν, H. Cer. ,55, 260, θεούς, 
Theogn. 171 ; and €sp. in Att. poets, 
Pors. Or, 393 ; £f. Bed. ] 

ἸΘεοςδοτίδης, ov, 6, prop. son of The 
osdotus, pr. τ, Theosdotides, an Athe 
nian, Platy Apol. 33 E. 

_ Θεόρφύοτος; ov, (θεός, δίδωμι) poet 
for θεόδοτος, given by the gods, Hes. 
Op. 318; but also in Arist. Eth. Ν. 1,9 

Θεόςδωρος, ov, poet. for θεοδώρητος 

Θεοσέβεια, ac, 7, the service or fear 
of God, Xen. An. 2, 6, 26; and 

Θεοσέβέω, ὥ, to serve Ged: from 

Θεοσεβθής, Ec, (θεός, ofGouar) serv 
ing or fearing God, religious, Soph. U 
C. 260, Plat., etc. Adv. -βῶς, Xen. 
Cyr. 3, 3, 58. 

Θεοσεβητέον, verb. adj. from Pee 


| σεβέω, one must serve God, Clem. Al. 


Θεόσεπτος, ον,(θεός, σέβομαι) fear- 
ed as a god, Ar. Nub. 292. 

Θεοσέπτωρ, ορος, 6,= θεοσεθής, 
Eur. Hipp. 1364. 

Θεοςεχθρία, ac, 7, (θεός, ἐχθρός; 
hatred of the gods, ungodliness, vinpiety, 
Ar. Vesp. 418. 

Θεοσημεία, ac, 7, a sign from the 
gods, miracle, Eccl, 

Θεοςκὕνέω, @, 10 worship the gods: 
from 

Θεοςκὕνής, ἔς, worshipped as a god 
cf. προςκυνέω. ; 

Θεοσοφία, ne, ἡ, knowledge of things 
divine, Eccl. from 
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eocodoc, ov, (θεός, σοφός) wise wn 
-, hings of God, Eccl. Adv. -φως. 


εόσπορως. ov, (θεός, σπείρω) sown 
Ἰ, ago, ἀτυξιιδ, Eur. Al. 1. 

Dedcov~ac, ov, poet. for θεόσυτος, 
γεέμων, Ieezch. Pr. 643. 

Θεοστεφής, Ec, (θεός, στέφω) Crown- 
ed by God. 

Θεοστήρικτος, ov, (θεός, 
supported by God, Eccl. 

Θεσοτιβης. ἔς, (θεός, στείβω) trod- 
gen by God, Eccl. 

Θεόστοργος, ov, (Be6¢, στέργω) lov- 
ἐπ God, Nonn. 

Θεοστῦγῆς; ἔς, (θεός, στυγέω) hated 
of the gods, abominable, Kur. 'Tro. 1213, 
Cycl. 602.—II. act. hating God, N. T. 
Hence 

Θεοστύγητος. ov,—foreg., Aesch. 
Cho. 635 ; and 

Ocoortiyia, ac, 7, hatred of God. 

Θεοσύλης, ov, ὁ, (θεός, cVAGw) rob- 
bing God, sacrilegious, Ael. ; usu. ἱερό- 
evdoc. [Ὁ] Hence 

Θεοσῦλία, ac, 7, sacrilege, Ael. 

Θεοσύνακτος, ov, (θεός, συνάγω) 
gathered or united by God, Eccl. 

Θεοσύστᾶἄτος, ov, (θεός, συνίστημι) 
commending God, Eccl. 

Θεόσυτος, ov, (θεός, σεύω) sent by 
the gods, Aesch. Pr. 116, 596, cf. θεός- 
συτος. 

Θεόταυρος, ov, ὃ, (θεός, ταῦρος) the 
zod-bull, a name for Jupiter changed 
‘nto the bull, Mosch. 2, 131. 

Θεοτείχης, ες, (θεός, τεῖχος) walled 
by the gods, of ‘Troy, Anth. 

Θεοτελής, éc, (θεός, τέλος) divinely 
perfect, Eccl. c 

ἐθεοτέλης. ove, ὁ, Theotéles, masc. 
sr. n., an Athenian, Dem. 1048, 4. 

Θεοτερπής; ἔς. (θεός, τέρπω) pleas- 
‘ng the gods, Philox. ap. Ath. 147 A. 

Θεότευκτος, ον; (θεός, τεύχω) made 
ἐν God, Eccl. 

Θεοτευχῆς, é¢,=foreg., Eccl. 

Θεότης, nTOC, 7, (θεός) Godhead, di- 
vinity, divine nature, Luc. 

Θεοτίμητος, ov, (θεός, τιμώω) hon- 
sured of God, Aesch. Ag. 1337. 
Ὀεότιμος, ov, (θεός, τιμή)γεείοτθξ., 
Pind. Hence 

ἐθεότιμος, ov, ὁ, Theotimus, a La- 
cedaemonian, a friend of Theognis, 
Theogn. 877.— Others in Dem. 1259, 
levete? Y 

Θεοτόκος, ov, (θεός, τίκτω) bearing 
God: esp., 7 0., mother of God, of the 
Virgin, Eccl. t 

Θεότρεπτος, ον, (θεός, τρέπω) turn- 
rd, i. 6. sent by the gods, Aesch. Pers. 
905, though the reading varies, v. 
Dind. 

Θεοτρεφής; ἔς, (θεός, τρέφω) feeding 
the gods, ἀμβροσίη, Anth. 

Θεοτὕπία, ac, 7, (θεός, τύπος) like- 
ness to God, Eccl. 

Θεουδεία, ac, 7, the fear of God, ho- 
"mess, Ap. Rh.: from 

Θεουδής, ἔς, fearing God, godly, 
haly, Lat. pius, νόος, θυμός, Od. 6, 
121; 19, 364, etc.; also βασιλεὺς 
θεουδὴς ἀνάσσων, Od. 19, 109: never 
in Il. (Usu. tegarded as contr. from 
θεοειδής ; but then analogy would re- 
quire θεώδης, nor does this signf. suit 
the sense: so that Buttm., Lexil. in 
voc., is prob. right, in deriving it from 
θεός and δέος, fear, and regarding it 
as a poet. metaplast. form of an older 
form, θεοδεής, θεοδής. However la- 
ser poets, as Qu. Sm., use θεουδῆς 
just like θεῖος.) ; ‘ i 

Θεουργία, ας; 7; (Jeoupydc) a divine 
work, miracle, Ecc\.—ll. art, magic, 
sorcery, Porphyr. Hence 

OcoupylKoc, ή, Ov, befitting a θεουρ- 

ec, priestly, Eccl. 
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Θεουργος, ὄν, (θεός, *&pyw) doing 
the works of God: 6 θ., α priest, Iambl. 

Θεοφάνεια, ac, 7, (θεοφανής) the ap- 
pearance, manifestation of God, esp. of 
Christ in the flesh, Kecl. [ἃ] 

Θεοφάνεια, wv, Ta, (θεός, φαίνο- 
μαι)εεθεοφάνια II. [ἃ] 

Θεοφᾶνῆς, ἐς, (θεός, φαίνομαι) re- 
vealed by God, or as God. Adv. -νῶς, 
Eccl. Hence 

Θεοφάνης, ove, ὁ, Theophdnes, an 
historian of Mytilene, a friend of 
Pompey, Strab. p. 617 [ἃ] 

Θεοφάνια, wr, τά, (θεός, φαίνομαι) 
sub. iepa, a festival at Delphi, at which 
the images of all the gods were shown to 
the people, Hdt. 1, 51, ubi olim θεοφα- 
νίαι.---Ἰ1. in Eccl., the festival of the 
θεοφανεία, the Nativity. 

Θεόφαντος, ov, (θεός, φαίνομαι) re- 
vealed by God, Metrodor. ap. Plut. 2, 
1117 B. 

Θεόφἄτος, ov, Oe φἄτίζω,-:-- θέσφα- 
τος, θεσφατίζω. : 

᾿Θεοφεγγής, é¢, (“εός, φέγγος) di- 
vinely bright, Eccl. 

Θεόφημος. ov, ὁ, Theophémus,masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 1163. 

Θεοφήτης, ov, ὁ, (θεός, φημί) a mes- 
senger of God, prophet, Eccl. 

Θεόφθεγκτος, ov, (θεός, φθέγγομαι) 
uttered by God. 

Θεόφθογγος, ov, (θεός, φθογγῇ)-: 
foreg. 

OcodiAnc, ἔς, (θεός, φιλέω) dear to 
the gods, highly favoured, Horace’s 
Diis carus, Hdt. 1, 87; χώρα, Aesch. 
Eum. 869 ; ἑορτή, Ar. Ran. 443. Adv. 
-λῶς, 0. πράττειν, to act as the gods 
will, Plat. Alc. 1, 134 D. 

Θεοφίλητος, ἡ, ov, (θεός, φιλέω) 
loved by the gods, Phint. ap. Stob. p. 
445, 42. 

Θεοφϊζλία, ac, 7, the love, favour of 
God, Oenom. ap. Euseb.: from 

OcddiAoc, ov, --εθεοφιλής. Hence 

Θεόφιλος, ov, ὃ, Theophilus, name 
of an individual to whom St. Luke 
inscribed his Gospel, and the Acts of 
the Apostles, N. T.—2. an Athenian 
archon, Dem. 968, 1: and 

Θεοφϊλότης, ητος, 7, α being loved 

by God. 
Θεόφιν, Ep. gen. and dat., sing. and 
plur. from θεός, Hom., esp. in phrase 
θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, where it 
is dat. plur. 

Θεόφοθος. ov, (Bede, φοβέομαι) fear- 
ing God, Eccl. 

Θεόφοιτος, ov, (θεός, φοιτάω) driv- 
en by divine frenzy, epith. of Cassan- 
dra, Tryphiod. 

Θεοφορέω, ὥ, (θεοφόρος) to bear the 
image 01 impress of God.—II. usu. in 
pass., to be borne, possessed or inspired 
by a god: 7 Oeodopovuévy, name of 
a play of Menander. Hence 

ds Also EWC, 77, inspiration, Dion. 
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Θεοφόρητος, ov, inspired, possessed, 
Aesch. Ag. 1140.—II. act. carrying a 
god or goddess, Luc. Adv. -τως. 

Θεοφορία, ac, ἡ:Ξ-εθεοφόρησις, ϑ180.: 
from 

Θεοφόρος, ov, (θεός, φέρω) bearing, 
carrying a god, πόδες, Aesch. Fr. 210: 
but—IL. θεόφορος, ov, borne, possessed 
by a god, inspired, 0. dvat, the pains 
of inspiration, Aesch. Ag. 1150. 

Θεοφρᾶδής, ἐς, (θεός, φράζω) speak- 
ing from God, prophetic, Orph.—ll. 
pass. spoken by God, Nonn. 

Ocogpadia, ac, 7, α divine saying, 
oracle. 

Θεοφράδμων, ov, gen. ονος,---θεο- 
φραδῆς I, Philo. 

Θεόφραστος. ov, 6, Theophrastus, 
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S. 16, 77 and ΟἹ. 116, 4, Id. 19, 73..--- 
2. of Eresus in Lesbos, the celebrated 
philosopher, pupil of Aristotle, from 
whom he received the name Θεύφ. in 
need of his own Τύρταμος, Diog. L 
etc. 

Θεοφροσύνη, ης, 7, (θεόφρωτ) godiz 
ness. 

Θεοφρούρητος, ov, (θεός, ὠρουρέω 
guarded by God, Eccl. 

Θεόφρων, ov, gen. ονος,(θεός, φρῇν 
rae anette holy, Lat. piws, Pind. O 

. 10. 

Θεοφύλακτος, ον, (θεός, φυλάσσω 
guarded by God. [0] 

Θεόφῦτος, ov, (Gedy, φύω) plante 
by God. it ce 

Τθεοφῶν, ὥντος, 6, Theophon, masc 
pr. n., Isae. 

Θεοφωνέω, O, to speak from God, 
prophesy, Heliod. 

Θεοχάραωκτος, ov, (θεός, 
graven by God, Eccl. [ἃ] 

Θεοχολωσία, ac, ἦ, and -λωσύνη 
no, 7, the wrath of God: from 

εοχόλωτος, ον, (θεός, χολόω) un 
der God’s wrath, accursed, Epict. 

Θεόχρηστος, ov, (θεός, χράω) 2é- 
γία- uttered, delivered by God, Philo: 
cf. Πυθόχρηστος. Hence 

ἸΘεόχρηστος, ov, ὃ, Theochrestus, 
masc. pr. n., Paus. 

Θεόχριστος, ov, (θεός, χρίω) anosmz 
ed by God, Eccl. 

Θεόω, ὥ, (θεός) to make into God, 
deify. Pass., to become a God, γυῖα 
θεωθείς, Call. Dian. 159.—II.=Ge1d6w, 
Araros Camp. 4. 

Τθέραμθος, ov, in Hdt. a gen. Gep 
ἄμβω, ἡ, Therambus (or Thrambus, 
Steph. Byz.) a city of Pallene, in Ma 
cedonia, Hdt. 7, 123. 

Θεράπαινα, no, 7, fem. of θεράπων, 
a waiting-maid, handmaid, Hdt. 3, 134, 
Xen. Cyr. 6, 4, 11. [a] 

Θερᾶπαινίδιον, ov, To, dim. from 
sq., Plut. 

Θερᾶπαινίς. ἰδος, 7,= θεράπαινα, 
Plat. Legg. 808 A. 

Θερὥπεία, ac, 7, Ion. Oeparnin, 
(θεραπεύω) a waiting on, service, at 
tendance ; and so, the body of attend- 
ants, a king’s suite, retinue, Hdt. 1,199; 
hence in various relations,—1. 0. θεῶν, 
service done to the gods, divine worship, 
Plat. Legg. 716 E; also ἡ περὶ τοὺς 
θεοὺς θ., lsocr. 226 A; and then absol., 
Plat. Phaedr. 255 A.—2. a fostering, 
tending, nurture, care, τοῦ σώματος, 
τῆς ψυχῆς, Plat. Gorg. 464 B, Lach. 
185 E.—3. service done to gain favour, 
a courting, paying court, Lat. obsequium, 
ἐν θεραπείᾳ ἔχειν, to-court one’s fa- 
vour, Thuc. 1, 55.—4. service done te 
the sick, tending, Thuc. 2, 55; a reme- 
dy, cure, Plat. Prot. 345 A, ete. : of ani- 
mals, a rearing, bringing up, keeping ; 
and of plants, cultivation, Id. 149 EB. 

Θεράπευμα, atoc, τό, (θεραπεύω) 
a service done to another, and so—1. at- 
tention, service, Plat. Legg. 718 A.—2. 
divine worship, Def. Plat. 415 A.—3. 
care, nurture, esp. a cure, remedy, Plut. 
[ἃ] 

Θερἄπευσία, ac, 7, rarer form for 
θεραπεία, but ace. to Lob. Phryn. 5, 
to be written θεραπουσία, cf. ἐθελού 
oloc, etc. Hence 

Θερἄπεύσιμος, ov, curable. 

Θερἄπευτέον, verb. adj. from Hepa 
πεύω, one must serve, cultivate, THY 
γῆν, Xen. Mem. 2, 1, 28: one must 
cure, Plat. Rep. 408 B. 

Θερἄπευτήρ, ἦρος, 6,=S8q.. Ken. 
Cyr. 7, 5, 65. 

Θερἄπευτής, οὔ, ὃ, (θεραπεύω) one 
who waits on a great man, an aitendant, 
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an Athenian archon ΟἹ. 110, 1, Diod. | servant, Xen. Cyr. 1, 3, '7.—-2. one whe 
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ettends to any thing, c. gen., P.at. Rep. 
269 D> one who serves the gods, a wor- 
shipper, Id. Phaedr. 252 C: hence in 
Philo, and later in Eccl., οἱ Ospamev- 
ταί, a name given to certain ascetics. 
Hence 

Θερἄπευτικός, 7, ὄν, inclined to 
serve, attentive, obedient, Xen. Hell. 3, 
1, 28: @ courtier, Plut.; andc. gen., 
paying court to, τοῦ πλήθους, Plut.— 
2. inclined to take care of, tend, etc.: 
ἢ -κἠΞξεθεραπεία, Plat. Polit. 282 A. 
Adv. -κῶς, Plut. 

Θερᾶπευτίς, ἐδος, ἣ.---θεραπευτρίς. 

Θερἄπευτός, Ov, (θεραπεύω) that 
may be fostered, reared, cultivated, Plat. 
Prot. 325 B.—2. curable, Arist. H. A. 

Θερἄπεύτρια, ac, 7, and 

Θερἄπευτρίς, idoc, 7, fem. from 
θεραπευτήρ, Philo. 

Θερἄπεύω. (θεράπων) to wait on, at- 
tend, serve: Hom. has it only in Od. 
13, 265, to be an attendant, do service, 
and in mid. H. Hom. Ap. 390, both 
times absol. It was then used in va- 
rious relations, much like Lat. colere: 
—1l. to do service to a superior, and 
prob. first to serve the gods, ἀθανά- 
τους, θεοὺς θεραπεύειν, Lat. colere 
deos, Hes. Op. 134, Hat. 2, 37, cf. θερ- 
ameia: to serve a master, obey, etc., 
but also without any notion of sub- 
jection, to serve, honour, attend, foster, 
cherish, as a son his father, like Lat. 
colere, observare.—2. freq. in Att. prose, 
fo court, pay court to, and in bad sense, 
to flatter, τὸ πλῆθος, Thuc. 1,9: to 
conciliate, τινὰ χρημώτων δόσει, Ib. 
137: also of things, to consult, Lat. 
inservire commodo, τὸ ξυμφέρον, Thuc. 
3, 56; ἡδονὴν G., to indulge one’s love 
of pleasure, Xen. Cyr. 5, 5, 41: τὰς 
θύρας τινὸς O., to wait at a great man’s 
door, Ib. 8, 1, 6.—3. c. acc. rei, to take 
care of, look to, provide for, θ. τὸ παρόν, 
to lonk to, provide for the present, Soph. 
Phil. 149; θ. τὴν ἄνοιξιν τῶν πυλῶν, 
Thue. 4, 67: also esp., θ. τὸ σῶμα, to 
take care of one’s person, to dress, wash, 
etc., Lat. cutem curare, Plat. Gorg. 
513 Ὁ: also 0. ἡμέρην, to observe a 
day, keep it holy, dt. 3, 79; 0. iepa, 
Lat. sacra procurare, Thuc. 4, 98.—4. 
esp. to take care of the sick, tend them, 
Thue. 2, 47, 51: also to heal, cure, re- 
store, νόσημα, Isocr. 390 B.—5. of ani- 
mals, 6. g. 0. ἵππους, to rear, keep 
horses, Plat.—6. of land, to cultivate, 
ell it, γῆν, Ken. Oec. 5, 12; δένδρον 
@., to train, manage a tree, Hat. 1, 193, 
and Theophr. Construct.: in Hom. 
absol.: later usu. c. acc., and so first 
in Hes. : also followed by inf., to take 
care thet..., Juat. operam dare ut..., 0. 
τὸ μὴ θορυβεῖν, Thuc. 6, 61; θ. ὅτι...» 
(Ὁ. 29. (Acc. te Déderlein akin to 
θέρω, θάλπω, answering to Lat. faveo, 
foveo.) 

Θερἄπηΐη, ης 7, lon. for θεραπεία, 
Hdt. 


Θερἄπήϊος, 7, ov, Ion. and poet. for 
θεραπευτικός, θ. νούσων, Anth. 

Θερἄᾶπίς, idoc, ἧ.---θεραπαινίς, τοῦ 

ττονος θ., favouring the weaker side, 

lat. Menex. 244 E. 

{Θεραπναῖος, ov, of Therapne (1); 
also an appell. of Apollo, Ap. Rh. 2, 
163. 

Θεράπνη, ne, 7, poet. contr. from 
θεράπαινα, α hand-maid, H. Hom. Ap. 
157.—II. in Nic. a dwelling, abode. 

Θεράπνη; ne, 7, Hdt. 6, 61; Dor. 
Θεράπναι, Gv, ai, Pind. P. 11, 95, 
Therapna or Therapnae, an old Lacon. 
eily, with a temple of Menelaus and 
Helen, and of the Dioscuri, whence 
they 4 -e called Θεραπναῖοι ; it is now 
piwh Chrysapha.—°. a city of the 
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Thebans, in Boeotia, Strab.—II. ἃ 
daughter of Lelex, from whom the 
city (1) is said to have derived its 
name, Paus. 3, 19, 9. 

Ocpar vic, idoc, 7, poet. contr. from 
θεραπαινίς, Anth. 

Θερἄπόντιον, ov, τό, dim. from 
θεράπων, Diog. L. 4, 59. 

Θερἄποντίς, idoc, 7, of, belonging to 
a waiting-maid, 0. φερνῆ, Aesch. Supp. 
979. 

Θεράπων, οντος. 6, α waiting-man, 
attendant, servant, Hom. esp. in Od.: 
in Hom. and old authors it always 
differs from δοῦλος, as implying free 
and honourable service ; Hom. oft. in 
signf. of ἑταῖρος, ὀπάων, a companion 
in arms, comrade, though usu. inferior 
in rank or name, so Patroclus is Gep- 
atwv of Achilles, Il. 16,244, Meriones 
of Idomeneus, II. 23, 113, Eteoneus 
of Menelaus, and yet called κρείων, 
Od. 4, 22: in other places the chario- 
teer is esp. 50 called, ἡνίοχος θ.. Il. 8, 
119; also the κήρυξ, Od. 18, 424: fur- 
ther, it was used esp. of the servants 
of God ; so kings were Διὸς θεράπον- 
τες, Od. 11, 255; warriors θεράπον- 
tec “Apnoc oft. in Il.; minstrels and 
poets Μουσάων θεράποντες, H. Hom. 
32, 20, cf. Nake Choeril. p. 106; hence 
in ΡΘΗ]. a worshipper.—I1. however in 
Chios, θεράποντες was the name for 
their slaves, Arnold Thuc. 8, 40. (v. 
θεραπεύω fin.) [ἃ] 

Θέραψ, Groc, 6, rare poet. form 
for θεράπων, prob. only used in obl. 
cases, nom. pl. θέραπες, Eur. Ion 94, 
Supp. 762; acc. sing. θέραπα, Anth. 

Oepeia, ac, 7, summer, V. θέρειος. 

Θερείβοτος, ov, (θέρος, βόσκω) ser- 
ving for a summer-pasture. 

Θερειγενῆς, Ec, (θέρος, *yévw) grow- 
ing in summer, Nic.: hence hot, Nonn. 

Θερειλεχῆς, ἔς, (θέρος, λέχος) TAG- 
τανος θ., ἃ plane-tree to sleep under in 
summer, Nic. 

Θερεινόμος, ov, (θέρος. νέμω) feed- 
img in summer, 0. πόα, summer-pasture, 
Dion. H. 

Θέρειος, a, ov, also oc, ov, Ael., 
(θέρος) of, belonging to summer, in sum- 
mer: αὐχμὸς 8., summer-drought, Em- 
ped. 404: ἢ θέρεια, Ion. θερείη, with 
or without pa,—6époc, summer-time, 
summer, Hdt. 1, 189; also in plur., αἱ 
θέρειαι, Pind. 1. Ὁ, 61. Trreg. superl. 
θερείτατος, very hot, Nic. In prose 
Gepivoc, is the most usu. form. 

Θερείποτος, ov, (θέρος, πίνω) water- 
ed in summer, γύαι, Lyc. 

Θερείτατος, V. θέρειος. 

Θερείω, later poet. form of θέρω, 
Nic. 

Θέρετρον, ov, τό, (θέρος) a summer- 
abode, Hipp. 

Θερέω, Ep. for θερῶ, subj. aor. 2 
pass. from 6épw, Od. 17, 23. 

Θερήγἄνον, ov, τό, contr. θέρηγνον, 
(θέρος) the wicker-body of the harvest- 
cart. (Nothing to do with ἄγω.) 

tOepidac, ov, 6, Theridas, masc. pr. 
n., Paus. 
tOepiddev, Dor. inf. for θερίζειν, Ar. 

Θερέζω, f. -iow Att. -τῶ : shortd. 
θρίζω, -ow, aor. ἔθρισα, Aesch. Ag. 
536, (θέρος). To mow and gather in 
the harvest, 6. acc., σῖτον, κριθάς, Kap- 
Tov @., to mow, reap, cut it, Hdt. 4, 42, 
Ar. Av. 506, and Plat.: also in mid., 
Ar. Plut. 515.—2. metaph. to mow 
down, 1. e. slay, “Apn τὸν θερίζοντα 
βροτούς, Aesch. Supp. 638.—3. to cut 
the hair, θέρος θερισθῇ ξανθόν. had 
her crop of yellow hair cut off, Soph. 
Fr. 587; cf. ἀποθερίζω.---4. metaph. 
also to pack up, Ar. Ach. 947, in Dor. 
inf. Oepiddev.—IL. intr. to pass the sum- 
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mer, Xen. An. 3, 5, 15 
χειμάζω. 

Θερϊκός, 7, 6v,= θέρειος. 

Θερένεος, éa, εον,---θέρξιος, θ. τρο 
παί. the summer g s\stice, 1. 6. 2150 of 
June, Hdt. 2, 19. 

Oeplvoc, 7, Ov, More usu. prosé 
form for θέρειος, Plat., etc., but also 
in Pind. P. 3, 87. 

Θέριος, a, ον,Ξεθέρειος. 
 Θέρϊζσις, ews, ἣν, (θερίζω) ἃ maw 
ing. 

Θερισμός, οὔ, 6,=Séptotc, Kupol. 
Mar. 11.- 2. the time of mowing, har 
vest, N. 'T.—3. the crop to be mowed, 
LXX., met., N. T. 

Θεριστήρ, ἦρος, 0, (θερίζω) a mow 
er, reaper, Lyc. Hence 

Θεριστήριος, a, ov, belonging to mow 
ing OY reaping: TO θεριστήριον, sub. 
ὄργανον, a reaping-hook, also α plough- 
share, LXX. 

Θεριστῆς, οὔ, ὁ,Ξεθεριστήρ, Derm. 
242, 23: also name of ἃ satyr. play 
of Euripides. 

Θεριστικός, ή, όν,Ξεϑεριστήριος " 
τὰ θεριστικά, a crop, Strab. 

Θεριστός, 7, Ov, (θερίζω) reaped, to 
be reaped: to @., a kind of balsam, 
Diosc. 

Θέριστος, ov, 0, (θερίζω) harvest ΟἹ 
harvest-time, Spohn Niceph. Blemm, 
40, cf. ἄμητος. 

Θερίστρια, ac, 7, fem. from θερισ 
Thp, Ar. Fr. 618 

Θερίστριον, ov, τό, a light summer 
garment, opp. to χειμάστριον, Theocr. 
15,69, ubiv. Wustem.: acc. to Winck 
elm. Gesch. d. Kunst 6, 2, 2, a light 
kind of veil, cf. also Muller Archao., 
d. Kunst § 394, 1. 

Θέριστρον, ov, T6,—foreg., LXX. 
—II. a reaping-hook. 

ἸΘερέτης, ov, ὁ, Therites, masc. pr. 
n., Luc. 

Θέρμα, 7, in Menand. p. 37 for dép- 
Ln, heat, fever, but v. Lob. Phryn. 331. 

Ἰθέρμα, wy Ta, Θέρμος, ov 6, and 
Θέρμον, ov, τό, Therma or Thermus, ἃ, 
large and opulent city of Aetolia, the 
place of the general assembly of the 
nation, having warm springs in its 
vicinity, whence its name (θερμός) 
Polyb. 5, 6, 6, etc., Strab. p. 463. 

TOépuat, Ov, ai, τῶν “Ἱμεραίων, 

Thermae, a city of Sicily near Hime 
ra, With warm springs in its vicinity, 
Polyb. 

Θερμάζω, f. -dow,—Oepuaivo, Nic. 

Ocpuaiva, f. -ἄνῶ, pert. pass. τεθέρ 
μασμαι, Hipp., (θερμός) to warm, heat, 
Il. 14, 7: in the ἀ Ἰ., Aesch. Cho. 
1004, πολλὰ θέρμαινοι φρενί (which 
Passow explains by πολλὰ πράσσοι 
θερμῇ φρενί) Dind. now reads Gépw’ 
ἄνοι (from ἄνω, to accomplish). Pass. 
to become warm or hot, grow hot, Od. 9, 
376; also to beina fever, Hipp. Freq. 
metaph., θερμαίνεσθαι ἐλπίσι; te glow 
with hope, Soph. Aj. 478 ; χαρᾷ θερ 
μαίνεσθαι καρδίαν, to have one’s heart 
warm With joy, Eur. El. 402; so κότῳ 
θερμαίνεσθαι σπλάγχνα, Ar. Ran. 
844. Also θερμάζω. 

ἰθερμαῖος, ov, 6, κόλπος, the Ther 
maicus Sinus, or Gulf of Therme, now 
Gulf of Salonichi, Hdt. 7, 123.—2. as 
adj. of Therme, οἱ Oep., the Thermas 
ans. 

Θέρμανσις, ewc, 7, (Bepuaive) α 
warming, heating, Hipp. 

Θερμαντήρ, ἦρος, 0, (θερμαίνω) a 
warmer, i. e. a kettle, pot for boiling wa 
ter, etc. Hence 

Θερμαντήριος, a, ov, good for warm 
ing, promoting warmth, Hipp. : τὸ θερ 
et ον with or without ἀγγεῖονι 

al, 


Cf. éapiye, 
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φερμαυτικός ἡ, όν,Ξ: θερμαντήριος, 
e gen., Plat. Tim. 60 A. 

Θερμαντός, 7, Ov, (θερμαίμω) warm- 
pd, heated, Arist. Metaph. 

Θερμῶσέα, ac,7, warmth, heat, Hipp. : 
ess Att. for θερμότης, Thom. M. p. 
441. 

Oépuacua, ατος, τό, (θερμαΐνω) a 
warm application or lotion, Hipp. 

Θερμάστιον, ov, TO,= θερμαστρίς 
¢ 


Θερμαστίς, ίδος, ἡ,Ξεθερμαντήρ. 

Θερμαστρό, ἄς, 7, an oven, furnace, 
aiso θερμαυστρά, 4. ν., Call. Del. 144. 
Adv. θερμαστρῆθεν. from the furnace. 

Θερμαστρίζω, Vv. θερμαστρίς I. 2. 

Θερμαστρίς, idoc, ἡν(θερμαίνω) fire- 
tongs, tongs used by smiths to take hold 
of hot metal ; hence in genl. pincers, pli- 
ers, esp.=d0ovTaypa, Arist. Mechan. 

—2. also a violent sort of dance, a kind 

of entrechat or caper, in which one 
jumped up with the legs closed tong- 
fashion: hence the verbs θερμαστρί- 
ζω. θερμαυστρίζω, to dance this dance. 
--]. a sort of pin or παϊὶ.---1Π|.--- θερ- 
μαντήρ, LXX.-—Also θερμαυστρίς, 
q. V. 

Θερμαυστρά, Gc, 7, θερμαυστρίζω, 
Critias 29, θερμαυστρίς.--εΕθερμαστρά, 
etc. (Merely another form, not compd. 
with avw or ψαύω.) 

Ἰθέρμετε, θέρμετο, through θερμός 
from θέρομα!, v. sub θέρμω, Hom. 

Θέρμη, nc. 7, (θερμός) heat, esp. fe- 
verish heat, Thuc. 2, 49; innew Att., 
ἡ Gépua, Menand. p. 37, but v. Lob. 
Phryn.331.—II. ai θέρμαι; hot-springs, 
Lat. thermae. Hence 

tOépun, ne, 7, Therme, acity of Ma- 
eedonia, the later Thessalonica, at the 
head of the Thermaicus Sinus; it is 
aow Salonichi, Hdt. 7, 124; Thuc. 1, 
0]. 

Θεομηγορέω, ὥ, (θερμός, ἀγορεύω) 
to speak warmly, hotly, Orac. ap. Luc. 

Θερμημερίαι, Gv, ai, (θερμός, ἡμέ- 
@a) hot days, summer-time, Hipp. 

Hépuivoc, ἡ: ov, (θέρμος) of lupines, 

1056. 

Θέρμιον, ov, τό, dim. from θέρμος, 
Dose. 

ἐθέρμισσα, yo, 7, (θερμός) Thermis- 
sa, one of the Lipari isles, now Vol- 
cano, Strab. 

Θερμοβᾶφῆς, ἐς. (θερμός, βάπτω) 
dyed hot, opp. to ψυχροβαφής, The- 
onhr. 

Θερμόβλυστος, ov, (θερμός, BAD) 
hot-bubbling, ῥεῖθρον, Anth. 

Θερμόβουλος, ov, (θερμός, Bovan) 
hot-tempered, rash, Eur. Incert. 177. 

Θερμοδότης, ov, 6, (θερμός, δίδωμι) 
one who brought the hot water (calda) at 
baths or sacrifices, Lat. caldarius. 

Θερμοδότις, ἐδος, fem. from foreg., 
Anth. 

Θερμοεργός, 6v,=OBepuovpyoc, cf. 
ina Wesch, Kum. 360... ey 

Θεῤμοκοίλιος, ov, (θερμός, κοιλία) 
hot-stomached, Hipp. 

Θερμοκύῶμος, ov, ὃ, a leguminous 
plant, prob. of a kind between θέρμος 
and κύαμος. Diphil. ap. Ath. 55 Ὁ. 

Θερμολουσία. ac, 7, a bathing in hot 
water, hot bath, Theophr. : and 

Θερμολουτέω, @, ta use hot baths, 
Hipp.: from 

Θερμολούτης, ov. ὁ, (θερμός, Aovw) 
one who uses hot baths. 

τ τυ, ἃς, ἢ»Ξ-- θερμολουσία, 
Ifipp. 

Θερμολουτρέξω, ©, = θερμολουτέω, 
Arist. Prob. 

Oepuoutync, ἔς, (θερμός, μίγνυμι) 
half-hot, Plut. 

Oepudvouc, ουν, (θερμός. νοῦς) heat- 
ed in mind, Aesch. Ag. 1172. 

634 


SE A SE NR Fe I I BA so I I 2 Ξ Σξξς. 65:5 ἐξ εἰξος  Ξ ΞΕΞΞΞΞ..- 5 ΞξξεΞς ΞΞΞΞΞΞΞΒΩΞΞΕΞΕΞΕΕΕΒΕΕΕΘΈΘΞΞσσσ 
= ΞΏ 


OEPO 
oar όπλα, n¢, ἦν; (Bepuoc, 6727) 


an inflammatory disease in hors 's’ hoofs. 
Θερμοπότης, ov, ὁ, (θερμό;, πίνω) 
one who drinks hot drinks, Att. Hence 
Θερμοπότις, δος, ἣν a cup for mix- 
ing hot drinks in, : 
Θερμοπύλαι, Ov, al, (θερμός, πύλη) 
literally Hot-Gates, 1. Θ. a narrow 
gate-like pass, in which were hot 
springs; Thermopylae, name of the 
famous pass of Mt. Oeta from Thes- 
saly to Locris, the key of Greece, 
Strab.; also called simply IIvAaz, 
Hat. 7, 201. [Ὁ] 
Θερμοπώλης, ov, ὃ, (θερμόν, πω- 
λέω) α seller of hot meat and drink. 
Hence ; 
Θερμοπώλιον, ov, TO, a cook-shop, 
Plaut. 
Θερμός, 4, Ov, also poet. éc, ov, H. 
Hom. Merc. 110, Hes. Th. 696. (θέρω): 
warm, hot, boiling, glowing, Hom.; of 
hot baths, 9. λοετρά, Il. 14, 6 (after- 
wards called Ἡράκλεια 2., v. also 
signf. III.) ; of tears, Od. 19, 362; of 
boiling water, Ib. 388; of sun-heat, 
Hdt. 3, 104, etc.—II. metaph. hot, 
hasty, rash, headlong, like Lat. calidus, 
esp. in Att., as Aesch. Eum. 460, Ar. 
Plut. 415.—2. eager, active, fresh, Luc. 
—IlI. τὸ Oepuov,=Oepydrne, heat, Lat. 
calor, Hdt. 1, 142, and Plat.—2. sub. 
ὕδωρ, hot drink, Lat. calda ; v. Bockh 
P. E. 1, p. 104 n.—3. τὰ. θερμά, sub. 
χωρία, Hdt. 4, 29; but sub. λουτρά, 
hot baths, also in sing. τὸ θερμόν, 
Meineke Philem. p. 375. 
Θέρμος,; ov, 6, the lupine, esp. lup- 
nus albus: used at Athens to coun- 
teract the effects of drink, Comici 
ap. Ath. 55 C. 
Ἰθέρμος, ov, 6,= Θέρμα. 

Gepuoorodia, ac, 7, (θερμός, σπο- 
δός) hot ashes, Diosc. v. Lob. Phryn. 
603. 
Θερμότης, ητος; 7, (θερμός) warmth, 
heat, Lat. calor, Plat. Rep. 335 C, 
etc.—II. metaph. heat, haste, passion, 
Philostr. 
Θερμοτρἄγέω, ©, (θέρμος, τρώγω) 
to eat lupines, Luc. 

Θερμουργέω, G, to do hot, hasty acts : 

and 

Θερμουργία, ac, 7; a hot, hasty act: 
rom 
Θερμουργός, ὄν, (θερμός, *épyw) 
doing hot, hasty acts, rash, headlong, 
Xen. Mem. 1, 3, 9. 
Θερμόω, O,=Oépuw, whence pass. 
pf. inf. τεθερμῶσθαι, dub. 1. Ar. Lys. 
079. 


Θέρμυδρον, ov, τό, also τὰ θέρμυ- 
Opa, wv, (θερμός, ὕδωρ) a place with hot 
springs : name of a harbour of Rhodes. 
Θέρμω, (Hépw) to warm, heat, make 
hot, ὕδωρ, Od. 8, 426. Pass. to grow 
hot, Od. 8, 437, Il. 18,348, Ep. word, 
only found in forms θέρμετε and θέρ- 
μετο. 
Θερμώδης, ec, (θερμός, εἶδος) luke- 
warm, Aretae. 
tOcpuddoaca, nc, 7, Thermédossa, 
an Amazon, Q. Sm.-1, 46. 
t@epucodwyv, οντος, ὁ, Thermédon, a 
river of Cappadocia, that empties into 
the Pontus Euxinus, now the Ther- 
meh; on its banks dwelt the Ama- 
zons, Aesch, Pr. 725, Hdt. 2, 104, Xen. 
—2. a small river of Boeotia near 
Tanagra, Hat. 9, 43. 
Ocpuwdn, ἧς, 7, heat, esp. feverish 
heat, Hop. 
ἐθέρμων, wvac, ὁ, Thermon, a Spar- 
tan, Thuc. 8, 11. 
Θερόεις, εσσα, εν; of, OF in summer, 
Nic.: from 
Θέρος, εος; τό, (Oépw) summer, sum- 
mer-tume, Hom.; hence also summer- 


ΘΕΣΙ 


heat, aS χειμών, winter-cUlu: τὸ ive 
ρὸς, τοῦ θέρους, absol., during, in vhs 
summer, Hat. 1, 202; 2, 24; κατὰ θέ. 
ρους ἀκμήν, Xen. Hell. 5, 3, 19, θέ- 
coe μεσοῦντος, about mid-summer 
uc.—Il. summer-fruits, harvest; « 
crop: raetaph., πάγκλαυτον Oépx¢, 
Aesch. Pers. 822, cf. Ag. 1655. 

ἸΘερσαγόρας, ov, 6, Thersagéras, 
masc. pr. n., Dem. 666, fin. 

ἸΘέρσωνδρος, ov, 6, Thersander, son 
of Polynices of Thebes, Pind. O. 2 
76, Hdt..4, 147.2. son of Sisypnas. 
Paus.—3. a distinguished citizen o 
Orchomenus in Boeotia, Hdt. 9, 16 
—Others in Aeschin., etc. 

ἸΘερσίλοχος, ov, ὁ, Thersiléchus, an 
ally of the ‘Trojans, Il. 21, 209. 

t9épotog, ov, ὁ, Thersius, masc. pi. 
n., Paus. 

Ἰθέρσιππος, ov, ὁ, Thersippus, a 
Macedonian envoy to Darius, Arr. 
An. 2, 14, 4—2. an Athenian, Plut. 
Sol. 31.—Others in Ath. ete. 

ΤΘερσῖται, ὧν, οἱ, the Thersitae, a 
people of western Hispania, Polyb. 
3, 33, 9 

ἸΘερσίτειος, ov, of Thersites, like 
Thersites, βλέμμα, prov. of any thing 
exceedingly ugly, Paroem. CU. 259° 
from 

tOepcirnc, ev, ὁ, Thersites, the ug 
lest and must abusive of the Greeks 
before Troy ; he spared in his revi- 
lings neither prince nor chief, but 
chiefly did he direct his abuse against 
Achilles and Ulysses, until smitten 
by Ulysses with the sceptre, 1]. 2, 
212, sqq.; ace. to Apollod. son οἵ 
Agrius ; he was slain by Achilles for 
deriding his grief for Penthesilea, 
Cyclic. Fr. p. 583 Didot. [1] 

Θέρσος, εος, τό,Ξεθέρος, Hesych. 

ΘΕῬΩ, fut. θέρσω, to warm, heat, 
make hot, dry, burn. But Hum. usea 
only pass. θέρομαι, e. fut. mid. θέρσο. 
pat, Od. 19, 507, aor. 2 ἐθέρην m sudy. 
Gepéw for θερῶ, Od. 17, 23: to become 
warm, grow hot, warm one’s self, Od. 19, 
64; πυρός, at the fire, Od. 17, 23 ; but 
πυρὸς δηΐοιο θέρεσθαι, to be burnt by 
destroying fire, I]. 6, 331 ; 11, 677.—IL 
Ξεθεραπεύω, θέρων ἕλικος, dressing a 
wound, Lat. fovens ulcus, Nic. Alsa 
θερείω. Act. rare and only in late wr. 
(Root OEP hence θέρος, θερίζω, θέρ- 
po, θερμός, θερμωλῇ, τερσαίνω, also 
θεράπων, θεραπεύω, for which θέρω 
is used, v. supr.. As 6 was changed, 
Aeol.and Dor., into @, it is plainthat te 
this family belong Lat. ferveo and fe 
bris, cf. Bp, fera: prob. too torreo, with 
our dry, Germ. dorren, dorren, etc.) 

Θές, imperat. aor. 2 act. from 1107 
μι, Hom, . 

Θέσις, ewe, 7, (τίθημι) a setting 
placing, arranging: ἐπέων θέσις, set 
ting of words in verse, poetry, Pind. 
O. 3, 14, cf. Alcae. Fr. 100: θ. νόμων 
law-giving : 0. ὀνομώτων, a giving ot 
names, Plat. Crat. 390 D: 0. ἀγώνων 
institution of games, Diod.—Il. a de 
posit of money, preparatory to a law- 
suit, Ar. Nub. 119], in plur., cf. πρυ- 
Taveia: money paid in advance on a 
sale, a deposit, earnest, Dem. 896, 6.— 
III. adoption as the child of some one, 
6 κατὰ θέσιν πατήρ, Lat. pater ado 
tivus, cf. θετός, θέτης 11]. : hence m 
genl. adoption, e. g. admission to the 
freedom of a state, Meineke Fuphor. 
p. 5.—IV. in philosoph. language, a 
position, conclusion proved or to be 
proved, Plat. Rep. 335 A, etc.: esp. a 
generalor universal principle, Lat. quaes- 
tio infinita, propositum, Cic. Top. 21, 
Quintil. 3, 5.—V. opp. to ἄρσις.---ἴ 
in dancir ¢, the rais ug of th: fat hence 


OEM 

--2. in metre, the last half of the fvot, 
m which the voice falls, opp. to the 
fast haf, in which it rises—3. in 
shetoric, affirmation.—VI. in Gramm. 
θέσεις, Lat. positurae, are the stops. 

Θέσκελος, ov, (θεός, ἐΐσκω, ἴσκω) 
orig. godlike, Lat. divinus : but as early 
as Hom. this sense wasconfined to the 
fall form θεοείκελος, so that θέσκελος 
was only used in genl. for swpernatu- 
ral, marvellous, wondrous, and always 


of things, as v. versa, θεοείκελος al- 


ways of persons : θέσκελα ἔργα, deeds 
or works of wonder, Il. 3, 130, Od. 11, 
610: as adv., &ixro δὲ θέσκελον αὐτῷ. 
he was wondrous like him, II. 23, 107. 
Only Ep. Cf. θεῖος, θέσπις, θεσπέ- 
σιος, θέσφατος, and Buttm. Lexil. in 
voc. 

Θέσμιος, a, ov, also ος, ov, Dor. 
τεθμιος, (θεσμός) according to law, law- 
ful, Aesch. Ag. 1564: hence τὼ Oéo- 
ula, as subst., laws, customs, rites, Hdt. 
1, 59, and Trag.; also mm sing., Eur. 

'Tro. 267. 

Θεσμοδοκέω, ©, (θεσμός, δέχομαι) 
to recevve, accept a law. 

Θεσμοδότειρα, ac, 7, Orph., fem. 
from 

Θεσμοδοτῆρ, ρος, ὃ, (θεσμός, δί- 
Swpt) a law-giver. 

Θεσμοθεσία, ac, 7, (θεσμοθέτης) a 
law ging: writing law, Eccl. 

Θεσμοθετεῖον, ov, τό, (θεσμός, τί- 
θημι) the hall in which the θεσμοθέται 
met, Lat. basilica 'Thesmothetarum, also 
θεσμοθέτιον, cf. Lob. Phryn. 519. 

Θεσμοθετέω, @, to be a θεσμοθέ- 
της, Isae. 67,2: later, to give laws: 
from 

Θεσμοθέτης, ov, 6, (θεσμός. τίθημι) 
z law-giver.—Il. the θεσμοθέται at 
Athens were the six junior archons, 
Herm. Pol. Ant. ᾧ 138, 10: after their 
year expired they became members 
of the Areopagus, Id. § 109, v. θεσ- 
“oc, fin. 

Θεσμοθέτιον, ov, τό 5= θεσμοθε- 
τεῖον, Plut. 

Θεσμολογέῳ, ὥ, to administer jus- 
fice, late word. 

Θεσμοποιέω, @, (θεεμός, ποιέω) to 
make laws, Eur. Phoen. 1645. 

tOecudtodre, Loc, ὁ, Thesmopolis, a 
Stoic philosopher, Luc. 

Θεσμοπόλος, ov, (θεσμός, πολέω) 
ε-θεμιστοπόλος, Anth. 

Θεσμός, οὔ, ὃ, Dor. τεθμός : poet., 
also from Soph. downwds., with het- 
erog. plur. τὰ θεσμά, (τίθημι). That 
which is laid down and established, a 
law, rule, ordinance, Lat. institutum, as 
well in things divine as human, hence 
a rite, form, Hom. only in Od. 23, 296, 
λέκτροιο παλαιοῦ θεσμὸν ἵκοντο, 1. 8. 
they fulfilled all the established rites of 
wedlock, like Lat. consuescere cum ali- 
yuo: besides this in H. Hom. 7, 16, 
θεσμοὶ εἰρήνης, the order and regularity 
of peace: οἱπάτριοιθ., Hdt. 3,31: also 
freq. in Trag.—2. at Athens, Draco’s 
laws were esp. called θεσμοί, because 
each began with the word θεσμός, 
(whence the revisors of the law were 
θεσμοθέται), while Solon’s laws were 
named νόμοι, Andoc. 11, 19, 26.—3. 
Ξεθησαυρός, Bergk Anacr. p. 179.— 
11. an institution, as the court of Are- 
opagus, Aesch. Eum. 484, 615. Hence 

Θεσμοσύνη; ἧς, 7), justice, like dz- 
καιοσύνη, Anth. 

Θεσμοτόκος, ov, (θεσμός, τίκτω) 
law-producing, Nonn. 

Θεσμοφόρια, wv, τά, (θεσμοφόρος) 
the Thesmophoria, an ancient festival 
pee by the Athenian pvomen in pone 
wi Heres Θεσμοφόρος (cf. θεσμοφόρος): 
» κε! 6} hice . Ἀ the 11th of 


ΘΕΣΠ 
Pyanepsion : first in Hdt. 2, 171 ; also 
at Ephesus, Id. 6, 16: hence 
Θεσμοφοριάζω, to keep the Thesmo- 


ΘΕΣΖ 


mae ; οἱ Θεσπιεῖς, ἔων, the Thesprina 
Xen. Hell. 4, 2, 20; 5, 4, 45, etc. 
Θεσπίζω, fut. -iow Att. -id, lun 


phoria, Xen. Hell. 5, 2, 29: ai Θεσ- inf. fut. θεσπιέειν, Hdt. 8, 135: to de. 


μοφοριάζουσαι, a well known play of 
Aristoph. 

Θεσμοφόριον, ov, TO, the temple of 
Ceres Θεσμοφόρος, Ar. Thesm. 278, 
880: from. - ᾿ 

Θεσμοφόρος, ον, (θεσμός, φέρω) law- 
giving ; esp. epith. of Ceres, as having 
introduced tillage, and so given the 
first impulse to civil society, lawful 
marriage, etc., Hdt. 6, 134: τὰ θεσ- 
μοφόρω, Ceres and Proserpina, who 
were worshipped together at the 
Thesmophoria, Ar, Thesm, 303. 

Θεσμοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (θεσμός, φύ- 
λαξ) usu. in plur., θεσμοφύλακες, like 
νομοφύλακες, guardians of the law, a 
magistracy at Elis, Thuc. 5, 47. [Ὁ] 

Θεσμῳδέω, ὥ, (θεσμός, O07) to de- 
liver oracular precepts: τὰ θεσμῳδού- 
μενα, oracles, Philo. 

Τθέσπεια, ac, 7, Thespia, daughter 
of the Asopus, from whom the [0]- 
lowing town is said to have been 
named, Paus. 9, 26, 6.—II. a city of 
Boeotia= Θεσπιαί, Il. 2, 498. 

Θεσπέσιος, ia, cov, also oc, ov, Eur. 
Andr. 297, and Luc., (θεός, εἰπεῖν, 
ἔσπετε) : strictly of the voice, divine- 
ly sounding, divinely sweet, ἀοιδή, Il. 2, 
600: Σειρῆνες, Od. 12, 158.—II. that 
can be spoken by none but God, and 
50. unspeakable, ineffable, unutterable : 
hence—1. in most of the Homer. pas- 
sages it has the genl. signf. of θεῖος, 
divine, Il. 1, 591, Od. 13, 363; dat. 
fem. θεσπεσίῃ (sub. βουλῇ) as adv., 
by the will or decree of God, 1]. 2, 367: 
most freq. as epith. of any thing great, 
wondrous, marvellous, excellent of its 
kind, e. g., 0. ἄωτον, χαλκός, marvel- 
lous fine wool, brass, Od. 9, 434, 1]. 2, 
457; @. ὀδμή, a smell divinely sweet, 
Od. 9, 211; so in Hat., ἀπόζει θεσπέ- 
σιον we ἡδύ, 3, 113:—in regard to 
man, it usu. has the notion of mighty, 
prodigious, esp. in Hom., 6. ἀλαλητός 
and ὅμαδος, 0. ἠχῆ, ἰαχή, Bon: but 
—2. also of any thing sent, caused, pro- 
ceeding from God, and so unspeakable, 
awful, fearful, whether of natural phe- 
nomena, as, νέφος, ἀχλύς, λαῖλαψ, 
Il. 15, 669, Od. 7, 42; 9, 68; or inci- 
dents in man’s life, as, φύζα, φόβος, 
Il. 9,2; 17, 118; πλοῦτος, Il. 2, 670; 
and so the 6. ydpic¢, so freq, in Od., 
may be understood. Adv. ἕως, θ. 
ἐφόβηθεν, they trembled unspeakably, 
I]. 15, 637. Ep. word, once in Hdt. 
l. c., cf. θέσφατος, ἀθέσφατος, and 
Buttm. Lexil. in voc. 
ἐθέσπια, ac, 7, but usu. in pl. Θεσ- 
mai, OV, αἱ, Lhespiae, an ancient city 
of Boeotia at the foot of Mt. Helicon, 
celebrated for its brave and noble 
conduct in the Persian war, and fora 
beautiful statue of Cupid by Prazite- 
les ; it isnow Eremo Castro, v. 1. Il. 2, 
498; Xen. Hell. 5, 4, 14, etc. [Wolf 
has -πῖα; for which Heyne and Spitz. 
-«πεια.] Hence i 

ἐΘεσπιάδης, ov, 6, an inhab. of Thes- 
piae, Anth., fem. Θεσπιάς. 

Θεσπιᾶἄοιδός, 6v, (θέσπις, ἀοιδῇ) 
poet. for θεσπιῳδός. 

Ocoriddye, ἔς, (θέσπις, δαίω 1.) 
kindled by a god: in Hom. always, 
θεσπιδαὲς πῦρ, furious fire, such as 
seems something more than natural : 
Ep. word. Cf. Buttm. Lexil. v. θέσ- 
κελος 4. 

Θεσπιέπεια,(θέσπις, ἔπος) oracular, 
prophetic, Soph. O. T. 463: as if pe- 
cul. fem. of a form θεσπιεπής; ἔς. 

ΤΟεσπειεύς, ἕως, 6, an mhab. of Thes- 


clare by oracle, prophesy, fortell, divine, 
τι, Hdt. 1, 47, οἷς. ; τινί τι, Aesch 
Ag. 1210: later also to decree, order, 
Julian. 

ἸΘεσπικός, 7, 6v, of or belonging 11 
Thespiae, Thespian; ἡ Θεσπικὴ γῆ 
the Thespian territory, 'Vhuc. 4, 76. 

Θέσπιος, ον,Ξ-- θεσπέσιος, Hes. Fr 
54, Orac. ap. Ar. Av. 977, v. Butt 
Lexil. v. θέσκελος, 

Ἰθέσπιος, ov, ὁ, Thespius, a prince 
of Thespiae, of the family of Erech- 
theus, Paus. 

Θέσπις, Log, ὃ, 7, and in Nonn. gen. 
ἐθος, etc., (θεός, εἰπεῖν, ἔσπετε) : fill- 
ed with the words of God, inspired, (ou 
δός, Od. 17, 385, dowdy, Od. 1, 328; 
8, 498, Eur. Med. 425,—always ix 
ace. Géomiv.—ll. in genl. for Give, 
divine, wondrous, awful, θέσπις ἄελλα 
H. Hom. Ven. 209; like θεσπέσιος, 
q. v. Ep. word (though never in I1.), 
used also by Eur. |. c. Cf. Buttm. 
Lexil. v. θέσκελος. Hence 

Ἰθέσπις, Loc, 6, Thespis, the first 
Tragic poet at Athens, a contempu 
rary of Solon, Ar. Vesp. 1479.—2. 
celebrated flute player of Ptolemy 
Lagus, Luc. 

Θέσπισμα, ατος, τό, (θεσπίζω) that 
which is given as an oracle, an oracle 
Hat. 2, 29, and Trag. 

᾿Θεσπιστής, οὔ, ὁ, a prophet. 

Θεσπιῳδέω, ὥ, to be a θεσπιῳδὸς 
to prophesy, sing in prophetic strain 
Aesch. Ag. 1161, Ar. Plut.9. Hence 

Θεσπιῴδημα, ατος, τό,Ξ- θέσπισμα 

Θεσπιῳδός, όν, (θέσπις, OOH) sing 
ing in prophetic strain, prophetic, of per 
sons, Eur. : 6. φόβος, Aesch. Ag. 1134 
ὁ θεσπιῳδός, a prophet, Lat. vates. 

tOconpwrtia, ac, 7, Thesprotia, a re 
gion of Epirus along the coast, Strab. 
an 

ἸΘεσπρωτικός, H, Ov, of or belong? 5 
to Thesprotia, Strab.: and 

ΤΘεσπρωτίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
Θεσπρωτός, γῆ, Thuc. 1, 46: from 

ΤΘεσπρωτοί, ὧν, οἱ, the Thesproti, ΟΥ̓ 
Pelasgic origin, the most ancient Οἱ 
the nations of Epirus, dwelling alone 
the coast, in Hom. extending inland 
also to the borders of Thessaly and 
the banks of the Adous, Od. 14, 315, 
Hdt. 8, 46, Thuc. 2, 80. Hence 

ΤΘεσπρωτός. 7, 6v, of the Thesprot, 
Thesprotian, Ζεύς, Aesch. Pr. 831, οὖ- 
δας, Eur, Phoen. 982. 

ΤΘεσπρωτός, οὔ, ὁ, Thesprotus, son 
of Lycaon, Apollod. 

tOecoahia, ac, Att. Θετταλία, ac, 
7, Lhessaly, a province of northern 
Greece, between Macedonia, Epirus, 
Aetolia, Boeotia, and the Aegean, 
Hat. 7, 128, Pind. P. 10, 2: and 

Θεσσᾶἄλίζω, Att. Θετταλίζω, f. -icw, 
to umitate the Thessalians, esp. to speah 
like them, Ael.: and 

TOcocahikéc, 7, 6v, Αἴτ. Θεττ-, Thes 
salan, Hdt. 7, 128. Adv. -κῶς, in 
Thessalian fashion, Crates ap. Ath 
418 C: and 

ἸΘεσσάλιος, a, ov, = foreg., Eur. 
Andr. 1176: from 

Θεσσᾶλός, od, 6, Att. Θετταλός, 
fem. Θεσσαλές, a Thessalian, Hat, 
etc.; also as adj., 6c, 7, ov, Plat. 
Eur.: proverb., Θεσσαλὸν σόρισμα, 4 
Thessalian trick, from the faithlese 
character of the people, Eur. Phoen 
1407; hence also, 9. νόμισμα, 1. € 
false money: 7 Θεσσαλίς, a Thessa 
lian female, esp. a sorceress, Plat. Gorg. 
513 A: cf. Ar. Nub. 749 vaee γυνῇ 

é 


ΘΕΤ. 


φαυμακίς is expressed.t-II. ἡ Θεσει- 
‘ie, ἃ Kind of shoe, Lysipp. Bacch. 2. 
τθεσσαλίσκος, ov, ὃ. Thessaliscus, 
raasc pr. n., Arr.—Q@err.- in Arist. 
Rhet. 

ἐθεσσαλιῶτις, ιἰδος, 7, Thessalibtis, 
a subdivision of Thessaly adjacent to 
Mt. Pindus, Hdt. 1, 57; Strab. 

Θεσσἄλότμητος, ov, (θεσσαλός, 
τέμνω), Θ. κρέας, a lump of meat 
such as you would cut for ahungry Thes- 
ealian, Philetaer. Lampad. 1. 

Θέσσασθαι, like ἱκετεύειν, to pray 
for, seek by prayer, desire: a defect. 
feet. aor., of which we find only 3 
plur. 9éccavTo, Pind. N. 5, 18, and 
part. θεσσάμενος, Hes. Fr. 23, Archil. 
82, Ap. Rh. 1, 824, v. Schaf. Schol. 
Par. 8441. Hence, acc. to Gramm., 
the verb. adj. θεστός, whence the 
Homer. ἀπόθεστος and πολύθεστος. 
(Perh. from τίθημι, first in signf. of 
ἱκετεύω, to sit as a suppliant, and 
then in act. sense, to implore, pray for : 
cf. Buttm. Lexil. v. θαάσσω 7 not.) 
ἐθέστη, ne, (or Θέστις) 7, Theste, a 
fountain in Africa, Hdt. 4, 159. 

τθεστιάδης, ov, 6, son of Thestius,i.e. 
Iphiclus, Ap. Rh. 1, 261: οἱ Θεστιά- 
dat, the descendants of Thestius, Strab. 

ἰθεστιάς, άδος, 7, daughter of Thes- 
tius,1.e. Althaea, Aesch. Cho. 605; 
Leda, Eur. 1. A. 49. 

ἐθέστιος, ov, 6, Thestius, son of 
Mars and Demonassa, king of Pleu- 
ron in Aetolia, Apollod. 1, 7, 7: acc. 
to Paus., son of Agenor, and father 
of Leda, 3, 13, 8, cf. 9, 27, 6. 

ἐθέστις, 7, v. 1. for Θέστη in Hat. 
4, 159. 

t@ecrépetoc, a, ov, of Thestor, 6 Bec. 
μώντις, the prophetic son of Thestor, 
1. 6. Calchas, Soph. Aj. 801. 

ἐθεστορίδης. ov, 6, son of Thestor,i.e. 
Calcnas, Il. 1, 69: Alcmaon, 12, 394. 

ἐθέστυλις, wec, 7, Thestylis, name 
Οὗ 2 female slave, Theocr. 2, 69. 
+Béotwp, opoc, ὁ, Thestor, son of Id- 
mon, father of Calchas, an Argonaut. 
-- 2. son of Enops, a Trojan, II. 16, 401. 

Θεσφᾶτηλόγος, ov, (θέσφατος, λέ- 
yo) prophetic, Aesch. Ag. 1442. 

Θέσφᾶτος, ov, (θεός, φημί) spoken 
by God, and so decreed, appointed, des- 
tuned, Lat. fatalis, θέσφατόν ἐστί, ’tis 
so appointed, Il. 8, 477; also c. dat. 
pers. et inf., σοὶ δ᾽ οὐ θ. ἐστι θανέειν, 
tis not appointed thee to die, Od. 4, 
561: as subst., τὰ θέσφατα, the divine 
decrees, oracles, Od. 9, 507; also in 
sing., Eur. I. T. 121.—II. in genl. like 
θεῖος, sent, made by God, ἀήρ. Od. 7, 
143, cf. θεσπέσιος, θέσπις, and Buttm. 
Lexil. in voc. : 

Θετέος, éa, éov, verb. adj. from τί- 
Ont, to be laid down or assumed.—II. 
θετέον, one must lay down, Plat. Legg. 
832 E. 

Θέτης, ov, ὃ. (τίθημι) one who places, 
lays down, 0. ὀνόματος, one who gives 
a name, Plat. Crat. 389 E.—II. one 
who makes a deposit or pledge, Isae. 82, 
18, cf. θέσις 11.---1Π|. one who adopts a 
child, cf. θέσις III. 

Θετέδειον,ου, τό, thetempleof Thetis, 
Eur. Andr. 20: also Oeridiov, Polyb. 

Θετικός, 7, Ov, (θέτης) placing, lay- 
tg down, positive, θ. νόμοι, Arist. Pol.: 
héace in Gramm., τὸ @., the positive 
dearee of comparison.—II. belonging to 
a θέσις Or general principle, 6. ζήτησις, 
a general inquiry, Strab., cf. θέσις IV. 
Adv. -κῶς. 

Θέτις, wdor and toc, 7, Thetis, one 
of the Nereias, wife of Peleus, mother 
of Achilles: oft. in Hom., who uses 
Θέτι for dat., but Oérz for vocat., IL. 
24, 104: cf. Hes. Th. 244, 1006 
636 
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Θετός, ή, όν, verb. adj. from τίθη- 
μι, placed, set, Pseud-Eur. I. A. 251. 
—Il. taken as one’s child, adopted, θε- 
τὸν παῖδα ποιεῖσθαι, Hdt. 6, 57.—III. 
as subst. τὸ θετόν, part of a woman’s 
head-dress. 

Θεῦ, Dor. and Ion. for θέο, θοῦ, im- 
perat. aor. 2 mid. from τέθημι. 

+@cev- Dor. contraction for @eo- ; 
words thus commencing not put 
down here are to be looked for under 
Geo-. 

tOevyevic, idoc, 7, Dor. for Θεογενίς, 
Theogénis, fem. pr. n., Theocr. 28, 13. 

ἐθευδᾶς, d, ὁ, Theudas, a man who 
raised an insurrection among the 
Jews, and was destroyed with his 
followers, N. T., v. Interpp. ad Act. 
5, 36. 

+Oevdocia, ac, ἧ.--ΟΘεοδοσία, Dem. 

ΤΘευδόσιος, ov, ὁ,Ξε Θεοῦ., Anth. 

τθΘεύθ, 6, Theuth, an Aegyptian god, 
corresponding tothe Grecian Hermes, 
the Roman Mercury, inventor of the 
letters of the alphabet, etc., Plat. 
Phaedr. 274 C; Phileb. 18 B; also 
written 6490. 

Ἰθευμαρίδας, a, 6, Theomaridas, 
masc. pr. n., Theocr. 2, 70, v. 1. Θευ- 
χαρίλας, a, where Valck. considers 
Θευχαρίλα a fem. pr. n. 

Θευμορία, ac, 7, Dor. for Geouopia, 
destiny, Call. Ep. 32, 4.—II. as adj. 
fem., appointed by God, θ. νοῦσος, Ap. 
Rh.: from 

Θεύμορος, ov, Dor. for θεόμορος, 
assigned, granted by God, divine, ἀοι- 
dai, Pind. O. 3, 18.—In gen]. the Dor. 
were fond of changing initial θεο- into 
Gev-, esp. in proper names, as Θεῦ- 
yvic, Θεύδοτος, Θευδόσιος, Θεύπομ- 
πος, for Θεόγνις, εἴς. ; Call. Cer. 58 
ventured even θεῦς for θεός: later 
Ep. and Epigramm. poets adop‘ed 
these Dor. forms. The Att. contruct- 
ed init. θεο- into θου-, as Θουκυδίδης, 
Θουκλῆς for Θεοκυὸ., etc., Maitt. de 
Dial. p. 16, 217 Sturz, Bockh Inscr. 
1, p. 353, 13. 

{θεύπομπος, ὁ, Dor. for Geor., Anth. 

Θεῦς, 6, and 7, Dor. for θεός, Cali. 
v. sub θεύμορος. 

Θεύσομαι, I will run, fut. of θέω, Il. 

Θευφορία, ac, 7, Dor. for Geodopia. 

tOevyapinac, a, 6, ν. Θευμαρίδας. 

ΘΕΏ, Ep. also θείω, fut. θεύσομαι, 
Dor. θευσοῦμαι, θεύσω only in Lye. 
119. To run, Hom.; also ποσί, πό- 
δεσσι; θέειν πεδίοιο, to run over the 
plain, 1]. 4, 244; 22, 23; ἐπ’ ἄκρον 
καρπόν, ἐπ᾽ ἄκρον ἁλὸς θέειν, Il. 20, 
227, 229: περὶ τρίποδος θέειν, to run 
for a tripod, Il. 11, 701; hence me- 
taph., περὶ ψυχῆς “Extopoc θέειν, to 
run, contend for Hector’s life, Il. 22, 
161; later also, 6. τὸν περὶ τῆς ψυ- 

ἧς (sc. δρόμον) Valck. Hdt. 7, 57; 

ἕειν κίνδυνον, Plut. Cf. tpéyo.— 
II. of other kinds of motion, as—1. of 
birds, to fly, Ar. Av. 205.—2. of things, 
to run, fly, etc., most freq. like Lat. 
currere, of ships, Il. 1, 483; later also 
c. acc., θάλασσαν, πέλαγος. κῦμα θέ- 
εἰν, Jac. A. P. p. 282, 642: also of 
the running wheel, 1]. 18, 601; of a 
rolling stone, Il. 13, 141; of a quoit, 
θέων ἀπὸ χειρός, Od. 8, 193.—III. of 
things which (as we too say) run in 
a continuous line, though not actual- 
ly in motion, as φλὲψ ἀνὰ νῶτα θέ- 
ovoa διαμπερές, 1]. 13, 547; esp. of 
anything circular, which seems to run 
round into itself, ἄντυξ, ἢ πυμάτη 
θέεν ἀσπίδος, Il. 6, 118 ; so too, ὀδόν- 
τες λευκὰ θέοντες, teeth running in a 
white line, Heinr. Hes. Sc. 146, cf. 
ἐλαύνω III. 2.—IV. as part. with an- 
other verb it takes an adver». signf., 
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quick, swift, quickly, θέων maps 
κάλεσον θέων, etc., Hom. ; and, ἦλδι 
θέουσα (as we say) she came running, 
Il. 6, 394; if θέων, of a person on 
ship-board, Od. 3, 248.—On Homer’s 
βῆ δὲ θέειν, v. Baivw 1. (Hence 
Goéc : akin to σεύω, where the v or ¢ 
appears as in fut. θεύσομαι, cf. Sansew 
dhav.) 

Θεῶ, for θεάου, imperat from θεά 
oud. 

{θέωλος, ov, 4, Alcibiades uses for 
Θέωρος in Ar. Vesp. 45. 

Θέωμεν, Ion. for θῶμεν, 1 7” ar. SUL}. 

aor. 2 from τίθημι. 
tOéwv, wroc, ὁ, Theon, a painter ot 
Samos, Ael. 

Θεωνῦὕμίαι, Gv, ai, (θεός, ὄνομα) 
the names or attributes of God, Eccl. 

Θεωρέω, ὦ, f. -ἥσω, (θεωρός) to look 
at, view, behold, τι, Hdt. 4, 76, Aesch. 
Pr. 302: esp.—2. to be a spectator at 
the public games and festivals, τὰ ᾽Ολύμ- 
ma θ., Hdt. 1, 59 ; also, 0. ἐς Ta’ Edé- 
ova, Thuc. 3, 104.—3. also of the 
mind, like Lat. contemplari, to con- 
template, τι, Plat. Gorg. 523 Εἰ: to 
consider, Dem. 12, 24, etc.: also, τί 
πρός τι θ., to compare one thing with 
ancther, Dem. 230, 26.—II. to be a θε- 
ὡρός ΟΥ̓ state ambassador to the oracle 
or at the games, Thuc. 5, 18 ; οὐδαμοῖ, 
πλὴν ἐς Πάρον 6., Ar. Vesp. 1188, ef. 
θεωρός U.—III. in Soph. O. C. 1084, 
it has usu. been taken trans. θεωρή- 
σασα τοὐμὸν ὄμμα, having made my 
eyes behold, Herm., who refers te 
Thuc. 8, 10; Dind., with Wunder, 
reads ἐωρήσασα, cf. ἐωρέω. Hence 

Θεώρημα, ατος, τό, that which is look- 
ed at, viewed, a sight, spectacle, tke θέα 
μα, Schaf. App. Dem. 2, p. 106.—II. 
of the mind, that which 15 contemplated, 
and so a principle thereby arrived at, a 
rule, Lat. praeceptum, Polyb., and 
Cicer.: also τὰ θεωρήματα, the arts 
and sciences, Id.—2. In mathematics, 
a theorem, Eucl. Hence 

Θεωρηματικός, 7, Ov, of, belonging 
to θεωρήματα, using them, and so prob. 
dogmatic, epith. of Metrodorus, the 
disciple of Stilpo, Diog. L. 2, 113. 

Θεωρημάτιον, ov, τό, dim. from 
θεώρημα, Epict. 

Θεώρησις, enc, 7, (θεωρέω) a view- 
ing, contemplation, Plat. Phil. 48 A. 

Θεωρητήριον, OV, TO, a seat in a thea- 
tre, etc., Plut. - 

Θεωρητέον, verb. adj: from θεωρέω, 
one must contemplate, Plat. Legg. 815 B. 

Θεωρητικός, 7, Ov, of or belonging to 
θεωρία : θ. βίος, a contemplative, as 
opp. to a practical life, Arist. Eth. N. 
Adv. -κῶς. 

Θεωρητός, H, 6v, (Gewpéw) that may 
be seen, Diod. 14, 60. Adv. «τῶς. 

Θεώρητρα, ων, τά, the presents made 
by the bridegroom to the bride, when she 
first unveiled herself. 

Θεωρία, ac, 7, (Gewpéw) a looking 
at, viewing, beholding, θεωρίας εἵνεκεν 
for the purpose of seeing the world, 
Hdt. 1, 30: esp—lIl. the being a spec- 
tator at the public games and festivals, 
Soph. O. T. 1491.—2. also freq. of 
the mind, contemplation, reflection, spee 
ulation, Plat. Legg. 951 C; and in 
plur., Rep. 517 D: theory, as opp. te 
practice, and so in genl. science, Pv 
lyb.—III. the sending of Gewpoi or state 
ambassadors to the oracle or games, 
cf. Plat. Phaed. 58 C: also the θεωροὶ 
themselves, as we say an embassy, 
Xen. Mem. 4, 8, 2, and ap. Dem. 256, 
14: also—2. the office of θεωρός, dis 
charge of that office, Thuc. 6, 16: it 
was one of the lesser λειτουργίαι, 
Bockh P. E. 1, 286 sq.—lV. pass.= 
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φφώρημα, a sight, spectacle, Aesch. Fr, 
BP cAchad! ap. Ath. 277 B. 

Θεωρικός, 7, Ov, of or belonging to 
θεωρία (in both signfs.): 6. σκηνῆ, 
the tent used by the θεωροί, Henioch. 
Incert. 1, 8: esp.—tIl. τὰ θεωρικά 
(sub. χρήματα) the money, which, 
from the time of Pericles, was given 
from the treasury to the poor citizens, 
to pay for their seats at the theatre, (at 
2 obols the seat), but also for other 

urposes, Dem. 31, 13, etc., cf. Bockh 
, E. 1, 289, sqq., 227, etc.: also in 
sing., τὸ @. ap. Dem. 243, fin., etc. 

Θεώριος, ov, ὃ, also Θεώριος, epith. 
of Apollo, as god of oracles. 

Θεωρίς, δος, 7, With and without 
ναῦς, a sacred ship, which carried the 
θεωροί (cf. θεωρός 11) to their destina- 
tion, but was also used for other state- 
purposes, Hat. 6, 87, cf. Plat. Phaed. 
58 B: the Delian θεωρίς, said to have 
pegun with Theseus, was esp. famous 
at Athens, Spanh. Call. H. Del. 314, 
Boéckh P. E. 1, 286, sq. 

tOewpic, idoc ἡ, Theoris, a priestess 
at Athens, styled 7 Anuvic from her 
wicked deeds ; she was guilty of the 
most infamous crimes, and was put 
todeath by Demosthenes on the charge 
of impiety, Dem. 793, 26, Plut. v. 1. 
for Oeodwpic.—2. a female of whom 
Sophocles was enamoured, Ath. 592 
yey 
Θεωρός, οὔ, ὁ,---βθεωρητῆς, θεατής; α 
spectator, Aesch. Pr. 118: one who trav- 
els to see men and things, Plat. Legg. 
951 A, 953 C: @. εἰκάδων, viewing or 
resent at the festivals, Eur. lon 1076. 
ut usu.—II. an ambassador, sent by 
the state to consult an oracle, Soph. 
Ο. Ὁ. 413 (cf. θεοπρόπος ID) ; or to pre- 
sent some offering or perform some reli- 
gious rite at the public games, Dion. H. ; 
wlere the θεωροί were crowned and 
magnificently dressed. The Atheni- 
ans sent θεωροί to the Delphic oracle, 
to Delos, and to the four great Hel- 
ienic games, v. Valck. Amm. p. 92, 
Béockh P..E. 1, 286 sq., G. F. Schu- 
macher de Vett. Legatt. Theoricis, 
Schlesw. 1827.—2. a magistrate at 
Mantinea, Thuc. 5, 47. (The deriv. 
from θεός and ὥρα 15 maintained by 
Harpocr., Hesych., Phot., Etym. M. 
ainong the ancients, by Muller Aegin. 
p. 135, Welcker Theogn. p. XVII, 
among the moderns, and agrees with 
the analogy of θυρωρός, πυλωρός, 
σκευωρός, ὑλωρός. But then, it has 
been thought necessary to derive the 
word in its first sense from θεάομαι 
only, which can hardly be true. May 
we not rather suppose the name θεω- 
οοί (θεός, ὥρα) to have been first giv- 
en to the sacred deputies, and then, as 
these were the chief spectators, applied 
to spectators in general, and from its 
likeness to θεαταί 10 have become 
equiv. thereto? Cf. the anecdote of 
Pythagoras in Cic. Tusc. 5, 3.) 
ἐθέῳσις; εως, 7, (θεδω)---ἀποθέωσις 

66]. 

Θεώτερος, a, ov, compar. of θεός, 
more divine, v. θεός We 8 

Θηβαγενής, ἔς, (Θῆβαι, *yévw) 
pass on Thehes Theban, ine Th. 
530; the form Θηβαιγενής is also 
good, v. Lob. Phryn. 648. 

Θήβαζε, to or towards Thebes: from 

Θῆϑθαι, dv, al, poet also 7 Θήβη, 
ἧς Dor. Θήβα, Thebes, the name of 
several cities, of which the most fa- 
nous are-fl. the Avgyptian Thebes, 

16 Capital of Upper Avgypt, the The- 

ais, on the Nile, styled ἑκατόμπυ- 
aoc, the hundred-gated, 1]. 9, 381, Od. 
4 126 only in pl., Hdt. 2, 15, ete. 
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later wr. it is called Διὸς πόλις.---2. 
an ancient city of Boeotia on the Is- 
menus, 866. ἴο ancient fable founded 
by Cadmus, but Hom. makes it to 
have been built by Zethus and Am- 
phion, Od. 11, 262-5: called ἑπτάπυ- 
Aoc, seven-gated, 1]. 4, 406; it is now 
Thiva ; Hom. uses both sing and pl., 
sing. Il. 4, 406, Od. 11, 263, etc., pl. 
Il. 5, 804 ; 6, 223, etc.: Hes. also both 
sing. and pl.: Pind.; Tragg., ete.—3. 
usu. 0737, Thebé, a city of the Cili- 
ces in Mysia, the capital of Eétion 
father of Andromache, situated at the 
foot of Mt. Placos, and hence called 
‘YrorAaxin, Il. 1, 366; 6,416 in sing. ; 
pl. only 22, 479: taken and destroyed 
by Achilles, 2, 691: it did not rise 
from its ruins, but the name remain- 
ed attached to the surrounding plains. 
Hdt. 7, 42, Xen. An. 7, 8, '7.—Others 
in Polyb., Strab., etc. Hence 

Θηϑαιγενῆς, ἔς,---Θηβαγενής, Eur. 
Supp. 136. 

Θηβαιεύς, ἕως Ion. é0c, 6, epith. of 
Jupiter, the Theban, Hat. 1, 182, etc. 

tOnBaixdc, 4, ov, Theban ; 7 OnBai- 
κή, the Theban territory, Strab.: 6 Θηβ. 
vouoc, the Theban nome, in A.gypt, 
Hadt. 2, 4. 

TtO7nGBaiog ov, 6, Thebaeus, masc. pr. 
n., a Trojan, 1], 8, 120. 

tOnBaioc, a, ov, of Thebes, Theban, 
Od. 10, 492; Hat. 5, 79; etc. 

OnGBaic, ἴδος, 7, prop. fem. adj. 
Theban, Thuc. 3, 58; sub. γῆ, the 
Thebais, 1. 6. territory of Thebes in 
Egypt, Hdt. 2, 28.—II. the Thebaid, 
a poem on the siege of Thebes, which 
formed one of the Epic cycle, Paus. 
[-αἷἴς.] 

Θηβαΐτης, ov, 6, a Theban, οἱ Θη- 
Baitat, the Thebans, Strab. 

Θηβάνας, ov, ὃ, a name for the 
N. i. wind (καικίας) in Lesbos,tblow- 
ing from the Theban plain,tArist. de 
Vent. 2. 

Θήβαςδε, poet. adv.—O7GaCe, 1]. 
23, 679. 

Θήθη, n¢, 7, V. Θῆβαι.---11. adaugh- 
ter of the Asopus, after whom Boeo- 
tian Thebes was said to be named, 
Hdt. 5, 80; Paus. 

Θήβηθεν. Aeol. Θεέβαθεν, Θείβαθι, 
Ar. Ach. 862, 868, from Thebes. 

Θήβῃσιν, or better Θήβησιν, poet. 
-σι, adv. at Thebes, Il. 6, 223, Od. 15, 
247. 

Θηγᾶλέος, a, ov, (θήγω) pointed, 
sharp, Anth.—IlI. act. sharpening, c. 
gen. rei, Anth. 

Onydveoc, a, ov,=foreg. [ἃ] : from 

Onyavn, nC, 7, α whetstone, Soph. 
Aj. 820: metaph. any thing to whet, an 
incentive to fury, Aesch. Eum. 859. [ἃ] 

Onydvov, ov, T6,=Onyarn. 

Onyavw,=Oyyo, Aesch. Ag. 1535. 

Θήγη. Ne, 7, softer form of θήκη; as 
Gaius of Caius, ap. Hesych. 

OHTQ, f. O70, to sharpen, whet, 
Hom. (only in Il.), ὀδόντας, 11, 416, 
so 0. γένυν, Eur. Phoen. 1380; and 
so, θ. φάσγανον, etc., Trag.: also in 
mid., δόρυ θηξάσθω, let him whet his 
spear, Il. 2, 382.—II. metaph. to sharp- 
en, provoke, like Lat. acuere, τὴν ψυ- 
χὴν εἰς τὰ πολεμικά, Xen. Cyr. 2, 1, 
11, λόγοι τεθηγμένοι, sharp, biting 
words, Aesch. Pr. 3811, (Cf. Sanscer. 
{17 acuere, which points to a connec- 
tion with θιγεῖν, θιγγάνω, etc.) 

Onéouat, ἴ. -ἤσομαι. Ion. form of 
θεώομαι, θάομαι, Dor. θᾷέομαι : to look 
on, gaze at, c. aut sine acc., Hom.; 
usu. with collat. notion of wonder, 
and so to gaze at, admire, Il. 7, 444, 
Od. 2, 13, etc.; joined with θαμβεῖν, 
Il. 23, 728: θηεῦτ ro. Ion. 3 pl. impf. 
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for eOnodvro, oft.in Hom. ; awu evned 
μεσθα for ἐθηούμεθᾳ, Od. 9, 218 ; ward 
Onoaiaro, rare form for θηήσαιντο 
Od. 18, 191. 

O7n¢, Ep. for θῇς, 2 sing. subj. a0; 
2 act. from τίθημι, Il. 16, 96. 

Θηητήρ, ἦρος, ὁ, lon. for θεατής 
(Onéoua.) one who gazes at, an adm*rer 
0. τόξων, Od. 21, 397. 

Θηητός, ἢ, 6v, Ion. for θε“τός, 
gazed at, wondrous, admirable, Lat, 
spectandus, Hes. Th. 31: Dor. Oanré¢ 
as freq. in Pind 

Θηήτωρ;, opc., 0,=OAnnzHp, Nonn. 

Oniov, τό, poet. for θεῖον, brimstone, 
Od. 22, 493. 

Onioc, Ep. for θεῖος, divine: cf. θῇος 

Onkaioc, aia, aiov, like a chest 0. 
coffin (θη κη). hence οἴκημα, 6., a buria. 
vault, Hdt. 2, 86: from 

Θήκη;, ης. 7, (τίθημι) a case to put 
any thing in, a box, chest, χρυσοῦ 0, a 
money-chest, Lat. theca, Hdt. 3, 130, 
ubi v. Bahr, cf. 9,83: esp. a place for 
putting corpses in, a grave, vault, Hdt 
1, 67, etc., cf. Blomf. Aesch. Ag. 440 
(453). Hence 

Onkiov, ov, τό, dim. from foreg. 

Θηκτός, 7, Ov, verb, adj. from θήγω, 
sharpened, whetted, Aesch, Theb. 944, 
and Eur. 

Θηλάζω, fut.-dow Dor. -άξω, (θηλή) 
to give suck, suckle, of the mother or 
nurse, Lys. 92, 29. Mid. to suck, of 
the child, Lob. Phryn. 468; but also 
in act. signf., Plat Rep. 460 D. Pass. 
to be sucked, Arist. H. A.—II. the act. 
is also used like mid., to suck, μασδὸν 
ἐθήλαξεν, Theocr. 3, 16; so too Arist, 
H. A. 6, 23, Plut., and Luc.—Used 
both of man and beast. Hence 

Θηλῶμινός, οὔ, ὃ, a suckhng, ap. 
Hesych. 

OnAduov, όνος, 7,=OnAdoTota, ὦ 
nurse, Sophr. ap. Ath. 288 A. 

Θηλασμός, ov, ὃ, (θηλάζω) a suck- 
ing, Plut. 

Θηλάστρια, ac, 7, (OnAalw) one whe 
suckles, a nurse, Soph. Fr. 85 

Θήλεα, Ion. for sq., Hat. 

Θήλεια, fem. from θῆλυς, Hom. 
In Arat. also neut. plur. as if from 
θήλειος : besides which a poet. adj. 
θήλεος seems to have been in use. 

Θηλέω, ©, Dor. θαλέω, (ONAN) = 
θάλλω, to flourish, abound, c. gen., λει- 
μῶνες tov ἠδὲ σελίνου, θήλεον, the 
meadows were rich with violets and 
parsley, Od. 5, 73: later also c. dat 
θάλησε σελίνοις, Pind. N. 4, 143, cz 
10, 78. 

Θηλή, ἧς, 7, the part of the breasi 
which gives suck, the teat, nipple, Hur 
Cycl. 56, and Plut. (From θάλλει 
ἔθαλον, τέθηλα, θῆλυς, Plat. Crat, 
414 Α.) 

Θηλοειδής, ἐς, (θηλή, εἶδος) nipple- 
shaped. 

Θηλυγενῆς, ἕς, (θῆλυς. *yévw) of 
female sex, womanish, στόλος, Aesch. 
Supp. 29; and so Eur., and Plat. 
Adv. -νῶς. 

Θηλύγλωσσος, ov, (θῆλυς, γλῶσσα) 
with woman’s tongue, Auth. 

OnAvyovéu, ὥ, f. -ἤσω, to beget girls, 
Philo: ἘΠ Ἷ ΤῊΝ 

Θηλυγονία, ας. 7, a begetting of girls, 
opp. to Kovpoyovia, Hipp., to ἀῤῥενο- 
yovia, Arist. H. A.—II. kin by the me. 
ther’s side, Hdn.: from 

Θηλυγόνος, ov, (θῆλυς, *yéva) be 
getting girls, Hipp. ἢ 

Θηλυδρίας, ov, 6, Ion. -δρίης, (θῆ: 

vc) a womanish, effeminate person, 
Hat. 7% 153. 

Θηλυδριώδης. e¢, (θηλυδρίας, εἶδος" 
of womanish kind, effeminate, μέλος, At 
Thesm. 131, Adv. ae 
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OnAv«evouat, dep., to behare like a 
womin, Clem. Al.: from 

Θηλῦκός, ἢ, Ov, (θῆλυς) womanish : 
esp. in Gramm., of the feminine gender, 
Dion. H.: so Adv. -κῶς, Arist. ap. Ath. 
499 D. 

Θηλυκρᾶνεία, ac, 7, the female kpa- 
yveia, Tneophr. 

Θηλυκρᾶτής, ἔς, (θῆλυς, KpaTéw) 
swaying women, Aesch. Cho. 600. 

Θηλυττόνος, ov, (θῆλυς, κτείνω) 
slaying women: or rather slaying by 
ee hands, ἔΑρης @., Aesch. Pr. 

60. 

Θηλύλᾶἄλος, ov, (θῆλυς, AGAé&wW) = 
θηλύγχωσσος. 

Θηλυμᾶνέω, ὥ, to be mad after wo- 
men ; from 

Θηλυμᾶνῆς, ἐς, (θῆλυς, μαίνομαι) 
mad after women, Mel. 54.—If. act. 
maddening women, 6. ὄτοβοι κροτάλων, 
Antim. 94. 

Θηλυμελῆής, ἕς, (θῆλυς, μέλος) sing- 
tng in soft strain, ἀηδών. Anth. 

Θηλυμίτρης, ov, ὃ, (θῆλυς, μίτρα) 
uith a woman’s head-dress or clothes, 
Luc.: fem. -μιτρις, ιδος, ὃ, 7, Id. 

Θηλύμορφος, ov, (θῆλυς. μορφή) 
woman-shaped, Eur. Bacch. 353. 

OnAvvooc, voov, contr. -vovc, ovr, 
af weak, womanish mind, Aesch. Pr. 
1003. 

Θηλύνω, f. -ὑνῶ, (θῆλυς) to make 
weak and womanish. Pass., to become 
so, TE “oped, Theocr. 20, 14; c. acc., 
ἐθηλύνθην στόμα. 1 became woman- 
tongued, Soph. Aj. 651. 

Θηλύπαις, παιδος, 7, (θῆλυς, παῖς) 
having borne a girl, Lyc. 

Θηλύπους, ὁ. 7, πουν, τό. FEN. πο- 
δος, (θῆλυς. πούς) θ. βάσις, the tread 
of female foot, Pseud-Eur. I. A. 421. 

Θηλυπρεπής, ἔς, (θῆλυς, πρέπω) 
befitting a woman: womanish, Anth. 

Θῆλυς. θήλεια, θῆλυ, Hom., though 
be also had θῆλυς for fem., θῆλυς 
ἑέρση, θῆλυς ἐοῦσα, etc., so too Hes., 
and T'rag.; Ion. fem. θήλεα, gen. 
GyAénc, Hdt., cf. Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 
62, Anm. 3, not. : of female sex, female, 
opp. to ἄῤῥην, as θήλεια θεός, a god- 
dess, Il. 8, 7; θήλειαι ἵπποι; mares, 
Hom.; σύες θήλειαι, sows, Od. 14, 
16: in genl. of or belonging to women, 
(vTH, α woman's Voice or cry, Od. 6, 
122; τὸ θῆλυ, the female sex, Eur. 
H. I. 536; also the female, Plat. Criti. 
110 C: ἡ θήλεια, a woman, Eur. Andr. 
181 : also of plants, θ. κάλαμος, Diosc. 
—II. also applied to things, as parta- 
king of the fruitfulness, delicacy or 
other properties of the female sex: 
and so—l. fruitful, nourishing, life- 
giving, θήλειαι τοκάδες, Od. 14, 16: 
θῆλυς ἐέρση, Od. 5, 467, cf. Heinr. | 
Hes. Sc. 395.—2. tender, soft, delicate, | 
Eur. Med. 928; also in bad sense, 
womanish, weak, Soph. Tr. 1062, 1075. 
—3. in building, etc., those parts were 
called female into which others fitted, 
like our male and female screw.—4. in 
the Pythag. language, the even num- 
bers were female, the odd male, Plut.— 
Hom. and Hes. seem to use the com- 
par. θηλύτερος, a, ov [Ὁ], just like the 
positive, but only in phrases θηλύτε- 


pat θεαί, or γυναῖκες, where Passow 
thinks we may keep a compar. sense, 
the gentler, softer beings. (From θάλ- 
Aw, τέθηλα, cf. Plat. Crat. 414 A.) 
Θηλύσπορος, ov, (θῆλυς, σπείρω) 
tern uf woman ; but γέννα @., a family 
97 females, Aesch. Pr. 855. 
Θηλυστολέω, ὥ, to wear women’s 
clothes, Strab.: from 
Θηλύστολος, ov, (θῆλυς, στολῆ) 
οἱ χὰ in women’s clothes. 
Θηλύτερος. a, οἵ", ἡ θῆλυς, sub fin. | 
638 
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Θηλύτης, ητος, 7, (θῆλυς) woman- 
hood, female nature, Arist. Gen. An. ; 
opp. to ἀῤῥενότης.---. womanish na- 
ture, effeminacy, Plut. 

Θηλυτοκέω, O, to bear girls, Hipp. ; 
and 

Θηλυτοκία, ac, 7, the bearing of a 
girl, Joseph.: from 

Θηλυτόκος, ov, (θῆλυς TikTo) bear- 
ing girls, Theocr. 25, 125.—II. acc. to 
some, proparox. θηλύτοκος, ov, pass. 
female-born, ἔκγονα, Arist. Polit. 7, 
16. 6, where however Bekk. -τόκα. 

Θηλυφᾶνής, éc, (θῆλυς, φαίνομαι) 
like a woman, womanish, Plut. 

Θηλυφόνος, ov, (θῆλυς, *bévwo) kill- 
ing women: hence τὸ @., the aconite, so 
called from certain supposed proper- 
ties, Theophr. 

Θηλύφρων, ov, gen. ovoc, (θῆλυς, 
φρήν) of woman’s mind, Ar. Ecc}. 110. 

Θηλύφωνος, ον, (θῆλυς, φωνή) with 
a woman’s voice, Ael. 

Θηλύχειρ; χειρος, 0,7, (θῆλυς, χείρ) 
with a woman’s hand. 

Θηλύχίτων, gen. wvoc, 6, 7, (θῆλυς, 
χιτών) with a woman's frock, Anth. [7] 

Θηλώ, όος contr. οὖς, ἡ. (θηλή) a 
nurse, prob. 1. Plut., Valck. Phoen. 
458. extr. 

Θῆμα, τό, (τίθημι)--- θήκη. 
ἐθημακός, 0d, 6, Themacus, an Attic 
deme of the tribe Erechtheis. Andoc. ; 
6 OniaKede: an inhab. of Themacus, 
Id. 


Θημολογέω, ὥ, (θημών. Aéyw) to 
collect in a heap, dub. |. Anth. 

Θημονία, ac, 7,=Onuev. 

Θημών, ὥνος, ὁ. (τίθημι) like θωμός, 
a heap, Od. 5, 368; also in Arist. Me- 
teor. Hence 

Onuwria, or -ἰά, 7,—foreg. 

Θημων Ἰθετέω, ὥ, (θημών, τίθημι) 
to put in a heap. 

Θην. anunclitic particle, used chief- 
ly in Ep., rarely in Att. poets, Dind. 
Aesch. ΡΥ. 958 : akin to δῆ, express- 
ing strong conviction, surely now, 
sometimes used ironically, as. Aeiwe- 
τέ. θην νέας, you will leave the ships 
then, Il. 13, 620; ὥς θην καὶ σὸν ἐγὼ 
λύσω μένος, Il. 17, 29, ef. 21, 568, Od. 
16, 91: strengthd., ἢ θην, in very truth, 
Il. 11, 365; 13, 813: οὐ, cd θην, sure- 
ly not, ll. 2, 2V6; 8, 448, Od. 5, 211: 
strengthd. οὔ θην δή, Od. 3, 352. (It 
does not seem ever to be used as= 
δήν, though there may be radic. con- 
nection, v. Spitzn. Il. 8, 448.) 

Θῇῆξις, εως, 2, (θήγω) @ sharpening, 
whetting. 

Θηοῖο, Ep. for Gedo, © sing. opt. 
pres. from @nécuar, Il. 24, 418. 

OH’P, θηρός, Ep. dat. pl. θήρεσσι, 
ὃ, a wild beast, 2 beast of prey, esp. a 
lion or wolf, Hom. ; opp. to fish and 
fowl, Od. 24, 292, Hes. Op. 275: 
later joined with a subst., θὴρ λέων, 
Eur. H. F. 465; also with femin., 
λέαινα θ., Anth.: then—2. any mon- 
ster, as the sphinx, Aesch. Theb. 558: 
esp of centaurs, Soph. Tr. 568, 935, 
ete., cf. 70, which, like Lat. fera, 
arose from @7p by the Aeolo-Dor. 
change of @ into Φ : also of satyrs, 
Eur. Cycl..624.—IV. a tame beast, any 
beast, Soph. Aj. 366. In prose the 
form θηρίον seems to have been the 
more usu., though @7p is found in 
Hadt., 3, 129, andin Plat. (Cf. Germ. 
Thier, our deer: and with o70, Germ. 
E-ber, our boar, bear.) Hence 

Θήρα, ac, 7, lon. θήρη; a hunting of 
wild beasts, the chase, 1]. 5, 49, Od. 19, 
429: ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην, Hat. 1, 37; 
ζώειν ἀπὸ τῆς θ.. Id. 4, 22.—2. metaph. 
eager pursuit of any thing, as truth, 
pleasure, money, Plat —II. like ἄγρα. 
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the beasts taken, the spoil, game, quarry 
Od. 9, 158, Xen. Cyr. 2 4, 25, cf. 
Schaf. Greg. Cor. p. 126. 

ἐθήρα, ac, Ion. Θήρη, ne H, Thera 
now Santoria, one of the Sporades 
Insulae, at first called Καλλέττη, de 
rived its name from the Spartan The- 
ras, the leader of a colony thither, 
Hdt. 4, 147, Pind. P. 4, 35.—2. a city 
of Caria, Arr. An. 2, 5, 8. 

Θηραγρέτης, Ov, ὁ, (θήρα, ἀγρεύω 
a bel ack Bacch. yale Mae! 

Θήραγρος, ov, (ϑήρς ἄγρα) catching 
poi beasts or game, Ic 1. ap. Ath. 451 

Θηραϊκόν, οὔ, τό, Or Θήραιον. ov, 
a dress worn in the satyric drama at 
Athens, prob. invented in the island 
Thera: from 

ἐθΘηραϊκός, 7, ὄν, of or belonging to 
Thera, Theraeen, Ath. 424 F. 
ΤΘηραῖος, a, ov, of Thera, Theraean, 
Pind. P. 4, 17, Hdt. 4, 150. 

O7pdua, ατος, τό, (θηράω) that 
which is caught, spoil, prey, game, Eur. 
Bacch. 869. 

tOnpauévnc, ove, 6, Therdmenes, 
masc. pr. n., a Spartan, Thuc. 8, 26.— 
2. a distinguished general and states- 
man of the Athenians, one of the 
thirty tyrants; from his frequent 
changes in politics he received the 
appell. κόθορν»ος, Thuc. 8, 68; Xen 
Hell. i, 1, 12; Ar. Ran. 541, ete: 

ἰθήρανδε, to Thera, Pind. P. 5, 100. 

Onpapyia, ac, ἡ, the office of Onpap 
from 

Θήραρχος, 6, (θήρ, apyw) a keeper 
of wild beasts, esp. elephants, Ael. 

tOnpdc, ddoc, 7, fem. adj. from O70a 
Theraean, ai Onpddec νῆσοι, Thera 
and Therasia, Ath. 432 C.: Dind 
Steph. Thes. s. v. O7pa.—Il. Θήρας. 
ov, 0, Théras, son of Autesion, a Spar 
tan, who led a colony to Thera, Hc:. 
4, 147. 

tOnpacia, ac, ἡ. Therasia, one of the 
Sporades near Thera, still retaining 
its name, Strab. 

Θηράσιμος, ov, (θηράω) to be hunted 
down, caught, won, Aesch. Pr. 858. [a] 

Onparéoc, éa, éov, verb. adj. from 
θηράω, to be caught, won, Soph. Phil. 
116.—II. θηρατέον, one must catch, wir, 
Xen. Cyr. 2, 4, 10. 

OnpatHp, ἦρος, ὃ, poet. for θηρα 
thc, Philostr. Ὁ 

Θηρατήριος, a, ov,—= θηρατικός, 
Soph. Fr. 421. 

Onparic, οὔ, 6, (@npdw) a hunter, 
hunter after, τινός, Ar. Nub. 358. 
Hence 

Θηρατικός, H, Ov, of, belonging to the 
chase, fit for it: τὰ θηρατικὰ τῶν Gi- 
λων, the arts for winning friends, Xen. 
Mem. 2 6, 33. 

Θηρᾶτός. 7, 6v, verb. adj. from 67- 
ράω, to be caught, taken, won, Polyb. 

O7paTpov, ov, TO, an instrument of 
the chase, a net, trap, etc., Xen. Mem. 
2,1, 4. 

Θηράτωρ, opoc, ὁ.---θηρήτωρ. [ἃ] 

ἐθηραφόνη,ης,ἡ, Theraphéne, daugh 
ter οἱ Dexameénus, Paus. ‘ 

Θηράωυ, ὦ, f. -dow, Soph. Phil. 958, 
though acc. to Moeris, θηράσομαι 18 
better Att. (θήρ. θήρα). Tohunt wild 
beasts, to chase, pursue, catch, take, 
also of men, Soph. Ant. 433, ef. Phil. 
1005.—-2. freq. metaph. like Lat. vena- 
ri, to hunt after a thing, pursue it eager- 
ly or greedily, τυραννίδα, Sch. O. T. 
541; so too, θηρᾶν λέκτρον Eur. 1 
A. 960; so, θ. τινὰ γαμεῖν, Id. Hel. 
63: ἥμαρτον ἢ θηρῶ τι: have 1 miss- 
ed or hit the quarry 7 Aesch Ag. 1194; 
also c. inf., θηρᾶν γαμεῖν, Eur. Hel 
63, cf. Soph. ΑἹ. 2 
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B, the mid. θηρῶμαι, is used just 
like act., esp. metaph. to hunt after, seek 
for, as,éuétotot θηρώμενοι τὴν ὑγιείην, 
Hdt. 2,.71 ; μαστοῖς ἔλεον θ.. Eur. Or. 
568: but θηρῶμαι; is also freq. as pass., 
to be hunted, pursued, πρὸς ἄτης, 
Aesch. Pr. 1072, ὑπ᾽ ἀνδρῶν, Eur. 
Bacch. 732.—Cf. θηρεύω, Onpéw. 

Θήρειος, ov, also a, ov, Plat. Phaedr. 
248 D, (θήρ) of, belonging to wild 
beasts, Lat. ferinus, dé2ua θήρειον Aé- 
οντος, Panyas. 8: 0. Béa, periphr. for 
ὁ Oyo, the centaur, Soph. Tr. 1059: 
θήρεια κρέα, game, Xen. Cyr. 1, 3, 6. 

Onpeitac, ov, ὃ, Lacon. name of 
Mars, Paus.: also Θηρίτας. 

Θήρευμα, atoc, τό, (θηρεύω)εΞ: θῆ- 
papa, spoil, Eur, I. A. 1162.—II. hunt- 
ing, Plat. Legg. 823 B. 

Θηρεύσιμος, ov, =Onpdo.uoc. 

Θήρευσις, ewe, 7, (θηρεύω) a hunt- 
πα, the chase, Plat. Legg. 824 A: also 
netaph. a hunting after, Id. Theaet. 
-66C τ 

ἐθηρευτέον, verb. adj. from θηρεύω, 
sne must hunt, seek after, Polyb.1,35,8. 

Θηρευτήρ, ἦρος, 0,=Sq. 

Θηρευτῆς, οὗ, ὁ, (θηρεύω)Ξ-: θηρατῆς; 
a hunter ; Hom. (only in Il.) always 
in phrase, κύνεσσι καὶ ἀνδράσι θη- 
οευτῆσιν, hounds and huntsmen, ll. 
12, 41, cf. 11, 325, and Hes. Sc. 303, 
388: also of a fisher, Hdt. 2, 70: @. 
πέρδιξ, a decoy partridge, Arist. H. 
A. 9, 8, 8.—2. metaph. one who hunts 
after outward show, rather than truth, 
Plat. Rep. 373 B. Hence 

Θηρευτικός, 7, Ov, (@npedw)=Onpa- 
τικός, esp. κύνες O., hounds, Ar. Plut. 
157, and Xen.: hence 7 -«7, with and 
without τέχνη, the art of hunting, the 
chase, Plat. Polit..289 A, and metaph., 
Euthyd. 290 B. 4 

Θηρευτός, ἢ, ὀν,Ξεθηρατός, Arist. 
Be τὴν τ from τ θυ 

Θηρεύω. USU.=Oypdo, first in Od. 
19, 465. Hdt. 4, 112, 172: Τιτυὸν βέ- 
λος θήρευσεν, it hit, struck him, Pind. 
P. 4, 161: in Att. most freq. metaph., 
to hunt or seek after, κέρδεα, Pind. N. 
11, 62, γάμους, Aesch. Pr. 858, and 
freq. in Att. So %oo in mid., Plat. 
Gorg. 464 D, Euthyd. 290 C. Pass. 
to be hunted, Hdt. 3, 102: also to be 
preyed upon, 3, 108. 

Onpéw, Ion. and Dor. for θηράω. 

Θήρημα, τό, lon. for θήραμα. 

Θηρήτειρα, ac, 7, α huniress, Call. 
Del. 230 : fem. from 

Θηρητῆρ, ἦρος, ὃ, lon. for θηρατής: 
a hunter, \l., where also ἄνδρες θηρη- 
τῆρες are joined, 1]. 12, 170. 

Θηρήτωρ, opoc, ὁ, poet. and Ion. for 
foreg., 0. ἄνδρες. 1]. 9, 544. 

Θηριακός, ἢ, Ov, (θηρίον) of wild, 
esp. venomous beasts, hence τὰ Onpta- 
κά, an account of them, such as Nican- 
der’s poem.—II. made from wild beasts, 
0. φάρμακα, antidotes against the bite 
of poisonous animals, opp. to ἀλεξιφάρ- 
waka, Gal. 

᾿ Θηριάλωτος, ov, (θηρίον, ἁλίσκο- 
wat) caught by wild beasts. [ἃ] , 

OnpiBopoc, ov, (θήρ, Bopa)=Onpo- 
Gopoc, eaten or torn by wild beasts, 
Pseudo-Phocyl. 136. 

Θηρίδιον, ov, τό, dim. from θηρίον, 
θήρ, in plur., like Lat. animalcula, 
Theophr. 

Θηρίκλεια, τά, sub. ποτήρια, also 
Θηρίκλειοι, Or -κλειαι ai, Sub. κύλι- 
τες, broad drinking-cups, of black clay 
vr wood, called after sq. v. Bentl. 
Phalar. § 11]. 

ἐθηρικλῆς, éove, ὁ, Thericles, a cel- 


ebrated Corinthian artisan in clay and | 


wood, Ath. 470 F.—2 an Athenian 
archyn, J id. S. 
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Onpiwayoc, ov, (θήῆρ, μάχομαι) 

fighting with wild beasts. [a] 
ἐθηρίμαχος, ov, ὁ, Therimachus, a 

son of Hercules and Megara, Apollod, 

2, 4.—2. a Spartan, Xen. Hell. 4, 8, 29. 

Θηριόβρωτος, ov, (θηρίον, βιβρώ- 
σκω)Ξεθηρόβθορος, Diod. 

Θηριόδηγμα, ατος, τό, the bite of a 
wild beast, esp. of a serpent, Diosc., v. 
Lob. Phryn. 304: from 

Θηριόδηκτος, ov, (θηρίον, δάκνω) 
bitten by a wild beast, esp. by a serpent, 
Diose. 

Θηριοκτόνος, ov, (θηρίον, κτείνω) 
Ξεθηροκτόνος. 

Θηριομἄγεω, ©, to 
beasts, Diod. 

Θηριομάχης, ov, ὃ, (θηρίον, μάχο- 
μαι) one who fights with wild beasts, esp. 
in the Roman amphitheatre, Lat. be- 
stiarius, Diod. [ἃ] Hence 

Onplouayia, ac, 7, a fighting with 
wild beasts, Philo. 

i Papsouanass ov,=Onpyudyoc, Luc. 
a 


ght with wild 


Θηριομϊγής. ἔς, (θηρίον. μίγνυμι) 
half man half beast, as Scylla. 

Θηριόμορφος, ov, (θηρίον, μορφῇ) in 
the form of a beast, Eccl. 

Onpiov, ov, τό, in form dim. from 
θήρ, but in usage equiv. to it: a wild 
animal, beast, Od. 10, 171, 180, where 
a stag is called μέγα θηρίον ; (never 
in 11.) next in H. Hom. Ven. 4, Hat. 
3, 108, where it is a beast, brute, as 
opp. to birds and men ; hence pro- 
verb, ἢ θηρίον, ἢ θεός. 1. 6. either be- 
low or above the nature of man, 
Arist. Eth. N.—2. a savage beast, any 
beast that is hunted, game, Hat. 1, 119, 
and Xen.: later esp. an elephant, 
Polyb.,—3. any animal, even of fishes, 
Arist. H. A.: esp. a@ poisonous animal, 
reptile, Diosc.—II. also as real dim. a 
litile animal, in plur., of bees, Theocr. 
19, 6: also worms in the bowels, Hipp. 
—IIl. as Medic. term, = θηρίωμα, 
Hipp.—lV. as a term of reproach, 
beast! like Lat. bellua, or French béte, 
ὦ δειλότατον ov θηρίον, Ar. Plut. 
439, etc. This was the formin prose, 
cf. θήρ : the Trag. seem never to have 
used it, Herm. Soph. Phil. 184. 

Θηριοπρεπήῆς, ἕς, (θηρίον, πρέπω) 
beast-like, Eccl. 

O7pLoc, a, ov,=Oypetog, dub. 

Θηριότης, ητος, ἢ; (θηρίον, the πα- 
ture of a beast, savageness, brutality, 
Arist. Eth. N. 

Θηριοτροφεῖον. ov, TO, a place where 
wild beasts are kept, menagerie, Varro : 
from 

Θηριοτροφέω, ὦ, to keep wild beasts : 
to keep as a wild beast, τινά, Alciphr. : 
from 

Θηριοτρόφος, ov, (θηρίον, τρέφω) 
feeding, abounding in wild beasts, of ἃ 
country, Strab.—II. proparox. θηριό- 
Tpodoc, ον, pass., feeding on wild ani- 
mals, Gal. 

Θηριοφόνος, ov, (θηρίον, dovetw)= 
θηροφόνος. 

. Θηριόω, ὥ, f. -ὦσω,Ξε(θηρίον) to 
make wild. Pass. θηριόομαι; to become 
wild, savage, brutal, Plat. Legg. 935 A. 
—II. to be infested with little animals, 
worms, etc., Theophr.—IlII. as Medic. 
term, τεθηριωμένον ἕλκοςΞεθηρίωμα, 
Diosc. 

ἐθηριππίδης, ov, ὁ, Therippides, an 
Athenian, one of the guardians of De- 
mosthenes, Dem. 814, 16. 

tO7pic, ἐδος, 6, Théris, a Cretan, 
son of Aristaeus, Anth. 

Onpitac, ov, ὁ.--εθηρείτας; q. V. 

Θηριωδεία, ac, ἢ ---- θηριωδία. 

Θηριώδης. ec, (θηρίον, εἶδος) full of 


. wild beasts, infested by them, Lat. bellu- 
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osus, Of countries, Hdt. 2, 32, οἵδ." 
also, 6. θάλασσα, Id. 6, 44.—II. beast 
like, brutal, wild, savage, Lat. belluinus, 
βίοτος, Eur. Supp. 202, ἡδονῇ, Plat. 
Rep. 591 C, etc.: τὸ θ.--- θηριότης, 
brutality, ῬῚ αἱ.---1Π|. as Medic. term. 
eating, malignant, of ulcers, sores, etc. 
Diosc. Adv. -δῶς, 0. διακεῖσθαι πρός 
ses Hades: 226 C. Hence 
ηριωδία, ac, ἡ;τε- θηριότης, Ariat. 
BithagNs Zidaceeyi ells went 

Θηρίωμα, ατος, τό, a malignant sore, 
Cels.; in Hipp., θηρίον. 

Θηρίωσις, εως; ἡ; (OnpLow) a turning 
mto a beast, Luc. 

Θηροβολέω, G, to strike, kill wild 
beasts, Soph. Phil. 165: from 

Θηροβόλος, ov, (θήρ, βάλλω) killing 
wild beasts, dub. |. for sq. ἢ 

Θηρόβορος, ον, (θήρ, Bopd) eaten by 
wild beasts, Pseudo-Phocyl. 136. 

Θηρόβοτος, ov, (θήρ, βόσκω) where 
wild beasts feed, ἐρῆμος, Anth. 

Θηρόβρωτος, ov, (θήρ, βιβρώσκω) 
Ξεθηρόβοτος, Strab. 

Θηροδϊδασκἄλία, ας, n, (θήρ, διδά- 
σκω) a taming of wild beasts. 

Θηροειδής, ἔς, (θήρ, εἶδος) having 
esas of wild beasts. 

Onpobypac, ov or a, ὃ, (θήρ, Onpdw 
a moe ob. Phryn. ae es 

Θηρόθυῦμος, ov, (θήρ, θυμός) with 
brutal mind, brutal, Anth. 

Θηροκόμος, ov; (θήρ, κομξω) keeping 
wild beasts. 

Θηροκράτωρ, opoc, ὁ, (O70, κρατέωλ 
lord a bene Tat ota Sn μα 

Θηροκτόνος, ov, (Onp, κτείνω) kill- 
ing wild beasts, κύνες, Hur. Hel. 154. 

Θηρολέτης, ov, ὃ, (θήρ, ὄλλυμι) a 
slayer of beasts, Anth. 

Θηρόλετος, ov, (θήρ, ὄλλυμαι) slain 
by beasts. 

Θηρομᾶχία, ac, 7, (Onp, μάχη) ἃ 
fight with beasts, Inscr. 

Onpoutync, ἔς, Opp., and -μικτοξ; 
ov, Lyc., (@yp, μίγνυμι) half-beast. 

TOnpovikn, nc, 7, Theronice, a daugh- 
ter of Dexamenus, Paus. 

Θηρονόμος. ov, (np, νέμω) feeding, 
tending wild beasts, Anth.—ll. propa 
rox. θηρόνομος;, pass. fed on by them. 

Θηρόπεπλος, ov, (θήρ, πέπλος) clad 
in the skins of beasts, Orph. 

Θηροπλαστέω, ὥ, to make becsts ; 
from 

Θηρόπλαστος, ov, (θήρ, πλάσσω) 
making beasts, changing into beasts, 
epith. of Circe, Lyc. 673. 

Onpookorog, ov, (np, σκοπέω) look- 
ing out for wild beasts, H. Hom. 27,11. 

Θηροσύνη; 7¢, ἣν the chase, Opp. 

Θηροτόκος, ov, (θήρ, TikTw) produ 
cing beasts, ἄλση, Anth. 

Θηροτροφέω, ὥ, = θηριοτροφέω, 
Aristaen.: from 

Θηροτρόφος, ov, (θήρ, τρέφω) feed 
ing wild beasts, Eur. Bacch. 556; but 
—II. proparox. θηρότροφος, pass. fea 
by beasts, feeding on them, δράκων, 
Eur. Phoen. 820. Cf. θηριοτρ. 

Θηρότῦὕπος, ov, (B70, τύπος) in the 
form of a beast, Orph. 

Θηροφονεύς, ἕως, ὁ, (Op; φονεῦς) 
slayer of beasts, Opp. 

εὐηροφόνας; ov, also 7, ον, Theogn. 
11, (θήρ, ᾿ φένω) slaying, killing beasta 
or wild beasts, 1. c., Ar. Thesm. 320. 

Θηρόχλαινος, ov, (θήρ, χλαῖνα) ciad 
in the skins of beasts, Lyc. 

1Θηρώ, od¢, 7, Théero, nurse of Mars, 
Paus. 

ἐθήρων, wvoc, 6, Théron. son of Ae 
nesidemus, king of Agrigentum in 
Sicily, Hdt. 7, 165, Pind. O. 2, 8.—2 
a Boeotian statuary, Paus. “hee 

Ofc, θητός, ὁ, orig. a serf, villain 
who is bound to till a piece of land to 
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ois lcrd, Lat. ascriptus glebae, Od. 4, 
644 ctf. πενέστης. But as early as 
Hes. Op. 600, a freeman, who has in- 
deed no land of his own, but can hire 
himself to any master, and so a hired 
labourer. When Solon divided the 
Athen. people into 4 classes, he call- 
ed the fourth and last θῆτες : it took 
in all whose property in land was un- 
cer 150 medimni (the lowest rate of 
δ. Cevyiraz): like the capite censi at 
Reme, they were commonly engaged 
as hired labourers ; and, though free 
citizens, were excluded from all pub- 
lic service; but they were soon em- 
pioyed as light-armed and seamen, 
and, in case of need, as heavy-armed, 
Bockh P. Ἐπ. 2, 259 sqq., Herm. Pol. 
Ant. ὁ 108.—II. fem. θῆσσα, Att. θῆτ- 
TQ 7, & poor giri, who was obliged to 
go out for hire, opp. to ἐπέκληρος, an 
heiress, Plut.—2. as δα]. ξεθητικῆ, 
θῆσσα τράπεζα, a menial’s fare, Eur. 
Ale. 2. (Acc. to Buttm. Lexil. v. 
θαάσσειν 7 n., from root OE-, OA-, 
τίθημι, like our settler, from to set, sit 
down, cf. Germ. Sasse, Insasse, Land- 
sasse.) 

Θησαίατο, Ep. for θηήσαιντο, θή- 
σαιντο, 3 pl. opt. aor. 1 from θεάομαι, 
θηέομα:ι, Od. 18, 191. 

Θησάμενος, part. aor. 1 mid. of root 

dw. 

Θήσατο, 3 sing. aor. 1 mid. of root 
Cae, Il 

Θησαυρίζω, ( θησαυρός) to store, 
treasure up, χρήματα, Hdt. 2, 121; 
freq. of fruits, to lay up in store, pre- 
serve, pickle, etc., ev τεθησαυρισμένος, 
Soph. Fr. 464, and Theophr. Hence 

Θησαύρισμα, ατος, τό, that which is 
stored up, a store, treasure, Soph. Phil. 
37.—II. astore-house, treasury, Democr. 
ap. Plut. 2, 500 D. 

Θησαυρισμός, οὔ, ὃ, a storing up, 
tsying up in store, Arist. Pol. 

Θησαυρι- τής, ov, ὃ, (θησαυρίζω) one 
εὐἦο lays up “n store. 

AyjoavploriKoc, ἢ, Ov, (θησαυρίζω) 
wnclined, wonted to lay up in store, ζῶα 
τροφῆς θ., 6. g. ants, Arist. H. A. 

Θησαυροποιέω, ὥ, to make stores " 
from 

Θησαυροποιός, 6v, (θησαυρός, ποι- 
éw) making stores, laying up in store, 
Plat. Rep. 554 A. 

Θησαυρός, ov, ὃ. a store laid up, 
treasure, Hes. Op. 717.—II. a store or 
treasure-house, magazine, etc., Hdt. 2, 
150; esp. the treasury of a temple, Id. 
1, 14, ete.— III. any receptacle for valu- 
ables, a chest, casket, Id.7,190. (From 
OE-, τέθημι: the ending is said to be 
from αὖρον, aurum,—but 7) 

OnoavpoovAdKéw, ὦ, to be a θησαυ- 
ροφύλαξ, Diod. 

Θησαυροφῦὕλώκιον, ov, TO, a store- 
house, treasury, Artemid. [ἃ] From 

Θησαυροφύλαξ, ἄκος, 6, (θησαυρός; 
ἢ a store-keeper, treasurer, Diod. 

v 

Θησαυρώδης, ες, (θησαυρός, eidoc) 
filled with treasure, Philostr. - 

τΘησείδης, ov, port. Θησηϊάδης, ao, 
ὦ, son or descendant of Theseus, τὼ 
Θησείδα, the two sons of Theseus, 1. 6. 
Acamas and Demophon, Eur. Hec. 
125; esp. of Ono., the Athenians, 
Soph. O. C. 1066, Eur. Troad. 31. 

Θησεῖον. ov, τό, the temple of The- 
reus, a sanctuary (ἄσυλον) for run- 
away siaves, Ar. Eq. 1312, Fr. 477: 
also Θήσεον, acc. to Dind., in Pherecr. 
Δουλ., 11, but v. Meineke.—Il. τὰ 
Θησεῖα, sub. ἱερά, the festwal of The- 
seus, Ar. Plut. 627. Prop. neut. from 

ἐθήσειος, a, ov, of or belonging to 

Theseus. 
640 
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Θησειότριψ, ἴβος, ὃ, (Θησεῖον, τρί- 
Bw) one who is always in the Theseium, 
1. 6. a runaway slave, Ar. Fr, 394, v. 
Θησεῖον. 

Θησείω, desiderat. from τίθημι, I 
wish to place, etc. 

Θησεύμεθα, Dor. for θησούμεθα, 
θησομεθα, fut. mid. of τέθημι. 

Θησεύς, ἕως poet. ἕος and Foc, ὃ, 
Dor. Θασεύς, Theseus, son of Aegeus 
and Aethra, the most famous of the 
ancestral heroes of Athens, first men- 
tioned Il. 1,265: then in Hdt., Soph., 
etc. Hence 

tOnonjioc, a, ov, of ‘Theseus, poet. 
for Θήσειος. 

tOnonic, δος, 7, fem. adj. of or be- 
longing to Theseus ; in Senl. Athenian, 
χθονὸς Θησῇδος, Aesch. Eum. 1026.t 
—II. as subst. the Theseid, a poem on 
Theseus, Arist. Poet. 

Θῆσθαι, inf. pres. pass. from root 
*@dw, to milk, Od. 

Θῆσσα, nc, 7, Att. θῆττα, fem. of 
Onc, Vv. θῆς 11. 

Θήσω, fut. of τέθημι, Hom. 

Θῆτα, τό, indecl. v. @: but De- 
mocr. used a gen. θήτατος, like δέλ- 
τατος, A. B. 781, 24. 

Onreia, ac, 7, (θητεύω) hired service, 
service, Soph. O. T. 1029, Isocr. 306 A. 

Θητεύω, (θής) to be a OAc, or hired 
servant, serve for hire, Il. 21, 444, Od. 
18, 357; τινί, Od. 11, 489: also, @. 
ἐπὶ μισθῷ παρά τινι, Hdt. 8, 137. 

Θητικός, ή, Ov, of or belonging to a 
Onc, hireling, menial, Arist. Rhet.: 76 
θητικόν,---οἱ θῆτες, the class of θῆτες. 

Θῆττα, 7, Att. for θῆσσα. 

Θητώνιον, ov, τό, (θής, @voc) hire, 
wages. 

tOnyne, 6, Mt. Theches, a mountain 
on the borders of Pontus and Colchis, 
from which the Greeks under Xeno- 
phon beheld the sea (Euxine) ; now 
Kop Tagh, Xen. An. 4, 7, 11. 

—07, insepar. affix οἱ several substs., 
adjs., and pronouns, to which it gives 
an adv. signf., denoting the place at 
which, ἀγρόθι, οἴκοθι, ἄλλοθι, ἀμφοτέ- 
ρωθι, αὐτόθι, etc., freq. as early as 
Hom.—II. sometimes also as genit. 
ending, like -θεν, as 1λιόθι πρό, ἠῶθι 
πρό, ll. 8, 561, 11, 50, etc. 

Θχασάρχης, ov, 0, (θίασος, ἄρχω) 
the chief or leader of a θίασος, Luc. 

Θχῶσεία. ac, 7, the act of a θίασος, 
revelling, Anth. 

Θχσεύω. to celebrate, honour with a 
θίασος. and its accompaniments, χοροῖς 
Eur. Bacch. 378, cf. Ion 552. Pass. 
θιασεύεται ψυχών, he gets initiated into 
the Bacchic θίασοι, Id. Bacch. 77. 
Θιᾶἄσίτης, ov, ὁ,Ξ-εθιασώτης, Inscr. 

i 

Θέζσος, ov, 6, a band or company, 
that marches through the streets, dancing, 
singing, etc., in honour of a god, Eur. 
Bacch. 680, etc., cf. omnino Dem. 
313, 23: hence—2. in genl. any party, 
company, troop, as Οἱ soldiers, Eur. 
Phoen. 796, 6. Κενταύρων, Id. I. A. 
1059.—II. the feast or banquet of such 
companies, Plut. (Prob. from θεός, 
θεῖος, θειάζω : the word belongs esp. 
to the Ionic tribes.) [7] Hence 

Θχασόω. 6, to make into a θίασος; 
dub., v. Elmsl. Eur. Bacch. 557. 

Oiadaadne, ec, (θίασος, εἶδος) like a 
θίασος, festal, Nonn. 

Θχασών, ὥνος. ὃ. the meeting-place of 
a θίασος, ap. Hesych. 

Θχασώτης. ov, ὁ. the member of a Gi- 
ασος, also ec. gen., θεασῶται τοῦ “Epw- 
τος, worshippers, followers of Love, 
Xen. Symp. 8, 1: 6 éud¢ 6., Eur. 
Bacch. 549: later in genl. a follower, 
disciple. Themist. 
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OidowrTikd¢, 7, 6v, 0, OF belomging t 
a θιασώτης, Arist. Oec. 

Θιασῶτις, dnc, 7, fem. from Brace 
Tare itis > Ἢ 

βρη, ἧς: ἢ; a wicker basket, ar 
LXX ; though 6787, isa v : 

tOiBpayoc, ov, ὁ, Thibidchus, an 
Athenian, Xen. Hell. 2, 4, 33. 

Θιβρός, a, ov, Dor. for θερμός, Nic. 
also written θιμβρός, Euphor. 97 
hence the Laced. name Θέβρων, οὺ 
OiuBpwyr ; Vv. sa. 

tOiBpwr, wrvoc, ὁ, Thibron, masc. pr 
ἢ, a Spartan, Xen. An. 7,6, 1 ete.— 
2. a ruler of Cyrene, Strab.—In many 
places Θέμθρων is read. 

Θιγγάνω, lengthd. form of roo 
OIT-, which appears in aor. ἔθιγον ; 
fut. θίξομαι, Elmsl. Heracl. 652. To 
touch lightly, just touch, less strong than 
ἅπτεσθαι, with which it is joined in 
Eur. Bacch. 617: also to reach, gain, 
first in Pind. Construct.: usu. 6. 
gen.; also c. dat., Pind. P. 4, 528; 8 
33 ; 9,75; but 6. πρός τι, to reach tc 
a thing, πρὸς ἧπαρ, Aesch. Ag. 432. 
Examples of the pres. forms θέγειν 
θίγων, which still remain in some edi 
tions, must always be corrected inte 
the aor. @iyeiv, θίγών, Elmsl. and 
Herm. Soph. O. C. 470, Elmsl. Bacch. 
304, Schaf. Greg. C. p. 990. (@ryy-, 
Guy-, answer to Lat. tango, te-tig-i, oun 
touch, etc.) Hence 

Θέγημα, Té,=sq., as Valck. woula 
read in Aesch. Pr. 850. 

Θέγμα, τό, that which is touched, alse 
contagion. 

Biya, V. θιγνάνω, sub fin. 

Θιμβοός, ά ὄν, ν. θιβρός. 

Θών, ὁ, an’. 7, V. θίς. 

tO.vai, G+, αἱ, Thtnae, a city οἱ 
eastern In‘tia, at the further extremi 
ty of the ‘iabitable world, Strab. 

Θινόω, ὥ, (θίς) to fill, choke with 
sand. 

Θινώδης. ες; (Bic, εἶδος) like a sandy 
beach, sandy, Strab.; θινῶδες ἄχγκε- 
στρον, an anchor on the sand, Poet. ap. 
Plut. 2, 446 A. 

Θέξις, ewe, 7, (θιγγάνω) a touching, 
touch, Arist. Gen. An. 

ΘΙΓΣ, gen. θινός. later also θίν, 
(like ἀκτίς ἀκτίν, δελφίς δελφίν, fis 
piv):—a heap, πολὺς ὀστεόφιν Bi 
Od. 12, 45: esp. of the sand-heaps on 
the beach, links, hence in gent. the 
beach, shore, and so in all the other 
places of Hom., but always in gen. or 
dat., with θαλάσσης, or ἁλός added. 
except three times, viz. ἐπὶ θινί, παρὰ 
θῖνα, Od. 7, 290; 9,46; Biv’ ἐν duke 
όεντι, Il. 23, 693; which last, togetn 
er with the first quoted, are the only 
passages in Hom. to determine its 
gender. Hence the old Ep. form 
seems to have been θές, and its gen 
der masc.: Callim. and late prose- 
writers, as Plut. and Paus., use it 
also as fem. From Hdt. downwds. 
usu. in plur., of θῖνες, sand-heaps, but 
mostly with some word added, as 
ψάμμου, Hat. 3, 26; ἄμμου, γῆς»γ Plut. ; 
Aesch. however has θῖνες νεκρῶν, 
heaps of dead, Pers. 818: of the sand- 
steppes, of Libya, Ap. Ith. In Aft. esp. 
the sand-heaps in the sea, sand-banks, 
and so in genl. the bottom, the mudd 
deposit of the sea or rivers, ὁ θὶς ὃ μέ 
λας, Arist. H. A. 8, 13; also in fem. 
θὶς κελαινά, Soph. Ant. 591: metaph. 
ὥς μου τὸν θῖνα ταράττεις, 1. 6. trou 
ble the very bottom of my heart, Ar. 
Vesp. 696, v. Schol. In Béckh Inser 
2, Ὁ. 33, we find the form θείς ; and 
in LXX, θήν. (Passow makes ΘῈΣ, 
τίθημι. the root, and the first signf 
that of a deposit. But it is no doub’ 


@NH2 


he same as Germ. Diinen, our downs.) 
ὦ always.] 

ἰθίσβη, ne, 7, Il. 2,502, Oic Baz, dv, 
ei, Xen. Hell. 6,4, 3, T'hisbe or This- 
bae, an ancient city of Boeotia, near 
Mt. Helicon, famed in ancient as in 
modern times for its wild pigeons ; it 
is now Kakosia, Il. 1. c—Ill. a Boeo- 
tian nymph, Paus. 9, 32, 3. 

Θλᾶδέας, ov, ὁ, (θλάω) a eunuch, 
cui elist sunt testiculi, Philo. 

OAdoiac, ov, 6,—foreg. 

Θλάσις, ewe, 7, (GAdw) α crushing, 
bruising, Arist. Meteor. [ὥ : only long 
in Paul. Sil.] 

Θλάσμα, ατος, τό, (θλάω) a brilise, 
Diosc., cf. φλάσμα. 

Θλασπίδιον, ov, τό, dim. from 
σλάσπις, Diosc. 

Θλάσπι, T6,=sq., Gal. 

Θλάσπις, ewc lon. doc, 7, (θλάω) 
a sort of large cress, the seed of which 
was bruised and used like mustard, 
Hipp., also θλάστι. 

' Θλάστης, ov, ὁ, (GAdw) a crusher, 
esp. a medical instrument = ἐμβρυο- 
θλάστης, Gal. 

Θλωστικός, 7, Ov, (θλάω) good for 
bruising. ὃ 

Θλαστός, ἢ, 6v, (θλάω) crushed, 
bruised, ἐλάα, Ar. Fr. 345, opp. to 
θραυστός, broken, Arist. H. A. 

Θλάττω, late form of sq., Gal. 

OAA‘Q, f. θλάσω, to crush, bruise, 
vound, Il. 5, 307, Od. 18, 97, Hes. Sc. 
140, where it is opp. to ῥήγνυμι: 
part. perf. pass. τεθλασμένος or τε- 
OAayuévoc, Theoer. 22, 45.—oAdw 15 
another form. (Akin to θραύω, κλάω, 
and τι-τοάω, as also to θλίβω, φλί- 
6, τρίβω.) {a in all tenses: hence 
in Ep. the aor. becomes θλάσσε, etc. 
metri grat. | 

Θλιβερός, ά, dv, (θλίβω) squeezed, 

DEE, 

Θλιβίας, ov, 6,=OAaciac, Strab.: 
from 

@AIBQ, fut. θλέψω : perf. pass. 
“EBAysuar: aor. pass. ἐθλέβην: to 
oress, press hard, rub, gall, Ar. Pac. 
1239: so, ὡς θλέβομαι! Ran. 5. Mid. 
θλίψεται ὦμους, he will rub his shoul- 
ders, Od. 17, 221.—2. metaph. to op- 
press, afflict, distress: θλιβόμενος, 
when I'm hard put to it, Ar. Vesp. 1289. 
π-φλίβω is another form. (Akin to 
τρίβω, cf. also θλάω.) [i, except in 
aor. pass.] Hence 

Θλέίμμα, ατος, τό, that which is 
pressed out, juice. 

Θλιμμός, οὗ, 6,=OAiic, LXX. 

Θλιπτικός, 7, Ov, (θλίβω) oppres- 
sive. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Θλῖψις, (not θλέψις,) ewe, 7, (GAA- 
Bw) α pressing, pressure, Strab.: but 
- ὙΠ metaph. oppression, affliction, 


tOpodic, 7, Thmuis, a city of lower 

Aegypt between the Tanitic and 
Mendesian branches of the Nile, near 
Temay, Steph. Byz.: hence 

Θμουΐτης, ov; ὁ, νομός, the Tmuitic 
nome, Hat. 2, 166. 

Ovyceidioc, ov, and θνησιμαῖος, a, 
ov, (θνήσκω) Lat. morticinus, mortal ; 
τὰ θν., carcases, LXX: ἐσθήματα ἐκ 
θνησειδίων, clothes from the skin of a 
beast that has died, Philostr. 

Θνήσκω, lengthd. form from root 
ΘΑΝ-, which appears in fut. and 
aor., cf. μιμνήσκω: fut. θἄνοῦμαι : 
aor. ἔθἄνον : perf. τέθνηκα, whence 
the common syncop. forms τέθνῶμεν, 
τέθνἄτε, τεθνᾶσι: 3 pl. plapf. éré6- 
νἄσαν : inf. pert. τεθνάναι [a], Hom. 


and Ep. τεθνάμεν, τεθνάμεναι [a], in. 


desch. also τεθνᾶναι, Ag. 539; and 
60], τεθνάκην, Sapph. 2, 15; opt. 
41 
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τεθναίην : imper. τέθνἄθι : part. τεθ- 
νεώς. gen. OTac, fem. τεθνεῶσα, neut. 
τεθνεώς, but in Hat. 1, 112 also (and 
perh. better) re@vedc, cf. ἑστός from 
iotnut, Hom. and Jon. masc. and 
neut. τεθνηώς, OToc, in Hom. some- 
times in gen. τεθνηότος, étc., Od. 24, 
56, Il. 13, 659, etc. ; once too, Od. 19, 
331, he has the usu. dat. τεθνεῶτι as 
trisyll.; but as fem. only τεθνηκυῖα, 
Od. 4, 734 (this form τεθνηώς is 


adopted as Homer’s by Wolf after | 


Aristarch.: Buttm. prefers the Boeot. 
τεθνειώς, Wern. Tryph.: p. 193.) 
From τέθνηκα arose in Att. the col- 
lat. future forms τεθνήξω, τεθνήξομαι, 
the former in old, the latter in new 
Att., Dawes M. Ὁ. p. 151, sq., Elmsl. 
Ach. 597. To die, be dying, as well 
of natural as of violent death, tirst in 
Hom.: οἰκτίστῳ θανάτῳ θανεῖν, Od. 
11,412. Perf. 1 am dead, ἀλλ᾽ ἤδη 
τέθνηκε. Od. 4, 834; so too aor. 2; 
part. τεθνηώς, τεθνηῶτες, the dead, 


also τ. νέκυς or νεκρός, Il. 18, 173, 
Od. 12, 10: so too θανών :—after 
Hom. the pres. is sometimes used in 
perf. signf., as Soph. O. T. 118; esp. 
in part., Schaf. Theocr. Ep.’ 7, 2, 
Soph. Phil. 1085: θνήσκειν ὑπό τινος, 
to fall by another’s hand, be destroyed 
by him, Pind, O. 2, 36.—II. metaph. 
of things, to die, fall, perish, Pind. Fr. 
86, Soph. O. C. 611. 

Θνητογᾶμία, ac, 7, (θνητός, γάμος) 
marriage with a mortal. 

Θνητογενῆς, ἔς, (θνητός, *yéva) 
born of mortals, of mortal race, Soph. 
Ant. 835, Eur. H. F. 799. 

Θνητοειδῆς, ἐς, (θνητός, εἶδος) of 
mortal nature, Plat. Phaed. 86 A. 

Θνητός, ή, 6v, also 6c, 6v, Eur. 1. 
A. 901, 1396: Dor. θνατός, (θνησκω) 


liable to death, mortal, opp. to ἀθάνα- 
Toc, oft. in Hom.: οἱ θνητοί, mortals, 
Trag..; also, 0. ἄνδρες, Hes. Th. 967. 
—2. of things, befitting mortals, human, 
θνητὰ φρονεῖν, Kur. Bacch. 394.—II. 
dead, εἴ τις φθόγγον εἰςακούσεται 
θνητῶν παρ᾽ Αἵδῃ, Eur. Η. F. 491, 
ubi Elmsl. φθιτῶν : Dind. proposes to 
join: φθόγγον θνητῶν, retaining the 
usu. signf. 

Θοάζω, (θοός) trans., to move quickly, 
hurry on, hasten, πτέρυγας, Eur. Or. 
335, I. T. 1142: 6. σῖτα, to dispatch it 
quickly, Id. H. F. 382.—2. intr. to move 
one’s self quickly, hurry along, rush, dart, 
like θύω, Eur. Or. 1542, Bacch. 219, 
etc.: but—II. in Aesch. Supp. 595, 
ὑπ’ ἀρχᾶς οὔ τινος θοάζων (Lede) 
κρατύνει, and in Soph. Ο. T. 2, τένας 
ποθ᾽ ἕδρας θοάζετε ; it is—Oadocery, 
to sit, Buttm. Lexil. and Dind. Steph. 
Thes. in voc. θαάσσειν : however Er- 
furdt and Herm. interpr. Soph. |. c. in 
signf. I. 1, why do ye hurry on this 
sitting, i. 6. why come ye here to sit? 
(Buttm: assumes a twofold root for 
θοάζω, viz. θοός for signf. I., and OE-, 
OA-, τέθημι for signf. LL.) Cf. ἐπιθο- 
άζειν. 

{θοαέ, Gv, αἱ, in Strab. ᾿Οξεζαι, v. 
θοός 1Ι., Od. 15, 299. 

ἐθοαντιάς, aoc, 7, daughter of Thoas, 
(2) i. 6. Hypsipyle, Ap. Rh. 1, 637. 
ΤΘοώντιον, ov, τό, Thoantium, a part 
of the coast, and a promontory of 
Rhodes near Camirus, Strab. 

tOGac, αντος, 6, (θοός) Thoas, son 
of Andraemon, king of Calydon and 
Pleuron, Il. 2, 638, cf. Strab. p. 255. 
—2. son of Bacchus and Ariadne, king 
of Lemnos, father of Hypsipyle, 11.14, 
230.—3. son of Icarius, brother of Pe- 
nelope, Apollod.—4. a Trojan, Il. 16, 
311.—5. a king in the Tauric Cher- 
sonesus, Eur. L. T. 32, etc. —6. a ty- | 
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rant of Oreus in Euboea, a parlisan 
of Philip, Dem. 126, 4.—7. son of Oz. 
nytion, grandson of Sisyphus, Paus. 
2,4, 3.—Others in Arr., etc —II. ear 
lier name of the Achelotis, acc. te 
Strab. p. 450. 

Θόασμα, ατος, τό, (θοάζω) a plees 
for dancing, οἴς., Orph. 

Θόη, ης; ἡ. (807) Thoé, a Nereid, Ul. 
18, 40.—2. daughter of Oceanus an‘, 
Tethys, Hes. Th. 354. 

Θοἰϊματέδιον, Att. contr. from Te 
ἱματίδιον, dim of sq. [idcov, Ar. Phut 
985. 

Θοἰμάτιον, Goiwatia, Att. contr. 
from τὸ ἱμάτιον, τὰ ἱμάτια. 

Θοίνα, 7, V. θοίνη, sub fin. 

Θοινάζω, rarer form for θοίναω, 
Xen. Ages. 8,7. Hence 

Ooivaya, ατος, τό, a meal, feast, 
Eur. Or. 814, Jon 1495. 

Θοιναρμόστρια, ac, 7, the lady-pres- 
ident of a feast, Lacon. Inscr. ap. 
Bockh Inscr. 1, p. 682 sq. } 

Θοινᾶτήρ, ἦρος, ὃ, (θοινάω) one whe 
gives a feast, a feaster: χαλεπὸς θ.,]Ἰοτὰ 
of a horrid feast, este Ag. 1502. 

Θοινατήριος, ον, (θοινάω) of or be 
longing toa feast σὴ 6.=Ooivn, Eur 
Rhes. 515. 

Θοινατικός, 4, 6v,=foreg., Ken 
Oec. 9, 7. 

Θοινάτωρ, opoc. 0,= θοινατήρ, Eur 
Ton 1206, 1217. [a] 

Θοινάω, ᾧ, f. -ἦσω, to feast, feast on, 
eat, c. acc., θοινᾶν ἰχθῦς, Hes. ὃς 
212; also to feast, entertain, φί,ους 
Eur. Ion 982, cf. θοινίζω. More freq. 
in mid., f. -ήσομαι or -ἄάσομαι, Lob. 
Pheryn. p. 204, with aor. pass. ἐθοινή- 
θην, usu. 8050]. to feast, dine, once in 
Hom. αὐτοὺς προτέρω aye θοινηθῇ 
vat, he led them on to feast, Od. 4, 
36: but c. ace., Fur. Cycl. 547- ες 
c. gen., Ib. 248: from 

Θοίνη, ἧς, 7, α meal, feast, bumguat 
dinner, Hes. Sc. 114; and in plur. 
Aesch. Pr. 530: in genl..food, for mak 
and beast: ἐκ θοίνης, after dinner 
Epich. p. 98; εἰς 6. καλεῖν teva, Kur 
Ton 1140; ἐπὲὶὲ θοίνην ἰέναι, Plat. 
Phaedr. 247 B. Later form @oiva 
Piers. Moer. p. 183. (Akin to 9AQ, 0% 
σασθαι, τιθῇ, τιθήνη, and Lat. coena.’ 

Θοένημα, ατος. 70,=Ooivapya, Posi 
den. ap. Ath. 153 B. 

Θοινητός, 4, Ov, eatable. 

Θοινήτωρ, ὁ.---θοινάτωρ, θοινατήρ, 
Anth. 

Θοενέζω, (Goivy) to feast, entertain, 
Hat. 1, 129, with v. 1. ἐθοίνησε. 

ἐθΘοΐνων, ὠνος, 0, Thoenon, a Syra 
cusan, Plut. Pyrrh. 23. 

Θοῖτο, for θεῖτο, 3 sing. opt. aor. & 
mid. of τέθημι. 

Θολερός, a, Ov, (θολός) muddy, dirty, 
foul, thick, troubled, opp. to καθαρός οἱ 
λαμπρός. strictly of troubled water, 
Hat. 4, 53, Thuc. 2, 102.—II. metaph. 
like Lat. turbidus, troubled by passion, 
madness, etc., θολεροὶ λόγοι, the trou- 
bled words of passion, Aesch. Pr. 888, 


| θολερὸς χειμών, a dark, thick storm ΟἹ 


madness, Soph. Aj. 206. Att. dAepéc. 
Adv. -péc. Hence 

Θολερότης, τος, 7, muddiness, Hipp. 

Θολερώδης. ec, (θολερός, eidoc) 
dub. 1. Theophr. for θολώδης. 

Θολία, ac, 7, (θόλος) a round hai 
with a broad brim to keep the sun off, 
or perh. α parasol, 'Theocr. 15, 39. 

Θολοειδής, Ec, (θόλος, εἶδος) lke ὦ 
θόλος. 

Θολόεις, εσσα, ε», (θολός) poet. fcr 
θολερός, dub. in Opp. Η. 3, 164. 

Θολομϊγῆς, ἔς. (θολύς, μέγνυμι 
mixed with mud cr dot, Onat ap 


Stoh. Ficl. Ὁ, 98 
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OU’AOS, ov, 7, a dome vor domicai 
roof, vault: in genl. any round build- 
“mg, a rotunda: as early as Od. 22, 442, 
sq., Where it is a round building on 
pillars, to Keep provisions and kitchen 
utensils In—a vaulted kitchen, acc. to 
Voss.—2. at Athens esp. the round 
chamber, in which the Prytanes dined, 
Herm. Pol. Ant. § 127, 13.—II. 6 θό- 
Aog, in public baths, the vaulted va- 
pour-bath, Vitriv.—2. a bandage put 
round the head, Gal. 

GOAO’S, ct, 6, mud, dirt: esp.— 
IL. the thick, dark juice of the cuttle-fish 
(sepia), which it emits to trouble the 
water and so hide itself, Lat. loligo, 
Arist. H. A. Att. ὀλός, and adj. ὀλε- 
ρός for θολερός. Hence 

Θυλόω, 6, f. -ώσω. to make muddy, 
foul, thick, strictly of water, Antiph. 
‘‘AdXtev. 1, τεθολωμένος ἀήρ, Philyll. 
Incert. 1: also metaph. like Lat. per- 
turbare, θολοῖ δὲ καρδίαν, it troubles 
mv heart, Eur. Alc. 1067. 

Θολώδης, ες, (θολός, εἶδος) like mud, 
muddy, Hipp. 

Θόλωσις, ewe, 7; (θολόω) a making 
muddy, troubling, Arist. Part. An. 

Θοός, 7, Ov, quick, nimble, active, 
esp. quick in act, ready, Hom., who 
prefers ταχύς or ὠκύς for quick in mo- 
tion, swift ; the two are jomed Od. 7, 
34: c. inf, θοὸς μάχεσθαι, Il. 5. 536. 
Also of things, esp. as constant epith. 
of ships, θοαὶ νῆες, perh. ships of war 
as opp. to merchantmen ; θ. γείρ, Bé- 
Aoc, ἅρμα, μάστεξ: also θοὴ νύξ, Il. 
10, 394, Hes. Th. 481, night in her 
swift chariot, quickly-passing night, cf. 
Herm. Soph. Trach. 94; but acc. to 
Buttm. Lexil. in voc.; awful, terrible 
night: G07 daic, a hasty meal, Od. 8, 
38: applied by Pind. to μάχαι, P. 8, 
37; to ὠδῖνες, Fr. 58. Adv. -dc, 

ickly in haste, Hom.: soon, Od. 15, 
216.—II. sna-p, pointed, νῆσοι θοαί, 
the Echinades, with their pointed cliffs 
{πὸ the Needles) or sharp promonto- 
ries, Od. 15, 299: hence, 6. γόμφοι, 
ὀδόντες, πελέκεις, Ap. Rh., cf. Godw. 
Poet. word. (Prab. from θέω, to run, 
akin to σεύομαι., to rush, cf. ὠκύς and 
ὀξύς, and our sharp meaning both 
pointed and pa 

68060, ὦ, f. -ώσω. (θοός II.) to make 
sharp or pointed, like ὀξύνω, Od. 9, 327. 
It does not seem to have been used in 
signf. to quicken, hasten. 
t@opai, Gv, ai, Thorae, a deme of 
the Attic tribe Antiochis; ὁ Θορεύς, 
an inhab. of Thorae, Strab. 

Gopaioc, aia, aiov, (θορός)-:ε:θορι- 
κός: ὁ θοραῖος, epith. of Apollo as the 
God of growth and increase, Lyc. 

Θορεῖν, inf. aor. 2 of θρώσκω, q. V.; 
θέρε, Ep. 3 sing., IlL—A pres. θορέω 
does not seem to have been used, 
even by later authors, Buttm. Catal. 
voc. θρώσκω. 

G0p7, ἧς, 7,=Gopdc, Hdt. 3, 101. 
t@opikioc, a, ov, of or belonging to 
Thoricus, Thorician, Dem. 996, 23.— 
2. πέτρος, a rock in Colonus, ποὺ of 
the deme Thoricus, v. Herm. ad Soph. 
Ο. C. 1595. [ZK] 

Θορϊκόνδε, adv. to Thoricus, H. 
Hom. Cer. 126: from 
Τθορικός. οὔ, and Θόρικος, ου. ὁ, Th6- 
ricus, one of the 12 ancient cities of 
Attica; later, a deme of the tribe 
Acamantis, on the east coast near 
Eunium, Hat. 4, 99, Thuc. 8, 95. 

Θορικός. 7, Ov, (Gopdc) of or belong- 
ing to the seed ; τὰ θορικά. partes sem- 
inales, Arist. Gen. An. ; πόροι 6., the 
seminai passages, Arist. H. A. 

ἐθόρναξ, arog, 6, Thornaz, a village 
ead mountain of Laconia near Sparta, 
642 
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containing a teinple of Apollo, nuw 
Thornika, Hat. 1, 69, Paus. 2,36, 1.— 
lI. 7, fem. pr. n., Paus. 8, 27, 17. 

Θόονυμαι Nic., and θοονύομαι, 
Hadt., dep., collat. form of θρώσκω, to 
leap esp. ta pair, copulate, Hdt. 3, 109. 

Θορόεις;: εσσα;, ev, (θορός) in seed, 
embryo, Gpédoc 6., Orph. 

Θορός, ov, ὃ, the semen genitale of the 
male, Hdt. 2, 93: also Gop7. (Of same 
root as θόρνυμαι, θρώσκω, θορεῖν.) 

tOdpcoc, ov, ὁ, the Thorsus, a river 
of Sardinia, Paus. 

Oo0pvGéw, ὥ, f. -7aw, (θόρυβος) to 
make a noise ΟΥ̓ uproar, usu. of a crowd- 
ed assembly, Ar. Vesp. 622: hence 
esp., like Lat. acclamare, to shout, etc., 
in token either of approbation or the con- 
trary: hence—I. to cheer, applaud, 
λόγος τεθορυβημένος, Isocr. 281 C, 
cf. Arist. Rhet.: to groan, murmur at 
one, usu: ¢. dat., Plat. Apol. 20 E, 
Dem. 60, 27 ; also 6. πρός τινα, Thuc. 
6, 61: so too in pass., to make tumults, 
Thuc.—lIl. trans. to confuse by noise or 
tumult, to trouble, disturb: hence pass. 
to be troubled, ὑπό τινος, Soph. Aj. 164; 
to be in disorder or confusior, Hdt. 3, 
78; 4, 130: hence 

Θορὔβητικός, 7, ὄν, inclined to make 
α noise, uproarious, turbulent, Ar. Eq. 
1380. 

Θορὕβοποιέω, ὥ, to make an uproar, 
Diod.: from 

Θορὕβοποιός. Ov. (θόρυβος, ποιξω) 
making an uproar, turbulent, Plut. 

Θόρὔϑος, ov, 6, a noise, UsU. the con- 
Fused noise of a crowded assembly, an 
uproar, tumult, first in Pind. O. 10, 88, 
Soph., etc. : esp. as token of approba- 
tion or the contrary, applause, cheers, 
Ar. Eq. 547, Dem. 519, 19: groans, 
murmurs, Plat. Legg. 876 B. (Akin to 
θρόος and, to τύρβη. τυρβάζω, ταράσ- 
ow, Lat. turbo.) 

OopvBednc, ες. (θόρυβος, εἶδος) 
noisy, uproarious, turbulent, Plat. Legg. 
671 A. . Adv. -déc. 

Θου-, Att. for Peo-, v. sub θεύμορος. 

ἐθούδημος, ov, 6, v. 1. for Εὔδημος, 
an Athenian archon, Dion. H. 

ἐθούδιππος, ov, 6, Thudippus, masc. 
pr. n., an Athenian, Isae.—2. another, 
condemned to die with Phocion, Plut. 
Phoc. 35. 

ἐθουκλῆς, éouc, ὁ, Thucles, masc. pr. 
n., an Athenian, Thuc. 3, 80.—2. of 
Chalcis in Euboea, Id. 6, 3. 

ὑθουκριτίδης. ov, 6, prop. son of 
Thucritus, as masc. pr. n., Thucritides, 
Dem. 1304, 27. 

Τθούκριτος, Att. contd. for Θεόκρι- 
Toc, ov, 6, Thucritus, an Athenian, 
father of Euxitheus, Dem. 1311, 18. 

tOovKddidnc, ov, 6, Thitcydides, son 
of Melesias, of Alopece, a commander 
of the Athenians at the beginning of 
the Peloponnesian war, Thue. 1, 117, 
Ar. Ach. 703.—2. son of Olorus, the 
celebrated historian of the Peloponne- 
sian war, in which he also was a com- 
mander.—3. grandson of No.1, a pupil 
of Socrates, Plat. Lach. 179.—4. a 
Thessalian of Pharsalus, Thuc. 8, 90. 

ἐθούλη. nc, 7, Thulé, the northern- 
most land known to the ancients, acc. 
to Ptol. one of the Shetland isles, to 
others Jceland, Strab. p, 104, 114. 

ἐθούμαντις. δος, ὁ, Thumantis, 
masc. pr. n., an Athenian, Ar. Eq. 
1268. 

tOovyeArkéc, ot, ὃ, Thumelicus, son 
of Arminius, Strab. 

ΤΘουνώται, Ov, οἱ, the Thundtae, an 
lilyrian peopie, Strab. 

Θουραῖος. aia, aiov, (θοῦρος) leap- 
ing,raging: esp. like Lat. salaz, lustful. 

Θουράς, adoc, 7, fem. of foreg., Nic. 
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Θουράω, G, to rush cr leap upon, Ὁ 
acc., Lyc. 85. 

Θουρήεις, εσσα. Ev,=Oovoatog 

Θούρης, ov, 6, the male, Lat. adzue 
SaTrius, ; 

tOoupia, ac, 7, Thuria,a city of Mes 
senia, acc. to Paus. and Strab.—the 
Homeric Anthea or Aepea ; hence 

tOovpidc, άδος, 7, ν. Θούριος. 

ἐθουριάτης, ov, ὃ, of Thuria, Thu 
rian, οἱ 8., the Thurians, Thuc. 1, 10i, 
ὁ Θουρ. κόλπος, the Thurian gulf= 
᾿Ασιναῖος. Strab. [7] 

Θουρικός, 7, 6v,=Godpoc. ᾿ 

ἐθούριοι, wr, οἱ, Thurii, a city οἱ 
Lucania in Italy on the Tarentinus 
Sinus, founded by a colony of Athe 
nians near the site of the earlier Sy 
baris, Thuc. 6, 61; 7,35: named after 
a spring Θουριά acc. to Diod. S. 

TOovpivoc, ov, 6, of Thur, Fhurian, 
oivoc, Strab. 

Θουριόμαντις, ewe, ὃ, (Θούριοι, 
μάντις) α Thurian prophet, and in 
genl. a soothsayer, Ar. Nub. 332, perb 
in allusion to the μάντεις who hao 
gone with the recent colony to Thur 

Θούριος, a, ov, of Thurii, Thurian 
Thuc. 7, 35; Xen. Hell. 1, 5,.9:;% 
Θουρ.; and 6 Θουριεύς, ἕως, an inhab. - 
of Thur, Arr. An. 2, 22,2: infem. 7 
Θουρία and -ριάς, with or without γῆ, 
the Thurian territory, Thuc. 6,61: 7,35. 

Θούριος. a, ον,Ξ-- θοῦρος. 

Θοῦρις, doc, 7, fem. of sq., Horn. 

Θοῦρος, ov, ὃ, leaping, rushing, ra 
ging, impetuous, eager, resistless, Hom., 
but only in I., always as epith. of 
Mars. Fem. θοῦρις, idoc, 7, oft. in 
Il., only once in Od., 4, 527; mostly 
as epith. of ἀλκή : also θοῦρις ἀσπίς 
prob., the shield with which one rushes 
to the fight, Il. 11, 32; 20, 162: so toe 
θοῦρις αἰγίς Pind. (From θρώσκω 
θορεῖν : also akin to θύω.) 

ἐθουφάνης, vuc, ὁ, Thuphanes, mase. 
pr. n., an Athenian, Ar. Eq. 1103. 

ἐθούφραστος, ov, 6, Thuphrastuz, 
masce. pr. n., Ar. Vesp. 1302. 

Θόωκος, ov, 6, Ep. lengthd. from 
θῶκος. a seat, Od. 12, 318: a sitting, 
assembly, Od. 2, 26, cf. Buttm. Lexil. 
v. θαάσσειν 7. 

ἐθόων, wroc, ὃ, Thoén, a giant, Apol- 
lod.—2. son of Phaenops, a Trojan, 
Il. 5, 152.—3. another Trojan, Il. 11, 
422.—4. another Trojan, 1]. 12, 140, 
slain by Antilochus, 13, 545.—5. 9 
Phaeacian, Od. gies 

Θόωσα. ne, 7, (θοός,) speed, haste 
but only fared as ee ae in Od., 
Thodsa, a nymph, daughter of Phor 
cys, mother of Polyphemus, 1, 71 
Emped. 13. 

ἐθοώτης. ov, 6, voc. Θοῶτα, Thodtes 
herald of Mnestheus before Troy, 1 
12, 342. 

Θραγμός. od, ὁ. a crackling or crash- 
ing, Sext. Emp. (Prob. from @pave, 
acc. to others from θράσσω.) 

Θράκη, ne, 7, Ep. and Ion. Op7K 
but also in Trag.; and so trisyll. 
Opnikn in Hdt.,tThrace, a province 
of northern Greece, extending from 
Macedonia to the Euxine along the 
Aegean and Propontis, Il. 9,5; Hat 
4,99, etc.—Op. 7 ἐν ’Acia, Bithynian 
Thrace, a district of Asia Minor, from 
the Bosporus Thracius to Heraclea 
Xen. An. 6, 4, 1. 

ἸΘράκηθεν and Θράκηνδε, Vv. Θρή- 
κηθεν, ete. 

tOpaxidat, Gr, οἱ, the Thracidae, a 
division or family of the Delphians, 
Diod. S. 

Θρᾳκίζω, f. -ίσω, (Θρᾷξ) to imitate 
the Thracians. 

ἐθράκιον, ου,τ, the The wian square 
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spot in Byzantium near the Thra- 
cian gate, Xen. An. 7, 1, 24; Hell. 1, 
3, 20. 

Θράκιος, a, ov, (Op) Hom. and Ion. 
Θρηΐκιος, Trag. Θρήκιος, t Thracian, 
ll. 10, 559, Hdt. 1, 168, ete : ὁ Θρηΐ- 
κιος πόντος, the Thracian sea, the up- 
per part of the Aegean, Il. 23, 195; τὸ 
Gn. πέλαγος, the Thermaicus Sinus, 
as far as Samothrace, Hdt, 7, 176. 

Θρᾳκιστί, adv., in Thracian fash- 
wn: 1.6. rudely, coarsely, Theocr. 14, 46. 

Θρᾳκοφοίτης, ov, ὁ, (OpaKn, φοι- 
7aw) one who keeps going to Thrace, 
uke ’Aidogoirne, Ar. Fr. 198. 

Θρανεύω, (Opavoc) to stretch on the 
tanner’s board, to tan: hence θρανεύ- 
couat, mid. fut. c. signf. pass., to be 
tanned, Ar. Eq. 369. (Not to be con- 
founded with Gpavéw and θρανύσσω.) 

Θρᾶνίας, ov, 6,=Opavic, Anth. 

Opavidiov, ov, τό, dim. from θρα- 
viov, Ar. Fr. 352. 

Θρανίον, ov, τό, dim. from θρῶνος, 
Ar. Ran. 

Opavic, idoc, 6, the sword-fish, also 
ξιφίας, Xenocr. 

Θρανέτης, ov, ὃ, (θρᾶνος) in plur., 

sthe rowers on the topmost of the three 
benches in a trireme, who had the 
longest oars, and most work, and so 
sometimes received extra pay, Thuc. 
6, 31, Schol. Ar. Ran. 1101, Ach. 161. 
Cf. ζευγέτης, θαλαμίτης.---11. as adj., 
of or belonging to the topmost bench, 
σκαλμὸς θρ., the topmost bench, Po- 
lyb.: fem. @pavitic Karn, the oaPof a 
θρανίτης : v. supr. [1] Hence 

OpavitiKéc, 7, Ov, of or belonging to 
a θρανίτης. Ath. 

Θρανῖτις, ἐδος, 7, fem. from θρανί: 
της. 

Opdvac, ov, 6, α bench, form, Ar. 
Plut, 545: ubi leg. θράνου. pro Opa- 
vouc: esp. the topmost of the three 
benches in a trireme, the seat of the 
@pavitac: also a close-stool, Hipp.— 
tl. of θρᾶνοι, the wooden frame-work of 
@ brick house. (Akin to Ion. θρῆνυς and 
θρόνος : from it, through a dim. θρά- 
viotpoy not in use, comes Lat. tran- 
trum. *Opdw is regarded as the root.) 

Opdv6w, @, to break in pieces, only 
tound in compds. συνθρανόω, cf. θρα- 
νύσσω. : 

Θρᾶνυξ,υκος,Ξ--- θρῆνυς, Corinna ap. 
A. Β. 1381. 

Opavicow, to break in pieces, smash, 
Lye. (usu., like θρανόω, referred to 
root θραύω : it must not be confound- 
ed with 6pavetw from θρᾶνος.) 

Θρᾷξ, ᾳκός, ὁ, a Thracian: Hom. 
11. 4,519 and Ion. Op7cg, ixoc, Hdt. 1, 
28: also Hom. and Trag. Θρῇξ, Koc. 
Fem. Θρῷσσα, q. ν. [¢ but in Ap. Rh. 
1, 24, 632 Opfixec.] 

Θρᾶξαι, θρᾶξον, cf. sub θράσσω. 

ἐθράσιος, ov, ὁ, Thrasius, a Trojan 
elain by Achilles, 1]. 21, 210. 

Opackiac, ov, ὃ, the wind from 
N.N.W., Arist. Mund.: prob. be- 
cause it blew from Thrace; and so 
for Θρακίας, which form is found 
Theophr. Fr. 6. 

OPA’ZOX, eoc, τό, (θρασύς) me- 
cath. form of θάρσος. confidence, cour- 
age, boldness, Il. 14, 416: but later 
mostly in bad sense, over-boldness, 
daring, rashness, audaciousness, impu- 
dence, εἰς τοῦτο θράσους, Hat. 7, 9, 
3; Op. ὑπέρκοπον, ἐπ’ ἔσχατον θρά- 
σους, Soph., ete. (Cf. Lithuan. dra- 
sez, Germ. dreist, etc., Pott, Etym. 
Forsch. 1, p. 270. [a 

Θρᾷσσα, nc, 7, Att. Opdrra, Ion. 
and Trag. Θρῇσσα, Dor. Θρέϊσσα, a 

Thracian woman, Ar. Ach. 273, etc. 
—2 fem. adi. Thracian, Eur. Alc. 967. 
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Θράσσω, Att. θράττω, fut. «ξω, Att. 
contr. from tapdoow, to trouble, dis- 
quiet, Pind. 1. 7, 56, Aesch. Pr. 628, 
but most freq. in prose, v. Ruhnk. 
Tim. [@ seemingly, hence the part. 
neut. pres. must be written θρῶᾶττον, 
not θράττον, aor. θρᾶξαι not θράξαι, 
Buttm. Catal. v. rapdoow, v. τέτρη- 
χα 3.] 

tOpactBovdoc, ov, ὁ, Thrasybilus, 
‘a tyrant of Miletus, a contemporary 
of Periander, Hdt. 1, 20.—2. a tyrant 
of Syracuse, brother and successor 
of Hiero, Polyb.—3. son of Xenocra- 
tes of Agrigentum, Pind. P. 6.—4. an 
Athenian, son of Lycus, who deliver- 
ed Athens from the thirty tyrants, 
Thuc. 8, 75; Xen, Hell. 1, 1, 12.—5, 
son of foreg., Dem. 431, 12.—6. an 
Athenian commander, Xen. Hell. 5, 
1, 26.—Others in Dem.; Aesch., etc. 

Θρασυγλωττία, ac, 7, boldness of 
tongue: from 

Θρασύγλωττος, ov, (θρασύς, γλῶσ- 
oa) bold of tongue. 

Θρᾶσύγυιος, ov, (θρασύς, yviov) 
strong of limb, c. inf., Op. νικᾶν, trust- 
mg to his limbs for victory, Pind. 

7 02: 

tOpacvoaioc, ov, ὁ, lon. Θρασυδῆξος, 
Thrasydaeus, son of Aleuas of Larissa 
in Thessaly, Hdt. 9, 58.—2. a Theban, 
a victor in the Pythian games, Pind. 
P.11, 21.—3. an Elean popular leader, 
3, 2, 27. Cf. OpacvdAaoc. 

Θρᾶσύδειλος, ov, 6, 7, (θρασύς, δει- 
λός) an impudent coward, braggart, pol- 
troon, Arist. Eth. N.—II. name of a 
gem, Plut. 

Θρᾶσύθυῦμος, ov, (θρασύς, θυμός) 
bold of mind. 

Θρᾶσυκάρδιος, ov, (θρασύς, καρδία) 
bold of heart, bold-iearted, Il. 10, 41; 
13, 343. 

ἸΘρασυκλῆς, éovc, ὁ, Thrasycles, 
masc. pr.n., an Athenian, Thuc. 5, 
19.—Others in Luc., etc. 

ἸΘρασύλαος, ov, 6, Thrasylius, a 
Thessalian, a partisan of Philip, Dem. 
324, 8; v. ]. Θρασυδαῖος. 

ἸΘρασυλέων, ovtoc, ὃ, Thrasyléon, 
masc. pr. n., Plut. 

ἱθΘρασύλεως, w, 6, Att. for Θρασύ- 
λαος and in Hdt., an Athenian, Hat. 
6, 114. 

ἡθράσυλλος, ov, ὁ, or Θράσυλος, 
Thrasyllus, a leader of the Argives, 
Thuc. 5, 54.—2. one of the ten com- 
manders of the Athenians at the Ar- 
ginusae insulae, Thuc. 8, 73; Xen. 
Hell. 1, 1, 8—Others in Dem. 1241, 
275 Pluts; ete: 

ἱθρασύλοχος, ov, ὃ, Thrasylichus, 
a Messenian, a partisan of Philip, 
Dem. 324, 12.—2. an Athenian of 
Anagyrus, brother of Midias, aided 
the guardians ot Dem. against their 
ward, Dem. 539, fin. ; 841, 3.—Others 
in Dem. 1210, 17; etc. 

TOpacvuayetog, ov, of Thrasyma- 
chus, Dion. H.; 261 Ὁ. From . 

ἱθρασύμᾶἄχος, ov, ὁ, Thrasymachus, 
a sophist of Chalcedon, Plat. Phaedr. 

Θρᾶσυμέμνων, ov, gen. ovoc, (Apa- 
σύς, μένος, μέμονα) bold of szirit, bold- 
spirited, epith. of Hercules, Il. 5, 639, 
Od. 11, 267. 

Θρᾶσυμήδης, ες, (θρασύς, uidoc) 
bold of thought or plan, daring, resolute, 
Pind. P. 4,254: im Hom. only as pr. 
n.: V. sq. 

TOpaciunonc, ove, δ, Thrasymédes, 
a son of Nestor, Il. 9, 81.—2. an Athe- 
nian, son of Diophantus, Dem. 925, 
15.—3. a statuary of Paros, Paus. 

ἱθρασυμηλίδις, a, ὁ, Thrasymelidas, 
a Spartan, son of Cratesicles, Thuc. 
4, 11. 
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TOpactunroc, ov, ὁ, Thrasymelus 
charioteer of Sarpedon, Il. 16, 462. 

Θρᾶσύμητις, ἐδος, 6, 7,=Opacven 
dnc, Anth. 

Opdovunyavoc, ov, (θρασύς, μηχα: 
vn) bold rn contriving or planning, dar 
ing, Pind. O. 6, 114. 

Θρᾶσύμῦθος, ov, (θρασύς, μῦθος, 
bold of tongue, saucy, Pind. O. 13, 13. 

Θρᾶσύνω, f. -ὕνῶ, 1 aor. ἐθρῴσυνα, 
(θρασύς) just like θαρσύνω, to makes 
bold, embolden, encourage, Aesch. Ag, 
222: πλήθει τὴν ἀμαθίαν Op., lending 
courage to their ignorance by number 
Thue. 1, 142; also 6p. τι, to brag οὗ 
a thing, Polyb. Pass. and mid. to ἐν 
bold, ready, take courage, Aesch. Ag 
1188, etc.: to ‘speak boldly, Isocr. 43 
C: c. dat., θρασύνεσθαί τινι, to rely 
on one, Soph. Phil. 1387. ΐ 

Θρᾶσυξενία, ac, 7, (θρασύς, ξένος 
the boldness, impudence of a stranger. 
Plat. Legg. 879 E. 

Θρᾶἄσυπόλεμος. ov, (θρασύς, πόλε 
μος) poet. θρασυπτόλεμος, bold in war, 
Anth. 

Θρᾶσύπονος, ov, (θρασύς, πόνοςλ 
bold or ready at work, Pind. O. 1, 156. 

OPA ΣΥΣ. εἴα, ύ, bold, spirited, of 
good courage, in Hom. freq. epith. of 
horses: also Op. πόλεμος, Il. 6, 254, 
Od. 4, 146; and θρασεῖαι χεῖρες oft. - 
in Hom.; so tooin Hdt. Later most 
usu. in bad sense, over-bold, rash, ven- 
turous, desperate, Lat. audax, Aesch. 
Pr. 178, cf. Plat. Lach. 197 B: and 
it might be so taken even in Od. 10, 
436.—I]. of things, to be ventured, safe, 
θρασύ μοι τόδ᾽ εἰπεῖν, Pind. N. 7, 74, 
cf. Soph. Phil. 106. Adv. -éw¢: comp 


θρασύτερον, more boldly, Thuc. (Cf 
θράσος.) 
Θρᾶσύσπλαγχνος, ον, (θρασύς, 


σπλάγχνον) bold-hearted, Eur. Hipp. 
424. Adv. -we, Aesch. Pr. 730. 

Θρᾶσυστομέω, @, to be over-bold of 
tongue, impudent, Aesch. Supp. 203, 
Soph. Phil. 380: and 

Θρᾶσυστομία, ac, 7, impudence, 
Mel. 34: from 

Θρᾶσύστομος, ov, (θρασύς, στόμα) 
over-bold of tongue, impudent, Aesch. 
Theb. 612, Ag. 1399. 

Θρᾶσύτης, ητος, 7, (θρασύς) over 
boldness, rashness, audaciousness, Thac. 
2, ΘΓ, Plat., etc. [wv] 

Θρᾶἄσύφρων, ov, gen. ovoc, (Opa 
σύς, φρήν) bold of mind, Opp. 

Θρᾶσυφωνία, ac, 7,=Opacve7 sia . 
from 

Θρᾶσύφωνος, ov, (θρασύς, φω-"ἤ)Ξε 
θρασύστομος. 

Θρᾶἄσυχάρμης, ov, ὁ, (θρασύς. γάρ 
μη) bold in fight, Qu. Sm. 

Θρᾶσύχειρ, χειρος, ὁ, 7, (θρασύς, 
χείρ) bold, ready of hand, Anth.: hence 

Θρᾶσυχειρία, ac, 7, boldness of 
hand. 

Θρᾶσώ, doe contr. οὖς, 7, boldnese- 
a name of Minerva, Lyc. 

tOpaowr, wrvoc, ὁ, (θρασύς) Thraso, 
an Athenian in whose house Aes 
chines had an interview with the en 
voy of Philip, Dem. 272, fin., Aeschin., 
etc.—2, a statuary, Strab.—Others in 
Ath.,etc. Hence—II. asappell. innew 
comedy, a braggart, Lat. miles gloriosus. 

ἱθρασώνδας, ov, ὁ, Thrasondas, a 
Theban, Diod. 5. 

tOpacwvidac, ov, 6, Thrasonidas, an 
Elean, who restored the democracy 
in Elis, Xen. Hell. 7, 4, 15.—Others 
in Plut., etc. : 

Θράττα,ης, 7, α small-sea-fish, Arist 
H. A.; also ethics aie a 

Θρᾷττα, ης, 7, Att. for Opga~* 
II. Opdrra, ἡ, Thratta, £8 broken 
Dem. 1356, fi. υλίζο, F.-iow, (θούλ 
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Θραττίδιον, ov, τό, dim. from θράτ- 
ra, Anaxandr. Lycurg. ἃ. 

Θράττω, Att. for θράσσω. 

Θραυλός, ἢ, ὄν, (θραύω) broken: to 

broken, frangible, brittle, Incert. ap. 
Suid.: cf. rpavddc. 

Θραῦμα, ατος, τό, (Gpatw)=Opai- 
σμα, Paus. 

Θραύπαλος, ov, ὁ, a kind of shrub, 
peth. the privet, ligustrum, 'Theophr. 

Θραυπίς, idoc, 4, a little bird, like 
the goldfinch, Lat. carduelis, Arist. H. 
A., but with v. ll. 

Θραυρός, G, 6v,=Opavrdc. 

Θραυσάντυξ, ὕγος. ὃ, ἡ, (θραύω, 
avtvé) breaking wheels, Ar. Nub. 1264. 

Θραῦσις, ewe, 7, (θραύω) a breaking. 

Θραῦσμα, atoc, τό; (Gpavw) that 
which is broken, a fragment, piece, 
Aesch. Pers. 425. 

Θραυσμός, οὔ, ὃ, a breaking. 

ΤΘραῦστος. ov, ὁ, Thraustus, a small 
_ town of Triphylian Elis, Xen. Hell. 

7, 4, 14. 

Opavoréc, ἢ, 6v, broken: to be bro- 
ken, brittle, Tim. Locr.: from 

OPAYQ, to break, break in pieces, 
shiver, Hdt. 1, 174, Trag., ete.—Il. 
metaph. like Lat. frangere,—Opvr7w, 
to weaken, soften, Ar. Av. 466. (Akin 
to θρύπτω, τρύω, τείρω : θραγμός 15 
deriv. from an obsol. collat. form 
θοάζω : v. also θρανύσσω.) 

*OPA‘Q, to set: but only found in 
aor. mid. θρήσασθαι, to set one’s self, 
sit, Philet. Fr. 21. (Held. to. be the 
common root of θρᾶνος, θρῆνυς, θρό- 
voc.) 

Θρέϊσσα, ἧ, Dor. for Θρήϊσσα, Θρῇσ- 
σα, Theocr. Ep. 18, 1. 

Θρεκτικός, ἢ, Ov, (τρέχω) able to 
run, swift. 

Θρέμμα, atoc, τό, (τρέφω) that which 
ws fed, bred, reared or tended, a nursling : 
mostly of tame animals, cattle, esp. 
sheep and goats, Xen. Ages. 9, 6, Oec. 
20, 23; but in Trag. also of. men, 
_Aesch. Theb. 182, Soph. Phil. 243; 
of birds, Plat. Lege. 789 B; of wild 
feasts, a lion, Id. Charm. 155 D: Op. 
ὕδρας, periphr. for ὕδρα, Soph. Tr. 
574: in Mel. of a swarm of gnats. 
Hence 

Θρεμμάτιον, ov, τό, dim. from 
θρέμμα. [ἃ] ὶ Ν 

Θρεμμᾶτοτροφέω, ὥ, (θρέμμα, τρέ- 
bw) to keep catile, Strab. 

Θρέξασκον, 3 plur. aor. 1 of τρέχω, 
Ep. lengthd. for ἔθρεξαν. 

Θοέξομαι, fut. of τρέχω. 

Θρεοκάρδιος, ov, (θρέω, καρδία) 
old reading in Anacr. 1, for which 
Bergk first read θεοκάρδιος, but now, 
with others, θρασυκ. 

Θρέομαι, v. sub θρέω. 

OPE’OMAI, dep., used only in 
pres. and impf.: to speak, esp. in a 
wailing, piteous tone, to cry aloud, 
shriek out, ἄχη, κακά, Aesch. Theb. 
78, Ag. 1165, etc., and Eur. (Hence 
θρόος, θροῦς, Opoéw, θρῆνος : and 
some make it akin to Opavw, like 
Germ. sprechen, brechen, cf. φωνὴν ῥη- 
γνύναι.) 

Θρέπτα, wv, τά, later and softer 
form of θρέπτρα, Qu. Sm. 

Θοέπτειρα, ac, 7, fem. from θρεπ- 
ep, Eur. Tro. 195, and Anth. 

Θρεπτέον, verb. adj. from τρέφω, 
ene musi feed, Plat. Tim. 19 A: but 
—IL fro pass., ἀπὸ πῶν εἰργασμέ- 
vor θρεπτέον, one must live on what 
has been earned, Xen. Hipparch. 8, 8. 

Θρεπτήρ, ἦρος, 0, (τρέφω) a feeder, 
rearer, Mel. 72. Hence 

“πτήριος, OV, able to feed or rear, 
‘ehing, μαστός, Aesch. 
“IJ. τὰ θυεπτήρια, 
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rewards for rearing, Sucn as are made 
to nurses by the parents, H. Hom. Cer. 
168, 223, cf. θρέπτρα, but also the re- 
turns made by children for their rear- 
ing, Hes. Op. 186. Att. tpodeia.—2. 
=Tpoon, food, nourishment, Soph. O. 
C. 1263.—II. pass. reared, tended, cher- 
ished, πλόκαμος, Aesch. Cho. 6. 

+Opéxrne, ov, ὁ, Threptes, a servant 
of Theophrastus, Diog. L. 

Θρεπτικός, ἢ, όν, (τρέφω) able to 

feed or rear, feeding, nourishing, τινός, 
Plat. Polit. 267 B: ἡ -κῆ, sub. δύνα- 
pic, the nourishing principle, Arist. 
Eth. 2. 


Oper toc, 7, 6v, verb. adj. from τρέ-- 


φω, fed, reared, brought up: esp. as 
subst. ὁ θρεπτός, 7 θρεπτή, @ slave 
bred in the house, Lat. verna, Meineke 
Pherecr..Myrm. 12. 

᾿"Θρέπτρα, τά, like θρεπτήρια, the 
returns made by children to their parents 
for their rearing, filial gratitude and 
duty, Il. 4, 478; 17, 302: later also 
τὰ θρέπτα, as Voss after Zenodot. 
would read in H. Hom. Cer. 168. 
The sing. θρέπτρον seems not to be 
in use. Cf. θρεπτήριος. 

Θρέπτρια, ac, 7, like θρέπτειρα, 
fem. of θρεπτήρ. 

Θρέσκος, -κεύω, -κεία, V. θρῆσκος, 
etc. 

Opetravedd, a sound imitative of the 
cithara, as tra lira of the horn, Ar. 
Plut. 290. 

Θρέττε,. τό, only in Ar. Eq. 17, οὐκ 
ἔνι μοι TO θρέττε, acc. to Schol.=ro 
θαῤῥαλέον, θρασύ, the spirit’s not in 
me: prob. a barbarism. 

Opéwa, poet. for ἔθρεψα, aor. 1 
from τρέφω, Hom. 

Opewinrac, ov, 6, = ἱπποτρόφος, 
Apollod.t as pr. n., son of Hercules 
and a Thespiad. 

Θρέψις, ewe, 7, (τρέφω) a feeding, 
nourishing, nourishment, Sext. Emp. 

Θρηΐκη, ν. Θράκη. 

Opnikin, 7, poet. for Θράκη, Il. 

Θρηΐκιος, in, tov, poet. for Θρύκιος, 
Θράκιος, Il. and Hes. [Z«, but Alex- 
andr. and later also 7x, Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 300.] 

Θρῆϊξ, ikoc, ὁ, poet. for Θρῇξ, Θρᾷξ, 
Il. ; later also Θρήϊξ, ixog, Jac. A. Ρ. 
p. 585. 

Θρήϊσσα, 7, poet. for Θρῇσσα, Cpaa- 
σα. 
Θρΐκη, 7, Ton. for Θράκη, 1]., and 
Hes. Hence 

Θρήκηθεν, adv. from Thrace, Il. 9, 5. 

Θρήκηνδε, adv. to Thrace, Od. 8, 
361. 

Θρΐκιος, in, cov, Ion. for Θράκιος. 
Θρηνέρως, wroc, 6, ἣ, (θρηνέω, 
ἔρως) a querulous lover, cf. δύςερως. 

Θρηνέω, ὥ, (θρῆνος) to wail, lament, 
Od. 24, 61. Construct.: c. acc. cog- 
nato, ἀοιδὴν θρηνεῖν, to sing a dirge 
or lament, Il. 24, 722; so, γόον θρ.; 
Aesch. Fr. 412: but also c. acc. ob- 
jecti, vel rei, Op. πόνους, Aesch. Pr. 
615; vel pers., 6p. τὸν φύντα, Eur. 
Cresphont. 13. Hence 

Θρήνημα, ατος, τό, a lament, Eur. 
Or. 132, etc. 

Θρηνητέον, verb adj. from θρηνέω, 
one must lament, Apollon. ap. Stob. p. 
617, 55. 

Θρηνητῆρ, ἦρος, ὁ, (θρηνέω) a 
mourner, wailer, Aesch. Pers. 937. 

Θρηνητῆς, ov, 6,==foreg., Id. Ag. 
1075. Hence 

Θρηνητικός, 7, Ov, inclined to wailing 
or mourning, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. 
_ Θρηνήτρια, ac, 7, fem. from θρηνη- 
THP, a woman-mourner, Lat. praefica. 

Θρηνήῆτωρ, Opes, ὁ;Ξεθρηνητῆρ.. 

Θρῆνος, ov, ὃ, (θρέομαι) a wailing, 
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lamenting, esp. a funera-song, dirge, 
lament, like the Gaelic coronach, 1], 
24, 721, Hdt. 2, 79, 85, and Trag.: ἃ 
complaint, sad strain, H. Hom. 18, 18 
and so usu. in prose: cf. Francke 
Callin. p. 125 sq. 

Op7vvé =sq., Euphor. 35. 

Θρῆνυς, voc, ὃ, (θράω, Opdves) a 
footstool, elsewh. ὑποπόδιον, oft. in 
Hom.—II. in 1]. 15, 729 Op. ἑπταπό- 
One, the seven-foot bench, 1s the seat 
of the helmsman or the rowers. 

Θρηνῳδέω, ὥ, to sing a dirge or la 
ment: hence 

Θρηνῴδημα, atoc, τό, a dirge, la 
ment, 

Θρηνώδης, ες, (θρῆνος, eidoe) like a 
dirge, mournful, Plat. Rep. 411 A. 

Opnvwoia, ac, 7, a lamenting, mourn- 
ing, Plat.: from ἢ 

Θρηνῳδός, 6v, (θρῆνος, O67) sing 
ing a dirge, lamenting: also as subst , 
a mourner, Alciphr. 

Θρῇξ, ῃκός, 6, lon. for Θρᾷξ, 11. ; 
fem. Θρῇσσα, 7, 4. V. 

Θρησκεία, Or -ia, ac, 7, (θρησκεύωὶ 
religious worship, service, observance ΟἹ 
usage, Hdt. 2, 18, 37: religion, N. T. 

Opjokevua, arec, τό, (θρησκεύω)" 
religious worship, Eccl. 

Θρησκεύσιμος, ov, of, belonging ἐδ 
worship, Wecl. 

- Θρησκευτήριον, ov, TO, a place of 
worship. 

Θρησκευτής, οὔ, ὦ, a worshipper, 
Eccl. : from 

Obnokebw, (θρῆσκοφ, to mtrodues 
and hold religious observances, observe 
religiously, Hdt. 2, 64.—I]I. in genl. te 
worship, adore, θεούς, Hdn. 

Opnoxin, or as Schw. prefers -7ty. 
n¢, lon. for θρησκεία, Hat. 

Θρῆσκος; ov, religious, N. T.: alsa 
in bad sense, fanatic, superstitious. 
(Acc. to Plut. Alex. 2, from Θρῇξ, 
because of their mysteries: others 
from τρέω, full of religious fear; ΟἹ 
from θρέω, muttering forms of prayer, 
cf. Pers. 5, 184, and our JLollards ; 
hence also written θρέσκος, etc.. 
certainly akin to θεραπεύω.) ᾿ 

Θρῇσσα, nc, 7, lon. for Θρᾷσσα. 

Opidlo, (Optat) to be in prophetic 
rapture, Soph. Fr. 415.—II. (θρῖον) to 
gather fig-leaves, 

tOpia, ac, and Θριώ, οὖς, 7, Thria, 

an Attic deme of the tribe Oeneis; 
adv., Θριᾶσιν, in Thria; Opiwle, to 
Thria or the Thriasian plain, Thue. 
1, 114. 

Opiai, Gv, al, the Thriae, Parnas 
sian nymphs, the nurses of Apollo, 
who invented a kind of soothsaying 
by means of pebbles drawn from an 
urn, Ilgen and Herm. H. Hom. Merc. 
552: hence—2. the pebbles or lots 
themselves, (Lat. sortes): and—3. the 
divinations drawn therefrom, oracles, 
Callim. Cf.. Lob, Aglaoph. 2, 814, 
sq. The Thriae are said to have 
been three, whence some think to de 
rive their name. 

Θρχαμβευτῆς, od, 6, one who enjoys 
a triumph: from 

Θρχαμβεύω, (θρίαμβος) to triumph, 
ἀπό τινος, as in Lat. triumphare de 
aliquo, over one, Plut.—II. to lead in 
triumph, Plut., and N. T.—III. to make 
to triumph, N. T. 

Θρζαμβικός, ἢ, 6v, (θρίαμβος) of, 
belonging to a triumph, Plut. 

OpiauGic, idoc, pecul. fem. of ΘΝ 
αμβικός, Auct. ap. Suid. - 

Θριαμβοδιθύραμβος, ov, (θρίαμβος 
διθύραμβος) epith. of Bacchus, Pra 
tin. ap. Ath. 617 F, cf. sq., and διθύ 
pauGoe. 

OpiauBoc, ov, δ, ahymn to Bacchus 
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sung in festal processions to his hon- 
our, Cratin. Didasc. 1: hence as a 
name for Bacchus, v.1oreg. (Whence 
the Op- or θρι- comes we know not: 
the -αμβος is prob. from ἰώπτω, ἅπ- 
τῳ, as in ἔαμβος, q. v.)—II. used to 
express the Roman triumphus, which 
seems to be akin to it, Plut. [7] 

. ἐθριάσιος, a, ov, of Thria, Thria- 
vian, TO Θριώσιον πεδίον, the Thria- 
sian plain, a fruitful plain of Attica 
between Thria anc Eleusis, Hdt. 8, 
655) 9547. 

Opryyiov, -γος; -γόω, later and soft- 
er forms for θριγκίον, etc. 

Optykiov, ov, τό, dim. from sq. 

OPITKO’ &, οὔ, ὁ, the topmost course 
of stones in a wall, which projected 
over the rest and kept off the rain, 
the coping, eaves, cornice, like γεῖσον, 
Od. 17, 267: usu..of outer walls, but 
in Od. 7, 87, θριγκὸς κυάνοιο, α cor- 
nice of blue metal, on the inside of the 
room.—2. metaph. the topmost, finish- 
ing point of a thing, the top or last 
stone, Plat. Rep. 534 E.—II. later, the 
wall itself, a fence of any sort, Plut. 
Hence 

Θριγκόω, G, to surround with a Opty- 
κός OL coping, αὐλὴν ἐθρίγκωσεν ἀχέρ- 
δῳ, he fenced it at top with thorn-bush- 
es, Od. 14, 10.—II. to build even to the 
coping stone, and so metaph. to put an 
end to, make an end of, ἄτας θριγκοῦν, 
Aesch. Ag. 1283: δῶμα κακοῖς θριγ- 
κοῦν, to bring the house to the height 
of misery, Eur. H. F. 1280. 

Θριγκώδης, ες, (θριγκός, εἶδος) like 
a coping or fence. 

Opiykopa, ατος, TO, α coping, cor- 
nice, uur. 1. 1, 74: a fence. " 

Θρίγκωσις, ews, ἣ, (θριγκόω) a 
fencing with a θριγκός. 

Θριγχός, θρέγχωμα, late forms of 
«ριγκός, etc. 

Opiddknic, δος, pecul. fem. of θρι- 
ὑάκινος, Nic. Th. 838. [where ὁ is 
short. } 

Op.dakiv7, ye, 7, the garden lettuce, 
Lat. lactuca sativa, Hipp.:_ strictly 
however the Att. form of lon. and 
Dor. θρίδαξ, Lob. Phryn. 130.—II. a 
kind of cake, Ath. [--~--, as Amphis 
Jal. 1, ubiv. Meineke ; who considers 
the passage of Eubul. ’Aorvr. 1, 
where it is Opiddxivn, to be corrupt. ] 

Opiddkivic, idoc, 7, dim. from θρι- 
δακίνη, Stratt. Incert. 1, 6. 

Opiddkivoc, ἡ, ov, (θρίδαξ) of let- 
tuce, Luc. [ἃ] 

Θρχδακίσκη: ne, 7, dim. from θριδα- 
kivn, Alem. 18. 

OpiddKadne, ες, (θρίδαξ, εἶδος) let- 
tuce-like, Diosc. 

Θρέδαξ or θρῖδαξ, ἄκος, 7, lon. and 
Dor. for θριδακίνη : lettuce, Epich. p. 
102, Hdt.3,32. [7 seemingly in Epich., 
cf. A. P. 9, 412; 12, 295, v. θριδακηΐς, 
θριδακίνη : hence in Hdt,. Thom. M., 
etc., written O@pidag- but acc. to 
Draco p. 76, 10 7, and so Lob. Phryn. 
130 always writes θρίδαξ.] 

Θρίζω, poet. syncop. for θερίζω, 
Aesch. Ag. 536. 

Ἰθριῆσιν, adv.= Opto, v.sub Opia, 
Ath. 255 C. 

Θοϊζνάκη;Ξεθρῖναξ, Gramm. 

Gpivakin, nc, 7, Ep. for sq., Od. 11, 
107, δία. 

Opivakpia, ας, 7, and Opivakpic, 
tdoc, 7, (θρῖναξ) strictly the trident- 
land, sub. γῆ or νῆσος. an old name 
of Sicily from its three promoniories, 
Lat. Trinacria. 

Θρῖναξ, ἄκος, ὁ, (τρίς, ἀκή, ἄκρα, 
for τρίναξ) a trident, three-pronged 
fork, esp. to stir grain with, also 
written ~pivaé. [7, Ar. Pac. 567, Nic. 
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Th. 114: but later also 7, Anth., cl. 
Draco, p. 121.] 

ΘΡΙΊΞ, 7, gen. τρῖχός, dat. pl. θριξί: 
the hair, both of man and beast, Hom. ; 
the hair of the head, but also with κεφα- 
Ane added, Od. 13, 399: sheep’s wool, 
Il. 3, 273, Hes. Op. 515: pig’s bristles, 
Il. 19, 254, Od. 10, 239: later also 
feathers, plumage, Gal. ap. Lob. Phryn. 
339.—Proverb. θρὶξ ἀνὰ μέσσον, only 
a hair’s breadth, Theocr. 14,9. Hom. 
and Hes. use it only in plur.: from 
Aesch. downwds. also in sing. 

Θρτοβόλος, ov, (Optai 2, βάλλω) 
throwing pebbles into the divining-urn : 
hence ὁ θρ., α soothsayer, cf. Lob, 
Aglaoph. 2, 814. 

OPI ON, ov, τό, a fig-leaf, Ar. Vesp. 
436; also in genl. a leaf, Nic.—2. 
metaph. of things like.a fig-leaf, as a 
leaf-like membrane, θρίω ἐγκεφάλου, 
Ar. Ran. 134.—II. a mizture of eggs, 
lard, honey, flour, ete., a kind of stuff- 
ing or forcemeat, so called because it 
was wrapped in fig-leaves, Schol. Ar. 
Ran. 134, Ach. 1100. (Prob. from 
τρίς, τρία, from the three lobes of the 
fig-leaf.) [z, Ar. Eq. 954, cf. Ach. 158, 
1102: bute ζ, ΤΏΘοοσγ. 13, 40,. io, 
Adesp. 222, 2, nisi 101 leg. θρύον, Jac. 
A. P. p. 622.] 

ΘΡΙΌΣ, ov, ὁ, usu. in plur. οἱ θρίοι, 
the reefs or little ropes on the lower part 
of the sail, used to take it up and 
make it smaller, elsewh. ἔκφοροι, cf. 
Ar. Eq. 440, and τέρθριος. [1] 

Opioddpos, ov, (Θρεαί 2, φέρω) car- 
rying the divining pebbles, divining 
therefrom, cf. θυρσοφόρος, Lob. Ag- 
laoph. 2, p. 814. 

Θρίπηδέστατος, ov, dub. for sq., Luc. 

Θριπήδεστος, ov, (θρίψ. Ow) worm- 
eaten, σφραγίδια θ., Ar. Thesm. 427, 
were prob. at first pieces of worm-eaten 
wood used as seals, and then seals cut 
in imitation of them, Muller Archio). 
d. Kunst, $ 97, 2. 

Θρῖπό βώτος ον, (θρίψ,βιβρώσκω) 
=foreg., Lyc. 

Opizodayoc, ov, (θρίψ, φαγεῖν) eat- 
ing wood-worms, Arist. H. A. [ἃ] 

Opimadne, ες, (Apiw, εἶδος) worm- 
eaten: hence θριπωδέστατον, The- 
ophr. H. P. 3, 9, 5, ubi Stephan. θρι- 
πηδέστατον. 

Opicoa, nc, 7, Att. θρίττα, a fish, 
elsewh. τριχίας, and so from θρίξ, 
Arist. H. A. 

Θρίσσος, ov, 6,=Opicca, Anth. 

Opi, gen. θριῖπός. ὁ, a worm, esp. 
a wood-worm, Lat. cossus, Theophr. : 
prob. also 7 Opi, Lob. Phryn. 400. 
(Prob. from τρίβω, cf. ip.) 

Θροέω, ὥ, (Gpdoc) to cry aloud, shriek 
forth, and in genl. to speck, declare, 
Trag., as Aesch. Pr. 608: also in 
pass. form c. act. signf. θροούμενος 
ἔπος, Aesch. Eum. 486.—I].— σοβέω, 
to frighten : hence in pass. to be fright- 
ened or troubled, N. T. 

Θρομβεῖον. ov, τό, Ion. θρομβῆήϊξον, 
dim. from θρόμβος, a little lump, Nic. 

ΘρΟβ ΙΟν: ov, τό, dim. from θρόμ- 
Boc, like foreg., Diosc. 

Θρομβοειδής, ἔς, (θρόμβος, εἶδος) 
like a θρόμβος, full of θρόμβοι, curdled, 
clotted, Hipp. 

Θρόμβος, ov, ὃ, a lump, piece, Lat. 
grumus, as of asphalt, Hdt. 1, 179: 
esp. of blood, a clot or gout, Aesch. 
Cho. 533, Eum. 184; of milk, a curd, 
Antiph. Aphrodis. 1, 8: also of things 
made up of small parts, θρόμβοι ἁλῶν, 
like χόνδροι GA., coarse salt. (Prob. 
from τρέφω, τέτροφα.) Hence 

θροῦς, 6, to make curdled or clot- 
a ass. θρομθόομαι, to become so. 

1c. 
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Θρομβώδης, ες, = bpouBore3ns 
Soph. Tr. 702. 

Θρόμβωσις, ewc, 7, (Θ,νομβόω) a 
making clotted or curdled,—Il. (from 
pass.: a becoming so, Op. γάλακτος; 
curdled milk, Diosc. 

Θρονίζω, (θρόνος) to seat upon « 
throne: pass. to sit on one, LXX. 

Θρονίον, ov, τό, dim. from θρόνος 

tOpoviov, ov, τό, Thrdntum, the cap 
ital city of the Locri Epicnemidii near 
the river Boagrius, 1]. 2, 533, Thuc 
2, 26.—2. a city of Thespretia in Ep? 
rus, Paus. F ence 

Ἰθρόνιος, a ov, of or belonging te 
Thronium (1); pecul. fem. Θρονιάς, 
adoc, 7 Opov. πόλις, Eur. I. A. 264. 

Opovic, idoc, 7,=-dviov, Themist. 

Θρονισμός, οὔ, ὁ, (θρονίζω) a seat- 
ing on a throne, enthroning, Synes. 

Θρονιστής, οὔ, ὁ, (θρονίζω) one 
who enthrones, Id. 

tOpovitic, Loc, ἢν---Θρονιάς, Lyc.. 
v. sub Θρόνιος. 

Θρόνον, ov, τό, Only used in plur. 
τὰ Opdva, flowers, etc. embroidered on 
cloth, Il. 22, 441.—II. later τὰ Opdva 
are flowers or herbs, used as drugs ana 
charms, 'Theocr. 2, 59. And so the 
word, like φάρμακον, is first a means 
of colouring and then of charming. 

Θρονοποιός, Ov, (θρόνος, ποιέωὶ 
making thrones. 

Opévoc, ov, 6, a seat, chair, esp. a 
large, easy chair, oft. in Hom. as the 
seat both of gods and men: his θρό- 
voc must have been high, for they 
who sat or it had a footstool (θρῆνυς): 
it was often adorned with gold and 
silver, hence yptoecc, ἀργυρόηλος, 
also spread with carpets or fleeces, 
(τάπητες, χλαῖναι, ῥήγεα, Koea.)—IL. 
later a throne in our sense, a chair of 
state, Op. βασιλήϊος, Hdt. 1, 14; and 
so alone, freq. in Xen. ; the chair of a 
judge, teacher, orator, etc.: hence o% 
θρόνοι, the throne, i. 6. the king’s es 
tate or dignity, Soph. Ant. 166. (From 
*dodw, θρᾶνος, θρῆνυς.) Hence 

Opdvacic, εως, 7,=Opoviopor, esp 
of the enthronement and installation of 
the newly initiated, at the mysteries o1 
the Corybantes, Heind. Plat. Enthyd. 
Pri» 

Gpdoc, ὁ, Att. contr. θροῦς, od. 
(θρέω, θροέω) a noise as of many 
voices, in Hom. only once of the cries 
of a number of people, Il. 4, 437; a 
murmuring of discontented people, 
Thuc. 8, 79.—II. α report, Lat. rumor, 
Xen. Cyr. 6, 1, 37. 

Θρὕαλλίδιον, ov, τό, dim. from θρυ 
αλλίς, Luc. 

Θρὕαλλίς, idoc, 7, a wick, Ar. Nub 
59, 585.—II. a plant which, like our 
rush, was used for making wicks, Nic. 

Θρῦύγἄνάω, Ot -νόω; ὥ, also τρῦγο- 
νάω, θύραν θρ.; to tap at the door, only 
in Ar. Eccl. 34. ; 

Opvivoc, ἡ, ov, (Apvov) rushy. |i] 

Θρυλλέω. G, Or OpvAéw [Ὁ], cf. bpba- 
oc: to make a great noise, talk con: 
stantly, babble, Ar. Eq. 348.—II. c. 
acc. rel, to be always talking about a 
thing, make it the common talk, 71, Plat. 
Phaed. 65 B, Isocr. 282 B: hence in 
pass. to be the common talk, τὸ θρυλον 
μένον or τεθρυλημένον, a common top 
10, what is in every one’s mouth, Isocr. 
419 C, Dem., etc. (Akin to θρέομαε, 
θρόος, θόρυβος.) Hence 4 

OpvAAnua, ατος, τό, also ϑρύλημα 
[Ὁ], that which is much talked about, 
the common talk, UX X. r 

Θρύλλιγμα, arog, τό, also θρύλιγ 
μα, (AprAAioow) that which is broken 
a fragment, Lyc. 880. [Ὁ] 

Θρουλλίζω, or θρυλίζο, nee ‘Botan 


OPQ 


Auc) to make a false, ill sound in play- 
wg on the cithara, H. Hom. Merc. 488. 

Θρυλλίσσω, f. -ξω, to break in pieces, 
shiver, θρυλλίχθη δὲ μέτωπον, 1}. 23, 
396. (Akin to θραύω, θρύπτω. τρύω.) 

Θούλλος, 6, or θρῦλος, ov, like 
θρόος and θόρυβος, a noise as of many 
voices, a shouting, tumult, murmuring, 
Batr. 135. In the Edd. this family 
of words usu. has 2A: but several 
gramm. prefer single J, e. g. KE. M. p. 
456, 39, Bust. Π. 1307, 42, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 122, and so Bekker 
always writes it, v being long by na- 
ture.) 

Θρύμμα, atoc, τό, (θρύπτω) that 
which is broken off, a piece, bit, Ar. Fr. 
208. Hence 

Θρυμμᾶτίς, idoc, 7, α sort of cake, 
Antiph. Parasit. 5. 

Opvoerc, ecoa, ev, (Opvov) rushy, 

ic. 

ΕἸ ουὐυξσσα; ἡ, πόλις,ΞεΘρύον, 1].11, 


Θρύον, ov, τό, a rush, Lat. juncus, 
Hl. 21, 351.---Π.--- στρύχνος μανικός, 
Diosc. 

tOpvor, ov, τό, Thryum, a city of 
Klis on the Alpheus, in the domin- 
iuns of Nestor, Il. 2,592, which some 
consider same as later ᾿Επιτάλιον, 
Strab. p. 349; at this place was a 
ford, H. Hom. Ap. 423; v. Ilgen ad 
oc. (H. Ap. Pyth. 245.) 

Θρυπτικός, ἢ, ὄν, able to break or 
crush, breaking, crushing, τινός, Gal. 
—II. pass. easily broken, hence me- 
iaph. soft, delicate, effeminate, Xen. 
Cyr. 8, 8,15. Adv. -κῶς : from 

Θρύπτω, fut. θρύψω : fut. mid. c. 
pass. signf. θρύψομαι : aor. pass. ἐτρύ- 
ῴην [Ὁ] To break in pieces, crush, 
shiver, in which orig. signf. it is chief- 
ly used by Gramm. ; but also Theocr. 
17, 80, and pass. θρύπτεσθαι, to be 
broken, Plat. Parm. 165 B: and so 
freq.in compds. ἀποθρύπτω, διαθρύπ- 
4 ὦ, etc.—II. much more freq. in moral 
signf, ke Lat. frangere, to break, 
crush, and so weaken, enfeeble, unman, 
esp. by debauchery and luxury, in 
act., only in Tim. Locr. 103 B, and 
late authors ; but in pass., c. fut. mid. 
(Ar. Eq. 1163), to be enfeebled and en- 
ervated, μαλακίᾳ θρύπτεσθαι, Xen. 
Symp. 8, 8, cf. Ruhnk. Tim.: absol. 
to be weak and wanton, and so—lIlf. 
metaph.—l1. to live a wanton life, riot, 
Luc. Piscat. 31, Gymn. 29: adv. perf. 
pass. τεθρυμμένως, wantonly, effemi- 
nately, Plut.—2. to play the woman, be 
coy and prudish, give one’s self airs, bri- 
dle up, esp. when one is asked to do 
something, like Lat. delicias facere, 
Plat. Phaedr. 228 C, Xen. Symp. 8, 
4; or when one declines an offer, in 
order to have a better onemade, Plut., 
ef. Br. Ar. Eq. 1163, Dorv. Char. p. 
472: sometimes joined with the 
equiv. ἀκκίζεσθαι or ὡραΐζεσθαι, Eu- 
pol. Incert. 23, cf. Ruhnk. Tim. p. 
19: θρύπτεσθαι πρός τινα, to give 
one’s self airs toward another, Plut. 
Flamin. 18, Luc. Dial. Meret. 12, 1: 
hence in genl. to be conceited, grow 
conceited, Ar. Eq. 1163, cf. Dorvill. 
l.c.; θρύπτεσθαί τινι, to be proud of a 
thing, Anth.: to boast, brag, Lat. glo- 
riari, Heliod. (Hence τρυφή and 
θρυπτικ $z: akin to τρύω, θραύω, q. v. 
signf. II.) Hence 

Θρύψ!ς, ξεως, 7, α breaking in pieces, 
erushing, dissolving, Arist. Anim.—Il. 
metaph. softness, weakness, debauchery, 
Ken. Cyr. 8, 8, 16. 

' Θρὕώδης, ες» (θρύον, εἶδος) full of 
rushes, rushy, Strab. 
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which appears in fut. and aor.: fat. 
θοροῦμαι, lon. θορέομαι : aor. ἔθορον, 
subj. θόρω (hence in Od. 22, 303 
write θόρωσιν for Wolf's faulty θορῶ- 
σιν), inf. θορεῖν. To leap, spring, 1]. 
10, 528, etc. of the arrow which leaps 
from the string; also freq. in Il. of 
the lot leaping from the helmet; also 
of beans tossed from the winnowing 
shovel, Il. 13, 589.—2. foll. by prep., 
Op. ἐπί τινι, to leap or spring upon 
one, 1. 6. attack, assault him, Hom. ; 
also, ἔν τινι, Il. 5, 161, though perh. 
this place belongs to ἐνθρώσκω : in 
this signf. Hom. always uses aor., in 
the former he has pres. impf. and aor. 
The word is rare in Od.—II. transit. 
like θόρνυμαι, to mount, impregnate, 
Aesch. Eum. 660, Fr. 13: hence 

Θρωσμός, od, 6, α height or hill, as 
it were springing from the plain, hence 
θ. πεδίοιο, Il. 10, 160; 11, 56, ποτα- 
foto, Ap. Rh. 2, 823. 

Ova, 7, ν. θυία. [Ὁ] 

Θύὕάζω, (θύω) to burn incense, esp. to 
celebrate Bacchic orgies, hence to be 
mad : late word. 

TOvauia, ac, 7, Thyamia, a fortress 
near Sicyon, Xen. Hell. 7, 2, 1. 

tOvapic, δος. 6, Thydmis, a river 
of Epirus, separating Thesprotia from 
Cestrine, now the Calama, Thuc. 1, 46. 

tOvauoc, ov, 6, Mt. Thyamus, a 
mountain of Acarnania, branching off 
from Pindus, Thuc. 3, 106. 

Ovdvia, ac, 7, wantonness, debauch- 
ery, Epich. p. 98: Lacon. word, also 
ovavia. (Prob. from θνάω.) 

Ovapoc, ov, 6,=aipa 11.. Diosc. 

Ovdc, άδος, 7, (θύωγ-::θυιάς, 4. V., 
Ap. Rh. 

Θύασος, ov, 0, worse form for θέα- 
coc, Elmsl. Bacch. 670. 

ἐθυάτειρα, ac, 7, Thyatira, a city 

of Lydia on the Lycus, a branch of 
the Hyllus, anciently called Pelopia, 
now Akhissar, Strab., Polyb.: one 
of the seven churches of the Apo- 
calypse, Ν. T. 

Ovdw, ὥ, Lat. subare, of swine in 
the rutting season, Arist. H. A. 

Θυβριάς, ddoc, ἢ, = Θυμβριάς, 


Anth.: from 


Θύῤβρις, δος, 7,,= θύμβρις, q. Υ. 

Θύὕγάτηρ, 7, gen. θυγἄτέρος contr. 
θυγατρός, dat. θυγἄτέρι, θυγατρί, 
acc. θυγἄτέρα, but Ep. θύγατρα, 
voc. θύγᾶτερ : Hom. has both forms, 
the trisyll. only is used in prose: a 
daughter, Hom.: Pind. calls his Odes 
Μοισᾶν θυγατέρες, N. 4, 4.—II. in 
genl. a girl, maiden, as παῖς is both 
son and boy, Br. Soph. O. T. 1102.— 
111. ἃ maid-servant, slave, Lob. Phryn. 
239. Of same root with Sanscr. du- 
hitri, Goth. dauthar, our daughter, 
Germ. tochter.) [ strictly, but in Hom. 
and Ep. Ὁ metri grat. in all quadri- 
syll. cases, even when the 4th syll. is 
cut off, as Od. 15, 364.] Hence 

OvyarTpioy, Hc, 7,4 daughter's daugh- 
ter, grand-daughter, Andoc. 17, 2: and 

OvyaTpidode, οὔ, ὁ, lon. -δέος, Hat. 
5, 67, a daughter’s son, grandson. 

Θύὕγατρίζω, f. -ίσω, (θυγάτηρ) to call 
daughter. 
. Θύγάτριον, ov, τό, dim. from θυγά- 
Tp, a little daughter or girl, Macho 
ap. Ath. 581 C. 

Θύὕγατρόγἄᾶμος, ov, (θυγάτηρ, ya- 
μέω) married to one’s daughter, Nonn. 

OQvyarpoyovoc, ov, (θυγάτηρ, *yé- 
vw) begetting or bearing daughters, 
Nonn. 

Oveia, ac, 7, 4 mortar, Ar. Nub. 
676: also θυΐα and as dissyll. θυία, 
on which different forms v. Lob. 


Θρώσκω, lengthd. from root OOP-, | Phryn 165. (Prob. from θύω, be- 
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cause δῇ the beating and br: ising 
Hence 

Oveiiov, ov, τό, dim. from Oveia 
Ar. Plut. 710. 

OveAAa, nc, 7, α storm, of the most 
violent kind, a hurricane, whirlwind, 
hence in Hom., ἁρπάξασα θύελλα" 
he also joins ἀνέμοιο θύελλα, ave 
μων θύελλα, Ζεφύρου καὶ Νότου θύ- 
ελλα: but πυρὸς θύελλαι are prob. 
thunder-storms, Od. 12, 68: also in 
Trag., metaph., ἄτης θύελλαι, Aesch. 
Ag. 819. (From θύω, as ἄελλα from 
*dw, anut.) [Ὁ] Hence 

Θύὕέλλειος, Ela, ELoV,=Sq., Orac. 
ap. Suid. voc. Ἰουλιανός. 

OvedAnetc, εσσα; EV, stormy, storm 
like, Nonn. 

Θὕὔελλόπους, ὃ, 7, πουν, τό, gen 
ποῦδος, (θύελλα, πούς) storm-footed, 
storm-swift, Nonn.: moreusu. ἀελλόπ. 

OveAAoTbKoc, ov, (θύελλα, TikTW) 
producing storms. 

Θὕελλοφορξω, ὥ, (θύελλα, φέρω) to 
carry away in a storm: pass. to be so 
carried away, Diod. 

Θὕελλώδης, ες, (θύελλα, Eidoc; 
storm-like, stormy. 

Ἰθυέστειος, a, ov, of or belonging to 
Thyestes, Thyestéan, Ar. Ach. 433. 

Θύὕέστης, ov, 6, (Gveia) a pestle, 
more usu. doidvg, Dionys. Tyr. ap. 
Phot. 

Ἰθνέστης, ov, 6, Ep. also Θύεστα, 
Thyestes, son Of Pelops, brother ot 
Atreus, and father of Aegisthus, L. 
2, 107; Aesch. Ag. 1242, etc. 

Ἰθνεστιάδης, ov, 6, son of Thyestes, 
i. e. Aegisthus, Od. 4, 518. 

OveoToc, ov, ὁ, a drink extracted 
From bruised spices, like Lat moretum, 

OvjELC, too, EV, (θύος) smoking @ 
smelling with incense, fragrant, in Hom. 
always epith. of βωμός, Il. 8, 48, Od. 
8, 363: but in Hom. H. Merc. 237, af 
Mercury’s swaddling-clothes. 

Θὕηκόος, 0,=Ovookéoc, Inser. 

Θὕὔηλέομαι, V. θυλέωημαι. 

Θὕηλῇ, ἧς» 7, (θύω) the part of the 
victim that was burnt, Il. 9, 220: in 
genl. an offering, cake, incense, etc., θυ- 
ηλὴ "Ἄρεως, 1. e. the blood of the slain, 
which was an offering to Mars, Soph. 
El. 1423.—II. the offering itself, and 
divination therefrom. 

Θυήλημα, arog, τό, Vv. 1. for θύλη- 
μα, Theophr. 

Θύημα, ατος, τό, (θὑ ω)---θυηλή. [Ὁ] 

Θὕηπολέω, ὥ, to be a θυηπόλος, 
busy one’s self with sacrifices, Soph. Fr. 
468.—2. trans. to make an offering, sac- 
Προ; τι Κρόνῳ, Soph. Fr. 132, v. 

uhnk. Tim. p. 193. 

Θὔηπολία, ac, 7, a making of offer- 
ings, sacrificing, Ap. Rh.: aud 

Θὕηπόλιον, ov, TO, an altar, Dor 
ap. Ath. 413 A.: from 

OinT6A0c, ov, also n, ov, Suid. 
(θύος, πολέων one who busies himsela 
about offerings, a priest, Ar. Pac. 1124 

Θὕητής, ov, b,—=foreg., Nake Choe 
ril. p. 229. 

Θὕηφάγος, ov, (θύος, φαγεῖν) eating 
or devouring offerings, φλόξ, Aesch. 
Ag. 597. [ἃ] 

Ovia, ac, 7, also Ovia, and θύα [δ] 
(from θύω to smell): an African tree 
with sweet-smelling wood, used for ma- 
king costly furniture, Lat. citrus, The- 
ophr.: seemingly just the same as 
Homer’s θύον : it is disputed whethe), 
it be a Kina of cedar, or the savin, ΟἹ 
the African arbor vitae ; perh. in very 
late authors the citron.—II.=9veia, v 
56. 
Θυΐα, ας, 7,=foreg. 1.---1].-- θυεέα, 
also @via, v. Lob. Phryn. p. 165. [y-~+ 
for Elms] Ach 193 is wrong in sup 


ΘΎΜΑ 
_ Aysing 4 to be long: when the penult. 
was to be long, @veia was used. ]} 

Ovia, wr, τά, (θύω) a Bucchic feast 
at Elis, Paus. 6, 26, 1. 

tOvia. ac, 7, Thyra, daughter of the 
Cephisus, Hdt. 7, 178: in Paus. of 
ine Castalius, 10, 6, 4—II. a place 
near Delphinamed after her, Hdt. 1. c. 

Oviat, ὧν, ai,=Oviddec, Strab., and 
so Bockh Soph. Ant. 1152. 

Ovidc, Gdoc, 7, more rarely Ovid 
[z], and @vdc, Bent]. Hor. Od. 2, 19, 
9, Islomf. Aesch. Theb. 498, (θύω): 
a mad or inspired woman, esp. a Bac- 
chante, Aesch. |. c.—lII. as fem. adj. 
raving, frantic, and in genl. passionate, 
mad for love, Lyc. 143: more rarely 
as masc., Jac. Del. Epigr. 4, 45. 

Ovidiov, ov. τό, dim. from θυΐς, 
Damocr. ap. Gal. [7d] 

Odivoc, 7, ov, made of the wood of 
the tree θυία, Lat. citrinus, Callix. ap. 
Ath. 205 B. [wz] 

Oviov, ov, Ττό,---θύον, dub. 

Ἐν Ovic, δος, 7,=Oveia, Damocr. ap. 
al. 
Θύϊσκη, nC, 7, a censer, LXX. 
Θυΐτης, ov, ὃ, sub. λίθος, an Aethi- 
opian stone, Diosc. [1] 
Θυΐω,--- θύω. to rage, be inspired, H. 
Hom. Merc. 560, where it is prob. 
Gviw. [- «- 
OvACKilw, f. -icw, (θύλακος) to put 
_ Scraps in a sack: and so to beg. 
Θυλάκιον, ov, τό, dim. from θύλα- 
koc, Hdt. 3, 105; also the seed-vessel 
of a plant, Diosc. [a] 
Θυλᾶκίς, idoc, 7, dim. from θύλα- 
koc, Ael. ‘ 
Θυλᾶκίσκη, NC, ἢ; -κίσκιον, OV, τό, 
and -κίσκος, ov, 6, Ar Fr. 464, dim. 
from θύλακος : also a seed-vessel, like 
θυλάκιον, Diosc. 
Θυλᾶκίέτης, ov, ὃ, fem. θυλᾶἄκῖτις, 
cOUC,= Sq. 
Θυλῶκοειδῆς, ἐς, (θύλακος, εἶδος) 
like a bag or sack, Arist. H. A. 
Θυλᾶκόεις, εσσα, ev,—foreg., Nic. 
OvAdxoc, ov, 6, a bag, sack, pouch, 
usu. of leather, Hdt. 3, 46.—II. in 
olur., the loose trowsers of the Persians 
and other Orientals, Eur. Cycl. 182, 
Ar. Vesp. 1087. [Ὁ] 
t9vAakoc, ov, δ, Thylicus, a statu- 
‘ary, brother of Aneathus, Paus. 5, 
23, 5. 

᾿Θυλᾶἄκοτρώξ, Gyoc, ὃ, 7, (θύλακος, 
τρώγω) gnawing sacks. 

Θυλἄκοφορέω, G, to carry a sack or 
pouch, Ar. Fr. 619: from 

Θύλακοφόρος. ov, (θύλακος, φέρω) 
ἜΡΩΣ a sack or pouch, ν. |. for foreg., 


PURO STS ες,Ξεθυλακοειδής, The- 
phr. 

Θῦλαξ, ἄκος, 6, and OvAd-, ἄδος, 
ἡ:Ξεθύλακος. 

Θυλέομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., to 
offer, prob. 1. for θυηλ. Hence 

OvAnua, ατος, τό, that which is of- 
fered, usu. in plur. θυλήματα, cakes, 
incense, etc., Ar. Pac. 1040. fo Phe- 
recr. Αὐτομ. 1, 5, ubi v. Meaicke.] 

Θῦλις, Ewe, ἡ,-- θύλακος. 

Θῦμα, ατος, τό, (θύω) that which is 
slain or offered, a victim, sacrifice, offer- 
ing, Trag., as Aesch. Ag. 1310, Soph. 
Phil. 8: usu. of animals, ba also, 
πάγκαρπα θ., offerings of a)) fruits, 
Soph. ΕἸ. 634. Tee 

Ovudypozkoc, ov, (θυμός, ἀγροῖκος) 
τ rude or boorish of mind. 

Θυμαίνω, f. -dvd, (θυμός) to be 
wroth, angry, Hes. Sc. 262: revi, at 
one, Ar. Nub. 1478. 

Ἰθυμαιτάδαι, Gv, οἱ, Thymaetidae, 
‘en Attic deme of the tribe Hir potho- 
@ntis so called after a hero Θύμαι- 


OYME 


roc, Plut. Thes. 19: less correctly 
Θυμοιτ. : hence 

+O vuaitic, idoc, 7, of the deme Thy- 
maetidae, Ar. Vesp. 1138. 

. Θυμαλγῆς, éc, (θυμός, GAyéw) heart- 
grieving, painful, freq. im Hom.: opp. 
to θυμηδῆς, θυμήρης. 

Θύμᾶλίς, ἴδος, ἡ,Ξετιθυμαλίς, dub. 
Θυμάλωψ, wroc, 6, a prece of burn- 
ing wood or charcoal, a hot coal, Ar. 
Ach. 321, Thesm. 729. (From τύφω, 
so that it should strictly be θυμμά- 
Aww: for the termin., cf. μώλωψ and 

αἱμάλωψ. [ἃ] 

Θυμῶρέω, ὦ, to be well-pleased, The- 
ocr. 26, 9: from 

Θυμάρης, ες, (θυμός, apw) suiting 
the mind, 1. 6. well-pleasing, dear, de- 

lightful, ἄλοχος, fl. 9, 336, Od. 23, 
232 ; σκῆπτρον, Od: 17, 199: also θυ- 
μήρης, -pec, Od. 10, 362, in neut. as 
adv. Acc.to Schol. this form should 
be written θυμῆρες, the other θυμα- 
péc, and so Wolf. Cf. Eust. Od. 23, 
232. [a] 

ἐθυματίδης, ov, Dor.: for -ητίδης, 


᾿(θύμος)., of thyme, mixed with thyme, 


Ar. Ach. 772. 

Θύμάτιον, τό, dim. from θῦμα. [ἃ] 

Θύμβρα, ac, 7, a bitter, pungent 
herb, Satureia Thymbra, savory, Diosc. 

ἐθύμβρα, ac, 7, Ep. and Ion. Θύμ- 
βρη, nc, Thymbra, a town and plain 
ot the Troad on the river Thymbrius, 
from which the camp of the allies of 
the Trojans extended to the sea, Il. 
10, 430. é 

Θυμβραία, ἡ;-:-- θύμβρα, Hipp. 

ἐθυμβραῖος, a, ov, of Thymbra, 
Thymbraean, epith. of Apollo, who 
had a temple at Thymbra, Jur, 
Rhes. 224; βωμός, Id. 508. 

tOvuBpaiocg, ov, ὃ, Thymbraeus, a 
Trojan, Il. 11, 320. 

tOvuBpapa, wr, τά, Thymbrara, a 
city of vata on or near the Pacto- 
lus, not far from Sardis, Xen. Cyr. 6, 
2,11. 

Θυμβρεπίδειπνος, ov, (OvuBpa, ἐπί, 
δεῖπνον) eating savory, 1. 6. living 
meanly and poorly, Ar. Nub. 421. 

Τθυμβρία, ac, 7, Thymbria, a village 
of Caria near Myus, Strab. 

Θυμβριάς, άδος, 7, a nymph of the 
Tiber (Θύμβρις) : also Θυβριάς. 

Θυμβρίη, 1¢) 7,=OvuBpa, Hipp. 

ύμϑριον, ov, τό, Lhymbrium, a 
city of Phrygia towards the south- 
east, containing the fountain of Mi- 
das; it is now Jshdkli, Xen. An. 1, 
eles: 

tOvuBploc, ov, ὃ, the Thymbrius, a 
river of the Troad flowing by Thym- 
bra, Strab. 

Θύμβρις, δος, 7, name of several 
rivers, esp. the Tiber, Leon. Al.: also 
Θύβρις, Jac. A. P. p. 903:t the Thym- 
bris, in Sicily, Theocr. 1, 118.—Il. a 
nymph, mother of Pan, Apollod. 1, 

ἘΠῚ 

Θυμβρίτης, ov, ὁ, οἶνος, Wine ἢα- 
voured with savory, Diosc. 

Θύμβρον, ov, τό,Ξεθύμβρα, The- 
ophr. H. P. 7, 1, 2, though Schneider 
doubts the neut. form. 

Θυωβροφάγος, ov, (θύμβρα, φαγεῖν) 
eating savory, θυμβροφάγον βλέπειν, 
to look as if one had eaten savory, make 
a savory ΟΥ̓ (aS We Say) a verjuice face, 
Ar. Ach. 254. [ἃ] 

Θυμβρώδης, ec, (θύμβρα, εἶδος) like 
θύμβρα, Theophr. 

Θύὕμελαία, ας, 7, a shrub, the ber- 
ries of which (κόκκος Κνίδειος) are 
2 strong purgative, Diosc. 

Oiuédn, ης, 7. (θύω) orig. a place 
for sacrifice, an altar, temple, Aesch. 
Supp. 667, Bur Supp. 65: θυμέλαι 
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Κυκλώπων, explained tobe tke Uy 
clopian masses of wall at Mycenze. 
Eur. 1. A. 152.—II. in the Athen. the: 
atre, an altar-shaped platform with 
steps up to it, in the middie of the 
orchestra, on which stood the leader 
of the chorus to direct its move 
ments: hence for the orchestra or 
stage itself, Pratin. ap. Ath. €.7 C: 


| also the theatre and its business, Lich 


Phryn. 164. Hence 

Θύὕμελικός, ἢ. 6v, of, belonging to the 
thymele, scenic, Plut.: οἱ θυμελικοί, 
they who dance round the thymele, i. 6 
the chorus, opp. to σκηνικοί, the regu 
lar actors, Lob. Phryn. 164. 

ἐθύμενος, sync. part. aor. mid. of 
ύω B. 

Θύυμέομαι, f. 1. for θυμόομαι, Valck 
Diatr. p. 231. 

Θύμηγερέω, ©, (θυμός, ayeipw) to 
collect one’s mind, take heart, come to 
one’s self, only in part. masc. θυμήγε 
ρέων, Od. 7, 283. 

Θυμηδέω, ὥ, to be glad-hearted, Si 
mon. Amorg. 103. 

Θυμηδῆής, ἐς, (θυμός, 7d0c) well-pleas 
ing, dear, Od. 16, 389. Hence 

Θυμηδία, ac, 7, gladness of heart. 
mirth, Plat. 

Θυμήρης, ες, lon. for θυμάρης, q. ¥ 

Θυμητίδης, ov, V. δυματίδης. 

Ovuidua, atoc, τό, lon. -inua, (Ov 
μιάω) that which is burnt as incense, 4 
preparation for fumigating, incense, etc., 
Hdt. 1, 198, etc., cf. θυμιάω. 

Θυμέασις, ewe, 7, (θυμιάω) a fumi- 
gating.—lJ. evaporation, Arist. Meteor. 

Θυμιατήρ, 7poc, ὃ, a censer. 

Θυμιατήριον, ov, τό, Ion. θυμεῶ »= 
foreg., Hdt. 4, 162. 

Θυμιατίζω, f. -iow,—=Ovuidw, Geop 

Θυμιατικός, 4, Ov, (θυμιάω) good 
for fumigating, quickly evaporating, we 
latile, Plat. Tim. 61 ©. 

Θυμιατός, 4, dv, able to be burnt, ve- 
latile, Arist. Meteor. : verb. adj. from 

Θυμιάω, ὥ, f. -άσω, (θῦμα, θύω) to 
burn so as to produce smoke, ἢ. τὴν 
στύρακα, Hdt. 3, 107. Pass. θυμιάο- 
μαι, to evaporate, Arist. Meteor.—2 
esp. to burn as incense, θ. λήδατον, As- 
βανωτόν, Hdt. 3, 107; 6, 97: c. acc. 
cognato, 0. θυμιήματα, Id. 8, 99: then 
intr. to burn incense, τινί, in honour ΟἹ 
any one, Ath.—II. to smoke, fumigate, 
as bees, Arist. H. A.,in pass. [@in fut.] 

Θυμέδιον, ov, τό, dim. from θυμός, 
Ar. Vesp. 877 [76] 

Θύμίημα, ατος, τό, Ion. for θυμίαμα. 
Hdt. 

Θυμιῆται, Ion. for θυμιᾶται, 3 sing. 
pres. pass. from θυμιάω, Hat. 

Θυμιητήριον, ov, τό, Ion. for θυμι- 
ατήριον, Hdt. 

Θύμικός, ἢ, 6v, (θυμός) high-spirited, 
courageous, Arist. H. A.—2. passionate 
hot-tempered, Arist. Rhet. Adv. -κῶς. 

Θύμϊζνος, n, ov, (θύμος) made of οἵ 
with thyme. [0 

Θύμιον, ov, τό,.-εσμῖλαξ.---11.Ξ- ϑύ 
μος.---ΠΠ|. a large wart, Hipp. [Ὁ] 

Θύὕμέτης, ov, ὃ, (θύμος) prepared OZ 
flavoured with thyme, ἅλες θυμῖται, Ar 
Ach. 1099 ; οἶνος, Diosc. 

OvpuoBdpne, ἔς, (θυμός, βάρος, ρα: 
péw) heavy in heart, Anth. 

Θυμοβορέω, ὥ, to cut, gnaw or ver 
the heart, Hes. Op. 801: from 

Θυμοβόρος, ov, (θυμός, βιβρώσκω: 
Bopa) eating or gnawing the heart, Il., 
always as epith. of ἔρις. 

Θυμοδᾶκῆς, ἔς, (θυμός, δάκνω) 
biting, stinging the heart, Od. 8, 185. 

Θυμοειδῆς, é¢, (θυμός, εἶδος) high- 
spirited, courageous, Lat. animosus, 
Plat. ; opp. to ὀργέλος, Plat. Rep. 411 
C; to βλάξ. Xen. Eq Te ie pas: 
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sronale, hot-tempered, opp. to πραῦς. 
Plat. Rep. 375 C: also of horses, rest- 
we, wild, opp. to εὐπειθής, Xen Mem. 
4, 2, 25. In Plato’s philosophy, τὸ 
θυμοει δές, Was that part of the soul 
in which resided courage, spirit, anger 
and the like, superior to τὸ ἐπεθυμη- 
τικόν, Stallb. Rep. 410 B. Adv. -ddc. 

Θῦὕμόεις, εσσα, εν, (θύμος) thymy, 
Poet. ap. Suid. voc. μᾶσσον. 

Τθυμοιτόδαι, oi, ν. Θυμαιτάδαι. 

ἐθυμοιτίς, more correctly Θυμαιτίς, 
ἢ. ν. 

Τθυμοίτης. ov, 6, Thymoetes, a Tro- 
155) one of the elders of the people, 

]. 3, 146.—2. son of Oryntas, king of 
Attica, Paus. 

Τθυμοκλῆς, éovc, ὁ, Thymocles, a poet 
of the Anthology. 

Θυμολεαίνα, nc, 7, fem. of sq., 
Anth. 

Θύμολέων. οντος, 6, (θυμός, λέων) 
lion-hearted, Hom., like λεοντόθυμος. 

Θύμολϊπής, ἔς, (θυμός, λείπω) = 
λειπόθυμος, Nonn. 

Θυμόμαντις, εως. 6, 7, (θυμός, μάν- 
ric) prophesying from one’s own soul 
without special inspiration, and so en- 
lowed with a spirit of prophecy, Aesch. 
Pers. 224: so too θυμόσοφος, and ψυ- 
youarvelc, Opp. to θεόμαντις. 

Θυμομἄχέω, ὥ, (θυμός. μάχομαι) to 
ight hotly and obstinately, to δὲ despe- 

ate, Polyb. : to have a hot quarrel, πρός 
rzva, Plut. Hence 

Ovuoudyia, ας, 7, a hot, desperate 
ight, Polvaen. 2, 1, 19. 

Θύμον, 62, τό; -Ξεθύμος, thyme, The- 
sphr. [Ὁ] 

Θύμοξάλμη, nc, 7, α drink made of 
thyme, vinegar and brine, (θύμος, ὄξος, 
Aun), Diosc. 

Θυμοπληθής, ἔς, (θυμός, πλῆθορ) 
wrathful, furious, Aesch. Theb. 686. 

Θυμορᾶϊστῆς, οὔ, ὃ, (θυμός. ῥαίω) 
life-destroying, θάνατος, ll. 13, 544; 
δήϊοι, Il. 16, 591. 

Θὺῦμός, οὔ, ὃ, the soul, as the princi- 
ple of life, feeling and thought, esp. 
as the seat of strong feeling and pas- 
sion, and so prob. rightly derived from 
θύω, by Plat. Crat. 419 E, ἀπὸ τῆς 
θύσεως Kai ζέσεως τῆς ψυχῆς. Very 
freq. from Hom. downwds. ;—I. in 
purely physical signf., the soul, life, 
breath, Lat. anima, esp. freq. in Hom. 
in phrases, θυμὸν ἀπαυρᾶν, ἀφελέ- 
σθαι, ἐξαίνυσθαι, ὀλέσαι, to take 
away, destroy the life, so too ἐξελέ- 
σθαι, Od. 22, 388 ; λίπεν ὀστέα θυμός, 
τὸν λίπε θυμός, life left his body or 
him, cf. Od. 10,163; θυμὸν ἀποπνεί- 
ev, to expire ; but θυμὸν ἀγείρειν, to 
collect one’s self: in this signf. also 
of animals, Il. 3, 294; 12, 150, ete — 
II. the soul, as shown by the feelings 
and passions, the heart, Lat. animus, 
and so—l. of the feeling of desire, 
wish, etc., in Hom. esp. desire for 
meat and drink, appetite: Hom. phra- 
568, ἀνώγει, κελεύει, κέλεταί με θυ- 
μός, ἤθελε θυμός, c. inf., my heart bids 
me, would do so and so; but also 
ἤθελε θυμῷ, and ἵετο θυμῷ, Lat. fere- 
batur anime, and in Hat. 5, 49, θυμῷ 
βούλεσθαι: usu. θυμός ἐστί μοι, I 
nave a mind, 1 will: κατὰ θυμόν, after 
my heart’s desire, οὐ κατὰ θυμόν, and 
ἀπὸ θυμοῦ, against one’s will or plea- 
sure: hence in genl. the mind, temper, 
will, 6. g. ἕνα θ. ἔχειν, to be of one 
mind, also, ἶσον 6. ἔχειν, Hom.; δό- 
κησε δ᾽ apa σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν, it 
pleased them to be of this mind, to be 
so minded, Od. 10, 415.—2. of any ve- 
hement passion, esp. anger, wrath, 
rage, and in good sense spirit, courage ; 
Ussing from dpyz;, as being the act- 
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opyn, Strictly is the passion: θυμὸν 
ὀρίνειν, to stir the soul, call its pas- 
sions into play; θέλγειν @. to calm 
and soothe it: but, 6. λαμβάνειν, to 
take courage, Od. 10, 461. Plato di- 
vided the lower part of the soul into 
θυμός, and ἐπιθυμία, spirit and appe- 
tite, Rep. 439 E.—3. of the softer, gen. 
tler feelings, just as we say the heart, 
6. g. ἐκ θυμοῦ, or θυμῷ φιλεῖν, to love 
with all one’s heart, with one’s whole 
soul, Hom.; cf. Valck. Theocr. 2, 61 ; 
ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ, my heart’s be- 
loved, Hom. ; and reversely, ἀπὸ θυ- 
μοῦ εἶναι, to be alien from one’s heart, 
1. 6. not beloved, Il. 1, 562; ἐκ θυ- 
μοῦ πίπτειν, to lose one’s love, Il. 23, 
595, cf. ἀποθυμιος.---1Π11. ἐλ soul as the 
agent of thought, the mind, thought, re- 
solve, ἐδαΐζετο θυμός, his mind or pur- 
pose wavered, Hom. ; ἕτερός με θυμὸς 
ἔρυκε, another purpose held me back, 
Od. 9, 302; οὐκ ἐς 6. φέρω, I bring 
him not into my mind or thoughts, 
Soph. El. 1347. With any verbs, 
that denote an operation of the soul, 
Hom. puts θυμῷ, as dat. instrumenti, 
more rarely κατὰ θυμόν, and ἐν θυμῷ : 
with the same verbs he oft. uses 6v- 
μός, as the subject or object, ἤλπετο 
ap κατὰ θυμόν, ἤλπετο θυμῷ, and 
ἤλπετο θυμός, all which are exactly 
equiv. ; so too, ἐμὸν θ. ἔπειθον, Od. 9, 
33,and ἐπείθετοθυμός. Heusesdvpuoc, 
as synonymous with φρήν, κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ @., with μένος, and ψυχή. 
The seat of the θυμός, is with him some- 
times the breast, sometimes the mid- 
riff, θυμὸς ἔνι στήθεσσι; ἐν φρεσὶ θυμός. 
The plur. θυμοί, is never in Hom., 
but is found in Att. Prose, esp. for 
bursts of passion, Lob. Soph. Aj. 716. 
Θύμος, ov, ὁ, Diosc., or θύμον, ov, 
τό, [Ὁ] thyme, Lat. thymus. (From 
θύω, because of its sweet smell, or he- 
cause it was first used to burn on the 
altar.)—2. a mixture of thyme with hon- 
ey and vinegar, much eaten by the 
poor of Attica. Ar. Plut.253; where 
others take it for a kind of onion, else- 
where 30AG6c.—Il. awarty excrescence, 
so called from its likeness to a bunch 
of thyme-flower, Gal.; also cixov.— 
lil. a glanduldr substance in the chest of 
young animals, in calves the sweet- 
bread, Gal. 
ἐθῦμός, οὔ, 6, Thymus, name of a 
dog, Xen. Cyn. 5, 9. 
Θυμοσοφέω, ὥ, to be a θυμόσοφος. 
Θυμοσοφικός, 7, Ov, of or belonging 
to a θυμόσοφος, clever, Ar. Vesp. 1280: 
from 
Θυμόσοφος. ov, (θυμός, σοφός) wise 
from one’s own soul, 1. 6. of one’s self, 
naturally clever, inventive, Ar. Nub. 877. 
Θυμοφθορέω, GO, to torment the soul, 
break the heart, Soph. Tr. 142: from 
Θυύμοφθόρος, 01’, (θυμός, φθείρω) ha- 
rassing the soul, heart-crushing, heart- 
breaking, ἄχος, Od. 4, 716; πενία, 
Hes. Op. 715 ; of persons, troublesome, 
annoying, Od. 19, 323: 6. γράμματα, 
letters or words which ordered the bear- 
er to be put to death, deadly characters, 
Il. 6, 169; 6. φάρμακα, drugs that rob- 
bed one ef reason, or else merely poz- 
sonous, deadly drugs, Od. 2, 329. 
ἐθυμοχάρης. ovc, 6, Thymochires, a 
leader of the Athenians in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 8, 96; Xen. 
Hell. 1, 1,2; v. 1. Θυμόχαρις. 
Θυμόω, G, (θυμός) to make angry, 
provoke, LXX. Pass. to be wrath or 
angry, τινί and εἴς τινα, Hdt. 3, 52: 
and θυμοῦσθαί τενι τινος. to be wrath 
with one for a thing, Eur. Or. 751; 


also c. dat. rel, co be angry at a thing. 
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Ar. Ran. 1006: τὸ θυμούμενον, ἀπρτε 
ness, passion, Thuc. 7, 68, ν. Schiif © 
Dion. Comp. p. 205. 

Θυμώδης, ες, (θυμός, εἶδος)---θῦμο 
εἰδής, in both senses, Arist. Rhet. am 
Part. An. Adv. -δῶς. 

Θύὕμώδης. ες, (θύμος, eidoc)= Gis 
εἰδής, like thyme, Theophr. 

Θύμωμα, ατος, TO, (θυμόω) wrath, 
passion, Aesch. Eum. 860. [Ὁ] 

Θύμωσις, εως, 7; (θυμόω) a becoming 
angry, Cic. Tusc. 4, 9. [Ὁ] 

Ovvéw, ὥ,---θύνω, to rush, dart along, 
of the dolphin, Hes. Sc. 210. 

ἐθυνηΐς, idoc, 7, fem. adj. Thynian ; 
7 Θυν. νῆσος.Ξ- Ov sc, Ap. Rh. 2, 
350: 7, Θ. ἀκτή, the shore of Thynias, 
Id. 2, 548. 

tOdvia, ac, 7, SUt. γῆ, Thynia, the 
land of the Thyni, v. Qvvoi.—2. νῆσος 
Ξεθυνιεάς, Strab. ἔ 

ἐθυνιάς, άδος. 7, fem. 84]. Thynian, 
of the island T’hynias, Ap. Rh. 2, 485. 
—2. νῆσος, the island Thynias, an 
island in the Euxine on the coast ol 
Bithynia, sacred to Apollo, and hence 
also called Apollonia, Ib. 673, sq.—3. 
sub, γῆ, and τὸ Θυνῶν πεδίον, Xen., 
the country along the ccast of the 
Euxine from Apollonia to Salmydes 
sus, where the Thyni dwelt, Strab. 

ἐθυνίς, idoc, ἣ,.Ξε Θυνιάς 1, Ap. Rh 
2,460. 

Θυννάζω, f. -dow, (θύννος) to spear 
a thunny-fish, strike with a harpoon, Ar 
Vesp. 1087. 

Θυνναῖος, aia, aiov, = θύννειος, 
Ath. 

Θύνναξ, ἄκος, ὁ, dim. from θώννος. 

Θυννάς, ddoc, 7, dim. from θῴννῃ 
Antiph. Ilasdep. 1; also θυννέίς. 

Gwvvetoc. a, ov, (θύννος) of, belong: 
ing to the thunny-fish: τὸ θύννειον, 
sub. κρέας, Cleareh. ap. Ath. 649 A 
or τὰ @., sub. κρέα, Ar. Eq. 354. 

Θυννευτικός, ἤ, Ov, good for thunny 
fishing, caynvn, Luc.: from 

Θύννη, ης, 7), the female of the thun- 
ny-fish, Antiph. Kovo. 2. 

Θυννέζω, f. -iow,= θυννάζω, cf. ἀπο 
θυννίζω. 

Θυννίς, ίδος, ἦ,Ξ:- θύννη, Epich. p 
30: also—Gvvvac. 

Θυννοθήρας, ov, ὃ, (Givroc, θηράω) 
a thunny-fisher, title of a Mime οἱ 
Sophron, Ath. 306 D. 

ἐθυννοκέφαλος. ov, (θῦννος, κεφα- 
λῆ) thunny-headed, comic appell. of a 
people in Luc. 

Θύννος, ov, ὃ, the thunny-fish, Lat 
thunnus, a large fish, comprising sev 
eral species, much used in the Med 
iterranean countries: first in Orac. 
ap. Hdt. 1, 62, cf. Ath. p. 301-303. 
Also ἡ θύννος, though the more usu. 
fem. is θύννη. (From Give, θύω, be 
cause of its quick, darting motion. 
Opp. Hal. 1, 181: hence some writs 
θῦνος, and so oft. in MSS., 6. g. Hdt. 
116) 

Θυννοσκοπεῖον, av, τό, a place tw 
watch thunnies from, Strab.: from 

Θυννοσκοπέω, O, to watch thunnies, 
Ar. Ea. 313, v. θυννοσκόπος : and 

Θυννοσκοπία, ac, 7, @ watching of 
thunnies : and so metaph. a sharp look 
out, Strab.: from 

Θυννοσκόπος, av, (θύννος, σκοπέω͵) 
watching for thunnies, Arist. H. A. 
This was a regular business, esp. an 
the Sicilian coast ; a man was posted 
on a high place, from which he could 
see the shoals coming, and so make 
a sign to the fishermen to let down 
their nets, like the Aooer in the pil. 
chard-fishery. 

Θυννώδης, ec, (θύννος eldcg like « 
thunny-fish, 1. 6. stupid, Lie 
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ἐθυνοί, Gr, οἱ, the Thyni, a branch 
ef the Thracians, dwelling at first 
nezr Salmydessus, whence they pass- 
ed into Asia, and settled on the coast 
of Bithynia, Hdt. 1, 23; 7,75; Xen. 
An. 7, 2, 22. 

Θῦνος, ὁ, ν. θύννος, sub fin. 

Θύνω, (θύω) to rush fast and furious, 
dart along, διὰ προμάχων, ἂμ πεδίον. 
ll.; κατὰ μέγαρον, Od.; esp. of 
warriors rushing over the field or 
through the fight: c. part., @ivov 
κρένοντες, they darted to and fro or- 
dering the ranks, Il. 2, 446. Also 
φυνέω. [Ὁ] 

Θύὕοδόκος, ον, (θύος, δέχομαι) τε- 
ceiving incense, full thereof, odorous, 
Eur. Ion 511, etc. 

Ovderc, ecoa, εν, (θύος) laden with 
tncense, odoreus, fragrant, 1]. 15, 153: 
in Hom. Cer. always epith. of Eleu- 
sis: cf. θυήεις. 

Θύον. ev, τό, (θύω) a tree, the wood 
of which was burnt as a perfume, Od. 
5, 60. (Prob. the same with @via, v. 
Voss Virg. Georg. 2, 126.)—lI.—6voc, 
usu. in plur. τὰ Ova, cakes, incense, 
etc., v. 1. Eupol., v. sq. [a] 

Θύος, coc, τό, (θύω) incense, Lat. 
thus, Il. 6, 270.—2. in genl. an offering, 
sacrificial cake, Il. 9, 499; and the 
whole sacred rites, Od. 15, 261. In 
Hom. and Hes. always in plur.; in 
sing. Aesch. Ag. 1409.—3. in genl. a 
cake, Eupol. Dem. 22. 

Θὕοσκνέω, ©, (θύος, κινέω) only 
Aesch. Ag. 87, περίπεμπτα θυοσκιν- 
ety, (al. θυοσκεῖν) to have offerings sent 
round to all the shrines. 

Θὕοσκόος, ov, ὁ, the priest who slew 
and offered the victim, Od. 21, 145, etc. ; 
expressly distinguished from μάντις 
ἘΠῚ ἱερεύς, Il. 24, 221: sometimes 
written θυοςκόος: also θυσκόος. 
(From θύος and κέω, xaiw, burning the 
- offerings: others from xoéw, Ion. for 
νοέω.) ; 

Oteckéroc, ov, ὁ, (θύος, σκοπέω) 
the priest who inspected the entrails, Lat. 
aruspex. 

Θὕοφόρος, ov, (θύος, φέρω) bringing 
offerings, sacrificial. 

Θὕόω, ὥ, (θύος) to fill with sweet 
smells: in Hom. only part. perf. pass., 
ἔλαιον τεθυωμένον, fragrant, perfumed 
oil, Il. 14, 172: τεθυωμένον ἄλσος, 
Call. Lav. Pal. 63. 

OY’PA, ac, 7, Ion. Bion, nc, Germ. 
THUR, Sanscr. DV A*R,ourDOOR, 
etc., whether of a room or house: 
Hom. has it mostly in plur., to mean 
double or folding doors, but he adds δὲ- 
κλίδες, to express this, Od. 17, 267: 
φαειναί is its freq. epithet, which 
may refer to polished wood or to met- 
al ornaments, as gold, Od. 7, 88: θύ- 
ρην ἐπιτιθέναι, to put to the door, 
opp. to ἀνακλίνειν, Od. 22, 157 ; also, 
προςτιθέναι, Hdt. 3, 78; ἐπισπάσα- 
σθαι,θύραν κόπτειν, πατάσσειν, κρού- 
εἰν, Lat. januam pulsare, to knock, 
rap at the door, Ar. Nub. 132, Ran. 
38, Plat. Prot. 310 A: ἐπὶ and παρὰ 
Πριάμοιο θύρῃσι, at Priam’s door, 
i. e. close before his dwelling, Il. 2, 
788; 7,346: hence, ἐπὶ ταῖς θύραις, 
at the door, i. e. close at hand, ἐπὶ τὰς 
θύρας ‘EAAddog εἶναι, Xen. An. 6,5, 
-93, cf. Dem. 140, 17. From the 
eastern custom of receiving peti- 
tions, etc., at the gate, ai τοῦ βασι- 
λέως θύραι, became a phrase, as we 
now say the Porte: hence, (evar or 
φοιτᾶν ἐπὶ τὰς θύρας, ἐπὶ ταῖς θύραις 
εἶναι, etc., to goto the Persian court, 
wait at the king’s door, Hdt. 3, 119, 
Xen. An. 1, 9, 3, α' ἐπὶ τὰς θύρας 
φοιτῆσείς, dangling ifter the court, 
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Xen. Hell. 1, 6, 7; hence metapn. in 
Plat., Μουσῶν ἐπὶ ποιητικὰς θύρας 
ἀπικέσθαι, Phaedr. 245 A: later ap- 
plied to disciples waiting on famous 
teachers, to lovers, etc., v. θυραυλέω 
II: Proverb., γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπί- 
κεινται, Theogn. 421, cf. ἀθυρόστο- 
μος. ---. the door of a carriage, Xen. 
Cyr. 6, 4, 9.—3. θύρη KaTaTaKTH, a 
trap-door, Hdt. 5, 16.—II. in genl. an 
entrance, 6. g. to a grotto, Od. 9, 243 ; 
12, 256; 13, 109, 370, m plur—III. 
boards put together like a door, a raft, 
Hat. 2, 96: hence @upedc, an oblong 
shield.—IV. Arist. calls the valves of 
the muscle-shell θύραι. Cf. θύραζε, 
θύραθεν, θύρασι, θύρῃφι, θύρηθε. [Ὁ] 
Hence 

Θύραζε, adv., strictly θύραςδε, to 
the door, and so out of the door, outside 


the door, Il. 18, 29, Od. 15, 62: but 
usu. in genl. signf. owt, Lat. foras, 
Hom.,e. g. ἐκ μηροῦ δόρυ aoe θύραζε, 
he thrust the spear out of his thigh, 
Il. 5, 694; ἔκβασις ἁλὸς θύραζε, a 
way of getting out of the sea, Od. 5, 
410, cf. Il. 21, 237: also in Att., as 
Eur. Or. 604, Ar. Vesp. 70, Ran. 748. 


vj 

Θύραθεν, Ep. θύρηθε, adv., from 
without, and in genl. without, outside, 
Od. 14, 352: οἱ θύραθεν, foreigners, the 
enemy, Aesch. Theb. 193; ai @. εἴςο- 
dot. [Ὁ] 

Ovpaioc, aia, aiov, also oc, ov, (θύ- 
pa) of, belonging to the door: esp. out- 
side the door, without, absent, Aesch., 
and Soph. ; foreign, hostile, Kur. 

tOvpaior, ov, τό, Thyraeum, a city 
of Arcadia; ὁ Θυραῖος, an inhab. of 
Thyr., Paus. ‘ 

ἐθυράμαχος, ov, (θύρα, μάχομαι) 
fighting in front of the gates, Pratin. ap. 
Ath. 617 D. 

Θύραᾶσι, adv., (θύρα) at the door, 
without, Ar. Vesp. 891 : abroad, Lat. 
foris, Elmsl. Soph. O. C. 401. [Ὁ] 

Θύὕραυλέω, ὥ, to be a θύραυλος, to 
be out of doors, go abroad, live in the open 
air, Plat. Legg. 695 A, etc., and Xen. : 
esp. in war, to keep the field, Arist. 
Pol.—Il. to wait at another’s door, esp. 
of lovers waiting on their mistresses, 
Plut., ν. Ruhnk. Tim. 

OvpavAia, ac, 7), a living out of doors 


[ΟΥ̓ in the openair, keeping the field, Luc.: 


and 

Θύὕραυλικός, H, Ov, belonging to a 
θύραυλος or θυραυλία, Philostr. : 
from 

Θύῤαυλος, ov, (θύρα, αὐλή) living 
out of doors or in the open air. [ὃ] 

ἰθυρέα, ac, Ion. -ρέη, ne, 7, Thyrea, 
a city and district of Argolis on the 
borders of Leonia (in Cynuria), Hdt. 
1, 82, Thr. 4.56; also in pl. ai Ov- 
ρέαι, Isocr. 

Θύρέαστις. Ldoc, 7), (θυρεός, ἀσπίς) 
a large door-shaped shield, Leon. Tar., 
cf. θυρεός 11. 

ἐθυρεατικός, ἤ, ὄν, of Thyrea, Thy- 
rean, στεφανοΐί, garlands (in remem- 
brance of the victory) of Thyrea, at 
Sparta, Ath. 678 B: also Θυρεάτης, 
6, fem. Θυρεᾶτις, Loc, 7 γῆ Oup., the 
territory of Thyrea, Thue. 2, 27. 
Θύὕρεαφόρος, ον, = θυρεοφόρος, 
Polyb., v. Lob. Phryn. 657. Bernas 

Θῦὕρεοειδής, ἐς, (θυρεός, eidoc) shield- 
shaped, Gal. 

Ovpedc, οὔ, ὃ, (θύρα) a great stone, 
put against a door to keep it shut, Od. 
9, 240, 313.—II. later a large, oblong 
shield, the Lat. scutum, Polyb., cf. 
θύρα III. (Cf. targe.) 

tOvpcodopéw, G, to be a θυρεοφόρος, 
Polyb. 10, 13, 2: from 
Θὕρεοφορος, ov, ( θυρεός, φέρω) 
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bearing a θυρεός, large oblung shies, 
Lat. scutatus, Plut. 

Ovperavoixrne, ov, 6, (Giga, ἑπανοί 
γνυμι) α door-opener: the philosopher 
Crates was so called, because al 
doors were open to receive him, Diug. 
L. 6, 86. 

Θύρετρον, ov, τό.---θύρα, a door, in 
good wr. only in plur., Hom., Pind., 
etc.: sing. first in late wr., Luc., 
Anth. [Ὁ] 

Θύρη, 7, Ep. and Ion. for θύρα, 
Hom. and Hat. 

Θύρηθε, adv., Ep. for Gipaber,tOd. 
14, 352. 

Θύρῃφι, Ep. dat. from θύρα, but 
used as adv., without, Od.: opp. 59 
ἔνδοθι, Od. 22, 220. [v] 

Θύρέδιον, ov, τό, Dim. from θύρα. 
tOupidec, wv, ai, Thyrides, a steep 
projecting point of Taygetus near Tz 
enarus, now Cape Grosso, Strab. 
Τθυριεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of Thyn 
um, οἱ Θυριεῖς, the Thyrians, Xen. 
Hell. 6, 2, 37. 

Oipiov, ov, τό, also written θύριον, 
dim. from θύρα, a little door, wicket 
Ar. Thesm. 26. 

Τθύριον, ov, τό, Thyrium, a city of 
Acammania near Leucadia, Poiyb. 4, 
25, 4: v. l. Θύρεον, Id. 4, 6,2; Θού- 
ριον, 17, 10, 10; and Θύῤῥειον, Anth. 

Θῦρίς, idoc, 7, dim. from θύρα, esp, 
a window, Plut. 

Θῦὕροε:δῆς, ἔς, (θύρα, εἶδος) like a 
door: τὸ θ., the opening in the os pubis, 
Gal. 

Ovpolyoe, Ov, (θύρα, οἴγνυμι) a door- 
keeper. 

Θύὕροκοπέω, ὥ, to knock at the door, 
esp. fo rap at doors as a drunken feat 
break them open, Ar. Vesp. 1254, An- 
tiph. Incert. 71; and 

Θύὕροκοπία, ac, 7, α knocking at the 
door, Diphil. ap. A. B. 99, 17: and 

Θύὕροκοπικός, 7, Ov, of or belonging 
to θυροκοπία: τὸ @., a kind of danea, 
Ath.: from 

Θύροκόπος,ον, (θύρα, κόπτω) knock 
ing at the door, esp. begging, Aesch. Ag 
1195. 

Θύὕροκρουστέω ὦ, (θύρα, Kpcbu)= 
θυροκοπέω. 

Θύὕροπηγία, ac, 7, (θύρα, πήγνυμι) 
a making of doors, 'Theophr. 

Θῦροποιός, Ov, (θύρα, ποιέω) making 
doors. 
᾿ Θὕρόω, ὥ, (θύρα) to furnish with 
doors, shut up close, θύραις τι θυρῶσαι, 
Ar. Av. 617. 

Θυρσάζω, Lacon. θυρσάδδειν, θυρ- 
σαδδοᾶν, (θύρσος) bearing, brandishing 
the thyrsus, Ar. Lys. 1313. 

Θυρσάριον, ov, τό, dim. from θύρ- 
coc, Plut. 

Θυρσαχθής, ἔς, (θύρσος, ἄχθος) 
laden with the thyrsus, Horace’s gravi 
thyrso metuendus, epith. of Bacchus, 
Orph. H. 44, 5, ubi Herm. θυρσεγχήε; 
ἔς, (ἔγχος) having the thyrsus for a 
spear. 

tOvporc, tdoc, 6, Thyrsis, name of a 
herdsman, Theocr. 1. 

Θυρσοειδῆς, Ec, (θύρσος, εἶδος) thyr 
sus-like, Diosc. 

Θυρσοκόμος, ov, (Bipcoc, κομέω) 
taking care of the thyrsus, a play of Ly 
sippus. 

Θυρσόλογχος, ov, 6, (θύρσος, λόγχηὶ 
a Spare Callix. πον 560 D 
—Il. as adj. ος, ov, θ. ὅπλα, thyrsus 
like arms, Strab. 

Θυρσομᾶνής, ἐς, (θύρσος, waivoua. 
he who maddens with the thyrsus, epitk. 
of Bacchus, Eur. Phoen. 792. 

Θυρσοπλήξ, γος, ὁ, ἢ, (θύρσος, πλήο 
ow) thyrsus-siricken, frantic. 

Θύρσος, ov, o in Tes pene with 
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Reterug. plur. τὰ θύρσα, Jac. A. P. p. 
24: orig. any light, straight shaft, esp. 
the stalk of umbelliferous plants, like 
νάρθηξ, and Lat. thyrsus and turio: 
but usu, the thyrsus, a wand wreathed 
with ivy and vine-leaves, with a pine- 
cone at the top, carried by the devo- 
tees of Bacchus, first in Eur. Bacch. 
80. (Acc. to some ftom *T%pw, Lat. 
rurgeo, to swell, shoot up ; whence τύῤ- 
plc, τύρσις, τύρσος, Lat. turris, tower: 
others better from θύω, as the symbol 
of Bacchic frenzy.) Hence 

Θυρσοτϊνάκτης, ov, ὃ, (θύρσος, τι- 
ψάσσω) the thyrsus-shaker, Orph. 

Θυρσοφορέω, ὥ, to bear the thyrsus, 
Diod.: @. θιάσους, to assemble compa- 
1.165 with the thyrsus, Eur. Bacch. 556: 
and 

Θυρσοφορία, ac, 7, a bearing of the 
thyrsus, Plut.: from 

Θυρσοφόρος, ov, (θύρσος. φέρω) thyr- 
sus-bearing, Βάκχαι, Kur. Cycl. 64. 

Θυρσόω. @, (θύρσος) to make into 
thyrsz, Diod. 

Θύρωμα, ατος, τό, (θυρόω) a room 
with doors to it, a chamber, Hat. 2, 169. 
--Π.-- θύρα, a door, Thue. 3, 68: in 
plur. θυρώματα, folding-doors or door- 
posts, LX X : 

Θύρών, ὥ:ος, 6, (θύρα) strictly a 
toor-way, and so a hall, ante-chamber, 
Lat. atrium, vestibulum, Soph. ἘΠ. 328, 
O. T. 1242. Cf. πυλών. 

Θῦὕρωρεϊον, ov, τό, the porter’s room, 
Vitruv. 

Θῦὕρωρέω, ὥ, to be a θυρωρός, Luc. : 
from 

Θύὕρωρός, οὔ, ὃ, ἣ, (θύρα, Opa or 
οὖρος) a door-keeper, porter, Hdt. and 
Sapph. 38. 

Ἰθῦς, Ovoc, ὁ, Thys, a king of the 
Papnlagonians, Ath. 144 F; 415 D. 

Θῦσαι, ὧν, ai, (θύω) like θυιάδες, 
Bacchantes, Lyc. 106. 

Θύσανηδόν, adv., (θύσανος) fringe- 
lite, Ael. 

Btodvéeic, εσσα, ev, furnished with 
βύσανοι. fringed, tasseled, tagged, Hom. 
only in IL as epith. of aiyic, and al- 
ways, metri grat., in Ep. form θυσσᾶ- 
νόεις : from 

Θύσᾶἄνος, ov, 6, a tassel, tag, USU. IN 
plur. tassels, fringe: in Hom. who has 
it only in 1]. of the tassels of the aiyic 
and ζώνῃ, Il. 2, 448; 14, 181, cf. Hdt. 
4, 189 : of the tufts of the golden fleece, 
Pind. P. 4,411: of the long arms of 
the cuttle-fish, Opp. (From θύω from 
‘heir constant motion.) [Ὁ] Hence 

Θύὕσάνουρος, ov, (θυσάνος, οὐρά) 
with a rough, tagged tail. 

Θύὕσανώδης, ες, (θύσανος, cidoc)= 
θυσανόεις, tagged, ῥίζα, Theophr. 

Θύσανωτός, 7, Ov, (as if from ἃ verb 
θυσανόω)Ὶ,---θμσανόεις, κιθών, aiyéa, 
Hat. 2, 81; 4, 189. 

Θύσθλα, wr, τά, (θύω) the sacred 
implements of Bacchic orgies, the thyr- 
sus, etc., borne by the τεθῆναι μαι- 
νομένοιο Διωνύσοιο, Il. 6, 134.—II. 
later in sing. the Bacchic festival itself, 
Piut.—III. in genl. any sacrifice, 6. 
καταίθειν, Lyc. 

Θύσία, ac, 7, (θύω) an offering or 
sacrificing, the mode of offering, Hat. 4, 
60: usu. in plur. θυσίαι, offerings, sac- 
rifices, in genl. sacred rites, firstin plur., 
Batr. 176, and freq. in Hdt. and Att. 
for Homeric θύεα : either θυσία θεοῦ 
or 6. θεῶ was used, Seidl. Eur. ΕἸ. 
1132 —II. the victim or offering itself, 
Luc Hence 

Θύσιάζω, f. -dow, to sacrifice, slay as 
an offering, like θύω, Strato, ap. Ath. 
382 E: θεῷ 6., to keep holy-day in ho- 
nour of a god, esp. Bacchus, Diod. 
Hence 
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Θύσίασμα, ατος, τό,Ξεθυσία Il, a 
victim, LX X. 

Θύὕσιαστήριον. ov, τό, a place for of- 
fering, altar, LXX. 

Θυσιατήριον, ov,T6,—foreg., Bockh 
Schol. Pind. p. 312. 

Θύσϊμος, ov, (θύω) fit for sacrifice, 
Ar. Ach. 784. [0] 

Θύσις, Ewe, 7, (θύω) a raging, storm- 
ing, 0. ψυχῆς, Plat. Crat. 419 E. [] 
Θυσκάριον, ov, τό, dim. from sq. 
Θύσκη, NC, 7, α vessel for incense. 
ἰθυσσαγέται, Gv, οἱ, Thyssagétae, a 
Scythian people on the Tanais and 

the Palus Maeotis, Hdt. 4, 22, 123. 

Θυσσᾶνόεις, Θύσσἄνος, Ep. for θυ- 
σαν. 

tOvocbéc, οὔ, 7, Thyssus a city of 
Macedonia, Hat. 7, 22, Thuc. 4, 109. 

Θυστάς, adoc, 7, (θύω A) of, belong- 
ing to sacrifice, adj. fem. θυστὰς βοή, 
the cry wttered in sacrificing, Aesch. 
Theb.- 269 ; 6. λιταί, the prayers of- 
fered with a sacrifice, Soph. Ant. 1019. 
—II_=6uidc, frantic, and as subst. a 
Bacchante, prob. |. Lyc. 

Ἰθυτεῖον, ov, τό, (θύω A) the place 
of sacrifice, near Delphi, Bremi ad 
Aeschin. 70, fin. 

Θὕτέον, verb. adj from θύω A, one 
must sacrifice, Ar. Av. 1237, and Plat. 

Θύὕτήρ, ἦρος, ὃ, (θύω A) a sacrificer, 
slayer, Aesch. Ag. 225, and Soph. 
Hence 

Θὕτηριον, ov, τό,--θῦμα, Eur. I. T. 
243.—Il.—@votaornptov, Lat. ara, the 
name of a constellation, Arat. 

Θύὕτήριος, a ον,Ξεθυτικός. 

Θύτηςξ, ov, 6,=O6uTHp, Hdn. [Ὁ] 

Θὕτικός, H, OV, (θύω A) of, belonging 
to sacrifice: ἢ -κῆ. sub. τέχνη, the art 
of the aruspex, Ath. 

Θύψαι, inf. aor. 1 act. of τύφω. 

Θύψις, ewe, 7, (τύφω) a burning. 

Θύψω, fut. of τύφω. 

ΘΥΏ (A), fut. θύσω [Ὁ] : aor. ἔθυ- 
oa: perf. τέθύκα [Drac. p. 46, 26; 
87, 25]: aor. pass. ἐτύθην [Ὁ].---Ιἰ. 
transit. to offer, sacrifice, to slay or burn 
a victim, ἄργματα θεοῖς, to offer the 
firstlings to the gods, Od, 14, 446: 
also, sine acc., θύειν θεοῖς, Il. 9, 219, 
Hdt., etc.; and absol., as Od. 9, 231, 
Hdt., etc.; rarely c. dat. modi, as @. 
ἵπποις, to sacrifice with horses, v. 1. 
Hdt: 1, 216: later to celebrate with of- 
ferings or sacrifices, c. acc., as, σῶ- 
στρα θ., Hdt. 1, 118; yduouc, Seidl. 
Eur. El. 1127; γενέθλια, Plat. Alc. 
1,121 C: alsoc. dupl. acc., evayyé- 
Ata 6. ἕκατον βοῦς, to sacrifice a hun- 
dred oxen for the good news, Ar. Eq. 
656.—II. mid. θύομαι, to cause to be 
offered, to have a victim slain in order 
to take the auspices, and so to take 
the auspices, ἐπί τινι OF τινα against 
any one, Hdt. 9, 10; 5, 44: rarely c. 
inf., θύομαι ἰέναι, I consult the auspi- 
ces about going, 1. 6. to know whether 
I may go or not, Xen. An. 2, 2, 3. 
(Hence come θύος, θυόω, θῦμα, also 
θυηλή, θυσία, θυμέλη, θύσθλα ; and 
also prob. θυμιάω, θυμίαμα : cf. also 
sq. sub fin.) [Ὁ even in pres. and 
impf., except in trisyll. cases of part., 
when ὕ metri grat., θύοντα, Od. 15, 
260, θύοντες, H. Hom. Ap. 491: later 
we have a few other exceptions, ἔθῦε, 
θύων, Pind. O. 10, 69; 13,98; θὔειν, 
at the end of a line, Eur. El. 1141, 
Ar. Ach. 792 “spoken by a foreigner), 
cf. Meineke Menand. p. 254; @vecxe, 
Hippon.] 

OY’Q (B), f. θύσω, like θύνω and 
θυνέῳ, q. V. intrans., of any violent 
moticn, to rush on or along, of a rush- 
ing wind, ἄνεμος λαίλαπι or σὺν 
λαίλαπι θύων, Od. 12, 400, 40°; of 
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swollen rivers Il. 21, 394, Cd. 13, sa 

οἴδματι θύων, rushing with swollen 
stream, Il. 21, 234, Hes. Th. 109; su 
too δάπεδον αἵματι Over, the grounc 
boiled with blood, Od. 11, 420, eic.: 
hence in genl. to storm, rage, of a mab 
distraught with passion, Il. 1, 342 
ἔγχεϊ θῦεν, 1]. 11, 180.---ϑύνω and He 
5106 ᾽5 θυνέω are equiv. There is a 
part. aor. mid. θύμενος (like σύμενος) 
[Ὁ] in Pratin. ap. Ath. 617 Ὁ. 

(The Sanscr. root is dhu, to zgitate 
Hence θυμός, also θύννος, θύσανυς, 
θύελλα, θύρσος, Lat. fumus: also 
θυιάς, θυστάς, θῦσαι: akin to the 
same root are θοός, cetw, θυάω, Go 
ῥεῖν, θοῦρος, θόρνυμι, ἰθύς, ἰθύω,. ἀθύ 
ρω, αἰθύσσω. Passow makes this 
verb one with the foreg., the original 
sense being, he thinks, to bu~n or fire ; 
the former trans. to burn in sacrifice, 
the latter intr. to flare up, rush like 
fire. But this is more than dub.) [% 
always, as in θύνω.] 

Θύὕώδης, ες, (θύος, εἶδος) like in- 
cense, sweet-smelling, fragrant, εἵματώ, 
Od. 5, 264; θάλαμος, Od. 4,121; and 
oft. in the Hymns. 

Ovdétc, εσσα, εν,Ξεθυόεις, Hedy. 
ap. Ath. 486 C. ; 

Θύωμα, atoc, τό, (θυόω) that which 
as burnt as incense, spice, Hdt. 2, 86. [ὕ] 

Θὕωνεύς, Ewe, and Θυωναῖος, ov, 6, 
Vv. sq. 

Ovarn, ne, 7, epith. of Semele, H. 
Hom. 5, 21, Herm. Pind. P. 3, 177, 
Valck. Diatr. p. 154: hence Bacchus 
himself is Odwvetc,tand Θυωναῖος, 
Opp. Cyn. 1, 27.¢ (Plainly from θύω.) 

TOvéviyoc, ov, ὁ, Thyonichus, mase, 
pr. n.,“Phebcr 4 

Θύὕωρίς, idoc, 7, sub. τράπεζα, a 
table for offerings, also Gewpic. Hence 

Ovwpityc, ov, 6, one who serves ἃ 
θυωρός, a mongy-changer, and in gen. 
ἃ prover, examiner, κάλλους, Lyc. 

Otwpéc, od, 7, (θύω) sub. τράπεζα, 
a table for offerings : and in genl. a hes- 
pitable board, Call. Dian. 134.—II. a 
perfumer, Nic. 

Θωῇ, ἧς, 7, a penalty, θωὴν ἐπιθεῖ 
vat, Od. 2,192; θωὴ ᾿Αχαιῶν, a pen 
alty fixed, imposed by them, 1]. 13, 
669. (Prob. from *@éw, τέθημι.) 

ΤΘώθε-:-: Θεύθ, q. ν. : 

Θωΐζή,ῆς, 7;—=foreg., cf. ζῶον, Archil | 
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Θωκέω. (θῶκος) Ion. for Gaxéw, tw 
sit, Hdt. 2, 173. 

FOwxvia, ac, 7, Thoenia, a city ts 
Arcadia, Paus.: 6 Θωκνεύς, an inhab 
of Thocnia, Id.: from 

θῶκνος, ov, ὁ, Thoenus, a son of 
Lycaon. Peus. 8, 3, 2. 

Θῶκος, ov, 6, Ion. and Ep. for 64 
koc, a seat, chair, Hom., and Hat. 1, 
181.—II. a sitting, assembly, Od. 2, 26, 
15, 468, Hdt. 6, 63: θῶκόνδε, to the 
sitting, Od. 5, 3: οἵ. Buttm. Lexil. v. 
θαάσσειν. Ep. lengthd. θόωκος, Od. 

Θῶμα, θωμάζω, θωμάσιος, Lom. for 
θαυμ., Hdt.: cf. also θωῦμα. 

tOwudc, d, 6, Thomas, (from Hebrew 
— Greek Δίδυμος) one of the Apostles. 
of Christ, N. T. 

Θωμεύω, (θωμός) to heap up. 

Θωῶμιγξ, tyyoc, ὃ, α cerd, string 
twine, Hdt. 1, 199: esp. a bow-string, 
Aesch. Pers. 461, Eum. ..82. Also 
written θῶμιξ and θῶμις. Hence 

Θωμίέζω, f. -ξω, and perh. also θω 
μίσσω, to bind.—II. to whip with small 
cords, scourge, Anacr. 19. 

Θώμισυ, contr. from τὸ ἥμισυ, Hes 
Op. 557. 

Θωμός, οὔ. ὃ.---σωρός, aheap, Aesch 
(like θημών from ἔϑέω, τίθημι, οἴ. θωή.) 
ἐθῶν, ὥνος, 6, Thon, ἃ αἰδιηρι ished 
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Aevyptian at the Uanobic mouth of 
the Nile, who kindly received Mene- 
Jaus and Helen, Od. 4, 228; in later 
wr. a king of Agypt. 

+O6vic, ἐος, ὁ, Thonis,—foreg., Hat. 
2, 114.—II. ἡ, a city of Aagypt, on the 
Canobic branch of the Nile, called 
after foreg., Strab. 

ἰθωτ τες, ἐδος. 7, λίμνη, the Thoni- 
τις lake, in Armenia, Strab. 

Θῶος, ov, ὃ, (θωῆ) under penalty, 
guilty. 

Θωπεία, ac, 7, (θωπεύω) a flattering, 
flattery, Eur. Or. 670; θωπεῖαι λό- 
yor, Plat. Legg. 906 B. 

Θώπευμα, ατος, τό, 
flattering word, flattery, 
1103, Ar. Vesp. 563. 

Θωπευμάτιον, ov, τό, dim. from 
θώπευμα, a bit of flattery, Ar. Eq. 
788. 

Θωπευτικός, 7, Gv, disposed to flat- 
ter, fawning, Plat. Legg.634 A. Adv. 
κῶς : from 

Θωπεύω, (Ga) to flatter, fawn on, 
τινά, Soph. O. C. 1003, etc. : καιρὸν 
θ.. like καιρῷ θεραπεύειν, to be a trme- 
server, Pseudo Phocyl. 87.—II to de- 
ceive by flattery, wheedle, Ar. Ach. 657. 

Θωπικός, ἢ, 6v, (θώψ)-:--θωπευτι- 
«oc, Ar. Lys. 1037. 

Θὦπλα, Att. centr. for τὰ ὅπλα, 
Ar. Av. 449. 

Θώπτω, f. -ψω.--θωπεύω, C. acc., 
Aesch. Prom. 937, Fr. 217. 

0670,=0eTetw, only in Gramm. 

Θωρᾶκεῖον, ov, τό.--εθωράκιον HU, a 
breast-work, bulwark, Aesch. Theb. 32. 

Θωρᾶκίζω, f. -icw, (θώραξ) to arm 
with a breast-plate or corselet, θωρακί- 
σας αὐτοὺς καὶ ἵππους, Xen. Cyr. 8, 
8, 22; of τεθωρακισμένοι, cuirassiers, 
Thuc. 2, i100.—II. in genl. to cover 
with defensive armour, ἐθωράκισε πλὴν 
τῶν ὀφθαλμῶν, Xen. Cyr. 6, 1, 29.— 
Ill. in genl, to arm, prepare for fight, 
G. ἑαυτούς, of wild boars, Arist. H. A. 

Θωράκιον, ov, τό, dim. from θώραξ, 
and in genl. a defence, covering, guard : 
esp.—lI. a defence for those who worked 
the battering-ram, Lat. pluteus, Diod.— 
Il. the tower on the back of elephants, or 
rather a part of this, Polyb.—III. part 
of the cross-trees of a ship, Lat. carche- 
sia, Asclepiad. ap. Ath. 475 A. [a] 

Θωρᾶκισμός, οὔ, ὃ, (θωρακίζω) an 
᾿ arming with breast-plates, LX X. 

Θωρᾶκίτης, ov, 6, a soldier armed 
only with a breast-plate, Polyb. 

Θωρᾶακομάχος, ov, (θώραξ, μάχο- 
μαι) armed with a breast-plate. [ud] 

Θωρᾶκοποιός, ov, (θώραξ, ποιέω) 
making breast-plates, Xen. Mem. 8, 
10, 9. 

tOwpakoTaAne, ov. ὃ, (θώραξ, πω- 
λέω) a seller of breast plates, a charac- 
ter In Ar. Pac. 

Θωραᾶκοφόρος, ov, Ion. θωρηκ.(θώ- 
pag, φέρω) wearing a breast-plate, a 
cuirassier, Hdt. 7, 89, 92. 

Θώραξ, ἄκος, ὁ, Ion. and Ep. -ηξ, 
noc, @ breast-plate, cuirass, corslet, oft. 
in Il., never in Od.: it is usu. called 
χάλκεος, and from the rich work on 
It ποικίλος, παναίολος, πολυδαίδα- 
λος, etc.; also of linen in Ηαΐ. 3, 47, 
etc.: διπλόος θώρηξ, a double-plated 
cuirass, or the double cuirass, 1. Θ. con- 
sisting of breast and back piece join- 
ed with clasps (ὀχεῖς), Lat.“orica, Il. 
4, 133; 20, 415: later of armour in 
genl., ‘cf. θωρακίζω II—II. the part 
. eavered by the breast plate, the whole 

fore-part of the body, from the neck to 
the middle, Hipp.: but—2. in later 
medic., the breast properly so called, 
the chest, Gal.—III. the breast-work of 
a wail, like θωράκιον : but also the 


θωπεύω) a 
ur. Supp. 


ἃ 


strong outer wall or curtain, Lat. ἰογιοα 
moenium, Hdt. 1, 181.—1V. a bust. 
θώραξ, ἄκος Ion. -ρηξ, ἤκος, 4, 
Thorax, masc. pr. n., ἃ Thessalian, 
Pind. P. 10, 100.—2. of Larissa i 
Thessaly, Hdt. 9, 1, 38.—3. a Spar 
tan, Xen. Hell. 2, 1, 38. 

Θωρηκοφόρος, ov, Ion. for θωρακο- 
φόρος. . 

Θωρηκτής,. od, 6, (θωρήσσω) armed 
with breast-plate or cuirass, Il. always 
in plur. and usu., πύκα @., armed with 
stout cuirass. 

Θώρηξ, nkoc, ὃ, Ion. and Ep. for 
θώραξ, 1] 

Θώρηξις, ewc, 7, the wearing of a 
cuirass.—lI. a drinking of unmixed wine, 
drunkenness, Hipp.: from 

Θωρήσσω, f. -ξω, like θωρακίζω, to 
arm with a breast-plate or cuirass, and 
in genl. to arm, harness, Il. More usu. 
in pass. θωρήσσομαι, f. -ξομαι : aor. 
ἐθωρήχθην, int. θωρηχθῆναι : to arm 
one’s self, put one’s harness on, oft. in 
H., once in Od., 23, 369; χαλκῷ ἐθω- 
ρήσσοντο: in Il. usu. τεύχεσι θωρη- 
χθῆναι: ἐς πόλεμον, also πόλεμον 
μέτα for war, Il. 20, 329; πρὸς τοὺς 
πολεμίους, Ar. Ach. 1134, cf. sq.—ll. 
Ion. and poet., in act. also to make 
drunk, Theogn. 840: usu. in mid., fo 
drink unmixed wine, to get drunk, like 
μεθύω, with or without οἴνῳ, Theogn. 
413, 470, 508, 880, and Hipp. ; and so 
too Ar. Ach. 1135. This sense is 
prob. metaph. to arm, fortify one’s self 
against the cares of life, cf. Hor. in 
praelia trudit inermem. 

ἐθωρυκίων, wvoc, ὃ, Thorycion,masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Ran. 363. 

ΘΩΣ, θωός, 6, also 7, 4 beast of 
prey of the wolf kind, perh. the jackal 
or lynx, δαφοινοὶ θῶες, 1]. 11, 474; 
named with leopards and wolves, 1]. 
13, 103: there was another larger 
kind, which the Greeks usu. called 
tiger. ‘Prob. akin to θωύὔσσω.) 

OQ’ TQ,= θωρήσσω signf. II, in 
pass. Soph. Fr. 183: θῶσθαι and θω- 
νᾶσθαι or θωρᾶσθαι are quoted from 
Aesch. Fr. 41, in signf. of εὐωχεῖσθαι. 

Θωῦκτήρ, ἦρος; 0, (θωὔσσω) a bark- 
er, roarer, crier, Anth. 

Θωῦμα, τό. not θώῦμα, θωυμάζω, 
θωυμάσιος, θωυμαστῆς, θωυμαστός, 
Jon. for θαυμ., Hdt.; cf. also θῶμα. 

Owicon, f. -ξω, of a dog, to bark, 
bay, Hom.: of a gnat, to buzz, Aesch. 
Ag. 893: in genl. to cry aloud, shout 
out, Cc. acc. cognato, λόγον, ἀγγελίαν, 
Aesch. Pr. 393, 1041; τάδε Eur. Hec. 
115: 0. κυσί, to shout to dogs, Eur. 
Hipp. 219. (Perh. akin to θώς.) 

Θωῦτός, 4, Ov, Ep. for θαυματός, 
θαυμαστός, wondrous, Hes. Sc. 165, 
ubi al. θαυματά. [Ὁ] 

ΘΩΨ, gen. θωπός, ὃ, a flatterer, 
fawner, false friend, Hdt. 3, 80.—II. as 
adj. θῶπες λόγοι, fair false words 
Plat. Theaet. 175 E, v. Ruhnk. Tim. 


] 
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subscriptum was called by the ὦ 
gramm. ὁ προςγεγραμμένον, adscrip 
tum, and was so written, 6, g. Ts, nut 
τῷ : the present mode came into use 
in the 13th century. 

Changes of . :—I. 7 was easily ex 
changed with ec, whence forms like 
εἴλω and iAAw, εἴλη and iAn: * waa 
sometimes exchanged with εν, 6. g 
ἑστία and ἱστίη : but more frey. it ts 
inserted to lengthen the syll., ¢.¢ 
εἶν, εἰς, ξεῖνος, κεινός, πνείω, ὑπείρ, 
διαί, παραΐί, for ἐν, ἐς, ξένος, κενός, 
πνέω, ὑπέρ, διά, παρά.---11. im form 
ing words, « and y are sometimes in 
terchanged, Buttm. Lexil. v. ἀνήνο 
θεν 30.—III. some words have 1 pre 
fixed, as αὔω iatw.—lV. others take 
Abefore ε, tydn λίγδος, ἰκμάω λικμάω 

The quantity of varies. It is ἃ 
common termin. of adverbs, but even 
here no law has yet been obtained, 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 47, Gottl. 
Theodos. p. 74, 229. 

-i, iota demonstrativum, which in the 
language of Attic conversation 15 at- 
tached to all cases of all demonstr 
pronouns, to strengthen their force, 
and as it were point out the individ 
ual, 6. g. οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, Lat. 
hicce, ἐκεινοσί, ὁδί, ταδί, τουτογί, 
ταυταγί, τοσουτονί, τουσονδί, εἰς. : 
also with demonstr. advs., as δὑτωσξ, 
ὡδί, év@adi, devpi, νυνί. Of these 
such as end in o¢ take the v ἐφελκυ- 

τικόν before a vowel, as οὑτοσίν, 
ἐκεινοσίν, οὑτωσίν. Inall these, thé 
last syll. is long, and has the accent, 
whereas a long vowel or diphthong 
in penult. is shortened, 6. g. αὑτὴ, 
οὑτοϊί. 

‘I, or Z. as nom. of the refiex. pron, 
οὗ, sui, Of which we have nom. {, 
Soph. Fr. 418, dat. iy (or iv) αὐτῷ, 
sibi ipsi, Hes. Fr. 66, cf. Boek Pind. 
P. 4, 36 (62): acc. ἔν or ἔν, Schneid. 
Ibyc. τ. 103, which acc. to Hesych. 
was Cyprian. The fullest discussion 
on the word will be found in E!!end¢ 
Lex. Soph. Compare the forms τές, 
ogi, odiv, piv, viv. 

TA’, 7, lon. i7,=Go07, ἰωΐ, α voice, 
ery, Orac. ap. Hdt. 1, 85, Aesch. Pers. 
936: σύριγγος id Eur. Rhes. 553: 
also written ia. [Z] 

“la, inc, ἰῇ, iav, old Ion. fem. of εἰς 
for μέα, one, freq. in 1]., in Cd. more 
rare. Besides the fem. only the dat. 
neut. occurs; v. ζος. (ia 1s to μία, 
as dAai to mola, and eo to meo.) [nom. 
and acc. v ~j 

Id, τά, heterog. plur. of ἰός, an ar- 
row, Il. 20, 68. [7] 

Ἴα, τά, plur. from ἴον, a violet, H. 
Hom. Cer. 6. [1] 

T’Idduwrv, ovoc, 6, ladmon, a Samian, 
who owned Aesop as a slave, but gave 
him his liberty, Hdt. 2, 134. 

}’Idecpoc, ov, ὃ, Latrus, one of the ru- 
lers of the synagogue at Capernaum, 


ΤἸάζυγες, wv, οἱ, the Iazyges, one ot 
the parent stems of the Sarmatae in 
Europe and Asia, Strab., Arr. An. 

Ἰάζω, f. -ἄσω, (dc) to speak, drese, 
etc. like an Ionian ; to favour the Toné- 


I, 4, ἰῶτα, τό, indecl., ninth letter | ans: also Ιωνέζω. [1] 


of the Gr. alphabet: as numeral 1’= 
10, but ..=10,000. 

Always pronounced as a vowel: 
even when poet. it coalesces with a 
following vowel like y, it isnot deem- 


άζω, (ἴον) to be of a violet colowr. 
Heliod. 

"Tai, exclam. of triumph, Ar. Lys. 
1292, Ecci. 1179. 

Ἰαιβοῖ. comic exclamation for αἴ 


ed a consonant, for it has noinfluence ! βοῖ, Ar. Vesp. 1338. [1] 


on the length of the foreg. syll. This 
crasis occurs with ¢ in Od. 4, 126; 8, 
560, etc., v. Spitzn. Vers. Her. p. 187, 
190, more freq. later, v. Jac. A. P. p. 
585, Seidl. Dochm. p. 385. The z 


"TAVNQ, fut. ἐνῶ, aor. inva, aor 
pass. ἰάνθην, to warm, heat, χαλκὸν 
ἀμφὶ πυρί, Od. 8, 426, ὕδωρ, Od. 10, 
359.—2. to melt, soften, strict!v by heat, 
κηρὸς iaivero, Od. 12, ἸῸΝ hence 


tAAA 


i staph., θυμὸν iaivery, to melt the 
} art, Il. 24, 119.—3. more usu. in 
Hom. to warm, cheer, refresh, Il. 19,174, 
H. Hom. Cer. 435, also θυμὸν iaivew 
τινί, Od. 15, 379; esp. in pass. ἐν 
φρεσὶ θυμὸς ἰάνθη. θυμὸς ἐνὶ στήθεσ- 
σιν ἰάνθη, also θυμόν, κῆρ, φρένας 
ἰάνθης and φρεσὶν ἰάνθης : c. dat. to 
take αοἰισ ἠὲ in a thing, Od. 19, 537, 
μέτωπον ἰάνθη, his brow grew calm, 
Il. 15, 103, cf Lat. fovere. Later, as 
in Q. Sm., ἰαένω is used as=idouat, 
to which it is prob. akin. Mostly 
Ep., but also.in Alem., and Pind. 
fg except in augm. tenses, 6. g. Od. 

6, 165 : once however at the begin- 
zing of a verse ¢ without augm., Od. 
22, 59, and so freq. later. ] 

Tlacpa, ac, 7, Iaera, a Nereid, 1]. 18, 
42 


᾿Ιἄκός, ἢ, Ov, (lac) Tonic, Ath. 440 
B., ἡ Ἰακή, sub. διάλεκτος, the Ionic 
dialect, Jac. A. P. p. 76. Adv. -κῶς. [1] 

Ἰάκχα, nc, 7, Sicyonic name of a 
perfumed kind of garland, Philet. 45. 

᾿Ιακχἄγωγός, ov, (Ἴακχος, ἄγω) 
ΓΕ We pee of Bacehiieon his fos! 
tivals, Bockh Inscr. 1, p. 470. [1] 

᾿Ιακχάζω,Ξε᾽ Ἰακχέω, to shout *lax- 
406) also c. acc. cognato, ἐακχ- φωνήν, 

dt. 8, 65. [7] 

‘laxyaioc, aia, aiov, Bacchanalian, 
στέφανος, Philet. 22. [1] 

Ἰακχεῖον, ov, τό, the temple of Bac- 
chus, Plut. Arist. 27. [7] 

‘laxyéw,= Ἰακχάζω : hence in genl. 
to shout, cry aloud, v. sub iayéw. [i] 

Ἰακχή, ἧς, 9, V. sub ἐαχή. 

Ἴακχος; ov, 0, Lacchos, mystic name 
of Bacchus, Valck. Hdt. 8, 65.—2. the 
Bacchanalian shout. In Wur. Cycl. 69, 
where the word is found as if an adj., 
Ἴακχος @0n, the latter word is prob. a 
glosstointerpr. Ἴακχος. (From iayo, 
tayéw, ἰαχή, strictly the god of noise 
end revelry.) [Ej 

ΤΙακώβ, indecl., (in Joseph. Ἰάκω- 
Boc, ov), ὁ, Jacob, masc. pr. n., the 
patriarch, LXX., N. T.: in Rom. 11, 
26, for the Israelites, the descendants of 
Jacob—2. the father of Joseph the 
tusband of Mary, N. T. Matth. 1, 15. 

ΤΙάκωβος, ov, ὃ, James, the son of 
Zebedee, one of the apostles, N. T. 
Matth. 4, 21, etc—2. the son of Al- 
pheus, an apostle, Id. 10, 3, ete. —3. 
the brother of Christ, by many com- 
ment. considered same as No. 2, Gal. 
1,419: 

Ἰαλεμίζω, f. -isw, Yon. ind., (ἰάλε- 
uoc) to bewail, Call. Hence 

᾿Ιαλεμίστρια, ac, lon. ind., 7, a wail- 
δι woman, restored to Aesch. Cho. 
424, by Herm. Opusc. 4, 338, from 
Fesych. 

Ἰάλεμος, ov, ὁ, lon. ἰήλεμος, a wail, 
lament, dirge, Aesch. Supp. 116, Eur. 
Phoen. 1034, etc. Proverb. ἰαλέμου 
Wuxnor spec, of something tedious and 

ull.—Il. as adj., hapless, melancholy, 
Theocr. 15, 98. 
ij, iad.) [td] 

TéAAw, ἵ. ia@AG, aor. ἔηλα, inf. ἰῆλαι, 
to send forth, ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆς, 1. 8, 
300: in Hom. usu. in phrase ἐπ᾽ ὀνεία- 
τα χεῖρας ἴαλλον, they put forth their 
hands tothe dishes; and so, ἐπὲ σίτῳ. 
Od. 10, 376: but ἑτάροις ἐπὶ χεῖρας 
laAAev, laid hands upon them, Od. §, 
288, cf. ἐπιάλλω : also, περὶ χερσὶ 
δεσμὸν ἴηλα, threw chains over, put 
chains on thy hands, Il. 15, 19: in Od. 
8, 447, ἐπὶ δεσμὸν inde.—2. rarely c. 
acc. objecti, ἀτιμίῃσιν ἰάλλειν τινά, 
to essail one with insults, Lat. igno- 
minia petere, Od. 13, 142, cf. ἐάπτω 2. 
—~3. Later, simply to send, τινὰ eic.., 


(Prob. from the cry 


Aesch. Pr. 659, cf. Cho. 45: i. tAa- | same name. 
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κῆν, to give tongue, howl, Anth. ; 
i. ἴχνος. to imprint, set down the foot, 
Nic. ‘The Lat. mittere and immitiere 
usu. answer to it.—II. intr. sub. éav- 
τόν, to send, dismiss one’s self,i. 6. to 
flee, run, fly, Hes. Th. 269, in genl. 
to hurry, like Lat. mitti and ferri, cf. 
ἰάπτω. Ep. word, also in Aesch. |. c.: 
if used in Att., it should be written 
idiAw ace. to Arcad., cf. ἐφιάλλω. 
(Prob. like i-nu, a causative formed 
from i-évau i-re.) [Z except in augm. 
tenses: and these are never found in 
Hom. ] 

ΤΙάλμενος, ov, 0, Talménus, son of 
Mars and Astyoche, ruled in Boeotian 
Orchomenus, 1]. 2, 512; 9, 42; also 
an Argonaut, Apollod. 

Ἰαλτός, 7, 6v, verb. adj. from idAAw, 
sent, dispatched, Aesch. Cho. 22. [7] 

ΤΙαλύσιος, a, ov, of Ialysus, Ialysian, 
Dion. P.: 7 Ἰαλυσία, the territory of 
Tal., Diod. 5. [Ὁ] 

ΤἸαλῦσός, ob, 6, Ion. "InAvode, Laly- 
sus, son of Cercaphus and Cydippe, 
Pind. Ο. 7, 136; founder of—Il. a city 
in the island of Rhodes, Jaliso, Il. 2, 
656; Thuc. 8, 44, in Ion. form; also 
written Ἰηλυσσός, Hdt. 1, 144, and 
soin Hom. |. c. by some edd., because 
the v is elsewhere short. 

Ἴαμα, atoc, τό, lon. ἴημα (idouar) 
a means of healing, remedy, medicine, 
Hat. 3, 130, and Plat. 

TauBetoypadoc, ov, ὁ,(ἴαμβος. ypd- 
6) a writer of iambics : v. sub ἰαμβειο- 
φάγος. [ἃ] fat) Sane 

᾿Ιαμβεῖος, ov, (ἴαμβος) in iambics, 
τὸ ἰαμβεῖον, iambic verse, Ar. Ran. 
1133, and Plat. [7] 

᾿Ιαμβειδφάγος, ὁ, (ἴαμθος, φαγεῖν) 
a glutton at iambics, as Dem. (274, 6.) 
called Aeschines, who had formerly 
been a player: formerly read /aueto- 
γράφος. 

ἸΙαμβέλεγος. ov, 6, an asynariete 
verse, formed by substituting an iambic 
penthemimer for the former half of a pen- 
tameter, Hephaest. p. 91, Gaisf. 

Ἰάμβη, ne, 7, Iambe, a slave of Ce- 
leus and Metaneira at Eleusis, who 
by her jests extorted a smile from 
Ceres when distressed for the loss of 
Proserpina, H. Hom. Cer. 195, said to 
have given name to the iambic metre. 
[7] 

Ἰαμβιάζω, f. -dow,=sq., Anth. 

᾿Ιαμβίζω, f. -iow, ([αμβος) to assail 
in cambics : in genl. to lampoon, τινά, 
Arist. Poet. 

Ἰαμβικός, 7, 6v, iambic, Dion. H. 

ἸΙαμθιστής, od, ὁ, (ἰαμβίζω) one who 
writes tambics, or lampoons, Ath. 

ΤΙάμβλιχος, ov, 6, Lamblichus, a cel- 
ebrated philosopher and writer. 

Ἰαμβογράφος, ov, ὁ;Ξ-εἰαμβειογρά- 
gor. a i 
* αμβοειδής, ἐς, (ἴαμβος, εἶδος) like 
an iembus, Aristid. Quintil. | 

Ἰαμβοποιέω, ὥ, to write tambics, 
Arist. Poet.: from 

᾿Ιαμβοποιός, Ov, (iauBoc, ποιέω) a 
writer of iambics, Arist. Poet. 

Ἴαμβος, ov, 6, an iambus, a metri- 
cal foot consisting cf a short and a 
long syll., ~-, Plat. Rep. 400 B.—IL. 
an iambic verse, esp. the trimeter OF sen- 
arius, first used by the sarcastic wri- 
ters Archilochus and Hipponax, Hat. 
1, 12, Ar. Ran. 661, cf. Horace’s cri- 
minosi Jamii; and then in the Attic 
Drama—lill. an iambic poem, esp. a 
lampoon, Strab.: but when so, usu. in 
plur., Plat. Legg. $35 E: hence—2. 
a drama, esp. a kind of extempore play 
got 3p, acc. to Ath. 622 B, by aito- 
κάβδαλοι, who themselves had the 
(Referred by Riemer 
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and Pott to ἰάπτω, to attack, assa 
as being the foot or metre first use 
by satiric writers, v. supr. The term 
recurs in διθύρ-αμβος, θρί-αμβος, 
words of which the origin is quite un 
certain.) cf. Ἰάμβη. 

PIduBovioc, ov, ὃ, Iambiilus, an his 
torian, Luc. 

ΤΊαμβρῆς, od, ὁ, Iambres, an Hgyp 
tian magician, who with Iannes op 
posed the authority of Moses, N. T. 

᾿Ιαμβύκη, nce, 7, & musical instru- 
ment, used to accompany ἴαμβοι, Ath.: 
distinct from the σαμβύκη. [Ὁ] 

᾿Ιαμβώδης. ες, (tauBoc, εἶδος) iam 
bic, satirical, Philostr. 

"Tduevai, Gv, ai, wet ]2w land, mead- 
ae marshes, late form of elayevai. 
[i 

ΤἸαμενός, οὔ, ὃ, fam2nus, 2 Trojan, 

Il. 12, 139. [1] 
‘+P lapidat, ὧν, οἱ, the Iamidae, the de 
scendants of Iamus in Elis, a cele 
brated family of seers, Pind. O. 6, 12], 
Hadt. 5, 44: v. Ἴαμος. 

ΤἸαμίτης, ov, ὃ, Iamites, mase. ps 
n., Strab. 

ΤΙαμνία, ac, 7, lamnia, a small town 
of Phoenicia, Strab. 

"lauvol, Gv, oi,=lauevai, Nic. [2] 

Plauoc, ov, ὁ, Jamus, son of Apolle 
and Euadne, a seer, Paus. 6, 2, 5, cf. 
Pind. O. 6, 50, sqq., 82-87. 

Ἴάών, gen. Ἰᾶνος, 6, esp. in plur. 
Ἴᾶνες, contr. for Ἰάων, "Idovec, an 
Tonian, Aesch. [7] 

ΤἸάνασσα, nc, 7, Idnassa, a Nereid, 
Tl. 18, 47. 

ΤΊάνειρα, ac, 7, Tantra, a Nereid, I. 
18, 44.—2. a daughter of Oceanus, H. 
Hom. Cer. 421, Hes. Th. 356. 

ΤΊάνθη, ne, 7, Lanthe, a daughter of 
Oceanus, H. Hom. Cer. 418, Hes. 
Th. 349. 

Ἰάνθην, ne, 7, 801. 1 pass. from 
iaivw, Hom. 

Ἰάνθϊνος. 7, ov, (tov, Ez foc) violet 
coloured, Plin.: Hes3ych. has also a 
subst. ἔανθον, τό--εἴον. [ta] 

ΤἸανίσκος. ov, 6, Ianiscus, a king of 
Sicyon, Paus. 2, 6, 6. 

ΤΊαννά, 6, indecl., Janna, masc. pr 
nner 

ΤΊΙάννης, ov, ὃ, Tannes, an Agyptian 
magician, N. T., v. Ἰαμβρῆς. 

ΤἸαξάρτης, ov, 6, Laxartes, ariver of . 
Sogdiana falling into the sea of Aral, 
now the Sir, Dion. P.; Strab.: Hdt. 
confounds it with the Oxus, v. Bahr 
ad Hat. 4, 40; and later wr. with the 
Tanais. 

ἸΑΌΜΑΙ, fut. ἰάσομαι Ion. and 
Ep. ijoouat, aor. ἰασάμην, Dep. mid., 
to heal, cure, τινά, ll. 12, 2, Hdt.-ete. ; 
ὀφθαλμόν, Od. 9, 525: 8050]. Od. 9, 
520: from Pind. downwds. also, v6- 
σους ἰᾶσθαι : orig. only of wounds 
and outward hurts: then metaph., 
i. δύςγνοιαν, ἁμαρτίαν, Eur. ; and 
proverb., κακῷ κακὸν ἰᾶσθαι, to make 
bad worse, Hat. 3, 53, cf. Aesch. Fr. 
409, Thuc. 5, 65. In aor. ἐάθην, alsa 
as pass. to be healed, to recover ; and sa 
in pf. iquar, N. T. (Akin t9 ῥαένω.) 
[τᾷ always in Hom.: 7 later, esp. Lt 
Anth.] 

Taovad, barbarism for sq., Ar. Ach: 
104. 

Ἰάονες, wy, ol, lengthd. for Ἴωνε 
the Yoriahs, including, acc. to Il. 13, 
685, H. Ap. 147, the inhabitants x 
Aitica and Megara, v. Heyne ll. T. 6, 
p. 287. In Persian it was="EAAn- 
vec, Aesch. Pers. 178, 563. [χὰ] The 
sing. Ἰόων is more rare, Theocr. 16, 
57. 

Placvic, ‘doc. ἢ, fem. adj Jontan, 
Nic. ap. Ath, 683 B 


ΙΑΣΙ 
tTadvioc, a, ov, Ionian, poet. for 
Idveoc, Aesch. Supp. 69. 


Plareriovidne, ov, 6, son of Iapetus, 
4. 6. Prometheus, Hes. Th. 528; Ap. 
Kh. 3, 1087. (formed as from a pre- 
vious patron. ᾿Ιαπετίων, instead of 
‘laretidnce, v. Buttm. Ausf. G. 2, 
$ 119, anm. 29, ed. Lob.) 

ΤΙαπετιονίς, δος, 7, of Iapetur de- 
scended from Japetus, Pind. Ο. 5, 81. 

ΤΙάπετός, ot, 6, Tapétus, a ‘Titan, 
son of Uranus and Gaea, husband of 
Clymene, and father of Prometheus 
and Epimetheus, []. 8,479: Hes. Th. 
507.—Met. of an old man, irrev. of one’s 
father, old Japetus, Ar. Nub. 998.—2. 
a hero, father of Buphagus, Paus. 

Tldrodec, wr, oi, the Iapddes, a Cel- 
tic race in Illyria, Strab. Hence 

ΤΙαποδικός, 4, Ov, of the Lapodes, 
Strab. 

ἸἸαππᾶπαιάξ, a burlesque exclama- 
tion of pain, Ar. Thesm. 945. 

TATITA, ἔ -ψω,ΞΞ ἰάλλω, to send, 
drive, as in Hom. προϊάπτω : he only 
nas the simple in the phrase κατὰ 
χρόα καλὸν ἰάπτειν, sub. χεῖρας, to 
put forth (her hands) against her fair 
n0dy, i. e. smite her breasts, etc., for 
grief, like κόπτεσθαι, Lat. plangere, 
Od. 2, 376; 4, 749: later esp. of mis- 
siles, to send forth, shoot, βέλη, Aesch. 
Theb. 544, cf. 525: in genl. to set in 
motion, hence even, ἰάπτειν ὀρχήμα- 
τα, to begin, lead the dance, Soph. Aj. 
700.2. rarely c. ace. objecti, λόγοις 
ἰάπτειν τινά, to assail one with words, 
Soph. Aj. 501, cf. ἰάλλω II: hence, 
esp. in Alexandr. poets, to handle 
roughly, wound, hurt, injure, and so in 

ass., θυμὸς ἰάφθη, Theocr. 2, 82; 
ἐάπτομαι ἄλγεσι ἦτορ, Mosch., etc. 
(Ace. to some from ἅπτω : but like 
léAAw, ἰώάπτω is prob. a causative 
formed from a neut. verb of motion, 
v. Pott Etym. Forsch. 1, p. 195)—IL. 
intr., like ἰάλλω, sub. ἑαυτόν, to rush, 
hurry, Aesch. Supp. 547; and, aivoc 
ἐπ᾿ ἀνδρὶ ἰάπτων, aiming at him, 
meant for him, Id. Ag. 1549, though 
there some read τίς aivov ἰάπτων.- [1] 
Τ Ἰάπυγες, wr, οἱ, lon. ᾿Ιήπυγες, the 
lapyges, Iapygians, inhab. οἵ 'apygia 
in Italy, Hdt. 7, 170, Strab. 279. [v 
y. Spitzn. Pros. $59, 2, a, note.] 
Plarvyia, ac, 7, lon. ᾿Ιηπυγία, Iapy- 
gia, a region of Magna Graecia in 
Italy, corresponding nearly to Messa- 
pia, or in genl. to Apulia, Hdt. 3, 138. 
Hence 

ΤΊαπύγιος, a, ov, of Iapygia, Iapy- 
gian; ἄκρα, the Iapygian promontory, 

t the south-eastern point of Iap., 
now Capo di Leuca, Thue. 6, 29. 

Ἰπυξ, ὕγος, 6, lon. Ἰῆπυξ, tlapya, 
son of Daedalus, who settled in south- 
ern Italy, and acc. to fable gave name 
to the land, Strab. p. 279, etc.—II. an 
Tapygian.t—2. the north-west, or strictly 
west-north-west wind, as blowing from 
that quarter, Arist. Mun. [a] _ 

tlapGaioc, a, ov, of or belonging to 
larbas ; ὑμεναῖοι Ἴαρβ. a union with 
Tarbas, Anth. 

ῬΙαρδάνης, ov, 6,=sq. 1, Strab. 

ΤΊάρδαᾶνος, ov. 6, the Lardanus, a 
atta ΕΟ of Elis, Il. 7, 135.—2. a 
rive: of Crete, Od. 3, 292.—II. a king 
of Lydia, father of Omphale, Hat. 
1.7: 

ῬΙαρέδ, ὃ, indecl., Jared, masc. pr. 
u., N. T. 

Ἶάς, ddoc, 7, adj. fem., Tonic, Hdt. 
a, 33, etc.—II. as subst.—1. an Ionian 
woman, sub. γυνή, Hdt. 1, 92.—2. the 
Tonic dialect, Luc. sub. γλῶσσα or 
διάλεκτος. [1] 

*Tdoi, 3 pl. pres. from εἶμι, to go, 
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Il. 16, 160. [(Za]—II. aot [τ], for 
εἰσί from εἰμί to be, Nic. Fr. 2, 2; but 
this is dub. 

‘Tdot, 3 pl. pres. from ἕημι for ἱέασι. 

Τ᾽ Ἰασίδης, ov, ὁ, son of Lasius, i. e. 
Amphion, Od. 11, 283: or Dmetor, 
Od. 17, 443: in genl. descendant of 
Tasius, Strab. p. 371. ᾿ 

Ἰάσιμος, ov, (ἰάομαι) to be cured, 
curable, Aesch. F. 475, and Plat.: 
appeasable, Kur. Or. 3... [7a] 

‘Taoivn, ης, ἡ,-εἰασιώνη. 

ΤΊάσιος, ov, ὃ, Lastus, king of Grcho- 
menus, father of Amphion, -Od. 11, 
282.—2. son of Lycurgus, the Arca- 
dian, father of Atalanta, Callim. H. 
Dian. 215: in Apollod. Ἴασος, and 
Ael. Ἰασίων. 

Ἴασις, Ion. ἴησις, ewe, 7, (ἰάομαι) 
healing, a cure, remedy, Hipp., an 

Soph. El. 876. 

Tlasiwv, wvoc, 6, Lasion, son of Ju- 
piter and Electra, a favourite of Ceres, 
Od. 5, 125; Theocr. 3, 50: in Hes. 
Th. 970 Ἰάσιος; cf. also Ἰάσιος 2. 

"Tdotevn, ne, 7, a plant of the con- 
volvulus kind, Theophr., either the 
bindweed itself, or sheepsbit, which is 
now Called iasione. [ia] 

᾿Ιασμέλαιον, ov, τό, and Ἰάσμη, ne, 
7, α Persian perfume, perh. oil of jas- 
min. 

Τ᾽ Idcovidne, ov, 6, Ep. and Ion. ’I7c., 
son of Jason, i. e. Euneus, Il. 7, 468 ; 
21, 40. 

Placévioc, a ov, of or belonging to 
Jason, νῆυς, Theocr. 22, 31: hence 
ἡ Ἰασονία ἀκτῆ, the Iasonian promon- 
tory, in Pontus, between Cotyore and 
the Iris, where Jason is said to have 
landed with the Argonauts, Xen. An. 
5, 10, 1, now Yasun Burnu; ἄκρα, 
Strab.—2. τὸ Ἰασόνιον ὄρος, Mount 
Iasonius, in the north of Media, Strab. 

t'lécoc, ov, 6, 1}1}α5ι|5,---Ιάσιος 2.—2. 
son of Argos and Euadne, father of 
Agenor, Apollod.; from him *Apyo 
was called *Iacov, Od. 18, 246.—3. 
son of Argus Panoptes and Ismene, 
Apollod. 2, 1, 3.—4. son of Sphelus, 
leader of the Athenians, 1]. 15, 332. 
Hence 

TIdcoc, ov, of or belonging to Iasus 
(2), Od. 18, 246. [ἡ 
ΤΊασος and Ἰασσός. οὔ, 7, asus, a 
city of Caria, now Assem or Assan, 
Thuc. 8, 28: hence Ἰασικός, 7, ὄν, 
of Iasus, Fasian, κόλπος, Gulf of lasus, 
now Assem-Kalessi, Ib. 

ἸΙασπίζω, f. -icw, to be like a jasper, 
Diosce.: [7] from 

"ασπὶῖς, 0oc, 7, α precious stone, jas- 
per, Plat. Phaed. 110 Ὁ, cf. Diosc. 5, 
160. [1] 

Ἰαστί, adv., (Τάς) in the Tonic fash- 
ion, Plat. Lach. 188 D: in the Ionic 
mode (of music), Id. Rep. 398 E: in 
the Ionic dialect, Luc. [ta] Hence 

Ἰώστιος, a, ov, Tonic. [1 

Ἰασώ, όος contr. οὖς, 7, (idouar) 
Taso, the goddess of healing, and health, 
daughter of Aesculapius, Ar. Plut. 
701. [1 

Τ᾿ Ἰάσων, Ion. Ἰήσων, ovoc, ὃ, Jason, 
son.of Aeson, [δά ἐν of the Argonauts, 
Il. 7, 469; 21, 41; Pind.; etc.—2. a 
king of Pherae in Thessaly, Xen. 
Hell. 6, 1.—Others in Isocr., Polyb., 
NPS εἴς: ial 

Ἰατήρ, Ep. ἰητήρ. ἦρος, ὁ, poet for 
ἰατρός, α chirurgeon, surgeon ; later, a 
physician, Hom.; i. κακῶν, Od. 17, 
384. [Z, in Anth. alsoz.] Hence 

᾿Ιατήριος, a, ov, healing, 7 iatnpia, 
sub. τέχνη, the healing art, medicine, 
Aretae. [ia] 
Ἰατικός, 7, 6v,—foreg., Diosc. [ia] 
᾿ᾶτο, 3 impf. from /doyaz, Il. [1] 
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Ἰατορία, ac, 7, (datwp) sub. 1 ἐ rt 
the art of medicine, Soph. Tz. 1002. fed } 
Ἰατός, 7, 6v, (ἰάομαι) curable, Plat 
Legg. 862 C. [7] 
᾿Ιάτραινα, nc, ἡ.--οεἰατρίνη. [id] 
ἸΙατρἄλείπτης, ov, ὁ, (ἰατρός, adet 
φΦΩω) α surgeon who practises by anoint 
ing, friction, and exercise, Plin. Hence ᾿ 
᾿Ιατρᾶλειπτική, ἧς, ἢ, sub. τέγνῃ, 
the practice of an ἰατραλείπτης, Id. 
᾿Ιατρεία, ac, 7, (ἰατρεύω) α healing, 
means of healing, Arist. Eth. N. [ζᾶ] 
ἸΙατρεῖον, ov, τό, (ἰατρεύω) a sur 
geon’s shop, surgery. Hipp.—ll. a meds 
cal man’s fee, expense of a cure, LXX. 
Ἰάτρευσις, εως, 7,=latpeia, Plat. : 
rom 
᾿Ιατρεύω, (ἰατρός) to heal, cure, τινά, 
Plat. Legg. 857 D; and in pass., fo be 
under medical care, Id. Rep. 357 C, etc 
—2. intr. to practise medicine, be a sur 
geon ΟΥ̓ physician, Diosc. [τὰ] 
Ἰάτρια, ac, 7, fem. from ἑατήρ, a 
Female surgeon or physician, Alex. In- 
cert. 80. 
Ἰατρικός, 7, Ov, of or belonging to an 
ἰατρός, Or to medicine, Hipp.: skilled 
in medicine, Plat.: ἡ -κῆ, sub. τέχνη, 
surgery, medicine, Hdt. 2, 84; 3, 129, 
etc. Adv. -κῶς. 
Ἰατρίνη, ne, ἡ»Ξεϊἰάτρια, esp. a mid- 
wife, late, Lob. Phryn. 651. 
ΤἸατροκλῆς, éove, 6, Latrocles, mase 
pr. n., an Athenian, Oratt. 
Ἰατρολογέω, ὥ, (ἰατρός, λέγω) te 
speak or treat of medicine, Diog. L 
᾿Ιατρομᾶθημᾶτικοί, Ov, οἱ those whe 
practised medicine in conjuncke with 
astrology, aS was esp. the case ἰὼ 
AXigypt. 
Ἰατρόμαια, ac, #, @ midwife, Insct. 
Ἰατρόμαντις, ewe, ὃ, (ἰατρός. μάν 
τις) a physician and seer, of Apollo ané 
Aesculapius, Aesch. Supp. 263, οἱ 
Eum. 62, Ar. Piat. 11: im genh= 
ἰατρός, Id. Ag. 1623. 
Ἴατρον, ov, τό,--εἰατρεῖον II, 
Ἰατρός, ov, ὃ, Ion. and Ep. intpeg, 
(ἰάομαι) a surgeon, Hom. ; ἰητρὸς ἀνήρ, 
Il. 11, 514; also ἢ ἰατρός, Diogen. up 
Ath. 636 A. [7, Att. also 7] 
ἸΙατροσοφιστής, ov; 0, a professes of 
medicine, late word. 
Ἰατροτέχνης. ov, ὃ, (ἰατρός, τέ 
a practiser of medicine, Ar. Nub. 33 
Ἰαττῶταίΐ, end ᾿Ταττἄταιάξ, inter) 
alas, ah, woe is me? Ar. Nub. 707, εἷς. 
[2 ae 
Ἰάώτωρ, oper, ὦ, . on. ἰήτωρ, poet 
for ?aTpéc. {te} 
lav, a shout im auswer to one cat: 
ing, ho! holla! Ar. Ran. 272.—IL 
like fod, a cry of grief, ah/ [1] 
᾿Ἰαυθμός, οὔ, ὃ, (ἰαύω) a sleeping 
place, esp. of wild beasts, den, lair, 
Lyc.—Il. sleep. [7] 
Ἰαυοῖ, exclamation of joy, ho ho! 
Ar. Ran. 1029. [7] 
Ἰαύω, (atw) to sleep, Hom. ; also in 
genl. to lie, lodge, pass the night, wheth- 
er sleeping or awake, Hom. ; ἀύὔπνους 
νύκτας iaverv, Il. 9, 325: of wild 
beasts, Od. 9, 184, etc. : hence in gen. 
to be, dwellin aplace.—ll. trans. ἰαύειν 
πόδα, to rest the foot, Eur. Phoen, 
1538 ; τέρψιν ἐννυχίαν i., to enjoy the 
night’s sleep, Herm. Soph. Aj. 1183 
c. gen., like παύω, Lyc. [7] 
᾿Ιἄφέτης, ov, ὃ, (ἰός, ἀφίημι; aa 
archer, Anth. [i] 5 
"layaioc, a, ov, (ἰαχῆ) glad- sounding, 
as Br. and Ellendt reac in Soph. Ὁ. T 
1219. 
Ἰώχέω, ὥ, f. -ἡσω,Ξ-ἰἄχω, H. Hom. 
Cer. 20, and so in late Ep. and Trag. 
[In Trag., idyéw, iay7, etc. freq. in 
MSS., as Soph. O. T. 1219; in such 
cases some would read bang» ἐακγῆ 
a. 
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τ. Pors. Ox. 954: but Mark]. Eur. LA. 

1036, and Elmsl. Soph. 1. c., defend 
a before y, cf. y sub fin.: nay Elms. 
afterwrds. asserted that in Att. the a 
was always long, v. ad. Heracl. 752, 
Med. 147, et ibid. Herm., cf. also El- 
lendt Lex. Soph. v. ἰάχω.] 

Ἰαχή, ἧς, ἦν» (idyw) a cry; in 1]. the 
shout both of the victor and the van- 
quished: a wail, shriek, Od. 11, 43: 
later usu. of joyful shouts, Eur. Med. 
147, Bacch. 149: in genl. aloud sound, 
ὑμεναίων, Pind. P.3, 29; also, i. av- 
λῶν, Poet. ap. Plut. 2, 1104 E. [V. 
foreg.] 

+layn, ne, 7, Lache, a nymph, com- 
panion of Proserpina, H. Hom. Cer. 
419. [zz]. 

"Taynua, atoc, τό, (ἰαχέω) α cry, 
shout, Eur. H. F. 883. [ay] 

Ἴαχος, 6,=iay7, dub. ap. Orph. 

Ἰαχρός, ov, melted, softened: metaph. 
at ease, tranquil: akin to /aive, 4. ν. [7] 

Tayvia, part. perf. fem. from sq. 

Ἰάχω, f. ἰαχήσω, perf. taxa, to cry, 
shout, in Hom. esp. of battle-shouts 
and wailing: later usu. to shout joy- 
fully: in late poets c. acc. cognato, 
i. φωνήν, αὐδῆν, to utter.... Nonn.— 
II. of things, to resound, as of an echo, 
Od. 9. 395; of the waves, to roar, Il. 
1, 482; of a shield, to ring, Hes. Sc. 
232; of hot iron in water, to hiss, Od. 
9,392. (Prob. from Za, akin to /ayéo, 
Ἴακχος, Ἰακχέω, ἰὔζω, ἠχῇ.) [V.sub 
ἰαχέω. 

Ἰαωλκός, οὔ. 7,= Ἰωλκός, Il. 2, 112; 
Pind.; etc. 

Ἰάων, evoc, ὁ, V. "Idovec.—ll. the 
Taon, a tributary of the Alpheus in 
Elis Pisatis, Call. Jov. 21. [ta] 

Ἰβανατρίς. idoc, 7, (ἰβάνη) the rope 
ef a draw-well. 

Ἰβανέω, @, to draw water, like ἀντ- 
λέω : from 

Ἰβάνη, ne, 7, and 

"1Gavoc, ov, ὁ, α water-bucket or 
pitcher, ct. ἔβηνος. [7] 

PIBdvwdrc, toc, ὁ. I[banélis, masc. 
pr. n., of Mylassa in Caria, Hdt. 5, 37. 

1Gdnc, ὃ, a plug in a ship’s bottom, 
which can be taken out to drain the 
hold, Eustath. 525, 34; 858, 38. 

Ἴβηνος, ov, ὁ,--- ἰβάνη, ἴβανος, 
hence τιβήν, τίθηνος. - 

ΤΊβηρ, npoc, 6, the Ibérus, now Hbro, 
ariver of Spain, Polyb., Strab.—Il. 
an Iberian, a Spaniard, oi Ἴβηρες, the 
Iberians, Spaniards, Hdt. 7, 165; 
Strab.—2. the Iberians, inhab. of Ibe- 
ria in Asia, Strab. Hence 

ΤΙβηρία. ac, 7, Iberia, Spain so call- 
ed from the I[berus, Hat. 1, 163, etc., 
more strictly in Greek wr. only the 
seacoast from the pillars of Hercules 
to the Pyrenees.—2. a region in Asia 
vetween the Pontus Euxinus and the 
Caspian, Strab.: and 

ΤΙβηρικός, ἢ, Ov, Iberian, Spanish, 
Strab.; pecul. fem. Ἰβηριάς, ddoc, 
Anth. 

1Bnpic, idoc, 7. a kind of cress, 
Diosc. (Prob. from its place of 
growth.) 

Ἶβις, gen. Ton. ἔθιος, Att. ἔβιδος, 
acc. i3iv, 7, the ibis,an AXgyptian bird, 
feeding on worms and aquatic ani- 
mals, to which divine honours were 
paid. There were two kinds, Hat. 2, 
75, 76. 

‘TBioxoc, ov, ὁ, Lat. hibiscus, a kind 
of marsh-mallow,—d26aia, Diosc. 

βύζω, and ἐβυκινέω, ὥ, to sound the 
srumpet : hence ἐβυκτήρ, 6, and {.%v- 
κινήτης, α trumpeter, only in'Gramm. 

[Akin to Buxdvy, Lat. buccina.] 

τιβύκειος, ov, of Ibycus, Plat. Parm. 
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ΕἸβῦκος, ov; ὁ, Ibycus, a lyric poet 
of Rhegium, lived in Samos, a con- 
temporary of Croesus, Ar. Th. 161. 

Ἴγδη, ἧς» 9, α mortar, Hipp.: also 
Aiydoc. Hence 

Ἰγδίέζω, f. -iow, to pound in a mortar. 

Ἰγδίον, ov, τό, dim. from ἴγδη, 

Ἴγδις, 7, aldest Att. form for ἔγδη, 
Solon 30, ef. Lob. Phryn. 165. 

Ἴγδισμα, ατος, τό, (ἰγδίζω) a pound- 
ing.-—Il. a dance, in which there was 
much stamping. 

ΤΊγγαυνοι, wr, oi, the Ligures In- 
gauni, a people of Liguria in the 
neighbourhood of Genua, Strab. 

Ἶγμαι, part. iyuévoc, perf. of ἱκνέ- 
ομαι; Soph.: most usu. in compd. 
ἀφῖγμαι. 

Ἴγνητες, wv. οἱ, -τεαὐθιγενεῖς, Lat. 
indigenae, Rhodian word. 

Ἰγνύα, ac, 7, lon. and Ep., and even 
Att., ἐγνύη, the hollow or hinder part of 
the knee, Lat. poples, Il. 13, 212: ἰγνυ- 
Ov ὑφαίρεσις, In wrestling, a stroke 
behind the knee making the joint 
give way, cf. Il. 23, 726. (Formed 
from γόνυ, like γνύξ and πρόχνυ. [Ὁ. 
but prob. only by necessity of the 
metre, cf.sq.] . 

Ἰγνύς, toc [Ὁ]. 7,—foreg., H. Hom. 
Mere. 152. Theocr. has the acc. /y- 
voa, for ἰγνύν. 

Ἴδα, 7, poet. and Ion. Ἴδη, ne, Ida, 
a mountain in Phrygia near Troy, IL ; 
Trag.; etc.—2. a mountain of Crete 
on which Jupiter was reared, Dion. 
P.; Strab.; etc: : hence, Ζεῦς Ἰδαῖος, 
Il. 16, 605, and Trag.—II. in Jon. Gr. 
idn, as appellat., any woody mountain, 
and so=vAy, a thick wood, wood, copse, 
usu. in plur., e. g. Hdt.1, 110; 4, 175; 
ts on ; but also in sing., 4, 109; and 
SO, ἔδη ναυπηγήσιμος. timber for ship- 
building, Hat. 5, 33. [Π 

ΤΙδαία, ac, 7, Idaea, daughter of 
Dardanus, wife of Phineus, Apollod. 
3, 12, 1.—2. a nymph, mother of Teu- 
cer, Id. 

ΤΊδαῖος, ov, 6, Idaeus, a herald of the 
Trojans, Il. 7, 276.—2. a son of Dares, 
a Trojan, Il. 5, 11.—3. a charioteer of 
Priam, Il. 24, 325, perhaps same as 
No. 1.—Others in Paus. 

ΤΊΙδαῖος, a, ov, of Ida, Idaean, 1]., 
Trag., ete.: v. sub Ἴδα. 

t’Idakxoc, ov, 6, Idacus, a place in 
the Thracian Chersonese on the 
Hellespont, Thuc. 8, 104. 

Ἰδάλιμος, ov, (δος) causing sweat or 
perspiration, καῦμα, Hes. Op. 413. 
[ἐδ 1---Π.:- εἰδάλιμος. [70] 

ΤΙδάλιον, ov, τό, Idalium, a prom- 
ontory and city of Cyprus with a 
temple and grove of Venus, Theocr. 
15, 106. [δὰ] 

ΤΊδάνθυρσος, ov, ὁ, Idanthyrsus, a 
king of the Scythians, Udt. 4, 76. 

᾿Ιδανικός, ή, Ov, (ἰδεῖν, ἰδέα) exist- 
ing only in conception, ideal, Tim. Locr. 
97 Ὁ: [7] 

Ἰδᾶνός, Ov, (ἰδεῖν.) fair, comely, 
Call. [7] 

ΤΊδας, a Ep. ew, 6, Idas, son of 
Aphareus of Messene, one of the Cal- 
ydonian hunters, Pind. N. 10, 112 
sqq.—2. son of Aegyptus, Apollod.— 
Others in Paus., etc. 

dé, conjunct., Ion. and Ep. for 
noe, and, Hom., enly once in Trag., 
Soph. Ant. 969 [--», out in Hom. 
always with ult. long by position and 
caesura. | 

Ἴδε, or ἰδέ, imperat. aor. from εἷ- 
δον, lo, behold, Hom. [7] 

Ἴδε, 3 sing. aor. 2 εἶδον, Ep. for 
εἶδε. he saw, Hom. [7] 

Ἰδέα, ac, 7, lon. ἐδέη, (ἰδεῖν) form, 
outward semblance, look, Pind.—2. ir 
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genl. the look, appearance of a tining 
as opp. to its reality, Lat. species, γνώ: 
μην ἐξαπωτῶσ᾽ ἰδέαι, eutward appear 
ances Cheat the mind, Theogn. 128,— 
3. ἃ nature, species, kind, sort, φύλλε 
τοιῆςδε ἰδ., Hdt. 1, 203, cf. 6,119: « 
way, manner, |b. 100, θανάτου iséaz, 
manners of death, Thue. 3, 81, ci. 15. 
83 ; 2,51: πᾶσαν ἰδέα» πειράσαντες, 
having tried every way, Thuc. 2, 19- 
καινὰς ἰδέας εἰσφέρειν, to bring im 
new fashions, Ar. Nub. 547.—1.==¢i 
δος, a class, species, under whic) indi- 
viduals or smaller species are ranged ; 
an idea or general principte for such 
classification: but in the Platonic 
philosophy the idéaz, were not only 
εἴδη, but something more, viz. the per- 
fect archetypes, models or patterns (Lat. 
formae), of which, respectively, all 
created things were the imperfect 
anti-types OY representations, Vv. esp. 
Rep. 596 sq. ; εἶδος, therefore might 
be used for ἰδέα, but not idéa for ci 
dog, Stallb. l.c. A, but v. Ritter Hist. 
of Philos. 2, p. 266, note.—5. the 
leading idea, Ital. motivo, after which 
a speech is composed. [7] 

᾿Ιδεῖν, inf. aor. 2 εἶδον, Ep. lengthd. 
ἰδέειν, Hom., Dor. idéuev, Pind. [7] 

Ἴδεσκον;, ες; δ; lon. and Ep. lengthd 
for idov, εἶδον, 1]. 3, 217. [1] 

᾿Ιδέω, Ion. fer ἐδῶ, subj. aor. 2 act 
εἶδον.---11. Ep. subj. perf. of οἶδα, for 
εἰδῶ, to know, 11. 14, 235, where others 
read εἰδέω, as dissyll. [7] 
fies ης, 7, Ion.="Ida.—Il. v. Ἴδα 


Ἴδηαι, 2 sing. subj. aor. 2 mid. εἰ- 


| δόμην, Ep. for ἔδῃ, Hom. [7] 


tIdjecca, ne, ἢ, Ideéssa, a smal 
town of Spain, Strab. 
ΤΊδηθεν, adv. from Ida, Il. 3, 276. 
᾿Ιδησῶ, for idjow, Dor. fut. of εἶδον, 
Theocr. 3, 37. [7] 

᾿Ιδίᾳ, v. ἴδιος VI. 

᾿διαζόντως, adv., apart, privateiy, 
Sext. Emp.: from 

᾿Ιδιάζω, f. -άσω, (ἴδιος) to be apart, 
live retired, Hipp.: to be peculiar, dif- 
τοὶ from others, Diod.—II. to devote 
one’s leisure to..., τινί, A. B.—III. mid. 
to appropriate to one’s self, procure. [i] 

᾿Ιδιαίτερος, ἰδιαίτατος, comp. an 
superl. of ἔδιος, prob. from ἐδέςᾳ. 

᾿ἸΙδιασμός, ov, ὃ, (ἰδιάζω) a peculiar- 
ity, lambl. 

᾿Ιδιαστῆς; οὔ, ὁ, (ἰδιάζω) a recluse, 
Diog. L. 

᾿Ιδικός, 4, Ov, (εἶδος) late form of 
εἰδικός, ᾳ. v- Adv. -κῶς. 

᾿Ιδιοβουλεύω, to follow one’s own 
counsel, take one’s own way, Hdt. 7, 8, 
4: but. Lob. Phryn. 624, corrects idia 
βουλ., Dind. Steph. Thes. ἐδιοβουλέω, 
which occurs in Dio C. 

᾿Ιδιοβουλέω, ὥ, (ἴδιος, Bovan)=~ 
foreg., 4. V. 

᾿Ιδιογενῆς, ἔς, (ἴδιος, γένος) peculiar 
in kind, opp. to κοινογενῆς, Plat. Po- 
lit. 265 E. 

᾿Ιδιόγλωσσος; ov, (ἴδιος, γλῶσσα) 
of distinct, peculiar tongue, Strab. 

Ἰδιογνωμονέω, ὥ, to hold one’s own 
opinion, Dio C.: from 

Peat ee ov, gen. cvoc, (ἴδιος. 

VO olding one's own opinion, firm 
ee Arist. Eth. N. a fi 
᾿Ιδιογονέα, ac, ἧ, (ἴδιος, γονή) sepa- 
rate generation, breeding only with one’s 
own kind, of species that will not breed 
together, opp to κοινογονία, Plat. Po 
lit. 265 D. 

Ἰδιόγρᾶφος, ov, (ἴδιος, γράφων 
written with one’s own hand, τὸ ἐδ. an 
autograph, Gell. 

᾿Ιδιοθᾶνέω, ὥ, (ἴδιος, θνήσκω θα 
νεῖν) to die mm ἃ peculiar way. 
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-Ιδιοθηρευτικ d¢, ἢ, όν, (ἴδιος, Onp- 
edw) hunting alone or for one’s self: ἡ 
‘Kh, private hunting, Plat. Soph. 222 D. 

Md oOnpla, ac, 7, (ἴδιος, θήρα) pri- 
vate nunting, Plat. Soph. 223 Β. 

᾿Ιδιόκτητος, ον, (ἴδιος, κτάομαι) 
possessea as private property, Hipp. 

Ἰδιολογέομαι, dep., to speak, converse 
an private with, τινί, Plat. Theag. 121 
A; and 

᾿Ιδιολογία, ac, ἧ, a private conversa- 
tzon : a special discussion, Epicur. ap. 
Diog. L.: from 

᾿Ἰδιολόγος, ov, (ἴδιος, λέγω) mana- 
ging special affairs, name Of ἃ magis- 
trate in Aegypt under the emperor, 
Strab. ᾿ 

᾿Ιδιομήκης, ες, (ἴδιος, μῆκος) of 
their own length, 1. 6. of the same length 
each way, of square numbers, Arith- 
met. 

ἸΙδιόμορφος, ov, (ἴδιος, μορφῆ) of 
peculiar, strange form, Strab. 

Ἴδιον, ov, TO, V. sub. idzoc. 

Ἰδιοξενία, ὡς». ἣν, private friendship : 
from 

᾿Ιδιόξενος, ov, (ἴδιος, ξένος) a pri- 
vate friend, or a friend in α private ca- 
pacity, opp. to πρόξενος, Diod., for 
which Andoc. 19, 3, has idia ξένος. 

᾿Ιδιοπάθεια, ac, 7, peculiarity of feel- 
ing; also opp. to συμπάθεια, Gal. [a]: 
and 

᾿διοπἄθέω, ὥ, to be peculiariy ager 
ed; in genl.—Lat. aegre ferre, Lob. 
Phryn. 620: from 

Ἰδιοπᾶθής, ἔς, (ἴδιος, πάθος, πα- 
θεῖν) affected in a peculiar way. 

Ἰδιοποιέω, ὥ, (ἴδιος, ποιέω) to make 
a person's own. Mid. to appropriate, 
gain to one’s self, like ἰδιόω, ἰδιόομαι, 
Diod. Hence 

᾿Ιδιοποίημα, ατος, TO, an act of ap- 
propriation ; and ᾿ 

᾿Ἰδιοποίησις, εως, 7, α making one’s 
own, appropriation. ᾿ 

Ἰδιοπραγέω, G, (ἴδιος, πράσσω) to 
act undependently and alone, Polyb.—2. 
to mind one’s own affairs. Hence 

Ἰδιοπρᾶγχέα, ac, 7, 4 minding one’s 
own affairs and interest, selfishness, 
Plat. Legg. 875 B. 

᾿διοπραγμονέω, G, --εἰδιοπραγέω : 
from 

᾿διοπράγμων, ov, gen. ovoc, (ἴδιος, 


πρᾶγμα) minding one’s own business,. 


Diog. L.; opp. to πολυπράγμων. 
διοπροςωπέω, O, (ἴδιος, πρόςωπον) 
to have a peculiar look, Astrol. 
᾿Ιδιοῤῥυθμία, ac, 7, α peculiar way 
of life: from 
Ἰδιεόῤῥυθμος, ov, (ἴδιος, ῥυθμός) liv- 
ing in one’s own way. Adv. -μως. 
ἼΔΙΟΣ, ia, ov, Att. also.oc, ov: 
own, one’s own, private: in Hom. only 
twice, πρῆξις, Od. 3, 82, ypeiw, Od. 
4, 314, private business, opp. to public 
(δήμιος) ; so too in Hdt., and Att., 
where it is usu. opp. to δημόσιος or 
κοινός, insame signf. ; so too, ὁ idzo¢, 
like ἐδιώτης, opp. to a public man 
(πολιτικός), Wolf Dem. 485, 14: also 
τὰ ἱρὰ καὶ τὰ ἴδια, Valck. Hdt. 6, 9.— 
Τῇ own, one’s own, in property, opp. to 
ἀλλότριος, Pind. N. 6, 55, Hat. 7, 
147, and Att.; τὸ ἴδιον, or τὰ ἴδια, 
private property Or concerns, opp. to 
κοινόν, -va, Thue, 2, 61, etc. ; acc. 
to Phryn., less Att. than τὰ ἐμαυτοῦ, 
τὰ ἑαυτοῦ, etc. ; but we oft. find both 
joined in sath plone, τὰ ἴδια τὰ ἐμαυ- 
τοῦ, τοὐμὸν ἴδιον, τὰ αὑτοῦ ἴδια, τὰ 
ὑμέτερα ἴδια, τα ἴδια σφῶν αὐτῶν, 
Gyratt. ; andeven, τὰ id. τὰ σφέτερα αὖ- 
τῶν, Andoc. 28,9; on which v. Lob. 
Phryn. 441: ἴδια πράττειν, to mind 
pre's own affairs, treat on one’saccount, 
ur. 1. A: 1363, cf. V1 92.--Π|. pecu- 


ΤΑ δὲ 

liar, separate, distinct from all else, ἔθ- 
voc, Hat. 4, 18; also foll. by 7, ἴδιον 
ἢ aAAot, peculiar and different from 
others, Plat. Gorg. 481 C: hence 
strange, unaccustomed, Eur. Or. 558.— 
IV. peculiar, appropriate, 6. 5. ὀνόματα, 
proper, specific words, opp. to τὼ περίι- 
ἔχοντα. general ones, Arist. Rhet. 3, 
5, 3.—V. ἴδιοι λόγοι; humble prose, as 
opp. to ποίησις, perh. from signf. I., 
Plat. Rep. 366 E, cf. infr. VI. 3.—VI. 
besides the usu. adv. ἰδίως, (Plat. 
Legg. 807 B) we have idéq, lon. idin, 
oft. as adv., by one’s self, privately, 
opp. to δημοσίᾳ, Hat. 1, 132, 192, and 
Att.; also c. gen., idia φρενός, apart 
from, Ar. Ran. 102.—2. on one’s own 
account, Ar. Eq. 467.—3. in prose, Opp. 
to ὑπὸ ποιητῶν, Plat. Rep. 366 EH, cf. 
V. sub fin.—VII. the regul. ccmp. 
and sup. idvétepoc, ἰδιώτατος, only 
occur late: good writers use idvaite- 
ρος, ἰδιαίτατος, prob. from ἰδίᾳ, cf. 
Thom. M. 466. [76] 

᾿Ιδιόστολος, ov, (ἴδιος, στέλλω) 


1 equipt at one’s own expense, τριήρης, 


Plut.: but, id. ἔπλευσε, im has own 
ship, Id. 

᾿Ιδιοσυγκρασία, ac, 7, (ἴδιος, σύν, 
κρᾶσις )---564. ἐ ; 

᾿Ιδιοσυγκρϊσία, ας; 7, α peculiar tem- 
perament or habit of body, zdiosyncrasy, 
Diosc.: from 

"IdtoovyKxpitoc, ον, (ἴδιος, συγκρί- 
vw) peculiarly composed or tempered, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 938. 

᾿διοσύστἄτος, ov, (ἴδιος, συνίστα- 
μαι) of tts own independent substance. 
Adv. -τως. 

Ἰδιότης, NTOC, ἡ, (ἴδιους) α peculiari- 
ty, Polyb.: private nature, τῶν πρά- 
éewv, Plat. Polit. 305 Ὁ. 

Ἰδιοτροπία;, ac, 7, α peculiar fashion: 
from 

᾿Ἰδιότροπος, ov, (ἴδιος, τρόπος) of a 
peculiar fashion, sert, kind, Strab. 
Adv. -πως. 

᾿Ιδιότροφος, ov, (ἴδιος, τρέφω) feed- 
ing on particular things, opp. to πώμφα- 
γος, Arist. H. A. 

᾿Ιδιότῦπος, ον, (ἴδιος. τύπος) Of pe- 
culiar form, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 
938. 

᾿Ιδιοφεγγῆς, &¢, (ἴδιος, φέγγος) shi- 
ning by its own light, of the moon, An- 
tipho ap. Stob. Hcl. 1, p. 556. 

᾿διοφύήῆς, éc, (ἴδιος, φυῇ) of peculiar 
nature, Diod. 

Ἰδιόχειρος, ov, (ἴδιος. χείρ) with 
one’s own hand, τὸ ἰδ., the original man- 
uscript. Adv. -pwe. 

Ἰδιόω, ὥ, (ἴδιος) to make a person’s 
own, appropriate. Mid. to make one’s 
own, appropriate to one’s self, Plat. 
Rep. 547 B, Legg. 742 B. 

"Idioc, Ewe, 7, α sweating, perspi- 
ring, Arist. Probl. [zd]: from 

"Idiw. f. -ίσω, (idoc) to sweat, Ar. 
Pac. 85; of the cold sweat of terror, 
Od. 20, 204: in prose usu. idpdw. 
[---, except in Od., where penult. 
short. ] 

ἰδίωμα; ατος, τό, (ἰδιόω) a property, 
peculiarity of character, etc., Polyb.: 
peculiar phraseology, idiom, Dion. H. 
Hence 

Ἰδιωματικός, ἢ, Ov, peculiar, charac- 
teristic, Clem. Al. 

᾿Ιδίωσις, εως, ἢ, (ἐδιόω) a claiming 
a thing as private property.—II. a sepa- 
ration, distinction between things, opp. 
to κοινωνία, Plat. Rep. 462 B. 

᾿Ιδιωτεία, ac, 7, private life or busi- 
ness, in Plat. opp. to βασιλεία, Legg. 
696 A.—II.=idiwpua: from 

᾿Ιδιωτεύω, to be an ἰδιώτης, live re- 
tired,1.¢. without public business, or with- 
out political power, opp. to dpvw, Xen. 
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Hier. 8 6.—II. to be without any profes 
sion, be a layman, Plat. Polit. 259 A 
hence c. gen. rei, to be unpractised, ur. 
skilled ina thing, Plat. Prot. 327 A 
so too, (0. περί, πρός Tr. ¢.—2. esp 
to be unskilled in gymnastics, opp. tc 
ἀγωνίζεσθαι : from 

᾿Ιδιώτης, ov, ὁ, (ἴδιος) α private per 
SON, One in a private station, not engagca 
wn public affairs, ἀνὴρ id., Hdt. 1, 32, 
59, etc.; opp. to βασιλεύς, 1d.7,3; te 
ἄρχων, Plat. Polit. 259 B; to πολι 
τευόμεν dc, (Dem.) 150, 8; to στραῖ 
ηγός, α private soldier, Xen. An. 1, 3 
11, etc. : also an individual, as opp. te 
πόλις, ‘Thue. 3, 10, Plat., ete.—2. as 
adj., ἐδ. [ἴος, the life of such people, a 
prwate station, homely way of life, 
Plat. Rep.578 C.—3. oneof the common 
people, ει plebecan, Hdn.—Il. one wha 
has no professional knowledge, whether 
of politics or any other subject, as we 
say a layman, e. δ. ἰατρὸς καὶ ἰδιώτης. 
Thuc. 2; 48; moinrye ἢ ἰδιώτης, a 
poet or ¢ prose-writer, Plat. Phaedr. 
258 D, ubi v. Heind.; id. καὶ μηδὲν 
αὐλήσεως ἐπαΐων, Id. Prot. 327 C: 
hence, c. gen. rel, unpractised, unskill- 
ed in a thing, Lat. expers, rudis, iatpt 
Kyc, Id. Prot. 345 A; also, κατά τι; 
Xen. Cyr. 1,5, 11: hence in genl.— 
2. an ignorant, ill-informed man, opp. 
to πεπαιδευμένος, Xen. Mem. 3, 12, 
1, and Luc.—3. esp. one who is unprac 
tised in gymnastics, an awkward, clumsy 
fellow, opp.to ἀσκητῆς, ἀθλητής, Luc., 
ef. ἐἰδιωτικός 11]. 2.—IV. ἰδιῶται, one’s 
countrymen, opp. to ξένοι, Ar. Ran. 
459. Hence 

᾿Ιδιωτίζω, f. -iow, to put into commons 
language. 

᾿Ιδιωτικός, 7, ὄν, belonging to ar 
ἰδιώτης, OF private man, opp. to what 
is public property (δημόσιος), Hat. 1, 
21; 4, 164.—II. rude, clumsy, Plat. Eu- 
thyd. 282 D, and so adv. -κῶς, Ib. 273 
D; cf, ἰδιώτης UI.—2. esp. neglecting 
gymnastics, etc., hence ἰδιωτικῶς σῶ- 
μα ἔχειν, to neglect them, Xen. Mem. 
3, 12, 1, and Plat. 

Ἰδιῶτις, ἐδος, 7; fem. from ἰδιώτης, 
App. i 

᾿Ιδιωτισμός, οὔ, ὁ, (ἰδιωτίζω) the 
way ΟΥ̓ fashion of a private or low per 
son: esp. in language, a homely phrase, 
Longin.: ὦ vulgarism. 

᾿Ιδιωφελῆς, ἐς, (ἴδιος. ὠφελέω) pri- 
vately profitable, opp. to κοινωφελῆς, 
Stob. 

*Iduev, Ion. and Dox. for tower, 1 pl. 
from oida, Hom.—Il. Ep. for εἰδέναι, 
inf. of οἶδα, Hom., but this is usu. jd 
μεναι. 

Ἴδμεναι, Ep. for εἰδέναι, inf. of οἱ 
da, Hom. 

‘Idun; 10> M=Sq. 

"Iduoovrn, no, 7, knowledge, skatt, 
Hes. Th. 377, in plur.: from 

Ἴδμων, ov, gen. ονος, (εἰδέναι. ἴδ 
μεν) practised, skilled, τινός, ina thing, 
Anth., and Nonn. 

ΤΊσμων, ovoc, ὃ, Idmon, son of Apoi 
lo and Cyrene, an argonaut and seer 
Ap. Rh. 1, 139.—2. a son of Aegyptus, 
Apollod.—3.= Ιάδμων, Plut. 

᾿Ιδνόω, ὥ, f. -ώσω, to crook, bow 
Pass. to crook one’s self, doudie one’s 
self up, esp. for pain, ἰδνώθη, of 8 
wounded man, II. 2, 266, Od. 8, 375, 
etc.; but he only uses aor. pass. 3 
sing. ἰδνώθη. and part. idvwGeic. 

᾿Ιδοίατο, Aeol. and Ion. for ζδοῖντ:: 
Hom. 

Pldouevetc, ἕως Ep. and Ion. joe, ὁ; 
Idomeneus, son of Deucalion, grand 
son of Minos, king of Crete, Il. 2, 64% 
etc.—2. a son of Priam, Apollod.—3 
a historian of Lampsacus, Ath. 532 F 
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PIdonevn, ne, 7, Idoméne, two high 
hills mm Acarnania near Ambracia, 
Thuc. 3, 112. 

Ἴδον, Ep. without augm. for sidov, 
1 sing. and 3 pl. aor. 2, Hom. 

ἾΔΟΣ, coc, τό, sweat, perspiration, 
Hipp.: hence—2. violent heat, as of 
the dog-days, Hes. Sc. 397. (Sanscr. 
svid, Anglo-S. swat, etc: akin. to 
ὥδος, ὕδωρ.) : 

Ἴδοσαν, Alex. for εἶδον, LXX, like 
ἤλθοσαν, for ἦλθον, 3 plur. aor. 2. 

Ἰδοῦ, imperat. aor mid. εἰδόμην. 
“11. but ἰδού. as adv., lo! behold ! see 
there! esp.—l. in giving or offering ἃ 
thing, like τῆ, there! take it! Lat. en 
tibi! as Ar. Pac. 2, 5, etc.—2. well! 
as you please! Ar. Eq. 121, 157.—3.1n 
repeating another’s words quizzingly, 
as, ἰδού γ᾽ ἄκρατον, oh yes, Wine! 
wine, quoth’a! wine, marry! Ar. Eq. 
87, 344, etc. 

PIdov8eda, ac, 7, Idiibeda, now Sierra 
@’Oca, a mountain of Spain, Strab. 

Ἰδουμαία, ac, 7, Idiimaea, a region 
in the southern part of Palestine bor- 
dering on Arabia, Jos., N. T. Hence 

ΤΊδουμαῖος, a, ov, of Idumaea, Idu- 
maean; οἱ ἼἸδουμ., the Idumaeans, 
Strab. : 

Ἰδρεία, ac, ἡ, Ion. idpetn. (idpze) 
knowledge, practice, skill, πολέμοιο, in 
war, Il. 16, 359. 

*Idpia, ac, 7, Ion. 
ἀλλ᾽ idptn, Theocr. 22, 
idpein, om. ἀλλ᾽. 

+Idpidc, άδος, 7, Idrias, a region of 
Phrygia on the borders of Caria, 
around the Marsyas, Hdt. 5,118: also 
a town of the same, the ealier Xpv- 
saopic ; hence ᾿Ιδριεύς, ὁ, an inhab. of 
fdrias, Strab. From 
+ ldpiede, Ewe, 6, Idrieus, son of He- 
estomnus, king of Caria, Strab., Plut., 
Src. 

Ἴδρις, gen. ἔδριος, Att. idpews, ὁ; 
§, neut. ἴδρι, (οἶδα, εἰδέναι, ἴδμεν) 
experienced, knowing, skilfui, ἔδρις ἀνήρ, 
O4. 6, 233; alsoc. inf., Od. 7, 108; ο. 

en. rei, Hes. Sc. 351, and so Pind. 
O. 1, 167, and Trag.: absol. in Hes. 
Op. 776, ἔδρις, the provident creature, 
ε- μύρμηξ, the ant, as in Op. 522, avo- 
ἔτεος, the boneless one, for πολύ- 
πους, cf. ἀνθεμουργός. 

‘Idpdc, οὔ, ὁ, poet. for ἱδρώς. dat. 
ἱδρῷ, Il. 17, 385, cf. ἔρος; ἔρως. [τ by 
nature.| Hence 

Ἰδρόω, O,f. -ώσω, to sweat, perspire, 
Hom. (esp. in Il.) ; from toil, Il. 18, 
372: from agony, Il. 11, 119; c. ace. 
cognato, ἱδρῶθ᾽, ὃν idpwoa μόγῳ, Il. 
4,27. This verb, like its oppos. ῥι- 
yow, is contracted irreg. into ὦ and 
ῳ. inst. of ov. and oz, hence fem. part. 
ἱδρῶσαι, Il. 11, 598 (also lengthd. ἐδ- 
ρώουσα, Ib. 119); 3 pl. ἱδρῶσι, opt. 
ἱδρῴη. Hipp. : this however is appar. 
only Jon., for in Xen. Hell. 4, 5, 7, the 
best Edd. have ἱδροῦντι; not ἑδρῶντι. 
[z by nature. ] 

“δρῦμα, atoc, τό, (idptw) a thing 
set fast, founded, built by a person, τι- 
voc, Strab.: esp. a temple, like édoc, 
θεῶν, Hat. 8, 144; and even a statue, 
δαιμόνων ἵδρ., Aesch. Pers. 811, οἵ. 
Dion. H. Ant. 1, 41: ἔδρυμα πόλεως, 
the stay, support of the city, of the 
chiefs, like Lat. columen rei, Eur. 
Supp. 631. 

Ἴδρυμι, Vv. ἱδρύω. 

"δρύνω, supposed pres. whence 
avr. pass. ἱδρύνθην, of ἱδρύω. 

Ἴδουσις, EWC, 77, (LOptw) a founding, 
foundation, building, esp. of temples, 
etc., Plat. Rep. 427 B, etc.: a setile- 
ment, Plut. [Ὁ later ὕ, dace Αἰ 0: 
942 


idpin,=foreg., 
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‘Idpvtéo, erb. ad. from idptw, one 
must fix, found: esp. one must inaugu- 
rate a statue, Ar. Pac. 923.—II. pass. 
οὐχ ἱδρυτέον, one must not sit, loiter, 
Soph. Aj. 809. 

‘Idpvw, f. -dow, aor. pass. ἱδρύνθην 
or ἱδρύθην, v. sub fin. 1700 seat, make 
to sit down, Il. 2,191, Od. 3, 37; idp. 
στρατιήν, to encamp an army, Hat. 4, 
124, cf. 203. Pass. to be seated, sit still, 
be quiet, Il. 3, 78; kav’ οἶκον ἵδρυται 
γυνή, Eur. Hipp. 639: ἱδρυμένος, seat- 
ed, steady, secure, Hdt. 6, 86, 1.—II. to 
place firm, fix, found, esp. to set up and 
dedicate temples, statues, Valck. Hipp. 
31, trophies, Eur. Heracl. 786; hence 
at Athens, ἥρωες κατὰ πόλιν ἱδρυμέ- 
vot, the heroes who had statues erected 
to them, Lycurg. 147, 43: also in mid. 
c. pf. pass. ἔδρυμαι, to found, set up for 
one’s self, ἱρόν, Hdt.1,105, but Hdt. has 
ἵδρυμαι also in pass. sense, 1, 69.—III. 
in genl. like Lat. figere, to fiz, settle, es- 
tablish persons in a place, εἰς τόπον, 
Hipp., and Eur. Alc. 841 ; *Apy ἐμφύ- 
Atov idp., to give footing to, 1. 6. ex- 
cite intestine war, Aesch. Kum. 862. 
Perf. pass. ἕδρυμαι, to be fixed, placed, 
situated, to lie, Lat. situm esse, of a city, 
Hat. 2, 59; of nations, Id. 8, 73: also 
of local diseases, τὸ ἐν κεφαλῇ ἱδρυ- 
θὲν κακόν, like στηριζόμενον, Thuc. 
2,49: ἱδρῦσθαι εἰς τόπον, to settle in 
a place, Thuc. 1, 131; but alsoc. acc., 
idp. oixov, Eur. El. 1130. From this 
pres. signf. of ἕδρυμαι some assume 
an act. édpvut, which is not found. 
Mid. to found, erect, establish for one’s 
self, Hdt. (From ἵζω, as ἕδρα from ἕζω.) 
[seemingly, ὃ by nature, Eur. Heracl. 
786, though Hom. makes it short in 
thesis, Il 2,191. Od, 20, 257 : ὃ in fut. 
and aor. 1 act.: pf. idpdua, Eur. 
Heracl. 19, Hel. 820, Theocr. 117, 21, 
so that the inf. should be written id- 
ρῦσθαι. not ἱδρύσθαι : aor. ἱδρύθην in 
Hom. is usu. written ἱδρύνθην, but 
perh. (as Dind. thinks) only through 
ignorance, cf. however Lob. Phryn. 
37. Late poets, as Nenn., made ὕ 
even in fut. and aor 1 act., Jac. A. P. 
242.] 

δρῶ, acc. from ἱδρώς for ἱδρῶτα, 
and idp@, dat. for ἱδρῶτι. Hom. 

“Idpwa or idpéa, τά, (ἱδρώς) heat- 
spots, pustules, 
Hipp. 

᾿Ιδρώδης, ες, (ἱδρώς, εἶδος) apt to 
perspire, Hipp. 

‘Idpéc, ὥτος, ὁ, (idoc) sweat, perspi- 
ration, Hom., (esp. in 11.) and Att., ef. 
στάζω: also the exsudation of trees, 
gum, resin, Jon ap. Ath. 451 D: in 
genl. juice, moisture, Βρομιάδος ἱδρῶ- 
ta πηγῆς Of wine, Antiph. Aphrodis. 
1, 12.—lI. metaph. any thing earned by 
the sweat of one’s brow, Ar. Eccl. 750. 
Hom. in Il. has an acc. ἱδρῶ as well 
as the regul. ἱδρῶτα, and in Il. 17, 385, 
the dat. ido@ for ἱδρῶτι as if from id- 
ρός. [1 by nature. ] 

ἽἼδρωσις. ewe, 7, (ἱδρόω) a perspiring. 

᾿Ιδρωτικός. 7, OV, (ἱδρόω) sudorific, 
Hipp.—ll. apt to perspire, Gal. Adv. 
-κῶς, Arist. Probl., in signf. IT. 

Ἱδρώτιον, ov, τό, dim. from ἱδρώς. 

Ἱδρωτοποιέω, ὥ, to make to perspire, 
Arist. Probl. : and 

Ἱδρωτοποιΐα, ac, 7, α sweating, Id. : 
from 

Ἱδρωτοποιός. ὄν, (ἱδρώς, ποιέω) su- 
dorific, 1d 

t'Idpéw, Ep. lengthd. and Ion. form 
for ἱδρόω. 

’Idvia, ac, 77, Ep. part.fem. from οἶδα 
for εἰδυῖα, in Hom., and Hes. always 
in phrase ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν. [i] 


tldvia, ac, 7, Idyia, a daughter of | 


at. sudamina, aestates, |- 
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Oceanus ai:d Tethys, Hes. Th. 35% 
959. 

Ἴδυιος, (idvia’ --συνίστωρ, μώρτυς 
in Att., Eustath. p. 1154, 35, Ar. Fr. 1 

Ἴδω, subj. aor. 2 εἶδον. 

Ἴδωμι, Ep. subj. aor. 2 εἶδον, fur 
ἴδω, I. 

Ἰδών, ἰδοῦσα, iddv, part. aor. ἃ 
of pi ene 
"Ie, tev, Ep. 3 sing. impf. of εἶ: 
sanity Ρ g. imp Lite, 
ΤΙεζαβήλ, indecl. 7, (and Ἰεζαβέλη, 
ne, Jos.) Jezabel, fem. pr. n., wife of 

Ahab king of Israel, LX X. 

“let, 3 sing. impf. Ion. and Att. of 
inut, Hom. [ζ, rarely Z, 1]. 3, 221; 16, 
152.] "Ὁ 

Ἰείη, 3 sing. opt. pres. from εἶμε, 
Ep. for ἴοι, Il. 19, 209, others wrongiy 
ἱείην. [0] 

‘leic, ἱεῖσα, lév, part. pres. from 
inut. [tin Od.} 

‘Ieiou, 3 plur. pres. from ζημι, Nl 

ἽἼεμαι, pres. pass. and mid. from 
int. 

Ἴεμαι, ἰέμην, present and impf. mi¢. 
of εἶμι, to hurry, hasten, cf. εἶμι init. 

Ἱέμεν, Ep. inf. pres. from ἕημι for 
ἱέναι, Hes. Op. 594. [1] 

Ἱέμεναι, Ep. inf. pres. from ζημι for 
ἱέναι, Il. 22, 206. [1] 

‘léuevoc, ἡ» ov, part. pres. pass. from 
inut, Hom. [1] 

"lev, V. ἴξ. 

ἽἼεν, Aeol. for ἕεσαν, 3 nl. impf. fram 
inut, 11. 12, 82, [1] 

Ἰέναι, inf. pres. from εἶμι, Hom. 

Ἱέναι, inf. pres. from ἕημι, latex 
Att. form. 

Te ἄς, 7, (νῆσος) Hiera, one ef 
the Lipari islands, Thuc. 3, 88; alse 
Ἱερὰ νῆσος, Strav.—2. ome of the 
Aegates insulae, Polyb. 1, 60, 3. 

‘lepdyyedoc, ov, (ἱερός ayyéAAw) 
one who proclaims a festival. 

Ἱερἄγωγός, ὄν, (ἱερόν, ἄγω) con 
ducting, carrying offerings, etc. Polyb. 

‘lepdxidevc, Ewe, 6, (iépak) the young 
of the falcon or hawk, an eyass. [TU] 

Ἱερακίζω, f. -icw, (ἱέραξ) to scream 
like a hawk, Theophr. 

Ἱεράκιον, ov, τό, hawkweed, hiera- 
cium, Diosc. [ἃ] 

Ἱερακίσκος, ov, ὃ. dim. from ἑέραξ, 
Ar. Av. 1112. 

Ἱερακίτης, ov, ὁ. a stone of the colour 
of a hawk’s neck, Plin. [1] 

Ἱερακοβόσκος, ov, (ἱέραξ, βόσκων" 
one who feeds hawks, a falconer, Ael. 

Ἱερακόμματος, ov, (ἱέραξ, ὄμμα) 
hawk-eyed. 

Ἱερακόμορφος, ov, (ἱέραξ, μορφή 
hawk-shaped, of the Weeaaet sda pe 
(the Sun), represented with a hawk’s 
ΤῊΝ Mull. Archaol. d. Kunst, § 232, 
3, A. 

Ἱερακώδης, ες, (ἱέραξ, εἶδος) hawk 
hake. 

tTepa κώμη. ης, 7, Hieracéme, a town 
of Caria, Polyb. 

tlepdxwv νῆσος, 7, Hieraconnésus, 
Hawks’ island, an‘ island on the coast 
of Arabia, Strab. 

ἐἹεραμένης, ove, ὃ, Hieraménes, a 
Persian, Thue. 8, 58; Xen. 

Ἱέραξ, ἄκος, 6, Ion. ἱέρηξ, and 
contr. ἵρηξ. nkoc, as always in Hom., 
and Hdt., the latter with the spir. le- 
nis, ἔρηξ: a hawk or falcon: acc. te 
some from ἱερός, because, like all 
solitary birds (οἰωνοί) it was a bird of 
augury. Cf. xipxoc.—Il. a kind of 
fish, Epich. p. 37. [i 

ΤΊεράξ, ἄκος, ὁ, Hieraz, masc. pr. n., 
a Lacedaemonian, Xen. Hell. 5, 1, 3. 
—Others in Dem., ete. 

Ἱεράομαι, Ion. fp., as pass., (ἱερός 
to be a priest or priestess, θεοῦ Hdt 2 
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$6, 37; also θεῷ ; and absol., Thuc 2, 
2, ef. Ruhnk. Tim. 

‘lepatoAéw, G, to be ἱεραπόλος, 
Bockh Inscr. 1, p. 590. 

ΤἐἹεράπολις, ewe, 7, Hierapolis, a city 
of Phrygia Major on the Maeander, 
famed for its warm springs and Plu- 
tonium; its ruins are now Bambuk- 
kalessi, Strab.—2. a city of Syria, the 
earlier Βαμβύκη, Id. Hence 

ΤἹεραπολιτικός, ἢ, dv, of or belong- 
ing to Ferapolis, Hierapolitic, Strab. 

Ἱεραπόλος, ov, ὃ, (ἱερός, πολέω) 
the chief priest in some Greek states, 
Bockh Inscr. 2, p. 4. 

ΤἹεράπυτνα, nc, 7, (in Dio C. Ἱερά- 
mudva, τά.) Hierapytna, a city of 
Crete, Strab.: of Ἱεραπύτνιοι, the in- 
rab. of Hier., Id. 

‘lepapyéw, ©, to be supreme in sacred 
things: from 

Ἱεράρχης, ov, ὃ, (ἱερός, ἄρχω) a 
steward Or president of sacred rites, 
Bockh Inscr. 1, p. 749. Hence 

‘lepapyia, ac, 7, the power or post of 
a ἱεράρχης, hierarchy: esp. the episco- 
pate or patriarchate, Eccl. 

Ἱεραρχικός, 7, Ov, of or beionging to 
a ἱεράρχης or iepapyia. Adv. -κῶς, 
Keel. 

Ἱερατεία, ac, 7, (ἱερατεύω) the 
priest's office, priesthood, Arist. Pol. 

Ἱερᾶτεῖον, ov, τό, a sanctuary, Eccl. 

‘lepatevua, ατος, T6,=lepateca, 
LXX. Hence 

Ἱερατευματικός, 7, Ov, priestly, 
Schéf. Plut. Marcell. 5. 

Ἱερατεύω, and pass. ἱερᾶτεύομαι, 
to be priest or priestess, θεοῦ, Inscr., 
9c, Hdn.: Eccl. to be bishop. 

Ἱεραᾶτικός, 7, Ov, (ἱεράομαι) belong- 
ing to the priest’s office, Arist. Pol.—II. 
Gevoted to sacred purposes, esp. of the 
hieratic writing of the Aegypt. priests, 
Clem. Al., v. ἑερογλυφικός. Adv. 
KOC. 

Ἱεραφορία, ac, 7, the bearing of the 
oly vessels: from 

Ἱεραφόρος, ov, (ἱερός, φέρω) bearing 
he holy vessels, Plut. 

Ἱέρεα, ac, 7, Dor. for ἱέρεια, Pind. 
P. 4, 9, where however Boéckh reads 
«ἔα, Dind. ipia, ef. sq. 

Ἱέρεια. ac, 7, fem. from ἱερεύς, a 
oriestess, θεοῦ, Il. 6, 300, and in Att. ; 
esp. Trag., who also use the form 
fepia, Soph. Fr. 401, Eur. Or. 261, 
etc., cf. Elmsl. Bacch. 1112. 

Ἱερεία, ac, 7, (ἱερεύω) a sacrifice or 
festival, : 

Ἱερεῖον, ov, τό, lon. ἱερήϊον or ἱρή- 
tov, the former always in Hom., the 
latter in Hdt.: α victim, sacrifice: in 
genl. a slaughtered animal, Hom.: Od. 
11, 23, used of an offering for the dead, 
for which, acc. to Schol., τόμιον or 
ἔντομον Was more correct: of cattle 
slaughtered for food, esp. in plur., Hadt. 
2, 69, cf. Poppo Xen. Cyr. 1, 4, 17. 

tlepeic, Att. Ἱερῆς, ἔων, oi, the 
Meres, a tribe of Thessaly, Thuc. 
3, 92. 

Ἱερείτης, ov, ὁ.Ξεἱερεύς, a priest. 

filepeuiac, ov, ὃ, Jeremias, Jeremiah, 
one of the greatest of the prophets of 
Israel, LX X.; N. T. 

Ἱερεύς, ἕως Ion. Foc ὁ, Jon. nom. 
[oedcin Hadt., which form 15 also used 
oy Hom. (ἱερός) : a priest, sacrificer, Il. 
1, 62; 16, 604, Hdt., etc., to whose 
vffice the divination from the victim’s 
entrails also belonged. 2 

Ἱερεύσιμος, ov, fit for sacrifice, Plut.: 
rom 

Ἱερεύω. (ἱερός) to offer, sacrifice, 
βοῦς, ταύρους θεῷ. etc., Hom., who 
has the mid. once, Od. 19, 198.—2. in 
ΖΘ}. to kil, slaughter, esp. for a feast, 
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Od. 2, 56 ; ξεένῳ, in honour of a guest, 
Od. 14, 414, etc. ; also, δεῖπνον ἱερεύ- 
evv, Od. 24, 215.—3. to make sacred, 
consecrate, devote to a god or to his ser- 
vice, Paus.—II. intr. to be a priest. 
[In Od. 14, 94, ἱερεύουσι must be pro- 
nounced in four syll. ---~] 

‘leon, ἧς, 7,=lépera, a priestess, 
Backh, pisces Ῥ. 150; ef. ye 
παριέρη. 

Ἱερήϊον, ov, τό, Ion. for “ἱερεῖον, 
Hom. 

Ἱερητεύω, Ion. fcr ἱερατεύω. 

Ἱερία; ac, 7, Att. poet. form of 
ἱέρεια, a priestess, q. V. 

“Ἵερίζω, f. -icw, to consecrate ; to pu- 
rify. 


raghes idoc, 7.=lépela, a priestess, 
ut. 


Ἱεριστής, ot, ὃ, (ἑερίζω) α purifier. 
eS ἐδος, 7, a suppliant, Aesch. 


Tiepty6, 7, Indecl. and Ἱεριχοῦς, 
οὔντος, Joseph.,Jericho, a city of Pales- 
tine, northeast of Jerusalem, near the 
Jordan, LXX.; N.T. 

Pléovn, ne, 7, Terne, a name of [τϑ- 
land, Arist. Mund. 3, 12. Hence 

Plepvic, idoc, 7, fem. adj. of Lerne. 
—Tepy. vijccc,=foreg., Orph. 

Ἱεροβοτάνη, ne, 7, (ἱερός, βοτάνη) 
literally, holy-wort, a name of vervain, 
Lat. verbena, because used in sacrifi- 
ces, purifications, and as an amulet, 
Diosc. ; also called περιστερεών. [ἃ] 

Ἱερογλύπτης. ov, ὃ, (ἱερός, γλύφω) 
an engraver of hieroglyphics. Hence 

Ἱερογλύφικός, 4, Ov, hieroglyphic: 
τὰ ἱερ.. with or without γράμματα, 
the mystic way of writing on monu- 
ments practised by the Aegyptian 
priests, Clem. Al., and Luc.: these 
records were copied on papyri in a 
different character (ἑερατικά), Clem. 
Α].: and this again simplified, for 
common purposes, into the δημοτικά 
(Hdt. 2, 36), which Clem. calls the 
ἐπιστολογραφικὴ μέθοδος, v. Miller 
Archaol. A Kunst ὁ 216: the ἱρὰ 
γράμματα of Hdt. prob. comprehend- 
ed both the first two kinds. 

Ἱερογλύφος, δ,.Ξεἱερογλύπτης. [Ὁ] 

Ἱερόγλωσσος, ov, (ἱερός, γλῶσσα) 
of holy, prophetic tongue, Epigr. 

Ἱερογραμματεύς, ἕως, ὃ, a sacred 
scribe, a lower order of the Aegypt. 
priesthood ; their duties were to keep 
the sacred records, teach the forms 
aud rites, and take care for their ob- 
servance, Clem. Al., and Luc. 

Ἱερόγρἄφα, ov, τά, (γράφω) repre- 
sentations of holy things. Hence 

Ἱερογρἄφέω, G, to represent, depict 
holy things: ἱερογραφούμενα, Ta,= 
foreg. Hence 

Ἱερογρᾶφία, ac, 7, a sketching out, 
representation of holy things. 

Ἱερόδακρυς, v, gen. voc, (ἱερός, 
δάκρυ) epith. of frankincense, with 
hallowed tears or gum. 

Ἱεροδίδάσκἄλος, ὁ, (ἱερός, διδάσκω) 
a teacher of holy things: at Rome, the 
Pontifex, Dion. H. 

Ἱεροδόκος, ov, (ἱερός. δέχομαι) re- 
ceiving sacrifices, Aesch. Supp. 363. 

Ἱερόδουλος, ov, 6, 7, (ἱερός, δοῦλος) 
a temple-slave: esp. of the votaries of 
Venus at Corinth, Strab. 

‘lepoepyoc, poet. for ἱερουργός. 

Ἱεροθετέω, ὦ, to institute sacred rites : 
from 

Ἱεροθέτης, ov, ὁ, (ἱερά, τίθημι) an 
ordainer of sacred rites, Eccl. 

Ἱεροθήκη, n¢, 7, (ἱερός, θήκη) α de- 
pository for holy things, shrine, sanc- 
tuary. 

Ἱεροθύσιον, ov, τό, ἃ place of sacri- 
fice, Dati ; and ἤ - " 
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Ἱεροθύτέω G, to offer sacrifices. trum 

Ἵεροθύτης, ov, 6, (ἱερός, θύω) ὦ sa 
crificing priest, Paus. [v] 

“ερόθῦτος, ov, (ἱερός, θύω) devoted. 
offered to a god, i. καπνός, smoke from 
the sacrifices, Ar. Av. 1265; i. θάνατος, 
devotion to death for one’s country or 
any holy cause, Pind. Fr. 225: τὰ 
ἱερόθυτα, victims, sacrifices, Arist. Occ. 

Ἱεροκαυτέω, ὦ, (ἱερός, καίω) to sa- 
crifice as a burnt offering. Pass. to δὲ 
burnt as a sacrifice, Diod. 

ΤἹεροκηπίς, idoc, 7, Hierocépis, a 
place in Cyprus, called also ‘lepoxy 
ria, Strab. 

Ἱεροκήρυξ, ὕκος, 6, (ἱερός, κηρυξ) 
the herald or attendant at a sacrifice, 
(Dem.) 1371, 16. 

ἐἹεροκλέης contd. ἧς, ἔους, 6, Hiero 
cles, a seer at Athens, Ar. Pac. 104€ 
—Others in Strab.., etc. 

ΤΊἹερόκλεια. ac, 7, Hierocléa, fem. pr 
n., Ath. 567 F. 

TTepoxAcidnc, ov, 0, 
masc. pr. n.. Anth. 

Ἱεροκόμας, 6, (ἱερός, Kouéw) ons 
who takes charge of a temple. 

Tepodoyéw, ©, (ἱερολόγος) to dis 
cuss sacred things, Luc.: esp. to give 
the benediction, Eccl. 

Ἱερολογία, ac, 7, sacred or mystical 
language, Luc.: @ blessing or benedic- 
tion, Eccl.: from 

ἹἽερολόγος, ov, (ἱερός, λέγω) one 
who gives the blessing, Eccl. 

‘lepoudvia, ac, 7, religious frenzy, 
Glen: Al. abe 5 a 

Ἱερομαντέα, ας, ἦ, (ἱερός, μάντις, 
ξεἱεροσκοπία. 

‘lepounvia, ac, 7, Pind. N. 3, 4, οἱ 
ἱερομήνια, τά, Thuc. 5, 54, (ἑερός, μῆν, 
μήνη) strictly, the holy moon, or the 
holy-day of the month: hence in genl. 
a festival cf. Buttm. Dena. Mid. p. 174. 

tlepouvjun, ne, ὦ» Hieromnt’me, 
daughiees of the Simois, wife of As- 
saracus, Apollod. 3, 12, 2. 

Ἱερομνημονέξω, O, to be ἱερομνήμων, 
Ar. Nub. 623, Bockh Inser. 1, p. 823: 
from 

Ἱερομνήμων, ovoc, ὃ, (ἱερός, μνῇ 
wv) mindful of sacred things: hence 
esp.—ll. the sacred secretary or recorde 
sent by each Amphictyonic state to thei 
council along with the πυλαγόρας 
(the actual deputy or minister) Dem 
276, 22, sq., cf. Herm. Pol. Ant. § 14 
—2.in genl. a recorder, notary, Arist 
Pol. 6, 8, 7.—II. esp. a magistrate whe 
had the charge of religious matters, min 
ister of religion, as—]. at Byzantium, 
ap. Dem. 255, 20.—2. at Rome, the 
Pontifex, Dion. H. 

ἘΤερομνήμων, ovoc, 6, Hieromnéman., 
an Athenian archon, Diod. S. 

Ἱερόμυρτος, 7,=b6Svuvpcivn, Diose 

ἹἽερομύστης, ov, ὃ, (ἱερός, μύω) one 
who initiates in sacred things. 

Ἵερόν, τό, v. sub ἱερός I. 4. 

‘Tepov, od, τό, Hieron, a height ir 
Bithynia near the entrance of the 
Thracian Bosporus into the Euxine 
with a temple of Jupiter Urius, Hdt 
4, 87: (v. sub ἱερός IL 2.) 

flepov ἀκρωτήριον, ov, τό, Sacrun 
Promontorium, now Cape St. Vincent 
a promontory of Hispania, Strab. 

Ἱερονίκης, ov, ὃ, (ἱερός, vikdw) + 
conqueror in the sacred games, Luc. 

Ἱερονόμος, ov, ὃ, (ἱερός, νέμω" .5 
ἐλ cdcnatac. Dion. H. 

t'lepov ὄρος, coc, τό, Mons Sacer, 
(Hieron oros) a mountain in Pontus, op 
the coast of the Euxine, not the same 
with O#ync, Ap. Rh. 2, 1015—2. a 
mountain of Thrace near the C 1er- 
sonnese, with a fortress, Xen. An 
al, 14: 
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“εοονουμηνία, ac, 7,=vovunvia. 

περόπλαστα, τά, (ἱερός, π᾿ λάσσω) 
πἰερόγραφα. 

“ἱεροπλαστία, ac, 7,=lepoypadia. 

Ἱεροποιέω, ὥ, to be a ἱεροποιός, to 
offer sacrifices, Plat. Lys. 207 D: c. 
acc., ¢. εἰριτήρια, Dem. 552, 2.—2. to 
make holy, Clem. Al.: and 

Ἱεροποιΐα, ac, ἣν the office of ἱερο- 
xotéc, Joseph.: from 

Ἱεροποιός, Ov, (ἱερός, motéw) look- 
sg after, managing sacred rites: esp. 
at Athens, ten magistrates, one from 
each tribe, who took care that the vic- 
fms, etc. were without blemish, Dem. 
£7, 13; 552, 6, etc.: called also μω- 
μοσκόποι.---11. sacrificing, Dion. HL 

Ἱεροπομπός, οὔ, ὃ, (cepd¢, πέμπω) 
one who sends or conveys the sacred tri- 
bute, Philo. , 

Ἱεροπρεπῆς, ἕς, (ἱερός, πρέπω) be- 


- seeming a sacred place, person ΟΥ̓ matter, 


holy, reverend, Xen. Symp. 8, 40, Plat. 
Theag. 122 ἢ. Adv. -πῶς, Strab. 

Ἱερόπτης. ov, ὃ, (ἱερός, ὄψομαι) 
one who divines by sacrifice, Lat. ha- 
ruspex, A. B. 

‘lepéc, d, ὄν, very rarely dc, dv, 
Hes. Op. 595, 803, Orac. ap. Hdt. 8, 
77, ἱερὸς ἀκτή: Ion. and Ep. also 
ἱρός, 7; Ov: of, belonging to or con- 
nected with the gods, Lat. sacer, Hom. 
ἱερὸν γένος ἀθανάτων, Hes. Th. 21, 
ἱερὸν λέχος of Jupiter, 57, ἱερὴ δόσις, 
the gift of God, 93: ἱερὸς πόλεμος, a 
holy war, in punishment of sacrilege, 
a crusade, Ar. Av. 556, Thuc., etc.— 
2. holy, hallowed, consecrated, of earth- 
ly things devoted or dedicated by man to 
ἃ god or to the service of one, δόμος, 
υωμός, Il: esp. ἱερὴ ἑκατόμβη, Hom. : 
i. βοῦς, sacred cows, etc., freq. in Hdt., 

ike dvetc:: i. γράμματα;Ξεἱερογλυ- 

φικά, g. v., Hdt. 2, 36: sometimes 
opp. to βέδηλος, as sacred to profane: 
δαὶ this in Att. is more commonly 
by ἱερὸς καὶ ὅσιος, Vv. sub 
betoc.—-3. οἱ aay object in nature, 
which was held sacred to a deity, as 
ἐ. ποταμοί, βῆσσαι, ἄλσος, Hom. ; so 
tco, i. ἥμαρ. κνέφας : and so in IL. 16, 
407, the phrase, ἱερὸς ἰχθύς should 
he taken, as peculiarly Neptune's 
own; SO ἱερὰ κύματα, explained how- 
ever as great by Valck. Hipp. 1206, 
like θέσκελος. θεσπέσιος, and infr. 5. 
-- 4 of any country, island. state, etc. 
under a tutelary god’s protection, in 
Hom., Ἴλιος, πτολίεθρον, τείχεα, 
etc. So too in Il. 18, 504, ἱερὸς κύκ- 
Aoc, the circle of the court under the 
protection of Jupiter, ἱερὴ éAain, the 
sacred olive of Minerva, Od. 13, 372, 
ἀλωαί, ἄλφιτον, because sacred to 
Ceres, Il. 5, 499, etc.: Hom. joins 
it c. gen., ἱρὸν ᾿Αθηναίης, Νυμφάων, 
Od. 6, 322; 13, 104, which is after- 
wards the usu. construction, as Hat. 
1, 80; 2, 41, etc., cf. Wolf Lept. p. 
289.—5. of kings, heroes, etc., from 
a notion of ‘the divinity that doth 
hedge a king,’ πὸ have such phrases 
as ἱερὴ ic Γηλεμάχοιο, ἱερὸν μένο 
᾿Αλκινόοιο, ας Nae ee Core 
these, as, in Pind., ἱεροὶ βασιλεῖς, 
Rings ‘by the grace of God,’ and hence, 
kingly. illustrious ; thus, ἱερὸν τέλος, 
tEpoc οτρατός, 4 glorious, mighty band, 
Il. 10, 56, Od. 24, 81; δίφρος, a splen- 
aid chariot, 1]. 17, 464.—1I. as subst. 
--ἰ. τὰ ἱερά, lon. ἱρά, offerings, sacri- 
fices, victims, freq. ἴῃ Hom., and Hat. : 
esp. ἱερὰ ῥέζειν, Lat. sacra facere, 

evar, Il.-1, 147, etc., ἔρδειν, Hes. 

p. 354, also διδόναι, Od. 16, 184: so 
also freq. in Hdt., etc., θῦσαι ἱρά, 
Hdt. 1, 59, ποιεῖν, 2. 63; αἴθειν, 
Sovh. Phil. “933: rarely in sing. as 
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10, 571: post-Hom., the inwards of the 
victim, and so the auspices, τὰ ἱ. καλὰ 
qv, Xen., etc.; so τὰ i. προχωρεῖ 
χρηστά, Hat. 5, 44, cf. ἄλοβος, καλ- 
Avepéw. Also in genl. sacred things 
or rites, Lat. sacra, Hdt. 1, 172 ; 4, 33. 
—2. post-Hom. τὸ iepov, Ion. ἱρόν, 
is usu. a temple, holy place, sometimes 
Ξεναός, sometimes distinguished from 
it, when it is prob.—véuevoc, Valck. 
Hat. 6, 19, Arnold Thue. 4, 90.—III. 
special phrases, post-Hom.—1. ἑερὰ 
νόσος, prob. the epilepsy, Hdt. 3, 33; 
also called peydAn and Ἡρακλεία, 
Foes. Oecon. Hipp. v. iep7.—2. 7 i. 
ὁδός, the sacred road to Delphi, Hat. 
6, 34, ubi v. Wess. ; also that from 
Athens to Eleusis, Cratin. Drap. 15, 
v. Harpocr. in v.; and that from Elis 
to Olympia, Paus.—3. j. ὀστέον, os 
sacrum, the last bone of the spine.— 
4, proverb., τὸν ad’ ἱερᾶς κινεῖν, V. 
sub γραμμή IlI.—IV. adv. -ρῶς, holily, 
Plut. [¢ usu., Att. always: but Hom. 
lengthens it in arsis metri grat., as in 
the endings of hexameters, ἱερὸν 
ἦμαρ, ἱερὰ ῥέζειν, ἀλφίτου ἱεροῦ ἀκτή. 
and so later Ep. Always i in-contr. 
ἱρός : this has been everywh. adopted 
in Trag. dialogue by Dindorf, to avoid 
the use of resolved feet. In compds. 
also ζ, unless metri grat., cf. ἱερόφω- 
voc. ] 

Ἱεροσαλπιγκτής. οὔ, 6, (epdc, oaA- 
πιγκτῆς) the trumpeter at a sacrifice, 
Inscr. 

Ἱεροσκοπέω, ὦ, to inspect the victims, 
divine, Polyb. : and 

Ἱεροσκοπία, ac, 7, divination, Lat. 
haruspicina, Diod.: from 

Ἱεροσκόπος, ov, (ἱερός, σκοπέω) 
inspecting victims : esp.—ll. a diviner, 
Lat. haruspex, Dion. H. 2, 22. 

ΤἹεροσόλυύμα, wv, τά, -dAvua, ne, 
7, and Ἱερουσαλήμ, 7, indecl. all in 
N. T., Hierosolyma, Jerusalem, the 
celebrated capital of Judea, Strab., 
N.T., Joseph. Hence 

ἐἹεροσολυμίτης, ov, 6, and fem. 
-coAvuitic, tdoc, of Jerusalem, an in- 
hab. of Jerusalem, N.T., Joseph.: also 
in Or. Sib. Ἱεροσολυμηΐς. 

t'lepocrarne, ov, 6, (ἱερός, ἵσταμαι) 
one who has charge of, presides over the 
sacrifices, LX X. 

Ἱερόστεπτος. ov, (ἱερός, oTédw) 
wreathed in holy fashion, as some read 
in Aesch. Supp. 23, for ἐριόστ. 

Ἱεροστολιστής, οὔ, ὃ, (oToAi~o)= 
56. : 
Ἱερόστολος, ov, ὃ, (ἱερός, oTéAAw) 
an Aegyptian priest who had charge of 
the sacred vestments, Plut. 

‘TepocvAéw, ©, (tepdavAoc) to rob a 
temple, commit sacrilege, Ar. Vesp. 845: 
also c. acc., i. τὰ ὅπλα, to steal the 
sacred arms, Dem. 1318, 27. Hence 

Ἱεροσύλημα, atoc, τό, α sacrile- 
gious theft, LXX. [Ὁ] : and 

Ἱεροσύλησις, ewe, 7, temple-robbery, 
sacrilege, Diod. [Ὁ 

‘lepoctvAia, ac, 7,—foreg., Xen. 
Apol. 25, and Plat.: from 

Ἱερόσῦλος, ov, (ἱερός, συλάω) a 
robber of temples, in genl. sacrilegious 
person, Lat. sacrilegus, Ar. Plut. 30, 
Plat., etc —IL. of things, got by sacri- 
lege, wapowidec, Eubul. Amalth. 1, 4. 

Ἱεροσύνη, ης; 7, Υ-. ἱερωσύνη. 

Ἱεροτελεστής, οὔ, ὁ, (ἱερός, TEAEW) 
Ξεἱερομύστης, esp. ἴῃ Eccl., a Christ- 
zan priest. 

Ἱεροτελεστία, ac, 7, the solemnisa- 
tion of sacred rites. 

Ἱερότροχος., ov, (iepdc, τρέχω) ἅρμα, 
a sacred car, Orph. 

Ἱερουργέω, O, (Lepoupy6c) to. per- 
formgsacred rites, it. TO εὐαγγέλιον, to 
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minister the gospel, Ν. T. 
dep., 
Henc 

‘lepovpynua, atoc, T6,=sq., Joseph. 

‘Iepovpyia, ac, ἡ, lon. ivopyia, sa- 
crifice: in genl. wo-ship, eligious ser 
vice, Hdt. 5, 83, bis (ir Ion. form), 
Plat. Legg. 774 E. 

Ἱερουργός, ὄν, (ἱερός, * ἔργω) sa 
crificing, worshipping : esp. a sacrificing 
priest, Call. Fr. 450,in Ep. form iepo- 
epyoe. 

ΤἹερουσαλήμ, 7, v. sub Ἱεροσόλυ- 
μα, N.T 

ἹΙεροφαντέω, ὦ, to be a ἱεροφάντης, 
Luc.—II. trans. to expound as a hiero 
phant, Philo. 

‘lepopavtng, ov, ὁ, Ion. ip., (ἱερός, 
@aivw) teaching the rites and ceremo- 
nies of sacrifice and worship, like iepe 
μνήμων" hence a sacrificing priest: 
esp. the presiding, initiating priest at 
Eleusis, Isae. 64, 18; and so of Ceres 
and Proserpina in Sicily, Hdt. 7, 153: 
fem. ἱεροφάντις, ιδος, Plut. Hence 

‘lepodavtia, ac, 7, the office of hiero 
phant, Plut. 

Ἱεροφαντικός, 4, ὄν, of, belonging 
to, becoming a ἱεροφάντης, βίβλοι, 
Plut. Adv. -κῶς, Luc. 

Ἱεροφάντρια, ac, 7, fem. of ἱερο- 
φάντης, Inscr. 
, Ἱεροφόρος, ov, (ἱερός, φέρω) 
ἑεραφ---- 

Ἱεροφύὕλάκιον, ov, τό, a depository 
of sacred vessels, Dion. H. [ἃ] 

Ἱεροφύλαξ, ἄκος. ὃ, (ἱερός, φύλαξ) 
a keeper of a temple, or of the sacred 
vessels in it, Lat. aedituus, Eur. 1. T 
1027.—II. αἰβο--ἑἱεροδιδάσκαλος, iepo- 
μύστης. [Ὁ] 

ΤἹεροφῶν, wutoc, 6, Hierophon, a 
naval commander of the Athenians, 
Thue. 3, 105. 

Ἱερόφωνος, ov, (ἱερός, φωνῇ) of hoty 
voice Or song, Alem. Fr. 12, but perh. 
ἱμερόφωνος. [1 in 1. c. metri grat.] 

Ἱερόχθων, gen. ovoc, ὃ, ἢ, (ἱερός 
χθών) of hallowed soil or earth, Anth. 

Ἱεροψάλτης, ov, ὃ, (ἱερός, ψάλλω) 
a holy singer, psalmist, Joseph. 

‘lepowoyor, ov, (ἱερός, ψυχῆ) of 
holy, pious soul, Joseph. 

‘lep6w, ὥ, (ἱερός) to haltow, conse- 
crate, dedicate, devote, Thuc. 5, 1, Plat. 
Legg. 771 B. Hence 

Ἱέρωμα. atoc, τό, a thing conse 
crated, LXX. 

t'lépwr, wvoc, ὃ. Hiero I. son of Di 
nomenes, king of Syracuse, Hat. 7, 
156; Pind.—2. Hiero 11. son of Hi- 
erocles, king of Syracuse, Polyb.-—3. 
one of the thirty tyrants, Xen. Hei’. 
2, 3, 1—Others in Ar. Eccl. 757; 
Xen.; etc. 

Ἱερώνῦμος, ov, (ἱερός, ὄνομα) of 
hallowed or mysterious name, Luc. 

tIepavipoc, ov. ὁ. Hieronymus, an 
Olympic victor of Andros, Hdt. 9, 33. 
--2. an Elean, one of the officers of 
Proxenus, Xen. An. 3, 1, 34.—-3. son 
of Xenophantes, a tragic writer, often 
derided by Aristophanes, Ach. 389, 
Nub. 349.—4. a historian of Cardia, 
Ath. 206 C.—Others in Ath., Strab. 
etc. 

‘Tepwori, adv. in holy sort, piously, 
Anacr. Fr. 118. 

Ἱερωσύνη, nc, 77, Ion. fp., the office, 
rank, revenue of a ἱερεύς. priesthood, 
Hdt. 3, 142, ete.—II. a@ sacrafice. 

«Ἱερώσυνϑς, ἡ; ov, priestly: esp., τὰ 
iep., the priest’s share of the sacrifice, in 
genl. the parts offered, hallowed, Ameipa 
Conn. 3. 

Tleowc, ewc, 7, (ἰέναι) a going, Plat 
Crat. 4266. 

Tlecoai, 5, indecl. ‘and ᾿Ιεσσαῖος 
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ov, ὦ Joseph.) Jesse, tne father of 
King David, N. T. 

ΤἸέται, ὧν, al, Tétae, a fortress in 
Sicily, v. 1. Thuc. 7, 2. 

Tet, an ironical exclamation, 
whew! Las, hut! Ar. Vesp. 1335. 

TledAiz, 3, Lxizcl. Jephtha, one of 
the judges of ine Israelites, N. T., 
UXX. 

Tleyoviac, ov, ὁ, (in LXX. ’Iwaxiu 
and ’lwaksiz) Jechonias, a king of Is- 
rael, N. T, 

ζάνω, (iw) to make to sit, seat, Il. 
23, 258. —-II. intr. to sit, settle one’s 
self, Lat. sedere, Hom.—2. of soil, to 
settle down, sink in, Lat. sidere, Thuc. 
2, 76, cf. ἕζω sub fin 

ἽἼζημα, atoc, τό, a setilng down, 
sinking, e. g. of a mound, etc., Strab.: 
from 

ἽἼζω, impf. iCov, which tenses alone 
are used in Hom.: for the aor. eica, 
trans., v. sub v.: an aor. ἔζησα, intr., 
uccurs in late writers, as Dio C 
trans. to make to sit, seat, place, μή μὲ 
ἐς θρόνον ive, Il. 24, 553; and so Il, 
2, 53, if βουλήν be read ; Aesch. Eum. 
18; cf. εἶσα : but more freq.—Il. intr. 
to sit, sit down, Hom.: ἶζεν ἐν μέσσοι- 
σι, he sat in the midst, Il. 20, 15: ie 
ἐς θρόνον; to sit down, place one’s self 
on a seat, Lat. sedere, Od. 8, 469, so 
too ἔζεσθαι εἴς τι, Lat. sessum ire ali- 

up Valek. ΠΟ" 8, 7; 5,.25;.also 

πί τινος, Od. 17, 339; but ζζ. ἐπὶ 
δεῖπνον, to sit down to dinner, Od. 16, 
365, Hit., etc.; so i. ἐπὶ κώπην, Ar. 
Rar. 199 : of soldiers, to put themselves 
wm ambush, Il. 18, 522; to encamp, 1] 
2, 96 - alse‘ o sit still. be quiet, H. Hom. 
Meze. 457. Hom. has also pass. in 
same signf., I]. 3, 162, and this is far 
most freq. in Hdt., ἔζεσθαι ἐν τῷ 
Exvyérw, or ἐς τὸ Tyvyetov, 4, 145, 
146; also ἐπὶ τὸν ὄχθον, 4, 203: of 
an army to take up a position, Id.—2. 
of things, fo settle down, sink in, Lat. 
sidere, Plat. Tim. 25 Ὁ. Kaéifw was 
the common form in Att. prose. (The 
root is ‘EA-, which occurs in ἕδ-ος, 
Lat. sed-eo, whence also é-owat, 
which is always intr., and {dpvw al- 
ways trans.) 

"17, 10! exclam. of joy, esp. in 
phrase, ἰὴ παιών, Ar. Pac. 453; also, 
in repeated, Ib. 195; cf. inioc.—2®. 
rarely of grief, Aesch. Pers. 1003, 
Supp. 115. [1 strictly, yet also JZ, Ar. 
Pac. 453, cf. ἰώ. 

17, 7, lon. for id, voice, sound. 

*In, Ion. for fa, i. 6. pia, one, only 
in late Ion. prose. 

"Indov, ὄνος, 7, (iaivw) joy, late 
word, formed like ἀλγηδών. 

Ἰήϊος, a, ov, also oc, ov, (ζῆ) wail- 
mg, mournful, sad, ἰήϊοι κάματοι, 
Soph. (Ὁ. T. 174; ἰήϊος Bod, ἰῆϊος 

doc, a wail, lament, dirge, Eur. 

hoen. 1036, ΕΠ. 1210.—II. epith. of 
Apollo, cf. ἤϊος: prob. the god in- 
voked (as Paean) with the cry in, q. V., 
Aesch. Ag. 146, Soph. O. T. 154, 1096: 
not from idouat, the Healer, or (writ- 
ten ijioc) from int, the Archer: but 
cf. Evioc. [i7] 

Ἰήκοπος, ov, (tf, κόπτω) in Aesch. 
Fr. 125 some interpret it sadly-smiting, 
others vanquishing woe: but it should 
prob. be read divisim, i7, κόπον, cf. 
Cho. 860, and v. Herm. Opusc. 5, p. 
138. 

Ἴηλα, inf. ἰῆλαι, aor. from ἰώλλω, 
Hom. 

Ἰήλεμος, 6, ἰηλεμίζω, ἰηλεμίστρια, 
9. lon. for ἰάλεμ.. etc. 

ΕἸηλυσσός, and Ἰηλυσός, Ep. and 
(on. for Ia. 

ἽἼημα, τό.Ξεἴαμα, Ion., Hdt, 
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"Inut, Inc, ἵησι, 3 pl. lédor, ἰᾶσι, 
ἱεῖσι, only the last in Hom.: inf. ἐέ- 
vat, Ep. ἱέμεναι, Hom., and ἱέμεν, 
Hes. : part. deic, subj. id, opt. leinv, 
imperat. fez. Impf. inv and ἕουν, of 
the first Hom. has only éev, Aeol. for 
ἵεσαν, 3 pl.; of the other 3 sing. fez 
is more freq. Fut.jow. Aor. 1. ἧκα, 
Ep. ἕηκα, 11. Aor. 2 plur. ἕμεν, ére, 
ἕσαν, and c. augm. εἶμεν, εἶτε, εἷσαν, 
the sing. not used, supplied by aor. 
I.: inf. εἶναι: part. εἴς : subj. ὦ : opt. 
εἴην : imperat. gc. (Hom. has not 
the aor. 2 of the simple.) Perf. eixa: 
plapf. εἵκειν, both post-Hom. Pass. 
and mid. pres. ἕεμαι: impf. ἱέμην : 
aor. 1 pass. ἔθην, more rare c. augm.: 
elOnv: aor. 1 mid. ἡκάμην : aor. 2 
mid. ἕμην, c. augm. εἵμην : perf. ei- 
μαι: plapf. εἵμην: of the pass. and 
mid. Hom. has only pres., impf., and 
3 pl. aor. 2 mid. ἕντο. In conjuga- 
tion, ἕημι agrees with τίθημι: there 
are several peculiarities in the com- 
pounds, v. ἀνίημι, ἀφίημι, καθίημι, 
μεθίημι, προΐημι. 

adic. signf.: to set a going, hence 
the phrase, ἧκε φέρεσθαι, 1]. 21, 120, 
Od. 12, 442: this passes into various 
shades of signf.:—l. to send, send 
away, let go, Hom. ; esp. of living be- 
ings; a rare phrase is, ἐν παρηορίῃ- 
ot Πήδασον ἵει, he made him go in the 
traces, i.e. put him to, Il. 16, 152: 
also esp. of what is sent by the gods, 
ἱέναι ikuevov ovpov, σέλας, τέρας; 
ἐέρσας, Hom.—2. of sounds, to send 
forth, utter, i. ὄπα, Il. 3, 152, Od. 12, 
192: i. ἔπεα, Il. 3, 221: φωνήν, Hat. 
1, 57: Ἑλλάδα γλώσσην, Id. 9, 16; 
κωκυτόν, Soph. Aj. 851, etc.: in late 
authors the acc. was omitted, Wytt. 
Ep. Cr. p. 253.—3. of bodies at rest, 
to set them in motion, send, shoot, throw, 
hurl, like ἐφιέναι : λᾶαν, βέλος, δόρυ, 
etc., Hom.: 6. gen. pers., to throw at 
one, τινός, Il. 13, 650, Soph. Aj. 154; 
also like βάλλειν, c. dat. nstrumenti, 
ἵησι τῇ ἀξίνῃ, he throws (at him) 
with his axe, Xen. An. 1, 5, 12. In 
these cases the acc. is oft. omitted, 
so that ζημι alone is seemingly intr., 
to throw, shoot, hurl, Od. 8, 203 ; 9, 499, 
Il. 2, 774 17, 515, etc.: also in prose, 
Wytt. Ep. Cr. p. 161.—4. of water, 
to let flow, let burst or spout forth, ἱ. 
ῥόον»; Il. 12, 25: tdwp, 21, 158: and 
seemingly intr., ποταμὸς ἐπὶ γαῖαν 
ἵησιν, (sub. ὕδωρ) the river flows over 
the land, Od. 11, 239; so too κρήνη 
inowv, Od. 7, 130: also of tears, to let 
fall, t. δάκρυα, Od. 16, 191, cf. Od. 
22, 84, Il. 12, 205: hence metaph., 
κὰδ δὲ κάρητος ἧκε κόμας, she let her 
hair flow down from her head, Ou. 6, 
231: so too ἐθείρας ἵει ἀμφὶ Addor, 
Il. 19, 383 ; 22, 316: ἐκ δὲ ποδοῖϊν 
ἄκμονας ἧκα δύω, I let two anvils 
hang from his two legs, 1]. 15, 19.—5. 
in genl. to put, ἐν δέ Te φάρμακον ἧκε, 
Od. 10, 317.—B. mid. to be in motion, 
hence to feel animpulse towards a thing, 
long for, yearn after, wish, desire, oft. 
in Hom., either absol., or c. inf., esp. 
ἵεσθαι θυμῷ and ζετο θυμός: also c. 
gen., esp. in part., /éuevoc, longing for, 
οἷς.» Il, 11 168; 23, 371: also, of 
place, to go eagerly towards, make for : 
but in ἱέμενος ποταμοῖο ῥοάων, Od. 
10, 529, τῷ seems to mean turning to- 
wards, looking after, cf. Nitzsch Od. 1, 
58: elsewh. with advs., οἴκαδε, &pe- 
Bocde, πρόσω ἱέμενος, Hom.: ἱέμε- 
νος Τροίηνδε, Od. 19, 187: in Hadt., 
ἵεσιαι κατά TL, πρός οἵ ἐπί τινα, 2, 
70; 6,112; 9, 78.—2. the 3 pl. aor. 2 
mid. ἕντο is used by Hom. only in the 


\ freq. phrase ἐπεὶ πόσιος «at ἐδητύος! 
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ἐξ ἔρον ἕντο, when they had pst away 
the desire of meat and drink, i. 6, 
eaten and drunk enough, Virgu 5 post. 
quam exemta fames epulis : some would 
take in the same signf. Il. 19, 402, 
ἐπεί χ᾽ ἑῶμεν πολέμοιο, but v. sub 
voc. ἑῶμεν. [In genl. 7 in Hom. and 
Ep., im in Att.: yet even in Hom. 
sometimes 7 metri grat., 6. g. ζει, Il. 3, 
221, etc., ἱεῖσαι, Od. 12, 192, inf. ἰέ- 
μεν and léuevac, and throughout in 
pres. and impf. forms of mid. ané 
pass. Cf. Dobr. Ar. Plut. 75. So 
too in compds., cf. Heyne Il. T. 7, p. 
499, Maltby’s Thesaur. p. 938, 6.] 
"Inva, aor. 1 act. from faivw, Hom 

ΤΊήνυσος, ov, 7, Ténysus, a city οἱ 
Syria on the borders of Arabia, now 
Kan-Iones, Hat. 3, 5. 

ΤΊ ηόνιος, n, ov, lon. for Ἰαόνιος, a, 
Ὅν ταν 
Ἰηπαιήων, ονος, ὁ, epith. of Apollo. 
from the cry i7 παιάν, H. Hom. Ap. 
272: also a hymn sung to him, H. 
Hom. Ap. 500, 517. [1] Hence 
᾿Ἰηπαιωνίζω, f. -iow, to cry in παιών 
or παιάν ! Ar. Eq. 408. 

ΤἸήπυγες, ᾿Ἰηπυγία, etc., Ion. for 
Ἰάπυγες, etc. 

Ἰήσασθαι, inf. aor. Ion. from ζάο 
μαι, Τὶ ' 

“Inot, Ep. for in, 3 sing. subj. pres 
from εἶμι, 1]. 9, 701. 

Ἰήσιμος, ἴησις; lon. for ἐἰάσιμος, etc. 

ΤἸησόνιος, ᾿Ιήσων, lon. for ’lacé- 
νίος, ᾿Ιάσων. Σ 

ΤἸησοῦς, gen. Ἰησοῦ, Jat. Ἰησοῦ 
acc. ᾿Ιησοῦν, voc. ᾿Ιησοῦ, Jesus, 1. 6 
the Saviour, N. T.—2. Joshua, the 
successor of Moses, Id.—3. a Jewisi 
convert to Christianity surnamed thz 
just, Id. 

"Iytetpa, ac, 7, Ion. fem. from sq 

Ἰητήρ, ἦρος, ὁ, lon. for ἰατήρ, Hom. 

"Intopin, ἰητρός, ἰήτωρ, jon. for 
laropia, etc. 

Τ᾿ Ἰητραγόρης, ov Ion. ew, ὁ, Latre 
géres, a Milesian, Hdt. 5, 37. 

᾿Ιθαγενής, ἐς. poet. ἐθαιγενής, (ἰθύς, 
γένος) of honest birth, 1. 6. born in law- 
ful wedlock, legitimate, Od. 14, 203, ir 
the form i@aryevjc, and without 
subst., opp. to νόθος: of a nation, 
genuine, from the ancient stock, like av- 
τόχθων, opp. to ἔπηλυς. ib. Αἰγύπτιοι, 
Hdt. 6, 53.—II. of some mouths of 
the Nile, naturally formed, original 
opp. to ὀρυκτά, Hdt. 2,17. On the 
two forms v. Lob. Phryn. p. 648. [2 
in Od.] 

Τ᾽ Ιθαγένης, ove, ὁ, Ithagénes, son Οἱ 
Crithon, Vit. Hom. 1.—2. ἃ Samian, 
Plut. Pericl. 26. 

ΤΙθαιμένης, eog, ὃ, Ithaeménes, a 
Trojan, Il. 16, 586. 

᾿Ιθώκη, nc, 7, Ithaca, the home of 
Ulysses, an island on the west coast 
of Greece, Hom. passim: on the ques 
tion whether the modern Thiaki is 
Homer’s Ithaka, v. Nitzsch Praef. ad 
Od. xviil., sq.f—2.a town of same 
name in middle of the island at tha 
base of Mt. Neion, Od. 3, 81. [- « -| 
Hence 

ΤἸθάκηνδε, adv., to Ithaca, Od. 1, 
163: and 

ΤΙθακήσιος, a, ov, of Ithaca; ὁ Ἴθακ. 
an inhab. of Ithaca, an Ithacan, Hom. 

T'16akoc, ov, 6, Ithacus, an ancient 
hero, from whom Ithaca was said te 
be named, Od. 17, 207.—II. an inhab- 
etant of Ithaca, Ithucan, Eur. Cyc:. 103 

ΤἸθαμίτρης. ew, 6, Ithamitres, a Per 
sian naval commander, left. by Xer 
xes in Europe to conduct operations 
against the Greeks, Hdt. 8, 130; 9, 
102.—2. another Persian, Id 7, 7 
with v. 1. Ἰθαμάτρης. 

(59 


16YTL 


102%, ἡ, Ton. fem. for ἐθεῖα, v. ἰθύς. | 
; F 
*1Oe0 wv, sub. ὁδόν, straightwuy, right 
m. V. ἐἰθυύς. 
ἰθέως, adv. from ἐἰθύς, q. v. [i] 
“16%, umperat. from εἶμι, come, go, 
begone, Hom.—IlI. like dye, as adv. of 
encouragement, come! well then! 1]. 
ᾷ, 362: also, forward! march! [76] 


Ἴθμα, ατος, TO, (εἶμι) a step, motion, | 


{\. 5, 778, H. Hom. Ap. 114, in plur. 

"lOpic, ὁ, 2 eunuch, Jac. A. P. p. 
175. (Said 9 be from θερίζω.) 

’16v, neut. from i@dc, used as adv., 
#, ἰθύς, sub fin. 

᾿Ιθυβόλος, ov, (ἰθύς, βάλλω) straight- 
vhooting, straight, direct. 

᾿Ιδύγραμμος, ov, (ἰθύς, γραμμή) rec- 


| straight openings OY passage, 


itlinear, Byz. [i “iss 
᾿Ιθυδίκης, ov, ὁ, (ἰθύς, δίκη) giving 


σκολιαὶ δίκαι. [10] 
Ἰθύδχκος, ov,=toreg. 
᾿Ισυδρόωος, ον, (ἰθύς, δραμεῖν) run- 
ning, gong straight forwards, Anth. [7] 
᾿Ιθύθριξ, τρῖχος, ὁ. h, (ἰθύς, θρίξ) 
struight-haired, Hdt. 7, 70, opp. to ov- 
A0Op:§, woolly-haired. [10] 
᾿θυκέλευθος, ov, (ἰθύς, κέλευθος) 
straight going, Nonn. [i] 
τ᾽θυκλῆς, éouc, 6, Ithycles, an Athe- 
nian archon, Diod. S. 
᾿Ιθυκτίων, v. ἰθυπτίων. 
᾿Ιθὐκυφῆς, ἔς, (ἰθύς, κύπτω) bent, 
curved right. outwards, ῥάχις, Hipp. 
jad if from κυφός, prob. ὕ if from 
εύπτω.] 
᾿Ιθύκυφυς, ov,—foreg. 
᾿Ιθύλορδος, ον. (ἰθύς, λορδός) curved 
ight inwards, ῥάχις, Hipp. [τθ0] 
᾿Ιθυμἄχέω, ὥ, to fight fairly, τινί, 
Byz. [Z|]: and 
᾿θύμζχία, ac, 7, a fair, stand-up 
fizht, At. 4, 102, 120. [7]: from 
᾿Ιθυμώχος, ov, (ἰθύς, μάχομαι) fight- 
ag farly and openly, Simon. 33. [100] 
Ἴθυμβος, ov, ὁ, a Bacchanalian song 
yr dance. 
᾿θύνοος, ov, (ἰθύς, νόος) honest, 
Anth. [10] 
Ιθυνσις, εως, 7, (ἰθύνω)--- εὔθυν- 
τις, α gwaing, αν c.ing, Hipp. [7] 
᾿Ιθύντατα, adv., superl. from ἐθύς, 
11. 18, 508. 
᾿Ιθύντειρα, ac, 7, fem. from sq. ἦς 
᾿Ιθυντήρ, ἦρος, ὁ, (ἰθύνω) a guide, 
director, pilot, Ap. Rh. [¢], Hence 
᾿ἸΙθυντήριος, ov, directing. 
Ιθυντῆς, οὔ, and in Urph., ἰθύντωρ, 
oper, δ,Ξεἰθυντήρ. [1] 
᾿Ιθύνω, Jon. and Ep. for εὐθύνω, to 
make straight, straighten, ἐπὶ στάθμην, 
by the rule, Od. 5, 245, etc. Pass. 
to become straight or even, τὼ δ᾽ ἰθυν- 
θήτην, they came or ran even with one 
another again, Il. 16, 475.—2. to guide 
in α straight line, shoot straight, βέλος, 
ὀίστόν, and in mid., ὀϊστὸν ἰθύνετο, 
Od. 22, 8: ἰθύνειν ἵππους, ἅρμα, to 
drive them straight, Hom.; but in 
mid. also c. gen., ἀλλήλων ἰθυνομέ- 
νων δοῦρα, as they set their spears 
straight at Or against each other, Il. 6, 
3, cf. ἰθύς as adv. Pass. of a boat, to 
the guided, steered, Hdt. 1, 194.—3. to 
uide, direct, rule, “Ζεὺς πώντ᾽ ἰθύνει, 
. 17, 632; of a judge, μύθους ἰθύ- 
yew, to put straight, rectify unjust 
jadgments, Hes. Op. 265, cf. Call. 
Sov. 83: also to correct, chastise, θανά- 
τῳ, Hdt. 2,177, cf. ἰθύω. In Att. the 
word seldom occurs without a v. 1. 
εὐθύν-, as Aesch. Pers. 411, Eur. 
Hipp. 1227. Γξῦ : only once7in Anth.] 
᾿Ιθύπορέω G, fe go straight on, Hipp. 
(: froin 
[θυὑπόρος, ov, (ἰθύς, πείρω, πορεύ- 
ysar) gong str, ἐξ on, Anth. [1]. but 
069 
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᾿Ιθύπορος, ov, (ἰθύς, πόρος) with 
onn. [1] 

᾿Ιθυπτίων, wvoc, 6,7, only in 1]..21, 
169, μελίην ἰθυπτίωνα ἐφῆκε, as epith. 
of an ashen spear-shaft ; derived from 
πέτομαι, straight flying, cf. ἰθύς I., 
and Il. 20, 99: others from *7éTo, 
πίπτω, Aristarch. read ἰθυκτίωνα, 
from κτείς, κτηδών, straight-fibred. 


Ti] 

᾿Ιθύῤῥοπος, ov, (ἰθύς, ῥοπή) sinking 
straight downwards, Hipp. [1] 

"1OY’S, ἰθεῖα, (06, fem. also ἰθέα, 
Hdt. 2, 17, though in the fem. obl. 
cases he uses (ing, -7, τὴν : lon. and 
Ep. form of the Att. εὐθύς, straight, 
—1. of motion, straight-aimed, straight- 
flying, ἔγχος. βέλος, Il. 14, 403; 20, 


99: also straight up, sheer, steep, Anth. 


—2. in moral signf. straight, upright, 
just, true, ἡ ἰθεῖα (sub. δίκη), 11. 23, 
580, 2 fair decision, cf. Hes. Op. 36, 
222. Opp.to σκολιός : so δίκην ἰθύν- 
Tata εἰπεῖν, to give sentence the most 
fairly, of a judge, Il. 18, 508, where 
Heyne is quite mistaken. Usu. com- 
par. and superl. i@érepoc, ἰθύτατος, 
Theogn. 1020.—3. in adverbial usage, 
acc. fem. τὴν ἰθεῖαν (sub. ὁδόν), 
straight on, Lat. recta, sub. via, Hat. 
7, 193; so, ἐκ τῆς ἰθείης, straight-for- 
ward, openly, Id. 2, 161, so ἐθείῃ τέχ- 
vn, id. 9, 57: κατ᾽ ἰθὺ εἷναι, to be 
right aver against, opposite, Id. 9, 51.— 
Il. ἰθύς as adv., straight at, right at, 
freq. in Hom. usu. c. gen. objecti, 
ἰθὺς Δαναῶν, Μενελάου, right at 
them; also, i0. πρὸς τεῖχος, 11. 12, 
137; ἐπί τινος, Wess. Hdt. 5, 64; 
ἰθὺς φρονεῖν, like ἰθὺς μεμαώς, to re- 
solve to go on, 1]. ; ἰθὺς μαχέσασθαι, 
to fight fair, sturdily, hand to hand, 1]. 
17, 168: also of time, straightway, 
Hdt. 3, 58.—2. post-Hom. i@% was 
used in the same way, as ἰθὺ τοῦ *Io- 
Tpov, Hat. 4, 89, cf. 6, 95, ete. —III. 
ἰθέως, adv., is used in Hat. just in the 
same way, 2, 121, 2, etc.; ἰθέως ἐπὶ 
τὸν ᾿Β:λλήςποντον, 8, 108. [-~] 

Ἰθύς, toc, 7, but used by Hom. 
only in acc. ἰθύν, a direct impulse, pur- 

ose, Il. 6, 79: in genl. a plan, under- 
taking, Od. 4, 434: a wish, endeavour, 
“4, 16, 304: but in Il. 21, 303, Od. 8, 

3/7, ἀν᾽" ἰθύν,--- ἀν’ ὀρθόν, straight up- 
wards, on high. [-- --ἸἼ 

Ἰθυσκόλιος, ov, (ἰθύς, σκολιός) 
bent, curved, not to one side, but straight 
back and forwards, Hipp. [i] 

᾿Ιθυτένεια, ac, 7, extension in length, 
extent, [iv]: from 

᾿Ιθὕτενής, ἔς, (ἰθύς, Teivw) stretched 
out, extended, straight, Anth. Adv. 
-νῶς. [i] 

᾿Ιθύτης, ητος, 7, (ἰθύς) straightness, 
ὁδοῦ, Aretae. ; 

᾿Ιθυτμής, ἦτος, ὃ, 7,=sq., Nonn. [1] 

᾿Ιθύτομος, ον, (ἰθύς, τέμνω) cut 
straight, straight. [i] 

Ἰθύτονος, ον,--εἰθυτενῆς. A. P. [ἢ 

᾿θύτρἴχες, oi, ai, plur. from ἰθύ- 


Lg. 

BiG Mie 4, ov, Hephaest., and 
ἰθυφάλλιος, ov, dub. in Dion. H., 
Ithyphallic, of, belonging to the ἰθύφαλ- 
Aoc: from 

᾿ἸΙθύφαλλος. ov, 6,—I. fascinum 
erectum, Cratin. Archil. 12: esp. the 
phallus carried in the festivals of Bac- 
chus.—II. the ode sung in honour of τί, 
the verses of which were strictly Tro- 
chaic Dimeter Brachycatal., Herm. 
El. Metr. p. 94.—2. the dance accom- 
panying such ode, Hyperid. ap. Harp. 
—III. one who danced in such dance, 
Prot. ap. Ath. 129 D: hence metaph 
a lewd, lustful fellow, Dem. 1261, 17, 
etc. [700] 


IKAP 


᾿Ιθύφάνεια, ac, n. (ἰθίς, duvouae 

a aR, Heliod. [¢a] βίῳ. 

"L000, ἴ. -ύσω, (ἰθύμ) to g2 straight, 
press right on, Hom: : ἔθυσε μάχη ἔν: 
θα καὶ ἔνθα, the tide of war set this 
way and that, 1]. 6,2: c. gen. (Over 
veoc, drove right against the ship, Ji. 
15, 693; also ἐπὶ τεῖχος, 1]. 12, 443; 
πρός TL, Hat. 4, 122 (never so in Od.). 
—Il. to be eager, to strive, struggle ta 
do, ec. inf., Od. 11, 591; 22, 408 (nev- 
er so in Il.): hence to desire, purpose, 
entend, στρατεύεσθαι, Hat. 1, 204; 7, 
8, 2. (It seems to be an intr. form of 
ἰθύνω ; perh.also akin to θύω.) [{θὔεν 
but o in fut. and aor.] 

᾿Ιθυωρία, ac, 7, like εὐθυωρία. a 
straight line or direction, Hipp. 

ΤΊθωμαῖος, a, ov, of Ithome, Ithomae 
an, Paus.: τὰ ᾿Ιθωμαῖα, the festivas 
of Jupiter at Ithome, ld. 

Τ᾿ Ιθώμη, nc, 7, Ithémé, a fortress in 
Thessaly (Pelasg..dis) near Metro 
polis, Il. 2, 729.—2. a stronghold of 
Messenia on a mountain of the same 
name, with a temple of Jupiter, Hct. 
9, 34; etc. Hence 

ΤΙθωμήτης, ov, Dor. ᾿Ιθωμάτας, a, 
6, of Ithome, Ithomaean ; Ζεὺς Wang 
τας, Thue. 1, 103. 

ΤἸθωρία, ac, 7, Ithoria, a fortress of 
Acarnania, Polyb. 2, 64, 9. 

liGw, (ἰός) to be rusty, or like rust, 
Serrugineous, Diosce. 1 

Ἱκανοδοσία, ac, 7, security, bail. 
Lat. satisdatio: from 

Ἱκανοδότης, ov, ὁ, (ἱκανός, δίδωμι) 
one who gives security, late word : from 


Ἱκῶνός, ἢ, Ov, (tka, ἱκάνω) befitting, 


becoming : hence usu.—I. of persons, 
states, and the like, sufficient, able, 
strong or skilful enough to do a thing, 
ἱκανὰς (εἶναι) c. inf., Hdt. 3, 45; and 
Att.; ik. τεκμηριῶσαι, sufficient to 
prove a point, Vhuc. 1, 9: ix. εἴς τι, 
Hat. 4, 121; ἐπί or πρός τι ἀνήρ, Plat. 
Rep. 371 E, Prot. 222 B: ix. γνώμην, 
a man of sufficient prudence, Hdt. 3, 
4: ik. ἰατρικήν, sufficiently versed in 
medicine, Xen. Cyr. 1, 6, 15: absol. 
considerable, respectable, worthy, as we 
say ‘a very sufficient man,’ Jsocr. 260 
A.—II. of things, etc., in amount, suf 
ficient, enough, τινί, Eur. Phoen. 554, 
etc., in size, large enough, Thue. 1, 2; 
of time, ἱκανὸν χρόνον, a long time, Ar. 
Pac. 354, etc. ; 1 number, considera 
ble, many, Hipp., etc., and so on ac 
cording to the context: τὸ ἑκανόν 
λαμβάνειν, to take security or bail, 
Lat. satis accipere, N. T., opp. to τὸ ἱ. 
ποιεῖν, Lat. satisdare, Diog. L—II 
Adv. -νῶς, sufficiently, enough, Hip>., 
etc.: hence, ix. ἔχειν, to be sufficient, 
Thuc. 1, 91; τινός or πρός TL, in a 
thing, Plat. Theaet. 194 1), Charm. 
158 B; τινί, for one, Id. Gorg. 492 
C. [i] Hence 

Ἱκανότης, ἡτος, 7, sufficiency, fit- 
ness, Plat. Lys. 215 A.—2. sufficiency 
supply, Id. Legg. 930 C. [i]: and 

Ἵκανόω, O, f. -ώσω, to fit, make fit, 
qualify, N. T. Pass. to be satisfied, 
τινί, Dion. H. ; absol., Teles ap. Stod 
p. 523, 34. [1] 

κάνω, Ep. lengthd. for ἔκω, to covas: 
arrive at, reach, hit, very oft. i1 Hom. 
usu. 6. acc. pers. vel loci, sometimes 
also, ik. εἰς..., but more rarely ἐπέ τι, 
Il. 2, 17. In like manner he uses 
the mid. ἱκάνομαι, 1]. 10, 118, Od. 3, 
92, etc. Cf. ixw, ἱκνέομαι. [ia] 
ΤἸκαρία, ac, 7, Icaria, an island οἵ 
the Aegean sea, earlier Δολέχηι 
named from Icarus son of Deedalus, 
Apollod., Strab., etc. cf. "Ikapoc.— 
2. an Attic deine of the tribe Aegeis. 
also Ἰκάριος, Ath., Paus.: herce { 


a ee 


(KET 

dkapnric, ἔς. 1, 
te 

Ἰκάριος, ia, tov, Icarian, πόντος; 
the Icarian sea, name of that part of 
the Aegean sea which is betw. the 
Cyclades and Caria, where Icarus 
the son of Daedalus was said to be 
drowned, 1]. 2, 145: also τὸ ᾿Ικάριον 
πέλαγος, Hdt. 6, 95, Soph. Aj. 702. 
ixa] 

VIkdptoc, ov, ὃ, Icarius, son of Pe- 
rieres and Gorgophone, father of Pe- 
nelope, Od. 1, 329 ; 2,53: in Apollod. 
᾿Ικαρίων, wroc, 3, 10, 4.—2. an Athe- 
nian hero, father of Erigone, Ape!lod. 

ΤΙκαριώνη, ne, 7, daughter of Ica- 
rius, 1. e. Penelope. 

TIkdpoc, ov, ὁ, Icdrus, the son of 
Daedalus, Strab., etc.—2. of Hype- 
resia, a victor at Olympia, Paus.—II. 
I= -ἱκαρία ; the more usual form, 
Aescsx. Pers. 890: Thuc. 3, 29.—2. 
an island inthe Persian Gulf, Dion. P. 

“IkeAoc, 7, ov, poet. form for εἴκε- 
206, like, resembling, τινί, Hom. Adv. 
Awe. [1] Hence 

᾿Ἰκελόω, ὥ, to make like, Anth. [1] 

‘Tkeaia, ac, 7, (ἱκέτης) the prayer of 
a supplant for protection, Anth.—II. as 
fem. from ixéovoc,=ikétic, Eur. [ζ, 
sut 7 metri grat. in Anth.] Hence 

“Ἱκεσιάζω,---ἰ κετεύω, late word. 

Ἱκέσιος, a, ov, also oc, ov, Soph. 
Phil. 495, (ἱκέτης) of, belonging to, 
presiding over suppliants, esp. as epith. 
of Jupiter, Soph. Phil. 484, Eur. Hec. 
345, cf. ἱκετήαιος.---11. suppliant, i6- 

oc, χείρ, Aesch. Supp. 360, Eur. 

upp. 39 :Ξε ἱκέτης or -τις, ik. σε Aio- 
cowat, Soph. Ant. 1230. [{κ, except 
metri grat. in Anth.] 

tIxéovoc, ov, ὁ, Hicésius, masc. pr: 
g., Andoc., etc. ΐ 

Ἱκεταδόκος, ον, (ἱκέτης, δέχομα!) 
receiving, protecting suppliants, Aesch. 
Supp. 713. 

ΤἸἹκεταονίδης, ov, ὁ, son of Hicetaon, 
i 6, Melanippus, 1]. 15, 546. 

ΓΙκέσας, a, ὁ, Hicétas, father of 
Aristocrates, king of Arcadia, Paus. 

{ἸἹκετάων, ovoc, ὁ, Hicetaon, son of 
Laomedon, a Trojan, Il. 3, 147; 20, 
238.—2. a ruler in Percote, Strab.— 
3. father of Critolaus, Paus. 

‘Ikereia, ac, ἦν early form. of ike- 
σία, Thuc., v. Poppo, T. 1, 1, p. 243. 
| 
: Ἵκέτευμα, ατος, TO, a supplication : 
μέγιστον ik., the most solemn mode 
of supplication, 'Thuc. 1, 137. [1] 

Ἱκετευτέος, a, ov, verb. adj. from 
ἱκετεύω, to be besought or entreated, 
Luc. 

Ἵκετευτικός, 4, OV, supplicutory. 
Adv. -ὥς : from 

Ἱκετεύω, (ἱκέτης) to beseech, sup- 
plicate, τινά, Od. 11, 530, (where ἡμᾶς 
must also be supplied before the inf.) 
esp. for purification after homicide, 
freq. in Od., and Trag.: ik. τινά, c. 
inf., Hdt. 1, 11, and Att.: also in mid., 
Ar. Eccl. 915.—2. c. gen. pers., ix. 
τινός, to beg of one that.., c. inf., Hur. 
I. A. 1242.—II. to come as a suppliant, 
εἴς τινα, 1]. 16, 574; and so, Hdt. 5, 
81. [1], dub. in Eur. 

TIkernpia, ac, %, ν. ἱκετήριος 1]. 

Ἱκετήριος, and sync. ἱκτήριος» a, 
or, (ἑκέτης) of, belonging to, connected 
unh suppliants, φωτῶν ἱκτήριαξε φῶ- 
τας ἱκτηρίευς, Soph. O. C. 923; ix. 
κλάδοι, Id. O.'T.3. Hence esp.—lIl. 
ἡ ἱκετηρία sub. ἐλαία or ῥάβδος, an 
olive ὀγαποὶ which the supplant held in 
his havd <¢ a symbol of his condition 


and claiz ik. λαμβάνειν, φέρειν, 
Midt. 5,5) 7%, 141: ix. τιθέναι, An 
doc. 15,2, soto ᾿ς, προβάλλεσθα 


an inhab. of Icaria, 
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Ael:;—2. hence, in genl. a supplication, 
entreaty, V. 1. in Isocr. 186 D. [1] 
‘Ixetypic, idoc, ἡ, pecul. fem. of 
ἱκετήριος. [ἵ 
Ἱκέτης, ov, ὁ, (ikw) one who comes 
to seek aid or protection, a supplant 
or fugitive, who lays his ἱκετηρία on 


| the altar or hearth of a house, after 


which his person was inviolable : esp. 
one who comes to seek for purification 
after homicide, ἀνὴρ ἱκέτης, 11. 24, 158. 
He was now under the protection of 
Jupiter, Od. 9, 270; and was an ob- 
ject of awe and respect (aidoioc), Od. 
7, 165 ; enjoying the sacred privileges 
of a ξένος, Od. 8, 546, etc.: ἐκ. θεοῦ, 
etc., Hdt. 2, 113, and Trag. ; even ix. 
πατρῴων: τύφων, Thuc. 3, 59: προς- 
ixtwp and προςτροπαῖος, were equiv., 
but post-Hom., words: see on the 
whole subject Muller Eumen.-§ 51, 
sq.—ll. the protector of the suppliant, 
Od. 16, 422, cf. the twofold signf. of 
προςτοοπαῖος, ξένος. [1] 

Ἱκέτης, ov, ὁ, Hicétes, masc. pr. n., 
Plut. 

Ἱκετήσιος, a, ov, (ἱκέτης) Ep. of 
Jupiter, as tutelary god of suppliants, 
Od. 13, 213; later ixéovoc. [1] 

“Ἱκετικός, ἡ, 6v,=lkeTtHptoc. Adv. 
-κῶς, Philostr. [7] 

κέτις, ἐδος, 7, fem. from ἱκέτης, 
Hat. 4, 165, and Trag. [1] 

Ἱκετοδόχος, ον,Ξεἱκεταδόκος. 

Ἱκετώσυνος, ἢ, ον; = ἱκετήσιος, 
hence τὰ ἱκετώσυνα, sub. ἱερώ, ριιτῖ- 
fications of a homicide. 

"Ixnat, 2 sing. subj. aor. 2 from 
ixvéouat, Ep. for ἕκῃ, Hom. [1] 

ΤἸκησίας, ov, ὁ, Icésias, masc. pr. n., 
Polyb. 

+"Exxoc, ov, 0, Iccus, of Tarentum, 
an athlete and sophist, Plat. Prot. 
316 D, etc. 

ἸΙκμαδώδης, ες, (ἰκμάς, εἶδος) moist, 
wet. 

"Txualw,—sq., Nic. 

Ἰκμαίνω, (ἰκμάς) to moisten, soak, 
supple, cf. iaivw: Ap. Rh. has the 
mid. c. acc., δέμας ἰκμαίνεσθαι, to an- 
oint one’s body. 

Ἰκμαῖος, ov, ὁ, (ἰκμάς) epith. of 
Jupiter, as god of rain, also ὑέτιος. 
like Lat. Jupiter pluvius, Ap. Rh, 00 

᾿Ικμᾶλέος, a, ov, (ἰκμάς) damp, wet, 

ipp. 
Nile uae ov, 6, Icmalius, an artist 
of Ithaca, Od. 19, 57. 

"IKMA’S, ddoc, 7, moisture of any 
kind, e. g. of oily leather, Il. 17, 392: 
of the body, Hat. 3, 125: of the earth, 
Id. 4, 185, τῆς φροντίδος, Ar. Nub. 233. 

᾿Ικμᾶσία, ac, ἧ:--εἰκμάς. 

Tkudo,=Atkudo. 

Ἴκμενος: only in the phrase, ἔκμε- 
voc οὖρος, a fair breeze for sailing, 1]. 
1, 479, Od. 2, 420, etc.: prob. from 
ἐκμάς and ἐἰκμαίνω, 4. V., smooth, soft- 
ly gliding, opp. to a rough, boisterous 
wind, but not to be compared with 
ἄνεμοι ὑγρὸν ἀέντες (Od. 5, 478), cf. 
Nitzsch Od. 2, 420: others write ζκ- 
μενος from ἱκνέομαι, a following, and 
so favourable, wind, Lat. ventus se- 
cundus. 

"Ixun, nc, 7, (tkudc) a plant growing 
in moist places, ‘Theophr. 

Ἴκμιος, ov, moist, Nonn. 

"Ixua@dne, ες, (ikudc, εἶδος) moist, 
wet, 
‘Txvéouat, lengthd. form from "IKQ 
[z], which is the common form in 
Hom., who only uses the pres. ἱκνέ- 
oat twice (Od. 9, 128 ; 24, 339), but 
he oft. has the fut. ἔξομαι and aor. 
ἱκόμην [ἵ, except when lengthd. by 
augm.]: perf. dwar, part. ἱγμένος, 
Soph. Phil. 494. In prosa most usu. 
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in compd. ἀφίκνεομαι " cf. ixw. Fe 
come, to go, arrive at, reach u place, 
Hom. c. acc. loci rei ve: pers, mcreé 
rarély εἴς or ἐπί τι, also εἴς τινα, te 
his house, Od. 20, 372. In prose sel 
dom c. acc. sine prep. Special uses: 
—l]. to come as supppliant (ixéThc) to 
one, to beseech, entreat him, tiva, Ub. 
22, 123, Soph. O. C. 275, Eur. Οἱ. 
671; hence, θεὸν θυέεσσιν ἱκνεῖσθαε, 
to approach a god with offerings and 
prayer, Theocr. Ep. 7, 3. usu. m 
pres. and impf., except ll. 1. ¢.—-2. te 
reach, live until, ἵκετο evOpovov ἠῶ, 
Od. 17, 497.—3. only in pres. and 
impf., like mpocHxw, to become, befit, 
ἡμέας ἱκνέεται; it becomes us, 6. inf., 
Hdt. 9, 26; τοὺς μάλιστα ἱκνέεται, 
whom it most concerns, Id. 2, 36, but 
also, ἐς Tov ikvéerat, to whom. it be- 
longs, Id. 6, 57: τὰ ἱκνεύμενον., that 
which is fitting, proper, Hdt. 6, 84; 50, 
ὁ ἱκν. χρόνος, the fit, proper time, Id. 
6, 86, 1; τὸ ἱκν. ἀνάλωμα, the propor 
tionate expense, Thuc. 1, 99; cf. sq. 

Ἱκνουμένως, lon. ixveou., ἱκνευμ. 
adv. part. pres. ἱκνέομαι, fittingly, 
aright, only in Ion. prose, as Hdt. 6, 
65, and Hipp. 

ΤἸκόνιον, ov, τό, Icdmium, a large’ 
and opulent town of Lycaonia on 
the borders of Phrygia; acc. to Xen. 
in Phrygia, An. 1, 2,19, Strab.: it ig 
now Koniyah. 

ΤΙκός, ov, 7, Icus, a small island of 
the Aegean sea near Scyrus, now 
Skiphe, Strab. 

ἼΚΡΙΑ, τά, also written ixpia, the 
ribs of a ship, Od. 5, 252, v. sub 
émnykevidec.—2. usu. the hatches, or 
partial decks, at ‘the poop and prow, 
which stand on the tops of the ribs, 
Hom., who also joins ἔκρια νηῶν, ik- 
pla νηός OY νηὸς ἐπ᾽ ἰκριόφιν : they 
were the sleeping-place of the sai- 
lors, Od. 3, 353; 13, 74: in genl. 
planks, boards, Hdt. 5, 16.—II. later 
the sing. ἔκριον or ἰκρίον also occurs . 
—l. anything set straight upright, a 
post ; the stake, the cross.—2. any scaf- 
fold or hustings, esp. a bench in a the- 
atre, Cratin. Incert. 51 et ibi Meineke, 
Ar. Thesm. 395: though these were 
soon replaced by stone.—3. a tower 
Vitrab. 

““txoédLov, ov, τό; dim. from foreg. 
Ἴκριον, ov, τό, ν. ἴκρια 11. 
Ἰκριοπηγός, Ov, (ἴκρια, πήγνυμι) 

a maker of scaffolds or benches. 
᾿κριόω, @, (ixpta) to build with scaf- 
folding or benches, Dio C. 

Ἴκταρ, adv (κω) at one blow, at 
once, close together, κεραυνοὶ ἵκταρ 
ἅμα βροντῇ, Hes. Th. 691.—II. οἱ 
piace, close to, hard by, c. gen., Aesch. 
Ag. 117, Eum. 998: οὐδ᾽ ἔκταρ βάλ- 
λει, does not strike even near the 
mark, i. e. fails utterly, Ael. 

Ἰκτεράω, @,=lkTEptaw. 

Ἰκτερίας, ov, ὃ, λίθος, a yellowish 
kind of stone, Plin. 

Ἰκτεριάω, ὥ, (txtepoc) to be ill of 
the jaundice. Diosc. 

᾿Ικτερικός, 7, 6v, Gal., ἰκτεριώδης, 
ες, Hipp., ἰκτερόεις, εσσα, ev, Nic., 
jaundiced. 

᾿Ικτερόομαι, as pass., to be jaundiced, 
have the jaundice, Hipp.: from 

Ἴκτερος, ov, ὁ, the jaundice, Hipp 
—II. a bird of a yellowish green colour 
by looking at which a jaundiced per 
son was cured; the bird died! Plin 
30, 11: the same was believed of the 
χαραδριός. ᾿ 4 

Ἰκτερώδης, ες»Ξεἰκτερικός, Hipp. 

Ἱκτήρ, ἤρος, 6,=sq-—IL. the pro 
tector of the suppliant, Aesch. Supp 
479.---1Π].-- ἔκτερος I, ὦ Ὁ Vac. 
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Ixtye, οἱ, ὁ,τεεἱκέτης : hencé 
‘Ter 0L0C, A, OV, V. LKETHPLOC. 
Ἰκτίδεος. a, ov, (ἰκτίς) of a weasel, 

of weasel-skin, in Hom. κτίδεος, ἃ. ν. 
—II. as subst., ἐκτιδέα, 77, contr. ἐκτι- 
6%, sub. δορά, weasel-skin. 

ἸΚΤΙ͂ΝΟΣ, (or acc. to others ἔκ- 
tivoc) ov, ὃ, α kite or hen-harrier, Lat. 
milvus, Hdt. 2, 22.—Il. a kind of wolf, 

Opp. In Ar. Fr. 525, Plat. (Com.) 
Invert. 69, we have acc. sing. ζἔκτίνα 
{not ixtiva), acc. to Gramm. a me- 
fap]. form for ἔκτενον or -ἶνον : they 
do not acknowledge the collat. form 
ἔκτιν, ivoc, which is still found in a 
few dub. passages of later authors. 

+ Ixrivoe, ov, 6, Ictinus, a celebrated 
architect in the time of Pericles, 
Strab. p. 395; Plut. Pericl. 13. 

Ἵκτιος, ον, -εικέσιος, Aesch. Supp. 
385, acc. to W. Dind. 

᾿ς “IKTI-S,Zoc, 7, α kind of weasel or 

ferret, Lat. mustela. (Acc. to some 
-i¢, -ἶδος, in Ar. Ach. 880: but Elmsl. 
corrects, ixtidac, évidprac, cf. κτὶ- 
Jeoc.] 

*Ixto, 3 sing. plapf. of ἐκνέομοαι, 
Hes. 

Ἱκτορεύω, (iktwp) poet for ἱκε- 
tevw, Soph. Fr. 56. 

ΤἸκτουμοῦλοι, wv, οἱ, Ictimiilum, a 
spot in the northwest of Gallia Cisal- 
pina containing gold mines, Strab. 

Ἵκτωρ, opoc, 0, also in <Aesch. 

Supp. 652, and (acc. to Herm.) Lyc. 
1164, ἡ,Ξεἱκτήρ, poet. for ἱκέτης, ἱκέ- 
τίς. 
ἽΚΩ, impf. ἧκον, aor. ἶξον : root of 
ἱκνέομαι, used in Ep., and Pind.; 
never in Hdt., and very rarely in Att., 
as Aesch. ap. Macrob. Sat. 5, 19. 
Hom. has usu. ἕκω and its deriv. ἱκά- 
vu, rarely ἱκνέομαι: the aor. ἱκόμην 
in all moods, Hom., but not in part. ; 
ἥκω israrein Hom. As the signf. of 
all the forms is identical, they are 
here classed together as far as re- 
gards Hom. 

Radic. signf{.: to come, go, arrive, 

come to an end or point, vibether of 
place or time, freq. in iJom., who 
mostly has it c. acc. loci pers. vel rei, 
with or without prep., to come to, ar- 
rive at, sometimes also with the adv. 
forms, οἴκαδε; 1Πηλείωνάδε, etc., 1]. 9, 
393; 24, 338; also with eé¢..., more 
rarely with ἐπί, meta, πρός, κατά, 
ὑπό τι, and still more rarely c. dat. 
pro δὺς J, 12, 374, Od. 21, 209: re- 
versely, ἔκ. ἀπά, ἔκ, παρά τινος, to 
come from: aso absol., like νοστεῖν, 
to return, Od. 11,104. Specialusages: 
—1. of men, to come to one as a suppli- 
ant (ἱκέτης); to supplicate, implore, just 
ike ἱκετεύω, τινά and εἴς τινα, Il. 14, 
260, Od. 16, 424: esp. τὰ σὰ γούναθ᾽ 
ἱκάνω, τὰ σὼ γοῦνα ἱκόμεθα (because 
the ἱκέτης clasped or touched the knees 
of him from whom he sought protec- 
\lon), Od. 3, 92; 5, 449, etc.: also to 
come to ask for help, Il. 18, 406; but 
also in hostile sense, ἐς χεῖρας ixé- 
σθαι, Il. 10, 448: and in various me- 
aphors, as ἔκ. ἥβην, Il. 24, 728 ; ἥβης 
μέτρον. Il. 11, 225, Od. 11, 317; γή- 
paoc οὐδόν, Od. 15, 246 ; ὀλέθρου πεί- 
oara, ... 6, 143; τέλος μύθων, Il. 9, 
56.—-2. ovpavov or ἐς οὐρανὸν ἵκειν, 
ἱκῶνειν, to go up, reach to heaven, 6. g. 
of κνίσῃ. καπνός, but also of fixed 
abjects, 6. g. a towering rock, Od. 12, 
73: then in genl. of any thing that 
sureads far and wide, esp. light and 
sound, αἴγλη, σέλας, and ἀτή, ὀρυ- 
μαγδός, κλέος, ἀγγελίη: metaph., 
ὕβρις τε βίη τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, 
violence and force are reaching even 

o heaven, i. 6. reaching their heig} :, 
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[ Od. 15, 329.—3. of ships, Od. 9, 128 
12, 66: of treasures, κτήματα ike 
Φρυγίην, are brought thither, Il. 18, 
292; 6, τι χεῖρας ἵκοιτο, whatever 
came to hand, Od. 12, 331; φλὲψ ad- 
χέν᾽ ἱκάνει, it reaches to the neck, Il. 
13, 547; χαλκὸς ἵκετο χρόα, 1]. 11, 
352, etc.—4. of circumstances, condi- 
| tions, χρειὼ ἵκει me, necessity is upon 
me ; also absol. sine acc., needs must, 
Il. 10, 142; ὕπνος, γῆρας, μόρος ἱκά- 
VEL μὲ, come upon ΟΥ̓ over me: θέσφα- 
Ta ἱκάνει με, they strike me, i. e. are 
fulfilled upon me, Od. 9, 507: esp. of 
thoughts, feelings, etc. which come 
upon, seize, possess one, πένθος, etc., 
ἱκάνει με, φρένας καὶ θυμόν, μὲ φρἔ- 
vac, very freq. in Hom., more rare c. 
dat. pers., as Od. 20, 228. Sometimes 
Hom. adds a part., ἱκάνω φεύγων, 
etc., to come in flight, etc., also c. adj., 
ὑπότροπος, Il. 6, 501, etc. [1 usu. in 
ixw, in Hom., and so Aesch. Fr. 5; 
but ¢ always in ἱκάνω, unless with 
augm.: so Z in ἱκνέομαι, except by 
augm. in aor. indicat. ἱκόμην, which 
however Hom. freq. leaves out : acc. 
to Béckh v. |. Pind. P. 2, 36, « might 
be short even in ἵκω, cf. also Donalds. 

ad 1.] 

Ἴλα, 7, Dor. for ἴλη. [1] 

IAa, 7, Ila, a harbour of Persia, 
Arr. Ind. 38, 2. 

Ἰλᾶδόν, adv. (1) in troops, in bod- 
ies, Lat. turmatim, Il. 2, 93, Hdt. 1, 
172 (where it is εἰλαδόν) : in genl. in 
abundance, in a mass, Hes. Op. 285, cf. 
Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 21. [1] 

‘lAdeipa, ac, 7, the moon, Emped. 
(Prob. from iAapéc.) [tAG] 

ΤΊλάειρα, ac, 7, Hilaira, a daughter 
of Apollo, Paus.—2. a daughter of 
Leucippus and Philodice, Apollod. 3, 
10 


Ἵλαθ:, v. ἵλημι. 

ἽἼλαμαι, rare collat. form of ἱλώο- 
μαι, ἱλάσκομαι, H. Hom. 20, 5, ef. 
| cAmut. [τλὰ] 

‘TAdouat, Ep. for ἱλάσκομαι, 1]. 2, 
550, Ap. Rh. 2, 847 [τλᾶ-]: Att. ἐλέ- 
ouat, Aesch. Supp. 117, 128; also 
ἱλεόομαι. 

ἽἼΛΔΟΣ, ov, Hom., and Pind., as 
also in lyric passages of Trag.: but 
Att. iAewc, wy, as also in Hat. 6, 91: 
nom. pl. ἵλεῳ, neut. tAea (Plat. 
Phaed. 95 A) : soothed, appeased, Lat. 
pacatus, hence of gods, propitious, gra- 
cious, Il. 1, 583; and so usu. in Att., 
as Soph. O. C. 44, Plat. Legg. 712 Β : 
of men, kind, kindly, mild, gentle, Il. 9, 
639, etc.; also cheerful, gay, like iAa- 
ρός (which is post-Hom.). H. Hom. 
Cer. 204, Plat. Symp. 206 D. [7always 
Ep. and Att.: sometimes even ὥ, prob. 
on the analogy of λεώς λαός, Μενέλε- 


we Mevéddoc. | 

‘TAdpia, ac, 7, (ἱλαρός)Ξεϊλαρότης, 
Lue. [7 
| Ἵλάρια, wr, Ta, sub. ἱερά, a festival 
of marth, revel, Lat. hilaria, celebrated 
at Rome as soon as the vernal Equi- 
nox was past: from 

“λῶρός, a, dv, (ἵλαος) cheerful, gay, 
joyous, Lat. hilaris, Ar. Ran. 455, Xen., 
etc. Adv. -ρῶς, Xen. Apol. 33. [1] 
Hence 

‘lAdpdérne, ntoc, 7, cheerfulness, gai- 
ety, Lat. hilarttas, Plut. [7] 

‘TAdpotpdywoia, ac, 7, (iAapéc, 
τραγῳδία) a tragedy travestied, Invent- 
ed by Rhinthon. [7] 

‘TAdpéw, 6, LXX., and ἱλᾶρύνω, 
(ἱλιαρός) to make cheerful, exhilarate. [7] 

ee ov, ὃ, (ἴλη, ἄρχω) the 
commander of a troop of horse, Lat. 
alae equitum praefectus, Polyb. [1] 
Hence 
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_, Ἰλαρχία, ας, 7, the office or rank o» 
ἰλάρχης. 

ΤἼλαρχος, ov, ὁ, Llarch:1s, an ephur 
i. Sparta, Xen. Hell. 2 3, 10. 

‘lAdpwoia, ac, ἢ, the art Cr song oy @ 

ιλαρῳδός, Aristox. ap. Ath. 621 C. [71 

| Ἱλῶρῳδός, οὔ, ὁ, (ἰλαρός, O07) the 
singer of joyous (not ‘co:mic’) songs, 
described fully by Aristocl. ap. Ath. 
621 C. [iz] 

ΤἼλας, a, ὃ, Ilas, ἀλείπτης of Age- 
sidamus, Pind. Ὁ, 10, 21, Dor.=’I6- 
Aaoc. 

ΤἸλάσαρος, ov, 6, Ilasarus,a king of 
Arabia, Strab. 

ΤΊ λάσθητι, aor. imp. pass., v. Ado 
κομαι III. 

‘TAdoupoc, 
[iAd]: from 

᾿Ἰλάσκομαι, rarely ἱλάομαι, q. v.: 
fut. ἱλάσομαι [a], Ep. iAdoocpar, 
Dor. {Adgowat: as mid. but without 
act., (tAaoc). To appease, soothe, in 
Hom. always of gods, ἱλ. θεόν, ‘Exa- 
ἔργον, ἱλάσκεσθαι, to make him pro- 
pitious to one, reconcile one’s self to him, 
win his favour; ταύροις, μολπῇ; by 
sacrifices, by song, ll. 1, 472, ef. 2, 
550: with part., ἱλάσκομαι πέμπων 
τινί τι. by presenting, Pind. O. 7,18: 
also of men whom one has injured 
and wishes to conciliate, esp. by pay 
ing divine honours after death, Hdt 
5,47: but also simply, to concitiate, 
τινὰ χρήμασι, Id. 8, 112.—II. in N. T., 
to expiate, ἁμαρτίαν.---111. in N. T. 
also, we have an aor. imperat. pass., 
ἱλάσθητι, be gracious : in which sense 
Hom. uses the act. forms, ἑλήκω, 
ἵλημι, qq. ν. [2 regularly: yet 7 Il. 1, 
100, 147, cf. H. Hom. Cer. 204. 
Hence 

ἽἼλασμα, ατος, τό, a propitiation [15 
and 

‘IAaon0¢, οὗ, 6, a means of appeasing, 
Plut. : a propitiation, sacrifice, N.T. [2] 

᾿Ιλαστήριος, a, ov, propitiatory ; esp. 
—II. as subst. ἱλαστήριον, ov, τό, an 
expiatory sacrifice, propitiation, N. 'T. 
—2. sub. ἐπέθεμα, the mercy-seat, Cov 
ering of the ark in the Holy of Holies, 
LXX. 

‘TAdo, ἱλέομαι, ἱλεόομαι, v. iAdo 
μαι and ἱλάσκομαι. [1] 

ἾἸλεός, 6,= εἰλεός 1.,-and II. [1] 

Ἵλεος, ov, poet., and ἕλεως, wy, Att. 
for ἵλαος. [1] 

ΤἸλεργέται, Ov, οἱ, Strab., ard 
Ἰλέργητες, wv, oi, Polyb. the Nergétae, 
a people of Spain near the Iberus. 

ΤἼΊλερδα, nec, 7, Llerda, now Lerida, 
a city of Spain on the Sicoris, Strab. 
tTAcbvc, ἕως, 6, poet. for ’OiAEde, 
Hes. Fr. 3. 

λέως, adv. from ἵλεος. [1] 

Ἴλη. or εἴλη, ne, , the latter im 
Hdt., the former usu. in Att., (ζλλω, 
elAw) a crowd, band, troop of men, Hat. 
1, 73, 202: esp. a party at a feast, 
Pind. N. 5, 70: also, tAn λεόντων, 
Eur. Alc. 581.—2. as a military teria, 
a troop of horse, Lat turma, ala, strictly 
of 64 men; κατ᾽ ἴλας,Ξεἰλαδόν, Xen 
An. 1, 2, 16: in genl. ἃ troop of so 
diers, Soph. Aj. 1407.—-3. at Sparta, 
a certain division of the youths, Xen, 
Lac. 2, 11, cf. Muller Dor. 4, 5,2 
(For deriv. v. εἴλω fin.) 

᾿Ιληδόν, adv.=iAaddov, Q. Sm. [1] 

ἽἼληθι, imperat. from (Ane. 

‘IAjkw, (tAaoc) to be gracious, pro 
pitious, of a god, Od. 21, 365, in sub 
junct. ἑλήκῃσι : elsewh. only in optat. 
ἱλήκοιμι. [1] 

“lAnut,=foreg., but perh. used only 
in imperat. (A701, in prayers, be gra 
ciows ! Od. 3, 380 ; 16, 184; later Aad. 
Tieocr. 15, 143, and Anth '2Aa1 


ov, propitiatory, Bys 


eae 
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Ῥ]λιάδας. 2, 6, Dor. for ᾽Οἱλιάδης, | aia, Dion. P., also wit:.vut aia, Illyria 


av, son of Oitleus, Pind. O. 9, 120 
Bockh (167); cf. Donaldson New 
Crat. p. 210. 

ΤΙλιάδης, ov, ὃ, a Trojan, Eur. 
Andr. 1022. [ZA] 

ΤΙλιὼκός, ἢ, ov, Trojan, πόλεμος, 
Strab. 

Ἰλιάς, ddoc, 7, pecul. fem. of ’1Ac- 
ακός, Trojan, Het., and Trag.—ll. as 
subst.—1. Ἰλιάς, sub. γῆ, the T'rojan 
land, Troy, Hdt.—2. sub. yurv7, a 
Trojan woman, ai ᾿Ιλιάδες, Eur. 
Andr. 302.—3. Ἰλιάς, sub. ποίησις, 
the Iliad, of Homer: Proverb. ’iAcd¢ 
κακῶν, an Iliad, i. e. an endless string, 
ef woes; Dem. 387, 12. [-r-~] 

Ἰλιγγιάω, ὥ, to have a dizziness in 
the head, Ar. Ach. 581, 1218: to lose 
me’s head, as when one looks down 
from a height, Plat. Theaet. 175 D; 
as when drunk, Id. Phaed. 79 C. [7A]: 
from 

Ἴλιγγος, ov, ὃ, (ἴλλω, εἴλω) a 
spinning round, esp. a swimming ΟΥ̓ 
dizziness in the head, Lat. vertigo, a 
swoon, Plat. Rep. 407 C.—2. a whirl- 
wind, etc., Ap. Rh. [ἢ 

*TAcy§, tyyoc,7, α whirling, whirlpool, 
Diod.—2. agitation, perplexity of mind, 
Luc., v. foreg. [ZA] 

ΤΊλίεια, wv, Ta, the Iliza, Trojan 
festival, Ath. 351 A. 

ΤΊ λιεύς, ἕως, ὃ, an inhab. of Ilium ; 
af ᾿Ιλιεῖς, the Trojans, Strab. 

ΤἸλιόθεν, adv., from Troy, Hom. 

+I A66c, adv., at Troy, Hom. v. sub. 
TAuoc. 

Τ᾽ Ἰλιοκολώνη, ne, 
γί Pariana, Strab. 

ΤΊλιον, ov, τό, ν. Ἴλιος. 

ΤΊλιονεύς, ἔως Ep. and Ion. joc, ὃ, 
ilioneus, son of Phorbas, a Trojan, Il. 
14, 489. 

᾿Ιλιοῤῥαΐστης, ov, 6, (Ἴλιος, ῥαίω) 
fhe destroyer of Troy, Anth. 

Ἴλιος, ov, 7, Llios, the city of Ilus, 
Ilium, Troy, Hom.; seldom in other 
poets: Ἴλιον, τό, only in Il. 15, 71: 
common in prose: hence the advs., 
Ἰλιόθεν, from Troy, Hom.: ᾿1λεόθι, 
at Troy, always in the phrase, JA06: 

& ᾿Ιλιόφι, Il. 21, 


ἡ, Lliocéline, a city 


00, Id.: also, κατὰ 
295. [ZA] 

+IAcra, 7, Ilipa, a city of Spain, on 
the Baetis, Strab. 

ΤΊΙλισσός, οὔ, 6, the Ilissus, a river 
of Attica, flowing from Hymettus, 
Hat. 7, 189: in Paus. Εἰλισσός, 1, 
19, 5. [ἢ 

1λλαίνω, (ἰλλός) to look awry, 
squint, μα μὸς ἰλλαίνων, Hipp. 

TAAdc, adoc, 7, (ἴλλω, εἴλω) a 
rope, cord, band, Ji. 13, 572, in plur. ; 
ef. Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 14: also 
eAAdc.—ll. a gregarious kind of thrush, 
Arist. H. A. 

Ἰλλέζω, f. -icw, ((A26¢) to look awry, 
look askance, leer, cf. ἰλλωπέω. 

Ἰλλίς, idoc, 7, fem. of ἰλλός. 

Ἰλλός, οὔ, ὁ, (tAdw) squinting, ἰλ- 
Δὸς γεγενῆσθαι, to get ἃ squint, Ar. 
Thesm. 846: acc. to Moer., Att. for 
στραβός, Lit. strabo. 

Ἴλλος. ov, ὁ, the eye in Ion. dialect, 
acc. to Poll. 2,54: no doubt from {2 A0, 
εἴλω, Lat. volvo, hence δενδίλλω. 

+ TAAvpia, ac, 7, sub. γῆ, Illyria. 

ΟἸλλῦρικός, ἢ, Ov, of or belonging to 
Illyria, Illyrian, ὄρη, ἔθνη, Strab. ; πο- 
παμός, Ap. Rh.: as subst. ᾿Ιλλυρικόν, 
οὗ, τό, Llyricum, a country of Europe 
lying along the eastern shore of the 
Adriatic from Macedonia to Noricum, 
Hdé. 6, 7. 

ΤΊΛλλύριοί, Gv, of, the Illyrians, inhab. 
of Illyria, Hdt. 1, 196; Ar. Av. 1521. 
. ΤἸλλῦροίς, ido, 4, fem. adj. Illyrian, 
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Ξ-- Ἰλλυρικόν. 

ΤἸλλυριός, οὔ, 6, 1|ψγῖι5, son of 
Cadmus and Harmonia, after whom 
Illyria was said to be named, Apollod. 
—II. an Illyrian, Hdt. 

*JAAQ, v. sub etAw.—lII. esp. of the 
eyes, to squint, look askance; though 
this signf. is perh. only found in the 
compds. and derivs., iAA 6c, -αίνω, etc. 

Ἰλλώδης., ες, (ἰλλός. εἰδος) squint- 
ing, distorted, ὄμματα, Hipp. 

᾿Ιλλωπέω, ὥ, ἰλλωπίζω, ἰλλώπτω, 
ξξλλίζω, to squint : to be short-sighted. 
(Acc. to some from ἔλλω and dy), bet- 
ter simply from ἐλλός, Lob. Phryn. 
607.) 

Ἴλλωσις, εως, 7; (tAAw) a distortion, 
esp. of the eye, Hipp. 

ΤΊΛλος, ov, ὃ, lus, sen of Dardanus 
and Batea, ruler of Dardania, 1]. 11, 
166 ; Apollod.—2. son of Tros, found- 
er of Ilium, 1]. 20, 252, Pind. N. 7, 44. 
3. son of Mermerus in Ephyra, Od. 
1S 259); 

ΤΙλούργεια, ac, 7, Ilurgia, a city of 
Spain, Polyh. 

Ἰλυόεις, ecoa, ev, (ἰλύς) muddy, 
slimy, Ap. Rh.: in genl. impure. [i] 

"TAv6¢, 6,=eAe6c IL, a lurking-hole, 
den, lair, Call. Jov. 25: also ἐλεός. [i] 

"TAY’S, doc, 7, mud, slime, dirt, Il. 
21, 318, Hdt. 2, 7: sometimes for 
πηλός (4. V.), dregs, sediment, Hipp. ; 
of wine, Arist. Gen. An.: so opp. to 
loam, clay. (Prob. from εἰλύω, ἴλλω. 
[--, gen. voc, Hom., later ὕ Leon. T, 
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"lAvordopal,—eiAvordopat,tocrawl 
or wriggle like a worm, Plat. Tim.92 A. 

Ἰλύσπασις, ewe, 7, wriggling motion, 
as of leeches, Arist. H. A. 

TAvorwya, ατος, τό, a wriggling 
movement. 

Ἰλύω, (ἰλύς) to cover with slime or 
dirt.—Il.=elAbw. [ido] 

Ἰλυώδης, e¢,=lAvéeic, Gal. [iAv] 

ΤΙμαϊκόν ὄρος, 76,="Iwaov, Arr. 
Ind. 6, 4. 

ἹἽμαῖος, a, ov, (fudw) of, connected 
with drawing water, μαῖα μέλη, songs 
of the draw-well, Call. Fr. 42, v. Ilgen 
Praef. Scol. ἢ. 5; so, ἱμόνιοστρόφου 
μέλη, songs of the water-drawer, Ar. 
Ran. 1297. [7] 

ΤἸμαῖος, ov, ὁ, Imaeus, a Persian, 
Aesch. Pers. 31. 

Ἱμαλιῶ, ἄς, 7, abundance of meal: in 
Ponligaleaty: 

Ἱμάλιος, a, ov, plentiful. 

Ἱμαλίς ἵδος, 7, a Syracusan epith. 
of Ceres, Polemo ap. Ath. 109 A.—II. 
ὦ song sung at the mill. Dor. word. 

Ἱμαντάριον, ov, τό, dim. from ἱμάς, 
naval term. 

Ἱμαντελικτεύς, ἕως, ὁ, (ἱμάς, éXio- 
OW) a twister of ropes: metaph. a puz- 
zling, knotty sophist, Democr. ap. Plut. 
2, 614 E. 

ἽἹμαντίδιον, ov, τό, dim. from ἱμάς. 

‘ludvrivoc, 7, ov, (ἱμάς) of leathern 
thongs, Hat. 4, 189. [Zu] 

Ἱμάντιον, ov, τό, dim. from ἱμάς. 

Ἱμαντόδεσμος, ov, ὃ, (ἱμάς, δεσμός) 
a leathern band. 

Ἱμαντοπέδῃ, ne, ἦ, (ἱμάς, πέδη) a 
leathern band: metaph. the feeler of the 
polypus, Anth. 

ἹἹμαντόπους, ποδος, ὁ, (ἱμάς, πούς) 
like Lat. loripes, crookshanked : esp.— 
1. name of a tribe of Aethiopians, Plin. 
5, 8—2. a kind of water-bird, Opp 
Ixeut. 2. 

Ἱμαντόω, ὥ, (ἱμάς) to bind with 
thongs. 

Ἵμαντώδης, ες, (ἱμάς, eidoc) Jeather- 
like, Plat. 

ἹἹμώντωμα, ατος, TO, a band, tie. 
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- Tuavroote, εως, ἢ (ἱμαντόω) a bind. 
ing with thongs.—II. a piece of timber 
used instead of a bond-stone, in building, 
LXX. 


Ἱμαοιδές, ov, ὁ, (ἱμαῖος, ἀείδω) onis 
who sings the ἱμαῖος. 

ΤἼμαον, ov, τό, also wr. Ἵμαῖον, ὄρος, 
and in Ptol. Ἴμαος, Mt. Imaus, an ex 
tensive range of mountains in Asia, 
branching off to the east now the Altai, 
and south-east now Mustag, Strab. 

‘Iudc¢, άντος, others ἄντος, 6, Ep. 
dat. pl. ἱμάντεσσι : a leathern strap ox 
thong, 1]. 10, 262, etc.: in various 
usages, asin plur., the straps, harnesa 
of a chariot, Lat. lora, Il. 8, 544: a 
rein, 1]. 23, 324, etc.: the thong or lash 
of a whip, Il. 23, 363: in plur. also, 
the caestus of boxers, being straps put 
round the hand, 1]. 23, 684, in later 
times loaded with studs, etc., and 
then called μύρμηκες: the chin-strap 
of the helmet, 1]. 3, 371: the magic 
girdle of Venus, Lat. caestus, 1]. 14, 
214, 219: in Od. a latchet or thong, by 
which the bolt was shot home into 
the socket, and which was then fas 
tened to the κορώνη, v. Nitzsch Od 
1, 442, cf. 4, 802; 21, 46: post-Hom. 
also the rope of a draw-well, elsewh. 
iwovid: a shoe-latchet, N.'T. Pro 
verb., i. κύνειός ἐστι, he’s as toug:: 
as a piece of dogskin, Ar. Vesp. 231. 
(The root is rather to be found in the 
Sanscr. sz (to bind), than in ἕημι, acc. 
to Pott Et. Forsch. 2, 174, cf. Old 
Sax. smo, a bond: hence also indo 
ow, ἱμάσθλη, and with i- omitted, 
μάστιξ.) [“«--, but 7, Il. 8, 544; 10, 
475 ; 23, 363, Od. 21, 46: in deriv. az 
compds. always f.] 

Ἱμάσθλη, no, 7, (ἱμάς, ἱμάσσω) ths 
thong or lash of ἃ whip, in ρθη]. a 
whip, Hom. : later, any thong, Opp. [¥| 

Ἱμάσσω, fut. ἱμάσω [ἃ], (ἱμάς) ts 
flog, scourge, ἵππους, etc., Hom.: 
es iu. tevd, Il. 15, 17; yeepi, 
H. Hom. Ap. 340: metaph., iv. γαῖαν, 
to smite it with lightnings, 11. 2, 782. [7] 

‘Tud7,,:4¢, ὄν, (ἱμάτιον, εἷμα, Gyo) 
loaded with apparel, ναῦς, Theophr. [1] 

ἹἹμαᾶτιδάριον, ov, τό, dim. from 
ἱμάτιον, Ar. Fr. 64. [{μ--δὰ]} 

Ἱμᾶτίδιον, ov, τό, dim.. from ἐμά 
τιον, Ar. Plut. 985. [7-7] 

“μἄτίζω, f.-iow, (ἱμάτιον) to clothe, 
N. T. [iu] 

“Ἱματιοθήκη, n¢, 7, (ἱμάτιον, θήκη) 
a clothes-chest, wardrobe. [iu] 

᾿Ἱμᾶτιοκάπηλος, ov, ὁ, (ἱμάτιον, 
κάπηλος) a clothes-seller, Luc. [{μ--κἄ] 

Ἱματιοκλέπτης, ov, ὃ, (ἱμάτιον, 
κλέπτων) one who steals clothes, like 
λωποδύτης, Diog. L. [1] 

ἹἹμᾶτιομίσθης, ov, ὃ. (ἱμάτιον, μισ- 
θΘός) one who lets out dresses. 

᾿Ιμᾶτιομισθωτής, ov, ὃ, (ἱμάτιον. 
μισθόω)γεεΐοτερ. - 

ἹἽμάτιον, ov, τό, in form as if dim. 
from iwa (i. 8. εἷμα), a piece of dress : 
esp. an outer garment, a cloak, mantle 
worn above the χιτών, hamer’s yAai 
va, Hdt. 2, 47, Epich. p. 88 ; it was, 
in fact, a square piece of cloth thrown 
over the left, and brought round over 
or under the right shoulder, Mille: 
Archaol. d. Kunst ᾧ 337; cf. alsa 
χλανίς, τρίβων : τὰ ἱμάτια, in genl. 
clothes, Hdt. 1, 9: ἐν ἱματίοις, οἷ 
civilians, in the robe of peace, Lat. 
togati, Plut. Camil. 10.—II. in genl 
a cloth, Hdt. 4, 23. [τμὰ] 

Ἱμᾶατιοπώλης, ov, ὁ, (ἱμάτιον, Fa 
λέω) a dealer in clothes, Criti. 54. [iw] 

Ἱμἄτιοπῶλις, ιδος, 7, fem. of foreg. 
iu. ἀγορά, the slop-market. [iu] : 

Ἱματιουργικός, 7, Ov, of, skilled in 
making clothes: ἡ -k7, Sue ea tha 
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tavtor s art, Plat. Polit. 280 A, ubi olim 

ἱματουργικῆ : from 

ἹἹματιουργός, Ov, (ἱμώτιον, *épyw) 
making clothes: as subst. a tailor. 

ἹἹμᾶτιοφύὕλακέω, ὥ, to take care of 
clothes, Luc. [iu]: and 

᾿Ἱματιοφύλάκιον, ov, τό, a clothes- 
chest, wardrobe: from 

“μτιοφύλαξ, ἄκος, ὃ, ἢ, (ἱματιον, 
φύλαξ) one who has charge of the ward- 
sobe. [iu-v] 

Ἵμᾶἄτ ισμός, od, ὁ, (ἑματίζω) clothing, 
epparet, Polyb. 

“ἽἹματουργικός, -ουργός.ν. ἱματιουργ. 

ἹἽμάω, ὥ, Att. inf. ἱμῆν, (ἱμάς) to 
traw up with a strap or cord, esp. water 
from a well, Ath:. also to draw, suck 

out, γάλα. Arist. H. A. [1] 

tIuCpdcidne, av, 6, son of Imbrasus, 

i. 6. Pirotis, 1}. 4, 520. 

ΤΊ μβράσιος, a, ov, of or belonging to 
Imbrasus, Ap. Rh. 2, 866 : pecul, fem. 
Ἰμβρασίς, Nic. Alex. 150: from 

ΤΊμβρασος, ov, 6, the Imbrasus, a 
river of the island Samos, earlier 
Parthenius, Strab. 

t’IuGptoc, ov, 6, Imbrius, son of 
Mentor of Pedasus in Caria, an ally 
of the Trojans, Il, 13, 171, 197.—II. 
adj. of Imbrus, Imbrian. 

+u8poc, ov, ὃ, Imbrus, son of Ae- 
gyptus and Caliandis, Apollod.—Il. 
"ἢ, an island on the coast of Thrace, 
with a city of same name, celebrated 
for its worship of the Cabiri ; now Jm- 
bro, Il. 13, 33; 21,43 ; Hat. 5,26; 6,41. 

‘Tueipw, Aecol. ἱμέῤῥω, Sapph. 1, 27, 
(iwepoc) to long, yearn for or after, de- 
sire, τινός, Od. 10, 431, 555, Hes. Sc. 
31, Ar. Nub. 435; but c. acc., Soph. 
O. 1". 59; c. inf., to long or wish to do, 
~Solon 5, 7; also absol., Soph. El. 
1053. More freq: in same signf. 
ἱμείρομαι, as dep. c. aor. mid. (Il. 14, 
163), and pass. ἱμέρθην (Hat. 7, 44) ; 
δ. gen., Od. 1, 41; e. inf:, Hdt. 1]. ¢; 
esp. of sexual desire, Il. 14, 163, etc. 
Very rare in Att. (v. ll. ec.); though 
Plat. Crat. 418 C has it in part., just 
like ἀσμένοις γίγνεται αὐτοῖς. [i] 
Ἴμεν, 1 plur. pres. from εἶμι. 
Ἴμεν, Ep. inf. from εἶμι for ἰέναι; 
freq. in Hom. [1] 

Ἴμεναι, Ep. inf. from εἶμι for ἰέναι, 
Hom. [1] 

‘Tuépe, 7, old collat. form of ἡμέρα, 
acc. to Plat. Crat. 418 C, D. 

t'Iuéoa, ac, 7, Himéra, a city of Si- 
cily on the Himeras, a colony of the 
Zancleans,; Pind. Ο. 12, 2; Ηαΐ. 6; 
2A) LOD, 5 Πρ who! 

t'Iwepaiov, ov, τό, Himeraeum,a place 
in Thracenear Amphipolis, Thuc. 7,9. 

t'Iuepaioc, a, ov, of or belonging to 
Himera, Himeraean, Polyb.: pecul. 
fem. ἹἹμερίς, idoc. 

Τ Ἱμεραῖος, ov, ὁ, Himeraeus, brother 
of Demetrius Phalereus, Ath. 542 E. 
—II. an inhab. of Himera, v. foreg. 

tIuépac, a, ὁ, the Himéras, the name 
of two rivers of Sicily which rise in 
Mt. Nebrodes, the one running north, 
now Fiume Grande, Pind. P. 1, 153; 
Theocr. 5, 124; Polyb. 7, 4,2; the 
other south, now Fiume Salso. 
t'Iuépzoc, ov, 6, Himerius, an Athenian 
against whom one of the orations of 
Dinarchus was directed, Dion. H. 

‘TuepodepKne, ἕς, (ἵμερος, δέρκομαι) 
looking sweet or longingly, Anth. 

Ἱμερόεις, εσσα, εν; (ἵμερος) exciting 
love or desire, lovely, delightsome, in 
Hom. always of things, ἔργα γάμοιο, 
[1]. 5, 429, οἷς. ; of the song and the 
aance, Od. 1,141; 18,193: so ἱμερόεν 
κιθαρίζειν, 11. 18, 570: also, πᾶσιν δ᾽ 
iu. ὑπέδυ γόος Od 10, 398 -f. 5 bv. 
‘nepoc. [i] 
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Ἱμεροθαλής, ἔς, (ἵμερος, OdXAw) 
Dor. for ἱμεροθηλῆς. sweetly growing 
or blooming, ἔαρ, Anth. [1] 

Ἱμερόνους, ουν, (ἵμερος, νοῦς) love- 
ly of soul, Orph. [7] 

‘Iwepooual, as pass., of a female, 
to have sexual intercourse with, τινός, 
Hipp. [ἢ 

Ἵμερος, ov, ὃ, α longing, yearning 
after a person or thing, Lat. deszderi- 
um, τινός, Hom.: absol., usu. love, 
desire, as Il. 3, 446; hence, φιλότης 
Kal οἶς joined, Il. 14, 198: and so 
in Pind., and Trag., much like ἔρως, 
though usu. a mere animal passion, 
Lat. cupido, cf. Luc. Dear. Judic. 15, 
who distinguishes ἔρως, ἵμερος, πό- 
Goc: the phrase γόου ἵμερος, freq. in 
Hom., the yearning after tears, 1. 8. 
the yearning of the soul to disburden 
itself in grief (see Genesis 43, 30) ; 
hence even c. gen. objecti, πατρὸς 
ὑφ᾽ ἵμερον ὧρσε γόοιο. a yearning to 
weep for his father, Od. 4, 113: in 
Hdt. usu., ἵμερον éyerv=lpeipecbat, 
c. inf., 5, 106, etc.; cf. sub v. évord- 
gio. CC) 

Ἱμερόφωνος. ov. (ἵμερος, φωνῆ) of 
lovély voice or song, ἀηδών, Sapph. 36, 
and so W. Dind. Alcm. 12, for dep. [7] 

Ἱμέῤῥω, Aeol. for ἱμείρω, Sapph. 
1, 27. [a] 

‘Iueproc, 4, όν, (ἱμείρω) longed for, 
much desired, lovely, epith. of a river, 
Il. 2, 751; and so of places, Solon 5, 
52; 16,15 iv. λέχος, Pind. P.3, 177; 
i ἡλικίῃ, dear life, Simon. 96, 2. 

nly poet. [1] 

ἹἹμερώδης, ες, (ἵμερος, εἰἶδος)---ἷμε- 
ρόεις, Callistr. 

ΤἸμεύσιμος, ov, 6, Imeusimus, son of 
Icarius and Periboea, Apollod. 

Ἱμέω,Ξεἱμάω, dub. 

‘IUNTHPLOV, OV, TO, (ἱμάω) a rope to 
draw water. [1] 

Ἵμητός, 7, Ov, (tudw) drawn out as 
from a well. [i] 

ΤΙμίλκων, wvoc, 6, Himi.co,a Cartha- 
ginian, Polyb. 1, 42, 12. 

ΤἸμμάραδος, ov, 6, Immaradus, son 
of Eumolpus, Paus. 

Ἴμμεναι, poet. for ἔμεναι, ἰέναι, 
inf. from εἶμι, Il. 20, 365. 

‘Tuovid, ac, 9, (not ἱμονία), (ἱμάς) 
the rope of a draw-well, in genl. a rope, 
Alex. Pann. 3: ἱμονιάν, absol., a 
rope’s length, i. e. as long as a bucket 
faites to go down and come up a well, 
Ar. Hecl: 351. [a 

Ἱμονιοστρόφος, ov, (ἱμονιά, στρέ- 
gw) drawing water at a well, cf. sub 


ἱμαῖος. [7] 
*Iv, dat. of the old pers. pron. ἔ, ἴς, 
ΟΝ , 


Ἷν, Cretic for ἐν, cf. Lat. in, intus. 

"Iv, 6,=ic, Lat. vis, very dub. 

‘Iva, A. as conjunction ;—that, in 
order that—I. like all, final conjunc- 
tions—1l. with subjunct. mood after 
tenses of present time, as Od. 2, 307, Il, 
1, 203. Its supposed Ep. use with 
the indic. in such cases, for the sub- 
junct., is founded only on passages 
where the long vowel of the subj. 
mood has been shortened metri grat. 
6, 5. εἴδομεν for εἴδωμεν, 1]. 1, 363, 
παύσομεν for παύσωμεν, 1]. 21, 314, 
etc.—2. with optat. after tenses of past 
time, Il. 5, 2, etc.: also after a pres. 
where the purpose or intention is spo- 
ken of rather than the fact asserted, 
Seidl. Eur. El. 59, Herm. Soph. El. 
57.—3. but with the past tenses of the in- 
dicat., to imply a consequence which 
ig now impossible, Monk Hipp. 643, 
v. Kihner Gr. § 778. (The strict rules 
of these constructions are freq. viola- 
ted by later and lax writers, v. Herm. 


NAA 
Orph. p. 812.)—II. ἔνα μή, that max, 
lest, Lat. ut ne: in same ecnstructions 
as ἵνα, Hom.—2. acc. τὸ Hdn., iva μῆ 
is put for ἐὰν μῇ in 1]. 7,353: hut the 
verse is prob. spurious, v. Reyne T. 
5, p. 369. However, the use of iva 
for ἐάν seems established by evi 
dence of Gramm.; but perh. rather 
from its adverbial force, as ubi and st 
in Lat. Hence ἕνα 15 kept i. Dinarch. 
even by Bekk.—IlII. with other par- 
ticles, iva δή, Il.'7, 26, iva περ, Il. 24, 
382, and Att.: iva τί; sub. γένηται, 
to what end? either absol. as a ques- 
tion, 6. g. Ar. Eccl. 719, or with ἃ 
verb following, 6. g. Ar. Pac. 409.— 
B. as adv.—I. of place—1. of rest ir 
a place, in what place, where, oft. in 
Hom., and Att. : also like other advs. 
of place, 6. gen. loci, iva γῆς, χώρας, 
etc., Lat. wbi terrarum, Valck. Hdt. 2, 
133, etc.; οὐχ ὁρᾷς, ἵν᾽ εἰ κακοῦ; in 
what a depth of woe thou art, Soph. 
Aj. 386, cf. O. T. 367, cf. Jelf Gr. Gr. 
§813.—2 of motion to a place, to 
what placc, whither, Od. 4, 821; 6, 55, 
also in Soph. O. T..1311: yet iva in 
this signf., seems only to be used in 
exclamations.—IJ. of time, when, 
as some take Od. 6, 27, cf. Schaf. 
Soph. O. Ὁ 621i |TromisrT4ebm 
Doderl. Soph. O. C. 621 is right in 
referring these places to the signf. of 
place, cf. Nitzsch Od. 4, 821. (Froin 
the old person. pron. ζ or ζ: as the 
conj. ἕνα answers to the conj. ὅπως, 
so the adv. iva to the advs. ὅπου, 
ὅποι, ὁπόταν, Lat ubi, quo, quando.) [Σ] 
Ἰναία, 7,=1¢. 

VIvdpwe, w, 6, Inarus, son of Psam 
mitichus, a king of Aegypt, Hdt. 3, 
12; Thuc. 1, 104. 

ΤἸ νάχειος, a, ov, of or belonging te 
Inachus, κόρη, daughter of Inachus,}. e. 
Io, Aesch. Pr. 590, σπέρμα, Id. 705. 

ΤΙναχίδης. ov, ὁ, son of Inachus ; in 
pl.oi ’Ivay., the descendants of Inachus, 
1. 6. the Argives, Eur. 1. A. 1088. 

ΤἸνάχιος, a, ov, of or belonging te 
Inachus, Inachian, Callim. 

PIvayic, idoc, 7, daughter of Inachus, 
i. e. Io, Mosch. 2, 44. 

ΤἸναχιώνη, ne, 7,—foreg., Callim. 
Dian. 254 

TIvayoc, ov, ὁ, Inachus, son of Ocea- 
nus and Tethys, a river god, founder 
of Argos, father of Phoroneus and Io, 
Aesch. Pr.; Apoilod.—II. a river of 
Argolis, flowing into the Argolicus 
Sinus, now Xeria, Eur. El. 1.—2..a 
river of Acarnania, falling into the 
Ambracian gulf, or, ace. to another 
account, into the Achelous, Strab. 

Ἰνάω,Ξείνέω. 

~ivda, adverbial termin. of words 
signifying a game or sport, hence 
usu. joined to παίζειν, Poll. 9, 110, 
A. B p. 1353. 

ΤἸνδάθυρσις, coc, 6, Indathyrsis, a 

Scythian, Arr. Ind. 5, 6. 
ἸΙνδάλλομαι, dep., only used in pres, 
and impf., (εἶδος, εἰδάλιμος, εἰδάλλο- 
μαι) to appear, esp. to appear like, ὥς 
τε pol. ἀθάνατος ἰνδάλλεται εἰςορά: 
ασθαι. Od. 3, 246: also c. dupl. dat., 
ἰνδάλλετο σφίσι ἸΤηλείωνι. he seemed 
to them lke the son of P., Il. 17, 213: 
absol. to appear, seem, 1]. 23, 460; and 
so, ὥς μοι ἰνδάλλεται ἦτορ, as My 
memory seems, 1. 6. as the matter 
seems In my memory, Od. 19, 221 
Ep. word, also used by Ar. Vesp 
188, Plat. Theaet. 189 E. Hence 
Ἴνδαλμα, ατος, τό, a form, appr 
ance, Lat. species, Ael. Hence 
Ἰνδαλματίζομαι.,---ἐνδάλλομαι, Li 
ban. 
᾿Ινδαλμό;͵, οὔ, 5 =ivduAua, name 


INQ 


of a poem by Timon of Phlius, Diog. 
Ϊ,. 9, 65, 105, 

tlvdia, ας 7, India, Luc. cf. Ἰνδὶ- 
κός. 

{Ἰνδικῆται, Gv, οἷ, the Indicetae, ἃ 
people of Hispania Tarracouensis, 
Strab. 

Ἰνδικοπλευστής, οὔ, ὁ, (Ἰνδικός, 
πλέω) the Indian-royager, name of 
Cosmas 

‘Ivdekoc. 7, 6v, Indiax, Soph. Ant. 
1038 : 7 ἸἸνδική χώρη, Hdt. 3, 98; 


without’ χώρῃ, 3, 106; usu. form: 


ndia.—lIl. τὸ ᾿Ινδικόν, sub. φάρμά- 
τοι, α kind of pepper, Hipp.—2. a 
‘dark-blue dye, indigo, Diosc. 

Ἰνδιστί, m the Indian language, 
Ctes. ap. Phot. 

{ Ινδογενῆς, ἕς, (Ἰνδός, *yévw) In- 
eian-born, born in India, Joseph. 

ἸΙνδολέτης, ov, 6, (Ἰνδός, dAAvuEL) 
the Indian-killer, epith. of Bacchus, 
Anth. 

Τ᾽ νδοπάτρῆης ov, ὁ, Indopatres, masc. 
pr. n., Luc. 

Ἰνδός. οὔ. 6, wn Indian, first in Hdt. 
3, 97, etc.: οἱ Ivdoi, esp. of the drivers 
of elephants, Polyb.—II. as adj.=’Iv- 
δικός, Indian, Anth.—IllI. the Indus, a 
large river of India, Hdt. 4, 44. 

Ἰνδοφόνος, av, ὁ, ΞΞ ᾿Ινδολέτης, 
Nonn. 

IvdGoc, a, cv,=="Ivdixéc, Anth. 

"INE’Q, also ivdw, to empty, Hipp. 
fon. word, connected with Lat. inanis, 
\i?] Hence 

"lyn Gude, od, 6, an emptying, purging, 
Hipp. : and 

Ἴνησις, ewc, 7,=foreg., Erotian. 

ΤΊνησσα, nc, 7, Inessa,asmall town 
of Sicily αὖ foot of Mount Aetna, the 
tater Αἴτνη, Thuc. 3, 104: hence 

{Ἰνησσαῖος, a, ov, of Inessa, Thuc. 

, 94. 

"Iviov, ov, τό, (ic) the sinews between 
the occiput and the back: in genl. the 
tack of the head, nape of the neck, 1]. 5, 
73; 14, 495. [iv] 

*Ivec, 6, a son, child, Aesch. Eum. 
323, and Eur.: also 7 ivic, a daughter, 
Eur. 1. A. 119. Only poet. (Prob. 
from ic.) 

TIvva, ne, 7, Inna, a fountain in 
Thrace, Ath. 45 C. 

"Ivvoc, ivvec, ov, and ἰννός, od, 6, 
2-yivvoc, q. Vv. 

*Tyvoul, v. in compu. καθίννυμι. 

᾿Ινοειδῆς, ἔς, (ἴς, εἰδος)--εἰνώδης. 


i 

tIvoouBpec, wv. οἱ, and Ἴνσομβροι, 
=Sq., Plut. Marcell. 4, 6. 
t’IvcouBpot, wy, oi, the Insitbres, a 
Gallic pegple, in Upper Italy on the 
Po, Strab. 

VIvradépvac, oug, 6, Intaphernes, a 
distinguished Persian, Hdt. 3, 70. 

ἐξ Ἰντεμέλιοι, wv, oi, the Inteméiii, a 
race of the Ligurians, Strab. 


tIvrépauva, ne, 7, Inicramna, now |, 


Terni, a city of Umbria, Strat. 

ΤἸντεράμνιον, ov, τό, Inieramnium, 
now Terano, a city of i-stium, Strab. 
Vivrepkartia, ας, 7, Iniersatia, a city 
ef Spain, Strab. 

tT Ivtepoxoéa, ac, 3, Interecrea, & city 
of the Sabines, Strab. 

+’Ivuxivoc, 7; ov, of Inychus, Iny- 
zhisn, Plat. Hipp. Maj. 235 C: from 

ξΊνυκος, ov, 7, Inychus, a small town 
im south of Sicily, now Celta Beilota, 
Hit. 6, 24. 

Iva, ooc¢ contr. cdc, 7, Ino, daugh- 
ter of Cadmus, mother of Learchus 
and Meticertes, and afterwards wor- 
shipped as a sea-goddess by the name 
of Leucothea, Od. 5, 333, and Hes. 
Th. 976: Proverb., ’ivodc ἄχη, Zen. 
tap. Paroemi( gr.) 4, 38. 


=YO 
Ἰνώδης, ες, (ic, εἶδος) siewy, fibrous, 
Xen. Cyn. 4, 1, and Arist. [1] 
ΤἸνωπός, οὔ, ὁ, Indpus, a fountain 
and stream in the island Delos, H. 
Hom. Ap. 18; Callim. H. Dian. 171: 
styled Αἰγύπτιος from its rising and 
subsiding like the Nile, Anth., Strab. 
1] 
: "IE or if, ἡ, gen. ἐκός, α worm or 
grub that destroys the vine-buds, prob. a 
collat. ferm of i, Alem. 124. [where 
Welcker ixa, for ¢ is long.] 

'ISGAH, ἧς, ἣ, (not iSaAn) a goat’s 
skin, Hipp.: esp. used as a stage dress 
for satyric dramas; others corruptly 
ἰζάνη, Poll.: cf. ἀλωπεκῆ, λεοντῆ, 
ete.: from 

Ἴξῶλος, ov, epith. of the wild goat 
or chamois, ἰξάλου αἰγὸς ἀγρίου, Il. 
4, 105; explained as= πηδητικός, 
ὁρμητικός, ba unding, darting, spring- 
ing, and usu. cerived from ἀΐσσω, as 
if ἀΐξαλος, cf. αἴξ, αἰγός. 

᾿Ἰξευτήρ, ἦρος, ὁ.Ξ:-56. 

᾿Ιξευτήριος, ov, belonging to fowling ; 
like birdlime, Lat. viscatus, as epith. of 
Τύχη, Plut. 2, 281 E. 

᾿ἰξευτῆς, οὔ, ὃ, (ἰξεύω) a fowler, 
bird-catcher, ἰξευτὰς κῶρος, Bion. 2,1. 
Hence 

᾿Ιξευτικός, ἢ, όν.--εἰξευτήριος. 

Ἰξεύτρια, ac, 7, fem. from ἐἰξευτήρ, 
as epith. of Τύχη, Plut. 2, 321 F, cf. 
ἰξευτήριος. 

TEevw, (ἰξός) to catch birds by bird- 
lime: in genl. to catch. 

Ἰξία, ac, 7, Lat. viscum, = ἰξός, 
Theophr.—Il. the plant χαμαιλέων, 
esp. the white, Diosc.—Ill.=xipcéc, 
Hipp. 

Ἰξίας. ov, ὃ, a poisonous plant, perh. 
=i&ia M., Diosc. 

"1ETBd6poc, ον.---ἰξοβόρος. 

Ἰξίνη, nc, 7, @ plant of the thistle 
kind, from which mastich was made, 
Theophr. [iv] 

Ἰξιόεις. €ooa, ev, made, prepared 
from the plant igia, Nic. 

Ἰξιόνιος, a, ov, of or belonging to 
Tzion, Il. 14, 317. 

"Tic or iktc, ewc, 7, (κω) α going, 
line of motion, Hipp.; esp. in phrase 
καθ᾽ ἵξιν, in a straight line. 

Ἰξιφάγος, ον;,---ἰξοφάγος. 

Ἰξίων, ovoc, 6, Ixton, a mythical 
king of Thessaly: his name prob.— 
ἱκέτης, for he was the first homicide 
(Pind. P. 2, 59), and therefore the 
first suppliant, v. Welcker Aesch. 
Trilog. p. 547, Miller Eum. ᾧ 53. [é71 

᾿Ιξοβολέξω, G, to be an ἰξοβόλος, to 
catch birds with lime-twigs, Anth.: from 

᾿Ιξοβόλος, ov, (ἰξός, βάλλω) setting 
lime-twigs : as subst. a fowler. 

Ἰξοβόρος, ov, (ἰξός, Copa, βιβρώ- 
OKW) eating misseltoe-berries : hence— 
II. as subst., the missel-thrush, Arist. 
H. A. 

᾿Ιξοεργός, ov, ὁ, (ἰξός, *&pyw) one 
who uses birdlime, a fowler, Anth. 

Ἵξομαι, fut. of ἰκνέομαι, Hom. 

*ISov, ec, e, Ep. aor. of ἕκω, Hom. 

"TZ O’S, οὔ, ὁ, Lat. viscuen, misseltoe, 
ἃ parasitic plant, also (&ia.—l. the 
misseltoe berry.—Ill. the birdlime pre- 
pared from the last, Lat. viscus, Eur. 
Cycl. 433: hence—2. metaph. a close, 
miserly feliow, Ar. Fr. 620, v. Lob. 
Phryn. 399. (Akin to κισσός, perh. 
from ἔσχω, the grasper, holder.) 

᾿Ιξοφάγος, ov, (ἰξός, φαγεῖν)---ἐἰξο- 
βόρος, Arist. ap. Ath. 65 A. [a] 

᾿Ιξοφορεύς, ἕως, 0,=-Sq., Anth. 

᾿Ιξοφόρος, ov, (ἰξές, φέρω) having 
misseltce growing on it, δρῦς. Soph. Fr. 
354: limed, δόναξ, Opp. 


᾿Ιξυόθεν, adv., from th ors, Arat.: 


! from 


1VUAA 


Ἴξύς, toc, Q, the waist or sma of 
the hack, περὶ δὲ ζώνην Bader’ ikvi 
(poet. contr. dat. for (€vi), Od. 5, 231; 
10, 544, of women’s girdles: but in 
Hipp. the plur. ἐξύες, loins, v Foes. 
Oecon. (Prob. akin to ἐσχύς, like 
ἰσχίον, cf. Cic. latera et vires.) [Ὁ in 
nom.andacc. sing. ; Hintrisyll. cases. J 

᾿Ιξώδης, ες, (ἰξός, εἶδος) like bird 
lime, sticky, clammy, Hipp.-—Il. me 
taph. stingy, Luc. cf. γλοιός. 

᾿Ιοβάκχεια, wv, τά, a festival im ho 
nour of Bacchus, ap. (Dem.) 1371, 24: 
from 

ToBaxyoc, ov, ὃ, Bacchus invoked 
with the cry of id, Anth—2. a hymn 
beginning with ἰὼ Βάκχε, cf. Archil 
ap.-Heph. p. 94. [7] 

+'16Gac, a, ὃ, and ᾿Ιούβας, Tuba, king 
of Numidia; name also of a son of 
same, Plut. Caes. 55; Rom.14; Strab. 

PloGatnc, ov, 6, Jobates, king of Ly 
cia, Apollod. 

᾿Ιοθαφηῆς, éc, (tov, βάπτω) violet 
coloured, Democr. ap. Ath. 525 C 
dark, Ath. [7] 

ΤΊἸόβης, 6, Iobes, son of Hercules atis 
Certhe, Apollod. 

Ἰοβλέφαᾶρος, ov, (ἴον, βλέφαρον) 
dark-eyed, black-eyed, Pind. Fr. 113. [17 

᾿Ιοβολέω, G, to shoot arrows, dart, 
Ap. Rh.—II. to emit poison, Geop. [i]: 
from 

Ἰοβόλος, ov, (ἰός, βάλλω) shooting, 
darting.—lI. venomous, Arist. H. A. [1 

Ἰοβόρος, ov, (ἰός, βορά, βιθρώσκω) 
poison-eating. [i] 

Ἰοβόστρῦχος, ov, (tov, βόστρυχος) 
dark-haired, Pind. O. 6, 50, I. 7, 33. [7] 

᾿Ιόγληνος, ἡ, ov, (ἴον, yAnvn) with 
dark eyeballs ; in genl. dark-eyed. [1] 

᾿Ιόδετος, ov, (tov, δέω) violet-twined, 
στέφανοι, Pind. Fr. 45. [7] 

ἸἸοδνεφής, ἔς, (Lov, νέφος, dvégasy 
violet-dark, in genl. dark, black, εἰρυς, 
Od. [1] 

Ἰοδόκη, ng, 7, α quiver, Ap. Rh. [i]: 

| strictly fem. from 

Ἰοδόκος, ov, (ἰός, δέχομαι) holding, 
containing arrows, φαρέτρη, Od. 21, 12, 
—II. containing poison, ὀδόντες lod. 
poison-fangs, Nic. [1] 

Ἰοειδῆς, ἐς, (Lov, εἶδος) violet-colour 
ed, dark, in Hom. always of the sea, 
whether calm, 1]. 11, 298, etc., or 
stormy, Od. 11,107; κρήνη, Hes. Th. 
3: in later Ep. also metaph., ἰο. Aa 
γός, κέντρον, Nic. [1] 

Ἰόεις, ego, εν, (ἴον) violet-coloured, 
| dark, σίδηρος, Il. 23, 850, (acc. to 
others from ἰός, either rusty, liable to 
rust, or good for arrows: but ἃ must 
come froth ἴον, not from ioc, cf. ἰόμω- 
pac: moreover, Nic. has ἐ. θάλασσα, 
Al. 171.) 

ΤἸόεσσα, ἧς, 7, Loéssa, fem. pr. ἢ.» 
Lue. 

Ἰόζωνος, ov, (ἴον, ζώνη) with purple 
girdle, ap. Hesych. [7] 

Ἰοθαλλῆς or -θαλής, ἐς. (ἴον, AGA 
Aw) blooming with violets, Philox. ap 
Ath. 409 E. [ἢ] 
| ΤἸοκάστη, ne, 7, Gn Hom. ᾿Επικά: 

στὴ) Tocasta, daughter of Menoeceus, 
sister of Creon, mother and wife af 
| 


Ocdipus, Trag. 
Τ᾽ Ἰόκαστος, ov, 6, Tocasvus, son οἷ 
Aeolus, Callim. 
: tee: ov.=lolwvoc, Alcae. 15. 
(7 
| TloAaeic, ἔων, οἱ, the Jolaés, aoun 
| taineers in Sardinia, Strab.: from _ 
| ΤἸολάϊα, wy, τά, Iolaia, a place in 
| Sardinia, Paus. 
+’loAdidac, ov, ὁ, prop. son of Lolats ; 
as pr. n., Jolatdas, a general of the 
Thebans « Mentinea, Ael. 
+’I6Adoc, ww, ὃ, Der nes Pind 


IO, 


Att. Ἰόλεως, Eur 1) 9 scl. 478, Dolaiis, 

son of Iphicles +s 4 « .tomedusa, the 

eompanion of H z.cule:, Hes. Th.317; 

Pind. N. 3, 69.—2. a commander of 

ene Macedonians, Thuc. 1, 62.—3. a 

cup-bearer of Alexander, Plut. Alex. 

74, 171. In Arr. An. 7, 27, 2, 16AAac. 

Τ᾿ [Ιόλῃ, ne, 7, Lele, daughter of king 
“urytus of Oechalia in Euboea, be- 
yoved by Hercules, and afterwards 
vnife of Hyllus, Soph. Trach. 

tldAAac, 0,=’léAaoc¢ 3.—2. brother 

ΔΙ Cassander of Macedon, Diod. S. 

᾿Ἰολόχευτοι, ov, (ἰός, Aovevw) born 

ef venom, [1] 

Ἴομεν, Kp. for ἴωμεν, 1 pl. subj. 
es from εἶμι, let us go, Hom. [ἵ, 
ut sometimes 7 in arsis in Hom.] 

Ιομϊγῆς, ἔς, (ἰός, μίγνυμι mixed 
with poison, poisoned, Anth. {{] 

Ἰόμωρος, ov, in plur. ἐόμωροι, Il. 4, 
242; 14, 479, as epith. of the Argives, 
μος. to some from ἰός, fighting with 
arrows, aS opp. to ἐγχεσίμωρος ; but 
i, whereas ὦ in all compds. of ἰός. 
Others from ἰέναι ἐπὶ τὴν μόρον, 
sushing on their fate. Others from ἴα, 
a voice, and μῶρος; μῶλος Or μόρος, all 
xn signf, of men of big words, braggarts, 
which would suit Il. 14, 479 very 
we.t. But the best deriv. is from ἴον 
and μόρος, men of the destiny of a vio- 
let, 1.6. shortlived, or still better, violet-, 
i. 6. dark-fated, cf. ἰοειδῆς fin. 

“ION, ov, 74, the violet, Od. 5, 72: 
cf. Aevediov. There seems however 
to be some doubt of its identity: for 
in Od. it is mentioned as a marsh- 
plant ; moreover, the ἴον λευκόν or 
leucotum, snow-flake, is of the narcissus 
kind, and the tov κρόκεον prob. is the 
narcissus, V. Schneid. Ind. Theophr., 
H. P.5, 144, 147, and cf. ciov. (Orig. 
no doubt it was Fiov, Lat. vio-la.) 
ἔχον, cf. ἰός fin.) 

Ἰόνη, n¢, 7, Lone, a Nereid, Apollod. 

Τογνθάς, d00¢, 7, shaggy, hairy, epith. 
cf tne wild-goat, Od. 14, 50 [7]: from 

ἴονθος, ov, ὃ, the root of a hair, 
young shooting hair.—ll. an eruption on 
the face, which often accompanies the 
first growth of the beard, etc., Hipp.; 
nence aiso called ἀκμαΐί. (Prob. akin 

to ἀνθέω.) [1] 

Ἰόνιος, a, ον, (Ἰώ) of, concerning 
fo; esp. ὁ Ιόν. κόλπος OF πόντος, τὸ 
Ἰόνιον πέλαγος, the Ionian sea, the 
sea yetween Epirus and Italy, at the 
mouth of the Adriatic sea, across 
which she was said to have swum, 
Hdt. 6, 127, etc., cf. omnino Aesch. 
Pr..837, ete. [1] 

Ἰόντων, Att. 3 pl. imper. of εἶμι for 
&twoav, Thuc., Xen. 

{lon and Ἰόππη; ne, 7, Joppa, now 
Jaffa, a city of Judaea on the Medi- 
terranean, Strab.; Dion. P.—II. Jopa, 
uaughter of Iphicles, wife of Theseus, 
Plut. Thes. 29. 

Ἰοπλόκᾶμος, ov, (tov, πλόκαμος) 
with violet-locks, dark-haired, Pind. P. 
1,1. [¢] 

Ἰοπλόκος, ov, (ἴον, TAEKW) Weaving 
wiolets, Alcae. 42: but—II. proparox. 
Bates OV, pass., woven with violets. 
é 
* PT d6pac, ov, 0, Zura, a mountain of 
Gaul, Strab. 

ΤΊορδάνης. ov, 6, the Jordan, the 
chief river of Palestine, Strab., N. T.: 
Ἰόρδανος in Paus.— Ad). Ἰορδάνειος, 
and -δώνιος, a, ov, of the Jordan. 

"lopoc, ov, 6, (δόρξ, δορκάς) an ani- 
mal of the deer kind, Opp. 

Ἴός, οὔ, ὁ, (A) also with heterog. 
uur. τὰ id, Il. 20, 68: an arrow, Hom., 
aud Trag. (Prob. from ἐξέ "αι, i-re, to 

ο, :ke Sanscr. zshu, from ish, Pott 
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Ety‘n. Forsch. 1, 269, cf. 26 ne.) [Z, 
whereas 7 in ἴον a violet. ] 

1ός, οὔ, 6, (B) rust, Theoyn. 451, 
esp. that of iron or brass, verdigris, 
Lat. aerugo, Plat. Rep. 609 A. [7] 

Ἴός, od, 6, (C) poison, esp. of ser- 
pents, Aesch. Ag. 834, and Hur.: 
hence Pind. O. 6, 79 calls honey ἰὸς 
ὠμεμφὴς, μελισσᾶν. [i] 

“loc, ta, Ep. for εἷς, μία, v. ἴα, be- 
sides fem. only the dat. neut. ἰῷ for 
ἑνί occurs, ἤματι, 1]. 6, 422. [7] 

ΤΊος, ov, 7, Los, now (Νῖο, one of the 
Sporades, where Homer was said to 
be interred, Strab, 

Ἰόστεπτος,ον, (Lov, στέφω)---54. [7] 

᾿Ιοστέφᾶνος, ov, (tov, στέφανος) 
vielet-crowned, epith. of Venus, H 
Hom. 5, 18, and others: esp. of Athens 
and the Athenians, Ar. Eq. 1323, Ach. 
637. [7] 

᾿ότης, NTOC, ἢ» will, resolve, nclina- 
tion, in Hom. almost always in dat., 
as, θεῶν ἰότητι, by the will or hest of 
the gods, just like ἕκητι, Il. 19, 9, 
Od. 7, 214, etc. ; more rarely of men, 
μητρὸς ἰότητι, at her will or hest, 1]. 
18, 396, cf. Od. 11, 384; 18, 234, IL. δ, 
874: in acc. only in 1]. 15, 41, dv’ ἐμὴν 
ἰότητα for ἐμῇ ἰότητι. Hesych. ex- 
plains it by βουλῆσει, αἰτίᾳ, ὀργῇ»: 
χώριτι. (Prob. the same as Sanscr. 
ἰδία, from ish (cupere), cf. ἐός (A), 
and Pott Etym. “orsch. 1, 269.) 

Ἰοτόκος, αὶ ἰός C, τίκτω) pro- 
ducing poison, venomous, Opn. [1] 

Ἰοτῦὕπής, ἔς, (ἰός, τύπτω) struck by 
an arrow, or by ,oison, Anth. [{] 

*Iov, a wild cry of woe, a howl, Lat. 
heu! Trag., usu. twice repeated : 
seldom, like id, a cry of joy, Ar. Eq. 
1096 ; or of surprise, Aesch. Ag. 25, 
cf. Heind. Plat. Gorg. 499 B. The 
usu. accent ἰού, Dind. Ar. Pac. 345: 
Suid. says that (od ἰού is of woe, ἰοῦ 
ἰοῦ of joy. [1] 

tlovyotpGac, a, ὃ, Jugurtha, king 
of Numidia, Strab. 

Τ᾽ Ἰουδαία, ac, 4, Judaea, a region in 
Syria, Strab. In the time of David 
that part of Palestine. occupied by 
Judah and Benjamin ; after the divi- 
sion, Judah, Benjamin, and part of 
Dan and Simeon: afterwards, the 
southern part of Palestine: finally 
after the exile, all Palestine, N. T.—- 
2. collect.=the inhab. of Judaea, N. T. 
Matth. 3,5. Hence 

t’lovdailw, to imitate, conform to the 
manners of the Jews, N.'T., Plut. Cic. 7. 

ῬΊΙουδαϊκός, ἢ; 6v, of or belonging to 
Judaea, Jewish, Strab.: N. T. Adv. 
-K@c, "lovd. ζῆν, to live after the man- 
ner of the Jews, N. T. 

t’lovdaioc, a, ov, Jewish, Strab., 
N. T.: as subst. 6 Ιουδαῖος, a Jew, 
N. T.: in pl. of Ιουδαῖοι, the Jews, 
also the rulers of the Jews, the Sanhe- 
drim, N. T. Joh. 1, 19, etc. 

Vlovdaicudc, οὔ, 6, (lovdailw) the 
being a Jew, Judaism, the Jewish reli- 
gion, etc., N. T. 

f’lovdaiori, adv., in the Jewish lan- 
guage, LXX. 

Plotdac, a, 6, Judas, Judah, son of 
Jacob, founder of the tribe of Judah, 
N. T.: metaph. the tribe of Judah, 
the kingdom of Judah, Id.—2. (Isca- 
riot) one of the apostles, the betrayer 
of Christ, Id.—-Others of this name 
occur in N. T. 

ῬΊουλία, ac, 7, Julia, Rom. fem. pr. 
n., N. T. Α 
ΤἸουλία "ἴοζα, 7, Julia Traducta, 
now toe a city Hispania Baetica, 

ὑγϑΌ. 


᾿Ιουλίζω, f. -ἰσω, (tovAoc) to become 


downy or hairy, Tryph. [7] 
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ΤἸουλιόπολις, ewe, 7, Jucopors, the 
earlier Gordium in Phrygia, Strab 

+ lobAtoc, ov, ὃ, Julius, masc. pr. ὦ 
Ar. Eq. 407, esp. as Rom. 

Ἰουλίς, idoc, 7, a kind ef red fish. 
Arist. H. A. [7] 
Τ᾽ Ἰουλίς, idoc, ἢ, Iulis, capital of the 
island of Ceos, Strab.: ὁ ᾿Ιουλιήτηρ, 
an inhab. of Iulis, applied to Simon 
ides who was born there, Ael. V. H. 

ἸἸουλόπεζος, ov, (ἴουλος, πέζα) foor- 
ed like the centipede, i. Θ. many-footed, 
many-oared, of a ship, Lyc., cf. LovAog 
IV. [1] 

Ἴουλος; ov, ὃ, down, the first growth 
of the beard, usu. in plur., ἴουλοι ὑπὸ 
κροτάφοισιν, the cheek hair, whisk- 
ers, opp. to yévuc, Od. 11, 319.—I. a 
corn-sheaf, also ovAoc, whence Ceres 
is said to have the epith. Οὐλώ, 
‘TovAé: hence ἴουλος, a song in her 
honour, v. Spauh. ad Call. H. Cer. 
init., Inscr.—III. the male flower of mo 
noecious plants.—1V. an insect, the sco 
lopendra or centipede, distinct froin 
the dvickoc, ὄνος πολύπους. (From 
ovAoc.) [1] , 

ΤἼουλος, ov, 6, Iulus, an early king 
of Latium, Strab. 

Ἰουλώ, otc, 7, (ἴουλος II.) epith. οἱ 
Ceres, the goddess of sheaves, v. foreg 


1] 
Ἰουλώδης, ες, (ἴουλος IV., eidog) 
scolopendra-like, Arist. Part. An. [2] 
{’lovviac, a, ὁ, Junigs, masc. pr. n., 


ΤΕ Ἰοῦστος, ov, ὃ, Justus, a Roman 
cognomen, N. T. 
’16d, exclamation of aversion, bak / 


| faugh! [ἢ 


Ἰοφόρος, ov, (ἰός C, φέρω) porsoned, 
poisonous, Opp. [7] 

t’lodév, ὥντος, ὃ, Lophon, son cf 
Sophocles, Ar. Ran. 73.—Q¢hers in 
Dion. H.; etc. 

Ἰοχέαιρα, ac, 7, (ἰός A, χαίρω) she 
who delights in arrows, the arrow-queen , 
or perh. (from χέω, like signf. 11.) 
pouring, showering arrows, freq. epith 
of Diana in Hom., Il. 5, 53: also as 
subst., ᾿Ιοχέαιρα, Il. 21, 480, Od. 11, 
198.—II. (ἰός C), poisonous, of ser- 
pents, Nic. [1 85 in ἐός : yet ¢in Pind, 
P. 2, 16.] 

t’low, oroc, ὃ, ops, a Spartan hero, 
Paus. 

Ἰόω, (ἰός B), tz ~ust, cover with rust, 
pass. to become or be rusty, Arist. Color. 
[7] 

Invevtw, (ἰπνός) to dry, roast in the 
oven. 

Ἴπνη, nc, 7, a bird of the woodpeck- 
er kind, also ima and πιπόώ. 

ἽἼπνιος, a, ov, (ἰπνός) of, belongin 
to the oven.—Il. of the dung-hill, Call. 
Fr. 216. 

Ἰπνίτης, ov, δ, (imvéc}) baked ot 
dressed in the oven, ἄρτος, Hipp. 

{Ἴπνοι, wy, οἱ, Ipni, prop. ovens, v. 
imvoc, a rugged place at foot of Mt. 
Pelion, Hdt. 7, 188; in Strab. Ἵπ 
VOUC, οὔντος. 

Ἰπνοκᾶἄῆς, ἔς, (imvéc, καίω) bakea 
in the oven, Luc. 

Ἰπνολέβης, ητος, ὁ, 
dron, Luc. ‘ 

Ἰπνολεβήτιον, ov, τό, Cim. from 
foreg. 

Ἴπνον, ov, TO, 4 marsh-p.ant, Theo 
phr., acc. to Sprengel Hippuris vul 
garis 

Ἰπνοπλάθης, or -πλάθος, ov, ὃ, 
(ἐπνός, πλάσσω) one who bakes Οἱ 
works in an oven or furnace, a potter 
etc., Plat. Theaet. 147 A, where ézrvo 
πλάστης is ἃ ν. 1. : analogy seems te 
require either -πλάθος or -πλάστης, 
cf. κοροπλάθος. 


a boiler, cal 
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Ἰπνοπλάστης, ov, ὁ, (ἰπνός, πλάσ- 
yw) V foreg. 

Ἰπνοποιός, ov, (in νός, ποιέων work- 
img in an oven, a potter, maker of casts, 
Luc. 

Ἶπνός, οὔ, 6, an oven or furnace, 
Lat. furnus, Hdt. 5, 92, 7 esp. for 
neating water for the bath, Ar. Vesp. 
139 Av. 436.—II. the place of the oven, 
Le. the kitchen, Lat. culina, Ar. Vesp. 
537.--Π|, a lantern, Ar. Pac. 841, Plut. 
815, elsewh. φανός.---ΙἰΥ̓.Ξεκοπρών, a 
dunghill or privy, Ar. Fr. 132. (Prob. 
from ἔπτομαι.) 

ΤΊπνος, ov, ὁ, Ipnus, a place in Lo- 
cris; hence οἱ ’Imveic, the inhab. of 
Lpnus, Thue. 3, 101. 

{Ἰπνοῦς, οὔντος, ὃ, v. Ἴπνοι. 

Ἰποκτόνος, ov, (i, κτείνω) killing 
the worms ox grubs in vines, Strab. 

i] 

: Ἶπος, 6, sometimes 7, (ἔπτομαι) 
strictly in a mouse-trap, the piece of 
wood that falls and catches the mouse ; 
in genl. a mouse-trap. Usu.—ll. any 
hurden, heavy pressure, press: esp. a 
fuller’s press, Archil. 117: and me- 
taph. Pind. O. 4, 11, calls Aetna ἵπος 
ἀνεμόεσσα, the weight that holds Ty- 
phoeus down, cf. sq. Hence 

Ἰπόω, @, to press down: pass. to be 
pressed ΟΥ̓ weighed down, ῥίζαισιν Ai- 
τναίαις ὕπο, of Typhoeus, Aesch. Pr. 
365, cf. foreg.: metaph. eicdopaic 
ἐπούμενος, Ar. Eq. 924. [7] 

“Inna, 7, V. ἴπνη. 

+'Ixrayépac, a, ὃ, Hippagéras, masc. 
pr. n., Ath. 630 A. 

Ἱπταγρέται, Gy, οἱ, (inmedte, ayet- 
pw) three officers at Lacedaemon, 
who chose 300, the flower of the ἔφη- 
Bot, to serve as a body-guard for the 
ngs under the name of ἱππεῖς (cf. ἱπ- 
πεύς 11. 2), Xen. Hell. 3, 3, 9. 

Ἴππαγρος, ov, ὁ,Ξεἵππος ayploc, a 
wild horse, Opp. 

Ἱππᾶγωγός, ov, (ἵππος, ἄγω) car- 
rying horses ; esp. of ships used as 
cavalry-transports, ναῦς. “πλοῖα, Hat. 
6, 48, 95, Thuc., etc.; also ai ἱππα- 
γωγοί (sub. ναῦς), Ar. Eq. 599, Dem. 
46, 5. 

Ἱππάετος, ov, ὃ, (ἵππος, ἀετός) a 
horse-eagle, gryphon. [ἃ] 

Ἱππάζομαι, fut. -άσομαι, Dep. mid., 
\immec) to drive or guide a horse, to drive 
a chariot, 11. 23, 426; later, to ride, Hdt. 
4,110, 114, etc. Pass. of a horse, to 
be driven or ridden, Plat. Ion 540 D; 
also to be broke in for riding, Xen. Eq. 
3) bly 7: 

+'Ixzaioc, ov, 6, Hippaeus, masc. pr. 
n., Anth. 

Ἱππαιχμία, ac, 7, 4 cavalry-action : 
from 

Ἵππαιχμος,ον, (immoc, αἰχμῇ) fight- 
img on horseback, equestrian, Pind. N. 
I, 25. 

; ἹἽππάκη,ης, 7, the(Scythian) mare’s 
milk-cheese, Hipp., and Aesch, ΕἾ. 189. 

Il. @ leguminous plant, dub. In 
Gramm. also ἱππάκης. [ἃ] 

Ἱππακοντιστήῆς, οὔ, ὁ, ahorse-lancer, 
Arr. 

t'Inmaxpirne, ov, 6, an inhab. of Hip- 
pacra, a town of Libya, Polyb. 

_ Ἱππᾶλεκτρυών, ovoc, ὃ, (ἵππος, 

ἀλεκτρυών) a horse-cock (we say cock- 
horse), gryphon, fabulous animal, Aesch. 
ap. Ar. Ran. 987. 

InrdAéoc, a, ov, poet. for ἱππικός, 
Opp. 

Ἱππᾶλίδας, ov, ὁ, poet. lengthd. 
‘orm for ἱππεύς, Theocr. 24, 127, 
ike δραπετίδας for δραπέτης, Schat. 
Mosch. ΠΕ 5: 

ΤἸἹππάλκιμος, ov, ὃ. Hippalcimus, 
gon of Boeotus, Diod. 8, 
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t"Inraiuoc, ov, 6, Hippalmus, father 
of Pene eus, A} ollod. 
tInrcva, wr, τά, Hippana, a city 


of Sicily near Panormus, Polyb. 


Ἱππάνθρωπος, ov, ὁ, (ἵππος, ἄν- 
θρωποςὶ a centaur. 

Ἵππᾶπαί, formed after the sea- 
man’s cry ῥυππαπαί in Ar. Eq. 602, 
as if the horses were plying the oars. 

Ἱππάρδιον, ov, τό, (ἕππος, πάρδος) 
the camelopard, giraffe, Arist. H. A. 

ΤἹππαρέτη, nc, 7, Hippdréte, daugh- 
ter of Callas, wife of Alcibiades, 
Plut. Alc. 8. 

ΤἹππαρῖνος, ov, 6, Hipparinus, father 
of Dion of Syracuse, Ael. V. D.—2. 
son of the elder Dionysius of Syra- 
cuse, Arist. Pol., etc. 

ἹἽππάριον, ov, τό, dim. from ἵππος, 
; εἶς horse, pony, Xen. Cyr. 1, 4,19. 

7 

Τ ἸἹππᾶρις. toc, 6, the Hipparis, now 
Carina, a river of Sicily near Cama- 
rina, Pind. O. 5, 27. 

ΤἸππαρμόδωρος, ov, ὃ, Hipparméds- 
rus, masc. pr. n., Lys. 

Ἱππαρμοστής, οὔ, ὁ, (ἵππος, ἁρμο- 
στῆς) Laced. for ἵππαρχος, a com- 
mander of cavalry, Xen. Hell. 4, 4, 10. 

ΤἸππάρχειος, a, ov, of or belonging 
to Hipparchus, Plat. Hipparch. 

Ἱππαρχέω, ὦ, to be a ἵππαρχος, 
command the cavalry, c. gen., Hdt. 9, 
20, 69. 

Ἱππάρχης, ov, ὃ, (ἔππος, ἄρχω) a 
commander of cavalry, Dion. H. Hence 

Ἱππαρχία, ac, 7, the office, rank of 
ἵππαρχος, Xen. Ath.1,3.—II. asquad- 
ronof horse, suchas he scm ee 

Ἱππαρχία, ac, 7, Hipparchia, wife 
of Cates, Dios. U. kg 

Ἱππαρχικός, 7, Ov, of, fit for, be- 
longing to a ἵππαρχος or the ἱππαρ- 
via: ἱππ. ἐστι, it 1s part of his duty, 
Xen. Hipparch. 5, 1. 

Ἵππαρχος, ov, ὃ, (immoc, ἄρχω) and 
ἱππάρχης. ruling the horse, epith. of 
Neptune, Pind. P. 4,79, cf. imzioc.— 
Il. a general of cavalry, Hdt. 7, 154: 
at Athens two were elected, Ar. Av. 
799, cf. Dem. 47, 11: Xen. wrote a 
treatise on his duties. 

ΤΊππαρχος, ov, ὁ, Hipparchus, son 
of Pisistratus of Athens, slain by 
Harmodius and Aristogiton, Hdt. ὃ, 
55.—2. an Athenian from whom one 
of Plato’s dialogues was named, Plat. 
—3. a tyrant of Eretria,, Dem. 125, 
27; 324, 16.—4. an actor, Dem. 1353, 
15.—5. a celebrated astronomer of 
Nicaea in Bithynia, Strab.—Others 
in Plut., etc. 

Ἵππάς, ddoc, 7, strictly pecul. fem. 
of ἱππικός, ἱππὰς στολή, a riding- 
dress, Hdt. 1, 80.—II. as subst.—l. 
sub. τάξις, the class of knights (ἱππεῖρ), 
hence, ὡς (or εἰς) ἱππάδα τελεῖν, to 
belong to this class, 1586. 67, 23.—2. 
=7 ἵππος, cavalry, Opp. 

ἹἹππᾶσία, ας, 7, (ἑππάζομαι) riding, 
horse-exercise, Ar. Ach. 1165: ἱππ. 
ποιεῖσθαι,Ξεἱππάζεσθαι, to takea ride, 
Xen.—2, chariot-driving, Luc.—Il. the 
cavalry. 

ΤἸ ππασίδης, ov, ὃ, son of Hippasus, 
i. e. Charops, Il. 11, 426; Socus, Id. 
11, 427; Hypsenor, Id. 13, 411; Api- 
saon, 17, 348. 

Ἱππάσιμος, n, ov, (ἱππάζομαι) fit, 
convenient for riding or the use of cav- 
alry, the character of a country, Hdt. 
5, 63; opp. to ἄνεππος, Hdt. 2, 108: 
metaph. τοῖς κόλαξιν ἑαιτὸν ἀνεικὼς 
ἱππάσιμον, giving himse.f to be rid- 
den, 1. 6. governed by flatterers, Plut. 
Alex. 23. [ἃ] 

ΤἸππασῖνοι, wr, οἱ, the Hippa-ini, a 
people of Dalmatia, App. 
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tInrdo yt, wr, οἱ, the Hippasit, ἃ 
people of india, Strab. 

Ἵππασμα, aroc, τό, a ride. 

ΤΊππασος, ov, ὁ, Hippasus, father of 
the Argonaut Actor, Apollod.—-2. a 
Trojan, 11. 11, 450; another, father ΟἹ 
Hypsenor, 13, 411; another, father of 
ai 17, 347.—Others in Paus., 
etc. 

Ἱππαστῆρ, ἦρος, ὃ. Anth., and 

ἹἽἹππαστής, ov, ὃ, (ἱππάζομαι)εΐπ' 
πευτής.--Ἰἴ. as adj., fit for riding, Xen 
Eq. 10, 17. 

Ἵππαστί, adv. like a horseman. 

Ἱππαστός, 7, Ov, (ἱππάζομαι) that 
can be ridden, Arist. H. A. 

ἹἽππάστριαι κάμηλοι, al, dromedo- 
ries, Plut. Eumen. 15. 

ἹἽππάφεσις, wc, 7, (ἵππος, ἀφίημι) 
the starting-post in a race-course, Lat. 
carceres, Polyb. [ἃ] 

ΤἸἹππάφεσις, ewe, 7, Hippaphésis, 
fem. pr. n., Lys. ap. Ath. 586 E. 

Ἱππεία, ac, 7, (ἱππεύω) the riding 
or driving of horses, horsemanship, esp. 
racing, Soph. El. 505; and in plur., 
Eur. H. F. 374.—II. cavalry, Xen. An. 
5, 6, 8.—III. the breed and training of 
horses, Strab., cf. πωλεία. 

Ἵππειος, a, ov, (ἵππος) of, belong 
ing to a horse, ζυγόν, φάτνη, ὁπλή, etC., 
Il.; κάπα:, Od. 4,40: in. λόφος, 
the horse-hair crest, Il. 15, 537: alsoir 
Att. poets, though ἵππιος is more 
freq. ; as, in prose, ἱππικός. 

Ἱππελάτειρα, ac, fem. from sq, 
Orph. [ἃ] 

᾿ἹἹππελᾶτήρ, ἦρος, ὁ. and 

ἹἽἹππελάτης., ov, ὃ, (ἵππος, ἐλαῦνωι 
a driver, rider of horses, Opp. [ἃ] 

Ἱππέλἄφος, ov, ὁ, (ἕππος, ἔλαφος) 
the horse-deer, like the nilghau? Arist. 
H. A. ; 

Ἱππεραστής, οὔ, 0, (ἵππος, Enda) 6 
lover of horses, Ael. 

Ἵππερος, ov, ὃ, a horse-fever, forza 
ed after ἔκτερος, ὕδερος, etc., with 8 
pun on ἔρος (the old form for ἔρως), 
Ar. Nub. 74. 

Ἵππευμα, aroc, τό, (ἱππεύω) ande, 
expedition on horseback or in 2 chariot, 
Eur. I. T. 1428, and ap. Ar. Thesm. 
1066. 

‘Inmet, ἕως Ion. joc, ὁ, (immoe) a 
horseman, Hom. (but only in Il.) as 
opp. to πεζός, Il. 2, 810, and always 
of a driver of horses, charioteer, or of the 
hero who fights from a car (Il. 12, 66, 
etc., cf. ἱππότης) ; or of one who drives 
in a chariot-race, 11]. 23,262: of ahorse- 
man, 1. e. rider, first in Hat. 3, 88, and 
Att.—II. in political sense,—1. acc. to 
Solon’s constitution at Athens the 
ἱππεῖς, Att. ἱππῆς, horsemen 0-7 
knights, were the 2d class: they were 
required to possess 300 medimni, 8 
charger,.-and a hackney for ther 
groom (ἱπποκόμος), and in war form 
ed the Athen. cavalry, Ar. Eq. pas- 
sim, cf. Bockh P. E. 2, 262, Thirlw, 
Hist. of Gr. 2, p. 37.—2. at Sparta 
306 chosen men, who formed the king’s 
body guard, but were not (or had ceased 
to be) horsemen, Hat. 8, 124, cf. 1, 67 
and Muller Dor. 3, 12, ᾧ 5 sq., also cf 
ἱππαγρέται.---Π|. a nimble kind at 
crab, Arist. H. A.—IV. a kind of comeé, 
Phin. 

t'Ixmevc, ἕως. ὁ, Hippeus, son of 
Hercules, Apollod.—2. a commar.de 
of the Samians, Xen. Hell. 1. 6, 29. 

Ἱππευτήρ, ἦρος, 6,=sq., Anth. 

Ἱππευτῆς, οὔ, ὁ, a rider, horseman 
Pind. P. 9, 217, and Eur. : from 

ἹἹππεύω, to be a ἱππεύς, be a horse- 
man, rider, to vide, Hat. 1, 136, ete 
also, ἐπ’ ὄνου, Luc. Het. also uses 
mid. 1: same signf,, 1, Bas? Me 
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taph. of the wind, ζεφύρου πνοαῖς ἱπ- 
τεύσαντος, Lat. equitare, Eur. Phoen. 
212, cf. Hor. Carm. 4, 4, 44.—II. to be 
a horse-soldier or trooper, serve in the 
cavalry, Xen. Hell. 3, 1, 4—IIL of a 
rorse, as we say ‘ the horse rides (1. 6. 
carries his rider) well,” Xen. Eq. 1, 
6; 10,3. In same signf. also in mid. 
seme, Hat ’ 

Ἵππη, ne, 7, Hippe, fem. pr. n., 
Ath. 583 mes fi we 

‘ImanyéeTne, ov, ὃ, (ἵππος: ἡγέομαι) 

wider, driver of horses, epith. of Nep- 
tune, Lyc. 

Ἵππηγός. ov, (ἵππος, ἄγω)γεεΐππα- 
γωγός͵ Diod. 

ἹἹππηδόν, adv. like a horse, Aesch. 
Theb. 328.—II. as on horseback, like a 
horseman, Ar. Pac. 81. 

Ἱππηλάσιον, ov, τό, the driving, 
riding of horses, strictly neut. from eg. 

ἹἹππηλάσιος, a, ov, (immoc, ἐλαύνω) 
like ἱππήλατος, fit for riding or driving, 
iam. ὁδός, a chariot road, 1]. 7, 340. 
i a] 

; “ππηλάτα, ὁ, Ep. form for ἱππηλά- 
της» freq. in Hom. [aa] 

Ἱππηλᾶτέω, ©, to ride or drive, Ar. 
Av. 1443: from 

ἽἹππηλάτης. ov, ὃ, (ioc, ἐλαύνω) 
α driver of horses, one who fights froma 
chariot, Hom. (always in Ep. form iz- 
πηλάτα, and only in nom.), as an 
epith. of honour, like our knight, 
Germ. Ritter, etc., cf. ἱππότης. [a] 

Ἱππήλᾶτος, ov, (ἵππος, ἐλαύνω) fit 
for horsemanship or driving, νῆσος, Od 
4, 607 ; 13, 242; in prose ἱππάσιμος. 

Ἱππημολγία, ac, ἢ, a milking of 
mares, Scymn.: from 

Ἱππημολγοί, Ov, ol, (ioc, ἀμξλ- 

@) the mare-milkers, a Scythian or 
Tartar tribe, Il..13, 5: hence, as adj., 
milking mares, Hes. Fr. 17. 

Ἱππεάζω. f. -dow, to behave like Hip- 
pias, ape Hippias, Philostr. ; v. ‘Ia7- 
ας 2. 

17 πιάναξ, axtoc, king, chief of 
horsemen, Aesch. Pers. 997. 

ΤἸππίας, ov, Ion. Ἱππέης, eo, ὃ, 
Hippias, son of Pisistratus, driven 
fro.a Athens ; aided the Persian army 
ir its invasion of Greece, Hdt.1, 61; 6, 
123.—2. a celebrated sophist of Elis, 
whotaught at Athens, a contemporary 
of Socrates, Plat. Hipp.—Many others 
of this name in Lys. 134, 38; Dem. 
929, 18; 1351,5; Xen. Hell.7, 4, 15; 
etc. 

Ἱππιτατρία, ac, 7), veterinary surgery, 
farriery: from 

Ἱππέατρος. ov, ὁ. (ἵππος, ἰατρός) a 
veterinary surgeon, farrier. [1] 

ἹἽἹππίδιον, ov, TO, dim. from ἵππος, 
a pony, later than ixmdpov.—lil. a 
kind of fish, Epich. p. 42. 

Ἵππικός, ἢ. dv, (ἕππος) of, belonging 
to a horse, ἀγὼν ἱππ.-. a horse or char- 
tot race, Hdt. 1, 167, etc.; and freq. 
in Att., cf. ἕππειος, fin.—IL. of, belong- 
ing to riding Or horsemen, equestrian, 
Xen. Hell. 5, 3, 20: skilled in riding, 
opp. to ἄφιππος. Plat. Prot. 350 A.— 
2. ἢ -κῆ, Sub. τέχνη. horsemanship, 
riding, Ar. Nub. 27, etc.; Xen. wrote 
2 treatise on it: so too, τὰ ἱππικά, 
Plat. Alc. 1, 124 ἘΣ, and Polyb.—HII. 

3 ἱππικόν, the cavalry, Hdt. 7, 87, 
Ken., etc.—2. also a course or space of 
four stadia, Plut. Sol. 23.—IV. adv. 
«κῶς, like a horseman: superl. -κώτα- 
ea, with best horsemanship, Xen. Oec. 
$1, 7. 

Ἵππιος, a, ov, also oc, ον Bockh 


v. 1. Pind. O. 1, 101, (ππος)ξεΐἵππειος,. 


os belonging to a horse, rider, riding, 

ind. P. 2, 22, and Trag.: esp. of 

Neptune, Aesch. Theb. 130, Ar. Eq. 
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551, etc.; of Minerva, Pind. O. 13,’ 
115, Soph. O. C. 1070. 

Ἱππιογχαίτης, ov, ὃ, (ἵππιος, χαίτη) 
shaggy with horse-hair, λόφος, 1]. 6, 469. 

᾿Ἱππιοχώρμης, ov, 0, (ἕππιος, χάρ- 
μῆ) one who fights from a chariot, ll. 24, 
257. Od. 11, 259: later, a horseman, 
Aesch. Pers. 29. 

‘Inmioxkoc, ov, ὃ, dim. from ἵππος, 
name of a play by Alexis. 

ΤἸππίτας, a, ὁ, Hippitas, a friend of 
Cleomenes, Polyb. 5, 37, 8: in Plut. 
Ἱππότης. 

Ἱπποβάμων, ov, gen. ovoc, (ἵππος; 
Baive) going on horseback, equestrian, 
Aesch. Pr. 805, and Soph.: κάμηλος | 
imm., trotting like a horse, Aesch. Supp. 
284 : hence—2. metaph., ῥήματα ἱππ.» 
high-trotting words, bombast, Ar. Ran. 
821, like Lat. equestris oratio. [a] 

ἹἹπποβάτης, ov, ὃ, (ἵππος, βαίνω) 
a horseman, Aesch. Pers. 26.—IL. iz- 
ποβ. ἵππος, ὄνος, a stallion horse or 
ass, Strab., like ἱπποβήτης. [ἃ] 

Ἱππόβινος, ov, ὃ, (ἵππος, Bivéw) 
comic distortion of the pr. n. Ἱππό- 
νικος,Ξεἱππόπορνος, Ar. Ran. 429. 

Ἱπποβοσκός, 6v, (ἵππος, βόσκω) 
feeding horses, Ael. 

Ἱπποβότης, ov, ὃ, (ἵππος, βόσκω) 
a feeder of horses, in the Euboean 
Chalcis of a class,=imzeic, like Lat. 
equites, the knights, nobles, Wess. Hat. 
5, 77; 6, 100, cf. ἱππεύς 1]. 

Ἱππόβοτος, ov, (ἵππος, θόσκω) fed 
on by horses, good for their grazing, rich 
in cattle, Hom.; esp. as epith. of Ar- 
gos, from the rich meadows of Lerna. 

ἹἹπποβουκόλος, ov, ὃ, (ἵππος, βου- 
κόλος) α horse-herd, horsekeeper, Soph. 
Fr. 891, yet cf. Valck. Phoen. 28. 

Ἱππόβροτος,ον, like ἱππώνθρωπος, 
Lye. ᾿ 

Ἱππόβρωτος, ov, (ἵππος, βιβρώ- 
OKw) eaten by horses. 

Ἱππογέρἄνοι, wy, οἱ, (ixmac, γέρα- 
voc) crane-cavalry, Luc. 

Ἱππόγλωσσος. ov, (inmoc, γλῶσσα) 
with, like a horse’s tongue. 

ἹἹππογνώμων, ον; ZEN. ovog, (ξππος, 
γνώμη) a judge of a horse: hence ἴῃ 
genl. knowing, skilful in, τινός, Aesch. 
Fr. 224, cf. προθατογνώμων.---11.ΞΞ 
μεγαλογνώμων. 

Ἱππόγῦποι, wy, οἱ, (ἵππος, γύψ) 
vulture-cavalry, Luc. 

t'Immodduac, αντος; 0, (ἵππος, δα- 
μάω) Hippodimas, son of the Ache- 
lous, Apollod.—2. son of Priam, Id.— 
3. a Trojan, in 1]. 20, 401. 

Ἱπποδὰαμαστῆς. οὔ, δ᾽Ξ-- ἱππόδαμος. 

ΤἸἹπποδάμεια, ac, 7, (ἱππόδαμος) 
Hippoddmia, daughter of Adrastus, 
wife of Pirithous, Il. 2, 742.— 2. 
daughter of Oenomaus of Elis, wife 
of Pelops, Pind. O. 1,113; Eur.I. T. 
825.—3. daughter of Anchises, wife 
of Alcathous, Il. 13, 429.—4. wife of 
Amyntor, Il. 9, 448.—3. acc. to Schol. 
ad Il. 1, 184, prop. name of Βρισηΐς. 
—€ a handmaid of Penelope, Od. 18, 
182.—~ a daughter of Danaus, Apol- 
lod. [aj 

ΤἸἹπποδάμειος, ov, Xen. Hell. 2, 4, 
11, and Ἱπποδάμιος, a, ov, Andoc., of 
or belonging to Hippodamus (3). 

ΤἹπποδάμιον, ov, τό, Hippodamium, 
a spot in the grove of Jupiter at 
Olympia, so named from ᾿Ἱπποδά- 
peta (2), Paus. 

Ἱππόδαᾶμος, ov, (ἵππος, δαμάω) 
tamer of horses, Hom., epith. of he- 
roes, esp. Nestor, cf. ἱππότης : of the 
Trojans in general, Il. 4, 352, etc. ; 
and, in Hes. Fr. 22, of the Gerenians. 
Hence 

ΤἸ ππόδαᾶμος, ov, ὁ, Hippddimus, a 
Trojan, Il. 11, 335.—2. a magistrate 
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at Sicyon, Nex. Hell. 7, 1, 45.--3. 
celebrated architect of Miletus, ix 
the time of Pericles, son of ΕΣ aryphon, 
Arist. Pol.—4. a philosopher of Thu 
Τὶ], Stob.—5. an Athenian Archon, 
Diod. S. 

‘Inmoddoeia, as fem. without any 
masc. -daove in use, v. Lob. Phryn 
538 ; in Hom. always epith. of κόρυς, 
thick with horse-hair, with bushy horse 
hair crest. [ἃ] 

Ἱππόδεσμα, wv, τά, (ἵππος, δέω; 
horse-bands, reins prob. only in Euy 
Hipp. 1225. ; 

Ἱπποδέτης, ov, δ, (ἵππος, dew) a 
rein to lead Or tie up a horse, Soph. Aj 
241: esp. as epith. of Hercules at 
Thebes and Onchestus, Paus. 

Ἱπποδιώκτης, ov, ὁ, Dor. -τας, (ἵπ- 
πος, διώκω)---ἱππηλάτης, α driver Οἱ 
rider of steeds, Theocr. 14, 12. 

ΤἸἹπποδόκη, ne, ἢ; Hippodice, a 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 4, 

ἹἽπποδρομία, ac, 7, (ἑἙππόδρομος) a 
horse-race or chariot-race, Pind. P. 4, 
119: inn. ποιεῖν, Thuc. 3, 104: late 
of the sham-fight (described by Vir 
gil, Aen. 5, 545, sq.), Plut. 

Ἱπποδρόμιον, ov, τό,Ξε ἱππόδρομος. 
the course: strictly neut. from sq. 

Ἱπποδρόμιος, ov, of, belonging to the 
horse-race, ujv, Bockh Inscr. 2, p. 735 
—IL epith. of Neptune, like imzvoc 
Pind. !. 1, 78: from 

Ἱππόδρομος. ov, ὃ, (ἔππος, dpapeiv, 
δρόμος) a race-course for horses and 
chariots, Il. 23, 330, Plat., etc.: on the 
Olympic course, v. Paus. 6, 20.—IL 
the race itself. ‘ 

Ἱπποδρόμος, ov, ὃ, (ἵππος, dpe 
μεῖν) @ horse-courser, light-horseman, 
Hdt. 7, 158, cf. Schaf. Greg. Cor. 31, 
870. 

τ ππόδρομος, ov, 6, Hippodrémus, a 
sen of Hercules and Anthippe, Apol 
lod. 2,7, 8. 

ΤΊ ππόζῦγος, ov, ὁ. Hippezegzus, son 
of Hercules and Hippocrate, Apollod. 
2,7, 8. 

Ἱπποζώνη, nc, 7, α brood-mare, ap. 
Hesych.—II. the pert just behind a 
horse’s fore-legs, Hippiatr. 

ΤἸἹπποθάλης. ove, ὁ, Hippothdles, 
masc. pr. n., an Athenian, Plat. Lys. 
203 A. 

Ἱππόθεν, adv. (ἵππος) forth from 
the horse, esp. the Trojan horse, Od. 
8, 515, ete. 

ἹἹπποθήλης. ov, ὁ, (ἵππος, θηλάζω) 
an ass which has been suckled by amare: 
such were kept for the stud, acc. to 
Arist. H. A. 6, 23,-ult. 

᾿Ἰπποθόῃ, nc, ἡ, Hippothoé,a Nereid, 
Hes. Th. 251.—Others in Apollod. 

Ἱππόθοος, ov, (ἵππος, θοός) swift- 
riding : in 1]. only as prop. n.: v. sq. 

t+'Iimm6600¢, ov, ὁ, Hippothdus, son of 
Lethus of Larissa in Troas, Il. 2, 840 ; 
17, 217.—2. a son of Priam, Il. 24, 
251.—Others in Apollod., etc. 

ἹἽπποθόρος, ov, ὃ, (ἵππος, Gopvupe 
covering mares, esp. of ἃ he-ass for 
breeding mules.—IL. as adj. ἱπποθό- 
ρος νόμος, a tune played toa mare, 
while she was being covered, Put. 

ΤἸἹπποθόων wrvtoc, ὃ, Hippothéon, 
an Athenian hero, son of Neptune 
and Alope; from him the tribe ‘Imzo 
θοωντίς derived its name, Dem. 1398, 
ἡ: 

ΤἸπποθοωντίς, ioc, ἦ, the tribe 
Hippothodntis, in Attica, v. foreg. 

᾿Ἱπποθύὕτέω, ©, (ἵππος, θύω) to of 
horses, τινί, Strab. 

ἘἸπποίατρος, ov, 6, = ἱππιατρος, 
Anth.: Bockh Inser. 2, p. 49. 

“Ἵπποιϊν, Ep dual from tac, fox 
ἵπποιν, Hom 
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Ἱπποκάμπη, ne, 7, also -καμπος, 
ov, ὁ (ἵππος, κάμπτω) α monster, with 
a horse’s body and fish’s tail, on which 
the sea-gods rode, Philostr.—TII. a 
small sea-animal, used in medicine, 
Gal. cf. κάμπος. 

Ἱπποκάμπιον, ov, τό, dim. from 
ἑπποκάμπη., prob. 1., Epich. ap. Hdn. 
uov. Aé&., p. 10.—I If. a kind of earring. 

Ἱππόκαμπος, ov, ὁ, V. ἱπποκάμπη. 

Ἱπποκάνθᾶἄρος. ov, ὁ. (ἵππος, κάν- 
βαρος) a horse-beetle, comic werd in 
Ar. Pac. 181. 

Ἱπποκέλευθος, ov, (ἵππος, κέλευ- 
Gac) travelling by means of horses, hence 
a driver of horses, charioteer, 11. 16, 
126, 584, 839, as epith. of Patroclus, 
opp. to πεζός, like ἱππεύς. ἱππότης, 
ἱππηλάτης: others write ἱπποκελευ- 
στής. urger of horses. 

ἹἹπποκένταυρος, ov, ὃ, (ἵππος, κέν- 
ταυρος) a horse-centaur, half-horse half- 
man, Opp. to ἐχθυοκένταυρος, q. V., 
Plat. Phaedr. 229 Ὁ, Xen. Cyr. 4, 3, 
i7: later in genl. of any fabulous mon- 
ster: ἢ ἱπποκ. Luc.: v. Κένταυρος II. 

ΤἸἹπποκλέας, ov, ὁ, Hippocleas, a 
Thessalian, son of Phricias, Pind. P. 
10, 8, sqq., 88. 

Ἱπποκλείδης, ov. ὃ, (ἕππος, κλείω) 
pudendum muliebre, Ar. Fr. 621. 

ΤἸἹπποκλείδης, ov, 6, Hippoclides, an 
Athenian, son of Tisander, Hdt. 6, 
126, 129. 

ΤἸἹπποκλέης contd. -κλῆς, gen. éove, 
6, Hippocles, an Athenian nava] com- 
mander, Thuc. 8, 13.—Others in Ath., 
Strab., ete. 

ΤΊπποκλος, ov, ὁ, Hippoclus, a ty- 
rant of Lampsacus to whom Hippias 
gave his daughter in mariage, Hat. 
4,138; Thuc. 6, 59. 

Ἱπποκομέω, ©, to keep or groom 
borses, like ἱπποτροφέω, hence i. κάν- 
Gapov, to groom one’s beetle, Ar. Pac. 
74: from’ 

Ἱπποκόμος, ov, (ἵππος, Kouéw ) 
keeping or grooming horses. — I]. as 
subst. a zroom, esp. one who attended 
the ἱππεύς in war, Hat. 3, 85, ete. 

Ἵππόκομος, ov, (ἵππος, κόμη) 
horse-haired, decked with horse-hair, as 
epith. of cépvcand τρυφάλεια. like ἐπ- 
πόδασυς. li. 12, 339, etc. : never in Od. 

ἹἽπποκορυστής. οὔ, 0, (ἵππος, Ko- 
ρύσσω) equipping, arming horses, Or as 
pass. equipt, furnished with horses, 
which latter is supported by the an- 
alogy of χαλκοκορυστής ; hence, avé- 
pec immoxopvorai, Il. 2, 1, etc. ; esp. 
as epith. of the Paeonians, Il. 16, 
287 ; 21,205:—others write ἱπποκό- 
ρυστος, ov, (κόρυς) with horse-haired 
helmets. 

ΕἸἹπποκορύστης, ov, ὁ, Hippocorystes, 
masc. pr. n., Apollod. 

ἙἹπποκόρωνα, Hippocoréna, a place 
in Adramyttene, Strab. 

ΕἹπποκορώνιον, ov, τό. Hippocoro- 
nium, a place in Crete, Strab. 

ΤἹπποκόων, ὠντος, ὁ, Hippocdon, a 
Thracian, an attendant of Rhesus, I. 
10, 518.—2. son of Oebalus, and Ba- 
tea, brother of Tyndareus, Hat. 5, 60 ; 
Apollod.—Il. ariver of Sicily, Theocr. 
10, 16. 

ΤἸἹπποκράτεια, wr, τά, the Hippocra- 
t@a, an Arcadian festival, Dion. H. 

t'Imroxparecoc, ov, of or be‘onging to 
Hippocrates, Gal — Adv. -εέως, afte. the 
manner of Hippocrates. 

Ἱπποκρᾶἄτέω, ὥ, (ἵππος, KpUuTéw) to 
be superior in horse, Polyb.: pass. to be 
inferior in horse, Thuc. 6, 71. 

t'Ixroxpdrne, ove, ὁ, (ἵππος, κράτος) 
Hippocrates, [αι Ἴθτ of Pisistratus the 
tyrant of Athens, Hdt, 1, 59.—2. son 
wf the Athenian Megacles, Id. 6, 13) 
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—? a tyrant οἱ Gela in Sicily, Id. 6, 
22 ; 7, 154.—4. the celebrated physi- 
cian, born in Cos, practised at Athens 
during the plague? Plat. Prot. 311 B. 
—5. son of Ariphron, a commander of 
the Athenians, Thuc. 4, 66.—6. a 
commander of the Spartans in Chal- 
cedon, Thuc. 8, 35 ; Xen. Hell. 1, 1, 
23; 3,5.—Others in Ar. Nub. 1001, 
Dem. 1380, 22; etc. 

Ἱπποκρᾶτία, ac, 7, (ἱπποκρατέω) 
superiority in horse: victory in a skir- 
mish of horse, Xen. Cyr. 1, 4, 24. 

tIxroxparidne, ov Ion. ew, ὁ, Hip- 
pocrdtides, son of Leotychides, of the 
royal line of the Eurypontidae, Hdt. 
8, 131. 

Ἱππόκρημνος, ov, (ἧππος, κρημνός) 
tremendously steep or rough, ἵππ. ῥῆ 
μα, a neck-breaking word, Ar. Ran. 
929, cf. ἱπποβθάμων. 

ΤΙπποκρήνη, 7, v. Ἱππουκρήνη. 

Ἱππόκριτος, ov, 6, Hippocritus, 
masc. pr. n., Polyb. 30, 7, 10. 

Ἱπποκροτέομαι, dep., to sound with 
the trampling of horses, Synes.: from 

Ἱππόκροτος. ev, (ἵππος, KpoTéw) 
trampled on by horses, sounding with the 
trampling of horses, ὁδός, Pind. P. 5, 
123, γυμνάσια, Eur. Hipp. 229. 

Ἱππολάπαθον, ov, τό, (ἴππος, λά- 
παθονὴ horse-sorrel, a large kind.. ru- 
mex hydrolapathum, Diosc. [ἃ] 

ἹἹππολείχην, nvoc, ὃ. (ἵππος, λε:- 
χῆν) a sort Of moss or lichen, used in 
tarriery. 

Ἱππολεχῆς, ἔς, (ἵππος, λέχος) hav- 
ing given birth to a horse, Orac. ap. 
Paus. 8, 42, 4. 

t'Ixé2ew ἄκρη, 7, promontory of 
Fippolaus, in European Sarmatia be- 
tween the Borvsthenes and Hypanis, 
now WStanislaus-cap, Hdt. 4, 53: v. 
Bahr in ind. 

ἹἽππολοφία, ac, 7, α horse’s mane: 
from 

Ἱππόλοφος, ov, (ixroc, λόφος) with 
a horse-hair crest, κόρυς. Anth. 

tInroAoyiduc, and -δης. ov, 6, Hip- 
polochidas, masc. pr. n., Thuc. 4, 78, 
Tsae. Prop. patron. from 

ΤἹππόλοχος, ov, ὁ, Hippolichus, son 
of Bellerophon, Il. 6, 119; 12, 809 --- 
2. son of Antimachus, a Trojan, Il. 
11, 122.—3. one ef the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2,3, 2.—Others in Polyb. ; 
Ath. ; etc. 

ΤἸἹππολύτειος, ov, of or belonging to 
Hiippolytus, Luc. 

ἐἹππολύτη, ne. 7, Hippolute, wife of 
Acastus king of lolcos, Pind. N. 4, 
92; cf. 5, 49 (in Apollod. ᾿Αστυδά- 
peta). —2. daughter of Mars, queen of 
the Amazons, Ap. Rh. 2,968; acc. to 
Eur. mother of Hippolytus. 

t'Ir76itToc, ov, ὁ, Hippolytus, a gi- 
ant, slain by Mercury, Apollod.—2. a 
son of Aegyptus, Id.—3. son of The- 
seus and Hippolyte (2), Eur. Hipp. 

Ἱππομανές, τό, V. ἱππομανής IV. 

Ἱππομᾶνέω, ὥ, to be a-horsing, as 
mares, Arist. H. A.: hence in genl. 
to be lustful, Ib.—Il. metaph. to be mad 
after horses, madly fond of them, Synes.: 
from : 

Ἱππομᾶνής, ἔς, (ἴππος, μαίνομαι) 
mad after horses: esp. of mares, and so 
in genl. lustful, ef. ἵππος IV.:, and so, 
λειμὼν ἱππ.» Soph. Aj. 143, is prob. 
merely a lururiant meadow, v. Lob. 
ad 1. ; though others take it as ἐφ᾽ ὃν 
οἱ ἵπποι μαίνονται :—hence—Il. as 
subst., ἱππομανές, éoc, τό, an Arca- 
dian plant, of which horses are madly 
fond, or which makes them mad, Theocr. 
2, 48.—2. a small black fleshy substance 
on the forehead of a new-born foal, sup- 
posed to be usu. eaten off by the 
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dam, and eagerly sought to be usea 
as a φίλτρον, Arist. H. A. 8, 24, 9. cf 
Virg. Aen. 4, 516.—3. a humour let drog 
by a mare a-horsing, used for like pur 
poses, Arist. Ib. 6, 18, Voss Virg. G 
3,280. Hence 

Ἱππομᾶνία, ac, 7, α mad love fos 
horses, for racing, etc., Luc. 

ἹἹππομάραθρον, ov, τό, horse-fenxst 
a large kind, in Theophr. ἵππειον p. 
v. ἵππος VI. 

᾿Ἵππομὰχέω, ὦ, to fight on horseback, 
Thue. 4, 124: and 

Ἱππομᾶχία, ac, 7, α horse-fight, 
skirmish of horse, Thuc. 4,72: from 

ἹἹππομάχος, ov, (ἴππος, μάχομαι) 
fighting on horseback, a trooper, Bockh 
Inscr. 2, p. 38: Luc. Macrob. [ἃ] 

tIzroudyoc, ov. ὃ, Hippomdachus, a 
Trojan, I]. 12, 189.—2. a seer of Leu 
cadia, Hdt. 9, 38.—3. one of the thir 
ty tyrants in Athens, Xen. Hell. 2,3 
2.—Others in Paus. ; etc. 

ΤἸππομέδουσα. nc, 7, Hippomedisa, 
a daughter of Danaus, Apollod. : fem. 
from 

ἘἸππομέδων, ovtoc, 6, Hippomédon, 
son of Aristomachus, (acc. to Soph. 
of Talaus) one of the ‘ Seven agains( 
Thebes,’ Aesch. Theb. 488 ; Soph. O 
C. 1317.—2. son of Agesilaus, Polyb 

ΤἸππομένης, ove, ὁ  Hippoménes 
father of Megareus, King »f Onches- 
tus, Apollod.—2. grandson of foreg., 
conquered Atalanta in running, and 
obtained her hand in marriage, 
Theocr. 3, 40, cf. Apollod. 3, 9,2.—3 
one of the ten-year archons, a Codrid 
Nic. Damasc. 

Ἱππόμητις, ὃ, 7, (ἵππος, unite) 
skilled Ἢ horses or in riding, Pind! 3, 

Ἱππομϊγῆς, ἔς, (ξππος, μίγνυμε 
partly a horse, half-horse half-man, Ael 

Ἱππομολγία, -μολγός. Ξεἱππημ. 

ἹἽἹππόμορφος, ον, ( ἵππος, μορφῇ ; 
horse-shaped, horse-like, Plat. Phaece 
253 C. 

Ἱππομύρμηξ. nkoc, ὃ, (ἵππος, udp 
μη) α horse-ant, Arist. H. Α.. - v. Luc 
V. H. 1, 12, 16. 

Ἱππόνικος, ov, 0, Hippanicus, son 
of Callias, a rich Athenian, Hat. 6, 
121.—2. grandson of foreg., son of 
Callias, a commander of the Athe 
nians at Tanagra, Thuc. 3, 91.—3. 
a commander of Philip of Macedon, 
Dem. 125, 24. 

ΤἸἹππονόη,ης. 7, Hipponéé, a Nereid, 
Hes. Th. 251. 

t'Inzevotdac, a, ὁ, Hippondidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Thue. 
5, 71. 

Ἱππονομεύς, ἕως, ὃ, (ἔππος, νέμω) 
a horse-keeper. 

t'Irrovéun,7c,7, Hipponime, daugh 
ter of Menceceus, Apollod. 

Ἱππονόμος, ov, (ἔππος, νέμω) keep 
ing horses. 

ΤἹππόνοος, ov, 6, Hippondus, a son 
of Priam, Apollod.—2. father of Ca 
paneus and Periboea, Id.—3. a Gre 
cian hero before Troy, il. 11, 303. 

Ἱππονώμας, ov, 0, (ἧἕππος, voudo: 
guiding, driving horses, Eur. Hipp. 
1399, Ar. Nub. 571, and so Pors. in 
Soph. Aj. 231, ubi Herm. ἱππονώμους. 

Ἱππόομαι, V. ἱππόω. 

Ἱπποπέδη. ἧς, ἧ. (ἵππος, πέδη) @ 
horse-fetter —Il. a kind of curve, Proci 

Ἱπποπῆραι. Ov, ai, (ἵππος, πήρα! 
saddle-bags, Seneca. 

tInrérodec, wr, ol, (ἧππος, ποῦ" 
the Hippopédes, (horse-footed), a pecy-ta 
of European Sarmatia, Dion. P. — 

Ἱπποποίητος, ov, (ἔππος, ποιέξω 
made Ct caused by a horse, Κῆρ, Anth. 

Ἱπποπόλος, ov, (ἵππος, πολέω 
busied with horses, a rider or driver 
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norses, &pith. of the Thracians, 1]. 13, 
4; 14, 227. 

Ἱππόπορνος, ov, 3, 9, (ἧππος, πόρ- 
voc) an excessive prostitute, Alciphr., 
οἵ, Ἱππόβινος and inmoc VI. 

Ἱπποπότᾶμος, ov, 0, (ἵππος, ποτα- 
μός) the river-harse οἵ Aegypt, hippopo- 
tamus, Strab.: in Hdt. 2, 71, and 
Arist. H. A., immoc ποτάμιος. 

᾿ Ἰπποπώλης, ov, ὁ, (ἔππος, πωλέω) 
horsedealer. 

ἽΠΠΟΣ, ov, ὃ, a horse, 77, a mare, 
first in Hom.: he uses both genders, 
but most freq. fem.; for, as the an- 
cients dij not cut their horses, the 
mare was most used: to mark the 
gender strongly, he says in full, 07- 
Aeec &., Il. 5, 269, or ¢. θήλειαι, Il. 11, 
681, aud ἄρσενες t., Od. 13, 81 :—the 
plur. ἕπποι in Hom. is the pair of 
horses in the chariot, and hence also 
the chariot itself, e. g. ἀφ᾽ ἵππων, from 
the chariot, Il. 5,13; so, καθ᾽ ἵππων 
ἅλλεσθαι, ἐξ ἵππων Boat, ll.; ἵππων 
ἐπιβησόμενος, in intent to mount his 
chariot, 1]. 5, 46:—opp. to πεζοί, Od. 
14, 267, cf. 9, 49; ἵπποι τε καὶ ἀνέ- 

ες, Il. 2, 554; λαός τε καὶ ἵπποι, 18, 
153:—in all such cases heroes in 
their chariots are meant, opp. to those 
on foot with their shields ; for horse- 
men or cavalry are never spoken of 
by Hom.: later, ἕπποι καὶ πεζοί, 
horse and foot.—IL. ἡ ἵππος, the horse, 
Lat. equitatus, first in Hdt., and very 
freq. in Att.; always in sing., even 
with numerals, e. g. χιλίη ἵππος, as 
we say ‘athousand horse,’ etc., Hdt. 
7,41: ἵππος τρισμυρία, Aesch. Pers. 
315: ἡ διακοσία ἵππος, Thuc. 1, 61. 
—IIl. a sea-fish, Antim. Fr. 18: but, 
ἵππος ποτάμιος, the hippopotamus, 
Hdt. 2, 71.—IV. a lewd woman, Ael.: 
elso for pudenda muliebria or virilia.—V. 
4 complaint of the eyes, such that they 
ere always winking, Hipp. ap. Gal. 
--VI. in compos., it expressed any 
thing large or coarse, aS in our horse- 
chestnut, horselaugh, v. ἱππόκρημνος, 
«μάραθρον, -σἕλινον, -τυφία, -πορνος, 
cf. Gov-. (Through the dialectic form 
ixkkog we trace its identity with 
Sanscr. agva, Lat. equus ; the Pers. 
esp also is between both; Pott 
Etym. Forsch. 2, 256.) ἃ 
ΤΊππος, ov, 6, Hippus, a river of 
Colchis, a tributary of the Phasis, 
Strab. 

Ἱπποσέλινον, ou, τό, (imroc, σέλι- 
νον) horse-parsley, a large kind, The- 
ophr ; hence, γελᾶν ἱπποσέλινα, 
Pherecr. Pers. 2. 

ΤἹπποσθένης, ovc, ὁ, Hipposthénes, 
a Spartan, the first victor in the 
wrestling of boys, Ol. 37, Paus.—2. 
an envoy of Hieronymus of Syracuse, 
Polyb. 

ἹἽἹπποσόας, ov, ὁ, ( ἵππος. σεύω) 
driver of horses, Pind. P. 2, 119,1. 5, 
40. 

Ἵπποσόος, a, ov, (ἵππος, ce0w)= 
toreg., Pind. O. 3, 47, in fem. form. 

ἹἹπποστᾶἄσία, ac, 7, App.; and 

Ἱπποστάσιον, ov, To,=sq., Lys. ap. 
Poll. 9, 50. 

Ἱππόστᾶἄσις, ewe, 7, (ἵππος, tora- 
μαι) ἃ stable, Polyb.: hence metaph., 
‘Aediov κνεφαία ἱππόστασις, the dark 
staole of the sun, 1. 6. the west, Eur. 
Alc. 594; but conversely, "Kw φαεν- 
νὰν ἡλίου θ᾽ ἱπποστάσε!:ς, οἵ the east, 
Id. Phaeth. 1. 

ΤἸἹππόστρατος, ov, ὁ, Hippostratus, 
masc. pr. n., Apollod.; Arr. ; etc. 

Ἱπποσύνη, n¢, 75 (ἵππος) the art of 
driving and using the war-chariot, in 
genl. driving, Il. 4, 303; also in plur., 

ae LO 776, OF 24, 40: later, riding 
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—ll.=In7oc II., the horse of an army, 
Orac. ap. Hdt. 7, 141 [0]: hence 
‘Inmoovvoc, n, ον,-εἱππικός, Kur. 


Or. 1389, though Pors. seems to make 


ἱπποσύνα Dor. gen. from a nom, ἐπ- 
ποσύνης. 

Ἱππότα, ὁ, Ep. form for ἱππότης, 
oft. in Il. 

ΤἸπποτάδης, ov, 6, son or descendant 
of Hippotes, 1. e. Aeolus, Od. 10, 2. 

ἹἹἽπποτέκτων, ovoc, ὃ, (immoc, TéK- 
των) the maker of the Trojan horse, Lyc. 

Ἱππότης, Ov, ὃ, (ἵππος) a driver or 
rider of horses, a horseman, knight, Hat. 
7, 55, etc., and Att.; Hom. always 
uses Ep. form ἱππότα as epith. of he- 
roes, esp. of Nestor:—also as adj., 
λεὼς ἱππότης, the horse, horsemen, 
Aesch. Theb. 80, Soph. O. C. 899. 

ΤἹππότης, ov, 6, Hippétes, father of 
Aeolus, Ap. Rh. 4, 778: v. Ἱπποτά- 
δης.---. son of Phylas, Apollod. 

᾿ππότιγρις, ιδος. ὃ. (ἵππος, τίγρις) 
a large kind of tiger, Dio C. 

Ἱππότιλος, ov, ὁ, (ἵππος, τιλάω) 
diarrhoea of horses. 

Ἱππότις, edoc, fem. of ἱππότης, 
Tryph. 

ΤἸ πποτίων, wvoc, ὁ, Hippotion, a 
Phrygian, Il. 13, 792: 14, 514. 

Ἱπποτοξότης, ov, ὃ, (ἵππος, τοξό- 
THC) α mounted bowman, horse-archer, 
as the Persians, Hdt. 9, 49; of the 
Scythians, Id. 4, 46; the Getae, Thuc. 
2, 96: seemingly also a kind of light- 
horse among the Greeks, v. Ar. Av. 
1179. 

Ἱπποτρἄγέλἄφος, ov, ὁ, (ἵππος, 
τράγος, ἔλαφος) a horse-goat-stag, a 
fabulous monster, Ath. 497 F. 

Ἱπποτροφεῖον, ov, TO, a place for 
breeding or keeping horses, a stable, 
Strab.: from 

ἹἽπποτροφέω, ὥ, f. -ἤσω, perf. iz- 
ποτετρόφηκα, Lycurg., (ππος, τρέφω) 
to breed or keep horses.—IllI. to use as 
fodder, ἱππ. πόαν, Diosc. 

Ἱπποτροφία, ac, 7, (ἱπποτρόφος) a 
breeding or keeping of horses, esp. for 
racing, Simon. 147; ἱπποτροφίας vo- 
μίζειν, Pind. I. 2, 55, cf. Thuc. 6, 12: 
also for the service of the state, Heind. 
Plat. Lys. 205 C. 

ἽἹπποτροφικός, 7, Ov, of, belonging 
to a ἱπποτρόφος : hence, 7 -κή, sub. 
τέχνη,--ἱπποτροφία, Clem. Al. 

᾿ἹἹπποτρόφιον, ov, TO, = ἱπποτρο- 
φεῖον. 

᾿Ἱπποτρύφος, ον, (ἵππος, τρέφω) 
horse-feeding, abounding in horses, Hes. 
Op. 505: of persons, breeding and keep- 
ing race-horses, Pind. I. 4, 23, Dem. 
331, 18. 

ἹἹπποτῦφία, ac, 7, (ἵππος, τῦφος) 
horse-pride, 1. Θ. excessive pride OY con- 
ceit, Luc. 

Ἱππουκρήνη; no ἣ, (immo, κρήνη) 
Ffippocrene, the horse’s well on Helicon, 
sacred to the Muses, said to have 
sprung out where the hoof of Pega- 
sus struck the earth, Hes. Th. 6. 

Ἱππούραιον, ov, τό,Ξεἵππουρις, a 
horse-tail, Arat. 

‘Inrovpetc, ἕως, ὁ,Ξεἵππουρος 1]. 
1, Hices. ap. Ath. 804... 

Ἵππουρις, doc, 4, (ἵππος. οὐρά) 
as adj. fem., horse-tailed, decked uxth a 
horse-tail, freq. in Hom. (esp. II.) as 
epith. of κόρυς, κυνέη and τρυφάλεια, 
but only in nom. and acc. ἵππουριν.--- 
II. as subst., a horse-tail, Ael.: hence 
—2. a water-plant, mare’s-tail, equise- 
tum, Diosc.—3. a complaint in the groin, 
cauace by constant riding, Hipp., but 

ub. 

ΤἹἸππουρίς, idoc, 7, Hippitris, now 


sIITO 


Ἵππουρος, ov, (ἵππος, οὐρά) horse- 
[αϊϊεα.---1}. as subst. ὁ imm.—l.a sea- 
fish, hippurus, Epich. p. 35.—2. the 
squirrel, elsewh. oxiovpo¢.—3. a kind 
of insect with a bushy tail. 

Ἵπποφἄές, ἔος Or ἕως, τό, an un- 
known plant, Hipp. : 

ἹἹππόφαιστον, ov, τό, an unknown 
plant, Diosc. 

ἹἹππόφεως, w, ὁ, 68].,-- ἱπποφαξς. 

ἹἹππόφλομος, ov, 6, a large kind of 
mullein, or ee lin. 

Ἱπποφοβάς, adoc, 7, (ἵππος, φ 
Béw) ae of horses, Hes of τ θα 
lous plant, Plin. 

ae EWC, O= Pag 

Ἱπποφορβία, ac, ἡγεεἱπποτροφέα 
Plat. Polit, 299 ite ie 

᾿Ἱπποφόρβιον, ov, τό, = immorpo- 
φεῖον, a stable, Eur. ἘΣ], 623.—II. a 
ἐπρὰρ of horses, Hdt. 4, 110, Xen. Hell. 

, 6, 6. 

_ Ἱπποφορβός, ov, (ἵππος, bép3o)= 
ἱπποτρόφος, a horse-keeper, Plat. Polit. 
261 D: αὐλὸς ἱππ., ἃ flute used by 
ἱπποφορβοί. 

ἹἹπποχάρμης, ov, 0, (ἵππος, χάρμη) 
Ξεἱππιοχώρμης, Pind. 

ἹἹππόω, ὦ, f. -ώσω, (ἵππος) to make 
into a horse: pass. to have the concep 
tion ΟΥ̓ impression of a horse, opp. ta 
really seeing one, Plut. 2, 1120 D. 

ΤἼππυλλος, ov, 6, Hippyllus, mase 
pr.n., an Athenian, Ar. Vesp. 1301. 

ΤΊππυς. voc, ὁ, Hippys, a historian 
of Rhegium ; in Ath. 31 B. Ἱππίας. 

ΤἹππώ, otc, 7, Hippo, a daughter 
of Oceanus, Hes. Th. 351.—2. an Am- 
azon, Callim. Dian. 239.—3. daughter 
of Scedasus, Paus. 

Ἱππώδης, ες, (ἵππος, εἶδος) herse 
hike, Xen. Bg. lle ne 

Ἵππών, ὥνος, 0, a place for horses, 
and so—l. a stable, Xen. Eq. 4, 1.— 
1. ie posting-house, station, Id. Cyr. 8, 
6, 17. 

ΤἼππων, wvoc, ὁ, Hippon, a philos 
opher of Melos, Arist—2. a physi 
cian, Plut.—II. Hippo, a city of Afri 
ca west of Utica, Strab.—2. a city οἱ 
Numidia, Ἱππὼν 6 βασιλικός, Hippe 
Regius, near mod. Bona, 

Ἵππωνα, 7, the horse-goddess, Lat. 
Epona, Orel]. Inscr. Lat. ἡ. 1792-94, 
also Equeias ; cf. Juv. 8, 157. 

ΤἸἹππῶναξ, axtoc, ὁ, Hipponaz, a 
lyric poet, of Ephesus, a writer of 
iambics, Ar. Ran. 661.—Others in 
Plut., etc. ; 

Ἱππωνεία, ας, ἧ- a buying of horses 
Xen. Hipparch. 1, 12; Se . 

ἽἽππωνέω, ὥ, to buy horses, Xen. 
Hipparch, 1, 14, Eq. 11, 13: from 

ἹἽἽππώνης, ov, ὁ, (ἵππος, @véouat) 
a buyer of horses. Hence 

Ἱππωνία, 7,=inroveia. 

ΤἸππωνιάτης, ov, 6, κόλπος, Lat. 
Vibonensis Sinus, gulf of Hipponium, 
now di St. Eufemia, a gulf of Brut- 
tium, Strab. [ἃ From 

ΤἸἹππώνιον, ov, τό, Hipponium, af- 
terwards Vibo Valentia, now Monte 
Leone, a town of Bruttium, Strab.: 
οἱ Ἱππωνιᾶται, the inhab. of Hippo- 
num, Diod. 8. 

ΤἹππώνιος. a, ov, of or belonging to 
Hipponium, Lyc.—2. of οἱ belonging to 
EIippon, Ath. 654 A. 

Ἵπταμαι, fut. πτήσομαι : aor. ἔπ' 
τὴν and ἐπτάμην, dep. mid. c. aor. 2 
act., to fly, Att. form of πέτομαι, q. V., 
and freq. in Luc., and later writers, 
v. Lob. Phryn. 325. 

Ἴπτομαι, f. ἔψομαι, dep. mid. :—to 
press hard, press down, afflict, distress, 
usu. in metaph. signf., μέγα ἔψαο 


Hermonisi, one of the Sporades near λαὸν ᾿Αχαιῶν. heavily hast thou press- 


Thera, Ap. Rh. 4, 1712. 
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fou, τάχα ἴψεται υἷας ᾿Αχαιῶν, I. 2, 
198 : in genl. to hurt, harm, like βλάπ- 
rw, Thecocr. 30, 19.—Act. ἔπτω scems 
not to be used by any good author. 
From the root izoc, ἐπόω, hence éviz- 
τω, ἐνιπῇ, 4. V.) 
Ἰπύα, ἡ,Ξεσιπύα, Lob. Phryn. 801. 
Ἴπωσις, εως, 7), (ἰπόω) a pressing 
hard or tight, Hipp. [1] 
‘Tha, τά, Ion. and Ep. for ἱερά, 
Hom. [1] 
Ἰραί, ipae or ipa, Or, ai, v. 1, 1]. 
18, 531, for eipaz, ν. εἴρη. [i] 
ἽἼραξ, ἄκος, ὃ, conir. for ἑέραξ. [1] 
Ἱράομαι, lon. for ἱεράομαι.. [i] 
tIpica, wv, τά, Irasa, a beautiful 
region of Africa, south’ of Cyrene, 
Hdt. 4, 158: acc. to Pind. also acity 
of the same, 9, 185. ; 
Ἱρέα, ac, 7, Dor. for ἱέρεια, a priest- 
ess, Bockh Pind. P. 4, 5, nisi scri- 
bend. ἱρέα from ἑερία. [1] 
‘Ipén, ἱρείη, ἱρηΐη, ἧ, lon. for ἱἐέ- 
occa: all three in Hdt. 
᾿ Ἴρερος, ὁ, v. 1. for eipepoc. [1] 
Ἱρεύς, joc, 6, lon. and Ep. for ὧε- 
pevc, Hom. [1] 
᾿ Ἱρεύω, Ion. and Ep. for ἱερεύω, Od. 
17, 181, etc. [Z] ὶ 
ΤΙρή, ἧς, 7, better Ἴρη, Iré, a city of 
Messenia, Il. 9, 150: acc. to Paus. 
the later ᾿Αβέα ; acc. to Strab.—Eipa. 
Apnea ἧς, 4, lon. for ἱέρεια, Hdt. 
‘Iphiov, ov, τό, Ion. for ἱερεῖον. 
don, évoc, ὁ, lon. for εἰρήν, Hdt. 
5-80 
Ἴρηξ, nkoc, 6, lon. and Ep. for éé- 
pas, Hom., and Hes. [1] 
‘Ipia, 7, V. ipéa. 
Ἰρίνεος, éa, εον,--εἴρινος, Nic. 
᾿Ιρἱνόμικτος, ov, (ἴρινος, μίγνυμι) 
mized with iris-oil, Philox. ap. Ath. 
490 C. [ip] 
Ἴρζνος, n, ov, (iptc 111.) made from 
the ris, μύρον, Alex. Eicork. 1. [1] 
PIpec, voc and ioc, ὃ, the Iris, a 
river of Pontus emptying into the 
Euxine near Amisus, now the Tokatlu, 
Xen. An. 5, 6,9: Ap. Rh. 2, 965. 
Ἴρις: ἐδος, 7, acc. Ἶριν, voc. *Ips :-- 
tris, the messenger of the gods among 
themselves, I]. 8, 398, or more freq. 
from gods to men, Il. 2, 786, etc. ; but 
conversely in 1]. 23, 198, she is the 
carrier of Achilles’ wishes: she is the 
helper and attendant of Venus in Il. 
5, 353, 368: her epithets all point to 
swiftness, ταχεῖα, ἀελλόπος, ποδῇ 
VELOC, πόδας ὠκέα, χρυσόπτερος: IN 
Od. she is never named, Mercury be- 
ing there the sole messenger of the 
gods: Hes.,Th. 780, calls her daugh- 
ter of Thaumas and Electra: later 
the attendant and messenger of Juno. 
(Usu. deriv. from ἐρῶ, εἴρω, the speak- 
er, announcer, cf. Ἶρος : Herm. derives 
it from ripe, sero, asif Sertia.) Hence 
Ἶρις, ἐδος, also coc and ewe, late, 77 : 
acc. ipu as well as ἔριδα : the rainbow, 
in Hom., as in Old Test. a sign to 
men (τέρας μερόπων ἀνθρώπων), Il. 
11, 27; also impersonated as mes- 
senger between God and man, v. 
foreg. ; in Il. 1. c. serpents are ἔρισσιν 
ἐοικότες, from the play of colours in 
their skin.—Il. any bright-coloured cir- 
cle surrounding another body, as the 
iris of the eye, Gal.—III. the plant 
iris, a kind of lily with an aromatic 
root, from which the ἔρινον μύρον 
was made, Theophr. :—in this signf. 
some of the ancients wrote it oxyt. 
ἀρίς, idoc, Eust. 391, 33. [1] 
᾿Ιοιώδης, ec, (iptc, εἶδος, like the 
-ainbow, Arist. Meteor. [Zp] 
Ἵρο- Im. and Ep. contr. for ἱερο-. 
Thence 1] 
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Ἱρυδρόμος, ov, ὁ, (ioo-, δραμ:ῖν) 
poet. for ἱεροῦρ., running in the sacred 
races, Anth. [1] 

“ρόν, ov, τό, Ion. for ἱερόν. [7] 

‘Ipopyin, n¢, 7, lon. for lepovpyia, 
Hat. 5, 83, ubi al. ἱρουργίη. 

‘Ipéc, ἢ; 6v, Ion. and Ep. for ἱερός, 
Hom. ; and so in all compds. [1] 

Ἶρος, ov, 0, Irus, a name given by 
the suitors to the Ithacan beggar Ar- 
naeus, Od. 18, 5 sq. ; prob. from Ἶρις; 
the messenger, servant: hence later as 
appellat., an Irus, i.e. a beggar.—2. 
father of Eurytion, Ap. Rh. 1, 72.— 
Il. in Lye. 905, a city of Thessaly. 

Ἱροφάντης, 6, Ion. for iepod. [1] 

ΤΊρπηνοί, and Ἱρπῖνοί, ὧν, οἱ, the 
Hirpini, a people of Italy, Strab. 

ΤΊῤῥα, ας, 7, Irrha, daughter of Ar- 
rhabeus, Strab. 

‘Tpworti, adv., Ion. for ἱερωστί, in 
sacred fashion, Anacr. 118. 

Ἱρωσύνη, ης: 7, lon. for ἱερωσύνη, 
priesthood, Hdt. 4, 161. 

Ἴς or ic, old demonstr. pron. he or 

she, hence Lat. is, v. sub 7. 
_ “1X, 7, gen. voc, ace. iva, nom. pl 
ivec, dat. ἴνεσι :—strength, force, nerve, 
Lat. vis, oft. i Hom., with strength- 
ening epithets :—very freq. in periphr. 
like Bin, etc., esp. ἱερὴ ic "ηλεμά- 
volo, the strong Telemachus, Od.; so, 
κρατερῇ tc ᾿᾽Οδυσῆος, 11]. 23, 720; and 
in twofold periphr. ὃς βίης Ἡρακλη- 
einc, Hes. Th. 332: so too, ὃς ἀνέ- 
μοιο freq. in Hom., ὃς ποταμοῖο, 1]. 
21, 356.—II. the seat of strength or 
force, a sinew, muscle, esp. of the strong 
sinews of the neck, and so the neck, 
Il. 17, 522, hence ἰνίον :—elsewh. 
Hom. uses in this signf. only plur. 
ivec, Il. 23, 191, Od. 11, 219; he also 
has νεῦρα, Il. 16, 316; and this be- 
came the usu. phrase.—IIIJ. in Hipp., 
and Arist. ἶνες are the fibrous vessels 
in the muscles, Lat. fibrae ; also the 
fibrin in blood, dub.: in Theophr. 
also the vessels or fibres of planis. 
(Orig. it had the digamma, Fic, as In 
Lat. vis, and so prob. it is akin to 
Bioc, vivere: also to ivic, ἰσχύς.) [1 
always. ] 

Ic, 7, Is, a town of Babylonia, on 
the Euphrates, Hdt. 1, 179: near it 
a river of same name, a tributary of 
the Euphrates, famed for asphaltum. 
—In Lye. also a river of Italy, 724. 

*Ioa, ica, neut. plur. of icoc, icoc, 
4. v., used as adv., Hom. 

ΤΊσαάκ, indecl. and “Icaxoc, ov, Jo- 
seph.,»6, Isaac, masc. pr. n., son of 
Abraham, N. T. 

Ἰσάγγελος. ov, (ἴσος, ἄγγελοι) like 
an angel, Ν. T. 

Τ᾽Ισαγόρας, ov, ὁ, Isagéras, an Athe- 
nian archon Ol. 68, 1: son of Tisan- 
der, 2 leader of the aristocrats in 
Athens, Hat. 5, 66, 69, sqq. 

TIoddac, a, ὃ, Isadas, a Spartan, 
Plut. Ages. 34. 

ἸΙσάδελφος, ov, (ἴσος, ἀδελφός) like 
a brother, Eur. Or. 1015. [ἃ] 

"lod, f. -dow, (ἴσος) to make equal, 
Jl. 12,435. Mid. to make or hold equal 
to another, c. dat., ἰσάσκετο Λητοῖ, 
Il. 24, 607.—II. intr. to be equal, Plat. 
Legg. 773 A. [Zin Hom.; ζ Att., and 
in later Ep., as Nic.] 

Ἰσαῖος, aia, aiov, poet. for icoc, 
Call. Jov. 63. [ἢ 

ΤΊσαῖος, ov, ὃ, Isaeus, a celebrated 
orator at Athens, teacher of Demo- 
sthenes, Plut., ete. 

*Ioaiw, poet. for ἐσάζω, Nic. [1] 

*Iodkic, adv. from icoc, the same 
number of times, as many times, Plat. 
Rep. 546 C, etc. [oa] 

Ἴσᾶμι, Dor. for ἔσημι; 4. 
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Ἰσάμιλϑδλος, ov, (ἴσος; ἅ “:λ}λα) equa 
in the race, ἰσάμιλλα δραμεῖν τινί, 
Anth.: in genl. equal. [ἃ] 

Ἴσαν, they went, 3 plur. impf. Ep. 
of εἶμι, oft. in Hom.—II they knew, 
3 plur. plapf. Ep. of οἶδα, Il. ££, 405 
Od. 4, 772. [Z] 

Ἴσανδρος, ov, (tooc, ἀνήολ like a 
man. 

ΤΊσανδρος. ov, 6, Isandrus, son of 
Bellerophon, Il. 6, 197, 203. 

Ἰσάνεμος. ov, (ἴσος, ἄνεμος) su 
as the wind, Eur. I. ie 206. Τὰ] “ 

ΤἸσάνθης, ove, ὁ, Lsanthes, a Tma 
cian king, Ath. 536 D. 

Tlodvup, ορος, 6, Lsdnor, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

ἸΙσάξιος, ov, (ἴσος, ἄξιος) of equat 
worth, Eccl. 

TIcap, apoc, and ’Icdpac, ὃ, the Isar, 
now Isére, a tributary of the Rhone 
in Gallia Lugdunensis, Strab. 

‘Iodpyvpoc, ov, (ἴσος, ἄργυρος) like 
silver, worth its weight in silver, Aesch. 
Ag. 959, Achae. ap. Ath. 689 B. 

Ἰσάριθμος, ov, (ἴσος, ἀριθμός) equal 
in number, τινί, Plat. Tim. 41 D. [ἃ] 

ΤΊσαρος, ov, ὃ, the Isarus, now Isar, 
a tributary of the Ister in Vindelicia, 
Strab. 

᾿Ισάρτητος, ov, (ἴσος, ἀρτάω) in 
equiporse, Philo. 

ΤἸσαρχίδας, ov, 6, Isarchidas, a 
leader of the Corinthians, Thuc. 1, 
29: prop. son of Isarchus, from 

Ticapyoc, ov, 6, Isarchus, father of 
foreg., ‘Chuc. 1, 29.—Others in Diod. 
S., Ath., etc. 

Ἴσασι, 8 plur. from oida, Hom. [ica] 

᾿Ισάσκετο, [1] Ep. for ἰσάζετο, 3 
sing. impf. mid. from ἔσαζω, Il. 24, 
607. 

Ἰσάστερος, ov, (ἴσος, ἀστήρ) like a 
star, bright as a star, : 

VIcacyap, indecl., and ᾿Ισαχάρης; 
ov, Joseph., ὃ, Isaschar or Isachar, 
pr. n., one of the sons of Jacob ; met 
the tribe of Isaschar, N. T. 

Ἰσάτις. Loc, 7, a plant producing 
a dark dye, woad, Lat. isatis tinctoria, ἡ 
Hipp. Hence 

᾿Ισατώδης, ες, (ἰσάτις, εἶδος) like 
woad, Hipp. 

᾿Ισαύδης, ες, (ἴσος, αὐδή) speaking 
or sounding like. 

ΤΊσαυρα; wr, τά, Isaura, a city οἵ 
Isauria, Strab. 

T’Icavpia, ac, 7, Isauria, a ~egion of 
Asia Minor between Cilicia and Ly 
caonia, usu. considered a part of Pisi- 
dia, Strab.: also 7 ᾿Ισαυρικῆ, Id.- 
Ἰσαυρέων πόλις, in Diod. S.="Icav- 
pa: οἱ Ἴσαυροι, the Isaurians. 

᾿Ισαυροφόνος, ov, (Ἴσαυροι, *bévw) 
Isaurian-slaying, Anth. P. 9, 656, 19. 

᾿Ισἄχῶς, adv. (ἴσος) in the same num 
ber of ways, in as many ways as, io. 
τινί, Arist. Eth. N. [1] 

ΤἸσέας, ov, ὁ, Iseas, a tyrant of Ce 
rynea, Polyb. 

Ἴσειον, ov, τό, a temple of Isis 
Plut. [7] 
jcc av, τά, a feast of Isis, Diod 
[ 

Ἰσεννύω, (ἴσος, ἔνος) to be of the 
same age, v. |., Hipp. 

᾿Ισηγορέω, @, usu. in mid. -éouae, 
(ἴσος, ἀγορεύω) to speak like, esp. with 
the same freedom as another, LXX. 
Hence 

’lenyopia, ac, 7, equal freedom of 
speech, opinion, etc., Hdt. 5, 78: hence 
at Athens in genl., like icovoyia, equal 
ity, io. καὶ ἐλευθερία, Dem. 555, 16. 

᾿Ἰσήλϊκος, ῃ; 0V,=Sq., Math. Vett. 

σῆλιξ, txoc, ὁ, 7, (ἴσος, ἡλιξ) of 
the same age with, τινί, Xen. Symp. 8 
1.—II. of the same stature ΕΣ 
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lonper£a, ac, 7, (ἴσος. ἡμέρα) the 
wuinox, ic. ἐαρινῆ and φθινοπωρινῆ, 
Arist. H.A., μετοπωρινῆ, Plut. Hence 

Ἰσημερινός, , Ov, equinoctial, πυρὸς 
io., wheat sown at that time, The- 
ophr.: 6 io. κύκλος, the equinoctial 
dine or equator, Plut. 

᾿Ισημέριος, (a, Lov, lasting an equal 
time, Soph. Fr. 692. 

’lojuepoc, ov, (ἴσος, muépa)=lon- 
μερινός, Theophr. 

‘Ionut, I know: but of the pres., 
#e only find Dor. form ἔσαμι in Pind., 
and Theocr., 2 sing. lone, 3 sing. ioa- 
τι, 1 pl. tuduev, Pind. N. 7, 21, part. 
ἴσας, Pind. P.3, 52. For other forms 
which seem to belong to this, v. ἔσ- 
uev, ἴδμεν, ἴσασι, ἴσθι, ἴσαν, v. sub 
*eldw B. [1] 

Ἰσήρετμος, ov, (ἴσος, ἐρετμός) with 
15 many oars as, io. τινι, Eur. I. A 
242. 

ἸΙσήρης; ες» (ἴσος, ἄρω) equally fit- 
ted: hence in σΘη].-- ἶσος; io. ψῆφοι, 
Eur. I. 1“. 1472. 

Ἰσήριθμος, ov, poet. for ἰσάριθμος, 
Lyc. 

Ἴσθι, know, imperat. of oida, Od., 
freq. Att. in elliptic form ev ἔσθ᾽ ὅτι; 
be assured of tt, certainly ; ev ἴσθι also 
is often found as a mere parenthesis. 
--11. i081, be, imperat. of εἰμί, Eur. 
Or. 1327: Hdt. 1, 118 has compd. πά- 
οἰσθι. 

Ἴσθμια, wr, τώ, V. ᾿Ισθμιον III. 
Hence 

Ἰσθμιάζω, f. -dow, to attend the Isth- 
man games. 

᾿Ισθμιακός, H Ov; Ἰσθμικός, 
Strab.:t τὸ ἰσθμιακόν, a species of 
garland so called, Ar. ap. Ath. 677 B, 

τ. 414. 

᾿Ισθμιάς, adoe, pecul. fem. of foreg., 
Pind. J. 8, 5: hence ai ’Io@usddec= 
τὰ Ἴσθμια, Pind. O. 13, 46: Ἰσθμιά- 
ὧες σπονδαί, Isthmian truces, 1. 6. 
truces which continue as long as the 
games were celebrating, Thuc. 8, 9: 
ἡ ᾿Ισθμιάς, an Isthmiad, i..e. a space 
of three years, the interval between 
two successive celebrations, Apollod. 
—II. Isthmias, fem. pr. n., Dem. 1351, 
15. 

Ἰσθμιαστής, οὔ, ὁ, (Ἰσθμιάζω) a 
spectator αἱ the Isthmian games. 

Ἰσθμικός, ἢ, Ov, (Ισθμός) of, be- 
longing to the Isthmus, Isthmian, Paus. 

Ἴσθμιον, ov, τό, (ἰσθμός) any thing 
belonging to the neck or throat, esp. a 
necklace, Od. 18, 300: also a kind of 
crown or wreath, cf. Ar. Fr. 414 and 
coOucakov.—ll. the neck of a wine-jar : 
in genl. any narrow passage: also a 
big-bellied bottle with a long narrow neck, 
Panofka in Nieb. Rhein. Mus. 2, 3, 
p. 451.—HL. τὰ Ἴσθμια, sub. ἱερά, the 

-Isthmian games, holden on the Isth- 
mus of Corinth, Ar. Pac. 879; for the 
time of year when they were held, v. 
Arold Thuc. 8, 9. (Strictly neut. 
from ἔσθμιος.) 

ἸΙσθμιονίκης, ov, ὁ, (Ἰσθμια,ντκάω) 
a conqueror in the Isthmian games. 

ΤΠἸσθμιόντκος, ov, 6, [sthmionicus, an 
Athenian, Thuc. 5, 19. 

Ἴσθμιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Troad. 1098, of or belonging to the 
Isthmus, Isthmian, Pind. O. 13, 4, 
Sph., etc.: cf. ἔσθμιον. 

ἘΊσθμιος, ov, ὁ, Isthmius, son of Te- 
‘nenus, Paus. 4, 3, 8: also son of 
Glaucus, Id. 

᾿Ισθμοειδής, ἔς, (ἰσθμός, eldoc) like 
gn Isthmus. 

᾿Ισθμόθεν, adv., from the Isthmus, 
Aavh. 

᾿Ισθμόθι, adv , on the Isthmus, Anth. 

Ἰσθιιοῖ. ad, or %e Isthmus: also, 
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ἐν Ἴ., Simon. 67, 4, cf. Jac. A. P. p. 
837. 

Ἰσθμός, οὔ, 6, a neck, any narrow 
passage or entrance, Plat. Tim. 69 E: 
hence metaph., βίου βραχὺν ἰσθμόν, 
Soph. Fr. 146 :—2. a neck of land be- 
tween two seas, an isthmus, 6. g. ὃ i. 
τῆς Χερσονήσου, Hat. 6, 36: esp. as 
prop. ἢ. the Isthmus of Corinth, as 
fem. in Pind. O. 8, 64, Hdt. 8, 40, etc. 
The dat. ᾿Ισθμῷ is used as adv., as 
well as Ἰσθμοῖ (i. 6. Ἰσθμῶι), Thue. 
5, 18, cf. Πυθοῖ, ᾿Ολυμπίασι. In 
Dion. P. 20, also a long narrow ridge, 
with the sea only on one side. (From 
εἶμι. ἴθμα, as δυσμῆ, δυθμῆ from δύω.) 
ὃ Beis £¢,='Iobuoetdnc, Thuc. 

᾽ 

Ἶσι, poet. for ἔασι, 3 plur. from 
εἶμι, to go, Theogn. 716, acc. to 
Brunck, but v. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
429. 

᾿Ισϊάκός, ἦ, bv, of or belonging to 
Isis, and as subst. ὁ ’L., a priest of 
Isis, Diosc. [ἢ 

Ἰσιάς, ddoc, 7, fem. of foreg., Jac. 
A. P. p. 96. [io] 

ΤἸ σίας, ov, 6, Isias, an ephor in 
Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

ΤἸσίδωρος, ow, 6, Isidérus, 6 Xapa- 
Knvoc, a historian of Charax in Bab- 
ylonia, Luc.—Others in Diog. L., etc. 

Ἰσίκιον, ov, τό, OY ἴσϊικος, ov, ὃ, α 
dish of meat minced very small, formed 
from Lat. insiczwm, Jac. A. P. 11, 212. 
[ior] 

t’lovévda, 7, Isionda, a city of Pisi- 
dia; οἱ ’lovovdeic, the inhab. of Ision- 
da, Poiyb. 

ΤἼσιος, ov, 6, Isius, appell. of Alex- 
ander, an Aetolian leader, Polyb. 

Ἶσις, 7, gen. Ἴσιδος, Ion. Ἴσιος, 
dat. “Ioi, acc. Ἴσεν, Isis, sister and 
wife of Osiris, an Aegypt. goddess, 
answering to the Greek Demeter 
(Ceres), acc. to Hdt. 2, 59, 156: 
by later wr. the same as Io, Apollod. " 
sometimes wrongly written paroxyt. 
Ἴσις. 

Ἴσκαι, Ov, ai, fungus which grows 
on. trees. 

Τ᾽Ἰσκαριώτης, ov, ὁ, Iscariotes, Ca- 
roothensis, i. e. of Kerioth, a town of 
Judah, N. T. 

“Ione, he spake, v. sub ἔσκω III. 

Ἴσκλος. ov, 0,=bokAoc. 

Ἴσκω, to make like, τινί τι, 8. δ. φω- 
vav ἀὠλόχοις (for φωνὴν φωνῇ ἀλό- 
χων), she made her voice lke (the 
voice of) their wives, Od. 4, 279 ; toxe 
ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα; 
speaking many lies she made them 
like truths, i.e.seemed to speak truth, 
Od. 19, 203.—II. to make like in one’s 
own mind, 1. e. to hold or think like, ἐμὲ 
σοὶ ἴσκοντες, thinking me like, 1. 6. 
taking me for, you, 1]. 16, 41 ; so too 
σὲ τῷ ἴσκοντες, 1]. 11, 799: absol., io- 
κεν ἕκαστος ἀνήρ, every One raised a 
likeness Or image in his mind, 1. 6. fan- 
cied, supposed, Od. 22, 31: cf. ἴσος, 
and the collat. form ἐΐσκω from éicoc. 
—IN. ἔσκε, ἴσιςεν,--- ἔλεγεν, he spake, 
said it, Ap. Rh., Theocr., Lyc., and 
later poets. In Hom. this sense was 
once given to two of the places quo- 
ted above, Od. 19, 203: 22, 31; but 
the Schol. and Eust. long ago de- 
clared against this, explaining the 
former place by εἴκαζεν, and holding 
the latter to be interpolated: many 
modern critics have adopted these 
views ; so that the later poets seem 
to have introduced this usage by a 
misinterpretation of the Homer. pas- 
sages: Buttm. Catal. m voc., Lexil. 
voc. 6, would read ἴσπεν as an old 
impf. of εἰπεῖν. 
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"Iona, atoc, τό, (iw) that wich 1s 56 
or established, a foundatiun, seat, Lyc. 

Plopavone, ov, ὁ, Ismandes, the Ae 
gyptian name of Memnon, Strab. 

ΤΙσμαρικός, 7, 6v, of or belonging to 
Ismarus (11.), oivoc, Archil. ap. Ath. 
30 F. 

ΤἸσμαρίς, idoc, 7, pecul. fem. ta. 
foreg. sub. λίμνη, lake of Tsmarus, 
near Maronea, Hat. 7, 109, 

t*Iopapoc, ov, ὃ, Ismarus, son of As- 
tacus, a Theban, Apollod.—2. —’In 
udpadoc, 4. v.—II..%, a city of the 
Cicones in Thrace, Od. 9, 39, 198. 

Ἴσμεν, 1 plur. of οἶδα, for which 
Hom. always uses (ouev. 

Τ᾽ σμήνη, nc, 7, Isméné, daughter of 
the Asopus, wife of Argus, mother of 
Io, Apollod.—2. daughter of Oedipus 
and Jocasta, Soph. Ant. ; Eur. Phoen. 

Vlounvia, ac, 7, Ismenia, a Theban 
female, Ar. Lys. 697. 

tIounviac, ov, 6, Ismenias, a cele 
brated flute player of Thisbe in 
Boeotia, Plut.; Ael. V. H.—2.: a 
Theban, at the head of the demo- 
cratic party, Xen. Hell. 3, 5,1; 5, 2,» 
25.—3. in Ar. name of a slave, Ach. 
861, v. "Iouqviyoc.—Others in Plut., 
Ael., ete. Ι 

ΤἸσμήνιος, a, ον, of or belonging to the 
Ismenus, Ismenian, appell. of Apollo 
who had a temple by the river Isme- 
nus, Hdt. 1, 52: 5, 59; ᾿Ισμήνιον, τό, 
a hill near Thebes with a temple of 


| the Ismenian Apollo, Pind. P. 11, 10. 


Vlounvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Paus. 

ΤΙσμήνιχος, ov, 6, Ismenichus, a 
Theban, Ar. Ach. 954, and now read 
by Dind. in 861 instead of ᾿Ισμηνίαξζ, 
Steph. Thes.s. v. 

TIounvodépa, ac, 7, Ismenddara, 
fem. pr. n., Luc.: prop. fem. from 

Τ᾽ σμηνόδωρος, ov, ὃ, (Ἰσμηνός, δῶ 
pov) Ismenddorus, a Theban, Lue. 

ΤΊ σμηνός, ov, ὃ, Isménus, a son of 
Apollo, Paus.—2. son of Aethra, Eur. 
Supp. 61.—3. son of Amphion and 
Niobe, Apollod.—4. son of the Aso- 
pus, god of the Boeotian stream Is- 
menus, Id.—II. the Ismenus, a small 
stream flowing near Thebes, Pind. 
N. 9, 53; 11, 46; Trag. 
‘ Leones, ἔς, (ἴσος, βάθος) of equal 

epth. 

᾿Ισοβἄρής, ἐς, (ἴσος, βάρος) of equai 
weight, Luc. 

Ἰσοβᾶσϊλεύς, ἕως, 6, 7, (ἴσος, Ba- 
σιλεύς) equal to a king, Plut. 

Ἰσόβοιος, ov, (ἴσος, βοῦς) worth an ow. 

’looyatoc, ov, Att. ἰσόγεως, The- 
ophr., (ἴσος, γῆ, γαῖα) like the land. 

ἸΙσογενής, Ec, (ἴσος, yévoc) equal in 
kind, Eccl. 

᾿Ισόγεως; wy, gen. ὡ, V. iodyatoc. 

᾿ἸΙσογλώχιν, ivoc. ὁ, 7, (ἴσος, yAw 
viv) equangular, Monn. 

Ἰσογονία, ac, 7, (ἴσος, γόνος) equal 
ity of kind, Plo%. 

ἸΙσόγρᾶφος or ἰσογράφος, ov, (ἴσος 
γράφω) writing like, c. dat., io. τέτ- 
τιξιν, Whose writings are as musical, of 
Plato, Timon ap. Diog. L. 3, 7. 

ἸΙσογώνιος, ov, (ἴσος, γωνία) equi 
angular, Arist. Metaph. 

᾿Ισοδαίμων, ov, gen. ovoc, (ἴσος, 
δαίμων) godlike, Aesch. Pers. 633.— 
Il. equal in fortune or happiness, ia. 
βασιλεῦσι, Pind. N. 4, 136. 

᾿Ισοδαίτης, ov, 6, (ἴσος, daiw) adh 
viding equally, giving to all alike, epith 
of Bacchus and Pluto, Plut. 

Ἰσόδενδρος, ov, (ἴσος, δένδρον) like 
a tree, Pind. Fr. 146. 

σοδίαιτος, ov, (ἴσος, δίαιτα) living 
alike, Hi equal footing, πρός τίνα, Thus, 
1.6 [dri 


IZOK 


t loodikn, n¢, ἢ» Isodice, fem. pr. n., 
Plut. Cim. 4. 

᾿Ισόδομος, ov, (ἴσος, déuw) built 
alike: esp. In architecture, but in 
equal courses, opp. to ψευδισόδομος, 
Plin., and Vitruv. 

Ἴσόδουλος, ov, (ἴσος, δοῦλος) like a 
slave. 


᾿Ισοδρομέω, ὥ, to run equally with, |. 


xeep up with, τινί, Arist. H., 
from 
᾿Ισοδρόμος, ov, (ἴσος, τρέχω, δέδρο- 
μα) running equally, keeping up with, 
τινί, Plat. Tim. 38 D, τινός, Arist. 
Mund. ΄ 
᾿ἸΙσοδύνἄμέω, ©, to have equal force 
or power, πρός TL, Polyb.: and 
᾿Ισοδῦναμία, ac, 7, equal force or 
nower, Tim. Locr. 95 B.: frora 
Yoodbvauoc, ov, (ἴσος, δύναμις) 
qual in force or power, τινί. Adv. 
ἕως. [Ὁ] ' ; 

᾿Ισοελκής, ἔς, (ἴσος, ξλκω) equal in 
weight, Nic. 

"looerimedoc, (ἴσος. ἐπίπεδος) equal 
im plane surface, lambl. 

"looétnpoc, ov, (ἴσος, ἔτος) equal in 
years, Nonn. 

᾿ἸΙσοέτης, ec, —foreg—IL. τὸ ἰσ., an 
annual plant, Plin. ‘ 

᾿Ισοευρής, ἕς, (ἴσος, εὖρος) equal in 
breadth. 

᾿Ισοζύὔγέω, ὥ, to make equal in weight, 
Nic.: from 

᾿Ισοζύγῆς, ἔς, (ἴσος, ζυγός) equally 
paired : evenly balanced : in genl. equa- 
ble, equal, Nonn. 

"IlodGbyoc, ov, and ἰσόζυξ, gen. 
ὕγος, 6, 7,—foreg. Nonn. 

Ἰσόθεος, ov, (ἴσος, θεός) equal to the 
gods, godlike, freq. in Hom. as epith. of 
distinguished heroes; and in Trag, 
esp. of kings, Pors. ap. Blomf. Aesch, 
Pers. 81. Hence | 

Ἰσοθεόω, ὥ, to make equal to the 
gods, Aesop. 

᾿Ισόθροος, ov, (ἴσος, θρόος) sounding 
like, "Hy, Nonn. 

Ἰσόθυμος, ov, (ἴσος, θυμός) equal in 
κρίσει, 

᾿Ισοκατάληκτος, ον, (ἴσος, κατα- 
Afyw) ending alike, Gramuin. 

᾿Ισοκέλευθος, ov, (ἴσος, κέλευθος) 
walking alike, keeping up with, Nonn. 

ἸΙσοκέφἄλος, ov, (ἴσος, κεφαλή) like- 
headed, dub. 1., Ibyc. 27. 

Ἰσοκίνδῦνος, ov, equal in danger.— 
II. equal to the danger or risk, a match 
for it, Thuc. 6, 34. 

Ἰσοκιννάμωμος, ov, (ἴσος, κιννά- 
uawporv) like cinnamon, Plin. [ἃ] 

᾿Ισοκλεής, ἔς, (ἴσος, κλέος) equal in 
glory, Eccl. 

ἸΙσόκληρος, ov, (ἴσος, κλῆρος) equal 
in let, condition or property, Plut. ~ 

᾿Ισοκλὶϊνῆς, ἔς, (ἴσος, KAivw) inch- 
ning equally, evenly balanced, Arist. 
Mind. 

Ισόκοιλος, 01, (ἴσος, κοῖλος) equally 
hollow throughout, αὐλός, Plut. 

"Took6pvdoc, ov, (ἴσος, Kopud7) 
equally high or eminent, Dion. H. 

ἸΙσοκρᾶής, ἔς, (ἴσος, κεράννυμι) 
equally mixed, prob. 1., Hipp. 

"looKparpoc, ov, (ἴσος, Kpaipa) with 
equal horns, Nonn. 

Ἰσοκράτεια, ac, 7, equal might or 
power [a]; an 

ἸΙσοκρἄτέξω, ὥ, to have equal power, 
be equivalent, Sext. Emp.: from 

Ἰσοκρᾶτής, ἔς, (ἴσος, κράτος) of 
equal might or power, possessing equal 
rights with others, τινί, Hdt. 4, 26: 
in gern. egual, Arist. Probl. Αἀν.-τῶς. 

ΤΊ σοκράτης, ove, 6, Isocrites, a lead- 
er of the Corinthians, Thuc. 2, 83.— 
2. the celebrated orator at Athens, 
pup cf Gorgias, Plut., etc.: ad). 
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ΙΣΟΝ 


σοκράτειος, ον, and ‘I τοκρατικός, ἢ, ' 


Ov, of or belonging to Isocrates, Dion. H. 

᾿Ισοκρᾶτία, ac, %, = ἰσοκράτεια, 
Tim. Locr. 95 C.—II. in Hat. 5, 92, 
1,=ioovouia, equality of power and 
rights, Opp. to τυραννίς. 

Ἰσόκριθος, ov, (ἴσος, κριθή) equal to 
barley in price, Polyb. 
"lodKTito¢, ov, (ἴσος, κτίζω) made 
alike. 

Ἰσόκυκλος, ov, (ἴσος, κύκλος) equal- 
ly round, Philox. ap. Ath. 147 A, in 
loco corrupto. : 

ἸΙσοκωλία, ac, 7, equality of limbs or 
parts: from 

Ἰσόκωλος, ov, (ἴσος, κῶλον) of equal 
limbs or parts: τὸ ic., a sentence con- 
sisting of equal clauses, Dem. Phal. 

ἸΙσολεξία, ac, 7, (ἴσος, λέξις) like- 
ness of words, Gramm. 

᾿Ισολεχῆς, ἐς, (ἴσος, λέχος) with the 
same bed. 

ἸΙσολογία, ac, 7, (ἴσος, Adyoc)= 
lonyopia, Polyb. 


‘SUP 

ITVCprd 2x6, ἣν an equar disirsdu 
tion, equilibrium, KXpicur. ap. Cie M 
D. 1, 19.—II. esp. equality of rights. ix 
genl. the equality of a Greek demo 
cracy, Hd!. 3, 80, 142; io. ποιεῖ... ta 
establish democracy, Id. 5, 37, ct 
oe 4, 78, in ful!, ἐσ. πολιτική Ad. 

82, 

Ισονομικός, 7, bv, of, belonging te 
icovouia, io. ἀνήρ, a democrat, Vat 
Rep. 561 E. Adv. -κῶς. 

Ἰσόνομος, ov, (ἴσος, νέμω) equally 
distributed.—II. esp. having equal rig tte 
Sree, Scol. Gr. 10, Iigen. 

ΤΙσόνομος, ov, ὁ, [sondmus, masc 
pr. n., an Athenian, Andoc. 3, 17. 

Ἰσόπαις, παιίδος, ὁ, 7, (ἴσος, παῖς" 
like a child, Aesch. Ag. 74. 

Ἰσοπάλαιστος, ov, equal to a πα 
λαιστῆ, a span long, Anth. [ἃ] 

᾿Ισοπἄλέω, @, to be a match for : froin 

ἸΙσοπἄλῆς, ἔς, (ἴσος, πάλη) equal in 
the struggle, well-matched, Hdt. 1, 82 . 
5, 49: hence in genl. equal, Parmenid 


ΤἸσόλοχος, ov, 6, Lsoléchus, father | ap. Plat. Soph. 244 EH, Thuc. 2, 39. 


of Pythodorus, an Athenian, Thue. 3, 
115: Plat. Alc. 1,119 A. 

Ἰσολύμπιος, ov, (ἴσος. ΓΟλυμπος) 
lke the gods, Philo.—Il. like the Olym- 
pic games, Inscr. 

᾿Ισόλῦρος, ov, (ἴσος, λύρα) like the 
lyre. 

᾿Ισύὐμᾶλος, ov, (ἴσος, ὁμαλός) equally 
level, nearly equal, φάλαγξ, Xen. Ages. 
2,9, where Dind. Steph. Thes. would 
read ἰσόπαλος. 

Ἰσόμαντος, ov, ὃ, Isomantus, a river 
of Boeotia, Plut. Lys. 29. 

᾿Ισόμἄχος, ov, (ἴσος, μάχομαι) equal 
in selfish Dion! Η. ἀρῶν ον, ὅλη 

ΤΊσομβρες, wv, οἱ, = Ἵνσουβροι, 
Polyb. 7, 17, 4. 

᾿Ισομεγέθης. ες, (ἴσος, μέγεθος) equal 
in size, Xen. Cyn. 5, Adv. -θῶς. 

Ἰσομερῆς, ἔς,---εἰσόμοιρος, Ath. 

Ἰσομέτρητος, ον; (ἴσος, μετρέω) of 
equal measure or size, Plat. Phaedr. 
ΞΟ 1D) 

᾿Ισομετρία, ac, 7, equality of measure, 
Plut.: from 

Ἰσόμετρος, ov, (ἴσος, μέτρον)---ἰσο- 
μέτρητος, Ephipp. Navay. 1. Adv. 
-τρως. 

᾿Ισομέτωπος, ον, (ἴσος. «ἑτωπον) 
with an equal forehead or front, Xen. 
Hell. 4, 5, 16. 

᾿Ισομήκης, EC, (ἴσος, μῆκος) equal in 
length or height, Plat. Rep. 546 C. 

᾿Ισομήτωρ, opoc, ὃ, 7, (ἴσος, μήτηρ) 
like one’s mother, 'Theocr. 8, 14. 

ἸΙσομοιρέω, ὥ, (ἰσόμοιρος) to have 
an, equal share, Xen. Cyr. 2, 2, 17, 
Diog. L. 8, 26; to go shares in a thing 
with another, τινὸς πρός τινα, Thuc. 
6, 16, cf. Isocr. 90 A. 

Ἰσομοιρῆς, é¢,=icbpolpoc. 

Ἰσομοιρία, ac, 7, lon. -in, a sharing 
equally, equal share OY communion, T1- 
voc, Hipp., and Thuc. 7, 75: from 

’Toéuolpoc, ov, (ἴσος, μοῖρα) having 
an equal share of a thing, πάντων, 
Xen. Cyr. 4, 6, 12, ete.: hence γῆς 
ἰσόμοιρος anp, earth’s equal partner 
air,1. 6. dividing space with the earth 
sd that their whole surfaces are in 
contact, Soph. El. 87, cf. Hes. Th. 
126: also in genl. equal, like: hence 
ddoc σκότῳ ἰσόμοιρος, light that’s just 
like darkness, a day of perpetual dark- 
ness, Aesch. Cho. 319. Adv. -pwe. 


Ἰσόμορος, av, (iz 9¢, μόρος) of Like | 
fortune, 11. 15, 209: in genl. ike, Anth. | 


’loévetpoc, ov, (ἴσος, ὄνειρος) dream- 
like, empty, Aesch. Pr. 559. 

Ἰσόνεκυς, voc, ὃ, 4, (ἴσος, νέκυς) 
dying by the same death, Eur. Or. 200. 

᾿ἸΙἼσονομέομαι, as pass. to have equal 


rights, μετὰ τινος, Thuc. 6,38. Hence | 


io. πλήθει τισί, Id. 4,94. Adv. -λῶς 

Ἰσόπᾶλος, ov,=foreg., prob. 1., 
aoe Ages. 2, 9, for ἰσόμαλος. 

᾿Ισοπᾶχῆς, ἔς, (ἴσος, πάχος) equal 
in Peet ἡ ses 

᾿Ισόπεδον, ov, τό. level ground, a flat, 
first in Il. 13, 142: strictly neut 
from 

᾿ΙἸσόπεδος, ov, (ἴσος, πέδον) of even 
surface, level, flat, τῇ ἄλλῃ yn, even 
with it, Hdt. 4, 201. 

Ἰσοπέλεθρος, ov, (ἴσος, πέλεθρονῚ 
of the same number of πλέθρα. 

᾿Ισοπενθῆς, ἔς, (ἴσος, πένθος) in 
ἐγιαὶ distress. 

᾿Ισοπεριμέτρητος, ον, (ἴδε, περι 
μετρέω).--56. : 

᾿Ισοπερέμετρος, ον, (ἴσος, περίμϑ 
Tpoc) of equal perimeter, late. 

᾿Ισόπετρος, ov, (ἴσος, πέτρα) ‘tke 4 
rock, 

ἸΙσόπηχυς, v, (ἴσος, πῆχυς) of ths 
same number of cubits, Opp. 

ἸΙσοπλᾶτής. ἔς, (ἴσος, πλάτες" epeal 
in breadth, Archimel. ap. Ath. 209 C 
to. τῷ τείχει, Thue. 3, 21. 

ἸἸσόπλᾶτος, ον,Ξε ἰσοπλατής, dub 
in Ath. 

᾿σοπλάτων. wvoc, 6, (ἴσος, Aa 
των) another Piato, Anth. [a] 

Ἰσόπλευρος, ov, (ἴσος, πλευρά) 
equilateral, Plat. Tim. 54 E. 

TootAn Oye, ἔς, (ἴσος, πλῆθος) equal 
in number or quantity, Hipp.; c. dat., 
Thuc. 6, 37. 

᾿Ισοπολιτεία, ac, 7, equality of civic 
rights ; esp. a treaty between two states 
for a mutual participation of such rights. 
vy. Niebuhr Rom. H. 2, at ἢ. 101. 
from 

Ἰἰσοπολίτης, ov, ὁ, (ἴσος, πολίτης) 
a citizen with equal rights: esp. having 
the same rights as a Roman citizen: 
hence πόλις ἰσοπολῖτις, a city with the 
jus civitatis, App. [21] 

ἸΙσοπραξία, ac, 7, a faring equally, 
like condition. 

Ἰσοπολῖτις, δος, 7, πόλις, V. éoo 
πολίτης. 

᾿ἸΙσόπρεσβυς, v, (ἴσος, 
an old man, Aesch. Ag. 18. 

᾿Ισόπτερος, ov, (ἴσος, πτερόν) swift 
as flight. 

᾿Ισόπτωτος, ον, (ἴσος, πτῶσις) with 
like cases, Gramm. 

Ἰσόπυρον, ov, τό, α plant, perh. a 
kind of corydatis, Sprengel Divusc. 4, 
121. 

᾿Ἰσοῤῥεπής, ἐς,-- σόῤῥοπος, Nic. 

ἘΠ τῆ: ©, κἰσόῤῥοπος) to b 
equally balanced, be wm equiporse, Plat 
Legg. 733 D, 794 E. Hence 

᾿Ισοῤδόπησις», εως, ὑπ 

7 


tpéaSue) like 
3 


ΙΣῸΣ 

ἼἜσορῤᾳ sia, ac, ἣν eyuiporse, equilab- 
rium, Plat. Phaed. 109 A: from 

"Ilodpporoc, ov, (ἴσος, ῥοπή) equally 
balanced, Aesch. Pers. 346: io. τινί, 
mm equpoise with a thing, Hipp. : so too 
io. τινός, Vhuc. 2, 42: freq. metaph., ic. 
ἀγών, Fur. Supp. 706 ; μάχη, Thuc. 
1, 105: nence equal in weight size, 
strength, etc., revi, Hdt. 5, 91: in genl. 
equal, like ἴσος. Adv. -πως, Hipp. 

ἾΣΟΣ, lon, ἶσον, Att. usu. icoc, 
tay, ἴσον, Ep. also ἔϊσος : equal to, the 
gare as, in appearance, size, strength 
or number, Hom. ; also sometimes= 
ὅμοιος, lke, Il. 11, 297. Construc- 
tion. usu. 6. dat.; yet oft. used 
absol., 6. g. ἶσον θυμὸν ἔχειν. to have 
(or be of) like mind, Il. 13, 704; 17, 
720; post-Hom. c. gen. pro dat., but 
this always rare, Thom. M. p. 649, 
Valck. Hipp. 302, Herm. Soph. Ant. 
433, <1. ὅμοιος and Lat. similis; also 
post-Hom. with a conj., ἔσον ἐμοί for 
toov ὥςπερ ἐγώ, Soph. El. 532, ἔσον 
ὡς .., OY ἅτε...» Eur., ἴσον ὅσονπερ 
ὑμῖν, Ar, Eccl. 173, ἔσον or toa Kadi... 
Soph. O. T. 1187: the word is freq. 
vepeated to denote equal relations, 
ἴσα πρὸς ἴσα, measure for measure, 
Wess. Hdt. 1, 2; so, too πρὸς ἴσοις. 
Soph. Ant. 142: ἔσος tow, strictly of 
wine, ἴσος οἶνος ἴσῳ ὕδατι μεμιγμέ- 
νος: hence in genl. of any thing 
moderate, fair, reasonable, Interpp. 
ad Ar. Ach. 362: note further an el- 
liptic made of speaking pecul. to the 
Greeks, where the real object of com- 
parisoa is omitted and the subject or 
person possessing it substituted, as 
ov μὲν σοί ποτε ἶσον ἔχω γέρας (for 
γέρας τῷ σῷ γέοαϊ ἱσονῚ, Il. 1, 163; 
κόμα: Χαοίτεσσιν ὁμοῖαι (for κό- 
wal κόμαις Χαρίτων ὁμοῖαι), Il. 17, 
$1: so too in later authors, and not 
gare in prose, 7. Schaf. Mel. 57, 134, 
Dion. Comp. 170.—II. equally divided 
or cistributed, toy μοῖρα, Ii. 9, 318 ; 
also fon alone (sub. μοῖρα), Od. 9, 42, 
ef. ἔϊσος I., and ὅμοιος : τὸ ἴσον and 
τὰ ἴσα, an equal share, fair measure, 6. 
£. TOV ἴσων τυγχάνειν τινέ, to have an 
equal share with another, Xen. Cyr. 2, 
2, 20; εἰς τὸ ἴσον ἀφικέσθαι τινὶ 
τῇ ἱππικῇ, to be as far advanced in 
riding as another, Ib. 1, 4, 5; προςτυ- 
χεῖν τῶν ἴσων, to obtain fair terms, 
Soph. Phil. 552 ; ἔσος ἀνήρ, en upright 
man, Ib. 685, cf. Erf. O. T. 673.—2. 
esp. at Athens, of the equal division 
of all civic rights, hence πολιτεία ἐν 
τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις, an absolute 
democracy, Xen. Hell. 7, 1, 1: τὸ 
ἴσον, equality, Valuk. Phoen. 541; 
also 7 ἴση καὶ ὁμοία (sub. πολιτεία), 
Thuc. 4, 105; but 7 ton, sub. τιμω- 
oia, punishment equal to the offence, 
gdequate punishment, Soph. O. T. 
810; ica, sub. ψῆφοι, votes equally 
divided, Ar. Ran. 685.—III. of place, 
even, level, flat, Lat. aequus, εἰς τὸ 
ἔσον καταβαίνειν, of an army, Lat. 
in aequum descendere, Xen. An. +, 6, 
18 ; but, ἐν ow προςιέναι, to advance 
with equal step, Ib. 1, 8, 11; εἰς τὸ 
ἴσον καθίστασθαί τινι, to meet any 
une on fair ground, Id. Cyr. 1, 6, 28: 
δι᾽ ἴσου, at an equal distance.—IV. 
ad. ἴσως, v. sub voc. :—but there 
are ;nany other adverbial forms, esp. 
he neut. sing. and pl. from Hom. 
down™ds., icov Knpé, even as Death, 
Il. 3, 454 , ἴσον ἐμοὶ θασίλευε, be king 
hke me, Il. 9, 616; more freq. ica, 1]. 
5, 71, Od. 1, 432, etc. ; so too in Att., 
except that with them ‘ca in genl. 
means equally, ἴσως, perhaps, v. sub 
ἴσως alsouca καί.. like as, as if, Lat. 
reque αὐ, Soph. O T. 1187; so. ἐν 
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ISU 1 
ἴσῳ καὶ εἰ..., Thuc. 2, 60: κατὰ loa, 


i ἐπὶ ἴσα, 1]. 11, 336; 12, 43¢, of an 


undecided battle, for which Hdt. 1, 
74 says, ἐπὶ ἴσης διαφέρειν τὸν πόλε- 
μον : also ἐξ ἴσου, Hdt. 7, 135, Soph., 
etc.; so too ἐξ lone, Plat., ἐπ’ ἴσον, 
Dem. — V. Att. comp. icaitepoc, 
Thuc. 8, 89. [1 always in Hom., 7 
once in Hes. Op. 750, though the 


reading is dub., and in Theogn. 678 ;. 


and so always in Pind., and usu. in 
Att., but  Aesch. Fr..200, unless this 
be dub.: ζ΄ in Alex. poets, and later : 
in some Homer. epithets, e. δ. ἰσόθεος, 
the Trag. sometimes use 7, v. Aesch. 
Pers. 80, Soph. Ant. 836, Pors. Or. 9.] 
ΤΊσος, ov, 6, Isus, a Trojan, son of 

Priam, Il. 11, 101.—IL 7, a small town 
of Boeotia near Anthedon, Strab. 

᾿Ισοσθένεια, ac, 7, equal force, Diog. 
L.: and 

Ἰσοσθενέω, ὦ, f. -ἥσω, to be in equal 
force, Gal.: from 

Ἰσοσθενῆς, éc, (ἴσος, σθένος) equal 
wn force, τινί, Democr., τινός, Opp. 
Adv. -véc. 
eee: ac, ἡ -εἰσοσθένεια, Clem. 

᾿Ισοσκελῆς, ἔς, (ἴσος, σκέλος) with 
equal legs, hence, io. τρίγωνον, with 
two sides equal, Plat. Tim. 54 A; 
hence of numbers, that can be divided 
into two equal parts, even, (e. δ. 6,= 
3-+3) opp. to σκαληνός (6. δ. 7,=4+ 
3), Id. Euthyphr. 12 D. Hence 

᾿Ισοσκελία, ac, 7, a having two sides 
equal, Procl. 

᾿Ισόσπριος, ov, (ἴσος, ὄσπριον) bean- 
like ὄνος ic., an insect that rolls itself 
up like a bean, called also ἴουλος, 
Soph. Fr. 334, 

ἸΙσοστάδην, adv., (ἴσος, ἵστημι) 
equally matched. [ἃ] 

ἸΙσοσταθμέω, ὦ, to be equal in weight : 
from 

ἸἸσόσταθμος, ov, (ἴσος, σταθμός) 
equal in weight, evenly balanced, Gal. 

᾿Ισοστάσιος, ov, (ἴσος, oTaolc)= 
foreg., hence in genl. equivalent, worth 
as much as, τινί, Hipp. [ἃ] 
ἡἸοσκξτέω; ὥ,Ξεἰσοσταθμέω, Clem. 

Ἰσόστοιχος, ον, (ἴσος, στοῖχος) 
equal in rows, and βοξεἀντίστοιχος: 
also with even, regular rows. 

Ἰσόστροφος, ov, (ἴσος, otpédw) 
equally twisted, even, χορδή, lambl.— 
Il (ἴσος. στροφή) of equal strophes. 

Ισοσυλλᾶἄβέω, @, to have the same 
number of syliables ; and 

ἸΙσοσυλλᾶβί, ac, 7, equality of syl- 
lables ; from 

Ἰσοσύλλἄᾶβος, ov, (ἴσος, συλλαβήῆ) 
having the same number of syllables, 
Plut. Adv. -βως. 

ἸΙσόσχημος, ov, (ἴσος, σχῆμα) formed 
alike. 

ἸΙσοσώματος, ov, (ἴσος, σῶμα) of a 
like body. 

ἸΙσοταλαντέω, ὦ, to be of like weight : 
from 

Ἰσοτάλαντος, ov, (ἴσος, τάλαντον) 
of like weight, equally balanced. 

᾿Ισοτἄχέω. ὥ, to go equally swiftly 
with, τινί, Philo. 

Ἰσοτᾶχής, ἐς, (ἴσος, τάχος) equally 
swift, Polyb. Adv. -χῶς, 1d 

Ἰσοτέλεια, ac, 7, the condition of an 
icoteAnc, equality in tax and tribute, 
Xen. Hell. 2, 4, 25, cf. ἰσοτελής fin. 

ἸΙσοτέλεστος, ov, (ἴσος, τελέω) In 
Soph. O. C. 1220 (6 conj. Herm.) 
Death is called ἐπίκουρος ἰσ.» man’s 
only helper=zavdv, that comes at last 
to all alike ;—v. Dind. who now joins 
“Aidoc with μοῖρα--: θανάτου μοῖρα in 
Aesch. Pers.917. Ellendt keeps the 
old reading οὐδ᾽ ἔπι κόρος, though 
against the mCire. v. Lex. Soph. in τος. 
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Ἰσοτελής, ἐς, (ἴσος, Té2.6¢) paying 
alike, esp. bearing like burthens: at 
Athens the ἐσοτελεῖς were a favour 
ed class of μέτοικοι, who enjoyed 
all civic rights except those of a po- 
litical nature; they ranked after the 
πρόξενοι, and needed no προστάτης. 
paid no μετοίκιον, and in return for 
these privileges, were subject to the 
same burthens as the citizens, Bockh 
P. E. 2, 316, sq. : however they were 
not put on the list of citizens, nor 
enrolled as members of a demos or 
phylé; on the general relation of ico- 
τέλεια, V. Niebuhr Rom. Hist. 2, after 
n. 101. 

᾿Ισοτενῆς, ἔς, (ἴσος, τείνω) equally 
stretched, Anth. 

Ἰσότης, ητος, ἡ» (ἴσος) equality of all 
kinds, numerical, physical, moral, etc., 
Plat. : fairness, impartiality, Polyb. 

"Iootivia, ac, 7, (ἰσότιμος) equality 
of honour or privilege, Luc. 

t’Icoriuionc, ov, ὁ, Isotimides, mase 
pr. n., Andoc. 2, 10. = 

᾿Ισότίμος, ov, (ἴσος, τιμή) held in 
equal honour: having the same privi- 
leges, Plut. Adv. -μως. 

Ἰσότοιχος, ov, (ἴσος, τοῖχος) with 
equal walls. 

Ἰσότονος, ov, (ἴσος, Telvw) equally 
strained or stretched, Anth.—II. with 
the same accent. Adv. -νως. 

ἸΙσοτράπεζος, ov, (ἴσος, τράπεζα 
equal to the table, 1. e. large enough to 
fillit, κάκκαβος, Antiph. Paras.1. [ἃ] 

IootpiBye, é¢, (ἴσος, τρίβω) c. gen. 
σελμάτων ἰσοτριβῆς (6. conj. Pauw. 
pro ἱστοτρ.) pressing the benches, 
sleeping on them like others. 

᾿Ισότὕπος, ov, (ἴσος, τύπος) shaped 
alike. 

᾿Ισοτύραννος, ov, (ἴσος, τύραννος) 
like a despotism, absolate, Arist. Pol. [vj 
᾿Ισουργέω, @, to do like things ; from 

Ἰσουργός, Ov, (ἴσος, *épyw) doing 
like things. 

᾿ἸΙσοὐψῆς, ἔς, (ἴσος, ὕψος) equally 
high, τινί, with, Polyb. 8, 6, 4. 

᾿Ισοφᾶνής, ἔς, (ἴσος, φαίνομαι) ap- 
pearing like, Nonn. 

᾿Ισύφᾶἄρίζω, (ἱσος, φέρω, and so for 
icogepilw) to make one’s self equal, és 
match one’s self with, vie with, τινί, Il. 
6,101; alsoc. acc. rei, ἐσ. τινί ἔργα, 
to vie with one in accomplishments, I], 
9, 390: hence in genl. to be equal to, 
τινί, Il. 21, 194, Hes. Op. 488.—- IL, 
trans. to make equal, Nic.; cf. ἀντεφε 
ρίζω. 

᾿Ισόφθογγος, ον, (ἴσος, φθόγγος) 
sounding equally. 

ἸΙσοφόρος, ov, (ἴσος, φέρω) bearing 
or drawing equal weights, equal τη 
strength, βόες ἰσοφόροι, Od. 18, 373; 
οἶνος ἰσ., wine that will bear mizing, 
strong Wine. 

᾿σοφῦῆς, ἔς, (ἴσος, dun) of the same 
nature or substance, Arist. H. A. Adv. 
-ὥς. 

ἸΙσοχειλής, ἕς, (ἴσος, χεῖλος) level 
with the tip, edge or brim, hence, τοῖς 
κρατῆρσι κριθαὶ ἰσοχειλεῖς, Malt up 
to the brim of the vessels, Xen. An. 4, 
5, 26. 

Ἰσόχειλος, ov,=foreg. 

Ἰσόχνοος, ov, (ἴσος, χνόος) equally 
woolly with, τινί, Anth. 

ἸΙσόχορδος, ov, (ἴσος, χοοδή) with 
like or the same strings. 

᾿ἸΙἸσοχρονέω, ὥ, to be as old as, Tivi, 
Luc.—ll. in Gramin., to have the sarns 
number of times ; and 

ἸΙσοχρόνιος, ov, =sq., ‘Theoph. 
Adv. -έως : from 

Ἰσόχρονος; ov, (cog, jeorgs) equal 
in. age or time, Theophr.—L. inGramm. 
consisting of the same number of tames 
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Ἰσογροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
ὦσος, χρόα) like-coloured. 

᾿Ισόχρῦσος, ον, (ἴσος, χρυσός) like 
old, worth its weight in gold, Archipp. 
ncert. 8. 

τ Elleatt ac, 7, equality of votes, 
Dion. H.—II. equal right to vote, equal 
franchise, Plut.: from 

᾿Ισόψηφος, ov, (ἴσος, ψῆφος) having 
an equal number of votes, about whom 
the votes are divided, Aesch. Hum. 741; 
aiso δίκη ἰσ., Ib. 795.—II. having an 
equal vote with others, equal in authori- 
ty, Thuc. 3, 79, Plat. Legg. 692 A: 
hence of whole states, equal in fran- 
chise, and in genl. free, independent, 
πόλις ἰσ.. Eur. Supp. 353.—4I. ἰσό- 
wea, verba vel carmina, quorum litterae 
ratione valoris numeralis unum efficrunt 
eundemque numerum. 

᾿Ισοψυχία, ac, 7, equanimity: from 

᾿Ισόψῦχος, ον, (ἴσος, ψυχή) of equal 
spirit or soul: hence κράτος ic., Aesch. 
Ag. 1410. Adv. -χως. 

Ἰσόω, 6, f. -d0w, (ἴσος) to make 
equal,.tivé TL, hence in Soph. E1. 686, 
io τἀφέσει Ta τέρματα, to have made 
the winning-post even with the start- 
ing-post, 1. e. to have run the whole 
course. Mid. ὄνυχας χεῖράς τε ἰσώ- 
σαντο, they made their nails and 
hands alike, 1. e. used them in like 
manner, Hes. Sc. 263. Pass. to be, 
become like or equal to, τινὶ ἐν ἄλγεσι, 
Od. 7, 212, though in mid. form ἐσώ- 
caro. [i Ep.] 

tIomadic, voc, 7, Hispans, a city 
of Hispania Baetica, now Seville, 
Strab. 

t'loravia, ac, 7, Hispania, the mod- 
ern Spain and Portugal, Strab., usu. 
I Gnpia. 

Τ᾽ LooagA, indecl.; Ισράηλος; ov, Jo- 
seph., ὁ, /sraél, a name given to the 
patriarch Jacob, LX X.—2. met. the 
wouse, descendants of Israel, the Israel- 
tes, N. T. Hence 

Plopaniirne, ov, 6,anIsraelite,N.T.: 
in pl. οἱ Ἰσραηλῖται, ὧν, the Israelites, 
LXX. 

Ἴσσα, an exclamation of spiteful 
triumph over another’s distress, Plat. 
(Com.) lai. 4, cf. Mein. Menand. p. 
563. (Prob. onomatop., cf. cirra.) 

ΤΊσσα, nc, 7, Lssa, ancient name of 
the island Lesbos, Strab., cf. Lyc. 
219.—2. an island of the Adriatic on 
the Illyrian coast near Pharia, now 
Lissa, Ap. Rh. 4, 565. Hence 

Plocaioc, and “Ieococ, ov, of or be- 
longing to Issa (2), Issian, Polyb. ; 
Strab. 

ΤΊΙσσηδόνες, wv, οἱ, the Issédones, a 
people of Asia, north of the Araxes, 
opposite the Massagetae, Hdt. 1, 201 ; 
4, 26: from 

Tloondév, όνος, 7, Issédon, a city 
of Asiatic Scythia; also, a city of 
Serica, Ptol. . 

ΤΊἸσσικός, 7, όν, of Issus ; esp. 6 ἾἼσσ. 
κόλπος, ἡ ᾿Ἰσσικὴ θάλαττα, and τὸ 
loo. πέλαγος. the gulf of Issus, Strab. : 
now gulf of Iskenderoon. From 

ΤΊσσός, οὔ, 7, Issus, a city of Cilicia 
on the sea, near the mouth of the Py- 
ramus, Strab.; Arr. An. 2, 7, |: also 
in pl. of Ἰσσοί, Gv, Xen. An. 1, 2, 24. 

Τ᾽Ἰσσώριον, ov, τό, [ssorium, a moun- 
tain of Laconia, Plut. Ages. 32: from 
it Diana was named ’Ioowpia, Paus. 

ΤἸστάνης. 6, Histanes, son of Oxyar- 
tes, v. 1. Ἰτάκης, Arr. An. 7, 6, 4. 

ἹἽστάνω, a rare collat. form of ἔστη- 
gz, only used by later writers. 

Ἵστάριον, ov, τό, dim. from ἱστός, 
Menand. p. 54. 

‘Tord, rare collat. form of ἕστημι; 
m7 sing ἵστα, Hdt. 4, 103. 
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Ἴστε, 2 plur. from οἶδα. 

Ἰστέος, a, ov, verb. adj. of οἶδα, to 
be known, Ath. 699 E.—2. ἰστέον, one 
must know or see, Plat. Symp. 217 C. 

‘loTeav, Ovoc, 0=loTav. 

"lornut (lengthd. and redupl. from 
root XS'TA-, which appears in the 
deriv. tenses, etc., v. sub fin.): impf. 
ἵστην. 3 sing. Ep. ἵστασκε, Od. 19, 
574: fut. στήσω : aor. 1 ἔστησα with 
3 plur. Ep. ἔστασαν for ἔστησαν, like 
ἔπρεσε for ἔπρησε. Il. 12, 55, 56, etc., 
(to be carefully distinguished from 3 
plur. plqpf. ἕστασαν): perf. ἕστηκα. 
plqpf. ἑστήκειν and Att. sometimes 
with strengthd. augm. εἱστήκειν: 
from Hom. downwds. the syncop. 
dual and plur. forms of perf. are very 
freq., ἕστᾶτον, ἕστᾶμεν, ἕστἄτε, OF in 
Il. 4, 243, 246, ἕστητε, ἑστῶσι, subj. 
EoTO, Opt. ἑσταίην, imperat. ἕστἄθι, 
inf. ἑστάναι, for which Hom. has Ep. 
forms ἑστάμεν and ἑστάμεναι [a], 
part. ἑστώς, ἑστῶσα, ἑστώς, though 
the neut. ἑστός is prob. the better 
form, as is silently acknowledged by 
Herm. Soph. O. T. 632, and Bekk. 
has adopted it in Plat., cf. Dind. Ar. 
Eq. 564, but ἑστώς is defended by 
Alb. Hesych. 1, p. 503 (v. also τεθνε- 
wc), gen. ἑστῶτος. Ion. ἑστεώς, OTOC, 
of which Hom. does not use nom., 
but gen. éordéroc, acc. ἑστᾶἄότα, 
nom. plur. ἑστἄότες, as if from éora- 
ώς: so also in plapf. dual ἕστἄᾶτον, 
ἑστάτην, plur. ἕστᾶμεν, ἕστἄτε, ἕστἄ- 
σαν, Vv. Spitzn. Excurs. V. ad ἢ]. : aor. 
2 ἔστην with Ep. collat. form o7d- 
σκον, ες» €, Il. 3, 217, with 3 pl. ἔστη- 
σαν, or more freq. in Hom. ἔσταν, 
στάν [ad]: of subj. στῶ he has 2 and 
3 sing. στήῃς, στήῃ for στῆς, στῇ; 
also 1 pl. στέωμεν (as dissyll.) and 
στείομεν for στῶμεν : lastly inf. στή- 
μεναι for στῆναι. --- Pass. ἵστῶμαε; 
impf. ἱστάμην : fut. στἄθήσομαι : aor. 
ἐστάθην [a]: perf. ἕστἄμαι : plapf. 
ἑστάμην : fut. mid. στήσομαι : aor. 1 
ἐστησάμην : fut. 3 ἑστήξω in older 
Att., and ἑστήξομαι in later, Elmsl. 
Ach. 597, cf. τεθνήξω, τεθνήξομαι 
from θνήσκω : fut.and aor. 1 mid. are 
as early as Hom.; fut. 3 is later: no 
aor. 2 ἐστάμην ever Occurs: στεῦμαι, 
4. ν.. 158 defect. Ep. collat. form: adj. 
verb. στἄτός. 

The tenses of fornus are divided 
into trans. and intrans.—A. transit. to 
make to stand, set, place, in pres., impf., 
fut. and aor. 1 of act., with aor. 1 of 
mid.—B. intrans. to stand, in aor. 2, 
perf., and plapf. of act. ἕστηκα and 
ἑστήκειν With pres. and impf. signf., 
pres. and impf. pass. c. fut. mid., and 
later c. fut. 3, also aor. ἐστάθην first 
in Sapph. 56. But the pres., impf., 
and fut. mid. have both intr. signf. to 
set one’s self, and trans. to set. 

A. transit. to make to stand, set, 
Hom. ; to set men in order or array, 
Il. 2, 525; 4, 298, ete—II. to make to 
stand still, stop, check, arrest in its 
course, in Hom. esp. νέας, ἵππους, 
ἡμιόνους, λαόν ; 50 too, μύλην, ta stop 
the mill, Od. 20,111: sometimes Hom. 
omits acc. νέας, ἵππους, etc., 6. δ. 
Od. 7, 4; 19, 188, where στῆσαι seem- 
ingly takes intr. signf. of στῆναι, to 
stand still, stop, whence even Damm 
Lex. p. 2246 wrongly concluded that 
aor. 1 was sometimes intr. ; cf. ἐλαύ- 
vw 1.2: later in genl. to make fast, fiz, 
6. g., ἱστάναι τὰ Gupara.—lil. to set 
up, set upright, ἔγχος, Il. 15, 126; στ. 
ἔγχος πρὸς κίονα; to lean it up against 
the pillar, Od. 1, 127: to set up, raise, 
in Hom. usu., (or. ἱστόν, to set up the 


loom for weaving, but also to raise the ! 
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mast in a ship, in the forme: cene 
usu. in aor. 1 mid., of thé mast in aur, 
1 act. and mid.; ὀρθὸν οὖς ἱστάναι 
to prick up the ear, Cook El. 27: κρτ΄ 
τῆρας στήσασθαι, to set up bowls, as 
a sign of feasting, Od. 2, 431; τινί, in 
honour of some one, 1]. 6, 528: later, 
esp. in aor. 1 mid., to raise buildings, 
statues, trophies, etc., lor. ἀνδριώντα. 
Hat. 2, 110, τροπαῖον, Soph. Tr. 1103, 
μνημεῖον, Ar. Eq. 269, etc. ; hence in 
Att., (oTdvat τινὰ χαλκοῦν, to set up 
a person in brass, raise a brazen sta 
tue to him, Dem. 493, 17; and so in 
aor. 2, λίθινος ἔστη, he had a mafble 
statue of him set up, Hdt. 2, 141.—2 
to raise, rouse, stir up, Koving ὀμίχλην͵ 
Il. 13, 336; κῦμα, 21, 313, νεφέλας, 
Od. 12, 405; metaph., ior. φυλόπιδα, 
to begin the fray, Od. 11, 314, like intr. 
φύλοπις ἕστηκε, the fray begins, 1]. 
18, 172: also in aor. mid., στήσασθαι 
μάχην, Od. 9, 54, πολέμους, Hat. 7, 
9, 2: so too, ἱστάναι Bony, Aescn 
Cho. 885, κραυγήν, Kur. Or. 1529 

also of passions and states of mind, 
ἔριν στῆσαι, to raise, begin a quarrel. 
Od. 16, 292; so too μῆνιν, ἐλπίδας 
στῆσαι, etc., Erf. O. T. 692.—S. to sez 
up, appoint, τινὰ ρασιλέα, Hdt. 1, 97. 
and so freq. ἱστώναι χοροὺς, παννυχί 
δας, to establish, institute them, Ic. 3, 
48, so στήσασθαι νόμους, Id. 2, 38.--- 
IV. ta place in the balance, weigh, 1]. 19, 
247 5 22, 350; τι πρός TL, to weigh 
one thing against another, Hdt. 2, 
65. 
B. in intrans. tenses, to stand, be set 
or placed, freq. in Hom., 6. g. of men 
standing in opposite ranks, ἀντίοι or 
ἐναντίοι ἔσταν, 1]. : proverb. of criti- 
cal circumstances, ἐπὶ ξυροῦ iote- 
Tat ἀκμῆς, i. 10, 173: oft. merely a 
stronger form of εἶναι, to be there, to 
be, exist, as Od. 7, 89; so too ἑστάτω 
for ἔστω, Soph. Aj. 1084: Att. alsoc. 
adv., to be in a certain state or cond:. 
tron, iva ξυμφορᾶς or χρείας ἕσταμεν. 
in what case or need we are, Soph 

Tr. 1145, O. T. 1442; later also, adi 

κως, ὀρθῶς, εὐλαβῶς ἵστασθαι, to be 

have wrongly, etc., Polyb.—2. to set 
one’s self towards, go to, c. acc. loci, 
πέτραν, Kur. Supp. 987: so, στῆναι 
éc.... Hdt. 9, 21.—3. to lie, be situated, 
κατὰ βορέαν, Thuc. 6, 104.—II. to 
stand still, stop, halt, 1]. 11, 348, Od 

6, 211; esp. freq. in aor. 1 mid.; also 
to remain fast, be fixed, δοῦρα ἐν yain, 
Il. 11, 574; also, ὀφθαλμοὶ ἔστασαν, 
Od. 19, 211: in genl. to stop, cease, be 
still, Il. 5, 485; c. part., οὐ στήσεται 
ἀδικῶν (Dem.) 134, 4: metaph. in 
part., ἑστηκώς, fized, firm, constant 

Polyb.—llI. to be set up or upright, 
stand up, rise up, ἵστανται κρημνοί, 
Il. 12, 55; ὀρθαὶ τρίχες, Il. 24, 359 

also, ἵσταται κονίη, 11. 2, 151, κῦμα. 
21, 240; of a horse, ἵστασθαι ὀρθός. 
to rear up, Hdt. 5, 111.—2. in genl., 
to arise, begin, νεῖκος. φύλοπις ἵστα- 
Tae, Wh 13. 5351: test ek vA. ΠΙ 

esp. in marking time, ἔαρος νέον 
ἱστάμενοιο, as spring was just begin 

ning, Od. 19, 519; ἕβδομος ἑστήκει 
μείς, the seventh month began, Il. 19, 
117; and, τοῦ μὲν φθίνοντος μηνός, 
τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο, as One month ends 
and the next begins, Od. 14, 162, cf. 
Hes. Op. 778, where, as in Hom., the 
month is plainly divided into two 
parts μὴν ἱστάμενος and φθίνων ; but 

in Att. calendar it fell into ge τς. 

cads, μὴν ἱστάμενος, μεσῶν and OE 

wb Gist in Hat. 6. 57, 106.-.3. to be | 
appointed, ὕπαρχος σταθείς, Hat. 4 

105; στῆναι ἐς ἀρχήν, Id 3,80. (The 

in the pres 


root sta- becomes trans. 
’ 675 
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by redvpl., like sz-sto in Lat.: οἵ 
‘anscr. t2 shtami from sta, Pott Et. 
Forsch. 2, p. 691.) 

ΤἹστιαία, ἹἹστιαεῖς, ἹἹστιαῖοι, ‘Io- 
τιαιῆτις, and Ἱστιαιῶτις, Ion. for 
‘EoTLaia, etc. 

tlorioia, ac, 7, Histiaea, an Attic 
deme of the tribe Aegeis; οἱ ‘Io- 
τιαιεῖς, the inhab. of Histiaea, Strab. 
Hence 

t'Iloriacébev, from Histiaea, Dem. 

t+ Ἱστιαῖος, ov, 6, Histiaeus, son of 
Lysagoras, tyrant of Miletus, Hdt. 4, 
£37; 6, 30.—2. son of Tymnes, tyrant 
of 'Termerus in Caria, Hdt. 5, 37.— 
Others in Hadt. 8, 85; Luc., etc. 

Ἵστιάτωρ, eooc, ὃ, strictly Ion. for 
ἑστιάτωρ, at ephesus the chief offerer, 
Lat. epulo, rex sacrorum. [da] 

‘Torin, ne, 7, lon. for ἑστία, q. V., 
Od-; sometimes also written ἐἰστίη.--- 
(1. ‘{orin, 7, lon. for “Εἰστία, Hes. 

Ἱστιητήριον, and in Hat. 4, 35, ἱσ- 
τεητόριον, Ov, TO, Lon. for ἑστιατ. 

᾿στιοδρομέω, ὥ, (ἱστίον, δραμεῖν) 
to run under full sail, Hipp. 

Ἱστίον, ov, τό, dim. from ἱστός in 
form only: any web, cloth, or sheet, in 
Hom. a sail, Il. 1, 481: he usu. has 
the plur. τὰ ἱστία. the sails of a ship 
with verbs πεταννύναι, dvareTavve- 
vat, ἐντίθεσθαι, ἀνερύειν. to spread 
or hoist sail, also ἕλκειν, Od. 2, 426; 
and στέλλειν, μηρύεσθαι, καθελεῖν, 
to lower or furl saz: this signf. pre- 
vailed also in Att., ἄκροισι χρῆσθαι 
ἱστίοις, to keep the sails reeted, Ar. 
Ran. 1000. [rz] Hence 

Ἱστιοποιέω, ©, to furnish with sails, 
ναῦν, Strab. 

‘Iorioppadoc, ov, (ἱστίον, ῥάπτω) 
sail-patching, hence metaph. a med- 
dling, tricky, cheating fellow, Ar. Thesm. 
935. [ἃ] 

Ἱστιοφόοος, ov, (ἱστίον, φέρω) car- 
Fying sails, ναῦς, Anth. dhe: Uh 

“oroBocte, ἕως lon. Hog, ὃ, [ἱστός, 
3oz%c¢) the plough tree or pole, Hes. Op. 
433. Proverb., ἱστοβοῆϊ γέροντι νέαν 
ποτίϑαλλε κορώνην, he put a new tip 
on the old plough, of an old man mar- 
tying a young wife. 

Ἱστοβόη, n¢, 7,=foreg., dub. in 
Anth. 

Ἱστοδόκη, n¢, 7, (ἱστός, δέχομαι) 
the mast-hold, a piece of wood stand- 
ing up from the stern, on which’ the 
mast rested when let down, II. 1, 434, 
abi v. Schol. 

Ἱστοθήκη, ης. ἦ, (ἑστός, τίθημι): 
fareg. 

T'Ioroi, ὧν, ol, Histi, a harbour in 
the island of Icaria, Strab. 

‘Toroxepaia, ac, 7, a sail-yard, Orph. 

ἹΙστοπέδη, nc, 7, a piece of wood set 
in the keel to which the mast was bound, 
or a hole in the keel for fixing the mast 
in, Od. 12, 51, 162. 

‘Iororovia, ac, 7, weaving, Clem. 
Al: from 

Ἱστοπόνος, ov, (ἱστός, TOVEW) work- 
ing at the loom, weaving, Auth. 

ἹἹστόπους, ποδος, ὃ, esp. in plur., 
᾽στόποδες,---κελέοντες, the long beams 
2Γ the loom, between which the web 
was stretched, Anth. 

Ἵστορέω, GO, f. -7.00, (toTwp) to learn 
or know by inquiry, and so in genl. to 
anow, Aesch. Eum. 455: to ask, in- 
quire of, question, freq. in Hdt., who in 

, 24, asss mid. ἱστορέεσθαι for act. : 
G. acc. pers,, iw ask, inquire of a-per- 
son, Hdt. 2, .9; but also, iar. τί, to 
inquire about something, fh, 2, 113 ; 
‘aence to examine, survey, Strab.—Il. 
(0 give a written account of what one has 
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‘word for the truth of a thing, c. dat. 


Hence 

‘lorépnua, ατος, τό, that which is 
known by inquiry, a subject for inquiry, 

uestion, Anacreont.—-If. a narrative, 

ion. H. 

Ἱστορία, ac, 7, a learning or know- 
ing by inqury, hence the knowledge so 
obtained, information, Hdt. 1, 1: an in- 
quiry, ecamination, Hat. ; ior. περί τι- 
voc, Plat. Phaed. 96 A; whence also 
Arist. named his treatise on animals, 
ior. περὶ τὰ ζῷα. ---11. a setting forth 
of one’s inquiries Or knowledge, a written 
account of them, a narrative, history, 
Polyb. ; strictly, acc. to Verr. Flac- 
cus, an account of things seen by one’s 
self, Lat. rerum cognitio praesentium. 
Hence 

Ἱστορικός, 7, ὄν, belonging to knowl- 
edge or inquiry, Plat. Soph. 267 E.— 
II. belonging to history, historical, Plut.: 
ὃ iot., as subst., a historian, Plut. 
Adv. -κῶς, Arist. Gen. An. 

Ἱστοριογραφέω, ©, to write history, 
Dion. H. 

Ἱστοριογραφικός, 4, Ov,= ἱστορι- 
Koc 11. : from 

‘lotoptoypddoc, ov, ὃ, (ἱστορία, 
yoabw) a writer of history, historian, 
Polyb. [ἃ] 

Ἱστόριον, ov, τό, (ἵστωρ) a fact 
learnt by inquiry : hence a positive fact, 
authentic proof, Hipp. 

‘loroploovyypadete, Ewe, ὃ,---ἷστο- 
ριογράφος, Luc. 

‘loropic, idoc, 7,=loTopiall., Paus. 

ΤἸστορίς, ίδος, ἡ, Histéris, daughter 
of Tiresias, Paus. 

Ἵστός, od, ὃ, (torn) a ship’s mast, 
ἱστὸν στῆσαι, στήσασθαι, ἐντίθεσθαι, 
to set up the mast, Hom.: in gen]. a 
rod or pole, ἱστὸς χάλκεος, Hat. 8, 122. 
—Il. the bar or beam of the loom, 
which stood upright, instead of lying 
horizontal asin ourlooms: and so in 
genl. the loom, Hom., mostly in Od. ; 
hence ἱστὸν στήσασθαι. to set up the 
beam, and so begin a web, Hes. Op. 777; 
ἱστὸν ἐποίχεσθαι, to go about the beam, 
and so to weave, Il. 1,31: later, when 
the horizontal loom was come in, this 
kind was called ἱστὸς ὄρθιος: the ver- 
tical loom is still used in India for 
tapestry, as also at the Gobelins man- 
ufactory. Hence—2. the warp that 
was fixed to the beam; and so the web, 
oft.in Hom., esp.in Od., usu. in phrase, 
ἱστὸν ὑφαίνειν, so too Il. 3, 125: 
Theocr. also has ἱστὸν καθελεῖν. to 
take down the web when finished : 
ἱστὸς ἀρχόμενος. the web begun: in 
Polyb., ἱστὸς πρὸς ἐκτομὴν ὧν the 
whole web or piece ready for cutting 
out. Hence στήμων, the warp: for 
the several parts v. sub μέτος, καῖρος. 
κανών, ὠντίον, ἄγνυθες.---3. a spider’s 
web, Bacchyl. Fr. 12.—4. a honey-comb, 


Arist. H. A.—III. the shin-bone, leg,: 


Opp. Hence 
Ἱστότονος: ov, (ἱστός, Teivw) stretch- 
ed on the web-beam, πηνίσματα, Ar. 
Ran. 1315. 
Ἱστουργεῖον, ov, T6,=lorer : from 
‘lovoupyéw, ὦ, f. -70W, to work at the 
loom, weave, Soph. O. C. 340. Hence 
‘loroupyia, ac, 7, weaving, Plat. 
Symp. 197 A; and 
ἹΙστουργικός, ἢ, 6v, of, belonging to 
weaving : 7 ior. (sub. Téyvn)=foreg. 
Adv. -κῶς : from 
Ἱστουργός, 6v, (ἱστός. *&pyw) work- 
ang at the loom: as subst., ὁ or 7 ἱστ., 
a weaver, Joseph. 
1 lozpia, ac, 7, Istria, a country lying 
on the Adriatic, west of Liburnia and 


‘earnt, to relute as fact, opp. to πλάτ- | Iilyria, Strab.: οἱ Ἴστροι and Ἴσ- 
tee’, Plut,—-JIl. to vouch, give one’s | τρίοι, the inhab. of Istria, Τὰ. 
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ΤΊστριος, a, ov, of or belonging to th. 
ster;  ’lorpia_yaia, the countzy 
around the Ister, Pind.O.3,46. From 
ΤΊστρος, ov, 6, the Ister, Danube, in 
Germ. Donau (the name Ister applied 
by the Romans only to the eastern 
part from the junction of Savus to the 
mouth), one of the largest rivers of 
Europe, falls into the Kuxine, Hee 
Th. 339; Hat. 2, 23, Pind. Ο. 3,25= 
2. ἡ, Istrus, also ᾿Ιστρία, a city οἱ 
Lower Moesia at the mouth of the 
Danube, Hdt. 2, 33; in Strab. alse 
ἸΙστρόπολις.---ΠΠ. son of Aegyptus, 
Apollod.—2. a historian of Cyrene, 
pupil of Callimachus, Plut.; Ath. 

Ἵστω, 3 sing. imperat. of οἶδα, 
Hom., esp. in protestations ; cf. ἔττω. 

‘lotOv, voc, ὁ, (ἱστός) a Weaver’s 
room, Lat. textrina, Varro; also io 
TEOV. 

Vlorévn, ἧς, 7, Istdne, a mountain 
in the island of Corcyra, Thuc. 3, 85; 
4, 46. 

Ἴστωρ, or ἵστωρ asin Hes. Op. 790, 
opoc, 6, 7, (εἰδέναι) knowing, acquaint- 
ed with, skilled in, c. gen., δῆς, H. 
Hom. 32, 2: as subst., one who knows 
law and right, a judge, 1]. 18, 501; 23, 
486 ; a witness, Aristid.—II.=iarogs 
κός 11., Clem. Al. 

1 Toyayepac, a, 0, Ischagéras, a corm 
niander of the Lacedaemonians,T hue. 
4, 132; 5, 19. 

Ἰσχάδιον, ov, τό, dim. from ἰσχάς 
Ar. Plut. 798. [ἃ] 

᾿Ισχάδοκάρῦον, ov, τό, (ἰσχάς, κά- 
pvov) a mixture of figs and almonds, 
Sear who also has it in plur. 
[a 

᾿Ισχάδοπώλης, ov, ὃ, (ἰσχάς, Te 
λέω) a dealer in figs, Pherecr. Agath. 8. 

Ἰσχάδόπωλις, .oc,fem. from foreg.; 
Ar. Lys. 564. 

Ἰσχαδοφάγος, ov, eating figs. 

᾿Ισχαδώνης, ov, 6, (ἰσχάς, Ovéouaty 
a buyer of figs, Pherecr. Agath. 4. 

Ἴσχαιμος, ov, (ἴσχω, αἷμα) quenck 
ing blood: τὸ loy., a styptic, Luc. 

"Icy vivo, poet. for ἰσχάνω, toxa, te 
check, refrain, assuage, Eur. Or. 292, 
acc. to Pors. softened for icyvaive, 
as if to reduce a swelling by emollients, 
cf. Aesch. Pr. 380. 

Ἰσχαλέξος, a, ov, poet. for ἐσχνός, 
dry, dried, κρόμυον, Od. 19, 233. 

᾿Ισχἄνάω, Ep. lengthd. collat. form 
from ἔσχω, to hold, hold back, check, 
hinder, Il. 5, 89, Od. 15, 346. Pass. 

to hold back, check one’s self, 1]. 12, 38 
hence to loiter, tarry, 1]. 19, 234, Od. 
7, 161.—-II. intrans. to hold on by, cling 
to a thing, and so to long after, desire 
eagerly, C. gen., ἰσχανώαν δρόμου, dt- 
λότητος, Il. 23, 300, Od. 8, 288 ; alse 
c. inf., μυῖα iovavaa δακέειν, Il. 17. 
572, cf. ἔχομαι and ἀντέχομαι. (The . 
glosses of Hesych. recognise a form 
ἰχανάω.) 

ΤΊσχανδρος. ov, 6, Ischandrus, 8 
player at Athens, Dem. 344, 7. 

ἸἸσχάνω, poet.—icyavda, to check. 
hinder, 11. 14, 387; 17, 747, Od. 19, 
42; c. gen. to keep back from a thing. 
Hes. Op. 493. fai 

Ἰσχάς doc, 7, (ἰσχνός) a drieg 
fig, Ar. Eq. 755.—2. the plant spurge 
so called from the shape of its root, 
Theophr.—Il. (tayo) that which holds, 
an anchor, Soph. ΕὟ. 699. 

Ploydc, ddoc, 7, Ischas, fem. pr. N., 
Ath. 587 E. 

ΤἸσχένοος, ov, ὁ, Ischendus, father 
of Pytheas, Hdt. 7, 181. 

ΤἸσχέπολις, oc, ὁ, Ischepélis, son 
of Alcathous, Paus. 

Ἰσχιᾶδικός, ἢ, ὄν, (ἰσχίον) subject 
to pains in the loins, icy. φθίσις, Hipp 
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- II. good for such pains, Ἢ 


Diosc. ; 

Ἰσχιάζω, (ἰσχίον) to stretch the legs 
far apart, stride, and in genl. to part, 
Gal., in Pass. 

Ἰσχιῶκός, hy ὀν,Ξεἰσχιαδικός, The- 
ephr. 

*leyid¢,ddoc, 7, sub. νόσος, pain in 
the loms, Hipp.—lIlI. a kind of thorn, 
Gal. : from 

"Ioyiov, ov, τό, strictly the κοτύλη 
or socket in which the thigh-joint (μηρός) 
turns, the hip-joint, Il. 5, 305.—II. usu. 
the hips or lois, esp. the upper part, 
ΠΟ ¥1, 339, Od. 17, 234; also freq. in 
plur., as 1]. 8,340, H[dt.6,75. (Prob. 
from ἰσχύς, ἴς ; akin  ἰξύς.) Hence 

᾿Ισχιοῤῥωγικός, ή, vv, (ἰσχίον, ῥώξ) 
with broken lois, in genl. lame, limp- 
ing, hence in prosody, στέχος icy., an 
iambic line that has spondees against 
rule in the 2d, 4th, or 6th places, cf. 
χωλίαμβος. 

᾿Ισχναίνω, (ἰσχνός) to make thin, 
shrivelled, withered, lean, dry, Hdt. 3, 
24; and pass. to become so: metaph., 
σφριγῶντα θυμὸν ἰσχναίνειν, to weak- 
en, reduce, Aesch. Pr. 380, where ἐσ- 
χαίνῃ is av. 1., cf. Pors. Or. 292. 

ἸἸσχνἄλξος, a, ov, later form of 
ἰσχαλέος. 

Ἴσχνανσις, εως, 7, (ἰσχναίνω) a 
making thin or lean. 

"loyvavréov, verb. adjective from 
isyvaivw, one must reduce, Arist. 
Probl. 7 

᾿Ισχναντικός, ἡ, 6v, (ἰσχναίνω) fit 
for reducing, Arist. Prob! 

᾿Ισχνᾶσία. ac, 7, thinness, leanness, 
Arist. Metaph. 

Ἰσχνασμός, 
slipp. 

᾿ἸΙσχνοεπέω, ὥ, (ἰσχνός, ἔπος) to dis- 
gute subtlely, Eccl. 

Ἰσχνοκἄλαμώδης, ες, (ἰσχνός, κά- 
Layoc, εἶδος) with a dry reed. 

᾿Ισχνολέσχης, ov, ὃ, a subtle dis- 
wuter. ᾿ 
᾿Ισχνολογέω, ὥ.Ξεἰσχνοεπέω, Kecl.: 
and 

ἸΙσχνολογία, ας, 4, subtle disputa- 
non: from 

᾿Ισχνολόγος, ον, (ἰσχνός, λέγω) dis- 
puting subilely, Eccl. 

Ἰσχνομυθέω, ὥ, (ἰσχνός, μῦθος)ΞΞ 
coyvodoyéw. Hence 

᾿Ισχνομυθία, ac, 7,= ἰσχνολογία, 
Eccl. 

᾿Ισχνοπάρῃος, ov, (ἰσχνός, πἄρειά) 
with lean, withered cheeks, γραῦς, Eipigr. 
ap. Chandl. Inscr. [ἃ] 

Ἰσσχνοποιός, όν, (ἰσχνός, ποιξω) 
making lean. 

Ἰσχνός, h, Ov, thin, lean, withered, 
meagre, haggard, Ar. Plut. 561: light, 
small, Hipp. — II. metaph. of style, 
thin, dry, simple, plain, exact, opp. to 
ὑψηλός and {γολοπρεπῆς, ἰσχ. χα- 
paxtnp, the Lat. tenue dicendi genus, 
Dem. Phal.: freq. in adv., ἰσχνῶς 
εἰπεῖν, to speak plainly, drily, Polyb. ; 
also ἰσχνῶς ἰδεῖν, Lycurg. 157, fin. 
(No doubt from ἔσχω, ἰσχάνω, and 
so strictly for ἰσχανός, compressed, 
equeczed up, shrivelled: hence ioyvai- 
vw, ἰσχναλέος, ἰσχάς.) 

Ἰσχνοσκελής, ἐς, (ἰσχνός, σκέλος) 
thin-legged, Diog. L. . 
᾿Ἰσχνότης, nT0¢, 7, (ἰσχνός) thin- 
ness, leanness, Arist. ¥ 
atyle, plainness, exactness, Lat. tenuitas, 
Dion. H., cf. ἐσγνός II. 

Ἰσλχνουργής, ἐς, (ἰσχνός, *épye ) 
finely wrought. 

ἸΙσχνοφωνία, ac, 7, thinness, weak- 
ness of voice.—II. stuttering, stammer- 
mg, Hipp., ef. sq. Il: from 

᾿Ισγνόφωνος. ov, (ἰσχνός, φωνή) thin 


οὔ, ὁ, = ἴσχνανσις, 


Η. A.—IL. of 
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or weak voiced, opp. to μεγαλόφωνος, 
Aautpopwvoc,Hipp.—IL. checking one’s 
voice, stuttering, stammering, icy. ὅτι 
ἔσχονται Tov φωνεῖν, Arist. Probl. : 
first in Hdt. 4, 155, where however is 
av. 1. icyod., v. Schweigh. ad. 1. 

Ἰσχνόω, ὥ, (ἰσχνός) = ἰσχναίνω, 
Arist. Probl. 

ΤΊσχόλῶος, ov, ὁ, Ischolaius, a Spar- 
tan, Xen. Hell. 6, 5, 24. 
Tloyouayoc, ov, ὁ, Ischomichus, 
masc. pr. n., Andoc.; Lys. ; etc. 
᾿Ισχομένως, adv. part. pres. pass. 
from (ova, with checks or hindrances, 
πα: Crat. 415 C. 2 

ἸΙσχόπολις, ewe, 7, Ischdpolis, a city 
of Boni Strab. 4 4 

ἸΙσχουρέω, 6, (ἴσχω, οὖρον) to suffer 
from retention of urine. Hence 

᾿Ἰσχουρίᾳ, ac, 7, retention of urine, 

al. 

ἸΙσχόφωνος, ov, (ἴσχω, φωνῇ) V. 
ἰσχνοφ. 11. 

᾿Ισχυρϊείω, desiderat. from sq., to 
long to affirm, Gal. 

ἸΙσχυρίζομαι, f. -icouat Att. -ζοῦ- 
μαι: aor. ἰσχυρϊσάμην, dep. mid.: to 
use one’s whole force, contend stiffly or 
stoutly, εἴς τινα, against one, Arist. 
Eth. N.: to persist, continue obstinately 
doing..., c. part., Thuc. 7, 49 : esp. by 
word of mouth, to affirm, maintain 
stiffly, obstinately, τι, Thuc. 3, 44; 
also, ioy. 671..., @¢.... Thuc. 4, 23 ; 6, 
55, Plat. Theaet. 172 B; περί τινος, 
Plat. Soph. 249 C.—II. to put firm trust 
in a thing, hold fast by it, c. dat. τῷ 
σώματι, Plat. Gorg. 489 C.—B. as 
pass. to be strengthened, gain greater 
force, Xen. Cyr. 6, 4, 18. 

ἸΙσχυρικός, 4, ov, like an ἰσχυρός, 
strong, stout, Plat. Theaet. 169 B, and 
so Meineke reads in Alex. Προσκεὸ. 
1, for ἰσχυρίσκος. 

᾿Ισχυριστέον, verb. adj. from ἰσχυ- 
ρίζομαι, one must maintain stoutly, 
Plat. Rep. 533 A. 

᾿Ισχυρογνωμοσύνη, n¢, 7; obstinacy, 
Joseph. : from 

᾿Ισχυρογνώμων, ov, gen. ovoc, 
(ἰσχυρός, γνώμη) stiff in mind, obsti- 
nate, Diog. L. 2, 24. 

᾿Ισχυρόδετος, ov, (ἰσχυρός, δέω) fast 
bound. 

᾿Ισχυροθώραξ, ἄκος, ὁ, 7, (ἰσχυρός, 
θώραξ) with a strong breastplate. 

᾿Ισχυροκάρδιος, ov, (ἰσχυρός, Kap- 
Oia) stout-hearted. 

, Ἰσχυροπᾶθέω, ὥ.Ξ--- δεινοπαθέω. 
᾿Ισχυροποιέω, ὥ, to make strong, con- 
firm, like ἰσχυρόω, Polyb.: from 

ἸΙσχυροποιός, 6v, (ἰσχυρός, ποιέω) 
confirming. 

᾿Ισχυροπότης, ov, 0, (ἰρχυρός, πίνω) 
a hard drinker. 

᾿Ισχυροπράγμων, ov, gen. ovoc, 
(ἰσχυρός, πρᾶγμα) doing mighty deeds. 

᾿Ισχυρόῤῥιζος, ov, (ἰσχυρός, ῥίζα) 
with a strong root. 

᾿Ισχυρός, d, ὄν, (ἰσχύω) strong, 
mighty, powerful, opp. to ἀσθενής, of 
persons and things, first in Alcae. 1, 
and then freq. in Hdt., and Att.—2. 
firm, lasting, φιλία, Plat. Phaedr. 233 
C.—3. hard, χθών, Aesch, Pers. 310: 
and of food, indigestible, Hipp.—4. ob- 
stinate, severe, great, σιτοδεία, ψῦχος. 
Hat. 1,94; 4,29; νόσημα, Hipp. : βήξ, 
Thuc. 2, 49: κατὰ ἰσχυρόν, by vio- 
lence, force, opp. to δόλῳ, Hat. 4, 201; 
9, 2.—II. adv. -péc, strongly, very 
much, exceedingly, Hdt. 4, 108; ἔθνος 
loy. μέγα, Ib. 183, διῶρυξ ἱσχ. Ba- 
θεῖα, Xen An.1, 7,15; icy. ἥδεσθαι, 
avidoba, φοβεῖσθαι, ΠΣ : In. an- 
swers, ioyupétatad ye, most certain- 
ly, Lat. mazime vero, Id. Oec. 1, 15. 
Rence 
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᾿Ισχυροσώματος, ov, (ἰσχυμῦς, ow 
La) strong-bodied. 

᾿Ισχυρότης, ητος, ἢ; strength, might 
Dion. EL 

᾿Ισχυρόφρων, oves, ὁ, ἡ. (axe 
φρήν) Honea’ ῥοῦ. ae 

᾿Ισχυρόφωνος, or, (ἰσχυρός, φωνή" 
strong-voiced, 

᾿Ισχυρόχρως, wtoc, ὃ; 7,=loyupe 
σώματος. 

᾿Ισχυρόψῦχος, ον, (ἰσχυρός, ψυλἢ) 
strong-souled. 

᾿Ισχυρόω, ὥ, f. -ώσω, (ἰσχυοότ) 16 
make strong, strengthen, Joseph. 

᾿Ισχύς, voc, ἡ, (ic, ἴσχω) strength, 
force, might, esp. of body, Hes. Th. 
146, 823 : but also in genl. might, pow 
er, Trag.; Plat. joins ῥώμη καὶ icy., 
Symp. 190 B: κατ’ ἰσχύν, perforce, 
opp. to δόλῳ, Aesch. Pr. 212; also, 
πρὸς ἰσχύος κράτος, Soph. Phil. 594; 
ὑπὸ τῆς ἰσχύος, Epicr. Antil. 2, 10.— 
2. esp. a force of soldiers, Xen. Cyr. 
1, 4, 19. [ὕ in genit. etc.; in nom. 
and ace. sing. v in Pind. N. 11, 41, 
but always ἢ in Att., 6. g. Aesch. 
Theb. 1074, Cho. 721, Soph. Aj. 118.] 

ΤἼσχυς, voc, ὁ, Ischys, son of Ela 
tus, lover of Coronis, H. Hom. Ap. 
210; Pind. P. 3, 55. 

Ἴσχυσις, εως, 7, (ἰσχύω) power, 
Philo. 

Ἰσχυτήριος, a, ον, strengthening, 
φάρμακα, Hipp. 

᾿Ισχύω, f, -ύσω, (ἰσχύς) to be strong, 
mighty, powerful, Vrag.: to have one’s 
full powers, be in health, Xen. Cyr. 6, 
1, 24: μεῖζον, πλέον icy., Eur., etc.: 
lox. τινὲ πρός τινα, Thue. 3, 46; ὅθεν 
ἰσχ.. Id. 1, 143: ἰσχ. πρός τινα, tz 
have power or influence with one, Plut. 
[Ὁ always, cf. Ar. Vesp. 357, Av. 488, 
1607; except in Anth., sometimes ᾧ 
in pres. and impf. ] 

Ἴσχω; a form of ἔχω, only found 15 
pres. and impf. icyov, at first with 
limited signf., to hold, check, bridle, oft. 
in Hom. ; icy. τινὰ μή..., Hdt. 1, 158; 
also intr. to stop, anal of ships to lie at 
anchor, Thuc. 2, 91; but for inir. 
signf. the mid. is more freq., to held 
one’s self in, stop, Hom., esp. in ex- 
clam., ἔσχεο, hold! be still! also ἐο be 
silent, Od. 11, 251; ¢. gen., ἔσχεσθαί 
τινος, to desist from a thing, Od. 18, 
347 ; but ἔσχετο ἐν τούτῳ, impers. 
here it stopped, remained as it was, 
Xen. An. 6, 3, 9.—II. later it is some 
times used in genl. like ἔχω, to hold 
or have in possession, Hdt. 3, 39; is 
have to wife, Id. 5, 92, 2: of women, 
to be pregnant, Hipp., also te have a 
child, Hdt. 5, 41: also intr. to be, εὖ, 
ἀσθενῶς ἴσχειν, Plat., ete. 

‘lowvia, ας. ἢν (ἴσος, ὠνή) sameness 
of price ; a fair price, Ar. Pac. 1227. 

᾿Ισωνὕμία, ac, 7, sameness of name. 

᾿Ισώνὕμος, ov, (ἴσος, ὄνομα) bearing 
the same name, καλεῖν τινα ἰσ., Pind 
Ο. 9,96. 

Ἴσως. adv. from ἔσος, inlike manner, 
equally, Plat. Legg. 805 A, etc. : more 
rarely=doyoiwc.—ll. fairly, equitably, 
ἴσως καὶ καλῶς, Dem. 59, 19.—IIT. 
according to appearances, probably, per- 
haps, Hdt. 6, 124, and Trag. : in Att. 
oft. joined with ἄν or τάχ᾽ ἄν, ς. opt., 
e. g. Soph. Aj. 691; and acc. tg 
MSS. in Aesch. Supp. 727, Eur. 1. 
T. 1055, c. opt. pro ἄν, but this is 
dub., v. Ellendt Lex. Soph. v. tows, 
fin.: lowe μέν...ἴσως δέ..., perhaps 80 
or so, Xen. Cyr. 4,3, 2: ἔσως repeat. 
ed, Ar. Nub. 1320.—IV. with numer- 
als, about, Ar. Plut. 1058. 

Ἴσωσις, ξεως, 7, (ἰσόω) a making 
equal, comparison. Ι 

ΨΙταβέλιος, ov; ὃ, Tabelin®, a leat 
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of the Persians in Comania, Xen. An. 
7, 8, 15: v. |. Ἰταβέλίσις and ’Irapé- 
λισις. 

ΤΙταβύριον, ov, τό, Πιαῦδυτῖιηι, Mt. 
Tabor,a mountain of Galilee, Joseph.: 
in Polyb. ᾿Αταβύριον. 

tIradia, ac, 7, Italia, Etaly, Hdt. 1, 
23; Thuc. 6, 2; etc. [ν --ὶ iv. in 
arsis in Call. Dian. 58, and later 
poets.] Hence 

᾿Ἴταλιάζω, f. -dow, to live in Italy. 
Ἰταλίδης, ov, ὁ, poet. for ᾿Ιταλιώ- 
enc, Anth. 

tIrdAcka, ne, 7, Italica, a city of 
Hispania Baetica on the Baetis, now 
prob. Sevilla la Vieja, Strab. 

ΤΊταλικῆ, ἧς, 7, Italica, the name 
given by the allies to Corfiniwm their 
capital in the social war, Strab. 
From 
ΤἸταλικός, ἢ, 6v, of or belonging to 
ftaly, Italian, Plat. Legg. 659 B: τὰ 
ἰταλικά, Italian affairs, history, Polyb. 


᾿ Ἰταλίς, idoc, pecul. poet. fem. of 
‘Sraddéc, Anth. 

ἸΙταλιώτης, ov, 6, fem. ᾿Ιταλιῶτις, 
woc, an Italiote, one of the Greek in- 
habitants of Italy,tin genl. Italian, 


νῆες, Thuc. 8, 91; πόλεις, Strab. ; 
etc. Hence 
ΤΙταλιωτικός, %, όν, Ltaliotic, Italian, 
Latin, Luc. Hist. scrib. 15. 
ΤἸταλόθεν, adv., from Italy, Or. Sib. 
tlraAdc, od, 6, Italus, an early king 
of the Pelasgi, Siculi, or Oenotri, from 
whom Italy was said to have derived 
itsname, Thuc. 6, 2.—II. adj. Itahant; 
subst. ὁ Ἰταλός, an Italian. [i natu- 
rally, but long metri grat., Jac. A. P. 
505 ; as also in Iranic, ᾿Ιταλία.] 
᾿Ιτἄλός, οὔ, ὁ, Lat. vitulus, whence 
Italy is said to be called. [7] 
PIrayavne, ove, 6, [tamanes, a Per- 
sian, Thuc. 3, 34, v. 1. Ἱταμένης. 
irduevouat, dep. mid.:—to be an 
ἑταμός. [i] 

Irdéip-a, ac, ἡ,Ξεἰταμότης, LXX. 
ἯΙ : from 

Ἵτῶαμός, ή, όν, (εἶμι, της) headlong, 
hasty, eager, Ar. Ran. 1292: bold, ἴηι- 
pudent, ready for any thing, usu. in bad 
sense, like Lat. audar, Dem. 777, 3; 
it. πρός τι, Plut. Adv. -μῶς, Alex. 
Kvid. 1. ΠΧ] Hence 

᾿ταμότης, nToc, 7, headlong bold- 
ness, Lat. audacia, Plat. Polit. 311 A. 
ΠΊ ται 

ΕἼτανος, ov, 7, Itanus, a city of 
Crete, Hdt. 4, 151. 
. %ITE’A, ac, 7, lon. irén and itein, 

a willow, Lat. saliz, 11. 21, 350; cf. 
ὡλεσίκαρπος.---1]. a wicker shield, cov- 
ered with gypsum, ox-hide or cop- 
per, a target, Eur. Heracl. 376, etc. 
(Orig. with digamma, Fitéa, which 
appears in our with, withy, Lat. vitez, 
etc. ; cf. also οἰσύα; v. Pott Htym. 
Forsch. 1, 120.) [7] Hence 

Ἰτέϊνος, n, ov, of, belonging to wil- 
low, it. ῥάβδος, Hdt. 4, 67; made of 
willow, wicker, ir. caxea, Theocr. 16, 
79. [ir] 

"Iréov, verb. adj. from εἶμι, One must 
go, Plat. Rep. 394 D. 

"Ire@v, ὥνος, ὁ, (ἰτέα) a willow- 
ground. [1] 

Ἴτηλος, ἡ: ov, acc. to Hesych.= 
Eupovoc, οὐκ ἐξίτηλος, in Aesch. Fr. 
34, but v. Herm. Opusc. 2, p. 64. 

Ἴτην, 3 dual impf. Ep. of εἶμι, 
Hom. [7] A 

Ἴτης, ov, ὃ, (eiut)= ἰταμός, Ar. 
Nub. 445, and Plat. [7] 

Irnréov,=iréov, Ar. Nub. 131. [7] 

Ἰτητικός, ή, όν,Ξεἰταμός, πρὸς Kiv- 
δύνον, Arist. Eth. N. [1] 

ἱτθέλη,ης, ἣν lon. for διφθέρα. 

τιον, ov, τό, Portus Itius, a prom- 
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ontory and harbour of Belgic Gaul, 
now Witsand, Strab. 

Ἴτον. ov, TO, a kind of mushroom, 
Theophr. 

Ἶτός, ἢ, Ov, (εἶμι) passable, Leon. 

ar. 

PIrovpaia, ac, 7, Ituraea, a region of 
eastern Palestine, Ν. Τ᾿ : of Ἰτουραῖ- 
οἱ, wv, the Ituraeans, a Syrian race, 
famous robbers, Strab. 

Ἰτρίνεος, éa, eov, like itpia, Anth.: 
from 

Ἴτριία or itpia, wr, τά, a kind of 
cake, made (acc. to Ath.) of sesame 
and honey, Anacr. 16, ubi. v. Bergk:— 
the accent is dub., Elmsl. Ach. 1092. 

ἸΙτριοπώλης, ov, 0, (ἴτρια, πωλέω) 
a dealer in ἴτρια. 

Ἴττω, Boeot. for ἔστω, 3 sing. im- 
perat. of oida, esp. in phrase ἔττω 
“Ζεύς, Jupiter bewitness! Valck. Phoen. 
1671, Heind. Plat. Phaed. 62 A ; also, 
ittw Ἡρακλῆς, Ar. Ach. 860. 

ΤἸτύκη, neo, 7, the Lat. Utica, a cele- 
brated city of Africa, northwest of 
Carthage, Polyb. ; Strab.: adj. Ἰτυ- 
καῖος, a, ov, of Utica, Polyb. 

t’IrvAoc, ov, ὃ, Ltylus, son of Ze- 
thus and Aédon, Od. 19, 522,—"Iruc. 

Τ᾽ Ιτύμονεύς, ἕως Ion. Hoc, ὁ, Ityms- 
meus, son of Hyperochus of Elis, 1]. 
11, 672.—Others in Ap. Rh. ; etc. 

Ἴτῦς, voc, 7, the edge or rim of a 
round body, in Hom. (only in IL.) al- 
ways the felly’ of wheels, 1]. 4, 486; 
5, 724 :—the outer edge of the shield, 
Hes. Sc. 314, Hdt. 7, 89: and so the 
round shield itself, Kur. Ion 210, Tro. 
1197: ἔτυς BAedapwyr, the arch of the 
eye-brows: also a rib, Galen. (Acc. 
to some from ἰέναι, that which goes 
round; but prob. connected with 
ἰτέα.) [1] 

Ἴτυς, voc, ὃ, Itys, son of Tereus 
and Procne, Aesch. Ag. 1144; Soph.; 
etc., also in trisvll. form “IrdAoc, 4. v.; 
Od. 19, 522. [Usu.-v», Blomf. Aesch. 
Ag. 1113; but in dactylic metres also 
v, Soph. El. 148, Dind., Ar. Av. 212.] 

Ἴτω, 3 sing. imperat. from εἶμι, Let 
him or itgo, Hom. Att. used almost 
=éoTw, let it proceed! go on! Soph. 
Phil. 120, Elmsl. Med. 780. [7] 

ΤΊἼΊτων. wvoc, 7, Iton, a city of Thes- 
salian Phthiotis near Larissa, con- 
taining a temple of Minerva, Il. 2, 
696: in Strab. also Ἵτωνος, ov, ὁ. 

Ἰτωνία, ac, 7, OY -ἰάς, ιάδος, 7, ΟΥ̓ 
"Itwric, idoc, 7, Itonian, a name of 
Minerva, Polyb. 4, 25,2; Call. Cer. 
75; Plut. Pyrrh. 26: prop. fem. from 

ΤἸτώνιος, a, ov, of or belonging to 
Iton, Itonian, Plut. ᾿Ιτωνίαι πύλαι, 
the Itonian gate, one of the gates of 
Athens; Plat. Axioch. 365 A.; v. 
Leake Topog. Ath. 371. 

t’Itévn, 7c, 7, Ltdne, a city of Lower 
Italy ; hence ὁ Ἰτωνεύς, ἕως, an inhab. 
of Itone, Thue. 5, 5. 

ΤΊτωνος, ov, 6, Iténus, son of Am- 
phictyon, Paus. 

Ἰυγγοδρομέω, 6,=GBondpouéw, Bo- 
ηθέω. 

ἸἸυγῆ, ἧς, T= ἰυγμός, a howling, 
shrieking, yelling, as of men in pain, 
Orac. ap. Hdt. 9, 43, Soph. Phil. 752 ; 
the hissing of snakes, etc., Nic., and 
Opp. (Prob. from an interjection, v. 
sub ἰύζω.) [7d Ep., 7 Att., Soph. |. c.] 

ἸἸυγμός, οὔ, ὁ, (ζύζωλ a@ shouting, 
shout of joy, Il. 18, 572: also a cry of 
pain, scream, shriek, Aesch. Cho. 26, 
cf. ζυγή. [1] 

Ἴυγξ. ἴυγγος, also lvyé, 7, (ἰύζω) 
the wryneck, Lat. iynx torquilla, so 
calléd from its cry: the ancient wiz- 
ards and witches used to bind it toa 
wheel which they turned round, be- 
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lieving that they drew along w1.h i! 
and charmed men’s souls; it was 
esp. used to recover unfaithfu. loz 
ers: hence—II. the magic wheel i:self, 
ἕλκειν luyya ἐπί τινι, to set it going 
against some one, Xen. Mem. 3, 11, 
17, ubiv. Schneid.: cf. Theocr. 2, 17. 
—III. metaph. ἃ love-charm, witchery, 
strong desire, Pind. N. 4, 56, Ar. Lys, 
1110. [¢ Ep. and Pind.; 7 Att. 6. δ. 
Ar. l. ¢.] 

ἸἸύζω, fut. ἰύξω, to shout, holla, 1]. 
17, 66, Od. 15, 162, in both places of 
people shouting to scare away a wild 
animal: later ¢o cry out in joy, or more 
freq. in pain, to howl, shriek, yell, Pind. 
P. 4, 422, Aesch. Pers. 280, etc. 
(From an interject. sound, like ζή, 
ἰού, ἰώ, whence also subst. ἰά, ἰῇ, the 
voice.) [Z, Ep., and Pind. : 7 Att., 6. g. 
Soph. Tr. 787.] 

Ἰυκτήρ, Hpoc, 6, and 

"IuKTHC, οὔ, ὁ, (ζύζω) one who shouts 
or cries: also a singer, whistler, piper, 
Theocr. 8, 30, in poet. form ἰυκτά. [1] 

Pliprat, dv, oi, the Iyrcae, a Scyth 
ian people in Asiatic Sarmatia, Hdt. 
4, 22. 

ῬΙφεύς, ἕως Ep. joc, ὃ, Ipheus, a 
Lycian, Il. 16, 417. [7] 

t'lo0ivn, nc, 7, [phthime, a sister of 
Penelope, Od. 4, 797. [1] from 

Ἴφθιμος, ἡ, ov, also oc, ov :—strong, 
mighty, oft. i Hom., usu. as epith. ot 
heroes ; esp. of bodily strength, 1]. 3, 
336; 18, 204, etc.; epith. of a strong 
stream, Il. 17, 749:—also in a genl, 
signf., of women, goodly, ἰφθ. βασί- 
λεια, παράκοιτις, ὥλοχος, etc. :— 
eas uses τ n, ov, of persons ; Lut. 

e says ἴφθιμοι ψυχαί, κεφαλαί. 
(Prob. eae omnes 50 tla Pr. 
μος is a mere termi.) 

ἾΦΙ, Ep. adv., strongly, mightily, with 
might, force or power; oft. m Hom., 
but only with four verbs, viz. igé 
ἀνάσσειν, to rule by might; ids pa- 
χεσθαι, to fight valiantly : ibs δαμῆναι, 
to be tamed by force ; and so, ids κτά- 
μενος, Il. 3, 375.—Freq. in compos. in 
prop. names, 6. g. Ἰφιάνασσα, ᾿Ιφιγέ- 
vera. (In Hom. it has the digamma 
Figs, and so prob. is an old poet. dat. 
from ic: acc. to others neut. from an 
old ad}. ἰφις.) 

ΤἸφιάδης. ov, 6, Iphiddes, mase. pr. 
n., Dem. 679, 18; ete. 

ΤἸφιάνασσα, ἧς, 7, (ἶφι, ἄνασσα) 
Iphianassa,=-Trag. Iphigenia, Schol. 
Il, 9, 145: distinct from her, S~ph. 
El. 157.—2. daughter of Aetolus, wife 
of Endymion, Apollod.—3. a Nereid, 
Luc. [1φ.] 

ΤἸφιάνειρα, ac, 7, (ἶφι, ἀνήρ) Iphia- 
nira, daughter of Megapenthes, 
Diod. S. 

ΤἸφιάς, ddoc, 4, Iphias, fem. pr. n., 
Ap. Rh. 1, 312. 

᾿Ιφϊγένειζ, ac, ἢ, (ἶφι, *yévw) Iphi- 
genia, daughter of Agamemnontand 
Clytaemnestra, ordered to be sacri- 
ficed to Diana at Aulis, but preserved 
and carried away by that goddess to 
be her priestess in the Tauric Cherso- 
nese, Hdt. 4, 104; Aesch. Ag. 1526, 
Pind. P. 11, 35. Trag. for Homer’s 
Ἰφιάνασσα, q. v. {i@: once -veia. 
Aesch. Ag. 1526, cf. Dind. Ar. Fr. p. 
51.] 

᾿Ιφγένητος, ov, (ἶφι, γενέ σθαι) pro 
duced by might, πῦρ, Orph. [{φ] 

ΤἸφιγόνηῃ, ne, 4, Iphigine,='ldryé- 
veta, Eur. El, 1023. 

ΤΙφιδάμας, avtoc, ὃ, (ἶφι, dando.) 
Iphidamas, son of Antenor, I]. 11, 29] 
ΤἸφικλείδης, ov, ὁ, son of Iphicles, 
i.e. Iolaus Pind. P. 11,91; Hes. Se 
111. 
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t Idex2Aéxe, contd. ᾿Ιφικλῆς, éouc, ὃ, 
fphicles, son of Amphitryon, brother 
of Hercules, Hes. Sc. 54; Pind. P. 9, 
$55; I. 1, 40, σθη. Ἰφικλέος. 

ΤἸφικλήειος, ἢ. ov, of or belonging to 
Iphicli:s (2), Od. 11, 289. 

t"locxAog, ov, 6, [phiclus,—’Idixréne, 
Apollod.—2. son of Phylacus and 
Cleomene, of Phylace in Thessaly, 
an Argonaut, Il. 2, 705; 13, 698.—3. 
son of Thestius, an Argonaut and one 
of the Calydonian hunters, Ap. Rh. 
1, 201.—4. son of Cephalus, Paus. 

ΤἸφικράτης, ove, ὁ, (ipl, κρατέω) 
Iphicrates, a commander of the Athe- 
nians, Xen. Hell. 4, 5, 13. 

φικρατίδες, wv, ai, a kind of 

shoes, called from foreg., Diod. 15, 44. 
[i¢] 

ΤἸφιμέδεια, ac, 7, [phimedia, daugh- 
ter of Triops, wife of Aloeus, mother 
by Neptune of Otus and Ephialtes, 
Od. 11, 304. : 

ΤἸφιμέδουσα, ne, 7, (ἶφι, μέδουσα) 
Tphimediisa, a daughter of Danaus, 
Apollod. 

tIdiuédwv, οντος. ὃ, (ἶφι, μέδων) 
Iphimédon, son οἵ Eurystheus, Apol- 
lod. 

Τ᾽ Ἰφινόη, ne, 7, Iphinde, fem. pr. n., 
Apollod. ; Paus.; etc.: fem. from 

Tt ’Idivooc, ov, ὁ, (ἶφι, νόος) Iphindus, 
son of Dexius, a Greek, Il. 7, 14. 

Ἴφιος, a, ov, (ἶφι) strong, mighty, 
Ep. adj., oft. in Hom., but only in 
phrase, ἔφεα μῆλα, large, goodly sheep. 
120] 

ΠΡΙφις, toc, 6, acc. “Idea, Iphis, ἃ 
Trojan, Il. 16, 417: cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 51, Anm. 1.—2. son of Alector, 
father of Huadne, Eur. Supp. 986: 
fatuer of kteoclus, Paus., Apollod.— 
iI. gen. cog and doc, 7, daughter of En- 
‘veus, slave of Patroclus, ll. 9, 667.—2. 
daughter of Thespius, Apollod. 

{τ Ἰφιτίδης, ov, 6, son of Iphitus, i. 6. 
Archeptolemus, Il. 8, 128. 

Pigitiwy, wroc, ὃ, Iphition, son of 
Otrynteus of Hyde, an ally of the 
Trojans, 1]. 20, 382. 

ΤἼφιτος, ov, 6, Iphitus, son of Eury- 
tus of Oechalia, brother of Jole, an 
Argonaut, Od. 21, 14; Soph. ; ete.— 
2. son of Naubolus of Phocis, an Ar- 
gonaut, Il. 2, 518.—3. son of Haemon, 
king in Elis who again restored the 
Olympian games, Paus. 5, 4, 5; etc.: 
or acc. to Strab. founded them. 

Ἴφυον, ov, τό, a kind of pot-herb, 
Ar. Thesm. 910. [1] 

Ἰχθύα, ac, 7, lon. iyOin, (ἰχθύς) 
the dried, rough skin of the fish ῥίνη, 
like our shagreen, Hipp. 

Ἰχθυύάζω, f. -ἀσω.---ἰχθυάω, Anth. 

Ἰχθῦυάριον, ov, τά, dim. from ἰχθύς, 
a little fish. [ἃ] : 

ΤΊχθύας, ov, 6, Ichthyas, ἃ Megari- 
an = pine (tere Ath, 335 A. 

᾿χθύάω, ὦ, f. -άσω, (ἰχθύς) to fish, 
angle, Od. 12, 95; Ep. impf. ἰχθυάα- 
okov, Od. 4, 368: also in mid., Lyc. 

᾿Ἰχθυβολεύς, ἕως, ὁ, -εἰχθυβόλος, 

ὅς: 

Ἰχθυβολέω, ὥ, to strike fish, har- 
poon them, Anth. ; 

Ἰχθυβόλος, ov, (ἰχθύς, βάλλω) 
striking fish, ἰχθ. μηχάνη, of the tri- 
dent, Aesck. ‘Theb. 133: ὁ ἰχθ.. a 
harpooner, Leon. Tar. Hence 
ΤΊχθυβόλος, ov, ὃ, Ichthybélus, masc. 
pr. n., Ath. 173 A. ; 

Ἰχθυβόρος, ov, (ἰχθύς, βορά, βι- 
βρώσκω) fish-eating, Leon. Tar. 

Ἰχθύβοτος, ov, (ἰχθύς, Booka) fed 
“2 by fish, Opp. H. 2, 1. 

Ἰχῆυγόνος, ov, (ἰχθύς, *yévw) pro- 
eh : 

Ἰχθύδιον. ου. τό, dim. from ἐγθύε. 
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a ittle fish, Ar. Fr. 344, 8. {Acc. to 
Dawes Misc. p. 214, ὕ, but so only in 
Archestr. ap. Ath. 311 C, elsewh. al- 
ways v, Meineke Menand. p. 160.1] 
᾿Ιχθυδόκος, ov, (ἰχθύς, δέχομαι) 
holding fish, σπυρίς Leon. Var. 
᾿Ιχθύη, ne, 7, Lon. for ἰχθύα. 

Ἰχθυήματα, wy, τά, (ἰχθύα) fish- 
scales: hence any small substances, 
filings, Hipp. 

Ἰχθυηρός, ά, dv, (ἰχθύς) of, belong- 
ing to fish, fishy, 1. 6. foul, πινακίσκοι 
Ar. Plut. 813, Fr. 449. ea 

TyOvia, ac, 7; (ἰχθύς) fishing, Procl. 

᾿Ιχθυϊκός, 7, a LXX, and iy6vi- 
voc, ή, Ov, Ael.,=iyOunpdc. 

᾿Ιχθύκεντρον, ov, τό, ἰχθύς, κέντρον) 
afish-goad, 1. 6. a trident, harpoon, Paus. 
᾿Ιχθυμέδων, οντος, ὃ, king of fish. 
᾿Ιχθυνόμος, ov, (ἰχθύς, νέμω) ruling 
sh, Opp. 

᾿Ιχθυοβολεύς, ἰχθυοβολέω, ἰχθυο- 
βόλος.Ξεἰχθυβ. 

ΠΥ toc ον, (ἰχθύς, βιβρώ- 
oxw) fed on by fish, Plut. 

᾿Ιχθυοειδῆς, ἐς, (ἰχθύς, εἶδος) fish- 
shaped, fish-like, Hdt. 7, 61. 

᾿Ιχθυόεις, εσσα, ev, (ἰχθύς) full of 
fish, fishy, Hom., esp. as epith. of 
πόντος, also ἰχθυόεντα κέλευθα, 1. 8. 
the sea, Od. 3, 177.—II. consisting of 
fish, βόλος ἰχθ., Anth. 

᾿Ιχθυοθήρας, ov, 6, (ἰχθύς, θηράω) a 
fisherman. 

᾿Ιχθυοθηρευτής, οὔ, 6, (ἰχθύς, θη- 
pevw)=foreg. 

ΤΙχθυοθηρητήρ, ἦρος, ὁ:Ξεἰχθυοθή- 
ρας, Anth. P. 7, 702. 
WEN ac, 7, (ἰχθυοθήρας) 
shing. 

᾿Ιχθυοθηρικός, 7, Ov, of, belonging 
to fishing : ἡ ἰχθ., sub. réyv7,==foreg. 

᾿Ιχθυόθηρον, ov, τό, ΟΥ̓ -poc, ov, 0; 
Ξεκυκλάμινος, a plant used for taking 
fish, Diosc. 

᾿ἸΙχθυοκένταυρος, ov, ὃ, 7, (ἰχθύς, 
κένταυρος) a fish-centaur, half-man 
and half-fish. 

Ἰχθυόκεντρον, ov, τό,Ξεἰχθύκεν- 
τρον. 

᾿Ιχθυόκολλα, ne, 7, (ἰχθύς, κόλλα) 
a slimy kind of fish, Plin.; or the 
slime from the belly of that fish, Diosc. 

᾿ἸΙχθυοληϊστήρ, jooc, 6, (ἰχθύς, An- 
στῆς) a stealer of fish, Leon. Tar. 91, 
where MSS. ἰχθυσιληϊστήρ, which 
is defended by Low. Phryn. 687. 

᾿ἸΙχθυολκός, οὔ, 6, (ἰχθύς, EAkw) an 
angler. 

Ἰχθυολογέω, 6, (ἰχθύς, λέγω) to 
speak, treat of fish. 

᾿Ιχθυολύμης, ov, 6, (ἰχθύς, λύμη) 
the plague of fish, comic epith. of a 
fish-eater, Ar. Pac. 814, Horace’s 
pernicies macelli. [20] 

᾿Ιχθυόμαντις. ewe, ὁ,(ἰχθύς, μάντις) 
one who prophecies by means of fish, Ath. 

ἸἸχθυοπώλαινα, fem. of ἐχθυοπώ- 
Ane, Pherecr. Ipn. 1. 

᾿Ιχθυοπωλεῖον, ov, TO, the fish-mar- 
ket, Plut.: from 

᾿Ιχθυοπώλης, ov, 6, (ἰχθύς, πωλέω) 
a fishmonger, Antiph. Micoz. 1, 10. 
Hence 

᾿Ιχθυοπωλία, ac, 7, fishmongering, 
Mane DB τ ἽΕΙ 

᾿Ιχθυοπώλιον, ov, τό;:Ξεἰχθυοπω- 
λεῖον. 

᾿Ιχθυόπωλις, δος, fem. οἵ ἐχθυο- 
BONN sub. ἀγορα,Ξεἰχθυοπωλεῖον, 

ut. : 


᾿Ιχθυόῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ουν, 
(ἰχθύς, ῥέξω) running with fish, full of 
fish, ποταμός, Timocl. Icar. 1. 

᾿Ιχθυοτροφεῖον, ov, τό, a stew, fish- 
pond, Moschio ap. Ath. 208 A: and 

᾿Ιχθυοτροφικός, ἢ. ὄν, fit for, de- 
lighting in keeping fish: from ἡ 
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᾿Ιχθυοτρόφος, ov, (ἰχθύς, τρέφε, 
feeding or keeping fish: full of fish 
fishy, Plat. 
᾿Ιχθυουλκός, οὔ, ὁ,---ἰχθυολκός. 
᾿Ιχθυοφᾶἄγέω, ὦ, to live on fish, Arist 
H. A.: and 
᾿Ιχθυοφᾶἄγία, ac, ἡ; a living on fish 
from 
᾿Ιχθυοφάγος, ov, (ἰχθύς, φαγεῖν 
eating fish, οἱ Ἴ. ἌΡΡΕΝ the fotiive 
phagi, the Fish-eaters, a tribe of Africa 
on the Sinus Arabicus south-east 
of Syene, Hdt. 3, 19.—2. a tribe in 
Gedrosia on the Erythraeum Mare, 
Strab. [ἃ] 
ἸἸχθυοφορέω, ὥ, to produce fish: 
from 
᾿Ιχθυοφόρος, ov, (ἰχθύς, φέρω) pro- 
ducing fish. 
"lyburdync, ἕς, (ἰχθύς, πήγνυμι) 
piercing sish, ἄγκιστρον, Anth. 
Ἰχθύς, toc, 6, a fish, Hom., etc. : 
metaph. of stupid fellows, Plut. 2, 97& 
B.—If. in Att. plur. of iy@dec, the 
fish-market, Ar. Vesp. 789, Antiph. 
Κνοισθ. 2. For acc. ἰχθύν later is 
found ἐχθύα : the nom. and acc. pl. 
ἰχθύες, ἰχθύας, are contr. into ἐχθῦς, 
as early as Od. [nom. sing. ἰχθύς, 
with o Il. 21, 127; acc. sing. ἐχθύν 
with ὕ only in Pind.: short in genit. 
and in all compds. | 
ΤΙχθύς, toc, 6, Ichthys (promonto 
rium), 2 promontory of Elis between 
Pheia and Chelonatas, now prob. 
Catacclo, Thuc. 2, 25; Ken. Hell. 6, 
2, 31.—II. masc. pr.n., ap. Ath. 346E, 
Ἰχθυσιληϊστήρ, ἦρος, ὃ, V. ἰχθυο 
Aniornp. 
᾿Ιχθυτόκος, ov, (ἰχθύς, τεκεῖν) pre 
ducing fish, Nonn. 
᾿Ιχθυφόγος, ov, (ἰχθύς, dayeiv)= 
ἰχθυοφάγος, Anth. [ἃ] 
ἸΙχθυφόνος, ον, (ἰχθύς, *bévw) kel 
ing fish, Opp. 
᾿Ιχθυώδης, ες, (ἰχθύς. eidoc)=ixGu 
θεῖς ἥδ, Hdt. 7, 109. Adv. -δῶς, Arist. 
A. 


ΕἸχθύων, ovoc, ὁ, Ichthyon, mase 

pr. n., Ath. 335 A. 

Ἴχμα, ατος, τό,Ξεἴθμα, Hesych. 

ΤΊχναι, ὧν. αἱ, Ichnae, ἃ city of Ma- 

cedonia in Bottiaea, at the mouth of 
the Ludias, Hdt. 7, 123.—2. a city 
of Thessalian Phthiotis, where The- 
mis was especially revered, Strab. : 
adj. Ἰχναῖος, a, ov, of Ichnae, Ichnae- 
un, Vv. sub sq.—3. a town of Meso- 
potamia, Plut. Crass. 25. 

᾿Ιχναῖος, aia, aiov, (ἴχνος) tracking, 
following on the track, epith. of The- 
mis and Nemesis, H. Hom. Ap. 94: 
yet the ancients derived it from Ich- 
nae in Thessaly, where was a temple 
of Themis, Jac. Anth. 2, 2, p. 79. 

Ἰχνάομαι, dep. mid.=iyvetu, Plut 

᾿Ἰχνεία, ac, 7, (ἰχνεύω) a tracking, 
casting about for the scent, of hounds, 
Xen. Cyn. 3, 7. 

᾿Ιχνελάτης, ov, 0,= ἰχνηλάτης. 
neh [ἃ] aXe 

“Lyvevua, ατος, τό, a track. 

ἸΙχνεύμων, ονος; 6, (ἰχνεύω) strictly 
the tracker, hence—l. an Aegypt. ani- 
mal of the weasel-kind, which hunts oud 
crocodile’s eggs, Nic.—2. a wasp, thes 
hunts spiders, Arist. H. A. 

Ἴχνευσις, ewe, 7, (ἰχνεύω) a track 
ing, Ken. Cyn. 3, 4. 

᾿Ιχνεύτειρα. ac, 7, Welcker Syl. ἃ. 
32, 9, fem. of ἰχνευτήρ. : 

ἸΙχνευτέος, éa, éov, verb. adj. from 
ἰχνεύω, to be tracked or searched out, 
Philostr. 

᾿Ιχνευτήρ, ἦρος, 6.=sq-, Opp. 

Ἰχνευτῆς, οὔ, ὁ, a tracker, hunter 
ἰχν. κύων, a hound that hunts by nose 
"Iyvevrai was the title οἷς satyric 
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play Of Soph.--IL -- ἰχνεύμων 1 the 
ichneumon, Hat. 2, 67; and 

Ἰχνευτικός, ἢ, Ov, good at tracking, 
κύων, Epict.: from 

᾿Ιγνεύω, f. -etow, (ἴχνος) to track, 
trace, hunt after, seek out, Soph., etc. ; 
ἰχν. θῆρας xvoi, Hur. Cycl. 130; cf. 

lat. Legg. 654 E: in Pind. P. 8, 48, 
Béckh now reads {yvéwy metri grat., 
tut Hermann’s οἰχνέων 15 prob. best. 

Ἰχνέω, ν. foreg. 

᾿Ιχνηλᾶἄσία, ac, 7, a following on the 
Pack, better form of ἐἰχνηλατία, Lob. 
Phryn. 507: and 

Ἰχνηλᾶτέω, GO, to follow on the track, 
seek out, Philo: from 

Ἰχνηλάτης, ov, ὁ, (ἴχνος, ἐλαύνω) 
one who follows on the track, a tracker, 
seeker, Plut. [ἃ] Hence 

ἸΙχνηλάτησις, Ewe, 7, α following on 
the track. 

Ἰχνηλᾶἅτία, ac, 4, ν. ἰχνηλασία. 

Ἴχνιον, ov, τό, dim. from ἔχνος 
only in. form, a track, trace, footstep, 
Hom. ; μετ᾽ iyvid τινος βαίνειν, to 
follow on one’s track, Od. 5, 193, also 
κατ᾽ ἴχνιά τινος, Ap. Rh. 

᾿Ιχνοβάτης, ov, 0, (ἴχνος, βαίνω) 
going on the track. [ἃ] 

ἸΙχνογρἄφία, ac, ἡ; (ἴχνος, γράφω) 
a tracing ΟΥ̓ sketching out, Vitruv. 

Ἰχνοπέδη, ne, ἦν (ἴχνος, πέδη) α 
Kind of fetter or trap, Anth. 

Ἴχνος, εος, τό, a track, footstep, Od. 
17, 317, Hes. Op. 678: hence metaph. 
a track, step, trace, mark, ἴχνος καικῶν, 
λόγων, Trag., etc.: ἔχνη ὑποδημά- 
των, shoe-soles, Hipp., hence, ζ. πο- 
δὸς τιθέναι, Lat. vestigium ponere, 
Eur. Or. 140, 234, Phoen. 104. (From 
ixo, ἱκνέομαι, as ἴθμα from εἰμι.) 

Ἰχνοσκοπέω, ὥ, (ἴχνος. σκοπέω) to 
look αἱ the track or traces, Aesch. Cho. 
228. Hence 

Iyvooxonia, cs, ἦν a looking at the 
wacks, Piut. 

tIyvotca, ne, 7, Ichniisa, earlier 
name of Sardinia, Paus. 

Ἰχώρ, Gpoc, ὁ, ichor, the etherial 
juice, not bleed, that flows in the veins 
of gods, Il. 5, 340: irreg. Ep. acc. 
ἰχῶ for ἰχῶρα, only 1]. 5, 416, like 
γέλω for γέλωτα, and ἱδρῶ for ἱδρῶ- 
tTa.—lIl. the watery part of the blood or 
of milk, Arist. H. A.; lymph, Lat. se- 
rum; but also of corrupted or impure 
juices, discharge, matter, Lat. pus, Hipp. 
[1 Hence 

Iywpoednc, ἐς, (ἰχώρ, εἶδος) like 
ichor or serous matter, Hipp. [1] 

Ἰχωῤῥοέω, 6, (ἰχώρ, ῥέω) to run 
with ichor or serous matter, Hipp. [1] 

᾿Ιχωρώδης, ες,Ξεἰχωροειδῆς, Hipp. 

i 


"Iw, ὁ, gen. ἐπός, nom. pl. izec, 
(πτομαι) a worm that eats horn and 
wood, Od. 21, 395; also that eats the 
vine-buds, Theophr.: also=7& [1 m 
all cases. ] 

ἢ "Iwao, 2 sing. aor. 1 from ἔπτομαι, 

Ἴψος, ov, Or ide, οὔ, 6, the cork- 
tree, Theophr.; acc. to others, ivy, 
ar:d so prob. akin to κισσός. 

ΤἼψος, ov, 7, Ipsus, a city of Phry- 
pia, App.; in Arr. Ἰψός, An. 7, 18, 5. 

Ἴω, subj. from ef, Hom. 

16, contr. for idev, im? ¥ ᾽ώο- 
pat, Hdt. 3, 53. 

"16,10! Ο ! an exclamation, esp. of 
oy, as in Lat. 10 triumphe! Trag., 

ut in Att. drama also very freq. of 
fear, sorrow, etc., ok /—II. sometimes 
merely a call, ho! holla! [¢; yet 
sometimes 1, Seidl. Dochn’. p. 277.] 

16, ἰών, usu. ἰώγα, Ar. Ach. 898, 
and ἑώνγα, Boeot. for é ώ, ἐγών, 
lywye. 

680 
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Ἰώ, “lotic, 7, Jo, daughter of Ina- 
chus, changed into a heifer, under 
which foxm she wandered to Aegypt, 
and was there worshipped as Isis, 
Hadt. 1,1; Aesch, Pr., etc —II. aname 
of the moon at Argos. [7] 

τ Ἰωάθαμ, indecl and Ἰώθαμος, ov, 
Joseph., 6, Jotham, a king of Judah, 
Ν. T. . 

ΤΊΙωάννα, ne, 7, Jo. mna, Hebr. fem. 
prio) Ne Τ᾿. 

Viwarvvac, dG, ὁ Johannas, Hebr. 
masc. pr. n., N. T 

Τ Ἰωάννης, ov, ὁ, Johannes, John, sur- 
named the Bapiist, the forerunner of 
Christ, N. T. Matth. 3, 1, ete.—2. the 
apostle, son of Zebedee and Salome, 
N. 'T.—-Others in Ν, T., etc. 

116G, 6, indecl. Job, masc. pr. n., 
LXX. 

{ Ἰωβάρης, ov, 6, Lobares, a river of 
India, Arr. Ind. 8, 5. 

ἸἸωγῆ, ἧς» 7, poet. word like oxé- 
mac, shelter, Bopéw ὑπ᾽ ἰωγῇ», under 
shelter from the north-wind, Od. 14, 
533, cf. ἐπιωγαί. [7] 

Ἰώδης. ec, (ἴον, εἶδος) violet-like, 
smelling like violets, Diosc. [1] 

᾿Ιώδης, ες, (ἰός, εἶδος) rust-like, rust- 
coloured, Diose.—II. acrid, Hipp. : poi- 
sonous, Ath. [7] 

Ἰωή, ἧς, ἢ», (id, ἰών any loud sound, 
as the cry or shout of men, 1]. 10, 139 ; 
the sound of the lyre, Od. 17, 261; the 
roaring or whistling of the wind, Il. 4, 
276; the sound of footsteps, Hes. Th. 
682. Ep. word, used also by Soph. 
Phil. 216. Cf. sq. and ἐωχμός. 

Τ᾽ ωήλ, indecl. ὁ, Joel, a Hebrew 
prophet, LX X. 

Ἰῶκα, V. sq. 

Toh, ἧς, 7, the battle-din, or the 
rout, pursuit, Il. 5, 521: Ἰωκή is per- 
sonified along with “Epic and ᾿Αλκῆ, 
Il. 5, 740: there is also a metaplast. 
acc. ἰῶκα for ἰωκήν, as if from i0&, 
Il. 11, 601. (Usu. like ἰωχμός and 
ἴωξις, deriv. from δίω, διώκω, cf. πα- 
λίωξις, προΐωξις : others from the in- 
terject. io. [1] 

ΤἸώλκιος. ov, ὃ, Lolcius, an Athenian, 
Thue. 5. 19. 

Τ᾿ Ἰώλκιος, a, ov, of Loleos, Lolcian, γῆ, 
χθών, Eur. Med. 7, 551: fem. also 
᾿Ιωλκίς, Ap. Rh. 1, 572: from 

ΤΙωλκός, od, Ep. Ἰαωλκός, Dor. 
Ἰαλκός, 7), Lolcos, a city of Thessaly 
in Magnesia, on the Pagasaeus Sinus, 
the gathering-place of the Argonauts, 
Hes. Th. 997; Pind. P. 4; Ap. Rh. 1, 
906, etc. 

Tov, idvya, ν. id, ἰών. 

Ἴων, wvoc, 0, Jon, the son of Xu- 
thus or Apollo and Creusa, from 
whom sprung the Ionian race, Eur. 
Ion; Hdt. 7, 94: hence of Ἴωνες, the 
Tonians, v. “Iwvec.—2. a tragic poet 
of Chios, Ar. Pac. 835.—3. a rhapso- 
dist of Ephesus after whom was 
named the Jon of Plat.—II. a river of 
Epirus, Strab. [7] 

+ ’Iwvay, indecl. ὁ, onan, masc. pr. 
n., N. T. 

{ Ἰωνᾶς, ὥ, 6. Jonas. a Hebrew pro- 
phet, LXX.—2. father of Peter the 
apostle, N. T. 

t'Twvec, wy, οἱ, contd. from Idovec, 
the Ionians, one of the four main races 
of the Greeks, from Ἴων I.1; in the 
historic period esp. the inhab. of the 
Tonian colonies in Asia Minor, Hat. 
1, 147; v. Clinton H. F. 1, p. 53, sq. 

Ἰωνιά, ὥς, 7, also iwvia, (ἴον) a 
violet-bed, Ar. Pac. 577. [1] 

tlwvia, ac, 7, Ionia, the country of 
the Ionians, esp. the region on the 
coast of Asia Minor between Caria 
and Aeolis, Hdt. 1,142, 169; Aesch. 
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Pers. 771; Thuc. 1, 2, elc.: auc. te 
Strab. this name was also applied ta 
Achaia, and to Attica from the low 
ans dwelling therein. 

Τ᾿ Ἰωνίας, ov, ὁ, Jonias, mase. 
Andoc. 

Vlwvidc, ddoc, 7, fem. adj. Ionzan, 
νύμφαι, Ath. 681 D. NKR 

ἸΙωνίζω, f. -iow, to speak Lonic; to lve 
in the Ionian fashion, i. 6. effeminately. 

ἸἸωνικός, ἢ, bv, Lonic, Ionian,t and 
so effeminate, Ar. Pac. 46; Ath. 620 
C; etc.t Adv. -κῶς, in the Ionic fash- 
ion, 1. @. softly, effeminately, Ar. Thesrn. 
163. 

"Twvic, idoc, pecul. fem. of foreg.,, 
Tonian.—lk. as subst.—1l. (sub. γυνή) 
an Ionian woman.—2. (sub. γῆ) Lonia 

᾿Ιωνίσκος, ov, ὃ, a sea-fish, Archestr 
ap. Ath. 328 C, elsewh. χρύσοφρυς. 

Ἰωνιστί, adv. (Ἰωνέζωλν in Tonic, like 
Ἰαστί. 

ἸΙωνοκάμπτης, ov, ὁ, (Ἴωνες, κάμπ 
TW) one who sings with soft Ionic mod 
ulations, Plut., cf. ἀσματοκάμπτης. 

ἸἸωνόκυσος, ov, ὃ, adebauchee,Cratin 
Incert. 68, cf. κυσολάκων. 

Τ᾿ Ἰωνόπολις, ewe, 7, Londpélis, a city 
of Paphlagonia, Luc. 

Ἴωξις, εως, 7,=lwKy. 

Ἴωξος, ov, ὃ, forus, son of Melan 
ippus, grandson of Theseus, Plut 
Thes. 8. 

ΤΊωράμ, indel., Iépapoc, ov, Joseph 
6, Joram, son of Josaphat, N. T. 

ΤἸωρείμ, ὃ, Lorim, masc. pr.n., N. T, 

Ἰωρός, οὔ, 6, (Wpa) a keeper, watch 
man, hence proverb., ἐντός or ἐκτός 
ἰωροῦ εἶναι, to be in or out of safety 
T laoadar, indecl.; ᾿ξΙωσάφατος, ov 
ὃ, Josaphat, a king of Judah, LXX. 
T’ldéonroc, 6, Vv. ᾿Ιωσήφ. 

Τ᾿ Ιωσῆς, -σῆ, or -cH, ὃ, Joses or Jose 
masc. pr. n., N.T. 

Τ᾿ Ἰωσήφ, indecl., Ἰώσηπος, oc, ἐᾷ 
seph., 6, Joseph, Hebr. masc. pr. n, 
son of Jacob and Rachel, LXX.: 
met. the descendants of Joseph, of the 
tribe of Ephraim, N. 'T.—2. name ct 
three of the ancestors of Christ, Id. 
—3. husband of Mary mother of 
Christ, Id.—4. of Arimathaea, who 
entombed the body of our Saviour, 
Id.—5. one of the followers of Christ, 
who is called Barsabas and Justus, Id. 

Τ Ἰωσίας, ov, 6, Josias, a king of Ju- 
dah, LX X.; N. T. 

Ἰῶτα. v. sub 2:tfrom its size, met. 
of any thing very small, an cota, a jot, 
N.T. Hence 

᾿ωτακίζω, f. -iow, to lay too much 
stress upon the i, 6. g.to say Troua, 
Maiia, Spald. Quinctil. 1, 5, 32. 
Hence 

ωτακισμός, ov, ὃ, the above fault 
im pronunciation. 

Τ᾿ Ἰωτάπατα, wr, τώ, Lotapata, a city 
of Syria, in Joseph. lwrardrn, 7). 

{Ἰωτάπη, ne, 7, Totape, daughter of 
Artavasdes, Dio C. 

᾿Ἰωτίζω and ἰωτογρἄφέω, ὥ, (ἰῶτα, 
γράφωλ to write with an Ἰοία. 

Ἰωχμός, οὔ, 6,=lwkn, 1]. 8, 89, 158, 
in phrase, dv’ ἰωχμόν, in chase; Hea 
Th. 683. [7] 

Ἴωψ, wrroc, ὃ, an unknown fish 
Dorio ap. Ath. 300 F, 


pr. ἢν; 
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K, x, κάππα, τό, indecl., tentn tet 
ter in Gr. alphabet: as numeral k*=a 
20, but ,.~=20,000.—I. « 15 near akin 
to y and y, differing only by a harder 
preeunciation ; tence the olaer Att- 
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vhange © y20(¢ into κνόος, γνάπτω 
into κνάπτω, ῥέγχω into péyKw: 50 
the Ion. χιτών into κεθών, δέχομαι 
into ὀέκομαι, etc.; so from γόνυ 
came our knee; cf. Lob. Phryn: 173, 
307.—II. the change of « into @ is 
more 1573, aS In τήκω, Lat. tabeo; it 
sometimes also interchanged with πὶ 
esp. in Ion., as κου, κοτε, κως, elC., 
for που, ποτε, πως, etc.: cf. also 
ἵππος sub fin.—IlJ. also akin to Teu- 
tonic A, 6. 5. Kapdéa, heart, Kap, hair, 
καρπός, harvest, κήρυξ, herald, καλώ- 

y, Germ. Halm, etc., v. Buttm. 
tent voc. κουρίδιος 4, note.—IV. y 
vefore « (as also before y, y, &), 15 
pronounced like our ng. Cf. comma. 

Ka, Dor. for the Ion. xe, =the Att. 
av, as ya, Dor. for ye, oft. in Theocr. 
[On the ὦ ν. Elmsl. Ach. 806. ] 

ἸΚάανθος. ov, 6, Caanthus, son of 
Qceanus, Paus. 

Κάβαισος, ov, ὁ, (kaBoc) @ glutton- 
ous fellow, Cratin. Malth. 7. 

tKaGarec, wr, ol, the Cabales, a Lib- 
yan nation, Hdt. 4,171, v. 1. Baxadec. 

tKaBaric, idoc, 7, Cabalis, a small 
district between Lycia and Pamphy- 
lia, with a city of the same name, 
Strab.: of Καβάλιοι. and Καβηλέες, 
the inhab. of Cabalis, Hdt. 5, 90; 7, 77. 

Καβάλλης, ov, 6, a horse, nag, like 

Lat. caballus, Germ. Gaul, Plut. 
tKaBaAarév, Caballion, a city of the 
Celtae on the Druentias, Strab. 
TKaGadoioa, nc, 7, Cabalisa, a fic- 
titious island, Luc. 

Καββαίνων, poet. for καταβ.: Alem. 
Fr. 34, has even καβαίνων. 

Κάββᾶλε, poet., Ep. for κατέβαλε 
avr. 2 of καταβώλλω, Hom. 

Καββᾶλικός, 7, Ov, (καταβάλλω) 
for καταβαλικός, good at throwing, a 
good wrestler, Plut.: ἡ -κῆ. sub. τέχνη, 
the art of throwing or wreetling, Galen. 
Lacon. word. 

KaGGdc, poet. for καταβάς part. 
aor, ? from καταβαίνω, Pind. 
tKaGBerpa, wr, td, Cabira, a city on 
the Euxine the later Diospolis or 
Sebaste, Strab.—II. Kaeipa, ac, 7, 
Calbira, mother of the Cabiri by Vul- 
cana, Strab. 

Καβειραῖος, aia, aiov, (Κάβειροι) 
Cabiric. 

Καβειριάζομαι, f. -άσομαι, 
mid. : to hold the Cabiric orgies. 

Καβειριάς, ἄδος, pecul. fem. of 
K.aBetpaioc. 

Καβειρικός, 7, 6v, (Κάβειρος) Ca- 
biric. 

ΤΚαβείριον, ov, τό, the Cabtrium, 
temple of the Cabiri, Paus. 9, 26, 1. 

Καβειρίς, idoc, pecul. fem. of Ka- 
δειρικός. 

Κάβειροι, ων. οἱ, the Cabiri, divin- 
ities worshipped by the Pelasgians 
in Lemnos and Samothrace, whose 
very ancient and mysterious service 
spread over all Greece, and was 
found even in Aegypt: they were 
represented as dwarfs with large 
genitals, and were called sons of 
Vulcan, as being masters in the art 
of working metals, Hdt. 2,51; 3, 37: 
the origin and progress of the Cabiric 
worship has been closely examined of 
Jate, esp. by Lob. Aglaoph. p. 1202 sq., 
Welcker Aeschy]l. Trilogie, etc. 

ἐκώῤβειρος, ov, ὃ, Mt. Cabirus, it 
Berecyntia in Greater Phrygia, from 
wnich the Cabiri were said to be 
named, Strab, 

KéGné, nkoc, 6, worse form for 
amvné. 

ΤΚυβησόθεν, adv. from Cabésus, a 
eity on the Hellespont, or in Lycia, 
i. 13, 363 


dep. 
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Κάβος, ov, ὃ, a corn-measure, an- 
swering to the Greek χοῖνιξ. (Prob. 
from Hebrew Kab.) 

tKaBvAn, ne, 7, Kabyle, a city of 
Thrace, Dem. 100, 22. 

ἐΚαβυλλῖνον, ov, τό, Cabillonum, a 
city of the Aedui in Gallia Lugdu- 
nensis, now Chalons sur Saone, Strab. 

Kady, Ep. for κατά before y, kay 
γόνυ tor κατὰ γόνυ, 1]. 20, 458; also, 
Kay yover, Sapph. 25: but very rare. 

Kayydiva, καγκαίνω, V. κάγκω. 

Καγκᾶἄλέος, a, ov, and κανγκἄνέος, 
α, ον, V. κάγκανος. 

Κάγκαμον, ov, τό, an Arabian gum 
used for fumigating, Diosc. 

Kaykavéoc, a, ov, V. 56. 

Kdykévoc, ov, (καίω) fit for burn- 
ing, dry, ξύλα κώγκανα, Il. 21, 364, 
Od. 18, 308 ; κάγκανα κᾶλα, H. Hom. 
Mere. 112: καγκανέος and καγκαλέ- 
oc are later and less certain forms : 
κάγκανος itself remained a rare poet. 
word, v. sq. 

*Kdyko, to parch, dry: this word 
with its collat. forms καγκαίνω and 
Kayyaivw seems to have been coined 
by Gramm. as root of κάγκανος and 
πολυκαγκῆς, Which may come di- 
rectly from καίω, as davéc and δαλός 
from δαίω. 

Καγχάζω, fut. -dow Dor. -αξῶ, v. 
sub καχάζω. Hence 

Καγχἄλάω, 6, to laugh aloud, exult, 
Hom.: also to laugh scornfully, mock, 
Il. 10, 565: later c. dat., to be glad at 
a thing. 

Kayyac, Gvtoc, ὃ, the laugher, mer- 
ry-andrew, a comic person on the Do- 
ΤΙΔ stage, Lat. cachinno, Muller Dor. 
4, 7, 3, cf. also yapivoc. 

Καγχασμός, ov, 0, (καγχάζω) loud 
laughter, Clem. Al., v. καχασμός. 

Καγχαστής, ov, ὃ, a loud, rude 
laugher. Hence 

Καγχαστικός, 4, Ov, disposed to 
loud, rude laughing. 

Καγχλάζω,--- καγχάζω, Ath. 

Κάγχρυ, voc, τό,Ξεκάγχρυς, Diosc. 

Καγχρῦύδίας, ov, 6, (κάγχρυς) of 
toasted barley, Poll—2. a kind of 
wheat, v. |. for kayp. in Theophr. 

Καγχρύδιον, ov, τό, usu. in plur., 
the chaff (ἄχυρα) or husks of toasted 
barley (κάγχρυς), Arist. Probl. [Ὁ] 

Kayypvoete, eooa, ev, belonging to 
κάγχρυς, like it: from 

Kayypic. voc, 7, roasted barley, 
from which pearl-barley (ἄλφιτα, 
Lat. polenta), and barley-water were 
made.—Il. a husk upon the catkens 
(amenta) of nut-trees and other mo- 
noecious trees.—III. the capsule of 
rosemary and like plants, Theophr., 
and Plin. 

Καγχρὕφόρος. ov, (κάγχρυς, φέρω) 
bearing capsules, like rosemary. 

Kayypvadne, ες, (κάγχρυς, εἶδος) 
lke κάγχρυς Il. 

Κἀγώ. contr. from καὶ ἐγώ, first in 
Il. 21, 108; most. freq. in Att. [ἃ] 

Kdd, Ep. for κατά before ὃ, very 
freq. in Hom., but only before δέ, κὰδ 
dé, and only when «do is used as an 
adv.: but Hes. Op. 334, has also κὰδ 
δύναμιν : the writing xaddé, καδδύ- 
vaptv, as one word, is wrong. 

Καδδαλέομαι, Dor. for καταδηλέο- 


μαι. 

Καδδίζω, (κάδδος, κάδος) to choose 
or reject by vote, hence perf. pass. κε- 
Kkaddiabat, κεκαδδίχθαι, κεκαδδεῖσ- 
θαι. Lacon. word. 

Κάδδιον,ου, τό,-εκάδιον, esp. Lacon. 

Kadddtyo¢, ov, ὁ, (κάδδος) a corn- 
measure holding feur yoivikec. 

Kdddoc, ov, ὁ,---κάδος, a vessel for 
col.ecting votes in Lacon. form. 
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Kaddpadérny, Ep. for κατεδραδα 
την, 3 dual aor. 2 act. froin Ka~adun 
θάνω, Od. 15, 494. 

Κωδδύναμιν, v. cad sub fin. 

Καδδῦσαι, Ep. for καταδῦσα. 22m 
plur. fem. part. aor. 2 act. from «are 
δύω, Il. 19, 25. 

tKddnva, wy, τά, Cadina, a strong 
city of Cappadocia, Strab. 

Κάδιον, ov, τό, dim. from Kxddoeg 
LXX. [a] 

Καδίσκιον, ov, τό, dim. from 8. 
Nicoch. Gal. 1. 

Καδίσκος, ov, 6, dim. from κάδος, 
Cratin. Pyt. 16: esp. the balloting-urn 
Ar, Vesp. 853, and Oratt. 

Καδμεία, ac, 7, also καδμία, cad- 
mia, calamine, Diosc. 

Kaducioc, a, ov, Ep. and Ion. Kad 
μήϊος, ἡ, ov, Cadméan, Hes. Th. 940: 
οἱ Καὸδμεῖοι, the Cadméans or ancient 
inhabitants of Thebes, Hom., and 
Hes.: in genl. the Thebans, Trag.: 7 
Καδμεία, the citadel of Thebes, Xen. 
Η6]]. 60, 3, 11. Ρτονοῖῦ. madness 
νίκη, a victory won by one’s own 
destruction, a dear-bought victory 
(from the story of Polynices and Ete 
ocles), Valck. Hdt. 1, 166. 

Καδμείων, wvoc, 6, a descendant of 
Cadmus, Theban, Il. 4, 385, in plur. 
Καὸμείωνες. 

ΤΚαδμειώνη, ne, 7, daughter of Cad 
mus, 1. e., Semele, Anth. 

Kaodunioc, ἡ, ov, Ep. and Ion. for 
Kaoueioc. 

Καδμηΐς, δος, pecul. fem. of Καὶ αὖ- 
μεῖος, Semele, H. Hom. 6, 57 Αἵ: 
tonoé, Callim.; 7 K.yaia,1.0 Lhebes, 
Hes. Op. 161. 

Kadyuia, ας, 7,=Kadueta. 

ἸΚαδσμογενής, ἔς. (Κάδμος, *yére) 
sprung, descended from Cadmus, Soptn 
Tr. 116. 

Κάδμος, ov, 6, Cadmus, Od. 5, 334; 
and Hes. Th. 937; son of the Phoe- 
nician king Agenor, brother of Eiiro- 
pa, founder of Thebes in Boe.tia 
about 1550 B. C.: he is said to have 
brought from Phoenicia the old Greek 
alphabet of sixteen letters, hence call- 
ed Kadunia γράμματα (Hat. 5, 58, 59), 
which was afterwards increased by 
the eight (so called) Ionic, 7, w, 6, @ 
v, 6 & ψ, ef. Wolt Proleg. p. LII., sy 
—2. son of Scythes, a ruler in Cos 
Hat. 7, 164.—3. a historian of Mile- 
tus, son of Pandion, the elder ; anoth 
er, the younger, son of Archelaus 
Strab.: cf. Suid. 5. v—Il. a meunt 
ain and river near Laodicea in G reat 
er Phrygia; the Mt. is now Bat: lag, 
Strab. 

tK doo, ων, οἱ, Cadi, a city οἱ Phry 
gia on the borders of Lydia, S: crab. 

Καδοποιός, 6v, (κάδος, Tow) ma 
king pails or vessels. 

Κάδος, ov, 6, or κώδδος. a pail, jar 
cask, vessel for water or wine, Jat. ca 
dus, Anacr. 16, Hai. 3, 20, Soph. Fr. 
479: all in first form, but the other 
afterwards prevailed.—II. an urn ΟἹ 
box for collecting the votes, like καδίσ 
Koc, Lat. situla, Ar. Av. 1032. (Ion 
word from XAQ χανδάνω, ἔχαδον. 
to hold, contain.) [a] 

tKdooc, τό, Dor. for κῆδος. 
tKadovidac, a, 6, Caduidus, brother 
of the Scythian Anacharsis, Diog. L. 

Κάδουλοι or Κάδωλοι, wr, οἱ, boys 
used in the worship of the Cabirt, com 
pared by Dion. Hal. to the Rom. Ca- 
malli. : 

ΤΚαδοῦρκοι, wv, οἱ, the Cadurct, ἃ 
Celtic race in Aquitania, Strab. _ 
Καδούσιοι, ὧν, ol, the Cadisn, a 
nation of Asia, dwelling on the souta- 


west of the Caspian between the 
6a! 
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Araxes and Ma dus, Xen. Cyr. 5, 2, 
65, 54. 

Kadvrac, ov, ὁ, @ parasitic plant, 
fodder, Lat. cuscuta, Theophr. 
+Kdddrue, Loc, 7, Cadytis, a city of 
Palestine, Hdt. 2, 159; 3, 5; acc. to 
most interpp. Jerusalem. it being ἃ 60.- 
ruption of the Hebr. Kedoschah, 1. e. 
sacred city, Which is its pres. Arabic 
name, [2] Kods ; othersmakeit= Gath 
or Gaza: v. Bahr Exc. X1., vol. I. 

Κάδωλοι, oi, v. Κάδουλοι. 

Κάειρα, ac, 7, fem. from Kdp, a 
Carian woman, Il. 4, 142.—II. adj. 
fem. for Καρική, 6. δ. Κάειρα ἐσθῆς, 
Hat. 5, 88. 

Καεΐς, part. aor. 2 pass. from κάω; 
καίω. Ὶ 

Καήμεναι, Ep. for καῆναι, inf. aor. 
2 pass. of κάω, καίω, 1]. 23, 198, 210. 

Καθά, adv. used for καθ᾽ ἅ, accord- 
ing as, just as, as, Polyb. : more usu. 
καθάπερ, also καθό, and καθώς, 4. ν. 

Καθαγιάζω.---54., very dub. 

Καθαγίζω, f. -icw, (κατά, ἁγίζω) 
to devote, dedicate, esp. by burnt sacri- 
fice, τινί τι, Hat. 1, 86: hence—il. 
to burn as a sacrifice, burn as incense, 
Hdt. 1, 183; 7, 167: also to burn a 
dead body, Plut.; and so in genl., to 
bury the dead, ἣν κύνες καθήγισαν, 
whom dogs have buried, 1. e. eaten up, 
Soph. Ant. 1081, ubi libri καθήγνι- 
sav, but Schol. interprets it μετὰ 
ἄγους ἐκόμισαν, while Dind. ap. Ste- 
phan. follows Wunder, in supposing 
gv. 1079-1082 spurious.—IIL=kaéa- 
γνίζω I., dub. Hence 

Καθᾶγισμός, οὔ, ὃ, a devoting, dedi- 
cation.—LI. a burning, esp. of a sacri- 
fice or dead body, hence in genl. fu- 
eeral rites, Luc. 

Καθαγνίζω, f. -ίσω, (κατά, ἁγνίζω) 
ts make pure, cleanse, hallow, Eur. Or. 
£6.—II. to offer as an expiatory sacri- 
Ase, καθ. πέλανον ἐπὶ πυρί, Id. lon 
07: hence 8050]. to make offerings, 
wi, Luc.: on Sopk, Ant 1081, v. 
καθαγίζω I. . 
ἐΚάϑαια, Cathaea, a city and terri- 
tory of India, Strab.: hence 
tKa@aioc, a, ov, of Cathaea, Cath- 
aean ; οἱ Καθαῖοι, the Cathceans, Arr. 
An. 5, 22, 1, sq. 

Καθαιμακτός, dv, — bloodstained, 
bloody, Eur. Or. 1358: from 

Κ αϑαιμάσσω, f. -ξω, (κατά, αἷμάσ- 
ow) to make bloody, stain with blood, 
Aesch. Eum. 450. 

KaGawmdtow, ὥ, = foreg., Eur. 
Phoen. 1161, Ar. Thesm. 695. 

Κάθαιμος, ov, (κατά, αἶμα) bloody. 

Καθαίρεσις, εως, 7, (καθαιρέω) a 
putting down, destroying, killing, slay- 
wg, Stesich. ap. Suid. : a pulling down, 
razing, Thuc. 5, 42, Isocr. 153 B.—2. 
in Medic., a bringing down superfluous 
flesh, lowering, Hipp., v. Foés. Oecon. 
—3. a deposal from office. 

Καθαιρετέον, verb. adj. from κα- 
θαιρέω.. one must take down, reduce, de- 
stroy, Thuc. 1, 121.—2. καθαιρετέος, 
éa, éov, to be put down or destroyed, 
Thuc. 1, 118. 

Καθαιρέτης, ov, 6, (καθαιρέω) a 

tter down, destroyer, overthrower, T-c- 
euiwv, Thuc. 4, 83. Hence 

Καθαιρετικός. 7, Ov, fit for putting 
down: καθ. φάρμακα, lowering medi- 
eines, Gal. Adv. -κῶς. 

Καθαιρέω; ὥ, Ion. καταιρέω : fut. 
ἥσω: fut. 2 καθελῶ: aor. 2 καθεῖ- 
ov, inf. καθελεῖν, (κατά, aipéw) to 

ake down, ἱστία, Od. 9, 149; ὄσσε, 
ὀφθαλμοὺς καθελεῖν, to close the eyes 
τ the dead, Il. 11, 453, Od. 24, 296, 
for which Hom. says also κατ᾽ ὀφ- 
ἀλμοὺς eee : to bring down, καθ. 
82 
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σελήνην, lat. coelo deduccre lurm, 
Ar. Nub. 750: in genl. to take dawn 
any thing suspended: hence in mid., 
καθαιρεῖσθαι τὰ τόξα, to take down 
one’s bow Hadt. 3, 78.--2. to take down 
by force, tear or pull down, overpower, 
slay, kill, Od. 2, 100; 3, 238, etc.: in 
genl. to overturn, destroy, raze, Thuc. 
5, 40, and Plat.: also in a milder 
sense, to put down, lower, humble, re- 
duce, καθ. Κῦρον καὶ τὴν Ilépoewv 
δύναμιν, Hdt. 1, 71, cf. 95, etc.: esp. 
to depose, dethrone, Id. 1, 124, etc.: to 
cancel, rescind, ψήφιεσμα, Thuc. 1, 140: 
as law term, to condemn, Musgr. Soph. 
Ant. 281; ἡ καθαιροῦσα ψῆφος, a 
verdict of guilty, Lys. 133, 12.—3. to 
fetch down as a reward OY prize, κα- 
θαιρεῖν ἀγῶνα or ἀγώνισμα, Plat. ; 
hence metaph., cataipésof@ar μεγάλα 
πράγματα; to achieve, accomplish great 
feats, Hdt. 7, 50, 2, cf. Eur. Supp. 
749.—4. more rarely like simple, ai- 
ρεῖν, to take and carry off, seize, Hat. 
6, 41, cf. 5, 36. 

Kadaipo, fut. κἄθἄρῶ : aor. 1 ἐκά- 
θηρα, later «ἄρα, inf. -dpa, Lob. 
Phryn. 25 (καθαρός). To make pure 
or clean, cleanse, clean, purge, χρόα, 
κρητῆρας, θρόνους, etc., Hom. ; opp. 
to évaipery, to dirty, soil, Od. 19, 263 : 
but also,—2. to cleanse away, wash off 
or away, λύματα, αἷμα, 11. 14, 171, 
Od. 6, 93; also καθ. γαῖαν, to purge 
the land of monsters, Soph. Tr. 1061. 
Pass., esp. medic., to be purged by 
medicine, Hipp.: hence καθαίρομαι 
γῆρας, Lam purged of old age, Aesch. 

‘yr. 39.—II. in religious sense, to 
cleanse, purify, θεείῳ καθῆραι, to puri- 
Fy by faumigating with sulphur, Il. 16, 
228; καθ. τινὰ φόνου, to purify him 
from blood, Hdt. 1, 44; but in pass. 
c.acc., καθαρθῆναι gover, 1,43. Mid. 
to have one’s self purified, Plat. Phaed. 
114 C; also, καθήρασθαι στόμα, to 
keep one’s tongue pure, Aesch. Fr. 365: 
metaph. in Theocr. 5, 119,=paortt- 
yow, like our vulgar phrase to rub one 
down, «εἴ. σποδέω.---. C. acc. rel, to 
cleanse away, atone for, expiate, φόνον, 
Aesch. Cho. 74. 

Καθάλλομαι, fut. αλοῦμαι, (κατά, 
ἅλλομαι) dep. mid.: to spring, leap 
down, Xen. Eq. 3, 7: metaph. of a 
storm, to rush down, Il, 11, 298. 

Καθαλμής, é¢, (kata, ἅλμη) salt, 
saltish. 

Κάθᾶλος, ov, (κατά, Ac) very salt, 
salt, Diphil. ap. Ath. 132 E. 

Καθαμαξεύω, (kata, ἁμαξεύωῳ) to 
wear with wheels: hence strictly of a 
road worn with wheels ; and then like 
Lat. tritus, καθημαξευμένος, ἡ, ov, 
hackneyed, stale, γύναιον καθ.. a com- 
mon prostitute, Ael.; τὰ καθ., (sub. 
σκώμματα) stale jests, Lat. convicia de 
plaustro, Dion. H., v. πομπεύω. 

Κάθαμμα, atoc, τό, (καθάπτω) any 
thing tied, a knot, καθ. λύειν λόγου, 
toloose a knotty point, Eur. Hipp. 671. 

Καθαμμίζω, f. -iow, (κατά, duoc) 
to sand over, Arist. H. A. 9, 37, 5 

Καθανύω, Att. for κατανύω, v. 1. ἴῃ 
Soph. El. 1451. 

Καθάπαν, adv. for καθ᾽ ἅπαν; or. the 
whole, Lat. in universum. 

Καθάπαξ, (κατά, ἅπαξ) adv. once 
for all, Od. 21, 349: im genl. altogeth- 
er, Dem. 377, 7; οὐδὲ καθάπαξ, not 
even once, Polyb. 

Καθάπερ, adv.=xaba with enclit. 
περ, even as, just as, like as, freq. in 
Hat. (in Ion. form κατάπερ), and Att. 
Sometimes still further lengthd. by 
εἰ and ἂν εἰ, καθαπερεί, καθαπερα- 
vel, like as if, just asif, Plat. Phileb 
59 E, Legg, 684 C. 
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Καθατλόω, ὥ, (kara, GtAS%) 
unfold, let flow, Aristaen. 

Καθαπτικός, 4, dv laying hold of 
attacking, offensive ; from 

Καθαπτός, 7, dv, or κάθαπτος, tiva 
or fastened on: καθ. δοραῖς, bound 
with, clad in skins, Eur. Hyps. 1, ef. 
Ar. Ran. 1212: from 

Καθάπτω, late act. of καθάπτομαι, 
(κατά, ἅπτω) to tie, fasten or fit om, 
put upon, τινί τι, Soph. Tr. 1051; τί 
ἐπί τι, Xen. Cyn. 6, 9: also in pass.. 
βρόχῳ καθημμένος, Soph. Ant. 1222 
—Il. rare as καθώπτομαι, to lay hold 
of, τινός, N. T. 

B. καθάπτομαι, fut. -ψομαι, dep 
mid.: to lay hold of, in Hom. alwaya 
καθάπτεσθαί τινα ἐπέεσσι, to fasten 
upon, accost, address one with words, 
mostly μαλακοῖς or μειλιχίοις ἐπέεσ 
ot; but also, καθ. ὠντιβίοις or χὰ 
λεποῖς ἐπέεσσι, to assail, attack with 
harsh and angry words, Od. 20, 323, 
Hes. Op. 330: also simply, καθάπ 
τεσθαί τινα, to address, accost one, Od. 
20, 22: and so absol., 1]. 16, 421, Od. 
2, 39.—II. post-Hom. usu. in the bad 
signf. c. gen. pers., to assail, attack, 
upbraid one, Thuc. 6, 16: also, καθ. 
τινὸς μάστιγι, to attack him with a 
scourge.—2. in Hdt. 6, 68 ; 8, 65, to ap 
peal to one as witness, Lat. antestari—3. 
to lay hold of a. thing, apprehend, per 
ceive it, ψόφου, Hipp. Cf. καθάπτω. 

Καθάρειος, ov, = καθάριος. Adv. 
τως, Eubul. Τιτθ. 1. 

Καθαᾶρειότης, ητος, ἡ-Ξεκαθαριότης. 

Καθᾶρευτέον, one must keepelean, τι 
voc, from a thing, Luc. ; verb. adj. from 

Καθὰᾶρεύω, (καθαρός) to be clean or 
pure, Plat. Phaed. 58 B: καθ. τινός, 
to be clean or free from a thing, esp. 
from guilt in the eyes of God, Heind. 
Plat. l. c.; and so, ἀπό τινος, Ib. 67 
A: also, καθ. τινί, to be clean in a 


thing, Ar. Ran. 355; ἔν τίνι, Plut.;. 


περί TL, Polyb.—II. in Gramm. to be 
pure, as words which have one vowel 
before another. 

Καθᾶριεύω, to be καθάριος, dub., v. 
Valck. Xen. Mem. 2, 1, 22, Stallb. 
Plat. Phaed. 58 B. 

Kaéapilo, fut. -icow Att. -ζῶ, later 
form for καθαίρω, to cleanse, N. 'T. 

Καθάριος, ov, (καθαρός) cleanly, 
neat, nice, Lat. mundus, of persons, 
Posidon. ap. Ath. 550 A; of things, 
Menand. p. 175: καθ. βίος. opp. te 
πολυτελῆς, Ath.: of words, pure. 
Adv. -ίως, Amphis Philet. 1. [ἃ] 
Hence’ |” 

Καθὰαριότης, τος, 7, cleanliness 
neatness, Lat. munditiae, Hdt. 2, 37, 
Xen. Mem. 2, 1, 22: purity, Arist 
Eth. N. 

Καθῶρισμός, ov, ὃ, (καθαρέζω)ε: 
καθαρμός, Luc. 

Καθὰαριστήριον, ov, τό, a place for 
purifying. 

Κάθαρμα, ατος, τό, (καθαίρω) that 
which is thrown away in cleansing, 56. 
in plur. off-scourings, scum, defilement, 
Aesch. Cho. 98: hence—II. metaph, 
a worthless fellow, scum of the earth, out 
cast, Lat. purgamentum, Ar. Plut. 454, 
Eupol. Dem. 15.—IJ].= καθαρμός.--- 
IV. in Ar. Ach. 44, ἐντὸς καθάρματος, 
within the purified ground, cf. Dict. 
Antiqq. p. 385. 

Καθαρμόζω, (κατά, ἁρμόζω) to jon 
or fit to, τινί τι, Eur. Hipp. 771; 77 
ὑπό τινι, Id. Bacch. 929. 

Καθαρμός, οὔ, ὁ, (καθαίρω) a cleans 
ing, vipat καθαρμῷ, Soph. Ο. T. 1298, 
—2. an atonement, expiation, an expia 
tory sacrifice, eebdeay ον τῆς χώρης 
ποιεῖσθαί τινα, to take him in atone- 
ment for his country, Hdt. 7, 197; ua 


! 
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KAOA 

oy EAais ww καθαρμοῖς, like ἅγος 
ἐλαύνει. Aesch. Cho. 968: also ap- 
plied to »ne lowest step in the Eleu- 
sinian mysteries.—3. καθαρμοί, songs 
of purification by. Empedocles, Ath. 
620 D.—IL also metaph. like 1 i@ap- 
ua Il.; Plut. 

Kadapodoyéw, ὥ, (καθαρός, λέγω) 
to speak purely. 

Καθῶροποιέω, ὥ, to purify. 

KA OA PO’S, a, ov, clean, pure, 
spotless, unsoiled, εἵματα, Hom. (only 
in Od.), etc.: opp. to ῥυπαρός, πινώ- 
Jnc-—IL. clear, open, free, esp. ἐν κα- 
θαρῷ (sub. τόπῳ), ἴῃ a clear, open 
space, in Il. esp. of a space clear from 
dead bodies; ἐν καθαρῷ βῆναι, to 
leave the way clear, Soph. O. C 
1575 ; ἐν k. οἰκεῖν, to live im the open 
air, Plat. Rep. 520 D; διὰ καθαροῦ 
ῥέειν, of a river whose course is clear 
and open, Hdt. 1, 202: ἐν καθαρῷ 
ἡλίῳ, im the open sun, opp. to oxia, 
Plat. Phaedr. 239 C: cpp. to πλήρης; 
μεστός.---111. in moral sense, clean- 
handed, pure, clean from guilt or defile- 
ment, kK. χεῖρας, Hdt. 1, 35: also c. 
gen., clear, free from.., Hdt. 2, 38; esp. 
κ. ἀδικίας, κακῶν, etc., Horace’s 
sceleris purus, Plat., etc.: καθαραὶ 
ἡμέραι, Lat. dies fasti, Id. Legg. 800 
D: but in Hom., «. θάνατος, an hon- 
ourable death, by the sword, not the 
halter, Od. 22, 462: opp. to μυσαρός. 
—IV. pure, unmiced, bright, clear, esp. 
of water, Hdt. 4, 53, and Att.; φέγ- 
γος, Pind. P. 9, 159: hence genuine, 
true, καθαρόν, a real, genuine saying, 
Ar. Vesp. 1015; x. Τίμων, a very Ti- 
mon, Ar. Av.: also of language, pure, 
unadulterated, Dion. H.—V. in genl. 
without blemish in its kind, spotless, 
faultless, ὁ. kK. στρατός, also τὸ καθα- 
ocv τοῦ στρατοῦ, the sound portion of 
tne army, Hdt. 1, 211; 4,135; καθα- 
oai ψῆφοι, a clear, complete reckoning, 
L. 6. without any remainder, Dem. 303, 
22: x. δοῦλος, a slave perfect in his 
pa.t, expl. by ἀπηκριβωμένος, Antiph. 
Aypoi. 10.—B. Adv. -ρῶς, ἁγνῶς καὶ 
καθαρῶς, H. Hom. Ap. 121, Hes. Op. 
335; καθαρῶς γεγονέναι, to be of 


pure blood, Hdt. 1, 147.—2. with clean 


hands, purely, honestly, Dem. 127, 5.— 
3. clearly, plainly, λέγειν, At. Vesp. 
631.—4. entirely, Dio C. (With the 
root καθ- cf. Sanscr. gudh (purificari), 


Lat. cast-us, Germ. keusch. Buttm.. 


Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, connects also 
xedvoc, cf. ψαθαρός, Wedvéc.) Hence 

Καθαρότης, τος, 7, cleanness, pu- 
rity, 65}. in moral sense, Plat. Legg. 


778 C.—Il. clearness, brightness, opp.’ 


to mistiness, Hipp. 

Ka@@dpovpytKoc, 4, Ov, made pure, 
sifted, Geop.: from 

Kaddpoupyéc, ov, (καθαρός, 
making pure. 

Καθαρπάζω, fut. Att. -dow, usu. 
-ἄξω, (κατά, ἁρπάζω) to tear or snatch 
down, Hur. Andr. 813. 

Καθάρσιος, ov, (kabaipw) act. cleans- 
ing, purifying, esp. from guilt or de- 
filement, atoning, expiatory, Trag.; c. 
gen., καθ. φόνου, Aesch. Eum. 578. 
—II. as subst.,—1. τὸ καθάρσιον, sub. 
ἱερόν. απ expiatory sacrifice, also the vic- 
*im, Eur. 1.T. 1225: hence purification, 
expiation. Hdt. 1, 35.—2. sub. φάρμα- 
κῶν» opening medicine, a purge, Medic. 

Κάσαρσις, ως, 7, (καθαίρω) acleans- 
tng, purification, mode of purification, 
Hdt. 1, 35.—II. Medic., a clearing off 
of humours, purging, Hipp. [ἃ] 

Ka@apréov, verb. adj. from καθαΐ- 
nw, one must clean or clear 

Καθαρτήρ, %920¢, ὃ. 
Plut. Hence 


Ἐξργω) 


καθαοτής, 


KAOE 


Καθαρτήριος, ov, = Kaba τικός, ex- 
piatory, Dion. H. 

Καθαυοτῆς, οὔ, 6, (καθαίρω) a cleans- 
er, purifier, esp. from guilt .defilement, 
etc., Hipp., and Soph. El. 70. 

Καθαρτικός, 4, Ov, (καθαίρω) of, 
fit for cleansing or purifying ; ἡ -Kn, 
sub. τέχνη, Plat. Soph. 231 B: but 
esp. as medic. term, purgative, Hipp. : 
but also—xa@dpouoc, Arist. Pol. 

Καθᾶρύλϑλος, ov, dim. from καθα- 
poc, cleanly, pure, unmixed, Plat. 
(Com.) Νύξ 1. Adv. -AAwe, Cratin. 
Delon 

Καθαρώδης, ες, (καθαρός, εἶδος) 
clean, clear, ὄμμα, Hipp. 

Kaéavaiva, Att. for καταυαίνω. 

Καθαυτό, for καθ᾽ αὑτό, of itself, by 
itself, absolutely. 

Καθαυτόν, or better divisim καθ᾽ 
αὑτόν, by one’s self, alone, singly.—ll. 
of one’s self, voluntarily. 

Καθέδρα, ac, 7, α seat, K. τοῦ λαγῶ, 
a hare’s seat or form, Xen. Cyn. 4, 4: 
esp. a bench for rowers, a professor's 
chair or pulpit : also a privy.—2. the sit- 
ting part, posteriors, Hipp.—ll. a sit- 
ting, the state, posture of sitting, Plut.: 
hence a sitting still, lounging, delaying, 
ἐν τῇ καθέδρᾳ ἔχειν τινά, to keep 
him idle, Thuc. 2, 18. 

Καθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, also -ed7- 
couat, Diog. L., dep. mid., »f which 
Buttm. Catal.,'v. ἕζω, doubts the use 
of pres. in early Greek, but v. Od. 10, 
378, Eur. Heracl. 33, Lys. 133, 11: 
cf. κάθημαι : to set one’s self down, sit 
down, Hom. ; to hold a sitting or meet- 
ing, Od. 1, 372: to sit, sit still, with 
collat. notion of rest, Od. 10, 378 ; and 
so to lounge, loiter, linger, Od. 6, 295: 
to sit as suppliants, Eur. Heracl. 33: 
to sit down in a country, encamp, Thuc. 
2, 18, etc. Καθέζω is never found, 
the deficient transit. tenses being sup- 
plied by καθίζω, καθιδρύω, καθεῖσα. 

Καθέηκα, Ep. and Ion. for καθῆκα, 
aor. 1 from καθίημι, 1]. 

Καθείατο, Ep. for ἐκάθηντο, 3 plur. 
impf. from κάθημαι, 1]. 

Καθείμαρμαι, to be ordained by fate ; 
esp. to one’s misfortune, Epict.: part., 
re eee N, ον, ordained by fate, 

ut. 


Καθειμένως, adv. part. perf. pass. 
of καθίημι, remissly, languidly. 

Καθείργνῦμι, Att. for κατείργνῦμι, 
aor. 1 -εἴρξα, to shut in or up, enclose, 
confine, imprison, first in Hippon. Fr. 13. 

Καθείργω, Att. for Kateipyo,= 
foreg. Hence 

Κάθειρξις, εως, 7, Att. for κάτειρ- 
ξις, α shutting in, enclosing, confining, 
Plut. 

Ka@eic, for καθ᾽ εἷς, also εἷς κα- 
θεῖς, one by one, one after another, Ν. 
T.: this anomalous phrase for εἰς 
καθ᾽ ἕνα, was prob. formed back- 
wards from the neut. ἕν καθέν. 

Ka@eioa, aor. 1 froma pres. καθέζω, 
which is not used, (κατά, eioa) I 
made to sit down, set or put down, τινὰ 
ἐπὶ θρόνου, ll. 18, 389 ; in genl. I made 
to sit still, lounge, loiter, tarry, Il. 5, 36; 
σκοπὸν καθεῖσε, he set a spy, Od. 4, 
524; ἀνδριάντα x., Pind. P. 5, 55: 
also in mid., καθεσσώμην, Anacr. Ep. 
10. (The deficient tenses are sup- 
plied by καθιδρύω.) 

Καθέκαστα, for καθ᾽ éx., as adv., 
τὰ καθ., each particular, Strab. 

Καθεκάστην, as adv., used for καθ᾽ 
ἑκάστην ἡμέραν, day by day, daily, 

Καθεκούσιος, ov,=éxoveroc, LXX. 

Καθεκτέον, verb. adj. from κατέ- 
χω. one must keep, Plut. 

Καθέκτης, ov, ὁ, (κατέχω) a trap- 
door. 


ΚΑΘῸ 


Καθεκτικός, ἤ, 6v, ἢ ἡϊγιρ,, contara 
mg, τινός, Aris.. H. A.: holding in, va 
tentive, Medic.: from 

Καθεκτός,ῆ, ὄν, (κατέχω) held back 
to be held back or checked, Plut. Adv 
-τῶς, Philostr. 

Καθελεῖν, inf. aor. 2 act. καθεῖλον 
of καθαιρξω. 

Καθελίσσω, (kard, ἑλισσω͵ ie wrap 
wrap round, τινί τι, Hdt. 7, 11; alsa 
in lon. plqpf. pass. karevAéyuro for 
καθειλιγμένοι ἧσαν, Ib. 76. 

Καθελκόω,ὥ. (κατά, ἑλκόων τὸ make 
sere, ulcerate, Hipp., in pass. 

Καθελκυσμός, οὔ, ὁ, α drawiny down, 
launching, Moschio ap. Ath. % 7 A: 
from 

Καθελκύω, v. sub καθέλκω. 
quantity, v. ἑλκύω.] 

Καθέλκω, f. -ξω, (κατά, ἕλκ. ) to 
draw down, esp. καθ. τὰς ναῦς, to. ‘aw 
down the ships to the sea, launch th my, 
Lat. deducere naves, Ar. Ach. 544, 33 
too νῆας καθελκύσαι, Hdt. 7, 1 ¥, 
Thue. 2, 93. 

Κάθεμα, aroc, τό, or κάθημα, (κ. 
θίημι) something let down or suspenda ' 
e. g. a necklace, collar, etc., Antip 
Incert. 78: also καθετήρ. 

Kadévviyt, to clothe, v. καταέννυμ, 

Καθεξῆς, adv., the more usu. ἐφεξῆς 
Plut.: also poet., καθεξείης, Opp., ἢ 
tmesis. 

Κάθεξις, ewe, ἢ, (κατέχω) α holding 
keeping hold of, preservation, τῆς ἀρχῆς 
Thue. 3, 47: a holding in, τοῦ πνεῦὺ 
ματος, Arist.de Somn. 2, 17. ~ 

Καθέξω, fut. of κατέχω, as early ἃ, 
Hom. 

: aera arog, τό,Ξεἕρμα III., Anacr 
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Καθερπύζω, f. -tow, (κατά, 
6w)=sq., to creep down, éc.., Ar 
485. 

Καθέρπω, (κατά, ἕοπῶ) to 47:6 
steal down, Soph. Fr. 110: aces 
of the first down, to steal over the 
cheek, Ken. Symp. 4, 23, cf. Asc ie 
piad. Ep. 1. 

Καθές, imperat. aor. 2 from κα 
Bint. 

tKadeoOjcouat, fut. pass. from “e- 
θέζομαι, non-Att. 

Κάθεσις, ewe, 7, (καθίημι) a putting 
down into, Arist. Meteor. : esp. a bring 
ing of plays upon the stage, Scholl.— 
Il. (καθέζομαι) a sitting down, seat, 
dwelling. 

Καθεστηκότως, adv. part. perf. act. 
from καθίστημι, fixedly, steadily, calm 
ly, Arist. Pol. 8, 5, 22. 

Καθεστηκώς, via, ὅς, part. perf. 
from καθίστημι. 

Καθεστήξω, fut. 3 from καθίστημι, 
With intr. signf. - 

Καθεστῶτα, wv, τά, Syncop. neut, 
plur. part. perf. from καθίστημι, q. ν. 

Kaéérn, ἡ, ν. κάθετος. 

Καθετήῆρ, ἦρος, ὃ, (καθίημι) any 
thing let down or put in, 65Ρ.---Ἰ]. a plug 
of lint, pessary, to put into a wound, 
Hipp.—2. a surgical instrument for 
emptying the bladder, Gal.—3. a fish- 
ing-line, Artemid.—4.=xd6eua, Clem. 
Al. Hence 

Καθετηρισμός, οὗ, 6, a putting in of 
the καθετήρ. 

Καθέτης, ov, 6,=sq. I. 2. 

Κάθετος, ov, (καθίημι) let down, 
put down ΟΥ̓ in: as subst.—I. ἡ κάϑε 
τας, Sub. γραμμή, a perpendicular line, 
Procl.: hence also—2. a mason’s leve 
or plumbline, Vitruv.—3. perpendicular 
height, Strab.—4. a fishing-line, Opp. 
—5. sub. θύρα, a trap-door.—Il. ὁ κά 
θετος, sub. ἀμνός or βοῦς, an animal 
let down into the sea_as an offering te 
Neptane, Lys. ap. ne 
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Καθει ἑδητέον, one must sleep, Plat. 

eaear. 259 D.: verb. adj. from 

Καθεύδω. impf. Hom. καθεῦδον, 
Att. καθηῦδον., and ἐκάθευδον : fut. 
καθευδήσω, perf. καθεύδηκα, late, to 
sleep, slumber, Od. 6, 1, Hdt. 2,95; in 
zenl to lie down to sleep, lie, esp. to lie 
a-hed, tl. 1, 611,. Od. 4, 304, ete. ; ἐν 
φιλότητι καθεύδειν, Od. 8, 313: x. 
μετά τινος, Plat. Symp. 219 D: me- 
taph. to rest, be at rest, still, quiet, 
xaQ. χερί, Aesch. Ag. 1357: acc. to 
Schleusn., in N. T., of the sleep of 
death, like κοιμᾶσθαι, but all the in- 
stances prove the reverse, except 
1 Thess. 5, 10, where there is a ver- 
bal refexence to its usu. signf. in v. 6. 

Καθεύρεμα, ατος, τό, (καθευρίσκω) 
an invention, LX 

Καθευρεσιλογέω, ὦ, (καθευρίσκω, 
λόγος) to have a fertile invention, speak 
fluently, Polyb. Exc. Vat. p. 397. 

Καθευρίσκω, f. -οῆσω, (κατά, evpi- 
sx) to find, discover, Soph. Anv. 395, 
m pess. 

Κήθεφθος. ov, (καθέψω) boiled down, 
well-bwiled, Achae. ap. Ath. 368 A: x. 
χρυσύς, refined gold. 

Καϑεψῆς, é¢,—=foreg., Nic. 

Καϑθέψησις, ewc, 7; (καθέψω) a boil- 
mg down, Hipp. 

Καθεψιάομαι, ἴ. -ἤσομαι, (κατά, 
ἑψιάοι τι) dep. mid. : to mock at, Lat. 
illudere, τινός, Od. 19, 372. 

Καθένω, fat. -ψήσω, (κατά, ἕψω) 
to boil dwn, boil well, boil away, digest, 
Ar. Ves. 795.—I]. metaph. to soften, 
temper, toined with mpaiverv, Ken. 
Eq. 9, 6 cf. πέσσω IV. 

Κάθῃ. Att. for κάθησαι, 2 sing. 
pres. fron κάθημαι. 

Καθηγ #0 k6¢, 7, ὀνΞεἡγεμονικός: 

om 

Καθηγεμών, ὄνος. ὃ, ἡ.Ξεἡγεμών, α 
leseler, es. a guide, Hdt. 7, 128; καθ. 
g¢o3, Pel 7b. 

Καθηγέομαι, f. -poouat,(Kard, ἡγέο- 
ety dep. mid. to go before, lead, be 
gude, Tit εἰς τόπον, Hdt. 4, 125; 
also, καθ, τινὲ ὁδόν, 9, 104; also c. 
part., Hdt, 7, 8, 1: hence to go before 
and teack a thing, Lat. praeire verbis, 
χρηστήρενν, Hdt. 2, 56; also, καθ. 
Adyou, to eegin the discourse, Plat. 
Symp. 199 Ὁ; to be the first to do, to 
establish, ovdain, τι, Hdt. 2, 49; in 
genl. to show, point out the way, Wess. 
Hdt. 7, 183: to be teacher of any one, 
τινός, Strab.: construct. much like 
that of the simple verb. Hence 

Καθηγήτειρα, ας. 7, Orph.: fem. 
from sq. 

Καθηγητήρ, ἦρος, 6, and 

Καθηγητής, οὔ, ὁ,-- καθηγεμών, a 
leader, guide, teecher, Plut. 

Καθηδύνω, (κατά, ἡ δύνω) to sweet- 
en much, make toe sweet, Ath.: ir genl. 
to sweeten, please. [0] 

Καθηδυπάθεια, ac, 7, a lucurious 
hfe: from 

Καθηδῦπαᾶθέω, ©, (κατά, ἧδυπα- 
9€w) to squander, lwish in luxury and 
sleasures, c. ace., Xen. An. 1, 3, 3. 

ἐΚαθήκει, impers. v. sub καθήκω 1]. 

Καθῆκον, οντος. τό, ν. sub καθήκω 
UW. 

Καθηκόντως, aay. part. pres. from 

Pty. sq.,ehrt 

Καθήκω, f. -ξω, (κατά, ἤκω) to come 
or go down, go down to fight, attack, 
Aesch. Cho. 455.—2. to come down to, 
came or reach to, εἰς OF ἐπί TL, 6. 5. ἐπὶ 
ϑέάλασσαν, Hdt. 2,32: to come to any 
one, καθῆκεν ἐς ἡμᾶς ὃ "λόγος, the 
turn of speaking came to us, Aeschin. 
31,27: of time, ὁ χρόνος x., the time 
is come, Arist. H. A.: 7 ἑορτὴ kK. ἐς 
τὴν ἡμέραν, the festivel falls or hap- 
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pens on the day, Plut.—ll. to suffice, 
be enough for a thing, τινί ; hence to 
be meet, fit, proper, ὁ καθήκων χρόνος, 
Soph. O. T. 75: ai καθήκουσαι ἡμέ- 
pat, the regular, proper days, (Dem.) 
1372, 8: also impers., καθήκει μοι; it 
belongs to me, beseems or behoves me: 
hence in part., τὸ καθῆκον, οντος, and 
τὰ καθήκοντα, that which is meet, fit 
or proper, one’s due, duty, Xen. Cyr. 1, 
2,5; and esp. as a technical term of 
the Stoic philos., Cic. Off. 1, 3: but 
in Hdt. 1, 97; 5, 49, τὰ καθήκοντα-: 
τὰ καθεστῶτα, the present state of 
things, circumstances. Adv. part. pres. 
καθηκόντως, meetly, properly, Polyb. 

Καθηλιάζω, (κατά, ἡ λιάζω) to bring 
the sun in upon, to illuminate, Luc. 

Καθηλόω, 6, (κατά, 7A6w) to nail 
on or to, Tt πρός TL, Plut.. pass. to be 
nailed with, σανίσι, Polyb. Hence 

Καθήλωσις, ewe, 7, α nailing on or 
to: and 

Καθηλωτής, ov, ὁ, one who nails on 
or to: and 

Καθηλωτός, ov, nailed. 

Κάθημαι, inf. καθῆσθαι, impf. éxa- 
θήμην, (κατά, μαι) to sit still, sit en- 
throned, as if perf. pass. of καθέζομαι;, 
to be seated, and so to sit, sit down, 
Hom., cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 159; 
strictly, of judges, to take their seats 
in court, be seated, Ar. Nub. 208, v. 
Wolf Dem. 507,25, cf. Thuc. 5, 85: in 
genl. to sit still, tarry, abide, sojourn, 
dwell: also with bad signf., to sit, lie 
idle, sit doing nothing, Hat. 3, 134; to 
lead a sedentary, effeminate, unwarlike 
life, Valck. Hdt. 2,86: but also of an 
army, to lie in a place, encamp, Thue. : 
to lie in wait, liein ambush: of districts 
and countries, to lie, lie low, Lat. subsi- 
dere, Eur. Cresph.1,v. Jac. A.P. p.561. 
Construct., καθῆσθαι ἔν τινι, παρά 
τινι, ἐπί τινι OY τινός, Hom.,, and 
Eur. ; also κ. ἐκ δίφροιο, Od. 21, 420, 
cf. ἐκ I. 3: but also c. acc. cognato, 
καθ. ἕδραν, Eur. Heracl. 55. More 
freq. in Att. than the simple ἦμαι. 

Καθημαξευμένως, adv. part. perf. 
pass. from καθαμαξεύω, worn lke a 
road, hence in a stale, hackneyed way, 
v. καθαμαξεύω. 

Καθημέραν, adv. better divisim, 
Kal’ ἡμέραν, daily. 

Καθημερεία, ac, 7, the passirg of 
the day, daily business, Polyb.: from 

Καθημερεύω, (κατά, ἡμερεύω) to 
pass the day. 

Καθημερινός, ἢ; 6v, a later form for 
sq., Theophr., v. Lob. Phryn. 53, who 
however confounds it with μεθημερι- 
voc. 

Κασδημέριος, a, ov, also oc, ov, hap- 
pening every day (καθ᾽ ἡμέραν), daily, 
k. μοῖρα, Soph. El. 1414. 

Καθημερόβϊος, ov, living only for 
the day, Lat. qui in diem vivit. 

Καθῆραι, inf., καθήρας, part. aor. 1 
from καθαίρω, Hom. 

Καθησύὔχάζω, f. -dow, strengthd. 
form of ἡσυχάζω, Polyb. 

Kaliyvius, v. καθίννυμι. 

Κάθιδρος, 0v,=xabidpwc, LXX. 

Καθιδρόω, ὥ, to throw into a violent 
sweat. 

Καθίδρῦμα, τό,Ξεΐδρυμα. 

Καθίδρῦσις, εως, ἡΞ-εΐδρυσις. 

Καθιδρύω, (κατά, ἱδρύω) to setdown, 
make to sit down, Od. 20, 257 : to estab- 
lish, restore, heal, Hipp. ; but also to 
consecrate, dedicate, Eur., who uses 
aor. 1 mid. (I. T. 1481), and pf. pass. 
in act. signf. (Cycl. 318): καθ. βίον, 
to make one pass his life, settle him zn 
a place, Id. Bacch. 1339; hence in 
pass. to sit down, settle, Ar. Av. 45. 
[On quantity v. idptw.] 


ΚΑθι 
Καθίδρως, ὠτος, ὁ, 7; (κατά, Mpa 


sweating much, tired. 

Καθίεμαι, pass. from καθίημι. 

Καθϊζερεύω, (κατά, spe to susre 
fice, slaughter, Arist. Eth. 

Kaliepovpyéw, G,=foreg., Diod. 

Καθϊερόω, ὥ, (κατά, ἱερόω) o dedi 
cate, devote, hallow, Hdt. 1,92; ἑαυτὸϊ 
ὑπέρ τινος, Plut.: v. Lob. Phryn. 192 
Hence 

Καθχέρωσις, ewe, 7, α dedication 
Dio C. i ἡ 

Καθιερωτέος, éa, éov, verb. ady 
from καθιερόω, to be dedicated, Plat 
Legg. 809 B. 

Καθιζάνω, (κατά, ilavw) to seas 
one’s self, sit down, θῶκόνδε, Od. 5,3, 
also, ἐς θρόνους, Aesch. Eum. 29; ἐπὶ 
τι, Isocr. 13 B: cf. καβίζω. 

Καθίζησες, ewe, 7, α sitting: from 

Καθίζω, impf. xafifcy cr πάθιζον 
as Wolf writes it, and no doubt right 
ly, if ἐκάθιζον (which is used in Od. 
16, 408) be allowed as the orig. form 
Buttm. however is against this, Aust 
Gr. § 86, Anm. 2, cf. Lexil. voc. ἀνή- 
νοθεν 12: fut. καθίσω, Dor. καθίξω 
Att. καθιῶ : aor. 1 éxd@ioa, but alse 
καθῖσα, Ar. Ran. 911, and Thue. 6, 
66: Ep. part. καθίσσας, Hom.; cf 
also καβεῖσα (κατά, ilw). To se 
down, make to sit down, oft. in Hom. : 
later, Kk. στρατόν, to encamp, Eur 
Heracl. 664, Thuc. 4, 90: ἀγορὰς κ., 
to make an assembly be seated, 1. 6. hod, 
open one, Od. 2, 69; and so later, x. 
δικαστήριον, to hold a court, Ar Vesp. 
305; but, κ. τινὶ δικαστήν, to appoins 
a judge to try a person, Plat. Legg 
873 E.; and so in genl. to appoint, con 
stitute.—2. to place or settle in a place 
τινὰ εἰς δόμον, Eur. Ion 1541.—3. te 
put into a state or condition, make, ren 
der one so and so, e. g. κλαίοντά τινα 
k., to set him down to weep, make Lim 
weep, Plat. Ion 535 E; but also 
κλαίειν τινὰ K., Ken. Cyr. 2, 2, 14.— 
II. intr. to sit down, be seated, sit, oft. 
in Hom.: esp. {0 sit at meals, Lat. dis- 
cumbere, Xer Cyr. 8, 4,2; to sit as 
judge, Plat: Legg. 659 B: to sit down 
in a country, ercamp, ἐς χωρίον, Thue. 
4, 93: also to settle, sink in, Plat. 
Phaedr. 254 B: of ships, to run aground, 
Polyb. Later also in mid., Valck. 
Hat. 8. 71: «. ἐπί τινι, Hom., ἐπέίτι, 
Ar. Ran. 197, ἔν τινι, Hdé. 5, 25, to 
sit ona thing; but also c. acc., καθ. 
τρίποδα, Eur. El. 980, βωμόν, Id. H 
F.. 48, as we say ¢o sit a horse. 

B. the pass or mid. is also freq. in 
this intr. signf., first in ἢ]. 19, 50, in 
tmesis. 

Καθίημι, fut. καθήῆσω : aor. 1 cane 
ka, Ep. καθέηκα (κατά, inur). Ὁ 
send down, let down, let fall, ll. 8, 134, 
in.tmesis ; οἶνον λαυκανίης καθέηκα, 
I have sent the wine down my throat, 
Il. 24, 642; but, καθίετε. ἵππους ἐν 
δίναις, sink them in the stream, as an 
offering to the river-god, Il. 21, 132 
50, K. ἄγκυραν, Hdt. 7, 36; x. cata 
πειρητηρίην, to let down a sounding- 
line, Hdt. 2, 28; and absol., καθιέναι, 
to reach by sounding, to sound, Plat. 
Phaed. 112 E; hence metaph. to pue 
forward by way of trial, to attempt, καθ. 
πρόφασιν, Ar. Vesp. 174; x. πεῖραν, 
to make an attempt, Ael.: κ᾿ κόμαν. 
to let one’s hair flow loose, Kur.; but 
kK. πώγωνα, to let one’s beard grow, 
Dio C.: x. γόνυ εἰς γαῖαν, to kneel 
down, Eur. Hec. 561: also to lead 
down from the hill to the plain, and 
in pass. to march down, Aesch. Theb 
79, with v. 1, μεθ.: also im pass. te 
reach or stretch down seawards, ὄρεα 
πρὸς τὴν θάλατταν καθ., Plat. Crit 
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18 A; 95 t00, καθεῖτο᾽ ἃ τείχη, were 
wrried down to the water, Thuc. 4, 103, 
ct. 5, 52: so, καθεῖναι σπονδάς, Eur. 
I. A. 60.—III. x. ἅρμι.τα εἰς ἀγῶνα, 
ἥμιλλαν, etc., tosend down into the place 
of contest, Lat. demittere ad certamen (cf. 
descendere in campum, arenam), and so 
absol., Thuc. 6, 16, Isocr. 353 D; 
nence also seemingly intr., to come 
doun upon, attack, Ar. Eq. 430: mid. 
to prepare for attack, put one’s self in 
motion against any one, ἐπί τινα. Hat. 
f, 138, cf. Lob. Phryn. 398. [On quan- 
tity v. ζημ:.} 

Kaézxerevo, strenghd. for ἱκετεύω, 
to entreat earnestly, Ti τινος. Eur. Hel. 
1024: but «. dat. pers., Hdt. 6, 68: 
also in mid., Eur. Or. 324. 

Καθικμαίνω,--- κατικμαίνω. 

Καθικνέομαι, fut. -ἔξομαι, aor. -ἰκό- 
μην, (κατά, ἱκνέομαι) dep. mid.: to 
cume down, come to, reach to: hence to 
reach, touch, esp. to touch painfully, 
πένθος καθίκετό με, Sorrow touched 
me sore, Od. 1, 342; μάλα πώς pe 
καθίκεο θυμὸν ἐνιπῇ, thou hast touch- 
ed me nearly, \l. 14, 104, where the 
acc. is to be explained from the motion 
towards, not from a transit. force of 
the word, cf. Soph. O. T. 809: in 
prose the gen. was more freq. καθι- 
κνεῖσθαί τινος ῥάβδῳ, σκύτει. κονδύ- 
Aw, οἷς., like καθάπτομαι, to touch, 
strike, smite one with a rod, etc., Plut.; 
also καθ. τῆς ἐπιβολῆς, to reach, gain 
one’s purpose, Polyb. 

Καθιλαρύνω, strengthd. form of 
ἱλαρύνω. [Ὁ] 

Καθιμάω, ὦ, (κατά, ἱμάω) to let down 
by a rope, Ar. Vesp. 379, 396. [{] 
Hence 

Καθίμησις, ews, 7, α letting down by 
# rope, Plus. 

K οδμονεύω,Ξεκαθιμάω. 

Καθίννυμι, mid. καθίννύμαι, also 
written καθίγνῦμι, Kkabiyvipat=ka- 

-βίζω, καθίζομαι, Hipp. The simpl. 
ἔννυμι only in Gramm. 

Καθιππάζομαι, f. -άσομαι, (κατά, 
ἱππάζομα:) dep. mid.: trans. to ride 
down, ride over, overrun with horse, καθ. 
τὴν χώρην, Hdt. 9,14: hence in genl., 
to trample down, trample under foot, 
like λὰξ πατεῖν, Aesch. Eum. 150, 
731, 779: later c. gen., x. φιλοσοφίας; 
Diog. L.—Il. to ride up and down, ride, 
Macho ap. Ath. 581 D, sensu ob- 
scoeno. 

Καθίππευσις; ewc, 7, a riding down 
upon or against, Dion. H.: from 

Καθιππεύω, (κατά, immetw)=ka- 
θίππαζομαι, to ride down, trample un- 
der foot, ᾿Αργείων στρατόν, Eur. 
Phoen. 732. Base οἱ ποταμοὶ καϑιπ- 
πεύονται;, the frozen rivers are ridden 
upon, Hdn. 

Καθιπποκρἄτέω, ὥ, f. -ἡσώ, and 

Καθιππομᾶἄχέω, ὥ, f. -ἦσω, to con- 
cuer with horse. 

Καθιπποτροφέω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, 
cITOTPObEW) to spend Or squander in 
keeping horses, Isae. 55, 22. 

Καθίπταμαι, Vv. καταπέτομιαι. 

Κάθϊζσις, εως, 7; (καθίζω) a sitting, 
lying, Plut. 

Κάθισμα, atec, τό, a seat, Diosc. 

Καθιστάνω, later and worse form 
for sq. 

Καθίστημι (κατά, torn). — A. 
trans. tenses, pres., impf., fut. κατα- 
στήσω, and aor. 1 : also pres., impf., 
fut., and aor. 2 mid: imperat. pres. 
καθίστα, 11. 9, 202, and καθίστη for 
καθίσταθι. To set, put down, κρητῆ- 
pa, 11. : so Πύλονδε καταστῆσαί τινα, 
to bring one down to Pylos, Od. 13, 
274, x. τινὰ ἐς Νάξον, Hdt. i, 64; and 
a κὶ νῆα, to bring a ship to land, put 
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in, Od. 12, 185: and κ. δέφρον, to stay 
or stop it, Soph. El. '710.—2. to settle, 
ordain, appoint, establish, confirm, k. 
τινὰ τύραννον, Hdt. 5, 92, 1, cf. 94; 
kK. νομοθέτας, δικαστάς, etc. Xen. ; 
esp. of political constitutions, x. πο- 
λιτείαν, ὀλιγαρχίαν, etc., like Lat. 
ordinare, constituere rempublicam, Wolf 
Dem. 460, 15;in genl. to set in order, 
arrange, τὰ πράγματα, Isocr.: also to 
restore, Eur. Alc. 362: in this sense 
freq. also in mid., esp. aor. 1, Aesch. 
Eum. 706, Ar. Vesp. 502; strictly to 
appoint for one’s self, choose, 6. g. a 
leader, Xen. An. 3, 1, 39.—3. esp. to 
bring into a certain state, κ. σῶμα, to 
prepare the body for medicine, Hipp. : 
freq. kK. τινὰ εἴς TL, 6. δ. ἐς ἀπόνοιαν, 
Thuc. 1, 82, ὀνείδη, ἴδοοι. 134 C; to 
bring to power or dignity, Plat. Rep. 
569 A: also sometimes c. inf.: in 
genl. to make or render so and 580, k. 
ἐμαυτὸν ψευδῆ, Soph. Ant. 657, x. 
τι φανερόν, Thuc. 2, 42; and c. part., 
κλαίοντα καθιστάναι τινά, to bring 
one to tears, Eur. Andr. 635. 

B. in pass. and intr. tenses, 1. 6. 
aor. 2, perf., and plqpf., of act.: intr. 
to be placed, set, set one’s self down, set- 
tle, ἐς τόπον, Hdt. 3, 131.—2. intr. to 
be setiied, established, or appointed, Hadt., 
etc.—3. in a physical viz:se, to settle, 
deposit a sediment, Hipp.—4. also to 
siand quiet or calm, e. g. of water, 
πνεῦμα καθεστηκός, a calm, Ar. Ran. 
1003 ; ὁ θόρυβος κατέστη, Hat. 3, 80: 
metaph. of persons, to become calm and 
composed, Soph. Aj. 306; κσταστάς, 
composedly, Blomf. Aesch. Pers. 300. 
—5. to be in a certain state, εὖ κατα- 
στῆναι, to come toa good issue, Hdt. 
7, 132, etc.—6. to be usual or custom- 
ary ; and in genl. to be or become, Hdt. 
1, 94; 2, 84, Soph. O. T. 703: hence 
καθεστηκώς, lon. κατεστεώς, existing, 
established, ordinary, Hdt. 1, 65; 3, 
89 ; ἡλικία καθεστηκυῖα, Cicero’s con- 
stans aetas, middle age, Thuc. 2, 36: 
τὰ καθεστῶτα, the present state, exist- 
ing laws, customs, usages, esp. the es- 
tablished construction of a state, Wolf 
Dem. 462, 3. . Adv. -κότως, q. V. 

Καθιστήριον, ov, τό, (καθίζω) a seat. 

Καθιστορέω, ὦ, strengthd. for éo- 
τορέω. 

Καθό, adv. in use for καθ᾽ ὅ,-- καθά, 
in so far as, according as, Arist. Me- 
taph.: so that, Plat. Soph. 267 D. 

Καθοδηγέω, ὦ, f. -ἤσω, (καθοδηγός) 
to lead, show the way, Plut. 

Καθοδήγησις, ewc, 7, Clem. Al.,and 

Kafodnyia, ac, 7, Strab., a leading, 
guidance. from 

Καϑοδηγός, οὔ, 6, (kata, ὁδηγός) 
a leader, guide, shower, Orph 

Κάθοδος, ov, 7, (κατά. 606¢) a go- 
ing dewn, descent, Plut.—Il. a coming 
back, return, esp. of an exile (φυγάς) 
to his country, Hdt. 1, 60, 61, etc., 
freq. in Thuc., and Xen. 

Καθολικός, 4, ὄν, (κάθολος) gen- 
eral, universal, Polyb.: unchanging, per- 
petual, νόμοι, Philo: catholic, Eccl. 
Adv. -κῶς, Polyb. 

Καθολκεύς, ἕως, 6, (KabéAKw) one 
τ draws down.—2. a kind of bandage, 

al. 

Καθολκή, ἧς, 7, (καθέλικω) a draw- 
ing down, esp. of ships to sea. 

Καθολκός, ὄν, (καθέλκω) drawing 
down: ὁ καθ.Ξεκαθολκεύς, Gal.: .ν. 
Lob. Phryn. 316. 

Καθόλου, as adv., on the whole, in 
general, generally, for καθ᾽ ὅλου, Xen. ; 
ἡ Kk. ἀπόδειξις, a universal proof, opp. 
to 7 κατὰ μέρος, Arist. Org. : 7 τῶν 
kK. πράγματων σύνταξις. universal his- 
tory, Polyb 


SS  “ -’- .-..- --  Θ. ΞΘ ΞΘ 5 ΘΟ τ τ τ τ τ τ ὁ ΘΟ τ Ὁ 9 ὁ τ π τ “6 ἙΨ 6 -  . τ - Ὁ» ὁ.» ---- 6 6 Γ- Θ 9 - 3559 ο-- 


KAOT 


Καθομχλίέζω, f. -ίσω, (κατά, duaat 
ζω) to make quite level or even; metaph 
to soften, refine, civilize, Plut. 

Καθομηρίζω, f. -ίσω, (κατά, ‘Ounot 
ζω) to describe after the manner of He 
mer, Aristaen. 

Καθομιῖλέω, ὦ, t. -fow, (κατά, dpe 
λέω) to engage, conciliate by daily in 
tercourse, to suit one’s self to, court, 
τινώ, Arist. Pol. Pass. to be used is 
daily intercourse, to pass into a provers, 
Diosc. Hence part. perf. dabeipiaen 
μένος. every day, common, current, ἢ] 
καθ. δόξα περί τινος, Polyb. 

Καθομολογέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ὁμολογέξω) to confess, allow, esp. wrong 
ly, Plat. Crito 49 C.—II. to promise, 
engage, vow, Luc.: to betroth, Plut., in 
pf. pass. c. signf. act. 

Κάθομον, κάθομα, late words= 
ὁμοίως. 

Καθοπλίζω, f. -ἰσω, (κατά, ὁπλίζω 
to equip, fit out, arm, Herm. Soph. Ei 
1074, Aeschin. 75, 33. Hence 

KalorAtore, ewe, 7, an arming, mode 
of arming, Polyb. 

Καθοπλισμός, οὔ, 6,=foreg., Polyb. 

Καθορῶτικός, ἢ, ὄν, able to see into. 
hence keen-sighted: from 

Kalopdo, 6, fut. κατόψομαι : aor. 
κατεῖδον, inf. κατϊδεῖν : perf. καθεώ- 
paka (κατά, ὁράω). To look down, 
ἔις τινος, 1]. 7,21; 11, 337, ἐπί τινος, 
Hdt. 7, 44.—II. transit. to look down 
upon, in which signf. Hom uses only 
mid., as, Καθορώμενος aiar 1]. 13,4; 
hereto is referred also Il. 24, 291, 
Τροίην κατὰ πᾶσαν ὁρῶται (fur κα 
θορᾶται) : not found in Od. : but Hdt. 
has also the act., 7, 194, 208.—2. in 
genl. to view, see, Hdt. 9, 59: and then 
to perceive, observe, Pind. P. 9, 87- 
κοθορᾶν τι ἔν τίνι, to perceive οἱ of 
serve something therein, Plat. Legg 
905 B: in Ar. Eq. 803 σοῦ is not gea 
after καθορᾶν, but joined with ἃ xa» 
oupyeic, as if it were τὴν Tavoupylas 
σου: also k. e..., 1ο look and sce ~he- 
ther..., Hdt. 2, 38. 

Καθορίζω, f. -icw Att. -id, (κατά, 
ὁρίζω) to bound, define. Hence 

Καθοριστικός, 7, ὄν, bounding, de- 
fining, determining, Clem. Al. 

Καθορμάω, ὥ, f. -7ow,= ὁρμάω, 
Anth. 

Καθορμίζω, f. -icw Att. -i6, (κατά, 
ὁρμίζω) to bring a ship into harbour, 
bring to anchor: and hence in pass., 
c. aor. mid, to come into harbour, put 
in, ἐς τόπον, Thuc. 3, 32, etc.—2. in 
genl. to bring, plunge in or into, σαυτὸν. 
ἐς mnuovac, Aesch. Pr. 965. 

Καθόρμιον, ov, T0,=6ppoc, a neck 
lace, 

Καθοσιόω, ὥ, like καθιερεύω, to 
offer, sacrifice, Ar. Plut. 661, in pass ; 
also in mid., Eur. I. T. 1320.—2. to 
consecrate, hallow, Plut. Hence 

Καθοσίωσις, ewe, 7, α dedication. 
hallowing, Eccl. 

Καθόσον, used adv. for καθ᾽ ὅσον. 
in so far as, inasmuch as. 

Καθότι, used adv. for καθ᾽ 6 τι, 
how, in what manner, Thue. 1, 82, etc. : 
so far as, Polyb.: but batter written 
divisim. 

Καθοῦ, for καθέσο, imperat. aor. Z 
mid. from καθίημι. 

Καθυβρίζω, f. -iow, «κατά, ὑϑρίζω) 
to treat despitefully, to insult, affrons 
wantonly, usu. c. acc., as Soph. EI. 
522, etc.: but also c. gen., Soph. O 
C. 960, Phil. 1364; and, rarely, c 
dat., Soph. Aj. 153.—II. absol. to waz 
wanton, Soph. O. C. 1585. Hence 

Καθυβριστέον, verb. adj., one must 
insult wantonly, Clem. Al. ὃ 

Καθυύγίἄσις, εως, ἦν α es [Ὁ] 
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Καθυγραίνω, (κατά, bypuivw) to 


wet, morsten, wet through, ‘Theophr. 
Hence 

Καθυγρασμός, οὗ, ὃ, a wetting through. 

Κάθυγι ος, ov, (κατώ, ὑγρός) very 
wet or moist, Theophr. 

Κάθυδρος, ov, (κατά, ὕδωρ) very 
watery, full of water, κάθυδρος κρατήρ, 
a cup of water, periphr. for water itself, 
Soph. O. C, 158. 

Καθυύλακτέω, ὥ, f. -fow, (κατά, 
ὡλακτέω) to bark at, εἴς τίνα, Plut.: 
also τινός. 

Καθυλίζω, f. -iow, (κατά, ὑλέζω) to 
strain or filter, Ath. 

ΤΚάθυλκοι, wr, of, the Cathylci, a 
German people, Strab. 

Καθυλομᾶνέω, ὥ, f. -7ow, (κατά, 
ὑλομανέω) to shoot into too luxuriant 
foliage, run all to wood, Hipp. 

Καθυμνέω, ©, f. -ἤσω, (κατά, ὑμ- 
véw) to sing of much or constantly, 
Cleanth. 6. 

Καθυπάρχω, strengthd. for. ὑπάρ- 
χω, Plut. 

Καθυπείκω, strengthd. for ὑπεέκω. 

Καθυπεμφαίνω,--ὑπεμφαίνω, to in- 
dicate slightly. 

Καθυπενδίδωμι; strengthened for 
ὑπενδίδωμι. 

Καθυπερᾶκοντίζω, f.-icw, strength- 
ened for ὑπερακοντίζω, Ar. Av. 825. 

Καθυπερέχω, f. -ξω, strengthd. for 
ITEPEXO, Polyb. 

Kaduxepnodvedvouat, dep., strength- 
ened for ὑπερηφανέω. 

Καθύπερθε, and before a vowel 
καθύπερθεν, adv., (κατά, ὕπερθε) 
from above, down from above, Il. 3, 337, 
Od, 12, 442; c. gen., Od. 8, 279.—2. 
ever, on the top or upper side, above, oft. 
in Hom.; Φρυγίη καθύπερθε, wpper 
Phrygie, Il. 24, 545; also c. gen., κα- 
ϑύπερθε Χίου, above Chios, i. 6. north 
ef it, Od. 3, 170: opp. to ὑπένερθε, 

ἃ, 10, 352 ; hence, τὰ k., the upper 
esuntry, i.e further inland, Hdt. 2, 5, 
δὲς, : also καθύπερθε γενέσθαι τινός, 
Ὁ get the upper hand of one, strictly 
of a wrestler who falls atop of his 
opponent, Hdt. 8, 60,3; 8, 136: also, 
«- ἤ..., Id. 8, 75.—IIL. of time, before, 
c. gen., Hdt. 5, 28, cf. ἄνω. 

Καθυπερτερέω, ὦ, f. -ἤσω,Ξ ὑπερ- 
reoéw. Hence 

Καϑθυπερτέρησις, εως, 7,=0TEpté- 
ηησις. 

Καθυπέρτερος, a, ov, compar. from 
καθύπερθε, upper, higher, above: of 
persons, having the upper hand, k. πο- 
_ λέμῳ, Hdt. 1, 65, 67: superl. καθυπέρ- 
τατος, ἢ: OV, highest, uppermost, Lat. 
supremus, Hdt. 4, 199. 

Καθυπηρετέω, ὦ, ἴ.-ἤσω, strengthd. 
for ὑπηρετέω. 

Καθυπισχνέομαι, strengthened for 
ὑπισχνέομαι, Luc. 

Καθυπνής, é¢,=Kaburvoc, Nic. 

Καθύπνιος, ov, (κατά, ὕπνος) hap- 
pening in sleep, Oenom. ap. Euseb. 

Κάθυπνος, ov, (κατά, ὕπνος) fast 
asleep, sleepy, apt to sleep, Arist. Probl. 
Hence 

Καθυπνόω, ὦ, f. -ώσω, to be fast or 
sound asleep, fall asleep, Hdt. 7, 12,15: 
also in mid. Hdt. 7, 14. Hence 

Καθύπνωσις, ewe, 7, a falling aslee 
Arist. Probl. ei τα “s 

Καθυποβάλλω, (κατά, ὑποβάλλω) 
© subject, subdue —2. --ὑποβ. 

Καθυπογράφω, f. -ψω, strengthd. 
fer broypadu. 

Καθυποδείκνυμι, 
sitengthd. for ὑποὸὺ. 

Καθυποκλέπτω, f. -ψω, strengthd. 
for ὑποκλ. 

᾿Καθυπο cpivouat, (κατά, ὑποκρίνω) 
dep mid.: to decewe one by dramatic 
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-δέχομαι, -δυμι, 
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arts, or by assuming a mask, τινά, 
Dem. 449, 16, cf. καταυλέω, κατορ- 
yéouat.—Il. καθυποκρίνεσθαι eivai 
τινα or TL, to pretend to be other than 
one is, personate some person or thing, 
Lue. [1] 

Καθυποπίπτω, strengthd. for ὑπο- 
πίπτω, Long. 

Καθυποπτεύω;-:εὑποπτεύω, to sus- 


pect, Arist. Rhet. Al. 


Καθυποσαίνω, -στὶβίζω, -oTpédu, 
strengthd. for ὑποσ. 

Καθυποτάσσω, Att. -ττω, (κατά, 
ὑποτάσοσω) to make quite subject, Clem. 
Al. 

Καθυποτοπέομαι,-τρέχω, strength- 
ened for ior. 

Καθυπουργέω, 6, f.-7aw, strengthd. 
for ὑπουργέω. . 

Καθυποψχθύρίζω, f. -ἰσω,--εὑποψι- 
θυρίζω, to whisper to in secret. 

Καθυστερέω, ©, (κατά, ὑστερέω) to 
come far behind another, τινός, Hipp. ; 
hence to be inferior to another, τινός. 
Strab.: also absol. to be behindhand, 
come too late, Polyb. 

Καθυστερίζω, tf. -iow,—foreg., LXX. 

Καθύφεσις, ewe, 7, submission : esp. 
false submission, collusion With the ad- 
versary, Lat praevaricatio: from 

Καθυφίημι, fut. -φήσω, (κατά, ὑφί- 
nut) to slacken, let loose, let go, hence 
to give up, betray, τινί TL, Dem. 343, 
3: in a lawsuit, καθ. τὸν ἀγῶνα, to 
conduct the contest treacherously, be in 
collusion with the adversary, Lat. 
praevaricart, Dem. 262, 12; 563, 19: 
also intr. to slacken one’s exertions 
in a thing, to fall back from it, c. gen., 
Luc. Mid., καθυφίεσθαί τινι, to give 
way, give in, yield to any one, Xen. 
Hell. 2, 4, 23; καθυφίεσθαι ἔν τινί; 
to slacken in a thing, 6. g. ἐν μάχαις. 

Καθυφίστημι, strengthd. for ὑφέ- 
στημι. 

Καθωραΐζομαι,--- ὡραΐζομαι. 

Καθωρισμένως, adv. part. pf. pass. 
from καθορίζω, definitely, Clem. Al. 

Καθώς. adv.,=xaa, Hdt. 9, 82, 
acc. to MSS.; but the word seems 
later, and is at least never used by 
good Att. authors, Lob. Phryn. 426. 

KAI’, conjunct., and, also, Hom. 
Its great variety of usage has been 
very scantily explained, so that what 
follows is little more than a first 
sketch.—I. joining words and sen- 
tences, like Lat. et, while enclit. te 
answers to Lat. que: by anacoluth. 
it joins a partic. and finite verb, Il. 
22, 247, Oc φαμένη, καὶ ἡγήσατο. for 
ὡς ἔφη, Kal ἡγήσατο, Where others 
wrongly suppose a pleonasm of kai, 
Thiersch Gr. Gr. §297, 5; while 
Déderlein takes καί for also in all 
these cases, Lect. Hom. 2, p. 9, 10: 
anacoluth. also in apodosis, after rel- 
ative particles of time in protasis, e. 
g. Hdt. 1, 79: when in prose two 
words or clauses are to be closely 
combined, τε καί and τε...καί are oft. 
used. as, ἄρκτοι τε καὶ λέοντες, bears 
and lions, both as creatures of one kind, 
ravenous beasts; θαυμάζονται, ὡς 
σοφοί τε Kai εὐτυχεῖς γεγενημένοι. 
they are admired both as wise and 
fortunate, i. e. as wise, and therefore 
as fortunate: but in Hom. when 
these two conjunctions come togeth- 
er. καί belongs wholly to the word 
following, being not the copulative 
and, but the emphatic also, 1]. 4, 160; 
21, 262; and the same holds of ἠδὲ 
καί, and also, Od. 1, 240, and καί Te, 
Il. 1, 521, etc., which is simply Ep., 
also repeated xaé Te..., καί τε...» Od. 
14, 465; in the last case re does not 
combine, like καί but merely adds. 
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Herm. on Elmsl. Eur, Med. p, 300 

also Att. in one sentence, «ai...7 

and...also, Poppo Xen. Cyr. 1, 4,17 
Herm. tib. Bockh’s Behandl. Griecn.. 
Inschr. But the common repetition 
καί...καί, both...and, as well...as alse, 
partly...partly, Lat. et...et or cum...tum, 
15 unknown to the Ep.: they use in 
stead, Te...re.—TII. also, not merely 
joining words or sentences, but also 
emphatically distinguishing a single 
word or clause, which notion we ex 
press sometimes by also, sometimes by 
even, sometimes by the pron. self, as, 
Il. 5, 685, ἔπειτά we καὶ λίποι αἰών, 
then let life also forsake me, i. e. life 
as wellas all other goods; so too, τάχα 
κεν Kal ἀναίτιον αἰτιόῳτο he would 
charge the innocent also, even the in 
nocent, Il.11, 654, etc.,cf.4,161. This 
usage is also very freq. in prose, esp. 
In antithesis, as od μόνον...ἀλλὰ Kai, 
not only...but also: the Att. however 
even in strong emphasis omit caéafter 
ἀλλά, Wolf Dem. 467,17: so Lat. non 
modo or non solum,...sed, for sed etiam, 
v. on Tac. Germ. 10, 15.—2. with 
participles or adjectives in this same 
emphat. signf., καί often forms an 
antithesis to the chief verb, and may 
be rendered by though, although, albeit, 
as, Ἑκτορα, καὶ μεμαῶτα, μάχης σχή 
σεσθαι ὀΐω, strictly, Hector, even 
raging, will I keep away, i. e. how 
much soever he rage or although he 
rage, Il. 9,655; so, τέ σὺ ταῦτα, Kat 
ἐσθλὸς ἐὼν, ἀγορεύεις ; how canst 
thou say this how brave soever thou 
be, or although thou be brave, II. 16, 
627, cf. 13, 787, Od. 2, 343, Valck. 
Phoen. 277; and φεύγουσι καὶ πολ 
Aol ὄντες, they fly, although they are 
many: in all these cases καέπερ 
might be used, but this need -not 
make us say that καί is put for καΐξ- 
περ, for καί does not quit its furda- 
mental signf. ; in Xen. An. 1, 6, 1, καὶ 
πρόσθεν πολεμήσας," καίπερ could 
not stand. In Att. it really passes 
into the signf. of καέτοι, when it be- 
gins a parenthet. sentence, Wolt 
Lept. 463, 9.—3. in genl. as a parti- 
cle increasing or diminishing the 
force of words and clauses,—a. in- 
creasing, esp. with a compar., as, 
θεὸς καὶ ἀμείνονας ἵππους δωρήσαι- 
το, Il. 10, 556; so, δόμεναι Kai μεῖ- 
Cov ἄεθλον, Il. 23, 551, cf: 19, 200; 
23, 386; in which cases strictly ἄλ- 
Aoc is omitted, so that in full it would 
be ἄλλους καὶ ἀμείνονας ἵππους, ἄλ- 
Ao καὶ μεῖζον ἄεθλον, εἴς. : also with 
a superl., καὶ μάλιστα, Lat. vel πιαα- 
ume, Xen. This increasing use of καί 
which may usu. be rendered and-in 
deed, and that, etc., is also very freq. 
in prose ; it answers to the Lat. et is, 
asque, idemque, and is very oft. used in 
this way before οὗτος, Hdt. 1, 147, 
6, 11; most freq. with neut. pl. «ai 
ταῦτα, and that, and indeed, and be- 
sides, especially, Wolf Dem. 466, 20: 
also καί sometimes combines a part 
with its whole in order to give it a 
strong emphasis, as, θεοὶ καὶ Ζεύς 

the gods and above all Jupiter, θεοὶ καὶ 
Ποσειδῶν, Aesch. Pers. 750, etc.: 
closely connected with this is the 
freq. Att. phrase πολλοὶ καὶ ἄλλοι, 
usu. taken as pleonast. many others, 
but which is really the same as GA 

λοί καὶ πολλοί, others and they many 

so that here καί has a limiting or ex 

plaining force, and is quite necessary: 
so also in other cases the thing as 
limited or explained is put first, βῆ 
πρὸς δῶμα Διὸς καὶ μακρὸν *OAr pe 

πον, he went to Olympus and ener 
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- 30 the nouse οὗ Jupiter, Il. 5, 398; 


whereas in strict logical order it fol- 
lows, aS πρὸς μακρὸν ὄρος Kai Κύν- 
θιον ὄχθον, Η. Hom. Ap. 17, cf. Aesch, 
Ag. 63, Soph. Tr. 1277: the foll. forms 
are very common, τινὲς καὶ ἄλλοι, 
τινὲς καὶ συχνοί, τινὲς καὶ πολλοέ, 
also in sing. τὶς καὶ ἄλλος, Heind. 
Plat. Phaed. 58 Ὁ, 66 A: for ἄλλως 
τε kai.... V. sub GAAwe.—b. diminish- 
ing, ἱέμενος, καὶ καπνὸν ἀποθρώ- 
σκοντα νοῆσαι, he longs to see even 
the smoke rising, were zt but the 
smoke, Od. 1, 58; so too, οἷς ἡδὺ καὶ 
λέγειν, with whom ’tis sweet even to 
speak, only to speak, Ar. Nub. 528, a 
rare usage.—IIl. at the beginning of 
a speech, cai must refer to something 
gone before, which it takes up and 
pursues ; not as Hom., with whom 
vhe discourse is usu. taken up by καὶ 
Ainv, as καὶ λίην σ᾽ ἔτι νῦν ye σαώ- 
σομεν (for σαώσομέν σ᾽ ἔτι νῦν γε καὶ 
Ainv ce σαώσομεν), We will save thee, 
and that completely, Il. 19, 408; so 
also Od. 1, 46; 3,203: cf. supr. IL. 3, 
a: yet Homer uses it also esp. in 
phrase καὶ τότε, καὶ τότε δή, Kal τότ᾽ 
ἔπειτα, at the beginning of ἃ narra- 
tive, wher* the time is more strongly 
marked than by τότε alone, Il. 1, 92, 
Od. 2, 108, etc.: in genl. very freq. 
in transitions, as in Oratt., καί μοι 
λέγε..., καί fol ἀνάγνωθι.... and now 
tell me, etc.: but sometimes like 
ἀλλά, it also intreduces a formal ob- 
jection, Soph. Aj. 462: esp. in form 
καὶ πῶς, q. v.—IV. in a question, καί 
imparts some indefiniteness, admit- 
ting a number of possibilities, which 
we can only express by pronuncia- 
tion, as, 7 Kaé wot νεμεσήσεαι ; wilt 
thou be angry at me? Od. 1, 389° it 
also strengthens the question, Pors. 
Phoen. 1373.—Y. after ὅμοιος, ἴσος, 
ὁ αὐτός, καί stands for we or ὥςπερ, 
as γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι Kai ov, 
they had the same opinion as you, 
Valck. Hdt. 7, 50, 2, where strictly it 
should be, ἐκεῖνοι καὶ σὺ éyp. ὁμοίησι 
γνώμῃσι.---2. likewise used with ad- 
verbs of time, where however on ac- 
count of the different notions, τὲ is 
usually added, as, viv Te καὶ πάλαι, 
νῦν τε καὶ τότε, ἀεί TE καὶ τότε, for 
ὥςπερ πάλαι, ὥςπερ τότε, NOW as 
heretofore, now as at that time, Schif. 
Soph. Ant. 181, Heind. Plat. Soph. 
236 D, ef. Catull. 12, 17: here καί 
marks perfect agreement between 
the present and past, so that now and 
at that time appear as one.—3. also 
before verbs, where ὅτε, etc., might 
stand, as, ἦν ἦμαρ δεύτερον...καί κα- 
τηγόμην, it was the second day...end 
I came to land (i. 6. when I came), 
Soph. Phil. 355: and with ve going 
before. παρέρχονταί τε μέσαι νύκτες 
καὶ ψύχεται τὸ ὕδωρ (for ὅτε). Hdt. 
4, 181, cf. 3, 108; 4, 139—VI. in 
Att., freq. after τὶς and the relat. 
pron., to connect the thoughts more 
closely, where to us xai easily ap- 
pears pleonastic without being so, 
Steph. Dial. Att. p. 33, Wolf Dem. 
461,2:v. Pors.ad Eur. Phoen. 1373: 
Schaef. ad Dem. |. c—VI. when καί 
joins an affirm. clause with a negat. 
one, esp. in the phrase κοὐ, also kai 
ἥκιστα. etc., it seems to take the 
signf. of an adversative particle, as if 
it were ἀλλ᾽ ov or οὐ dé, but the op- 
position strictly lies in the negation, 
ὥς TL δράσων εἷρπε κοὐ θανούμενος, 
Soph. Tr. 160: it also carries on the 
negat. to a second member of a sen- 
tence, and so stands for οὔτε, Jac. A. 
P p. 697 —-VIII. in lovse definitions 
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of numbe , about, κα: ἐς ἐϑδομήκο.τα, 
αὐξανόμενος γίνεται καὶ ἐς ἑπτακαΐί- 
δεκα πήχεας, Hdt. 2, 60, 68.—IX. as 
to its position, καί, und, is sometimes 
poet. put after another word, as, 
ἔγνωκα, τοῖςδε κοὐδὲν ἀντειπεῖν ἔχω 
for καὶ τοῖςδε οὐδέν, Aesch. Pr. 51: 
so Lat. et—2. καί, also, sometimes 
goes between a prep. and its case, ἐν 
καὶ θαλάσσᾳ. Pind. Ο. 2, 51.—3. as 
καί always belongs to what follows, it 
is very seldom put at the end of a 
verse, but it is so Soph. Phil. 312, Ar. 
Vesp. 1193.- -The compds. and com- 
binations of cai, as καὶ yap, καί γε, 
Kai ei, etc., are placed in alphabet. 
order. 

Καιάδας, ov Dor. a, ὁ, a gulf in the: 
earth, or underground cavern at Sparta, 
into which state-criminals or their 
corpses were thrown, like the Athen. 
βάραθρον, Thuc. 1, 134: also writ- 
ten keddac, καιάτας, καιέτας, Buttm. 
Lexil. v. κητώεσσα 4. (Akin to κῶς 
and sq.) 

Καῖαρ, aroc, τό, a gulf or chasm in 
the earth.—ll. the hollow of a sling, in 
which the stone lies, also κύαρ. (Cf. 
Buttm. Lexil. v. κητώεσσα Υ. foreg.) 

tKaiétrac, ov, ὃ, κόλπος, Sinus 
Catetanus, gulf of Cateta, now Weéta, 
in Italy, Strab. 

tKaiddac, a, 6, Caiaphas, a Jewish 
high priest, mainly instrumental in 
effecting the death of Christ, N. T.; 
Joseph. 

Kai γάρ, for truly, to confirm a 
prop. whieh of itself even is tolerably 
certain, I]. 3, 188, Od. 18, 261 ; which 
notion is strengthd. by καὶ γὰρ δή, 
for of a surety, ll. 16, 810: also sim- 
ply poet., καὶ γάρ ῥα, ll. 1, 113; and 
in Att., καὶ γὰρ Kai, καὶ γὰρ οὖν, καὶ 
γάρ τοι, Lat. etenim profecto. 

Kai...ye, and indeed, Lat. e...quidem, 
to introduce an emphatic addition, 
καὶ λίην κεῖνός ye ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ (for κεῖνος ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ, καὶ λίην ye), Od. 1, 46; un- 
less with Wunder, Advv. in Soph. 
Phil. p. 46, ye be better referred to 
κεῖνος, and Aegisthus thereby op- 
posed to Ulysses, cf. Od. 11, 181; 15, 
155, Hl. 1, 553, and so like xaé fol- 
lowed by ἀλλά. for indeed, Od. 9, 357. 
—II. in Att., also to imply condition 
or limitation. Te is always separated 
from καί by one or more werds. 

Kai δέ, and yet, but also, 1]. 14, 364, 
ΘΟ 10. ci) Jace AHPatpyree 
also, καὶ δέ τε, Il. 20, 28, and καὶ δέ 
vv, Il. 22, 420. The Att. put one or 
more words between καί and δέ, 
Herm. Vig. n. 345; so Lat. et...autem, 
Schaf. Long. p. 350. Its usage in 
Trag. is denied by Pors. Or. 614, but 
v. Wellauer Aesch. Pr. 975, Seidl. 
Eur. El. 1112. 

Kai dé xai, like foreg., and also. 

Kai 0%, and even, also even, Il. 1,161, 
which Att. also express by καὶ δὴ καί 
and καὶ δὴ οὖν, and indeed also, and 
certainly also.—IlI. and indeed, certain- 
ly, allowing or conceding, 1]. 15, 251: 
hence used by the Att. in strong af- 
firmation, esp. in answers, yes indeed, 
by all means, Lat. et certe, et vero.—III. 
like καὶ ἤδη for εὐθύς, even now, just 
now, with pres. and fut.,Wolf Lept. p. 
285, Herm. Vig. n. 301, Id. ad Soph. 
Aj. 49.—IV. supposing or granting it to 
be the case, Lat. fac, fac ita esse, Valck. 
Hdt. 7, 184, Pors. Med. 1115, cf. 
Herm. Vig. ἢ. 331.—V. xai...07, and 
indeed, with one or more words he- 
tween, freq. in Att.—VI. καὶ δὴ Kai, 
and therefore, and so, also at the be- 
zimning of a second clause, when the 


Ι first begins with καέ, Lat. 
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etiam, Hat. 5, 28, etc., cf. Wolf. Lept’ 
p. 212; and after re, Plat. kep. 618 
A: so also freq. after ἄλλος, Hat. L, 
1, cf. Sch&f. Dion. Comp. p. 386: in 
the same sense Hat. 5, 67, makes καὶ 
δὴ πρός follow ἄλλος. 

Καὶ εἰ, even if, although, supposing 
that, where it is left uncertain wheth 
er the thing assumed really exists ur 
not, with the same moods as εἰ Il. 4 
347 ; 13, 316, etc.; whereas with εἰ 
καί, the thing is supposed as exist 
ing, cf. Stallb. Plat. Gorg. 509 A. 

Καιετάεις, eooa, εν, (Kaiap, Kat 
δας) full of gulfs or caverns, Λακεδαί 
μονα καιετάεσσαν was read by Ze- 
nodotus in Od. 4, 1, where Aristarch. 
gave κητώεσσαν, aS We now read, 
Buttm. Lexil. 

Ka:grn, ἧς, 7, Cateta, now Gaéta, 
a city of Latium in Italy, Strab. 

Kai κε, καί κεν, Ep. for καὶ ἄν, 
κἄν, Hom. 

Καικίας, ov, 6, the north-east wind, 
Ar. Eq. 437. 

ΤΚαικίλιος, ov, 6, the Rom. Caezils 
us, Anth. 

ΤΚ αἱκινύς, ov, ὁ. the Caecinus, a riv 
er of lower Italy near Locri, now the 
Ancinale? Thuc. 3, 103, v. 1. Kackz 
voc, and in Ael. V. H. [Zz] 

tKdixoc, ov, ὃ, the Caicus, a river ot 
Mysia falling into the sea opposit> 
Lesbos, Hes. Th. 343; Hdt. 2, 47.-- 
If. masc. pr. n., Theocr. 

tKaixov πεδίον, ov, τό, the plain of 
Caicus, in Mysia along the Caicus, 
now prob. Krimakli, Ἡ αἱ. 7, 28. 

tTKaixovor, ov, τό, Caecubum, (Cae 
cubus ager) a marshy plain of Lati- 
um, famed for its wine, Strab. hence 
6 Καίκουβος oivoc. 

Kai μάλα, καὶ μάλα ye, aye and 
very much. 

Καὶ μέν, with an answering δέ, απ 
in truth, Il. 9, 632: usu. with one ar 
more words between.—lIl. in Att., 
Kal μὲν δῆ, καὶ μὲν δὴ καί, moreover 
besides. 

Kai μήν, and verily, and certainly, 
certainly too, with collat. notion οἱ 
confirmation or asseveration, Lat. εἴ 
vero, et sane, Od. 11, 582, 593, ef. L. 
Dind. and Bornem. Xen. Conviv. 4, 
15: in Att. Dram., oft. to call atten- 
tion to the approach of a new person 
and see, but see, e. g. Eur. El. 339.— 
II. introducing a proof of the contra- 
ΤΥ, but, but now, yet, however, Lat. at- 
qui, Herm. Vig. ἢ. 332.—III. καὶ μὴν 
καί, and what is still more, Lat. quin, 
v. Jelf Gr. Gr. § 728 ce. 

tKdiv, indecl., and Kdic, toc, Jo- 
scee ὁ, Cain, first-born son of Adam, 

oR: 
tKaivay, indecl., 6, Cainan, masc. 
pr. n., LXX.; N. T. 

tKawai, Gv, ai, Caenae, a city ot 
Mesopotamia on the Tigris, now 
Senn, Xen. An. 2, 4, 28. 

tKarveidne, ov, 6, son of Caeneus, i.e. 
Coronus, Il. 2,746: andin Hdt. 5, 92 
2, v. 1. Καινίδης. From 

ΤΚαινεύς, ἕως Ep. and Ion. joe, ὁ, 
Caeneus, son of Elatus, king of the 
Lapithae, I.1,264; Hes Sc. 179.—2. 
son of Coronus, an Argonaut, Apollod. 

tKaw7 roduc, ἡ, Gee city) Caenepe- 
lis, later name of 'Taenarum, Kazvj- 
πολις, Paus.—2. Carthago Nova, 
Polyb. 2, 13, 1. : 

Καινίζω, f. -icow Att. -i6, (καινός) 
to make new: most examples must be 
translated by resolving καινίζω iste 
ποιέω, ἔχω καινόν, etc., 85. Kae τι 
καινίζε: στέγη, the house has some 
thing new Or strange ol ay Sopb 
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Tr. 867: but καίνεισον ζυγόν, bear thy 
new yoke, hansel it, Aesch. Ag. 1071 ; 
ἡμφίβληστρον ᾧ σ᾽ éxaivioay, the net 
.n which they treated you so strangely 
not perh. without a play upon καίνω), 
{d. Cho. 492: x. εὐχάς, to offer strange, 
aew-fangled prayers, Kur. Tro. 889, 
which others take as=xatvow I, to 
dedicate, offer: πρῶτον ταῦρον ἐκαί- 
σεν, first hansel’d the bull (of Peril- 
us), Call. Fr. 119. 

tKawvivn, ne, 7, Caenina, a city of 
she Sabines ; οἱ Κα αινινῆται;, the inhab. 
ef Caenina, Plut. 

Καινισμός, οὔ, ὃ, (καινίξω) tnova- 
tion. 

Καινιστῆς. od, ὃ, an innovator. 

Kawvoypaone, ἔς, (καινός, γράφω) 
written in a new style, Philic. ap. He- 
phaest. p. 53. 

Καινοειδής, ἕς, (καινός, εἶδος) in a 
new form. 

tKawvoi, ὧν, ol, the Caeni, a Thra- 
cian people, Strab. 

Καινόλεκτος, ov, (καινός, λέγω) 
new-fangled. 

Kawvodoyia, ac, 7, new, strange lan- 
guage, Polyb.: from 

Καινολόγος, ov, (καινός, λέγω) 
using new phrases. 

Καινοπᾶθέω, 6, as ξενοπαθέω and 
δεινοπαθέω, to suffer something new or 
unheard of, Plut.: from 

Καινοπαθής, ἔς, (καινός, πάσχω) 
new-suffer cd, never before suffered, hence 
unheard of, πήματα καινοπαθῆ, Soph. 
Ir. 1277. 

Kawvornyne, ἐς, (καινός, πήγνυμι) 
newly fastened together, new-made, 
Aesch. Theb. 642. 

Καινοπήμων,ον, gen. ονος,(καινός, 
mya} newly, lately suffering, new to 
misery, Ouwidec, Aesch. Theb. 363. 

Kacvororéw, ὥ, (καινός, ποιέω) to 
make new, renew, Polyb.: to invent 
anew, give new life to, x. ἐλπίδας, Id.: 
viss. TL καινοποιηθὲν λέγεις ; what 
ecw phrases art thou using? Soph. 
ἡ 879: ehlence 

Καινοποιητής, οὔ, 0, α renewer, in- 
ventor, esp. of new enjoyments or plea- 
sures, Xen. Cyr. 8, 8, 16. 

Καινοποιΐα, ac, 7, α renewing: a 
complete change, Polyb.: from 

Καινοποιός, 6v, (καινός, Toléw ) 
making new, changing. 

Ka.vorpayéw, ©, (Kalvoc, πράσσω, 
πρᾶγος) to do new or strange things. 
Hence 

Καινοπράγημα, ατος, τό, an innova- 
tion: and 

Καινοπραγία, ac, 7, innovation: a 
desire for innovation, Diod, 

Καινοπρέπεια, ac, 7, α new or 
strange look, newness, novelty : from 

Καινοπρεπής, ἔς, (καινός, πρέπω) 
Jooking new, novel.—til. of persons, like 
a novice, Plut. Adv. -πῶς. in a new- 
fangled manner, Arist. Metaph., in 
comp. -πεστέρως. 

KAINO’S, %, 6v, new, fresh, Lat. 
recens, first in Hat. 9, 26, καινὰ καὶ 
παλαιά, and then freq. in Trag., as, 
kK. πέπλωμα, Soph. Tr. 613; ἐκ και- 
ving (sub. ἀρχῆς), anew, afresh, Lat. 
de novo, Thuc. 3, 92.—Il. esp. newly 
invented, strange, unusual, καινοὶ θεοί, 
strange gods, Plat. Euthyphr. 3 B; x. 
καὶ ἄτοπα, Id. Rep. 405 D: καινὰ 
ποάγματα, innovations, οὐδὲν καινό- 
Tepor εἰςέφερε τῶν ἄλλων, he intro- 
éiced nothing of a more novel nature 
ikan others, Xen. Mem. 1, 1, 3. 
Hence τὸ καινὸν τοῦ πολέμου, the un- 

‘oreseen turn which war often takes, 
Thuc. 3, 30. Adv. -νῶς. Plat. Phaedr. 
167 Β, etc. (Acc. to Buttm., Lexil. 

ἀνήνοθϑεν 10, akin to καθαοός.) 
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Kaivéorovooc, ov, (καινός, σπου- 
δή) fond of novelty : τὸ K., fordness for 
novelty, Longin. 

Καινοσχημάτιστος, ov, (καινός, 
σχηματίζων and 

Καινοσχήμων, ov, gen. ονος, (και- 
voc, σχῆμα) newly or strangely formed. 
[a] 

ἹΚαινόταᾶφος, ov, σχῆμα x. for και- 
νὸν σχῆμα τάφου, Anth. 

Καινότης, ητος, ἧ- (καινός) new- 
ness, freshness, Philostr. : novelty, λό- 
yov, Thuc. 3, 38. 

Καινοτομέω, ©, (καινοτόμος) strict- 
ly to cut fresh into, esp. in mining to 
open a new vein, Xen. Vect. 4, 27, sq. 
—IJ. usu. metaph. to begin something 
“new, institute anew, τελετάς τινι, AY. 
Vesp. 876: to change, make changes or 
innovations, esp. in the state, Ar. Eccl. 
584 ; so, Κ. TL νέον, Plat. Legg. 797 
B; also, x. περί τι, Id. Euthyphr. 3 
B: also to make changes in the lan- 
guage, Gramm. Hence 

Karvorounua, atoc, τό; something 
begun new, an innovation. 

Καινοτομία, ac, 7, α beginning some- 
thing new : innovating, ὀνομάτων, Plat. 
Legg. 715 C ; πολιτείας, Polyb.—lIl. 
Ξεκαινότης, Id 

Καινοτόμος, ov, (καινός, τέμνω) 
beginning something new, innovating, 
but—II. proparoxyt., καινότομος, ov, 
pass., new begun τὸ K., freshness, nov- 
elty, Arist Poi. Adv. -μως. 

Kawvotponia, ac, 7, strangeness : 
from 

Kavvétporoc, ov, (καινός. τρόπος) 
new-fashioned, strange, unusual. 

Kawvoupyéo, ©, (καινουργός) to 
make new.—Il. usu. to begin something 
new, innovate, change, k. λόγον, to 
speak new, strange words, Hur. I. A. 2, 
838; usu. in bad signf., Xen. Hell. 6, 
2,16. Hence 

Καινούργημα, atog, τό, an innova- 
tion. 

Καινουργῆς; ἕς,Ξε καινουργός. 

Καινούργησις ewc, 7, and 

Καινουργία, ac, 7, α making new, 
changing, innovation, Isocr. 125 C. 

Καινουργίζω.---καινουργέω. Hence 

Καινουργισμός, ov, ὁ.---εκαινουργία. 

Καινουργιστός, 4, Ov, made new, 
renovated. 

Kaivoupyéc, 6v, (καινός, “ἔργω) 
making new, changing: TO K., a novelty, 
new invention, Luc. 

Καινοφᾶἄνής, ἔς, (καινός, φαίνομαι) 
appearing new. 

Kavogiroc, ov, (καινός, φιλέω) 
fond of any thing new: often changing 
one’s friends. 

Καινοφρᾶδῆς, ἔς, (καινός, φρώζω) 
new-fangled. 

Καινοφωνέω, 6, (καινός, φωνή) to 
use new words. 

Καινοφωνία, ac, 7, novelty of a word 
or phrase : from 

Καινόφωνος, ov, (καινὸς, φωνή) 
new-sounding, of words new-fangled. 

Kaivow, @, (καινός) to make new, 
change, innovate, Thuc. 1, 71. Pass. 
to become fond of novelty or innovation, 
καινοῦσθαι τὰς διανοίας, to have their 
minds revolutionised, Thuc. 3, 82.—II. 
to consecrate, dedicate, Hat. 2, 100. 

Kai νύ κε, and now perhaps..., 6. in- 
dic. et ef μή, In apodosis, and now so 
and so might be, unless..., Il. 3, 373, 
Od. 24, 50; also καί νύ κε On, Il. 17, 
530. Also with εἰ for εἰ μῆ, in apo- 
dosis, Od. 11, 317, and ἀλλά, Od. 11, 
630.—II. καί νύ κεν, c. opt. without 
apodosis, andnow perhaps one might..., 
Od. 14, 325. 

KAVNYMAIT, dep. without fut. and 
aor. : to surpass, excel, c. ac~. pers. et 
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inf. modi, éxaivuto φῦλ᾽ ἀνῦμώπωι 
κυβερνῆσαι, he surpassed iankind in 
steering, Od. 3, 282; aisoc. dat. rei. 
τινά τινι, Hes. Sc. 4. But much 
more usu. in pf. and pl¢pf. κέκασμαι, 
ἐκεκάσμην, Dor. κέκαδμαι, C. pres. et 
impf. signf., which are usu. derived 
from a root KA’ZQ, κεκάσθαι τινά 
Tivi,toexcelone in a thing, 1]. 2, 530, 
Od. 19, 395, etc.: c. inf. pro dat., only 
in Od. 2, 158.—II. κέκασμαι is not 
seldom used c. dat. rei sine acc. 
pers., and then answers to our intr. 
to excel in a thing, Il. 4, 339, etc., Od, 
9, 509, etc.: also to be excellent among 
others, Od. 4, 725 , μετὰ δμωῇσι, Od. 
19, 82; πάντας ἐπ’ ἀνθρώπους, 1]. 24, 
585 : hence later also to be distinguish- 
ed, adorned with a thing, tivi, Hes. 
Th. 929, Pind. O. 1, 42. Sometimes 
with mere inf., to be skilled or able to 
do. Ap. Rh. (Though so like xaé- 
v@ in form, it seems rather to belong 
to a root KAZ-, which appears in the 
pf. and plapt. κέκασμαι; etc.) 

Kai viv, and now, even now, Hom. 
usu. when he wishes to subjoin an 
example to something expressed gen- 
erally, 6. g. Il. 1, 109, Od. 1, 35, καὶ 
νῦν ἤτοι, Od. 4, 15i. 

Καῖνυς, voc, 7, also wr. Καινύς, 
sub. ἄκρα, Caenys, a promontory of 
Bruttium opposite Messana in Sicily 
Strab. 

KAINQ, fut. κἄνῶ : aor. 2 ἔκἄνον, 
inf. κανεῖν, pf. κέκονα, Soph. Fr. 896; 
collat. form from κταίνω or κτείνω. 
to kill, slay, poet., esp. in Trag., but 
also used by Xen. Cyr. 4, 2, 24; and 
the compd. κατακαίνω, not seldom in 
prose. (Vv. κτεένω, sub fin.) 

tKaiver, wroc, ὁ, Caenon, a dog’e 
name, Xen. Cyn. 7, 5. 

Καίνωσις, ewe, 7, (καινόω) innewa 
tion, Philo. 

Καίπερ, although, albeit, oft. im 
Hom.; who, as other poets, usu. in- 
serts a word between: esp. freq. 6. 
part., as καὶ αὐτῇ περ νοεούσῃ;, Kai 
ἀχνύμενός περ ἑταίρου, καὶ κήδεά 
περ πεπαθυΐῃ, εἴα. ; also c. adv., καὶ 
ὀψέ περ, καὶ μάλα περ, like Lat. quo 
te cunque, etc. Unseparated in Hom. 
prob. only in Od. 7, 224: in prose 
never separated : καέπερ, answered 
by ὅμως, Aesch. Theb. 712, also ὅμως 
καίπερ, Lycurg. 

ΤΚαιπίων, ὠνος, 6, the Rom. Caepio. 

Kai πῶς; and how? but how? 1. 6, 
impossible ! freq. in Att. Dram. as ἃ 
question of astonishment, v. Pors 
Phoen. 1373. 

Kai ja, Ep., to make an easy tran 
sition, and then, and so, Il. 1, 360, 569, 
ete. 

tKaipartoc, ov, ὃ, the Caeratus, a riv- 
er of Crete, flowing by Cnosus, Call. 
H. Dian. 44.—2. an early name of the 
city Cnosus, Strab. 

TK apéa, ac, 4, Caere, a city οἱ 
Etruria, Strab.: adj. Καιρετανός, 9, 
όν, of Caere, οἱ Karpetavoi, the Cae 
rites, 

Καιρικός, 7, dv, (καιρός) of, belong 
ing to time, temporal. 

Καίριμος, ἡ; ov,=Kaiptoc, dub. 

Καιριολεκτέω, ©, (καίριος, λεικτός 
λέγω) to use a word in season. 

Kaiptoc, a, ov, Att. also oc, ov, Luc., 
(καιρός): strictly huppening at the 
right tame, in season, seasonable, fitisng, 
λέγειν τὰ καίρια, Trag.: hence—II. 
of place, happening at the right place 
hitting the right spot, esp. of wounds, 
deadly, fatal, mortal, also of the parts 
of the body where the wounds are 
mortal, wital: cf. καιρός, sub fin, 
Hom. has it (only in II.) always οἱ 
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lace and in neut. καίριον, a vital part, 

', 8, 84, 326 ; ἐν καιρίῳ and κατὰ καΐί- 
pior, Il. 4, 185 ; 11, 439; καιρία, with 
gr without πληγῆ, a mortal wound, 
Hat., and Trag.; καιρίῃ τετύφθαι, 
Hdt. 3, 64; πέπληγμαι καιρίαν, 
Aesch. Ag. 1343; καιρίας πληγῆς τυ- 
yeiv, 10. 1265; so too, καέρια νοσήμα- 
Ta, τραύματα, Hipp. : and in genl. τὰ 
καίρες, casualties, accidents, Thuc.4, 10. 
- -[IL in genl. chief, principal, Theophr. 
Adv. + γέως, seasonably, Aesch. Ag. 
1372 ; mortally, Ib. 1344. Hom. never 
uses the subst. καιρός, nor the adj. in 
its primary sense. 

Karpoudvéa, 6, (καιρός, μαίνομαι) 
dub. in Bianor, Ep. 4, 4, εἰς τέχνην 
ὄρνιν ἐκαιρομώνεις thou inspiredst τί 
seasonably for thy art, where prob. 
should be read ἐκαιρονόμεις, thou 
gdst guide it seasonably to thy art. 

Καιρός, οὔ, ὃ, strictly the right meas- 
ure, the right proportion (Lat. modus), 
of one thing to another, measure, pro- 
portion, fitness, hence proverb., καιρὸς 
δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος, Hes. Op. 692, 
Theogn. 401; καιροῦ πέρα, beyond 
measure, unduly, Aesch. Pr. 507; μεί- 
Cav τοῦ καιροῦ γαστήρ, Xen. Symp. 
2,19; ὑπερβάλλων τὸν καιρόν, Plut., 
etc.—Il. esp. fit measure of time, the 
right point of time, fit, proper time, the 
season Of action, Lat. opportunitas, 
Pind., and Trag.: more fully, x. χρό- 
νου, Soph. El. 1292: hence in genl. 
propriety, fitness, and so advantage, pro- 
ft, ἐπὶ σῷ καιρῷ, Soph. Phil. 151 ; 
καιροὶ σωμάτων, the best times, best 
season ΟΥ̓ prime of a man’s body, Arist. 
Pol. 7, 16, 11; cf. ἀκμή : μετὰ μέγι- 
ST@Y καιρῶν, most critically tor good 
or ill, Thuc. 1, 33.—2. time appointed, a 
fixed, particular time, 6. δ. K. χειμῶνος, 
the winter-season, Plat. Legg. 709 C. 
—3. in plur. οἱ καιροί, Lat. tempora, 
the times, or circumstances of the times, 
state of affairs, mostly in bad sense, 
Cicerc® gravissima tempora, Xen. 
Hell. 6, 5, 92; asc insing., Xen. An. 
3,1, 44; ἔσχατος x., extreme danger, 
Plut.—4. special phrases: καιρός, c. 
inf., τὲ is time to be about something, 
Hdt. 8, 144; freq. with preps., πρὸς 
καιρόν, Soph. Aj. 38, also absol., και- 
οόν, Soph. Aj. 34, 1316, at the right or 
proper time, in season, Lat. opportune ; 
50, καιρὸν yap οὐδέν’ ἦλθες, Eur. 
Hel. 479, cf. Med. 128, Wolf. Lept. p. 
308"; so too, ἐν καιρῷ, ἐς καιρόν, Ka- 
τὰ καιρόν, Hat. 1, 30: ἐν καιρῷ τινι 
εἶναι, or γίγνεσθαι, to assist any one 
at the right time, hence in genl. to help, 
be useful to him, Hdt. 1, 206; so, ἐς 
καιρόν ἐστί μοι, c. inf., Id. 4, 139; 
and 50, ὥς of κατὰ καιρὸν ἦν, Id. 1, 
30; but ἀπό, ἐκτός Or ὥνευ καιροῦ, 
and παρὰ καιρόν, out of season, δ΄ Δ 
ill time, Lat. alieno tempore, Plat. Po- 
lit. 277 A, Plut., etc.: καιρὸν ἔχειν 
=xaiptov εἷναι, Thue. 1, 42: ἐπὶ και- 
pov, on the spur of the moment, Lat. 
ex tempore, 6. δ. ἐπὶ κ. λέγειν : κατὰ 
καιρὸν μέν, κατὰ καιρὸν δέ, sometimes 
80, sometimes 50..., Plut.—III. of place, 
the right point, right spot, Thuc. 4, 54, 
90: also a wital part of the body, like 
τὸ καίριον, hence, ἐς καιρὸν τυπῆναι, 
Eur. Andr. 1120. (Perh. from same 
root as κάρη, κάρα, as we say the head 
and front, chief thing, cf. καίριος, Lat. 
capitalis 
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and so tempora, the temples, 


corresponds to Gr. τὰ kaipra, vital ' 


parts, where wounds are mortal.) 
Kaipoc, also καίρως, 6, usu. in plur. 
tnreads, slips or thrums on the beam of 
the loom, by which the threads of the 
warp are fastened, Lat. licia, Tibull. 
1, 7,85: the verb. 1s καιρόω ; the act 
44 
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of fastening, καέρωσις, 7; the thing 
so fastened, xaipwua, τό ; hence Cal- 
lim. called a female weaver καιρωστίς, 
or καιρωστρίς, cf. Lob. Phryn. 257. 
(καῖρος is usu. taken to be a neut., 
but v. Hesych. 2, p. 110.) Hence 

Καιροσέων, a gen. plur. in the line, 
Od. 7, 107, καιροσέων ὀθονέων ἀπο- 
λείβεται ὑγρὸν ἔλαιον, from the close- 
woven, close-warped linen trickles off 
the liquid oil, 1, 6. the linen is so 
close that oil does not ooze through, 
but runs off: it is said to be gen. plur. 
from καιρόεις for καιροεσσῶν : some 
of the ancients seem to have read 
KPOCOWTOD. 

Καιροσκοπέω, ὦ, to watch for the 
right season. 

Καιροσπάθητος, ov, (καῖρος, σπα- 
@dw) woven on the loom threads, close- 
woven, Hermipp. ap. Suid. voc. ὧν- 
θέων. 

Καιροτηρέω, ὥ, (καιρός, τηρξω) to 
observe the right time, τς. μεταβολάς, to 
observe the seasons of change, Diod. 

Καιροφῦὕλᾶκέω, ὥ, (καιρός, φυλακῆ) 
to watch for the right time, τὴν πόλιν, 
Lat. tempora urbis observare, Dem. 678, 
17; τὴν χρῆσιν, Arist. Pol. 

Καιροφύλακτξω, 6, later form for 
foreg., Lob. Phryn. 575. 

Kapow, 6, (καῖρος) to fasten she 
loom-threads, and so to weave closely. 
Hence 

Καίρωμα, ατος, τό, a closely woven 
web. 

Kaipwotc, ewc, 7, α close interweav- 
ing of a web. 

Καιρωστίς, ίδος, 7, OY Kalpworpic, 
idoc, 7, a female weaver, Uall., cf. Lob. 
Phryn. p. 257. 
tKaioap, apoc, ὁ, Caesar, at first 
prop. n., Julius and Augustus ; later, 
imperial title, the Caesar. 
ΤΚαισαραυγούστα, 7, Caesaraugusta, 
a city of Spain on the Iberus, now 
Saragossa, Strab. 

ἸΚαισάρεια, ac, 7, Caesaréa, name 
of several cities,—1. in Palestine on 
the coast, north of Joppa, N. 'T.—2. 
Philippi or Paneas, in Palestine at 
the foot of Mt. Panius near the 
sources of the Jordan, now Belinas, 
Id.—3. a city of Mauretania, Strab.— 
Others in Steph. Byz.: and 

tKavodpetor, ov, τό, and Καισάριον, 
Caesaréum, or temple of Caesar, Strab.: 
from 

tKatodpetoc, ov, of or belonging to 
Caesar, Dio. C. 

Katodpetw, (Kaioap) to play the 
Caesar or emperor, Dia. C. 
tKa.onva, 7, Caeséna, a city of Ci- 
salpine Gaul, Strab. 

Καιτάεις, contr. for καιετάεις. 
Buttm. Lexil. v. κητώεσσα. 

Kai ταῦτα, and that, and besides, es- 
pecially, chiefly, v. καί 11. 3, a: but 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, concludes a 
narrative, so then was it, Lat. haec hac- 
tenus. ; 

Kai te, v. καί I. 2. 

Kai τοι, also καίτοι, as a single 
word, and yet, yet, Hom., who also 
puts one or more words between: 
the same notion strengthd. in καί τοί 
ye, and καί τοί ye μήν, Herm. Vig. n. 
333 ; so, καίτοι περ, Hdt. 8, 53.—II. 
absol. like Lat. quamquam, referring 
to something foregone, although, Eur. 
Cycl. 480, cf. ad Tacit. Germ. 18. 

Kai τότε, ν. καί V. 2. 

KAI’Q, Att. κάω [a] impf. ἔκαιον, 
Att. ἔκαον: fut. kavow post-Hom. ; 
aor. 1. pass. ἐκαύθην post-Hom.: aor. 
2 ἐκάην [ἃ] Hom. The Ep. have a 
double aor. i act. and mid. ἔκηα; ἐκη- 
άμην and ἔκεια͵ ἐκειώμην of which 
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Hom, has 8 1 pl. subj. κῆομεν M1. 7 
377, 396, and many parts of both torms 
with regular aor. inflexions, v. Spitz 
Excurs. xv ad Il.; Att. Poets have 
also a shortd. form éxea part. κέα 
Soph. El. 757 (where before Herm 
the Ep. κείας stood), Ar. Pac. 1133 
verb. Adj. καυτός, καυστός, καυστέος 
Also the Ep. impf. ἔκηον has already 
been changed by Wolf, Od. 9, 552 
into éxatov.—lI. to burn, lights kindle, 
set on fire, πῦρ, πυρά, Hom-—IL. te 
burn, burn up, μηρά, μηρία, ὀστέα, 
νεκρούς, δένδρεα, ὕλην, etc., Hom. " 
to burn, scorch, οἵ the sun, Hdt. 3, 104. 
—III. metaph. like Lat. wrere, to burn. 
parch or wither up, esp. of frost, te 
pinch, nip, Valck. Adon. p. 224 C, cf 
Virg. G. 1, 93. 

B. mid. ty kindle fires for one’s self 
Hom. C. Pass. to be lighted or burnt 
to take frre, be set on fire, burn, be in 
flames or v». fire, Hom., etc. : metaph. 
to be inflamed with passion, Pind. P. 4, 
389, Ar. Lys. 8: «αίεσθαί τινος, sub. 
ἔρωτι, to burn with, love for one, Her 
mesian. 5, 37, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
291. (The Sanscr. Root is gush, te 
be dry, cf. fut. καύσ-ω : hence gushka, 
Lat. siccus.) 

Kak, for κάτ, abbrev. κατά befors 
k,in Hom. usu. κὰκ κεφαλῆς. and κὰκ 
κεφαλήν, also besides κὰκ κόρυθα, II. 
11, 351, and κὰκ κορυφήν, 1]. 8, 83, cf. 
kay and Kao. 

Κάκ, contr. by crasis from ταὶ ἐκ, 
Hes. Th. 447, esp. in Att. [ἃ] : 
Κακάβη. ne, 7, κάκαβος, ov, 7, Ka- 
κάβιον, TO,=KAKK. 
Κακαγγελέω, G, (κακά 
bring evil tidings, Tiag. ap. 
23: opp. to εὐαγγελέω. 
Κακαγγελία, ac, 7, ill tidings, est 
report, calumny, Vv. 1. for K2tayy ~° 
Hipp. : from 

Κακάγγελος, ov, (κακὰ ἀγγέλλων) 
bringing ill tidings, γλῶσσα κακ., 
Aesch. Ag. 636. 

Κακάγγελτος, ov, (κακὰ ἀγγέλλω) 
of, belonging to ill tidings, κ. ayn, the 
sorrow of ill tidings, Soph. Ant. 1286. 
Kaxdyopoc, Dor. for κακήγορος, 
Pind. 

Κάκαλα, τά; Aesch. Fr. 152, which 
Hesych. and Phot. explain by τεί- 


γγελος) τὸ 
Denn 318. 


Κακαλία, ac, %, α plant, perh. colts- 
foot, Lat. tussilago, Diosc. 
Kakavopia, ac, 7, (κακός, av7p) 
unmanliness, Soph. Aj. 1014. 
Kakavéw, @, in Plut. 2, 235 F, x. 
ψυχάς, to sharpen, excite them, where 
prob. should be read κατακονᾶν. 
Κακανθήεις, coca, ev, (κακός, ἄν 
Goc) with noxious, poisonous blossom. 
Κακάω, dub. for κακκάω. 
tKdkeivoc, by crasis for καὶ ἐκεῖνος. 
Κακελπιστέω, ©, (κακός, ἐλπίζω) 
to have ill hopes, fear something evil, 
Epict. 

Κακέμφᾶἄτος, ov, (κακός, ἔμφατος) 
ill-sounding ; hence esp. of words, 
used in a low, improper, Or equivocal 
sense, Vv. Quinct. Instit. Rhet. 8, 3, 44 
—Il. of all-repute. Adv. -τως. 
Κακεντρέχεια, ac, 7, cunning, craft 
Polyb.: oven wh Sach 
Κακεντρεχῆς, é¢, (Kako, ἐντρεχής) 
nimble in evil, cunning, crafty, wily, 
Epich. p. 124. Adv. -κῶς. 
Kdkepydoia, ac, 7, (κακός, {ιγά 
Coat) bad working, dub in The :phr. 
for κατ. 

Κακεργέτης, ov, 6, (κακός, ἄγω] 
an. evil-doer : hence fem. : 
Κακεργέτις. woe, 7, Themist. 
Κακεστώ, οὕς, ἢ, (κακός, eli) lt 
being, opp. to εὐεστῶ 


KAKK 

Kakéoya roc, ov, (κακός, ἔσχατος) 
extremely bad. 

Kadxn, ne, 7, (κακός) badness of dis- 
cosilion, bad conduct, baseness, Eur. 
Hipp. 1335, Ar. Av. 541, and Plat.: 
esp. cowardice, ἄψυχος κι, Aesch. 
Theb. 192, and so in Eur. [ἃ] 

Κακηγορέω, ὥ,(κακήγορος) to speak 
ill of, abuse, slander, τινά, Plat. Legg. 
934 Εἰ; πρός teva, Pseudo-Phocyl. 
213. 

Kéxnyopia, ac, 7, (Kakhyopoc) evil 
speaking, abuse, slander, gh p. Pe Oil 
x. τινός, abuse of one, Plat. Phaedr. 
243 A: esp. κακηγορίας δίκη, 81: ac- 
tion for defamation, Deru 54, 22, οἵ. 
Att. Process, p. 481, sqq. Hence 

Κακηγορίου dixn,—foreg., ap. Dem. 
&44, 18: not used in nom. 

Κακήγορος, ov, (κακὰ ἀγορεύω) 
᾿ BN PC Ἄναι, Pind. 
U. 1, 85, and Plat. Irreg. comp. κα- 
κηγορίστερος, Pherecr. Crap. 16, Su- 
perl. -ρίστατος, Ecphant. Incert. 4. 
Adv. -pwe. 

Pe ee ec, poet. for κακοήθης, 
ipp. 

Κακηπελέω, ©, (κακός, πέλομαι) 
to be bad or ill, be badly off, only used 
in part. κακηπελέων, which Nicand. 
formed after the Hom. ὀλιγηπελέων. 
Hence 

Κακηπελία, ac, 7, a being ill, Nic.: 
opp. to εὐηπελία. 5 

Κάκης, ὁ, an Aegyptian bread, dub. 
in Strab. 

Kékia, ac, 7, (κακός) moral bad- 
ness, vice, depravity, Plat.: faultiness, 


tzckedness, baseness, like the Homer. , 


«τοκότης, Lat. malitia, Soph. Ο. T. 


.12, and freq. in Plat. : esp.—coward- | 


£2, faint-heartedness, Thuc. 2, 87, Plat. 
Grito 45 E.—IL. hence ill-repute, dis- 


race, dishonour, Thuc. 3, 58.—III. a: 


ed case, misfortune. 

Κακιζότεχνος, ov, (κακίζω, τέχνη) 
fmnding fault with works of art, never 
@tisfied with them, epith. of Callima- 
ehus, an artist known for the painful 


‘aboriousness of his finishing, Siebe- | 


is Paus. 1, 26, 7, cf. Plin. H. N. 34, 
19; but MSS. have κατατηξλίτεχνος 
or κατατηξότεχνος, of which the for- 
mer would seem genuine, i. ¢. ene who 
melts, dilutes or enfezbles art, cf. Dion. 
ΤΠ barat, 
Matal. Artif. p. 128. 


Κακίζω, f. -iow, (κωκός) to make | 


t κα, 1. e. to blame, reproach, accuse, Hat. 
J, 145; but pass. to make one’s self bad, 
1. 6. behave badly, basely or cowardly, 
nlay the coward, 1]. 24, 214; and so 
Eur. Med. 1246 has aor. pass. καὶ μὴ 
κακισθῆς: Thuc. however has κακί- 
Ἔσθαι τύχῃ, to be worsted by fortune 
tlone, 5, 75. 

Κακιότερος, irr. compar. of κακός 
or κακίων, Strato. 

Κἀκισμός, vd, ὁ, (κακίζω) blame, re- 
roach, Strab. 

Κάκιστος, ἡ, ov, irr. superl. of κα- 
(ός, Hom. [a] 

Κακίων, ov, gen. ovoc, irr. compar. 
if κακός, Hom. [fin Hom. and Ep., 

in Att. poets, Z or ζ in Jater poets 
netri grat. ] 

Κακκάβη, nc, 7, 4 partridge, else- 
vhere πέρδιξ, so called from its voice, 
1. sq.. Atn.: the Sanscr. kukubha is 
vaid by Wilson to be the pheasant ; but 
ulso—II. a three-legged pan, Ar. Fr. 26, 
ste., οὗ κάκκαβος. [48] Hence 

Koaxxd ilu, f. -icw, to cackle, of the 
ery of partridgesand some other birds, 
Arist. H. A.; also κακκάζω, cf. κικ- 
Kabila. 

Κακκάβιον, ov, τό, dim. from κακ- 
κέβη, Eubul. lon 1, [a8] 
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Κακκὰμίς, δος, 7, collat form . ἡ 
κακκάβη, a hen partiidge, Alem. 22. 
Κάκκἄβος, ov, 6, or 7, like κακκά- 
βη 11. a kind of pot, Antiph. Parasit. 
1, (ubi v. Mein.) : not approved by the 
Atticists, Lob. Phryn. 427. 
Κακκάζω, f. -dow, v. κακκαβίζω. 
Κακκάω, ὥ, cacare, Ar. Nub. 1384. 
Κακκεῖαι, Ep. inf. aor. lact. for κα- 
τακεῖαι, trom κατακαίω, Od. 11, 74. 
Kakkeiovtec, Ep. part. for κατα- 
κείοντες, from κατακείω, Hom. 
Κακκεφᾶλῆς, worse form for κὰκ 
κεφαλῆς, Ep. for κατὰ κεφαλῆς. 
Κάκκη; n¢, 7, human ordure, Ar. Pac. 
162. 


Κακκῆαι, v. |. for κακκεῖαι, 4. ν. 

Κακκόρυθα, κακκορυφῆν, worse 
form for κὰκ κορ.. Ep. for κατὰ kop. 

Κακκρύπτω, Ep. for κατακρ., Hes. 
Op. 469. 

Κακκῦνηγέτις, tdoc, 7, for KaTak., 
read by Wellauer in Aesch. Eum. 
231, where Herm. has corrected κἀκ. 
κυνηγετῶ. 

Κακο- in compos. began very early 
to be used,—the simple adj., 6. 5. xa- 
koiAtoc,=kaky Ἴλιος, as was the op- 
posite καλλι- in Καλλικολώνη, ete. 
So Hom. uses Δύςπαρις, dipoc. The 
usage was afterwards extended, cf. 
αἰνοπατήρ, κακόνυμφος, etc. 

Κακοανώστροφος, (κακός, ἀναστρέ- 
φω) of bad conversation : opp. to εὐανά- 
στροφος. 

Κακοβάκχευτος, ον,Ξε κακῶς βακ- 
χεύων. 

Κακόβϊος, ον, (κακός, βίος) living 
badly, lhwing a hard life, Hdt. 4, 95, 
Xen. Cyr. 7, 5, 67. 

KéxoBAaoréw, ὦ, to bud, sprout bad- 
ly or with difficulty, Theophr. : from 

Κακοβλαστῆς, ἔς, (κακός. βλαστά- 
vw) budding, sprouting badly or with 
difficulty, Theophr. 

Κακόβλαστος, ov,=foreg. 

Κακόβλητος, ov, (κακός, βάλλω) 
badly thrown, missed. 

Κακοβόρος, ov, (κακός, Sopa) eat- 
ing bad food, Ael. 

Κακοβουλεύομαι, as mid., to be a 
κακόβουλος, act unwisely or impru- 
dently, Eur. Ion 877, but v. Lob. 
Phryn. 624. 

Κακοβουλία, ac, 7, ill-advisedness, 
unwiseness, Joseph. : from 

Κακόβουλος,. ov, (κακός, βουλή) ill- 
advised, unwise, foolish, Eur. Bacch. 
399, Ar. Eq. 1055. Adv. -λως. Hence 

Κακοβουλοσύνη, ne, 7, poet. for κα- 
κοβουλία, Or. Sib. 

Κακόγαμβρος, ov, (κακός, γαμβρός) 
γόος, for her wretched brother-in-law, 
Eur. Rhes. 260. 

Κακογαμίου δίκη, 7, an action for 
forming an unlawful ΟΥ̓ improper mar- 
riage, Plut. 

Κακόγᾶμος, ov, (κακός, yapéw) ill- 
married. 

Κακογείτων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
γείτων) a bad neighbour: in Soph. 
Phil. 692, usu. joined with στόνος, of 
ill neighbourhood, 1. 6. which are ill 
companions to the grcaner himself; 
but Lessing, Laok. IV. 2, takes it 
separately, a neighbour in ill, Welck- 
er, a neighbour of low estate, opp. to 
eee παιδός below, cf. Donaldson 
N. Crat. p. 402. 

Κακογένειος, ov, (κακός, yevetov) 
with a bad, thin beard. 

Κακογενής, ἔς. (κακός, γένος) ill- 
born, low-born, Dio C.: opp. to ebye- 
VIC. 

KdkoyAwoaia, ας. 7, ill-tonguedness, 
slanderousness : from 

Κακόγλωσσος, ov, (κακός, γλῶσσα) 
ill-tongued, foul-mouthed, slanderous.-— 
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II. betokening ill, lamentable, βοῇ, tu 
Hec. 661. 

Κακογνωμονέω, ὥ, to be ill-ds 
posed : and 

Κακογνωμοσύνη, ης, 7, an ill-dispe 
sition, Aesop.: from 

Κακογνώμων, ov, gen. 01 0¢, (κακός 
ὉΠ) ill-disposed. — I]. ill-advised 

io C, 

rene ne ον; (κακός. *yéva) horn 
to ill. 

Κακογύναιος, ov, (κακός, γυνῆ) 
bringing ills to women. [] 

Κακοδαιμονάω, ὥ, (κακοδαίμων) to 
be tormented by an, evil genius, be like 
one possessed, Ar. Plut. 372, Xen. Mem. 
"ἢ 1, 5, cf. sq. IJ, and Lob. Phryn 
78) 

Κακοδαιμονίω, 6, (κακοδαίμων) te 
be unhappy or unfortunate, Xen. Hierz 
2,4.—II. in Dem. 93, 24,—foreg., acc. 
to MSS., and so Bekk.:. Wolf and 
Schaf. read κακοδαιμονῶσι. 

Κακοδαιμονία, ac, 7, (κακοδαίμων) 
unhappiness, misfortune, Hdt. 1, 87, 
Xen. Mem. 1,6, 3, ete.—II. a being 
possessed by a demon, raving madness, 
Ar. Plut. 501, Xen. Mem. 2, 3, 19. 

Κακοδαιμονέζω, f. -icw, Att. 16, ts 
deem unhappy, Strab.: opp. to εὐδαι- 
μονίζω. 

Κακοδαιμονικός, ἢ, ὄν, bringing 
misfortune, Diog. L. 7, 1 

Κακοδαιμονιστέον, verb. adj. from 
κακοδαιμονίζω, one must deem unhap- 
py, Philo. 

Κακοδαιμονίστης; ov, 6, (κακοδαὶ- 
μονίζω) one who summons evil genit, OF 
blasphemously puts himself under their 
protection, in genl. an abandoned char 
ae Lys. ap. Ath. 551 F: cf. ἀγαθο 

αιμ. 
ἸΚακοδαιμόνως, adv. v. sub κακο 
δαίμων. 

Κακοδαιμοσύνη, ne, ἡ;Ξεκακοῦαι 
μονία I, ap. 85100.---Π1.Ξ-- κακοδαιμο 
via 11, Ael.: from 

Κακοδαίμων, ov, gen. ovoc, (κακος 
δαίμων) having an evil genius, 1. e. ill 
starred, unhappy, wretched, Eur. Hipp 
1362, and freq. in comics: also in mo 
ral sense, wretched, like τλήμων, Erf 
Soph. Ο. T. 1168. Adv. -μόνως, Lue 
—lII. as subst. an evil genius, Ar. Eq 
112. 

Κακοδάκρῦτος, ov, (κακός, δακρύω) 
miserably bewailed. 

Κακόδερμος, ον, 
with a bad skin. 

Κακοδιδασκᾶλέω, 6, (κακός, διδά- 
σκαλος) to instruct in evil, Sext. Emp. 

Κακοδικία, ac, ἢ, (κακός, δίκη) bad 
or unjust judgment, Plat. Legg. 938 Β. 

Kakodurc¢, ov, (κακός, ὀδμῇ) Ion. 
for κάκοσμος, Hipp. [ἃ] 

Κακοδόκιμος, ov, disapproved, duh 
1. Epict. p. 22. 

Κακοδοξέω, G, to be in bad repute, 
Xen. : and 

Κακοδοξία, ac, 7, bad repute, infamy, 
Xen. Apol. 31, Plat. Rep. 361 C.—2. 
a bad, perverted opinion : from 

Κακόδοξος, ov, (κακός, δόξα) in ill 
repute, 1. e.—I. without fame, unknown, 
Theogn. 195.—II. infamous, Ken Ages. 
4,1. 

Κακόδουλος, ov, ὁ, (κακός, δοῦλος) 
a bad slave, Cratin. Thratt. 7. 

Κακοδρομία, ac, 7, (κακός, δρόμοεὶ 
a bad passage, Anth. 

Κακόδωρος, ov, (κακός, δῶρον) with 
all or unfortunate gifts. 

Κακοειδής, éc, κύτος εἶδος) ill 
looking, ugly, Dio C. 

Κακοειμονία, ac, 7, bad clothing 
from 

Κακοείμων, ov, gen. ovoc, (Kak’¢ 
sium) illclad, πτωχοί, Od. 18, 41 


(κακός, δέρμα 
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Κακοελκής, ἔς, (κακός, ἕλκος) badly 


festering. 

Κακόεκτος, ov, dub. for καχέκτης. 

Kakaegia, ac, 7, (κακός, éyw)=Ka- 
γεξία, L : 

Κακοέπεια, ac, 7, (κακός, ἔπος) 
faulty language, opp. to εὐέπεια, 
Gramm.—IL. bad language, blasphemy, 
Eccl. 

Kdkoepydoia, ac, ἡ, --εοκακεργασία. 

Κακοεργξω, 6,=Kakoupyéw, poet. 

Κακοεργῆς, &¢,=Kakoepyoc, poet. 

Kdkoepyia, ac, 7, poet. for κακ- 
«wp yia, ill-doing, opp. to evepyeoin, Od. 
22, 374 [where z is used !ong]: from 

Kdkoepyoc, Ov, (κακὰ *épyw) doing 
Wl, an ill-doer, Pseudo-Pkocyl. 125: k. 
γαστήο, the belly that treats the hun- 
gry ill, 1. 6. troublesome, vexatious, like 
Lat. fames improba, Od. 18, 54, cf. xa- 
κοῦργος. 

Κακοζηλία, ac, ἣν, a bad, unhappy 
emitation, Polyb.: esp. of stlye, the im- 
itation of bad authors or bad phraseology, 
affectation, Luc.: opp. to εὐζηλία: 
from 

Κακόζηλος, ov, (κακός, ζῆλος) imi- 
tating badly or unhappily : esp. of style, 
affected, TO κακ.Ξ-εκακοζηλία, Dem. 
εἰ opp. to εὔζῃλος. Adv. -Awc, 

al. 

Κακοζοΐα, ac,7, poet. forsq., Sapph. 
139. 

Κακοζωΐα, ac, 7, α poor, unhappy 
life : from 

Κακόζωος, ov, (κακός, (wg) ling 
unhappily. 

Κακοήθεια, ac, 7, (κακοήθης) bad- 
ness of disposition, maliciousness, malice, 
Plat. Rep. 348 D, Isocr. Antid. § 303 ; 
more fully, κακοηθίη γνώμης, Democr. 
ap. Stob. p. 132, 44.—II. bad manners 
or habits, Xen. Cyn. 13, 18. 

Κακοήθευμα, ato¢, τό, a malicious 
ased, Plut. : from 

Κακοηθεύομαι, Dep., to be ill-dis- 
wesed, malicious: from 

Κακοήθης, ες. (κακός, ἦθος) of all 
Rabits, ill-disposed, malicious, wicked, 
Ar. Thesm. 422, Dem. 228, 27: τὸ κα- 
Kondec, an ill habit, itch for doing a 
thing, Lat. scribendi k., Juvenal.: also 
of sores, malignant, Hipp. v. Foés. 
Oecon.: opp. to εὐήθης. Adv. -θῶς, 
Plut. 

Κακοηθία, ac, 7, ν. κακοήθεια. 

Κακοηθίζομαι, ᾿)ρ.Ξεκακοηθεύμαι, 
€pict.—ll. trans. to disparage, degrade, 
Stob. Ecl. 2, p. 40. 

Κακοήτωρ, opoc, 0, 7, evil-hearted, 
Or. Sib. 

Κακοηχής, ἔς, and κακόηχος, ον, 
(κακός, ἦχος) ill-sounding, dissonant. 

Κακοθαλπής, é¢, (κακός, θάλπω) 
warming badly. 

Kdxobdvaoia, ac, 7, a bad, horrible 
death : from 

Κακοθάνᾶτος, ov, (κακός, θάνατος) 
dying badly or miserably, Plut. 

Κακοθέλεια, ας, 7,=Kakobenia. 

Κακοθελήῆς, ἕς, (κακός. θέλω) ill- 
willed, ill-disposed, averse, Lat. malevo- 
lus. Adv. -Adéc. Hence 

Κακοθελία, ac, 7, ill-will, malevo- 
lence, dub. 

Κακόθεος, ov, (κακός, θεός) having 
bad gods.—ll. evil towards the gods, ἴπηι- 
pious. 

Κακοθεραᾶπεία, ac, 7, ὦ bad cure, 
Hipp. 

Κακοθημοσύνη; ne, 7, disorder, dis- 
orderliness, carelessness, Hes. Op. 470. 
Opp. tu εὐθημοσύνη : from / 

Κακοθήμων, ov, gen. ovoc, (κακός; 
τίθημι) ill set or placed, ill crdered, dis- 
orderly, careless.—lII. of persons, in a 
bad state : opp. to εὐθήμων. 

Κακοθηνέω, @, to be in a bad state, 
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be weakly, barren, poor, Arist. H. A., v. 
εὐθηνέω. 

Κακόθροος, ov, contr. -θρους, ovr, 
(κακός, θρόος) speaking ill, λόγος Kak., 
slanderous words, Soph. Aj. 138. 

Κακοθυμία, ac, 7, bad disposition, 
malevolence, malice, Plut.: opp. to ev- 
θυμία : from 

Κακόθῦμος, ον, (κακός, θυμός) ill- 
disposed, malicious : opp. to εὔθυμος. 

Κακόθῦτος, ov, (κακὰ θύω) offering 
bad sacrifices, Theophr. 

Κακοΐλιος, ov, 7, (κακός, Ἴλιος) 
evil or unhappy Ilium, K. οὐκ ὄνομα- 
στή. Od. 19, 260, 597, cf. κακο- [ZA] 

Κὰκοκαρπία, ac, ἣν unfruitfulness, 
Theophr. : from 

Κακόκαρπος, ov, (κακός, καρπός) 
unfruitful. 

Κακοκέλᾶἄδος, ov, (κακός, KéAadoc) 
ill-sounding, dissonant. 

Κακοκέρδεια, ac, 7, bad, base gain: 
base love of gain, Theogn. 225: from 

Κακοκερδής, ἔς, (κακός, κέρδος) 
making base gain. 

Κακοκλεῆς, ἔς, (κακός, κλέος) ill- 
famed. | 

Κακόκνῶμος, ov, Dor. for sq. 

Kakéxvnuoc, ov, (κακός. κνήμη) 
weak-legged, thin-legged, Call. ap. A. 
B. 1188. 

Κακοκοίμητος, ov, (κακός, κοιμάο- 
μαιὴ sleeping ill. 

Κακοκρϊσία, ac, 7, a bad judgment, 
Anth.: from 

Kdkokpiroc, ov, (κακός, Koivw)= 
δύςκριτος, Gal. 

Κακοκτέριστος, ov, (κακός, KTE- 
ρίζω) meanly buried, unburied. 

Κακόλεκτρος, ov, (κακός, λέκτρον) 
Ξεκακόγαμος, Opp. 

Κακολὶμένιστος, ov,=sq. 

Κακολίμενος, ον, (κακός, λιμήν) 
with a bad harbour. [1] 

Κακολογέω, ὥ. (κακολόγος) to speak 
ill, 1. 6. to revile, abuse, Lat. maledicere, 
Plut. Hence 

Κακολογία. ac, 7, evil-speaking, re- 
viling, abuse, Hdt. 7, 237. 

Κακολογικός, 7, Ov, disposed to evil- 
speaking, slanderous : from 

Κακολόγος, ov, (κακός, λέγω) evil- 
speaking, slanderous, abusive, Pind. P. 
11, 44, τινός, Arist. Eth. N. 

Κακομαᾶθής, ἐς, (κακός, μανθάνω) 
learning ill, unlearned, Anaxandr. 
Achill. 1. 

Κακόμαντις, ewe, ὃ, 7, (κακός, μάν- 
τις) a prophet of ill or evil, Aesch. 
Theb. 724. 

Κακομᾶχέω, ὥ, (κακός, μάχη) to 
behave iil in fight, to be base or treach- 
erous in fight, Plut. 

Κακομέλετος, ov, in Aesch. Pers. 
936, κακ. id, as usu. explained, an ill- 
sounding voice or cry, 1. e. a dirge: 
but the word cannot be formed anal- 
ogously from μέλος, or, indeed, from 
anything else. 

Κακομετρέω, ©, (κακόμετρος) to 
give bad measure, Luc. Hence 

Κακομέτρητος, ov, ill-measured, un- 
metrical, 

Κακομετρία, ac, 7, @ bad measure, 
false metre: from 

Κακόμετρος, ov, (κακός, uéTpOV)= 
κακομέτρητος, Plut.—Il. act. giving 
bad measure. 

Κακομηδῆής, ἐς, (κακός, μῇδος) con- 
triving ill, cunning, crafty, deceitful, H. 
Hom. Merc. 389. 

Κακομήτης, ov, ὃ, Eur. Or. 1403 ; 
and καἄκόμητις, Loc, ὃ, ἢ, (κακός, μῆ- 
tic)=foreg. Hence 

Κακομητίη; nc, ἢ, cunning. 

Κακομήτωρ, opoc, 0, 7, (κακός, μῆ- 
typ) mother of ill, nisi leg. κακομή- 
OTWO=KAKOLATNC. 
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Kdkounyavdouat, dep.,=sq., Plut. 
and Clem. Al.: but the form is against 
analogy, and in Plut. is a v. 1. κακὰ 
unyx., v. Lob. Phryn. 626. 
Κακομηχανέω, ©, (Kakounyavoc) ts 
practise bad or base arts, περὶ τοὺς de 
λους. Polyb. 
Κακομηχανία, ac, 7, α practising of 
base arts, ingenious mischief, Lue 
Adv. -vwc. From 
Κακομήχᾶνος, ov, (saKde μηχανή͵ 
contriving evil, mischief- plotting, in gen. 
mischievous, malicious, Jl. 6, 344, Od. 
16, 418. 
Kdxopiria, ac, 7, for καχομ.. bad 
intercourse Or society, dub. v. Lob. 
Phryn. 677, who would write «axo- 
ομιλία. 
Κακομίμητος, ον, (κακός, μιμέομαιϊ) 
imitating il. Ad. -τως, Arist. Poet. 
[7] 
Κακόμισθος, ov, ill rewarded. 
Κακομοιρία, ac, 4, an unhappy fate. 
Jence 
Κακομοίριος, 0v,=sq. 
Κακόμοιρος, ov, (κακός, μοῖρα) of 
evil lot or fate, unhappy, Anth. 
Κακόμορος, ov,=foreg. 
Κακομορφία, ac, 7, an we shape 
ugliness; from 
Κακόμορφος. ov, (κακός, μορφῇ) all 
shapen, misshapen, ugly, Ath. 
Κακομουσία, ας, 7, bad or corrupt 
music, Plut.: from 
Κακόμουσος, ov, (κακός, Μοῦσα) 
unmusical, : 
Κακόμογθος, ov, (καικός, μόχθος) 
labouring ill or fruitlessly, LXX. 
Kdkovoéw, ὦ, to be κακόνοος or ill 
disposed, bear malice, Lys. 182, 18, 
opp. to εὐνοέω. 
Κακόνοια, ac, 7, (κακόνοος) ill dis. 
position towards others, dislike, ill- 
will, Lys. 165, 33; opp. to εὔνοια 
Κακονομέομαι, as pass., to be hara- 
ly governed, Ocell. Luc. 
Κακονομία, ac, 7, a bad system of 
laws and government, a bad constitution, 
Xen. Ath. 1, 8; opp. to evvouia: 
from : 
Κακόνομος. ον, (κακός, νόμος) with 
bad laws, with a bad constitution, ilt 
governed, Hdt. 1, 65; opp. to εὔνομος. 
Kdk6vooc, ov, contr. -vouc, ov», Att. 
plur. kakévor, (κακός, νόος νοῦς) il 
disposed, disaffected, Ar. Pac. 496, τῇ 
πόλει, Thuc. 6, 24; bearing malice 
against one, τινί, Xen. An. 2, 5, 16, 
and 27; opp. to εὔνους : superl. -νοῦ 
στατος, Lys. 110, 38, Dem. 623, 4.—- 
Adv. -νόως, Att. -νως, but rare, Loh 
Phryn. 141. 
Κακονύμφευτος, ov, (κακός, VU 
φεύω)---54. 
Κακόνυμφος, ον, (κακός, νύμφη) il 
married, κ. ὄνασις, INaUuspicious wed- 
lock, Eur. Hipp. 758.—II. as subst. 
ὁ K., an il or unhappy bridegroom, Eur 
Med. 206, 990, cf. sub κακο-. 
Κακόνωτος, ov, (κακός, νῶτον! 
with a foul back, of fish, Antiph. Κουρ 
2, 7. 

Κακοξεινία, ac, #, ton. tor κακοξε 
via: from 
Κακόξεινος, ov, Ion. for κακύξενος 
the irreg. Ep. compar. κακοξεινώτε 
poc, Od. 20, 376. 
Κακοξενία. ac, 7, inhospitality, Cha 
rond. ap. Stob. 289, 40: from 
Κακόξενος, ov, Ion. -fervoc, ov. 
(κακός, ξένος) having ill guests, unfor 
tunate in guests, Od. 20, 376: but usu 
—Il. unfriendly to strangers or guests 
inhospitable, x. δόμο:, Eur. Alc. 558, 
v. 1. for ἐχθρόξενος. 5 
Κακοξύνετος, ov, (κακόξ, ξύνετορ' 
ill-wise, wise for evi:, opp. to ἀξύνετον 
Thuc. 6, 76. [Ὁ] ΕἼ 
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Aanoowvia, ac, 7, (κακός, οἶνος) 
pad quality of wine, opp. to εὐοινία. 

Kukorade.a, ac, 7, (κακοπαθής) 
suffering of ill, distress, Thuc. 7, 77, 
Isocr. 127 C. [a] 

Κακοπᾶθξω, ὥ, to suffer ill, suffer, 
Xen. Mem. 2,1, 17: κ. τινί, to suffer 
by or from a thing, be distressed by it, 
Thue, 4, 29; and ὑπό τινος, Id. 2, 
41; but also, κ. σώματι, to suffer in 
bedy, Isocr. 24 A: from 

Κακοπᾶθής, ἐς, (κακός, πάθος, πά- 
syw) suffering all, distressed, Philo. 
κὰν. -06c, miserably, Arist. Pol. Hence 

Κακοπαθητικός, 4, Ov, exposed to 
distress, unfortunate, Arist. Eth. E. 

Κακόπᾶθος, ον,-εκακοπαθῆς : also 
taborious, toilsome, Posidon. ap. Ath. 
233 E. 

Kdxordpbevoc, ov, ἢ, (κακός, Tap- 
Gévoc) an evil or unlucky maiden, Mel. 
124, cf. sub κακο-.---11]. 6, 77, unbecom- 
ing a maid. 

tKakérapic, 6, v. 1. in Thue. 7, 80 
for Κακύπαρις, 4. V. 

Κακόπατρις, ιδος, ὃ, 7, (κακός, Ta- 
7p) having a mean, low born father, 
Theogn. 193, Alcae. 5, opp. to εὔπα- 
τρις. 

Κακοπετῆς, ἐς, (κακός, πέτομαι) 
flying badly, Arist. H. A. 

Κακόπηρος, ov, (κακός, THPA) with 
u bad knapsack or scrip. 

Κακοπὶνής. ἔς, (κακός. πίνος) most 
foul and filthy, Soph. Aj. 381, cf. Ath. 
565 BE. 

Κακοπιστία, ας, 7, farthlessness : 
from 

Χακόπιστος, ov, (κακός, πιστός) 

tm . 55, 

Kdkonnuortoc, ov, (κακός, πλάσ- 
δὼ) 2ll-formed, ill-conceived or contrived. 

KdxomAoéw, ὥ͵ to sail badly, Strab.: 
fom 

Ἱἀκόπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
“κακός, πλέω) sailing badly. 

Κακοπλώ., Ion. and poet. for κα- 
ἐοπλοέω. 

Κακόπνοος, ον, Att. -πνοῦυς, ovr, 
[κακός, πνοῇ) breathing ill or with dif- 
jiculty. 

Κακοποιέω, ὥ, (κακοποιός) to do 
U, play the knave, Aesch. Fr. 102, 
περί τι, Ar. Pac. 731: to manage one’s 
Ges ill, Xen. Oec. 3, 11.—II. trans., 
to make bad, spoil, waste, lay waste, 
pillage, τὴν βασιλέως χώραν, Xen. 
Mem. 3, 5, 26. Hence 

Kakoroinotc, ewe, 7,=Kakorolia, 

XX. 


Κακοποιητικός, 7, Ov, inclined to do 
ill Or spoil. 

Κακοποιΐα, ac, 7, a doing harm, 
hurt, damage, Isocr. 7 C, 257 E: 
from 

Κακοποιός, 6v, (κακὰ ποιξω) doing 
bad, doing harm or damage, mischievous, 
hurtful, ὄνειδος, Pind. N. 8, 56. 

Κακόπολιτεία, ac, 7, bad govern- 
ment Or constitution, Polyb. 

Κακοπονητικός. ἢ. Ov, (κακός, πο- 
φέω) unfit for toil, Arist. Pol. 

Καικύποτμος, ov, (κακός, πότμος) 
il-fatec, i-starrea, Aesch. Ag. 1136, 
flur. Hel. 694. 

Κακόπους, 0,7, -πουν, τό, gen. -πό- 
doc, (κακός, πούς) with bad, weak feet, 
weak in the feet, ἵππος, Xen. Mem. 3, 
3, 4, Eq. 1, 2. 

Kéxorpayéo, ὥ, f. -ἤσω, (Kako- 
πραγής) to be ill off, fare badly, esp. to 
fail in a» enterprise, Thuc. 4, 55. 
Hence 

Kakorpaynua, arog, τό, il-success. 
—Il. ill-doing. [pa] 

Ἱ ἀκοπραγῆς; ἔς, (κακός, πρᾶγος) 
enlucky.—ll. doing ill. Hence 

Κακοπραγία, ur, 7, ill-success, ill- 
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luck, failure, Thuc. 2, 60, Arist. Pol., 
etc —II. ill-doing : a misdeed, Joseph. 

Κακοπραγμονέω, @, to do ill, in- 
tend ill, be ill-disposed, Polyb. 

Κακοπραγμοσύνη, ἧς, 7, evil-doing, 
Dem. 800, 17: from 

Kdxorpdyuov, ov, gen. ovoc, (ka- 
κός, πρᾶγμα, πράσσω) doing evil, wick- 
ed, mischievous, Xen. Hell. 5, 2, 36, 
Isocr. Adv. -μόνως. 

Κακοπρόςωπος, ov, (κακός. πρόζω- 
πον) ugly-faced, ugly, Posidipp. ap. 
A. B. 104, 19. 

Κακόπτερος, ov, (κακός, πτερόν) 
with bad, weak wings, Arist. H. A.—IlI. 
ill-omened, ill-starred, Anth. 

Κακοῤῥαφέω, G, to contrive evil ; and 

Kdkoppddia, ac, 7, a contriving of 
ill, love of mischief, mischievousness, 1]. 
15, 16, Od. 2, 236 : also ill contrivance, 
unskilfulness, Od. 1? 25: from 

Kdkoppaduc, ov, (κακός, ῥάπτω) 
contriving evil, mischievous. [ἃ] 

Κακοῤῥέκτειρα, ac, 7, Or. Sib. ; 
fem. of 

Κακοῤῥέκτης, ov, ὁ, (κακό, ῥέζω) 
an evil-doer, Ap. Rh. 

Κακοῤῥημοσύνη, nc, ἢ, evil-speak- 
ing: bad, foul language, Polyt : from 

Κακοῤῥήμων, ov, (κακός, ῥῆμα) evil- 
speaking, τὸ k.,=foreg., Archil. ap. 
Suid.—Il. telling of ill, ill-omened, 
Aesch. Ag. 1155. 

Κακοῤῥοθέω, 6, (κακός, Pb00¢)= 
κακολογέω, to speak evil: but usu. ¢. 
acc., to speak evil of, abuse, revile, Kur. 
Hipp. 340, Ar. Ach. 576. Hence 

Κακόῤῥογχος, ov, (κακός. ῥέγχω) 
making ugly noises, prob. |. Epict. for 
κακόρυγχ. 

Κακοῤῥόθησις, 7,—=kakodoyia. 

Κακόῤῥυθμος, ον, (κακός, ῥυθμός) 
in bad time, all-modulated, Joseph. 

Κακοῤῥύπᾶἄρος, ov, very filthy. [Ὁ] 

KA KO’S, 7, ov, bad, evil.—l. of 
outward conditicn, bad in its kind, bad, 
worthless, useless, in Hom. esp. κακὰ 
εἵματα, bad, sorry garments: ugly, 
hideous, Il. 10, 316, opp. to καλός ; of 
persons—1. bad at one’s trade, sorry, 
useless, but without moral reference, 
e. g. κι΄ νομῆες, Od. 17, 246; Kk. aAn- 
της. a bad beggar, Od. 17, 578, cf. Od. 
8, 214; 17, 217: esp. however of war- 
riors, and men in genl.=deiA6c, cow- 
ardly, faint-hearted, feeble, very oft. in 
Hom., who also joins it-with dvad- 
κις and ἀνήνωρ.---ὦ2. bad by birth, low, 
mean, vile, Od. 4, 64, Lat. malus or v- 
tiosus, opp. to ἀγαθός, in Hom. also 
to ἐσθλός, Od. 6, 187; v. ἀγαθός 1.--- 
3. in moral relation, bad, evil, ill-dis- 
posed, esp. base, wicked, mischievous, 
etc., Hes. Op. 238, and Trag.—II. of 
outward things, circumstances, etc. 
taken in relation to man, Hom.; xk. 
γίγνεσθαι περί τινα, to act badly to- 
wards one: hence both act. bad, evil, 
mischievous ; and pass. unhappy, wretch- 
ed, pitiful, very freq. in Hom. with dat- 
μων, θάνατος, νόσος: χόλος, ἔρις: 
πόλεμος, ἔπος, ἔργον : Huap, ἄνεμος, 
etc.: esp. of omens and the like, wn- 
lucky, ill-boding, Vat. infaustus, male 
ominatus, in Hom. with ὄρνις, ὄναρ, 
σῆμα: also of words, evil, abusive, 
foul, x. λόγοι, Soph. Ant. 259, Tr. 
461.—B. τὸ κακόν and τὰ kaka, as 
subst. evil, ill, mischief, also woe, dis- 
tress, loss, ruin, Hom., etc. : also, bod- 
ily ills, diseases, wounds.—2. also in a 
moral sense, evil, vice, badness, wick- 
edness, τὰ κακά, cowardice, Xen. An. 
3, 1, 25: esp., κακόν τι ἔρδειν ΟΥ̓ 
ῥέζειν τινά, to do evil or ill to any 
one, 1]. 2, 195; 3, 351, etc. ; also Tui, 
Od. 14, 289: so in prose, κακόν τι 
ποιεῖν τινα, more rarely τινί" to suf- 
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fer evil from one, κακὸν πάσχειν tru 
tivoc.—C. adv. κακῶς, Hom., etc, = 
Att. phrases, κακῶς ποιεῖν τινα te 
treat one ill, ill-use, maltreat, misuse, 
κακῶς ποιεῖν TL, to hurt, harm, dam- 
age a thing, but κακῶς ποιεῖν τινά TH 
to do one any evil or harm, κακῶς wee 
eiv, absol., to be or fare ill, be in bad 
case, More USU. κακῶς πρώττειν, more 
rarely κωκῶς πάσχειν. The Att. are 
fond of joining the adv. and adj., κα- 
κὸς κακῶς, κακὰ κακῶς, etc., Bergi. 
Ar. Eq. 2, 189, 190, Eur. Cycl. 268: 
superl. κάκιστα, Ar. Ran. 1456. D 
degrees of comparison :—I. reg. com 
par. κακώτερος, Hom.: superl. κακώ 
τατος, post-Hom.: never found ig 
prose.—2. irreg. compar. κακέων, ov, 
SUP. κάκιστος, ἡ, ον, Hom., and Att., 
ὦ κάκιστε, thou most worthless! τὴ 
κάκιστόν τινος OY ἔν τινι, the worst. 
the refuse οἵ ἃ thing. Compar. ycpei< 
ποις only in Strato, 6, 6, cf. Jac. 
A. P. p. 733. Also χεέρων, χείριστος 
and ἥσσων, ἥκειστος are used as Com- 
par. and superl. of κακός. E.mecom 
pos. it sometimes, like Lat. male, er 
presses a fault in the excess of a prop 
erty, and so stands for ἄγαν, Lat 
nimis: usu. however it denotes sim 
ply that a thing, which could also be 
good, is bad, and so is nearly—due-, 
giving a collat. notion of hurtful, un- 
lucky, as κακόσινος : but oft. also it 
denotes merely that a thing exists in 
too small measure or proportion, as 
κακόπιστος. 

Κακόσημος, ον, (κακός, σῆμα) ill 
omened. 

Κακόσινος, ov, (κακός, σίνομαι) 
very hurtful, Hipp. 

Κακοσιτία. ας, ἢ, want of appetits 
from 

Κακόσιτος, ow, (κακός, σῖτος) eat 
ing badly, having no appetite, Eubul 
Ganym. 1.—II. eating badly, i. e. fas 
tidious, Plat. Rep. 475 C. 

Κακοσκελής, ἔς, (κακός, σκέλος" 
with bad, weak legs, ἵππος, Xen. Mer. 
ey ἐς 

Κακοσκηνῆς, ἔς, (κακός, σκῆνος) 
of a bad, mean body, Anth. 

Κακοσμία, ac, 7, 4 bad smell, stink. 
from 

Κάκοσμος, ov, (κακός, ὀσμή) all 
smelling, stinking, Aesch. Fr. 166, 
Soph. Fr. 147. 

Κακόσπερμος, ov, (κακός, σπέρμα" 
with bad seed, 'Theophr. 

Κακόσπλαγχνος, ov, (kakéc, 
σπλάγχνον) faint-hearted, cowardly, 
Aesch. Theb. 237. 

Κακοσπορία, ac, 7, (κακός, σπεῖ 
pw) a bad sowing or crop, Anth. 

Κακοσσόμενος, f. 1. 1]. 1, 105, ter 
κάκ᾽, 1. 6. κακῶς ὀσσόμενος, from 6a 
σομαι, grim-looking, v. Lob. Phryu. 
560. 

Κακοστἄθέω, ὥ, to stand ill, be un- 
steady or in bad case, Nic.: from 

Κακοστἄθῆς, ἐς, (κακός, iorauar' 
standing badly, wnsteady, opp. to εἴ 
σταθῆς. 

Κακοστένακτος, ον, (κακός, ote 
νάζω) sighing much. 

Κακοστομᾶἄχέω, 6, f. -now, to har 
a bad, weak stomach, Sext. Emp 
from 

Κακοστόμᾶἄγχος, ov, (κακός, στόμα 
voc) with a bad, weak stomach, fastid 
zous, Epict.—Il. act. weakening th 
stcmach, unwholescme, Heracl. ap. Ath 
120 C; opp. to εὐστόμ. 

Κακοστομξω, 6, to have a bad mauth . 
c. acc., to speak evil of one, abuse him 
Soph. El. 597: and 

Kdkoorouia, ac, 7, foul mouthed 
ness, abuse: from 
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Κακόστομ::, ov, (κακός, στόμα) | chievousness, maliciousness, in genl. | 23, 483: neut. κακόφραδες, 85 adv. 


svil-speaking, foul-mouthed. 

Κακόστρωτος, ov, (κακός, στρών- 
νυμα!) al spread or strewed, 1. 6. rugged, 
Aesch. Ag. 556. 

ΤΚακοσύμβουλος, ov, (κακός, σύμ- 
βουλος) advising badly, giving bad 
counsel, Joseph. 

Κακοσύνετος, ov, v. sub κακοξύνε- 
τος. 

Κακοσυνθεσία, ας, 7, α bad compo- 
sition : in Hesych. and other Gramm. 
as expl. of κακοῤῥαφία : from 

Κακοσύνθετος, ov, (κακός, συντί- 
θημι) ill put together, badly composed, 
ἔπη, Luc.—ll. ill-joined, ill-contrived. 
Adv. -Twe. 

Κακοσφυξία, ac, 7, (κακός, σφύζω) 
a bad pulse, Gal. 
 Κακοσχήμων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
σχῆμα) of a bad mien or air, undecom- 
ing, unseemly. Adv. -μόνως, Plat. 
Legg. 728 B. 

Κακοσχολεύομαι, dep.,=sq. 

Κακοσχολέω, ὥ, f. -ἤσω, to use one’s 
leisure iil: and 

Κακοσγολία, ac, 7, α bad use of one’s 
leisure, idle sports or jesting, Plut.: 
from 

Κακόσχολος, ov, (κακός, σχολή) 
using one’s leisure ul, Epict.—2. inac- 
nve, idle, Anth.—lII. act., x. πνοαΐξ, 
winds that wear men out in idleness, 
Aesch. Ag. 194; Jac. Α. Ρ. ρ. 73. 
Adv. -λως. 

Κακοτεκνία, ac, 7, Opp. to εὐτεκ- 
via, the having bad children. 

Κακοτελεύτητος, ov, (κακός, τε- 
λευτάω) ending ill. 

Κακοτέρμων, ov, gen. ονος; (κακός, 
σπέρμα) ending ill or with difficulty. 

Κακοτεχνέω, ὥ, (κακότεχνος) to use 
ed, base arts, play tricks, act basely or 
msanly towards one, cic τινα, Hat. 6, 
‘4: περί τι, (Dem.) 1136, 24; and 
absol., Id. 942, 26: esp. to bear false 
testimony.—2. to be over-much wrought 
and refined, Clem. Al.—II. transit. to 
mislead by evil arts, Aristaen. Hence 

ΤΚακοτέχνημα, atoc, TO, = κακο- 
τεχνία, Eccl. 

Κακοτεχνῆς, ἐς,Ξε κακότεχνος. 

Κακοτεχνία, ας, 7, ((κακότεχνος) 
bad art: esp. bad or base arts, evil 
practices, etc., esp. as law-term, for- 
gery, falsification, false evidence and 
the like, usu. in plur., κακοτεχνιῶν 
δικάζεσθαι, Plat. Legg. 936 1), cf. 
(Dem.) 1201, 7; also in sing.—II. cor- 
ruption of art, over-great refinement, 
Dem. Phal. 

Κακοτεχνίζω, f. -iow, = κακοτεχ- 
véw) Aleae. (Com.) Ganym. 7. 

Κακοτεχνίου δίκη,Ξεκακοτεχνιῶν, 
Lys. ap. Pol. 8, 37: not used m nom. 

Κακότεχνος, ov, κακός, τέχνη) 
using bad arts ΟΥ̓ evil practices, artful, 
wily, δόλος, 1]. 15. 14.—II. without 
art, awkward. Adv.-vwc¢. Att. irreg. 
compar. -χνέστερος, as from -χνής, 
but in superl. again -χνότατος. 

Κακότης, ητος, 7, (κακός) badness, 
unfitness for a thing, uselessness, hence 
of men and esp. warriors, cowardice, 
Il. 2, 368, Od. 24, 455.—II. moral bad- 
ness, vice, wickedness, worthlessness, 
baseness, 1]. 3, 366, Hdt. 2, 124, etc. 
III. usu. evil, woe, distress, loss, suf- 
fering, oft. in Hom., and in Hdt. 2, 
128; esp. loss in battle, 1]. 11, 382; 
12, 332, Hdt. 8, 109. 

KakozpayyAoc, ov, (κακός, τράχη- 
Aoc) with a bad, weak neck. 

Κακοτροπεύομαι, dep.,=sq., πρός 
τινα, Polyb. 

Κακοτροπέω, ὦ, f. -ἤσω, (κακότρο- 
woc) to act badly, deal perversely Hipp. 


wickedness, Thuc. 3, 83: from 
Κακότροπος, ov, (κακός, τρόπος) 
mischievous, malignant, I)io C. Adv. 
-TWC. 


II. intr. to have bad food, live badly: so 
also in pass., hence part. aor. 1 act. 
κακοτροφήσας and aor. 1 pass. Kako- 
τροφηθείς, in same sense, both in 
Theophr.: and 

Κακοτροφία, ας; 7, bad food, The- 
ophr.: from 

Sy a ov, (κακός, τρέφω) ill- 
ed. 

Κακοτύχέω, ὥ. to be unfortunate, 
Thuc. 2, 60: from 

Κακοτύχῆς, ἐς, (κακός, τύχη) un- 
fortunate, Eur. Med. 1274, Hipp. 669. 
Hence 

Kdkorvyia, ag, 7, misfortune. 
Kakoirvoc, ov, sleeping ill. 
Κακοὐπονόητος, ov, (κακός, ὑπο- 
voéw) bad to guess. 

Κακουργέω. O, f. -ἤσω, (κακοῦργος) 
to do evil or mischief, Piat., and Xen. ; 
περίτινα, Plat. Rep. 416 C ; but more 
usu. c. acc., to do evil or mischief to 
one, to hurt, harm, Aesch. Fr. 243; 
esp. to ravage a» country, κ. τὴν Ko- 
GBotavy Phuc? 232" ct?-3.-1 <P lat: 
Rep. 416 A has ἐπιχειρεῖν tive κα- 
κουργεῖν, but there the dat. may tol- 
low émuy.: in disputation, to contend 
with captious artifices, Woif. Dem. 491, 
16. Hence 

Κακούργημα, atoc, τό, anill deed, 
misdeed, esp. a knavish trick, fraud, 
Plat. Rep. 426 E, etc. 

Κακουργία, ac, 7, the character and 
conduct of a κακοῦργος, ill-doing, wick- 
edness, villany, Thuc. 1, 37.—II. hurt- 
fulness, Diosc. 

Κακουργικός, ἢ, 6v, like a κακοῦρ- 
γος, knavish, Arist. Rhet.: from 

Κακοῦργος, ov, (κακὰ *épy@) doing 
ul, mischievous, knavish, villanous, de- 
ceitful : an evil-doer, bad fellow, knave, 
k. κλῶπες, Hdt. 1,41; x. ἀνήρ, Soph. 
Aj. 1043: an offender, criminal in the 
eye of the law, Thuc. 1, 134, cf. Att. 
Process p. 76.—II. doing harm to any 
one, hurtful, c. gen. κ. eivai τινος, to 
hurt any one, Xen. Mem. 1, 5, 3. 
Adv. -γως, Piut. 

Κακουχέω, 0, (κακός, ἔχω) to treat 
ill, wrong, hurt, injure, τινά, Teles ap. 
Stob. p. 522,18. Pass., to bein a bad 
case, despair, ¢. inf., Piut. Hence 

Κακουχία, ac, 7, ill-treatment, ill- 
conduct, Plat. Rep. 615 B: k. χθονός, 
maltreatment, devastation of it, Aesch. 
Theb. 668.—II. the bad state caused 
thereby, disease, faintness: wretched- 
ness, misfortune, Polyb. 

Κακόφᾶἄτις, ioc, 7, sounding ill, ill- 
omened, Bod, Aesch.: from 

Κακόφατος, ov, (κακός, φημί) ill- 
sounding, of an offensive or unseemly 
import, like κακέμφατος. 4. ν.: τὸ K., 
an ul sound, word of bad import, word 
of offence, Quintil. 

Κακοφημία, ac, 7, bad fame—Il. 
act. slander, Ael.: from 

Κακόφημος, ov, (κακός, φήμη) of 
bad omen : of evil report.—llI. act. bring- 
ing into bad fame, defamatory, Joseph. 
Adv. -μως. 

Κακόφθαρτος, ov, (κακός, φθεέρω) 
very corrupt. 

Κακοφθορεύς, ἕως, ὃ, poet. for sq., 
Nic. 

Κακοφθόρος, ov, (κακός, φθείρω) 
very destructive, deadly, Nic. 

Κακόφλοιος, ov, (κακός, φλοιός) 
with bad, stinking rind or bark, Nic. 
Κακοφρᾶδῆς, ἔς, (κακός, φράζομαι) 


Ἑακοτροτία, ac. 7, bad hats..., mis- | bad in counsel, thoughtless, foolish, 1]. 


foolishly, Euphor. Fr. 50. Only poet 
Hence 
Κακοφρἄδία, ac, 7, badness of de 


sign OF purpose, inconsiderateness, care 


Κακοτροφέω, &, to nourish badly,— | iessness, H. Hom. Cer. 227, in plur. 


Κακοφραδμοσύνη, ne, 7,7= οτος, 
Demon. ap. Stob., p. 437, 3: from 

Κακοφράδμων, ov, gen. ovoc,=Ke 
κοφραδῆς : also κακοφράσμων, which 
Meineke would read e Cod. Harl. im 
Theocr. 4, 22, for κακοχράσμων. 

Κακόφραστος, ον,---κακοφραδῆς. 

Κακοφρονέω, G, to be κακόφοων, ts 
bear ill-will or malice, Aesch. Ag, 1174. 
—II. to be foolish: opp. to εὐφρονέω. 

Κακοφροσύνη, ης, 7, the disposition 
of a κακόφρων, malice, LXX; folly, 
Opp.: from 

Κακόφρων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
φρήν) evil-minded, malicious, wicked, 
Pind. Fr. 230: κ. μέριμνα, distracting 
care, Aesch. Ag. 100.—II. imprudent 
thoughtless, heedless, Soph. Ant. 1104 
Eur. Or. 824. Adv. -όνως. 

Κακοφῦής, ἔς, (κακός, pun) of bad 
nature, of bad natural qualities, Plat. 
Rep. 410 A.—II. (κακός, φύω) produ- 
cing badly or with difficulty: growing 
wl, Theophr. Hence 

Kdkogvia, ac, 7, a bad nature, baa 
natural qualities, Def. Plat. 416 D. 

Kékogwvia, ac, 7, a bad or unpleas- 
ant sound, harshness of sound, Strab. - 
from 

Κακόφωνος. ov, (κακός, φωνῇ) with 
a bad τηνηοῖοε.---ΠΠ. with a harsh, unpleas- 
ant tone, ill-sounding, Dion. H. 

Κακόχαρτος, ov, (κακός, χαίρω) τε 
joicing in the ills of others, malicious, 
Hes. Op. 28, 194.—II. at which bad 
men Tej)0ICE. Φ 

Κακοχράσμων, ov, gen. ovoc,—=S., 
dub. in Theocr., v. κακοφράδμων. 

Κακοχρήμων, ov, gen. ovoc, (kaxdt. 
χρῆμα) in bad case, poor. 

Κακοχροέω, @, to be of a bad celour, 
Diose.: and 

Κακόχροια, ac, 7, α bad colour, Gal,: 
from 

Κακόχροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
(κακός, χρόα) of a bad colour or com- 
plexion, e.g. sallow, pale, etc., Hipp. 

Κακόχυλος, ov, (κακός, χυλός) with 
bad juice or flavour, μῆ}α, Diphit 
(Siphn.) ap. Ath. 80 E. 

Κακοχυμία, ac, 7, badness of the 
juices, Gal.: from 

Κακόχῦμος, οἵ" (κακός, χυμός) with 
bad juices or flavour.—ll. act. genera 
ting bad juices, Ath. 

Κακόψογος, ov, (κακός, ψέγω) ma 
lignantly blaming, Theogn. 287. 

Κακοψύυχία, ac, 7, faint-heartedness. 
meanness of spirit, Plat. Legg. 7910, 
opp. to εὐψυχία : from 

Καἀκόψῦχος, ov, (κακός, ψυχῆ) cow 
ardly, faint-hearted, mean-spirited ; Opp. 
to εὔψυχος. 

Κάἄκόω, ὦ, f. -ώσω, (κακός) to treat 
badly, use ill, maltreat, afflict, hurt, 
Hom., always of persons: later alsa 
of things, to harm, destroy, corrupt, 
Hdt. 2, 138. Pass. to be ill-treated, 
distressed, or destroyed, to suffer, Od. 
4,754; also, κεκακωμένος ἅλμῃ. dis- 
figured by brine, Od. 6, 137. 

Κακτάμεναι, Ep. for κατακτάμε 
val, κατακτάναι, inf. aor. 2 of kata 
κτείνω, Hes. Sc. 453. δὲ 

Κάκτἄνε, Ep. for κατάκτανε, im 
perat. aor. 2 of κατακτείνω, Il. 6, 164; 
but also for κατέκτανε 3 sing. ind. 
aor. 2. : 

Κάκτεινε, Ep. 3 sing. impf. from 
κατακτείνω, for KaTEKTELVE. ; 

Κάκτος, ov, 7, ἃ prickly plant, the 
artichoke (acc. to H steer), The 
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ophr —Il. κάκτος, ov, ὃ, th 
seaves Of this plant, Ath. 
Kéxtvw,=kakow, to make bad, cor- 
rupt, spoil, Theuphr. Pass. to become 
bad, behave badly, act basely, Eur. Hec. 
241; esp. of soidiers, to be mutinous, 
Xen. Cyr. 6, 3, 27.---:1.Ξ- κακίζω, to 
revile, reproach, abuse. 
tKaxvrapic, ewc, 0, the Cacyparis, a 
river of Sicily near Syracuse, now 
Casibilt, Thuc. 7, 80; v. 1. Κακύόπαρις. 
Kaxyalo,=Kayalo. 
Kaxyevat, Ep. for καταχεῦαι, inf. 
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ΤΚάλαιθις, δος, 7, Calzethis, name 
of a female slave, Theocr. 5, 15. 

Καλάϊνος, 7, ον, also KaAAdivoc, 
made or consisting of the κάλαϊς.---11. 
coloured like the κάλαϊς, shifting be- 
tween blue and green, of changeful hue, 
k. πτέρυγξ, Mel. 123. 

Κάλαϊς, ὁ, also KaAAaic, a precious 
stone of a greenish blue, perh. a topaz 
or chrysolite, Plin., v. Salmas. in So- 
lin. p. 713. [ἃ] 

ἐΚάλαϊς, toc, ὁ, Calais, son of Bo- 
reas and Orithyia, v. Ζήτης, Pind. P. 


edible 


aor. 1 from καταχέω. 4, 324. 
Κακώδης, ες, (κακός, 66w) ill-smell- | tKadaxry, ῆς, 7, contd. from Καλῇ 
- ing, stinking, Hipp. Hence i 


Κακωδία, ac, 7, a bad smell, stink, 
stench. 

Κακώλεθρος, ov, (κακός, ὄλεθρος) 
very destructive. 

Κακωνυμέω, ©, to call by an ill 
name: from 

Κακώνῦὕμος, ov, (κακός, ὄνομα): 
δυςώνιμος. 

Κάκωσις, ees, 7, (κακόω) ill-treat- 
ment, abuse: a wasting, distressing, 
harassing, Thuc. 7, 4, 82: of, wives, 
parents, heiresses, etc., κακώσεως 
δίκη, an action for ill-usage, Oratt. ap. 
Harpocr., v. Att. Process p. 287 sq. : 
damage, misfortune, 'Thuc. 2, 43. [a] 

Κακωτικός, 7, Ov, (κακόω) inclined 
fo treat ill, hurtful, noxious, τινός. 

Καλαβίδια, ων, τά, a Laconian fes- 
tival, celebrated with peculiar dances 
in honour of Diana, Paus.: from 

KadaBic or Καλλαβίς, idoc, 7, a 
Laconian dance, sacred to Diana, but 
at Athens a wanton dance, hence 
Κολλαβίδας βαίνειν, to tread a meas- 
ure in this dance, Eupol. Col. 17. 
Hence 

Καλαβόομαι, f. -doowat, to dance 
this dance. 

ἐΚαλαβρία, ac, 7, Calabria, a dis- 

srict of southern Italy from Tarentum 
43 the Iapygian promontory, Strab. 

Καλαβρίζω, καλαβρισμός, ν. κο- 


Καλαμάγρωστις, ewc, 7, (κάλαμος, 
ἄγρωστις) reed-grass, Diosc. 

KdAdudolac, ov, ἡ. (κάλαμος) full 
of reeds or rushes. 

tKadduat, dv, ai, Calamae, a town 
of Messenia, Polyb. 

Καλαμαῖος, aia, aiov, (καλάμη) be- 
longing to the stalk, living among corn- 
stalks.—Il. ἢ καλαμαία, a kind of 
grasshopper, prob. the same as the 
μάντις, Lat. mantis oratoria, or. reli- 
giosa, Theocr. 10, 18. 

KdAdudoua,’ dep., (καλάμη) to 
gather stalks or ears of corn: in genl. 
to glean, LX X ; hence metaph., kad. | 
τὴν ᾿Ασίαν; to glean what is left from 
Asia, opp. to θερίζειν, Plut. 2, 182 
A 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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KdAdudpiov, ov, τό, (κάλαμος) a 
reed-case, pen-case. [ἃ] 

KdAduatAne, ov, ὃ, (κάλαμος, αὖ- 
λέω) one who plays upon a pipe of reeds, 
Ath. 176 D. 

Καλὰαμαυλήτης, ov; 
Hedyl. ap. Ath. 1. c. 

Καλᾶμεύς, ἕως, ὃ, an angler, Pan- 
crat. ap. Ath. 305 C. 

Καλαμευτής, ov, 6, a reaper, mower, 


ΤἬΉΘΟΟΥ. 5,.111. Il torees Απίῃ.; 


ὁ, = foreg., 


as if from καλαμεύω, which however 
is not used. 
Ka@Aduedv, voc, 6,=Kadauov. 
ap. ν KA ΛΑ΄ΜΗ, ης, ἧ. α stalk, esp. the 
tKaAaBpic, idoc, 7, fem. adj. Calab- | stalk of reed or corn, Lat. calamus sti- 
rian, ἡ K. yaia,=KadaGpia, Dion. P. | pula, 1]. 19, 222; x. πυρῶν, wheat- 
ΤΚαλαβροί, dv, οἱ, the Calabri, inhab. | straw, Hdt. 4, 33. Proverb. of a 
of Calabria, Strab. greedy farmer, ἐπὶ καλάμῃ ἀροῦν, to 
Καλάβροψ, 7, later till land for stalks only, i. e. to exhaust 
pow. it by continual crops, till at last it 
Καλαβώτης, ov, 6,=coKxakaBarne, | produces only stalks, Lys. ap. Suid. 
4 v. ἐπὶ kaddun—ll, the stalk with the 
ears cut off, stubble, in genl. the residue, 


form for καλαῦ- 


Καλαθηφόρος, ον, (κάλαθος, φέρω) 


basket-carrying ; οἱ Καλ., name cf ἃ | remnant, hence metaph. of an old 
play of Eubul. man, καλάμην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἰςορό- 

Καλάθιον, ov, τό, and κἄλαθίς, | wrta γιγνώσκειν, thou may’st still, I 
“δος, Ny=Sq. ween, perceive the stubble (i. e. the 


Καλαθίσκος, ov. ὁ, dim. from κάλα- 
foc, Ar. Thesm, 822, Lys. 535.—II. a 
kind of dance, Apolloph. ap. Ath. 467 | 
BD: v. Sq: 

Καλαθισμός, ov, 6,—foreg. I, Ath. 
629 Εἰ, and perh. this should be read 
In 467 F. 

Καλαθοειδής, éc, (κάλαθος, εἶδος) 
basket-formed, like a basket, Cleomed. 
Adv. -δῶς. 

Καλαθοποιός, ov, (κάλαθος, ποιέω) 
making baskets. 

KdAdOoc, ov, 6, a basket, esp. a 
wicker hand-basket, Lat. calathus, Ar. 
Av. 1325.—II. a cooling-vessel, cooler, 
usu. ψυκτήρ: also a kind of cup, 
Virg. Ecl. 5, 71.--Π|. a mould for cast- 
ing 2ron.—lV. the solid part in the capi- 
tal of acolumn, round which the leaves, 
volutes, etc. are put, Callix. ap. Ath. 
206 B. (Perh. akin to κλάδος. and 
the same as Lat. corbis, Pott Etym. 
Forsch. 2, 275.) [a] 

+Kadaidne, ov, 6,. Calaedes, masc. 
pr.n,ap. Ath. 342 C, where Meineke 
p-Ip ses Καλλιάδης. 
694 


residue) of former strength, Od. 14, 
214, cf. Arist. Rhet. 3, 10; so Orac. 
ap. Polyaen. 6, 53, ‘Pyoov καλάμη, 
the remains of Rhesus,i. e. his corpse: 
ἀπὸ τῆς καλάμης. τεκμαίρεσθαι, to 
judge from the remains, Luc. Alex. 5. 
-ΠΠ]1.--λινοκαλάμη, Call. Fr. (cf. sub 
κάλαμος.) [ἃ] ° Hence 
᾿αλαμηδόν, adv., like a reed, shiv- 
ered like a broken reed ; hence a kind 
of fracture was so called, Medic. 
KaAdunrouia, ac, 7, a cutting of 
stalks, reaping: Anth.: from 
Καλαμητόμος, ov, (καλάμῃ, τέμνω) 
cutting stalks, reaping, Ap. Rh. 
Καλᾶμήτρια, ac, 7, (καλαμάομαι) 
a gatherer of stalks, gleaner, Plut. 
KaAdunrtpic, idoc, 7,=foreg. 
Καλὰαμηφάγος, ov, (καλύμη, φα- 
γεῖν) devouring stalks, 1. 6. mowing ΟΥ̓ 
cutting them, δρέπανον, Anth. [ἃ] 
Καλὰμηφορέω, ὥ, to carry straws.— 
Il. to bring a corn-token (Lat. tessera) | 
in order to get corn upon it, Themist., 
v. κάλαμος IV: from 
Καλὰαμηφόρος, ov, (κάλαμος, φέοω) 


—— ΄΄“Ἕ“Ἕ“͵,. 
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carrying reeds or canes, Xen. Holl. 3. 
1, 2, ubi olim καλαμοῴφ. 

“Καλαμίζω, f. -iow, ᾿πκάλαμος) te 
pipe on areed, Ath. 

ee cae nc, 7, Ar. Eccl. 648 
an 

Καλάμινθος, ov, ἡ, (καλός, μίνθα 
“ἢ ee ἽΝ 

Καλᾶμινθώδης, ες, (καλάμινθο 
εἶδος) like mint, full οὗ " i 2 

Καλαμίνθιος, ov, 6, Minty, cc nis 
name of a frog, Batr. 227. 

KdAduivoc, ἡ, ov, (κάλαμος) mada 
of reed or cane, πλοῖα, Hat. 3, 98, 
οἰκία, 5, 101, ὀϊστοί, τόξα, 7, 61, Go. 

Καλάμιον, ov, τό, dim. from kaha- 
μὴ and κάλαμος. 

Καλαὰμίς, ἴδος, 7, (κάλαμος) a reed 
fishing-rod, Lat. arundo piscatoria.— 
I]. a stick used in bird-catching with 
bird-lime.—III. a reed-bed, Lat. arundi- 
netum: also a bed made of reeds.—lV. 
a case for a writing reed, pen-case, Lat, 
calamarium: also a writing-reed, pen. 
—V. a tooth-pick, Diosc.—VI. a curl- 
ing-iron, because it was hcllow and 
shaped like a reed: also an instru- 
ment for dressing the hair of women, a 
comb or hawr-pin—VII. in pl. καλαμῖ 
dec, reeds or straw put in layers to 
strengthen buildings—VUIL—=7 κα 
Aauaia. 

tKdAauic, woe, ὃ, Calamis, a c€ = 
brated statuary, Strab. 

Καλαμίσκος, ov, ὃ, dim. from κα 
Adun and κάλαμος, Ar. Ach. 1034. 

Καλὰμίτης, ov, δ,Ξεκαλαμαῖος : 
fem., κἄλαμῖτις, ἰδος,--- καλαμαίᾳ : 
also a kind of locust, Leon. Tar. 68, 

tKadauirne, ov, ὃ, an Attic hero,=s 
Ἥρως ἰατρός, Dem. 419, 22, acc. ta 
Scho]. appell. of Aristomachus. 

Καλὰαμοβόας, ov, 6,(ktAapoc, Boke, 
noisy with the. reed or pen, nickname 
of Antipater, who dared not argue 
with Carneades except with the pen, 
Plut. 2, 514 D. 

KdAduoyAvoéw, ὥ, to cul reeds ox 
pens: from 

Καλαμογλύφος, ov, (κάλαμος, yAt 
bw) cutting reeds or pens. [0] 

KdAduoypadgia, ac, 7, (κάλαμος, 
γράφω) a writing with a reed or pen. 
Καλαμοδύτης, ov, ὁ, (κάλαμος, 
δύω) a kind of bird, perh. the reed- 
sparrow, Ael. [Ὁ] 

Καλαμοειδῆς, ἐς, (κάλαμος, eidoc) 
like a reed. 

Καλᾶμόεις, esoa, ev, (κάλαμος) of 
reed, kK. iaya, the sound as of a reed, 
Eur. I. A. 1038. 

tKdAauol, wr, oi, Caldmi, a place 
in the island Samos, Hdt. 9,96; Ath. 
SER ἘΣ 

Καλὰμοκόπιον, ov, τό, (κάλαμος, 
κόπτω) a reed-bed for cutting. 

KA’AA MOS, ov, ὃ, Lat. calamus, a 
reed or cane, of which some kinds 
are so large that one joint makes a 
boat, Hdt. 3, 98, whence Virgil’s flu- 
vialis arundo: on the different kinds 
v. Theophr. H. Pl. 4, 11, 10: hence, 
acc. to its chief uses,—l. a reed-arrow, 
for which not the hollow reed but 
that filled with pith was used: hence 
this was called κἄλαμος ναστός and 
μεστοκάλαμος, also τοξικός and βελί 
τῆς, and from its native country Koy 
τικός, calamus Gnossius, Horat., cf 
καλάμινος.---. 4 reed-pipe, reed-flute, 
Eur. El. 702 I. T. 1126: also the 
bridge of the lyre, Soph. Fr. 34.—3. a 


| writing-reed, which was long used as 


a pen; hence in genl. a pen._4. also 
sometimes a fishing-rod, Plat. (Com.} 
ai ἀφ᾽ iep. 3, Theocr. 21, 43.—5. a 
measuring rod; hence a definite meas: 
ure,= 63 πηχεις.---θ. a surgeon's probe 
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~{! = καλάμη, thehollowstalk of grain, 
ike 21eed, also its straw, used esp. 
or thatching, hence in genl. thatch.— 
(IJ. any plant which is neither shrub 
nor bush (ὕλη), nor tree (δένδρον), 
Xen. An. 1, 5, 1.—IV. in the 4th cen- 
tury A. 1). a token, by which corn was 
ubtained, Lat. tessera, cf. καλαμηφο- 
of. (Cf. Lat. culmus, Germ. Halm, 


etc., and even Arab. kelem, Pott Et. 


Forsch. 1, 119.) [ἃ] 

KdAduooredye, ἔς, (κάλαμος, στέ- 
pw) crowned, covered with reed, Batr. 127. 

Καλᾶμοτύπος, ov, (κάλαμος, τύπ- 
τω) catching with reeds, 1. 6. with lime- 
twigs. [Ὁ] 

KdAduodbéyync, ov, ὁ, (κάλαμος, 
é0éyyouat) sounding on a reed or pipe. 

Καλαμόφθογγος, ov, (κάλαμος, 
φθέγγομαι) = foreg.—II. played or 
blown on a reed, Ar. Ran. 230. 

Καλαμοφόρος, ov, cf. καλαμηφ. 

KdAdudgvidoc, ov, (κάλαμος, φύλ- 
λον) reed-leafed, 'Theophr. 

KdAdudwu, ©, (κάλαμος) to bind a 
fractured bone with a splint of reed, Gal. 
—IL. pass. καλαμοῦσθαι, to grow into 
stalk, Theophr. 

KdAduadne, ec, (κάλαμος, εἶδος) 
like reed, reedy, full of reeds, Arist. 
H. A. 

Καλᾶμών, Ovoc, ὃ, a reed-bed, also 
καλαμεών, Lob. Phryn. 167. 

Καλαμωτή, ἧς, 7, α fence or edging 
of reed. 

Καλάνδαι, dv, ai, the Roman Cal- 
endae. Dion. Hal., and Plut. 

KdAavopa, ac, 7, also κάλανδρος, 
av, ὁ, a kind of lark, Opp. 

Kazu, for καλή, barbarism in Ar. 
Av. 1678,- 

*KdAavoe, ov, 6, Calanus, a Brah- 
ain, Strab., Arr. An. 7, 2,4: in Plut. 
\lex. 65, KaAavéc :—Another in Arr. 
An. 3, 5, 6. 
+Kadavriat, 0f,=Kadaria, Hdt. 3, 
I7. 
Καλἄπόδιον, τό, καἄλάτπους,-:-- κα- 
λοπ. 
ἐΚάλας, a, ὁ, Calas, son of Harpa- 
rus, Arr. An. 1, 14, 4. 
tKadacdpva, Calasarna, a spot in 
Lucania, Strab. 

Καλάσιρις, Loc, 7, α long Aegyptian 
garment edged at bottom with tassels 
or fringe, Hdt. 2, 81; also a Persian 
garment of like kind, Ath.—II. in pl. 
Kadaoiptec, of, a portion of the 
Aegyptian warrior caste, Hdt. 2, 164. 

ΤΚαλατία, ac, 7, Calatia, a town of 
Campania, Strab. 

+Kadariat, @v, ol, the Calatiae, an 
Indian race, Hdt. 3, 38. 

+Kadadtpera, ac, 7,=sq-, Ap. Rh. 3, 
1243. 

Kadavpia, ac, 7, Calouria, now 
Poro, au island before Troezene, 
Dem. 1188, 7; hence Καλαυρῖτις 
λιθάργυρος, a sort of litharge of sil- 
ver, prob. obtained from thence, 
Diosc.—ll. collat. form of Καλαβρία, 
Calabria. : 

Καλαυρόπιον, ov, τό, dim. fromsq., 
Artemid. 

Καλαῦροψ, οπος, 7, α shepherd's 
staff or crook often thrown so as to 
arive back the cattle to the herd, 1]. 
23, 845: later also written καλάβροψ. 

+KGABic, 6, the Caibis, ariver of Ly- 
cia, Strab. : 

Καλέεσκον, ες, ε, iterat. impf. from 
καλέω, 1}. ; mid. καλέσκετο, Il. 15, 
338. 

Κάλεσι:. ewe, 7, a class, Dion. Hal., 
v. κλῆσις ill. [a] 

Καλεσίχορος, ov, poet. καλεσσ.» 
(καλέω, χορύς) calling forth the dance, 
calling to the dance, Βρόμιον, Orph. 
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ΤΚάλετοι, wr, οἱ, the Caletes, a peo- 
ple of Belgic Gaul, Strab. 

KA AE’Q, ὦ : fut. καλέσω, mid. 
καλέσομαι, Ep. and poet. καλέσσω, 
καλέσσομαι, Att. καλῶ and mid. κα- 
λοῦμαι : aor. 1 ἐκάλεσα, poet. καλέσ- 
oa, mid. ἐκαλεσάμην, poet. καλεσσά- 
μην : perf. κέκληκα, pf. pass. κέκλη- 
μαι, opt. κεκλήμην : aor. pass. ἐκλή- 
Onv: fut. pass. κληθήσομαι: fut. 3 
κεκλήσομαι. Ion. and Hom. impf. 
καλέεσκον,.---ἶ. to call, Hom., etc. : 
of many, to call together, call, summon, 
καλεῖν εἰς ἀγορήν, etc., also ἀγορ- 
ἦνδε, θάλαμόνδε, θάνατόνδε, Hom. ; 
and so 6. acc. only, κεκλήατο, (for 
-nvTo) βουλήν, they had been summon- 
ed to the council, Il. 10, 195: c. inf., 
to call on, summon to do a thing, k. ovp- 
μητιάασθαι, Il. 10, 197. Hom. freq. 
has also aor. mid. καλέσασθαί τινι, 
to call to one’s self, Il. 1, 54, 270, etc. 
—Pass. to be called by fate, be appoint- 
ed, destined or chosen, only Od. 6, 244. 
In various special relations :—l. to 
call to one’s house or to a repast, to in- 
vite, Od. 10, 231; 11, 187, but never 
in 1]. ; later often with a word added, 
ἐπὶ δεῖπνον, Hdt. 9, 16, Lat. vocare 
ad coenam.—2. to call on, invoke, τοὺς 
θεούς, Hdt. 1, 44, and Trag.: as was 
esp. done in sacrifices, Schol. Ar. 
Ran. 479.—3. as law-term, of the 
judge, καλεῖν εἰς τὸ δικαστήριον, to 
cite, summon before the court, Dem. 
406, 27, etc.; hence also simply κα- 
λεῖν, Id. 407, 5, Ar. Vesp. 851, etc.: 
also καλεῖν τὴν δίκην, to call on the 
case. but ct tte plaintiff, in mid., κα- 
λεῖσθαί τινὰ, t> sue at law, bring be- 
fore the court, \.at. vocare im jus, Ar. 
Nub. 1221, Vesp. 1416, v. Att. Pro- 
cess p. 576.—II. to call by name, call 
or address by name, hence in genl. to 
name, Hom., καλεῖν τινα ἐπώνυμον 
and ἐπίκλησιν, to call by surname, or 
merely to call by name, Hom., v. sub 
ἐπίκλησις, ἐπώνυμος : also c. dupl. 
acc., τινά τι καλεῖν, Il. 5, 306; and 
ὄνομ᾽,. 6,T7t σε κεῖθι κάλεον, the 
name, by which they called thee, Od. 
8, 550, cf. Pind. O. 6, 94, and so in 
Att.; also, καλεῖν τινά τινι, to call 
one by aname, Eur. Hec. 1271; hut, 
kK. τινά τινος OY τινί, to call one after 
another, Pind. P. 3, 119, O. 7, 140: 
Att. also in mid., καλεῖσθαι. to cali by 
name, address, Aesch. Cho. 201, Eum. 
508, cf. Herm. Soph. Phil. 228. Pass. 
to be named, receive a name, and in pf. 
pass., to have been named, bear a name, 
hence to be called, often in Hom. ; Att. 
ὁ καλούμενος, the so called, ὁ xk. Gava- 
τος, Plat. Phaed. 86 D: in poets the 
pass. has freq. the signf. to be, be- 
cause one is named according to what 
one is or seems to be, 1]. 4, 61, Od. 7, 
313, and elsewh.: σὴ κεκλημένη ἦν, 
she would have teen thy daughter 
and so called, H. Hom. Ap. 324; so 
πατρὸς κεκλῆσθαι, Pind. P. 3, 119, 
Soph. El. 366.—III. of things, to re- 
quire, demand. (Prob. akin to κλύω, 
q. v.: no doubt to κέλ-ομαε, οἷά Lat. 
cal-are, and its frequent. clamare, our 
call, also to κλέας, κλείω, clarus, and 
prob. to Germ. hell, cf. Pott Et. 
Forsch. 1, 214.) 

Κάλη, καλήτης, Dor. and Att. for 
knd., Lob. Phryn. 639. [a] 

ἐΚαλὴ ἀκτή, 7, the beautiful shore, also 
wr. Καλάκτη, Calacta, a tract along 
the Sicilian coast east of Himera, with 
a town of same name, Hat. 6, 22; Ath. 
272 F.: adj. Kadaxrivoc, ἡ» ov, of 
Calacta, Diod. S. 

Καλήμεναι, poet. for καλεῖν, inf. 
pres. act. of καλέω, Il. 10, 125. 
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Κἄλημερος, ov, (καλός, ἡμέρα) with 
fair or fortunate days. Anth. P. 9, 508, 

Κάλημι, Aeol. for καλέω. Sapph. 1 
16 ; also written κάλημμι, but not se 
well. 

ἸΚαληνός, 7, 6v, of or belonging te 
Cales, in Campania, Calenian, Polyb. 

ἸΚάληξ, noc, ὁ, corrupt reading in 
Thue. for sq. 

Κάλης. ητος, 6, the Cales, a river of 
Bithynia, falling into the Euxine eaat 
of the Sangarius, Arr.: acc. Κάληκα 
in Thuc. 4, 75 for KéAnra.—Il. a ha- 
ven on this river, Arr. 

ἸΚαλήσιος, ov, ὁ, Calesius, masc. pr. 
n., Il. 6, 18. 

Καλήτης, ov, ὁ, Dor. and Att. for 
κηλήτης. 

ΤΚαλητορίδης, ov, 6, son of Calztor, 
i. 6. Aphareus, 1]. 13, 541. 

Καλήτωρ, opoc, ὁ (καλέω) a crier, 
Lat. calator, Il. 24, 577. Hence 

tKadjrwp, opoc, 6, Calétor, son of 

Clytius, a relative of Priam, Hl. 15, 
419.—2. a Greek, v. Καλητορίδης. 

Καλιά, dc,7,10n. kad17,7¢,a wooden 
house, cabin, cot, Hes. Op. 501: esp. a 
barn, granary, Id. 299, 305: in genl. ἃ 
dwelling, abode; a bird’s nest, Theocr. 
29, 12, Pseudo-Phocyl.- 79: also a 
wooden enclosure containing the image 
of a god, Jac. A. P. p. 868. [usu. 7. 
yet in Theocr. and Pseudo-Phocyl. 7.] 
(Prob. from κῶλον, notwithstanding 
the ἄ.) 

ΤΚαλιάνδη,ης, 7, Caliande,anymph, 

Apollod. ; Heyne reads Καλιάδνη. 

Καλιάς, δος, ἡνεεκαλιά, esp. a 
chapel, Plut. 

Καλέδιον, ov, τό, dim. from Kad ia, 
Eupol. Autol. 5. 

Καλίκιοι, wr, of the Lat. calcei, 
Polyb. 

ΤΚαλίκοινοι, ων, ol, the Calicoeni, ar 

Illyrian people, Polyb. 5, 108, 8. 

Καλινδέω, ὦ, to roll: usu. in Pass. 
KaAwoéoua, c. fut. mid. -ἥσομαι͵ 
also ἀλινδέομαι,---κυλινδέομαι, from 
which it differs only in sound: fo roll, 
roll about, lie rolling or wallowing, ἐν 
thot στοιῇσι, Hdt. 3, 52, cf. Thuc. 2, 
52; metaph. to be continually busy with 
a thing, pass one’s time in a thing, Lat. 
versart in aliqua re, ἕν τίνι, Xen. Cyr. 
1,4, 5, ubialil κυλινὸ. ; περί τι, Isocr. 
295 B: also, x. ἐπὶ τοῦ βήματος, Lat. 
in foro versari, Id.98C (ubi Bekk. κυλ.), 
cf. Buttm. Lexil.v. κυλινδεῖν. Hence 

Καλινδήθρα, ac, ἡ»Ξ-εἀλινδήθρα, a 
place for horses to roll after exercise, cf. 
ἐξαλίω, Ael. 

Kddivonotc, εως, ἡ:Ξεκυλίνδησις,. 
esp. a throw of dice, Alciphr. 

K@Aivoc, 7, 6v, or κάλινος, (κᾶλον) 
wooden, Lyc. j 

Κάλιος. ov, or καλιός, οὔ, ὃ, aca- 
bin, cot, Epich. p. 19: also a chapel, 
Dion. Η.---Π.- - δεσμωτήριον, κύφων, 
a prison. 

ἙΚαλιστρέω. ὦ, f.-now, Ep. strength 

for καλέω, Call. Dian. 67, Cer. 97. 
Καλλαθίς, idoc, 7, ν. Καλαβίς. 
Κάλλαια, wy, τά, a cock’s watiles, 

Lat. palea, Ar. Eq. 497: also a cock’e 
comb, Arist. H. A.: and the tail-fea- 
thers, Ael. Dionys. (prob. so called 
from their changeful hues, cf. καλοῦ 
voc.) 

ΤΚαλλαϊκοί, Gv, oi, the Gallaeci, & 
people in N. W. of Hispania, Strab. 

Καλλάϊνος, κάλλαϊς, v. καλ-. 
ἐΚάλλαισχρος, ov, ὁ, Callaeschrus, 
an Athenian, father of Critias, Plat. 

Charm. 153 C.—2. son of Diotimus, 

sent as one of the envoys to the The 
bans to induce them to join the Athe 

nians against Philip, Dem. 291, 8 

565, 13.—3. an individual egaims 

: {61 
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whom Dinarchus delivered an ora- 
“ton, Dion. H. 

Καλλαίφης, Aeol. for καταλάπτεις, 

. Neue Sapph. 15. 

KadAdpiac, ov, 6, a kind of cod-fish, 
also γαλλαρίας, Opp. 

ἐκαλλαρος, ov, ὃ, Callarus, name of 
a slave, Dem. 1280, 20. 

+KdAAac, αντος, 6, the Callas, a river 
of Euboea, Strab.—II. Callas, masc. 
p:.n., Diod. 5 

KcaAdtnBoc, ov, 7, Callatébus, a 
ity of Lydia on the Cogamus, Hdt. 
}, 31, now, Alla-Schehr, acc. to Bahr 
dt. 3, p. 822. . 

ἐκΚάλλατις, ἢ, Callatis, a city of 
Lower Moesia on the Etixine, Strab. : 
adj. Καλλατιανός, 7, 6v, of Callatis, 
Callatian, Arr. An. 6, 23, 9. 

Κάλλεα, td, contr. κάλλη, -ικάλ- 
λαια. 

Καλλείπω, Ep. for καταλείπω, 
Hom. 

Καλλι-, the first part of the word 
in many compds., in which the no- 
tion of beautiful is added to the chief 
or simple notion ; καλο- is much less 
freq., and later: cf. ὑψι-.---ῶ. καλλι- 
is sometimes like a mere adj. with its 
subst., as καλλίπαιςΞε καλὴ παΐίς, οἵ. 
κακο-. 

ἐΚαλλιάδης, οὐ, ὁ, Calliddes, an 
Athenian archon ΟἹ. 75, 1, Παΐ. 8. 
51; Thue. 1, 61.—Others in Plat. Alc. 
1, 119 A. (prop son of Callias). 

ἐκΚαλλιάναξ, axtoc, ὃ, Callidnazx, a 
Rhodian, father of Eucles, Pind. O. 
tes Wolke 

ἸΚαλλιάνασσα, ἧς, 7, Callianassa, a 
Nereid, Il. 18, 46. 
ἐκΚαλλιάνειρα, ac, 7, Callianira, a 
Nereid, 1]. 18, 44. 

tKaAAiapoc, ov, 7, Calliarus, a city 
ef Locris, Il. 2, 531. 

tKaAiapyoc, ov, ὁ, Calliarchus, an 
Athenian archon Ol. 119, 4, Dion. H. 

Καλλίας, ov, 6, an ape, elsewh. πί- 
θηκος : esp. at Athens, a tame ape, 
Dinarch. ap. Suid. 

Καλλιάς, ἀδος, 7, a synonym for 
the plant orpvyvoc, Physalis Alkeken- 
gi, Sprengel Diosc. 4, 72. 

Καλλίας, ov, Ion. Karrine, εω, ὁ, 
Callias, son of the Heraclid 'Temenus, 
Apollod. 2, 8, 5. — 2. Athenian ar- 
chons Ol. 81, 1, Diod. 8. 11, 84; Ol. 
92, 1, Id. 13, 34; Ol. 93, 3, Id: 13, 80: 
ΟἹ. 100, 4, Id. 15, 28.—3. father of 
Hipponicus, opponent of Pisistratus, 
Hdt. 6, 121—4. son of Hipponicus, 
grandson of foreg., famed for his 
wealth, Id. 7, 151—5. grandson of 
foreg., brother-in-law of Alcibiades, 
fond of the company of sophists, and 
of dissolute habits, Ar. Ran. 428, 
Plat. freq.—cf. respecting this fami- 
ly Bockh P. E. 2, p. 242, sqq.—6. son 
of Cafliades, an Athenian command- 
er, Thuc. 1, 61.—7. of Aegina, famed 
for his victories atthe Pythian games, 
Pind. N. 6, 63.—8. an Elean sooth- 
sayer, who aided the Crotoniats 
against the Sybarites, Hdt. 5, 44, sq. 
—9. son of Hyperechides, Thue. 6, 
55.—10. a Euboean, son of Mnesar- 
chus, tyrant of Chalcis, Aeschin. 65, 
28.—Others in Dem. 265, 6; 272, 5; 
Xen.; etc. 

Καλλιαστράγαλος. ov, (καλλι-, 
ἐστράγαλος) with a fine ankle, Arist. 

‘aN 


ἐΚαλλίβιος, ov, ὁ, Callibius, the 

Spartan harmost at athens under the 

thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 13.— 

2. a leadei of the democratic party at 
Tegea, Id. 6, 5, 6. 

Κοατλλιβλέφαρος, ov, (καλλι-, BAE- 

gape swith beautij‘ul eye-lids, beavtiful 
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eyed, Eur. lon 189.—II. τὸ k., sub. 
φάρμακον, a dye for the eyelids and 
eyelashes, Plin. 

Καλλιβόας, ov, ὃ, (καλλι-, βοή) 
beautifully sounding, αὐλός, Simon.115. 

Καλλίβοτος, ov, (καλλι-, βόσκω) 
with fine pastures, Nonn. 

Καλλίβοτρυς; v, gen. voc, (καλλι-, 
Borpvg) beautifully clustering, vdp- 
κισσος, Soph. O. C. 682. 

Καλλίβωλος, ov, (Kaadt-, βῶλος) 
with a fine, rich soil, Eur. Or. 1382. 

Καλλιγάληνος, ov, (Kaddt-, γαλή- 
vn) beautiful.and still, tpdcwmov, Kur. 
Tro. 837. [ya] 

Καλλίγώμος, ov, (καλλι-, γάμος) 
happy in marriage, λέκτρα, Anth. 

ΤΚαλλίγειτος, ov, ὃ, Calligitus, mas¢e 
pr. n., a Megarian, Thue. 8, 6. 

ἸΚαλλιγείτων, ovoc, 6, Calligiton, of 
Byzantium, Polyb. 4, 52, 4. 

Καλλιγένεθλος, ov, (KaAAt-, yevé- 
OAn) beautifully formed, Poet. de Vir. 
hab. 104.—II. act. having a fair off- 
spring, Corinn. ap. Schol. 1]. 2, 498. 

᾿Καλλιγένεια, ac, 9, the bearer of a 
fair offspring, mother of glorious things, 
the name by which Ceres or the Earth 
was invoked in the Thesmophoria, 
Ar. 'Thesm. 299: acc. to others a 
priestess of Ceres, Apollod. Fr. p. 
1057, Heyn.—II. also pecul. fem. of 
καλιλιγενής. 

Καλλιγένεια, wv, τά, the festival of 
Ceres, Alciphr., v. foreg. 

Kakatyevig, ἔς, (καλλι-, *yévo) of 
noble birth. 

Καλλιγέφυρος. ov, (καλλι-ν, γέφυ- 
pa) with beautiful bridges, Eur. Rhes. 
349. 

Καλλίγλουτος. ov,=Kadrizvyoc, 
Nic. ap. Clem. Al. 

Καλλίγονος, ov, (καλλι-, *yévw) of 
noble race, 

Kaddiypadéo, 6, f. -ἤσω, to write 
elegantly, Diog. L.: also to paint beau- 
tifully, but v. Lob. Phryn. 122: and 

Καλλιγραφία, ac, 7, beautiful wri- 
ting or painting, Plut.: from 

Καλλιγράφος, ov, (καλλι-, γράφω) 
writing or painting beautifully, esp. co- 
pyuing books beautifully. [a] 

(Καλλιγύναιξ), gen. atkoc, ὃ, 7; 
(KaAAL-, γυνή) with beautiful women or 
maidens, abounding with such, as epith. 
of Sparta: Hom. uses only the acc. 
καλλιγύναικα ; Sapph. 135 has the 
gen., and Pind. P. 9, 131 the dat. : the 
rom. seems never to have been used, 
Lob. Phryn. 659 : the word is poet. [Ὁ] 

Καλλίδενδρος, ον,(καλλι-ν δένδρον) 
with fine trees, Polyb. 

ἸΚαλλιδημίδης, ov, ὁ, Callidemides, 
Athenian archon Ol. 105, 1, Diog. L. ; 
in Diod. S. Καλλιμήδης.---ῶ. a masc. 
pr. n., in Luce. 

ἐκαλλέδης, ov, ὁ, Callides, an Athe- 
nian, Andoc. 16, 39: Καλλιάδης, 
Reiske. 

ἐκαλλιδίκη,ης, 7, Callidice, adaugh- 
ter of Danaus, Apollod.—2. a daugh- 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
109. 

Καλλζδίνης, ov, ὁ, (καλλί-, δίνη) 
the beautifully eddying or flowing, 1]η- 
νειός, Eur. H. F. 368. [dz] 

Καλλίδιφρος, ov, (καλλι-, δίφρος) 
with beautiful οἠατῖοί, ᾿Αθηναία, Eur. 
Hec. 467. 

Kadadovak, akoc, 6, 7, with beau- 
tiful reeds, Edporac, Eur. Hel. 493. 

ΤΚαλλίδρομον, ov, τό, Mons Calli- 
drémus, a mountain near Thermopy- 
le, the highest summit of Oeta, Strab. 
p. 428; Plut. Cat. Maj. 13: also Καλ- 
λίδρομος. 

Καλλιέθειρα, ac, 7, Nonn.: pecul. 
fem. of 
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Καλλιέθειρος, ov, (Kad ie-, bfiripe| 
with beautiful hair, Orph. 

Καλλιέλαιος, ov, (καλ.λι-, ἔλαιον) 
rich in fine oil: hence, 6 k., the garden 
olive, opp. to ἀγριέλαιος, Arist. Plant 

Καλλιέπεια, ac, ἢ, (καλλεεπήε 
beautiful language. 

Καλλιεπέω, ©, f. «How, to speck 
beautifully, speak in high-flown phrases, 
kK. @¢.., Thuc, 6, 83, in mid.: κε- 
καλλιεπημένοι λόγοι, high-wrought 
speeches, Plat. Apol. 17 Β : from 

Καλλιεπής, ἔς, (καλλι-, ἔπος) beau 
tifully speaking, elegant, Ar. Thesm. 
49, of Agatho. 

Καλλιεργέω, O, to work beautifully . 
from 

Καλλίεργος, ov, (καλλι-, *tpyo? 
beautifully wrought, Plat. ap. Philon. 

Kaddiepéo, ὦ, f. -Aow, (καλλι-, ἱε. 
pov) to have favourable signs in a sacri- 
fice, to obtain good omens for an under- 
taking, Lat. litare, perlitare, of the 
person, Plat. (Com.) Ζεὺς κακ. 4 : and 
c. inf., ob γὰρ ἐκαλλιέρεε διαβαίνειν, 
as he did not obtain good omens fox 
crossing, Hdt. 6, 76, and so in mid. 
Hat. 7, 113, Xen. An. 5, 4, 22: but 
also—2. of the offering, to give goos. 
omens, be favourable, καλλιερῆσαι Ave 
μένοισι οὐκ ἐδύνατο (Sc. τὰ ἱερά) the 
sacrifices would not give good omens, 
were constantly unfavourable, Hdt. 
7, 134, opp. to which in 9, 36 he has 
καλὰ ἐγίνετο τὰ ἱρά, in full, καλλιε- 
ρησάντων τῶν ἱερῶν, when the sac- 
rifices were all favourable, Lat. litato 
perlitato: also in Pass., Hdt. 9, 19 
Xen. Hell. 3, 1,17. Hence 

Καλλϊέρημα, arog, τό, an ausms- 
clous sacrifice. ; 

Καλλιζύγής, ἐς, (καλλι-, ζεύγνυμο) 
beautifully-yoked, Eur. Andr. 278. 

Καλλίζωνος, ov, (καλλι-, ζώνῃ) with 
beautiful girdles, epith. of women, li. 
7, 139, Od. 23, 147. 

Καλλιθέμεθλος, ov, (καλλι-, θέμε 
OXo0v) with beautiful foundations, dub. 

TK aAAb6n, ne, 7, Callithoé, a daugh 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
110. 

Καλλίθριξ, tptyoc, ὃ, 7, (καλλι-, 
θρίξ) with beautiful hair, Hom. ; epith. 
of horses, 1]. 5, 323, Od. 3, 475, etc. . 
also of sheep, with fine wool, Od. 9, 336, 

Καλλιθύτξω, ©, to offer a beautifus 
sacrifice ; to offer in an auspicious sacre- 
fice, c. acc., κάπρον, Anth. : from 

Καλλίθῦτος, ov, (καλλι-, θύω) wii? 
beautiful sacrifices, βωμὸς K., an alta 
on which beautiful sacrifices are offered 

Καλλικαρπέω, ὥ, to bear beautifut 
fruit, Theophr. : and 

Καλλικαρπία, ac, 7, beauty or geod: 
ness of fruits, ‘Theophr. : from 

Καλλίκαρπος, ov, (καλλι-, καρπός 
with beautiful fruit, rich in fine fruit, 
Σικελία, Aesch. Pr. 369, μίλαξ, Eur. 
Bacch. 108. 

Καλλικέλἄδος, ov, (καλλι-, κέλλας 
doc) beautifully sounding. 

Καλλικέρως, woe, 6, 9, (KaAAE. 
κέρας) with beautiful horns, Gal. 

Καλλικλῆς, éove, ὃ, Callicles, an 
Aeginetan, uncle of Timesarchus, 
Pind. N. 4, 130.—2. son of Epitre- 
phes, of Thria, Dem. 1221, 10.—3. an 
Athenian of the borough of Acharnae, 
Plat. Gorg. 495 D. 

Καλλίκοκκος, ov, (καλλι-, κόκκος, 
with beautiful kernels or grains, Theophr. 

Καλλικολώνη, ne, 7, Fair-hill, ἃ 
district near Troy, Il. 20, 53, 151 : fron 

Καλλικόλωνος, ov, (καλ.λέ-, KOAG 
vn) with a fair lull, Demetr. Sceps. 

Καλλικόμης, ὁ, 7, Dor. -var=sy 
Eur. 1. A. 1080. ; 

Καλλίκομος, ον. Ke>dr, 


, 
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beautiful-hared, epith. of women, I 
); 449, Od. 15, 58. 

Καλλικοτταβέω, 6, -εκαλῶς κοττα- 
βίζω, to play well, win at the cottabus, 
Soph. Fr. 482. 

Καλλέκρεας, gen. -Kpéwe, τό, (καλ- 
λὲ-, κρέας) beautiful, savoury flesh. 
Καλλικράτης, ove, ὁ, Callicrates, a 
Spartan, famed for his beauty, slain 
av Plataea, Hdt. 9, 72—2. a naval 
commander of the Corinthians, Thuc. 
1, 29.—3. son of Euphemus, an Athe- 
nian, Dem. 611, 25.—4. brother of 
Callicles, 14. 1272, 10.—5. an Achae- 
an leader who betrayed the ite- 
rests of his country to the Romans, 
Polyb.—Others in Atg.; Plut., etc. 

ἑκαλλικρατίδας, ov, ὃ, Callicratidas, 
a Spartan naval commander, Xen. 
Hell. 1, 6, 1. 

Καλλικρήδεμνος, ov, (καλλι- κρή- 
δεμνον) with beautiful filiets or hair- 
bands, ἄλοχος, Od. 4, 623. 

Καλλίκρηνος, ov, Dor. -κρᾶνος, 
ιπαλλι-,) κρήνη) with a beautiful spring, 
Pind, Fr: 211. 

ΤΚαλλικρήτη;, yc, 7, better Καλλι- 
«pity, Callicrété, a nymph, daughter 
of Cyane, Plat. Theag. 125 D. 

ἐΚαλλέμριτος, ov, ὃ, Callicritus, a 
Boeotian, Polyb. 23, 2, 8. 

Καλλέκρουνος, ov,=Kadrixpnvoe. 
ἐΚαλλικτήρ, ἦρος, 6, Callicter,a poet 
of the Anthology. 

Καλλέκτιτος, ov, (καλλιε-, κτίζω) 
heautifully built, Nonn. 

Καλλιλαμπέτης, ov, ὁ, (Karac-, 
λάμπων) beautifully shining, “Ἥλιος, 
Anacr. 25. 

Καλλιλεκτέω, ὦ, (καλλι-, λέγω) to 
speak elegantly, Sext. Emp. Hence 

Καλλιλεξία, ac, 7, elegant language. 

Καλλιλογέω, O, (καλλι-, λέγω) to 
say, express a thing elegantly, Dion. H. 
Mid. to conceal a bad meaning under 
fair words, Luc. Hence 

Καλλελογία, ac, 1, elegant language, 
eloquence, Dion. H. 
tKaddAcuayeroc, ὁ. 7, of or belonging 
‘o Callimachus ; a follower or pupil of 
“allimachus, Ath. 272 B. 
{καλλίμαχος. ov, (KaAAt-, μάχομαι) 
fairly, bravely fighting Liban.: hence 
tKadhivayoe, ov, 6, Callimachus, an 
Athenian archon, Diod. S.—2. an 
Athenian polemarch, whe gave the 
casting vote in favour of joining bat- 
tle at Marathon, when the generals 
were equally divided, Hdt. 6, 109, sq. 
—3. an Arcadian, a lochagus in the 
army of the ten thousand, Xen. An. 
4,1, 27, etc.—4. a celebrated gram- 
marianand poet of Cyrene, educated 
at Alexandrea, where he afterwards 
taught, Strab.—Others in Ath: etc. 

ἐΚαλλιμέδων, ovtoc, ὁ, Callimédon, 
an orator at Athens, a partisan of 
. king Philip, Ath. 100 C, Ὁ. 
ἐκ αλλιμήδης, ove, ὃ, ν. Καλλιδημί- 
δης. ἢ 

Καλλίμηρος, ον, (καλλι-, μηρός, 
with beautiful hips, or thighs. 

Καλλίμορφος. ov, (καλλι-, μορφῆ) 
beautifully shaped or formed, Eur. Andr. 
1155, Η. F..925. 
tKaAAiuop¢oc, ov, ὃ, Callimorphus, 
α Sirgeon and historian, Luc. 

Κάλλζμος, ov, poet. for καλός, beau- 
eful, Od.; δῶρα, Od. 4, 130, οὖρος, 
Od. 11, 640, χρόα, ὅπα κάλλιμον, Od. 
11, 529. 

Kaddivaor, ov, (KaAA-, vada) beau- 
fully flowing, ἹΚηφισός, Eur. Med. 
835, cf. Alc. 589. 

ἱΚαλλίνης.» ov, ὁ, Callines, masc. 
pr.n., Arr. An. 7, 1], 9. 

Καλλίνικος, ov, (κα λει, νίκην with 
4 glorious victory, glorious.y trump’ 117), 
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first in Archil. 60; c. gen. τῶν éy- 
θρῶν, over one’s enemies, Eur. Med. 
765, cf. Plat. Alc. 2, 151 C: esp. as 
epith. of Apollo, Muller Archaol. d. 
Kunst, ὁ 361: also, of Hercules, 
Apollod.: later of heroes, as Seleu- 
cus Callinicus, Polyb.—II. adorning 
or ennobling victory, x. στέφανος, Eur. 
I. T. 12; ὕμνος, Pind. N. 4, 26; τὸ 
καλλίνικον, the glory of victory, Pind. 
N. 3, 31: cf. τήνελλα. 

tKadAivixoc, ov, ὃ, Callinicus, father 
of Pythocritus, Paus. 

tKaAAivoc, ov, ὁ, Callinus, an ele- 
giac poet of Ephesus, Strab.—2. a 
commander of cavalry, Arr. An.7, 11,6. 

tKakdrgéva, ac, 7, Callizéna, fem. 
pr. n., Ath. 435 A.: from 

tKadnifevoc, ov, ὁ, Callizénus, an 
Athenian demagogue, who proposed 
the decree by which the death of the 
generals at Arginusae was brought 
about, Xen. Hell. 1, 7, 8, sqq.—2. a 
Rhodian, who wrote concerning Al- 
exandrea, Ath, 196 sq. ; 387 D., etc. 

Καλλιοινία, ac, 7, (καλλι-, oivoc) 
goodness or plenty of wine. 

Καλλιον, neut. from καλλίων, 
compar. of καλός, used also as adv., 
more beautiful, glorious or excellent, 
finer, Hom. ; in Att. also καλλιόνως, 
Plat. Theaet. 169 E. 

κάλλιον, ov τό, Callium, a city of 
Aetolia, beneath Mt. Corax, Paus.: 
called Καλλίπολις in Polyb. 20, 11, 
113; 6 Καλλιεύς, éwe, an inhab. of Cal- 
lium, οἱ Καλλιεῖς, Att. -λιῆς, Thuc. 
3, 96. 

Καλλιόπη, ne, 7, (KaAAt-, dw) Cal- 
liépe, strictly the beautiful voiced, the 
first of the nine Muses, presided over 
Epic poetry ; she was the mother of 
Orpheus and Linus, Hes. Th. 79, H. 
Hom. 31,2: also Καλλιόπεια, Anth. 

KadhiovAoc, ov, ὃ, like ἴουλος, a 
song of praise to Ceres. 

Καλλιόω, ὥ, (καλλίων) to make 
more beautiful, beautify, LX X. 

Kaddiratcia, ac, 7, the having beau- 
tiful children : from 

Καλλίπαις, παιδος, 6,7, (καλλι-, 
παῖς) with beautiful children, blassed 
with fair children, Aesch. Ag. 762; k. 
στέφανοςΞεστέφανος καλῶν παίδων, 
Eur. H. F. 839.—II. a beautiful child, 
Bur. Or. 964, cf. sub κακο-. 

Καλλιπάρειος, ov, later form for 
sq., Anth. [ἃ] 

Καλλιπάρῃος, ov, (καλλι-, παρειά) 
beautiful-cheeked, freq. in Hom., as 
epith. of beautiful women. [@] 

Καλλιπώρθενος, ov, (καλλι-, παρ- 
Gévoc) with beautiful maidens or nymphs, 
Eur. Hel. 1; δέρη «. the necks of beau- 
teows maidens, Id. 1. A. 1574.—2. later 
KaAA., ἢ, as subst.,=Kady παρθένος, 
Lob. Phryn. p. 600. 

Κάλλζπε, Ep. for κατέλιπε, 3 sing. 
ind. aor. 2 from καταλείπω, Hom.; 
inf. καλλιπέειν, Od. 16, 296. 

Καλλιπέδιλος, ov, (καλλι-, πέδι- 
Aov) with beautiful sandals or shoes, Ἡ. 
Hom. Merc. 57: only poet. 

Καλλίπεπλος,ον, (καλλι-, πέπλος) 
with beautiful robe or veil, in genl. beau- 
iifully clad, epith. of women, Pind. P. 
3, 43. 

Καλλιπέταλον, ov, τό, (καλλι-, πέ- 
ταλον) the beautiful-leafed plant, name 
of the cinque-foil, Diosc. 

Καλλιπέτηλος, ov, (καλ.λι-, πέτη- 
Aov) with beautiful leaves or petals, 
Anth. 

Καλλίπηχυς, v, gen. ewe, (KaAAL-, 
THXVC) with beautiful elbow, κ. Bpayi- 
ων, Eur. Tro. 1194. 

ΤΚαλλιπίδαι, oi, better Καλλιππί:- 
Oat, 4. V. 
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Καλλιπλόκἄμος. ov, (καλλ::, TAS 
καμος) with beautiful locks, epith. of 
women, Hom. 

Καλλίπλουτος, ov, (καλλι-, πλοῦ 
toc) adorned with riches, πόλις, Pind. 
O. 13, 159. 

Καλλίπνοος, ov, cortr. -πνοῦυς, ουν, 
(καλλι-, πνέω) beautifully breathing, 
αὐλός, Telest. ap. Ath. 617 Β. 

Καλλίπολις, ewe, 7, (καλλι- πόλις) 
beautiful city, Plat. Rep. 527 Ο : hence 

ΤΚαλλίπολις, ewe, 7, Callipélis, a 
city on the eastern coast of Sicily, 
near Aetna, Hdt.7, 154.—2. a city on 
the Thracian Chersonese, opposite 
Lampsacus, Strab.—3. in Aetolia, v. 
Κάλλιον, Polyb. Hence 

ΤΚαλλιπολίτης. ov, 6, an inhab. of 
Gallipolis ; οἱ Καλλιπολῖται, Hat. 7, 

o4, 

Κάλλζπον, Ep. for κατέλιπον; aor 
2 of καταλείπω, Hom. 

Καλλίπονος, ov, (καλλι-, πόνοςλ 
beautifully wrought, Anth. 

Καλλιπότἄμος, ov, (καλλι-, ποτα 
μός) of beautiful rivers, Eur. Phoen. 645. 

ΤΚαλλίππη;, ης, 7, Callippe, fem. vr. 
n., Isae. 57, 26. 

ΤἸΚαλλιππίδαι, dv, oi, the Callippr- 
dae, a Scythian people in Eurupean 
Sarmatia, around the Hypanis, Hdt 
Ai. 

ΤΚαλλιππίδης, ov, 6, Callippides, an 
Athenian mase. pr. n., Ar. Nub. 64, 
—2. father of Callicles and Callicra 
tes, Dem. 1272, 18.—3. a celebrated 
tragic actor, Plut.—Others in Ath. 
etc. 

ἸΚώλλιππος, ov, 6, Callippus, am 
Athenian, against whom Dem. deliv 
ered an oration.—2. of the borough 
of Paeania, proposed a decree injuri 
ous to the Athenians, for which he 
was prosecuted, Dem. 87, 9; cf. 76, 
4.—3. brother of the one who deliver 
ed the oration against Olympiodorus, 
Id. 1173, 4.—4. a disciple of Plate, 
murdered Dion and made himseli 
master for a time of Syracuse, Plut. 
Dion 28 sqq.—5. an astronomer of 
Cyzicus, Arist.—Others in Paus., etc. 

Καλλιπρεπῆς, ἔς, (καλλι-, πρέπω) 
of beautiful appearance. 

Καλλιπρόβᾶτος, ov, (καλλι-, πρό- 
βατον) with beautiful sheep. 

Καλλιπρόςωπος. ov, (καλλι-, πρός- 
ὡπον)Ὶ with a beautiful face, Philox. ap 
Ath. 564 E. 

Καλλίπρῳρος, ov, (καλλι-, πρῴρα) 
with beautiful prow, of ships, ἔτ. 
Med. 1335: metaph. of men, with beau- 
tiful face, beautiful, Aesch. Thek 533 
Ag. 235. 

Καλλίπῦγος, ον,(καλλ.λι-, πυγή) with 
beautiful πυγή, Cercid. ap. Ath. 554 
D: a famous statue of Venus, now at 
Naples, was esp. so called, Muller 
Archaol. ἃ. Kunst ᾧ 377, 2. 

Καλλίπῦλος, ov, (καλλι-, πύλην 
with beautiful gates, Θήβη, Anth. 

Καλλίπυργος, ov, (καλλι-, πύργος! 
with beautiful towers, ἄστυ, Eur. Bacch 
1202: high-towering, lofty, σοφία, AY 
Nub. 1024. iat iid 

Καλλιπύργωτος, ov, (καλλι-, πυρ 
yow)=foreg., πόλις, Eur. Bacch. 19. 

Καλλίπωνδος, ov, (καλλι-, πῶλος) 
with beautiful steeds, Pind. O. 14, 2. 

Καλλιρέεθρος, ov, (καλλι-, ῥέε 
θρονῚ beautifully ἢοιυιηρ, κρηνη, Od. 
10, 107. : 

Καλλίροος, ον, (καλλι-. ῥέω) poet. 
for καλλίῤῥοος, 4. ν.,Οα. 5, 441 : also 
in fem. Καλλιρόη; as name of one ot 
the Oceanides, H. Hom. Cer. 419, 
Hes. Th. 288. 

Καλλίῤῥαβδος, ov, with beawtifd 
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Ἀοαλλιῤῥημονέω, ὥ, to speak beauti- 
fully. 

Καλλιῤῥημοσύνη, ne, 7, beautiful 
speaking, elegant language, Dion. H.: 
from 

Καλλιῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (καλ- 
At-, ῥῆμα) beautifully speaking, elegant, 
λέξις, Dion. H. 

ἸΚαλλιῤῥόη, ne, ἣν Callirrhoé, (also 
wr. Καλλιρόη) a daughter of Ocea- 
nus and ‘Tethys, wife of Chrysaor, 
mother of Geryon and Echidna, Hes. 
Ta. 351, Apollod.—2. daughter of the 
Bcamander, wife of Tros, Apollod. 3, 
2, 2.—3. daughter of the-Achelous, 
wife of Alemaeon, Id. 3, 7, 5.—II. a 
spring at Athens, v. sub KaAAippoce. 

Καλλίῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(KaAAt-, ῥέω) beautifully flowing, ὕδωρ, 
Kpovvec, ll. 2, 752 ; 12, 33 : metaph. of 
the flute, «. πνοαί, Pind. O. 6, 143: 
ἡ Καλλιῤῥόη, Callirrhoé. a famous 
spring at Athens, later “Evvedxpov- 
voc, (but now again KadArppon) Thue. 
2, 15. | 

Καλλισθενής, ἐς, (καλλι-, σθένος) 
adorned with strength, poet. 

Καλλισθένης, ovc, 6, Callisthénes, 
an orator at Athens, son of Eteoni- 
cus, a friend of Demosthenes, Dem. 
238, 5.—2. a Sphettian, Id. 541, 6.—3. 
an Olynthian, a relative and pupil of 
Aristotle, Arr. An. 4,10, 1; Plut.— 
Others in Plut. ; etc. 

Καλλιστάδιος, ov, (καλλι-, στά- 
d101) with a fine race-course, Eur. I. T. 
437. [ἃ] 

Καλλιστεῖον, ov, τό, (καλλιστεύω) 
the prize of beauty, Kur.: also the prize 
of moral beauty ΟΥ̓ virtue: TA K. a con- 
test of beauty: but also in genl.=dpi- 
στεῖα, the meed of valour, Soph. Aj. 435. 

Καλλίστερνος, ov, (καλλι-, στέρ- 
vov) bezutiful-breasted, Nonn. 

KAAtorevua, atoc, τό, the prime of 
Seauty, Eur. Or. 1639: the first-fruits 
ef beauty, or the most beautiful, Id. 

een. 215: from 

Καλλιστεύω, (κάλλιστος) to be the 
most x: 2utiful, be considered so, Hat. 8, 
124; c. gen. to be the most beautiful 
among Othors, surpass them in beauty, 
Hdt. 6, 61, 7, 180: also in mid., Eur. 
Hipp. 1009, Ὁ] v. Valck. ᾿ 

Καλλιστέφἄνος, ov, (καλλι-, στέ- 
φανος) beautifully crowned, epith. of 
Ceres, H. Hom. Cer. 252, 296: of 
cities, crowned with beauteous towers.— 
Il. «. ἐλαία, the wild olive-tree at 
Olympia, from which the crowns of vic- 
tory were taken, Paus. 

tKadriorn, ne, 7, Calliste, strictly 
most beautiful, one of the Sporades 
insulae, later Thera, Hdt. 4, 147; 
Pind. P. 4, 459.—II. appel. of Diana, 
Paus. 

ΤΚαλλίστιον. ov, 7, Callistium, fem. 
pr.n., Ath. 486 A. 

ἱκάλλιστόντκος, ov, 6, Callistonicus, 
a Theban statuary, Paus. 

Κάλλιστος, 7, ov, superl. of καλός, 
Hom. 

ἐκΚαλλιστρώτη, nc, 4, Callistrate, 
fem. pr. n., Ath. 220, F. 

ἸΚαλλιστρατίδας, ov, ὁ, Callistrati- 
das, a Spartan, Arr. An. 3, 24, 7. 

Καλλίστρατος, ov, ὁ, Callistratus, 
en Athenian of the tribe Leontis, 
Xen. Hell. 2, 4, 27.—2. son of Calli- 
crates, of Aphidna, an Athenian ora- 
tor and commander in conjunction 
with Iphicrates, Id. 6, 2, 39; Dem. 
301, 18; etc.—3. son of Empedus, 
commander of a body of Athenian 
cavalry under Nicias in Sicily, Paus. 
—4. an Elean, sent as ambassador to 
Antiochus the Great, Polyb.—Others 
pb) Plut.; etc. 
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Καλλιστρούϑιος, ov, ὁ, 7, name of 
a kind of fig, Ath. 

Καλλιστώ, ovc, 7, a name of Diana, 
like καλλίστη, Paus.: also as fem. 
pr. n., Callisto,a daughter of Lyca- 
on, mother of Arcas, changed into a 
she bear, Eur. Hel. 3.715, v. Muller 
Proleg. zu einer wiss. Mytkol. p. 75. 
—Others in Ath. ; etc. 

Καλλίσφῦρος. ov, (kaaac-, eoupen) 
beautiful-ankled, hence in genl. with 
beautiful feet, epith. of women, Hom., 
and Hes. 

Καλλιτεκνία, ac, 7, the beauty of 
children, Orph.: from 

Καλλίτεκνος, ov, (καλλι-, τέκνον) 
with beautiful children. τ 

ἸΚαλλιτέλης, ove, ὃ, Callitéles, masc. 
pr. n., Anth. 

Kaddireyvéw, ὥ, to work beautifully: 
from 

Καλλιτέχνης, ov, 6, a beautiful ar- 
tust, Anacreont. 

Καλλιτεχνία, ac, 7, beauty of art or 
workmanship, Plut.: from 

Καλλίτεχνος, ov, (καλλι-, τέχνη) 
making beautiful works of art, Strab. 

Καλλιτόκεια, ac, 7, pecul. poet. 
fem. of sq. 

Καλλιτόκος, ov, (καλλι-, τίκτω) 
having beautiful child en, like καλλέ- 
τεκνος, Christod, Ecphr. 132. 

Καλλίτοξος. ov, (καλλι-, τόξον) 
with beautiful bow, Eur. Phoen. 1162. 

Καλλιτράπεζος, ov, (kadat-, τρά- 
mela) with beautiful, well-spread table, 
Callias ap. Ath. 524 F. [a] 

Καλλίτρίχον, ov, τό,Ξεκαλλίφυλ- 
λον, Diosc. 

Καλλίτρίχος, ov, later form for 
καλλίθριξ, Opp. 

Κάλλιφ᾽ for κάλλιπε, 1. 6. κατέλι- 
πε, Il. 

ἸΚαλλιφάνης, ove, ὃ, Calliphines, 
masc. pr. ἢ., Ath. 4 C. 

Καλλιφεγγής, é¢, (καλλι-, φέγγος) 
beautifully shining, ἡλίου σέλας, “Ewe, 
Eur. Tro. 860, Hipp. 455. 

Καλλίφθογγος, ov, (καλλι-, φθέγ- 
youat) beautifully sounding, κιθάρα, 
a Eur. H. F. 350, Ion 169. 

Καλλίφλοξ, φλογος, 6, 7, (KaAAt-, 
PAE) beautifully blazing, πέλανον, 
Eur. Ion 706. 

Καλλιφύής, ἔς, (καλλι-, dun) of 
beautiful growth or shape, Nonn. 

Καλλίφυλλον, ov, τό, maiden-hair, a 
plant, Hipp.: also καλλίτριχον and 
ἀδίαντον : from 

Καλλίφυλλος, ον, (καλλι-, φύλλον) 
with beautiful leaves, Anacreont. 

Καλλιφύτευτος, ov, (καλλι-, φυ- 
τεύω) beautifully planied. [0] 

Καλλιφύτος, ov, (καλλι-, φύω)ΞΞ 
foreg., Nonn. [Ὁ] 

tKaAAigov, ὥντος, 6, Calliphon, a 
painter of Samos, Paus. 

Καλλιφωνέω, ©, to pronounce ele- 
ganily: and 

Καλλιφωνία, ac, ἣ, beauty of sound 
or pronunciation, Dion. H.: from 

Καλλίφωνος, ov, (Kaddt-, φωνή) 
having a fine voice, ὑποκριταί, Plat. 
Legg. 817 C. 

Καλλίχειρ, χειρος, ὁ, 7, (Kaddt-, 
χείρ) with beautiful hands, ὠλέναι, 
Chaerem. ap. Ath. 608 B. 

Καλλιχέλωνος, ov, (καλλι-, χελώ- 
vn) with a beautiful tortoise, ὀβολός, 
Eupol. Hel. 4, cf. χελώμη VI., and 
Muller, Aegin. p. 95. 

Καλλιχθῦς, voc, ὁ, (καλλι-ν ἰχθύς) 
the beauty-fish, ἃ sea-fish,=avOia¢ 
acc, to Ath., but distinguished from 
it by Opp. 

Καλλιίχοιρος, ov, (καλλι-ν χοῖρος) 
with fine pigs, vc, Arist. H. A. 

Καλλίχοοος, ov, (καλλι-, χορός) 


ΚΑΛᾺ 


with beautiful dancing: places epitn. o 
large cities or fair cour:tries, Od. 11 
581, Pind. P. 12, 45, Simon. 48, οἱ 
evpvyopoc.—ll. of, belonging to beau 
πὶ dances, στέφανοι, ἀοιδαί, Em 
Phoen. 787, Cresphont. 15, 7: hence, 
ὁ K., and Καλλέχοροι rayai, Call: 
chorus, a sacred spring wear Eleusis, 
the fount cf goodly dances, H. Hom. 
Cer. 273; Eur. Ion 1075. 

+Kadrivopoc, ov, ὁ, the Callichdrus 
a river of Paphlagonia near Heraclea, 
Ap. Rh. 2, 904.—2. v. foreg. II. 

Καλλίων, ov, gen. ovoc, compar. cf 
καλός, Hom. 

Καλλιώνῦμος, ov, (kaAdAt-, ὄνομα) 
with a beautiful name: also as subst 
ὁ κι» a kind of fish, Hipp. 

Καλλονή, He, 7; ἐμ τοι beauty, 
Hdt. 3, 106; 7, 36, Eur., ana Plat.: 
rarer collat. form of sq. 

Κάλλος, εος Att. ove, τό, (Ka25c) 
beauty, Hom., both of men and women: 
post-Hom., also of animals and things: 
in Od. 18, 192, κάλλεϊ μέν οἱ πρῶτα 
προςώπατα καλὰ κάθηρεν ἀμϑροσίῳ, 
οἵῳ Κυθέρεια χρίεται, Minera made 
Penelope’s face bright with ambrosia! 
beauty, such as Cythereia apoints 
herself withal,_-where the verb ypé- 
evat has led even Voss to take cad 
doc for a sweet unguent, H. Hon, 
Cer. 277; but Hom. regards beauty 
as something substantial or externa., 
which the gods could put on or take 
off at will: so κάλλεϊ te στίλβων 
καὶ εἵμασι, Il. 3, 392, cf. Od. 6, 237: 
cf. ὕπουλος.----11. a beauty, 1. e. a beau 
tiful thing, of a woman, Luc., as Te. 
rent., Eun. 2, 3,70, says forma for for- 
mosa puella: also in plur. κάλλεα, 
κάλλη, beauties, beautiful things, as 
garments and stuffs, Aesch. Ag. 923, 
cf. Hesych. in v.; κάλλεα κηροῦ 
beautiful works of wax, 1. e. honey 
combs, Mel.; and so, κάλλη ἱερῶν, 
Dem. 35, 15: cf. κάλλαια. 

Καλλοσύνη, nc, 7, poet. for κάλλος, 
Eur. Or. 1388, Hel. 383. 

ΤΚαλλύδιον, ov, τό, Callydium, a 
fortress of Phrygia, Strab. 

Καλλυντήρ, ἦρος, ὃ, τἀ at 
that beautifies, adorns. ence 

Καλλυντήριος, ov, belonging to beau 
tifying, adorning, τὰ Καλλ., a festival 
on the 19th Thargelion, when the 
statue of Minerva Polias was fresh 
adorned, cf. ἹΠλυντήρια. 

Καλλυντής, ov, ὁ,Ξ-ε καλλυντήρ 

Κάλλυντρον, ov, τό, any umplement 
for beautifying or cleaning, esp. a 
broom, brush, Plut.—Il. an ornament. 
—III. ἃ shrub, elsewh. κήρενθος, 
Arist. H. A.: from 

Καλλύνω, (καλός) to beautify, adorn, 
dress, trim, clean, esp. to sweep, brush, 
Arist. Probl.: metaph. to gloss, colour 
over, Soph. Ant. 496. Mid. to adorn 
one’s self, to pride one’s self in a thing 
foll. by εἰ..., Plat. Apol. 20 C, ef. 
καλλωπίζω. ᾿ 

tKdAAwr, wric, 6, Caiion, ἃ statu- 
ary of Aegina, Paus. 2, 35, 5.—Others 
in Id. 5, 25, 45 etc. 

+KaAAwvitic, toc, 7, Callonitis, a 
region of Media, Polyb. 

Καλλωπίζω, f. -icw, (κάλλος, oy 
strictly to make the face beautifus: 
hence to give a fair appearance to a 
thing, beautify, Plat. Crat. 408 B, cf. 
409 C. Mid. to adorn one’s self, make 
one’s self fine, Plat. Symp. 174 A: 
but usu. metaph., to pride cne’s self, 
boast, glory ina thing, τινί or ἐπί τινε, 
Plat. Phaedr. 252 A, Rep. 405 B; 
also, KaAA. we..., 14. Crito 52 C; and 
absol., to make a display, show off, Id 
Prot. 333 Ὁ. Xen. Eq. 10 5. Hence 


KAAU 


KuAAwrioua, atoc, τό, ornament, 
embellishment, Plat. Gorg. 492 C: an 
ornament of speech, Dion. H. 

Καλλωπισμός, ov, ὃ, an adorning 
one’s self, making a display, Plat. 
Phaed. 64 D: a showing off.—Il. also 
==foreg., Hipp. 

Καλλωπιστέος, éa, éov, verb. ad). 
trom καλλωπίζω, to be adorned, Clem. 


Καλλωπιστῆς, ov, ὁ, (καλλωπίζω) 
one who adorns himself much, a fine- 
dresser, opp. to φιλόκαλος, Isocr. 7 ἢ. 
Hence 


Καλλωπιστικός, 4, ὀν,Ξεκαλλυν-. 


τήριος, Kpict. 

Καλλωπίστρια, ac, 7, fem. of καλ- 
λωπιστῆς, Plut. 

Καλωβάμων, ov, gen. ovoc [Ga], 
and καλοβάτης, ov, ὃ, [Ca], (κᾶλον, 
Baivw) going on stilts, Lat. grallator. 

KadAdynpve, voc, 0,77, with a fine voice. 

Καλογνώμων, ov, gen. ονος,(καλός, 
γνώμη) noble-minded. 

Καλοδιδάσκαλος, ov, ὃ, (καλός, δι- 
δασκαλος) a teacher of virtue, Ν. T. 

Καλοείμων; ονος, ὃ, 7, (καλός, εἷμα) 
finely clad. 

Ἰαλοήθεια, ac, 7, a good disposition : 
from 

Καλοήθης, ες, (καλός, ἦθος) well- 
disposed opp. to κακοήθης, M. Anton. 

Καλόθριξ, τριχος, 6,7,=Karribpré. 

1 Καλοὶ Λιμένες, oi, the Fair Havens, 
a harbour on the southern shore of 
Crete, west of Lebena, now Caloli- 
mene, N. T. 

Καλοιώνιστος, ov, (καλός, olwvi- 
ζομαι) of good omen. 

Καλοκἀγαθία, ac, 7, the character 
and conduct of a καλοκἀγαθός, up- 
rightness, honourableness, kad. ἀσκεῖν, 
Ar. Fr. 1. 

Καλοκἀγᾶθικός, ἢ, ov, belonging to, 
becoming a καλοκἀγαθός, honourable, 

Polyb.: also=sq., Plut. Adv. -κῶς, 
Plut. 

Καλοκἀγᾶθός, ov, i. 6. καλὸς κἀ- 
γαθός, beautiful and good: a name 
first used of the nobles or gentlemen, 
Lat. optimates, like the old French 

rudhommes, Germ. gute Manner, etc., 

elcker praef. Theogn. p. xli.: and 
szater, as in Arist. Mag. M., applied to 
a perfect man, a man as he should be, 
ὁ τελειῶς σπουδαῖος. In early Greek, 
as first in Hdt. 1, 30, it is always 
written divisim καλὸς kai ἀγαθός, 
nay Lob. Phryn. 603 suspects the form 
καλοκἀγαθός altogether, and rightly 
remarks, that, if it is used, it should 
be written proparox. καλοκάγαθος. 


Kadokarpia, ac, 7, α happy state of 


¢ fairs. 

Καλοκοπέω, ὥ, (κᾶλον, κόπτω) to 
cut wood. 

Καλολογία, ας, 7,= καλλιλογία, 
dub. 
Καλομήχανος, ov, (καλός, μηχάνη) 
contriving well. 

Καλόμορφος, ον,--- καλλίμορφος. 

Κᾶλον, ov, τό, wood, esp. dry wood, 
fire-wood, Or seasoned wood for joiner’s 
work, H. Hom.: Merc. 112, Hes. Op. 
425; usu. in plur.: adj. καλινός. Cf. 
also κῆλον. (From καίω, κάω, strict- 
ly the combustible, as if καίελον, like 
δαλός, from δαίω.) 

Καλὸν ἀκρωτήριον, τό, (the beau- 
tiful promontory) a promontory of Zeu- 
gitana, near Carthage, Polyb. 3, 22, 5. 

Καλονίκη, ne, 7, Calonice, fem. pr. 
n., Ar. Lys. 6. [1] ‘ 

tKadov στόμα, τό, (the beautiful 
mouth) the southern mouth of the 
Danube, Ap. Rh. 4, 306. 

Καλόπαρις, beautiful Paris, quoted 
from Aleae., cf. sud «an >-. 


KAAO 


Καλοπέδιλα, wr, τά, (κᾶλον, πέ: 
διλον) strictly wooden shoes, being 
prob. a piece of wood tied to a cow’s 
legs to keep her still while milking, 
.Theocr. 25, 103. 

Καλοπόδιον, ov, τό, dim. from κα- 
λόπους, Gal. 

Καλοποιξω, @, to do good, LXX.: 
from 

Καλοποιός, ὄν, (καλός, ποιέω) do- 
ing good. 

Καλόπους, -ποδὸς, 6, (κᾶλον, πούς) 
a wooden foot, shoemaker’s last, Plat. 
Symp. 191 A; also καλάπους. 

Καλόπους, ὃ, 77, -πουν, TO, gen. -πο- 
δος, (καλός, πούς) with beautiful feet. 

Καλοῤῥημοσύνη, ης, ἡνΞ-καλλιῤῥη- 
μοσύνη. ' 

KAAO’S, 7, 6v, beautiful, from 
Hom. downds. a very freq. word, of 
the outward form of all visible things ; 
hence strictly beautiful to behold, κα- 
hog δέμας, beautiful of form, Hom. ; 
and so in prose, k. τὸ εἶδος : not rarely 
c. inf., κ΄ εἰςοράασθαι, etc., Hom. 
When Hom. uses it of men, he oft. 
joins it with μέγας, but otherwise 
has it as epith. of parts of the body, 
clothes, arms, places, etc.: it may 
often also be rendered by fazr, lovely, 
graceful, delightful, etc.: in Att. 6 κα- 
λός very freq. subjoined to the name 
of a person, ᾿Αλκιβιάδης ὃ κι, Σαπφὼ 
ἡ καλή, Plat.; hence esp. lovers used 
to write the name of those they loved 
on walls, trees, etc., ὁ δεῖνα καλός, 
ἡ δ. καλή, Vv. Interpp. ad Ar. Ach. 194, 
Vesp. 98, Creuzer Plotin. Pulchr. p. 
97: ἡ Καλή or Καλλίστη was alsoa 
name of Diana, cf. Καλλιστώ: τὸ 
καλόν, like κάλλος, beauty, Eur.: 
hence, τὰ ἐν ἀνθρώποις καλά, world- 
ly beauties ; and esp. in Att., τὰ καλά 
are the enjoyments and elegancies of 
life, v. Schneid. Xen. Cyr. 7, 2, 13: 
hence καλὰ πάσχειν, like εὖ πάσχειν, 
to be well off.—1I. serving a good end or 
purpose, fair, good, κ. λιμήν, Od. 6,263: 
later also ironically, e. g. Soph. O. C. 
1008 : freq. also Att., esp. in foll. phra- 
ses: ἐν καλῷ, sub. τόπῳ ΟΥ χρόνῳ, in 
good time or place, well, Xen.; also c. 
gen., év καλῷ τινος. good for or towards 
something, Xen. Hell. 6, 2, 9 ; so too, 
καλὸν εἴς τι, Xen., πρός τι, Plat. ; 
also in same signf., εἰς καλόν and εἰς 
κάλλιστον, Soph. Ὁ. T. 78, Plat. 
Euthyd. 275 B; and later τὸ κωλόν 
as adv.—xaddc, Theocr. 3, 3, Call. 
Ep. 56: cf. infr. 1V.—2. of sacrifices, 
good, auspicious, ἱερά, Aesch.; hence 
the phrase in sacrifices, τὰ τοῦ θεοῦ 
καλά, all sacred duties are rightly 
performed, Ar. Pac. 868.—III. of man’s 
inward nature, morally beautiful, right, 
noble, Hom., only in neut. καλόν and 
ov καλόν ἐστι, it is or is not right and 
proper: later of all high qualities, 
hence τὸ καλόν, moral beauty, virtue, 
Cicero’s honestum ; hence proverb., 
TO καλὸν φίλον, first in Theogn. 17: 
also τὰ καλά and τὰ Kadd ἔργα, noble 
deeds, opp. to τὸ αἰσχρόν, τὰ αἰσχρά: 
but τὰ καλά τινος, one’s advantages. 
Cf. καλοκἀγαθός.---Β. Adv. καλῶς, 
beautifully : but usu. in moral signf., 
well, rightly, Od. 2, 63; elsewh. Hom. 
uses καλόν and καλά as adv., esp. in 
phrase καλὸν ἀείδειν : very freq. Att. 
in many phrases, as,—l. x. ἔχειν or 
πράττειν, like ev, to be in good case, 
be well off, Trag.; also c. gen., x. 
ἔχειν τινός, to be well off for a thing, 
1116 εὖ ἔχειν τινός, Hipp. ; so, καλῶς 
τινος κεῖσθαι, Thue. 1, 36: x. ἔχει, 
it is good, c. inf., Xen.—2. καλῶςΞε 
πάνυ, right well, altogether, k. evdai- 
μων; Aesch. Fr. 280: «. ἔξοιδα, Sovk. 


KAATI 


Ο. Ὁ. 269.—3. k. ἀκούειν, to be wa 
spoken of, Lat. bene audire, Plut.—4. 
kK. ποιεῖς, Cc. parv., you do well in..., 
Xen.—5. in answers to approve the 
words of the former speaker, well 
said! Lat. vuge, Ar. Ran. 888 τι 
also to decline an offer courteously 
or ironically, thank you! like Lat. be- 
nigne, usu. In superl., κάλλιστα, AT 
Ran. 508, v. Bentl. Terent. Heaut. 3, 
2, 7, Horat. Ep. 1, 7, 16, and 62: also, 
πάνυ καλῶς, ἀμέλει καλῶς, V. Interpp. 
ad Ar. Ran. 811, 515: εὖ καὶ καλῶς 
are oft. joined: freq.also καλῇ καλῶς, 
Ar. Ach. 253, etc., Lat. bella belle.— 
C. degrees of compar.; comp. Kad 
Aiwv, ov, Hom., who oft. joins it wit 
ἀμείνων and μείζων : superl. κάλλι 
στος, 7, ον, Hom.: in Thue. 4, 118 
a comp. καλλεώτερος, was once read 
but v. Lob. Phryn. 136, who will al 
low it only in very late writers.—D 
for compds. v. sub καλλι-. (Acc. te 
Doderl. Lat. Synon. 3, p. 97, akin ta 
καινός, as Lat. recens to candidus.) 
[ἃ in Ep. and old Jamb. poets, but ἃ 
in Hes. Op. 63, Th. 585; in Pind., 
and Att. always d, except a few Trag. 
passages, as Aesch. Fr. 308, v. Herm 
Soph. Phil. 1287; in Eleg. Epigr. and 
Bucol. poets a, as the verse requires, 
but in thesis usu. d, Jac. A. P. p. 761. 
Always ἃ in the few compds. of κα 
λός.] 

Κάλος, ov, 6, usu. Att. κάλως, ὦ, 
6,q.v. [ἃ] 

Καλοστρόφος, ὁ, ν. sub καλωστρ. 

Καλοσύμβουλος, ον, (καλός, σύμ- 
BovaAoc) giving good counsel, Procl. 

Καλότης, ητος, 7,=KaAdoc, beauty, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 441 B; a rare 
word, v. Lob. Phryn. 350. 

Καλοτίθηνος, ov, (καλός, τιθήνη) 
weill-reared. 

Καλότροφος, ov, (καλός, τρέφω) 2a 
foreg. 

Καλοτύπος, ov, ὁ, (κᾶλξεν, τύπτω) 
the woodpecker, ap. Hesych. [Ὁ] 

Kadoidavtoc, ov, (καλός, ὑφαίνω) 
beautifully woven. 

Καλοφόρος, ov, (κᾶλον, φέρω) a 
wood-carrier, one of a soldier’s attend 
ants, Lat. calo, Dosiad. ap. Ath. 143 B 

Καλόφρων, ov, gen. ovoc, (καλός, 
φρήν)---καλογνώμων. 

Καλόψυγχος, ον, (καλός, ψυχῆ) = 
εὔψυχος. 

Καλπάζω, f. -άσω, (κάλπη) of ἃ 
horse, ¢o trot or prob. gallop. 

tKdArac, ov, 6, the Calpas, a river of 
Bithynia west of the Sangarius, Strab.: 
also Κάλπη, hence Κάλπης Aiujy, the 
port of Calpe near the river C. now 
Kirpe, Xen. An. 5, 10, 13; 6, 1, 2. 

Κάλπᾶσος, 7, ν. κάρπασος. 

Κάλπη, ης, ἢ» atrot, amble, or (ad ver 
bum) gallop: hence δρόμος κάλπης, 
a race in the Olympic games, where 
in the rider when near the goal sprang 
off horseback and ran alongside, Paus 
—I. ΞΞ- κάλπις, a pitcher, Hdn. 

ἐΚάλπη, ne, ἢν Calpe, one of the 

Pillars of Hercules, a mountain of 
Spain, with a city of same name, 
now Gibraltar, Strab. 

Κόάλπιον, τό. dim. from sq., Pam- 
phil. ap. Ath. 475 C. 

Κάλπις, ioc, 7, acc. κάλπιν͵ Od. 
7, 20, κάλπιδα, Pind. O. 6, 68, a vee 
sel for drawing water, apitcher, Od. 1. δον 
H. Hom. Cer. 107: a drinking cup’ 
an urn for drawing lots, or collecting 
votes, Jac. A. P. p. 309: also a cimer- 
ary urn. Later form κάλπη, 7.—Il. a 
racing-mare, ap. Hesych., v. κάλπη. 
(Usu. taken quasi καλύπη, from 
καλύπτω; but very dub.) 

Κάώλπος, 6,= foreg., dub. 
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Κάλτιος, ov, 6, a Roman shoe, Sicil. 
furm of Lat. calceus, also καλίκιος and 
xaA rixcoc: the proper Greek word for 
this shoe was ὑπόδημα κοῖλον. 

Καἀλύβη, ne, 7, (καλύπτων) a hut, 
cabin, cell, Lat. tugurium, Hdt. 5, 16, 
Thue. 1, 133, [Ὁ] 

ΤΚαλύθη, ne, 7, Calybe, a nymph, 
mother of Bucolion, Apoiiod.—II. a 
city of Thrace, Strab. 

KtAbGrov, ov, τό, dim. from foreg., 
Ylut. 

Κὰαλυύβίτης. ov, ὁ, (καλύβη) heing 
12 a hut, Strab. 

KdAvBororéouar, as mid.: to make 
one’s self huts or cabins, Strab. 

Κάλυβος, 6,= καλύβη, Hesych. 

tKaAvovat νῆσοι, ai, the Calydnae 
(islands), two small islands on the 
coast of Troas, between Tenedos 
and Lectum, Strab., Qu. Sm. 12, 
453: Tenedos itself was earlier Kd- 
Avdva.—2. a group of islands near 
Cos, belonging to the Sporades, of 
which the largest was called Ka- 
λυδνα, afterwards Κάλυμνα. Il. 2, 
677; cf. Strab. 489, etc.; some expl. 
it as the name of one island; the an- 
cients themselves were in doubt re- 
specting its application. 

ἐκαλύδνιοι, wv, οἱ, the Calydnians, 
wnhab. of the Calydnae (2), Hdt. 7, 99. 

ΤΚαλύδών, ὥνος, 6, Calydon, son of 
Aetolus and Pronoé, Apollod. 

ἐκαλύδών, ὥνος, 7, Calydon, an an- 
cient city of Aetolia on the Evenus, 
famed for the hunt of the boar in its 
vicinity, Il. 2, 640; Thuc. 3, 102: 
also the territory of Calydon, Il. 13, 208. 
Hence 

ἐΚαλυδώνιος. a, ov, of Calydon, 
Calydonian, κάπρος, Callim. Dian. 
218: of Kad., the Calydonians, Xen. 
Hell. 4, 6, 1. 
ἐκαλύκαδνος, ov, 0, Calycadnus, a 
river of Cilicia Trachea, Strab. 

Κιλυκάνόεμον, ov, τό, a kind of 
kuneysuckle, lonicera periclymenum, Or 
caprifolium, Diosc. 
ἐΚαλύκη,ης, ἡ, Calyce, fem. pr.n., Ar. 
Lys. 322.—Others in Apollod. ; etc. 

Καλύκιον, ov, τό, dim. from κάλυξ. 

Καλύκοστέφᾶἄνος, ov, (κάλυξ, oré- 
pavoc) crowned with flower-buds, Anth. 

Καλύκώδης, ec, (κάλυξ, εἶδος) lke 
a budding flower, Theophr. 

Καάλυκῶπις, ιδος, 7, (κάλυξ, Ow) 
like a budding ‘flower in face, 1. 6. gen- 
tle, retiring, Or blushing, roseate, H. 
Hom. Cer. 8, 420, Ven. 285. 

Κάλυμμα, arog, τό, (καλύπτω) a 
covering: esp.—i. a head-covering of 
women, a hood or veil, hiding all the 
face, except the eyes and falling upon 
the shoulders; κ᾿ κυάνεον, a dark 
veil worn as mourning instead of the 
Ὁ oU 24, 93, H. Hom. Cer. 
42; also worn esp. by brides, Aesch. 
Ag. 1178, cf. καλύπτρα.---2. a round 
fishing-net shaped like a sack, Opp. 
~—3. the eye-lid.—4. the shell of fruit. 
- 5. a grave, tomb. [ἃ] 

Καλυμωμάτιον, ov, τό, dim. from 
καλυώμα, esp. a sort of tile, Ar. Fr. 
54, v. Muller, Archaol. ἃ. Kunst, §283. 

tKdAvuva, 7, Calymna, one of the 
Sporades insulae near Cos, v. Κά- 
Avdvar 2; hence ὁ Καλύμνιος. an 
inhab. of Calumna, Ath. 474 C: cf. 
Strab. ῥ. 489. 

ἐκάλυνδα, 7, Calynda, a city of 
Caria, Strah : hence ὁ Καλυνδεύς, 
έως, cn inhab. of Calynda, HAt. 8, 87: 
hence 

ἐκαλυνδικός, ἡ, 6v, of or belonging 
to Calynda, Hat. 1, 172. 

Κάλυξ, ὕκος, ἢ, (KaAvTTw) strictly 
any covering, husk, shell esp. the cup 
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O cuyxr of a flower, a flower-bud, poet. 
usu. a rose-bud, H. Hom. Cer. 427; 
κάλυκος ἐν yee at the time 
when the ear is fillmg, Agsch. Ag. 
1392, cf. Soph. O. T. 25: metapn., 
K. ἤβης, Ar. Fr. 74.—I1. in 1]. 18, 461, 
κάλυκες, are women’s ornaments, of 
which no more is known than that 
they were of metal and the work of 
Vulcan, perh. earrings shaped like a 
flower-cup or bud, also in H. Hom. 
Ven. 87, 164. [ἃ] 

Κάλυξις, ewc, 7,—=foreg. in Hesych. 

Καλύπτειρα, ac, 7, like καλύπτρα, 
a veil, Anth.: strictly fem. from sq. 

Καλυπτήρ. ἦρος, ὃ, (καλύπτω) a 
covering, sheath, Arist. Probl.: also a 
tile, Dion. H. Hence 

Καλυπτηρίζω, to cover with tiles, 
Inser. 

Καλυπτήριον, OV, τό, α covering. 

Καλυπτός, ή, ὄν, verb. adj. covered, 
Soph. Fr. 479, Ar. Thesm. 890.—Il. 
(from καλύπτω II.) wrapped or folded 
round something else, Lat. circumdatus, 
Soph. Ant. 1011, where Br. wrongly 
takes it In act. signf., covering. 

Καλύπτρα, ac, 7, lon. -πτρῆ; a 
covering, esp. @ woman's veil, Il. 22, 
406, Od. 5, 232, cf. κάλυμμα and κρή- 
δεμνον: metaph., dvodepd k., the 
dark shroud of night, Aesch. Cho. 811. 
—2. any cover, of a quiver, Hdt. 4, 64. 

Καλύπτω, f. -dwo,—l. to cover with 
a thing, παρδαλέῃ μετάφρενον εὐρὺ 
κάλυψεν, Il. 10, 29; νυκτὶ καλύψας, 
Il. 5, 23 ; and then simply to cover, as, 
τέλος θανάτοιο, γαῖα ἐκάλυψέ νιν, 
Hom.; πέτρον χεὶρ ἐκάλυψεν, his 
hand grasped a stone, Il. 16, 735; τὸν 
δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν, 1]., etc. ; 
and metaph., ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψέ 
viv, cf. Il. 11, 249. Mid. to cover one’s 
self, ὀθόνῃσιν, Il. 3, 141; and absol., 
Od. 10, 53: so too in pass., ἀσπέδι, 
ἐν χλαίνῃ κεκαλυμμένος, Il.—2. to 
cover with dishonour, throw a cloud over, 
ov μὴ κάλυπτε τὰς εὐδαίμονας ἔργοις 
᾿Αϑήνας ἀνοσίοις, Soph. O. C. 282.— 
3. to cover, conceal, Soph. Ant. 1254, 
Eur. Hipp. 712.—II. to put over as a 
covering, put over or around, Lat. cir- 
cumdare, πρόσθε δέ of πέπλοιο πτύγμ' 
ἐκάλυψεν, Il. 5, 316; so, dow οἱ κα- 
λύψω, I will put mud over him, 1]. 21, 
321; so too, σάκος ἀμφί τινι and πρό- 
GUE, TEVOG i) UL ee omen 
(The root is KAAYB- or KAAYII-, 
which appears in καλύβη. κελύφη, 
-~oc, κοῖλος, and perh. γύλιος. Lat. 
oc-cul-ere, clam, clupeus : also to κλέπ- 
τω, Lat. clepere: KPYB-, κρύπτω 
(q. v.) is merely a different form of 
the root, and κεύθω, is akin, acc. +o 
Pott. Et. Forsch. 1, p. 27.) 

Καλυψώ, doc contr. otc, 7, Calyp- 
so, a nymph, daughter of Atlas, acc. 
to Od. 1, 52, who lived in the is'and 
Ogygia, and detained Ulysses on his 
way back from Troy, freq. in (θα.: 
acc. to Hes. Th. 359 daughter of Qce- 
anus and Tethys. (So called perh. 
because she hid, ἐκάλυψε, Ulysses.) 

Kadyaivo, (κάλχη) strictly to make 
purple, and so Nic. Ther. 641, has it 
in pass., to be purple: hence—IlI. to 
make dark and troublous like a stormy 
sea: and metaph. to turn over in one’s 
mind, like Lat. volvere, volutare, to 
search out, x. ἔπος, Soph. Ant. 20: 
absol. to be in doubt, trouble or alarm, 
αμφί τινι, Eur. Heracl. 40; also c. 
inf., to long, desire, Lyc. 1457, cf. πορ- 
φύρω. 

Κάλχας. αντος, 6, Calchas, son of 
Thestor, the Greek Seer at Troy, Il. 
(No doubt from same root as foreg., 


| and so strictly the Searcher.) 
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KA’AXH. ge, 7%, also χά, κῇ, tm 
nurex, purple wumpet, elsewh. πορφύρα, 
Nic.—U, purple dye, Strab.—Ill. a 
nind of shell or volute on the capital of 
some columns, Bockh Inscr.—lIV. a 
kind of herb, also of purple colour, Alem, 
30. (Akin to Lat. cochlea. nrob. alse 
to concha, Sanscr. gankha.) 

ΤΚαλχηδόνιος--- Χαλκηδόνιος. 
ἸΚαλχηδών, όνος, 7,= Χαλκηδών. 

Καλχίς, ἡ,Ξεχαλκίς, dub. 

Καλώδιον, ov, τό, dim. from κα 
λον a small cord or rope, Ar. Vesp 

9: 

Καλωπός, ἢ, όν, (καλός, OW) with 
beautiful ἘΝ Ἢ aa 

Καλῶς, adv. from καλός, q. Vv. 

KA’AQS, ὃ, gen. κάλω, ace. κάλων, 
Ep. and Ion. κάλος, ov, ὁ, Od. 5, 260, 
and Hdt.; but Ap. Rh. has also a pl. 
κάλωες: a rope, esp. a ship’s rope, sail- 
rope, Od. l.c., and Hdt.; x. ἱστίων, 
Hat. 2, 36; also a cable, πρυμνήτης 
Κι, Eur. Med.770; ἀπὸ κάλω πλεῖν, 
to have the ship towed, elsewh. fv 
μουλκεῖν, Thuc. 4, 25: κάλων κατεῖ 
vat, to let down a sounding line, Hdt - 
2, 28: hence proverb., πάντα κάλων 
ἐξιάσι, they go all lengths, strain ev- 
ery nerve, Eur. Med. 278; so too, 
πάντα κ. ἐκτείνειν, Plat. Prot. 338 A, 
κινεῖν, Lue., cf. Valck. Diatr. p. 233 
Kuster Ar. Eq. 766. 

Καλωστρόφος, ov, (κάλως, στρέφων 
twisting, ὃ K., a rope-maker, Plut. 

Kady, Ep. shortd. form for κατά, Ὀ8- 
fore u, kau μέν, Od. 20, 2, Hes. Op, 
437, κὰμ μέσσον, Il. 11, 172. 

Καμάκϊνος, ov, (κάμαξ) made from 
a pole, or perhaps from the reed κάμαξ 
(v. κάμαξ If), hence brittle, δόρυ k- 
Xen. ig! 12, 12. 

Καμάκιον, ov, τό, dim. from sq. 

KA’MAS, ἄκος, 7, also ὁ, any lorg 
piece of wood, a pole, stake, esp. a vine 
ΠΡ Il. 18, 563, Hes. Sc. 298: also— 
I. the shaft of a spear, Aesch. Ag. 66, 
connected with which prob. is the 
signf. in Hesych., a reed or cane.—III. 
οἱ κάμακες, a palisade, Lat. vallus, 
elsewh. χάραξ, Joseph. Acc.to E.M. 
it was masc. only in sienf. III., but cf. 
Jac. A. P.p. 155. (Hence καμάσσω.) 
[ka] 


Kaudpa, ac, 7, Lat. camera, any 


‘thing with a vaulted roof or arched cover - 


ing, a covered carriage, Hdt. 1, 199; a 
covered boat or barge, Strab.: a tester 
bed, etc.: as medic. term, also the 
hollow of the ear. [ua] Hence 
Καμαᾶρεύω, to heap one upon another 
like a vault, dub. 
tKaudpiva, ac,7, Camarina,adaugh 
ter of Oceanus, Pind. O. 5, 9: from 
whom was said to be derived the 
name of—II. a city on the southern 
coast of Sicily, a colony of Syracuse 
now Camarana, Hdt.7, 154; Pind. O° 
4,21: near this was a iake of same 
name emitting pestiler.tial vapors, 
forbidden by the oracle to be drained, 
hence prov. τὴν Kau. ακίνητον éav, 
Lue. ';4 ch )Virg. | Aen. 43; τῆ, “sq: 
Hence 
tKauapivaioc, a, ov, of or belonging 
to Camarina, Hdt. 7, 156 
tKauapivoy, ov, τό, Camerinum, in 
Umbria, Strab. 
Καμάριον, ov, τό, dim. from rapa: 
ρα. [a] 
Καμαᾶροειδής, ἔς, (καμάρα, eidcc) 
{κὸα vault, vaulted. 
Kduapoc, ov, ὃ, Vv. κάμμαρος. 
Καμᾶρόω, ὥ, f. -ώσω, (naudpa) te 
vault or arch over, Bockh. Inscr. 1, p 
573. Hence 
Καμάρωμα, arog, τό, that which ss 
vaulted, a vault, arch, Strab. [ἃ] 
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KGudpwsic, ewe, 7, (kaucodw, a! 
vaulting, arching over. [ἃ] 

Kdudpwrér, 7, ὄν, verb. adj. from 
καμαρόω, vaulted, arched, Ath. 

Καμᾶσῆνες, (or kaudoivec ?) wy, ol, 
a kind of fish; but used by Emped. 
235, 285, for fish in genl. 

Καμάσσω, to shake, brandish, from 
κώμαξ 11, as dovéw from δόναξ. 
Hesych. also hints at the forms 
καμάζω, and καμασσύω. 

Καμαᾶτηδόν, adv. (κάματος) labori- 
ously. 

Καματηρός, a, 61, toilsome, trouble- 
some, wearisome, γῆρας, H. Hom. Ven. 
247.—II. pass. bowed down with toil, 
broken down, worn out, Hdt. 4, 135, of 
sick persons, whom he had just before 
called ἀσθενεῖς : from 

Κάμᾶτος, ov, ὃ, (κάμνω) toil, trouble, 
hardship, distress, Hom., Pind., etc.— 
2. weariness, weakness, freq. in Hom.— 
I]. that which is earned by toil, hardly 
or painfully earned, ἡμέτερος κάματος, 
our hard-won earnings, Od. 14, 417, 
cf. Hes. Th. 599.—2. that which is 
made by labour, τόρνου k., a thing 
wrought by the lathe, Aesch. Fr. 54: 
like πόνος, and Lat. labor. [Ka] 
Hence 

Καματόω, d.=KGuvo, κοπιάω. 

Καμᾶτώδης, ες, (κάματος, εἶδος) 
toilsome, wearisome, weariful, θέρος, 
Hes. Op. 582; πλαγαί, μέριμναι, 
Pind. N. 3, 28, Fr. 239. 

Καμβαίνω, Ep. for καταβαίνω, 
Bion 4, 9, where βαμβαίνω is now 
read : this like all the other words 
in which κατά before 2 is changed 
into καμ is very dub.: it should be 
καββαίνω, etc. 

ἐκάμβαλα, wr, τά, Cambala, a city 
of Greater Armenia, Strab. 
ἐΚαμβαύλης, ov, ὁ, Cambaules, a 
leader of the Gauls, Paus. 

+KauBye, ητος, ὁ, Ael. V. H., Κάμ- 
βλης, 6, Ath. Cambes οὐ Cambles, a 
ing of the Lydians. 

ἐΚαμβῦλος, ov, ὁ, Cambylus, masc. 
pr. n., Polyb. 

ἐκαμϑυσηνῆ, ἧς, 7, Cambyséné, a 
district of Greater Armenia between 
the Araxes and Cyrus, Strab. 
ἐκαμβύσης, ov fon. ew, ὁ, Camby- 
ses, a Persian, father of Cyrus the 
Great, Hdt. 1, 46.—2. son and suc- 
cessor of the elder Cyrus on the Per- 
sian throne, Hdt. 2, 1, etc.: respect- 
Ing an earlier Cambyses, v. Bahr 
Hdt. Ἅ. 11. 
Κάμε, Ep. for ἔκαμε, 3 sing. aor. 2 

f κάμνω, Hom. 

+Kdyé by crasis for καὶ ἐμέ. 

+Kayerpaioc, a, ov, of Camirus ; ὃ 
Καμαιρεύς, ἕως, an inhad. of Camirus, 
Strab. : from sq. II. 

t+Kduepoc, ov, ὃ, Camirus, son of 
Cercaphus, grandson of Helius, Pind. 
O. 7, 135: by him was said to be 
founded—II. 7, a city in the island 
Rhodes, now Camiro, Il. 2, 656; Hdt. 
1, 144. 

Καμεῖται, 3 sing. fut. of κάμνω, Il. 
2, 389. 

Καμήλειος, eta, ειον, (κάμηλος) of 
or belonging to a camel. 

Καμηλέμπορος, ov, ὁ, (κάμηλος, 
ἔμπορος) one who travels or carries his 
wares on a camel, of merchants, Strab. 

Καμηληλᾶσία, ac, 7, α driving of 
camels or riding on them: from 

Καμηληλάτης, ov, 6, (κάμηλος, ἐλά- 
“nce, ἐλαύνω) a camel-driver, camel- 
rider. [ἃ 

Kaunrilo, ἔ. -iow, to be like a camel 
Heitou. 

Καμηλιτης, ov, ὁ,Ξ-- καμηληλάτης; 
Arist. H. A 
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Καμηλοβάτης, ov, ὃ, (κάμηλος, 
βαίνω) a camel-rider, Clem. Al. 

Καμηλοβοσκός, dv, (κάμηλος, βό- 
σκω) feeding, keeping camels, Strab. 

Κὰμηλοκόμος, ον,(κάμηλος, κομέω) 
keeping camels. 

Καμηλοπάρδᾶλις,εως, 7, (κάμηλος, 
πάρδαλις) a camelopard, giraff, Aga- 
tharch. ap. Phot. 455, 4. 

Καμηλοπόδιον, ov, τό, (κάμηλος, 

πούς)Ξξεπράσιον, a kind of horehound, 
Diosc. 
_ Kdundoc, ov, 6 and 7, a camel, first 
in Hdt.; but also 7 x., like ἢ ἵππος, 
the camels in an army, aS one might 
say the camelry, Hdt. 1, 80, v. also— 
Il. κάμιλος. (Found in all the Se- 
mitic languages, v. Gesen. Lex. Hebr. 
voc. Gamal.) [ἃ 

Καμηλοτροφέω, ὥ, (κάμηλος, Tpé- 
gw) to feed, keep camels, Diod. 

Καμηλωτῆ, ἧς; 7, Sub. dopa, a cam- 
el’s skin, or garment of camel’s skin, iike 
μηλωτήῆ. 

ἹΚαμιῖκός, οὔ, 7, and Καμικοί, ov, 
oi, Camicus, a city of Sicily near 
Agrigentum, Hdt. 7, 170; Strab. 

τΚάμιλλος, ov, ὃ, the Lat. Camillus, 
Polyb.—2. son of Vulcan and Cabira, 
father of the Cabiri, Strab. p. 472; 
acc. to others one of the Cabir1. 

Κάμιλλος, ov, ὁ, acc. to Suid., and 
ἜΠΟΣ Ar. Vesp. 1030, a rope: but 
prob. invented merely «Ὁ explain 
away the well-known passage in the 
N. T., for a camel to go through the eye 
of a needle, etc., where a rope might 
seem to us a more prob. image than 
a camel: but the Arabs have a pro- 
verb, hke an elephant going through a 
needle’s eye; and to swallow a camel 
occurs in N. T.; so that this is need- 
less. 

Καμιναῖος, a, ov,=Kaplviaioc. 

Καμινεία, ac, 7, (Kaulvevw) work per- 
formed by means of a furnace, Theophr. 

Καμειενεύς. ἕως, 0, (καμινεύω) one 
who works at a furnace, esp. a worker 
in metal, a smith or potter, Diod. 

Καμινευτήρ. ἦρος, 0,—foreg., αὐλὸς 
k., the pipe of a smith’s bellows, Anth. 

Kdpivevrne, οὔ, ὁ.Ξεεκαμινεύς, Luc. 

Καμινευτρία, ας, ἧ; fem. of καμινευ- 
τήρ. 

Képivedo, (κώμινος) to melt, burn, 
bake in a furnace, Theophr. 

Kdpivia, ας, 7,=Kaptveia. 

KdGwuiviaiocg, aia, aiov, of, belonging 
to a furnace, LXX. 

Καμένιον, ov, τό, dim. 
voc. [μι] 

Kduivitn,, ov, 6, ἄρτος, bread baked 
zn an oven, Diosc. [vi] 

Κὰαμινόθεν, adv., from a furnace, 
Nic. 

Καμινοκαύστης, ov, ὃ, (κάμινος, 
Καίω) one who heats a furnace or oven: 
pecul. fem. καμινοκαύστρια. 

Κάμινος, ov, 7, an oven, a furnace or 
kiln, for melting metals, for baking, 
burning earthenware, etc., Ep. Hom. 
14: never a fire or stove for heating 
rooms, for the ancients did not know 
the use of these. (Perh. from καίω, 
κάω, though ὥ: Lat. caminus, chim- 
ney.) [ἃ] Hence 

Kduive, οὖς, 7, γρηῦς Κ.» an old 
_furnace-woman, Od. i8, 27, acc. to 
some, an old woman who worked at a 
furnace, others, one who heated it, oth- 
ers, in genl., an old woman covered 
with dirt and soot : prob. it was proverb: 
for an impudent, noisy fellow. 

Καμινώδης, ες; (κάμινος, εἶδος) like 
an oven or furnace, sooty, Strab. 

tKdutca, wv, τώ, Camisa, a fortress 
ot Pontus, Strab.: from it the terri- 
tory was called Καμισηνή, Id. 


from κώμι- 
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Kdupa, ατος, τό, (κάπτ:.) a θακεά 
pie or cake which was supped up with 
| καμματίδες, Ath. 141 A. 

ΤΚάμμα, 7, Camma, tem. pr. n., Plut 

Καάμμᾶρος, ov, 6, a kind of crab, lol 
ster or shrimp, also written κώμαρος 
and κάμμορος, Epich. p. 32; Maced. 
Koupapacand κομάραι, Lat. cammarus 
gammarus, cf. also κάραβος, σκάραβος. 

Καμματίδες, wy, ai, the bay leaves 
mm the baked dish κώμμα, Ath. 141 A. 

Καμμέν, wrong way of writing Kap 
μέν, Ep. ΤΟΥ Kat μέν, 1. 6. κατὰ μέν, 
hence kau μὲν ἄροτρον ἄξειαψν, ἴοι 
κατάξειαν μὲν ἄροτρον, Hes. Op. 437, 
V. κάμ. 

Κάμμες, Acol. and Dor. for καὶ ἄμ 
μες, 1. 6. καὶ ἡμεῖς. 

ΤΚάμμης; ov, ὁ, Cammes, a ty-ant of 
Mytilene, Dem. 1019, 19. 

tKaypisac, Ep. for καταμίξας, part 
aor. 1 from καταμίγνυμι, v. 1. 1]. 24, 
529, ubi Wolf x’ ἀμμίξας, for ἀναμέ 
fac, from ἀναμίγνυμι. 

Καμμονίη, nc, 7, Ep. for καταμονῆ, 
staunchness in battle, the fruits of sucn 
conduct, Il. 22, 257; 23, 661. 

Κάμμορος, ov, Ep. for κατάμορος, 
subject to destiny, 1. 6. ill-fated, ill-star 
red, Od. 2, 351; 5, 160, etc., always 
of men: never in 1].---ΠΠ. τὸ κάμμο 
pov, a cooling medicine, perh. hemlock 
juice, κώνειον, Hipp.: also=dkoviton 
Nic.—UI. κάμμορος, ὁ,Ξεκάμμαρος. 

Καμμύω, mp. and poet. tor κατα 
μύω, I. Att. only used by Xen. Cyr 
8, 3, 28, (where Poppo καταμ.) ana 
Alex. Incert. 71; v. Phryn. 339. 

Κάμνω, lengthd. from τοῦ KAM-, 
which appears in the other tenses - 
fut. κἀμοῦμαι;, 2 sing. καμεῖ, Soph. Tr. 
1215: aor. ἔκἄμον, inf. καμεῖν, Ep. 
subj. redupl. κεκάμω, κεκάμῃσ!:, κεκά- 
μωσι, Hom.: aor. mid. ἐκαμόμηϊ. 
perf. κέκμηκα, which Hom. most'y 
uses in Ep. part. κεκμηώς, Kexuners 
κεκμηῶτα, but also acc. pl. κεκμηό 
tac.—l. intr. to work one’s self weary, 
tire one’s self, be weary, tired Or worn 
.out, Hom.; κάμνειν γυῖα, χεῖρας, te 
be tired or distressed in limb, hand, 
etc., Hom. ; x. τοὺς ὀφθαλμούς, Hdr 
2, 111: also very freq. c. part., κάμνει 
πολεμίζων, ἐλαύνων, ἐρεθίζων, δακρυ- 
χέουσα, θέουσα, one is weary of fighting, 
rowing, etc., Hom. ; and in prose with 
collat. notion of annoyance or vexa 
tion, μὴ κάμῃς ποιῶν OF λέγων, Nevei 
be tired of doing or saying, 1. e. do not 
cease to do or say, Plat.; so alse 
poet., μὴ κώμῃς λέγων, Kur. I. A. 
1143.—2. to feel trouble or distress, οὐκ 
ἔκαμον τανύων, I found no trouble in 
bending the bow, 3. e. did it without 
trouble, Od. 21, 426.—3. to give over 
fighting with another, be worsted or 
beaten, Pind. P. 1, 151, 156.—4. to be 
sick or ill, suffer under iiiness, and in 
genl. to be afflicted, distressed, harassed, 
c. gen., κάμνειν νόσου, Soph. Phil. 
282; c. dat., x. προτέρᾳ πάθᾳ, Pind. 
Piss G8iciwklidt ie duiScc: accu. 
νόσον, Eur. Heracl. 990; alse, x. ἔν 
τινι, Id. Hec. 306.—5. οἱ καμόντες. 
and Ep. κεκμηότες, or more freq. Ke 
κμηῶτες. the dead, those who have 
done their work, Lat. defuncti, Hom., 
in Att., of κεκμηκότες, 6. δ. Aesch. 
Supp. 158, but also in prose, as Thue. 
3, 59, Plat. Legg. 718 A: acc. to 
Buttm. Lexil., v. καμόντες, it israther 
the weary or weak, euphem. for θανόν- 
τες, τεθνηκότες. Cf. ἀμενηνός ; and se 
οἱ κάμνοντες, the sick, Hdt. 1, 197: 
but in Eur. Tro. 96, κεκμήκοτες, ara 
the spirits of the dead, Lat. di mares of 
the Romans. The perf. is aiways 
intr.—II. transit. to work or execute with 
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ut anil truible, to work hard at, esp. of 
worsing in metal, Hom.; also κάμε 
τεύχων, Il. 2, 101; 8, 195.—2. to work 
put, earn, win or gain by toil, in which 
signf. Hom. has aor. mid., to earn, win 
for one’s self, Il. 18, 341; νῆσον éxa- 
4ovTo, they worked, tilled the island for 
themselves, Od. 9, 120.—3. to effect with 
.abour. 

ἘΚ μοί, by crasis for kai ἐμοί. 

tKayotyv, τό, Camun, a city of Sy- 
da, Pclyb. 5, 70, 12. 

ἹΚαμοῦνοι, wr, oi, ‘the Camiini, a 
Rhaetian tribe, Strab. 

Kapraréog, a, ov, (καμπή)-- καμπ- 
τός. 

ἸΚαμπανία, ας, 7, Campania, a pro- 
vince of lower Italy on the west coast, 
between Latium and Lucania, Strab. 

tKauravikéc, ἢ, ὄν, of or belonging to 
Campania, Campanian, Strab. 

tKayravic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Dion. H. 

tKayravoi, ὧν, ol, the Campanians, 
Strab. 

Καμπεσίγουνος,ον, (κάμπτω, γόνυ) 
bending the knees, cf. καμψίπους. 

Καμπεσίγυιος, ov, (κάμπτω, yviov) 
bending the limbs, παίγνια K., puppets, 
Orph. 

KAMIIH,, 7c, 77, a bending, winding, 
as ofa river, Hdt. 1, 185.—II. the turn- 
ing In a race-course, turning-post, Lat. 
flecus curriculi, Ar. Pac. 904: hence 
metaph., μῦθον ἐς καμπὴν ἄγειν, to 
bring a speech to its midule or turning 
point, Hur. El. 659, cf. κάμπτω 1], 
καμπτήρ 11.---Π]. in music, of turns, 
tricks, sudden changes, καμπὰς κάμπ- 
τειν, Ar. Nub. 969, cf. κατακάμπειν : 
also in rhetoric, the turn of a sentence, 
Dem. Phal.—IV. the bend of a limb, 
joint, Arist. H. A.: v. κάμπτω. 

Kaun, nc, 7, paroxyt., a caterpillar, 
xo called because it bends itself up to 
move, Hipp., cf foreg.—II. also a fab- 
wlous fndian monster, Diod., cf. ἱππό- 
KGUTTOC. 

Κάμπιμος. ἡ, ov, (καμπή) bent, turn- 


mg, δρόμος, Eur. I. T. 81: in Gramm. : 


also κάμπιος and κάμπειος. 
ἐΚαμπόδουνον, ov, τό, Campodiinum, 
a city of Vindelicia, Strab. 
tKduroc, εος, τό, a sea-monster, Lyc. 

Καμπτήρ, ἦρος, ὃ, (κάμπτω) a bend, 
an angle, Xen. Cyr. 7,1, 6: esp.—lIl. 
the turning-point in a race-course, like 
καμπή 11, Arist. Rhet.: metaph., x. 
βίου, the turn of life, Herod. ap. Stob. 
Ὁ. 591,34; but, «. πύματος, life’s last 
turn or course, Mel. 129; cf. κάμπτω 1]. 

Καμπτικός, ἢ, Ov, readily bending, 
flexible, x. κίνησις, a bending movement, 
Arist. 

Καμπτός,ῆ, Ov, (κάμπτω) to be bent, 
flexible, Arist. Meteor. 

Κάμπτρα, 7, ν. κάμψα. 

Keine pe from root 
KAMI-, which appears in καμπ-ῆ: 
fut. κάμψω. T'o bend, crook, curve, 1]. 
4, 480 ; 24, 274: esp., γόνυ and yod- 
vata k., to bend the knees so as to sit 
down and rest, hence in genl. to rest 
from toil, Il. 7, 118; 19, 72: also, x. 
γούνατα χεῖράς τε, he bent his arms 
and legs, 1. 6. he let them rest from 
toil, Od. 5, 453; so too, xk. κῶλα, 
Soph. O. C, 19, and then κάμπτειν 
alone, to sit down, rest, lb. 85: γόνυ k., 
to dend the knee in prayer, N. Τ᾿. 
Pass. to bend one’s self, turn, Theophr. 

lI. to bend, turn or guide a horse, 
etc , round a post, etc. : then freq. ab- 
sol , to turn round a point or post, esp. 
κ. ἄκρην, to turn, double a headland, 
where ναῦν must be supplied, Hdt. 7, 
122; also x. περὶ ἄκραν, Ar. Ach. 
% - alsu K. κόλπον, to wind round the 
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bay, Hdt. 7,58: hence metaph. (from 
the double race-course, diavAoc, with 
a turning-post, καμπτήρ, at the end), 
κάμπτειν βίον, to turn the middle point 
of life, 1. 6. to draw near to its close, 
Soph. O. C. 91; also, x. βίου τέλος, 
Eur. Hipp. 87.—III. in music, make a 
sudden turn or change, Vv. καμπή 11].--- 


.| IV. metaph. like Lat. flectere, inflectere, 


κάμπτειν Tivd, to bend one, 1. 6. to 
move by intreaties, change in purpose, 
soften, in genl. also to bend, humble, 
Pind. P.2, 94; and so in Pass., Aesch. 
Pr. 306. (Akintoyvaurto, γαμψός.) 

Καμπῦλαύχην, evoc, ὁ, ἢ, crook- 
necked. 

Καμπῦλέω, lon. for κάμπτω, dub. 

Καμπύλη, ne, ἢν, @ crooked staff, v. 
καμπύλος II. 

Καμπῦλίζω, f. -icw,=sq. 

Καμπύλλω, Ion. for κάμπτω, to 
bend, crook, Hipp., in Pass. 

Καμπῦύλόγραμμος. ov, (καμπύλος, 
γραμμῇ) consisting of crooked lines or 
strokes. 

Καμπῦλοειδής, ἔς, (καμπύλος, ei- 
δος) appearing crooked. 

Καμπῦλόεις, ecoa, ev, poet. for 
καμπύλος. 

Καμπῦύλόπρυμνος, ον, (καμπύλος, 
πρύμναλ with a crooked stern. 

Καμπῦλόῤῥιν, tvoc, ὁ, 7, and -fpi- 
voc, ov, (καμπύλος, pic) crook-nosed. 

Καμπύλος, ἡ, ov, (κάμπτω) bent, 
crooked, curved, esp. as epith. of a bow, 
k. τόξα, Hom.: meatph., x. μέλος, 
an ode of varied metre, Simon. 43 
Schneidewin.—II. ἡ καμπύλη, sub. 
βακτηρία, a crooked staff, crook, Lat. 
lituus. [Ὁ] Hence 

ΤΚαμπύλος, ov, ὁ, Campylus, a river 
of Aetolia, Diod. S. 

Καμπῦλότης, ntoc, 7, (καμπύλος) 
crookedness, curvature, Arist. Categ. 

ΤἸΚαμπύλοχος, ov, (καμπύλος, ὄχος) 
with, of bent wheels, κερκίσι καμπυλό- 
otot (Lob. for -Aéypwor)=aporpotc, 
rph. ap. Clem. Al. 

Κάμψα, ης, 7, also written κάψα 
and κάμπτρα; a wicker basket ; in genl. 
acase, casket, Lat. capsa. Not from 
κάμπτω, but from κάπτω, ‘to contain, 
cf. Lat. capio, cavo.) 

TKduwa, nc, 7, Campsa, a city of 
Macedonia on the Thermaicus Sinus, 
Ηαι. 7, 123. 

Καμψάκης, ov, ὃ, also καψάκης, 
(κάπτω)Ξείοτθρ., x. ἐλαίου, LXX.: 
also a liquid measure=4 sextarii. 

Καμψιδίαυλος, ov, (κάμπτω, diav- 
Aoc) turning the post and running the 
whole δίαυλος, in genl. running quickly 
up and down, hence metaph. of a harp- 
player, χεὶρ k., Telest. ap. Ath. 637 A. 

Καμψικίζω, f. -icw, to speak broken 
language, usu. BapBapilw, ap. Hesych. 

Καμψίον, ov, τό, dim. from κάμψα. 

Καμψίουρος, ov, (κάμπτω, οὐρά) 
bending the tail, esp. epith. of the squir- 
rel, σκίουρος, q. V. 

Καμψίπους, ὁ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (κάμπτω, πούς) bending the 
foot or knee, and so throwing one to the 
ground, or, as others, rapid, overtaking, 
k. ’Eptvtc, Aesch. Theb. 791. 

Κάμψις. εως 7. (κάμπτω) a bend- 
ing, winding, curving, Piat. Tim. 74 
A, Arist., etc. 

Καμψόδῦνος, ov, (κάμπτω, ὀδύνη) 
bent with pain. 

Καμψός, 4, ὄν, (κάμπτω) crooked, 
bent, like γαμψός. 

Kduov, ovoc,=ckapwvia, poet. [a] 

tKaudv, 2 aor. part. from κάμνω. 

Kav, (not cav)—I. for καὶ av, Hes. 
Op. 355, and freq. in Att.—2. in Att. 
κἄν 15 sometimes used before εἰ ellipt., 
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clause must be supplied, as in Pins 
Legg. 646 B, πῶς 0’ obk ἀκουσόμεθα, 
κἄν [ἀκούσαιμεν], εἰ μηδενὸς ἄλλου 
χάριν, ἀλλὰ τοῦ θαυμαστοῦ, for κἂν 
εἰ must not be taken together, cf. 
Heind. Plat. Soph. 247 E.—II. for 
καὶ ἐάν, and if, Ar. Ach. 957, 1021; 
even if, although, with the same moode 
as édv.—2. κἄν... κἄν.., OF κἂν μέτ.., 
ἣν ᾿δέ.., Whether.., or.., Lat. sive.., 
sive...—III. for καὶ ἐν, and in, it shoule - 
be written κἀν, without accent. [a 

Kady, 1. 6. κατά shortd. before ν, 
kav νόμον, for κὰτ νόμον, κατὰ νό- 
μον, Pind. O. 8, 103. 

tKavd, 7, Cana, a village of Galilee 
near Capernaum, N. T 

Κανάβευμα, atoc, τό, a model, v 
κάναβος 1]. [ἃ] 

Κανάβινος, ἡ, ον, belonging to ὦ 
model or sketch, hence κηρὸς k., wax 
Jor modelling, σῶμα κ.γ a body so lean 
as to be a mere skeleton. [ἃ] From 

KdvaBoc, ov, ὃ, the wooden figure 
round which artists moulded wax, clay 
or plaster, etc., a skeleton-figure, hence 
—I. a model, sketch, rough draught for 
sculptors and painters to work by, 
elsewh. πρόπλασμα, cf. Muller Ar 
chaol. ἃ. Kunst, § 305, 7. (Hence, 
they say, comes canvass, French can- 
evas.)—II. an anatomical delineation ot 
the human frame, displaying the 
veins, etc., Arist. H. A. 3, 5, 3, Gen. 
An. 2, 6, 18.—III. metaph., a lean per- 
son, aS We say, a skeleton, Stratt. Cin. 
3. (Prob. from κώννα.) [κα] 

Κάναθρον, ov, τό, or κάνναθρον, 
(κάνη) the seat or body of a cane or 
wicker carriage, and 50 a eesrriage 9} 
this kind, Ovid’s plaustrum in guo scir- 
pea matta, Xen. Ag. 8, '7. and Plut. 

tKavat, dv, ai, Canae, a city on the 
coast of Asia Minor in Aevtis, Strab. 

tKavaxn, nc, 7, Canace, daughter ot 
Aeolus, Callim. H. Cer. 100. 

tKavavirne, ov, ὁ, (Hebr..=Zndw 
τής, appell. of Simon, N. T. 

ΚΑΝΑΎΊΣΣΏΩ, f. -ξω. to make a sharp, 
gurgling sound with water, as in the 
throat or in pouring mto a vessel; 
prob. only found in compds. dza-, éy-, 
ἐκ- κανάσσω. and these do not seem 
to be used in the pres.: hence κανα- 
vn, -έω, -iCw, ete. 

tKavaorpaicc, a Ion. 7, ov, of or be- 
longing to Canastrum, Canastraean, 
Lyc.; as subst. τὸ Kav. Kdvaorpov 
q. V. : 
Kévaotpov, ov, τό, (κάνη) κά- 
veov, a wicker basket, Lat. canistrum. 
—II. an earthen vessel, dish, elsewh. 
τρύβλιον, Ep. Hom. 14, 3 (where 
Wolf writes parox. κανάστρα), Ni 
coph. Incert. 2. 

tKdvaotpov, ov, τό, Canastrum, a 
promontory of the peninsula Pallene 
at the entrance of the Toronaicus 
Sinus, now fPaillart or  Canistro, 
Strab.: τὸ Kavaorpaiov sub. ἀκρω- 
τήριον, Thuc. 4, 110: ἡ Καναστραίη 
ἄκρη, Hat. 7, 123. 

Κανᾶχέω, ὥ, f. -ἤσω, to ring, clash, 
as metal does, Od. 19, 469; also te 
plash, like water, Cratin. Pyt. 7.—IL 
trans. to make to ring Or sound, kK. μέ 
doc, Ap. Rh.: from 

Κανᾶαχή, ἧς: 7, (κανάσσω) a shzrp 
sound, esp. the ring or clash of metal, 
Il. 16, 105, Soph. Ant. 130; the tramp 
of mules, Od. 6, 82; κ. ὀδόντων, the 
gnashing of teeth, Il. 19, 365, Hes. Sc. 
164, in plur. Ib. 160; καναχαὶ αὐλῶν. 
the sound of flutes, Pind. P. 10, 60, ef. 
Soph. Tr. 642. Hence 

Καναχηδά, adv. with a sharp. ring 
ing noise, Hes. Th 367, Pind N & 
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Καναχηδόν, adv.=toreg., Dion. P. 
Καναχήπους., 6, 7, -πουν, τό, gen. 
ποδος, (καναχή, πούς) with sounding 

feet, epith. of the horse, Lat. sonipes, 
Hes. ap. Plut. 2, 154 A. 

Kavayje, ἕς, (κανάσσω) making a 
sharp, ringing noise: of the falling of 
water, plashing, κ. δάκρυ, Aesch. Cho. 
152. 

Κανὰχίζω, ἴ. -icw,= καναχέω, Il. 12, 

36, Od. 10, 399, Hes. Sc. 373. 

Kavayoc, 7, 0v,=Kavayne, noisy, 

k. θάτραχοι, Nic. 

ἐΚάναχος, ov, ὁ, Candchus, a statu- 
ary of Sicyon, a pupil of Polycletus, 
Paus. 2, 10, 5. 

t+Kavoaioc. ov, ὁ,---Κανδάων, Lyc. 

tKavodkn, ne, 7, Candace, an Aethi- 
opian queen ; it was aname common 
to all the queens of Aethiopia, N. T. 

tKdvdaca, wv, τά, Candasa, a city 
of Caria, Polyb. 

tKavodataAne, ov Ion. ew, ὁ, Candau- 
tes, son of Myrsus, king of Lydia, 
Hdt. 1, 7, sqq.—2. another, Id. 7, 98. 

tKavoaovia, ac, 7, Candavia, a 
mountainous region of Illyria, Strab. 

Κάνδαυλος ov, ὁ, also KdvdvAoc, 
6, and κανδύλη, 7, a kind of Lydian 
dish, of which there were several 
varieties, Comici ap. Ath. 516 D, sq. 

tKavddwyr, ovoc, ὁ, appell. of Mars, 
Lyc. 

Κανδύκη, ¢, Y= Kavove. 

Κανδύλη, ne, 7, and 

Κάνδῦλος, ov, ὁ, V. κάνδαυλος. 

Κάνδυς, voc, 6, a Median doublet or 
upper garment with sleeves, Xen. Cyr. 
1, 3, 2, An. I, 5,8, v. Muller Archaol. 
jd. Kunst § 246, 5: in Gramm. also 
κανδύκη or rather καυνώκη. 

Κανδύταλις, ἐδος;, 7, also κανδὺτά- 
An, κανδυτάνη, κανδυτάνις, a clothes 
press, Hesych. 

Kévevov, ov, τό, Ion. for sq., Od. 

AO, 355.—II. the lid of a vessel, Hipp. 
[ἃ] 
, Κάνεον, ov, τό, more rarely κά- 
γείον, q. Υ.. Att. contr. κανοῦν, (κάνη) 
strictly a basket of reed or cane: then 
any vessel in which any thing was served, 
a bread-basket, dish, Lat. canistrum, 
Hom. ; miade of bronze, Il. 11, 630, of 
gold, Od. 10, 355 ; also earthenware : 
it was used for carrying the sacred 
barley, ovAai, at sacrifices, Od. 3, 
442. [a] 
Κάνη, 7), ararer form for κάννα. [a] 

tKavn, nc, 7, Cané, a promontory 
on the southern coast of Aecolis, op- 
posite Lesbos, Strab.: also τὸ Κάνης 
ὄρος, Hdt. 7, 42. 

ἐΚάνηθος, ov, ὃ, Canéthus, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. son 
of Abas of Euboea, Ap. Rh. 1, 78: 
after him a mountain in Euboea was 
named, Strab.: in Plut., father of 
Sciron, Thes. 25. 

Κάνης, ητος, 7, (κάνη) a mat of 
reeds, such as the Athen. women took 
with them when they went out.—IL. 
=kdveov, Crates Her. 5. 

Κανήτιον, ov, τό, dim. from κάνης. 

Κανηφορέω, G, to be κανηφόρος, to 
carry the sacred basket in procession, Ar. 
Lys. 646, 1194, v. κανηφόρος. 

Κανηφορία, ac, 7, the office ο΄ duty 
2[α κανηφόρος, Plat. Hipparch. 229 C. 
From 

Κανηφόρος, ov, (κάνη; φέρω) carry- 
mg a basket.—Il. usu. 7 x., the Basket- 
bearer. at Athens a maiden who car- 
ried on her head a basket containing 
the sacred things in processions at 
the feasts of Ceres, Bacchus and M1- 
aerva, Ar. Ach. 242, 260: she was to 
be above 10 years old, wore her hair 
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figs in her hand, and had a parasol 
held over her: this office, which was 
highly honourable, was called κανη- 
φορία, and the verb κανηφορεῖν. Fe- 
male figures of this kind, supporting 
a basket on their head with both 
hands, were freq. subjects for works 
of art: the most celebrated were the 
Canephoroe of Polycletus and Sco- 
pas, cf. MuJler Archaol. ἃ. Kunst 
§ 422, 7. 

Κανθάρεως, ὁ, name of a kind of 
vine from which was made oivoc καν- 
θαρίτης, Theophr., where there is a 
v. |. κανθάρεος. 

Κανθαρίζω, f. -ἰσω.Ξετανθαρύζω, to 
tremble, Gramm. 8 
Κανθώριον, ov, τό, dim. from κάν- 
θαρος II., a small drinking-cup, Plut. 
Kavédptec, ov, 6,=Kavldpeoc, dub. 
Κανθάριος, 7, ἄκρα, the prom. of 
Cantharus, in Samos, Strab. 
Kav6dpic, idoc, 7, name of several 
kinds of beetle, esp.—l. the Spanish 
fly, Lat. cantharis, Hipp.—2. a beetle 
hurtfui ts corn, Plat. (Com.) ‘Eop7. 2. 
—ll. ἃ kind of fish, Numen. gp. Ath. 
326 F. 
Kavéapityc, ov, 6, (οἷνος) wine 
made from the vine κανθώρεως, Piin. 
[7] 

Κάνθᾶρος, ov, ὃ, Lat. cantharus, a 
kind of beetle, worshipped in Aegypt, 
Ar. Pac. 81, ubi v. Schol.—II. a sort 
of drinking-cup, also in Lat. cantharus, 
Phryn. Kou. 1, cf. ap. Ath. 473 sq.— 
Ill. a kind of Nazian boat, Ar. Pac. 
143, cf. Meineke Menand. 122, v. κά- 
ραβὸος IIl.—IV. a sea fish, also in Lat. 
cantharus, Arist. H. A.—V. a mark or 
knot on the tongue of the Aegyptian 
god Apis, Hat. 3, 28.—VI. a kind of 
woman’s ornament, Antiph. Boeot. 4: 
prob. a gem, like the scarabaei so com- 
mon among the ancient Aegyptians, 
Muller Archaol. d. Kunst ὁ 230. 

tK davOapoc, ov, ὁ, Cantharus, an At- 
tic hero, from whom one of the small- 
er bays of the Piraeus was said to be 
named, ὁ Κανθάρου λιμήν, Ar. Pac. 
145.—2. a statuary of Sicyon, Paus. 
—Others in Ath., etc. 
Κανθαρώλεθρος, ὁ. (κάνθαρος, ὄλε- 
θρος) death-to-beetles, as ἃ mountain- 
ous part οἵ. Thrace near Olynthus 
was called, Arist. Mirab. 

Κανθήλια, wv, τά, (κάνθος) Lat. 
clitellae, a pack-saddle for loading 
beasts of burden, also the large paniers 
hanging at the sides of a pack-sad- 
dle, Ar. Vesp. 169: hence any large 
baskets, tubs, etc., for carrying grapes 
at the vintage, etc.—II. the wooden 
frame that rises in a curve at a ship’s 
stern, Hesych. 

Κανθήλιος, ov, ὁ, (κάνθος) a large 
sort of ass for carrying burdens, a pack- 
ass, Lat. cantherius, Ar. Lys. 290 ; also 
as adj. with ὄνος, Plat. Symp. 221 5, 
cf. Ruhnk. Xen. Mem. 1, 2, 37.—II. 
metaph. an ass, blockhead, Lysipp. ap. 
Dicaearch. 

Kavéiat, dv, αἱ,---κανθήλια, Arte- 
mid. 

Kavéic, idoc, 7, a small she-ass, He- 
sych.: dim. from 

Kav6oc, ov, ὁ, an ass, a pack-ass. 
Κάνθος, ov, 6, the corner of the eye, 
the apple of the eye, Moschio ap. Stob. 
p. 561, 43.—II. the felly of a wheel, Lat. 
canthus, Persius. 

tKdvéoc, ov, ὁ, Canthus, son of Can- 
ethus (2), an Argonaut, Ap. Rh. 1, 77. 
KavétAn, neo. 7, α swelling, Aesch. 
Fr. 202. 

Κάνθων, wvoc, ὁ, (kavOoc)=Kavby- 
Atoc, a pack-ass, Ar. Vesp. 179 : hence 
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beetle κάνθων, with a play on κῶν 
θαρος. 

Κανίας, ov, 6,=Kdveov, Hesych. 

Κανίσκιον, ov, τό, dim. from κάνε 
ov, Ar. Fr. 208, Crates ap. Pc_. 10, 96 

KA’NNA, 7¢, 7, also. κάννη; strict 
ly a reed or cane, Lat. canna: usu. ani 
thing made therefrom, esp.—). a reed 
mat, Lat. cannea storea, Ar. Vesp. 394 
—2. a reed fence round statues, shops 
tents and the sides of ships, elsewh 
γέῤῥα, δέῤῥεις, περιφράγματα. 

ἹΚάννα, neo, 7, and Κάνναι, dv, ab, 
Cannae, a town of Apulia, where 
Hannibal defeated the Romans, Po- 
lyb. 3, 107, 2; etc. 

Κανναβίζω, to smoke with hemp 
pass. to take a vapour-bath by means of 
κάνναβις, 4. v., ap. Hesych. 

KavvaBivoc, ἡ, ov, hempen, made 
of hemp, Lat. cannabinus, Anth. [a]: 
from 

Κάνναβις, 7, gen. coc, Hdt. 4, 74, 
but acc. cda, Ibid.: later also gen. 
EWC, (κώννα) hemp, Lat. cannabis, Hat.. 
—Il. any thing made of it, tow.—2. a 
hempen garment, Lat. stuppa. (Germ. 
Hanf, our hemp, is the same word, 
and so in the Slavonic languages, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 110, Winning’s 
Compar. Philology, p. 58.) 

Κάνναβος, ov, 7,=foreg. 

Κάνναθρον, ov, τό,--κάναθρον. 

Καννεύσας, Ep. for κατανεύσας, 
v. 1. Od. 15, 464, received into the 
text by Wolf. 

Κάννη; 7,=kévva. 

Καννητοποιός, 6v, (κάνης, ποιέξω) 
making mats of reeds, Hippon. 104. 

Καννόμον, worse way of writing 
κὰν νόμον, 1. 6. κατὰ νόμον, Pind. 

ἹΚάννωνος, ov, 6, Canndnus, an 
Athenian statesman, Ar. Eccl. 1089, 
Men Helle 7, 21]. 

Καννωτός, 4, ov, (κάννα) made ef 
reed, also κανωτός. 

Kdvoviac, ov, 0, ἄνθρωπος kK., one 
as straight as a κανών, α straight, slight, 
well-made man, Lat. ad amussim fac- 
tus, Hipp. 

Κανονίζω, f. -ἰσω, (κανών to make, 
form by ruie, to measure or judge by rule, 
to rule or establish, Arist. Eth. N.—II. 
in Gramm. to range under a rule: hence 
In pass., κανονίζεται, it follows the 
rule.—III. in Eccl, to receive into the 
canon of Scripture. 

Κανονικός, 7, 6v, (κανών) made by 
rule, regular, esp. in Gramm.—lIl. in 
music, κα. τέχνη, theoretical music, in 
which the notes of the scale are mea- 
sured acc. to the different ἁρμονία: 
also prosody.—III. in Eecl., canonical, 
regular. ACV. -κῶς. 

Kdavoviov, ov, τό, dim. from caver. 

Kdvovic, idoc, 7, ace. to Suid.= 
ἐργαλεῖον. καλλιγραφικόν, prob. 4 
ruler, Anth. 

Kavoviopa, aroc, 76, poet. for κα 
vou, a rule.—II.—foreg., Anth. 

Κανονισμός, ov, ὁ, α building by 
rule.—II. part of a buiiding, perh. the 
frieze, Maneth. 1, 299; 4, 151. 

Kavovioréov, verb. adj. from xa 
vovilw, one must regulate or rule, Luc. 

Κανονιστής, ov, 0, a giver of rules. 

tKavéc, ov, ὁ, Canus, a flute player 
Plut. 

Κανοῦν, τό, Att. contr. from κά- 
VEOV. 

Κάνιστρον, ov, τό. = κανίσκιον 
dim. frm κανίας, Lat. canistrum. 

Κανεῖν, inf. aor. 2 of Kaivo. 

ἹΚανταβρία, ας; ἡ, Cantabria, the 
country of the Cantabri in Hispania 
Tarraconensis, Strab. : and 

tKavraBpixoc, 4, ὄν, Cantabrian 
Strab. : also Καντώβρισου fom 
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τΚάνταβροι, ων, οἱ, the Cantabri, a 
powerful nation in rorth of Hispania, 
Strab. 

tKavraBaptc, toc, 6, Cantabaris, a 
Persian, Ath. 416 B. 

ἹΚάντιον, ov, τό, (ἀκρωτήριον) 
Cantium Promontorium, the eastern 
piint of Britain now North Foreland, 
ftrab. 

tKevvoivoc, y ov 25 Carxssium, Ath. 
$7 K. From 

TK avwotov, ov, τό, Canusium, a city 
ef Daunia in Italy, Strab. 

Kavo, fut. of καίνω. 

ἹΚανωβικός, 4, ὄν, of or belonging to 
Canobus ; στόμα, Hat. 2, 15, 113, etc., 
διώρυξ, Strab. 

tKavwic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., ἀκτή, Plut. Sol. 26. 

ἐΚανωβίτης, ov, ὁ, and Κανωβεύς, 
ἕως, 6, an inhab. of Canobus, Paus. ; 
tormer also adj.—Kavw(ixoc, Anth. : 
trom 

Κάνωβος, ov, ὁ, also Κάνωπος, ov, 
5; Canobus, a town in Lower Aegypt, 
near one of the mouths of the Nile 
(which received its name from it), 
notorious for its luxury, Aesch. Pr. 
846; Hdt. 2, 97; etc.: hence Kavo- 
βίζω, to live like a Canobian, live luz- 
urcously, and Κανωβισμός, ov, 0, lux- 
urious living, Strab. 

Κανών, όνος; ὁ, (κάνη, κώννα) any 
straight rod or pele, esp.to keep ἃ thing 
upright or straight, to regulate and 
order it: hence—1. in Il. 8, 193; 13, 
407, κανόνες are parts of the shield, 
either the diagonal rods round the ends 
of which ran the rim, or two cross rods 
at top and bottom to which the hold- 
lag-strap (τελαμών) was fixed, instead 
of tae later ὄχανον or handle.—2. a 
yod or bar used in weaving, acc. to some 
tne breast-heam, acc. to others, the shut- 
éle or quail for unrolling the yarn, 1]. 
23, “61, Ar. Thesm. 822.—3. any rod 
weed for measuring, a carpenter's rule, 
also a rule for finding vertical or hori- 
zéntal position, a plumb-line or level, v. 
Valck. Hipp. p. 218 sq.—4. the beam 
ὯΓ tongue of the balance, Anth.—5. a 
curtain-rod, Chares ap. Ath. 538 D.— 
6. κανόνες were the keys or stops of 
the flute, A. P. 9, 365.—II. metaph. 
like Lat. regula and norma, any thing 
that serves to fix, regulate, determine 
other things, a rule, Lat. norma, Eur. 
Hec. 602, El. 52: so the Aopu@époc 
of Polycletus was called κανών, as a 
rule or model of beautiful proportion, 
v. Miller Archaol. ἃ. Kunst § 120, 4: 
80 too in music the monochord was 
called, as the basis of all the musical 
intervals: also in Gramm. and Rhet., 
κανόνες Were general rules Or princi- 
ples: and in chronology, κανόνες 
χρονικοί were chief epochs or eras, 
wnich served to determine all inter- 
mediate dates, Dion. H.—2. esp. in 
Alexandr. Gramm., collections of the 
old Greek authors were called xavo- 
vec, as being models of excellence, 
classics, Ruhnk. Hist. Crit. Orat. 
Graec. p. xciv., cf. Quinctil. Inst. 
Rhet. 10, 1, 54, 59: and so in Eccl., 
the books received by the Church as 
the rule of faith and practice, the ca- 
nonical scriptures. 

Κάνωπον, ov, τό. the elder-flower, 
Lat. sambucus. 

Κάνωπος, ov, ὃ; V. Κάνωβος. 

Κανωτός, 7, Ov, ν. καννωτός. 

Κἀξ, contr. from καὶ ἐξ. 

ἹΚαούαροι, wr, οἱ, the Cabares, a 
yeople in Gallia Narbonensis, Strab 

Kaz, shortd. Ep. for κατὰ 7., κὰπ 


sedéov, Il. 6, 201, and before ¢, Kaz | 


ράλαρα, Il. 16, 106. 
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Καάπώάναξ, ἄκος, 6, (καπάνη) the 
wood at the sides of a chariot-seat. [πὰ] 
tKaravewvc, ἕως Ep. and Ion. Foe, 
ὁ, Capaneus, son of Hipponous, father 
of Sthenelus, one of the Sevenagainst 
Thebes, 11. 2, 564; Aesch., etc. 

Καπάνη, no, 7; (κώπη) strictly a 
crib or manger : also a T'hessalian char- 
tot, for ἀπήνη, Xenarch. Σ κύθ. 2 : and 
the cross Ῥῖ606 in a chariot-seat, Poli.— 
11. a felt helmet, ap, Hesych.. [πὰ] 

tKaravyiadne, ov, 6, son of Capa- 
neus, 1. 6. Sthenelus, Il. 5, 109. 

tKaraviioc, ὁ, of Capaneus, vidcg,= 
foreg., ll. 4, 367. 

Καπωνικός, ἢ, ὄν, (καπάνη) be- 
longing to a ‘[hessalian chariot : hence 
metaph. splendid, stately, δεῖπνα, AY. 
Fr. 413. 

ἹΚαπάτων, wvoc, 6, Capaton, a Lo- 
crian, Thue: 3, 103. 

ἹΚαπέδουνον, ov, τό, Capediinum, a 
city of Illyria, Strab. 

Κάπειτα, contr. from καὶ ἔπειτα, 
and then, 1.6. and secondly, and further. 

ἸΚαπερναούμ, 7, and Καφαρναούμ, 
7, Capernaum, a flourishing city of 
Galilee, 'N. T. 

Καπέτις, dcr, 7,=yoives, Polyaen., 
cf. καπίθη. 

Κάπετος, ov, 7, (σκάπτω, for σκά- 
πετος) a ditch, trench, Il. 15, 356; a 
vault, grave, Il. 24, 797; in genl. a hol- 
low, hole, Il. 18, 564, also in Soph. Aj. 
1403: in Hipp., α hole to receive a 
bolt, Foés. Oecon. 

Καπετώλιον, Karetwric, v. Καπι- 
τώλιον. etc. 

KA‘ITH, ne, 7, α crib for the food 
of cattle, manger, Il. 8, 434, Od. 4, 40, 
both times in dat. plur. κάπῃσι : κά- 
πηθεν, away from the crib, Lye. (v. 
sub κάπτω.) [a] 

Καπηλεία, ac, 7, (καπηλεύω) retail 
trade, esp. a dealing in provisions, tav- 
ern-keeping, Plat. Legg. 849 D. 

Καπηλεῖον, ov, τό, the shop of a 
κάπηλος, esp. a tavern, Lat. caupona, 
Ar. Ecc!. 154, Isocr. 149 D. 

Καπηλευτῆς, ov, ὃ, (καπηλεύω)-: 
κώπηλος. Hence 

Καπολευτικός, 4, ὀν,Ξεκαπηλικός, 
Plat. Legg. 842 Ὁ. 

Καπηλεύω, to be a κάπηλος, ΟΥ̓ τε- 
tail dealer, drive a petty trade, sell by 
retail, 8)50]. Ηαΐ. 1, 155; 2, dene: 
acc., kK. πράγματα, Id. 3, 89: hence 
metaph., x. τὰ μαθήματα, to sell Jearn- 
ing by retail, higgle in philosophy, 
Plat. Prot. 313 D; and so in Aesch. 
Theb. 545, x. μάχην, to make a trade 
of war, play petty tricks In war, En- 
nius’ bellum cauponari: also to adul- 
terate, as tavern-keepers do wines, 
N. T.: to give out as genuine, palm off, 
like Lat. venditare, Valck. Hipp. 952. 

Καπηλικός, h, Ov, belonging to a κά- 
πηλος, like one, and so tricky, knavish : 
ἡ -κή, Sub. τέχνη,Ξεκαπηλεία, Plat. 
Soph. 223 D. Adv. -κῶς, hence k. 
ἔχειν, to play roguish tricks, play the 
knave, Ar. Plut. 1063. 

Καπήλιον, ov, τό,Ξ-:- καπηλεῖον. 

Κάπηλις, doc, ἧ, also -λές, idoc, 
fem. of κάπηλος, Lat. copa, Ar.'Thesm. 
347, Plut. 435. [xa] 

Καπηλοδύτης, ov, ὃ, (κάπηλος, 
δύω) a tavern-lounger. 

Κάπηλος, ov, ὁ, (κάπτω, κάπη) 
strictly une who sells provisions: then 
any retail dealer, petty tradesman, huck- 
ster, higgler, Lat. cawpo, propola, Hdt. 
1, 94, etc.; opp. to ἔμπορος, the 
wholesale-dealer, importer, Lat. mer- 
cator, Xen. Cyr. 4, 5, 42: esp. a tav- 
ern-keeper, publican: freq. in compds., 
θιβλιο-, ἱματιο-, σιτοκάπηλος.---11. 
from the popular character of κάπη- 
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λοι, a cheat, rogue, knave: hence» & 
as adj. o¢, ov, cheating, hnavish, ἃ. 
τεχνήματα, Aesch. Fr. 328. [4] 

Καπητόν, οὔ, τό, (κάπη) fodder, in 
later Lat. capitum. 

Kazi, contr. from καὶ ἐπι. 

Kama, wv, τά, onions, Lat. caepa, 
Hesych. 

KariOn, ne, 7, (κάπτω) a measure 
containing two χοίνικες, esp. in Per- 
sia, Xen. An. 1, 5,6. (Perh. akin to 
κάπτω, to contain, like capis from ca 
pro, cf. καπέτις. 

Καπιτώλιον, ov, τό, the Capitoliam 
Capitol, in Rome, Polyb.; also Ka 
πετώλιον. Hence 

ἹΚαπιτώλιος, a, ov, and Karer., of 
or belonging to the Capitol, Capitoline, 
Polyb.; Dion. H.: and 

tKamitwric, idoc, 7, pecul. fem. te 
foreg., in Anth. Καπετωλίς. 

Karveio, poet. for καπνέζω, to turn 
into smoke, burn, Nic. 

Karvéhatov, ov, τό, an oily resin 
flowing naturally from trees, Gal. 

Κώπνεος or -vewc, 7,=KaTVvL0¢, 
Arist. Gen. An.,, and Theophr. 
Karvy, ἡ;Ξεκαπνοδόχη, Ar. Vesp. 

43. 

Καπνηλός, ὄν, smoky, tasting or 


smelling of smoke, Nic. 


Καπνίας, ov, 6, (καπνός) smoky, 
full of smoke.—Il. k. οἶνος, ὃ, ® wine 
that had a smoky taste from having 
been long hung up in smoke: hence 
old wine, Lat. vwinum fumosum : or, 
better perh., wine made from the vine 
κάπνεος, Pherecr. Pers. 1, 6, etc., v. 
Nake Choeril. p. 52. 

Καπνιάω, ὥ, to smoke, 8. δ. K. CXF 
voc, to smoke a bee-hive, Ap. Rh. 

Kavita, f. -icw Att. -ζῶ, (καπ- 
voc) to make smoke: and so to make ΟἹ 
light a fire, Il. 2, 399.—II. to smoke, 
blacken with smoke, Dem. 1257 15, 
Sopat. ap. Ath. 160 F: pass. rarvi- 
Couat, to be affected by smoke, suffer 
from it, Arist. Probl. 

Kazviov, ov, τό, dim. from «en 
voc. 

Καπνικός, 4, ov, smoky. 

Κάπνιος, ov, 7, also 7 καπνία az, 
c. aut sine ἄμπελος, 8 kind of vine 
with smoke-coloured grapes, V. κώπνεος 
and xamviac.—ll. 7 «., a plant, fu- 
mitory, Lat. fumaria, Diosc. 

Karviow, ews, 4, (καπνίζω) a 
smoking, Anth. 

Κάπνισμα, ατος, τό, an offering of 
smoke, 1. 6. incense. 

Καπνιστέον, verb. adj. from xan - 
vil@, one must smoke. 

Καπνιστός.ἤ,όν, (καπνίζω) smoked, 
Ath. 153 C.—2. made fragrant, Aét. 

Καπνίτης, ὁ.Ξεκάπνιος I, Diosc. 

Καπνοβότης, ὁ, (καπνός, βόσκωγοι 
καπνοπώτης, (πάομαι) ὁπ who lives on 
smoke, dub. in Strab. for -βάτης. [ἃ] 

Καπνοδόκη. ἧς, 7%, καπνοδόχη, 
Ion. and Att., Hdt. 4, 103; 8, 137, ef. 
Lob. Phryn. 307. 

Καπνοδοχεῖον, ov, 76,=sq. - 

Karvodoyn, ne, 4, (καπνός, δέχο- 
μαι) strictly a smoke-receiver: a hole in 
the ceiling or roof for the smoke to pasa 
through, Hdt. 8, 137. 

Καπνοδόχος, ov, (καπνός, δέχομαι) 
recerving smoke. 

Καπνοειδής, ἔς. (καπνός, εἶδος) like 
smoke, smoke-coloured, Ael. 

Καπνοπάτης, ov, 6, ν. καπνοβότης. 

Καπνοποιός, όν, (καπνός, mors 
making smoke, smoky. 

KAIINO’S, οὔ, ὁ, smoke, vapour, 
Hom.: metaph. καπνοῦ σκιά, Soph. 
Ant. 1170, for things worth nvetniug, 
cf. Ar. Nub. 320, Plat. Rep. 581 D 
(In the Lat. form vap-cr, « is dropt 
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and vw appears; both of which are 
found in some Slavonic languages, 
Pott Et. Forsch. 2, 205.) 

Καπνοσφράντης, ov, ὁ, (καπνός. 
ὀσφραίνομαι) one who snuffs up smoke, 
epith. of a miser, Alciphr. 

Καπνοφόρος, ov, (καπνός, φέρω) 
causing smoke. 

Καπνόω, 6, (καπνός) to turn into 
smoke, burn: pass. to be burnt to ashes, 
Pind. P. 5, 111, Eur. Tro. 8. 

Καπνώδης, ες, (καπνός, εἶδος) like 
smoke, smoky, Theophr.: in genl. dark, 
dusky, Luc. Adv. -δῶς. 

tK Groce, ov, ὁ, Dor. for κῆπος. 

Κάπος, ὁ, Aeol. κάπυς, breath, only 
m Gramm. 

Kara, τό. Vv. sub K. 

Καππαάδόκης, ov, 6, a Cappadocian, 
Hat. 5, 49; 7, 72; usu. later Καππό- 
ὁοξ, okoc, 6, Xen. ; etc. 

Καππαδοκία, ac, 7, Cappadocia, a 
country of Asia Minor between Pon- 
tus and Cilicia, Strab. 

Καππᾶδοκίζω, to favour the Cappa- 
docians, App.—ll. to play the Cappado- 
cian, 1. e. play the coward or knave, 
Anth., in pass.: and 

ἐΚαππαδοκῖκός, 7, 6v, Cappadocian, 
Dio C.: and 

τΚ αππαδόκισσα, 7c, 7, fem. to Kar- 
παδόκης, Strab.: from 

Καππάδοξ, oxoc, 6, later usu. form 
for Karradoxne,t a Cappadocian.—ll. 
the Cappadoz, a tributary of the Halys, 
on the borders of Cappadocia and 
Galatia, Luc. [πᾶ] . 

Καππάριον, ov, τό, dim. from 54.» 
Poet. ap. Plut. 2, 668 A. 

Κάππᾶρις, ewc, 7, the caper plant: 
also its irvit, the caper, Lat. capparis, 
Antiph. Bomb. 3. (But the Sanser. 
caphar. is our ginger, Pott Etym. 
Forsch, ὦ, p. 423.) 

Κάππεσὸον, ες, €, Ep. for κατέπ.; 
gor. 2 act. of καταπίπτω, Hom. 

Καπποφόρος, ov, (karma, φέρω) of 
a horse. marked with a κώππα, cf. 
KATATE some read κοππαφόρος, 

uc. 

Καππῦύρίζω, for καταπυρίζω, to 
catch, tuke fire, only in Theocr. 2, 24, 
where indeed Valck. would read καπ- 
πυρὸς evoa instead of καππυρίσασα, 
but without sufficient grounds. 

Καππῶτας, a, ὃ, ν. λεύς. 

Καπρὰ, ἄς, 7, contr. for καπρέα, 
lewdness, Hesych., cf. Bach Philet. 
32. 

Κάπραινα, nc, 7, fem. of κάπρος, a 
wild sow.—ll. metaph. a lewd woman, 
Phryn. (Com.) Modo. 3. 

Καπράω, 0, (κάπρος) strictly of 
sows, to want the boar, Lat. subare: 
hence in genl. fo be lewd or lecherous, 
Ar. Plut. 1024; also καπριάω, καπρί- 
ζω, καπρώζω. 

Καπρεά, dc, 7, or better καπριώ, 
ὥς, 7, the ovary of a sow or camel, 
which may be cut out to prevent 
their breeding, Arist. H. A. 

ἹΚαπρέαι, Gv, ai, or Karpiat, Cap- 
reae, now Capri, an island on the coast 
vf Campania, Strab. 

Κάπρειος. a, ov, κάπρος) belonging 
toorlikeawild boar, Lat.aprinus, Nonn. 

Καπριά, 7, V. καπρεώ. — 

ἱΚαπρία, ac, 7, Capria, a lake of 
Pamphylia, Strab. 

Καπριάω, 6, and καπρίζω,---κα- 
πράω, Arist. H. A. 

Κάπριος, ov, ὁ, poet. for κάπρος. a 
wild boar, Il. 11, 414; 12, 42; also, 
coc κάπριος, Il. 11, 293; 17, 282.— 
II. as adj. κάπριος, ov,= κάπρειος, 
ke a unild bear, καπρίους ἔχειν τὰς 
πρῴρεως, Hdt. 3, 59. , 

Κὶ ἁπρίσκος, ΕΝ dim from κά. 
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προς, : hence=sq. II, Crobyl. ap. Ath. 
107 F. 

KA‘IIPOS, ov, ὃ, the boar, esp. the 
wild boar, Hom., who also has σῦς 
karpoc.—ll. a sea-fish that mases a 
grunting noise, Philem. p. 384.—III. 
Lat. membrum virile? (Cf. Lat. caper, 
Germ. Eber ; though the Lat. caper is 
a goat, both perh. so called from the 
notion of καπράω, which is common- 
ly attributed to both.) 

ἹΚάπρος, ov, ὃ, the Caprus, a tribu- 
tary of the Maeander in Greater 


Phrygia, Strab.—2. a river of Assy- | 


ria, the lesser Zab, Id.—II. the har- 
bour of Stagira m the peninsula 
Chalcidice, and a small island in front 
of it, Strab. 

Καπροφάγος, ov, (κάπρος, φαγεῖν) 
eating boar’s flesh, epith. of Diana, 
Hesych. 

Καπροφόνος, ov, (κάπρος, φονψεύω) 
killing wild boars, κύων, Anth. 

Καπρώζω,---καπράω, Scler.ap. Ath. 
402 B. 

Καπτῆρ, ἦρος, 6, in Theophr., an 
earthen tube: but prob. a mistake for 
καλυπτήρ. 

Κάπτω, (lengthd. from root KAII-, 
which appears in «dry, Lat. capio) 
fut. κάψω, to eat quick, swallow or gulp 
down, of solids, Ar. Av. 245; and of 
liquids, Xenarch. Porph. 3: for its 
expressing still greater greediness 
than φαγεῖν, cf. Ar. Pac. 7. (Cf. also 
Germ. schnappen, happen, our snap.) 

ἐΚαπύαι, αἱ,Ξ:- Κα αφύαι, Strab. 
tKarvavoi, ὥν, οἱ;Ξ- Κα απυηνοί, ῬΟΙγΌ. 

Καπύη, ne, ἦ, the city Capua in 
Campania, Polyb. 2, 17, 1. 

ΤΚαπυηνοί, Gv, οἱ, the inhab. of Ca- 
pua, the Capuans, Polyb. 9, 5,6; also 
Καπυήσιοι, οἱ, Id. 7, 1, 1. 

Καπύρια, wv, τά, and 

Καπυρίδια, wv, τά, a kind of cakes, 
Ath. 

Καπῦύρίζω, f. -iow, (καπυρός) to 
breathe dry, warm air: in genl. to en- 
joy one’s self, live luxuriously, Strab. 
Hence 

Καπῦύριστῆς, ov, ὃ, a debauchee, 
Strab. 

Καπῦρός, ἅ, 6v, dried by the air, 
dry, dried, x. κρέα, Antiph. Parasit. 
2; ἄλευρον καὶ ὥλφιτον k., Arist. 
Probl.—2. act. drying, parching, k. νό- 
σος, @ parching, burning sickness, of 
love, Theocr. 2, 85.—lI. metaph. of 
sound, καπυρὸν γελᾶν, to laugh loud, 
Anth., etc.: so also poets are de- 
scribed as having x. στόμα, a loud, 
clear-sounding song, Theocr. 7, 37; 
Mosch. 3, 94: κ. συρίζειν, to play 
clearly on the Syrinx, Luc.; δαὶ x., 
rude comic songs, opp. 10 ἐσπουδα- 
σμέναι ; cf. κραμβαλέος. -(Not for 
κατώπυρος, but from κάπω, καπύω, 
from the drying effects of wind, 
like αὖος from ζω, ἄημι, but cf. 
Herm. de Emend. Gr. Gr. p. 59.) 
Hence 

Καπύρόω, 6, to dry, parch: pass. 
to become dry or parched, Strab. 

Καπυρώδης, ες, (καπυρός, εἶδος) 
of a dry nature, dry, Phot. 

Κάπυς, Aeol. for κάπος. 

tKauc¢, voc, 6, Capys, son of As- 
saracus, father of Anchises, Il. 20, 
299. 

Καπύω, f. -ύσω, (κάπω) to breathe, 
ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκάπυσσεν, she gasped 
away her soul, Il. 22, 467, (where 
however it is not meant of expiring, 
but of the death ruckle in the throat, 
like Lat. animam agebat, cf. Q. Sm. 
6, 523) ; a rare poet. word, perh. akin 
to καπνός, vapour, cf.. κεκαφηώς, κά- 
πος. [ὕ in all tenses. ] 


KAILA 


Καπφάλαρα, worse form for κὰν 
φάλαρα for κατὼ ¢., only 1]. 16, 106 

Κάώπων, ὠνος, ὃ, a capon, Lat. capy 

Kap, for κατά before ῥ, cap ῥόον 
Il. 12, 33, κάρ pa, 11. 20, 421. 

KA’P, seemingly an old word: 
θρίξ, the hair of the head, akin to κάρα, 
hence Il. 9, 378, τέω δέ μιν ἐν «ἀρὸ, 
αἴσῃ, I value him not at a hair’ 
worth. Deriv. uncertain, but prob 
from same root with ἀκαρής, 50 that 
ἐν καρὸς αἴσῃ answers to the Lat 
nec hilt: some ancients made it Dor. 
for κηρός, 1 esteem (i. e. hate) him as 
death, like icov ἀπήχθετο κηρὲ με- 
Aaivy, Il. 3, 454; others wrote ἐν 
Καρὸς αἴσῃ; I hold him as a Carian, 
1. 6. lightly: but this refers to a later 
proverb (cf. sq.), and in both these 
cases, it would have g@.—II. also for 
Kapa, κάρη; head, in phrases ἐπὶ κάρ, 
head-long, like κατώκαρα, Il. 16, 392; 
and ἀνὰ κάρ upwards, Hipp. But 
these are now usu. written ἐπικάρ, 
ἀνακάρ. 

Κάρ, 6, gen. Καρός, plur. Κῶρες, 
a Carian, Il. 2, 867; in later times de- 
spised as mercenaries, Valck. Hat. 5, 
66, Hemst. Ar. Plut. Arg. p. 6, sq. 
hence proverb., ἐν Kapé or ἐν τῷ 
Kapil κινδυνεύειν, to make the risk 
on a Carian, Lat. experimentum facere 
in corpore vili, Musgr. Kur. Cycl. 647; 
cf. Schol. Plat. Laches 187 B; so tos 
δεῖ ἐν Kapi τὴν πεῖραν γίγνεσθαι, 
Polyb. 10, 32, 11; hence in full, ἐν 
τῷ Kapi καὶ οὐκ ἐν τοῖς ἑαυτῶν σώ- 
{πὶ κινδυνεύειν, Aristid. 1, p. 168, 

ut the same proverb meant also ἴα 
undertake a risk with the help of 
others, Ruhnk. Praef. Hesych. 2. p. 
7, Cic. Flace. 27. [ἄ only in very late 
writers, Jac. A. P. p. 441.] Fem. 
Κάειρα [ἃ]. 

tKap, gen. Kdpéc, 6, Car, son Οἱ 
Phoroneus, brother of Mysus anc 
Lydus, from whom Caria was said tc 
be named, Hdt. 1, 171. 

KA’PA’, τό, Ion., and in Hom 
κάρη [a], indecl.: the head, of mea 
and animals, oft. m Hom., only in 
nom. or acc. sing.: the face, Soph. 
O. C. 285, El. 1310: also in genl. the 
head, top of anything, 6. g. a moun- 
tain, Hes. Th. 42; of a tree, Soph. 
Fr. 24; the edge or brim of a cup, 
Soph. O. Ὁ. 473, Eubul. Κυβ. 1, 6. 
but rare in such signfs.: in Att. poets 
it serves, like κεφαλή and Lat. caput, 
as periphr. for a person, Οἰδίπου 
Ἰοκάστης κάρα for Οἰδίπους, ᾿Ἰοκά- 
orn, etc. Later writers supplied the 
defect. cases, as if κάρη were of decl 
1, viz., κάρης, κάρῃ. κάρην, Theogn. 
1018, Mosch. 4, 74, cf. Valck. Fr. 
Callim. p. 130; so too we have κώρᾳ 
as dat. of κάρα in Soph. O. C. 564, 
Ant. 1272, but that is neut., not fem. : 
acc. κάραν. Aesop. 94, Schneid. cf. 
Mehlhorn Anacr. 50, 9: lastly in H. 
Hom. Cer. 12, we find the regul. contr. 
Ep. nom. plur. κάρα (for κόρη in 1]. 
10, 259, and κάρα, in Soph. Ant. 291, 
need not be taken as plur.) The Ep. 
gen. and dat. κάρητος, κάρητε [a], 1]. 
15, 75, Od. 6, 230, must Be taken as 
supplementary to κάρη, and from 
these again came the fuller forms «a 
ρήατος, κἄρήατι, plur. κἄρήατα, Il. 
for there is no need to assume ἃ nom 
Kdpnap, κάρητος being formed by 
anal. from κάρη as σώματος from 
σῶμα, μέλιτος from μέλι, etc.: add 
to these the cases formed from *xpa¢, 


'κράας; qq. v. and cf. the lengthd. forme 


κάρηνον. (Prob. akin to Sanser. 
ciras, cirsha, cf. κόρση ᾿ also prob. tw 


| kp, hai: as also te cerebrum Germ 
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KAPb 

Grehira, as aiso to κέρας, cornu, horn, 
and 19 κόρυς.) 

Καράβ ov, ov, τό, cin. from κάρα- 
3ος in all signfs. [pa] 

Καρᾶβ΄:;, idoc, ἣς--εκάραβος : esp. 
a kind of “ταῦ, Gal. 

Καρᾶβ:γειδῆς. ἔς, (κάραϑος, εἰδος) 
like α κάραβος, Arist. Part. An. 

Καραβοπρώζςωπος, ov, (κάραβος, 
πρέόςωπον) utth the face of a κάραβος, 

uc, 

XKA’PA BOX, ov, ὁ, a kind of beetle, 
the stag Geetle, Lat. scarab-aeus, also 
καρῴβεος and κεράμβυξ.---1. a prick- 
ly kind of crab, Lat. carabus, locusta, 
Hpich. p. 27, Ar. Fr. 302, etc.—Ill. a 
kind οὐ light ship, still called κάραβι; 
cf. κέρκουρος, κάνθαρος. (Cf. our 
eraa, Germ. kreds, Lat. searabaeus ; 
also Grem. krabbeln, to crawl: in 
Sanscr. garabha is a locust. [ka] : 

Καραβώδης, ες.---καραβοειδής, like 
a κάραβος, Arist. H. A. 

K *padokéu, ὥ,(κάρα, Joxevw)strict- 
ly, -2 watch with outstretched head, watch 
eagerly Or anxiously, τι, Hdt. 7, 163, 
168, cf. 8, 67; also κ. εἴς τίνα, to look 
eagerly at one, Ar. Eq. 608. Hence 

Καραδοκία, ac, 7, eager expectation, 
Tidy NG Th 

Καραιβαράω, ὥ,---καρηβαρέω, dub. 

Καρακάλλιον, also καρώκαλιλον, 
ov, τό, α hood, Lat. caracalla, cucul- 
lus. 

ἹΚάραλις, 7, Caralis, a city of Sar- 
dinia, now Cagliari, Strab. with v. 1. 
. ζάλαρις. 

ἱΚάραμβθις, ewe and δος. 7, Caram- 
bis, a promontory of Paphlagonia, 
Strab.; Ap. Rh. 2, 361. 

+Kdpava, wv, τά, Carana, a city of 
Galatia, Strab. 

Καρανιστήρ, ἦρος, ὁ, (κάρα) touch- 
‘ng the head, beheading, x. δίκη, Aesch. 
#um. 177. 

Καρανιστής, οὔ, ὃ, (ckdpa)—foreg., 
: μόρος, Eur. Rhes. 817. 

+Kaoariric, ιδος, 7, fem. adj. from 
EYpava, of or belonging to Carana, 
τώρα, Strab. 

Κάρᾶνον, ov, τό, Dor. and Att. for 
τάρηνον. 

Καρᾶνος, ov, 0, ahead, cheftain, chief, 
Xen. Hell. 1, 4,3. (Akin to κάρα, as 
<apnvov to κάρη) [ka] Hence 

tKdpGvoc, ov, ὁ, lon. Kdpnvoc, Ca- 
rdnus, a Heraclid of Argos, founder 
of the Macedonian kingdom, Plut.— 
2. a Lacedaemonian, Hdt. 7, 173.—3. 
one of the commanders of Alexander, 
Arr. An. 3, 28, 2. 

Καρᾶνόω, G, (κάρανος) Ke κεφα- 
λαιόω, to accomplish, achieve, Aesch. 
Cho. 528, 705. 

Καρατομέω, ὥ, to cut off the head, 
behead, Eur. Rhes. 586: hence 

Kaparounoic, ewe, 7, and κἄρᾶτο- 
μία, ac, 7, a beheading. 

Καράτομος. ov, (κάρα, Téuvw) be- 
headed, Topyav, Eur. Ale. 1118: κ. 
ἐρημία νεανίδω, 1. 6. their slaughter, 
Id. Tro. 564.—2. cut off from the “ead, 
x. yAtdai, one’s shorn locks, Soph. 
Ei. 52.—II. parox. kapatoépoc, ov, act., 
peat c. gen. κ. “Ελλάδος, Lye. 

pa 

Καρβάζω. and 

Καρβαΐζω.--- βαρβαρίζω, Hesych. 

Καρβάν, ἄνος, ὁ, ἡ.Ξ--κάρβανος, 
καρθᾶνα αὐδῆν, auv. in Aesch. Supp. 
118 
Καρβᾶν i 1= ϑαορβαρίζω. Hesych.:: 


Kd >Javoc, ον,---βάρϑαρος, outland- 
ish, foreign, Aesch. Supp. 129, Ag. 
1061. 


Κάρβᾶἄσα, wv, Td, linen sails, can- 
vass, Lat. carbasa, ¥ κάρπασος 
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ΚΑΡΔ 


Καρθάτιναι, Gv, ai, also καρπάτι- 
vat, shoes of undressed leather, brogues, 
Xen. An. 4, 5, 14, and Lat. crepide 
carbatine of Catull.: strictly fem. 
from 

Καρθάτινος, ivn, νον, made of un- 
dressed leather. [1] 

Καρβατιών, voc, 6, an engine for 
throwing missiles, Math. Vett. 

ἱΚαρβθίλιος, ov, ὁ, the Lat. Carvi- 
lius, Plut. 

tKdp8iva, 7, Carbina, a small town 
of Apulia; hence οἱ Καρβινᾶται, the 
inhab. of Carbina, Ath. 522 E. 

tKdpBwrv, wroc, 6, the Lat. Carbo, 
Strab. 

tKdpdakec, wr, οἱ, v. sub Κάρδαξ. 

Καρδαμάλη, nc, 7, also καυδαμύλιη 
or παρδαμώάλη, a kind of Persian loaf 
or cake made of κάρδαμον, Ath. 

Καρδαμίζω, f. -ἰσω, (κάρδαμον) to 
be like cress, hence metaph., like κάρ- 
δαμον βλέπειν, to look sharp or sting- 
ing, but τί καρδαμίζεις ; Why chatter 
so much about cresses (1. e. about no- 
thing)? Ar. Thesm. 617. 

Καρδαμίνη, 7,=8q., Diosc. 

Kapdduic, idoc, 7, (κάρδαμον) a 
cress-like herb, also ἰβηρίς, λεπίδιον 
or Aid Sarl Plut. 

KapdcuoyAbdoc, ov, (γλύφω) cress- 
scraping. [Ὁ] 

Kdpdduov, ov, τό, a kind of cress, 
Lat. nasturtium, both the herb, and the 
seed, which was bruised and eaten 
like our mustard, esp. by the Per- 
sians, Xen. Cyr. 1, 2,8: used alsoin 
plur.: metaph., x. βλέπειν, to look 
cress, i. 6. to look sharp and stinging, 
Ar. Vesp. 455, cf. ναπὺ, δριμὺ βλέ- 
TEL. 

Καρδαμόσπορον, ov, τό, (κάρδα- 
μον, σπείρω) cress-seed, Galen. 

ἱἹΚαρδαμύλη, ne, 7, Cardamyle, a 
city of Messenia, under Agamemnon, 
assigned to Laconia by Augustus, 
now Scardamoula, 1]. 9, 150; Hat. 8, 
73 ; Strab.—2. a town in Chios on 
N. E. coast, (or a small island near), 
Thue. 8, 24. [Ὁ] 

Καρδαμύσσω;--σκαρδαμύσσω. 

Καρδάμωμον, ov, τό, the spice car- 
damom, Lat. cardamomum, Theophr. 
[δα] ; 

Κάρδαξ, axoc, 0, usu. in plur., for- 
eign mercenaries among the Persians, 
tArr. An.2, 8,6; cf. Polyb. 5, 79,114; 
cf. Kap. 

ΚΑΡΔΙΆ, ac, 77, poet. κρᾶδία, Ion. 
καρδίη and in Hom. usu. κραδίη, kap- 
δέῃ being found only in the line 1]. 2, 
452, though this is twice repeated.— 
I. the heart, as the seat of life, Il. 13, 
282, 442: hence—II. metaph. like 
Lat. cor and our heart, as the seat of 
feeling, passion, impulse, etc., esp. 
of anger, ll. 9, 646; of courage, 1]. 1, 
225 ; 2, 452, etc.; of joy and sorrow, 
Il. 1, 395, Od. 4, 548, etc.: also the 
seat of thought, like θυμός. the mind, 
Il. 21,441; hence Hom. often joins 
κραδίη καὶ θυμός. and so, καρδία 
ψυχή τε, Eur. Ale, 837: ἀπὸ καρ- 
diac λέγειν, like Lat. ex animo, to 
speak freely, Eur. I. A. 475. Cf. the 
eauiv. 770p.—IlI. the cardiac extremity 
of the stomach: in genl. the stomach, 
Thue. 2, 49: hence—2. in genl. any 
vessel G: hollow, x. τῆς κλεψύδρας, 
Arist. Probl.—IV. the heart in wood, 
pith, Theophr.: also ἐγκάρδιον. (Cf. 
Sanscr. hrid, (κραδία) Lat. cor, cord- 
is, Germ. herz, our heart, etc.: κέαρ, 
κῆρ 15 a shortd. form.) [sometimes 
used as a dissyll., Aesch. Sept. 288, 
Supp. 71, cf. Herm. El. Doctr. Metr. 
p. 54.] 


tKapdic, ag, 7, lon. Κὶ αρδίη, Cardia, | 


KAPA 


a city in the Thracian Chers nese, 
Hat. Ὁ, 33; 9, 115. 

Καρδιακός, 4, όν, (καρδία) belong 
ing to the heart, πεατέγ. ---- Π1, = καρ- 
διαλγής, Diose. Adv. -κῶς, Sext 
Emp. 

Καρδιαλγέω, ὦ, to have the heart- 
burn or the stomach-ache, Hipp.: from 

Καρδιαλγῆς, ἔς, (καρδία, ἄλγους) 
having the heart-burn (xr the stomech- 
ache, Gal. Hence 

Καρδιαλγία, ac, 7, the heart-burn ΟἹ 
the stomach-ache. Hence 

Καρδιαλγικός, ἢ, ov, belonging to, 
accompanied by, Or causing a stomach 
ache, Hinp. Adv. -κῶς. 

tKapdravoc, 7, ov, lon. Καρδιηνός, 
(Καρδία) of or belonging to Cardia, 
Cardian, Xen.; Dem.; etc.: 7 Kap 
διανῶν πόλις,:-Ἰ  αρδία, Dem. 105, 16 

Καρδιᾶτις, ιδος, 7, ἃ Pythagorean 
name for the number five. 

Καρδιάω, ὥ,--καρδιαλγέω, Nic 

Καρδιοβολέομαι, as pass., to de 
stricken in heart, to be very sad, Hesyck 
from 

Καρδιοβόλος, ov, (καρδία, βάλλω) 
striking the heart.—2. medic., operating 
upon the heart or stomach, e. g. βρώμα 
τα, Aretae. 

Καρδιογνώστης, ov, ὁ, (καρδία, 
γιγνώσκω) Knower of hearts, N. T. 

Καρδιόδηκτος ov, (καρδία, dékve, 
gnawing or grieving the heart, κράτος. 
Aesch. Ag. 1471. 

Καρδιοειδής, ἕς, (καρδία, εἶδος) Gee 
the heart. 

Καρδιοκολάπτης, ev, 6, (kapdéa, 
κολάπτω) one who pierces the heart. 

Καρδιόπληκτος, ov, (καρδία, πλῆδ- 
ow) heart-stricken, panic-struck. 

᾿Καρδιοπονέω, ©, to suffer at heart, 
esp. from fear, Eccl.: from 

Καρδιόπονος, ov, 6, (καρδία, 22 
voc) pain at heart, Galen. 

Καρδιουλκέω, ©, (καρδία, Aka) te 
draw the heart out of the wictim at a 8a 
crifice, Luc. Hence 

Καρδιουλκία, ac, 7, the act of καρ- 
διουλκεῖν, Clem. Al. 

Καρδιουργέω, ὥ,Ξεκαρδιουλκέω. 

Καρδιοφαγέω, ὥ, to eat the heart: 
from 

Καρδιοφάγος, ov, (καρδία, gayetv} 
eating the heart. 

Καρδιοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (καρδία, φύ- 
λαξ) a breast-plote, Polyb. [v] ἡ 

Καρδιόω, @, to strike to the heart 
LXX. 
ee Bane ov, 6,= καρδιαλγέα, 

Ipp. 

Καρδίωξις, ewe, 7,—foreg : from 

Καρδιώσσω, Att. -rTw,= καρδιαλ, 
yéw, to have the stomach-ache, Hipp. and 
prob. 1. Ar. Fr, 329: m Dor. Greek = 
βουλιμιᾶν. 

Καρδοπεῖον, ov, τό, the cover of a 
kneading-trough,xdpoo70¢.—\1.= rav- 
otxaTn, a muzzle, Ar. Fr. 286. 

tKapdoziwv, ωὠνος, ὁ, Cardopion, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1178. 

KapdoroyAtdoc, ov, (κάρδοπος 
γλύφω) hollowing out kneading-troughs 
or other woed-utensils, Crates Tir 
3. [0] 

Κάρδοπος, ov, 7, α kneading-trough 
or in genl. any wooden trough, p. 
Hom. 15, 6; equiv. to μάκτρα, Ar. 
Ran. 1159. 

Κάρδος, ov, 7, the Lat. carduuz, a 
thistle, Ath. . 

tKapdotytoc, a, ov, of the Carduchi, 
Carduchian, Xen.: from 

Καρδοῦχοι. wy, οἱ, the Carduchi, a 
race of mountaineers on the left bank 
of the Tigris on the borders of Arme- 
nia and Assyria, the modern Warde 
en. Ar, Barrys 


KAPI 


tKdpdvuc, υος 6, Cardys, father of 
Clymenus, Paus. 

Κάρειον, ov, τό, poet. for κάρα 

κάρη; dub. in Nic. 
tKapedric, εδος, 7, Caredtis, name 
of a fabulous fountain, Luc. 

Κάρη, τό, Ion. and Hom. for κάρα, 
a. v., the head, \l. [ἃ 

* Kdpnap, a nom., assumed for the 
Ep. forms καρήῆατος, καρήατι, καρῆ- 
ata, but needlessly, cf. κάρα. 

Καρηβάρεια, ac, 7, hearness in the 
head, head-ache, Hipp.: also καρηβα- 
ofa and καρηβάρησις : from 

Καρηβᾶρέω, ὦ, f.-700, to be heavy wn 
the head, have a bad head-ache: hence 
o hang the head, also, τὴν κεφαλὴν K., 
Arist. Part. An.: Att. -ράω, ‘Theophr. 
Odor. 46, cf. kapnGapidc : from 

Καρηβᾶρῆής, ἔς, (κάρη; βαρύς) heavy 
in the head, Synes. Θ.66 ; 

Καρηβάρησις, εως, ἡ, and κἄρηβᾶ- 
pid, a¢, ἦντ-- KapnGapeca. 

Καρηβᾶριάω, 6,=KapnGapév, Ar. 
Fr. 625, where Lob. Phryn. 80 reads 
καρηβαρᾶν. 

Καρηβᾶρικός, 7, dv, (καρηβαρής) 
heavy in the head.—Il. causing head- 
ache, oivoc, Hipp. 

Καρηβᾶρίτης, ov, 6, making the head 
heavy, oivoc. 

Καρηκομόωντες, οἱ, (Kapn, κομάω) 
with hair on the head, long-haired, freq. 
in Hom. as epith. of the Achaians, 
who let all their hair grow, opp. to 
- the Abantes, who wore theirs only at 
the back of the head, and so were 
called ὄπιθεν κομόωντες. (There is 
no verb καρηκομάω in use to this 
part.: so perh. it should be written 
divisim κάρη κομόωντες, cf. κομώω.) 

Καρῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
L£(0W.) 

tKapnvitic, woe, 7, prob.= Kapa- 
vitic, Strab. 

\ Κάρηνον, ov, τό. in Hom. always in 
plur. κάρηνα, (κάρη) the head, Hom., 
who also uses it periphrast. ἀνδρῶν 
κάρηνα, for ἄνδρες, Il. 11, 500; and 
80, νεκύων κάρηνα, Od. 10, 521, βοῶν 
κάρηνα; aS we say, so many head of 
cattle, Il. 23, 260.—II. metaph. a 
mountain-top, peak, um., esp. in plur., 
Οὐλύμποιο κάρηνα: also of a town, 
the highest part, 1. Θ. its fortress, ΟΥ̓ cit 
adel, 1}. 2, 117; 9, 24, elsewh. ὠκρό- 
«ολις. [ἃ] 

ἸΚαρησηνή, ἧς, 7, (χώραν the territo- 
ry of Caresus, Strab,: from sq. 2. 

+Kdpnooe, ov, ὁ, the Carésus, a branch 
of the Aesepus, in Mysia, Il. 12, 20.— 
2. ἡ, a city on this river, in ruins be- 
fore the time of Strabo, Strab. p. 602. 

Κάρητος, κάρητι, gen. and dat. of 
κάρη; Hom., v. κάρα. 

+Kap0aia, ac, 7. Carthaea, a city on 
the west coast of the island Ceos, 
Strab.: ὁ. Καρθαιεύς, an inhab. of 
Carthaea, Polyb. 

ἐΚαρθάλων, ὠνος, 6, Carthalon, a 
Carthaginian commander, Pclyb. | 

ἹΚαρία, ac, 7, Caria, a country in 
the south-west of Asia Minor be- 
tween Lydia and Phrygia, Hat. 1, 
142; etc. 

Καρτδάριον, ov, τό, dim. from κα- 

ic, Anaxandr. Lycurg. 1, ubi v. 
Meineke. 

Καρίδιον. ov, τό, dim. from καρίς, 
4rist. H. A. [pi] 

Καριδόω, ὥ, f. -Gow, (Kapic) to wrig- 
yle, twist about like a shrimp, Anaxandr. 
Pandar. 1 [1 prob. in 1. c., but uncer- 
tain. | 

Kapievro, oarbarism in Ar. Thesm. 
1210, for χαρίεν. 

Kapioo, barbarism in Ar. Thesm 
1195, for χαρίσεν 
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Καρίζω, f. -iow, (Kap) to act or} Eur. Cycl. 609.—V. a kind ot sam - 


speak like a Carian, Strab. 
Καρικοεργής; ἕς, (Καρικός, *épyo) 


_ of Carian work, Anacr. 91, ubi Bergk 


Καριευργέος. 

Kapinde, n, ov, Carian, ἔθνος, Hat. 
1, 171; etc.: said by Hesych. to be 
used for εὐτελής, common, worthless, 
kK. τράγοι, Soph. Fr. 485.—II. τὸ Ka- 
ptxov, a kind of salve, Hipp. — ΠΙ. 
Καρικὴ μοῦσα, 7, akind of funeral song, 
a wail or dirge, Plat. Legg. 800 E ; and 
so, K. avAjuara, Ar. Ran. 1302, v. 
Francke Callin. p. 124, and ef. sq. 

Képivn, ne, 7, « Carian woman, but 
usu. a@ woman hired to sing Carian 
dirges, like Lat. praefica, Meineke 
Menand. p. 91, cf. foreg. IIT.—II. Ca- 
rine, a town of Mysia, near Atarneus, 
Hdt. 7, 42. [7] 

Κάριος, a, ov,= Καρικός, Hat. 1, 
171. [@] 

Kupic (for gen. v. sub fin.), 7, Dor. 
also κουρίς or Kwpic, a kind of small 
lobster, prob. a shrimp or prawn, Lat. 
squilla, first in Anan. 1, and freq. in 
Comici ap. Ath. [@ always: ¢ in 
Anan. 1. c., Ar. Vesp. 1522, Cratin. 
Incert. 26, Eupol. Aeg. 3, Dem. 21: 
but later 7, gen. idoc, Araros, Alexis, 
Eubul., etc. ap. Ath. 105 sq.: cf. 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 49, Lob. 
Phryn. 171.] 

Καριστί. adv., (Kapifw) in Carian 
fashion or language, Strab. 

Καρίων, wvoc, ὃ, (dim. from Kap) 
strictly @ little Carian soldier: then 
usu. the name of slaves in comedy, 
Carion, 6. g. in Ar. Plut., and Plaut. 
Mil. Glor. 

ἸΚάρκαβος, ov, 6, Carcabus, son of 
Triopas, 1]. 4, 88. 

tKapkabtoxepta, wv, ta, Carcathio- 
certa, the capital city of Sophene in 
Greater Armenia, Strab. 

Kapkaipo, to ring or quake, of tne 
effect produced by the trampling of 
men and horses, like Lat. tremere, 
κάρκαιρε γαῖα πόδεσσι ὀρνυμένων, 
Il. 20, 157. 

Kdpkapov, ov, τό, α prison, Lat. 
carcer, Diod. ap. Phot. 38, 33. 

tKapxacéc, οὔ, ὁ, v. 1. for Κάϊκος, 
Xen. An. 7, 8, 18. 

Kapktvac, δος, 7, dim. from κάρ- 
Kivoc, Opp. 

Kapkivevtfc, ov, 0, a crab-catcher. 

Καρκίνηθρον, ov, τό, a plant, poly- 
gonum aviculare, Diosc. 

Καρκίνιον, ov, τό. dim. from καρ- 
kivoc, Dorion ap. Ath. 300 F. 

tKapkivirne, ov, ὁ, of (the race of) 
Carcinus, son of Carcmus, with allu- 
sion to καρκίνος, a crab, Ar. Vesp. 
1505, cf. 1507.—II. 6 Kapk. κόλπος, 
the Carcinitic gulf, a gulf of European 
Sarmatia, Strab. 

tKapkiviric, cdoc, 7, (πόλις) the city 
Carcine in the Tauric Chersonesus, 
Hat. 4, 55. 

KapkivoBatnc, ov, ὃ, (καρκίνος, 
Baivw) walking like a crab, Aristonym. 
‘HA. 1, where however the metre 
requires καρκινοβϑαίτης or -βῆτης, 
Meineke Menai: Dp. 183. [a] ΠΣ 

Καρκινοειδῆς, ἐς. (καρκίνος, εἶδος) 
crab-shaped, likea crab, Arist. Part. An. 

KAPKI’NOS, ov, ὁ, with heterog. 
pl., τὰ Kapkiva in Phanias Ep. 3, 5: 
a crab, Lat. cancer: hence proverb., 
οὔποτε ποιήσεις TOV καρκίνον ὀρθὰ 
βαδίζειν. Ar. Pac. 1083.—II. the Crab 
or Cancer, aS a sign in the zodiac, 
Arat.—ill. an eating sore or ulcer, a 
cancer, Hipp., v. Foés. Oecon.: else- 
where kapkivoua.—lV. a pair of tongs. 
Anth. P. 6,99, used as an instrument 
of torture, Diod. 20, 71 :—metaph. in 


Pherecr. Incert. 75: also a kind e 
bandage, Gal. [Always 7%: cf. E. M 
p. 488, 4: yet some Gramm. as e. g 
Arcad. de Acc. p. 65, 16, strangel= 
write xapkivoc. | 

tKapkivoc, ov, 6, Carcinus, son of 
Xenotimus, leader of the Athenians, 
Thuc. 2, 23.—2. a tragic poet in the 
time of Aristophanes, Ar. Pac. 781, 
Nub. 1261.—3. another tragic poet, 
prob. grandson of foreg., v. Meineke 
1, p. 505 sqq. 

Kapkivoyetpec, wv, (Kapkivoc, yeip: 
with crab’s-claws for hands, Luc. 

Kapkivoo, ὥ, f. -ώσω, (καρκίνος) te 
make like a crab or lobster, hence to 
crook, Kk. τοὺς δακτύλους, Antiph. 
᾽Αφρ. γον. 1, 15, v. Meineke Com. Fr 
2, p. 180: pass. esp. of roots, to be 
come tangled, Theophr.—ll. to cause 
the disease cancer; pass. to suffer froin 
it, Hipp. 

Καρκϊνώδης, ες. = καρκινοειδῆς, 
Arist. Part. An.—II. cancerous, Diosc. 

Καρκίνωμα, atoc, τό, (καρκινόωῚ 
Ξ-- καρκίνος Ul., Hipp. [1] 

ΤΚαρμάλας, 6, the Carmalas, a river 
of Cataonia, Strab. 

ἹΚαρμανία, ac, 7, Carmania, a pro 
vince of Persia on che Indian sea 
Strab. 

tKapudvioc, a, ov, Carmanian ; ol 
Καρμάνιοι and Kapuavoi, the Carma: 
nians, Strab.; Dion. P. 

tKapyavirye, ov, ὁ, fem. Καρμανίς 
idoc,= foreg., Strab.; Dion. P. 

tKapuévtic, toc, 7, Carmenta, mo 
ther of Euander, Strab. 

tKdpundoc, ov, ὃ, Mt. Carmel in Ju 
daea, Strab. 

ἹΚαρμυλησσός, and -ησύς, οὔ, ἡ 
Carmylessus, a city of Lycia, Strab. 

tKdpywv, wvoc, 7, Carmon, a city ΟἹ 
Hispania Baetica,now Curmona,Strab, 

+Kdpva, wv, τά, Carna, a city ot 
Arabia Felix, Strab. 

Καρναβθάδιον, ov, T6,=Kapoc, cumin 

ΤΚαρνάσιον, ov, τό, Carnasium, the 
earlier Oechalia, Paus. 

tKapveddne, ov, ὃ, Carreddes, a phi 
losopher of Cyrene, founder of the 
New Academy, Luc.—2. an elegiac 
poet, Diog. L. 

Κάρνεια, τά, Pind. P. 5, 106, also 
Kdpvea, τά, Theocr. 5, 83, the Carnea, 
a festival held in honour of Apollo Kap- 
vetoc by the Dorians of Peloponnesus, 
esp. by the Spartans, during nine days 
of the Att. month Metageitnion, our 
August, called by them Kapveicc 
μῆν, Kur. Alc. 449. Thuc. 5, 54; so 
that it fell in with the Olymp. games, 
Hdt. 7, 206: the conquerors in the 
national games then performed were 
called Kapveovixat, Miller Dor. 1, 7, 
§ 2: prop. neut. from 

tKapveioc, ov, 6, and Καρνήϊος. 
Carnéan, an appell. of Apollo among 
the Dorians from Κάρνος, Schol. ad 
Theocr. 5, 83; Callim. H. Ap. 71.— 
Il. Carnéus, a cynic philosopher ot 
Megara, Ath. 156 E. 

ἹΚώρνιον, ov, τό, a temple of the Cas 
nean Apollo, Polyb. 5, 19, 4. 

tKapvirne, ov, ὃ, of Carné, a city of 
Phoenicia, Lyc. [1] 

tKapviwr, wroc, 6, the Carnion, a 
branch of the Alpheus, Call. H. Jov 
24. 

tKdpvet, wy, oi, the Carni, a people 
of Cisalpine Gaul, Strab. 

Κάρνον, ov, τό, and κάρνυξ, 6, the 
Gallic trumpet, Lat. cornu, Diod.  __ 

tKdpvoc, ov, ὁ, Carnus, son of Jupi- 
ter and Europa, favourite of Apollo; 
or an Acarnanian soothsayer, slain br 
Hippotes, who to atone foe Jeatk 
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lustituted the Κάρνεια, Paus. 3, 13, 
3: v. Muller Dor. 1, 3, ᾧ 8. 

Κάροινον, ov, τό, a sweet wine boiled 
sown, Lat. caroenum or carenum, also 
aapvivoyv and κάρυνον. 

Kdpop, τό, also κάρος, εος; 70, cu- 
min, Lat. careum, Ital. caro, French 
sarvi, Diosc. [ἃ] 

Κάρος, τό, deep, heavy sleep, lethar- 
gy, Galen., like καταφορά: also diz- 
einess, Arist. Probl. [a] 

ἹΚάρουρα, wr, τά, Carta, a city on 
the borders of Phrygia and Caria, 
Strab. 

Καρόω, ὥ, f. -ώσω, (kd poc) to plunge 
into deep, heavy sleep, to stupify, make 
hizzy, of wine, Anaxandr.*Aypoik. 2. 
Pass. tobetorpid, feel heavy in the head, 
Arist. H. A. ‘ 

ἹΚαρπάθιος, a, ov, Carpathian, τὸ 
Kap. πέλαγος, so called from sq., 
Strab. 

Κάρπᾶθος, ov, 7, Carpadthus, an 
island between Crete and Rhodes 
{now Scarpanto), for which Hom., Il. 
2, 676, writes K pémefoc metri grat. : 
the usu. form first in H. Hom. Ap. 43. 

Kapraia, ac, 7 α mimic dance of 
the Thessalians, in which a peasant 
scuffles with a cattle-stealer, Xen. 
An. 6, 1, 7. : 

KaprdAiuoc, ov, (from ἁρπάζω, cf. 
Lat. carpo) tearing, swift, Lat. rapidus, 
epith. of the feet, Il. 16, 342, 809 ; but 
Hom. much more freq. has the adv. 
καρπαλίμως, with tearing speed, rap- 
sdly, Il. 1, 359, ete. [πὰ] 
ἑκΚαρπασία, ac, 7, Carpasia, a city 
in the island Cyprus, with a port, 
now Carpas, Strab.—2. as adj. in pl. 
ai Καρπασίαι νῆσοι, the Carpasiae 
insulae, a group of small islands near 
Carpasia, Id. 

ἹΚΚαρπάσϊνος. 7, ov, made of κάρπα- 
soc, Strab. [πὰ] , 

Kdprdooc, ov, 7, with heterog. pl. 
τὰ κάρβασα, Jac. A. P. p. 557: a fine 

grown in Spain, Lat. carbasus, 

ion. H. (but the name is derived 

from the Sansctr. karpasa, i. e. cotton.) 

—Il. a plant with a poisonous juice, 

Diose.; also κάλπασος, cf. ὀποκάρ- 
κῶσον. 

Καρπεία, ac, 7, (καρπεύω) a mak- 
mg use of, use: in genl. produce, Bockh 
inscr. 2, p. 363, 5. , 

Καρπεῖον, ov, τό--- καρπός, Nic. 

Kdprevua, atoc, τύ, fruit, Sosib. 
17, Heeren: from 

Καρπεύω, (καρπός) to make use of, 
empoY, χώραν, Hyperid. ap. Poll. 7, 
149, 

ἹΚαρπήσιοι, wv, oi, the Carpesi, an 
fberian tribe in Hispania Tarraco- 
aensis, Polyb. 3, 14, 2: also called 
Καρπητανοί, Id. 10, 7, 5. 

Καρπήσιον, ov, τό, and καρπη- 
δία, ας, 7, an aromatic wood, chiefly 
brought from Asia, Galen. 
ἙΚαρπητανία, ac, 7, the country of 
the Carpetani or Carpesii, Strab.: from 

τΚ αρπητανοί, Ov, ol, = Καρπήσιοι, 
Polyb. 

Kapréa, ac, 7,= καρπεία, Polyb. 

Καρπίζω, f. -icw (A), (καρπός) to 
oluck or gather fruit, Diosc. Mid. to 
enjoy the fruits of, make use of, like 
καρποῦσθαι, Theopomp. ap. Ath. 261 
A; but also, καρπίζεσθαι γῆν, to ex- 
aaaust the soil, Theophr.—llI. to make 
ruitful, ferwlize, Kur. Bacch. 406, 

6]. 1328. 

Καρπίζω, f. -iow, (B), to enfranchise 
v slave by touching him with the καρπίς, 
Lat. vindicare in libertatem. 

Κύόρπιμας, 7, ov, (καρπός) bearing 
fruit, fruitful, Aesch. Pr. 455, and 
hur. esp. of trees, opp. to ἄκαρπος: 
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hence metaph. of rich men, Ar. Eq. 
326. 

Kapric, idoc, 7, (καρφίς, καρφός) 
the vindicta or festuca of the Romans, 
the rod with which the praetor enfran- 
chised a slave. 

+Kdpric, voc, ὁ, the Carpis, a river 
flowing through the northern dis- 
tricts of the Umbri into the Ister, 
Hdt. 4,49: v. Niebuhr, Rom. Hist. 1, 
p. 144. 

Καρπισμός, ov, ὃ, (A) (καρπίζω) a 
gathering of fruit, reaping the fruit, 
hence, κ. τῆς γῆς, a reaping too much 
fruit from, exhausting the soil, The- 
ophr. 

ΚΚαρπισμός, οὔ, 6, (B) the enfran- 
chisement of a slave by touching him 
with the καρπίς, Lat. emanczpatio, 
Clem. Al. . 

Καρπιστεία, ac, 7,= foreg.: from 

Καρπιστής, ov, 6, (καρπίς) one who 
emancipates a Slave, Lat. windex, for 
καρφιστῆς, Kpict. 

Καρποβάλσἄμον, ov, τό, the fruit 
of the balsam, Diosc. 

Καρποβριθής, ἔς, (καρπός, βρίθω) 
loaded with fruit. 

Καρπόβρωτος, ov, (καρπός, βιβρώ- 
σκωὶὴ with eatable fruit, ξύλον, LXX. 

Καρπογένεθλος, ov, (καρπός, yevé- 
0An)= καρπογόνος, Anth. 

Kaproyovéw, 6, to bear fruit, The- 
ophr.: and 

Kaproyovia, ac, 7, a bearing of 
Fruit, fruifulness, Theophr.: from 

Καρπογόνος, ov, (καρπός, *yévw) 
bearing fruit, Diosc. 

Καρπόδεσμα, wy, τά, (καρπός B, 
δεσμός) chains for the arms, armlets, 
Luc. Hence 

Καρποδέσμιος, ov, wearing armlets. 

Καρποδότειρα, ac, 7, fem. as if 
from καρποδοτήρ, giver of fruit, Orph. 

Καρποδοτέω, ὥ, to give fruit, Synes. : 
from 

Καρποδότης, ov, 6, (καρπός, didw- 
bt) a bringer of fruit. 

Kaprodoyéw, @, to gather fruit, cf. 
kapdod.: and 

Kaprodoyia, ac, 7, α gathering of 
Fruit: from 

Καρπολόγος, ov, (καρπός λέγω) 
gathering frmt, Polyaen. 

Καρπομᾶνῆς, ἔς, (καρπός, μαίνο- 
μαι) running wildly to fruit, bearing 
lucuriantly, like ὑλομανῆς, cf. Ellendt 
Lex. Soph. 

Καρποποιός, ὄν, (καρπός, ποιέω) 
making or bearing fruit, epith. of Ceres, 
Eur. Rhes. 964. 

KAPIIO’S, οὔ, 6, (A), frut, usu. 
of trees, but also of the earth, though 
the latter is called in full καρπὸς 
ἀρούρης by Hom. (who always uses 
sing.), and x. Δήμητρος by Hdt. 1, 
193, etc.; but, x. ἀρούρης also of 
wine, Il. 3, 246: the plur. οἱ καρποί, 
usu. of the fruits of the earth, corn, but, 
ξυλινοὶ καὶ σιτικοὶ K., tree-fruit and 
corm, Strab. In genl. any produce, 
hence—1, the fruit of the body, chil- 
dren, Ruhnk. H. Hom. Cer. 23.—2. 
of the mind, as Pind. O. 7, 15, calls 
poetry x. φρενῶν.---ὃ. in genl. the 
fruits, result, profit of a thing, Hdt. ; 
x. ἐπέων, etc., Pind.; εἰ καρπὸς ἔσται 
θεσφάτοις, if the oracles shall bear 
fruit, i. 6. be fulfilled, Aesch. Theb. 
618 : 7Gac x., the first beard, Pind. O. 6, 
97, but also maidenhood, Id. P. 9, 193: 
kK. μήλων, wool, Opp. (Perh. from 
same root as κάρφω, κάρφος, and so 
strictly that which is dry and so ripe.) 

KAPIIO’S, οὔ, ὁ (B), the joint of 
the arm and hand (ὠλένη and παλάμη); 
the wrist, Lat. carpus, Hom. (cf. κάρ- 
φω sub fin ἡ 
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Καρποσπόρος,ον,(καρπός͵ τπειρώ 
sowing fruit. 

Καρποτελής, ἔς, (καρπός, τελέω 
bringing fruit to perfection, ripening τ 
in genl. fruitful, Aesch. Supp. 689. 

Καρποτόκεια, ac, 4, pecil. yout 
fem. from καρποτόκος, Nonn. 

Καρποτοκέω, @, to bear fruit The 
ophr.: and 

Καρποτοκία, ac, 7, a bearing ὁ 
Fruit, Vheophr. : rated ee 

Καρποτόκος, ov, (καρπός, τίκτω" 
bearing fruit, Anth. 

Καρποτρόφος, ov, (καρπός, τρέφω; 
rearing OY ripening fruit, Orph., and 
Lyc.: in Eur. Ion 475, κουρότροφοι 
is εἰ prob. emend. 

αρποφαγέω, @, to live on fruit 
ΝΥ from pes 

Καρποφάγος, ov, (καρπός, φἄγεϊ," 
eating, living on fruit, Arist. Pol. 

Καρποφθόρος, ov, (καρπός, φθείρω) 
spoiling fruit, Anth. 

Καρποφορέω, ὥ, (καρποφόρος) te 
bear Hage Xen. ΓΝ 1,3 : ae 

Καρποφόρημα, atoc, τό, fruit borne, 

ong. 

Καρποφορίω, ac, 7, a bearing 0 
Pepa ear Philo: from i 

Καρποφόρος, ov, (καρπός, φέρω) 
bearing fruit, fruitful, tirst im Hat. 1, 
193 ; 2, 156, and Pind. 

Kaprogvéw, ©, (καρπός, bbw) to 
produce fruit, ‘Theophr. 

Καρποφύλαξ, ἄκος, 6, (καρπός, 
φύλαξ) a watcher of fruit, Anth. [1 

Καρπόω, 6, f. -ώσω, (καρπός) to 
make or bear fruit: metaph., ὕβρις 
ἐκάρπωσε στώχυν ἄτης, Aesch. Pers, 
821, cf. Theb. 601, where ἐκκαρπέζεσ- 
θαι is used in the same way : later ta 
bring or offer fruit, LXX. ore freq. 
in mid. καρπόομαι, to get fruits from, 
reap the fruits of, enjoy a thing, e. ace, 
rel, ἀρούρας, Hdt. 2, 168, χθόνα, 
Aesch. Pr. 851; cf. Valck. Hipp. 432, 
1423, Wolf Lept. p. 289; without 
acc. exp. Xen. Mem. 1, 1, 8; metaph., 
καρποῦσθαι βαθεῖαν ὥλοκα διὰ φρε- 
voc, Aesch. Theb. 593; but, καρποῦ- 
σθαί τι, also to use it up, exhaust it, 
Dem. 419, 19: also in bad sense, 
καρποῦσθαι λύπας, Hipp., ἁμαρτίαν, 
Aesch., ὀνείδη, Plat., ete., like ἀπὸ 
λαύω. Pass. ic come to or ripen inta 
fruit. 

Καρπύκη, ne, 7, an Indian plant, 
Clitopn. ap. Stob. p. 541, 35. 

(Κάρπω), ν. κάρφω. 

ἹΚαρπώ, otc, 7, Carpo, one of tha 
Hours, Paus. 9, 53, 2.” 

Καρπώδῃης, ες», καρπός, εἶδος) fruit 
ful, useful. 

Ξάρπωμα, ατος, τό, (καρπόω) fruit, 
esp. ripe fruit, Aesch. Supp. 1001: 
produce, projit.—II. an offering, LXX., 
cf. κάρπωσις 1]. 

Καρπώσιμος, ov, yielding fruits, pro 
fitable, Ath.: from 

Κάρπωοσις, εως, 7, (καρπόω) use Οἱ 
profit, Xen. Cyr. 4, 5, 16.—II. the of 
fering of fruits on the altar ; in genl. 
offering ΟΥ sacrificing, LXX., ef. κάρ 
πωμα II. 

Καρπωτός, όν, (καρπός B) reaching 
to the wrist, K. χιτών, ἃ COat with 
sleeves down to the wrist, L.XX., cz 
χειριδωτός. 

tKdppa, dv, ai, Carrhae, a city οἱ 
Mesopotamia not far from Edessa, 
now Harran, Strab. Hence 

tKappaioc, a, ov, and Καῤῥηνός, ἤ 
όν, of Carrhae, Carrhaean, Ath. 252 D, 

KappéCovoa, Ep. for καταῤῥέζουσο. 
Il. 5, 424, v. καταῤῥέζω. 

Beppo? ov, τό, @ car ΟΥ chariot, 


Κάῤῥεν, or gen. ovog, stronger 
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better, Epich. p. 95, A.cm. 83; Dor. 
compar. for Iun. κρέσσων, Att. xpeio- 
cwv, coming from κάρτα, κρατύς, 
with superl. κάρτιστος. 

{Kappwrtoc, ov. 6, Carrhdtus, a Cy- 
renean, who gained the prize in a 
shariot ‘ace in the Pythian games, 
Pind. P. 5, 34. 

tKapoceic, éwv, oi, Carses, a place in 
Mysia, Polyb. 

tKapoéoio, wr, οἱ, Carsedli, now 
Carsoli, a city of Latium, Strab. 

* Kdpouoc, a, ov, crosswise,Gramm., 
only used in compds. ἐγκάρσιος and 
επικάρσιος. 

Κάρσις. ewe, 7, (κείρω) a shearing, 
chpping, ‘Theophr. 4 

tKdpoovdot, wr, of, Carsulae, a city 
of Umbria, now Casigliano, Strab. 227. 

Kdprd, adv. (κάρτος) very, very 
much, Lat. valde. chiefly Ion., but not 
rare in Trag.: strengthd. καὶ τὸ κάρ- 
Ta, very much indeed, in Hat. ; the very 
truth, really and truly, Hdt. 1, 191; 6, 
52: freq. also καὶ κάρτα in strong 
affirm., sure enough, really and truly, 
e. g. Soph. O. C. 65, Eur. Hipp. 90. 
To κάρτα belong κάῤῥων and κώρτισ- 


TOC. 

ἘΝ Τὰ; Carta, a city of Hyrcania, 
Strab. 

ἐΚαρτάζωνον, ov, τό, an Indian ani- 
mal, μονοκέρως, Ael. N. A. 16, 20. 

Kaprdé wand καρταίνω,Ξ: καρτύνω, 
Hesych. 

Kaprairove, ὁ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος.Ξεκραταίπους, q. v., Pind. 

Καρταλάμιον, ov, τό, dim. from 
κάρταδος. 

tKapradiac, ov, ὃ, Cartalias, ἃ city 
οἵ Hispania near Saguntum, Strab. 

Κάρταλδλος, ov, ὁ, and 

Κάρταλος, ov, 6, a basket with a 
pointed bottom, LXX. 

Καρτεραίχμης, -avynv,=Kpatep. 

~ Καρτερέω, ὦ, f. -ἤσω, (καρτερός) to 
bo steadfast or patient, Soph. Phil. 1274, 
etc.: κ. ἐλπίδι τινός, Thuc. 2, 44.— 
2. 6. ac, to bear, endure manfully, to 
be patient under, 6. g. δεινά, Soph. Aj. 
650.—3. c. praep., κ. πρός TL, to hold up 
agaist a thing, 6. g. πρὸς ἡδονὰς καὶ 
λύπας, Plat. Rep. 556 B; so too, ἐπί 
τίνι. Isocr. 125 D: but, κ. ἔν τινι, to 
-be patient or temperate in a thing, Plat. 
Legg. 635 C; and, κ. ἀπό τινος, to 
refrain therefrom, Ael.—4, c. part., to 
persevere in doing, e. g. κ- ἀναλίσκων 
φρονίμως, Plat. Lach. 192 BK, ἀκούων, 
Aeschin. 88, 19. Hence ᾿ 

Καρτέρημα, ατος; τό; an act of pa- 
ΡΟΣ Horace Plat. Meno 88 ΟἹ 

Καρτέρησις, ewe, 7, a bearing patient- 
ly, steadfastness, patience, Plat., etc. 

Kaprepia, ας; 7,=foreg., Plat., and 
Xen. Hence 

Καρτεριάζομαι, f. -doouat, Lacon. 
-ἄδδομαι, dep. mid., to be steadfast or 

| patient. 

Kaprepikéc, 4, dv, belonging to en- 
Jurance or patience, capable thereof, en- 
during, steadfast, patient, Plat., etc. ; 
x. πρός, Xen. Mem. 1, 2,1: opp. to 
μαλακός, Arist. Eth. N., cf. Xen. id., 
1, 2, 2. Adv. -xdc, Arist. Eth. N. 

Καρτεροβρόντης, ov, ὁ, (καρτερός, 
βροντή) thundering mightily, Pind. Fr. 
127, 2. 

Καρτερόθυμος, ov, (καρτερός, θυ- 
μός) strong-hearted, Hom., as epith. of 
Hercules, Achilles, etc.: 4150 οὐ Ἔρις, 
Hes. Th. 225: in genl. strong, mighty, 
Hes. Th. Abe ae ( 

ἹΚΚαρτεροπλήξ, ἤγος, ὁ, 7, (καρτε- 

᾿ BOC, ay es) Cathe fiercely, Diod. 

Kaprepoc, d, ὄν, (kdptoc)=Kpate- 
poc, strong Or staunch, brave, bold, 
Hom., c. inf, Il. 13, 483; also ἐν πο- 
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λέμῳ, 1]. 9, 53: in Hom. usu. of per- 
sous, but also x. ἔργα, deeds of might 
or force, 1]. 5, 872; x. ὅρκος, Il. 19, 
108 : x. ἕλκος, 1]. 16, 517: so too, x. 
μάχη, Hdt. 1,76; hence of any thing 
great or vast, 6. g. x. Aidoc, Pind. O. 
1, 92.—2. esp. of places, strong, steep, 
defensible, freq. in Thuc.—3. later 
usu. 6. gen., possessed of a thing, lord 
or master of it, like κύριός τινος, 
Archil. 85, Theocr. 15, 94; but also 
absol. in same sense, master of one’s 
self Or one’s passions ; hence steadfast, 
patient, πρός τι, Xen. Cyr. 1, 6, 25; 
also obstinate, Plat. Phaed. 77 A. 
Adv. -ρῶς, strongly, etc., hence, x. 
ὑπνοῦσθαι, to sleep sound, Hat. 3, 
69: κατὰ τὸ καρτερόν is also used as 
adv. like πρὸς βίαν, Hdt.1, 212, Aesch. 
Pr. 212, etc. The usu. compar. and 
superl. are κρείσσων and κράτιστος, 
qq. v.: but the regul. forms καρτερώ- 
τερος, -TATOC, Occur now and then in 
Att., Aesch. Theb. 517, Soph. Aj. 669, 
Plat. Phaed. 1. c. 

Kaptepotvtwc, Adv. part. pres. 
from καρτερέω, strongly, patiently, 
Plat. Rep. 399 B. 

Καρτερόχειρ!χειρος, 6,77,(KapTEpoc, 
χείρ) strong-handed, epith. of Mars, H. 

οἴη. 7, 3. 

Καρτερόω. ὥ, to strengthen, Hermes 
ap. Stob. Ecl. 1, p. 1086. 

Kaprepovv€, ὕχος, 6,7, and καρτε- 
ρώνῦὕχος, ov ,=Kpatep. 

‘Kaptictoc, ἡ, ov, Ep. for κράτι- 
στος, 4. ν., Hom. 

᾿Καρτός, ἢ, ὄν. (κείρω) chopped, 
sliced, K.Kpoupvov, Lat. sectile porrum, 
Galen.: hence τὸ καρτόν, absol., in 
Geop. 

Kaproc, eoc, τό, Ep. and Ion. for 
κράτος; q. V., strength, vigour, courage, 
Hom., and Hdt. Hence 

Καρτύνω, Ep. for κρατύνω, to 
strengthen, make strong, Phanocl. ap. 
Stob. p. 399, 53: Horn uses only aor. 
mid. in phrase, ἐκαρτύναντο Φάλαγ- 
yac, they strengthened or reinforced their 
ranks, Il. 11,215; 12, 415; so too yei- 
pac ἐκαρτύναντο, they strengthened or 
armed their hands, Theocr. 22, 80. 

Καρύα, ac, 7, the walnut tree, the 
fruit of which is κάρυον, Soph. Fr. 
892. 

tKapia, bv, ai, Caryae, a town of 
Laconia, near the frontiers of Arca- 
dia, containing a temple of Diana, 
Thue’ 53555 Xen Hells 7.128 : 
hence Καρνάτης, ov, ὁ, aninhab. of 
Caryae, Paus. 

tKaptavoa, 7, Caryanda, an island 
on the coast of Caria, with a city of 
same name, Strab.: ὁ Καρνανδεύς, 
an inhab. of Caryanda, Hdt. 4, 44. 

Καρῦάριον. ov, τό, dim. from καρύα. 

Kdpvatidec, wv, ai, (Καρύαι) the 
women of Caryae ; esp. the priestesses 
of Diana there, Meineke Euphor. p. 
94.—II. in architect., Caryatides are 
female figures used as bearing-shafts, 
Vitruv. 1, 1, cf. Muller Archaol. ἃ. 
Kunst, § 279, Museum Crit. 2, p. 400, 
and v. sub”ArAavrec, ελάμωνες. [a] 
Hence 

Καρύὕατίζω, f. -iow, to dance the Car- 
yatic dance at the festival of Diana in 
Caryae. 

Καρῦατίζω, f. -icw, (kdpvov) to play 
with nuts. 

Καρύδιον, ov, τό, Him. from καρύα 
and κάρυον, a small nut-tree or nut. 

Καρυηδόν (κάρυον) likeanut, hence 
k. κάταγμα, a fracture like a broken 
nut, Galen. 

Kdpinpoc, &, ὄν, (kdpvov) of or be- 
longing to a nut, nut-like, Theophr. 

Kapvivov, τό, V. κάροινον. 
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Καρύϊνος, ἡ, ov.=kapunpés, The 
ophr. 

Καρῦύϊσκος, ov, 6, dim. from xkapte 
and xépvov.—ll. a drinking-cup, LX X. 

Καρυΐτης, ov, ὁ,(κάρυον) bearing frac 
like a nut, τιθύμαλλος κι, Euphorbia 
Myrsinites, Diosce. [7] 

Kdapixdlo,=kapvkebu. 

Kapvxeia, ac, 7, (kapvKedw) acookmg 
vith the sauce καρύκη : hence in geni. 
rich cookery, a rich dish, like sq., Ath. 

Καρύκευμα, arog, τό, arich, savoury 
dish [v]: from 

Καρῦκεύτης, ov, 6, a cook wan makes 
thesauce, καρύκη, Clem. Al. 

Καρῦκεύω, to cook with the sauce xa 
ρύκη : in genl. to dress with rich savoury 
sauce, Alex. Ὁμοία 1: ἐς ταυτὸν k. te 
make up into one sauce, Menand. p. 
179 : hence metaph., to dressupa story, 
season it well, Plut.: from 

Καρύκη, ne, 7, α sauce invented by 
the Lydians, composed of blood and rich 
spices, Ath.: hence any rich savoury 
sauce or dish dressed therewith, Plut. [Ὁ] 
Hence 

Καρύκινος, ἡ: ov, of the colour of κα 
ρύκη. blood-red, dark-red, Xen. Cyr. 8, 
3, 3. [Ὁ] 

Καρυκοειδῆς, ἔς, (καρύκη, eidoc)= 
foreg., Hipp. 

Kapvkoroléw, ὥ, to make a καρύκη 
or rich savoury sauce, Ar. Eq. 343: from 

Κὰαρῦκοποιός, Ov, (καρύκη; ποιξω) 
Ἅ 5 a καρύκη, Achae. ap. Ath. 173 


Κάρυξ, Dor. for κήρυξ. 

Καρυοβαφής, ἕς, (xdpvov, βάπτω) 
stained with walnut-juice. 

KdpvokatakrTne, ov, ὃ, (κάρυον., καὶ 
τάγνυμι) a nutcracker, Pamphil. ap 
Ath. 53 B: hence the nut-hatch, a bire 

KA’PYON, ov, τό, any kind ef nut, 
distinguished into various kinds, as, 
κ. βασιλικόν or Τἱερσικόν, the walnut, 
Diosc., also called simply κάρυον, by 
Hpich., etc., v. Ath. 52 A: x. Εὐβοῖ- 
κόν, the chestnut, Theophr., cf. κάστα 
va: Kk. ἸΤοντικόν or λεπτόν, the fil- 
bert, Diosc.—II. the stone, in stone- 
fruit : the kernel ina pine-cone, Diosc. 
—IlI. in mechanics, a kind of pulley, 
in which a rope moved round a shea! 
or nut. [kapv-] 

Kdpiovavrye, ov, ὃ, (κάρυον, vab 
THC) one who sails in a nut, Luc. 

Καρδόφυλλον. ov, τό, (κάρνον, φύλ 
Aov) strictly nut-leaf, an Indian plant, 
the clove-tree, Lat. caryophyllum. 

Kapvoypovs, ovv, (κάρυον, χρόα) 
nut-brown. 

Καρύσσω, Dor. for κηρύσσω, Simon. 

tKaptorioc, cv, 6, Carystius,a Greek 
grammarian of Pergamus, Ath. 640 F. 

tKaptorioc, a, ov, of Carystus (1), 
Carystian, δειράς, Eur. 1. T. 1451; οἱ 
Καρύστιοι, the Carystians, Hdt. 8,112; 
Ar. Lys. 1058.—2. of Carystus (2), οἱ 
voc, Strab. From 

ἹΚάρυστος, ov, ἢ, Carystus, a city 
on the southern coast of Euboea 
at foot of Mt. Oche, now Carysto οἱ 
Castel Rosso, 1]. 2, 539; Hdt. 4, 33; 6, 
99.—2. a town of Laconia, famed fo: 
its wine, Alem. ap. Strab. p. 446. 

Kapvadne, ες, (κάρυον, εἶδος) lke 
a walnut, 'Theophr. 

Καρῦὕωτικός, 7, 6v,=Kapvwroc. 

Καρῦὕῶτις, coc, 7, a kind of date 
shaped like a walnut, Lat. caryotzs, 
Diosc. : also 

Καρῦὕωτὸς φοίνιξ, ὁ, palmula caryo 
ta, Galen. 

Καρφἄλέος, a ov, (κάρφω) dry 
parched, thirsty, Od. 5, 369, Il. 21, 541 
of sound, καρφαλέον ἀσπὶς ἄῦσε, the 
shield rung dry, i. e. hollow, Il. 13, 409 
—l]. act drymg, ΡΟΣ ΠΩ: Nic 
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Καρφᾶμάτιον, ov, τό, (κάρφος, 
¥udw) aninstrument for reaping ΟΥ̓ col- 
ecting the dry or ripe ears of corn, Lat. 
merga, Hesych. 

pan ase ov, τό, dim. from κάρ- 
φη.---11. in ΡΙατ Ξε καρπός, Nic. Al. 118. 

Κάρφη, nc, 7, =Kapooc: hay, Xen. 
An. 1, 5, 10. Hence 

Καρφηρός, a, ὄν, (κάρφος) of dry 
straw, Eur. Ion 172: also καρφυρός. 

Kapgiov, ov, τό, dim. from κώρ- 
éoc, Galen. 

Καρφίς, δος, 7,=Kapric. 

Καρφίτης, ov, ὁ, (κάρφος) built of 
ary straws, θάλαμος k., 8. nest, Anth. 

Καρφοειδῆς, ἐς, (κάρφη, εἶδος) like 
 κάρφη. 

Καρφυλογέω, ὥ, (κάρφος, Aéve) te 
gather chips or dry twigs, k. τὰ δένδρα, 
to pick such off the trees, Theophr. : 
also to pick bits of straw, wool, etc. off 
a person’s coat, Id. Char. 2. Hence 

Kapoodoyia, ac, 7, « gathering of 
straws, dry twigs, etc.. Gelen. 

Κάρφος, coc, τό, (κέ; (8:0) any small 
dry body, esp. a dry staix, Lat. palea, 
festuca, stipula, and so Hdt. 3, 111, 
calls the dry sticks of cinnamon κώρ- 
φεα (which word bears a curious 
likeness to its Arabic name kerfat, 
kirfah, cf. Steph. Byz. v. ’"AGaonvot) : 
also dry twigs, straws, bits of wool, such 
as birds make their nests of, Ar. Av. 
642, cf. Aesch. Fr. 19; in plur. usu. 
like φορυτός, husks, chaff, rubbish, 
Lat. qusquiliae—ll. καρπίς, 7, 4. ν. 
—IIlI. a small piece of wood on which 
the watch-word was written, Polyb. 
—IV.=kaproc, ripe fruit, Nic. (Prob. 
Kap7ocand κάρφος both come from the 
same root, for καρπός itself is strictly 
ipe fruit or grain, cf. κάρφω.) Hence 

Καρφόω, 6, and καρφύνω;,--- κάρφω. 

ἱΚαρφυλλίδης, ov, ὁ, Carphyllides, a 
poet of the Anthology. 

Καρφῦρός, ά, 6v,=Kaponpéc, dub. 

KA’P®Q, fut. κάρψω, a poet. verb. 
used by Hom. only in the phrase, 
κάρφειν χρόα καλὸν, to make the fair 
skin withered and wrinkled, Od. 13, 
398, 430 ; so too, ἠέλιος χρόα κάρφει, 
Hes. Op. 573: hence in genl. to make 
to wither, and in pass. to wither, Archil. 
27; so too in Euphor., Ap. Rh., and 
Nic. : metaph. in Hes. Op.7, Ζεὺς ἀγήῆ- 
vopa κάρφει; Jupiter blasts the proud 
of heart. (Prob. from same root as 
ἁρπάζω, ἅρπη: διὰ Lat. carpere, rapere, 
radic. signf. being to draw up, like 
Lat. contrahere ; and so to wither, dry, 
which appears distinctly in κάρφος, 
and more remotely in καρπός. Hence 
too Passow would als) explain καρ- 
πός, wrist as connecting the sezzing or 
grasping part with the arm, Lat. car- 
pus, cf. carpo: akin to κάρφω is μάρπ- 
τω, and also κείρω. The form κάρπω 
is not in use.) 

Καρφώδης, ες,--- καρφοειδῆς. 

Καρχἄλξος, a, ov, (κάρχαρος) 
rough, sharp, δίψῃ καρχαλέοι, rough 
in the throat with thirst, Il. 21, 541, 
Virgil’s siti asper, with v. 1. καρφαλέ- 
ou.—ll. rough, fierce, Lat. asper, x. κύ- 
vec, Ap. Rh, λύκοι, Tryphiod., but 
with v. 1. καρχάρεος. 

Kapydpéoc, a, ov, v. foreg. sub fin. 

Καρχᾶρίας, ov, ὃ, a kind of shark, 
sv called from its sharp teeth, Soph- 
ron ap. Ath. 306 D, Plat. (Com.) 
Phaon. 1, 13. 

Καρχᾶρόδους, ddovtoc, ὁ, 4, (Kap- 
yapoc, Odovc) with sharp or jagged 
seeth, κύνες, 11. 10, 360; 13, 198 ; ἅρπη, 
Hes. Th. 180: in Arist. Part. An. opp. 
to χαυλιόδους. 

Kapyapddwr, ovtcs, 6, 7,=foreg., 
Theocr. 24, 85. 
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Kdpydpoc, ov, strictly sharp-pointed 
or jagged: esp. with sharp or jagged 
teeth, κύνες, Lyc.: in ΡΘΗ]. rough, 
sharp, pointed, like τραχύς, and Lat. 
asper: hence metaph. of criticism, 
Luc. (Prob. akin to χαράσσω.) 

Καρχηδονιάζω, f. -dow, to side with 
the Carthaginians, Plut. Marcell. 20, 
ubi Schaf. καρχηδονίζω : and 

ἹΚαρχηδονιᾶκός, 4, Ov, and -dovi- 
κός, 7, OV, of or belonging to Carthage, 
Carthaginian, Strab.: Diod. S.: and 

Καρχηδόνιος, a, ov,= foreg., 7 
Kapyndovia γῆ, the Carthaginian ter- 
ritory, Strab.; οἱ Καρχηδόνιοι, the 
Carthaginians, Hdt. 3, 19; etc.: from 

Καρχηδών, évoc, ἢ, Carthaget in 
Africa, opposite Rome, and long the 
rival of that city, Hdt. 3, 19; ete.—2. 
K. ἢ νέα, Carthago Nova, New Car- 
thage, now Carthagena, founded by 
the Carthag. on southern coast of 
Hispania Tarraconensis, Strab,t-II. 
a sort of precious stone, a carbuncle. 

Καρχήσιον, ov, τό, a drinking-cup, 
narrower in the middle than the top 
and bottom, Sapph. 70, as Virg. uses 
the plur. carchesia : cf. Miller Archaol. 
d. Kunst ᾧ 299 A.—II. the mast-head 
of a ship, through which the halyards 
worked, usu. in plur. as Eur. Hec. 
1261, cf. sq.—lll. the upright beam of a 
crane, Schneid. Vitruv. 10, 5. 

Καρχῆσιος, ov, ὁ, usu. in plur. of 
καρχῆσιοι, the halyards of a ship.—2. 
surgical bandages, Galen. 
tKdpyot, ων, ol, the Carchi, inhabiting 
Mt. Zagrus in Media, Polyb. 

Καρώδης, ες, (κάρος. εἶδος) drowsy, 
heavy, Hipp. 

Κάρωσις, εως, 7, (Kapow) heaviness 
an the head, drowsiness, Hipp.[a] Hence 

Kdpwrtidec, wv, ai, the carotids, the 
two great arteries of the neck, Arist. 
Η. Α. 

Κῶρωτικός, 7, 6v, (καρόωλ) stupify- 
ing, soporific, Galen —IlL. καρωτικαὶ 
apTnpial,=KapwrTidec. 

Καρωτόν, οὔ. τό, a carrot, Ath. 

Kdc, contr. for καὶ εἰς or καὶ ἐς, 
e. g. Ar. Ach. 184: no contr. form 
κὲς occurs. 

Κασαλβάζω, (κασάλβη) to behave 
like a prostitute: hence—Il. trans., x. 
Tove στρατηγούς. to abuse them in 
strumpet fashion, Ar. Eq. 355. 

Κασαλβάς, ddoc, 7,=8q., Ar. Eccl. 
1106, Fr. 402. 

Κασάλβη, nc, 7, α courtesan, whore, 
strumpet : kindred forms are κασωρίς, 
κάσσα. Hence 

Κασάλβιον, ov, T6=Kacavtplov. 

+KdoayuBoc, ov, 6, Casambus, son of 
Aristocrates of Aegina, Hdt. 6, 73. 

Κάσαμον, ov, τό,Ξεκυκλάμινος, 
Medic. 

Κάσας, ov, 6, also written κασᾶς or 
κασῆς, a horse’s caparison ΟΥ̓ housing, a 
carpet or skin to sit upon, Xen. Cyr. 8, 
3, 6, prob. akin to κῶς, κῶας, Whence 
KQTTUC, κάττυμα, κάσσυμα. 

Κασαύρα, ac, 7; and κασανυράς, 
ἄδος, 7,=KaodABn. Hence 

Kacavpeiov, ov, τό, κασαύριον, ov, 
τό. Kacavpic, idoc. 7, V. sub κασωρ. 

ΤΚασθαναία. ac,7, Casthanaea, a city 
of Magnesia in Thessaly, v. 1. Kaora- 
vaia, Hat. 7, 183, 188. 

Kdoia, ac, 7, lon. κασίη, cassia, a 
spice of the nature of cinnamon, but 
of inferior quality, hrought from Ara- 
bia. acc, to Hdt, 9, 86: 3.110. 1 15 
sometimes written, as with us, κάσ- 
ota, cf. κασσίζω ; but the Lat. casia, 
and κασιόπνους, q. V., used by poets, 
require @, and therefore a single o. 

tKacvava, also Kaoc., and Koo., 
Ov, τά, Casiana, a city of Syr’a, Strab. 


KAS 


Kas. νυήτη, ἧς. 7, α srster, Hom. 
fem. from κασίγνητος. 

Κυὐσιγνητικός, 7, ὁ», brotherly ot 
sisterly : from 

Κασίγνητος, ov, ¢ ‘doc, γεννόω) 
a brother.—II. in genl. a blood-relation, 
esp. a nephew or niece, 1]. 15 545; 16, 
456.—Ill. as adj., κασίγνητος, 7, ον, 
brotherly, sisterly, Soph. Ant. 899, and 
so Il. 9, 567 may be taken: metaph., 
συκῆ ἀμπέλου κασιγνήτη, Hippon 
19, cf. κάσις, ἀδελφός. 

ἐΚασιλῖνον, ov, τό, Casilinum, a 
city of Campania, Strab. 

tKdoivoy, ov, τό, Casinum, a city of 
Latium, Strab. 

tKdcivoc, ov, 6, Casinus, a river Οἱ 
Latium, Strab. 

Κάσιον, ov, τό, Casium, a town at 
the base of Mt. Casius in Aegypt. 
Strab.: 

Κάσιον ὄρος, τό, Mt. Casius, a 
mountain in Lower Aegypt on the 
borders of Syria, now δὶ Kas, Hat. 
2, 6; 3, 5—2. a mountain of Syria 
near Antiochia, Strab. 

Κὰασιόπνους, ουν, gen. ov, (κασία, 
πνέω) breathing or smelling of cassia, 
Antiph. Aphrodis. 1, 14. 

ἸΚάσιος, ov, ὁ, Casius, masc. pr. n., 
Ath. 593 F.—2. adj., appell. of Jupi- 
ter from Mt. Casius (1), Strab. 

KA‘SIX, coc, ὁ or 7, α brother or 
sister, esp. In Trag.: vocat. κάσι, 
Soph. J. Ὁ. 1440.—IL tke κασέγνη- 
Toc, in genl. a blood-relagion, esp. ane- 
phew or niece: metaphy λιγνὺς πυρὲς 
Κι, κόνις πηλοῦ. K., Aesch. Theb. 494, 
Ag. 495.—III. in Sparta, a boy of the 
same class In gymnastic exercises 
ἀγέλη or Bova. [ἃ] 

ἱἹΚασιῶτις, ἐδος, 7, fem. adj. frons 
Κάσιον, of Casius, 7 K. wétpa,=Ka- 
σιον ὄρος (1), Dion. P. 
tKaouévn, ne, 7, Hdt. pl. Καἀσμέναι, 
ov, ai, Thuc. 6, 5, Casménae, a city 
of Sicily, Hdt. 7, 155. 
tKdcoc, ov, 7, Casus, one of the Cy 
clades insulae, Il. 2, 676; adj. Κάσιος, 
a, ov, of Casus, Casian, Strab. 
tKaozdrvupoc, ov, 7, a city of India 
on the right bank of the Indus, Hdt. 
3, 102; 4, 44; now acc. to Ritter 
Kaschmyr. 
ἐΚάσπειρος, ov, 7, Casptrus a city 
of the Parthians on the borders of 
India: whence Reiz reads Κάσπειροι 
in Hat. in place of Κάσπιοι, 7, 67. 
tKaoriakéc, ἢ, 6v, Caspian, Luc. 

TK acdc, adoc, 7, fem. adj.—foreg., 
Dion. P. 
ἱΚάσπιοι, wv, οἱ. the Caspit, dwellers 
on the coast of the Caspian, Hdt. 7, 
67; cf. sub Κάσπειρος. 

tKdozuoc, a, ov, Caspion ; ἡ Κασπίι 
θάλασσα, Hdt. 4, 40; ἡ Κασπίε 
Strab. ; and τὸ Κώσπιον πέλαγος, Ie 
the Caspian Sea, esp. the western par 
in opp. to the Hyrcanian Sea, which 
was applied to,the eastern part: ai 
Κάσπιαι πύλαι, the Caspian gates or 
pass, a mountain pass between Media 
and Hyrcania. Polyb. 5, 44, 5; Strab. « 
τὸ Κάσπιον ὄρος, Montes Caspii, ti. 
Caspian mountains, a branch of Mt, 
Caucasus between Farthia and Me 
dia, Strab. [2 when final syllable is 
long in Ep., Ap. Rh. 3, 859.] 
tKaozic, idoc, 7, pecul. fem. ta 
foreg., Dion. P. 

Kédoca, 7,=KaodA Gn, Lyc. 131. 
tKaccavddvy.n¢, 7, Cassandane, wile 
of Cyrus, mother of Cambyses, Hat. 
2,1; 3,2. 

ἱκασσάνδρα. ac, 7, Cassandra, . 
daughter of Priam and Hecuba, re. 
ceived from Apollo the gift of proz:he. 
cy, 1]. 13, 366; Od. 11, 421 etc 
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; or Kaoavd., ας, ἦ, 
uty of Macedonia in 
Jlene, the earlier Po- 


tidat., “am its being rebuilt 
vy Cassa. ον hence 6 Kac- 
cavdpers, ar ” Cassandréa, Ath. 

tKdooavdpoc, Cassander, an 


ally of the Trojans, y. Sm. 8, 81.—2. 
son of Antipater, king of Macedon, 
Polyb. ; Arr—Others in Polyb., etc. 
Kaooia, ac, 7, ν. sub κασία. 
ἐΚωσσιέπεια, ac, 7, Cassiepéa, daugh- 
cer of Arabus, wife of Cepheus, 
Apollod. ; Luc. 

Κασσίζω, f. -icw, (kaocia) to look, 

taste or smell like cassia, Diosc. 
ἘΚασσιόδωρος, ov, ὁ, Cassiodérus, 
masc. pr.n., Anth.—A late writer. 

ΤΚασσιόπη, nc, 7, Cassiope,= Kao- 
σιέπεια, Anth. 

tKdocloc, ov, 6, the Roman Cassius, 

lut. 

Κασσϊτερίδες, wv, al, the Cassite- 
rides or tin-islands, (v. sub κασσίτε- 
poc), Hdt. 3, 115, cf. Strab. p. 120, 
129; etc. 

Kaooirépivoc, ἡ, ov, Att. καττ.; 
made of κασσίτερος or tin, Plut. 

Κασσϊτεροποιός, ov, ὃ. (κασσίτερος, 
TOlEW) -εκασσιτερουργός, a tinman. 

Κασσίτερος, ὁ, Att. καττέτερος. tin. 
Freq. in 1]. (though never in Od.), usu. 
as an ornament of armour, 6. g. Il. 11, 
28, etc. ; ΟΥ̓ of chariots, as 1]. 23, 503 ; 
Ft was usu. melted and cast upon the 
harder bronze, hence, χεῦμα κασσι- 
τέροιο. a plating of tin, Il. 23, 561; 
put was also worked with the ham- 
mer, as in Il. 20, 271, where we have 
a shield of five layers(z7dyec), which 
the smith had forged or beaten (ἤλασε). 
Sometimes also greaves (κνημῖδες) 
were of tin, as Il. 21, 592, and in IL. 
18, 613, of ἑανὸς κασσίτερος. οἴ. ἑανός: 
but as our tin seems too weak for de- 
Aensive armour, some have supposed 
flomer’s κασσίτερος not to be com- 
mon tin, Lat. plumbum album, but 
rather a compound of tin and other 
metals, like our pewter, and Lat. stan- 
num : however it is better with Arist., 
to take the greaves not as actually 
of tin, but tinned, plated with tin: cf. 
γρύσεος. (The Sanscr. name is kas- 
tira. from kash, (lucere) ; and as much 
tin is found in the islands on the 
coast of India, it is supposed that the 
Phoenicians first got the name with 
the metal from thence, and after- 
wards gave the name of κασσιτερίδες 
to Cornwall and the Scilly Islands, 
when they began to bring tin from 
them, Lassen in Ritter’s Erdkunde 
5, p. 439: the Arab. name is kasdir, 
prob. from the same source.) [1] 

Κασσϊτερουργός, οὔ, ὁ, (κασσίτε- 
00¢, *épyw) a tinman. 

Κασσϊτερόω., ὥ, f. -dc0w, (κασοσίτε- 
00¢) to cover with κασσίτερος, to tin, 
Diosc. . 

Καἀσσῦμα, aroc, τό, Att. κάττ., any 
thing stitched of leather, esp. the sole 
stitched under a shoe or sandal: and in 
genl. a leather sole or shoe, Hipp., and 
Ar., cf. Schol. Ach. 300.—II. metaph. 
α cunning trick, Lat. sutela dolorum, 
secchinatio, cf. sq. 11: from 

Kacovo, Att. καττύω, to stitch, sew 
tog ther like a shoemaker, Plat. Euthyd. 
294 B , andso in mid., Pherecr. Incert. 
75,—Il. metaph. like ῥάπτειν, to stitch 
up a plot, intrigue, like Lat. dolos suere, 
Ar. Eq. 314, with esp. reference to 
Cleon the tanner. (Prob. from κατά 
and root ZY-, Lat. swere, our sew.) 

ΤΚασσώπη, nc, 7. Cassope, a city in 
he territory of the Molossi, 6 Kao- 
ο ὑπαῖος, a Cassopaean, Strab., who 
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places the towu in Thesprotia and 
calls it Κασσώπη λιμήν. 

Κασσωρεῖον, ov, τό, and κασσωρίς, 
ἔδος, ἡ»Ξεκασωρίς, Lye. 

ἸΚαστάβαλα, wr, τώ, Castabala, ἃ 
city of Cappadocia, Strab. 
᾿ἐΚασταλία, ac, 7, Castalia, a foun- 
tain on Mt. Parnassus, Hat. 8, 39; 
Soph. ; etc. Hence 

ἑΚασταλίς, δος, 7, fem. adj. Casta- 
lian, Νύμφαι, of the Muses, Theocr. 
7, 148. 

ἸΚασταλών, Gvoc, 7, .Castulo, a 
city of Hispania Baetica, capital of 
the Oretani, Polyb. 10, 38,7; Strab. ; 
v. |. Κλαστών and Κασταών. 

Κάστἄνα,ων, τά, chestnuts, Mnesith. 
ap. Ath. 54 B: also called κάρνα Kao- 
Tavaia or Kaoravaixd, Theophr., and 
in Nic. κάστηνα x., from Kuorava, 
ἡ, a city of Pontus, called also Ka- 
ofiavaia: the sing. τὸ κάστανον, ete. 
is rare. 

tKuoravaia, 7, v. 1. for Κασθαναία, 
g. v. Hdt. 7, 183. 

Καστανεών, Ovoc, ὃ, (κάστανα) a 
chestnut grove. 

ΤΚαστιάνειρα, ac, 7, Castianira, 
mother by Priam of Gorgythion, Il. 8, 
9095: 

ἹΚάστιν, Att. contr. for καὶ ἔστι. 
Ar. Nub. 97. 

{Κάστνιος, ov, Casinian: an appell. 
ef Venus from Mt. Castnius in Pam- 
phylia, Lye. 

Κ ὠστόν, Att. contr. for καὶ ἐστόν, 
Ayr. ‘Av. 326. 

ζ αστόρειος, ov, (Κάστωρ) of, be- 
longing to Castor: k. νόμος, a warlike 
air for the flute, mostly used in Sparta, 
accompanying the ἐμβατήρια, Bockh 
Expl. Pind. P. 2, 57, sq., Id. Metr. 
Pind. p. 276. 

Καστόρειος, ov, (kdoTwp)=kacTo- 
ρίος. 

Καστορίδες, αἱ, ἃ famous Laconian 
breed of hounds, said to be first reared 
by Castor: also καστόριαι κύνες, Xen. 
Cyn. 3,1, and in Nic.—II. a kind of 
sea-beast, sea-calves or seals, LX X. 

Καστορίζω, f. -icw, to be like castor, 
Diose. : from 

Καστόριον, ov, τό, castor, Lat. cas- 
toreum, or (in plur.) castorea, a liquid 
found near the hinder parts of the 
beaver, in two bags, but not (as was 
believed) in the scrotum, Hipp., etc. : 
strictly neut. from 

Kacréploc, a, ov, (Κάστωρ)-:-Κασ- 
τύρειος, Od.—2. cf. καστορίδες L—Il. 
(κάστωρ) of or belonging to the beaver, 
Hipp. 

ἙΚαστορίς, idoc, 7, fem. adj. Casto- 
rean, Paus, 

tKaoropiwyv, wvoc, 6, Castorior, ἃ 
poet of Soli, Ath. 454 F. 

Kaoropvica, Ep. for καταστορνῦσα, 
part. fem. pres. trom καταστόρνυμι, 
Od. 17, 32. 

tKaortwéc, οὔ, 7, Castélus, a town 
of Lydia, Steph. Byz., in Xen. Kac- 
τωλοῦ πεδίον. Hell. 1, 4, 3,a gather- 
ing place for the troops of the satrap 
of Lydia, Id. An. 1, 1, 2. 

Κάστωρ, opoc, ὃ, Castor, son of Ju- 
piter, or l'yndareus, and Leda, brother 
of Pollux, Hom.—2. a leader of the 
Gauls, son-in-law of Deiotarus,Strab.; 
the father of Deiotarus also bore this 
name, Id.—3. a writer of Rhodes, 
Plat. 

Κάστωρ, opoc, ὃ, the beaver, Hdt. 4, 
109. 


tKactorne, ov, ὁ, Casystes, a port of 
the Ionian Erythrae, Strab. 
Κασύτας, ov, 6, also xaditac, a 
Syrian, plant. 
Κάσχεθε, Ep. for κατέσχεθε, κα- 
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réoyve, lengthd. 3 pers. sing. aor 2. ὦ 
κατέχω, Il. 11, 702. 

Κασωρεύω, to whore, Lyc.: and 

Κασώρϊζον, ov, τό, a brothel, stews 
Ar. Eq. 1285, with v 1. κασαύριοισι 
from 

Κασωρίές, δος, 7, (kdooa)=Kacar 
Bn, Lyc. 1385. 

Kédoupitic, ioc, ἢ;Ξ-κασάλβη, Hip 
pon. 81, 

KATA’, prep. c. gen., vel. acc.: 
(never c. dat., though some attribute 
this usage to poets, as in Od. 10, 238; 
2, 425 ; 15, 290, κατὰ συφεοῖσιν ἐέρ 
γνυ, κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαξ, 
which is merely tmesis for συφεοῖς 
κατεέργνυ, προτόνοις KuTédnoay.) 
Radic. signf. down or downwards: a 
poet. form καταί is mentioned only 
by Apoll. Dysc., though it is found in 
seme poet. compds. with βαίνω, as 
καταιβάτης. [y -] 

. Ὁ. GENIT.—I. denoting metion 
from above, down from, Hom., esp. in 
phrases βῆ δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρή 
νων, κατ᾽ ᾿Ιδαίων ὀρέων, κατὰ πέτρης. 
καθ᾽ ἵππων, also δάκρυα κατὰ Bre 
φάορων ῥέε: SO too κατ᾽ ἄκρης, down 
from the top, 1. 6. from top to bot- 
tom, utterly, Il. 1%, 772; others, as 
Sclweigh. Hdt. 6, 18, take it te 
man, from the citadel downwards, i. 6. 
entirely, but v. Od. 5, 313, cf. κατά 
κρας and κρῆθεν.---11. denoting motian 
to below,—1. simply down upon, down 
mto, in Hom. esp. of the dying, κατ 
ὀφθαλμῶν κέχιτ᾽ ἀχλύς, a cloud set 
tled upon the eyes: so too κατ᾽ a¢- 
θαλμῶν χέεν ἀχλύν, κατ’ ὀῤφθαλ 
μῶν νὺξ ἐκάλυψε, also κατὰ “«θο- 
νὸς ὄμματα πῆξαι, to fix the eyes 
upon the ground: of a dart, κατὰ 
γαίης ᾧχετο, it went down into the 
ground: so of a departed soul, ψυχὴ 
Kata χθονὸς ᾧχετο, Il. 23, 100, sz. 
Soph.. Ant. 24: hence, ὁ κατὰ γῆς, 
one dead and buried, Xen Cyr. 4, 6 
5: κατὰ χειρὸς ὕδωρ, Water (to pour} 
upon the hands, Ar. Vesp. 1216; 
hence, κατὰ y. διδόναι (sub. ὕδωρ), 
Apollod. 2, 7, 6, cf. ἐπισπένδω.---. 
later in gen., towards a point, like ἐπί 
and πρός, C.gen., τοξεύειν κατά τινος, 
κατὰ σκοποῦ, etc., to shoot at (be 
cause the arrow falls down upon its 
mark): also, παίειν κατά τινος, te 
strike at one, etc.: εὔχεσθαι or ὀμό- 
| σαι κατά τινος, tO VOW or Swear upon 
Ι ἃ thing (because one holds out the 
hand over it), Thuc. 5, 47; but alse 
to make a vow towards something, 

i. e. make a vow, of offering it, In- 

terpp. Ar. Kg. 660.—3. metaph. upon 
| tw respect of, concerning, Lat. de, σκο- 
| πεῖν κατά τινος, Plat. Phaed. 70 D; 

ἔπαινος κατά τινος, praise bestowed 
upon one,-Aeschin. 22, 31: but usu. 
in bad sense,. εἰπεῖν κατά τινος, to 
speak about one, esp. to his prejudice, 
and so ψεύδεσθαι, κατά τινος, Xen. 
Apol. 13: λόγος κατώ τινος, Lat. 


oratio in aliquem, but πρός τινα, Lat. 
adversus aliquem, Wolf Lept. p. clit: 
hence the corresponding compds. κα- 
τηγορεῖν, καταλέγειν, etc., are used 
c. gen. pers.—III. periphr. for an adv., 
esp. in καθ᾽ ὅλου and κατὰ παντός. for 
ὅλως and πάντως, in general, altogether 
B. c. accus:—I. of motion down 
wards, κατὰ ῥόον, down with the 
stream, opp. to ἀνὰ ῥόον, Hat. 2, 96 
ef. κάτω and dvw.—2. of motion οἱ 
extension en, over, throughout a space, 
to a point, on, in, among, at, about, 
over, etc., very freq. indeed in Hom., 
6. g. κατὰ γαῖαν, κέλειθον, πόντον͵ 
ὕλην, πτόλιν, οἰκυν, ὅμιλον, esp 
στρατόν, νῆας; κλισίας, Sg sign! 
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vs pughout, all along, κατὰ THY πόλιν, 
all through the city, etc.: so in de- 
scribing the exact spot of a wound, 
ϑάλλειν,νύσσειν, οὐτᾶν κατὰ OTHGOC,. 
γαστέρα, etc.; in, on the breast: also 
θάλλειν Kat’ ἀσπίδα, ζωστῆρα: etc., 
δέλος κατὰ καίριον ἦλθεν, struck 
upon a mortal part, Il. 11, 439. Also 
very freq. in Hom., κατὰ θυμόν, in 
heart or soul, also κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν (cf. however signf. IV.); 
in prose κατὰ νοῦν. Even in these 
local siznfs. the signf. downwards is 
more or less traceable.—3. in genl. of 
place indefinitely, of a space in which 
no point is esp. marked out, of κατά 
τινα, those who are with or about him, 
where τεταγμένοι is usu. supplied: 
κατὰ γῆν Kal κατὰ θάλατταν, by land 
and sea: τὰ κατὰ τὸν οὐρανόν. Ce- 
lestial phenomena.—II. αἰςἐτεδιιϊυοῖψ, 
of a whole divided into parts, κατὰ 
φῦλα, κατὰ φρήτρας, by tribes and 
clans, Il. 2, 362: κατὰ σφέας, by 
themselves, separately, Il. 2, 366; 
and so in prose, καθ᾽ ἑαυτόν, καθ᾽ 
αὑτούς, Thuc. 1, 138, cf. Wessel. 
Diod. 13, 72; κατ᾽ ἄνδρα, man by 
man, singly, Hdt. 6, 79—2. so of 
parts of time, κατ᾽ ἐνιαυτόν, year by 
vear, κατὰ μῆνα καθ᾽ ἡμέραν, Herm. 
Vig. n. 402.—3. of numbers, κατὰ 
τρεῖς, by threes, καθ᾽ ἕνα, one at a 
time, Hdt. 7, 104, κατ᾽ ὀλίγους. Wess. 
Hdt. 8, 113; and so with neut. adj., 
κατὰ μικρόν, ὀλίγον, little dy little, 
gradually, ete—IlII. of direction to- 
wards an object, purpose, esp. freq. 
in Hom. πλεῖν kata πρῆξιν, on busi- 
ness, for, or after a matter, Od. 3, 
72; 9, 253; πλάζεσθαι κατὰ Anida, 
to rove in search of booty, Od. 3, 106; 
κατὰ χρέος ἐλθεῖν, to come after, to 
seek a response, Od. 11, 479, etc. ; 
uke ἐπέ and μετά, c.acc., Wess. Hat. 
2, 152; 8, 30, etc—IV. of fitness, 
suitableness, conformity to a thing 
{as if attaining and reaching the ob- 
ject aimed at, and so arising from 
signf. III.), according, agreeable, answer- 
ing to, κατὰ θυμόν, very freq. in Hom.; 
80, καθ᾽ ἡμέτερον νόον, after our 
liking, Il. 9, 108, κατὰ μοῖραν, as is 
meet and right, freq. in Hom.; also 
in phrases κατ᾽ αἷσαν and κατὰ κό- 
σμον, Opp. to παρὰ μοῖραν. παρ᾽ aicav. 
Also, τὰ κατά Tuva, what edad to, 
peseems one ; κατ᾽ ἄνθρωπον, accord- 
ung to the standard of a man, v. signf. 
IX.: κατὰ φύσιν, naturally; κατὰ τύ- 

nv, by chance; κατὰ δύναμιν, to 
ihe best of one’s power; κατὰ τὴν 
τέχνην, skilfully ; κατὰ τρόπον Aé- 
γεῖν, to speak to the purpose; κατ᾽ 
εὔνοιαν, of good will, κατὰ τὴν ξυμ- 
μαχίαν, τὰ συγκείμενα, according to 
the terms agreed upon, κατὰ θεόν, 
Lat. non sine numine, Valck. Hat. 3, 
153: freq. in relation to, concerning, τὰ 
κατὰ πόλεμον, all that belongs to war, 
military matters, τὰ κατὰ τὴν πόλιν. 
public affairs, political relations: τὸ 
καθ᾽ ὑμᾶς, as far as concerns you, 
Hdt. 7, 158 ; κατὰ τοῦτο, according to 
this way, in this view, κατὰ ταὐτά, 
im the same way, καθ᾽ ὅτι. so far as: 
hence—V. of likeness, correspond- 
ence of fashion or manner, κατὰ Jo- 
πὸν κρομύοιο, like the coat of a leek, 
Od. 19, 233; κατὰ Μιθραδάτην. an- 
swering to the description of him, Hat. 
1, 121; οὐ κατὰ σέ, none of your sort, 
Shionid. Her. 1; κατὰ πνιγέα, very 
like an oven, Ar. Av. 1001.—VI. of 
loose _y stated numbers, nearly, about, 
κατὰ ἑξηκόσια ἔτεα, 600 years more 
ur lees, Hdt. 2, 145, etc.: hence also, 


κατ οὐδὲν. next to nothing, Hdt. 2, | scent: hencethe Catebatkmus,(now Aka- 
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101.—VIL. of periods of time, through- 
out, during, for, less definite than ἐπέ, 
c. gen., κατὰ TOV πόλεμον, during ΟΥ̓ 
in the course of the war, Hdt. 7, 137; 
κατὰ “Auaoty, about the time of Ama- 
sis, Id. 2, 134; also, κατὰ τὸν κατὰ 
Κροῖσον χρόνον, 1, 67: of καθ᾽ ἡμᾶς 
or ἑαυτούς, our, their contempora- 
ries, Xen.; of κατὰ τὸν Πλάτωνα, 
etc., cf. Schaf. Dion. Comp. Verb. p. 
264.—VII. with an abstract subst. 
used in periphr. for adverbs, as καθ᾽ 
ἡσυχίην, κατὰ τάχος, etc., for ἡσύ- 
χως, ταχέως, Hdt. 1,9, 124; 7, 178. 
—IX. the compar. is followed by ἢ 
κατά...» When the qualities of things, 
not themselves, are compared, Lat. 
quam pro, 6. g. μεῖζον ἢ Kat’ ἄνθρω- 
πον, greater than is suited to man, 
above human nature or powers, esp. 
freq. in Plat., Wess. Hdt. 8, 38; μεΐί- 
ζω ἢ κατὰ δάκρυα, too great to weep 
for, Thuc. 7, 75; βαθύτερα ἢ κατὰ 
Opyikac, deeper than was common 


amorg the Thracians, Hdt. 4, 95;1 


μείζω ἢ κατ᾽ ἐμὲ καὶ σὲ ἐξευρεῖν, too 
great for me or you to find out; ἢ 
πρός..., and ἢ ὡς, 6. inf., are used in 
the same way, cf. ὡς B. 1. 3. 

C. POSITION: Κατά may follow 
both its cases, but is then written 
with anastr. κάτα. 

D. absol. as ἀν. ἴῃ all the above 
signfs., esp. like κάτω, downwards, 
from above, down, freq. in Hom, : of- 
ten we cannot. render it by an adv., 
and must then attach it to the verb: 
when used as an adv. after its verb, 
it is written with anastr. κάτα, e. g. 
Il. 17, 91, Od. 9, 6. 

E. kata@ IN compos.—I. downwards, 
down, aS in καταβαίνω, καταβάλλω, 
κατάκειμαι.---11. down upon, and so in 
genl. over against, in answer to, Lat. 
οὗ, ἃ5 in κατάδω, occino, καταβληχά- 
ouat, καταβοάω : hence—Ill. against, 
in hostile sense, like A. II.2, as inxa- 
TAYLYVOCKW, KaTaKpivw, more rarely 
with a subst., as xatadixyn.—lV. oft. 
only to strengthen the notion of the 
simple word, as ἴῃ κατακόπτω, KaTa- 
φαγεῖν, κατακτείνω, etc.; also with 
substs. and adjs., as κατάδηλος.---Ὗ. 
sometimes to give a trans. force to an 
intr. verb, like our be-, as καταθρηνέω, 
to bewail. 

F. kata, as a prep. was sometimes 
shortened, esp. in old Ep. poetry, into 
κάγ, κάκ, κώμ, KGV, KaT, Kap, κάτ, 
before, y, kK, μην, 7 OF @, ῥ, τ οὐ G re- 
spectively ; see these forms in their 
own places. In these cases some 
join the prep. with the following 
word, as καγγόνυ, Kaddé, κακκεῴφα- 
λῆς, καππεδίον, καπφάλαρα, Kappa, 
καττάδε, καττόν, εἰς., cf. Buttm. Ausf. 
Gr. ᾧ 117, Anm. 4, ἢ. In compd. 
verbs, κατά sometimes changes into 
καβ, Kaa, καρ, κατ, before β, A, p, θ 
respectively, as κάββαλε, κάτθανε, 
κάλλιπε, καῤῥέζουσα: before στ and 
ox the second syll. disappears in κα- 
oropvica, κάσχεθε. However these 
are all rare cases, mostly in Hom. 

Kara, Ion. for καθ᾽ ἅ, Hat., cf. 
Koen Greg. p. 400, Struve Quaest. 
Herodot. 1, p. 34. 

Κάτα, contr. from καὶ εἶτα, and 
then, and afterwards, usu. to strength- 
en the interrog. sense of εἶτα. 

Κατάβα, for κατάβηθι, imperat. 
aor. 2 from καταβαίνω, Ar. Ran. 35. 

Καταβάδην, adv. (καταβαίνω), going 
down ; below, down-stairs, Or with the 
feet down, opp. to ἀναβάδην, Ar. Ach. 
411, ubi v. Schol. [Ga] 

Καταβθαθμός. οὔ, 6, a descending, de- 
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Karap:.iva, fut- πος 
βηκα: aor. κα: καταβεέ- 


ομεν, Ep. sybj. 
97 ; KaTaBi) .perat. for κατά- 
βηθε, Ar. Re ov: aor. mid. κατεβη- 
σάμην, of which Hom. uses xateBq- 
σατο, as well as the Ep. and Ion. κα 
τεβήσετο, imperat. καταβήσεο, Ki. 
(κατά, Baivw) To step down, go ox 
come down, Lat. descendere, opp. to 
ἀναβαίνω, Hom. Construction: in 
full, κ. ἔκ Or ἀπό τινος, to go down 
from..., and εἴς τι, to a place: but 
also in the former. case c. gen. only, 
as, K. δίφρου, πόλιος, Il. 5, 109; 24, 
329; and in the latter, c. ace. only, 
as, θάλαμον κατεβήσατο, Od. 2,337: 
also c. acc. in quite a diff. sense, as, 
κλίμακα κατεβήσατο (85 We Say), to 
come down, descend tlie ladder, Od. 1, 
330; again, κατέβαινε ὑπερώϊα, she 
came down (from) the upper-chamber, 
Od. 18, 206; 23, 85; and ξεστὸν 
ἐφόλκαιον καταβάς, Od. 14, 350.—II. 
with pecul. referance to the relative 
position of two p:aces,—l1. to go down 
from the inland parts to the sea, Hdt. 1, 
94, etc.—2. to go down into the arena, 
to βλέ, wrestle, race, etc., kK. ἐπ’ ἄεθλα, 
Hdt. 5, 22; and absol., like Lat. in 
certamen descendere, Soph. Tr. 504, 
Xen. An. 4, 8, 27: cf. καθίημι.---8. οἱ 
an orator, to come down from the tribune, 
rarely with ἀπὸ τοῦ βήματος added, 
Wolt Lept. p. 500.---Π|. metaph.,—1. 
καταβαίνειν εἴς τι, to come to a thing 
in the course of speaking, Hat. 1, 116; 
but more usu. c. part., κατέβαινεν 
αὖτις παραιτεόμενος, Hdt. 1, 90, ef 
1, 118; 9, 94.—2. k. εἴς TL, to come te 
the same point, agree in a thing, as, x. 
εἰς χρόνους, to agree in age, Arist. 
Pol.—3. tolet one’s self down, be lessened, 
fall.—B. transit. to make to go down, to 
lower, Pind. P. 8, 111.—C. very rarely 
alsoin pass. ἕππος καταβαίνεται;, the 
horse is dismounted from, Xen. Eq. 11,7. 

Καταβακχεύω, (κατά, βακχεύω) to 
fill with Bacchic frenzy: usu. κατα 
βακχεύομαι, as pass. like sq.: but 
also as a dep.: only in late writers. 

Καταβακχιόομαι, as pass., (κατά, 
Βακχιόω) to be full of Bacchic frenzy, 
K. ὁρυὸς κλάδοις, to wear oaken 
wreaths and rave with Bacchic rage, 
Eur. Bacch. 109. 

Καταβώλλω, fut. -BaA6: aor. κα 
τέβἄλον, 3 sing. In Hom. κάββαλε. 
(κατά, βάλλω) To throw down, cast 
down, overthrow, lay low, Hom., Hadt., 
etc.; metaph., x. ἐς τὰ μηδέν, Hat. 
9, 79: to let fall, drop down, 1]. 5, 343 , 
8, 249: hence of a fawning dog, ova- 
Ta κάββαλεν, Od. 17, 302; also τὰς 
ὀφρῦς καταβάλλειν, Eur. Cycl. 167; 
cf. ὀφῥύς; but, πρᾶτον ἴουλον ἀπὸ 
κροτάφων καταβάλλειν, to have the 
first young hair falling from his tem- 
ples, Theocr. 15, 85: also simply to 
lay or put down, Lat. deponere, Il. 9, 
206, Ar. Ach. 165.—2. to strike down, 
esp. with darts,’"and so to kill, slay. 
Hadt. 4, 64, etc.—3. to bring, carry down, 
esp. to the sea-coast, x. σιτία, Hdt. 7, 
25, where others take it to lay in stores 
or depots.—4. to put down, pay down, 
yield or pay, Hdt. 2, 149: hence also 
to pay off, pay, discharge, Lat. persot- 
vere, Plat. Taek 932 D, Dem. 727, 4, 
cf. καταβολή 2.—5. to put down into a 
place and leave there, τινὰ εἰς ἑρκτήν, 
Hat. 4, 146: hence also, x. σπέρμα, 
to put in seed, cf. καταβλητέον : sa 
too Schweigh., Hdt. 1, 122, explains 
Kk. φάτιν, by spargere 1umoren but it 


wer, IL. 16, 
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tReoodvdpeca wd, give rise to a report, 
Massandréa, a owas, *vf. Eur. H. F. 
fhe peninsula Pa’ off, reject! Lat. proji- 
serea, 50 called fruisoz, a®andoned fel 
lows, Linder, Strab.trojectae audaciae, 
Isocr, 234 inhab.o) ας Σὰ καταβεβλὺυ- 
μένα παιδεύμα OV, ὁ, «ton education, 
Arist. Poli: adv. Ru'SaveBAnuévuc, 
contemptibly, Isocr. Antid. § 326.—B. 
mid. to lay down as a foundation, ground, 
an begin, Eur. Hel. 164, Plet. 
ege. 803 A. 


Καταβαπτίζω, fut. -icw Att. -i6, | 


(κατά, Barriga) to dip or plunge in, 
drown, Alciphr. Pass. to be drowned. 
Hence 

Καταβαπτιστῆς, od, ὃ, one who dips 
or drowns. 

Καταβάπτω, f. -ψω, (κατώ, βάπτω) 
to dip down or into, εἴς Tt, 1λις. : also 
to dye, hence καταβεβαμμένος, dyed, 
coloured, Medic. 

KaraGdpéw, 6, f. -ἤσω, to weigh 
down, overload, Luc.: from 

Καταβᾶρῆς, ἔς, (κατά, βάραοτ) very 
keavy, dub. and prot. always to be 
altered into κατάβαρυς, Lob. Phryn. 
540. 

Καταβάρησις, ewe, 7, (καταβαρξω) 
a weighing down. 

Καταβᾶρύνω, = καταβαρέω, The- 
gphr. 

Κατάβᾶἄρυς, v, v. sub καταβαρής. 

Καταβᾶσανίζω, f. -iow, strengthd. 
for βασανέζω, Hipp. 

Καταβάσιον, ov, τό,.-εκατάβασις, 
a way that leads downwards, the en- 
trance to an underground cave, Suid. 

KaraGdotoc, ov, ὃ, Zebvc,=Karat- 
βάτης, dub. 

Κατάβἄσις, ἕως, ἡ, (καταβαίνω) 
a going down, descending, opp. to ἀνά- 
S8actc.—2. a way down, a descent, Hdt. 
1, 186; 7, 223: the entrance to a cave, 
14. 2, 122. 

KaraGackaiva, f. -ἄνῶ, strengthd. 
for βασκαίνω, Plut. 

Καταβασμός, οὔ, ὁ, cf. καταβαθμός. 

Καταβᾶτέον, verb. adj. from κατα- 
βαίνω, one must descend, Plat. Rep. 
520 C. 

KaraBarede, éo tread or walk upon. 

Καταβάτης, ov, ὁ, (καταθαίνω) a 
chariot-fighter who dismounts and fights 
on foot, Plat. Οὐ. 119 B.—IL—=xa- 
ταιβάτης. [al 

Ketapatixos, ἢ, Ov, inclined to go 
down. AdSY. -κῶς. 

KeraBirac, 7, ὄν, descending, steep. 

Καταβαῦζω, f. -ξω, (κατά, βαύζω) 
to bark αἱ, τινός, Auth. 

Καταβαυκαλάω,ὥ,(κατῴ,βαυκαλάω) 
to sing or lull to sleep, Ael. Hence 

Καταβαυκάλησις, ewe, 7, & singing 
ot lulling to sleep, Ath. 

Καταβθαυκἄλίζω, f. -icw,= κατα- 
βαυκαλάω.---11. (κατά, βαύκαλις) to 

‘gulp down, Sopat. ap. Ath. 784 Β. 

Καταβδελύσσομαι. dep., strengthd. 
tor βδελύσσομαι, to detest utterly. 

Καταβεβαιόομαι, (κατά, βεβαιόω) 
dep., to affirm, Plut. Hence 

Καταβεβαίωσις, ewe, 7, affirmation, 
Plut. 

Καταβεβλακευμένως, v. 1. for κα- 
τεβλ., ᾳ. ν.. in Ar. Plut. 325. 

Καταβεβλημένως, Vv. καταβάλλω, 
eub fin. 

Καταβείομεν, Ep. for καταβῶμεν.]1 
ol. subj. aor. 2 of κατωαβαίνω, Il. 10,97. 

Καταβελής, é¢, (κατά. βέλος) strick- 
en by many arrows, Dion. Η. 

KaraGjvat, Ep. καταβήμεναι, inf. 
evr. 2 οἱ καταβαίνω, Hom. 

Καταβήσεο, 2 sing. imperat. aor. 

mud. from καταβαίνω. 1]. 

Καταβήσομαι, fut. of cataBaivo, I. 

K araGidga, (κατά. βιάζωλ) to force, 
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Philo: more freq. as dep., καταβιά- 
ζομαι, pass., to treat with violence, 
Plut.: and intr. to become violent, 
Hipp. p. 303, 46. 

Καταβὶιβάζω, f. -dow, (κατά, βιβά- 
Cw) to make to go down, put or bring 
down, Hdt. 1,86; 8, 119: metaph. to 
bring down, lower, Kk. τινὰ ἀπὸ αὐχη- 
μάτων, Dion. H. Hence 

Καταβιχβασμός, οὔ, ὃ, a bringing or 
letting down, lowering. : 

Καταβιβαστέος, éa, ov, verb. adj. 
of καταβιβάζω, to be brought down, 
Plat. Rep. 539 E. 

Καταβιβρώσκω, fut. -βρώσω : aor. 
κατέβρων, (κατά, βιβρώσκω) to eat 
up, devour, H. Hom. Ap. 127, Hdt. 3, 
16. (the aor. καταβρώξειε in Dion. P. 
604, must be altered to καταβρόξειε, 
4. V.) 

KaraGivéw, 6, f. -7o@,= βινέω, 
Ar. Thesm. 1215, dub. 

Καταβὶόω, @, f. -ὥσομαι : aor. Ka- 
τεβίων, Plat. Prot. 355 A, also κατε- 
Biwoa, Polyb., and Plut.: (κατά, 
βιόωλ to bring life to an end, pass life. 
Hence 

Καταβίωσις, ewe, 7, α passing life, 
living, Diod. [7] 

Καταβλακεύω, (κατά, βλακεύω) to 
neglect, treat carelessly, τι, Hipp. Pass. 
to be careless or slothfel. 

Καταβλάπτω, f. -βλάψω, (κατά, 

λάπτω) to hurt, damage, Η. Hom. 
Mere. 93. 

Καταβλέπω, f. -βλέψω, (κατά, 
βλέπω) to look down at, look into, exam- 
ine, Plut. - 

Κατάβλημα, atoc, τό, (καταβάλ- 
Aw) any thing thrown, let, put down ; 
esp. a curtain, the drop-scene of a thea- 
tre.—2. a basement.—ll. that which is 
put upon or over, a covering, Galen. 

Κατοθλῆς, ἦτος, ὁ, (καταβάλλω) 
Ξεεἐπιβλης a bolt. 

KaraGay ~éov, verb. adj. from κα- 
ταβάλλω, one must put down oY into, 
σπέρμα, Plat. Theaet. 149 E. 

Καταβλητικός, 4, όν, (καταβάλλω) 
belenging to, fit for throwing down, over- 
throwing, Xen. Eq. 8, 11; 6. gen., 
Dion. H. 

Κατωβληχάομαι, f. -ἥσομαι, dep. 
mid.: strengthened for βληχάομαι, 
Theocr. 5, 42. 

Καταβλώσκω, fut. -μολοῦμαι, aor. 
κατέμολον, poet. for κατέρχομαι, to 
go down or through, pass through, ἄστυ, 
Od. 16, 466. 

KaraGodo, ὥ, fut. -βοήσομαι, Ion. 
-βώσομαι, (kata, βοάφ) to cry down, 
cry out or inveigh against, τινός, Hat. 
6, 85, Thuc. 1, 67: also to outcry, si- 
lence, τινά, Ar. Ach. 711, Eq. 286, ef. 
κατακράζω.---Π]. to implore by crying, 
τινός, Plut. Hence 

KaraBon, ἧς, 7, @ ery OY outcry 
against any one, c. gen. pers., Thuc. 
1, 73; 8, 85. 

Καταβόησις, ewe, 7, α crying out 
against, Plut. 

Καταβολεύς, ἕως, ὃ, a founder.—Il. 
one whe pays: from 

Καταβολῆ, ἧς, 7, (καταβάλλω) a 
throwing down: hence—l. a laying 
down : a foundation, ground, beginning, 
hence, ἐκ καταβο; ἧς. from the found- 
ations, anew, afresh, Lat. denuo, Polyb. 
—2. a paying down, esp. by. instal- 
ments, καταβάλλειν τὰς K., Dem. 
1353, 22: hence—3. a periodical attack 
of illness, a fit, Lat. accessio, Plat. 
Gorg. 519 A, Dem. 118, 20: and so 
in genl. any disease, 6. g. a cataract in 
the eye, Plut. Timol. 37. On the 
form κατηβολῆ, which Hipp. is said 
to use in this signf., and Eur. Temen. 
22 in signf. 2, v. Lob. Phryx., 699. 
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Καταβόλος. ov, 6, (καταβάλλω) 
place for putting any thing in: hence 
—I. ὦ stew-pond, oyster-bank, Xenoer. 
—IL. a naval station, roadstead, Gramm 

Καταβθομβέω, ὦ, to hum or murmur 
loudly. 

ἸΤΚαταβορβορόω, 6, (κατά, Bore 
pow) to soil with mud. Hence 

Καταβορβόρωσις, ewe, 7, α soiling 
with mud, or wallowing in it, Plut. 

Καταβόρειος, ov, (κατά, Βορέας = 
sq., /heophr. 

Κατάβοῤῥος, ov, protected towards 
the north, hence facing the south, opp. 
to πρόςβοῤῥος, Plat. Criti. 118 B, ubi 
v. Stallb. 


Καταβόσκω, fut. -βοσκήσω, (κατὰ, 
βόσκω) to feed flocks upon a place, c. 
acc. loci, Theocr. 15, 126. Mid. te 
feed upon, of the flock, Lat. depasci 
in genl. to devour, consume, of a pes: 
tilence, Call. Dian. 125. 

Καταβόστρῦχος, ov, (κατά, βόσ 
τρυχος) with long flowing locks, νεα- 
νέας, Eur. Phoen. 146. Hence 

Καταβοστρύχόωυ, ὦ, to furnish with 
long flowing locks. 

Ἱζαταβουκολέω, ©, to lead astray, 
beguile, ‘Themist. 

Καταβρᾶβεύω, (κατά, βραβεύω) to 
give judgment against one as βραβεύς, 
and so to deprive one of the prize, prob. 
with collat. notion of cheating, hence 
in pass. fo have aa unfair decision given 
against one, ὑπό τινος, Dem. 544, fin. 

Καταβρᾶχύ, adv. for κατὰ βραχύ, 
little by httle, gradually. Also κατα- 
βραχύς, Lob. Phryn. 540. 

Καταβρενθύομαι, dep., only used 
in pres. and impf., strengthd. for βρὲν 
θύομαι. [0] 

Καταβρέχω, f. -βρέξω, (κατά, βρέ 
XW) to wet through, drench, soak, At, 
Nub. 267: metaph., μέλιτι καταβμέ 
χειν, like εὐλογίαις paivery, Pind. ὦ, 
10, 119; καύχημα σιγᾷ k., to steep 
boasting in silence, 1. e. to be silent 
instead of boasting, Pind. I. 5, 65; so, 
σιγᾷ βρέχεσθαι for to be silent, Id. Fr. 
269. 


Καταβρίζω, ἴ.-βρίξω, (κατά, βρίζω) 
to fall asleep. 

Καταβρίθω, f. -Goicw, (κατά, Bpé- 
Ow) to weigh or press down: metaph. 
to outweigh, surpass, τινὰ ὄλβῳ, The- 
ocr. 17, 95. Perf. κατωβέβριθα, to be 
heavily laden, weighed down by a thing. 
τινί, Hes. Op. 236, also intr. in pres 
Theocr. 7, 146. [1] 

Καταβροντάω, 0, f. -7ow, (κατά 
BpovTdw) to thunder at, τινά, Longin 

KaraGpogete, 3 sing. opt. aor. 1 act 
of an obsol. pres. καταβρόχω (akin to 
βιβρώσκω), to gulp or swallow down, 
φάρμακον, Od. 4, 222, where however 
the Schol. connects it with καταβρέ 
χω: so also ἀναβρόξειε, Od. 12, 240 
‘ke corrupt forms καταβρώξειε ii) 
Dicn. P., and -βρώξασαι in Ap. Rh. 
2, 271, which some have wrongly re- 
ferred to καταβιβρώσκω, must be 
corrected, cf. Buttm. Catal. voc. βὶ- 
βρώσκω: part. aor. καταβρόξας oc 
curs in Ap. Rh., and there is a part 
aor. pass. καταβροχθείς in Lyc. 

Karabpoyn, ἧς. 7, (καταβρέχω) a 
soaking, softening, Galen. 

Καταβροχθίζω, f. -icw, (κατά, Boo 
χθίζω) to gulp or swallow down, Hipp., 
and Ar. Av. 503, v. foreg. Hence 

Καταβροχθισμός, ov, ὁ, α gulping 
down, Clem. Al. " 

(Καταβρόχω), ν. καταβρόξειε. 

Καταβούκω, f. -ξω, (κατά, βρύκω) 
to bite ix pieces, eat up, Hippon. 26. 

KaraGpiydouat, dep. 6. fut. mid, 
-ἦσομαι, et aor. pass., (κατά, βρυγά" 
oat) to roar at, roar lous 

é 
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Καταβρύχω, f. -§o,—foreg., dub. L 
m Anth. for καταβρύκω. [Ὁ] 

.Καταβρύω, (κατά, βρύω) to be over- 
oe κισσῷ, “Bubul. Κυβ. 1, ubi 

eineke post Pors. κάρα βρύουσαν, 
coll. Soph. O. C. 474. 

Κατάβρωμα, arog, τό,(καταβιβρώ- 
okw) that which is eaten, food, LX X. 

ἐΚαταβρώξας in Ap. Rh. wh. Buttin. 
corrects -3pofac, Catal. p. 41, v. sub 
καταθρόξει:. 

Καταβρώξειε, v. sub καταβρόξειε. 

Κατάβρωσις, εως, 7, (καταβιβρώ- 
kw) an eating up, devouring, ΧΧ. 

Κωταβρώσω, fut. of καταβιβρώ- 
στω. 

Καταβῦύθίζω, f. -ἰσω, (κατά, βυθίζω) 
to plunge under water, make to sink, 
Hipp.: hence 

Καταβύθισμός, οὔ, 6, a making to 
sink, 

Καταβυρσόω, 6, (κατά, βυρσόω) 
fo cover quite with hides, Thuc. 7, 63: 
to sew up ina skin, Plut. Cleom. 38. 

Κατάγαιος, ον,Ξεκατάγειος, Hdt. 
2, 150, etc.—II. on the ground, xk. 
στρουθοί, birds that run on the ground 
instead of flying, ostriches, Bahr Hdt. 
4, 175. 

Καταγᾶἄνόω, 6, strengthd. for ya- 
νόω, Clem. Al. 

Kardyardo, 6, f. -7ow, strengthd. 
for ἀγαπάω, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
94, 116, cf. Schaf. Plut. 5, p. 28. 

Καταγαργαλίζω, f. -iow, strengthd. 
for γαργαλίζω. 

_ Katayyercte, ἕως, 6, = κατάγγε- 
AEG 

Katayyedia, ας. 7, an announce- 
ment, proclamation, Plut.—Il. an ac- 
susation: from 

KarayyéAro, f. -ελῶ, (κατά, ἀγ- 
γέλλω) to annownce, proclaim, declare, 
ἐς, πόλεμον, to declare war, Lys. 174, 
28: x. ἀγῶνα, Lat. litem intendere, 
Luc.: to tell, disclose, betray, τινί τι, 
Xen. An. 2, 5, 38, cf. καταγγελτός. 

Kardyyenoc, ov, ὃ, 7, (κατά, dyye- 
Aoc) a messenger, proclaimer, Plut. 
Hence 

Κατογγελτικός, ἢ, Ov, announcing, 
6. ges. rel, Heliod. 

Κατάγγελτος, ov, (KatayyéAro) 
announced, betrayed, x. γίγνεσθαι, 
Thuc. 7; 48. 

Karayyivo, f. -icw, (κατά, ἄγγος) 
to put into a vessel, Diosc. 

Κατάγειος, av, (kata, yéa, γῆ) in 
or under the earth, underground, oi- 
κησις, Plat., and Xen.: also κατά- 
yatoc, 4. V., cf. Lob. Phryn. 297. 

KarayéAa, ἡ. (κατά, yaAdw) comic 
name of a supposed town, with a play 
on the Sicil. Gela, Γέλα καὶ Kara- 
γέλα, Ar. Ach. 606. 

Καταγελαστικῶς, scoffingly. 

Καταγέλαστος, ov, to be ridiculed, 
ridiculous, absurd, Ar. Nu». 849, Plat., 
etc.: κ᾿ τινί, ridiculous tn another’s 
eyes, Hdt. 8, 100. “Adv. -τως, Plat. 
Legg. 781 Ο- ur perl. -τότατα, Id. 
Soph. 252 B: frora 

Καταγελάω, ὦ, ἴ. -ὅσομαι and -doo, 
(κατά, yéAaw) to J2.eh down, jeer or 
mock at,c. gen., Hut. δ, 68, Ar. Ach. 
1081 and P %.: bret w Hdt. also c. 
dat., ©. g. 3 37, 88, ef Schweigh. ad 
7, 9: 8150 8050]. io laugh scornfully, 
mock Fur. I. A. 372. 

Kau-dyeAwe, wos, 6, (κατά, γέλως) 
mockery, Aesch. Ag. 1264; x. πλατύς, 
sheer mockery, Ar. Ach. 1126; 6 κα- 
τάγελω: τῆς πράξεως, the absurdity 
of the matter, Stallb. Plat. Crito 45 E. 


- 2 


Καταγεμίζω, f. -σω, (kara, yeuila’ : 


to load heavily, Dio C. 
Karayéuw, strengthd for yéuu 
anly used in pres. and impf., to be 
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very full of, overloaded with, τινός, 
Polyb. 

Κατ ιγεύομαι, (κατά, yevw) dep., 
to taste carefully, examine, τινός, Chi- 
rurgg. Vett. 

Katayewpyéo, ὥ, (κατά, yewpyéw) 
to bring into tillage, Strab. 

Καταγεωτῆς, οὔ, 6, (κατά, yéa) one 
who puts under-ground, a grave-digger, 
ap. Hesych. 

tKatayfvat, 2 801. inf. pass. of κα- 
τάγνυμι. ᾿ 

ἢ ita ov, = κατάγηρως, 

ub. 


Karaynpdokw,=sq., to grow old, 
Od. 19, 360. 

Karaynpda, 6, fut. -ἄσομαι, (κατά, 
ynodw) to grow old, Hdt. 2, 146; 6, 
72: to grow old or pass one’s old age 
among, τισί, Od. 9, 510. 

Κατάγηρως, wr, gen. w, (κατά, γῆ- 
ρας) grown old : very old. 

Καταγϊγαρτίζω, f. -icw, (κατά, yi- 
yaptov) to take out the kernel: in Ar. 
Ach. 275, metaph. for stuprare. 

Karayiyvouat, older and Att. form 
for which the later καταγίνομαι [7], 
(ματά, γίγνομαι) to stay, abide, ἔν τινι 
τόπῳ, ap. Dem. 521, fin. : also to busy 
one’s self in or about a thing, ἔν τίνι, 
Polyb., περί τινος, Galen., περί τι, 
Epict.—ll. to go or come, come down to, 
εἰς τόπον, Plut. 

Καταγιγνώσκω, older and Att. form 
for which the later caTayivacko, 
(κατά, γιγνώσκω) to remark, find out, 
discover, esp. to remark something 
against one Or to one’s prejudice, e. 8. 
τοῦ γέροντος τοὺς τρόπους, Ar. Eq. 
46: hence—2. to gwwe judgment agaist 
a person: in genl. to be of opinion, 
judge, but always with the notion of 
unfavourable judgment, k. κατά τινος; 
Hdt. 6, 97: hence—3. to judge some- 
thing of a person, lay something to his 
charge, USU. 6. gen. pers. et acc. rel, 
as, K. τινὸς Gvavopiny, to lay a charge 
of cowardice against him, accuse him 
of it, Hipp. 293, 30; so, κ- τινὸς Ka- 
kiav, ἀδικίαν, ψυχρότητα, etc., Plat., 
and Oratt.; but also reversely c. acc. 
pers. et gen. rel, x. τινὰ φόνου. to ac- 
cuse him of murder, Lys. 94, 32 ; more 
rarely, τινά Tt, Lob. Aj. p. 341, and 
τινά τινι, Lob. Phryn. 475: also c. 
gen. pers. et inf... ἑαυτοῦ ποιεῖν τι, 
to charge one with doing, Lys. 158, 26, 
kK. ἑαυτοῦ μὴ περιέσεσθαι, Thue. 3, 
45; and so in pass., καταγνωσθεὶς 
πρήσσειν, being thought to be doing, 
Hdt. 6, 2: so too, κ. τινὸς ὅτι OY ὥς 
ἐστι, Plat. Meno 76 C, Crat. 440 C: 
lastly c. gen. pers. only, to accuse any 
one, Id. Demod. 382 E.—4. to give as 
judgment or sentence against a person, 
also c. gen. pers. et acc. rel, USU., K. 
τινὸς θάνατον, to pass sentence of 
death on one, Lat. aliquem mortis dam- 
πάτο, Thuc. 6, 60; so κ. τινὸς φυγῆν, 
Lys. 143, 19: pass., θάνατός τινος 
κατέγνωστο, Antipho 137, 34: also 
6. acc. rel only, «. δίκην, to adjudge 
or decide a suit, Aesch. Eum. 573. 
Cf. κατακρίνω,καταδικάζω. 

Κατάγίζω, Tf. -icw, Ion. for καθα- 
yifw, Hdt. 1. 86. 

Kardyivéw, Ion. for katuyo, to 
bring, lead, carry down, Od. 10, 104: 
to bring back, Hat. 6, 75. 

Καταγίνομαι, -γίνώσκω, 
forms for καταγιγ. [1] 

Καταγλαϊζζω, f. -ίσω, strengthd. 
form of ἀγλαΐζω, Anth. 

Καταγλισχραίνω, f. -ἄνῷ, strength- 
ened form of γλισχραίνω, Hipp.: from 

Κατάγλισχρος, ov, (κατά, yAio~ 
yxpoc) very glutinous, Alex. Trall. 

Καταγλῦκαίνω, f. -ἄνῶ, (κατά, 


later 
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γλυκ tivw) to make very sweet, exp. te 
make sweet sounds, Chionid. Ptoch: 1, 
in aor. mid. 

KarayaAvon, ἧς, 7, (κατά, y2vdw 
an incision, hollow, Hipp 

Καταγλωσσαλγέω, G, strengthd, 
for yAwooaAyéw. 

Καταγλωττίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ 
(κατά, yAwtTilw) to bill, kiss wantonly, 
by joining mouths and tongues ; hence, 
μέλος κατεγλωττισμένον, a wanton, 
lascivious song, Ar. Thesm. 131, wirere 
others take it to be a song, composea 
of rare and far-fetched words (yAGoau 
V.), ef. katdyAwooo..—Il. to use rhe 
tongue or speak against another, ψευδῆ 
x. τενός, Ar. Ach. 380.—III. «. τινά, to 
talk one down, talk him dumb, Ar. Eq, 
352, where irreg. perf. pass. κατε- 
γλωττισμένος is used, as also i 
Thesm. |. c. Hence 

Καταγλώττισμα, ατος. τό, a billeng 
kiss, Ar. Nub. 51, v. foreg.—II. the use 
of rare, far-fetched words, v. yAwooa V. 

Καταγλωττισμός, οὔ, 6,=tereg. 

Κατάγλωττος, ον, (κατώ, γλῶσσα) 
ἰαϊκαϊῖυε.---ΠΠ. ποιήματα k., poems 
written in rare or far-fetched language, 
like Euphorion’s; v. Meineke Euphor 
p. 47. 

Κάταγμα, atoc, τό (A), (κατάγω) 
wool drawn or spun out, worsted, else 
where μήρυμα, Lat. tractum laneum 
Plat. Polit. 282 ἘΣ: in genl. a piece of 
wool, Soph. Tr. 695. 

Κάταγμα, ατος, τό (B), (κατάγνυ 
μι) lon. κάτηγμα, a breakage, fracture, 
Hipp., v. Foés. Oecon. Hence 

ΤΚαταγματικός, 7, ὄν, of, belonging 
to a fracture, Gal. 

Καταγνάπτω, f. -ψω, (κατά, γνάπ 
TW) to scratch in pieces. 

Καταγνάφω,--καταγνάπτω, Valck, 
et Schweigh. Hdt. 3, 108, cf: κατα- 
γράφω, fin. 

Karayviut, later Att. καταγνύω 
fut. κατάξω, also, κατεάξω by way 
of distinction from the fut. of κατά- 
yo: aor. κατέαξα, part. κατεάξας, 
and in Hes. Op. 664, 691 here old Ep. 
form καυάξαις is 2 sing. opt. for κα- 
τΕάξαις (for ἄγνυμι orig. had the di 
gamma), cf. etadov sub ἁνδάνω : perf. 
κατέαγα, lon. κατέηγα in pass. signf.: 
aor. pass. katedynv [ἃ] (κατά, ἄγνν 
μι). To break in pieces, shatter, 1]. 13, 
257, Od. 9, 283, both times in aor. : te 
break, weaken, enervate, Xen. Oec. 6, 
5; esp. in pf. part. κατεαγώς, like 
Lat. fractus, Dion. H.—Ii]. im pass. 
and pf. act., to be broken, Hdt. 7, 224; 
esp., κατεαγέναι OF καταγῆναι τὴν 
κεφαλήν, to have the head broken, Ar 
Plut. 545, Lys. 99, 43, etc.; so too, 
κατεαγέναι τὰ ὦτα, Plat. Gorg. 515 
ΕΣ, of pugilists, cf. Winckelm. 5, 5, 
§ 30, sq.: but also c. gen., x. τῆς Ke- 
φαλῆς, Ar. Ach. 1166, Vesp. 1428,’ 
Eupol. Incert. 30, Plat. Gorg. 469 D, 
where Elms!. Ach. 1. 6. would supply 
ὀστοῦν. but cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 522, 3. 

Karayvir6w, ©, to weaken, ef. ka 
ταγρυπόω, and v. γνυπετός. 

Κατάγνωσις, wc, 7, (καταγιγνώ- 
3KW) a thinking ill of a person or thing, 
low opinion, k. ἀσθενείας τινός, Opinion 
of one’s weakness, Thuc. 3, 16: blame, 
censure, Polyb.—II. judgment given 
against a person, condemnation, Thuc, 
3, 82. 

ΤΚ αταγνωστέον, verb. adj. from κα- 
TAYLYVOCKW, one must decide against, 
condemn, Luc. 

Καταγνωστός. 6r, (KaTaylyvacko) 
condemned : damnable. 

Katayoyy blo, ἴ. -dew, (κατά, yoy- 
γύζω) to murmur at or agamst one, Lat, 
obmurmurare, τινός. LXX. 
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Kk “ταγοητεύω. (κατά, γοητεύω) to | hence later, κατάγεσθαι παρά τινι, 
enchant, bewitch, in genl. to cheat or | to turnin and lodge ina persoh’s house, 


blind Ly trickery, τινά, Xen. Cyr. 8, 1, 
40, An. ὁ, 7, 9. 

Kardyouoc, ov, (katayéuw) deep 
taden, heavy laden, Polyb. 

Καταγομφόω, @, to nail fast. 

Κατἄγοράζω, f. -άσω, (κατά, ἀγο- 
ράζω) to buy with borrowed money, φορ- 
tia, Dem. 908, fin. Hence 

Καταγορασμός, οὔ. ὃ, a buying, esp. 
with borrowed money, Diod. 

Καταγόρευσις, ewe, 7,=KaTnyo- 
nia: in genl. a declaration, Plut.; and 

Καταγορευτικός, 4, ov, declaratory, 
Diog. L. 7, 70: from 

Καταγορεύω, (κατά, ἀγορεύω) to 
denounce, give information of a thing, 
τινί τι, Ar. Pac. 107, Vesp. 932.—II. 
Ξεκατηγορέω, to accuse, τινός, Ael. 

Καταγραπτέον, verb. adj. from xa- 
ταγράφω, one must describe, Strab. 

Κατάγραπτος, ov, (καταγράφω) 
drawn or painted on, variegated, Geop. 

Καταγραφή, ἧς, 7, (καταγράφω) 
a drawing, drawing out, delineation, 
Diod. ; esp. a drawing of maps, Ptolem. 
--2. a marking out, Lat. designatio, 
Dion. H.—II. like ἀπογραφή, a writing 
wn full, a list, register, Plut.: esp.—-2. 
a levy or roll of soldiers, Polyb. 

Κατάγρᾶφος, ov, = κατάγραπτος, 
Luc. 

Καταγράφωυ, f. -ψω, (κατά, γράφω) 
fo draw, paint, delineate, Pausan.: to 
describe, Dicn. P.—2. to paint over, 
Luc.—II. to write down, Eur. Alc. 969 : 
to enter, register, enroll, esp. aS a sol- 
dier, Polyb.—2. to assign by a legal 
writing or conveyance, Lat. mancipare, 
Plut.: hence in genl. to assign, as- 
eribe, τινί τι, Ael.—Ill. to mark or 
scratch, τοῖς ὄνυξι, Ael. V. H. 10, 3, 
et sic vulgo Hdt. 3, 108, ubi Schweigh. 
ex uno cod. καταγνάφων. 

Καταγρέω, (κατά, aypéw) to catch, 
overtake, Sapph. 40. 

Καταγρύπόω, @, to curl the nose. 
Hence αὐστηρὸν καὶ κατεγρυπωμέ- 
vov, severe, scornful, Plut. 2, 753 Ὁ, 
iike Horace’s nasus aduncus: Schneid. 
however reads κατεγνυπωμένον, cf. 
κατεγνυπωμένως. 

Καταγυιεόω, ὥ, strengthd. for γυξόω, 
Hipp. 

Καταγυμνάζω, fut. -dow, (κατά, 
γυμνάζω) to exercise very much, accus 
fom by exercise, Luc.—ll. to squander 
tm gymnastic exercises and the games, 
ap. Hesych. : 

Καταγυμνόω, ὥ, (κατά, γυμνόω) to 
strip quite naked, Aristaen. 

Καταγύναιος, ov, and καταγύνης, 
οὐ, 0,=Sq.- 

Κατάγυνος, ov, (κατά, γυνῇ) much 
given to women, Arist. Mirab. 88, ubi 
olim καταγύναικας. 

Κατάγχω, f.-dySw, (κατώ. ἄγχω) to 
strangle : met. toexiort money from, Plut. 

Kardyo, f. -ξω : aor. κατἠγᾶἄγον, 
(κατά, ἄγω) to lead, take or carry down, 
Lat. deducere, Hom., esp. into the neth- 
er-world, as Od. 24, 100: in genl. to 
lead, carry to a place, 1]. 6, 53, Od. 20, 
163, where the prep. loses its. force, 
hough in all such cases a relation of 
higher and lower is implied: hence 
ssp.—l. to bring down to the sea-coast, 
“]. 5, 26 ; 21, 32.—2. to bring down from 
he high seas to land, ναῦν, tu bring a 
ship into port, Lat. swbducere navem in 
portum, Hdt. 8,4; esp. for purposes 
of exacting toll or plundering, Dem. 
63, 19: in this signf. Hom. uses only 
pass. κατάγεσθαι; te come to land, land, 
app. to ἀνάγεσθαι, of seamen as well 
as ships, Od. 3, 10, 178: also νηΐ κα- 
σώγεσθαι, Od. 10, 140, Hdt. 4, 43; 


Lat. deversari apud aliquem, Kupol. 
Incert. 62, Dem. 1242, 14; also, εἰς 
οἰκίαν τινός, Id. 1190, 25.—3. to draw 
down or out, spin, Lat. deducere filum, 
Plat. Soph. 226 B: hence κάταγμα, 
a woollen thread.—4. x. θρίαμβον, like 
Lat. deducere triumphum, Polyb.—5. 
to derive or trace from certain ancestry, 
Plut.—IlI. to bring back, Lat. reducere, 
esp. from banishment, to recal, Hdt. 
1, 60: hence in genl. to restore, Id. 5, 
92, 1. [é¢y] Hence 

Καταγωγή, ἧς, 7, α leading, taking 
or carrying down: intrans. a coming 
down, in genl. arrival.—2. a putting a 
ship into harbour, landing, Thuc. 6, 42: 
also a landing place: hence in genl. 
a resting place, inn, port, Lat. statio, 
like καταγώγιον, Hat. 1, 181; 5, 52. 
—IlI. α tracing down from ancestry, yé- 
vouc K., a genealogy, Plat.—lll. a bring- 
ing back, esp. from banishment, re- 
storation, Polyb.: also intrans. return. 
—2. a drawing back or straining, esp. 
of a bow, catapult, etc., Math. Vett. 

Καταγωγεῖον, ov, T6,=sq., Antiph. 
Aphrodis. 2, 5. 

Καταγώγιον, ov, τό, a place to lodge 
in, resting-place, inn, Thuc. 3, 68, Plat. 
Phaedr. 259 A.—II. τὰ καταγώγια, 
the festival of the return, opp. to ἀνα- 
γώγια. 

Κατἄγωγίς, idoc, 7, a rope for put- 
ting down or drawing : esp: the string 
of a bow, catapult, etc., Math. Vett.: 
from. 

Καταγωγός, 6v, (κατάγω) bringing 
down, metaph. lowering, degrading, 
Iambl.—II. fit for ships to come into, 
affording refuge, of a harbour. 

Kardywvifouat, fut. -icowar Att. 
-ζοῦμαι, (κατά, ἀγωνίζομαι) dep. mid.: 
to struggle against, prevail against, con- 
quer, τινά, Polyb. Hence 

Καταγώνισις, ewe, 7, α struggling 
against, conquect. 

Κατἄγωνισμός. ov, 6,—foreg. 

Καταδαίνυμαι, f. -δαίσομαι, (κατά, 
δαίνυμαι) dep. mid.: to devour, con- 
sume, τινά, Phryn. (Trag.) ap. Paus. 
oqo, 

Καταδαίω, fut. -δάσομαι, (κατά, 
δαίω B) to divide, esp. into small picces, 
tear and devour, κατὰ πάντα δάσονται, 
Il. 22, 354.—IL. to assign, Tab. Heracl. 

Καταδάκνω, fut. -δήξομαι, (κατά, 
δάκνω) to bite in pieces, Batr. 45. 

Καταδακρυχέων, ovoa, a wrong 
way of writing κατὰ δάκρυ χέων, 
followed by Heyne in II. 

Καταδακρύω, (κατά, δακρύω) to be- 
wail, τι, Xen. Cyr. 5, 4, 31: also 
absol. to weep bitterly, Eur. Hel. 673. 
—IL to make weep, move to tears, App. 
[On the quantity v. δακρύω. 

Καταδακτῦλίζω, f. -icw, (κατά, δακ- 
τυλίζω, like σκιμαλίζω, to feel with the 
finger: and so sensu obse.=raude- 
paotéw. Hence 

Καταδακτύλικός, 7, 6v, of or be- 
longing to καταδακτυλίζειν, prone 
thereto. 

Karaddudla, f. -dow, (κατά, δαμά- 


Cw) to tame, subdue utterly, Thuc. 7, | 


81, in aor. mid. καταδαμάσασθαι. 

Karaddauvayar,—foreg., H. Hom. 
Mere. 137. 

Καταδάνειος, ov, (κατά δάνειον) 
in debt, Diod. [ἃ] 

Karadarévdo, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
δαπανάω) to spend, squander, lavish, 
χρήματα, Hdt. 5, 34; κ. εἴς τι, to 
spend upon a thing, Xen. Cyr. 6, 2, 
30: in genl. to waste away, consume, 
as hunger, Sotad. ap. Stob. p. 528, 21. 

Καταδἄπάνη, ἧς, 7, expense, waste. 


‘ 
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ζαταδάκτω, f. -δάψω, (κατά, O70 
Tu ) to tear in pieces, devour, Il. 22, 33S. 
Oc. 3, 259: metaph., catadimrerai 
ἦτορ, Od. 16, 92, like δαέεται ἤτοι. 

Καταδαρδάπτω, lengthd. for foreg 

Καταδαρθάνω, fut. -δαρθήσομαι 
aor. κατέδαρθον, poet. by metath. tex 
Tédpa0ov, Hom., which. aor. im late: 
writers takes a pass. form κατεδάρ 
θην, hence κατέδαρθεν 3 pl. in Ap 
Rh. 2, 1227, καταδαρθέντα, Ar. Plut 
300, where however Pors. καταδαρ 
Govta: pf. καταδεδάρθηκα. Plat. 
(κατά, δαρθάνω.) To sleep soundly, 
fall asleep, Od. 5, 471, etc: of sexua! 
intercourse, Od. 8, 296: καδόραθέ- 
τὴν for κατεδραθέτην, Od. 15, 494, 
καταδραθῶ, subj. aor. pass. Od. 5, 
471, Hom. elsewh. prefers. aor. act. 

Καταδεής, ἔς, (καταδέω, -denew) 
wanting, failing in something, lacking 
of, τινός, Hdt.. 2, 121, 2; hence of 
persons, poor, needy, Plat. Legg. 719 
E, Dem. 141, 1: but usu. in compar., 
καταδεέστερος, weaker inferior, Isocr, 
16 B, etc. Adv. -dedc, Isocr., comp. 
-εεστέρως; K. ἔχειν περί TL, to be very 
ill off in a thing, Dem. 1182, fin. 

Καταδεῖ, impers there is wanting 
Vv. καταδέω. 

Καταδείδω, f. -δείσομαι, (xara, 
δείδω) to fear very much, Tt, Ar. Pac. 
759, and Thuc.—II. to put into great 
fear, scare, only in Phalaris. 

Καταδείκνῦμι and -viw, f. -δεέξω, 
Ion. aor. κατέδεξα, (kata, δείκνυμι) 
to show clearly, make known, publish, τι, 
Hdt. 1, 163, also c. inf. to show how 
to do, Hdt. 1, 171, cf. Ar. Ran. 1032, 
where both constructions are joined: 
to establish, prove, c. part. Hdt. 7, 215. 

Καταδειλιάω, ὦ, f. -dow [a], (neared, 
OstAtdw) to show. signs of fear or cow- 
ardice, Xen, An. 7, 6, 22 

Καταδειπνέω, O, f. -ἥσω, (κατέ, 
δειπνέω) to dine off, eat up, €. act, 
Plut. 

Κατάδειπνον, ov, T6,= δεῖπνον, 

Karddevdpoc, ov, (κατά, dévdpar) 
abounding in trees, woody, Nymphod, 
ap. Ath. 265 D. 

Karadéoua, f. -δεήσομαι, (κατά, 
δέομαι) dep. pass. e. fut. mid., to want 
or need very much, hence to entreat 
earnestly, Lat. deprecari, c. gen. pers., 
Plat. Apol. 33 E, cf. καταδέω, -dence. 

Καταδέρκομαι, (κατά, dépkw) dep. 
pass., to look or gaze down, H. Hom. 
Cer. 70: trans. to look down upon, 
watch from above, Od. 11, 16: poet. for 
καθοράω. 

Κατάδεσις, ewc, ἧ, (καταδέω) a 
binding fast, Plut.—ll. a binding by 
magic knots, Plat. Legg. 933 A, cf. κα 
τάδεσμος. 

Καταδεσμεύω, (kata, δεσμεύων to 
bind fast, bind up, as a wound, LXX. 

Καταδεσμέω, 6,=foreg. 

Κατώδεσμος, ov, ὁ, (κατά, δεσμός) 
a tie, band, Theopomp. (Com.) aid. 
2.—Il. a magic tie or knot, a bewitch 
ing thereby, Plat. Rep. 364 C, ubi v. 
Stallb., cf. κατάδεσις, καταδέω. 

Κατάδετος, ov, (kaTudéw) tied, 
bound. 

Καταδεύω, (κατά, δεύω) to wet much, 
Hes. Op. 554; to drench, soak with ἃ 
thing, χιτῶνα οἴνου, Il. 9, 490.—Il 
to let get wet, Hes. Op. 544. 

Καταδέχομαι, (κατά, δέχομαι) dep. 
mid. : to receive, take, esp. of food, 
πόμα, Hipp., τροφήν. Plat. ‘Tim. 84 
B.—2. to receive back, esp. from ban: 
ishment, Oratt., as Lys. 104, 22, Ans 
doc. 23, 42.—3. to take upon one’s self, 
undertake, Luc.—4. to allow, suffer. 

Καταδέω, (A),f. -δήσω, (kata, δέω! 
to bind on or to, hind fost, a, Hom. 
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εν δεσμῷ καταδῆσαι, Od. 15, 443: 
esp. to put in bonds, imprison, Hdt. 3, 
143; and κ. τὴν ἐπὶ θανάτῳ (sub. dé- 
oiv) la 5,72: hence—2. metaph. to 
cnvict and condemn of a crime, c. inf., 
K. τινὰ φῶρα εἷναι, Valck. Hdt. 2. 
174; and so in 4, 68 opp. to ἀπολύω. 
—I]. to tie down, shut up, close, stop, 
check, ἀνέμων κέλευθα, Od. 5, 383 ; 
20, 28° so too, ἐμοὶ κατέδησε κέλευ- 
21, O47, 272, cf. 14, 61.—III. to be- 
weech by magic knots, Dinarch. ap. 
Harpocr., cf. Wyttenb. Plut. 2, 378 
Ε 


Καταδέω, (B), f. -δεήσω, (κατώ, 
δέω) to want, lack, need: usu. for κα- 
ταδεής εἶμι, C. gen., to be wanting or 
lacking ina thing, esp. of numbers, 
as 7 ὁδὸς καταδέει πεντεκαίδεκα στα- 
δίων ὡς μὴ εἷναι πεντακοσίων, Hat. 
2, 7, cf. 134; 9, 30: in 8, 82, κατέδει 
is usu. taken impers., δύο νηῶν κ. εἰς 
τὸν ἀριθμόν, there was a lack of two 
ships, but τὸ ναυτικόν may easily be 
supplied with Schweigh. Cf. κατα- 
δέομαι. 

+Katadedc, adv. v. sub καταδεῆς. 

Καταδηϊόω, 6, contr. -δῃόω, @, to 
ravage, waste, Dion. H. 

Καταδηλέομαι, (κατά, δηλέομαι) 
16ρ. mid.: to injure, violate, Bockh 
wnscr. I. p. 26, in Dor. form καδδαλέ- 
2a. 

Κατάδηλος. ov, (κατά, δῆλο:) very 
οἱαῖγ, quite evident or manifest, τς. γιγ- 
veoGat, to become so, Hdt. 1, 5; κα- 
τάδηλον ποιεῖν, to make so, 3, 88. 
Adv. -Aac. 

Karadnudywyéw, 6, fut. -ἤσω, to 
conquer in the arts of a demagogue, 
Plut.: also simply as strengthd. for 
δημαγωγέω, Id. 

Καταδημοβορέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
δῃ «οβόρος) to consume publicly, Il. 18, 
30._, 

Καταδημοκοπέω, 6, fut. -ἥσω, 
strengthd. form of δημοκοπέω, ATr- 

Καταδηῃόω, 6, contr. for καταδηϊόω. 

Καταδηριάομαι, dep. strengthd. for 
δηριάομαι, 11. 16, 96, ubi nune divi- 
sim Kara ὃ. 

Καταδιαιρέω, &, f. -ἥσω, (κατά, 
διαιρέωλ) to distribute, Dion. Η. Mid. 
to distribute among themselves, Polyb. 

Καταδϊαιτάω, ὥ, (κατά, διαιτάω IN) 
to decide as διαιτητής against one, give 
arbitration against, opp. to Ga7o0., k. 
δίκην τινός, Dem. 542, 6; 1013, 21: 
mid., to be the cause of an arbitration 
being given against one, Lys. 172, 38, 
cf. Reiske Dem. 1013, 23, and καταδι- 
Kalo. 

Καταδιαλλάσσω, Att. -ττω, fut. 
«ἄξω, (κατά, διά, GAAGoow) to reconcile 
again, Ar. Vesp. 1234. 

Καταδιασπλεκόω, ὥ, strengthd. for 
σπλεκόω. 

Καταδιαφθείρω, strengthened for 
διαφθείρω, Eupol. Autol. 10. 

Καταδιαχέω, (κατά, διαχέω) to dif- 
fuse completely, Arist. Spirit. 

Καταδίδωμι, f. -δώσω, (κατά. δίδω- 
μι) to give away, give, Dion. H.—II. 
seemingly intrans., sub. ἑαυτόν, of 
rivers, to flow into, Hdt. 4, 85, cf. ἐκ- 
δέδωμι. ' 

Καταδιΐστημι, strengthd. for διΐσ- 
TILL!» 
are uradtKdla, f. -dow, (κατά, δικά- 
(¢) to give judgment against a person, 
pass sentence upon him, and absol., to 
sondemn :—Construction: 6. gen. pers. 
wt acc. rei, K. τινὸς θάνατον, Hat. 1, 
45; so too «. τινὸς ζημίαν, δίκην, 
Lex ap. Dem. 733, 5: later also in 
pass., καταδικασθῆναι θανάτῳ or θώ- 
νατον, to be condemned to death, Loh. 
Phryn. 473. Cf. καταγιγνώσκω, ka- 
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τακρίνω. In mid., to have sentence | radéw.—ll. a hidden way ΟΣ lurking 


given against another, procure his con- 
demnation, τινός, Lys. 167, 41 ; so, κα- 
ταδικάζεσθαι δίκην τινός, Thuc. 5, 
49, Dem. 571, 21, οἴ. καταδιαιτάω. 
Pass., καταδεδικασμένος., one who has 
judgment given against him, Isae. 82, 
18. Hence 

Καταδικαστέον, verb. adj., one must 
condemn, Clem, Al. 

Καταδϊκαστῆς, ov, ὃ, he who gives 
judgment against one, Jambl. 

Karadikn, ης, ἢ, (κατά, δίκη) judg- 
ment given against one, condemnation, 
sentence, Kpich. p. 98: esp. a fine, 
Thue. 5, 49, 50, and Dem. [z] Hence 

Κατάδικος, ov, having judgment 
given against one, found guilty, con- 
demned, c. gen., 8. g. φυγῆς, θανάτου, 
to banishment, death, Diod. 

Καταδιφθερόω, ὥ, (κατά, διφθερόω) 
to cover over with skins, Plut. 

Karadupdw, 6, f. -ἤσω, to make 
thirsty. 

Καταδιώκω, f. -ξω, (κατά, διώκω) 
to follow hard upon, pursue close, Thuc. 
1, 49, etc. 

Καταδοκέω, ὥ, f. -δόξω, (κατά, do- 
KéW) to think against one, 1. €. suspect 
him, but also in genl. to think, suppose, 
like καταφρονέω, κ. τινὰ ποιεῖν oF 
εἶναι, to suspect one of doing or being 
so and so, Hdt. 3, 27; 6,16: and so 
1ὴ 1, 22, 111; 3, 69, εοἰς., 8ῃ. 1ηἴ 15 
easily supplied from the context: the 
acc. pers. becomes a dat. in 9, 99, ubi 
v. Schweigh.: the pass. is also used 
c. inf., καταδοχθεὶς εἷναι, Antipho 
116, 32. 

Καταδολεσχέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ἀδολεσχέω) to chatter at ΟἿ, weary 
one by chattering, τινός, Plut. 

Καταδοξάζω, fut. -ἄσω,Ξεκαταδο- 
κέω, Xen. An. 7, 7, 30. 

KaradovActoua, and -δουλέζομαι, 
dep., to reduce to slavery. 

Καταδουλισμός, οὔ, 6,=Katadot- 
Ἅωσις. 

Καταδουλόω, ὥ, (κατά, δουλόω) to 
exslave, reduce to slavery, Hdt. 6, 109, 
etc.: also as dep. c. fut. et aor. mid., 
et perf. pass., Hdt. 7, 51, Xen., ete.— 
IL. to enslave in mind, break in spirit, 
καταδουλώσασθαι τὴν γνώμην, Hipp., 
and Isocr. 270 C. Hence 

Καταδούλωσις, ewc, 7, enslavement, 
Thue. 3, 10. : 

Καταδουπέω, ©, f. -fow, (κατά, 
δουπέωλ) to fall with aloud heavy sound, 
Anth. 

Κατάδουποι, wy, οἱ, the Cataracts of 
the Nile, also the parts of Aethiopia 
in which they are, Hdt. 2, 17, called 
by Cicero Catadupa as neut. pl. (Usu. 
derived from foreg. ; but it is curious 
that Καπάδουπα was also the name 
of an Indian town, Arr. Ind. 4, and 
Katadvipa in Sanscr. means a flood 
of rain.) 

Karadoyn, ἧς, 7, (καταδέχομαι) a 
recewing, allowing, admitting, Plat. 
Legg. 867 E.—II. a place for receiving, 
receptacle, Gal. . 

Karadpada, subj. aor. 2 of κατα- 
δαρθάνω, Od. 5, 471. 

Καταδρᾶμεῖν, inf. aor. 2 of κατα- 
τρέχω. 

Καταδράσσομαι, fut. -δράξομαι, 
(κατά, δράσσομαι) as mid., to lay fast 
hold of, c. gen., Diosc. 

Karadpéra, f. -δρέψω, (κατά, dpé- 
πῶ) to pluck or strip off, φύλλα, Hat. 
8, 115. 

Καταδρομή, ἧς, 7, (κατατρέχω) a 
running at ΟΥ̓ over, an inroad, 'Thuc. 1, 
142, etc.—2. metaph., an attack with 
words, an invective, Polyb., and Dion. 


H.., cf. Kmesti Lex. Rhetor., and ka- : 


place, Ael, Hence 

Karaodpouoc, ov, overrun, wasted as 
by an inroad, μέλαθρα κ. πυρί, Eur 
Tro. 1300.—II. as subst., 6x., a course, 
lists for ewercising in, Sueton. 

Κατάδρυμμα, ατος, τό, (καταδρύπ- 
TW) a tearing or rending, Eur. Supp. 
52. 

Κατάδρυμο;, ο», (κατά, δρυμός) 
very woody, Strab. [Ὁ] 

Καταδρύπτω, f. -dptwo, (κατὰ, 
δρύπτω) to tear in peices, rend ; hence 
in mid., kata δ᾽ ἐδρύπτοντο παρειάς, 
they tore ther cheeks, Hes. Sc. 243, 
Jac. A. P. p. 62. 

Karadpiddooa, f. -d&w, to hedge οἱ 
fence in, Lye. 

Καταδῦναστεία, ac, 7, the exercisa 
of power against one, oppression, LK X.: 
from 

Καταδύναστεύω, (κατά, δυνασ 
τεύω) to exercise power against one, 
overpower, oppress, TLVG, Ken. Symp 
5, 8, τινός, Diod. 

Καταδύνω, = καταδύω in intrans. 
signf., H. Hom. Merc. 237, freq. in 
prose. 

Κατάδῦὕσις, ewe, 7, (καταδύω) ago 
ing down, descent, Luc.: of the stars, 
a setting.—Il. a hiding-place, hole, Ath. 

Karadvcwréw, ©, strengthd. for 
δυςωπέω, to make to blush, put to the 
blush, esp. by earnest entreaty, τινά, 
Luc. Bit) 

Καταδύω, also -δύνω : fut. -δύσω: 
aor. 1 κατέδυσα ; aor. 2 κατέδυν, 
(κατά, Ovw).—I. intrans., In which 
signf. the act. pres. καταδύνω, or the 
mid. καταδύομαι, with the aor. 2, 
perf., plqpf. act. is used, to go under, 
sink, set, esp. of the sun, Hom. al- 
ways in aor. 2 act., ἠέλιος κατέδυ, 
ἐς ἠέλιον καταδύντα, GW ἠελίῳ κατα 
δύντι, later also ἠέλιος κωταδυόμε 
νος, Ἡ. Hom. Mere. 197; of ships, 
Thue. 7, 34, etc., cf. infr. .—2. im 
genl. to go under or into, usu. witha 
ccollat. notion of secrecy, to steal or 
creep into, but also to get deep into, get 
inte the throng or thick of a thing, Lat. 
subire, in Hom. always c. acc. usu. 
ὅμιλον καταδῦναι; more rarely in aor. 
mid., καταδύσασθαι ὅμιλον, Il. 10, 
517, καταδύσεο μῶλον “Apnoe, Il. 18, 
134; so too δόμον, πόλιν, μάχην Ka- 
τἀδῦναι, καταδῦσαι, Hom.; τεύχεα 
καταδῦναι, to put on armour, Il. 6, 
504, Od. 12, 228, and καταδύσασθαι, 
Il. 7, 103; σπάργαν᾽ ἔσω xarédvve, H. 
Hom. Merc. 237; and once, καταδυσό 
μεθ᾽ εἰς ’Atdao δόμους, we will go down 
into..., Od. 10, 174: so, καταδύνειν 
ἐς ὕλην, Hdt. 9, 37, κατὰ τῆς γῆς, Id. 
4, 132.—3. esp. to keep hidden, lie hid. 
esp. in perf. καταδέδυκα, Plat., and 
Xen.—Il. trans., in which signf. the 
pres. καταδύω, fut., and aor. 1 are 
used, to make to sink, Lat. mergere, 
submergere, esp. kK. ναῦν, to sink or ra- 
ther disable a ship, v. esp. Hdt. 8, 90, 
Thuc. 1, 50: metaph.-k. τινὰ τῷ, 
ἄχει, Xen. Cyr. 6, 1, 37. [On the 
quantity, v. δύω : ὃ always in Hom.| 

Κατάδω, fut. -dow usu. -doouat, 
Ton. κατἄείδω, (κατά, a0w) to sing to, 
Lat. occinere, and so,—1. to charm or 
appease by singing, and absol. to sing 
a spell or incantation (ἐπῳδῇ) to ano- 
ther, τινί, Valck. Hdt. 7, 191, cf, Eur. 
I. T. 1337 —2. κ. δεῖπνον, to enliven 
a repast by song, Ael.—II. to deafen by 
singing, Luc. 

Καταδωροδοκέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
δωροδοκέω) to take presents or bribes, 
Ar. Vesp. 1036, Lys. 178, 6; so toe 
as dep. mid., Ar. Ran. 361. 

Καταείδω. lon. for κατάδω. 
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Kartaetuévoc, 7, ov, part. perf. pass. 
of καταέννυμι, καθέννυμι, clothed, 
clad, covered, Od.—II. part. perf. pass. 
of καθίημι, let down, hanging down. 

Kazaeivioyv, Ep. imp. from κατα- 
ἕννυμι, ll. 23, 135. 

Καταείσατο, Ep. for καθείσατο, 3 
sing. aor. 1 mid. from καθέζω, 1]. 11, 
358. 

Καταέννυμι, poet. for cabévvvue: 
impf. καταείνυον, Il. 23, 135, as if 
from a pres. εἰνῦμι OF εἰνύω, Which 
occurs in the inf. ἐπεένυσθαι in Hat. 
To clothe, cover, θριξὶ νέκυν k., Il. 1. ο. 
pass., ὄρος καταειμένον ὕλῃ, Od. 13, 
351; 19, 431. 

Karagaiva, (κατά, ἀζαίνω) to make 
quite dry, parch quite up, Od. 11, 587, 
in Ep. aor. καταζήνασκε. 

Καταζάω, inf. καταζῆν, (κατά, ζάω) 
ta live one’s life out, Eur. Ion 56. 

Καταζεύγνῦμι and -νύω, f. -ζεύξω, 
(κατά, ζεύγνυμι) to tie, yoke together, 
yoke, Pind. P. 2, 21: in genl. to bind 
fast, pass. to be so bound, be straiten- 
ed, ὑπ᾽ ἀνάγκης, Hat. 8, 22, cf. Plat. 
Lege. 753 i: to be confined, imprison- 
ed, Soph. Ant. 947.—II. intr. to fix 
one’s quarters, opp. to ἀναζεύγνυμε; 
and so to rest, encamp, Polyb. 

Καταζευγοτροφέω, 6, f. -76, (κατά, 
ζευγοτροφέω) to squander money on 
teams of chariot horses, Isae. 55, 23. 

Κατάζευξις, ewe, 7, (καταζεύγνυμι) 
a yoking together, Plut.—il. opp. to 
ava evsic, a resting, encamping, Id. 

Karagjvacke, poet. lengthd. aor. 
from καταζαίνω, Od 

Καταζυγίς, ἡ,Ξεκατάζευξις. 

Καταζωγρᾶαφέω, 0, f. -ἥσω, to por- 
tray. 

Καταζωμεύω, to sup up. 

Karavovvoduc and -νύω, f. -ζώσω, 
(κατά, ζώννυμι) to gird fast: pass. and 
mid. to gird one’s self or for one’s self, 

_wur. Bacch. 698. Hence 

Καταζώστης, ov, 0, a girth, strap. 

Καταθᾶλαττόω, ὥ, to throw into the 
sea. 

Καταθάλπω. f. -ψω, strengthd. for 
θάλπω, Diog. L. 7, 152. 

Καταθαμβέομαι, (κατά, θαμβέω) 
dep. pass., to be astonished or astound- 
ed at, τι, Plut. 

Καταθῶνξῖν, inf. aor. 2 act. of κα- 
-“ανήῆσκω. 

Καταθάπτω, f. -ψω, (κατά, θάπτω) 
to bury, Il. 19, 228; 24,011. 

Καταθαρσέω, ὥ, new Att. -θαῤῥέω, 
io be bold, behave boldly against one, 
τινός, Strab.—Il. to rely upon, trust 
tn, τινί, Polyb. 

Καταθαρσύνω, (κατά, θαρσύνω) to 
embolden, encourage against, πρός TL, 
Plut.: in pass.—foreg., Luc. 

Karaéedouat, f. -άσομαι [do], (ka- 
τά, θεάομαι) dep. mid., to look down: 
to look down upon, watch from above, 
Xen. An. 6, 5, 30; εἴς τι, Ib. 1, 8, 14. 
—II. in genl. to contemplate, Philo. - 

Καταθεῖο, 2 sing. cpt. aor. 2 mid. 
of κατατίθημι, Hes. 

Καταθείομαι, Ep. for -θέωμαι, -θῶ- 
μαι, subj. agr. 2 mid. οἵ κατατίθημι, 
Hom. 

Καταθείομεν, Ep. tor -θέωμεν, -θῶ- 
He plur. subj. aor. 2 of κατατίθημει, 
0 


Καταθέλγω, f. -ξω, (κατά, θέλγω) 
io soften Or soothe completely, esp. to 
subdue by spells or enchantments, Od. 
10, 213. Hence 

Κατάθελξις, ewe, 
Luc. 

Κατάθεμα, ατος, τό. an accursed 
ting, like ἀνάθεμα, and 

Καταθεματίζω, to curse, like ἀναθε- 
«aTifa), as the critical edd. of N. T. 


e 


7], enchantment, 
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read in Apocal. 22, 3, Matth. 26, 74, 
for καταναθεμ. 
Κατάθεος, ov, (κατά, θεός) godly, 
pious, Philo. 
Καταθερἄπεύω, strengthd. for θερ- 
απεύω. 
Καταθέρω, strengthd. for θέρω. 
Καταθέσιον, ov, τό, (κατατίθημι) 
a place for depositing : also=sq.,. very 
ate 

Κοτάθεσις, ewe, ἡ, (κατατίθημι) a 
putting down upon: hence—1l. a paying 
down, discharging.—2. a putting i or 
planting, Diod.—3. a laying down or 
affirming, an affirmation: also a depo- 
sition or confession. 
Καταθέω, f. -θεύσομαι. (κατά, θξω) 
to run down, ἀπὸ λόφων. Thue. 3, 97: 
of ships, to run or put into port, e. g. 
εἰς ἸΠειραιᾶ, Xen. Hell. 1, 1, 35.—II. 
to make inroads, εἰς πόλεις, Ib. 5, 2, 
43: but also c. acc., kK. χώραν, over- 
run, plunder by inroads, 'Thuc. 7, 27: 
hence—2. metaph. to attack in argu- 
ment, (as we say) to run down, τινά, 
Plat. Theaet. 171 C cf. καταδρομῆ. 
Καταθεωρέξω, 6,‘ How, (κατά, θε- 
@péw) to view or contemplate from above, 
Plat. Gorg. 465 D. 
Καταθήγω, f. -ξζω, (κατά, θήγω) to 
sharpen, whet, Anth. 
Καταθήκη; ης, 7, (κατατίθημι) that 
which is laid down, a deposit, like πα- 
ρακαταθῆκη, Isocr. 364 B. 
Καταθηλύνω, (κατά, θηλύνω) to 
make womanish, Luc. : in genl. to soft- 
en, Hipp. 
*Karaéyru, obsol. pres. of κατα- 
τέθηπα; q. ν. ; 
Καταθλάω, f. -dow [do], (κατά, 
θλάω) to crush, break in pieces, Clem. 
Al. 
Καταθλέω, ὦ, f. -Aow, (kaTd, ἀθλέω) 
te overcome in contest, Plut.—Il. to ex- 
erctse one’s self very much, Id. 
Ἑαταθλίβω, f. -ψω, (κατά, GAi8w) 
to press down, crush, oppress, Plut. [1] 
Hence 
Κατάθλιψις, εως, 7, a pressing down, 
oppression. 
Καταθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι : aor. 
κατέθἄνον, Ep. κάτθἄᾶνον : pf. -τέθνη- 
κα, part. -τεθνηκώς, in Hom. always 
-τεθνηώς, @Toc, inf. -τεθνάναι. Ep. 
τεθνάμεν, Il. (κατά, θνήσκω). To die 
away, be dying, Il. 22, 355: in aor. and 
perf. to be dead, Hom., most freq. in 
part. plur. κατατεθνηῶτες, as subst., 
the dead, but also νεκρούς and νέκυας 
κατατεθνηῶτας : the word is freq. in 
Trag., but only in syncop. fut. κατθα- 
νεῖσθαι, and unaugm. moods of aor. 
κατθανεῖν. 
Καταθνητός, 7, 6v, mortal, Hom.: 
the fem. only in H. Ven. 39, 50. 
Καταθοινάω, ὥ, f. -ἤσω. also -dow, 
(κατά, θοινάω) to feast upon, devour, c. 
acc., Aesop. [dow] 
Καταθολόω, 6, (κατά. θολόω) to 
make very dark or muddy, defile, 
Anaxag. 
Kara@opeiv, inf. aor. 2 act. from 
καταθρώσκω. 
᾿ Καταθορύβέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
θορυβέω) to cry down, stop a speaker 
by noise, Plat. Prot. 319 C, in pass. : 
in genl. to disturb or annoy much, Nu- 
men. ap. Euseb. Praep. 14, 6. 
Καταθρᾶσύνω, another form of κα- 
ταθαρσύνω. 
Κατάθραυστος, ov, broken in pieces, 
Diosc.: from 
Καταθραύω. (κατά, θραύω) to break 
in pieces, shatter, Plat. Polit. 265 D. 

Καταθρέω, 6, f. -jow, (κατά, ἀθρξω) 
to look down on from above, c. acc., like 
καθοράω. 

Καταθρηνέω, ὦ, f. -ἤσω. (κατά, 
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Opn véw) to bewail, lament, mourn, Kua 
1. 1326; c. ace., Diod 

Καταθροέω, ὥ, f. -now,=Kataboow 
Péo. 

Καταθρυλλέω or better -€0Aé@, O 
f. -«ἡσω,Ξεκαταθορυβέω. 

Κατάθρυπτος, ov, very rng ΟἹ 
effeminate, Kubul. Sphing. 2: fram 

Καταθρύπτω, t. -ψω, (κατά, Ope 
ΤΩ) to mince up, crumble, break in pieces 
soften, Nic. 

Καταθρώσκω, fut. -θοροῦμαι : acr 
2 κατέθοοον, inf. -θορεῖν, (κατά, ϑρῶ 
okw) to leap down, Il. 4, 79, in tmesis 
C. acc., K. τὴν αἱμασίην, to leap dowr 
(from) the wall, Hdt. 6, 134, cf. κα 
Gang oes but also, x. ἀπὸ ἵππου, Id 

, 86. 

Καταθυμέω, 6, f. -ἥσω, strengthd. 
for ἀθυμέω, to be quite cust down, te 
lose all heart, Xen. Hell. 3, 2, 7. 

Καταθύμιος, ov, also in, cov, Hdt 
5, 39, (κατά, θυμός) in or upon the 
mind, at heart, usu. with εἶναι, as 
μηδέ τί τοι θάνατος καταθύμιος ἔστω, 
let not death sit heavy on thy heart, 
Il. 10, 383, cf. 17, 201, Od. 22, 392.— 
Il. according to one’s mind, welcome, ae 
ceptable, Theogn. 617, 1082, Hdt. 1. α. 
Adv. -iwe. [Ὁ] 

Καταθυμοβορέω, «, fut. -ἤσω,ς 
strengthd. for @vuoGopéw, ζωὴν k., 
Pythag. ap. Vit. Hom. 

Καταθύω, (κατά, θύω) to sacrifice, 
Hdt. 8, 19: in genl. to offer, dedicate, 
τὴν δεκάτην, Xen. An. 5,3, 13.—IL 
mid. καταθύεσθαί τινα, to overpower, 
compel to love by magic sacrifices, The 
ocr. 2, 3. [On quantity v. θύω. 

Καταθωρακίζω, f.. -iow, strengthd. 
for θωρακίζω, to cover with a coat of 
mail, arm at all points, Xen. Cyr. 6, & 
76. 

Kerai, rare poet. form for κατά, 
Apo.l. Dysc. Synt., p. 309, 28. 

Καταιβᾶσία, ac, 7, poet. for κατά 
βασις, Q. Sm.—ll. in plur. καταιβα 
σίαι, descending lightnings or meteors, 
Wyttenb. Plut. 2, 555 A, cf. καταιβά: 
της. 

Καταιβάσιος, ov, poet. for κατα 
βάσιος, descending, darting, epith. ot 
Apollo. 

Καταίβᾶσις, ewe, 7, poet. for κατά 
βασις, Anth. 

Καταιβάτης, ov, ὁ, poet. for κατα 
βάτης, (καταβαίνω) one who comea 
down or descends, esp. epith. of Jupi- 
ter as descending in thunder and light- 
ning, Jupiter Elicius of the Romans, 
Ar. Pac. 42: also of the thunder-bolt, 
Aesch. Pr. 359.—2. epith. of Mercury, 
who led souls down to the nether 
world, Schol. Ar. Pac. 649.—3. as 
epith. of ᾿Αχέρων, that to which ons 
descends, downward, Eur. Bacch. 1360, 
cf. sq., and καταίβατος. [ἃ] 

Kara:Garic, doc, 7, fem. from fo 
reg., Lye.—2. with κέλευθος or oiuoc 
a steep, downward path, Ap. Rh.—Il. 
act. that brings down, κ. σελήνης, that 
brings down the moon by spells, So 
te ap. Schol. Ap. Rh. 3, 553. 
[a 

Καταιβᾶτός, 7, 6v, poet. for κατα 
βατός, descended, by which one de 
scends, θύραι καταιβαταὶ ἀνθρώποι- 
ot, gates by which men descend, Od 
13, 110. 

Kardtydnyv, adv. (καταΐσσω) rush 
ing violently against, τινί, Ap. ih. 
1, 64. f 
Kararyibddne, ες, (καταιγίς, εἶδος) 
like a storm, tempestuous. : 

Καταιγίζω, f. -iow, to rush down like 
a storm, kK. βρόμος; α rushing, roaring 
sound, Aesch. Fr. 181: in genl. to be 
or become violent, of pain and sicnnene 

é 
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Hipp. Pess. to be tempest-tost, Aretae., 
nf. ἐπαιγίζω : from 

Καταιγίς, idoc, 7, ἱκατά. αἰγίς 11) 
a sudden squall or gust of wind de- 
scending jJrom above, a hurricane, Arist. 
Mund. 4.—II. metaph. α storm of p1s- 
sion. 

Καταιγισμός, οὔ, 6,= foreg.: so 
Fpicur. called the sensual desires ap. 
ath. 546 E. 

Καταιδέομαι. f. -ἔσομαι, (κατά, ai- 
δέομαι) dep. c. fut. mid. et aor. pass., 
$e feel shame ur reverence before another, 
go reverence, c. acc., Hdt. 3, 72, Soph. 
O. T. 654, etc.: also c. inf. to be 
ashamed to doa thing, Eur. Heracl. 
1027. Later writers, as Heliod., use 
the act. καταιδέω, to put to shame. 

Καταιθάλόω, ὥ, (κατά, αἰθαλόω) 
to burn to ashes, Aesch. Fr. 148, cf. 
Ar. Av. 1242, 1248: metaph., to 6urn, 
inflame, Schol. Ib. 1261. 

᾿Καταιθύσσω, f. -ξω, strengthd. for 
αἰθύσσω. with collat. motion of down- 
wards, πλόκαμοι νῶτον καταίθυσσον, 
rich Jocks floated down his back, Pind. 
P. 4, 147, Κάστωρ καταιθύσσει ἑστί- 
av, Castor sheds his lustre upon the 
house, Ib. 5, 13. 

Καταίθω, (κατά, aifw) to burn quite 
away, burn to ashes, τι, Aesch. Cho. 
606: metaph. to kindle, rouse, Lyc. 
249, 

Καταικίζω. f. -ἰσω, (κατά, αἰκίζω) 
to wound severely : ill treat, τεύχεα κα- 
τήκισται, the arms are disfigured by 
smoke and soot, Od. 16, 290; 19, 9: 
Eur. also has mid. fut. 

Καταίνεσις, ewe, 7, agreement, esp. 
a betrothal, Plut.: from 

Καταινέω. @, f. -έσῳ pest. -ἤσω, 
(κατά, aivéw) to agree to a thing, ap- 
prove of it, opp. to ἀναίνομαι, C. acc. 
rei, Hidt. 4, 80; 6, 62; «150 κ. (τὸ) ἐπί 
tivl, tc agree to a thing on certain 
conditions, Id. 3, 53: but more usu. 
€. inf., to agree to do, Pind. P. 4, 395, 
Saph. O. C. 1633: also, x. τενὰ βασι- 
Afa εἶναι, to agree that he shculd be 
king, Hdt. 1, 98; 50, κ τινὰ ταγόν, 
(sub. εἶναι) Anth.—I1. to grant, prom- 
ise, τινί TL, Soph. O. C. 432, with v. 
1.: esp. to promise in marriage, betroth, 
τινί τινα, Bur. 1. A. 695. 

Κατάϊξ, or as others xa7aié, ixoc, 
ἡ,Ξεκαταιγίς. Ap. Rh., and Call. 

Καταιονάω, O, f. -70w, (κατά, aio- 
νάω) te pour upon OF over, steep, fo- 
ment, also καταιονέω, Luc. Hence 

Καταιόνηβα, ατος. τό, that which 
is poured upon, a fomentation, Ael. 

Καταιόνησις, ac, 7, (καταιονάω) 
@ pouring upon or over, fomentation, 
Galen. 

Καταιρέω, Ion. for καθαιρέω, Hat. 

Καταίρω, fut. -épd, (κατά. αἴρω) to 
take or put down, like κατάγω: but 
only used seemingly intrans., esp. sub. 
ναῦν, to put into port, put in, εἰς τόπον, 
Thuc. 8, 39: to go down to a place, 
light upon it, of birds, Ar. Av. 1288; 
in genl. to go or come to a place, esp. 
to rest there, Plat. Hipp. Maj. 281 A. 

Καταισθάνομαι. f. καταισθήσομαι, 
dep. mid., strengthd. for αἰσθάνομαι, 
Soph. O. T. 422. 

Καταίσιμος, ον.Ξεαΐσιμος. 

Καταισιμόω. ὦ, (κατά, αἶσα) to use 
up, consume utterly, Eubul. Auge 1; x. 
πῶμα, to drink it off, E’pinic. ap. Ath. 
432 C: cf. ἀναισιμόω, for the simple 
αἰσιμόω Aces not occur in use. 

Καταίσιος, ον,Ξεαΐσιος. righteous, 
Aesch. Ag. 1598. 

Kardicow, f. -if@, (kaTd.d*cow) to 
rush down from, Ap. Rh.—II. trans. to 
‘usk or dart through, φρὴν κόσμον Ka- 

ὀρῶν τρίς ες 299, 
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|. Καταισχυμμός, οὔ, 6, a shaming, 
disgrace, Clem. Al.: and 

Καταισχυντήρ, ἦρος, ὁ, ashamer, dis- 
gracer, δόμων, Aesch. Ag. 1363: from 

Καταισχύνω, (κατά, αἰσχύνω) to 
shame, disgrace, dishonour, πατέρων 

| γένος, Od. 24, 508, δαῖτα, Od. 16, 293, 
cf. Hdt. 7, 53: x. χρέος, to prove a 
debt disgraceful, Pind. O. 10,10: esp. 

| to dishonour a woman, deflower, Lys. 
96, 15, cf. Dem. 1125, 12.— IT. mid. zo 
feel shame before another, c. acc., 
Soph. O. T. 1424, Phil. 1382. 

Καταΐσχω, poet. for κατίσχω, κα- 
τέχω, Od. 9, 122. 

Καταιτιάομαι. f. -ἄσομαι [ἃ]. (κα- 
τά, αἰτιάομαι) dep. mid.: to accuse, 
arraign, blame, reproach, c. acc. pers., 
Hat. 6, 14, Dem. 553, 7; c. acc. rei, 
to lay something to one’s charge, impute, 

| x. ἀμαθίαν, Thuc. 3,42. The part. 
aor. 1 pass. καταιτιαθείς, is used in 
pass. signf., an accused person, defend- 
ant, Thuc. 6, 60. Xen. Hell. 1, 1, 32. 
Hence 

Καταιτίῶσις, ewe, 7, a@ccusation, 
Plut. © 

Karairvé, tyoc, ἧ. @ low helmet or 
skull-cap of neat’s leather, without 
φάλος or λόφος, 11. 10, 258. (From 
nos τς τεύχω, as if κάτω-τευ- 
KTH ! 

Καταιχμάζω, f. -ἄσω. (κατά, αἰχ- 
μάζω) to strike or cut down. 

Καταιωρέομαι, as pass. (κατά, aiv- 
péw) to hang down, θύσανοι κατηωρ- 
evv7o, Hes. Sc. 225. 

Κατακαγχάζω, f. -dow, (κατά, Kay- 
χάζω) to laugh loud at, τινός; Anth. 

Κατακαῆμεν, Dor. and Lacon. for 
κατακαῆναι, inf. aor. 2 pass. from κα- 
τακαίω. 

Κατακαιάθω. poet. for κατακαίω, 
dub. 

Κατακαιέμεν. Ep. for κατακαίειν, 
inf. pres. act. from κατακαίω, V. }. Il. 
7, 408. 

Κατακαίνω.Ξεκατακτείνω. freq. in 
Xen., inaor. 2 κατέκανον. v. L. Dind. 
Xen. An. 1, 6, 2. 

Κατακαίριος, ον, Ξεκαίριος, ν. 1. 1]. 
11, 439. 

Κατακαίω, Att. -κάω [a], fut. -καύ- 
ow: Ep. aor. 1 κατέκηα, with inf. 
κακκεῖαι, Od. 11, 74: aor. pass. κατε- 
καύθην and κατεκάην, both in Hdt., 
the former is said to be the Att. form ; 
cf. καίω (κατά, Kaiw): to burn, burn 
down, in Hom. esp. of burning saeri- 
fices and dead bodies, so too in Hdt. 
etc.: but, κατὰ πῦρ ἐκάη, the fire had 
burnt down or out, 11. 9, 212. sou S 

Κατακὥλέω, ὦ, f. -Eow, (κατά, Ka- 
λέω) to call down, summon, invite, 
Thue. 1, 24.—II. to call upon, invoke, 
τοὺς θεούς, ν. 1. Isocr: 218 C, in aor. 
mid.—III. to call back, recall, Oenom. 
ap. Euseb. 

Κατακαλλύνω, strengthd. for καλ- 
2bve, to embellish, adorn. 

Κατακάλυμμα, ατος, τό, a covering, 
veil, LXX. [ἃ]: from 

Κατακἄλύπτω, f. -ψω, (κατά, Ka- 
λύπτω)γ to cover up, freq. in Hom., in 
tmesis, Hdt. 2, 47: pass. and mid. to 
veil one’s self, Het. 1, 119; 6, 67. 
Hence 

Κατακἄλυψις, ewe, 7, α covering OF 
hiding, Galen. [ἃ] 

Κατακώμπτω. f. -κάμψω, (κατά. 
κάμπτω) to bend down, in genl. to bend 
or turn, kK. στροφάς, Ar. Thesm. 68: 
to bend, stoop, Plat. Tim. 71 C.—IL. to 
vault or arch over, Strab., in plur.— 
Ill. metaph. to bend by entreaty, 
Aeschin. 26, 33: but in Enr. Tro. 
1252, x. ἐλπίδας, to bend down, over- 

| threw “opes, acc. to Lob. for κατέ: 
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| yvawe, but Pors. κατέκναψε, et. cud 


πτω, fin. 

Κατάκαμψις, ewc, 7, α bending 
down, bending, Strab. 

Κατακἄπηλεύω, to behave like a 
κάπηλος. . 

Κατακάρδιος, ον, (κατά, καοόία; 
against Or to the heart, πληγή, Hdn. 

Κατακάρπιον, ov, τὸ,-- περικάρπι 
ov, Theophr. 

Kerdkaproc, ov, (κατά. καρπέτ᾽ 
fruitful. Adv. -πως, abundantly, 
LXX. Hence 

Κατακαρπόω, ὦ, to burn sacrifices, 
esp. of fruits: hence 

Κατακάρπωσις, εως. 7, the burning 
of offerings: the ashes of a burnt sacri 
fice, LXX. 

Κατακάρφω, (κατά, κάρφω) to dry 
quite up: pass. to wither, fall into the 
sere, Aesch. Ag. 80. 

Κατάκασσα, ἡ,Ξεκάσσα. 

Κατάκαυμα, ατος. τό, (κατακαίω; 
that which is burnt, a burn, blister from 
burning, Hipp.—lIl. a burning, LXX. 
Hence 

Κατακαυματόωυ, ὦ, toseton fire, burn 

Κατάκαυσις, ewc, 7; (KaTaxaiw) a 
burning, Galen. 

Κατακαύτης, 
Plut. re 

Κατακαυχάομαι, f. τἥἤσομαι, (κατά, 
καυχάομαι) dep. mid. : to boast against 
one, exult over him, τινά, N. T.: 
absol. to erult, LX X. 

Κατακεάζω, f. -ἄσω, and in 
κατακεαίνω,Ξεκεάζω. 

Κατακεῖαι, Ep. inf. aor. 1 act. of 
κατακαίω, Od. 10, 533; 11, 46. 

Κατακειέμεν, Ep. for -καέειν, Ul. 7, 
408, where however Wolf -κηέμεν, 
others -καιέμεν, Buttm. Catal. vor. 
καίω. 

Κατάκειμαι, dep.. c. fut. -κεέσομαι; 
besides which only pres. and impf. 
are used. To lie, lie down, lie flat or 
prostrate, Hom.: to lie hid, Οὐ. 19, 
439: to lie stored up, be kept ready. Lat. 
repont, Hes. Op. 362, cf. Ar. Eccl. 
514: later also—2. to lie sick, Hdt. 7, 
229, cf. Ar. Plut. 742.—3. to recline at 
meals, Lat. accumbere, Plat. Symp. 
185 D,-ete._—4. τὸ κατακείμενον, that 
which lies below, 1. 6. on the sea-coast. 

Κατακείομεν, Ep. for -καίομεν, Il 
7, 333, cf. κατακείεμεν. 

Κατακείρω, f. -κερῶ, (κατά, Keipw) 
strictly to shear off, clip, Plut.: but— 
IJ. in Hom. only metaph. to cut down, 
waste, βίοτον, οἶκον, μῆλα, Od. 4, 
686 ; 22, 36; 23, 350. 

Κατακείω, Gesidvrat. οἔκατάκειμαι, 
to wish to lie dswe:, Hom. κακκείοντες, 
Ep. part. cf sarax., Hom. 

ΤΚατακεκατμένη, nc, 9, (χώρα), Ca 
tacecauméne, 1. ©. the burnt country, 2 
district of Mysia, or Maeonia, famed 
for its wine, Strab.: hence 

ἸΚατακεκαυμενίτης, ov, 6, of Cata- 
cecaumene, οἷος, Strab. [i] 

Κατακεκράκτης, ov, δ,(κατακράζω) 
one who cries down, a bawler, Ar. Eq. 
363, ace. ta Herm. and Dind. 

Κατακελευσμός. οὔ, 6, @ calling to 
one, encouraging: from 

Κατακελεύω. (κατά, κελεύω) te 
command, Ar. Av. 1273: to call io one, 
esp. of the κελευστής, to give the time 
in rowing, Ar. Ran. 208. ζω 

Κατακενόω, ὥ, strengtha. for xz 
vow, LXX. 

Κατακεντάννυμι, rarer form fer sq., 
Luc. 

Κατακεντέω. ὦ, f. -ἥσω, (κατά, κεν- 

ἕω) to pierce through, sting severely, 
Plat. Tim. 76 B: later also κατακεν- 
Téw, and -τάννυμι. Hence 

Κατακέντητα, ατος. τό, tnat whirk 
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ov, 6, one who burns. 


Ael, 
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ts prerced, a puncture, pot, Prat. Tim. 
76B ὶ 


Κατακεντίζω, f. -ίσω, to slay with a 
spear, Ael. 

Κατακεντρόω, ὥ, to furnish with 
spikes, Diod. 

Κατακεράννῦύμι, f. -dow, (κατά, κε- 
ράννυμι) to mix, temper, Plut. Hence 

Κατακέρᾶσις, ewe, 7, @ mixing up, 
admixture, Arist. Gen. An. 

Κατακεραστικός. 7, ov. qualified for 
mixing, easily mizing, Galen. 

Κατακεραυνοβολέω, ὦ. (84A20)= 


Κατακεραυνόω, ὥ, (κατά, κεραυ- 
νόω) to strike down by thunder, Luc. 

Κατακερδαίνω, f. -ἄνῶ, also -ἥσω, 
(κατά, κερδαίνω) to make gain of ἃ 
thing wrongly, Xen. Oec. 4, 7. 

Κατακερματίζω, f. -icw Att. -Ζῶ, 
«κατό, κερματίζω) to make into κέρμα- 
Ta, esp. to change into small coin: in 
genl. to divide into small parts, Plat. 
Rep. 395 B.—II. metaph. to fritter 
away, Plut. Pass. to melt away, Hipp. 
Hence 

Κατακερματισμός. οὔ, ὃ, a dividing 
into small parts. 

Κατακερτομέω, ὥ, (κατά, κερτο- 
μέω) to scold, rail violently, Hdt. 1, 129. 
—Il. to mock at, τινά, Id. 2, 135; later 
also τινός. 

Κατακέφἄλα, adv. for κατὰ Kega- 
λῆς, head downwards, upside down. 

Κατακηέμεν, Ep. inf. pres. of ka- 
τακαίω, Il. 7, 408. ; 

Κατακηλέω, ὥ. f. -ἤσω, (Kata, κη- 
λέω) to enchant, Plat. Crat. 403 D: in 
genl. to charm or soothe down, Soph. 
Tr. 1005. Hence 

Κατακηλητικός, 4, ov, belonging to 
or fit for enchanting, c. gen., Ael. 

Karaxjouev, Ep. for κατακήῆωμεν, 
1 plur. subj. aor. 1 of κατακαίω, 1}. 7, 
233. 

Κατακηρόω, 6, (κατά, Knpdw) to 
cover over with war, Hdt. 1, 140. 

Κατακηρύσσω, Att. -ττω, f. -ύξω, 
(κατά, κηρύσσω) to proclaim or com- 
mand by herald, Xen. An. 2, 2, 20: 
also to summon by herald. 

Kartakivéw, 6, f. -ἤσω, strengthd. 
for κινέω. Hence 

Κατακίνησις, εως, 7, strengthd. for 
κίνησις. [Kt] 

Κατακιρνάω and -κέρνημι, poet. for 
κατακεράννυμι, Longin. 

Κατακισσηρίζω, f. -icw, (κατά, 
κισσηρίζω) to rub smooth with pumice- 
stone, Ath. 

Κατάκισσος, ov, (κατά, κισσός) 
ivy-wreathed, Anacreont. 

Κατακκίζομαι, f. -ίσομαι, dep. mid., 
strengthd. for ἀκκίζομαι. 

Κατακλάζω, f. -ξω, Dor. for κατα- 
κληΐω, κατακλείω: to shut up: in 
aor. mid. κατακλάξασθαι, to shut up 
the bride with one’s self in the bridal 
chamber, Theocr. 18, 5; and prob. 
κατακλάχθης, should be read in 7 
84 for κατεκλάσθης, thou wast shut up, 
v. Valck. ad |. 

Κατακλαίω, Att. -xAdw [a], fut. 
-κλαύσομαι, (κατά, κλαίω) to bewail, 
lament, Eur. ἘΠ]. 113; and 50 in mid., 
fb. 156.—II. c. gen. pers. to lament be- 
fore another, Epict. 

Κατάκλᾶἄσις, ews, 7, (κατακλάω) a 
breaking in pieces,.a fracture, Hipp. : 
neace also in Medic., dis ortion caused 
by some fracture, 1α.---Ἴ1 the breaking 
and scattering of light or scund, opp. to 
ἀνάκλασις (reflexion), Arist. Probi. 

Κατάκλασμα, aroc, τό, a breakage. 

Κυτάκλαυσις. coc, 7, (κατακλαίω) 
1 dew ling. 

Κιτακλάω, f. -dow [a], (κατά, 
tAden to breck down, lreak short, snap. 
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Il. 13, 608; 20, 227.—II. metaph. to 
break, move, of sorrow, Plat. Phaed. 
117 D, ubi olim κατέκλαυσε ; and so 
freq. in Od. in aor. pass., κατεκλάσθη 
Hot φίλον ἦτορ; also of fear, as ἡμῖν 
κατεκλάσθη φίλον nrop δεισάντων, 
Od. 9, 256, like Lat. frangi. —2. later 
to break in strength, weaken, of the ef- 
fects of fever, Hipp. ; also, κ. πῶμα, 
tomake good drink weak, Eur. Cycl. 
677.—IlI. to break, scatter, of light, etc., 
opp. to ἀνακλάω, Plut. 

Κατακλάω, Att. for κατακλαίω. [a] 

Κατάκλειμμα, ατος, τό, (κατα- 
κλείω) that which serves to enclose, a 
bond, band, Galen. 

Κατακλείς, εἶδος, 7, lon. and Ep. 
-κληΐς: a thing for shutting or fasten- 
ing doors, distinguished from the bolt 
(μοχλός) and bolt-pin (βάλανος), Ar. 
Vesp. 154.—II. the hole of a buckle.— 
ΠΕ the cartilage joining the collar-bone 
to the breast, hence also the throat, cf. 
KaTrakAnic.—lV. a clause, Cic. Att. 2, 
3; 9, 18. 

Κατάκλεισις, ewe, 7, (κατακλείω) 
a shutting up or closing, Galen. 

Κατάκλειστος, ov, shut up, kept 
close shut up, esp. of women, Callim. 
Fr. 118: from 

Κατακλείω. Ion. -κληΐω, f. -είσω, 
in Eupol. a fut. -κλιῶ, Χρυσ. Tev. 19, 
v. Buttm. Catal. p. 149 (κατά. κλείω) 
to shut up, shut fast, close, Hdt..1, 191. 
—2. to shut in, inclose, Hdt. 2, 86: esp. 
to shut up in a fortress, blockade, κ. εἰς 
τόπον, to drive into a place and shut 
up there, Thuc. 1, 109, cf. Xen. Cyr. 
4, 1,18: νόμῳ k., to confine.or compel 
by law, c. inf., Andoc. 24, 19, Antiph. 
—I]. metaph. to close a speech, con- 
clude, Dion. H. Cf. κατακλάζω. 

Κατακληΐω, lon. for foreg., Hdt. 

KarakAnic, idoc, 7, lon. for κατα- 
κλείς, In Call. Dian. 82 prob. a quiver. 

Κατακληροδοτέω, ὦ, f. -ὡἤσω, (κατά, 
κληροδοτέω) to distribute by lot, 1,ΧΧ. 

Κατακληρονομέω, O,f. -Row, (kard, 
κληρονομέω) to inherit, obtain by in- 
heritance, LX X.—II. to make one’s heir, 
make possessor of a thing, Ib.—III.= 
foreg., to distribute by lot, Ib. 

Κατακληρουχέω, ὦ, f. -70w, (κατά, 
KAnpovyxéw) to receive as one’s portion, 
esp. of a conquered country, to divide 
among themselves, portion out, kK. γῆν; 
Polyb.—II. to assign to another as his 
portion, give to inherit, LXX,and N.T., 
τινί τι, Diod. 

Κατακληρόω, ὦ, (κατά, κληρόω) to 
portion out, like foreg., Diod. Mid. to 
receive as one’s portion, obtain, Plut.: 
also to choose for one’s self, choose, 
LXX. 

Κατακλησία, ας, 7, and 

Κατάκλησις. ewe, 7, (κατακαλέω) 
a summoning of the non-resident citizens. 
—Il. a recalling. 

Κατάκλητος, ov, (kaTaxaréw) sum- 
moned. 

Κατάκλϊζμα, ator, τό, (κατακλίνω) 
a nlace for lying down, a couch, Joseph. 

tKatakdivqvat, -KAweic 2 aor. inf. 
and part. pass. from κατακλίνω, Plat., 
Ar. 

Κατακλὶνής. éc, (κατακλίνω) lying 
down, stretched at length, Polyb.: also 
bed-ridden.—llI. sloping, steep, Anth. 
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and so be cured, Ar. Plut. 411, Vesp 
123, cf. ἐγκοιμάομαι. Pass. te tte 
down, esp. at table, Ar. Eq. 98 etc-, 
also in mid. Plut. 2, 149 F.--Il. te 
lay prostrate, wverthrow, Theogn 1183. 
—III. to make to slope: pass. ἐδ slope, 
Ap. Rh. [z] Hence 
Kartdkdiotg, ewe, 7, α lying down, 
esp. at table, a sitting at meat, Plat. 
etc.: hence, 7 x. τοῦ γάμου, the cel 
ebration or consummation of the mar 
riage, Wess. Hat. 6, 129. 
Κατάκλιτον, ov, τό, a couch. 
ἙΚατακλιῶ, rare fut. of κατακλείω 
Eupol. 
Κατακλύδωνίζω, fT. 
κλυδωνίζομαι) to deluge. 
Κατακλύζω, f. -ὕσω [Ὁ], (kara 
κλύζω) to dash over, deluge, flood, c 
acc., Hdt. 2, 13, Pind. O. 9, 76: to fill 
full of water, to deluge, flood or fil 
overfull with, τινί τι, Cratin. Pytin. 7. 
—Il. to wash down or away, Pind. Ὁ 
10, 15, Thuc. 3, 89: also to wash out, - 
k. ἴχνη, Xen. Cyn. 5,4. Hence 
Κατάκλῦσις, ewe, 7, α deluging ; 
esp. a purging of the stomach, Hipp. 
Κατάκλυσμα, ατος, τό;Ξεκλυστηβ, 
a purge ΟΥ̓ clyster, Hipp. 
Κατακλυσμός, ov, ὁ, a deluge, flood, 
Plat. Legg. 677 A.—II. αἰβοξ κατά 
κλυσις. 
Κατώάκλυστρον, ov, τό, Lat. com- 
pluvium, a place for collecting rain wate. 
Κατακλῶθες, wr, ai, (κατακλώθω) 
strictly women who draw down thread 
from the distaff, spinners, a name of 
the goddesses of Fate, Μοῖραι, Lat. 
Parcae, only in Od. 7, 197, πεέσετ.τι, 
ἅσσα οἱ Aica Κατακλῶθές τε βαρεῖαι 
γεινομένῳ νήσαντο λίνῳ. cf. Κλωθώ. 
Κατακλώθω, (κατά, κλώθω) to spin 
out, esp. of the Μοῖραι. Lyc., cf. foreg. 
Καταικνάω, also -κναίω, (κατά, 
κνάω) te scrape or grate down : in gen 
to cut to bits, cut up, Lat. concidere, 
like κατατέμνω, Ar. Vesp.$65. Pass. 
toitch. Cf. sq., and κατακνίζω. 
Κατακνήθω,---ἴοταρ., Ar. Eq. 771, 
Karakvidetw, (κατά, κνίδη) to τοὶ 
as if from the sting of netties, dub. 
Κατακνίζω, f. -iow, (κατά, κνίζω) 
to chop, hack in pieces: ssetaph. to puil 
to pieces, carp at, Lat. vellicare, Isccr. 
236 C.—II. to make to itch, tickle : pass. 
to itch, be prurient, Ar. Plut. 973. 
Hence 
Κατακνισμός, οὗ, ὁ,Ξε κνισμός. 
Κατακνώσσω, (κατῶώ, κνώσσω) ta 
sleep, fall asleep, Ap. Rh. 
Κατακοιμάω, ©, f. -ἥσω, (Kara, 
κοιμάω) like κατεκοιμίζω, to put to 
sleep, send to bed, Hdt. 8, 134, with 
v. 1. κατεκοίμιπε, but cf. Soph. O. T. 
1222. In Hom. only aor. in pass. κα 
τακοιμηθῆναι; to ga to sleep, £2!l asleep, 
sleep, ll.; also of sexual intercourse, 
Il. 2, 265: so too in Hdt.—Il. to sleen 
through, sleep out, x. τὴν φυλακήν, ta 
sleep out the watch, i. e. sleep all the 
time of one’s watch, Hdt. 9, 93 (with 
v. 1. κατακοιμίσανταλ); and so in Xen. 
Mem. 2, 1, 30, κ- τὴν ἡμέραν. Hence 
Κατακοιμητῆς, ov, ὁ.--ὠπκατακοιμισ- 
τής. dub. ; and 
Κατακοιμητικός, 7, ὄν, belonging ta 
or fit for lullung to sleep. 
Κατακοιμίζω, f. -icw, (κατά, κοι- 


-ίσω, (κατα, 


Κατακλινοβᾶτῆς, ἔς. (κατά, κλίνη, | μίζωγ--κατακοιμάω in both signfs., 
βαίνω) lying abed, bed-ridden, ΟΥ̓ making ; for which it is a constant v. |., ef 


one lie abed ; epith. of the gout, Luc. 

Karakiivo, f. -κλινῶ, (κατά, KAé- 
vw) to make to lie down, lay down, ἐπὶ 
yain, Od. 10, 165: to make to lie or 
sit upon a couch, esp. at table, Hdt. 
1, 1263. also to lay the sick on couches 
in the temples, esp. in that of Aescu- 
lapius, that they might sleep there 


1 


Plat. Legg. 790 D, Xen. Mem. 2, 1, © 
30: metaph. to lul! suspicion to sleep, 
Plut. Hence 

Κατακοιμιστής, ot, 6, one who puss 
to bed, a chamberlain, Diod., cf. κοιτῷ 
νίτης. 

Κατακοινόω, 6, ν. 1. for sq. 

Κατακοινωνέω, ὦ, tage Kole: 

έ 
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4ξω) to make one a partake-, give one a 
share, J)em. 889, 6; k. τὰ τῆς πόλεως, 
to share the public property among 
themselves, Aeschin. 63, 9. 

Κατακοιρανέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
κοιρανξω) to manage as lord and master, 
lord it over, govern: ἴῃ Hom. the best 
Edd. divisim κατὰ k., cf. κοιρανέξω. 

Kardkottoc, ov, (katd, κοίτη) in 
ted, hence at rest, quet, Ibyc. 1. 

Κατακολλάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
κολλάω) to glue or fasten upon, inlay, 
vallix. ap. Ath. 205 B. 

Κατάκολλος, ov, (κατά, κόλλα) 
mixed with glue. 

Κατακολλυβίζω, f. -iow, (Kata, 
κολλυβος)Ξεκατακερματίζω. 

Κατακολουθέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
ἀκολουθέω) to follow after, follow, c. 
dat., Polyb.: to obey, Plut. Hence 

Κατακολουθητέον, adj. verb., one 
must follow, Clem. Al. 

Κατακολούω, strengthd. for κο- 
" Aotw, LXX. 

Κατακολπίζω, f. -icw, (κατά, KoA- 
wifw) to run into a bay or gulf, x. εἰς 
Αἴγιναν, Thue. 8, θ2ὼ. Hence 

Κατακόλπισις; ewc, 7, α putting into 
z bay. 

Κατακολυμβάω, ὥ, f. -fow, (κατά, 
κολυμβάωλ) to dive down, Arist. H. A. 
Hence 

Κατακολυμβητῆς, οὔ, ὃ, a diver, 
Arist. H. A. 

Κατακομάω, 0, f. -ἤσω, (κατάκο- 
uoc) to have or cherish long Παϊῖτ.---1Π1. 
Met., act. to cover, clothe with vegeta- 
sion, τὴν γῆν, Byz. 

Karakouion, ἧς, 7, α bringing down, 
esp. down to the sea-shore, hence ex- 
portation, Opp. to ἀντίληψις, importa- 
tion, Thuc. 1, 120: from 

Keraxouila, f. -iow Att. -ζῶ, (κατά, 
κομέζωλ) to bring down, esp. from the in- 
zand, Thiuc. 6, 88: but also to bring to 
Zend, like κατάγω, Dem. 1291, 10.— 
8. te bring into a place of refuge, K. γυ- 
ψαῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν, Dem. 379, 26. 
—II. to bring back: mid. to come back, 
return, Hdn. 

Κατάκομος, ov, (κατά, κόμη) with 
Jong falling hair, Kur. Bacch. 1186: 
also of thick foliage, Synes. ; with long 
thick grass, Byz. 

ΤΚατακομπέω, O, strengthd. for cou- 
πέω, Euseb. 

Κατακομψεύομαι, dep. (κατά. Kou- 
ψεύομαι) to spear elegantly or boast- 
fully. 

Kardkova, Gc, ἡ,.---διαφθορά, de- 
struction, k. ἀβίοτος βίου, Kur. Hipp. 
821, where others (with Schol.) read 
κατακονᾷ, from κατακονάω, to de- 
stroy, ruin, or, Strictly, to rub off or 
away, as is done in whetting steel, 
for the root can be no other than 
SKOVGW. 

Κατακονδῦὕλίζω, f. -ίσω, strengthd. 
for κονδυλίζω, Aeschin. 84, 22. 

Κατακοντίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, 
«κατά, ἀκοντίζω) to strike down with 
darts, Hdt. 9, 17. 

Κατακοπή, ἧς, 7, (κατακόπτω) a 
cutting down, Theophr.: a cutting in 
pieces. 

Kardkoroc, ov, cut up. Hence 
much tired, very weary, Dion. H., ef. 
κόπος : from 

Κατακόπτω, f. -φω: pass. fut. 3 
κατακεκόψομαι in Xen. An. 1, 5, 16 
(κατώ, κόπτω). To cut down, The- 
ophr.: to cut in pieces, cut up, Hat. 2, 
42, etc. : hence fo kill, slay, Id. 1, 207, 
and Att.—II. to strike or coin money, 
Hadt 3, 96, cf. Xen. Hell. 1, 5, 3.—ILI. 
mid. to beat one’s self, mourn, Lat. 
plangere: to pity, mourn, because in | 
iloing so.people heat their breasts. 

72¢ 
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Karaxopévviut, and -via, fut. -κο- 
péow. (κατά. κορέννυμι) to satiate. 
Hence 

Κατακορῆς; ἕς, satiated, qute full : 
hence of colours, full, dark, Lat. satu- 
ratus, Plat. Tim. 68 C, Theophr. 
Color. 25.—II. filled with one thing, 
opp. to mixed, hence unmixed, sheer, 
like ἄκρατος, and metaph. excessive, 
violent, BRE, ἐρύθημα, ῥύσις, etc. Hipp., 
v. Foés. Oecon.—IL. act. very satrating, 
and so disgusting, excessive, immod- 
erate, troublesome, παῤῥησία, Plat. 
Phaedr. 240 KE. Adv. -ρέως, Hipp.: 
also neut. κατακορές, as adv. 

Κατακορμίζω, f. -icw, to cut wood 
into logs OY pieces. 

Κατώκορος, ov,=Kkataxkopye, Plut. 
Adv. -ρως; to satiety, to excess, ap. 
Dem. 289, 16. 

Κατακοσμέω, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, 
κοσμέω) to arrange, order, set in order, 
δόμον, Od. 22, 440, in mid. ; κ. ὀϊστὸν 
ἐπὶ veupy, to fit the arrow on the 
string, ll. 4, 118: hence in genl. to fit 
out, furnish, adorn, τινά TLVL, ONE with 
a thing, Ar. Vesp. 1473: κατακοσ- 
μούμενος εἴς TL, all ready for a thing, 
Plat. Polit. 273 A.—II. to calm or si- 
lence. Hence 

Κατακόσμησις, εως. 7, an arranging, 
ordering, order, Plat. Polit. 271 E. 

tKatdKoopoc, ov, in order ; adorned, 
θρόνοι, App. 

Κατακοτταβίζω, f. -iow, τινός, to 
play the κότταβος at a banquet in hon- 
our of a guest, giving his name at the 
same time, like our drinking of 
healths, Ar. Fr. 207. 

Kartdkovoic, ewe, 7, a hearing, Arr. 
[ἃ]; an 

Κατακουστῆς, ov, 6, a listener : from 

Κατακούω, f. -couat, (κατά, ἀκούω) 
to hear and obey, be subject to any one, 
τινί, Hdt. 3, 88, also τινός, Dem. 15, 
29: cf. κατήκοος.--Ἰ]. to listen or 
hearken secretly to any one, and in 
genl. to listen, hearken or give ear to 
one, τινός, Plat. Prot. 314 C ; in gent. 
to hear, Thuc. 3, 22. 

Κατωκράζω, fut. -κεκράξομαι, (κα- 
τά, κράζω) to cry down, outdo in cry- 
ing, τινά, Ar. Eq. 287. 

Kardxpac, lon. κατάκρης, adv. for 
κατ᾽ ἄκρας. lon. κατ᾽ ἄκρης; (as it is 
always now written in Hom.) from 
above, from top to bottom, 1. e. utterly, 
4 ἄκρα and κατά 1.1. Cf. κατάκοη- 

ev. 

Κατάκρῶᾶσις, εως, ἡ,Ξεκατακέρα- 
σις, Plut. 

Κατακρἄτέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
κρατέω) to prevail over, subdue, con- 
quer, overpower, master, c. gen., Polyb., 
etc.; but also c. acc., Plat. Legg. 
789 D; absol. in Hdt. 7, 168: also to 
win, possess, Tt.—II. intr. to prevail, 
become current, Hdt.7,129 Hence 

Κατακράτησις, ewe, 7, @ subduing, 
[ἃ] : and 

Κατακρᾶτητικός, 7, ov, able to sub- 
due or check, τινός. 

Κατακράτος, adv. for κατὰ κρά- 
τος, by fire, by storm. 

Κατακραυγάζω, f. -dow, = κατα- 
κράζω. 

Κατακρέμαμαι, as pass., to hang 
down, Hdt. 4, 72, Cratin. Plut. 1: v. 
sq. 

Κατακρεμάννυμι, also -véw, fut. 
«κρεμάσω, (κατά, κρεμάννυμι) to hang 
to or upon, hang up, Hdt. 2, 121, 3: in 
H. Hom. 27, 16, it is used in a mid. 
signf., κατακρεμάσασα τόξα, having 
hung the bow on herself. Pass. to 
hang down, Theophr., cf. foreg. Hence 

Κατακρέμαστος; ov, hung up, hang- 


' ing, Theophr. 
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Katakpeoupyéu, ὥ, f. -now, (κατά. 
Kpeovpyéw) to hew or hack in pieces. 
strictly as a butcher does meat. Hdt. 
7, 181, cf. Xanth. p. 185. ν 

Κατάκρηθεν or κατακρῆθεν, adv 
from top to bottom, from the top er ἀεαὰ 
Od. 11, 588, H. Hom. Cer. 182, Hes. 
Th. 574. Metaph. from head to foot, 
entirely, utterly, Τρῶας κ- λάβε πέν 
θος, Il. 16, 548: like κατ᾽ ἄκρης, cf 
ἄκρα and κατά 1.1. (Use. taken fox 
κατ᾽ ἄκρηθεν---κατ᾽ ὥκρης : but more 
prob. for κατὰ κρῆθεν, which is found 
in Hes. Sc. 7, with ἀπό, as an old Ep 
gen. of *xpdc, head; and Voss. H 
Hom. Cer. 182, would write it divi- 
sim. As for the sense, the deriv. is 
indifferent.) 

er ohamsnenn as pass ει 
κρέμαμαι, to hang suspended, Hipp. 
amid AAR AST tbo την, ne 

Κατακρημάομαι, as pass.,—foreg., 
H. Hom. 6, 39 

Κατακρημνίζω, f. -tow, (κατά, κρημ 
γνίζω) to throw down a precipice, throw 
headlong down, Xen. Hell. 2, 1, 31. 
Pass. to be so thrown, Id. Cyr. 8, 3, 41, 
Hence 

Κατακρημνιστής, ov, ὃ, one whe 
throws headlong down. 

Κατάκρημνος, ov, (κατά, κρημνός) 
steep and rugged, Batr. 154. 

Κατώκρης, adv. Ion. for κατάκρας, 

Vv 


KaraxpiGow, 6, strengthd.for ἀκ 
ριβόω. 

Κατάκρϊμα, ατος, τό, condemnation, 
sentence, Dion. H.: from 

Karaxpivo, f. -xpivé, (κατά, κρέ: 
vw) to give judgment against, condemn, 
sentence, Strictly like καταγιγνώσκω, 
τί τινος, aS, K. θάνατόν τινος, Isocr 
11 C; but also 6. dat. pers., «. θάνα 
τόν τινι, Hdt. 2, 133, cf. 7, 146; and 
c. inf. pro acc. rei, Hdt. 6, 85: also 
c. acc. pers. Luc.: hence in pass. c. 
inf. to be condemned to be or do, Pind 
Fr. 116. Hence 

Κατακρίσιμος, ov, condemned : οἱ k., 
convicts, Arr. [¢]} 

arent EWC, 7, condemnation. 


Kardxpitoc, ov, condemned, sen 
tenced, Diod. 

Karaxpoaiva, to trample on. 

Karaxpodouats, f. -doouar [ἃ], dep. 
mid., strengthd. for ἀκροάομαι, te 
listen to, τί τινος, Eupol. Prosp. 4. 

Κατακροτἄλίζω, f. -iow, (Kara, 
κροταλίζω) to make a loud ratiling 
noise, Call. Dian. 247. 

Κατακροτέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
κροτέω) to strike hard: to applaud 
loudly, LXX 

Κατάκροτος, ov, (κατά, κρότος) 
noisy, Heliod. 

Κατακρουνίζω, f. -ἰσω, (κατά, Kpov 
viGw) to make to trickle or drop down, 
Archestr. ap. Ath. 320 B: pass. te 
drop or trickle, Diog. L. 

Κατάκρουσις, ewc, 7, (κατακρούω) 
a knocking down: also a falling, tot- 
tering, Arist. Probl. 

Κατακρουστικός, ἢ, Ov, belonging 
to, fitted for knocking or keeping down, 
hence, k. οἶνος, a wine which cour 
teracts the heat of another, Arist. 
Prob. 3, 18: from 

Κατακρούω, (κατά, kpotw) to knock, 
beat down, beat : esp.—1. to strike with 
a knife or lancet, hence to open a sore, 
lance, Hipp.—2. to beat, tinkle copper 
pans, etc., in order to entice bees. 
Plat. Legg. 843 E. 

Κατακρύπτω, f. -ψω, (κατά, κρυ- 
πτωλ) to hide, hide away, keep hidden, 
Hom. ; Hes. has syncop. part. κακ- 

| κρύπτων, Op. 469—IL intr. to hide 
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mes self Od. 7, 205: metap.. to dis- 
semble, Od. 4, 247. Ilence 

Κατακρύφῆ, ἧς, ἡ.Ξεκατάκρυψις : 
metaph. a subterfuge, Soph. O. C. 218. 

Κατακρύφω,Ξεκατακρύπτω, Q.Sm. 

Κατάκρυψις, εως, 7, a hiding : me- 
taph. dissimulation. 

Κατακρώζω, f. -κρώξω, (κατά, 
κρώζω) to croak at, like ravens and 
jackdaws, c. acc., Ar. Eq. 1020. 

Κατακτάμεν and -κτώμεναι, Ep. 
inf. aor. 2 act. of κατακτείνω, Il. 

tKaraxravéw, Ep. fut. from κατα- 
κτείνω. 

Κατακτάομαι, fut. -κτήσομαι, (κα- 
τά, κτάομαι) dep. mid., to get for one's 
self entirely or certainly, in genl. to get, 
and in past tenses, to have, Soph. Aj. 
768, 1256, and Plat.—II. metaph. to win 
over to one’s self, τινά, Ael. 

Κατακτάς, Ep. part. aor. 2 act. of 
κατακτείνω, Hom.: pass. κατακτά- 
uevoc, Od 

Kataktedtivw, f. -iow, strengthd. 
for κτεατίζω: mid. = κατακτάομαι, 
Ap. Rh. 

Κατακτείνω, fut. -κτενῶ, lon. -κτἄ- 
vo, and in Hom. -κτἄνέω : aor. κα- 
τέκτεινα and κατέκτανον, poet. Ka- 
τέκταν, ac, a, inf. κατακτώμεν and 
κατακτάμεναι, part. κατακτάς : aor. 
pass. κατεκτάθην, poet. κατεκτάμην, 
part. κατακτάμενος, Od.: κάκτανε, 
Ep. imperat. aor. 2 act. for κατάκτα- 
ve, Il. 6, 164: (Hom. uses all the 
aor. forms, as his verse requires.) 
perf. «ατέκτονα, Aesch. Kum. 587. 
To kill, slay, murder, freq. in Hom., 
and Trag., also in Hdt. 2, 75. 

Κατακτενίζω, f. -iow, (κατά, κτεν- 
ifw) to comb or dress carefully: Yuris 
ap. Ath. 525 E. Hence 

Κατακτενισμός, οὔ, ὁ, careful comb- 
wee. 

Κατάκτενος, ov, (kata, κτείς) care- 
fully combed or dressed. 

Κατάκτης, ov, ὃ, (κατάγνυμι) a 
breaker.-—-ll. (κατάγω), α conductor: 
fem. κατώκτρια. 

Κατάκτησις, εως, 7), (κατακτάομαι) 
a getting, getting possession of, τινός 
Polyb. : 

Κατακτός, ἢ; όν, (κατάγνυμι) easily 
broken, frail, Arist. Μοῖθοι.--- "1. (κα- 
τάγωλ to be sunk, let down, esp. of one 
kind of κότταβος, Pherecr. Ipn. 9, cf. 
Ath. 667 E. 

Κατάκτρια, ac, 7, fem. of κατάκτης 
in both signfs. 

Κατακτύὕπέω, 6, ἴ.-ἤἥσω, (κατά, κτὺ- 
“τέω) to make a loud noise, roar, bluster. 

KarakvBevw, (kata, κυβεύω) to 
tose in dicing, gamble away, Lys. 142, 


16: in Pass. to be gambled away, 


Aeschin. 13, 34. 

Κατακῦὕβιστάω, O, f. -ἤσω, (κατά, 
κυβιστάω) to turn head over heels, throw 
a summerset, Ael. 

Karakvop6u, 6, strengthd. for κυ- 
δρόω. 

Κατακῦὕκάω, 6, f. -ἥσω, (κατά, κυ- 
πάω) to melt and mix, Hipp. 

Κατακυκλόω, @,toencompass, LX X: 
also in mid., Plut. 

Κατακῦλινδέω, 0, f. -7aw, Dio C; 
and κατακύλίνδω,-:-56. 

Κατακῦλίω, f. -icw, (κατά, κυλίω) 
to rell down, Dion. H.: pass. to be rolled 
or thrown down or off, Hdt. 1, 84; 5, 
16. [7] 

Karaktyaroo, O,to cover with waves. 

KarakvuBarivo, f. -ἔσω, (κατά, 
κυμβαλίζω) to delight or stun by play- 
ing cymbals, cf. καταυλέω. 

Ἱζατακυπτάζω, f. -ἄσω, frequentat. 
from κατακύπτω, Sophron ap. Schol. 
Ar. Ach. 263. 


Κατακύπτω, f. -ψω, (κατά, «ὑπτωὶν | 
40 


ΚΑΤᾺ 


to bend down, stoop, 1]. 16, 611 ; 17, 527: 


later esp. to bend down, so as to look or 
peep into a thing, Luc. 
ἹΚατακῦριεύω, strengthd. for κυρι- 
evo, LX 
Κατακυρόω, ©, (κατά, κυρόω) to 
confirm, ratify, Soph. Ant. 936: esp. 


‘to confirm a purchase at an auction, 


to knock down to one, Joseph. : but κα- 
τακυρωθείς, c. gen.—=xKataxplbeic, 
condemned to something, Eur. Or. 1013. 

Κατακυρτόω, ©, strengthd. fo. κυρ- 
TOO. 

Κατακωκύω, to bewarl. 

Κατακωλύω, (κατά, κωλύω) 1» hin- 
der from doing, c. acc. et inf., Simon. 
117; to detain, keep back, τινά, Dem. 
1248, 1: also in pass., 6. gen. rei, Id. 
896,20. [On the quantity v. κωλύω.] 

Κατακωμάζω, f. -dow, (κατά, κωμά- 
ζω) to burst riotously in upon, like εἰς- 
κωμάζω, kK. δώματι, Kur. Phoen. 352. 

Κατακωχή,ῆς: 7) (κατέχω, κατοχή) 
a keeping hold of, seizing: but usu.— 
II. pass. @ being seized or possessed, esp. 
by divine inspiration, as we say pos- 
session, Plat. Ion 536 C, Phaedr. 245 
A, ubi nunc Att. κατοκωχή, cf. ava- 
κωχῆ. Hence 

Κατακώχιμος, ov, capable of being 
held, seized or possessed, esp. by a feel- 
ing or passion, ὑπό τόνος, Arist. Pol., 
ἔκ τινος, Id. Eth. N., revi, Id. H. A.: 
hence susceptible, inclined, πρός τι; Id. 
Pol.—Il. held in pledge, prob. |., Isae. 
Menecl. § 35, Bekk., ubi olim κατό- 
χιμον. 

Κατάλαβρος, ον, strengthd. for λαβ- 
ρός, Eupol. Χρυσ. 9. 

Καταλαγνεύω, to be very lewd. 

Καταλαγχάνω, (κατά, Aayyavo) 
to hold possession of, tt, Ael. 

Κατα λαζονεύομαι, (kata, ἀλαζο- 
γνεύομαι) dep. mid,: to boast or brag 
largely, περί τινος, Isocr. 311 B: πρός 
τινα, Dem. 569, 9; x. τινός, to beast 
against one, LXX. 

Καταλἄλέω, 6, (κατά, Aadréw) to 
babble or blab, τινί τι, Ar. Ran. 752.— 
Il. to talk down, talk or rail at, slander, 
τινά, Polyb., τινός, Diod., κατά τι- 
voc, 0 ΧΧ. : and 

Καταλᾶλιά, ἄς, 7, evil report, slan- 
der, N. T.: from 

Κατάλᾶἄλος. ov, slanderous, N. T. 

Καταλαμθϑάνω, f. -λήψομαι Ion. 
-λάμψομαι, (κατά, λαμβάνω) to seize 
upon, take possession of, lay hold of, 
Lat. occupare, Hdt. 5, 71, etc. : in mid. 
to seize for one’s self, Hdt. 6, 393; esp. 
to pre-occupy, lb. 55,—II. to grasp, seize 
or catch holdof, esp.—1. to hold down, in 
ov back, keep down or under, check, Wess. 
Hat. 1, 46: ἑαυτόν, Hdt. 3, 36: hence 


also to put an end to, stop, κ. διαφοράς,. 


Valck.. Hdt. 7, 9;.2, ef. 3, 128.—2. to 
bind; and metaph., x. ὁρκίοις, Lat. 
jurejurando adstringere, obligare, to hind 
by oath, Hdt..9, 106; so, κ- νόμοις καὶ 
ἔθεσι, Arist. Pol.: σπονδὰς εὗρον κα- 
τειλημμένας, they found the treaty 
concluded, Thuc. 5, 21.—3. to find 
guilty, convict, condemn, Antipho 120, 
26, opp. to ἀπολύειν, Id. 129, 5.---Π|. 
to catch, overtake, come wp with, Hdt. 1, 
63, etc. : hence to surprise, detect, and 
in genl. to find, x. τινὰ ζῶντα, Hat. 3, 
10, cf: Thuc. 8, 63, 65,° Eur. Cycl. 
260 : hence—2. of events, to come upon, 
befal, happen to one, Hdt. 2, 66; 3, 42, 
etc.: esp. impers., καταλαμβάνεετινά, 
it happens to one, c. inf., τοῦτον κατέ- 
AaBe κεῖσθαι, Hdt. 2, 152, cf. 3, 65, 
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πόλιν, τὲ concerns the state, Wytten» 
Ep. Cr. p. 201.—The perf. pass. iw 
also used in act. signf. in Diod. 17, 85 
Hence 

Karadaurréoc, éa, gov, verb. ady., 
Jon. for καταληπτέος, to be checked 01 
stopped, Hdt. 3, 127. 

Καταλάμπω, f. -λάμψω, (κατὰ, 
λάμπω) to light, shine wpon, τινός, 
Plat. Rep. 508 D ;also7zz, Plut. : abaol, 
to shine, Seidl. Eur. El. 581, wich 
-he usu. signf. of pass. καταλάμπομαι, 
e. g. Eur. Tro. 1070, Ion 87. Hence 

Κατάλαμψις, ewc, 7, a reflection, 
Jambi. 

Κατάλαψις, ewe, 7, Dor. for κατὰ 
ληψις. 

Καταλγέω, 6, f. -ἤσω. (κατά, GA 
yéw) to suffer very much, feel sore pain 
Soph. Phil. 368 ; also in Polyb. 

Καταλγύνω, to grieve or pain very 
much, 

Καταλεαίνω, (κατά, Aecaivw) te 
bee quite smooth, rub smooth, Clem, 

Katadeyua, ατος, τό, a mourning 
song, d@rge, Eccl. 

Καταλέγω, f. -λέξω : aor. pass. κα: 
τελέχθην, or more usu. in Att. κατε- 
Aéynv, Piers. Moer. p. 207, sq. 74 
lay down, put to bed, only in the oldest 
poets, freq. in Hom.: mostly in mid., 
to he down, go to bed, in genl. to lie, 
sleep, with aor. 1 κατελεξάμην : Hom 
more freq. uses in this signf. κατε 
λέκτο, 3 sing. of syncop. aor. κατε- 
λέγμην, part. καταλέγμενος, Od., int. 
καταλέχθαι, Od.—II. to pick out, choost 
out of many, τῶν χρησμῶν, Hdt. 7, 
6: hence—2. esp. to choose as soldiers, 
levy, enlist, enrol, k. στρατιώτας, ὁπλί- 
τας, first in Ar. Ach. 1065, Lys. 394; 
c, inf., «. τινὰ ἱπποτροφεῖν, Xen. 
Hell. 3, 4, 15: also in mid., Thuc. 7 
31: cf. κατάλογος.---ἸΠΠ. to tell, coun 
up, recount, go over at length and w 
order, freq. in Hom., always in fut. οἱ 
aor. 1 act. κατέλεξα, freq.. wita εὖ 
and ἀτρεκέως ᾿ also καταλέξει τινά, 
will recount about one, Od. 4, 832: ta 
go over his pedigree, like yeveadoyéu, 
Hdt. 6, 53.—2. to count, reckon so and 
so, Xen. An. 2, 6, 27, Plat.,ete.—This 
is the usu. signf. in Att.: cf. λέγω. 

Καταλείβω, f.-who, (κατα, λείβω) te 
Σ down, let drop, absol. to shed tears, 
Hur. Andr. 131, like κατατήκω. Mid. 
and pass. to pour itself down, run ΟἹ 
drop down, 1]. 18, 109, Hes. Th. 786. 

Κατάλειμμα, ατος, τό, (καταλείπω) 
ὦ remnant, the remains, Galen. 

Καταλειπτέον, verb. adj. from κα 
elie ee one must leave behind, Clem 
Al. 

Κατάλειπτος, ov, ὑκαταλείς οὶ 
anointed, τινί, with a thing, Ar. Eq 
1332. fa] 

Κατάλειπτος, ov, left behind: from 

Kartadeino,f. -ψω : also Ep.syncop 
καλλείπω, f. καλλείψω, aor. κάλλιε 
πον, all in Hom. (κατά, λείπω.) Ts 
leave behind, and so—l. to leave as an 
heritage, esp. of persons dying or going 
into a far country, Il. 10, 238; 14, 89, 
and in Att. : in mid, to leave behind one, 
Hdt. 3, 34.—II. to forsake, abandon, 
esp. of fugitives, Hom., πολλοὺς κα 
ταλείψομεν, we shall leave many upor 
the field, 1]. 12, 226; also c. iaf., x. 
ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι, Od. 3,271, 
hence fo leave, give up to another, Tew 
TL, Il. 2, 160, Od. 3, 271.—III. totecave 


| remaining, and so to suffer, allow, 11K6 
118, etc., like the Att. συμβαίνει μοι: 
also absol. to happen, τὰ καταλαβόντα | 


λείπω and ἐάω, c. inf, Xen. Mem. 3, 
2,4:mid., καταλείπεσθαι ἑαυτῷ, ἐδ 


Ξετὰ συμβάντα, what had happened, the | reserve for one’s self, Ib. ΤΡ 8: 


eircumstances, Hdt. 9, 49, cf. Thuc. 2, 


Καταλειτοιργέω, ὥ. f. -ἤσω, ta 


54; 4, 31.—3. καταλαμβάνει τὴν | spend all ane’s substance τη, bearing the 
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public burden. (λειτουργίαι), Dem. 
956, 20. 

Κατὰαλείφω, f. -ψω, (κατά, ἀλείφω) 
to smear or rub on, τι, Arist. H. Α.--ἰ, 
to besmear, rub with, τινέ, Ael. 

Κατάλειψις, εως, 7, (καταλείπω) 
a leaving behind, Plat. Phaedr. 257 E. 
“-Π-ξκατάλειμμα, LXX. 

Καταλεκτέον, verb. adj. from xa- 
TaAéyw, one must choose or count, 
Eupol. Ant. 3, in plur.—il. καταλεκ- 
τέος, ἔα, éov, to be chosen, Plat. Legg. 
568 Ὁ. 

Κατάλεξις, ewe, 7, α choosing, levy- 
ing, App. : 

Καταλεπτολογέω, ὦ, f. -ἤσω, to re- 
fine away to nothing by subile talk, x. 
πνευμόνων πολὺν πόνον, Ar. Ran. 
528. 
Καταλεπτύνω, (Kata, 
to make very thin, Hipp. 

Καταλευκαίνω, to make quite white, 
whitewash. 

Καταλευκόω, 6,=foreg. 

Καταλεύσιμος, ov, worthy to be 
stoned, Lycurg. ap. Suid., etc. : from 

Καταλεύω, (Kata, Aevw) to stone to 
death, Hat. 1,167, etc.—I. in Hesych., 
to condemn to work in mines. 

Κατἄλέω, ὥ, f. -Eow, (kata, ὠλέω) 
to grind down, grind to powder, κατὰ 
πυρὸν ἄλεσσαν, Od. 20, 109, Hat. 4, 
172. 

Καταλήγω, f. -ξω, (κατά, λήγω) to 
leave off, end, stop, Aesch. Ag. 1479: 
to leave off or stop at a point, ποῖ κα- 
ταλήξει μένος ἄτης ; Id. Cho. 1075 ; 
also x. ἐν... Plut., εἰς or ἐπί... Diod., 
περί... Plut.—Il. transit. to make an 
end of, finiza, Dicd. 14, 84. 

Καταλήθομαι, (Kata, ληθομαι) dep. 
mid., to forget utterly, τινός, 11. 22, 
389. 

Καταληΐζομαι, ἴ.-ἴσομαι, dep. mid., 
to plunder. 

Καταληκτικός, 4, 6v, (καταλήγω) 
leaving off, stopping : TO K. WaS ὦ verse 
that had its last foot incomplete, cf. 
βοσχυκατάληκτος and ὑπερκατάληκ- 
τος. Adv. -κῶς, so as to want some- 
thing more, niggardly, M. Anton. 

Κατάληξις, εως, 7, (καταλήγω) an 
ending, close, Long.: esp. the last*syl- 
table of a verse, Dion. H. 

Καταληπτέος, éa, éov, verb. adj. 
from καταλαμβάνω, to be seized or oc- 
cupied, Plut.: lon. καταλαμπτέος,α.ν. 

Καταληπτικός, 7, 6v, belonging to, 
saa for grasping or checking, able to 

eep down, 6. gen., Ar. Eq. 1380.—2. 
of the mind, comprehensive, perceptive, 
x. φαντασία, freq. in later philosoph. 
writers, as Plut., Diog. L., etc. Adv. 
-κῶς, comprehensively, Clem. Al.—II. 
liable to κατάληψις; cataleptic, Medic. : 
from : 

Καταληπτός, 4, ὄν, vero. adj. from 
καταλαμβάνω. to be grasped ΟΥ̓ seized, 
within reach, Thuc. 3, 11.—2. to be 
comprehended or understood, compre- 
hensible, Cic. Q. Acad. 1, 11, 41.—IL 
trans. sezzing, falling suddenly upon, of 
the nature of catalepsy, Hipp.: hence, 
πένθος θεόθεν καταληπτόν, grief that 
falls on us from the gods. Enx. Hipp. 
1347. 

Καταληρέω, ὥ,[.-ἤσω,(κατά.ληρέω) 
to chatter away, lose by idle talking, τι, 
Eubul. Cerc. I.—II. to chatter at one, 
sverpower one with talk, τινός, Julian. 

Καταλήψιμος, ov, to be seized and 
condemned, opp. to ἀπολύσιμος, An- 
tiphon 129, 4: from 

Kartanbic, εἰς. ἢν, weranausd- 
VW) @ grasping, seizing, gaining, win- 
ning, ἐν καταλήψει εἶναι, to be with- 
im reach, Thue. 3, 33; κ- χωρίων, a 

aking possession of dlacas xr coun- 
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tries, Plat. Gorg. 455 B, Rep. 596 Ὁ. | 
—2.in Stoic philosophy, comprehen- 
sion, perception, Lat. comprehensia, Cic. 
Fin. 3, 5,—IL. a seizing, attacking, as- 
saulting, Ar. Nub. 318, cf. καταληπ- 
τικός: esp.—2. a sudden attack of 
sickness, catalepsy, v. Foés.. Oecon. 
Hipp. 

Karanribilo, f. -ἀσω,Ξε καταλιθόω. 

Karadidoporéw, 6, f. -7ow, (kata, 
λιθοβολέω) to throw stones at, stone, 
LXX. 

Κατώλϊζθος, ov, (kata, λίθος) full 
of stones, set with precious stones, LXX. 

Καταλϊθόω, 6, (Kata, λιθόω) to 
stone to death, Pausan. 

Katahwndve,=kataheinw,Hipp.; 
Antiph. Anteia 2. 

Καταλϊπαίνω, f. -ἀνῶ, to make very 
fat. 

Καταλιπᾶρέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
λιπαρέω) to entreat earnestly, Luc. 

Καταλιχμάρμαι, dep., to lick up, 
Sext. Emp. 

Καταλιχνεύω, to spend in eating. 

Καταλλάγδην, adv. (καταλλάσσω) 
reciprocally. 

Καταλλᾶγῆ, ἧς, 7, (καταλλάσσω) 
exchange, esp. ofmoney, Arist. Oecon.: 
also the profits of the money-changer, 
Dem. 1216, 18, Diphil. ap. Ath. 225 
B.—Il. a changefrom enmity to friend- 
ship, reconciliation, Aesch. 'Theb. 767, 
Dem. 10, 15, in plur.; also, x. πολέ- 
pov, Ar. Av. 1588, cf. διαλλαγῇ. 

Καταλλακτήριος, ia, Lov, gwen in 
exchange.—lI. reconciling, Philo. 

Καταλλάκτης, ov, 6, (καταλλάσσω) 
a money-changer.—Il. a reconciler, a me- 
diator, Joseph. Hence 

Καταλλακτικός, 7, όν, belonging to 
or fitted for reconciling: easily recon- 
ciled, placable, Arist. Rhet. 

Καταλλάσσω, Att. -ττω, f. -ἀξω, 
(κατά, ἀλλάσσω) to change, exchange, 
ge in exchange, Tt πρός TL, One thing 
for another, mostly in mid., e. g. Plat. 
Phaed. 69 A; in mid. also to change 
money, Matreas ap. Ath. 19 D, witha 
play on signf. If: also to change or 
give away, Dinarch. 111, 8, in mid.: 
kK. τὸν βίον, to leave life, Ael.—II. to 
change a person from enmity to friend- 
ship, reconcile, Hdt. 5, 29, 95: also in 
mid., καταλλάσσεσθαι τὴν ἔχθρην 
τινί, to make up one’s enmities with 
any one, Hdt. 1, 61, cf. 7, 145. Pass. 
c. aor. κατηλλάχθην Or κατηλλάγην, 
(the former preferred by Trag., the 
latter in prose), to become reconciled, 
πρός τινα or τινί, 6. g. Eur. 1. A. 
1157; 50, θεοῖς καταλλάττεσθαι χό- 
λου, Soph. Aj. 744, cf. διαλλάσσω. 

Κατάλληλος, ov, (κατά, ἀλλήλων) 
set over against one another, correlative : 
hence correspondent, suitable, Dion. 
H.; opp. to παράλληλος. Adv. -λως, 
also κατάλληλα, Polyb. Hence 

Καταλληλότης, nroc, 7, α corre- 
spondency, suitableness. . 

KartdAoce, ὥ, f. -jow, (κατά, ἀλο- 
Gw) to crush in pieces, make an end of, 
c. acc., Xen. Cyr. 7, 1, 31, Eubul. 
Avy. 1, 5. 

Καταλογάδην, adv. (kata, λόγος) 
by way of conversation, in prose, ὃ. ovy- 

page, διηγεῖσθαι, Plat. Symp. 177 
Ἢ Lys. 204 D. [a] YY: 

Καταλογεύς, ἕως. 6, (καταλέγω V) 
one who chooses and enrols citizens for 
public service, Lys. 159, 9. 

Καταἄλογέω, 6, ν. sub κατηλογέω. 

Καταλογή, ἧς, 7, (καταλέγω V) a 
choosing and enrolling in classes, Polyb. 

Karadoyia, ac, 7, ν. 1. for καταλό- 
χεια. 

Καταλογέζομαι, fut. -ίσομαι Att. 
-Loduat, (κατά, λογίζομαι) dep. mid.: | 
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to count up, reckon, consider, Xen. An 
5, 6,16: Kk. Tt πρός τινα, to reckon 
impute it to him, Dem. 78 7.—II. ἃ 
count or recksn among, Lat. annume 
rare, ἔν τισι, Xen. Mem. 2, 2, 1.—IIL 
to recount in order, App. Hence 
Καταλογισμός, ob, ὃ, 4 counting up 


' reckoning, recounting, LX X 


Κατάλογος, ov, ὁ, (καταλέγω) a 
counting up, enrollment ; esp. the list of 
persons appointed to bear some public 
burden, as to serve in the army, hence, 
ol ἐκ καταλόγου. those on the list for 
service, Thuc. 6, 43; 7, 16; also, ὁ. 
ἐν καταλόγῳ, Ken. Hell. 2, 4, 9; οἱ 
ὑπὲρ TOV K., the superannuated, Lat. 
emeritt, Dem. 167, 17: καταλόγους 
ποιεῖσθαι, to make up the lists for 
Seige, Lat. delictum habere, Thuc. 6, 
26, 

Kardaciéa, 6, f. -ἠἡσω,--καταλοάω. 

Κατάλοιπος, ov, (κατά, λοιπόρλ left 
Π ΡῈ) Plat. Tim. 39 E, Arist. 
etc. 

Καταἄλοκίζω, f. -iow, (κατά, ἀλοκί 
Cw) to cut into furrows, Eur. Supp. 826, 
in tmesis. 

Karadotw, strengthd. for ove. 
Mid. to spend in bathing, κ. τὸν βίον͵ 
Ar. Nub. 838. : 

Καταλοφάδια, adv. (κατά, λόφος, 
Ξεκατὰ λόφον, on the neck, Od. 10, 
169. [τῷ and Zin Od. metri grat ef 
συβόσιον.] 

Καταλόχεια, ας, 7,=Adyoc, LXX. 

Καταλοχίζω, f. -ίσω, (kata, λόχος, 
to distribute into or assemble in λόχοι; 
in genl. to distribute, εἰς τάξεις, Diod. 

αταλοχισμός, ov, 6, distribution 
into λόχοι, Lec.: an enlisting : the list 
of λόχοι. 

Κατάλοχος, ov, 6,=Adyoc, very 
dub., v. Poppo Thue. Th. 1, 1, p. 244. 

Κατάλσης, ες, (κατά, ἄλσος) full 
of woods, woody, Strab. 

Καταλύγίζω, f. -icw,=Avyivo. 

Katadixovupyive, f. -icw, (κατά, 
Λουκοῦργος) to press the laws of Ly- 
curgus against one, τινός, Alciphr. 

Κωτάλῦμα;, ατος, τό, (καταλύω) an 
inn, lodging, Polyb. 

Καταλυμαίνομαι, dep. mid. : to ταῦ 
age, destroy, Xen. Oec. 2, 13. 
is ae EWC, 7, α ravaging. 

D 

Καταλύσιμος, ov, to be dissolved ΟἹ 
done away, Soph. El. 1246. [Ὁ] 

Κατάλῦσις. εως, 7, (καταλύω) a 
dissolving, putting down, esp. of gov 
ernments, e. g. τυράννων, Thue. 1, 
18, πολιτείας, Plat. Legg. 864 D: x. 
στρατιᾶς, a disbanding it, Xen. Cyr. 
6, 1,135; so, x. τριήρους, the breaking 
up of a ship’s crew, Dem. 1209, 24: κα 
πολέμου, an ending of war, pacifica- 
tion, Thuc. 8, 18: so, x. βίου, συμπο- 
σίου. etc., an ending, finishing it, Xen. 
Apol. 30, Symp. 9, 7.—IL. an unyoking 
one’s horses or ending one’s journey, 
resting, lodging, Eur. El. 393: also— 
2.= κατάλυμω, a resting-place, inn, 
Plat. Prot. 315 ἢ), cf. καταλύω II. 

Καταλυσσάω, ὥ, f. -ἤσω, to rage 
against one. 

Καταλυτέον, verb. adj. from cara 
Atw, one must put down, Diod. 

Καταλύῦύτήριον, ov, τό,--κατάλυμα. 

Καταλύτής, οὔ, ὁ, a destroyer: but 
--Π]. καταλύτης, ov, ὃ, paroxyt., a 
lodger, stranger, Polyb.: from 

Καταλύω f. -λύσω, (κατά, Avw) te 
put down, make an end of, destroy, πὸ 
λίων κάρηνα, 11. 2, 117; 9, 24: esp. 
to put down a form of government, x. 
ἀρχήν, βασιληΐην, icoxpatiac, Hat. 
1, 53, 54; 5, 92, 1; and so freq. ix 
Att., κ΄ τύραννον, δῆμον, et¢.; also 
K. τινὰ τῆς ἀηγῆς, to putene of bu 
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eumman i, Xen. Cyr. 8, 5, 24, and so 
in pass., καταλύεσθαι τῆς ἀρχῆς, Hdt. 
1,104; and ἡ ἀρχῇ καταλύεται, is 
brought to an end, overthrown, Xen. 
Cyr. 1, 6, 9, where fut. mid. ir pass. 
signf.: also to dissolve, dismiss, dis 
band, βουλήν, στρατηγούς, πτόλον, 
Hat. 5, 72 ; 6, 43; 7, 16,2: x. pioror, 
or βίον, to end life, die, Eur. Supp. 
1004, Xen. Apol. 7.—2. esp. freq., k. 
πόλεμον, to end a ‘war, make peace, 
Thuc. 7, 31: hence in mid., καταλύ- 
εσθαΐί τινι, to come to terms with one, 
make peace with him, Hdt. 9,11, Thuc. 
1, 81, etc.; so alsain act. (sub. τὴν 
ἔχθραν or τὸν πόλεμον), Thuc. 5, 23; 
8, 58, and Xen.: also simply intrans. 
to make anend, cease, Dem. 893, 23.— 
II. to unloose, unyoke, ἵππους, Od. 4, 
28: hence the common intrans. signf. 
to halt, rest, Xen. An. 1, 8,1, to turnin 
to lodge with one, παρά τινα, Thue. 1, 
136, παρά τινι, Dem. 252, 24: cf. κα- 
τάλυσις, κατάλυμα. 

Καταλωβάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, λω- 
(aw) to mutilate. 

Καταλωφάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, λω- 
φάω) to leave off, rest from a thing, c. 
gen., Od. 9,460, in tmesis.—II. transit. 
to make to cease, give rest from a thing, 
&x τινος, Ap. Rh., in Ep. impf. κατε- 
λώφεεν. 

Καταμάγειον, ov, τό, (καταμάσσω) 
a cloth for wiping, Artemid. [ἃ] 

Karauttyevo, (κατά, wayevw) to be- 
witch, Luc. 

Καταμάθησις, εως, 7, (καταμαν- 
θώνω) a learning thoroughly, under- 
standing, Plotin. [ἃ] 

Καταμαθητέον, verb. adj. of κατα- 
μανθάνω, one must learn thoroughly, 
observe closely, Hipp. 

Καταμἄθητικός, ἢν Ov, apt at learn- 
tz. 

Κοταμαίνομαι, as pass., to be mad 

‘or as mad acts against, τινός, Philo. 

Καταμᾶκαρίζω, f. -icw,=pakapico. 

Καταμάκτης, ov, ὁ, (καταμάσσω) 
me who wipes off. 

Καταμαλᾶἄκίζω, f. -iow Att. -ζῶ, 
(κατώ, μαλαικίζω) to make soft or effem- 
tate: pass., to be or become so, Xen. 
Oec. 11, 12. 

Καταμᾶλάσσω, Att. -ττω, f -άξω, 
κατά, μαλάσσω) to soften much, Luc. : 
metaph. to appease, Luc. 

Καταμαλθὰκίζω, f. -icow,=Kataya- 
λακίζω,, Ep. Plat. 329 B. 

Καταμαλθάσσω, f. -άξω,Ξ- καταμα- 
λάσσω. 

Καταμανθάνω, fut. -μᾶθήσομαι, 
κατά, μανθάνω) to learn or observe 
vell, Hdt. 7, 146: to perceive, Id. 4, 
164: to learn thoroughly, understand, 
know, Plat., and Xen. 

Καταμαντεύομαι, (κατά, μαντεύο- 
μαι) dep. mid.: to foretell against or 
about one, τινός, Ath., τινί, App.—Il. 
to divine, guess, τὰ μέλλοντα, Arist. 
Rhet. : 

Καταμαξεύω, f. -ow, (κατά, ἁἃμα- 
Eevw)to wear with chariot wheels : hence, 
κατημαξευμένος, worn, trite, Artemid. 

Καταμᾶραίνω, f. -ἄνῶ, (κατά, μα- 
paivw) to make to wither up. Pass. to 
wither, waste, or die away, Hipp. 

Καταμαργάω, 6, lon. -μαργέω, ὥ, 
f. -7ow, (κατά, μαργάω) to be quite 
mad, to rave, φθόνῳ, Hat. 8, 125. 

Καταμάρπτω, f. -μάρψω, (κατά, 
μάρπτω) to grasp, catch hold of, τινά, 
Il. 6, 364; esp. to catch a runaway, 
Il. 5, 65; 16, 598; also in Pind. 

Karayaptipév, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
μαρτυρέω) to bear witness against One, 
τινός and κατιΐ τινος, Lys. 132, 23, 
Dem. 836, 25: also c. inf., kK. τινὸς 
δῶρα λαθεῖν, Dem. 377, 25. Pass. 
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to have evidence given against one, Dern. 
860, 26: to be convicted, Aeschin. 13, 3. 

Καταμᾶσάομαι, and -μασσάομαι, f. 
-ήσομαι, (κατά, μασάομαι) dep. mid. : 
to chew away, eat up, Hipp. 

Καταμάσσω, f. -μάξω, (κατά, μώσ- 
ow) to wipe off. 

Καταμαστεύω, strengthd, for μα- 
OTEVO. 

Καταμαστίζω, to scourge again. 

Καταμᾶτεύομαι,-ματτεύομαι, -μάτ- 
τομαι, dep. (κατά, ματέω, μάσσω) to 
feel and search out, probe. 

Καταμάχομαι, f. -μᾶχοῦμαι, (κατά, 
μάχομαι) dep. mid. : to subdue by fight- 
ing, conquer, Diod. [ἃ] 

Katauda, ὦ, f. -ήσω, (κατά, ἀμάω) 
used by Hom. only once in mid., to 
pile up (strictly what has been cut), 
heap up, κόπρον καταμήσατο, ll. 24, 
165, and soin Joseph.: but Soph. has 
the act., v. sub dudw 2. [On the 
quantity v. ἀμάω.] 

Καταμβλακεύω,(κατώ, ὡμβλακεῖν) 
to neglect. 

Καταμβλύνω, (κατά, ἀμβλύνω)Ὶ to 
blunt or dull, Soph, Ο. T. 688. 

Καταμβλυόω, @,=foreg., Diphil. 
ap. Ath. 133 Β΄, 

Καταμεγαλοφρονέω, 6, f. -ἦσω, 
(κατά, μεγαλοφρονέω) to look down 
upon and despise, c. gen., Clem. Al.: 
absol. to be high-minded, Id. 

Καταμεγαλύνομαι, as pass., to ex- 
alt one’s self against, τινός, Eccl. 

Καταμεθύσκω, .-μεθύσω, [0] (κατά, 
μεθύσκω) to make drunk with sheer 
wine, Hdt. 1, 106: pass. to get drunk, 
Polyb. ᾿ 

Καταμεθύω, (κατά, μεθύω) to get 
drunk, c. gen.: to rave madly against, 
Philo. 

Καταμείβομαι, (κατά, ἀμείβω) as 
mid.: to answer. 

Καταμειδιάω, ὦ, f. -dow[ do] (κατά, 
μειδιάω) to laugh at, c. gen., Joseph. 

Καταμειλίσσομαι, Att. -ττομαῖι, f. 
-ξομαι, (κατα, μειλίσσομαι) dep. mid. : 


' to soften, appease, Joseph. 


Καταμελεῖστί, (κατά, μελεῖστί) 
adv., limb by limb, limb-meal, Αγαί. 
624. [τῶ metri grat.: τὶ] 

Καταμελετάω, 6, f. -ἥσω, (κατά, 
μελετάω) to train, practise, ewxercise, 
Plat. Phil. 55 E, Legg. 649 C. 

Καταμελέω, ὦ, f. -now, (κατά, ἀμε- 
λέω) to give no heed to, take no care of, 
c. gen., Xen. Oec. 4, 7: absob. to be 
heedless, Soph. Aj. 45. 

Καταμελϊτόω, ὥ, (κατά, μελιτόω) 
to spread over with honey, honey over, 
metaph. of the nightingale’s voice, 
Ar. Av. 224. 

Καταμέλλω, f. -μελλήσω, (κατά, 
μέλλω) to hesitate, be backward to doa 
thing, esp. to fight, Lat. detrectare 
pugnam, Polyb. 

Κατάμεμπτος. ov, blamed by all, ab- 
horred, γῆρας, Soph. O, C. 1235: neut. 
pl. as adv., blameable, Ib. 1695: from 

Maraudon ety f. -ψομαι, (κατά, 
μέμφομαι) dep. mid. c. aor. mid. et 
pass. : to blame, attack, accuse, Cc. acc., 
Pind. Ν. 11, 40: and so usu. in Att. 
prose, cf. Thuc. 7, 77; and c. gen. in 
Plut., and later writers. Hence 

Κατάμεμψις, ewe, 7, α blaming, find- 
ing fault, accusing, c. gen., Thuc. 7, 
75: οὐκ ἔχει τινὲ κατάμεμψιν, it 
leaves him no ground for finding fault, 
Id. 2, 41. 

Καταμένω, (κατά, μένω) to stay be- 
hind, stay, Hdt. 2, 103, 121, 4, etc.: to 
remain fixed, continue in a state, év..., 
Xen. Cyr. 2, 1, 18.—II. to abide, live. 

Karduépyo, f. -ξω, strengthd. for 
ἀμέργω. 

Καταμεοίζω. f. -icw Att. «ἰῷ, (κατά, 
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. ᾿ 
μερίζω) to cut in pieces’ distribute 
τινί TL, Xen. An. 7, 5,4. Hence 

Καταμέρϊσις, ewc, 7, distributron 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 106. 

Καταμερισμός. ov, 6,=foreg., LX ¥ 
_ Karapépoc, adv. for κατὰ μέρος, 
we parts OF pieces. 

Καταμέστιος, ov, poet. for pearie 
quite full, Nic. 

Κατάμεστος, ov, strengthd. for ws 
στός. 

Καταμεστόω, ὥ, f. -ώσω, (κωτά, LE 
στόωλ to fill quite full of ἃ thing, τινός, 
Pherecr., v. Meineke Com. Fr. 2, τ. 
332. 

Καταμετρέω, ὥ, f. -fow, (κατά, μὲ 
τρέω) to measure out to, τινί τι, Hd. 
3, 91, Xen. Oec. 4, 21: also to meas: 
ure out, measure, Plut., so also Polyb 
in mid. Hence 

Katauétpyua, atoc, T0,=sq., Epi 
cur. ap. Diog. L. 10, 59: and 

Καταμέτρησις, ἕως, 7, & measuring 
out, Polyb. 

Καταμήκης, ec, very long, v.1. Hat 
ne 

Καταμηκύνω, (κατά, μηκύνω) te 
lengthen out, Galen. 

Καταμηλόω, ὦ, to put in the probe 
to sound wounds, to probe: hencc 
metaph., κημὸν k., to put the ballot 
box lke a probe down another’s throat, 
i. e. make him disgorge what he has 
stolen, Ar. Eq. 1150. 

Καταμήνιος, ov, (κατά, unv) month. 
ly: τὰ καταμ., the menstruation of we- 
men, like ἐπιμήνια, Hipp. 

Καταμηνιώδης, ες, (καταμήνιος, 
eidoc) like or belonging to menstruation, 
menstruous, Arist. Gen. An. 2, 8, 14. 

Καταμήνῦσις, εως, 7, an informa- 
tion, exposition : from ; 

Καταμηνύω, f. -ύσω, (κατά, unviw) 
to inform against: in genl. to point out, 
make known, c. acc., Hdt. 6, 29; 7, 
30; also c. gen. like καταμαρτυρέω, 
liys. 134, 17, Xen» Hell: 3). 3, 2;,.cf. 
Valck. Diatr. p. 291. [ov in pres., ἢ 
in fut. ] 

Καταμηχανάομαι, dep. mid. ; ta 
plan and execute, Plotin. 

Karayiaivo, f. -ἄνῶ, (κατά, waive 
to taint, defile, ψεύδεσι γένναν, Pind 
P, 4, 178. Pass. καταμιαίνομαι, to 
be dirty, esp. to wear unwashen, squalia 
garmenis as a sign of grief, wear mourn: 
ing, Lat. squalere, in squalore esse, Hdt. 
6, 58. 

Καταμίγνῦμι, f. -μίξω, (κατά, pl 
yvupt) to mix, mx up, Ar. Lys. 580 
Kk. εἴς TL OF εἴς τινας; to mix up witha 
thing or among others, Ar. Nub. 230, 
Dem. 789, 19. 

Καταμιμέομαι, f. -ἤσομαι, (κατα, 
μἰμξομαι) dep. τη1α. : to parody, Dion. 


Καταμιμνήσκομαι,--εμιμνήσκομαι, 
τς ͵ 


Κατάμιξις, εως, 7, (καταμίγνυμι) a 
mizing, mixture, Diosc. 

Keatapuioyo,=Katauiyvuul, H.Hom 
18, 26, in mid. * 

Καταμισθοδοτέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά 
μισθοδοτέω) to corrupt by giving high 
pay, Dion. H. 

Καταμισθοφορέω, 6, f. -ἤσω, (Kara, 
μισθοφορέωλ) to spend in paying δικα: 
orai, etc,, Ar, Eq. 1352, ubi v. Schol. 

Καταμνημονεύω, (κατά, μὠνημὸο: 
vevw) to call to mind, Plut. 

Καταμνηστεύομαι, as mid., (Kara, 
μνηστεύω)λ to betroth. : 

Καταμολίσκω,---καταβλώσκω. 

Καταμολύνω, to defile. _ ᾿ 

Κατάμομφος, ον, (KaTa, μομφή 
faulty, Aesch. Ag. 145. 

Karauovdc, adv. alone, apart, be: 
ter divisim κατὰ LL 
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Rarayovy, ἧς, ἣν (καταμένω) astay- 
mg, Polyb. : perseverance. 

Katapovin, nc, 7,—foreg., only 
found in poet. form καμμονίη; q. Vv. 

Καταμονομᾶχέω, ὦ, 1. τήσω, (κατά, 
ἀονομαχέω) to conquer in single combat, 
τινά, Plut. 

Κατάμονοϊ ov, (καταμένω) lasting, 
sontinuing, FP olyb. 

Καταμόσχευσις, ξεως, 7, propagation 
By suckers: trom 

Καταμοσχεύω, (κατώ, μοσχεύω) to 
propagate by suckers. 

Καταμουσόω, ὥ, to embellish. 

Kardpredog, ov, (κατά, ἄμπελος) 
planted with vines, producing wine, 
τώρα, Strab. 

Καταμπέχω, (κατά, ἀμπέχωλ) to en- 
compass, cover, Antiph. ᾿Αγροῖκ. 1, 4. 

Karaurioyw,—foreg., x. τινὰ χθο- 
yi, Bur. Hel. 853. 

Καταμῦυθολογέω, ὥ, fut. -ἤσω, (Ka- 
rd, μυθολογέξω) to amuse with fables, 
τινά, Philostr., cf. καταυλέω. 

Καταμυκτηρίζω, f. -iow, to mock 
unth wpturned nose. 

Καταμύνομαι, (κατά, ἀμύνομαι) as 
mid., to avenge one’s self, ΑΕ]. 

Καταμῦρίζω, f. -ίσω, to anoint. 

Κατάμῦσις, ewe, 7, (καταμύω) a 
closing one’s eyes, Plut. 

Κατἄμύσσω. Att.-tTTw, f.-f0, (κατά, 
ὡμύσσω) to tear, scratch: hence in 
mid., καταμύξατο χεῖρα; she scratch- 
ed her hand, Il. 5, 425, cf. Hdt. 4, 71. 

Καταμυττωτεύω, (κατά, μυττω- 
revw) to chop up, make mincemeat of, 
Ar. Pac. 247. 

Καταμύω, f. -ύσω, (κατά, μύω) to 
shut or close the eyes, in full x. βλέφα- 
pa, Xen. Cyn. 5, 11, and so later freq. 
with ὄμματα or ὀφθαλμούς : but usu. 
absol. to nod, drop asleep, doze, first in 
Batr. 192 (in poet. aor. καμμῦσαι); 
shen in Hipp., and Ar.: also to die, 
Luc. [Ὁ by nature in all tenses: 0 
mei grat. in pres., Hedyl. ap. Ath. 
#45 A; and in aor. Batr. 139: cf. μύω.] 

Καταμφιέννυῦμι, f. -αμφιέσω, Att. 
-1),= ἀμφιέννυμι, to put on, put around, 
τινί τι, Joseph. 

Καταμωκάομαι; f. -ἤσομαι, (κατά, 
κωκάω) dep. mid., to mock at, c. gen. 
Arr., c. acc. Clem. Al. 

Katavokevo,—foreg. 

Καταμώκησις,; εως, 7, (καταμωκάο- 
μαι) mockery, Ath. 

Καταμωλύνω, (κατά, μωλύνω) te 
calm by degrees, allemate, Hipp. 

Καταμωλωπίζω, f. -ίσω, to cover 
unth weals or stripes. 

Καταμωμέομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid.: to blame very much. 

Karapwpaive, f. -ἄνῶ, (κατά, μω- 
ραίνω) to waste through folly, Antiph. 
Incert. 71. 

Κατἄναγκάζω, f. -dow, (xara, avay- 
Kaw) ta force down, esp. of dislocated 
limbs, to force them nto their place, 
Hipp.-—II. to overpower by force, con- 
strain, confine, κ. τινὰ δεσμοῖς, Eur. 
Bacch. 643: in genl. to coerce, εἰς 
Syupayiav, Thuc. 4,77. Hence 

Κατανάγκᾶἄσις, ewe, 7), a setting dis- 
located limbs, Hipp. 

Katdvaykn, ης, ἢ, force: ἐρωτικαὶ 
«., potions that compel to love, Synes. 
—II. a plant from which such was 
made, Dicsc. 

ἱυτανάθεμα, atoc, τό, (κατά, ἀνά- 
Jsua@ α curse, N.T. Hence 

Καταναθεμᾶτίζω, f. -iow, to curse, 
Ri ae 

Καταναιδεύομαι, (κατά, ἀναιδεύο- 
«αἰ. dep. mid.: to behave wnpudently 
“9 one, τινός. 

tKaravaioc, a, ov, of Catana, Cata- 
aan. Thuc. 3, 116; Arist.; efc.; as 
724 


KATA 
| subst. ἡ Karavaia, sub. χώμα, the ter- 
ritory of Catana, Strab. ἱ 

Καταναισϊμόω, ὥ, (κατά, ἀναισι- 
μόω) to use quite up, Hipp. 

Καταναισχυντέω, O, ἴ. -700,=ka- 
ταναιδεύομαι. 

Κατωναίω, (κατά, vaiw) to make to 
dwell, settle, only used in aor. κατέ- 
νώσσα; K. ἐς πείρατα γαίης, Hes. Op. 
167; also, x. ὑπὸ χθονός, ld. Th. 620 ; 
c. dat. loci, Ib. 329: so too in aor. 
mid., κατενασσάμην, Aesch. Eum. 
929. Pass., to take up one’s abode, 
dwell, also only in aor. κατενάσθην, 
Eur. Phoen. 207, Ar. Vesp. 662: Ap. 
Rh. 2, 520 has aor. mid. in pass. signf. 

Καταναλείχω, strengthd. for dva- 
λείχω, LXX 

Καταναλίσκω,[.-λώσω,(κατώ. ἀνα- 


λίσκω) to use up, spend, lavish, εἴς τι, 
upon a thing, Isocr. 5 D, and so Plat. 
Phaed. 72.D, im pass. ; also, revi, 
Diod. Hence 

ἐΚατανάλωσις, ewe, 7, an expending, 
consumption, Plut. 2, p. 678 F. 

Καταναρκάομαι, as pass., (κατά, 
vapKurc) to grow quite stiff, Hipp.—ll. 
act. καταναρκάω, to be slothful towards 
or press heavily upon another, τινός 
only in N. T. 

Κατανασκύλλω, (κατά, dvd, σκύλ- 


Aw) to trouble or annoy much, dub. |., 
Aesop. 

Katavdoow, f. «νἄξω, (κατά, νάσ- 
ow) to stamp or beat down firmly, τὴν 
γῆν, Hat. 7, 36. 

Καταναυμᾶχέω, ὥ, fut. -ἡσω,(κατά, 


ναυμαχέω) to conquer in a sea-fight, |. 


beat at sea, c. acc., Xen. Hell. 7, 1, 10. 
Pass. to be so conquered, Isocr. 254 C. 

Karavopifoua, f. -ἰσομαι, (κατά, 
ἀνδρίζω) dep. mid., to prevail against, 
τινός. 

Καωτανδρολογία, ας, 7, 1. 6. συλλο- 
yn κατ᾽ ἄνδρα, an enlisting man by 
man, lL 

Karavedvievouat, dep. mid.,—vea- 
νιεύομαι. 


Κατανείσσομαι, worse form for 


κατωνίσσομαι. 

Κατανεμέσησις, ec, 7,= νεμέση- 
σις, Clem. Al. 

Κατανεμόω, ©, (κατά, ὠνεμόω) to 
blow through. 

Κατανέμω, f. -veud, (κατά, νέμω) 
to distribute, allot, esp. as pasture land, 
κ. χώρην τισί, Hdt. 2, 109: also, x. 
τοὺς δήμους ἐς τὰς δέκα φυλάς. to dis- 
tribute them into or among the twelve 
tribes, Id. 5, 69, cf. Dem. 1380, fin. ; 
hence also of a single person, x. τινὰ 
εἰς τὴν τάξιν, to assign OY appoint him 
to his post, Aeschin. 22, 18... Mid. to 
divide among themselves, Thuc. 2, 17: 
hence to take possession of, esp. with 
cattle, to feed or graze land, Lat. de- 
pasci, Isocr. 298 A, so also in act., Boo- 
κήμασι K., Dem. 278, 22, metaph. to 
feed on, devour, of a sore, Plut. 

Karavéouat, contr. -νεῦμαι, (κατά, 
véouat) dep.: to come, go down, from, 
Nonn. 

Kartdvevpoc, ov, (κατά, νεῦρον) 
full of nerves or sinews, Hippiatr. 

Karavevowuoc, ov, to be granted ; 
and 

Κατάνευσις, ξεως, 7, « nodding to, 
assent : from > 

Κατανεύω, f. -νεύσομαι, 1]. 1, 524 
and Plat: Ep. aor. part. καννεύσας, 
Od. 15, 463 (κατά, νεύω). To nod, 
esp. to nod assent, agree, allow, promise, 
opp. to ἀπονεύω. τινί τι, I. 8, 175, 
also c. inf. fut., Il. 10, 393; 13, 368; 
later ec. inf. aor., Ar. Thesm. 1020, 
Bion 5,9: in Hom. usu., ὑπέσχετο 
καὶ KaTévevoer, he promised and con- 

| firmed his promise by a nod, esp. of 
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Jupiter ; so ὑπέστην καὶ κ΄. 1]. 4, Ue 
in genl. to make a sign by nodding tha 
head, Od. 15, 464; in ful, κεφαλῇ οἱ 
κρατὶ κατανεύειν, Hom., χαίταις κι, 
Pind. N. 1, 18.—II. trans., «. κεφαλήν, 
to bow the head, only in Poll. [κατᾷ 
νεύων once, metri grat., viz, Od. & 
490.] 

Katavedow, ὥ, (κατά, veddw) te 
overcloud, Plat. Timol. 27. 

Kartavéw, Ion. -νήω, f. -νἧσω, (κα 
Td, véw) to heap or pile wp, Hat. 6, 97. 

Κατάνη, ne, ἡνΞετυρύπνηστις, Si 
cil. word ap. Plut. 

tKatdvy, ne, 7; Catana, a city of 
Sicily, on the eastern coast, at the 
foot of Mt. Aetna, now Catania, Tluc. 
6,3; Xen. Hell. 2, 3, 5. 

tKaravyc, ov, 6, Catanes, king & 
the Paraetaeeni, Arr. An. 4, 22. 

Κατανῆσαι, inf. aor 1 from κατα: 
VEO. 

Κατανήχομαι, f. -Eouat, (κατά, vie 
χομαι) dep. mid. : to swim down stream 

Karavjw, lon. for κατανέω. 

Κατανθίζω, fut. -iow, strengthd. 
fur ἀγνθίζω, to adorn with flqwers : im 
genl. to make bright-coloured, enrich, 
adorn, Diod. δ᾿ 

Κατανθρᾶκίζω, f. -icw,=sq. Anth. 

Κατανθρἄκόω, @, f. -κώσομαι in 
Aesch. Fr. 265 (katd, ἀνθρακόω) to 
turn into coal, burn to cinders, 1. 6. 
Pass. to be so burnt, Soph. EI. 58, 
Bur. Cycl. 663. 

Κατανίζω, f. «ψω, (κατά, vilw) te 
water, wet, τινί TL, Hipp. 

Karavikda, ὥ, fut. -70, strengthd. 
for νικάω, to conquer utterly, Soph, 
Fr. 105. 

Κατώνιμμα, ατος, τό, (κατανίζωῳ; 
water for washing in, 

Κατανίπτης, ov, 6, one who washes, 
esp. at Athens he who washed the pep- 
los of Athena Polas, cf. πλυντήριος. 
From 

Katavinto, = κατανίζω : also te 
wash away, carry off by a draught, Hipp. 

Κατανίσσομαι, (κατά, viooopas) 
dep. : to go or come down from, c. gen., 
Ap. Rh.—Il. to go through, c. acc., 
Hermesian. 5, 65: cf. κατανείσσο 
μαι. 

Κατανίσταμαι, as mid, with the 
act. forms, aor. κατανέστην : pf. Ka- 
TavéoTnka, (κατά, avd, ἵσταμαι) to 
rise up against, oppose, c. gen., Polyb. 

Katavidw, (κατά, vidw) to snow 
upon, κατένιψε χιόνι τὴν Θράκην 
(sub. ὁ θέος) Ar. Ach. 138: metaph. 
to sprinkle as with snow, luc.—li. ab- 
sol. to snow, usu. impers., kaTavidet, 
at snows, Ar. Nub. 965. [1] 

Κατανοέω, ὥ, f. -fow, (κατά, voéw) 
io remark, observe, perceive, Hdt. 2, 28 - 
to understand, learn, know, Ib. 93, 
Thuc. 1, 138: esp., κατ. τι ὅτι ἐστι 
freq. in Plat.; also c. part., Thuc. 2 
3.—II. intr. to be in one’s right mind, in 
one’s senses, like καταφρονέω, Hipp 
v. Foés. Oecon. Hence 

Katavonua, atoc, τό, that which vs 
remarked : a remark, perception, Plat. 
Epin. 987 D: a. device, contrivance, 
Arist. Pol.: and ; 

Κατανόησις, ξεως, 7, α' remarking. 
observing, learning, Plat. Tim. 82 C, 
Criti. 107 Ὁ. 

Karavonréov, verb. adj. from κα 
TAVOEW, One must remark, observe, learn, 
Plat. Polit. 305 C. , 

Κατανοητικός, ἦ, 6v, (κατανσέω) 
observant, intelligent. 

Katdvowat, as pass., (κατά, aw) 
hence, πολλὰ κατώνεται, much ἐδ be 
ing used up Or wasted, Od. 2, 53; 17 
537. ‘The act is suppliel by kare 
vu 
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Κατανομιστεύω,(κατώ, voutot vw) 
30 turn into maney, Joseph. 

Κατανομοθετέω, ὥ, f. -70W, ( ατά, 
νομοθετέω) to lay down laws, make 
faws, Plat. Legg. 861 B. 

πατάνομος, ov, (κατά, νόμος) agree- 
able to the law, lawful, Inscr. 

Κάτανος, ov, ὁ, a flat dish, Lat. ca- 
mus. 

Karavooréw, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, voo- 
r&@) to return from banishment, Polyb. 

Κατανοσφίζομαι, f. -icowac Att. 
-τοῦμαι, (κατά, voodifouat) as mid. : 
ta take away for one’s self, embezzle, 
Dion. H. 

Κατανοτιαῖος, a, ov, (κατά, νότος) 
fooking southward, Inscr. 

Κατανοτίζω, f. -icw Att. -i6, (κατά, 
νοτίζω) to bedew, Kur. I. T. 833, in 
tmesis. 

Κατανουθετέω, ὦ, f. -7ow, strength- 
ened for νουθετέω. 

Κάταντα, adv. of κατάντης, down- 
wards, ip the famous line, πολλὰ δ᾽ 
ἄναντα, κάταντα, πάραντά τε, δό- 
χμιά τ᾽ ἦλθον, Il. 23, 116. 

Καταντάω, ὥ, f. -ῆσω, (κατά, ἀν- 
rdw) to come, arrive: in a speech or 
narrative, to fend to or end ina certain 
end or result, εἰς or ἐπί τι, Polyb. : 
hence in genl. to come to an end, or re- 
sult, happen, take place, Lat. evadere, 
Id.—II. to come back, return, Id.—III. 
trans. to make to come back, throw back, 
LXX. ~ Hence 

Κατάντημα, ατος. τό, an end, result, 
gual: in genl. an event. 

Κατάντην, 8αν.,--- κάταντα, The- 
mist. 
Κατάντης. ec, (κατά; ἄντα) down- 
τσατά, steep, Hipp., and Ar. Ran. 127. 
—Il. metaph. like Lat. pronus, in- 
elinec, Eur. Rhes. 318, πρός τι, Plut. 

Κατάντηστιν, adv., (κατά, ἀντάω) 
over against, opposite, Od. 20, 387, ubi 
al. κατ᾽ ἄντηστιν. 

Καταντία, ac, 7, (κατάντης) ὦ slo- 
ping or hanging downwards, Hipp. 

Καταντιβολέω. G, f. -fow, strength- 
ened for ἀντιβολέω, Ar. Fr. 523. 

Καταντικρύ,(κατά, ἀντικρύ) straight 
down from, c. gen., K. τέγεος πέσε, Od. 
10, 559; 11,64, where v in arsis.—II. 
Att. over against, right opposite, c. gen., 
Xen. Hell. 4, 8, 5.—2. absol. owtright, 
downright, Thuc. 7, 57. Cf. Lob. 
Phryn. 444. [On quantity v. ἀντικρύ. 

Karavtioc, a, ov,=évavtioc, over 
against, opposite, hence adv., καταν- 
425) +. gen., Hdt. 6, 103, 118; also 
» id}., 7, 33: absol. in Soph. Ant. 
512: also καταντία, Opp. 

Καταντιπέρας, (κατά, ὠντιπέρας) 
adv.,= καταντικού.---11. c. gen., Xen. 
An. 1, 1, 9. 

Καταντιπνέω. ὦ -πνεύσω,Ξεάντι- 
πνέω.͵ 

, Καταντλέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, ἀν- 
τλέω) to pour upon or over, hence 
metaph. to pour a flood of words over 
one, τινός, Ar. Vesp. 483; so too, x. 
λόγον or γέλωτά τινος. Plat. Rep. 
344 D, 536 B.—II. in Medic., to bathe 
or steep, esp. with hot fomentations, 
to steep, foment, x. Tt ὕδατι, Diosc. 
Hence 

Κατάντλημα, ατος, τό, a fomenta- 
tion, Diosc.. and 

Κατάντλησις,; εως, 7, α bathing, fo- 
mentation. 

Karai'rAnréov, verb. adj. from κα- 
favTAéw, one must bathe or foment. 

Κάταντλος, ov,=brépavrioc. 

Καταντύγώδης, ec, (κατά. ἄντυξ, 
εἶδος) shaped like an ἄντυξ, rounded, 
sound. 

Karavvntin ¢, 7, Ov, (katavticcw) 
oricking at heart; and 
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Κατάνυξις, ewe, 9, α pricking, esp. 
at heart, N. 'T.: from 

Κατανύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (κα- 
τά, νύσσω) to prick, Lat. compungere : 
hence metaph. in pass. to be pricked 
at heart, have compunctious visitings, 
LXX. 

Κατανυσταζω, f. -dow and -ἄάξω, 
(κατά, νυστάζω) to nod and fall asleep, 
go to sleep, Alex. Incert. 22.—II. trans. 
to lull asleep, Ael. 

Κατὰ» ὕτω,---54., ὁδόν, Xen, Cyr. 
8, 6; 17. 

Karavi, Att. -trw, f. -dow, to 
bring to an end, finish: esp.—1. with 
ὁδόν or some noun of distance, to ac- 
complish a certain distance, Hdt. 4, 
86; 8, 98: hence, the acc. being 
omitted, seemingly intr. to arrive at a 
place, εἰς τόπον, Wessel. Hdt. 6, 140, 
cf. Xen. Hell. 5, 4, 20: also c. gen., 
φίλης προξένου κατῆνυσαν, they have 
come to, met with a kind hostess (where 
δόμον may be supplied), Soph. El. 
1451; but in κατανύσαι φρενῶν, Eur. 
Hipp. 365, the orig. construction 
seems quite lost sight of.—2. to ac- 
complish, perpetrate, Eur. El. 1163; 
hence xk. αἶμα, to murder, Id. Or. 89. 
Cf. κατάνομαι. 

Karavwrtiaioc, aia, aiov, (κατά, 
νῶτος) on or behind the back. 

Κατανωτίζομαι, fut. -icowar, dep. 
mid., (κατά, vwrigw) to carry on one’s 
back, Luc.—il. to put behind one’s back, 
reject. Hence 

Κατανωτιστῆς, οὔ, ὃ, one who de- 
spises, Dicaearch. p. 15. 

Καταξαίνω,(κατά, ξαίνω) to card or 
comb well, x. ἔρια, Hipp.: also, πέ- 
τρας or λίθους k., to work stone for use, 
Diod. : hence—2. to tear in pieces, beat 
toa mummy, crush and destroy, kK. τινὰ 
πέτροις, βολαῖς, Soph. Aj. 728, Eur. 
Phoen. 1145; sok. τινὰ εἰς φοινικίδα, 
to stone him to red rags, Ar. Ach. 320. 
—3. to rub, wear or waste away, Lat. 
atterere, Aesch. Ag. 197: so in pass., 
κατεξάνθην πόνοις, Eur. Hipp. 274, 
δακρύοις, Tro. 509. Hence 

“Κατάξανσις, ewe, ἢ, α tearing in 
preces. 

Καταξενόω, 6, f. -ώσω, (κατά, ξε- 
vow) to recewe as a guest, entertain, 
Aesch. Cho. 706. 

Καταξέω, f. -éow, (κατά, S€w) to rub 
or polish away, polish, Plut.—Il.=xa- 
ταξαίνω 2. 

Karagnpaiva, f. -ἄνῶ. (kata, ξη- 
pativw) to dry up, Plat. Tim. 76 A. 

Kardénpoc, ov, (κατά, ξηρός) very 
dry, withered, Arist. de Anim. 

Καταξιοπιστεύομαι, dep., (κατά, 
ἀξιόπιστος) to demand implicit belief to 
the prejudice of one, c. gen., Polyb. 12, 
17, 1, ef. Lob. Phryn. 567. 

Κατάξιος. ov, strengtha. for ἀξίος, 
quite or very worthy of, c. gen., Soph. 
Phil. 1009. Adv. -ίως, Id. El. 800: 
also neut. plur. as adv. in Anth. 
Hence 

Karaé:6a, ὥ, to deem worthy, esteem, 
honour, τινά, Aesch. Theb. 667, in aor. 
mid.: 6. gen. rei, te deem worthy of a 
thing, Polyb., also c. acc. pers. et. inf. 
Dem. 1383, 11.—II. to bid, like κε- 
λεύω, πολλὰ χαίρειν ξυμφοραῖς κατα- 
ξιῶ, Aesch. Ag. 572.—2. to resolve or 
determine a thing, Soph. Phil. 1095. 

Kdrakic, ewc, 7, (κατάγνυμι) Ion. 
κάτηξις, α shivering, Hipp. 

Καταξίωδις, ewe, 7, (καταξιόω) a 
deeming worthy ; esteem or respect for 
one, τινός, Polyb. 

Καταξυράω, ὦ, ἴ. -Aow, (κατά, ξυράω) 
to shave close, Ctesias ap. Ath. 529 A. 

Κατάξῦσις, 5.1, 7, (καταξύω a 

scraping off. 
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Καταξυσμός, ov, ὃ, a scraping, cut 
tung, scratching, carving :; artificial cas 
ving: from 

Καταξύω, f. -vow [Ὁ], (κατά, ξύω 
to scrape, 'Theophr.: to scratch Οἱ 
mark, Luc.—Il. to polish or carve, Jike 
καταξέω. 

ΤΚατάονες, wv, οἷ, the Cataomans, 
Strab. 

tKaraovia, ac, 7, Cataonia, a region 
of southern Cappadocia, between 
the ranges Antitaurus and Amanus, 
Strab. 

Κατάορος, ov, Dor. for κατήορος. 

Καταπαγϊδεύω, (κατά, παγίς) ta 
encompass with nets. 

Καταπᾶγίως, adv., ‘cata, mayor, 
firmly, constantly, πόλιν Kk. οἰκεῖν 

socr. Antid. ὁ 167. 

Καταπαιδεραστέω, ὥ, to spend mm 
παιδεραστία, Isae. 82, 22, cf. κατα- 
TOPVEDW. 

Καταπαίζω, f. -παίξομαι and -παε- 
ξοῦμαι, (κατά, παίζω) to jest upon, 
mock at one, c. gen., Ar. Fr. 212. 

Καταπαίω, (κατώ, παίω) to strike 
hard. 

Καταπακτός, ἢ, ov, (καταπήγνυμιε) 
only found in the phrase, καταπακτῆὴ 
θύρα, a door shutting downwards, a 
trapdoor, Hat. 5, 16, like καταπηκτή.- 

Καταπαλαιόομαι, (κατά, παλαιόωὶ 
as Pass. to grow very old, Galen. 

Καταπᾶλαίω, (κατά, παλαίω) te 
throw in wrestling, Ar. Ach. 710: in 
genl. to overthrow, Eur. I. A. 1013, 
and Plat. 

Καταπάλλω, (κατά, πάλλω) 10 © 
shake down. Pass. to swing one’s self, 
1. 6. vault or leap down, οὐρανοῦ ἐκ 
κατέπαλτο, Il. 19, 351, Ep. syncop. 
aor. for κατεπάλλετο: for, if this form 
be given to κατεφάλλομαι, it should 
be written properisp. κατεπᾶλτο, cf. 
ἀνέπαλτο. ; 

Καταπαννύχίζω, (κατά, παννυχέ 
ζω) to pass the night, Alciphron: alse 
as dep. καταπαννυχίζομαι. 

Karardvoupyevouat, (κατώ, πα 
νουργεύομαι) as dep. mid., to act vil 
lanously towards one, ἐπί τινα, LXX. 
—II. to outdo in villany. 

Κατάπαρσις, εως, 4; (K "ταπείρω) 
a piercing, boring. 

Κατάπασμα, ατος, τό, any thing that 
can be strewn, powder; from 

Καταπάσσω, Att. -ττω, fut. -ἄσω, 
to besprinkle, bespatter with a thing, 
c. acc. pers. et gen. rei, Ar. Ey. 99. 
τι Kata TLvoc, Id. Nub. 177.—II. Jater 
6. acc. rel, to strew or sprinkle over, 
ἄλευρα, Arist. H. A. Hence 

Κατώπαστος, ov, besprinkled with a 
thing, e. g. στεφάνοις, Ax. Eq. 502: 
embroidered, Ib. 968. 

Karardtiyéo, ὦ, f. -fow, strength 
ened for παταγέω. 

Καταπᾶτέω, O, f. -7ow, (κατά, Ta 
τέω) to tread or trample down, tread ΟἹ 
trample under foot, Hdt. 7, 173, 223; 
kK. ὗσι TO σπέρμα K., to trample down 
the seed (1. e. have it trampled down) 
by swine, Id. 2, 14—2. metaph. ἔθ 
trample on, spurn, 1]. 4, 157 (in tmesis), 
Plat. Gorg. 484 A, etc. Hence 

Καταπάτημα, atoc, τό, that whick 
15 trampled on: an object of contempt, 
LXX. [ἃ] 

Καταπάτησις, coc, 7, (καταπατέωὶῚ 
a trampling on, [a] 

Κατάπαυμα, ατος, τό, (καταπαύωὶ) 
rest from a thing, c. gen. γόου, Il. 17 
38: absol. rest, LX X. 

Καταπαύσιμος, 0v,=KaTaTavoT. 
κός. : 

Kardravotc, εως; ἡ (καὶ παύω) 
putting to rest, putting down, deposing 
τυράννων, Baoraning Hote 5, 38; € 
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67.—fl a resting, calm, Iheophr. 
Hence 

Καιαπαυστικός, 4, 61, putting to 
test, calming. 

Καταπαύω, poet. καππαύω, Pind. 
N. 9, 35, (κατά, παύω) to put or lay to 
rest, calm, assuage, χόλον θεῶν, Od. 4, 
583, μηνιθμόν, Il. 16, 62, πόλεμον, Il. 

36 » ἔγχος κατέπαυσέ σε, Il. 16, 618. 
99. esp. to make one stop from a thing, 
Rinder or check from..., €. acc. pers. et 
gen. rel, τινὰ ἀφροσυνάων, ΓΤ ΠΣ 
ἀλεγεινῆς, Il. 22, 457, Od. 24, 457: 
end. c. acc. only, to stop, ender, ep 
in check, Od. 2, 168, Il. 15, 105: later 
also, like καταλύω, to put down, de- 
pose one from power, κ. τινὰ ἀρχῆς; 
θασιληΐης, Hat. 4, 1; 6, 64: but also, 
Ky ἀρχήν, τύραννον, etc., Id. 1, 86; 5, 
38. Pass. and mid. to leave off, cease, 
vest. The act. is also used in this in- 
trans. signf., Eur. Hec. 918, and in 
Diod. 

τΚαταπεόάω, O, f. -76@, (KaTd, πε- 
Jaw) to chain, ‘bind down or fast, 
Mosch. 2, 4, in tmesis, cf. I]. 19, 94; 
Y. πεδάω. 

Keraneege: ἔς, obedieuv:, τινί, Philo: 
from 

Καταπείθω, ἵ.-πείσω, (κατά. πείθω) 
to persuade. Pass. c. fut. mid., to let 
one’s self be persuaded: hence to be- 
Neve, also to-obey. 

Κατᾶπ ειλέω, ῶ, f. -7ow, strensthd. 
for ἀπειλέω, kK. ἔπη, to use threatening 
words, Soph. O. C. 659. 

Κατάπειρα, ac, ἢ; (κατά, πεῖρα) an 
experiment. 

Καταπειράζω, f. -dow, (κατά. πει- 
pata) to make trial of, make an attempt 
en, c. acc., Lys. 186, 29; (6. gen., 
Polyb.- to prove severely, Frases Diod. 
Hence 

Καταπειρασμός, οὔ, 0, an attempt, 
wial, attack, Diosc. 

Καταπειρᾶτ nota, ac, ἧ. lon. -ρητη- 


gin, a sounding-line, “Hat. Av 55 ck. 
Bodic. : 
Καταπείρω. f. -περῶ, (κατά, πείρω) 


fo pierce, spit. 

tKaraveAeuivo, f. -ίξω, (κατά, πε- 
λεμίζῳ) te shake OF swing violently, Ap. 
Rh. 2, 92 in tmesis. 

Καταπελμᾶτόω. O, (κατά, 7 
to cobble, patch, LXX. 

Καταπελ τάζω, f.-dcowarin Ar. Ach. 
160 (sard, πελτάζω) : to overrun with 
tight armed troops (πελτασταί), hence 
καταπελτάσονται Βοιωτίαν. Ar. l.c 

Καταπελταφέτης, ov, ὃ, ἜΣ ΚΣ 
τῆς, ἀφίημι) one who shoots the bolt 
from a catapult. 

Καταπέλτης, ov, 6, (perh. from 
καταπάλλω)ν a war-engine for throwing 
bolts or darts, a kind of huge cross- 
bow, Lat. catapulta, first in Mnesim. 
Philipp. 1, 9, Arist. Eth. N.—II. an 
instrument ‘of torture, Diod., and LX X. 
Hence 

Καταπελτικός, ἢ, 6v, of or belong- 
ing to a catapult, βέλ Loc, Strab. TIL τὰ 
καταπελτικά. sub. ὄργανα,---οἱ κατα- 
πέλται. 

Καταπέμπω. f. -ψω. (κατά, πέμπω) 
to send down, εἰς ἔρεβος. Hes. ΤῊ. 515: 
ssp. from the inland to the sea-coast, 


πέλμα) 


Xen. Hell. 5; 1, 30, An. 1, 9,7: also 
simply,=7éu7o, Dem. 162, il. 
Καταπενθέω, ὥ. f 500; (κατά, 


#2v0éw) to mourn for, bewail, LXX. 

Karz=rexaive, strengthd. for ze- 
ταίνω, Philo. 

ἑΚαταπέπορδα perf. act. from κατα- 
πέρδω. 

Καταπεπτηνῖα, Ep, fem. part. perf. 
if καταπτήσσω, G. V. 


Καταπέπτω, later collat. form of | 


αταπέσσω 


ΚΑΤᾺ 


Καταπεπῦκασμένως, adv. part. perf. | 


pass. of καταπυκάζω, slyly. 
Karézep, lon. for καθάπερ, Hat. 
Καταπεραιόω, ὥ, (κατά, TEepatdw) | 
to cross over: to conclude, end. Hence | 
Καταπεραίωσις, ewe, 77, @ crossing : 
an ending, Eust. 
Καταπέρδω, usu. in mid. -πέρδο- 
μα : aor. κατέπαρδον : pf. καταπέ-᾿ 
πορδα, (κατά, 1 


one, esp. in sign of contempt, c. gen., | 


Ar. Vesp. 618, Plut. 618, Horace’ 
oppedere alicut. 


Καταπερίειμι, strengthd. for περ, 


εἰμι. to be far above, Poly ". 


Καταπερίξῦσις, εως, Ht, = περίξο- | 
i 


| 

| σις, a scaruf ying. 

Καταπερονάω, &,f. -σω,(κατά.πε- | 
| 


povaw) to buckle or clasp ticht, Polyb. 
Καταπερπερεύομαι, = περπερεύο- 
μαι. 


Καταπέσσω, Att. -πέττω, fut. -πέ- | 
wo, (κατά, πέσσω)λ to boil down or di- | 


gest thoroughly: 


metaph. to digest, 
keep 


under, K. χόλον, Il. , 81; K. 6A- 


Gov, 1. 6. to bear great fortune meekly, | 


Pind. O. 1, 87. 

“Καταπετάννυμι, also -νύω, fat. -πε- 
τάσω, (κατά, TET ἀννυμι) to spread out 
over, Il. 8, 441,in tmesis.—I1. to spread, 
cover, OT hang with, τινί τι, Ar. Vesp. 
132) Plut.-73K 

Καταπετ ἀομαι,-εκαταπέτ ομαι; Hat. 
3, 111, in Ion. part. καταπετεώμενος. 

Kararéracua, atoc, τό, (καταπε- 
τάννυμι) α curtain, veil, Ν. 

Καταπέτομαι, fut. -πτήσομαι, aor. 
κατεπτάμην, (κατά; πέτομαι, 4. V-), 
to fly down, Ar. Vesp. 16, Av. 791, 
etc. 

“Καταπετροκοπέω, ὦ, f. -ἤσω. (κα- 
τά, πετροκοπέω) to dash 
against rocks, Diod. 

Καταπετρόω. ὦ, (κατά. 
stone to death, Xen. An. 1, 3, 2.-—IIL. to 
throw down from a rock, St rab. 

Καταπέττω, Att. for κατα τέσσω, 
ᾳ. VE 

Καταπέφνων. part. of aor. κατέ- 
πεόνον 6. V., though with accent as 
if pres., Il. 17, 539. 

Kaz απεφρονηκό τως. adv. part. perf. 
from καταφρογέω, 
Dem: 219, 25. 

Κατ απεφρονημένως, adv. part. perf. 
pass. from Kaz αφρονέω, despisedly. 

Καταπήγνῦυμι and -νύω, fut. -πήξω. 
(κατά. πήγνυμι) to stick fast in the 
ground, plant firmly, τι ἐπὶ χθονί, Il. 
6, Zia tet) 44 Gt 72) GP assie: 
pf. et plapf. Ρ act., to stand fast or firm 
ἔτι, ἰὸς ἐν γαίῃ κατέπηκτο. Il. 11, 378; 


im pieces 


στήλη κατ 
ter also to become congealed, freeze, 
Arist. H. A. 


Καταπηδάω, ὦ, f. “OO, (κατά, 77- | 


daw) to leap down from, ἵππου, Xen. 
Cyr 7, 1, 38. 

᾿Καταπημαίνω, (κατά, πημαίνω) to 
hurt or damage much. 

Καταπήξ. γος, or κατάπηξ, nyoc, 
ὃ, Vv. Lob. Paralip. p. 279, (καταπή- 


yvvl) a post fired in the ground, a pale, 


Joseph.—Il. a graft, Geop. 
Κατάπηρος; ov, (κατά, πηρός) mu- 
tilated. 
Karaziaivw, (κατά, πιαίνω) to 
make fat, fatten, Plat. Legg. 807 A. 
Κατωπῖέζω, f. -éow, (πατά, πιέζω) 
to press or keep down. Hence 
Καταπίεσις, EWC, UE a pressing OF 
| sting down, Tod wWvyovc, Theophr. 


ouat) dep.. ta use persuasive or proba- 
ble argumerzs, Sext. Emp. 

Καταπικραίνω, strengthd. for πό- 
᾿ κρα΄.ω. 


πέρδω) to break wind at | 


TETL OW) to | 


contemptuously, | 


πεπηγυῖα, Hdt. 7, 30: la- | 


Kan απιθἄνεύομαι, (κατά, πιθανεύ-. 


ΚΑΤᾺ 


Ka. πιτρος, ον, (κατά, πικρὸς, 
very sharp or bitter, LXX. 

Καταπιλέω, 6, fut. -7ow, (κατά, 
| TLAEW) to wrap up za felt: in genl. te 
wrap close up, Aleiphr. 

Καταπιμελῆς, é¢,=sq., Xenocr. 78 

Καταπίμελος, ov, (κωτά, πιμελή 
very fat, Galen. [1] 

Καταπίμπλημι, fut. -πλήσω. (κατα 

EEE εν to fill up, fill, Lyne. ap 

Ath. 132 B. Pass. to be filled with 
Full oi a thing, c. gen., Plat. Rep 
496 D; also c. dat., Antiph. Parag 
5, 4. 

Καταπίμπρημι, fut. -πρήσω, (κατὰ 
πίμπρημι) to burn up, burn to azhes 
Folyb. 

Καταπίνω, fui. -πίομαι, Ar. Eq. 
693 : poet. aor. κάππιον (κατά, πίνω). 
To drink, gulp or swallow down, distin- 
guished from kat αφαγεῖν, by Aeschia. 
13, 39 as the stronger word, first in 
Hes. Th. 459, 467, Hdt. 2, 68 ; esp. ΟἹ 
| the sea, Theogn. 680.—2. metaph., K 
| ἙῤΛριπίδην, to drink in Euripides, 1. 6 
imbibe his spirit, Ar Ach. 484.—3., 
( also metaph. to swallow up, use up, con 
sume, Ar. Vesp. 1147: but also to 
spend or waste in tippling, Vulck. Hipp. 
626, Jac. A. P. 62. [iva, toua, cf. 
πίνω.] 

Katar 
πλημι. - 
| Καταπιπράσκω, (κατά. πιπράσκω) 
| to sell, καταπραθέν, Luc. @buranas 12. 
Καταπίπρημι, poet. for καταπίω- 
Tp Ut. 

Καταπ. ἔπτω, fut. -πεσοῦμαι: acz, 
| κατέπεσον, poet. κάππεσον, pf. -πέ 
πτωκα (κατά, πέπτω). 


ixAnut, poet. for καταπίμ 


To fall or 
71: down, ἐν κονίησι. ἐπὶ yain, GAL, 
Il. 12, 23; 16, 311, Od. 5, 374, ete, 
but in Hom. always i in poet. aor., la- 
ter usu. K. εἴς τε: παραὶ ποσὲ κάπ- 
ἥεσε θυμός, their spirit fell, Il. 15 
280, later καταπ. τῷ θυμῷ, like Lat. 
concidere animo: καταπ. εἴς Tt, to fali 
down inte..., Eur. Cycl. 671; hence, 
| kK. εἰς ἀπιστίαν, Plat. Phaed. 88 Ὁ. 
| [c by nature. ] 

| Καταπισσόω, Att. -ττόω, ὦ, (κατά. 
| πισσόωλ) to cover with. pitch, pitch over, 
as was done to wine- -Jars to keep out 
the air, Cratin. Pyt. 17, Ar. Eccl. 
1109.—2. to cover with pitch so 2s to 
pull out the hair, hence to take α pull 
at, annoy, attack, Lat. vellicare, Tb. 829. 
—=B. pass. to be pitched over and then 
burnt, Plat. Gorg. 473: perh. like the 
-Latin tunica molesta, cf. Routh ad 1. 
(quoted also by Stalibaum.) 

Καταπιστ. evo, Τίκατά, πιστεύω) to 
entrust to, τινί τι, late-—2. to confide 
in, c. dat.; Polyb. 2, 3, 3: absol:, 
Plat. Lys. 8 

Καταπιστ: ate O, (κατά, πιστόω) to 
| warrant. Mid. to become security, ὑπέρ 
τινος πρός τινα, for one to another, 
Plut..Cleom. 21. Hence 

Καταπίστωσις. ewc, 7, α giving of 
security, an assurance, Plut. 

Καταπιττόω., @, V. καταπισσόι:. 
Hence 

Καωταπίττωμα, ατος, τό, that whick 
is covered eae pitch. + 

Καταπλαᾶγής, ἔς. (καταπλήσσαι 
panic-struck, ὙΠΟ ΕΣ Polyb. foe 

Καταπλᾶγία, ac, 7, panie fear. 

Κατάπλᾶσις, εως, 7, (καταπλάσ 
ow) α plastering, Hipp. 

Κατάπλασμα, atoc, τό, that whick 
is spread ΟΥ̓ smeared, a plaster, poultice, 
| ointment, Ar. Fr. 309, 12: from 

Καταπλάσσω, Att. -ττω. f. -ἄσω 
[ἃ], (κατά, πλάσσω) ο΄ spread over, 
| plaster, with, τινί τι, Hdt. 2, Τὸ : mid. 
᾿καταπλάσσεσθαμ τὴν. Ke¢ anny, te 
| p'aster one’s own head [1]. 2, 85, cf. 4. 


KATA 


#2: esp. as medic. term, to apply as a 
, easter or poultice, Diosc. Hence 

Καταπλα ᾿τέον, verb. adj. one must 
plaster; 2nd 

Καταπλάστης, ov, 6, one who plas- 
ters or @uoints, Philo. 

Κατωπλαστός, ἢ, 6v, (xatarAdo- 
Cw) spread or plastered over, k. φάρμα- 
kov, a plaster or poultice, Ar. Plut. 
717, opp. to χριστὸν ¢., a salve or 
ointment, v. Schol. ad l., and ef. m- 
'"στός.---ἸΙ. made up, forged, false, Me- 
nand. p. 119. 

Καταπλαστΐύς, toc, 7, Ion. for κα- 
τάπλασμα, Hdt. 4, 75. 

Καταπλέκω, f. -ξω, (KaTd, πλέκω) 
to entwine, plait, Hdt. 3, 98: hence 
metaph. to implicate, κ. τινὰ προδο- 
σίᾳ, Hdt. 8, 128.—Il. to twist complete- 
ly, and so in genl. to bring to an end, 
finish, κ᾿ THY ζόην, THY ῥῆσιν, Id. 4, 
205; 8, 83, cf. διαπλέκω. 

Καταπλεονεκτέω, O, to have the ad- 
vantage over, c. gen., Hipp. ’ 

Κατάπλεος, ov, also a, ov, Att. 
-πλεως, WY, gen. w, (κατά, TA€oC) 
quite full, τινός, of a thing, Plut.: 
hence fouled, stained with a thing, 
Xen. Cyr. 8,3, 30. 

Καταπλέω, f. -rAetcouct, Ion. 
-πλώω, (κατά, πλέω) to saii down, 
hence—l. to sail from the high sea to 
shore, put into port, put in, Od. 9, 142, 
Hadt. 1, 2, etc.—2. io sail down stream, 
6. acc., K. τὸν Εὐφρήτην, Hat. 1, 185 ; 
absol., Id. 7, 137.—I. to sail back, Id. 
i, 165; 3, 45, etc. 

Κατάπλεως, wv, gen. ὦ, Att. for 
κατάπλεος, Xen. 

Καταπληγήῆς, &,= καταπλαγής, 
Clem. ΑἹ. 

Καταπληγμός, οὔ, δ,Ξ--κατἄπληξ.ς; 

xX. 


Καταπληκτικός, 7, όν, (καταπλῆσ- 

ow) belonging to or fitted fer striking 
~with amazement, striking, wondrous, ev- 
πρόζωπος καὶ κ., Macho ap. Ath. 
578 C: terrible, Polyb. ; but expressly 
opp. to φοβερός, in Muson. ap. Stob, 
p. 326, 43. Adv. -κῶς, Polyb. 

Κατάπληκτος, ov, striking, won- 
drous, Diod. 

Καταπλῆξ, fiyoc, ὃ. 7, (καταπλήσ- 
aw) subject to sudden fear, fearful, tim- 
id, Lys. 107, 34, and Arist. Eth. N. 

Κατάπληξις, ewc, 7, amazement, 
consternation, Thuc, 7, 42: x. duud- 
των, stupor, Hipp. 

ΤΚαταπληρόω, 0, (κατά, πληρόω) to 
fill quite full, Eccl. 

Καταπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, πλῆσσω) strictly to strike down: 
usu. metaph. to strike with amazement, 
amaze, astound, the act. first in Xen. 
Pass. καταπλήσσεσθαι, to be panic- 
stricken, be amazed, astounded, κατε- 
πλήγη φίλον ἦτορ, 1]. 3,31; inwhich 
signf. the Att. mostly used the aor. 
χατεπλάγην [ἃ]: x. τινί, at a thing, 
Thuc. 1,81, but also τι, Isocr. 415 E, 
etc., cf. Eupol. KoAck. 1, 10. The 
part. perf. act. καταπεπληγώς, 15 also 
used intrans. by late writers, as Dion. 
Η., and App. 

Καταπλίσσω, f. -ξω, (κατά, πλίοσ- 
@«) to throw an antagonist by twisting 
one’s legsinhis. Pass. io be sothrown, 
so too in fut. mid. καταπλιγῆσει, you'll 
be thrown, as Dind. corrects the dub. 
},, Ar. Fr. 1, from Hesych. 

Καταπλοκή, ἧς, 7, (καταπλέκω) an 
entwining, connexion, complication, Plat. 
Tim. 76 D.—IL in music, the connexion 
of notes descending in regular succession, 
opp. to ἀναπλοκή. 

Κατάπλοος, ov, ὁ, contr. -πλους; 
«καταπλέω) α sailing down to land, a 


yutting ashore, putling in Thue. 4, 10. | 
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—2. a /anding-place.—Il. a sailing oack, | 


i return, Xen. Hell. 1, 4, 11. 

Καταωπλουτέω, 0, f. -ἥσω, (κατά, 
πλουτέω) to be very rich ina thing, c. 
acc. rei. 

Καταπλουτίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, 
(κατά, πϑλουτίζω) to make very rich, 
enrich, Hat. 6, 132. 

Καταπλουτομᾶχέω, ὦ, f. -ἥσω, (κα- 
τά, πλοῦτος, μάχομαι) to conquer by 
money, Diod. 

Κατάπλῦμα, atoc, τό,Ξεκατάπλυ- 
cic: from 

Καταπλύνω, (κατά, πλύνω) to bathe 
with water, drench, Ar. Fr. 546: me- 
taph., τὸ πρᾶγμα καταπέπλυται, the 
affair 15 washed out, 1. 6. forgotten, 
Aeschin. 79, 19. Hence 

Κατάπλῦσις, ewc, 7, a bathing in 
water, drenching, Xen. Eq. 5, 9. 

Καταπλώω, poet. and fon. for κα- 
ταπλέω, freq. in Hdt. 

Karazvelw, poet. for καταπνέω, 
H. Hom. Cer. 239. 

Κωταπνέω, f. -πνεύσω, (κατά, 
πνέξω) to breathe upon or over, τινός TL, 
as, kK. ἵμερον ἡμῶν, to breathe desire 
upon us, Ar. Lys. 552; but c. dat., x: 
τόπον εὐωδίᾳ, to fill the place with 
fragrance, Heliod. : in Eur. Med. 839 
c. dupl. acc., k. αὔρας χώραν, nisi 
leg. yOpac.—2. to inspire, Aesch. Ag. 
105, cf. Eur. Rhes. 387.—II. to 
breathe, blow upon, strike, καταπνεῖ 
νέμεσίς τινι, Plat. (Com.) Pha. 1, 
14. 

Καταπνίγω, f. -πνιξοῦμαι, (κατῶ, 
πνίγω) to choke, smother, Arist. H. A. 
[z] Hence 
᾿ς Καωτάπνιξις, ewe, 7, & choking or 
smothering, Arist. Probl. 

Καταπνοῆῇ, ἧς, 7, (καταπνέω) a 
breathing or blowing, Pind. P. 5, 162. 

Κατάπνοος, ov, contr. -tveve, ovy, 
breathed or blown upon. 

Katazéoda, also καταπόδας, adv. 
for κατὰ πόδα, κατὰ πόδας, quickly, 
straightway, like the French sur les 
pas, Hdt. 5,98, but now usu. written 
divisim. 

Καταποικίλλω, (κατά, ποικίλλω) 
to make variegated, deck with divers col- 
ours, diversify, Plat. Tim. 85 A; and 
in pass., Id. Euthyphr. 6 Ὁ. 

Καταπολαύω, (κατά, ἀπολαύω) to 
enjoy too much, abuse. 

Καωταωπολεμέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 
πολεμέω) to war down, 1. 6. overcome, 
subdue, Lat. debellare, tiva, Thuc. 2, 
7, Xen. Hell. 7, 1, 10, etc. Hence 

Καταπολέμησις, ξεως, ἣν» an over- 
throwing, subduing. 

Καταπολιορκέω, ©, f. -ἤσω,---πὸ- 
λιορκέω. 

Καταπολιτεύομαι, dep., (κατά. πο- 
Attebw) to subdue or reduce by policy, 
τινά, Dem. 442, 21, and Plut. 

Καταπολύ, adv. for κατὰ πολύ, by 
a great deal, very much. 

Καταπομπεύω, (κατά, πομπεύω) to 
scoff at, insult, c. gen., Luc.; cf. πομ- 
TEDW. 

Καταπονέω, GO, f. -fow, (κατά, πο- 
véw) to tire, weaken by toil or suffering, 
in genl. to overpower, subdue after a hard 
struggle, Menand. p. 250, and Polyb. 
IIence 

Καταπόνησις, ec, 7, α tiring out: 
weariness, weakness. 

Kardrovoc, ov, (κατά, πονέω) tired, 
wearied, Plut. 

Καταποντίζω f. -icw Att. -76, (κα- 
Td, ποντίζω) to throw into the sea, 
plunge or drown therein, τινά, Lys. 
' 142, 16, Dem. 677, 6. Hence 

Καταποντίσμος, οὔ, ὁ, a drowning 
in the sea, Isocr. 257 E. 

Καταποντιστέον, verb. adj. from 


RATA 
καταποντίζω, one must drove 
sea, Clem. Al. 

Καταποντιστής, οὔ, δ, (καταπον 
τίζω) one who throws into the sea, esp. 


of pirates, λῃσταὶ καὶ x., Isocr. 288 
A, Dem., ete. 


Katarovtéw, 6, = κατατοντίζω, 


nm if 


.Hdt. 1, 165; also, x. ἐς τὴν θάλισ 


σαν. 3, 30. 

Kararorépdouat, in mid., like ca- 
ταπέρδω, Lat. oppedere. 

Καταπορεύομαι, (κατά, πορεύομαι" 
dep. c. fut. mid., to go or come down. 
usu. ‘to come back, esp. from banish 
ment, like κατέρχομαι, Polyb. 

Καταπορέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, ἀπο 
péw) to treat wrongly from awkward 
ness or ignorance, Hipp. 

Καταπορθέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατὰ 
πορθέω)Ὶ to ravage utterly. 

Καταπόρνευσις, ew¢, 7, α prostitu 
ting, Plut.: from , 

Καταπορνεύω, (κατά, πορνεύω) ia 
make a courtesan of, to prostitute, κ. TA 
τέκνα, Hdt. 1, 94.—il. to violate, rav 
ish, Plut.—IIl. to squander on courte 
sans, Dio C.—IV. metaph. to pander to 

Καταπορνοκοπέω, O, ἴ.-ἤσω, (κατά. 
πορνοκόπος) to squander upon courte 
sans. 

Καταπορσύνω, f. -tvd, strengthd 
for zopovve, dub. 1. in Xen. 

Κατάποσις, ewe, 7, (καταπίνω) ἃ 
gulping down, swallowing, Plat. Tim. 
80 A, Arist., etc.—IL. the swallow, gul 
let, Diosc. 

Καταπότης, ov, ὃ, a glutton. 

Καταπότιον, ov,76,=sq., Theophr 

Κατάποτον, ov, τό, that which can 
be gulped down or swallowed, a draughi 
or pil, Hipp.: strictly neut. from 

Κατάποτος, ov, (καταπίνω) to be 
drunk or swallowed. Hence 

Καταπότρα, ac, 7), the lower end of 
the gullet, the orifice of the stomack, 
Paul. Aeg. 

Καταπραγμᾶτεύομαι, (κατά, πραγ 
ματεύομαι) dep., to employ means 
against, τινός. 

Καταπρακτικός, 7, 6v, (καταπρᾶσ- 
Ow) fitted for accomplishing, 6. gen., 
Muson. ap. Stob. p. 338, 34. 

Καταπρανής, ἔς, Dor. for κατατρῆ- 


γῆς. 
Κατάπραξις, ewc, 4, fulfilment, 
Clem. Al.: from 


Καταπράσσω, Att. -ττω, f. -ἄξω, 
(κατά, πράσσω) to accomplish, achieve, 
Xen., Isocr., etc. Mid. to achieve for 
one’s self, Xen. An. 7, 7, 27. [πρᾶ by 
nature. | 

Καταπράῦνσις. ewc, 7, a softentng 
down, [mpd]: from 

Katarpdadivo, (κατά, πραὔνω) te 
soften down, appease, propitiate, Plat 
EKuthyd. 288 B, Isocr., etc. 

Κατάπρεμνος, ov, (κατά, πρέμνον) 
with many stems or branches. 

Καταπρεσβεύω, (κατά, πρεσβεύωῚ 
to undertake an embassy against an 
other, c. gen., Strab. 
᾿ Καταπρηνής, ἔς, Dor. -πρᾶνῆς 
(κατά, πρηνής) with the fore part down- 
wards, down-turned, in Hom. always 
as epith. of χείρ, of the open hand 
moved downwards or lad flat upon a 
thine seule 111 16: 792. “Ode 19} 
467.— Il. sloping downwards, steep. 
Hence 

Καταπρηνίζω, f. -icw, to throw head 
long down, Nic. 

Καταπρηνόω, @, = foreg., Leon 
Tar. 74. 

Karazpnive, Ton. and Ep. for ka: 
ταπραὔνω, Ap. Rh. 1, 265. 

Καταπρίω, (κατά. πρίω) to sae 
through, saw up, Fdt. 7,36: in genl.t 
cut or bite in pieces, ἐδ ον ον [7 
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Καταπροβάλλω, (κατά, 7p0bd7Aw) 
throw forwards down, prostrate, Ga- 
en. 

Καταπρυδίδωμι, strengthened for 
Tpodidwui, to betray, leave in the lurch, 
Hdt. 7, 157: so too in Ar. Vesp. 
1044, and Thuc. 

Καταπροΐημι, strengthd. for προΐ- 
μι. usu. in mid., to throw quite away, 
throw away, Polyt. {On the quantity 
v. inut.] 

Καταπροΐξομα!, Att. -προίξομαι, a 
zolitary fut. (for tne pres. and aor. are 
only found in very late writers, as 
Themist.) (κατά, προΐξ). Strictly to 
do for nothing, 1. 6. do scot-free, with 
impunity, always “ised with a negat., 
and in bad sense -=-l. absol., od κα- 
ταποοΐξεσθαι ἔφη. ne said they should 
not get off free, Hdt. 3, 36: so too in 
common Att. dialogue, οὔτοι κατα- 
προίξει, you shan’t get off,=ov προῖκα 
ποιήσας éon.—2. also freq. c. part. 
aor., οὐ λωβησώμενος ἐμὲ καταπροΐ- 
Feral, he shall not escape for having 
thus insulted me, Ht. 3, 156; οὐ κα- 
ταπροΐξονται ἀποστάντες, 5, 105, cf. 
7,17, Ar. Eq. 435, Vesp. 1396: also 
ἃ. part. pres., οὐ κ. τοῦτο ὁρῶν, thou 
shalt not escape for doing this, Ar. 
Vesp. 1366, cf. Thesm. 566.—3. much 
more rarely c. gen. pers., ἐμεῦ δ᾽ ἐκεῖ- 
γος ov καταπροΐξεται. he shall not 
escape for this despite done to me, Ar- 
chil. 28, cf. Ar. Nub. 1240.—The 
word is of Jon. origin, and first occurs 
in Archil., and Hdt.: the Att. only 
used in familiar dialegue, Valck. Hdt. 
3, 36, Lob. Phryn. 169. 

Καταπρολείπω, fut -ψω, (κατά, 
προλείπω) to forsake utterly, Ap. Rh. 

Καταπρονομεύω, ( κατώ, προνο- 
οἰεύω) to carry off captive or as booty, 
dz 

Karazporeivoual, (κατώ, προτεΐ- 
vw) dep., to hold out as a pretence, τι; 
Galen. 

Καταπροτερέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
προτερέω) to be before, get the better of 
another, c. gen., Diod.: in pass. to be 
beaten, τινί, in a thing, Polyb. 

Καταπροχέω, ἴ. -χεύσω, (κατά, 
προχέω) to pour down, κ. δάκρυα πα- 
ρειῶν to pour tears down or over one’s 
theeks, Ap. Rh. 

Κατάπρωκτος, ov,=Kkararvyes, AY. 
Eccl. 364, cf. Reisig Conj. 1, p. x1. 

Καταπτἄκών, όντος, ὃ, part. aor. 2 
from καταπτήσσω, q. V. 

Κατώττερος, ov, (κατά, πτερόν) 
winged, Aesch. Pr. 798, Eur. Or. 176. 
Hence 

Κατατι ρόω, @, to furnish with 
wings. 

Κατοπτήσομαι, fut. of καταπέτο- 
μαι. : 

Καταπτήσσω, fut. -πτήξω: poet. 
aor. 2 κατάπτην, 3 dual. καταπτή- 
την, 1]. 8, 136: a poet. part. aor. κα- 
ταπτἄκών also occurs in Aesch. 
Eum. 252: pf. κατέπτηκα and κατέ- 
πτηχα, Ep. part. καταπεπτηώς, V. 
infr. To stoop, crouch or cower down, 
[]. 8, 136, Od. 8, 190; Aiuw καταπε- 
πτηυῖα, Hes. Sc. 265, which others 
refer to καταπίπτω, but cf. προς- 
πτήσσω. 

ἐΚαταπτήτην, 3 dual 2 aor. of κα- 

ἀπτήσσω, Il 

Καταπτίσσω. f. -iow, [i] (κατά, 
πτίσσω) to grind to powder, Put. 

Καταπτοέω, ὥ, f. -ἤσω, ( κατά, 
«τοέω) to frighten, Gcop. 

Κατάπτομαι, lon. for καθάπτομαι, 
Hilt. 

Κατάπτυστος, ov, alsc 7, ov 
Anacr. 120, (καταπτύω) spat upc a, to 
te spat upon, hence abeminatle fi stin 
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Anac ..i. c., then in Aesch. Eum.6§ 
etc.: also in prose, as Dem. 236, 22, 
etc. Adv. -τως. 

Καταπτῦχής, ἔς, (κατά, πτυχήλ) full 
of folds, with ample folds, Theocr. 15, 
34 


Κωταπτύω, f. -ύσο, (κατά, TTIW) to 


; spit upon ΟΥ̓ ai, esp. 85 a mark of ab- 


horrence or contempt, Ar. Ran. 1179, 
absol.; but usu. c. gen., as Dem. 295, 
8. [vw, tow] 

Κατάπτωμα, ατος, τό, (καταπίπτω) 
aruin, LXX. 

Κατάπτωσις, εως, 7, (καταπίπτω) 
a falling down, a fall, LXX. 

Καταπτώσσω, (κατά, πτώσσω) to 
stoop, crouch or cower down from fear, 
hike καταπτήσσω, Il. 4, 224, 340, etc. 

Κατάπτωτος, ov, (καταπίπτω) fall- 
en down, ruined. 

Καταπτωχεύω,. (κατώ, πτωχεύω) to 
reduce to beggary, beggar, Plut. Pass. 
to be or become beggared, τύχαι κατε- 
πτωχευμέναι, beggary, Dion. H. 

Karaziyéo, 6,=sq., dub. 

Καταπύγίζω, f. -ίσω, to be or act like 
α καταπύγων. 

Κατάπῦτγος, ov, v. sub καταπύγων. 
Hence 

Karaziyootyn,nc¢,7, unnatural lust, 
in genl. lewdness, Cratin. Drap. 4, Ar. 
Nub. 1023. 

Καταπύυήγόσῦνος, ἡ; 0v,=sq., C .- 
tin. Chir. 4, but v. Meineke. 

Καταπύγων, ovoc, ὃ, 7, neut. -πῦ- 
γον, and poet. -γών, ὥνος, ὁ, (κατά, 
πυγῆ):---ρῖυοη, to unnatural lust, in 
genl. lewd, firstin Sophron, then in 
Ar. Eq. 639, Thesm. 200. The ob- 
lique cases with the short vowel ovoc, 
etc., are held to be the right forms, 
Lob. Phryn. 195.—Irreg. compar. -yw- 
νέστερος, Ar. Lys. 776; ap. Ath. 281 
ἘΣ, and in Sophron καταπυγότερος, 
as if from κατάπυγος, cf. ἐπιλήσμων. 

Καταπύθω, ἴ. -ύσω, (kata, πύθω) to 
make rotten, corrupt, H. Hom. Ap. 371. 
Pass. to become rotten, rot, Il. 23, 328. 
[Ὁ] 

Καταπῦύκάζω, f. -άσω, (κατά, πυ- 
κώζωλ) to cover over, deck richly. 

Κατάπυκνος, ov, strengthd. for 
πυκνός, very thick, Theocr. Ep. 1, 1: 
as medic. term, very costive, Hipp. 
Hence 

Καταπυκνόω, ὥ, to make very thick, 
fill or stud thickly with a thing, τινί, 
Polyb.—Il. to pile up, get together, 6. δ. 
money, Damox. ap. Ath. 102 A.—III. 
to make close, full or perfect, Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 142. Hence 

Καταπύκνωσις, ξεως, 7, α making 
full or perfect, Alciphr. 

Καταπυκτεύω, (κατώ, TUKTEDW) to 
conquer in boxing. 

Καταπῦρίζω, (κατώ, πῦρ) to light, 
kindie: Theocr. 2, 24 has poet. part. 
aor. καππυρίσασα, in intrans. signf., 
wherefor Valck. wouldread κάππυ- 
ρος εὗσα, V. sq. 

Κατάπῦρος. ov, poet. κάππυρος, 
(κατώ, πῦρ) on frre, blazing, v. foreg. 

Καταπυρπολέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
πυρπολέω) to burn quite up, waste with 
fire, Ar. Thesm. 243. 

Κατάπυῤῥος, ov, (kata, πυῤῥός) 
very red, deep red, Diosce. 

Καταπυτίσκω, to squirt away. 

Καταπώγων, ov, gen. ὠνος, (κατά, 
πώγων) with a long beard, bearded, 
Diod. 

Καταπωλέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, πω- 
λέω) to sell, Clem. Al. 

Καταπωμάζω, (κατά, πωμάζω) to 
shut close up, Math. Vett. 

Κατάρα, ac, 7, lon. -py, a curse, κα- 
τάρην ποιεῖσθαί τινι, to lay a curse 
upon one, Hdt. 1 165; διδόνα:, τινὰ 
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κατάρᾳ, Eur. El. 1324, [+ --, Aesce 
Theb. 725, etc.] 

Καταραιρημένος, Ion. part. perf 
pass. from καθαιρίω, for kabyonut 
voc, Hdt. 

Καταράκτης, ov, δ,---καταῤῥάκτης 

Καταρακτικός, 7, όν, (καταράσσωὶ 
striking against. Adv. -κῶς, like acat 
aract. 

Καταράομαι, f. -ἄσομα:, Ion. -ἦσυ 
μαι, (κατά, ἀράομαι) dep. mid. to call 
down upon one, esp evil, x. ἄλγεά * 
τινι, Od. 19, 330. c. ace. rei only, 
πολλὰ κατηρᾶτο, he called down much 
evil, uttered many curses, 1]. 9, 454; se 
too c. inf., καταρῶνται δ᾽ ἀπολέσθαι, 
they pray that he may perish, Theogn. 
277: but ec. dat. pers. only, to curse 
one, Hdt. 4, 184, Ar. Ran. 746; and 
so in N. T.c. acc. pers—in LX X. we 
find an aor. pass. κατηράθην [α],. in 
pass. signf.; and so also part. aor 
mid. κατηράμενος, accursed, LXX, 
and N.T. [ἀρ Hom., dp Att.] Hence 

Καταράσιμος, ov, accursed. [pa] 

Κατάρασις, ewe, 7, acursing, LXX. 

Καταράσσω, Att. -770, f. -ξω, (κατά. 
ἀράσσω) to dash down, break in pieces 
Hippon. 23: to drive headlong, ἐς. τό 
πον, Hdt. 9, 69.—II.. intrans. to fah 
down, fall headlong, Clearch. ap. Ath 
393 B, and Polyb. 

Κατάρᾶτος, ov, (καταράομαι) ας 
cursed, abominable, first in Soph. O. T. 
1345. [Ep.~—-y~, Att.~-~--, Herm. 
Soph. ]. c., Seidl. Dochm. p. 71.] 

Κατάρβῦὕλος, ov, (κατά, ἀρβύληὶ 
reaching down to the shoes, like ποδή- 
pyc, χλαῖνα k., Soph. Fr. 559. 

Karapyéo, 6, ἴ.-ἤσω, (κατά, ἀργέω) 
to leave unemployed or idle, κ. χέρας, 
Eur. Phoen. 753: k. τοὺς καιρούς, te 
miss the opportunities, Polyb.: κ. 
τὴν γῆν, to make the ground barren, 
N. T.—II.. to make useless, void, abol 
ish, N. T.: hence also to set free, τινὰ 
ἀπό τινος, N. T. 

Καταργίζω, f. -iow, (κατά, ἀργός) 
to make to tarry, ob καταργίζεε πόδα, 
Aesch. Theb. 374, as Herm. would 
read for the unmeaning οὐκ ἀπαρτί- 
ζει πόδα. ᾿ 

Κάταργμα, ατος; τό, (καταρχομαι) 
only, used in plur., τὰ κατάργματα, 
that wnerewith the saerifice was begun 
and the victim hallowed, prob. the οὐ- 
λοχύται, Eur. 1. T. 244: cf. κατάρ- 
χομαι 1. 2.—II. the purifications made 
by such offerings, Plut. Thes. 21. 

Κατάργὕὔρος, ov, (κατά, ἄργυρος) 
covered with silver, Callix. ap. Ath. 
199 D. Hence 

Καταργῦὕρόω, O, to- cover with silver, 
silver over, Hdt. 1, 98.—II. to buy or 
bribe with silver, Soph Ant. 1077. 

Κατάρδευτος, ov, wetted, drenched - 
from 

Καταρδεύω, = κατάρδω, to wet, 
drench. 

Kardpdw, (κατά, ἄρδω) to wet, 
drench, water, x. τὴν γῆν, Antiph. 
Thamyr. 1: metaph.—Lat. imbuzre, 
esp. to besprinkle with praise, Ar. Ach. 
658. 

Καταρέζω,---καταῤῥέζω. 

Καταρέομαι or καταρέωμαι., lon 
for καταράομαι, Hdt. 2,39. ᾿ 

Κατάρης ἄνεμος, ὃ, a wind rushing . 
from above, Alcae. et Sapph. ap. Ku- 
stath. 603, 35. (Prob. from sae 2 
γνυμι: others write κατάρτης from 
KaTainw.) 
 Καταρθρόω, 6, (κατά ἀρθρόω) tw 
joint. 

KaraplynAdc, ἢ, dv, (κατά. ptyéo) 
making one shudder, horrible, opp. to 
φίλος, Od. 14, 226. [where we lave 
Γκὔτα- In arsis.] 
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Καταριθμέω, O, f. -ἥσω, (κατά, ἀρι- 


ἕω) to count or reckon among, μετά 
τένων, Bur. Tro. 872, ἔν τισι, Plat. 
Polit. 266 A: to count up, Plat. Symp. 
215 A; and so mid., Id. Phil. 27 B, 
etc. Hence 

Καταρίθμησις, ewc, ἢ, α computa- 
tzon, M. Anton.: an 

Καταριθμητέον, verb. adj., one must 
count among or up, Philo. 

Καταρίπτω,Ξεκαταῤῥίπτω. 

Καταριστάω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 
ἀριστάω) to spend or squander in break- 
rath : In genl..to squander away, An- 
tipho ap. Ath. 423 A. 

Κατῶριστεύω, strengthd. for ἀρι- 
στεύω. 

Καταρκέω, ὥ, f. -ἤσω, strengthd. 
for ἀρκέω, to be fully sufficient, Hdt. 1, 
32. 


Καταρκτικός, ή. όν, (κατάρχω) be- 
longing to or fitted for beginning, pri- 
mary, Plut. 

Καταρμόζω, Ion. for cafap., Hat. 

Kerapvéouae, dep. c. fut. mid. and 
aor. pass., strengthd. for ἀρνέομαι, to 
deny stoutly, foll. by μή, c. inf., Soph. 

. Ant. 442. : 

Katépée, ὦ, fut. καταρόσω, (κατά, 
&p6w) to plough up, till, τὴν γῆν, Ar. 
Av. 582.—II. metaph. ἐο generate. 

Karappayn, iis, 7, (καταῤῥήγνυμι) 
@ rent: a tearing, πέπλων, Lyc. 

Καταῤῥᾳθύμξω, O, f. -ἤσω, (κατά, 
ῥᾳθυμέω) to lose, miss from careless- 
ness or idleness, Xen. Hell. 6, 2, 39, 
Dem. 765, 13 : hence pass., τὰ κατεῤ- 
ῥᾳθυμημένα, things thoughtlessly lost 
or thrown away, Dem. 42, 14.—Il. intr. 
to be very careless or idle, καταῤῥᾳθυ- 
μήσαντες ὑστερίζουσι, they stay te 
bind through carelessness, Xen. Mem. 
Ser ria 

Καταῤῥαίνω, (κατά, ῥωΐνω) to be- 

sprinkle, bedrop, wet, Diod. 

Καταῤῥάκόω, ὥ, (κατώ, ῥακόω) to 
fatter, tear into shreds or tatters: part. 
pf. pass., κατεῤῥακωμένος, in rags or 
tatters, Soph. ‘Tr. 1103. 

Karappaxtyp, ἦρος, ὁ, a render, 
tearer, destroyer, Lyc. 

Καταῤῥάκτης. ov, (καταῤῥήγνυμι) 
strictly as 86]., broken, rushing down, 
K. ὀδός, broken or steep ground, Soph. 
O. C. 1590; x. ὄμβρος, Strab.-—II. 
usu. as subst., 6 «., a broken fall of 
water, a waterfall, Lat. cataracta, first 
in Strab. té ugyac and ὁ μικρός, name 
of two waterfalls in the Nile on the 
norders of Aethiopiat; though Hd. 7, 
26 has Καταῤῥήκτης, the Catarrhactes, 

_as the name of a river in Phrygia.— 
2. a sort of trap-door, Plut., called by 
Livy porta cataracta (cf. sq., and κατα- 
πακτός) ; but in Dion. H., the bolé of 
such a door: in canals, a sluice.—3. 
a bird of prey, so called from rushing 
down upon its prey, Soph. Fr. 344, 
641. 

Καταῤῥακτός, 7, 6v,=foreg., x. θύ- 
oa, a trap-door, Plat. 

Καταῤῥαντίζω, f. -iow,=Katappat- 
-vw, Joseph. 

Καταῤῥάπτω, f. -ww, (kata, ῥάπτω) 
to stitch up, to cover over, τινί, With 2 
thing, Hdt. 2, 96: metaph. to plot, de- 
wise, compass, kK. μόρον τινί, Aesch. 
Eum. 26, cf. ῥάπτω. Hence 

Καταῤῥαφή, ἧς, 7, @ seam, suture, 
Medic. : and 

Κατάῤῥᾶφος, ov, sewn together, patch- 

᾿ φᾷ, Luc. 

Καταῤῥαψῳδέω, ὦ, £. -ἥσω, (κατά. 
ῥαώῳδέω) to chatter, prattle, spout like 
t δαψῳδός, talk loud and long. 

Kartap, έζω, f. -ξω, (κατά, ῥέζω) to 
make lie down, esp. te pat with the hand, 
az yn@ does a dog tu make him lie 
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| duwn, hence in genl., te stroke, fondle, 

like Lat. mulcere, in Hom. usu. yevpi 
δέ μιν κατέρεξε: also καῤῥέζουσα, 
Ep. for καταῤῥέζουσα, Il. 5, 424. 

Καταῤῥεμβεύω, (κατά, ῥεμβεύω) 
to lead astray, : 

Καταῤῥεπής, ἐς, sloped downwards : 
from 

Καταῤῥέπω, f. -ψω, (κατά, ῥέπω) to 
sink down, hang downwards or to one 
side, Hipp.—Il. trans. to make to fall 
down, push down, Soph. Ant. 1158, cf. 
ἐπιῤῥέπω. ! 

Karappéw, f. -ῥεύσομαι and -ῥυή- 
couat; pt. -«ἐῤῥύηκα. To flow down, 
Il. 4, 149; 5, 870, and oft. in tmesis: 


c. dat., x. τινέ, to run down or drop 


with a thing, e. g. φόνῳ, Eur. Tro. 
16: metaph. to rush down, Ar. Ach. 
26.—2. to fall or slip down, Ar. Pac. 
146; esp. in part. aor. pass. καταῤ- 
ῥυείς, fallen, lb. 71—3. to fall away, 
come to naught, περὶ αὑτὰ «, Dem. 
21, 4.4. k. εἴς τινα; to come to, fall to 
the lot of, Theocr. 1, 5, Bion 1, 55.— 
II. trans. to overflow, wet, drench ; usu. 
in pass. to be wet or dripping with a 
thing, τινί, Plut., and Luc. 
Karappjyviut, £. -ῥήξω, (κατά, 
payout) to break down, κ. γέφυραν, 
Hdt. 4, 201: so in pass., κρημνοὶ κα- 
ταῤῥηγνύμενοι, Id. 7, 23 ;but, καταῤ- 
ῥήγνυσθαι ἐπὶ γῆν, to be thrown down 
and broken, Id. 3, 111.—2. to tear in 
pieces, rend, hence, in mid. καταῤῥή- 
ἔαντο τοὺς κιθῶνας, they rent their 


coats, Id. 8, 99.—3. in Soph. Ant. 675, | 


τροπὰς KaTappyyvuct (sc. 7 ἀναρχία), 


breaks up armies and turns them to | 


flight.—B. pass., esp. in aor. κατεῤ- 
baynv [a], to fall or rush down, of 
storms, waterfalls, etc. : and so to 
break or burst out, χειμὼν κατεῤῥάγη, 
ἘΠῚ 1 δὴ. ποι οἵ tears Huns Ale: 
1068 ; and so, πόλεμος k., Ar. Eq. 
644, cf. Ach. 528.—2. as medic. term, 
to have a violent discharge, suffer from 
diarrhoea, Hipp. ; also of tumors, to 
break or burst, Id.: v. Foés. Oecon. 
Hence 

Καταῤῥηκτικός, 4, dv, belonging to 
or fitted for breaking ;: as medic. term, 
promoting discharge, purgative, Hipp., 
cf. foreg. fin. 

Κατώῤῥηξις, ewe, 7, (καταῤῥήγνυ- 
μι) @ breaking down: a falling or rush- 
ing down, esp. as medic. term, k. τῆς 
κοιλίης, a violent diarrhoea, Hipp., v. 
καταῤῥήγνυμε fin. 

Κατάῤῥησις, εως, 7, (καταῤῥηθῆ- 
ναί, κατειπεῖν) an accusation. 

Καταῤῥήσσω,-:--καταῤῥήγνυμι. 

Καταῤῥητορεύω, to talk down, over- 
come by rhetoric or by speaking, τινώ, 
Plot.—lIl. to declaim against, τινός. 

Karappiyéo, 6, f. -now, (Kata, ῥι- 
yéw) to shudder at, c. inf., Ap. Rh. 

Karappiloc, ov, (κατά, pila) having 
roots, planted, Theophr. Hence 

Καταῤῥιζόω, 6, to make rooted, plant 
firmly, Plat. Tim. 73 B, 76 C. 

Καταῤῥικνόω, @, (κατά, ῥικνόω) to 
make shrivel up: pass. to shrivel or 
wither up. 

Καταῤῥινάω or -é0, ὥ, (κατά,ῥινέω, 
ῥίνη) to file down, polish, refine: me- 
taph., κατεῤῥινημένον τι λέγειν, Ar. 
Ran. 901; so too of men, εὖ κατεῤ- 
ῥινημένους, Well-practised, well-train- 
ed, Aesch. Supp. 747, nisi leg. -ουμέ- 
vouc, from sq. Ἶ 

Κωταῤῥινόω, ὥ, (κατά, ῥινός) to 
cover Or furnish with a shield, ap. 
Hesych., v. foreg. 

Καταῤῥιπτάζω, f. -dow, and καταῤ- 
ῥιπτέω, ὦ. f. -ἤσω,-:-54. 

Κωταῤδίπτω, (κατά, ῥίπτω) to throw 
down, ove-throw, Aesch. Ag. 884.-- 2. 
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to despise, Diod. 3, 15.—-3. fo depresa 
Luc. Hist. Scrib. 7. 

Κατάῤῥις, -ῥινος, 6, 4), (κατά, piv 
with a hanging or curved nose. 

Karappon, ἧς, 7, also κατάῤῥοιν, 
ας, (KaTappéw) a flowing down, Aeza 3 
—Il.=xatappoog 11., Plut. 

Καταῤῥοιζέω, 6, f. -ἤσω, to throw 
hurtling down, Nonn. 

Καταῤῥοΐζομαι, f. -icouat, dep. mid 
(κατάῤῥοος) to have a catarrh, Diosc. 

Karas doikdc, 7, ὄν, belonging to ca 
tarrh, Hipp.: and 

Καταῤῥοϊτικός,ή, 6v,—foreg. : from 

Κατάῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(kaTappéw) a flowing down, Philostr. 
—II. as subst., ὁ «., a running down 
a settling of morbid matter in some par 
ticular part: esp. a running from the 
head, a catarrh, rheum, Hipp., cf. Foes 
Oecon.: when the running is at the 
nose, it was called κόρυζα : when it 
goes to the throat and occasions 
hoarseness, βράγχος : when the uvu 
la is inflamed, σταφυλῆ: when the 
glands of the throat swell, ἀντιάδες. 

Karapporia, ac, 7, inclination or 
tendency downwards, Hipp.: from 

Karapporoc, ov, (καταῤῥέπω) in 
clining aownwards, Hipp.: hence de 
creasing, slackening, Galen. 

Καταῤῥοφάνω, and -έω, ὦ, to gulp 
or swallow down, Hipp. 

Καταῤῥοώδης, ες.(κατάῤῥοος, eidoc? 
like a catarrh, subject thereto, Hipp. 

Karappijvar, inf. aor. 2 pass. of 
KaTappew. ; 

Καταῤῥῦύής, ἔς, (καταῤῥέω) flowing 
down, falling away, Soph. Ant. 1010. 

Καταῤῥυθμίζω, f. -ίσω, (κατά, pué- 
μίζων to bring into a suitable form, bring 
into rhythm, harmony, or order, Longin. 

Κατάῤῥυθμος, ov, (κατά, ῥυθμός) 
very symmetrical or rhythmical, Longin. 

Karappiraiva, (κατά, ῥυπαίνω) ts 
dirt, defile, Isocr. 245 D, and Plat. 

Καταῤῥύπόω, G,=foreg. 

Κατάῤῥῦτος, ov, (καταῤῥέω) bathed 
from above, overflowed, watered, κῆπος, 
Eur. El. 777; aiso, «. χιόνι, Id. Andr. 
215.—II. carried down by water: hence 
formed by depositions from water, allu 
vial, of the Delta, Hdt. 2, 15. 

Καταῤῥωδέω, ὦ, f. -7ow, Ion. for 
κατοῤῥωδέω, to fear, dread, Cc. acc., 
Hat. 1, 34, 80, etc.; also, ὑπέρ τινος 
7, 178; absol. 8, 75. 

Καταῤῥώξ, ὥγος, 0, 7, (καταῤῥῆ 
γνυμι) jagged, «teep, like ὠπόῤῥωξ, κ 
πέτραι, Soph. Phil. 937. 

Κάταρσις, ewe, 7, (καταίρω) an az 
rival, landing: a landing-place, Thuc 
4, 26. 

Καταρτάω, o,f. -ἦσω (κατά, ἀρτάω, 
to hang over ΟΥ̓ upon: to fasten, or ad- 
just fitly: hence χρῆμα κατηρτημέ- 


γον, a well-adjusted or convenient thing, 
ΑΙ. 3, €0; so too, κατηρτημένον Aé- 


yelv, to speak sensibly, Hipp. 399, 7 
cf. p. 984 F: but in Hdt. 9, 66, κατηρ 
τισμένος now stands, and so Dind 
would read with Stephens in the 
other places: cf. καταρτίζω and Ka 
ταρτύω. Hence 

Κατάρτησις, ewc, 7, α hanging upon, 
dub. 

Καταρτία, ac, 7=Katdptiov. 

Καταρτίζω, f. -iow, (κατά, Goria} 
to adjust Or put in order again, restore, 
ἐς τωὐτό, Hdt. 5, 106: to settle by act 
ing as mediator, reform, Id. 5, 28, cf. 
καταρτιστήρ : to repair, refit, vave, 
Polyb. : to set a broken bone, Medic 
—II. in genl. to prepare, train, or fur 
nish thoroughly, N.'T. Cf. carwptaw 

Κατάρτιον, ov, τό, α mast, Clem 


Kardoriorc, 20s, ἧ, πε ἢ ζω) ar 
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ad*usiing , restoring ; a preparing, train- 
ag, Plut. 

Καταρτιομός, οὔ, διΞεκατάρτισις 
esp. the setting of a bone, Galen. 

Καταρτιστήρ, ἦρος, 0, (καταρτίζω) 
one who adjusts: esp. a mediator, re- 
former, Hdt. 4, 161; 5, 28. 

Κατάρτῦσις, ἕξεως, ἣν ἃ preparing, 
training, Plut.: from 

Καταρτύω, f. -ύσω, (κατά, ἀρτύω) 
to prepare, dress, strictly of food: in 
genl. to arrange, adjust, put in order, 
finish, complete, Soph. Ὁ. C. 11: freq. 
‘n pass., to be prepared, arranged, train- 
ed, furnished, ready, καταρτύεται νόος 
avopoc, Solon 14,11: ἵππον χαλινῷ 
καταρτυθείς;, a horse broken in or train- 
ed by the bit, Soph. Ant. 478.—III. κα- 
τηρτυκώς, part. perf. act. with intrans. 
sienf., brought to order, thoroughly fur- 
nished, complete, used of horses which 
have lost their foals-teeth and are 
full-grown, Hesych.,and A. B.: hence 
metaph. of men, having finished all, 
Aesch. Eum. 473: also c. gen., kK. 
πόνων, having come to an end of the 
toils (of training), Hur. Aeol. 19. [Ὁ] 

Κατάρυτος; ον,--κατάῤῥυτος, Eur. 
Tro. 1067. 

Καταρχαιρεσιάζω, f. -dow, (κατά, 
ἀρχαιρεσιάζω) to beat in an election, 
esp. by unfair means, τινά, Plut. 

“Καταρχάς, adv. for κατ᾽ ἀρχάς, in 
the beginning, at the first, also τὸ κα- 
ταρχάς, Dem. 

Καταρχή, ἧς, 7, α beginning, Polyb. 
—IL. in plur. firstlings, first-fruits, the 
fering thereof. 

Κατάρχω, f. -f0, (κατά, ἄρχω) to 
nake beginning of a thing, c. gen., 6. g. 
τῆς μάχης, Aesch. Pers. 351; ὁδοῦ 
κάταρχε, lead the way, Soph. O. C. 
1019; so too in mid., Eur. Phoen. 
540: also c. acc., to begin a thing, x. 
τὸν λόγον, Plat. Eathyd. 283 Εἰ ; and 
5} in mid., c: acc., Eur. Or. 960: c. 
pirt., Xen. Cyr. 1, 4, 4: absol., Plat. 
Syrap. 177 Εἰ. and in mid., Eur. H.F. 
7£).—2. in mid. esp. κατάρχομαι, n 
religious signf., to begin the sacrificial 
ceremonies, Νέστωρ χέρνιβά τ’ ovdAo- 
χύτας τε κατήρχετο, Nestor began 
(the sacrifice) with the washing of 
hands and sprinkling the barley on 
the victim’s head, Od. 3, 445 (no- 
where else in Hom.): later, c. gen., 
k. τοῦ ἱερείου, strictly, to make a be- 
ginning of the victim, 1. 6. consecrate 
him for sacrifice by cutting off the hair 
of his forehead, Hdt. 2, 45, Ar. Av. 
959, cf. Eur. Alc. 74, El. 800: hence 
to sacrifice, slay, like Lat. immolare, 
Kur. El. 1222, and simply to strike 
{as if to slay), Plut.; so too, σκυτά- 
Anv λαθών μου κατήρξατο, he took a 
stick and began the sacrifice with me, 
Luc. Somn. 3.—3. to lead the choral 
dance in honour of any one, hence to 
celebrate, honour, c. acc. Eur. Andr. 
1199: cf. Valck. Phoen. 543, 576.— 
UL. to-rule, govern, c. gen., Alciphr.; c. 
acc., Diod. 

Κατάσαρκος. ov, (kata, σάρξ) very 
fleshy, plump, fat, Alciphr. Hence 

Κατασαρκόω, ὥ, to make fleshy or 
fleshly, bury in flesh, Eccl. 

Κατασαρόω, 0, (κατώ, capdw) to 
swecp down ΟΥ̓ away, Kuseb. 

Κατασάττω, f. -S0, (κατά, σάττω) 
to press or stamp tight down, 'Theophr. 

KercaoBévvipt, also-vvu, f.-cBéow, 
(κατά, σβέννυμι) to put out, quench, 

at. extinguere, πῦρ, Il. 21, 381; me- 
taph., x. θάλασσαν; to dry up the sea, 
Aesch. Ag. 958; κ. βοήν, ἔριν, to quash, 

ut down noise and strife, Soph. Aj. 
1149, O. C. 422, cf. Critias 9, 40. 
Pass. c. aor. 2ct ατέσθην, ard pf. 
730 
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Kate xBnka, to go out, be quenched, 
Hdt. 4, 5, Aesch. Ag. 888. Hence 

Κατάσβεσις, ξεως, ἣν α putting out, 
Dio C. 

Κατασβολόω, O, (κατά, 4030/60) 
to turn to ashes: metaph. to destroy. 

Kardcevolc, ew¢, 7, α shaking vio- 
lently, concussion, Hipp.: from 

Κατασείω, f. -ceiow, pf. -σέσεικα, 
Philem. p. 388 (κατά, ceiw). T'o shake 
down, throw down, Thuc.2,76: metaph. 
to make one drunk, Menand. p. 4, ubiv. 
Meineke, cf. Casaub. Athen. 431 C: 
κατασείειν τινὶ (SC. THY χεῖρα), to shake 
the hand at any one, beckon to him as 
a sign for silence, Xen. Cyr. 5, 4, 4: 
also x. τῇ χειρί, to beckon with the 
hand, Polyb. 

+Karacéonra, perf. act. intr. from 
κατασήπω, Ar. Plut. 1035. 

Κατασεύομαι. as pass.,(KaTda, σεύω) 
to rush down or back into, c. acc., κῦμα 
κατέσσυτο ῥέεθρα, 1]. 21, 382: absol. 
to rush down, Q. Sm. 

Κατασήθω, (kata, σήθω) to strain 
through a sieve, Hipp. 

Κατασημαίνω, f. -ἄνῶ, (κατά, ση- 
μαίνω) to mark, sign and seal, Lat, οὐ- 
signare, Plat. Legg. 756 EH, 937 B, in 
pass. Mid. to seal wp, so as to preserve, 
Ar. Fr. 95, and Plat. Hence - 

Κατασημαντικός, ἡ, ὧν, marking 
distinctly, Longin. 

Κατασήπω, (κατώ, σήπω) to make 
rotten, let rot, Xen. Cyr. 8, 2,° 22. 
Pass. 6. pf. act. κατασέσηπα, to grow 
rotten, rot away, Il. 19, 27 (in tmesis), 
Ar. Plut. 1035, and Plat. 

Κατασθενέω, ὥ, f. -ἤσω, (Kara, 
ἀσθενέω) to weaken, Anth. 

Κατασθμαίνω, (kata, ἀσθμαίνω) to 
pant or struggle against, ἵππος KaTa- 
σθμαίνων χαλινῶν, Aesch. 'Theb. 
393. 

Κατασιγάζω. f. -dow, (κατά, σιγά- 
Cw) to make silent, calm, Arist. H. A. 
Hence 

Κατασιγαστέος, éa, €ov, verb. adj., 
to be silenced, Clem. Al. 

Karaociydo, 6, f. -7ow, (κατά, σι- 
yaw) to become silent, Plat. Phaed. 107 
A.—II.=foreg. 

Κατασϊδηρόω, O, (κατώ, σιδηρόω) 
to plate or strengthen with iron, Diod. 

Κατασὶκελέζω, (κατά, Σιμελός) τυ- 
pov, to Sicelise the cheese (in allusion 
tothe peculations of Lachesin Sicily), 
Ar. Vesp. 911. 

Κατασιλλαίνω, (κατά, σιλλαίνω) 
to mock at, Hipp. 

Κατάσιμος, ον;---σιμός. 
Κατασινώζω,-:-54.. v. sub σινώζω. 
Κατασίνομαι, dep.: to hurt much. 
[é] 

Κατασϊτέομαι, f. -ἥσομαι, (Kara, 
σιτέω) dep. mid., to eat up, feed on, c. 
δος., Ηαΐ. 1, 210. 

Κατασϊωπάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
σιωπάω) to be silent about a thing, περί 
τινος (cf. σιωπητέον), πρός TL, Dem. 
1035, 7: but also c. acc. rei, to keep 
silent, pass over, hence pass., to be past 
over, Isocr. 45 E.—II. trans., to make 
silent, silence, c. acc. pers., Xen. Hell. 
5, 4,7; so to inmid., Ib. 2, 4, 20, and 
Polyb. Hence 
+ Κατασιωπητέον, verb. adj., onemust 
be silent, περί τινος, Isocr. 252 D. 

Κατασκαίρω, (κατώ, oKxaipw) to 
bound up and down, Opp. 

Karackantw, (kaTd, σκάώπτω) to 
dig under, c. acc., Theophr.—Il, esp. 
to dig down, ruin, destroy utterly, οἰκία, 
ἄστυ, Hdt. 6, 72; 7, 156; so too freq. 
in Att., as Aesch. Ag. 525, Soph. O. Ὁ. 
1421. 

Κατασκᾶἄριφώω, ὦ, 1. «ἤσω, (κατά, 
σκαριφάομαι) to tear τινί τι, Ath. 
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Κ ατασκἄφή, ἧς, 7, (κατατκάπτω; @ 
digging under or down: a razing to the 
ground, ruining, Trag.—Il. in phar. 
burial, Aesch. Theb. 1008: also σ 
grave, Soph. Ant, 920. 

Katackdadye, ἐς, κατασκάπτω) dug 
under ΟΥ̓ down: k. οἴκησις, i. e. the 
grave, Soph. Ant. 891. 

Karaoxeddvvipt and -viw, fer. 
-OKEOdCW, (κατά, σκεδάννυμι) to strew 
scatter, pour upon Or over, Lat. offun- 
dere, Tt κατά τινος, Ar. AV. 536, alse 
τί τινος, Which is the usu. construct. 
as K. ἀμίδας τινός, to empty pots unon 
one, Dem. 1257, 17, cf. Antiph. Alipt 
1: freq. metaph., κατασις. ὕβριν τι 
γνός, to pour abuse upon one, Plut., ef. 
καταντλέω, and Piers. Moer. p. 216 
K. φήμην τινός, to spread a repor' 
agaist one, Plat. Apol. 18 C, cf. Lys. 
118, 14: alsoin mid., Xen. An. 7, 3 
32.—II. to disperse, rout : also to refute 

Κατασκελετεύω,(κατώ, σκελετεύω͵ 
to make quite dry, reduce to a skeleton 
pass., to become so, Isocr. Antid. ᾧ 287 

Κατασκελετέω, @,=foreg. 

Κατασκελής, ἔς, dry, thin, of a wrt 
ter’s style, Dion. H.: from 

Κατασκέλλω, (κατά, σκέλλω) te 
make quite dry, dry up, like κατασκε 
λετεύω : pass. to be or become quite dry, 
to wither or pine away, Aesch. Pr. 480; 
so too perf. act. κατέσκληκα, intr. in 
Galen., and Philostr. 

Κατασκεπάζω, (κατά, σκεπάζω) ta 
cover up, Joseph. 

Κατασκέπτομαι, a late form,—ka- 
TACKOTED, 4. V. 

Κατασκέπω,--κατασκεπάζω, Anth. 

Κατασκευάζω, f. -ἄσω,(κατά, oKev- 
ἀζωὴ to prepare, furnish, adorn fully 
with a thing, τινί, Hdt. 2, 44; 8, 33: 
to equip again, Id. 2, 121, 4.—2. to ger 
ready, make, build, γέφυραν, Id. 1, 186: 
mid. to build one’s self a house, and set- 
tle in it, opp. tu ἀνασκευάζομαι, Thue. 
2, 17, ef. κατασκευή :—hence in vari- 
ous relations, x. δημοκρατίαν, Ken. 
Hell. 2, 3, 36, συμπόσιον, Plat. Rep. 
363 C :—in pass. to be furnished, pro- 
vided with a thing, oi¢ 7 χώρα κ.: 
Thuc. 6, 91 :—al!so to put a person Οἵ 
thing in a certain state, make it so and 
so, esp. with a notion of doing it by 
fraud, x. διαθήκην ψευδῆ, Dem. 105), 
12; kK. τινὰ πάροινον, to represent him 
as drunken, Id. 1261, 23: of argu- 
ments, to support or prove by argu- 
ment, opp. to dvaineiv, Arist. Rhet. : 
to construct, invent, Θ. δ. KaTack. πρό- 
φασιν.---Β. mid., κατασκευάζομαι;, ta 
prepare one’s self, be ready for doing, 
followed by ὡς and partic. fut., Xen. 
Ani3,.2) 24, ict oc Chie 

Κατασκευᾶσείω, desiderat. of κα- 
τασκευώζω, to wish to arrange or make, 


‘dub. 1., Xen. Hell. 2, 3, 36 : v. foreg, 


Κωτασκεύασμα, atoc, τό, (κατα- 
σκευάζω) that which is prepared or 
made, esp. a building, dwelling or a part 
thereof, Polyb. : in plur. engines of war, 
Id.: mm genl. any work, Diod.—Il. a 
contrivance, device, invention, Arist. Pol. 

Κατασκευασμός, οὔ, 6,=foreg., esp. 
a contrivance, Dem. 705, 3 

Karackevaoréov, verb. adj., one 
must prepare, make, etc., Plat. Legg. 
964 D. 

Κατασκευαστῆς, ov, 0, (κατασκευ 
ἀζω) one who prepares, makes, etc 
Hence 

Κατασκευαστικός, ἢ. ὄν, fitted for. 
preparing, making or establishing, ἃ 
gen., Arist. Virt.: in logic, construct 
ive, cpp. to destructive (dvackevac 
τικός), Id. Org. Adv. -κῶς, Id 

Κατασκευαστός, %, Ov, (κατασκεῖ: 
GC) prepared or made by art, artificia.. 
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Dion. H.: set up for the nonce, suborned, 
Arist. Oecon. Adv. -dc. 
Κατασκευῆ; He, 7, any artificial pre- 
paration or equipment, furniture, Lat. 
apparatus: in genl. any kind of furni- 
ture that is fived or lasting, opp. to 
what is moveable or temporary (πα- 
οασκευῆ), hence a building, Thuc. 1, 
10, ubi v. Arnold: but also like πα- 
ρασκευή, for any furniture, as the bag- 
gage of an army, Hdt. 9, 82, cf. Thuc. 
6,46: metaph., x. τοῦ πολέμου, Thue. 
8, 5.—II. the state, condition, constitu- 
tion of a thing, βίου, Eur. Supp. 214; 
ψυχῆς, σώματος, Plat.—III. a prepar- 
ing, making, esp. the composition of a 
book, Polyb. : arrangement, order, skill, 
Id.—2. in logic, constructive reasoning, 
aR to destructive (ἀνασκευῆ), Dion. 


Kardokewic, ewe, 7, (κατασκέπτο- 
μαι) a viewing carefully, examination, 
Strab. : 

Κατασκέω, ὥ,ἴ.-ἤσω, (κατά, ἀσκξω) 
to practise very much: part. pf. pass. 
κατησκημένος, regular or ascetic, Plut. 

Κατασκηνάω, 6, f. -70@,=sq., hence 
201. κατεσκήνησα IM Xen. An. 3, 4, 32, 
etc.: also in mid., Plat. Rep. 614 E. 

Κατασκηνόω, @, (κατά, σκηνόω) to 
pitch one’s camp or tent, take wp one’s 
quarters, encamp, εἰς τόπον ΟΥ̓ ἐν TO- 
πῳ, Xen. Cyr. 4, 5, 39; 6, 2, 2: in 
genl. to rest, settle, N. T. Hence 

Κατασκῆνωμα, ατος, τό, α covering, 
veil, Aesch. Cho. 999. : 

Κατασκήνωσις, ξεως, 7, 4 pitching 
of tents, encamping, taking up one's 
quarters, καλεῖν τινα ἐπὶ κατασκή- 
νωσιν, Polyb.: hence—2.t a place in 
which one takes up quarters ; of birds, 
a nest, N. T. 

Κατασκήπτω, f. -ψω, (κατά, σκήτπ- 
Tw) to throw one’s self upon, rush down 
or fall upon, usu. like ὠποσκήἥπτω, of 
lightning, storms, etc., κ. εἰς τόπον, 
Hdt. 8, 65: also of wrath, sudden 
sickness, etc.; ἢ μῆνις κατέσκηψε 
τινί or εἴς τίνα, Hdt. 7, 134, 137; 
whether also 6. acc., κ- τινώ, to fall 
upon, attack, is dub., v. Elmsl. Med. 
93.—IL λιταῖς k., to storm or impor- 
tune with prayers, Soph. O. C. 1011, 
like ἐπισκήπτω.---11]. -absol. to break 
out, go forth, App.: κ. εἰς τέλος, to 
come to an issue, Dion. H. Hence 

Κατάσκηψις, ewc, 7, α sudden at- 
tack, esp. of sickness, Diosc. F 

Karaokidlw, f. -dow, (κατά, σκειάζω) 
to overshadow, cover, κατὰ δ᾽ ἐσκίασαν. 
3ελέεσσι Τιτῆνας, Hes. Th. 716; 
mnence, κόνει κατασκιάζειν τινώ. to 
bury one, Soph. Ὁ. C. 406, cf. Eur. 
Jon 1142. 

Karaokido, poet. for κατασκιάζω, 
Od. 12, 436. 

Κατασκίδναμαι, poet. as pass. of 
κατασκεδάννυμι, 4. V. 

Kardokioc, ον, (κατά, σκιά) shaded, 
shady, covered with something, τινί, 
Hes. Op. 511, Hdt. 2, 138: later also 
τινός, Anth., cf. Schaf. Mel. p. 138. 
—Il. trans. overshadowing, Aesch. 
Theb. 384, Ar. Ach. 965. 

Κατασκιῤῥόω, ὥ, (κατά, σκιῤῥόω) 
to make hard or dry: pass. to become 
‘so, LXX. 

Κατασκιρτάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
σκιρτάω) to leap down from, τοῦ βή- 
ματος, Plut.—II. to jump upon, hence 
o insult, Lat. insultare, τινός. 

Κατάσκληρος, (κατά, okAnpoc) very 
hard, Philo. Hence 

Κατασκληρύνω, (κατά, σκληρύνω) 
to make very hard; pass. to become so, 
Theophr. 

Κατασκόπευσις, εως, ἧ; 4 view ng, 
exoloring . frem 
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Κατασκοπεύω;,Ξε5η., LXX. 

Κατασκοπέω, @, f. -σκέψομαι : aor. 
-εσκεψάμην, (KATA, σκοπέω) to view 
closely, spy out, Eur. Hel. 1607: to re- 
connoitre, Xen. Cyr. 7, 1, 39: also in 
mid., Id. Mem. 2, 1, 22. 

Karackorn, ἧς, ἦ; a viewing closely, 
Spying, πέμπειν τινὼ εἰς κατασκοπήν, 
Soph. Phil. 45, ἐπὶ κατασκοπῇ»ν Xen. 
Cyr. 6, 2, 9. 

Κατασκόπησις, ewe, 7,=foreg. 

Κατασκοπία, ac, 7, pecul. fem. of 
κατάσκοπος, epithet of Venus, Paus. 
2, 32, 3. 
 Κατασκοπικός, 4, ov, fitted for spy 
ing, vav¢ K., Lat. navis speculatoria, 
@ look-out ship: from 

Κατάσκοπος, ov, viewing closely, 
spying, exploring: usu. as subst., a 
scout, spy, Hdt. 1, 100, ete. 

Κατασιορπίζω, f. -icw, (kata, σκορ- 
πίζωλ) to scatier abroad, Diod. 

Κατασκοτέζῳ, f. -ow, (kata, oKoTi- 
ζω) to veil in darkness, Galen. 

Kartracxviswsravw, f. -dow, (κατά, 
σκυθρωπάζω) io look stern and secur, 
LXX. 


Κατασκυθοιοπάω, ὦ, f.-47ow,=foreg. 

Κατασκύλείζω, (kata, oxvAciw) to 
take as booty. 

Κατασκύλλω. (κατά, σκύλλω) to 
tear in pieces, Clem. Al. 

Κατασκώπτω, fut. -σκώψομαι. to 
make jokes upon, τινά, Hdt. 2, 173 ; 
usu. in bad sense, to jeer or mock, Id. 
δ) αὐ ΠΝ, 

Κατασμικρίζω, f. -ίσω,--- κατωσμι- 
κρύνω. 

Κατασμικρολογέω, ὥ, (κατά, σμι- 
κρολογέω) to speak disparagingly of, to 
accuse as niggardly, τὴν φύσιν, De- 
mocr. ap. Hipp. p. 1281, 45. 

Κατασμικρύνω, f. -ὐνῶ, (κατό, σμι- 
κρύνω) to lessen, abridge, Luc. Fass., 
to become less. 

Katdopuvpvoc, ον, (κατά, σμύρνα) 
smelling of myrrh, Diosc. 

Κατασμύχω, (κατά, σμύχω) to burn 
with a slow fire, burn up, κατά TE 
σμύξαι πυρὶ νῆας, Il. 9, 649 (653); 
so metaph. of love, Theocr. 3, 17, 
who also has pass. to smoulder away, 
8, 90. [Ὁ] 

Κατασμώχω, (kata, σμώχωλ) to rub 
in pieces, bruise, Nic. 

Κατασοβαρεύομαι, (κατά, σοβα- 
ρεύομαι) dep.: to behave haughtily 
towards one, τινός, Diog. L. 

Κοτασοβθέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατώ, σο- 
Béw) to scare or drive down. 

Κατασοφίζομαι, f. -icouat, (κατά, 
σοφίζω) dep. mid.: to conquer by soph- 
isms Or fallacies, to outwit, C. acc., 
Luc.: but also as pass., to be outwnt- 
ted, Plut. Hence 

Κατασοφισμός, od, ὁ, an outwitting. 

Κατασοφιστεύω;Ξ::ε κατασοφίζομαι. 

Κατασπάζομαι, f. -doouat, (κατά, 
ἀσπάζομαι) dep. mid., to embrace, esp. 
to kiss, c. acc., Plut. Coriol. 9, Anton. 
85. 

Kartacrdédw, ὥ, f. -ἤσω, (Kata, 
σπαθάω) to squander away. 

Κατασπᾶράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, σπαράσσω) to tear down, pull to 
pieces, Ar. Eq. 729. 

ΤΚατασπαργανόω, ὥ, (κατά, orap- 
γανόω) to wrap up in swaddling clothes, 
Philo. 

Κατάσπᾶἄσις. ewe, 7, (κατασπάω) 
a pulling or drawing down, Arist. 
Meteor. 2, 9, 10. 

Κατάσπασμα, atoc, τό, (κατα- 
σπάω) that which is pulled down: in 
Theophr..H. P. 4, 11, 5, it. prob. 
means an opening in the mouth-piece 
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Κατασπασμός, οὔ, ὁ,Ξ--- κατάστασις 
Plut.—I. metaph. depression of spir 
its, Id. 

Κατασπαστικός, ή, όν,(κατασπαω 
fitted for drawing down or forth, ο. gen. 
Diosc. 

Κατασπᾶταλάω, ὥ, f. ow, to lesx 
wantonly, to revel, wanton, LX X. 

Κατασπάωυ, G,f. -dow, (Kata, ora) 
to draw or pull down Soph. Fr. 18% 
κατασπᾶν τινὰ τῶν τριχῶν, to drag 
one down by the hair, Ar. Lys. 725; 
K. τὰς νῆας, to haul ships down to tha 
sea, set them afloat, Hat. 1, 164; 7, 
193; x. σημεῖα, to pull them down (in 
token of defeat), Thuc. 1, 63.—II. ta 
draw down or forth, procure, Hipp. 
Il. to quaff or swallow down, Ar. Eq 
718.—lV. to shorten in pronunciation 
Lat. corripere. 

Κατασπειράω, ὦ, f. -dow, to fold οἱ 
wind together, φῶς κατεσπειραμένον 
Diog. L. 10, 101, is said to signify 
light produced. 

Κατασπείρω,(κατά, σπείρω) to sore, 
plant thickly, Soph. Aj. 1005: metaph 
to beget, Hur. ΤΙ. F. 469.—II. to bestrew, 
besprinkle, Anth. 

Κατάσπεισις, ewe, 7, α pouring out. 
esp. of a drink-offering, a bathing, be 
sprinkling with holy water, Plut.—IL. 
in genl. consecration, hence of the de- 
votion of the Keltic Soldurii, Plut. 
Sertor. 14, cf. sq., fin.: from 

Κατασπένδω, f. -σπείσω, (κατά, 
σπένδω) to pour as a drink-offering, 
Lat. libare, κ. χοάς, Eur. Or. 1187, 
absol. to pour drink-offerings, Hat. 2, 
151: in genl. to pour upon one, Τὰ 
κατά τινος, Ar. Eq. 1094.—Il.. ἐσ con- 
secrate by pouring wine, etc. upon one, 
hence in genl. to consecrate, dedicate, 
τινί τι, Polyb.—2. to honour with drink- 
offerings or oblations, Eur. Or. 1239; 
more rarely «. Tivd, to inter one with 
tears, Anth.—2. x. ἑαυτόν, to devote 
one’s self, like the Keltic Solduris, 
Strab. p. 165, cf. κατάσπεισις. 

Κατασπέρχω, f. -ξω, (Kata, σπέρ 
χω) to urge, drive on, τινά τινί, One 
with a thing, Ar. Ach. 1188, Thue. 4, 
126. 

Κατασπεύδω, f. -ow, (κατά, σπεύ 
Ow) to press, urge or hasten on, Aeschin 
63, 18.—II. intr. to make haste, hasten, 
LXX. Hence 

Κατάσπευσις, εως, 7), haste. 

Κατασπιλάζω, f. -άσω, (κατά, ont- 
ioc) to spot, stain.—ll. to come down 
suddenly upon, aS a ship on a sunkea 
rock (σπιλάς). 

Κατασπλεκόω, ὥ,Ξ-εσπλεκόω. 

Κατασποδέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά 
σποδέω) to throw down, strike down, 
Aesch. Theb. 809, Ar. Thesm. 560. ᾿ 

Κατασπορά, ἄς, 7; (κατασπείρω) a 
sowing. 

Κατασπουδάζομαι, dep. c. aor. et 
perf. pass.: to be earnest or serious 
about a thing: and absol. to be very 
earnest or serious, Hdt. 2, 173, κατε 
σπουδασμένος ἀνῆρ, Ib. 174. 

Κατασσεύομαι, poet. for κατασεύο 
μαι, Nonn. 

Κατάσσυτος, ov, 
rushing down, Nonn. ἡ 

Κατάσσω, later form for κατάγνυμε, 
4. v., esp. freq. in Artemid. 

Κατασταγμός, ob, ὁ, a dropping ΟἹ 
running down: from ; 

Καταστάζω, f. -ξω, (κατά, στάϊζω) 
to let fall in drops upon, pour upon, Κ- 
δάκρυά τινος, Eur. Hec. 760, H. F. 
934: in genl., to let drop or fall, shed, 
Aesch. Fr. 329: also of a garment, 
Soph. Fr. 342, ef. yéw.—Il. intr. to 


(κατασεύομαι j 


ofa flute, opp. to ciuuvorc,v.Schneid. | drop down, drip, trickle, Kur. ΤΟΝ 


- 1]. a part, Jos>ph. 
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ane ¢ foot running with a sore, Soph. 
Phil. 7; x. ἀφρῷ, to run down with 
foam, ur. Supp. 587—2. to drop 
upon, bedew, wet, Soph. Phil. 823, Eur. 
Hec. 241. 

Κατασταθμεύω, (κατά, σταθμεύω) 
to put into a stable or stall, Strab. 

Καταστάθμησις, ewe, 7, (κατά, 
γτάθμη) an examining by rule, Epicur. 

Κατασταθμίζω, f. -icw, (κατῴ, στα- 
ἢν (ζω) to measure out by weight. Hence 

Κατασταθμισμός, ov, ὁ. a weighing 
“ut, Diosc. 

Καταστἄλάω, ὥ,--- καταστάζω I. 
Nonn. 

Κατασταλτικός, ή. 6v, (καταστέλ- 
Aw) fitted for driving back or checking, 
κ, φάρμακα, Galen. 

Κατασταμνίζω, f.-iow, (κατά, σταμ- 
¥6¢) to draw off wine into a smaller vessel 
«σταμνός), to rack off or bottle it, οἶνος 
KaTeoTauvlomévoc.wine in bottle, The- 
ophr.; λάγυνοι KaTeactayviopévol, 
bottles of wine, Nicostr. Hecat. 1. 

Κατάσταξις, ewe, 7, (καταστάζω) 
a dropping down or dripping, Galen. 

Karaortéodla,f. -aow, (κατά, στα- 
σιάζω) to form a counter-party in the 
state, Plut.—Il. c. acc., to disturb, an- 
noy or conquer by forming a counter- 
party, Diod. Pass. to be beaten by 
party cr faction, Xen. Hell. 1, 6,4, and 
Dem. Hence 

Καταστασιαστικός, 4, dv, factious, 
Heliod. 

Κατάστᾶἄσις, ewc, 7, (καθίστημι) 
trans. a placing, settling, appointing, 
ordaining, δαιμόνων κ., Eur. Phoen. 
1266: an appointment, institution, ‘yo- 
o@v, Aesch. Ag. 23.—2. esp. the ap- 
pointment of magistrates, xk. dpyov- 
των, δικαστῶν, etc., Plat. : hence at 
Athens, the allowance made to a citi- 
zen on his appointment to the cavalry, 
EKupol. Phil. 4, Lys. 146, 10, cf. Bockh 
P. E. 1, p. 334.—3. a bringing of am- 
tassadors before the senate or assem- 
bly, an introduction, presentation, audi- 
ence, Hdt. 3, 46; 8, 141.—4. a putting 
down, soothing, calming, k. ὀργῆς, 
Arist. Rhet.—5. in rhetoric, a setting 
forth one’s cause so as to dispose the 
audience towards one, Ernesti Lex. 
Rhet.—II. intrans. a standing fixed or 
firm, a being settled or steady, Soph. 
Aj. 1247: a condition, constitution, πτό- 
λιος, Hdt. 5, 92, 2, ἀνθρώπου, 8, 83; 
esp. the constitution of a state, Id. 2, 
173: xk. τῶν ὡρέων, the state of the 
seasons, Hipp.: in genl. the nature or 
character of a thing, Id., cf. Foés. 
Oecon. Hence ἐν καταστάσει vuK- 
τός, in the night-time, Eur. Rhes. 
ME 

Καταστᾶἄτέον, verb. adj. of καθί- 
στημι, one must appoint, τινά, Plat. 
Rep. 414 A, Xen. Cyr. 8, 1, 10. 

Καταστάτης, ov, 0, (καθίστημι) 
one who settles or establishes, a restorer, 
Sceph. El. 72. [ἃ Hence 

Καταστᾶτικός, ἢ. Ov, fitted for set- 
tling, calming, soothing, Plut. 

Καταστεγάζω, f. -dow, (κατά, στε- 

ἄζωλ to cover over, τινί. with a thing, 

Idt. 4,71. Hence 

Καταστέγασμα, aroc, τό, that which 
xe put on to cover, a covering, Hat. 2, 
725. 

Kardoreyvoc, ov, (κατά, στεγνός) 
close covered. Hence 

Ἑαταστεγνόω, @, to cover close, 
Geosp. 

Kardoreyoc, ov, (κατά, στέγη) cov- 
ered in, roofed, αὐλαὶ κατάστεγοι, 
Hdt. 2, 148, though Schweigh. takes 
them to he courts covered or surround- 
ed by a peristyle, v. Interpp.; opp. to 
ὕπαιθρος. Plat. Futhyd. 273 A. 


KALA 


Καταστείβω, f.-wo, (κατά, o7eiBw) 
to tread on, x. πέδον, Soph. O. C. 467. 

Καταστείχω, f. -§0, (κατά, στείχω) 
Ξεκατέρχομαι, Nonn. 

Καταστέλλω, fut. -στελῶ, (κατά, 
στέλλω) to put in order, arrange: hence 
to fit out, clothe, dress, Ar. Thesm. 256. 
—II. to put down, lower, Dion. H.—2. 
to check, restrain, calm, soothe, Kur. I. 
A. 934, and freq.in Plut. and authors 
of his time: ὃ κατεσταλμένος, a man 
of calmness and moderation, E\pict. 

Καταστενάζω, f. -d&w,=sq.: pass., 
to be full of sighing, Alciphr. 

Καταστένω, (κατά, στένω) to sigh 
over or lament one, τινά, Soph. O. C. 
1440, etc.—ll. to sigh for or about one, 
τινός, Eur. Andr. 443 ; also, ὑπέρ τι- 
voc, Id. I. A. 479. 

Καταστεπτέον, verb. adj. from κα- 
TAOTEOW, One must crown, Clem. Al. 

Καταστερίζω, f. -icw, (κατά, ἀστε- 


Ῥίζω) to place among the stars, Dion. 


.—II. to adorn with stars. Hence 

Kataorépiotc, εως, 7,=8q.: and 

Καταστερισμός, οὔ, ὁ, a placing 
among the stars: καταστερισμοί, name 
of a treatise of Eratosthenes giving 
the legends of the different constella- 
tions. 

Κατάστερος, ov, (κατά, ἀστήρ) set 
with stars, starry. ence 

Καταστερόω, ὥ,Ξεκαταστερίζω. 

Καταστεφανόω, ὥ, (κατά, στεφα- 
vow) to crown, Diod. 

Καταστεφῆς, ἔς, crowned, covered, 
Soph. Tr. 178: esp. of the suppliant 
branch, wreathed (with wool), Eur. 
Supp. 259: from 

Καταστέφω, f. -ψω, (κατά, στέφω) 
to wreathe, crown, c. acc., Eur. Heracl. 
125, ete: 

Καταστηλιτεύω,(κατά, στηλιτεύω) 
to make one infamous by putting up his 
name in public, Luc. 

Καταστηλογραφέω, O. f. -700,= 
στηλογραφέω. 

Καταστηλόω, ὥ, (κατά, στηλόω) to 
mark with στῆλαι, Polyb. 

Κατάστημα, atoc, τό, (καϑίστημει) 
a state, situation, conditien, constitutien, 
quality, e. g. of the body, the air, 
Diosc., v. Schaf. Mel. p. 29, and cf. 
κατάστασις. Hence 

Καταστηματικός, ἤ, Ov, settled, 
established: steady, sedaiz, Plut. 

Κατάστημος, ov, (κατώ, στήμων) 
having many warp-threads. 

Καταστηρίζω, f. -ίσω, (κατά, στη- 
ρίζω) transit. to support, prop, ἐπί τινι; 
Eur. Thes. 7, in pass.—IlI. intr., x. εἰς 
τόπον, to fall into a place and settle 
there, of diseases, Hipp. 

Καταστὶγής, é¢,=KaTaoTlKTOoe. 

Καταστίζω, f. -ξω, (κατά, στίζω) 
to cover with punctures ΟΥ̓ spots. Pass., 
to be marked or spotted, Arist. H. A.: 
metaph. to be spotted and stained, Phi- 
lostr. Hence 

Κατάστικτος, ov, covered with punc- 
tures ΟΥ̓ spots, spotted, speckled, brindled, 
κυών, Soph. Fr. 16, δορά, Eur. Bacch. 
697. 

Καταστίλβω, f. -ψω, (κατά, o7i2- 
Bw) to beam brightly, H. Hom. 7, 10. 

Καταστοιχειόω, O,=sq., nence τύ- 
TOC καταστοιχειωμένος, an elemen- 
tary plan or design, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 35. 

Καταστοιχίζω, f. -icw. (κατώ, στοι- 
χίζω) to instruct in the rudiments, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 1036 A. 

Καταστολή. ἧς. 7, (καταστέλλω) a 
putting in order, dressing : hence dress, 
N. T.—IL. a letting or putting down, a 
checking: hence steadiness, quietness, 
Hipp. : moderation, 6. δ. τῆς περιβο- 
λῆς, in dress, Plut. 
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Κατί στολίζω, f. -ίσω, (κατά, ore 
λίζω) to clothe, dress, Plut. 
Καταστομίζω, f. -ico,=éxto rou 
ζω, Plut. Aristid. 4, out dub., et. 
Schaf. T. 5, p. 36. 
Καταστομίς, idoc, 7), 
the mouthpiece of a flute. 
Καταστονᾶγέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, to sigh 
over, bewail, c. acc., Anth. 
Καταστονᾶχίζω, f -icw,=foreg. 
Karaoropévyvucand -νύω, fut.-oTto 
ρέσω, (κατά, στορέννυμι) to spread, 
cover with a thing, τινά τινι, 6. g. 
“Ἕκτορα λάεσσι κατεστόρεσαν, Il. 24, 
798, cf. Od. 17, 32.--- 1]. to spread, 
strew on the ground: to throw dow», 
overthrow, lay low, Hat. 8, 53; 9, 69° 
καταστ. κύματα, to smoothe the waves, 
like Lat. sternere aequor, Anth., so toa 
metaph., x. τὴν ἀνωμαλίαν, Plut., 
Tov θυμόν, Ael. 
ΤΚαταστορεσθῆναι, aor. inf. pass. 
from foreg., Hipp. 
ΤΚαταστόρεσις, ewe, 7, a throwing, 
laying down, Geop. - 
Καταστόρνῦμι,--- καταστορέννυμι, 
κώεα καστορνῦσα( Ἐρ. fem. part. pres. 
for καταστορνῦσα), spreading fleeces, 
Od. 17,32. 
Καταστοχάζομαι, f. -ἄσομαι,(κατά, 
στοχάζομαι) dep. mid.: to aim at, c. 
gen.: to hit, guess, c. acc., Polyb., aad 
Diod. Hence 
Καταστοχασμός, οὔ. ὃ, a guessing, 
conjecture, Diod.; and 
Καταστοχαστής, ov, ὁ, one wha 
guesses. Hence 
Καταστοχαστικός, 7, Ov, good at 
Seale: able to guess, c. gen., Clem. 
Al. 


(κατά, στόμα) 


Καταστραγγίζω, 
let drop down, Ox : 

Καταστράπτω, f. -ψω. (κατά, Gor 
ράπτω) to hurl down hghtning, flash 
lightning, κατὰ τόπον, Upon a place 
Soph. Tr. 437: absol., καταστράπτε:, 
it lightens, Plut.—Il. trans. 6. acc., to 
strike with lightning, dazzle, Plut. 

Καταστρατεύομαι, (κατά, oTpa- 
τεύω) dep.: to take the field against 
one, make war upon, τινός, Clem. Al. 
—II. to overrun a country in war, c. 
acc., K. γῆν, ete. 

Kataotpartnyéo, ὦ, f. -ἥσω, \KaTd, 
στρατηγέω) to overcome by generalship 
or stratagem, τινά, Polyb.: in genl. ἐσ 
outwit, Dion. H. 

Katcotpatoredeia, ec, ἡ. the pitch 
ing a camp: living in camps, Phylarch. 
ap. Ath. 539 C: from 

Κοταστρἄτοπεδεύω, (κατά, στρα: 
τοπεδεύω) to put into cantonmenis, en 
camp, τινάς, Xen. Cyr. 7, 2, 8: also 
to station a fleet, Id. Hell. 6, 2,7. Mid. 
to take up one’s quarters, encamp, Id. 
An. 3, 4, 18, ete. 

Καταστρεβλόω, 6, (κατά, o7pe- 
32.6w) to torture greatly, put te severest 
tortures, Plut. 

Καταστρέφω, f. -ψω, (κατά, στρέ- 
dw) to turn up and down, trample on, 
H. Hom. ἀρ. 783 ; esp. to turn the soil, 
Lat. aratro vertere, Xen. Oec. 17, 10. 
—Il. to upset, overturn, kK. πόλιν, AY. 
Eq. 275: mid. to subject to one’s self, ta 
subdue, conquer, Hdt. 1, 6, 64, 71, etc., 
who also uses aor. and perf. in pass. 
signf., e. g. 1, 68, 130: so too in pass. 
c. inf., κατέστραμμαι ἀκούειν, J am 
compelled to hear, Aesch. Ag. 956.— 
Ill. to turn back, bring back, εἴς τε, 
Aeschin. 33, 18.—IV. to turn sud- 
denly round, and so bring to an end, 
end, Dinarch. 94, 23: x. τὴν βίβλον, 
Tove λόγους, Polyb., in full. κ. Adyar 
τελευτήν. Aescb. Pers. 787: hence 
absol. seemingly intrans., to come te 
an end, end, -‘9<e, and so jn mid., Rut 


fut. -igw or -ἐῶ, te 
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Hipp. 477: esp. to end life, die, freq. in 
Plut.; x. εἴς TL, to end in scmething, 
Plut.—V. to turn or twist strongly, 
nence metaph., λέξις κατεστραμμένη, 
a close periodic style, opp. to a loose 
running style (A. εἰρομένη), Arist. 
Rhet. : 80 too, καταστρέφειν τὴν σύν- 
ταξιν, esp. of inversions. 

Καταστρηνιάω, ὥ,(κατώ, στρηνιάω) 
‘o behave insolently towards, τινός, N. 


Καταστροφή, ἧς, 7, (καταστρέφω) 
a turning up and down : an overthrowing, 
ϑεσμίων, Aesch. Eum. 490.—2. a sudb- 
duing, subjugation, reduction, Hat. 1, 
6, 92, etc—II. a sudden turn: an end, 
close, K. τοῦ βίου, i.e. death, Soph. 
O. C. 103; also without τοῦ βίου, 
Thue. 2, 42.—2. esp. in the drama the 
catastrophe or turn vf the plot, Polyb. 
—Ill.in Aesch. Supp. 442 for ἐπιστρο- 


7, @ place to which one must turn, a’ 


resting place. 

Καταστροφικῶς, adv. from κατα- 
στρέφω, in the manner of a turn ΟΥ̓ con- 
clusion, esp. in the manner of a drama- 
tic catastrophe, Ath. 453 C. 

Κατάστρωμα, aroc, τό, that which 
is spread upon OY over: esp. in a ship, 
the hatches or deck, Hdt. 8, 118, 119; 
in Thuc. 1, 14, καταστρώματα διὰ 
πάσης, Sc. νεώς : from 

Καταστρώννῦμι and -νύω. f. -στρώ- 
σω.Ξ-εκαταστορέννυμι, Xen. Cyr. 3, 
3, 64. Hence 

Κατάστρωσις, ewe, 7, α spreading or 
strewing over. 

Καταστύγέω, ὦ, f. -ἤσω, aor. κατέ- 
orvyov, (κατά, στυγέω) intr. to be hor- 
ror-struck at a thing. 1]. 17, 694: c. 
acc. rel, shudder at, abhor, abominate, 
κατὰ δ᾽ ἔστυγον αὐτῆν, Od. 19, 113. 
“--Ἰ. aor. 1 κατέστυξα or κατεστύγη- 
σα, trans., to make abominable. 

Καταστυγνάζω, f. -ἄσω. to be of sad 
esuntenance : from 

Κατάστυγνος, ov, (κατά, στυγνός) 
of sad countenance, Ath. 585 1). Hence 

Κοταστυγνόω, ὥ, to afflict much. 

Καταστύφελος, ov, (κατώ, στυφε- 
Adc) very hard or rugged, πέτρη; χῶ- 
ρος, H. Hon. Merc. 124, Hes. ‘Th. 
806. (Ὁ) 

Κετάστυφλος, ov,—foreg. 

Κοταστύφω, f. -ψω, (κατώ, στύφω) 
to make sour or bitter: τὸ κατεστυμ- 

évov, sourness, harshness, Plut. Cat. 

in. 46. 10] 

Καταστωμύλλω, (Kata, στωμύλ,λωῚ 
to have a glib tongue: prob. only found 
in part. pf. pass. c. act. signf., κατε- 
στωμυλμένος, a chattering fellow, Ar. 
Ran. 1160. 

Κατασυβωτέω, @, f. -ἤσω, (κατά, 
ουβωτέω) to fatten like a pig, τὴν ψυ- 
χῆν, Plut. 

Κατασυλλογέζομαι, f. -icouat, (κα- 
τά, cvdAoyiCouat) Dep. mid., to argue 
by syllogism against one, Arist. Org. 

Κατοσῦρίττω, f. -ξω, (κατά, συρίτ- 
Tw) to whistle or hiss αἱ, τινός. 

Κατασύρω, (κατά, σύρω) to drag 
down or away: to pull down and carry 
off, uence to ravage and plunder a coun- 
try, Lat. diripere, Hdt. 5, 81; 6, 33. 
Pass. torush down, esp. of rivers, Dion. 
P. [0] 

Kartacddayn, ἧς, 7, α slaughtering ΟΥ 
killing : from 

Κατασφάζω, f. -ξω, also -σφάττω, 
(κατά, σφώζω) to slaughter, murder, 
Hat. 6, 23, Trag., etc. Hence 

Κατασφακτικός, %, ὄν, murderous. 

Κατασφαλέζω, f. -iow, (κατά, ἀσ- 
see) to make firm or sure, bind fast, 

XxX. 


Κατασφάττω,Ξ-εκατασφάζω. 
Κατασφενδονάω, ὥ, f. -ἤσω (Kara. 
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σφενδονάω) to overthrow with a sling, 
Cc. acc. 

Κατασφηκόω, ©, (κατά, σφηκύω) 
to nail on, nail fast, fasten, Tryphiod. 

Κατασφηνόω, ὥ, (κατά, σφηνόω) to 
wedge tight, bind tight, Hipp. . 

Κατασφίγγω, f. -γξω, (κατά, σφίγ- 
yw) to lace tight, Plut. 

Karaodpayiva,f. -iow, (κατά, σφρα- 
yivw) to seal up, mostly used in part. 
pf. pass., κατεσφραγισμένος, sealed 
up, secured, first in Emped. ap. Stob. 
intel 2, 384, then in Aesch. Supp. 947. 

Karacydlu, f. -dow, (kata, σχάζω) 
to slit or cut open, Theophr. : esp. with 
a lancet, to lance, blood, Galen, etc. 
Hence 

Κατάσχασις, ewe, 7, the opening a 
vein, blooding. 

Κατάσχασμα, arog, τό, α sltor cut : 
also=sq., Diosc. 

Κατασχασμός, οὔ, 6, a slitting or 
cutting open, esp. With a lancet, hence 
a lancing, blooding, Galen. 

Κατασχαστέον, verb adj. from κα- 
τασχάζω, one must slit open or lance, 
Diosc. 

Κατασχάω, f. -άσ.,-- κατασδάζω, 
Hipp. 

Κατασχεδιάζω, f. -dow, (κατά, σχε- 
διάζω) to talk off hand against, τινός, 
Joseph. 

ΧΚατασγχέθω, assumed as pres., but 
prob. all its supposed forms belong 
to aor. 2 κατέσχεθοντεκατέσχον (Vv. 
Ἐσχέθω) to hold back, Θορικόνδε κατέ- 
σχεθον, they held on towards Thoricus, 
H. Hom. Cer. 126, κάσχεθε, Ep. for 
κατέσχεθε, Il. 11, 702. 

Κατασχεῖν, inf. aor. 2 act. of κα- 
TEYO. 

Κατάσχεσις, ewe, 7, (κατέχω) a 
holding back, hindering.—Il. a holding 
fast, possession, LXX. 

Κατασχετλιάζω, f. -dow, (κατά, 
σχετλιάζω) to be very wroth, Joseph. 

Κατάσχετος, ov, (κατέχω) poet. 
for κάτοχος, held back, kept back, κα- 
τάσχετόν TL καλύπτειν, Soph. Ant. 
1253.—II. held fast, possessed, Kk. δαι- 
μονίῳ πνεύματι, Dion. H., x. ἐκ Nup- 
φῶν, Paus. 

Κατασχημᾶτίζω, fut. -ίσω Att. -ιῶ, 
(κατά, σχηματίζω) to dress up, invest 
unth a certain form or appearance, 
Tsocr. 226 A. 

Κατασχημονέω, O, f. -ἤσω, (κατά, 
ἀσχημονέω) to treat indecently, Alex. 
ap. Phot. 513, 2: to act indecently to- 
wards, τινός. 

Καταωσχίζω, f. -iow, (κατά, σχίζω) 
te split, cleave asunder, or in pieces, AY. 
Vesp.. 239; and so in mid., Id. Ran. 
403 : but, κατασχ. τὰς πύλας, τὰς θύ- 
pac, to burst the gates or doors open, 
Xen. An. 7, 1,16, Dem. 540, 2. Hence 

Κατάσχϊσις, εως, 7, α splitting up, 
Galen. : and Ἶ 

Κατάσχισμα, ατος, τό, a piece split 
off, a splinter : and 

Κατάσχιστος, ov, split up. i 

Κατασχολάζω, f. -dow, (κατά, σχο- 
λάζω) to pass the time in idleness, to lot- 
ter, tarry, C. ACC., χρόνου TL K., to tarry 
somewhat too long, Soph. Phil. 127: 
but, κατεσχόλαζε τῆς Ἐναθαινίου λέ- 
γων for ἐσχόλαζε λέγων κατὰ τῆς 
Τν., Macho ap. Ath. 581 D, acc. to 
Schweigh. 

Κατασχολέομαι, (κατά, ἀσχολέω) 
to be busy or engaged, περί τι, Plt. 

Κατασωρεύω, (kaTé, σωρεύω) to 
heap on or up. 

Κατασωτεύομαι, dep., (κατά, ἀσω- 
τεύω) to squander away, Plut. 

Κατασώχω, (κατά, σώχω)λ to rub in 
pieces, bruise or pound, Hdt. 4, 75. 


Καταταινιόω, ©, f. -dow, (Karu, | 


KATA 


TALLOW) to dina with a τ ιν. α OF band 
ap. Suid. 

Κατατακερός, ὄν, (κατά, ~axroo, 
softened much, Galen. 

Κατατακτέον, verb. adj. from κα 
τατάσσω; one must set, Artemid, 

Κατατάμνω, lon. and Dor. for κα 
τατέμνω. 

Κατατανύω, ft. -ὑσω--- κατατεΐνῳ, 
H. Hom. Bacch. 34, in Ep. form «ar 
τάνυσαν. [Ὁ] 

{τυ πότος ἢ EWC, ; (κατατάσσω) aK 
ordering, arranging, KXpict. : a digesti: 
Clem Als 0 . sete 

Κατατἄράσσω, Att. -ττω, f. -d&w 
(κατώ, Tapdoow) to disturb very much 
disorder. 

Καταταρτἄρόω, 6, (κατά, ταρτα 
pow) to hurl down to “ αγίατιιδ, Sext. 

mp. 

Κατάτᾶἄσις, ewc, 7, (κατατείνω) a 
straining, stretching, esp. for the pur 
pose of setting broken or dislocated 
bones, Foés. Oecon. Hipp.: also for 
the purpose of torturing, Dion. H.—2. 
violent exertion, straining, prob. 1. Plat. 
Legg. 796 A.—II. intrans. downward 
tendency, depression, Id. Tim. 58-E. 

Κατατάσσω, ΑΤἸί.-ττω, f. -Ew, (Kata; 
Taoow) to draw up in order, arrange, 
στρατιάν, Xen. Cyr. 3, 3,11: to putin 
its proper place, classify, range under or 
refer to a class, εἰς τάξιν, Plat. Legg. 
945 A, εἰς φυλῆν, Lys. 137, 19.—2. io 
appoint, ἐπί TL, to do a thing, Dem 
773, 173; kK. τινὰ εἰς τόπον, to appoint 
one to go toa place, Polyb.—II. mid., 
κατατάξασθαί tive ὑπέρ τινος, to 
make arrangements with one about ἃ 
thing, Dem. 1327, 6. 

Κατατᾶἄχέω, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, τά 
χος) to outstrip, overtake, anticipate, € 
acc. Polyb.; also c. part., Id.: absol 
to be first, arrive first, Id. 

Kararéyyo, f. -ξω, (κατά, τέγγω) 
to wet through, soak, soften, Hipp. 

Κατατεθαῤῥηκότως, adv. part. perf 
act. from καταθαῤῥέω, boldly, confi 
dently, Polyb. 

Κατατέθηπα, perf. c. pres. signf, 
to be astonished at, admire, aor. κατέ: 
τἄφον : no other tenses occur. 

Κατατεθνεώς, OToc,=sq. 

Κατατεθνηώς, toc, Hom. part. 
perf. of καταθνήσκω. 

Κατατείνω, tut. -τενῶ, pf.-réraKa, 
(κατώ, τείνω) to stretch or draw tight, 
k. χαλινούς, Hdt. 4, 72, cf. Il. 3, 263 
(where it occurs in tmesis) : hence— 
1. to stretch for the purpose of setting a 
bone, Hipp., cf. Foés. Oecon. : or for 
torture, Dem. 1172, 14, in Pass.—2. ἐς 
hold in, check, curb, Plut.—3. to stretch. 
on the ground, lay low, throw down, k. 
τινὼ εἰς γῆν, Plat. Tim. 58 E.—4, 
metaph. to strain, force, τὴν ἀλήθειαν 
Eur. J. A. 336; hence λόγοι κατατει" 
vouevol, words of hot contention, Id. 
Hec. 132: also to strain or ewert, k. τὴν 
ῥώμην ὅλην, Polyb., cf. infr. II, 2— 
JT. seemingly intrans. to stretch or strain 
one’s self, hence—1. to stretch or extend 
towards, Lat. tendere, x. ἐκ τόπου εἰς 
τόπον, Hat. 4,3, x. πρὸς ἑσπέρην ἐπὶ 
᾿Αγγίτην, it stretches westward up tc 
A., Id. 7, 113: also to go hastily go on, 
like Lat. contendere iter, Pluit —2. ta 
strain Or exert one’s self, strive earnest: 
ly, be earnest or vehement, Plat.: κατα 
τείνας ἐρῶ, 1 will speak with all pos 
sible attention, Id. Rep. 358 D, cf. 36% 
B. The pass. is used in b th thes: 
signfs., cf. L 4. 

Κατατειχογρἄφέω, @, ν. KATATOLX 

tKatatenevtéw, ©, strengthd. feu 
τελευτάω, Arist. Part. An. 3, 9, 5, 

Κατατεμᾶχίζω, f. -iow Ait.-70, tocni 
im preces. 
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Κατατέμνω, fut. -τεμῶ atr. κατέ- 
κῶμον, (KATA, τέμνω) to cut in pieces, 
cut up, divide, Koga, Hdt. 4, 26: κ. χώ- 
pyv vc διώρυχας, to cut it wp into ditch- 
es or canals, Id. 1, 193, cf. 2,8; but 
aiso c. acc. only without ἐς, ἢ πόλις 
κατατέτμηται τὰς ὁδοὺς ἰθείας, 1, 
180 ; so κ. τινὰ καττύματα, to cut him 
into strips, Ar. Ach. 301, κατατμηθεί- 
nv Aéxadva, Eq. 768 : to cut in pieces, 
kill, like Lat. occidere, Plat. Rep. 488 
8: τὰ κατατετμημένα, places where 


rines have already been worked, opp. to | 


τὰ ἄτμητα, Xe. Vect. 4, 27, cf. και- 
γοτομέω. 

ΤΚατατέρπω, strengthd. for τέρπω, 
LXX. ' 

tKatatetaypévoc, adv. part. perf. 

ass. from κατατάσσω, in regular or- 
der, Diod. 5. 

Κατατετραίνω, Att. for κατατι- 
τράω. 

Κατατεύχω, fut. -ξω, (κατά. τεύχω) 
to make, render, Q. Sm. 

Κατατεφρόω, ὥ, (KaTd, τεφρόω) to 
cover quite with ashes, Arist. Meteor. 

Κατατεχνέω, O, to frame artificially, 

hilo. 

Κατατεχνικῶς, (κατά, τε ζνικός) 
very artificially, dub. 1. Plut. 

Κατατεχνολογέω, ὦ, f. -700, to han- 
dle by the rules of art. 

Κατάτεχνος, ov, (κατά, τέχνη) too 
artificial or elaborate, epith. of Calli- 
machus the sculptor, Vitruv. 4, 1, 10; 
but cf. κακιζότεχνος. 

Κατατήκω, f. -ξω, (κατώ, THKW) to 
melt or thaw away, Evpoc κατέτηξεν 
χιόνα. Od. 19, 206, χεὼν κατατήκεται; 
Ib. 205: in genl. to dissolve, sap, make 
liquid and soft, Hdt. 2, 87: metaph., 
kK. τέχνην εἴς TL, to waste art and skill 
apon athing, Dion. H. Pass. c. perf. 
ect. κατατέτηκα, to melt or be melting 
away, κατατήκομαι WTOP, my heart zs 
melting away, Od. 19, 136; so, ὑπ’ aA- 
οὖς κατατέτηκα, Ar. Plut. 1034; 

ρωτι κατατήκεσθαι, Xen. Symp. 8, 
3; also, κατατήκεσθαι ἔρωτά τινος, 
ΤΏ ΘΟΟΥ. 14, 26. 

Κατατηξίτεχνος, ov, V. κακιζότεχ- 
νος. 

Κατατίθημι, f. -θήσω : Hom. freq. 
uses the Ep. aor. forms κάτθεμεν, 
κάτθετε, κάτθεσαν, κατθέμεν, κατ- 
θέμεθα, κατθέσθην, κατθέμενοι, for 
κατέθεμεν, etce.: καταθείομεν, subj. 
aor. for καταθῶμεν, Od. καταθείομαι, 
subj. aor. mid. for καταθῶμαι, Hom. 
(κατά, τίθημι). To place, put, or lay 
down, foll. by various preps., as ἐπί, 
κατά, ἔκ τινος, ἔν, ἐπί. Tapa, ὑπό 
τίνι, εἴς and ὑπό τι; all in Hom., oft. 
with collat. notion of laying by, pre- 
serving, cf. Hdt. 5, 92, 7, though this 
signf. is most freq. in mid.: x. ἄεθλον, 
to put down, propose a prize, Od. 19, 
572; x. τινὰ εἰς Ἰθάκην, to put one on 
land at Ithaca, Od. 16, 230.—II. to put 
down aS payment, pay, Hdt. 9, 120, 
and freq. in Att. com., and prose: 
hence in genl. to pay, perform what 
one has promised, Pind. N. 7, 112, 
Soph. O. C. 227.—IllL. κ. τισί τι ἐς 
μέσου, ἐο communicatea thing to others, 
peve them 2common share of it, Hdt. 3, 
80; 7, 164; su, kK. τισί τι κοινόν, Plat. 
Rep. 369 E.—1V. to make, render, Pind. 
P. 5, 120.—B. mid. to lay down from 
one’s self, put down or off, lay aside, esp. 
one’sarms, Lat.deponere, Hom.: hence 
in genl. .o put away, get rid of, θυμόν, 
Ac. Av. 01, πόλεμον, Thuc. 1, 121: 
of the dead, to bury, Od..24, 190 —2. 
to lay down. for one’s self, to lay by or 
away, ἐπὶ δόρπῳ, against supper, Od. 
18, 45: esp. of money, treasures, pro- 
visions, etc., to lay therm up in store, 

731 


KATA’ 
Lat. reponere, Hes. Op, 599, Hat. i, 
202, and freq. in Xen.: metaph., κα- 
τατίθεσθαι κλέος, to lay up a store of 
glory, Hdt. 7, 220; and very freq., χά- 
ota or χάριν κατατίθεσθαί τινι, to 
vay up a store of gratitude, gain, thanks 
or favor, Valck. Hdt. 6, 41: hence, x. 
χάριν τινί, Lat. collocare gratiam apud 
aliquem, Antipho 136, 27, Xen., etc.; 
so ἔγθραν καταθέσθαι πρός τινα, Lys. 
192, 35: but, x. ὀργὴν εἴς τινα, to pour 
forth one’s fury upon some one, Xen. 
Cyn. 10, 8.—3. to lay up in memory, or 
as a memorial, Plat. Theaet. 209 C: 
hence, k. εἰς μνήμην, to record, regis- 
ter, Id. Legg. 858 D.—II. in genl. to 
place or set in a certain position, Soph. 
O. Ὁ. 1216.—III. to lay or put aside, 
have done with, Plat. Prot. 348 A: so, 
κατατίθεσθαί τινα ἐν ἀμελείᾳ, to treat 
one negligently, Xen. Mem.1, 4, 15.— 
The word is freq. in Hom., and in 
common Att., but in Trag. very rare. 

Κατατιλάω, 0, (κατώ, τιλάω) to 
empty one’s self over, befoul, Lat. con- 
cacare, c. gen., Ar. Av. 1054, Ran. 
1366. 

ΚἈτατίλλω, fut. -τιλῶ, (κατά, Tir- 
2w) to pluck or pull to pieces, Hipp.— 
Il. to pluck quite out, LXX. 

Κατατιτράω, ὥ, f. -τρήσω, Att. -τε- 
τραίνω, (κατά. τιτράω) to bore ΟΥ̓ pierce 
through, Plat. Tim. 70 C, in pass. 

Κατατιτρώσκω, f. -τρώσω, (κατά, 
τιτρώσκω) to cover with wounds, wound 
mortally, Xen. An. 3, 4, 26. 

Karatizvoxouat, dep., to aim at, 
τινός. 

Κατατοιχογρἄφέω, O, f. -70, (κατά, 
τοιχογραφέω) to write upon a wall, κα. 
τί τινος. to write up libels against a 
person, Strab.: the form κατατειχο- 
ypadéw is dub. 

Κατατοκίζω, & -icw, (κατά, τοκίζω) 
to beggar by usurious interest. Pass. ta 
be thus beggared, Arist. Pol. 

Κατατολμάω, ὥ, f.-700, (κατά, ToA- 
μάω) to behave boldly or audaciously to- 
wards one, c. gen., Polyb.: κ. τοῦ κα- 
λῶς ἔχοντος, to presume beyond pro- 
priety, Id. 40, 6, 9.—IL strengthd. for 
ToAudw, c. inf., LXX. 

Κατατομή, ἧς, 7, (κατατέμνω) a 
cutting into: a cut, notch, groove, chan- 
nel, Theophr.—Il. part of a theatre.— 
ΠΠ|.-- καταγραφή;, a profile, Hesych.— 
IV. a cutting in the flesh, concision, used 
of the mere outward circumcision of 
the Jews, as opp. to that of the heart, 
Nee Ep: Philipps 8, 2: 

Κατάτονος, ov, (κατατείνω) stretch- 
ing down : depressed, 1. 6. less high than 
broad, opp. to ὠνάτονος. Vitruv. 10, 15. 

Κατατοξεύω, (κατά. τοξεύω) to strike 
down with arrows, shoot dead, τινά, 
Hdt. 3, 36; x. τινά τινι, to shoot, kill 
one with, Ar. Nub. 944. 

Κατατρᾶγεῖν, inf. aor. 2 act. of κα- 
TATPOYO. 

Κατατρᾶγῳδέω, ©, (κατά, τραγῳ- 
δέω) to describe tragically, exaggerate, 
Ach. Tat. 

Κατατραυματίζω, Ion. -τρωματίζω. 
f. -ίσω Att. -i6, (κατά, τραυματίζω) 
to cover with wounds, Ἡ αἴ. 7,212, Thue. 
7, 80: also of ships, to disable utterly, 
Thue. 7, 41. 

Κατατρέπω, f. -ψω, (κατά, τρέπω) 
to turn quite round, esp. to put to flight, 
Lat. convertere in fugam, also in mid. 

Κατατρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι, aor. κα- 
τέδρἄμον, (κατώ, τρέχω) to run down, 
Hdt. 7, 192; also κ. κάτω, Id. 3, 156: 
of a ship, to run into port, Polyb.—II. 
transit., to run down at, assail, attack, 
τιν, Plat. Legg. 806 C: more freq. τις 
γός, to inveigh against, Ath. 220C ; also, 
kK. κατά τινος, Schaf. Dion. Comp. p. 
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401.—III. to overrun, hurass or lay 
waste, χώραν, Thuc. 2, 94. etc. 

Κατάτρησις, εως, 1), (κατατιτράω 
a boring through: a hole aperture 
Epicur. ap. Plut. 2, 890 C. 

Karatpiakovtovtiva, f.-icw, (κατά, 
τριακοντούτης) Comic word in Ar 

g. 1391, alluding to the σπονδαὶ τρί- 
αἀκοντουτίδες, Which the poet hac 
personified upon the stage as courte 
sans, with an obscene pun ὌΡΕΙ. ἀκον 
Tila), 1. 6. περαίνω. 

Κατατρὶβή, ἧς, 7, a rubbing in, paint 
ing, rouging, Clem. Al. : from 

Κατατρίβω, ft. -ψω, (κατά. τρίβωῚ 
to rub down or away, hence—l. of 
clothes, to wear out, Theogn. 55, ani. 
Plat. Phaed. 87 C, E.—2. of persons, 
fo wear quite out, weary, tire, exhaust, 
Lat. conterere, τινά, Thuc. 8, 46, Xen. 
Mem. 1, 2, 37: in Pass. to be quite worn 
out, c. part., Ar. Pac. 355, ὑπό τινος, 
Xen. Hell. 5, 4, 60.—3. of time, te 
wear it away, get rid of it, ἡμέραν K., 
Lat. diem terere, Aeschin. 30, 6; so in © 
mid., θέον x., Plat. Rep. 405 B. Pass. 
esp. perf., to wear away one’s life, live 
one’s whole time, Ar. Fr. 4, Xen. Mem. 
9.5 1. tfc} 

Κατατρίζω. f. -ἐξω, strengthd. for 
τρίζω, Batr. 88. 

Κατατρίχιος, ov, (κατά, θρίξ) as 
fine as a har, Besych. [1] 

Κατάτριψις, εως, 7, (κατατρίβῳω) α 
being worn out, languor, Hipp. 

Κατατροπόομαι, dep., to put to 
flight, like κατατρέπω, Aesop. ; also 
in Act., Id. 

Κατάτροπος,ον,(Κατατρέπω) steep, 
dub. in Hesych. 

Κατατροχάζω, f. -dow,=Katarpé- 
χω, Anth. 

Κατατρύγάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
τρυγάω) ta reap or gather in. 

Κατατρύζω, f. -ύσω, (κατά, τρύζω) 
to chatter against, τινός, Anth. 

Κατατρυπάω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 
TpvTaw) to bore through. 

Κατατρύφάω, ὥ, f. -ἤσω, (Kara, 
τρυφάω) to revel ΟΥ̓ luxuriate in a thing, 
c. gen. 

Κατατρύχω, f. -τρύξω, (κατά, τρύ- 
χω) to rub down or away, wear out, weary, 
evhaust, like κατατρίβω. λαοὺς δώροις 
καὶ ἐδωδῇ, Il. 17, 225, soalso Od. 15, 
309, Eur. Med. 1100. [0] 

Karatptw, (κατά, tptw)=foreg., 
Nic., 112 aor. mid.: in Xen. Cyr. 5, 4, 
6, perf. pass. κατατετρῦσθαι, e. Con}. 
Stephani. 

Κατατρώγω, fut. -τρώξομαι, aor. 2 
κατέτρἄγον. but also aor. 1 κατατρῷ 
ξαντες, Timon. Fr. 7 (κατά, τρώγω) 
to gnaw in pieces, eat up, Cratin. 
Odyss. 5. 

Κατατρωματίζω, Ion. for κατα- 
τραυμ.. Hat. 

Κατατυγχάνω, fut. -τεύξομαι, (κα 
τά, Τυγχάνω) to hit one’s mark, reach, 
gain, τινός, Demad. 179, 12: absol. 
to be lucky or successful, Dem. 288, 2. 

Κατατυμβοχοέω, @, to heap a fune- 
ral mound over, bury, Valck. Adon. p. 
324. 

Κατατύπτω, strengthd. for τύπτω. 
mid. to beat one’s self, beat one’s breast, 
Poet. ap. Hephaest. p. 59. 

Kararipavvevo, (kata, Tupavvedo) 
to be tyrant over, τίνος, Strab.: absol. 
to be tyrannical, LXX. 

Kaidripoc, ov, (κατά, τυρός) cow 
ered with cheese, Archestr. ap. Ath. 
399 E. 

Κατατυφλόω, ὥ, to make quete blind. 

Κατατωθάζω, f. -ἄάσω,Ξετωϑάζω, € 
gen., Heliod. 

Katavaive, (κατά, αὐαίνω) to dry 
or wither up, Arciil. 42. 
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Kai αυγάζω, f. -dow (κατά, αὐγά- 
(w) to shine upon, to ght, illume, c. 
acc., Heliod.—IL. intr. and pass., to 
shine brightly, Id.—II1. mid. to gaze at, 
see, Anth. Hence 

Καταυγασμός, ov, 6, a lighting, 
shining brightly, Plut. 

Καταυγάστειρα, ac, 7, as if fem. of 
καταυγαστήρ, the illuminator, epith. 
of the moon, Orph. 

Καταυδάω, 6, (κατά, αὐδάω) f. 
ow, poet. for κατειπεῖν, ἰο speak 
oud, declare, Soph. Ant. 86. Hence 

Καταύδησις, ewe, 7, loud speaking 
or shoutzng, Hipp. 

Καταυθαδιάζομαι, f. -doouat,=sq. 

Καταυθαδίζομαι, f. -ίσομαι, (κατά, 
αὐθαδίζομαι) dep. mid., to be self-will- 
ed, to act or speak obstinately against 
one, τινός : but v. Lob. Phryn. 67. 

Καταῦθι, adv.-on the spot, for κα- 
ταύτοθι, f.1. for κατ᾽ αὖθι, Od. 10, 
567; 21, 55. 

Καταυλᾶκίζω, f. -iow, to plough with 
furrows. 

Καταυλέω, d,f.-7ow, (κατά, αὐλέω) 
to play upon the flute to one, τινός, 
Plat. Legg. 790 E: also c. gen. loci, 
fo play through a place, make it sound 
with flute-playing, Ath. 624 B. Pass. 
καταυλεῖσθαι, of persons, to have the 
flute played to one, delight one’s self 
therewith, Plat. Rep. 561 C: of places, 
to resound with flute-playing, νῆσος κα- 
τηυλεῖτο, Plut.—ll. c. acc. pers., to 
overpower by flute-playing: hence in 
genl. to overpower, silence, strike dumb, 
«. τινὰ φόβῳ, Hur. H. F. 871, cf. Suid. 
in voc. 

Καταύλησις, ewc, 7, α playing upon 
tne flute, skill therein, ‘Theophr. 

Καταυλίζομαι, dep. c. fut. mid., et 
aor. pass. κατηυλίσθην : aor. mid. 
tater, as in Plut. (kata, αὐλίζομαι). 
To take up one’s quarters, encamp, set- 
le, Hippon. Fr. 37, Soph. Phil. 30, 
5 ΟΣ 

Καταύστηρος. ov, (Kara, αὐστηρός) 
very harsh, sour, morose, Wpict. 

Karavtiya, prob. should be read 
κατ᾽ αὐτίκα, in Theocr. 3, 21, v. Wi- 
stem. 

Καταυτόθι, adv. onthe spot, for κατ᾽ 
αὐτόθι, 11. 21, 201, v. Spitzn. 1]. 10, 
1. 

Καταυχένιος, a, ov, also ος, ov, 
(κατά, αὐχῆν) on or over the neck, π᾿λό- 
καμοι, Anth. 

Καταυχέω, 6, f. -ἥσω, (κατά, adt- 
yéw) to exult much, τινί, in a thing, 
Aesch. Pers. 352. 

Κάταυχμος, ov, (κατά, αὐχμός) 
very dry, parched, late. 

Καταύω, (κατώ, avw) to dry up by 
fire, waste away ; in genl. ἐν destroy, 
τὰν Μῶσαν, Alcm. 120. 

Καταφᾶγῶς, ov and @, ὃ, also -φα- 
yac, ddoc, ὁ, 7, (καταφαγεῖν) a de- 
wourer, glutton, Aesch. Fr. 341, and 
Menand. p. 15i: but v. Lob. Phryn. 
433, sq. 

Karagdayeiy, inf. aor. 2 act of κα- 
τεσθίω, to devour, eat up, 1]. 2, 317 Gin 
tmesis), Epich. p. 22, Hdt. 2, 141, 
etc. : hence—2. to spend, consume in 
eating, Od.3,315 (in tmesis), Aeschin. 
13, 38.—3. in genl. to consume, LXX. 

Katadaivoy.a, aS pass., (κατά, 
cave | to become visible, appear, H. 

om. Ap. 431; and c. inf., ὡς κατα- 
φαίνεταί μοι εἶναι, Hdt. 1, 58, ete.— 
2. to be clear or plain, Hat. 3, 69; 7, 
dl. 

Καταφάνεια, ac, 77, clearness, trans- 
parency, Plut.: manifestness, Id.: from 

Karagainc, ἕς, (καταφαίνομαι) 
σὐδατίῳ seen, expesed τὸ sight, ἐν κατα- 
φωνεῖ, Xen. Cyr. 3. 3, 28, etc.~2. 


KATA 


manifest, clear, καταφανὲς ποιεῖν OF 
ποιεῖσθαί τι, Hdt. 2, 120, Xen. Cyr. 
1, 6, 14, ete.: so, k. ἐστι»; γέγονε, 
Plat, Legg. 812 A, Theaet. 186 E. 
Adv. -véc, Ar. Eq. 943. 

Καταφαντάζω, f. -dow, to exhibit, 
represent. 

Κατάφαντος, ov, also oxyt. -τός; 
6v, (κατάφημι) to be affirmed. 

Καταφαρμᾶκεύω, (κατά, dapua- 
κεήω) to anoint with drugs or charms : 
hence—l. to charm, bewitch, Plat. 
Phaedr. 242 E.—2. to poison, Plut.— 
3. to paint, Luc. 

Καταφαρμάσσω, fut. -ξω, ( Kata, 
papuacow)=foreg., Hdt. 2, 181, in 
tmesis. 

Κατάφᾶἄσις, ewe, 7, (κατάφημι) af- 
jirmation, assent, Arist. Interpr. 5, 

Καταφάσκω,Ξεκατώφημι, Philo. 

Καταφᾶτίζω, f. -icw, (κατά; gati- 
ζω) to protest, promise, Plut. . 

Καταφᾶτικός, 7, ov, (κατάφημι) af- 
firmative. Adv. -κῶς. 

Καταφαυλίζω, f. -iow, (κατά, ¢av- 
λίζωλ) to depreciate, Plut. 

Karagépeta, ac, 7, steepness : me- 
taph. proneness. 

Καταφερῆς, ἔς, (καταφέρομαι) going 
down, sloping, Lat. declivis, of ground, 
Xen. Cyn. 10,9: etre dv κ. γίγνηται 
6 ἥλιος, when the sun is near setting, 
Wess. Hdt. 2, 63.—II. inclined, like 
Lat. proclivis, pronus, esp. to sensual 
pleasures, πρὸς oivov, τἀφροδίσια, 
Plut.: cf. κατάφορος, κατωφερῆς. 

Καταφέρω, f. κατοίσω, and mid. 
κατοίσομαι (Kata, φέρω). To bear, 
bring down, ἄχος μὲ κατοίσεται “Ai- 
δος εἴσω, grief will bring me down to 
the grave, Il. 22, 425 (the only exam- 
ple in Hom.)—2. to pull down, demol- 
ish, overthrow, Polyb.—3. to pay down, 
discharge, like καταβάλλω and κατα- 
τίθημι, Polyb.—4? to carry, refer a 
cause, ἀπό τινος ἐφ᾽ ἕτερον, V. 1. 
Dem. 545, 9.—5. to strike against, τί 
τινος, Hemst. Luc. Tim. 40.—6. κα- 
ταφέρειν. and in mid. καταφέρεσθαΐ, 
τινός TL, to reproach, charge one with 
a thing.—B. pass. to be brought down, 
as by a river, Hdt. 1, 93: to move 
downwards, esp. with violence, to flow 
down, of humours, Hipp.—2. to tumble 
down, come to ruin, Plut.—3. to be 
weighed down, ὕπνῳ, Hipp.: and so 
absol. to be lethargic, drop asleep, Arist. 
Gen. An.: of the sun, to set, Theophr. 
—II. to be carried, driven to a place, of 
ships, χειμῶνι ἐς τόπον, Thue. 1, 137, 
etc.—2. metaph. to be brought to light, 
to hit on as if by accident, ἐπὶ γνώμην, 
Polyb. 

Καταφεύγω, f. -ξομαι, (κατά, φεύ- 
yw) to flee down or to, for refuge, betake 
one’s self, εἰς τόπον, Hdt. 1, 145; 2, 
113, etc. ; so εἴς τινά, Id. 4, 23; ἐπί 
τινα, Plut. ; πρός τι., elat. Ee haedr. 
244 ἘΣ: c. acc., βωμὸν x., Eur. 1. A. 
911: more rarely x. ἐν...» to take re- 
fugein, Plat. Soph. 260 C: κ. εἰς A6- 
youc, to have recourse to them, Plat. 
Phaed. 99 ἃ. Hence 

Καταφευκτέον, verb. adj., one must 
betake one’s self, ἐπί τινα, Luc.: and 

Κατάφευξις, ewe, 7, a flight for re- 
fuge, κ. ποιεῖσθαι ἔς τι, Thuc. 7, 41: 
a place of refuge, Id. 7, 38. 

Κατάφημι, (kata, φημί) to say yes, 
affirm, agree with, τῶν μεμφομένων, 
Soph. O. T. 505: opp. to ἀπόφημι, 
Arist. Metaph. 

Καταφημίζω, f. -ξω, (κατά, φημίζω) 
to spread α report abroad, announce, κα- 
τεφάμιξέ μιν καλεῖσθαι, Pind. O. 6, 
93: καταπεφήμισται, it 1s rumoured, 
Polyb.—II. to call publicly or common- 


ly, τινά τι. Valck. Hat. 4, 86.—2. to! 
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name after a god, dedicate J tum, 
Polyb. 5, 10, 8 (ubi Ernesti et 
Schweigh. κατεπιφη(.) 

Κατάφημος; ov, (κατά, φήμη) infa 
mous. 

Καταφθάνω, (κατά, φθώνω) to fas 
upon unawares, ἐπί τινα, LXX 

Καταφθατοῦμαι, (κωτά, φθατέωὶ 
to forestall others by serzing upon, take 
first possession of, occupy, γῆν, Aesth 
Eum. 398, cf. Miller, ὁ 42. 

Καταφθείρω, fut. -φθερῶ, ( κατά, 
φθείρω) to destroy, bring to nothiag, 
Aesch. Pers. 345: καταφθαρείς, in 
sorry plight, Eipich. p. 15. 

Καταφθινύθω,--καταφθίω, H.Hom, 
Cer. 354. [Ὁ] 

Καταφθίνω,--5ᾳ. Il., Pind. 1. 8, 
102, Hdt. 2, 123, and Att. poets, but 
not in the best Att. prose. [Z Ep., i 
Att.] 

Καταφθίω, f. -iow ; aor. -ἰσα, and 
late -ίνησα, Plut.; pf. act. κατεφθί- 
vyka, pass. κατέφθιμαι: plapf. κατεφθί 
μὴν. Which is also sync. aor., and as 
such is found in Hom. in part. κα- 
ταφθίμενος, and inf. καταφθίσθαι: v. 
sub fin. (κατά, @6iw)—I. trans. to ruin, 
destroy, bring to nought, kill, Od. 5 
341.—II. intrans. and in pass. to bs 
ruined, waste OY pine away, perish: 1y 
this signf. Hom. has only the sync. 
aor., 7ia κατεφθίτο, the provisions 
were consumed, Od. 4, 363; ὡς κατα 
φθίσθαι ὦφελες, O that thou hadsi 
perished, Od. 2, 183: usu. in part. 
perished, dead, νεκύεσσι καταφθιμέ 
νοίσιν ὠνάσσειν,. Od. 11, 491; ir 
Aesch. Pers. 377, φέγγος κατέφθιτο. 
the sun’s light was gone-——The pres. 
καταφθίω is only Homer.: the fut. 
καταφθ΄ sw, and acr. κατέφθισα, are 
never intrans. [ζ in pres., Ζ in fut. 
Yaor.1 in Trag.: 7 always in pass. ] 

Καταφθορώ, Gc, 7, (καταφθείρω,; 
destruction, ruin, death, Eur. lon 
1236: act. a destroying, annihilation, 
Polyb.: metaph. confusion, perturba 
tion, φρενῶν, Aesch. Cho, 211. 

Καταφίημι, (κατά, ἀφίημι) to let 
slip down, τὸ δόρυ διὰ χειρός, Vv. 1 
Plat. Lach. 183 E. 

Καταφὶλέω, 6, f. -ἥσω, (κατά, φε- 
λέω) to kiss very tenderly, caress, Xen 
Cyr: 65.4. 10; 1, 5, 32. Elence 

Καταφίλημα, ατος, τό, a kiss, ca 
ress, Philo. 

Κὶ αταφϊλοσοφέω, O, f. -ἥσω, (κατά, 
Pid ὁσθφεω) to reason against, τινός, 
Ael. 

Καταφλέγω, f. -ξω, (κατά, bAéyo) 
to burn down, consume, πυρί, Il. 22, 
512, Hes. Sc. 18. Pass. to burn, con 
sume away. Hence 

Κατάφλεκτος. ov, burnt, Heliod. 

Καταφλεξίπολις, 6, ἡ (καταφλέ- 
yo, πόλις) inflamer of cities, of a cour 
tesan, Anth. 

Κατάφλεξις, ewe, 7, (καταφλέγω) 
a burning, Luc. 

Καταφλύαρέω, ὦ, f. -ἦσω, (Kkaté, 
φλυαρέξω) to chatter one to death, weary 
or annoy him with chattering, T:¥6¢, 
Strab. 

Καταφοβέω, 6, (κατά, φοβέω) to 
strike with fear, Thuc. 7, 21. Paess.c. 
fut. mid., to be afraid of, τι, Ar. Ran. 
1109. 

Κατάφοθος. ov, (κατά, φόβος) fear- 
ful, afraid of, τινά or τιν freq. 1ῃ 
Polyb.; «. ἦν u7..., Id. 

Καταφοινίσσω, f.-ifw, to make very 
red. 

Καταφοιτάω, G, Ion. -φοιτέω, “. 
-ἥσω, (κατά, φοιτάω) to come down, ak 
from mountains to prey, Hdt. 7, 125. 

Καταφονεύω, (Kati, φονεύω) t 
slaughter, slay, Hdt. 1, Pas Θ' 6. 
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K.uradopd, dc, 7, (καταφέγω) a 
bringing down, esp. a downward stroke, 
freq. in Polyb.; ἐκ καταφορᾶς, Lat. 
raesim, Opp. tO punctim, as Our cut to 
thrust, Id.—II. (from pass.) a falling, 
rushing down, duB3pwv, Plat. Ax. 370 
C: a sinking, x. ἡλίου, sunset, Polyb. 
—2. an opprission, lethargic attack, 
Hipp., v. καταφέρω B. Ι. 5. 

Καταφορέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (κατά, φο- 
ρέω)--καταφέρω, to carry down, esp. 

a river, to carry down with the 
atream, Hdt. 5, 101; and pass. to be so 
asrxed down, Id. 3, 106. 

Καταφορικός, 7, Gv, with a κατα- 
goed, violent, λόγος κ΄. an invective, 
Rhet.—IlI. lethargic. Adv. -κῶς. 

Karddopoc, ov, (kaTtadépw)=the 
usu. καταφερής, Plut.—ll. zn violent 
commotion, tempestuous, cf. Lob. 
Phryn. 439. 

Καταφορτίζω, f. -icw, (κατά, φορ- 
τίζων to load, charge, freight, Joseph. 

Καταφορτικός, 7, ov, burdensome. 

Kardgoproc, ov, (κατά, φόρτος) la- 
den with, τινός, Joseph. 

Κατάφραγμα, atoc, τό, (καταφράσ- 
ow) a shelter or bulwark. 

Καταφράζομαι. (κατά, φράζω) dep. 
c. fut. mid. et aor. pass. :---ο consider, 
think upon, weigh, Hes. Op. 246; to 
remark, observe, Hat. 4, 76. 

Καταφράκτης, ov, ὃ. (καταφράσσω) 
a coat of mail. 

Κατάφρακτος, ov, covered, shut up, 
ἐν δεσμῷ, Soph. Ant. 958 (ace. to 
Dind., in form κατάφαρκτος) : hence 
slad in full armour, mailed, ἵππος, 
Polyb.: 1rom 

Καταφράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
κατά, φράσσω) to cover, shelter ; to 
clothe in full armour, Plut., in pass. 

Καταφρονέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
@povéw) Strictly to think down upon, 
1. e. look down upon, think slightly of, 
disdain, despise, τινά, Hdt. 8, 10, 
Thue. 6, 34: but usu. c. gen., Hdt. 
4, 134, Plat., etc.; «. τοῦ κινδύνου, 
Plat. Apol. 28 Ο : to scorn, have noth- 
tng to do with, Xen. Cyn. 2, 1, Plat. 
Rep. 556 D, etc.—Il. to fiz one’s 
thoughts upon, think of ; also to aimat, 
Lat. affectare, c. acc. rei, Schweigh. 
Hat. 1, 59; 8, 10.—2. absol. to come 
to one’s senses, recover them, Lat. resi- 
_ piscere, Hipp.—3. in genl., to think, 
suppose, Hdt. 1, 66; but esp. to think 
errogantly, to presume, Thuc. 3, 83: 
cf. καταδοκέω and κατανοέω. Hence 

Καταφρόνημα, atoc, τό, contempt 
af others, μὴ φρόνημα μόνον, ἀλλὰ 
καταῴρ.. not only spirit, but a spirit 
of disdain, Thuc. 2, 62: and 

Καταφρόνησις, ewe, 77,—=foreg., in 
good sense, opp. to αὔχημα, Thue. 
2, 62: overweening self-confidence, pre- 
sumption, Id. 1, 122. 

ἸΚαταφρονητέον, verb. adj. from κα- 
ταφρονέω, One must despise, C. gen., 
Ath. 625 D. 
Καταφρονητής, οὔ, ὁ.(καταφρονέω) 
a despiser, Plut. 

᾿Καταφρονητικός, ἢ, ὄν. (καταφρο- 
véw) given to despise, contemptuous, dis- 
duinful, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς, 
Xen. Hell. 4, 1, 17. 

Κατάφρονις, ewe, 77,=Katagoorn- 
σις. 

Χαταφροντίζω, f. -icw Att. -Z6, 
(τατά, φροντίζω) to think, study a 
teing away, Ar. Nub. 857.—II. to take 
cere. think of, Polyb. 

Καταφρύαγμα, atoc, τό, haughti- 
ness. from 

Καταφρὕάττομαι, ἴ.-ἀἄξομαι, (κατά, 


| χαρίζομαι) dep. mid. : 
! | present of a thing, Dion. H.: but. usu. 
povatrouat) dep. mid., strictly to 
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be overweening towards one, M. An- 
ton. 

Καταφρύγω, ἴ. -ξω, (κατά. φρύγω) 
to burn away, to ashes, Ar. Nub. 396. 

0 
Li Att. -rrw,=foreg., 
late. 

Καταφυγγάνω,Ξεκαταφεύγω, Hdt. 
6, 16. 

Καταφύὕγή, ἧς, 7, (καταφεύγω) a 
refuge, place of refuge, Hdt. 7, 46: c. 
gen., K. σωτηρίας, a safe retreat, Eur. 
Or. 724; but more usu. κ. τινός. re- 
fuge from a thing, κακῶν, Ib. 448. 

Καταφύγιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Καταοφυλᾶδόν, adv. (κατά. φυλή, 
φῦλα) for κατὰ φυλάς, in tribes, by 
clans, Il. 2, 668. ὶ 

Καταφύλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, φυλάσσω) to watch, guard well, 
Ar. Eccl. 482. 

Καταφυλλοροέω, ὥ, f. -yow, (κατά, 
φυλλοροέω) to shed the leaves: hence 
metaph., to decay, τιμὰ κατεφυλλο- 
ponoe, Pind. O. 12, 22. 

Κατάφυλλος, ov, (kata, φύλλον) 
leafy, Strattis Incert. 1,1. . 

Καταφύξιμος, ov, (Kkatadedyo ) 
which one can fly to or take refuge in, 
Plut. 

Καταφύσάωυ, 6, f. -ἥσω, (κατώ, φυ- 
σάω) to blow upon, τινά τινι, Arist. 

A. 


Καταφύτευσις, ewc, 7, α planting, 
LXX. [v]: from 

Καταφύτεύω, (κατά, φυτεύω) to 
plant, Plut. 

Κατάφῦὕτος, ov, (κατά, φυτόν) com- 

pletely planted, full of plants or trees, 
Polyb., τινί, Luc. 

Καταφύτουργέω. ὦ, f. -ἤσω, to im- 
plant in, infuse into, τί τινι. 

Καταφωνέω, ὦ, fut. -ἥσω, (κατά, 
φωνέω) to sound, resound ,through, fill 
with one’s voice, like κατάδω. Hence 

Καταφώνησις, ews, 7, a filling with 
the voice. 

Καταφωράω, ὦ, f. -dow [ao], (κατά, 
φωράω) to catch in a theft: in genl., to 
catch in the act, detect, ἐπιβουλεύον- 
τας, Thue. 1, 82, cf. 8, 87: in genl. to 
discover, c. part., ψυχὴν Kk. οὖσαν, 
Xen. Oyr.78, τς 47. 

Κατάφωρος, ov, (κατά, φώρ) detect- 
ed, convicted, Plut.—Il. manifest. 

Καταφωτίζω, f. -iow, (kata; φωτί- 
Cw) to illuminate, light up, Anth. 

Καταχαίνω, f. -χἄνοῦμαι, to laugh 
loud at, τινός. 

Karayaipo, (κατά, χαίρω) to erult 
over one, Hdt. 1, 129; 7, 239. 

Καταχἄλαζάω, 0, f. -ἥσω, (κατά, 
χαλαζάω) to hail down on one, hence, 
κ. λίθους τινός, to shower them down 
on him like hail, Luc. 

Καταχᾶλάω, ὦ, f. -dow, (κατά, χα- 
Adw) to let down, LXX. 

Καταχαλκεύω, (κατά, χαλκεύω) to 
work brass: in-genl. to work up any 
metal, dub. in Plat. ° 

Κατάχαλκος, ov, (κατά, χαλκός) 
overlaid with brass or copper, ἰτέα, 
Eur. Heracl. 367; κ. πεδίον, the 
plain gleaming with armour, Id. Phoen. 
109; δράκων Κι.» a serpent lapt in 
mail, i. e. scales, Eur. I. T. 1246. 
Hence 

Καταχαλκόω, @, to cover with brass, 
brass over, Hdt 6.50: κ. τόπον θυρίσι, 
to block up wit brasen doors, Heracl. 
Pont. ap. Ath. 521 F. 

Karaydpivouc:, f. -icowar, (κατά, 

to make one a 


to do Or give up a -ning out of courtesy, 


wort at, of a spirited horse; hence—II. τι, Lys. 179, 7, Aeschin. 61, 8: hence, 


metaph. of won, to behave insolently, 
726 ὁ 


KATA 


vate riterest, Dat: Apol. 35 Ὁ; sux 
τινί TL, Plut.: in genl. to flatter, curra 
favour, Plat. Gorg. 513 D. Hence 

Καταχαριστικός, 7, 61, munificens, 

Καταχᾶἄρϊτόω, 6,=yapitow. 

Κατάχαρμα, atoc, τό, (kaTayaipw, 
a thing to exult over, a mockery, Lat. 
ludibrium, ἐχθροῖς, Theogn. 1103. 

Καταχάσκω, (kata, χάσκω) to gape 
fora thing, Lat. inhiare, τινός. 

Καταχασμάωυ, ὦ, fut. -7ow, also in 
mid.,=xatayaivo.—lil. to split, burst 
open, 'Theophr. Hence 

Καταχάσμησις, εως, ἡ Ξε καταχήνη, 
ΠΝ τ 

Καταχέζω, f. -éow, (κατά, χέζω) te 
befoul, Lat. concacare, τινός, Ar. Nub. 
173. ! 
Kartayelpivouat, fut.-icouat, (κατά. 
χειρίζω) dep. mid., to make away with, 
slay, Dio C. 

Karayeipioc, ov, (κατά, χείρ) fit 
ting the hand, Ap. Rh. 

Karayelpotovéa, ὦ, f. -jow, (κατά, 
χειροτονξω) to vote by show of hands 
against one (as esp. in the Athen. ἐκ 
KAnoia): in genl. to vote against or in 
condemnation of, τινός, Dem. 515, 3; 
also, x. θάνατόν τινος, to pass a vote 
of death against him, Id. 350, 2%. 
Hence 

Καταχειροτονία, ac, 7, condemna 
tion esp. by show of hands, Dem. 516, 8 

Καταχεύω, aor. 1 κατέχευα, Ey. 
for sq., Hom. 

Karayéw, fut. yetow: aor. 1 κα 
τέχεα, Lip. κατέχευα, the only tense 
used by Hom., except (in Od. 12, 411) 
the Ep. aor. syne. pass. κατέχυντο 
(κατά, yéw). To pour down, shed upon 
Or over, pour in, esp. of liquids, ἔλαιόν 
τινι χαιτῶν καταχεῦαι, Il. 23, 282: 
in genl. to shower down, usu. with a 
notion of abundance, κ. χιόνα, νιφά- 
δας, ψιάδας, Od. 19, 206, Il. 12, 158; 
16,459: to throw down, cast down, τί 
εἴς TL, Il. 6, 134, Od. 12, 411: to let 
fall upon, spread over, k. ἀχλύν, ὀμέ: 
χλην τινί, Od. 7, 42, 1. 3, 10: κι πέ: 
πλον ἐπ’ οὔδει, to let the robe fall 
waving on the pavement, Il. 5, 734: 
K. χάριεν τινι, to shed grace or beauty 
over..., Oft. in Od.; so, Kk. πλοῦτόν 
τινί, Il. 2, 670; 8, 385; κ. ἐλεγχείην 
τινί, Il. 23, 408, Od. 14, 38: but the 
post-Hom. construct. was usu. kK. Ti 
τίνος, as in Hat. 4, 62, Ar. Eq. 1091; 
metaph., immepov μου κατέχεεν TOY 
χρημάτων, id. ΝΡ. 74, εἴς. ; also, x. 
τι κατά τινος, Plat. Rep. 398 A.—2. 
to melt, ypvoov ἐς πίθους, Hdt. 3, 96, 
cf. infr—B. mid. to let flow down, esp. 
xaitnv.—2. to have melted down, ypv- 
σὸν καταχέξασθαι, Hat. 1, 50. 

Καταχήνη, ης. 7 (KaTayaiva) de 
rision, mockery, Ar. Vesp. 575, Eccl 
631. 

Καταχηρεύω, (κατά, ynpetw) τὸν 
βίον, to hve a widowed, bereaved hfe, 
Dem. 852, 15. 

Καταχῆς, &c, Dor. 
loud sounding. 

Καταχθέω, ὥ, f. -ἤσω, to trouble, 
afflict, Joseph.: from 

Καταχθῆς, ἔς, (κατά, ἄχθος) loaded 
with, τινός, Arat.: in genl. heavy, 
Nice. 

Κατάχθομαι, (κατά, ἄχθομαι) as 
pass., to be sore vexed, dub. in Hdt. 2, 
175. 

Καταχθόνιος, ov, (κατά, χθώνῚ sub 
terranean, Ζεὺς καταχθ., i. 6. Pluto 
Il. 9, 457.—II. earthly, terrestrial. 

Καταχλαινόω, 3, (κατά, χλαινόω 
to clothe with a χλαῖνα in genl. ἕν. 
clothe, dress. 

Καταχλευάζω, f.-dou, (κατά, x lew 


for κατηχῆήῆς, 


| Ke. τὰ δίκαια, to give judgment by ori- | ἄζωλ) to laugh at, mock, Dior B. 
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Καταχλϊδάω, ὦ, Ion. -déw, 1 -ἥσω, 
κατά, xAcdGw) to be utterly effeminate, 
Hipp.: c. gen. to display pomp or lux- 
ury by way of insult over, τινός, Posi- 
don. ap. Ath, 212 C. 

Κατάχλοος, ov, (kava, χλόη) very 
green, dub. in Hipp. 

Κατάχολος, ov, (kata, χολή) very 
dilious, Hipp. 

Καταχορδεύω, (kata, χορδεύω) to 
shop, mince up.as for a sausage, καταχ. 
τὴν γαστέρα, Hat. 6, 75. 

Karayopdéw, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
χορδῆ) dub. |. for foreg. 

Καταχόρευσις, ewe, 7, α dance of 
: triumph: trom 

Καταχορεύω, (κατά, χορεύω) to 
dance, leap over, or down, τινός, Ael. : 
to exult over a thing: cf. κατορχέομαι. 

Καταχορηγέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
χορηγέξω) to lavish, squander as yopn- 
γός or in the χορηγία, Lys. 155, 33: 
in genl. to spend lavishly, squander, τι 
εἴς τι, Plut.: cf. καταλειτουργέω. 

Κατάχρᾳ. ν. καταχρώομαι, sub fin. 

Καταχραίνομαι, mid. (κατά, χραΐ- 
vw) to stain or sprinkle, γάλακτι, with 
milk, A. P. 7, 657. 

Καταχράομαι, f. -χρήσομαι, (κατά, 
χράομαι) dep. mid., to make use of, 
apply, τινὲ εἰς...» émi..., OF πρός τι, 
Plat. Legg. 700 B, Rep. 520 A, Crat. 
426 E; part. pf. pass., κατακεχρη- 
μένος ἐν συμποσίοις, used habitually, 
fashionable there, Amphis Dith. 2: 
but—II. esp. to do what one likes with 
a person or thing, ewercise absolute 
power over, Aeschin. 17, 19: and so— 
1. to use to the uttermost, use up, con- 
sume, of money, c. acc., Lys. 153, 46: 
to lay out, apply money τι εἴς τι, Dem. 
1186, 3.—2. te misuse, misapply, abuse, 
Dem. 430, 10; τινί, 1195, 1; also c. 
acc., x. σχολήν, Dionys. (Com.) 
Ouor. 2; οἵ. καταχρηστικός.---ὃ. of 

ersons, to make away with, destroy, kill, 

dt. 1,82, etc. In this signt. we find 
aor. pass. καταχρησθῆναι, Hdt. 9,120: 
Isocr. 55 D,has perf. κατακεχρῆσθαι, to 
Se spent, consumed.—B. the act. κατα- 
χράω is prob. only in Hdt., and there 
only in 3 sing., κατάχρᾳ, καταχρήσει; 
κατέχρα, it 1s enough, it suffices, K. 
τινί, c.inf., Hdt. 4;°118 ; x. τινὶ ei..., 
1, 164° but also with a nom., ἀντὶ 
λόφου ἣ λοφιὴ KaTéypa, the mane 
sufficed, served as a Crest, Hdt.'7. 70: 
cf. χρῇ and ἀποχράω. 

ΤΚαταχρειόω, ὥ, 1. -ώσω, (κατά, 
ἀχρειόω) to make useless, Anth. P. 
9, 203, in pass. 

Καταχρέμπτομαι, (kata, χρέμπτο- 
μαι) dep. mid. to spit upon or at, in 
sign of contempt, τινός, Ar. Pac. 815. 

Karaypeoc, ov, Att. κατάχρεως, 
wv, (kata, χρέος) of persons, involved 
in debt, Polyb.: of things, pledged, 
mortgaged. 

Κατάχρησις, εως, 7, (καταχρώομαι) 
full use: but usu.—ll. ἃ misuse, mis- 
application, esp. of a word, cf. κατα- 
γράομαι Il. 2. : 

Karaypyoréor, verb. adj. from xa- 
ταχράομαι; one must use Or abuse, Luc. 

Καταχρηστικός, ἢ, ov, (καταχράο- 
μαι) misusing ; esp. misapplying a 
phrase: also—II. pass., of a phrase, 
misapplied, used in a wrong sense. Adv. 

κῶς, Gramm. 

Karaypiotc, ewe, 7, (KaTaypiw) a 
subbing in, anointing. 

Κατάγρισμα, ατος, τό, (καταχρίω) 
that which is rubbed on, salve, ointment, 
Diosc. 

Κατάχριστος, ov, rubbed on: from 

Καταχρίω, f. -icw, (κατά, xpiw) to 
rub on, like an ointment, Arist. H. A. 
τ 
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Κατάχμῦσος, ov, (Kata, χρυσός) 
gilded, overlaid with gold-leaf, Plut. : 
whereas ériypvooe 15 plated with gold, 
and περίχρυσος set ingold.—2. metaph. 
of persons, gilded, Diphil. ap. Ath. 
422 B. Hence 

Karaypiobw, 6, to gild, Hat. 2, 
1295. 4, , οι τοῖοι 
Καταχρώζω, also -χρώννυμι and 
-νύω, f. -χρώσω, (κατώ, χρώζω) to 
colour, paint: also to soil, tarnish, Eur. 
Hec. 911. 

Καταχύδην, (κατώ, χύδην) adv., 
pouring down, 1. e. profusely, πίνειν, 
Anacr. 90. [Ὁ] 

Κατάχῦμα, atoc, τό, (καταχεω) 
that which is poured on-or over: Οἵ. κα- 
τάχυσμα. 

Κατάχῦσις, ewc, ἧ, (καταχέω) a 
pouring on OY over, watering, besprin- 
kling, LXX.—II. a vase for pour- 
ng. 

Karayvoua, ατος, τό, that which is 
poured on or over, sauce, At. Av. 535, 
1637: καταχύσματα were esp. nuts, 
gs, etc., Lat. bellaria, which used to 
be showered over a bride (‘Theopomp. 
(Com.) ‘Hdvy. 3), or even on a new 
slave (Ar. Plut. 768, Dem. 1123, fin.) 
on entering the house, by way of 
welcome, cf. Schol. Ar. |. ¢.; so 
spargze, marite, nuces, Virg. Hcl. 8, 30. 
Hence 

Καταχυσμώάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg.; esp. a sauce to be poured over a 
dish, Pherecr. Metall. 1, 11. 
Κατάχυτλον, ov, τό, a watering pot, 
a sort of portable shower-bath, cf. Eupol. 
Χρυσ. 13, ubi v. Meineke. 
Καταχυτρίζω, f. -icw,=éyxvTpivo 
I., Ar. Fr. 626. 

Καταχωλεύω, (κατά, χωλεύω) to 
lame.—ll. intr. to be lame, halt, imp. 
Κατάχωλος, ov, (κατά, χωλός) 
lame, Alcae. (Com.) Gan. 1 
Καταχωνεύω, (κατά, χωνεύω) to 
melt down, Dem. 617, 23. 
Καταχώννῦμι, also -νύω, fut. -χώ- 
GW, (κατά, χώννυμι) to cover with a 
heap or mound, bury, Hdt. 4, 173, x. 
τινὰ λίθοις, Ar. Ach. 295; metaph., 
Avene: Plat. Gorg. 512 C, cf. Theaet. 
live CF 

Καταχωρέω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (κατά. χω- 
ee to yield, give up, τινί τινος, Diog. 
Tout eve ae, τα but dub: 
Καταχωρίζω, f. -iow Att. -τῶ, (κα- 
τώ, χωρίζω) to set, place in, bring to a 
place or spot, freq. in Xen., as An. 6, 
5, 10, Gyr. 2, 2, 8.—II. metaph. to 
enter in a register, LX X.; in genl. to 
insert, Dion. H. 

Κατάχωσις, wc, 7, (καταχώννυμι) 
a covering up, burying. 

Καταψακάζω, Att. for καταψεκ. 
εἶν: 

Καταψάλλω, (κατά, ψάλλω) to play 
to on the cithara. Pass., to be played 
to, enjoy music, Plut.: to resound with 
music, ld.: cf. καταυλέω. 

Καταψάω, f. -ψήσω, (κατά, aw) 
to stroke with the hand, to stroke, pat, 
like the Homer. καταῤῥέζω, Hat. 6, 
61, Ar. Pac. 75, Xen. Apol. 28: cf. 
also καταψήχω.---ἸΤ]. to strike level or 
even, Of a measure, dub. in Poll. 4, 
170. 

Καταψεκάζω, f. -dow, Att. κατα- 
Wak., (κατά, ψεκάζω) to drop down, 
bedew, Aesch. Ag. 561. 
Καταψελλίζω, f. -ἰσω,Ξε ψελλίζω, 
Philostr. 

Καταψεύδομαι, f. -couat, (κατά, 
ψεύδομαι) dep. mid. to feign, invent, 
τι, Dem. 229, 2: κ. τινός, to teli lies 
against one, Ar. Pac. 533; τί τινος, 
Plat. Rep. 391 D etc.: to say falsely, 
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perf. in pass. signf., Dion. H.; 
aor. 1, Philostr. 
Karapevdouaptipéw, ὦ, f. -ἥσω 
(κατώ, ψευδομαρτυρέω) to bear false 


and 


| witness against, τινός, Xen. Apol. 24: 


in pass. Dem. 559, 14. 

Κατάψευσις, suc, ἡ, "καταψεύδο 
μαι) a lie, false account, Strab. 

Κατάψευσμα, atoc, τό, (καταψεῦυ 
douat) that which is forged, esp. falsely 
told agaist one, a calumny. 

Καταψευσμός, οὔ, ὁ.---κατάψευσις 

Κατάψευστος, ον, ὑκώπον eres 
feigned, fabulous, θηρία κ., Hat. 4,191, 
acc. to Reiz and Schif. 

Καταψηφίζομαι, [αϊ.-ἔσομαι, (κατα. 
ψηφίζομαι) as mid., to vote against Οἱ 
in condemnation of, τινός, Plat. Apol. 
41D; κ. τινὸς θάνατον, to pass a vote 
of death against him, Lys. 129, 32.— 
iL soinact., Dion. H. Hence as pass 
to be condemned, Lys. 140, 36: also. 
δίκη κατεψηφισμένη τινός, Thue. 2, 
53. Hence 

Καταψήφϊσις, ξεως, 7, Antipho 
112, 2: and καταψήφισμα, ατος, τέ. 
=Sq.: and 

_Karawydiouoc, οὔ. 6, condemna- 
tion, sentence. 

ἸΚαταψηφιστέον, verb. adj. from 
καταψηφίζομαι. one must pass a vote 
or decree against, c. gen., Xen. Hell. 
2, 4, 9. 

Καταφψήχω, f. -ψήξω, (κατά, ψήχω; 
to scrape, rub, grate down, Nic.: ΠῚ 
pass. to crumble away, Soph. Tr. 698 
—II. metaph. to stroke down, pat, ἵπ- 
πους, Kur. Hipp. 110, cf. καταψάω. 
καταῤῥέζω. 

Karawidipivo, f. -icw, (κατά, We: 
θυρίζω) to whisper against one, back 
bite him, τινὸς πρός τινα, Plut. 

Katavidow, ©, (κατά, WeAdw) te 
strip quite bare. 

Katawpodéw, 6, f. -ἤσω, (κατὰ 
ψοφέω) to make a place resound «: 
echo with, τινί, Clem. Al., cf. kara 
φωνέω. 

Καταψυκτικός. ἡ, όν, (καταψύχω͵ 
fit for cooling, refreshing, eee? 

Κατάψυκτος, ον,(καταψύχω) cooled 
or chilled. 

Κατάψυξις, εως, 7; α cooling, chill 
Hipp. 

Κατάψυχρος, ov, (κατά, ψυχρός͵ 
very cold, Diosc. 

Καταψύχω, f. -ξω, (kata, bbyw) te 
cool, refresh, chill, Theophr. . Pass. ts 
be chilled or cold, Arist. Rhet.—Il. -t. 
dry up, parch, Plat. [Ὁ] 

Κατάωρος, ov, strengthd. tor dwpue, 
v. |. Eur. Tro. 1090. 

Karéaya, perf. 2, κατεάγην [ἃ] aor: 
pass., and xaréaga aor. 1 act. οἱ 
κατάγνυμι, α. ν. 

Κατεάσσω, late collat. form from 
Kataoow, Fab. Aesop. 

tKaréarat Ion. 3 pl. for κάθην 
ται. 

Κατεβλακευμένως, adv. part. peri 
pass. frem καταβλακεύω, slothfully 
tardily, Ar. Plut. 325. 

Kareyyidw, 6, f. -ἥσω, (κατά, ἐγ 
yvaw) to pledge, betroth, παῖδά τιν! 
Kur. Or. 1675.—Il. as Att. law-term, 
to make responsible, compel to give secu 
rity, τινὰ πρὸς TO πολεμάρχῳ, Dem. 
890, 9, cf. Plat. Legg. 871 EF: κ' τινὰ 
πρὸς εἴκοσι τάλαντα, to make him 
give security in 20 talents, Polyb 
Pass. to give, find security or bail, c. 
acc. cognato, ἐγγύην x., Plat. Legg 
872 B.—2. in genl. to bind, subject 
τινά τινι, Thales ap. Stob. p. 421 
48.—3. in pass. to take upon one’s self, 
undertake, τι, Polyb. ence 

Κατεγγύη; ης: Ts bail, security given 
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pretend, we... Eur. Bacch. 334.—II. | Dem. 788, 18: [Ὁ] and 


RATE 
Kareyyin rixd, ὧν, τά, the betroth- 
mg, spousals 
tKareyfpa aor. of καταγηράσκω, 
Hat. 6, 72, v. Buttm. Catal. p. 52. 
Κατεγκαλέω, ὥ, f. -ἔσω, to charge, 
accuse. 
Κατέγκλημα, ατος, τό, (κατεγκα- 
λέω) an accusation. 
Κωτεγκονέω, @, f. -ἤσω, to be in 
great haste. 
ΤΚατεγλωττισμένος, part. pf. pass. 
from καταγλωττίζω. 
Κατεγχέω, f. Ant oty (kara, ἐγχέω) 
to pour into, v. 1. Hdt. 3, 96. 
Κατεγχλϊδώω, ὥ, f. -7ow, (Kara, 
εγχλιδάω) to behave coldly or haught- 
uly, τινί, Ath. 
Κατεδαφίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, to 
dash to earth. 
tKarédpabev for -δράθησαν 3 pl. 
aor. pass. of καταδαρθάνω, Ap. Rh. 
Karédo, fut. κατέδομαι, Il. 22, 89, 
and Ar.; pf. κατεδήδοκα, Ar. Pac. 
388 etc. (cf. Moer. p. 221), also xa- 
τέδηδα, Il. 17, 542, in tmesis; pf. 
pass. κατήδεσμαι, Plat. (κατά, dw). 
To eat up, devour, Hom., strictly only 
ofbeasts : but metaph., οἶκον. βίοτον, 
κτῆσιν κατέδειν, to eat up house, 
goods, etc., freq. in Od.; also, ὃν 
θυμὸν κατέδειν, to eat one’s heart for 
grief, Il. 6, 202. 
Katenyoc, Ion. part. perf. 2 of κα- 
~ayvuut, tor κατεαγώς. 
Κατεθίζω, f. -icw, (κατά, ἐθίζω) to 
make.customary, τινί τι, Polyb. 
Κατείβω, poet. for καταλείβω, to 
let flow down, shed, daxpv, Od. 21, 86. 
Mid. to flow apace, esp. of tears, Hom. : 
metaph., αἰὼν κατείβετο, life was 
ebbing, passing away, Od. 5, 152.—II. 
trans. to flood, overflow, metaph., ἔρως 
κατείβων καρδίαν, Alem. Fr. 26: 
hence in pass., to be overflowed, Ap. 
Rh. 3, 290. 
Karesdévaz, inf. from κάτοιδα, q. ν. 
Kareidov, inf. κατιδεῖν, part. κατι- 
ἡών, aor. 2 with no pres. in use, Ka- 
5apaw being used instead, to look 
down upon, regard, Il. 4, 508 (in tme- 
sis), Aesch., etc. So too, aor. 2 mid. 
- χτειθόμην, inf. κατιδέσθαι, τι, Hdt. 
4,179, Soph., etc.; also, κατιδέσθαι 
ἔς Tl, Hdt. 5,35. Cf. κάτοιδα. 
Κοτείδωλος. ov, (κατά, εἴδωλον) 
full of idols, given to idolatry, πόλις, 
N. T 


Κατεικάζω, f. -dow, (kata, εἰκάζω) 
atrictly, to liken to: pass. to be, become 
tike, τινί TL, to One in a thing, Soph. 
O. C. 338.—II. usu. to guess, surmise, 
Hadt. 6, 112, and Hipp.: esp. to sus- 
pect evil, Hdt. 9, 109. 

Κατεικῆς, €¢,=ETLELKNC. 

Κατειλέω, ὦ, f. -ἤσω, (Kata, εἰλέω) 
20 crowd, press together, coop up, ἐς τὸ 
᾿ τεῖχος, ἐς τὸ ἄστυ, Hat. 1, 80, 176, 
etc. Pass. to be cooped up, Id. 5, 119, 
etc.—Il. to wind, wrap up, Luc., ete. 

Κατείλημμαι, perf. pass. of κατα- 
λαμθάνω. 

Κατείλησις. ἕως, 7, (κατειλέω) a 
crowding, pressing together, compres- 
sion, Epicur. ap. Diog. L. 10, 101. 

Κατειλίσσω, lon. for καθελίσσω, 
Hdt. 2, 86; 7, 181; hence κατειλί- 
yaro, lon. 3 plur. plapf. pass. for κα- 
τειλιγμένοι ἦσαν, Hdt. 7, 76. 

Κατείλλω,Ξε: κατείλέξω. 

Κατειλυσπάομαι, (κατά, εἰλυσπά- 
μαι) aS pass., used only in pres. 
md impf., to wriggle, crawl down, Ar. 
ayS. 722. 

ἹΚατειλύα;, (κατά εἰλύω) to cover, 
wrap round, hide, ll, 21, 318, in tmesis ; 
τ Frat. 2,8. [On quantity, v. εἰλύω.] 

KarteiAw.=kartelhéw. 

Bit eut, (κατά, εἶμι) to go down, de- 


KATE 


scend, comedown, Hom.: esp.togo down 
tothe grave, to Hades, 1]. : to go down 
to the sea, Od. 15, 505: but of a ship, to 
sail down from the high sea to land, 
Od. 16, 472: of a river, to flow down, 
Il. 11, 492: of a wind, to come sweep- 
ing down, Thuc. 2, 25:—-hence me- 
taph., ὀνείδεα κατιόντα, Hdt. 7, 160; 
ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιούσαις, AY. Eq. 
520, v. sub πολιός.---11. to come back, 
return, Od. 13, 267: later also of ex- 
1165, to return home, Hat. 1, 62; 5, 62, 
etc.: in genl. to return home, Id. 4, 3. 

Κατεῖναι, lon. inf. aor. 2 of καθίημι 
for καθεῖναι. 

Κατείνῦμι, lon. for καθέννυμι. 

Κατέϊζπα, aor. 1,=sq., to tell, Hat. 
1, 20, in inf. 

_Kartetrov, inf. κατειπεῖν, (κατά, 
εἶπον) to speak against, τινός : hence, 
to accuse, charge, Eur. Hel. 888, Ar. 
Pac. 377, etc.; κ᾿ τινὸς πρός τινα, 
Plat. Theaet. 149 A.—II. to speak out, 
straight-forward, tell, τινί τι, Ar. Vesp. 
54: to confess, τινί τι, Hur. Med. 589. 
—2. to tell, to inform of, τι, Ar. Vesp. 
283, cf. κατεῖπα. 

Κατειογαθόμην, an aor. mid. of 
κατείργω, Aesch. Eum. 566. 

Κατείργνῦμι, dt. 5, 69, and -νύω, 
=Sq. 

Κατείργω, f. -ξζω, (κατά, elpyw) to 
drive in or into, shut in, coop or block 
up, ἐς τὰς νέας, Hdt. 5, 63.—II. in 
genl. to press hard, reduce to straits, 
Hdt. 6, 102: Ion. κατέργω. Hence 

Κάτειρξις, ewe, 7, a shutting in, 
blocking up. 

Κατειρύω, Ion. for κατερύω, Hdt. 
8, 96. 

Κατειρωνεύομαι, (κατά, εἰρωνεύ- 
ouat) dep. mid., to use irony towards, 
banter, τινός, Plut.—II. to conceal, dis- 
semble, τι, 14. 

Κατειςάγω, f. -ἄξω, (κατά, εἰςάγω) 
to bring in, betray to one’s own loss, μω- 
ρίαν, Anth. [a] 

tK atexAdéaro, Theocr. 18, 5, v. sub 
κατακλείω. 

Κατεκλύω, ἴ. -λύσω, (κατά, ἐκλύω) 
to dissolve, disable, ruin utterly, Polyb. 

Κατεκπλύνω, strengthd. for éx- 
πλύτω. 

Κατέκτἄθεν, Acol. and Ep. for κα- 
τεκτάθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of κα- 
TAKTELVO, 1]. 

Κατεκτελέω, 0,=éx7eAéo, Welck- 
er Syll. 9, 12. 

Κατεκφεύγω, f. -ξομαι, to fly away, 


ee 
ατέλαιος, ov, (κατά, ἔλαιονῚ oily, 
Archestr. ap. Ath. 399 E. 

Κατελαύνω, fut. -Adow Att. -λῶ, 
(κατά, éAavvw) to drive into, drive down ; 
hence to master.—2. sensu obscoeno, 
—Lat. subagitare, τινός or τινά, Ar. 
Pac. 711, Eccl. 1082.—II. seemingly 
intr. to ride down, sub. ἅρμα, ἵππον: 
and hence in genl., to attack, like 
Lat. invehi in aliquem. 

Κατελέγχω, f. -γξω, (κατά, ἐλέγ- 

(J) to convict of falsehood : to belie, σὲ 
δὲ μῆ τι νόον κατελεγχέτω εἶδος, 
Hes. Op. 712, cf. Tyrt. 1, 9: to dis- 
grace, Pind. P. 8,.50. 

Κατελεέω, 0, strengthd. for ἐλεέω, 
to have compassion upon, τινά OF TL, 
Plat. Rep. 415 C, Lys. 103, 26. 

Κατέλευσις, εως, 7, @ coming down, 
descent, Clem. Al.: from 

Κατελεύσομαι, fut. of κατέρχομαι, 
Od. 1, 303. 

Κατελθεῖν. Ep. κατελθέμεν, inf. 
aor. 2 of katépyouat, Hom. 
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to hope confidently cr presumptuous 
oy inn fate tide Ὁ, ἜΤΗ Hence ss 

Κατελπισμός, οὔ, 6, a confident hope 
Polyb. 

Κατεμβλέπω, f. -ψω, strengthd. for 
ἐμβλέπω, Philo. 

Κάτεμεν, Ion. 1 plur. aor. 2 act. of 
καθίημι, Od. 9, 72, where Wolf how 
ever has the usu. form κάθεμεν. 

Κατεμέω, 0, f. -Eow, (κατά, éuéwy 
to spew Or spit upon, τινός, Ar. Fr. 207 

Κατεμμᾶτέω, ὥ.--ἐμματέω, ἐμμα- 
τεύω, Nic. ᾿ ' 

Κατεμπάζω, f. -dow, (κατά, ἐμπά 
ζομαι)ξε καταλαμβάνω, Nic. 

'Κατεμπεδόω, ὦ, strengthd. for ἐμ’ " 
πεδόω. , 

Κατεμπίπρημι, (κατά, ἐμπίπρημι) 
to burn down, burn to nought, dub. 1., 
Eur. H. F. 115}. 

Kareu p70, f. -cw, strengthd. for 
ἐμπρήθω. 

Κατεναίρομαι, (κατά, *, aipw) dep., 
to kill, slay, murder, κατευΐρατο χαλ- 
κῷ, Od. 11, 519. Later in act. κατε 
vaipw,f. -ἄρῶ, aor. κατηνἄρον occurs 
Soph. Ant. 871, Call. Apol. 100. 

Karévavra,Cydiasap. Plat.Charm. 
155 ἢ, Q: Sm., κατέναντι, LXX. 
and κατενώντια, Adv.,=sq. 

Κατεναντίον, adv., over against, op 
posite, before, τινί, Il. 21, 567, τινός, 
Hes. Sc. 73, Hdt. 3, 144: strictly neut 
from. 

Κετεναντίος. a, ov, (κατώ, ἐναντίος) 
over against, before. 

Κατενᾶρίζω, f. -ξω, strengthd for 
ἐναρίζω, to kill, Soph. Aj. 26. 

tKarévacbev for -vaéc0joar, 3p! aor. 
pass. of καταναίω. Ar. Vesp. 662. 

Karévacce, Ep. 3 sing. aor 1 of 
Katavaiw, Hes. 

Κατενδεής, é¢,=évdene. 

Κατένεγξις or κατένεξις,. ξεως; I 
(καταφέρω, καπδρδηίμθιλι ΟΝ 

Kareveyipdla, 1. -dow, to pledge, 
pawn. Hence 

Κατενεχυρασμός, ov, ὃ, a pledging 

Karevgvobe, it was upon, lay upon, 
stuck upon or to, occurs only in Hes. 
Sc. 269, κόνις κατενήνοθεν ὦμους 5 
and as plur.in H. Hom. Cer. 280, κό- 
μαι κατενήνοθεν ὥμους, where the 
sing. form is well explained by 
Francke. Jn form itis perf. or plqpf. 
in signf. pres. or impf. Cf. ἐπενήνο 
Ge and παρενήνοθε. No simple ἐνή 
γνοθὲ occurs. 

Κατενθῆν, Dor. for κατελθεῖν, int 
aor. 2 of κατέρχομαι, 'Theocr. 17, 48 

Κατενιαύσιος, ov, ὃ, (κατά, éviav 
τός) strictly the man of the year, title 
of an annual magistrate at Gela in 
Sicily. 

tKarevveic, ἕξων, ol, the Catennes, ἃ 
people of Pisidia, Strab. 

Κατεντείνομαι, strengthd. for ἐν 
τείνομαι. 

Κατεντευκτῆς, οὔ, 6, (κατεντυγχά 
vw) an accuser, LXX. 

Κατεντρὕύφέω, 6, f. -fow, strengthd 
for ἐντρυφάω. . . 

Κατεντυγχάνω, fut. -τεύξομαι, (ka 
τά, ἐντυγχάνω) to complain of another 
plead against, accuse, τινός, Eccl. 

Κατεντύνω, (κατά, ἐντύνω) to pre 
pare against. 

Katevora, adv., (κατά, ἐνωπὴ) 
right before the face, 1. 6. right. over 
against, right opposite, c. gen., Il. 15, 
320. Hom. uses also ἐνωπῇ and ἐνω- 
παδίως: al. proparox. katévwra;tLob 
after Aristarch. wr. κατ᾽ ἐνῶπα, de: 
riving it from an obsol. nom. ἐνώψ, 


ea eae Ion. for καθελίσσω, | Paral. p. 169. 
τ: 


Κατελκύω, Ion. for καθελκύω. 
Κατελπίέζω, f. -ἰσω, (κατά, ἐλπίζω) 


| 


Κατενώπιον. adv.,=foreg. ;t in the 
presence of, N. 'T. 
Κατεξς οστᾶσις, ewc, ἢν. (Kateta 
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vio1 gual) a rising against, resistance, 
Longin. Hence 

Κατεξαναστᾶτικός, ἡ, όν, fit for re- 
sisting, opposed to, τινός, M. Anton. 

Κατεξανίσταμαι, as pass. c. aor. 2 
act.,caTesavéoTny, (Kata, ἐξανίστημι) 
to rise up against, struggle against, TL- 
voc, Diod.: κατεξαναστῆναι τοῦ μέλ- 
λοντος, to be on one’s guard against 
what may happen, Polyb. 

Κατεξενωμένος, ὁ, received asa guest, 
part. perf. pass. from καταξενόω, 
Aesch. Cho. 706. 

Κατεξεράω, ὥ, f. -dow, strengthd. 
for ἐξερώω, to void excrement against or 
on, Epict. [dow] 

Κατεξετάζω, f. -dow, strengthd. for 
ἐξετάζω. 

Κατεξευμᾶρίζω, f. 
for ἐξευμαρίζω. 

Κατεξουσιάζω, f. -dow, to use power 
or authority over, τινός, N. T. Hence 

Κατεξουσιαστικός, ἢ; Ov, of, belong- 
mg to authority, ῥάβδος, Clem. Al. 

Κατεπαγγελέα, ac, 7, @ promise: 
from ᾿ 

Κατεπαγγέλλομαι, (κατά, ἐπαγγέλ- 
a) as mid., to make a contract or en- 
gagement, TLvi, With one, Dem. 885, 
12, πρός τινα, c. partic., Aeschin. 24, 
37, τι, Id. 85, 35. 

Κατεπάγω, f. -άξω, (κατά, ἐπάγω) 
to bring down upon, bring one thing 
guickly upon or after another, Ar. Eq. 
25: to bring upon, inflict, τιμωρίαν τινί, 

εἰ Ὁ 

Κατεπάδω, (κατά, ἐπάδω) to sing, 
chant to or over one, τινός .---1]. to tame, 
subdue by song or enchantment, Plat. 
Gorg. 483 E. 

Κατεπαίρομαι; as pass., (κατά, ἐπ- 
aipw) to be arrogant towards, τινός. 

Κατεπάλληλος, ον,Ξ-- ἐπώλληλος. 

Κατεπάλμενος, Ep. syncop. part. 
aur. 2 of κατεφάλλομαι, Il. 

Κατέπαλτο, Ep. syncop. 3 sing. 
aor. pass. of καταπώλλω, Il. 

“Κατεπεγείρω, (kata, ἐπεγείρω) to 
stir up, excite against one. 

Κατεπείγω, f. -ξω, (κατά, ἐπείγω) 
to press down, oppress, 1]. 23, 623, in 
tmesis : to urge, impel, Hdt. 8, 126: to 
hasten, urge on, Thuc. 1, 61, τὰ κατε: 
πείγοντα, urgent necessity, cf. Xen. 
Mem. 2, 1, 2. Mid. κατεπείγεσθαί 
rivoc, to be anxious, long for it, Polyb. 
—II. intr. to hasten, make haste, Xen. 
Hell. 4, 2,18. Hence 

Κατέπειξις, ewe, 7, violent exertion, 
φωνῆς, Diog. L. 7, 113. 

ἐΚατεπερωτάω, 6, strengthd. for 
ὑἡἑπερωτάώω, Aesop. 22, De F. 

Κατεπιβαίνω, (Kata, ἐπιβαίνω) 
fo yet upon, ascend. 

Κυτεπιδείκνύμαι, as mid., (κατά, 
ἐπιδεικνυμι) to show off before another. 

Κατεπιθλίβω, f. -ψω, to press hard. 
i) 

L Κατεπιθύμιος, ον,(κατά, ἐπιθυμέω) 
ἀοεῖγαδίο. [Ὁ] 

Κατεπίθυμος, ον, (κατά, ἐπιθυμέω) 
covetous or lustful, LX X. 

Κατεπίκειμαι, as pass., to lie, rest 
pon, 

Κατεπικλύζω, f. -tow, to inundate. 

Κατεπιλαμβάνω, (κατά, ἐπιλαμ- 

ἄνω) to seize: in mid. to embrace, 

XX. 

Κατεπιορκέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ἑπιορκέω) to effect, gain by perjury, 
πρᾶγμα, Dem. 1269, 24, in fut. 
wid. 

Κατεπισκήπτω, f. -ψω, (κατά, ἐπι- 
σκήπτω) ἰο commission, enjoin, τινί TL. 

Κατεπιτήδευμα, ατος, τό, a far- 
felsted expression, dub. in Longin.: 

“om 
Ἰζατεπιτηδεύω, (κατά, ἐπιτηδεύω) 


-σω, strengthd. 


| Vesp. 115] 
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to fintsh a thing too carefully, make it 
too elaborate, esp. of style, Dion. H. 

Κατεπιτίθημι, fut. -θήσω, to impose, 
mid. to set upon, attack. 

Κατεπιφημίζω, f. -ίσω, cf. καταφη- 
μίζω 2. 

Κατεπιχειρέω, ©, f. -ἤσω, to lay 
hands upon, attack, τινός. ‘ 

Κατεπιχέω, f. -χεύσω, to pour out 
or scatter over, τινί. 

Κατεπιχρώννῦμι, fut. -χρώσω, to 
paint over. 

ἸΚατεπλήγην, 2 aor. pass. from κα- 
ταπλήσσω, Il. 3, 31. 

tKarénrnya and -πτηκα, perf. act. 
from καταπτήσσω. 

Κατεράω, 6, f. -dow [a], (κατά, 
*épdw) to pour out, pour off, Strah. - 

Κατεργάζομαι, dep. c. fut. mid. 
-aooual, pf. pass. Kateipyaopuat, (Ka- 
Ta, ἐργάζομαι). To effect, accomplish, 
achieve, Hdt. 5, 24, 78.—2. like Lat. 
conficere, to make an end of, destroy, kill, 
Hat. 1, 24, Soph. Tr. 1094, and Eur. ; 
also, x. μόρον, Soph. Ant. 57: hence 
to overpower, conquer, Hdt. 6, 2; 8, 
100, etc.—3. in good sense, to prevail 
over, persuade, influence, Hdt. 7, 6, cf. 
Xen. Mem. 2, 3, 16.—II to work down, 
bruise, grind, prepare for eating, etc., 
Diod. : so of chewing, Lat. concoquere, 
Arist. H. A.: hence, x. μέλι, to make 
honey, Hdt. 4,194: also to manufac- 
ture, work in, ἐλέφαντα καὶ σίδηρον, 
Dem. 816, 19.—III. of things, to earn, 
gain by labour, to acquire, Hdt. 3, 65: 
absol. to go to work, ποσὶ καὶ στόματι; 
Id. 5, 111.. The aor. 1 pass., κατερ- 
γασθῆναι, to be overcome, gained, pre- 
vailed upon, in pass. signf., is in Hdt. 
9, 108: also pf. κατέργασμαι, to be 
done, achieved, Id. 1, 123, etc. Hence 

Karepydoia, ac, 7, α working down, 
esp. of food, chewing, or more freq. 
digestion, Arist. Part. An.: in genl. a 
stewing, boiling, Mnesith. ap. Ath. 59 
B.—2. a working, ploughing, etc., of 
land, Theophr. 

Κατεργαστέον, verb. adj. from xa- 
τεργάζομαι, one must accomplish, work, 
etc. 

Κατεργαστικός, ἢ. Ov, (κατεργάζο- 
μαι) of, fit for accomplishing.—I). likely 
to wear out, consume, Hipp. 

Κατέργαστος, ov, (κατεργάζομαι) 
elaborate. 

Kadrepyoc, ov, (kata, *épyw) worked, 
cultivated, χώρα, ‘Theophr. 

Karépya, lon. for κατείργω, Hat. 

Κατερεθίζω, f. -iow, strengthd. for 
ἐρεθίζω. 

Κατερείδω, f. -σω, (κατά, ἐρείδω) 
to set, fix against.—lI. intr. to set one’s 
self against, oppose; hence to burst 
forth, as a storm. 

Κατερεικτός, ὄν, oF -ερικτός, ὄν, 
bruised, ground, of pulse, Ar. Ran. 
505: from 

Κατερείκω, (Kata, ἐρείκω) to tear, 
rend garments, in token of sorrow ; 
usu. in mid. to rend one’s garments, 
Sapph. 128, Hdt. 3, 66, cf. καταῤῥή- 
yvuut.—ll. to bruise, grind to pieces in 
a mill, cf. foreg.—tIII. metaph. x. θυ- 
μόν, to fritter It away, smooth it down, 
Ar. Vesp. 647. 

Κατερειπόω, ὥ, late and rare form 
for sq., Diod. 

Κατερείπω, f. -ψω, (κατά, ἐρείπω) 
to throw, cast down, Urac. ap. Hdt. 7, 
140, in tmesis: to demolish, lay waste, 
Eur. Hec. 477.—II. intr. in aor. 2 xa- 
thpirov and pf. 2 κατερήρϊἵπα, to fall 
down, fall in, 11. 5, 92; 14, 55, Buttm. 
Ausf. Gr. § 113, Anm. 3 and 4. 

Katepevyo, f. -ξω, (κατά, ἐρεύγο- 
μαι) to spit, belch at or upon, Tevac, 
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Karepesye, ἔς, for κατηρεφῆς, dub 
Katepéda, f. -ψω, (kata, ἐρξφν.) te 
cover, roof, Plut. Mid. to roof over for 
one’s self, one’s own, Ar. Vesp. 1294.” 

Κατερέω, lon. for κατερῶ, serving 
as fut. of the aor. κατεῖπον, to speak 
agamst any one, accuse him, c. gen.: 
So ae hence to denounce, im 
peach before one, τινὰ πρός tive 
Hat. 3, 71; more rarely τα τα 
2. to say plainly, speak out, Hdt. 5, 92, 
7; so too in pass., κατειρήσετας, U8 
shall be declared, Id. 6,69. To this 
also belongs pf. κατείρηκα. 

ἌΣ ὥ, f. -ὥσω, (κατά, ἐρη- 
ow) to deprive, strip entirely, Aesop. 
23 De F. fi of i Ρ 

ἸΚατερήρειπτο, 3 sing. plarf. pass 
for κατηρήριπτο of κατερείπω, Hdn. 

. Karepypire, intr. 3 sing. perf. 2 of 
κατερείπω, q. V. 

Κατερητύω, ἴ. -ύσω, (κατά, ἐρητύω) 
to keep, detain, keep fast, Il. 9, 465, Od. 
9,31; 19, 545. [ὕω, dow, ef. ἐρητύω.} 

KarepiGevouat, dep. (κατά, ἐρι 
θεύω) to overcome by chicanery. 

Κατερικτός, 6v, v. sub κατέ, εἰκ- 
TOC. 

Κατέρνης, ες, (κατά, ἔρνος) with 
luxuriant branches. 

Κατερυθραίνω, to dye red. 

Κατερυθριάω, 6, f.-dow, (Kare, éov 
Opidw) to blush deeply, Heliod. 

Kareptkdvo, poet. for κατε γέκω, 
Il. 24, 218. [ἃ] 

Karteptko,f. -ξω, aor. κατερύκ ikov, 
to stop, hold back, Hom. [Ὁ] 

Κατερύω, f. -vow, (κατά, éptw) to 
draw or haul down: in Od. alweys ot 
ships, to draw down to the water, launch, 
Lat deducere naves. [On the quantity, 
v. ἐρύω.] 

Karépyouat, dep., fut. cated etas: 
pat: aor. κατή λῦθον, or usu. κατῆλ 
Gov, inf. κατελθεῖν, to go down, Lat. 
descendere, in Hom. esp. to go down ta 
the grave ; also from high laad to tka, 
coast: c. gen., also é&... or κατά... «. 
gen., down from a place, 1]. 20, 125: 
6, 109, 128: of things, to foll daw, 
Od. 9, 484, 541: of a river, to flow 
down, κατέρχεται ὁ Νεῖλος πιληθύων͵ 
Hdt. 2, 19.—Il. te come back, return, 
come home, Od. 11, 188: later esp. te 
return from eaile, first in Hat. 4, 4; 5, 
30, etc.; cf. Ar. Ran. 1165 sq., and 
κάτειμι.---111. metaph. to came to, 
touch on a point, in speaking. 

Karepo, v. sub κατερέω. ; 

Κἀτέρωτα, Aeol. crasis for καὶ é& 
pode, acc. to gramm.—Kal ἄλλοτε, 
at other times too, Sappho 1, 5, cf. 
Schaf. Dion. Comp. p. 349. 

Κατεσθίω, f. κατέδομαι, aor. κατέ: 
φαγον, perf. κατεδήδοκα, to eat up, 
devour, Hom., always of animals o 
prey, as Il. 2, 314; 21, 24; later in 
genl. to eat up, Hdt. 3, 16, 38, etc.: 
ὠμὸν κατεσθίειν τινά, Xen. An. 4, 8, 
14: cf. Katagayetiv.-t2. to bite, τὸ 
οὖς, Philostr.—3. met. in genl. to 
consume squander, τὰ ὄντα, Dem. 992, 
25, τὴν πατρῴαν οὐσίαν, Ath. 404 


Karéo6u, poet. for foreg. 

Κατεσκεψάμην, aor. of xatacke 
TED, 4. ν. 

Κατέσκληκα, intr. pf. of κατασκέλ 
Aw, te be dried or parched up. 

Κατεσπευσμένως, adv. part. perf 
pass. from κατασπεύδω, hastily, speed 
aly, Diosc. 

Κατεσπουδασμένως, adv. part. perf 
pass. from κατασπουδάζω, carefully 
zealously. : 

Karéooiro, Ep. 3 sing. aor. syacop 
pass. of κατασεύομαι, Il. 


Karéord@er, Aeol. and Ep. fir xo 
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τεστάθησαν, 3 pl. aor. 1 pss. from | 
καϑίστημι, Hes. Th. 674. 

Κατευτεώς, Ion. part. perf. of κα- 
ϑθίστημι, for καθεστώς, καθεστηκώς. 

Κατεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from καταστρέφω, reversely. 

Κατεστράφατο, lon. for κατεστραμ- 
μένοι ἦσαν. 3 plur. plqpf. pass. from 
καταστρέφω. 

Κατεσχᾶρόω, ὥ, to cover with a scab 
er scar. 

tKarecyounv, aor. 2 mid. of κα- 
ἐέχω. 

Κάτευγμα, ατος, τό, (κατεύχομαι) 
a vow, wish, Aesch. Cho. 218: esp. an 
waprecation, curse, Id. Theb. 709, Eur. 
Hipp. 1170.—II. a votive offering, Soph. 
ὃ. T. 920. 

Κατευδαιμονίζω, f. -icw Att. -τῶ, 


. wrengthd. for εὐ αιμονιξω: Joseph. 


Κατευδοκέω, ὦ, 
snuch of, c. dat. 

Κατευδοκϊμέω, O, f. -700, (κατά, 
εὐδοκιμέομαι) to surpass in reputation, 
τινάς, Diod. 

Κατεύδω, for καθεύδω, barbarism 
in Ar. Thesm. 1193. 

Κατευημερέω, ὥ, f. -fow, (κατά, eb- 
ἡμερέω) to gain more praise, etc., than 
another, c. gen.: absol. to be thought 
most of, παρά τινί, Aeschin. 40, 7. 

Κατευθικτέω, ©, f. -ἤσω, (κατά, 
ev@ixtoc) to hit the mark, succeed, 

xX 


-ήσω; to approve 


Κατευθύ, adv. straight forward, k. 
ὁρᾶν, Xen. Symp. 5, 5; also Katev- 
θύς. 

eae #90C, 0,=sq., Clem. 
Al. 

Κατευθυντής, οὔ, 0, (κατευθύνω) a 
corrector, amender. Hence 

Κατευθυντηρία, ac, 7,=oT abun, a 
plumb line, as if fem, from κατευθυν- 
τήριος, directing straight. 

Κατευθίύνω, (κατώ, eb0dvw) to make 
straight, set right, Plat. Legg. 847 A: 
k. τινός. to demand an account from 
one, Ib. 945 A.—2. intr. to go straight 
for, aim straight αἱ metaph. to go 
<ght. 

Κατευθύς, «τἂν .---κατευθύ. 

Κατευθυσμός, οὔ, 6, a direction, εἴς 
1¢, Clem. Al. 

Κατευκαιρέω, ὥ, f. -fow, (κατά, 
γυκαιρέω) to find a good opportunity, 
catevkaipnoacg ὠπάγει, Polyb. 12, 4, 
13. 

Κατευκηλέω, ὥ, f. -jow, (κατά, εὖ- 
κῃ λος) to calm, quiet, Ap. Rh. 

Κατευκτικύς; 7, Ov, wishing : impre- 
euting. Adv. -κῶς : from 

Κάτευκτος, ov, (κατεύχομαι) wish- 
ed : wmprecated. 

Κατευλογέω, ὥ, f. -yow, strengthd. 
for εὐλογέω, to laud, praise much, 
Plut. 

Katevudpilw, f -ίσω, strengthened 
for εὐμαρίζω. 

Κατευμεγεθέω, ὥ, f. -ήσω, (κατά, 
εὐμεγέθης) to be stouter, more powerful, 
τινός, Eccl. 

Κατευνάζω, fut. -dow, (κατά, εὐνά- 
ζω) to lay down, esp. put to bed, lull to 
sleep, of the sun setting, Soph. Tr. 
95: of death, Id. Ant. 883:in Eur. 
Rhes. 614, to assign.one quarters: 
metaph. to quiet, calm, πόντον, Ap. 
Rh. Pass. to lie down, lie down to 
sleep, Il. 3,448: to be calm or quieted, 
Pict. Hence 

Karevvacuéc, οὔ, 0, @ putting to 
bed, lulling to sleep, Plut. 

Καωτευναστῆρ, ἦρος, 0, a chamber- 
isin. 

K2revvaortiploc, 0v,=KaTEevvcori- 
vdc.—II. τὸ κατευναστήριον, a bed- 
shamber. 

Κατευναςτής, οὔ, ὁ, (nite viva) 
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one who conducts to bed or to repose, 
Plut. : a chamberlain, Id. 

Κατευναστικός, 4, Ov, (κατευνάζω) 
lulling to sleep, x. λόγος, an epithala- 
mium. 

Κατευνάστρια, ac, 7, pecul. fem. 
of κατευναστής. 

Κατευνάω, O, ἴ.-ἥσω, (κατά. εὐνάω) 
to put to sleep, Il. 14, 245, 248: in genl. 
=katevvalw. Pass. to lie down, fall 
asleep, Od. 4, 414, 421. Hence 

Κατευνήτειρα, ac, 7, fem. of sq. 

Κατευνητῆς, οὔ, 6,=KaTevvaoriec. 

Κατευοδόω, 6, strengthd. for εὐο- 
66w.—II. intr. and in pass.=evodéu, 
LXX. Hence 

Κατευόδωσις, εως, 7, good success. 

Κατευορκέω, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, ev- 
οὐκέωλ) to swear truly and solemnly by 
a god, etc., Arist. Rhet. 

Kartevrdbéw, ὦ, fut. -70w, to waste 
in dissipation. 

Κατευπορέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, ed- 
πορέω) to have sufficient means against 
one, Diod. 

Κατευστοχέω, ©, ἴ. -ἤσω, strengthd. 
for εὐστοχέω, to hit, be successful in ἃ 
thing, τινός, Diod. 

Κατευτελίζω, f. -iow, strengthd for 
εὐτελίζω, Plut. 

Karevtovéw, ὥ, f. -ἤσω, strengthd. 
for εὐτονέω. 

Κατευτρεπίζω, f. -icw, (κατά, eb- 
τρεπίζωλ) to get ready, set in order, AY. 
Eccl. 510. 

Kartevtiyéw, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
εὐτυχέω) to be successful, prosper, 
Arist. Eth. Eud.: in a. thing or 
against any one, τινός. 

Karevonuéa, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, ed- 
φημέω) to applaud, extol, τινά, Plut. 

Κατευφραίνω, f. -ἄνῶ, strengthd. 
for εὐφραίνω, to gladden, delight much, 
tiva, Luc. 

Κατευχειρίζω, f. -iow, (κατά, εὐ- 
χειρία)εεεὐμαρίζω, κατευμαρίζω. 

Κατευχῆ, ἧς, 7, α wish, prayer, vow, 
Aesch. Cho. 477. 

Κατεύχομαι, f. -ξομαι, (κατά, εὖ- 
χομαι) dep. mid., to pray earnestly, εὖ 
γενέσθαι τινί, Hdt. 1, 132; c. acc. et 
inf., Aesch. Eum. 922: to pray to one, 
τινί, Id. Cho. 88: absol. to make a 
vow, pray, Hdt. 2, 40; 4, 70, etc.—2. 
to wish, pray for evil on one, τέ τινι, 
Aesch. Theb. 633, τινός, Plat. Rep. 
393 A, cf. Valck. Phoen. 70.—3. to 
wish, pray for one, τινί τι, Eur. 1. A. 
1186.—II. to boast, c.inf., Theocr. 1,97. 

Κατευωχέομαι, (κατά, εὐωχέω) as 
pass., to feast, enjoy one’s self, Hdt. 1, 
216; 3, 99: later in act. to feast, en- 
tertain, τινώ τινι, Clem. Al. 

Κατεφώόλλομαι, (κατά, ἐφάλλομαι) 
to spring down upon, rush upon, κατε- 
πάλμενος, part. aor. 2 syncop. Il. 11, 
94: cf. καταπάλλω. 

tKaredGivnka, perf. act. of κατα- 
φθίω, Plut. 

Κάτεφθος., ov, dub. 1. for κάθεφθος. 

Κατεφίστημι, (κατά, ἐφίστημι) to 
set up against one. Pass. 6. aor. 2, 
perf., et plqpf. act., to rise wp against, 
N. T 


Κατεχθραίνω, to hate bitterly. 

Κατεχμάζω, f. -dow, to hold fast, 
keep back. 

Karéyo, fut. καθέξω and κατασχῆ- 
OW, aor. κάτεσχον, (κατά, ἔχω)---ἰ. 
transit. to hold, keep back, withhold, 1]. 
15, 186, Od. 3, 284, etc.: to check, re- 
strain, command, κ. δάκρυ, Aesch. Ag. 
204, διάνοιαν, Thue. 1, 130, γέλωτα, 
Xen., etc.: κ. τινὰ ἐπὶ δυςκλείᾳ, to 
overpower, weigh down..., Soph. Aj. 
142.—2. to hinder, stop, Hom.: so m 
psss., ἠέρι κατέχοντο, 1]. 17, 368, 


644: so, κ. uf, c. inf., Thue. 1, 17.— | 
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II. to have in possession, possess, Hom, 
Hadt., etc.: to occupy, dwell in, Trag. 

c. acc. loci, of tutelary gods, Ken 
Cyr. 2,1, 1; hence, x. orpatoredos 
δυςφημίαις, to fill it with his afflicting 
cries, Soph. Phil. 10; so in pass, 
κατέχεσθαι κλαυθμῷ, Hat. 1, 111. 
to be possessed, i. e., inspired, Plat: lon 
533 E, etc.: hence—2. to possess, 
occupy, SO as to cover, freq. in Hom., 
νὺξ κατέχ᾽ οὐρανόν, closed in upon it, 
Od. 13, 269: and in pass., οὐρανὸς 
νεφέεσσι κατείχετο, Od. 9, 145. cf. 1]. 
3, 419: also in mid., πρόζτωπα Kate- 
oxeTo, Od. 19, 361: esp. of covering 
with earth, of a tomb, Il. 3, 243, Od. 
11, 301, οἷς. ; hence, πρὶν καί τινα 
γαῖα καθέξει, sooner shall earth cover 
many a one, 1]. 16, 629, Od. 13, 427, 
etc., cf. Orac. ap. Hdt. 1, 67: in genl. 
to hide, keep concealed.—3. to have in 
one’s power, seize, Hdt. 5, 72, ete._—B. 
intrans. to hold, stop, cease, 6. δ. of the 
wind, Ar. Pac. 944.—2. to come from 
the high sea to shore, land, touch, where 
ναῦν 15 usu. supplied, ἐς τόπον, Hat. 
7, 188, cf. 8, 40: but. c. ace. loci, Eur. 
Hel. 1206, Cycl. 223.—3. to turn out, 
come to pass, happen: εὖ κατασχήσεε, 
Soph. El. 503; τὰ κατέχοντα πρῆγ 
ματα, circumstances that have oc 


| curred, Hdt. 6, 40: hence also—4. to 


hold on, last, persevere in, sometimes 
c. part., κατέχει διώκων, he leaves 
not the pursuit, cf. Schweigh. Hdt., 
6, 41.—5. to prevail, so, ὁ λόγος κατέ- 
vet, the report prevails, 7s refe, Thuc. 
1, 10; in genl. to prevail, be frequent, 
Id. 3, 89: in genl. to have ine upper 
hand, Theogn. 262.—C. mid. to keep 
back for one’s self, embezzle, τὰ χρήμα- 
τα, Hat. 7, 164: simply to bind, épxé 
οισι, Hdt. 1, 29.—2. to hold, contain, 
Polyb. 9, 21, 7.—3. to cover or protesi 
one’s self, keep one’s self concealed. 
ΤΚατέψηκται, 3 sing. perf. pass. 
from καταψήχω, Soph. 
ατέψησις, κατέψω, dub. for Ka- 
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Κατηβολέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, to have a 
sudden paroxysm, Hipp. ap. Ὁ]. ; ta 
swoon, Nic.: from 

KarnGoan, ἧς, 7, and κατηβολίς, 
idoc, %,=KataBoAn 3, an attack or 
paroxysm of fever, swoon. 

Κατηγεμών, κατηγέομαι, etc., lon. 
for καθηγ., Hdt. 

Κατηγορέω, ὥ, (κατά, ἀγορεύω) to 
speak against, esp. before judges, te 
accuse, τινός, Hdt. 8, 60, etc. ; more 
rarely κατά τινος, Xen. Hell. 1, 7, 9. 
—2. x. Ti τινος, to lay a thing fo one’s 
charge, accuse him of it, Hdt 2, 113, 
Soph. O. T. 514, ete., τινὸς περί τι: 
voc, Thuc. 8, 85; but also c. dupl. 
gen. pers. et rei, Dem. 515, ult.: δ᾽ 
acc, rei only, to bring an accusation. 
Eur. Heracl. 418. Pass., catnyoper 
Tai τι τινός; a charge is brought against 
him, Hat. 7, 205, cf. Arnold Thuc. 1, 
95.—3. absol. to be an accuser, appear 
as prosecutor, Ar. Vesp. 840, etc.—4 
in genl. to signify, indicate, prove, c 
acc. rei, τί, Xen. Cyr. 1, 4, 3: c. gen. 
pers., «., to tell of.., Aesch. Ag. 2713 
κ. ὡς... Hdt. 3, 115, ef. 4, 189; ὅτ...» 
Plat. Phaed. 73 B.—II. in logic, te 
say positively, affirm, predicate of a per 
son or thing, τέ τίνος, freq. in Arist 
Org. Hence 

Κατηγόρημα, atoc, τό, an accusa 
tion, charge: a subject of. accusation, 
Dem. 314, 21.—II. in logic, a prede 
cate, property asserted of a thing, Arist 
Metaph.: and 

Κατηγορητέον, verb. adj., one mut. 
accuse, τινός, Isocr. 27 A.—II. «awe 
must assert, Plat. Theaet. 167 A 
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Katnyopia, ac, 7, an accusation, 
sharge, Rett 6, 50, cf. Thuc. 1, 69; «. 
τινός, a charge against one, Xen. Hell, 
2,1, 31, κατά τινός, Isocr. 112 A.— 
Il. in logic, a category, predicament. 
head of predicables, of which Arist., 
Top. 1,9, 1, makes ten. 

Κατηγοοικός, 7, ὄν, inclined to ac- 
susation: ὃ Κι, @ commédn informer, 
Plut.—II. categorical,=katadarixéc, 
Arist. Org. Adv. -κῶς, Joseph.: from 

Κατήγορος; ov, 6, 7, (KaTnyopéw) 
an accuser, Hdt. 3, 71:talso an expo- 
nent, betrayer, Aesch. Theb. 439, Xen. 
Oec. 20, 15.{-II. a traitor, Lyc. 

Karnkooc, ov, (katakovw) listening 
to, λόγων, Plat. Ax. 365 B: as subst. 
ἃ listener, spy, Hdt. 1, 100.—II. heark- 
ening or obeying, Soph. Ant. 642, τι- 
voc, Plat. Rep. 499 B: as subst. α 
subject, τινός or τινί, Hdt. 1, 72, 141. 
—IIL. hearing, giving ear to, εὐχωλῇσι, 
Anth. 

Κατήκω, lon. for καθήκω, Hdt. 

Κατῆλιψ, tboc, 7, the upper story of 
a house, Ar. Ran. 566; where others 
take it for ἃ stair-case or ladder (as it 
seems to be in Luc. Lexiph. 8), oth- 
ers for the roof. (Though the form 
refers us to 7AwW, α shoe, this deriv. 
is hard to explain.) 

Κατηλογέω, ὦ, f. -ἤσω, to make of 
small account, slight, despise, c. gen. 
pers., Hdt. 1, 84;.c. acc. rei, Id. 1, 
144; 3, 121: the regul. form κατα- 
Aoyéw dces not seem to occur. 

Κάτηλῦς, vices, ὃ, 7, (κατέρχομαι, 
-ελεύσομαι) downward. Hence 

Κατηλῦσία, ας, 7, Ap. Rh., and κα- 
THAUDGLC, EWC, H, α going down, way 
down, descent, Anth.—II. areturn, Diod. 

Κάτημαι, lon. for κάθημαι, Hdt. 

Karjuap, adv., day by day; but 
setter divisim κατ᾽ ἦμαρ. 

Κατημελημένως, adv. part. perf. 
pass. from καταμελέω, negligently. 

Κατημύίω, f. -bow, (κατά, 7u0w) to 
sink, droop or drop down, Ap. Rh. 
[On quantity v. ἠμύω.] 

Κατηναγκασμένως, adv. part. perf. 
pass. from καταναγκάζω, of necessity, 
Diod. 

Κατήνεμος, ov, (κατά, ἄνεμος) to- 
wards the wind, exposed to the wind, 
Theophr., cf. κατάβοῤῥος. 

Κάτηξις, ewe, 7, lon. for κάταξις, 
a breaking in preces.—II. for κάθηξις, 
return, dub. 

Κατήορος or katgopoc, ov, Dor. 
-aopoc, (κατά, aiwpéw) hanging down, 
Ap. Rh.: in Eur. Tro. 1090 of chil- 
dren, prob. hanging on their mother’s 
neck, v. Herm. ad hk 

Κατηπειγμένως, adv. part. perf. 
pass. from κατεπείγω, hastily, speedily. 

Κατηπιάω, ὥ, f. -dow, (κατά, ἢπι- 
dw) to soothe, assuage, allay, ὀδύναι 
κατηπιόωντο, 1]. 5, 417. [dow] 

Κατηρεμίζω, f. -icw, (κατά, ἦρε- 
μέζω) to calm, appease, Xen. An. 7,1, 
22. 

Κατηρεφῆς, ἔς, (κατά, ἐρέφω). cov- 
ered over, vaulted, overhanging, σπέος; 
Od. 13, 349, σηκοί, Il. 18, 589, ciuBAa, 
Hes. Th. 594; μέγα κῦμα κατηρεφές. 
x huge overhanging wave, Od. 5, 367, 
hike κῦμα κυρτόν: c. dat., δάφνῃσι 
πατηρεφές, shaded by, embowered in 
them, Od. 9, 183, cf. Hes. Th. 778: 
«. πόδα τιθέναι, to keep the foot cov- 
ered, of one who sits or rests, opp. to 
δοθὸν πόδα T., Aesch. Eum. 294.—2. 
later also c. gen., Schaf. Mel. p. 137: 
hence of a table covered with, i. e. 
loaded with, full of, παντοίων ἀγαθῶν, 
Anacr. 136. 

Κατῆρης. ἐς, (kati, *dpw 3) fitted 
out, furmehed with a thing, yAavidé- 
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o.c, Eur. Supp. 110, doug, Id. El. 
498: of ships, furnished with oars, 
πλοῖον, Hdt. 8, 21, but cf. Herm. 
Eur. I. T. 1362. 

Karfpime, 3 sing. aor. 2 of κατε- 
ρείπω, ll. 5, 92. 

Κατήφεια, ας, 7, Ion. and Hom. 
κατηφείη, (κατηφῆς) Strictly, α cast- 
ing the eyes downwards : hence in genl. 
dejection, sorrow, shame, Il. 3, 51; 
joined with ὄνειδος, Il. 16, 498; 17, 
556. 

Κατηφέω, ὦ, f. -ἤσω, to be downcast : 
to be mute with sorrow or shame, Il. 
22, 293, Od. 16, 342: from 
. Κατηφῆς, ἔς, strictly, with downcast 
eyes, hence in genl. downcast, mute, 
Od. 24, 432. (Prob: from κατά and 
φάος. like κατωπός, κατωπιάω.) 

ence 


. Κατηφία, ac, 7, lon. katy din, =Ka- 
τήφεια. Hence 

Κατηφιάω, 6, ἴ. -ἀσω,Ξεκατηφέω, 
Ap. Rb. [dow] 
: Κατηφών, ovoc, 6, one who causes 
sorrow Or shame: Priam calls his sons 


κατηφόνες, dedecora, Il. 24, 253; 
though some falsely explain it by 
ἀναίσχυντοι. 


Κατηχέω, O, f. -ἤσω, (κατά, ἠχέω) 
to sound around, resound, Philostr.— 
II. to sound a thing zm one’s ears, im- 
press it upon one by word of mouth, 
Luc.: in pass. to be informed of a 
thing, περί τινος, ‘Plut.—2. esp. in 
N. T., and Eccl., to teach one by word 
of mouth, teach him the elements of re- 
ligion, τινά, also τινά τί: whence 
pass. to be wsiructed in, acquainted 
with, τί or περέ τινος, all in N. T.: οἱ 
κατηχούμενοι, in Eccl., new converts 
under instruction before baptism. 

Κατηχῆς, ἔς, (κατά. ἦχος) sound- 
ing, resounding, ὕδωρ, Theocr. 1, 7. 

. Κατήχησις, ewe, 7, (κατηχέω) in- 
struction by word of mouth, education, 
Hipp.: esp. in Eccl. the elementary 
religious teaching of converts before 
baptism. 

Κατηχητής, οὔ, ὁ, (κατηχέω) an in- 
strucior, teacher, according to the an- 
cient way of teaching, where the 
teacher dictated and the pupil re- 
peated, a catechisi, Eccl. 

Κατήχητος, ov, instructed. 

Κατηχίζω, f. -ἰσω,--κατηχέω II. 
Hence 

Κατηχιστῆς, οὔ, δ,--κατηχητής. 
Hence 

Κατηχιστικός, ἢ, Ov, belonging to, 
adapted for instruction. 

Karédve, Ep. for κατέθανε, 3 sing. 
aor. 2 of καταθνήσκω, Il., and in Att. 
poets, Eur. Cycl. 201. 

Κατθάψαι, Ep. for καταθάψαι, inf. 
aor. 1 act. of καταθάπτω, 1] 

Karéuev, κάτθεμεν, κάτθετε, κάτ- 
θεσαν, κατθέμεθα, κατθέσθην, κατθέ- 
μενοι, Ep. for καταθεῖναι, inf. aor. 2 
act., κατέθεμεν, 1 plur. aor. 2 act. of 
κατατίθημι, etc., Hom. 

Κάτθεο, Ep. for κατάθου, imperat. 
aor. 2 mid. of κατατίθημι... 

Κατϊάπτω, f. -ψω, (κατά, ἰάπτω) 
to harm, hurt, Hom. in tmesis, κατὰ 
χρόα καλὸν ἰάπτειν, V. sub ἰάπτω. 

Κατίασι, 3 plur. pres. act. from 
κάτειμι, εἶμι. 

Κατιᾶσι, Ion. for καθιᾶσι, 3 plur. 
pres. act. from καθέημι. 

Karideiv, inf. aor. 2 κατεῖδον of κα- 
θοράω. ᾿ 

Κατὶδέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
κατειδόμην of καθοράω. 

Κατίζω, Ion. for καθίζω. 

Κατίημι, lon. for καθίημι, Hat. 

Κατιθύνω, Ion. and Ep. for κατευ- 
Piva, k. TOV πλόον. Hdi. 2, 96. 
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Κατιθύς, adv. for szr (96, ov~ 
against, opposite, c. gen., Q. Sm. 

KatikeTetvw, Ion. for καθικετ cbr. 
Hat. 

Κατικμάζω, f. -ἄσω;,Ξ:-54ᾳ., Nic. 

Κατικμαίνω, (κατά, ἰκμαίνω) [6 
moisten, bedew, wet, Lyc. 

Κατιλλαίνω, to look askance at, ci. 
κατιλλώπτω. 

Κατιλλαντής, οὔ, 6, (κατιλλαίψω) 
one who looks askance. 

Κατίλλω,Ξεκατείλω. 

Κατιλλώπτω, (κατά, ἰλλώπτω) én 
look askance at, leer upon, τινί, Phile . 
mon p. 407, ubi v. Meineke.—2. to 
sneer at, cf. ἐγκατίλλ. 
᾿ Κατιλύω, f. -bow, (κατά, ἰλύω) to 
fill with mud or dirt, Xen. Oec. 17, 
13: for] 

Karivev, Ep. inf. pres. act. from 
κάτειμι for κατιέναι, 11. 14, 457. [1] 

Κατιόω, ὥ, (κατά, ἰόω) to rust, cov- 
er with rust. Pass. to become rusty, be 
tarnished, Diosc. 

Κατιππάζομαι, katipow, κατίστη- 
μι, lon. for καθ. 

Κάτισθι, imperat. οἵ κάτοιδα, Soph. 

Κατισχναίνω, (κατά, icyvaivw) te 
make to pine, to emaciate, waste, wear 
out, Aesch. Pr. 269, Eum. 138, writ 
ten sometimes κατισχαίνω. 

Κάτισχνος, ov, (κατά, ἰσχνός) very 
lean, emaciated, Plut. Hence 

Κατισχνόω, ὥ,Ξεκατισχναίνω, Jo. 
seph. 

Κατισχύω, f. -dow, (κατά, ἰσχύω) 
to have power over, overpower, do violence 
to, τινά, Diod., τινός, N. T. Pass 
to be worsted, beaten, Diod.—2. absol., 
to have the upper hand, succeed, prevati, 
Polyb.: to be prevalent, Theophr.—lIl. 
intr., to come to one’s ful strength, grow 
up, Soph. O. C. 346. [Usu. 0, but v. 
sub icyvo.] 

Κατέσχω, (κατά, icyw) collat. form 
of κατέχω, to hold back, hold fast, Lat. 
detinere, Il. 23, 321, Hdt. 2,115. Mid 
to keep by one, 1]. 2, 233.—I1. to pos- 
Sess, occupy, οὐ ποίμνῃσιν καταΐσχε- 
tal, Od. 9, 122.—III. to guide, steer 
for a place, νῆα ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Od. 11, 456, and freq. in Hdt.—IV. 
intr., σέλος κατίσχει ἐξ οὐρανοῦ, the 
light comes down from heaven, Hdt. 
3, 28. 

Κατϊτήριος, a, ov, (κάτειμι) of, be- 
longing to a descent Or return, esp. Ta 
K., Sub. ἱερά. 

Κατιχνηλᾶτέω, G, f. -ἤσω; to trace, 
track. 

ἸΚατόαροι, ὧν, ol, the Catoari, a 
Scythian tribe, Hdt. 4, 6. 

Kdrodog, ov, 7, Ion. for κάθοδος, 
Hdt. 

Κατοδῦὕνάω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά. ὀδυ- 
νάω) to grieve, afflict one much. Pass. 
to be grievously afflicted, both in LX X. 

Karodtpoua, (κατά, ὀδύρομαι) 
dep. mid., to bewail, deplore bitterly, 
Plat. Ax. 367 D. [Ὁ] 

Κατόζω, fut. -ζῇσω, (κατά, ὄζω) to 
make to stink. 

Κατοιάδες, wr, ai, (κατά, dic) αἶγες 
Κ.γ goats that lead the sheep in the 
flocks, Paus. 9, 13, 2. 

Κάτοιδα, inf. κατειδέναι; perf. with 
no pres. in use, to know well, certainly, 
Soph. Ant. 1064, cf. κατεῖδον. 

Κατοίησις, εως, 7; (κατοίομα!) self 
conceit, Plut. 

Κατοικάς, άδος, 7, pecul. poet. fem. 
of κατοικίδιος. 

Κατοικεσία, ac, 7, = KaToikyctt, 

XxX. 


Κατοικέσια. ίων, τά, sub. ἱερά; the 
anniversary, festival of a settlement Ο.. 
colony: from one 

Κατοικέω, ὦ, f. -700, Cane οἰκέῳ 
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9 dwell in, inhabit, esp. to have settled, 
be planted in a new place, τόπον, Hat. 
7, 164, etc. Pass. to be dwelt in, in- 
habited, opp. to κατοικίζομαι, to be 
yust founded, Arist. Pol. 2, 7,3: to be 
placed, situated, and so of persons, 
much like act., to be settled, dwell, 
Hdt. 1, 96, ἐν τόπῳ, Id. 2, 102, and 
Thuc.—2. of a stata, to be ‘administer: 
ed, governed, καλῶς, Soph. O. C. 1004, 
eic.—lIl. intrans. =pass., πόλεις Ka- 
τοικοῦσαι ἐν πέδίῳ, Plat. Legg. 677 
©, 682 C. Hence 

Karoiknotc, εως, 7, a dwelling, hab- 
station, abode, Thuc. 2, 15, etc. 

Κατοικητήρ, ἦρος, ὁ, an inhabitant. 
Hence 

Κατοικητήριος, a, ov, fit for inhab- 
iting ; TO κατοικητήριον (sub. χωρίον), 
a dwelling place, abode, 

Κατοικία, ας, 7), a dwelling, Polyb..: 

a farm, village, Id.—2. a settlement, col- 
ony, Strab.: also the foundation “of a 
colony, P'ut. 

Κατοικίδιος, ov, also a, ov, (κατά, 
οἰκία) living about a house: in genl. do- 
mestic, Hipp. 

Κατοικίζω, fut. -ἔσω Att. -τῶ, (κατά 
οἰκίζω) to bring, remove into a dwelling, 
«. τινὰ εἰς τόπον, Hat. 2, 154; also 
in pregnant constr., K. τινὰ ἐν τόπῳ, 
to settle or plant one in. » Soph. Ant. 
1069 ; hence metaph., ἐλπίδας ἔ ἔν τινι 
K., to "plant them in his mind, Aesch. 
Pr. 250.—II. to bring home and “re-estab- 
lish there, restore to one’s country, cf. 
κατέρχομαι, Aesch. Eum. 756.—II1. 
c. acc. loci, to colonise, people a place, 
Hdt. 5, 76, Aesch. Pr. 725, and freq. 
in Att.—B. pass. of persons. to be placed, 
settled, ἐν τόπῳ, Hdt. 2, 154; 9, 106; 
ἐς τόπον, Thuc. 2, 102, etc.:—the 
acr. mid. is also used in same signf., 
Isocr. 389 Β, C.—II. of places, .to have 
colonies planted there, Thuc. 1, 12: to 
be ‘nhabited, founded, established, Isocr. 
22 D. 

Κατοικίς, idoc, 7 im pecul. poet. fem. 
af κατοικίδιος, 

Κατοίκϊσις, Be ἦ, (κατοικίζω) a 
ρυυρίϊπρ, planting with inhabitants, esp. 

‘with colonists, colonisation, Thuc. 6, 77, 
and Plat. 

Κατοικισμός, ov, 6,=fereg., Plat. 
Legg. 683 A. 

Κατοικιστής. οὔ, ὁ, (κατοικίζω) the 
founder of a town, esp. of a colony. 

Κατοικοδομέω, ©, f. -ἤσω, (κατά, 
οἱ κοδομέω) to build upon or in a place, 
τι, Xen. Rep. Ath. 3, 4.—II. to build 
away, 1. e. to squander in building, 
Schaf. Appar. Dem. 4, 607, Id. Plut. 
4, 327.—II]. to build up, block up by 
building, Isae. 73, 34. 

Κατοικονομέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 
οἰκονομέω,) to distribute, arrange eco- 
nomically, Plut. 

Κάτοικος, ov, (κατά, οἶκος) dwell- 
ing in, inhabiting : as subst. an inhabi- 
tant, Arist. Oec.:—on Aesch. Ag. 
1285, v. Dind. ad. }. 

Κατοικοφθορέω, ὥ, f. -ἡσω, (κατά, 
οἰκοφθορέω) to spoil one of house and 
home, ruin, τὴν πόλιν, Plut. 

Κατοικτείρω, (κατά, οἰκτείρω) to 

EY, have compassion on, τινά, Soph. 
τὸ T. 13.—II. intr. to feel, show pity or 
compassion, Hdt. 7, 46. 

Κατοικτίζω, f. -ίσω, (κατά, οἰκτίζω) 
=foreg., to pity, have compassion on, c. 
acc., Aesch. Eum. 121. Mid. c. aor. 
nass., to pity one’s self, hence to wail, 
deplore, Hdt. 3, 156: c. acc. rei, Aesch. 
Pers. 1062. Hence 

Karoixrtouc, EWC, ἢ, α pitying, com- 
passion, Xen. Cyr. 6, 1, 47. 

Κατοιμώζω, fut. -ώξομαι, (κατά, oi- 
μώζω) to δειναιὶ, lament, Hur. Andr. 1159. 
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Κάτοινος, ov, (κατά, olvoc) drunken 
with wine, kur. Ion 553. . Hence 

Κατοινόω. ὥ, to make drunk. Pass. 
to be drunk, Plat. Legg. 815 C. 

Κατοίομαι, (κατά, one to be con- 
ceited of one's self, LXX 

Κατοίσεται, 3 sing. fut. of κατα- 
φέρω, 1]. 22, 425. 

Κατοίχομαι, fut. -χήσομαι, (κατά, 
οἴχομαι) Dep. mid., to go down, hence 
οἱ KATOLYOMEVOL, the departed, dead, 
Dem. 1073, 1. 

Κατοιωνίζομαι, f. -ἰσομαι Att. tov- 
μαι, (κατά, olwvigouar) Dep. mid., to 
have an omen, to augur. 

Κατοκλάζω,--ὀκλάζω, Oper 
in mid., Strab. - 

Kartokvéo, 6, f. -ἤσω, (κατά, ὀκνέω) 
to shrink from dog a thing, neglect, 
omit it, Aesch. Pr. 67, etc. 

Κατοκωχή, ῆς, ἡνΞεκατοχῆ Ul., κ. 
ἀπὸ Μουσῶν, possession, inspiration by 
the Muses, Plat. Phaedr. 245 A, cf. sub 
ἀνακωχή. 

Karodtyupéw, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, 
ὀλιγωρέω) to neglect pia), τινός, 
Lys. 115,30. . 

Karoniebotve or -θάνω, f. -σθήσω, 
(Gara. ὀλισθαίνω) to slide, slip, sink 
down or into, Ap. Rh. 

᾿ΤΚατόλλυμι, (κατά; ὄλλυμι) to de- 
stroy utterly. Pass. Ο. perf. act. intr., 
to perish utterly, in tmesis, Aesch. 
Pers. 670. 

Κατολολύζω, f. -ύξω, (κατά; ὁλο- 
λύζων to shout or shriek over, wish woe 
to, Aesch. Ag. 1118. 

Kar ολοφύρομαι, Coe oe 
dep. mid., to bemoan, bewail, lament, C! 
aces. Eur, Or. 339. [Ὁ] 

Κατομβρέω, ὥ, f. -7ow, (κατά, ὀμ- 
βρέω) to rain upon: drench, Anth. 


ASS 


Hence 
eee, ας, ἧ, a flood. 
Κατομβρίζω, f. -ἰσω,Ξ---κατομβρέω, 


Κάτομβρος, ον, (κατά, ὄμβρος) wet 
with rain, drenched, 'Theophr. ᾿ 

Κατόμνῦμι and -γνύω : also in mid. 
κατόμνῦμαι, fut. -owoduar, aor. -ώμο- 
oa, (κατά, ὄμνυμι). To swear to, con- 
firm by oath, τινί τι, Ar. Av. 444: ¢. 
inf., to swear that.... Dem. 995, 24.— 
2. K. TOV θεῶν, τῆς κεφαλῆς, to swear 
by... : but also ¢. acc., to call to witness, 
swear by, τὴν ἐμὴν ψυχήν, Eur. Or. 
1517,K. τὼ θεώ, Lat. jurare deos, Ar. 
Eccl. 158.—IL c. gen., to take an oath 
against, accuse onoath, Hat. 6, 65, in mid. 

Κατομφάλιος, ov, (κατά, ὀμφαλός) 
from the navel, Nic. [ἃ] 

Κατονειδίζω, fut. -ἐσω.--εὐνειδίζω, 
Dion. H. Hence 

Κατονειδιστήρ, ἦρος, ὁ,-εόνειδι- 
στήρ.. 

Κατονίνημι, fut. -νήσω, (κατά, ὁν- 
ἔνημι) to be of use, profit. id. to have 
the use of, enjoy, τινός, Ar. Eccl. 917. 

Κατονομάζω, fut.-aow, (κατά, dvo- 
μάζω) to name, 'Theophr.—II. to prom- 
ise, betroth, evar Polyb. 

Κατόνομαι, (κατά, ὄνομαι) dep., to 
blame, slight, c. acc., Adt. 2, 136, 172. 

Κατονόμαξις, EWC, Ns Dor. for sq., 
Archimed. 

Κατονομᾶσία, ac, ἢ» (κατονομάζω) 
a name, denomination, Strab. 

Κάτοξος, ov, (κατά, ὄξος) steeped in 
vinegar, sour, harsh, Posidipp. ap. Ath. 
662 “AS cf. πα θ λοι. 

ΚΡ ΕΝ (κατά, ὀξύνω) to make 
very sharp.—ll. to make very swift, 
hasten, Artemon ap. Ath. 637 E. 

Κάτοξυς, ela, v, Strengthd. for ὀξύς, 
very sharp, piercing, of sound, Ar. 
Vesp. 471; of disease, acute, Hipp. 

Κατοπάζω, f . τάσω;: ᾽(κατά, ὀπάζω) 
to follow, pursue, come upon suddenly, 


Hes. Op. 322. 
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Κατόπιν adv.=sq., firstin Vheogn 

280, then in Att., as Xen. Cyr. 1,4,2! 
c. gen., Ar. Eq. 625, Plat. Prot. 316A 
~ Κατόπισθε and before a vowel κα 
τόπισθεν, adv. of place, behind, afi-ar, 
an the rear, 1]. 23, 505, Od. 22, 92; ¢ 
gen., Od. 12, 148.—II. of time, here 
after, afterwards, henceforth, Od 22, 
40; 24, 546. Cf. foreg. (The TOOt 
of κατόπιν, μετόπιν, ὠνόπι», 15 ὄπις 
or ‘EII- in ἕπομαι, to foliow, hence 
κατ᾽ ὄπιν, afterwards ; as secundum,= 
pone, post, from sequt.) 

Κατοπτάω, o,f. -700, (Kata, 67 τάω 
to roast very much, Aree ap. Atk 
320 B. 

Κατόπτευσις, εως, 7, α spying out 
observation ; and 

Κατοπτευτήριος, ov, beionging to 
fit for spying or looking out, τόπος 
Strab.: from 

Κατοπτεύω, (κατά, ὀπτεύω) to 73 
out, espy, Soph. Phil. 124, Aj. 829: 
reconnoitre, Polyb. 

Κατοπτήρ, ἦρος, 0, α spy, scoud, 
Aesch. Theb. 36.—II. ἃ surgical in- 
strument, Lat. speculum, Hipp. Hence 
‘ Κατοπτήριος, ον,Ξεκατοπτευτήριος 

Κατόπτης, ov, ὁ,--κατοπτήῆρ 1, H. 
Hom. Mere. 372. 

Κατόπτησις, ewc, 7, (κατοπτάω) 
much baking or cooking. 

Κατοπτίλλεταί mot, δοκεῖ μοι, 
from the Dor. ὀπτίλος, Koen Greg. 
p. 248. ΕΝ 

Κάτοπτος, ον, (κατά, ΠΥ to be 
seen, visible, conspicuous, Thuc. 8, 104: 
c. gen. to be seen from, im view of, πορ- 
θμοῦ κάτοπτον πρῶνα, Aesch. Ag. 
307, ubi v. Blomf., and Dind.—-I 1 

signf. much roasted, from κατοπτώω, 
dub. in Diose. 

Κατοπτρίζω, f. -ἰίσω Att. -ζῶ, (κά 
τοπτρον)ὴ to show in Or as in @ mirror 
Plut.—B. mid. to look into a mz: 97, 
behold one’s self init, Ath.: but—2. im 
2 Cor. 3, 18, to give back, reflect hight, 
as by a mirror. 

Κατοπτρικός, 7, Ov, (κάτοπτρον) 
of or concerning ἃ murror, Plut., ἡ -κή, 
sub. τέχνη or ἐπιστή nun, catoptrics, the 
science of the reflection of light. Adv. 
-κῶς, Plut. 

Κάτοπτρις, T= κάτοπτρον, poet. 

Κατοπτροειδής, ἕς, (κάτοπτρον, 
εἶδος) like a mirror, prob. in Plut. 

Κάτοπτρον, ov, τό, (κάτοπτος) a 
mirror, ἘΣ ΡΊΟἾΙ. p.87; in classical times 
of polished metal, cf, κάτοπτρον εἴ- 
δους χαλκός, Aesch. Fr. 274; the Co 
rinthian were the best :—metaph: of 
false, plausible appearances, ὁμιλίας 
Key Aesch. Ag. 839. 

Karopdu, Ion. for καθοράω, Hat. 

Κατοργᾶνίζω, f. -low, (κατά, ὄργα- 
νον) κ. τῆς ἐρημίας, to fill the solitude 
with music, Anth. 

Karopydo, 6, aes for 6 ὀργάω. 

Κατοργιάζω, f. -dow, (Kata, ὀργι- 
Cw) to initiate in orgies OY mysteries 
prepare for them, Plut. 

Κατορθόω, ὥ, (κατά, ὀρθόω) to set 
upright, erect, δέμας, Kur. Hipp. 1445: 
metaph., opp. to σφάλλω, to kees 
straight, set right, Soph. El. 416: t 
direct Or manage well, φρένα, Soph. 
O. C. 1487; to accomplish successfully, 
bring to a successful issue, Plat. Meno 
99 C: in genl., x. τίν to ‘be right in a 
thing, Eur. Hiel. 1067. Pass. to suc- 
ceed, prosper, Hdt. 1, 120, Eur. Hipp 
680: to be well, accurately finished 
Strab.: to be rightly fixed, δρᾶν ka 
τώρθωσαι φρενί, thou hast well pur 
posed to do, Aesch. Cho. 512.--It. 
intr. to be upright, Or in good case, te 
go on prosperously, succeed, Thue 6 
12, and freq in Isocr. Hence 
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narédpl' sua, ατος, τό, hat whieh is 
dyne rightly : as philos. term, a right 
action, Lat. recte factum, Cic. Fin. 3, 
7.-—2. that which is brought to a suc- 
cessful issue, Strab., and freg. iater, v. 
Leb. Plryvn. 251: and 

Κατουρθωσις, ewe, 7), @ making, set- 
ting straight or right: esp.—l. success- 
ful accomplishment of a thing, in genl. 
success, Arist. Rhet.—2. a setting right, 
correction, LX X.—3. as philos. term, 
right action, Lat. recta agfectio, Cic. 
Fin. 3, 14. 

Κατορθωτικός, 7, dv, fit, able for 
affecting or acting rightly, opp. to duap- 
τητικός, Arist. Eth. N. 

ἸΚατόριγες, wr, oi, the Caturiges, a 
Gallic tribe among the Alps, Strab. 

Karopotw, (κατά, dpovw) to rush 
downwards, H. Hom. Cer. 342. 

Κατοροφόω. ὦ, to roof in. 

Κατοῤῥωδέω, 6, f. -7ow, Ion. κα- 
Tapp., (κατά, Oppwdéw) to fear, dread, 
c. acc., Hdt. 1, 34.-—II. absol. to be 
afraid, in fear, Id. 6, 9. 

Κατορυκτός, 7, 6v, (κατορύσσω) 
buried, covered with earth. 

Κατόρυξις, εως, 7, α burying, cover- 
ing with earth, Theophr. 

Κατορύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, fut. 
pee -pvxjoouat, Ar. Av. 394, cf. Lob. 

hryn. 318 (κατά; ὀρύσσω.) To bury, 
Hat. 2, 41, ζώοντας. Id. 3, 35: in genl. 
to bury, hide in the ground, Ar. Plut. 
238, Plat. Euthyd. 288 E; in full, x. 
κατὰ γῆς. Hdt. 8, 36: metaph. to make 
away with, destroy, ruin utterly, Pherecr. 
(?) Chir. 1, 19 (v. Meineke p. 334.) 
Rence 

Karopdyf, ἧς, 7-=KaTopesic. 

Κατορφνάω, ὥ, f. -ῆσω, (κατά, ὄρ- 
¢v7;) to darken. 

Kzropyéouat, fut. -ἤσομαι, (κατά, 
ὀρχέομαι) dep. mid., to dance in tri- 
umph over one, hence like Lat. znsul- 
tare, to treat despitefully, insult, τινά, 
Hat. 3, 151.—II. to subdue, win, charm 
ty dancing, Luc.—IlI. intr. to dance 
vehemently, Strab. 

Κατόσσομαι, (κατά, ὄσσομαι) dep., 
used only in pres. and impf., to con- 
template, behold, Anth. 

Κατότι, adv. Jon. for καθότι, καθ᾽ 
6 τι, Hdt. 

Karovdaioc, ov, (κατά, obdac) un- 
der the earth, H. Hom. Merce. 112: k. 
γίγας, of Briareus, Call. Del. 142. 

Κατουλάς, άδος. 7, νύξ K., shroud- 
ing night, Soph. Fr. 383, Ap. Rh. 4, 
1695. (Fiom κατά and εἴλω, ἴλλω, 
like ἐξούλη;, so that it is quite need- 
less to correct it into κατειλάς, or to 
derive κατουλάς from ovAoc, ὅλος, 
complete night.) 

Κατουλόω, ὥ. (Katd,, οὐλόω) to 
make to cicatrise, Diod. Pass., to cica- 
trise, heal over, Anth. Hence 

Κατούλωσις, ewc, ἢ; @ cicatrising, 
Diosc. : and 

Κατουλωτικός, 7, 6v, healing over. 

Κατουρᾶνόθεν, adv., better divi- 
sim κατ᾽ οὐρανόθεν. 

Κατουρέω, ὦ, f. -700, (κατά, οὐρξω) 
to make water upon, τινός, Ar. Eccl. 
832: absol. to make water, Arist. H. A. 

Κατουρίζω, f. -icw, (κατά, οὐρίζω) 
to waft with a fair wind: butin Soph. 
Tr. 827, intr. to come safe to port, come 
to a happy issue. 

Κατουρόω, 6, (κατά, obpow) to sail 
with a fair wind, Polyb.: also in mid., 
bit-c. 

Κατουτάω, ὥ, f. -ἤσω,Ξ-εοὐτάω, Q. 
Sm. 

Κατοφεέλω.---ὀφείλω. 

Κατοφρυάομαι, f. -ἤσομαι;,-:-536. 

Κατοφρυόομαι, (κατά, ὀφρυόομαι) 
as dep., to lift the eyebrows scornful- 
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ly, λόγοι κατωφρυωμένοι, Supercilious | 


words, Luc.—ll. as pass. to have eye- 
brows. 

Karoyete, ἕως, 6, (κατά, ὀχεύς) a 
holder, esp. k. πυλάων, a bolt, Call. 
Apoll. 6. 

- Κατοχεύω, (kata, ὀχεύω) to have a 
she animal covered, LAX. 

Κατοχή. ἧς, ἧ. (κατέχω) a holding 
fast, detention, Hdt. 5, 35.—II. posses- 
sion, Ict.—2. possession by a spirit, in- 
spiration, Plut.: hence—3. in medic. 
writers, stupor with stiffness, catalepsy : 
cf. κάτοχος. 

Κατόχϊμος, ον,Ξεκώτοχος, possess- 
ed: esp. frantic, Luc. 

Κατόχιον, ov, τό, a means of hold- 
ing, a retention, Diosc. 

Κατοχμάζω, f. -dow, strengthd. for 
ὀχμάζω, to bind fast, Opp. 

Κάτοχος, ov, (κατέχω) holding fust, 
tenacious, esp. of the memory: firm, 
tught, δεσμοί, Plat.—Il. pass., held fast, 
overpowered, overcome, τινί, Aesch. 
Rers. .222; Soph; ‘Dr. 978): subject, 
“Ape k. γένος, Eur. Hec. 1090, esp. 
—2. possessed, inspired, frantic, Plut. 
—3. medic. seized by catalepsy ; and 
as subst., ἡ κάτοχος, catalepsy, cf. κα- 
τοχῆ.---Β. adv. -χως in signf. 1, Her- 
mipp. Dem. 8: in signf. II. 3, Hipp. 

Κατόψιος. ov, (κατά, ὄψις) visible, 
before the eyes, Ap. Rh.—ll. im sight, 
opposite, τινός, Eur. Hipp. 30. 

Κάτοψις, ewc, 7, (Kata, ὄψις) a 
sight, view, Epicur. 

Κατόψομαι, fut. of καθοράω, with 
aor. κατεῖδον, 4. V. ; 

Κατοψοφἄγέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ὀψοφαγέω) to waste in eating, in luxu- 
ry, Aeschin. 13, 34, in pass. Hence 

Katowopdyia, ας, ἢ, ruinous glut- 
tony or luxury. 

Κατρεύς, ἕως, ὁ, an Indian kind of 
peacock, Strab. 

tKatpeic, ἕως, ὃ, Catreus, son of 
Minos and Creta, Apollod. 

tKatrasavia, ac, 7, Cattabania, a 
region of Arabia Felix, Strab.; 6 
Κατταβανεύς, έως, an inhab. of Catta- 
bania, Id. 

Kaztdoe, Dor. for κατὰ τάδε, Thuc. 
5, 77. 

Karravicay, Ep. for κατετάνυσαν 
3 plur. aor. 1 act. from κατωτανύω, 
H. Hom. 6, 34. 

_Karrirepog, ὁ, Att. for κασσίτερος, 
tin. 

Κάττῦμα, atoc, τό, Att. for κάσσυ- 
pia, Ar., ete. 

Καττύς, voc, 7, Att. for κασσύς, a 
piece of leather. [Ὁ] 

Καττύω, Att. for κασσύω. [Ὁ] 

Κατύπερθε, κατυπέρτερος, ton. for 
καθύπ.; 

Κατυπνόω, Ion. for καθυπνόω, Hat. 

Κάτω, adv. (κατά) down, downwards, 
Il. 17, 136, Od. 23, 91: in this signf. 
rare in prose, and not till Dem., v. 
Schaf. Appar. 4, p. 503.—II. beneath, 
below, underneath, Hes. Th. 303, opp. 
to ἄνω, In prose the usu. signf. :—oi 
KaTW,—1. those in the nether world, the 
dead, Soph. Aj. 865, etc. :—2. dwellers 
on the coast or in the plain, Thue. 1, 
120, etc., cf. Hdt. 1,183: hence κάτω 
πορεύεσθαι, to go down to the sea: 
ἄνω καὶ κάτω, OF ἄνω κάτω, topsy- 
turvy, upside down, freq. in Ar., etc.: of 
rank, subordinate, inferior.—3. of time, 
afterwards, later, Ae|._—III. c. gen. un- 
der, below, Aesch. Ag. 871: down from, 
Eur. Cycl. 448.—Compar. κατωτέρω, 
with adj. -ώτερος. Superl. κατωτά- 
Tw, with adj. -ώτατος, Υ. sub voce. 

Κατωβλέπων. οντος, δι(κατά, BAé- 
πω) also κατωβλέπον, οντος, τό, and 
κατῶώβλεψ, επος, 6, Lat. catoblepas, a 
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down-looker, name of an Afiican 814 
mal of the buffalo kind, v. Ael. HI. 4 
7, 5, Plin. 8, 32, Alex. Mynd. ap. Ath 
221 B. 

Κατώγειος, ov, Att. κατώγεως, ov, 
gen. ὠ,Ξεκατάγειος, q. V. 

Κατωδύνάω, ὥ, for κατοδυνάω, dud 

Κατώδῦνος, ov, (kata, ὀδύνῃ, τὰ 
great pain or afflintexs, LXX. 

Κάτωθε, before a vowel -θεν, ad 
(κάτω) from below, up fram below 
Aesch. Pers. 697, etc.—II. below, be 
neath, Eur. Alc. 424, etc., cf. Lob. 
Phryn. 128. 

Κατωθέω, 6, fut. -dcw, (κατά, ὠθέω) 
to push, fling down, Il. 16, 410, 1! 
tmesis. 

Kdtwkdpa, (κάτω, κάρα) adv., 
head downwards, Ar. Ach. 945: heels 
over head, Id. Pac, 153, but Dind. reads 
κάτω kK. divisim. 

Κατωμάδιος, a, ov, (κατά, dyes) 
From the shoulder, δίσκος k., a quoit 
thrown down from the shoulder, 1. e. 
from the hand held upwards jist 
above the shoulder (as in our north- 
ern game of ‘putting the stane’), IL 
23, 431, cf. katwpadov.—Il. worn ΟἹ 
borne on the shoulder, Call. Cer. 45. [a] 

Katwudoic, adv.—sq. 

Κατωμᾶδόν, adv. (κατά, ὦμος) from 
the shoulders, x. ἐλαύνειν, τὰ 1]. 15, 
352 ; 23, 500, to flog with the arm drawn 
back from the shoulder, as wheel-horses 
are whipped; others, to flog on the 
shoulder, but cf. κατωμάδιος.---11. on 
or hanging from the shoulders, Ap. Rh. 
 Karopilo, f. -ἰσω, (κατά, ὠμίζω) te 
place the shoulder under any One, raise 
him up thereby: to set (a limb) in this 
manner. Hence 

᾿Κατωμισμός, οὔ, 6, the setting of a 
limb, by raising it with the shoulacr; and 

Κατωμιστῆς, ov, ὁ, ἵππος Ky 8 
kicking horse that throws its rider ovet 
ats shoulders. 

Κάτωμος, ov, (κατά, ὦμος" low in 
the shoulder or fore-quarter. 

Κατωμοσία, ac, 7, (κατόμνυμι) an 
oath against one, accusation on oath, 
Hat. 6, 65. 

Katwporikéc, 7, Ov, belonging to an 
affirmative oath: as νή isan ἐπίῤῥημα 
κατωμ., ὍΡΡ. to μά, Which is an ἐπίῤ 
ῥημα ἀπωμοτικόν OY negative particle 
of swearing. Adv. -x@c: from 

Κατώμοτος, ov, (κατόμνυμι) con 
firming by an oath, affirming, ὅρκος K., 
Harpocr. 

ἐΚάτων, wvoc, 6, the Roman Cato, 
Plut. 

Κατωνάκη; nc, ἢ, (κάτω, νάκος) a 
coarse frock with a border of sheepskin, 
(νάκος), worn by slaves and country 
labourers, Ar. Lys. 1151, Eccl. 724. 
[va] 

Κατωνάκης, ov, 6,=foreg. 

. Κατωνκοφόρος, ov, (κατωνάκη, 
φέρω) wearing the κατωνάκη, name ΟἹ 
slaves at Sicyon, Theopomp. ap. Ath 
PW Bs 

Κατωπιάω, 6, f. -dow, to cast the 
eyes down: in genl. to be downcast, 
sad, Arist. H. A., cf. κατηφέω : froin 

Κατωπός. ov, (καὶ d, Or) with down- 
cast looks, cf. κατηφής. 

Κάτωρ, opoc, ὁ, n H. Hom. 6, 55, 
δῖε κάτωρ, an unknown or corrupt 
word : no prob. explanation has beea 
given of if: the Cod. Mosq. has di 
ἑκάτωρ. 

Κατωρᾶ ζομαι, Ion. for καθωραΐζο- 

αι. 
ἕ Κατωρῆς, ἔς, also κατωρίς,.τεκάτω, 
ῥέπων, Hesych.—Il. κατωρίδε δύω | 
in an Inscr. seems to mean two bands 
or ribands hanging from the crown of 
2 statue, Bockh Inscr. 1 Pag 
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Katapiyoc, ον,Ξεκατώρυχος, dub. 

Κατῶρυξ, txoc, ὁ, 7, (κατορύσσω) 
zug in, sunk, laid or imbedded in the 
earth, so, κατωρυχέεσσι λίθοισι, Od. 
6, 267; 9, 185, as if from κατωρυχῆς. 
—Il. buried, concealed in the ground, 
hence under ground, in pits or caves, 
κατώρυχες ἔναιον, Aesch. Pr. 452.— 
ΠῚ, as subst., ἡ κατῶρυξ, a pit, cavern, 
Soph. Ant. 774.—2. a diver, Lat. mer- 
gus. 

Κατωρύομαι, fut. -dooua, (κατά. 
ὠρύομαι) dep. mid. to howl much, 
Apollod. [Ὁ] 

Κοτωρῦύχῆς, ἔς, and κατώρὔχος, ov, 
Arat.,=KaTopv§. 

Κατώτατος, 7, ov, the lowest, Hdt. 
7, 23; adj. from 

Κατωτάτω, adv. superl. from κάτω, 
at the lowest part, τὰ K., Hdt. 2, 125. 

Κατωτερικός, ἢ, ov, carrying down- 
wards, of medicines, purgative, Hipp. 

Κατώτερος, a, ov, lower, Hipp. etc. : 
of time, later, younger, Call. Cer. 130: 
from 

Κατωτέρω, adv. compar. from κά- 
τω, lower, further downwards, Ar, Ran. 
70; c. gen., Hdt. 8, 132. Hence - 

Κατωτέρωθεν, from a lower part, 
greater depth, Theophr. 

Κατωτίς, idoc, 7, (κατά, otc) a 
cowl Or hood which goes over the ears, 
dub. 1. for κατωμίς, q. V. 

Katwodyac, ot or ἃ, ὃ, (κάτω, oa- 
yetv) urth the head always down close 
to the ground eating, gluttonous, seems 
to be the name οἱ ἃ bird in Ar. Av. 
288: καταφαγᾶς is also found in Me- 
nand. p. 151, but the Gramm. reject 
it, v. Lob. Phryn. 433. 

Κατωφελής, ἕς, (κατά, ὄφελος) 
very useful, dub. in Theophr. 

Κατωφέρεια, ac, 7, α sloping situa- 
tion, declivity: metaph. propensity, 
dub. for karad., proneness, inclina- 
tion: from ._ 

Κατωφερῆς, ἕς, (κάτω, φέρομαι)--- 
κάτω φερόμενος, hanging downwards, 
sunk, Xen. Cyn. 5, 30.—II. metaph. 
prone to, esp. to evil, almost always 
with v. 1. καταφερής, which is usu. 
preferred. Adv. -pdc. 

Κατώφορος, ov, (κάτω, φέρομαι) 
moving down or downwards. 

Κατωχάνης. ov, ὃ, the handle or 
holder of a borer, Hesych. 

Κατωχριάω, 6, f. -dow, In Anth. 
KATWXPAW, O, (KATA, OYPLEw) to turn 
very pale. 

Καύαξ, ἄκος, 6, Ion. καύηξ, ἡκος, 
Antim. Fr. 57, in Od. «7&, later also 
xatnc, Hippon. Fr. 5, and «dé87é, 
Lat. ceyr and gavia, a greedy kind of 
sea-gull. 

Kavdgaic, in Hes. Opp. 664, 691, 
Ep. 2 sing. opt. aor. 1 act. of κατά- 
γνυμι, Q. ν. 


ΤΚαύαρος. ov, ὁ, Cauarus, a Gallic: 


king, Polyb. 8, 24. 

Καύδιον, ov, τό, Caudium, a city 
of Samnium, Strab.; adj. Kavdtvoec, 
av, of Caudium, Caudine, Polyb. 

tKavg, ἧς, 7, Caue, atown of Mysia, 
Xen. Hell. 4, 1, 20. 

Καυθμός, οὔ, 6, (καίω) a burning, 
scorching, esp. a disease in trees, pro- 
duced by keen winds, Theophr. 

Kavkadiac, ov, 6, @ kind of bird, 
Hesych. 

KavxdAic, idoc, 7, an. umbelliferous 
herb, Theophr.: in our Flora, Cauca- 
lis is Bur-parsley.—ll. = βαύκαλις. 

tKavkaca, wv, τά, Caucasa, a har- 
bor in Chios, Hdt. 5, 33. 
ἐΚαυκάσιος. a, ov, of or belonging to 
Caucasus, Cauzasian, τὸ K. ὄρος, 
Hdt 1, 104; τὰ K ὄρη, Strab.=sq. : 
fron 
744 
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tKatkdooc, ov, ὁ, Hdt. 1, 203, ani 
usu. ; also Καύκασις, toc, Id. 3, 97; 
τὸ Καύκασον, Arr.; Mt. Caucisus, a 
range of mountains between the 
Euxine and Caspian seas.—2. Paro- 
pamisus was also so called by the 
soldiers of Alexander, Arr. An. 5, 5, 3. 

Καυκίδες, ν. 1. for βαυκίδες. 

Καυκίζομαι, f. -ίσομαι, v. |. for 
βαυκίζω. 

tKavkot, wr, οἱ, the Cauci, a German 
tribe, Strab. 

Καῦκος, 6,=Kavxaric. 

ΤΚαύκων, wvoc, ὁ, Caucon, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1.—2. son of 
Celaenus, Paus. 4, 1, 5.—II. α Cauco- 
nian, v. sq.—lIll. a river of Elis, a 
tributary of the Teutheas, Strab., also 
called Καυκώνη, Id. 

tKatkwvec, wv, oi, the Caucénes, 
a people of Bithynia, on the borders 
of Paphlagonia, Il. 10, 429.—2. an 
early tribe of Elis at one time pos- 
sessing most of the province, of same 
origin with foreg., Od. 3, 366; Hat. 
1,147. Hence 

tKavewvia, ac, 7, Cauconia, the ter- 
ritory of the Caucones, in Elis, Strab. ; 
and 

ΤΚαυκωνιάτης, ov, and -νίτης, ov, 
6, a Cauconian, Strab. [ar and i7.] 

Καυληδόν, adv. (καυλός) like a 
stalk: surgical name of a peculiar 
kind of fracture, Gal., cf. ῥαφανη- 
δόν and σικνηδόν. 

. Καυλίας, ov, 6, made from a stalk, 
Theophr. 

Καυλίζω, f. -ίσω, (καυδλός) to form 
stalks: pass. to havea stalk or shaft, of 
a spear, Ar. Fr. 357: cf. ἀποκαυλίζω. 

Καυλικός, 7, ὄν, like a stalk, The- 
ophr. 

ΤΚαυλίνης, ov, 6, a species of κωβι- 
6c prob. from feeding on καυλίον 11., 
Ath. 355 C. [7] 

Καύλινος. ἡ. ov, made of a stalk or 
stick, Luc. V. H. 1, 16. 

Καυλίον, ov, τό, dim. from καυλός, 
Diose.—II. a sea-weed, Arist. H. A. 

Καυλίσκος, ov, ὁ, dim. from καῦυ- 
λός, Diod. 

ΤΚαυλομύκητες, wr, ol, (καυλός, 
μύκης) the Stalk-mushrooms, name of 
a people formed by Luc., from their 
using mushroom-shields, and spears 
of stalks of asparagus, V. H. 1, 16. 

Καυλοπώλης, ov, 6, (καυλός, πω- 
λέω) a green-grocer. 

KAYAO’S, οὔ, 6, a stalk, stem, 
Epich. p. 102: a handle, shaft ; in II. 
always the spear-shaft, as Il. 13, 162, 
608, etc , except in I. 16, 338, the hilt 
of ἃ sword; not found in Cd.: also, 
καυλὸς πτεροῦ, the quill part, Plat. 
Phaedr. 251 B.—II. a vegetable of the 
cabbage kind, in genl. any esculent 
sprout, Lat. caulis, our cole, kail, cauli- 
flower, Alex. Leb. 2.---Π|. -- πόσθη, 
Nic. Hence 

Καυλώδης. ec, (καυλός. εἶδος) like 
a stalk, running to stem, ‘Theophr. 

tKavAwvia, ac, 7, Caulinia, a Gre- 
cian colony on the west coast of 
Bruttium, Polyb. 10, 1, 4; Strab., 
who also mentions a city of this name 
in Sicily. Hence 

ΤΚαυλωνιάτης, ov, 6, an inhab. of 
Caulonia, a Cauloniat, Polyb. 2,39, 6: 
fem. Καυλωνιᾶτις, ιδος, sub. γῆ, the 
territory of Caulonia, Thuc. 7, 25. 

Καυλωτός, 7, Ov, (καυλόω) stalked, 
with a stalk or stem, Eudem. ap. Ath. 
371 A. 

Katya, ατος. τό, (καίω) a burning, 
glow, esp. the burning heat of the sun, 
Il. 5, 865, Hes. Op. 413: sometimes 
in plur., Hdt. 3, 104, Xen. Cyn. 5, 9, 
Soph. Ὁ. Ὁ. 350, etc. : also of ‘rost, 
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Lac.—Il. feverish heat, 'Thuc. 2, 49+ 
hence a burning fever, Hipp.—III. me 
taph. of love, Anth. Hence 

Καυμᾶτηρός, ὦ, ὄν, hot, glowing 
Strab. 

Καυμᾶτίζω, fut. -icw, (καῦμα) ἃ 
scorch, parch up, wither by heat, N. 
T.: hence of a fever, Plut., in pass. ; 
cf. Lat. aestuare. 

Καυμᾶτόω, 6,—foreg. 

Καυμᾶτώδης, ες, (καῦμρ, εἶδος) 
καυματηρός, burning, scorching, Arist 
Meteor.—2. feverish, Hipp. 

Kavvdkn, n¢, ἢ, also καυνάκης, ov, 
6, a Persian fur-garment, Ar. Vesp. 
1137. (Prob. of no Greek root.) [ἃ] 

Καυνάκης, ov, 6,—=foreg. 

Καυνιάζω, f.-dow, (καῦνος) to cast 
lots, cf. διακαυνιάζω. 

ΤΚαυνικός, ἢ, ὄν, of or belonging to 
the Caunii, Caunian, Hat. 1, 173. 
ΤΚαύνιος, a, ov, Caunian ; οἱ Καύ- 
viol, the Caunians, inhab. of Καῦνος, 
Hdt. 1, 176—IL. Caunian, of Caunus, 
K. ἔρως, of improper, unlawful love, 
from Caunus beloved by his sister 
Byblis, who when she did not ob- . 
tain her desire hung herself, Arist. 
Rhet. 2, 25, 4; cf. Gaisf. Paroem. B. 
569. 

Καῦνος, ov, 6,=KAnpoc, a lot, very 
rare word, Cratin. Pyt. 20, ubi v 
Meineke. 

tKadvoc, ov, 7, Caunus, a city ot 
Caria, now Kaiguez, Hd’. 1, 176. 

Kavpéc, 4, 6v,=Kxakoc, Soph. Fr. 
895. ἣ 

Καυσᾶλές, δος, ὁ, (καίω) a blister, 
burn. : 

Καύσησις, εως, 7, (καίω) a burning 
scorching, dub. m Theophr. 

Καυσθμός, od, ὃ, for καυθμός, dub. 

Kavoia, ας, 7, broad-brimmed 
Macedonian hat, to keep off the heat 
of the sun (καῦσις), Menand. p. 116. 

Καύσϊμος, ov, (kaiw) fil (or burning, 
combustible, Xen. An. 6, 3,19; x. ξύλα, 
Lat. cremia, Alex. Incert. 73: from 

Καῦσις, εως. 7, (καίω) a burning, 
τῶν ἱρῶν, Hdt. 2, 40: burning heat, 
Plat. Theaet. 156 B.—II. a varnishing 
and polishing with hot wax, Vitruy. 7 
9. Hence , 

Καυσόομαι, as pass., like καυματέί- 
Coat, to be on fire, intensely hot, N. 'T. 
—II. to be in a state of fever. 

Καῦσος, ov, 6.=xkabyua, a burning, 
burning heat, Diosc.: in this signf. 
also τὸ Kavooc.—lI. a burning fever, 
Hipp.—Ill. a burnt soil, earth resem 
bling ashes.—IV. a@ kind of serpent ; 
elsewh. διψάς, from the heat and 
thirst which its bite caused, Nic. 

Καυστειρός, G, 6v, (kaiw,) burning, 
hot, raging, but only in gen. καυστεὶ 
ρῆς μάχης, 1]. 4, 342; 12, 316. 

Καυστέον, verb. adj. from καίω, 
one must burn. 

Καυστήρ,ῆρος, δ,ιΞεκαυτήρ. Hence 

Καυστηριάζω, ἵ. -άσω,Ξεκαντηριά 
ζω, Strab. 

Καυστήριον, ov, τό;Ξεκαυντήριον 
Luc. 

Καυστηρός, ὦ, ὄν, = kaveretaér 
Nic. 


Καύστης, ov, 6, one that burns. 
Καυστικός, 7, ὄν. burning: corre 
sive, caustic, Arist. Part. An—2. ὁ 
persons, suffering much from fever 
Hipp. Adv. -κῶς. 
Kavoroc, 7, ὄν, (καίων) burnt, com 
bustible, Arist. Part. An. 
Kavorpa, ac, 7, a place where corpses 
are burnt, Lat. ustrina, bustum, Sirab. 
ΤΚαῦστρινος, ἡ, ov and -taréc, ἤ. όν, 
Caijstrian, Strab.: from 
ΤΚαύὔστριος, ov, 6, Il. 2, 461, Hdt 
5, 100; Κάῦστρος, ov, Strah, ete ὁ 
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the Caijstrius or Caystrus, a river of 
Lydia flowing into the sez near Ejph- 
esus, now Kutchuck Mendere ; hence 
τὸ Καύστρου πεδίον, the plain of Ca- 
ystrus, lying along its banks, Strab. ; 
ace. to Xen. Cyr. 2, 1, 5, a gathering 
place for the Persian army. Differ- 
ent from this is the Καύστρου πεδίον 
in Xen. An. 1, 2, 11, which is prob. 
the later Kéovpoc, q. v. Hence 

ΤΚ αὕστριος, a, ov, of Caystrus, Ca- 
ystrian, TO K. πεδίον, Ar. Ach. 68. 

ἸΚαῦύστρόβιος, ov, ὃ, Caijsirobius, 
father of Aristeas of Proconnesus, 
Heat. 4, 13. 

tKatozpoc, ov, 6,=Kaiorpioc. 

Καύσω, fut. of καίω. 

Καυσώδης, ec, (καῦσις, eidoc)= 
καυματώδης, in signf. 1, Theophr. : 
in signf. 2, Hipp. 

Καύσωμα, ατος, τό.Ξ- καῦμα, καῦ- 
σος, a burning: burning heat, Gal. 

Καύσων, wvoc, 6.—foreg., Ν. T.— 
Ll. @ scorching wind, LXX. 

Καυτήρ, ἦρος, ὁ, a burner, Pind. P. 
t, 185—IL. like καυτήριον, a brand- 
wg iron, Hipp. 

Καυτηριάζω, f. -éow, to sear with 
-ed-hot iron, cauterise, Hipp.: from 

Καυτήριον, ov, τό, a branding tron, 
Eur. Phoenix 8: metaph., Diod.—II. 
a burnt mark, brand: strictly neut. 
from 

Καυτήριος. a, ον,Ξ-εκαυστικός. 

Καύτης, ov, ὁ,Ξεκαύστης, καυτήρ, 
Anth. 

Καυτικός and καυτός,Ξεκαυστ. 

Kavydopaz, ξαῦ. -ήσομαι, dep. mid., 
fo boast, vaunt one’s self, Pind. O. 9, 
58; c. inf aor., Hdt. 7, 39. (Akin to 
abyéu, et youal, εὐχετάομαι.) Hence 

Kavyc, ἄδος, 7, a female boaster. 

Καύχη, ης: ἡ,Ξεκαύχησις, ἃ boast- 
ing, vaunting, Pind. N. 9, 15. 

Καύχημα, ατος, τό, α vaunt, boast, 
Pind. I. 5, 65: ἃ subject of boasting, 
H. T. Hence 

Καυχημᾶτίας, ov, ὃ, α boaster, brag- 
gart. 

Katynotc, εως, 7, (καυχάομαι) a 
boasting, reason to boast, N. a 

Καυχητῆς, ov, ὃ, a boaster. 

tKdgavpoc, ov, ὃ, Caphaurus, son 
ef Amphithemis and Tritonis, Ap. 
Rh. 4, 1490. 

tKadjpetoc, a poet. 7, ov, also oe, 
qv, Eur. Tro. 90, of or belonging to 
Caphereus, Caphéréan, ἄκραι, Eur. 
Ll c., πέτρη, Anth. 

tKadnpetc, ἕως, ὃ, Caphéreus, the 
eouthern promontory of Euboea on 
which the Grecian fleet was wrecked 
when returning from Troy, now 
Cano @ Oro, Hdt. 8, 7. 

ΤΚ αφηρίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
[Καφήρειος, πέτραι, Eur. Hel. 1129. 

tKaonoiac, ov, 6, Caphésias, a flute 
player, Ath. 629 A. 

ΤΚφισός, οὔ, Dor. for Kygiodc, and 
80 compds. 

+Kagicoc, ov, 6, Caphisus, masc. pr. 
n., Plut. 

Kadovod, ἄς, 7, Arabic name of 
samphor. 

{Kaova, Gv, ai, Caphyae, a town of 
Arcadia, Polyb. 4, 11, 13: hence Ka- 
φυεύς, Ewe, ὁ, and Καφυάτης, ov, an 
inhab. of Caphyae, Strab.; Paus. 

Καφώρη, ne, 7, α she-fox, also σκα- 
goon, Schneid. Ael. H. A. 7, 47. 

Kdydlo, f. -éow, like καγχαλόάω, 
to laugh loud, Lat. cachinnari, Ar. 
Bec]. 849, Theacr. 5, 142: to laugh 
ecornfully, mock, Soph. Aj. 199: the 
MSS. give καγχάζω, but v.sq. (The 
root is prob. *ydw, χαίνω, unless it 
be rather formed by onomatop. hke 
XAG a, KAYA.) 


KE 
Καχασμός, οὔ, ὁ, = καγχασμός, 
Ar. Nub. 1073, acc. to Rav. MS. 
Καχεκτέω, ὦ, f. -ἥσω, to be ina bad 
habit of body, be unwell, Polyb.—Il. x. 
Ψυχῇ, to be ill-disposed, disaffected, Id. : 
an 


Καχέκτημα, atoc, τό, a bad state or 
habit: from 

Καχέκτης, ov, ὃ, (κακός, ἔχω, ἕξω) 
in a bad state of health or habit of body, 
Diosc.: in genl. zll-conditioned, dis- 
affected, Polyb. 

Kdyexroc, ov,=foreg., dub. 

Καχελκῆς, ἔς, gen. é0c, (κακός, 
ἕλκος) with bad ulcers. 

Καχεξία, ac, 7, (καχέκτης) a bad 
habit of body, Plat. Gorg. 450 A: in 
genl. a bad disposition, ill condition, 
Diphil. ap. Ath. 254 E. 

Καχεταιρεία, ac, 7, (kandc, ἑταῖ- 
ρος) ul company, Theogn. 1171. 

Καχήμερος, ov, (κακός, nuépa) liv- 
ing bad days, wretched. 

Καχλάζω, f. -dow, redupl. from 
χλάζω. to dash, plash, patter, Pind. O. 
7, 3: esp. of waves, rain, pouring 
wine, etc., Valck. Hipp. 1210, where 
it has an acc. ἀφρόν ; cf. κανάσσω 
and παφλάζω : metaph. of exhube- 
rant eloquence, Dion. H. Hence 

Κάχλασμα, atoc, τό, the plashing, 
dashing of waves, etc. 

Καχλασμός, ov, 6,=foreg. 

Κάχληξ, nkoc, ὃ, a pebble in the 
beds of rivers, etc., Strab. : hence col- 
lectively, gravel, shingle, Thuc. 4, 26: 
κάχλιξ is sometimes found. (Prob. 
akin to χάλιξ, calx, calculus.) 

Καχορμὶσία, ac, 7, (κακός, ὅρμισις) 
an unlucky mooring, detention την har- 
bour, a Del. Epigr. 11, 59, 6. 

Kaypvoiac, ov, ὃ, (κάχρυς)Ξεκαγ- 
Sbudhacs Theophr. Ἦν } i 

Καχρύδιον, ov, τό, dim. from κά- 
vpuc, Arist. Probl. 

Καχρῦόεις. εσσα;, εν;Ξεκαγχρυόεις, 
like κάχρυς, Nic. 

Κάχρῦς, toc, 7,=Kiyypuc, parched 
barley, Cratin. Incert. 139, Ar. Vesp. 
1306, Nub. 1358: hence of various 
seeds, Theophr. 

Καχρῦὕφόρος, ov, Nic., and 

Kayptoonc, ec, Theophr.,=xayyp. 

Καχυπονόητος, ov, (κακός, ὑπονο- 
έωγΞ:54.. dub. in Plat. ap. Poll. 2, 57. 

Καχύποπτος, ov, (κακός, ὕποπτος) 
suspecting evil, always suspicious, AY. 
Fr. 627, Plat. Rep. 409'C, Arist. 
Rhet. 2, 13, 3. 

Καχυπότοπος, ov,=foreg., Plat. 
Phaedr. 240 E, Bekker. 

Κάψα, 7, a box, chest, case. 

Καψάκης, ov, 6,=foreg., LXX. 

Καψάκιον, ov, τό, dim. from κάψα. 

Καψιεδρώτιον. ov, τό, (κάπτω, ἱδρώς) 
Lat. sudartum, a napkin, Com. ap. 
Poll. 7, 71: also an upper garment. 

Kampixidadoc, ον,--ἐγκαψικίδαλος, 
Hesych. 

Κάψις. ewe, 7, (κάπτω) α swallow- 
ing, gulping down hastily, Arist. H. A. 

Kado, [ἃ] Att. for καίω. i. e. KaFo, 
to burn, 4. V.; not κάω, Piers. Moer. 
p. 231. 

Ke, and before a vowel κεν, Ep. 
and Ion. for ἄν (q. v.), Hom., who 
sometimes uses metri grat. the prose 
av, and sometimes joins ἄν ke, as 
later Ep. do κεν ἄν : oft. also joined 
with conjunctions ai, ei, ἐπεί, ὅτε, 
ὁπότε. like ἄν :—xe is always enclit.: 
Dor. κἄ : cf. γε, Dor. ya.—Herm., H. 
Hom. Merc. 288, attempts to distin- 
guish betw. ἄν and κε; and their 
different etymology is discussed ὃν 
Kuhner Gr. Gr. § 453: yet it is dub 
whether a different deriv. can be as 

| Signed to words so exactly one in 


KETX 
signf.: Rost considers them itenta 
cal, as ἔζω and kiw. 

Keddac, 6,=Kkatddac, V. κεάζω. 

ΤΚεάδης, ov Ep. ao, son of Ceas, i. 8. 
Troezenus, 1]. 2, 847. 

Ked¢a, f. -dow, (κέω, keiw) to split, 
cleave, strictly wood, Hom.: also of 
lightning, to shiver, shatter, Od. 5, 
132; 7, 250: κεφαλὴ ἐκεάσθη, hia 
head was cloven, 1]. 16, 412, etc.: in 
genl. to sever, separate: hence, te 
pound, rub to pieces, Nic. Only poet. 
(Hence κέαρνον, σκέπαρνον, κέασμα, 
κεδάζω, σκεδάζω: acc. to Buttm. Lexil. 
V. ἀκέων, akin to χάω, χάσκω.) [dco] 

Keaiva, rarer poet. form for .oreg. 

Κεάνωθος, ov, ὃ, a kind of thistle, 
Theophr. 

Kédp, dpoc, τό, Lat. cer, the heart, 
in Hom. always contr. κῆρ, 4. v.: 
hence the soul, mind, etc., Hom., etc. 

Kéapvov, ov, τό, (κεάζω) a carpen- 
ter’s axe, 8150 σκέπαρνον. 

Kéaoya, ατος, τό, (κεάζω) a chip, 
like κλάσμα. 

Kédrat, κξᾶτο, 3 pl. pres. and impf. 
from κεῖμαι for κεῖνται, ἔκειντο, 
Hom., esp. in 1]. : also in later Ion. 

ΤΚέθης, ntoc, 6, Cebes, a pupil of 
Socrates, of Thebes, Plat. Phaed., 
Xen. Mem. 1, 2, 48. 

KéBAn, no, or κεβλή, ἧς, 7, an Alex 
andr. or Maced. contraction for κε- 
φαλῆ. the head; Alexandr. also κε. 
Barn. 

Κεβλήγονος, ov, (κέβλη, γονή) 
having its seed in its head: of the pop- 
py, Nic. 

Κεβλήπῦρις, (κέβλη, πῦρ) the red: 
cap, a bird in Ar. Av. 303. 

tKeBpHv, ἦνος, ὁ, Cebren, father of 
Asterope, Apollod.—II. a river of 
Troas, named after foreg., also an 
Aeolian city of same name, Dem. 
671, 9, Xen. Hell. 3, 1, 17; and τῷ 
elsewh. instead of Κέθρην. Hence 

tKeBpyveoc, a, ov, of Cebren, Cebre 
nian, ἄνδρες, Hom. Ep. 10, 4, Κεβ. 
πεδιάς, Strab.; -ἰος, ov, -ἰεύς, τέως, 
and -ός, οὔ, ὁ, an inhab. of Cebren, Id. 

ΤΚεβρηνίς, idoc, 7, pecul. fem. te 
foreg., Νύμφη. 

ΤΚεβριόνης, ov, 6, Cebriones, son of 
Priam, charioteer of Hector, Il. 8, 
318. 

tKéGpoc, ov, 6, Cebrus, a Trojen, 
Qu. Sm. 10, 86. 

Κεγχραλέτης, ov, ὃ, (Kéyxpor, 
ἀλέω) grinding, bruising millet. 

Κεγχραμιδώδης, ες, (κεγχραμίς, ei- 
oc) like the keyypauic, Theophr. 

Κεγχρᾶμίς, ἰδος, 7,=Kéyxpoc I 
one of the small grains in a fig, Hipp.. 
also an olive-kernel. 

tKeyyperd, dc, 7, Keyyperai and 
-ypeai, ὧν, ai, Cenchrea or Cenchreae, 
the eastern port of Corinth, on the 
Sinus Saronicus, still called Ken- 
chres, Thuc. 4, 42; 8, 10; less cor- 
rectly accented parox.—2. Keyypeat, 
αἱ, a Village of Argolis on the bor- 
ders of Arcadia, Strab.—3. Kéyypeca, 
v. 1. for Kepyvetia, Aesch. Pr. 676. 

Keyypeiovot, poet. lengthd. dat. for 
κέγχροις, Arat. 

Keyypeov, Gvoc, ὁ, (κέγχρος) a 
place where metal is granulated, ap. 
Dem. 974, 16: ef. Lob. Phryn. 167. 

Keyyptaioc, aia, aiov, (Kéyyooe) 
of the size Or shape of a grain of mullet 
Luc. 

Keyypiac, ov, 6, line ἃ yrain of mil 
let: esp.—l. ἕρπης, an eruption on the 
skin, Medic.—2. Ξε κεγχριδίας. 

tKeyypiac, ov, ὁ, ‘enehrias, 501) 
of Neptune, Paus., who also has 
-χρειός. ) 

Κεγχοϊδίας, ov, ὁπ κε) ρίας lla 
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nina of serpent, with spots like ney- ' 


ypol, Diose. 

Κεγχρίνης, ov, 6,=foreg , Nic. 

Kéyxptvoc, , ov, (Kéeya: x7) made 
of millet, Diosc.: hence, 7 κεγχρίνη, 
millet pottage: also Kepyivn. 

ἸΚέγχριος, ov, ὁ, the Cenchrius, a 
river near Ephesus, Strab. 

Κεγχρίς, δος, 7, a small bird, feed- 
mg on millet.—2. a small, speckled 
hawk, Arist. H. A., v. κέρχνη.---3. = 
κεγχρίας 2, a kind of serpent. 

Keyypitne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, dog, 
like millet, full of small grains, Θ. g. 
ἐσχάς, Anth. ᾿ 

Κεγχροβόλος, uv, (κέγχρος, βάλ- 
λω) throwing, scattering mullet, Luc. 

Κεγχροεεδής, &¢, (κέγχρος, εἰδος) 
like mallet, Hipp. 

Kéyxpoc, ov, 6 and 7, mullet, usu. 
in plur., Hes. Sc. 398, Hdt. 1, 193; 
3, 100: any little grain, so Hat. 2, 93, 
of the spawn of fish: cf. κέρχνος. 

Κεγχροφόρος, ov, (κέγχρος, φέρω) 
bearing millet, Strab. 

Κεγχρώδης, ες,Ξεκεγχροειδής, like 
millet, Hipp. 

Κεγχρώματα, wy, τά, things of the 
size of millet-grains, in Kur. Phoen. 
1386, prob. eyelet-koles in the rim of 
the shield, through which a soldier 
sould view his enemy withovt ex- 
posing his person. 

Kéyxpwv, ovoc, ὁ, a local wind on 
the river Phasis, Hipp. 

Κεδάζω and κεδάννυῦμι, f. κεδάσω, 
poet. for σκεδώννυμι. To scatter, 
disperse, burst in sunder, Hom., who 
however does not use the pres. ; 
usu., ἐκέδασσε tuAayyac, he broke 
through the close array, 1]. 17, 285; 
so, κεδασθείσης ὑσμίνης, when the 
battle was broken up into a multitude 
of single combats, Il. 15,328; 16, 
306: more rerely of things, to cleave 

asunder, break in pieces, χείμαῤῥος 
ἐκέδασσε γεφύρας, Il. 5, 88. [dow] 

Kedaia, later poet. form for κεδά- 
fw, Ap. Rh 

Keddvvom:, v. sub κεδάζω. 

tKedacGeic, aor. part. pass. of ke- 
δάννυμι. 

Kéduata, wv, Τά, certain chronic 
affections of the joints, Hipp. 

Κεδωατώδης, ες, (εἶδος) like κέδ- 
ματα, Hipp. ap. Brot. 

Kedvéc, 7, 6v, (prob. from κήδομαι; 
κῆδος) act. careful, diligent, discreet, 
trusty, oft. in Hom., always of per- 
sons in charge of something; neut. 
only in phrase, κέδν᾽ εἰδυῖα, Knowing 
her duties, Od. 1, 428, etc.—Il. pass. 
cared for, valued, cherished, dear, οἵ οἱ 
κεδνότατοι καὶ φίλτατοι ἦσαν, 1]. 9, 
586; so too, ὅς μοι κήδιστος, κεδνό- 
τατός Te, Od. 10, 225: all the other 
Homer. passages are better taken in 
the act. signf—2. from Pind. down- 
wards freq. poet. in pass. signf., of 
things, valued, prized : of tidings, joy- 
, ful: in genl. opp. to κακός. (Acc. to 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθε 10, akin to 
καθαρός, as ψεδνός to ψαθαρός.) 

ἐκεδρέαι and Κεδραῖαι, ὧν, al, 
Cedreae, a city of Caria on the Sinus 
Ceramicus, Xen. Hell. 2, 1, 15. 

{τΚεδρεᾶτι;, ἐδος, 7, appell. of Diana 
in Orchemenus, Paus. 

Τκεδρείπολις, toc, 7, Cedrépolis, a 
city of Thrace, Arist. H. A. 9, 36. 

Κεδρέλαιον, 9v, τό, (κέδρος, ἔλαι- 
ov) oil of cedar.—ll. a liquid pitch, 
ῬΙ1., εἴθ. 

Κεδρελάτη, 7, (κεδρός, ἐλάτη) ce- 
dar-fir, a large kind of cedar, Plin. 


a 
Ke dpia, ac, 7, (κέδρος) resin or pitch 
from the cedar-tree, Diosc. 
746 
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ζεδιῖ εος, a, ov, poet. for sq., 
κ΄. [1] 

Kédpivoc, ἢν» ον, (κέδρος) made of 
cedar, e. g. θάλαμος, ll. 24, 192 : made 
from cedar, e. g. ἔλαιον, Hipp. 

Κέδριον, ov, τό, ol of cedar, like 
κεδρέλαιον. ' 

Κεδρίς, idoc, 7, the cone of the cedar- 
tree, Hipp.: also α juniper-berry, Ar. 
Thesm. 486. 

Kedpirne, ov, 0, oivoc, wine flavoured 
with κέδρον, Diosc. [i] 

Kédpov, ov, τό, the fruit of the cedar. 

Kédpora, τά. lon. for yédpora. 

ἐκΚεδρόπολις, v. 1. for Κεδρείπολις. 

ΚΕ ΔΡΟΣ, ov, 77, the cedar-tree, the 
wood of which was burnt for a per- 
fume, Od. 5, 60, cf. Qvov.—ll. a kind 
of juniper-tree, Theophr.—III. any 
thing made of cedar-wood ; a cedar- 
coffin, Eur. Alc. 365: a cedar-box, for 
a bee-hive, Theocr. 7, 81. Hence 

Κεδρόω, ©, to anoint, embalm with 
κεδρία, Posidon. ap. Strab. 

Κέδρωστις, εως, 7,—=AevkduTedoc, 
bryony, Diosc. 

Κεδρωτός, 4, 6v, (κεδρόω) anointed 
with kedpia.—ll. made of or inlaid 
with cedar-wood, Kur. Or. 1371. 

Κέεσθαι. κέεται, Ion. for κεῖσθαι, 
Keira, from κεῖμαι. 

Κειάμενος, Ep. part. aor. 1 mid. of 
καίω for kavodusvog, Od. 

Κεέαντες, Ep. plur. aor. 1 act. of 
καίω for καύσαντες; Od. 

Κείᾶται, xetdto, Ep. and Ion. 3 
plur. for κέαται, κέατο, 1. 6. κεῖνται; 
ἔκειντο, Hom. 

Κεῖθεν, adv. Ion. and Ep: for éxei- 
θεν, thence, Hom. 

Κεῖθι, adv. Ion. and Ep. for ἐκεῖθι, 
there, at that place, Hom.—2. =keioe, 
thither, Hes. Fr. 39, cf. Jac. A. P. 
p. 49. 

ΚΕΙ͂ΜΑΙ, κεῖσαι, κεῖται, Ion. κέ- 
eval, Hdt.: 3-pl. κεῖνται, for which 
Hom. and Ion. κείἄται and κέἄται, 
the latter only in Hom. and later 
Ionic, also κέονται, Hom.: so 3 pl. 
impf., from ἐκείμην, ἔκειντο, Hom. 


/and Jon. κεζῶτο and κέζτο, and fre- 


quentat. κέσκετο, Od. 21, 41, inf. pres. 
κεῖσθαι, lon. κέεσθαι, Hipp., part. 
κείμενος : subj. κέωμαι, Kén; In 3 
sing., Wolf, Il. 19, 22, Od. 2, 102, 
writes κῆται, while Buttm. prefers 
retaining κεῖται as old subj. form ; 
cpt. κεοίμην, imperat. κεῖσο, κείσθω, 
etc. That κεῖαι also occurred in Ep. 
for κεῖσαι 15 shown by H. Hom. Merc. 
254. Fut. cetoowar.—Desiderat. Keto, 
4. v.—Radic. signf. : to lie, of persons 
or things: very freq. in genl. to lie or 
be in or at a place: but this only when 
continuance is implied.—1. to lie asleep, 
repose, from Hom. downwds., very 
freq.—2. to lie idle or at ease, be inactive, 
freq. in IL: also to le quiet or still, 
rest; hence, κακὸν κείμενον, abated, 
assuaged evil, Sovh. O. C. 510.—3. to 
le in weakness, infirmity, old age, etc., 
to be sick or wounded, Hom.—4. to lie 
dead, be a corpse, like Lat. jacere, very 
freq. in Hom.: hence later of things, 


‘to be destroyed, lie in ruins, etc., opp. 


to ἵσταμαι, Lyc. 252, and Anth.—5. 
but of a corpse, to lie unburied, Il. 19, 
32; sometimes -with ἄθαπτος and 
ἀκηδῆς added: but also to lie in the 
grave, Hdt. 1, 67.—6. to le wneared 
for, neglected, 1]. 5, 685, Od. 17, 296, 
etc.—7. to lie, be plunged in affliction, 
esp. of lasting sorrows, Od. 1, 46, etc. 
—II. of places, to lie, be situated, freq. 
in Od.; also, ἐν τῇ γῇ κείμενά ἐστι 
τὰ Σοῦσα (for κείται), Hdt. 5, 49.--- 
2. of things, to be im or at a place, 


| δίφρος, θρῆνυς κεῖται, Od. 17, 331, 
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410, εὐνή, Od. 16, 35, cf. 8, 277, etc. 
esp. to be permanently anywhere 
κέσκετο μνῆμα, Od. 21, 41, where 
the frequentat. form strengthens thia 
signf.—III. in genl. to be in a position, 
be laid Or put, stand: even of a iyre 
hanging by the wall, Od. 8, 255, and 
of Ulysses hanging under the rems 
belly, Od. 9, 434.—IV. to be laid up. 
be in store, of goods, property, etc.. 
κτήματα, κειμήλια κεῖται ἐν δόμοις. 
freq. in Hom.: κείμενα, deposits, 1. «. 
money, Hdt. 6, 86, 1: also of things 
dedicated to a god, ἀνάθημα, ote.. 
Hat. 1, 51, 52, etc., cf. Dhue: 1, 129. 
—V. to be fixed, settled, laid down, 
κεῖται ἄεθλον, Il. 23, 273: later esp. 
κεῖται νόμος, the law is fixed, lad 
down, Eur. Hec. 292, and freq..in 
Att.; so, κεῖται ζημία, Thue. 3, 45, 
θάνατος, Eur. Ion 756; and κεῖται 
ὄνομα, the name zs given once for al., 
Valck. Hdt. 7, 200; and so κεῖσθαι. 
without ὄνομα, Plat. Cratyl. 392 Ὁ. 
—VI. metaph., πένθος ἐνὶ φρεσὶ κεῖ 
Tal, implying a continual weight, Od. 
24, 423.—-2. freq. In Hom., ταῦτα 
θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, 1. e. are yel 
in the power of the gods, to give or 
not.—3. simply to be, εὔστομα κείσθω, 
Hdt. 2, 171: Ελλήνων κείσομαι ἐν 
στόμασι», my name will be a house 
hold word among them, Anth.—4. 
κεῖσθαι ἔν τινι; to rest entirely, be de 
pendent on him, Soph. O. C. 248. Hom. 
usu. has with κεῖμαι the preps. ἐν, 
ἐπί, παρά, πρός, ὑπό τινι, also ἐπι 
τίνος : rarely κεῖσθαι τόπον without 
ἃ prep., Soph. Phil. 145, being a sort 
of acc. of cogn. signf., as if for κεῖ 
σθαι κοίτην; 80, κεῖσθαι θέσιν, Thuc. 
1, 37: later we have κεῖσθαι εἴς τι 
in pregnant signf, Eur. I. T 620, 
and Anth. 

Κειμηλιάρχης, ov, ὃ, (κειμήλιον, 
dpxw) a treasurer ΟΥ̓ storekeeper, late. 

Κειμηλιάρχιον, ov, τό, a treasure 
or storehouse, late: from 

Κειμηλίαρχος, ov, ὁ,Ξ-- κειμηλιάρ- 
χῆς: 

Κειμήλιον, ov, τό, (κεῖμαι) any 
thing stored up as valuable property, a 
treasure ΟΥ̓ precious thing, m Hom. esp. 
of precious or finely wrought metals, 
Il. 6, 47; 23, 618, Od. 4, 613: opp. te 
live chattels (πρόβασις), Od. 2, 75, 
cf. 4, 600: δῶρον, 6 oor κειμήλιον 
“ἔσται, a gift for a valued. memorial, 
Od. 1, 312, etc.; also in Hat. 3, 41, 
in plur. It seems never to have been 
used of real property. Strictly neut. 
from . 

Κειμήλιος, ov, (κεῖμαι) treasured up 

reserved as something precious, Plat 
Legg. 931 A. Hence 

Κειμηλιεόω, ὥ, to treasure up: and 

Κειμηλίωσις, ewe, 4, a treasuring 
Up. 
 Ketvor, κείνη. κεῖνο, Jon. and poet. 
for ἐκεῖνος, that, he, she, it, i» Hom, 
the more freq. form; κείνῃ, on tha 
road, where ὁδῷ 15 supplied, Od. 13, 
111: also mm that way or manner 
Sometimes κεῖνος occurs also in Att. 
poets, and even in rfrose, v. Soph. Aj 
220, Elmsl. Med. 88,. Lob. Phryn. 7, 
etc.—II. in Crete κεῖνος was used in 
speaking of one’s love, preb. like 
Shakspeare’s ** inexpressive she.” 

Keevoc, 4, 6v, Ion. and poet. for «:- 
voc, empty, once in Hom. Il. 4, 181. 
alsoin Hdt., v. Wess.ad 7,131. Hence 
x Κεινόω, lon. for κενόω, to empty out, 

ie.: 

Keivoe, adv. Jon. for ἐκείνως, m 
that way, Hat. 1, 120. 

tKeivg, av, ἑ. Jon. Κήϊος. an inhab, 
of Ceos. 


KEKS 


Kiinog ov, 6, a kind of ape, als. 
κῆπος. : 

Κειρία, ac, ἣν α bandage, roller, esp. 
to wrap infants in, a swathing-band, 
elsewh. omdpyavov.—ll. the cord or 
girth of a bedstead, Lat. instita, Ar. Av. 
816, cf. κηρία. Others write καιρία, 
as if from ὃ καῖρος. 

ἐκειριάδαι, ὧν, οἱ, Ciriadae, an 
Attic demus of the tribe Hippothoon- 
tis; hence ὁ Κειρεώδης, of Ciriadae, 
Dem. 1358, 22, 24. 

Keipic, €@;, 7, @ ravenous sea-fowl, 
Lat. ciris, whose fabulous history is 
given in a little poem ascribed to Vir- 
gil. 

Κειρύλος, av, 6, in Ar. Av. 299, 
comic word for κηρύλος, a king-fisher, 
with a play upon κεέρω. 

KEI’PQ, fut. κερῶ, Aeol..and Ep. 
xépow: aor. éxepoa: perf. pass. κέκαρ- 
μαι: aor. pass. ἐκάρην. [a] Hom. 
uses inf. fut. κερέειν, aor. act. éxepoa, 
aor. mid. κείρασθαι. To shear, cut 
the hair short, κόμην x. τινά, 1]. 23, 
146: κείρ. ἐν χροΐ, to shave close, 
Hdt. 4, 175. Esp. in mid. to cut off 
one’s own hair, κόμην, χαίτας κείρεσ- 
θαι, Od. 4, 198, Il. 23, 46; also, κεέ- 
ρεσθαι κουρὴν τῶν τριχῶν, Hat. 3, 8, 
cf. περιτρόχαλα: in Pass., κεκάρθαι 
τὰς κεφαλάς, to have their heads shorn, 
esp. as a mark of grief, Id, 2, 36, cf. 
Eur. Or. 458, and κουρά. Acc. to 
Phryn. p. 219, κείρασθαι was usu. of 
men, καρῆναι of sheep, etc. (ἐπ΄ dlwy 
καὶ ἐπὶ ἀτίμου KOUpaC.)—2. to cut or 
hew eff, δοῦρ᾽ ἐλάτης, 11. 24, 450.—3. 
to ravage, waste a country, esp. by cut- 
tng dewn all the fruit-trees, etc., Hdt. 
4, 127; 6, 75, 99, ete.: hence—II. in 
genl. to destroy, consume, 2ud so—1. to 
devour, Lat. depasci, esp. of beasts, 
λήϊον, δημόν, 11. 11, 560; 21, 204, 
yore ἧπαρ ἔκειρον, Od. 11, 578, with 
an acc. pers. added : singularly, x. φό- 
vov,=goveverv, Soph. Aj. 55.—2. x. 
κτήματα, to eat up, waste them, Od. 2, 
312 ; 22, 369, etc.: also without x77- 

ata, Od. 1,378; 2, 143.—3. to cut off, 

ing to nothing, μάχης ἐπὶ μήδεα K., 
like Lat. praecidere, 1]. 15, 467; 16, 
120.—4. in genl. to cut short, lessen, 
e. g. δόξαν τινὸς K. to detract from it, 
Anth. (Akin to évpéw, Germ. schee- 
ren, Our shear.) 

Keic, contr. for καὶ εἰς, Trag., cf. 
κἀς. 

κεῖσε, adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖ- 
σε, thither, Hom., who has not the 
eommon form.—II.—éxei, there, Ap. 
Rh. 1, 1224. 

Keia, Ep. desiderat. from κεῖμαι, to 
wish to lie down or sleep, Hom., freq. 
in part., βῆ κείων, he went to bed, etc.: 
also of lying with another, Od. 8, 315: 
also KéW, κέξομαι. 


Keio, to cleave, radic. form of the 


δὰ. κεάζω, only in Od. 14, 425. 

Keio, poet. collat. form from καίω, 
dub. 

Kexddjooua, Ep. fut. of κήδομωαι, 
Il. 8, 353. 

Κεκάδήσω, Ep. fut. of κήδω, c. 
sransit. signf., Od. 21, 153, 170. 

Κέκαδμαι, Dor. perf. of καίνυμαι, 
for κέκασμαι. 

Κεκάδοντο. Ep. 3 pl. aor. of χάζο- 
wat, 1]. 15, 574. [a] 

Kexdoov, Ep. part. aor. of κήδω, or 
(acc. to others) of χάζομαι, Il. 11, 334. 

tKékadoe, ov, ὁ, Cecalus, masc. pr. 
n, a Megarian, Thue. 4, 119. 

Κεκάμω, κεκάμωσι, Ep. redupl. 
subj. aor. 2 of κάμνω, IL. 1, 168; 7, 5. 
[ὁ] 

Κεκαρμένος, pa t. perf. pass. from 
χεέρω. , 
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Κέκασμαι, ἐκεκάσμην, Dor. κεκαδ- 
μαι, -ὅμην, pf. and plapf. pass. without 
any pres. κάζω in use: v. sub καίνυ- 
μαι, to which it belongs. 

Κεκαφηώς, part. perf. from *xadéw, 
akin to κάπτω and καπύω, to gasp for 
breath ; only in phrase, κεκαφηότα θυ- 
μόν, gasping forth one’s soul, 1. e. 
gasping for breath, Il. 5. 698, Od. 5, 
468; cf. καπύω. ἡ 

Κεκεύθει, 3 sing. plqpf. act from 
κεύθω, Simon. 98. 

ΤΚέκηδα, 2 perf. act. intr. from κήδω, 
Tyrt. 3, 28. 

Κεκινδυνευμένως, adv. part. perf. 
pass. from κινδυνεύω, hazardously. 

Κεκλασμένως, adv. part. perf. pass. 
from KAdo, broken in pieces. 

tKexAéarac Ion. and κεκλήαται Ep. 
for κέκληνται, 3 pl. perf. pass. of κα- 
λέω, Hat. 2, 164, Ap. Rh. 1, 1128. 

Κέκλετο, Ep. 3 sing. aor. of κέλο- 
μαι, Hom. , 

KexAnjdre, lon. and Ep. 8 plur. 
plapf. pass. of καλέω, for ἐκέκληντο, 
Il. 10, 195. 

Κέκληγα, part. κεκληγώς, perf. 2 
of κλάζω, Hom., who also uses a sec- 
ond part. κεκλήγοντες, as if from a 
pres. κεκλήγω. 

Κέκλημαι, inf. κεκλῆσθαι, part. 
κεκλημένος, perf. pass. of καλέω, 

om. 

Κεκλίἄται, Ion. and Ep. 3 plur. 
perf. pass. for κέκλενται, and κεκλι- 
μένος, part. perf. pass. of κλένω, Hom. 


i 

προ: Ep. 3 sing plqpf. pass. of 
κλίνω, Hom. 

Κεκλόμενος, poet. part. aor. of κέ- 
Aopuat, calling out to one, to exhort or 
encourage, in Il. c. dat.; but in H. 
Hom. Cer. 21, c. acc., calling on one, 
calling him for heip ; so too in Aesch. 
Supp. 41, Soph. O. T. 159. (The 
pres. forms κέκλομαι, κέκλω OF κεκ- 
λέω are mere barbarisms.) 

Κέκλῦθι, κέἐκλῦτε, imperat. aor. 2 of 
κλύω, poet. for κλῦθι, κλῦτε, Hom. 

Κέκμηκα, perf. 1 act. of κάμνω, Il. 
Hence 

Κεκμηκότως, adv. part. perf. act. 
from κάμνω, laboriously. 

Κεκμηώς, otoc and ὥτος, Ep. part. 
perf. act. of κάμνω, for κεκμηκώς, 
Hom. 

Kexodacuévoc, adv. part. perf. pass. 
from κολάζω, tamely, orderly, Ael. 


Kexoviuévoc, part. perf. pass. cexd-' 


vito, 3 sing. plapf. from κονίω, 1]. 

Κεκοπώς, part. perf. act. from κόπ- 
τω, Hom. 

Κεκόρημαι, indic., kexopnuévoc, 
part. perf. pass.Ion. of xopévyvur,Hom. 

Kexopnoc, ότος, Ep. and lon. part. 
perf. act. of κορέννυμι, whence dual 
κεκορηότε, Θα. 18, 372. 

Κεκορυθμένος, Ion. and Ep. part. 
perf. pass. from κορύσσω for κεκορυσ- 
μένος, Hom. 

Κεκοσμημένως, adv. perf. pass. part. 
from Koopéw, moderately, decently, Ael. 

Κεκοτηώς, ότος, Ep. part. perf. act. 
from xotéw, Hom. 

Κεκρώανται, κεκράαντο, Ep.3 sing. 
perf. and plqpf. pass. of κραίνω, κρα- 
aivw, Od. [kpa] - 

Kéxpdaya, perf. 2 of κράζω. Hence 

Κέκραγμα, ατος, τὸ, (κράζω) a 
croaking, in genl. a crying, shouting, 
Ar. Pac. 637. 

Κεκραγμός, ov, 6,=foreg., Eur. 1. 
A. 1357, and Plut. 

Kéxpdka for κεκέρακα, perf. act. 
from κερώννυμι. 

Κεκράκτης, ov, ὁ, (κράζω) a crier, 
bawler, Ar. Eq. 137. 

Κεκραμένως, adv. part. perf. pass. 
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of κεκράννυμι, temperate y, moderatity 
Plut. 

Κέκραξ, 6,=Kexpaktyc, ap. Dracon 

Κεκραξιδάμας, avtoc, ὁ, (Kota, 
Kékpaya, δαμάω) coined by Ar. Vesp. 
596, as epith. of Cleon, prob. formed 
after ’AAKidduac, he who conquers alt 
in bawling, the roaring boy. 

Κεκρατημένως, adv. part. perf. pase- 
from Kpatéw, firmly, positively, Sex. 
Emp. 

Κέκραχθι, Att. imperei. perf. cf 
κράζω, Arr, 

Kéxpiya, perf. 2 of κρίζω. 

Kexpivévoc, part. perf. pass. of xp 
vw, Hom. Hence 

Κεκρὶϊμένως, adv. part. perf. pass 

apart, distinctly.—II. with discrimina 
tion, accurately, Plut. 
‘tKexporia, ac, 7, Cecrépia. the cita 
del of Athens founded by Cecrops 
Eur. Supp. 658, etc. cf. Strab. p. 397, 
in genl. in poets= Athens, Kexporin 
θεν, from Athens, Callim. H. Dian. 225, 
Ap. Rh. 1, 95. 

ἹΚεκροπίδαι, Ov, ot, the descendants 
of Cecrops, 1. 6. the Athenians, Hdt. 8, 
44; the sing. occurs Ar. Eq. 1055, and 
freq. in Anth. 

ἹΚεκρόπιος, a, ov, of or belonging ta 
Cecrops, Cecropian ; in genl. Athenian, 
esp. 7 Κεκροπία χθών, the land of Ce- 
crops, Attica, Eur. Hipp. 34; οἱ Kex. 
=the Athenians, Anth. 

tKexporic, idoc, 7, pecul. fem. te 
foreg., aia, Anth. 

Kexpcrnuévoc, adv. part. perf. pass. 
from κροτέω, hammered: together.—Ik. 
metaph. elaborately, of style, Dion. BR. 

tKéxpow, omoc, ὁ, Cecrops, an Ae- 
gyptian leader who settled in Attica 
and founded the Acropolis, Apollod. 
3, 14, 1.—2. son of Erechtheus, grand- 


‘son of Pandion, king of Attica, Id. 3, 


15, 5, ete. 

Kexpuypévoc, part. perf. pass. of 
κρύπτω, Od.: hence κεκρυμμένως, 
adv., secretly. 

ΤἹΚεκρυφάλεια, ac, 7, Cecryphaléa, a 
small island in the Saronic gulf, 
Thue. 1, 105. 

Κεκρύφαλοπλόκος, ov, (κεκρύφα- 
λος, πλέκω) weaving, netting κεκρύφα 
λοι, V. 54.. Critias 59. 

Κεκρυφᾶλος, ov, ὃ, (κρύπτω) a wo- 
man’s head-dress made of net, to con 
fine the hair, esp. when within doors, 
Lat. retéculum, 11. 22, 469, Ar. Thesm. 
138, cf. Foés. Oec. Hipp.: such are 
still worn in Italy and Spain: quite 
distinct from ἄμπυξ and dvadéoun. 
—II. the second stomach of ruminating 
animals, from its netlike structure, 
called also in French le bonnet, Arist. 
H. A.—III. the pouch or belly of a hunt: 
wng-net, Xen. Cyn. 6, 7.—lV: part of 
the headstall of a bridle, Xen. Eq. 6, 8. 
[ὕ in Anth, but τ in Ar. 1. c., Antiph. 
Citharist. 1.] 

Κεκρύφαται, Ion. and Ep. 3 ples. 
perf. pass. from κρύπτω, Hes. 

tKéxpvdec, wv, ol, the Cecryphes, a 
people named in Orph. Arg. 1060. 

Κεκτῆσθαι, inf. perf. of κτάομαι, 
Hes. 

Κεκύθωσι, Ep. redupl. 3 plur. subj. 

aor. 2 from κεύθω, Od. 6, 303. [Ὁ] 
- Κελάδεινός, 7, ov, (κέλαδος) sound 
ing, noisy, Ζέφυρος, 1]. 23, 208.: else- 
where in Homer always epith. of Di- 
ana, from thy noise of the chase: alse 
Κελαδεινῇ alone as n. pr., Il. 21, 511: 
Pind. has Dor. form κελαδεννός, o! 
a loud, clear voice, P. 9, 158, οἵ. 3. 200; 
also, x. ὕβρις, norsy insult, Id. I. 4,14 

Kedddevvéc, d, ov, cf. foreg. 

Κελαδέω, 6. f. -ἤσω, also -ἤσοιι, 
Pind. O. 10, 96. teeta ae sound a3 
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rushing watvr, of the din of a crowd, 
11. 8, 542; 23, 869.—2. to utter a cry or 
sound, Aesch. Cho. 610: c. acc. cog- 
nato, «. φθόγγον, βοών, παιᾶνα, Eur. 
El. 716, lon 93, H. Τ᾽, 694.—II. trans. 
to sing of, celebrate loudly, τινά, Pind. 
O. 2, 3, P. 2, 115, οἷς. : to call to, in- 
voke, Kur. I. T. 1093. Only poet. ; v. 
also keAddw. Hence 

Κελάδημα, atoc, τό, a loud noise, 
din, sound, Ζεφύρου, Eur. Phoen. 213, 
ποταμῶν, Ar. Nub. 283. 

Κελαδητής, οὔ, ὁ, fem. -ῆτις, Ldoc, 
luud_ sounding, esp. vocal, γλῶσσα, 
Pind. N. 4, 140. 

KeAddddpoucc, ov, (KéAadoc, δρα- 
uctv) rushing along with a shout, amid 
the noise of the chase, epith of Diana, 
Orph., cf. κελαδεινός. 

KéAadoc, ov, ὁ, @ noise, esp. as of 

_rusding waters ; in genl. a din, the noise 
of battle, etc., Il. 9, 547: the sound of 
music, Kur. J. T. 1129, Cycl. 487. 
Only poet. (Cf. κέλομαι and κελα- 
ρύζω, also καλέω and κέλλω.) 

ΤΚέλαδος. ov, 6, Celadus, a town of 
Arcadia, Paus. 8, 38, 9: in Theocr. 
Κελάδων, 17,92; cf. Call. H. Dian. 107. 

Κελάδω, orig. form of κελαδέω, 
(xéAadoc) to sound loud, esp. of water, 
Il. 18, 576; 21, 16: of Zephyr, Od. 2, 
421. Hom. uses only part. pres. κε- 
λάδων, ovtoc, and so later Ep. [ἃ] 

{Κελάδων, ovtoc, 6, the Celadon (the 
roaring), a tributary of the Alpheus in 
Elis, Il. 7, 134.—2. v. sub KéAadoc. 

tKeAawvai, Gv, ai, Celaenae, a city of 

Phrygia on the Maeander, near mod. 
Deenair, Hdt. 7,26, Xen. An. 1, 2,7; 
on the hill KeAaceai, Strab., who also 
mentions another place of this name 
in Troas, p. 603. 

Κολαινεγχής. ἕς, (κελαινός, ἔγχος) 
with black, 1. 6. dark, bloody spear, Pind. 
N. 10, 158. 

ἐκ ελαινεύς. ἕως. ὁ, Celaeneus, son of 
Electryon and Anaxzo, Apollod. 

Κελαινεφής. ἔς, (κελαινός, νέφος) 
black with clouds, in Hom. usu. as 
epith. of Jupiter, shrouded in dark 
“louds, cloud-wrapt, cf. νεφεληγερετήῆς; 
it: Od. 13, 147, he is addressed simply 
by the name κελαινεφές: then in genl. 
dark-coloured, black, αἷμα, Il. 4, 140, 
Od. 11, 36: πεδέον k., black, rich soil, 
Pind. P. 4, 93: cf. ἰοδνεφῆς. (Nodoubt 
syncop. for κελαινονεφῆς, though 
other derivs.. have been suggested, v. 
Eust. Il. 122, 12.) 

ΤΚελαινή, ἧς, ἢ, Celaene, daughter 
of Proetus, Ael. 

Κελαινιάω, ὥ.(κελαινός) tobe black, 
Opp., in Ep. part. κελαινιόων. 

Κελαινόβρωτος, ov, (κελαινός, βι- 
βρώσκω) black and gnawed, οἵ Prome- 
theus’ liver, Aesch. Pr. 1025. 

Kedaivoppivoc, ov, (κελαινός, ῥι- 
»6¢) with a black skin or hide, Opp. : in 
Soph. Fr. 27, we have the metaphast. 
plur. κελαινόρῖϊνες. 

Κελαινός, 4, 6v, poet. for μέλας 
(μέλαινα), black, dark, oft. in Hom., 
esp. as epith. of αἷμα, also of νύξ, κῦμα, 
λαΐλαψ, χθών, etc. : later esp. of things 
on which the sun does not shine, esp. 
of the nether world, dark, murky, 
Aesch. Pr. 434, so too of the ’Epi- 
νυες. Id. Ag. 463. (κμέλας is assumed 
as the common radic. form of κελαι- 
voc and μέλας, v Buttm. Lexil. in 
voc.) Hence 

ΤΚελαινός, οὔ, 6, Celaenus, son of 
Neptune and Celaeno, Strab.—2. son 
of Phlyus, Paus. 4, 1, 5. 

Κελαινότης. τος, 77, blackness. 

Κελαινοφᾶής, ἐς, (κελαινός. φάος 
dark-shining, ὄρφνα k., murky twilight, 
Ar. Ran. 1331. 
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Κελαινόφρων, ov, geil. ovoc, (κε- 
λαινός, φρήν) black-hearted, Aesch. 
Eum. 459. 

Κελαινοχρώς, OT0¢, 6,7, (κελαινός, 
χρώς) black-coloured, Anth. 

{KeAawva, οὖς, 7, Celaeno, daughter 
of Danaus, Strab.—2. daughter of 
Atlas, Apollod. 3, 10, 1.—3. daughter 
of Hyamus, Paus. 10, 6, 3. 

Κελαινώπης, ov, ὃ, Dor. -ὦπᾶς, ὁ, 
fem. -ὥπις, ἐιδος, Pind. P. 1, 13, (κε- 
λαινός, aw) of black, dark aspect, 
gloomy, terrible, θυμός, Soph. Aj. 954. 

Κελαινώψ, ὥπος, 6, 7—=foreg., Pind. 
P. 4, 377, poet. 

Κελάρυζα, ne, 7. K. κορώνη, the 
croaking crow, Ap. Rh., cf. λακέρυζα. 
[ἃ] : from 

Κελᾶρύζω, Dor. -σδω--- κελαδέω, to 
sound like runnnz water, to babble, 
murmur, Il. 21, 261, of blood rushing 
from a wound, 1]. 11, 813, cf. Od. 5, 
323. (Akin to κέλαδος, κελαδέω.) 
Hence : 

Κελάρυξις, ewc, 7, κελάρυσμα. ατος, 
τό, Opp., and κελαρυσμός, 6, Clem. 
Al., a rushing sound, as of water: in 
genl. noise, din. [ἃ] 

tKedcai. dv, ai, Celeae, a town of 
Phliasia, Paus. 2, 12, 4. 

tKeAéac, ov, 6, lon. Κελέης, Celeas, 
masc. pr. n., a Spartan, Hdt. 5, 46. 

Κελέβειον, ov, τό, lon. kedeSry >. 
dim. from sq., Antim. Fr. 13. 

KeréBn, ne, 7; a drinking vessel, 
Anacr. 40, etc. : in genl. a vase or pail. 
(Usu. deriv. from χέειν λοιβήν : but 
prob. from same root as κύπελλον.) 

Κελεβήϊον, ov, τό, ton. for κελέβ- 
ELOY, q. V. 

tKeAévoepic, ewe, 47, Celenderis, a 
seaport town of Cilicia, Strab.—2. 
harbour of Troezene, Paus. 

Κελέοντες, wv, ol, (κᾶλον, κῆλον) 
the beams in the upright loom οἵ vne 
ancients, between which the web was 
stretched, also ἑἱστόποδες, Theocr. 18, 
34. 

ελεός, ov, 7, α bird, perh. the wood- 
pecker, Arist. H. A. 

ΤΚελεός, οὔ, 6, Celeus, an early hero 
ot Eleusis, father of Triptolemus, H. 
Hom. Cer. 146, Ar. Ach. 55. 

Κελεύθειος, α,ον. (κέλευθος) belong- 
ing to a road, like ἐνόδιος, οἴ. Paus. 3, 
12, 4. 

Κελευθείω, to travel. Hence 

Κελευθήτης. ov, ὃ, a traveller, Leon. 
Tar. 60. 

Κελευθιάω, 6, ν. κελευτιάω. 

Κελευθοποιός, όν, (κέλευθος, ποιέω) 
making, clearing a road, like ὁδοποιός, 
Aesch. Eum. 13. 

Κελευθοπόρος, ov, ὃ, a traveller, like 
ὁδοιπόρος, Anth. 

KéAevGoc, ov, 7, with poet. heterog. 
plur. τὰ κέλευθα, a road, way, path, 
track, either by land or water, Hom., 
freq. in phrases ὑγρὰ and ἰχθυόεντα 
κέλευθα of the sea; also, ἀνέμων Ké- 
Aevda, Od. 5, 383; 10, 20: κέλευθοι 
νυκτός TE Kal ἤματος, the ways of 
night and day, 1. e. night and day, 
Od. 10, 86.—IL. a going or travelling, 
journey, voyage, by land or water, 
Hom. ; esp. a coming on, arrival, ad- 
vaneing, Il. 11, 504.—II. a way of go- 
ng, walk, gat Eur. Rhes. 212, cf. 
Id. Tro. 888.—IV. metaph. a way or 
walk of life, θεῶν κέλευθοι, Il. 3, 406, 
cf. Aesch. Cho. 350: also a way of do- 
ing..., Pind. J. 4, 1 (3, 19), cf. oiuoc. 
Only poet. (Acc. to some from κέλ- 
Aw, κελεύω : but more naturally from 
Ἐἐλεύθω, as Buttm. Hence 

Κελεύθω, to travel, dub., v. κλεύθω. 

Κέλευμα, atoc, τό.---κέλευσμα, 4. 
v., Sophron ap. Ath. 87 A. 
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Κέλευσις, swe, 7, (keAebu) an ἂν 
dering, commanding.—\1.=sq., Plut. 

Κέλευσμα or κέλευμα, atoc, τό 
(κελεύω) an order, command, behest 
esp. the word of command in war, Hat 
4, 141; 7, 16: also esp. the call of the 
κελευστής, Which gave the time ἴα 
the rowers, Blomf. Aesch. Pers. 403: 
hence ἀφ᾽’ ἑνὸς κελεύσματος, all at 
once, Thuc. 2, 92, ef. Sophr. ap. Ath. 
87 A; ἀπὸ or ἐκ κελεύματος, at the 
word of command, Aesch. Pers. 397, 
Eubul. Damal. 1. (Onthe forms κέ 
Aevpaand KéAevopa,v. Lob. Aj. p.323) 

Κελευσμός. οὔ, ὁ, an order, command, 
Eur, J.-A. 1130, etc. 

Κελευσμοσύνη, nc, 7; lon. for κελ- 
ευσμός, κέλευσμα, Hdt. 1, 157. 

ΤΚελευστάνωρ, opoc, ὃ. Celeustanor, 
a son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Κελευστής, ov, ὁ, (κελεύω) a com 
mander, esp. on board ship, the man 
who by his voice or by signs gives the 
time to the rowers, Ay. Ach. 554, Thuc 
2, 84, cf. Blomf. Aesch. Pers. 403. 

KéAevotidw,6,dub. 1. for κελευτιάω. 

Κελευστικός, 4, Ov, belonging to u 
κελευστής, commanding, hortatory ; ἡ 
-κῆ, Sub. τέχνη, Plat. Polit. 260 D. 

Κελευστός, 4, 6v, (κελεύω) ordered, 
commanded, Luc. 

Κελεύστωρ, opoc, 6,=Kedevorie. 

Κελευτιάω, ὥ, frequentat. from κε- 
λεύω, as πνευστιάω from πνέω, to be 
continually urging on and commanding, 
Αἴαντε κελευτιόωντε, κελευτιύων 
Γαιῆοχος, Il. 12, 265; 13, 125, where 
others κελευστιόων, others κελευθιό- 
OV, going. 

ἸΚελεύτωρ, opoc, ὃ, Celeutor, son of 
Agrius, Apollod. 1, 8, 6. 

Kedevo, f. -ow: on pf. pass. κεκέ- 
λευσμαι or -Aevuat, v. Lob. Aj. Ρ. 
323, (κέλλω). Strictly to urge or drive 
on, Lat. incitare, μάστιγι κελεύειν, IL 
23, 642: hence to urge, exhort, bid, com: 
mand, order, very freq. from Hom. 
downwds. : usu. of persons in author 
ity, but also freq. ott friendly exhorta- 
tions : more rare of inferiors, to urge, 
intreat, beseech, Od. 10, 17, 345, Tl. 24, 
599, Hdt. 1, 116; so κέλομαι, Od. 11, 
71: esp. to call and so give time to the 
rowers, Ath., cf. xkeAevotic.—Con- 
struct.—I. usu. c. acc. pers. foll. by 
inf., to order one to do, as,-K. oe ἐς 
πληθὺν ἰέναι, 1]. 17, 30, cf. 11, 781, 
etc. (which was afterwards taken as 
acc. 6. inf., to order that .., as In KéA- 
oat, Lat. jubeo.)—2. c. ace.-pers. et 
rel, K. τινά TL, 1. 6. to order one (to do) 
a thing, Il. 4, 286; 20, 87.—3. ¢. acc. 
pers. only, to urge on, command him, 
Od. 9, 278; 11, 507: hence x. τινὰ 
ἐπί... (aS We Say) to order one against 
or to.., Xen. Hell. 2, 3, 20 and 53. 
—IlI. c. dat. pers. foll. by inf., to call to, 
order one to do, Il. 2, 50, Od. 2, 6, ete. 
—2. c. dat. pers. only, to call to, com- 
mand him, 1]. 2, 151, etc.—III. absol., 
esp. in Homeric phrase, ὡς σὺ κελευ 
εἰς: 50, πολλὰ κελεύων. Hdt. 6, 36. 
—IV. c. inf. only, and so in Att., κ. μὴ 
ποιεῖν, to forbid todo: pers. also adde 
τινά or TLvi.—V. in Dem. 48, 14, κ. τι 
παρά τινος, to require it from him. 

Κελέων, 6,obsol. sing. of keAéovter. 

KéAne, ητος, 6, (KéAAW) a courser. 
race-horse, Pind., out κέλης ἵππος, Od. 
5, 371. (From the Aeol. κέλῃρ comes 
Lat. celer, celeres ; and Festus derives 
the Lat. celsus for eques frora KéAne, 
Koen. Greg. p. 306, sq.)—II. a fast- 
sailing yacht with one bank of oars, a 
light vessel, Lat. celes, celov, Hdt. 8 
94.—III. pudenda muliebria, Eustath. 

Κελήσομαι, fut. of κέλομαι. Od. 

Κελητιάζω, f. -dow.—sq., Hesvela 
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Ἀελῃτίζω, f. -iow, (κέλης) to ride a 
ace-horse ; in genl. to ride, ἵπποισι 

κελητίζειν, Il. 15, 679: esp. of a race 
where one man rode two or more 
horses, leaping from one to the other. 
II. sensu obscoeno, Ar. Vesp. 501, 
etc., cf. Ruhnk. Rut. Lup. 260. 

Κελήτιον, ov, τό, dim. from κέλης, 

(hue. 4, 120. 

tKedia, ac, 7, Celia, a place in Apu- 
lia, Strab. 

TKeAxkaia, ac, 7, an appell. of Diana 
at Athens, Arr. An. 7, 19, 3. 

ΤΚέλλιον, ov, τό, ὄρος, Mons Caeli- 
us, in Rome, Strab. 

KB’AAQ, f. κέλσω : aor. ἔκεζσα, 
transit. to urge, drive on, the Lat. cello 
(percello), and pello: Hom. has it only 
in Od., always in aor., and in phrase 
νῆα κέλσαι, to run a ship to land, put 
her in, Lat. appellere, sometimes with 
ἐν ψαμάθοισι added, Od. 9, 546; 12, 
5; sometimes absol., Od. 10, 511; 11, 
20: also in Att.: so too, x. πλάταν, 
Aesch. Ag.-696.—II. intrans. to move, 
ge, esp. of ships, to land, put to shore 
or into harbour, 50, κελσάσῃσι νηυσί, 
Od. 9, 149: κ. ἐπὶ, πρὸς γῆν, Aesch. 
Eum. 10, Soph. Tr. 804; also, x. 
yaiav, Aesch. Supp. 16. (To this 
root belong also ὀκέλλω, κέλης, κε- 
Astin, κέλομαι, perh. καλέω, V. κέλο- 
μαι 11.) 

ἐκΚέλμις, 6, Celmis, one of the Dac- 
tyli Idaei, Strab. 

πάω f. κελήσομαι, aor. κεκλό- 
unyv and ἐκεκλόμην, τὴ Hom. esp. 3 


sing. κέκλετο, part. KexAduevoc, (κέλ-, 


Aw). Poet. for κελεύω, to set in mo- 
tion, urge on, exhort, command, oft. in 
Hom. : curiously, ἰαίνετο κηρός. ἐπεὶ 
κέλετο μεγάλη ic, the wax melted, 
since mighty force constrained it, Od. 
42,175. Construct. like κελεύω, c. 
dat. vel acc. pers., with an inf. ex- 
pressed or omitted, etc. ; Hom. usu. 
adds the dat. to the aor. in signf. to 
call, call to or on.—IJ. κέλομαι some- 
times adds to the signf. of κελεύω 
that of καλέω : hence—l. fo call, call 
to, “Ἥφαιστον, Il. 18, 391, cf. ἐπιεκέ- 
Aoua:.—2. to call by name, hence to 
name, Pind. I. 6, 78. 

Κέλσαι. inf. aor. from κέλλω, Od. 
10, 511. 

ΤΚέλσος. ov, ὃ, Celsus, a friend of 
Lucian, to whom he dedicated his 
hife of Alexander the magician, Luc. 
Alex.1, etc. . 

TK 2Ara1, Ov; oi, later for Κέλτοι, 
Strab. 

ΤΚελτίβηρες, wv, of, (Κελτοί, Ἴβη- 
pec) the Celtiberi, a Spanish tribe, 
Strab. ; 7 Κελτιβηρία, the country of 
the Celtib., Polyb. 

ἱκΚελτικός, 7, Ov, of or belonging to 
the Celts, Celtic ; ἡ Κελτικῆ, the coun- 
try of the Celtae, Celtica, Arist. H. A. 


8, 28; in Strab. also— Gallia, 7 ὑπὲρ |- 


γῶν "Αλπεων, transalpina ; ἢ ἐντὸς 
Αλπεων, cisalpina, Id. 
tKeAric, idoc,7, pecul. fem. to foreg., 
'ιχιών, Anth. 
Κελτιστί, adv. in Celtic, in the lan- 
age or after the manner of the Celts, 
uc. Alex. 51. From 
Κελτοί, Ov, ol, the Celtae, Celts, Hat. 
2,33: later also Κέλται; v. Strab. 
9. 33, 176. 
tKeAtohiyvec, wy, ot, (Κελτοί, Al- 
yvec) the Celto-ligurians, Strab. 
ἐκελτοσκύθαι, Ov, oi, the Celto-Scy- 
thee, a genl. appell. of the northern 
tribes of Asia, Strab. p. 507. 
tKéArpoc, ov, 6, appell. of the river 
ister, Lyc. 189. 
Κελύφαᾶνον, ov, τό. (γλύφω)εεκε. 
Aden, Lyc., and Luc. {Ὁ 
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Κελυφᾶνώδης, ec, (κελύφανον, εἰ- 
δος) like a shell or husk, Theophr. 

Κελύφη, ne, 7, (γλύφω) dub. 1. for 
κέλυφος in Theophr. [Ὁ] 

Κελύφϊνος, ivn, wor, of shells, pods, 
or husks. [Ὁ] 

Κελύφιον, ov, τό, dim. from sq., 
Arist. H. A. [Ὁ] 

Κέλῦφος, εος, τό, a husk, rind, pod, 
shell, Arist. Gen. An.: metaph. of old 
dicasts, ἀντωμοσιῶν κελύφη, Mere 
affidavit husks, Ar. Vesp. 545: also 
of testaceous animals.—llI. an old skiff 
boat, ἀπίῃ. P.9, 242. (Cf καλύπτω, 
κρύπτω.) Hence 

Κελυφώδης, ες.--οκελυφανώδης. 

tKéAwvec, ων, οἱ, Celines, a people 
of Asia, Diod. 8S. 

KéAwp, wpoc, ὃ, son, a rare 
word in Eur. Andr. 1033, and 
495, etc. 

Keuddoccéoc, ov, (κεμάς, σεύω) 
chasing the deer, Nonn.: from 

Κεμάς. ddoc, 7, an unknown kind 
of deer, Il. 10, 361. 

Kéuua, ατος, τό, (κεῖμαι) the lair 
of a beast, dub. in Emped. ap. Plut. 
2, 917 D. 

Κεμμάς, ἄδος, 7, poet. for κεμάς, 
Q. Sm. 


oet. 
ye. 


tKéupevor, ov, τό, ὄρος, the range 
of Mt. Cebenna in Gaul, now Ceven- 
nes, Strab. 

Kéudog, or κέμπῴφος, ov, δ,Ξεκέπ- 
φος. 

Κέν, before a vowel for κε, 4. v. 
Hom. 

Kevayyéo, ὦ, f. -7ow, lon. keveay- 
γέω, q. V.: from 

Kevayyne, ἕς, (κενός, ἄγγος) emp- 
tying vessels, hence breed:ng famine, 
hungry, ἄπλοια, Aesch. Ag. 188. 
Hence 

Kevayyia, ac, 7, emptiness of ves- 
sels; esp. hunger, Plat. (Com.) Symm. 
10; κ. ἄγειν, to fast, Ar. (?) ap. Mei- 
nek, ibid.: also Jon. ceveayyety, q. ν. 

Kevdyopia, ac, 7, (κενός, ἀγορεύω) 
empty talk, prating, poet. Keveay., ap. 
Plat. Rep. 607 B. 

Kevavopia, ac, 7, lack of men, dis- 
peopled state, Aesch. Pers. 730: from 

Kévavopoc, ov, (κενός. ἀνήρ) emp- 
ty of men, dispeopled, Aesch. Pers. 119, 
Soph. O. C. 917. 

Kevavy je, é¢,v. the poet. κενεαυχής. 

Κένδυῦυλα, wv, Ta, also κένδυλα, ἢ, 
and κενδύλη; 7, dub. 1. for σχένδυλα. 

Keveayyéo, ὥ, (κενεός, ἄγγος) to 
have empty vessels ; esp. in Hipp., to 
have the vessels of the body empty, to be 
fasting, to hunger, be exhausted. Hence 

Kaveayyein, or rather -in, n¢, ἢ, 
Ton. for kevayyia, hunger, exhaustion, 
Hipp. 

Keveayynréov, verb. adj. from xe 
veayyéw, one must leave the vessels 
empty, Aretae. 

Κενεαγγικός, ἢ. όν, having the ves- 
sels empty, esp. Medic., with those of 
the body empty, exhausted, Hipp. Adv. 
-κῶς, Id. 

Kevedyopia, ac, 7, V. Kevayopia. 

Κενεαυχῆς, ἔς, (κενός, αὐχή) vain 
boasting, braggart, 1]. 8, 230. 

Κενέβρειος, ον:Ξενεκριμαῖος, dead, 
esp. of dead cattle: esp. in plur., τὰ 
κενέβρεια.---1. carrion, dog’s-meat, Ar. 
Av. 538.—2. the dog’s-meat market, 
Erotian. 

Κενεγκράνιος. ov, (κενός, ἐν, κρα- 
viov) braless. [a] 

Κενεμβᾶτέω, ὦ, f. -7ow, (κενός, ἐμ- 
βάτης) to step into ahole, stumble, Plut., 
and Luc.: in Medic. of the probe, to 
reach a cavity. Hence 

Κενεμβάτησις, ewc,7, in Medic., the 
reaching a cavity with the probe. [a] 


KEND 


Κενεός, 7, 6v, Ion. for xevor ἃ. +, 
empty, Hom., and sometimes in Att 
Hence 

Κενεότης, ητος, 7,=Kevéeryc, Hipp 

Κενεόφρων, ov, gen. ovoc, (κενεός, 
φοήν) empty-minded, Theogn. 233. 

Κενεών, ὥνος, 6, (κενές) the nollou 
between the ribs and the hip, the flank, 
elsewh. λαγόνες or λαπάρα, Hom.— 
Il. any hollow space, e. g. of & cave, 
Nunn. : in genl. space, Anth. 

Κενήριον, ov, τό, an empty manu: 
ment, cenotaph, Euphor. 81. 

Κενοβουλία, ac, 7, (κενός, Bowar) 
vain counsel. 

Kevoydutov, ov, τό, (κενός, ya 
μοςῚ an empty, unreul marriage, coined 
after κενοτάφιον by Ach. Tat. “ἃ] 

Kevodortic, idoc, fem. of κενόδους 
Anth. 

Kevodokéw, ὥ, f. -ἤσω, to be vain, 
puffed up: and 

Kevodogia, ac, 7, vanity, conceit, 
Polyb.: from 

Κενόδοξος, ov, (kevdg, δόξα) vain, 
conceited, Polyb.. Adv. -we. 

Κενόδους, οντος, 6, 7, toothless. 

Κενοδρομέω, ὥ, f. -7ow, (κενός, δρό- 
μος) to run alone, be without attend 
ants. 

Κενοκοπέω, 0, f. -ἤσω, (κενός, KOT 
T@) to labour in vain, waste one’s pains, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1037 A. 

Kevoxpavoc, ov, (κενός, κρῶνον, 
empty-headed, Orac. Sibyl. 

Κενολογέω, 6, f. -ἥσω, to talk emp 
tily, Eupol. Incert. 98: and 

Kevodoyia, ac, 7, empty, idle talk, 
Plut.: from 

Κενολόγος, ov, (κενός, λέγω) talk 
ing emptily, prating. 

Kevouavol, ὧν, oi, the Cenomani, a 
people of Gallia Transpadana, Polyk 
2, 24, 7, who also writes Tovoy. 

Κενοπάθεια, ac, 7, empty, unre 
sensation, Sext. Emp. [@]: from 

Κενοπᾶθέω, 0, f. -ἦσω, (κενός, πά- 
Goc) to have empty unreal sensations, ta 
which no object ccrresponds, Sext. 
Emp. Hence 

Kevoré@nua, ατος, τό, an empty, 
unreal sensation, Sext. Emp. [a] 

Κενοῤῥημοσύνη, ne, ἢ, (ῥῆμα) = 
κενολογία. 

KENO’S, ή, όν: poet. κενεός., cd, 
εόν, (as always in Hom. except Od. 22, 
249, where he has κενός, and I1.3, 36; 
4, 181, where κεινός) : Ion. κεινές, ἢ, 
6v, Hdt., and also in Pind. :—empty 
opp. to πλέως, πλήρης, Hom.—2. emp 
ty. hence, empty-handed, Il. 2, 298 
Od. 15, 214: κενεὰς χεῖρας ἔχοντες 
Od. 10, 42: τὸ κενόν, the void of space 
Lat. vacuum, inane, Democr. ap. Plut 
—II. in genl. empty, fruitless, vain, 
like μάταιος, εὔγματα, Od. 22, 249, 
γνώμῃ, ἐλπίς, etc., Pind., and Att. : 
Keved, in vain, Pind. O. 10, 112; so, 
εἰς κενόν, Diod. ; 7 διὰ κενῆς ἐπανά- 
σεισις, empty flourishing of arms, 
Thuc. 4, 126.—IlI. exhausted, ὑπ᾽ 
ἄσθματος, Aesch. Pers. 484.—IY. c. 
gen., void, destitute, bereft, φρενῶν, 
Soph. Ant. 754, δακρύων, Eur. Hec 
230: hence abscel., bereaved of her 
young, λέαινα, Soph. Aj. 986.—Adv. 
κενῶς, Plut—Compar. and superl., 
acc. to Gramm., κενότερος, κενότα 
τος, yet the regul. κενώτερος, KEva: 
τατος also occur, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 65, Anm. 4, Heind. Plat. Phaeda 
111 Ὁ, etc., cf. στενός. 

Κενοσοφία, ac, 7), vain, pretended 
wisdom: from 

Κενόσοφος, ov, frivolously wise, Ct. 
ματαιόσοφος. ; 

Κενοσπουδέω, ὦ, f. -700, ἐο pui su 
frivolities, M. Anton. : = 
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δενοσπουδία ac, 7, pursuit of frivo- 
ities, Dion. H.: from 

Κενόσπουδος, ov, (κενός, σπουδῇ) 
salous after frivolities ; τὰ k., Mmat- 
cers of mere curiosity, Cic. Att. 9, 1. 
Adv. -dwe, Plut. 

Κενοταφέω, ὦ, f. -ἤσω, (κενός, τά- 
ΦΟς) to raise an empty tomb, 1. €. monu- 
ment to any one’s memory in a place 
where he was not buried, τινά, Eur. 
Hel. 1060, cf. 1057: metaph., τὸν 
βίον. Plut. Hence 

Κενοτάφιον, ov, τό, an empty tomb, 
eenotaph, Xen. An. 6, 4, 9. [ἃ] 

Kevorne, ητος, 7, (κενός) emptiness, 
vanity, Plat. Rep. 585 B. 

Κενοφροσύνη. ne, 7, emptiness of 
mind, Timon. Phli. 3, 2: from 

Κενόφρων. ov, gen. ovoc, (κενός, 
φρήν » empty-minded : vain, ineffectual, 
θουλεύματα, Aesch. Pr. 762. 

Κενουφωνέω, ὥ, f. -700, to speak 
idly: and 

Kevodwvia, ac, 7, vain talk, babbling, 
N. T.: from 

Κενόφωνος, ov, (κενός, φωνή) emp- 
ty sounding, prating. 

Kevow, ὥ, (κενός) to empty out, drain, 
πόλιν ἀνδρῶν x., Aesch. Supp. 660: 
to make a place empty by leaving it, de- 
sertit, θωμόν, Eur. Andr. 1138. Pass., 
to be emptied of...,c. gen., Hdt. 4, 123: 
to be left empty, deserted, Thuc. 2, 51, 
cf. Soph. O. T. 29.—2. to become vain, 
of none effect, N. T. 

Κένσαι, Ep. inf. aor. 1 act. of κεν- 
réw, as if from *xévtw, 1]. 23, 337.— 
II. also imperat. aor. 1 mid. of κεντέω. 

Κέντασε, Dor. 3 sing. aor. 1 from 
κεντέω for ἐκέντησε. 

Κενταύρειον, ov, τό,Ξεκενταύριον, 
Piose. 

Κενταήρε:ος, eia, evov, Centaurian, 
of, belongixg to, befitting Centaurs, yé- 
voc, Eur. ] A. 706. 

Kev7zavpidnc, ov, ὃ, of, or descended 
from Centaurs: hence ἵππος K., a 
Thessalian horse, Luc. adv. Indoct. 5. 

Κενταυρικός, 7, ov, like Centaurs, 
nence savage, gross, rude, and so adv. 
κῶς, Ar. Ran. 38. 

Kevtadpiov, or κενταύρειον, ov, 
ro, also 7 Kevtavpic, Theophr., and 
ἡ κενταυρίη, Hipp., the plant Centaury. 

Κενταυρίς, idoc, 7, fem. of Kévrav- 
ρος, Philostr.; also fem. adj. Nonn. 
—2. v. foreg. 

Κενταυρίσκος, ov, 6, dim. from 
Kévravpoc, a little Centaur. 

Κενταυροκτόνος, ov, (Κένταυρος, 
κτείνω) slaying Centaurs, Lyc. 

Κενταυρομᾶχία, ac, 7, (Κένταυρος, 
μάχη) a battle of Centaurs, Plut. 

Κενταυροπληθής, ἔς, (Κένταυρος, 
Cue, full of Centaurs, Eur. H. F. 
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Κένταυρος, ov, ὁ. a Centaur: they 
were a Savage race, dwelling between 
Pelion and Ossa in Thessaly, extir- 
pated in a war with their neighbours 


the Lapithae, Il 11, 832, Od. 21, 295," 


sq., Hes. Sc. 184, ct. 7o— II. later, 
from Pind. P. 2, 82, sq., they were 
believed to be monsters of double 
shape, half-man and half-horse : hence 
also ἱπποκένταυρος, cf. Voss Myth. 
Br. 2, p. 265, sq.: usu. said to have 
been scons of Ixion and Nephele 
(the Cloud.)—HII. also= παιδεραστῆς, 
from the brutal sensuality ascribed 
to the Centaurs; hence too—2. the 
enda, ‘Theopomp. (Com.) Incert. 
12. (Prob. from κεντέω, ταῦρος, 
either from bull-fights, ταυροκαθα- 
ψία, or from their being mounted 
nerdsmen.) 
Κεντάω, ὥ, dub. for sq. _ 
SUEY f. -ἥσω, Ep. inf aor. 1 
ae 
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κένσαι as if from ἔκέντω, 1]. 23, 337, 
to prick, goad, sting, esp. in order to 
drive on, hence to spur on, spur, Il. 1. 
c., V. KévTpov.—2. in genl. to prick, 
wound, Pind. P. 1, 55, etc.: to stab, 
pierce, Soph., and Eur.—3. to torture, 
torment, Xen. An. 3, 1, 29, Hell. 3, 3, 
11. (Root κεντ-, as in κέντ-ρον, κόντ- 
oc, cf. *cévt-w.) Hence 

Κέντημα, atoc, τό, a sting, goad: 
hence the point of a weapon, Polyb.— 
II. the sting, wound inflicted thereby, 
Aesch. Fr. 155. 

ΤΚεντήνιος, ov, ὁ, the Roman Cen- 
tenius, Polyb. 5 
 Κέντησις, ewe, 7, α pricking, goad- 
ing, etc. 

Κεντητῆρ, 7p0¢, ὁ, one who goads 
or spurs. Hence 

Κεντητήριος, ov, of, belonging to, 
fitted for piercing, goading, etc.: TO K., 
hike κέντρον, a goad, piercer, awl. 

KevtytiKoc, 7; 6v, prickly, Theophr. 

Κεντητός, 4, Ov, (κεντξω) pricked. 
—II. embroidered, Epict. : 

Κέντο, Dor. for κέλετο, cf. γέντο, 
ἦνθον, Alem. 117. 

Κεντόριπα, wv, τά, in Ptol. Kev- 
τούριπαι, ai, Centuripae, a city of Si- 
cily near Aetna, Thuc. 6, 94: hence 

tKevrépirec, wv, οἱ, the inhab. of 
Centuripae, Thuc. 7, 22; in Diod. 8. 
Κεντοριπῖνοι, οἱ, 19, 103. - 

Κεντόω, ὥ, rare collat. form from 
κεντέω, Hadt. 3, 16. 

Κεντρήεις, εσσα, ev, (κέντρον) 
pernted, sharp, prickly, Nic. 

Κεντρηνεκῆς. €¢, (κέντρον, ἠνεκῆς) 
spurred or goaded on, ἵπποι, Il. 5, 152 ; 
8, 396. 

Κεντρίζω. f. -ἰσω.--- κεντέω. to prick, 
goad, spur, Xen. Eq. 11, 6: metaph. 
of desire, Id. Symp. 8, 24. 

Κεντρίνης. ov, ὃ, (κεντέω) α prickly 
kind of shark, Arist. ap. Ath.—Ill. a 
kind of beetle or wasp, Theophr. [7] 

Κέντριον, ov τό, dim. from κέντρον: 
in genl. a prick, goad, sting. 

Κεντριόω, ©, (κέντριον) to prick, 
spur. 

Κεντρίς, idoc, 7,.=«évtpov.—lIl.= 
διψάς, Ael. 

Kevtpickoc, ov, 6, a kind of fish, 
dub. in Theophr., perh. for κεστρῖνος, 
κεστρινίσκος. 

Κεντρίτης, ov, ὁ.---κεντρίνης, Ael. 
ἐκεντρίτης, ov, ὃ, the Centrites, a 

river forming the bouadary between 
Armenia and the Carduchi, now the 
Buhtan-chat, Xen. An. 4, 3, 1. [1] 

Κεντροβθᾶρήῆς, ἔς, (κέντρον 11, Ba- 
poc) gravitating towards the centre: 
hence τὰ κεντροβαρικά. a treatise of 
Archimedes on finding the centre of 
gravity in bodies. 

Κεντροδήλητος, ον, (κέντρον, δη- 
λέω) goaded: but—2. act. goading, 
stinging, ὀδύναι, Aesch. Supp. 563. 

Κεντρομᾶνής, ἕς, (κέντρον. paivo- 
μαι) madly spurring, Jac. A. P. p. 
789. 

Κεντρομυρσίνη, nc, 7, the prickly 
myrtle, ‘Theophr. 

Κέντρον, ov, τό, (κεντέω) α point, 
rickle, spike, sting, any thing piercing : 
ence esp.—l. a horse or ox-goad, Lat. 

stimulus, 11. 23, 387, 430: later a spur: 
but usu. post-Hom., a goad for driving 
oxen, in Hom. βουπλήξ : proverb., 
πρὸς κέντρα λακτίζειν. ν. sub λακτί- 
ζω.---. an instrument of torture, Hat. 
3, 130.—3. @ nail, rivet, for joining 
iron.—4. a thorn.—5.=7éafr, Sotad. 
ap. Ath. 621 A.—6. metaph. a spur, 
incentive, Soph. Phil. 1039: also of 
pointed language, that tells upon the 
hearer, as of Pericles, κέντρον ἐγκα- 
Τέλειπε τοῖς ἀκροωμένοις, Evpol. 
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Dem. 6.—II. the point, round wnich 
circle is described, centre, Plat. Rez 
436 D.—III. a kernel or hard knot it 
wood or stone, Theophr. 

Κεντροπαγής. ἔς, (κέντρον, πήγνυ- 
μι) deeply pricking or goading. 

Κεντροτῦπῆς, ἕς, (κέντρον. TUT TA) 
struck by a goad or spur, Anth. 

Κεντροτύπος, ov, (κέντρον, τύπτω; 
act. hitting, striking witha goad or spur 
but—Il. proparox. κεντρότυπος =a: 
στιγίας. [Ὁ] 

Κεντροφόρος, ον, (κέντρον, φέρω) 
with a goad or sting, Opp. 

Κεντρόω, O, (κέντρον) to make point 
ed, arm with sharp points: in pass. te 
have a spur or sting, Plat. Rep. 552 Ὁ. 
—II. to put or find in the centre, late. 

Κεντρώδης, ες, (κέντρον, εἶδος!) 
pointed, prickly. 

Κέντρων, wvoc, ὃ, one that bears the 
marks of the κέντρον, and so a spur 
galled jade, or a rogue that has been put 
to the torture, so in Ar. Nub. 450, cf. 
μαστιγίας, Gapabpoc.—ll. later, a col- 
lection of scraps stitched together, patch- 
work, Diod.: esp. metaph. a copy of 
verses made up of scraps from other au- 
thors, Lat. cento : hence ὁμηροκέντρω- 
vec and ὁμερόκεντρα, poems made 
up of fragments from Hom.: so we 
have them from Virgil by Proba Fal- 
conta and Ausonius. 

tKévtpwvec, wv, oi, the Centrines, a 
Gallic Alpine tribe, Strab. 

Κέντρωσις, ewc, 7, (κεντρόω) a 
goading, spurring on.—ll. a central po- 
sition. 

Κεντρωτός, 4, Ov, (κεντρόω) prick 
ed, pierced, Plut.—Il. furnished with a 
sting, Arist. H. A.: spiked, Strab. 

Κεντυρίων, wvoc, ὁ, the Lat. Cen- 
turio, N. T 

*Kévtw, obsol. root of κεντεω. 
whence the Ep. inf. κένσαι for κεν 
τῆσαι is usu. derived. 

Κέντωρ, opoc, ὃ, (κεντέω) a goader, 
driver, ἵππων, ll. 4, 391; 5, 102. 

Κένωμα, ατος, τό, (κενόω) an emp- 
ty space, interval, Polyb.—Il. a rusk. 
—III. medic. an evacuation, Plut. 

tKevdec, adv. v. sub κενός. 

Κένωσις, εως. ἣν (κενόω) an empt 
ing, evacuation, Plat. Rep. 585 A. 

Κενωτικός, 4, Ov, (κενόω) of, for 
emptying, τινός, Ael.: esp. medic. 
evacuating. 

Κέομαι, Ep. and Ion. collat. form 
from κεῖμαι, whence Hdt. has 3 sing. 
κέεται, Hom. 3. pl. κέονται, Hipp. 
inf. κέεσθαι. The first person is πος 
in use. 

Κεπφαττελεβώδης. ες, (εἶδος) Ar 
chestr. ap. Ath. 163 D, acc. to Bentl., 
oe κέπφος and dtréAeBoc,— κεπφώ 

ne. 

Κεπφόομαι, as pass., to be easily 
cajoled or deceived, like the κέπφο:, 
LXX, Cic. Att. 13, 40. 

Κέπφος. ov, ὃ, a light sea-bird of 
the petrel kind: hence—Il. metaph. a 
feather-brained simpleton, ad booby, nod- 
dy, Ar. Plut. 912, etc. (Acc. to Schol. 
Ar. akin to κοῦφος or κωφός.) Hence 

Κεπφώδης, ες, (κέπφος, εἶδος) like 
a κέπφος : hence silly. 

KepaBarne, ov, δ.Ξ--κεροϑάτης. [ἃ] 

Κερᾶελκῆς, ἐς. (κέμας, ἕλκων) draw 
ing with the horns, as ἃ steer in the 
yoke, Call. Dian. 179. 

Kepaia,.ac, 7; (κέρας) a horn, Nic. 
—Il. any thing like a horn, growing or 
projecting like one: esp.—t|. a yard-arm, 
cf. Lat. cornua antennarum, Aesch. 
Eum. 556, etc.: hence in genl. a pro- 
jecting beam, 6. g. of a crane, etc., v. 
Thuc. 2, 76.—2. the antennae of the 
crab, etc., Arist. H. A—2. the horns 
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“the moon, Arat.—-x. a horn or pro- 
montory of land, Anth.—5. a branch, 
branching stake of wood, Polyb.—6. 
any little projection Or mark at the top 
of a thing, 
mark or sign in. writing, apex, ‘ a tittle,’ 
N. T.: hence διὰ πάσης κεραίας διῆ- 
Kou, of a character showing itself in 
every letter, Dion. H.: also an abbre- 
wiation in short-hand writing, Plat.— 
7. the leg, point of a pair of compasses, 
Sext. Emp.—Ill. any thing made of 

horn, e. g. a bow, Anth. 

Κεραϊΐζω, f. -iow, to destroy utterly, 
lay waste, ravage, πόλιν, σταθμοὺς ἀν- 
θρώπων, etc., Hom., and Hdt.—1l. of 
persons, to kill, slaughter, Todac, Il. 
2, 861, cf. 21, 129, Hdt. 7, 125: to sink 
ships, Hdt. 8, 86, 91: «. τινὰ ἐκ τό- 
ποῦ, to make away with, carry off, Id. 
1, 159.. (Acc. to some from κέρας, 
cthers from κεέρω.) 

Kepaiva, v. |. for κεραίω. 1]. 9, 203. 

Κεραιοῦχος, ov, \Kepaia, ἔχω) hold- 
mg the sail-yard. 

Kepaipa, v. |. for κεραέω. 1]. 9, 203. 

Kepdic, ἴδος, 7, (κέρας) a worm that 
eats horn, once read in Od. 21, 395. 

Kepdic, δος, 7, (κέρας) a sheep 
when its herns are grown, Lyc. 

Kepdiouoc, οὔ, 0, (0) destruc- 
tion, devastation, Dion. H. 

Κεραϊστῆς, ov, 6, (κεραΐζω) a rav- 
ager, robber, H. Hom. Merc. 336. 

Kepairic, tdoc, 7, α herb, said to be 
fenugreck, also βούκερας and THAtc. 

-Kepaiw, Ep. for κεράω, the radic. 
form of κεράννυμι, to mix, ζωρότερον 
κέραιε, mix the wine stronger, Il. 9, 
203: prob. not found elsewh.; and 
here some read κέραινε and κέραιρε. 

Κεραλκής, ἔς, (κέρας, ἀλκή) stout 
af horn. 

Κερᾶμαιος, aia, aiov, (Képauoc)= 
κεράμειος, κεράμεος, dub. in Polyb. 

Κεράμβηλον, ov, τό, a scare-crow in 
a garden: acc. to Hesych. strictly a 
scind of beetle fixed on fig-trees to drive 
away gnats; cf. κεράμβυξ. 

Κεράμβηλος, ov, 6,=sq. 

Κεράμθυξ, voc, ὁ, a kind of horned 
beetle, cerambyx, which feeds on dead 
wood; our musk-beetle is of this kind. 
‘Prob. from κάραβος, with allusion to 
«épac.) 

Κεραμεία, ας, ἡ» (κεραμεύω) pottery, 
the potter’s art or craft, Plat. Gorg. 514 
E.---II. potter's ware, earthenware, KExa- 
tosth. ap. Ath. 482 B. 

Κερῶμεικός, 7, όν, earthen, like κε- 
ρώμειος: ὁ K., @ potter, τροχὸς τῶν 
κεραμεικῶν, dub. 1. in Xen. Symp. 
7, 2, ef. Lob. Phryn. 147. 

Kepapeck 6c, ov, 0, the Potters’ Quar- 
ter: in Athens two places were called 
Ceramicus, one within and the other 
without the Dipylon or Thriasian 
Gates, Thuc. 6, 57, v. Schol. Ar. Ran. 
1125, Eq. 769, Av. 395, Dict. Antiqq. 
voc. λαμπαδηφορία, fin. p. 566.—II. 
κόλπος. V. sub Κέραμος. 

Κεραμεῖον, Ion. -niov, ov, τό, a pot- 
ter’s workshop, Aeschin. .70, 22. 

Κεράμειος, a, ov, Ion. ioc, tn, tov, 
(κέραμος) of clay, earthenware, Ep. 
Hom. 14, 14, and Plut. 

tKepdperoc, a, ov, ὁ K. κόλπος, ν. 
sub Κέραμος. 

tKepapeic, wv, oi, Cerdmeis, an 
Attic demus of the tribe Acamantis ; 
hence ὁ ἐκ Κεραμέων. of the deme 
Cerameis, Plat. Prot. 315 D. 

Κεράμεος, ov, = κεράμειος, Plat. 
Lys. 219 EB. 

Kepapeodc, οὖν, better form for xe- 
νάμειος, Lob. Phryn, 147. 

Κερᾶμεύς, éwe, 0, (κέραμος) «a pot- 
er iL ΕΝ 601, cf Ep Hom. 14 


lut.: esp. an accentual |» 
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Proverb., ὡς κεραμεὺς κεραμεῖ KoTEEL Ϊ 


from Hes. Op. 25, etc.; also, κερα- 
μέως πλοῦτος, of any thing frail and 
uncertain. 

Κεραμευτής, οὔ, 6,=foreg., 
late. 

Κεραμευτικός, 7, ὄν, of, belonging 
to a potter, Diod.: 7 -κή; sub. τέχνη. 
the potter’s art, pottery, Luc. 

Κεραμεύω, (κέραμος) to be a potter, 
work in earthenware; κ. kavOapouc, to 
make earthenware cups, Epigen. Hero. 
1: in Ar. Eccl. 253, πόλιν εὖ καὶ 
καλῶς κεραμεύει, (as we say) he tin- 
kers the state, of the demagogue 
Cephalus, whose father was a potter. 

Kepdunioc, 7, ov, lon. and Ep. for 
κεράμειος. 

Kepdunic, δος, pecul. Ep. fem. of 
κεράμειος. 

Κεραμϊδόω, ὥ, (κεραμίς) to cover 
with tiles.—II. in war, to make a roof 
of shields, as if of tiles, to protect the 
soldiers ; the Roman testudo. 

Κερῶμϊκός, 7, ὀν.Ξεκεράμειος, γῆ 
K., potter’s earth, Hipp.: 7 -κῆ, sub. 
τέχνη, the potter's art, pottery, Plat. 
Polit, 288 A. 

ΤΚεραμικός, 7, ov, ὁ K. κόλπος, ν. 
sub Κέραμος. 

Κεράμϊνος, ἡ, ον.-Ξεκεράμειος, of 
earthenware or clay, Hdt. 3, 96; 4, 70. 

Κεράμιον, ov, τό, an earthenware 
vessel, a pot, jar, Lat. testa, Hdt. 3, 6, 
Xen. An. 6, 1, 15: strictly dim. from 
κέραμος, or neut. from sq. 

Κεράμιος, ia, ιον,ΞΞεκεράμειος, dub. 
in Xen. An. 3, 4, 7. 

Kepdpic, idoc, 7, Att. ἔδος [1]. (Ké- 
papoc) a roof-tile, Ar. Vesp. 206, ‘Vhuc. 
3, 22. etc.: also a tiled τοοί.---11.--- κε- 
ράμιον, an earthen vessel or utensil, 
Ath.—llI. as adj. x. y7, potter’s earth, 
clay, Plat. Criti. 111 D; also, 7 k., 
sub. γῆ, Id. Legg. 844 B. 

Kepdpitne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
belonging to a κέραμος, κεραμῖτις γῆ; 
potter’s earth, clay, Hipp., like κεραμίς, 
for which Clem. Al. says παρθένιως 
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K épdyop, ov, T6,=Kepalov : TA K., 
vessels used at table, of whatever ma- 
terial, plate, dub. in Ptolem. ap. Ath. 
229 D. ἶ 

Κερᾶμοποιός, όν, (κέραμος, ποιέξω) 
making earthenware: ὃ Κ.» a potter. 

Κερᾶμοπωλεῖον, ov, τό, the pottery 
market, Dinarch. ap. Poll. 7,161: fiom 

Κερᾶμοπωλέω, 0, f. -ἥσω; to sell 
earthenware, Alex. Incert. 60: from 

Κερᾶμοπώλης, ov, ὃ, (κέραμος, πω- 
λέω) a seller of pottery. 

Képduoc, ov, 6, potter’s earth, pot- 
ter’s clay, Plat. Tim. 60 D.—II. any 
thing ‘made of this earth, as—l. any 
earthen vessel, a pot, jar or jug, for wine, 
etc., Il. 9, 469, Hdt. 3, 96: also in 
collective sense, earthenware, pottery, 
Id. 3, 6; 5, 88.—III. a tile, and in col- 
lective sense, the tiles, Ar. Nub. 1127, 
Thuc. 2, 4, etc. : hence a tile-roof, Ar. 
Fr. 129.—IV. a prison, dungeon, ,said 
to be a Cyprian usage: hence, χαλ- 
κέῳ ἐν κεράμῳ, Il. 5, 387; unless this 
is a later notion, instead of translating 
it under roof of brass, 1. 6. impenetra- 
ble; cf. however χήραμος. (Acc. to 
some from κερώννυμι, others from 
“EPA, terra: if signf. IV. is establish- 
ed, it would seem akin to yépyupa, 
κώρκαρον, carcer.) 

tK gpapoc, ov, 7, Cerdmus, a town 
on the coast of Caria, Strab. ; whence 
ὁ κόλπος Κεραμεικός, the sinus Ce- 
ramicus, was narned, now bay of Stan- 
co, Hdt. 1, 174; also Kepduetoc and 
Κεραμικὸς x., Xen. Hell. 1, 4. 8; 2, 
1 75: 
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Kepdwovpyoc, ov, (κέραμος, "ἔργω) 
Ξεκεραμοποιός. 

Kepaudw, , (κέραμος) to cover, 
roof with tiles, Arist. Phys. 7, 3, 6, 

ἹΚεραμών, Gvac, ὁ, (κέραμος) a heap 
of earthen vessels, Ar. Lys. 200. 

tKepduwv, wvoc, ὁ, Cerdmon, ak 
Athenian, Xen. Mem. 2, 7, 3. 

ΤΚεραμῶν ἀγορά, 7, Ceramarum fo 
rum, the market-place of the Ceramiang 
a town on the borders of Mysia and 
Phrygia, Xen. An. 1, 2, 10. 

Κερᾶμωτός,ή, Ov, (κερομόω) covered 
with tiles, tiled, esp. τὸ κ., Polyb., or 
κεραμωτῇὴ στέγη, Strab., a tiled roof. 

Κεράννῦμι, and -νύω, Alcae.(Com.) 
Ἵερ. 2: fut. κεράσω Att. κερῶ : aor. 
ἐκέρἄσα. aor. mid. ἐκεράσάμην [od], 
hence Ep. also κεράσσω, ἐκέρασσα, 
but syncop. aor. mid. ἐκρᾶσάμην. 
perf. act. xéxpdxa, perf. pass. κέκρᾶ 
μαι: aor. pass. ἐκράθην [a]: later 
also κεκέρασμαι and ἐκεράσθην, Lob. 
Phryn. 582. Of these tenses Hom. 
uses only the aor. act. nd mid. (not 
syncop.), usu. with oo: also in Il. 4, 
260, subj. pres. κέρωνται, as if from 
κέραμαι; also the collat. form κεραίω, 
11. 9, 203: and more freq. κεράω. 
lastly in compos. with ἐπί the inf. 
aor. 1 act. κρῆσαι. Cf. also κιρνάω, 
κέρνημι. To mix, mingle, (diff. from 
μίγνυμι, ν. sub κρῶσις), from Hom. 
downwds. mostly of diluting the 
strong syrup-like wine of the Greeks 
(and Romans), and so preparing it 
for the table, as Od. 5, 93; 24, 364; 
but more freq. in Hom. in mid., e. g. 
οἶνον ἐν κρητῆρσι κέρωνται, they ma 
their wine in bowls, 1]. 4, 260, cf. Od. 
3, 332; also, κρητῆρα κεράσασθαι, te 
mix one’s self a bowl (as we say of 
punch), Od. 3, 393; 18, 423; so too, 
κύλιξ ἴσον ἴσῳ κεκραμένη, ἃ CUP mize © 
ed half and half, Ar. Plut. 1132.—@. 
to temper or cool by mixing, as hot wa 
ter for the bath, Od. 10, 362.—3. me. 
taph. to blend together, temper, regulate 
Lat. temperare, of climates, ὧραι μά 
λιστα κεκραμέναι, Hdt. 3, 106, cf. 
Xen. Cyn. 5, 5: of tempers of mind, 
ἤθει γεννικῷ, πραεῖ κεκραμένος, Plat. 
Phaedr. 279 A, Legg. 930 A.—II. in 
genl. to mix, compound, Lat. attempe 
rare, ἔκ τινος, οἵ a thing, Plat. Rep. 
501 B.—IlI. in Pind., οὐ γῆρας κέ- 
Kpatat γενεᾷ, no old age is mingled 
with the race, i. e. it knows not old 
age, P. 10, 65, cf. O. 10, 123. 

Képaé, ακος, 6,=Képuc, Hesych. 

Κερᾶοξόος, ov, (κέρας, ξέω) polish 
ing, working in horn; esp. making it 
into bows, etc., Kk. τέκτων, 1]. 4, 110. 

Kepdéc, Gd, ov, and later 6¢, ὄν, 
(κέρας) horned, ἔλαφος, 11. 3, 24, ἄρ- 
vec, Od. 4, 85.—II. of horn, made of 
horn, Call. Apoll. 63. 

Κεραοῦχος, ov, (κέρας, éyw)=KF 
povyoc, Anth. 

Képac, τό, gen. κέρατος, Ep. pace, 
‘contr. pwc, 80 dat. κέρατι, κέραϊ, κέρᾳ, 
dual κέραε, κέρᾶ, and κεράοιν, κε- 
pov, plur. nom. κέραα, κέρᾷ, gen. κε- 
pawy, kep@v, dat. κέρωσι, Ep. κερά- 
eoot. The Jon. decl. is κέρας, κέ- 
peoc, képei. [The regul. quantity ot 
the gen. 15 κερᾶτος, etc., Herm. Soph. 
Tr. 516; though Hom. has κερῶσι. 
Arat. 174 has a lengthd. form kepaa- 
toc, and Nic. Th. 291 κεράατα, prob. 
formed after the Homer. κράωτα : the 
other irreg. form «épda, in Orph 
Lith. 238, is now corrected into κέ 
ρᾶτα. Hom. has the contr. dat. sing 
κέρᾳ. nom. pl. xépa, but only before 
a vowel. |]—1. the horn of an anunal, 1% 
Hom. usu. of oxen.- JI. horn, as < 
| material for working, ἢ 19, 562 
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venere we find horn doors, through 
which the true dreams came, cf. Plat. 
Charm. 173 A (and prob. there is a 
play between κέρας, κραίνειν, as be- 
tween ἐλέφας, ἐλεφαίρειν).---111. any 
thing made of horn ; esp. a bow, Il. 11, 
385: later esp.—l. of musical instru- 
ments, a horn for blowing, e. g. the 
Phrygian flute, Lat. coimu, either from 
its shape or because it was tipped 
with horn at the end, to deepen its 
tone, Luc., cf. Poll. 4, 74 sq.: also 
the bridge of a lyre, Soph. Fr. 232.—2. 
@ drinking-horn, Xen. An. 7, 2, 23, or 
ametal goblet in the shape of a horn, 
ἀργυρήλατα x., Aesch. Fr. 170, etc., 
cf, Ath. p. 476.—IV. @ horn, guard or 
pipe at the end of a fishing line, to 
prevent the fish from biting it, Il. 24, 
81, Od. 12, 253.—V. an arm or brench 
ef a river, κέρας ᾽Ωκεανοῦ, Hes. Th. 
789, Νείλου, Pind. Fr. 215, Mevd7- 
σιον κέρας, Thuc. 1, 110; whence 
perh. later, river-gods were represent- 
ed with bull’s horns, unless this in- 
volve the same notion as that of the 
horn of plenty, ᾿Αμαλθείας Képac.— 
VI. the wing of an army or fleet, Hat. 
6,8; 9, 26, etc.: κατὰ κέρας προς- 
eee to attack in flank, ‘Thuc. and 

olyb.: ἐπὶ κέρας ἄγειν, to lead (men 
or ships) towards the wing, 1. 6. in col- 
wmn, not with a broad front, Lat. 
agmine longo, Interpp. ad Hdt. 6, 12; 
in Att., ἐπὲ κέρως, Thuc. 2, 90; 6, 32; 
and Xen. ; so too, κατὰ κέρας, Xen. 
An. 4,6, 6. —VII. the sailyard of a ship, 
more usu. κεραία, Mel.—VIII. any 
projection or elevation, e. g. a mountain- 
peak, Xen. An. 5, 6,7; like the Swiss 
Schrecknorn, Finsteraarhorn, etc.— 
IX.=70606n, Archil. 112.—X. κέρατα 
ποιεῖν τινι. to give him horns, cuckeld 
him, proverb. in Artemid.; whence 
κερατίας, κερατᾶς.---Χ]1.---κερατίνη, 
Sext. Emp., Luc. (The Lat. cornu, 
our horn: also found in Heor. keren: 
ekin to κάρα, 4. v. sub fin. On the 
eompds. of κέρας, v. Lob. Phryn. 672.) 

Κερός, ἄδος, 7, poet. fem. of κε- 
οαός, horned. 

Kepdc, adv., (κεράννυμι) mized, 
dub., v. Lob. Paral. p. 223. 

tKépac, atoc, τό, Ceras, prop. the 
Horn, a promontory near Byzantium, 
Polyb. 4, 43, 7.—2. in pl. τὰ Κέραᾶτα, 
the Horns, two mountains between 
Megaris and Attica, Diod. S. 13, 65, 
Plut. Thesm. 13. 

Κεραςβόλος, ov, (κέρας, βάλλω) 
strictly, throwing, tossing with the horn ; 
and pass., falling on the horn: hence, 
ὄσπρια K., pulse that does not soften in 
boiling, from an old belief that such 
pulse had fallen on the horns of the 
oxen in sowing, Theophr.—Il. me- 
taph. a harsh, inflexible person, Plat. 
Legg. 853 D. 

Kepdoéa, and κερἄσία, ac, 7,=Ke- 
βασός, the cherry-tree. 

Κεράσιον, ov, τό, the fruit of the ke- 
ρασός, a cherry, Diph. Siphn. ap. Ath. 
51 A: also the tree, Diosc. 

Κέρασμα, atoc, τό, (κεράννυμι) 
something mixed, a miature ; esp. a mix- 
ed drink, potion, like κυκεών, Hipp. 

Képdooc, ov, ὁ, later also 7, the 
cherry-tree, Theophr. (Buttm. com- 
pares Lat. cornus, which is to cornu, 
a3 κέρασος to κέρας.) 

tKepacovvtioc, a, ov, of Cerdsus, 
Cerasuntian, Xen. An. 5, 7, 13: from 
tKepacove, ovvtoc, 7, Cerasus, a 
solony of the Smopians in Pontus, 
Xen. An. 5, 3, 2. 

Κεράστης, ov, 0, -τις, 7, Aesch. 
Pr. 674, (κέρας) horned.—II. as subst. 
ὁ κιράστης» = horned serpent, Nic.: 
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aiso an insect which destroys figs, The- 
ophr. 

Κεραστῆς, ov, ὁ, fem. -τίς, idoc, 7), 
(κεράννυμι) one that mixes, a muczer, 
Orph. 

Kepdorig, 7, fem from κεράστης. 

Kepaotic, idog, 7, fem. from κε- 
ραστῆς. 

Κεραστος. 7, όν, (κεράννυμι) miz- 
ed, mingled, Anth. 

Kepachopéw, @, to have horns, Phi- 
lostr.: from. 

Κεραςφόρος, ov, (κέρας, bépw)= 
Kxepatogopoc, Eur. Phoen. 248. 

Κερατάρχης, ov, ὁ, (κέρας, ἄρχω) 
the commander of a body of 32. οἰορἠαηΐ8, 
Ael. Hence 

Kepatapyia, ac, 77, the office of a ke- 
ρατάρχης. 

Κερατῶς, G, 6, a cuckold, v. κέρας. 
Byzant. word. 

Κεραταύλης; ov, ὁ, (κέρας, αὐλέω) 
a horn-blower. 

Keparéa, ac, 7, also Kepateia and 
-ia, the carob or locust tree (Arab. kha- 
roob): its fruit was κεράτιον, called 
also St. John’s bread, from a notion 
that it was his fruit in the wilderness. 

Kepareia, ac, 7;=foreg., Plin. 

Κερατηφόρος, ov,=kepacgopoe. 

Kepatia, ac, 7,=Kepatéa, Strab. 

Kepariac, ov, 6, one that is horned, 
Diod.—Il. cf. κέρας X. 

Κερατίζω, f. -iow, (κέρας) to butt 
with the horns, Philo. 

Kepativn, ne, 7, the fallacy called 
the Horns, Quint. Inst. 1, 10, 6, ef. 
Diog. L. 7, 187, cf. κέρας XI. strictly 
fem. from κεράτινος. 

Ces ov, 6,=foreg., Diog. L. 
2, 108, 


Kepdtivoc, 7, ov, (κέρας) of horn, 
made of horn, Xen. An. 6, 1, 4, Plat. 
(Com.) Ζεὺς kak. 8. 

Κεράτιον, ov, τό, dim. from κέρας, 
a little horn, Arist. H. A.—II. the fruit 
of the κερατέα, q. V., Diosc.: hence— 
II. like Lat. siliqua, a weight, the 
carat,=1 of a scruple,=;Hgq Of a 
pound, Rom. :=2% yaAKoi,=} of an 
obol, Greek ; v. Bockh, Metrol. Un- 
ters. § XI—IV. a plant called also 
THALC, foenum Graecum, fenugreek, Co- 
lumella. : 

Kepatic, idog, 7,=Kepativn, Diog. 
L. 7, 44, 82. 

Κερατιστῆς, ov, ὃ, (κερατίζω) one 
that butts, LX X. 

Kepatitnc, ov, 6, -ἴτις, ioc, 7; 
(κέρας) horned: hence of the horned 
poppy, Theophr. 

Κερατογλύφος, ov, (κέρας. γλύφω) 
cutting or working in horn. [ὃ] 

Κερατοειδῆς, éc, (κέρας; εἶδος) like 
horn, esp. Medic. of the cornea in the 
eye.—Il. sounding like a horn, Schaf. 
Dion. Comp. p. 170. 

Κερατοξόος, ον,--κεραοξόος, Nonn. 

Κερατοποιός, όν, (κέρας, ποιέω)-ε: 
κεραοξόος. 

Κερατόπους, 0, ἣ, -πουν, τό. gen. 
-ποῦος, (κέρας, πούς) horn-footed, 
hoofed. 

Κερατουργός, 6v, (*épyw)=kepa- 
τοξόος. 

Κερατοφορέω, ὥ, to have horns, 
Arist. Part. An.: from 

Κερατοφόρος, ov, (κέρας, φέρω) 
having horns, horned, Arist. H. A. 

Keparodvéw, @, to produce or grow 
horns; from 

Keparoginec, ἔς, (κέρας, φύω) pro- 
wales or eee horned, Ath. 

Κεοατόφωνος, ov, (κέρας, φωνέω) 
sounding from or like a horn, 'Telest. 
ap. Ath. 637 A. 

Κερατόω, 2, (κέρας) to harden into 
horn, ΑΘ]. 
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Κερατώδης. 
Arist. Η. A. 

Κερατών, ὥνος, 6, βωμὸς Ke Ἀπ 
altar of horn, in the isle of Delos, 
Plut. 

Kepatwvia, ac, 7,=Kkeparéa, The 
ophr. 

Κερατῶπις, toc, 7, (κέρας, Ow 
oiiet loot of fhe ed Ἢ wv 

Κεραύλης, ov, ὁ, = κεραταύλης, 

uc. 


κερατοειδῆς 


Κεραύνειος, ον, (κεραυνός) of the 
thunderbolt ; esp. wielding it, Ζεύς, 
Anth.: v. κεραύνιος. 

Kepavviac, ov, 6, stricken by thunder, 

Κεραύνιον, ov, τό, a Kind of truffle 
(ὑδνον), said to grow after a thun 
der-storm.—II. a marginal mark, Diog. 
L. 3, 66. nt 

Kepavvioc, a, ov, also oc, ov, Aesch. 
Theb. 430, (κεραυνός) of @ thunder 
bolt, βολῇ, φλόξ, etc., Trag.: hence 
—2. stricken by the thunderbolt, Soph. 
Ant. 1139, Eur. Bacch. 6: esp., 
τὰ Κεραύνια, the ‘ thunder-splitter 
peaks,’ of several mountain ridges, 
tthe Ceraunian Mts. in Epirus, ». 
᾿Ακροκεραύνια, Ap. Rh. 4, 520, Strab, 
—2. the northeastern part of Cauca- 
sus near the Caspian, Strab. Ἢ 

Kedavueiige, 7706, 0,7, Theophr . 
an 

Κεραυνόβλητος, ov, (κεραυνό 
Bade) struck by : Patines a tale 
ning: hence—II. metaph. like Lat. 
attonitus, astounded. 

Κεραυνοβολέω, O, f. -Aow, to hari 
the thunderbolt, Mel.: to strike there- 
with, τινά, Anth.: and 

KepavvoBoria, ac, 7, a hurling of 
thunderbolts : a thunder-storm, Strab, : 
from 

Κεραυνοβόδλος, ov, (κεραυνός, Baa 
Aw) hurling the thunderbolt, of Bac- 
chus, Eur. Bacch. 598: but—Il. pre- 
parox. κεραυνόβολος, ov, pass. thun 
der-stricken, Diod. 

Κεραυνοβρόντης, ov, ὃ, (κεραυνός, 
βροντάω) the lightener and thunderer, 
Ar. Pac. 376 : like βροντησικέραυνος. 

Κεραυνομάχης, ov, 6, (κεραυνός. 
μάχομαι) fighting with, wieldang the 
thunderbolt, Mel. [a] 

Κεραυνοπλῆξ, jyoc, ὃ, 7, (Kepav- 
voc, πλήσσω) thunder or lightning: 
struck, Aleae. (Com.) Gan. 1. 

KEPAYNO’S, od, ὁ, the thunder 
bolt, thunder and lightning, Lat. fulmen, 
as we oft. use thunder, Hom.: but 
thunder by itself was βροντή, Lat. ton 
itru, and the flash of lightning ἀστερο. 
™, στεροπή. Lat. fulgur, cf. Herm 
Opusce. 4, p. 268: in full, βέλος κε 
ραυνοῦ, Soph. Tr. 1088; in plur., κε 
pavvob, thunderbolts, Hdt. 8, 87. From 
Hom. downwds. the weapon of Jupi 
ter, v. also Hes. Th. 699, 854 ; acc 
to a later legend forged by the Cy 
clopes, first m Hes. Th. 141. 

Κεραυνοσκοπεῖον, ov, τό, (KEpav 
voc, σκοπέω) strictly a place where 
thunder is observed.-—II. a machine fo: 
making thunder on the stage, Poll. 4, 
127, οἷο. 

Κεραυνοσκοπία, ac, 7, (κεραυνός, 
σκοπέω) the observation of thunder and 
lightning, divination by them, Diod. 

Kepavvobyoc, ov, (κεραυνός, ἔχω) 
wielding the thunderbolt, Zevc, Philo. 

Kepavvogdne, é¢, (κεραυνός, φάος" 
flashing like the thunderbolt, Kur. Tro 
1103. 

Κεραυνοφόρος, ov, (κεραυνός, φέ- 
pw) wielding the thunderbolt, Plut. 

Kepavvoa, 0, (κεραυνός) to strike 
with a thunderbolt, Hdt.7, 105: hence 
metaph., = καταδικάζειν, Artemid 
Hence 
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Ἑεραύνωσις, ξεως, 7, α striking with 
s thunderbolt, Strab. 

. ἙΚεραύσιος, ov, ὃ, Mt. Cerausius, a 
mountain of Arcadia, Paus. 8, 41, 3. 

Κεράω, Ep. radic. form of κεράννυ- 
ut. 4. V. 

Kepdo, ὥ, (κέρας) to take post on the 
wing or fiank, Polyb. 18, 7, 9. 

ἹΚεράων, wrvoc, 6, Ceraon, a hero, 
honoured by thecooks,in Sparta Ath. 
39 C, 173 F. 

Κεραώψ, ὥπος, ὁ, ἡ; (κέρας, ὧψ) 
horned-looking, of the moon. 

Κερβέριοι, wv, oi, coined by Ar. 
Ran. 187, as name of a tribe, with a 
pun on Κέρβερος. 

Kép@epoc, ov, ὃ, Cerberus, the dog 
which guards the gate of the nether 
world, acc. to Hes. Th. 311, the fifty- 
headed son of Typhaon and Echidna: 
alluded to in Od. 11, 623, and Il. 8, 
368, but without name or description: 
later regarded as three-headed, Apol- 
lod, 2, 5, 12. 

ΤΚερβήσιοι, wv, ot, the Cerbésii, an 
ancient Phrygian race extinct in 
Strabo’s time, p. 580: hence 

tKepGyotoc, a, ov, of the Cerbesii, 
Cerbesian, μέλος, Alem. 63. 

Κερβολέω, ὥ, f. -ἤσω, also σκερβο- 
λέω.Ξ--κερτομέω. 

Κερδαίνω, fut. κερδἄνῶ : inf. aor. 
κερδᾶναι, lon. κερθῆναι, Ep. Hom. 
14, 6: un-Att. fut. κερδήσω, Jon. also 
κερδήσομαι, Hdt. 3, 72; and inf. aor. 
«ερδῆσαι (κέρδος). To gain, derive 
profit or advantage from, κακὼ k., to 
make unfair gains, Hes. Op. 350: 
most freq. of all, «. ἔκ or ἀπό τινος; 
Hdt. 4, 152, Xen. Mem. 2, 9, 4: c. 
part., to gain by doing..., Eur. Hel. 
1051; so tooc. dat. et part., Μεγά- 
polcl κερδανέομεν περιεοῦσι, we shail 
gain by Megara’s preservation, Hdt. 
8, 60, 3: absol. to gain profit or ad- 
vantage, Hdt. 8, 5, Soph. F'r. 26, 325, 
εἴς. : c. acc. cognato, κέρδος κερὰ. 
Id. O. T. 889: to traffic, make mer- 
chandise, Id. Ant. 1037.—II. like ἀπο- 
λαύω, καρπόομαι, to gain a loss, i. 6. 
reap disadvantage from a thing, as, 
διπλᾶ δάκρυα k., Virgil’s renovare do- 
erem, Kur. Hec. 518, cf. Arist. Eth. 


4. 

KepddAén, ne, 7, contr. κερδᾶλῆ, 
Ac; the wily one, and so like κερδώ, a 
for, cf. Plat. Rep. 365 C, Heusing. 
Cic. Off. 1, 13, 10.—II. a fox’s skin, 
sub. δορά: strictly fem. from 

Kepddiéoc, ἔα, éov, (κέρδος) of 
persons, looking sharp after one’s inte- 
rest, crafty, cunning, or in good sense, 
shrewd, Od. 13, 291; so, κ. νόημα, 
βουλή, μῦθος, Hom.—2. of things, 
gainful, profitable, Hdt. 9,7, 1, Ar. Av. 
594, etc. Adv. -Aéwe, to one’s advan- 
tage, opp. t δικαίως, Thuc. ὃ, 56. 
Hence 

Κερδαλεότης, τος, 7, craftiness, 
cunning, shrewdness. 

᾿Κερδᾶλεόφρων, ov, gen. ovoc, (κερ- 
δαλέος, φρήν) crafty-minded, cunning ; 
or selfish, Il. 1, 149, etc. 

Κερδαντέον, verb. adj. from κερδαί- 
va, one must make money, M. Anton. 

Kepdavrip, ἦρος, ὃ, (κερδαίνω) a 
Ow2SE7. 

Kepdavréc, 4, 6v, (Kepdaivw) that 
eught to be gained: τὰ κερδαντὰ ai 
δαίνειν, to make fair gains, Diog. L. 
1, 97. | 

Κερδάριον, ov, τό, dim. from κέρ- 


ς. 

Κερδέμπορος, ov, ὃ, (κέρδος, ἔμπο- 
yoc) epith. of Mercury, as presiding 
aver gain in traffic, Orph. 


Kepdgtixoc, 7, ov, greedy of gain, | also Κερκεταῖοι, Hell 


t. Jucrosus. 
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Kepdia, ac ἡ, (κέρδος): φιλοκερ- 
δία, only in Gramm. 

ἱΚερδίμμας, ὁ, Cerdimmas, masc. 
pr.n., Arr. An. 2, 13,7. 

Κέρδιστος, ἡ, ov, superl. of κερδί- 
ὧν (with no positive in use), formed 
from κέρδος, the most cunning or crafty, 
Il. 6, 153.— II. the most profitable, 
Aesch. Pr. 385. 

Κερδίων, ov, gen. ovoc, compar, 
(τ no positive in use), formed 
rom κέρδος, more profitable, in genl. 
better : Hom. has only neut., in phrase 
ἐμοὶ δέ κε κέρδιον εἴη, OF καί κεν πο- 
λὺ κέρδιον ἦεν. 

ΚΕΙ͂ΡΔΟΣ, εος, 76, gain, profit, ad- 
vantage, Hom., etc.; ἐν κέρδει τι 
ποιεῖσθαι, cf. Hor., lucro apponere, 
Hat. 6,13; so, κέρδος ἡγεῖσθαι, Kur. 
Med. 454, νομίζειν, Thuc. 7, 68; Kép- 
On πονηρά, ill-gotten gain, cf. Soph. 
Ant. 326, Arist. Eth. 5, 4—II. a gain- 
ful, shrewd scheme or device, plan, 
Hom., usu. in plur. : hence craft, cun- 
ning, κέρδεα εἰδέναι and ἐπίστασθαι. 
to be versed in crafty schemes, shrewd 
turns, Hom. ; κακὰ κέρδεα βουλεύειν, 
‘to mean mischief,’ Od. 23, 217.—III. 
desire of gain, Pind. P. 3, 95. 

Κερδοσυλλέκτης, ov, ὃ, (κέρδος, 
συλλέγω) a scraper together of gain. 

Kepdoctvn, ne, 7, (κέρδος) like 
κερδαλεότης, cunning, craft, shrewd- 
ness: Hom. uses only the dat. κερδο- 
obvy, as adv. cunningly, shrewdly. [Ὁ] 

Κερδοφόρος, ov, (κέρδος, φέρω) 
bringing gain, Artemid. 

ἹΚερδύλιον, ov, τό, Cerdylium, an 
elevated spot near Amphipolis in 
Thrace, Thuc. 5, 6. 

Κερδύφιον. ov, τό, dim. from κέρδος. 


Kepde, όος contr. οὖς, 7, (κέρδος) 


name-of a for, Ar. Eq. 1068, cf. κερ- 
δαλέη.---11. =yarén, γαλῆ; a weasel, 
Artemid. 

Κέρδων, wvoc, ὁ name of a slave in 
Dem. 1252, 27: hence the Lat. cerdo, 
a handicrafisman. 

Κερδῷος, a, ov, (κέρδος) bringing 
or dispensing gain, epith. ef Apollo, 
Lyc., of Mercury, Luc.—lf. (xepde) 
of, like a fox. 

Képea, τά, Ion. for κΐραα, κέρατα, 
from κέρας. Hence 

Κερεαλκής, ἔς, poer. for κεραλκῆς, 
stout in the horns, ταῦρος, Call. Dian. 
179, and Ap. Rh. i 

tKepeatai, Gv, ai, Cereatae, a city 
of Latium, Strab. 

Κερέειν, Ion. inf. Γαΐ. οὗ κείρω, for 
Kepeiv, Il. 23, 140. 

ἹΚερησσός, ot, 6, Ceressus, a fortress 
near Thespiae in Boeotia, Paus. 9, 
14, 2, sq. 

tKép0n, ne, 7, Certhe, daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Κέρθιος, ov, 6, a litile bird, a tree- 
creeper, Arist. H. A., Lat certhia. 

ἹΚερκάσωρος, ov, πόλις, 7, Cercasd- 
7Opolis, a city of Aegypt on the west 
bank of the Nile above the Delta ; its 
site now occupied by κε, or Aksas, 
Hdt. 2, 17, 97: in Strab. Kepxécov- 
pa, p. 806. 

TKepxagidat, Gv, oi, the descendants 
of Cercaphus, 1. 6. the Rhodians, 
Anth.: from 

ἹΚέρκαφος, ov, ὃ, Cerciphus, son of 
Helius, progenitor of the Rhodians, 
Strab., who mentions another, son of 
Aeolus.—IJ. a mountain near Colo- 
phon, Nic. Th. 218. 

ἹΚερκέστης, ov, 6, Cercestes, son of 
Aegyptus, Apollod. 

ἹΚερκέται, Gv, ol, the Cercétae, an 
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Kez τετεκός, 9, ὦν, of the Cercets 
Cercetian, Orph. Arg. 1044, 

Κερκέτης, ov, ὁ,Ξεδελφίς .1., esp 
used as an anchor, 

ἹΚερκηΐς, idoc, ἡ. Cercei’s, an ocean 
nymph, Hes. Th. 355. 

ἹΚερκιδᾶς, G, ὁ, Cercidas, an Arca 
dian, a partisan of Philip of Maced pn, 
Dem. 324.—2. a poet and lawgive: of 
Megalopolis in Arcadia, Polyb. 2, 44, 
17, ete. ᾿ 
tae ov, τό, dim. from cepx kg 
i 

EPKLOOTOLiKH, ἧς, ἢ», Sub. TéEyER 
the art of the κερκιδοποιός, Arist. Fol 

Κερκϊδοποιός ὄν, (Kepkic, πιέω; 
making shuttles. 

Κ ερκίζω, f. -ίσω, (Kepnic) to make 
the web close with the kepkic, Plat. Crat 
387 E. 

tKepxivn. ne, 7, Cercine, ἃ mountain ἡ 
on the confines of the Sinti and Pae 
ones, Thuc. 2, 98. 

tKepxivitie, δος, 7, λίμνη, lake Cer 
cinitis, in Macedonia on the borders 
of the Edoni, Arr. An. 1, 11, 5. 

TKépkivva, no, 7, Cercinna, an island 
with a city of same name at the en 
trance of the Syrtis Minor, Strab. ; 
Plut. Mar. 40: in Polyb. 7 τῶν Kep. 
κινητῶν πόλις, 3, 96, 12: alsa Kép- 
KLva. 

TK epxivvitic, ιδος, 7, Cercinnitis, a 
smaller island near foreg., Strah. 

Kepkic, idoc, 7, in the upright loom 
of the ancients,—the later σπώθη, a 
staff or rod with which the web was 
struck to make it thick and close, Il. 
22, 448; made of gold in Od. 5, 62- 
later in the horizontal loom, the wea- 
ver’s stay or comb: but usu. the shuttls 
containing the spindle or spool, Lat. ra 
dius, pecten textorius, Soph. Ant. 976 
etc.—Il. any taper rod, of wood, ivory 
etc ; as—1. a beam or pole ofa plough { 
Orph. ap. Clem. Al. cf. καμπύλοχος, 
and Lob. Aglaoph. Ὁ. 838.—2. a skew- 
erfor fastening.—3. the reed, quill, etc., 
with which stringed instrumenta 
were struck, Lat. plectrum.—4. in 
genl. a peg, pin, Lat. pazillus: a hair- 
pin or comb, Ap. Rh. 3, 46.—5. a mea 
suring-rod, Lat. radius mathematicus, 
Anth.—6. the small bone of the shin os 
forearm, Lat. radius, Plut. Alex. 45- 
acc. to Herophilus, also the shin - 7. 
the prickle of the electric ray.— II. a 
wedge-shaped division of the seats inths 
theatre, Lat. cuneus, Alex. Gynaecoc 
1.—IV. a kind of poplar, the trembling 
aspen, from the rustling οἵ its leaves 
Arist. H. A. 8,5, 8. (Prob. from κέρ 
κω, κρέκω, cf. Ar. Ran. 1349.) 

Κέρκϊσις, ewe, 7, (κερκίζω) the strs. 
kt σ of the web with the κερκίς : in gen. 
weaving, Arist. Phys. 7, 2,4. Hence 

Κερκιστικῆ. ἧς, 7, sub. τέχνη, the 
art of weaving, Plat. Polit. 282 B. 

Kepkiov, 7, an unknown bird, alse 
Kepkopwvoc, Ael. 

Kepxodvpa, ac, 7, said to be for 
κρεκολύρα, quasi κρέκουσα λύρα, ib 
Alem. 104. 

Κερκοπίθηκος, ov, 7, (κέρκος, πὲ 
θηκος) a long-tailed ape, Strab. [7] 

Κερκόρωνος, ov, 0, ν. κερκίων. 

ΚΙΟΣΡῬΚΟΣ, ov, ἦ, α tail, as of a 
dog, Ar. Eq. 1031; x. λαγώ, a hare’s 
scut, Ib. 909: hence—II. membrum vt 
rile, Lat. cauda, Ar. Thesm. 239.—2. 
a little animal that injures the vine. 

Κέρκουρος or κερκοῦρος. ov, ὃ, « 
light vessel, boat, esp. of the Cyprians, 
ΠΤ Ὁ οὐ Plan. 7; 517.---1]. a sea 


Asiatic people in Sarmatia, Strab.; | fish. Opp. (In signf. 1. some Gramm 
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Kepaoddpoc, ov, (κέρκος, φέρω) | 
taving a tail, tatled, Arist. H. A. 

tKépxvpa, ας. 7, Corcyra, daughter 
of the Asopus and Methone, Ap. Rh. 
4, 568.—II. the island Corcyra, now 
Corfu, west of Greece in the Ionian 
sea, the ancient Scheria, containing 
a city of same name, Hat. 3, 49, etc. : 
hence 
{Κερκυραϊκός, ἢ, ov, of or belonging 
te Corcyra, τὰ Kepxvpaikd, affairs re- 
fating to Corcyra, Thuc. 1, 118; and 
tK epxupaioc, a, ov, of Corcyra, Cor- 
zyrean, Hut., etc. ; in Alem. also Kép- 
κῦρ, DpOC, ὁ. 
ἱΚερκυών, όνος, ὁ, Cercyon, son of 
Neptune or Vulcan, a famous robber 
of Elis, slain by Theseus, Plut. Thes. 
.].—2. son of Agamedes, Paus. 

Κέρκω, rarer collat. form for κρέκω. 

Ἱζερκώπειος, ov, befitting a κέρκωψ, 
i. 6. crafty, tricksy. 

Kepkorn, 7, a kind of cicada, from 
its long tail, Ar. Fr. 146. 

ἹΚερκώπη; n¢, 7, Cercope, fem. pr. 
n., Ath. 587 E. 

Κερκωπίζω, f. -icw, (κέρκωψ I) to 
play the ape. 

Κέρκωσις, ξεως, 7, an excrescence on 
the clitoris. ; 

Κέρκωψ, ὡπος, 6, (κέρκος), in pl. 
Κέρκωπες, the Cercopes were fabled 
to be a mischievous monkey-like race 
of men, whose connexion with Her- 
cules furnished subjects for ludicrous 
poetry and art: seemingly at first 
placed near Thermopylae, ἕδραι Kep- 
corr, Hdt. 7, 216: but in the poem 
Κέρκωπες, ascribed to Hom., they 
were in Oechalia; acc. to others in 
Lydia, see Mull. Dor. 2, 12, ὁ 10, and 
bis references: hence—2. metaph. a 
mischievous fellow, jackanapes, Aeschin. 
33, 24.—II. a long-tailed ape or monkey, 
ef. τίτυρος.---111.---κερκώπη. 

Κέρκωψ, wrac, ὁ, Cercops, a pest 
# Miletus, Ath. 503 D. 

Képua, atoc. τό, (Keipw) any thing 
suf ὩΣ “sta small parts, a morsel: esp. 
ef small coin, small change, usu. in pl., 
Ar. Plut.379; insing., Amphis. Am- 
pei. 3. Hence 

Κερματίζω, f. -icw, (κέρμα) to mince 
nto small pieces, Achae. ap. Ath. 368 
A, etc. ; metaph., κ- τὴν ἀρετήν, Plat. 
Meno 79 A.—II. to coin into small 
money, Anth.—2. to change large coin 
for small. 

Κερμάτιον, ov, τό, dim. from kép- 
.a, Philippid. ap. Poll. 9, 88. 

Κερματιστής, ov, ὃ, (κερματίζω) α 
noney-changer, . 

Κερμοδότης, ov, 6, (κέρμα, δίδωμι) 
=foreg., Nonn. 

tKepvaiol, wy, ol, the Cernaet, inhab. 
of Cerne, Palaeph.; from 
tKépvn, nc, 7, Cerne, an island on 
she west coast of Africa, Dion. P.: 
in Lye. νῆσος Kepvedtic, 1084: its 
existence denied by Strab. p. 47. 

Képvov, ov, τό, also Képvoc, ov, ὁ, 
and κέρνος, εος. τό, a large earthen 
dish made with wells or hollows in 
the bottom, in which various fruits 
were offered in the rites of the Cory- 
bantes, Muller Archaol. d. Kunst ὁ 
300: borne by a priest or priestess 
called κερνοφόρος. Nic.—Il. τὰ κέρ- 
yu, also αἱ κέρναι, projections of the 
vertebrae. 

‘Kepvodopéa, ὦ, f. -ἥσω, to carry the 
κέρνον ; from 

Κερνοφόρος, ov, (xéprov, φέρω) ν. 
κέργον. 

Κεροβάτης, ov, 6, (κέρας. βαίνω) 
horn-footed or hoofed, epith. of Pan, 
Ar. Ran. 230: acc. to Reisig. Comm. 
> A: Soph. Ὁ C. 709, he that goes (or ' 
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is) horned. others he that walkg che 
mountain-peaks, v. κέρας Υὶ ΠΙ. [a] 

KepoBdac, ov, 6, (κέρας, Boda) 
horn-sounding, of a flute tipped with 
horn, Anth. 

Κερόδετος, ov, (Képay, δέω) bound 
with, made of horn, τόξον, Eur. 
Rhes. 33. 

Κεροειδῆς, éc, (κέρας, εἶδος) horn- 
like, horn-shaped, Nic. 

Kepoetc, όεσσα contr. οὔσσα, dev, 
(κέρας) horned, Anacr. 49, Soph. Fr. 
110: κερόεις ὄχος, a carriage drawn 
by horned cattle, Call. Dian. 113.—II. 
horn-like, of horn. 

Kepoiag, ἄκος; 6, (κέρας, ota) in 
a ship, α rope belonging to the sail- 
yards, Luc. 

Κεροπλάστης, ov, ὃ. (κέρας, πλάσ- 
ow) arranging the hair in plaits or 
queues, a hair-dresser, prob. 1. Archil. 
77, v. Schol. 1]..24, 81. 

Κερόστρωτος, ov, (κέρας, στρώννυ- 
μι) inlaid with horn, Vitruv. 

Κεροτῦὕπέω. 6, f. -ῇσω, (κέρας. τύπ- 
Tw) to butt with the horn; in genl. to 
smite or dash about; of ships in a 
storm, Aesch. Ag. 655, in pass. 

Kepovakic, ίδος. pecul. fem. of sq. 

KepovAkoc, 4, Ov, (κέρας, ἕλκω) 
drawing by the horns, v. κεραελκῆς.--- 
Il. drawing a bow of horn, Soph. Fr. 
738: also—2. pass. of the bow itself, 
τόξα κ., Eur. Or. 268.—III. κ. κάλως, 
a rope for hauling the sailyard, acc. to 
others κεροῦχος. 

Κερουτιάω, 6, strictly of horned 
animals, to toss the horns or head, like 
Lat. cornua tollere: metaph of per- 
sons, to hold the head high, give one’s 
self airs, Ar. Eq. 1344. 

Kepovyic, idoc, pecul. fem. of sq., 
Theocr 5, 145. 

Kepodyoc, ov, (κέρας. ἔχω) having 
horns, horned.—ll.=kepatovyoc, sub. 
κάλως, a rope fastened to the sailyard, 
δελφινοφόρος Κ΄.» Pherecr. Agr. 6. 

Κεροφόρος, ov, (κέρας. d€90)=ke- 
ραςφόρος, horned, Kur. Bacch. 691. 

Κερόχρῦσος. ov, (κέρας, χρυσός) 
golden-horned, Or. Sib. 

Κερόω, ©, (κέρας) to bend like a 
horn. 

ἐΚεῤῥητανοί. Gv, ol, the Cerretani, 
a Spanish tribe at the base of the 
Pyrenees, Strab. 

Képoac, Ep. part. aor. 1 of κεέρω, 
Il. 24, 450. 

- Képoe, Ep. for ἔκερσε, 3 sing. aor. 
1 of κεέρω, Ul. 

Κέρσιμος, ov, (κείρω) strictly that 
may be shorn: τὸ κέρσιμον, 15 said to 
have been the horn on a fishing-line, 
which Hom. calls κέρας βοός. 

ἹΚερσοβλέπτης. ov, 0, Cersobleptes, 
a Thracian prince, a friend to the 
Athenians, Dem. 133, 160, etc. 

ἱΚέρσος, ov, ὃ, the Cersus, a river 
of Cilicia flowing between the Cili- 
cian and Syrian gates, now the Mer- 
kez-st, Xen. An. 1, 4, 435 with v. 1. 
Κάρσος. 

tKépco, 
2, 32. 

Κερτομέω, G, f. -ἤσω, (κέρτομος) 
to taunt, mock or sneer at, C. ACC., τινά, 
Od. 16, 87; 18, 350: to sneer, scoff, 
Od. 8, 153, 11]. 16. 261: usu. κ. ἐπέ- 
eool, also κερτομέων ἀγορεέίεις, Il. 2, 
256, cf. Od. 13, 326: παραιβόλα κερ- 
τομέουσι, H. Hom. Merc. 56. Hence 

Κερτόμησις. ew¢. 7, jecring, mocke- 
ry, Soph. Phil. 1236. 

Keprouia, ac, 7),=foreg., Hom. al- 
ways in plur., Il. 20, 202, 433, Od. 
20, 263. . 

Κερτόμιος, ov.=sq.. Hom., only in 
neut. pl., περτομίοις ἐπέεσσι προςαυ- 


fut. act. of κείρω, Mosch. 
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δᾶν, πειρηθῆναι, etc.; also simpty 
κερτομίοις προςαι ody, Il. 1, 539, Od 
9, 474, as if τὼ κερτόμια, Were ἃ 
subst. 
Képropoc, vv, (κέαρ, τέμνω) Strictly 
heart-cutting, like δακέθυμος, hence 
esp. stinging, κέρτομα βάζειν, Hes. 
Op. 786 (cf. κερτομίοις προςαυδᾶν) . 
χορσὶ x., Hdt. 5, 83, cf. τωθασμός.-- 
II. mocking, delusive, cheatung. H. Hom 
Merc, 338, κ. χαρά, Eur. Alc. 1125. 
tKeproviov, ov, τό, in MSS. alse 
Κερτώνιον and Κερτωνός, Certénium, 
a city of Mysia on the coast, now 
prob. Kellés-liman, Xen. An. 7, 8, 8. 
ΤΚερύνεια, ac, 7, and Kepvvia, Ce 
rynéa, a city on a hill of same name 
in Achaia near Helice, Polyb. 2, 41; 
Strab. etc. ; hence 
ἹΚερύνειος, ov, of Cerynea, Cerynéan, 
πάγος, Callim. Dian. 109. 
tKepuvedc, ἕως, ὁ, an inhab. of Ce- 
rynea, Polyb. 
ἹΚερυνίτης, ov, ὁ, fem. -iric, rdoc, 
of Cerynea, Paus.; Apollod. 
TK eptvne, ov, ὁ, Cerynes, son of Te 
menus, Paus. 
Κερχαλέος, a, ov, (κέρχω) dry, 
rough, hoarse, Hipp.: from 
Kepydo, ὥ,Ξεκέρχω, Hipp. 
Κερχίνη, ne, 7,=Keyxpivn, a muillet- 
pudding, Vv. κέγχρινος. 
Kepyvaréoc, a, ov,=Kkepyaréas 
Κερχνασμός, ov, ὃ, = κέρχνος 
rom 

Κερχνάω or κερχνέω, ὥ,Ξεκέρχω. 
Κέρχνεια, ac, 7, Cerchnéa or Cen 
chréa, a fountain near Lerna, Aesch 
Pr. 676: v. 1. Kéyypeva. 

Κέρχνη, ne, 7, α kind of hawk, so 
called from its hoarse voice, said ta 
be the kestrel, Lat. falco tinnunculus : 
also κερχνηΐς and κερχνής; 7, OF Key- 
χρηΐς, ἡ. 

Κερχνηΐς, tdoc, 7, and κερχνῇς, 
#00¢, 7, collat. forms for foreg., Dind. 
Ar. Av. 304, 589. 

iKepyvic, idoc, 7, quasi Κεγχρίς. of 
or relating to the harbor Cenchreae, Οἵ 
Corinth, Call. Del. 271. 
Képyvoc, ov, ὁ, (képyw) dryness, 
roughness of the throat, hoarseness, Me- 
dic.—II. by metaph.—xéyypoc. 
Κερχνόω, ὥ, and Képyva,=Képxo, 
Hipp. Hence 

Κερχνώδης, ες, (κέρχνος, εἶδος) 
dry, rough, hoarse, Hipp. 

Κέρχνωμα, atoc, τό, in Hesych. 
prob. a v. L. for κέγχρωμα, q. ν. 
Kepyvwtoc, 7, Ov, (κερχνόωῚ 
roughened.-—2. made hoarse. 

KE’PXQ, transit. to dry, make 
rough or hoarse.—Il. intrans. and in 
pass., to be dry, rough or hoarse, of the 
voice. Hence the collat. forms κερ- 
χάω, κέρχνω, κερχνάω, κερχνέω, KEP- 
χνόω : the Lat. tinnio, strido, express: 
es the same sound. Hence 
Κερχώδης, ες,.Ξεκερχαλέος, rough, 
hoarse. 

Kepo, fut. from xefpw.— Il. fut. 
Att. of κεράννυμι. 

Κερῳδός,οῦ, ὃ, (κέρας, δή) α horn 
blower, Lat. cornicen. 

Κερωνέα. ac, 7, lon for κερατέαι 
κερατωνία. 

Κέρωνται, Ep. as 3 plur. subj. pres, 
pass. of κεράννυμι, as if from κέρα ἢ 
pat. only Il. 4, 260. 

Κερῶνυξ, ὕχος. ὃ, 7, (κέρας, ὄνυξ) 
with horn hoofs, Dion. P. 

Képwe, wr, contr. for κερσός, dub. 
tKepwodc¢ or -ρωσσός, or %, Ceré 
sus, an island in the Jonian oea near 
Melite, Ap. Rh. 4, 572. 

Κερωτῦὕῦπέω, ὦ.Ξ--κεροτυπέω, du 
Κ ἐς, v. sub κἀς. : 
ἐΚεσβθέδιον, ov, 76, Cesdedrum ἢ 
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en:ple of Jupiter, near Selga in Pisi- 
dia, Polyb. 5, 76, 2. 

Kéoxeto, Ion. 3 sing. impf. for 
ἔκειτο from κέομαι, 1. 6. κεῖμαι, only 
Οὐ. 21, 41. 

Κεσκίον or κέσκεαν, ov, τό. tow, 
the refuse of flax, Ferod. ap. Stob. p. 
253, 27, Hesych. 

Κεστός, 7, ὄν, (κεντέω, Kévoat) 
stitched, eml-roidered, κεστὸς ἱμάς, οἵ 
Venus’s charmed girdle, Il. 14, 214, 
cf. πολύκεστος : hence—IlI. later as 
subst. @ girdle, belt, Lat. cestus, but 
esp. the girdle of Venus, v. Heyne Il. 
T. 6, p. 568, 620. 

Kéorpa, ac, 7, (κεντέω, Kévoat) a 
tool or weapon, a pickare, poleare with 
a broad head, Soph. ae 21, Sone 
χροταφίς, KéoTpov.—ll. a fish held in 
ms iene the Gis doubtful 
whether a pike or a conger, Epich. p. 
36, Ar. Nub. 339. 

Keorpaioc, ov, 6,=KeorTpeve, 4. V. 

Keorpéa, ας, 7,=:KéoTpa 1]. 

Κεστρεύς, ἕως, 6, α sea-fish, so 
nimed from its shape, Lat. mugil: 
caved also νῆστις, the faster, because 
believed to be empty whenever 
caught, Comici ap. Ath. 307 C, sq. : 
whence κεστρεύς was a nickname of 
a Starveling, Ib. Hence 

Keotpeva, to be hungry, starving. 

tKeorpivn, nc, 7, Cestrine, a district 
of Thesprotian Epirus, Thuc. 1, 46, 
so called from Κεστρῖνος, q. ν. 

Keotpiviokoc, ov. ὃ, dim. from sq., 
Clearch. ap. Ath. 332 C. 

Κεστρῖνος, ὃ, = κεστρεύς, Anax- 
andr. Od. 2. 

tKeotpivoc, ov, 6, Cestrinus, son of 
Helenus and Andromache, king of 
Epirus, Paus. 1, 11,1. f 

Κεστρίτης, ov, 6, οἶνος Κι» Wine 
Aavoured uith κέστρον, Diosc. 

Κέστρον, ov, τό, an aromatic plant, 
Lat. betonica officinalis, Diosc.—ll. 
(κεντέω) α pointed iron instrument, 
esp. a stile, graver, Lat. cestrum, Plin. 

Κέστρος, ov, ὁ, (κεντέω) a sharp- 
ness, roughness on the tongue.—ll. = 
κεστροσφενδόνη, Suid. 

Keorpoc, coc, τό, a fish, prob.=ke- 
στρεύς. 

ἹΚέστρος, ov. 7, Cestrus, a town of 
Pamphylia, Strab.—llI. ὁ, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 8, 293. 

Κεστροσφενδόνῃ, nc, 7, an engine 
for slinging stones, invented in the 
war with Perses, .Polyb., and Liv. 

Κεστρόω. 0, (κέστρον IL.) to point : 
to scratch with a graver, etc. Hence 

Κέστρωσις, ewe, 7, engraving, etch- 
ing, Plin. 

Κεστρωτός, 4, 6v, (κεστρόω) point- 
ed: κ΄ ξύλον, ἃ stake with the point 
hardened in the fire. 

Kevédvo, poet. for κεύθω, 1]. 3, 453. 

Κεῦθμα, atoc, 76,= κευθμών, The- 
Ign. 243. 

Kev6u6c, οὔ, 6,=8q., 1]. 13, 28. 

Κευθμώῶν, Ovoc, ὁ, (κεύθω) any se- 
sret place, hole, hiding-place, cave, den, 
Od. 13, 367: esp. the lair of a beast, 
TUKLVOL κευθμῶνες. Of swine, Od. 10, 
£83.—2. of the nether world, Ταρτά- 
ρου K., the vault of T., Aesch. Pr. 220, 
νεκρῶν, Eur. Hec. 1.—II. in Aesch. 
Eum. 805 = ἄδυτον, the most holy 
place, sanctuary. 

Κεῦθος, coc, τό, (kev0w)=foreg., 
usu. κεύθεα γαίης, the depths of the 
earth, Il. 22, 482, Od. 24, 204, Hes., 
Pind., etc. 

KEY’6Q, fut. κεύσω : perf. κέκευ- 
θα: aor. 2 ἔκύθον, Ep. redupl. subj. 
κεκύθω, Od. 6, 303. To cover quite 
up, bury, hide, conceal, Hom. Pass. 

to le hidden, "Aidt κεύθεσθαι, to lie hid 


KE®A 
in the paether-world, i. 6. to be in the 


den or secret, conceal, Hom., who has 
K. VOW, νοήμασι, θυμῷ or évi φρεσίν : 
οὐκέτι κεύθετε θυμῷ βρωτὺν οὐδὲ 
ποτῆτα, NO more can ye disguise your 
eating and drinking, Od. 18, 406.— 
Ill. c. dupl. acc., κεύθειν τινά τι, to 
keep a thing concealed, secret from one, 
Od. 3, 187.—IV. the perf. is used as 
pres., to keep concealed, secret, Il. 22, 
118: the plqpf. as impf. Od. 9, 348.— 
B. in trag. also sometimes intrans., 
to be concealed, lie hidden, Soph. O. T. 
968, etc., esp in perf., Aesch. Pers. 
649, Soph. Ant. 911, El. 868. The 
word is only poe. On its difference 
from κρύπτω, cf. sub κρύπτω. (Akin 
to κύω, KVEW.) 

tKeg~adai, ὧν, ai, the Heads, head- 
land at the entrance of the Greater 
Syrtis, Strab. 

Κεφαλαία, ac, 7, (κεφαλή) an in- 
veterate kind of headache, Aretae. 
Κεφάλαιον, ov, τό, V. 54. 
Κεφάλαιος, aia, atov, (κεφαλή) of, 
concerning, belonging to the head: usu. 
metaph. like Lat. capitalis, principal, 
chief: τὸ κεφάλιον as subst., the chief 
Or main point, sum of a matter, Plat. 
Legg. 643 C: and so ἴτε various rela- 
tions, as in money matters, the capi- 
tal, principal, opp. to interest or in- 
come, Id. Legg. 742 C, etc.: τὰ ke- 
φάλαια τῶν μαθημάτων, the heads of 
the sciences, said of philosophers, 
Luc.—2. a summary of the chief 
heads, the sum of the matter, Thue. 4, 
50, Plat. Gorg. 453 A, etc.; so, x. 
τῶν εἰρημένων, Isocr. 39 D, cf. 113 
B: hence, ἐν κεφωλαίῳ εἰπεῖν, to 
speak summarily, Xen. Cyr. 6, 3, 18, 
cf. Thuc. 6, 87; esp. in recapitulating 
an argument, etc., summing up, Plat. 
Tim. 26 C: also in rhet., a head, topic, 
common place of argument, Dion. H. 
—3. in genl. the crown, completion of a 
thing, x. ἐπιτιθέναι ἐπί tive, Lat. 
fastigium imponere rei, Dem. 520, 27: 
hence just=xedad7, kx. ῥαφανῖδος, 
Ar. Nub. 981 ; γλαυκινιδίου, Amphis 
Philet. 1.—4. later, a division of a 
book, chapter, Lat. caput, Eccl.—Il. 
ῥῆμα κεφάλαιον, Ar. Ran. 854, seems 
to allude to κεφαλίτης λίθος, perh. 
also with the notion of breaking his 
head. Hence 

Κεφαλαιόω, 0, to bring under heads, 
sum up, state briefly or summarily, 
Thuc 6, 91, etc.: also in mid., Plat. 
Rep. 576 B.—II. in N. T.=xegadila, 
to smite on the head, slay. 
Κεφᾶαλαιώδης, ες, (κεφάλαιον, ei- 
δος) principal, most important, chief, 
uc.: summary. Adv. -ddc, summa- 
rily, briefly, like ἐν κεφαλαίῳ, Arist. 
Rhet. 3, 14, 8 

Κεφαλαίωμα, atoc, τό, (κεφαλαι- 
όω) the whole sum, sum total, Hat. 3, 
159% 9 
Κεφᾶλαίέωσις, εως, 7, (κεφαλαιόωὶ 
a summing up, comprehensive consider- 
ation of various things, Gramm. 
Κεφαλαλγέω, 6, f. -ἤσω, to suffer 
from headache, Diosc.: from 
Κεφαλαλγῆς, ἐς, (κεφαλή, ἄλγος) 
suffering from headache, Plut.—lIl. act. 
causing headache, Xen. An. 2, 3, 15. 
Hence 

KeddAaryia, ac, 7, headache, Are- 
tae., Plut. 

Keddaadytkoc, 4, 6v,=Kedahad- 
γής, both act. and pass., Gal. 
Κεφᾶλαλγός, όν, = κεφαλαλγῆς; 
dub. in Plut. 

Κεφαλαργής, é¢, and κεφαλαργία,ας, 
ἡ, later forms for κεφαλαλγή;», κεφα- 
Aadyia, luc., i” Schaf. Greg p. 158. 
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Κεφαλή, ἧς, 7, the head, of mat un 


grave, Il. 23, 244.—II. esp. tu keep hid- | beast, Hom., etc.: ἐς πόδας ἐκ κεφα: 


Ane, from head to foot, 1]. : κατὰ ke- 
φαλῆς, in Hom. κὰκ κεφαλῆε, down 
Srom the head ; later also heels over head, 
topsy-turvy : ἐπὶ κεφαλήν, head fore- 
most, hence, ἐπὲ k. κατορύσσειν, ἴα 
bury head downwards, Hdt. 3 35; ἐπὶ 
κ. ὠθέεσθαι, to rush headlong, Hat. 7, 
136, Ὁ] v. Valck. ; hence of utter ruin, 
Lob. Phryn. 440, Stallb. Plat. Rep. 55% ° 
B.—2. the head, as the noblest part, 
periphr. for the whole person, Od. ἃ, 
343, Il. 11,55, etc. ; so, οὐδενὸς ἐμψύ- 
zov κεφαλῆς γεύονται, Hdt. 2, 39: 
esp. in the salutation. φίλη, ἠθείη Ke- 
φαλή, Il. 8, 281 ; 23,94: also in prose, 
like Lat. carum caput: also in bad 
signf.,@ κακαὶ κεφαλαί, Hat. 3, 29; 
μιαρὰ κεφαλῆ, Ar. Ach. 285, Dem., 
etc.—3. also in various phrases for the 
life, κεφαλῇ περιδείδια, 1]. 17, 242, 
ἀπέτισαν σὺν σφῇσιν κεφαλῇσι, 1]. 4 
102, παρθέμενοι κεφαλάς, setting 
their les on the cast, Od. 2, 237, fo: 
which we have in 3, 74, ψυχάς : alsa 
in imprecations, εἰς κεφαλὴν Tpé- 
mor ἐμοί, on my head be it! Ax. 
Ach. 833; so, εἰς x. alone, Ar. Plut 
526: so too, τινὲ ἐπὲ κεφαλὴν ἀνα- 
θεῖναί τι, Dem. 323, fin., ef. ἀνωμάσ- 
ow.—lIl. the upper end, extreme of a 
thing, Hipp., etc.—2. in plur. the head 
or source of a river, Hdt. 4, 91.---Π|. 
kK. περίθετος, a wig or headdress, Ar. 
Thesm. 258.—IV. metaph. the chief, 
head in a thing, κεφαλὴν ἔχειν, Arist. 
Eth. N.—2. the chief point, sum, con- 
οἰπιδίοτι,--- κεφάλαιον, Plat. Gorg. 505 
D. (There are dialect. forms κέβλη 
κεβαλή, cf. Sanscr. kapala, Lat. ca- 
put, Goth. haubith, Germ. haupt and 
kopf, our hood, head, as in man-hoed, 
God-head. On the root, v. sub κύ- 
βη.) 

κεφαλή, ἧς, 7, Cephile, a deme οἱ 
the tribe Acamantis, hence adv. Ke 
φαλῆσιν, in Cephale, Ar. Av. 476. 

Κεφαληγερέτης, ov, 6, (κεφαλή, 
ἀγείρω) head-collector, comic epith. o 
Pericles, formed after the Homeric ve 
φεληγερέτης, from the peaked shape 
of his skull, Cratin. Chir. 3. 

Κεφαληδόν, adv. like a head, duh 
in Opp. 

ἱἹκεφαλῆσιν, v. sub Κεφαλή. 

Κορ λη; Ep. gen., and κεφαλῇφι. 
Ep. dat. of κεφαλή, Hom. 

Κεφαλίζω, f. -iow, (kepadn) to strike 
on the head, Lob. Phryn. 95: hence in 
genl. to kill. 

Κεφᾶλικός, 7, dv, (κεφαλῇ) of, for 
the head, of medicines, Diosc.: esp 
threatening, costing the head or life, cap 
ital, late. Adv. -κῶς, hence κ. κολά 
Cecv, to :punish capitally, Hdn. 

Κεφὰαλίνη, ne, 7, the head or root of 
the tongue, supposed to be the seat ot 
taste, hence also called γεῦσις, Poll 
2,107. [a] 

Kegddivoc, ov, ὃ, a sea-fish,=BaAe 
ψίας, Dorio ap. Ath. 306 F. 

Κεφάλιον, ov, τό, dim. from kega 
Aj, Diosc. [a] 

KeddAic, idoc, 7, dim. from κεφαλῇ, 
a little head, Lat. capitulum, σκορόδου, 
Luc.—Il. the head, upper part of any 
thing.—III. a head, chapter, division, 
βιβλίου, N. T.—lV. part of a shoe, 
Arist. Rhet.—V. =xepoiaé, Polyaen. 

Κεφᾶλισμός, οὔ, 6, the multiplication 
table of single numbers from one to cen, 
Arist. Org.; as if from κεφαλέζω, cf 
συγκεφαλειόὼ and συγκορυφόω. 

Κεφαλίτης, ου, ὁ, λίθος, K., α chief 
corner stone, Lob. Phryn. 700. 

ἐΚεφαλίων, wroc, ὁ; Cephalion, ον 
Gergithus, a historian, ἜΣ p 589 
ie} 
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Ἰξεφαλιῶται, Ov, οἱ, the principal 
nen, chieftains. 

Κεφαλλῆν. ἦνος, ὃ, a Cephallenian, 
‘slander of Cephallenia, Soph. Phil. 
791; tHom. uses only pl. of Kedad- 
Anvec, wy, the Cephallenians, the sub- 
jects of Ulysses, who irnabited, be- 
sides the island Cephallenia, Ithaca, 
Zacynthus, and a part of Acarnania, 
ἢ. 2; 631 ; Od. 20, 210; etc., cf. Strab. 
p. 452: hence 

Κεφαλληνία, ac, 7, Cephallenia, the 
“meric Same, now Cefalonia, an is- 
jand in the Ionian sea, Hdt. 9, 28. 
Hence 

ἱΚεφαλληνιᾶκός, 4, dv, of Cephalle- 
nia, Cephallenian, πορθμός, Strab. 

ἐκεφαλληνῖς, ίδος, 7, pecul. fem. to 
foreg., Ael. H. N. 3, 32 

Κεφαλοβῶρής, ἔς, (κεφαλῆ, βάρος) 
with heavy head or top, Theophr.—l. 
act. loading the hea?. ᾿ 

Κεφαλοδέσμιον, ov, τό, dim. from 
sq. 

: εφαλόδεσμος, ov, ὁ, a band for the 
head, fillet, Gramm. ν᾿ 

Κεφαλοειδῆς, ἔς, (κεφαλή, εἶδος) 
shaped like a head, Hipp. 

Κεφαλόθλαστος, ov, (κεφαλή. θλάω) 
oruised in the head, τὸ κεφαλόθλαστον, 
a contusion of the head, Theophr. 

ἐΚκεφαλοίδιον, ov, τό, the fortress 
Cephaledium in Sicily, Strab. 

Κεφαλοκρούστης, ov, ὃ, (κεφαλῇ, 
coovw) piercing, assaulting the head: 
epith. of a kind of phalangium, elsew. 
κρανοκολάπτης. 

Κεφαλόμακτρον, ov, τό, a napkin for 
the head. 

Κεφᾶαλόῤῥιζος, ov, (κεφαλῆ, ῥίζα) 
with a head-like, 1. 6. a bulbous or lumpy 
root, 

Κέφαλος, ov, 6, a large-headed sea- 

h, supposed to be a kind of mullet, 
sat. cephalus, capito, Arist. H. A., cf. 
Ath. 307 B, sq. 

Κέφαλος, ov, ὁ, Cephilus, son of 
Mercury and Herse, acc. to Hes. Th. 
986 father of Phaethon by Eos (Au- 
rora), and, acc. to Apollod., of Titho- 
nus.—2. son of Deioneus, husband of 
Prosris,after whom the Cephallenians 
syer2 said to be named, Call. Dian. 
209, etc.—3. a Rhetorician of Syra- 
ruse, who came to Athens, in the 
time of Pericles, father of Lysias, 
Plat. Rep. 327, sq.—4. an Athenian, 
Ar. Eecl. 248. 

Κεφᾶλοτομέω, 6, f. -ἤσω, to cut off 
the head, less Att. than xapat., The- 
ophr. ap. A. B.: from 

Κεφᾶλοτόμος, ov, (κεφαλή, τέμνω) 
cutting off the head, Strab. 

Κεφᾶλοτρύπᾶνον. ov, τό, (κεφαλή, 
τρυπάω) a trepan, Galen. [Ὁ] 

Κεφαλώδης, ες,Ξεκεφαλοειδής, like 
a head, Theophr. 

tKedddAwr, wvec, ὁ, Cephalon, masc. 
pr. n., Polyb. 8, 14, 5. 

KeddAwrtic, 7, ὅν, with a head, 
headed, esp. of plants with a clustering 
nead, as garlic, etc., Diosc. 

KeydAacuévwc, adv. part. perf. 
pass. from χαλάω, slackly, loosely, 
falen. 

Kézavoa, perf. of yavddve, whence 
gart. acc. κεχανδότα, Od. 4, 96, 3 sing. 
pigpf. Ep. κεχάνδει, Il. 24, 192. 

Κεχάρηκα, perf. act. of χαίρω. 

Κεχάρημαι, perf. pass. of χαίρω, 
pert. -ημένος. H. Hom. 6, 10. 

Κεχᾶρησέξμεν, Ep. inf. fut. act. of 
yaipw, Il. 15, 98. 

Κεχάρήσεται, Ep. 3 
of χαίοω, Cd. 23, 266. 

Kex4pnro, κεχάρηντο, Ep. 3 sing. 
aud pur. ¢ qpf. pass. from χαίρω, 
Hee Sc. 65, H. Hom. Cer. 458 
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Κεχαρηώς, Ep. part. perf. act. from | hence funeral, burial, Ap. Rh. —Il. af 


χαίρω, ll. 7, 312. 

Κεχῶρισμένος, ἡ, ov, part. perf. of 
χαρίζομαι, agreeable, winning, charm 
img, Hom., whence in Att. the adv. 
κεχαρισμένως, Ar., and Plut.: superl. 
adv. -νώτατα, Xen. Hipparch. 1, 1. 

Keydpitwpévoc, part. perf. pass. 
from χαριτόω, N.'T. Adv. κεχαρι- 
τωμένως, agreeably, welcome. 

Keydpoiaro, Ep. 3 plur. opt. aor. 2 
mid. of χαίρω, for κεχάροιντο, ll. 1, 
256. 

Keydpov7o, Ep. 3 plur. aor. 2 mid. 
of χαίρω, Hom. 

Kéynva, perf. 2 of yaivw. Hence 

Κεχηναῖοι, wv, oi, comic word, 
derived from κέχηνα, yaivw, for 
᾿Αθηναῖοι, Gapenians for Athenians, 
Ar. Eq. 1262, cf. χήν. 

Κεχηνότως, adv. part. perf. of χαί- 
Vid, gaping, open-mouthed. 

Κεχηνώς, part. perf. of χαίνω, Il. 
16, 409. 

Κεχλαδώς, part. perf. 2 of χλάζω, 
Pind. Ol. 9, 3: im Pyth. 4, 318, be- 
sides there is the anomal. acc. plur. 
κεχλάδοντας. [a] 

Keydiayxa, perf. from yAraivo. 

KeyAtdoe, part. perf. from χλζω. 

Κεχολωμένος, part. perf. pass. from 
χολόω, Hom. 

Κεχολώσομαι, fut. 3 mid. from yo- 
260, Hom. 

Κεχρημένος, part. perf. from ypdo- 
μαι, Hom. 

Kéyiua, perf. pass. of χέω, Hom. 

Κεχύμένως, adv. part. perf. pass. of 
χέω, profusely, Lat. effuse, Alciphr. 

Κέχῦτο, κέχυντο, 3 plapf. pass. 
Ep. of χέω, Hom. 

Keywpidarat, lon. 3 plur. perf. pass. 
from χωρίζω, Hdt. 

Κέω, Ep. collat. form of κεΐω, de- 
siderat. of κεῖμαι, only Od. 7, 342, 
ὄρσο κέων. get thee to bed, to sleep. 

Κέω, collat. form from κείω, κεάζω, 
to cleave, dub. 

Κέω, collat. form from καΐω, very 
dub. 

tKéwc, w, 7, Ion. Kéoc, Het. 8, 76, 
Ceos, one of the Cyclades insulae, 
opposite the promontory Sunium, 
Hat. 1. c.: inhab. Keiog, Ion. Κήϊος, ὁ. 

Ky, Ion. for πῇ or ποῖ but Kn en- 
clit. for πού, Hat. 

Kyat, Ep. inf. aor. 1 of καίω, Od. 
15,97; but κῆαι 3 sing. opt. aor. 1 
of καίω, 1]. 21, 336. 

Κηάμενος. Ep. part. aor. 1 mid. of 
καίω, 11. 9, 234. 

Κῆβος, ov, 6, a long-tailed kind of 
monkey, Arist. H. A.: the name is 
now given to the American species, 
Sapajous: al. κῆπος, Plin. cephus. 

ἸΚήγλουσα, ἧς, ἢ, Cegliisa, mother 
of Asopus, Paus. 2, 12, 4. 

Κῆγχος or κῆχος, said by Gramm. 
to be an Ion. interrog. particle added 
to toi or ποῦ,Ξεποῦ or ποῖ γῆς; cf. 
Ar. Fr. 527, Pherecr. Incert. 33, where 
however. Meineke maintains that ποῖ 
κῆχος ; 15 merely quo tandem? (quot- 
ing Moer. p. 227), κῆχος ; ἀντὶ τοῦ 
δῇ ;—v. ll. ec., et cf. Bernhardy Era- 
tosth. p. 227, sq. 

Κὐγώ or κἠγών, Dor. for κἀγώ, 1. 6. 
καὶ ἐγώ, Theocr. 

ἸΚηδαδάτας, 6, v. 1. for Keydaya- 
τᾶς, 4. V. 

ΤΚηδαί, Gv, ai, Cédae, an Attic deme 
of the tribe Erechtheis. 

Knodaiva, rere collat. form of κήδω. 

TKndariwv, wvoc, ὃ, Cedalion, a ser- 
vant of Vulcan, Luc.; title of a sa- 
tyric drama of Sophocles. 

Kydeia, ας, 7, (κῆδος) care, esp. 


| taken of the dead, Eur. Supp. 134- 


jinity, connection by inarriage. 

Κήδειος, ov, (κῆ δος) cared for, dear 
beloved, with a notion of near kindred, 
Il. 19, 294.—II- of, belonging to a fu 
neral ΟΥ̓ tomb, mourning, sepulche al, 
χοαΐ, Byk Cho. 87, ef. 227. 

Κηδεμονεῖς, ἕως, 0,=Kndcucy. Ao 
Rit DET aa se 

Κηδεμονία, ac, 7, (κηδεμών) care 
splibieide (Flap epi ee D. dpe 

.«Κηδεμονικός. ἢ, ὃν, of, befitting a 
κηδεμών, provident, careful, watchful, 
Polyb.: τὸ x.,=foreg., Id. Adv. -κῶς, 
Id.: from 

Κηδεμών, όγνος, ὃ, (xn0éw@) one that 
has charge of a person or thing, a pro- 
tector, guardian: in 1]. always of at 
tending to the dead, 23, 163, 674 (not 
found in Od.): also of a female in 
Soph. Ant. 549.—II. a connection by 
marriage, cf. κηδεστής : never of bloce 
relations, Valck. Phoen. 431. 

Κύήδεος, ον,--εκήδειος, like κήλεος 
and κήλειος, only in Il. 23, 160, οἷσι 
κήδεός ἐστι νέκυς, to whom the charge 
of burying him belongs: others (in same 
signf.) make it gen. from κῆδος : oth- 
ers make the adj. oxyt., κηδεός. 

Κήδεσκον, κηδέσκετο, lon. lengthd 
impf. of κήδω, Od 

Κηδεστῆς, οὔ, ὁ. (Kudé) one that 
takes charge, esp. of burying the dead 
—II. a connection by marriage, Xen 
Mem. 1,1, 8, esp. @ son in law, Al 
tiphon 142, 43, ete.: also a brother in 
law, a. a sister’s husband, Lys. 208, 6; 
Isae. 59, 8; b. a wife’s brother, Eur. 
Hec. 834, Dem. 867, 12: a father in 
law, Id. 954, 7; cf. κηδεμών. Hence 

Κηδεστία. ac, 7, connexion by mar- 
riage, affinity, Xen. Hell. 2, 4, 2t. 
Hence 

Κηδεστικός, 4, όν, of, belonging to 
affinity. 

Κηδέστρια, ac, 7, fem. of κηδεστῆς, 
as if from κηδεστῆρ, a female connex 
ion by marriage, Euseb. 

Κηδέστωρ, opoc, ὁ,-- κηδεμών. 

Κήδευμα, ατος, τό, (κηδεύω)--- κῇ 
δος, esp. affinity, connexion, alliance by 
marriage, Kur. Med. 76.—2. poet. for 
κηδεστής, one who is so connected. 
Soph. O. T. 85. 

Κηδευτῆς. ov, δ,---κκηδεστῆς, κηδε- 
μών, Arist. Probl.: from 

Κηδεύω, (κῆδος) to take charge of, 
attend to, tend, Soph. O. T. 1323, 0. 
C. 750; πόλιν, Soph. Fr. 606, Eur. 
I. T.1213.—2. esp. to attend to a corpse, 
take charge of the burial, Soph. El. 1141, 
in pass.—II. to contract affinity, ally 
one’s self in marriage, kK. καθ᾽ ἑαυτόν, 
Aesch. Pr. 890; c. acc., κ λέχος, te 
marry, Soph. Tr. 1227: usu. c. dat.. 
to ally one’s self with..., Eur. Hipp. 
634: in pass. to be so connected, Id. 
Phoen. 347.—2. x. τινὲ θυγατέρα, ta 
give her in marriage, Joseph. 

Κηδέω. 6, f. -ἤσω,--- κήδω, to gricve, 
trouble, Il. 24, 240.—II. --ΟΕκηδεύω 1]. 

Κύήδιστος, 7, ov, superl. formed 
from κῆδος, most worthy of our care, 
dearest, most beloved, with φίλτατος, 
Il. 9, 642, with κεδνότατος., Od. 18 
225.—II. in Od. 8, 583, κήδιστοι ate 
those nearest allied by marriage-—Com- 
par. κηδίων, ov, gen. ovoc, post-Hom. 

Κήδομαι. ν. κῆδω. 

κῆδος, εος, τό, (κή δω) care, concern, 
c. gen., τῶν ἄλλων οὐ κῆδος, Od. 
22, 254: hence —II. trouble, sorrow 
mourning, Hom.; distinguished from 
ἄχος, Od. 4, 108.—2. esp. mourning 
for one dead, Il. 4, 270; 5, 156, ete.: 
hence a funeral, burial, Eur. Aic. 828, 
ἐς τὸ κ. ἰέναι, to attend the funeral, 
Hdt. 6 58.—3. affliction, trouble dis 
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ross, Ou., 2sp. in plur.—III. an ob- 
ject of care, a care, Aesch. Ag. 699, 
with a play on the next signf—B. 
connexion by marriage, Lat. affinitas, 
Hat. 7, 189, and Trag.; and so some 
explain Il. 13, 464, but cf. 1]. 15, 245; 
16, 516. 

Κηδοσύνη, x¢, 7, affliction, trouble, 
Ap. Rh. 

Κηδόσυνος, 01, anxious ; in genl.— 
«ndevoc, Eur. Or. 1017. 

KH’AQ, fut. κηδήσω, to make anz- 
vous: hence to trouble, annoy, distress, 
ver, Hom. most. freq. of outward 
troubles, always c. acc., χειμὼν μῆλα 
κήδει 1]. 17, 550, cf. 5, 404, Od. 9, 
402, «te. The fut. κεκάδήσω, which 
Buttin. refers to χάζομαι, might bet- 
ter be assigned to κήδω, πολλοὺς 
τόδε τόξον κεκαδῆσει θυμοῦ Kai ψυ- 

ἧς» maany will this arrow trouble for 
for life, i. e. will deprive them of it, 
Od. 21, 153, 170: cf. the part. aor. 
θυμοῦ Kaz ψυχῆς κεκἄδών, Il. 11, 334. 
—B. pass., c. fut. κεκαδήσομαι (IL. 8, 
353), and pf. 2 act. κέκηδα with pres. 
signf., to be troubled, distressed, annoy- 
ed: patt., κηδόμενος, évn, evor, dis- 
tressed, in trouble, Hom. : ¢. gen., to be 
anxious Or concerned for..., have a care 
for, Hom., Hdt., etc.; οὐκέτι Aava- 
ὧν κεκαδησόμεθα, 1]. 8, 353; κ. μὴ 
ἀπόλωνται, Hdt. 7, 220. 

Κήδωκε, Dor. for καὶ ἔδωκε 

ΤΚήδων, wvoc, 6, Cedon, an Athe- 
nian, Diod. 5. 15, 34. 

Kyev, Ep. 3 sing. aor. 1 act. of 
Kai, Il. 21, 349. 

Κηθάριον, ov, 76,=Kn0ic, Ar. Vesp. 
674. 

Κηθίδιον, ov, τό, and in Hermipp. 
The. 6 κήθιον, ov, τό.---κηθίς II. 

Κηθίς, idoc, 7, in Poll. said to be a 
vessel into which the woot were cast 
in voting, cf. κημός.---11. a dice-box, 
Ath., cf. κήθιον, elsewh. φιμός. (Acc. 
to Ath. from ἔχάω, yadeiv, χανδάνω. 

tK ioc, 7, ov, Ion. for Κεῖος; a, ov, 
of Ceos, ὁ K., an inhab. of Cees, Hat. 
3, 102. 

K7ea, Dor. for κάκ, i. 6. καὶ ἐκ. 

Κήκα, Dor. for καὶ aixa. 

Κηκάζω, f. -ἄσω,--- κακίζω, to abuse, 

evile, Lyc.: from 

Κηκάς, ἄδος, 7, said to be an Ion. 
werd £9m κακός, mischievous, hurtful, 
Nic.. metaph. abusive, γλῶσσα, Call. 
Fr. 253. 

Κηκασμός, οὔ, 5, (κηκάζω) abuse, 
insult, Lyc. 

tKyKeidnc, ov, ὁ, Cectdes, an early 
dithyrambic poet of Hermione, Ar. 
Nub. 985. 

Κηκίβἄλος, ov, ὁ, a kind of shell- 
fish, Epich. p. 22. 

Κηκίδιον. ov, τό, dim. from κηκίς 
11., a@ small gall-nut. [κι] 

Κηκιδοφόρος, ov, (κηκίς, φέρω) 
Searing gall-nuts : from 

KHKI’S, idoc, 7, any thing gushing 
or bubbling forth, esp. of fat or juices 
drawn forth by fire, κηκὶς πισσήρης 
φλογός, Aesch. Cho. 268; x. φόνου, 
bubbling blood, Ib. 1012; cf. Soph. 
Ant. 1008 : hence in genl. juice, κηκὶς 
ποοφύρας, Aesch. Ag. 959. (cf. sub 
κίκυς.)---11. a gall-nut, because pro- 
fluced by the sap oozing from punc- 
tures made by insects, Dem. 616, 20. 
fi] Hence 

Kykio, (k7Kéc) to gush forth, bubble 
up, θάλασσα κήκιε πολλὴ ἂν στόμα, 
much brine gushed up his mouth, Od. 
5, 455; also, x. ἔκ τινος, Soph. Phil. 
784 ; and in mid., aiudda κηκιομέναν 
ἑλκέων, Ib. 696: c. acc. cognato, to 
bubble with, send forth, ditunv, Ap. 
Rb. [ZEp.; bu: 7 Att., cf. Sonh. 1], cc.] 
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Κηλαίνω, collat. form from κηλέω͵ ta 
soothe, appease, assuage. l 

Κήλας, 6, an Indian bird, mention- 
ed by Aelian, thought by some to be 
a kind of bittern or curlew. 

Κηλάς, άδος, 7, τ εφέλη, a cloud that 
denotes wind, not rain, Theophr.—B. 
κηλὰς αἴξ, 7, a she-goat with a star on 
its forehead, cf. κνηκίς. 

Κήλαστρα, ac, 7, also κήλαστρος; 
ov,7, and κήλαστρον, ov, TO, an ever- 
green tree, Lat. celastrus, Theophr. 

Κήλειος, ov, Ion. for sq., q. ν. 

Κήλεος, ov, (καίω) burning, blazing, 
oft. in Hom., always in phrase πυρὶ 
κηλέῳ, and, except in Il. 8, 217, al- 
ways ending the verse, so that κηλέῳ 
must be pronounced as dissyll.: col- 
lat. form κήἥλειος only in 1]. 15, 744, 
cf. Kdeoc and κῆδειος. Hesych. also 
κηλιός, combustible, dry. 

Κηλέστης, ov, 6,4 soother, charmer ; 
hence a beguiler : from 

KHAE’Q, 6, f. -ἤσω, to charm, be- 
witch, win over, esp. by music, Lat. 
mulcere, κόρην ὕμνοισι; Kur. Alc. 359, 
cf. Plat. Lys. 206 B: to charm ser- 
pents, etc., Plat. Rep.358 B: in genl. 
to coax, beguile, Achae. ap. Ath. 641 
D; of bribery, Theopomp. (Com.) 
Med. 1: to seduce, Aeschin. 27, 13, in 
pass. (Perh. akin to ἕκηλος.) 

Κήλη, ne, 7, Att. κάλη; a tumour : 
also hernia, Lat. ramec. 

Κηληδόνες, wv, al, (KnAéw). the 
Charmers, mystical songstresses, like 
the Sirens, but harmless, Pind. Fr. 
25 ; in Philostr. “Ivyyec. 

Κηληθμός, od, ὃ, (κηλέω) rapture, 
enchantment, esp. in listening to sweet 
sounds, Od. 1], 334; 13, 2. 

Κήληθρον, ov, τό.--«κῆλημα. 

Κηλήκτας or κηλίκτας, a, 0, (κη- 
λέω) Lacon.=KyAéorTn¢.Plut. 2, 220,F. 

Κήλημα; atoc, τό, a magic charm, 
spell, Ibyc. 2, Eur. Tro. 893. 

Κήλησις, ewe, 77, (κη λέω) anenchant- 
ing, charming, esp. to heal, éyéwv καὶ 
νόσων, Plat. Euthyd. 290 A: delight, 
enjoyment, delusion, esp, by hearing 
sweet sounds, Stoici ap. Plut. 

Κηλητήρ, ἦρος, ὃ, fem. -Te:pa,= 
κηλητής.  Herice 

Κηλητήριος, a, ον, better oc, ον; 
charming, bewitching ; appeasing, χοαΐί, 
Kur. Hec. 535: τὸ k.=KyAntpov. 

Κηλητής, οὔ, ὃ, (KnAéw) a charmer, 
Timon ap. Diog. L. 8, 67. 

Κηλήτης, ov, ὁ, Att. Ka@A., (κῆ}λη) 
one who is ruptured, Strab. 

Κηλητικός, h, Ov, (KnAéw) charming, 
delighting, 

Κήλητρον, ov, τό, a charm, spell, 
Hesych. 

Κηλήτωρ, opoc, ὃ.--Οπκηλητής. 

Κηλιδόω, ὥ, (Knric) to stain, soil, 
Arist. Insomn.: metaph. fo dishonour, 
disgrace, Kur. H. F. 1318. Hence 

K 7Aidwréc, 7, Ov, stained, soiled. 

Κηλιός, ὄν, v. sub κήλεος. 

Κηλίς, δος, 7, a stain, spot ; defile- 
ment, e. g. of blood, etc., Trag.: me- 
taph. a blot, blemish, disgrace, Soph. O. 
T. 1384; also, x. συμφορᾶς, Ib. 833. 
(Usu. deriv. from καίω.) [1]. 

Kirov, τό, Att. κᾶλον, the wooden 
shaft of an arrow,  καυλός, hence 
an arrow, aS We say a shaft, usu. in 
plur. κῆλα, Il. 1, 53, 383 ; 12, 280: in 
Hom. always of a god’s arrows, e. g. 
of Apollo, i. e. pestilence, or of Jupi- 
ter, 1. 6. tempest, and so in Hes. Th. 
708, of thunder: metaph., κῆλα φόρ- 
pyyoc, Pind. P. 1, 21.. (Perh. akin 


to navddcand €bAav:tprob.better with. 


Passow from καίω, cf. κῆλ-εος, and 
th 2 similar use of brand in Eng. even 
ot metal weapons.) 
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Κηλόνειον and κηλονίον, εν, Το, ἐπ 
κηλώνειον, κηλώνιον. 

Κηλοτομία, ac, 7, the cperation for 
hernia : from 

Κηλοτόμος, ov, (κήλη, τέμνω) ops? 
ating for a hernia, Medic. 

tKnAovoa, nc, 7, Celiisa, amountait 
of Sicyon, Xen. Hell. 4, 7,7: cf. Kok 
Awooa. 

Κηλόω, ὥ, (καίω, κήλεος) to burn, 
burn away, Hesych. 

Κηλόω, ὥ, collat. form of κηλέω 
q. ν. 

Κύλων, wvoc, ὁ, (κῇλον) a swipe 
machine for drawing water from a well 
Lat. tolleno, also κηλώνειον.---1]. a he 
ass: and so metaph. a lecherous fellow 
cf. Archil. 96. 

Κηλώνειον, Ion. -ἥϊον, ov, 76,= 
κήλων 1, Hdt. 1, 193: trom 

Κηλωγεύω, to raise as by a κήλων 
Math. Vett. 

Κηλωνήϊον, ov, τό, Ion. for κηλώ 
VELOV. 

Κηλώνιον, ov, τό, ν. 1. for κῃλώ 
VELOV. 

Κηλωστώ, Ov, Ta, stews, brothels 
Lye.: written also κηλωτά. 

Κηὴμαυτόν, Dor. for καὶ ἐμαυτόν. 

Κημέ, Dor. for καὶ ἐμέ. 

Κημός, ov, 6, a muzzle, put on ale 
horse, to prevent it biting, Xen. Eq 
5, 3.—Il. a wicker vessel like an eel- 
basket, for fishing, a weel, Lat. nassa, 
Soph. Fr. 438.—2. a funnel-shaped top 
to the voting-urn (κάδος) inthe Athen. 
law-courts, strictly of wicker-work, 
through which the ballots (ψῆφοι) 
were dropt, also κηθίς, κήθιον, κηθά- 
ριον, Ar. Eq. 1150, et 101 Schol., v. 
Scott on the Athen. Ballot, pp. 8, 10. 
—III. a female ornament. (Perh. akis 
to ydw, χανδάνω.) 

Κῆμος, ov, 7, a plant, the Acovro- 
πόδιον of Diose. 

Κημόω, 6, (κημός) to muzzle ἃ OTRO, 
Xen. Eq. 5, 3. . Hence 

Κήμωσις, εως, 7, @ muzzling. 

Kyv, Dor. for kav, 1. 6. καὶ ἐν, but 
κῆν for καὶ av. 

tKyvaiov, ov, τό, Cenaeum, north- 
west promontory of Euboea, opposite 
Thermopylae, H. Hom. Ap. 219; ἀκ 
pov K., Soph. Tr. 753; Thuc. 3, 93, 
etc. ; it is now Lithada. 

1K nvaioc, a, ov, of Cenaeum, Cenacun, 
Ζεύς, so called from a temple of hix 
on this promontory, Soph. Tr. 238. 

K7voc, Aeol. for κεῖνος, ἐκεῖνο, 
Sapph. 2, 1.: Dor. τῆνος. 

os ate o , ὁ, Lat. census, ἃ taa, 


KH’2, 7, gen. κηκός. a sea-gull. ea- 
mew, Od. 15, 479, elsewh. xyvF and 
καύηξ, whence some write κηῦξ hun 
osyll. in Od. 

Κήομεν, Ep. 1 plur. subj. aor. 1 act 
of καίω, for κῆωμεν, 1]. 7, 377, 396. 

Κηπαῖος, aia, aiov, (κῆπος) of, from 
a garden, growing or reared in «16, 
Diose.—Il. ἡ κηπαΐα, sub. θύρα,ας τ 
den-door, back-door, Hermipp. Moet. 2, 
cf. Dem. 1155, 13.—2. also a sale ἃ 
herb, Diosce. 

Κῆπε, Dor. for καὶ εἶπε. 

Κηπεί, κἤπειτα, Dor. for nem, 
κἄπειτα, 1. 6. καὶ ἐπ. 

Κηπεία, ac, 7, (κηπεύωλ the tending 
of plants in a garden, ho:ticulture, 
Plat. Legg. 845 D. 

Κήπευμα, ατος, τό, (κηπεύω) that 
which is reared in a garden, a garuen- 
herb or flower, Ar. Av. 1100, cf. Heri. 
Opuse. 1, p. 58. 

Κηπεύς, éw¢, ὁ,(κηπεύω) agardeer, 
Philyll. Pol. 5. F ; 

Κηπεύσιμος, cv, (κηπεύω) cultivated 
in a garden, opp. to wild, ‘of plants 
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Κηλπευτής, οὔ, ὁ,-εκηπεύς. 

Κηπευτός, 7, ov, cultivated, grown in 
δ garden, Diosc.: from 

Κηπεύω, (κῆπος) to cultivate, rear in 
a garden, ‘Theophr., in pass. : metaph., 
te tend, cherish, Eur. Hipp. 78, Tro. 
1175. 

Κὐπί Dor. for κάπί, i.e καὶ ἐπί. 

Κηπίδες, wr, αἱ,(κῆπος) Νύμφαι k., 
garden-Nymphs. 

Κηπίδιον, ov, τό, dim. from κῆπος, 
Plat. 

Κηπίον, ov, τό, dim. from κῆπος, 
Thuc. 2,62.—II. also=x7yzoc I., Luc. 
Others, not so well, proparox, κήπιον. 

tKyr¢, ἐδος, 6, Cepis, an Athenian, 
father of Adimantus, Plat. Protag. 
31E E, 

ἸΚηπίων, wroc, ὁ, Cepion, « flute 
player, a pupil of Terpander, ὑ ‘ut. 

Κῆποι, wv, οἱ, Cépi, (the €¢2vdens) 
a city on the Cimmerian Β΄ sporus, 
also an islandin the Maeotis, Strab. p. 
495: οἱ ὠνομασμένοι Κῆποι, Aeschin. 
78, £8. 

Κηποκόμας, ov, ὃ, (κῆπος, κομέω) 
one who has his hair cut in the fashion 
called κῆπος. comic word in Eustath. 

Κηποκόμος, ov, 7), (κῆπος, κομέω) 
a gardener. 

Κηπολόγος, ov, (κῆπος, λέγω) 
speaking, teaching in a garden, epith. 
of the Epicureans. 

Κηποποιΐα. ac, ἢ, (κῆπος, ποιέω) 
the making of a garden. 

KH IIO$8, ov, 6, a garden, orchard, 
or plantation, Hom., etc. ; κ- πολυδέν- 
ὄρεος, Od. 4, 737: hence of any rich, 
highly cultivated region, as Cyrene 
is called ᾿Αφροδίτης x., Pind. P. 5, 
31, Libya Διὸς x., 10. 9, 91, ete. : also 
of the enclosure for the Olympic games, 
Pind. O. 3, 43: of ἀπὸ τῶν κήπων, 
the scholars of Epicurus, because he 
taught ina garden, Jac. A. P. p. 205: 
οἱ ᾿Αδώνιδοὸς κῆποι, lettuce and other 
quick growimg plants in pots, hence 
proverb. for anything pretty, but fleet- 
‘ng and unreal, v. Interprr. ad Plat. 
Phaedr. 276 B, Theocr. 15, 113.—II. 
a fashion of cropping the hair, Vv. μάχαιρα 
I. 2, and μοιχός Il.—ILl. pudenda mu- 
liebria, Diog. L. 2, 116.—IV. v. 1. for 
κῆβος, 4. V. 

Κηποτάφιον, ov, τό, (κῆπος, τά- 
boc, θάπτω) a tomb ina gurden, Van 
Goens de Cepotavhis 1763, Uhden 
in Wolfs Mus. 1, 3, p. 351. 

Κηποτύραννος, ov, ὁ, (κῆπος, τύ- 
ραννος) tyrant of the garden, epith. of 


the Epicurean philosopher Apollodo- ! 


rus, Diog. L. 10, 25. 

Κηπουργία, ac, 7, (κῆπος, *Epyw) 
gardening. - Hence 

Κηπουργικός, 4, ὄν, belonging to 
garden-work. 

Κηπουρέω, ὦ, f. -ὡἤσω, (κηπουρός) 
to practise gardening. 

Κηπουρία, ac, 7, (κηπουρός) gar- 
dening. 

Κηπουρικός. 7, ov, belonging to gar- 
dening Or to a gardener, νόμιμον, Plat. 
Minos 317 B: from 

Κηπουρός, οὔ, 6, (κῆπος. οὖρος) a 
keeper of a garden, ὄφις, Euphor. 111: 
in genl. a gardener, name of a play 
of Antiph.; also κηπωρός, Archipp. 
incert. 2. 

Κηποφύλαξ, akoc, 6, (κῆπος, φύ- 
Aas) watch of the garden, οἵ Prapus, 
Inscr. 

Κηπωρός, -wpéw, -wpia, -ωρικός, 
κὥρα)Ξεκηπουρ. 

KH’, 7, gen. Κηρός, acc. Κῆρα, 
the geddess of death, also goddess of 
fate, esp. as bringing violent death, 
often in Hom., who sometimes has 
als* the plur. Kyjorc: her usu. epi- 
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thets are μέλαινα, ὀλοή, κακή : also 
Kap or Κῆρες θανάτοιο : associated 
with “Eorc and Κυδοιμός as haunting 
battle-fields, like the northern Val- 
kyriur, clad in robes red with blood, 
Il. 18, 535. A man who was to die a 
violent death, had a peculiar K7p as- 
signed to him from his birth, Il. 23, 
79. Jupiter puts those of Achilles 
and Hecter into the scales, when it 
is to be decided whether is to die first, 
Il. 22, 210: nay, Achilles had two 
Κῆρες, between which he was allowed 
to choose, Il. 9, 411: here it passes 
into themore genl. signf. of fate, death, 
and so we have Κῆρες μυρίαι, 1]. 12, 
326, Κῆρες ᾿Αχαιῶν, Τρώων, Il. 8, 73. 
In Hes. Th. 217, 220, they are aven- 
ging deities.—2. later more generally, 
goddess of mischief or evil, without ne- 
cessarily implying death.— K7p may 
be compared with “Ary and ’Epivic, 
but not with Aica, Μοῖρα, or the Ro- 
man Parcae, as these do not bring 
misfortune only.—II. as appellat. the 
fate of death, death itself, esp. when 
violent: in Hom. acc. to Wolf’s Ed. 
only once, 1]. 1, 228, τὸ dé τοι κὴρ 
εἴδεται εἶναι, that seems to thee to be 
death : yet evenin such common pas- 
sages, as φόνον καὶ Κῆρα φέρειν, θά- 
νατον καὶ Κῆρα φυγεῖν, the appellat. 
signf. appears, which later became 
more prominent, fate, destiny, doom, 
esp. an evil fate, Plat. Legg. 937 D: 
hence disease, Soph. Phil. 42: and 
even moral evil, e. g. κἣρ οὐ καλῆ, an 
unseemly disgrace, Soph. Tr. 454. 
KH’P, gen. κῆρος, τό, contr. from 
κέαρ, (which form first occurs in 
Pind. and. Trag., for Hom. always 
uses Κ7ρ) :—the heart, Lat. cor, Hom. ; 
Kip ἐνὶ στήθεσσι, freq. in Hom. ; also 
κῆρ ἐν θυμῷ, Il. 6, 523, and φρεσὶν 
σιν, Od. 18, 344:—for λάσιον κῆρ 
v. sub λάσιος :—he makes it the seat 
of the will, μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ; 
Il. 15, 52; and esp. of the passions, 
and affections, 6. g. joy, 1]. 22, 504, 
cf. 19, 319, of sorrow, esp. in phrase 
ὠχνύμενος κῆρ : less freq. of the un- 
derstanding, as in phrase, πολλὰ δέ 
οἱ κῆρ ὥρμαινε, Od. 7, 82; 18, 344; so 
too when joined with νόος, 1]. 15, 52: 
when used of a lion, 1]. 12, 45, it is 
not so much physically as metaph. 
The dat. κῆρι is m Hom. freq. used 
as adv., like κηρόθι, with all the heart, 
heartily, 1]. 9, 117; mostly however 
strengthd., πέρι κῆρι, from or i one’s 
very heart, 1]. 4, 46, Od. 5, 36, etc., 
where πέρι is an adv., and must not 
be mistaken for a preposition. 
Κηραίνω, (κῆρ) to harm, hurt, de- 
stroy, Aesch. Supp. 999.—II. (κῆρ) in- 
transit. to be alarmed, disquieted, anx- 
tous, Eur. H. F. 518: 71, ata thing, 
Id. Hipp. 223.—2. to pine away, die for, 
Lat. deperire, περί τινα, Philo. 
Κηρᾶμύντης, ov, ὃ, (κήρ, ἀμύνω) 
averter of evil, Lyc. 
Κηράνθεμον, ov, τό, = κήρινθος, 
Diosc. ὴ ᾿ 
Κηρᾶφίς, idoc, ἡ,»Ξ-ε κάραβος, καρα- 
Bin ἢ of locust, in Nic. i 
Κηρᾶχάτης, ov, 6, (κηρός, ἀχάτης) 
a wazxen agate, Plin.: so called from 
its color. [χὰ] 
Κηρέλαιον, ov, τό, (κηρός, ἔλαιον) 
waz oil, a kind of salve, Medic. 
~ Κηρεμβροχή, ἧς; 7. (κηρός, ἐμβρέ- 
χω) a fomentation with melted waz, 
Medic. 
 Κηρέσιος, ov, (κῆρ) deadly, perni- 
c20us. 
Κηρεσιφόρος. ov, (κῆρ, φέρω) death- 
bringing. 


Κηρεσσιφόρητος, ov, (Kup, φορέω) 
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brought, urged on by the Kjoeg, xiver 
Il. 8, 527. 

tKnpebc, ἕως, ἃ, the Cereus, ayive 
of Euboea, Strab. 

Κηρία, ag 7, ν. 1. for κειρία, 4. v. 

Κηριάζω, f. -dow, (κηρίον) to ἰοφὰ 
like a honeycomb, Arist. iL A. 

tK7ptAAot, wr, οἱ, Cerilli, a town ut 
Bruttium, Strab. 

Κηρίνη, ne, 7.=Knpior 1]. 

Κήρινθον, ov, τό, a flower, dub. in 
Theophr. 

Κήρινθος, ov, ὁ, bee-bread, also épt 
θάκη, Arist. H. A. 

tK7pivGoc, ov, ἡ, Cerinthus a city in 
the northeast of Euboea, I. 2, 538, 
near 'Ἑστιαία. 

K7pivoc, n, ov, (κηρός) of wax, wax 
en, Plat. Theaet. 197 D: yuvarnec κή 
plvat, painted women, because thei 
cosmetics were made up with way 
Philostr.—II. metaph. pliable as wav, 
Plat.. Legg. 633 D, cf. Hor. cereus in 
ee flecti.—2. also waa-coloured, pal- 
id. 

Κηριοκλέπτης, ov, 6, (κηρίον, κλέπ 
Tw) stealer of honeycombs, title of The 
ocritus’ 19th Idyll. 

- Κηρίον, ov, τό, (κηρός) a cake of 
bees’ wax ; a honeycomb, Lat. favus, H. 
Hom. Mere. 559, Hes. Th. 597: usu, 
in plur., Hat. 5, 114; also, x. σφηκῶν, 
Id. 2, 92: also honey, Hippon. 20.---Ἰ }. 
a cutaneous disease, Lat. favus, alsc 
μελικηρίς, Diosc., Gal., etc.: the 
ἀχώρ was of the same kind but ess 
virulent. 

Κηριοποιός, ὄν, (κηρίον, ποιξω) 
making cakes of waz, Arist. H. A. 

Κηριόομαι, Dep., to hurt, injure, % 
κηρόω, from κῆρ. 

Κηρίς, δος, T= κιῤῥίς; ap. Ath. 

Κηρίτης, ov, ὃ, λίθος, strictly wax 
stone, precious stone im Plin. 

Κηριτρεφῆς, ἕς, (κῆρ, τρέφω) bora 
to death or misery, mortal, Hes. Op. 
416. j 

Κηριώδης, ec, (κηρίον, εἶδος) like 
waz, wax-coloured, Theophk. 

Κηρίων, wvoc, ὁ, (κήρ) @ waz-light, 
waxen-torch, Plut.—Il. a whip, Hesych. 

Knpoyovia, ac, 7, (κηρός, γονῇ) the 
nroduction, formation of wax or honey 
t2lls, Joseph. - As 

K7poypadéw, ©, (κηρογράφος) tea 
paint with wax, Ath. 

Κηρογρἄφία, ac, 7, painting with 
wax, aS was the method in encausti« 
painting, Ath., cf. Plin. 35,39, Mulle: 
Archaol. d. Kunst, § 320, 4: from 

Κηρογράφος, ov, (κηρός, γράφω) 
painting in wax: but—ll. proparox., 
κηρόγρἄᾶφος, ον, pass., painted in waz. 

a} 


J 

Κηροδέτης, ov, ὁ, Dor. knpodérac, 
=sq:, Eur.. 1. Τὸ 1125, Seidl. 

Κηρόδετος, ov, (κηρός, δέω) bound, 
joined with waz, v. foreg. 

Κηροδομέω, ὦ, f. -7ow, (κηρός. δο- 
μέωλ to build in or with wax, of bees, 
Pseudo-Phocy]l. 162. 

Κηροειδῆς, ἔς, (κηρός, εἶδος) like 
war, waxen, Plat. Tim. 61 ὧς: wee 
coloured, Ath—2. metaph. yielding. 
pliable, Philo. 

Κηρόθεν, adv., (κἢρ) from the heart. 

Κηρόθὶ, adv., (κῆρ) in or at the heart, 
with all the heart, heartily, Hom., wha 
always joins κηρόθι μᾶλλον, and that 
with the verbs φιλεῖν, ἀπέγχθεσθαι. 
χώσασθαι, χολώσασθαι, cf. Herm. H. 
Hom. Cer. 362. 

Κηροπᾶγῆς, ἕς, (κηρός, πήγνι"με) 
fastened with wax, Anth. 

Κηρόπισσος, ov, ὃ, (κηρός, πέσει; 
wax-pitch, an unguent of wax and piich, 
Hipp., cf. πισσόκηρος. 

Κηροτλαστέω, ὥ, f -ἥσω, ‘0 form 
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mould of oras of wax, Hipp., x. ἔρωτα, 
to mould him in wax, Eubul. Camp. 3. 
—2. to make waax-cells, Diod.: from 

Κηροπλώστης, ov, ὁ, (κηρός, πλάσ- 
ow) a modeller in waz ; in genl. a mod- 
eller, Plat. Vim. 74 ὦ. Hence 

KyporAaorikoc, 7, Ov, of, belonging 
to modelling in wax. 

Κηρόπλαστος, ov, (κηρός, πλάσσω) 
moulded of wax, waxen, Soph. Fr. 404: 
joined with wax, δόναξ, Aesch. Pr. 
574. 

Κηροποιέω, ὥ, f. -ἤσω, to make waz. 

Κηροπώλης, ov, ὃ, (κηρός, πωλξω) 
a waz-chandler. 

Κηρός, οὔ, 6, wax, Lat. cera, Od. 12, 
48, 173, 175.—II. in plur. κηροί, waa- 
tapers, Heliod. 

Κηροτέχνης;, ov, ὃ, (κηρός, τέχνη) α 
modeller in wax, Anacrecnt. 

Ἶ FefeoTDe gS ἐς,Ξ- κηριτρεφής, Very 
ub. 


Κηροτρόφος, ov (ΑΔ (κήρ, τρέφω) 
nourishing, bringing death, deadly, Nic. 

Κηροτρόφος, ov (B), (κηρός, τρέφω) 
growmg wax, wary, Anth. 

Κηρουλκός, ov, (κῆρ, ἕλκω) bring- 
ing destruction, Lyc. 

Κηρφοφορέω, ὦ, f.-7ow, (κηρός, φέρω) 
to produce wax. 

Κηροχίτων, ὠνος, 6, 7, (κηρός, χι- 
τών) clad or covered with waz, Anth. 
[7] 

Κηρόχρως, ores, 6, ἢ, (κηρός; χρώς) 
wax-coloured, Chaerem. ap. Ath. 608 
D. 

᾿ς Kypoxtréa, ὦ, f. -ἤσω, to melt wax : 
to mould as in melted wax, Ar. Thesm. 
56: from 
Κηρόχῦτος, ov, (κηρός, 
ed, formed of melted waz, 
Ath. 455 A. 
Κηρόω, ὦ (A), (κηρός) to wax over, 
Long.—-IlI. to form of waz. 
Κηρόω, ὦ (B), (7p) to hurt, harm, 
also κηριόομαι, Gramm. 
᾿Κήρυγμα, arog, τό, (κηρύσσω) that 
which is cried by a herald or crier, a pro- 
clamation, public notice, x. ποιεῖσθαι, 
Hdt. 3, 52; 5, 92, 7, etc.; ex κηρύγ- 
ματος, by proclamation, Id. 6, 78. 
Κἠρυγμός, ov, 0.=Knpviie. 
Κηούκαινα, nc, 7, fem. from κήρυξ, 
a female herald or crier, Ar. Eccl. 713. 
Lv] 
Knpixeia, ac, 7, lon. κηρυκηΐη, 
(κηρυκεύω) the office of a herald or crier. 
—If. in Eccl. preaching. 
Κηρυκειοειδής, ἐς, (κηρύκειον, ei- 
ἃ τὴ shaped like a herald’s staff. 
Κχρύκειον, ov, τό, lon. -ἤϊον, the 
fee, pay of a herald.—ll. a herald’s 
wand, such as Mercury bears on old 
works of art, usu. with two serpents 
wound round it, Lat. caduceus, Hat. 
9, 100, Thuc. 1, 53.—IIL. the stone 
whence the herald made his procla- 
mations, v. λέθος. [Ὁ] Strictly neut. 
from 
Κηρύκειος, ela, εἰον, (κήρυξ) of, be- 
longing to a herald, Soph. Fr. 897. [Ὁ] 
Knptxevya, atoc, τό, (κηρυκεύω) 
a herald’s proclamation, message, Aesch, 
Theb. 651. [0] . 
Κηρύκευσις, εως, 7,=Knovkeia ; [Ὁ] 
and : 
Κηρῦκευτικός, 7, όν, belonging to 
proclamations, etc.: from 
Κηρῦκεύω, (κήρυξ) to be a herald or 
crier, fulfil the office of one, Plat. Legg. 
94] A: hence-—Il. trans. to proclaim, 
give notice of, τινί τι, Aesch. Supp. 
221. 
Kypoxnin, -κήϊον, τό, lon. for -κεία, 
kecov, Hat. 
tKnpvKidnc, ov, 6, Cerycides, prop 
patron., aS masc. pr n., Archil. 39, 1. 


Ae) mould- 
astor. ap. 


τ ῃρυκικός, ἢ. Ov, (κήρυξ) of, belong- 
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ing to heralds or criers, φῦλον, Plat. 
Polit. 260 D. 

Kypvxivoc, ἡ, ov,=foreg. 

Κηρύκιον, ov, τό,--εκηρύὕκειον, AY. 
Fr.429.—2. τὰ Κρ.» tokens of supplian ts, 
Dinarch. 92, 28.—Il. a shell-fish, cf. κή- 
ρυξ 11.---Ἴ1}1. a collyrium for the eyes. 
[v, yet twice in Anth. 0, v. Jac. A. P. 
p. 680.] Hence ‘ 

Κηρῦυκιοφόρος, ov, (κηρύκιον, φέρω) 
bearing a herald’s staff. 

Kypvxodne, ες, (κήρυξ 11, εἶδος) 
like the shell-fish κήρυξ, Arist. Η. A. 

Κηρύλος, ov, ὁ, Att. κειρύλος, a 
sea-bird, acc. to some the male halcyon, 
Alem. 12, Arist. H. A. [Ὁ] 

Κύήρυξ, vKog, ὃ, (κηρύσσω) a herald, 
pursuivant or marshal, in genl. a pub- 
lic messenger, partaking of the char 
acter of an ambassador, an honourable 
office in early times, Lat. praeco, ca- 
duceator, legatus, Hom.: they sum- 
moned the assembly, Il. 2, 50, 97, Od. 
2,6 etc.; and kept order in it, ll. 2, 
280; 18, 503: they separated com- 
batants, Il. 7, 274, sq.: they had esp. 
charge of the arrangements at sacri- 
fices and festivals, and even private 
entertainments, 11. 3, 245 sq., Od. 20, 
276. As public officers they are call- 
ed δημιοεργοί, Od. 19, 135: their in- 
signia were staves or wands, σκῆπ- 
Toa, 1]. 18, 505, Od. 2, 37, etc. From 
the hergic times their office was sa- 
cred and their persons inviolable, as 
being under the immediate protection 
of Jupiter, hence in Il., θεῖοι, Διὶ φί- 
λοι, Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ Kal ἀνδρῶν : 
hence they were employed in mes- 
sages, etc., esp. between enemies, II. 
9, 170; 24, 149, etc. Mercury was 
κήρυξ of the gods, Hes. Op. 80, Th. 
939. In later times their functions 
remained much the same; but they 
are messengers between nations at 
war, Schol. Thuc. 1, 29. The fem. 
ἡ «ypvéin Pind.N.8,1, Nonn. 4, 11, 
elsewh. anovxatva.—ll.a kind of shell- 
fish, with a wreathed shell which 
might be used as a sort of trumpet, 
Arist. H. A.—III. metaph. of the cock, 
Ar. Hecl. 30.—1V. in Eccl. α preacher. 
[Ὁ always: though some Gramm. call 
® in nom., and write it κῆρυξ, v. 
Herm. Soph. O. T. 746.] 

ἩΚήρυξ, voc, ὁ, Ceryx, son of Mer- 
cury, Paus. 1, 38, 3, from whom a 
priestly family in Athens were called 
Κήρυκες, cf. Thuc. 8, 53. 

Κήρυξις. ewe. 7, α proclaiming, pro- 
clamation, Dio C: a preaching, Clem. 
Al.: from 

Κηρύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (κήῆ- 
pus) to be, officiate as a herald, κηρύσ- 
σων γήρασκε, Il. 17, 325: to call, 
make proclamation as a herald, Il. 2, 
438, Od. 2, 8, also c. acc., λαὸν dyo- 
ρήνδε k., Il. 2, 51, Od. 2, 7, πόλεμόν- 
de, Il. 2, 443: κηρύσσειν τινά, to sum-° 
mon one to a place, Ar. Ach. 748.—2. 
freq..impers., κηρύσσει (Sc. ὃ κήρυξ), 
proclamation is made, it 1s proclaimed by 
voice of herald, Poppo Xen. An. 3, 4, 
36.—II. later in genl. to proclaim, an- 
nounce, Trag. : to extol, magnify, Eur. 


| Tro. 223.—2. esp, to proclaim, adver- 


tise for sale, Hdt. 6, 121, in pass.: x. 
ἀποικίαν, to invite people to join as 
settlers, Thuc. 1, 27.—3. to call on, in- 
voke, Aesch. Cho. init.; κ. θεούς, 
Eur. Hec. 148.—III. in Eccl. to preach, 
teach publicly. (Prob. akin to γηρύω, 
γῆρυς.) ‘ 
Κήρωμα, atoc, τό, (Knpow) any 
thing made of wax or waxed over ; esp. 
—1. a waved tablet for writing, v. Hdt. 


7, 239.---ῶ.-Ξ- κηρωτόν, a wax-salve, ce- 


rate, Hipp.—3. an unguent used by | 


KHYTY 
wrestlers in later times, Plut., ¢1 res 
σόκηρος : herce—4. the wresthng 
ground, Plin. Hence 


Κηρωματικός, ἢ, Ov, anointed with 
Kypwua, Juvenal. 

Κηρωματιστῆς, od, ὁ, one whe 
anoints with κῆρωμα, Cl. ἀλείπτης, am 
if from κηρωματίζω. 

Κηρών, ὥνος, ὁ, (κηρός) a bee-hir~ 
or honey-comb, Gramm. 

Κήρωσις, εως, 7; (κηρόω) the forma 
tion Or materials of wax, Arist. H A. 

Κηρωτοειδής, ἔς, (κηρωτόν, εἰδος) 
like a cerate, Medic. 

Κηρωτός, ἢ; Ov, (κηρόω) mixed, cor 
ered with wax: TO κηρωτόν,--εκήρωμε 
2: and 7 κηρωτή; a cerate cr salve, 
used both medically, Hipp., anc as ἃ 
cosmetic, Ar. Fr. 309. 

Kye, Dor. for καὶ εἰς. 

Kyra, ἡνΞεκαλαμίνθη, Hesych. 

Kyra, 3 sing. subj. from κεῖμαι, 
for κέηται, Il. 19, 32, Od. 2, 102, ace. 
to Wolf; Buttm. prefers κεῖται, τ. 
κεῖμαι. 

Κητεία, ac, 7, the fishery of lange 
fish, esp. the thunny, Ath.: the place 
where it is carried on, Strab. (as il 
from κητεύω.) 

tKy7revol, wv, οἱ, ἑταῖροι, the Ceté 
ans, a Mysian race near Pergamus, 
of whom nothing definite is known, 
Od. 11, 521, v. Nitzsch ad 1]. : ace. ta 
Aristarch.=yeydAor : from 

Κύήτειος, eia, ειον, (κῆτος) belong 
ing tv sea monsters, νῶτα, Mosch. 
_tKytecoc, ov, 6, the Cetéus, a river 
of Mysia, flowing into the Caicus, 
Strab. 

ΤΚητεύς, ἕως, 6, Ceteus, father ss 
Callisto, Apollod. 3, 8, 2. 

Κήτημα, atoc, τό, salted thunny,= 
ὠμοτάριχον, Diph. Siphn. ap. Atk. 
121 B. 

Kytia, ac, ἡ,Ξεκητεία.. 

Κητόδορπος, ov, (κῆτος, δόρπον, 
συμφορά, a beng food for fishes, being 
lost at sea, Lyc. 

Κητοθηρεῖον, ov, τό, a magazine of 
cig for the fishery of large fish 
Ael. 

Κῆτος, €0¢, TO, any sea-monster Οἱ 
huge fish, Hom., and Hdt. 4, 53 (ubi 
al. κτήνεα) : in Od. 4, 446, 452,--φώ- 
Kn, a seal, sea-calf: later esp. ob 
Whales, sharks, thunnies; cf. Lat. 
cete—il. a constellation, Arat. 354, 
Cicero’s pistriz. (In compos. it seems 
to have had the signf. of gulf, depth 
abyss, which acc. to Buttm. Lexil. v. 
κητώεσσα, etc., is the orig. signf., from 
*VdW, χάσκω, χαίνω, yavodva, εἴ. 
κητώεις and κύτος, μεγακῆτης.) 

Κητοτρόφος, ον, (κῆτος, τρέφω) 
nourishing sea-monsters. 

Κητοφάγος, ov, (κῆτος, φαγεῖν) eat 
ing sea-monsters, Orac. ap. Paus. 

Kyto,010¢, ov, (κῆτος, *Pévw) kil 
ing sea-monsters, Anth. 

Κητόομαι, as pass., (κῆτος) to g19W 
to a sea-menster, Ael. 

ἸΚητώ, ovc, 7, Ceto, daughter oi 
Pontus and Gaea, wife of Phorcys, 
Hes. Th. 270, 333, Apollod. 1, 2, 6, 
who also mentions a Nereid of tha 
name. 

Κητώδης, ες, (κῆτος. εἶδος) of fish, 
cetaceous, Arist. H. A. ; also monstrous, 
Diod. 

Κητώεις, eooa, ev, only found a 
Homer. epith. of Lacedaemon, xoiA1 
Λακεδαίμων κητώεσσα, ll. 2, 581, Gd 
4,1: acc. to some from κῆτος NM 1158 
signf, vast, spacious: acc. to others 


κῆτος is here=xaiap, a gulf, depth, 


abyss, so that κητώεις is for KaveTa- 

εἰς, denoting the sunken situation ΟἹ 

Lacedaemon between the Mounts 
759 
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Yaygetus 2nd Parthenius, to which 
tae epith κοίλῃ certainly refers, so 
Nitzsch Od. 1. c.: but Buttm. Lexil. 
‘x voce, explains it full of hollows, 
saking it of the region, not of the city. 

Κητῶος, ba, Gov,=KHTELoc, Diosc. 

Kyu, contr. by crasis from καὶ ev. 

Κήυξ, ὕκος [Ὁ], ὃ, a greedy sea-bird, 
af. κήξ and καύηξ, and sq. 2. 

tK7vs, ὕκος, ὁ, Ceyx, an early king 
of Trachis, Hes. Sc. 354, 476.—2. son 
of Lucifer, husband of Alcyone, 
Apollod. 1, 7, 4f:—on che story of 
Ceyx and Alcyone, v. Ovid. Met. 11, 
272, sq.; cf. foreg. 

Koa, Dor. for καὶ ἔφη, Theocr. 

ἸΚηφᾶς, a, δ, Cephas, (Ξ--πέτρος) 
masc. pr. n., N. T. 

ἱΚηφεύς, ἕως, ὁ, Cepheus, son of 
Lycurgus, king of Tegea, one of the 
Calydonian hunters, Apollod. 2, 7,3; 
ace. to Ap. Rh. an Argonaut, brother 
of Lycurgus, 1, 166; cf. Apollod. 1, 
9, 16.—2. son of Belus, husband of 
Cassiope, king of the Aethiopians, 
Hidt. 7, 61; Ar. Thesm. 1056. 

ἐχηφηΐς, idoc, 7, fem. adj. from 
toreg. (2), of Cepheus, yaia, 1. e. Ae- 
thiopia, Nic. Al. 100: cf. Lyc. 834. 

KH®HN, jjvoc, ὁ, a drone-bee, Lat. 
fucus ; hence freq. metaph. a drone, 
a lazy greedy fellow, who will do no- 
thing for his bread, Hes. Op. 302, Th. 
595, Plat. Rep. 552 C: in Plut. of 
literary plagiarists. From their hav- 
ing no stings, they were called κό- 
Aovpot or κόθουροι, dock-tails.—II. 
also metaph. of old birds with the pen- 
feathers gone, Kur. Bacch. 1364 (ubi 
v. Elmsl.), Tro. 191. 

Kydnvec, wv, οἱ, Cephénes, old 
name of the Persians, Hdt. 7, 61. 

Κηφήνιον, ov, τό, dim. from κηφῆν, 
a small drone, drone-grub, Arist. H. A. 

Kyonvetac, ες, (κηφήν, εἶδος) like 
adrone, δ᾽. 3:. Rep. 554 B. 

Kapaa or κὔῆφθη, Dor. for καὶ ἥφθη 
from ἅπτομαι, Theocr. 

Κηφίσανδρος, ov, 0, Cephisander, 
an Athenian masc. pr. n., Isae. 36, 
42. [1] 

ἐΚηφισιά, Gc, 7, Cephisia, one of the 
old twelve Cecropian cities of Attica, 
Strab. p. 397: afterwards a deme of 

‘the tribe Erechtheis : hence adv. K7- 
φισιᾶσιν, in Cephisia, Aeschin. 14, 
26; Κηφισίαθεν, from Ceph., Alciphr. 

Κηφισιάδης, ov, ὃ, Cephisiades, 
miasc., pr.n, of Scyrus, Dem. 1236, 21. 

ΤΚηφισιεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of Ce- 
phisia, a Cephisian, Plat. Apol. 33 E. 

tKygioroc, a, ov, of the Cephisus, 
Find. ὦ. 4, 1. 

τΚηφίσιος, ov, ὁ, Cephisius, masc. 
pr. n., an Athenian, Lys. 106, fin.— 
2. an accuser ef Andocides, Andoc. 
ὃ, 28. 

tK yotod0n0¢, ov, 6, Cephisodemus, 
masc. pr. n., Ar. Ach. 705. 

Κηφισόδοτος. ov, ὁ, Cephisoddtus, 
an Athenian archon Ol. 105, 3, Diod. 
S. 16, 6.—2. an Athenian commander, 
Xen. Hell. 2, 1, 16.—3. an Athenian 
orator, sent as ambassador to Sparta, 
Xen. Hell. 6, 3,2.—Others in Dem. ; 
atc. 

Κηφισόδωρος, ov, 6, Cephisodérus, 
an Athenian archon Ol. 114, 2, Diod. 
S. 18, 2: another, Dem. 927, 23.—2. a 
,ochagus in the army of the ten 
thousana, Xen. An. 4, 2, 13—3. a 
poet of the old comedy, Meineke 1, 
p. 267,-—Others in Ath. ; etc. 

tKn¢isoxAje, ove, 0, Cephisocles, 
pn Athenian against whom Dinarchus 
selivered a speech, Dion. H. Din. 12. 
—Others in Paus.; Ath.; etc. 

Κηφὶ το οὐ; 6, the Cephisus, a river 
100 ' 
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in Boeotia, Il. 2, 522; hence the pe- 
cul. fem. λίμνη Κηφισίς, Il. 5, 799, 
H. Hom. Ap. 280.—II. later, the more 
famous river of Athens, Soph. O. C. 
687 ; etc.: also a river in Argolis, etc. 
—The writing Κηφισσός, ἹΚηφισσίς, 
is not so good, Jac. A. P. p. 886. 
Κηφισοφῶν, ὥντος, ὃ, Cephisophon, 
an Athenian, envoy to Sparta, Xen. 
Hell. 2, 4, 36.—2. of Rhamnus, sent 
as ambassador to Philip, Dem. 235, 
18.—3. another, of Anaphlysfus, sent 
on an embassy to Philip, Id. 250, 15. 
—Others in Dem. 1107, 8, ete.—5. a 
friend of Euripides, chief actor in his 
dramas, Ar. Ran. 944. 
Κῆχος, ν. κῆγχος. 
Κηώδης, ες, smelling as of burning 
incense; in genl. swect-scented, K6A- 
moc, Il. 6, 483. (Usu. deriv. from 
Kaw, Kalw, and ὄζω, but both the sy- 
non. form κηώεις, and the analogous 
θυώδης make it prob. that there was 
an old subst. κῆοςξεθύος, which was 
to καίω, aS in Lat. fragro to flagro.) 
Κηώεις, εσσα, εν,Ξεκηώδης, fra- 
grant, in Hom. always epith. of θώ- 
Aauoc: v. foreg. 
Kidéo, Att. lengthd. for Kio, to go. 


a 
ἹΚιανός and Kuavic, v. Κίος. 
KiGon, ης, 7, V. sub κίβδηλος. 
Κιβδηλεία, ac, ἡ, adulteration. fraud, 
Plat. Legg. 916 D; and 
Κιβδήλευμα, ατος, τό, an adultera- 
tion, fraud, Plat. Legg. 917 E: from 
Κιβδηλεύω, (κίβδηλος) to adulte- 
rate, esp. gold, Ar. Ran. 721, or mer- 
chandise, Plat. Legg. 917 B.—IL 
metaph., εὖ κιβὸ. τι, to trick it out to 
tempt one, Eur. Bacch. 475. 
Κιβδηλία, ac, 7, (κίβ δηλος) strict- 
ly alloy, dross, base metal: metaph. 
fraud, dishonesty, Hipp., and Ar. Av. 
158. Hence 
Κιβδηλιάω, ©, f. -dow, strictly to 
look like adulterated gold: hence usu. 
metaph. to look bilious, have the jaun- 
dice, Arist. Probl. 
Κιθδηλίς, idoc, 7, ν. sub κίβδηλος. 
Κίβδηλος, ov, adulterated, spurious, 
base, χρυσὸς καὶ ἄργυρος, Theogn. 
119; and so in genl. of money, or 
goods.—II. metaph.—l. of men in 
moral signf., base, false, Theogn. 117, 
959.—2. base-born, bastard,=v600¢.— 
3. in genl. tricksy, deceitful, ambiguous. 
Theogn. 123, esp. of oracles, Hdt. 1, 
66, 75; 5, 91: τὸ σὰν κίβδαλον, 1. 6. 
ronounced with a false sound, Pind. 
r.47, ubiv. Donalds. (Acc. to most 
Gramm. from κίβδος, κίβδη or κιβδη- 
Aic, 7, dross or alloy of gold: hence 
they derive «iG0nc¢,—mavotpyoc, a 
clipper of money, and κιβδολοί, κιβδω- 
Aoi or κιβδόνες,-:ε μεταλλεῖς, miners.) 
KI’BAOX, 7, v. foreg. 


sock, Hes. Sc. 224. (Said to be Cy- 
prian for πῆρα, akin to κύμβη, κιβω- 
τός, Germ. Kiepe, Kufe, Koffer, Kober, 
Lat. corbis, cophinus: we find κίβη- 
σις, κίβυσις, κύβισις, κύβεσις, κυβη- 
σία and κίββα also written.) [xz] 
ἸΚέβισσος, ov, 6, Cibissus, son of 
Thales, Diog. L. 1, 26. 

ἐκιβύρα, ac, ἢ, Cibyra,—l. 7 μεγά- 
An, a city of greater Phrygia on the 
confines of Caria, Strab. p. 630.—2. 
ἡ μικρά, a city of Pamphyha, Id. p. 
667. Hence 

ΤΚιβυράτης, ov, 6, fem. -ρᾶτις, toc, 
of Cibyra, Cibyraean; οἱ ἹΚι5.. the 
Cibyraeans, 7 Κιβυρῶτις, territory of 
Cibyra, Strab. 

KiBaptov, ov, τό, the seed vessel of 
the Aegyptian κολοκασία, a kind of 
Nymphaea, containing the κύαμος Al- 


Κίβϊζσις, 7, @ pocket, pouch, knap- 
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ὑπτιακός, Nic.—Il. a cup, eitne 
rom the material or the shape, Ath 

Κιβωτάριον, ov, τό, and, in Αἱ 
Plut. 711, κιβώτιον, τό, dim. from 
κιβωτός. 

KiG ὁτοποιός, όν, (κιβωτός, πο: ἑωὶ 
making toxes, chests, Plut. 

KiGw ~d¢, οὔ, 7, a wooden box, chest, 
coffer.—lI. appell. of Apamea in Phry 
gla, Stral ---2. a harbour near Alex- 
andrea, Ja [2 Ar. Eq. 1000, Vesp, 
1056: 7 first in Greg. Naz. ] 

ΤΚιγδαγάτας, ov, ὁ, Cigdagatas, 8 
Persian, Aesch. Pers. 998, v. I. Ky- 
δαδάτας. 

Κέγκαλος, ov, ὁ, ν. sub κίγκλος. 

ΤΚέχκιος, ov, 6, the Rom. Cinciua, 
Anth. . 

Κιγκλίζω, f. -iow, (κίγκλος) to wag, 
' esp. the tail, as the bird κέγκλος does : 
| hence metaph. to change constantly, οὐ 

χρὴ κιγκλίζειν ἀγαθὸν βίον, Theogn, 
308 ; opp. to ἀτρεμίζω. 

Κιγκλές, ίδος, 7, the Lat. cancellt, 
a lattice, or latticed doors: esp. at 
Athens the railing or bar enclosing 
the δικαστήρια or βουλευτήριον, Ar. 
Eq. 641, Vesp. 124, like δρύφακτος.--- 
Ii. metaph., κιγκλίδες διαλεκτικαΐ, 
logical quzbbles, behind which one en- 
sconces one’s self, Julian., cf. Hems«. 
Poll. 8, 124. 

KiykAtorc, ewe, 7. (κιγκλίζω) any 
quick, frequently repeated motion, Hipp 

Κιγκλισμός, ov, 6,=foreg., Hipp. 

Κίγκλος, ov, 6, a water-bird, a kind 
of wagtail, Antol. Tymp. 8, Anaxandr. 
Prot. 1, 65, cf. Arist. H. A, 9,12, 1. 
Proverb., κίγκλον πτωχότερος, be- 
cause it was supposed that the κέγ- 
KAoc had no nest of its own, Menand: 
p. 76. Also κίγκαλος. Prob. Kia 
λουρος and σεισοπυγίς are the same 
bird; the root being κέλλω. 

Κιγχάνω [ad], Att. for κεχάνω [a} 
Herm. Soph. O. C. 1450, Monk Hipp. 
1442. 

tK.udadia, ac, ἡ, Cidalia, a fountain, - 

Pind. Fr. 136. 

Kidadov, ov, τό, an onion. 

tKidapia, ac, 7, Cidaria, appell. ot 

Ceres, Paus. 8, 15, 3. 

Kiddpic, ewe, ἣν @ Persian head 
dress, prob. the same as the royal rz 
dpa or κυρθασία, differing from the 
common τιώρα in having an upright 
peak, Philo; also written κέταρις, 
Plut.—IL. an Arcadian dance. [ki] 

Kidddedo, (kidadgoc) to be sly, wily. 

Κχδάφη, 7¢, 9; 4 fox, strictly fem 
from κίδᾶφος. 

Κιδάφιος, ov,=sq. 

Kidddoc, 7, ov, sly, artful, shrewd, 
Hesych.: hence, 7 κιδάφη, a foa, 
like κερδαλέη. (We find κινδάφη, 
κινδάφιος, Kivadedw and σκίνδαφος 

: also written. Akin to kivadoc.) [1] 
ἱκιδήνας, a, ὁ, Cidénas, a Chal 
daean, Strab. 

K édvapat, as pass. of the obsol. act 
κίδνημι, poet, for σκεδώννυμαι, to be 
spread abroad, diffused or scattered, to 
extend, esp. of the dawning day, ὑπεὶρ 
ἅλα, πᾶσαν ἐπ’ αἷαν κέδναται "Hac, 
Il. 8,1; 23, 227. (κέδναμαιν is to σκέ 
Ovapat, as κεδάζω to σκεδάζω.) 

Kidvy, nc, 7, roasted barley, Hesych 

Κιόνός, 7, 6v, said to be synonym. 
with ἄκιδνος, weak, faint, but only m 
Hesych. 

ἱκιθαιρών, Gvoc, 6, Cithueron, a 
mountain of Boeotia, on the confines 
of Attica, sacred to the Muses, now 
Elatea, from the forests of fir near 
its summit, Hdt. 9, 25; Aesch. Ag 
298. Hence 

tKOarpadvevoc, ov, of Cithaeron, Aé- 
mac K.=foreg. Kur. Bacck. 1045: anu 


KIKA 


th Yu pdvicc, ov,=foreg , ἠχώ, Ar. 
Thesm. 996. 

ἐκ᾽τηθαιρωνές, idr¢, 7, pecul. fem. to 
toreg., Hdt. 9, 38. 

KI-OA’PA, ac, 7, the Lat. cithara, 
(whence our guitar), a kind of lyre or 
lute, much like the φόρμιγξ (ef. Ke- 
@apitw), H. Hom. Merc. 510, 515; 
but in 1]., and Od. always «i@apic: 
also κειθάρη, Hdt. 1, 24.—I.=«ida- 
voc, the chest, cavity of the breast, like 
xéAve.—Ill. a rib. [θὰ] 

Κιθαράοιδος, ov, ὃ, poet. resolved 
form from κιθαρῳδός, Whence in Ar. 
Vesp. 1318, the superl. κεθαραοιδότα- 
τος. [ἃ] 

Κιθαρέζω. f. -ἔσω, (κίθαρις) to play 
the cithara, φόρμιγγε κεθαρέζειν, ll. 18, 
570, Hes. Sc. 202; so too, λύρᾳ κιθ., 
H. Hom. Merc. 423, Xen. Symp. 3, 
1, cf. Oec. 2, 13; ‘so that. the differ- 
ence of the x:@dpa, λύρα and φόρ- 
utyS cannot be great, tnough the in- 
vention of the first was attributed to 
Mercury, of the second to Apollo. 
Pass. of music, to be played on the ci- 
thara, Plut.: of persons, to be played to. 

Κίθαρις, toc, ὁ, acc. κίθαριν,---κι- 
θάρα, Hom., who never uses the lat- 
ter form: also for music, harping, Il. 
3, 54; 13, 731, Od. 8, 248, elsewh. κι- 
θαριστύς: cf. κιθαρέζω. [i] 

KiOdpicec, ewc, 7, (κιθαρίζω) play- 
ng on the cithara, Plat. Prot. 325 E. 
id] 

Ki@dpicua, ατος, τό, (κεθαρέζω) 
that which is played on the eithara, a 
piece of music for it, Plat. Prot. 326 B. 
fa] 

Κιυθαρισμός, οὔ, ὁ,---κιθάρισις, Call. 
Del. 312. 

Κιθαριστέον, verb. adj. from κεθα- 
θέζω, ene must play on the cithara, Plat. 
Sis. 389 Ὁ. 

Κιθαριστήριος, ἔα, tov,=KiGapio- 
τεκός, Vv. ap. Ath. 634 E. 

Κιυθωριστής, οὔ, ὃ, (κιθαρίζω) a 
layer on the cithara, H. Hom. 24, 3, 
Frew Th. 95. Later, the κειθαριστής 
merely played, while the κιθαρῳδός 
accompanied his own singing: but 
Aristoxen. says that they only differ- 
ed in the instruments they used, the 
κιθαριστῆς using the λύρα, the κιθα- 
awdoc the κιθάρα. Hence 

Κιθωριστικός, ἡ, dv, belonging to a 
κιθαριστής, Or his art: ἢ -κή, sub. 
τέχνη, the art or skill of a κιθαριστῆς, 
Plat. Georg. 501 E. Adv. -xdc, Plut. 

Κιθῶρίστρια, ac, 7, name of a play 
ef Anaxandrides: and 

Ἰζχθᾶριστρίς, idoc, 7, Anth., fem. of 
κιθαριστήῆς. q. V. 

Κιχθῶριστύς, boc, 7, α playing the ci- 
thara, the art of piaying it, Il. 2, 600. 
fon. word. 

K£@Gpoc, ov, ὁ--οθώραξ II., Hipp. ; 
ef. yéduc.—ll. a kind of turbot, sacred 
tn Apollo, Epich. p. 34, Arist. H. A., 
ete. [1] 

Kidapwdéo, 6, f. -ἥσω, (κιθαρῳδός) 
to play and sing to the cithara, Plat. 
Gorg. 502 A. Hence 

Kidapadnotc, ewc, 7, « singing to 
the cithara, Dio C. 

Kiddpwoia, ac, 7,—foreg., Plat. 
Legg. 700 ἢ. Hence 

Κιθωρῳδικός, 7, dv, of, belonging to 
harp-playing, Ar. Ran. 1282: ἢ -κῆ, 
Bub. τέχνη,-εκιθαρῳδία, Plat. Gorg. 
502 A: from 
᾿ς Κιθῶρῳδός. οὔ, ὃ, (κιθάρα, ἀοιδός, 
@00¢) one whe plays and sings to the 
cithara, a harper, Hdt. 1, 23; cf. κι- 
θαριστής. 

KiAév, ὥνος, 6, lon. for χιτών, Hdt. 

‘Kixdua, wv, Τ᾽, a kind of vegetable 


Nic. [ἡ 
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Κικαμία, wr -d,=foreg. 

Kixecv, inf. ol a rare poet. aor. ἔκε- 
κὸν, V. under κέκω. Cic. 

tKixépwr, wvoc, 6, Greek form for 
Lat. Cicero, Plut. 

Kike, εως, τό, the castor-berry, berry 
of the palma-christi or κρότων (6. V-), 
Hdt. 2, 94, where however it is pa- 
roxyt. κέκε; so Plat. Tim. 60 A. 

Κέκιννος, ov, ὃ, curled hair, a ring- 
let of hatr, Lat. cincinnus, Ar. Vesp. 
1069, also written Kéxivoc. ae 

Κέκζνος, ἡ, ov, (Kit) made of the 
palma-christi or its fruit, Diosc. [ix] 

Κικκαβαῦ, onomatop., a cry in im- 
itation of the screech owl’s note, ioo- 
whit, toowhoo, Ar. Av. 261: from 

Κικκάβη, n¢, 7, α screech-owl, Schol. 
Ar., cf. κακκάβη. [ἃ] Hence 

Κικκαβέζω, f. -ἰίσω, or κικκαβάζω, 
to cry or shriek like a screech-owl, Lat. 
tutubare, v. 1. Ar. Lys. 761. 

Kixkoc, ov, 6, the fruit-husk, shell, 
the Lat. czccus in the proverb, ciccum 
non interduim. 

Κικλήσκω, Jon. for καλέω, to call, 
invite, Hom.: hence to call on, invoke, 
implore, ll. 9, 569.—II. to accost, ad- 
dress, 1]. 23, 221.—III. to name, call by 
name, Hom.: also, ἐκλήδην, ἐπίκλη- 
ow k., Il. 7, 139; 9, 11: used only in 
pres. and impf. 

ἹΚέκονες, wv, οἱ, the Cicdnes, Cico- 
nians, a lhracian race on the coast 
of the Aegean west of the Hebrus, 
Il. 2, 846; Od. 9, 39. 

Κικράω, Dor. for κεράννυμι, κιρ- 
νάω, also κίκρημι. 

Κικυμίς, idoc, 7, Call. ἘῪ. 3518: and 

Kixvyoc, ov, 6, also κίκυβος.Ξεκικ- 
Kan, a screech-owl, Lat. cicuma. 
Hence 

Κικυμώττω, to be purblind like an 
owl, also ἀμβλυώττω. 

ΤΚικύνηθος, ov, 7, Cicynélthus, an 
island on the Thessalian coast, Strab. 

ΤΚέκυννα, 7, Cicynna, an Attic deme ; 
hence of Κικυννεῖς Att. -νῆς, the in- 
hab. of the deme Cicynna, Ar. Nub. 
210. Hence 

tKixvvyddev, adv. from Cicynna, Ar. 
Nub, 134: and 

tKixvvvot, in, at Cicynna, Lys. 148, 
34; 149, 1. 

KI‘KY®, 7, strength, vigour, old 
and rare poet. word, οὐ yap οἱ ἔτ᾽ ἣν 
ἐς ἔμπεδος, οὐδέ τι Kixuc, Od. 11, 393, 
and so H. Hom. Ven. 238: others 
wrote in Od. κηκίς or κηκύς, and ex- 
plained it by ixudc, juice. [- --Ἰ 

*KI’KQ, averb only found in the 
rare poet. aor. ἔκζκον, inf. kixeiv, and 
the Dor. aor. 1 ἔκεξα, mid. ἐκιξάμην, 
to make to go, bring, move, toss, akin to 
Kiw, aS transit. to it, and to δικεῖν, 
Jac. A. P. p. 829. Others make the 
pres. Kiyo. 

{KiABcavov, οὔ, πεδίον, τό, the Cil- 
bianian plain, at the foot of Tmolus 
in Lydia, Strab. p. 629. 

TK ἐλῖκες, wv, οἱ, ν. Κίλιξ. [tA] 

tKiAckia, ac, 7, Cilicia, a country 
of Asia Minor, bordering on Syria on 
the east, and bounded by Pamphylia 
on the west, divided into ἡ ὀρεινή, 
Hdt. 2, 34 or 7 τραχεῖα, Strab. p. 
533, in the west, and ἢ πεδιάς, Strab. 
p. 668, in the east. 

Κιλχκίζω. f. -icw, 11so in mid. Κι- 
λικίζομαι, (Κίλιξ) te play the Cilician, 
i. e. to be cruel and treacherous like 
tke Cilicians. 

Κιλέκιον, ov, τό, 1 coarse cloth, Lat. 
cilictum, strictly of Cilician goat’s 
hair. 
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Xen. An. 1, 4,4; proverb. B \. ὅλι 
θρος from the cruel ana pirutica 
character of the Cilicians, Paroein 
Zen. 4, 53. 

Κιλχκισμός, οὔ, 6, (Κιελιεκέζω) Cs 
lictan behaviour, 1. e. drunken butchery 
Theopomp. ap Phot. 

Κέλιξ, toc, 6, a Cilician, usu. γα 
plur. οἱ Κέλεκες, the Cilicians, I.t 6, 
397, said to have derived their name 
from KéAcé brother of Cadmus, Hd. 
7, 91.—2. adj. Cilician, φύλακας, Xen 
ἈΠ 1. 2) 12: [7] 

Κίλισσα, nc, 7, a Cilician woman, 
Aesch. Cho. 732: in Xen. An. 1, 2, 
12, the Cilician woman par excellence, 
1. 6. the Cilician queen.—2. as ad}., 
pecul. fem. of KuAckiac,vaic, Hdt. 8 
14. [7] 

TKiAAa, ne, ἢ, Cilla, daughter οἱ 
Laomedon, Apollod.—ll. a city of 
Troas, sacred to Apollo, I]. 1, 38, Fdt 
1, 149: hente 

tKcAAaioc, ov, of Cilla, Cillaean, 
epith. of Apollo, from his temple in 
Cilla, Strab. p. 612. Κιλλαῖον, τό, 
Mt. Cyllaeus, in Troas. Id. 

Κιλλακτῆρ, ἦρος, ὁ, (κίλλος, Gyw 
an ass-driver, Poll. 

TK iAAdvuiov, ov, πεδίον, τό. the Crt 
lanian plain in Phrygia, Strab. 

tKiAAac, ov, ὁ, Cillas, charioteer ot 
Pelops, Paus. 5, 10, 7. 

Κέλλης, ov, ὃ, = κίλλος, an ass, 
Hesych. 

TKiAAnc, ov, 6, Cilles, a commander 
of Ptolemy, Plut. Demetyr. 6. ; 

Κιλλίβας, avtog, ὃ, α trestle or 
stand for any thing, esp. for a shield, 
κιλλίβαντες ἀσπίδος, Ar. Ach. 1. 22: 
also of a table: and of a warlike en- 
gine ; and esp. a painter’s easel, Miller 
Archiaol. d. Kunst, ὃ 319, 4. (From 
κίλλος, ass, and Baivw: ὄνως Waa 
used in the same way, and our ease 
is merely the Germ. esel, though our 
general word is horse, and so tke 
Germans use Bock.) 

Κιλλικύριοι, of, =KvdAddpio, cf. 
Ruhnk. Tim. 

TKtAAtKGv, ὥντος. ὃ, Cillicon, a Mi- 
lesian who betrayed his native city 
to the Prienians, whence his name 
passed into a prov., Ar. Pac. 363. 

KiAALE, ἐκος, ὃ, (κυλλός) an ox with 
crooked horns, Hesych. 

Κίλλιος, a, ov, of, like an ass, esp 
ass-colored, late: from 

Κίλλος, ov, ὃ, an ass, Dor. word 
written also κέλλης: Kidda, dice 
made of ass’s bone, Lat. tali, Hesych 
(Perh. from Ἐκίλλω.) 

Κιλλός, 7, 6v,=kidALoc. 

Κέλλουρος, ov, 6, (κίλλω, οὐρά) a 
wagtail, or some such bird, cf. κίγ 
κλος and σεισοπυγίς. 

{κιλλουτά, Cilluta, an island in th: 
Indian Sea, Arr. An. 6, 19; cf. Plut. 
Alex. 66. 

Κιλλύριοι, also Κιλλίριο!, oi, v 
Κυλλύριοι. 

*KiA2w, old word synon. with 
KéAAw and ἴλλω. whence Lat. celle, 
percello, only found ina few compds., 
Valck. Hdt. 7, 155. 

TK ivapoc, ov, ὁ, Cimarus, the north 
west promontory of Crete, Strab. 

Κιμβάζω, fut. -ἀσω.Ξεὀκλάζω, * 
cower down: hence to be sluggish, Lat 
desidere, also ὀκιμβάζω and σκιμ 
βάζω. ; 

KipBeia, ac, ἢ, stinginess, Arist 
Virt. et Vit., cf. κιμβικεία and κεμϑέα. 

Κιμβερικόν, ov, τό. sub. ἱμάτιον, 
ἃ woman's garment, Ar. Lys. 45, 52, 


{Κιλέκιος, a, ov, Cilician, Aesch. | dub., for ximuep., is a v.1., and so 


Pr. 351; αἱ Κιλέίκιαι πύλαι, Strab. 
p. 537=ai “λαι τῆς Κιλικίας in 


Dind. would now read. 
Κιμβέριον, ov, τό <V. ae foreg. 
Ἵ 
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Κιμβικεία or κιμβ.κὶ τι ac, ἣν nig- 
gardness ; ant. 

Κιμθικεύομαι, dep., & ve niggardly : 
from 

KIMBIE, ckoc, 0, a niggard, miser 
in little things, Arist. Eth. N. 4, 1, 39: 
metaph. of an author, fond of petty de- 
ails, μικρολόγος, Ath. 303 Τ᾿. 

Κίμβροι, wv, ol, the Cimbri, a Ger- 
man tribe of northern Europe, Strab. 

tKiucvia, ac, λίμνη; ἢ, the ‘Ciminius 
Lecus’ in Etruria, Strab. 

ΤΚιμμερικός, ἢ, ov, of the Cimmeri, 
Cimmerian, ioOudc, Aesch. Pr. 730, 
κόλπος, Strab., at the mouth of the 
Palus Maeotis: from 

Κιμμέριοι, wr, οἱ, the Cimmerians, 
acc. to the legend, dwelling by the 
ocean in perpetual darkness, Od. 11, 
14: by the ancients placed sometimes 
in Italy, sometimes in Spain; by 
Strab. regarded as Grecian appell. of 
the Κίμβροι: later, a people about 
the Palus Maeotis, Callin. 2, Hdt. 1, 
15; 4,12. (Prob. the same word as 
Cimbri, Cymry, Cumbri.) Hence 

ἹΚιμμέριος, a, ov, Cummerian, τὼ K. 
τείχη: the Cimmerian fortress= Κιμμε- 
ρικόν in Strab., a town at the outlet 
of the Maeotis, Hdt. 4, 12: τὰ K. 
Tlop6unia, the Cimmerian ferry, a har- 
por on the Bosporus Cim., Ib.: Βός- 
mopoc K., v. sub Βόςπορος. 

ἱΚιμμερίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
Κιμμέριος, Apollod. 

tKéuwepor, οἱ,--- Κιμμέριοι, Lyc. 

tKiuwoc, ov, 7, Cimpsus, a town of 
Lydia, Lyc. 

Κὺμωλία, ac, 7, with or without 
γῆ, Cimolian earth, a kind of white 
clay, like fuller’s earth, from Cimolus 
v. sq., which contained natron, and 
so served for soap for the baths and 
barbers’ snops of Athens, Ar. Ran. 
713. 

ἐκέμωλος, ov, 7, Cimolus, one of the 
Wyclades, now Argentiera or Kimoli, 
Strab. v. foreg. 

Κίμων, ὠνος. ὁ. Cimon, father of 
the cercurated Miltiades, Hdt. 6, 39. 
—2. son of Miltiades, grandson of 
foreg., Id. 7, 107.—3. a celebrated 
painter of Cleonae, Anth. Hence 

TKedvetoc, ov, of or belonging to 
Cimon, Plut. Cim. 4, 19. 

Κινάβαρι, ewe Or εος, τό,Ξεκιννά- 
Bape. 

Κινάβρα, ac, 7, the rank smell of a 
he-goat : hence also of men, Lat. hir- 
cus alarum, Luc.: hence 

KivaGpdw, @, to stink as goats, Ar. 
Plut. 294. 

Κανάβρευμα, atoc, τό.--κινάβρα. 
: Kivddete, ἕως, 6, cf. κίναδος, sub 
in. 

Κινάδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Kivacoc, εος, τό. Sicil. word, a for : 
hence metaph. of a shifty, wily fellow, 
ἐπίτριπτον k., like παιπάλημα, Soph. 
Aj 103, cf. Ar. Nub. 448, Dem. 307, 
3: in genl. like Lat. bellua, a monster, 
Democr,. ap. Stob. p. 279, 4, cf. κνώ- 
Jadov, κινώπετον. Thereis a vocat. 
kivade in Theocr. 5, 25, as if from ὁ 
κίναδος, ὦ Kkivad’”, εὖ τώδε γ᾽ ἔσσεται, 
but here ὦ κιναδεῦ should be read. 
[«i-, v. kivéw, sub fin.] 

tKivadoc. ov, ὁ, Cinadus, pilot of 
Menelaus, Paus. 

tKivaduv, wvoc, ὁ, Cinadon, a Spar- 
tan leader of a coispiracy against 
the ephors and nobles, Xen. Hell. 3, 
5.9). 

Κινάθισμα, ατος, τό, esp. rustling 
motion.rustling, Aesch. Pr. 124. (From 
κιναθίζω, which Hesycn. explains by 
μῖνυρίζειν, i. 6. κῖἴνυρίζειν ; he also 
adds κινεῖν, 4. Vv. sub. fin.) [va] 
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Kiveidela, ας; 9, unnatural lust, 
Aeschin. 18, 29: from 

Κιναιδεύομαι;-εκιναιδίζομαι. 

Κιναιδία, ας, ἡ Ξεκιναιδεία Aes- 
chin. 41, 13. 

Κιναιδίζομαι, f. -icowat, dep. mid , 
to be a κίναιδος. Hence 

Kivaidtoua, atoc, τό, unnatural 
lewdness. 

Κιναιδογράφος, ov, (κίναιδος, 
φω)ὴ writing of obscene things, A. 

Κιναιδολογέω, 6, f. -ἤσω, to talk 
or write of obscene things, Strab. : from 

Κιναιδολόγος. ov, (κίναιδος, λέγω) 
speaking Or writing of obscene things, 
Diog. L.: esp. writing obscene books, 
Ath. 

Kivatooc, ov, ὃ, a sodomite, cata- 
mite, Lat. cinaedus, pathicus, like κα- 
ταπύγων : in genl. a lewd fellow, lech- 
er, Plat. Gorg. 494 E.—II. a sea-fish, 
Opp. (Commonly referred to kivéw 
=Bivéw: V. κινέω, sub fin.) : 

Κιναιδώδης, ες, (κίναιδος, εἶδος) 
like a κίναιδος. 

ἹΚιναίθιον, ov, τό, Cinaethium, a 
town of Messenia, Strab. 

Kivduov and kivauwpor, ov, T0,= 
κινν. 

Kivdpa, ας, 7, α kind of artichoke, 
Lat. cinara, Diosc. [va] 

Kivdpnoayos, ov, (κινάρα, φἄγεϊν) 
eating artichokes, Juba ap. Ath. 343 F. 

Κινᾶχύρα, ac, 7, (kivéw, ayvpov) 
a kind of bag or sieve for bolting flour, 
Ar. Eccl. 730. 

Κίνδαλος, ov, ὃ, Vv. κύνδαλος. 

Κίώυδαξ, akoc, 6, ἡ,---σκίναξ. 

Κινδαψός, ὁ,--σκινδαψός, 4. ν. 

tKivdvde, δος, 7, Cindyan, appell. 
of Diana, Polyb. 16, 12, 3; from 

tKivddn, ne, 7, Cindya, a place in 
Caria, Strab.: ὁ Κινδνυεύς, ἕως, a 
Cindyan, Hat, 5, 118. 

Kivovy, vvoc, ὁ, old collat. form of 
κίνδυνος, Alcae., et Sapph. ap. A. B., 
cf. Lob. Paral. 170. 

Κινδύνευμα, atoc, τό, (κινδυνεύω) 
a risk, hazard, bold enterprise, Soph. 
O. C. 564, Eur. I. T. 1001, etc. : 
hence an experiment. [Ὁ] 

Κινδυνευτέον, verb. adj. from κιν- 
δυνεύω, one must venture, hazard, ἔν 
τινι, Eur. Supp. 572. 

Κινδυνευτής, ov, 0, (κινδυνεύων a 
daring, venturesome person, Thuc. 1, 
70. 

Κινδυνευτικός, 4, ὄν, daring, ven- 
turous, rash, Arist. Rhet.: from 

Κινδυνεύω, to be daring, venture into 
or face danger, run a risk. kK. σώματι, 
ψυχῇ. Hat. 2, 120; 7, 209; κ. πάσῃ 
τῇ Ἑλλάδι, to run a risk with all 
Greece, 1. e. endanger all G., Id. 8, 
60, 1: «. πρός τινα, Hdt. 4, 11, and 
Xen. : «. περί τινος, Hdt. 8, 74; ὑπέρ 
τινος. Lys. 198, 6: c. inf., to run the 
risk of...» Hdt. 6, 9; 8, 65, 97, etc.—2. 
absol. to make a venture, do a daring 
thing, ld. 3, 69, Thuc. 1, 20; also to 
be in danger, Arist. Eth. N.—3. also c. 
acc. of the danger, to dare, venture, 
hazard, k. κινδύνευμα, Plat. Rep. 451 
A, μάχην, Aeschin. 50, 40, x. ψευδο- 
μαρτυρίαν, to hazard a prosecution 
for perjury, Dein. 1033, 1.—II. as the 
running a risk implies a probable chance 
of success, κινδυνεύω, Cc. inf., is used 
to express that which seems likely, 
though uncertain, as, κινδυνεύουσι οἱ 
ἄνθρωποι οὗτοι γόητες εἶναι, they run 
a risk of being reputed conjurors, Hat. 
4, 105; κινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι yon- 
στὸς εἷναι, you will have the chance of 
showing your worth, Xen. Mem. 2, 
3,17: also κινδυνεύει. as impers., it 
may be, probably, Plat. Phaedr. 262 C, 
etc. 
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an asserticn, tmnerely out of courtesy 
when ne real doubt is implied, 5. g 
κινδυνεύει ὠναμφιλογώτατον ἀγαθὸν 
εἶναι, Xen. Mem. 4, 2, 34.—JIL iz 
pass. to be hazarded, exposed to danger 
ἔν τινι, Thuc. 2, 35; μεταβολὴ κιν 
δυνεύεται, there is a risk of change 
Thuc. 2,43: τὰ κινδυνευθένταξεκιν 
δυνεύματα, Lys. 195, 34: from 

Κίνδῦνος, ov, 6, a danger, risk, haz 
ard, venture, 1. €. hazardous experiment 
Lat. periculum, Ar. Nub. 955 also 11 
the abstract, hazard, risk, Theogn 
585, 637: and so of any particular 
kind of it, freq. in all authors after 
him. (Hom. and Hes. have no words 
of this family.) Hence the phrases 
κίνδυνον ἀναῤῥίπτειν, to run a risk, 
metaph. from the dice (cf. ἀναῤῥίπ 
τω 11), Hdt. 7, 50, cf. Elmsl. Heracl. 
149; also, κινδύνους ἀναλαβέσθαι 
ὑποδύεσθαι, Hdt.3,69, αἴρεσθαι, Eur. 
Heracl. 504, ἐγχειρίζεσθαι, Thuc. 5, 
108, etc., ὑπομεῖναι, Xen. Cyr. 1, 2, 
l,etc.: ἐς κι καταστῆσαί τινα, Thuc. 
5, 99; κινδύνῳ βάλλειν τινά, Aesch 
Theb. 1048 : κίνδυνός (ἐστι), c. mh. 
or μῇ and subj. or opt., there is dange. 
that or lest..., it is to be feared that or 
lest... (Perh. from xivéw, orig. af 
throwing the dice.) Hence 

Κινδυνώδης, ες, (κίνδυνος, sido, 
dangerous, perilous, hazardous, Polyt 
Adv. -dé¢, Dion. H. 

tKivdwy, ὠνος, 6, Cindon, masc. pr 
n., Ath. 345 C. 

Kivéw, 6, f. -7ow, (kiw) strictly 19 
set a-going, Od. 24, δ᾽: hence in genl, 
to move, set in motion, stir, urge on, 
Hom., both of persons and things. 
Later variously,—1. to move, remove Ὁ. 
thing from its place, ἀνδριάντα, Hdt. 
1, 183 : to meddle with, esp. things sa- 
cred, τὰ ἀκίνητα, Id. 6, 134, cf. Soph. 
O. C. 1526, Ant. 1061; so, x. χρῆμα: 
ta, Thuc. 1, 143: hence to change, 
innovate, τὰ νόμαια, Hat. 3, 80.—2. 26 
set a going, begin, κινεῖν γέλωτα, φθέ- 
yuata, etc.,v. Soph. El. 18: in genl. 
to cause, be the author or contriver of a 
thing.—3. also to stir up, arouse, exas- 
perate evils, Soph. Tr. 974 ; to move ta 
anger, taunt, abuse, Id. Ant. 413: to 
provoke, τινά, Dem. 537, fin.; ete.— 
4. k. πᾶν χρῆμα, to turn every stone, 
try every way, Hdt. 5, 96: hence ta 
search, inquire into, Plat. Theaet. 163 
A.—B. pass. c. fut. mid. κινήσομσι, 
and sometimes fut. pass. κινηθήσο- 
μαι, Plat. Rep. 545 D, aor. ἐκινήθην 
(cf. κίνυμαι), to be put in motion, to go, 
Il. 1, 47: hence in genl. to be :nowed, 
be in motion, move, stir, κινήθη wyeph, 
ἐκίνηθεν φάλαγγες, Il.; of an earth 
quake, ἐκινήθη Δῆλος, Hdt. 6, 98.—- 
11.-- βινξω, esp. in Ar., hence οἱ xs 
νοὐμενοιξεκίναιδοι, v. ad Ar. Nub. 
1102. Cf. κένυμαι, κινύσσω. [xi-. 
yet. fin κέναδος, κίναιδος, κεινάθισμα, 
κινώπετον, etc., unless indeed this 
proves that these words are not de- 
rived from κενέω.] 

tKuvéac, Ion. éne, ov, 6, Cineas, a 
Thessalian prince,of Conion, Hdt. 5. 
63.— 2. another Thessalian, a trait 
or, Dem. 324, 8.—3. the friend of king 
Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 

Κινηθιιός, οὔ 6,=Kivycsc, mot.sn, 
Pind. P. 4, 370. 

Κίνηθρον, ov, τό---κίνητρον. [i] 

Κίνημα, ατος, τό, a motion, move 
ment given to a thing, Arist. Mund. 
an emotion, impulse, Plut.: esp. a po 
litical movement, Polyb. [1] 

Κινησίας, ov, 6, Cimesras, a dithy 
rambic poet of Athens, Ar. Ran. 153 
etc.—II. a title of a comedy of Ste 


And hence freq. used to modify | tis, Ath. 551 D. 
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Kivnorg ewe, 7, (Ktvéw) ἃ moving | 


or being moved: hence motion, as opp. 
to repose, Plat. Soph. 250 A, etc.: 
a dance, Alem. 127.—II. an excitement, 
emotion : @a@ movement, disturbance, 
Thuc. 3, 75: of the Peloponn. war, 
Id. 1, 1: hence a change, revolution, 
πολιτειῶν, Arist. Pol. [1] 

Κ τνησϊφόρος, ov, (κίνησις, d&pw) 
vausing motion, Orph. 

Κινησίφυλλος, ov, (κίνησις φύλ- 
Aov) leaf-moving. 

Κινησίχθων, ov, gen. ovoc, earth- 
shaking. 

Κινητέος, a, ov, verb. adj. from κι- 
véiw, to be moved or excited, Plat. 
Erast. 134 A.—II. κινητέον, one must 
stir up, call into play, Plat Rep. 
373 A. 

Κινητήῆρ, ἦρος, 6,= κινητῆς, H. 
Hom. 21,2. Hence 

Κιενητήριος, a, ον;--εκινητικός, θυ- 
«μοῦ, Aesch. Supp. 448, cf. 307. 

Κινητῆς, ov, ὁ, (κινέω) one that sets 
a-going, an author, ἐπῶν, Ar. Nub. 
1397. 

Κινητιάω, 6, f. -άσω,Ξ:-:βινητιάω, 
Plat. (Com.) Pha. 2, 21. 

Κινητικός, 7, Ov, (Kivéw) of, fit for 
moving, putting in motion, Xen. Oec. 
10, 12, τινός, Arist. H. A.: moving, 
stirring up, exciting.—II. (from pass.) 
moveable, Plut.: turbulent, Polyb. 

Κινητός, 7, ὄν, (κινέω) moved, 
moveable, Plat. Tim. 58 D. 

Κένητρον, ov, τό, contr. for κινη- 
THpLov, a thing for stirring. [i] 

Κίννα, 7, a Cilician kind of grass, 
Diosc. 

Κιννάβἄρι. ewe also eoc, τό, Att. 
τιγγάβαρι, cinnabar, vermilion, i. e. 
the bisulphuret of mercury, being the 
principal ore of mercury, Theophr.— 
2. the color vermilion, Plin.—II. a veg- 
etable dye, dragon’s blood, Ael.; also 
αἷμα δράκοντος οἵ κιννάδαρι ᾽Ϊνδι- 
«cv, or simply Indicum. [va] Hence 

Κινναβαρίζω, f. -iow, to have the 
color of κιννάβαρι, Diosc. 

Κιννάβάρινος, ἡ, ov, of or like 
vermilion, vermilion-colored, Arist. H. A. 

Κεννᾶβάριος, ov,=foreg. 

Κιννάβαρις. ὁ,Ξεκιννώβαρι, Anax- 
andr. Zogr. 2. 

Κιννάβευμα, atoc, τό, a knavish 
trick. 

K ivvdBoc, ὁ, dub. 1. for κάνναβος I. 

Κινναμολόγος, ov, ὃ, (κίνναμον, 
λέγων the cnnamon-gatherer, name of 
an Indian bird, said to build its nest 
of cinnamon-twigs, Plin., called also 
κιννάμωμος, cf. Hdt. 3, 111. 

Kivvaycr, ov, τό, later form for 
κιννάμωμον, Plin. 

Κιννᾶμωμίέζω, f. -icw, to be lke κιν- 
ναμωμον, Diosc. 

Κινναμώμινος, ἡ, ov, made, prepa- 
red from or with cinnamon, Antiph. An- 
teia 2: from 

Κιννάμωμον, ov, τό, cinnamon, Hdt. 
3, 111, who says that the Greeks 
took from the Phoenicians this name 
for Ta κάρφεα (V κάρφος) : it came to 
them through the Arabians, being 
the laurus cinnamomum of Ceylon: 
vhere is an inferior and very different 
article, κασία, the bark of the laurus 
eascia, of Malabar. Later also wrii- 
sen κίννᾶμον. (That the word came 
from Phoenicia is confirmed by the 
Hebr. kinndmén.) Hence 

Κιννάμωμος,ου, 0,=Kivvapodoyos, 

rist. H. A. [da] 

Κιννᾶμωμοφόρος, ov, (κιννάμωμον, 
φέρω) bearing cinnamon, Strab. 

Κίνυγμα, atoc, τό, (κινύσσομαι) 
any thing moved about, a floating or ho- 
vering body, αἰθέριον x., an alry phan- 
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tom, Aesch. Pr. 157, cf. αἰώρημα. 
dub. collat. form is κήνυγμα. [1] 

Κένῦμαι, poet. esp. Ep. pass. from 
an obsol. act. κένυμι;Ξεκινέομαι, to 
go, move, Hom., esp. in Il., usu. ἐς 76 
λεμον κίνυντο φάλαγξ they march- 
des. 3 ἔλαιον κινύμενον, oil 


A 


also, ἔ 
shaken, jolted about, Il. 14,173. . Hom. 
uses only pres and impf., with aor. 
κινηθῆναι from κινέομαι. [κι] 

Kivvpa, ας; 7, an Asiatic instrument 
with ten strings, played with the hand, 
l.XX ; or with a plectrum, Joseph. 
(Merely the Hebr. word kinnir, 
which was onomatop.; cf. κινυρός, 
Germ. knarren, etc.) [v] 

ἹΚινύρας, Ion. -ρης, ov poet. and 
Ion. ew and 70, 6, Cinyras, an ancient 
king of Cyprus, Il. 11, 20, Pind., etc. 
—2. a tyrant of Byblus in the time of 
Pompey, Strab.—3. a Cilician, Anth. 

Κινύρομαι, dep., used only in pres. 
and impf., to utter a plaintive sound, 
lament, wail, Ar. Eq. 11.—II. trans. to 
lament, bewail, bemoan, τινά, Call. 
Apoll. 20.—III. ¢. acc. cognato, 
χαλινοὶ κινύρονται φόνον, the bridles 
ring Or clash murderously, Aesch. 
Theb. 123, cf. βλέπειν φόνον, *Apn, 
etc. [Ὁ] : from 

Κινῦρός, ὦ, 6v, wailing, plaintive, 1]. 
17, 5, ν. κινύρα, μινυρός. 

Κινύσσω, rare collat. form from 
Kivéw: in pass. to waver, be swayed 
back and forwards, Aesch. Cho. 196. 

{Kivuy, voc, 6, and Kivudoc, ov, 
the Cinyps, a river of Africa between 
the two Syrtes, Hdt. 4,175; 5, 42 — 
2. the territory on both banks of the 
river was also sonamed, Id. 4, 198. 

Κινώ, otc, 7, Dor. for κίνησις. 

tKivodic, 7, Cindlis, a small town 
of Paphlagonia, Strab. 

Κχνώπετον, ov, τό, α venomous, OF 
at least deadly beast, esp.a serpent, 
Call. Jov. 25, Nic., cf. sq. (Said, 
notwithstanding the 7, tocome from 
KLVEW, aS ἑρπετόν from ἔρπω : akin 
to κνώψ and κνώδαλον, 4. cf.) 

Κνωπηστῆς, οὔ, 0,= κινώπετον, 
like ἑρπηστής for ἑρπετόν, Nic. 
Ther. 141, v. Lob. Paralip. 449. 

Κιξαλλεία or -Aia, ac, 7, highway 
robbery : and 

Κιξαλλεύω, to commit highway rob- 
bery, Bockh Inscr. 2, p. 629. 

Κιξάλλης, ov, 6, a highway robber, 
Ion. word: sometimes written also 
κιξάλης and κισσάλης or κιττάλης. 
(Prob. deriv. from κιχεῖν.) 

Κιόκρᾶνον, ov, τό,Ξεκιονόκρανον, 
Xen. Hell. 4, 4,5, ubiv. L. Dind. 

Κιτονηδόν, adv. (κίων) like a pillar. 

Kiovikéc, 7, 6v, (κίων) of, belonging 
toa pillar.—ll. (κιονίς 11) with a dis- 
eased uvula, Gal. 

Kiéviov, ov, τό, dim. from κέων, a 
small pillar.—tl. the little central col- 
umn in a snail’s shell, Diosc. 

Kiovic, idoc, 7, dim. from κίων, a 
small pillar.—ll. the uvula, Lat. colu- 
mella, uva, Medic. 

Kiovickog, ov, ὁ, dim. from κέων, a 
small pillar, Joseph. 

Κιονοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like a pillar. 

Kiovéxpavor, ov, τό, (κίων, Kpavi- 
ov) the capital of a column, Strab., and 
v. l. in Xen., ν. κιόκρανον. 

Κιονοφορέω, ὥ, to bear pillars : from 

Kiovogépoc, ov, (κίων, φέρω) pillar- 
bearing. 

tKioc, ov, ὃ, Cius, a branch of the 
Ister in lower Moesia, Hdt. 4, 49; 
v. 1. Σκῖος.---11. a companion of Her- 
cules, Strab.—III. adj. v. sub sq. 

tKioc, ov, 7, Cius, a city of Bithy- 
nia on the Propontis, Hdt. 5, 122; 

, later iIpovotdg, Strab..: adj. ὁ Κιανὸς 


KIP® 
A jAtroc, the gulf of Cius; of Kiaya’ 
Ov, the inhab. of Cius, Polyb. 17, 3, 12 
Ap. Rh. 1, 1354: fem. Κιανίς, idac, 
Ap. Rh. 1.1177; also Kio¢ or Κεῖος, 
inhab, of Cius.—ll. the Cius, a river 
fiowing by this city, Ap. Ri. 1, 1178. 

Kipkaia, ac, 7, an uncertain plant, 
v. Sprengel Diosc. 3, 124: kipxaia 
ῥίζα, used as a charm. 

ΤΚιρκαῖον, ov, τό, (Κίρκη) Cireacum 
promentorium, in Latium, with 2 towr 
and port of same name, Strab.: of 
Kipkatitat, Oy, the inhab. of Circaeura, 
Polyb. 3, 22, 11—2. K. πεδίον, the 
Circaean plain, in Colchis on the Pha- 
sis, Ap. Rh. 2, 400. 

Kipkn, 7¢, 7, an unknown bird, Ael. 

Kipkn, n¢, 7, Circe, an enchantress, 
Od. 10, 136, sq., dwelling in the 
ocean-island Aeaea, in later writers, 
in Colchis, daughter of Helius and 
Perse, or acc. to Hes. Th. 957, Per 
seis :—strictly fem. from κέρκος. 

Κιρκήηλᾶτος, ov, (κίρκος, ἐλαύνω) 
chased by a hawk, ἀηδών, Aesch 
Supp. 62. 

Κιρκήσια, wv, τά, Sub. ἀγωνέσμα- 
Ta, ludi Circenses, Εἰ ρΙοΐ. 

Kipkivog, ὁ, (κίρκος HI) a circle, 
Lat. circinus, also καρκίνος. 

KI’PKO%X, ov, ὁ, a kind of hawk or 
falcon, which flies in wheels or circles, 
ll. 17, 757; 22, 139: as omens were 
drawn from its flight, it was sacred 
to Apollo, Od. 15, 526: also ἔρηξ κίρ- 
κος (where κέρκος defines the particu- 
lar kind of ἴρηξ, like βοῦς ταῦροι, 
etc.), Od. 13, 87.—II. a kind of wolf— 
IU. acircle, ring, but usu. in form κοΐ 
Koc (q.V.), Lat. circulus, circinus: hence 
—2. the Rom. circus, Polyb. Hence 

Κιρκόω, 6, Lat. circino, to hoop in 
or round, bind, secure with rings, Aesth. 
Pr. 74: ct. κρικόω. 

Kipvdo, ὦ and -vnw, collat., esp. 
poet., forms from κεράννυμι, to max, 
esp. Wine with water: Hom. hes 
them only in Od., oivey ἐκίρνα, 7, 
182; 10, 356; 13, 53: also from κέρ- 
νημι, 3 sing. impf. κίρνη οἷνον, 14, 
78; 16, 52, part. κιρνὰς oivay, 16, 14. 

tKipoddac, ov, 6, Ciroadas, king οἱ 
the Odrysians, Anth. 

tKippa, ac. 7;, Cirrha, a city of Pho 
cis on the Crissaean gulf, Pind. P. 3, 
133: hence 

tKippabev, adv. from Cirrha, Pind. 
P. 8, 26; and 

tKippaioc, a, ov, of Cirrha, Cirrhae- 
an; ot Κιῤῥαῖοι, the Cirrhaeans, 
Aeschin. 68, 43; ἡ Κιῤῥαία χώρα, 
the Cirrhaean territory, Dem. 277, 6. 

Κιῤῥάς, adocg, 7, pecul. poet. fem. 
of κιῤῥός. 

Κιῤῥίς, ίδος, 7, @ sea-fish, elsewh. 
κηρίς, Opp. 3 

Κιῤῥοειδής, ἐς, (κιῤῥός, eidoc) of a 
yellowish, wan look, Diosc. 

Κιῤῥός, &, ὄν, tawny, orange-tawny, 
between πυῤῥός and ξανθός, oiroc, 
Hipp. 

Kipovoy, ov, τό, a kind us thistle, 
said to heal the κιρσός, Diosc. 

Κιρσοειδῆς, ἔς, (κιρσός, εἶδος) var 
tcose, of vejns, Hipp. 

Κιρσοκήλη, ne, 7, (κιρσός, «nAy) 
an enlargement of the spermatic vessels 
Medic. 

Κιρσός, οὔ, ὃ. enlargement of ὦ blead 
vessel, varicocele, Lat. varix, esp. 1¥ 
the hips, legs and the belly, Att. 
κρισσός, Dor. κριξός: the same as 
ἰξία 3. Hence τ 

Κιρσώδης, ες,Ξεκιρσοειδῆς, Hipp. 

tKipra, 7, Cirta,a town of Africa, 
Polyb. 37, 3, 10. 

tKipguc, εως, 7, Cerphis, a town & 
P) scis ona hill of same name, > trae 
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Riowy, wroc, 6, (Ἴτοπ, Τὴ 386. ΡΥ. ἢ.» 
ivae. 68, 35 544. 

KI’S, ὁ, gen. κιός, acc. κέν, a worm 
im wood, or acc. to some 2 corn, the 
weevil, Lat. curculio, Sapph. ap. Schol. 
Pind. P. 4, 408. The Gramm. make 
κές a wood-worm, σῆς, the worna or 
moth in wool. [Zin nom. end acc. : 
whence Lob. Paral. 84, sq., prefers 
the accent «iy, κῖες.] 

tKicayoc, ov, 7, Cisamus, a seaport 
sown of Crete, Strab. 

Kionptc, ew¢, 7, the pumice-stone, 
Lat. pumex, Ar. Fr. 309, 4, cf. Alex. 
Leb. 5, 9: also written κέσσηρις. 
(Prob. from κές, as if worm-eaten, po- 
rous.) [1] 

Kio@dpoc, ov, ὃ, and κέίσθος, ov, ὃ; 
Ξε κίστος, Theophr. 

ΤΚισθήνη, ne, 7, Cisthéné, a city of 
Aeolis in Asia Minor, Strab.—2. an 
island on the ccast of Lycia, Id.—3. 
in Isocr. 72 D, acc. to Harpocr., a 
mountain of Thrace. To the plains 
near this mountain some refer the 
Topyoveta πεδία Κισθήνης in Aesch. 
Pr. 793, while others place them in Li- 
bya: cf. Bergk, Comoed. Att. p. 44. 

ΚΙΣΣΑ", 7, Att. κίττῶ, a chatter- 
ing, mimicking and greedy bird, like 
the jay, pica glandaria, Plin., corvus 
caryocatactes, Linn. (not to be con- 
founded with the magpie, pica varia), 
Ar. Av. 302, etce.—Il. the longing of 
pregnant women, ἃ false appetite, cra- 
ving for strange food, Medic. Hence 

Κισσαβέζω, f. -iow, Att. κιτταβίζω, 
(ὁ scream like a jay. 

tKiooaia, ac, 7, (κισσός) appell. of 
Minerva. in Epidaurus, Paus. 2, 29, 1. 

tKcooaida, ac, 7, Cissaetha, fem. pr. 
r., Pheocr. 1, 151. 

ἘΚισσάλης, ov, ὁ,Ξ-κιξάλλης. 

Κισσάμπελος, ov, 7,=8q. 

Κισσάνθεμον. ov, τό, a plant, more 
usu. ἑλξίνη, Diosc.: also a kind of 
suxAiucvov is called both ᾿κεισσάνθε- 
κον and κισσόφυλλον, from the look 
of the leaves. 

Kiéccépoc, ov, ὃ.--Οικισσός, Hipp. 

Κισσάω, 6, f. τήσω, Att. κιττάω, 
κίσσα Il) to long, crave for strange 
food, etc., as pregnant women, Arist. 
H. A.: in genl. to long for, yearn after, 
-ἐνός, Ar. Pac. 497; c. inf., Vesp. 
349. 

Κισσεύς, ἕως, ὃ, (κισσός) ivy-wreath- 
ed, appell. of Apollo, and of Bacchus. 

ΤΚισσεύς, ἕως, 6, Cisseus, son of 
Aegyptus, Avollod.—2. a king of 
Tarace, father of Hecuba, Eur. Hec. 
3: cf. Κισσῆς. 

Κισσήῆεις, €00a, εν, (κισσός)---κίσ- 
vivoc, Nic. 

tKuioonic, δος, 7, daughter of Crsses, 
i.e. Theano, 1]. 6, 299.—2. daughter 
of Cisseus, 1. 6. Hecuba, Anth. 

Κισσηρεφῆς, ἔς, (κισπτός, ἐρέφω) 
svy-clad. 

Κισσήρης, ες, (κισσύς) iwy-clad, 
ὄχθαι, Soph. Ant. 1132. 

Κισσηρίζω, f. -iow, to polish with 
pumice-stone: from 
Kiconpic, ewe, 

heophr. ᾿ 

Κισσηροειδῆς, ἕς, (κίσσηρις. εἶδος) 
tike pumice-stone, Theophr. Adv. -δῶς, 
Diog. Apoll. ap. Stob. Ecl. 1, 508. 

Κισσηρώδης, e¢c,=foreg., Diod. 

tKioo7nc, ov, acc. to Schol. from 
Kiovéuc, ov, 6, Cisses, a king of 
Thrace, father of Theano, Il. 11, 
£23. 

Κισσητός, ἢ, όν,- -κιασωτός, dub. 

ἱΚισσέα, ac, 7, Cessia, a region of 
Susiana on the river Choaspes, Hdt. 
§, 49, 52.—II. mother of Memnon, 
Aesch. Cho. 424. 
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ἱΚισσίδας, ov, 6, Cissidas, a Syra- 
cusan, Xen. Hell. 7, 1, 28. 

Κισσινοβᾶφής, ἔς, (kicowvoc, βάπ- 
Tw) ivy-coloured, v. |. Xen. Cyr. 8, 3, 
13. 

Kiooivoc, ἡ: ov, (κισσός) of wy, 
freq. in Eur. Bacch. 

ἱΚέσσινος, n, ov, of Cissia, Cissian, 
πόλισμα, 1. 6. Susa, Aesch. Pers. 120, 

Κισσίον, ov, τό, dim. from κισσός, 
synonym. of the asclepias, Diosc. 2, 
196. 

tKioovoc, a, ov, of Cissia, Cissian ; 
oi Κίσσιοι; the Cissians, Hdt. 3, 91, 
etc.: ai Κέσσιαι πύλαι, the Cissian 
gate, of Babylon, Hdt. 3, 158. 

Κισσόβρῦος. ov, ees: Bptw) lux- 
uriant with ivy, Orph. 

Κισσοδέτᾶας, ov, 6, Dor. for -δέτης, 
(κισσός, δέω) bound, crowned with ivy, 
epith. of Bacchus, Pind. Fr. 45, 9, 
ubi al. -δετος, al. -δότας. The Bresl. 
MS. has κισσοδαῆς, ἔς, but cf. κηρο- 
δέτης. 

Κισσόδετος, ον, (κισσός, δέω) bound 
with wy, cf. foreg. 

Κισσοειδής, ἕς, (κισσός, εἶδος) like 
wy, Diose. Adv. -δῶς. 

Κισσοκόμης, ov, ὁ, (κισσός, κόμη) 
rvy-tressed, crowned with ivy, Διόνυ- 
coc, H. Hom. 25, 1. 

Κισσόπλεκτος, ov, (κισσός, πλέκω) 
ivy-twined ; hence Bacchic, μέλεα x., 
dithyrambs, Antiph. Tritag. 1, con). 
Meinek.; the MSS. have κεισσόπληκ- 
Ta, which is explained ivy- (1. 6. thyr- 
sus-) struck, frenzied. 

KIXZO’X, οὔ, 6, Att. κιττός. ivy, 
Lat. hedera, of three kinds, two climb- 
ing, μέλας, H. Hom. 6, 40, and Aev- 
κός ; and one creeping, ἕλιξ, The- 
ophr.: the fruit forms a cluster, κό- 
ρυμβος: it was sacred to Bacchus, 
hence freq. as the crown of Bacchan- 
als, and also of poets, Jac. A. P. p. 
584. (Akin to ἐξός.) 

tKicooc, ov, 6, Cissus, masc. pr. n., 
Plut. Alex. 41.—II. Κισσός. od, 77, a 
city of Macedonia, by which Thessal- 
onica was subsequently augmented, 
Strab.: also a mountain near the city, 
Nic. Th. 804. 

Κισσοστέφᾶἄνος, ov, and 

Κισσοστεφῆς, ἔς, Anacreont., (κεσ- 
σός, στέφανος, στέφω) ivy-wreathed. 

ΤΚισσοῦσα, nc, 7, or more correctly 
-σοῦσσα;, Cissussa, a fountain in Boeo- 
tia near Thebes, Plut. Lys. 28. 

Κισσοφάγος, ov, (κισσός, φᾶἄγεϊν) 
wy-eating, Long. 

Κισσοφορέω, ὦ, f. -fow, Att. Ki7T., 
to wear, be adorned with ivy, like the 
Bacchanais, Plut.: from 

Κισσοφόρος, ov, (κισσός, φέρω) 
wearing, adorned with ivy, Bacchic, Si- 
mon. 72: luxuriant with wy, νάπη; 
Eur. Tro. 1066. 

Κισσόφυλλον, ov, τό,Ξεκισσάμπε- 
Aor, q. Vv. 

Κισσοχαίτης, ov, 0, (κισσός; χαίτη) 
ivy-tressed, 1. 6. ivy-crowned, Pratin. 
ap. Ath. 617 F, Ecphant..Incert. 2. 

Κισοχᾶρῆς, €c, (eter ces χαίρω) de- 
lighting in wy, Orph. 

Κισσοχίτων, wvoc, ὃ, 7, (κισσός, 
χιτών) iwy-clad, Orph. [1] 

Κισσόω, ὥ, Att. κιττ., (κισσός) to 
wreathe with ivy, Eur. Bacch. 205. 

Κισσύβιον, av, τό, a rustic drinking- 
cup or vessel, esp. of wood, Od. 9, 346 ; 
14, 78: usu. with one handle, Kiess- 
ling Theocr. 1, 27.—2. a milk-pail. 
(Strictly of ivy wood, κισσός. of which 
in Eur. Cycl. 390, we find a bowl 
three cubits wide, and four deep,— 
the Greek κισσός, esp. in poetry, 
growing larger than ours.) [Ὁ] 

Κισσώδης, ες, (κισσός, εἶδος) ivy- 
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like, as κισσοειδής.---λί. (.iooa th 
longing like pregnant women, Diosc. 

Κισσωτός, 7, Ov, (κισσόω) deckee 
or wreathed with wy, Anth. 

ΚΙ ΣΤΗ, 7c, 7, = box, chest, La 
cista, Od. 6, τὸ, esp. freq. in Ar., v 
Elmsl. Ach. 1099. Hence 

Κιστηφόρος, ον,Ξ-- κιστοφόρος, poe. 

totic, ίδος, 7, α little chest, Ar. 
Ach. 1137; formed from xiory, this 
termination being added to parody 
ὠσπίς in the line before. 

ΚΙΣΤΟΣ, ov, ὁ, a shrub, Lat. evs 
tus, Diosc. Hence 

_Kuctodayog, ov, (κίστος, 
cistus-ealing. 

Κιστοφόρος, ov, (κίστη, φέοω) car 
rying chests.—lI. as subst. ὁ κιστοφύ 
ρος, a coin, the impress of which was a 
box, worth about three drachms. 

Κέταρις, εως, 7;=kidaple, 4. V. 

Κίτιον, ov, τό, Citium, a city ana 
port of Cyprus, now Chiti, Thue. 1, 
112: hence ὁ Κιτιεύς, Ewe, an inhab. 
of Citium, Diog. L. 

Κιτρέα or κιτρία, ac, 7, the citron 
tree. 

Κιτρὶϊνοειδής, é¢, (κίτρινος, εἶδος" 
of a citron colour. 

Kizpivoc, ἡ: ov, (κίτρον) of citron, 
esp. citron yellow. 

Κέτριον, ov, T6,=KkiTpéa, the citron- 
tree.—IL—=xkizpov, citron —lIL. the bark 
of the citron tree. 

Kitpov, ov, τό, the fruit of the κιτ- 
péa, citron, also μῆλον Μηδικόν, and 
κιτρόμηλον, Lob. Phryn. 469. 

tKitpov, ov, τό, Citrum, a city of 
Macedonia, later name of Pydna, 
Strab. 

Κιτρόφυλλον, ov, τό, a citron leaf. 

Κιτρόφῦτον, ov, τό the citron-tree. 

Kirra, κιτταβίζω, Att. for κισσ. 

Κιττώάριον, ov, τό.---κυττώριον. 

Κιττάω, κιττός, ὁ, Att. for κισσ 

ἹΚέττος, ov, ὁ. Cittus, an Athenian 
banker, Dem. 908, 23. 

Kirov, dvoc, ὁ, Ion and Dor. esp. 
Sicil. for χιτών, Koen Gregor. p. 341. 

Κεχάνω, a pres. used im indicat. 
only, the other moods following a 
collat. form κέχημι, Homeric subj. 
κιχείω, opt. κιχείην, inf. κιχῆναι, Ep. 
κιχήμεναι, part. κιχείς, and mid. Ke- 
χήμενος : so too impf. ἐκέχην, of 
which Hom. has 1 pl. and 2 dual, éxé- 
χημεν and κιχήῆτην, and besides, in Od. 
24, 284, 2 sing. éxiyerc, like ἐτέίθουν, 
ἐτίθεις, but without any pres. κιχέω: 
fut. Kiyjoouwar: aor. ἔκιχον, sine 
augm. κίχον, opt. κέχοιμι, part. κι- 
yov: aor. mid. ἐκιχησάμην : all the 
mid. forms c. act. signf. To reach, 
hit or light upon, meet with, find, freq. 
in Hom., 6. g. ποσὶ κιχάνειν, to come 
up to in the race, II. 6, 228; 21, 605; 
δουρὶ K., to reach with the spear, Il. 
10, 370: in genl. to assault an enemy 
as, K. ἄστυ, to take it, Il. 21, 128; τέ 
oc πολέμοιο K., to arrive at it, Il. 3, 
291: sometimes of things, βέλος κι 
χήμενον, that hits its mark, 11. 5, 187 
and so, τέλος θανάτοιο κιχήμενον, 
Il. 11, 451. In Hom. always c. 86ς. ; 
later sometimes c. gen., cf. τυγχάνω, 
Jac. A. P. p. 189. The Att. form is 
κιγχάνω, 4. V. [KiYaVvo, κεγχᾶνω.] 

Κχχήλη, no, ἦ, Dor. for κέχλη. 
Epich. p. 102, Ar. Nub. 339. 

*Kiynut, v. sub κιχάνω. 

Κέχησις. εως, 7), (kiyavw) a reach- 
ing, attaining. ; 

Κέχητος. e0¢, τό, an incense-vessel, 
Cyprian word. (Akin to τηθέίς.) 

KiyAn, ne, 7, ἃ bird like our thrush 
or fieldfare, Lat. turdus, Od. 22, 468 
—II. a sea-fish, so called from its ca 
lour, Epich. p. 33, Antim. Fr. 18 
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Ειχλίζω, t. -iow, to iter, gigyie, 
4r. Nub. 983, Fr. 313, where however 
others make it—II. to eat κίχλαι, in 
genl. to live lururiousiy. 

Κιχλίον, ov, τό, dim. from κίχλη. 

Κιγλέσκω, rarer collat. form of κε- 
χλίζω. 

Κιχλισμός, οὔ, ὁ, (κιχλίζω) a titter- 
ing, gigghng.—ll, the eating of κίχλαι; 
dainty living, τ, .. Ar. Nub. 1073. 

tKivor, 3 siag. 2 aor. opt. of κειχάνω, 
Tyrt. 6, 6. 

Kiyopa, wy, τά, Nic.; also κιχό- 
θεία, and in Ar. Fr. 281, κιχορία, suc- 
sory. [Ki] 

Kivpnut, fut. χρήσω : aor. ἔχρησα: 
—also, but not Att., κεχράω, (χράω) 
to lend, τινί τι, Hdt. 3, 58. Mad. κέ- 
χρᾶμαι, fut. χρήσομαι : aor. éypnod- 
μην, to have lent to one, to borrow, cf. 
χράω. 

tKéyupoc, ov, 7, Cichyrus, a city of 
Thesprotia, later name of Ephyra, 
Strab. p. 324. 

Kiyopn, n¢, 7, Theophr., and κιχώ- 
olov, τό, Diosc., collat. forms of κι- 
χῦρία. 

Κιχωριώδης, ες, (κιχώριον, εἶδος) 
hike succory, of that species. 

*KI’Q, fo go, the pres. not used in 
indicat., but freq. in Hom., etc., in 
upt. κίοιμι, part. κεών, κιοῦσα, (which 
is not aor., but with same accent as 
ἰών), also impf. ἔκιον, sine augm. 
«cov: found inno other tenses. Κέω 
seems to belong to *iw, the root of 
εἶμι, and from it come κεάθω. κινέω, 
and the Lat. cio, cieo. Togo,in Hom. 
usu. in strict signf., of men, etc. ; but 
of ships, IJ. 2, 509.—2. to go away, 
Hom.—Only poet. [7] : 

KI’QN, ovoc, ὃ, lon. and Att. 7, in 
Od. (not in IL.) mostly fem., yet masc. 
tn Od. 8, 66, 473; 19,38; and so usu. 
in Att., while Hdt. has it fem., 1, 92, 
and so Pind. :—a piller, Lat. columna, 
in Hom. usu. of the pillars of the roof 
in a large hall, Od. 19, 38; people 
often sit against them, as in Od. 6, 
307; 8, 66; a man leans his spear 
against one, hangs up his bow on 
another, Od. 1, 127, H. Ap..8: later 
used as a flogging-post, Aeschin. 9, 
11: in Od. 1, 53, of the pillars by 
which Atlas keeps heaven and earth 
asunder ; so later of mount Atlas, 
Hdt. 4, 184, cf. Hes. Th. 779: κίων, 
later freq. metaph. of all high moun- 
tains, aS in Pind. N. 3, 36, of the Pil- 
jars of Hercules, cf. Ἡράκλειος.---Ἰ|. 
Ξεστήλη, α grave-stone, Lat. cippus, 
Leon. Tar.—III. the uvula, Lat. colu- 
mella, Hipp.—IlV. a column-like mete- 
oric appearance, Plut. 2, 893 B.—V. 
the division of the nostrils, cartilage of 
the nose. [i} 

tKiwv, ὁ, Cion, a flute player, Ath. 
624 B. 

Κλαγγάζω, collat. form from κλά- 
ζω, to resound, esp. to scream, cry, of 
cranes, Lat. clangere. 

K2ayyaive, or -γάνω, collat. form 
from κλάζω, esp. of hounds, to give 
tongue, Aesch. Eum. 131, Xen. Cyn. 
6, 23; and of the scream of birds, 
Seph. Fr.782, where κλαγγάνω must 
be read. 

Kiayyéw,= κλάζω, of hounds, to 
give tongue, Theocr. Ep. 6. 

Κλαγγή. ἧς: ἡ, (κλάζω) a clang, in 
Hom. of the twang of the bow as the 
arrow is discharged, Il. 1, 49; of the 
scream of birds, Il. 3, 3, Od. 11, 605, 
ef. Il. 2, 100; of the grunting of swine, 
Od. 14, 412: later of the barking or 
baying of dogs, Xen. Cyn. 4, 5, etc. ; 
of musical sounds, as of instruments, 
Telest. av. Ath. 637 A ; of song, Soph. 
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Tr. 208, cf. Aesch. Ag. 1152. 
κλάζω throughout, and also κλαγγώ- 


Ong. (With κλαγγή, κλάζω, cf. our 
clang, clank, clash, Lat. clangere.) 
Hence 


Κλαγγηδόν, adv., with a clang, noise, 
din, Il. 2, 463. 

Κλαγγόν, adv.—foreg., Babr., but 
read by ines A. P. p. 149 κλαγκτόν. 
Κλαγγώδης, ες, (κλαγγή, εἶδος) 
uttering a tone that rises from flat to 
sharp, aS in vomiting, Hipp. 208 B: 
of the voice, hoarse, rough, ld., ci. 
Foés. Oecon. 

KAdyepoc, d, 6v, (κλάζω, κλαγεῖν) 
screaming, of cranes, Anth. 
Κλαγκτός, 4, 6v, (kAdlw)—foreg., 
Antiph. Incert. 7. 

KAdoa, metapl. ace. sing. of KAd- 
δος, with metapl. ace. pl. κλάδας, Nic. 
tKAddaoc, ov, ὁ, Cladaus, a river of 
Elis near Olympia, Xen. Hell. 7, 4, 
29: in Paus. 5, 7, 1, KAddeoc. 
Κλαδαρόμμαᾶτος, ov, (κλαδαρός, 
ὄμμα) with swimming languishing eyes, 
cf. patranti fractus ocello im Persius. 
Κλαδαρόρυγχος, ov, 6, (κλαδαρός, 
ῥύγχος) clapper-bill, a name of the 
τρόχιλος, cf. κλαδάω. 

Κλαδᾶρος, a, 6v, (κλάων broken, 
easily broken, frail, Leon. Tar.—ll. 
metaph., languishing, Clem. Al.: cf. 
κλαδαρόμματος. 

: Κλάδας, metaplast. acc. pl. of κλά- 
C 


oc. 
Κλᾷδας, Dor. acc. pl. οἵ κλείς for 
κλεῖδας. ᾿ 
KiAdddoow,=sq.: hence αἶμα κλα- 
δασσόμενον, blood violently driven, cir- 
culating, Emped. 270. | 
KAdddw, @, to shake—II. (κλάδος) 
Ξ-κλαδεύω. 
Κλαδεία, ac, ἦ-:-54. 
Κλάδευσις, ewe, 7, (κλαδεύω) a cut- 
ting, lopping, pruning, esp. of the vine, 
a 
Κλαδευτέον, verb. adj. from κλα- 
EVM, One must prune. 
Κλαδευτήρ, ἦρος, ὁ, α pruner: and 
Κλαδευτήριον, ov, τό, α pruning- 
knife or hook ; from 
Κλαδεύω, (κλάδος) to lop, prune, 
esp. vines. 
Κλαδεών, Gvoc, ὁ.---κλάδος, Orph. 
KAddi, metaplast. dat. of κλάδος, 
Scol. ap. Ar. Lys. 632, 
KAa0i, Dor. dat. of κλείς for κλειδί. 
KAdoiov, ov, τό, dim. from κλάδος, 
Leon. Tar. 
Κλαδίσκος, ov, ὁ, dim. from sq., 
Anacreont. 
Κλάδος, ov, 6, (κλάω) a young slip 
or shoot of a tree, such as is broken 
off for grafting, Theophr.: in genl. a 
young branch, shoot, esp. an olive 
branch which was wound round with 
wool and presented by suppliants, 
Hdt. 7, 19, and Trag., cf. ὑψιγέννη- 
toc. We also find in poetsa metapl. 
dat. sing. κλαδί, acc. κλάδα, dat. plur. 
κλάδεσι. κλαδέεσσι, acc. plur. KAd- 
δας, as if from a nom. KAAS. [a] 
Κλαᾳδυῦχος, ov, 6, Dor. for κλῃδοῦ- 
oc. 
4 Κλαδόω.-- κλαδεύω, Arr., v. Lob. 
Phryn. 172. 
Κλαδώδης, ες, (εἶδος) with many 
κλάδοι. 
Κλαδών, 6voc, ὁ,Ξεκλάδος. Hesych.: 
strictly a dim. 
κλάδων, wroc, δ, Cladon, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 2, 365. 
tKAalouevai, Gv, ai, Clazoménae, a 
city on the Jonian coast of Asia Mi- 
nor on the gulf of Smyrna ; after- 
wards built on a small island which 
was joined to the main land by Alex- 
ander: its ruins are-near Vourla, 
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uf. | Hdt. 1, 142, Xen. Hell. 5, 1,34, ete 


hence 

ΤΚ λαζομένιος, a, ov, of Clazomenaa 
Clazomenian ; of K., the inhab. of Cla 
zomenae, Hdt. 1, 51. 

KAA‘ZQ, fut. κλάγξω : aor. ἔκ- 
λαγξα: perf.c. pres. signf. KéxAayya 
and KéxAnya; poet. aor. 2 &xAdyov, 
inf. xAayeiv; Dor. aor. 1 ἔκλεξα 
Hom. uses pres., aor. 1, and perf. κέ: 
xAnya, part. κεκληγώς, 6Toc, and alse 
poet. κεκλήγων, ovtoc, as if from ἢ 
new pres. κεκλήγω: the aor. 2 ἔκ 
Aaye in H. Hom. 18, 14. To clash 
clang, make a loud noise or din, in Hom. 
of birds, to scream, Il. 10,276: 17, 756, 
etc.; esp. of cranes, as in Hes. Op. 
447; hence also of dogs, to bark or 
bay, Od. 14, 30, cf. Jac. A. P. p. 563; 
of arrows in the quiver, fo clash, rattle, 
Il. 1, 46; of the wind, to rush, rusile, 
Od. 12, 408: of men, oft. c. acc. σ᾽ 8- 
nato, to shout aloud, ring forth, KA. 
“Aon, Aesch. Ag. 48, γόον, Id. Pers. 
948, etc.; but it is never used of arti- 
culate speech; so too Ζεὺς ἔκλαγξε 
βροντών, Pind. P. 4, 41, ef. Aesch. 
Theb. 386: rarely of musical sounds, 
as in H. Hom 18, 14. (The root 
KAAZ- is fourd only in pres. and 
impf., the other tenses coming from 
aroot KAAT-, KAATT-, whence alse 
KAayyn: cf. our clash, clang, and sea 
κλαγγήῆ throughout.) 

Κλάζω; fut. «A050, Dor. for κληΐω, 
κλείω, to shut. 

KAdic, gen. κλαῖδος, 7, Dor fer 
κληΐς, κλείς, Lat. clavis. 

Κλαῖστρον, ov, τό, Dor. for κλεῖ 
Gpov, also κλαΐστρον, Pind. 

ΚΛΑΤΏ, Att. κλάω, [a, but not ᾳ} 
fut. κλαύσομαι, and, esp. Dor., κλαυ- 
σοῦμαι, used.also by Ar. Pac. 108 
metri grat.: more rarely kAaijow ani 
Att. κλαήσω, Dem. 440, 17; 980, 24; 
aor. ἔκλαυσα: perf. κέκλαυμαι. and 
κέκλαυσμαι, Jac. A. P.p. 285. Hom 
uses esp. pres. and impf., but also fat, 
κλαύσομαι and aor.—lI. intr. to weep 
lament, wail, oft. in Hom. of any loud 
expression of pain or sorrow, esp. for 
the dead, also in Att. prose: αὐτὸν 
κλαίοντα ἀφήσω. 1 shall send him 
home weeping, 1. e. well beaten, I). 2, 
263: hence arose the very freq. Att. 
phrase, κλαύσεται; he shall weep. i. 6. 
he shall repent it, he shall suffer for it, 
Eur. Cycl. 554, Ar. Vesp. 1327, etc.; so 
too, κλαίων, at your peril, to your sor- 
row, Soph. O. T. 401, 1152, etc.; «Aa- 
εἰν σε ποιήσω and κλάειν σε λέγω, 
Lat. plorare te jubeo, Hdt. 4, 127, cte., 
opp. to χαίρειν σοι Aéyo.—IJl. transis. 
to bewail, lament, mourn, esp. the dead. 
τινά not rare in Hom., τι, Ar. Vesp. 
584.—B. The mid. κλαίομαι is rare in 
old authors, yet occurs in Aesch. 
Theb. 920, Ag. 1096.—C, pass. to be 
mourned or lamented, ἀνδρὸς εὑ κεκλαν- 
μένου, Aesch. Cho. 687: but also, κε- 
κλαυμένος, bathed in tears, all tears, 
Ib. 458, 731, Soph. O. T. 1490. 

Κλαιωμϊλία, ac, 7, (κλαίω. ὁμιλία) 
fellowship in tears, Anth. P. 9, 573. 

Κλαμβός, ἢ, Ov, mutilated, late 
word, prob. from κλάω, to break. 

' KAaviov or κλάνιον, ov, τό, a brace 
let, Gramm. 

tKAdvic, ewe, 6, the Clanis, the 
earlier name of the Liris in Latium. 
Strab.—2. a river of Neoricum falling 
into the Ister, Id. 

KAdE, akéc, ἡ, Dor. for κλείς, a key 
Theocr. 15, 33. 

Κλᾳξῶ, fut. of Dor. κλάζω for «Ania 
κλείω, to shut. 

Κλάπαι, Gv, ai, in Dio C.,=Lat 
clanae. 
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KAdreic, κλᾶπῆναι, part. and inf. 
aor. 2 pass. of κλέπτω. 

KAdoiov, ov, τό, Dor. for κληρίον, 
m plur., bonds for debt, Plut. 

K λώριος, ov, (κλῆρος) Dor. for κλή- 
ριος (which is not found), distributing 
by lot, in Aesch. Supp. 360, epith. of 
Jupiter, cf. Paus. 8, 53, 9. 

tKAdploc, a, ov, of Clarus, Clarian, 
ὁ, appell. of Apollo from KAdpoc, 
Callim. Ap. 70. ~II. the Clarius, a river 
of Cyprus, Plut. Sol. 26. 

_ KAdpoc, κλᾶρόω, κλαρονομέω, Dor. 
lr Καὶ 2p» 

tKAdpoc, ov, 7, Clarus, a city on the 
fonia;n coast of Asia Minor, near Co- 
iophon, now Zille, famed for the wor- 
_ snip of Apollo, H. Hom. Ap. 49; his 
temple at this place, τὸ Κλάριον 
ἱερόν, Plut. Pomp. 24. 

Κλαρῶται, Ov, οἱ, (κλῆρος) serfs in 
Crete, ascripti glebae, like the Helots 
at Sparta, Ruhnk. Tim. 

KAdoavyevetoual, as pass., to go 
with one’s neck twisted, 1. 6. with an af- 
roe air, esp. of Alcibiades, Arcnipp. 

neert. 3, cf. Miller Archaol. ἃ. Kunst 
ὁ 331. 2. 

Κλασϊβῶλαξ, ἄκος, 6, ἡ, (κλάω, 
δῶλαξ) breaking clods, Anth. 

KAdotc, ewe, ἦν (KAdw) a breaking, 
fracture, Plat. Tim. 43 D: a breaking 
off, esp., KA. ἀμπέλων, the pruning or 
plucking the leaves of a vine, Theophr. 
—II. in Philo of the modulation of the 
voice. fa] 

KAdoua, ατος, τό, (κλάω) that which 
ts broken off, a fragment, morsel, N.T., 
and Anth. 

Καὶ λαστάζω, f. -dow,=KAdw, esp. to 
prune a vine, Lat. pampinare: metaph. 
to bring down, humble, Ar. Eq. 166. 

Κλαστήρ, ἦρος, 0, a vine pruner. 
Hence 

Κλαστήριον, ov, τό, sub. δρέπανον, 
@ knife or bill for pruning vines. 

KAdory7c, ov, δ,--εκλαστήρ. 

ἐκλαστίδιον, ov, τό, Clastidium, a 
eity of Gallia Cisalpina, Polyb. 2, 34, 
3. 

Κλαστός, 7, Ov, (KAdw) broken, 
broken in pieces, Anth. 
enue. ac, 7, the Rom. Claudia, 
>lut. 

ΤΚλαυδιᾶνός, οὔ, ὁ, the Rom. Clau- 
dianus. 

{κ λαύδιος. cv, 6, the Rom. Claudius, 
Polyb. 

Κλαυθμονή, ἧς, 7; (κλαίω) ν. 1. for 
«τλαυμονῆ. 

Κλαυθμός, οὔ, ὁ, (κλαίω) a weeping, 
wailing, Hom., esp. in Od., Hdt. 3, 14, 
and Att. 

Κὶλαυθμῦριάω, 6,=sq. 

Κλαυθμῦρίζω, f. -ίσω, (κλαίω) to 
weep, cry, pule, like little children, 
Plut. More usu. in mid., Plat. Ax. 
366 D. Hence 

Κλαυθμύρισμός, οὔ, 6, a weeping, 
puling, crying like a child, Plut. 

Κλαυθμώδες, ec, (κλαυθμός, εἶδος) 
luke weeping or sobbing, broken as if by 
sobbing, ὠναπνοήῆ, Hipp. 

Κλαυθμών, ὥνος, ὁ, (κλαίω) the 
place of weeping, LXX. 

Κλαῦμα, atoc, τό, (κλαίω, a weep- 
ing, wailing, Aesch. Pers. 705, and 
Soph. : hence—Il. a trouble, misfor- 
tune, Ar. Pac. 249: κλαύμαθ᾽ ὑπάρξει 
revi,z=KAavcetat, Soph. Ant. 932. 

Κιλαυμονή, ἧς, 7.=foreg., a weep- 
mz, wailing. Plat. Legg, 792 A, with 
vy.) κλαυθμονή. 

Κλαυμυρίζομαι, dub. for κλαυθμυ- 
νέζομαι. } , 

Κ λαύσἄρα, crasis for κλαύσει apa, 
Dind. Ar. Pac. 532, cf. Plut. 876. [oa] 

Κλαῦσε, Ep. for ἔκλαυσε. 2 sing. 
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aor. 1 act. of κλαίω, part. κλαύσας, 
Hom. 

Κλαυσείω, desiderat. from κλαίω, 
to wish to weep, Synes. 

KAavoido, 6, (κλαῦσις) to wish to 
whine or weep: hence in Ar. Plut. 
1099, τὸ θύριον φθεγγόμενον ἄλλως 
κλαυσιᾷ, the door shall suffer (like 
κλαύσεται) for creaking without 
cause. 

Κ λαυσίγελως, wtoc and ὦ, 6,(KAaio, 
γέλως) smiles mixed with tears, Ki. 
εἶχε πάντας, Xen. Hell. 7, 2, 9, cf. I. 
6, 484. [7] 

Κλαυσίθῦρος, ov, (κλαίω, θύρα) 
wailing at the door, complaining of its 
1} shut, esp. epith. of a serenade. 
[t 

KAavoiudyoc, ov, (κλαίω, μάχη) 
found with βουλόμαχος in Ar. Pac. 
1293, as parody on the name of La- 
machus ; prob. that will come toa bad 
end in battle. [7] 

Κλαύσιμος, n, ov, plaintive : from 

Κλαῦσις, ewe, 7, (κλαίω) a weeping. 

Κλαύσομαι, fut. of κλαίω, I 

Κλαυσοῦμαι, Dor. fut. of κλαίω, 
for foreg. 

KAavorip, ἦρος, ὃ, a weeper. 

Κὶ λαυστικός, 7, Ov, given to mourn- 
ing. Adv. -κῶς. 

Κλαυστός or κλαυτός, 4, 61, V. 
Ellendt Lex. Soph. voc. πάγκλαυτος, 
(κλαίω) wept, bewailed: to be bewailed, 
mournful, Aesch., etc. 

tKAavtivatiot, wr, oi, the Clautina- 
tu, parent race of the Vindelicii, 
Strab. ϊ 

ΚΛΑΏ, fut. κλάσω [a], Ep. κλάσ- 
ow: aor. 1 ἔκλἄσα : part. aor. ὃ κλάς, 
as if from κλῆμι: aor. 1 pass. ἐκλά- 
σθην: perf. pass. κέκλασμαι. To 
break, break off or in pieces, Hom. ; esp. 
of plants, to prune, Theophr., cf. «?.a- 
devo. Metaph. to weaken, enervate, 
κεκλασμένη φωνή, Hipp., cf. κλαδα- 

ός. 
Κλάω, Att. for κλαίω, to weep, as 
Kaw, for καίω. [ἃ, but not a.] 

ἸΚλεαγόρας, ov, ὃ, Cleagéras, a 
painter of Phlius, Xen. An. 7, 8, 1.— 
Others in Aeschin., etc. 

tKAeddne, ov Ion. ew, ὁ, Cleades, a 
Plataean, Hdt. 9, 85; v. 1]. ᾿Αλεάδης. 

tKAeaivetoc, ov, 6, Cleaenétus, an 
Athenian, father of Cleon, Thuc. 3, 
36; Ar. Eq. 574.—2. a Grecian officer 
in the army of the ten thousand, Xen. 
An. 5, 1, 17.—3. a tragic poet, Alexis 
ap. Ath. 55 C.—4. a chorus-master in 
Aeschin. 14, 9. 

Κλεαινός, 7, 6v,=KAervéc, Hesych. 

ἸΚλεανακτίδαι, Ov, οἱ, the Cleanacti- 
dae, descendants of Cleanaz,a Lesbian 
family, Strab. 

tKAeavas, ακτος, 6, Cleanax, masc. 
pr. n., in Dem. 1223, fin. 

tKAeavdpidac, a, 6, Cleandridas, a 
Spartan, Thuc. 6, 93. 

tKAéavodpoc, ov, 6, Cleandrus, Cle- 
ander, a tyrant of Gela, Hdt. 7, 154; 
TeAdoc, Arist. Pol. 5, 10, 4; brother 
of Hippocrates, whose son was also 
named KAéavdpoc, Hdt. 7, 155.--2. 
an Arcadian soothsayer, Hdt. 6, 83. 
—3. an Aeginetan. son of Telesar- 
chus, Pind. 1. 8.—4. a Spartan, gov- 
ernor in Byzantium, Xen. An. 6, 2, 
18, Hell. 7, 1, 45.—5. an actor, Dem. 
1304, 8.— Others in Paus., etc. 

tKAeavOne, ove, 6, Cleanthes, a Stoic 
philosopher of Assus, Strab.—2. a 
painter of Corinth, Ath. 346 C.—Oth- 
ers in Ath., etc. 

tKAcavbic, idoc, 7, Cleanthis, fem. 
pr. n., Luc. Conv. 16. 

ἸΚλεάνωρ, opoc, ὃ, Clednor, a com- 
mander of the Greeks from the Arca 
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dian Orchomenus, Xen. An. 3, 1, 3° 
—2. an Athenian, Ath. 577 C. [ἂν 

ΤΚλεάρετος, ov, ὁ, Clearétus, a locha 
gus in the army of the ten thovicaud, 
Xen. An: 5, 7, 14. 

tKAcapidac, a, ὃ, Clearidas, 2 Lace 
nian, Thuc. 4, 132. 
ἸΚλεαρίστη, ne, 7, Cleariste, fem 
pr. n., Theocr. 2, 74: trom 
ΤΚλεάριστος, ov, ὁ, Clearistus, mask. 
pr. n., Theogn. 511. 
tKAéapyoc, ov, 6, Clearchus, a Lace: 
daemonian, commander of the Greeks 
in the expedition of Cyrus against hig 
brother, Thuc. 8, 8, 39, Xen. An. 1. 
1,9, etc. ; his assassination, Xen. An. 
2, 5, 31-2.—2. a tyrant of Heraclea in 
Pontus, Dem. 482, 27, cf. Diod. S. 15, 
81; 16, 36.-—3. ὁ Σολεύς, a pupid of 
Aristotle, a voluminous writer, Ath. 
freq.—Others in Paus., etc. 
Κλέβδην, Dor. κλέβδαν, 
(κλέπτω) by stealth, Lat. clam. 
 ΤΚλέεια, ας, 7, Cleéa, a nymph, Hes. 
Fr. 60, 2. 

Κλεεννός, 7, όν, poet. for kAevoe, 
famous, Simon., and Pind. 
ἸΚκλέη, n¢, ἡ, Clez, fem. pr. n., 
Anth. 
Κλεηδών, ὄνος, 7, lon. and Ep. for 
κλῃδών, q. V., α report, saying: in Od. 
a word of omen, presage, Od. 18,41 Lig 
20, 120, cf. φήμη : also κληηδών in Od. 
(not found in IL.) 
Κλεῖα, poet. contr. from κλεέξα, 
nom. and acc. plur. from. κλέος, Hes. 
ΤΚλειγένης, ove, 6, Cligénes, masc. 
pr. n., Ar. Ran. 709.—2. of Acanthus, 
sent as ambassador to Sparta, Xen. 
Hellig542, 11. 
tKAeidec, Ion. KAnidec, wv, al, the 
Keys, two small islands at the north 
east extremity of Cyprus, by a pro 
montory of the same mame now Sané 
Andrea, Hdt. 5, 108 ; Strab. p. 682. 
tKAccdnuidne, ov, ὁ, prop. son of Ch- 
demus, Clidemides, masc. pr. n., Ar. 
Ran. 791, acc. to Schol. an actor ot 
Sophocles’. 

tKAcidnuoc, ov, 6, Clidemus, an 
Athenian, author of an ᾿Ατθίς, Ath. 
235 A, etc.—Uthers in Arist., etc. 
ΤΚλεέδικος, ov, ὃ, Clidicus, an Athe- 
nian, Dem. 1311, fin.—2. son of Alsi- 
mides, an Archon, Paus. 
KAevdiov, ov, τή, dim. from κλείς, 
a little key, Ar. Thesm. 421, Fr. 120, 
—IlI. the collar bone, clavicle. 
Κλειδοποιός, 6v, (κλείς, ποιέω) 
making keys. 
Κλειδουχέω, ὥ, Att. KAnd., to hold 
the keys, have a charge, and hence xz. 
θεᾶς, to be her priestess, Eur. I. 'T. 
1463.—2. in pass. to be watched, harass 
ed, τινί, Id. H. F. 1288: from 
Κλειδοῦχος, ov, (κλείς, ἔχω) Att. 
kAno., holding the keys, and so having 
charge or custody of, θαλάμων, Eur 
Hipp. 541: «A. “Hpac, her priestess 
Aesch,. Supp. 291: of a goddess, tute 
lary, guardian of a place, Ar. Thesm 
1142. 

Κλειδοφύλαξ, ἄκος, 6, 7,=foreg. 
Luc. [Ὁ] 

Κλειδόω, ὥ, (κλείς) to shut, lock up 
Hence ‘ 

Κλείδωμα, ατος. τό, and κλείδωσις 
EWC, 7), a fastening. 
Κλείζω, fut. KAciow, Dor. κλεΐξω 
Jon. κληΐζω, fut. KAniow, etc.: Att. 
κλήζω, f. κλήσω, etc. (κλέος, κλείω). 
To tell of, celebrate, Pind. Ο. 1, 176 
κλήσωμεν Αρτεμιν, Eur. 1. A. 1522. 
—II. to mention, tell, report, TL, Hipp.: 
hence, in pass. to be told, φάτις ExAy 
Cero, Aesch. Ag. 631; c. part., Gavan 
κλήζεται, he is said to be dead, Eur 
Hel. 132, εἴ. 721, 927.---Π|Ὶ = καλέω 
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ro call, τινὰ σωτῆρα, Soph. O. T. 48 ; 
Clog faa ee, 

Κλειθρία, ac, 7, « xeyhole : or, acc.to 
others, in genl. a cleft, chink, Pherecyd. 
up. Dieg. L. 1, 122. 

Κλειθρίδιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Κλειθοιώδης, ες, (κλειθρία, eidoc) 
full of chinks. 

Κλεῖθρον, ov, τό, Att. κλῇθρον, 
{<Aeiw) a lock, bolt or bar for closing 
a door, Trag.—lII. the entrance of the 
windpipe, Hipp. 

tKAewaydpac, ov, ὃ, Clinagoras, 
riest of the Amphitryons at Delphi, 

em. 278, 18. 

ἐκ λειναρέτη, ne, 7, Clinaréte, fem. 
pr.n., Ar. Wcel. 41. 

tKAeeviddne, ov, ὁ, son of Clinias, 
Anth. 

tK Aewviac. ov, 6, Ion. -ης, ew, Clinias, 
an Athenian masc. pr. n., father of 
Alcibiades, Hdt. 8,17, Ar. Ach. 716.— 
2. brother of Alcibiades, Plat. Protag. 
320 A.—3. son of Axiochus, cousin of 
foreg., Plat. Euthyd. 273 A.—4. father 
of Cleopompus, Thuc. 2, 26.—5. son 
of Clidicus, Dem. 1311, fin.—6. of 
Cnosus in Crete, Plat. Legg. Hence 
tk Aewviezoc, ov, 6, 30n of Clinias, i.e. 
Alcibiades, Plat. Gorg. 482 A. 

tKAcivioc, ov, 6, Clinius, a Coan, 
Diod. S. 

tK Aecvddnuoc, ov, 6, Clinodemus, an 
actor, Plut. 

tKAecvouayoc, ov, ὁ, Clinomachus, 
an ephorus in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—Others in Dem., etc. 

Κλεινός, 7, ὄν, (κλείω) famous, re- 
nowned, illustrious, Solon 23, 3, freq. 
epith.ofcities,esp.Athens and Thebes, 
Valck. Phoen. 1746; also of men, 
Trag., who also have it ironical, 6 
κλεινός, as Soph. El. 300.. Rare in 
prose, as Plat. Soph. 243 A.—II. in 
Crete=rda παιδικά, like the Att. κα- 
Aéc, and Dor. ἀΐτης. Cf. κλεαινός, 
κλεεννός. 

ἘΚ λεινώ, οὖς, 7, Clino, fem. pr. n., 
Anth. - 

Κλείξαι, Dor. inf. aor. 1 act. of κλε- 

ἵζω. 
ἐΚλειοπάτρη, ἧς, ἧ,Ξε Κλεοπάτρα, 
Ap. Rh. 2, 239. 
Κλεῖος, τό, poet. for κλέος, hence 
pl. κλεῖα, Hes. Th. 100. 

ἐΚ λεϊππίδης, ov, ὁ, Cletppides, son 
of Dinius, an Athenian naval com 
mander, Thuc. 3, 3; in Diod. S. 
Κλεινιππ., 12, 55. 

KAeic, 7, gen. κλειδός, acc. κλεῖδα, 
Att. κλεῖν, pl. κλεῖδες, κλεῖδας, contr. 
κλεῖς : lon. κληΐς, gen. KAnidoc, acc. 
κληῖδα, etc. (Hom. uses only the 
lon. form) :* old Att. κλῇς, gen. κλῃ- 
δός, in which form however it is al- 
ways imparisyll. (κλείω). Strictly, 
that which serves for shutting and closing 
up, hence a key, a bolt, a latch: in 
Hom.,—1. a key, by which the bolt 
(ὀχεύς) was shot home or drawn back 
from the outside ; it is made of brass 
with ivory handle, in Od. 21, 6: but 
if the door was to be fastened on the 
inside, there was a thong (ἱμάς) by 
which the bolt was secured to the 
κορώνη, 4. V.: ἐν δὲ KAniO’ ἧκε, Od. 
21,47; θύρετρα κλη δι πλήσσειν, Od. 
21, 50, cf. 47.—2. a bar or bolt, in Il. 
usu, a large bar of wood (εελατινός), 
drawn across folding doors, and so 
called ἐπιβλής, Il. 24, 453, cf. 1]. 12, 
456; 14, 168: but in Od. a smaller 
bolt, drawn or undrawn by a thong, 
Od._4, 802, 838: hence, ἐπιτείνειν 
KAnioa ἱμάντι, Od. 1, 442, θύρας 
κληΐδι KAniooat, Od. 21, 241: hence ; 
—3., me‘aph., κλὴς ἐπὶ γλώσσῃ οἵ si,’ 
ei.ce, Aesch. Fr. 293. cf. Soph O. ᾧ | 
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KAEi 
1052; so, καθαρὰν ὠνοῖξαι κλῇδα 


KAEU 
Κλειτοριάζω, f.-doa and κλειτ' 


φρενῶν, Eur. Med. 661; κλῇδας ἔχειν ρέζω, f. -iow, to touch the κλειτορίς 


or φυλάττειν, like κλῃδουχεῖν, to 
watch, preside over, χάμου, Ar. 
Thesm. 976.—ll. the hook or tongue of 
a clasp, Od. 18, 294.—III. the collar- 
bone, Lat. jugulum, also σφαγῇ, later 
λάκκος, freq. in ll. (neverin Od.) as 
if from locking the neck and breast to- 
gether, κληὶς ἀποέργει αὐχένα TE στῆ- 
θός τε, 1]. 8, 325; in plur. ἡ κληΐδες 
ἀπ᾽ ὦμων αὐχέν᾽ ἔχουσιν, LI. 22, 324 ; 
and so usu. in Att. κλεῖδες or κλῇδες, 
though Soph. Tr. 1035, has it in sing. 
—2. in Att. esp. of this part of the 
thunny, which was a dainty, Aristo- 
pho Pir. 1.—IV. a rowing bench in a 
ship, freq. in Od., always in plur., usu. 
ἐπὶ κληῖσι or ἐπὶ κληΐδεσσι καθίζειν ; 
in IL. only 16, 170.—V. a narrow strait 
or pass, such as we call the key of a 
country, KAnidec τῆς Κύπρου, Hat. 
5, 108, cf. Eur. Med. 213. [2 in KAnic.] 
KAeic, contr. nom. and acc. for 
KAeidec, κλεῖδας, from κλείς. - 

ΤἸΚλεισθένης, ove, ὁ, Clisthénes, ἃ ty- 
rant of Sicyon in the time of Solon, 
Hdt. 5, 65; 6, 126.—2. an Athenian, 
son of Megacles and Agariste the 
daughter of foreg., the celebrated 
leader of the Alemaeonidae, Hat. 5, 
66 ; 6, 131.—3. an Athenian often ridi- 
culed by Aristophanes, Ar. Ach. 118, 
Nub. 355, etc.—4. a person against 
whom Dinarchus spoke, Dion. H. 

Κλεισιάς, κλείσιον, ν. sub κλισιάς, 
κλίσιον. 

TK λεισιδίκη, ne, ἧ, Clisidicé, adaugh- 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
109. 

ἰΚλεισιθήρα, ac, 7, Clisithéra, a 
daughter of Idomeneus, Lyc. 

Κλεῖσις; ewe, ἣν (κλείω) ν. subd κλῇ- 
σις. 

Κλείσουρα, ac, 7, (κλείω) custody, 
Lat. clausura, late word. 
TK λείσοφος, ov, ὁ, Cliséphus, of Se- 
lybria, a parasite, Ath. 248 Εἰ. 

Κλειστός, 7, όν, (κλείω) shut, closed 
up, Strab.: cf. κληϊστός. 

Κλεῖστρον, ov, τό, (κλείω) a bolt, 
bar, etc., Lat. claustrum, Luc. 

Κλεισώρεια., ac, 7, (κλείω, ὄρος) a 
mountain-key, 1. €. a pass in a range of 
mountains: acc. toothers=xAcicoupa, 
late word. 

ἸΚλειταγόρα, ac, 7, Clitagéra, a 
poetess, doubtful of what country, 
Ar. Lys. 1237. 

ΤΚ λειταρέτη, ne, 7, Clitaréte, fem. 
pr. n., Isae. 41, 8. 

tKAeitapyoc, ov, ὁ, Clitarchus, a ty- 
rant of Kretriain Euboea, Dem. 125, 
fin. ; 248, 16 ; etc.—2. son of Dinon, a 
historian of Alexander the great, Ath. 
148 D, 586 D. 

ΤἸΚλειτέλης, ove, ὁ, Clitéles, a Co- 
rinthian, Xen. Hell. 6, 5, 37. 

ΤΚλείτη, ne, Or -τή, ἧς, 7, Clité, one 
of the Danaides, Apollod.—2. daugh- 
ter of Merops, Ap. Rh. 1, 976.—3. 
Dor. KAcira, a female slave, Theocr. 
LS 32s 

ἐκΚλειτόδικος, ov, ὁ, Clitodicus, an 
Athenian, Lys. 

tKAe.touayn, ne, 7, Clitomuche, fem. 
pr. n., Dem. 1083, 13. 

τΚλιειτόμαχος, οὐ, ὁ, Cittamichus, a 
The’oan, victor in the Giympic games, 
Pind. P. 8, 51.—Z. an ambassador of 
the Athenians to the states of Pelo- 
ponnesus to excite them against 
Philip, Dem. 129, 19.—3. a Cartha- 


ginian, a philosopher of the new acad- 
‘emy, Ath. 402 C.—Others in Anth., 


ere: 


ἸΚλειτορία, ac, ᾧ, Clitéria, wife of 


Cimon, Plut. C:m. 16, v. 1. KArropia. Cydippe, an Argive, ids 
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ἸΚλειτόριος, ov, of Clitor (11].}: ὁ 
Κ λειτόριοι; the inhab. of Clitor, Polyb 
2, 55,9; ἡ Κλειτορία, the territory a 
Gi νυ lon eis i he 

Κλειτορίς, idce, 7, the clitoris, in pu 
dendis muliebribus. 

Κλειτός, ἢ, ὄν, (κλείω) renowned 
famous, ἐπίκουροι, freg. in Il., βασι 
λῆες, Od. 6, 54: hence of things, 
splendid, excellent, κλειτὴ ἑκατόμβῃ, 
often in 1]. ; epith. of a city, Il. 17, 
307. On the accent. of its compds, 
v. Buttm. Lexi]. v. κλειτός 9, and cf. 
κλυτός. 

Κλεῖτος, τό, poet. for κλιτύς, Alem, 

Κλεῖτος, ov, 6, Clitus, son of Ae 
gyptus, Apollod.—2. a Trojan, son of 
Pisenor, Il. 15, 445.—3. son of Man- 
tius, Od. 15, 249.—4. the celebrated 
general of Alexander, surnamed 4 
μέλας, Plut. Alex. 16; Diod. S. 17, 21. 
—65. another surnamed ὁ λευκός, Ath 
539 C.—Others in Arr., ete. 

ΤἸΚ λειτοφῶν, ὦντος, ὁ, Clitophon, an 
Athenian, Ar. Ran. 967.—2. son 4 
Aristonymus, pupil of Thrasymachus 
Plat. Rep. 340 A. 

ΤΚλειτώ, οὖς, 7, Clito, daughter or 
Euenor and Leucippe, Plat. Criti 
113 D. 

ἸΚλεέτων, wvoc, 6, Cliton, a statua 
ry in Athens, Xen. Mem. 3, 10, 6. 

ἸΚλειτώνῦμος, ov, ὃ, Clitonymus, 
masce. pr. n., Anth. 

TK λεέτωρ, opoc, 6, Clitor, son of the 
Areadian Lycaon, Apollod.—2. son 
of Azan, king of Arcadia, Paus. 8, 4 
4.—II. a river of Arcadia, flowing inte 
the Erymanthus, Paus. 8, 21, 1.—III. 
a city of Arcadia on this river, Pind. 
N. 10, 87, Strab. p. 388. 

KAEVQ (A), f. κλείσω : perf. pass. 
κέκλεισμαι and κέκλειμαι * dOr. pass, 
ἐκλείσθην. lon. and Ep. pres. Ania, f. 
kAniow, Ep. aor. κλήϊσα. inf. cAnioas 
(so that there is no needto reac κλήϊσ- 
ou, κληΐσσαι, as some do in Hom.), 
—this fut. and aor. are by Passow 
wrongly referred to a pres. κληίζω. 
hence Att. κλήω, κλήσω, etc.: Dor. fut. 
κλᾳξῶ, Theocr. 6, 32. To shut, shut 
up, close, Hom. only in Od.; KA. θύ- 
pac, ὀχῆας, Od. 21, 387; 24, 166, and 
so freq. in Att. Pass. to be shut up, 
Hat. 2, 121, 2: also to be confined, yé- 
ρας βρόχοισι κεκλῃμένα, Eur. Andr. 
508 ; and metaph., ὅρκοις κεκλήμεθα. 
Id. Hel. 977, cf. ἐκκλείω. 

K λείω (B), poet. for KA&w, (κλέος) 
to tell of, make famous, celebrate, glori 
fy, Od. 1, 338, etc., Hes. Op. 1, Th. 
105. From the form κλέω Hom. uses 
only pass. κλέομαι, q. v.—II. simply 
Ξε καλέω, to call, name, Ap. Rh., etc. 

Κλειώ, οὖς, ἢ, Kleio, Clio, cae ot 
the Muses, strictly the proclaimer, Hes. 
Th. 77, Pind. N. 3, 145: later esp. the 
Muse of Epic Poetry and History.~ - 
2. fem. pr. n., Ath. 345 A. 

Κλέμμα, ατος, τό, (κλέπτω) a thing 
stolen: a theft, Kur. Hec. 618: hence 
—2. in genl. a trick, secret device, a 
stratagem in war, Thuc. 5, 9.—3. 4 
stolen amour. Hence 

Ελεμμώϑδιος, a, ov,=KAoraiac, κλο 
πιμαῖος, stolen, Lat. furtivus, v.1. Plat. 
Legg. 955 B. [a] 

Κλεμμᾶδόν, adv., by stealth, dub. 

Κλεμμᾶτικός, ἢ, Ov, (κλέμμα. 
thievish, cunning. 

Κλεμμᾶτιστής, οὔ, 6, as if frox 
κλεμματίζω, α thievish fellow. 

Κλέμμυς, νος, ἡ,Ξεχέλυς, α tor 
toise. 

tKAéoBic, soc, ὁ, Cleobs, soa ¢ 
j 1.9} 
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t KAcSCora, ac, ἡ, Cleobvea, daugh- 
er of Thestius, Apollod. 

ἐκ λεοϑβούλη, ne, 7, Cleobiile, mother 
of Demosthenes, Dem. 812, 3. 

tKAcoBovaAivn, ne, 7, Cleobiiline, 
prop. daughter of Cleobutus, of Lindus, 
a poetess, Diog. L. 1, 89, Ath. 448 
B.—2. title of a comedy of Alexis, 
Meineke 1, p. 390, and in pl. of one 
of Cratinus, Id. 2, 67. 

Τκλεόβουλος, ov, ὁ, Cleobilus,aTro- 
yan, ll. 16, 320.—2. of Lindus, son of 
Euazgoras, one of the seven wise men 
of Greece, Plat. Prot. 343 A.—3. one 
of the Ephori at Sparta, Thuc. 5, 36. 

ἸΚλεογένης, ove, ὁ. Cleogénes, an 
Athenian, ap. Andoc. 13, 1. 

tKAeddatoc, ov, 6, Cleodaeus, scn of 
Hyllus, grandson of Hercules, Hat. 
6, 52; 7, 204: in ΑΕ]. also KAeddar, 
19. 9}: 

τΚλεόδαμος, ov, 6, Cleodamus, masc. 
pr. n., Bion 6, 11. Dor. for 

tKAeddnuoc, ov, ὁ, Cleodémus, masc. 
Fr. n., Anth. 

ἰκλεοδίχη, ne, 7, Cleodice, fem. pr. 
n., Paus. 

τΚ λεοδόξη, ne, 7, Cleodore, a daugh- 
ter of Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 

tK Aeoddpa, ac, 7, Cleodéra, a Dana- 
id, Apolled. 2, 1, 5—2. a nymph, 
Paus. 

ἐκ λεοίτεως, a, ὃ, Cleoetas, a statuary, 
Paus 1, 24, 3. 

ἸΚλεόκριτος, ov, 6, Cleocritus, an 
Athenian, archon Ol. 91, 4, Diod. 5. 
13, 9.—2. son of Buselus, 1) πη. 1055, 
25.—3. a herald employed 2% the cel- 
ebration of the mysteries, noted for 
his corpulency, Ar. Ran. 1437, Av. 
876, Xen. Hell. 2, 4, 20. 

τΚ λεόλᾶος, ov, ὁ, Cleola+, a son of 
Hercules, Apullod.—Otbeis in Paus., 
Anth., etc. 

tKAe62ac, 6, (a form ef foreg.) Cle- 
eles, masc. pr. n., Paus., etc. 

KAE/OMAI, pass. from obsol. act. 
κλέω, to become famous ; In impf. to 
Be so, Od. 13, 299 ; ἔκλεο, Ep. sync. 2 
wing. impf. for ἐκλέεγ, Il. 24, 202; 
κλέεσθαι φόρμιγγι; to be celebrated in 
lyric strains, Pind. 1. 5, 33. 

tKAeduarvtic, ewe, ὃ, Cleomantis, a 
Laconian, Plut. Aler. 50. 

tKAcéuayoc, ov, 0, Cleomichus, a 
tragic poet derided ty Cratin. ap. Ath. 
638 F.—2. a poet cf Magnesia, from 
whom the μέτρον Κὶλεομάχειον was 
named, Strab. ; Hephaest. 

tKAcéuB3potoc, ov, 6, Cleombrotus, 
son of Anexandrides, brother of Leo- 
uidas, and father of Pausanias, Hat. 
4, 81; 8, 71; Thuc:; etc.—2. son of 
Pausanias (23d Agid), Xen. Hell. 5, 
4, 14.—3. an academic philosopher or 
Ambracia, Luc. Philop. 1: also, a pu- 
pil of Socrates, Plat. Phaed. 59 E. 

ΤτΚ λεομέδων, οντος. ὁ, Cleomedon, son 
of the famous Cleon, Dem. 1016,3.—2. 
father of Cleaenetus, Plut. Demetr. 
24.—3. a person against whom D:- 
narchus spoke, Dion. H., and Isaeus 
also. 

tKAcouéevne, ove, 6, Cleoménes, Spar- 
tan royal name, 1. son of Anaxan- 
drides (17th Agid), Hdt. 3, 148; 5, 
41.—2. son of Cleombrotus, brother 
of Agesipolis (25th Agid), Polyb. 4, 
25, 10; Dicd. S.—3. son of Cleomenes 
(31st Agid), Plat. Cleom.—Other 

ersons of this name occur in Plut., 

mp.; Arr. An. 3,5,4; ete. Hence 

Κ λεομενικός, 7, Ov, of Cleomenes, 
πόλεμος, Polyb. 2, 56; and 

ἐκλεομενιστῆς. ov, ὁ, a follower or 

partisan of Cleomencs, Polya: Damo 


ἐΚλεομήδης, ove, 6, Cleomédes, ar | 


Athenian, son of Lycomedes, a com- 
108 


KAKU 
mander in the Peloponnesian wzz, 
Thuc. 5, 84; also one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 3—Others 
in Paus., etc. 

ἐκ λέομμις, ὃ, Cleommis, masc. pr. 
n., Isocr. 

tKAcovixn, nce, 7, Cleonice, fum. pr. 
n., of Byzantium, Plut. Cim. 6.-—2. 
wife of Cnopusin Erythrae, Ath. 259 
B. [ἡ 

tKAedévixoc, ov, 6, Cleonicus, masc. 
pr.n., Ath. 698 A; etc. 

tKAcdSevoc, ov, ὁ, Cleomtnus, masc. 
pr. n., Polyb. 10, 45, 6. 

ἰΚλεοπᾶς; ἃ, ὁ, or Κλεόπας, Cleo- 
pas, masc. pr.n., Ν. T. 

ἱκλεοπάτρα, ac, 7, poet. Κλειοπά- 
TPN, 7¢, Cleopatra, daughter of Boreas, 
Apollod.—2. daughter of Tros and 
Callirrhoe, Id.—3. one of the Dana- 
ides, Id.—4. daughter of Idas, wife of 
Meleager, Il. 9, 556.—5. wife of Per- 
diccas king of Macedonia, Plat. Gorg. 
471 C.—6. daughter of Ptolemy Au- 
letes, the celebrated queen of Ae- 
gypt, Plut. Anton., etc. Hence 

τΚλεοπατρίς, idoc, ἡ, Cleopatris, a 
city of Aegypt, Strab. 

ἸΚλεόπατρος. ov, 6, Cleopatrus, 
masc. pr. n., Plut. Arat. 40. 

ἸΚλεόπομπος, ov, ὁ, Cleopompus, 
father of Parnassus, Paus. 10, 6, 1. 
—2. son of Clinias, a commander of 
the Athenians, Thuc. 2, 26, 58. 

ἸΚλεοπτόλεμος, ov, ὁ, Cleoptolémus, 
masc. pr. n., Polyb. 20, 8, 3. 

ΤΚλεόρα, ac, ἡ, Cleéra, wife of Age- 
silaus, Plut. Ages. 19. 

Κλέος, τό. α rumour, report, Lat. 
fama, oft. in Hom.: σὸν κλέος, news 
of thee, Od. 13,415; so c. gen., κλέος 
᾿Αχαιῶν. the report of their coming, 
Il. 11, 227, cf. 2, 325; 13, 364: a mere 
report, opp. to certainty, ἡμεῖς δὲ κλέος 
οἷον ὠκούομεν, οὐδέ τι ἴδμεν, 1]. 2, 
486.—II. good report, fame, glory, also 
like Lat. fama, very freq. in Hom. 
usu. κλέος ἐσθλόν, εὐρύ, μέγα, but 
also absol. 1]. 4, 197; 7,91, οἷς. : in 
bad signf. not until Pind. N. 8, 62, 
who has δύςφημον κλέος, ill repute ; 
so, αἰσχρὸν KA., Eur. Hel. 135: κλέος 
εἶναί τινι, Il. 22, 514: of great fame 
Hom. savs κλέος οὐρανὸν ἵκει, κλέος 
οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει, Od. 8, 74; 9, 
20, etc. In plur. κλέα ἀνδρῶν ἀεί- 
dev and ἀκούειν, almost like αἶνος, 
to sing the lays of their achievements, 
Il. 9, 189, 524, Od. 8, 73: for which 
Hes. Th. 100 has also κλεῖα, as if 
from κλεῖος : κλέος ἀρέσθαι, to win 
honour, 1]. 5. 8; KA. καταθέσθαι, to lay 
up store of glory, Hdt. 7, 220; Kd. 
ἔχειν περί τινος, Thuc. 1, 25.—No 
cases except the nom. acc. sing. and 
plur. seem to occur.. : 

tKicocbévnc, ove, ὦ, Cleosthenes, 
an ephor in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—2. a tyrant of Sicyon, Ath. 628 
C.—Others in Anth., etc. 

ΤΚλεόστρατος, ov, ὁ. Cleostritus, an 
Argive ambassador, Xen. Hell. 1, 3, 
13.—2. an astronomer of Tenedos, 
Ath. 278 B. 
TK2Aedtiuoc, ov, ὃ, Clectimus, an 
Elean, a traitor, Dem. 324, 11., 

tKAcoddvyc, ove, ὃ, Cleophiines, a 
rbetorician of Myrlea in Bithynia, 
Strab. p. 566 ; Plut. Phoc. 13. 

ἸΚλεοφάντις, tdoc, 7, Cleophantis, 
fem. pr. n., Anth. \ 

TK λεύφαντος, ov. 6, Cleophantus, son 
of Themistocles, Plat. Meno 93 D.--\ 
2. a Theban, Ath. 22 C. 

ἐκ λεοφέλη, ης» ἢ, Cleophile, wife of 
the Arcadian Lycurgus, Apollod. 

tKAcog~av, ὥντος, ὁ, Cleophon, 
, commander of the Athenians, Xen. 
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dell. 1, 7, 35, Ar. Ran. 678.---, 
tragic poet, Arist Poet. 2. 

ἸΚλεοχάρεια, ac, ἡ, Cleocharéa, 
nymph, Apollod. 

ΤΚλεοχάρης, ove, ὃ, Cleochdres, οἱ 
Chalcis, Aeschin. 44, 2.—2. a rheto 
rician of Myrlea, Diog. L. 4, 44. 

ΚΛΕΠΟΣ, εος,τό-- κλέμμα, Solor 
ap. Poll. 8, 34. (Cf. κλέπτω.) 

Κλεπτέλεγχος, ον,(κλέπτης. ἐλέγ 
χω) detecting, convicting a thief, λίθος. 
Diosc. 5, 161. 

Κλεπτέον, verb. adj. from κλέπτω 
one must conceal, Soph. Phil. 57. 

Κλεπτήρ, ἦρος, ὃ, rarer form for 

Κλέπτης, ov, ὁ, (κλέπτω) @ thief, 
Il. 3, 11: in genl. an underhand, deceit 
ful dealer, Soph. Aj. 1135. 

Κλεπτίδης, ov, ὃ, com. word form 
ed like a patronym. from κλέπτης. 
child of athief, Pherecr. Incert. 79, ¢f, 
κλωπίδης. 

Κλεπτικός, 4, 6v, (κλέπτω) thievish, 
belonging to or prone tostealing: ἡ κλεπ 
τική (sub. τέχνη) thieving, Plat. Rep 
334 B. Adv. -κῶς. 

Κλέπτις, coc, 7, fem. of κλέπτης, a 
she-thief, Alciphr. 

Κλεπτίστατος, n, ov, Att. superl. 
formed from κλέπτης, the most arrant 
thief, Ar. Plut. 27, Eupol. Incert. 114. 

KAer roc, 7, 6v, (κλέπτω) thievish, 
Ar. Vesp. 933; κλεπτὸν βλέπειν, to 
have a gallows-look, Ib. 900. (Cthers 
write κλέπτον, as if pres. part. nout. 
from κλέπτω, v. Mehlhorn Anacreont. 
pr 2599} 

Κλεπτοσύνη, ne, 7, thievishness, 
knavery, wiliness, Od. 19, 396. 

Κλέπτρια, ac, 7, fem. from KAer 
THD, a female thief, Sotad. "EykA. 2. 

Κλέπτω, (v. sub fin.): fut. -ψω, ΟΥ̓ 
more usu. f. mid. κλέψομαι: perf. 
κέκλοφα, perf. pass. κέκλεμμαι, Att. 
also κέκλαμμαι: aor. 1 pass. ἐκλέ- 
φθην : aor. 2 pass. ἐκλάπην, inf. κλα- 
πῆναι, part. κλαπείς. [a]. To steal, 
filch, c. acc., Il., and Hes. (in whose 
time it, like piracy, was not discred- 
| table, being ascribed to heroes and 

even gods, as Mercury) ; KA. τὶ παρά 

τινος, Hdt. 1, 186: of women, to car 
ry off, elope with, Pind. P. 4, 445; «2 
τοὺς μηνύοντας; to spirit away the de- 
ponents, Antipho 133, fin. : κλέπτειν 
γάμον δώροις, Theocr. 22, 151.—II. 
to cozen, cheat, beguile, πάρφασις ἔκλε:- 
we νόον, ll. 14, 217, Hes. Th. 613; 
and so Trag.: absol., uy κλέπτε νόῳ, 

ll. 1, 132: hence to mislead, seduce : sa 

—III. like κρύπτω, to conceal, keep se- 
cret, Pind. O. 6, 60, P. 4, 171, Soph. 

Phil. 57: to disguise, τοῖς ὀνόμασι KA. 

τὰ πράγματα, Aeschin. 78, fin.—lIV 

in genl. to do a thing secretly, artfully 
or treacherously, kA. κακά, Soph. Aj. 

1137; «KA. μύθους, to whisper mali- 

cious rumours, Ib. 189: so 6. part., 

κλέπτων ποιεῖ, he does it secretly: 
also, προβαίνει TO πρόσω κλεπτόμε- 
voc, he goes on blindfold, Hat. 7, 49, 
2. (The root is KAETI-. KAATI-, 
which. appears in κλέπος, aor. pass. 
κλαπ-ῆναι, Lat. clep-ere: prob. akin 
to κρύπτω, καλύπτω, Lob. Phryn 
317.) 

Κλέτας, τό, prob.=xAiruc, Lye. 

tKAevac, in Strab. p. 582 Κλεύης, 
ov, 6, Cleuas, son of Dorus. 

tKAevBoroc, ov, 6, Dor.=KiedBe- 

Toc, masc. pr. ἢ.» Antn. 

tKAevdduoc. ov, 6, Dor.=KAeod., 
Cleodimus, father of Asopichus, Pind. 

| O. 14; 31. 

Κλεύθω, for κελεύθω, read by some 
old Gramm., Il. 23, 244. 
| \tK2Zevu8porec, ov, ὃ, Dor.= Κα λεόμ, 
| Byoroc, Anth. 


\ 
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Κλεύνικος, ov, 6, Dor.=KAEedr., 
Sleonicus, ‘Theocr. 14, 13. 

Κλεψέαμβος. ov, 6, a kind of musi- 
cal instrument, Phillisap.Ath. 636 B. [7] 

KAewiyduéo, ὦ, f. -ἥσω, to mtrigue 
adulterously : an. 

Κλεψιγαμία, a, , 7, illicit love - from 

Κλεψέγαᾶμος, ov, (κλέπτω, γάμος) 
seeking stolen love. ji] 

KAewiuaioc, a, ον,--εκλοπιμαῖος, 
stolen, LXX. 

KAewivocc, ov, contr. -vovg, ovr, 
(κλέπτω, νόος) beguiling the mind, 
Nonn. [1] 

Κὶλεψένυμφος, ov, (κλέπτω, νύμφη) 
=KAewiyapoc, Lyc. [1] 

Kiepimoréw, @, to drink unfairly, 
Gramm. : from 

KAewirorye, ov, ὁ, (KAETTO, πίνω) 
an unfair drinker, Gramm. 

Κλεψίέῤῥῦτος. ov, (κλέπτω, ῥέω) 
secretly-flowing, Hesych.; name of a 
stream at Athens, which flowed some 

‘distance under ground. 

Κλεψιτόκος, ov, (κλέπτω, τεκεῖν) 
bringing forth secretly, Opp. [1] 

+ Κλεψίέφρων, ov, gen. ovoc, (κλέπτω, 
ὁρήν) deceiving, dissembling, H. Hom. 
Merc. 413, cf. κλεψίνοος. 

. Κλεψέχωλος, ov, (κλέπτω, χωλός) 
disguising lameness, Luc. [1] 

Κλεψύδρα, ac, 7, (κλέπτω, ὕδωρ) a 
water-clock, made somewhat like our 
sand-glasses, with a narrow. orifice 
through which the water trickled 
slowly : esp. used to time speeches in 
jaw-courts, Ar. Av. 1695, etc.—II. 
Ciepsydra, name of an ebbing well at 
Athens, Schol. Ar. Vesp. 858, Lys. 
812; and another at Ithome, Paus. 4, 
31, called also ἐμπεδώ, 7. 

Κ λέω, (κλέος)ν. sub κλείω, κλέομαι. 

tKAed, οὔς, 7, poet-—KAeva, fem. 

pr. n., Anth. 

᾿ ἐκλέων, wvoc, ὁ, Cleon, an Athen. 
pr.n.; sonof Cleaenetus,ademagogue 
and commander in the Peloponnes- 
ian war, Tluc. 3, 36; 4, 21; often 
derided by Aristophanes and other 
comic poets.—2. son of Cleomedca, 
grandson of foreg., Dem. 1010, 2.—3. 
son of Thudippus, Isae. 74, 34.— 
Others not Athen.—4. a tyrant of 
Sicyon, Paus. 2, 8, 1.—5. a rhetori- 
cian of Halicarnassus, Plut. Lys. 25. 
—Others in Strab., etc. 

KAewvai, Gv, ai, Clednae, atown of 
Argolis near Nemea and Mt. Tretus, 
now Courtese, Il. 2, 570; Pind. O. 10, 
37.—2. a city near Mt. Athos on the 
Singiticus Sinus, Hdt. 7, 22, Thuc. 
4, .109.—3. a town of Phocis near Hy- 
ampolis, Plut. 

TK λεωναῖος, a, ov, of or belonging to 
Cleonae (1), Cleonaean, ἀγὼν Ki.,= 
Neweaioc, Pind N. 4, 27; οἱ Κλεω- 
vatot, the inhab. of Cleonae, Thuc. 5, 
67.—II. ὁ, Cleonaeus, masc. pr. n., 
Polyb. 16, 9, 1. 

ΤΚλεώνη, ne, 7, Cleone, daughter of 
the Asopus, from whom Cleonae was 
said to be named, Paus. 2, 15, 1. 

ΤΚλεώνης, ov, 6, Cleones, son of Pe- 
lops, Paus. 2, 15, 1. 

tKAewvidne, ov, ὃ, Cleonides, masc. 
pr. n., Plut. Demetr. 15. 

ΤΚλεωνίκη, ης, ἦγ: KAcovixn, Anth. 


i 

TKAcwvipidnr, ov, 6, son, descendant 
of Cleonymus, Pind. 1. +4, 6. 

tKAcdvipor, ov, ὁ, Cleoni-nus, a 
heban, victorin the Isthmian g—mes, 
Pind. 1 3, 23.—2. a Spart.:.. son of 
Sphodrias, Xen. Hell. 5; 4, 25.—3. a 
Laconian mentioned in Id. An. 4, 1, 
18.---4. an Athenian often derided by 
Aristophanes, Ach. 88, eve.—Cthers 
a Thuc. 4, 132; Plut., etc. 
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Κλῇδες, Att. nom. plu . from κλῆς | 
for κλεῖδες. 

Κλήδην, adv. (καλέω) by name, Il. 
9, 11, also ὀνομακλήδην. 

KAndoviva, f. -ίσω, (κληδών) to 
give a sign. or omen: hence in mid. to 
accept athing as an omen, LX X. Hence 
KAndovioua, atoc, TO, @ sign or 
omen, Luc.: and 

Κλῃδονισμός, οὔ, ὃ, the observing of 
a sign oY omen, esp. from a. voice or 
sound : hence a presage. 

KAndovyéw, -dovyoc, Att. forKcAed., 
ν 


Κληδών, (not κλῃδών) dvoc, 7, Ion. 
and Ep. κλεηδών, Ep. also κληηδών, 
(κλέομαι) an omen, presage contained 
zn a word or sound, Lat. omen, like 7- 
μη, Od. 18, 117; 20, 120 Gin Ion. form 
κλεηδών, Hdt. 5, 72.—II. like κλέος, 
a rumour, tidings, report, κληηδὼν πα- 
Tp6c, news of my father, Od. 4, 317; 
absol., Hdt. 9, 101, and Trag.: hence 
also κλ. καλή, good report, Soph. 
O. ©. 258.—III. a calling, invocation, 
Aesch. Ag. 228, Hum. 418. 

Κλῴζω, f. -σω,Ξεκληΐζω, κλεΐζω, 
κλείω, to make famous, to celebrate, H. 
Hom. 31, 18.—II. to name, call, Soph. 
O. T. 48. 

Κληηδών, όνος, 7, Ep. for κληδών, 
Od. 4, 317. 

Κλήθρα, ac, 7, lon. kAnGpn, the alder, 
Lat. alnus, Od. 5, 64, 239. (Perh. 
from κλείω, to close, because of its 
thick foliage, cf. Plin. 16, 38.) 
Κλῇθρον, ov, τό, Att. from the Ion. 
κλήϊθρον,-::- κλεῖθρον, q. ν. 

Κλῆθρος, ov, ἣν--- κλῆθρα, Theophr. 

Κληΐδες, wv, ai, lon. Καὶ λεῖδες. 

Κὶ ληΐζω, f. -ἰσω, Ion. for κλεΐζω, q. v. 
KAni6pn, ne, 7, lon. for κλειθρία.4.ν. 
Κλήϊθρον, ov, τό, Ion. for κλῇθρον, 
κλεῖθρον, H. Hom. Merc. 1406. 
KAnic, idoc, 7, lon. for κλείς, the 
only Homer. form. 

Κληΐσκω,--- κλεΐζω, κληΐζω, to call, 
Hipp. 

Κληϊστός, ἢ, 6v, (KAjw, κλείω) 
Ton. for κλειστός, shut, that can be 
shut up, Od. 2, 344. 
KAnioréc, ἢ, ov, (κληΐζω, KAéoc)= 
KAeLTOC. 
KAnio, f. -tow, Ion. for κλείω (A). 
Κλῆμα, atoc, τό, (KAGw)=KAddoc 
and κλών,. a shoot or twig broken off 
to be grafted on another tree, a slip, 
cutting, Xen. Oec. 19, 8: esp. a vine- 
twig, Lat. palmes, Ar. Eccl. 1031 :— 
the vine-switch of the Roman centu- 
rions, Lat. vetts-Plut. Hence 
KAnudtivoc, ἡ, ov, made of vine- 
twigs, Diosc. [ἃ] 
Κλημώτιον, ov, τό, dim. from κλῆ- 
μα, Theophr. [ἃ] 
Κλημᾶτίς, idoc, 7, dim. from κλῆ- 
μα: in plur. brush-wood, fagot-wood, 
Ar. Thesm. 740, Thuc. 7, 53.—II. a 
creeping plant with long lithe branch- 
es, clematis, Diosc., etc. 
Κλημᾶτίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, δος, 
like or with δΠοοί5.---11. as subst. 7 
KAnuatiric,—foreg. 11., Diosc. 
 Κλημᾶτόεις, eoca, ev, (κλῆμα) like 
vine-lwigs. 
Κλημᾶτόομαι, as Pass., (κλῆμα) 
to shoot into long branches, luxuriate, 
esp. of unpruned vines, Soph. Fr. 239, 
cf. Theophr. C. Pl. 2, 10, 3. 
Κλημᾶτώδης. ες, (κλῆμα, ‘doc) like 
tendrils or vine shoots, Diosc. 
tKAjunc, evtoc, 6, the Rom. Cle- 
mens, masc. pr. n., N. T 
tKAnvo, οὖς, 7, Clene, fem. pr. n.,= 
Κλεινώ, Anth. 

Κληρικός,ή, Ov, (κλῆρος) of, belong- 
ing to an inheritance.—II. belonging to 
the clergy, clerical, Eccl. 
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KAnpiov, ov, τό, dim, from κλῆρος 
and almost = to it.—II. Dor. ta κλὰ 
pia, bonds, notes for debt, Plut. 

Κληροδοσία, ac, 7, distribution by 
lot : an inneritance, Diod. : and 

KAnpodoréw, ὦ, ἴ. -ἥσω, to give, dis 
tribute by lot, assign, LX X.: trom 

Κι ληροδότης, ov, 6, (κλῆρος. δίδω 
ft) one who distributes by lot, or whe 
bequeaths an inheritance, Kiecl. 

KAnpovopéw, 6, f. How, to be KAn- 
ρονόμος, to get, obtain by lot: in genl. 
to receive a share, esp. of an inheritance, 
to uherit, c. gen. rel, Isae. 47, 1}, 
Dem. 444, 13, etc.; also c. acc. rei, 
Lycurg. 159, 4: later, KA. τινά, to be 
heir to one, Plut., and τινός, Luc. ; 
τινά τινός, Dio C., ν. Lob. Phryn 
129.—2. in genl. to acquire, obtain, 
δόξαν, Polyb.—II. to leave an heir be. - 
hind one, kA. υἱόν, LXX. Hence 

Κληρονόμημα, ατος, τό, an inheru 
ance, Luc. 

Κληρονομία, ac, 7, (κληρονομέω 2% 
an inheritance, Isocr. 393 A: in geul., 
KA. λαμβάνειν τινός, to get possession 
of it, Arist. Eth. N. Hence 

KAnpovoutaiog, aia, aiov, of, con 
cerning an inheritance. 

Κληρονομικός, 4, Ov,=foreg.: he 
reditary. 

Κληρονόμος, ov, (κλῆρος, véwopecr) 
recewing, having a portion ; esp. of ak 
mheritance: as subst., an heir, c. gen. 
pers., Plat. Legg. 923 E; c. gen. rei. 
Isocr. 386 B :—kAnpévouov καθιστά 
vat τινά, to make him heir, Dem. 603, 
fin., γράφειν τινά, Anth. 

Κληροπᾶλής, ἐς, (κλῆρος, πάλλω) 
distributed by shaking the lots, H. Hon, 
Mera l2oins ¥ 

Κλῆρος, ov, ὃ, Dor. KAdpoc, a laf 
Hom.: (perh. from κλάω, because 
twigs, potsherds, or other κλάσματα 
were used for the purpose.) In Hom, 
each marks his own lot, and they are 
thrown into a helmet (later there was 
a vase On purpose, KAnpwrpic), and 
shaken: the first which came out 
was the winning lot, Il. 7, 175: hence, 
κλήρους ἐμβάλλεσθαι, ἐν κυνέῃ Tar 
hew, Il. 3, 316; 23, 352; ἐπὶ κλή 
ρους ἐβάλοντο, Od. 14, 209; κλῆρς 
πεπαλάχθαι. Od. 9, 331; ἐξέθορι 
κλῆρος, ll. 7, 182; κλήρῳ λαχεῖν, 1] 
24, 400, Hdt. 3, 83; κλήροις θεοπρο 
πέων, divinans per sortes, Pind. P. 4 
338, cf. Wess. Hdt. 4, 67, Tacit 
Germ. 10. Later, dice were caller 
κλῆροι, because used to decide ani 
thing doubtful: hence—2. ἃ casting 
lots, drawing lots, KA. τίθεσθαι, Eur 
I. A. 1198.—II. that which is assignea 
by lot, an allotment, portion, esp. o 
land: an inheritance, estate, property 
Il. 15, 498, Od. 14, 64, Hes. Op. 37, 
343: and freq. in Att. orators: in 
genl. lands, of KA. τῶν Συρίων, Hat. 
1, 76, cf. 9, 94.--Π 1. in Eccl. the 
clergy, aS opp. to the laity, cf. Num. 
18, 20, Deut. 18, 2.—IV. a mischievous 
ensect in bee-hives, also πυραύστῆης, 
Arist. H. A. 8, 27, 2, ete.—Cf. 
μοῖρα VI. 

KAnpovyéw, 6, fut. -7ow, to be a 
KAnpovyoc, to obtain, possess by allot 
ment, to have allotted to one, esp. of coa 
quered lands divided among the con 
querors, Hdt.6,100.—IL. to divide !ands 
in this way, Diod. Cf. KAnpovyia. 

KAnpovynua, atoc, τό, a porton, 


allotment of land, App. 


KAnpovyia, ac, 7, the allotment, 
(i. 6. apportionment by lot) of land ma 
foreign country among the ciizenrs. 
also the body of citizens among whom 
it is divided, 11. ἐκπέμπειν, Isocr. 63 
Ay ef. T* ae.’ 3, 50. eee 
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aanpovyia differed from a colony, in | Aéw, to be called, named, Plat Rep. 


that che κληροῦχοι were still citizens 
vf the mother-country, with full priv- 
iléges, instead of forming an inde- 
pendent state. Indeed sometimes (as 
tn the case of Chalcis and Lesbos, 
Hdt. 6, 100, Thue. |. 6.) many stayed 
at home, leaving their κλῆροι to the 
old proprietors as tenants. Cf. Bockh 
P. E. 2, 168-180, Thirlw. Hist. Gr. 
8, p. 56. They may be compared to 
the Rom. coloniae, which indeed is 
translated by this word in Plut. 
flence 

Κληρουχικός, ἢ, ov, of or belonging 
to a kAnpovyia, γῆ, Ar. Nub. 203. 

KAnpovyxoc, ov, (κλῆρος, ἔχω) hold- 
tng, possessed of a κλῆρος or allotment 
of land ; esp. of land in a foreign coun- 
try portioned out among the citizens of 
Athens ; as subst. a settler, (v. κληρου- 
xia), Hdt. 5, 77, Thuc. 3, 50, etc., 
Lat. agripeta, Cic. Nat. D. 1, 26: 
hence—2. metaph., πολλῶν ἐτῶν κλη- 
ροῦχος, With old age for her lot, Soph. 
Aj. 508. 

KAnpow, ὥ, (κλῆρος) to choose by 
lot, τινά, Hdt. 1, 94, Isocr. 144 A, 
etc.: in genl. to choose, Arist. Rhet. 
2. 20, 4: of the lot, to fall on, οὗς 
ἐκλήοωσεν πάλος, Eur. Ion 416. 
Pass. to be chosen by lot, κληροῦσθαι 
τῶν ἀρχόντων, Lys. 169,24. Mid. to 
cast lots for a thing, absol., Aesch. 
Theb. 55, τινός, Dem. 1318, 16: ς. 
acc., to have allotted one, obtain by lot, 
Eur. Tro. 29, Aeschin. 26, 36: in 
genl. to obtain, possess, Hipp.—l. in 
genl. to allot, assign, τινί Tt, Pind. O. 
8,19, Thuc. 6,41. Pass., κληροῦσθαι 
δούλη, to have slavery for one’s lot, Eur. 
Hec. 102.—HI. in Eccl. to make acler- 
eyman of, ordain, τινά. Hence 

Κλήρωσις, ewe, 7, ἃ choosing by lot, 
τινός, Plat. Legg. 956 i: metaph. of 
2 dilemma, choice af ewls Enr, 
Αγ, 384. 

Κληρωτήριον, OV, TO, ἂν Avuvus a 
place in the theatre, where the magis- 
trates and dicasts (οἱ κληρωτοί) sat, 
Fubul. Olb. 1, 5.—IL. =KxAnpwric, Ar. 
Eccl. 682, cf. Fr. 194.---11]. the place 
where elections by lot were held, Plut. 

Κληρωτής, ov, ὃ, (κληρόω) one who 
casts lots. 

Κληρωτί, adv. by lot, LXX. 

Κληρωτικός, h, Ov, of, belonging to, 
for casting lots. 

KAnpwroc, 7, 6v, (κληρόω) appoint- 
ed by lot, esp. of magistrates, dicasts, 
etc., usu. opp. to αἱρετός, κεχειροτο- 
νημένος (elected), Plat. Legg. 759 B, 
Isocr. 265 A. Adv. -τῶς. 

Κληρωτρίς, idoc, 7, a vase for cast- 
ing lots in, esp. at elections. 

KAnc, ῃδός, 7, Att. for κλείς, 4. ν. 

Κλῆσις, ewe, 7, (καλέω) a calling : 
esp.—l. a calling into court, legal sum- 
mons, Ar. Nub. 1189, cf. καλέω, κλη- 
τεύω, κλητήρ: hence an indictment, 
Xen. Hell. 1, 7, 13.—2. a calling, in- 
witation toa feast, Xen. Symp. 1, 7, 
εἰς τὸ πρυτανεῖον, Dem. 351, 2.—3. a 
aame, appellation, Plat. Polit. 262 D. 
-- 511. in Dion. H., κλήσεις and καλέ- 
σεις are the Rom. classes, which word 

26 derives therefrom! 

Κλᾷσις, εως, ἡ, (κλήω, κλείω) a 
shutting wp, closing, λιμένων, Thuc. 
2, 94, cf. 7, 70. 

KAgow, fut. from κλύω or κλῴζω. 

tKAnso, οὖς. 7, Cleso, daughter of 
Cleson, Paus. 1, 42, 7. 

ἐΚλήσων, wroc, 6, Cleson, son of 
j,elex, Paus. 1, 39, 6. 

tK Agra, 7, Cleta, fem. pr. n., Paus. 
3, 18, 6. 

Aare κα, éov, verb. adj. of κα- 

rm 


341 D.—IL. κλητέον, one must call, \b. 
470 D. 

Κλήτευσις, EWC, 7, V. 54. 

Κὶ λητεύω, (καλέω, κλητός) to cite, 
summon into court, Dem. 277, 14: 
esp. to cite a reluctant witness under 
yenalty (cf. our subpoena), Dem. 890, 
17, Att. Process p. 672, also ἐκκλη- 
Tevo.—ll. to be a witness, give evidence, 
Ar. Nub. 1218; τινί, Id. Vesp. 1413, 
v. sq. II. 

Καὶ λητῆρ, ἦρος, ὁ, (καλέω) one who 
calls, α sompnour, summoner, Ar. Av. 
147: in genl.—xypvé, Aesch. Supp. 
622 : metaph., KA.’ Epivvoc, Id. Theb. 
574.—IL. a witness, bystander, called to 
prove that this legal summons has been 
served (cf. Horace’s ‘licet antestari’), 
Ar. Vesp. 189, 1408 (in which places 
it is oft. interpr. an ass, and Passow 
connects it with clitellae! but the 
Schol. rightly explains as a joke παρὰ 
moocdokiav), cf. Dem. 542, 19, and 
κλῆσις. 

Κλητικός, 7, ὄν, of, belonging to 
calling Or naming : ἡ -κή, Sub. πτῶσις, 
Lat. casus vocativus, Gramm. 

TK λῆτις, coc, ὁ, Cletis, masc. pr. n., 
Polyb. 25, 2, 15. 

KAnroc, 7, 6v, (καλέω) called, invi- 
ted, hence welcome, Od. 17, 386: called 
out, chosen, 11]. 9, 165. 

KAnrwp, ορος; 0, (KaAéw)=KANTHP. 

Καὶ Aw, contr. for κληΐω, κλεέω (A). 

Κλιβὰανίτης, ov, 6, κλιβανοειδής, 
ἔς, KAiBavoc, ὃ. ν. sub κριβαν-. 

KAiddv, adv. (κλίνω) dub. |. for 
ἐγκλιδόν. 

Κλέμα, ατος, τό, (κλίνω) an inclin- 


ation, slope, esp. of ground, Lat. clivus, | 


Polyb.—Il. the supposed slope of the 
earth from the equator towards the 
pole: hence—2. a region or zone of 
the earth, parallel of latitude, clime, 
Vitruv. 1, 1.—3. the weather, etc. de- 
pendent on this position, climate. [1] 

Κ λιμάζω, fat. -dow, dub. 1. for κλε- 
μακίζω. 

Κλιμάκειον, ov, τό,Ξεκλιμάκιον Il., 
the round of a ladder. 

Κλιμᾶκηδόν, adv. (κλίμαξ) like a 
ladder or stairs. 

Κλιμᾶκηφόρος, ov, poet. for κλιμα- 
κοφύρος. 

Κλιμακίδιον, ov, τό,Ξεκλιμάκιον, 
Amips. Conn. 6. 

Κλιμᾶκζδόν, adv.=kAmaknoév. 

Κλιμᾶκίζω, f.-iow, to use the wrest- 
ler’s trick called κλίμαξ (v. sub voc. 
IlJ.), Poll.: hence—II. metaph. to 
pervert, distort, τοὺς νόμους, Dinarch. 
ap. Suid. 

Κλιμάκιον, ov, τό, dim, from κλῖ- 
uaé,‘a small stair or ladder, Ar. Pac. 
69.—2. the round of a ladder, Hipp. ; 
also κλιμώκειον. 

Κλιμᾶκίς, ioc, 7, dim. from KaAé- 
was, a small ladder, stair or set of steps. 
—2. a woman who makes a step-ladder 
of herself, by letting persons step on 
her back to mount a carriage, Plut. 
2,50 E, Ath. 256 D. 

Κλιεμᾶκίέσκος, ov, ὁ, dim. from KAi- 
uaé. 

Κλιμᾶκισμός, οὔ, 6, (κλιμακίζω) a 
trick of bowers or wrestlers, Hesych., 
ef. κλιμὰξ III. 

Κλιμᾶκόεις, εσσα, ev, (kAipwag) with 
a staircase or (adder, with steps, Nomn., 
and v. 1. Il. 2, 729. 

Κλιμακοφόρος, ov, poet. also κλι- 
μακηφόρος, (κλίμαξ, φέρω) bearing a 
ladder, Polyb.—2. bearing a corpse on a 
bier, v. κλῖμαξ VI. 

Κλιμακτήρ, ἦρος, ὁ, (κλίμαξ) the 
step of a staircase, round of a ladder, 
Hipp., and Hur. Hel. 1570.—IL.. me- 
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taph. a dangerous pause Ct stop in ὁ 
man’s life, a climacteric, generally de 
termined by multiples of 7, as 35, 49 
63, esp. the last, Gell. 3, 10; 15, 7. 
Hence 

Κλιμακτηρικός, 7, dv, belonging ta 
a stair or Jadder, KA. éviauTes, cli:nac 
terical year. 

Κλιμακώδης, ες, (κλίμαξ, εἶδος) 
lke a ladder or stairs, terrassed, Strab, 

Κλιμᾶκωτός, 7, dv, as from κλιμα- 
κόω, made like a ladder or stairs, ter 
rassed, Polyb. ῖ 

Κλιμαξ, ἄκος, ἡ, (κλίνων a ladder 
or staircase, because of its leaning 
aslant, Od. 1, 330; 10, 558, etc.: ὦ 
scaling-ladder, Aesch. Theb. 466, etc. 
a ship’s ladder, elsewh. ἀποβάθρω͵ 
Eur. 1. Τὶ 1382; «A. ἑλικτή, a wind. 
ing-stair: KA. στυππίνη, a rope-lad 
der.—II. an instrument like a ladder, 
on which persons to be tortured were 
tied, Ar, Ran. 618.—III. in Soph. Tr. 
521, κλίμακες ἀμφίπλεκτοι, is used of 
a certain wrestler’s trick, variously ex : 
plained, v. Herm.—IV. in rhetoric, a 
climax, 1. e. a gradual ascent froi 
weaker expressions to stronger, Lat, 
gradatio, as in Dem. 288, 9 sq. and ir. 
Cicer. abit evasit erupit, cf. Cic. de 
Orat. 3, 54.—V.. part of a chariot, viz. 
blocks of wood placed above the axle, 
and narrowing like steps, Arr., cf 
Poll. 1, 253.--VI. a bier. Hence 

Κλιζμαξ, axoc, 7, Climaz, the west 
ern extremity of Taurus in Lyeia, 
Strab. p. 666.—2. a mountain in 
Coele-Syria, extending to the Phoe 
nician coast near Byblus, Id. p. 755. 
—3. a mountain in Arcadia, Paus. 8, 
6, 4. 

KAiudtiac, ov, ὁ, σεισμός, a k nd 
of earthquake, = ἐπικλίντης, AK m. 
Marcell. 

K λινώριον, ov, τό, dim. from KAA 2, 
a small bed, Ayr. Fr. 33. 

K Aivezoc, a, ov, of or belonging ts a 
bed, Dem. 816, 19. [1] 

Κλίνη, ne, ἢν (κλίνων that on which 
one lies, a couch, bed, oft. in Hat., and 
Att.; κλίνην otpwrviva, to make 
up a bed, Hdt. 6, 139: also used as a 
bier, Plat. Legg. 947 B, D: ἱερὰ κλί- 
vn, the lectisternium or pulvinar Deo- 
rum of the Romans. The κλῖναι 
were often richly adorned with gold 
and silver, Hdt. 1, 50; 9, 82; with 
ivory legs, Plat. (Com.) Incert. 8, etc. 
Cf. Dict. Antiqq. voc. lectus. [7] 

KAivypne, ες, (κλίνη, ἄρω) —bed- 
ridden, in bed, Lat. lecto αἤϊαιι5, Plut. 

Κλινηφόρος, ον, (κλένη, φέρω) car- 
rying a bed. 

Κλίνθη, Ep. and poet.-3 sing. aor. 
1 pass. from κλίνω, for ἐκλίνθη, IL 
inf. κλινθῆναι, 1]. part. κλινθείς. 

Κλινίδιον, ov, 76, dim. from κλίνη 

Κλινικός, 7, 6v, (κλίνη) of or belong 
ing toa bed: as subst., ὁ κλινικός, a 
physician that visits his patients in 
their beds, Anth.: ἢ κλινικῆ, sub. 
τέχνη, his art or method, Plin. 

KAivic, δος, 7, dim. from KAivy,= 
κλινίδιον, Ar. Thesm. 261. 

Κλινοκοσμέω, ὥ, f. -ἥσω, to arrange 
beds or couches: metaph. to be always 
talking of such things, Polyb. 12, 24, %. 

Κλινοπάλη, ng, 7 (κλίνη, πάλη; ἃ 
bed-wrestling, Sueton, [ἃ] 

Κλινοπετῆς, ἔς, (κλίνη, πίπτω) 
bed-ridden, Xen. Hell. 5, 4, 58. 

Κλινοπηγία, ac, 7, (κλινοπηγός) a 
making of beds, Theophr. 

Κλινοπήγιον, ov, τό, α piase where 
beds are made: from 

Kriivornyéc, 7, Ov, (κλίνη, πήγνυ 
fit) making beds, Inscr. 

Κλινοπόδιον, ov, τό, ar umbellife 


KAIN 


ΚΛΙΣ 


rous pant, (he tufts of which are lke | v. supr. B. I fin., and C: κλένειν ἐπὶ 


the knobs at the feet of a bed, pulegium 
mentanum, Galen, and Plin. 

Κλινοποιϊκός, ἢ, Ov, belonging to the 
making of beds: ἡ -κῆ, Sub. τέχνη; the 
urt of making beds: from 

Κλινοποιός, ὄν, (κλίνη, ποιξω) 
making beds, bedsteads, etc., Plat. Rep. 
596 E, etc. 

KAivérouc, ποδος, 6, the foot of abed. 

KAivoupyoc, ov, (κλίνη, *épyw)= 
KAromotoc, Plat. Rep. 597 A. 

KAivopopoc, ον,-- κλινηφόρος. 

Κλινοχαρής, ἔς, (κλένη, χαίρω) 
fond of bed, Luc. ; 

Κλιντήρ. ἦρος, ὃ, (κλίνω) a couch, 
easy chair, Od. 18, 190, Theocr. 2, 86, 
etc. ; 

Κλιντήριον, ov, τό, dim. from κλιν- 
Tip, AT. Ey. 342. 

KAINQ [1]: fut. κλχνῶ.. aor. ἔκλι- 
va, mid. ἐκλινάμην, pass. ἐκλίνθην 
and ἐκλέίθην [1], both in Hom., yet 
ἐκλίνθην is exclusive Ep. and poet. : 
much more rare im aor. 2 pass., and 
prob. only in compds. like κατακλὶ- 
γνῆναι, Ar., and Plat., ξυγκατακλὶ- 
veic, Ar. Ach. 981, (cf. infr. IV.) : pf. 
pass. KkéxkAtuat.—Radic. signf., to make 
bend or bow, make slope or slant, Lat. 
tnclinare, KA. τάλαντα, to make the 
seales slant, 1. 6. incline or turn the 
seale, Il. 19, 223; hence, also, «A. 
Τρῶας; ᾿Αχαίους kA., to make them 
bend, give way, turn them to flight, 1]. 
5, 37, Od. 9, 59; so, μάχην KA., Lat. 
inclinare aciem, Il. 14,510: so,metaph., 
ἡμέρα κλίνει κἀνάγει πάλιν ἅπαντα 
τἀνθρώπεια, Soph. Aj. 131.—II. to 
make one thing slant or slope against 
another, lean, prop or rest it against, 
τε πρός τι, 1]. 23, 171, 510, ἔς τι; Eur. 
Or. 227; also τινί τι. σάκε᾽ ὦμοισι 
κλένωντες, i. 6. raising their shields 
so that the upper rim rested on their 
eb2ulders, Il. 11, 592.—III. to turn 
aside, «A. ἅρματα πρὸς ἐνώπια, 1]. 8, 
435, cf. Soph. Ο. C. 193: so, ὄσσε 
πάλιν KA., to turn back the eyes, Il. 3, 
427.—lV. to make another recline or sit 
down, esp. at meals, Hdt. 9, 16, where 
others take it intrans., and Dind. 
reads κλινηναι ἃ5 aor. 2 pass.—V. in 
Graram. to inflect nouns and verbs, 
decline or conjugate, cf κλίσις V. 

B. pass. to be bent, dW ἐκλίθη, of a 
spear’s point, Od. 19,470: to bend aside, 
bow down, esp. so as to shun a blow, II. 
7, 254: of battle, to turn, ἐκλίνθη δὲ 
μάχη, Hes. Th. 711: so too intr. in 
act., Polyb.—II. to lean, rest, stay one’s 
self upon or against a thing, c. dat., 
ἀσπίσι κεκλιμέναι, Il. 3, 135, cf. 22, 
3; κλισμῷ κεκλ., Od. 17, 29: also in 
mid:, κλινώμενος σταθμῷ, Od. 17, 
240: also, ἔς τι, Hdt. 4, 73.—IL. to 
lie down, Il. 10, 350, etc.; esp. at 
meals, Lat. discumbere, Hdt. 1, 211: 
παραὶ λεχέεσσι κλιθῆναι; to lie beside 
the bride, Od. 18, 213: of things, to 
lie, 11. 10, 472, Od. 11, 194: to le hid, 
ll. 5, 356.—2. of places, to be sloping, 
λίμνῃ, GAL κειςκλιμένη, sloping towards 
the lake, the sea, Od. 4, 608 ; 13, 235: 
hencc of persons, i. e. their places of 
abode, ᾿Ορέσβιος λίμνῃ κεκλιμένος 
Κηφισίδι, Il. 5,709 ; ῥηγμῖνι θαλάσ- 
σης κεκλίαται (Ep. for κέκλινται), 
[l. 16, 68, cf. 15, 740: later, τόποι 
κεκλιμένοι πρὸς ἀνατολάς, εἰς τὰς 
ἄρκτους, etc., Polyb.—IV. to wander 
from the right course, ναῦς κεκλιμένη, 
Theogn. 841.—C. mid. to decline, kAu- 
ναμένης μεσημβρίης, Hdt. 3, 114., cf. 
arrokAivw: and so later intr. in act., 
ὁ ἥλιος κλίνει, ἡ ἡμέρα κλίνει, the 
sun, the day declines, Polyb., and N. 
v _-[P. intr. in aci., like Lat. vergere, 


TO χεῖρον, to fall away, decline, decay, 
Xen. Mem. 3, 5, 13, and so absol., 


Polyb. (Hence κλισία, κλιτύς, cf. 
Lat. clino, acclino, inclino, clivus, 
etc.) 


tKAivwr, wvoc, ὁ, Clinon, a Grecian 
commander in Carthage, Diod. S. 20, 
38. 

Κλὶσία, ac, 7, Ion. KAtoin, ne, (KAi- 
vw) a place for lyng down or reclining : 
hence—I. a hut or any slight building, 
used as a temporary dwelling-place : 
in Hom. these κλισίαι are of two 
kinds,—1. for use in time of peace, the 
huts, cots in which herdsmen passed 
the night, sought shelter against 
rough weather, and kept their stores; 
the usu. signf. in Od., but in 1]. only 
once, 18, 589. Since such a hut 
had several compartments, the plur. 
was somtimes used of one, Od. 16, 
1, (though even here Wolf has the 
sing.)—2. for use in war, huts or cots, 
such as besiegers lived in during long 
sieges; the usu. signf. in 1]., seldom 
in Od.: sometimes also in plur. in- 
stead of sing., Il. 15, 478; 23, 254: 
these war-cabins corresponded in 
their use to our linen tents, but it 
appears from 1]. 24, 448 sq. that they 
were of wood; hence, xi. εὔτυκτος, 
ll. 10, 566, and εὔπηκτος, Il. 9, 663: 
hence also an army on breaking up 
did not strike the κλισέίαι and take 
them away, but burnt them on the 
spot, Od. 8, 501: the κλισίαι all to- 
gether formed a camp. Post-Hom., 
the word σκηνή caine up instead, 
and κλισία remained in use only 
with the poets —Il. any thing fer ly- 
ing down Or sitting upon: esp.—l. a 
couch, easy chair, Od. 4, 123; dec- 
orated with gold and ivory, Οὐ. 
19, 55: more usu. κλισμός.---. ἃ 
couch for reclining on at table, seat with 
cushions, Pind. P. 4, 237, also a place 
on such couch, KA. ἄτιμος, Plut.—3. a 
bed, nuptial bed, Eur. Alc. 994, I. T. 
857.—III. a company of people sitting 
at meals, N. T.—IV. a reclining or ly- 
ing, Plut. 

Κ λζσιάς, ddoc, ἡ, (κλίνω) usu. in 
plur. κλισιάδες, wv, ai, folding doors 
or gates, Philo, Plut., etc.: hence 
metaph. an entrance, way in, Hat. 9, 
9. But Dind. would always write 
κὐεἰοίώθες from κλείω, cf. κλίσιον 

n. 

KAicinbev, adv., (kAtoia) out of or 
from a cot or hut, Il. 1, 391, etc., cf. 
κλισία 1. 2. 

Κλχσίηνδε, adv., into or to a cot or 
hut, 1]. 1, 185, cf. κλισία 1. 2. 

Κλέσιον, ov, τό, the yard and out- 
buildings round a κλισία or herdsman’s 
cot (cf. κλισία I. 1), Od. 24, 208, where 
however Dind would read κλισιών, 
Ovoc, ὃ. [KAT]—IL. in Att. a mean 
house, hut, hovel, opp. to a regular 
dwelling-house, Lys. 121, 35: a house 
of ill fame, Dem. 270, 10. [κλι-, acc. 
to Draco 57, 19, cf. Antiph. Acestr. 2, 
so that in Att., Dind. (ap. Steph. 
Thesaur.) would write κλεισίον from 
κλείω, and this is a common. v. ]., cf. 
κλισιάς.] 

Κλίσις, ewe, 7, (κλίνω) a bending, 
inclination, Plut.: decline, sinking of 
the sun, Dion. P.—-II. a lying down, 
lying, Eur. Tro. 113.—II1. @ turning 
aside, wheeling right or left, of soldiers, 
Polyb.—IV .-- κλέμα Τ]., a region, clime, 
Dion. P.—V. in Gramm., the inflexion 
of nouns and verbs, declension or’ con- 
jugation. [KAT] 

KAtsudc, οὔ, ὁ, (κλίνω) a couch, 
easy-chair, like κλισία 11. 1, oft. in 


KAON 


Hom. ; adorned with gold, Il. 3, 43¢ 
sometimes tapestried, ἢ. 9, 200 ; s »me 
times with a footstool (θρῆνυς), Od 
4, 136. 

tKAitepva, yc, ἢ, Cliterna a city οἱ 
the Aequi, Strab. 

Κλχτικός, 7, Ov, (κλίνω, belongir 
to the gramm. inflexion of a word, Ju. 
M. p. 295, 14. 

Κλῖτός, ἡ, 6%, (κλίνω) sloping 
shelving, dub. 

Κλίτος, τό,Ξεκλιτύς, Ly-;.—Il.= 
κλίμα IL, a clime, Anth.-—2. in gera 
the lower part, further end of a place 
LXX. fate word. [7] 

KAitoc, εος, τό, (kKAivw)=KALTus 
Ap. Rh. 1, 599. 

Κλιτύς, voc, 7, acc. pl. κλιτῦς, ἢ, 
16, 390, (kAivw) a sloping place, slope, 
declivity, hill, Lat. clivus, ll. l..c., Od. 
5, 470. [2 always: ὕ inacc, κλιτύν 
in Od. 1. c., in arsis; but never so in 
Att., Schaf. Mel. p. 73, Monk Eur 
Hipp. 227.] 

tKAitwv, wvoc, 6, Cliton, masc. pt 
n., (Eur.) Epist. 1. 

tK Aoéhics, ov, ὃ, the Rom. Cloelius. 
Flut. 

Κλοιός, οὔ. 6, with heterog. plur. 
τὼ κλοιώ besides the usu. οἱ κλοιοί, 
Aut. κλῳός, (κλείω) :—a collar for a 
dog, Kupol. KoA. 1,16: esp. a@ large 
wooden collar, put on mischievous 
dogs, Ar. Vesp. 897, Xen. Hell. 2, 4, 
41: hence alse ἃ sort of pillory, Ib. 3, 
3, 11, cf. Eur. Cycl. 235 : also by way 
of omament, yovoece KA., Ib. 184: ef. 
kédwv. Hence 

Κλοιόω, 6, to put on a collar. 

KActotpov or κλῷστρον, ov, 76,= 
κλεῖστρον, Hesych.: hence our cwis 
ter. 

KAetorne, ov, ὃ, (κλοιόω) one wha 
has a collar on, and 50--- δεσμώτης, ap. 
Hesych.: also κλοιωτός. 

tKAovdc a, ὁ, Clonas, a composer 
of flute music, Plut. 

Κλονέω, ὥ, f. -ἥσω, (κλόνος) bo 
move violently, in Il. (never in Od) 
usu. to drive an enemy i confusion 
before one, I]. 22, 188; and more de- 
finitely, πρὸ ἔθεν κλονέειν: φάλα 
yac, ll. 5, 96; absol., Il. 11, 496, 526: 
so of cattle chased by a lion, 1]. 15, 
324 ; of clouds driven Fy the wind, 1]. 
23, 213; and of fire roJled along by 
it, Il. 20, 492: later in genl. to con 
found, agitate, distract, Soph. O. ὦ 
1241, 1244. Pass. to flee in confusion, 
be routed, 11. 3, 93; 4, 302, οἷς. ; but 
in Hes. Sc. 317, rap δ᾽ ἰχθύες ἐκλο- 
véovto, beside the fishes tumbled , 
so of bees, to swarm, Ap. Rh. Only 
poet. Hence 

Κλόνησις, εως, 7, commotion, agita- 
tion, like xAdvoc, Hipp. 
tKAovin, ne, 7, Clonia, a nymph, 
Apollod.—2. an Amazon, Qu. Sm. 1, 
42. : 
tK2ovioc, ov, ὁ, Clonius, son of 
Alector, leader of the Boeotians be 
fore Troy, Il. 2, 495.—2. son of Priam 
Apollod. 

Κλόνις, voc, 7, the bone at the end of 
the spine, the os sacrum, Antim. 59: cf. 
Lat. clunis. 

Κλονοκάρδιος, ov, (kAovéw, Kao 
δία) heart-moving, Orph. Hymn. 19, 8. 

KAO’'NOS, ov, ὃ, any violent con- 
Fused motion, in 1]. always the chrong 
and press of battle, in 1]. (never in Od.) 
esp. of persons fleeing ir confusion, 
the battle-rout, κατὰ κλόνον, Il. 16, 
33], 713, 729° κλόνος ἐγχείωων», the 
throng of spears, Il. 5, 167; 20, 319 
later in genl. tumult, throng, Ar. Nub 
307: still later an earthquake. Cf 
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Κλονώδης, ες, (κλόνος, eidog) tu- 
multuous, Galen. 

Κλοπαῖος, aia, aiov. (kAGW) stolen, 
πῦρ, Aesch. Pr. 110, cf. Eur. Alc. 
1035: also stolen, secret, Plat. Legg. 
934 C. 

Κλοπεία, τ. sub κλωπεία. 

Κλοπεῖον, ov, τό, any thing stolen, 
Max. Tyr. 

Κλοπεύς, ἕως, ὁ,τεκλώψ, a thief, 
stealer, Soph. Phil. 77: in genl. a se- 
eret doer, perpetretor, Id. Ant. 493. 

Κλοπεύω, v. sub κλωπεύω. 

Κλοπή,ῆς,ἡ.(κλέπτω)ν theft, Aesch. 
Ag. 403, and Eur. ; opp. to the bolder 
ἁρπαγῆ or robbery, Plat. Legg. 941 B. 
~2. of authors, plagiarism, Philostr. 
—II. a secret act or transaction, fraud, 
Eur. H. F. 100, Aeschin. 35, 25; κλο- 
wi, hy stealth or fraud, Soph. Phil. 
1025: ποδοῖν κλοπὰν ἀρέσθαι, 1. e. 
ὦ steal away, Id. Aj. 245. 

Κλοπία, ac, ἡ»Ξεκλοπῆ. 

Κλοπικός, v. sub κλωπικός. 

: Κλοπὶμαῖος, aia, aiov,=sq., Luc. 
Adv. -we. 

Κλόπιμος. ἡ; ov, thievish, Ps.-Phee. 
143.—2. stolen,Id.127,Gaisf. Adv.-woc. 

Κλόπιος, a, ov, (κλώψ) thievish, 
artful, μῦθοι, Od. 13, 295. 

K λοπός, οὔ, ὁ,Ξεκλοπεύς, κλώψ, a 
thief, H. Hom. Merc. 276. 

Κλοποφορέω, ὥ, f. -ἤσω, (κλοπή, 
φέρω) to steal from, rob, LX Χ. Hence 

Κλοποφόρημα, ατος, τό, a theft. 

Κλοτοπεύω, oaly in Il. 19, 149, οὐ 
γὰρ χρὴ κλοτοπεύειν, ’tis not good 
to deal subtly, to spin out time by false 
pretences: seemingly a lengthd. ‘poet. 
form of κλέπτω, κλωπείω. 

tKAovvia, ac, 7, Clinia, a city of 
Hispania Tarraconensis, Dio C. 
ἱκΚλούσιον, ov, τό, Clisium, a city 
of Etruria, Polyb. 2, 25, 1: of KAov- 
σῖνοι, the inhab. of Clusium, and ἢ 
᾿Κλουσίνη, [1] the territory of ΟἿ, 
Strab. ° 

ἐΚκλούσιος, ov, 6, Clusius, a river 
of Gallia Transpadana, Polyb. 
Κὶλύβᾶτις, 7, a plant, also ἑλξίνη. 
lo 
2 ie: metaph. acc. of κλύδων, 
as if from κλύς, Nic. 

Κλυύδάζομαι, f. -doouat,=—KAvoo- 
νίζυμαι. Hence 

Κλύδασμός. οὔ, ὃ, a surging, dash- 
ing of waves, Strab. - 

Κλύδάττομαι,---κλυδωνίζομαι, Di- 
og. L. 5, 66. 

Κλύδιος, a, ov, surging, dashing, 
Gramm. [Ὁ] From 

Κλύδων, ὠνος, 6, (κλύζω) a ware, 
billow, surge, Od. 12, 421, and Att. 
poets.—IT. metaph., KA. κακῶν, a flood 
of ills, Aesch. Pers. 599 ; so, KA. ξυμ- 
φορᾶς. ἔριδος, Eur.: also, κλ. ἔφιπ- 
πος, a flood of horsemen, Soph. El. 
733 ; 50, KA. πολέμιος, Eur. lon 60: 
kA. καὶ μανία, Dem. 442, 18. Not 
oft. in prose. [tv] Hence 

Κ λυδωνίζομαι. as pass.,-to be tossed 
by the waves, N. T. 

Κλύδώνιον, ov, τό, dim. from κλύ- 
dwar, a little wave, ripple, Eur. Hec. 
48: in genl. a wave, Aesch. Theb. 
795 : as collective noun, a surging sea, 
Thuc. ς, 84. 

KAY Ζῶ, fut. κλύσω [Ὁ], to wash, 
dash, dash against, esp. of the waves, 
H. Hom. Ap. 75. Pass. of the sea, 
ts b2 agitated with waves, be or become 
wormy, dash high, ἐκλύσθη θάλασσα, 
Tl. 14, 392, Od. 9, 484, 541, cf. Hes. 
Sc. 209; and so the act. is found intr., 
κύμωτα κλύζεσκον ἐπ᾽ ἠϊόνος, the 
eaves dashed against the shore, Il. 
23, 61, Aesch Ag. 1182.—II. to wash 
of or away, roAnv κλύζουσ'. φαρμά- 

7% 
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kW, Soph. Fr. 733: hence metaph. au Argonaut, Ap. Rh. 1, 86 -- 4 ἐ 
θάλασσα κλύζει πάντα τἀνθρώπων \ giart, Apollod. 


κακά, Eur. 1. T. 1192 —2. to wash out, 
τὸ ἔκπωμα, Xen. Cyr. 1, 3, 9, οἴνῳ, 
with wine, Arist. H. A.: esp. witha 
clyster, to drench, Anth.—3. εἰς ὦτα 
Ki., to put water into the ears and so 
cleanse them, Eur. Hipp. 654.—4. in 
Theocr. 1, 27, κισσύβιον κεκλυσμέ- 
νον Kap@, washed over or rubbed with 
wax. (The word is prob. onomatop., 
the root being KAYZ-, or KAYA-, 
asin κλύδων: cf. Sanser. klid, ma- 
descere.) 

Κλῦθι, 2 sing. imperat. aor. of 
κλύω, Hom, 

tKAvpévn, ne, 7, Clyméne, daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
351, wife of Japetus, 14. 508.—2. a 
Nereid, Il. 18, 47.—3. an attendant of 
Helen, Il. 3, 144.—4. a daughter of 
Minyas, mother of Atalanta, Apollod. 
3, 9, 2.—5. daughter of Catreus, mo- 
ther of Palamedes, Id. 3, 1, 2.—6. 
daughter of Iphis, mother of Iphiclus, 
Od. 11, 326.—7. mother of Homer, acc. 
to Paus. 10, 24, 2. 

Κλύμενον, ov, τό, a plant, Lat. cly- 
menon. 

Κλύμενος, n, ov, (kAbw)=kAvtéc, 
renowned, famous, Antim. 65, Theocr. 
14, 26: mostly as prop. n., Κλύμενος, 
of the god of the nether world, Anth. : 
though K2dyuevoc and Κλυμένη, qq. 
v., occur even in Hom. and Hes. as 
pr. names. [Ὁ] 

tKAduevoc, ov, 6, Clyménus, king of 
the Minyan Orchomenus, Pind. O. 4, 
31, Paus. 9, 37,1; father of Eurydice 
the wife of Nestor, Od. 3, 452.—2. 
son of Oeneus and Althaea, Apollod. 
1, 8, 1.—3. son of Phoronens, Paus. 
2, 55, 4.—4. son of Cardys, Id. 5, 8, 1. 

Κλύσις. ewe, 7, (κλύζω) a washing 
out, esp. by a clyster, a drench, Hipp. 
[Ὁ] 

Κλύσμα, ατος, τό, (κλύζω) a liquid 
used for washing out: esp. a clyster or 
drench, Hdt. 2, 77, 87.—Il. a place 
washed by the waves, the sea-beach, 
Plut., and Luc. Hence 

Κλυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
KAvoua: a clyster, Hipp. 

Κλυσμός, οὔ, ὃ, (κλύζω) a washing 
out, esp. by a clyster. 

KAvornp, ἦρος, ὃ, (κλύζω) a clyster, 
Nic.; also évewa.—ll. a clyster-pipe, 
syringe, Hdt. 2, 87. 

Κλυστήριον, ov, τό, dim. from 
κλυστήρ. 

ΤἸΚλυσώνῦμος, ov, 6, Clysénymus, 
son of Amphidamas, Apollod. 3, 12, 
8, cf. Il. 23, 88. 

ἐκλυταιμνήστρα, ac, 7, Clytaemnes- 
tra, daughter of Tyndarus and Leda, 
wife of Agamemnon, Il. 1, 113; Od. 
11, 439; Trag.—2. appell. of the comic 
poet Nicostratus, Diog. L. 4, 18. 

Κλῦτε, 2 plur. imperat. aor. act. 
from κλύω, Hom. 

TKAvria, ας. Ion. 7, nc, 7, Clytia, 
daughter of Oceanus and Tethys, 
Hes. Th. 352.—2. mother of king 
Chalcon in Cos, Theocr. 7, 5.—3. 
daughter of Pandareus, Paus. 10, 
90, 2. 

ΤΚλυτιάδης, ov, 6, son or descendant 
of Clytius, οἱ Κὶ λ.. the Clytiadae, a cel- 
ebrated priestly family in Elis, Hdt. 
9, 33, in sing.: v. Bahr ad 1._—In Hom. 
Κλυτίδης, Il. 11, 302, Od. 15, 540 

tKAvridne,—=foreg., i. e., Piraeus, 
Hom. 

tKAvrioc, ov, ὁ. Clytius, a Trojan 
elder son of Laomedon, father of Ca- 
letor, Il. 3, 147; 20, 238.—2. son of 
Alcmaeon, father of Piracus, Od. 16 


327.—3. son of Eurytus cf Euboea, | κλῦτε, 


ἸΚλυτίππη, ης, 7, Clyt.ope, daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 
Κλύτόβουλος, ov, (κλυτός, βονλῆϊ 
famous τη. counsel, of Mercury, Opp. 
Κλύτόδενδρος, ov, (κλυτός, δέν- 
δρον) famous for trees, Ilvepin, Anth. 
tKAvtodépa, ac, 7, Clytodéra, 
daughter of Laomedon, Dion. H. 
Κλυτοεργός, Ov, (κλυτός, *éaye 
famous. for work, aud so like κάλυτο 
τέχνης, epith. of Vulcan, Od. 8, 345. 
Κλυτόκαρπος, ov, (κλυτός, καρ 
πός) famous for fruit, glorious with Κι ut 
KA. στέφανος, Pind. N. 4, 124. 
Κλύτόμαντις; ewe, 6, (κλυτός, μαι 
τις) a famous seer, Pind. Fr. 60. . 
ΤΚλυτομήδης, ovc, 6, Clytomédes 
son of Enops, Il. 23, 634. 
Κλύυτομήτης, ov, ὁ,---κλυτόμητις 
poet. 
Κλύτόμητις, τ, gen. toc, (κλυτός 
μῆτις) famous for skill, epith. of Vul 
ae ee 19, ck. 
Κλυτόμοχθος, ov, (κλυτός, μόχθος, 
Percent fils, Anth. Pe 
Κλυτόνηος, ov, ὃ, Clytonius, sun 
of Alcinous, Od. 7, 119.—2. son of 
Naubolus, Ap. Rh. 1, 134. 
Κλυύτόπαις, παιδος, 6, 4; (κλυτός, 
παῖς) with famous children, Anth. 
Κλύτόπωλος, ov, (κλυτός, πῶλος) 
famous for horses or for horsemanship, 
in Il. always epith. of Aidoneus, 5, 
654; 11,445; 16, 625: of the country 
Dardania, Fr. Hom. 38. 
Κλῦτός, ἢ, dv, but in Il. 2,742 Od. 
5, 422 also ὅς, 6v, (κλύω): strictly 
heard, audible : but usu. heard of, i: e. 
famous, renowned, and so noble, splen- 
did, in Hom. freq. epith. of Gods and 
Heroes ; also of men collectively, no- 
ble, as opp. to lower animals, κλυτὰ 
φῦλ᾽ ἀνθρώπων, Il. 14, 361, κλυτὶ 
ἔθνεα vexpov,Od. 10, 526: oft. alse, 
ὄνομα κλυτόν, a glorious name, (bi't 
in Od. 9, 364, acc. to ancient Interpry., 
ὄνομα κλυτόν is the name by whick 
one 15 called, one’s own name): Οἱ 
cities, κλυτὸν “Apyog, Il. 24, 437.—2. 
then also of things, like κλειτός, no- 
ble, splendid, beauteous, ἄλσος, Od. 6, 
921 ; δώματα, il. 2, 854, etc.; λιμήν, 
Od. 10, 87; 15, 472, κλυτὰ μῆλα, Od. 
9, 308, (in these two last instances 
some take it to be nosy, comparing 
KX. Opvic=dAextpvov, in Hesych., 
but wrongly): Hom. uses it esp. of 
the works of human skill. as of wea- 
pons and garments, κλυτὰ ἔργα. εἴ- 
ματα, τεύχεα: freq. also in Pind., 
and sometimes in Att. poets, and in 
gen. only poet. On the accent ot ia 
compounds v. Buttm. Lexil. voce. 
κλειτός, addend—The only diff. ot 
κλειτός and κλυτός in Hom. seems 
to be one of quantity, Ib. sub voc. 
ἸΚλύτος, ov, ὁ, Clytus, a Milesian, 
pupil of Aristotle, Ath. 540 C. 
tKAvroobévyc, ove, ὁ, Clytosthénes, 
masc. pr. ἢ.» Anth. 
Κλυτοτέρμων, ovoc, ὃ, 4, (κλυτες, 
τέρμα) famous for its end. 
Κλύτοτέχνης, ov, ὃ, (κλυτός, τέχ- 
vn) famous for his art, renowned artist, 
hike κλυτοεργός, in Hom. always 
epith of Vulcan. , 
Καυύτότοξος,. ov, (κλυτός, τόξον) 
famous for the bow, renowned archer, in 
Hom. always epith. of Apollo. 
Κλυτοφεγγῆς, ἔς. (κλυ: ὅς, φέγγοεὶ 
brightly-beaming. 
Κλύτόφημος, ov, (κλυτὰ, φήμῃ) ἐϊ 
lustrious by fame, Orph. 
KAY’Q: impf. ἔκλυον with aor 
signf.: imperat. sing. and plur, KA dz, 
Hom., who has it with Ep 
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redupl. Kéx7.t@t, κέκλῦτε. To hear, 
Yom., etc. Construct. strictly c. gen. 

ers. δὲ acc. rei, like ἀκούω, but rare- 
y found in full: c. gen. pers., Il. 15, 
300, etc., in which case a part. is 
usu. added, οὐκ ἔκλυον αὐδήσαντος, 
Il. 10, 47, Gd. 4, 505 ;. c. acc. rei, Od 
14 89, etc.; also c. gen. rei, Od. 4, 
767; etc.: the imperat. is esp. used in 
prayers, gzve ear to me, hear me, KAv- 
θέ μεν, ᾿Αργυρότοξε, κέκλυτέ μευ, 
πάντες τε θεοὶ πᾶσαί τε θέαιναι,--- 
where wou is sometimes found as ἃ 
v. l., and we find it—2. really c. dat., 
to gwe ear to, listen to, comply with, 
Hes. Th. 474, Theogn. 13, Solon 5, 
2: but also 6. gen., to obey, Soph. Aj. 
1352, O. C. 740.—3. to hear, learn by 
hearing, ἔκ τινος, Od. 19, 93: in pres. 
sometimes with pf. signf., to have 
heard, know, Soph. Tr. 422, 425.—4. 
in genl. to perceive not merely by the 
hearing, Od. 6, 185; so, κλῦθε ἰδὼν 
ἀΐων τε, Hes. Op. 9, cf. diw, ἐπαΐω. 
—II. post-Hom. to hear one’s self called, 
be called so'and so, κακῶς KA., Soph. 
Tr. 721, πρός τινος, Id. El. 524; δι- 
καίως KA., Aesch. Pr. 868 ; μῶρος kA., 
Soph. Tr. 414, c. ἀκούω S1—Only 
poetic. (Cf. Sanscr. ¢gru, Lat. cluo, 
aus-cul-to: hence κλυτός, 4. v., Lat. 
eliens, etc., cf. Winning Compar. 
Philology p. 65, 6.—xAtw and κλέω, 
like κλυτός and κλειτός, differ only 
in form: the latter to spread a report, 
the former to hear it.) [v only in the 
imperat. κλῦθι and κλῦτε.] 

Κλωβίέον, ov, τό, dim. from κλω- 
βός. ἃ small cage. 

Ἰζλωβές, ov, ὃ, a cage, bird cage, 
Anth. 

Ἐλωγμός, οὔ, 6, («λώζω, KAdoow) 
ihe ciucking of hens, Plut. : hence—2. 
the sciscking sound by which we urge on 
@ kerae, Xen. Hg. 9, 10: as also a 
ciesking sound &y which Greek. audi- 
ences evoresced disapprobation, Harpocr. 

 λωδέα, ac, 7, Clodia, Rom. fem. 
pr. n., Plus. 

ἡ πλώδιος, ov, ὃς the Kom. name 
Cladine, Plut. 

Κλώδωνες, wv, ai, Maced. name of 
female Bacchanals, Piut. Alex. 1: 
wlso Μεμαλλόνες. 

KAY’ZQ, f. κλώξω, like Lat. glo- 
core, of the sound made by jackdaws, as 
κρώζω of crows, Clem. Al.: ef. κλώσ- 
σω.---11. to make a similar sound in to- 
ken of disapprobation, Philo, cf. kAwy- 
unc. 

Ἰζλῶθες, QV, ai, = Κοτακλῶθες, 
enly in Gramm. 

KAQ’OQ, fut. κλώσω. to twist by 
spinning, spin, λίνον, Hat. 5, 12: also 
of the Goddesses of fate, the Μοῖραι, 
or Lat. Parcae, to spin a man his 
thread of life or of fate, «A. τινὶ Ta 
οἰκεῖα, Arist. Mund., cf.sq. (Cf. our 
clue or clew.) Hence 

Κλωθώ, οὔς, 7, Lat. Clotho, strictly 
Spinster, one of the three Μοῖραι or 
Parcae, who spins the thread of life, 
Hes. Th. 218, 905, Sc. 258, ef. Plat. 
Rep. 617 C. 

Κλωμᾶκόεις, εσσα, ev, stony, rocky, 
Il. 2, 729: from 

Κλώμαξ, ἄκος, 6, also κρώμαξ, a 
heap of stones, rocky place, akin to Lat. 
glomus, globus, grumus, our clump, 
lump, Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 12. 

Κλών, gen. κλωνός, 6, (K/ dw)= 
τλάδος, a young shoot, sprout, twig, 
Lat. surculus, Xeu. Cyn. 10, 7. 

KAGvaé, ἄκος, ὃ, dim. from κλών. 

ἐκλωνάριον, ov, τό, dim. from κλών ; 
§ fem. pr. n., Clonarium, Luc. 

Κλωνίζω, t.-iaw, (KAbv)=Kadebu, 
io strip of young shoots. 
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KAwviov, ov, τό, dim. frem κλών. 

Κλῳομάστιξ, γος» 6, ἣν one who is 
flogged with a collar on. 

KAwoc, 6, Att. for κλοιός. 

Κλωπάομαι, fut. -ἥσομαι, (κλώψ) 
dep. mid., poet. for κλέπτω, to steal, 
do by stealth: the act. occurs in compd. 
διακλωπάω. 

Κλωπεία, ac, 7,=KAoTeia: from 

Κλωπεύω,---κλοπεύω, to steal, Xen. 
Rep. Lac. 2, 7, ubi al. κλοπ. 

Κλωπηδίς, adv. like κλοπιμαίως, 
stealthily, A. B. 

Κλωπήϊος, ἡ, ov, Ion. and poet. for 
κλοπαῖος. 

ΤΚλωπίδαι, Gv, of, a comic appell. 
of the inhab, of a deme Καὶ λωπία (from 
KAOwW, α thief), instead of Κρωπίδαι 
from Κρωπία, the ‘ Filchingtonians,’ 
Ar. Eq. 79. 

Κλωπικός, ἢν, bv, (KA@W) thievish, 
stealthy, Eur. Rhes. 205, 512: τὸ 
κλωπιεκόν thievishness, Plat. Crat. 408 
A, ubi Bekk. κλοπικός. 

Κλωποπάτωρ, opoc, ὃ, 7, (KAO, 
matyp) of or from a thievish or unknown 
father, Anth. [ἃ] 

Κ λῶσις; εως, 7), (κλώθω) a spinning. 
—Il. αἰβος--- κλῶσμα, Lyc. 

Κλώσκω,---κλώθω, Hesych. 

Κλῶσμα, utoc, τό, (κλώθω) that 
which is spun, a thread, clew, Paus. 

Κλωσμάτιον, ov, τό, dim. from 
κλῶσμα, « small thread. 

Κλωσμός, ov, ὁ,Ξ-- κλωγμός 11: from 

KAQ’S2Q, to cluck like a hen, 
Suid., cf. κλώζω. 

Κλωστήῆρ, ἦρος, ὁ, (κλώθω)---5α.: 
hence a spindle, Ap. Rh.—IL like 
κλῶσμα, a thread, yarn, line, λίνου K2., 


| of a fishing-line, Aesch. Cho. 507, cf. 


Ar. Ran. 1349. 

Κλωστῆς, οὔ, 6, α spinner. 

Κλωστός, ἢ, ὄν, (κλώθω) spun, 
twisted, Eur. Tro. 537. 

KAY, ὁ, gen. κλωπός, (κλέπτω) α 
thief, Lat. fur, Hdt. 1,41; 2, 150, Eur., 
etc.: cf. κλώπικος, κλωπεύω, KAw- 
TELE. 

KuéAeGoov, ov, τό. acc. to a rarer 
dialect=péAaOpor, as 15 remarked by 
the Gramm. Pamphilos ap. E. M., ef. 
Buttm. Lexil. v. κελαινός 7. 

Κμητός, 7, ὄν. (κάμνω, κέπκμηκα) 
wrought, ap. Hesyca., elsewh. only in 
compds. πολύκμητος, etc. 

Κναγεύς, ἕως, ὃ, Cnageus, masc. 
pr. n., Paus. 3, 17, 4, where also 
Kvayéa is appell. of Diana. 

Κναδάλλω,Ξε κνάω, κναίω; κνήθω, 
to scratch, ap. Hesych.: cf. ψάω, like 
ψαθάλλω. 

Kvaiw,=Att. κνάω, 4. v., like καίω, 
κλαίω for Att. κάω, κλάω : mostly 
only in compds. ὠποκναίω, διαικ.ναΐω. 

tKvaxdo.ov, ov, τό, Cnacadium, a 
mountain of Laconia, Paus. 3, 24, 6. 

tKvdkadoc, ov, ὁ, Mt. Cnacalus, in 
Areadia, Paus. 8, 22, 3, from which 
Diana was called KvakaAgoia. 

tKvaxedric, tdoc, 7, appell. of Di- 
ana at Tegea, Paus. 8, 53. 

Kvdkiac, ὁ, κνᾶκός, ὁ, κνάκων, ὃ, 
Dor. for κνήηκ. 

Κνακιών, Ovoc, ὃ, Cnacion, a river 
of Laconia, joing the Murotas be- 
low Sparta, Plut. Lyc. 6. 

Κναωμός, ὃ, Dor. for κνημός. 

᾿Κνώμπτω, old Att, for γνάμπτω, 


OV. 

Κνάπτω, like fiw and ξαίνω, (κνάω) 
to scratch OY scrape: esp. to tease, card 
or comb wool, to dress or full cloth, 
etc. (which was done either with a 
prickly plant, the teasel, or with a 
comb,) οἱ, κναφεύω, ἀνακνάπτω: 
hence—II. metaph. to mangle, tear, 
μάστιγι, Cratin. Incert. 116: pass., 
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Gai κναπτόμένοι, of bodies mar4 ᾿ 

against sharp rocks, Aesch. Px ' 
576; 80, ἐκνώπτετ᾽ ἀεί, of Hector 
body trailing behind the chariot 
Soph. Aj. 1031.—Acc. to the Gramm. 
κνώπτω, etc. were the forms used Ὁ 

the odd Att. writers, and γνάπτω, ete 
by the later: v. Brunck and Dobred 
ad Ar. Plut. 166, Dind. in Steph 
Thes. Hence 

Κνώπτωρ, opoc, ὁ, poet. for κνα 
φεύς, 

Κνώσω, κνᾶσαι, Dor. for κνῆσω, 
κνῇσαι. fut. and inf. aor. from κνάω. 

ἸἹΚναῦσον, ov, τό, Cnausum, a smal' 
town of Arcadia, Paus. 8, 27, 3. 

Κνάφαλλον, ov, τό, (κνάπτω) woo" 
scratched or torn off in fulling cloth 
in genl. wool, flock, for stuffiry cush 
ions or pillows with, Cratin, Malth., 
3, ubi v. Meineke: more freq in form 
κνέφαλλον, Ar. Fr. 84, Plat. (Com.) 
Peisand. 4, Theopomp. (Con } Pan 
tal. 2; cf. τύλῃ 111. [a] 

Κνᾶφεϊον, lon. -niov, ov, Té, (ενώτ 
Tw) a fuller’s shop, Hdt. 4, 14. 

Κναφεύς, ἕως, ὃ, a fuller, Lat. fullo, 
i, 6. a cloth-carder or dresser, clothes 
cleaner, Hdt, 4, 14, Ar. Vesp. 1128 
Xen., etc.: they used Aitpov, kovia, 
γῆ Κιμωλία, ete. with the carding 
comb. On the form κναφ-, γναφ-, Vv 
κνάώπτω, fin. Hence 

Κναφευτικός, 4, Ov, belonging to a 
fuller, ἡ -κή, sub. τέχνῃ, a fuller’s art 
or trade, Plat. Polit. 282 A, cf. Soph 
227 A. 

Κναφεύω.---κνάπτω, to full, card o2 
ae cloth, Ar. Plut. 166, cf. κνάπτω, 

n. 

Κνᾶφέω, 6, f. -ἠσω,Ξεκναφεύω. 

Κνᾶφήϊξον, ov, 76, lon. for xvadgeiav, 
Hdt. 

Kvédorkde, 4, 6v,=kvadevtikac, 

Κνάφος, ov, 6, (Kvdw) tne preekly 
teasel, Lat. spina fullonica, a piant used 
by fullers to card or clean cloth: 
hence also a carding-comb, also used 
as an instrument of tarture, ἐπὶ κνώ- 
gov ἕλκειν τινά, Hdt. 1, 92, ubi v 
Wessel. [a] 

Κνάψις, ewc, 7, (κνάπτω) a carding 
or dressing of cloth. 

KNA’Q, inf. κνᾶν, tt in the strict- 
er Att. κνῆν, like σμῆν and wav: fat. 
Kvyow: aor. 1 éxvyoa. but of aor. 2 
ἔκνην, as if from κνῆμι; we find only 
the 3 sing. κνῇῆ in 1}. 11, 639. To 


scrape or grate, Lat. radere, αἴγειον 


κνῆ τυρόν, 1]. 1. ¢., and Hipp. : te 
scrape off, κηρόν, Hdt. 7, 239, cf. ἐκ 
kvdw: metaph. to destroy.—II.to scratch, 
Lat. scabere, τῇ χειρί, Hipp. Maid, te 
scratch one’s self, Plut.: κνᾶσθαι γὴν 
πλευράν, to scratch one’s side, Gal.— 
IIf. to tickle, make itch, Plat. Symp. 
185 E. Pass. to itch, Id. Gorg. 494 
C. Mid., κνᾶσθαι τὰ Ora, to tickle 
one’s ears, Luc. (From the root κνάω 
come kKvaiw, κνήθω, κνίζω, κνύω, 
κνάπτω, κναδάλλω, etc.) [ἃ] 

Kveddlo, f. -dow, (κνέφας) to cloud 
over, Aesch. Ag. 134. 

Kvegaioc, aia, aiov, also oc, ov, 


| Ar. Ran. 1350 (κνέφας) :—dark, Tap 


tapov βάθη, Aesch. Pr. 1029, cf. Eur. 
Alc, 593.—2. in the dark, κνεφαῖος 
ἐλθών, having come in the dark, i. e. 
at mghtfall, Hippon. 37; but also early 
in the morning, kv. ἀνεφάνη, Ar. Vesp, 
124, v. Ran. |. c., cf. κνέφας, also oxo 
taiog. Adv. -we. 

Κνέφαλλον, ov, τό, v. sub κνάφαλ 
λον. : ‘ 

Kvédac, doc, τό, in Att. In gen 
κνέφους, later also κνέφατος, Att. 
da;. κνέφᾳ, Ep. always kvégdi, © 
Avth. also κνέφεϊ, iene ca ὃ "-- 
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aazkness, F{cm., with whom it always 
denotes the dark or gloom that comes 
on next after sunset, evening, dusk, κνέ- 
Sac ἱερόν, ἱερὴ νύξ, Il. 11, 194, 209, 
and so Xen.: later also the morning 
twilight or dawn, Lat. crepusculum, di- 
luculum, πρῷ wavy τοῦ κνέφους, Ar. 
Eccl. 291, ἅμα κνέφᾳ, at dawn, Xen. 
Hell. 7,1, 15; cf. κνεφαῖος. (From 
νέφος, akin to γνόφος and δνόφος, cf. 
Buttm. Lexil. v. κελαινός fin.) 

Kvéwpov, ov, τό, and κνέωρος, ov, 
&, (from κνάω ?) a kind of nettle. 

Kv, 3 sing. aor. 2 as if from κνῆμι; 
or impf. of κνάω, with irreg. contr. 
from «kvde, only in 1]. 11, 639. 

Κνηθιάω, ὥ, f. -ἀσω.Ξεκνηστιάω, 
κνησείω. ) 

Κνηθμός, οὔ, 6, an itching, Nic. 

Κνήθω, fut. κνήσω, (κνάω) to scratch: 
mid. to scratch one’s self, Arist. H. A. 
—Il. to tickle: pass. to itch, N. T.— 
ill. mmetaph. to provoke: pass. to be pro- 
voked or irritated, Arist. Probl.—kvaw 
is used in the best Att., Moeris p. 234. 

Κνηκέλαιον,ου, τὸ, (κνῆκος, ἔλαιον) 
wil of carthamus, Diosc. 

Κνηκίας, ov, ὁ. Dor. κνῶκίας, (κνῆ- 
κος)ξεκνήκων, cf. κνηκός fin. 

Κγήκινος, 7, ov, of or fromthe κνῆκος. 

Κνηκίς, tdoc, 7, a pale spot, esp. in 
the heavens, a pale dim cloud: a pale- 
coloured antelope, Hesych. [7] 

Κνηκοειδής, ἔς, (κνῆκος, εἶδος) like 
κνῆκος. 

Κνηκόπῦρος, ον, (κνηκός, πυρός) 
yellowish like wheat, or κνηκόπυῤῥος, 
ὃν, yellowish-red, Sopat. ap. Ath. 649 A. 

KNH KOS, ov, 7, Lat. cneécus, a 
plant of the thistle kind, carthamus 
tinctorius, the leaves of which were 
used like rennet, to curdle the milk 
i) making cheese, Anaxandr. Prot. 
1,55, and Theophr. Hence 

KNHKO’S, 7, 6v, Dor. kvéxéc, 
pale yellow, whitish yellow, like the 
κνῆκος-ἤονγοτ, of the colour of the 
goat, Theocr. 7, 16, and Anth.: hence 
the goat is called κνώκων, Theocr. 3, 
5; and the wolf κνηκίας, Babrius. 

Κνηκώδης, e¢,=Kvnkoetdnc, The- 
ophr. 

Κνήκων, wvoc, ὃ, Dor. kvaKkor, V. 
sub κνηκός. 

Κνῆμα, arec, τό, (kvdw) that which 
is rubbed off, in plur. scrapings, filings, 
Hipp. 

Κνημαῖος, aia, αἴον, (κνήμη) 
ing to the calf or leg, Hipp. 

Κνήμαργος. ov, (κνήμη, ἀργός) 
white-legged, 'Theocr. 25, 127. 

KNHMH, ne, 7, the part of the leg 
between the knee and ankle, the leg, Lat. 
tibia, crus, opp. to the thigh, (μηρός), 
Il. 4, 147, Od. 8, 135; on which the 
greaves or boots were wom, ef. κνῆ- 
ute, ἐύκνημις, and Hdt. 6, 125; 7,75: 
in medic. writers it was confined to 
the larger bones, the smaller being 
called περόνῃ, cf. also ἀντικνήμιον. 
-~II. the spoke of a wheel, ef. κνημίς 11. 
—IIl. the pieces of wood on which the 
body of a chariot rests, cf. sq.—IV. 
the leg of a stool. 

Κνημία, ac, ἡ Ξε κνήμη Ul, Lys. ap. 
Poll. 10, 157. 

Κνημιαῖος, aia, aiov,= κνημαῖος, 
Hipp. 

ΚνημιΙδοφόρος, ον. (κνημίς, φέρω 
wearing greaves Or leg-armour, Hdt. 7, 
92, 

Κνημῖὸ :té¢, 7, ov, as from κνημίι- 
How, furnished with greaves. 

Kynuic, idoc, ἡ, (κνῇμη) α greave, 
leggin, reaching from knee to ankle, 
κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κνήμῃσιν 
ἔσηκε, Il. 3, 330: the κνημῖδες con- 
eistea of two halves and were fasten- 
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ed with silver clasps or buckles (é7- 
σφύρια) : oft. in Il, where also the 
Achaeans are esp. called ἐὐκνήμιδες : 
they « pear to have been of tin or 
tinne” er, 1]. 18, 613; 21, 592, also 
of 6... yuAKoc, Hes. Se. 122. In Od. 
24, 229 however βόειπι κνημῖδες are 
a kind of boots which Laertes put on 
for agricultiral labour, to protect his 
legs. Poly\. 11, 9, 4 tells us that the 
κνημῖδες Were worn with ὑποδήματα 
and κρηπῖδες. Cf. Dict. Antiqq. voc. 
ocrea.—I]. the spoke of a wheel, Lys. 
ap. Poll. 7, 115. [Z: yet we also find 
Kvauidec Alcaeus 1, 4, cf. κρηπίς.] 
tKynpic, idoc, ἡ, Mt. Cnémis, a 
mountain of Locris, on which lay the 


city αἱ Κνημῖδες, and from which ἃ’ 


portion of the Locri were styled ’E7z- 
κνημίδιοι, Strab. ; 

Κνημοπᾶχῆς. ἐς, (κνήμῃ, πάχος) 
thick in the leg, ‘Theophr. 

Κνημός, ov, 6, a woody mountain- 
pass. in Hom, only in plur., in 1]. al- 
ways of the woody passes of Ida, just 
hike the Lat. saltus. As πούς and 
πρόπους are used of the lowest parts 
of amountain, so κνημός (from κνήμη) 
seems to be used of the parts just 
above them. 

ΤΚνῆμος, ov, 6, Cnemus, a Spartan, 
Thuc. 2; 80. 

Κνημώδης, ες, (κνήμη, εἶδος) well- 
legged. 

ἸΚνήμων, wroc, ὃ, Cnemon, masc. 
pr. n., Luc. 

Κνησιάω, ὦ, f. -dow, desiderat. of 
κνάω, to wish to scratch, to feel an itch- 
ing, Ar. Eccl. 919, Plat. Gorg. 494 E: 
the form κνηστιάω is rejected by Dind. 

Κνῆσις, εως, 7, (κνώω) a scratching, 
scraping, rubbing Or scraping off.—2. an 
itching, tickling. 

Κνησίχρῦσος, ov, (κνάω, χρύσος) 
scraping Or gnawing gold. 

Κνῆσμα, ατος, τό, (κνάω)---κνίσμα, 
Xen. Symp. 4, 28.—2. a curry-comb. 

Κνησμονῆ, ἧς, ἧ-Ξεκνησμός. 

Κνησμός, οὔ, 0, (κνάω 2) a gentle 
scratching, tickling : also metaph. a 
tickling, titillation, incentive, excitement. 
Hence 

Κνησμώδης, ες, (κνησμός, εἷδος) 
affected with itching or tickling: exci- 
ting an itching, inciting. Adv. -ddc. 

Κνηστῆρ, ἤρυς, ὁ,Ξεκνῆστις, a 
scraping-knife. 

Κνηστήριον, ov, τό, dim. from kv7- 
στῆρ. 

Κνηστιάω, ὥ,-εκνησιάω (q. V.), 
Clem. Al. 

Κνῆστις, εως and Loc, 77, (κνάω) a 
knife for scraping, e. δ. cheese, 1]. 11, 
640 (in contr. dat. κνῇστί) : elsewh. 
τυρόκνηστις.---11.---κνησμός, an itch- 
ing, tickling, Opp. 

Κνηστίς, idoc, 7, in Plut. Anton. 
86, seems to be a pin with which 
Cleopatra’s hair was fastened up, 
made hollow (κοίλη) to conceal poi- 
son in, called βελόνη by Xiphilin. 

Κνηστός, ἢ, Ov, (κνάω) scraped or 
rasped, κνηστὸς ἄρτος, like our French 
rolls, Ath. 111 D. 

Κνῆστρον, ov, T6,=Kvyjoti¢ I, a 
knife for scraping, Hipp.—ll.=kvéo- 
pov, a kind of nettle, Id., v. Foés. 
Oecon. Hipp. 

Κνήφη. ης, 7, (Kvdw) an itching, the 
itch, LXX. 

Kvidd, metaph. acc. of κνέίδη, as if 
from *«vic, Opp. [1] 

Kvidda, O, f. -now, (κνίδη) to whip 
with nettles. 

KvidéAatov, ov, τό, oil from the seed 
of the κόκκος Κνίδιος, Diosc., cf. θυ- 
μέλαια and Κνίδιος 1]. 


eee eee eee 


KNIZ 


urtica, Theocr. 7, 110, and Anth --!L 
a sea-animal of the mollusk kind, 
which, if touched, stings like a nettle, 
Lat. urtica marina, a kind of sea-an: 
mone, Arist. H. A.; also called ἀκᾷ" 
Anon by Ath. 

Κνέδιος, ta, tov, (Κνίδος) Cnidiaty 
of or from Cnidus,toivoc, Ath. 33 ἘΣ: 
οἱ Κνίδιοι, the Cnidians, Hat. 3, 138; 
ἡ Κνιδία, the territory of Cnidus, ἀπ 
so, the peninsula on which Cnidua 
was situated, Hdt.1, 174; Strab. p 
488.t-II. Κνίδιος κόκκος, 6, a berry of 
the shrub θυμέλαια, used as a purga- 
tive, Eubul. Incert. 15. b., cf. Foés, 
Oecon. Hipp. [7] 

ΤΚνιδόθεν, adv., from Cnidus, Luc 
Lexiph. 7. 
Κνζχδόκοκκος, 6,=Kviosoc I. 
tKvidoc, ov, ἡ, Cnidus, a city of Ca 
rla on a peninsula neax the Triopium 
promontorium, H. Hom. Ap. 43, Hdt. 
1, 144; etc. 

Κνιδόσπερμον, τό, (kvidn, σπέρμα; 
nettle-seed, Gal. 

Kvidwoic, ewe, 7, (as if from avs 
δόω) an itching, esp. such as is caused 
by a nettle, Hipp. 

Κνίζα, nc, 7, lon. κνίζη,Ξεκνίδη, 
Anacr. 87: from 

Κνίζω : fut. κνίσω [7], Dor. κνιξῶ. 
To scrape or grate, like κνάω, The- 
ophr., but rare in Att. in this signf.—. 
I]. to make to itch: hence metaph, ot 
feelings, esp. love, to tease, chafe, net- 
tle, Hdt. 6, 62, Eur. Med. 555, 568; 
also, κόρος κνίζει, Pind. P. 8, 44; of 
grief, Soph. O. T. 786; in genl. of 
anxiety, Hdt. 7, 10,5 and 12, Pind., 
etc. Pass., to be so teased, chafed or 
nettled, Hur. Andr. 209 ; τινός, for love 
of a person, Theocr. 5, 122. (From 
root kvaw, cf. κνήθω: hence alsa 
κνίψ, κνιπός, OKVLTOC.) 

Κνϊπεία, ac, 7, (κνιπός) niggardlé 
ness, penury. 

Kvizia, ac, 7,—foreg. 

Κνζπολόγος, ov, ὁ, (κνίψ, λέγω) ἃ 
bird, a kind of woodpecker that seeks 
κνῖπες or insects, Arist. H. A. 

Κνζπόομαι. as pass., (kvitréc) to be 
inflamed, of the eyes: of fruits, to bs 
mildewed, ap. Hesych. 

Κνϊπός, ov, niggardly, miserly, Anth. 
(No doubt from kvilw, to scrape, and 
so strictly a scraping fellow, skinflint, 
cf. κυμινοπρίστης. Synonym. forms 
coming from κνεπός are κνιφός, σκνι- 
πός, oxvidéc, also Τνέφων, the usu. 
pr. n. of old misers in the new Att. 
Comedy. Cf. our nip, snip.) Hence 

Κυνϊπότης, ητος, 7, ttching or inflam- 
mation of the eyes, Hipp. 

KNI2DA, ne, 7, Ep. κνίση, Lat. ni- 
dor, the steam and odour of fat which 
exhales from meat roasting, esp. the 
smell Or savour of a victim, steam of a 
burnt sacrifice, which ascends up to 
heaven as a grateful gift to the gods, 
oft in Hom., v. esp. I]. 1,317; 8, 549; 
and cf. Ar. Av. 193, 1517.—II. the fat 
caul in which the flesh of the victim 
was wrapped and burnt, the fat itself, 
also δημός, Il. 1, 460, Od. 18, 45.— 
Kvica, lon. κνίση, is the more cor= 
rect form for the common kvicsa, 
kvioon, Draco p. 21, 4, Eustath. 1766, 
30; accordingly Dind. and Spitzn. 
have restored κνίση, κνισήεις, etc. in 
Hom., cf. Elmsl. Ar. Ach. 1045, Dind. 
Pac. 1050. Hence 

Kviocdere, eooa, ev, Dor. for κυεσ- 
σήεις. [ἃ] 

Κνισᾶλέος, a, ον, (κνῖσα) filled with 
ie steam of fat sacrifice, emitting the 
ike. 

Κνισᾶντι, Dor. dat. for cy: sdéeur 


Kvidn, n¢, ἣν» (κνίζω) a netile, Lat. | from kviodsic, κνισῆε τς. 


KNYZ 
Aviodpior, ov, τό, dim. from κνῖσα. 
Κνισάω, ὦ, f. -70, (κνῖσα) to fill 
with kvioa, fill. uth the steam or smell 
of burnt sacrifice, kv. βωμούς, Eur. 
Alc. 1156; xv. τὰς ἀγυιάς, Ar. Eq. 


1320, Av. 1233.—IL. intr. to make the | 


steam of sacrifice, Kv. βωμοῖσι, Orac. 
ap. Dem. 531, δ: kv. παρὰ τοὺς βω- 
uove, Luc. 

Κνέσδω, Da for κνέζω. 

Kvionec, cosa. ev, (kvioa) full of 
the δι ματι of burnt sacrifice, steamy, δώ- 

ava, Od. 10, 10; Dor. κνιεσάεις, 

ind. O. 7, 145. 

Kvionpéc, ὦ, 6v,= foreg., Achae. 
ap. Ath. 368 A. 

Kvioua, ατος, τό, (κνίζω) that which 
ts scraped off, in plur. scrapings, Plat. 
Hipp. Maj. 304 A.—II.=sq.: an itch- 
‘ng, Anth. 

Κνιεσμός, οὔ, ὃ, (κνέζω) an itching 
of the skin, tickling : metaph. of love 
and like feelings, Soph. Fr. 482, Ar. 
Plut. 974. 

Κνισμώδης, ες, (κνισμός, εἶδος) 
dub. for κνησμώδης. 

Kvicodiaxrne, ov, ὃ, (κνῖσα, διώκω) 
hunting after the smell of roast meat, 
name of a mouse in Batrach. 235. 

Κνισοκόλαξ, ὥκος, ὁ, (κνῖσα, κό- 
λαξ) a dinner-parasite, Asius ap. Ath. 
125 D. 

Κνισολοιχία, ac, 7 fondness for 
roast meat, Sophil. ap. Ath. 386 F: 
from 

Κνϊσολοιχός, ov, (kvioa, λείχω) a 
licker of fat or roast meat, dainty fellow, 
Antiph. Bombyl1.2, Amphis Gunaec. 2. 

Kviooc, τό, rare form for κνῖσα. 

Κνισός, ὁν,---κνισήεις, fat.—IL— 
λέχνος, dainty. 

Kvicotnpntie, οὗ, 0, (Kvioa, τηρξω) 
=KVLOOOLOKTNC: 

Κνισόω, ὥ,--- κνισάω, Matro ap. 
Ath. 136 Ο.--, to burn and spoil 
meat, Luc. 

Kviooa, κνισσάεις, etc. v. sub κνῖ- 
ou, κνισάεις, etc., with single o. 

Κνιστός, 7, Ov, (κνίζω) scraped, 
rasped, Ar. ap. Ath. 373 A. 

Κνισώδης, ec, (κνῖσα, εἶδος) steam- 
ing like roasted meat, fatty, Gal. 

Kviowréc, ἢ. 6v, (κνισόω) steaming 
like a burnt sacrifice, fat and steamy, 
Aesch. Cho. 485. 

Kvides, 3, ὁν,Ξεκνιπός, oKviddc. 
Hence 

Κνιφότης, ητος, ἡ ,Ξεκνιπότης, OKVL- 
φότης. 

Κνέψ, 0, also 7, gen. κνῖπός, nom. 
pl. κνυῖπες, (κνίζω) :-—a small kind of 
emmet, which gnaws (κνίζει) figs, Ar. 
Av. 590.—II. κνῖπες, several kinds of 
insects, esp. such as live in wood, 
Theophr., cf. everoAdyoc.—The fem. 
7, Κνέψ occurs sometimes, Lob. Phryn. 
400: the gen. isonly found in Gramm. : 
v. also cxvin. 

‘Kv6n, 7, lon. for χνόη. “" 

Kv0n, ης, 7, (κνάω) the creaking of 
an aale: also of shoes, the sound of 
footsteps, Aesch. Fr. 221. 

ΤΚνοῖθος, ov, 6, Cnoethus, an Aegi- 
netan, Hdt. 6, 88. 

Κι νόος, 6, contr. κνοῦς, also yvdoc, 
(‘nvdw)=Kv6n and χνόος. 

ΤΚνοῦφις, ἐδος, 6, Cnitphis, a deity 
of the Aegyptians, Strab. 

Κνόω,Ξεκνάω, Hesych. 

Κνῦ, usu. οὐδὲ xvi, not a jot, not a 
whit: hence κνύζω, κνυζάω, like γρύ- 
ζω from γρῦ, ap. Hesych. 

Kvia, nc, 7, (κνύω, κνάω) an itch- 
ing: the itch. 

Κνυύζαᾶ, 7, poet. contr. for κόνυζα, 
Theocr. 4,25; 7, 68. 

Κνυζάομαι, Soph. O. C. 1571, and 
κνυζέημαι, Ar Vesp. 977, dep., to 
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whine, whimper, strictly of a fawning 
dog, and then of children, cf. Theoer. 
2,109, and κνυζηθμός. The act. κνυ- 
ζάω, -ἕω, only n Gramm. (Cf. κνῦ: 
nothing to do with κύων.) Hence 

Κνυζηθμός, οὔ. ὃ, a whining, whim- 
pering, strictly of dogs, opp. to bark- 
ing or snarling, κύνες τε ἴδον Kal οὐχ 
ὑλάοντο, κνυζηθμῷ δ᾽ ἑτέρωσε διὰ 
σταθμοῖο φόβηθεν, Od. 10, 163.—II. 
roaring, bellowing, of a lion, Ap. Rh. 

Κυνύζημα, T6,= κνυζηθμός, of in- 
fants, Hat. 2, 2. 

Κνυζόω, 6, only in Od. 13, 401, 
κνυζώσω δέ ToL ὄσσε, πάρος περι- 
καλλέ᾽ ἐόντε, and 13, 433, κνύζωσεν 
δέ οἱ ὄσσε, to disfigure the eyes, make 
them dim and dark. (Acc. to Gramm. 
from a root κνυζός, dim, dark: but 
this adj. seems to be aninvention of 
theirs: prob. better from κνύος, and 
so strictly to make scabby, Valck. Adon. 
p. 381.) 

Κνύζομαι, rare collat. form of κνυ- 
ζάομαι, Dion. H.: so tee act. κνύζω, 
ap. Suid. 

Κνύζω,--- κνύω, κνάω. 


Kviua, ατος, τό, (κνύω) α scratch-— 


ing: Kv. τῶν δακτύλων, οἵ a person 
feeling for the door-handle in the 
dark, Ar. Eccl. 36, with v. |. κνίσμα. 

Κνύος, τό, the itch, scurvy, Lat. 
scabies, Hes. Fr. 5, 1. [0]: from 

Κνύω, f. -do@, (kvaw) to scratch, 
touch gently, κνύειν τὴν θύραν, Ar. 
Thesin. 481, cf. κνῦμα. [Ὁ] 

Κνωδακίζω, f. -icw, (κνώδαξ) to 
hang a body on pins or pivots, so that 
it turns as on an axis, Math. Vett. 

Κνωδάκιον, ov, τό, dim. from κνώ- 
da&, Math. Vett. [a] 

Κνώδᾶἄλον, ov, τό, any wild, danger- 
ous animal, from a lion to a serpent or 
worms, a monster, Od. 17, 317, Hes. 
Th. 582; of beasts opp. to man, 
Aesch. Cho, 601 ; of birds and beasts, 
Id. Supp. 1000; of men, Id. Pr. 462 ; 
of an ass, Pind. P. 10, 56; of a gnat, 
Mel. 93, 2: later esp. of reptiles, as 
in Nic. and Plat. Ax.365C: of men, 
as a term of reproach, brutes, beasts, 
Cratin. Χειρ. 8, cf. Ar. Lys. 477.—In 
H. Hom. Merc. 188, should prob. be 
read. νωχαλόν with Herm. (Perh., 
like κεινώπετον, immediately from κι- 


Κνώδαξ, ἄκος, ὁ, (ὀδούς) a peg, pin, 
in plur. pins 0: pivots on which a body 
turns as on an axis, Sext. Emp., and 
Math. Vett. 

Κνώδων, οντος, ὃ, (ὀδούς) in plur. 
κνώδοντες, two projecting teeth on the 
blade of a hunting spear, Xen. Cyn. 
10, 3 and 16: hence ξίφους διπλοῖ 
κνώδοντες, prob. of a two-edged 
sword, Soph. Ant. 1233; and so in 
sing. a sword, Ib. 1025. 

tKvoriac, ov, ὃ, Cnopias, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 63, 12. 

Κνωπόμορφος, ov, (κνώψ, μορφή) 

shaped like a beast, Lyc. 

tKvoroe, οὔ, ὁ, or Κνῶπος, Cnopus, 
son of Codrus, king of Erythrae, 
Strab. Ὁ. 633.—II. a river of Boeotia, 
Nic. Th. 889, whence Κνωπία, a 
town in the Theban territory, Strab. 
p- 404. 

tK vdouoc, a, ov, Cnosian, of Cnosus 
or Gnossus ; also in genl. Cretan, 
ὀρχήματα, Soph. Aj. 699; ταῦρος, 
Bur. H. F. 1327: οἱ Κνώσιοι, the 
Cnosians, Plat. Legg. 629 C. 

ΤΚνωσίων, wroe, ὁ, Cnosion, a youth 
beloved by Demosthenes, Aeschin. 
48,10; Ath. 593 A. 

tKvwodlev, adv. from Cnosus, Ap. 
Rh. 4, 434. 

tKvwodc, less correctly Κνωσσός, 


| 00, ἣν Cnosus, ancien 
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Capia, of 
Crete, on the Caeratus, wich Was 
also its earlier name; its 1 ins are 
now on the site called Long Candia, 
Il. 2, 646; Od. 19, 178. 

KNQ’2EQ, to nod, slumb sleep, 
Od. 4, 809, Pind. Ο. 13, 100. 

Kvowp, ὁ and 7, gen. κνωπός, Sho: & 
ened for κινώπετον, Nic. 

Koddeuoc, ov, ὃ, a stupid fellos. 
booby, Ar. Eq. 198; addressec as € 
god or demon, Ib. 221: Miltiades 
the grandfather of Cimiya sad thie 
nickname, Plut. Cim.4. (Usu. deriv. 
from Kodw, κοξω, νοέω, and ἀλεός, 
ἠλεός.) [ἃ] 

Κοάξ, comic word formed to imi- 
tate the croaking of frogs, βρεκεκέξ 
κοάξ κοάξ, Ar. Ran. 209, etc. 

Kodo, ν. Koéw. 

Κοβαλεία, ac, 7, impudent knave-y: 

Κοβαλεύω, to play the κόβαλος. 

Κοβαλία, ac, 7,=KoBareia. 

Κοβαλίκευμα; ατος, τό, a knarviz' 
trick, Ar. Eq. 332: from 

Κοθαλὶϊκεύω,:-- κοβαλεύω. 

Κόβαλος, ov, 6, a cunning, impudex: 
rogue, an arrant knave, joined by Ar 
with πανοῦργος, Eq. 450, with μόθων, 
Plut. 279: Κόβαϊλοι were also a set 
of mischievous goblins, invoked by 
rogues, Id. Iq. 635: as adj. κόβαλα, 
knavish tricks, rogueries, Ib. 117, Ran 
104. 

Κόβειρος, 6,= κόβαλος, Hesych. 

ἸΚοβθρῆναι, Gr, αἱ, Cobrénae, a place 
in Media near Mount Zagrus, Polyb 
5, 44, 7. 

tK6Bav, wroc, 6; Cobon, a Delpkien 
Hat. 6, 66. 

tKoyxoAiravoc, ov, 6, Concolitaras, 
a king of the Gaesati, Polyb. 2, 2%, 2 

Koyé, the sound made by the va 
ting-pevble as it fell into the uw 
(κάδος), Hesych. : om κόγξ ὄμπεξ, Ὁ 
Lob. Agiaoph. 775, sq. 

Koyydptov, cv, τό, dim. from κό 
yxn, Diosce. 

ΤΚογχεία, ac, 7, Conchéa, a river of 
Corcyra, Lyc. 869. 

KOT'XH, 7c, 7, a muscle or cockle 
Lat. concha, Ar. Fr. 49, Xen. An. 5, 3 
8; the same as χήμη, but more usu. 
in Att. : also α muscle-shell.. Proverb. 
κόγχην διελεῖν, to open a muscle, of 
any easy task, Teleclid. ‘Hovod. 2.— 
11. as a muscle-shell was used to hold 
water, etc., hence a small measure, 
esp. for liquids, Pherecr. Tyrann. 1, 
3, and Hipp.: any muscle-shaped ves 
sel, Id.—III. any shell-like bone or cavi- 
ty in the body, as—1. the hollow of the 
ear.—2. the socket of the eye.—3. the 
knee-pan, Poll.—IV. the case round a 
seal attached to diplomas or docu- 
ments, Ar. Vesp. 585: hence dvakoy 
χυλιάζω, to unseal. Cf. also κόγγας 
(κόγχη, κόγχος, κογχύλη, Sanscr. 
gankha, Lat. concha, cf. also κόχλος, 
cochlea, κάλχη, etc.) 

Koyyiov, ov, τό, dim. from κόγχη, 
Antiph Tapes t. ἘΝ 

Κογχίτης, ov, ὃ, λίθος κ΄. shelly 
marble, esp. found near Megara 
Paus. 1, 44, 6, cf. Muller Archdol. 
d. Kunst ᾧ 268, 1, cf. κογχυλίας, 
-LaTNC. 

Κονχοειδής, ἐς, (κόγχῃ, εἶδα.) 9) 
the muscle kind, Strab. 

Κογχοθήρας, ov, ὁ, (Koyxn, θηρώω) 
a muscle-catcher, ἘΣΡΙΟὮ. p. <2. 

Κόγχος, ov, ὁ. also ἡνεεκόγχη Ι, 
Aesch. Fr. 22, Epich. p. 22.—l.= 
κόγχη 1Π., Diose—Il.=xédyyn Ml. . 
also the upper part of the skull, Lyc.— 
IV. the eonchis of the Romaus, lentils 
boiled with the pods, a sort of thick pea 
soup, Timo ap. Ath. 159 a 

ἐς 


ΚΟΘΩ 


» Κογχύλη, ης, 2:= by xn: esp. the 
_ wat. murex, Philo. [Ὁ] 

Κογχῦὕλίας, ov, ὁ, with and with- 
gut Acdoc,=Koyxitng, κογχυλιάτης, 
Ar. Fr. 240. 

. KoyxiArdzye¢, ov, ὃ, --- κογχίτης, 
κογχυλίας, Xen. An. 3, 4, 10. 

- Κογχύλιειευτής, ov, ὃ, one who catch- 
es κογχύλια. 

Κογχύλιον, ov, τό, (κογχύλη) a 
muscle ΟΥ̓ cockle : also its shell, in genl. 
ἃ bivalve-shell, Hdt. 2, 12: esp.—l. 
ke purple-fish, Lat. murex, Arist. H. 
4 .—2. the purple color prepared there- 
from, Diose.—3. wool dyed with purple, 
Gal. [Ὁ] 

KoyyvAddnec, ες, (κογχύλιον, εἷ- 
doc) like a bivalve-shell, κ. λίθοι, fos- 
sil-shells, Xanth. p. 162. 

Κογχῦὕλιωτός, 7, 6v, (κογχύλιον 11.) 
dyed with purple. 

Κογχώδης, ες,Ξεκογχοειδής. 
ἐκούδίνου πέτρα, ἡ» the rock of Cod- 
dinus, a projecting point of Sipylus 
uear Magnesia, Paus. 3, 22, 4. 

Κοδομεῖον, ov, τό, a vessel for roast- 
ing barley in: from 
. Κοδομεύς, ἕως, ὃ, one who roasts 
barley. 

. Κοδομευτήρ, ἦρος, 6,= κοδομεύς : 
fem. κοδομεύτρια, ἣ : from 

Κοδομεύω, to roast barley. 

Kodoun, ἧς, 7, @ woman who roasts 
harley. ; 

Κοδράντης, ov, 6, the Lat. quad- 
rans,—} of anas, N. T. 
tK6éodroc, ov, ὁ, and Κουώδρῶτος, 
the Rom. Quadratus, Hdn. 

tKodpidne, οὐ, 6, son or descendant 
of Codrus, Ael. V. H.5, 13: from 
tK ddpec, ov, 0, Codrus, son of Me- 
-amthus, the last king of Athens, Hdt. 
1,147; 5, 65.—2. the founder of Mi- 
.etus, Id. 9,97. 

Κοδύμαλον, ov, τό, acc. to some a 
yesnce, acc. to others a medlar, Alc- 
gran 85. 

KOE/©, fon. for νοέω, contr. Kod, 
fo mark, perceive, hear, very rare old 
form in Epich. p. 15; still more rare- 
ly xodw, mostly found in compds., as 
iN ἀμνοκῶν, εὐρυκόωσα, qq. V.; and 
im pr. names, like Δηϊκόων, Δημο- 
KGov, Ἱπτοκόων, Λαοκόων, Ἑϊύρυ- 
Kéwoa, Λαοκόωσα; κοάλεμος, also 
pelongs hereto.—Prob. κοέω, is the 
root of ἀκούω, ἀκοή. On the forma- 
tion of the word cf. Buttm. Lexil. v. 
κελαινός 6. 

Κοθᾶρός, Dor. for καθαρός, Tab. 
Heracl. 

Κόθεν, Ion. for πόθεν, Hat. 

Κόθορνος, ov, ὃ, Lat. cothurnus, ἃ 
suskin or high boot, covering the whole 
foot and reaching to the middle of 
the leg, laced in front, and with very 
thick soles, Hdt. 1, 155; 6, 125, cf. 
ἐμβάτης and évdpouic.—2. the κόθορ- 
vo¢g Was esp. worn by tragic actors in 
heroic characters, whether male or 
female, its high heels serving to 
heighten the whole figure: thus it 
became the emblem of tragedy: v. 
Horat. Carm. 2,1, 12; 1 Sat. 5, 64, 
A. P. 80, 280; as the socews uf come- 
ay.—3. since the buskins might be 
worn on either feet, ὁ Κόθορνος was 
2 nickname for Theramenes, because 
af his changeable time-serving poli- 
jécs, Xen. Hell. 2, 3, 31. 

Κοθουρίς, idoc, or κοθοῦρις, doe, 
h,=KoAvupic, 4. ν. 

Κόθουρος, ov, in Hes. Op. 302, 
epith. of drones (from οὐρά), dock- 
tailed, 1. 6. without a sting, and so= 
κόλουρο:. 

Ἰζοθώ, οὔς, ἡ-.---πἰϑλάβη, ap. Hesych. 

Κσθω είδωι. Gv, ai, Cothocidae, an 
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Attic deme belonging to the tribe Oe- 
neis, hence 

Κοθωκίδης, ov, 6, an inhab. of Co- 
thocidae, Dem. 1369, 16; ὁ ἐκ Κωθω- 
κιδῶν, Ar. Thesm. 620. 

KOI", onomatop., to express the 
grunting of young pigs, Ar. Ach. 780. 

tKoravric, idoc, 7, daughter of Coeus, 
i, e. Latona, Orph. 

Κοΐζω, f. -ίσω, (Kot) to cry κοΐ, to 
grunt like a young pig, Ar. Ach. 746. 

Koi, Ion. for ποίᾳ, dat. sing. from 
ποῖος, lon. κοῖος. used as adv. how? 
in what manner ? in what respect ? Hdt. 

tKounic, idoc, 7,== Kotavric, Call, 
Del. 150. 

Koinua, τό,Ξε κύημα. 

Κοίης, ov, 6, a priest in the myste- 
ries of Samothrace, ap. Hesych., 
who also has κοιώομαι, as dep., to 
initeate. . 

Κοΐκινος, ἡ, ov, (Kot§) made of 
palm-leaves, Strab. 

Κοικόα. ac, 7, Coecoa, fem. pr. n., 
Ath. 380 E. 

Κοικύλλω, to look gaping about, Ar. 
Thesm. 852. 

Κοῖλα, wv, τά, prop. hollow places, 
—l. τῆς Εὐβοίας, the coast country 
between the promontories Caphareus 
and Chersonesus, Hdt. 8, 13, cf. 6, 
100.—2. τῆς Χίης χώρας, a valley in 
Chios, Id. 6, 26 Ναυπακτίας, 
another near Naupactus, Polyb. 5, 
103, 4. 

Κοιλαίνω, fut. -ἄνῶ, aor. éxoiAnva, 
inf. κοιλῆναι, Att. ἐκοίλανα, inf. κοι- 
Advat, perf. pass. κεκοίλασμαι, (κοῖ- 
hoc). To make hollow, hollow out, 
Hdt. 2, 73; κοιλαίνειν χῶμα, 1. 6. to 
dig a grave, Theocr. 23, 43. Pass. to 
be or become hollow, Hipp.—lIl. to make 
empty, make poor, like κενόω, Lyc. 
772. Hence 

KotAaioc, aia, aiov,=Koidoc, Gal. 

Κοίλανσις, ewc, 7, α hollowing. 

Κοιλάς, δος, 7, as subst., a hollow 
valley, Diod.—II. as adj. pecul. fem. 
of κοῖλος, hollow, Pseudo-Phocy]. 161. 

KoiAaoua ατος, τό, (κοιλαίνω) a 
hollow, Math. Veit. 

Κοιλέμβθολον, ov, τό, (κοῖλος, ἔμ- 
Bodrov) a hollow wedge, name of an 
order of battle, ap. Suid., cf. ἔωβο- 
Aoc 3. 

KoiAn, ης, 7, @ hollow, strictly fem. 
from κοῖλος, hence as name of a δῆ- 
μος, in Attica, belonging to the tribe 
Hippothoontis, Coele, Hdt. 6, 103. 

tKoiAn Συρία, 7, Coele-Syria, 1. e. 
hollow Syria, a valley between Liba- 
nus and Antilibanus, Polyb. 1, 3,1: 
later KocAoovpia, and inhab., Κοιλό- 
συροι, Strab. . 

Κοιλία, ac, 4, (κοῖλος) the whole 
hollow of the belly, the belly, Lat. venter, 
Hdt. 2, 87, and Hipp.: in Arist. Part. 
An., ἡ κ΄ ἡ ἄνω καὶ ἡ. κάτω, the stom- 
ach and the belly: κς. κενή,:-- κενεών, 
Schw. Hdt. 2, 40.—2. the contents of 
the belly, the guts, bowels, Hdt. 2, 86, 
92: the tripe and puddings, Ar. Ea. 
160, Plut. 1169.—II. any hollow, a 
ventricle, chamber, as, kK. ἐγκεφάλου, 
καρδίας, etc., Medic. Hence 

Κοιλιακός, 4, Ov, suffering in the 
bowels, Galen, etc. 

Κοιλίδιον, ov, τό, dim. from κοιλία. 

Κοιλιοδαίμων, ovoc, ὃ, and 7, (κοι- 
Kia, δαίμων) one who makes a god-of 
his belly, a belly-god, Ath., οἵ, copodai- 
μων. : 

Κοιλιόδεσμος, ov, 0, α belly-band, 

Κοιλιόδουλος, ov, aslave to his belly. 

Κοιλιολύσίω, ac, 7, (κοιλία, Avw) 
looseness of the bowels, περὶ KoLALOAD- 
σίαν γίνεσθαι, to take ope wing medi- 
cine, ! c. Att. 10, 13. 
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Κοιλιολύτικός, ἢ; ὄν opening th 
bowels. 

Κοιλιοπώλης, ov, 6, (κοιλία, πῳ 
λέω) α tripe or black pudding seller, Ar 
Eq. 200. 

tKoéAtog, ov, ὁ, the Rom. Coelius, 
Plut. 

Κοιλιούχιον, ov, τό, (κοιλία, ἔχω) 
2 money-chest, dub. 

Κοιλιοφορέω. ὦ, f. -ἤσω, (κοιλία, 
φέρω) to be pregnant, Lat. uterwm ferre. 

KutAickoc, ov, ὁ, (κοῖλος) a knife 
hollow or hollowed out in front (?) for 
surgical uses, also ἐκκοπεὺς κοῖλος. 

Κοιλισκωτός, οὔ, ὁ.Ξεκοιλέσκος. 

Κοιλιώδης, ες, (κοιλία, εἶδος) like 
a belly, Arist. Part. An. 

Κοιλίωσις, ewc, 7, as if from koe 
λιόω, a hollow, the belly. 

Κοιλογάστωρ, opoc, 6, 7; (koiAae, 
γαστῇῆρ) hollow-bellied : hence hungry, 
of. wolves, Aesch. Theb. 1035; also 
of a shield, 10. 496? 

Κοιλοκρόταᾶφος, ov, (κοῖλος; κρό 
Tagpoc) with hollow temples, Aretae. 

Κοιλόπεδος, ov, (κοῖλος, πέδον) ly- 
ing in a hollow, Ῥιπα. P. 5, 50. 

Κόϊλος, ἡ, ov, poet. for sq., Bergk 
Anacr. p. 93. 

KOLAOS, 7, ov, hollow, hollowed, 
Hom., who has it mostly as epith. of 
ships, κοῖλαι νῆες ; and so the Tro- 
jan horse is called κ. δόρυ, Od. 8, 507, 
(later, κοίλῃ ναῦς was the hollow or. 
hold of the ship, Hdt. 8, 119, and 
Xen.; and κοίλη alone, Theocr. 22, 
12): often with collat. notion of 
roomy (as perh. when applied to 
ships), «. σπέος, λόχος, Od.: in genl. 
of places, lying in a hollow or vale. 
esp. κοίλη Λακεδαίμων, Od. 4,1, x. 
Θεσσαλία. Hdt. 7, 129, x. "Αργος. 
Soph. O. C. 378, cf. κητώεις : wo, κα 
λιμήν, of a harbour lying becweea 
high cliffs, Od. 10, 92; κ. ὁδός, ἃ deep 
hollow way, Il. 13, 419 :—later, x. πὸ 
ταμός, ἃ river nearly empty of water, 
Thuc. 7, 84, (Virgil cava flumina cres- 
cunt) ; but, x. θάλασσα, dAc, the sea 
full of hollows, i. 6. with a heavy swelt 
on, Polyb., and Ap. Rh. :---τὸ κοῖλον, 
a hollow place, hollow, ἐν κοίλῳ Atué- 
voc, Thue. 7, 52, v. infr. ΠῚ :—xoiAo¢ 
χρυσός, ἄργυρος, gold and silver made 
into hollow vessels, i. 6. plate, Arist. 
Oec., and Luc.:—rKoidn φλέψ, the 
vena cava, Arist. H. A., cf. Eur. Jon 
1011.—I]. also of the voice, hollow, 
κόχλον ἑλὼν μυκάσατο κοῖλον, The: 
ocr. 22, 75, though here κοῖλον may 
agree with xéyAeov, cf. Wustemannad 
L, and κοιλόστομος.---11]. esp. τὸ κοῖ- 
λον, the hollow of the eyes, Foss. Oecon. 
Hipp.—2. the hollow of the foot, Hipp. : 
hence proverb., τὸ κοῖλον τοῦ ποδὸς 
'δεῖξαι (as we say), toshow aclean pair - 
of heels, ap. Hesych.—3. the hollow of 
the side, the flank, like κενεών, Arist. 
Part. An.—The irreg. superl. xoAaé- 
τατος is quoted by Schol. Ar. Pac. 
199. (Germ. hohl, our hollow ; whence 
Lat. coelum, though now oft. written 
caelum: also akin to KvAA6c.) 

Κοιλοσταθμέω, ὥ, to make with 
vaulted roof, LXX.: from 

Κοιλόσταθμος, ov, (κοῖλος, ora: 
μός) with vaulted roof, vaulted, LKX. 

Κοιλοστομίω, ac, 4, hollowness of 
voice, Quintil.: from 

Κοιλόστομος, ov, (κοῖλος, oréua) 
hollow-voiced, 

Κοιλοσώματος, ov, (κοῖλος, σῶμα) 
hollow-bodied, Antiph. Aphrodis. 1, 2. 

Κοιλότης, noc, 7, (κοῖλος) hollow- 
ness: a hollow, Arist. H. A. 

Κοιλοφθαλμιάω, ὦ, f. -dow, to hare 
hollow-sunken eyes, Galen. 

Κοιλόφθαδ μος, ov, (κοῖλος. 6d 3aa 
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woe) holow-eyed, Cratin. Incert. 107, 
Xen. Eg. 1, 9. \ 

Κοιλοφῦύής, ἔς, (κοῖλος, φύω) hollow 
by nature, hollow, Opp. 

Κοιλόφυλδλος, ov, (κοῖλος, φύλλον) 
hollow-leaved, Theophr, 

Κοιλόφωνος, ov, (κοῖλος, φωνῇ) 
hollow-voiced, 

Κοιλοχείλης, ες, (κοῖλος, χεῖλος) 
Yollow-brimmed, Anth. 

Κοιλόω, ὥ, (κοῖλος) to hollow, hol- 
fow out, Diosc. 

Κοιλώδης, ec, (κοῖλος, εἶδος) like 
hollows. 

Κοίλωμα, ατος, τό, (κοιλόω) ἃ hol- 
law, deep place, Polyb. 

Κοιλῶνυξ, ὕχος, 6,7, (κοῖλος, ὄνυξ) 
+ Πριυ-Πουξεά, ἵπποι, Stesich. 84. 

Κοιλώπης, ov, ὃ, fem. κοιλῶπις, 
ἐδος, 7,=s8q-, Nic. and Anth. 

Κοιλωπός, όν (κοῖλος, ww) hollow 
to look at: hollow, Eur. 1. Τ'. 263. . 

TKoiAwosa, ne, 7, Coelossa, amoun- 
tain pass of Sicyonia, Xen. Hell. 4, 
7, 7, ν. 1. Κήλωσσα or Κηλοῦσα. 

Κοιμάω, ὥ, lon. κοιμέω, fut. -ἥσω, 
tu lull Or hush to sleep, put to sleep, kot- 
udv βλέφαρα, doce, Il. 14, 236; κοι- 
unoaé τινα ὕπνῳ, Od. 12, 372, Aesch. 
Vheb. 3: hence also to put to bed, Od. 
3, 397, also of the hind, Od. 4, 336; 
17, 127.—2. in genl. to lull, hush to 
rest, still, calm, ἀνέμους, κύματα, Il. 
12, 281, Od. 12, 169; φλόγα, Aesch. 
Ag. 597: also to soothe, assuage, ὀδύ- 
vac, Il. 16, 524; ἕλκος Soph. Phil. 
640 ; also of passion, κ. μένος, Aesch. 
Euin. 832; πόθον, Jac. A. P. p. 101. 
—B. pass. c. fut. mid., aor. mid. et. 
pass., but the latter always in prose. 
Lc fall asleep, go to bed, lie abed, often 
in Hom. (who uses aor. κοιμῆσασθαι 
es well as κοιμηθῆναι) : also of ani- 
mals, to liedown, Od. 14, 411: κοιμη- 
θεῖσς τινι, as in Hom. εὐνηθεῖσά τινι, 
Hes. Th. 213 ; so, κ. παρά τινι, Hdt. 
3, 68, ξύν τινι, Eur. Andr. 390: but, 
κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον, he slept 
an iron sleep, i. 6. the sleep of death, 
Il. 11, 241: hence—2. in genl. to fall 
asleep, die, Soph. El. 509, and freq. in 
late Gr. as N. T., cf. καθεύδω, κοιμί- 
ζω. (Akin to κεῖμαι, κῶμα, Lat. cum- 
be, cubo.) 

Κοιμέω, Ion. for κοιμάω, Hat. 2, 95. 

Koiunua, aroc, τό, (κοιμάω) sleep : 
also—ovykoiunua, Whence, κοιμήμα- 
Ta αὐτογέννητω, intercourse of the mo- 
ther withherownchild,Soph. Ant. 864, 

Κοίκησις, ewe, 7, (κοιμάω) a sleep- 
ing, lying, Plat. Symp. 183 A.—IL. 
death, LX X, etc. 

Κοιμητήρμιον, ov, τό, α sleeping- 
room, Dosid. ap. Ath. 143 C.—IL. a 
burial-place, our cemetery, late. 
Κοιμητικῶς, adv. sleepily, k. ἔχω, 
Κοιμίζω, f. -icw Att. -%6, post- 
Ἡοιῃη.--- κοιμάω, to put to sleep, x. ὄμ- 
wa, Eur. Rhes. 825.—2. metaph. to 
iay to rest, put out fire, x. λύγνον, Ni- 
coph. Pand. 7:. to quenca pride, weya- 
Anyopiav, Eur. Phoen. 185: to ap- 
pease, still, assuage, Plat. Legg. 873 
A.—3. esp. to put to sleep, 1. e. to the 
sleep of death, Soph. Aj. 832, and 
Kur.; also, κοιμίσασθαί τινα ἐς Al- 
δου, Eur. Tro. 589. That κοιμίζω 
must formerly havé been read in 
Hom. is evident froz:a Eust. Od. p. 
1474, 6. Hence 

Κοιμιστής, οὔ, ὁ, puiting lo sleep, 


ap 


«Κοινάν, ὥνος, 6, Dor. for κοινών, 
κοινωνός, Pind. P. 3, 28 (50), Bockh, 
cf. ξυνάν. - 

Koivavéo, Dar. for κοινωνέω, Thuc. 
” 99. cf. foreg. 
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Kowvdoouat, Dor. [κ᾿ > κοινώσομ x, 
fut. of κοινόω, Pind. 

Κοινάω, 6,=k0lv6s), ὁδὸν νυκτὶ K., 
to communicate a journey to night, i. e, 
journey under cover of night, Pind. 

. 4, 204. 

Κοινεῖον and κοινίον, ov, τό, (κοι- 
voc) α common place, esp. a tavern, 
brothel: late word. 

. Κοινεών, ὥνος, 6,=Kotvwvoc, very 
dub., ν. Herm. Eur. H. F. 340. 

Κοινῇ, dat. fem. from κοινός, 4. V. 
B. 2, used as adv. 

KowvndAoyéowat,=Kotvodoyéouat. 

Κοινισμός,; od, 6, as if from κοιενί- 
70: a mixing of different dialects, Quin- 
til. 


Κοινοβϊακός, ή, dv, (κοινόβιος) be- 
longing to acommon or monastic life, late. 

KovwvoBiapync, ov, ὃ, (κοινόβιος, 
ἄρχωλ the head of a convent, late. 

Κοινόβϊος, ov, (κοινός, βίος) living 
in communion with others, lambl.: 
hence, τὸ κοινόβιον, a life in common : 
later, a convent, Lat. coenobium. i 

Κοινοβλαβής, ἐς, (κοινός. βλάπτω) 
pK im common, Opp. tO κοίνωφε- 

HC. 

Κοινοβουλευτικός, 7, 6v, (κοινός, 
βουλεύομαι) belonging to a deliberation 
in common, Hippod. ap. Stob. p. 248, 
39. 

Κοινοβουλέω, ὥ, to deliberate in 
common, Xeui, Rep. Lac. 13, 1: from 

Kovwvo 30bAne, ov, 6, (KoLvécg, βουλή) 
a common-counsellor, senator: hence 

hen eae ac, 7], α common coun- 
cil. 

Κοινοβούλιον, ov, τό, = foreg., 
Polyb. and Strab. 

Κοινοβωμία, ac, 7, (κοινός, βωμός) 
communion of altar, of gods who are 
worshipped at one common altar, 
ἀνάκτων τῶνδε κοινοθωμίαν σέβε- 
σθε, Aesch. Supp. 222, cf. ἀγώνιος. 

Κοινογάμια, wr, τώ, (κοινός, γά- 
μοΟ(Ὶ community of marriage, esp. of 
different ranks or tribes among one 
another, Lat. connubia, opp. to idvo- 
γάμια, Ath. [ἃ] 

Κοινογενῆς, ἔς, (κοινός, γένος) 
sprung from the intercourse of two dif- 
ferent species, opp. to ἐδιογενῆς, Plat. 
Polit. 265 E, cf. sq. 

Kowvoyovia, ac, 7, (κοινός, γόνος) 
the common procreation of two different 
species, like the horse and ass, opp. to 
idtoyovia, Plat. Polit. 265 Ὁ. 

Κοινοδήμιον, ov, τό, (κοινός, δῆ- 
foe) @ common assembly of the people. 

Κοινοδίκαιον. ov, τό, @ common 
council or vourt, Polyb. 23, 15, 4 : from 

Kowvoédikoc, ov, (κοινός, δίκη) en- 
joying a common right. 

Kowoepyoc, Ov, ( κοινός, *&pyw } 
working in common. 

Κοινοθυλκέω, ©, (κοινός, GbA:- 
Koc) to have @ common purse, A. ἔν. 
631. 

Κοινολαΐτης, ov, ὃ, (κοινός, λαός) 
one of the common people, late. 

Κοινολεκτέω, O, (κοινός, λέγω) to 
speak the language of common life, 
Gramm. Herce 

Κοινολέκτως. adv., in the language 
of common life, Gramm. 

Κοινόλεκτρος, ov, (κοινός, λέκτρον) 
having a common bed, a bed-fellow, con- 
sort, Aesch. Ag. 144]. 

Κοινολεχῆς, éc, (κοινός, λέχος): 
κοινόλεκτρος :Ξεμοιχός, an adulterer, 
Soph. El. 97. 

Wowvohoyéoua, dep. c. fat. mid., 
aor. mid. et pass., (κοινός, λόγος). 
To commune or take sommon counsel 
with, τινί, Hdt. 6, 23, also, πρός τινα, 
Thue. 7, 86: also, κ. 7:po¢ τὸ οὖς τι- 
vi, Luc.—Besices a>:. mid. the aor. 
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pass. κοινολογηθῆναι. 1s t.eqg. i 
Polyb. Hence 

Kotvodoyia, ac, 7, @ consultativn, 
Hipp., and Polyb. 

Kou "λογίζομαι, f. -icowat==koe 
νολογέομαι, LXX. 

Κοινονοημοσύνη., nc, ἣ, (κοινός 
νοήμων) community of sentimen:. esp 
among citizens, Lat. com:nunitas, cit 
ilitas, M. Anton. 

Κοινοπᾶθης, ἔς, (κοινός, πάθος 
παθεῖν) suffering in common with oth 
εἴ sociable, opp. to ἰδιοπωθῆς, Dion. 


Κοινόπλοος, ov, contr. -πλους, ovy 
(κοινός, πλέω) sailing in common, ν aot 
kK. ὁμυλία, 1. e. ship:mates, Soph. A). 
872. 

Κοινοποιέω, 6, f. -ἤσω, (κοινός, 
ποιέω) to make common, and so 11 
mid., Clem. Al. 

Κοινόπους. ὃ, 9, -πουν; TO, gen. 
-ποῦδος, (κοινός, πούς) strictly of a 
common, foot, hence coming together, k. 
παρουσία, i. 6. the arrival of persons 
all together, Soph. El. 1104. 

Κοινοπραγέω, ὥ, f. -now, (Kolvic, 
πράσσω) to act in common with any 
one, have dealings with, τινί, Polyb. 4 
23, 8. _Hence 

Koworpayia, ας, 7, an acting in 
common, a conspiracy, Polyb. 5, 95, 2. 

Kovwvoc, ἢ, 6v, in Soph. Tr. 207, 
also 6c, 6v, common, shared in common, 
first in Hes. Op. 721, then freq. fron: 
Pind. and Hdt. downwds.: k. τίνα, 
common to or with another, Aesch. Ag. 
523, etc.; also, x. τινος, Pind. N. 1, 
48, Aesch Pr. 1092, etc. Proverb., 
κοινὰ τὰ TOV φίλων, Eur Dr. 735, ef. 
Suid in v.; κοινὸς Ἑρμῆς. v. Ἑρμῆς 
Il. 2.—II. esp. in social ana political 
relations, common to all the people, pus» 
lic, TO x. ἀναξόν, the common wel, 
Thue. 5, 37; κοινῷ λόγῳ, στόλῳ, 
Hdt. 1, 141, 170; etc. :--hence—2. 
TO κοινόν, the state, Lat. respublica, 
TO K. TOV Σπωρτιητέων, τῶν "LlOvar, 
Hdt. 1, 67; 5, 109, etc. ; dd τοῦ Kore 
vov, by public authority, Id. 5, 85; 8, 
135: but also, τὸ x., the public treasu- 
ry, Id. 7, 144, Thue. 1, 80, Arist. Pol. 
2, 9,36: τὰ κοινά, public affairs, προς 
tévat πρὸς Ta K., Aeschin. 23, 37: but 
also the public money, Ar. Plut. 569, 
and Dem.: in Hdt. 3, 156, τὰ κοινά, 
are the public authorities, magistrates. 
Cf. infr. B. 2.—III. of disposition, 
lending a ready ear to all, impartial, 
Thuc. 3, 53: affable, Xen. Cyn. 13 
9, cf. κοινότης II.—2. κοινότεραι TH 
yal, more impartial, i.e. equal chances 
Thuc. 5, 102.—IV. connected by com- 
mon origin, kindred, esp. of brothers 
and sisters, Soph. Ὁ. T. 261, O. C 
535, Ant. 202.—V. in Gramm.—1. of 
the quantity of certain syllables, com: 
mon, Schaf. Dion. Comp. p. 174, ς΄. 
ἐπίκοινος.---ὦ. of the dialect generally 
used, aS opp. to Attic, Doric, etc.— 
VI. in N. T. of forbidden meats, etc., 
common, profane.—B. adv. κοινῶς, in 
common, joinily, Kur. lon 1462, Thuc., 
etc.—2. also fem. dat. κοινῇ» in _com- 
mon, esp. by common consent, Hdt. 1 
148 ; 3, 79, etc. —3. so too, KaTa Kot 
vov, Opp. to κατ᾽ ἰδίων, Polyb. (The 
reot is σύν or rather ξύν, ξυνός being 
merely a collat. form, Buttm. Lesil. 
v. κελαινός 3.) 

Κοῖνος. ov, ὁ, Coenus, a general of 
Alexander the great, Arr. An. 1, 
14, 3. a 

Κοινότης, nroc, ἡ. (xowver) a shar 
ing in common, community, Plat. The 
aet. 208 D: k. φωνῆς, a commoDd 
language, i. e. not peculiar or dias 
lectic, Isocr. Antid ἐλ cf. Xen 
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Rep. Ath. 2 8—IL affability, Xen. 
Hell. 1, 1, 30, cf. κοινός III. 

Κοινότοκος, ov, (κοινός, ~ikTu, 
τελεῖν) of οὐ from common rarents, 
Soph. El. 858. 

Κοινοτροφικός, 4, 6v, (κοινός, τρέ- 
φω) belonging toa common nurture: ἢ 
-K7), Sub. τέχνη ΟΥ &xLoTHUN, common 
aurture or education, Plat. Polit. 261 
E, 264 B, etc. 

Kowogdyia, ac, 7, (κοινός, φαγεῖν) 
an eating of what is common or prefane, 
Joseph. 

Kowogiane, é¢, (κοινός, φιλέω) 
iving in common, Kk. διάνοια, Aesch. 
Eum. 985, e conj. Schiitz. 

ἹΚοινόφρων, ov, gen. ovoc, (κοινός, 

nv) like-minded, τινί. with another, 

‘ur. I. T. 1008, Ion 577. 

Κοινοχρησία, ac, 7, οΥ -Tia, ας, 7) 
common use Or usefulness. 

Κοινόω, ὥ, (κοινός) to make com- 
mon, communicate, impart a thing to 
another, i. e.—l. for the purpose of 
having his advice, x. τενέ τι, Aesch. 
Cho. 717, Eur., etc. ; also, τὶ ἔς τινα, 
Fur. I. A. 44: and x. τινί, alone, 
Aesch. Supp. 369, cf. Arnold Thuc. 
8, 48.—2. for the purpose of making 
him a sharer, Thuc. 1, 39, Plat. Legg. 
589 D; so in mid., Pind. N. 3, 19, 
Isae. 89, 25.—3. in N. T. to defile, pol- 
lute.—B. mid. to take counsel, consult ; 
Kk. ὅπως.... Aesch. Ag. 1347.—2. to be 
pariaker, τινός, of a thing, Eur. Phoen. 
1709; τινί, With one, Id. Andr. 933: 
also c. acc. rel, to take part or share in, 
κοινοῦσθαι τὰς ξυμφοράς, Eur. Ton 
608, cf. 858; so, κοινοῦσθαι τὸν στό- 
λον, Thuc. 8, 8, τὸν λόγον, Plat. 
Lach. 196 C.—C. pass. to hold com- 
munion with another, τινί, esp. of 
sexual intercourse, Eur. Andr. 38, 
217, cf. Plat. Legg. 673 D; so, πρός 
tua, Ib. 930 C: also κοινωθεὶς Eav- 
0G χρώματι, i. e. tinged with yellow, 
id. ‘Tim. 59 B. 

tKéivzoc, ov, ὃ, the Rom. Quintus. 

tKoiiwpa, wr, Ta, Coenyra, a town 
of the 1sland Thasus facing Samo- 
thrace, Hdt. 6, 47. 


Koivwua, atoc, τό, (κοινόω C) in- | 


tercourse, esp. sexual, Plut. 2, 338 A. 

Κοινωμάτιον. ov, τό. dim. from 
κοίνωμα, that which binds, a band, like 
ἐφηλές, Math. Vett. 

Κοινών, Ovoc, ὁ, Dor. κοινῶν, avec, 
6; (v.. Bockhi-w. 1{iPind. 10. 3,:28),= 
κοινωνός, Which is much more freg., 
Pind: Ὁ cXensiGyrs 7£5;'35 8A 
16, cf. ξυνών, Evvjwv. 

Κοινωνέω, 0, f. -ἤσω, Plat. Rep. 
540 C, (κοινωνός) to have a thing an 
common, have a share, τινός, of a thing, 
τινΐ, with another, Aesch. Theb. 1033, 
etc., v. esp. Dem. 789, 2: to take part 
i, K. πόνων καὶ κινδύνων ἀλλήλοις, 
Plat. Legg. 686 A: freq. also with 
one or other of these cases omitted, 
kK. τινός, to take part in a thing, Soph. 
Tr. 546, εἴς. ; x. τινί, to go shares with, 
have dealings with a man, Plat. Legg. 
844 C: also k. τινὲ περί τι, Id. Crito 
49 D; c. acc. cognato, x. κοινωνίαν 
τινί, Id. Legg. 881 E: rarely c. ace. 
rei, x. φύνον τινί, to commit murder 
in cummon with him, Eur. El. 1048.— 
[I. esp. of sexual intercourse, x. γυ- 
ναικί Luc. Hence 

Κοινώνημα. azoc, τό, that which 2s 
communicated, esp. in Ὁ].. κοινωνήματα, 
semmunications, G2alings between man 
wed man, Plat. Rep. 333 A, Legg. 738 A. 

Κοινώνησις, εως. 7, (κοινωνέω) a 
sommunity, παίδων, Plat. Polit. 310 Β. 

τ ρινωνητέον, verb. adj. from κοινω- 
γνέω, one must impart, give a share of, 


τευὸς τινι, Plat. Rep. 403 B. 
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Κοινωνητικός, 4, ὄν, Vv. 1. for xc; 
VOVLKOC. 

Κοινωνία, ac, 7, (Kolvwvéw) com 
munion, community, intercourse, μαλθα- 
κὰ k., Pind. P. 1, 189, and so inTrag.: 
τίς θαλάσσης βουκόλοις κι; What 
have herdsmen to do with the sea? 
Eur. I. T. 254; also, τίς dai κατόπ- 
Tpov καὶ ξίφους κι; 1. e. what have 
women to do with the arms of men? 
Ar. Thesm. 140: κ. πρός τινα, Plat. 
Symp. 188 C.—II. esp. sexual inter- 
course, Eur. Bacch. 1277, Plat. Rep. 
466 C. Hence 

Κοινωνικός, #7, dv, belonging to, fit- 
‘ea for or inclined to communion, com- 
munwative, social, sociable, Arist. Rhet. 
and Pol. Adv. -κῶς : hence, x. χρῆ- 
σθαι τοῖς εὐτυχήμασι, to suffer oth- 
ers to partake in one’s good fortune, 
Polyb. 18, 31, 7. 

Κοινωνοποιέω, ὥ, f. -ἤσω, (κοινω- 
VOC, TOLEW)=KO.YOTEW. 

Κοινωνός, οὔ, 6, also 7, (κοινός) a 
companion, partner, τινός, of OY in a 
thing, Aesch. Ag. 1037, etc. ; Tivi, with 
another, Xen. Mem. 2, 6, 24: absol. a 
partner, fellow, name of a play of Phil- 
emon.—II. as 86].Ξε κοινός, Eur. 1. T. 
1173. 

Kovwdérera, ac, 7, common utility, 
Diod.: from 

Κοινωφελής, ἔς, (κοινός, ὄφελος) 
of common use or utility, Gal. Hence 

Κοινωφελέα, ac, ἡ,Ξεκοινωφέλεια. 

Κοινωφέλιμος, ον.----κοινωφελῆής. 

Κόϊξ, ixoc, ὃ. ἴῃ Theophr. also 7, 
the cotr, an Aegyptian kind of palm, 
Theophr. ; from its leaves matting, 
baskets, etc. were plaited : hence—2. 
a palm-leaf basket, Pherecr. Coriann. 
12, Antiph. Bomb. 1. Another form, 
not Att., was κόϊς, Epich. p. 64. 

Κοιογένεια, ac, 7, daughter of Coeus, 
i.e. Latona, Ap. Rh. 2,710: pecul. 
fem. of Κοιογενῆς, 6.7, Pind. Fr.58,7: 
cf. H. Hom. Ap. 62, Hes. Th. 404, 546. 

Κοῖος, koin, κοῖον, Ion. for. ποῖος, 
ποία, ποῖον, oft. in Hat. 

Koioc, ὁ, Maced. for ἀριθμός. 

Koioc, ov, 6, Coeus, son of Uranus 
and Gaea, father of Latona, Hes. Th. 
134, 404——II. a river of Messenia, 
Paus. 4, 33, 6. 

Κοιράνειος, eta, evov, Ton. -noc, 
(κοίρανος) belonging to a master or 
ruler, K. κράτος, sovereign power, like 
κοιρανία, Melinno ap. Stob. p. 87, 
24. [Δ] 

Κοιρᾶνέω, ὦ, f. -ἥσω, (κοίρανος) to 
be lord or master, rule, command.—1. 
of the supreme command in war, Il. 
2, 207 ; 4, 250, etc.—2. of the rightful 
authority of a king in time of peace, 
Il. 12, 318, Od. 1, 247.--3. of the un- 
just power assumed by the suitors in 
the house of Ulysses, oft. in Od.— 
Hom. always used it absol., as in II. 
2, 207, or with κατά and acc., πόλε- 
μον Kata, Λυκίην κάτα, Ἰθάκην κάτα, 
μέγαρον Kata: 6. gen., to be lord of, 
like κρατέω, etc., Hes. Th. 331, 
Aesch. Pers. 214; c. dat., like dvdo- 
ow, Aesch. Pr. 49; c. acc., to lead, 
arrange, Pind. O. 14, 12. Only poet. 
Hence 

Κοιρανῇος, Dor. for κοιράνειος. 

Κοιρᾶνία, ac, 7, lon. κοιρανίη, 
sovereignty, sway, Dion. P. 

tKovpavidac, ov Dor. a, ὃ, son of Coe- 
ranus, i.e. Polyidus, Pind. O. 13, 105. 

Κοιρᾶνίδης, ov, δ,Ξε κοίρανος, Soph. 
Ant. 940. Γνχ] 

Κοιρᾶνικός, ἢ, 6v, proper for a sov- 
ereign, Opp,: from 

Κοίραᾶνος, ov, 6, a ruler, leader, 
commander—1. in war, Il.; joined 
with ἡγεμών, Il. 2, 487: κοίρανε Aa 
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ov, Τ᾽. 7, 234, etc.—2. in feacs, 
lawful sovereign, joined with βασι: 
λεύς, 1]. 2, 204.—3. in genl. α lord 
master, Od. 18, 106: sometimes alsa 
in Trag., but only in poet.: rare in 
fem. 7 κοίρανος, Ebert Diss. Sicui 
p. 62. (From κῦρος, like κοινός from 
ξυνός, akin to κάρα, κάρανος, as also 
to τύραννος.) 

Κοέρανος. ov, ὁ, Coerinus,a Lycian 
slain by Ulysses before Troy, Il. 5, 
677.—2. companion of Meriones, 17, 
611.—3. father of Polyidus, a seer of 
Corinth, Soph. Fr. 462.—4. son of 
Abas, Paus. 1, 43, 5.—5. « Milesian. 
Ath. 606 D.—6. a cavalry officer of 
Alexander the great, Arr. An. 3, 12, 
4,—7. another, of Berrhoea, Id. 3, 6, 
4.—8. a Smyrnaean, Polyb. 18, 35, 2. 

t Κοιρατάδης, ov, 6, Coeratades, prop. 
son of Coeratas, masc. pr.n., Xen. An.7 
1, 33. In Hell. 1, 3, 13, -ρατάδας. 

Κόϊς, 6, v. sub κόϊξ. 

Κοισύρα, ac, 7, Coesyra, wife of 
Alcmaeon, or of Pisistratus; her 
name became a common term for a 
gay, luxurious female, Ar. Nub. 801° 
ef. ἐγκοισυρόω. 

Κοισῦρόομαι, ν. ἐγκοισυρόω. 

Κοιτάζω, fut. -ἄσω Dor. -a&6, (kot 
ΤῊ) to put to bed. Mid., with Dor. aor. 
κοιταξάμην (Pind. O, 13, 107), to ge 
to bed, sleep. 

Κοῖται, ὧν, oi, the Coetae, a people 
of Pontus, prob. corrupted from Té- 
οχοι, L. Dind. Xen. An. 7, 8, 25. 

Κοιταῖος. aia, aiov, (κοίτη) lying 
in bed, abed, asleep, k. γίγνεσθαι ἐν 
τῇ χώρᾳ, to pass the night in the 
country, Dem. 238, 6; κ᾿ ἔρχεται, hs 
comes at bed-time, Polyb.—Il. as 
subst., τὸ κοιταῖον,Ξεκσίτη. τὰ KOb- 
ταῖα ἐπισπένδειν, the lair of a wild 
beast, Plut.—2. to take the last cup 
before going to bed, Heliod. 

Κοιτἄσία, ας, 7, (κοιτάζομαι) co- 
habitation, LX X. ᾿ 

Κοιταστέος, éa, éov, verb. adj. from 
κοιτάζω, to be put to bed, Arr. 

Κοίτη, nc, ἢν @ place to lie down in, 
bed, couch, only once in Hom. Od. 19, 
341 (and there with v. l. οἴκῳ), Hdt., 
etc.: esp. the marriage-bed, Aesch. 
Supp. 804, Eur. Med. 151, etce.: 
hence, κοίτην ἔχειν τινί, to be wed- 
ded to a man, N. T.—2. the lair of a 
wild beast, nest of a bird, ete., Eur. 
Ion 155.—II. sleep, esp. of the act ot 
going to bed, τῆς κοίτης ὥρη, bed- 
time, Hdt. 1,10; 5, 20; τραπέζῃ καὶ 
κοίτη δέκεσθαι, to entertain ‘st red 
and board,’ Ibid.—2. as acc. cognat., 
κεῖσθαι κοίταν, Aesch. Ag. 1494.-- 
Ill. a chest, box, or case, Meineke Me- 
nand. p. 50, cf. κοιτίς. (From κεῖμαι, 
cf. supr. II. 2; akin to κοιμάω.) 

Κοιτίδιον. ov, τό, dim. from κοιτές. 

Κοιτίς, idoc, 7, dim. from κοίτη, a 
small chest, box, or case, Luc. Some 
write it κοῖτις. 

Κοῖτος, ov, ὁ.Ξ- κοίτη : eSp. a going - 
τὸ bed, Od. 19, 510: a sleeping, sleep, 
Od. 19, 515, Hes. Op. 572, κοῖτον: ποι- 
εἴσθαι, to go to bed, Hdt.7,17; so, ἐς 
κοῖτον παρεῖναι, Id. 1,9 (where some 
take it=xo.rév wrongly). Hence 

Κοιτών, Gvoc, ὁ, (κοίτη) α sleep. 
room, bed-chamber, Ar. Fr. 113, ete., 
ap. Lob. Phryn. 252; though it is fe 
jected by the Atticists, who prefer 
δωμότιον, οἱ Scho.. Ar. Lys. 160. 

Κοιτώνιον, ov, τό, dim. from κοιτών. 

Κοιτωνίσκος, ov, ὁ, dim. from es 
τών, Artemid. 

Κοιτωνίτης, ov, ὃ, α waiting-man, 
valet, later word from Galen’s time. 

Κο:τωνοφύλαξ. ἄκος, 0, (κοιτῶνι 
φύλα Ξ) σιιατάξαπ af th-& “-«λαηιδεγ TH 
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κὸν. doc, ov, 0, . Κόκυνθο, 

Κοκκάλια, wr, τά, ἃ Kind Of tand- 
nai With a shel, Artist. H. A., where 
usu. κωκάλια is falsely wnitten. 

tKoxkadivn, ne 7, Coccalina, fem. 
pr. n., Dem. 1357, 1. 

Κόκκᾶἄλος, ov, ὁ, (κόκκος) the ker- 
nel of the στρόβιλος. or nux pinea, 
Hipp., ete., cf. Lob. Phryn. 397. 

ΤΚακκήϊος, ov, 6, the Rom. Coccetus, 
Strap. 

Κοκκίζω, f. -iow, (κόκκος) to pick 
out the kernel, Ar. Fr. 506. 

Κοκκϊνοβαφής, ἐς. (κόκκινος, βάπ- 
Tw) dyed scarlet, Callix. ap. Ath. 1968. 

Κόκκϊνος, 7, ov, (κόκκος) scarlet, 
Lat. coccineus, Plut. 

Κοκκίον, ov, τό, dim. from κόκκος. 

Κοκκοβᾶφής, ἕς.--- κοκκινοβαφής; 
dyed scarlet, 'heophr. 

Κοκκοθραύστης, ov, ὁ, (κόκκος, 
θραύω)λ kernel-breaker, name of a bird, 
ap. Hesych.: from 

KO’K KOS, ov, ὁ, a kernel, as of a 
pomegranate, H. Hom. Cer. 373, 412, 
Hdt. 4, 143: cf. Κνέδιος.---Ἴ1. a berry: 
esp. the kermes-berry, used to dye 
scarlet, Lat. coccus tinctorius, The- 
ophr.: hence, 7 κόκκος, the scarlet 
oak, on which these berries grow, 
also πρῖνος and joyn.—lll. the resin- 
eus cone Of several trees, e. g. of the 
black poplar, also picyoc.—IV. a pill. 
—V. in Strat. the testicles, like κοκ- 
κωτή and ἐρέβινθος. 

Κόκκῦ, a cry or call fo a person, 
explained by ταχύ, κόκκυ, πεδίονδε, 
now quick to the field, Ar. Av. 507; 
KOKKU, μεθεῖτε, now then, let go, Ran. 
1384 :—strictly the cry of a cuckoo. 

Κοκκύαι, oi, ¥. sub κοκύαι. 

Koxkvyéa, ac, 7, a tree used for 
dyins red, with its fruit sheathed in 
wool, perh. a species of swmach or the 
rhus cotinus Linn., Theophr. Hence 

Κοκκύγινος, ἡ, ov, purple-red. 

ΤΚοκκύγιον ὄρος, τό, Cuckoo-moun- 
tain, appell. of Thornax in Argolis, 
from Jupiter’s change into the cuckoo 
there, Paus. 2, 36, 2; cf. Schol. 
Theocr. 15, 68. 

Κοκκύζω, Dor. κοκκύσδω: f.-bcw: 
pf. κεκόκκῦκα, Ar. Eccl. 31, (κόκκυξ) 
to cry cuckoo, Hes. Op. 488; but also 
of the cock, to crow, Plat. (Com.) 
Incert. 20, Theocr. 7, 124, cf. Poll. 5, 


89: hence—II. to cry like a cuckoo or | 


cock, give a signal by such cry, Ar. 
Ran. 1380, Eccl. 31: on Strattis ap. 
Ath. 30 F, cf. Meineke Com. Fr. 2, 
p. 788. 

Κοπκυμηλέα, ac, ἡ:Ξ-εκοκκύπηλος, 
a plum-tree, Araros Incert. 1, and 
Theophr. 

Κοκκύμηλον, ov, τό, (κόκκυξ, μῆ- 
λονῚ a plum, strictly cuckoo-apple, Hip- 
pon. 47, cf. Ath. 49 D, sq. Hence 

Κοκκύμηλος, ov, 7, α plum-tree. 
Hence 

Κοκκυμηλών, Gvoc, 6, α plum-or- 
chard. 

Κόκκυξ, dyoc, 6, (κόκκυ) a cuckoo, 
rom its cry, Hes. Op. 484, so Lat. 
cuculus from cucu: it was sacred to 
Juno and sat on her sceptre, Paus. 2, 
17,4: in Ar. Ach. 598, ἐχειροτύνη- 
πάν με---κόκκυγές ye Toric, prob. a 
oke παρὰ προςδοκίαν, though the 
Schol. gives various interprr.—lI. a 
eea-fish, the piper, said to make a 
« and like cuckoo, Arist. H. A.— II]. = 
ὄἔλυνθος, Lat. grossus, a fig that ripens 

arly, Nic.—IV. the os coccygis, Galen.. 

(Sanscr. kékila, Lat. ciiculus, etc., v. 
Pott Et. Forsch. 1, 84.) [Ὁ strictly, 
tho: “ἢ Drac) 28, 2 assumes ὕ.] 

“οκκύσδω i for οκκύζω, The- 
ocr 7. 124, 
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Κοκκυσμός, οὔ, 6, (κοκκύξζω) a ery- 
ing cuckoo or crowing: also the sound 
of a very high voice, Musici Vett., 
ubi al. κοκνισμός. 

Κοκκυστής, οὔ, 6, (κοκκύζω) a 
crower, crier, Timo Phli. ap. Diog. L. 
9, 6. 

Κόκκων, wvoc, ὃ, α pomegranate- 
seed, Solon 30, 8—II. -- κόκκος Kvi- 
Oloc, a purgative-berry.—II\I. a misletoe- 
berry. 

ΤΚοκκωνᾶς, ad, ὃ, Cocconas, masc. 
pr. n., Luc. Alex. 6. 

Κοκκωτῆ, ἡ,.Ξεκόκκος V. 

Κοκύαι or κοκκύαι, ὥν, οἱ, ances- 
tors, rare word, prob. from κυέω, Eu- 
phor. 156. 

ἹΚοκυλῖται, ὧν, οἱ, the Cocylitae, 
inhab of Cocylium, a town of Aeolis, 
Xen. Hell. 3, 1, 16. 

ΤΚόκυνθος, ov, 6, Cocynthum prom- 
ontorium, on the eastern coast of 
Bruttium, Polyb. 2, 14, 5: also Κό- 
κινθος. 

Κολαβέω. ὦ. ἴ. -ἡσω.:-ἐγκοληβά- 
ζω, enly in Suid. 

Κόλᾶἄβος, ov, 6,=K6AAaBoc. 

Κολαβρεύομαι,Ξε κολαβρίζω. 

Κολαβρίζω, f. -ἰσω, (κόλαβρος) to 
dance a sort of armed dance: in LXX.., 
to despise, mock, deride. Cf. Jacobson 
Patres Apost. 1, p. 135. Hence 

Κολαβρισμός, od, 6, a sort of armed 
dance. 

Κόλαβρος, ov, 6, a sort of song to 
which the κολαβρισμός, was danced, 
Ath.—II. a young pig, acc. to Suid. 

Κολάζω, fut. κολάσόμαι, rarely ko- 
Adow (Xen. Rep. Ath. 1, 9); contr. 3 
sing. κολᾷ, Ar. Eq. 456, part. mid. 
κολώμενος, Ar. Vesp. 244, Buttm. 
Ausf. Gr. § 95 Anm. 14, n. No doubt 
akin to κολούω (which is only poet.), 
and so strictly to curtail, dock, prune, 
τὰ δένδρα, Theophr.: but usu. like 
Lat. castigare, to keep within bounds, 
hold in check, bridle, check, λόγοις, 
Soph. Aj. 1160: then to chastise, cor- 
rect, punish. τινά, Eur. Bacch. 1323, 
Ar. Nub. 7, etc.: «. τινά τι, to punish 
one fora thing, Soph. Aj. 1108: c. dat. 
modi, κ. τινὰ πληγαῖς, τιμωρίαις, 
Plat. Legg. 784 D, Isocr. 13 A. The 
mid. is also sometimes used—act., 
Schneid. Xen. Cyr. 1, 2, 7, Stallb. 
Plat. Prot. 324 Ὁ. Pass. to be pun- 
shed, etc., Xen., etc. Ἷ 

Kodavvic, idoc, 7, an obscure epith. 
of Diana, Ar. Av. 874 Metag. Aur. 4. 

Koddkeia, ac, 7, (κολακεύω) a flat- 
tering, stooping to the taste and whims 
of others, flattery, fawning, Plat. Gorg. 
466 A, etc. 

Κολάκευμα, atoc, τό, a piece of 
flattery, Xen. Oec. 13, 12. [ἃ] 

Koddkevréoc, éa, éov, verb. adj. 
from κολακεύω; to be flattered, Luc.— 
Il. κολακευτέον, one must flatter. 

Κολᾶκευτής, οὔ, ὁ,-- κόλαξ. Hence 

Κολακευτικός, ή, όν, (κολακεύω) 
belonging to a flatterer, flattering, fawn- 
j Luc.: ἡ -κή, sub. Téyv7,=ko- 
λακεία, Plat. Gorg. 464 Adv. 
-KOC. Ἶ 

Koddkevo, (κόλαξ) to ἤαΐϊον, fawn 
ἐπ κι fa Fr. 360, Plat., etc. 

ass. to be flattered, be open to flatter 
Dem. 98, 14, etc. f a A 

Κολᾶκία, ac,7,=KoAaxkeia. Hence 

Κολᾶκικός, ἢ, ὄν,Ξεκολακευτικός 
flattering, Plat. Gorg. 522 D: 7 -κῆ, 
sub. τέχνη,Ξε κολακεία, Id. Soph. 222 
E. Adv. -κῶς. 

Κολᾶκίς, idoc, 7, fem. of κόλαξ, a 
Female flatterer, and 50-- κλιμακίς IL, 
Plat. 

Κολδκώνὕμος, ov, 6, (κόλαξ, ὄνο- 
μα) pa asice-named, a ccmic distortion 
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of .he name Cleonymus, Ar. Ves; 
592. 

ΚΟ΄ΛΑΞ, ἄκος, 6, a flatterer, faux 
er, Arist. Eth. 2, 7; 4, 6;tin Ar. Vesp 
45, used by the lisping Alt ibiades fur 
xopaé.t-II. in Hellenic Gr =the Att. 
γόης, Piers. Moer. p. 113. 

Κολάξαϊς, ὁ, Colaxais, a Scythien, 
Hat. 4, 5, 7. 

ΤΚόλατις, 6, the Colapis, a river οὗ 
Eannonia, Strab. p. 207. 

Kodar7np, ἦρος, 6, a chisel, Plat , 
and Luc. : front : 

Κολάπτω, f. -ψω, to hew ΟἹ cut by 
striking, esp. of a stone-mason .to hew, 
chisel, Valck. Hat. 8, 22: of birds, te 
peck with the bill, «. ὦτα, Anaxil. 
(Lyr.) ap. Ath. 548 C, cf. δρυοκολάπ- 
της. (Akin to γλάφω, γλύφω, etc., 
but prob. not to κόπτω.) 

Κόλᾶσις, ewe, 7, (KOAGCw) apruning, 
δένδρων, Theophr.: hence a checking, 
punishing, chastisement, correction, pun- 
ishment, Plat., and Arist. 

Κόλασμα, ατος, τό, (κολάζω) chas 
tisement, punishment, Xen. Cyr. 8,1 
23. 

Κολασμός, οὔ, ὁ,Ξ- κόλασις, Plut. 

Kodaccai, ai, v. Κολοσσαί. 

Κολάστειρα, ac, 7, fem. from koa. 
λαστήρ, Anth. 

Κολαστέος, éa, éov, verb. adj. from 
κολάζω, to be chastised, punished, Plat. 
Gorg. 527 B.— II. κολαστέον, one must 
punish, Ib. 492 D. 

Κολαστήρ, ἦρος, 6,= κολαστῆς. 
Hence 

Κολαστήριος, ov, (κολαστήρ)-Ξ- κα" 
λαστικός.---Ἰ1. as subst., τὸ κολαστή- 
plov, etc., a place of chastisement, a 
prison, Synes.—2. an instrument of 
correction or torture, Plut.—3. in gent. 
Te κόλασις, Xen. Mem. 1}, 
1: 

Κολαστήῆς, οὔ, 6, (κολάζω) a chae 
tiser, punisher, τῶν ὑπερκόπων φρο 
νημάτων, Aesch. Pers. 827; and se 
in Soph., Eur., etc. 

Κολαστικός. 7, ὄν, fitted for chaste 
sing, punishing, Plat. Soph. 229 A. 

Κολάστρια, ac, 7, fem. from κολα 
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Κολαφίζω, f. -iow Att. -%6, (κόλα 
goc) give onea bor on the ear, buffet, 
cuff, τινά, N. T. Hence 

Κολάφισι!α, ατος, τό, a box on the 
ear, cuff. [ἃ] 

K62d¢oc, ov, ὁ. ay a box on 
the ear, cuff, Epich. p. 1: κόλαφος 
was in strict Att. κόνδυλος. 

Κόλδουοι; wr, οἱ. the Coldui, a peo- 
ple dwelling in the Hercynian forest, 
Strab. p. 290. = 

Κολεάζω, f. -dow, (κολεός) to sheathe, 
thrust into the sheath or scabbard, ap. 
Hesych. Hence 

Κολεασμός, οὔ, ὁ, a sheathing, Ib. 

Κολέκανος or κολόκανος, ov, ὃ, a 
long, lank, lean person, Ib. 

Κολεκτρυών or κολοκτρυών, ὄνος 
pa 1. for ἱππαλεκτρυών in Ar. Ran 

Κολεόν, od, τό, lon. κουλεόν;,:--κο 
λεός, 1]. 11, 30. 

Κολεόπτερος, ov, (κολεός. πτερόν) 
sheath-winged: insects of the beetle 
kind were esp. called κολεόπτεροι ox 
κολεόπτερα, as having soft wings 
under a hard sheath, Arist. H. A. 

Κολεός, οὔ, 6, Ion. κουλεός, a sheath, 
scabbard of a sword, Lat. culeus, 
Homer uses both forms, but in Att. 2t 
must always be κολεός: Hom. alsa 
has κουλεόν, Il 1, 220; 11, 30, Od. 
11, 98: we find a sheath of silver, I]. 
11, 30; adcred with ivory, Od. 8, 
404.--IIl. in Hipp. the sheath or cover- 
ing of the heart ;fin Arist. he sheath 
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»f ynsects’ wings, H, A. 4, 7.1 (Prob. 
akin to κοῖλος.) 

Κολερός, ά, ov, (KOA0¢, ἔριον) short- 
woolled, ὄϊες, Arist. H. A. 8, 10. 

Κολετράω, ὦ, ἴ. -ἤσω, to trample on, 
τινά, Ar. Nub. 552. (Of doubtful 
origin.) 

Κοληβάζω,Ξ:: ἐγκοληβώζω, only in 
Hesych. 

Kodiac, ov, ὃ, α kind of thunny-fish, 
Ar. ΕἾ. 365, Arist. H. A. 

Κέλεξ, ἕκος, 6, dub. for c6A ALE. 

Κολιός, ov, 6, a kind of wood-pecker, 
Arist. H. A., with vv. ll. κολεός, Ke- 
λεός. 

Κόλλα, Ion. κόλλῃ, ne, ἦν glue, Lat. 
gluten, Hdt. 2, 86. 

Κολλᾶϑβίέζω, f. -ίσω, κκόλαφος) to 
play a game, in which one holds the 
other’s eyes, while another gives him 
a box on the ear, and bids him guess 
which hand he has been struck with. 
Hence 

Κολλᾶβισμός, οὔ; ὁ, the above game. 

Κόλλἄβος, ov, 6,=K6AAoW.—KIl.a 
kind of wheaten cake, named from its 
shape, Ar. Ran. 507, Pac. 1196. 

KoaAaria, ac, 7, Collatia, a city of 
Latium, Strab. 

[Κολλατῖνος. ov, ὁ, the Rom. name 
Collatinus, Plut. Poplic. 1. 

Κολλάω, ὦ, (κόλλα) to glue, cement, 
τὲ περέ TL, πρός TL, Plat. Tim. 75 Ὁ), 
82 D.—2. to join one metal to another, 
esp. by damascene work, to inlay, 
Pind. N. 7, 115: also, x. σέδηρον, to 
weld or perh. to inlay, damask it, Plut. 
—IL. in genl. to join fast together, unite, 
τινί τι, Emped. 25. Pass. to cling 
close, τινί, also πρός τινι, Aesch. Ag. 
1566.—III. to put together, build, Pind. 
Ὁ 5, 20: 

Κολλεψός, οὔ, ὁ, (κόλλα, ἔἕψω) a 
glue-boiler. 

Κολλήεις, eooa, ev, (κόλλα) glued 
sogether, close-joined, SvoTa, Il. 15, 389, 
ef. 677 ; ἅρματα, Hes. Sc. 309. Only 
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Κόλλημα, atoc, τό, (κολλάω) that 
which is glued or joined together, An- 
tiph. Myl. 1. 

Κόλλησις, ewe, 7, (KoAAdw) a glu- 
ing, gluing together, Theophr.: x. σι- 
δήρου. a welding of iron, Hat. 1, 25, 
though this seems to be too simple a 
process to be described as a late in- 
vention, and so some take it to be the 
art of inlaying or damasking iron, cf. 
κολλάω, and Bahr ad 1.—II: in genl. 
a firing tight, close fustening, Hipp. 

Κολλητῆς: ov, 6,(KoAAdw) one who 
glues or fastens. Hence 

Κολλητικός, 7, 6v, (κολλάω) fitted 
for gluing or combining, Plut.: x. Tpav- 
μάτων. making wounds close, aM 

Κολλητός, 4, 6v, (κολλάω) glued 
together, cemented, closely joined, well- 
fastened, in Hom. epith. of didpoc, 
ὥρματα, σανίδες, ξυστόν, like εὐποι- 
τος, εὔπηκτος: in Hdt. 1, 25, ὑπο- 
κρητηρίδιον κολλητόν is a frame or 
saucer zlaid or damasked prob. with 
tron, cf. κόλλησις. 

Κολλέζω, f. -icw, later form for 
κϑλλάω. 
᾿ Κολλίκιος, a, ον. of the nature or 
Ferm of a κόλλιξ. [AT] 

Κολλικοφάγος, ov, (κόλλιξ, φα- 
γεῖν) eating κόλλικες, roll-eater, epith. 
of the Boeotians, Ar. Ach. 872. 

tKoadiva πύλη, 7, the Porta Col- 
tina at Rome, Strab: p. 228. 

Κόλλιξ, txoc, 6, @ roll of coarse 
bread, Hippon. 20, Ephipp. Artem. 1. 
Γ in genit., ll c.; in Ar. Ran. 576, 
which ic usu. quoted in support of 
b. χόλζκας is now read. ] 

ολλορελόως ὥ, f. -ἥσω, (κόλλα, 
4 
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μέλος) to patch verses together, cam. 
word in Ar. Thesm. 54. 

Κολλοπεύω, to be a κόλλοψ, Plat. 
(Com.) Incert. 3. 

Κολλοπίζω, f. -ίσω, (κόλλοψ 1.) to 
tighten with screws. 

Κολλοποδϊιώκτης, ov, ὁ, (κόλλοψ 
II. 2, διώκω) Com. name for a gross 
debauchee, ap. Eust. 1915, 16. 

Κολλοπόω, ὥ, to glue together, be- 
cause glue was boiled out of coAAow 
(signf. Π1.), Achae. ap. Hesych. 

Κολλοπώλης, ov, ὁ, (κόλλα, πω- 
λέω) a dealer in glue. 

Κολλούριον, ov, τό, V. sub κολλύ- 
ρίον. 

Κόλλουρος, ov, 0, an unknown fish, 
Anth. 

Κόλλοψ, οπος, 6, the peg or screw 
of a lyre, by which the strings are 
tightened, Od. 21, 407, cf. Plat. Rep. 
531 B: metaph., κόλλοπα ὀργῆς avei- 
vat, Ar, Vesp. 574.—2. a handle, by 
which a wheel turned.—lII. the thick 
skin on the upper part of the neck of 
oxen, Lat. callosum, Ar. Fr, 526; and 
of swine, Lat. glandium, Ib. 421: 
hence—2. a youth who has become worn 
and callous by premature excesses, Lat. 
cinaedus, Kubul. Antiop. 3. 

Κολλύβάτεια, ac, 7, a plant, Nic., 
ubi al. κουλιβ.: also κλύβατις and 
ἑλξίνη. [BG] 

Κολλύβδιστής, od, ὃ, (κόλλυβος) a 
money-changer, like τραπεζίτης, Lys. 
ap. Poll., and N. T. Hence 

Κολλῦβιστικός, 4, Ov, belonging to 
a money-changer or his business. 

Κόλλῦϑος, ov, ὃ, α small coin, Ar. 
Pac. 1200.—2. in plur. also, τὰ K6A- 
Ava, small round cakes, Ar. Plut. 768, 
cf. Poll. 9, 72.—II. the rate of exchange 
in changing foreign for home money, 
fixed by the changer, κολλυβιστῆς, 
Cic. 2 Act. in Verr. 3, 78, Att. 12, 6. 
—IlL. @ small gold weight, Theophr. 
(The word is said to be Phoenician: 
Riemer takes it to be akin to κολο- 
βός, comparing κέρμα from κείρω.) 

Κολλύρα, ac, 7, prob. much the 
same as κόλλιξ, Ar. Pac. 123, Fr. 
363. [Ὁ] Hence 

Κολλυρίζω, f. -iow, to bake κολλύ- 
pat, LXX., in mid. 

Κολλύριον, ov, τό. dim. from KoA- 
λύρα, eye-salve, Lat. collyrium, in ear- 
lier writers, as Hipp., usu. κολλού- 
ρίον : it was made in small cakes of 
a certain form (κολλῦραι) : also in 
genl. a salve.—ll. a fine clay, in which 
a seal can be impressed. [0] 

Κολλυρίς, idoc, 7, dim, from κολ- 
λύρα, ΤΣ 

Κολλυρίτης, ov, ὁ, sub. ἄρτος,ΞΞ- 
κολλύρα, κόλλιξ. 

Κολλῦυρίων, 6, also κορυλλίων, a 
bird of prey, Arist. H. A. 

Κολλώδης. ec, (κόλλα, εἶδος) like 
glue, viscous, Plat. Crat. 427 B. 

Κολοβή, ἧς, 7=8q., Artemid. 

Κολόβιον, ov, τό, an under-garment, 
with its sleeves curtailed (v. κολοβός), 
i. 6. reaching only half down to the 
elbow, or entirely without sleeves. 

Κολοβίων, wroc, ὁ,---κολόβιον. 

Κολοβοανθέω, ὦ, f. -ἤσω, to be κο- 
λοβοανθής, Theophr.: from 

Κολοβοανθής. ἕς. (κολοβός, ἄνθος) 
bearing stunted flowers, i. e. hapeleona- 
ceous flowers, like our pease, etc., 
Theophr. 

Κολοβοκέρᾶἄτος, ov, (κολοβός, κέ- 
oac) witn stunted horns, short-horned. 

hor Goxepkoc, ov, with a docked 
tail, stump-tailed 

Κολοβομάχη, ης, 7. for κολοβὸς ΟΥ̓ 
κόλος μάχη, the interrupted battle, as 
the Gramm. called Il 8. [a] 
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Κολοβόπους, 6, 7, -πουν, 76, ger 
-ποδος, with maimed feet. 

KodAoBoppiv and -ῥῖς, ivoe, 6, 4 
(κολοβός. pir, bic) stump-nosed, LX 

Κολοβός, ὄν. (κόλος) docked, clipped 
stunted, curtal, Lat. curtus, esp. of an 
imals, short-horned, short-eared, etc., 
Arist. H. A. ; maimed, mutilated, Xeti. 
Cyr. 1,4, 11; and c. gen., κολοβὸς 
χειρῶν, like Lat. truncus pedum, Anth.; 
of a cup, broken, chipped, Theopomp, 
ap. Ath. 230 F: in genl. short, smal, 
τεῖχος, App. 

Κολοβόστἄχυς, v, gen. voc, with 
stunted ears. 

Κολοβότης, nroc, 4, (KeroB6c} 
stuntedness, Plut.: κι πνεύματος, short 
ness of breath in speaking, Id. Dem. 6. 

pec eH ORAL SS, ov, stump-necked. 
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Κολοβοῦρος, ον, (κολοβός, οὐράν 
stump-tailed, Hesych. 

Κολοβθόω, 6, (κολοβός) to deck, cure 
tail, shorten, N.T. Pass. to be stunted, 
stumpy, short, imperfect, Arist. H. A. 
Hence 

Κολόβθωμα, atoc, τό, a mutilation, 
imperfection, Arist. Metaph. 

Κολόβωσις., ewe, 7, mutilation, Arist 
Incess. Anim. 

Κολοβωτής, οὔ, ὁ, (κολοβόω) a mus 
tilator : esp. one who clips his words in 
speaking. 

tKoA6én, ne, 7, Coloé, a lake in Ly- 
dia, near Sardis, Strab. p. 626; hence 
Diana was called Kodonv7. 

Κολοιάρχος, ov; ὃ, (κολοιός, ἄρχω) 
a leader of jackdaws, or the jackdaw- 
general, Ar. Av. 1212, 

Κολοιάω, ὥ, f. -dow, (κολοιός) ta 
scream like a jackdaw, 

Κολοιός, οὔ, 6, a jackdaw, Lat. gra- 
culus, 1]. 16, 583; 17, 755, where in 
both instances the jackdaws are men 
tioned along with starlings (ψῶρες 
as noisy flocking birds. Proverbs 
κολοιὸς ποτὲ κολοιόν, ‘birds of 8 
feather flock together,’ Arist. Eth 
N.; κολοιὸς ἀλλοτρίοις πτεροῖς ἀγάλ 
λεται, Luc.; κολοιῶν φωναΐ, of im 
pudent noisy talkers, Polyb. (Aki 
to κολῳός, κολῳάωυ, α. V.) 

Κολοιτέα, ας, 7, also κολοιτία, 
κοιλωτέα, OY κολουτέα, α tree tha 
bears pods, Theophr. 

Κολοιώδης, ες, (κολοιός, εἰδοεὶ 
jackdaw-like, 1. e. flocking and noisy, 
Put. 

Κολοκάνος, ὃ, V. κολέκανος. 

Κολοκασία, ac, 7, Diosc., or κολο- 
κάσιον, ov, TO, Nic. [ἃ], the colocasia 
or Aegyptian bean, a beautiful plant 
resembling the water-lily, bearing 
large rose-red flowers, found in the 
marshy parts of Aegypt: its beans, 
roots, and even its stalks were ese 
teemed a savoury food ; and its large 
leaves made into drinking-cups (x- 
βώρια), Voss. Virg. Ecl. 4, 20. 

Κολοκορδόκολα, ων, τά, Com. word 
for κόλον and γορδή, the bowels, only 
in Philodem. Ep. 29, 2, Jac. A. P. p 
654. 

Κολοκτρύων, ὃ, ν. κολεκτρυών. 

Κολόκῦμα, ατος, τό, a large heavy 
wave before it breaks (κόλον κῦμα 
acc. to gramm.), esp. the heavy swell 
that announces a storm at hand, Ar. 
Eq. 692, where it is used of the 
swelling threats of Cleon: others 
make it another form of σκώληξ ef. 
σκώληξ ΜΙ. 

Κολοκύνθη or κολοκύντη. ἧς, ἢ. 
Hipp., Ar., etc., the latter being nei 
ed the Att. form, Lob. Phryn. 437; 
later also κολόκυνθα, Diosc. —the 
round gourd or pumpkin, Lat. cucurhs 
ta, the long one being called cia. 


KOAO 


Provero. of health from its fresh 
uicy nature, κολοκύντας ὑγιέστερον, 
anit p- 101 ; as a lily was of death, 
ἢ κρίνον ἢ KoA., Diphil. ap. Paroemi- 
ogr.:—on λημᾶς κολοκύνταις, v. sub 
Anudw. Hence 

Κολοκυνθιάς, ἄδος, ἡ. food prepared 
from pumpkins, Anth. 

Κολοκύνθινος, ivy, 
from pumpkins, Luc. 

Κολοκυνθίς, idoc, 7, the plant colo- 
eynth and its fruit, Galen. 

Κολόκυνθος and κολόκυντος. ov, ὃ, 
πΞεκολόκυνθα, κολοκύντη, Jac. A. P. 
p. 587, Lob, Phryn. 437. 

Κολοκύντη, ἧς, ἣν» V. Sub κολοκύν- 
fn. Ἷ 

Κολοκύντιον, ov, τό, dim. from κο- 
λοκύντη, Phryn.-(Com.) Incert. 7. 

Κόλον, ov, τό, food, meat, fodder, 
whence Eust. derives ἄκολος and κό- 
Aaé.—II. -εκῶλον, Ar. Eq. 455, Nic. 
Ther. 260. 

tKoAdvrac, ov, ὃ, Colontas, an Ar- 
give, Paus. 2, 35, 4. 

KO’AOY, ov, docked, clipped, stunt- 
ed, Lat. curtus, κόλον δόρυ, a broken 
spear, Il. 16, 117: later esp. of oxen, 
goats, etc., stump-horned or hornless, 
like κολοβός, Hat. 4, 29, Theocr. 8, 
51, εἰς. : κ᾿ μάχη = κολοβομάχη. 
(Hence κολοβός, κολούω, κολάζω: 
akin to κυλλός.) 

ἹΚολοσσαεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of 
Colossae, a Colossian, N. T.: from 

tKoAoccai. Gv, ai, Colossae, a city 
of Greater Phrygia on the Lycus, 
(succeeded by a later town Chonae, at 
a suort distance from its site, now 
Khonas) Hdt. 7,30; Xen. An. 1, 2,6; 
also written less correctly Kodao- 
626. 

Κολοσσηνός, 7, Ov, of Colessae, 
C'zlossian, Strab. p. 578: Colossian- 
ceed, ἔρια, Strab.. (What this meant 
ἐξ unknown.) 

Ἰζρλοσσιαῖος, aia, atov, never Ko- 
λασσαῖος, Lob. Phryn. 542, (κολοσ- 
€4c) csiassal, Diod., etc. 

Κολοσσικός, 7, 6v,=foreg., Diod. 

Κολοσσοβάμων, ov, gen. ovoc, (Ko- 
λοσσός, βαίνων) with colossal stride, 
Lyc. [ἃ] 

Κολοσσοποιός. 6v, (κολοσσός, ποι- 
“ων making colossal statues. 

Κολοσσός, od, ὃ, a colossus, gigantic 
statue, Hdt. 2, 130, 149, etc.; seem- 
ingly also a statue without reference 
to size, Aesch. Ag. 416 (the only 

lace it is found in good Att. writers). 
The most famous colossus was that 
of Apollo at Rhodes seventy cubits 
high, made in the time of Demetrius 
Poliorcetes, cf. Dict. Antiqq. (The 
origin unknown.) 

Κολοσσουργία, ac, 7, (κολοσσός, 
*Epyw) the making of a colossus, Strab. 

Κολοσυρτός, οὔ, 6, noise, din, or a 
noisy crowd, of men and dogs, Il. 12, 
147; 13, 472, cf. Hes. Th. 880, Ar. 
Plut. 536. Only poet. (From κέλλω 
acc. to Doderi. Lat. Synonym. 2, p. 
94, 4: prob. akin to κολῳός.) 

Kodorriaioc, ov, = Κολοσσιαῖος, 
Diod. S. 11, 72. 

Kodovpaioc, aia, αἴον,--- κόλουρος, 
K. πέτρα, a steep, abrupt rock, Call. 
Fr. 66. 

Kodovpic, idoc, 7, (κόλος, οὐρά) 
deck-tailed, Timocr. ap. Plut. The- 
mist. 21: from 

Κόλουρος, ov, (κόλος, οὐρά) dock- 
tailed, x. ὄρνις, ἃ bird that has lost its 
tail from age, Plut., cf. κόθουρος and 
κηφήῆν: in genl. docked, truncated, 

ath: Vett.—II. ai κόλουροι, sub. 

oauuai, the colures, two circles pass- 
ing through the equinoctial and sol- 


tvov, made 


ΚΟΛΙ 


ΚΟΛΧ 


stitial points, intersecting at ths! the 808, ἢ. 18, 140; 21, 125; also am 


poles, Procl. 

Κολουροειδῶς, adv. (k6Aot poe, el- 
δος) crossing like the colures, of the 
teeth of elephants crossing each 


other obliquely. 


Κολούρωσις, ewe, 7, a8 if from Κο- 
λουρόω,Ξεκόλουσις. 

Κόλουσις; εως, 7, (κολούων) a dock- 
ing, clipping, cutting short, Arist. Pol., 
and Theophr. 

Κόλουσμα, ατος, τό, (koAotw) that 
which is docked, clipped, etc. 

Kodovréa, 7, v. 1. for κολοιτέα. 

Κολούω, fut. -odow, pass. perf. κε- 
κόλουμαι and κεκόλουσμαι, aor. ἐκο- 
λούθην and ἐκολούσθην, (κόλος).. To 
dock, clip, curtail, cut short, ὠστάχυας, 
Hdt. 5, 92, 6, cf. Eur. Eurysth. 2; 
βότρυς, Theophr.: but n Hom., who 
first uses it, always in metaph. signf., 
ἔπος μεσσηγὺ κολούειν, to cut short a 
word in the middle, Lat. praecidere, 
i. 6. leave it unfinished, opp. to τελεῖν, 
Il. 20, 370; δῶρα κολούειν, to abridge, 
curtail gifts, Od. 11, 340; ἕο δ᾽ αὐτοῦ 
πάντα KoAovel, he perils or destroys 
all his own welfare, Od. 8, 211: also 
like κολάζω, which is akin to it and 
more freq. in prose,.to check, restrain, 
put down, τὰ ὑπερέχοντα, Hat. 7, 10, 
5, δῆμον, Eur. Alem. 4, Plat. Prot. 
343.C. Pass. to be cut short or abridged, 
Aesch. Pers. 1035; τινός, of a thing, 
Thuc. 7, 66. (κολούω is ace. to Do- 
der]. the same with kpotw, as φυλάσ- 
cw With φράσσω, καλύπτω With κρύπ- 
TW.) 

Κολοφών, ὥνος, 6, a summit, top, 
pinnacle ; hence κολοφῶνα ἐπιθεῖναι, 
like θριγκὸν éz., to put the finishing 
stroke, Heind. Euthyd. 301 Εἰ, cf. κο- 
ρυφῆ 4, and κορωνίές 11. 2: in Plut. a 
sort of ball for playing witb. 

ΤΚολοφών, dvoc, 7, Colophon, one of 
the twelve Ionian cities on the coast 
of Asia Minor, Mimn. 9, 3, Hat. 1, 
142, Thuc. 3, 36. Hence 

tKoAodwriakde, 4, όν, of Colophon, 
τὰ Κολ...κά, writings relating to Co- 
lophon, Ath. 569 D. 

Κολοφώνιος, a, ov, Colophonian, of 
or from Colophon, Hdt. 1, 150, hence 
as subst., 7 Κολοφωνία, sub. ῥητίνη, 
Colophonium, resin, Galen; and τὰ 
Κολοφώνια, sub. ὑποδήματα, a kind 
of shoes, Hesych. 

TKo2Ao0dwviwr λιμῆν, 6, harbour of the 
Colophonians, in Chalcidice near To- 
aes Thue. 5,2: but v. Bloomf. ad 
oc. 

Κολπίας, ov, ὁ, (κόλπος) bosoming, 
swelling in folds, x. πέπλος, Aesch. 
Pers. 1060. 

Κολπίζω, f. -icw, (κόλπος) to form 
into a bosom or fold. 

Κολπίτης; ov, ὃ, dwelling on a κόλ- 
moc or bay, Philostr. , 

Κολποειδῆς, ἐς, (κόλπος, εἶδος) like 
a κόλπος or bay, Ael. Adv. -δῶς, 
Strab. 

_ KO’ATIO“, ov, 6, the bosom, lap, 
in Hom. esp. ἐπὶ κόλπον ἔχειν, κόλπῳ 
δέξασθαι and ὑποδέξασθαι, as an ex- 
pression of maternal love: ἱμάντα 
κόλπῳ ἐγκαταθεῖναι, to put a girdle 
on the bosom, 1]. 14, 219, 223: later 
also the mother’s womb.—Il. a bosom- 
like fold of a garment, the fold or swell 
formed by a loose garment, esp. as it 
fell over the girdle, oft. in plur., as 
Il. 9, 570 ; 22, 80 : this fold sometimes 
served for a pocket, as we find it in 
Od. 15, 469.—III. any bosom-like hol- 
low, as—1l. θαλάσσης, ἁλὸς κόλπον 
ὑποδῦναι, to go under the: lap of 
ocean, i. 6. the deep hollow between 
the waves, or the cao=«nous depths of 


plur., κόλπους ἁλός, Od. 5, 52.---2 ἃ 
bay or creek of the sea, Il. 2, 560, anc 
so more freq. later, Hdt. 4, 99; 7, & 
198, etc.—3. also a deep retired vale. 
Jac. A. P. p. 231.—4. a fistulous ulcer 
which spreads under the skin, Galen. 
—It corresponds to the Lat. sinus. 
(Modern Gr. κόλφος, whence Ita! 
golfo, our gulf: prob. also akin ta 
Lat. glob-us, Pott Et. Forsch. 2, 206.) 
Hence 

Κολπόω, ὥ, to form into a bosom on 
swell, esp. to make a sail belly or swell, 
Lat. sinuare, Luc. Pass. to bosom or 
swell out, Arist. H. A. : to curve like a 
bay, Polyb. 

Κολπώδης, ες, (κόλπος, eidox) like 
a bosom, embosomed, embayed, Eur. I, 
A. 120, ete.: winding, sinuous, παρᾷ- 
πλους, Polyb.—Il. metaph. of dis- 
course, loose, diffuse, Dion. H. 

Κόλπωμα, ατος, τό, (KoATéw) a 
folded, swelling garment. 

Κόλπωσις, ewe, 7, (κολπόων the 
forming into a bosom, swell or fold, k. 
πτερῶν, the swelling of wings by the 
wind, Hda. 3 

Κολπωτός, 4, dv, (κολπόω) formed 
into bosoms or folds, folded, χιτών, 
Plut. 

Κολύβδαινα, nc, 7, α kind of crab, 
Epich. p. 27. 

Κολύβριον, ov, τό, another form of 
μολόβριον, q. ν. 

Κόλυθρον, ov, τό, also κόλυτρο», a 
ripe fig, Ath. : 

Κόλυθρος, ov, 6, the testicle, Arist 
Probl. 16, 4. 

Κολυμβάς, ἄδος, %.= κολυμβίς 
dub.—IL. κ. ἐλαία, an olive swimming 
in brine, Lob. Phryn. 118. 

Κολύμβατος, 7, v.1. for κολύμφι 
TOC. 

Κολυμβάωυ, ὦ, f. -ἤἦσω, to dive, Plat 
Lach. 193 C; κ. εἰς φρέαρ, Id. Prot 
350 A, cf. sq.: to jump into the sea ane 
swim, N. T. 

Κολυμβήθρα, ac, 7, α place for 
diving, a swimming-bath, Plat. Rep 
453 Ὁ ; κολυμβᾶν εἰς κολυμβήθρα 
μύρου, Alex. Incert. 28. 

Κολύμδησις, ews, 7, (κολυμβάω) 
diving, swimming, Arr. 

Κολυμβητήρ, ἦρος, 6,=sq., Aesct 
Supp. 408. 

Κολυμβητῆς, οὔ, 6, (κολυμβάων 
diver, swimmer, Thue. 4, 26 

Κολυμθητικός, 7, dv, (κολυμθάω 
belonging to, fitted for diving: 7 -κῇ 
sub. τέχνη, the art of diving, Plat 
Soph. 220 A. 

Κολυμβίς, idoc, 7, a sea-bird, α di: 
ver, Ar. Av. 304, Arist. H. A. 

Κόλυμβος, ov, 6, a diver, swimmer 
= κολυμβίς, Ar. Ach. 876.—II.=— 
κολύμβϑησις, Faus. 2, 35,1; Anth. Ῥ, 
9, 82. 

Κολύμφατος, 7, or -Garoc, a plant, 
which indicates moist ground, The 
ophr. 

Κολυτέα, ac, 7, cf. κολοιτέα. 

Κόλυτρον, ov, τό, V. κόλυθρον 

Κολυττός, (alsowr. Κολλυττός απιὰ 
Κολλυτός) οὔ, ὃ, Colyttus, an Attic 
deme ofthe tribe Aegeis. Hence 

ΤΚολυττεύς, ἕως, 6, an inhab. of Co 
lyttus, one of the deme Colyttus, Kern 
Hell. 5, 1, 26. 

t Kodynic, idoc, 7,=Kodyic IL 2, 
Nic. Al. 249. 

Κολχικόν, οὔ, τό, a plant with a 
poisonous bulbous root, meadow-saf 
fron, colchicum, Nic., and Diosc.; οὗ 
ἐφήμερον Il. ; 

ἘΚολχικός, ἢ, ὄν, of the Colchians 
Colchian, Hdt. 2, 105. 

ΓΚολχίς, idoc, 7; pe fem tt 
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toreg., Colchian, Κα. aia, Hdt. 1, 2.— II. 
as subst.—l. ἡ KoAyic, the land of the 
Colchians, Calchis, Hdt. 1, 104, also ἡ 
Κόλχων aia, Eur. Med. 2.—2. the 
Colchian female, Eur. Med. 132, 1. e. 
Medea. 

ἐκόλχοι, wv, ol, the Colchians, i 
people of Asia dwelling at the east of 
the Euxine, around the Phasis, said 
to derive their origin from the Ae- 
gyptians, Hdt. 2,104; 4, 37; Xen. 
An. 4, 8, 8: in allusion to this de- 
ecent callad Κελὰαένωπες, in Pind. P. 
4, 377. 

ἸΚόλχος, 6,7, as adj. Colchian, στό- 
ae Ap. Rh. 4, 485, ἡ K.=Konryic¢ 

nes 

Κόλχος, ov, 6, later and rae form 
for κόχλος, Jac. A. P. p. 592, 842. 

Κολῳάω, ὥ, f. -ἤσω, (κολῳός) to 
ery, shout, bawl, scold, Il. 2, 212; lon. 
xoAwéw, Antim. 27. (Not the same 
as κολοιάω, V. κολῳός.) 

Kodwvai, dv, ai, Colonae, a city of 
Troas, Xen. Hell. 3, 1, 13, in Thuc. 
1, 131, called ai Tpwidde¢; Strab. 
mentions another in Asia Minor near 
Lampsacus, p. 589 ; and three others 
in Thessaly, Phocis, and Erythraea, 
otherwise unknown. 

KOAQ’NH, 7c, 77, α hill, mound, 1]. 
2, 811; 1l, 757: esp. a sepulchral 
mound, barrow, Lat. tumulus, Soph. 
ΕΠ. 894: cf. κολωνός. (Cf. Lat. col- 
tts, culmen, our cairn, etc., Pott Et. 
Forsch. 1, 227:) 

Kodwvia, ac, 7, (κολώνη) a grave, 
as the Eleans called it, ap. Hesych. 

tKozwvia, ac, 7, the Lat. Colonia, 
applied to many towns in which col- 
onies had been established by the 
Romans, as Philippi, N. T. Act. 16, 
12, 

tKoAwvidec, ων, ai, Colonides, a city 
οὐ Messenia, founded by Attic colo- 
nists, Paus. 4, 34, 8. 

Κολωνοειδής. ἔς, (κολώνη, εἶδος) 
Eke a hill or barrow, Schol. Ap. Rh. 

Kodevic, οὔ, ὁ;,Ξεκολώνη, a hill, 
H. Hom. Cer. 273, 299, Hes. Fr. 19, 
1, Hdt. 4, 181, etc.: x. λίθων, a heap 
of stones, Id. 4, 92.—II. Colonus, a 
deme of Attica lying on and round a 
hill, famous for a temple of Neptune, 
a grove of the Furies and the tomb 
of Oedipus, and immortalised by 
Sophocles, who was a native of it, 
in his Oedipus Coloneus: hence Ko- 
Awvetc, wc, Κολωνίτης and Κολω- 
νεάτης, ὁ, one of the deme Colonus. 

Κολῳός, οὔ, 6, a brawling, wranzling, 
κολῳὸν ἐλαύνειν, Il. 1, 575. Cnly 
poet. (Hence κολῳάω, akin to ko- 
λοιός, κολοιάω, and κολοσυρτός : the 
common root of all these words is, 
acc. to Buttm. Lexil. in voc., καλέω, 
κέλομαι.) 

tKoAdrne, ov, 6, Colétes, a statuary 
of Paros, Paus. 5, 20, 2.—2. an Epi- 
curean philosopher against whom 
Plutarch wrote, Diog. L. 10. 

Κόμαιθος, ov, (κόμη, αἴθω) with 
fiery hair, Lyc. 934. 

ΤΚομαιθώ. otc, 7, Comaetho, daugh- 
ter of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 3. 

tKouava, wv, τά, Comina, a city in 
she Cappadocian district Cataonia, 
now Al-Bostan, Strab. p. 535.—2. τὰ 
Ποντικά, in Pontus, near the source 
of the Iris, Id. p. 557.—In both were 
temples of Comana the Syrian god- 
4655-- Ἐνυώ. 

Κομανία, ac, 7, Comania,a fortress 
et Mysia, prop. near Pergamus, Xen. 
An. 7, 8, 15. 

tK ouavéc, od, 6, Comainus a minis- 
ter of Ptolemy Physcon, Polyb. 28, 
6 1, 
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Kouapic, ίδος, 7, a kind of fish, | 
Epich. p. 36. 

Κόμᾶρον, ov, τό, the fruit of the tree 
κόμαρος. 

Κόμῶρος, ov, 6, aud 7, the straw- 
berry-tree, arbutus, Ar. Av. 620, Am- 
phis Incert. 6: its fruit being κόμαρον 
and μιμαίκυλον : the wild and smaller 
kind with inferior fruit was ἀνδράχνη. 

tK6duapoe, ov, 6, Comarus, a harbour 
of Epirus near Actium, Strab. p. 324. 

Κομᾶροφάγος, ov, (κόμᾶρος, φά- 
γεῖν) eating the fruit of the arbutus, 
Ar. Av. 240. [ἃ] 

tKoudrac, (Dor.=Kouyrne) 6, Co- 
matas, name of a shepherd, Theocr. 
5, 4. 

Κομάω, 6, fut. -ἤσω, (κόμη) to let 
the har grow long, wear long hair, 
ἼΛβαντες ὄπιθεν κομόωντες, 1]. 2, 
842, ἐθείρῃσιν κομόωντε, Il. 8, 42; 
13, 24; also, x. τὴν κεφαλήν, Hdt. 4, 
168, cf. 180, 191: as long hair was 
considered an especial ornament (cf. 
Hdt. 1, 82), κομᾶν was used as we 
say to plume one’s self, 1. 6. to be proud, 
haughty, give one’s self airs, ke Lat. 
cristam tollere, as, οὗτος ἐκόμησε ἐπὶ 
τυραννίδι, he aimed at the monarchy, 
Hdt. 5, 71, cf. Ar. Vesp..1317; so, «. 
ἐπὶ κάλλει, to plume one’s self on one’s 
beauty, Plut. Caes. 45.—Originally 
the Greeks in genl. seem to have 
worn their hair long, whence καρη- 
κομόωντες ᾿Αχαιοί, in Hom. At 
Sparta it contmued the custom for 
all the citizens to wear long hair. 
But at Athens it was worn only by 
youths until the 18th year: they then 
entered the age of ἔόῤόηβοι, were en- 
rolled in the list of citizens, etc. (cf. 
φρατρία); and to wear long hair 
after this time was considered as a 
sign of pride and foppishness, except 
among the ‘Im7eic, ef. Ar. Eq. 580: 
but, although Athea. adults wore the 
hair short, they retained the phrase 
μὴ κομᾶν or κείρασθαι as a sign of 
mourning, cf. Eur. Alc. 818, Plat. 
Phaed. 89 C, etc.—II. also of horses, 
χρυσέῃσιν ἐθείρῃσιν κομόωντε, Il. 13, 
94.- -ἸἶΤ. metaph. of trees, plants, etc., 
οὖθαρ ἀρούρης μέλλεν ἄφαρ ταναοῖσι 
κομήσειν ἀσταχύεσσι, SOON were the 
fields to wave v2th long ears, H. Hom. 
Cer. 4545; so, αἴγεερος φύλλοισι κο- 
udwoa, Ap. Rh., etc—IV. ἀστὴρ Ko- 
μόον,-- κομήτης, Arat. 

Κοριβάβος. ov, 0, Combabus, a friend 
of Seleucus Nicator, Luc. D. Syr. 19. 

Κομβίον, ov, τό, dim. from κόμβος. 

Κομϑθολύτης, ov, ὁ, (κόμβος, Abw) 
a cut-purse. [v] 

Κόμβος, ov, 6, α strip of cloth. 
(Hence éyxouBdouat, ἐγκόμβωμα and 
ἐπικόμβιον, 4. V.) 

KOML’Y, ὦ, f. -ἤσω, to take care of, 
atiend to, tend, in 1]. always of horses, 
so too H. Hom. Ap. 236; and of a 
dog, κύνα κομεῖν. Hes. Op. 602: but 
in Od. always of men, to attend to, 

furnish with necessaries, and of chil- 
dren, to attend to, rear, bring up, joined 
with ἀτιτάλλω, Od. 11, 250. Only 
poet. (Hence κομίζω, κομψός, κο- 
σμέω, κόσμος, aud Lat. comere, comp- 
tus, but no root KO’MQ occurs. | It 
seems akin to κόμη, Koudw.) 

Κομέω. lon. for κομάω. 

KO™MH, 7c, 77, the hair, hair of the 
head, Lat. coma, Hom.; more rarely 
in plur., like Od.- 6, 231; κόμαι 
Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, for κόμαις Xa- 
ρίτων ὁμοῖαι, Il. 17, 81 ; τίλλειν κό- 
μῆν, to tear the hair, Il. 22, 406; κεΐ- 
ρασθαι κόμην, to have one’s hair cut, 
Od. 4, 198, usu. in sign of mourning, 
cf. κομάω I. fin. ; so, κόμην κείρειν 
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τινί, to cut off one’s hair m honow 4 
any one, as an offering to the dead, 
Il. 23, 146, cf. 151, 152: κόμην τρέ- 
gery, to let the hair grow long. Hdt. 
1, 82; so, x. ἔχειν, Ar. Av, 911, cf 
koudw: of the beard, Epict. —JI2 
metaph. like coma, the foliage, ieaves 
of trees, Od. 23, 195, so of grass, 
Theophr., ete.—III. the luminous tail 
of a comet. 

Κομηταμῦνίας, ov. ὁ, (koudw,’Auv- 
viac) comic alteration of the name 
Amynias, as it were, Pride-amynias, 
Ar. Vesp. 466, 

tKountdc, ἃ, ὃ, Cométas, a poet of 
the Anthology. 

tKounryc, ov, ὁ, Cométes, father of 
the Argonaut Asterius, Ap. Rh. 1, 35. 
—Others in Paus. etc. 

Κομήτης, ov, 6, (κομάω) wearing 
long hair, long-haired, Orac. ap. Hat. 
6,19, Ar. Nub. 348: doc κομήτης, a 
feathered arrow, Soph. Tr. 567; cov 
ered with leaves, grass or flowers, 
θύρσος κίσσῳ κομήτης, Eur. Bacch. 
1055.—II. κομήτης, with or without 
ἀστήρ. a comet, Arist. Meteor. 

Kounov, Gvoc, ὁ, Coméon, a Rho- 
dian ruler, ap. Ath. 444 Ὁ. 

Konto, ἧς», 7, (κομέζω) attendance, 
attention, care, Hom.: in Il. like κο- 
μέω always of attention to horses, IL 
8, 186 ; 23, 411, in Od. of attention ta 
men; also the management, care of a 
garden, Od. 24, 245, 247: from this 
signf. we have the dat. κομιδῇ used 
as adv., v. sq.—II. a bringing or carry- 
ing, conveyance, supplies, stock of pro- 
visions procured, Od. 8, 232: esp. a 
procuring of supplies, importation, Thuc. 
6, 21, Isocr. 224 B, etc.: a gathering 
in of harvest, καρπῶν k., Xen. Cyr. 
5, 4, 25.—2. (from mid.) a carrying 
away for one’s self, a rescue, recovery, 
τινός, of a person or thing, Hdt. 9, 
73.—3. (from pass.) a going or coming, 
Hdt. 6, 95: esp. @ return, means of 
getting back, Id. 4, 134; 7, 170, 229, ete. 

Κομζδῇ, dat. from κομιδή, used as 
adv., by others written κομιδῆ, with 
care, carefully, exactly, just, ἐστὶ k. 
μεσημβρία, Ar. Fr. 125: hence like 
πάνυ, wholly, entirely, altogether, Plat., 
etc.: very much, absolutely, quite, x. 
ἀτέχνως, Plat. Gorg. 501 A, μειρα- 
κύλλιον Ov k., Dem. 539, 23: hence 
in answers, κομιδῇ μὲν οὖν, just so, 
aye and more than that, Ar. Plut. 833, 
Plat. Theaet. 155 A. 

Κομίζω: f. -iow Att. -%6, mid. 
-ζοῦμαι, (κομέω). To take care of, 
provide for, supply with necessaries, en- 
tertain, τινῴ, oft. in Hom., though 
rare in Att.,as Aesch. Cho. 262, 344: 
also in mid., κομίζεσθαί τινα; to re- 
ceive him hospitably at one’s house, II. 
8, 284, Od. 14, 316: but in οὔτι κομι- 
ζόμενός ye θώμιζεν it is pass., not 
often was he attended to, Od. 8, 451. 
—2. of things, to take care of, mind, 
attend to, do, esp., τὰ σ᾽ αὐτῆς ἔργα 
κόμιζε, mind, attend to thine own af 
fairs, Hom.: κτήματα κομίζειν, te 
manage property, Od. 23, 355: in mid., 
ἔργα Anunrepoc κομίζεσθαι. to atiend 
to the labour of one’s land, Hes. Op 
391; so, Δημήτερος ἱερὸν ἀκτὴν μέ: 
τρῳ εὖ κομίσασθαι ἐν ἄγγεσιν, dee, 


Op. 598.—II. to take up and carry away, . 


esp. in order to keep or save it, ve- 
Kpov K., to lift up and carry away a 
corpse, to save it from the enemy, 1], 
13, 196: hence also, νεκρὸν κομίζειν, 
to carry out, bury the dead, like ἐκφέ- 
ρειν, Soph. Aj. 1397, Isae. 71, 13: 
κόμισαίΐί με, carry, convey Me away; 
carry me to aplace of safety, Il. 5, 359; 
χλαῖναν ἐκόμισσε κήρυξ, tie berald 
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hfted up the mantle, that it might not 
be lost, Il, 2, 183; so too, τρυφάλειαν 
ἐκόμισσαν ἑταῖροι, Il. 3, 378:—in 
mid., Σέντιες ἐκομίσαντο πεσόντα, 
the Sintians raised him up and took 
care of him among themselves, Il. 1, 
594.—2. to carry off Or away, ἄκοντα 
κόμισε χροΐ, 1. e. Carried it off stick- 
ing in hin, 1]. 14, 456, cf. 463; so_in 
mid., ἔγχος ἐν χροὶ κομίζεσθαι, ll. 22, 
236: hence esp. to carry off as a prize, 
as booty, 1]. 2, 875; 11. 738: hence 
ater freq. in mid., to get, gain, receive, 
Lat. sti acquirere, Orac. ap. Hat. 1, 
67, Ar. Vesp. 690, etc., cf. Valck. 
Hipp. 431.—3. in genl. to carry, con- 
vey, bear, Il. 23, 699, Od. 13, 68, Hdt., 
etc.—4. to bring to, Soph. Aj. 530, 
Plat. Rep. 370 E:: to gather in corn, 
καρπὸν κ., Hadt. 2, 14: to import, εἰς 
τοὺς Ἕλληνας, Ssocr. 227 A, etc.: 
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Κομμᾶτικός, ἢ, 6v, (κόμμα II.) con- | 


sisting of single or short clauses. Adv. 
-KO¢.—I. κομματικά, sub. μέλη, cho- 
ral songs of the nature of κομμοί (cf. 
κομμός 11.}, Gramm. 

Κομμάτιον, ov, τό, dim. from κόμ- 
μα, α small section, segment, piece, esp, 
of a sentence, Dion. H.: a passage 
quoted froma poem, Eupol. Incert. 31. 

Koéuut, τό, gum, Lat. gummi and 
commis, Hdt. 2, 86, 96, and Hipp., 
where the word is indecl. τοῦ κόμμι, 
τῷ κόμμι; TOD κόμμεως OF κόμμιδος, 
Lob. Phryn. 288, 

Κομμίδιον, ov, τό, dim. from κόμμι, 

alen. 

Kopuuidadne, ec, (κόμμι, εἶδος) like 
gum, gunmy, ‘Theophr. 

Κομμίζω, f. -icw, to look like gum, 
Diosce. 

Κομμιώδης, e¢,=Koupdodne, Arist. 


and so in mid., Hdt. 6, 118, etc.—5.; H. A - 


to take, conduct, escort, lead, Soph. 

Phil. 841, Plat., etc.; «. ναῦς, Thuc. 

ὦ, 85, etc.: mid. to bring with | 
_ bring along, Plat.—6. to get back, res- | 
cue, save, τινά, Piad.; τινὰ ἐκ θανά- 

του, Id. P. 3, 97: sunply to bring back, | 
also πάλιν k., Plat. Phaed. 107 E.— ; 
Mid. te get back, recover, τὸν παῖδα, 

Eur.. Bacch. 1225, τοὺς νεκρούς, 

Thuc. 6, 103.—7. to receive, entertain, 

Thuc. 3, 65; and so in mid., «. τινὰ 

εἰς τὴν οἰκίαν, Andoc. 16, 37.—B. 

pass. to be carried or brought, bring 

one’s self, i. 6. to go, come, journey, 

travel, by land or sea, Hdt. 5, 43, 

‘Aesch. Ag. 1035, etc.: to betake one’s 

self, παρά τινα, Hat. 1, 73.—2. esp. 

to come or go back, return, oft.in Hdt., 

Xen., etc.: in this signf. Hdt. uses 

also aor. mid., 6, 118. 

Κόμιον, ov, τό, (κόμη) dim. of κό- 
un, Epict.—IL. the scalp with the hair, 
cf. Wess. Hdt. 4, 64; also προκό- 
uLov. 

Κομιστέος, ἔα, gov, verb. adj. from 
κομέζω, to be taken care of, to be gath- 
ered in, Aesch. Theb. 600.—iI. κομι- 
στέον, one must bring, Plat. Rep. 
413 D. 

Κομιστή,ῆς, 7,=Kouc7 1.. Hesych. 

Κομιεστήρ; ἦρος, 0,=sq., Eur. Hec. 
222. 


Κομιστής, οὔ, ὃ, (κομίζω) one who 
akes care of, K. νεκρῶν, one who buries 
he dead, kur. Supp. 25.—IL. ὦ bringer, 
conductor, Id. Andr. 1268. 

Κομιστικός, 7, Ov, (κομίζω) fit for 
taking care of, etc., κ᾿ φάρμακα, revi- 
ving, strengthening medicines, Hipp. 
—IL. fit for carrying, κ. πλοῖα; trans- 
ports, Hyperid. ap. Harp. 

eae ῇ, Ov, (κομίζω) taken care 
of —lI. brought, Joseph. 

Κομίστρια, ac, 7, fem. from κομι- 
στήρ, a waiting-woman. 

Κόμιστρον, ov, τό, (κομίζω) the hire 
of a carrier: in plur. pay for preserva- 
tion, reward for. saving, like σῶστρα, 
ψυχῆς κόμιστρα, Aesch. Ag. 965, οἵ. 

ur. Η. F. 1387, v. κομίζω IT. 6. 

Κόμμα, ατος, τό, (κόπτω) that which 
ts struck, hewn, cut, esp.—l. the stamp, 
impression of a coin, Lat. nota, Ar. Ran. 
726 ; hence proverb., πονηροῦ κόμμα- 
toc, of bad stamp, false die, Ar. Plut. 
862: in genl. coin, Id. Ran. 890.—I]. 
@ section: the member of a sentence, 
clause, comma, Cic. Orat. 62: elsewh. 
κῶλον.---111. the refuse of corn in 
thrashing, chaff, Dinarch. ap. Harp. 

ΤΚομμαγηνή, ἧς» 7, Commagené, a 
part of Syria, bordering on Cappado- 
gla, Strab. p. 521, 746: Koupaynvoi, 
bv, of, the inhab. of Commagene, ld. 

Κομματίας, ov, 6, one who speaks in 
short clauses, P},uostr., cf. κόμμα 1. 
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Κόμμοδος, ov, 6, the Roman Com- 
modus, Hdn. 

Κομμός, od, ὁ, (κόπτων) α striking: 
esp. like Lat. planctus (from plango), 
a beating of the head and breasts in la- 
mentation, hence a wail, dirge, Aesch. 
Cho. 423, cf. Eur. Tro. 789, and κόπ- 
τω fin.—Il. esp. in the Att. drama, a 
song sung alternately by an actor and 
the chorus, usu. a mournful dirge, called 
also κομματικὸν μέλος, Herm. Arist. 
Poet. 12, 3, 9, Elem. Metr. p. 733. 

Κομμός, ov, ὁ, (κομέω) care bestowed 
on dress, dress, decoration. ; 

Κομμόω, @, to dress up, decorate, 
Themist. Hence 

Κομμώ, οὖς, ἡ,Ξε κομμώτρια. 

Κόμμωμα, ατος, τό, (κομμόω) artifi- 
cial dress, decoration, Luc. 

Κόμμωσις, ewe, 7, (κομμόω) a dress- 
ing up, decoration. 

Κομμωτῆρ, ἦρος, 6, and κομμωτής, 
οὔ, ὁ, (κομμόω) one who dresses up, a 
decorator, Plut., and Luc. Hence 

Κομμωτίζω. fut. -icw, = κομμόω, 
Synes., in mid. 

Κομμωτικός, 4, ὄν, belonging to 
dressing up or decorating: ἡ -κῆ, sub. 
τέχνη, the art of dressing up, decoration, 
Plat. Gorg. 463 B, 465 B. Adv. -κῶς. 

Κομμώτρια, ac, 7, fem. from κομ- 
μωτήρ, κομμωτής, a female who dresses 
up Or decorates, a tirewoman, waiting- 
maid, Ar. Eccl. 737, Plat. Rep. 373 C. 

Κομμώτριον, ov, τό, a comb or some 
instrument for dressing women, Ar. Fr. 
309, 18. 

Κομοτροφεω. 6, f. -ἤσω, (κόμη, τρέ- 
gw) to let the hair grow, Lat. comam 
alere, Strab. 

Κομόωντες, Ep. part. pres. from 
Kod for κομῶντες, | 

Κομπάζω, f. -dow, (κόμπος)Ξξεκομ- 
πέω,; to vaunt, boast, brag, Aesch. Ag. 
1671, etc.: κ. ἐπί τινι, to speak big 
against..., Id. Theb. 480: c. acc., x. 
λόγον, to speak big words, Id. Ag. 
1400, etc.; κ. τέχνην, to boast one’s 
art, Soph. El. 1500: c. inf., to boast 
that..., Aesch. Ag. 1130.—The pass. 
is also found in same signf. ?, Aesch. 
Theb. 500, Eur. Alc. 497, H. F. 64. 

Κομπασεύς, ὃ, comic word, one of 
the borough Κόμπος, as if a Bragsman, 
Ar. Av. 1126. 

tKourdotov, ov, τό, Compasium, a 
place in Arcadia, Polyb. 23, 1, 1. 

Κόμπασμα, ατος, τό, (κομπάζω) a 
boast: usu. in plur. boasts, braggart 
words, Aesch. Pr. 361, Theb. 794. 

Κομπωσμός, od, ὁ, 
Plut. 

Κομωπαστῆς, ov, €, (κομπάζω) a 
boaster, braggart, Plut. Hence 

Κομπαστικός, 7, ov, b:astful, brag- 
Adv -κῶς. 
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Κομπέω, ὥ, f. -fow, (κόμπος, ἃ 


| ring, clash, κομπει χαλκός, 1}. 12, 151, 


cf. κόμπος : hence—II. usu. metaph 
to utter high-sounding words, speak big 
boast, brag, vaunt, Hdt. 5, 41, and 
Trag.: 4180 6. acc., «. γάμους, Aesch. 
Pr. 947; cf. inf, Eur. El. 815, cf. 
κομπάζω. Pass. to be boasted of, Thue 
6, 17. Hence 

Κομπηρός, ὦ, 6v, boastful. 

_Kouriouoc, οὔ, ὃ, quavering or sha 
king on an instrument ; with the voice, 
it was called weAcouoc ; both together, 
TEPETLOLOC. 

Κομπολῶκέω, 6, f. -ἤσω, (κόμπος. 
λακέω) to talk big, be an empty brag- 
gart, Ar. Ran. 961. Hence 

Κομπολακύθης, ov, ὁ, big-boaster, 
Ar. Ach. 589, 1182, with a play on 
Lamachus. [v] 

Κομποῤῥήμων, ov, gen. ovoz, (Kou 
πος, ῥῆμα) speaking boastfully. 

ΚΟΊΜΠΟΣ, ov, 6, a noise, din, clish, 
esp. such as is caused by the collis‘on 
cf two hard bodies, as of aboar’s tue is 
when he whets them, Il. 11, 417; . 2, 
149: the stamping of dancers’ feet, Οἱ. 
8, S80; the ringing of metal, Eur. 
Rhes. 384; cf xouréw.—IJ. usu 
mnstaph. high-sounding words, big and 
Loastful speech, also λόγου or λόγων, 
Thuc. 2, 40: hence a boasting, boast, 
empty vaunt, Hdt. 7, 103, Trag., ete. : 
rarely in good sense, as Pind. I. 1, 
60; 5, 30. 

Κομπός. οὔ, ὁ,Ξ-ε κομπαστήῆς,α boast 
er, Kur. Phoen. 600, [ 

Κομποφᾶκελοῤῥήμων, ov, gen. ovoc, 
(κόμπος. φώκελος, ῥῆμα) pomp-bundle- 
worded, derisive epith. of Aeschylus 
in Ar. Ran. 839, because of his long 
compound words. 

Κομπόω, ὥ,Ξε κομπέω, Dio C., in 
pass. 

Κομπώδης,ες, (κόμπος, εἶδος) bease- 
ful, vain-giorious, κομπωδεστέρα προς- 
ποίησις, Thuc. 2, 62: τὸ κομπῶδες, 
beastfulness, Id. 5, 68. Adv. -δῶς. 

tKoupatoc, ov, 6, the Compsatus, a 
river of Thrace, flowing inito vne .ake 
Bistonis, Hdt. 7, 109. 

Kouweia, ac, 7, (κομψεύω) ele 
gance, refinement, esp. of language: 
in bad sense, daintiness, prettiness, 
Plat. Phaed. 101 C. 

Κόμψευμα, atoc, τό, (κομψεύω) a 
piece of elegance or wit, dantiness, pret- 
tiness, Arist. Meteor. 

Κομψευριπικῶς, adv. with Euripi- 
des-prettinesses (as if it were -evpire 
δικῶς (κομψός, Evdperionc), waich 
was the old reading), Ar. Eq. 16. 

Κομψευτός, 7, όν,Ξε κομψός, F hilo: 
from 

Κομψεύω, (kouwdc) to make el zant, 
dainty, etc., κόμψευε τὴν δόξαν, refine 
on your suspicion, reason subtly cn it, 
like Lat. argutari, Soph. Ant 324. 
Mid. to speak elegantly, refine over much, 
Plat. Rep. 436 D, 489 Ὁ. Pass. to be 
κομψός, play the κομψός, and so to be 
refined Or dainty, Eur. J. A. 333: ct 
words, to be prettily said, Plat. Phaedr. 
227 Ο: of things, to be fine, nice, Id 
Phil. 56 B. Cf. Ruhnk. Tim. 

Κομψοεπής, ἔς, (κομψός, ἔπος) fine 
spoken, usu. in bad sense. 

Kopohoyéw, ὦ, to speak fine ; ana 

Kouwodoyia, ac, 7, fine speaking 
from 

Κομψολόγος, ov, (κομψός, A€yw)== 
κομψοεπής. 

Κομψοπρεπῆής, ἔς. (κομψάς, πρέπω, 
of dainty form, dainty seeming, Ar. 
Nub. 1030. ᾿ 

Κομψός, 7, 6v, (κομέω) well-dressed, 
tired, decked, Lat. comptus, hencs, 9 
pretty fellow, Lat, pele ome At 
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Nesp. 1317, Alex. Polycl. 1: hence— 
%. of words and actions, elegant, pret- 
ty, dainty, clever, witty, Ar. Nub. 649, 
Plat. Gorg. 493 A, Rep. 376 A: esp. 
in a sneering sense, of Sophists who 
refine overmuch, persons who are stu- 
died and affected in all they say and 
do, opp. to what is simple and natu- 
ral, σοφίσματα. Eur. Antiop. 25, and 
fseq. in Plat., as Gorg. 521 E, etc. :— 
rd κομψόν, = κομψότης, Arist. Pol. 
—3. of things, pretty, elegant, Plat. 
Phaedr. 230 C.—Adv. κομψῶς, elegant- 
ty, prettily, daintily, Ar. Ach. 1016, 
etc.; superl. -ότατα, Id. Lys. 89: in 
N. T., κομψότερον ἔχειν, to be better 
in health. Hence 

Κομψότης. ητος, ἡ,Ξεκομψεία. ele- 
gance, refinement, prettiness, daintiness, 
esp. of language. Ep. Plat. 358 C. and 
Plat. 

Κονἄβέω, 6, f. -70w, (κόναβος) to 
resound, ring, esp. of metallic bodies, 
Il. 15, 648; 21, 593; of the ground 
under men’s feet, Hes. Th. 840: to re- 
echo, κονάβησαν νῆες, δῶμα, Il. 2, 
334, Od. 17, 542. Only poet. Hence 

Κοναθηδόν, adv. with a noise, clash, 
din, Anth. 

Kova, 3a, f. -ἰσω,--- κοναβέω, χαλ- 
Koc σμερδαλέον κονάβδιζε, Il. 13, 498; 
21, 255: so χθών...» ll. 2, 466. Only 
poet. 

Κόνᾶβος, ov, ὃ, @ resounding, ring- 
ing, clashing, κόναβος ἀνδρῶν τ᾽ ὀλ- 
λυμένων, νηῶν θ᾽ ἅμα ἀγνυμενώων, 
Od. 10, 122, cf. Hes. Th. 709 ; x. χαλ- 
κοδέτων σακέων, Aesch. Theb. 160. 
Only poet. (Acc. to Buitm. from 
κόμπος. κόπτω.) 

ΤΚοναλλίς, δος, 7, Conallis, fem. 
pr. n., Ath. 567. 

Κόνῶρος, ov, 6, an evergreen tree of 
the thorn kind, like the κήλαστρος, or 
παλίουρος : aisoO κόνναρος. 

Κόνδαξ, ἄκος, 0, is said to have been 
the same game wekic& is described 
ande~ κυνδαλισμές.---Π metaph., κόν- 
daxa παίζειν, οἵ sexual intercourse, 
Arth., ubi al. κόντακα, κύνδαικα. 

Kovdiroc, ov, ὁ, οἶνος k., the Lat. 
vinum conditum, Geop. 

Kévdv, voc, τό, α drinking vessel, 
Hipnarch. ap. Ath. 478 A: said to be 
a Persian word. - 

ἱΚονδυλέα, ας. 7, Condylea, a place 
in Arcadia, with a temple of Diana, 
who was hence called Κογδυλεᾶτις, 
Paus. 8, 23, 6. 

Κονδύλη, ne, 7,=KkopdvdAn, (from 
κόνδυλος 7) 

Κονδυλίζω, f. -ἰσω, (κόνδυλος) to 
strike with the fist, Hyperid. ap. Poll. 
8,76. Mid. to beat one’s self, Diog. L. 

Κονδύλιον, ov, τό, dim. from κόν- 
δυλος, v. 1. in Axionic. Chale. 1. 

Κονδύλισμός, od, ὁ, (κονδυλίζω) a 
striking with the fist, Artemid. : in genl. 
ill-treatment. 

KovdtAdouar, as pass., (κόνδυλος 
TV.) to swell, swell up. 

KévdvAoc, ov, 6, the knob formed by 
a bent joint, knuckle, esp. of the hand, 
Arist. H.A.: hence in plur. theknuckles, 
fist, Ar. Eq. 1236, Vesp, 254; and soin 
sing., Ib. 1503 : δοῦναι κόνδυλόν τινι, 
κόνδυλον ἐντρίβειν, Plut.; also, κον- 
δύλῳ καθικέσθαι τινά, Id.: κονδύλοις 
πατάξαι Was opp. to ἐπὲ κόῤῥης (a 
slap in the face), Dem. 537, fin.; ef. 
κόρση. and also κόλαφος.--Ἰ. in genl. 
the knuckle of any joint, as of the arm, 
Hipp.—IlL any hard, bony knob, like 
«ὀνδύλωμα, Id. (The root ase “Ὁ 
Hesych., is κόνδος,Ξ: κεραία, ἀστρώ- 
γαλος, a head, knob.) 

Κονδυλώδης, ες, (κόνδυλος, εἶδος) 

the a ar i knobby, Hipp. 
7 
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Κονδύλωμα, ατος, τό, (kovdvido- | 
μαι) a knob, callous lump, Hipp. 

: een ewe, 7,==foreg., Hipp. 
v 

Κόνειον, ov, T6,=KOvetov, hemlock, 
also κόνιον, Jac. A. P. p. LI. 

Κονέω, ὥ, f. -70@, (κόνις) to raise 
dust, esp. by swift running: hence in 
genl. to hasten, make haste, Jac. A. P. 
p. 791: more usu. in compd. éyxovéw : 
but that dvaxovéw is from quite an- 
other root is shown under διάκονος. 

Κονῆ, ἧς, 7, (κένω, κείνω, καίνω) 
murder, ap. Hesych.; elsewh. only in 
compd. κατακονιά. 

Κονθυλεύς, ἕως, 6, one of the deme 
Conthyle (Κονθύλη), a dere belong- 
ing to the tribe Pandionis, Ar. Vesp. 
259: 

Kovia, ac, 7, Jon. and Ep. κονίη, 
(κόνις) dust, esp. as stirred up by 
men’s: feet, ποδῶν ὑπένερθε κονίη 
ἵστατ᾽ ἀειρομένη, 1]. 2, 160, ὑπὸ δέ 
σφισιν ὦρτο κονίη, 11, 151: in Hom. 
also freq..in plur., κονίαι, like Lat. 
arenae, consisting of many grains, esp. 
πίπτειν ἐν Kovinolt, κάππεσεν and 
ἤριπεν ἐν κονίῃσι, to fall in the dust, 
fall and lie there, Hom., who in de- 
scriptions of battles oft. joins αἵματι 
καὶ κονίῃσι: cf. &koviti—?. dust or 
sand, Il. 21, 271.—II. ashes, also in 
plur. like Lat. cineres, Od. 7, 153, 160. 
—UI. a fine powder, sprinkled over 
wrestlers’ bodies after being oiled, to 
make them more easily grasped by 
the opponent: this powder was also 
used in the bath as /ye, and prob. was 
a kind of potash or alkali pewder that 
served as soap, λούειν ἄνευ κονίας, 
Ar. Lys. 470 (where there is a play 
on ἀκονιτί), cf. Ar. Ran. 713, Plat. 
Rep. 430 B.—1V. lime-powder used as 
a plaster Or stucco. [Z in Hom., except 
in arsis at the end of a verse, v. IL 
supr. cc.: in Att. also usu. 7, but in 
an iambic passage, Ar. Ach. 18, 7.] 

Kovidua, atoc, τό, (kovidw) stucco, 
Lat. opus albarium, Arist. Gen. An.: 
petty repairs, white-washing, Dem. 175, 
4. [1] 

Kovidote, εως, 7, (κονιάω) α plas- 
tering. 

Κονζατῆς, od, ὁ, α plasterer, name 
of a play of Amphis. 

Kovidtéc, 7, 6v, plastered, stuccoed, 
Xen. An. 4,2, 22: from 

Kovidw,@,(Kovia) to plaster with lime, 
to plaster, stucco, Lat. dealbare, Dem. 36, 
16 ; 689, 24, etc. : τάφοι κεκονιαμένοι, 
plastered, whited sepulchres, : 
hence—2. metaph., κ. TO πρόζωπον, 
to paint, disguise it, Philostr. 

Κονιβατία, ac, 7, (κόνις, βαίνων) a 
walking in dust, Hipp., with vv. ll. xo- 
viodatia, κοινοβατία, σχοινοβατία, 
cf. Lob. Phryn. 521. 

Kovifw, fut. -iow Att. -ζῶ, perf. 
pass. κεκόνισμαι, (Kévic)—the older 
κονίω, q. V. 

Κόνικδλος, ov, ὃ, v. 1. for civix2oc. 

Κονίλῃ, ης, 7, ἃ plant of the origa- 
num kind, cunile, Diosc. [i] 

ἐκόνιον, Vv. κόνειον. 

Κόνιον, ov, τό, Conium, a city of 
Phrygia; hence 6 Koviaioc, an inhab. 
of Conivm, Hat. 5, 63. 

Κυνιοπους, (κόνις. πούς) and κο- 
νιορτόπους, -ποδος, ὁ, ἧ: (κονιορτός. 
πούς)-εκονίπους. 

Κονιορτός, οὔ, ὃ, (κόνις, ὄρνυμι) 
dust raised or stirred up, a cloud of dust, 
Hdt. 8, 65, Plat. Rep. 496 D: κ. ὕλης 
κεκαυμένης, a cloud of wood-ashes, 
Thuc. 4, 34—II. metaph. a sordid, 
dirty fellow, Anaxandr. ’O¢voc. 2, 6, 
Aristophon Pr hag. 1, 8, Dem. 847, 
fin. Hence 


i 5. ες... -...-... . .....-Ἕ΄΄ὦἝἷ.΄΄΄ῬἭΉ -“΄“Ἕ“ἷἵἽΛ ͵ῬῬῬοῬοΞο΄οο-:΄ςτ ἰ-.ς-: ἐ ὀὈὀὐὀΤύῆπά΄--ς. -ῆ----τὉ0ᾧ τ --“΄ᾶΡὖῦ’ ΤΤΤ ὌὌὀΣ“Ύ όΒ ΄ῆ ΄΄ ΓΓ  Γ Ό. ῬῬ τ ΤἝἝ “΄΄΄“΄΄΄ὐ΄΄ἷἝ!ὮἝὮἷ΄ἷ΄ἷἝ!ἋΓς΄΄΄ὦὦΠἕΠ΄Πἕὦἕ Πρ. . = 


KONN 


Κονεσρτόω, G, to corer with Gust, 
Thec;ar. 

Κονιορτώδης, ec, (κονιορτός, εἰδοςὶ 
τέξει raised dust, dusty, Arist. H. A. 

όνιος, a, ov, (κόνις) dusty, γέ 
coc, Pind. N. 9, 102: δυο jeg 
act., as Paus. 

Kovirovc, ~todoc, 6, 7, (κόνιος, 
πούς) dusty-foot ; among the Epidau- 
rians κονίποδες was a name given 
to the serfs, Thirlw. Hist. of Gr. 1. 
p. 417: our old courts of pie-poudre 
are supposed to derive their name 
from a similar word.—II. a kind ot 
shoe covering only a small part of the 
foot, Ar. Eccl. 848, cf. Suid., and 
Poll. 7, 86. [1] 

Kovirrw,= κονιόω. 

KONIZ, toc Att. ewe, 7: dat. Kirt 
for κόνιϊ, 1]. 24, 18, Od. 11, 191 :—= 
κονία, which is more usu. in prose, 
dust, Hom., etc.; as an emblem of a 
countless multitude, τόσα, ὅσα Waun 
θός τε κόνις τε, Il. 9, 385: also the 
dust of ashes, ashes, Hom.—Il. tha 
powder with which wrestlers were sprin 
kled after being oiled, Ath.: hence 
metaph. of toil, ἡμῖν μία κόνις, Lue., 
οἵ. ἀκονιτί. --- ΠῚ. lye, Plut. (The 
Lat. cinis : the root seems to be καέω, 
κάω.) [i, Aesch. Pr. 1085, Supp. 180, 
783, Bentl. Phalar. Ὁ. 135.] 

Κόνις, ἕδος, 7, usu. in pl. Kévidec. 
the eggs of lice, fleas, and bugs, nits, 
Lat. lendes, Arist. H. A. 

Koviocadéoc, a, ov, dusty, Antim. 
75, Euphor. 19: from 

Kovicdioe, ov, ὃ, [1] not so well 
Kovioc., (κόνις) dust, a cloud of dust, 
11. 3, 13 ; 5, 503 ; 22, 401. —II. the mix- 
ed dust, oil and sweat on wrestlers, 
Galen—III. a demon of the class of 
Priapus, Schol. Ar. Lys. 981, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 13. 

Κονίσκοι, wy, oi,. the Conisci, a 
Cantabrian race in Hispania, Strab. 
p. 162. 

Κονιστήριον., ov, τό,Ξεκονίστρα. 

Κονιστικός, 7, ὄν, ὄρνιθες k., birds 
that like to roll in the dust, Arist. H. A 

Koviorpa, ας, 7, (κονίζω, κονίω) 
place covered with dust or fine sand, 
hence like ἁλινδῆθρα, a rolling place, 
such as birds make in the dust, Arist. 
H. A.—2. the arena in the wrestling 
school, Plut.: also the area of a theatre. 

Κονίέστωρσις, eac, 7, Conistorsis, a 
city of Baetica, Strab., v. 1, Kovi- 
στωργις. 

Kovia, fut. -ίσω [i]: perf. pass. κε- 
κόνιμαι: but later Att. fut. cov.d, as 
if from κονίζω, (κόνις). To make 
dusty, fill with dust, x. πεδίον, οἵ per- 
sons in hasty flight, Il. 84, 145, cf 
Aesch. Pers. 1635; so pass., Kexovipé- 
voc, 1. 6. In the greatest haste, Ar. 
Eccl. 291; and so in mid., κόνεσαι 
λαβών. make haste and take, Ar. Eccl, 
1177, ef. infr. 1.—2.to cover weth dust, 
bedust, χαίτας, 1]. 21, 407; and so in 
pass.,devyov κεκονιμένοι, all dusty fled 
they, Ib. 541, Virgil’s pulverulenta fuga 
dant terga ; κεκόνιτο κάρη, ll. 22, 405: 
in genl. to sprinkle, cover as with dust ; 
κισσὸς ἑλιχρύσῳ κεκονιμένος,. T heocr 
1,30. Pass. toroll inthe dust, like birds, 
horses, etc., Ath., cf. covictpa—ll. 
intr. to raise dust, make haste, speed, 
Hom.,but only inthe phrase, xoviovre¢ 
πεδίοιο, dusting Or running over the 
plain, in ἢ, always of horses, 13, 820 
23, 372,449 ; of men racing, Od. 8, 122 
cf. Aesch. Theb. 60. [τ except in Att 
fut Kovid.} 

Kévvdpoc, ὁ, V- κόναρος. 

ἹΚοννᾶς, a, 6,=Kévvoc, Ar. Eg. 
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Kovvéw, contr. κοννῶ, = Ἰγνοέωι 


KONH 


ἰγνώσκω, as ken = know, <Aesch. 

Supp. 174: also covéw, Hesych. 
tKavvidac, 6, (prop. son of Connus) 
Connidas, teacher of Theseus, Plut. 
Thes. 4. 

Κόννος, ov, ὁ, a kind of trinket, 
Polyb. 10, 18, 6 (ubi al. covoc.)—2. 
the beard, Tuc. 

Κόννος, ov, 6, Connus, as pr. n. the 
wnusic-master of Socrates, Plat. Eu- 
hyd. 272 C.: proverb., Kévvov ψῆφος, 
i. 6. something worthless, nothing, Ar. 
Vesp. 675. 

tKovovévar, Gv, of, Convénae, a Gal- 
lic race at the base of the Pyrenees, 
Strab. p. 190. 

tKovrddecdoc, ov, 6, Contadesdus, a 
Thracian stream flowing into the 
Agrianes, Hadt. 4, 90. 

Kovraé, ἄκος, 6, v. κόνδαξ. 

Κοντάριον, ov, τό, dim. from κον- 
TOC. 

Κοντοθολέω, ὥ, f. -7ow, (κοντός, 
βάλλω) to strike with a pole, Strab. 

Κοντοπαίκτης. ov, ὃ, (κοντός, παί- 
ζω) one who dances with balancing poles, 
Jac. Anth. 2, 3, p. 190. 

tKovtoropia, ac, 7, (more correctly 
-πορεία) Contoporia, the road from 
Cleonae to Corinth, Polyb. 16, 16, 4. 

Κοντός, οὔ, ὃ, (κεντέω) a pole, Lat. 
contus, 65Ρ. a punting-pole, Od. 9, 487, 
Eur. Alc. 254, etc.—2. the shaft of a 
pike, Luc.—3. --πόσθη. Hence 

Κοντοφόρος, ov, (κοντός, φέρω) 
carrying a pole or pike, Luc. 

Κόντωσις, ewe, 7, (as if from κον- 
réw) fishing with a pole, Ael. 

Κοντωτός,. %; 6v, (κοντός) furnished 
with a pole, πλοῖον κοντωτόν, a barge 
er punt, Diod., and App. 

Κόνυζα, yc, 7, a strong-smelling 
plant of the endive kind, flleabane, inu- 
ta, Arist. H. A., and Theophr.; in 
Theocr. 4, 25; 7, 68, contr. κνύζα: 
there were two sorts, ἄῤῥην and θή- 
Zeca. Hence 
κι τ ae ecoa, εν, like fleabane, 

ic. 

Κονυζίτης, ov, ὁ, oivoc, wine fla- 
voured with fleabane, Diosc. 

tKé6vwv, ὠνος. 6, Conon, an Athe- 
nian archon Ol. 79, 2, Diod. S. 11, 
74.2. a general of the Athenians, 
‘son of Timotheus, Thuc. 7, 31.— 
Other Athenians in Dem. 1168, 12; 
etc.—3. an artist, from whom the adj. 
Kovévioc, of Conon, ap. Ath. 486 C. 

Κοόρτις, toc, 7, the Roman cohors, 
Polyb. 11, 23, 1; 11, 33, 1. 

Korda, f. -dow, (κόπος) to grow 
tired or weary: in genl. to abate, lull, 
ἄνεμος ἐκόπασε, Hdt. 7,191; κοπά- 
σαντος τοῦ καύματος, Schaf. Long. 
p. 334: of a sick man, to rest, Hipp. 

Κόπαιον, ov, τό, (κόπτω) a piece, 
Alciphr. 

Kordvila, f.-iow, (k6zavov) to bray, 
pound, Galen. Hence 

Κοπανιστήριον, ov, τό, a vessel for 
braying, a mortar. 

Κοπανιστός, 4, 6v, (as if from κο- 
πανίζω) pounded, Galen. 

Κόπᾶἄνον, ov, τό, (κόπτω) like xo- 
TAVLOTHPLOV, aninstrumeré for braying, 
τ pestle: in Aesch. Cho. 860,=kozic¢, 

2 are. 

Κοπάριον, ov, τό, α small surgical 
cnife. 

Kordc, ddoc, 7, (κόπτω) pruned, 
‘apped, Theophr. 

Κσπετός, οὔ, δ,(κόπτομαι)ξεκομμός, 
wailing, Eupol. ap. Bekk. ad E. M. p. 
“76. 

Κοπεύς, ἕως, ὃ, (κόπτω) @ chisel, 
Diod., and Luc. 

Κοπή, ἧς, 7, (κόπτω) @ striking, 
troke,=oupa, Arist. Mund.—2. a 
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cutting in meces, slaughter, N. T.: cf. 
σκοπῆ. 

Κόπηθρον, ov, τό, a wild vegetable. 

Koria, ac, ἡ,Ξεκόπος, weariness : 
rest from toil. Hence 

Κοπιάζω, f. -dow,=KoTdlw, κοπι- 
dw. 

Κοπιᾶρός, d, 6v, (κοπιάω) weary- 
ing, harassing, Arist. Probl. 

Κοπιάτης, ov, ὃ, a grave-digger. 

Κοπιάω. ὥ, (κόπος) to be tired, grow 
weary, Ar. Thesm. 795, Fr. 302; x. τὰ 
σκέλη, Alex. Merop. 1: x. ὑπὸ dya- 
θῶν, to be weary of, sink under good 
things, Ar. Av. 734.—II. to work hard, 
toil, N. T. Cf. κοπάζω. 

Κοπίζω, f. -iow, (κόπις, 6) to talk 
idly, lie, ap. Hesych. 

Κοπίζω, f. -icw, to celebrate the ko- 
πίς (cf. κοπίς, 7, Η.), Ath. 

Κόπις, ewe, 6, a prater, liar, wrang- 
ler, Eur. Hec. 133, and Lyc. (Prob. 
from κόπτω, cf. δημοκόπος.) 

Κοπίς, idoc, 7, (κόπτω) a chopper, 


‘cleaver, kitchen-knife, Ar. Fr. 184, etc. : 


a broad curved knife, somewhat like 
our bill, used by the Thessalians, 
Eur. El. 837; and by the eastern na- 
tions, Xen. Cu, 2; 1},9'3-6,25 Ὧν οἵ. 
σάγαρις :---αῖδο, xk. μάχαιρα, Eur. 
ΟΥΑΙ, 241. Dem. ἔχῃ 40 call Pho- 
cion 7 τῶν ἐμῶν λόγων κόπις, Plut. 
Phoc. 5.—2. the sting of a scorpion, 
Nic.—Il. among the Lacedemonians 
a feast given on certain festivals to stran- 
gers, Cratin. Plut. 1, Eupol. EiAwr. 1. 

Κοπιώδης, ες, (εἶδος) dub. for κο- 
πώδης. . 

Κόπος, ov, ὁ, (κόπτω) a striking, 
beating : hence toil and trouble, suffer- 
ing, avdpoddiktoc κόπος, Aesch. ap. 
Ar. Ran. 1264; the pain of a disease, 
Soph. Phil. 880: toil, weariness, Eur., 
etc.: esp. freq. in plur., like πόνοι, 
μόχθοι, Plat., etc. Hence 

Κοπόω, O, toweary: pass.=ko7 do, 
Batr. 190. 

Κόππα, τό, a letter of the ancient 
Greek alphabet, which was not re- 
ceived into the Samo-Athenian (Kap- 
pa being there used for koppa also) ; 
its sign Ὁ is preserved on coins of Co- 
rinth and its colonies, esp. Syracuse 
and Crotona: in the alphabet, koppa 
stood between z and p, so that it an- 
swers to the Phenician (Hebrew) 
koph Pp, and the Lat. g, both in form 
and signification: it was always re- 
tained as'a numeral—90, as 7=80, 
p=100, cf. σταῦ, σάμπι. Hence 

Κοππᾶτίας, ov, ὃ, ἵππος, a horse 
branded with the letter κορρα ( Ὁ) as a 
mark, Ar. Nub. 23, with a piay on 
κόπτω: It is said to have signitied 
Corinth, where there was a fine breed 
of horses, mythically carried back to 
Pegasus. Cf. σαμφόοᾳς 

ΤΚοππαφόρος ov, \xoxTa, φέρω; 
bearing the (mark. of the) koppa, v. 
foreg., Luc. adv. Indoct. 5. 

Κοπραγωγέω, O, f. -ἤσω, to carry 
dung, Ar. Lys. 1174: from 

Κοπρᾶγωγός, 6v, (κόπρος, ἄγω) 
carrying dung, γαστήρ, Plat. (Com.) 
Incert. 54; x. ῥιπίς, Crates Hero. 6. 

Κοπρᾶνόν, οὔ, τό, (κόπρος) a stool, 
excrement, Hipp. 

ἱΚοπράτας, and -τῆς, ov, ὁ, the Co- 
pratas, a river of Susiana, flowing 
into the Pasitigris, Strab. p. 729, 
Diod. S. 19, 18. 

Kozpeaioc, ov, 6, ἃ quasi prop. n., 
formed from κόπρος, Dungy, Ar. Eccl. 
9. 

Κόπρειος, a, ον, v. sub κόπριος. 

tKozpedc, ἕως, ὁ, Copreus, son of Pe- 
lops, herald of Eurystheus, IL. 15, 639, 
Korpsto,=kKoTrpi ew. 


KULT 


Κοπρέω, ὦ, f. -70, V. κυὉ κ΄ πρίζςω 

Κοπρία, ας. 7, a dung-hill, Stratt 
Phil. 2, and Strab. ‘A 

tKorpza, ac, 7, Copria, a par: of the 
northeastern coast of Sicily, 258} 
Tauromenium, Strab. p. 268. 

Kozpiac, ov, ὁ, (κόπρος) usu. ir 
plur. of κοπρίαι, stinking, dirty fellows, 
nasty, low buffoons, a word first usec 
under the Rom. emperors, Lat. co 
priae, Dio C., and Sueton. 

Κοπρίζω, f. -icw Ep. --icow usu 
Att. -ζῶ, to dung, manure, τέμενος μέγα 
κοπρίσσοντες, Od. 17, 299, ubi olim 
KOTPHOOVTEC. 

Κοπριήμετος, ov, (κόπριον, éuéw) 
vomiting excrement, Hipp. 

Κοπρικός, 4, όν, (κόπρος) full of 
dung, filthy. 

Κόπρινος, ἡ, ον;Ξεκοπρικός. 

Κόπριος, a, ον, also κόπρειος, ko 
πρικός and κόπρινος (κόπρος) full of 
dung, filthy ; hence, ἀνὴρ κόπρειος,α 
stinkard, Ar. Eq. 899, prob. with a 
play on Κόπρος, the name of an Attic 
δῆμος, cf. Bockh Inscr. 1, p. 216.—IL. 
as subst., τὸ Kémplov,=KO7pog, Strab., 
and Plut. 

Kozpiote, ewe, 7, (κοπρίζω) α dung 
ing, manuring, Vheophr. 

Κοπρισμός, οὔ, 6,=foreg., Theophr 

Κοπριώδης, ες, (κοπρία, εἶδος) Vv. }. 
for κοπρώδης. 

Κοπριών, ὥνος, ὁ, (κόπρος) a dung: 
beetle, Hipp. 

KozpoGodeiov, ov, τό, (κόπρος, 
βώλλω) a place to which dung and filth 
are thrown, a dunghill. ; 

Kozpodoyeiov, ov, τό, (κόπρος, δέ 
χομαι) a receptacle for dung and filth. 

Κοπροθέσιον, ov, τό, (κόπρος, τί: 
θημι) a place where dung is put. 

Κοπρολογέω, ὥ, f. -ἤσω, to collee 
dung or manure, Ar. ap. Poll. 7, 134: 
from : 

Κοπρολόγος, ον, (κόπρος, λέγω 
collecting dung or manure, a dung-gath 
erer, Ar. Pac. 9: hence a dirty fellow 
Id. Vesp. 1184, cf. κόπριος, κοπρίας 

KO’IIPOS, ov, 7, dung, the excre 
ment of men and cattle, Hom., etc. 
esp. dung used for husbandry, manure 
Od. 9, 329 ; 17; 297, 306.—II. in gen! 
filth, dirt, Il. 22, 414; 24, 164, 640.— 
ΤΠ. a farm-yard, cattle-stall, Il. 18, 575. 
Od. 10, 411: in which last signf. some 
Gramm. wrote it oxyt. κοπρός. Latei 
auth. said also 6 κόπρος, Schaf. Long 
p- 392, and τὸ κόπρον, Lob. Phryn 
760. 

Kozpoodyéo, ὦ, f. -ἦσω, (κόπρυς, 
φαγεῖν) to eat dung. 

Κοπροφορέω, ὥ, f. -ἤσω, to carry 
dung * to cover with dung or dirt Tuva, 
Ar. Eq. 295: from 

Κοπροφύρος, ov, (Kom poc, φέρω) car- 
rying dung, κόφινος K., a dung-basket, 
Xen. Mem, 3, 8, 6. 

Κοπρόω, 0, (Kkémpo¢)= κοπρίζω, 
to dung, manure, Epict. 

Κοπρώδης, ες, (κόπρος, eidoc)=ne 
πριώδης, like dung, Hipp.: in genl. 
dirty, impure, Plat. Theaet. 194 E. 

Κοπρών, ὥνος, 6, a place for dung, 
privy. necessary, Ar. Thesm. 485, Dem 
785, 13. 

Κοπρώνης, ov, ὃ, (κόπρος, ὠτέο 
μαι) a farmer of dung, 1. 6. one wh 
contracts to remove dung from the streets 

Κοπρώνῦὕμος, ov, (κόπρος, ὄνομ᾽ 
dung-named, nickname of the Byzan 
tine emperor Constantine V. 

Κόπρωσις, ewe, 7, (κοπρόω) a dung 
ing, manuring, Theophr. 

Κοπτάριον, ov, τό, dim. fromm sq 
Diosce. 


Κοπτή, ἧς, ἢ, V- sub κοπτός. 
Κόπτηῃ; ης; ἢ: (( ONT) aoe Ay 
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Κυπτόν͵ οὔ, τό, (κοπτός)-- κοπτή. 

ζοπτοπλᾶκοῦς, οὔντος, 6, = κοπτή, 
Ath. 

Κοπτός,ή, 61,(kém w) struck, beaten, 
bruised, pounded, ἰσχάς, Cratin. Incert, 
112, τυρός, Antiph. Cycl. 2, 8.—IL. 
esp. κοπτὴ σησαμίς. a cake of poundea 
sesame, ΤΑ εν; hence κοπτή alone 
in same siguf, Sopat.ap. Ath. 649 A. 
—2. also a bruised medicine, Galen. 

\Kontéc, οὔ, ἡ, Coptus, a city of 
Aegypt near the Nile, Strab. p. 
rl. 

Κόπτω, lengthd. from root KOII-, 
which appears in the deriv. tenses 
and κόπος : fut. κόψω, Hom.: part. 
perf. xexom@c: aor. 2 pass. ἐκόπην. 
To strike, smite, cut, from Hom.,down- 
wardsin various relations—1. to strike, 
in hostile sense, esp. of pugilists, Od. 


. 18,335; c.dupl. acc., παρήϊον kK. τινά, |. 


Il. 23, 690.—2. to strike, hit, wound, 
like Lat. ferire, Od. 8, 528, I]. 12, 204: 
metaph., ῥήμασ: x., to wound with re- 
proachful words.—3. to knock down, 
slay, 11. 17, 521, Od. 14, 425: but only 
of cattle, when not stabbed with a 
knife, but knocked down with a mal- 
Jet, in Hom.—4. to cut off, chop off, 
χεῖρας καὶ πόδας, κεφαλὴν ἀπὸ δει- 
u7¢, IL. 13, 203, Od. 22, 477 : later esp., 
δένδρα K., to cut down, fell trees, Xen. 
Hell. 5, 2, 39, 43; also κ᾿ τὴν χώραν, 
like κείρειν, τέμνειν, to cut down the 
srees in it, to lay it waste, lb. 3, 2, 26; 
4, 6, 5: in genl. to break or cut up, 
Hat. 2, 172: henceto damage, hurt, esp. 
οἱ ships in pass., to be disabled, Thuc. 
. 3,13: metaph., φρενῶν κεκομμένος, 
ike νόου βεβλαμμένος, Aesch. Ag. 
479.—5. to strike a horse to make him 
go faster, x. ἵππους τόξῳ, 1]. 10, 513: 
eo Neptune the two Ajaxes, ἀμφοτέ- 
ow κεκοπὼς πλῆσεν μένεος, 1]. 13, 60. 
---Ο. tohammer, forge, κ. δεαμούς. ll. 18, 
379, Od. 8, 274, like ἐλαύνω III. 1: 
also ¢o stamp metal, 1. e. coin money, 
lat percutere nummos, Hdt. 3, 56: so 
t90 i mid. to coin one’s self money, 
κόπτεσθαι ἄργυρον, Hat. 1, 94, νό- 
μίσμα, Id. 4, 166:—hence κόμμα.-----ἶ. 
to knock or rap at, x. τὴν θύραν, Lat. 
pulsare, like ἀράσσω, of one without 
who wishes to get in, Ar. Plt. 1097, 
Xen., etc., cf. Lob. Paryn. 177.—8. to 
cut small, chop up, Hdt. 4, 71; 5, 113: 
also to beat, bruise, pound.—49. of birds, 
to peck at, strike with the beak, and so 
to pierce, perforate, Arist. H. A.; sotoo 
of insects, hence in pass., of corn, to 
be worm-eaten, 'Theophr. : to shake vio- 
lently, fatigue by beating and jolting, 
ὃ ἵππος K. TOV ἀναβώτην, the horse 
wearies the rider by his rough paces, 
Xen. Eq. 1, 4, cf. 8,7: to tire the ears, 
stun, deafen, Dem. 1439, 17: k. ἐρωτή- 
uaol, to weary by questions, like Lat. 
obtundere, Piers. Moer. p. 74: pass., to 
be weary, be worn out, Dem. 22, 22: 
hence κόπος.---Β. mid. κόπτομαι, to 
bezt or strike one’s self, esp. one’s 
breast or head through grief, just like 
Lat. plangere, κόπτεσθαι κεφαλήν. Il. 
22, 33, μέτωπα, Hdt. 6, 58; cf. 2, 61: 
κόπτεσθαί τινα, to mourn for, bewail 
any one, Lat. plangere aliquem, Eur. 
Tro. 623, Ar. Lys. 396, cf. τύπτω IL: 
hence, κομμός, κοπετός. (With root 
KOI, cf. French couper, Germ. kap- 
pen, our chop, cut, etc., Pott Et. Forsch. 
1, 140.) 

Korwdne, 65, (κόπος, eidoc) weary- 
ng, πυρετοί, Hipp.: causing pain, 
Alex Pythag. 1." 

Κόπωσις; ec, 7), (κοπέω) weariness, 
faintness, LXX. 

tKépa, ac, 7, Cora, a city of the 
* yIsci in Latium, Strab. p. 237. 
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KOPFA 
i sanyon ov, ὁ, Coragus, Mase. pi. 
n., Diod. 8. 

Κορακεύομαι,Ξ--- κορώττω, Hesych. 

Κορῶκεύς, ἕως, 0, a kind of fish, 
prob.=xopakivoc, Hesych. 

ΤΚορακήσιον, ov, τό, Coracésium, 
a fortress in Cilicia, Strab. p. 667, 
Plut. Pomp. 28. 

Kopdkiacg, ov, ὃ, (κόραξ) like a ra- 
ven OF crow, K. κολοιός, a raven-daw, 
Arist. H. A. 

Κορῶᾶκινίδιον, ov, τό, dim. from 


| κορακῖνος, Pherecr. Epil. 2. 


Kopdkivoe, wn, «νον, (κόραξ) of or 
like a raven, raven-black, Vitruv. [ἃ] 

Κορᾶκῖνος, ov, ὃ, (κόραξ) a young 
raven, Ar. Eq. 1053.—1I. a fish, Epich., 
etc., ap. Ath. 308, sq.; esp. found in 
the Nile, Strab., and Plin.; acc. to 
Opp., so called from its black colour. 

Κορώκιον, ov, τό. dim. from κόραξ. 
—II. a plant, elsewh. ἑεράκιον, Arist. 
Mirab. [ἃ] 

tKopdkiov, ov, τό, Coracium, a 
mountain between Colophon and Le- 
bedus, Strab. p. 643. 

Κορακοειδής, ἐς, (κόραξ, εἶδος) like 
a raven, of raven kind, Arist. H. Α.: 
so too κορἄκώδης, ες, Id. Gen. An. 

Κόρακος. ov, ὃ, ν. 1. for κόραξος.--- 
II. Speusipp. ap. Ath. 165 B, ubi leg. 
κάραβος, 4. v. I. 

Κοραλλίζω, f. -icw, to be coral red: 
from 

Κοράλλιον, ov. 76, Diosc., Ep. and 
Ion. κουράλιον, Dion. P., Sicil. κω- 
ράλιον, coral, esp. red coral. 

Κοραλλιοπλάστης, ov, ὃ, (κοράλ- 
λιον, πλάσσω) one who makes small 
images of coral. 

tKépaaaor, wy, ol, the Coralli, a 
Thracian tribe dwelling near Mt. 
Haemus, Strab. p. 318. 

Κόραξ, ἄκος, 6, a raven or crow, first 
in Theogn. 833, Pind. O. 2, 157, Hdt. 
4,15. Proverb., λευκοὶ κόρακες; like 
‘black swans,’ Anth.: πάντα τάδ᾽ ἐν 
κορώκεσσι καὶ ἐν φθορᾷ, Theogn. 
]. c.; so too esp. in imprecations, ἐς 
κόρακας, go and be hanged! Ar. Vesp. 
982; βώλλ᾽ ἐς κόρακας. hang him! 
hang it! Ib. 133, cf. 123, Vesp. 51; 
so ἀπόφερ᾽ ἐς κ., Pac. 1221; οὐκ ἐς 
Kk. ἐῤῥήσετε, Ib. 500; ἐς, not εἰς, is 
always used in these phrases; cf. 
ἀποφθείρω, μακαρία. This phrase is 
usu. compared to the Lat. abi in cru- 
cem malam et pasce corvos, yet prob. 
refers not so much to the gallows, as 
to being left unburied, the greatest 
dishonour among the Greeks, cf. II. 
1, 4, ete.—I. any thing hooked or point- 
ed like a raven’s beak, as—1. an engine 
for grappling ships, described at length 
by Polyb. 1, 22.—2. a hooked handle of 
a door, like κορώνη, Anth.—3. an in- 
strument of torture, Luc.—4. a cock’s 
bill, Hesych. (Akin no doubt to the 
onomatop. words κράζω, κρώζω, οὐ] 
croak, Sanscr. krug, cf. Lat. corvus, 
cornix, grac-ulus, Germ. krdhe, our 
crow, etc.: the root also involves the 
notion of curved, cf. κορώνη, κορωνίς, 
Lat. curvus (corvus), cornu, etc.) 

tKépaé, axoc, ὁ, Corax, son of Are- 
thusa in Ithaca ; from him was named 
ἡ Κόρακος πέτρα, the rock of Corax 
still called Koraka, near the fountain 
-Arethusa in southern part of Ithaca, 
Od. 13, 407; by some made a part of 
Neritus.—2. a king of the Sicyo- 


nians, Paus. 2, 5,8.—Others in Strab., |. 


etc. 
tKopasoi, Gv, ol, the Coraxi, a peo- 
ple of western Caucasus, Strab. p. 
578; in Colchis, Arist. Meteor. 1, 13. 
Κοραξός, 7, ὄν. like a raven, raven- 


black, Plut. 


KUPL 

Κόραξος 01 κυραξός, ὃ, an unknown 

ts/t. 

Κορασίδιον, ov, τό;--54., Arr. Epict 

Κοράσιον, ov, τό, dim. from κόρη, 
a little girl, maiden, a word only used 
in familiar discourse, like κορίδιον, 
except in later Greek, as LX X., N. 
T., οἷο, Lob. Phryn. 74. [4, Plat. 
Kpigr. 30.] 

Κορασιώδης, ες, (κοράσιον, vidor) 
of or like a little girl, girlish, Pini. 

tKopacoia, Ov, ai, Corassiae, 
small islands of the Icarian sea, Strab. 

Κορώττω, to implore incessanily, 
Hesych., who also has κοραηκεύομαι. 
(Prob. from the ceaseless croaking ΟἹ 
ravens.) 

Kopavva, ἡ, a barbazism for κόρῃ, 
Ar. Av. 1678. 

ΤΚορβᾶν, indecl., Κορβανῶς, a, ὃ, 
Hebr. Corban,—1. a gift devoted to 
God, N.'T. Marc. 7, 11.—2. the sacred 
treasury, in the court of the women, 
Ξε γαζοφυλάκιον, 14. Matth. 27, 16. 

ΤΚορβθίλων, wroc, ἣν, Corbilo, a city 
of Gallia Aquitanica, Strab. 
᾿ Κορδακίζω ἴ. -icw, to dance the κόρ 

aé. 

Κορδακικός, 4, ov, belonging to, like 
the dance κόρδαξ, hence of metrica} 


᾿ sound, trepping, running, ῥυθμός, Arist. 


Rhet. 3, 8, 4, cf. Cicer. Brut. 56, ὃ 188. 
Κορδάκισμα, atoc, T6,=sq. [a] 
Κορδακισμόύς, ot, ὁ, (κορδακίζω) 

the dancing of the κόρδαξ, Dem. 23, 13, 

Nicopnon F cert. 5. 

Κόρδαξ ani 6, the cordaz, a dance 
strictly belongins, o the old comedy, 
κόρδαλα ἑλκύσαι, to dance it, Ar. 
Nub. 540; its mot’ons were unseem 
ly and indecent, aiid to dance it off 
the stage was considered a sign of 
drunkenuess or total. immorality, 
Dem. 23, 13, Theophr. Char. 7 (6), 1, 
cf Interpp. ad Ar. l.c., Miller Eumen. 
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Κορδίνημα, aroc, T6,=cKkopdivnua. 

tKépduBa, nc, 7, Corduba, now Cor- 
dova, a city of Hispania Baetica, 

Strab. p. 160. 

Kopodv8akAddec πέδον, τό, Luc. 
Tragop. 223, is said to be for κορδυ 
λοβϑαλλῶδες (κορδύλη, βάλλω) a 
beaten floor. 

Κορδύλη, ne, 7, a club, cudgel: also 
like τύλῃ;, a bump, swelling, Lat. tuber, 
tumour.—ll. a covering for the head, 
head-dress, in Cyprian: hence prob. 
ἐγκεκορδυλημένος, wrapt or rolled up, 
Ar. Nub. 10.---Π|.-- σκορδύλῃ, Strab 

Κορδύλος, ov, ὁ,Ξεσκορδύλος, a 
water-lizard, Arist. H. A. [ὕὉ]. 

tKopé, 6, indecl. (and Κορῆς. οὔ 4, 

ΔΟΒΒΒ 1) Core, Hebrew mase. pr. r., 
iit ' 

Kopéez, Jon. for κορεῖ, 3 sing. fut. 
Att. of κορέννυμι for κορέσει, 1]. 8, 
379; 17, 241, cf. 13, 831. 

tKopé@wv, οντος, ὁ, Coréthon, son 
of Lycaon, Apollod. 

Κορεία, ac, 7, (κορέννυμι) satiety. 

Kopéia, ac, 7, (Kopéw) α sweeping, 
brushing, cleaning, wiping. 

Kopeia, ας, 7, (κόρη,. κορεύομαι) 
maidenhood, Lat. virginitas, Anth., 
and Lyc. 

Κόρειος, efa, evov, (κόρη) of, be- 
longing to a maiden: hence—Ill. τὰ 
K peta, sub. tepd, the festival of Cara 
(Proserpina), Hesych.—2. τὸ K., hes 
temple, \nscr. 

Kopévviut, lengthd. from root 
KOP-, which appears in κόρος: fut 
κορέσω, lon. kopéw, Il. : aor. ἐκόρεσαι. 
mid. ἐκορεσώμην, pass. ἐκορέσθην 
perf. pass. κεκόρεσμαι, Ion. kexopy 
pat, Od.: part. perf. act. with pass 
signf., κεκορηώς, ὁτος. Ud. 18, 372 


ΚΌΡΗ 


10 sate, satisfy, fill one with a thing, 
c. dat. rei, κορέει κύνας 70’ οἰωνοὺς 
δημῷ καὶ σάρκεσσι; Il. 13, 831; also 
e. gen. rei, Soph. Phil. 1150. Pass. 
and mid., to be sated or glutted with a 
thing, have one’s fill of a thing, 6. gen., 
as οἴνου, ἐδωδῆς, σίτου, δαιτός, etc., 
Hom.: metaph., φυλόπιδος κορέσασ- 
θαι, Il. 13, 635; κεκορήμεθ᾽ ἀέθλων, 
Od. 23, 350; more freq. c. part., κλαί- 
ovoa κορέσσατο, 1. Θ. she had her fill 
of weeping, Od. 4, 541 ; and so, κλαί- 
ὧν ἐκορέσθην and κορεσσάμεθα κλαί- 
οντες, Od. 20, 59, Il. 22, 427, etc. ; so 
too, ἐκορέσσατο χεῖρας τάμνων, Il. 
11, 87; οὔπω κεκόρησθε ἐελμένοι, Il. 
18, 287: rare in pass. c. dat. rei, ὕβρι 
κεκορημένος, Hdt. 3, 80, μολπῇ; Ap. 
Rh. Mostly poet. 

Κορέσκω, poet. for κορέννυμι, Nic., 
cf. Kopioxw. 

tKopecoc, ov, ὁ, Corésus, masc. pr. 
n., Paus. 7, 21, 1. 

Κορεστός, 4, Ov, (icopévvupt) sated ; 
to be sated. 

»Képevua, atog, 76.=kopeta, Eur. 
Ale. 178, in plur.: from 

Κορεύομαι, fut. κορευθήσομα!, as 
pass., (Κόρη), to be a maid, grow up 
to maidenhood, Kur. Alc. 312.—Il. to 
be deflowered, cf. Buttm. Schol. Cd. 
11. 289; but διακορεύομαι is more 
su. 

KOPE‘Q, 6, f. -ἥσω, to sweep, brush, 
clean, δῶμα, Od. 20, 149, τὴν αὐλῆν, 
προ]. Kod. 9: x. τὴν ᾿Ελλάδα, to 
sweep Greece clean, empty her of peo- 
ple, Ar. Pac. 59. (Hence κόρος (C), 
αἰγικορεύς. νεωκόρος, σηκοκόρος, but 
there is no root ΚΟ Ρῶ : cf. Lat. colo, 
curo.) 

Κορέω. Ion. fut. of κορέννυμι : the 
pres. κορέω 15 very dub. 

Κόρη, ἡ, 7, (not κόρα, even in 
Att); doz. κούρη: as always in Hom. ; 
in tbe Att. form first in the susp. line, 
H. Hom. Cer. 439; Dor. κώρα, The- 
ecr. 6, 36 :—fem. from κόρος, κοῦρος, 
a maiden, maid, girl, Lat. puella, freq. 
in Hom., etc.; later also of unmar- 
ried femelesin general, as of the 
Eumenides, Aesch. Eum. 68, the 
Fates, Plat. Rev. 617 D, etc.. and 
sometimes of a newly-married wo- 
man, young wife, like Lat. uella, as 
of Briseis, fl. 1, 98, cf. Schaf. Soph. 
Tr. 1221, and mapGévoc.—2. metaph. 
of newly launched ships, Lyc. 24.— 
3. with the gen. of a pr. name added, 
a daughter, Νύμφαι κοῦραι Διός, Ul. 6, 
420, etc., cf. Guydryp.—ll. a puppet, 
doll, Lat. pupa, Plat. Phaedr. 230 B. 
—III. the pupil of the eye, Lat. pupa, 
pupula, pupilla, because a little image 
appears therein, Soph. Fr. 634, and 
freq. in Eur.:—the change of signf. 
in γλήνη is exactly the converse 
of this—IV. a long sleeve reaching 
ever the hand, Xen. Hell. 2, 1, 8, cf. 
Cyr. 8,3, 10,13.—V. the Attic drachma, 
because it bore a head of Minerva, 
Poll. 9, 74.—VI. κόραι was the proper 
Gareek word for Kapvaridec, Mulier 
Archaol. ἃ. Kunst § 279. 

B. Κόρη, lon. Kovpn, 7, the name 
under which Proserpina was wor- 
shipped in Attica, the Daughter. viz. of 
Ceres, hence τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Kovpn, 
δ΄. 8, 65, Κόρη Δήμητρος, Eur. Alc. 
858, Supp. 34; but in Att. usu. Κόρη 
alone, as Ar. Vesp. 1438, Xen. Hell. 
6, 3, 6 

Κόρη, ne, 7, (κορέννυμι) satiety, 
surfeit, acc. to Stallb. Plat. Rep. 404 
D, but dub. 

Ἐπ ἡθρον; ov, τό, (κορέω) α besom, 
ὅσαοηὶ, Luc., cf. also κόρος (C). 

K ipmua, aT )¢, τό. (κορέω) sweepr- 


“ROPI 
ings, refuse. Ar. Fr. 408.—I1. a broom, 
besom, Ar. Pac. 59, Eupol. Kod. 9. 
tKopnocia, ac, 7, Coressia, a city 
on the west coast of the island Ceos, 
Strab. p. 486. 

tKopynocdc, ov, 6, Mt. Coressus, a 
mountain near Ephesus, Hdt. 5, 100. 

Κορθύλη. ne, 7.=Kop0ue. 

Κορθύλος ov, ὃ, “κόρθυς) a bird 
with a crest, also βασιλίσκος. 

[ πο Hes. Th. 853. 

v 

Κόρθῦς, voc, 7, like κόρυς. α rising, 
heap : in 'Theocr. 10, 47, κόρθυος & το- 
ua, the swathe of mown grassorcorn. 

K ορθύω or -ύνω, (κόρθυς) to lift up, 
raise, hence metaph., Ζεὺς κόρθυνεν 
ἑὸν μένος, he raised high his wrath, 
Hes. Th. 853. Pass. κῦμα κορθύε- 
ται, the wave waxes high, rears its 
crest, 11. 9, 7. (dw, tvw] 

tKopia, ac, 7, Coria, appell. of Mi- 
nerva in Arcadia, Paus. 8, 21, 4.—2. 
of Diana, Callim. Dian. 234. 

Kopiavvov, ov, τό, also Kopidvov, 
coriander, the plant or seed, esp. in 
plur., Anacr. 138, Ar. Eq. 676. [κορί- 
avvov is used as trisyll. in Ar. |. €.] 

tKopravve, οὖς, 7, Corianno, tem. 
pr. n., Ath. 567 C. 

Kopidtov, ov, τό, dim. from κόρη; 
v. sub κοράσιον. 

K opiGouat, f. -ἰσομαι, (κόρη; κόριον) 
dep. mid., to do like a little girl, 1. Θ. to 
fondle, caress, coax, Ar. Nub. 68: in 
this signf. ὑποκορίζομαι is more freq. : 
cf. also κουρίζω. 

Kopikéc, ἢ, 6v, (κόρηγξεπαρθενι- 
Koc. Adv. -K@c, like a girl, girlishly, 
Philo. | 

Κορινθιάζομαι, fut. -ἄσομαι, dep. 
mid., to practise whoredom because 
Corinth was famous for its courte- 
sans, Ar. Fr. 133. 

ἹΚορινθιακός, ἡ, ὅν, = Κορίνθιος, 
κόλπος, the gulf of Corinth, now 
gulf of Lepanto, north of Achaia, Xen. 
Hell. 6, 2,9: τὰ Κορινθιακά, writings 
relating to C., Paus. 

Κορινθιάς, άδος. 7, pecul. fem. to 
Κορίνθιος. ' 

ἐΚορινθιικός, ή, 6v,=sq., Anth. 

Κορίνθιος, ία, tov, Corinthian, Hat. 
5, 87; tSoph. O. R. 794: of Κορίνθιοι, 
the Corinthians, Hdt. 5, 92: ἡ Κοριν- 
dia sub. χώρα, the territory of Corinth, 
Corinthia, Xen. Hell. 4, 4, 5; 4, 8, 8. 
—Adv. -we, in Corinthian fashior, Jo- 
seph. 

Κορινθιουργῆς; ἐς, (Κόρινθος, *ép- 
yo) of Corimthian workmanship, of 
Corinthian brass, Strab. 

Κορινθόθι, adv. at Corinth, Il. 13, 
664: and 

tKopivO6vee, to Corinth, Luc. Her- 
mot. 28: from 

tKépivGoc, ov, 7, usu., also ὁ, Co- 
rinth, the city and country, situated 
at the entrance of the Isthmus con- 
necting the Peloponnesus with the 
main land, the ancient E/phyra, first 
in-Il., ἀφνειὸς K., Il. 2, 570 ; G, 152; 
50, εὐδαίμων K., Hdt. 3, 52: it had 
harbours on both the Corinthian and 
Saronic gulfs, and hence called διθά- 
λασσος (ἀμφιθάλασσος), Horace’s bi- 
maris Corinthi, N.'T.tProverb., Διὸς 
Κόρινθος, of frequent repetition, first 
in Pind. N. 7, 155, cf. Schol. Ar. Ran. 
442, Hcl. 823. 

Κόρινθος, ov, ὁ, Corinthus, son of 
Jupiter, claimed by the Corinthians 
as their progenitor, Paus. 2, 1, 1. 

tKépivva, nc, 7, Corinna, a poetess 
of Tanagra in Boeotia. 

Κοριοειδῆς. ἔς, (κόριον, εἶδος) like 
a little girl, dub. |. Epich. p. 27.—2. 
like coriander, Diosc. 


KOPO 


Κόριον. ov, τό, dim. froin κύρη. « 
little girl, Ἵ heocr. 11, 60: Dor. κώριυν 
76, Ac. Ach. 731. 

Κόριον, ov, τό, like κορίννον, co 
riander, Dion., and Nic. 

tKéptoc, ov, ὃ, the Rom. name Cu 
rius, Polyb. 

KO’PIX, wog Att. ewe, 6, a bug 
plur. οἱ κόρεις, Ar. Nub. 634: late. 
also 7 κόρις, gen. wdoc, Lob. Phryr 
308.—II. a kind of St. John’s wort, 
Diosc. 

Kopioxn, no, 7, dim. from κόρῃ 
Plat. (Com.) Lac. 1, 12. 

Κορίσκιον, ov, τό, dim. from κόρη. 

Κορίσκος, ov, ὁ, Coriscus, a Socra- 
tic philosopher of Scepsis, Strab. 

Κορίσκω, dub. for κορέσκω, Hipp. 

opines; ες, (κόριον, εἶδος) like a 
διτί. 

Κόρκορος, ov, 6, also κόρχορος, ἃ 
vegetable growing wild in the Pelo- 
ponnesus, said to be a kind of pimper- 
nel, Ar. Vesp. 239. 

Kopkopiyéw, ὥ, f. -ἤσω, like Bop 
βορύζω, to rumble, of the hollow noise 
made by the bowels when empty, cr. 
διακοοκορυγέω. Hence 

Kopropvyy, ἧς, 7, the rumbling Οἱ 
the empty bowels: in genl. any hol- 
low noise, din, tumult, Aesch. 'Theb. 
345, Ar. Pac. 991, in plur.; and in 
sing., Ar. Lys. 491. 

Κορκορυγμός, οὔ, 6,—foreg., Luc. 

tKopxivn, ne, 7, Corcyna, nurse o 
Ariadne, Plut. Thes. 20. 

tKépkipa, 7, later form for Képxv- 
pa, 4. V.—2. ἡ μέλαινα, an island of 
the Adriatic on the Illyrian coast 
Strab. p. 124. 

Κόρμα, T6,=kotput, q. ν. 

Κορμάζω, fut. -dow, (κορμός) to cui 
into logs or pieces, Dion. H. 

Κορμηδόν, adv. (kopu6e) lke logs, 
ΕΠ ρμός) gS, 

Κορμός, οὔ, ὃ, (keipw) the trunk αἵ 
a tree (with the boughs cut off), Od. 
23, 196, Eur. Hec. 575, etc.: a log, 
Hdt. 7, 36: k. ναυτικοί, 1. e.. oars, 
Eur. Hel. 1601. (The Aeol. form 
κορπός connects it with Lat. corpus 
1. €. truncus corporis.) 

ἹΚόρμος, ov, 6, Cormus, masc. pr 
n., Timocl. ap. Ath. 240 E. 

tK opvnAia, ac, 7,the Rom. fem. pr. 
n., Cornelia, Plut. 

ἹΚορνήλιος, ov, 6, Cornelius, the 
Rom. name, Polyb., etc. 

Kopvoriwv, wvoc, ὁ, epith. of Her 
cules, scarer of locusts, Strab.: fr-:.. 

Κόρνωψ or κόρνοψ, οπος, ὃ, ἃ nind 
of locust, usu. πάρνωψ. 

ἹΚορογκάνιος. ov, 6, the Rom. name 
Coruncanius, Polyb. 

tK6potBoc, ov, ὃ, Coroebus, a Phry 
gian, son of Mygdon, Eur. Rhee 
539.—2. an Elean, a victor in the 
Olympic games, from whose victory 
the Olympiads are reckoned, Strab 
p. 355.—3. an Athenian archon ΟἹ 
118, 3, Diod. S. 20, 73.—4. an Argive 
Paus. 1, 43, 7.—5. a Plataean, Thuc. 
3, 22. 

Κόροιφος, ov, (κόρη, οἰφάω) defiling 
maidens. 

Κοροκόσμιον, ov, τό, (κόρη, κόσ 
μος) a girl’s toy or ornament, A. B. 

Kopoxorag, ov or a, ὃ,--εκροκότας͵ 
Dio C. 

ἹΚόροντα, wy, Ta, Coronta, a cite 
of Acarnania, at the mouth of the 
Achelots, Thuc. 2, 102. : 

ἙΚοροπασσός, οὔ, Coropassus, a vil 
lage of Lyceonia, Strab. ἱ 

ἹΚορόπη, ἧς, 7, Corope, a city o 
Thessaly : adj. Κοροπαῖος, as appell 
of Apollo, v. 1. Nic. Th. 614. 

Κορόπλᾶθος, 01, Att form for sa 
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isi.cr. 5.. B, and name of a play by 
Antiphanes. 

Κοροπλάστης, ov, ὁ. (κόρη, πλάσ- 
sw) a modeller of little images, wmage- 
maker. 

KO’POS, ov, ὁ, (cf. κορέννυμι) a 
being or becoming satisfied, one’s fill, 
satiety, Lat. satietas, x. φυλόπιδος, 
γόου, Il. 19, 221, Od. 4, 103; πάν- 
tev Kk. ἐστί, One may have too much of 
every thing, Il. 13, 636; so, x. ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, 
Eur. Alc. 185, Phoen. 1751; τινὸς ἐς 
κόρον ἐλαύνειν, Tyrt. 2, 10; ἰέναι; 
Philox. ap. Ath. 147 ἘΣ: hence freq. 
in bad sense, satiety, surfeit, freq. 
‘oined with ὕβρες by the poets, some- 
times as producing, sometimes as 

roduced by it, τέκτοι τοι κόρος ὕβριν, 
TMheogn. 153, ὕθριν κόρου ματέρα, 
Pind. O. 13, 12, κόρον ὕβριος υἱἷον, 
Bacis ap. Hdt. 8, 77, cf. Donaldson 
New Cratyl. p. 413: hence—Il. znso- 
lence, petulance, Pind., and Trag.; 
πρὸς κόρον, insolently, Aesch. Ag. 382. 

Kopoc, ov, ὁ, Ion. κοῦρος, as al- 
ways in Hom.; Dor. κῶρος, a boy, 
lal, youth, oft. in Hom.; from early 
childhood (nay even before birth, 1]. 
θ, 59), up to the military age; hence 
jl 9, 86; 12, 196, and elsewh., κοῦ- 
pry are the soldiers, so too κοῦροι 
᾿Αγαιῶν.. Il.; still more freq. in Hom. 
tie servants Waiting at sacrifices and 
fc asts, like the Lat. pueri: at Sparta 
ube immeic were called κόροι, as the 
Roman equites were puert, Ruhnk. 
Tim.—2. with genit. of prop. names, 
a son, Hom., cf. fem. xopn.—lIl. a 
shoot, sprout, scion of a tree, like μόσ- 
yoc, Lysipp. Incert. 3: hence perh. a 
broom of young twigs, Hesych., (though 
this may be derived from κορέω). 
Us. referred to κεέρω, and so strict- 

7 enz who 15 just beginning to shave, Or 
ane who cuts his hair on arriving at the 
age of youth; but v. Donald. Dict. 
Antiqq. p. 295.) 

Képoc, ov, 0, the Hebrew cor, a 
measure containing, acc. to Joseph. 
Ant. 15, 9, 2, ten Attic medimni, N. T. 

tKépoc, ov, 6, the Corus, a river of 
Persis, Dion. P.: v. Κύρος. 

tKépfayor, ov, τό, Corragum, a for- 
sress of Macedonia, Aeschin. 

Κόῤῥη, new Att. for κορσῆη. 

+Kopceia, ac, 7, Corsia, a city of 
Boeotia, on the borders of Locris, 
Pau3, 9, 24,5: in Dem. Kopovai. 

Κυρσεῖον, ov, τό, also κόρσεον, 
Nic., or Κόρσεον,Ξεεκόρση.- 

Κόρση, ἧς, 7, in new Att. κόῤῥη, 
Dor. κόῤῥα, the side of the forehead, 
temple, and in plur. temples, Il. 4, 502 ; 
ὃ, 884: ἐπὶ κόῤῥης πατάσσειν, to 
slap in the face, Dem. 562, 9. cf. κόν- 
δυλος ; So too, τὺξ ἐπὲ κόῤῥας ἤλα- 
σα, Theocr. 14, 34; also, κατὰ κόῤ- 
δης παίειν, Luc.—lIl. the hair on the 
temples, the side hair, which first turns 
grey, Aesch. Cho. 282.—IlII. poet. the 
head, Nic. (Akin to κάρα, q. ν. εἰς. ; 
prob. also to κρόταφος.) 

Κόρσετς, ov, ὁ, (keipw) one who cuts 
his hair, wears it short, Chrysipp. ap. 
Ath. 565 A. 

tKéporxa, ne, 7, Corsica, the Rom. 
name for Κύρνος, Strab. p. 224: in 
jPaus. Κορσική. 

: Κόρσιον, ov, τό, (κόρση) the bul- 

ρα root of the Aegyptian lotus, The- 
aphr.: also κόρσεον, Diod. ; and xop- 
σίπιων, Hesych. 

Κορσόω. ὦ, (képon) to shear, shave 
the head. Hence 

Κορσωτεύς, ἕως, ὃ, a shaver, barber, 
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city of Mesopotamia, Xen. An. 1, 
5, 4. 

Κορσωτήρ, 7p0¢, ὁ,Ξ--σωτεύς. Hence 

Κορσωτήριον, ov, τό. @ barber's 
shop, Char. L. ap. Ath. 520 Iv. 

tKoprwva, ἧς: ἢν Cortona, a city of 
Etruria, Plut. 

KoovGdvretoc, a, ov, (Κορύβας) 
Corybantian, Anth. P.: τὸ K., a tem- 
ple of the Corybantes, Strab. 

Κορῦβαντιασμός. ov, ὃ, the Cory- 
bantic frenzy, Dion. H.: from 

Κορυβαντιάω, ὥ. f. -ἄσω, to celebrate 
the rites of the Corybantes : hence to be 
or become a Corybas, be filled with Co- 
rybantic frenzy, Ar. Vesp. 8, Plat. 
Symp. 215 E, Ion 534 A, etc. 

Κορῦβαντίζω, f. -icw, to purify or 
consecrate by Corybantic rites, Ar. Vesp. 
119. 

Κορύβαντικός, 7, όν, Corybantic, 
Plut. 

ἹΚορυβάντιος, a, ov, τὸ K., v. sub 
Κορυβάντειος. 

Κορῦβαν τίς, idoc, 7, pecul. fem. οἱ 
Κορύβας, Nonn. 

Κορύβαντισμός. οὔ, ὁ, (Κορυβαν- 
τίζωλ initiation among the Corybantes. 
—Il. purification by their rites. 

Κορύβαντώδης, ες, (Κορώβας, εἰ- 
doc) Corybant-like, wild, frantic, Luc. 

Κορύβας, avtocg, ὃ, 2 Corybant, 
priest of Rhea or Cybele in Phrygia, 
usu. in plur., of Κορύϑαντες, asso- 
ciated with the Kovpyte¢ and TeA- 
xivec by Strabo: since their rites 
were accompanied by wild music, 
dancing, etc., hence Κορύβας was 
taken to be a frantic, esp. a drunken 
person, Posidipp. ap. Ath. 377 B. 
Fem. Κορυθαντίς, idoc, 7, Nonn. 
(Acc. to some, like Κούρητες from 
κόρος, κοῦρος, others from κόρυς, 
from which Eur. Bacch. 123, calls 
them τρικόρυθες.) For a full ac- 
count, v. Lob. Aglaoph. p. 1135, sq. 
[Ὁ] In mythol. from 

tKopvGac, avtoc, 6, Corybas, son of 
Cybele and Iasion, acc. to Strab. p. 
472, a Rhodian, founder of Hierap- 


4, son of Apollo and the Muse Thalia; 
acc. to others son of Saturn or Jupi- 
ter and Calliope, Eur. Bacch. 113: 
Strab. p. 466. 

KopvdaAaf, 7), -aAAic, -idoc, 7, -αλ- 

2éc, 6 and 7,=Kdpvoog, etc. 
ἹΚορύδαλλος, ov, 6, Corydallus, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 214.—II. a deme 
of the tribe Hippothoodntis; hence 
Kopvdad λεύς, an inhab. of Cor., Strab. 

Képivdoc, ov, ὃ, Plat. (Com.) Incert. 
31, and κορῦδός, ov, 7, Ar. Av. 472, 
(κόρυς) the crested or tufted lark, Lat. 
alauda cristata: we have also the 
forms κορυδάλλη. 7, Epich. p. 3, κο- 
ρυδαλλίς, κορυδαλλός, Theocr. 7, 23; 
10, 50; not so well written with a 
single A, cf. Lob. Phryn. 338. 

tKépvdoc, ov, ὁ. Corydus, name of 
a parasite in the later Comedy, Ath. 
241 C. 

tKopidwr, wvoc, 6, Corydon, a shep- 
herd’s name, Theocer. 4, 1. 

Κόρυζα. 7¢, 7, an illness arising from 
cold in the head (κόῤῥη, κόρυς). hence 
a running at the nose, defiuxion, Lat. 
pituita, Hipp., cf. κατάῤῥοος : and, 
from its deadening effect on the fac- 
ulties, hence—II. metaph. drivelling, 
stupidity, like Lat. pituita, Luc., cf. 
Casaub. Pers. 2, 57, v. βλέννα, βλέν- 
voc. Hence 

Κορυζάω, 6, f. -70@, to have a cold or 
catarrh, Plat. Rep. 343 A—II. metaph. 
to drivel, be dull-witted, Polyb. 38, 4. 
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Κορυθάϊξ, ikoc, (κόρυς, disc 9) ne 
met-shaking, 1. e. with waving plume 
πτολεμιστής, 1]. 20, 38. [a] 

Kopv@arodoc, ov, not κορυθαίολοι 
Heyne Il. 18, 21, (κόρυς, aidAAw) mo 
ving the helmet quickly, 1. 6. with glan 
cing helm, treq. in Il. as epith. of Hee 
tor, as an active restless wairivi 
once only of Mars, 22, 132. 

tKopvGadia, ac, 7, an appell. of Dia- 
na, Ath: 139 B. 

tKopveic, ἔων, οἱ, Corythes, a deme 
of Tegea, Paus. 8, 45, 1: from 

tKopvGoc, ov, ὁ, Corythus, an Arce 
dian, of Tegea, Apollod. 3, 9, 1. 
Fae a ov, τό, dim. from κόρυς 

ὔ 

Κόρῦθος, ov, ὃ, (κόρυς) α crestza 
τροχίλος, ap. Hesych., cf. κορυδός. 

Κορύλας, ov, 6, Corylas, a satrap 
of Paphlagonia, Xen. An. 5, 5, 12. 

Κορυμβάς, adoc, ἢ, (κόρυς) a string 
running round a net to draw it up like a 
purse, ap. Hesych. 

Κορύμβη, ης, 7, εἴ. κόρυμβος 1]. 

Κορυμβήθρα, ac, ἧ- and in Nice. ap. 
Ath. 683 C -βηλός, οὔ. 6,=8q. 

KopvyBiac, ov, ὁ, (κόρυμβος) wy, 
from its clustered flowers and fruit, 
Theophr. ; 

Κορνυμβοειδῆς, ἔς, (κόρυμβος. εἰ 
doc) like the peaked stern οἵ ἃ sbip 
Diosc. 

Κόρυμβος, ov, ὃ, with hetereg. plur 
τὰ κόρυμβα, as well as the regul 
form of κόρυμβοι, (κόρυς, κορυφῆγ. 
—the uppermost point, head, top, peak, 
as of a mountain, Het. 7, 218, Aesch. 
Pers. 659 :—in Hom. only once, ἄκρα 
κόρυμθα νηῶν, Il. 9, 241, the high 
curved poops of ships, much like ἀφλα- 
στα, Lat. aplustria, cf. Hesych., and 
Blomf. Aesch. Pers. 417: they were 
usu. adorned with figures, from which 
each ship took its name, cf. κορώνη. 
--Π.-- -κρωβύλος, at least κορύμβῃ is 
so used, Asius 2, 6.— III. the cluster, 
bunch of the ivy flower or fruzt : in genl. 
a cluster, bunch of frut or flowers, 
Mosch. 3, 4. 

Κορυμϑοφύρος. ov, (κόρυμβος, dé 21) 
cluster-bearing, κισσός, Long. 

Κορυμβόω, ὦ, to make into a κόρυυ. 


oc. 

Κορυμβώδης, e¢, = κορυμβοειδῆς 
Diosce. 

Κορυνάω, ὦ, fut. -700, (κορῴνη ΠῚ 
to put forth club-like sprouts or buds, 
Theophr. [v, except in later authors.] 

Κορύνη, ne. 7; (κόρυς) 2 club, esp. 
shod with iron for fighting, a mace 
k. σιδηοείη, 1]. 7, 141, 143, ξύλων κο- 
ρύνωι. Hdt. 1, 59: also α shepherd's 
staff, Theocr. 7,19. Cf. Ruhnk. Tim. 
— il. in plants, a club-like bud or shoot, 
Theophr.—IIl.—zé06n, Nic. [v, ex- 
cept in Eur. Supp. 715, and late 
poets, cf. Heinr. Hes. Sc. 289.] 

Κορύνησις, ewe. 7, (κορυνάω) the 
putting forth of clubbed sprouts or buds, 
Theophr. 

Κορῦνήτης. ov, ὃ, (kopvvdw) a club 
bearer, one who fights with aciub ormace. 
TiO) 38. ' 

Kopivnddpoc, ov, (κορύνη, 240} 
club-bearing : oi x. club-bearers, \he 
body-guard of Pisistratus, instead of 
the usual δορυφόροι, Hat. 1, 59. Plut. 
Solon 30.—Il. the peasants of Sicyon, 
also called κατωνακοφόροι. Poll. 3. 
83, cf. Thirlw. Hist. of Gr. 1, p. 424 
Muller, Dor. 3, 4, ᾧ 2. 

Κορυνθος. ov. 6, appell. of Apollo 
Paus. 4, 34, 7, for which Kopvdéc. 

Κορυνιάω, ὥ,-- κορυνάω, hence. co 

ὑνιόωντα. πέτηλα, sprouting lez ves 


atne in Crete. Acc. to Apollod. 1, 3, 


(thar. L. ap. Ath. 520 E. 


[ : es. Sc. 289, ubi al. κορυνιόεντα. al 
{® »ρσωτή, ἧς. ἃ, Corsote, a desolate 
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ἱΚορυζώδης, ες, (κόρυζα, εἶδος) suf- 
| κορωνιόωντα. 


| fering from κόρυζα, Hipp. 
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Κορυνιόεις, εσσα. εν, (κορύνη) 
tlub-like, v. foreg. [0 ] 

Κορυνίτης, ov, ὁ, dub. 1. for κορυ- 
νήτης, 4. V- . 

Κορυνώδης, ες, (κορύνη, eidoc)= 
«ορυνιόεις, Theophr. [Ὁ] 

Κορυπτιάω, ὥ, f. -άσω,Ξ:-- κορύπτω. 

Κορυπτίλος, ov, 6, one that butts 
with the head, Theocr. 5, 147, ubi al. 
κορυττίλος [i]: from 

Κορύπτω, f. -ψω, like τυρίσσω. 
(which isa ν. 1. in 1. ¢.), to butt with 
the head, Theocr. 3, 5. (Akin to κο- 
pvoow) : from 

Κόρῦς, ὕθος, 7: acc. κόρῦθα and 
κόρῦὔν, both in Hom. ; a helmet, helm, 
oft. in Hom. (esp. in Il.).and usu. of 
brass, χαλκείη, χαλκήρης, and so dis- 
tinguished from the leathern κυνέη 
(but this does not always hold good, 
ef. sub κυνέη); with cheek-pieces, 
χαλκοπάρῃος ; usu. also with a crest 
of horse-hair, λόφος, hence ἵππουρις: 
ἱππόκομος, ἱπποδάσεια, and some- 
times adorned with φάλοι, cf. φάλος, 
ἀμφίφαλος, τετράφαλος.---Ἰ1. the head, 
Eur. Bacch. 1185.—Iil-=its deriva- 
tive κόρυδος, κορυδαλός, the crested 
lark. (Akin no doubt to κάρα, κέρας, 
Lat. cornu, etc.) 

tKopuc, voc, 6, Corys, a_river of 
Arabia, emptying into the Erythrae- 
um Mare, Hdt. 3, 9. 

Κορύσσω, fut. κορύξω : aor. mid. 
ἐκοουσσάμην. in Hipp. ἐκορυξάμην, 
part. κορυσσάμενος, Il. 19, 397: perf. 
pass. κεκόρυθμαι. part. κεκορυθμένος, 
oft. in Hom. Strictly, to helm, fur- 
nish with a helmet, hence,—1. in genl. 
to fit out, equip, πόλεμον, Il. 2, 273, 
κλόνον ἀνδρῶν, Hes. Sc. 148, μάχην, 
198.—Hom. mostly uses the pass. and. 
rid. to equip, arm one’s self, be equip- 
ped: hence also to do battle, fight ; 
also, more fully, τεύχεσι Or χαλκῷ 
κορύσσεσθαι; most freq. in part. perf., 

αλκῷ κεκορυθμένος: in Il. also of 
things, δοῦρε κορορυθμξια χαλκῷ, 
headed with brass, Il. 3, 18;.11, 43; 
50 without χαλκῷ, Il. 16, 802.—2. in 
genl. to furnish, provide, βίον, ἔργον 
κορύσσειν, Pind. P. 8, 106; 1. 8, 115. 
—II. to make crested, raise to a head, 
κῦμα ῥόοιο, to make it swell, Il. 21, 
306 ; (and so πόλεμον, κλόνον and 
μάχην κορύσσειν might be under- 
stood.) Pass. to rise up, crest itself, 


come toa head, κῦμα κορύσσεται; Il. | 


4, 424, cf. κορθύω κορθύνω.---11{1. to 
raise the head threateningly, to butt with 
the horns, Hipp., esp. in Att. in form 
κορύττω. (Akin to κυρίσσω. κορύπ- 
τω. ef. Lat. carusco.) Hence 

Κορυστής, ov, ὁ, a helmed man: 
hence an armed warrior, man-at-arms, 
Il. ; usu. ἀνὴρ κορυστῆς, Il. 4, 457; 
8, 256, cf. ἱπτποκορυστῆι; and χαλκο- 
κορυστής. 

Κορυστός, ἤ, όν, (κορύσσω II) ταϊδοά 
up, heaped up, esp. of full measure, 
Bockh Inscr. 1, p. 165, opp. to ψηκτός. 

Κορυττίλος, ov, 6, V. κορυπτίλος. [i] 

Κορὕφαγενής, é¢, (κορυφή. *yévw) 
head-born, sprung from the head, epith. 
of Minerva, Plut. 

Kopidaia, ας. 7, (kopvd7) the head- 
stall of a bridle, Xen. Eq. 3, 2. 

+Koptdaiva, 7¢, ἡνΞεἵππουρος, Do- 
rion ap. Ath. 304 C. 

Kopvdaiov, ov, τό, the upper rim of 
a hunting-net, strictly neut. from ko- 
ovdaioc, Xen. Cyn. 10, 2, 

ἐΚορυφαῖον, ov, τό, Mt. Coryphaeus, 
a mountain of Syria near Seleucia, 
Polyb. 5, 59, 4. 

Kopidaior, aia, aiov, (κορυφή) 
standing at the highest point or head, at 
the top; ὃ x. the head man, leader, 
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chief, Hdt. 3, 82, 159: esp. in the Att. 
Drama the leader of the chorus, Dem. 
533, 25, cf. Ar. Plut. 953.—II. epith. 
of Jupiter, the Roman Jupiter Capi- 
tolinus, Paus. 2, 4,5.—In Plut., Luc., 
etc., we have a superl. κορυφαιότα- 
τος, Lob. Phryn. 69. 

tKopvdartic, idoc, 7, Coryphantis, 
a city of the Mytilenaeans on the 
Aeolian coast, Strab. p. 607. 

Κορῦφάς, adoc, 7, the edge of the 
navel, Hipp. ap. Gal., dub. 

ἸἹΚορυφάσιον, ov, τό, Coryphasium, 
a promontory of Messenia near Py- 
los, Strab. p. 339, with a fortress on 
the same, now NNavarino. Thue. 4,3; 
Xen. Hell. 1, 2,18, to this he Pyli- 
ans moved after the destruction of 
their town; some however make it 
same as Pylos.—Diana was styled 


from a temple of hers at this place | 


Κορυφασία, Anth. 

Kopvo7, ἧς, 7, (κόρυς) the head, top, 
highest point: hence—l1. the crown, top 
of the head of a horse, 1]. 8, 83; of a 
man, H. Hom. Ap. 309, Hdt. 4, 187, 


and Att.—2. in Hom. mostly the top | 


or peak of a mountain, usu. ὄρεος κο- 
ρυφῇ ΟΥ̓ κορυφαί, or with a pr. n., 
᾽Ολύμπου, Πηλίου, Ἴδης κι; so too 
in Pind., Hdt., and Att. ; cf. κάρηνον. 
—3. the vertex of a triangle, Polyb.— 
4, metaph. the chief or highest point, 
end, Lat. summa, λόγων, Pind. O. 7, 
125, cf. Plat. Crat. 415 A; the highest 
excellence, the choicest, best, ἀέθλων, 
κτεάνων, etc. ; but, λόγων x. in Pind. 
O. 7, 125 seems to be their true sense, 
cf. sore μύθων, Emped. 32: τὴν 


x. ἐπιτιθέναι, to put the finishing touch | 
to a thing, Plut., cf. κολοφών. Hence | 


ἸΚορυφήνδε, adv. to the summit, sum- 
mit-ward, Orph. 

Κορὕφιστῆρ, ἦρος, 6,=sq. 

Κορυφιστής, ov, 6, a fillet or diadem, 
esp. as a woman’s head-dress; also 
the border of the cap, cf. κεκρύφαλος. 
—Il. prob.=kopvéaia. 

Κόρῦὔφος, ov, 6, a small bird. 

Κορὕφόω, ὦ, f. -ώσω, (κορυφῇ) to 
bring to a head, make peaked. Pass., 
κῦμα κορυφοῦται, rises to a crest, Il. 
4,426: metaph., τὸ ἔσχατον κορυφοῦ- 
ται βασιλεῦσι. kings are on the high- 
est pinnacle, Pind. O. 1, 182.—II. to 
sum up, bring under one head, Anth. : 
to bring to an end, finish, Plut. 

Κορύφώδης, ες, (κορυφή, εἶδος) 
peaked, pointed, Hipp. - 

Κορύφωσις, ewc¢, 7, (κορυφόω) a 
bringing to a point.—Il. a summing up, 
bringing under one head. [Ὁ] 

tKopoiviov, ov, τό, Corfintum, the 
capital city of the Peligni in Italy, 
Strab. p. 238. 

Κόρχορος. ov, ὁ,---κόρκορος. Nic. 

tKopotoc, ov, 6, Corobius, a Cre- 
tan, Hdt. 4, 151. 

tKopwrvaioc, a, ον, of .Coronéa, οἱ 
Κορωναῖοι, the Coroneans, Hdt. δ. 97. 

Κορωνεκάβη, nc, 7, Comic word in 
Anth., an old woman, as old as a crow 
(900 years) and Hecuba ; cf. τετρακό- 
pwvoc. [a] 

Κορώνεως, &, ἧ, (κορώνη) συκῆ K., a 
fig of a raven-gray colour, Ar. Pac. 628. 

tKopovera, ac, 7, Coronéa, a city of 
Boeotia near lake Copais; its ruins 
are near Korunies, Il. 2, 503, Thuc. 
1, 113.—2. a city of Phthiotis in Thes- 
saly, Strab. p. 434. 

ἹΚορωνειακός, 7, 6v, of Coronea (1), 
Strab. 

ἱΚορώνειος, a, ov, and Kopeviec,= 
Κυρωναῖος, Strab. p. 411. 

Κορώνη. ης; 7, (κορωνός) in Od. 12. 
418; 14, 308, etc., τανύγλωσσος k., 
a lind of sea-fowl, sea-crow, cf. Ovid. 
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spatiosus guttura mergus , 1.2 Od. 8, 68 
called expressly x. efvdAcat.—2. « 
crow, Lat. corniz, Hes. Op. 745, Ar 
chil. 44, etc.: but prob. the jack-daw 
for Hes. calls i: λακέρυζα k., expres 
ly distinguishing it from «épas.—l. 
any thing hooked or curved, like a 
crow’s bill: esp.—1. the handle on a door, 
by which it was shut, Od. 1, 441; 7, 
90; 21, 46, sometimes of silver, some 
times gilded: later also, like κόραξ 
a knocker.—2. the tip of a bow, on which 
the bow-string was hooked, usu. of 
metal, χρυσέη, Il. 4, 111, cf. Od. 21, 
138, 165.—3. the curved stern of a ship, 
esp. the crown, ornamental top of it, 
Arat., cf. xopwvic.—4. the tip of the 
plough-beam, upon which the yoke ia 
hooked or tied; cf. ἱστοβοεύς 11.---ὃ. 
the apophysis of a bone, to which the 
tendon is fixed, Hipp.—6. in genl. the 
end, tip, point of a thing, Artemid. 
(Cf. κόραξ fin.) 
tKopévy, nc, 7, Corone, a city οἱ 
Messenia near Asine, Strab. p. 360: 
| οἱ Kopwveic, the inhab. of C., Id. p 
411.—Il. fem. appell., Ath. 583 E. 

Κορωνίας, ov, ὃ, Ion. -ince, ἵππος 
Κι» @ high-crested, spirited steed, prob. 
1. for κορωνίτης in Simon. 220. 

Κορωνιάω, O, f. -dow, (κορώνη IT) 
to form a κορώνη, to ben, curve, Kopw 
| vpidwvta πέτηλα bent leaves, v.1. in 
Hes. Sc. 289, for κορυνιόωντα: ofa 
horse, to arch the neck, go proudle 
Anth. (Akin to κορύσσω, κορύπτω, 
κορνυπτιάω, κερουτιάω.) : 

Kopwvidetc, ἕως, 6, (κορώνη) a 
| young crow, like ἀηδονιδεύς, Aays 
deve, etc., Cratin. ΡΥ]. 10. 

Κορωνέζω, f. -iow, 1. e. τῇ κορώνη 
ἀγείρω, to gather, collect with or for the 
crow, said of strollers who went about 
with a crow singing begging songs 
(εἰρεσιῶναι) ; these were called κα 
ρωνισταί and we have a specimen of 
their κορωνίσματα ir Ath. 359, sq.: 
ef. χελιδονίζω, and v. Fauriel, Chants 
de Ja Gréce Moderne, 1, p. cix. 

Κορώνιος, ov, (κορωνός) with crump 
led horns. 

Kopwzric, idoc, 7, (κορωνός, κορώ 
vn) as adj., crooked-beaked, hence in 
genl. crooked, curved, bent, in Hom. al- 
ways of ships, παρὰ νηυσὶ κορωνίσι. 
from the outline of the prow and 
stern, esp. the latter, cf. κορώνη 11. ξ 
—2. of kine, with crumpled horns. 
Theocr. 25, 151, like éAvé.—II. as 
subst., any thing curved, bent ; esp.— 
1. a wreath or garland, Lat. corona, 
Stesich. 46.—2. a curved line or stroke, 
flourish with the pen at the end of a 
book or chapter, scene of a play, etc., 
Martial., Plut.: hence in genl. the ez- 
treme, top of a thing, Heliod.: the end, 
completion, ἐπιθεῖναι κορωνίδα, Luc., 
cf. κορυφῇ 3, and κολοφών.---3. in 
Gramm. the mark of crasis or apos- 
trophe ( was called κορωνίς, as m 
τοὔνομα, θοἰμάτιον, δύμός, ete.—4 
in architecture, the topmost member of 
a building, our cornice. 

tKopwvic, idoc, 7, Cordnis, daughter 
of Phlegyas, sister of Ixion, mothe. 
by Apollo of Aesculapius, H. Ham 
16, 2: (ace. Kopwvida, Paus. 2, Vi 
7, Kopwviv, or Κόρωνιν, Hes. ap. 
Schol. Pind. P. 3, 14.) 

Κορώνισμα, atoc, τό, and κορω!" 
στῆς, οὔ, O, V. SUL κορωνίζω. 

Κορωνοβόλος, ov, (κορώνη, βάλλω) 
shooting crows: τὸ k., a sling or othe 
piece for crow-shooting, etc.. Anth. 

Κορωνοπόδιον, ov, τό, dim. from 


sq. 
Κορωνόπους, ποδα-ς, 6, (κορώντᾳ 
| tave) crow-frot, acc. ta Sprenee! Plax 
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ago Coronopus or Buck’s-horn Plan- 
‘ain, 'Theophr. 

Κορωνός, 7, 6v, curved, bent, esp. 
with crumpled horns, βοῦς, Archil. Fr. 
10, cf. κορωνίς I. 2, and ἕλιξ: but the 
KE. M. explains it by γαῦρος, ὑψαύ- 
ynv, cf. κορωνιάω 11. Hence kopw- 
vic, κορώνη, ef. κόραξ fin. 

tKopwvoc, ov, ὁ, Corénus, son of 
Caeneus, king of the Lapithae in 
Gyrton, an Argonaut, 1]. 2, 746, Ap. 
Rh. 1,57: Κορωνός, Soph. Fr. 345. 

tKéoac, ὃ, tke Cosas, a river of La- 
tium, Strab. p. 237. 

Κοσκὶϊνεύω, (κόσκινον) to sift, De- 
mocr. ap. Sext. kimp. 

Kookivnodor, adv., like, as in a sieve, 
Luc. 

tKooxivia, ac, 7, Coscinia, a town 
3f Caria, Strab. 

Kookivigw, fut. -icw,=Kooklvevo, 
Diosce. 

Kockiviov, ov, τό, dim. from κό- 
σκινον, Ath. [1] 

Κοσκϊνόγῦρος, ὁ,Ξετηλία. a 

Kooxtvoetone, ἐς, (κόσκινον, εἶδος) 
lke a sieve. 

Kooxivouavreia, ac, and -τική, ἧς» 
ἡ, divination by the sieve: from 

Kooxivouavtic, tog Att. ewc, ὃ, 
and 7, (κόσκινον, μάντις) α diviner by 
a sieve, Philippid. ap. Poll. 7, 188, 
Theocr. 3, 31. 

Κόσκϊνον, ov, τό, @ sieve, Ar. Nub. 
373, Piat. Rep. 363 D. 

Κοσκινοποιός. ὀν,(κόσκινον, TOLEW) 
making sieves, Philyll. Pol. 5. 

Κοσκϊνοπώλης, ov, 6, (κόσκινον, 
πωλέω) a dealer in sieves, Nicoph. 
Cheir. 1. 

Κοσκυλμάτια,ων, τά, parings, shreds 
of leather ; in Ar. Eq. 49, metaph. of 
the scraps of flattery of the tanner 
Cleon. (Lennep derivesit from σκύλ- 
Aw: the Lat, cusculium, quisquilium, 
quisquiliae, scsms to have the same 
origin.) 

tKd6oxvvOoc, ov, 6, the Coscynthus, a 
river of Euboea, Lyc. 1035. 

Κοσμαᾶγός, οὔ. 6, (κόσμος, ἡγξομαι) 
Ruler of the world, Creuz. Plotin. de 
Pulchr. p. 171. 

Κοσμάριον, ov, τό, dim. from κό- 
σμος, a small ornament, Ath. 

Koopéo, ὦ, f. -70, (κόσμος) to or- 
der, arrange, Hom.: esp. (as always 
in 11.) to set an army in array, marshal 
it; and so in Od., of the chase, διὰ 
δὲ τρίχα κοσμηθέντες, Od. 9, 157: 
κοσμῆσαι ἵππους Ts Kal ἀνέρας, 1]. 2, 
554: also in mid., κοσμησάμενος πο- 
λιήτας, having arrayed his men, 1]. 2, 
806: but δόρπον κοσμεῖν, to arrange, 
prepare a repast, Od. 7, 13; so, k. 
ἀοιδῆν, H. Hom. 6, 59, ἔργα, Hes. 
Op. 304.—II. to order, rule, govern, 
Hdt. 1,59, Soph. Aj. 1103 ; hence, 
τὰ κοσμούμενα, commands, laws, Id. 
Ant. 677.—2. in Crete, to be Cosmos, 
rule as such (v. κόσμος IV.), Arist. Pol. 
—III. to deck, adorn, dress, esp. of wo- 
men, H. Hom. Ven. 65, H. Hom. 5, 
11, 12, Hes. Op. 72, Th. 573; «. πα- 


νοπλίῃ, Id. 4,180; and so often mid., |’ 


κοσμέεσθαι τὰς κεφαλάς, to adorn 
ther heads, Id. 7, 209: hence—2. of 

ersons, to adorn, be an honour to, πό- 
Ne Theogn. 941, cf. Kur. Mel. 4, 
Thic. 2, 42.—IV. in pass., to be as- 
signed or ascribed to, belong to, just like 
τελέειν εἰς... ἐς Πέρσας ἐκεκοσμέατο, 
Ha‘: 6, 41, οἵ. 3. 91]. 

K σμηθεν, for ἐκοσμήθησαν, Aeol. 
4 piur. aor. 1 pass. from κοσμέω, Il. 
3. 1. 

Κόσμημα, ατος, τό, (κοσμέω) an or- 
na~ent, decoi #:.2n, esp. in dress, Plat. | 
L-- gg. 956 A. . 
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Κόσμησις, εως, 7, (κοσμέω) an or- 
dering, adorning, Plat. Gorg. 504 D, 
Criti. 117 B. 

Κοσμήτειρα, ac, 7, fem. from sq. : 
esp. a female magistrate at Ephesus, 
Inscr. 

Κοσμητήρ, ἦρος, 0,=sq., Epigr. ap. 
Aeschin. 80, 22. 

Κοσμητῆς, ov, ὃ, (kocuéw) an order- 
er, arranger, esp. of an army, Aeschin. 
80, 24.—2. an adorner, Xen. Cyr. 8, 8, 
20.—3. a governor: esp. at Athens, a 
magistrate in charge of the Gymnasia, 
Inscr., and Teles ap. Stob. p. 535, 21. 
Hence 

Κοσμητικός, ἢ, ὄν, skilled in deco- 
rating ; ἢ -κή, Sub. τέχνη, the art of 
dress and ornament, Plat. Soph. 277 A. 

Koounrtoc, 7, Ov, (κοσμέω) well ar- 
ranged, regular, Od. 7, 127. 

Κοσμήτρια, ac, 7, like κοσμήτειρα, 
fem. from κοσμητήρ. 

Κόσμητρον, ov, τό, an instrument 
for cleaning, brush, broom, etc. 

Κοσμήτωρ, opoc, ὃ, poet. for ko- 
σμητήῆς, one who marshals an army, a 
commander, leader ; in Hom. always 
κ- λαῶν, Il. 1, 16, etc., Od. 18, 152. 

Κοσμιαῖος, aia, aiov, (κόσμος V.) 
of the size of the universe, Democr. ap. 
Stob. Ecl. 1, 348. 

Κοσμικός, ἢ; 6v, (κόσμος V.) of, in, 
belonging to the world or universe, Arist. 
Phys.—Il. of this world, earthly, N.T.: 
hence worldly, evil, ἐπιθυμίαι, Ib.—2. 
secular, lay, Eccl. 

Κόσμιον, ov, τό. dim. from κόσμος, 
a small ornament, Diod. 

Κόσμιος, fa, tov, also oc, ov, (κό- 
σμος) well-ordered, moderate, δαπάνη, 
Plat. Rep. 560 D: of persons, orderly, 
well-behaved, discreet, Ar. Plut. 89, 
Plat., etc.; x. ἐν διαίτῃ, Plat. Rep. 
408 A: modest, Xen. Mem. 3, 11, 14: 
τὸ K., decorum, Soph. El. 872, Plat. 
Legg. 802 E. So too adv. -iwe, regu- 
larly, decently, Ar. Plut. 709, 978, and 
freq. in Plat.—II. in Plut., ὁ κόσμιος, 
=KOOULKOC, κοσμοπολίτης. Hence 

Κοσμιότης, n70¢, 7, the character or 
conduct of the κόσμιος, propriety, deco- 


tum, orderly behaviour, Ar. Plut. 564. 


Koouoyévera, ας, 7, Clem. Al.: 
and 

Kooyoyeviu, ac, 7, very dub.,=sq. 

Kocuoyovia, ac, 7, (κόσμος V., 
*yévw) the creation, origin of the world, 
name of a work of Parmenides, Plut. 
2,756 Ε΄. 

Kocwoypadia, ac, 7, a description 
of the world, Clem. Al.: from 

Κοσμογράφος, ov, (κόσμος V., ypa- 
ow) describing the world. [ἃ] 

Κοσμοδιοικητικός, ἢ, Ov, (κόσμος 
V., διοικέω) governing the world, Stob. 

Κοσμοκόμης. ov, ὃ, (κοσμέω, κόμη) 
dressing the hair, κτείς, Anth. 

Ἱζοσμοκράτωρ, opoc, ὃ, (κόσμος V., 
κρατέω) lord of the world, Orph.: in 
Eccl. of evil sprrits, from Epist. Ephes. 
6, 12. [a] 

Κοσμολέτης, ov, ὃ, (κόσμος V., ὄλ- 
Avut) destroyer of the world. 

Κοσμολογικός, 4, ὄν, (κόσμος V., 
λόγος) of, concerning the philosophy of 
the world, 1. €. physics. 

Κοσμομᾶνής, ἔς, (κόσμος V., μαί- 
νομαι) raging through the world, Or. 
Sib. 


Κοσμοπλαστέω, @, to form, create 
the world, Philo: from 
Κοσμοπλάστης, ov, ὃ, (κόσμος V., 
πλάσσω) framer of the world, Philo. 
Κοσμοπλόκος, ov, (κόσμος, πλέκω) 
holding together the world, Anth. 
Κοσμοποιέω, ὦ, f. -ἤσω, (κοσμο- 
ποιός) to make, create the world, Plut. 
-τῶ. to make a eystem, theory of the 
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world, Arist. Coel.: k. Tove agrl 
pac, te assert them to be worlds, Plut 
Hence 

Κοσμοποιητής, ov, ὁ, creator of the 
world, Herm. ap. Stob. Ec]. 1, 976. 

Kooporotia, ay, 7, the creation. 
LXX.—2. a theory or system of th 
creation, EXmped. ap. Aris.. Phys. 
from 

Κοσμοποιός, ov, (κόσμος V., ποιξωῚ 
making, creating the world, Parmenid 
ap. Plut. 2, 884 E. 

Κοσμόπολις, 6, a magistrate among 
the Locrians, Polyb. 12, 16, 9, Bockb 
Inser. 2, p. 428; cf. κόσμος. 

Κοσμοπολίτης, ov, ὁ, (κόσμος V- 
τα} τὼ a citizen of the world, Diog 

pal 

Κοσμοπρεπής, ἔς, (κόσμος V., πρὲ 
πω) suitable for the universe, Stob. 

Κόσμος, ov, 6, (prob. from κομέξω, 
order, κόσμῳ καθίζειν, to sit in order, 
Od. 13, 77: esp. κατὰ κόσμον, in or 
der, duly, in Hom. usu. strengthd., εὖ 
κατὰ κόσμον, Opp. to οὐ κατὰ κόσμον, 
μὰψ ἄταρ οὐ κατὰ κόσμον ; later opp 
to παρὰ κόσμον : so m Hadt., οὐδενὶ 
κόσμῳ, ἴῃ no sort of order, 9, 59; esp., 
φεύγειν, ἀπιέναι οὐδενὶ κόσμῳ, 3,13 ; 
8, 60, 3, etc. ; so too, οὐδένα κόσμον, 
Id. 9, 69; opp. to σὺν κόσμῳ, 8, 86: 
hence—2. good order, good behaviour, 
decency, Aesch. Ag. 521; opp. to dxo 
σμία, Soph. Fr. 726.—3. a set form o 
order, Hdt. 1, 99: of states, order 
government, Thuc. 4, 76, etc.; esp. 0 
the Spartan constitution, Hdt. 1, 65 
cf. Clearch. ap. Ath. 681 C.—4. in genL 
the mode or fashion of a thing, Hdt. % 
22.—II. an ornament, decoration, dress 
esp. of women, Lat. mundus muliebris 
Tl. 14, 187, Hes. Op: 76; of a horse 
Il. 4, 145; of men, first in Hat. 5, $2, 
7, etc.; andin plur., ornaments, Aescl,. 
Ag. 127).—III. metaph. an honozz, 
credit, Pind. O. 11, 13, N. 2, 12: κα 
σμον φέρει τινί, it does one cred, 

dt. 8, 60, 142, cf. Ar. Nub. 914— 
IV. a ruler, regulator, title of the chief 
magistrate in Crete, Arist. Pol., v. 
Muller Dor. 3,8; cf. κοσμέξω II., xo 
σμητῆς 3, and κοσμήτειρα.----. the 
world or universe, from its perfect ar- 
rangement, opp. to the indigesta moles 
of chaos; hence of the different mem- 
bers of the universe, the heavenly bodies, 
earth, etc.: and later the inhabitants 
of earth, mankind, cf. Lat. mundus: 
on the history of this Pythagorean 
usage, v. Bentl. Phalar. p. 351, Nake 
Opusc. pp. 16-26. 

Κοσμοσάνδἄλον, ov, τό. Dor. name 
of the flower ὑάκινϑος, Cratin. Malth. 1. 

Κοσμοτρύφος, ov, (κόσμος V., TRE 
ow) nurturing, feeding the world. 

Κοσμουργέω, 6, f. -ἤσω, to create the 
world : and 

Kocuoupyia, ac, 7, the creation 
from 

Κοσμουργός, οὔ, 6, (κόσμος V., *ép- 
yw) creator of the world, lambl. 

Κοσμοφθόρος, ov, (κόσμος V., φθεί 
pw) destroying the world, Anth. Ὁ 

Κοσμώ, οὖς, 7, a priestess of Minern 
at Athens. 

Κόσος, κόση. κόσον, lon. and Aceol 
for πόσος, as κότε, κω, κῶς, κοῦ fa 
πότε, πω, πῶς, ποῦ, SO ὁκόσος, OKO 
Tepoc, ὅκως, ὁκότε, κοῖος for 676 
σος, ὁπότερος, ὅπως, ὁπότε, ποῖοι 
Cf. πόσος sub fin. 

tKéooa, ne, 7, and Κόσσαι, ai. Cos 
sa, a city of Etruria, Strab ἢ. 222. 
Κόσσἄβος, ov, 6, Ion. and old Att 
for κότταβος 

tKoooaioc, a, ov, Cossaean, Strab. 
ἡ Κοσσαία. Cossaea,a district of Fer 
sis, extending to the Cauccsian vass 
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vs Strab. of Kocoaiv. the Cossae- 
ens, Arr. An. 7,15, 1; in the vicinity 
of Mt. Zagrus, Polyb. 5, 4, 7. 

Κοσσίζομαι, fut. -icouwat, ἱκόσσος) 
dep. mid., to box a person’s ears, late. 

tKoo τινίτης, ov, ὃ, the Cossinites, a 
river of Thrace, Ael. H. A. 15, 25. 

[Κοσσόανος, ov, 6, the Cossoanus, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 3. 

Κόσσος, ov, 6, a bow on the ear, cuff, 
Lat. alapa: hence the comic names 
of Parasites Κοσσοτράπεζος and 
“Ἑτοιμόκοσσος. Bast. Ep. Cr. Ὁ. 181. 
(Prob. from κόπτω.) 

ΤΚόσσουρα, ac, 7, Cosstira, a small 
island between Sicily and Africa, 
now Pantalarea, Strab. p. 277: in 
Polyb. Κόσσυρος, 3, 96, 13. 

Κοσσύμβη, ης, 7, ν. κοσύμβη. 

Κοσσῦύφίζω, f.-iow, to sing, whistle 
like a blackbird: from 

Κόσσὔφος, ov, ὁ, Att. κόττῦὔφος, 
also κόψζχος, a singing bird like our 
blackbird, Arist. H. A.—II. also a sea- 
fish, se called from its colour, weAdy- 

ρῶς κι, Numen. ap. Ath. 305 C.— 
TL. ἃ peculiar breed of poultry at Tana- 
gra, Paus. 9, 22, 4. 

Koorai or κόσται, Ov, αἱ,---ἀκοστῆ, 
barley, ap. Hesych. 

Κόστος, ov, ὃ, costus, an aromatic 
root, Theophr. 

Κοσύμβθη or κοσσύμβη; neo, 77, also 
κύσυμθος, ov, ὁ, (κόρυμβος, Kopvdy 
an extremity or edge: esp.—l. =Att. 
κρωβύλος, dub.—2. a border of a gar- 
ment, LX X.—3. a brace for fastening 
the éwpic.—4. a shaggy shepherd's 
coat. 

Κόσυμβος, ov, 6, v. foreg. Hence 

Κοσυμβόω, 6, (κοσύμβη 2) to put 
fringes on a garment. Hence 

Κοσυμβωτός,ή, ov, tasseled, fringed, 
LXX. 

Κοταίνω, collat. form for κοτέω, 
Aesch, Theb. 485. 

Kore and κοτέ, Ion. for πότε and 
ποτέ. 

Κοτεινός, 7. 6v, (κοτξω)-Ξ κοτήεις, 
Bockh Pind. N. 7, 61. 

Κότερον, κότερα, lon. for πότερον; 
πότερα, Hdt. 

Κοτέω, @, and in mid. κοτέομαι, 
both used alike, ν΄. infr., (κότος. To 
bear one a grudge, be angry at him, oft. 
in Hom. c. dat. pers., and sometimes 
ὃ. gen rel, ἀπάτης KOTEWD..., angry at 
the trick, 1]. 4, 168; also, κοτεσσα- 
μένη. τόγε θυμῷ, obveca..., Il. 14, 191: 
to be envious, jealous of one, envy him, 
c. dat. pers., inthe proverb, κεραμεὺς 
κεραμεῖ KOTEEL καὶ τέκτονι τέκτων, 
Hes. Op. 25. Besides the pres. act., 
Hom. has imperf. mid. κοτέοντο, 1}. 
Qe) eats KOTeGoETaL, Ll. -5,. 747, 
etc. ; most freq., aor. κοτέσσατο, part. 
κοτεσσάμενος, -μένη ; also part. perf. 
κεκοτηώς, only in phrase κεκοτηότι 
θυμῷ: an aor. act. only in H. Hom. 
Cer. 255, part. κοτέσασα. Only poet., 
mostly Ep. 

Κοτήεις, εσσα, ev, (κοτέω) angry, 
wrathful, jealous, θεός, Il. 5,191. Only 
Ep. 

tKoridetov, ov, TO, Cotiasum, a city 
of Phrygia, on the river Thymbris, 
Strab.: freq. written Κοτυώειον. 

Korilw, fut. -ἔσω, collat. form of 
KOTEW. 

Korivac, adoc, 7, (κότινος) ἐλαία 
a., an olive-tree grafted upon a wild olive. 
— II. the fruit or berry of the wild olive- 
tree, Hipp. 

Korivnddpec, ov, (κότινος. φέρω) 
producing wild olive-trees, Mosch. 7, 2, 

Kotivoy, ov, 76,=s8q. 

Korivoc, ov ὁ, and 7, the wild olive- 
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it the crowns at the Olympic games 
were made, Ar. Plut. 586, 592 (where 
Pors. κοτινῷ, as if from an adj. κοτι- 
νοῦς), cf. A. P. 9, 357: also ἀγριε- 
Aaia. Hence 

Kortivotpdyoe, ov, (κότινος, τρώγω, 
Tpdyetv) eating the wild olive, Ar. Av. 
243. 

tKorivoica, ἡ, Cotinusa, the earlier 
name of Gadira in Spain, Dion. P. 

Koric, idoc, 7, dub. collat. form 
from κόττα. 

Κότορνος, ov, ὁ, v. 1. in Hat. 6, 
125, as Ion. form for κόθορνος. 

KO’TOSX, ov, ὃ, a grudge, rancour, 
al-will, Il.1, 82; but also, like χόλος. 
anger, wrath, Hom., and freq. in 
Aesch., but never in Sopn. or Eur. : 
in Hom. oft. c. dat. pers., κότον τινὶ 
ἐντίθεσθαι θυμῷ, Od. 11, 102: later 
also envy, jealousy. Only poet. 
(Akin to χώομαι, χόλος : hence ko- 
TEW, EYKOTOC, ζώκοτος, παλίγκοτος.) 

tKorovavtiot, wr, οἱ. the Cotuantia, 
a people of Rhoetia, Strab. p. 206. 

ἹΚόττα, and in Hipp. κόττη, ης, %, 
also κόττος, ov, ὃ, and κοττίς, idoc, 
ἢ. Dor., the head, esp. the cerebellum. 
(Akin to κόρση, κόῤῥη, Dor. κόῤῥα, 
Syrac. κοδδά. Hence πρόκοττα; a 
mode of wearing the hair short at the 
back, but long in front, Poll. 2, 29: 
also κοτύλη. κώδεια, κωδία : also the 
Lat. surname of the Aureli, Cotta. 
Cf. also κόττος.) 

Κοττᾶἄβεϊῖον, ov, τό, the metal basin 
for the game of cottabus ; also—2. the 
cup to throw from, ν. Eubul. Beller. 1. 
—II. the prize of the game, Plat. (Com.) 
Ζεὺς Kak. 1, 7. 

Κοτταβίζω, f. -ίσω Att. -τῶ, (κότ- 
ταβος) to play at the cottabus, Ar. Pac. 
343, Plat. (Com.) Ζεὺς kak. 2, An- 
tiph. ’Agp. Tov. 1. 

Κοτταβικός, 7, 6v, (κότταβος) of, 
belonging to, used in the cottabus, Her- 
mipp. Moer. 2. 

Κοττάβιον, ov, τό, (κότταβος)ΞΞ 
κοτταβεῖον 11]., Callipp. ap. Ath. 668 
C, dub. [a] 

Korra@ic, idoc, pecul. fem. of κοτ- 
ταβικός : esp. kK. κύλιξ,---κοτταβεῖον 
J. 2, Ath. 

Κοττάβτϊσις, ewe, 7, (κοτταβίζω) a 
playing at the cottabus, Plut. [τὰ] 

Κοτταβισμός, ov, 6,=foreg.—2. a 
kind of shower-bath, Medic. 

Κόττἄβος, Ion. and older Att. κόσ- 
σαβος, (as should be read in Aesch. 
Fr. 165, ef. Eur. Plisth. 6), ov, 6, the 
cottabus, a Sicilian game (Anacr. 52, 
Critias 1,1), much in vogue at the 
drinking-parties of young men at Athb- 
ens. The simplest mode was when 
each threw the wine left in his cup, 
so as to strike smartly in a metal ba- 
sin, at the same time invoking his 
mistress’ name ; if all fell in the ba- 
sin, and the sound was clear, it was 
asign he stood well with her; cf. 
Call. Fr. 102. The wine thus thrown 
was called Adraye¢ or λαταγήῆ (Vv. 
λάταξ). and also like the game itself, 
κότταβος (Kur. 1. c., Ar. Nub. 1073, 
etc.): the basin, κοτταβεῖον, λατα- 
γεῖον, etc., also called κότταβος by 
Cratin. Nem. 6, Critias 1. c. The ac- 
tion of throwing ReTaaeD eae) is 
prettily described by Antiph. ’Adp. 
Tov. 1, ubi v. Mein. ; cf. ἀγκύλη, et 
Bacchyl. ibi cit—The game soon 
became more complicated, and was 
played in various ways. Sometimes 
a number of little cups (ὀξύβαφα) 
were set floating, and he who threw 
his κότταθος so as to upset the great- 
est number in a given number of 
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Cratin. Nem. 6, cf. Ju 2 3, tim 
Sometimes the wine was throws: 
upon a scale (πλάστιγξ) suspendec 
over a little image (μάνης, Antiph 
l. c., γέρων, Eur. Oen. 9), placed wy 
water ; here the κότταβος was to ba 
thrown, so as to make the scale de- 
scend the head of the image. For 
fuller accounts v. Ath. 666, sq. (ef 
479), Suid. voc. κοτταβίζω, Gred 
deck Antiq. Versuche, 1, p. 163, a4 
Beck Comm. Soc. Philol. Lips. , ., 
p. 100. (The deriv. is rather duo. . 
referred by Passow to κόπτω, k6s 
coc, While he quotes another form 
ὀττᾶβος, as akin to ὄτοβος, 670BEéw.) 

Κοττάνῃ, n¢, ἦν, an instrument used 
in fishing, Ael. 

ΚόττῶΩνον, ov, τό, α small kind ef 
fig, Ath. ; so cottanum in Martia! end 
Juven. 

Κοττάριον, ov, τό, dim. from κύττη 

Ἱζόττη, ης, 77, V. Sub κόττα. 

tKorriva, ac, 7, Cottina, fem. pr. 5. 
Ath. 574 C. 

tK6rrvoc, ov, ὃ, Cottius, an Alpine 
chieftain, Strab. p. 178. 

Κόττις, 7,=K0TTy, κόττα, Vor. 

Κόττος, ov, 6,=KoTta.—ll. a river 
fish, the bull’s head, miller’s thimb, Lat 
cottus gobio. (From κόττη,; KOTTIC.) 

ἸΚόττος, ov, 6, Cottus, son of Ura 
nus and Gaea. one of the Hundred 
handed, Hes. Th. 149. 

ἸΚοττυφίων, wvoc, ὃ, Cottyphion 
masc. pr. n., formed from sq., Luc 
Ao ahs Th 20). : 

Κόττῦφος, ov, Ὁ, Att. for κόσσυφος 

ἸΚόττυφος, ov, 6, Cottyphus, c 
Pharsalus, a Jeader in the sacred 
war, Aeschin. 71, 7; Dem. 277, 23. 
“ΤΚοτύλαιον ὄρος, τό, Mt. Cotylaeus, 
ἃ mountain of Euboea, Aeschin. 66,8 

Κοτύλη, ne, 7, any thing hollow, 
esp. a hollow vessel, small cup, Il. 22 
494, Od. 15, 312 :—also= κοτύλων. 
Dion. H.—2. in Att. a liquil measure. 
(sometimes also used for solids), con 
taining 6 κύαθοι or ἐ ἃ ξίστης, i 6. 
about 4 α pint, Hipp., and Ar. Plut. 
436: cf. wédiuvoc.—ll. the cup, socke: 
of a joint, esp. the socket of the hip 
bone, Jl. δ, 306, sq., Hipp. 410, 54.— 
III. the hollow, palm of the hand, hol- 
low of the foot—IV. in Aesch. Fr. 54, 
Hah eec ae κοτύλαι--τύμπανα. (The 

eriv. fluctuates betwecn κόττα and 
| κοῖλος.) [Ὁ] 

Κοτυληδονώδης, ες. (ζοτυληδών, εἰ 
δος) like, of the nature of a κοτυληδών, 
Medic. 

Κοτὕληδών, όνος, 7, any cup-shaped 
hollow or cavity ; esp.—1. in plur. the 
suckers on. the feelers of the polypus, Od. 
5, 433, in Ep. dat. κοτυληδονόφιν : 
hence the feelers cr arms themselves. 
elsewh. πλεκτάναι, Arist. H. A.—II. 
in plur. also certain vessels at the mouth 
of the uterus of some animals, Foés. 
Oecon. Hipp.—UL. -ε- κοτύλη IL, Ar. 
Vesp. 1495.—IV. the hollow of a cup. 
Nic. : hence,=koTvAwv.—V. a plant, 
prob. Cotyledon umbilicus, our Nave'- 
wort, Diosc. 

KotvAnovrog, ov, (κοτύλη., Gove! 
that can be drawn in cups, hence pine 
ing copiously, αἷμα͵ 11, 23, 34: cf. εὖ 
ἤρυτος. 

KorvAcaioc, ala, αἴον, ποϊ Ζίηρ a ko 
τύλη. Antig. Car. ap. Ath. 420 A. 

Κοτύλίζω, f. -icw, to sell by the κε. 
τύλη, ef. Ar. Fr. 555: hence to sed 
by retail ; in genl. to distribute in smad 
portions. : 

Κοτῦλίς, idoc, 7, Hipp., -toxn, neg 
ἡ, Pherecr. Cor. 3, -ioxiov, ov, τὸ 
Ar. Ach. 459, and -ioxog, ov, ὁ, dimir 
| utives from κοτύλη. 


791 


KUYP ’ 


Κοτύλοειδῆς, ἔς, (κοτύλη, eidoc) 

aaped like a κοτύλη, Hipp. 

K6rvAoc, ov, 6,=KoTvAn, Ep. Hom. 
.4, 3, Plat. Ζεὺς κακ.]. 

tK6érvdoc, ov, ὁ, Cotylus, the high- 
est point of Mt. Ida in Troas, Strab. 
p. 602. 

KorbAddne, ες, (εἶδος) like a κοτύ- 
Ay, Ath. 

Κοτύλων, wvoc, ὃ, (κοτύλην Cotylo, 
nickname of a toper (οἵ Varius), Plut. 
Anton. 18. [0] 

tKorvpra, 7, Cotyrta, a small town 
of Laconia, near Taenarus, Thuc. 4, 
56, ubi v. l. Κορτύρα. 

tKéruc, voc, 6, Cotys, father of 
Asias, Hdt. 4, 45.—2. a king of Pa- 

hlagonia, Xen. Hell. 4,1, 13.—3. a 

ing of Thrace, in alliance with the 
Athenians against Philip, Dem. 623, 
etc.—Cf. Κοτυττώ. 

tKorurrapic, idoc, 7, Cotyttaris, fem. 
pr. n., Theocr. 6, 40. i 

ἐΚοτυττώ or Κοτυτώ, otc,7, Cotyt- 
to, goddess of licentiousness, espe- 
cially worshipped in Corinth. In 
Strab. p. 470, Κότυς, voc, 7, Cotys, a 
goddess of the Edoni, whose festival 
Κοτύττια was celebrated also in other 
parts of Greece. 

ἐΚοτύωρα, wv, τά, Cotydra, a city in 
the territory of the Tibareni, a colony 
of Sinope, Xen. An. 5, 5,3: in Strab. 
Κοτύωρον, p. 548. Hence 

tKorvwpital, ὧν, oi, the inhab. of 
Cotyora, Cotyorttae, Xen. An. 5, 5, 6. 

Kov, contr. by crasis for καὶ οὐ, 
first in H. Hom. Cer. 227. 

Kod and κου, Ion. for ποῦ and που. 

tKovaproc, ov, 6, Quartus, Rom. 
mascapr..n.,,.N..7. 

ἐκούϊνδα, Cuinda, a fortress of Ci- 
licia, Plut. Eum. 13. 

tKovivra, 7, the Rom. fem. pr. n., 
Quinta, Anth. 

tKovipivoc, ov, 6, the Rom. name 
Quirinus, Strab. : ὁ Kovipivog λόφος, 
collis Quirinalis, Id. p. 234. 

Κοὐκέτι, by crasis for καὶ οὐκέτι, 
first in Theogn. 

Κοῦκι, εος, τό, the cocoa-palm, and 
sts fruit, Plin. Hence 

Κουκίμηλον, ov, TC, (κοῦκι, μῆλον 
II.) the cocoa-nut. 

Κούκινος, 7, ov, (κοῦκι) made from 
the cocoa-palm. 

Κουκιοφόρος, ov, (κοῦκι, φέρω) 
bearing cocoa-nuts, ‘Theophr. 

Κουκκούμιον, ov, τό, the Lat. cucu- 
ma, Arr. 

ἐκΚούκουλον, ov, τό, Cuculum, a city 
of Latium, Strab. 

Κουκούφα, 7, a bird, acc. to some 
the stork, others the hoopoe. 

Κουλεόν, οὔ, τό,Ξεκουλεός, 4. V-, 
I]. 11, 30. 

Κουλεόπτερος, ov, Ion. for κολεό- 
πτερος. 

Κουλεός, οὗ, 6, Ion. for κολεός, the 
sheath, scabbard of a sword, Hom., ef. 
αἰ λεύν. Σ 

ουλουπηνῆ, ἧς, 7. Culupéné, a 

district of ΡΟ ΘΝ : 

tK ov, arise, a Hebrew word in N. 
Mares). 411 

tKovveoc, ov, ὃ, (the Lat. cuneus, a 
wedge) the Cuneus or Wedge, the 
southern part of Lusitania, so called 
from its shape, Strab. p. 137. 

Κούνικλος, ov, ὁ, V. |. for κύνικλος: 
‘pn Galen also κουνίκουλος. 

Koupd, ἄς, 7, (keipw) a shearing, 
cropping Of the hair or beard, Soph. 
Tr. 587, and Eur.: κείρεσθαι kov- 
phy, Hat. 3, 8: esp. as a sign of 
mourning. x. πενθίμῳ, Eur. Alc. 512, 
ef. Or. 458, Hel. 1060.—2. in genl. a 
cropping, δ. g. of grass, Arist. Part. 
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An.—II. that which is shorn, a lock cut 
of, Aesch. Cho. 226. (On the con- 
nexion with ξύρω, ξυρόν, v. Buttm. 
Lexil. v. κελαινός 3.) 

Κουράλιον, ov, τό, poet. for kopaa- 
λιον, coral, Orph.—II. dim. from κού- 


. [a] 

Pe duoc, ov, 0, the Curalius, a 
river of Thessaly, which empties into 
the Peneus, Strab. p. 411.—2. ariver 
of Boeotia near Coronea, Callim. 
Lav. Pall. 64: Dor. Κωράλιος, Alcae. 
ap. Strab. p. 411. 

Kovpagpoditn, ἢ, (κούρη, ’Adpo- 
ditn ) the virgin Aphrodite ( Venus ), 
Prosi. 

Κουρεακός, 7. όν. (κουρεύς) barber- 
like, 1. 6. gossiping, Polyb. 

Kovpeiov, ov, τό, (koupa) a barber's 
or hair-dresser’s shop, Ar. Plut. 338, 
Plat. (Com.) Soph. 2; the great 
lounging-place at Athens :—eic k., 
‘to my barber’s bill,’ Lys. 905, 6.—I1. 
κούρειον, proparox., the sheep or lamb 
offered and feasted on by the phratores 
at the feast κουρεῶτις, V. Soph. Fr. 
132, Isae. 58, 30. 

_Kovpeiw,=xovptdw, dub. 1. in Al- 
ciph. 

Κουρεύς. ἕως, 0, (keipw) a barber, hair- 
cutter, Lat. tonsor, Plat. Rep. 373 C: 
his implemenits are described by Pha- 
nias Epigt. 6.—II. metaph. α gossip- 
ing fellow, chatterbox, Dory. Charit. p. 
529? Heind. Hor. Sat. 1, 7, 3.—III. a 
bird; said to chirp with a sound as of 
clipping. i 

Κουρευτής, οὔ, 6,=foreg. 

Κουρευτικός, 7; Ov, of, belonging toa 
barber, Diog. 

Κουρεύτρια, ac, 7, fem. of κουρεύς, 
κουρευτής, Plut. 

Kovpeva, (kovpevco)=Kelpw, to bea 
barber, shaver. 

Κουρεῶτις, doc, 7, ἡμέρα K., also 
ἑορτή, the third day of the festival 
᾿Απατούρια, on which the sons of 
Athenian citizens were introduced, 
at three or four years of age, among 
the φράτορες, and their names enter- 
ed in their register, κοινὸν γραμμα- 
τεῖον, Which was thenceforth the 
proof of their citizenship, cf. Isae. 
70, 43, Herm. Pol. Ant. ὁ 100, sq., 
and μειαγωγέω, μεῖον. (Acc. to some 
from κόρος, κοῦρος, others from xei- 
pw, κουρά, because the child’s hairis 
said to have been cut on that day.) 

Κούρη, nc, 7, Ion. for κόρη; as al- 
ways in Hom.: in Od. 18, 279, it 
stands for νύμφη, a bride. But κου- 
ρή. lon. for κουρά. 

Κουρήϊος, in, ἴον, lon. for κόρειος, 
youthful, H. Hom. Cer. 108. 

tKovp7e, ἦτος, 6, a Cretan, Strab., 
Plut. Sol. 12; v. Κουρῆτες. 

Κουρήσιμος, ov,=Kovpioc. 

Κούρητες, wv, οἱ, (κόρος, κοῦρος) 
young men, 650. young warriors, KOv- 
pntec ἸΤαναχαιῶν, ᾿Αχαιῶν, 1]. 19, 
193, 248 

Κουρῆτες, wv, οἱ, the Curetes, oldest 
inhabitants of Pleuron in Aetolia, II. 
9, 529, 549, etc.—II. a Cretan tribe, 
connected with peculiar religious 
rites, compared by Dion. H., Antiqq. 
2, 71, with those of the Roman Salii; 
v. Lob. Aglaoph. p. 1111.—IIL. a tribe 


| of Curetes also in Euboea, Strab. 


Hence 
ἹΚουρητικός, 7. ὄν, of or belonging 
to the Curetes, ἢ Κι. γῆ, the land of the 
Curetes, around Pleuron, Strab. : also 
called Koupyric, Apollod. 1, 7, 6. 
Κουρητισμός, ov, 6, Greek name 
in Dion. H. for the Salian rites. 
Kovpiac, ov, ὁ, {κουρα: one who 
uc 
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ΤΚοιριατιςς, ov, 6, the Rom μᾶιης 
Curiatius, Plut. 

Κουριάω, 6, f. -dow, (κον 4) 
wear rough, untrimmed hair, Lic.—2 
of hair, to need clipping, grow long, I¢, 

Κουρίδιος, a, ov, (κοῦρος, κούρη 
wedded, oft. in Hom., usu. as eptth. 
of πόσις, ἀνήρ, ἄλοχος or γυνή ; alsa 
even as subst., κουρίδιος φίλος, the 
beloved husband, Od. 15, 22: hence 
esp. of a lawful, wedded wife, as opp. 
to a concubine (παλλακίς), Hat. i, 
135; 5, 18, and so in Il. 19, 298 Bn 
seis says, Patroclus had promised tu 
make her Achille’ κουριδίη ἄλοχος. 
whereas she was cnly his concubine: 
and so Agamemnon loved Chryseis 
(his concubine) more than his x. ἄλο- 
voc, Il. 1, 114; so too, κ. λέχος, the 
bed of lawful marriage, 1]. 15, 40 ; and 
in Od. 19, 580; 21, 78, Penelope calls 
her husband's house x. δῶμα :—later 
nuptial, bridal, Anth., as κούρῃ Occurs 
even in Od. for νύμφη. The word is 
Ion. and poet. (The inadequate ex 
plan. youthful, hence wedded in youth, 


is refuted by Buttm. Lexil. in νος. - 


but the deriv. from κοῦρος, κούρη, 
seems certain ; and the connexion of 
notions is prob. that between youth or 
puberty, and marriage. Buttm. hints 
at a connexion with κύριος, κοίρανος, 
and Germ. heurath, heirath, cf. ἄλο 
χος δέσποινα, Od. 3, 403 ; and Déder- 
lein Lectt. Hom. 3, p. 9 carries out a 
similar notion.) 

_ Kovpiva, f. -iow, (κόρος, κοῦρος) 
intr. to be young, in the bloom of youth. 
Od. 22, 185.—2. to behave as a youth, 
Ap. Rh.—3. to grow to manhood, Opp. 
—II. transit. to bring up from boyhood, 
ἄνδρας, to bring them up to manhcod, 
Hes. Th. 347. 

Κουρίζω, f. -icw, (κείρω, Kovpa) te 
prune constantly, keep trimmed, hence 
In pass., κυπάρισσος κουριζομένη. 
Lat. caedwa cyparissus, Theophr. 

Κουρικός, ἢ, 6v, (kaupa) for shaving, 
μάχαιρα, Plut. 

Kovpiuoc, 7, ov. also oc, ov, Aga 
tho ap. Ath. 528 Ὁ), (κουρά) of, for 
cutting hair or shaving, σίδηρος. Eur. 
Or. 966.—II. pass. shorn or shaven, 
cut, cropt, yaitn, Aesch. Cho. 180, 
κρᾶτα, Kur. Tro. 279.—Ill. as sukst., 
ἡ κούριμος, a tragic mask for mourn- 
ers, with the hair cut close. 

Κουρίξ, adv. (κουρά) by the hair, 
κουρὶξ ἐρύειν, Od. 22, 188, cf. κατὰ 
κόῤῥης. ᾿ 

Κουρίον, ov, 76,= κούρειον II, 
Isae. 58, 30, Bekk. 

Κούριον, ov, τό, Curium, a city on 
the southern coast of Cyprus, Strab. : 
hence Κουριεύς, ἕως. 6, an inhab. of 
C., Hdt. 4, 153: fem. adj. Kovpide, 
of Curium, Strab. . 

Κούριος, ov, youthful, read by Eu- 
stath. in an interpolated verse after 
Il. 13, 433 : also in Orac. ap. Paus. 9, 
14, 3. : 
Κουρίς, idoc, 7, (κουρά) α razor, 
shears.—II. = κομμώτρια, name οὗ 
plays of Alexis and Amphis.—UI. = 
καρίς, Epich. p. 12. 

Κοῦρμι, τό, also κόρμα, a kind of 
beer, an Aegyptian, Spanish, and 
British drink, Diosc., and Plin.: ef. 
ζύθος. 

Κουροθόρος, ον, (κοῦρος. θιβρῶ- 
okw) devouring children, k. πάχνη. the 
blood of eaten children (those of Thy- 
estes), Aesch. Ag. 1512. : 

Κουρογονία, ας, 7, (κοῦοος, γονῇ 
begetting of boys, opp. to GyAvyoviu 
Hipp. 

Κουροθάλεια, ac, ὃ, pecul. fem. af 
sq. 
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Κυοιροθᾶλής, ἔς, acc. to some fromn 
κοῦρος and GaAAw, = κουροτρόφος ; 
others from κουρά and θάλλω, thriving 
lucuriantly by lopping or cutting. 

Κουροκτόνος, ov, (κοῦρος, κτείνω) 
killing children or sons. 

Κοῦοος, ov, 6, Ion. for κόρος; a boy, 
youth, Hom., who uses only this 
form; v. κόρος and κόρη: cf. κουρό- 
repoc, and κουρίδιος fin. 

Κυυροσύνη, nc, 7, youth, youthful 
prime: hence mirthfulness, ‘Theocr. 


_= 24, 57: strictly fem. from 


Κουρόσῦνος, ἡ, ov, (κοῦρος) youth- 
Ful, θρίξ, A. P.6, 156, with a play on 
κούριμος, shorn.—ll. τὰ κουρόσυνα, 
sub. ἱερά, the festival on the day κου- 
ρεῶτις, 4. V. 

Κουρότερος, a, ov, compar. from κοῦ- 
ρος (εἴ. βασιλεύς, -λεύτερος). younger, 
more youthful, 1]. 4, 316, Od. 21, 310, 
Hes. Of. 445: later also as a positive, 
ap. Rh : perh., indeed, it is always 
80, cf. ἀγρότερος. 

Kouporoxéw, @, f. -ἥσω, to bear chil- 
dren, esp. boys, Hipp.: from 

Κουροτόκος, ov, (κοῦρος, τίκτω) 
bearing children, esp. boys, Hur. Supp. 
957. 

Κουροτροφέω, ὦ, f. -ἥσω, to nurse, 
rear a child, esp. a boy, x. τὸν Δία, 
Strab.: from 

Κουροτρόφος, ov, (ketpoc, τρέφω) 
rearing children, esp. boys: so Od. 9, 
27, Ithaca is called ἀγαθῇ x., good 
nursing-mother, prob. from the stout 
hardy race of its sons, cf. Pind. Fr. 
228 ; also γῆ. Ar. Thesm. 299. 

Κουρόφιλος, ov, (κοῦρος, φιλξω) 
loving children or boys. 

tKovprioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Curtius, Plut. 

Κουστωδία, ac, 7, the Lat. custodia, 
Ν. Τ. 

τ Κονυφαγόρας, ov Ion. ew, 6, Cupha- 
gdras, masc. pr. n., Hdt. 6, 117. 

Κουφέζω, f. -icw Att. «τῶ, (κοῦφος) 
intr. to be light, Hes. Op. 461, Soph. 
Phil. 735, Eur. Hel. 1555.—II. trans. 
to lighten: and so to lift up, raise, 
Soph. Ant. 43: «. ἄλμα, to make a 
light leap, Soph. Aj. 1287.—2. metaph. 
to lighten, assuage, relieve, ἀλγηδόνας, 
Eur. Oenom. 5, ἔρωτα, Theocr. 23,9; 
τινά τινος, one of a load, Eur. Hel. 
40. Pass. to be relieved, ὀδύνης, Hipp. 
- -2. to be elate, Polyb. Hence 

Kovdiatc, εως, 7, @ lightening, relief, 
alleviation, 'Thuc. 7, 75. 

Κούφισμα, arog, τό, (κουφίζω) that 
which is lifted up.—2.= κούφιεσις, relief, 
Fur. Phoen. 848. 

Κουφισμός, οὔ, 6,=Kotvdracc, Plut. 

Κουφιστῆρ, ἦρος, ὃ, one who lightens 
or relzeves. 

Κουφιστικός, 7, 6v, (κουφίζω) leght- 
ening, Arist. Coel. 

Κουφοδοξία. ac, 
vain conceit. 

Κουφολογέω, &, f. -ἤσω, to talk 
bghtiy, App.: and 

Κουφολογία, ac, 7, light, vain talk- 
ing, Thuc. 4, 28: from 

Κουφολόγος, ov, (κοῦφος, λέγω) 
talking lightly. 

Κουφόνοια, ac, 7, levity, fickleness : 
from 


15 (κοῦφος, δόξα) 


Κουφόνοος, ov, contr. νοῦς, ovr, 
(κοῦφος, νοῦς) light-minded, frivo- 
fous : τὸ K., == foreg.: there is also a 
plur. kovgddvoer, Lob. Phryn. 453. 
Adv. -νόως, contr. -νως. 

Κουφόπτερος, ov, (κοῦφος, πτερόν) 
aght-wenged, αὖραι, Orph. 

ΚΟΥ͂ΦΟΣ, 7, ov, light, nimble, 
κοῦφα ποσὶ προβιβάς, stepping lightly 
on, Il. 13, 158, cf. Hes. Se. 323; so, 
w. Gaus, a light leap, Kur. El. 439, 
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compar. : metaph. easy, Aesch. ‘Theb 
260: so of government, light, easy 
Isocr. 199 B.—2. empty, vain, σκιά 
Soph. Aj. 126, ἐλπίς, Thuc. 2, 51, 
λόγοι, Plat., etc.: frivolous, idle, φρήν, 


Pind. O. 8, 80, ἀφροσύναι, Soph. O. | 


C. 1230: x. πρᾶγμα, a trifle, Plat. 
Legg. 935 A.—3. light, in point of 
weight, «x. στρατιώ, light troops, 
Plut.; κοῦφά σοι χθὼν ἐπάνωθε πέ- 
σοί, may earth lie lightly on thee, 
Eur. Alc. 462; x. πνεύματα, light airs, 
Soph. Aj. 558.—B. adv. -φως, lightly, 
Aesch. Pr. 701: κούφως ἐσκευασμέ- 
vol, of soldiers, Thuc. 4, 33, ὦπλι- 
σμένοι, Xen., etc.—2. κουφότερον 
μετεφώνεε, he spoke more lightly, 1. e. 
with lighter heart, Od. 8, 201: also 
κούφως φέρειν, Opp. to δεινῶς φέρειν, 
Eur. Med. 449, 1018; ὡς κουφότατα 
φέρειν, Hat. 1, 35. 

Κουφοτέρως, adv. comp. from foreg. 

Κουφότης, ητος. 7, (κοῦφος) light- 
ness, Plat. Tim. 65 E, Legg. 625 D.— 
2. relief, μόχθων, Eur. Andromed. 25. 

Κουφοφορέομαι, as pass., c. fut. 
mid. -ἤσομαι; (κοῦφος, φέρομαι) to be 
borne aloft, rise by one’s own lightness, 
Sext. Emp. 

Kodgivorozéc, όν, (κόφινος, ποιέω) 
making baskets. 

Kéd¢ivoc, ov, ὁ, α basket, ace. to 
Gramm., less. Att. than ἄῤῥιχος, but 
cf. Ar. Av. 1310, Plat. (Com.) ‘Eopr. 
16, Xen. Mem. 3, 8, 6.-—II. a Boeotian 
measure, containing three yoec, Strattis 
Cin. 1. [Z once in Nonn.] Hence 

Κοφϊνόω, @, to put a basket over one: 
in Boeotia a way of exposing insol- 
vent debtors, Nic. Dam. ap. Stob. p. 
293, 16: 

Kogivadne, ες, (κόφινος. εἶδος) like 
a basket. 

Κογλάζω, κόχλασμα, f.1. for cay. 

Κοχλαχώδης. ες, (κόχλαξ, eidog) 
stony, gravelly, Theophr. 

Κόχλαξ, ακος, 6,=KdyAn§, Diosc. 

Κοχλιάριον, ov, τό, a spoon, Lat. 
cochleare, trom κόχλος, Diosc.: usu. 
λιστρίον, Leb. Phryn. 321. 

KoyAiac, ov, 6, (κόχλος) a snail 
with a spiral shell, Lat. cochlea, Achae. 
ap. Ath. 63 B, Amphis Dexid. 1.—II. 
any thing twisted spirally; hence a 
screw, also ἕλιξ: esp. a spiral engine 
for raising water, the screw of Archim- 
edges, Strab., cf. Ath. 208 F.—2. a spi- 
ral stair, Strab. 

Κοχλίδιον, ov, τό, dim. from κόχ- 
Aoc, α small snail—tl. a spiral statr- 
case. 

Κοχλιοειδῆς, ἐς, (κοχλίον Il., εἶδος) 
spiral. 

Κοχλίον, ov, τό, dim. from KéyAoc, 
a small snail, Batr. 165.—I1. any thing 
spiral, like κοχλίας Il. [1 metri grat. 
in Batr.] 

Κοχλίς, idoc, 7,=foreg. 

tKoyAic, idoc, 7, Cochlis, fem. pr. 
n., Lue. 

Κοχλιώδης, ες.Ξεκοχλιοειδῆς. 

Κοχλιώρῦχον, ov, T0,= κοχλιάριον. 


KO’XAOX, ov, ὃ, later also 7, Jac. | 


A. P. p. 842, a shell-fish with @ spiral 
shell, sometimes used as a trumpet, 
like Lat. concha, Eur. I. T. 303, 
Theocr. 22, 75; also used sometimes 
of bivalve shell-fish, like our cockle : 
ἐρόνας (Akin to κάλχη, κόγ- 
ος. 

᾿ Κόχος, ov, 0, ἃ copious stream: and 
κόχυ, 8αν.-- χύδην, V. Sq. 

Κοχύὕδέω, ὦ, f. -ἥσω, to flow, stream 
forth copiously, Pherecr. Pers. 1, 4: 
Hesych. derives it from an adv. τύχυ, 
Ξεχύδην, copiously ; a subst. κόχος is 
quoted in Schol. Theocr. 2, 107. 


etc. :—elsewh. Hom. fas only the | 
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(Reduplicatea from yéw, χύιϑην, c! 
μορμύρω, ποιφύσσω.) 

Κοχύω, v. |. for foreg., ‘Thever. 2 
107. 

Κοχώνη. ne, 7, the part between τῆς 
ge and the anus, Hipp., and Ar 

r. 406; and so τὰ κοχώνα in Ar. Eq 
424, is dual, notaneut. pl. Cf. Foés 
Oecon. Hipp. (Akin to κόκκυξ, Lat 
coxa, coxendix.) 

Kowiuoc, ov, 7,=KdTivec, dub. in 
Theophr. 

Κόψϊζχος, ov, ὁ, Att. for «écovdes, 
a blackbird, Ar. Av. 806. 

tK6wv, ὠντος, 6, Codn, son of An 
tenor, Il. 19, 53. 

tKéwvode, adv. to Cos, Il. 14, 255; 
from 

tKéwc, 7, Ep.=Kac. 

Kpdaroc, κράατι, κράατα, lengthu. 
forms of κρᾶτος, etc., from κάρα, a 
head: for no nom. κρᾶας, τό, Oc- 
curs. 

Κραβάτιον, ov, τό, dim. from sq. 

Κράβατος or κράββατος, ov, 6,4 - 
couch, Maced. word in N: T., Sturz. 
Dial. Maced. p. 175,=Att. σκίμπους 
used however by Critoand Rhinthon 
ap. Poll. 10, 35. [Lat. gra@bdtus, Lucil., 
and Martial.] 

Κράβευζος, ov, ὁ, a kind of shellfish, 
Epich. p. 22. 

tKpdyacoc, ov, ὃ, Cragasus, masc. 
pr. n., Paus. 10, 14, 2. 

Κραγγάνομαι, dep. mid., (κράζω͵ 
to cry aloud, read hy Lob. Phryn. 337, 
in Hdt. 1, 111, for κραυγάνομαι. — 

Κράγγη. ης, 7),= Kicoa. 

K payyov, Ovog, 7, ἃ kind of καρίς, 
Arist. H. A. 

Κραγέτης, ov, δ,(κράζω)---κράκτης, 
a screamer, chatterer, κολοιός, Pind. N. 
3, 143. 

Κρᾶγόν, adv. (κράζω) with loud 
cries, Kpayov κεκράξεται, Ar. Ἐπ. 
487 ; acc. to others, part. neut. a¢cr. 2 
of κράζω, as adv. 

tKpdyoc, ov, 6, Cragus, a city of 
Lycia on a hill of the same name, 
Strab. p. 665.—2. a mountair. of Cili 
cia, Id. p. 669. 

Κραδαίνω, like κραδάω, to swing 
wave, brandish, ἔγχος, Eur. H. I. 
1003, λόφους, Ar. Ach. 965: to shake, 
χθόνα, Aesch. Pr. 1047: Hom. has it 
only in part. pass. αἰχμὴ κραδαινομέ- 
vn, the spear quivering (when it sticks 
in the ground, etc.), Il. 13, 504; 16, 
614. 

Kpddddoc, ov, ὁ, (κράδη I.) a fig 
tree branch. [a] 

Κραᾶδαλός, 7, dv, (κραδάω, κραδαί 
γὼ) quivering, cf. ῥαδαλός. 

Κράδανσις, εως, 7, (κραδάω) abran 
dishing : a quaking, of the earth, Epi 
cur. ap. Diog. L. 10, 105. [ἃ] 

Κρᾶδασμός, od, 6, a vibration. 

KPA AA, ὦ, like κραδαίνω, ta 
wave, brandish, shake, ἔγχος, δόρυ 
κραδάων, Il. 7, 218; 13, 683.—II. of 
trees, to suffer from the κράδος οἱ 
blight, Theophr. 

tKpadet-ac, ov, ὁ, Cradeuas, a king 
in India, Arr. Ind. 8, 2. 

Κραδεύω.Ξ::- κραδάω, Hesych. 

Kpdon, n¢, 7, (Kpaddw) the quivering 
twig at the end of a branch, esp. of fig 
trees, ἐν Kpady ἀκροτάτῃ, Hes. Op 
679: in genl. a branch, esp. of a fig: 
tree, Hipp., and so perh. Eur. Scir. 3. 
hence for a whole tree, esp. a fig-iree, 
Ar. Pac. 627, ubi v. Schol.—lIl. « 
biight or blast in trees, V κράδος.---Π] 
a scenic contrivance for exhibiting ac 
tors in comedy hovering in the air 
like the μηχανῇ in tragedy, Poll. 4, 
129. [ἃ] ΐ ͵ 

Κρᾶδηφορία, as. 2; (xpate φέρω 
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ᾳ vearing of fg tree branches at a festi- 
val, Plué., οἵ. θαλλοφόρος. 

Κραδία, ac, 7, Dor. for κραδίη, 
καρϑδέα 

Κρᾶδιας, er, 6, lon. κραδίης, (κρά- 
Sn) τυρὸς Kp., cheese curdled wit’ fig- 
iuice.—II. kp. νόμος, an old air on the 
fiute, acc. to Hesych. played while 
the καθαρμοί or φαρμακοί were whipt 
unth fig branches ; cf. however Francke 
Τα! τη. p. 329. 

Kpadin, nc, 7, lon. and Ep. for 
xapola. 

Κραδοπώλης, ov, ὁ, (κράδη, πω- 
λέω) one who sells fig-branches. 

Kpdodoc, ov, 6, also ἡ Kpadn, a 
blight, distemper in fig-trees, etc., which 
withers and blackens the boughs, 
Theophr.—!IIl. = κρώδη 1, α twig, 
Diosce. [a] 

Κραδοφάγος. ov, (κράδη, φᾶἄγεϊν) 
eating the branches or leaves of the fig- 
tree: hence ὁ Κρ.» ὦ rustic. 

KPA‘’ZQ, fut. κεκρώξομαϊ: aor. 
£xpayov, Lob. Phryn. 337: most usu. 
in perf. c. pres. signf. (for the pres. 15 
very rare), Kéxpaya, 1 pl. κέκραγμεν, 
imperat. κέκραχθι, part. κεκραγώς, 
inf. κεκραγέναι. To croak, strictly 
of the raven (cf. κρώζω), Theophr. ; 
of frogs, Ar. Ran. 258: in genl. to 
scream, screech, cry, Aesch. Pr. 742, 
Ar. Plut. 722, etc.; μέλος kexp., 
Aesch. Fr. 265° kexpayevat πρός 
τινα, to call te..., Ar. Ran. 982: c. acc. 
rei, to call, clamour for a thing, Id. 
Vesp. 103. (The root, strictly, is 
KPAT-, whence also κραυγή, κραυ- 
yaw, onomatop. like κρώζω, κλάζω, 
Sanscr. kruc, Germ. krdachsen, etc.) 
[In late writers sometimes Kéxpdya, 
vei Jac A Arps lls] 

ΤΚραθία, ac, 7, appell. of Minerva 
froma her temple on the Crathis near 
Sybaris, Hdt. 5, 45, conject. for 
Ἐραστή. 

ΤΚρζθις, cdoc and toc, ὃ, the Crathis, 
a river of Achaia, rising in Mt. Cra- 
this, now the Acratha, Hdt. 1, 145; 
Paus. 7, 25, 11.—2. a river near Sy- 
baris in Italy named after the Achai- 
an stieam, row Crati, Eur. Tr. 228; 
Theocer. 5, 16; cf. Hdt. 5, 45. 

tKpataivw Ep. lengthd. form for 
κραίνω, Hom. 

KPAIWNQ, fut. κρᾶνῶ. Ep. inf. fut. 
mid. c. pass. signf. κρῶνέεσθαι, Il.: 
aor. ἔκρηνα, imperat. κρῆνον, Od., 
inf. κρῆναι, Od., aor. pass. ἐκράνθην, 
Pind. But Hom. mostly uses the 
Ep. lengthd. form κραιαίνω for κραί- 
vw, inpf. ἐκραίαινεν, Il., aor. imperat. 
Konnvor, 1]., κρηήνατε, Od., inf. κρη- 
ἤναι, IL, 3 perf. pass. κεκράανται, 
and plqpf. κεκράαντο, Od. [4] (From 
κάρα, κάρη. κάρηνον, akin to κρέων, 
κρέουσα, κρείων, κρείσσων.) To ac- 
sompiish, bring to pass, fulfil, νοῆσαι 
and κρῆναι, to conceive and accomplish, 
Od. 5, 170: ἔπος πραίνειν τινί, to 
fulfil one’s word ox wish, Od. 20, 115: 
ἐφετμάς, Pind. Ο. 3,19; ἔτυμα xpai- 
νεῖν, of dreams, to accomplish, i. 6. 
éring to pass what is dreamt, Od. 19, 
567: so too freq. in Trag., esp. of 
fate, as Aesch. Pr. 512, Eur. El. 
1248. Pass. to be accomplished, brought 
to pass, etc., οὔ μοι δοκέει τῇδέ γ᾽ 
60@ ἁμανέεσθαι, methinks that noth- 
ing will be accomplished by this jour- 
ney, 1]. 9, 626; so too ir Trag.: κέ- 
κρανται ψῆφος, the vote hath been de- 
termined, Aesch. Supp. 943, cf. Eum. 
347 ; κρανθεῖσα ψῆφος. the prevailing 
vote, Eur. Hec. 219, etc.: m Hom. 
aso of a silver cup, χρυσῷ ἐπὶ χείλεα 
κεκράανται, the edges are finished off 
with gold, Qd 4, 182, 616; 15. 116 
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The w:rds in H. Hom Merc. 427, 
κραίνων ὠθανώτους τε θεοὺς καὶ γαῖαν 
ἐρεμνήν, ὡς ἐγένοντο (where κραίνων 
is usu. explained by τιμῶν, ηα Herm. 
would read κλείων) prob. mean finish- 
ing the (tale of ) the gods and earth, 
how they were made.—II. intr. to be 
chief, prince, have the power of deciding 
and acting, to reign, Od. 8, 391: and 
post-Hom.c. gen., to reign over, govern, 
τοῦ στρατοῦ, THC χώρας, Soph. Aj. 
1050, O. C. 296; in later Ep. also 
c. dat.: 6. acc. cognato, Kp. σκῆπ- 
Toa, to sway the staff of rile, Soph. 
O. C. 449.—III. intr. also to come to 
an end, result in a thing, like tedev- 
Taw, Hipp., and Aesch. Cho. 1075. 
Mostly poet. (The root=Sanscr. kri 
facere, Lat. cre-are, etc.) 

KpaimdAdw, ὥ, to be drunken, to 
suffer from κραιπώλη (4. v.), Plat. 
Symp. 176 D, and Comici ap. Ath. 
34 C, sq.: from 

Κραιπάλη, nc, 4, α drunken fit, de- 
bauch ; esp. in its consequences, the 
next day’s sickness and headache, Lat. 


the root of carpo, rapio, ἁρπάζω, for 
ἁρπάλη or ῥωπάλη, a seizure, attack 
of sickness, etc.) [πὰ] 

Κραιπαλίζω, f. -ἰσω.--- κραϊιπαλάω. 


Κραιπᾶλόβοσκος, ον, (κραιπάλη, | 


βόσκω) δίψα κρ. thirst which draws on 
drunkenness, Sopat. ap. Ath. 784 B. 

Κραιπᾶλόκωμος, ov, (κραιπάλῃ, 
κῶμος) rambling about in drunken rev- 
elry, Ar. Ran. 217. 

Κραιπᾶλώδης, ες, (κραιπάλη, εἶδος) 
given to drunkenness, Plut. 

Κραιπνός, , ov, (from root ἁρπ-άζω, 
Lat. carpo, rapio) snatching away, tear- 
ing, sweeping, rushing, like Lat. rapi- 
dus (from rapio), Βορέης, θύελλαι, 
Od. 5, 385; 6, 171: hence—II. swift, 
rapid, Il. 16, 671, 681: most freq. in 
Hom. as epith. of the feet.—III. me- 
taph., hasty, hot, κραιπνότερος νόος 
(viz. of a youth), Il. 23,590. As ady., 
besides κραιπνῶς, Hom. uses the neut. 
pl. κραιπνώ, κραιπνῶς θέομεν, προς- 
εβήσατο,--κραιπνὰ διώκειν, προθι- 
βάς. Only poet. 

Κραιπνόσῦτος, ov, (κραιπνός, σευ- 
ομαι) swift-rushing, Aesch. Pr. 279. 

Κραιπνοσύνη; n¢, 7, swiftness. 

Κραιπνοφόρος,ον,(κραιπνύς, φέρω) 
swift-bearing, avpat, Aesch. Pr. 132. 

Kpaipa, ac, 7, (κέρας, κεραία) the 
top, head; only in Gramm., but cf. 
εὔκραιρος, etc. 

Κρακτικός, ἢ, Ov, (κράζω) clamor- 
ous, Luc. 

Κράκτρια, ac, 7, pecul. fem. of κε- 
κράκτης. 

Κρᾶμα, ατος, τό, (κερώννυμι) that 
which is mixed, a mixture, Tim. Locr. 
95 E:: esp.—2. mixed, tempered wine, 
Plut.—3. a mixed metal, like bronze, 
Strab., elsewh. κρατέρωμα : a mixture 
of warmth and cold, temperature. 

Κραμβαᾶλεέος. a, ov, (κράμβος) dried, 
parched, roasted, or the like, Ath. 376 
C, cf. κράμβος. Hence 

Κραμβαλιάζω, f. -ἄσω, to laugh loud. 

Κραμβᾶλιαστύς, boc, ἢ, loud laugh- 
ter. 

, Κραμβᾶλίζω, f. -ἰσω,Ξεκραμβαλι- 
άζω. 

Κραμβεῖον, ov, τό,Ξεκραμβίον 11., 


ipp. 

KPA’MBH, ne, 7, cabbage, cole, 
Lat. crambe, Hippon. 21. Hence 
-Κραμβήεις, εσσα, εν; like a cabbage, 
ic. 

KpapuBidtov, ov, τό. dim. from 
κρώμβη, Antiph. “Aypock. 10. 

KaauGicy, cv, τό, dim. from rodu: 
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Bn, a decoction of cabbage 91 act 
others) of hemlock. 

Κραμβίς, idoc, ἡ, (κράμβη) « cad 
bage caterpillar, Ael. 

KPA™MBOX, 7, ov, dry, parched, 
shrivellid.—2. metaph. clear, ringing 
shrill, loud, kp. γέλως, ap. Hesych., 
who explains it by καπυρός (q. v. 11.); 
so too, κραμβότατον στόμα, like κα 
πυρὸν στόμα, Ar. Eq. 539.—il. as 
subst. κράμβος, ὁ, a blight in fruit, 
esp. In grapes, when they shrivel before 
they are ripe, Vheophr. (Akir. io 
Kpavpoc, καπυρός.) 

ΤΚρώμβουσα, ης, 7, Crambisa, a city 
of Lycia, Strab. p. 666.—2. an isiaad 
of Cilicia near Corycus, Id. p. 670. 

Κραμβοφάγος, ov, (κράμκη, paysty) 

abbage-eater, name of a frog in Batz. 
221. 

tKpavad, Gc, 7, and Kpavaai, Gv 
ai, epith. of Athens, v. sub κραναός. 

tKpavan, ne, 7, Cranaé, daughter 
of king Cranatis, Apollod. 3, 14, 5— 
II. an island to which Paris first 


| brought Helen, Il. 3, 445; either acc. 
crapula, Hipp.; ἐκ κραιπάλης, after | 
such a fit, Ar. Ach. 277. (Prob. from | 


to Eur. Hel. 1674 and Strab. p. 399 
the island named after her on the 
coast of Attica, Helena, or acc. ta 
Paus. 3, 22, 1, in the Laconian gulf, 
near Gythion, perhaps Cythera. 
Kodvanredos, ov, (kpavade, πέδον; 

with hard, rocky soil, H. Hom. Ap. 72. 
ΤΕραναΐδαι, ὧν, οἱ, the descendants 
of Cranais, 1. e. the Athenians. 
_ Κρανάϊνος, ἡ; ov, = κρανέϊν., dub. 
in Hipp., Lob. Phryn. 262. 
tKpavaiot, ων, οἱ, the inhab. of Ait: 
ca, Bacchyl. v. sub κραναός. 
tKpavaiyun. ne, 7, Cranaechme 
daughter of Cranaus, Apollod. 3, 
14. 5. 
ΚΡΑ ΝΑ ΟἿΣ, 7, 6v, hard, rugged, 
rocky, of the face of a country, in 
Hom. always of Ithaca (for in JW. 3, 
445 it is no adj., but pr. n. of an island, 
v. Kpavan), Il. 3, 201, and freq. in 
Od.; in Pind. usu. of Athens (O. 7, 
151, etc.), which Ar. calls simply ai 
Kpavaai (Av. 123), and 7 Kpavad 
(Lys. 481): hence of Kpavaoi, the 
people of Attica, Hdt. 8, 44, ubi v. 
Valck., and cf. Clinton F. H. 1, 57, 
sq.: also, xp. ἀκαλῆφαι, sharp nettles, 
Ar. Fr. 413. Only poet. 
ἹΚραναός, ov, ὦ, Cranaiis, an an 
cient king of Attica, successor oi 
Cecrops, Aesch. Eum. 1011. -- ὦ, 
Athen. masce. pr. n., Isae. 
tKpavdorne, ov, ¢, Cranaspes, a 
Persian, Hdt. 3, 126,-v. 1. Κρανάπης. 
Kpdvéa, 7, ν. sub. κράνεια. 
Κρανέεσθαι, Ep. inf. fut. mid., ς. 
s'gnf. pass., from xpaivo, 1]. 
Keaverd, ac, 7, lon. kpavein, ἧς 
(kpavov) the cornel-tree, Lat. cornus, 
τανύφλοιος, 1]. 16, 767 ; its fruit used 
to feed swine, Od. 10, 242: its tougn 
und springy wood was used for spear- 
shafts and bows, cf. κρανεΐνος, ar.d 
in Anth. κρώνεια itself is a spear 
Also κρᾶνξα or -ia, 7, Hipp., and 
Theophr. [κρὰ] 
Kpavéivoc, ἡ: ov, (κρώνον) made of 
cornel wood, ἀκόντιον, H. Hom. Merc. 
460, τόξα, Hdt. 7, 92, παλτόν, Xen., 
cf. Virgil’s spicula cornea. 
Κρώνειος, a, ov, (kpavov)=foreg., 
Ael. [a] 

Κρώνη or κρώνα; 7, Dor, for κρήνη. 
La 

Kpdvia, ac, 7,=Kpavera, Hipp. 
Κράνινος, 7, ov,=Kkpuréivog, Paus. 


a 

tKpdviol, wy, oi, Crank, a city ἰπ 
the island Cephallenia, Thac. 5, 35 
also οἱ Κράνιοι, the inhab. of Cranu 


Id 


a 
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Κρανιόλειος, ον, (κρανίον, λεῖος) 
bald-crowned, bald-headed, A. B. 

Κρανίον, ov, τό, the skull, used of a 
horse in 1]. 8, 84; of men, Pind. I. 4, 
92, Plat., etc. (Akin to κάρα, κάρη- 
vov.) 

tKpdvior, ov, τό, Cranium, a cypress 
grove at Corinth with a gymnasium, 
Xen. Hell. 4, 4,4: also Κρώνειον, 
Plut. Alex. 14. 

tKpavverv, and Κρανών ὥνος, 7; 
C‘rannon, a city of Thessalian Pelas- 
glotis, Strab. p. 441, who regards it 
as the ancient Ephyra. Hence 

tKpavvavioc, a, ov, of Crannon, οἱ 
Κραννώνιοι, the Crannonians, Hdt. 6, 
12 hues 2392: 

Κρανοκολάπτον, ov, τό, (κρανίον, 
κολάπτω) α poisonous phalangium, 
Diosc. 

Κρανοκρούστης, ov, ὃ, (Kp100)= 
foreg. 

KPA‘NON, ov, 76,=xpaveia, Lat. 
cornus, Theophr. (Prob. akin to κρα- 
ναός, from its hard wood.) [ἃ] 

Kpavorotéo, ὦ, f. -ἥσω, to make hel- 
mets: in Ar. Ran. 1018 used of one 
who talks big and warlike : from 

Κρανοποιός, ὄν, (κράνος, ποιξωὶ 
making helmets: as subst., ὁ xp., a hel- 
met maker, Ar. Pac. 1255. 

Kpdvoc, ξος, τό, a helmet, Hat. 1, 
171; 4, 180, etc., and oft. in Xen.— 
II. in genl. a cover, covering. (Akin to 
Kapa, κρανίον.) 

Κράνος, ov, 7, later form for Kpa- 
νον, κράνεια, Geop. [ἃ] 

Κρανουργία, ας, 7, a making of hel- 
mets: from 

Κρανουργός, ov, (κράνος, *épyw) 
making helmets. 

Κράντειρα, ac, 7, fem. from 54.» 
Anth. . 

Κραντῆρ, ἦρος, ὃ, (Kpaive) one that 
secomplishes.—l. kpavT7pec, Lat. gen- 
uit, the wisdom-teeth, which come 
last and complete the set, Arist. H. A.: 
in genl. teeth, Nic. Hence 

Κράντης, ov, ὁ,-εκραντήρ I., Lyc. 

tKpav70, οὖς, 7, Cranto, a Nereid, 
Hes. Th. 243. 
Κράντωρ, σρος; ὃ, a ruler, sovereign, 
Eur. Andr. 508. 
tKpdvTwp, opoc, 6, Crantor, of Soli, 
a pupil of Xenocrates, Diog. L. 4, 24. 
tKpdraGoc, ov, 7, Ep. metath. tor 
Κάρπαθος, Il. 2, 676. 

Κρᾶπατἄλός or κραπάταλος. ov, 6, 
a worthless kind of fish.—II. name of 
a play of Pherecrates, in which he 
says that the xpamaradoc is used as 
money in Hades,=dpayy7, Meineke 
Com. Fragm. 1, p. 84, 54.---ΠΠ.-- μω- 
οός, Hesych. 

Κράρα, 7,=Kkpatpa, dub. 

ΚΡΑΣ, ὁ, of this poet. collat. form 
of κάρα, the nom. τὸ κρώς occurs only 
in Gramm.,v. Cramer. Anecd. 3, 385 ; 
also gen. τῆς κρατός in Eur. El. 140: 
Hom. has gen. κρῶτός, dat. κρῶᾶτί, 
acc. κρᾶτα, Od. 8, 92; gen. plur. κρά- 
των, Od. 22, 309, dat. κρᾶσίν and 
κράτεσφι, Il. 10, 152, 156; and we 
have acc. κρᾶτας, Eur. Phoen. 1149, 
H. F. 526:—but Soph. has τὸ κρᾶτα 
as nom. and acc. neut., Phil. 1001, 
1457, O. T. 263. In Hom. also we 
wave a lengthd. gen. and dat., κρά- 
aroc, κράατι, pl. nom. κράατα [all, 
but no nom. xpdac is found. 
The head: also metaph., a head, top, 
peak, ἀπὸ κρατὸς Οὐλύμποιο, 1]. 20, 
5, and ἐπὲ κρατὸς λιμένος, at the up- 
per part of it, Od. 9, 140; 13, 102: 
pe for sing., ὑπὸ κράτεσφι, under 

is head, Il. 10, 156. Poet. 
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Κραςβόλος, ov, syncop. from κερας- 
βόλος, ᾳ. ν. 

Κρᾶσις, ewe, 7, (κερώννυμι) a πιῖω- 
ing of two things, so that they are 
quite blended anal form a compound, 
as Wine and water; whereas μῖξις is 
a mere mixing so that they can be 
separated again, as of two sorts of 
grain; (or, we might say, κρᾶσις 1s 
chemical, μῖξις mechanical mixture) : 
hence of a mixed cup of wine, Aesch. 
Fr. 49 ; the compounding of drugs, etc., 
14. Pr. 482; the temperature of the air, 
climate, Lat. temperies, Hur. Phaeth. 
5, cf. Plat. Phaed. 111 B: in genl. 
close union, composition, Plat. Phaed. 
59 A, Rep. 441 KE, etc.—2. in Gramm., 
crasis, when the vowels of two sylla- 
bles melt into one, e.g. TovAatov, Tov- 
voua for τὸ ἔλαιον, τὸ ὄνομα, ἁνήρ for 
ὁ ἀνήρ. 


Κρασπεδίτης, ov, ὃ, the last, hind- : 


most in a chorus, opp. to κορυφαῖος, 
Plut.: [1] from 

Κράσπεδον, ov, τό, the edge, border, 
margin, hem of a thing, esp. of cloth, 
ἄκροισι λαίφους κρασπέδοις, with 
every stitch of sail set, Eur. Med. 
524: metaph. the edge of a country, 
Soph. Fr. 536; the skirts of an army, 
Eur. Supp. 661, etc. (Acc. to Pas- 
sow, from κρόσσος, κρόσσαι : but 
Déderl., better, refers :t to κρηπίς; 
κρηπίδιον.) Hence 

Κρασπεδόω, 0, to surround with a 
border or hem, Eur. Jon 1423, in pass. 

tKpdoooc, ov, ὁ, the Rom. Crassus, 
Plut. 

Κράσσων, ov, as if from κράτος, 
Dor. for κρέσσων, κρείσσων. 

Κραστήριον, ov, τό, a rack, manger : 
and 

Κραστίζω, f. -ἰσω,Ξεγραστίζω : from 

Kpaoric, ξεως, ἧἡ,-εγράστις, q. V., 
grass, green fodder, esp. for horses, 
Ar. Fr. 632: others write κρᾶστις 
properisp. 

tKpdotic, 6, and Κραστίη, 7, in 
Hdt. 4, 45, for which Wess. reads 
Κρᾶθις and Κραθίη, qq. v. 

Κρᾶτα, τό, the head: v. sub κράς. 

Κρατῶβόλος, ὄν, (κράς, βάλλω) 
striking the head, v. 1. for κραταιβό- 
Aoc. 

tKparaiac, 6, Crataeas, masc. pr. n., 
Arist. Pol. 5, 8, 11. 

Κραταιβόλος, ov,acc.to some poet. 
for κραταϊδόλος ; but rather (from 
κραταιός, βάλλω, cf. κραταιγύαλος, 
κραταίλεως, κραταΐπους) hurled with 
violence, Kur. Bacch. 1096. 

Κρατα!ιγός, οὔ, or κράταιγος, ov, ὃ, 
a kind of flowering thorn, of which our 
hawthorn is a species, Theophr. 

Κρᾶταιγύδλος, ov, (κραταιός, γύα- 
λον) having strong γύαλα, strongly 
arched, in geul. strong, stout, θώρηκες» 
Il. 19, 361. 

Κραταιγών. 6voc, 6,=Kparatyéc. 

Κρᾶταιϊΐς, 7, (κράτος) only in Od. 
11, 597, of the stone of Sisyphus, 
when he had rolled it up the hill, τότ᾽ 
ἀποστρέψασκε kpataic αὖτις, then 
did mighty weight or resistless force 
turn it back again: a very doubtful 
word ; for Aristarch. and others took 
it as δαν.- -:κραταιῶς (making dro- 
στρέψασκε intrans.), it rolled violently 
back ; others make ita pr. n., v. signf. 
II; and some write xpata?’ ic for κρα- 
tata, but v. Lob. Paralip. 198.—II. 
Κρᾶταιϊΐς, as pr. n. Crataeis, the 
mighty one, name of the mother of 
the sea-monster Scylla, Od. 12, 124. 

Κραταίλεως, ων, gen. w, (κραταιός, 
λεῦς, λᾶς) of hard stones, rocky, χθών, 


Κρᾶς, τό, Dor. far κοῆς, contr. from | Aesch. Ag. 666, rédov, Eur. El. 534. 


Koéar. flesh, meat. 


ΤΚραταιμένης, ove, ὁ, Crataeménes, 
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a Chalcidian who fouried atnuc 
Thuc. 6, 4. 

Κραταιόγονος, 6,=Kpataryoe¢, Plin 

Κρᾶταιός, a, όν, (κράτος) poet. fu 
the usu. κρατερός, mighty, strong 
Hom., in ll. usu. epith. of Μοῖρα. 
stern, resistless fate: soinetimes alsd 
in Pind., and Trag. Adv. -d¢, Phily 
Hence 

Kpdracorne, nroc,7,=Kpatoc,Phils. 

Κραταιόω, @, later and worse form 
for κρατύνω, N. T 

Κρᾶταίπεδος, ον,(κραταιός, πέδονῚ 
with solid, hard ground or soil, οὐδας 
Od. 23, 46. 
tKparainiAoc,6,7, 6 ἰσχυρὸν πίλιοτ 
ἔχων, strong, coarse-haired, Aesch. br 
423. 

Κρᾶταίπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποῦος, (κραταιός, πούς) stout-focted 
ἡμίονοι, Ep. Hom. 15,9; also καρ 
ταίπους, Pind. O. 13, 114. 

Kodraipivoc, ov, (κραταιός, ῥινός) 
with stout shell or skin, χελώνη, Urat 
ap. Hdt. 1, 47. 

Κρᾶταίωμα, atoc, τό, (κραταιόω) 
that which is firm or fast: firmncss 
strength, LX X. 

Κρᾶταίωσις, ewe, 7,=foreg., Τ(Χ 

Kparavioy, ov, τό, a kind of cao, 
Polemo ap. Ath. 480 A. 

tKparéac, ov, 6, Crateas, a physi 
cian, Anth.—2. -τεῶς, ὃ, a Macedo 
nian in Arr. Ind. 18, 6; v. 1. in Plut. 
Κρατεύας. 

Κρᾶτεραίχμης, ov, ὃ, (κρατερός 
aixun) mighty with the spear, warlike 
also καρτ.. Pind. 1. 6, 55. 

Kpdtepavynv, evoc, 6, 7, (Kparte 
ρός, αὐχήν) strong-necked, also Kaor.. 
Hipp. 

ΤΚρατέρεια. wr, τά, Crateréa,asma., 
island near Smyrna, Thue. 8, 10}. 

Kpdrepoc, Gd, Ov, (κράτος, κρατξω) 
poet. καρτερός, strong, stout, mighty 
valiant, in Hom. usu. of boe ty strength: 
but in 1]. 21, 566, prob with collat 
notion of hard-hearted, harsh, alse 
epith. of war, battle, and weapons: 
SO, χῶρος Kp., hard, solid ground, H 
Hom. Merc. 354: also of divers pas 
sions, strong, vehement, mighty, λύσσα, 
ἔρις, πένθος, ἄλγεα, etc., Hom. ; and 
very freq., Kp. ἀνάγκη; hard, stern ne- 
cessity, Hom.: xp. épya, violent deeds, 
Il. 1, 25; xp. μῦθος, a harsh, rough 
speech, Ib. 326, etc. Cf. καρτερός, 
κραταιός, κρατύς.---Ααν. -ρῶς, strong: 
ly, esp., Kp. ἀγορεύειν and ἀποειπεῖν, 
to speak out sternly, roughly, Il.; Kp 
ἑστώμεναι, to stand fast or férm, 1}. ; 
kp. καταβάλλειν, to dash violently to 
the earth, Od. 

tKparepoc, ov, and -péc, οὔ, 6, Cra 
térus, one of the generals of Alexan 
der the Great, Arr. An. 7, 12, 3. 

Κρατερόφρων, ov, gen. ovoc, (kpa 
τερός, φρῆν) stout-hearted, dauntless, 
in Hom. epith. of Hercules, the Dio- 
scuri, etc.; of the lion, 1]. 10, 181: 
sometimes with collat. notion of stub 
born, hard-hearted. 

Kpdrepoyetp, χειρος, ὃ, 9, (κρατε- 
ρός, χείρ) stout of hand, Anth. 

ρἄτερόω, ὥ,Ξ--ἰ κρατύνω, dub. 

Κρᾶτερώδους, οντος, ὁ, 7, (Kpare: 
ρός, ὀδούς) strong-toothed, dub. 

Κρᾶτέρωμα, ατος; τό, a mirture of 
copper and tin, a kind of bronze, alee 
κρᾶμα. 

Κρατερῶνυξ, ὕχος, ὁ, 7, (κρατερός, 
ὄνυξ) strong-hoofed, solid-hoofed, ἵπποι, 
ἡμίονοι, Hom.: strong-clawsed, λύκοι» 
λέοντες, Od. 10, 218. 

Κράτεσφι, Ep. dat. of κράς, i. 10, 
156. [ἃ] 

Κρᾶτευταί. Ov, οἱ, the forked stand 
oy frame on which a spit turns, 1]. 9, δὶ 4 
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Κρᾶτευτήρια, wv, rd,=foreg 

Kparéw, ὥ, f. -ἤσω, (κράτος! to be 
strong, mighty, powerful: hence--—I. to 
rule, hold sway, absol. Od. 13, 275, 
etc. ; of κρατοῦντες, the rulers, T'rag. ; 
and so, τὸ κρατοῦν, aur. Andr. 133. 
—2, in poets, Ὁ. dat., to rule among.., 
νεκύεσσι, Od. 11, 485, ἀνδράσι καὶ 
θεοῖσι, Od. 16, 265; also xp. Φθίᾳ; to 
rule in Phthia, Pind. N. 4, 81; ἐν 
χθονί, Eur. El. 4: cf. ἀνάσσω.---3. c. 
gen., to be lord of, ruler over, ᾿Αργείων, 
τάντων κρατέειν, Il. 1, 79, 288, and 
50 freq. later, esp., xp. ἑαυτοῦ, Kp. 
τῶν ἡδονῶν, Plat. etc. : hence to con- 
quer, subdue, Aesch. Theb. 750, etc. : 
κροτεῖν Tov μὴ πείθεσθαι τοῖς νόμοις, 
to be above obedience.., Xen. Lac. 4, 6: 
nence again—4. absol. to conquer, pre- 
razl, get the upper hand, πολλῷ ἐκρά- 
τησαν, Hdt. 5, 77, etc.: Kp. γνώμῃ; 
Id. 9, 42: to be in the right, ὃ μὴ πει- 
ϑόμενος κρατεῖ, Plat. Phaedr. 272 B ; 
to be the best, Critias 1,7: so of re- 

ports, etc., to prevail, become current, 
φάτις Kp., Aesch. Supp. 293, Soph. 
Aj. 978; νόμιμα Kp., Thuc. 6, 5.—II. 
to become master of, get possession of, 
τῆς ἀρχῆς, TOV νεκρῶν, Hdt. 1, 92; 
4, 111: hence to lay hold of, τῆς 
χειρός, Ν. T.; also τινὰ τῆς χειρός, 
ane by the hand, Ib.—III. c. acc. pers. 
to prevail against, master, subdue, Aesch. 
Supp. 761, Eur. Alc. 490, Ar. Nub. 
(346: so, Kp. μάχῃ τινά, Thuc. 6, 2: 
also to surpass, outdo, exceed, Pind. P. 
4, 436, Xen. Heir. 11, 15.—IV. c. acc. 
rei, to hold fast, seize, win and keep, 
esp. by force, θρόνους, Soph. O. C. 
1381, cf. Valck. Phoen. 594: to hold 
Ἧι the hand, hold, σκῆπτρον, Plut. : 
out—2. c. acc. cognato, to win, gain, 
ἀγῶνα, Dem. 520, fin., though the 
dat. modi is more freq., cf. supr. III. 
—V. to order, command, Aesch. Ag. 
10: pass. to obeu, τινί, Ar. Av. 755.— 
YI. in Eccl., the Christians were call- 
ed of κρατοῦντες, Wytt. Ep. Cr. p. 
252; prob. from 2 Thess. 2, 15, etc. 
Hence 
. Κράτημα, atoc, τό, a support, stay, 
Medic. [ἃ] 

Κρατήρ, ἦρος, 6, Ion. and Hom. 
Kpntnp (κεράννυμι) a mixing-vessel, 
esp. a large bowl, in which (acc. to the 
custom of the ancients) the wine for a 
meal was mixed with water, and from 
which the cups were filled, oft. in 
Hom.: hence κρητῆρα κεράσασθαι, 
Od. 7, 179; 13, 50, etc. ; elsewh. oi- 
γον or οἶνον καὶ ὕδωρ κρητῆρι or ἐν 
κρητῆρι μίσγειν, κεράσαι, etc., (as 
we say) to mix a bowl (of punch), 
Hom. ; also, κρητῆρας πίνειν (as we 
say) to drink a botile of wine, Il. 8, 232: 
κρητῆρα ἐλεύθερον στήσασθαι, give 
a bowl of wine to be drunk in honour 
of the deliverance, 1]. 6, 528, cf. Od. 
2,431; on the phrase κρητῆρα ἐπι- 
στέψασθαι ποτοῖο, ν. sub ἐπιστέφω. 
—The κρατήρ stood upon a tripod in 
the great hall, on the left of the en- 
trance, Od. 22, 341, etc.: usu. of sil- 
ver, sometimes with a brim of gold, 
Od. 4, 615; sometimes all gilt, Il. 23, 
219 :—v. plura in Dict. Antiqgq.—Il. 
any cup-shaped hollow, a basin in a 
rock, Soph. O. C. 1593: esp. the mouth 
of a volcano, crater, Arist. Mund. 

tK par7p,7p0¢, ὁ, Sinus Crater, a gulf 
ot an ania between prom. Mise- 
num ad Minervae, Strab. p. 243. 

Kparnpia, ac, fs=foreg. 
Kparnpico, f. -iow, (kpatnp) to drink 
out of the κρατήρ, 1. e. to drink ummod- 
erately, as we might say, to drink from 
ne bottle ir.stead of the glass, Sophron. 
p. Ath. 504 B, Dem. 313, 16. 
796 
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Κρατηρίδιον, ov, τό, Joseph., and 
κρατήριον, OV, τό, Hipp., dim. from 
κρατήρ. 

tKparne, ητος, 6, Crates, an Athen- 
ian, a poet of the old comedy, Mei- 
neke 1, p. 58; 2, p. 233.—2. a The- 
ban, a cynic, a pupil of Diogenes of 
Sinope, Diog. L. 4, 85.—3. a gram- 
marian of. Mallos in Cilicia, Strab. 
Others in Plut., ete. 

ΤἸΚρατησίκλεια, ac, 4, Cratesicléa, 
Spartan fem. pr. n., Plut. Cleom. 38. 

ΤΚρατησικλῆς, éovc, ἡ, Cratesicles, 
Spartan masc. pr. n., Thue. 4, 11. 


Κρατησίμᾶχος, ov, (κρατέω, μάχη) 


victoriqus in the fight, Pind. P. 9, 149. 
Κρᾶτησίπους, ὁ, ἡ -πουν, τό, gen. 
-ποῦδος, (κρατέω, πούς) victorious in the 
foot-race, Pind. P. 10, 25. [7] 
tKparnoirrioac, a, ὁ, Cratesippidas, 
a Spartan naval commander, Xen. 
Hell. 1, 1, 32. 

Κρᾶατήσιππος. ov, (κρατέω. ἵππος) 
victorious in the ruce, ἅρμα, Pind. N. 
9, 8. 

Κράτησις, ewe, ἣν, (κρατέω) power, 
dominion, Joseph.—ll. possession. [ἃ] 

ἹΚρατήτειος, ov, of Crates (3), Strab. 

Κρᾶτητικός, 4, 6v, (kpatnotc) of, 
fit for, inclined to holding or attaining, 
τινός, Def. Plat. 414 A. 

Κρατί, dat. sing. of κράς, 4. V. 

tKparidac, a, 6, Cratidas, masc. pr. 
n., Theocr. 5, 90. 

tKparttetc, ἕως, 6, Cratieus, father 
of Anaxibia, Apollod. 

tKpartivoc, ov, ὁ, Cratinus, a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 34; 
2, p. 15 —2. ὃ νεώτερος, a poet of 
the middle comedy, Id. 1, p. 411.—3. 
an Athenian commander in Euboea, 
Dem. 558, 6.—4. a statuary of Spar- 
ta, Paus. 6,9, 4.—Others in Paus. ; 
Ath.; etc. 

tKparirmoc, ov, ὃ, Cratippus, a his- 
torian, who continued the history of 
Thucydides, Dion. H.—2. a peripa- 
tetic philosopher of Mytilene, Ael. 
V.H. 7, 21.—3. another of Tralles, 
Strab. p. 649. 

ἸΚρατισθένης, ove, 6, Cratisthénes, 
masc. pr.n., Ath. 19 E. 

Kpatiotetw,(kparioroc)to be might- 
test, best, most excellent, κατ᾽. ὄμμα, 
Soph. Tr. 101: to gain the upper hand, 
surpass, τινί, ina thing, Xen. Mem. 
1,4, 14: c. gen. pers. πάντων, Andoc. 
25, 37, τῶν ἡλικιωτῶν Kp., to be first 
of them, Isocr. 193 ὦ ; τινὸς περί τι; 
Xen. Cyr. 1, 5, 1. 

Κρᾶτιστίνδην, adv. by choosing the 
best. 

tKpariorodAoc, ov, ὁ, 
masc. pr. n., Plat. 

Κράτιστος, 7, ov, Ep. κάρτ. as al- 
ways in Hom., an isolated superl. 
from κρατύς, (Kpatoc) the strongest, 
mightiest, Il.; καρτίστη μάχη, the 
fiercest fight, Il. 6, 185.—2. in genl. 
best, most excellent, Pind., and Att. ; c. 
inf., best at doing, Thuc. 2, 81, and 
Plat.: so of things, φυγέειν κάρτι- 
στον, to flee were best, Od. 12, 120, 
and so freq. in Att.: ἀπὸ τοῦ Kpati- 
στοῦυ, in good earnest, seriously, Polyb. 
The compar. in use is κρείσσων, q. V. 
[ἃ] 

KparoBpac, ὥτος, 6, ἣν (κράς, βι- 
θρώσκῳ) a devourer of heads or brains, 

yc. 
Kpdaroyevie, ἕς,(κράς. *yévw) head- 
born, epitn. of Minerva, late. 

KPA’TOX, poet. κάρτος, e0c, τό 
(both in Hom.), strength, might, in 
Hom. esp. of bodily strength, as opp. 
to δόλος, Il. 7, 142; also of things, 
as of iron, strength, Od. 9,393: hence 
later, πόλιν ἑλεῖν Kato. κράτος, to 


Cratistélus, 


firmness, 
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take it by open force, by siorm, Thue 
8, 100, etc. ; so too dvd κράτος, Xen 
An. 1, 8,1, cf. ἀνά C. 1V: but alsy 
κατὰ κράτος simply, with all one’ 
might, with might and main, πολεμεῖν 
Plat., φεύγειν, Xen. etc.: in plur 
κράτη, like ὕβρεις, deeds of violence, 
Soph. Ant. 485.—II. in gep!. might, 
power, τοῦ yup κράτος ἐστὶν ἐν οἴκῳ, 
Od. 1, 359; cf. Il. 12, 214: hence 
post-Hom., rule, sway, euthority, sov2 
reignty, Hdt. 1,129, etc. ; c. gen. pow 
er over, Kp. ἔχειν τῶν Περσῶν, Id ὁ 
69; so xp. θαλάσσης, Thue. 1, 143 -- 
III. mastery, victory, freq. in Hom., as 
Il. 6, 387, Od. 21, 280; so, kp. πολέ- 
μου καὶ νίκῃ, Dem. 381, 12. (Prob. 
akin to Germ. hart, our hard.) [ἃ] 

Κρατός, gen. sing. from κράς, ἢ. ν.» 

om. 

tKpatvtaoc, ov, ὁ, Cratylus, a pupi. 
of Heraclitus, teacher of Plato, who 
has named one of his dialogues after 
him. 

Κρᾶτυντήρ; 7p0¢, ὃ, (κρατύνων one 
who prevails. Hence 

Κρατυντήριος, a, ov, strengthening, 
making firm, Hipp. 

Kpatvvtikoc, 7, 6v,=foreg., Diosc. 
from 

Κρᾶτύνω, Ep. captive, (κρατύς) 
to strengthen, confirm, kp. ἑαυτόν, Hat. 
1, 98, 100, Thuc., etc.: Hom. has 
only mid. καρτύνομαι in same signf., 
Il. 11, 215; 12, 415; so too Thue. 4, 
52, 114 :—Pass. to become strong, be 
confirmed and strengthened, Hat. 1, 13, 
and Hipp.—2. to harden, opp. to dra 
λύνω τοὺς πόδας, Xen. Lac. 2, 3.— 
Il.=xparéw, to rule, govern, c. gen., 
Soph. O. T. 14, Eur. Bacch. 660: 
more rare c. acc., Aesch. Pers. 930, 
Supp. 699; absol., Id. Pr. 404.—2. te 
become master, get possession of, τινός, 
Soph. Phil. 1161: to conquer. Ib. 1059, 

Κρᾶτύς, ὁ, (κράτος) .ike κρατερός; 
strong, mighty, in Hom. always as 
epith. of Mercury, and only in nom. 
the mighty one, as Il. 16, 181, Od. 5 
49. [Ὁ] 

Κρᾶτυσμός, οὔ,0,(κρατύνω) strength, 

Hipp. . 
tKpdtwv, wvoc, ὃ, Craton, masc. pr 
n., Plut. 

Κραυγάζω, fut. -dow, (kpavy7)= 
κράζω, to cry, screech, Lob. Phryn. 
337. 

Kpavydvouat, dep.,—foreg., v. suk 
κραγγάνομαι. 

Κραυγᾶσίδης, ov, ὁ, as if a pat- 
ronym. from κραύγασος, croaker, name 
of a frog in Batr. 246. 

Κραυγασμός, οὔ, ὁ, (κραυγάζω) a 
crying, screaming, clamour, Diphil. ap. 
A. B. 101. 

Kpatydooc, ov, ὃ, α crier, Lob. 
Phryn. 338, 436. 

Κραυγαστής, ov, 6, a crier: hener 

Κραυγαστικός, 7; 6v, crying, vocifer 
ous. Adv. -κῶς. 

Kpavydorpia, ac, 7. fem. of Kpav- 
yaoTne. 

Κραυγή, ἧς, ἡ, (akin to κράζω) a 
crying, screaming, shouting, Lat. clam- 
or, Eur. Or. 1529, and freq. in Att. 

Kpavyiac, ov, 6, ἵππος «Ὁ. a norse 
that takes fright at a cry. 

tKpadyrc, ἐδος, 6, Craugis, of Mega 
lopolis, father of Philcpoemen, Paus 
8, 49. ; 

Κραυγύός, ov, 6, Or κραυγών, ὥνος 
6, a woodpecker. 

tKpavéidac, 6, Crauxidas, masc. pr 
1... Paus. 5, 8, 8. 

Kpaipa, ac, 7, a disease in cattle 
swine, etc.; from xpadpoc. Hence 

Κραυράω, ὥ, to de ill of the kpatpa, 
Arist. ΠΗ A. 
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Kpavpoc, ὦ, ov, hard, dry, brittle, 
Plat. Tim. 60 C; opp. to μαλακός, 
Arist. Part. An. 2, 9, 13; but to θερ- 
μός, Eubul. Amalth. 1.—II. 6 Κρ.» as 
subst..=xpavpa, Arist. H. A. Hence 

Κοαυρότης, ητος, 7, hardness, dry- 
ness, brittleness, Theophr.: opp. to 
γλισχρότης. 

Κραυρόω. ὥ, (kpadpog) to make hard, 
dry, harsh, Philo. 

*K pdw,=ypdw,to eat,only inGramm., 
as root of κράστις and κρέας, Heyne 
Il. T. 8, p. 117. 

Kpedypa, ac, 7, (κρέας, ἀγρέω) a 
flesh-hook, to take meat out of the 
pot: in genl. a hook, to seize, drag 
by, Lat. harpago, Ar. Eq. 772, Vesp. 
1155. 


Κρεάγρεντος, ov, (κρέας, dypevw) 
tearing off the flesh, Lyc. 

Kpeaypic, ίδος, 7;=Kpedypa, dim. 
only in form, Anth. 

Κρεάδιον, ov, τό, dim. from κρέας, 
a morsel, slice of flesh, Ar. Plut. 227, 
Xen. Cyr. 1, 4, 13. [a] 

Kpceddoréw, ὥ, (κρέας, δίδωμι) co!- 
Jat. form οἵ κρεωδοτέω. 

Kpedvopéw, ὥ, f. -70, to distribute 
flesh, esp. to divide the flesh of a vic- 
tim among the guests, Isae. 78, 17: 
in genl. to divide, cut piece-meal, Diod. 
Mid. to divide among themselves, The- 
ocr. 26, 24, ubi al. divisim κρέα vou. ; 
and 

Koedvouia, ac, 7, α distribution of 
the flesh of a victim among the guests, 
Lat. visceratio, Luc.: from 

Κρεανόμος, ov, (κρέας, νέμω) dis- 
ributing the flesh of victims: as'subst., 
ὁ xp.,in genl. a carver, Eur. Cycl. 245. 

KPE’AY, τό, Att. xpéwe, Dor. κρῆς 
(4. v.): in plur. oft. τὰ κρέατα, but 
in Hom. more freq. nom. and acc. 
plur. κρέζΏ. Att. gen. κρεῶν also in 
Od. 15, 98, but more freq. in Hom. 
κρειῶν ; dat. κρέασι, Il., κρέεσσι, 
Orac. ap. Hdt. 1,47: in sing. Hom. 
has only acc. κρέας :—flesh, a piece of 
meat, Od. 8,477: in plur. usu. dressed 
meat, and in genl. meat, oft. in Hom., 
etc.; κρέα ἑφθά, Hdt. 3,23; xp. dpvi- 
θεια, Ar. Nub. 339, etc.—2. a carcase, 
hence a body, person, Soph. Fr. 650 

from a satyric piece): and so in ad- 
resses, like κεφαλή, etc., ὦ δεξιώ- 
τατον κρέας. Ar. Eq. 421, cf. 955. 
Proverb., τὸν περὶ κρεῶν τρέχεις, as 
we say, ‘to save one’s bacon;’ and 
so prob. should be explained Ar. Ran. 
191, τὸν περὶ κρεῶν νεναυμάχηκε, 
:ut v. Schol. (Sanscr. kravya; the 
Lat. caro by transpos., as in cerno, 
κρίνω.) [On k«péd, v. Elmsl. Ach. 
1049.] 

Κρεγμός, οὔ, ὁ, (Kpéxw) α striking 
so as to make α sound: esp.—2. the 
sound of stringed instruments, Epich. 
p. 62. 

Κρεηδόκος, ov,=Kpetoddkog. 

Κρεηφᾶἄγέειν, -φἄγία, -φᾶγός, Ion. 
for κρεωφ. 

Κρειοδόκος, ον, (κρέας, δέχομαι) 
containing flesh, Anth. 

ἐκΚρείοισα, 7, Dor.=Kpéovoa, Pind. 

Kpeiov, ov, τό, (kpéac) a meat-tray, 
dresser, J). 9, 206 ; not. as others take 
it, a flesh-pot.—II. in Kuphor. 133, — 
κρέας. 

tKpeiov, ὄρος. τό, = Κρεόπωλον, 
Callim. Lavacr. Pall. 41. 

ΤΚρειοντιάδης. ov, 6, Ep.=Kpeov- 
re-107¢, 1]. 19, 240. 

τΚρειοντιάς, ddoc, 7,=sq., Anth. 

ἹΚρειοντίς, δος, 7, poet. for Kpeov- 
tic, daughter of Creon, i. e. Megara, 
Pind 1. 4, 108. 

thKpcioc, ov, ὁ, Crius, son of Uranus 
and Gaea, Hes. Th. 134, 375. 
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Κρειοφάγος, ov, (κρέας, φᾶἄγεϊν) 


carnivorous, Nic. 

Κρεΐσκος, ov, 6, dim. from κρέας, 
a small piece of meat, Alex. Poner. 4. 

Κρεισσότεκνος, ov, (κρείσσων, τεκ- 
vov) dearer than children, very dub. 
word in Aesch. Theb. 784. 

Κρείσσων, ov, gen. ovoc, as always 
in Ep. and old Att.: later Att. κρείτ- 
των, ov: later Ion. κρέσσων, ov: 
Dor. κάῤῥων, ov :—stronger, mightier : 
braver, better, esp. in battle, Hom.; 
sometimes c. inf., Il. 21, 486: οἱ 
κρείσσονες, one’s betters, Eur. Or. 
710, cf. Thuc. 1, 8; so, τὰ κρείσσω, 
Eur. Ion 973, τὸ xp., Plat. Soph. 216 
B; τὰ ὑπάρχοντα ἡμῖν κρείσσονα 
καταπροδοῦναι, to throw away our 
advantages, Thuc. 4,10: xp. Aoyoc, 
cf. ἥσσων :—xp. ἔστι, α. part., as Kp. 
yap ἦσθα μηκέτ᾽ Ov ἢ ζῶν τυφλός, 
thou wert better not alive, than living 
blind, Soph. O. T. 1368, cf. Lob. Aj. 
622 (635).—II. too great for, surpass- 
ing, beyond, ὕψος Kp. ἐκπηδήματος, 
Aesch. Ag. 1376: of evil deeds, 
κρείσσον᾽ ἀγχόνης, too bad for hang- 
ing, Soph. O. T. 1374; ko. θαύμα- 
τος, Kp. ἢ λέξαι λόγῳ, Eur.; xp. 
δικαίου, above being ruled by it, 
Thuc. 3, 84, cf. 83.—III. having power 
over, master of, esp. of desires and 
passions, xp. γαστρός, Xen. Cyr. 4, 
2, 25; Kp. χρημάτων, ‘Thuc. 2, 60. 
In genl. opp. to 700wv.—Adv. κρεισ- 
σόνως, Att. κρειττόνως.---ἸΥ͂. in Att. 
Prose freq. in moral signf., better, 
more excellent, 6. δ. ὃ κρείσσων λόγος, 
Ar. Nub. 113, etc. (κρείσσων is usu. 
called irreg. compar. of ἀγαθός: but 
κρατύς from κράτος, must be reck- 
oned as the root, as if the compar. 
were κραίσσων, the superl. κράτιστος 
being regul.: akin also to κρείων, 
κρείουσα.) 

Κρειττόομαι, as pass. of the vine, 
to be diseased, have excrescences, 'The- 
ophr. Hence 

Κρείττωσις.εως, 7,4 disease of the vine, 
when excrescences grow on it, 'Theophr. 

Κρείων, οντος, ὁ, fem. κρείουσα, 7, 
a ruler, lord, master, Hom., usu. of 
kings and chiefs; but also of the 
gods, as Jupiter and Neptune, cf. εὖ- 
pukpeiwy. But in Od. 4, 22, Eteon- 
eus, a servant of Menelausis called 
κρείων, either as being chief of the 
domestics, or in genl. signf. of ἥρως, 
a noble, honourable man: the fem. 
κρείουσα, in Hom. only once, Il. 22, 
48, κρείουσα γυναικῶν, of a concu- 
bine of Priam, where also it is a gen- 
eral titleof honour. (The root prob. 15 
κράς. κραίνω, κρείσσων : of the same 
signf. as the pr. names Κρέων, Kpé- 
ovoa, cf. κρέων. No verb xpéw or 
Kpeiw OCCUTS.) 

tKpeiwv, οντος, δ,Ξε Κρέων, Il. 9, 84. 

Κρειῶν, Ep. gen. plur. from κρέας 
for κρεῶν, oft. in Hom. 

Κρεκάδιο, wv, Ta, (κρέκω) a kind 
of tapestry, Ar. Vesp. 1215. 

Kpexroc, 4, Ov, (κρέκω) struck so as 
to sound, esp. of stringed instruments ; 
in genl. played, sung, Aesch. Cho. 822. 

KPE’KQ, to strike, beat, esp. strings 
or threads :—1. to strike, beat the web 
with the κερκίς, in genl. to weave, 
ἰστόν, Sapph. 32, πέπλον, Eur. El. 
542.—2. to strike, touch a stringed in- 
strument with the plectrum, Dion. 
H. : in genl. to play on any instrument, 
αὐλόν, Ar. Av. 682: hence, βοὴν xp., 
Ib. 772, ὕμνον, Telest. ap. Ath. 626 
A: more rarely c. dat. κρέκειν δόνα- 
κι, Anyte Epigr. 8, cf. Tibull. 1, 1, 4. 
(Hence κρέξ, κρεγμός, Kepkic.) 


Κρεμάθρα, ac, 7, (κρεμάννυμι) a 
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met Or basket tc hang things ug τη 
hence in Ar. Nub. 218, a basket it 
which Socrates appears suspendad, 
in caricature of the Tragic machiues 
for exhibiting deities, etc., in the ais 
also κρεμάστρα. 

Kpéuducc, shortd. pass. pres.of sq., 
q. ν. 

Κρεμάννῦμι, rarely -σύω: fut. «pe 
μάσω [a], Att. Kpeus, dc, ἄν Np. 
lengthd. κρεμόω, ll. 7, 83: aor. 1 ἐκ 
péudod. Pass. pres. κρεμάννυμαε 
aor. éxpeuaoOnv: fut. κρεμασθήσο 
μαι :—to this must be joined the 
shortd. pass. form κρέμᾶμαι, subj 
κρέμωμαι, opt. κρεμαίμην and κρεμοι 
μὴν : aor. ἐκρεμάσάμην : fut. κρεμή 
σομαι. Cf. also κρημνάω, κρήμνσ 
μαι. . The radic form KPEMA’Q, νὴ 
not found in early Greek.—I. to hang. 
hang up, let hang down, 47:6 Or ἔκ +. 
νος; σειρὴν ἐξ οὐρανοῦ, tl. 8, 19; dno 
κώλω, Ar. Ran. 121: kp. πρὸς ναόν, 
to hang up as an offermg on the tem- 
ple-wall, Il. 7, 83: xp. τινά τινος, to 
hang one up by a thing, Ar. Plut. 312: 
κρεμάσαι τὴν ἀσπίδα, i.e. to have 
done with war, Ar. Ach. 58: so in 
mid., πηδάλιον κρεμάσασθαι, to hang 
up one’s rudder, 1. 6. give up the sea, 
Hes. Op. 627.—II. metaph. to keep in 
suspense, Lat. suspensum tenere, cf. ai 
@péw 2.—B. pass. to be hung up, sus- 
pended, Xen. Eq. 10,9. so more usu 
in form κρέμαμαι, as, ἐκρέμω (2 sing 
aor.), thou hangedst, hoveredst, 11. 15, 
18, 21; and so Hat. 1, 34, 66, ete.— 
2. to be hung, of persons, Aristophon 
Pythag. 3, 10.—3. metaph. to be in 
suspense, Arist. Rhet. 3, 14,6, cf Ar 
Nub. 229. Hence 

Kpéudotc, εως, 7, a hanging, hong 
ing up. 

πρέμασμα, ατος, TO,=SQ. 

Κρεμασμός, οὗ, ὃ, a hanging. «(Ὁ 
pension, Hipp. 

ἱΚρεμαστή, ἧς. 7, (κρεμαστές) Cre 
maste, an appell. of Larissa in Puths 
ctis from its steepness.—2. a place 
near Abydos on the coast of Asia 
Minor, Xen. Hell. 4, 8, 37. 

Κρεμαστῆρ, ἦρος, ὁ, (κρεμάννυμε) 
a suspender : οἱ κρεμαστῆρες, the mus 
cles by which the testicles are suspended, 
Celsus. Hence 

Κρεμαστήριος, ον»;Ξεκρεμαστός 

Κρεμαστής, οὔ, ὁ,---κρεμαστήρ. 

Κρεμαστός, 7, Ov, (κρεμάννυμι) 
hung up, hung, hanging, Soph. O. Τ' 
1263, and Eur: also xp. αὐχένος. 
hung by the neck, Id. Ant. 1221: ¢. 
gen., hung from or on a thing. Tape 
στάδος, Eur. Andr. 1122. ; 

Κρεμάστρα, ac, 7, = κρεμάθρα, 
ner ἜΘ 3, 11, 5.—II. he stall 
by which a flower hangs, Theophr. 

Κρεμάω, ν. sub κρεμάννυμι. 

Κρεμβᾶλϊάζω, f. -ἄσω, (κρέμβαλονῚ 
to rattle, beat time with castanets, shells 
or the like, Hermipp. The. 5, cf. Ar 
Ran. 1305: hence 

Κρεμβαλϊαστύς, voc, 7, a rattling 
as with castanets, to give the time in 
dancing, H. Hom. Ap. 162, ubi olim 
-αστῆς, οὔ, ὃ. 

KpeuGarilo, f. -iow, v. 1. for κοεω- 
βαλιάζω, Hermipp. The. 5. 

Κρέμβαλα, wv, Td, rattling instru 
ments to beat time with in dancing, like 
our castanets, Ath. 636 C, cf. κρότα 
λον. (The root prob. occurs in Jat 
crep-are.) 

Κρεμνάω, ὥ, collat. form of κρημ 
vaw, very dub. 

Κρεμόω, Ep. for κρεμῶ, κρεμάσω 
fut. of κρεμάννυμι, ll. 7, 83. : 

Κρέμυς, vec. 7, for χρέμι (, a fish 
Arist. ap. Ath. 305 D. by 
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Κρεμῶ, Att. fut. of κρεμάννυμι. 

tKpeuovn, ne, 7, and Κρεμών, voc, 
Cremona, a city of Gallia Cisalpina, 
Strabsp. 216, 247. 

Kpés, 7, gen κρεκός, Lat. crex, 
ἱκρέκω) α bird with a sharp notched bill 

Ar. Av, 1138), and long legs (Arist. 

art. An. 4, 12, 34); to which, in 
size, Hdt. compares the ibis, 2, 76: 
ehich description does not quite suit 
the crex rallus, Linn., our rail, though 
its cry is well expressed by the name 
(which like κρέκω is Onomatop.) It 
was thought ‘a word of fear’ to the 
newly married, Euphor. 4. 

tKpé£oc, ov, ὁ, Crexus, a poet, Plut. 

Κρεόβοτος, ov, (κρέας, Bookw) fed 
on flesh, prob. 1., Aesch. Supp. 287, 
for κρεόβροτος. 

Κρεόδειρα, ac, 7, (κρέας, δείρω, δέ- 
ow) a flaying-knife. 

Kpeodoyxoc, ov,=Kpetoddxoc, Heyne 
). 9, 206. 

Κρεοκάκκἄβος, ov, ὁ. (κρέας, κακ- 
κάβθη II.) a mess of hashed meat, etc., 
Ath. 384 D. 

Κρεοκοπέω, O, Att. for κρεωκοπέω, 
Pors. Hec. praef. p. viil., Blomf. Aesch. 
Pers. 469. 

Κρεονομία, ας, ἡ Ξεκρεωνομία. 

ἐΚρεοντιάδης, ov. 6, son of Creon, 
i.e. Lycomedes, in Ep. form Kpevovr., 
1]. 19,240.—2. descendant of Creon, son 
of Hercules and Megara daughter of 
Creon, Apollod. 2, 4, 11. 

tKpeovridac, a, 6, Dor.—=foreg., Pind. 
N. 6, 69. 

Κρεοπώλης, ov, 6, a seller of flesh, 
butcher, Macho ap. Ath. 580 C, cf. 
A. P. 11, 212. 

ΤΚρεόπωλον, ov, τό, Mt. Creopélus, 
in Argolis near Argos, Strab. p. 389, 
called in Callim. Κρεῖον. q. v. 

Κοεοσαπέντων, f.1. Plut. 2, 995 C, 
where κατασαπ. is conjectured. 

Kpeooxevacia, ac, 7, α dressing of 
meat, dub. in Ath. 550 D. 

Κρεοστάθμη.ης, 7; (κρέας, στάθμη) 
« butcher's scales or stilyard, Ay. Fr. 
§33. 

Κρεουργέω, ὥ. fut. -ἤσω, to cut up 
meat like a butcher ( κρεουργός), to 
butcher, Luc.—HIf. intrans. to be a 
butcher. Hence 

Κρεουργηδόν, adv., like a butcher : 
Kp. διασπᾶν, to tear all in pieces, Hat. 
3: 13: 

Κρεουργία, ac, 7, α cutting up like 
a butcher (κρεουργός), butchering, Kp. 
Πέλοπος, Luc. 

Κρεουργικός, 7, Ov, of, belonging to 
a butcher or his trade: from 

Κρεουργός, όν, (κρέας, *épyo) 
working, 1. 6. cutting up meat: ὃ Κρ.» 
as subst., a butcher or a carver : Κρεουρ- 
yov ἦμαρ, a day of slaughter and feast- 
sag, Aesch. Ag. 1592. 

tKpéovoa, nc, 7, Cretisa, daughter 
of Erechtheus, wife of Xuthus, Eur. 
Jon 11.—2. daughter of Priam and 
Hecuba, wife of Aeneas, Apollod. 3, 
12, 3.—3. daughter ef Creon king of 
Corinth, married to Jason, Schol. 
Eur. Med. 19: called also TAav«n, 
q. v. 3.—4. a nymph, mother of Hy- 
pseus, Pind. P. 9, 30.—5. in Strab.= 
Κρεῦσις. 

Κρεοφαγέω. ὦ, to eat flesh, Diod., in 
wid.; and 

Κρεοφαγία, ac, 7. an eating of fiesh, 
Hipp. : from 

Kpeogdyoc, ov, (κρέας, odyeiv) 
sating flesh, carnivorous, Hat. 4, 186. 

Κρέσσων, ov, gen. ovoc, later Ion. 
for κρείσσων, also usu. form in 
Pint. 

tKocaddvTne, ov, 6, Cresphonies, son 
df Aristomachus, the Heraclid, who 
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obtained the sway of Messenia, Pla: | now and ther in prose, as Hipp. t2 


Legg. 683 b. 


G, Plat. Ale. 1, 111 ἘΣ: someti-ne 


tKpevyac, a, 6, Creugas, masc. pr. | wrongly written κρήγιος. Cf. Buttm 


n., Paus. 8, 40, 3. 


a small piece of meat. 

ΤΚρεῦσις, coc and ioc, 7, Creusis, a 
city on the eastern coast of Boeotia, 
harbour of Thespiae, now prob. Ziva- 
dostro, Xen. Hell. 5, 4, 16: also wr. 
Κρέουσα and Kpeovoia, Strab. 

Κρεωβορέω, ὦ, f. -ἤσω, to eat flesh : 
and 

Kpewopia, ac, ἡ, the eating of flesh: 
from 

Κρεωβόρος, ov, (κρέας, βιβρώσκω) 
eating flesh, animal food. 

Κρεωδαισία, ac, 7, a distribution of 
flesh, Plut.: from 

Kpewdairne, ov, ὁ, (κρέας, δαίω II.) 
a d2stributer of fiesh, esp. a carver at a 
public meal, Plut. 

Κρεωδαεῖτις, voc, 7, fem. of foreg., 
cf. Poll. 6, 34. 

Κρεώδης, ες. (κρέας, eidoc) of or 
like flesh, fleshy, Arist. H. A. 

Kpewdooia, ac, 7, a distribution of 
meat, esp. at a sacrifice, Lat viscera- 
tio, Plut.: and 

Kpewdoréw, O, f. -70, to give meat, 
Eccl.: from 

Κρεωδότης; ov, ὃ, (κρέας, δίδωμι) 
a giver, distributer of meat. 

Κρεωδόχος, ov, (κρέας, δέχομαι) 
κρειοδόκος. 

Κρεωθήκη, n¢, 7, α place for keeping 
meat, a larder. 

ἢ Κρεωκάκκᾶἄβος, ov, ὁ,Ξ- κρεοκώκκα- 
Boe. 

Kpewxoréw, 6, f. -ἤσω, to cut up 
flesh: from 

Κρεωκότπος, ov, (κρέας, κόπτω) cut- 
ting up flesh. 

Κρέων, ovtoc,=the Homeric xp-i- 
OV) (ἢ N=); Pind. ΡΟ ΘΕ 143, (Naas 3 
7, 66, Aesch. Supp. 574. : 

Κρεῶν, gen. plur. from κρέας, Od. 
15, 98. . 

tKpéwr, ovtoc, 6, Creon, a king of 
Corinth, father-in-law of Jason, Eur. 
Med. 19.—2. son of Menoeceus, bro- 
ther of Jocasta, king of Thebes, Od. 
11, 269; Trag.— 3. father of Lyco- 
medes, Il. 9, 84.—4. son of Hercules 
and a daughter of Thespius, Apollod. 
—5. father of Scopas, ruler of Thes- 
salian Cranon, Plat. Protag. 339 B. 

tKpedvdat, dv, οἱ, Boeot. for Kpe- 
ovtidat, descendants of Creon who 
ruled in Thessaly, Theocr. 16, 39. 

tKpeavior, ov, τό, Creonium, a place 
in Dassaretis, Polyb. 5, 108, 8. 

Κρεωνομέω, ὥ, f. -yow, (κρέας, vé- 
uw) to distribute flesh. Hence 

Kpewvouia, ac, 7, @ distribution of 
flesh, v. citata sub κρεοκοπέω. 

Κρεωπωλεῖον, ov, TO,= κρεωπώ- 
λιον : from 

Κρεωπωλέω, ὥ, f. -ἤσω, to sell, deal 
in butcher-meat: from 

Κρεωπώλης, ov, δ:Ξεκρεοπ.; 4. V. 
hence 

Κρεωπωλικός., 4, 6v, of or belonging 
to a butcher, τράπεζα, Plut. 

Κρεωπώλιον, ov, τό, the flesh-mar- 
ket, shambles, Diod. 

Κρεωστώθμη, ης. 7, ν. κρεοστ. 

Κρεωφᾶγέω, ©, -dayia, Plut., -φά- 
γος, Arist. Part. An.,=xpeogay. 

tTKpeaddAoc, ov, 6, Creophglus, an 
old poet of Chios, acc. to Plat. Rep. 
600 C, a friend of Homer; cf. Plut. 
Lyc. 4. Acc. to Strab. p. 638, of Sa- 
mos, teacher of Homer. 

Κρήγῦὕος. ov, good, useful or agreea- 
ble, οὐ πώποτέ μοι TO κρῆγυον εἶπας, 
Il. 1, 106.—II. true, real, Theocr 20 
19. (An old and poet. word, used 


ΝΣ | Lexil. inv. Origin uncertai:.> 
Κρεύὔλλιον, ov, τό, dim. from κρέας, | 1 


Κρήδεμνον, ov, τό, ( κράς, δέω 
δέμα) a sort of head-dress, in Ho:n 
esp. of women of rank, and usu. nar 
ried: it hung down on both sides, si 
that at pleasure it might be drawi 
quite over the face (somewhat like 
mantilla?), ἄντα παρειάων σχομένᾷ 
λιπαρὰ κρήδεμνα, Od. 1, 334, cf. Il. 
14, 184: in Od. 6, 100, however, tne 
waiting-women of Nausicaa wore the 
κρήδεμνον: in Od. 5, 346, the sea- 
goddess Ino gives her κρήδεμνον ta 
Ulysses to swim with. Ir. Eur. also 
worn by young maidens.—II. metaph, 
usu. in plur., the battlements which 
top and crown ἃ city’s walis, Γροίης 
ἱερὰ κρήδεμνα, 11]. 16, 100, Od. 13, 
388, cf. H. Hom. Cer. 151; aiso in 
sing., Θήβης κρήδεμνον, Hes. Sc. 105. 
—ILIL. the lid of a vessel, as a wine-jar, 
Od. 3, 392. 

Κρηῆναι, inf. aor. 1 act. from apat 
aive, ll. 9, 101. 

Κρήηνον. imperat. aor. 1 act. from 
κραιαίνω Il. 1, 41. 

tKpnGeidac, a, Dor. for -θείδης, uv, 
ὁ. son of Cretheus, i. e. Neleus, Pind. 
P. 4, 272: Aeson, Ap. Rh. 3, 357. 

tKpnGeic, δος, 7, daughter of Cre 
theus, 1. e. Hippolyte, Pind. N. 5, 49. 

Κρῆθεν, adv., (κράς) from the head 
downwards, from above, ἀπὸ κρῆθεν, 
Hes. Sc. 7, cf. κατακρῆθεν. 

tKpnGetvc, ἕως, ὁ. Cretheus, son οἱ 
Aeolus, founder of Jolcos, father of 
Aeson and Pheres, Od. 11, 237. 
Apollod. 

Κρῆθμον, ov, τό, also κρίθμον, sam 
pire, a herb, Hipp., ete. 

tKpnGic, idoc, ἡ, Crethts, fem. pr. τι. 
Anth. 


tKp76wv, wvoc, 6, Crethon, sen of 
Diocles in Pherae, 1]. 5, 542. v 

tKpyuva, nc, 7, Cremna, a mountain 
fortress of Pisidia, Strab. 

Κρημνάω, ὥ, Ion. -νέω, f. -ἥσω, alse 
κρήμνημι:--εκρεμάννυμι, to let down 
From a height, cast down, κρημνὰς ἄγκ 
vpav, Pind. P. 4,43. Pass., κρῆμνα 
μαι, to hang, be suspended, Eur. E.. 
1217: to float in air, νεφέλαι, Aesch 
Theb. 229. 

Κρημνηγορέω, ὦ, f. -Row, (Kpnuvog 
ἀγορεύω) to speak rugged words: cf. 
κρημνοποιός, κρημνοκομπέω. 

Κρήμνημ:, Vv. κρημνόω. 

Κρημνίζω, f. «ἰσω, (κρημνός)--- κρη 
μνάω.---Τ. usu. to hurl down headlong, 
Plut. Hence 

Κρήμνϊσις, ewc, 7, a hurling down 
headlong. 

Κρημνοβθᾶτέω, ὦ, f. -ἤσω, to haunt, 
Frequent precipices, Strab. : from 

Κρηιμινοθάτης, ov, δ,(κρημνός, Bai- 
vw) one who climbs steep places : hence 
—2. a mountebank, rope-dancer. [ἃ] 

Kpnuvobev, adv., (κρημνός) down 
from a height, Orpk. 

tKpnuvoi, Gv, ot, (κρημνός) the pre- 
cipices, Cremni, a city of the Scythi 
ans at the entrance of the Tanais into 
the Maeotis, Hdt,. 4, 20. 

Κρημνοκομπέω, ὥ, f. -ἤσω, Ξε κρημ- 
νηγορέω. 

Κρημνοποιός. ov, (κρημνός. ποιέω) 
speaking precipices, 1. 8. using big, rug: 
ged words, of Aeschylus, Ar. Nub. 
1367. 

Κρημνός, οὔ, ὁ, (kpeucvvvpt) an 
overhanging steep, crag, cliff, precipice 
(cf. Virgil’s scopulis pendentibus), Hat. 
4,103, and Att.: in Hom. (only ll. 
freq. of the steep bank of a river, edge 
of a trench, etc., 12, 54; 21, 175, 22 


| 
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βίο. : hence—2. in plur., the\edges of 
8 wound, Hipp. 418, 44. \ 

Κρημνώδης, ες, (κρημνός, εἶδος) 
precipitous, steep, Uhuc. 7, 84. 

Κρημνώρεια, ac, 7, (κρημνός, ὄρος) 
2 sleep mountain ridge; tormed like 
ἀκρώρεια. 

Κρῆναι, inf. aor. 1 act. from xpaé- 
vw, Hom. 

tKpyvar, Gv, αἱ, (κρήνη) the Foun- 
tains, a place near Argos in Acarna- 
aa, Thuc. 3, 150. 

tKpnvaiae πύλαι, ai, the Crenéan 
gate, the gate of the fountain, in Thebes, 
s0 Called from the fountain Dirce, 
Eur. Phoen. 1123: also ai Kpnvidec 
πύλαι, Apollod. 3, 6, 6. 

Κρηναῖος, aia, aiov, (κρήνη) of, 
from @ spring or fountain, xp. ὕδωρ, 
spring water, Hdt. 4, 181, and Trag.: 
Νύμφαι κρηναῖαι, Od. 17, 240, Aesch. 
Fr. 159.—I1. as subst., ἡ κρηναία, Ep. 
for sq., dub. in Ap. Rh.: from 

Κρήνη, ne, 7, Dor. Kpadva,=xpov- 
voc (4. V.), α well, spring, Lat. fons, 
Hom., Hdt. 4, 120, and Att.: also in 
plur., like πηγαί, for water, Soph. O. 
C, 686, Ant.844.—]JT. in genl. a source, 
fountain-head. (From same root as 
κρουνός ; perth. κάρα, κάρηνον, Lat. ca- 
put aguae, or perh. from ῥέω.) Hence 

Κρήνηθεν, adv., from a well or 
spring, Anth. 

Κρήνηνδε, adv., to a well or spring, 
Od. 20, 154. | 

Κρηνιάς, adoc, #, pecul. fem. of 
κρηναῖος, of, belonging to a well or 
spring: Κρανιάδες, ( Dor.) spring- 
Nymphs, Theocr. 1, 22; so too Kpa- 
videc, Mosch. 3, 29. 

tKpnvides, wr, ai, Crenides, a city of 
Thrace, the later Philippi, Strab. p. 
331.—2. a city of Bithynia, Arr.—lI. 
v. sub Κρηναῖαι πύλαι. 

Kpnvic, idoc, 7, dim. from κρήνη; 
Pind. Fr. 136, Eur.. Hipp. 208. [7, 
Draco p. 23, 14.] 

Κρηνίς, δος, 7,=Konviae. [1] 

Κρηνίτης, ov, 6, tem. -ἴτις, doc, 
belonging to, esp. growing near a spring, 
βοτάνη, Hipp. 

Κρῆνον, imperat. aor. 1 act. from 
κραίνω, Od. 20, 115. 

Κρηνοῦχος, ov, (κρήνη. ἔχω) ruling 
over springs, epith. of Neptune. 

Κρηνοφύλαξ, ἄκος, ὃ and 7, (κρήνη; 
φυλάσσω) a guardian of wells or 
springs, at Athens a public office. [v] 

Κρηπιδοποιός, ov, (κρηπίς, ποιέω) 
making boots. 

Κρηπιδοπώλης, ov, 6, (κρηπίς, πω- 
λέω) a seller of boots. 

Κρηπίιδόω, 6, f. -dow, (Konic) to 
urnish with boots. Pass. to be booted, 
lut.—IJ. metaph. to furnish with a 

foundation, found, Dio C. Hence 

Κρηπίδωμα. atoc, τό, a foundation, 
ground-work, Diod. [7] 

KPHIIV’S, idoc, 7, a kind of man’s 
toot (reaching high up, acc. to Lex. 
Rhet. p. 273, 18), Xen. Eq. 12, 10; 
distinguished from mere ὑποδήματα, 
or shoes, Ath. 539 C, 621 B: in The- 
ocr. 15, 6, κρηπῖδες, soldiers’ boots, 1. 6. 
soldiers themselves.— II. in genl. a 
‘groundwork, feundatwn, basement of a 


building, esp. of a temple or altar, | 
Hdt, 1, 93, Soph. Tr. 993, Eur. fon | 
38: nence metaph., βάλλεσθαι κρη- | 
| barley, oft. in Hom., but only as nom. 
' and acc. 


πῖδα σοφῶν ἐπέων, Pind. P. 4, 245, cf. 
r ΄ > ~ 4 

7,357 ἐγκράτεια ἀρετῆς κρηπίς, Xen. 

Mem. 1, 5, 4; also, οὐδέπω κρηπὶς 

κακῶν ὕπεστι, We have not yet got 


to the base or bottom of misery, Aesch.. 
Pers. $15.—2. also the walled edge of | 
' gus, king of Argos, Apollod. 2, 1, 2 


ἃ river, a quay (which resembles the 
yasement of an altar, etc.), Lat. cre- 
palo, Hdt 1,185; 2,170: in genl. an 
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edge. [i in gen., κρηπῖδος, etc., as in 
Lat. crepido : yet we have κρεηπίδα 
[1] in Pind. Fr. 196, as in Lat. crepida: 
cf. kvyuic.)  -. 

Κρής, ὁ, gen. Kpnroc, usu. in plur. 
Κρῆτες, gen. Κρητῶν,α Cretan, Hom. ; 
fem. Κρῆσσα : adj. Κρήσιος, ia, tov, 
Soph., and Eur. ; or more usu. Kp7- 
TLKOC, H, OV, Cretan. 

Κρῆς, Dor. for κρέας, Ar. Ach. 795, 
and Theocr. 

Κρῆσαι, inf. aor. 1 act. of κεράννυ- 
μι, for κεράσαι, Hom. ; 

Κρησέρα, ac, 7, a flour-sieve, bolting- 
sieve, Ar. Eccl. 991, οἵ, Galen. Lex. 
Hippocr. 

Κρησέριον, ov, τό, dim. from foreg. 

Κρησερίτης, ov, ὃ, ἄρτος Kp., bread 
nade of sifted flour, Diphil. ap. Ath. 
111 E. 

ΤΚρήσκης, nrvroc, ὃ, the Lat. Cres- 
cens, masc. pr. Π.» Ὥς 

tKp7jooa, ν. sub Κρής. 

ΤΚρηστών, ὥνος, 7, Creston, an old 
Pelasgian city of Thrace, Hdt. 1, 57; 
cf. Thuc. 4, 109: of Κρηστωνιῆ- 
Tal, the Crestonians, Hdt. 1, 57, of 
Kpyotwviaiot, 7, 124: also as adj. 
Κρηστωνιαῖος, ἡ, ov, Crestonian ; 7 
K., sc. γῆ» the territory of C., Id. 7, 
127 ; also called Κρηστωνία. and ly- 
ing between the Strymon and Axius, 
Thue. 2, 99. 

ἸΚρηστωνικός, 7, 6v,=Kpnoteviai- 
oc, V. sub foreg., Hdt. 8, 116. 

Κρηςφύγετον, ov, τό, (φεύγω) a 
place of refuge, retreat, resort, Hdt. 5, 
124; 9,15,96 acc. to old Gramm., 
orig. a refuge from the Cretan (Κρής) 
Minos. [0] 

Κρητάγενής, ἐς, (Κρήτη, "γένω) 
born in Crete, epith. of Jupiter. 

ἘΚρηταιεύς, ὃ, ρΡοοί.-- Κρής, Cal- 
lim. Dian. 265. Adj. Cretan, Ap. Rh. 

ΤΚρηταῖος, a, ov, Cretan, Callim. 

Κρήτη; 7¢, 7, the island Creta, Crete, 
now Candia, Hom., who in Od. 14, 
199 ; 16, 62, uses also the plur. Κρῆ- 
ται.---11. daughter of Asterion, wife 
of the elder Minos, Apollod. 3, 1, 2.— 
2. daughter of Deucalion, Id. 3, 3, 1. 

Κρήτηθεν, adv. from Crete, Hom. 

Κρήτηνδε, adv. to Crete, Hom. 

tKpynrnvia, ac, 7, Cretenia, a place 
in Rhodes, named after the Cretan 
Althamenes, Apollod. 3, 2, 4. 

Κρητήρ, ἦρος. ὃ, lon., and Ep. for 
κρατήρ, the only form in Hom. 

Κρητέζω, f. -ίσω, (Κρής) to act, be- 
have like a Cretan, i. e. to he, Plut., ef. 
Wally Joyns Ne ales ait. 1 l2. 

Κρητικός, 7, 6v, Cretan, of the island 
of Crete, Ar., etc.: τό Kp. πέλαγος, 
the Cretan sea, a part of the Aegean 
north of Crete, Thuc. 4, 53. Adv. 
-κῶς, in Cretan fashion, Ar. Eccl. 1165. 


| Il. τὸ xp., sub. ἱμάτιον, a garment 


of Cretan fashion, Ar. Thesm. 730: 7 
Κρ.» Sub. βοτάνη, a name of the plant 
dittany, Diosc.—Ill. ὁ Κρητικός. a 
metrical foot, 6. δ. ᾿Αντιφῶν, called 
also (from its quantity) ἀμφέμακρος. 
tKpytivyc, ew, 6, Cretines, father of 


| Anaxilaus tyrant of Rheginm in Italy, 


Hitt 100. 
Κρητισμός, οὔ. ὃ, (Κρητίζω) Cretan 
behaviour, 1. 6. lying, Plut. 
Kpnodyeiv, contr. for kpengayeiv. 
Kpi, τό, Ep. shorter form for κριθῇ, 


Kpidvéc, 7, ὄν, (κριός) born under 
the sign of the ram; like σκορπιανός, 
Tavplavoc, etc. 

tKpiacoc, ov, 6, Criasus, son of Ar- 


KpiGavn, 7¢, 7, (κρίβἄνος) a kind 
of cake, Alcm. ap. Ath. 646 A. 
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Κριβῶνίτης, ov, 6, baked under a 
pot (κρίβανος), Epich. p. 37, Ar Aca 
87: esp. sub. ἄρτος, a loaf so baked 
Ib, 1123. 

Κριβανοειδής, ἔς, Att. for κλιβ 
shaped like a κρίβανος, Diose 

Κρίβῶνον, ov, T6,=sq., Pherecr 
Ir.cert. 80. [1] 

KPI’BA ΝΟΣ, ov, ὁ, Att. for Kris 
avoc, Lob. Phryn. 179, a covered ear ther, 
vessel, a pot Or pan, wider at top than 
at bottom, wherein bread was baked 
by putting hot embers round it, which 
produced a more equable heat than in 
the regular oven (imvéc), Hat. 2, 92 
(in form κλιεβ.), Ar. Vesp. 1153: hence 
—Il. a holiow, cavern ina rock, Ael. [i] 
Hence 

Κριθϑᾶνωτός, ἡ, ov, baked in ἃ xpi 
βανος : hence, 6 κριβανωτός, sub. ap 
τος, Alem. Fr. 18, Ar. Plut. 765, ubs 
al. κριθανίτης. 

Κρὶγή, ἧς, 7, (κρίζω) α -reaking , 
and βοξ-ετριγμός, α shrieking, νεκρῶν 
Hippon. Fr. 39. 

Κριγμός, οὔ, 6,=foreg. 

Κρίδδω, Boeot. for κρέζω,-- γελαω, 
Strattis Phoen. 3, 7. 

Κρζδόν, adv., (κρίνω) with chatce or 
judgment, perh. only f. |. for éxxpiddy 
in Tryph. 224. 

KPIV’ZQ, perf. céxpiya: aor. éxpt 
you, to creak, Lat. stridere, κρίκε (or 
κρίγε) ζυγόν, 1]. 16, 470 (which how. 
ever Lob. Paralip. 408, connects with 
κρέκω): to screech, squeak, etc., line 
τρίζω, cf. κριγῆ, Kpiddw. (Onomate p. 
hke τρίζω : akin to κράζω and κρώζω." 

Kpinoov, adv. (κριός) like a ram, Ar 
Lys. 309. 

Kpiéaia, ας, 7, (κριθή) a prepara 
tion of barley, pottage: Ep. Hom. 15, 7, 

Κριθάλευρον, ov, τό, barley meal. 
Synes. 

Kpi@duivoc, 7, ov,=Kpib.voe, form 
ed like πυράμινος. [a] 

Kpi@dviac, ov, 6, like barley: κρ. 
πυρός. a kind of wheat like barley, 
Theophr. 

Κριθάριον, ov, τό, dim from κριθή 
a sinall barley-corn. 

Κριθάω, ὦ, f. -ἤσω, to be over-feu 
with barley, to wax wanton, κριθῶν πὼ 
λος, Aesch. Ag. 1641, ch. ὠκοστάω 
and v. Lob. Phryn. 80. 

KpiGeic, εἴσα, ἔν, part. aor. 1 pass 
from κρίνω. 

Κρίθεν, Aeol. for ἐκρίθησαν, 3 plur 
aor. 1 pass. from κρένω. [1] 

ΤΚριθεύς, we, 6, Critheus, masc. pr 
neha 

Κριθή, ἧς, 7, usu. in plur. ai xp 
Gai, barley, Hom., only in plur.: oi 
voc ἐκ κοιθέων. a kind of beer, Hdt 
2,77: κριθαὶ πεφρυγμέναι-- κάχους 
Thuc. 6, 22, cf. Moeris p. 913. ἢ " 
small sore, pustule, on the eyelid, a stye 
Hipp.—Ill. @ barley-corn, the smalles. 
weight, a grain, ‘Theophr.—lV. = πό 
σθη. Ar. Pac. 965, cf. κόκκος. (Acc; 
to Buttm. akin to κρύος. oxpvdere, 
like hordeum to horreo, horridus, from 
the beard in barley.) 

K pididoic, ewe, ἢ, a disease of horser, 
indigestion, caused by feeding ther 
with barley (as always emong the ar. 
cients) when ἴοο hot, etc., Lat. hor 
deatio, Xen. Eq. 4, 2: from 

Kpidido, 6, f. -dow, (κριθή) of 8 
horse, to eat his barley too greedily, esp. 
when heated, and so to sujfer from Kpi- 
θίασις.---11. metaph. to grow wanton 
Cleanth. ap. Stob.: ef. Buttm. Lexil 
V. ἀκοστήσας. 

Κριθίδεον, ov, τό, dim. from κριθη 
a little barley-corn, Hipp. 

Κριθίζω, f. -icw, to feed with barler 
Babrius 76, 2. 

799 


KPIM 


Kpidivac, ἢ, ov, made of, from bar- 
ley, Hippon. Fr. 20: prepared from bar- 
ley, xo. οἶνος, beer, Ath. 447 A. [pi] 

hpiiov, ov, τό, dim. from κριθή. 

Κρέθμον, ov, τό,Ξε κρῆθμον, Diosc. 

Κριθολόγος, ον, (κριθή, λέγω) gath- 
ering barley : hence among the Opun- 
til, a magistrate who kept the barley for 
sacrifices, Plut. 

Κριθομαντείω, ac, 7, divination by 
barley: from 

Κριθόμαντις, ewc, ὁ, 7, (κριθή. μάν- 
Tic) a diviner by barley, Clem. ΑἹ. 

Κριθοπώλης, ov, 6, (κριθῇ, πωλέω) 
» dealer in barley. 

Κριθοτράγος, ov, (κριθή, τρώγω, 
τρἄγεϊν) eating barley, Ar. Av. 231. 

Kpifoodyia, ac, 7, the eating of bar- 
ley, barley-diet, a punishment in the 
Roman army, Polyb. 6, 38, 4: from 

Κριθοφάγος, ov, (κριθή, φᾶγεῖν) 
hiving on barley. 

. Κριθοφόρος, ov, ἱκριθῆ, τ bear- 
mg, fertile in barley, Theophr. 

Kpido@vAdkia, ac, 7, the office of 
«ριθοφύλαξ, inspection of barley. 

Κριθοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (κριθῇ, φυ- 
Adoow) at Athens a superintendent of 
the exportation of barley, like σιτοφύ- 
aaé, Wolf Lept. p. 254. [0]. 

Κριθώδης, ες, (κριθῇ, εἶδος) like 
barley : made of it, Nonn. 

ἸΚριθώτη, nce, 7, Crithote, a city of 
she Thracian Chersonesus, the later 
Καλλίπολις, Dem. 672, 20; etc.—2. 
a promontory of Acarnania near Aly- 
zia, Strab. 

Kpixe, for éxpixe, 3 sing. aor. 2 
of κρίζω, Il. 16, 470: where others 
KpLye. 

KpixndAdoia, ac, 7, (κρίκος, ἐλαύ- 
vw) the trundling of hoops, a child’s 
game, Winckelm. Monum. Ined. 4, p. 
207. 

Kpikiov, ov, τό, dim. from κρίκος, 
also κρικέλλιον, κρικίλλιον and κρι- 
εὐλλιον. 

Κρϊκοειδής, ἐς. (κρίκος, εἶδος) ring- 
thaped, annular, Plut. 

KPI’KOS, ov, 6.=kipkoc, a ring, 
sircle; in Il. 24, 272, on ἃ horse’s 
oreast-band, to fasten it to the peg at 
‘he fore-end of the carriage-pole 
‘SaTwp): also at the corner of sails, 
dt. 2,36. Hence 

Kplk6a, @, to make into a ring. —IlI. 
oinclose, secure with ΟΥ̓ in a ring: Ke- 
«ρίκωνται TO χεῖλος χαλκῷ, they have 
a ring passed through the lip, Strabo, 
but dub. 

Κρέκω, said to be=xpifw, Heyne 
Il. 16, 470. 

Κρϊκωτός, 7, ὄν, (KpltKéw) ringed, 
made of rings, Caryst. ap. Ath. 548 F: 
ἢ σφαῖρα, an armillary sphere, Math. 

ett. 

Κρίμα, atoc, τό, (κρίνω) a decision, 
decree, judgment, Polyb.: condemnation, 
sentence, N. 'T.—2. a matter for judg- 
ment, question for consideration, Aesch. 
Supp. 397; hence an accusation, charge, 
Lat. crimen. [¢ by analogy, yet in 
Aesch. |. c. we have κρῖμα, and so, 
acc. to Herm., in Pind. P. 4, 451.] 

tKpiuioca (also wr. Kpiuicoa), 7, 
Crimisa, a promontory of Bruttium 
with a fortress erected by Philoctetes, 
δ cab. . 

ἱΚριμῖσός, οὔ, ὃ, the Crimisus, ariver 
af Sicily, Ael. V. H. 2, 33. 

Κριμνᾶτίας, ov, ὃ, dub. in Archestr. 
ap. Ath. 112 B: and 

. Κριμνίτης, ov, ὃ, ἄρτος Kp., bread 
mecle of κρίμνον, coarse bread, Ath. 

Kpiuvov, ov, τό, acc. to Damm 
«piivov, barley, spelt,and wheat coarsely 
ground, Hipp.—lIl. κρίμνα χειρῶν, 


ἡ" eud-c.umts, ete.. for cleaning the ᾿ 


san 


KPIN 


hands at meals, like admcuaydad:d, 
Lyc. (Perh. akin to κρῖ, ΠΩ 

Κριμνώδης, ες, (κρίμνον, εἶδος) like 
coarse meal, KaTavipst κριμνώδη, it 
snows thick as meal, Ar. Nub. 965. 

tKpivaydpac, ov, ὁ, Crinagoras, an 
epigrammatic poet of Mytilene, Strab. 
p. 617. 

KpivavGeuov, ov, τό, (κρίνον, av- 
Ooc) a synonym. for the hemerocallis, 
Diosc. 

Κρίνινος, n, ov, (κρίνον) made of 
lilies, Polyb. [xpi] 

tKpivirroc, ov, ὁ, Crinippus, father 
of Terillus tyrant in Himera, Hdt. 7, 
165.—2. a Syracusan commander, 
Xen. Hell. 6, 2, 36. 

Kpivov, ov, τό, a lily of any kind, 
whereas Aeiplov is the white lily, cf. 
Theophr. H. P. 6, 6,3: in plur. we 
have the heteroel. form xpivea, Hat. 
2, 92, dat. κρίνεσι, Cratin. Malth. 1, 


. Ar, Nub. 911, etc. : but no nom. sing., 


TO Kptvoc occurs. [1] 

KPINQ, [1] fut. kpive: aor. éxpi- 
va: perf. xéxpixa, perf. pass. Kéxpi- 
μαι: aor. mid. éxpivaunv, aor. pass. 
ἐκρίθην [1], and in Hom. (only poet.) 
part. κρινθείς, ll. 13, 129, Od. 8, 48. 
(Hence metath. Lat. cerno.) To sep- 
arate, part, put asunder, ll. 2, 362; 5, 
501, etc. : hence also to order, arrange, 
Il. 2, 446.—2. to inquire, search into, in- 
vestigate, Soph. Aj. 586, etc.—II. to 
distinguish between good and bad, 1. e. 
to pick out, oft. in Hom.; also in mid., 
to pick out for one’s self, choose, κρίνα- 
σθαι ἀρίστους, Il. 9, 521, etc. :—in 
Hom. κεκριμένος and κρινθείς are al- 
ways chosen, picked out ; except in 1]. 
14,19, οὖρος κεκριμένος, a decided or 
strong breeze, cf. infr.: hence—2. in 
genl. to choose, prefer, ἄφθονον ὄλβον, 
Aesch. Ag. 471, cf. Ar. Eccl. 1155.— 
3. to decide a contest, 6. g. fora prize, 
Soph. Aj. 443, Ar. Ran. 873; also, xp. 
tac θεάς, to decide their contest, i. e. 
judge them, Eur. I. A. 72: esp.—4. to 
decide disputes, νείκεα xp., Od. 12, 
440; νεῖκος πολέμου kp., Od. 18, 264: 
c. acc. cognato, σκολιὰς θέμιστας Kp., 
to judge crooked judgments, i. e. to 
judge unjustly, Il. 16,387. Pass. and 
mid. κρίνομαι, to be at variance, con- 
tend, fight, in Hom. usu., mid., κρίνα- 
σθαι “Apri, Il. 2, 385, etc. : so, ὁπότε 
μνηστῆρσι καὶ ἡμῖν μένος κρίνηται 
“Apnoc, when the struggle comes to 
be fought out, Od. 16, 269, cf. Hes. 
Th. 882; κρίνεσθαί τινί τινος, to dis- 
pute with one for a thing, Eur. Med. 
609 ; in genl. to dispute, quarrel, Hdt. 
3, 120, Ar. Nub. 66.—5. to judge of, 
estimate, Soph. O. T. 34, Hur., Thuc., 
etc.; so in pass., ἔσον map’ ἐμοὶ Ké- 
κριται, Hdt..7, 16, 1: hence to ex- 
pound, interpret in,a particular way, 
ταύτῃ ἔκριναν τὸ ἐνύπνιον, Hat. 1, 
120, cf. Aesch. Pr. 488, etc.: and so 
in mid., ἐκρίνατ᾽ ὀνείρους, 1]. 5, 150. 
—6. c. inf. to judge, pronounce that a 
thing is, Hdt. 1, 30, 214.—III. to bring 
to trial, accuse, like κατηγορεῖν, Ly- 
curg. 147, 43, cf. Dem. 230, 7. Pass. 
to be brought to trial, be accused, tried, 
kp. κρίσιν θανάτου, Dem. 535, 10; 
also (sub. κρίσιν), θανάτου, Thuc. 3, 
57: c. gen. criminis, Lycurg. 164, 6; 
περί τινος, Isocr.,and Dem. ; ὃ κεκρι- 
μένος, Lat. reus, Aeschin. 49, 30: 
hence—IV. to pass sentence upon, to 
condemn, like κατακρίνω, Erf. Soph. 
Tr. 727. Pass. to be judged, condemn- 
ed, Ν. T. (Sanscr. kri, to separate, 
Lat. cerno, crimen.) 

ΤΚρινώ, οὖς, ἡ, Crino, wife of Da- 


naus, Apollod.—2. daughter of Ante- | ᾿ 
| 7, 20.---Π|. the event, issue of a thing 


nor, Pans. 10, 27, 4 


KPIZ 

Kpiwvoyv, ὥνος. ὁ =sq. 

Kpivwvid, ὥς, ἡ, 1 bed of hues, ct 
ἰωνιά and podwrid, Thenphr. 

Κριξός, ov, ὁ, 1.1. sor κρισεξς 
κιρσός. 

Κιρτοβόλος, ον, (κριός, βάλλω) ram 
slaying, kp. τελετή, ἃ sacrifice in hon 
our of Atys, Anth., cf. ταυροβόλος. 

Kpiodokn, 7¢, 77,=84. 

Kplodoyn, ne, 4, (κριός, δέχομαι) 
the frame of a battering ram. 

Kpioedys, ἐς, (κριός, εἶδος) like c 
ram. 

Κριοκέφἄλος, ov, (κριός, κεφαλῆ) 
ram-headed. 

Kpioxoréu, ὥ, f. -ἥσω, (κριός, κόπ- 
Tw) to batter with a battering ram, Polyb. 

Kpiouayéw, ὥ, fut. -ἤσω, (κριός, 
μάχη) to λει like a ram.—ll. to fight 
with a battering ram. Hence 
: ήρεονο χω ac, 7, α battle of rams. 

ub. 


Κρτόμορφος, ov, (κριός, μορφή) ram- 
formed. 

Κρτόμνυξος, ov, (κριός, μύξα) like a 
drwelling ram, sheepish, Cercidas ap. 
Galen. ᾿ 

Κρτοπρόςωπος, ov, (κριός, πρόςω- 
Το) with the face or fore-part of α ram, 

uc. : 

Κρτόπρωρος, ον, (κριός, mpépa)= 
foreg. 

Kpioc, ov, ὃ, a ram, Od. 9, 461, Hat. 
etc. : proverbial of an ungrateful son. 
Eupol. Dem. 10.—2. a battering ram. 
Lat. aries, because it butted like a 
ram, Xen. Cyr. 7, 4, 1—II. a huge 
sea-monster, Ael., and Plin.—Ilf. « 
kind of muscle—IV. a kind of sweet 
vetch, Diosc.—V. the volute on the 
Ionic capital, like aram’s horn. (Prob 
from κέρας, κεραός, horned.) 

ΤΚρῖος, ov, 6,=Kpeioc, Apollod.—-2 
an Aeginetan, son of Polycritus, Hdt 
6, 50; 8, 92.—3. a ruler in Euboea. 
Paus. 10, 6, 6—Others in Paus., ete 

Κριόστᾶἄσις, ewe, 7, (κριός, ἵστημι" 
the stand for a battering ram. 

ΤΚριοῦ μέτωπον, τό, (Ram’s headj 
Criu-metopon, a promontory on the 
south-west coast of Crete, Strab.—2. 
a promontory of the Tauric Cherso- 
nesus, now Ajadag, Id. 

Κρτοφάγος, ov, (κριός, φἄγεϊν) de 
vouring Trams. 

ΚΚρτοφόρος, ov, (κριός, φέρω) carry 
ing battering rams, Diod. 

Kpioa, nc, 7, Crisa,a city in Phocis, 
not far from Delphi, iater harbour of 
Delphi, now Crisso, Il. 2, 520, and H. 
Ap.: others, not so well, Κρίσσα. 
Hence 

ἹΚρισαῖος, ov, of Crisa, Crisaean, 
Hdt. 8, 32: ὁ K. κόλπος, the gulf of 
Crisa, a part of the gulf of Corinth, 
now gulf of Salona, Strab. p. 336; 
also in wider signf. the whole Corin- 
thian gulf called τό Κρισαῖον πέλα- 
γος, Id. 

tKpioin, nce, 7, Crisia, daughter of 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 359. 

Κρίσϊμος, ov, (κρίσις) deciding, de- 
cisive, 650. Kp. ἡμέρα, the crisis of a 
disease, Hipp. : τὸ Κρ.» @ critical point, 
Id.: in genl.=xpirixdc. Adv. -μως. [1]. 

ΚΡΓΙἋ ΣΙΣ, ewe, 7, (κρίνω) a separa: 
ting, putting asunder : hence a choosing. 
—2. a/ deciding, determining, judging, 
judgment, Aesch. Ag. 1288: a@ judg- 
ment, sentence, Hdt. 8, 69, Pind. Q. 2, 
37, Plat., etc.: xo. τινός, judgmeni on 
or respecting a thing, Plat. Rep. 620 
B; κρίσιν ποιεῖσθαι περίτινος, Isocr. 
48 Ὁ : κατὰ κρίσιν, with judgment, 
advisedly, Polyb.—II. judgment, a trial, 
Thuc. 1, 34, 131: also an accusation, 
dub.—2. a dispute, quarrel, Hdt. 5, 5, 


KPOB 


σεν ἔχειν, to be decided, οἱ a war, 
Thue. 1, 23.—2. of a disease, the crisis, 
turning point, Hipp.: also a fresh ac- 
sess, οἱ fever, etc., v. Foés. Oecon. 
Koi] 

tKpicoc, ov, ὁ, Crisus, son of Pho- 
cus, Paus. 2, 29, 4. 

tKptorivoc, ov, ὁ, Crispinus, Rom. 
masc. pr. u., Anth. 

tK pioroc, ov, ὁ, Crispus, Rom. masc. 
pr. n., Anth., N. T. 

Κρισσός, od, ὁ, Att. for κιρσός. 
Κρισσώδης, ες, Att. for kipoadye. 
tK picwy, ὠνος, ὁ, Crison, οἵ Himera, 
in Olympic victor, Plat. Prot. 335 E. 


tKpitadra, wr, Ta, or Κρίταλλοι, 


wv, οἱ, Crtalla or Critalli, a city of 
Cappadocia on the river Halys, Hdt. 
7, 26. 

tKpitdotpoc, ov, 6, Critasuus, a 
chief of the Bou, Strab. 

Κριτέον, verb. age of κρίνω, one 
must decide or judge, Hipp., and Plat. 
Gorg. 523 D. 

Κρϊτήριον, ov, τό, (κριτῆς) a means 
for judging or trying, a criterion, test, 
of the organs of sense, Plut.: esp. a 
pe of judging, Plat. Theaet. 178 

—2. a court of judgment, tribunal, 
Plat. Legg. 767 B. 

Κρϊτής, οὔ, 6, (κρίνω) a decider, 
judge, umpire, Hdt. 3, 160, and Att. : 
on the distinction between κριτής and 
δικαστής, V. sub δικαστῆς : at Athens 
esp. of the judges in the poetic con- 
tests, Ar. Nub. 1115, etc.—2. xp. ἐνυ- 
πνίων, aninterpreter of dreams, Aesch. 
Pers. 226, cf. κρίνω II. 5. 

ἹΚροιτίας, ov, ὁ, Critias, son of Dro- 
Bee a contemporary of Solon, Plat. 

im. 25 A.—2. son of Callaeschrus, 
grand-uncle of Plato, one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 4, 19; Plat. 
Criti—Others in Paus.; Ael.; etc. 

Kpirixéc, 7, 6v, (κριτῆς) of, belong- 
mg to, fit for trying, examining, judging, 
critical, ἡ -Kh, SC. τέχνη ; SO, ἢ κρ. δύ- 
ναμές, Luc.—2. as subst., a critic, esp. 
in language, Lat. criticus, Plat. Ax. 
366 Εἰ, and freq. in Gramm. Adv. 
-κῶς. 
Kpiric, idoc, fem. οἵ κριτῆς, a fe- 
male judge, late word. 

tKp.t6BovdAoc, ov, δ, Critobilus, son 
of Crito, a pupil of Sccrates, Plat. 
Phaed.—2. a Toronean, Hdt. 8, 127, 
another, 2, 181.—Others in Arr.; etc. 

ἸΚριτόδημος, ov, ὁ, Critodémus, a 
physician of Cos, Arr. An. 6, 11, 1.—2., 
an Athenian, of Alopece, Lys. 151, 
23.—Others in Paus.; etc. 

TKpitoAaidac, a, 6, Critolaidas, a 
Spartan, Plut. Sol. 10: prop. patron. 
from ὶ 

ἸΚριτόλαος, ov, 6, Critolaus, a peri- 

atetic philosopher of Phaselis in 

ydia, Ael. V. H. 3, 17.—2. a leader 
of the Achaians, Paus. 2, 1, 2.—Oth- 
ers in Paus.; etc. 

Κρζτός, ἢ, ov, verb. adj. of κρίνω, 
separated, esp. picked out, chosen, 1]. 7, 
434, Od. 8, 258: hence chosen, choice, 
i. 6. excellent, Pind. P. 4, 89, etc. 

ἸΚρίτυλλα, ne, 7, Critylla, Athen. 
fem. pr. n., Ar. Lys. 323. 

tKpitwv, wvoc, ὁ, Crito, an Athe- 
nian, the friend of Socrates, Plat. 
Crit.; Xen. Mem., freq.—Others in 
Aeschin. ; etc. 

ΤΚριωεύς. ἕως, 6, an inhab. of Crida, 
a deme of the tribe Antiochis, Dem. 
1042,8 ᾿ 

Kpoaivw, poet.—xpovtw, esp. of a 
horse, to stamp, strike with the hoof, 
θέει πεδίοιο κροαίνων, Il. 6, 507. 

ΤΚρόβυζοι, wv, οἱ, the Crobuzi, a 
Thracian tribe, Hdt. 4, 49, acc. to 
Strab. in lower Moesia, p. 318, 

δ] ‘ 
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tK poiouoc, ov, ὁ, Croesmus, a Tro- | Indus, Id. 4, 44: it grows to the lengua 


jan, 1]. 15, 523. 
+Kpoiooc, ov, 6, Croesus, son of Al- 
yattes, king of Lydia, Hdt. 1, 86, etc. 

Κρόκα, metaplast. acc. sing. of κρό- 
Kn, q. V. 

Κροκάλη, ne, ἡνΞεκρόκη 11. : hence 
in plur. the sea-shore, beach, Eur. 1. A. 
211, Euphor. Ep. 1. [a] 

tKpoxaan, ne, 7, Crocale, fem. pr. 
Ὡ., πιο. 

Κροκᾶἄᾶλός, ἡ, ὄν, pebbly, gravelly, 
dub., ν. Jac. A. P. p. 288... 

Κρόκεος, ov, (κρόκος) saffron-colour- 
ed, Pind. P. 4, 412: acc. to others, 
(from κρόκη) woven. 

Κρόκες, ai, metaplast. nom. plur. 
of κρόκη; 4. V. 

Κρόκη, nc, 7, with a heterog. acc. 
κρόκα ‘Hes. Op. 536), nom. pl. κρόκες 
(Anth.), as if from a nom. *«p0é§ (Kpé- 
Kw) :—the loose thread of the woof, 
which is passed by the shutile (kepkic), 
hence the woof or weft, Lat. subtemen, 
Hadt. 2, 35: opp. to στήμων, the warp, 
Hes. 1. c., Plat. Polit. 283 A, Crat. 
388 B: in ρθη]. α thread, Hipp.: in 
plur. wool, Soph. O. C. 474: κρόκης 

όλιξ, cloth with curly ey (like our 

uffel?), Ar. Vesp. 1144.—II. a rounded 
or rolled stone, pebble on the sea-shore, 
Arist. Mechan.: hence in plur. the sea- 
shore, Liye. 

Kpoxnioc, in. ἴον, poet. for κρόκεος, 
saffron-coloured, ὦνθος, H. Hom. Cer. 
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Kpokiac, ov, ὃ, (κρόκος) λίθος κρ.» 
saffron-coloured stone, Plut., and Plin. 

Κροκϊδίζω, f. -iow, and -δισμός, οὔ, 
διξεκροκυδ., susp. 

Κροκίζω, f. -icw, (κρόκος) to be like 
saffron, Diosc. 

Κροκέζω, f. -icw, (κρόκη) to weave, 
dub. 

Κρόκινος, ἡ, ov, (κρόκος) from or 
of saffron, μύρον, Diosc., ἄνθος, The- 
ophr. 

ἸΚρόκιον πεδίον, τό, Croevus cam- 
pus, a plain in Thessalian Phthiotis, 
on the river Amphrysus, Strab. 

Κρόκιος, a, ov, (κρόκος) saffron-col- 
oured. 

Kpoxic, idoc, 7, better κροκύς, 4. V. 

Κροκισμός, ov, 6, (κροκίζω) a weav- 
ing, web. 

Κροκόβαπτος, ov, (κρόκος, βάπτω) 
saffron-dyed, saffron-coloured, Aesch. 
Pers. 66. 

Κροκοβᾶἄφής, é¢,=foreg.: but xp. 
σταγών, in Aesch. Ag. 1121, is the 
ruddy life-blood: for though the cro- 
cus-dye (saffron) is yellow, its flower 
is purple (puniceus, Ovid., rubens, 
Virg.): others refer it by a strong 
image to the paleness of dying men, 
v. Blomf. ad 1. Hence 

KpoxoBadia, ας, 7, a dyeing with 
saffron, Philostr. 

KpoxodetAéa, or -λεία, ac, 7, the 
dung of the κροκόδειλος χερσαῖος, 
used as an eye-salve, Plin. 28, 8, cf. 
Hor. Epod. 12, 11. 

Κροκοδειλιάς, ddoc, ἢ.Ξεκροκοδεί- 
λιον. 

Κροκοδείλινος, ἡ, ον, of α crocodile : 
κροκοδείλινος λόγος Or κροκοδειλίνη, 
7,=kpoKddetAoc 11., Clem. Al. 

Κροκοδείλιον, ov, τό, a plant, so 
named from the rough skin of its stalk, 
Diosc. 

Κροκοδειλίτης, ov, δ,Ξεκροκόδει- 
λος, signf. II. 

Κροκόδειλος, ov, ὃ, α lizard, strictly 
an Ion. word, Hdt. 2, 69: xp. χερσαῖ- 
oc, Id. 4, 192.—2. esp. used of the croc- 
odile, alligator of the Nile: in full, ὁ 
Kp. ὁ ποτάμιος, called by the natives 
χάμψα, Hdt. 2, 68: found also in the 


of seventeen cubits, Arist. H. A. 5. 
33, 5.—II. name of a fallacy of the Soph 
ists, v. Luc. Vit. Auct. 22; also Koo 
κοδειλίτης, κροκοδείλινος λόγος, and 
κροκοδειλίνη, like κερατίνη, Menag. 
Diog. L. 2, 108, Spald. Quintil. 1, 
10, 5. 

ἙΚροκοδείλων πόλις, 7, (city of croc 
odiles) Crocodilopolis, inmiddle Aegypt, 
in the neighbcurhood cf the lakyrmth 
on lake Moeris, Hat. 2, 148.—2. a cily 
of this name in Judea mentioned by 
Strab. p. 758; who also says that ’Ap- 
σινόῃ was earlier so called, p. 811. 

Κροκοειδῆς, ἔς, (κρόκος, εἶδος) like 
saffron, saffron-coloured. 

 Κροκοείμων, ov, gen. ovac, (κρόκος. 
εἷμα) saffron-clad. 

Κροκόεις, εσσα. ev, (κρόκος) saffron- 
coloured, Eur. Phoen. 1491. --- ΠΠ ¢ 
κροκόεις, aS subst. (sub. χιτών, οἱ 
πέπλος),--εκροκωτός 11., a dress-robe 
of saffron, kp. ἐνέδυσεν, Ar. Tinesra 
1044. 

Κροκόμαγμα, ατος. τό, (κρόκος, 
μάσσωλ) the residuum trom wrich the 
saffron-oil has been expressed, Diosc. 

Κροκονητική, ἧς, 4, sub. τέχνη, 
(κρόκη, νέω, νἤθωλ the art of spinning 
the loose thread of the woof, opp. to 
στημονητική, Plat. Polit. 282 ἘΣ, 

Κροκόπεπλος, ov, (κρόκος, πέπλος, 
saffron-veiled, usu.epith. of Aurora, 
1]. 8, 1, ete., ef. Hes. Th. 273, 358. 

KPO’KO32, ov, ὁ, the crocus, Il. 14, 
348, Soph. O. C. 685: hence saffre 
(which is made from its stamens} 
v. Bagy: also ἡ κρ., Strab—IL xp. 
ὠοῦ, the yellow, 1. 8. yolk of an erg, 
Medic. 

Κροκόττας, ov, ὃ, also κροκούτας, 
an Indian wild beast, Lat. crocctta 
crocuta, prok, the hyena, Bahr Ctea 
p. 343. 

Κροκόω, ὥ, (κρόκος) to sprinkle, dy: 
with saffron, lupigr. ap. Ath. 39 C.— 
B. (κρόκη) to wrap with κρόκαι. 

Κροκῦύδίζω, f. -ἔσω, (κροκύς) to pick 
loose flocks off a garment, cf. κροκύς. 
in genl. to pick off, Kp. κάταγμα, 
Philyll. Incert. 4: esp. in Medic. of 
persons in delirium, to twitch the blan 
kets, etc. Hence 

Κροκῦὕδισμός, οὔ, ὁ, a picking off, 
twitching at the flocks of wool, etc., οἱ 
delirious people, Medic. 

Κροκῦὕλεγμός, οὔ, 6, (κροκύς, λέγω; 
=foreg.—Il. metaph. α dealing in tr 
fles, trifling. 

Κροκύλεια, ων, Ta, Croculéa, a tows, 
or district of Ithaca, Il. 2, 633, placec 
however by Strab. p. 452 in Acar 
nania. 

ἹΚροκύλιον, ov, τό, Crocylium, ε 
city of Aetolia, Thuc. 3, 96. 

ἹΚροκύλος, ov, ὁ, Crocylus, namr ΟἹ 
a shepherd, Theocr. 5, 11. [Ὁ] 

Κροκύς, ύδος, 7, (κρόκη) the flock 
nap, On the loose-spun woollen woof 
or in genl. on woollen cloth, Hdt. 3 
8: hence in genl. a piece or knot of 
wool, etc., Lat. lacinia, κροκύδας ade 
Aciv, Theophr. Char. 2: also xpoxég, 
Jac. A. P. p. 596. [Ὁ] 

Κοπκρύφαντος, ov, ὁ, (κρόκη, drive) 
woven: as 50 8ϊ.---κεκρύφαλος. [] 

Κροκώδης, ες, A. (κρόκος, cldog) 
like κρόκος or saffron, saffron-colwured, 
Diosc. — B. (κρόκη, εἶδος) like the 
κρόκη, thread of the woof, Plat. 
Polit. 309 B. 

ἹΚρόκων, ὠνος, 6, Crocon, father at 
Meganira, Apollod. 3,9, 1.—-2.an Ere- 
trian, Paus. 6, 14, 4. 

Κροκωτίδιον, ov, τό, dim, from 
κροκωτός, Ar. Lys. 47. : 

Kpokorives, ἢν 0V,= ΚΝ vTUC 
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Kpoxe- ov, ov, τό, dim. from xpo- 
cu7oc. 

Kpoxt τόν, οὔ, TO, ν. Sq. 

‘Kpokx τός, 7, 6v, (κροκόω) saffron- 
dyed or coloured, Pind. N. 1, 58,—II. 
as subs ὁ κροκωτός, (Sub. χιτών or 
πέπλος a saffron-coloured robe for 
state occasions, esp. for the festivals of 
Bacchus, Cratin. Dionys. 1, Ar. Ran. 
46, etc., cf. Ruhnk. Vell. Pat. 2, 
82, 4. 

Κροκωτοφοοές, ὦ, f. -ἤσω, to wear 
the κροκωτὸς Az Lys. 219: from 

Κορ ζαβέρος, ov, (κροκωτός, φέ- 
Ἔν) wearing the κροκωτός, Put. 

Κρομμῦύογήτειον, ov, 70, onion-leek, 
perh. our chives, Theophr. 

Κρόμμῦον, ov, τό, ν. sub κρόμυον. 

Κρομμδοξῦρεγμία, ac, 7), α belch of 
ymions and crudities, Ar. Pac. 529, 
where Dind. prefers κρομμυοξερυγ- 
aid. 

KpoupiordAne, ov, 0,=Kpouvore- 

νῇς. 

ἱκρομμύου ἄκρα, 7, Cape Crom- 
myum, the northern point of Cyprus, 
now Cormachiti, Strab. p. 682. 

tKpouptvov, wvoc, 6, Crommyon, ἃ 
city of Megaris on the borders of 
Corinthia, later reckoned in Corin- 
thia, now prob. Canetta, Thuc. 4, 42. 
Hence 

ἐΚρομμυώνιος, a, ov, of Crommyon, 
σῦς, Plut. Thes. 9; ἡ Κρομμυωνία, 
the territory of Crommyon, Strab. 

Κρομμυώδης, ες, (κρόμμυον, εἶδος) 
enion-like, Diosc. 

Κρομῦόεις, eooa, ev, (Kpduvov) 
ecounding in onions : poet. contr. fem. 
‘Kpouvovoca, the onon island. 

KPO’MY’ON, ov, τό, an onion, ἢ]. 
11, 630, Od. 19, 233: later usu. κρόμ- 
uvov, Hdt. 2, 125; 4, 17, and freq. in 
Ar.: cf. σκόροδον. 

Κρομῦὔοπώλης, ov, 0, (κρόμυον, 
κωλέω) a dealer in onions. 

Κοομῦών, Gvoc, ὃ. an onion-bed. 

Κρύνια, wy, τά, ν. Κρόνιος. 

Κρονιάς, adoc. 77, Cronian, Saturn- 
ian: Kp. ἡμέραι, the Saturnalia, Plut. 
Cic. 18. 

Κρονίδης, ov, ὁ, patronym. from 
Κρόνος, son of Cronus (Saturn), 1. e. 
Jupiter, oft. in Hom., who joins Ζεὺς 
Κρονίδης ; Lacon. Kpovidap: ct. 
Κρονίων, Κρόνος. ἷ 

Κρονικός, 7, όν,--ἸΚρόνιος: in con- 
temptuous sense old fashioned, gone 
by, out of date, Ar. Plut. 581, Plat. 
Lys. 205 C, cf. also ἀρχαϊκός and 
ἀρχαῖος 2. 

tKpéviov, ov, τό, temple of Cronus 
(Saturn) in Gades, Strab. p.-169.—II. 
ὄρος, Mt. Cronius (hill of Saturn), a 
mountain of Elis near Olympia, with 
a temple of Κρόνος, Paus. 5, 21, 2; 
in Pind. Κρόνιος λόφος, O. 5, 46, 
πάγος, 10, 59. 

Kpovioc, a, ov, (Κρόνος) Cronian, 
Saturnian, pertaining to Cronus or Sa- 
turn, sacred to him; to Kpovioc, son of 
Saturn, i. e. Jupiter, Pind. O. 2, 22, 
Neptune, Id. 6, 49; 6 Κρόνιος ’Qxea- 
voc, Oceanus Saturnus, the Frozen 
Ocean, Dion. P.; but ἡ Kpovin GAc, 
the Adriatic, Ap. Rh. 4, 509f: τὰ Kpo- 
pla, wv, sub. ἱερά, festival of Saturn 
celebrated at Athens on the twelfth 
of the month Hecatombaeon, which 
was once called μὴν Κρόνιος: after- 
werds Κρόϊεα were the Roman Sa- 
turnalia: hence—II. in Att=Kpovixéc, 
Κρονίων ὄζειν (as we might say) to 
smell of ths dark ages, Ar. Nub. 398. 

i Κρόνιος, cv, ὁ, Cronius, a suitor of 

Kpodamia, Paus. 6, 21, 11. 

f ἥνιππος. Ov, ὁ. (Κρόνος. ἵππος) 
~ fugl, old dotard, Ar Nub 1070. 
850 
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Κρονίων, ὠνος, ὃ, patronym. from 
Κρόνος, son of Cronus (Saturn), 1. 6. 
Jupiter, oft. in Hom., also Ζεὺς Kpovi- 
ων: the gen. Kpoviovog occurs only 
IL. 14, 247, Od. 11, 620. [cin nom. Kpo- 
νίων and the rarer gen. Kpoviovoc: 
in other cases Z; and so Tyrt. 5, 1, 
uses even the nom. ]} 

Κρονόληρος. ov, ὁ,(Κρόνος, Anpéw) 
an old twaddler, driveller, Plut. 

Κρόνος, ov, ὁ, Cronus, Lat. Satur- 
nus, son of Uranus and Gaea, Hes. 
Th. 137: husband of Rhea, father of 
Jupiter, before whom he reigned in 
heaven until his sons banished him 
to Tartarus, Il. 8, 479; 14, 203: his 
time was the golden age, Hes. Op. 
111. Later the name was interpret- 
ed as=ypévoc.—ll. from the associa- 
tion of his name with primitive, by- 
gone days, Κρόνος was a nickname at 
Athens for a superannuated old dotard, 
old fool, freq. in Ar., e. g. Nub. 929, 
Vesp. 1480, Plat. Euthyd. 287 B; οἵ. 
Κρονικός, Κρόνιππος, also v. ᾿Ιάπε- 
τος. 

Κρονότεκνος, ov, ὁ, father of Cro- 
nus, Orph. 

Kpécoat, Ov, αἱ, battlements on 
walls, behind which stood the war- 
rlors who defended them, elsewh. 
ἐπάλξεις, Il, 12, 258, 444 (certainly 
not scahng-ladders): prob. κρόσσαι 
may apply to a wall which runs up 
the edge of a hill, so thaé the battle- 
ments rise successively one above an- 
other, like steps: for in Hdt. 2, 125, 
the word is applied to the courses or 
steps in which the pyramids rose 
from bottom to top, and he himself 
explains it by βωμίδες, ἀναβαθμοί, 
cf. also πρόκροσσος. In Hdt. some 
prefer the lon. form κρῶσσαι. (Acc. 
tomost Gramm., like κροσσοί, from 
κοῤῥη, κόρση.) 

tK pocoain, nc, 7, Crossaea, a Mace- 
donian district in the west of Chal- 
cidice, on the Thermaicus sinus, 
Ffat.. 7.199. 

Κροσσοί. Gv, οἱ,Ξ-- θύσανοι, « tassel, 


fringe. Hence 
Κροσσόω, G, to edge with tassels, 
fringe. Hence 


Κροσσωτός, 7, Ov, tasselled, fringed, 
Lyc. 1102. 

Κρόσφος, ov, ὁ.Ξεγρόσφος. 

Κροταίνω, poet. collat. form for 
κροτέω. Opp. 

Κροτάλια, wr, τά, (κρόταλον) ear- 
rings with several pendants of pearl, 
which rattled against each other, Plin. 

Κροταλίζω, f. -icw, (Kpotador) 
strictly to use κρόταλα or castanets, 
Hat. 2, 60: in genl. to make to rattle, 
ἵπποι ὄχεα κροτάλιζον, 1]. 11, 160, 
cf. κροτέω, in 1]. 15, 453.---Π. later, 
like κροτέω, to applaud, Ath. 395 A, 
503 F, etc. Hence 

Κροτάλισμα, ατος, τό, @ rattling 
sound, applause. [ἃ] 

Κροταλισμός, ov, ὃ, (κροταλίζω):Ξ 
foreg. 

Κρόταλον, ov, τό, (κρότος, κροτέω) 
a rattle, whether of split reed, pot- 
tery, or metal, a sort of castanet, H. 
Hom. 13, 3, Hdt. 2, 60, Eur. Cycl. 
205, etc.—II. metaph. a rattling fellow, 
a thorough rattle, Ar. Nub. 260, 448: 
also as adj., oid’ ἄνδρα κρόταλον, 
Eur. Cycl. 104, cf. κώδων I. 2. 

ἸἹΚρόταλος, ov. ὁ, Crotalus, one of 
the suitors of Hippodamia, Paus. 6, 
21, 10. 

tKpotavoi, ὧν, oi, the Crotani, a 
portion of the Pitanatae, Paus. 3, 
14, 2. 

Κροταφίς, ίδος, ἡ. (κροτξω) a print- 
ed hammer, also κέστρα. 
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Κροταἄφίτης, vv, ὁ, μῦς, the tempora 
muscle, ‘ede. from Ἶ 


Κρότἄφος, ov, 6, (κροτέω) the tem. 
ple of the head, Il, 4, 502; 20, 397: 
usu. in plur. the temples, Lat. tempora. 
freq. in Hom.—2. metaph. the brow οἱ 
a mountain, Aesch. Pr. 721: the heaa, 
knob of a hemmer.—3. σχῆμα κατὰ 
κρόταφον, a figure in profile, opp. te 
κατὰ πλάτος. 

Κροτέω, ὦ, f. -ἥσω, (κρότος, κρούω) 
to make to rattle, of horses, ὄχεα κρο- 
τέοντες, ratiling them along, Il 18, 
453, H. Hom. Ap. 234, cf. κροταλίζω, 
Il. 11, 160.—II. to knock, strike, smite 


᾿λέβητας, Hat. 6, 58, γῆν θύρσῳ, Eur. 


Bacch. 188: esp.—2. to strike in sign 
of applause, to strike together, κροτεῖν 
τὰς χεῖρας, TO χεῖρε, to clap the 
hands, Hdt. 2, 60, Xen. Cyr. 8, 4, 12: 
hence absol. to clap, to applaud, Xen. 
Symp. 9, 4; and c. acc., xp. τινά, 
Diog. L. Pass. to be applauded, to 
succeed, Arist. Poet.—3. of a smith, 
to hammer or weld together, like ovy- 
κροτέω : in genl. to work with the ham- 
mer, forge, hence pass. to be s¢ 
wrought, κεκρότηται χρυσέα κρηπί 
Pind. Fr. 206; and ond ἐξ Lines 
τας κεκροταμένος, (as we might say) 
one mass of forgery, Theocr. 15, 49: 
εὐθὺς TO πρᾶγμα κροτείσθω, “ strike 
while the 1ron is hot.—B. intr. in 
act. to rattle, make a clatter, τοῖς ὀστρά- 
κοις, Ar. Ran. 1306: to chatter, prate, 
Lat. crepare, Plat. #x. 369 D: in genl. 
to sound. Hence 

Κρότημα, ατὸς, T6,=Kpdétoc.— NI. 
metaph. of men,=xpdrtador IL., nick- 
name of Ulysses in Soph. Fr. 784. 
and Eur. Rhes. 499. 

Κρότησις, ewc, 7; (κροτέω) a sirik- 
ing, smiling, ESP. Kp. χειρῶν, as a sign 
of grief, Plat. Ax. 365 A. 

Kpornopoc, οὔ, 6,=Kpdtec, ἀσ- 
πὶς πυκνοῦ κροτησμοῦ τυγχάνουσῳ. 
Aesch. Theb. 561, ᾿ με 

Κροτητός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
κροτέω, stricken, smitten, sounding with 
blows, κάρα, Aesch. Cho. 428: hence 


‘2. Kp. ἅρματα, chariots rattled, whirled 


along, Soph. El. 714; cf. ὄχεα κρο- 
téovtec, Il. 15, 453.—3. played on 
stringed instruments with the plec- 
trum, etc., μέλη, Soph. Fr. 227.—II. 
applauded. 

Κροτοθόρῦβος, ov, ὁ, (κρότος, θό- 
puso) loud applause, Jspicur. ap. Diog. 
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Κρότος, ov, ὃ, (κρούω) any striking 
or sound produced by striking : Kp. ποὸ- 
δῶν, the beat of the feet in dancing, 
Eur. Heracl. 783, Tro. 546; xp. yee- 
δῶν, a clapping of hands, Ar. Ran. 
157, and so absol., Plat. Lach. 184 A, 
Dem. 519 Ὁ: in genl. a loud rattling 
ΟΥ 702Se. 

Κροτών, ὥνος, 6, also parox. κρό- 
των, ὠνος. a dog-louse, tick, Lat. ricz- 
nus, Arist. H. A., in Od. κυνοραιστής. 
—lIlI. the palma-Christt, or thorn bearing 
the castor-berry (from the likeness of 
this to a tick), whence is produced 
croton and castor oil, Hipp., cf. xixe, 
σιλλικύπριον. 

ἸΚρότων, ὠνος, 7, Croton, Crotona, 
a city of Bruttium on the river Aesa- 
rus, a colony of the Achaei, now 
Cotrone, Hdt. 3, 131, Strab. p. 260. 

Kpotovn, ne, 7;=yoyypoc 1]., an 
excrescence, knot on trees, esp. on the 
olive, Theophr. 

tKpotwviarne Ion. -ἰήτης, ov, ὃ, and 
fem. -@7i¢, lon. -ἰῆτις, Loc, of το. 
tona, Crotoniat, Hadt., ete. 

Κροτωνοειδῆς. ἔς, (κροτών, eldoc} 
like the κροτών. Hipp. 

ΤΚροτωπιάδης. ov, ὦ. son OF descend 
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ant of Crotopus, i. e.. Linus, Callim. 
Fr. 315. 

ἐΚρότωπος, ov, ὁ, Crotépus, son of 
Agenor, king of Argos, Paus. 1, 43, 7. 

Κροῦμα, atoc, τό, (Kpovw) a beat, 
stroke, Ar. Eccl. 257, sensu obscoeno. 
—-2. esp. a sound produced by striking, 
e.g. by playing on stringed instruments 
with the plectrum, a note, Hipp., and 
Ar. 'Thesm. 120; κρούματα σαπρά, 
Theopomp. (Com.) Siren. 2: an air, 

iece of music played on the lyre, etc., 
Plat. Min. 317 D: in genl. of any 
piece of instrumental music, even for 
wind instruments, Plut. Hence 

Κρουματικός, 4, 6v, of, belonging to 
striking or playing an instrument: Kp. 
wovorky, instrumental music: διάλεκ- 
Toc Κρ.» EXpression in piaying, Plut. : 
λέξις Kp., a sound, note of instrumental 
music, 1. 6. an inarticulate sound with- 
out sense, Polyb. 3, 36, 3, cf. N. T. 
1 Ep. Cor. 14, 9. 

Κρουμάτιον, ov, τό, dim. from 
Apouua. 

Κρουματοποιός, ov, ὁ, (kpodua, 
ποιέω) α musician, Macho ap. Ath. 
337 C. 

Kpovvaioc, aia, aiov, (κρουνός) 
from or of a spring, kp. ὕδωρ, spring- 
water, Arist. Meteor. 

Κρουνεῖον, ov, τό. a kind of drink- 
tng-vessel, Epigen. Mnem. 1. 

Κρουνηδόν, adv. (κρουνός) like a 
spring, gushing out, Philo. 

Kpovvia, ac, 7,-=kKpovveiov. 

Κρουνίζω, f. -:σω, (κρουνός) to run 
like a spring, of the drinking-vessel 
called ῥυτόν (q. v.), Epinic. ap. Ath. 
407 A. 

Kpovviskoc, ov, ὁ, dim. from κρου- 
poc III., ἃ small cock or tap. 

Kpotvioua, atoc, τό, a gush or 
s.ream of any thing, Anth. 

Κρουνισμότιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Κρουνίτης, ov, 0, fem. -itic, δος, 
==xpovvaioc, Orph. 

tKpovvoé, Gv, ol, (the springs) Cruni, 
a fountain district near the river 
Chalcis, in Elis, Od. 15,.295, H. Hom. 
Ap. 423, cf. Strab. p. 343.—2. in Paus., 
a fountain of Arcadia, 8, 35, 8.—II. a 
city of Moesia on the Pontus, the 
iater Dionysopolis, Strab. p. 319. 

KPOYNO’S, οὔ, ὃ, a spring, well- 
head, whence the πηγαί issue, Il. 22, 
147, v. πηγή, and so Il. 4, 454 (where 
it seems needless to interpret it of the 
basin or bed of a torrent): in plur. also 
streams, Kpovvot κρηναίου ποτοῦ, 
Soph. Tr. 14; and so κρουνοὶ ‘Héai- 
στου, of streams of lava from Aetna, 
Pind. P. 1, 48: a torrent of words, Ar. 
Ran. 1005.—2. a water course, Strab. 
(Prob. akin to κρήνη; 4. v.) Hence 

KpovvoyvtpoAnpacoc, ov, ὃ, (Kpov- 
voc, χύτρα, λῆρος) comic word in 
Ar. Eq. 89, a pourer forth of weak, 
washy twaddle, with collat. notion of 
a water-drinker. 

Κρούνωμα, ατος, τό, as if from 
κρουνόω;---κρουνός, Emped. 28. 

Kpovrdia, wy, τά, Soph. Fr. 43, 
and κρούπῶνα;,---56. 

Κρούπεζαι, ai, in Lat. scrupeda and 
sculponea, high wooden shoes, worn 
mostly in Boeotia: used for treading 
the olives: and wor on the stage by 
the fluteplayers, to beat the time, cf. 
Meineke Com. Fragm. 1, p. 336.—II.= 
κρόταλον. Also κρούπαλα, kpotrava, 
and κρούπετα, τά. (Prob. from xpovw.) 

Κρουπέζιον, ov, τό, dim. from 
κρούπεζα. 

Κρουπεζοφόρος, ον, (κρούπεζαι, 

(pw) wearing wooden shoes,.of the 

oootians, Cratin. Incert. 153. 
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Κρουπεζόομαι, as pass. to have | 
wooden shoes on. 

Κρούπετα, τά,Ξεκρούπεζαι, q. ν. 

Κρουσιδημέω, ὥ, ἴ. -ἦσω, (κρούω, 
δῆμος) in Ar. Eq. 859, a parody on 
κρουσιμετρέω, to play upon the people, 
delude them 

Kpovoibtpoc, ov, (kpotw, θύρα) 
knocking at the door,rd Kp. (sub. μέλος); 
a serenade, Trypho ap. Ath. 618 C. 

Κρουσιλύρης; ov, 6, (κρούω, λύρα) 
striking the lyre, Orph. [Ὁ] 

Κρουσιμετρέω, @, f. -Aow, (κρούω 
II., μέτρον) to cheat in measuring Corn, 
by striking off that which les at 
the top; so, σταθμὸν μὴ κρούειν, 
Pseudo-Phocyl. 13, and παρακρού- 
ovat. Hence | 

Κρουσιμέτρης, ov, ὁ, α false mea- 
surer ; In genl. a cheat. 

Κροῦσις, ewe, 7), (κρούω) a striking, 
smiling ; esp.—l. a tapping, ringing of 
earthen vessels, to see whether they 
are sound: and hence, in gen). a try- 
ing, examining.—2. a striking, playing 
on a stringed instrument, then in genl. 
instrumental music, Polyb.; παρὰ τὴν 


κροῦσιν λέγειν, of the recitative, |. 


ἄδειν, of the air, to the accompaniment 
of instrumental music, Plut. 2, 1141 A; 
κροῦσις ὑπὸ τὴν @OHV, a full instru- 
mental accompaniment, Ibid.—3. of a 
rhetorician, the power of striking, as- 
tounding, and so captivating his hearers, 
prob. playing into the signf. of hoax- 
ing, cheating them (cf. κρουσιμετρέω), 
Ar. Nub. 318. 

Κροῦσμα, κρουσματικόςΞξεκρουμ. 

Κρουστέον, verb. adj. from κρούω. 
one must knock at, θύραν, Ar. Wccl. 989. 

Κρουστικός, 7, ov, fit for striking, 
as of sounds striking the ears, dpya- 
va, Arist. Probl.—lI. metaph. of a 
rhetorician or sophist, striking, aston- 
ishing, making a forcible impression on 
his hearers, Ay. Eq. 1379: τὸ κρ.» stri- 
king eloquence, Luc. 

KPOY’Q, (akin to κρότος, κροτέω). 
To knock, strike, smite one thing with 
another, τινέ τι, Soph. Fr. 938, Eur., 
etc.: also to strike one against an- 
other, strike together, xp. χεῖρας, to 
clap the hands, Eur. Supp. 720, so 
ὅπλα, Thue. 3, 22: xp. τὸ ἔδαφος 
ποδί, Plut. Caes. 33, and so xp. πό- 
δα, 1. 6. Kp. γῆν ποδί, in dancing, 
Eur. El. 180: c. prep. to strike or dash 
against, Kp. TL πρός TL, Xen. An. 4, 5, 
18: esp. πρός Te κέραμον κρούειν, to 
strike an, earthen vessel, to try whe- 
ther it rings sound or not : hence—2. 
Met., in genl. to examine, try, prove, 
Plat. Hipp. Maj. 301 B.—3. to strike 
a stringed instrument witha plectrum, 
Anth.: and so in genl. to play any 
instrument, 6. g αὐλὸν κρούειν, Jac. 
A. P. p. 664.—4. κρούειν τὴν θύραν, 
to knock at the door on the outside, Ar. 
Eccl. 317, Plat. Prot. 310 B, etc., 
but κόπτειν is said to be better, 
Lob. Phryn. 177, cf. also πατάσσω. 
—Il. xp. σταθμόν = κρουσιμετρεῖν, 
Pseudo-Phoc. 13, cf. Soph. Fr. 927: 
hence in genl. to cheat.—III. later, 
sensu obscoeno, like xivéw: and so 
κρούειν πέπλον, like Lat. tunicam 
tundere or pertundere, Kur. Cycl. 328. 
—B. mid κρούεσθαι πρύμναν, like 
ἀνακοούεσθαι (V.dvaxpotw), Thuc. 
1, 51; 3, 78. 

tKpovoic, idoc, 7. Crusrs, a district 
of Macedonia on the Thermaicus 
sinus, Thuc. 2, 79. 

ἸΚρουστομερία, ac, 7, Crustumerium, 
a city of the Sabines, Dion. H.: 
hence Kpovotoyepivoc, ὁ, an inhab. 
of Cr., Id 

Κρύβάζω,Ξ: κκρύπτω. 
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Κρύβδῶ, δάν.(κρύπτω):5α.. Cc. gen. 
without the knowledge of, κρύϑδα Διός 
Lat. clam Jove, Il. 18, 168, cf. Aesch 
Cho. 177. 

Κρύβδην, Dor. -dav, adv. (κρύπτω) 
secretly, Od. 11,455 ;16, 143, Plat., οἵα." 
also like foreg., 6. gen., Pind. P. 2.2% 

Κρύβηλος. ov, hidden, Hesych. [0] 

Κρύβήτης, ov, 6, one who rs hidden 
in the earth, 1. e. dead. 

Κρύβω, radic. form of κρύπτω, but 
found only in late writers, cf. Lob. 
Phryn. 317. 

Kpvepoc, ά, ov, (κρύος) icy, chill, 
chilling, in Hom. usu. epith. of γόος, 
also of φόβος, Il. 13, 48; of Hades, 
Hes. Op. 152; τάφος, Anth. :—but in 
the strict sense, Ar. Av. 951, 955. 
Adv. -ρῶς. 

Κρυμᾶλέος. a, ov, (κρυμός) icy, 
chilly, Heraclid. Pont. 

Kpipordyne, ἔς, (κρυμός, πήγνυμι) 
stiff and stark with cold, Orph.—lI. act. 
stiffening, freezing. 

Κρῦμός, οὔ, ὃ, (κρύος) chiliiness, 
cold, frost, Hdt. 4, 8, 28, Soph., etc. 
—II. a chill in the body, feverish cold. 

Κρυμοχᾶρής, ἔς, (κρυμός, χαίρω) 
delighting in cold or frost, Orph. 

Κρυμώδης, ες, (κρυμός, εἶδος) icy 
cold, Hipp.: frozen, ἴον, Anth. 

Kpvoetc, eoca, ev, = κρυερός, icy- 
cold, chilling, φόβος, 1]. 9, 2, ἑωκή, 1]. 
5, 740: froin ‘ 

ΚΡΥΌΣ, τό, icy cold, chilliness, 
frost, Hes. Op. 492.—II. metaph. an 
inward chill, shudder, Aesch. Eum-: 
161. (Hence κρυόεις, κρυερός, κρυ- 
σταίνω, κρύσταλλος and κρυμός [Ὁ]: 
the same root appears in ae cruor 
grumus, our gore, with a notion of the 
curdling, congealing effects of cold.) [Ὁ] 

Κρυπτάδιος, a, ov, and in Aesch 
Cho. 946, o¢, ov, (κρύπτω) secret, hid: 
den, clandestine, φιλότης, I. 6, 161: 
as adv. κρυπτάδια, Il. 1, 542: later 
also κρυπταδίῃ. [ἃ] 

Κρυπτάζω, f. -άσω, collat. form 
from κρύπτω. 

Κρύπτασκε, Ep. lengthd. 3 sing. 
impf. from κρύπτω, 1]. 8, 272. 

Κρυπτεία, ac, 7, (κρυπτεύω) a se- 
cret commission: at Sparta a duty or 
discipline of the young men, who for 
a certain time prowled about, watch- 
ing the country, and enduring all 
sorts of hardships: intended to sea- 
son them against fatigue, and (unless 
they are much belied) to reduce the 
number of the Helots by assassina 
tion; v. however Plat. Legg. 633 B 
and Muller Dor. 3, 3, ὁ 4. 

Kpurréov, verb. adj. of κρύπτω., 
one must conceal, Soph. Ant. 273. ; 

Κρυπτεύω, to conceal, hide, Eur, 
Bacch. 888.—II. intrans. to hide one’s 
self, lie concealed, Xen. Cyr. 4, 5, 5.— 
Ill. in pass. κρυπτεύομαι, to have 
snares laid for one, Eur. Hel. 541. 

Κρύπτη, 6, or κρυπτή, ἧς, 7, (orig. 
fem. from κρυπτός) a covered place, 
vault, crypt, Juven. 5, 106, and Ath. 

Κρυπτήριος, a, ov, convenient for 
concealing, Orac. ap. Paus.: τὸ KpuT- 
τήριον, a lurking-place, or a dungeon. 

Κρυπτία, ac, 7,=KpuTteia. 

Κρυπτικός, 7, Ov, (κρύπτω) fit for, 
good at hiding or concealing. Adv. 
-κῶς, underhand, cunningiy, Arist. Org 

Κρυπτός, 7, 6v, verb. adj. of κρύπ' 
τω, hidden, private, kAnic, Il 14, 168; 
hidden, concealed, secret, Hdt. 3, lav, 
and freq. in Att., as xp. λόγος, Aesch. 
Cho. 773; kp. ἥβη, of one reared up 
in secret, Soph. El. 159: τὸ Kp. τῆς 
πολιτείας, Thuc. 5, 68. Adv. -τῶς. 

KPY7TITQ, lengthd. from roo} 
KPYIL, KPYB-: fut. cae : Ey 
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ampf. κρύπτασκε, Il. 8, 272: perf. 
pass. κέκρυμμαι, Od.: avr. t pass. 
ἐκρύφθην, Il.: aor. 2 pass. ἐκύβην 
fl, also a part. aor. pass. κρύφείς, 
ferm. Soph. Aj. 1124. 170 hide, con- 
ceal, cloak, oft. with collat. notion of 
protection, Hom. : to hide beneath the 
earth, Hes. Op. 137, 139; in full γῇ, 
bovi, τάφῳ κρ., Hdt. 1, 216, Soph. 

. C. 1546, Ant. 196.—II. metaph. to 
ronceal, keep secret or in silence, like 
ξιγάω, σιωπάω, Od. 4, 350; 11, 443 ; 
τί τινα, something from one, μῆ με 
κρύψης τοῦτο, Aesch. Pr. 625, cf. 
Κατ. Hec. 570, Lys. 210, 21, ete.—III. 
Like ὠμαυρόω, to darken, make obscure. 
—B. intr. to be concealed, Soph. El. 
826, cf. κεύθω Υ.---Κ αλύπτω is sim- 
ply to cover over, κεύθω, to cover up 50 
that no trace of it can be seen, κρύπ- 
Tw, to keep covered, esp. for purposes 
of concealment. (On the 100t v. κα- 
λύπτω fin.) 

Kpvoraiva, (κρύος) to 
freeze with cold, Lat. glacio. 
be congealed, freeze, Nic. 


congeal, 
Pass. to 


Κρυσταλλίζω, f. -ίσω, (κρύσταλ- 


Roc) to shine like crystal, N. T. 

Κρυστάλλϊνος, ἡ, ov, (κρύσταλ- 
Aoc) of crystal, crystalline, Anth. 

Κρυσταλλοειδῆς, ἔς, (κρύσταλλος, 
εἶδος) like ice, Strab.: like crystal, 
Medic. Adv. -δώς, Plut. 

Κρυσταλλόπηκτος,. ov, (κρύσταλ- 
λος, πήγνυμι) congealed to ice, frozen, 
Eur. Ries. 441. 

Κρυσταλλοπήξ, ἤγος, ὁ, 7, (Kpta- 
ταλλος, πήγνυμι) = foreg., Aesch. 
Pers. 501. 

Κρύσταλλος, ov, 6, (κρύος, Kpvo- 
taivw) clear ice, ice, Lat. glacies, Il. 22, 
152, Od. 14, 447, Hat. 4, 28, and Att.: 
hence—2. in Opp. also=vdpxy, ea- 
treme chill, numbness, torpor.—Il. 6 and 
ἡ, crystal, rock-crystal, Lat. crystallum, 

ion. P., and Anth. 

Κρυσταλλοφανῆς, é¢, (κρύσταλ- 
Roc, φαίνομαι) of the look or transpa- 
rency of crystal, Strab. 

Κρυσταλλόομαι, as pass., to be fro- 
sen, Philo. 

Κρυσταλλώδης, ες,Ξ-εκρυσταλλοει- 

ἧς, Dio C. 
Κρύφα, adv., (κρύπτω)Ξεκρύβδα, 
. gen. Thuc. 1, 10]. 

Kpveda, adv., Dor. for κρυφῆ, Bockh 
ι 1. Pind. O. 1, 116; 3, 22. 

Κρύφάδις, adv.—=xpvoa, A. B. 

Kpvdaioc, aia, aiov, and in Luc. 
x, ov.=Kptvoloc, Trag., as Aesch. 
©. 0. 81, Soph. Aj. 899. Adv. -we, 
Acsch. Pers. 370. 

ιἰρύφανδόν, adv.=sq., formed like 
ἀν. ι'φανδόν. 

[Γρὕφῆ. adv. (κρύπτω) like κρύφα, 
secretly, in secret, Soph. Ant. 85, and 
Xen.: Dor. coved, q. v. 

Κρύφηδόν, adv.—foreg., opp. to 
ἐμφαδόν, Od. 14, 330; 19, 299. 

Kpvdiuaioc, aia, aiov, and κρύφι- 
μος, OV,=Sq. 

- Κρύφιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
I. T. 1321, etc., secret, hidden, clandes- 
tre Hes. Op. 791, Soph., etc. Adv. 
ως. [0] Hence 

Κρύφιότης, Toc, 7, secresy, obscu- 
sity. 

Κρύφόνους, ουν,--ἰ κρυψίνους. 

Κρῦφός, οὔ, ὁ,-- κρυφιότης, Pind. 
9. 2, 177.—IL.. a lurking-place, LXX. 
--1ΠΠ|.-- κρύψις. 

Κρύφω, impf. ἔκρῦφε, late collat. 
sorm from κρύβω, κρύπτω, Q. Sm., 
ef. Lob. Phryn. 318. [Ὁ] 

Κρυψίγονος, ov, (κρύπτω, γόνος) 
secret'y born, Orph. 

Kpvwidpouoc, ov, (κρύπτω, δρό- 
suc) running secretly, dub. in Orph. ; 
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ubi al. κρυψέδομος, dwelling in secret 
places. 

Κρυψιμέτωπος, ov, (κρύπτω, μέ- 
twrov) hiding the forehead, Luc. 

Κρυψίνοος, ov, contr. -νους, ovr, 
(κρύπτω, νόος) hiding one’s thoughts, 
cunning, crafty, reserved, Xen. Cyr. 1, 
6,19; 8,2, 1. Adv. -vwe. 

Κρύψις, εως, 7, (κρύπτω) a hiding, 
concealment, κρύπτεσθαι κρύψιν, Eur. 
Bacch. 953: the art or means of con- 
cealing : esp. of arguing so as to keep 
one’s drift concealed from the opponent, 
Arist. Rhet. 

Κρυψίχολος, ov, concealing, dis- 
sembling one’s anger. 

Κρύψορχις, εως, ὃ, with hidden tes- 
ticles, τρις: 

Κρύώδης, ες, (κούος, εἶδος) icy, 
chill, Plut. 

Kpiwtypiov, ov, τό,Ξεψυκτήρ, cf. 
Ruhnk. Tim. sub hac v. 

tKpwiaroc, ov, 7, Crobialus, a city 
of Paphlagonia near Cromna, Ap. Rh. 
2, 944. 

tKpw3v0An, ne, 7, Crobyle, a town of 

hrace, Dem. 159, 10. 

Κρωβύλος or κρώβυλος, ov, ὃ, like 
κόρυμβος, α roll of hair, knotted on the 
crown of the head, in the time of 
Thucyd. (1, 6) worn at Athens by el- 
derly persons: a similar coiffure of 
young girls was called κόρυμβος, 
Winckelm. Gesch. der Kunst, 5, 1, 
14, Vorlaufige Abhandl. 4, 66, with 
the notes.—II. of hair on a helmet, 
Xen. An. 5, 4, 13. [Ὁ] 

tK péBvioc, or -βύλος, ov, 6, Croby- 
lus, nickname of Hegesippus, brother 
of the orator Hegesander, in Aeschin. 
9, 35; 10, 31.—2. a poet of the new 
comedy, Meineke 1, p. 490.—3. a Co- 
rinthian, Plut. Alex. 22. 

Κρωβύλώδης, ες, (κρωβύλος, εἶδος) 
like the κρωβύλος. 

Κρωγμός, οὔ, ὃ, (κρώζω) the croak- 
ing ΟΥ̓ cawing of a crow, Lat. crocitatio : 
also of a chough, Anth. 

KPQ’ZQ, f. κρώξω, to cry lke a 
crow, caw, Lat. crocitare, Hes. Op. 745, 
Ar. Avy. 2; the raven’s note being ex- 
pressed by -κράζειν.---11. of men, to 
croak out, τι, Ar. Plut. 369, Lys. 506. 
(Onomatop., like κράζω, κλάζω, KAO- 
ζω: ef. κόραξ fin.) 

ΤΚρώκελα, ων, τά, Crocéla, an island 
in the Indian sea, Arr. Ind. 21, 7. 

Κρωμᾶκίσκος, ov, 0, dub. word in 
Antiph. Philetaer. 1. 

Kpwudkoetc, εσσα, ev, (κρώμαξ) 
stony, rugged. 

Κρωμακωτός, 4, 6v,—foreg. 

Κρώμαξ, ἄκος, ὁ, a heap of rocks or 
stones, for κλώμαξ. [v. Draco p. 18, 24.] 

tKpduva, ne, 7, Cromna, a fortress 
of Paphlagonia, Il. 2, 855, belonging 
to Amastris; or, acc. to Steph. Byz. 
later the same with the latter; the 
site is still Cromena. 

ΤΚρῶμνοι, wv, oi, Cromni, a strong 
town of Arcadia, Xen. Hell. 7, 4, 21; 
in Paus. called Κρῶμοι, 8, 3, 4. 

ἐκρῶμος, ov, ὁ, Cromus, son of Nep- 
tune, Paus. 2, 1, 3.—2. son of Lycaon, 
Id. 8, 3, 4. 

tKpwzeia, Kpwria, or -ιά, Kpo- 
πιάς, and Κρῶπαι, Cropia, an Attic 
deme of the tribe Leontis, dsd Kpw- 
meiac, Thue. 2, 19. 

Κρώπιον, ov, τό, dim. from 56.» 
Pherecyd. ap. Poll. 10, 128. 

Κρῶπος, ov, ὃ, a scythe or bill-nook. 

Κρῶσσαι, ai, Ion. for κρόσσαι, Vv. |. 
in Hdt. 2, 125. 

Kpwociov, ov, τό, dim. from sq., 
Anth. 

ΚΡΩΣΣΟΣ, οὔ. ὁ, a water-pail, 
pitcher, jar, Aesch. Fr. 91, Soph. O. C. 


ΚΓΕῚ 
478, and RBur.—2. α cinerary ure 
Mosch. 4, 34. (Akin to our cruss 
| crock, crockery, Germ. Krug.) 
ἸΚρῶφι, τό, Crophi, a mountain is 
Upper Aegypt between Elephantine 
and Syene, Hdt. 2, 28 
Krad, for ἔκτα, Ep. 3 sing. aor. & 
act. of κτείνω. 
ere, Dor. far κτείνω in Alcae 


Krduev,=sq. [a] 

Κτάμεναι, Ep. inf. aor. 2 act. o 
κτείνω, Hom. [ἃ] 

Κτάμενος, Ep. part. aor. 2 mid. ¢ 
pass. signf., of κτείνω, Hom. [ἃ] 

Krave, for ἔκτανε, 3 sing. aor. § 
act. from κτείνω, Hom. [ἃ] 

Κτάνθεν, Aeol. and Ep. for éxréy 
θησαν, 3 plur. aor. 1 pass. of κτείνω 

KTA’OMAI, Ion. κτέομαι, dep 
mid.: fut. κτήσομαι: aor. ἐκτησᾶ 
μην: perf. κέκτημαι, Hes. Op. 435, 
Ion. ἔκτημαι, Il. 9, 402 (cf. Schw. 
Lex. Hadt.), so too Aesch. Pr. 705. 
and sometimes in Plat.; opt. κεκτῷ 
μην. To procure for one’s self, get, 
gain, Lat. acquirere, τι, Hom.: κτῇ 
σασθαι βίον ἀπό τινος, to get one’s 
living from a thing, Hdt. 8, 106: alse 
to bring evil upon one’s self, incur it, 
ὀργὴν θεᾶς. Soph. Aj. 777, Evudorde, 
Eur. Or. 543: δυςσέθειαν κτ.; to get ἃ 
name for impiety, Soph. Ant. 24; 
cf. ῥᾳθυμέα.---. to procure or gef for 
another, κτῶσθαί τινί τι, Od. 20, * 
Aesch. Pers. 755, Xen. Oec. 15, *.— 
II. perf. to have acquired Or got, i. «. te 
possess, have, hold, ἐκτῆσθαι, 11. 9, 402, 
Hdt. 1, 155, εἴς. ; and Att.: so toa 
in aor., κτήσασθαι, Id. 1, 153: xe 
κτῆσθαι is, however, distinguished 
from ἔχειν by Plat. Theaet. 199 A 
ὁ κεκτημένος, an owner, master (esp 
of slaves), used quite like a subst., é 
ἐμοῦ k., Soph. Phil. 778; ἡ ἐμὴ ke 
κτημένη, My mistress, Ar. Eccl. 1126. 

B. κτάομαι as pass. to be gotten, ἃ 
ἐκτήθη, Thuc. 1, 123 ; 2, 36: to be ob 
tained as property, aS a slave, dovAd 
συνος κτηθεῖσα, Eur. Hec. 449:— 
but so mostly in late authors, Schaf 
Schol. Par. Ap. Rh. 1, 695. 

Krédvov, ov, τό, (κτάομαι)---κτῇ 
μα, but usu. in plur. possessions, pro 
perty, Hes. Op. 313, Pind. O. 3, 75, 
etc., and Trag.: esp. of property in 
cattle, cf. κτῆνος. 

Krédp, ἄτος, 76,=foreg., oft. in 
Hom., but only in dat. pl. κτεάτεσσι, 
Il. 23, 829, Od. 14, 115, and Pind.; 
only once in Trag., viz. Eur. Philoct. 
4: the sing. only in late poets, Lob. 
Paral. 176. 

Κτεάτειρα, ac, 7, fem. from sq., 
μεγάλων κόσμων κτεάτειρα, thou tha 
hast put us in possession of.., Aesch. 
Ag. 356. [ἃ] 

Κτεάτηρ, npoc, ὃ, (κτέαρ) one that 
gets: a possessor, master. [ἃ] 

Κτεᾶτίζω. f. -iow, (κτέαρ) to get, 
gain, win, Il. 16, 57, Od. 2, 102. Hence 

Κτεᾶτιστός, 7, ov, gotten, won, ap- 
yvpoc, Anth. 

tKréatoc, ov, ὁ, Cteatus, son ot 
Actor and Molione, father of Am- 
phimachus, II. 2, 855; 11, 708. 

Κτείνω, lengthd. from root KTEN-, 
KTAN-: ἢ κτενῶ, Ion. κταἄνῶ, but in 
Hom. always κτενέξω. ἕεις, ἕει, ete., 
part. κτανέοντα only in Il. 18, 309 
aor. 1 éxtecva, Hom.: aor. 2 ἔκτᾶ: 
νον, Hom.: -perf. ἔκτονα. pass. ἔκτᾶ: 
μαι, post Hom. ; still later, the non- 
Att. perf. éxvdxa, and ἐκτόνηκα. 
The following are purely poet., chief 
ly Ep., and freq. in Hom., 3 sing. ane 
plur. aor. syncop. ἔκτα and ἔκ“ ἄν, 
int. κτώμεν, κτάμεναι [ἃ]. for κτάναί. 


KTEP 


part. κτάς, also in Att.: subj. κτέω 

or #-@, hence κτέωμεν, Od. 22, 216: 
and the aor. mid. c. pass. signf. ἐκτά- 
μην, inf. κτάσθαι, 11. 15, 558, part. 
κτώμενος, as if from KTA’Q: Hom. 
has also 3 plur. ἔκτᾶθεν, Aeol. for ἐκτ- 
άθησαν, as if from ἐκτάθην, 1]. 11, 
691, Od. 4, 537; but never the form 
ἐκτάνθην, of which part. κτανθείς 
occurs in Anth.: κτείνωμι, Ep. subj. 
pres. Od. 19, 490.—Cf. also κτέννυμι. 
To kill, slay, usu. of men, from Hom. 
jownwds. ; more rarely of slaying an 
animal, as in Il. 15, 587, Od. 12, 379; 
19, 543: also of the mere intention, 
to wish to kill, Od. 9, 408, Schaf. Soph. 
O: C. 993, Aj. 1126. (Akin to καένω, 
καίνυμαι : Sanscr. kshz, to destroy.) 

KTEI’S, ὁ, gen. κτενός, a comb, 
Anth.: from the disposition of the 
teeth of a comb are derived the {ol- 
lowing signfs.—1. the comb or reed in 
a horizontal loom, through which the 
threads of the warp pass, Lat. pecten 
and radius.—2. a rake, harrow, Anth. 
—3 the fingers, wh. branch off from the 
hand, Aesch. Ag. 1594.—4. pudenda 
muliebria, Lat. pecten, Call. Fr. 308.— 
5. κτένες, the four cutting-teeth or in- 
cwsors.—6, a cockle, scallop, Archipp. 
Ἶχθ. 5, Anaxandr. Prot. 1, 61; cf. 
κτηδών. Hence 

Κτενίζω, f. -ίσω, to comb: in mid., 
κτενίζεσθαι κόμας, to comb one’s hair, 
Hdt. 7, 208, πλοκάμους, Asius 2, 1: 
to curry horses, ψήκτραισιν, Eur. 
Hipp. 1174. 

Kreviov, ov, τό, dim. from κτείς, a 
small comb, Luc.—2. τὰ xrT., the notches 
to recewe the strings of the lyre. 

Κτενισμός, ov, ὃ, (κτενέζω) a comb- 
ing, Eur. El. 529. 

Κτενιστής, οὔ, 6, a hair-dresser. 

Κτενοειδές, ἐς, (κτείς, εἶδος) like a 
comb.—2. like a cockle, etc. 

KreverSAnc, ov, ὃ, (κτείς, πωλέω) 
s dealer in combs. 

ἹΚτενοῦς, οὔντος, 6, Ctenus, a port 
in the Thracian Chersczese, Strab. 
p. 308. ° 

Κτενώδης, ες,Ξεκτενοειδής 2, Xan- 
thus p. 162. 

_ Κτενωτός,ή,όν, combed: of clothes, 
fulled, Bockh Inscr. 1, p. 248. 

Κτέομαι, lon. for κτώομαι, Hat. 8, 

112. 


Krépac, ατος, TO,=KTéap, KTéavor, 
κτῆμα, α possession, Il. 10, 216; 24, 
239. 


Krépea, τά, (NO nom. κτέρος. τό, 
in- use,) strictly—xréava, κτήματα, 
possessions, property : but appropriated 
ἴο things bestowed on the dead at burial, 
favourite pieces of property placed on 
the pile and burnt with him: in Hom. in 
genl. funeral honours, obsequies, usu. 
κτέρεα κτερεΐζειν, like Lat. parenta- 
ha parentare, Od. 1, 291 ; 2, 222, Il. 24, 
38, etc.; also, κτερέων λαχεῖν. Od. 5, 
311; later dat. pl. xrepéeoou, Ap. Rh., 
and Mosch, 

Κτερεΐζω, f. -ἴξω, lengthd. for κτε- 
οίζω,---Ἰ. c. acc. pers. κτερεΐζειν τινά, 
to bury him with due honours, 1]. 23, 
646; 24, 657.—2. c. acc. rei, Κτέρεα 
«t., cf. foreg.: cf. also sq. 

Κτερίζω, fut. κτεριῶ, aor. ἐκτέρϊ- 
δα, (κτέρεα). ΟΥἹρ.-εκτεατίζω, but 
appropriated to the burial of the 
dead.—1. c. acc. pers., Κτερίζειν τινά, 
to bury the dead with due honours, 1]. 
11, 455; 18, 3344 22, 336, in all three 
plares in fut.—2. c. acc. rei, to offer 
due honours to the dead, κτέρεα κτε- 
pisatey and κτερίσειεν, Lat. justa 
facere, exequias facere, Il. 24, 38, Od. 
2, 285: cf. foreg., and v. κτέρεα. 

Krenlowara, wr, Té, (κτερίζω )= 
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κτέρΞ:α, and like it only used in plur., 
Soph. O. C, 1410, and Eur. Tro. 1249. 

Κτεριστῆς, οὔ, ‘6, an undertaker, 
Lat. libitinarius. 

*Krépoc, τό, V. sub κτέρεα. 

Kréw, Ep. subj. aor. 2 act. of κτεί- 
ve), for κτῶ, hence κτέωμεν, Od. 22, 
216. 

Κτηδών, ὄνος, 7, (κτείς) a comb.— 
Il. a trident.—Ill. κτηδόνες τοῦ ξύλου, 
the fibres of wood, from their running 
in parallel lines, like the teeth of a 
comb, Math. Vett., cf. εὐκτήδων : also 
of the fibres of the body, Hipp—lV. a 
layer, stratum of slate, etc., Diosc. 

Κτῆμα, ατος, τό, (κτάομαι) any 
thing gotten, a possession, Od. 15, 19: 
elsewh. in Hom. always in plur., κτή- 
ae like κτέανα, possessions, itc.: 

is κτήματα (esp. in Il.) are mostly 
κειμῇ a, treasures, jewels, etc., stored 
up at home, δόμοις ἐν κτήματα κεῖ- 
ται, Il. 9, 382, Od. 4, 127: but in Od. 
freq. all kinds of property, and so usu. 
in Att.: esp. of a slave, κτῆμά τινος, 
Eur. Med. 49, cf. Xen. Oec. 1,5, 
Vect. 4, 42: sometimes, κτήματα καὶ 
χρήματα, i. 8. property in kind, and 
money, Plat. Legg. 728 E, cf. Lob. 
Paral. 58; sometimes opp. to ἄγρος, 
personal (as opp. to real) property, 
Isae. 55, 24.—II. in genl. a thing, like 
χρῆμα, Soph: O. T. 549. Hence 

Κτηματικός, 7, ὄν, possessed of 
wealth, opulent, Polyb., and Plut. ᾿ 

Κτημάτιον, ov, τό, dim. from κτῆ- 
μα, Alciphr. 

Κτηματίτης, ov, ὁ,Ξεκτηματικός, 
Lycurg. ap. Suid. 

Κτηνηδόν, adv. (κτῆνος) after the 
manner of cattle, like beasts, Hdt. 4, 180. 

Κτηνίατρος, ov, ὃ, (κτῆνος, ἰατρός) 
a cattle-doctor. 

Κτηνοβάτης, ov, 6, (κτῆνος, Bai- 
νὼ 11. 3) one who is guilty of unnatural 
practices with animals. [ἃ] 

Κτηνόομαι, aS pass., (κτῆνος) to 
become brutish. 

Κτηνοπρεπής, ἔς, (κτῆνος, πρέπω) 
brutish. 

Κτῆνος, εος, τό, (κτάομαι)---κτῆμα, 
but, like it and κτέανα, almost al- 
ways in plur., property in general, 
Aesch. Ag. 129; but τὼ κτήνεα, contr. 
κτήνη, USU. property in herds or flocks, 
hence cattle, H. Hom. 30, 10, Hdt. 1, 
50; 2, 41, and Att.: rarely in sing. a 
single beast, as an ox or sheep, Hdt, 1, 
132. 

Κτηνοστάσιον, ov, τό, (κτῆνος, 
ἵστημι) a cattle-stall. [ἃ] 

Κτηνοτροφεῖον, ov, τό, = foreg.: 
from 

Κτηνοτροφέω, O, f. -ἤσω, to feed 
cattle, Philo; and 

Krnvotpodia, ac. 7, a feeding, keep- 
ing of cattle, Dion. H.; from 

Κτηνοτρόφος, ov, (κτῆνος, τρέφω) 
feeding or keeping cattle, Diod. 

Κτηνώδης, ec, (κτῆνος. εἶδος) bru- 
tish, LXX. Adv. -δως, Ib.: hence 

Κτηνωδία, ac, 7, brutishness. 

Κτησείδιον, ov, τό.Ξ--κτησίδιον. 

ΤΚτησίας, ov, 6, Ctesias, a celebrated 
historian of Cnidus, physician of Ar- 
taxerxes Mnemon, Xen. An. 1, 8, 26. 
—2. an Athenian masc. pr. n., Dem. 
1258, 24; Ar. Ach. 839. 

Κτησίβιος, ov, (κτάομαι, βίος) pos- 
sessing property. [1] 

ΤΚτησίβιος. ov, ὁ, Ctesibius, an Athe- 
nian, son of Diodorus, Dem. 1310, 17. 
—2. a celebrated mathematician of 


Σ᾿ Alexandrea, Ath. 174 Εἰ. 


Κτησίδιον, ov, τό, dim. from κτῆ- 
ol¢, a small property, 

ἸΚτησικλῆς, éovc, ὁ, Ctesicles, an 
Atheniin mase. pr.n., Dem 572, 26; 


KTIZ 
Xen. Hell. 6, 2, 10; etc.—2. a his 
torian, Ath. 272 B.—3. a statuary 
Id. 606 A. 
ΤΚτήσιον, ov, τό, Ctesium,a port ix 
the isan Scyrus, Plut. Cim. 8. 

Κτήσιος, ia, tov, also oc, ov, (KTP 
σις) belonging to property, χρήματα KT- 
property, Aesch. Ag. 1009; so, x7. 
βοτόν, a sheep of one’s own herd, 
Soph. Tr. 690.—II. belonging to one’s 
own house, domestic, Lat. penetralis . 
hence κτήσιοι θεοί, household gods, 
like Lat. Penates, so Ζεὺς κτήσιος.-Ξ 
épxeioc, Aesch. Supp. 445, cf. Ag. 
1038, Ath. 473 B: but, Κύπρις κτη- 
oiaas protectress of courtesans, Leon. 
Tar..5. 

ἱκτήσιος, ov, 6, Ctestus, son of ΟἹ 
menus, father of Eumaeus, Od, 15, 
414, 

Κτήσιππος, ov, (κτάομαι, ἵππος) 
possessing horses ; asn. pr.1n Od.: v. sq. 

ἐκτήσιππος, ov, 6, Ctesippus, son 
of Polytherses, a suitor of Penelope, 
Od. 20, 288.—2. son of Hercuies and 
Astydamia, Paus. 2, 19, 1.—3. an 
Athenian, a pupil of Socrates, Plat. 
Phaed. 59 B.—4. son of Glauconides, 
Dem. 1352, 26.—5. son of Chabrias, 
defended hy Demosthenes, Id. 451.— 
6. son of Crito, a pupil of Socrates, 
Diog. L. 2, 121. 

Kroc, εως, 7, (κτάομαι) an ac 
quiring, getting, possession, κτῆσίν TL 
voc ποιεῖσθαι, ἔχειν, Thuc. 1, 8; 4, 
105: but—IL. usu. as collective,— κτῆ- 
ματα, possessions, property, Il. 5, 158, 
Cd. 14, 62: also in plur., Hdt. 4, 114. 

ἐΚτῆσις, 6,=Kryoiac, Isae. 47, 17. 

ἹΚτησιφῶν, ὥντος, ὁ, Ctesiphon, an 
Athenian, son of Leosthenes, prose 
cuted by Aeschines for having pro- 
posed that Dem. be honoured with a 
golden crown, Aeschin., Dem.—2. a 
poet, Ath. 697 C.—II. 7, a city of 
Assyria on the right bank of the Ti 
gris, Strab. p. 743. 

tK tow, wvoc, ὃ, Cteson, an Athe 
nian, Dem. 1361, 21. 

Κτητέον, verb. ad}. of κτάομαι, one 
must get, Plat. Rep. 373 A. 

Κτητικός, 7, 6v, (κτάομαι) acquisi- 
tive, skilled in getting, TOV οὐκ ὄντων, 
Isocr. 283 CC: absol. industrious 
Strab.: 7 -κή (sub. τέχνη), the art of 
getting property, Plat. Soph. 219 C, 
Arist. Pol.—II. in Gramm. possessive 
Adv. -κῶς. 

Κτητός, 7, 6v, verb. adj. of κτάο 
μαι, that may be gotten or gained as 
property, Il. 9, 407, Eur. Hipp. 1295, 
etc.—ll. acquired, gained, possessed, 
Plat. Legg. 841 E: hence κτητῆ, a 
female slave, opp. to γαμετή, Hes. Op. 
404. 

Κτήτωρ, opoc, ὁ, (κτάομαι) a pos 
sessor, owner, Diod. 

Κτίδεος. éa, cov, (ktic)=ikTideoc, 
of a weasel or marten, esp. of its skin, 
κτιδέη κυνέη, Il, 10, 335, 458. [1] 

KTI’ZQ, f. -icw, to people a coun- 
try, build houses and cities in it, κτίσ- 
ce δὲ Aapdaviny, 1]. 20, 216; so, Kr. 
χώρην, νῆσον, Hat. 1, 149 ; 3, 49.—2. 
of a city, to found, plant, build it. Od. 
11, 263, Ηαϊΐ. 1, 167, 168, etc... Pass., 
to be founded, etc., Id.; μῆτε ἄστεα 
μήτε Teixer ἐκτισμένα, NO fired cities 
or walls, Id. 4, 46.—3. xr. ἑορτήν; to 
found, establish it, Pind. O. 6, 116; 
KT. ρων, to establish his worship, 
Hat. 1, 167.—II. to produce, bring ite 
being, xT. γόνῳ τινά, Aesch. Supp. 
171.—2. in genl. to make so and so, 
KT. φρένα ἔνθεον, KT. τινὰ ἐλεύθερον, 
etc., Trag.—lIII. to do, fees a 
deed, Soph. Tr. 898. (Akin prob. (6 


κτίλος.) an 
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Ἀτίλεύω, to make tame, tame, Pind. 
Fr. 262, in pass. : from 

Kridoc, ov, gentle, tame, like jue- 
onc, τιθασος, Hes. Fr. 63, Emped. 
229 ; κτίλα Wd, said to be hatched eggs, 
Nic.: ἱερεὺς κτίλος ᾿Αφροδίτας, Ve- 
Ὠ5᾽5 cherished priest, Pind. P. 2, 
31.—II. as subst., κτέλος, 6, a ram, Il. 
ae 13, 492. (Perh. akin to κτίζω.) 
i 
t Κι τζλόω, ὥ, to tame, make tractable, 
to unn the affections of..., ἐκτιλώσαντο 
Τρ λοιπὰς τῶν ᾿Αμαζόνων, Hat. 4, 

9. 


ἱκτιμένη, ne, 7, Ctimene, sister of 
Ulysses, Od. 15, 362.—II. a city of 
‘he Dolopians in Thessaly, Ap. Rh. 
1, 68. 

Κτιμενος, ἡ, ov, Ep. part. of κτίζω, 
as if from an indic. *«Tiw, built, found- 
ed: Homer has only the compd. év- 
KTiucvoc. [1 

ἱΚτίμενος, ov, ὁ, Ctimenus, masc. 
pr: 1.5) Paus.19;'315°6) Ὁ 

Krai vou or κτίνῦμι [1], also -ννύω, 
collat. forms from κτείνω. 

Κτίς, 7.=iktTic, a weasel, marten ; 
hence κτέδεος. 

Κτίσις, ewc, 7, (κτίζω) a founding, 
settling, fi undation, ἀποικιῶν, Isocr. 
272 E, πόλεων, Polyb.—2. in genl. a 
making, creating ; esp. the creation of 
the universe, N. T.—II. hence, that 
which was created, the universe, creation, 
N. T.—2. a created thing, creature, Ib. 
1] 

: Κτίσμα, ατος, τό, (κτίζω) a place 
founded or colonised, τινός, by ἃ per- 
son, Strab.—Il. =foreg. Il. 2, N. T. 

Κτισματολατρεία, ac, ἦν, creature 
worship, Eccl.: an 

Κτισματολατρέω, ὦ, f. -ἥσω, to wor- 
ship created things, Kccl.: from 

Κτισματολάτρης, ov, ὁ, (κτίσμα, 
λατρεύω) a worshipper of created things, 
Bccl. 

Κτιστῆρ, ἦρος. 6,=8q. 

Kreorny, ov, 0, (κτίζω) a founder, 
avtiler, establisher, Lat. conditor, Luc. 

Κτιστός, 7, Ov, verb. adj. of κτίζω, 
founded ; created, Eccl. 

Κτιστύς, toc 7, lon. for κτίσις, in 
Hat. 9, 97, ubi a!. κτίσις. ᾿ 

Κτίστωρ, ορο; ὁ,Ξεκτιστῆς, Eur. 
fon 74. . 

Κτίτης, ov, ὑ,--εκτιστής: ἴῃ genl. 
an inhabitant, Ear Or. 1637. [1] 

Κτὔπέω, 6, f. -7ow: aor. 2 ἔκτῦ- 
πον, (κτύπος). To crash, as trees 
falling, Il. 23,119 ; of rocks falling, 
Soph. Tr. 787; of a rushing torrent, 
Il. 13, 140; but most freq. of a crash 
of thunder, Ζεὺς ἔκτυπε, Il. 8, 75, 
Od. 21, 413, etc.; so, ἔκτυπεν αἰθήρ, 
Soph. O. C. 1456: in genl. to ring, re- 
sound, of horses galloping, Hes. Sc. 
61, where χθόνα should be joined 
with νύσσοντες, not with ἔκτυπον : 
of the sea, Plat. Rep. 396 B: in genl. 
to make a noise.—2. c. acc. cognato, 
φόβον κτυπεῖν, lke κλάζειν “Apn, 
etc., to strike terror by ποῖδε, Eur, 
Rhes. 308.—B. pass. in same signf., 
to ring, resound, Ar. Plut. 758, Thesm. 
995. Hence 

Κτύπημα, ατος, τό,Ξ-εκτύπος: KT. 

sy Eur, Andr. 1212, v. κτύπος 

. [Ὁ 

rim, ac, ἢ --κτύπημα, Hesych. 

Krizia, wr, τά, a bell in the bridal 
chamber, Hesych. 

ἵζτύπος, ov, ὁ, (τύπτω) any loud 
noise, ag a crash of thunder, xr. θεῶν, 
Il. 20, 66; of the trampling of feet, II. 
12, 338, cf. Od. 21, 237; the clash of 

arms, Aesch. etc.: χειρῶν στέρυων 

«7., of the noise made by mourners, 

Aesck. Cho. 23, Eur. Supp. 87. [ὕ] 
806 
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Krew, for ςκτώ, an affected, min- 
cing way ofspeaking, Amphis Plan. 1. 

Κυάθειον, ov, τό, like κυάθιον, 
dim. from κύαθος, Nic. 

Κυὰθίζω, f. -iow, (κύαθος) to drink, 
tipple, Diphil. ap. Stob. p. 558, 54.—II. 
k. ταῖς ναυσὶν ἐκ θαλάττης. to draw wa- 
ter from the sea with the ships (as with 
cyathi from a bowl), of the engines of 
Archimedes lifting the Roman ships 
out of the water, Polyb. 8, 8, 6. 

Kva@ov, ov, τό, dim. from κύαθος, 
a small cup, v. |., Pherecr. Ler. 6. 

Κυὐαθίς, idoc, 7, Sophron ap. Ath. 
480 B, and -icxoc, ov, 6,=foreg. 

Κυᾶθος, ov, 6, a cup, for drawing 
wine out of the κρατῆρ or bowl, 
Anacr. 62, 5, Comici ap. Ath. 424 A. 
—II. an Atitic measure holding two 
κόγχαι or four μύστρα, about -ἧς of a 
pint.—IIl. a cupping-glass, brass cups 
having been orig. so used, Ar. Pac. 
542: hence proverb., κυάθους aith- 
σεις τάχα, you'll need cupping shert- 
ly (from being so soundly beaten), 
Ar. Lys. 444, cf. Pac. 542.—IV. the 
hollow of the hand. (From κύαρ, κύω, 
KVEW, κύτος, V. κύβη : the radic. signf. 
being a hollow.) 

tEvaboc, ov, 6, Cyathus, son of 
Oeneus, a cup-bearer, Paus. 2, 13, 8. 

Kwvab6rnc, nroc, 7, a word coined 
by Plato from κύαθος, to express the 
abstract nature of a cup, cuphood, Diog. 
L. 6, 53. 

Κυὰαθώδης, ec, (κύαθος, εἶδος) like 
α cup, Ath. 

Kivaivw,=kvéw, Hesych. 

Κῦάμειος, λίθος, ὃ, (κύαμος) a pre- 
cious stone like a bean, Phin. 

Kiduevroc, 4, dv, (κυαμεύω) chosen 
by beans, 1. e. by lot, Xen. Mem. 1, 2, 
9, and Plut. 

Kiduevo, (κύαμος) to choose by 
beans or lot, (never to choose by ballot). 
Pass., to be so elected, as the βουλῇ at 
Athens, freq. in Inscrr., v. Bockh. 1, 
p. 121, ete. 

Kvdutatoc, aia, αἴον, (κύαμος) of 
the size of a bean, Luc. 

Kvduilo, f. -iow, to be ripe for mar- 
riage, of a girl, Ar. Fr. 500: v. κύα- 
toc V. 

Kvapivoe, ivy, ινον, (κύαμος) made 
of beans, ἔτνος, Henioch. 'Troch. 1. 

Kvdulov, ov, τό, dim. from κύαμος, 
a small bean, late. 

Kvdutoroc, 7, 6v,=KvauevToc, dub. 
in Plut. 

ἱΚυαμίτης. ov, ὃ, Cyamites, an Attic 
hero, Paus. 1, 37, 4. 

KvduoBoroe, ov, (κύαμος, βάλλω) 
chosen by beans, 1. 6. by lot, xk. diKa- 
στής, Soph. Fr. 271. 

KY’AMOS, ov, 6, a bean, κύαμοι 
μελανόχροες, 1]. 13, 589: also of the 
plant, Theophr.—Il. the lot by which 
public officers were elected at Athens, 
esp. ὁκυώμῳ λαχών, an officer chosen 
by lot,=KxAnpwroc, Hdt. 6, 109, Ar. 
Av. 1022, cf. Thuc. 8, 66: on the Py- 
thagorean abomination for beans, v. 
Plut. 2, 12 E.—III. from the shape, a 
testicle, Emped. ap. Gell. 4, 11.—IV. 
a small measure of the size of a bean.— 
Υ. the swelling of thebreasts of girls as 
they grow to maturity: cf. κυαμίζω. 

ΤΚναμόσωρος, ov, 6, Cyamosérus, a 
river of Sicily in eastern part, Polyb. 
ἢ ὦ a 

Κυωμοτρώξ, ὥὦγος, ὁ, (κύαμος, τρώ- 
yw) bean- eater, Ar. Kq. 41, alluding to 
the political use of beans at Athens, 
v. κύαμος 11. 

Kvapoddyia, ac, 7, (κύαμος, φα- 
γεῖν) eating of beans, a bean-diet, Luc. 

Kiduov, ὥνος, 6, (κύαμος) a bean- 
field, bed of beans, Theophr. 


KYAN 


Kidvaryic, ίδος, 7, (κυάνεος, αἰγὶ 

with dark, terrible Aegis, epith of My 
nerva, Pind. O. 13, 100. 

Kidvaurvé, ὕκος, ὃ, 7, (κύανος 
ἄμπυξ) with dark-blue or dark ἄμπυς, 
oT Pind. Fr. 5, 3, Δῆλος, Theocr. 

Kidvavyértic, δος, pecul.. jem. of 
sq., Orph.. 

Kidvavyne, ἔς, (κύανος, αὐγή) dark 
gleaming, ὀφρύες, Eur. Alc. 262; of 
dithyrambs, Ar. Av. 1389, 

Κυᾶναῦλαξ, ἄκος, ὃ, 7, dark-furrow- 
ed, of a dark soil, ap. Heliod. 

Kidvea, ai, sc. νῆσοι or. πέτραι, 
the dark Rocks, Cyaneae insulae, two 
small islands at the entrance of the 
Euxine, Hdt, 4, 85, and Strab.; also 
Kk. Συμπληγάδες, Eur. Med. 2, etc., 
cf. Συμπληγάδες and WAaykrai. [ἃ] 

Κῦάνειος, cia, evov, poet. for κυά- 
rd [ἃ] ἊΣ ; 

davéuBodoc, ov,=kKvavorpapo 
Eur. El. 436, etc. . ἐν τέ! 

Kvdveoc, éa, εον, (κύανος) strictly 
dark-blue, glossy-blue, of the swallow 
in Simon. 118; of the halcyon, Arist, 
H. A.9, 14,1; of the deep sea, Simon. 
9, 3, Eur. J. T. 7, cf. κυανοειδῆς: 
hence in genl. dark, in Hom. esp. οἵ 
clouds, Il. 5, 345, etc.; of the eye- 
brows of Jupiter, Il1.17, 209; the hair 
of Ulysses, Od. 16, 176; of the co- 
lour of Africans, Hes. Op. 525: κυα 
vén κώπετος, a deep dark trench, Ii. 
18, 564, cf. Pind. O. 6, 69: κυάνεαι 
φάλαγγες, dark masses, as any crowd- 
ed throng looks from a distance, Ih 
4, 282; so, κυάνεον ρώων védoc, IL 
16, 66: Κῆρες κυώνεαι, Hes. Sc. 249 
[t, only > metri grat., in Ep.} 

Κυᾶνέω, @, fut. -7ow, to look dark. 
blue, look dark, formed like μελανέω, 
Dion. P. [xv-, metri grat.] 

tKvav7, ἧς. 7, Cyane, a Siciliar 
nymph, playmate of Proserpina, 
changed into the fountain Kvavy 
near’ Syracuse, Ael. V. H. 2, 33.—2. 
daughter of Liparus, wife of Aeolus, 
Plat: Theag. 125 B. 

Kidvigo, f. -icw,=Kvavéw, Diose. 

tKvavirroc, ov, ὃ, Cyanippus, son 
of Aegialeus, Paus. 2, 18, 4.—2. son 
of Adrastus, Apollod. 

Kidvirne, ov, 6, fem. -irtc, doe, 
(κύανος) dark-blue, like xbavoc, Hipp. 

Κυὐὰνοβενθής, ἔς, (κύανος, βένθοςὶϊ 
with dark-blue depths, strictly of the 
sea, then ludicrously of a cup, Ar. 
Fr. 209. 

KidvoBAéddpoc, ov, (kbavoc, βλέ- 
φαρον I.) dark-eyed, Anth. 

Κῦὐανοειδής, ἔς, (κύανος, eidoc) 
dark-blue, deep-blue, of deep water, 
Eur. Hel. 179, cf. Arist. Gen. An. 5 
1, 23. 

Κύανόθριξ, tptxoc, ὁ, 7, 
θρίξ) dark-haired, Orph. 

Kvavorev0ye, ἔς, (ked00c)=kvas υ- 
βενθής. [κῦ--, metri grat.] 

Kvdvoxpydeuvoc, ov, with dark-blue 
κρήδεμνον, Q. Sm. 

Kudvorela, ne, 7, (κύανος, πέζα, 
πούς) with feet of κύανος, τρώπεζα, 1]. 
11, 629. [κῦ-ν, metri grat.] 

Kvdvérerdoc, ov, (kvavoc, métAoc} 
dark-veiled, epith. of Ceres mourning 
for her daughter, H. Hom. Cer. 320, 
361, etc. [xv-, metri grat.] 

KivadvorAdkauoc, ov, dark-tressed. 
dark-haired, Q. Sm. 

tKvavorpdipa, poet. for sq., Si 
monid. 216. 

Kidvorpaépetos, ov,—sq., Od. 3 
299. 

Κυᾶνόπρῳρος, ov, (kbavoc, πρῴρα! 
with dark-blue prow, dation of 
ships, Od. 9, 482. fxu-, metri grat ] 


(κύανος. 
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Kida ὄὅπτερος: ov, (Kui ος, TTEPOV) 
Btrictly with blue-black feathers, like 
the raven: in genl. dark-winged, τέτ- 
τιξ, Hes. Sc. 393. 

KY’ANOSY, ov, ὁ, cyanos, a dark- 
blue substance, used in the Heroic age 
to adorn works in metal, esp. weap- 
ons and armour ; so on Agamemnon’s 
breastplate there were δέκα οἶμοι μέ- 
Aavoc κυάνοιο, and a boss of the same 
in the centre, Il. 11, 24, 35; and in 
Hercules’ shield (πτύχες κυάνου), 
Hes. Sc. 143: and in Od. 7, 87, the 
θριγκὸς κνάνοιο 15 a cornice or frieze 
of this substance. Its colour was no 
doubt a dark-blue, cf. κυάνεος, kvavo- 

aiznc, etc.: what it was is very 

oubtful : some think it was blue 
steel, but in the Homeric times, they 
had little skill in working zon, cf. σί- 
δηρος, χαλκός : perh. it was blue car- 
bonate of copper, or (it may be) lapis 
lazuli, as it is in Theophr. de Lapid. ; 
he distinguishes two kinds, dark and 
light (ἄῤῥην and θήλυς), $31; com- 
pares it to the darker blue sapphire, 
§ 37, says it was mixed with ypvo6- 
κολλα, § 40; and that there was an 
artificial kind made in Aegypt, ᾧ 55. 
—Il. the blue corn-flower, in this signf. 
usu. ἡ κύανος, Mel. 1, 40.—III. a rock- 
bird, so calied from its colour, Arist. 
H. A. 9, 21.—IV. a blue dye or lacquer, 
Paus. 5, 11, 12.—B. as adj.=kvdveoc, 


dub. in Nic. [i ; but in compds. freq. | 


ὕ, metri grat., as Kvavoyairne.] 

Κυὐανοστόλος, ov, (kvavoc, στολή) 
dark-robed, Bion 1, 4. 

Kidvogpuc, v, gen. voc, (kvavoc, 
ὀφρύς) dark-browed, Theocr. 3, 18; 
11, 53. 

Kidvoyairne, ov, ὃ, (κύανος, χαίτη) 
aderk-haired, in Hom. usu. epith. of 
Neptune, who in Il. 20, 144, Od. 9, 
536, is called simply Kvavoyairne: 
only in Il. 20, 224, of a horse, dark- 
maned: in H. Hom. Cer. 348, of Hades; 
cf. μελαγχαίτας. [xv-, metri grat.] 

Κὺὐανόχροος, ov, Eur. Hel. 1502, 
τχρως, WTOC, ὃ, 7, Eur. Phoen. 308, 
and-ypwrToc, ov, Orph., (Kvavoc, χρόα, 
γρώς) dark-looking. 

Κύανώπης, ov, 6, (xvavoc, ow) 
dark-eyed, Opp.: pecul. fem. -ὥπις, 
toc, epith. of Amphitrite, Od. 12, 60, 
cf. Hes. Sc. 356. 

Κύδνωπός, 6v, (κύανος, rp) dark- 
looking, Trag. ap. Stob. p. 403, 3. 

Kidvocic, ewe, 7, as if from κυα- 
vow, α dark-blue colour, Plut. 

tKvakdpnc, ove Ion. ew, 6, Cyazxa- 


res, son of Phraortes, king of Media, 


father of Astyages,»Hdt. 1, 46: acc. 
to Xen. Cyr., son and successor of 
Astyages. 

Kvdp, aroc, 6, (κύω) a hole, 6. g. the 
eye of a needle, etc., Hipp. (Akin to 
καῖαρ.) [Ὁ] 

Κύβάζω, (κυβῆ, κύπτω, κυπτάζω) 
to set ἃ thing on its head, turn upside 
down, Gramm. 

Κύβας, ov, ὃ, a coffin, v. κυβή. 

Κύβθα, 7.=KtuBn, Hesych. 

Κύβδα, adv. (κύπτω) with the head 
forwards, stooping, overhanging, Archil. 
26, sensu obscoeno. 

Κύβεθρον, ov, τό,--- κυψέλη IIl., 
Hesych. 

Κυβεία, ac,7, (κυβεύω) dice-playing, 
dicing, Plat. Phaecz. 274 Ὁ, Xen., etc. 

Κύβείας, ov, 6, a kind of πηλαμύς, 
Opp.: also κύθιον. 

Κύβεῖϊον, ov, τό. (κυβεύω) a gaming- 
house, Aeschin. 8, 22. 

ἸΚύβελα, wv, τά, Cybela, a moun- 
tain of Phrygia, near Celaenae, Apol- 
lod. 3, 5, 1, whence Cybele was said 
to be named Strab. p. 367. 


KTBH 

Κύὐθέλη, ne, ἡ, Cybéle, a Phrygian 
goddess, first worshipped at Pessi- 
nus; later, not only throughout Asia 
Minor, but Greece, where her rites 
coalesced with the worship of Rhea 
(first in Eur. Bacch. 79, Ar. Av. 877); 
and (from A. U. C. 547 also at Rome, 
under the name of the Idaean Mother: 
her priests, from Attis downwards, 
made themselves eunuchs: they were 
called Τάλλοι from the Phrygian 
river Gallus, as Κυβέλη from Κύβε- 
Aa, v. foreg. The name is also writ- 
ten Κυβήβη. Hdt. 5, 102; and Bentl. 
Lucan. 1, 600, will allow these two 
forms only, viz., KiGéAn, Cybdéle, 
when the penult. was required short ; 
Kvu878n, Cybébe, when long ; reject- 
ing Κυβήλη, and Cybéle or Cybelle, 
cf. Virg. Aen. 10, 220, Propert. 3, 15, 
35, Drakenb. Sil. 17, 8. 

Κυϑερνάω, ὥ, fut. -7ow, Lat. guber- 
nare, to steer, νῆα, Od. 3, 283: also, k. 
ἅρματα. Plat. Theag. 123 C; absol. 
Xen. Mem. 1, 1, 9: metaph. to guide, 
govern, Pind. P. 5, 164, Plat., etc. ; 
but the orig. is seldom lost sight 
of, cr. esp. Ar. Eq. 544. Hence 

Κυδερνήσια, wv, τά, a festival at 
Athens in memory of the steersman of 
Theseus, Plut. 
᾿ Κύὐβέρνησις, ewc, 7, Dor. -ἄσις, 
(kuBepvdw) a steering, pilotage, Plat. 
Rep. 488 B: in genl. a guiding, direct- 
ing, government, πολίων, Pind. P. 10, 
I | 

Κυὐβερνήτειρα, ac, 7, fem. from 
κυθερνητήῆρ, Anth. 

Κυβερνητέον, verb. adj. from κυ- 
βερνάω, one must direct, Plat. Sisyph. 


389 D. 


Κύὐϑθερνητῆρ, ἤρος, 6, rarer form for 
κυβερνήτης, Od. 8,557: tasadj., Nonn. 
25, 189. 

Κυβερνητήριος. ta, tov,=KvBepvn- 
τικός, Orac. ap. Plut. Sol. 14. 

KbGBepvatne, ov, ὃ, (κυβερνάω) a 
steersman, pilot, Lat. gubernator, Il. 19, 
43, Od. 9, 78, Hdt. 2, 164, etc.: in 
genl. α guide, governor, Eur. Supp. 
880. Hence 

KiGepvytixoc, ἢ, bv, (κυβερνάω) 
of, belonging to, good at steering, guiding 
or governing, ?lat. Rep. 488 ἢ), E: 7 
-κή (sub. te νη) the pilot’s art, Id. 
Gorg. 511 D ete. 

tKuGépvickoc. ov, ὁ, Cyberniscus, a 
Lycian, admiral of the Persian fleet, 
Hat. 7, 98. 

Κυβερνισμός, οὔ, δ.---κυβέρνησις. 

Κύβετρον, ov, τό.--εκύβεθρον, He- 
sych. 

Κυβευτήρ, ἦρος, ὁ, 
Hence 

Κὺὐβευτήριος,ία,ιον,--κυβευτικός: 
esp. πὶ neut.. TO κυβευτήριον, a gam- 
bling-house, Plut. 

Κὺὐβευτῆς, od, ὁ, (κυβεύω) a dice- 
player, gambler, Soph. Fr. 686: οἱ K., 
name ofa play by Antiphanes. Hence 

KiGevtixdc, 7, Ov, of, belonging to, 
skilled in dice-playing, Plat. Rep. 374 
C. Adv. -κῶς. 

Κύβεύω, (κύβος) to play at dice, 
Cratin. Pyt. 13, Ar. Eccl. 672: hence 
to run a risk or hazard, περί τινος, 
Xen. Hell. 6, 3, 16; περί τινι, Plat. 
Prot. 314 A.—II. trans. to set upon a 
throw, hazard a thing, A. P. 12, 47; 
so “Apnv k., to hazard, venture on war, 
Eur. Rhes. 446; cf. κενδυνεύω. 

KY BH’, 7c, ἢ, the head: only found 
in Gramm., as E. M., to serve as root 
for κυβητιάω, κυβιστάω, κύβηβος, 
κύμβαχος : akin also to κεφαλή, 
Germ. Kopf, Koppe, Kuppe, etc.: and 
perh. to κύπτω, though here the v is 
long by nature. 


κυβευτῆς. 


KYBU 


| Κυβήβη, ῆς; ἡ,Ξ-Κυβέλη, ᾳν. 

Κύβηβος, ov, (κυβή) stooping, sow 
ing with the head.—Il. Κύβηβοι, ὁ, 
minister of Cybele: in genl. one ecstat 
er frantic, Simon. ap. Phot., Cratin. 

part. 9. 

. Κυβήλη,ης, 7,= KvuBé2n, q. v., dab 
᾿Κυβηλέζω, f. -iow, to strike with ar 
axe: from 

Κύβηλις, uo¢ OF doc, 7, an see 
cleaver, Anaxipp. ap. Ath. 169 Ο.---Ἴῷ 
Ξεγυρόκνηστις. Cratin. Incert. 62; 
cf. ἀγερσικύβηλις. [Ὁ] 

Κὺὐβηλιστής, οὔ, ὁ, a minister of Cy 
bele, such as went about begging for 
the goddess, cf. μητραγύρτης.---11. in 
genl. a vagabond, Gramm. 

Κυβήνη, ης, 7,=yAavé, Hesvch. 

Κύβησις, and κύϊισις, 7, v. 1. for 
κίβισις. 

Κυβίζω, f. -ίσω, (κύβος) to make inte 
a cube, Plut. Pass. to be raised to the 
cube, of numbers, Math. Vett. 

Κυβικός, 7, 6v, (κύβος) cubic, Plat. 
Tim. 55 D.—2. of numbers, raised te 
the cube, Arist. Probl. Adv.-xdc, Plut. 

Κύβιον, ov, τό, the flesh of the πη- 
λαμύς, salted in square pieces, κύβοι.--- 
Il. the πηλαμύς itself when at a partic- 
ular age, Hices. et Posidipp. ap. Ath. 
118 B, also κυβείας. [Ὁ] 

Κυβιοσώκτης, ov, ὃ, (κύβιον, cat 
τω)Ξτεταριχέμπορος, a dealer in salt 
fish, nickname of the thirteenth Pto- 
lemy, Strab. 

ΤΚύβισθος, ov, 6, Cybisthus, nevhew 
of Thales, Plut. Sol. 7. 

Κὺβιστάω, 0, f. -fow, (κυβή, Kv 
TW) to throw one’s self or pitch head 
most, tumlle headlong, ἐξ ἵππων, 1]. 16, 
745, 749: to plunge headlong into wa 
ter, dive, κατὰ καλὰ ῥέεθρα, 11. 21, 
354 :—later of professional tumblers, 
employed to enliven banquets, ete.. 
to tumble, turn heels ower head, Plat 
Symp. p. 190 A; the mcst approvea 
method was to throw a summerset 
over swords fixed upright, x. εἰς ξίφη, 
εἰς μαχαίρας, Xen. Symp. 2, 11, Plat. 
Euthyd. 294 E. Hence 

KiGiornua, atoc, τό, a summerset, 
Luc. ; also=sq. 

KvGiarnatc, ewe, 7, (κυβιστάω) the 
throwing a summerset, playing mounte- 
bank’s tricks, Luc. Gymn. 16. 

KiGiorntHnp, ἦρος, ὁ, (κυβιστάω) 
one who throws himself on his head, 
throws a summerset, a mountebank, 
tumbler, Il. 18, 605, Od. 4, 18, cf. κυ- 
βιστάω: esp. a diver, Il. 16, 750.—2. 
a sea-fish, Opp.—ll. later as adj., tum 
bling, Wern. Tryph. 192. 

KvSiorivda, παίζειν, (KvBioTdw) 
to play at throwing summersets. 

ΤΚύβιστρα, wv, Ta, Cybistra, a city 
of Cataonia near Tyana, Strab. p. 535 

Κυβιτίζω, f. -icw, to shove, push with 
the elbow, Epich. p. 108. 

KvGirov, ov, τό. More usu. ὠλέ- 
κρανον, the elbow, Lat. cubitus, Fpich. 
Ῥ. 108, Hipp. [Ὁ] 

Κὺβοειδής, ἔς, (κύβος, εἶδος) like a 
cube, cubical, Strab. 

KY’BOS, ov, 6, Lat. cubus, a solid 
square, a cube, Plat., etc.: esp.—Ik: 
a cubical die, marked on all six sides, 
for the game of dice, thus differing 
from the ἀστράγαλος, which was 
marked only on four sides (the other 
two being rounded), usu. in plur., 
Hat. 1, 94, Soph. Fr. 380, etc.; the 
Greeks threw with three dice, cf. infr 
—2. proverb., dei γὰρ εὖ πίπτουσιν 
οἱ Διὸς κύβοι, i. e. God’s work is no 
mere chance, Soph. Fr. 763: κρίνειν 
τι ἐν κύβοις, to decide it by the dice, 
by chance, Aesch. Theb. 414; later 
in sing., so ῥίπτει" (1 Wap ῥέπει 
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cuGuv, to cast the die i.e. to risk, 
nazard, Arth., and Plut., cf. Valck. 
Phoen. 1235: ἔσχατον κῴβον ἀξ 
ναι, to try one’s luck for the last 
ume Plut. Coriol. 3.—2. also of the 
single pips on the dice, BEBAnK’ ᾿Αχιλ- 
λεὺς δύο κύβω καὶ τέσσαρα. he has 
thrown two aces and a four, Eur. 
Tel. 3; τρὶς ἕξ βαλεῖν, three sixes, 
Aesch. Ag. 33, ubiv. Blomf.—IL. an 
cube, cubsc number, 1. ὁ. a number mul- 
tiplied twice into itself, as 27 is the 
cube of 3, Plat. Rep. 528 B.—III. a 
vertebre, like ἀστράγαλος, Arr. ap. 
Poli. 2, 180. 

Κύβωλον, ov, αὐ τ ae Poll. 

Κυγχρᾶμος, ov, ὁ, a bird that mi- 
sates ΖΗ gactls: prob. a kind of orto- 
lan, Arist. H. A.; also written Kéy- 
χραμος, κέγχραμις, κέχραμος, KEKpa- 
γος. κιγκράμας, κύγχρανος. 

Κυδάζω, also -άσσω, Att. -ἄάττω, 
(κῦδος) to revile, abuse, τινά, Epich. 
p. 3; so too as dep. mid., Epich. p. 
115. But in pass. to be mocked, insult- 
ed by one, Aesch. Fr. 86, Soph. ΑἹ. 
722. Only poet. (κῦδος, like Lat. 
fama and ὄνειδος, denotes good and 
evil report, but of the verbs, this is 
used always in bad, xvdaivw almost 
zlways in good sense.) 

ἐκυδαθηναιεύς. ἕως, 6, α Cydathe- 
néan, an inhabitant of Cydathenaeum, (a 
deme of the tribe Pandionis, the name 
of which deme as of many others not 
in use but formed by the Gramm. 
‘ackward from the gentile name) 
Dem. 1397, 4; comic appell. in Ar., 
κύων Κυξ,, of Cleon, Vesp. 895. 

Κυδαίνω, f. -ἄνῶ, (κῦδος) to honor, 
do honor to, exalt, ennoble, glorify, 
praise, etc., τινά, Hom., esp. in 1]., 
synon. with τιμᾶν, Il. 15, 612; opp. 
to κακῶσαι, Od. 16, 212: of the ex- 
ternal figure of a man, Αἰνείαν ἀκέ- 
ντό τε κύδαινόν Te, they healed and 
glorified him, by restormg strength 
«1 beauty, Il. δ, 448—II. to delight, 
gladden by: marks of honour, κύδαινε 
θυμὸν ἄνακτος, Od. 14, 438,—IIT. 
seldom in bad sense (cf. foreg., fin.), 
to flatter, fawn upon, Hes. Op. 38. 
Only poet.—Cf. κυδάνω, κυδιάω, κυ- 
δρόω. 

Κυδάλεμος, ον, (εῦὕδος) glorious, re- 
nowned, famous, noble, freq. Homer. 
epith. of heroes and of whole nations, 
as in Il. 6, 184, 204: also, κυδάλιμον 
κῆρ, noble, honourable heart, Il. 10, 16: 
18, 33: Od. 21, 247: of the heart of 
the lion, Il. 12, 45. Ep. word. Cf. 
κύδιμος, κύδιστος, κυδρός. κυδνός. 


a] 
Κύδαλος, v. κύδαρος. 
ἐΚυδαντίδαι, Gv, οἱ, Cydantidae, a 
deme of the tribe Aegeis. ‘ 

Κυδάνω,---Οεκυδαίνω, to honour, hold 
honour, τινά, 11. 14, 73.—IIL. intr.= 
κυδιάω, to vaunt aloud, boast, μέγ᾽ ἐκύ- 
ézvov, οὕνεκα...» Il. 20, 42. [a] 

Κύδαρος. ov, 6, also κύδαλος, a 
kind of small ship, Antiph. Incert. 89. 

Κυδάσσω, Att. κυδάττω, V. κυδάώζω. 

Κυδάω.Ξεκυδιάω and κυδαίνω. dub. 
* Κυδέστερος, a, ον, irreg. compar. 
of κυδάλιμος in Polyb. 3, 96, 7, more 
glorious, more honoured, as if from kv- 
ene, cf. ἐρικυδής. 

Κυδήεις, ecod, εν, (κῦδος) glorious, 
noble, δῶρα, Anth. 

Κυδιάνειρα, ac, 7, (κῦδος, ἀνήρ) 
fike ἀντιάνειρα, βωτιάνειρα, etc., as 
τ from a masc. in -άνωρ, glorifying or 
ennobling men, bringing them glory or 
renown, in Il., usu. epith. of μάχη: 
once of the ἀγορῆ, Il. 1, 490.—II. 

ass. glorified by men, famous for men, 
Yrdorn, Damag “᾽. Ep.3. Ep. wo 4. 
8U8 
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-The -ρᾶ shows that there is no 
masc. in ος. [av] 

tKodiac, ov, ὁ, Cydias, masc. pr. n., 
Arist. Rhet. 2,6; etc. : 

Kodidw, ὥ, (κῦδος) to vaunt, pride 
one’s self, Lat. gloriari: hence to go 

roudly along, exult, in 1]. always in 

p. part. κυδιόων, 1]. 21, 519, H. 
Hom. Cer. 170; of a horse, Il. 6, 
509; 15, 266; Kvdi6wv τῆν Il. 2, 
579: to be proud of a thing, τινί, Hes. 
Sc. 21. Ep. word. 

ἸΚυδιμάγχη, ne, 7, Cydimache, fem. 
pr.n., Luc. 

tKvdiuayoc, ov, ὁ, Cydimachus, Ath- 
enian masc. pr. n., Dinarch. 106, 7. 
—2.a tyrant of Caria, Luc. 

Kvdivoc, ον,Ξ- κυδάλιμος, notin 1]., 
or Od., but ten times in H. Hom. 
Mere. as epith. of Mercury. [Ὁ] 

ἹΚυδίππη, ne, 7, Cydippe, wife of 
Acontius, Callim. Fr. 101.—2. wife 
of Anaxilaus, Hdt. 7, 165.—Others in 
Strab. ; etc. 

Κύδιστος. 7, ov, superl. of κυδρός 
(formed from κῦδος, aS αἴσχιστος, 
from αἶσχος), most glorious, most hon- 
oured, noblest, in Hom. usu. epith. of 
Jupiter and Agamemnon, as the first 
of gods and men respectively: also 
of Minerva, Il. 4,515: in genl. the 
greatest, κύδιστ᾽ ὠχέων, Aesch. Supp. 


14. In Att. also a compar. κυδίων, 
ov, gen. ovoc, τί κύδιόν μοι ζῆν; 
what boots it me to live? Eur. Alc. 


960, cf. Andr. 639.—In E. M. we find 
also κυδότερος and κτυδότατος. [Ὁ] 

Κυδίων, ov, gen. ovoe, Vv. foreg. 

Κυδνός. 7, όν,---κυδρός, q. V., epith. 
of Dice, Hes. Op. 255, cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 83. 

tKvdvoc, ov, 6, the Cydnus, a river 
of Cilicia, flowing through Tarsus, 
now the Jersoos, Xen. An. 1, 2, 24. 

Κυδοιδοπάω, ὦ, f. -Aow, (κυδοιμός) 
to make a hubbub, Ar. Pac. 1152, Nub. 
616. 

Κυύδοιμέω, GO, fut. -ἥσω, (κυδοιμός) 
to make an uproar, spread confusion and 
alarm, 11. 11, 324.—II. trans. to throw 
into confusion and alarm, τινά, Ul. 15, 
136: in genl. to war against one. 

Κύδοιμός, οὔ, 6, uproar, confusion, 
Il. 18, 218: also Κυδοιμός, personi- 
fied, as companion of ’Evvé and 
“Epic, ll. 5, 593; 18,535 : in Theoer: 
ὀρνίχων κυδοιμοί, cock-fights, 22, 72. 

Κυδοιμοτόκος, ov, (κυδοιμός, τε- 
κεῖν) parent of confusion, Greg. Naz. 

ΚΥ͂ΔΟΣ, coc, τό, glory, fame, re- 
nown,, praise, esp. in war, oft. in Hom. 
(esp. in I].), joined with τιμῆ, Il. 16, 
84; 17,251: he usu. says, κῦδος ἀρέ- 
σθαι, το win glory: of Jupiter, κύδεὶϊ 
γαίων, Il. 1, 405, etc.: of a single 
person, as Ulysses, μέγα κῦδος ‘Ayat- 
Ov, the glory, pride of the Achaians, 
hike Lat. decus, Od. 12, 184; and of 
Nestor, Il. 14, 42.—2. glory and success 
together, cf. Nitzsch Od. 3, 57; in 
Trag. only used by Aesch.—II. in bad 
signf., evil report, disgrace, shame, only 
in Gramm., but cf. ὄνειδος, and Lat. 
fama, v. κυδάζω : ace. to EB. M., in 
this signf. it was 6 κῦδος. Only poet. 

Κυδότερος, κυδότατος,γν. κύδιστος. 

ΤΚύδραι, Gv, αἱ, Cydrae, a city of 
Chaonia in. Epirus, Strab. 

ἐΚύδραρα, wv, τά, Cydrara, a city 
of Phrygia on the confines of Lydia, 
Hat. 7, 30. 

ΤΚυδρῆλος, ov, ὃ, Cydrelus, a son of 
eas founder of Myus, Strab. p. 

3. 

Κυδρός, G, 6v, (κῦδος)---κυδάλιμος, 
glorious, illustrious, noble, in Hom. a!- 
ways in fem., as epith. of g »ddesses: 
also cf women, Od. 15, 26 : the masc. 
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first im H. Hom. Merc. 461: of 
horse, proud, stately, Xen. Fiq. 10, 16 
κυδρότερον πί; εἰν, to drink more lust 
ily, lo: ap. Ath. 463 Ὁ. Poet. word, 
of whith xvdvée is a v. ]., though 
this form is very aup. 

Κυδρόω, 6, to honour, glorify. Pass 
κυδροῦμαι,Ξ: κυδιάω, to pride one’s 
self, bear one’s self proudly, strut, show 
off, Ael., etc. 

tKidwrv, wrvoc, 6, Cydon, son of 
Apollo and Acacallis; from him ace. 
to Steph. Byz. Cydonia in Crete waa 
named : in Paus. 8, 33, 4, son of Mer 
cury and Acacallis.—2. a Byzantian, 
Xen. Hell. 1, 3, 18.—II. adj. Cydonian. 
_ Κύδωνέα, ac, 7, and Kidwvie ες 
7)» @ quince-tree. 

tKddwvec, wr, oi, the Cydonians, an 
early race in the northwest of Crete, 
called by Strab. p. 475 indigenous, 
Od. 3, 292; 19, 176. 

Kidwvia, ac, 7, also Κύδων, tCydo- 
nia, a city in the northwest of Crete ; 
its ruins are on the site Jerami, Hdt. 
3, 44. Hence 

ἸΚυδωνιάς, doc, 7, Cydonian, epith. 
of Diana, Orph. 

Kidwvidrnc, ov, 6, an inhabitant of 
Cydonia, Polyb. 4, 55, 4. 

Kidwrido, 6, (Κυδώνεος) to swell 
like a quince, Lat. sororiare, μαζὸς Κυ- 
δωνιᾷ, Leon. Tar. 41, ef. sq., and μῆ- 
λον B. 

Κυδωνικός, 4, 6v,=sa., ἀνήρ, The 
ocr. 7, 12, ubi al Kuddévzse. 

Kiddvioc, ia, cov, (Κύδων) Cydo- 
nian: μῆλον Κ΄, a quince, cf. μῆλον 
B.—Ii. metaph. swelling like a quince, 
hence round and plump, of a girl’a 
breasts, Ar. Ach. 1199, cf. fereg. 

Κύδωνίς, δος, 7, fem. to foreg. | 

Kidwvitne, ov, ὁ, οἶνος Κυδ., 
quince- VINE. 

Kvéw, 6, f. -ἥσω, older form for 
Κύω, aor. ἐκύησα. To bear in the 
womb, to have conceived, to be big or 
pregnant with a child, Lat. gestare, c. 
acc., ἐκύει φίλον υἱόν Il. 19, 117; βρέ- 
doc ἡμίονον κυέουσα, 1]. 23, 266 ; se 
too, Plat. Symp. 203 C, 206 Ὁ :—Pass., 
TO κυούμενον, that which is in the womb, 
the foetus, Plat. Legg. 789 A, Arist., 
etc. :—Mid. to bring forth, ἐκυήσατο, 
Opp. Cyn. 3, 22.—2. absol. to be big 
or pregnant, to conceive, like κυΐσκο- 
μαι, Hdt. 5, 41; x. ἐξ ἀνδρός, Id. 6, 
68. Cf. κύω, fin. 

Pleasures 7; 0: =sq., Ar. Pac. 

176. 

Κυζζκηνός, 7, ὅν, of or from Cyzicus, 
Cyzicenian, Hdt.: ὁ Κυζικηνός, 3 
gold coin, οἵ. sub.' στατῆρ. 

tKvixoc, ov, 6, Cyzicus, son of Ae 
nus and Aenete, king of the Doliones, 
after whom the island (sq.) was 
named, Ap: Rh. 1, 949. 

Κύζικος, ov, 7, Cyzicus, an island 
in the Propontis, on the coast of My- 
Sia, connected by two bridges with 
the main land, and on this accvunt 
often considered as ἃ peninsula, 
Strab. p. 575.—2. on it was a celebra- 
ted city of same name with a good 
harbour, earlier called ᾿Αρκτόννησος, 
Hat. 4, 14. 

Κύημα, ατος, τό, (kvéw) that whied 
is conceived, an embryo, faetus, Plat. 
Rep. 461 Ο, and Ατἱβί. ; also κῦμα. 
[Ὁ] 

Κύησις, ewe, 7, (κυέω) οοπεορίϊοη οἱ 
gestation, pregnancy, Plat. Polit. 274 
A, Menex. 238 A. [Ὁ] ' 

Κῦητήριος, a, ov, aiding the delive 
ry, Hipp. 

Κῦύητικός, 7, 61°, (κυξω) belonging x 
conception, aiding it, Clem. Al. 

Κύθε, Ep. 3 sing. aor. 2 from «3 
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Ga, Ud. 3, 16 [Ὁ], subj. κεκύθωσι, c. 
Ep. redupl., Od. 6, 303. There is no 
pres. κύθω. 
KxGecoa, ac, 7, later form for Kv- 
9épeca, Opp., v. Jac. A. P. p. 606. [Ὁ] 
Κυθέοεια, ac, 7, Cytheréa, surname 
of Venus, Od. 8, 288; 18, 193, from 
the city Κύθηρα, in Crete, or the isl- 
and Κύθηρα (q. v.), Κυπρογενὴς Kv- 
Oépera jomed, H. Hom. 9, 1; Κυθέ- 
Gera’ Agdpoditn, Musae. 37. 
tKv@éon, n¢, 7, =foreg., Luc. Conv. 
1}. 


Κύθηρα, wv, τά, Cythéra, an island 
on the south of Laconia, now Cerigo, 
Il. 15, 432, and Hes. Th. 192: v. sub 
Κυθέρεια.1--. the chiet city of the 
island, Thuc. 4,54; Strab. p. 363.—3. 
a city of Cyprus, Schbol. Hes. 'Th. 192. 

tKvOnodde, adv. to Cythérus, irreg. 
for Κυθηρόνδε, as if from Κύθηρα, 
Dein. 1041, 12. 

KtOyen, ης, %, = Κυθέρεια, Plat. 
Eipigr. 29 Bek. 

ΤΚυθήριος, a, ov, Cytherian, of Cy- 
thera, ll. 10, 268 ; Hdt.; etce.: ἡ Κυ- 
θηρία, sc. γῆ.-- Κύθηρα, Xen. Hell. 
4.8, 7: Κυθηρίη, Hdt. 1, 82. 

ΤΚυθήριος, ov, 6, the Cytherius, a 
river of Elis Pisatis, Strab.; in Paus. 
Κύθηρος. 

Κυθηροδέκης, ov, 6, (Κύθηρα, δίκη) 
« Spartan magistrate sent annually to 
govern the island of Cythera, Κυθ. ἀρ- 
τῆ. Thuc. 4, 53. 

Κὺὐθηρόθεν, adv. (Κύθηρα) from Cy- 
thera, ll. 15, 438. 

tKvOnpoc, ev, 6, Or -pov, ov, τό, Cy- 
thérus, one of the twelve ancient cit- 
ies of Attica; subsequently a deme 
of the tribe Pandionis, Strab. p. 397. 

ΤΚύθνιος, a, ov, of Cythnus, Cythni- 
τς; οἱ Κύθνιοι, Hdt. 7, 91; from 

tKb6voc, ov, 7, Cythnus, one of the 
Cyclades,now Thermia, Strab. p. 485. 

Κύθος, τό.---κεῦθος. 

Κύθρα, -θρινος, -θρόγαυλος, -θροξ, 
fon. for χύτρ-. 

ΤΚύϊζα, τά, Cyiza, a place in India, 
Arr. Ind. 27, 6. 

Kiicke, (ctw, Kvéw) to make preg- 
nant, impregnate, of the male, Galen. 
Pass. κυΐσκομαι, of the female,—Kdtwo, 
to conceive, become pregnant Or with 
young, Hdt. 2, 93; 4, 30: also of 
plants, Theophr.—2. also intrans.,= 
pass., Philostr. 

Κῦύκανάω, 6, poet. strengthd. collat. 
form from sq., Am Thesm. 852. 

KY ΚΑ Ώ, ὦ, f. -ἥσω, to stir up and 
mix, mix up, 1]. 5, 903; τινί, with a 
thing, Il. 11, 638, τυρὸν οἴνῳ, Od. 10, 
235, cf. Ar. Vesp. 1515.—II. like ra- 
odoow, Lat. miscere and turbare, to stir 
zp, and so, x. τὸν βόρβορον, to stir up 
the mud, Ar. Eq. 866: hence to throw 
into confusion Or disorder, confound, 
Aesch. Pr. 994; x. τὴν βουλήν, Ar. 
fq. 363 : in this signf. Hom. only has 
the pass., to be confounded, panic-strick- 
en, etc., τὼ dé κυκηθήτην, Il. 11, 129; 
50, ευκήθησαν δέ οἱ ἵπποι, 11. 20, 
489 of the tumult of waves, κῦμα 
κυκώμενον, 1]. 21, 235, Od. 12, 238, 
etc.: ‘ater of mental disquiet, κήδεσι 
«υκώμενου, Archil. 14. Hence 

Kékeia, ac, 7, @ mixing up, confu- 
sien. 

a Ep. ace. for κυκεῶνα, from 
56.. 

Κῦὔκεών,. ὥνος, 6, acc. κυκεῶνα, and 
shortd. κυκεῶ, as always in Od., and 
H. Hom. Cer., but in Il. always Ep. 
366. KUKELO (κυκάω) : ἃ mixture, esp. 
α mixed drink, refreshing draught, po- 
tzon, made of barley-meal, grated 
cheese and Pramnian wine, Il. 1] 
624, 641 ; towhich Circe: ids honey 
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Od. 10, 234,316, and wl en it is ready, | 


puts in magical drugs: its consisten- 
cy was that of a thick soup, as may 
be inferred from its being called σῖτος 
in Od., and ποτόν in 1]. : in H. Hom. 
Cer. 208, the κυκεών, given to Ceres 
is of ἄλφιτα, water, and γλήχων. 
Later, various ingredients were used, 
esp. for medical use, and various 
names were given to the κυκεών, V. 
Foés. Oecon. Hipp. The Lat. name 
was cinnus, Arnob. 

tKv«n, ne, 7, Cyce, fem. pr. n., An- 
acr. 19, 13. 

Κῦύκήθρα, ac, 7, (κυκάω)---ταραχή; 
a mixture, medley. 

Κύκηθρον, ov, τό, (κυκάω) α ladle 
for stirring: hence metaph. α turbu- 
lent fellow, agitator, Ar. Pac. 654. [Ὁ] 

Κύκημα, ατος, τό,Ξ--τάραχος, κυ- 
κῆθρα. [Ὁ] 

ἐΚυκήσιον. ov, 76, Cycesium, a city 
of Elis Pisatis, Strab. p. 356. 

Κύκησις, εως, 7, (KUKGW) α stirring 
up, micing in confusion, Plat. Tim. 68 
A. [v] 

Κὐκησίτεφρος, ov, (κυκάω, τέφρα) 
mixed up with ashes, κονία, Ar. Ran. 
710. 

Κῦύκητής, οὔ, ὁ, (κυκάω) @ stirrer, 
agitator. 

ΤΚυκλάδες, wv, ai, (κυκλάς) with 
and without νῆσοι, the Cyclades, isl- 
ands in the Aegean sea, which lie in 
a circle round Delos, Hdt. 5, 30. 

Κυκλάζω, f. -dow, (κύκλος) to go 
round about, surround. 

Κυκλαίνω, (κύκλος) to make round. 

Κυκλάώμινος, ov, 7, Theocr. 5, 123, 
Theophr., κυκλάμινον, τό, also κυ- 
κλαμές, 7, Orph., cyclamen, sow-bread, 
a tuberous-rooted plant, with a frag- 
rant flower used for garlands. 

Κυκλάς, ddoc, 7, (κύκλος) round, 
circular, lying around, k. vnoaiac πό- 
λεις, Eur. Jon 1583: hence, ai Κυ- 
κλάδες, q. V., Isocr. 68 D, cf. Strab. p. 
485: also κυκλάς, 7, (sub. ἐσθής) a 
woman's garment with a border all 
round it, Propert. 4, 7,36.—I1. of time, 
coming in a circle, revolving, ὥρα, Hur. 
Ale. 449. 

ΤΚυκλεύς,. ἕως, 6, Cycleus, father of 
the poet Arion, Anth. 

Κυκλεύω, (κύκλος) to make a circle, 
goround, traverse, Strab.—II. to ctrcum- 
vent, to surround. App. 

Κυκλέω, ὦ, 1. -ἥσω, to move round 
and round, wheel along, in Hom. only 
once, κυκλήσομεν ἐνθάδε νεκροὺς 
βουσὶ καὶ ἡμιόνοισι, Il. 7, 332, and 
v. Pors. Or: 624: usu.—2. to move 
round or ina circle, bring round, βάσιν, 
πόδα K., to walk round and round, for 
the purpose of watching, etc., Soph. 
Aj. 19, Eur. Or. 6243; so, k. πρόςζω- 
πον, ὄμμα, to look round, look about, 


. Eur. Phoen. 364, Ar. Thesm. 958.— 


B. pass. to surround, encircle, τινά, 
Hdt. 8, 16, Soph. Aj. 353.—2. to go 
round and round, to revolve, Id. Fr. 713, 
τὴν αὐτὴν φορὰν k., Plat. Rep. 617 
A.—3. metaph. of sayings,etc., to be 
current, pass from mouth to mouth, 
Plut.—C. also intr. in act.,—pass.— 
2. to revolve, come round and round, 
νύκτες, ἡμέραι TE κυκλοῦσι, Soph. 
El. 1365, Tr. 130. Cf. κυκλόω. 

Kukagoov, (κύκλος) adv., in a cir- 
cle, Pos. don. ap. Ath. 212 F. 

Κύκλησις, ewe, 7, (κυκλέω) a round, 
circuit, revolutien. 

ΤΚυκλιάδας, ov, ὃ, Cycliadas, masc. 
pr. n., Polyb. 17, 1, 2. 

Κυκλιές, άδος. 6,7, (κύκλος) carcu- 
lar, »ound, τυροὶ κυκλιάδες, cf. Jac. 
A. P. p. 201. 

K+ κλικός, 4; 6:1, (KdKAo¢) circular, 
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in a circle, κίνησις, Plut. Adv. -κως, 
—II, those Epic poets were called 
κυκλικοΐ, Whose writings collective- 
ly formed a cycle or series of mythic 
and heroic story down to the death 
of Ulysses, v. Welcker, Epischer Cy 
clus (Bonn, 1835); Muller Gr. Lite- 
rat. 1, ch. 6; Duntzer Fragm. ἃ. Ep. 
Poesie (K6é]n 1840): the chief ancierz 
authority is Proclus’ Chrestomatheie 
Adv. -x@c, Arist. Coel. 

Κυκλιοδϊδάσκᾶλος, ov, ὃ, (ktKAg 
og Il., διδάσκω) a teacher of the cyclic 
chorus, 1. e. a dithyrambic poet, Vv. 54. 
Ar. Av. 1403. 

Κύκλιος, ia, tov, also oc, ov, (KbK- 
ioc) round, circular, ἀσπίς, Archestr. 
ap. Ath. 320 B:—the neut. τὸ κύκ 
λιον, aS subst.=xKvKAoc, Eur. 1. A. 
1056.—I. κύκλιοι χοροί, οἱ, circular 
cyclic choruses, strictly of any which 
danced (and sang) in a ring round an 
altar in honour of the god: but usu 
appropriated to those of Bacchus, di: 
thyrambic choruses, opp. to the drama. 
tic, which was arranged in a 56.818 
(τετράγωνος), freq. in Ar., as Nub. 
333, Ran. 366: hence x. μέλῃ, dithy- 
rambs, Ar. Av. 918. 

Κυκλίσκος, ov, ὁ, Dim. from κύ 
KAoc, Diosce. 

Κυκλοβορέω, ὥ, to roar like the tor 
rent Cycloborus, Ar. Ach. 381: from 

Κυκλοβόρος, ov, 6, @ mountain-tor 
rent in Attica, Ar. Eq. 137. (Prob. 
from κύκλος, βιβρώσκω,, devouring all 
round.) 

Κυκλογρᾶφέω, @, f. -ἤσω, to write 
about and about a ting, to use peri- 
phrasis, Dion. H.: from 

Κυκλογράφος, ov, (κύκλος, γε 2.5) 
writing on a certain circle of subjects 
oe of a eyclic poet., v. κυκλικός U 
[a 

Κυκλοδίωκτος, ov, (κύκλος. διώκῳ 
driven round in a circle, Anth. [Σ] 

Κυκλοειδῆς, ἐς, (κύκλος, εἶδος) cir 
cular, Plut. Ααν. -δῶς. 

Κυκλόεις, εσσα, ev, poet. for κυ 
κλικός, circular, Soph. O. T. 161. 

Κυκλοέλικτος, ov, (κύκλος, trio 
ow) revolving in a circle, Orph. 

Κυκλόθεν, adv. (κύκ.ος) from tre 
circumference, from all sides, all around, 
Lys. 110, 41, Lob. Phryn. 9. 

Κυκλομόλιβδος, ov, ὃ, a round lead 
pencil, Anth. 

Κυκλοπαιδία, ac, ἦ,Ξ--- ἐγκυκλοπαὶ 
δία, dub. 

Κυκλοποιέω, ὥ, f. -ἤσω, (κύκλος, 
ποίξω) to make into or like a circle. 
Mid. to form into, stand in a circle, dub. 
in Xen. Cyr, 7, 1, 40. 

Κυκλοπορεία, ac, 7, a going round, 
circuitous way, Strab.: from 

Κυκλοπορέω, ὦ, fut. -70w, (κύκλος, 
πόρος) to go by a circuitous way, Strab. 

KY’KAOS, ov, ὁ, also with hete 
rog. plur. τὰ κύκλα, Il. (cf. infr. ID. 
1) :—a ring, circle, round, δόλιος κύ- 
kAoc, of the circle which hunters draw 
round their game, Od. 4, 792: esp. 
the rim of a round shield, 1]. 11, 33, 
etc.: κύκλῳ, in σ circle or ring, round 
about, κύκλῳ ἁπέντη, Cd. 8, 278, 
usu. with verbs coir pd. ci tepi as, 
περιστῆναι, περιϊέναι, etc. Hdt. 1, 


| 180, Aesch. Fr. 395, Plat., etc.; se 


κύκλῳ περί TL, round about it, Hdt. ᾿ς 
43; but we also have κύκλῳ, c. ace., 
as if for περί, κύκλῳ σῆμα, Jd. 4, 723 
also 6, gen., K. τοῦ στρατοπέδου 
Ken. Cyr. 4, δ, 5: so too, ἐν κύκλῳ, 
around, on or from all sides, Soph. Aj. 
723, ete.—Il. any circular body, esp. 
—l. a wheel, I. 23, 340, in which 
signf. the heterog. plur. κύκλα, is 
mostly used, Il. 5, 722; Care δ 
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ce of assembly, the ἀγορά, called 
Pec Κι» in Il. 18, 5043 so, ἀγορᾶς x., 
Eur. Or. 919, Thuc. 3, 74: also an 
amphitheatre, Dio C. —3. like Lat. co- 
rona, a crowd of people standing round, 
a ring or circle of people, Hur. Andr. 
1089: a place in the ἀγορά where do- 
mestic utensils were sold, Alex. Calas. 
1, cf. Bentley’s Correspondence, p. 
225, sq.—4. the vault of the sky, x. οὐ- 
ο:»οῦ, Hdt. 1, 13]. and so x. alone, 
Soph. Phil. 815, Ar. Av. 1715: so, 
σῷ τὴ Κι Soph. Aj. 672: the moon’s 
disk, with or without σελήνης, Hat. 
6, 106: also the sun’s disk, ‘Trag.—S. 
the circle or wall round a city, esp. 
round Athens, Hdt. 1, 98, Thue. 2, 
13, etc.—6. a round dish, plate : a round 
shield, Trxg.—7. in pl. the balls of the 
eye, Soph. O. T.. 1270.—8. κύκλοι 
προςώπου, the cheeks, Hipp.—lll. any 
circular motion, movement in a circle, or- 
bit of the heavenly bodies, revolution 
of the seasons, Eur. Or. 1645, Hel. 
112: hence too, ck. τῶν ἀνθρωπηΐων 
πρηγμάτων, Hdt. 1, 207.—2. in Log- 
ic, the fallacy of arguing in a circle. 
—3. in Rhet. a rounded period, Dion. 
H.—IV. the Epic Cycle, cf. κυκλικός 
I].—V. a sphere, globe, in Plat. Legg. 
898 A, where itis fem., if the reading 
be right. (Κύκλος seems to be re- 
dupl. from κυλλός. Root KYA-, in 
κυλ-ίνδω, Pott. Et. Forsch. 1, 265.) 

Κυκλόσε. adv. (κύκλος) in or into a 
errcle, around, Il. 4, 212; 17, 392. 

Κυκλοσοβέω, @, f. -ἤσω, (κύκλος, 
coGéw) to drive round in a circle, whirl 
round, πόδα, Ar. Vesp. 1523, 6 con). 
Dind. 

Κυςλοτερῆτ, ἔς, (κύκλος, τείρω) 
furned round, rounded, circular, Od. 17, 
209, Hes. Th. 145, Sc. 208; also in 
Hidt.. and Att.; x. μέγα τόξον ἔτειν- 
ev, he bent it znto a carcle, Il. 4, 124. 
Adv. -aéc, Plut. Cf. κυκλόω. 

Κυκλοφορέομαι, (κύκλος, dopéw) 
| &8 pass., to move in a circle, Arist. 
Mund.: hence 

Κυκλοφορητικός, 7, OY, moving in 
a circle, circular, κίνησις, Piut. Adv. 
κῶς: and 

Κυκλοφόρητος, ov, moved in a circle. 

Κυκλοφορία, ac, 7, α circular motion, 
revolution, Arist. Phys. 8, 9, 1. 

Κυκλοφορικός, 7, όν,Ξεκυκλοφορη- 
“ἰκός. Adv. -κῶς, Plut. 
Κυκλοφόρος, ον, (κύκλος, φέρω) 


moving in α circle. 


Κυκλόω, ©, (κύκλος) to encircle, 


surround, Kur. 1. A. 775, and Polyb: 
but—2. in earlier writers this sense 
of Act. occurs only in mid., κυκλώσα- 
σθαί τινας. to surround them, Hdt..3, 
157; 9,18; and so Thuc., Xen., etc.: 
yet we have the pass., to be surrownd- 
ed, Thuc. 7, 81 ; and that joined with 
the mid., εἰ of κυκλούμενοι κυκλω- 
θεῖεν, Xen. Cyr. 6, 3, 20.—Il. to lead 
wm a circle, drive round and round, whirl 
yound, Hur. Cycl. 462: pass. δέναις 
κυκλούμενον κέαρ, Aesch. Ag. 997.— 
HII. to form into a circle, x. τόξα, Mel. 
79, cf. κυκλοτερής: pass. to form a 
circle, be bent round, Eur. Bacch. 1066 ; 
also of a fleet wheeling into a crescent 
shape, Hdt. 8, 76. Cf. κυκλέω. 


Κυκλώδης, ες, (κύκλος, εἰδος)ξεκυ- | 


κλοειδής, circular. 

Κύκλωθεν, adv. later form for κυ- 
κλόθεν, Lob. Phryn. 9. 

Κύκλωμςε, ατες, τό, (κυκλόω) that 
which is rounded ‘nto @ circle, as—l. a 
wheel, Eur. Pheen. 1185.—2. βυσσό- 
ruvov κι, α drum. Id. Bacch. 124. 

κύκλων, wvoc, 6, Cyclon, an Ar- 
give, v. 1. Xen. Hell. 3, 5, 1; cf. Κύ- 
dor. 

81 


KYKN 


ΤΚυκλωπεία, ac, 7, the Cyclope., or 
Cyclopey, appell. of 9th book of the 
Odyssey, Philostr.: from 

Κυκλώπειος, εία, etov, also oc, ov, 
also Κυκλώπιος, ia, tov, (Κύκλωψ) 
Cyclopéan, of, belonging to, befitting the 
Cyclopes, esp. of the architecture so 
called (also called Πελασγικός), in 
which signf. it is oft. applied to My- 
cenae, as Eur. El. 1158, H. F. 
15, 1. A. 265, cf. Miller Archaol. d. 
Kunst § 45.—II. proverb., x. βίος, a 
wild savage life, Strab., cf. sq. 

Κυκλωπικός, 7, ov,=foreg. Adv. 
-κῶς, K. Gv, to live a savage lawless 
life, Arist. Eth. N., cf. Od. 9, 106, sq., 
and foreg. 

Κυκλώπιον, ov, τό, (κύκλος, Ow) 
the white round the ball of the eye, Arist. 
H. Α.-- 1. Κυκλώπιον, τό, as dim. 
from Κύκλωψ, Eur. Cycl. 266. 

Κυκλώπιος, ia, tov, also o¢, ov,= 
Κυκλώπειος ;Τ ἡ Κυκλωπία yd, of 
the territory of Argos and Mycenae, 
Eur. Or. 965t: pecul. fem. Κυκλω- 
tic, δος, Id. I. 'T. 845. 

Κύκλωσις, εως, 7, (κυκλόω) a sur- 
rounding, enclosing, esp. in a battle, 
Xen.: πρὶν καὶ τὴν πλέονα κύκλω- 
σιν σφῶν προςμῖξαι, before the 
larger body that were endeavouring 
to sarround them came up, Thuc. 4, 
128. 

Κυκλωτός, 7, Ov, (κυκλόω) round- 
ed, round, Aesch. Theb. 540. 

Κύκλωψ, woe, ὁ, (κύκλος, OW) a 
Cyclops, strictly the round-eyed (cf. 
infr. 11.)»,.- Κύκλωπες δ᾽ ὄνομ᾽ ἦσαν 
ἐπώνυμον, οὕνεκ᾽ ἄρα σφέων κυκλο- 
τερὴς ὀφθαλμὸς ἕεις ἐνέκειτο μετώ- 
mw, Hes. Th. 144. The Cyclopes are 
first mentioned in Od. as a savage 
race of one-eyed giants, dwelling on 
the coast of Sicily, Od. 9, 106, sq., 
399, sq.; prob. the rude Aborigines, 
from whom the later Leontini were 
said to have sprung. The sing. in 
Od. is always used of Polyphemus, 
son of Thodsa, 1, 69,71; in Hes. Th. 
140, we find only three Cyclopes, 
Brontes, Steropes and Arges, sons of 
Uranus and Gaea, who forged the 
thunderbolts for Jupiter: afterwds. 
the caverns of Aetna were called 
their smithy; and all smiths were 
reckoned as their descendants. Cf. 
Κυκλώπειος, -ικός.----Ἰ1. κύκλωψ, 

πος, ὃ, 7, aS adj. round-eyed, in genl. 
round, σελήνη, Parmenid. ap. Clem. 
Al. p. 732; and in Emped. 284 we 
have the irreg. form κύκλοπα. 

Κύκνειος, ela, evov, also oc, ov, 
ΤΠ ΧΧ. (κύκνος) of, belonging toa swan: 
TO K. (Sub. Gowa Or μέλος). a swan’s 
dying song, Polyb.t-lI. of or belonging 
to Cycnus, μάχη, Pind. O. 10, 20. 

Κυκνίας, ἀετός. 6, a kind of eagie, 
white as a swan, Paus. 

Κυκνίτης, ov, ὃ, fem. -itic, toc, 
ξεκύκνειος, Bon, Soph. Fr. 457. - 

Κυκνόθρεπτος, ov, (κύκνος, τρέφω) 
nurtured, reared by swans. 

Κυκνοκάνθῶᾶρος, ov, ὁ, a. kind of 
ship, between the κύκνος and the κάν- 
Gapoc, or having a swan and beetle for 
ie sign, Nicostr. Diab. 1, cf. κύκνος 

Κυκνόμορφος. ov, (κύκνος, μορφῆ) 
swan-shaped, or perh. white as a swan, 
Aesch. Pr?795. 

KY KNO3S, ov, ὁ. a swan, Lat. cyc- 
nus, Il. 2, 460; 15, 692.—II. metaph. 
from the legends of the swan’s (dy- 
ing) song (cf. Hes. Se. 316, Aesch. 
Ag. 1444, and esp. Plat. Phaed. 85 B), 


a poet, Leon. Tar. 8t, cf. Hor. Od. 2,. 


20.—IllI. a kind of ship, from the figure 
head, or perhaps from the curve of 
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the prow, like a swan’s neck, Nicos’ 
Diab. 1. * : 
ΤΚύκνος, ov, ὁ, Cycnus, son of Mars 
and Pclopia, slain by Hercules, Hes 
Sc. 57.—2. son of Mars dad Pyrene 
Apollod.—3. son of Neptune and Ca 
εἰ τὺ: of Tenedos, Pind. O. 2, 147 

ύκνοψις, EWC, ὃ, 7; (κύκνος, ὄψι 
like a een ia coe 

Κύλα, wv, τά, the parts under the 
eyes, Hesych.: also κυλάδες, ai, Eu 
stetL.: or, ace. to Poll. 2, 66, the low- 
er eye-lids, ἐπικυλέίδες, being the up- 
per, cf. κυλίδες. (Hence κυλοιδιάω. 
cf. Lat. cilium.) [@ as in Lat. cilium 
ν. κυλοιδιάω ; 50 that it was merely 
the resemblance of signf. that led 
some to write it κοξλα. ἢ 

ΤΚυλάβαρις. ιδος, 7, ν. 1. for Κυλά- 
ραβις Or Κυλλ-, q. ν. 

tKvAdGpac, ov, 6, Cylabraz, a here 
honoured in Phaselis, ap. Ath. 297 F. 

tKvAapaBye, ov, 6, Cylarates, son 
of Sthenelus, king of Argos, Paus. 2, 
18,5: hence 

tKvAdpaBic, woe ἡ, or Κυλλ-, Cr- 
larabis, a gymnasium in Argos, &0 
named from foreg., Plut. Cleom. 26; 
Paus. 2, 22, 8. 

Κύλίδες, ai.=érixv2., Poll.; -is 
it not rather=rta κύλα ἢ 

KodAixeiov, ov, τό, (κύλιξ) a .we 
board, beaufet, stand for drinkiz g-ves- 
sels, Ar. Fr. 159.—II. a carousat, Cra 
tin. Jun. Cheir. 1. 

- Κυλέκειος, ov, (κύλιξ) of, belonging 
to a cup, or drinking party. 

Κὺὐλτκηγορέω, ©, to talk ever one’s 
cups, Pratin. ap. Ath. 461 E, ef, 480 
B: from 

Κυλϊκηγόρος, ον. (κύλιξ, ἀγορεύω) 
one who talks over his cups. 

Κυλϊκήρῦτος, ov, (κύλιξ, ἀρύων 
drawn in cups, 1. 6. abundant. 

Κύλέκιον, ov, τό, Theophr., «var 
κίς, ίδος, 7, Ath., and κυλέκνη, 7, 
dim. from κύλιξ, a small cup. 

Κυλζκοφόρος, ov, (KvALE. φέρω) car 
rying cups, Heliod. 

tKvaArkpavec, wr, οἱ, the Cylicranes, a 
people from Lydia, who settled near 
Mt. Oeta, Ath. 461 E: from Κύλιξ. 

Κυλχκώδης, ες, (κύλιξ, εἶδος) like 
a cup. ™ 

Κύλινδέω, ὦ, lengthd. and usu. 
Att. pres. for κυλένδω, q. v., first in 
Ar. Av. 502. 

Κυλινδήθρα, ac, 7, = ἀλινδήθρα, 
q. V., and ἐξαλέω. « 

Κὺὐλίνδησις, ewc, 7, (κυλινδέω) a 
rolling, wallowing, ἔν τινι, Plut.—IL. 
metaph. exercise, practise, skill, ἐν λό- 
yotc, Plat. Soph. 268 A: cf. Lat. ver 
Sarl. 

Kivdivdpixoc, 4, ὄν, (κύλινδρος" 
cylindrical, Math. Vett. Adv. -κῶς, 
Plut. 

KbAvopoe:dne, éc, (κύλινδρος, ei- 
δος) like a cylinder, cylindrical, Plut. 
Adv. -δῶς. 

Κύλινδρος, ov; ὃ, (κυ λίνδω) a roller, 
cylinder, Ap. Rh.: a roll of a book, vol- 
ume, Diog. L. Hence 

Κύλινδρόω, ὥ, to roll, level with ¢ 
roller, Theophr. 

Κῦλινδρώδης, ες,Ξεκυλινδροειόής, 
Theophr. 

Κυλινδρωτός, 7, Ov, (κυλινδρόδωῚ 
feelied with a roller, Nic. ap. Ath. 368 

Κῦυλίνδω, fut. κυλίσω [7]: aor. ἐκύ- 
Aioa, inf. κυλῖσαι, aor. pass. ἐκυλί 
σθην : older form of the later κυλιν- 
δέω, (v. sub fin.) To roll, roll on οἵ 
along, κῦμα κυλίνδει ὀστέα, Od. 1, 
162, cf. 14, 315; Βορέης μέγα κῦμα 
κυλίνδων, Od. 5, 296 (and so in pass. 
κῦμα κυλίνδετ κί τινι, Il 11, 307); 
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ametaph., πῆμα κυλίνδιι;» τινί, 0 rol 
a calamity upon one. Il. 17, 688, (and 
δῸ ip. :ass., νῶϊν τόδε πῆμα κυλίνδε- 
ται, Il. 11, 347, cf. Od. 2, 163; 8, 81). 
—B. pass. κυλένδομαι, to be rolled, 
roll along, roll, oft. in Hom. (cf. supr.) ; 
as, KvAivdeto λᾶας ἀναιδής, Od. 11, 
598, cf. fl. 13, 142; 14, 411; κυλίν- 
δεσθαι κατὰ κόπρον, to roll or wallow 
in the dirt (in sign of grief), Il. 22, 
414; so κυλέίνδεσθαι alone, Od. 4, 
541; 10, 499: later also to be tost from 
man to man, i. 6. be much talked of, like 
Lat. jactari, Ar. Vesp. 492: also of 
persons, to wander about, like καλιν- 
δέομαι, Plat. Theaet. 172 C (but with 
v. l. καλ.). Hom. has only the form 
κυλίνδω, and of it the pres. and impf. 
(except in IL 17, 99, where he has 
aor. κυλέσθη) : so too always in Pind., 
and Trag.; κυλινδέω first in Ar. Av. 
502 (though he also has the older 
form), and so usu. in Att. prose. 
Later also we find a pres. κυλέίω, Kv- 
λίομαι, aS in Arist. Pol. 6, 4, 13, cf. 
Buttm. Lexil. (Akin to καλινδέω, 
ὀλινδέω ; and so prok, from root e{A- 
Ea, εἰλύω, volvo: cf. κύκλος.) 

Κύλιξ, tkoc, 7, α cup, drinking-cup, 
Phocyl. 7, Sapph. 5, Plat., etc.: ἐπὶ 
κύλικι λέγειν,Ξεκυλικηγορεῖν, Plat. 
Symp.214A, οἵ. ἐπικυλίκειος. (Prob. 
from same root as κύλίνδω, κύλιν- 
ὅρος, from their round shape : for the 
v is against any connection with κύω 
or κοῖλος.) [Ὁ] 

ΤΚύλιξ, coc, 6, Cylix, a Lydian, ἃ 
companion of Hercules, Ath. 461 F. 

Κύλιεσις. εως, 7, (KvAivdw) a roll- 
ing, esp. of athletes in the dust after 
anointing, Arist. Metaph., cf. κυλισ- 
TLKOC. 

Κύλέσκη, ἧς» 7, worse form for κυ- 
Aixvn, Br. Ar. Ach. 457. 

Κυλέσκιον, ov, τό, dim. from κυ- 
λέσκη. dub. 

Κύλισμα, ατος, τό. (kvAivdw) a 
roll: also=xvuiiozpa, : 

Κυὐλιστικός, ἤ, όν, (κυλίνδω) be- 
longing to, practised in rolling: as 
subst., ὃ κυλιστικός, a wrestler, who 
struggled on while rolling in the dust, 
Schol. Pind. I. 4, 81. 

Κύλιστός, 7, Ov, verb. adj. of κυ- 
Aivow, rolled, or fit for rolling : twined 
in acirele: epith. of a kind of garland, 
Comici ap. Ath. 678. 

Κύλέστρα, 7,=Kadrivdnbpa. 

Κυλίέχνη, n¢,7; (κύλιξ) a small cup, 
Alcae. 31: also a dish for food, Ar. 
Fr. 423. 

Kodiyviov, ov, τό, a little cup or 
οοα, Ar. Eq. 906. 

Κυλιχνίς, idoc, 7,—foreg., Hipp., 
and Achae. ap. Ath. 480 F. 

Κύλίω, later collat. form for κυ- 
λίνδω, 4. V. [1, Jac. A. P. p. 139.] 

Κυλλαίνω, = κυλλόω, Soph. Fr. 
619. 

tKvAAdva, ac, 7, and Κυλλάνιος, 
Dor. for Κυλλήνη, etc. 

Κύλλαστις; coc, ὃ, lon. κύλληστις, 
Aegyptian bread made from ὀλύρα, Hdt. 
2,77. 

Κυλλῇ, ῆς; ἡ,Ξεκύλιξ, @ cup, Mim- 
nerm. 9, 6 (Bach).—IL any hollow: 
the palm of the hand, Ar. Kq. 1083, cf. 


κυλλός. 
ἘΚυλλήν, ἤνος, 6, Cyllen, son of 
Elatus, Paus. 8, 4, 4 


, 4. 

Κυλλήνη, neo, 7, Cylléné,tthe lofti- 
=st mountain of the Peloponnesus, in 
Arcadia on the borders of Achaia, sa- 
cred to Mercury who was born on it, 
and whose teiuple crowned the sum- 
mit, now Zyria, 1]. 2, 603; H. Hom. 
Merc. 2.—II. the haven of the Eleans, 
between Araxus aad Chelonatas, 
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Thue. 1, 30; Xen. Hell. 3, 2, 27.—2. 
a small town on the Aeolian coast of 
Asia Minor near Cyme, Xen. Cyr. 7, 
1,45.—III. a nymph, wife of Pelargus, 
Pherecyd. ap. Dion. Hal. 1, 13. 
Hence 

ἐΚυλλήνιος, a, ov, of Cyllene, Cyl- 
lenian, Il. 15, 518; ἡ KvAAnvia δει- 
ράς, the Cyllenian range Or mount, 
Soph. Aj. 695, as Κυλλήνιος πάγος, 
Callim, Del. 272: esp. ὁ Κυλλήνιος, 
epith. of Mercury, Il. 24,1; H. Hom. 
Mere. 304. 

ἐκΚυλλήνιος, ov, ὁ, Cyllenius, a poet 
of the Anthology. * 

tKvAAnvic, idoc, ἢ, pecul. fem. to 
Κυλλήνιος, Orph. 

Κυλλοίπους, ὁ, 7, -πουν, TO, gen. 
-ποδος, Ξεκυλλόπους, Nic. 

Κυλλοπόδης, ov, ὃ,-:-:56. 

Κυλλοποδίων, ονος, ὃ, (κυλλός, 
πούς) crook-footed, halting, epith. of 
Vulcan, Il. 18, 371, etc., voc. Κυλ- 
λοπόδιον, Il. 21, 331. [ἡ] 

Κυλλόπους, ὁ, ἢ, -movv, τό, gen. 
-7000¢, (κυλλός, πούς) crook-footed, 
Aristod. ap. Ath. 338 A. 

Κυλλός, ἢ, 6v, crooked, esp. bent in- 
wards : freq. of arms and legs crip- 
pled by disease, and so maimed, halt, 
like χωλός, Hipp., etc., v. Foés. 
Oecon.—Il. but in Ar. Eq. 1083, κυλ- 
An χείρ is (not without a pun) a 
crooked hand, i. e. with the fingers 
crooked up like a beggar’s, to catch an 
alms, cf. Schol. ad. 1. (κυλλός, some- 
times written κυλός, is prob. akin to 
κοῦλος, from the root κύω.) Hence 

Κυλλόω, @, to bend, curve: esp. to 
crook, cripple, Hipp. 

Κυλλύριοι, oi, also Κιλλύριοι or 
Κιλλίριοι, a class of slaves at Syra- 
cuse, Hdt. 7, 155; another form is 
Κιλλικύριοι, 4. ν. 

Κύλλωμα, ατος, τό, (κυλλόω) a 
crooked or crippled part, Medic. 

Κύλλωσις, ewe, 7, (κυλλόω) a crook- 
ing, laming, crippling, Hipp. 

Κυλοιδιάω, ὥ, (κύλα, ciddw) to 
have @ swelling below the eye, from 
blows, Ar. Lys. 472: or from sleepless 
nights, as unhappy lovers, Theocr. 
1, 38; sf. Ruhnk. Tim. [v. κύλα fin.] 

Κύλον, ov, τό, V. κύλα. 

Κυλός, ή, όν, ν. κυλλός. 

Κύλων, wvoc, 6, Cylon, a distin- 
guished Athenian, victor at the Olym- 
pic games, Ol. 35, attempted to make 
himself master of Athens, but was 
slain, Hdt. 5, 71; Thue. 1, 126.—2. 
an Argive, v. Κύκλων, Paus. 3, 9, 8. 
—Others in Paus.; etc. Hence 

Κυλώνειος, ov, of Cylon, (1), ἄγος, 
Plut. Sol. 12. : 

Κῦμα, ατος, τό, (κύω) any thing 
swoln (like a pregnant female) : hence 
—]. the swell of the sea, a wave, billow, 
of rivers as well as the’sea, the dash- 
ing of waves, breakers, Hom., etc., but 
not freq. In prose: of the sea Hom. 
usu. says μέγα κῦμα OY κύματα μα- 
κρά: collectively, ὡς τὸ Kk. ἔστρωτο, 
when the waves abated, Hdt. 7, 193: 
in Trag. freq. metaph. of the waves 
of adversity, etc.: x. ἄτης, κακῶν, 
συμφορᾶς, etc.: κ- μάχης, Tyrt. 3, 
202 also of a flood ἘΠ ΠΝ ca 
Theb. 64. Proverb., πρὸς κῦμα Aak- 
tice, Eur. 1. T. 13963 μάτην με κῦμ’ 
ὅπως Tapnyopov, Aesch. Pr. 1001.— 
2. a waved moulding, cyma (recta or re- 
versa), Λέσβιον x., Aesch. Fr. 70, ef. 
κυμάτιον 111.---1Π. like κύημα, the 
foetus in the womb, embryo, Aesch. 
Eum. 659 ; also of the earth, Id. Cho. 
128: cf. Jac. A. P. p. 169.—2. the 
young sprout of a cabbage, Lat. cyma. 

ΤΚυμαίθα, ας, 7, Cymaetha, name. 
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of a cow, also wr. Kivaiéa, Thevucr 
4, 46. 

Κυμαίνω, f. -ὡνῶ, (xiua) to swell, 
rise in waves, πόντος κυμαίνων, the 
billowy sea, Il. 14, 229, Od. 4, 425: οἱ 
a pot, to boil, Poet. ap. Suid.—z. of 
any waving motion, «x. τῇ πορείᾳ. of 
caterpillars, Arist. H. A.: so of a ling 
of soldiers, Plut.—ill. metaph. οἱ 
restless passion, to boil up, swell, se- 
μαίνοντ᾽ ἔπη, Aesch. Theb. 443; 76ag 
ἄνθος κυμαίνει, Pind. P. 4,282,—1V 
transit. to set in violent commotion, 
make restless. Pass. κυμαίνεσθαί τιν 4, 
to be agitated with it, πόθῳ, Pind. Fr 
88, 3. 

Κυμαῖος, a, ov, of or belonging to 
Cyme, Cyméan, 6 K. κόλπος, the 
Cymean gulf,—l. on the coast of As.2 
Minor by Cyme in Aeolis, and—2. tk 3 
Lat. Sinus Cumanus, by Cumae 1: 
Campania, Strab.: ἡ Κυμαία, 1}. 
Cymean territory, of Cyme in Aeolis 
Id. p. 626. 

Κυμάκτῦπος, ον;,Ξεκυματόκτυπο; 
nisi legend. κυμόκτυπος, Lob. Phryn 
668. 

Κύμανσις, euc, 7, (κυμαίνω) a wa 
ving, undulation, Arist. Incess. An.9, 9. 

Κυμάς, dooce, 7, (κύω, κῦμα III.) a 
pregnant woman. 

Κυμᾶτηρός, a, ov, (kiva)=sq. 

Κυμᾶτίας, ov, ὃ, Ion. -inc, full g 
waves, surging, billowy, ποταμός, 

2, 111, πόρος, Aesch. Supp. 545: “0 
genl. stormy.—2. act. causing waves 
stormy, ἄνεμος, Hdt. 8, 118. : 

Κυματίζω, f. -icw, (κῦμα) to stir 
agitate, aS a Wave: pass. to be agitates 
by the waves, Arist. H. A. 

Κυμάτιον, ov, τό, dim. from κῦμα 
a small wave.—2.=kipa I. 2, Bockr 
Inscr. 1, p. 284. 

Κυματοαγῆς, é¢, (κῦμα, adyrese 
dashing, breaking like waves, steraew 
atat, Soph. O. (Ὁ. 1243. 

Κυμᾶτοβόλος, ov, (κῦμα, βάλλω 
throwing up waves. 

Κυμᾶτόδρομος, ov, (κῦμα, δραῤίειν, 
τρέχω) Tunning over the waves. 

Κυμῶᾶτοειδής, ἔς, (κῦμα, εἶδος) ake 
waves: in genl. stormy, ἄνεμος, Ay st. 
Probl. 

Kouaroere, eooa, ev, poet. for «ν- 
ματίας, Anth. 

Κυματόκτῦπος, ov, (κῦμα, κτυπέωῚ 
resounding with waves. ; 

Κυμᾶτολήγη: ne, 7, (κῦμα, Anyw) 
ΠΣ ΜΙΣΙ ἐς Heal ‘The 253: 

Κυμᾶτοπλῆξ, ἤγος, ὃ, 7, (κῦμα, 
TAHoow) wave-beaten, ἀκτῇ, Soph. O 
C. 1241: tossed to and fro by the waves, 
ofa fish, Hipp. : 

Κυμᾶτοτρόφος, ov, (κῦμα, τρέφω) 
nourishing waves, epith. of the sea. 

Κυματοφθόρος, ov, (κῦμα, φθείρω) 
plundering by sea, ἁλιαίετος, dub. in 

ur. Polyid. 1. 

Koudt6o, 6, = κυματίζω, Plut.. 
pass. to swell, of the sea, 7 θάλασσα 
κυματωθεῖσα, Thuc. 3, 89. 

Κυμᾶτωγῇ, ἧς, 7, (κῦμα, ἄγνυμι) a 

lace where the waves break, beach, Hdt 
4, 196; 9, 100. 

Κυματώδης, ες:Ξεκυματοειδῆς. 

Κυμάτωσις, εως, 7, (κυματόω) a 
surging: the beach where the waves 
break, Strab. p. 53. 

Κυμβαλίζω, f. -iow, (κύμβαλον) te 
play the cymbals, Luc. : hence 

Κυμβᾶλισμός, οὔ, ὃ, a playing ox 
the cymbals, Alciphr. ; and 

Κυμβᾶλιστής, ov, ὁ, a player upor 
the cymbals, Dio C. 

Κυμβᾶλίστρια, ac, ἡ, pecul. fem. 
of foreg. 

Κύμβᾶἄλον, ov, τό, (κύμβος) a cym 
bal, Lat. cymbalum., sa pe instrumen$ 
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a hollow basin, tw of which were 
struck together, Pind. Fr. 48, cf. τύμ- 
πανον. 

Κυύμβᾶχος, ov, (κυβή, κύμβθη, κύπ- 
τω, κυβιστάω) head-foremost, Lat. 

ronus, ἐκπεσὲε δίφρου κ. ἐν κονίῃσι, 
Ἢ 5, 586.—Il. ὁ κι. as subst. the crown 
or top of @ helmet, in which the plume 
is placed, κόρυθος ἱπποδασείης κ. 
ἀκρότατος, ll. 15, 536. 

Κυμβεῖον, ov, τό,---κυμβίον, Diog. 
Li. 3, $2. 

Κύμβη. ἧς, 7, @ hollow, the bottom 
of a vessel ; esp.—l. a drinking-vessel, 
cup-, bowl, cf. κύββα, κύπελλον, κῦ- 
dos, etc.—Il. a boat, Lat. cymba, Soph. 
Εἰ. 129.—III. a knapsack, wallet, like 
KiBBa—lV. a kind of bird, perh. a 
twmbler-pigeon (cf. κύμβαχος), Em- 
pad. 226. 

Κυμβίον, ov, τό, dim. from foreg., 
esp. a small cup, Lat. cymbium, Comici 
ap. Ath. 481, sq., Dem. 565, fin. 

Κύμβος, ov, ὁ.Ξ--- κύμβη, any hollow : 
esp. a hollow vessel, cup, basin, Nic. 


Ther. 526: Nic. also has a heteroel. 


dat. κύμβεϊ or κύμβεσι, as if from 
κύμβος, εος, TO, Al. 129. 

tKvun, ne, 7, Dor. Kua, Cyme, the 
greatest of the Aeolian cities on the 
coast of Asia Minor, Hes. Op. 634, 
Strab. p. 550, etc.—2. the city Cumae 
in Campania, Strab. p. 243, called 7 
Χαλκιδική from Chalcis, Thuc. 6, 4. 


v] 
{κυμινάνθη. nc, 7, Cyminanthe, fem. 
pr.n., Ath. 173 A. 

Κύμινδις, 6, (and acc. to some 7, 
put dub.) Ion. name of the bird χαλ- 
«ic, Which Plin. calls nocturnus ac- 
cipiter, the night-hawk, night-jar, which 
γαλκίδα κικλήσκουσι θεοί, ἄνδρες δὲ 
κύμινδιν, Il. 14, 291. [Ὁ] 

Κυμινεύω, (κύμινον) to strew with 
cummin, Luc. 

Kiutvivoc, ίνη, wov, of cummin. 
fui] 

Kiuivod6koc, ov, ὃ, (κύμινον, δέ- 
χομαι) a bor for cummin, to be placed 
εὐ the table like a salt-cellar, Ni- 
c Ichar. Gal. 1. 

Κυμινοθήκη, ne, 7, (κύμινον, τίθη- 
uz)—foreg., Apollodor. ap. Poll. 10,93. 

Κυμινοκίμβιξ, ικος, ὃ, = κυμινο- 
πρίστης. 

Κύμινον, ov, τό. cummin, Lat. cu- 
minum, Theophr., etc. 

Κυὐμινοπρίστης, ov, ὁ, (κύμινον, 
Tpia)) a cummin-splitter, 1. Θ. a skinflint, 
niggard, Arist. Eth. N.: as adj., x. ὁ 
τρόπος ἐστί cov, Alex. Φιλοκαλ. 1, 
ct. sq., and Theocr. 10, 55. 

Κυὐμινοπριστοκαρδαμογλύφος, ον, 
(goreg., and καρδαμογλύφος) a cum- 
min-splitting-cress-scraper, strengthd. 
for foreg., Ar. Vesp. 1357. [Ὁ] 

Κυὺμινότρζβος, ov, (κύμινον, τρίβω) 
rubbed with cummin to flavour it, κ. dhe, 
Lat. sal cyminatus, Archestr. ap. Ath. 
320 B. 

Kiyivedye, ec, (κύμινον, eidoc) like 
cummin, 'Theophr. 

Κυμοδέγμων, ov, gen. ovoc, (κῦμα, 
δέχομαι) receiving, meeting the waves, 
ἀκτή, Eur. Hipp. 1173. 

Κυμοδόκη, n¢. 7, Cymodoce, Wave- 
receiver, a Nereid, II. 18, 39. 

Κυμοθᾶλής, ἐς, (κῦμα, 04220, θα- 
λεῖν) abounding with waves, epith. of 
Neptune, Orph. 

Κυμοθόη, ης, 7, (κῦμα, θοός) Cy- 
mothoé, Wave-swift, a Nereid, ll. 18, 
41, Hes. 

Κυμόκτῦπος, ov, = κυματύκτυπος, 
Simmias. 

Κυμοπόλεια, ac, 7, (κῦμα, πολέω) 
Cymopolia, Wave-walker, a daughter 
of Neptune, Hes, Th 819. 

812, 
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Κυμοτύμος, ov, (κῦμα, τέμ. ὦ, τα- 
civ) cleaving the waves : 6 κυμοτόμος, 
a triangular breakwater, pier. 

Κυμώ, ovc, 7, Cymo, strictly Wavy, 
a Nereid, Hes. Th. 255. 

tKdva, ne, 7, Cyna, daughter of 
Philip of Macedon, wife of Amyntas, 
Arr. An. 1, 5, 4: also wr. Κύννα, v. 
Ath. 155 A. 

Κυῦὐναγέσιον, ov, τό, Dor. for κυνη- 
γέσιον. 

Κύναγός, ὄν, Dor. for κυνηγός, 
dog-leading : hence a huater, hunts- 
man; the Dor. form being always 
used in Att. poets, like λοχαγός, etc., 
Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 429: κυνα- 
yé παρσένε, of Diana, huntress-maid, 
Ar. Lys. 1272: fem. xuvnyic, idoc, a 
huntress, name of a comedy by Phile- 
taerus. 

Κυὐνάγχη, ne, 7, (κύων. ἄγχω) 
strictly a dog-throtiling: hence Cy- 
nanche, a bad kind of sore throat ; also 
Kovayxoc and ovvayyn: cf. ὑάγχη. 
—2. a dog’s collar, for κλοιὸς κυνοῦ- 
voc, Rhian. Epigr.8, ubial. κυνακτῆς. 
Hence 

Κυνάγχης, ov, ὁ, a dog-throttler, 
epith. of Mercury, Hippon. 18. 

Κῦναγχικός, 7, ov, suffering from 
cynanche. 

Κύναγχος, ov, 6,=Kvvayxn. 

Kivdywy6c, ov, ὁ, (κύων, ἄγω) a 
leader of dogs, hunstman, like κυναγός, 
Xen. Cyn. 9, 2. 

tKvvaiyerpoc, ov, 6, Cynaegirus, an 
Athenian, son of Euphorion, brother 
of the poet Aeschylus, Hdt. 6, 114; 
also Kuvéyetpoc, Anth. 

Κύναιθα, nc, 7, Cynaetha. name of 
a shepherdess, Theocr. 5, 102.—II. a 
city of Arcadia onthe Erymanthus, 
Strab. p. 388. Hence 

ΤΚυναιθεῖς, éwv, Ath. 626 ‘E, and 
Κυναιθαιεῖς, ἔων, Polyb. 4, 16, 11, οἱ, 
the inhab. of Cynaetha, Cynaetheans. 

tKévazboc, ov, ὁ, Cynaethus, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. a 
rhapsodist of Chios, Schol. Pind. 
N. 2, 1.—3. another, Luc. 

Kivdéxavéa and -6n, nc, 7, also κῦ- 
νάκανθος, ov, ὁ, dog-thorn, perh. our 
dog-rose, κυνόςβατος, Arist. H. A. 

Κῦνακτής, ov, 6, (κύων, ἄγω) a dog- 
leash, v. κυνάγχη 1]. 

Κῦὐναλώπηξ, exoc, ἢ. (κύων, ἀλώ- 
πηξὴ a fox-dog, mongrei between dog 
and for, like the Lacon. ἀλωπεκίδες, 
Ar. Lys. 957.—II. nickname of Cleon, 
Ar. Eq. 1067, etc.: applied by Lucian 
to the Cynics. 

ΤΚυνάμολγοι, ων, οἱ, the Dog-milkers, 
an Aethiopian tribe, Strab. p. 771. 

Κῦύνάμυια, ac; 7, (κύων, μυῖα) dog- 
fly, 1. 6. shameless-fly, abusive epithet 
of impudent women, 1]. 21, 394, 421: 
others write, κυνόμυια, which is used 
in prose, Lob. Phryn. 689. [νὰ] 

ΤΚυνάνη. ne, ἡ,Ξ-Κύνα, Arr. 

Κῦνάνθρωπος, 6 and 7, (κύων, ἄν- 
Opwroc) a dog-man, cf. λυκάνθρωπος. 

Κυνάρα, ας, 7, and κύναρος ἄκαν- 
θα, 7, elther=KvvdcBatoc, οτ--κινά- 
ρα, Soph. Fr. 318, 643, v. ap. Ath. 
OAC os . 

ΤΚυνάρητος, ov, 6, Cynarétus, son 
of Codrus, founder of Myus, acc. to 
Paus. 7, 2, 10. 

Κῦνάριον, ov, τό, dim. from κύων, 
a little dog, Plat. Euthyd. 298 D, Xen., 
etc.; also κυνίδιον, cf. Lob. Phryn. 
180. [ἃ] 

Κῦνάς, ἄδος, pecul. poet. fem. of 
κύνεος, of a dog, Lat. caninus, ἡμέραι 
κυνάδες, the dog-days, Plut., v. κύων 
V.—IL usu. as subst.—l. sub. θρίξ, 
dog’s hair, of a bad fleece, Theocr. 15, 
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q v., Polemo ap. Ath. 409 D--4= 
κύων 1X., Gramm. 

Κύναστρον, ov, τό, and -στρος, ow 
ὁ, (κύων, ἄστρον) the dog-star, late. 

Kivdo, ὦ, ft. -ἦσω, (κύων) to be a 
heat, of bitches.—II_=xuvilw, to pla 
the Cynic, Luc. ; 

Kvvddan, n¢.7,=ktvda2ioc,Hesycl 

Κυνδᾶλισμός, οὔ, ὁ, (κύνδαλος) « 
boy’s game, somewhat like our peg-top 
Poll. 9, 120. 

Κυνδἄλοπαίκτης, ov, 6, (κύνδαλοε 
παίζω) a player at κυνδαλισμός. 

Κύνδᾶἄᾶλος, ov, ὁ, a peg, wooden pin. 

tKvvéac, ov Ion. ew, ὁ, Cyness, Hat. 
6, 101; prob. 1. Κινέας. , 

Kovén, ne, Att. contr. κυνῆ, ἧς, 
(orig. fem. from κύνεος, sub. dopa) a 
dog’s skin ; but as this was used for 
making soldiers’ caps, cuvéyisalways 
in Hom. and Hes. a leather cap or bon 
net, not necessarily of dog’s skin, for 
we find x. tavpein, κτιδέη, 1]. 10, 
258, 335 ; nay even κυνέη TayyaAKoc, 
Od. 18, 378, though strictly the κυνέη 
was opp. to the regular helmet, ef. 
Il. 16, 258, where it is called karat 
τυξ, and described as ἄφαλος Te καὶ 
ἄλλοφος : later however it was taken 
for a helmet in genl., cf. Hdt. 2, 151, 
with 7,77, and Soph. Aj. 1287: but 
in Hom., when it is called χαλκήρης, 
χαλκοπάρῃος, evyadkoc, χρυσείη, it 
is of leather, only guarded or deco- 
rated with metal. It was howeve: 
always a soldier’s cap, except in Od 
24, 231, where κυνέη aiyein, 15 a peas- 
ant’s cap, called by Hes. Op. 548, πῖ- 
oc ἀσκητός:: it answered in genl. te 
the Lat. galea, galerus: later freq. a 
bonnet, broad-bremmed Thessalian hat 
(πέτασος), Soph. O. Ὁ. 314.—The κυ- 
vén “Aidoc, worn by Minerva in Il. 5, 
845, made her invisible, like the Tarn- 
kappe of the Nibelungen Lied, cf 
Heinr. Hes. Sc. 227. 

Κύνειος, a, ov, also oc, ov, (κύων) 
of, belonging to a dog, ἱμάς, Ar. Vesp. 
ἜΣ Kk. θάνατος, ἃ dog’s death, Ih. 

98. 

Κύνεος. ἔα, cov, (ktiwyv)=foreg. 
hence metapn. s/eameless, unabashed 
Il. 9, 273. 

KY NE, ὦ, fut. κὔνήσομαι (Eur. 
Cycl. 172) or κύσω, Ep. κύσσω : aor. 
éxvoa, Ep. κύσα or κύσσα. To kiss. 
oft. in Hom. (esp. in Gc.; though he 
only uses impf. and aor.), Trag., ete. : 
k. ἀλλήλους, οἵ doves, to bill, Arist. 
H. A.—2. sometimes,—zpoccvvéo, 
Eur"). ¢. ἈΠ Re 6282" ina 

Κῦνῆ, ἧς, 7, Att. contr. for κυνέῃ 
q. V. 

Κῦνηγεσία, ac, 7, (κυνηγέτης) later 
form for sq. in signf. II., Plut. 

Κῦνηγέσιον, ov, τό, a hunting-estab 
lishment, huntsmen and hounds, a pack 
of hounds, Hdt. 1, 36, Xen. Cyn. 10, 
4: also a pack of wolves hunting togeth 
er, opp. to wovoretpat, Arist. H. A.— 
II. a hunt, chase, freq. in Xen.; κ᾿ περί 
τινα, a hunt after him, metaph. in 
Plat. Prot. init.—III. ahunting-ground, 
Xen. Cyn. 6, 4, 26; 7, 10.—IV. thai 
which is taken in hunting, the game, 
Xen. Cyn. 6, 12. 

Κῦνηγετέω, ὦ, f. -ἥσω, to hunt, Ar. 
Eq. 1382, Xen., etc. : in genl. to chase, 
pursue, Soph. Aj. 5; to persecute, har- 
ass, Aesch. Pr. 573: from 

Κύνηγέτης, ov, 6, Dor. kuvéy., 
(κύων, ἡγέομαι) a hunter, huntsman, 
Od. 9, 120, Pind. N. 6, 26, and Att.: 
fem. κυνηγέτις, δος, a huntress, Anta. 
Hence 

Κῦύνηγετικός. ἢ, ὄν, hunting, of, be- 
longing to, inclined to the chase, Plat. 
Euthyphr. 13 A: ἡ -κή (sub. γέχνῃνι 
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Raid. : ὁ κυνηγετικὸς (λόγος), naine of 
Xenaphon’s work on hunting; so, τὰ 
«κα, of Oppian’s poem. 

Κῦνηγέτις, ἐδος, 7, fem. of κυνη- 
γέτης, 4. V- 

Kivyyéo, 0, f. -fow, (κυνηγός) to 
hunt, chase, later form of κυνηγετέἕω, 
Arist. H. A., v. Lob. Phryn. 432. 

Κῦνηγία, ac, ἧ, a hunt, chase, hunt- 
mg, Soph. Aj. 37, in Dor. form κυνᾶγ. 

Κύὔνήγιον, ov, τό, later form for 
ἐννηγέσιον, Polyb. 

Κῦνηγίς and κὔνηγός, ov, v. sub 
cvvayoc. 

Κῦύνηδόν, adv., (κύων) like a dog, 
rreedily, Soph. Fr. 646, Ar. Nub. 491. 

Κῦὐνηλασία, ac, 7, a hunting with 
logs, Call. Dian. 217: from 

Κῦνηλατέω, ὥ, (κύων, ἐλαύνω) to 
follow the hounds, Euphor. 63. 

Κῦύνήποδες, οἱ, (κύων, πούς) prob. 
the fetlocks of a horse, Xen. Hq. |, 4, 
15, cf. κύων VIL. 

ἸΚύνης, ητος, 6, Cynes, an Acarna- 
nian, son of Theolytus, Thuc. 2, 102. 

ἐΚυνήσιοι, wv, oi,=sq., Hdt. 2, 33. 

ἐκύνητες, wy, οἱ, the Cynétes, acc. to 
Rat.a people of Hispania on the Anas, 
4, 49. 

ἢ Κῦυνητίν δα, adv., (κυνέω) παιδιὰ κ.» 
a game of kissing, Crates ILav0. 2. 

{Κυνθιάς, άδος, 7, pecul. fem. to sq., 
Uallim. Apoll. 61. 

ΤΚύνθιος, a, ov, of or belonging to Cyn- 
thus ; oft. in poets for Delran ; ἡ Kuv- 


fia πέτρα or Κύνθιος ὄχθος---Κύνθος,᾽ 


H. Hom. Apoll. 17, etc. ; ἡ K. oxo, 
Lyc. 574: 6 Κύνθιος, appell. of Apel- 
to, Call. Del. 10: from 
Κύνθος, ov, 6, Cynthus,amountain in 
Delos, birth-place of Apollo and Diana, 
cow Monte Cintio, H. Hom. Ap. 26. 
'  Kdvia, ἡ,Ξεκυνοκοάμβη, Diosc. 

Kuvia, ac, 7, 55. λίμνη, Cynia, a 
lake of Aetolia flowing into the sea 
near Oeniadae, Strab. p. 459. 
‘Kvuviac, ov, ὁ, (κύων) like kvuvén, 
a aogshin caps 

Κῦνέδιον, ov, τό, dim. from κύων, 
a little dog, Ar. Ach. 542. [vi] 

Κῦνίέζω, f. -iow, to play the dog.—Il. 
esp. metaph. to live, behave like a Cy- 
nic, profess their sect, Diog. L. 

Κύνικλος, ov, 6, a rabbit, Lat. cuni- 
culus, Polyb.: also written κόνειλος 
or κούνικλος. [v2] 

. Kivikéc, 9, ὄν, (κύων) dog-like, Lat. 
caninus, Plut.: Kk. σπασμός, a spas- 
modic distortion of the mouth, so 
called from a dog’s grin.—II. cynical, 
ὃ Κυνικός, a Cynic, as the follower 
of the philosopher Antisthenes was 
called; but whether from the gymna- 
sium (Κυνόσαργες) where he taught 
or from their coarse, filthy mode of 
life, is doubtful, Diog. L. 6, 13: how- 
ever the term was soon applied tothem 
in the latter sense, cf. κύων 11. fin. 

Κυνίσκα, 7, Cynisca, daughter of 
the Spartan king Archidamus, the 
first female who was victorious at the 
Olympic games, Paus. 3, 8,1; 6, 1], 
6; cf. Plut. Agesil. 20.—2. sister of 
Agesilaus, Xen. Agesil. 9, 6.—3. a Si- 
cilian female, Theocr. 14, 8. 

Kiviokn, n¢, 7, α ditch-puppy, Ar. 
Ran. 1360; and 

Κῦνίσκος. ov, ἡ, a young dog: asa 
name of Zeuxicamus in Hdt. 6, 71: 
—metaph. a litte Cynic, Luc.—lIl. a 
dog-fish. 

tKvviokoc, cv, ὃ, Cyniscus, a Spar- 
tan, Xen An. 7, 1,13: acc. to Hat. 
6,71, alsv appell. of the Spartan king 
Zeuxidamus.—2. a Mantinear., a vic- 
tor at Olvmpia, Paus. 6, 4, 11. 

Κῦνισμός, οὔ, ὁ. (κυνίζω 11.) Cynical 
pAilosophy or conduct, Diog. L 
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Kiviori, adv., (κύων) like a dog, 
Posidon. ap, Ath. 152 F. 

tKtvva, ne, 7, Cynna, fem. pr. n., 
Ar. Eq. 765. 

tKuvvdvy, ne, ἣ.:Ξ-- Κυνάνη, Ath. 
560 F. 

Κυὐνοθάμων, ov, gen. ovoc,=sq. [a] 

KivoBarne, ov, ὃ, (κύων, Paiva) 
ἵππος, a horse with a fault in the fet- 
locks, Hippiatr., cf. κύων VIL [a] 

Κυὐνοβλώψ, ὥπος, ὁ, 7, (κύων, BAE- 
πω) with a dog’s look. 

KvvoBpwroc, ov, (κύων. βιβρώσκω) 
devoured by dogs, Diog. L. 

Kivoyduia, ac, 7, OF κυνογάμια, 
WV, τά, (κύων, γώμος) a dog-wedding : 
said by the Cynic Crates of his own, 
Jac. A. P. p. 319. 

Κυνόγλωσσος. ov, (κύων, γλῶσσα) 
dog-tongued, Epich. p. 27.—IL. τὸ κυν.; 
hound’s tongue, a plant, Cyn. officinale, 
Diosc. 

Κὐὔνογνώμων, ov, (κύων, γνώμη) 
doggishly disposed, impudent. 

Κυνοδέσμη, ne, 7, and κὔνοδέσμιον, 
ov, τό, (κύων VII., δεσμός) the Comoe- 
di fibula of Juvenal. 

Kivédecuoc, ov, ὁ, (κύων, δεσμός) 
a dog-leash, Long. 

Κυνόδηκτος, ov, (κύων, δάκνω) bit- 
ten by a dog, Arist. H. A. 

Κυνόδους, δοντος, ὁ, (κύων, ὀδούς) 
the canine tooth, between the grinders 
and incisors in each jaw, Hipp.: in 
Epich. p. 9, κυνόδων. 

Kivodpouéo, 6, f. -ἥσω, (κύων, δρα- 
μεῖν) to run, 1. 6. chase with dogs, Xen. 
Cyn. 6, 17, sq.: metaph. to hunt after, 
τινά, Id. Symp. 4, 63. Hence 

Κῦνοδρομία, ac, 7, 4 chasing with 
dogs, Hipp. 

Κυνόδων, οντος. ὃ, Vv. sub κυνόδους. 

Κὐνοειδής, ἐς, (κύων, εἶδος) like a 
dog, Lat. caninus, Arist. H. A. 

Κυὐνόζολον, ov, τό. (κύων, ὄζω) a 
plant, so called from its smell, Plin., 
chamaelio niger, acc. to Sprengel. 

Kivobaponc, éc, (κύων, θαῤῥέω) 
impudent as a dog, Theocr. 15, 53. 

Kivofpdonc, éc,= foreg., Aesch. 
Supp. 758. 

Κυὐνοκάρδᾶμον, ov, τό, a kind of 
nasturtium, Diosc. 

Kivoxavua, aroc, τό, the heat of the 
dog-days, Lob. Phryn. 304. 

Κὺὐνοκεφάλαιον, or -φάλιον, ov, τό, 
acc. to some, the anemone. [a] 

Kivokéodioc, ov, (κύων, κεφαλή) 
dog-headed, esp. as name of a people, 
of K., the Cynocephali, on coast of 
Aethiopia, Hdt. 4, 191, Strab. p. 774. 
—2. the dog-headed ape, Plat. Theaet. 
161 C, cf. Ar. Eq. 416. [where ἃ; it 
should prob. be written κυνοκεφάλλῳ, 
v. Dind., cf. τετρακέφαλος, τρικέφα- 
Aoc.] 

KovokdAdroc, ov, (κύων, κλέπτω) 
dog-stealing, Ar. Ran. 605. 

Κῦύνοκομέω, O, f. -ἤσω, to keep dogs. 

Κὺὐνοκοπέω, ὥ, f. -ἤσω, (κύων, κόπ- 
Tw) to beat like a dog, Ar. Eq. 289. 

KivorpauBn, 76, ἢ, (κύων, κράμβη) 
dog-cabbage, Diosc. 

Κὺυνοκτονία, ας; ἢ; @ killing of dogs : 
from 

Κυνοκτόνος, ov, (κύων, κτείνω) 
killing dogs ; TO k., the aconite, Diosc. 

Κῦνολέσχης, ov, ὁ, (κύων, λέσχη) 
an obscene talker, dub., v. Lob. Phryn. 
181. 

Kivodoyéw, ὥ,ἴ.-ἤσω, (κύων, λέγω) 
to talk, treat of the dogstar, Ath. 

Κυὐνόλῦκος, ov, ὃ, a dog-wolf, name 
of the hyena, Ctesias. 

Κυὐνόλυσσος, ov, (κύων, λύσσα) 
mad from the bite of amad dog, Medic. 

Κὐνόμᾶαᾶλον, ov, τό, Dor. for κυνό- 
μηλον, Hesyc} 
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Kivoudyéw, ὥ, f. -7ow, 
Xouar) to fight with dogs. 

Κυὐνόμηλον, ov, τό,Ξ-- κοκκύμληλον. 

Κυνόμορον, ov, τό, the fruit of the 
κυνόςβατος, dub. 

Kivouoodgoc, ov, (kvwr, μορφή) dog 
shaped. 

Κυνόμυια, ac, 7, More 051, prose 
form for κυνώμυια, 4. Vv. 

Κυνόπληκτος, ov, (κύων, πλήσσω) 
wounded by a dog, Diosc. 

Κυνόπρηστις, dog, ἡ, (κύων, πρή- 
θω) a venomous insect, whese sting 
makes dogs swell up and die, cf. Gow- 
πρηστις. 

Κὺὐνοπρόςωπος, ον, (κύων, πρόςω- 
πον) dog-faced, Luc. 

Κὺὐνοραιστής. ov, ὃ, (κύων, paiw) a 
dog-flea, tick, Lat. rictnus, Od. 17, 300, 
also κρότων. 

Κυνόροδον, ov, τό, (κύων, ῥόδον) 
the dog-rose, not quite the same with 
κυνόςβατος, Theophr. 

Κὺὐνοῤῥαϊστής, οὔ, ὁ,---κυνοραιστής 

Κυνόῤῥοδον, ov, 76,=Kvvopodor, 
Hipp. 

tKvuvéorac, ov, 6, Dor. -optnc, Cy 
aortes, a king of Sparta, Apoilod. 

Κυνόρτιον, ov, τό, Cynortium, a 
mountain of Argolis near Epidamnus 
witha temple of Apollo, Paus 2, 27,7. 

tKdvoc, ov, 6, Cynus, father of La- 
rymna, Paus. 9, 23, 7.—II. 7, a city of 
Locris on a promontery of same name, 
port of Opus, oppesite Aedepsve Ih. 
2, 531; Strab. p. 425. 

Κυνόσαργες, e0¢, τό, (κύων, ἀρ- 
γός) Cynosarges,a gymnasium outside 
the city of Athens, on a hill of same 
name, sacred to Hercules, for the use 
of those who were not of pure Athe- 
nian blood, Hdt. 5, 63;.6, 116; cf 
Dem. 691, 18, and v. Κυνικός II. 

Κὺὐνόςβᾶτον, ov, τό, the fruit of the 
κυνόςθατος. 

Κὺὐνόςδᾶτος, ov, 7, (κύων, βάτος) 
a dog-thorn, kind of wild-rose, Lat. ru- 
bus caninus, Theophr., cf. κυνόροδον. 

TKuvd¢ κεφαλαί, ai, Cynoscephalae 
(dog’s heads), small eminences ata spot 
near Scotussa in Thessaly, Strab. p. 
441, famed for the victory of the Ro- 
mans over Philip I. of Macedonia.— 
2. a hill in Boeotia between Thebes 
and Thespiae, Xen. Hell. 5, 4, 15. 

Kivocovpa, ac, 7,-(Kvov, οὐρά) a 
dog’s tail : esp. the Cynosure, name ofthe 
constellation Ursa Miner, Eratosth. 


κύων, UA 


t-II. Cynosura, a promontéry of At. 


tica near Marathon.—2. another op- 
posite Salamis, on an island near the 
coast, Bahr Hdt. 8, 76. ; 
Kivooovpa od, τά, addled eggs, 
also ovpiva, ζεφύρια, ὑπηνέμια, Arist. 
Η. A. 6, 2: cf. οὔριος Il. 
Kébvocovpic, idoc, 7, name of a breed 
of Spartan hounds, from the Laced. 
tribe so called.—II. =xvvécovpa. 
Κυνοσπάώρακτος, ov, (κύων, ond 
ρώσσω) torn by dogs, Soph. Ant. 1198. 
Kivoorde, άδος, ὁ, ἢ, (κύων, σπάω; 
=foreg. 

ΤΚυνὸς πόλις, #, Cynospolis, (dog's 
city), a town of the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 802. 

ΤΙΚυνὸς σῆμα, τό, Cynosséma, (dog’s 
tomb) the eastern point of the Thra. 
cian Chersonese opposite Ilium, 
where Hecuba, changed into a dog, 
was buried, now occupied by the 
Turkish fortress of the Dardanelles 
called Kelidil-bahar, Eur. Hec. 1273. 
Thuc. 8, 104, 105: in Diod. S. alse 
τὸ ‘Exa8ne μνημεῖον.--2. a promon 
tory of Caria, end of Mt. Phoenix. 
now cape Aloupo or Volpe, Stiak 
p. 656.—3. a town on coast of Mar 
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Κὐνοσσόος, ov, (κύων, σεύω) cheer- 
img on the hounds, Ath. 160 B. 

Κὺὐνοσφᾶγής, ἕς, (κύων, σφάττω) 
worshipped with sacrifices of dogs, Lyc. 

Κὺὐνοτροφικός, 7, Ov, (κύων, τρέφω) 
of, belonging to the feeding or keeping 
of dogs: ἡ -κῆ, sub. τέχνη, Clem. Al. 

Κύνοῦλκος, ον, (κύων. ἕλκω) lead- 
ing dogs, accompanied by them. 

ΤΚύνουλκος, ov, 6, Cynulcus, masc. 
pr.n., Ath 347 K. 

Κύνουρα, wr, τά, sea-cliffs, dub. in 
Lyc. 

tKvvovupia, ac, ἡ. Cynuria,a district 
on borders of Argolis and Laconia, 
Hdt. 1, 81, Thue. 4, 56. Hence 

tKvvovptoc, a, ov, of Cynuria, Cy- 
nurian ; οἱ Κυνούριοι, or -peic, inhab. 
of Cyn., Paus. 3, 2,2: acc. to Hdt. 8, 
73, the Κυνούριοι were the aborigi- 
nes of Argolis, of Ionic stem. 

ΤΚύνουρος. ov, ὁ, Cynitrus, son of 
Perseus, Paus. 

Κυνοῦχος, ov, ὃ, (κύων, ἔχω) a dog- 
holder, dog-leash, Anth.—IL. a dog-skin 
sack, used in hunting, Xen. Cyn. 
29. 

Κὐνοφᾶἄγέω, ὦ, f. -ἤσω, (κύων, da- 
γεῖν) to eat dog’s flesh, Sext. Emp. 

Kivodbaruifouar, dep., (κύων, 6¢- 
ϑαλμός) to be dog-eyed, look impudent. 

Kiveddvtic ἑορτή, 7, (κύων, “φέ- 
vo, φονεύω) a festival, in which dogs 
were killed, Ath. 99 E. 

Κύνόφρων, ov, gen. ovoc, (κύων, 
ὀρῆν) dog-like, 1. 6. shameless of soul, 
Aesch. Cho. 622. 

Κύντερος, a, ov, compar. adj. formed 
from κύων. strictly more of a dog, more 
dog-like,i. e. more shameless, Il. 8, 483 : 
in genl. bolder, more audacious, more 
dreadful, Od, 7, 216; 11, 427; 20, 18: 
superl. κύντατος, 7, ον, 1]. 10, 503, H. 
Hom. Cer. 307: in ἢ. and Od. we find 
cniy the neut. Cf. κύων II. 

Kividaayuoc, οὔ, ὃ, (κύων. bAay- 
wiic) the howling of dogs, Stesich. 66. 

Κυνώ, οὖς, 7, (translation of the 
Median name Σπακώ) prop. a she- 
dog, ag or. n., Cyno, wife of the herds- 
man of Astyages, reared the elder. 
Cyrus, ἐν 1. 110. ΤΥ 

Κύνώδης, ες,Ξεκυνοειδῆς,..7),.σ.]; 
Fey Gay An “a Ee, Wig Tike, 

Κυνῶν πολις, ἡ ΠΟ ΕῈ ita 
Conroe Eee Le 
in which the 55 headed Anubis was 
worshipped Strab. p. 812: its territo- 
TY Αύνοςς 1, τικὸς νομός, Id. 

borne, ου, ὃ, (κύων. OY) the dog- 
“τ ji. 6. shameless one, Il. 1, 159, οἵ. 
‘tov 11. : like κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων in 
J. 1, 225. Hence 

Κυνῶπις, doc, 7, fem. from foreg., 
the dog-eyed, i. 6. shameless woman, Il. 
3, 180, Od. 4, 145; 8. 319: hence also 
terrible-eyed, horrid, Eur. Or. 260, El. 
1252. 

Κύνωψ, πος, 6, a kind of grass, 
Theophr. 

Ktoydorwp, opoc, ὁ, 7, (κύω, ya- 
στήρ)) with capacious belly. 

Κύος, coc, τό, (ktiw)=kbqua. [Ὁ] 

Ktoroxia, ας, 7, (κύος, τίκτω 
childbirth. 

Kiortpodia, ac, ἢ. (κύος. τρέφω) the 
nourishment of the foetus, Hipp. 

Kiodopéw, GO, f. -ἤσω, to be with 
young, pregnant, Hipp.: and 

Kdodopia, ac, 7, pregnancy, Clem. 
ΑἹ. : from 

Kioddpoc, ον, (κύος, φέρω) preg- 
Bank. 

Κύπαιρος, Dor. for κύπειρος, Alc- 
man 29. 

Κυπαιρίσκος; ov, ὁ, Dor. ἴογ κυπειρ.:» 
dim. from foreg., Alem. 83. | 

Κι πάριο σήεις, EVTOC, 7, Cuparisseis, 

RlaA 
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a city of Nestor 1n Triphylian Elis, 
Il. 2, 593, acc. to Strab. in Macistia 
or in Messenia, p. 348.—2. 6, a river 
of Messenia near foreg., Id. p. 349. 

ΤΚυπαρισσία, ac, 7, Cyparissia, later 
name of foreg. city in Triph. Elis, 
Strab. p. 348.—2. a city on a prom. of 
same name on the west coast of Mes- 
senia, Id. p. 349, 359: in Paus. 8, 8, 
1, ai Κυπαρισσιαί.---3. a city of La- 
conia on a peninsula near Asopus, 
Id. p. 363. 

Kimdoicoivoc, ἡ, ov, Att. -itrivoc, 
(κυπάρισσος) made of cypress wood, 
Od. 17, 340, Pind., etc. 

Κὐπαρισσόροφος, ov, (κυπάρισσος, 
ὄροφος) cieled with cypress-wood, θάλ- 
αμοι, Mnesim. Hipp. 1, 1. 

Κύὐπάρισσος, ov, 7, Att. -ἰττος, cy- 
press, Lat. cupressus sempervirens, K. 
εὐώδης, Od. 5, 64; ἐλαφρά, Pind. Fi. 
126 ; ῥαδινά, Theocr. Ep. 11, 45. [zp] 

Κυπάρισσος, ov, 7, Cyparissus, a 
small city near Delphi, Il. 2, 519 ; acc. 
to Paus. 10, 36,1, the later Anticyra. 

Κύύπαρισσών, Gvoc, ὃ, a cypress 
grove, Strab. 

Κῦπάς. ddoc, 7,=sq-, Lyc. 

Κύπασσις, doc, ὁ and ἡ, (κύπη) α 
short man’s frock, like χιτών, called 
also κύπαττις in Alcae. 1, cf. Muller 
Archéol. ἃ. Kunst, § 337, 3: also at- 
tributed to women. Ar. Fr. 438, Leon. 
Tar. 2; and to the Persians, Hecatae. 
ap. Harp. [kv] 

Κύυπασσίσκος, ov, ὃ, dim. from 
foreg., Hippon. 10. 

Κυὐπειρίζω, f. -iow, to be like κύπει- 
ρος, Diosc. 

Κύὐπειρίς, idoc, 7, a kind of κύπει- 
poc, Nic. 

Κύπειρον, ov, τό, a sweet-smelling 
marsh-plant, perh. galingal, used to 
feed horses, Il. 21, 351, Od. 4, 603: 
cf. sq. [Kv] 

Κύπειρος. ov, ὃ, a marsh-plant, 
prob.—foreg., H. Hom. Merc. 107; 
cf. also κύπερος. [Ὁ] aA 
Kirednic, ἰδος, ἡ, ζκύὐπη)ξεκύπελ- 
λον. 

Κὺὐπελλομάχος, ov, (κύπελλον, μά- 
χομαι) fighting over cups, ΟΥ̓ at which 
they fight with cups, εἰλαπίνη, Anth. 

Κύπελλον, ov, τό, a big-bellied 
drinking vessel, a beaker, goblet, cup, 
oft. in Hom.,=démac and σκύφος: 
made of metal, hence in Hom. usu. 
χρύσεια κύπελλα ; cf. ἀμφικύπελλος. 
(Strictly dim. from κύπη, cf. κύμβη; 
κύββα. κῦφος, σκύφος.) [Ὁ] 

Κὐπελλοφόρος, ov, (κύπελλον, φέ- 
pW) carrying cups. 

Κὐπελλοχάρων, ov, (κύπελλον, 
χαίρω) delighting in cups, Eustath. 

Kvrrepoc, 6, prob. Ion. for κύπειρος, 
Hat. 4, 71, who describes it as an 
aromatic plant, used by the Scyth- 
ians for embalming. 

Kirn, 7,=yt77, α hole, hollow: 
also a kind of ship ; v. κυβή. 

Koz6, rare collat. form from κύπ- 
τω, Lye. 1442: ἀνακυπόω is more 
usu. 

tKixpa, ας. 7, Cypra, appell. of 
Juno among the Tyrrhenians, Strab. 
p. 241, whence was named τὸ τῆς 
Κύπρας ἱερόν, Id. 

Κυπρία,Ξε Κυπρίς, Pind.; also= 
Κύπρος, Strab. 

Κυπριάζω, f. -dow,=Kv7pilo. 

Kuzpiakoc, 7, 6v, of or belonging to 
Cyprus, Diod. S. 14, 110. 

Κυπρίδιος, ia, tov, (Κύπρις) belong- 
oy Cypris, i. e. lovely, tender, Anth. 

t 

Κυπρίζω, f. -ίσω, (κύπρις III.) to 
bloom, esp. of the olive and vine 
LX X.. cf. κυποισμύο. 
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Κύπρϊζνον, ov, τό, sub. ἔλαιον « 
μύρον, oil or unguent made from th 
Slower of the tree κύπρος, Diosc. 

Κυπρῖνος, ov, 6, a kind of cary 
Arist. H. A. 

Κύπριος. ia, tov, of Cyprus, Cypr 
an, Aesch. Pers. ΠΝ a, 19, Ἐν 
λίθος K., a kind of precious stones 
Achae. ap. Ath. 689 B; prob. the sma 
ragdus, 'Theophr. Lap. 25, 35, Plia 
H. N. 37, 17:—ra@ Κύπρια, se. ἔπη. 
an Epic poem introductory to the 1].. 
beginning with the wedding of Peleus 
and Thetis, Arist. Poet. 

Κύπρις, tdoc, 7, Cypris, ane.me ot 
Venus, from the island whev7e she 
was first and most, worshipzed, II, 
where both Κύπριν and Κύπριδα oc- 

| cur in acc., Il. 5, 330, 458; later gen. 

Κύπριος, Jac. A. P. p.li.: joined with 

᾿Αφροδίτη, H. Hom. Ven. .2.—2. me- 

taph. of a beautiful girl, a Venus, dub. 
in Opp.—lIl. as appellat., love,= ἔρως, 

Eur. Bacch. 773. Κύποιν ὑφαρπάζειν, 

Ar. Eccl. 722.—III. the bloom of the 
olive and vine: in genl. a blossom. {% 
by nature ; in Ep. usu. Ὁ by position.} 

Κυπρισμός, οὔ; 6, (κυπρίζω) bloom, 
esp. of the olive and vine, LX X. 

Kvuzpoyevéa, ac, 7, Ep. for sq., 
used as a choriambus, Hes. Th. 199 

Κυπρογένεια, ac, 7, the Cyprus 
born, epith. of Venus, Pind. P. 4, 384: 
pecul. fem. from sq. 

Κυπρογενῆς, ἐς, (Κύπρος. “γένω 
δυ κῖε τυ τς epith. of Vobnick H. Hous 
9, Solon 2, 1. 

ΤΚυπρόθεμις, tdoc, ὁ, Cyprothems, 
made tyrant of Samos by Tigranes, 
viceroy of the Persian king, Dem. 
193, 4. 

Κυπρόθεν, adv., from Cyprus, Anth. 
Pe adv., to Cyprus, Il. 11 


Κύπρος, ov, 7, Cyprus, a Greek 
island on the S. coast of Asia Minor 
Hom. (esp. in Od.), etc.:—the Ro 
mans got the best copper from it, Lat 
cyprium (Plin. 34, 2), Germ. Kupfer. 
etc.—ll. a tree growing in Cyprus, Tat 
cyprus (the flower of which yielded 
the ἔλαιον κύπρινον). Hebr. gopher 
(Gen. 6, 14), now Lawsonia alba, 
Sprengel Diosc. 1, 124.—III. a mea- 
sure of corn, holding two modii, Alcae 
96, cf. ἡμίκυπρον. 

Κυπτάζω. f. -dow, frequent. from 
κύπτω: to keep stooping : hence to g¢ 
poking about, potter about ἃ thing, 
Sophron ap. Schol. Ar. Lys. 17, Ar. 
Nub. 509, περί τι, Id. Pac. 731, cf 
Plat. Rep. 469 D. 

Κυπτός, 7, ὄν, (κύπτω) bent for 
wards, stooping, crooked, v. |. in Aesch. 
Cho. 773. ‘ 

Κύπτω, lengthd. from root KY ᾧ-: 
fut. κύψω: pt. κέκῦφα. To bend for- 
ward, stoop, Il. 4, 468, Od. 11, 585, 
etc., oft. with εἰς τὴν γῆν added, Hat. 
3, 14, Ar. Fr. 349; so, x. κάτω, Ar. 
Vesp. 279: te bow down under a bur 
den, Dem. 332, 12: to hang down the 
head from shame, Ar. Eq. 1354; ot 
severa. persons,=ovyxt7Tw, Epicr. 
ap. Ath. 59 E; κέρεα κεκυφότα ἐς τὸ 
ἔμπροσθεν. of oxen, Hat. 4, 183: freq 
in part. with another verb, @éevv κύψας, 
to put down the headandrun, Ar. Ran. 
1091; κύψας ἐσθίει, to eat stooping, 
i. 6. greedily, Ar. Pac. 33.—II. transit 
to bend a thing ferwards, tilt, later 
(Cf. κυβή: hence κύρδα, κῦφός, the 
collat. form κυπόω, and frequent., xv 
βάζω and κυπτάζω : akin to cubo, cum 
bo, incumbo.) 

tKipa, wy, τά, τα, a city of Sog 
diana on the Iaxartes, so named from 
its builder he elder Cyrus. Suak & 
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$17; in Arr. Κύρου πόλις or Κυρό- 
πολις. ἶ 
tKrpdva, 7, Ῥοτ.-- Κυρήνη, Pind. 
ἐκυρακτικῆ, ἧς, ἦν or Κυρικτική, 
comm. Κηρυκτικῆ, Cyractice, an 15- 
land in the Adriatic near Illyria, 
Strab. 

Κύραυνις. toc, 7, Cyraunis, a small 
island of Africa, inhabited by the 
giants, Hdt. 4, 195. 

Κυρβαίη μάζα, 7, dub. 1. in Ep. 
Hom. 15, 6, al. κηρβκαίῃι from καὶ 'ρκα- 
νάω, OY yupain from γῦρις, ΟἹ τυρ- 
Bain aa ἘΠ ΤΟΝ a ss a kind of 
paste ΟΥ̓ porridge. 

Κύρβας, αντος, ὃ, rare shortened 
form from Kopv@ac,tCallim. Jov. 
46, 
Κυρβᾶσία, ac, 7, a Persian bonnet 
or hat, with a peaked crown, prob. 
much like the rtidpa (q. v.), Hadt. 7, 
64. The king alone wore it upright, 
v. Ar. Av. 487 (where he compares a 
zock’s comb to it), et Schol. ad L., 
and see the Pompeian mosaic of the 
battle of Issus in the Museo Borbo- 
nico at Naples. 

Κύρβᾶσις, ewe, 7.=foreg. 

Κύρβεις, εων; ai, Ar. Nub. 448, etc., 
oi, Cratin. Incert. 139 : at Athens tr- 
angular-pyramidical tablets, at first 
prob. of stone, but. usu. of painted 
wood, turning round on a pivot, hav- 
ing the few earliest laws written on 
the three sides, Cratin. 1. c., Lys. 
184, 38, cf. Ar. Av. 1354: acc. to some 
these contained the religious, ἄξονες 
the civil law: others make the κύρ- 
βεις three-sided, the ἄξονες four- 
sided, without difference of contents; 
Schol. Ap. Rh. 4, 280, Rubnk. Tim. 
Later, of all pillars or tablets with in- 
tcriptisns ; also of the pillars of Her- 
cules, Jac. A. P. p. 48. The sing. 
κύρβες is used metaph. of the Spartan 
scytale in Achae. ap. Ath. 451 D: also 
in Ar. Nub. 448, of α pettifogging law- 
yer, Lat. leguleius, as if a walking 
statute-book. (κύρβεις comes from 
root κόρυς, κόρυμβος, κορυφή.) 

Κυρεία, ας; 7, (as if from κυρεύω) 
dominion, power, rule, LX X., v. κῦρος. 

tKtpevoc, a, ov, of or belonging to 
Cyrus; τὸ Κύρειον στρατόπεδον, Xen. 
Αη. 1,10, 1; τὸ K. στράτευμα, re- 
ferring to the Greeks who accompa- 
nied the younger Cyrus, Id. Hell. 3, 
2, 18 

Kipéo, 6, and KY’PQ (v. sub voc.) : 
impf. ἐκύρουν [Ὁ] and ἔκῦρον, hence 
3 sing. κῦρε, Il. 23, 821, H. Hom. 
Cer. 189: fut. κὔρήσω and κύρσω: 
aor. ἔκύρησα [Ὁ], inf. κύρῆσαι, Ep. 
Hom. 6, 6, part. κὔρῆσας, Hes. Op. 
753 ; also éxupoa, part. κύρσας, Il. 3, 
23, Hes. Sc. 426, inf. κύρσαι, Hes. 
Op. 689 (not so well κῦρσαι; cf. κύρ- 
ua fin.): pres. mid. κύρομαι [Ὁ], quite 
Ξεκυρέω, Il. 24, 530. The pres. act. 
κύρω, 4. V.,1S much more rare.—lI. 
trans. to hit, light upon, reach, attain: 
--\. c. dat., to light upon accidentally, 
meet with a person or thing, fall im 
with, ἄλλοτε μέν TE κακῷ ὅγε KUpE- 
ται, ἄλλοτε ὁ’ ἐσθλῷ, Il. 24, 530; so, 
πήματι κύρσαι, Hes. Op. 689; and in 
Hes. Sc. 426, λέων σώμμιτι κύρσας. 
—2. c. ἐπί et dat., ἐπ’ αὐχένι κῦρε 
δουρὸς ἀκωκῇ; he tried to reach, hit, get 
at his neck with it, Il. 23, 821, where 
it is used of the intention, aim: but, 
λέων ἐπὶ σώματι κύρσας, Il. 3, 23, is 
lust like σώματι κύρσας quoted above ; 
80 ἴοο, ἱεροῖσιν ἐπ᾽ αἰθομένοισι κυρῆ- 
σας, Hes. Op. 753: and so with ἐν, 
Soph. Aj. 314.—3. c. gen., to reach to, 
as far as athing, μελάθρου κῦρε κάρη, 
i. Hom. Cer. 189: hence to arrive at, 
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become possessed of, αἰδοίων βροτῶν, 
Ep. Hom. 6, 6, σωτηρίας, Aesch. 
Pers. 797.—4. c. acc. to reach, obtain, 
Aesch. Cho. 714; to find by chance, 
Eur. Hec. 698.—II. intrans. to happen, 
come to pass, turn out, Trag., aS καλῶς, 
ev κυρεῖ, Aesch. Theb. 23, Soph. EL. 
799.—2. absol. to be right, hit the exact 
truth, with part., τόδ᾽ ἂν λέγων κυρή- 
σαις, Aesch. Supp. 589, cf. Soph. El. 
663.—3. as auxil. verb, like τυγχάνω, 
6. partic., to turn out to be so and so, 
prove SO, Trag., as, σεσωσμένος κυρεῖ, 
Aesch. Pers. 503; κυρεῖ ὦν, Eur. 
Alc. 954 (cf. τυγχάνω fin.) : reversely, 
ἦν κυρῶν, Soph. Phil. 371, cf. 544: 
also absol,, just=eivar, ἐκτὸς αἰτίας 
κυρεῖς (sc. ov), Aesch. Pr 330; ποῦ 
γῆς κυρεῖ (sc. dv); Soph. Aj. 984, cf. 
Eur. Phoen. 1067.—In signt. I. the 
word is strictly only poet., τυγχάνω 
being the word used in prose: but it 
is used in signf. 3 by Hipp. 831 H, 
and in later prose. [Soph. O. C. 1159 
has ἔκῦρον ; elsewh. in Att. only κῦ- 
péw seems to be used; cf. however 
Herm. Soph. Aj. 307.] 

tKipn, ne, 7, Cyre, a fountain in 
Africa sacred to Apollo, where af- 
terwards Cyrene was built, Call. 
Apoll. 87; in Hdt. 4, 158 it is called 
κρήνη ᾿Απόλλωνος, cf. Pind. P. 4, 
024. 

KipnGdlo, f. -ἄσω, to butt with the 
horns, like goats or rams, Cratin. In- 
cert. 69; in genl. to strike, τὸ σκέλος 
Κι» Ar. Eq. 273, where it is metaph. 
Cf. kupicow. Hence 

Κύρηβᾶσία, ac, 7, a butting, as of 
hornet animals: in genl. a fighting. 

Κὺρη βάτης, ov, ὃ, a fighter, quarrel- 
ler. [ἃ 

Κύρήβια, wv, τά, chaff, husks, bran, 
Cratin. Incert. 27, Ar. Eq. 254. 

Κύρηβιοπώλης, ov, ὁ, (κυρήβια, 
πωλέω) a seller of bran, etc. 

Κύρηβος, ov, ὁ.---κυρηβάτης. 

Κύρημα, ατος., τό, (κυρέω)--κύρμα, 
ἐπ which one lights upon, a windfall. 
v 
Lees ac, 7, the territory of 
Cyrene, Cyrenaica, a region of Africa 
on the coast extending from Marma- 
rica to the greater Syrtis, Arist. H. A. 
5, 30,4: in Hdt. 4, 199, 7 Κυρηναίη 
χώρη. ’ 

Κυρηναϊκός, 4, ov, Cyrenaic: esp. 
οἱ Kupyvaixoi, the disciples of Aris- 
tippus of Cyrene, Strab., v. Diog. L. 
2, 85. 

Κυρηναῖος, a, ov, of Cyrene, Hdt. 
4,199; οἱ Κυρηναῖοι, the Cyrenians, 
Id. 3,13: from 

Κυρήνη, ne, 7, Cyrene, mother of 
Aristaeus by Apollo, Pind. P. 9, 32, 
from whom the Greek colony in Af- 
rica received its name.—2. a nymph, 
mother of the Thracian Diomede, 
Apollod. 2, 5, 8.—3. a courtesan in 
Athens, Ar. Thesm. 98.—II. the chief 
city of Cyrenaica in Africa founded 
by a Greek colony under Battus of 
Thera, Hdt. 4, 164, Pind. P. 4, 2. 
[Usu. 0, but ὕ in Hes. Fr. 35, 2, Call. 
Apoll. 72, 93, Catull. 7, 4.] 

Κυρία, ac, 7, the mistress, v. κύριος 
II. fir.. 

Κυριακός, 4, ὄν, (κύριος) of, be- 
longing to, concerning a lord or mas- 
ter; esp. belonging to the LORD 
(CHRIST): hence 7 κυριακή, sub. 
ἡμέρα, the Lord’s day, dies dominica, 
N. T.: τὸ κυριακόν, the Lord’s house, 
Eccl., whence our kyrke, church, 

Κυρίευσις, ewe, 7, (κυριεύω" pos- 
session, as of property. 

Κυριεύω, (κύριος) to be lord, master 
of a thing, τινός, Xen. Mem. 2, 6, 22: 
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to have legal jurisdiction, μέχρι τιυσζ 
Lex ap. Aeschin. 5, 36: to gain pos 
session of, seize, τινός, Polyb. 

Kivpica, f. -ίσω,--- κυρίσσω. 

Κυρίλλιον, ov, τό, a narrow-necked 
bottle or jug, also βομβύλιος. 

Κυρίνιος, ov, 6, the Rom. rame 
Quirmus, Strab. p. 569 ; and Κυμῖνος, 
Plut.Rom. 28; in Anth. Kupivoc with 

Κύριξις, ewe, 7; (κυρίσσω) 2 butting, 
Sighting with horns, Ael. [Ὁ] 

Κυριοκτονέω, ©, in Eccl. to ka τ ke 
LORD: and 

Κυριοκτονία, ac, 7, in Weccl. the 
killing of the LORD: from 

Κυριοκτόνος, ov, (κύριος, κτεένω) 
in Eccl. killing the LORD. 

Κυριολεκτέω, 0, ἴ. -ἥσω, (κύριος. 
λέγω) to speak literally, i. 6. without 
metaphor, opp. to τροπολογέω: alsa 
to use a word as a proper name, Gramm. 
—Il. Eccl., to call by the title of LORD. 
Hence 

Κυριολεκτικῶς or -λεκτῶς, adv., 
speaking literally: and 

Kopiodcsia, ac, 7, the use of literal 
expression, aS Opp. to figurative. 

Κυριολογέω, = -λεκτέω : κυριολο- 
γία. n, = -λεξία, Longin. 

Κυριολογικός, ἢ, Ov, speaking or 
describing literally: 1 Clem. Al. ot 
that kind of hieroglyphics which 
consists of simple pictures of the 
things meant, opp. to σνυωθολικός, 
Strom. p. 657. 

Κύριος. ia, cov, also oc, ov, Eur. 
Heracl. 143, (kvoo¢).—1. of men 
ruling, governing, having power OY au 
thority over a person or thing, lord o 
master of, c. gen., Pind. P. 2, 106 
Trag., etc. : κύριός ἐστί τίνος. he haa 
power over a thing, 1. e. it 1s in his 
power, Lat. penes eum est, Thue. 4 
20, etc.; as, Κ. ἦν τοῦ μὴ μεθυσθῆνας 
Arist. Eth. N. 3, δ, 8: κύριός εἰμ" 
c. inf., I have the right, am entitled te 
do... Aesch. Ag. 104; cf. δίκαιος C 
—IlI. of things, etc., decisive, positive 
valid, on which ali depends, δίκαι, Eur 
Heracl. 1. c.: critical, e. g. κ᾿. uj, the 
month of a woman’s delivery, Pind 
O. 6, 52.—2. authorised, ratified, 16uot 
δόγματα, etc., Dem. 700, 8. etc.; Kv 
plov ποιεῖσθαι, ratum facere, Id. 998 
fin.: κ. ἔστω, ratum sit, Id.—3. of 
times, fixed, appointed, 7 Kupin ἡμέρη 
Or TOV ἡμερέων, the fixed, fore-ordained 
day, Hat. 5, 50; 6, 129; so, τὸ κύριον 
the appointed time, Aesch. Ag. 766 
esp. at Athens, κυρία éxxAnoia, a 
ordinary fixed assembly, opp. to aby 
κλητος ἐκκλησία (one specially sum 
moned), Ar. Ach. 19; so 7 κυρία, sub 
ἐκκλησία or ἡμέρα, the regular da, 
for it.— UI. principal, chief, Plat. Symp 
218 D, etc.—2. esp. of language, prop 
er, strict, literal, Lat. proprius, opp. te 
figurative, Arist. Rhet. :—later «. dvo- 
μα, apropername, Hdn. Adv. κυρίως 
v. sub voc.—B. as subst., ὁ κύριος, a 
lord, master, τινός, epith. of gods, 
Pind. P. 2, 106, Aesch. Ag. 878: an 
owner, possessor, lord, master, 'Trag.: 
esp. ὁ κι TOV δωμώτων, etc., OF 6K. 
alone, the head of a family, master ot 
a house, cf. κοῦρος, κουρίδιος ; he 
was κύριος of wife and children, δὲ 
σπότης of slaves, cf. Schol. Ar. Eq. 
965: hence also a guardian, Isae. 59, 
26, Dem., etc. :—later, it was a title 
of address, like French sire, our sir, 
Germ. Herr. So, as fem., ζυρία, ἢ) 
mistress, ESP. mistress Or lady of the 
house, Lat. domina, Plut.— 2. im 
LXX., ὁ Kvptoc, = Hebr. Jehovah : 
and in N. 11. esp. of CHRIST 
(Akin to kupéw, κοίρανος, TUnai'ec. 
[Ὁ] Hence 
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Κυριότης, τος, ἢ», power, rule, do- 
nuinion, N. T. 
ΤΚύρις. ewe, 7, Strab. p. 228, and 
ζύρεις, ai, Dion. H. 2, 48, Cures, a 
own of the Sabines. 


Kipioow, Att. -ττω, fut. -(ξω, (xd: | 


puc) to butt, fight with the horns, like 
rams, Plat. Gorg. 516 A: metaph. of 
floating corpses knocking against the 
shore, x. ἰσχυρὰν χθόνα, Aesch. Pers. 
339. 

tKupizne, ov, 6, an inhab. of Cures, 


Strab. p. 230; οἱ Kupirat, the Quirites, : 


ἰ. 6. Romans, Id. p. 228. 

Kopiwviuéw, ©, f. -ἥσω, to call by 
ἃ proper name: and 

Kiplovipia, ας, 7, % proper name: 
from 

Κυριώνῦμος, ov, (κύριος, ὄνομα) 
having a proper name. AAV. -μως. 

Κυρίως, adv. from κύριος, like a 
lord or master, authoritatively, κ. ἔχειν, 
to be fixed, hold good, Aesch. Ag. 
178.—2. rightfully, fitly, by law, k. 
αἰτεῖσθαι, Soph. Phil. 63, δοῦναι, 
Dem. 954, 20.—3. in genl. correctly, 
exactly, Plat. Parm. 136 C: accurately, 
literally, Polyb. 

Κυρκαίη, ne, 7, V- κυρβαίη. 

Κυρκἄνάω, ©, rare for κυκανάω, 
Hipp., and Ar. Thesm, 429. 

Κύρμα, ατος, τό, not so well κῦρμα, 
Lob. Paral. 414, (κύρω, κυρέω, κύρ- 
cat) that which one meets with, lights 
upon, finds, 1. e. a booty, prey, spoil, 
c. dat., ἀνδράσι δυςμενέεσσιν ἕλωρ 
καὶ κύρμα, Il. 5, 488; κύρμα κυσί, 
οἰωνοῖς, θήρεσσι, ἰχθύσι, Hom.—2. 
hence in Ar. Av. 430, of a swindler, 
sharper. 

ΤΚύρμασα, wr, τώ, Cyrmasa, a small 
tewn of Pisidia, Polyb. 22, 19, 1. 

tKvpveoe, a, ov, of Cyrnus, of Cor- 
sica, Corsican, Hdt., etc.: from 

Κύρνος, ov, 7, Cyrnus, the Greek 
name of the island Corsica in the 
Vyrrhenian sea, Hdt. 1, 165, Strab. 

. 223.—2. a town of Eubcea, in the 
vicinity of Carystus, Hdt. 9, 105. 

ἱ Κύρνος, ov, ὁ, Cyrnus, son of Her- 
cules, from whom the island’ (foreg.) 
received its name, Hdt. 1, 167. 
tKuoérodic, 7, = Κῦρα, Arr. An. 
ΩΣ 

Κῦρος, εος, τό, (akin to κάρη; 
κόῤῥη, κόρυς) supreme power, author- 
tty, influence, Aesch. ‘Supp. 391 ; also, 
TOV πραγμάτων τὸ K., Hdt. 6, 109.— 
U. validity, security, certainty. ἔχειν 
κῦρος, Soph. Ὁ. C. 1780, cf. El. 919; 
and so freq. in Plat. 

ΤΚῦρος, ov, ὃ, Cyrus, ὁ παλαιός or 
πρότερος, the elder, son οἵ Cambyses, 
founder of the Persian empire, Hat., 
Thue. etc. —2. ὁ νεώτερος, the 
younger, son of Darius and Parysatis, 
famed for the expedition he under- 
took against his brother Artaxerxes, 
Xen. An.—Il. the Cyrus, a river of 
Albania end Iberia on the borders of 
Armenia, emptying into the Caspian, 
Strab. p. 500.—2. another in Persis, 
[d. p. 729. ' 

tKtpov πεδίον, τό, plain of Cy- 
rus, ἸῺ Lydia near Sardis, Strab. p. 
626. 

Κυρόω, 6, (κῦρος) to make valid, 
sure, firm, Lat. ratum favere, dartiv, 
Aesvu.1, Pers. 227: to settle, finish, ac- 
somplish, perform, Hat. 6, 86, 2, etc. : 
to confirm, ratify, Thuc. 8, 69: to de- 
cide, Aesch. Eum. 039. Pass., éxe- 
᾿τύρωτο συμβάλλειν, it has been deci- 
ded to fight, Hdt. 6, 110, cf. 130: also 
to be ratified, Id. 8, 56. Plat. has the 
mid., ai λόγῳ τὸ πῶν κυρούμεναι 
τέχναι, atts that accomplish their ob- 
ject by speech alone, Gorg. 451 B. 
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ἸΚυῤῥήστης, ov, 0, an inhab. oy 
Cyrrhus, Polyb. 5, 50, 7. 

ΤΚυῤῥηστικῆ, He, 7, Cyrrhestice, a 
district of Syria along the Amanus, 
Strab. p. 751. 

ΤΚύῤῥος, ov, ὁ, Cyrrhus, a city of 
Macedonia, Thuc. 2; 100 —2. a city 
of Syria in Κυῤῥηστικῆ, with a tem- 
ple of Minerva, Strab. 

Κύρσαι;, inf., and κύρσας, part. aor. 
of κυρέω. 

Κιυοσάνιος, ov, ὃ, Lacon. for vea- 
viac, 4 youth, young man, Ar. Lys. 
983, 1248. (Perh. from κόρος, κοῦρος, 
as veaviac from véoc.) 

Κυρσίλος, cv, 6, Cyrsilus, an Athe- 
nian stoned to death for advising 
submission to the Persians, Dem. 
296, 9.—2. a companion and historian 
of Alexander the great, Strab. p. 530. 

Κύρσω, fut. of κύρω, κυρέω. 

Κυρταύχην, evoc, ὃ, ἦ, (κυρτός, 
αὐχήν) with a crooked neck, Pacuvius’ 
UCUTVICETVICUS. 

Κυρτεία, ac, 7, fishing with the 
κύρτη; Ael. 

Κυρτεύς, ἕως, 6, one that fishes with 
the κύρτη. 

Κυρτευτήῆς, ov, 6,=foreg., Anth. 

Κύρτη, ης, 7, like κύρτος, ὁ, a fish- 
ing basket, weel, Lat. nassa, Hat. 1, 
191. 

Κυρτία, ac, 7. (kbptoc) wicker-work, 
a wicker shield, Diod. 

Κυρτιάω, ὥ, (κυρτός) to be crooked 
or bent. 

Κυρτίδιον, ov, τό, and κυρτίς, idoc, 
7, dim. from κύρτος, Diosc. 

ΤΚύρτιοι, ων, ol, the Cyrtii, a moun- 
tain tribe of Media, Polyb. 5, 52, 5. 

Κυρτοειδής, ἔς, (κυρτός, εἶδος) 
curved, crooked-looking. 

Κύρτος, ov, δ,Ξεεκύρτη, Sapph. 139, 
Plat. Soph. 220°C ; etc. 

KYPTO’S, 7, 6v, curved, bent, 
arched, κῦμα, κύματα, Il. 4, 426; 13, 
799 ; ὥμω κυρτώ, round shoulders. 1. e. 
humped, 1]. 2, 218; x. τροχός, Eur. 
Bacch. 1066 :—esp. in Mathem., con- 
vex, opp. to κοῖλος one Arist. 
Eth. N. (Akin to Lat. curvus, our 
curb, etc.) Hence 

Κυρτότης, nroc, 7, a bending, arch- 
ing, Arist. Meteor. : of the shoulders, 
Plut. : in Mathem., convexity, opp. to 
κοιλότης, Arist. Meteor. 

Κυρτόω, ©, (κυρτόζ,) to curve, bend, 
arch, κυρτῶν νῶτα ταῦρος, of a bull 
going to run, Eur. Hel. 1558: pass., 
κῦμα κυρτωθέν, a high swelling wave 
(before it breaks), Od. 11,244. Hence 

Κύρτωμα. atoc, τό, curvature, con- 
vezity: a hump, tumour, Hipp.: as 
military term, a half-moon, Polyb. 

Κυρτών, Ovoc, 6, α hunch-back, 
Crates ap. Diog. L. 6, 92. 

ΤΚύρτωνες, wv, ol, Cyrtones, a 
small town of Boeotia on lake Co- 
pais, Paus. 9, 24, 4. 

ΤΚυρτώνιον, ov, τό, Cyrtonium, a 
town of Etruria, Polyb. 3, 82, 9. 

tKupwvidne, ov, ὁ, Cyronides, masc. 
pr. n., Isae. 

Κύρτωσις, ewc, 7, (κυρτόω) a crook- 
ing, curving ; esp. a making or being 
hump-backed : also=kvpTwua. 

KY’PQ, fut. κύρσω, radic. form of 
κυρέω, in pres. act. very rare and only 
poet., Aesch. Eum. 395, Herm. Soph. 
Aj. 307, Valck. Hippol. 744: impf. 
éxtpov, Soph. O. C. 1159; κῦρε, Il. 
23, 821. Τὴ mid. as dep. κύρεται, 1]. 
24, 530. [Ὁ] 

Κύρωσις, εως. 7, (KUp6W) α ratifica- 
tion, Thuc. 6, 103: hence execution, 
accomplishment, Plat. Gorg. 450 B: in 
Said to be stricily 
Sicilis ἢ, κῦρος being genuine Att. [6] | 
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Kiportnp, fpoc, v, one who has p 
κῦρος, @ sovereign. 

Κυρωτικός, ἢ, Ov, confirming, esta 
lishing. 

Κύσθος, ov, ὃ, any hollow: esp. pu 
denda muliebria, Ar. Ran. 430, οἵω." 
Roan’ anus. (From κύω, κυσές 

ivi 

Κυσοδόχη, ης, ἧ, a sort of stocks, 
Alciphr., cf. κύφων 2. 

Κυσολάκων, ωνος, 6,= παιδερω 
στής, from the Spartans being 2: 
cused of the practice. 

Κυσολαμπίς, dog, 7,= πυγολαμπίς 

Κυσολέσχης, ov, 0, (κυσός, λέσχη; 
an obscene talker. 

Κυσοχήνη. ης, ἣ.Ξ-- κυσοδόχη. 

Κυσός, οὔ, 6,= κύσθος, Hesyen 
(From κύω : root of κύσθος, κύστη 
κύστις, κύτος, κυσσός, κύσσαρος.) 

Κύσσα, ας. ε, Ep. aor. 1 of κυνέω 
so κύσσαι, Ep. inf. aor. 1, for Zeiea. 
κύσαι, Od. 

Kvocdyévn, Jess correct form ol 
κυσαμένη, Ep. fem. part. aor 1 mid 
from κύω, Hes. 

Κύσσαρος, ov, 6,= κύσθος, κύσος. 
the anus, ΠΊΡΡ. ; cf. κύτταρος. 

Κυσσός, οὔ, ὁ,Ξ--κυσός, κύσθος. 

Κύστη, 7, (κύσθος)---κύστις. 

Κύστιγξ, tyyoc, 7, dim. from xo 
στις, Hipp. 

Κύστιον, ov, τό, (κύστη) a plont 
which bears rts fruit in a bladder, perh 
Lat. vesicalis, a kind of στρύχνος. 

Κύστις, ewe and 0c, 7, like κυ- 
στη; the bladder, Il. 5, 67; 13, 652: in 
genl. a bag, pouch, Ar. Fr. 425. (From 
κύω, to hold.) 

tKuraia, or Kbr., ac, 7, Cytaea, a 
town of Coichis on the Phasis, where 
Medea was bern, Steph. Byz.: hence 
Κυταιεύς, ἕως, 0, a Cytaean, appell 
of Aeétes, Ap. Rh. 2, 403, or Κυταῖος͵ 
2, 1094: fem. Κυταϊκῆ, ἧς, of Medea, 
Lyc. 174: Κυτηϊάς, Euphor.; Kv- 
tavic, idog, γαῖα, of Colchis, Ap. Bh. 
4, 511; or Κυτηΐς, Orph. 

Kvrapoc, ὁ, ν. κύτταρος. 

Κυτένιον, ov, τό, Cytinium, the 
largest city of the Dorian Tetrapolis, 
“ the base of Parnassus, Thue. 1, 

07. 

Κύτινος, ov, 6, the calyx of the 
pomegranote, Theophr. [Ὁ] 

Kbrivadne, ες, (κύτινος, εἶδος) like 
a κύτινος. Theophr. 

Κῦτίς, idoc¢, 7, a small chest, trunk, 
box. (From κύτος, κύω.) 

Kvtionvouoc, ov, (κύτισος, νέμομαι) 
eating cytisus, Nic. 

Kuriooc, ov, ὁ, cytisus, a shrubby 
kind of clover, Medicago Arborea, 
Hipp., and Cratin. Malth. 1. [Ὁ] 

tKurioowpoc, ov, ὃ, Cytissorus, son 
of Phrixus, and Chalciope, Hdt. 7, 
197; Ephorus ap. Strab. p. 544, calls 
him Κύτωρος, as founder of the city 
Cytorus. 

Κυτογάστωρ, opoc, 6, 7, (κύτος, 
γαστήρ)--κυογάστωρ, Leon. Tar. 14. 

Κύτος, εος, τό, (from κύω, to hold, 
contain) a hollow, κ. κύκλου, of ἃ 
shield, Aesch. Theb. 495: of a ship, 
the hold, Polyb.: hence any vessel, a 
vase, jar, pot, urn, Aesch Ag. 322, 816 
etc.—2. a vessel, cavity of the body, like 
ἀγγεῖον, k. κεφαλῆς, Plat. Tim. 45 A 
esp. the trunk, Arist. H. A.—3. hence 
an outer covering, of the skin of the hip- 

opotamus, Diod. ; the skin, Lat. cutis, 

ye. (Hence ἐγκυτί, σκύτος.) [ki] 

Κύτρα, κύτρος, lon. for χύτρ. 

Κυττάριον, ov, 76, dim. from κύτ- 
tapoc, Arist. Gen. An. 4, 4, 6. 

ΚύττῶΩρον. ov, 76,=sq.3, Ar. Thesm. 
510. 

Ἰζύττᾶρος, ov, ὁ, (κύτος) any tollex 
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sanity, 6. g. Kk. οὐρανοῦ, the vault of 

neaven, Lat. cavwm coeli, Ar. Pac. 199: 

esp.—i. ihe ceii of a honeycomb, Ar. 

Vesp. 1111.—2. the cup of an acorn, 

and in genl. the cup or pericarpium in 

plants, Theophr.: hence—3. a pine- 
vone, Cf. KUTTaApOV. 

Κυτώδης, ες, (κύτος, εἶδος) hollow, 
capacious. 

Κύτωρος, ov, ὃ, Cytorus, v. Kutio- 
y@poc.—ll. 7, a city of Paphlagonia 
. near Amastris, possessing a harbour, 
Il. 2, 853. 

Kiddywyéw, ὥ, to carry the neck 
curved downwards, of a horse: from 

Κυφᾶγωγός, οὔ, ὁ, (κυφός, ἄγω) 
ἵππος, a horse that goes with the neck 
arched and head low, Xen. Eq. 7, 10. 

Kodcréoe, a, ov, poet. for κυφύς, 
Anth 

[Κύφαντα, wr, τά, Cyphanta, a port 
of Laconia near Prasiae, Polyb. 4, 
26, 5. ; 

Κύφελλον, ov, τό, (akin to κύπελ- 
λον, κυψέλη) only in plur., and in 
Alexandr. poets,—1. the hollows of the 
rars, Lyc. 1402.—2. clouds of. empty 
mist, Call. Fr. 300; whence in Lye. 
1426, x. idv, clouds of arrows. [kv] 

Kidz, coc and ewe, τό, an Aegyptian 
medicine, compounded of several stim- 
ulating drugs, Diosc. 

Κυφοειδῆς, ἔς, (εἶδος) of the nature 
τῷ quality of κῦφι. 

_ Κυφόνωτος, ov, (κῦφος, νῶτος) 
srook-backed, Antiph. Philoth. 1, 18. 
Kidde, 4, 6v, (κύπτω, κέκυφα) bent, 

howed forwards, stooping, γήραϊ κυφὸς 

ἔην καὶ μυρία ἤδη, Od. 2, 16; so kK. 

ἀνήρ, κ- πρεσβύτης, Ar. Ach. 703, 

Plut. 266. Hence 
Κῦφος, coc, τό, a crookedness, esp. 

ὦ hump, hunch, Hipp.—-l. a hollow 

cessel, very dub. 
tKvdoc, ov, 7, Cyphus, a city of 

Thessaly in Perrhaebia, Il. 2, 748; 

acc. to Strab. p. 441 on a mountain 

of same name. 

Κυφότης, nroc, 7, (κυφός) a being 
sent or hump-backed, Hipp. 

Κυφόω, ὥ,(κυφός) to bend, crook for- 
wards. Pass. to have a humped back, 
Hipp. Hence 

Κύφωμα, ατος, τό, a hump on the 
back, etc., Hipp. [Ὁ] 

Κύφων, wvoc, ὃ. (κυφός) a crooked 
siece of wood, esp. the bent yoke of the 
plough, 'Theogn. 1201.—II. a sort of 
pillory in which staves or criminals were 
fastened by the neck, Cratin. Nem. 8, 
Ar. Plut. 476 ; hence—2. one who has 
had his neck in the pillory, a knave, Lat. 
furcifer, Archil. 101. [Ὁ] Hence 

Kodoviopoc, ὁ, (as if from κυφω- 
vilw) punishment by the κύφων. 

Κύφωσις, ewe, 7, (κυφόω) a bowing, 
curving, esp. of the spine, a being hump- 
backed, Hipp. [0] 

Κύχραμος, and κύχρανυς, ὁ, ν. 1. 
for κύγχραμος. ᾿ 

tKvypeia, ac, 7, Cychréa, appell. of 
Salamis from the old king Κυχρεύς, 
Strab. p. 393, prop. fem. from 

tKvypeioc, a, ov, of or belonging to Cy- 
chreus, al Κυχρεῖαι ὠκταί, the shores of 

Salamis, Aesch. Pr. 551 : v. foreg. 
tKvypeidnc ὄφις, the dragon of Cy- 

shreus, Hes. ap. Strab. p. 393. 
tKvypete, ἕως, 6, Cychreus, son of 

Neptune and Salamis, an ancient 

king of the island Salamis, Apellod. 

5, 12, 7, Plut. Thes. 10; etc. 

Ue le wv, τά, Cypsela, a forti- 
fied place in Arcadia, on the borders 
of Laconia, Thue. 5, 33.—2. a city 
of Thrace on the Hebrus, Strab. p. 
322. 

ὑψέλη, 7, heen γύπη) any hol- 
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low vessel. a chest, box (whence Cyp- 
selus was called), Hdt. 5,92, 4; 92, 
5, ef. Pausan. 5, 17, 5.—IlI. a bee-hive, 
Plut.; cf. κύτταρος 1. Cf. Lat. cap- 
sa, capsilla, capsula. 

ἐΚυψελίδης, ov, 6, son of Cypselus, 
Hdt., esp. Κυψελίδαι, οἱ, the descend- 
ants of Cypselus, a celebrated family 
in Corinth, Plat. Phaed. 233 B. 

Κυψελλίζω, corrupt word in The- 
ogn. 894. 

Κυψέλιον, ov, τό, and κυψελίς, 
idoc, 7, dims. trom κυψέλη, both in 
Arist. H. A. 

Κυψελόβθυστος, ov, (κυψέλη, Bbw) 
es up with wax and filth, ὦτα, 

uc. 

Κύψελος, ov, 6, ἃ bird, the sand- 
marten, Arist. H. A. 

ἐΚύψελος, ov, ὁ, Cypselus, son of 
Aegyptus, king of Arcadia, Paus. 8, 
5, 6.—2. son of Eétion, tyrant of Co- 
rinth, father of Periander, Hdt. 5, 
92: he derived his name from a bow 
(κυψέλη) in which his mother Labda 
concealed him when a child from the 
Bacchiadae, Paus. 5, 17, 5.—3. father 
of Miltiades of Athens, Hdt. 6, 34; 
in Ael. called Κύψελλος, V. H. 12,45. 

KY‘Q, strictly to hold, contain: esp. 
like κυέω, of females, to be big with 
young, be pregnant, TL, with young (cf. 
Kvéw). Pass. to be borne in the womb, 
of the foetus, Arist. Probl.—2. absol. 
to be big with young, be pregnant, con- 
ceive, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2, Theogn. 
39, Xen., etc.; metaph. to be zn labour 
of a thought, Xen. Cyr. 5, 4,35. Cf. 
κυέω throughout.—B. in aor. act. 
éxvoa, transit., of the male, to zm- 
pregnate, metaph. ὄμβρος ἔκυσε γαῖαν, 
Aesch. Fr. 38: hence again in agr. 
mid. éxtodunv,—the act., to conceive, 
ὃν τέκε κυσαμένη (as in Hom. ὑπο- 
κυσσαμένη), Hes. ‘Th. 125, cf. 405. 
This aor. was written κυσσαμένη, 
even by Wolf; but Herm. and Dind. 
have struck out one o, the v being 
long. (The forms κυέω and κύω 
seem to be used quite indifferently, 
as may be seen by reference to the 
words, cf. Lob. Paral. 556, Dind. ap. 
Steph. Thes.: the distinction of 
Herm., Opusc. 2, p. 335, that κύω is 
trans. to impregnate, Kvéw, intr. to con 
ceive, Seems to apply only to the aor- 
ists éxvoa, ἐκύησα. Hence κῦμα, 


᾿κύημα, κύησις.) 
I 


Y’QN, 6 and ἡ, both in Hom., 
the masc. more freq.: gen. κυνός: 
dat. κυνί: acc. κύνα: voc κύον. la- 
ter also κύων, Bast App. Ep. Cr. p. 
15. Plur. nom. κύνες : gen. κυνῶν : 
dat. xvoi, Ep. kivecot, 1]. : acc. κύ- 
vac. A dog or bitch, Hom., ete.; κύ- 
vec τραπεζῆες, house-dogs, that fed 
while their master was at table, 1]. 
22, 69, etc.: also of shepherds’ dogs, 
Hom.; but he has it most usu. of 
hounds, in full κύνες θηρευταί or θη- 
ρευτῆρες, Il. 11, 325, etc.; some of 
which oft. followed his men of rank, 
as Tclemachus goes with two to the 
council, Od. 2, 11, οἵ. 17, 62: they 
devoured the dead when left unbu- 
ried, which was deemed a great ca- 
lamity, cf. Il. 1, 4; 24, 409, etc.: la- 
ter, when of hounds, usu. in fem., as 
m Xen. Cyn.; the Laconian breed 
was famous, Soph. Aj. 8; and later 
the Molossian. Proverb., κύων ἐπὶ 
φάτνης, ‘a dog in a manger,’ and 
many others:—v7 or μὰ τὸν κύνα, 
was the favorite oath of Socrates, 
Plat. Apol. 21 E, Gorg. 482 B; but 
also without special reference to him 
in Ar. Vesp. 83.—II. a dog, bitch, as a 
word of reproach, freq. in Hom., esp. 


mw OAs 


applied to w..men, to denote sname 
lessness Or audacity, but less goarss 
than among us; for Helen calls her 
self so, Il. 6, 344, 356; Iris Minerva, 
jl. 8, 423; and Juno Diana, 1]. 21, 
481, cf. Od. 18, 338 ; 19,91, etc. :—o! 
men it rather implies rashness, reck- 
lessness, fury, Il. 8, 298, 527, Od. 17 
248 ; but also impudence, as in κυνώ. 
πης; κύντερος, 46. V.—The bad cha 
racter of the dog 15 general in eastern 
countries, where they are oft. the 
only scavengers; but the story ot 
old Argus shows that Hom. wel) . 
knew the dog’s virtues, Od. 17, 291, 
sq.—At Athens a nickname of the 
Cynics, Diog. L. 6, 19 and θ0.---1Π]. 
the Trag. oft. apply the term te the 


| servants, agents Or watchers of the 


gods, as the eagle is Διὸς πτηνὸς κύ- 
wv, Aesch. Pr. 1022, cf. Ag. 136: the 
griffins also are Ζηνὸς κύνες, Id. Pr. 
803; and so Alexis ludicrously calls 
sparks ‘Woaiorov κύνες, Miles. 1,16; 
also of a faithful wife, Aesch. Ag. 
607, cf. Ar. Eq. 1023.—IV. a sea-dog, 
Od. 12, 96.—2. a sea-fish, perh. the 
sword-fish, Cratin. Plut. 3; for it is 
called ξιφίας x., by Anaxipp. ap. Ael. 
N. A. 13, 4—3. also=yvia.—V. the 
dog-star, in full the dog of Orion, Il. 
22, 29, placed among the stars along 
with its master; also ceiptoc.—VI. 
the worst throw at dice, Lat. damnosi 
canes, canicula.—VII. the frenum prae- 
puti.—VIII. the fetlock joint of a horse, 
also κυνήποδες, cf. κυνοβάτης.-- 
IX. a kind of nail or stud, also κυνάς. 
—(Sanscr. ¢van, in obl. cases ¢un-, cf. 
κύων, κυνός, canis, chien, and by an 
other change from κύων, hund, hound. 
In Zend ¢gvan became ;pa (σπάκα 
Hdt. 1, 110), Russian sabak.) [ὕ] 

Ko, for πω, oft. in Hdt. 

Κῶας, τό, in Hom. both in sing 
and irreg. plur. τὰ κώεα, dat. naecs, 
later contr. κῶς (4. V.), α soft, woolly 
fleece, in Hom. (who has it freq. in 
‘)d., in Il. only 9, 661) used to cover 
chairs, stools and beds; prob. in Hons. 
always a sheep’s fleece, and skin, Od. 
20, 3, 142, which, in Od. 1, 443, 1a 
called οἰὸς ἄωτον. Later esp. of the 
golden fleece, which Jason fetched 
from Colchis, Hdt. 7, 193, Theocr. 
13, 16. Cf κώδιον. (Prob. from 
κεῖμαι, κοιμάω, cf. κῶος, ὁ: but Hem. 
sterh. from dic, Att. οἷς, Aeol. ὡς and 
digamm. κῶς.) 

ἸΚωβίαλον, ου. τό, Cobialum, a town 
of Paphlagonia, acc. to Strab. p. 545, 
v. 1. for Αἰγιαλός, Il. 2, 855. 

Κωβίδιον, ov, τό, dim. from sq. 
Anaxandr. Lyc. 1, Sotad. Ἔγκλει. 1, 
22. [Gi] 

Κωβιός, οὔ, ὃ, a kind of fish, gobio, 
to which the gudgeon and tench be: 
long, Epich. p. 35, Simon. 201, etc. 

Κωβίέτης, ov, 6, fem. -ἴτις, Log 
like a κωβιός, Arist. H. A. 

Κωβιώδης, ες, (κωβιός, εἶδος) of 
the nature of, like a κωβιός, Plit. 

tKGBGoe, ov, ὁ, Cobus, masc. pr. λιν 
Strab. 

tKwyarwvor, ov, τό, Cogaeonum, ἃ 
sacred mountain among the Getae, 
in southeastern Dacia, on a river of 
same name, Strab. p. 298. 

tKa@dadoc, ov, 6, Cedalus, a flute 
player, Hippon. 77. 

Κωδάριον, τό, dim. from κώδιον 
Ar. Ran. 1203. [ἃ] 

Κώδεια, ac, ἡ, (κότταλ the head, 13 
14, 499: esp. of plants, as the pupry 
garlic, Nic. ς 

Koon, ης, 7, A. Β.; κωδία, 7, ἂν 
Fr. 166=foreg., a poppy-head. 

Κώδιξ, 7,= κώδεια. Me: 
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Κώδιο, barbarism for sq., in Ar. J 


Chesm. 1180. 

Κώδιον, ov, τό, dim. of κῶας, a 
heepskin, a fleece, used esp. to sleep 
2pon or under, Ar. Ran. 1478, etc. 

Κωδιοφόρος, ov, (κώδιον, φέρω) 
lad in sheepskin, Strab. 

Κωδύα, ac, 7, also κώδυον, ov, τό, 
Ξ- κώδεια, Lob. Phryn. 302. 

KQ’AQN, wvoc, ὃ, and Att. 7, a 
bell: small ones were oft. attached 
to a war-horse’s head-gear, Aesch. 
(heb. 386, 399: in fortified towns an 
officer went round at night with a 
bell to challenge the sentries, and 
see that they were awake, hence tov 
κώδωνος παρενεχθέντος, as the bell 
went round, Thuc. 4, 135, cf. Schol. 
Ar. Av. 843, Lys. 486, and κωδωνο- 
popéw.—2. esp. an alarm bell, or crier’s 
bell, hence, διαπράσσεσθαί τι ὡς κώ- 
το δωνα ἐξαψάμενος. ‘to be one’s own 
trumpeter,’ Dem. 797, 12: hence also 
a noisy fellow, Ar. Pac. 1078; cf. κρό- 
TvAov.—ll. the lower end, wide part of 
a trumpet: hence the trumpet itself, 
Soph. Aj. 17.—II]-=xddeva. Hence 

Κωδωνέζω, ἴ. -icw, to try, prove by 
ringing, of earthenware, metal, etc.: 
of money, Ar. Ran. 723, cf. 79, An- 
axandr. Herc. 1.—II. to prove by the 
sound of a bell, cf. κώδων I. 

Κωδωνόκροτος, ov, (κώδων, Kpo- 
Téw) tinkling, ringing, jingling, as with 
bells, σάκος, Soph. Fr. 738, cf. Aesch. 
Theb. 386; x. κόμποι, Eur. Rhes. 
384. 5 

Kadwvoddrdpitrwdog, ov, (κώδων, 
φάλαρα, πῶλος) with bells on his 
horse’s trappings, with jingling harness, 
coined by Ar. Ran. 963, as a parody 
on Aeschylus, v. κώδων init. 

Κωδωνοφορέω, ὥ, f. -7ow, to carry 
tells: esp. to carry the bell round, to 
visit the sentinels, Ar. Av. 842 (cf. κώ- 
dav): so in pass., ἅπαντα κωδωνοφο- 
κεῖσαι, everywhere the watch is set 
and the bell goes round, Ib. 1160.— 
Il. Strab., of a king, to be attended by 
men with hells : from 

Κωδωνοφόρος, ov, (κώδων, φέρω) 
sarrying ἃ bell. 

Kéea, κώεσι, Ep. nom. acc. and 
dat. plur. of κῶας, Hom. 

ἹΚώης, ov Ion. ew, 6, Coés, son of 
Erxandrus, tyrant in Mytilene in the 
time of Darius Hystaspis, Hat. 4, 
Die 

Κωθάριον, ov, τό, dim. from κῶ- 
foc, Anaxandr. Lye. 1. 

Κῶθος, ov, 6, Sicil. name of the κω- 
βιός, Numen. ap. Ath. 309 C. 

Κώθων, wroc, ὃ, a Laconian earthen 
drinking-vessel, used esp. by soldiers, 
Ar. Eq. 600, Xen. Cyr. 1,2, 8; and 
by the Athen. seamen, perh. as stand- 
ing on a broad bottom (like the sess7- 
fs obba of Pers. 5, 148), Ar. Pac. 
1094: in genl. α cup, goblet, Comici 
ap. Ath. 483 B, sq., et ibi Casaub. 
—II. a drinking-bout, carousal, Macho 
ap. Ath. 583 B.—III—x66oc, v. ap. 
Ath. 309 C. (Prob. akin to κόττα, 
κυβή. κύπη.) 
κώθων, wvoc, 6, Cothon, a small 
.aland near Carthage, with a harbour 
for war-vessels, Strab. Ὁ. 832.—II. 
masc. pr. n., son of Calligiton, a By- 
zantian, Polyb. 4, 52, 4. 

Κωθωνίζω, f. -icw, (κώθων) to tope, 
tipple : pass. to be drunken, Eubul. In- 
WETiano: 

Κωθωνίη, ne, ἡντκεεκώθων IL, a tep- 
pling, lon., Aretae. 

Κωθώνιον, ov, τό, tim. from κώ- 
ων. 

Κωθωνισμός, οὔ, 6, (κωθωνίζω» tip- 
pring, ee Probl. J, 39, 2. 
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Κωθωνιστήριον, ov, τό, a ban yuet- 
ting house, Diod. 
Κωθωνόχειλος, ον,(κώθων, χεῖλος) 


with the lip or rim of a κώθων, κύλιξ,. 


Eubul. Kv. 1, ubi v. Meineke. 

tKwian, ne, 7, poet. for κοΐλη, of 
the cup of the sun, Mimn. 12, 6 Bgk. 
(Gaisf. κοίλη, 8, 6.) 

K ioc, ia, ἴον, contr. K@oc, q. v. 

tKéxadoc, ov, 6, Cocalus, a king of 
Camicus in Sicily, Diod. 5. 4, 77; 
ctc. 

Κώκῦμα, atoc, τό, (κωικύω) a shriek, 
wail, usu. in plur., Trag. 

Κωκῦτός, οὔ. ὁ. (kKokiw) a shrieking, 
wailing, Il. 22, 409, 447, and Trag.: 
hence—II. Kwxkiroéc, ὁ, Cocytus, one 
of the rivers of hell, Od. 10, 514.—2. 
a river of Thesprotia, emptying into 
the Acheron, from its gloomy scene- 
ry converted into foreg., Paus. 1, 17, 
5: from 

KQKY’Q, f. -dcw, to shriek, cry, 
wail: Hom., who usu. adds an adv., 
k. λίγα, ὀξύ, μάλα, μέγα; also in 
Trag.; but in prose not till late. 
(Prob. onomatop.: cf. Sanscr., gdka, 
grief, gutsh tobe sad.) [ὕ in Hom. be- 
fore a vowel, e.g. in pres., and impf. : 
alwayswv before a conson.: sometimes 


later, Ὁ before a vowel, e. g. Bion 1, 


23; Spitzn. Vers. Her. p. 256.] 

Kodayperéo, ὦ, f. -ἤσω, to be α κω- 
λαγρέτης, Ruhnk. Tim. 

Κωλαγρέτης, or -ακρέτης, ov, 0, 
the collector of the pieces at a sacrifice, 
name of an ancient magistracy at 
Athens, originally entrusted with the 
general charge cf the finances, which 
was transferred to the Apodectae by 
Clisthenes: from his time they only 
had charge of the public table in the 
Prytaneum, until Pericles assigned 
to them the payment of the dicasts 
(κωλακρέτου yada, Ar. Vesp. 724, οἵ. 
693): v. Bockh P. E. 1, 232; 2, 84, 
Ruhnk. Tim. (Said to be derived 
from their having the hides and feet 
of the victims as a perquisite, ἐκ τοῦ 
ἀγείρειν τὰς κωλᾶῶς.) 

tKwdAaioc, ov, 6, Colaeus, a pilot of 
Samos, Hdt. 4, 152.—II. KwAazéc, ὁ, 
τόπος, in Megalopolis, Polyb. 2, 55, 5. 

Κωλάριον, ov, τό, dim. from κῶλον. 

Κωλεά, #, also KwAéa, κωλιά oF 
κωλία, v. the contr. κωλῆ. 

Κωλεός, ov, 6,=foreg., Epich. p. 
48, 56. 

Kody, ἧς, 7, contr. from kwAed or 
κωλέα, (κῶλον) the thigh-bone with the 
flesh on 1ὲ, hind-quarter, esp. of a 
swine, the ham, Ar. Fr. 5, Plat. 
(Com.) Gryp. 3, Xen. Cyn. 5, 30: 
synon. forms are κωλεός, κωλία, κω- 
Anv: and κώληψ is akin.—lIL. mem- 
brum virile, Ar. Nub. 1018. 

Κωλήν, νος, 6,=KoAq, Eur. Scir. 4. 

Κωλήπιον, ov, τό, and κωλήφιον, 
76, dim. from sq. 

Κώληψ. noc, 7, (κῶλον, KWAN) the 
hollow or bend of the knees, Il. 23, 726, 
also iyvoia. 

Κωλιά, ἄς, 7, also written kwAia,= 
κωλῆ. 

Κωλιάς, άδος, 7, ἠϊών, Hat. 8, 96; 
ἄκρα, Paus. 1,1, 5, also sub. ἄκρα, 
Colias, 2 promontory of Attica, near 
Phalerus, now the same or Trispyrgz: 
with a temple of Venus there; she 
was invoked by courtesans by the 
name of Coias, v. Ar. Nub. 52, Lys. 
2.—2. an annual festival of Ceres, held 
there.—3. potter’s clay of high repute, 
dug at the same place, Plut. 

Ka@dAikevowat, as vass., to suffer 
from colic: from 

Kodikoc, ἢ. av, (κῶλον II.) suffering 
in the colon, having the colic, Wiosc.: 
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7 Kk. διάθεσες, the colic, from its beng 
seated in the colon and parts adjacent 
k. φάρμακα, remedies for it, Medic. 
tKoric, 7, νῆσυς, aia, an Indian 
island, Dion, P. v. 1. Κωλιάς. 

Κωλοβαθρίζω, f. -iow, t2 go on stilts, 
and 

Κωλοβαθριστῆς, od, ὦ, oie that goes © 
on stilts: from 

Κωλόβαθρον, ov, τό, (κῶλον, βαίνω) 
a stilt ; like καλόβαθρον. 

Κωλοειδῆς, &¢, (κῶλον, εἶδος) in 
limbs Or members. Adv. -δῶς. 

Κῶλον, ov, τό, a limb, member of a 
body, esp. of the legs or feet, Aesch. 
Pr, 323, Soph. O. C. 19, etc.; χεῖρες 
καὶ κῶλα, Eur. Phoen. 1185.—II. in 
genl. a member of any thing, as—l. a 
member of a building, as the side or 
front, of a square or triangular build- 
ing, Buttm. Soph. Phil. 42; Hdt. 2 
126, 134; 4, 62, cf. μονόκωλος.---. 
one limb or half of the eourse (δίαυλος) 
in racing, Aesch."Ag. 344.—3. one of 
the thongs of a sling, Polyb. 27, 9, 5 
—4. a member or clause of a sentence, 
Lat. membrum, Arist. Rhet.—III. the 
colon, part of the great intestines, ex 
tending from the coecum to the rec 
tum: but in this signf. more correctly 
written κόλον. (Acc. to Déderl. Lat. 
Synon. 4, p. 152, from the root κέ, 
Aw, akin to σκέλος and κολοσσός: but 
in signf. III., it seems akin to κοιλέα.) 

Kwdotouéw, 6, f. -ἥσω, (κῶλον, 
Téuvw) to cut off, mutilate limbs : in 
genl. to mutilate, mow down, Poet. ap. 
Plut.. 2, 377 EB. 

Κώλῦμα, ατος, τό, (κωλύω) a hin- 
derance, Lat. impedimentum, Eur. Ion 
862, Thuc. 5, 30: c. inf., a hinderance 
to doing a thing, k. προςθεῖναι τὴν 
πύλην, Thuc. 4, 67; so too, κ. μή; 6. 
inf.; Id. 1, 16—II. a defence ageinst 
a thing, σβεστήρια κωλ., precautions 
against fire, Thuc. 7, 53. 

Κωλυμάτιον, ov, τό, dim. from κώ- 
Avua.—2. as mili-ary term,= χελωνά 
plov. 

Κωλύμη, ης, ἣ.--Οκώλυμα, Thue. 1 
92; 4, 63. [Ὁ] 

Κωλυσᾶνέμας, ov, 6, Or κωλῦσάνε 
μος, OV, (κωλύω, ἄνεμος) checking the 
winds, epith. of Empedocles, (whe 
played the part of the Lapland witch 
es), Diog. L. 8, 60. 

Κωλύυσίδειπνος, ov, (κωλύω, der 
mvov) interrupting the banquet, Plut 
2, 726 A, prob. from some poet. 

Κωλυσίδροιος, ἡ, ov, (κωλύω, δρό 
μος) checking the course, Luc. Tragod 
198. 

Κωλυσιεργέω, 6, f. -ἤσω, (κωλύω, 
ἔργον) to prevent one from doing ἃ thing, 
Polyb. : also κωλυσιουργέω, Philo, 
Lob. Phryn. 667. Hence 

Κωλύυσιεργία, ac, ἧς a hinderance ta 
work. 

Κωλυσιουργέω, O, f. -ἤσω, V. κωλυ 
σιεργέω. 

Κώλῦσις, εως, 7, (κωλύω) a hinder 
ing, hinderance, Plat. Soph. 220 C. 

Kwdworéov, verb. adj. from κωλύω, 
one must hinder, Xen. Hier. 8, 9. 

Κωλυύυτήῆρ, ἦρος, 6, (κωλύω)εεκωλυ 
τής, lambl. Hence 

Κωλύτήριος, ia, tov, hindering, pre- 
ventive, Dion. H. 

Κωλύυτής, οὔ, 6, a hinderer, τινός. 
Thuc. 3, 23, and Plat. 

Kowditikoc, 4, Ov, (κωλύω) like 
κωλυτήριος, hindering, preventive, Tt 
voc, of a thing, Arist. Rhet., Xen. 
Mem. 4, 5, 7. 

Κωλῦτός. 7, 6v, verb. adj., hander- 
ed, to be hindered, Epict.: from 

Κωλύω, f. -ύσω, (κόλος) strictly= - 


| koAovw, to cut short: hence to le 
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hanaer, check, stop, prevent, forbid. Con- 
:truct.—l. c. inf., te hinder one from 
doing, forbid to do, Hdt. 2, 20, Pind. 
P. 4, 57, and freq. in Att. from Soph. 
downwds. ; so too, κ. τινὰ τὸ δρᾶν, 
Soph. Phil. 1241, v. Heind. Plat. 
Soph. 242 A; so also, x. uy, c. inf, 
Eur. Phoen. 1268, Thuc., etc.—2. c. 
gen. rel, K. τινά τινος, to let or hinder 
one from a thing, Xen. Hell. 3, 2, 21; 
also, K. τινὰ ἀπό τινος. Id. Cyr. 3, 3, 
51.—3. c. ace. rei, to hinder, prevent, 
Eur. 1. A. 1390, etc.—4. absol., esp. 
in part.,-6 κωλύσων, one to hinder, 
Sopa. Ant. 261: τὸ κωλῦον, a hinder- 
ance,—KOAvua, Xen. An. 4, 5, 20.— 
4. esp. in 3 pers., οὐδὲν κωλύει, there 
is nothing to hinder, Hdt. 7, 149, 
Plat., ete. ; τί κωλύει; what hin- 
ders? Plut.—B. pass. to be hindered, 
of persons and things, Thuc., etc. ; 
c. inf, gen., etc., as inact.—C. Thuc. 
also, 1, 144, has κωλύει, intr..—Ko- 
λύεται, Dionys. de Thucyd. Idiom. 
ἃ. 7. [o; but ὕ sometimes before a 
vowel, as in pres. and impf., v. Pind. 
P. 4, 57, Ar. Eccl. 862.] 

Κωλώτης, ov, ὁ, (κῶλον)--ἀσκαλα- 
βώτης, Babrius Fr. 7 Lewis. 

Κωλωτοειδής, ἔς, and -ώδης, ες, 
(κωλώτης, εἶδος) like a κωλώτης, vA- 
riegated, spotted, Hipp. 

Κῶμα, ατος, τό; (κεῖμαι, κοιμάω) a 
deep, sound sleep, Lat. sopor, esp. in 
Ep., μαλακὸν κῶμα, 1]. 14, 359, Od. 
18, 201: κακὸν κῶμα, Hes. Th. 798; 
also in Sapph. 4; ὕπνου x., Theocr. 
Ep. 3, 6.—2. later a lethargy, Hipp.: 

‘also a trance without sleep, Id.; cf. 
Foés. Oecon., and v. κάρος. 

Κωμάζω, fut. -dow Dor. -αξῶ (κῶ- 
woc). To indulge in jovial festivity, 
revel, go revelling about with dancing 
and singing, make merry, ὑπ’ αὐλοῦ 
κ-. Hes. Sc. 281: wer’ αὐλητῆρος κ.; 
‘Theogn. 1061, cf. Soph. Fr. 703: esp. 
freq. in Pind.—2. in Pind. usu. to cele- 
brate a κῶμος In honour of the victor 
at the games, fo join in these festivities 
(cf. κῶμος), Pind. O. 9, 6, etc. ; also 
5. acc. cognato, éoprav x., Id. N. 11, 
36, cf. Eur. H. F. 180: c. dat. pers., 
to approach with a κῶμος, hold it for 
him, zn his honour, Pind. I. 7, 27; and 
so in mid., Id. P. 9, 157: c. acc. pers., 
to honour or celebrate him in or with the 
κῶμος, Id. N. 2,38; 10,64; and soin 
mid., Id. 1. 4, 124; cf. χορεύω.---83. in 
genl. to visit, break in upon in the man- 
ner of revellers, ἐπὶ γυναῖκας, 1586. 39, 
24; esp. of lovers visiting their mis- 
tresses, and perh. in a softer sense, 
to serenade them, Alcae. 40; κ. ποτὶ 
'᾿Αμαρυλλίδα, Theocr. 3,1: then in 
genl., to burst in, κ. εἰς τόπον, Anth. ; 
of evil, ἄτη ἐς πόλιν ἐκώμασεν, Wer- 
nicke Tryph. 314. 

Κωμαίνω, f. -ἄνῶ, (kdua) to nod, be 
drowsy, Hipp. 

Κώμακον, ov, τό, ἃ spicy plant, 
perh. the nutmeg, Theophr. 

Κώμαξ, aoe, 0,(kwuacw)adebauchee. 

Κωμάρχης, ov, 6, (κώμη, ἄρχω) the 
head of a village, village magistrate or 
bailiff, Xen. An. 4, 5, 10. 

ἸΚωμαρχίδης, ov, ὁ, Comarchides, 
masce. pr. n., Ar. Pac. 1142. 

Κώμαρχος, 6,=foreg. 

Κωμάσδω, Dor. for κωμάζω. 

Κωμᾶσία, ac, 7, (κωμάζω) a festive 
procession of the images of the gods In 
Aegypt, Clem. Al. 

Κωμαστής. οὔ, 0, (κωμάζω) a revel- 
ler, one who takes part ina κῶμος (Vv. 
sub κωμάζω, κῶμος), Plat. Symp. 212 
C: name of plays by Epicharmus 
and wnany others.—2. epith. of Bac- 
ehus, the jolly god, Ar. Nub. 606. 
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Κωμαστικός, ἢ; 6v, of, belonging to 
A κωμαστής, κωμάζειν, OF κῶμος, WON, 
Ael. Adv. -κῶς. 

Κωμάστωρ, ορος, ὃ, poet. for κωμα- 
στῆς. 

Κωματώδης, ες, (κῶμα, εἶδος) ma 
deep sleep, Hipp. d 

tKGuBpera, ac, 7, Combréa, a city 


of Macedonia in the district Crossaea, . 


Hat. 7, 123. 

Κώμη, 7¢, 7,= Lat. vicus, an unwall- 
ed village, or country-town, Opp. to a 
fortified city; strictly a Dor. word 
=the Att. δῆμος (Arist. Poet. 3, 6), 
first used in Hes. Sc. 18, Hdt. 5, 98: 
κατὰ κώμας οἰκεῖσθαι, οἰκισθῆναι, to 
live or be built im villages (mot in 
walled towns), Thuc. 1, 5, 10, cf. 
Xen. Hell. 5, 2, 5, sq.—tl. of a city, 
like Lat. vicus, a quarter, ward, inhab- 
ited by a certain number of citizens. 
(Prob. from κεῖμαι, κοιμάω : cf. Li- 
thuan. kiemas, a village, kaimynas, a 
neighbour, Pott Et. Forsch. 1, 204.) 
Hence 

Κωμηδόν, adv., in villages, Lat. vi- 
catim. 

Κωμήτης: ov, ὁ, (κώμη) @ villager, 
countryman, opp. to a townsman, Piat. 
Legg 763 A, Xen. An. 4, 5, 24.—II. 
in a city, one of the same quarter, ex- 
actly Lat. vicinus, Ar. Nub. 965 : more 
loosely, Φεραίας χθονὸς κωμῆται, 
Eur. Alc.476. 

Κωμητικός, 4, ὄν, belonging to a κω- 
μήτης, sutable for him. 

Κωμῆτις, coc, fem. from κωμῆτης, 
Ar. Lys. 5, Fr. 265. 

_ Κωμῆτωρ, wpoc, ὃ, poet. for κωμή- 
τῆς. 

ΤΚωμίας, ov, 6, Comias, Athen. masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 230.—2. an Athenian 
archon Ol. 55, 1, Plut. Sol. 32. 

Κωμίδιον, cv, τό, dim. from κώμη. 

Κωμϊκεύομαι, dep., to speak like a 
comic poet, Luc.: from 

Κωμϊκός, ἢ. ὅν, (κῶμος) of, belong- 
ig to comedy, Lat. comicus, Luc.: in 
good Att., κωμῳδιικός Was More usu. 
—2. ὁ κωμικός, a comedian, comic ac- 
tor (Alex. Isost. 1, 13) or poet (Polyb., 
and Plut.). Adv. -κῶς, Philo. 

Κώμιον, ov, τό, dim. from κώμη, 
Strab. 

ΤΚωμισηνή, ἧς, 7, Comisene, a dis- 
trict of Parthia on the confines of 
Hyrcania, Strab. p. 514; also, a dis- 
trict of Armenia, usu. Καμισηνῆ, V. 
sub. Κάμισα. 

Κῶμο, for κῶμος, barbarism in Ar, 
Thesm. 1176. 

Κωμογραμμᾶτεύς., ἕως, ὃ, the clerk, 
agent of a κώμη, Joseph. 

Κωμοδρομέω, ὥ, f. -ἤσω, (κῶμος, 
δραμεῖν)--Οπκωμάζω. 

ἸΚῶμον, ov, τό, Comum, a town of 
Italy at south end of Lacus Larius, 
now Como, Strab. p. 192. 

Κωμόπολις, ewe, 7, (κώμη, πόλις) 
a village-town, 1. Θ. a straggling, unfor- 
tified town, Strab. 

Κῶμος, ov, ὃ, a jovial festivity, with 
music and dancing, a revel, carousal, 
merry-making, Lat. comessatio, ἐς dai- 
Ta θάλειαν καὶ χορὸν μερόεντα καὶ 
ἐς φιλοκυδέα κῶμον, H. Hom. Merc. 
481, and so Theogn. 827, 934, Hdt. 1, 
21, Pind., Eur., etc.: these entertain- 
ments usu, ended in the party para- 
ding the sreets crowned, and with 
torches (Ar. Plut. 1040), singing, 
dancing, and playing all kinds of 
frolics (cf. κωμάζωλ) : In time, public 
κῶμοι were set on foot in honour of 
several gods, esp. Bacchus, and also 
in honour of the victors at the games ; 
these were festal processions, of amore 
regular and orderly kind, partaking 
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of the nature ofa chorus ; most 2f Pir, 
dar’s extant odes were written to be 
sung at κῶμοι of this last kina, ef, Ὁ, 
4,15; P. 5,28.—II. the band of revel 
lers, the jovial troop who paraded ‘he 
streets as above described, Eur 
Bacch. 1168, etc.: hence metaph. κ. 
᾿Βρινύων, Aesch. Ag. 1189; of an 
armv, Kur. Phoen. 791, Supp. 390 
etc.——III. the ode sung at one of these 
festive processions, Pind. P. 8, 29, 
99, etc. (ἴα. deriv. from κώμη.) 

Kapow, 0, (κῶμα) to lull, hush te 
sleep. Prob. only used in pass., Κω- 
μοῦσθαι, to. fall into a deep or sickly 
sleep, whence κεκωμωμένος in Hipp 
ap. Gal. 

Κωμύδριον, ov, τό, dim. from κώμη. 

Κώμῦς, ὕθος, 7, a bundle, sheaf, ot 
hay, etc., Lat. manipulus, Cratin. In 
cert. 157.—Il.= κορυδαλός. ---Π|. ὁ 
κώμυς, α marshy place where reeds 
grow very thick and with tanglec 
roots, Theophr. H. P. 4, 11, 1. 

K ὡμῳδέω, ὦ, f. -ἤσω, (κωμῳδός) τὸ 
represent in a comedy, Ar. Ach. 655 
hence to ridicule, take off, Ar. Plut. 
557, Plat. Rep. 452 D; and in pass. to 
be so satirised, etc., Ar. Vesp. 1026 
Hence 

Κωμῴδημα, ατος. τό; a comic saying, 
gibe, Plat. Legg. 816 D. 

Κωμῳδία, ac, 7,4 comedy, Ar. Ach. 
378, Nub. 522: hence in genl. a mirth- 
ful spectacle, βίου τραγῳδία καὶ κ.; 
Plat. Phil. 50 Β. (Two derivs. are 
suggested : one from κῶμος, δῆ. acc. 
to its character, esp. as there was a 
lyric comedy, cf. Muller Dor. 4, 7, ὁ 
1: the other from κώμη; as if the vil- 
lage song, Bentley’s Phalaris p. 337 
sq.; Arist. Poet. 5 mentions the latter 
as connected with the Dorian claim 
to the invention of comedy, because 
κώμη Was their word = the Att. δῇ- 
μος.) On the three periods of Atti: 
comedy, v. esp. Meineke Hist. Com 
icorum. 

Κωμῳδιακός, 4, 6v,=sq., dub. 

Κωμῳδικός, 4, Ov, of, belonging 12 
comedy, comic, freq. in Ar. 

Κωμῳδιογράφος, ov, 6, (κωμῳδία, 
γράφω) a comic writer, Polyb. [a] 

Κωμῳδιοποιός, οὔ, 6, (κωμῳδία, 
ποιέω)---κωμῳδοποιός. 

Κωμῳδόγελως, wT0¢, δ,---κωμῳδός;, 
Anth. - 

Κωμῳδογράφος, ov, ὁ,--κωμῳδιο- 
γράφος, Anth. [a] 

K ὡμῳδοδιδασκᾶλία, ac, 7, the teach 
ing and rehearsing a comedy with the 
actors: in genl. the comic poet’s s-2, 
Ar. Eq. 516: from 

Κωμῳδοδιδάσκἄλος, ov, 6, (κωμῳ- 
δός, διδάσκαλος) a comic poet, because 
he had the charge of teaching and 
training the actors, chorus, etc., Ar. 
Eq. 507, v. διδάσκω 1]. 

Κωμῳδολοιχέω, ὦ, f. -fow, (κωμῳ 
δός, λείχω) to play the parasite end buf 
foon, περί τινα, Ar. Vesp. 1318. 

Κωμῳδοποιητῆς, οὔ, ὁ,Ξ---κωμῳδο- 
ποιός, Ar. Pac. 734. 
᾿ Κωμῳδοποιΐα, ac, 7, a making of 
comedies, Plut.: from 

Κωμῳδοποιός, οὔ, 6, ικωμῳδία. 
ποιξωὴ a maker of comedies, comic poet, 
freq. in Plat., as Apol. 18 D, Rep. 
606 C. . 

Κωμῳδός, od, ὃ, (κῶμος Or κώμη 
ἀείδω) a comedian, i. e.—l. a@ cemr: 
actor, Lys. 162, 2, etc.—2. a comic poet 
Plat. Rep. 395 B, Legg. 935 D. Adv 
-δῶς, Ael. 

Κωμῳδοτρᾶγῳδία, ac, 7, α serio 
comedy, name of a play of Anaxandn 
des, v. Meineke Fistor. Com jp 
247. 
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αι υνόύρας, a, ὁ, Conaras, name of ἃ 
yx Usman, Theocr. 5, 102. 

Mowvagtey, ov, τό, dim. from κῶνος, 
a small core.—lI. the pineal gland in 
the brain, 10m its shape. 

Κωνάω, 6, f. -700, (κῶνος 11. 3) to 
drive round or spin a top: in genl. to 
carry round, Ar. Fr. 439.—II. (κῶνος 


If. 1) to pitch, cover with pitch, cf. πε-" 


ρῥεκωνέω. 

Κωνειάζομαι, prob. as pass., (κώ- 
yetov) to be dosed with hemlock, Me- 
mand. p. 102. 

Κώνειον, εὖ, τό, hemlock, Lat. cicu- 
fa, Hipp., and Theophr.—ll. hemlock- 
juice, ἃ poiven by which criminals 
we12put todeath at Athens, Ar. Ran. 
124, Piat., ete. 

Κώνη, ης. ἡ =KOvoc Il. 3, prob. 1. 
Emped. 24, v. Sturz ad 1. 

Κώνησις, εἰν", 9, (κωνάω II.) a pitch- 
ing, daubing αὐ ἢ pitch. 

Kwviac, ov, 6, (κῶνος II. 1) οἷνος, 
pitched wine, G len. 

Κωνίζω, f. iow, (κῶνος 11. 1) to 
pitch, cover wit pitch, dub. 

Κωνικός, ἡ, vv, (κῶνος) cone-shaped, 
conical, Plut. Adv. -κῶς. 

Κωνίον, ov, τό, Or κώνιον, Jac. A. 
P. p. 52, dim from κῶνος, a small 
cone, Posidon. ap. Ath. 649 D: kwvia 
μαστῶν, Anth. 

Kevic, idor, 7, (κῶνος) a conical 
water-vessel. 

Koviotc, evr, 7, (κωνίζω)-Ξ- κώνη- 
σις. 

Κωνέτης, ov, ὃ, ἴοτη. -ἴτις, ἐδος, (κῶ- 
νος II. 1) exeracted from pine-cones, 
πίσσα, Rhian. 

tKwveopdia, ac, 7, Concordia, a 
small town of the Veneti in Gallia 
Transpadana, Strab. p. 214. 

Κωνοειδῆς, ἔς, (κῶνος, εἶδος) coni- 
sel, Diog. L. Adv. -δῶς, Plut. 

Kévoc, ov, 6, a cone, Lat. conus, 
meta, Arist. Probl. : hence—II. a pine- 
gone, also στρόβιλος, Vit. Hom., The- 
anhr., etc.: hence κωνάω, κωνίζω, 
ets.—2. the cone, peak of a helmet, 
(con, Tar.—3.=GéuBis, a spinning- 
tep, rom its shape. (The Sanscr. 
root is ¢o, to bring toa point ; cf. Lat. 
cuneus, vacumen; Pott Et. Forsch. 1, 
231.) 

Κωνοτομέω, ὥ, f. -ἤσω, (κῶνος, 
τέμνω) to make a conic section, Mathem. 

- Κωνοφύόρος, ov, (κῶνος, φέρω) bear- 
mg cones, aS pines, etc., Theophr.: 
ulso of the thyrsus, Anth. 

tKwvoevtia, ac, 7, Consentia, a 
tuwn of the Bruttii in lower Italy, 
Strab. p. 256. 

ἐκωνσταντῖνος, ov, 6, the Roman 
name Constantenus, Anth. 

tKwvotavtivov πόλις, 7, Constanti- 
nople, Steph. Byz. 

tKwovoera, and -ὦπη, nc, 7, Conope, 
a tewn of Aetolia, incorporated into 
the city Arsinoe, there erected by 
Arsinoe queen of Ptolemy Philadel- 
plus, Strab. p. 460; Polyb. 5, 6, 6. 

Κωνωπεῖον, ov, τό, (κώνωψ) an 
Aegyptian bed or couch with mosquito- 
surtains, LX X. 

Κωνωπεών, voc, 6;=foreg., Anth. 

Κωνώπιον, ov, τό, dim. from κώ- 
σωψ. 

Πζωνώπιον, ov, 7, Conopium, name 
ef a maiden, Anth. 

Κωνωποειδής, ἔς, (κώνωψ, εἶδος) 
ἐκ a gnat, Theophr. 

Κωνωποθήρας; ov, ὃ, (θηράω) a 
gnat-catcher, fly-catcher. 

Korat@one, ες:Ξεκωνωποειδής. 

Κώνωψ, wroc, ὃ, 4 gnat, Lat. culex, 
Hidt. 2, 95, Aesth. Ag. 892, etc.: a 
arge: kind was called ἐμπές. 

K Soc, ov, ὃ, usu. in plur. of KdoL, 

Re 
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caves, dens (akin tO κῶς, κῶας, ΟΥ̓ to 
κεῖμαι, κοιμάω,), Only in Gramm. 

K6oc, ῴα, ov, of, from the island 
Κῶς, Coan, Hdt. 7, 64, ete —II. ὁ 
K@og¢, usu. written Κῶος, sub. βόλος, 
the highest throw with the ἀστράγαλοι, 
counting six, with the conver side up- 
permost, opp. to Χῖος, with the con- 
cave side uppermost, counting one: 
hence the proverbs, Κῷος πρὸς Χῖον, 
and Χῖος παραστὰς Κῷον οὐκ ἐᾷ Aé- 
yelv, Strattis Lemn. 3; and so prob. 
Ar. Ran. 970, οὐ Κῶος ἀλλὰ Xioc.— 
II. Arist. H. A. has yio¢ and κῷος of 
the αστράγαλοι of the ankle. 

tKérat, dv, ai, Copae, an old city 
on the north side of lake Copais in 
Boeotia, 1]. 2, 502. Hence 

ΤΚωπαιεύς, Ewe, 6, an inhab. of Co- 
pae, Thue. 4, 93. 

Κώπαιον, ov, τό, (κώπη) the upper 
end of an oar. 

tKwraioc, a, ov, of or belonging to 
Copae, Copaean, ἐγχέλεις, Archestr. 
ap. Ath. 298 F. 

tKwraic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Ar. Ach. 880; also contd. Ko- 
πᾷδες, ai, sc. ἐγχέλεις, Ar. Pac. 
1005: esp. 7 Κωπαὶς λίμνη, lake Co- 
pats in Boeotia, the largest lake of 
Greece, famed for its eels, now 70Ὸ- 
polias, Strab. p. 406. 

Κωπαιώδης, ες, (κώπαιον, εἶδος) 
oar-shaped. 

Κωπεύς. ἕως, 0, a piece of wood fit for 
making into an oar, a spar fer an oar, 
Valck. Hat. 5, 23, Br. Ar. Ach. 552. 

tKwzevc, ἕως, ὁ, Copeus, father of 
Glaucus, Ath. 296 B. 

Κωπεύω, (κώπη) to propel with cars ; 
also to furnish, fit out with oars, βᾶριν, 
Anth.—II. κεκώπευται στρατός, it 
has the sword drawn (cf. κώπη 2), ap. 
Hesych. 

Κωπέω, 6, f. -ἡσω,Ξεκωπεύω. 

Κωπεών, voc, ὃ.---κωπεύς. 

Κώπη, ης, 7, (from KATI-, κάπτω, 
capio, like λαβή from λαμβάνω) any 
handle: esp.—l. the handle of an oar, 
Od. 9, 489; 10, 129 (never in Il.): 
hence the oar itself, freq. in Att.; ἐφ᾽ 
ἕνδεκα κώπαις πέμπειν, a proverb of 
dub. origin, meaning ‘to escort with 
all the honours,’ Ar. Eq. 546, cf. Suid. 
voc. ἐφ᾽ ἕνδεκα: cf. ἐμβάλλω, ἐλαύ- 
vo I. 2, ἀναφέρω 1].---. of a sword, 
the hilt, Lat. manubrium, capulus, I. 1, 
219, Od. 8, 403; 11, 531, in Hom. al- 
ways of silver.—3. of a key, of ivory 
in Od. 21. '7.—4. of a torch, Eur. Cycl. 
484.—5. of a hand-mill, and so the mill 
itself, Diod.—6. of a whip. Hence 

Κωπήῆήεις, εσσα, ev, with a hilt or 
handle, ξίφος, 1]. 15, 713, ete. 

Κωπηλᾶσίω, ac, 7, a rowing ; and 

KwrnAatréw, @, f. -ἤσω, to row, 
Polyb. : metaph. of any similar motion 
back and forwards, Eur. Cycl. 461: 
from 

Κωπηλάτης, ov, ὃ, (κώπη, ἐλαύνω) 
a rower, Polyb. [ἃ] 

Κωπήρης, ες, (κώπη, *dpw ?) fur- 
nished with oars, Aesch. Pers. 416.— 
II. holding the oar, χείρ, Eur. Tro. 161. 

Κωπητήρ, ἦρος, 0, (κώπη) usu. In 
plur. κωπητῆρες, the row-locks of a 
ship. « 

ΤΚωπιαί, Ov, al, Copiae, later name 
of the Itahan Vhurit, Strab. p. 264. 

Κωπίον, ov, τό, dim. from κώπη; a 
small oar, Ar. Ran. 269. 

Κωπωτήρ, ἦρος, 0,= κωπητήρ. 

Opa, 7, ν. κῶρος. 

Κωράλιον, ov, τό, ν. κοράλλιον, 
also κωράλλιον, coral. 

ΤΚωράλιος, ov, 6, v. Κουράλιος. 
ΤΚώραλις, toc, #7, Coralis,“a lake in 
Lycaonia, Strab. Ὁ 5A 
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Ke paddAete, ἕως, ὁ, α coral-fisner. 

Κώνιον, ov, τό, Dor. for kovpim 
κόριον, Ar. Ach. 731. : 

Κωρίς, idoc, 7, Sicil. for καρίς. 

Κῶρος, ov, 6, and. κώρα, ac, 7, Der 
for κοῦρος, κούρῃ, i. 6. κόρος, KOPF. 

Κωρύὕκαϊος, ov, 6, and Kwpvxié 
TNC, OV, ὃ, an inhabitant of Corycus 
acc. to Ephorus, they were infamous 
as spies on all ships that landeé 
there; hence a spy, listener, <vaitor. 
cf. Steph. Byz. ν. Κώρυκος. 

tKwpvxia, ac, 7, Corycia, a nymph 
daughter of the river-god Plistus, 
Paus. 10, 6, 5. 

᾿Κωρὕκίδιον, and κωρύκιον, ov, τό 
dim. from κώρυκος. [Ὁ] 

ἐΚωρύκιος, a, ον, of or belonging ts 
Corycus, Corycian, ai ἹΚωρύκιαι Νύμ- 
gat, Ap. Rh. 2, 711: ὁ K. κρόκος, 1d. 
3, 855 :—esp. TO Κωρύκιον ἄντρον 
the Corycian cave or grot, in Mt. Par 
nassus above Delphi, Hdt. 8, 36; sa 
cred to Pan aid the Corycian nymphs, 
Strab. p. 417.—2. a cave or deep rock- 
encircled valley in Cilicia, famed for 
its saffron, the fabled abode of the 
giant Typhoeus, Strab. p. 627, 671; 
cf. Pind. P. 1, 31-3; Aesch. Pr. 353 
sqq. 

Kwoixic, ἰδος, 7, dim. from κώρυ 
koc, Epich. p. 64, Ar. Fr. 368.—Il. a 
bladder-hke excrescence produced on the 
leaves of elms and maple-trees by the 
puncture of an insect, Theophr. 

Κωρύῦκιώτης, ov, ὁ, ν. Κωουκαῖος. 

Kapixoudyia, ας, ἢ, (κώρυκοτι, 
μάχομαι) ν. sq., signf. II. 


Kopixoc, ov, ὃ, like θύλακος, Ἔν 


leathern sack or wallet for provisions 
Od. 5, 267; 9, 213: aec. 40 Hesych., 
also a leathern quiver, like γωρυτός.-- 
IJ. in the gymnasium, a lerge lecrnern 
sack hung up, filled with fig-rrains (key- 
xpauidec), flour or sand, for the athletes 
to swing to and fro by blows, not alto- 
gether unlike the quintain, Poet. ap. 
Arist. Rhet. 3, 11, 13: the game it- 
self was called κωρυκομαχία, 7.—IIl. 
a kind of muscle, Macedon. 

Κώρῦκος; ov, ὁ, Corycus,a promon 
tory and town of Cilicia, now Kor 
ὅλος, H. Hom. Ap. 39, with a famous 
cavern, Vv. Κωρύκιος 2: cf. Κωρυκαῖος 
another Κωρύκιον ἄντρον was no 
far from Delphi, Hat. 8, 36.t-2. a city 
of Lycia, Strab. p. 667 [in Dion. P. 
865 Kwpvxoc].— 3. northwest pro- 
montory of Crete, Strab. p. 363.—4. 
a mountain on the Ionian coast oi 
Lydia, to which some refer Kwpv 
καῖος, and H. Hom. Ap. 39,and Thuc, 
8, 14. 

Κωρυκώδης, ες, (κώρυκος, εἶδος) 
like a sack or bag, Theophr. 

Koc, 7, gen. Ko, dat. Κῷ, ace. Ka 
and Κῶν, the island Cos, inthe Aegean 
sea, opposite Caria, withacity of same 
name ; in Hom. always in Ep. form 
Κόως, except in 1]. 2, 677, where we 
find the common acc. Κῶν. -Ααν 
Κόωνδε, to Cos, Il. 14, 255. 

Koc, τό, contr. for κῶας, Nicoch 
Lemn. 3.—f1. at Corinth, a public 
prison, cf. καιάδας. Kalap. 

Κῶς, Jon. for πῶς : but enclit. nag 
Ton. for πώς, oft. in Hdt. 

tKwody, ὁ, indecl. Kosam, mase. pr 
πο Ν: Ὁ 
Κώταλις, 7, = λάκτις, a pesile 
(Perh. trom κόπτω.) 

tKO@rec, εων, ui, Cotes, the western 
promontory of Mauretania, Strab. p 
825. 

Κωτῖλάς, adoc, 7, pecul. poet. fern. 
of κωτίλος. the twitterer, Boeot. name 
for the swallow, Strattis Phoen 3 ef 
Anacr. 99. 
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Ἀωτίλία, ας 7, (κωτίλος) chatter- 
ing, iattling, esp., flattery. 

ἐκωτέλιαι, Gv, al, Cotiliae, a city 
. df the Sabines, Strab. p. 228. 

Κωτίλιον, ov, τό, Mt. Cotilius in 
Arcadia, Paus. 8, 41, 7. 

KQTVAAQ, to prattle, chatter, chat, 
Lat. garrere, usu. with collat. notion 
of coaxing, wheedling, αἱμύλα κωτίλ- 
Aewv, Hes. Op. 372: so, μαλθακὰ k., 
Theogn. 850.—II. transit. c. ace. 
pers. to chatter to, talk over, beguile with 
fair words, εὖ κώτιλλε τὸν ἐχθρόν, 
Theogn. 363; so, μὴ κώτιλλέ με, 
tease me not by prating, Soph. Ant. 
756. (Cf. Sanscr. kath, Lat. dicere, 
Engl. quote, quoth, chat, chatter, Gothic 
quitha, Pott Et. Forsch. 1, 241.) 

ἐΚώτιλον, ov, τό, Cotilum, the ter- 
ritory around or a place near Mt. 
Cotilius, Paus. 8, 41, 10. 

Κωτίλος, ίλη, iAov, (κωτίλλω) chat- 
tering, pratiling, Theogn. 295: of a 
swallow, twittering, Anacr. 99, cf. κω- 
τιλάς: coaxing, wheedling, Anth. : me- 
taph., ὄμμα x., like Lat. oculi arguti, 
loquaces, obtundens. [1] 

tKwéaioc, ov, ὁ, Cophaeus, an Indi- 
an, Arr. An. 4, 28, 6. 

Κωφάωυ, ὦ, f. -dow, (κωφός) to make 
dumb, to silence,Opp. Pass. to become 
or grow dumb, Clearch. ap. Ath. 516 
B.—II. to deafen. . Pass. to become so. 

-Π|. in genl. to dull, blunt, injure : cf. 
Pors. Or. 1279. 

Κωφεύω, (κωφός) to be dumb or si- 
lent, LX X.: also to be deaf, or in genl. 
sensible, 

Κωφέω, ὥ,.Ξειτωφάω III., to mutilate, 
erob. |., Soph. Fr. 223. 

ἸΚωφήν, νος, ὃ, Cophen, a tributary 
of the Indus in India, Strab. 697, Arr. 
“ἢν an Indian masc. pr. ἢ.» Arr. An. 
wy lS, 1. 

Κώφησις, ewe, 7, (κωφξω) α dulling, 
Slunting : in genl. a mutilation. 

Κωφίας, ov, 6, the deaf adder, Ael. 

Κωφός, 7, 6v, (κόπτω, cf. Lat. tusus) 
radic. signf. blunt, obtuse, κωφὸν βέ- 
Aoc, the blunt, dull shaft, Il. 11, 390, 
opp. to ὀξὺ βέλος .---11. metaph.—1. 
dlunted or lamed in the tongue, 1. e. 
dumb, Lat. mutus, κωφὸν κῦμα, ἃ noise- 
less wave or swell, 1]. 14, 16: so too, 
κωφὸς λιμήν, still, peaceful, Xen. Hell. 
2, 4,31; κωφὴ γαῖα, the dumb, sense- 
less earth (cf. bruta tellus), of a corpse, 
I]. 24,54: of men, dumb, mute, speech- 
less, Hdt. 1, 34, for which (in |, 85) 
he has ἄφωνος : of solid earth, which 
sounds dull when struck, opp. to the 
ringing of a hollow body, Hdt. 4, 200: 
also having ceased to sound, forgotten, 
κωφὰ ἔπη, Soph. O. T. 290, unless 
we take this for unmeaning, senseless, 
as it were inarticulate-—This is the 
earlier signf., Valck. Ammon. p. 133. 
—2. later, esp. Att., dull of hearing, 
deaf, Lat. surdus, first in H. Hom. 
Merc. 92, Hdt. 1, 38 (cf. 34), Aesch. 
Theb. 184, etc.: c. gen., κωφὴ ὠκοῆς 
αἴσθησις, Antiph. Sapph. 3, 5; ‘EA- 
Addoc φωνᾶς κωφός, deaf of one’s 
Greek ear, i. e. ignorant of: Greek, 
Fragm. Pythag.—3. dull of mind, stu- 
pid, Lat. fatuus, Pind. P.9, 151, Soph. 
Aj. 911, Plat., etc.: so, κωφὴ διήγη- 
ic, an unmeaning account, Polyb. cf. 
L. fin., and tudAdc.—4. metaph. idle, 
empty, good for nothing, in which signf. 
«wooc plays into κοῦφος. 

ΤΚωφὸς λιμῆν, ὃ, the harbour Cophus, 
of Torone, on the Toronaicus sinus 
in Pallene, Strab. p. 330. 

Κωφότης. ητος, 7, (κωφός) deafness, 
duminess, Dem. 411, 26: in genl. οὐ- 
tuseness, torpor, Arist. H. A.~-II. stu- 
wtity. 
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Κωφόωυ, ὥ, (κωφός)εεκωφάω, LXX., 
etc.: hence 

Κώφωσις, ewe, 7, dumbness.—Il. 
deafness, Hipp.—lII. dullness, whether 
of the senses or mind, 

_ Koyero, by crasis for καὶ ᾧχετο, 
impf. from οἔχομαι. 

Κωχεύω, (ὀκωχεύω, ὀκωχῆ, ὀχεύω, 
ὀχέω, ἔχω) to lift, raise up; the sim- 
ple only in Soph. Fr. 303: of the 
compds. the most common is ὠνακω- 
χεύω, Q. V. 

Koy, 6, gen. κωπός,Ξεσκώψ, a kind 
of owl, perh. a screech-owl, Kust. 

Kowov, contr. for καὶ ὄψον, Ar. 
Vesp. 302. 


A 


_ A, A, AduBda, also AdBda, τό, 
indecl., eleventh letter of the Gr. 
alphabet: as a numeral 4’=30, but 
/A=30,000. From λάμβδα, as the 
strongest of the linguals, were formed 
many verbs with the notion of licking, 
lapping, esp. λάπτω, Lat. lambo, also 
λεέχω, lingo.—An over partiality for 
the use of A was expressed by λαμβδα- 
Kilo, λαβ)δακίζω, λαμβδακισμός, AaB- 
δακισμός: these words were also 
used to express a faulty pronunciation 
of this letter, as when the tongue is 
pressed against the palate, and produ- 
ces the ll of the Spanish, e. g. llamare, 
almost like lyamare. The Lacedae- 
monians bore A upon their shields, 
as the Sicyonians &, the Messenians 
M, Eupol. Incert. 37, Theopomp. 
(Com.) Incert. 16. 

Changes of A, esp. in the dialects: 
—I. Dor. into ν, as ἦνϑον φίντατος 
for ἦλθον φίλτατος, Schaf. Greg. 197, 
354: Att. prefers 2, e. g. Aitpov 
πλεύμων for νίτρον πνεύμων, Lob. 
Phryn. 305, cf. “λύγη and νύς.---1]. 
esp. in Jon., A beginning a word is 
dropt, as εἴβω for λείβω, ἴγδη for 
λίγδος, Greg. 446 ; so αἐψηρός ἀλαλῆ 
ἀφύσσω ἄχνη tor λαιψηρός etc.—Ill. 
Ep. poets double A metri grat., esp. 
after augment, as ἔλλαβε, ἐλλιτά- 
veve, and in compds., where the lat- 
ter member begins with A, as in 
τρίλλιστος, ἀπολλήξεις, etc. — IV. 
Att. sometimes into p, as κρίβανος 
for κλίβανος, Lob. Phryn. 179, 652: 
50 γλώσσαργος for yAdacadyoc, ναύ- 
κραρος for ναύκληρος, KOPQ for 
KOAQ, whence Lat. curo, colo.—V. 
Aeol. sometimes changed ὃ into A, 
as Lat. lacryma was formed from δά- 
κρυον, and Adotoc seems to have 
been orig. the same as δασύς: so 
Lat. odor for olor, cf. oleo, olfacio, etc. 
—VI. in some words y and are inter- 
changed, e. g. γήζον and λήϊον, μόγις 
and ywoArc.— VII. v before A regularly 
becomes A, as in συλλαμβάνω, πα- 
λίλλογος, ἐλλείπω, etc. 

AA‘, insep. prefix with intensive 


force (fike λαι- and Az-, da- and Ca-), | 


though found in very few words, e. g. 
in λάμαχος, very warlike, λακαταπύ- 
yov, λακατάρατος. 

AA AX, ὃ, gen. Adoc, dat. Adi, acc. 
λᾶαν, gen. plur. Adwy, dat. λάεσι. 
Ep. λάεσσι, all which forms occur in 
Hom., except Adeo.: in Att. also 
contr. ὁ Adc, acc. τὸν λᾶν, but acc. 
Ada, Call. Fr. 104: a gen. Adov, 
Soph. O. C. 196, as if Adac was of 
first decl.: Nic. also has 7 Adac like 
ἡ λίθος.---Ἰ. usu. a stone, piece of rock, 
Hom., who usu. has it, esp. in 1]., of 
stones throws by warriors.—Il. ὁ 
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rock, crag, Ud. 13, 163. (Ὁ 
Lat. lapis, and jAaia, λεύς +. 
λαός sub fin.) 

tAdac, #, v. Adc. 

tAdBava, ων, τά, Labana. a minera 
spring in Latium near Eretum, Strak 
p. 238. 

tAdBat, 6, Labax, masc. pr. 1. 


.Paus. 6, 3, 4. 


Λαβάργῦρος, ov, (λαβεῖν, ἄργυρος 
taking money, doing something for ma 
ney, Timon ap. Ath. 406 K. 

tAdGac, a, 6, Labas, a Sicilian, 
Theocr. 14, 24. 

Λάβδα, τό, indecl. = λάμβδα, Ar. 
Eccl. 920. 

tAdGBda, nc, 7, Labda, daughter οἱ 
Amphion, wife of Kétion, mother Οἱ 
Cypselus, Hdt. 5, 92. 

Λαβδακίζω,-ίσω, and λαβδακισμός. 
οὔ, 0,=AauZo., v. sub A, init. 

Ἰλαβδάκειος, a, ov, of Labdacus, 
Soph. O. T. 267. 

Ἰλαθδακίδης, ov, ὁ, son of Labdacus © 
of AaBdakidat, the descendants of Lat: 
dacus, Pind. I. 3, 26, Soph. 

tAGBdakoc, ov, ὁ, Labdacus, an ar- 
cient king of Thebes, son of Polyde 
rus, Soph. O. T. 224. 

Ἰλάβδαλον., ov, τό, Labdalum, a for: 
tress on the highest point of Epipolae 
at Syracuse, Thuc. 6, 97. 

Λαβδοειδῆς, é¢,=AauZBo., Poll. 

Λάβδωμα, atoc, τό, (as if from 
AaBd6w) a figure like that of A. 

Λαβεῖν, inf. aor. of λαμβάνω, Ep 
and Jon. λαβέειν, Hdt.; also λᾶβέν 
Dor. for λαβεῖν : but λάβεν, poet. fos 
ἔλαβεν, Hom. 

Λάβεσκον. Ep. and Ion. for ἔλαβον 
aor. 2 act. of λαμβάνω, Hes., Hdt. 

AaBéwv, ωὠνος, ὁ, the Rom. nan ex 
Labeo, Plut. 

AGBH, ἧς, 7, (λαβεῖν) the part wm. 
tended for grasping, a handle, haf, 
sword-hilt, Alcae. 67, and Att.: λαβὴν 
δοῦναι, ἐνδοῦναι, pugil. term, to give 
one agrip, ahold,hence metaph.,to give 
one a handle, something to lay hold ef, 
Lat. ansam praebere, Ar. Hq. 841, 847; 
80, A. παρέχειν, Plat. Rep. 544 B.— 4. 
the act of grasping, a taking, accep: 
ance, 2. ἀργύρου, Aesch. Supp. 938. 
—2. an attack, as of sickness, like Aq 
wic, Hipp.: also a reproof, censure, Acl. 

Λαβῆν, Dor. for λαβεῖν. 

Ἰλάβης, nToc, 6, (λαμβάνω) κύων, 
the dog Labes, comic distortion of the 
name of Laches from his having re- 
ceived. bribes of the Sicilians, Ar, 
Vesp. 836. 

Λάβῃσι, Ep. for Aa8y, 3 subj, acr. 
of λαμβάνω, Od. 

Λαβίδιον, ov, τό, dim. from Aa@Bir, 
Diosce. [7] 

ΤΑαβιῆνος, ov, 6, the Roman name 
Labienus, Strab. p. 600. 

tAaBixov, ov, τό, Labici or Lavici, a 
city of Latium in Italy, Strab. p. 230. 

tAaBixavoc, 74, όν. of Labici, Labi- 
can, Strab.; 6 A., Dion. H 

tAaBivia, ac, 7, the Rom. fern. 
name Lavinia, Plut. Rom. 2. 

tAaBiviov, ov, τό, Lavinium, a city 
of Latium in Italy ; 6 Λαβινιάτης, an 
wnhab. of L., Dion. H. 

Λάβιον, ov, τό, dim. from λαβή 
Strab. [ἃ] 

Λᾶθίς, idoc, 7, a holder, and so—}. 
a pair of pincers, a forceps, Hipp.—2 ὁ 
buckle, clasp, Polyb. 

TAdBoc, ov, 6, Labus, a mountain, 
Polyb. 10, 29, 3. 

tAaGoérac, ὃ, the Labotas, a river Οἱ 
Syma, Strab. p. 751. 

AGBpa, 7, worse form of λαύρα. 

AaBpiyopéw, ὥ, f. 770,= λαβρο" 
στωμέω : fron ae 
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AaSpayopne, ov, ὁ, Att. -pac, (λά- 
ὄρος, ἀγορεύω) a bold, rash talker, 
braggart, iL 23, 479. 

Λαβράζω,---λαβρεύομαι, Lyc. 

Aappdkiov, ov, τό, dim. from Ad- 
3pag, Antiph. Philotis 1, 2. [pa@} 

Λαϑράκτης, ov, 6,=AaBpayopne, 
Pratin. ap. Ath. 624 F. 

“AdBpavoa, wr, τά, Labranda, a 
sown of Caria, in the vicinity of 
which was a temple of Jupiter, who 
was hence called Λαβρανδηνός. (or 
AaGpavoeic, Ael. H. A. 12, 30), Hat. 
5, 119, Strab. p. 659. 

Λάβραξ, ἄκος, ὁ, (λάβρος) the sea- 
wolf, a ravenous sea-fish, Epich. p. 
31, Comici ap. Ath. p. 311. 

_ AaBpeic, ac, 7, = λαβροστομία: 
from 

ΔΛαβρεύομαι, (λάβρος) dep. mid., to 
talk boldly, rashly, to brag, Il. 23, 474, 
μύθοις λαβρεύεσθαι, Ib. 478: just 
like λαβράζω, λαβροστομέω, λαβρα- 
νορέξω. 

AaBpnyopéw, ὥ,:--λαβραγορέω. 

AaGBporo0ne, ov, 6, (λάβρος, πούς) 
strong ΟΥ̓ swift-footed, rushing, χείμαῤ- 
doc, Anth., like λαβρόσσυτος. 

AcGporotéw, ©, to drink hard, 
Anth.: from 

AaBpondtne; ov, ὃ, (λάβρος, πίνω) 
a hard drinker. 

Λάβρος, ov, (prob. from AAB-, 
AaquGave, like κραιπνός, rapidus, 
irom ἁρπάζω, rapio), furious, boister- 
ous, blustering, “Ζέφυρος, κῦμα, ποτα- 
μός, ll. οὖρος, Od. ; and so of heavy 
rains, ὅτε λαθρότατον χέει ὕδωρ 
Ζεύς, ll. 16, 385; σέλας, καπνός, λέί- 
θος, Pind., πῦρ, Eur.: — hence it 
seems to have been orig. used only 
of inanimate nature, but—2. later 
freq. of man, hasty, boisterous, hot, 
sash, esp. in talking, Theogn. 634, 
Pind. O. 2, 156; A. στρατός. a boister- 
cus, unruly crowd, Pind. P. 2, 160; 
then, glutionous, greedy, λάβρως διαρ- 
ταιᾶν, Aesch. Pr. 1022,—in all which 
senses the notion of ungovernable, led 
by blind natural impulse still prevails, 
cf, all the derivs. from λαβραγορέω 
ο λαβρόω.---3. of animals, etc., vio- 
-ent, fierce, savage: but also furiously 
swift, fast and furious, ἵπποι λάβρως 
φέρουσιν ἄνδρα, Theogn. 982, a signf. 
not foreign to the Homer. passages, 
which perh. lies in the orig. sense, 
cf. λαβροπόδης, AapoccvToc. The 
word is strictly poetic, except in Ion. 
and very late prose. Adv. -βρως, 
Theogn., 1. c., Aesch., ete. [Ad-, 
Eur. Orest, 697, H. F. 861.] Hence 

Λαβροσία: ac, 7,=AaBpoobvn. 

Λαβρόσσῦτος, ov, Vv. λαβρόσυτος. 

Λαβροστομέω, @, to talk boldly, 
rashly, Aesch. Pr. 327: and 

Λαβροστομία, ac, 7, bold, rash talk- 
mg: from 

Λαβθρόστομος, ov, (λάθρος, στόμα) 
,alking boldly and rashly. 

AaBpoctvn, nc, 7, (λάβρος) bois- 
terousness, violence, greediness, Leon. 
Tar.; also in plur., Tryph. 

Λαβρόσυτος. ov, (λάβρος. σεύω) 
rushing furiously, Aesch. Pr. 601. 

Λαβοότης., 7T0¢, ἢ,---λαβροσύνη. 

,. Ασβορσφἄγξέω, ὥ, (λάβρος, φαγεῖν) 

9 eat g-22dily. 

Λαϑρόω, 8, (λάβρος) --- AaBpoda- 
γέω, Lye. \ 

Λάθρυς,ἡ.Ξε- πέλεκυς. Lydian word, 
Plut. 2, 302 A. 

AaBptcow,=AaBpevoua. | 

Λαβρώνιος, ov, ὁ, a large wide cup 
with handles, and so prob. from 2a37, 
Comici ap. Ath. 484 C, sq. : the forms 
ἡ AaBpwvia and τὸ λαβρώνιον also 
eccur, Meineke Menand. p. 14. 

822 
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Λάβυζος, ov, 7, an unknown spice- 
peant. 

ἸΛαβύνητος, ov, ὃ, Labynetus, a 
king of Babylonia, Hdt. 1,.74, prob. 
same as Nebuchadnezar.—2. a king 
of Assyria, Id. 1, 188. 

Λαβύυρίνθειος, ov,=AaBvupiwbddn¢: 
from ᾿ 

Λαᾶβύρινθος, ov, ὃ, a labyrinth, a 
large building formed of numerous 
halls, with passages winding and 
crossing each other, first in Hat. 2, 
148, of the one constructed by Psam- 
metichus on lake Moeris in Middle 
Aegypt, containing 3000 rooms: the 
most famous was that of Crete near 
Cnosus, built by Daedalus, Callim. 
Del. 311: hence—2. metaph. of an 
obscure poem, such as that of Lyco- 
phron, Anth.; of an eccentric man, 
Luc., etc.—II. any wreathed or coiled 
up body, εἰνάλιος AaZ., the twisted 
sea-snail, Anth.: ἐκ σχοίνων Aaf., a 
bow-net of rushes, Theocr. 21, 11, cf. 
Creuz. Melet. 1, p. 85. (Akin to 
λαύρα.) [Ὁ] 

Λαβυρινθώδης, ες, (λαβύρινθος, 
εἶδος) like a labyrinth, full of labyrinths, 
Arist. H. A.; A. ἐρώτησις, Luc. 

Ado, subj. aor. of λαμβάνω. [a] 

Λαβών, οὔσα, όν, part. aor. of Aau- 
βάνω. : 

TAaBdrac, a, 6, Ion. Λεωβώτης, 
Labétas, a Spartan governor, Xen. 
Hell. 1, 2, 18.—2. son of Echestratus, 
Paus. 3, 2, 3. 

Λαγανίζω, (Adyavov) to make like 
cake, 1. 6. to incrust, cover slightly, 
Hipp. 308, 14, nisi legend. λαγαρίζω, 
vel λαγγάζω, v. Foés. Oec. 

Adyaviov, ov, τό, dim. from λάγἄ- 
vov, Chrysipp. ap. Ath. 648 A. 

Adydvov, ov, τό, a kind of thin 
broad cake, of meal and oil, like ἔτριον, 
Mairo ap. Ath. 656 F.—II. one slice of 
a thicker cake, Lat. tracta. [ἃ] 

tAayapia, ac, 7, Lagaria, a town of 
Lucania, a colony of the Phocians, 
Strab. p. 263. 

Adyapifa, (Aayapéc) to make slack, 
hollow or sunken. Mid. to become so, 
esp. to become hollow in the flanks from 
eating little, Ar. Vesp. 674 (where 
the Rav. MS. λαγαρύζομαι, but v. 
Meineke Fragm. Com. 2, p. 313); the 
Schol. interprets it to eat cake, as if it 
were Aayavilouat. 

tAayapitavéc, 6v, of Lagaria, οἶνος, 
Strab. 

Λαγαροειδής, ἔς, (εἶδος) like a λα- 
yapoc. Adv. -δῶς. 

Λαγἄρόκυκλος, ov, (Aayapoc, κύ- 
xAoc) somewhat convex. 

Λαγᾶρός, a, 6v, slack, hollow, sunk- 
en, of an animal’s flanks, Xen. Cyn. 
4,1: of a road, lb. 6, 5—II. pliant, 2. 
σκελοῖν, Ar. Eccl. 1167; αὐχήν, Id. 
Kq. 1, 8.— III. στίχος λαγαρός, a halt- 
ing verse, with a short syllable for a 
long one in the middle, like 1]. 2, 731, 
cf. Aesch. Fr. 308, Draco p. 7, 15. 
(Aayapoc is akin to λαπαρός, as Aa- 
yov to λαπάρα (—keveorv): whether 
λαγαρόν was used for λάγανον is 
dub.) Hence 

Adydaporne, τος, 7, slackness, hol- 
lowness. 

Adyadp6w, 6, (Aayapéc) = λαγα- 
ρίζω. Pass. ποταμὸς Aayapovuevoc, 
a stream in the act of thawing, Anth. 

Adyapbtlouat, v. sub AayapiCojzat. 

Λαγγάζω, to loiter, to slacken, give 
up, like ἐνδίδωμι, Lat. langueo, An- 
tiph. ’"Avrep. 1; cf. Aayavifo. (Kin- 
dred forms are λαγγάω, Aayyavila, 
Aayyavooua, Aayyéw, λαγγαρέω, 
λαγγεύω : Aesch. also had Aoyydlo, 
so that it is plainly akin to Lat. lon- 
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gus, cur long, Germ. lang langsam 
hence λαγγών, λαγγώδης.) 

Λαγγανίζω, to blow softl, ; and se 
=foreg., Foés. Oecon. Hipp. 

Adyyapoc, ov, ὃ, Langarus, a king 
of the Agrianes, Arr. An. 1, 5, 2. 

Aayyodne, ec, (εἶδος) loitering. 

Λαγγών, Ovoc, 6, a loiterer. 

Λάγδην, adv. (λάζω,λακτίζω)---λάξ, 
Soph. Fr. 606. 

Λάγειος, ov, also a, ov, (λαγές, 
λαγώς) of or from a hare. [ἃ 

Λαγέτης, ov, ὁ. (λαός, Gyéw) Dor. 
λαγέτας, a, ὃ, leader of the people, 
Pind. O. 1, 144, ete. 

Adynvoe, ov, 7, a flagon, Lat. luge 
na, lagoena, Plut., and Anth., alse 
Adyvvoc. [a] 

Λαγηνοφόρια, wv, Ta, (λάγηνος 
φέρω) the flagon-bearing, a festival 
Alexandrea, Plut. 

tAay.iddac, a, 6, Dor. for Λαγεώδης 
son of Lagus, 1. 6. Ptolemy, Theor~ 
17, 14, Meineke for Λαγέδας. 

Λᾶγϊδεύς, ἕως, ὁ, (λαγώς) α leveret 
like λυκιδεύς from λύκος, etc., Plut 
—Il. a rabbit, Strab. 

Λαγίδιον, ov, τό, like Aayiov, dim 
from λαγώς, M. Anton. [1] 

tAdyiva, wr, τά, Lagina, a city o 
Caria, with a temple of Hecate. 
Strab. p. 600. 

Adyivoc, ἡ; ev, = Adyetoc, of or 
from a hare, γέννα. Aesch. [ἃ] 

Adyiov, ov, τό, dim. from λαγώς, 4 
leveret: also written Adyov, Ken. ᾿ 
Cyn. 5, 13. 

tAdytoc, ov, ὃ, Lagius, masc. pr. u, 
Polyb. 40, 5. 

ἐλαγίσκιον, ov, 7, Lagiscium, fem, 
pr. n., Anaxandr. ap. Ath. 570 D. 

Aayxia, ac, 7, Gr. form of 14, 
lancea, Diod. 

ἸλΛαγκόσαργοι, wy, oi, a Germac 
tribe, corrupted from Langobardi. 
Strab. p. 290. 

tAaykeia, ας. 7, Lancéa, a fountain 
of Laconia, Paus, 3, 21, 2. 

Aayveia, ac, 4, coition, venery, 
Hipp., and Arist. H. A.: lust, Xen. 
Mem. 1, 6, 8.—II. human seed, Arist. 
ib.: and 

Λάγνευμα, ατος, τό, cortion, Hipp. : 
from 

Aayveto, (λάγνος) to have sexual 
intercourse, usu. of the man, Lat. se- 
men emittere, Hipp.: in pass. of the 
woman, Id. 1149 C. 

Λάγνης, ov, ὃ, = λάγνος, Lob. 
Phryn. 184. 

Aayvikoc, ἢ, 6v,=sq. 

AA’TNOS, ov, lewd, lustful, Critias 
35, Arist. H. A.: usu. of the man, 
μάχλος, of the woman, Lob. Phryn. 
184. Irreg. compar. Aayviorepoc, 
superl. -έστατος, Arist. H. A. 6, 22, 2. 

Adyodairne, ov, 6, (λαγός, daiw) 
hare-devourer, Aesch. Ag. 123. 

Λαγοθήρας, ov, 6, (Aayéc, θηράω) 
a hare-hunter, Leon. Tar. 17, 

Λαγοθηράω, or better -péw, G, to 
hunt hares, Ar. Jiys. 789. 

AdyokTovéw, ὥ, to kill hares, Anth.: 
from 

Adyoxrtévoc, ov, (λαγός, ττεξν»:) 
killing hares. 

Adyokbpivoyv, ov, τό, a kind a 
cummin. [Ὁ] 

AATO’S, ov, ὁ. collat. form: ot 
λαγώς, 4. ν., Valck. Hdt. 3, 108: 
said to be Ion., but also in Epich. p. 
33, Soph. Fr. 113, cf. Lob. Phryn. 186. 

tAdyoc, ov, ὁ, Lagus, a Macedonian, 
father of Ptolemy king of Aegynt 
Arr., etc. 

Adyooddyia, ac, 7, (λαγός, τρια 
a killing of hares, Anth., witn ¥ 
λαγωσῴφ. 
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@w) a place to keep hares, Lat. lepora- 
rium. 

tAdyovoa, n¢, 7, Lagusa, an island 
near Crete, Strab. 

Aayvvior, ov, τό, dim. from Adyv- 
vec, Diphil. ap. Ath. 499 E. [Ὁ] 

Adyovic, ἰδὸς, 7, dim. from Adyv- 
UC. 

Adyiviwr, wvoc, ὃ, nick-name of a 
parasite, Hardbotile, Ath. 584 F: 
‘rom 

Adyvvoc, ov, 6, later also 7, Anth., 
=Adynveg Comici ap. Ath. 499 B, 
sq. (Prob. akin to λαγών.) [Usu. ὃ, 
later also ὕ, Jac. A. P. p. Lxxtx. 


Eratosth. ap. Ath. 276 B. 

Aayydvo, lengthd. from root AAX-: 
fut. Anfouat, lon. λάξομαι, Hat. 7, 
144 (whence Adéic): aor. ἔλἄχον, 
Hom. éAAayov (whence λάχος, λά- 
χεσις): pf. eiAnya, poet. and Ion. 
λέλογχα, Od.—Hom. uses the impf. 
and aor. most freq.—l. to obtain by lot, 
fate, or the will of the gods: and as 
tkis directs all things, in genl. to ob- 
tain, get possession of, c. acc., freq. 
from Hom. downwards; also c. inf., 
Il. 15, 190, etc.: more definitely, 
κλήρῳ λαχεῖν, Il. 23, 862, πάλῳ Aa- 


705.] 
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γεῖν, Hdt. 4, 94: κλήρῳ λαχεῖν, c. 
inf, Il. 24, 400; πάλον λαχεῖν, Aesch. 
Theb. 376, or absol. λαχεῖν, to have 
a post assigned one by lot, Ib. 423.— 
2. to have assigned to one as one’s own 
portion, to have for one’s share, esp. of 
the gods, Kyp Adye γεινόμενον, had 
him given over to her, placed in her 
power, Il. 23,79; ἔλαχον πολιὴν ἅλα 
ναϊέμεν, 1 had tné 555. assigned me 
for 2 dwelling, Il. 15, 190 (where the 
inf. depends on ἔλαχον as well as the 
xcc., οἵ, Pind. O. 1, 84): hence to 
protect, guard, be the tutelary deity of a 
place, 6. g. of Pan, πάντα λόφον Aé- 
Aoyxe, H. Hom. 18, 6, v. Valck. Hat. 
7, 53: in this signf. usu. in perf. with 
reference to the allotment of the 
world among the younger gods, when 
Saturn was dethroned, so that Aé- 
cone has both a pres. and a perf.- 
signf.: so also of men, fo obtain for 
one’s share, esp. in an even distribu- 
tion, Hdt. 7, 144.—3. later freq. to 
obtain by inheritance, succeed to, Xen. 
Symp. 4, 35, cf. κληρόομαι.---4. in 
prose, fo obtain an office by lot, opp. to 
χειροτονηθῆναι, to be elected, ἀρχὴν 
A., Ar. Av. 1111 : also c. inf., to have 
the lot or luck to be..., e. g. c. inf. 6 
λαχὼν πολεμαρχέειν, he who had the 
lot to be polemarch, Hdt. 6,109; οἱ 
λαχόντες βουλεύειν, they who had the 
lot to be members of the council, 
Dem. 1346, 2; also, of A. βουλευταί 
(sub. εἶναι), and so λαχὼν ἐασιλεύς, 
ἐπιμελητῆς, etc., much like Lat. de- 
signatus, Oratt.: and so absol. οἱ Aa- 
χόντες, those on whom the lot fell, 
lat. Legg. 765 C; cf. κύαμος 1].---8. 
as Att. law-term, λαγχάνειν δίκην 
τινί, to sue one at law, Lat. intendere 
litem alicui, to obtain leave to bring a 
suit, prob. because the archon deci- 
ded the order of hearing by lot, freq. 
in Oratt., cf. Att. Process p. 596; 
herice, λαγχώνειν τοῦ KAnpov (sc. 
δίκην or λῆξιν), to sue for one’s in- 
heritance, Dem. 1173, 3, in full, Isae. 
68, 44: but also Δ. τινός, to undertake 
an action for another, in his behalf, 
Andoc. 16, 7, 21.—II. to receive, be- 
come possessed of a thing, c. gen., 
Hom., only in 1]. 24, 76, and Od. 5, 
311, so Theogn. 914, Pind. I. 8 (7), 
137, Fr. 45, 6; but rare ir Att., as | 
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Soph. O. C. 450.—III. to put one in 
possession of a thing, only in Il., in 
redupl. subj. aor. λελάχητε, λελάχω- 
Ol, aS A. τινὰ πυρός, to grant One the 
privilege of funeral rites, Il. 7, 80, etc.: 
cf. λανθάνω W1—IiV. intr. to fall to 
one’s lot or share, ἐς ἑκάστην ἐννέα 
Adyxavov aiyec, nine goats were al- 
lotted to each, Od. 9, 160: to be as- 
signed by lot, Od. 9, 334, ef. Il. 10, 430; 
23, 354. 

Λαγωβολεῖον, ov, τό, (λαγώς, βάλ- 
Aw) a place for catching hares. 

Λᾶἄγωβολία, ac, 7, (λαγωβόλος) 
hare-shooting, Call. Dian. 2. 

Λᾶἄγωβόλον, ov, τό, a staff or stick 
for flinging at hares, also used as a 
shepherd’s staff or crook, Lat. pedum, 
Theocr. 4, 49; 7,128; cf. Muller Ar- 
chaol. ἃ. Kunst ὁ 387, 2: strictly 
neut. from 

Λἄγωβόλος, ov, (λαγώς, βάλλω) 
hitting, killing hares. 

Λαγωδάριον, ov, τό, dim. from λα- 
γώς. [dp] 

Adywoiac, ov, ὁ, (λαγώς) a bird 


with rough feet like the have’s, a sort of 


bustard, Alex. Mynd. ap. Ath. 390 F, 
also ὦτος. ; 

Λαγῴδιον, ov, 76, dim. from λα- 
yoc, Ar. Ach. 520. 

Ady@etoc, εἴα, etov, (λαγώς) of or 
belonging to a hare, Opp. * 

Λαγών, ὄνος, 7, also 6, (*Adw, to 
hold) any empty space, a cave, cleft, 
gulf, Plut.—lI. like κενεών and the 
Homeric Aardpa, the hollow part be- 
low the ribs, the flank, Hipp. 543, 45, 
Ar. Vesp. 1193: but usu. in plur. Aa- 
yoves, the flanks, loins, Lat. alia, Kur. 
I. T, 298, Ar. Ran. 662: also of ani- 
mals, Eur. El. 826, Xen. Cyn. 5, 10. 
--ΠῚ. like κενεών and γαστήρ, the 
holisw cf a goblet, etc., Eubul. 
Camp. 2. 

Adyz:056hoe, cv, λαγωβόλος, γύ- 
ρος, Leon. Tar. 

AATQO’S, οὔ, 6, Ep. for λαγώς, 
λαγός. a hare, the only form in Hom., 
aaa freq. in later prose from Arist. 
downwds., Lob. Phryn. 186.—II. a 
sea-fish, Hippon. 106? 

AdyGoe, ῴα, Gov, contr. for Aaya- 
eloc, κρέα, At. 4.ch. 1110; hence, τὰ 
λαγῷα, sub. κρέατα, hare’s flesh, roast 
hare, and in genl. daznties, freq. in 
Ar., as, ζῆν ἐν mdot Aayootc, Ar. 
Vesp. 709. 

Λαγωοφόνος, ov, poet. for λαγωφό- 
voc, Upp. 

Λαγώπους, modoc, ὁ, 7, (λαγώς, 
πούς) rough-footed, like a hare.—ll. a 
bird, perh. the ptarmigan, Plin. 10, 68, 
cf. λαγώς U—Ill. a downy plant, 
hare’s-foot trefoil, Trifolium arvense, 
Diosc. 

Adyértpoc, ov, ὃ, (λαγώς, πυρός) 
hare’s wheat, a plant, Hipp. 

Adyo¢, ὃ, gen. Aayo, ace. λαγώ» 
and Aaya, Lob. Phryn. 186: Ep. 
nom. Adywoc, οὔ : in Hdt. and also 
Att. λαγός, 4. v.: acc. to Arcad., the 
Att. wrote it Aaydéc.—lI. a hare, Hadt., 
Aesch., etc.: proverb. of cowards, 
Posidipp. ap. Ath. 376 F ; and so, Aa- 

@ βίον ζῇν, to lead a hare’s life, 

em. 314, 24.—II. a bird, with rough 
feathered feet, mentioned with the 
swallow, Artemid., cf. Aaywdiac and 
λαγώπους.---Π|. a kind of fish, Epich. 
p. 33, Ameips. Spend. 2, in form λα- 


yoc. Hence 

Adywo¢dyia, ac, ἡ, ν. sub. Aayo- 
σφαγία. 

Λαγωτροφεῖον, ov, T6,=Aayorpo- 
φεῖον. 


Λἄγωτροφέω, ὥ, (τρέφω) to feed or 
keen hares. 
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Ac ywopayia, ac, ἢ, (pa; .uv, a “ees 
ing on hares. 

Atiywobahuia, ac, 7, a disease δι 
which the upper eye-lid does not cove 
the eye: from 

Adya¢bahuoc, ov, (λαγώς, ὀφθαλ 
uoc) having prominent eyes like the hare, 
unable to close the eye, Cels., v. Foss 
Oecou, Hipp. 

Λαγωφόνος, ov, (λαγώς, φονεύω 
killing hares, epith. of the black eagle, 
Arist. H. A. 

Adyayethoc, ov, (λαγώς, χεῖλος) 
having a hare-lip, Gal. 

Λάδανον, ov, τό, ladanum, a kind 
of resin or gum, also λήδανον (4. ν.) 
and this, acc. to Hdt. 3, 112, was the 
Greek name for the Arabian λάδανον, 


ἄ 

λάδας, a, 6, Ladas, masc. pr. n., 
Paus. 

tAddn, 4c, 7, Ladé, a small island 
on the coast of Ionia near Miletus, 
now joined to the mainland, Hadt. 6, 7. 

tAddixn, ne, 7, Dor. for Λαοδίκη, 
Daodice, daughter of Battus, wife of 
Amasis, Hdt. 2, 181. 

Ἰλαδόκεια, Ta, = Λαοδόκιον, Polyb 
2,51. 

Λάδοκος, ov, ὃ, Ladocus, son of 
Echemus, Paus. 8, 44, 1. 

tAddov, wvoc, 6, Ladon, the dragon 
that guarded the apples of the Hes- 
perides, Ap. Rh. 4, 1396: cf. Scho] 
ad |.—II. a river of Arcadia, tributa- 
ry of the Alpheus, Hes. Th. 344.—2 
a small stream of Elis joining the 
Peneus, Paus. 6,22, 3.—3. the earlier 
name of the Ismenus in Boeotia, Id. 9, 
10, 5. [a] 

Ἱλαέρκης, ove, ὁ, Laerces, father οἱ 
Alcimedon, a Myrmidon chief, Il. 16 
197.—2.a Pylian goldsmith, Od. 3, 425 

Ἱλαέρτης, ov Ep. ao, ὃ, Laértes 
only son of Arcesius, father of Ulys 
ses, king of Ithaca, the government 
of which he gave his son and then 
lived in retirement, Od. 16, 118 ete. 
Hence 

ἸΛαερτιάδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Laértes, i. 6. Ulysses, 11. 3, 200, ete. 

tAaégptioc, ov, ὃ, Eur. Hec. 402, 
contd. Λάρτιος, Soph. Phil. 401, = 
Λαέρτης. 

tAdéapoc, ov, 6, Lazarus, masc. pr. 
nr, 

Λαζίνης, ov, ὃ, a bird, elsewh. ya- 
pddptoc.—ll. a fish, elsewh. μαζίνας 
and μάζινος. 

tAaloi, ὧν. oi, the Lazi, a people ot 
Colchis, Arr., Luc. 

Λάζομαι, dep., poet. and Ion. for 
λαμβάνω, to take, seize, grasp, ἔγχος, 
μάστιγα, ἡνία, 1]. ; A. τινὰ ἀγκάς, to 
take one in her arms, Il. δ, 371 ; but, 
ὀδὰξ λαζοίατο (for λάζοιντο) γαῖαν, 
may they bite the dust, Il. 2, 418 ; me- 
taph., μῦθον πάλιν λάζεσθαι, to take 
back, retract one’s words, Il. 4, 357. 
Od. 13,254. Besides Aa¢oiato quoted 
above, Hom. only uses 3 impf. λάζε- 
to: Dor. imperat. λάσδεο, Theocr. 8, 
84: the fut. λάξομαι, Hdt. 7, 144, ta 
receive, does not belong to this verb, 
but to Aayyave, 4. v. The collat. 
form λάζῦμαι, 15 synon., ἐλάζυτο ‘Ep- 
μῆν ἐπὶ θουσίν, he caught Mercury a? 
the cattle, i. e. stealing them, H. 
Hom. Merc. 316; ὀδύνη με λάζυταε. 
pain sezzes me :—sometimes also it: 
Att., Eur. Bacch. 503, Med. 956, Η. 
F, 943, Ar. Lys. 209, and ἀντελάξυτα, 
Eur. Med. 1213, ubi v. Pers. The 
act. forms λάζω and λαζύω occur in 
no good writer. (From AAB-, Aau- 
βάνω, cf. νίζω νίπτω, δίζημι διφάω.) 

Λάζυμαι, collat. form of foreg., 4. v 

Λάζω,Ξ::λακτίζω ae metaph 
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ms>—= ὑβρίζω, but prob. oaly ir. 
sramm. As act. of λάζομαι it 
geems barbarous. 

Ad@a, ας. 7, Dor. for λήθη. 

AGO@aveuog, ov, (λήθη, ἄνεμος) Dor. 
lor ληθών., escaping wend, calm, still, 
goa, Simon. 8. [av] 

Λάθαργως, ov, ὃ, a bit of leather, 
Nic. [ad] 

Λαθέμεν, Ep. for λαθεῖν, inf. aor. 
of λανθώνω. 

Δαθηβης. ov, ὁ, (λαθέσθαι, 737) 
Ἰωυΐϊηρ forgotten youth, old. 

Λᾶἄθητικός, 7, όν, (λαθεῖν) of or be- 
longing to hiding: likely to escape notice, 
Arist. Rhet. 1, 12, 5. 

Λαθικηδής, ἐς, (λαθεῖν, κῆ δος) ban- 
ishing care, epith. of the mother’s 
o:east, 1]. 22,83: oivog, Alcae. Fr. 31. 

Λασδίνοστος, ov, forgetful of return. 

Λαθϊπήμων, ov, gen. ονος, (λαθεῖν, 
«yua) banishing sorrow, like λαθικη- 
δῆς, prob. 1. Orph. 

Λαθίποινος, ov, (λήθη, ποινῆ) for- 
retful of vengeance. 

Λαθίπονος, ov, (λήθη, πόνος) for- 
getful of sorrow, grief, distress, Soph. 
Aj. 711; βίοτος ὀδυνῶν 2., a life for- 
getting, 1.e. free from pain, Id. Tr. 1021. 

Λαθίφθογγος, ov, (λαθεῖν, φθογγῆ) 
-obbing of voice, striking dumb, epith. 
of death, Hes. Sc. 131. 

Λαθιφροσύνη, ne, ἢ, forgetfulness, 
heedlessness, Ap. Rh., in plur. 

CaN ae Bel ovoc, (λαθεῖν, 
φρήν) forgetful, heedless. 

Ad@oc, coc, τό, Dor. for λῆθος--- λή- 
θη, Theocr. 

Λαθοσύνη, ης, 7;=AnGocdvn, for- 
getrulness : from 

Λαθόσυνος, 7, ον,---ληθόσυνος, for- 
getting : causing forgetfulness. 

AdOpa, and λάθρᾳ, v. sub λάθρη. 
Hence 

Aadpaioc, aia, aiov, also og, ov, 
eexck, hidden, concealed, πημονῆ, etc., 
Sopn., and Kur.: ἄτη 4., a plague 
that crzeps on unseen, Aesch. Ag. 1230; 
Δ. ἀσκεῖν Kaka, to practice secret 
fra.ds, Soph. Tr. 384; A. θάνατος, 
Andcc. 31,2; Κύπρις, Eubul. Nann. 
1,8, Adv. -we, Aesch., etc.: superl. 
λαθραιότατα, Antipho 114, 26. 
Hence 

Λαθραιότης, nTo¢, 7, secresy, con- 
cealment. 

Λάθρη, adv., Ep. and Ion. for Ad- 
Opa, (AAO-, λανθάνω), secretly, by 
stealth, Hom., esp. of secret love: c. 
gen., λάθρη τινός, unknow to one, 
without one’s knowledge, Il., Hut., and 
Att.: treacherously, λάθρη κτείναντές 
με, Qd. 17, 80: imperceptibly, gradual- 
Jy, Il. 19, 165: in Hom. Cer. 241 we 
have a form Ad6pa, and in Att. λά- 
9pa, Soph. O. Τ᾿. 386, 787, and Eur. : 
‘ of these λάθρ would seem to be 
neat. pl. from λαθρός, and λάθρα, dat. 
fem. sing., whence many edd., as 
Dind. in Trag., Bekker in Plat., now 
write it λάθρᾳ: and on the same 
principle we should write λάθρῃ, in 
Hom., v. Ellendt Lex. Soph. 

Ad@pnddv, Anth., and Δλαθρηδά, 

tAa@pia, ac. 7, Lathria, daughter of 
Thersander, Paus. 3, 16, 6. 

Λαθρίδιος,ία, tov, poet. for λάθριος. 
Adv. -ως, Anth. [1] 

Ααθρὶμαῖος, aia, aiov.=sq. 

Λάθρι"»;, ov, (λάθρα) =Aabpaioc, 
stealthy, stolen, Menand. p. 193, Call., 
and Anth. Adv. -we. 

Λαθροβόλος, ov, (λάθρα, βάλλω) 
hitting secretly, δόναξ, Anth. 

Aabpoyapia, ac, 7, (λάθυα, γάμος) 
a secret marriage, Eccl. 
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| biting secretly or maliciously, κορεύς, 
Anth. : also λαθροδήκτης, ov, ὁ. 

Λαθρόνυμφος, 7, (λάθρα, νύμφη) 
secretly married, Lyc. 

Aabpérove, ὁ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, stealthy-paced, Anth. 

Λαθροφαγέω, ὥ, to eat secretly, Me- 
tagen. Phil. 4: from 

Λαωθροφάγος, ov, (λάθρα, ddyeiv) 
eating secretly. 

Λαθροφονευτῆς, οὔ, ὁ, (λάθρα, φο- 
νεύω) a secret murderer, Eccl. 

Λαθυρίς, ίδος, 7, a plant, lathyris, 
Diosc. 

Λάθῦρος, ov, ὁ, a kind of pulse, 
vetchling, Anaxandr. Prot. 1, 43, and 
Theophr. [ἃ] 

Λάθω, 1 subj., and λᾶθών, part., 
aor. of λανθάνω. [a] 

Aat-, insep. prefix, with intens. 
signf. like Aa- and A:-, but like them 
found only in a few compds., as Aai- 
μαργος, acc. to old Gramm., λαέσκα- 
προς, λαίσπαις, λαισποδίας, λαιψη- 
ρός. 

Λαιά, ὥς. 7, usu. in plur. λαιαί, 
stones, used as weights to keep the 
threads of the warp straight in the 
upright loom, Arist. Gen. An. 1, 4, 6; 
5, 7, 18:—also written Agia, Aéa, 
which would make the word belong 
to λεῖος, smooth, whereas, Aaia 


clearly points to Adac. 

tAazaior, wy, οἱ, the Laeaei, a peo- 
ple of Macedonia on the Strymon, 
abhues2. 96... 

tAatavopic, (δὸς, 7, (prop. fem. pa- 
tron.) Laeandris, wife of the Spartan 
Anaxander, Pais. 3, 14, 4. 

tAaiac, ov, ὁ, Laeas, son of Hyraeus, 
Paus. 3,15, 8—2. Aaiac, ὃ, Laias, a 
king in Elis, Paus. 5, 4, 5. 

tAaiBivoc, ov, 6,the Rom. Laevinus, 
Plut. 

Λαϊβολέω, G, (Adac,, βάλλω) to 
throw stones at, pelt. Hence 

AdiBoria, ac, 7, a pelting with 
stones. : 

Adiyé, iyyoc, 7, Dim. from Adac, a 
small stone, pebble, Od. 5, 433, though 
Ap. Rh. callsit βαρεῖα. (Hence Lat. 
lapis.) 

Λαίδιος, ov,=Aatoc. 

Λαῖδος, τό,Ξ- λῆδος; alight thin gar- 
ment. 

Λαιδρός, ὦ, ov, bold, forward, impu- 
dent, Nic. 

tAdiezoc, a, vv, of or relating to Laius, 
Soph. O. T. 451. 

AaiBapyoc, ov, of a dog that bites 
secretly ; also λάθαργος, Soph. Fr. 902, 
Ar. Eq. 1068. 

Λαικάζω, to wench, Ar. Eq. 167, 
Thesm. 57. (Perh. from ληκώ, if 
not like λαικάτη, from λαός, Lat. pu- 
dicitiam publicare.) 

Aatkdc, ddoc, 7, @ harlot, Aristaen. 

Λαικαστῆρ, ἦρος, 0,=sq. 

Λαικαστῆς, οὔ, 6, ( λαικάζω) a 
wencher, Ar. Ach. 79. 

Λαικάστρια, ac, 7, fem. from λαι- 
καστῆρ, a harlot, Ar. Ach. 529. 

Λαικάτη, nc, 7, (λαός) a Doric 
word for Att. ἐκκλησία, Inscr. 

Λαικάω, 6,=Aatkélw, Hesych. 

AG@ik6c, 4, όν, (λαός) of, from, be- 
longing to the people: in Eccl. a laic, 
layman, opp. to a priest. Hence 

Adik6w, @, to make common, dese- 
crate, Eccl. 

Λαιλαπέω, 6, f. -ἤσω, and λαιλα- 
πίζω, (AaiAaw) to agitate by storms. 

Λαιλαπώδης, ες, (λαίλιον" εἶδος) 
stormy, 2. ὕδωρ, rain-water, Hipp. 

Λαΐλαψ, aoc, 7, 4 hurricane with 
clouds and thick darkness, hence in 


Hom. usu. κελαινή, ἐρεμνὴ A.: acc. 
; $9 Arist. Mund. a whirlwind sweeping 
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upwards (as some explain 1. it, 30% 
Ζέφυρος βαθείῃ λαίλαπι τύπτων), 
esp. ἃ βίογπι at sea, hurricane, λαίλατια 
τείνει “Ζεύς. Il. 16, 365: Hom. some- 
times joins ἄνεμος σὺν A., Βορέης λαΐ:. 
λαπι, Ζέφυρος aidan or σὺν i. θύων. 

ἸλΛαέλεος, ov, 6, the Roman Lcelius, 
Plut. 

Aaipa, ατος, 76,in Ar. Av. 1563. 
seemingly as a play upon the words 
λῆμα, αἷμα, and λαιμός. 

Λαιμάζω,Ξε: λαιμάσσω. 

Aaipapyéw, ὥ, to be greedy or glut 
tonous ; and 

Aainap vie ac, 7, gluttony, Plat. 
Rep. 619 B, Legg. 888 A: from 

Λαίμαργος, ov, greedy, gluttonous, 
Theophr.: hence—II. talkative, like 
γλώσσαργος, γλώσσαλγος. (Acc. te 
Gramm. from λαι- and μάργος, but 
perh. more correctly from λαιμός and 
ἀργός, and so stritly active with tha 
throat.) 

Λαιμάσσω, Att. -ττω, (λαιμός) to 
swallow greedily, devour: intr. to be 
greedy or hungry, Ar. Eccl. 1178 

Λαιμάω, 6)=foreg. 

Λαιμητόμος, ov, and λαιμήτομυς, 
ov, for λαιμοτ-, Anth. 

Aawmia, ac, 7, (λαιμός) gluttony 
very dub. 

Λαιμίζω, (Aaiudc) to cut the throat, 
slaughter, τινά, fae. 

Λαιμοδακῆς, ἔς, (λαιμός, δάκνωλ 
throat-biting, Anth. 

Λαιμοπέδη, ne, 7, (λαιμός, πέδη) 8 
dog-collar, Leon. Tar.—ll. a springe 
for catching birds, Anth. 

Λαιμόρῦτος, ov, (λαιμός, ῥξω) gush- 
ing from the throat, σφαγή, Far. Hel. 
355: also λαιμόῤῥυτος. 

Λαιμός, ov, 6, the throat, gullet 
Hom., always of men; later of ant 
mals, Eur. Supp. 1201, Ar. Av. 1560 
also in plur., Eur. Ion 1065, Phoen. 
1092. (Akin to Aduoc: thought te 
be AAB-, AauBavw.) 

Λαιμός, 6v,=Aauvpéc Iil., Memeke 
Menand. p. 41, 455. 

Λαιμότμητος, ον;Ξελαιμοτόμητος 
κάρα, Eur. Phoen. 455: 2. ἄχεα, cur 
throat woes, Ar. Thesm. 1054. 

Λαιμοτομέξω, ὥ, (λαιμός, τέμνω) te 


‘cut the throat, λ. τινά, to slay, Plut 


Hence 

Λαιμοτόμητος, ov, with the throaa 
cut, rejected by Pors. Hec. 207, de 
fended by Lob. Phryn. 588. 

Λαιμοτόμος, ov, (λαιμός, τέμνω) 
throat-cutting, Eur. ἘΠ]. 459, I. T. 444 
—II. proparox. Aapotopoc, ov, with 
the throat cut, severed by the throat, Id. 
Ion 1055, I. A. 776. 

Λαιμώσσω, Att. -770,=aysdoow 
Hippon. 

Aaiva, 7,=yAaiva, Lat. laena, tike 
λιαρός for χλιωρός, Strab. 

Adiveoc, éa, €0v,=Adivoc, Ih. 22, 
154, Eur., etc. [1] 

ἸΛαίνιλλα, ne, 7, Laenitla, fem. pr. 
N., Aelu Wikies aan 

Adivoc, 7, ov, (AGac) af stone, stony, 
like λέθινος. Hom.: λάϊνον ἔσσο χε 
τῶνα, thou hadst had a coat of stone, 
i, 6. thou hadst been stoned, Il. 3, 57 ; 
others, and perh. better, take it sira- 
ply, thou hadst been buried in tomp 
of stone, cf. 2. τάφος, Soph. O. δ. 
1596, A. μνῆμα, Eur. El. 328. 

Adivoc, γῆ, cultivated land, Hesych. 
from 

Λαῖον, ov, τό, Dor. for λήϊον 1. v. 
—II. -- δρέπανον, a sickle, 

Adioc, ov, ὁ, a bird of the thrush 
kind, Arist. H. A. 

Aatoc, G, ὄν, left, λαιᾶς χειρός, OU 
the left, Aesch. Pr. 714: left-handed 
awkward, Lat. laevus, cf. σκαιάς 
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tAdiec, ov, ὃ, Laius, son of Labda- 
eus, father of Oedipus, king of 
Thebes, Soph.; etc. [a] 

tAaiouc, or better Aaivouc, ὁ, Lai- 
nus, a Ship owner of Chios, Strab. p. 
a5. 

Λαιοτομέω, i, (Aaiov, τέμνω) to 
plough land, Theocr. 10, 3. 

tAdic, idoc, 7, Lais, name of two 
celebrated courtesans of Corinth, the 
elder, born at Hybbara in Cilicia ; the 
younger at Corinth, Ar. Plut. 179; 
Ael. V. H. 10, 2; etc. 

Λαισαιοφόρος, ov, (φέρω) bearing a 
λαισήξον. 

Λαισήϊον, ov, τό, a kind of sheeld, 
always distinct from ἀσπίς, and prob. 
lighter, hence πτερόεντα, 1]. 5, 453 ; 
12, 426: acc. to Hdt, 7, 91, they were 
covered with raw hides, and used by 
the Cilicians instead of the commor 
ὡσπίδες : cf. Muller Archaol. d. Kunst 
§ 342, 6. (This account favours the 
deriv. from Adozoc : but is more prob. 
from Aazéc, the left-hand armour.) 

Λαίσκαπρος, ov, (Aal-, κώπρος) 
very lewd or lustful. 

Λαίσπαις, ὃ, (Aat-, παϊῖς)--βούπαις. 

Λαισποδίας, ov, 0, (Aat-, σποδέω) 
ene who is very lewd or lustful: as 
prop. n. in Ar. Av. 1569, with a play 
€1 Δλαιός, πούς, Laespodias, au Ath- 
«nian general, Thuc. 6, 105. 

ΤΛαιστρυγόνιος, a, ov, of the Laes- 
tirygones, Laestrygonian, Od. 23, 318; 
from 

Τλαιστρῦγών,. ὄνος, 6, a Laestrygo- 
nian, usu. 1n pl. of Λαιστρυγόνες, the 
Taestrygonians, an ancient giant race, 
Od. 10, 119, by some placed in Sicily, 
Thuc. 6, 2; others again assign them 
to the western coast of Italy below 
Formiae. 

Aaitua, 76, the deep sea, the profound, 
Hom. esp. Od., usu. A. θαλάσσης, or 
daitua alone ; also, ἁλὸς μέγα 2., 1]. 
19, 267. (Prob. akin to λαιμός, 2ά- 
“oc, with 7 inserted, hence=(aOoc, 
βένθος.) 

Λάϊτος, ov, contr. λαῖτος, Ion. A7- 
ἔτος» also λέϊτος and λῇτος, (λαός) 
of or belonging to the people, public, v. 
Anitov. [a] é 

Λαιφάζω,-- λάπτω, λαφύσσω, Nic. 

Λαίφη, ne, 7, rare collat. form of 
sq., Call. Fr. 245. 

Λαῖφος, (τό) a shabby, tattered gar- 
ment, Od. 13, 399; 20, 206: hence in 
genl. a robe, garment: and like φῶρος, 
cloth, esp. sail-cloth, a sail, Trag. 
{Akin to λῶπος, λώπη.) 


Λαιψηρόδρομος, ov, ( λαιψηρός, 
δραμεῖν) ee, Eur. I. A. 
207. 


Λαιψηρός, a, ov, light, Hom., esp. 
in phrase λαιψηρὰ γούνατα : of per- 
sons, light-footed, swift, 11. 21, 264 ; so 
of darts, Ib. 278: also in Pind., and 
Eur. Adv. -pd¢. (No doubt from 
Aa- and ψαίρω: αἶψα from αἰψη- 
noc, cf. A, init.) 

Λἄκάζω,-:-λακέω, Adokw, to shout, 
howl, Aesch. Theb. 186, Suppl. 872. 

Λᾶἄκάθῃ, nc, 7, ἃ kind of tree, prob. 
a kind of elm, Theophr. [xa] 

Λάκαινα, ἧς, 7, fem. of Λάκων, 
Lat. Lacaena, Leconian, χώρα, Hdt. 
7,235, and Eur.: also Λάκαινα alone, 
Xen. Hel. 7, 1, 29.—2. more usu. 
with or without γυνή or κόρα, a La- 
conian woman, Theogn. 96, etc.—3. 
sub. κυλιξ, Laconian cup, Ar. Fr. 3, 
ef. Lob. Phryn. 341. [Aa] 

AGkavn, nc, 7, Dor. for λεκάνη. 

Aakdpn and Aakdptn, ne, 7,=Aa- 
κάθη. 

Λακαταπύγων. ον,Ξεκαταπύγων, 

vitk intens prefix Aa-. Ar. Ach. 664, 
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ubiclim λακοκαταπύγων, ς. 1tra me- 
trum [0] ; 

Λακατάραᾶτος, ov, = κατώρατος, 
with intens. prefix Aa-. [ra] 

Λάκαφθον. ov, τό, an aromatic bark, 
an ingredient of the Aegypt. Kidz, 
Paul. Aeg.: perh. same as νάρκαφθον. 

Adke, 3 aor. 2 Ep. of Adoxa, U. [ἃ] 

Λακεδαιμονιάζω, = Λακωνίζω, Ar. 
Fy. 68: and 

ἐλακεδαιμόνιος, ov, 6, Lacedaemo- 
nius, an Athenian, son of Cimon, 
Thue. 1, 45.—Others in Dem. 1301, 
16, ete.—II. adj. oc, a, ov, Lacedaemo- 
nian; of Λακ., Xen. Hell. 6, 4, 14: 
Λακεδαιμονία, Lacedaemonia, only in 
late wr.: from 

Λακεδαίμων, ovoc, 7, Lacedaemon, 
the capital of Laconia, also Laconia 
itself, Hom., and Hdt.--lII. ὁ, Lace- 
daemon, son of Jupiter and the nymph 
Taygete, Paus. 3, 1, 2; from him the 
city was fabled to be named, Apollod. 
8, 10, 3. 

λακεδών, 7, (λακέω) a voice, saying, 
doctrine, ‘Timon ap. Sext. Emp. p. 721. 

Adkeiv, inf. aor. 2 of λάσκω. 

tAaképeta, ac, 7, Laceréa, a city of 
Thessaly in Magnesia, on the lake 
Boebeis, Pind. P. 3, 59. 

Λακερολογία, 7, talkativeness: from 

Adkepéc, G, 6v, (λακεῖν) noisy, talka- 
tive.—ll. torn, tattered, ragged, Lat. 
lacer. — 1]. in genl. useless, bad. 
Hence 

Adképva, 7¢, 7, one that screams or 
cries, A. κορώνη, ἃ cawing crow, Hes. 
Op. 745; 2. κύων, a yelping, barking 
dog, Inc. ap. Plat. Rep. 607 B :—also 
by metaph. κελώρυζα. The masc. 
λακέρυζος, is not found till later, Jac. 
A. P. 530. Hence 

Λῶκερύζω, to make a noise, also in 
mid. (By metath. κελαρύζω, akin to 
κέλαδος, κελαδέω.) 

ἸλΛακεστάδης, ov, ὃ, Lacestades, son 
of Hippolytus, Paus. 2, 6, 7. 

Adxéw, Dor. for Anxéw, Theocr., 
cf. Adokw. 

Ἰλακητήρ, ἦρος, ὃ, Laceter, a prom- 
ontory of the island Cos, Strab. p. 
657. 

tAakiadat, Gv, of, Laciddae, an At- 
tic deme of the tribe Aeneis; lence 
ὁ Λακιάδης, a citizen of Laciadae, 
Dem. 

tAaxidnc, ov, ὃ, Lacides, son of Me- 
don, Paus. 2, 19, 2. 

Aakt06u, @, (λακίς)---λακίζω, Diod. 

_Aakilw, (Aakic) to tear, rend, Lyc. 
—Il.=6oretw, Hesych. 

tAakiviov, ov,76, Lacinium, a prom- 
ontory of Bruttium, witha celebrated 
temple of Juno (Lacinia), Theocr. 4, 
33. 

tAakividc, adoc, 7. fem. adj. Lacini- 
an, epith. of Juno, Dion. P. [iv] 

tAdxzoc, ov, ὃ, Lacius, masc. pr. n., 
Ath. 297 F. 

Aakic, idoc, 7, α rent, rending, Al- 
cae. 2, Aesch., etc.: oft. in plur., Aa- 
κίδες ἐσθημάτων, ὑφασμάτων, Aesch. 
Cho. 28, Pers. 835; but λακίδες πέ- 
πλων, rags, tatters, Ar. Ach. 423, ef. 
Adoxw. (Akin to ῥάκος, v. Mull. Dor. 
2, 2, ὸ 7, n.) 

Λάκισμα, atoc, 76, (λακίζω) that 
which is torn, in plur. tatters, Eur. Tro. 
497. [ἃ] 

Λᾶκιστός, 4, ὄν, (λακίζω) torn, 
rent, split, Antiph. Paed. 1: μόρος 2., 
death by rending, Luc. 

Aakkaioc, aia, aiov, (λάκκος) from 
the cistern, ὕδωρ A., Anaxil. Aul. 1. 

Λακκόπεδον, ov, τό, the scrotum. 


Λακκόπλουτος, ov, 6, (AdkKKoe,- 


πλοῦτος) prt-wea..2, comic nickname 
of Callias, who was said to have 


AAKT 


found a treasure that had been thruwy 
into a well during the Persian war, 
Plut. Aristid. 5. ‘ 

Λακκοποιός, ὄν, (λάκκος, ποιέω) 
making wells or cisterns. 

Λακκοπρωκτία, ac, 7, lewdness, Ku- 
pol. Incert. 2, 4: from 

Λακκόπρωκτος, ov, (λάκκος, πρωκ- 
τός) loose-breeched, like εὐρύπρωκτος 
and so a lewd person, esp. an adulterer, 
Ar. Nub. 1330, cf. ῥαφανιδόω. 

Λακκόπῦγος, ov, (λάκκος, πυγή)-ε. 
foreg., ἡ. Aak-. 

AA’KKO3X, ov, ὁ, also λάκος, any 
hollow, a hole, pit, Hdt. 4,195: esp. « 
cistern, tank, Ar. Eccl. 154, Alex. Paan, 
3, 9: also like βόθρος and σιρός, a pit 
for wine, oil, grain, etc., a cellar, Xen. 
An. 4, 2,22: in Hdt. 7, 119, a pond on 
which water-fowl were kept, Lat. υἱ- 
varium. (The Lat. LACUS, lacu 
na.) 

Λακκοσχέας, ov, ὁ, (λάκκος. ὀσχέα) 
with a hanging scrotum, Luc. Lexiph. 
12. 

Λακκώδης, ες, (λάκκος, εἶδος) like 
or fit for pits, Geop. 

ἸλΛάκμων, wvoc, 6, Hat. 9, 92, and 
Λάκμος, ov, ὃ, Strab. p. 271, Lacmon 
or Lacmus, the northern part of Pin 
dus, between Thessaly and Macedo 
nia, 

Λακόπῦγος, ον,--λακκόπυγος, Auth 

Adkoc, ὃ':---λάκκος. 

Λάκος, ὁ, (λἄκεῖν) noise, esp. by 
tearing. 

AA’KOX, 76,=Aaxkic, q. v. [a]- 

Λακπατέω, ©, for AGE πατέω, te 
trample on, Pherecr. Petal. 6: hence 

Λακπάτητος, ov, trampled on, trod 
den down, Soph. Ant. 1275, ubi Br 
λαξπάτητον, cf. Lob. Phryn. 414, and 
λεωπάτητος. [πὰ] 

ἸΛακράτης, ove, 6, Lacrates, ἃ Spar- 
tan, victor at the Olympic games, 
Xen. Hell. 2, 4, 33.—2. 2 leader οἱ 
the Aetolians, Paus. 10, 20, 4.—3. s 
son of Pyrrhus, Id. 6, 19, 8. 

tAaxpatidac, a, ὃ, Lacratidas, 2 - 
Spartan ephor, Plut. Lys. 30: Dor 
form of sq. 

ἸΛακρατίδης, ov, ὃ, (prop. patron. 
from Λακράτης) Lacratides, an early 
Athenian archon, Ar. Ach. 220.—2. a 
presiding priest at Eleusis, Isae. 64, 
18. 

tAdkpivnc, ὃ, Lacrines, a Spartan 
ambassador, Hat. 1, 152. 

ἸΛάκριτος, ov, ὁ, Lacritus, a zophist 
of Phaselis in Asia, a pupil of Isocra 
tes, against whom one of the orations 
of Dem. is directed. 

Λακτίζω, f. -iow, pf. λελάκτεκα, Ar. 
Nub. 136, (Adé) to kick with the hee. 
or foot, stamp or trample on, oft. c. acc. 
λ. Toot γαῖαν, Od. 18, 99, φλὸξ αἰθέ- 
pa λακτίζοισα καπνῷ, flames Jashing 
heaven with smoke, Pind. I. 4, 113 
Kpadia φόβῳ φρένα Aakriler,m7 heart 
knocks against my breast for fear 
Aesch. Pr. 881; Aakr. τὸν πεσόντα, 
to trample on the fallen, Id. Ag. 885 
50 A. βωμὸν εἰς ἀφάνειαν, to trample 
on the altar so as utterly to destroy 
it, 10. 383, cf, Eur. Rhes. 411; hérce 
In pass., ὑπὸ ἵππου λακτισθείς, Xen 
An. 3, 2, 18.—2. absol. to kick, Δ. πρὸς 
κέντρα. to kick against the pricks 
Pind. P. 2, 174, Aesch. Ag. 1624, cf. 
Pr. 323, etc. ; so, πρὸς κῦμα Ἅ., Eur. 
I. T. 1396:—also to struggle convul 
sively, quiver, throb, Od. 22, 88; and se 
of a child in the womb, Ar. Thesm. 
509. Hence 

Λακτικός, 7, ὄν, of or belonging te 
kicking ; 7 λακτικῆ, sub. τέχνη, kick- 
ing in wrestling, as opp. to TUKTLKA 
Ornom. 
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Λάκτις. toc, 7, (Ads, λακτίζω) a} $ .°3 Theocr. 5, 34: of musical 


pestle, Call. Fr. 178, and Nic. 

Λάκτισμα, atoc, 75, (λακτίζω) a 
kick, whether given 5 received: a 
kicking over, trampling on, δείπνου, 
Aesch. Ag. 1601. 

Λακτισμός, οὔ, ὃ, (λακτίζω) a kick- 
tg. 

Λακτιστῆς, ov, ὁ, (λακτίζω) one who 
kicks or tramples, ἵπποι A., kicking 
horses, Xen. Mem. 3, 3, 4; 2. ληνοῦ, 
@ treader of grapes, Anth. Hence 

Λακτιστικός, ἢ; 6v, addicted to kick- 
emg ΟΥ̓ stamping. 

Ἰλακύδης, ov, 6, Lacydes, an Aca- 
peas of Cyrene, Anth.; Diog. L. 4, 
8. [Ὁ 

Λάκων, wvoc, 6, α Laconian or La- 
cedaemonian, and as adj. Laconian, 
Pind., ete.: cf. Lob. Phryn. 341: 
pecul. fem. Λάκαινα, q. v.—II. pr. n., 
Iiacon, a Plataean, Thuc. 3, 53.—2. 
name of a slave in Theocr. 5, 5. [Ad] 
Hence 

Adkwvilo, to imitate Lacedaemonian 
manners, dress, etc., Plat. Prot. 342 B 


sq., Xen. Hell. 4, 8, 18: hence io | 


speak laconically, Plut.—Ill. to be in the 
Lacedaemonian interest, to Laconize, 
Xen. Hell. 4, 4, 2, Isocr., ete. —II. = 
παιδεραστέω, With which the Laced. 
were reproached, Ar. Fr. 322, Eupol. 
Incert. 2; v. also κυσολάκων. Hence 

Adkovikéc, 7, Ov, Laconian; οἱ 
Aak.=Adkovec, Ar. Nub. 186: esp. 
—I. ἡ Λακωνικῆ, sub. γῆ, Laconia, 
Thuc., ete.—2. sub. κρηπίς, a kind of 
man’s shoe, Ar. Vesp. 1158.—Il. τὸ 
Λακωνικὸν κλειδίον, a kind of key, 
Ar. Thesm. 423, v. Salmas. Solin. p. 
650 sq.—lll. τὸ Λακ., Laconzan steel, 
famous for its temper. 

Adxkovic, δος, pecul. fem. of foreg., 
usu. sub. γυνή, a Laconian woman: 
also sub. y7, the Laconian land, in full 
Δακωνὶς γαῖα, H. Hom. Ap. 410. 

Adkortoude, οὔ, 6, (Λλακωνίζω) the 
wnitation af Lacedaemonian manners, 
évess, δῖοι, 650. of their pointed way 
of talking, Cic. Fam. 11, 25, 2.—II. a 
᾿ς being in the Lacedaemonian interest, La- 
. conism, a grave crime at Athens, Xen. 
Hell. 4, 4, 15. 

Ααἀκωνιστῆς, οὔ, 6, (Aakwvifw) one 
who imitates or takes part with the La- 
cedaemonians, Xen. Hell. 1, 1, 32. 

Adkovoudvéo, 6, (Λάκων, μαίνο- 
(αι) to be mad after the Lacedaemonians, 
to have a Laconomania, Ar. Av. 1281. 

Λᾶλαγέω, ὥ. f. -Row, to prattle, bab- 
ble, Pind. O. 9, 60: of birds and grass- 
hoppers, to chirrup, chirp, Theocr. 5, 
48; 7,139; cf. AaAéw: from 

Λαλαγή, ἧς, 7, (λάλαξ) prattle, bab- 
bling, Opp. 

ee ae aroc, T6,—foreg., Anth. 
{a 

Λαλᾶαγήτης. ov, 6, a prattler, babbler. 

AdAdlo,=Aahayéo, to babble, mur 
mur, of water, Anacr. 90. 

ΛΑΓΛΑΞ, ἄγος, 6, a praitler, babbler, 
croaker: esp. of the green frog, else- 
where xépGepoc, Hesych., cf. βάβαξ. 

Cf. λαλέω. [AG] 

AA AE’Q, 6, f. -ἤσω, to talk, chat- 
ter, babble, Soph. Fr. 667. Ar., etc. ; 
ἕπου καὶ μὴ λάλει, Ar. Eccl. 1058, 
cf. Vesp. 1135: 2. τινι, to talk to one, 


λαλῶν ἐν ὁδοῖς σεαυτῷ, Ar. Eq. 348; | 


—opp. to λέγειν, as, λαλεῖν ἄριστος 
ἀδυνατώτατος λέγειν, Eupol. Dem. 
8: and so in genl. to talk, say, Soph. 


Phil. 110. Strictly to make a babbling, | 


attling sound, as monkeys and dogs, 
αλοῦσι μὲν οὗτοι, ἡμίζουσι δὲ οὔ, 
they utter sounds indeed, but speak 
not, Plut. 2, 909 A: hence also of 


birds, locusts, fo twitter, chirp, Mosch. fold; one to take, the οἴ ΠΟΙ to receive. | 481, and στ. ἔχω IV. fin. 
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sounés, ἐν αὐλῷ λαλεῖν, Theocr. 20, 
29; alsoc. acc. cognato, μάγαδιν λα- 
λεῖν, to sound the magadis, Anaxandr. 
‘OrAou.1. (‘To λαλέω belong λάλος, 
λαλιά. λάλη, λάλαξ, λαλαγή, Aaha- 
yéw, also ἀλαλή, ἀλαλαγῆ, ἀλαλάζω : 
cf. Lat. lallare. Germ. lallen, our lull, 
lullaby : the who e seem to be onom- 
atop.) Hence 

Λάλη, N¢, ἡνΞε: λαλιά, prob. 1. Luc. 
Hence 

Λάληθρος, ov, (λαλέω) talkative, 
Lyc. [a] 

Λάλημα, atoc, τό, (Aaréw) talk, 
prattle, Eur. Andr. 937, Eubul. Titan. 
1, Mosch.1, 8.-1.ΞΞ λαλητῆς, a prater, 
chatter-bor, Soph. Ant. 320. [a] 

Λάλησις, ewe, 7,=Aahia. 

AdAnréoc, a, ov, verb. adj. from 
λαλέω, to be talked of. —2. vocal, Anth. 

AGAnTHC, οὔ, 6, a talker, prater. 
Hence 

Λαλητικός, ἢ; OV, 
babbling, Ar. Eq. 138 

Λᾶλητός, 7, 6v, (λαλέω) endued 
with speech.—ll. talked of, LXX. 

Λάλητρίς, ίδος, 7, fem. of λαλητῆς, 
Anth. 


(λαλέω) given to 
1: 


Λαλχά, Gc, 7, (λαλξω) talking, bab- 
bling, gossip, λαλιὰν ἀσκῆσαι, ἐπιτη- 
δεῦσαι, Ar. Nub. 931, Ran. 1069: 
talkativeness, Theophr. Char. 8 (7).— 
2. common talk, report, Polyb.—3. in 
good sense, a discussion, Id.—II. a form 
of speech, diaicct, N. T. 

Λάλιος, ia, tov, poet. for λάλος, 
Mel. 94. 

Λάλλαι, Gr, ai, pebbles, from their 
prattling in the stream, Theocr. 22, 39. 

Λαλοβαρυπαραμελορυθμοβάτης, ὃ; 


a harsh, heavy, discordant talker, comic 
word in Pratin. ap. Ath. 617 E. 

Αἄλόεις, casa, ev, poet. for sq. 

Αάλος, ov, (λ-: λέω) talkative, bab- 
bling, Epich. p. 86, Eur. Supp. 462, 
Ar., etc.: λάλοι πτέρυγες, Mel.: τὸ 
λ. τε λαλιῶ, Plut.—Irr. compar. λαλί- 
στερος, Ar. Ran. 91, superl. λαλίστα- 
τος, Eur. Cycl. 315. [Aq] 

tAdAoc, ov, 6, Lalus, masc. pr. n,, 
Q. Sm. 11, 90. 

Adua, τό, Dor. for λῆμα, dub., v. 
Jac: APS p. 134: 

Λαμαχίππιον, ov, τό, burlesque 
word, little jockey Lamachus, in Ar. 
Ach. 1206: from 

tAduayoc, ov, ὁ, Lamachus, an Athe- 
nian, son of Xenophanes, a comman- 
der in the Peloponnesian war, Thuc. 
6, 8, etc.; Aristoph. is fond of pun- 
ning on his name, v. foreg.—2. of 
Myrina, writer of an eulogium on 
Alexander, Plut. Dem. 9. From. 

Λάμᾶἄᾶχος, ov, very warlike, a well- 
known Athen. name, v. foreg. (Usu. 
from λᾶ-, μάχη :—yet the deriv. from 
λαός, μάχη, like λαγέτης, champion 
of the people, deserves attention.) 

Λάμβα, 7, a large sea-fish, usu. λα- 
μία.---11.--- λάμος, a chasm. 

Λαμβάνω, lengthd. from root AAB-: 
fut. λήψομαι, lon. λάμψομαι, as in 
Hdt., Dor. λαψοῦμαι and λαψεῦμαι : 
| perf. εἴληφα, Ion. λελάβηκα also in 
| Hdt.: perf. pass. εἴλημμαι., rarely Aé- 


Anuuat, as Aesch. Ag. 876, Eur. Ion 
| 1113, Cycl. 433; Ion. λέλαμμαι : aor. 

ἔλαάβον, Ep. ἔλλαβον, imperat. λᾶβέ, 

part. λαβών, οὔσα, όν, inf. λαβεῖν, 
Ep. and. Ion. λάβεσκον, Hes., and 
| Hdt.: aor. mid. ἐλἄβόμην : aor. pass. 
ἐλήφθην, Ion. ἐλάμφθην, Hdt.—Of 
these tenses Hom. uses only aor. act., 
and twice in Od. aor. mid., viz. ἐλλά- 
Beta, 5, 325, λελαβέσθαι, 4, 388.— 
The orig. signf. of the word is two- 
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A to take, take hold of, grasp, serza 
oft. with χειρί or χερσί, 6. g. γειρὶ 
χεῖρας λαβεῖν, Il. 21,286; and metaph 
φρενὶ, νόῳ λαβεῖν, to apprehend, Hat 
3, 41; 9, 10: when this action refer 
only to a part, this part is put in geni*.. 
while the whole remains in acc., 6. g. 
τὴν πτέρυγος λάβεν, caught her ks 
the wing, ll. 2, 316: hence, the acc 
of the whole being left out, λαμβάνω 
takes genit. of part only, as γούνων. 
ποδῶν, Hom. ; ἀγκὰς λαβέτην ἀλλῇ 
λων, they. took hold of one another 
with their arms, 1]. 23, 711, and so in 
mid., Hdt. 4, 64; 9, 76: but mid. 
more usu. means to seize and keep 
hold of, also c. gen., σχεδίης, Od. 5, 
325, which usage is freq. Att. in signf, 
to get hold of, make one’s own, Heind. 
Plat. Protag. 347 E: metaph., λαβέ- 
σθαι τῶν ὀρῶν, to take to the hills, 
gain them, Thuc. 3, 24: cf. ἅπτομαι. 
--Λαμβάνω was soontransferred from 
bodily seizure to—1. passions, impuls- 
es, etc., as μένος, φόβος, ἄλγος ἔλ 
AaBe θυμόν---τρόμος, κάματος, λάβε 

via, Hom., et c. dupl. ace., Ruhnk. 

p. Crit. p. 212: later esp. of sick- 
nesses, ὁ πυρετὸς A. Hipp.—2. pos- 
session, inspiration by a god, Hat. 4, 
79, also esp. in pass., λαμβάνεσθαι 
θεῷ : 80, ὅτων ἄτη λάβῃ ἄνδρα, 1]. 24, 
480.---ΠΠ. to catch, come upon, overtake, 
as an enemy, Il. 5, 159; so in mid., 
Od. 4, 388: also of things, to take 
away, carry off, Od. 9, 41: hence—2 
Ait. to meet with, find, Herm. Soph 
Ὁ, T. 1342, though usu. in bad sense, 
to catch, find out, detect, as early as 
Hdt. 2, 89 ; ἐπ’ αὐτοφώρῳ i., Ar. Plut 
455: oft. c. part., 2. τινὰ ψευδόμενον, 
Stallb. Plat. Gorg. 473 B, Rep. 389 
D.—3..in mid. ¢. gen., χαλεπῶς λαμ- 
βάνεσθαί τινος, to lay rough hands 0%® 
one, deal hardly with him. Hdt. 2. 121 
4.—11i. Co Cane in, recerwe nospriaAy 
entertain, like δέχομαι, Od. 7, 255 
more fully, ἐς κλισίην 2., 1]. 11, 842. 
but this is rare.—IV. to gain, win, KAé- 
o¢ λαβεῖν, Od. 1, 298: hence later, te 
get by purchase, buy.—V. in Hat. 7 
42, τὴν Ἴδην λαβὼν ἐς ἀριστερὴν 
χέρα, taking or keeping ida to your 
left (ike ἔχων four lines above): ss 
2. κατὰ νώτου, to take in rear, i. 6. bs 
behind, Id. 1, 75; cf. ἀπείργω.---Ἱ 
AauBavety τινὰ πίστι καὶ ὁρκίοισι, to 
bind one by pledge and oath, Hat. 3, 
74: so also καταλαβεῖν in 9, 106.— 
VII. metaph. like δέχομαι, to take a 
thing, εἰ, well, etc., sometimes in mid. 
c. gen., also πρὸς ὀργὴν λ., Lat. acci 
pere in malam partem, or More usu 


πρὸς ὀργῆς; etc., also c. dat. ὀργῇ and 
ἐν ὀργῇ. Lob. Phryn. 10.—2. to take, 


i. 6. understand a thing so and so, 6. g. 
a passage of an author. Lat. accipere, 
Hdt. 7, 142, cf. Stallb. Plat. Rep. 402 
A: hence in genl. to take a thing as 
true, to hold or believe it. 

B. to have given one, receive, get, Tép 
wey, etc., freq. in Hdt., and Att.: in 
mid. to get to wife, Hdt. 9, 108.—2. of 
a woman, to conceive, more fully ἐν 
γαστρὶ 2., cf. ἔχω 11. 4.—3. δίκην λα- 
βεῖν, to receive, 1. e. suffer punishment, 
as we say to catch it, Lat. dare poenas 
Hadt. 1, 115, also τὴν ἀξίαν 2., to get 
his deserts, 7, 39: but also to inflict 
punishment, Lat. sumere poenas, Isocr., 
etc., v. Elmsl. Heracl. 852: for δοῦναι 
καὶ λ. δίκας ν. sub δίκη.---ΠΠ. the part 
λαβών is oiten, esp. in Att., seemingly 
pleon., but in fact it adds to the ara 
matic effect of a description, as Ac 
βὼν κύσε χεῖρα, took and kissed, Od. 
24, 398, cf. Il. 21, 36, Valck. Phocn. 
‘To ‘he 
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same root belong λάζυμαι, λάζομαι, 
and also *Aatvw, ἀπο-λαύω.) 

Λάμ, δα, τό, indecl.: hence λαμβ- 
δακίζω, λαμβδἄκισμός, ν. sub A. 

AauBdoerdne, é¢, (λάμβδα, εἶδος) 
formed like a A, ῥαφὴ 2. the suture in 
the skull, between the occiput and 
sinciput, also λαβδοειδῆς. 

tAduedov, ovtoc, 6, Lamedon, son 
of Coronus, king of Sicyon, Paus. 2, 
5, 8. 

tAdusey, indecl. (and Adueyoe, ov, 
J oseph ὃ, σε Ἡ ον οὶ pr. 
ne : 

tAaunrikdc κόλπος, 6, Lametinus 
sinus, a gulf at the mouth of the La- 
metes, near Crotona in Italy, Arist. 
Pol. 7, 9, 2. 

Aduid, ac, 7, or better Λάμιἄ, 
_ Spitzn. Vers. H. p. 30, Meineke Me- 

nand. p. 145, (Aduoc) a fabulous mon- 
ster said to feed on man’s flesh, a bug- 
bear to children, Ar. Vesp. 1177, etc.:t 
in Myth. adaughter of Belus, changed 
by Juno into the foreg. monster, be- 
cause she was beloved by Jupiter.t- 
IL. a fish of prey, prob. a kind of shark, 
also Aduva and λάμβα, of the order 
σελάχη, Arist. H. A. 5, 5, 3. 

Λαμίωα, ac, 7, Lamia, fem. pr. n., Vv. 
sub foreg. 1—2. daughter of Neptune, 
Paus. 10, 12, 1.—3. a celebrated flute 
player and courtesan at Athens, fa- 
vourite of Demetrius Poliorcetes, Ath. 
615 A.—II. of cities; a city of Thes- 
saly, on the Achelotis, near its en- 
trance into the Maliacus sinus, Strab. 
p. 433. 

Ada, τά, (Aduoc) gulfs, chasms. 

Ἰλαμιακός. ἢ, 6v, of Lamia (in Thes- 
saly) Lamian, πόλεμος, Diod. S. 
tAauiac, ov, 6, Lamias,masc. pr. ἢ.» 
formed with allusion to Adua, Ar. 
Eccl. 77. ; 
tAdutc, ὁ, Lamis, a Megarian, lead- 
er of a colony to Sicily, Thuc. 6, 4. 
tAauickoc, ov, 6, Lamiscus, 2 Pyth- 
agorean philosopher of Samos, Diog. 
L. 3, 22. : 
Λάμνα, 7, lon. Aduvyn,=Aayia U, 


pp: 

tAduvoc, etc., Dor. for Ajuvoc, Pind. 

Λαμόπτης, ov, ὃ, (Ajun, ὄψομαι) 
blear-eyed. 

Adoc, ov, ὃ, an abyss, gulf, cavern, 
hence Lat. lama,i.e. vorago. (Akin 
to λαιμός, λαμυρός.) [AG] 

tAduoc, ov, ὁ, Lamus, son of Nep- 
tune, king of the Laestrygonians, Od. 
10, 81.—II. a city of Cilicia on a riv- 
er of same name, Strab. p. 671.—III. 
a river of Boeotia, Paus. 9, 31, 7. 

Λαμπᾶδαρχία, ac, 7, (λαμπάς, ἄρ- 

@) the superintendence of the λαμπα- 
ὀηδρομίᾳ, a branch of the Gymnasiar- 
chia, Arist. Pol. 5, 8, 20. 

Λαμπᾶδεύω. to make into a λαμπάς, 
Diod.—II. τηϊα.--- λαμπαδίζω, Ael. 

Λαμπᾶδηδρομία, ac, 7, (λαμπάς, 
δραμεῖν, δρόμος) the torch-race, an 
Athenian ceremony at the festivals of 
the fire-zods Prometheus, Vulcanand 
Minerva, in which the runners car- 
ried lighted torches sheltered by 
shields, from the joint altar of these 
gods in the outer Ceramicus to the 
Acropolis, Schol. Ar. Ran. 131; after 
the Persian war Pan received a like 
honour, Hdt. 6. 105; and still later 
Diana, when horses were first used, 
Plat. Rep. 328 A :—the race was oft. 
called sivaply λαμπάς,4ᾳ.ν. Cf. Dict. 
Antiqq. é 

Λαομπᾶδηφορξω, 3, to bear a torch: 
fo run the torch-race ; and 

Λαμπᾶδηφορία, ac, 4, a carrying of 
tprches, and 5οΞ-- λαμταδηδρομία, Hdt. 
8. 98 : from 
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Λαμπᾶδηφόρος, ov, (λαμπάς, φέρω) 
torch-bearing: 6 A., @ torch-bearer, 
Aesch. Ag. 312. 

Λαμπᾶσίας. ov, ὁ, (λαμπάς) a torch- 
bearer.—II. a kind of comet.—lll. the 
star Aldebaran, Ptolem. 

AauTtadivw, to run the torch-race. 

Λαμπᾶδικός,ῆ: 6v, (λαμπάς) belong- 
ing totorches ; esp. δρόμος 2., the torch- 
race. 

Λαμπᾶδιοδρομέω, 6,=AauTradivo. 

Λαμπάδιον, ov, τό, dim. from λαμ- 
πᾶς, a small torch, Plat. Rep. 328 A. 
—IllI. a bandage for wounds, Ar. Ach. 
1177.—2. a band for the hair, used by 
the Theban women, Dicaearch. p. 16 
Huds. [7a] 

Λαμπαδιοστής, οὔ, 6, (λαμπαδίζω)ε:- 
λαμπαδίας, a torch-bearer.—ll. 2. ἀγών 
Ξελαμπαδηφορία. 

Λαμπαδοδρομία, ac, ἣν»--- λαμπαδη- 
δρομία, also λαμπαδοδρόμια, τά. 

Λαμπᾶδοδρομικός, 7, Ov, belonging 
to the torch-race, A. ἀγών,---λαμπαδη- 
φορία. ο 

Λαμπᾶάδόεις, εσσα, εν, (λαμπάς) 
torch-bearing, Orph. 

Λαμπᾶδουχέω, @, to hold or carry a 
torch: and 

Λαμπᾶδουχία, ac, 7, torch-carrying, 
Lyc.: from 

Λαμπᾶδοῦχος, ov, (λαμπάς, ἔχω) 
torch-carrying, bright-beaming, ἡμέρα, 
Eur. 1. A. 1506: A. ἀγών--λαμπαδη- 
φορία, q. Vv. 

Λαμπαδοφορέω, 6,= λαμπαδηφο- 
ρέω, Aristid. Hence 

Aaurddodopia, ac, ἣ,Ξ-- λαμπαδη- 
gopia, Plut. 

Λαμπάζω, poet. for λάμπω, late 
word. : 

Λαμπάς, ἄάδος, 7, (λάμπω) α torch, 
Hdt., Trag., etc.: later perh. also a 
light, lantern, lamp: metaph. of the 
sun, Soph. Ant. 879, and Eur.; of 
lightning, Eur. Bacch. 244.—2. the 
torsh-race, like λαμπαδηδρομία, Hdt. 
6, 105, Schneid. Xen. Vect. 4, 52; 
esp. ἱερὰ λαμπάς, Ar. Ran. 1525, 
Thesm. 102; λαμπάδα δραμεῖν, to 
run the race, Ar. Vesp. 1203 ; λαμπά- 
Ot νικᾶν, to win it, Andoc. 34, 29, ef. 
yvuuvactapyéw: metaph. ef life, 2. 
ζωῆς, Anth., cf. Plat. Rep. init., Lu- 
cret. 2, 78.---.Ξ-- λαμπηδών .--4. a mili- 
tary engine.—II. as adj., pecul. poet. 
fem of λαμπρός, bright, gleaming with 
torches, 2. ἀκτή, Soph. O. C. 1049. 

Ἰλάμπεια, ac, 7, Lampéa, a moun- 
tain of Arcadia. on confines of Elis, 
a part of Erymanthus, Ap. Rh. 1, 127; 
Strab. p. 341. 

Λάμπεσκε, Ion. impf. from λάμπω. 

Λαμπετάω, 6, poet. for λάμπω, to 
shine, Hom., but only in Ep. part. λαμ- 
πετόων, and in the phrase ὄσσε δέ οἱ 
πυρὶ λαμπετόωντι ἐΐκτην, 1]. 1, 104, 
Od. 4, 662, so too Hes. Sc. 390: Hes. 
has also ἄστρα λαμπετόωντα, Th. 
110, but he too uses no other part of 
the verb. 

tAauréreva, ac, 7, the Italian city 
Lampetia in Bruttium, Polyb. 

Λαμπέτης, ov, ὁ, the lustrous one. 
fem. λαμπέτις, toc, Luc. 

Ἰλαμπετίδης, ov, 6, son of Lampus, 
i. e. Dolops, 1]. 15, 526. 

tAaurerin, nc, ἡ, (λάμπω) Lampe- 
tia, daughter of Helius and thenymph 
Neaera, prop. the shining one, Od. 12, 
132); etc: 

Aaurn, nc, ἣ, the scum, impurity 
which gathers on wine, vinegar, etc. 
left to stand, Diosc. 5, 87, Plut. 2, 
1073 A :—in Aesch. Eum. 387, Dind. 
now writes Adama; v. λάπη.---1]. very 
dub. in signf. of ight, though main- 
tained by Lob. Paral. 340. 
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tAdumn. ne, 7, Lampe & town ἡ 
Crete: hence Λαμπαῖος, of Lampe, 
Lampaean, Polyv. 

Λαμπηδών, ὄνος, 7, (Adunw) a she 
ning, lustre, ὀφθαλμῶν, Diod. 

Λαμπήνη;, ἧς», ἢ» τ covered charioi, 
Soph. Fr. 392. (Piob. from ἀπήνχ, 
with / prefixed, cf. A. 11.) Hence 

Λαμπηνικός, ἢ, 6v, belonging to te 
like a λαμπήνη, LXX 

Λαμπηρός, a, dv, (λώμπη) coverea 
with scum, slimy, Galen. 

ἸΛαμπιδώ, οὖς, 7, Lampido, wife ot 
king Archidamus [I of Sparta, Plat. 
Alc. 1, 124 C. 

Ἰλάμπις, δος, ὃ, Lampis, a wealthy 
ship-owner, Dem. 690, fin.—2. a La 
cedaemonian, first victor im vhe pen 
tathlon Ol. 18,-Paus. 5, 8, 7.~—Others 
in Paus., etc. 

ἸΛαμπιτώ, οὔς, 7, Lampito, Spartan 
fem. pr. n., Hdt. 6, 71.—2. a courte- 
san of Samos, Ath. 593 E. 

Ἰλάμπιχος, ov, ὁ, Lampichus, a ty 
rant of Gela in Sicily, Luc. 

Λάμπος, ov, ὁ, (Adutw) tLampus, 
son of Laomedon king of Troy, Il. 15, 
527.—2. son of Aegyptus, Apollod.— 
Others in Paus., etc.t—II. one of the 
horses of Eos, Bright, Od. 23, 246: 
the other was Φαέθων.---. one of 
Hector’s horses, 1]. 8, 185. 

Λαμπουρίς, idoc, 7, (λάμπω, οὐρά) 
a fox, Aesch. Fr. 386.—II. the glow 
worm, also λαμπυρίς, πυγολαμπί;» 
q. ν. 

Λάμπουρος, ov, (λάμπω, οὐρά) wita 
a bright tail; τὰ Theocr. 8, 65, as 
dog’s name, Firetail. 

Λαμπραυγής, ἔς, (λαμπρός, αὐγῆ 
lustrous ; pecul. fem. λαμπραυγέτις. 

Λαμπρειμονέω, ©, to wear white @, 
splendid garments: and 

Λαμπρειμονία, ac, 7, a wearing whiis 
or splendid garments: from 

Λαμπρείμων, ovoc, 6, 7, (λαμπρέξ, 
elua) clothed in splendid robes, Hipp. 

ἸΛαμπριάδας, a, ὁ, Lampriadas 
masc. pr. n., Theocr. 4, 21. 

thaurpiac, ov, 6, Lamprias, mase. 
pr. n., brother of Plutarch, Plus. 
Symp.—Others in Luc., etc. 

Λαμπρόβιος, ov, living splendidly. 

Λαμπροείμων, ονος, 6,7),=Aaprpet 
μων. 

Λαμπρόζωνος, ον, (λαμπρός, ζώνη) 
with a bright zone. 

Ἰλαμπροκλῆς, éovc, 6, Lamprocles, 
the eldest son of Socrates, Xen. Mem. 
2, 2.—2. a musician and dithyrambic 
poet, Ath. 491 C. 

Aautpodoyéo, 6, (λαμπρός, λέγω) 
to speak brilliantly or of brilliant things 

tAaumpouayoc, ov, 6, Lamproma 
chus, of Opus, a victor in the Isth- 
mian games, Pind. O. 9, 125. 

Λαμπρόπους, 6, 7, -πουν, τό, gen 
-ποδος, bright or beautiful footed. 

Aaurpoc, a, 6v, (λάμπω) bright, 
brillzant, radiané, in Hom. (esp. in IL.) 
usu. of the heavenly bodies or metals, 
also of colors, and freq. in all writers: 
2. ὕδωρ. clear, limpid water, Aesch. 
Eum. 695; so, A. αἰθήρ. Eur. Med. 
829: λαμπρὸν ἐκλάμπειν, Id. Dan.3, 3. 
—2. of the voice,clear, sonorous, distinct, 
like Lat. clarus, Plat. Phil. 51 D; so, 
λαμπρὰ κηρύσσειν, Kur. Heracl. 864 
cf. σομφός.---ὃ. A. ἄνεμος, a fresh, kees 
wind, Hdt. 2, 96, cf. Aesch. Ag. 1180, 
and Bergl. Ar. Eq. 430, 760.—II. τὰ 
taph. evident, clear, manifest, μαρτύρια, 
Aesch. Eum. 797, cf. Soph. Tr. 1174: 
ἴχνη, Xen. Cyn. 5, 5.—2. of men, 
well-known, illustrious by deeds, sta 
tion, etc., ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν πολέμοισ:, 
Hdt. 6, 125; 7, 154: hence magnify 
cent, munificent, like tet splendedus. 
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clarus, Dem. 564, 11: then in gent. 
splendid, κατασκευή, Xen. Synp. 1, 
4; etc. Adv. -πρῶς, Aesch., etc. 
Herce 

tAdumpoc, ov, ὃ, Lamprus, a teach- 
sr of music at Athens in the time of 
Socrates, Plat. Menex. 236 A: in Ath. 
20 F, said also to be the instructor of 
Sophocles.—2. a grammarian, Arist. 
Mag. Mor. 2, 7. 

Λαμπρότης, ητος, 7, (λαμπρός) bril- 
diancy, splendour, Xen. An. 1, 2, 18.— 
2. clearness, distinctness, φωνῆς, Plut. 
—F. metaph. distinction, splendour, 
Hui. 2, 101: also in plur., distinctions, 
Thue. 4, 62: ἔν τινος λαμπρότητι; mn 
distinction for a thing, Id. 6, 61.—2. 
munificence, liberality, Dem. 565, 22.— 
3. grandeur of language, Plut.: A. ψυ- 
χῆς; magnanimity, Polyb. Adv. -ρῶς, 
Aesch., etc. ; 

Λαμπρότοξος ὃν, (λαμπρός, τόξον) 
with radiant bow. ; 

Λαμωροφαῆς, ἔς, \AauTpoc, φάος) 
aright-beaming, Orph. 

Λαμπρόφθαλμος, ov, broght-eyed. 

Λαμπροφορέω, @, to wear bright 
robes’ and 

Aaurpodopia, ac, 7, α wearing of 
bright robes : from 

Λαμπροφόρος, ov, (λαμπρός, φέρω) 
wearing bright robes. 

Λαμπροφωνέω, ὥ, to have a clear, 
‘oud voice ; and 

Λαμπροφωνία, ac, 7, clearness ΟΥ̓ 
loudness of voice, Hdt. 6, 60: from 

Λαμπρόφωνος, ον,(λαμπρός, φωνῆ) 
εἶδαν, loud of voice, Hipp. 

Λαμπρόψῦχος, ov, (λαμπρός, ψυχῆ) 
high-minded. 

Λαμπρυντῆς, od, ὃ, (λαμπρύνω) 
making bright, brilliant, famous, clear, 
—II. (from mid.) bearing one’s self 
prouily, ἵππος 2., Diog. L. Hence 

Λαμπρυντικός, 7, Ov, fit for making 
bright and clean, Diosc. 

Λαμπρύνω, (λαμπρός) tomake bright 
or brilliant, Xen. Eq. 10, 1.—B. mid. 
to make one’s self splendid, pride one’s 
self on a thing, τινί, Eur. El. 966: to 
distinguish one’s self in.. τινί, Thuc. 
6, 16, ἔν τινι, Ar. Eq. 556.—C. pass. 
to be made bright, to shine, Xen. Lac. 
11, 3: λαμπρύνεσθαι ὄμμασιν, to be- 
eome clear-sighted, Aesch. Kum. 104, 
κόρας, Soph. Fr. 634.—2. to be or be- 
come clear, evident, notorious, ψόγος 

λαμπρύνεται, Hur. El. 1039. Hence 
᾿ς ΔΛάμπρυσμα, atoc, τό, that whereby 
a thing is made bright, an ornament, 
dress.—Il. a bright body. 

Λαμπτηρ: ἦρος, ὁ, (λάμπω) a light, 
Aesch. Ag. 22: orig. a stand or grate 
for pine and other wood used for light- 
ing rooms, Od. 18, 307 sq., 343; after 
wards a torch, lamp, v. Lob. Soph. Aj. 
285, Blomf. Aesch. Ag. 21, and cf. 
λαμπάς. 

Λαμπτηροκλέπτης, ov, ὃ, (λαμτ- 
TH0, κλέπτω) α torch-stealer, Lyc. 

Aauntnpovyia, ac, 7, (λαμπτήῆρ, 
ἔχω) a holding of torches, λαμπτηρου- 
χίαι, the beacon-watches, Aesch. Ag. 
890, cf. φρυκτωρία. 

Λαμπτηροφόρος, ov, (λαμπτῆρ, φέ- 
ow) carrying lights, torches or lanterns. 

tAauntpai, ov, ai, Lamptrae, an 
Attic deme of the tribe Erechtheis ; 
nence Λαμπτρεύς, ἕως, ὃ, an inhab. 
of Lamptrae, Dem. 1236, 15; better 
than Λαμπρεύς. 

Λαμπτρίς, pecul. fem. of λαμπέτης. 

Λαμπὺρίζω, to shine like a glow- 
worm, Theophr. : from 

Λαμπῦρίς. idoc, ἡ. (λάμπω)Ξελαμπ- 
ovoic 11., Arist. Part. An. 

tAaurupic, idoc, 7, Lampu‘is fem. 
prp, Ath. 583 E 
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λέλαμπα. To give light, shine, beam, 
be bright, brilliant, radiant, Hom. (esp. 
in Il.), of fire, metal, the eyes.—2. of 


sound, te he clear, ring loud and clear, | 


Soph. O. ἃ 186, 473, cf. λαμπρός 2.— 
3. metaph. to shine forth, to be famous 
or conspicuous, λάμπει κλέος. ἀρετῇ, 
Pind. O. 1, 36, I. 1, 30; so δέκη Aa- 
pret, Aesch. Ag. 774.—II. transit. to 
make to shine, light up, Eur. Hel. 1131: 
hence—2. in pass. like the intr. act., 


to shine, etc., Hom., Hes., Eur., etc. : | 


in pass. Hom. always uses the part. 


—The word is mostly poet., though | 


Xen. has the pass. twice. 


λαμπηρός. 

ἸλΛάμπων, wvoc. 6, Lampon, son of 
Laomedon, Apollod. 3, 12, 3, in Hom. 
Λάμπος.---ἃ. an Aeginetan, father of 
the Olympian victor Pytheas, Hdt. 9, 
77; son of Cleonicus, Pind. 1. 6, 23; 
v. Donalds. Introd. to N. 5.—3. an 
Athenian, Hdt..9, 21; a priest and 


seer, Thuc. 5, 19; often ridiculed | 


by the Comic poets, Ath. 344 E.— 
Others in Hdt.; etc. 

tAaurwvia, ac, 7, Lamponia, a city 
of Troas near Antandros, Strab. p. 
610. 

tAdurwviov, ov, T6,—=foreg., Hdt. 
5, 26. 

Τλαμπώνιος, ov, 0, Lamponius, masc. 
pr. n., Plut. Lys. et Sulla 4. 

ἸΛαμύνθιος, ov, ὁ, Lamynthius, an 
erotic, lyric poet of Miletus, Ath. 
597 A. 

Aduipia, ac, 7, (λαμυρός I) bold- 
ness, audacity, impudence, Wyttenb. 
Plut. 66 C. 

Λαμυρίς, ἡ.Ξ-- λωγάνιον. 

Λᾶμῦρός, a, ov, also proparox. }ά- 
μυρος, (λάμος, λαιμός, λάβρος) full 
of abysses, yawning, profound, Lat. vo- 
raginosus, 6. g. θάλασσα. ὕλη: hence 
—II. gluttonous, greedy, Epicr. Dyspr. 
1, so ὀδόντες, Theocr. 25, 234.—III. 
metaph. bold, wanton, impudent, λαμυ- 
pov λέγειν, Xen. Symp. 8, 24, and so 
oft. in Plut.: esp. of women, coquet- 
tish, ὄμμα, Mel. 76: later quite in a 
good sense, piquant, arch, like ἐπίχα- 
ptc, Lob. Phryn. 291,760, cf. Horace’s 
grata protervitas. Adv. -pOc, compar. 
-OTepov, Xen. Symp. 8, 24. 

Λαμφθῆναι, lon. inf. aor. pass. of 
λαμβάνω, Hdt. 

ΤλΛάμφιλος, ov, ὃ. Lamphilus, a Spar- 
tan, Thuc. 5, 19, with v. 1. Λάφιλος. 

Τλαμψακηνός, ἢ, dv, of Lampsacus, 
Lampsacene ; ὃ A., aninhab. of Lamp- 
sacus, Strab. p. 589 sqq.; 7 Λαμψα- 
κηνή, the territory of L., Id.: from 

Aduwakoc, ov, 7, Lampsacus, a city 
of Mysia on the Hellespont, the ear- 
lier Pityusa, a colony of the Milesi- 
ans ; its ruins near modern Lamsaki, 
Hidt. ἢ. εἰ: 

Λαμψάνη, ne, 7,=AdWavn. 

Λάμψις, 7, (λάμπω) a shining or 
beaming, splendour. 

Aduwouat, Jon. fut. of λαμβάνω, 
for λήψομαι, Hdt. 

tAdvacoa, 7c, 7, Lanassa, daughter 
of Agathocles of Syracuse, Plut. 
Pyrrh. 9. 

Λανθᾶνόντως, adv. part. pres. from 
λανθώνω, secretly, by stealth. 

Λανθάνω, lengthd. from root AA®-: 
fut. λήσω, Dor. Adod: aor. ἔλᾶθον, 
inf. λαθεῖν (for aor. 1 ἔλησα, éAnod- 
nv is only found in the Hom. ἐπέ- 
λησε, and in late Ep., Lob. Phryn. 
719): perf. λέληθα. Mid. λανθάνο- 
μαι: fut. λήσομαι, Dor. λασεῦμαι : 
aor. ἐλαθόμην, and in a pass. form 
ἐλήσθην, Theocr.: perf. λέλησμαι; 


ΔΑΞΟ 


Jon. and Hum. λέλασμαι, vec. AeAw 


omévoc,etc. ‘Together with λανθάνω 


an old pres. λήθω, λήθομαι is in use 


rare in Att., but very freq. in Hom. 
while of Aav@dvw he has impf. act 
thrice, impf. mid. once, but mos 


| freq. aor. act. and mid., oft. with Ep 


redupl. λελάθῃ, λελαθέσθαι.---ἴ. to es 
cape wotice, to be unknown, unseen, Un 
noticed, but usu. joined with a negar. : 


| —Construct.,—l. c. acc. pers. only 


to escape his notice, Lat. latere aliquem, 
oft. in Hom., as λάθεν “Exropa, Il. 
22,277; so too Pind. O. 6, 69, etc. :— 
but—2. most freq. c. part., as ἄλλον 


; 1 τινὰ λήθω μαρνάμενος, I am unseen 
Λαμπώδης, ες, (λάμπη, eidoc)= | 


by others while fighting, i. 6. I fight 
unseen by them, Il. 13, 273, cf. Od. 19, 
88, etc., so Hdt. 8, 25; and so freq. 


| in Att., when we should translate the 


part. by a verb, and express λανθάνω 


_ by an adverb, unawares, without seeing 
| or knowing, unseen, unknown : and this 
| either c. acc., μὴ λάθῃ με προςπεσών, 


lest he come on without my seeing 
Soph. Phil. 46, as in Hom.; or with 
out case, μὴ διαφθαρεὶς λάθῃ, lest he 
perish without himself knowing it, Ib 
506; more fully, ἕως σαυτὸν λάθης 
διαῤῥαγείς, Ar. Pac. 32: sometimes 
however this construct. is reversed, 
and λαθών is put in the part., as in 
our idiom, ἀπὸ τείχεος ἄλτο λαθών, 
ll. 12, 390: cf. φθάνω, and Jelf Gr. 
Gr. § 694, 3.—3. rarely c. inf., as 
Pind. P. 5, 30.—4. followed by a 
relat., ov we λήθεις ὅττι θεῶν Tic σ᾽’ 
ἦγε, “tis not unknown to me that 
some god led thee, 1]. 24, 563, and 
more freq. in Att.; also λήσειν οἷα 


| ἐμηχανῶ, Hdt. 8, 106.—II. mid., to 


forget, lose, let slip, τινός, Hom., esp. 
ἀλκῆς Aabécbat, Opp. to μνήσασθαι, 
il.: also to forget purposely, to pass 
over, ἢ λάθετ᾽ ἢ οὐκ ἐνόησεν, either 
he chose to forget it ΟΥ..., 1]. 9, 537, cf. 
Aesch. Ag. 39, and v. ἐπιλήθομαι. Τὶ 
is dub. whether the acc. was ever so 
used with mid., v. Erf. Soph. O. T. 
898.--- ΠῚ. like ληθάνω, to make. one 
forget, τινά τινος, only Il. 15, 60, in 
redupl. aor. act. λελάθῃ : in mid. this 
aor. keeps the usu. signf. Cf. Aay- 
χάνω KI. 

tAdvikn, ne, ἢ, Lanicé, sister of Cli- 
tus. nurse of Alexander the Great, 
Arr. An. 4,9,4; Ath. 129 A. 

tAavov8.ov, ov, τό, Lanuvium, a city 
of Latium, Strab. p. 239. 

AAS, adv., with the heel, stamping 
on OY spurning with the foot, Hom. 
who usu. joins it with ἐμθῆναι. προς- 
βῆναι, and ἐνθορεῖν ; so too, λὰξ ra 
τεῖσθαι, to be trodden under foot, 
Aesch. Eum. 110, cf. Cho. 644: also, 
λὰξ ποδὶ κινῆσας, 1]. 10, 158, Od. 15, 
45. (From λώξ come λάζω and λα 
κτίζω, cf. Lat. cal :—the relation 1s 
just reversed in yadak-, lac.) 

Λάξευσις, εως, 7; (λαξεύω) a cuiting 
of stone, Diod. 

Λαξευτήρ, ἦρος, 0, a stone-hewer. 
Hence 

Λαξευτήριον, ov, τό; a stone-cutter's 
tool, a chisel, LXX. 

Λαξευτής, οὔ, ὁ,Ξ:- λαξευτήρ. 

Λαξευτός, 7, ὄν, hewn m stone, 
LXX: from 

Λαξεύω, (Adc, ξέω) to cut stones, 
LXX: to hew in stone. 

Λάξις, not λᾶξις, Loc, 7, (λαγχάνω, 
λάξομαι) like λάχεσις, that which is 
assigned by lot, esp. an allotment of 
land, Hat. 4, 2i. 

Λᾶξις, tog, 7, Dor. for λῆξις, cessa 
tion. 

Λάξομαι, Ion. for λήξομαι fut. at 
χαγχάνω, Hdt. 


AAOK 


Δαξπάτητος, ov, V. λακπάτητος. 

Λαοθότειρα, 7, fem. from sq., Orph. 

Λαοβοτήρ, ἦρος, ὃ, (λαός, βόσκω) 
feeder of the people. 

Λαοβότος, ov, (λαός, Bookw)=Aa- 
οτρόφος. 

Ἰλαόγονος, ov, 6, Laogdnus, son of 
Onetor, a Trojan, 1]. 16, 604.—2. ano- 
ther Trojan, son of Bias, Il. 20, 460. 

tAdoyépac, ov, ὁ, Laogoras, a king 
of the Dryopes, Apollod. 2, 7, 7. 

tAdoyopn, ἧς: ἣν Laogoré, daughter 
of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 

Adoddude, αντος, ὃ, (λαός, δαμάω) 
tamer of men, man-destroying, “Apne, 
Aesch. Theb. 348. [da] Hence 

tAaodduac, avtoc, ὁ, Att. Aewdd- 
uac, Laodamas, sc * of Antenor, a Tro- 
jan, Il. 15, 116.—+. son of king Alci- 
notis, a Phaeacian, Od. 7. 170.—3. 
son of Eteocles, a king of Thebes, 
Hdt. 5, 61.—4. a tyrant of Phocaea 
in Ionia, Id. 4, 1388. Hence 

tAaodduera, ac, 7, Lacdamia, daugh- 
ter of Bellerophontes, mother of Sar- 
pedon by Jupiter, Il. 6, 198.—2. daugh- 
ter of Acastus, wife of Protesilaus, 
Luc.—3. daughter of Amyclus, Paus. 
10, 9, 5. 

tAdodixea, ac, 7, Laodicéa, a city 
of Greater Phrygia on the river Ly- 
cus, now Eski-hissar, Strab. p. 578.— 
ὦ. a city of Syria on the sea, Id. p. 
749, in Dion. P. Aaodixn.—3. a city 
of Coele-Syria at the base of Mt. Li- 
banus, Id. p. 755:—4. a city of Media, 
founded by the Macedonians, Id. p. 
524.—5. ἡ κατακεκαυμένη, a city of 
Lycaonia, Id. p. 663. Hence 

ἸΛαοδικεύς, Ewe, ὁ, an inhab. of Lao- 
dicea (1), of Λαοδικεῖς, the Laodicéans, 
N. T.; of otherg also, Strab. 

tAaodiktov, ov, τό, Laodicium, aplace 
in Arcadia on the road froin Megalo- 
polis to Tegea, Thuc. 4, 134, vv. ll. 
Λαοδόκιον, Λαδίκεια, in Paus. 8, 44, 
end Polyb. 2,51, Λαδόκεια, τά. 

tAdoodixn, ne, 7, Laodicé, a nymph, 
mother of Agis and Niobe by Phoro- 
neus, Apollod. 2, 1, 1.—2. daughter 
of king Priam, wife of Helicaon, IL. 
3, 124.—3. daughter of Agamemnon, 
Il. 9, 143, in Trag., called Electra.— 
4. a Hyperborean female, Hat. 4, 33. 
—5. daughter of Antiochus Soter, 
from whom Laodivea (1) was named, 
—Others in Paus.; etc. 

Adédtkoc, ov, (λαός, δίκη) tried by 
the people, Socrat. ap. Diog. L. 

Λαοδογμᾶτικός, 4, 6v, (λαός, δό- 
yua) suited to public opinion, Polyb. 

tAdddokoc, ov, ὃ, Laodocus, a Tro- 
yan, son of Antenor, Il. 4, 87: acc. to 
Apollod., also a son of Priam.—2. a 
Greek, companion of Antilochus, 1]. 
17, 599.—3. son of Apollo and Phthia, 
Apollod.1,7,6.—Othersin Orph. ; etc. 

Adonynoia, ac, 4, (λαός, ἡγέομαι) 
the leading of the people. 

tAdoO6n, ne, 7, Laothoé, daughter 
of Altes, bore to Priam Lycaon, 1]. 
21, 85.—2. mother of Echion and 
Erytus, Orph. Arg. 13. 

τλΛαοθόης, ov, ὃ, Laothoés, a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Adoxéraparoc, ov, (λαός. καταρά- 
ouat) accursed by the people. [ap] 

ἸΛλαοκόων, όοντος and ὄωντος, ὃ, 
Laocoén, son of Porthaon, brother of 
Oeneus, an Argonaut, Ap. Rh. 1, 191. 
—2. a priest of Neptune at Troy, Qu. 
&m. 12, 448: Hence fem. 

tAaok6woa, 7, Laccodsa, mother of 
Lynceus and Idas, Theocr. 22, 206: 
in Apollod. called ’Apjvy, 3, 10, 3. 

Adoxparéouat, as pass. (λαός, Kpa- 
τέω)ξεδημοκρατέοιαι. Hence 
Αἀοκρᾶτία, ac, ἡ,Ξεδημοκρατία. 


AAO, 


tAdouédera, ac, 7, Laomedéa, daagh- 
ser of Nereus and Doris, Hes. Th. 
257. 

ΤΛαομεδοντιάδης, ov, 6, son of Lao- 
medon, i. 6. Priam, [1]. 3, 250: and 

tAdoueddvrioc, a, ov, of or belonging 
to Laomedon, Pind. 1. 5,27; Eur. Tro. 
822: from 

tAdouédwrv, οντος, ὃ, Ladméden, son 
of Ilus, father of Priam, king of Troy, 
Il. 21, 443.—2. son of Hercules and 
Meline, Apollod. 2, 7, 8.—3. a govern- 
cr of Alexander’s in Syria, Arr. An. 
3, 6, 5.—Others in Plut.; etc.: from 

Λαομέδων, οντος, 6, (λαός, μέδων) 
ruler of the people: mostly as prop. n.: 
v. foreg. 

tAaouévne, ove, 6, Laoménes, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8: v. 1. 
Λανομένης. 

ἸΛαονίκη, nc, 7, Lacnice, wife of Le- 
bedus, Paus. 9, 39, 1. 

tAdovéun, ne, ἣν» Laonome, mother 
of Amphitryon, Paus. 8, 14, 2. 

Λαοξοϊκός, ἢ, Ov, belonging to a 
Aaogooc: from 

Λαοξόος, ov, (Adac, éw) stone-cut- 
ting: ὁ 2., a sculptor, Anth. 

Λαοπᾶθῆς, ἐς, (λαός, παθεῖν) suffer- 
ed by all the people, Aesch. Pers. 945. 

AdotAdvoc, ov, ὃ, (λαός, πλἄνάω) 
a misleader of the people, Joseph. 

Λαοπόρος, ov, (λαός, πορεύω) serv- 
ing as a passage for the people, man- 
conveying, A. μηχώνη, a bridge, Aesch. 
Pers. 113. 

AA“O’S, od, 6, Ion. ληός, Hat. 5, 
42, Att. λεώς, also in Hdt. :—the peo- 
ple at large, not hke δῆμος, a body 
politic, yet more honourable than 
ὅμαδος, as 1s proved by being opp. to 
it in Il. 7,306, Hom., etc.—I. in Hom. 
(esp. Il.) and Hes., λαός or λαοί usu. 
means the soldiery, troops, both of the 
whole army and smaller divisions, 
e. g. Il. 7, 434; periphr. ἔθνος, στρα- 
τός, στίχες λαῶν, Il.; mostly inclu- 
ding both foot and horse, as II. 2, 809: 
but sometimes λαός denotes the foot 
as opp. to the horse, 1]. 7, 342; also 
a land-army opp. to a fleet, Il. 9, 424: 
also the common men opp. to their lead- 
ers, Il. 2, 365, etc._—II. in Od. λαοί, 
more rarely λαός, almost always 
means men, in genl. people, esp. as 
subjects of a prince: in which sense 
λαοί sometimes occurs in Il., 6. g. Il. 
17, 226, the citizens opp. to soldiers ; 
cf. Il. 11, 676;-17, 390.—III. λαοί, the 
people, as united under one collective 
name, οὔνομα λαῶν, their name as 8 
nation, Od. 6, 194; so in sing. first in 
Pind. (The resemblance between 
λαός, people and Adac, stone, is refer- 
red by Pind. O. 9, 66, sqq., to the le- 
gend of Deucalion.) 

Adoc, ov, 6,=Adac, quoted by Ar- 
cad. 37, 2, from Soph. 

Adog, irreg. gen. from Adac, Hom. 

tAdoc, 6,=Adioc, Pind. 

tAdoc, ov, 7, Laiis, a city of Luca- 
nia, on a river of same name, a colo- 
ny of Sybaris, now prob. Scalea, Hat. 
6, 21; Strab. p. 253, where the gulf 
by Lucania is also so called. 

AdoceBnc, ἔς, (λαός, σέβομαι) re- 
vered by the people, Pind. P. 5, 129. 

Λαοσσόος, ov, (λαός, σεύω) rousing 
or stirring the nations, epith. of the 
war deities Mars, Eris, Il. ; of Mi- 
nerva, Apollo, Od. 22, 210, Il. 20, 79; 
also of men, as Amphiaraus, Od. 15, 
244, cf. ἱπποσόος.---11. (λαός, σώζω) 
preserving nations, only in Nonn. 

AGoTékTwr, ονος, ὃ, (Adac, τέκτων) 
a mason, stone-worker, Anth. 

Λαοτίνακτος, ov. (Adac, τίνασσω) 
stirred by a stone, ὕδωο, Anth. [7] 


ΛΑΙΒ 


“Αἄοτόμος, ον, (Adac. τέμ᾽ WJ λῦ 
τόμος. 

Λαοτόρος, ov, (Adag, τι ρέ..) piercing 
stones. 

Λαοτρόφος, ov, (λαός, τρέφω) nour 
ishing or tending the people, πόλις 
Pind. O. 5,9: so, τιμῇ 2., an honow: 
or office useful to the people, Ib. 6, 102. 

Adotvroc, ov, (Aduc, τύπτω) cutting 
stones, Anth.: as subst. a stone-cutter, 
stone-mason, like λατύπος, Anth. jw 

tAaovivia, ac, 7,= Λαβινία, Strab 
p. 229. 

ΤΛαουϊνιασηνή, ἧς, 7, Laviniaséné, 9 
district of Cappadocia, Strab. p. 540, 

tAaovivior, ov, τό, Lavinium, a city 
of Latium, Strab p. 230. 

Λαοφθόρος, ον, \Aadc, φθείρω) ruin 
ing the people, de-*~uctive, c. gen., 
Theogn. 779. 

Λαοφόνος, ov, (λαός, dovetw) slay 
ing the people, 'Theocr. 17, 53. 

tAaodovtn, ne, 7, Laophonte, daugh 
ter of Pleuron, Apollod. 1, 7, 7. 

Λαοφόρος, ov, Att. λεωφόρος, (λαός 
φέρω) bearing people, 2. ὁδός, a road, 
highway, Il. 15, 682. : 

Ἰλαοφῶν, ὥντος, ὃ, Laophon, masc 
pr. ἢ., Thuc. 8, 6. 

Λάπαγμα, atoc, τό, (λάπάζω) tho 
which is evacuated. 

Λαπαγμός, ov, 0, an evacuation. 

Λαπαδνός, 6v, prob. |. for Aéra 
dvov in Aesch. Eum. 562,—dAara 
Ovéc, weak, powerless, as λαπάζω-: 
ἀλαπάζω, v. Herm. Opuse. 6, P. 2, 
p. 84, sq. 

Λαπάζω, f. -ξω,Ξ-  ἀλαπάζω, to empty 
out, plunder, ἄστυ, Aesch. Theb. 47, 
531; also, to carry off, κτήνη, Jd. Az. 
130.—2. esp. κοιλίαν, yrr Epa X., ta 
open the bowels, purge: pass. to have 
the bowels open, v. Foés. Oecon. Hipp. 
and cf. λαπάσσω. (Akin to Adlouasr 
λώπτω, λαφύσσω, λάφυρον, also to 
λαγών, λαγαρός, λαπάρα.) Hence 

Λάπᾶθον, ov, τό, a kind of lapa- 
thum or sorrel, which acts as an aper- 
vent, Lat. rumex, 'Theophr.—I].=sq. 
[Aa] 

Adrdéoc, ov, 6, (λάπάζω) a pit, 
hole, esp. a pitfall for wild beasts. 

tAdzafoc, ov, 7, Lapathus, a city 
with a port in the island of Cyprus, 
Strab. p. 682. 

Λαπακτικός, ἢ; 6v, (λαπάζω) good 
for purging, Xenocr. 

Λάπαξις, 7, (λάπαάζω) an emptying 
out ; a having the bowels open, Arist 
Probl. 

Adrapda, ac, 7, Ep. and Ion. Aare 
pn, ἧς» the soft part of the body betw 
the ribs and hips, the flank, lowns, Lat. 
alia, often in 1]., also in Hat. 2, 86, 
and Hipp., v. Foés. Oecon. ; cf. ceve 
ov, and the post-Hom. λαγών. [πὰ] 
Strictly fem. from λαπαρός. 

Λαπαροκήλη; ης;, 4, α lateral hernia, 
Medic. 

_Adrdapos, a, dv, (λάπτω, λαπάζω) 
like λαγαρός. slack, loose, esp. of the 
bowels, Hipp., v. Foés. Oecon.; Δ. 
γενέσθαι, to have the bowels open, 
Arist. Probl. Hence 

Adrdporne, nTo¢, 7, softness, loose 
ness, esp. of the bowels, Hipp. 

Adrdoow,= λαπάζω, Hipp.: Att. 
λαπάττω, Arist. Probl. 

tAdrépoat, Ov, ol, the Lapersas, 
appell. of the Dioscuri, from Lapersa, 
a mountain of Laconia, Soph. Fr. 339; 
derived by Strab. from their destroying 
the town Las (Adc, πέρθω), p. 364, 
but against this is the quantity and 
compos. v. Lob. Paral. p. 78, n. 12. 

AA‘IIH, n¢, 7, esp. phlegm, Lat. ρὲ 
tuita, Hipp.: metaph., ἀνηλίῳ λάπᾳ, 
Aesch. Brum. 387 (as Dind. now ready 
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areurl grat,, tor λάμπᾳ), in sunless 
lth or damp, of the nether worid, cf. 
omer's δόμον εὐρώεντα, Virgil’s loca 
senta situ :---λάμπη is merely another 
form, (cf. λαμπήνη, ἀπήνη,) though 
used in a special signf. :—Aéudoc also 
ss akin to it. [ἃ] 

Λαπῆναι, inf. aor. 2 pass. 
λάπτω. 

Λαπίζω, to whistle, Soph. Fr. 903: 
to swagger, rodomontade, Cic. Att. 9, 
13, 4, with v. l. σαλπίζω, v. Emesti 
Ind. Graec.: from 

Λαπίθαι, dv, οἱ, the Lapithae, a 
wild Thessalian people in the heroic 
age, dwelling around the Peneus, 
conquerers of the Centaurs, Hom.: 
said to derive their name from their 
progenitor Λαπίθης, a son of Apollo, 
Diod. S. 4,69. Hence later, swagger- 
ers, bullies, cf. λαπιστής. [1] 

ἸλΛάπιθον, ov, τό, ὄρος. Lapithum, a 
mountain of Arcadia, Paus. 5, 5, 8. 

Λάπισμα, atoc, τό, (λἄπίζω) swag- 
gering, boasting, Cic. Att. 9, 13, 4. 

Λαπιστῆς; οὔ, ὁ, (λαπίζω) like Aa- 
πίθης, a swaggerer, bully: also Adm- 
κτῆς, like σαλπικτής for σαλπιστής. 

Λαπτικός, 7, Ov, (λάπτω, λαπάζω) 
fit for purging, purgative. 

Λάπτω, lengthd. from root AATI-: 
f. -bw, perf. AéAd¢a:—to LA P with the 
tongue, like dogs, cats, etc., Lat. lam- 
bo, of wolves, λάψοντες yAdoonaw 
ὕδωρ, Il. 16, 161: later in genl. to 
drink, esp. to drink greedily, drain, 
suck, αἷμα, Ar. Fr. 492. (Hence λα- 
πάζω, λαπώσσω, λαφύσσω, λαπαρός.) 

Λαπώδης, ες, (λάπη. εἶδος) like 
λαμπώδης, like or full of phlegm. 

tAdpavda, wv, τά, Laranda, a city 
of Lycacnia, Strab. p. 569. 

tAdpac, avtoc, 6, Lars Porsenna, 
Pint. Popl. 16. 

AdpCEMY, οὐ, τό,Ξεστίμμι, Diosc. 

tAapevtia, τ.) 7, the Rom. Lauren- 
tra, Plat. 

ἑλαρήνσιος, ov, ὁ, the Rom. Lauren- 
tces, At 

Λάριμνον or λάριμον, ov, τό, an In- 
dian frankincense, Strab. 

Adpivetw, (λαρινός) to fatten, feed. 
Mid. to grow fat, Sophron ap. Ath. 
376 B: from 

Adpivéc, ἢ, 6v, (Aapéc) fatted, fat, 
βοῦς, Ar. Pac. 925: hence metaph., 
2. ἔπος, Id. Av. 465. 

Adpivoc, οὔ, ὁ, a kind of sea-fish, 
Opp. 

AA’PIZ, tkoc, ὃ and 7%, the larch- 
tree. [ldrices, Lucan 9, 920.] 

tAdploc Aiuvn, 7, lacus Larius, now 
Lago di Como in Gallia Transpadana, 
Strab. p. 192. 

Adpic, idoc¢, ἧ,--- λάρος, Leon. Tar. 

4. ὃ. ’ 


from 


TAdpic, toc, 6, the Laris, a river of 
Lucania, Lyc. 725. 

Λάρισα, nc, 7, Ion. Afp., Larissa, 
ἃ name of many old Greek cities, al- 
ways marking a Pelasgic origin, II., 
Hdt., etc. : seventeen of the name 
are enumersted by Clinton F. H. 1, 

.25n.t—1. acity of Thessaly in Pe- 
asgiotis, om the Peneus, Thuc. 2, 22; 
etc.—2. ἡ Κρεμαστῆ, also ἡ Πελασ- 
γία, in PFthiotis on the sinus Malia- 
cus, Strab. p 435, 440.—3. in Thes- 
saly on Mt. (ssa, [b.—4. in Troas, on 
the coast near Hamaxitus, Thuc. 8, 
101 ; by Steph. Byz. considered the 
Homer. L.—5. ἡ ®pixwvic, on the 
Aeolian coast of Asia Minor, near 
Cyme, by Stral. called the Larissa 
ὙΠ ΝΣ Il. 2, 841; in Hdt. Λήρι- 
σαὶ, 1,149: Xen. Cyr. 7, 1, 45, calls 
it Αἰγυπτία, because Cyrus gave it 
te tue Aegyptians who joinel him — 
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6. a city of Assyria on the Tigris, | péraroc: but Comp Aapirecov, as 
Xen. An. 3, 4, 7.—7. in Lydia, not | adv., Simon. 51,10 [ἃ] 


far from Tralles, Strab. p. 440.—8. 
another in Thessaly on the confines 
of Macedonia.—9. a city of Crete 
joined with Hierapytna, Strab. p. 440. 
—10. another in Crete, same as Gor- 
tys, Steph. Byz.—11. a city of Atti- 
ca, Strab. p. 440.—12. a citadel of 
Argos, with a temple of Jupiter, Ib., 
cf. p. 370.—13. a village of the Ephe- 
sian territory in the Caystrian -plain, 
from which Jupiter was named Aa- 
ptonvoc and Aapiatoc, Id. p. 620, cf. 
p. 440.—14. a city on confines of 
Elis and Achaia, Theopomp. ap. 
Strab. p. 440; cf. Λάρισος.---158. in 
the territory of Mytilene in Lesbos 


the Λαρισαῖαι πέτραι, Strab. ib.— 
16. a city near the summits of Hae- 
mus, Ib.—17. ἃ city of Campania in 
Italy, Dion. H.—II. also fem. pr. n., 
daughter of the Pelasgian prince Pia- 
sus, Strab. p. 621: in Paus. 2, 24, 1, 
daughter of Pelasgus. t(Usu. written 
with oo, but v. Dind. ap. Steph. The- 
saur.) [Ad] 

Λαρισαῖος, aia, aiov, Larissaean, 
from Larissa; ai Aap. πέτραι, Vv. 
foreg. 15.—II. as subst. ὁ A. seems to 
be a kind of kettle invented or made αἱ 
Larissa, Arist. Pol., ef. Tavéypa and 
Tavayptc. 

-tAapionvoéc, od, 6, appell. of Jupi- 
ter, v. sub Λάρισα 13, Strab. 
tAapictoc, a, ov,= Λαρισαῖος, Strab. 

Λαρισοποιός, οὔ. 6, for Aapzcazo- 
ποιός, (Λαρισαῖος II., ποιέξω) a maker 
of such kettles, Arist. Pol. 

ἱλάρισος. ov, 6, the Larisus, a river 
on the confines of Elis and Achaia, 
Xen. Hell. 3, 2; 23. 

tAdptyoc, ov, 6, Larichus, of Myti- 
lene, father of Erigyus and Lacme- 
don 3, Arr. An. 3, 6, 5.—2. of Mvti- 
lene, brother of Sappho, Ath. 424 
F 


Λαρκἄγωγός, οὔ, 6, (AdpKoc, dyw)a 

coal-basket carrier, ὄνος, Eur. Autol. 2. 

tAdpkac, a, 6, Larcas, masc. pr. n., 
Ath. 260 F. 

Aapkiovov, ov, τό, dim. from Adp- 
koc, Ar. Ach. 340. [xz] 

AA’PKOSY, ov, ὁ, a basket, esp. for 
charcoal, @ coal-basket, Ar. Ach. 333. 

Aapkogopéw, G, (Adpkoc, φέρω) to 
carry a λάρκος, Dio 

Λαρνᾶἄκόγυιος. ov, (λάρναξ, yviov) 
doubtful epith. of Pan, apparently 
from a dull pun on χηλή and ynAdc, 
Theocr. Fistula. 

Λαρνᾶἄκοφθόρος. ov, (λάρναξ, φθεί- 
pw) killing in a bow or chest, Lyc. 

Λαρνᾶκόφορος, ov, (λάρναξ, φέρω) 
borne or carried away in a chest. 

AA’PNAZ, ἄκος. 7, and in late 
peets 6, Jac. A: P. p. 295, a@ coffer, 
box, chest, 6. δ. for keeping household 
store, Il. 18, 413, Hdt. 3, 123: acine- 
rary urn, Il. 24, 795: a bow or ark, in 
wh. children were exposed, Simon.7, 1. 

Λαροειδῆς, &c, (λάρος, εἶδος) like a 
sea-mew. [v. λάρος. : 

tAdpodov, ov, τό, Larolum, a city 
of Umbria, Strab. p. 227. 

AA’POX, ov, ὃ. a ravenous sea- 
bird, perh. the gull or the cormorant, 
λάρος ὄρνις, Od. 8, 51 ; said of Cleon, 
Ar. Nub. 591, ef. Eq. 956. [ἅ in Od. 
and Ar. ll. c., but ὦ τὴ Ar. Av. 567.] 

AAPO’S, da. 6v, pleasant, nice, 
dainty, sweet, in Hom. always of 
taste, as δεῖπνον, δόρπον. 1]. 19,316, 
Od. 12, 283; λαρόν οἱ αἷμ᾽ ἀνθρώπου, 
sweet to it (the gnat) is the blood of 
man, Il. 17, 572 :—irreg. Ep. superl. 
λαρώτατος, Od. 2, 350, formed metri 
| grat. like κακοξεινώτερος and ὀϊζυ- 


tAdpoc, ov, 6, the Ktrurian name 
Lars, Dion. H. 5,31 cf. Adpac. 

tAapriddne, ov, ὁ, -- Λαερτιάδης, 
Anth. 


Ἰλάρτιος, ov, 6,=Aaéprioc, Soph. 
Ags al, 


ἸΛλαρτολαιῆται, Gv, oi, the Larto 
ie a people of Iberia, Strab. p ᾿ 
59. 


Adpvyydc, οὔ, 6, (λάρυγξ) a crise 
or bawler. 

Λαρυγγιάω, 6.(Aapvy£)=sq., Boa 
χὰ λ.., to scream Neen ree 4 

Λαρυγγίζω, Att. fut. -.6, (λάρυγξ) 
to shout with all one’s might, bellow, 
Dem. 323, 1.—II. trans. to outdo in 
shouting, τινά, Ar. Eq. 358, though 
some interpret this fo throttle, v. Plut. 
Nic. 4. Hence 

Adpvyytouoc, ov, ὃ, a shouting with 
all one’s might, Plut. 

Adpvyyotouéw, ὦ, (λάρυγξ, τέμνων) 
to cut open the windpipe. Hence : 

Λαρυγγοτομία, ας, ἢ» a cutting open 
the windpipe. 

Λᾶἄρυγγόφωνος, ov, (λάρυγξ, φωνή) 
sounding from the throat, vocal, Sopat. 
ap. Ath. 175 C. 

AA’PYTE, υγγος, rarely ὕγος, ὃ, 
the larynx Or upper part of the wind- 
pipe, Arist. H. A: also the swallow, 
gullet, throat, Eur. Cycl. 157; for the 
gullet and windpipe are constantly 
confounded, and the throat is used for 
both, cf. φάρυγξ. 

tAdpuuva, nc, 7, Larymna, a city ot 
Beeotia, at the mouth of the Cephi 
sus, Strab. Ὁ. 405.—2. 7 ἄνω, in Le 
cris, Id. p. 406. 

Λαρύνω, to coo like a dove. 

ἸΔαρύσιον ὄρος, τό, Larysium, a 
mountain of Laconia sacred to Bac- 
chus, Paus. 3, 22, 2. 

Adc, Adoc, ὃ, a stone, Att. contr. far 
λᾶας, 4. ν. 

ἸΛᾶς, aoc, 7, Ep. Adac, Las, an an- 
cient city of Laconia on the sinus 
Laconicus, Il. 2, 585; Thuc. 8, 91; 
here was the tomb of the hero Ade 
slain by Achilles, Paus. 3, 24, 10. 

tAacaia, ac, 7, Lasaea, a city ot 
the island Crete, only in N. T. Act. 
Zl, Se 

ΛΑ ΣΑ͂ ΝΟΝ, ov, τό, @ trivet or 
stand for a pot, a kitchen utensil, grid- 
iron, Ar. Pac. 893, ubi Schol.; else- 
where yutporove.—II. a nightstool, 
Lat. lasanum, Cratin. Drap. 8, Phe- 
recr. Crapat. Eupol. Pol. 31, v. sq. 
[Aa] | 

Λαᾶσανοφόρος, ov, (Adoavor, φέρω) 
carrying a nightstool: ὁ 2., the slave 
who was charged therewith, Plut., 
cf. Hor. Sat. 1, 6, 109. 

Λάσδεο, Dor. for λάζου, imperat. 
from λάζομαι, Theoer. 

Λασεῦμαι, Dor. fut. mid. of λανθά 
vo, Theocr. 

Λασθαίνω, (λάσθη) to mock, insult. 

ἸΛασθένης, ove, ὃ, Lasthénes, a The 
ban, Aesch. Theb. 620.—2. an Olyn 
thian, who betrayed the city to Philip 
Dem. 99, 22; 128, 8; etc.: cf. Εὖὐθν 
κράτης. ; 

ἸΛασθενία, ac, 7, Lasthenia, a cour 
tesan of Mantinea, favourite of Speu 
sippus, Ath. 546 D: a pupil of Plato, 
Diog. L. 3, 46. 

AA‘’ZOH, ne, 7, mockery, insult, lon 
for χλεύη, Hdt. 6, 67. 

Λασθῆμεν, Dor. for λησθῆναι, inf. 
aor. pass. of λανθάνω, Theocr. 

Ado.abynv, evoc, (λάσιος, αὐχῆν) 
with rough, shaggy neck, epith. of the 
bull, H. Hom. Merc. 224 ; of the bear, 
H. Hom. 6, 46: also with a neut 1: 


AAZU 
σιαύχενος ἄντρου, v. 1. Theocr. Ep. 
; ὃ. 

Αἀσίμηλον, ov, τό, (ῥἀσιοῤ, wien) 
a downy apple, prob. |. Antig. Car. ap. 
Ath. 82 B, v. λασιόμαλον. 

Λασιόθριξ, tptxyoc, ὃ, 7, (λάσιος, 
θρίξ) shaggy, Theocr. 

Λασεόκνημος, ov, (λάσιος, κνήμη) 
hairy-legged, Opp, 

Λασιόκωφος, ov, (λάσιος. κωφός) 
deaf from hair growing in the ears. 

᾿Αἄσιόμαλον, ov, τό, (λάσιος, μῆλον) 
a downy apple, like the peach. 

Λάσιον, ov, τό, a rough cloth, Sapph. 
31, in poet. form λάσσιον. 

Adotoc, ia, cov, Att. usu. ος, ov, 
hairy, rough, shaggy, woolly, of sheep, 
Il. 24, 125, Od. 9, 433: also of he- 
roes, λάσια στήθεα, Il. 1, 189, λάσιον 
κῆρ, 11. 2, 851; 16, 554, for a hairy, 
shagged breast in the heroic age was 
a mark of strength: afterwards a 
nairy breast was locked upon rather 
as 2 sign of shrewdness and cunning, 
as, conversely, mens vulsa in Martial 
is used for a weak mind, cf. πυκινός, 
muxvoc.—IL in genl. like δασύς, bushy, 
rough, χώριον, Xen. Cyr. 1, 4, 16, cf. 
Plat. Crat. 420 ἢ. Adv. -ίως. (λάσιος 
seems to differ from δασύς, δάσος only 
in dialect, 2 and ὃ being often ex- 
changed, cf. A. V. Prob. also akin 
to Aaiva, χλαῖνα, Lat. lana and laena.) 
ia] 
ile cnoes ov, ὃ, Lasius, a suitor of 
Hippodamia, Paus. 6, 21, 10. 

Λασιόστερνος, ov, (λάσιος, στέρ- 
νον) hairy-breasted, Anth. 

Λασιότρἴχος, ον,--λασιόθοιξ, Opp. 

Λωσέοφρυς, v. gen. τος. utr bushy 
eyebrows. 

Λασιών, ὥνος, ὃ, (Adotog 11.) a 
thicket. 

tAaciov, wvoc, ὁ, Lasion, a strong 
city of Elis on the border of Arcadia, 
Xen. Hell. 3, 2, 30: hence 

ἐλασιώνιος, a, ov, of Lasion, Lasio- 
nian, of A., Xen. Hell. 4, 2, 16, with 
v. 1. Λασιωνεῖς. 

Λασκάζω,---λάσκω. 

Λάσκω, lengthd, from root ΛΑ Κ-- 
as appears in aor. 2, Aakic, etc.: 
fut. Adxjow, but also -7ooua, Ar. 
Pac. 381: aor. 1 ἐλάκησα [Aa, but 
Att. also Ad, cf. Elmsl. Med. 147]: 
aor. 2 ἔλἄκον, inf. λἄκεῖν, lb. : aor. 2 
mid. éAd«éunv, Ep. redupl. 3 plur. 
λελάκοντο, H. Hom. Merc. 145 [ἃ]: 
perf. λέλῶκα, Ep. and Ion. λέλη- 
κα, Il., but part. fem. AeAdKvia, Od. 
—To sound, ring, ratile, crash.—I. of 
things which ring when struck, Adke 
χαλκὸς νυσσομένων ξίφεσίν τε καὶ 
ἔγχεσι, Il. 14, 25, λάκε δ᾽ ἀσπίς, Il. 
20, 277; of axles, to creak, Aesch. 
Theb. 153: but, λώκε δ᾽ ὀστέα, the 
bones cracked, broke with a crash, 1]. 
13, 616. cf. Hes. Th. 694: it only oc- 
cus In this signf. in aor. 2 act.—lIi. 
of animals, to shriek, scream, of the 
falcon, 1]. 22, 141, of the nightingale 
ἢ the falcon’s talons, Hes. Op. 205; 
also of dogs, to howl, bay, Od. 12, 85: 
' in this signf. the perf. prevails in Ep., 
the aor. mid. only occurs H. Hom. 
Mere. 145, κύνες AcAdKovto.—lll. of 
men, to speak, esp. to speak aloud, pro- 
claim, Trag.: hence esp. of oracles, 
Soph. Tr. 82, Ar Plut.39: also to sing, 
πρὸς αὐλόν, Eur. lon 776 :—in this 
signf. only Att., esp. Trag., and in all 
tenses. (Hence ληκέω, Aakéw, Aa- 
xdla, λασκάζω, Aakepoc, Aaképva.) 

tAas6vi0t, ων, οἱ, the Lasonit, a peo- 
pe of Asia Minor on the river Halys 
etween the Mariandyni and the 
Amazons, Hdt. 3, 90, cf. 7, 77. 
thdoce ov, ¢, Lasus. son of Char- 
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binus, a poet of Hermione in Argolis, 
Hdt. 7, 6. 

Adoravpoc, ov, 6, (λάσιος, ταῦρος) 
Ξεδασύπρωκτος, epith. of a Kivazdoc, 
Theopomp. ap. Polyb. 8, 11, 6, cf. A. 
los ai. 

tAaotparidac, a, ὁ, Lastratidas, an 
Elean, Paus. 6, 6, 3. 

Adozpic, 6,=foreg., E.M. 

Aactprac, ov, 6, Lasyrtas, a citizen 
of Lasion, Ath. 44 F. 

Ado, Dor. for λήσω, fut. of Aav- 
θώνω. 

Λαταγεῖον, ov, τό, the vessel into 
which the λάταξ falls. 

Adrayéw, O, f. -fow, (λάταξ) to 
throw the λάταγες, A. κοττάβους, Lue. 
—Il. of the Adrayec, to make a splash, 
cf. tAarayéw. Hence 

Λαταγή, ic, ἢ, the throwing of the 
λάταγες, or the splash made by it: also, 
—=/aTa§, Dicaearch. ap. Ath. 666 B. 

ἱλαταγῆ, ἧς, 7, Latage, a city of In- 
dia, Acl. H. A. 16, 10. 

Λάταξ, ἄγος, 7, in plur. Adrayec, 
the few drops of wine in the bottom of the 
cup which were thrown into a basin with 
a splash, Alcae. 35, Criti. 1,2: in sing. 
also the splash itself, which lovers re- 
garded as a sort of omen, and so= 
κότταβος, Soph. Fr. 257, cf. τόξον, 
and λαταγέω. (Akin to λατύσσω, 
πλαταγέω, and Lat. later.}—II. a wa- 
ter quadruped, like a beaver or otter, 
Arist. H. A. [Ad] 

tAativn, nc, 7, Latium, in Italy, 
Strab. p. 229. 

tAatividc, ddoc, 7, a Latin female, 
Anth. 

tAarivic, idoc, 7,=foreg., Anth. 

tAativoc, ov, ὁ," Latinus, son of 
Ulysses and Circe, Hes. Th. 1013.— 
2. a king of the aborigines in Italy, 
Strab. p. 229.—II. a Latin, Polyb., 
Strab., freq. ; also adj. Λατῖνος, 7, ov, 
Latin, Id 

tAdtuov, ov, τό, Latium, Hdn. 

ἐλατμικὸς κόλπος, ὁ, gulf of Lat- 
mus, in Caria, Strab. p. 635: from 

tAdtyoc, ov, 6, Latmus, a mountain 
of Caria, Strab.: also, Heraclea in 
Caria, previously bore this name, 
Alem. 

Λατογενῆς, é¢, (Ante, *yéva) born 
of Latona, Kur. lon 465. 

Ἰλατοΐδης, ὁ, and Λατώ, ἡ, Dor. for 
Ant. 

Λατομεῖον, OV, TO, a stone quarry: 
from 

Λατομέω, 6, (λᾶς, τέμνω) to quarry 
or hew stones, LX X. Hence 

Λατόμημα, atoc, TO, stone cut from 
a quarry, Diod. ; and 

Λᾶτόμητος, ov, or ἢ; ov, Lob. Pa- 
ral. 460, hewn in stone, hewn out of a 
rock, Strab.,and LXX. 

Adropia, ac, ἡ»Ξε λατομεῖον, Anth. 
Hence 

Λατομικός, 7, ὄν, of α quarry, fit 
for quarrying stones, Diod. 

Λατόμιον, ov, τό.---λατομεῖον.---"Π]. 
a tomb hewn in a rock: from 

Λατόμος, ov, (Adc, Téuvw) cutting 
or hewing stones : as subst. 6 λατόμος, 
a quarry-man, stone-cutter, LX X.: also 
an instrument used in quarrying, Lat. 
acisculus. 

ἸΛατόπολις. ewe, 7, (λάτος, πόλις) 
Latopolis, a city of Upper Aegypt, so 
called from worship of sq., Strab. p. 
817. 

Λάτος, ov, 6, a fish of the Nile, Lat. 
latus, Archestr. ap. Ath. 311 E. 

Λατρεία, ac, 7, (λατρεύω) the state 
of a hired workman, service, servitude, 
Trag., as Aesch. Pr. 966.—2. esp., A. 
Tov Gee, divine worship, Plat. Apol. 
22 B, β:ῶν, Id. Phaedr. 244 F. 
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Λάτρευμα, ατος; Τό, @ serving fer 
hire, πόνων λατρεύματα, painful ser- 
vice, Soph. Tr. 357.—2. esp. service 
pad to the gods, worship, Eur. I. T. 
1275.—IL=Adtotg, a slave, Id. Tro. 
1106. 

Λατρεύς, ἕως, ὃ, a workman for hire. 
servant, slave, Lyc. 

Λατρευτῆς, οὔ, ὁ,Ξ-λατρεύς : from 

Λατρεύω, (λάτρις) to work for hers 
or pay, Solon 5, 48: esp. to serve ia 
war as a mercenary, hence Lat. latr~ 
cinari.—2. },. τινί, to be subject to, be 
bound or enslaved to, Soph. Tr. 35, 
Eur., etc.: hence metaph., λατρ. πέ- 
τρᾳ, of Prometheus, Aesch. Pr. 968: 
μόχθοις, Soph. O. C. 105:—but als¢ 
c. acc. pers., like θεραπεύω, to serve, 
Kur. El. 131, 1. T. 1115; ¢. acc. cog 
nato, 2. πόνον, Id. lon 129: hence— 
2. to serve the gods with prayers and 
sacrifices, 2. Φοίβῳ, Eur. Ion 152. 

Λάτρῆης, OV, 6,=AdTpic, V. sub λά- 
τρον. 

Λάτριος, ta, tov, of a servant or ser 
vice, μισθός, Pind. O. 10, 34; and iz 
Pind. N. 4, 89 λατρίαν is the prob. :. 
from 

Adrptc, toc, 6, a workman for hire 
hired servant, Lat. latro, Theogn. 302 
486: in genl. a servant, slave, Soph 
Tr. 70, of the gods, as Mercury calls 
himself, Kur. Ion 4: also ἡ λάτρις, a 
maidservant, handmaid, esp. of the 
gods, Eur. Tro. 450: from 

AA’TPON, ov, τό, pay, hire, λά- 
Tpwv ὥτερθε, Without rent or acknowl- 
edgment, Aesch. Supp. 1011, cf. Call 
Fr. 238, et 101 Ruhnk. ; 

Ἰλάτταβος, ov, ὁ, Lattabus, masc. 
pr. n., Polyb. 9, 34, 11. 

tAdrvuvoc, ov, ὃ, Latymnus, amoun 
tain of Bruttium near Crotona, The- 
ocr. 4, 19. 

Λατύὕπέω, @, to cut, hew stones.—. 
to build of stone, Lyc.; and 

Λατύπη, ης, 7, the chips of stone ie 
hewing, like σκῦρον, Strab. 9. 808.— 
Il. gypsum, lime, Plut. [v]: from 

Λατύπος, ov, (λᾶς, τύπτω)--λατό- 
μος, λαοτύπος, as subst. a stone-cutter, 
mason, Hipp., and Soph. Fr. 477. [Ὁ] 

Λἄτύσσω, (λάταξ) to clap, strike, 
Opp., in mid. 

tAatwpeia, ac, 7, Latoréa, an Ama- 
zon, after whom a town near Ephe- 
sus was named, Ath. 31 E. 

Aavkavin, no, 7, = λαιμός, the 
throat, Ii, 22, 325, with v. 1. Aevkavin, 
which form prevails in later Ep., v. 
Spitzn. ad 1. 

AAY’PA, ac, 7, Ep. and Ion. λαῦ 
py, an alley, lane, narrow passage be 
tween houses, Od. 22, 128, 137, Hdt. 1, 
180, cf. Dissen Pind. P. 8,86: alsoa 
pass between rocks, ravine, defile: an 
avenue, Theocr. Ep. 4, 1.—II. a sewer, 
drain, privy, Ar. Pac. 99, 158.—III. 
a cloister or enclosure of a monastery, 


‘Eccl.—Written wrongly ir later au- 


thors λάβρα. (Akin to Aa3%pirOo¢ ) 
tAavpéac, ov, 6, Laureas, an epi- 
grammatic poet of the Anthology. 
ἸΛαύρεντον, ov, τό, Laurentum, a 
city of Latium, Strab. p. 229. 
tAavpicv, and Λαύρειον, ov, τό, 
Laurion, a mountain of Attica near 
the promuntory Sunium, famed for its 
silver mines, Hdt. 7, 144; Thuc. 2, 
55: v. Append. Bockh P. E. 
ἸλΛαυριωτικός, 4, 6v, of Laurion, ἢ 
πρόςοδος, Plut. Them. 4: ai γλαῦ- 
Kec Λαυριωτικαΐ, Laurian owls, com. 
appell. of Athenian silver coins, Ar 
Av. 1106; v. Append. Béckh P. E. 
ᾧ 6. 


Aadpoc, later and worse form fo 
λάβρος. 
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Δαυοοστάται, οἱ, (λαύρα, στηναι) 
the chereutae who stood in the muddle, 
usu. tlhe bad ones, Cratin. Incert, 71, 
cf. Miller Eumen. § 12 

*AAY’Q, the simple of ὦ roAatu, 
not found in use. 

tAdan-. ove, ὁ, Laphaés, a tyrant 
of Argos, Paus. 2,21, 8.—2. a statu- 
ary of Philius, Id. 2, 10, 1. 

Ἰλαφάνης, ove, ὃ, Laphanes, son of 
Euphorion, an Arcadian, Hat. 6, 127. 
--2. son of Lasthenes, Anth. 

ἐλάφιλος, ov, ὃ, ν. 1. for Λάμφιδλος. 

Acopta, ac, 7, epith. of Minerva and 
Diana, perp. from χάφυρον, the fora- 
ger, Lyc. 356. 

tAddpioc, ov, 6, Laphrius, son of 
Castalius, Paus. 7, 18, 9; in Lyc. 835 
an appell. of Mercury, v. foreg. 

Λάφυγμα, atoc, T0,=sq., Welcker 
Syll. 54, 13. 

Λαφυγμός, οὔ, 6, greediness in eating, 
gluttony, Ar. Nub. 52: cf. λαφύσσω. 

Λαφύκτης, ov, ὁ, (λαφύσσω) a gour- 
mand, Arist. Eth. Eud. 

Adovéic, 7,=Aadbvyuoc. 

Λάφύρω, ων, TG, spoils taken in war, 
Lat. spoza, Trag., and Xen. Hell. 5, 
1, 24:—-later in sing., λάφυρον, Po- 
lyb.; esp., ἐπικηρύττειν τινὶ λάφυ- 
pov, to give public authority for plun- 
dering a people, Polyb. 4, 26, 7; cf. 
δύσιον and ovAn. (Akin to λάώπτω, 
λαπάζω, λαφύσσω, ἀφύσσω.) 

Λαφυρᾶγωγέω. ὥ, to make booty or 
spoil of, ἀρετήν, Plat.—IL. to plunder, 
πόλιν, Apollod. ; and 

Adoipdywyia, ac, 7, α carrying off 
booty: from 

Λαφυρἄγωγός, ὄν, (λάφυρα, ἀγω) 
carrying off booty. 

οὐσϑυρέῳ, ὥ, (λάφυρα) to plunder, 
Λᾷφυροπωλεία, ας, ἣν, a selling of 
booty ; and 

Aaddipotwdciov, ov, τό, a place 
where tsoty is sold, Polyb.: also Ad- 
φυὺροπώλιον, Strab.: from 

Ad pipoTwWAEéw, G, (λάφυρα, πωλέω) 
to sell booty : to sell as booty, Xen. An. 
6, 6, 38. Hence 

Λαφυροπώλης, ov, 6, a seller of 
buoty, one who has bought up booty to 
retail, Lat. sector, Xen. An. 7, 7, 56, 
Polyb., etc. 

Addicow, Att. -rrw, fut. -ξω, to 
swallow up greedily, eat up, devour, in 
Il. always of the lion, αἷμα καὶ ἔγκα- 
ta λ.: «οἵ men, to eat gluttonously, 
gorge, Lat. hellwari, both of eating and 
drinking, λαφύσσεται λαφυγμόν, Ku- 
pol. Col. 12: in genl. to eat up, ex- 
haust, just like the kindred form 
ἀφύσσω. «(From λάπτω, λαπάζῳ.) 

Λαφύστιον, ov, τό, Mt. Laphystius, 
near Coronea in Boeotia, containing 
a temple of Jupiter, said to be hence 
called Λαφύστιος, Hdt. 7, 197; Paus. 
9, 34, 4: but v. sq. 

Λᾶφύστιος, ia, Lov, (λαφύσσω) glut- 
tonous, Anth.: epith. of Jupiter among 
the Minyae, Hdt. 7, 197, v. Muller 
Eumen. § 55.—II. pass. devoured, Lyc. 

AAXAINQY, f. -dvd, to dig, delve, 
trench, turn up, Mosch. 4, 96, and 
Ap. Rh.: Hom. has only the compd. 
ἀμφιλαχαίνω. [Aa] 

Aayavaptoyr, ov, τό, dim. from 2ά- 
yavov. [ἃ] 

Adyaveia, ac, ἣν, the culture of pot- 
herbs, LXX.—IL=Aayevicuéc, Jo- 
seph.: and 

Adydvevya, ατος, τό;--- λάχανον. 
[8]: from 

Λᾶχανεύω, (λάχανον) to plant with 
vegetables, Strab., in pass.: to use as 
potherbs, Diosc., in pass. Mid. to 
gather herbs, Luc. 
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Adyavnroyoc, ov, (λάχωνον, λέγω) 
gathering vegetables, Leon. ‘Tar. 

Adyavnpos, ad, ov, (λάχανον) of the 
nature of vegetables, 'Theophr. 

Λαχανήτης, ov, ὃ, (λάχανον) a ves- 
sel or dish for vegetables. 

Λᾶχανηφόρος, ov, (λάχανον, φέρω) 
bearing vegetables. 

Adyavid, ὥς, 7, @ kitchen-garden, 
lke πρασιά. 

Λᾶχανίδιον, ov, τό, dim. from Ad- 
χανον. 

Λῶχανέζομαι, dep. mid., to gather 
vegetables.—I].—betizo, 1. e. langueo, 
Suet. 

Λαχᾶνικός, ἡ, ὄν, = λαχανηρός, 
ahesane 4 me 

Λάχάνιον, ov, τό, dim. from Adya- 
νον, Diog. L. [ἃ] 

Λᾶχάνιος, a, ov,=Aayavynpoc, γῆ 
ay atiensarounds [a] Ra gsciea 

Λαχᾶνισμός, οὔ, 6, (λαχανίζομαι) 
a cutting or gathering of vegetables, 
Thue. 3, 111. 

Λαχανίτης, ov, ὃ, a vegetable gar- 
dener. 

Λαχᾶνοειδής, ἔς, (λάχανον, eidoc) 
of the nature of vegetables. 

Adyavobnkn, ne, 7, (λάχανον, θή- 
Kn) a dish or pot for vegetables, Alex. 
Magn. ap. Ath. 784 B. 

Λάχᾶἄνον, ov, τό, (Adyaivw) usu. in 
plur., garden-herbs, opp.to wild plants, 
potherbs, vegetables, greens, Lat. olus, 
olera, Ar. Plut. 298, etc.: τὰ λάχανα, 
the vegetable-market, the green-market, 
Ar. Lys. 557, Alex. Demetr. 1, 8; cf. 
ἰχθύς 1]. 

Λαχῶωνόπτερος, ov, ὃ, (λάχανον, 
πτερόν) vegetable-winged, comic word 
in Luc. 

AdydvorwAsiov, ov, TO, the vegeta- 
ble market: from 

Λᾶχανοπωλέω, ὥ, (λάχανον, πω- 
λέω) to sell vegetables. Hence 

Adyavoredne, ov, 6, one who sells 
vesretables, a green-grocer. 

Λαχἄνοπωλήτρια, ac, 7, pecul. 
fern. of foreg., a woman who deals in 
vegetables, Ar. Thesm. 387. 

Λαχανοπώλιον, ov, T6,=Aayavo- 
πωλεῖον. 

Λαχανόπωλις, toc, 7, fem. οἵ Aa- 
χανοπώλης, Ar. Vesp. 497. 

Adydvoddyia, ac, ἢ, (λάχανον, 
φαγεῖν) vegetable diet, Hipp. 

Adyavadnc, ς, = λαχανοειδῆς, 

1056. 

tAdydpnc, ove, ὃ, Lachires, ἃ ty- 
rant at Athens (Ol. 120), Plut. Epi- 
cur 65 Paus--l, 25, 7. 

tAdyapToc, ov, ὁ, Lachartus, masc. 
pr. n., Plut. Cim. 17. [ay] 

Adye, Ep. 3 sing. aor. of λαγχάνω 
for ἔλαχε, Il 

Λάχεια, ἢ, νῆσος, ἀκτή, Od. 9, 116 ; 
10, 509: acc. to some from Aayaiva, 
an island or coast with good soil, that 
can be easily dug, as opp. to rocky or 
stony: acc. to others for éAdyeva, 
fem. from ἐλαχύς, little, small, low, 
and some even read νῆσος ἔπειτ᾽ ἐλά- 
veva, and ἔνθ᾽ ἀκτῆ τ᾽ ἐλάχεια. [AG] 

Λαχεῖν, inf. aor. of λαγχάνω. 

Λάχεσις, ew¢ Ion. toc, ἢ, (Adyeiv, 
λάχος) Lachesis, one of the three 
Fates, strictly the disposer of lots, Hes. 
Th. 218, Sc. 258.—II. as appellat., 
lot, destiny, fate, Bacis ap. Hdt. 9, 43: 
distribution, Plut. [a] 

AGYN, 76,7 ,—=AGyxocand λάχεσις Il. 

Λάχη, ne, ἣν, (λαχαίνω) α digging, 
λάχαι oLdapor’? ακτοι, digging with 
<troke of spade \pcth. with a play on 
λαχεῖν, λάχος), Aesch. Theb. 914. 

tAdyne, ntoc, 6, Laches, an Athe- 
nian, son of Melampus, a commar.der 
in the Peloponnesian war, Thuc., Ar., | 
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freq.—2. a grandson >f Joreg , δοῆῇ 
Melampus, Dem.—. an Athenian at 
chon Ol, 95, 1, Diod. S. 14, 35. 

Λαχμός, ov, ὁ, (Aayetv)= Ἰάχος 
λάχεσις UU. 

Λαχμός, οὔ, ὁ, (λάζω, λάγδην)τε 
λακτισμός, Antimach. 64. 

Aaxvaiog, aia, aiov, wooly, hairy, 
downy, Anth.: from 

AA’XNH, ἧς, 7, soft, woclly hai-, 
down, as of the first beard, Od. 11, 
320; of the thin hair on Thersites’ 
head, wedv7y δ᾽ ἐπενήνοθε }., 1]. 2, 
219; of the soft nap on cloth, Il. 10, 
134: not till later sheep’s-wool, Hes, 
Op. 511, Soph. Tr. 690, for which 
λάχνος is used in Od.—II. metaph. 
like κόμη, leafage, App. (The same 
as ἄχνη, akin to χλαῖνα, yAuvic, Lat. 
laena, lana.) Hence 

Λαχνῆεις, εσσα, εν, woolly, hairy, 
shaggy, Φῆρες, 1]. 2, 143, στήθεα, 18, 
415, δέρμα συός, 1]. 9, 548 ; A. ὄροφος. 
a downy, soft sedge, Il. 24, 451. 

Λαχνόγυιος, ov. (Adyvoc, yviov) 
with hairy, shaggy limbs, θῆρες, Eur. 
Hel. 378. 

AGyvoc, ov, 0,=Adyvn, wool, Od. - 
9,445. Hence 

Aayvow, ὥ, to make hairy. Pass. 
to grow hairy or downy, of a youth’s 
chin, Solon 14, 6. 

Λαχνώδης, ες,-ελαχνήεις: ovdac 
χλόης λαχνῶδες, the ground downy 
with grass, Eur. Cycl. 541. - 

Λάχνωσις, εως, 7, (λαχνόω) α cov. 
ering with hair, Philo. 

Adyoinv, Att. for λάχοιμι, opt. aor 
of λαγχάνω. 

AA’XOX, τό, (Adyeiv, λαγχάνω͵ 
lot, fate, destiny, Theogn. 592, Pind, 
and Trag.—ll. the portion obtained by 
lot, luck, or inheritance, in genl. a lot, 
share, portion, Aesch. Eum. 334, 347, 
400, etc., also in Xen. An. 5, 3, 9; 
Tpizatov λάχος νυκτός, Mosch. 2, 2: 
—dé λάχος only occurs in Pseude 
Soph. [ἃ] 

Adyov, part. aor. of λαγχάνω. 

Λαψάνη, ng, 7, also λαμψώνη, an 
eatable herb, Diosc. 

Λαψεῦμαι and λαψοῦμαι, Dor. ἴοι 
λήψομαι, fut. of A Ὁ 

Adwic, εως, 7, (λάπτω) a lapping 
wae te A. a eR 

AA’Q,=B2érw, to see, behold, look 
at; old Ep. word which only occurs 
in three Homeric passages, κύων ἔχε 
ποικίλον ἑλλόν., ἀσπαίροντα λάων, a 
dog held a fawn, gazing on it as it 
struggled, Od. 19, 228 ;—6 μὲν Ade 
νεβρὸν ἀπάγχων, he looked upon the 
fawn as he was throttling it, Ib. 230; 
—aietoc ὀξὺ Adwy, the keen-seeing 
eagle, H. Hom. Merc. 360. Also in 
later Ep. the word here and. there 
occurs in this signf. (It is the root 
of γλαύσσω, γλαυκός, γλαύξ, γλήνη, 
γλῆνος, λώμπω, λεύσσω, λευκός, Lat. 
lux, luceo, etc., and of ἀλαός with a 
priv.) [ἃ] 

*AA’Q, an old pres., now found 
only in the Doric AG, λῆς, 4%, 4. V., 
1 wish or will ; the root however of a 
numerous family of words, which all 
involve the notion of eager desire, ΟἹ 
yearning ΟΥ̓ striving after, as if the in 
tensive syllables Aa-, λαι-, λι-ν had 
taken a Verbal form in AA’Q, of 
which also λελαίομαι, λελιημένος, 
seem to be remains: while λα- takes 
an Adj. form in λάβρος, Aapoc, and a 
Subst. in λάρος, and A1- again appears 
in the Adv. Agvav.—The signf. of ca- 
pio, to take, hold, is very dub. 

Λαώδης, ες, (λαός, εἶδος) of or be 
longing to the people, fit for the people, 
popular, Isat popularis Plut. Crass. 3 


AEBH 
Aéa, 7, ¥ sub Aaia. 


AEPa 
washing the feet.—III. among the 


tAéaypoc, ov, ὁ, Leagrus, son ot | Spartans a sort of τύμπανον or basin, 
Slaucon, an Athenian commander, | which was struck by women at the 


Hdt. 9,75; Thuc. 1, 5]. 
ἰλεάδης, 6, Leades, a Theban, son 
of Astacus, Apollod. 3, 6, 8. 


| 


funerals of the kings, Hdt. 6, 58.— 
lV. @ cnerary urn, Aesch. Ag. 444.— 
V. a vase on the roof of the temple of 


Λέαινα, ne, 7, fem. from λέων, a! Jupiter at Olympia, Pausan. 5, 10, 4, 


lioness, Hdt. 3, 108.—II. σχῆμά τι συν- 
ovoiac, Ar. Lys. 231. 

tAéaiva, nc, 7, Leaena, a courtesan, 
peloved of Aristogiton, Paus. 1, 23, 
2: cf. Ath. 596 E, who cites a later 
one of same name, 577 C. 

Λεαίνω, fut. λεῶνῶ, aor. éAénva: 
Ep. λειαίνω, fut. λειάνέω, the only 
form in Hom., (λεῖος). To smooth, 

lish, of a worker in horn, Il. 4, 111; 
δε κέλευθον, to smooth or prepare the 
way, ll. 15, 261, cf. Od. 8, 260: hence 
esp. to shave the beard, Theopomp. ap. 
Ath. 518 A.—II. to rub smooth, powder, 
pound ina mortar, Lat. levigare, Hdt. 
1, 200: in genl. to destroy, extirpate, 
Hdt. 4, 122.—III. to smooth down or 
away, τὰς ῥυτίδας, Plat. Symp. 191 
ἃ :—metaph. to smooth or soften down, 
τὸν λόγον τινός, Hat. 8, 142; τὴν 
κατάποσιν, to tickle the palate, Muson. 
ap. Stob. p. 167, 1. 

OLS a, ov, of Leander, 
Anth. : from 

tAéavdpoc, ov, ὁ, poet. Λείανδρος. 
Leander, a youth of Abydos, whose 
love for Hero is sung by Musaeus. 

Τλεάνειρα, ac, 7, Leantra, mother of 
Elatus and Aphides, Apollod. 3, 9, 1. 

tAéavotc, ewe, 7, (Acaivw) the act of 
smoothing, polishing, Clem. Al.: al. 
λείανσις. 

Λεάντειρα, ας, 7, fem. of sq., Anth. 

Λεαντήρ, 7poc, ὃ, (Aeaivw) one that 
polishes, pounds. 

Λεαντικός, 4, ὄν, (Acaivw) good for 
polishing, pounding, etc., Arist. Probl. 
Adv. -dc. 

tAégapyoc, ov, ὃ, Learchus, son of 
Athamasand Ino, A pollod.—2. brother 
of king Arcesilaus I. of Cyrene, Hat. 
4,160: in Plut. Adapyoc.—3. an Ath- 
enian, son of Callimachus, Thuc. 2, 
67.—4. a statuary of Rhegium, Paus. 
3, 17,6. 

ἐλεβάδεια, ac, 7, also Λεβαδία, Le- 
badéa, a city of Boeotia at the base of 
Helicon, containing an oracle of Tro- 
phonius ; now Libadia, Hdt. 8, 134. 

tAéBadoc, ov, 6, Lebadus, an Athen- 
ian, from whom foreg. was said to be 
named, Paus. 9, 39, 1. 

tAcBain, nc, 7, Lebaea, an ancient 
tity of Macedonia, Hdt. 8, 137. 

tAeBédcoc, a, ov, of Lebedus, Lebe- 
dian, of Λεβ., Strab.: from 

tAéGBedoc, ov, 7, Lebedus, a city on 
the Ionian coast of Asia Minor; its 
ruins now Ecclesia or Xingi, Hdt. 1, 
142. 

tAcBéxtot, wr, ol, the Lebecii, a peo- 
ple of Helvetia, Polyb. 2, 17, 4. 

Ἰλεβήν, qvoc, 7, and Λεβήνα, Le- 
ben, a seaport of Crete, haven of Gor- 
tyna, Strab. p. 487. 

Λεβηρίς, ίδος, 7, (λέπω) the skin, 
slough, of serpents, ete., Ar. Fr. 102; 
the husk of fruit.—Il. a rabbit, if λέπο- 
otc, 4. V., be not better. 

Λέβης, ητος, ὃ, (AeiBo) a kettle, cal- 
dron, prob. with three feet (but dif- 
ferent from, and prob. smaller than 
τρίπους), of bronze or copper (χαλ- 
Koc), sometimes of costly workman- 
ship, and so in the heroic age used 
for honorary gifts or prizes, freq. in 
Hom., esp. in I—II. in'Od mostly 
the basin in Which the purifying water 
(yépvew), was handed to the guests 

ΤῊΝ meals, made of silver, Od. 1, 
137 etc. but Od. 19, 386 a@ pan for 
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and at Delos, Call. Del. 286. 
Λεβητάριον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ath. 
Λεβητίζω, (λέβης) to put ito, to 
boil in a caldron, Lye. 
Ὰ ἀπ μος" ov, τό, dim. from λέβης, 
th. 


Λεβητοειδής, ἔς, (λέβης, eidoc) like 
a kettle or basin. 

Λεβητοχάρης, ov, 6,=sq. 

Λεβητοχάρων, ὁ, (λέβης. Xaipw) 
pot-friend, Cercid. ap. Ath. 347 D. [ἃ] 

Λεβητώδης, ες,Ξε- λεβητοειδῆς, Ath. 

Λεβιανός, οὔ, 6,=84. é 

Λεβίας, ov, ὁ, a kind of fish, Lat. 
lebtas, Ar. Fr. 365. 

Λέβινθος, ov, ὁ.---ἐρέβινθος. 

Ἰλέθινθος, ov, 7, Lebinthus, one of 
the Sporades, Strab. p. 487. 

Aéyat, nom. plur. from λέγος or 
λέγης, γυναῖκες 2., lewd women, 
chamberers, Archil. 95. (Akin. to 2é- 
voc, Aayvoc.) 

Λεγεών, ὥνος, 6, the Lat. legzo, 
N. T.;fPlut. Rom. 13. 

Aéyvy, 1¢, 7,:---84. 

Aéyvov, ov, τό, a hem, border, esp. 
the coloured hem of a garment parallel 
to the oa or selvage, in genl. the ez- 
tremity, edge, Hipp. ap. Gal. Hence 

Λεγνόω, ὦ, to furnish with a coloured 
hem or border. 

Λεγνώδης, ες,--- λεγνωτός. 

Λεγνωτός, 7, Ov, (λεγνόω) with a 
coloured hem or border, Call. Dian. 12. 

AETQ, f. λέξω, aor. ἔλεξα, pf. εἴ- 
Aoxa, in comp., see usage under foll. 
heads, orig. signf. to LAY, Germ, 
LEGEN; and in pass. to LIE, 
Germ. LIEGEN :—hence all the 
other signfs. may be derived, so that 
it is needless, as Buttm. Lexil. in v. 
does, to assume a separate root */é- 
vw, for this signf.—lI. to lay asleep, lull 
to sleep, put to bed, λέξων με, 1]. 24, 
635 ; A. νόον Διός, 1]. 14, 2592. Pass. 
or mid. to lie down, Hom.; λέξεται 
ὕπνῳ, will lie asleep, 1]. 4, 131, λέξο- 
μαι εἰς εὐνήν, Od. 17, 102.—This 
signf. is only in the earliest poets, 
nor is the pres. ever so used: we 
have in Hom. of the act., aor. impe- 
rat. λέξον ; of the pass. or mid. f. λέ- 
fouat, aor. 1 ἐλεξώμην, alse some 
forms from ἃ syncop. aor. ἐλέγμην, 
viz. 3 sing. λέκτο, in Od., imperat. 
Aé&o and λέξεο, in Il.andOd. (Hence 
λέχος, λέκτρον, Lat. lectus, also λε- 
χώ, λοχεία. λόχος, dAoxoc.)—Il. like 
Lat. LEGO, to lay in order, arrange, 
and so to gather, pick up, Lat. lego and 
colligo, Δ. ὀστέα, Hom.; A. αἱμασιάς, 
in Od. 18, 359, acc: to the Schol., to 
pick out stones for building, ef. Aoya- 
Onv, Aoydée, but v. sub. aivacid. 
Mid. to gather for one’s self, ξύλα. Il. 
8, 507: hence to choose, pick ouit, ἄν- 
dpac ἀρίστους, Od. 24, 108, κούρους, 
Il. 21,27: absol. in syncop. aor., ἐγὼ 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην, after 
these I chose myself the fifth, 1. e. 
offered to go with the other four, Od. 
9, 335; or It may mean, I reckoned 
myself..., ν. infr, ΠῚ, Pass. pres. to 
be chosen, Il. 13, 276.—In this signf. 
the Att. use the pert :eiAoya, pass. 
εἴλεγμαι, aor. pass. &réynv, but only. 
in compds., cf. éxAéyw, καταλέγω, 
συλλέγω: the simple εἰλεγμένος, 
chosen, us v. 1. Eur. Tro. 296, Dem. 
873, 23.—1IT. to lay among, and so to 


AEHA 
count, tell or recken up, ἐν 0 ἡμέας Λε 


ἐγὲε κήτεσιν», he counted us émong the 


seals, Od. 4, 452. Mid. aor. syncop., 
AEKTO δ᾽ ἀριθμόν, he told over the num 
ber, Od. 4, 451: so, λέξατο πάντας. 
Pind. P. 4, 336. Pass., μετὰ τοῖσιν 
ἐλέχθην, I was counted among these, 
Il. 3, 188, cf. supr. II. Hence—lV. 
to recount, tell, relate, τι, Hom. and 
Att., τινί τι, to tellsomething to one 
Ib. : hence to speak, say, utter, in Hom:: 
only once in act., ᾿Αγαμέμνονι A 
ὀνείδεα, to utter reproaches to or agains: 
him, 1}. 2,222: λέγε εἴ τι θέλεις, )έγε 
εἴ τι λέγεις, εἰπὲ ὅτι καὶ λέγεις, ete. 
if you have aught to say, say on, 
Valck. Hdt. 8, 58: mostly of men, 
less usu. of oracles, to say, declare, 
Hdt. 8, 186. Hom. also has the mid , 
once or twice, to say over to one’s self, 
say over, Il. 13, 275, 292, Od. 3, 240. 
Hdt. and the Att. used the word chief- 
ly in this signf., of all kinds of oral 
communications, of which some few 
instances follow :—1. λέγειν τινά τι, 
to say something of another, esp., κακὰ 
i. τινώ, to speak ill of him, abuse, re 


_ vile him, Hat. 8, 61, etc.; also, εὖ or 


κακῶς 2. τινά, Soph. El. 524, 1028 
whereas the Latins say maledicere al 
icul.—2. A. κατά τινος, to accuse one 
A. ὑπέρ τινος, to defend him, Xen 
Hell. 1, 5, 2; 1, 7, 16—3. A. τινὰ 
ποιεῖν TL, to tell, bid, command one te 
do, like κελεύω, Soph. Phil. 101.—4 
A. Tl, to say something, 1. 6. to speak t 
the point or purpose, Soph. O.'T. 1475 
Xen., etc.; opp. to 2. οὐδέν, to say 
what is nothing, say nothing to the poin* 
or purpose, Ar. Eq. 334: but A. οὐδέν 
also, to say what is not, tu lie, Ar. AV 
66: also καλῶς, ὀρθῶς 2., to be right 
Valck. Hipp. 715.—5. pleon., ἔφη λέ 
yov, ἔλεγε φάς, etc., oft. in Hdt., as 
also in Att., Lob. Aj. 756.—6. as the 
beginning of letters or dgcuments, 
"Awaotc ΤΠ:λυκράτεὶ ὧδε Aéyet..., 
Μαρδόνιος τάδε λέγει..., etc., Adt. 3, 
40; 8, 140: τὰ γράμματα λέγει τέδε͵ 
Id. 1, 124, ete.—7. like Lat. ἄΐοεγε, τι 
speak of, mean, refer to, Hdt. 7, 144; ( 
freq. in Trag., as εἴσω κομίζου σύ 
Κασώνδραν λέγω you, I mean Cas 
sandra, Aesch. Ag. 1035; ποταμός 
᾿Αχελῷον Aéyo, Soph. Tr. 9, cf. 
Valck. Phoen. 994.—8. pass. λέγεται, 
like Lat. dicttur, it is said, on dit, Ae 
γεται αὐτοὺς εἶναι.... Hdt. 8, 119 
but also, λέγονται εἶναι, Xen. Cyr 
1, 2,1: τὸ λεγόμενον, absol., as τὲ ta 
suit, as the saying goes, Lat. quod per- 
hibent, Thue. 7, 68, cf. Stallb. Plat. 
Symp. 217 E: ὁ λεγόμενος, the so- 
called... aS of A. αὐτόνομοι εἶναι, 
Xen. Hell. 6, 3, 8.—In this signf. λέ: 
yw has no perf. act.: the perf. pass 
is λέλεγμαι (not εἴλεγμαι, cf supr. 
II): aor. pass. ἐλέχθην ; the fut. λέ 
ξομαι has, esp. in Trag., a passive 
force, Pors. Hec. 293, Schaf. Soph 
Ο. C. 1186, and so is used for λεχθή- 
cova: also λελέξομαι, Plat.—V. the 
usu. signf. of Lat. LEGO, to read 
only occurs in Greek in the compd 
ἐπιλέγομαι, Hat. 

tAécwv, ovroc, 7, Ledon, ¢ city ὦ 
Phocis, Paus. 10, 2, 2; named afte: 


| an autochthon Λέδων, Id. 10, 33, 1 


Λεηλᾶἄσία, ac, 7, a making of booty 
robbery, Xen. Hier. 1, 36: and 

Λεηλᾶτέω, ©, to drive away booty 
esp. catile, to make booty, Soph. A} 
343, and freq. in Xen.: hence c. ace 
loci, to plunder, despoil, πεδίον, πόεν 
Hdt. 2, 152; 5, 101: from 

Ἀεηλάτης, ov, ὃ, α plunderer. 

Λεηλάτησις, εως, ἦ, (λεηλατέω». 
ZendAacie, Aen. Tact. 
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Asn arixic, ἦ, ὄν, able or disposed 
fo plunder. 

taeniavoi, wv, ol, the Leétani, a 
people of Iberia, Strab. p. 159. 

AEWA, ac, 7, Ion. Anin, yc, booty, 
plunder, freq. in Hdt. : esp. of cattle, 
opp. to ἄνθρωποι, Thue. 2, 94, and so 
in plur., Soph. Aj. 26: hence in genl. 
pillageable property, Thuc. 8, 3, Xen. 
Hell. 1, 3,2: τοὺς λοιποὺς Aninv θέ- 
σθαι. *> give them up to plunder, 
Ht. 4, 202: λείαν ποιεῖσθαι χώραν, 
--λεηλατεῖν χώραν, Thuc. 8, 41: 
ἐπὶ λείαν ἰέναι, etc., Xen. An. 5, 1, 
8, etc.: so in plur.: κατὰ τὰς ἰδίας 
λείας, Id. Hell. 1, 2, 5:—proverb. 
Μυσῶν Acia, of any thing that may 
be plundered with impunity, Dem. 
248, 23, Arist. Rhet. 1, 12,20. Cf. 
Anic, which is the form used by Hom. 
and Hes. 

Λεία, 7, ν. sub Aaia. 

tAecayopn, ης; 7, Leiagora, daughter 
ot Nereus and Doris, Hes. Th. 257. 

Λειαίνω, fat. λειᾶνῶ, Ep. λειἄνέω, 
(λεῖος) Ion. and Ep. for λεαίνω, 4. ν. 
Hom uses this form only. 

tAciavere, 7, V. λέανσις. 

Λειάντειρα, ac, 7, and λειαντήρ, 
ρος, lon. for λεώντειρα, etc. 

Λειαυστηρός, Ov, (λεῖος, αὐστηρός) 
sweetish-sour. 

ἸΛειβήθριος, a, ov, of Libethrum, 
Tibethrian ; oi Λειβ., the Libethrians, 
regarded as rude and unpolished ; 
hence prov. duovodtepoc τῶν Λειβη- 
θρίων, Paroem. Zenob. 1, 79. 

Τλειβηθρίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., ai Λειβηθρίδες, appell. of the 
Muses, Strab. p. 410. 

Λείβηθρον, ov, τό, (AeiGw) α canal , 
awet country, meadow, like λειμών.---1]. 
also AciGn Oa, wv, τά, and AiBnOpa, 
τά, Libethrum or Inbethra, a city and 
movntain district of Thrace inhabited 
by Crpheus, sacred to the Muses, 
Ssrao.t p? 410; Paus. 9, 30, 9, ete— 
2. a mountain of Boeotia, near Coro- 
nea, containing a grotto of the Muses, 
Paus. 9, 34, 4. 

AEI’BQ, f. -ψω, to pour, pour forth, 
usu. like σπένδω, in a religious sense, 
oivov λείβειν, Hom.; also, μέθυ 2.. 
to make a libation of wine, Od. 12, 
362; οἶνον ᾿Αθήνῃ Δ., Il. 10, 579; 
also λεέβειν (without oivov), Il. 24, 
285, esp. with a dat. of the gods to 
whom the libation is made, AeiBerv 
Avi, θεοῖς, Il. 6, 266, Od. 2, 432. 

Hence λοιβή, and Lat. libare, libaiio.) 
—iI Hom. also uses it like e/Gw, to 
let flow, shed, though only in phrase 
δάκρυα A., Od. 5, 84; 16, 214; sotoo 
in Trag. Mid. to flow, run, trickle, 
Hes. Sc. 390: λεέβεσθαι δακρύοις to 
melt into tears, Eur. Andr. 532: hence 
to melt or pine away, Ar. Eq. 327. 
Pass. to be watered, moistened, bedewed, 
Anth. (Hence λδλείβεθρον, λιβάς, 
λίμνη. λειμών.) 

tAeiynp, nooc, 6, the Liger, now 
Lire, a river of Gallia Celtica, Strab. 
p. 191. 

ΔΛειεντερέω, ὥ, to have λειεντερία. 

Aetevtepia, 7); (λεῖος, ἔντερον) the 
passing one’s food without digesting it, 
Hipp. 

Aevevrer ωδης. er, (λειεντερία, ei- 
doc) lixe¢ efised with λειεντερία, 
Hipp. Ν 

Agteduat, Dor. fur λειοῦμαι, pres. 
pass. from λειόω. 

Λεΐζομαι, Ion. ard poet. for Anifo- 
ut, q. V. 

Δείηναν, Ep. 3 pl. aor. from 2ειαέ- 
vo, Od. ; 

λεικνάριον, ov, τό, dim from λεῖ- 
<vop, 8150 λικνάριον. 
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ΛΕΙΟ 


Λεικνίζω, to cleanse by winnowing : 
to swing, to rock: from 

Λεῖκνον, ov, τό, also λίκνον and 
λικμός, auznnowing-fan, Lat. vannus. 
II. a cradle, from its likeness to a fan 
in form and motion. 

Λειμᾶκίς, idoc, ἢ. νύμφη. α meadow- 
nymph, from λεῖμαξ, λειμών. 

Λειμᾶκώδης, ες, (λεῖμαξ, εἶδος) lke 
meadows, grassy, moist, Hipp. 

Λεῖμαξ, ἄκος. ὃ, perh. also 7,=— 
λειμών, Eur. Phoen. 1571, Bacch. 
867: a garden, Pherecr. Metall. 2: 
hence is formed comp. adj. λειμακέ- 
otepoc, for -κωδέστερος, Hipp. 289. 
25, but v. Lob. Paral. 288. 

Λείμαξ, ἄκος, ὁ and 7, a kind of 
shell-less snail, cf. σέσιλος. 

Λειμάς, δος, 7,=Aeluav. 

Λεῖμμα, ατος, τό, (λείπω) a rem- 
nant, remains, Hdt. 1, 119.—II. in mu- 
sic,=dieorc Π]., Plat. 

Δειμόδωρον, ov, τό, α weed, perh. 
the same as ὀροβάγχη: Theophr. 

Λειμών, Ovoc, ὃ, (Δείβω) any moist 
or grassy place, a meadow, holm, pas- 
ture, Hom., etc.: metaph., A. ποτα- 
μίων ποτῶν, the smooth river-water, 
Soph. Fr. 587, like Lat. Neptunia pra- 
ta, of the sea: metaph. also, πλούτου 
καὶ νεότητος λειμῶνες, Plat. Soph. 
222 A.—II. like κῆπος, pudenda muli- 
ebria, Eur. Cycl. 171.—lll. later freq. 
metaph. for any bright, flowery surface, 
a blooming face, garment, peacock’s tail, 
etc., Jac. Ach. Tat. 478,486. (Prob. 
from λεΐϑω, as σεμνός from σέβω cf. 
λίμνη, λιμήν, Pott Et. Forsch. 1, p. 
208.) 


ἱλειμών, voc, 6, Limon, son of 
Tegeates, Paus. 8, 53, 2.—I. a place 
near Nysa, Strab. p. 650. 

Λειμωνήρης, ες, (λειμών, apw) be- 
longing to a meadow. 

Λειμωνιάς, ddoc, poet. fem. of λει- 
μώνιος, νύμφη 2.=Aeyakic, a mea- 
dow-nymph, Soph. Phil. 1454. 

Λειμωνιάτης, ov, ὁ, fem. -ὥτις, Loc, 
λίθος, a stone of a grass-green colour, 
Plin. 

Λειμώνιον, ov, τό, @ plant, limentum, 
Diosc.: strictly neut. from 

Λειμώνιος, ia, Lov, (λειμών) of, be- 
longing to a meadow, Lat. pratensis, 
δρόσοι, Aesch. Ag. 560, φύλλα, The- 
ocr. 18, 39. 

Aeiuwvic, ἔδος, poet. fem. of Acz- 
μώνιος, Dion. P. 756. 

Λειμωνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, ιδος, 
Ξελειμώνιος. 

Λειμωνοειδῆς, ἔς, (λειμών, εἷδος) 
like meadows, grassy and flowery, Cebes. 

Λειμωνόθεν, (λειμών) adv. from a 
meadow, Il. 24, 451; also λειμωνόθε, 
Theocr. 7, 80. 

Λειόβᾶτος, ov, (λεῖος, Baivw) going 
smoothly : smooth. 

Λειόβατος, ov, ὃ, (λεῖος, βάτος) a 
fish, the ray, Plat. (Com.) Soph. 4, 
Arist. i, A. 25 15, 12; 

Λειογένειος, ov, (λεῖος, γένειον) 
smooth-chinned, beardless, Hdt. 5, 20. 

Λειόγλωσσος, ov, (λεῖος, γλῶσσα) 
smooth-tongued, flattering. 

Λειοθαλάσσιος, a, ov, (λεῖος, θά- 
λασσα)ὴ name of a kind of raphanis, 
Theophr. 

Λειοκάρηνος- ov, (λεῖος, κάρηνον) 
smooth or bald-headed. 

Λειρόκαυλος. ov, (λεῖος, καυλός) 
smooth-stalked, 'Theophr. 

Λειοκυμονέω, @, to be upon a smooth 
sea: from 

Λειοκύμων, ov, gen. ovoc, (λεῖος, 
κῦμα) having low waves, θάλαττα X., ἃ 
calm smooth sea, Luc. [Ὁ] 

Agtopizoc, ov, (λεῖος, μίτος) smooth- 
ing the threads of the warp, kaa, Anth. 
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Λειοι τῆ, ἧς, 7, poet. for λεοντὴ, 
lion’s skin, Auth. Plan. 185. 

Λειοντομάχης; ov, ὃ, (λέων, μάχη 
poet. for λεοντομ.;, a lion-fighter, The 
ocr. Epigr. 20, 2. [a] 

Λειοντοπάλης, ov, ὁ, (λέων, πάλη 
poet. for λεοντοπ.; wrestler with a lion 
Anth. [ἃ] 

Λειοτροιέω, ὥ, (λεῖος) to smooth 
pound fine, Geop. 

Λειόπους, ὁ, ἢ, -πουν, τό, ZEN. -TA 
doc, smooth-footed. 

AETO%, λεία, λεῖον, later also o¢ 
ov, the Lat, LAEVIS, smooth, level, 
even: Hom. and Hes. use it esp. of 
level places or countries, πεδίον, xa: 
ρος, ἱππόδρομος, ὁδός, ἄροσις; so 
χωρίον λ., Hdt. 7, 9, 2: 6. gen., χῶ 
ρος λεῖος πετράων, smooth, 1. e. fres 
from rocks, Od. 5, 443: also, 2. θά 
Aacoa, a smooth sea, Hdt. 2, 117; λ 
πνεῦμα, a gentle breeze, Ar. Ran. 
1001, cf. Lob, Aj.673.—II. later smooth 
to the touch, polished, slippery, ἔγχελυς, 
Ar. Fr. O8 ef. Foés. Gece i 
2. with a smooth chin, beardless, The 
ocr. 5, 90: bald, Lat. laevis, Rubnk. 
Ep. Cr. p. 66.—2. metaph. A. μῦθοι 
smooth, soft words, Aesch. Pr. 647 ; 
also, λεία φώνη, Plat. Tim. 67 B; A 
ἦθος, ἡδοναί, Id. Crat. 406 A, Phil. 51 
D. Adv.-w¢._ (It prob. once had the 
digamma λεῖξος, cf. Lat. laevis, and 
λευρός : hence Aecaiva, Acaivw, Ae 
σός, AioTpov.) 

Agioc, ov, 6, α smooth-skinned sort 
of shark. 

Λειόστρᾶκος, ov, (λεῖος, ὄστρακον) 
smooth-shelled, Arist. H. A. 4, 4, 6. 

Λειόστρεια, wr, τά, (λεῖος, ὄστρε 
ov) a sort of smooth-shelled fish. 

Λειότης, τος, 7, (λεῖος) smooth 
ness, σπλάγχνων, Aesch. Pr. 493: 
κατόπτρων, Xen. Eq. 10, 6. 

Λειοτρἴβέω, ὥ, to rub smooth, pound, 
Gal., but v. Lob. Phryn. 572: from 

Λειοτρχϑῆς, ἔς, (λεῖος, τρίβω) rub 
bed smooth, pounded, Diosc. 

AgetoTtpivéw, @,=sq., Arist. H. A. 

AgloTpixidw, 6, (λεῖος, tac) 12 
have smooth hair, Sophron. ap. Ath. 
106 E. 

Λειουργέω, @, (λεῖος, *épyw) to 
make smooth. 

Λείουσι, poet. for λέουσι, dat. plur. 
from λέων, Il. 5, 782. 

AeidgAolog, ον, ( λεῖος, φλοιός) 
smooth-barked, Theophr. 

Λειόφυλλος, ον, (λείος, φύλλον" 
smosth-ieaved. 

Λειόχρως, wtoc, (λεῖος, χρώς) 
smooth-skinned, Ath. 

Λειόω, @, (λεῖος) to smooth, make 
even or bald.—II. to rub to pieces, pound. 

Λειπανδρέω, and other compds. ol 
λειπ-, from λείπω, should be written 
Aim-, as Aizavopéw, ν. Cramer Anecd 
2, 239, Dind. in Steph. Thesaur. 

ΤΛειπεφίλη. nc, 7, Lipephil@, daugh 
ter of Iolaus, Paus. 9, 40, 6. 

ἸΛλειπόξαϊς,. toc, 6, Liporais, son of 
the Scythian king Targitaus, progen- 
itor of the Auchatae, Hdt. 4, 6. 

ΔΛειπτέον, verb. adj. from λείπῳ, 
one must leave, Eur. H. F. 1385, and 
Plat. 

Λειπυρία, ας, 7, Ion. -in, #,=8q.. 
Hipp. : 

Λειπῦρίας. 6, with or without πὺν 
ρετός, (λείπω, πῦρ) a malignant in 
termitient fever, for λειποπυρίας, 
Hipp. Hence 

Λειπῦρικός, H, Ov, subject to Acie 
pia, Hipp. , 

Λειπῦριώδης, ec, (λειπυρία, εἰ δας) 
like ur suffering from λειπυρία, Hipp. 

AEITIQ, f. -ψω : aor. act. ἔλζπον 
inf. Airsiv. mid. ἐλίπόμην, (for the 
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nu. 1 ἔλειψα only occurs in late 
euthors, Lob. Phryn. 713, sq.) : perf. 
act λέλοιπα, pass. λέλειμμαι, part. 
λελιιμμένος, plapf. ἐλελείμμην, in 
Hom. usu. without augm. ; fut. pass. 
λελείψομαι, Il. 24, 742: aor. pass. 
ἐλείφθην :—all which tenses, except 
aor. Lact. and pass., are used by Hom. 
—IL. trans. to leave, let go, release, let 
alone, of dying persons to leave behind, 
in all these signfs. freq. in Hom.: τί 
τινι, to leave behind to one, leave as a 
legacy, ‘Trag.—2. to desert in danger, 
leave in the lurch, Il. 16, 368, etc. ; so, 
λίπον iot ἄνακτα, they failed him, 
Jd. 22, 119, Lat. deficiebant eum sagit- 
tae, cf. infr. 11.---8. A. φάος ἠελίοιο, to 
die, Hom.: also conversely, θυμός, 

υχή, αἰὼν Asize. με, also ἔλιπ᾽ 
ὀστέα θυμός, Hom.—B. pass. to be left, 
left behind, etc., therefore to stay, re- 
main, λείπεται; it remains to do so and 
so, Plat.: to be left above, remain.over, 
hence fo survive, Hom., who uses also 
κατόπισθεϑῃηα μετόπισθε λείπεσθαι; 
σιτία τινι λείπεται, Hdt. 9, 45.—2. 
esp. to be left behind in a race, Hom., 
c. gen. pers., Il. 23, 523; λελειμμέ- 
voc οἰῶν, lingering behind them, Od. 9, 
448; so also, ἐς δίσκουρα λέλειπτο, 
IL. 23, 523: but, λείπεσθαι ἀπό τινος, 
to remain afar or aloof from.one, 1], 9, 
437, 445: so too in Hdt., A. βασιλῆος 
or ἀπὸ βασιλῆος, to be left behind by, 
desert the king, Hdt. 8, 113: 9, 66: 
absol. to stay behind, Id. 9, 56.—3. in 
genl. to remain behind, come short of..., 
be inferior, worse, weaker or less than..., 
and so c. gen. like ἐλαττοῦσθαι, ἧτ- 
τᾶσθαι, ὑστερεϊσθαί τινος, because 
the verb has ἃ compar. sense, freq. 
in Hdt. ; also, λείπεσθαί τινος ἔς τι 
or ἔν τινι, Hdt. 1, 99; 7, 81, ef. 
Aesch. Pers. 344: λέλειψαι τῶν 
ἐμῶν βουλευμάτων, you come short of, 
understand not my plans, Eur. Or. 
1085: absol. in part., ἄνδρες λελειμ- 
μένοι, inferior men, Aesch. Fr. 36.— 
4. to be wanting or lacking, τινός, of a 
. thing, Soph. Tr. 937, El. 474: ἔν 
vez, in a thing, Id. O. C. 495: cf. 
infr. I1.—C. mid. c. acc., to leave be- 
kind one on dying, leave a memorzal to 
posterity, μνημόσυνα λιπέσθαι, Hat. 
6, 109, and freq. in Hdt., mostly in 
aor. 2.—II. intr. to be gone, to depart, 
zisappear, in Hom. only in perf., ψυ- 
χή, πάντα λέλοιπε, life, everything is 
gone, Od. 14, 134, 213; where how- 
ever the ellipsis may he ψυχῇ λέλοιπε 
τὰ ὀστέα, πάντα λέλοιπέ με, and on 
this construct., explained above I. 2, 
is prob. founded the intr. usage freq. 
m Att. in all tenses, to fail, be want- 
ing, cease, be missing, aS in pres., 
Soph. O. T. 1232: in aor. 2, Id. El. 
514; in fut., Eur. Hel. 1157; perf., 
Id. H. F.133; cf. ἐλλείπω : the Lat. 
deficere is exactly similar. (From the 
aor. λιπεῖν, came a post-Hom. collat. 
form λιμπάνω : from λέλοιπα comes 
λοιπός.) 

ΔΛειπώδιν, ivoc, ὁ, ἦ, ἴὰ Suid. sine 
smterpr., perh. beyond bearing children. 

Asipivoc, ivy, vor, (λείριον) made 
of, like lilies, Theophr. 

Λειριοειδῆς, ἔς, (λείριον, εἶδος) like 
the lily or lilies. 

Ἀειριόεις, εσσα, ev, (}είριον) strict- 
ly of or belonging to a lily, of its nature 
or colour:, but as early as Hom. me- 
taph., χρὼς λειριόεις, lily skir, Il. 13 
830: metaph. of the cicadae, dw Ae.- 
ριόεσσα, their delicate voice, 1]. 3, 152: 
and so of the Muses, Hes. Th. 41. 

AEI’PION, ov, τό, a lily, esp. the 
white one, H. Hom. Cer. 427; also, 
Acictov ἄνθεμον, Pind. N. 7, 116: cf. 


AEIX 
κρίνον. (λείριον was the Lat. liliwm, 
cf. A.IV.)—2. Ξξενάρκισσος, cf. The- 
ophr. H. P. 6, 6, 9.—3. in genl. a 
flower, blossom, Nic. 
Λειριοπολφανεμώνη, ης, ἣν (λεί- 
ριον, πόλφος, ἀνεμώνη) a kind of 
omelet made with lilies, etc., Pherecr. 
Pers. 1, 8. 
ἈΝ a ih ov,=Aecptoetc, Ap. Rh. 4, 
3. 


tAeipce, toc, 6, the Liris, now Gar- 
gliano, the earlier boundary between 
Latium and Campania, Strab. p. 233. 

Λειριώδης, ες, = λειριοειδῆς, The- 
ophr. 

Atpéc, a, 6v, thin, pale, Hesych.— 
Il. Aecpdc, ὁ, a leveret, Id. 

Aeic, collat. form of λές, Lob. Paral. 
85. 

Λεϊστός, ή, 6v, (λεΐζομαι) Ion. and 
poet. for ληϊστός, Il. 9, 408. 

Aéiroc, ov, and λεῖτος, also λήϊτος, 
λῇτος, and Aditoc, λαῖτος, ov, (λαός, 
λεώς) of, belonging to the people, Lat. 
publicus, popularis, old and esp. Ion. 
forms for Att. δημόσιος, but seldom 
used, cf. Piers. Moer, p. 252 sq., 
Valck. Hdt. 7, 197. Hence 

Agitoupyéw, ©, (λειτουργός) to 
perform public duties, in genl. to serve 
the people or state, τῇ πόλει, Ken. 
Mem. 2, 7, 6: to exert one’s self for 
the public good, περί τι, πρός τι, 
Arist. Pol.: in Com. also of public 
prostitutes.—II. esp. at Athens, to 
serve expensive public offices at one’s 
own cost, freq. in Oratt.; A. ὑπέρ 
τινος, to serve these offices for ano- 
ther, Isae. 62, 39; cf. λειτουργία.--- 
III. to minister as a priest, N. T., and 
Eccl. Hence 

Λειτούργημα, atoc, τό, the perform- 
ance of a λειτουργία, Plut. Ages. 36. 

Λειτουργησία;, ac, 7,=sq., Philostr. 

Λειτουργία. ac, 7, (λειτουργέω) a 
public service, esp. at Athens a burden- 
some public office or duty, which the 
richer citizens discharged: at their 
own expense, usu. in rotation, but 
also voluntarily or by appointment : 
the ordinary ones (ἐγκύκλιοι) at 
Athens were the γυμνασιαρχία, the 
χορηγίαι, and the ἑστίασις, with the 
minor one of the ἀρχιθεωρία : the ex- 
traordinary were destined for the ex- 
igencies of the state, e. g. the τριη- 
papyia, and the eicdopd: on the 
λειτουργίαι, v. Bockh Β΄ E. 2, 199 
sq., Herm. Pol. Ant. ᾧ 16] sq., cf. 
λειτουργός.---11. any service, work of a 
public kind, hence ὁ ἐπὶ λειτουργιῶν, 
in an army, the officer who superintend- 
ed the workmen, carpenters, etc., Po- 
lyb.—IlI. in LXX., the worship, public 
service of God: hence, Eccl. public 
worship in genl., but more particular- 
ly the Eucharist. 

Λειτουργικός, ἢ: Ov, of, belonging to 
a λειτουργία or λειτουργός, LXX.: 
from 

Λειτουργός, ὄν, (Aéitoc, Aéitoc, 
*éoyw) like δημιουργός, performing 
public duties, or works of public use, 
useful to the public: ὁ A., in genl.a 
workman, handicraftsman, Polyb.—II. 
esp. at Athens, a citizen who undertook 
a λειτουργία, q. ν., cf. Bockh P. E. 
2, 199 sq.—lll. a priest, minister of 
God, N. T. 

Λειφαιμέω, ὥ, to be wanting in blood, 
to grow pale, Arist. Prob].: from 

Λείφαιμος, ov, (λείπω, aia) want- 
ing blood, growing pale, Gal.: Aidat- 
μος, τέω Would be more correct, cf. 
λειπανδρέω. 

Λειχάζω,-::-λείχω. to lick : also sen- 
su obscoeno= Lat. fello. 

tAeiyac, ὁ. ν. Λέχας. 


AFKA 


AEIXH’N, ὥνος, 6, α tee-mosa 
lichen, that on the uitve being ψώρα, 
scabies, but Theophr. uses λειχήν 0 
the olive, and ψώρα of the fig: also a 
kind of liver-wort that grows or 
damp rocks.—Il. hence a lichen like 
eruption on the skin of animals, esp. 
on the chin, mentagra, as in men tha 
ring-worm, rush, scurvy, Aesch. Cho 
281, in horses, a tetter, scab, Diose.: 
also of the ground, a blight, canker 
Aesch. Eum. 785 . also written λεχήν 
not so well, v. Dind. Aesch. Il. ¢ 
Hence 

Λειχηνιάω, @, to have the λειχῇ». 
of trees, Theophr. 

Λειχηνώδης, ες, (λειχήῆν, eidoc) ix 
the λειχήν, Hipp. 

AEI’XQ, ἢ. -ξω, to lice: also to lick 
up, Hat. 4, 23, Aesch. Kum. 106, ct 
ἄδην :—the irreg. part. perf. AcAee 
χμότες, in Hes. Th. 826, is used in 
the signf. of λιχμάομαι (4. ν.). (λείχω 
is the Lat. lingo, our lick, etc. 
hence λιχμάω, λιχμάζω, λίχ"ος, li 
gurio.) 

Λειψανδρία, ac, 7, (λεῖψις) = rt 
πανδρία. 

Δειψανηλόγος, ov, (λείψανον, λέ: 
yw) gathering remnants, Anth. 

Λείψῶνον. ov, τό, (λείπω) a piece 
left, wreck, Eur. Med. 1387; metaph. 
of men, Id. El. 554, Tro. 711; and ss 
oft. in plur., remains, remnants, Lat. 
reliquiae, θανόντος λείψανα, Soph. 
El. 1113, cf. Plat. Phaed. 86 C but. 
ἀγαθῶν ἀνδρῶν 2. are their weeds 
good name, etc., Eur. Andr. 774. 

Λεῖψις, εως, 7, (λείπω) a leaving 
deserting, omitting.—II. a coming to ur 
end, failing, want. 

Aewpioane, ἔς, (λεῖψιες, φάος) with 
decreasing light, waning, μήνη, alse 
λειψίφωτος. 

Λειψόθριξ, τρἴχος, ὁ, 7, (λείπω, 
θρίξ) having lost his hair, Ael. 

Λειψοσέληνος, ov, (λεῖψις, σελήνη 
in the moon’s first or last quarter, Lat. 
silente luna, when she is hidden. 

Λειψυδρέω, ὦ, to want water, to dry 
up ; an 

Λειψυδρία, ac, 7, want of water, 
Polyt and Ἷ ᾿ 

Λειψυδριον, ov, τό, Lipsydrium, a 
waterless district near mount Parnes 
in Attica, Hdt. 5, 62, Ilgen. Scol. 24; 
some read λιψύδριον : from 

Λείψυδρος. ov, (λείπω, ὕδωρ) lack- 
ing water, waterless. 

Λειώδης, €¢,=Aeioc, smooth, even 

ἰλειώδης, ove, 6, Liodes, son vl 
Oenops, a suitor of Penelope, Od. 21 
144, 

ΤΛειώκριτος, ov, 6, Liocritus, son ΟἹ 
Arisbas, a companion of Lycomedes 
before Troy, ll. 17, 344.—2. son of 
Euenor, a suitor of Penelope, Od. 2, 
242. 

Λείωμα, atoc, τό, (λειόω) that 
which has been smoothed or pounded. 
λείωμα ἄκρατον, ὑδαρές, etc., a CH 
lour made by rubbing xvavéc down, 
Theophr. 

Λείων, 6, poet. for λέων. hence 
Ep. dat. λείουσι, Il. 

Λείωσις, 7, (λειόω) α« smoothing, 
polishing, pounding. 

Λεκᾶνάριον, ov, τό, dim. from sq. 

Aexdvn, nc, ἣν Dor. λακένη, (λέκος) 
a dish, pot, pan, Ar. Nub, 907, Vesp. 
600, etc. [ἃ] Hence 

Λεκᾶνίς, idoc, 7, Luc.. also λεκά 
viov, ov, τό, Ar. Ach. 1140, λεκανί 
okn, nc, 7, Ar. Fr. 637, oud λεκᾶνι 

Lov, ov, τό, dim. from λεκάνη, 
litle dish or pan. [ἃ] 

Λεκἄνομαντείο, ac, 7, divination by 
means of a dish. from τὸ 


ALAA 


Δεκανόμαντις, ews, ὁ and ἡ, (Aekd- 
wm, μώντις, « dish-diviner, Strab. p. 
762. 

Aekavookoria, ας 7, (λεκάνη, 
σκοπέω) the inspecting of a dish, in 
yrder to divine. 

Δεκάριον, ov, τό, dim. from λέκος, 
2 little dish Poll. 

AekiOitns, ¢v, 6, (λέκιθος) ἄρτος. a 
sort of bread made either with the yolk 
uf eggs Or of pulse, Seleuc. ap. Ath. 
114 Β. 


Λεκιθοπώλης, ov ὁ fem. -πωλις, 
(λέκ᾽,θος, πωλξω) a pulse-porridge sell- 
er, Ar. Pyut. 427. 

AéxiOoc, ov, ὁ, pulse-porridge, esp. 
uf ἄρακος, pease-soup, Lat. lomentum, 
Pherecr. Aut. 4. 

AékiOoc, ov, 47, the yolk of an egg, 
Hipp., Arist. H. A., etc. 

ΔΛεκιθώδης, ες, (ἡ λέκιθος. Eidoc) 
itke the yolk of an egg, yolk-coloured, 
Hipp., and Theophr. 

Λεκίς, idoc, 7, Epich. p. 37, λεκί- 
σκος, ov, ὃ, and λεκίσκιον, ov, τό, 
Hipp., dim. from Aéxog, a small dish 
cr plate. 

AE’KO3S, coc, τό, and λεκός, οὔ, ὃ, 
a dish, plate, pot, pan, Hippon. 43. 
Wee λεκάνη, akin to λήκυθος and 

ἄγυνος.) 

Λέκροι, οἱ,---λίκροι, 4. ν. 

Λεκτέος, a, ov, verb. adj. from 2έ- 
yw, to be said or spoken, Plat. Rep. 
378 A.—II. λεκτέον, one must say or 
speak, τι, Ib. 392 A. 

Λέκττς, ov, ὁ, (λέγω IV.) a speaker. 
ence 

Aekx™:k6c, 7, Ov, good at speaking, 
able te speak, περί τι, Xen. Mem. 4, 
3, 1, § yr. 5, 5, 46: ἡ -κή sub. τέχνη, 
tke at of speaking, Plat. Polit. 304 
D.—Ill. suited for speaking, λόγοι 2., 
common, familiar discourse, Dem. 1401, 
20; ῥυθμός, Arist. Rhet. 3, 8, 4. 

Λέκτο, 3 sing. aor. syncop. mid. of 
λέγω, Od. 

fAéxrov, ov, τό, Lectum, a promon- 
tory of Troas, the southern point of 
Mt. Ida, now Cape Baba, Il. 14, 183, 
Hat. 9, 114. 

Λεκτός, 9, Ov, (Aiyw 11.) gathered, 
chosen, picked out, Hes. Fr. 11, 3, and 
Trag.—Il. (λέγω IV.) uttered, spoken, 
said, Soph. Phil. 633: capable of being 
spoken, to be spoken, κακὸν οὐ λεκτόν, 
Kur. Hipp. 875: τὰ λεκτά, things hav- 
tng only a nominal existence, as time 
and space, abstractions, Stoical term 
in Plut. 2, 1116 B. 

Aéxtptoc, ov, (2€xTpov) bed-ridden. 

Λεκτρίτης, ov, ὃ, (θρόνος) a recum- 
bent chair or couch. 

Δέκτρον, ov, τό, (λέγω 1.) like λέ- 
yoc, a couch, bed, Lat. lectus, Hom. 
resp. in Od.), λέκτρονδε, to bed, Gd. 
8, 292: also in plur., Od.—II. later, 
usu. in plur., the marriage bed, Pind., 
and Trag. ; also λέκτρων ebvai, Aesch. 
Pers. 543: hence marriage, γῆμαι 
λέκτρα τινός, to wed one, Eur. Med. 
5394: λέκτρα προδοῦναι, αἰσχύνειν, 
etc., Eur., who uses the word very 
frequently. Cf. λέχος. 

Αεκτροχαρής, é¢, (λέκτρον. χαίρω) 
snjoying the marriage bed, Orph. 

Λελ :έσθαι, Ep. inf. aor. mid. by 
-edupl., from λαμβάνω, Od. 4, 388. 

Λελάώθῃ, Ep. 3 aor. act. by redupl., 
rom Δανθάνω, Il. 15, 60: so also from 
500. mid., λελάθοντο, λελαθέσθω, λε- 
ιἀθέσθαι, Il., Hes. ΤῊ. 471: ὅπως λε- 
λάθοιτο τεκοῦσα παῖδα, in act. signf., 
if. λανθάνω LI. 

AéAdxa, perf. of λάσκω. 

AsAdkovto, Ep. redupl. 3 pl. aor. 2 
aid of λάστευ͵ A. Hom. Merc. 145. 
ὦ) 
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Λελᾶκυϊα, Ep. fem. part. 
λάσκω, Od. 12, 85. 

Ν Λέλασμαι, perf. pass. of λανθάνω, 
tt. 

Λελάχητε, λελάχωσι, Ep. redupl. 
2 and 3 pl. aor., from λαγχάνω, in 
trans. signf., cf. λαγχάνω IIL. 

tAeAcyeioc, a, ov, lon. and Ep. Ae- 
λεγήϊος, ἢν ov, of the Leleges, Lele- 
géan. 

Ἰλέλεγες, wr, ol, the Leléges, an an- 
cient race dwelling in Caria, who at 
a later period spread as far as Troy, 
if not a branch of, at least of same 
origin with the Thracians, 1]. 10, 429, 
Hatha: 

tAeAéytoc, a, ov, of the Leleges, Le- 
legian, Strab. p. 321. 

Λέλειμμαι, perf. pass. from λείπω: 
part. λελειμμένος, Hom. 

Λελειχμότες, nom. plur.,irreg. part. 
perf. of λείχω. q. ν. 
tAéAcé, eyoc, 6, Lelex,an Autochthon, 
first king of Lacedaemon, Apollod. 3, 
10,3; from him the Λέλεγες were 
said to be named, Paus. 3, 1, |. 

ἸΛελεύκασμαι, pf. pass. of λευκαίνω, 
Diphil. (Siphn.) ap. Ath. 54 B. 

AéAn@a, perf. of. λανθάνω. 

Λεληθότως, adv. part. perf. of Aav- 
θώνω, tike λάθρα, secretly, unobserved, 
Plat. Ax. 365 C. 

AéAnxa, lon. and Ep. perf. of λά- 
oxw, Hes. Op. 205: part. λεληκώς, 
We 22141 

Λέλημμαι, rare poet. perf. pass. of 
ee for εἴλημμαι, Aesch., and 

ur. 

Λέλησμαι, lon. and Ep. perf. pass. 
of λανθάνω, part. λελησμένος, Hom. 

Λελίημαι, old Ep. perf., to strive 
eagerly, long for, hasten: Hom. uses 
only the part. λελζημένος, and that 
only in IL, like an adj. in signf. of 
zealous, hasty, eager: also c. gen., 
eager for a thing, Ap. Rh. 1, 1164; 
who also hes 3 plqpf. with inf. AeAc- 
nTo αὐδῆσαι, 3, 1158. (Prob. for λε- 
AiAnuat, AeAtAnuévoc from AtAai- 
ομαι: v. sub *Adw.) [i] 

Λελιμμένος, part. perf. pass. from 
λίπτω, Aesch. 

AéAoya, perf. of λέγω, Gramm. 

Λελογισμένως, adv. part. perf. pass. 
from λογίζομαι, deliberately, advisedly, 
Hat. 3, 104, Eur. 1. A. 102). 

Λέλογχα, perf. of λαγχάνω, Od. 11, 
304, Hes. Th. 203. 

Λέλοιπα, perf. from λείπω. Hom. 

Λελουμένος, part. perf. pass. from 
λούω, Il. ὍΣ 0. 

Λελύμασμαι, perf. pass. from λυ- 
μαίνομαι. [Ὁ] 

AeAtuévwc, adv. part. perf. pass. 
from λύω, loosely, slackly, slowly, 
Hipp. 

Λέλυνται, λέλυντο for ἐλέλυντο, 
3 pl. perf. and plqpf. pass. from λύω, 
Hom. 

Λελῦτο, Ep. for λελύοιτο, 3 sing. 
opt. perf. pass. of λύω, Od. 18, 238. 

Τλεμάνη. n¢, 7), Lacus Lemanus, now 
lake of Geneva, in Helvetia, Strab. 
p. 186. [a] 

Λεμθάδιον, ov, τό, dim. from Δλέμ- 
Boc. [ἃ] 

Λέμβαρχος, ov, ὃ, (λέμβος, ἄρχω) 
the commander of a λέμβος. 

AE’MBO3, ov, ὃ, a small boat with 
a sharp prew, Dem. 883, 28; used 
esp. by the Illyrians, v. Schweigh. 
Ind. Polyb.: a ship’s cock-boat, hence 
metaph. in Anaxandr. ’Odvac. 2, 
Ue 

Λεωβώδης, ες, (λέμβος, eidoc ) 
δλαρνά like a λέμβος, Arist. Inc. 
An. .0, 9 


Λέμμα, ατος, τό, (λέπω) that which 


perf. of 


AEON 
is peeled off, peel, husk, skw2, syale, ete 
Hipp., and Ar. Av. 674, 

Aéuva, 7, α water-plant, Lemna pe 
lustris, Theopnr. 
tAeuoBixec, wr, οἱ, and Λεμοουίκες, 
the Lemovices, a people of Aquitame 
Gaul, Strab. p. 190. 

Λέμφος, ov, δ,ιΞεκόρυζα, ub&a.—ll 
adj., snotty: drivelling, Menanc. p. 172 
(Akin to Adurn, λάπη.) 

Λεμφώδης, ες, (λέμφος, εἶδος) driv 
elling. 

Aévtiov, ov, τό. also λίντιον, the 
Lat. linteum, Arr. Peripl. 

Λεξείδιον, ov, τό, dim. from λέξις. 

Λεξείω, desiderat. from λέγω, te 
wish to say. 

Aégeo, Ep. imperat. aor. syneop. 
mid. from λέγω I., Hom. ; ef. λέξο. 
aan Κὸ ov, τό, dim. from λέξις 

i 

Λεξγθήρας, ov, ὃ, (λέξις, θηράω) a 
word-hunter. Hence 

Λεξχθηρέω, 6, to hunt after words, 
catch at words, Gell. Hence 

Ae&ibnpia, ac, 7, @ hunting after 
words, Clem. Al. 

Λεξϊκογράφος, ov, ὁ, 7, (λεξικόν, 
γράφω) a ἰεπσϊοορσταρλετ. [ἃ} ᾿ 

Λεξικός, ή, ὄν, (λέξις) of, belonging 
to words τὸ λεξικόν, sub. βιβλίον, a 
lexicon or dictionary, Gramm.—ll. 6 
λεξικός,--λεξικογράφος. 

Λέξις, ewc, 7, (λέγω) α speaking, 
speech, Plat.: A. ἢ πρᾶξις, saying or 
doing, Id. Rep. 396 C-—2. a way of 
speaking, diction, style, Μούσης 2. 
poetical style, Id. Legg. 795 E, ef. 
Arist. Rhet. 3, 9, 8, sqq., and Pcet.— 
II. a single word or phrase, Polyb.— TIL 
Gramm.,—yAwoca V., an old rare for- 
eign word, that must be explained by 
a common word, (yA®oonua): hence 
λέξεις is the older term for a glossary, 
lexicon. 

Ἰλεξιφάνης, ove, ὁ. (λέξις, Give} 
Lexiphanes, a poet of the new com 
edy, Meineke 1, p. 493: v. Lue. 
Lexiph. 

Aé£o, like λέξεο, Ep. imperat. aor - 
syncop. mid. from λέγω, to [76 down. 
Il. 24, 650, Od. 10, 320; so also ὄρσο 
and ὄρσεο. 

tAcovvaroc, ov, 6, Leonnatus, son of 
Anteas, a general of Alexander the 
great, Arr. An. 6, 28, 4. 

ἸΔεονόριος. ov, 6, Leonorius, a leadet 
of the Gauls in their expedition intc 
Asia, Strab. p. 566. 

Λεοντάγχωνος, ov, (λέων, YX) 
lion-strangling, dub. |. Call. Epigr. 38, 
ubi Bast λεοντόχλαινος. 

ἱλεοντάρνη, nc, 7, Leontarne, a 
place in Boeotia, Lyc. 645. 

Acovtén, ης, 7, contr. λεοντῆ sub. 
δορώ, α lion’s skin, fem. of λεόντεος 
Hat. 7, 69. 

Λεόντειος, cia, evov, 8150 oc, ov, 
(λέων) of a lion, dopa. Aesch. Fr. 101. 
lion-like, δύναμις, Epich. p. 106. 

Λεόντεος, ἔα, cov,=foreg. 

tAcovtevc, ἕως Ep. and Jon. Foc. ὁ 
Leonteus, son of Coronus, a Grecian 
hero before Troy, Il. 2,745.—2. a pupi: 
of Epicurus, of Lampsacus, Stieb. 
589.—3. a tragic actor of A’gos, ath. 
343 E. ; 

Λεοντηδόν, adv., like a lion. LXX. 

ἐλεοντιάδης, ov Ion. ew, ὁ, Leontia 
des, son of Eurymachus, leader of the 
Thebans at Thermepylae, Hdt. 7% 
205, Thuc. 2, 2.—2. a polemarch at 
Thebes, whe betrayed the citadel τὸ 
Phoebidas, Xen. Hell. 5, 2. 

Δεοντιαῖος, aia, aicy, as great ase 
lion. 

tAcovtidac, a, 6, Leor idas, a Spa’. 
tan, Plut. Agesil. 24. 
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tAccvtivn, nc, ἦν the terrt.ory of the 
Leontini, Thue. 5, 4, Strab. p. 272. [1] 

tAcovrivot, wr, ol, Leontinz, acity in 
the east of Sicily, Thuc. 6, 3, Strab. 
p. 272: in Ptol. Λεόντιον. Hence 

tAcovtivoc, 7, ov, of Leontini, Leon- 
tine ; of Λεοντῖνοι. the inhab. of Leon- 
fini, the Leontines, Hdt. 7, 154. 

Aeovtidevc, ἕως, ὁ, dim. from λέων, 
2 young lion, Ael. N. A. 4, 47. 

Λεοντική, ἧς, 7, the plant kaxadia, 
Diosc. 

tAedvTior, ov, 7, Leontium, a courte- 
san of Athens, beloved by Epicurus, 
Plut. Epicur. 16.—II. τό, a city of 
Achai near Aegina, Polyb. 2, 41, 8. 
--3. v. λεοντῖνοι. 

Λεόντιος, ia, ιον,Ξ-- λεόντειος. 

tAcovtioc, ov, 6, Leontius, an Athe- 
nian, son of Aglaion, Plat. Rep. 439 
E.—2. a poet of the Anthology. 

tAcovtic, idoc, 7, φυλή, the tribe 
Leontis, in Attica, wnich derived its 
name from the old hero Leos, Xen. 
Hell. 2, 4, 26. 

Ἀεοντίσκος;, ov, 6, dim. from λέων. 

ἱλεοντίσκος, ov, ὃ, Leontiscus, a son 
of Ptolemy (son of Lagus) and Thais, 
Ath. 576 E.—Others in Faus. ; etc. 

tAedvtiyoc, ww, ὃ, Leontichus, an 
Athen. masc. pr.n., Xen. Hell. 5,1, 26. 

Λεοντοβάμων, ovoc, ὃ, (λέων, Bai- 
νω) σκάφη λ.; ἃ Vase resting on a lion 
er lion's feet, Aesch. Fr. 210. [a] 

Λεοντοβότος, ov, (λέων, βόσκω) 
feeding or fed on by lions, Strab. 

Λεοντοδώμας, avToc, ὁ, (λέων, δα- 
μάω) a lion-tamer, κύων, Pind. Fr. 53. 
(δῶμας] 

Λεοντοδερῆς, é¢, (λέων, δέρος) like 
a lion’s skin, tawny, Orph., where Lob. 
Paral. 226 suspects λεοντοδόρην. 

Λεοντόδιφρος, ov, (λέων, δίφρος) in 
a chariot drawn by lions, Anth. 

Λεοντοειδής, ἔς, (λέων, εἶδος) lion- 
like, Ael. 

Λεοντόθυμος, ov, lion-hearted. 

Λεοντοκέφᾶαλος, ov, (λέων, κεφαλή) 
lion-headed, Luc. 

Λεοντοκόμος, ov, (λέων, κομξω) that 
tends or rears lions, Opp. 

Λεοντομάχος, ov, (λέων, μάχομαι) 
fighting with a lon. 

tAcovtouévyc, ovc, 6, Leontomenes, 
son of Tisamenus, Paus. 7, 6, 2. 

Acovroutync, ἕς, (λέων, μίγνυμι) 
produced between a lion and another an- 
unal : half lion, half something else. 

Λεοντόπαρδος, ov, 0, a leopard, also 
λεόπαρδος. ' ᾿ 

Λεοντοπέτἄλον, ov, τό, a plant, 
Leontice leontopetalum, Diosc. 

Λεοντοπίθηκος, ov, 6, a lon-ape. [i] 

Λεοντοπόδιον, ov, τό, lion’s foot, a 
plant, Diosc. 

tAcovTomodc, Ewe, 7, (prop. Lion’s 
city) Leontopolis, a city of the Aegypt- 
ian Delta, so called from its worship 
of the lion, Strab. p. 802: ὁ Λεοντο- 
πολίτης, an inhab. of L., Ib. 

Λεοντόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (λέων, πούς) lion-footed, Kur. 
Oed. 1. 

Λεοντοπρόςωπος, ov, (λέων, πρός- 
ὠπον) lion-faced. 

λέοντος κώμη, 7, Lion’s village, a 
town of Phrygia, Ath. 43 B. 

Λεοντοτροφια, ac, 7), «νέων, τρέφω) 
a rearing or breeding of lions, Ael. 

Λεοντοῦχος, ov, (λέων, ἔχω) having 
or keeping lions. 

Λεοντοφόνος, ov, (λέων, φονεύω) 
killing lions, Anth.: τὸ A4.,a Syrian 
animal that poisons lions, Arist. Mirab. 

Asorvtopopoc, ov, (λέων, φέρω) bear- 
ing ἃ xeon or the figure of one, Luc. 

Λεοντοφῦῆς, é¢, (λέων, φυῆ) of lion 
nature, Hur. Bacch. 1196. | 
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Λεοντόχλαινος, ον, (λέων, 4 2 αἴ vu, 
clad in a lion’s skin, Anth. 

Λεοντόχορτος, ἡ; ov, (λέων, γόρ- 
toc) Lob. Paral. 466, eaten by a lion, 
Gor, %aAcc, Aesch. Fr. 304. 

Δεοντόψῦχος, ov, (λέων, ψυχή) 
lion-hearted. 

Λεοντώδης, ες,--εοντοειδῆς, Plat. 

dv. -δῶς. 

ἸΛεόντων πόλις, 7, Lions’ city, in 
Phrygia, Strab. p. 756. 

Λεόπαρὸοος, ov, ὃ, (λέων, πάρδος) a 
leopard, also λεοντόπαρδος. 

Λεουργός, 6v, = λεωργός, Lob. 
Phryn. 89. 

Λεπαδεύομαι, (λεπάς) to fish for 
lampets. 

Λεπαδνιστήρ, ἦρος; ὃ, the end of the 
λέπαδνον. 

Λέπαδνον, ov, τό, a broad leather 
strap, fastening the yoke under the 
neck, and passing between the fore- 
legs to join the girth (μασχαλιστήρ), 
Lat. antilena, oft. in plur. as 1]. 5, 730; 
19, 393: metaph., ἀνάγκης δῦναι Aé- 
madvov, Aesch. Ag. 217:—on Eum. 
562, v. sub λώπαδνος.---Α later form 
was λέπαμνον. 

Λεπᾶδοτεμᾶχοσελαχογαλεοκρᾶνι- 
ολειψανοδριμυποτριμμβατοσιλφιοπᾶ- 
ρᾶομελϊτοκαταἀκεχύμενοκιχλεπῖκοσ- 
σὔφοφαττοπεριστερᾶλεκτρύονοπτεγ- 
κεφαλοκιγκλοπελειολἄγωοσϊραιοβᾶ- 
φητρᾶγἄνοπτερύγων, com. word used 
by Ar. Eccl. 1169, the name of a dish 
compounded of all kinds of dainties, 
fish, flesh, and fowl. 

Λεπαῖος, aia, aiov, (λέπας) of a 
scaur or cliff, ὀφρύη, Eur. Heracl. 394: 
rocky, rugged, χθών, νάπη, Id. Hipp. 
1248, 1. T. 324. 

Λέπαμνον, ov, τό, later form of λέ- 
παδνον. 

Λέπαργὸος, ov, (λέπος, ἀργός) with 
white skin or feathers, κίρκος, Aesch. 
Fr. 291, 5, of a sheep or goat, Theocr. 
4,45: ὃ λ., of an ass, Nic. Th. 349. 

Λέπας, τό, (λέπω) a bare rock, scaur, 
Simon. 88, 1, Aesch. Ag. 298, and 
Eur. 

Λεπάς, άδος, 7, α limpet, Lat. patel- 
la, from its clinging to the rock (Aé- 
mac), Epich. p. 22, Ar. Vesp. 105, Pl. 
1096. 


Λεπαστῆ, ἧς, 7 Or λεπάστη, Ath. 
484 F, (λεπάς) a limpet-shaped drink- 
ing-cup, Ar. Pac. 916, Comici ap. Ath. 
les 

Λεπαστίς, 7,—foreg., Lob. Phryn. 
256. 

Λέπαστρον, ov, τό, (λεπάς) an in- 
strument for catching limpets. 

Λεπίδιον, ov, τό, (λεπίς) a small 
scale, scurf—Il. a Syrian plant, used 
in cases of scurvy, Lepidium, Diosc. 
[7] 

Λεπῖδοειδής, ἐς, (λεπίς, εἶδος) like 
scales, scaly. 

tAémedoc, ov, ὁ, the Lat. Lepidus, 


| Polyb. 


Λεπϊδόχαλκος, 6, dub. for λεπὶς 
χαλκοῦ, v. sub λεπίς. 

Λεπϊδόω, 6, (λεπίς) to make scaly, 
cover with scales, Sext. Emp., in pass. 
—II. to turn into scales: pass., τὰ ὀστέα 
λεπιδοῦται, the bones scale off, Hipp. 
Hence 

Λεπῖδωτός, 7, dv, scaly, covered with 
scales, of the crocodile, Hdt. 2, 68; of 
fish, Arist. H. A.:—A. θώρηξ, scale- 
armour, Hdt. 9, 22.—II. 6 i., a fish of 
the Nile with large scales, Hat. 2; 72. 
—2. a kind of gem, Orph. 

Λεπίζω, (λέπος) to peel, take off the 
husk, skin or bark, Antiph. Philoth. 1, 
10, and Theophr., in pass. 

Λέπιον, ov, τό, dim. from λεπίς, a 
small scale, thin rind, scurf. 


AENUT 

Λεπίς, idoc, ἡ, (λέπος) a scale, rng 
husk, A. mov, an egg-shell Ar. Par. 
198 :~-usu. a scale, or collectively 
scales, as of fish, Hat. 7, 61 :—Aemi,, 

αλκοῦ, σιδήρου, the flakes that fis 

rom copper, iron, etc., in hammering 
Lat. squama aeris, ferri, v. Foés. Oc. 
con. Hipp.: λεπὶς πρίονος, saw-dust 
—also λεπίς, sub. χιόνος, a snow- 
jlake, Theophr. 

Aémioua, ατος, τό, (Aenilw) that 
which is peeled off, a husk, scale, like 
λεπίς, Diosc. 

Λέπορις, 6, Aeol. for a hare, (cf. ἔλ 
αφος, ἐλαφρός, Lat. lepus), Varro. 

Λέπος, τό, (λέπω) bark or rind, « 
husk, scale, Alex. Incert. 9. 

Λέπρα, ac, 7, lon. λέπρη, (Aer pbc: 
the leprosy, which makes the skin scaly 
Hdt. 1, 138, and Hipp., v. Foés. Oe 
con. 

Λεποάς, ddoc, 7, poet. fem. of Ae- 
T™p0¢, rough, λεπρὰς πέτρα, Theocr. }, 
40: also 7 A., a rock, Opp. 

Λεπράω, ὥ, (Aémpa) to have or catch 
the leprosy, of men, Hipp. ; also used 
of trees, to have the scab, Theophr. ; 
and of mothery wine, Ar. Fr. 511. 

tAerpéa, ac, 7, Leprea, daughter οἱ 
Pyrgeus, Paus. 5, 5,5. . 
᾿ἰλεπρέας, ὁ,Ξ: Λέπρεος, Ael. V. Η. 

» 24. 

tAempedrne, ov, 6, fem. -ὥτις, ἐδος. 
an inhab. of Lepreum, Ion. οἱ Λεπρεῖ) 
ται, Hdt.9, 28: ἡ Λεπρεᾶτις, the ter- 
ritory of L., Strab. p. 345: and 

Λεπρεᾶτικός, ἢ, ὄν, of Lepreum, 
Leprean, Strab.: from 

tAémpeor, ov, τό, poet. also Λέπρει- 
ov, Lepreum, a city cf Triphylian Elis; 
its ruins near Strobitzi, Hdt. 4, 148; 
Thuc. 5, 31; etc.: in Ar. Av. 149, ὁ 
Λέπρεος. 

tAémpeoc, ov, 6, ν. sub Λέπρεον --- 
IJ. Lepreus, son of Pyrgeus, founder: 
of Lepreum, acc. to Paus. 5, 5, 4. 

ἸΛεπρεύς, Ewe, ὁ, Lepreus, sor «f 
Caucon and Astydamia, Ath. 412 A. 

Λεπριάω, ὥ,Ξελεπράω, lob. Phryn 


Λεπρικός, ἢ, Ov, (λέπρα) good for 
the leprosy, φάρμακα, Diosc. 

Λεπρός, a, ov, (for λεπερός, from 
λέπος) scaly, scabby, rough, opp. ta 
λεῖος, Hipp., and Theophr.: hence 
leprous, mangy, Ar. Ach. 723. Hence 

Λεπρόω, @, to make rough, scaly. 
Pass. to become so, LXX. 

Aetptve,=Aerpow, Nic. 

Λεπρώδης, ες, (λεπρός, εἶδος) like 
a leper, leprous, Ael. i 

Λεπτἄκϊνός, ἢ, ov, poet. for sq, 
Anth. 

Λεπτᾶἄλέος, éa, gov, (λεπτός) thin, 
weak, fine, delicate, φωνή, Il. 18, 571; 
pans χίτων, Ap. Rh.; σῦριγξ Cal- 
im., etc. 

Λεπτεπίλεπτος, ov, (λεπτός, ἐπέ, 
λεπτός) thin-upon-ihin, i. 6. superla: 
twely thin, A. Τ’. 11, 110, cf. φαυλεπί- 
φαυλος, παππεπίπαππος. ‘ 

Λεπτηγορέω, ὥ, (ἀγυρεύω)-- λεπτο: 
λογέω.- 

Λεπτηκής, ἔς, (λεπτὸς, ἀκή) fine 
pointed, delicate. 

ΤΑεπτίνης, ov, 6, Leptines, an Athe' 
nian, against whom Demosthenes de. 
livered a speech, Dem. adv. Lept.— 
2. abrother of Dionysius of Syracusa, 
Ael. V. H. 

tAerrtivickoc, ov, ὁ, Leptiniscus, ti 
tle of a comedy of Antiphanes, Ath. 
641 F. 

Λεπτίς. idoc, 7, κριθή, a kind of fin 
barley, Anth,; also λεπτῖτις κριθῇ, 
Geop. 

tA tric, £WC, 7) Leptis, 7 μεγάλη 
ale . tallied Νεάπολις, a em of Africa 


ALLY 


on the const near the greater Syrtis, 

now Lebida, Strab. p. 835.—2. ἡ μι- 

xod, on coast of Byzacium, south of 
adrumetum, now Lempta, Ptol. 

Λεπτοβᾶθῆς, éc, (λεπτός, βάθος) 
shallow, v. 1. Aesch. Supp. 3. 

Λεπτόβλαστος, ov, (λεπτός, BAa- 
στόςφ) with feeble shoots or buds, The- 
ophr. 

Λεπτοβόης, ov, ὁ, (λεπτός, βοή) 
with a weak or delicate voice. 

Λεπτόβυρσος, ov, (λεπτός, βύρσα) 
thin-skinned. 

Λεπτόγαιος, ov, Or λεπτόγειος, OV. 
Theophr., etc., and λεπτόγεως, wv 
Thuc. 1, 2, (λεπτός, γαῖα, γῆ) of α 
thin ΟΥ̓ poor soil. ’ 

Λεπτόγαστρος, ov, (λεπτός, γαστήρ) 
unth a small belly, Hipp. 1133 0. 

Λεπτογνώμων, ov, gen. ovoc, (λεπ- 
τός, γνώμη) subtle in mind, Luc. 

Λεπτόγραμμος.ον, (λεπτός, γραμμή) 
written fine, small or neat, Luc. 

Λεπτόγραφος, ov, (λεπτός, γράφω) 
written small or neat, Luc. [ἃ] 

Λεπτοδέρμᾶτος, ον,--- λεπτόδερμος. 

Λεπτοδερμία, ac, 7, thinness or 
fineness of skin, Theophr.: from 

Λεπτόδερμος, ov, (λεπτός, δέρμα) 
with a thin or fine skin, Hipp. 

Λεπτόδομος, ov, (λεπτός, δέμω) 
thinly or lightly built, in genl. slight, 
πεῖσμα, Aesch. Pers. 112. 

Λεπτοεπέω, ὦ, (εἰπεῖν)-- λεπτολο- 
γέω. 
᾿ Λεπτόθριξ, τρἴχος, 6, 7, (λεπτός, 
Opi) with thin, fine hair. 

Λεπτόθριος, ov, (λεπτός, θρῖον) 
with thin, fine leaves. [i, but Zin Nic. 
taetri grat., cf. Gpiov.] 

Λεπτόϊνος, ov, (λεπτός, ic IV) with 
thin, fine fibres, Theophr. [1] 

Λεπτοκάλαμος, ov, (λεπτός, κάλα- 
μος) with thin, fine stalks, Theopht. 
ἃ] 

t Aetréxapmes, ον.(λεπτός, καρπός) 
with small, delicate fruit, Diosc. 

Λεπτοκάρῦον, ov, τό, (λεπτός, κά- 
gvov) strictly a nut with a thin shell: 
ἃ hazel-nut, Diosc. 

AerroKxapooc, ov, (λεπτός, κάρφος) 
with a thin, ght stem, Diosc. . 

Λεπτόκαυλος, ov, (λεπτός, καυλός) 
with thin, fine stalk, etc. 

Λεπτόκνημος, ov, (λεπτός, κνήμη) 
spindle-shanked. 

Λεπτοκοπέω, ὥ, (λεπτός, κόπτω) to 
chop fine or small, Diosc. 

Λεπτολογέω, ὥ, (λεπτολόγος) to 
speak subtly, to chop logic, quibble, Ar. 
Nub. 320; so too as Dep. λεπτολο- 
γέομαι, Luc., etc. Hence 

Λεπτολόγημα, ατος, τό, a subtle 
_ discourse. 

Λεπτολογία, ac, 7, subtle discourse, 
qubbling, Hermipp. Dem. 4: from 

Λεπτολόγος, ov, (λεπτός, λέγω) 

eaking subtly, subtle, φρένες, Ar. 
Ran. 876, Luc., etc. 

Λεπτομέρεια, ac, 7), a consisting of 
small particles, Tim. Locr. 98 E, and 
Plut.: from 

Λεπτομερής, ἔς, (λεπτός, μέρος) 
composed of small particles, as water 
and fire, opp. to ἁδρός, Tim. Locr. 
100 EH, Arist. Coel.—IL. treated of in 
detail or minutely, Ptolem. Adv. -ρῶς. 

-“Λεπτομεριμνία, ac, 7, attention to 
tifles: from 

Aemrouépiuvoc, ov, (λεπτός, μέ- 
φίμνα) taken up with trifles. 

Asrrounrtic, ewc, of subile plans. 

Λεπτόμϊτος ov, (λεπτός, μίτος) of 
jone threads, φᾶρος, Kur. Andr. 831. 

,“Λεπτομϑθέω, ὥ, (μῦθος)---λεπτολο- 
γέω. 

Ae: τόν, οὔ, τό, sub. ἔντερον, the 
wall gut, he Oecon. Hipp —II. sub. 

8 : , 
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νόμισμα, a very small coin, about a 
thalf-cent, N. T. ; 

AewTovevpoc, ov, (λεπτός, νεῦρον) 
with thin sinews. 

Λεπτόνητος., ov, (λεπτός, νέω) fine- 
spun, V. |. for sq. 

Λεπτόπηνος, ov, (λεπτός, πηνϊον) 
of fine threads or fabric, ὕφος, Eubul. 
Nann. 1, 5. 

Λεπτοποιέω, ©, (λεπτός, “τοιέω) to 
make.thin or fine, Diosc. 

Λεπτόπους, 6, 7, -πουν, TO, gen. 
-ποδος, (λεπτός, πούς) with small, del- 
icate feet. 

Λεπτόπῦγος, ov, (λεπτός, πυγή) 
with small buttocks. 

Λεπτόῤῥιζος, ov, (λεπτός, ῥίζα) 
with thin, delicate root. 

Aer 6ppitoc, ov, (λεπτός, ῥέω; 
thinly-fiswing, Hipp. 1279, 58. 

Λεπτός, 7, 6v, (λέπω, cf. λίσπος) 
strictly, peeled off, stripped, husked, 
thrashed out, Il. 20, 497: in genl. thin, 
fine, tender, delicate, freq. in Hom., 
who usu. applies it to garments ; also, 
λεπτότατος χαλκός, 11. 20, 275; of 
the human figure usu. in bad sense, 
thin, lean, meagre, Hes. Op. 495; so, 
2. στῆθος, Ar. Nub. 1017; τράχηλος. 
Xen. Cyn. 5, 30; A. ὑπὸ μεριμνῶν, Plat. 
Amat. 134 B; rarely in good sense, 
taper, slender.—II. strait, narrow, εἰς- 
ίθμη, Od. 6, 264, like στενός : in genl. 
small, weak, impotent, λεπτὴ μῆτις, 1]. 
10, 226; 23, 590:—rTa λεπτὰ τῶν 
προβάτων, small cattle, 1. e. sheep and 
goats, Hdt. 8, 137; A. πλοῖα, small 
craft, Id. 7, 36.—III. light, thin, con- 
sisting of fine particles, κονίη, 11]. 23, 
506, κόνις, Soph. Ant. 256; and so 
freq. in Hipp., v. Foés. Oecon.—IV. 
light, slight, pirat κώνωπος, slight 
buzzing, Aesch. Ag. 892; πνοαΐ, light 
breezes, Eur. I. A. 813; λεπταῖς ἐπὶ 
ῥοπαῖσι, on slight turns of fortune, 
Soph. Fr. 499.—V. metaph., fine, sub- 
tle, refined, νοῦς, Eur. Med. 529, 2. 
σοφισταί, λῆροι, Ar. Av. 318, Nub. 
359, cf. λεπτολόγος :-80 too adv. 
-τῶς, A. μεριμνᾶν, Plat. Rep. 607 C: 
also κατὰ λεπτόν, subtlely, in detail, 
Cic. Att. 2, 18, 2.—2. of fine feelings, 
sensitive, Schaf. Dion. Comp. p. 246. 
Opp. to rayvc.—3. rarely of the voice, 
fine, delicate, Ar. Av. 235, cf. λεπτά- 
Aeoc.—4. of smell, Plat. Tim. 66 E. 
—An irreg. comp. λεπτίστερος is 
given by Phot.—Cf. λεπτόν. 

Λεπτόσαρκος, ov, (λεπτός, σάρξ) 
spare of flesh, lean, Geop. 

Λεπτοσκελῆς, ἔς, (λεπτός, σκέλος) 
thin-shanked, Arist. H. A. 

Λεπτοσπάθητος. ov, (λεπτός, σπα- 
Gdw) fine-woven, Soph. Fr. 430. [ἃ] 

Λεπτόσπερμος, ov, (λεπτός, σπέρ- 
Καὶ with thin seed. 

Λεπτόστομος, ov, (λεπτός. στόμα) 
with a small mouth, Arist.ap. Ath. 88 B 

"Λλεπτοσύνη,ης, ἡ ;=AETTOTNC, Anth. 

Λεπτοσύνθετος, ov, (λεπτός, συν- 
τίθημι) of fine texture, καλύμματα, 
Antiph. Aphrod. 1, 10. 

Λεπτοσχϊόής, ἔς, (λεπτός, σχίζω) 
with narrow slit: hence αἱ λεπτοσχι- 
δεῖς, a kind of sandals or shoes, Ceph- 
isod. Troph. 2. 

Λεπτόσωμος, ov, (λεπτός, σῶμα) 
with a thin or taper body. 

Λεπτότης, nToc, 7, (λεπτός) thin- 
ness, fineness, delicacy, leanness, Opp. 
to mayoc, Plat. Rep. 523 E: weakness 
of body, Id. Legg. 645 B.—1I. metaph. 
subtlety, Ar. Nub. 153. 

Λεπτοτομέω, ©, (λεπτός, τέμνω) to 
cut small, mince, Strab. 

Λεπτοτράχηλος, ov, (λεπτός, τρά- 
χηλος) thin or fine necked, Alex. Mynd. 
ap. Ath. 392 C. [a] 
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ΔΛεπτότρητος, OV, (λεπτός. TLT PEG! 
with small holes, Gajen. , 
Safi ονγεελεπτόθριξ, ATist 


Λεπτουργέω G, to do fine work, esp 
of joiners and tuners, Plut.: hencs 
=AentoAoyéw, Eur. Hipp. 923, Plat 
Polit. 262 B, 294 D: and 

Λεπτουργῆς, ἐς. finely worked, ἔσθο, 
H, Homiele avaie ᾿ 

Λεπτουργία, ας,ἢ; fine workmanship 
esp. in wood, tabernacle-work, Joseph. 
from 

Λεπτουργός, 6v, (λεπτός, *Epyw) 
producing fine work, esp. in wood, Diod, 

Λεπτοὐφής, ἔς, (λεπτός, ὑφαίνω 
finely woven, Luc. [] 

Λεπτοφᾶῆς, ἔς, (λεπτός, φάος) fee 
bly shining, Noun. 

Λεπτόφλοιος, ov, (λεπτός, φλοιός) 
with thin, fixe bark, Theophr. 

Aerropine, ἔς, (λεπτός, φυῇ) of thin 
or delicate nature, delicately made. 

Λεπτόφυλλος. ov, (λεπτός, φύλλον) 
with thin leaves. Theophr. 

Λεπτοφωνία, ac, ἢ; a small weak 
voice : from 

Λεπτόφωνος, ov, (λεπτός, φωνή) 
with a small weak voice, Arist. H. A. 

Λεπτοχειλῆς, &¢, (λεπτός, χεῖλος) 
thin-lipped, Arist. H. A. 

Λεπτόχρως, wWTo¢, ὁ, ἢ, (λεπτός 
χρώς) with a fine, delicate skin or body 
Eur. ap..Cic. Fam. 16, 8, cf. Valck 
Diatr. p. 34. 

Λεπτόχῦλος, ov, (λεπτός, χυλός 
with thin, fine or little juice, ‘Theophr. 

ΔΛεπτοψάμαθος, ov, (λεπτός, ψάμα: 
oc) with fine, light sand, ρΡγοΌ.]. Aesch 
Supp. 3. 

Aet TOW, ©, (AenT6c)= λεπτύνῳ, 
dub. i 

Λέπτυνσις, Loc, 7, α making thin, 
an attenuating, Hipp.: and 

Λεπτυντικός, ἢ, Ov, making thin, 
Ath.: from 

Λεπτύνω, (λεπτός) to make thin, 
Arist. H. A.: to make small, to thrash, 
Anth. :—to digest food, Plut. B. pass. 
to grow lean, Hipp., and Xen. Symp. 
2,17. Hence 

Λεπτυσμός, οὔ, 6,=Aértvvere. 

Λεπύριον. ov, τό, dim. from λέπν 
pov, a small husk, thin peel, etc., Hipp. 
[πῦ, Theocr. 5, 95.] Hence 

Aerriptou, ὥ, like χεπυρόω, to strep 
off the husk, to peel. 

Λεπῦϑριώδης, ες, (λεπύριον, εἶδος) 
like husks, consisting of coats or layers, 
like the onion, Arist. H. A. 

Aéripov, ov, τό, (λέπος) α rind, 
shell, husk, Batr. 131. 

Λεπῦρός, &, Ov, (λέπος) with, in a 
husk, rind, etc., Nic. Th. 803. 

Λεπϑρόω, ὥ,(λέπυρον)---λεπυριόω. 

Λεπύρώδης, ες,Ξ---}επυριώδης, ῥίζα, 
Theophr. 

Λεπύχἄᾶνον, ov, τό, (λέπυρον) a 
husk, shell, scale, esp. one of the coats 
of an onion, Lat. tunica cepae, Theo- 
pomp. (Com.) Od. 2. [Ὁ] 

AE‘IIQ, fut. -ψω, to strip off the rind 
or husk, to peel or bark, Il. 1, 236; ef. 
éxAérw.—ll. metaph. in com. poets, 
to hide, i. e. thrash, Plat. (Com.) a 
ἀφ᾽ iep. 5, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 208, 
and dépw II. Pass.=drorvAobv, sen 
su obscoeno, Mein. ad. Mnesim. Hip- 
potr. 1, 18. (Hence Aézoc, λεπίς, 
λέπυρον, λεπτός, λόπος, λοπίς, 2c- 
βός, λῶπος.) 

Λεπώδης, ες, (λέπος, εἶδος) like 
husks, etc.: 8150--- λεπυρός. 

Aépva, ης, 7, and Λέρνη, Lerna, a 
marsh in Argolis, the mythol. abode 
of the Hydra, Aesch. Pr.652: proverb 
ap. Hesych., Agpva κακῶν, an abyss 
Ὶ of ill, like Ἰλιὰς κακῶν : so Cratin 
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incert. 73, called the theatre Aépva 
Oeatév.t-Strab. p. 368 mentions a 
river of same name flowing through 
the marsh: also a town near the 
same, Plut.: in Paus. 2, 36, 7, a 
grove alurned with temples. Hence 

Ἰλερναῖος, a, ov, of Lerna, Lernaean, 
Hes. Th. 314 

tAgpvoc, ov, ὃ, Lernus, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 1, 228. 

tAépog, ov, 7, Leros, one of the Spo- 
rades, retains its name, Hdt. 5, 125; 
Thuc. 8, 27; οἱ Λέριοι, the inhab. of 
Deros, Anth. 

Λεσϑιάζω, (Λέσβος) to do like the Les- 
bian women, Lat. fellare, Ar. Ran. 1308. 

Λεσβιάς, άδος, 7, a Lesbian woman, 
Lat. fellatriz, Anth. 

Λεσβίζω.-- Λεσβιάζω, Ar. Vesp. 
1346, 


At03L0¢, ta, tov, (Λέσβος) Lesbian, of 
Lesbos : οἱ Λέσβιοι, the Lesbians, Hat., 
frey.; proverb., μετὰ Λέσβιον ᾧδόν, 
of those who are judged second best, 
v. Meineke Com. Fragm. 2, p.- 159 :— 
ἡέσβιον κῦμα or κυμώτιον (cf. κῦμα 
[. 2), Aesch. Fr. 70, 2, Vitruv. 4, 6, 2; 
50, Λεσβία οἰκοδομή, Arist. Eth. N.5, 
10, 7.—IL. τὸ Λέσβιον, of a ship,—dev- 
τέρα τρόπις.---ἃ. a drinking-cup, Ath. 

tAcoBic, ίδος, 7, fem. adj. ; Lesbian, 
w Lesbian female ; Il. 9, 129. 

ἸΛεσβόθεμις, toc, 6, Lesbothemis, 

statuary of Lesbos, Ath. 635 A. 

Ἰλεσβόθεν, adv., from Lesbos, 1]. 9, 
664. 

Ἱλεσθοκλῆς. éovc, ὃ, Lesbocles, a 
rhetoricizn of Mytilene, Strab. p. 617. 

tAéa3o0¢, νυ, 7, Lesbos, an island of 
the Aegean sea, on the coast of My- 
sia, now Metelin, 11. 24, 544. 

ἸΔεσβῶναωξ, ακτος, 6, Lesbonax, son 
of Potamon, a sophist of Mytilene, 
Luc, Salt. 69. 

Aeoric, idoc, ἡ,Ξεἐλεσπίς, Alex. 
' word. 

Δεσχάζω, (Aéoyn) to prate, chatter, 
Vheogn. 613. 

Aecyaivw,—foreg., Perict. ap. Stob. 
Ὁ. 488, 54. 

Λεσχαῖος, aia, aiov, of or belonging to 

he λέσχη;, hence chattering, talkative. 

Λέσχη; 1G ἦν, (λέγω) @ place where 
people assembled for conversation, a fa- 
sourite resort for idlers and beggars, 
where some spent the night, Od. 18, 
329: a low sort of inn or lodging-house, 


fles. Op. 491, 499 : any lounge, like the ᾿ 


scholae porticuum of the Romans; als. 
a council-chamber, club-room, esp at 
Sparta, Cratin. Plut. 1, 3, cf. Paus. 3, 
14, 2, Muller. Dor. 4, 9, § 1.—II. talk- 
ing, gossip, μακραὶ i., ur. Hipp. 384, 
ef. I. A. 1001.—2. in good sense, con- 
versation, discussion, λέσχης yevoué- 
vac, Hdt.9, 71; ἀπικέσθαι ἐς λέσχην, 
πεὲς λόγους, Hdt. 2, 32;. so, πρὸς 
ἐμὴν λέσχην, to conversation with 
me, Soph. O. C. 167: also a delibera- 
tion, sxssion. of the council, Soph. Ant. 
160 :— in Aesch. Eum. 366, Ζεὺς ἀπη- 
ξιώσα το dc λέσχας, deemed them un- 
fit foy his society, or his council-hall. 
The word is strictly Jon.; hence ddo- 
λεσχεω. ; 

Λέσχημα, arog, τό, idle talk, Hipp. 

Agoynveia, ac, 7, (λεσχηνεύω) gos- 
sep, Plat. Ax. 369 D. 

Λεσχηνευτής, ov, ὃ, @ gossip, chat- 
terer, Ath.: from 

Agcaynvetw, (λέσχη) to chat, talk 
with, τινί, App.; also in mia.: Hat. 
has the compds. περιλεσχήνευτος, 
προλεσχηνεύω. 

ΔΛεσχηνίτης, οὐ, ὁ,---λεσχηνευτῆς. 

“Λεσχηνόριοϊ, ov, ὃ, (as if from Ae- 
σχήνωρ, not trom λεσχαίνω, Lob. 
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dian of the assemblies in the λέσχαι, 
Plut. 2, 385 C. 

Λεσχηνώτης, ov, 6, (Accyaivo)=Ae- 
σχηνευτῆής :—a scholar, pupil, Diog. 1, 

Λεσχηρέω, ὥ,Ξ:- λεσχάζω. 

Λέσχης, ov, 6, (λέσχη) a talker, 
Timo ap. Diog. L. 9, 40. 

Aéoyne, ov, ὃ, Lesches, a cyclic poet 
of Mytilene, author of the μικρὰ Tide, 
Paus. 10, 25, 5, who gives in gen. 
Λέσχεως. 

Λεσχομάχη, ἧς, ἦ,-- λογομαχία, 
Timon. Fr. 4, very dub. 

tAetpevc, ἕως, ὃ, Letreus, a son of 
Pelops, after whom the foll. city was 
said to be named, Paus. 6, 22, 8. 

tAetpivot, wy, ol, Letrini, a city m 
northern Elis, Xen. Hell. 3, 2, 25; in 
Lyc. 54, Aétpiva: adj. Λετριναῖος, a, 
ov, of Letrin, Letrinaean, Paus ; etc. 

tAcvyaia, ag, 7, Sc. ἴλη, the Leu- 
gaean, name of a troop in Alexander’s 
army, Arr. An. 2, 9, 3. 

Λευγᾶλέος, ἔα, éov, (λοιγός, λοί- 
γίας, Λυγρός, Lat. lugeo, luctus).—1. 
of persons, in sad or sorry plight, 
wretched, helpless, πτωχός, Od. 16,273, 
etc. ; λευγαλέοι ἐσόμεσθα, Od. 2, 61: 
50 too, λευγαλέως χωρεῖν, to come ill 
off, Il. 13, 723.—2. of events, feelings, 
etc., sad, gloomy, dismal, mournful, esp. 
i. θάνατος, α wretched, untimely death, 
Il. 21, 288, and freq. in Od.; so A. κῆ- 
dea, ἄλγεα, Od. 15, 359 ; 20, 203 ; πό- 
λεμος, δαΐς, 1]. 13, 97; 14, 387; A. 
φρένες, ἔπεα, Il. 9, 119; 20, 109; A. 
ἤθεα, Hes. Op. 523 :—the word is rare 
in later poets, as A. κόρος, Theogn. 
1176, cf. Avypoc, fin.:—in Soph. ap. 
E. M. (Fr. 904) μύροτ' A. is explained 
by ὑγρόν, or in Phot. by διάβροχον. 

tAevi, and Aevic, 6, Levi, Hebr. 
masc. pr. n., a son of the patriarch 
Jacob, LX X.; N. T.—2. otherwise 
Matthew, a tax-gatherer, called to be 
an apostle, N. T. Marc. 2, 14; cf. 
Matth. 10, 3.—Others in N. T. Hence 

ἸΛευΐτης, ov, 6, a descendant of Levi 
(1), a Levite, LXX.; N. T.; hence 

tAevitixéc, 7, ὄν, of oY pertaining to 
the Levites, Levitical, N. T 

Λευκά, Ov, Ta, strictly neut. pl. 
from λευκός.---Ἰ. the menstrua alba of 
women, opp. to ἐρυθρά, Hipp.—ll. a 
thin fine shoe, Alex. ‘Yar. 4. 

tAcucd, τώ, ὄρη, the White mountains, 
on the western side of Crete, Strab. 
p. 475.—II. Leuca, a city of Calabria, 
Id. p. 281. 

ἹΛευκαδία, ac, 7,=AevKdc, Thue. 
3, 94. 

ἸΔευκάδιος. ov, ὃ, Leucadius, son of 
Icarius, brother of Penelope, Strab. 
p. 452.—H. -ἰος, a, ov, of Leucas, Leu- 
cadian, Hdt. 8, 45. 

tAcvxai στῆλαι, ai, the white Pillars, 
a tract in greater Phrygia on the 
Marsyas, Hdt. 5, 118. 

tAcvcat, ὧν, al, Leucae, a city of 
Ionia near Smyrna, Strab. p. 646.—2. 
a place in Peloponnesus, under con- 
trol of the Argives, Polyb. 4, 36, 5— 
3. Acveai, a place on mount Ida. 

Aevkaia, or λευκέα, ac, 7, a kind 
of strong hemp used for cordage or 
tackling, prob. the Spanish spartum, 
Moschion ap. Ath. 206 F. 

Aevkaival, Ov, ai, chestnuts from 
Acvxai, v. Λεῦκαι 3, Gal. 

Λευκαίνω, (λευκός) to make white, 
whiten, λεύκαινον ὕδωρ ἐλάτῃσι, Od. 
12, 172; so, A. ἅλα ῥοθίοις, A. ῥόθια, 
Kur. Cycl. 17,1. T. 1387.—2. to make 
bright or light, ἠὼς AevKaiver Φῶς, 
morn brightens up her light, Id. 1. A. 
156.—I1. intr. to grow white, Nic. Al. 170. 

Λενκάκανθα, nc, ἧ. (λευκός, ἄκαν 


ara) 218. epith. of Apollo as guar- , θα) the white thorn, Vheonhr. 
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Λευκάλφϊἵτος, ov, (Aer. Koc, ἀλφιτα, 
rich in pearl-barley, Sopat. ap. Ath 
160 B. 

Λευκάμπυξ, ὕκος, ὃ, ἢν (λευκός, ἅμ 
πυξ) with white head-band, Opp. 

Λευκάνθεμον, ov, τό, (λευκός, ὧν 
Gepov) strictly white flower, from ἄνες 
μον. like χρυσώνθεμον, name fur seve 
ral plants of the camomile tribe, Diosr. 

Λευκανθής, ἔς, (λευκός, ἀνθέω 
white blossoming, hence white, A. δώ 
ματα, pale, bleached bodies, Pind. N. 
9,55; λευκανθὲς Kapa, a snow-white 
head, Soph. O. T. 742. Hence 

Λευκανθίζω, to have white h!assoms, 
in gen. to be white, Hdt 8, 27 :—also 
in pass., LXX. 

Acvkavia, ac, or λευκῶνίη, ης, 7, 
Ion. for λαυκανία, q. ν. ; λευκανίηνδε 
Ap. Rh. ; -in@ev, Opp. 

ἸΛευκανία, ac, 7, Lucania, a pro 
vince of southern Italy, Strab. p. 252. 

tAcevxadvoi, Ov, οἱ, the Lucanians, 
inhab. of Lucania, Isocr. 168. 

Λεύκανσις, 7, (Aevkaivw) opp. tu 
μέλανσις, α whitening, or a growing 
white, Arist. Ausc. Pnys. 5, 1, 5. 

Λευκαντής, ov, ὃ, (Aevkaivw) one 
that makes or paints white. 

Λευκαντικός, 4, Ov, (Aevkaivw) fit 
for whitening. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Λευκάργιλλος and λευκάργϊζλος, 
ον, (λευκός, ἀἄργιλλος) of or with 
white clay, Strab.—II. as subst., 7 2., 
white clay, Plin. 

Λευκάς, adoc, poet. fem. of λευκός 
foi λευκῆ, πέτρα X., Eur. Cycl. 166. 
hence sq.—ll. a plant, Diosc. 

tAevkdc, άδος, 7, πέτρη. Od. 24, 11, 
in Thuc. 3, 94, Aevxadia, Leucas, 
(the white rock) a rock ot coast of 
Epirus, Od., the later promontory or 
peninsula Leucadia on the coast of 
Acarnania, subsequently separated 
from the main land, now Sanita Mau 
ra, cf. Strab. p. 59, 450. 

tAevkacia, ac, 7, the Leucasia, ἃ 
river of Messenia, Paus. 4, 33, 3. 

ἸΛευκάσιον, ov, τό, Leucasium, a 
town of Messenia, Paus. 8, 25, 2. 

Λευκασμός, ὁ,---λεύκανσις. 

Λεύκασπις, toc, ὁ, 4, (λευκός, 
ἀσπίς) white-shielded, 1]. 22, 294: in 
Trag. the Argives only are λευκά: 
omtdec, Aesch. Theb. 90, cf. Soph. 
Ant. 106, Eur.-Phoen. 1099, not be- 
cause they wore plain shields with 
out any device (which were common 
to all Greece, v. Stanl. Aesch. 1. c.), 
but no doubt because white was the 
Argive colour (as it is the Austrian). 

tActKacmic, Loc, 7, Leucaspis, a 
port in Marmarica, Strab. p. 799 --. 
11. masc. pr. n., Anacr. 5, 3. 

tAcuxarac, a, ὁ, Leucdtas, a prom 
ontory on southwest of Leucadia, 
now Cape Dukato, Strab. p. 452; 
famed as the lover’s leap, Id. p. 461. 

Λευκαυγής, ἔς, (λευκός, abyn) white- 
gleaming, of a fish, Antiph. Philoth, 
1, 20. 

Λευκᾶἄχάτης, ov, ὃ, (λευκός, ἀχά- 
Τῆς) the white agate, P.in. [ya] 

Λευκέα, ac, 7, V. AevKaia. 

Acvxepivéoc, Att. -ἕως, 7, a kind of 
fig-tree, prob. bearing white fruit, Ath. 
76 Ο: as adj., Ave. ἰσχάδες, Her 
mipp. ibid. 

Λευκέρυθρος, ov, (λευκός, ἐρυθρό() 
whitish red, χροιά, Arist. Physiogn. 

Λευκερώδιος, ov, ὃ, (λευκός, épu 
διός) the white heron, the spoon-bill, 
Arist. H. A. 

ΔΛεύκη. ne, ἢ, the white leprosy, Hdt. 
1, 138, and Hipp., v. Foés. Oecon.— 
Il. the white poplar, Lat. populus alba. 
used for chaplets, Ar. Nub. 1007 
Den:. 313, 24.—IIL a ee δ Athens 
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where the taxes were let out to the 
farmers of the revenue, prob. so call- 
ed from a poplar in the place, Andoc. 
17, 24, cf. Bockh P. Εἰ. 2, 26.—IV. the 
white spot on the nails. 

ἱλΛευκῆ, ἧς, 7, Leucé, an island in 
she Euxine at the mouths of the Is- 
ter, sacred to Achilles, Strab. p. 125, 
ef. Pind. N. 4, 49.—2. a plain in La- 
sonia, Strab. p. 363, in Polyb. 5, 19, 8, 
Λεῦκαι. Cf. Λεῦκαι.---11. A. ἀκτή, ἡ, 
(the white shore) a town and roadstead 
m Thrace on the Propontis, Hdt. 7, 
%5.—2. the southern point of Euboea, 
Strab. p. 399.—3. a promontory of 
Africz, Id. p. 799, subsequently Aao- 
dixeca.— INI. κώμη, (White-ville) a 
town of the Nabataei on the Arabian 
gulf, Strab. p. 780. 

Λευκηπᾶτίας or λευχηπατίέας, ov, 
5, (λευκός, nmap) white-livered, i. e. 
cowardly, A. B. 

Λευκήπειρος. ov, (λευκός, ἤπειρος) 
with white soil, Geop. 

Λευκήρετμος, ov, (λευκός, ἐρετμός) 
with white or foaming oars, “Apne, 
Pseud-Eur. I. A. 283. 

Λευκήρης, ες, (λευκός, Gpw) with 
white ties or fastenings: in genl. white, 
θρίξ, Aesch. Pers. 1056. 

ἐλευκίμμη, ne, 7, Leucimme, the 
southern promontory of the island 
Cercyra, Thuc. 1, 30, v. 1.---κέμνη. 

Δεύκϊνος, ivy, wov, (AetKn) of 
white poplar, στέφανος, Arist. Oec. 

ἐλεύκιος, ov, 6, the Rom. name Lu- 
cius, Polyb. 1, 52, 5. ) 

ΤΛευκίππη, Ὡς, 7, Leucippe, daughter 
of Oce22i8s, H. Hom. Cer. 418.—2. 
wife of Ilus, mother of Laomedon.— 
3. wife of Euenor in Plato’s Atlantis, 
Criti. 113 C_—4. daughter of Minyas 
in Orchomenus, Ael. V. H. 3, 42. 

Λευκιππίδες, wv, ai, daughters of 
L=wippus, nymphs worshipped at 
Sparta, κόραι A., Eur. Hel. 1466, cf. 
Sicvel. Paus. 3, 13, 7: from 

ἐλεύκιππος, ov, 0, Leucippus, son 
of Perieres and Gorgophone, brother 
of Tyndareus, Apollod. 3, 10, 3.—2. a 
son of Hercules, Id. 2, 7, 8—3. son 
of Oenomaus in Elis, H. Hom. Ap. 
212.4. an Elean or Abderite, pupil 
of Zeno, Diog. L.—Others in Strab. ; 
etc. From 

Λεύκιππος, ov, (λευκός, ἵππος) 
riding a white horse, Ibyc. 27, esp. like 
λευκόπωλοι, epith. of the Dioscuri, 
Valck. Phoen. 609, and of men of 
rank, Bockh Pind. P. 4, 117 (207): 
also A. ἀγυιαί, full of white horses, 
Pind P. 9, 146. 

Λευκίσκος, ov, ὃ, (λευκός) a fish, 
the white muliet, Hices. ap. Ath. 306 E. 

Asvxitne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, wdo¢g,= 
λευκός, Theocr. 5, 147. 

Αευκοβαφῆς, ἔ; (λευκός, βάπτω) 
dyed white. 

Λευκοβρᾶχζων, ov, gen. ovoc, (Aev- 
κός. βραχίων) with white arms or shoul- 
ders. [i] 

Λευκόγαιος, ov, λευκόγεως, wr, 
Strab., or λευκόγειος, ov, ‘Theophr., 
(λευκός. γαῖα, γῆ) of Or with white earth. 

Λευκογρᾶφέω, ὥ, (λευκός, γράφω) 
to paint white, to shade in, hike oxuza- 
ypadéw, Arist. Poet. 6, 20, 

Λευκογρᾶφίς, idoc, 7, α kind of clay 
for painting white, Plin. 

ἈΑευκοδέρμᾶτος. ov, (λευκός, δέρμα) 
with a white skin or fur. 

Λευκοδίφθερος, ov, (λευκός, διφθέ- 
pa) with a white sin. : 

ΔΛευκόδους, dovtoc, ὃ, 7; (λευκός, 
ὁδούς) white-toothed. 

Δι 'κοέρυθμ ᾿ς, OV,= "εὐκέμ Ap is, 

Aevkoléa, ας, 7, (λευκός. wea, the 
white goddess, Leucethea, under this 
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name ino was worshipped as a propi- 
tious sea-goddess, Od. 5,334. 

tAevkobéa (θέα)--:- λευκῶν ὅρασις, 
cf. μελανθέα, Plut. 2, 440 F. 

Λευκόθριξ, tpixoc, ὁ, 7, (λευκός, 
θρίξ) white-haired, white, πλόκαμοι, 
Eur. Bacch. 112, κριός, Ar. Av. 971, 
ἵπποι, Call. Cer. 120. 

Λευκοθώραξ, ἄκος, ὃ, 7, (λευκός, 
θώραξ) with white cuirass, Xen, An. 
1, 8, 9. 

Ἰλεῦκοι, ων, ol, the Leuci, a people 
of Belgic Gaul, Strab. p. 193. 
Λευκόϊνος, n, ov, made of λευκόϊον. 

i 

Λευκόϊον, ev, τό, for λευκὸν ἴον, 
the white violet, Hipp., v. Εὐξ5. Oecon. 
—II. a bulbous plant (our leucotum is 
the snow-flake), joined with the nar- 
cissus and lily in A. P. 5, 144, 147; 
cf. tov. [7] 

Λευκόκαρπος. ov, (λευκός, καρπός) 
yrelding white fruit, Theophr. 

Aevxokavioc, ov, (λευκός, καυλός) 
white-stalked, Theophr. 

Asvkexépatec, ol, (λευκός, κέρας) 
white-horned, Lob. Phryn. 658. 

Λευκοκέφἄλος, ov, (λευκός, κεφα- 
An) white-headed. 

Λευκόκηρος, ov, made of white waz. 

tAevkoxouac, ὃ, Leucocomas, masc. 
pr. n., Strab. p. 478. ‘ 

Λευκόκομος, ov, (λευκός, κόμη) 
white-haired : white-leaved, Plin. 

Λευκοκράμβη, ης. 7, (λευκός, κράμ- 
Bn) white cabbage, Geop. 

Λευκοκύμων, ov, gen. ovoc, (Aev- 
κός, κῦμα) white with waves, surging, 
novec, Kur. Or. 993. [Ὁ] 

Λευκόλϊζθος, ov, (λευκός, λέθος) of 
white stone or marble, στήλη, Bockh 
Inscr. 2. p. 126: τὰ A., white marble, 
Strab. 

Λευκολὶνής, ἔς, made of white flaz, 
Béckh Inscr. 1, p. 246: from 

Λευκόλϊνον, ov, τό, (λευκός, λίνον) 
white flax for ropes and rigging, used 
esp. by the Phoenicians, Hdt, 7, 25. 

ἸΛεύκολλα. nc, 7), Leucolla, a port in 
the island of Cyprus, Strab. p. 682. 

Τλεύκολλος, ov, ὁ, the Rom. name 
Tnucullus, Plut. 

Λενκολόφας, ov, 6,=AEevkdiodoc, 
Eur. Phoen. 119.f-II. as pr. n.,in Ar. 
Eccl. 647, Ran. 1513, the usu. soubri- 
quet of sq. 

tAevxoAodidnc, ov, 6, (prop. patro- 
nym. from sq.) Leucolophides, an Athe- 
nian, father of Adimantus, Xen. Hell. 
1, 4, 21; Plat. Protag. 315 A. 

Λευκόλοφος, ov, (λευκός, λόφος) 
white-crested, Ar. Ran. 1016. 

tAcvKéAodoc, ov, 6, Leucolophus, an 
Athenian, 1586. de Menecl. 3. 

Λευκομαινίς, idoc, 7; the white μαι- 
vic, Polioch. ap. Ath. 313 C. 

Λευκόμαλλος, ov; (λευκός, μαλλός) 
with white wool. 

AsvxouéAde, aiva, av, (λευκός, μέ- 
λας) whitish black, black and white.— 
II. as subst.,=AvSdvoroc, Genelli in 
Wolf’s Anal. 4, p. 478. 

Λευκομέτωπος, ov, (λευκός, μέτω- 
πον) with a white forehead. 

Λευκομφώλιος, cv, (λευκός, ὀμφα- 
λός) with a white navel, οἵ fig-trees 
with a white stem, Theophr. [ἃ] 

Λευκόν, od, τό, the white of an egg, 
Arist. Gen. An.—2. the white of the eye. 

tAevkovoete, Ewe, 6, a citizen of Leu- 
conoé, a deme of the tribe Leontis in 
Attica, Dem. 

ΤΑευκὸν ὄρος, τό,-:- Λευκὰ ὄρη, Cal- 
lim. Η. Dian. 42. ἃ 

Λευκόνοτος. ov, ὁ, (λευκός, νότος) 
the -outh εὐἵπὰ ιὐλῖοῖ cleared “πὸ wea- 
the:, Lat. a.bt.s Notus, the usual vé- 
τος [ringing clouds and rain, Hipp. 
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ΤἸλευκὸν πεδίον, τό, Vi iite-Ptain 
| district in Caria, Paus. 4, 35, 11. 

ἸΔευκὸν τεῖχος, τό, White-wall 
quarter of Memphis, containing the 
residence of the queen, Hdt. 3, 92; 
Thue. 1, 104. 

ΔΛευκούπωρος, ov, (λευκός, ὀπώρα" 
white with autumn fruits, Leon.Tar. 45. 

Λευκοπάρειος, ov, Ion. -πάρῃος, 
anes. παρειά) fair-cheeked, Mel. 83 
ἃ 


Δευκοπάρῦὕφος, ον, (λευκός, παρν 
δῇ ΩΝ a white border to- one’s robe, 

ut. a: 

ΔΛευκόπεπλος, ov, (λευκός, πέπλος) 
white-robed, Corinn. ap. Heph. p. 107: 
ἡμέρα 2., Lat. dies albo notandus, Hip- 
pon. Fr. 17. 

Λευκοπέτᾶλος, ov, (λευκός, πέτα 
λον) with white leaves or layers, name 
of a gem in Plin. 

tAsvxorétpa, ac, 7, Leucopetra, 
(white-rock) the southern promontory 
of Bruttium, Strab. p. 259; in Thuc 
πέτρα τῆς ἹῬηγίνης. 

Aevxorétpa, ας, 7,=8q., Polyb.? 

Aevxoretpov, ov, τό, (λευκός, πέ- 
Tpa) a white rock, Polyb. 

Λευκόπηχυς, v, gen. ewc, (λευκος, 
πῆχυς) white-armed, Eur. Phoen. 1351, 
Bacch. 1206. 

Λευκόπλευρος, ov, (λευκός, a ev 
pa) with white sides. 

Λευκοπληθῆς, ἐς, (λευκός, πληθοε) 
filled with white, full of white persons, 
ἐκκλησέα, Ar. Eccl. 387. 

Λευκοποίκϊζλος, ov, motley-white. 

Λενυκοποιός, Ov, (λευκός, ποιέων) 
that makes white. : 

Λευκόπους, 6, 7, -πουν, τό, geX. 
-ποδος, (λευκός, πούς) white-feoten: 
bare-footed, Βάκχαι, Eur. Cycl. 72, ¢ 
ad. Ar. Lys. 665. 

Λευκοπρεπής, ἔς. (λευκός, πρέπω 
white-looking, white, v. Dind. Αθα. ἃ 
Theb. 90. 

Λευκόπρωκτος, ov, (λευκός, πρω 
κτός) with a white πρωκτόζ, a play op 
the words εὐρύπρωκτος and Δλεύκη 
II, conveying a notion of cowardice, 
Callias Ped. 1, cf. μελάμπυγος. 

Λευκόπτερος, ov, (λευκός, πτερόν, 
white-winged, white, νιφάς, Aesch. Fr. 
993, ἡμέρα, Eur. Tro. 848. 

Λευκοπτέρυξ, ὕγος, 6, 7, (λευκός, 
amrépvé)—foreg., pro ~ »p.Schol 
Ar. Pac. 835. 

Λευκόπῦγος, ov, (λει 
λευκόπρωκτος, q. V. 

Λευκόπτρος, ov, 6, fine wheat, Philo. 

Λευκόπυῤῥος, ov, (λευκός, πυῤῥόςὶ 
pale-red, τριχώματα, Arist. Color. 

Λευκόπωλος. ov, (λευκός, πῶλος) 
with white horses, ἡμέρα, Aesch. Pers. 
386, Soph. Aj. 673: esp. as epith. of 
the Dioscuri, like λεύκιππος, Pind 
P. 1, 127. 

Λευκόπωρος, ον,Ξελευκοόπωρος. 

Λευκόροδον, ov, τό, the white ros: 

Λευκός, 4, 6v, light, bright, brillian . 
clear, αἴγλη, Od. 6, 45: λ. λέβης, 1|. 
23, 268: hence also of water, bright 
A. ὕδωρ. Hom. ; A. γαλήνη, a glassy 
calm, Od. 10, 94.—2. metaph. clear, 
plain, distinct, of authors, Jac. Phil. 
Thess. 44; while Lycophr. is called 
ater, the obscure, by Stat. Sylv. 5, 3, 
157. Hence came—IlI. the usu. sense 
of colour, white, very freq. in Hom., 
but like all Greek names of colours 
very indefinite, from the pure white 
of snow (Il. 10, 437), to the gray of 
dust (Il. 5, 503); also of gray hair, A 
κάρα, Tyrt. 1, 23, γῆρας, Soph. ΑἹ. 
625 :—often of the human skin, white, 
fair, Il. 11, 57° Od. 92, 240:—n 
Hom. as a sign οὗ youth and beausy 
but later white was a mark of effemi 
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nucy, like ἐσκεατραφημένος, blanched, 
white, pale, not bronzed by the sun and 
air, hence pale, wan, weakly, cowardly, 
Ar. Thesm. 191, Eccl. 428, and Xen., 
ef. λευκόπρωκτος, λευκόχρως :—Aev- 
καὶ φρένες in Pind. P. 4, 194 is expl. 
by the ancients μαινόμεναι, passion- 
ate, covetous, and so Béckh; Dissen 
interprets it pale with envy, envious : 
—-proverb., λευκὸν εἰδέναι, to know 
black from white, Ar. Eq. 1279.—2. 
“. χρισός, pale. i.e. alloyed gold. opp. 
to ἅπεφθος, Hdt. 1, 50.—3. of men’s 
limbs, sometimes, naked, bare, Schaf. 
Dion. Comp. p. 133, cf. λευκόπους 
and Aevxéw Il —4. as white in opp. 
to black is a sign of joy, fair, happy, 
joyful, gay, hence λευκὸν ἧμαρ, Aesch. 
Pers. 30], λευκὴ ἡμέρα, Sante Fr. 10, 
like Lat. candidus dies, a lucky day, 
Meineke Menand. p. 107, Catull. 8, 
3.—5. of sound, clear, like λαμπρός, 
Lat. candidus, Arist. Top. 1, 15, 13, 
cf Suid. in v.: and σομφός 11.---Μέ- 
λας is opp. to λευκός, in all its signfs. 
—Cf. ἡ λεύκη, TO λευκόν, Ta λευκά. 
Ady. -κῶς, Philostr. (‘The root is 
“Ade, to see, λεύσσω, λύκη, Lat. luceo, 
fux, Sanscr. iék, to look or see.) 

tAcdxoc, ov, ὃ, Leucus, a companion 
of Ulysses before Troy, Il. 4, 491.— 
ὦ, a tyrant in Crete, Lyc. 1218.—II. 
a river of Macedonia, Plut. 


Λευκόσαρκος, ov, (λευκός, σάρξ) | 


with white flesh, Xenocr. 
Λευκοστεφής, ἔς, (λευκός, στέφω) 
white-wreathed, οἵ suppliant ooughs, 
Aesch. Supp. 191, 333. 
Λευκόστικτος, ov, (λευκός, στίζω) 
flecked with white, δάμαλις, Aesch. 
Supp. 351: grizzled, θρίξ, Eur. 1. A. 
222. 
Ἀευκόστολος, ov, (λευκός, o76A7) 
white-robed, Clem. Al. 
tAevkdoupot, ων, οἱ, the Leuco-Syri, 
or white Syrians, in Pontus, from Cap- 
padocia, so called to distinguish them 
irom their more swarthy countrymen 
in Syria, Strab. p. 542, sqq. 
Λευκόσφῦρος, ov, (λευκός, σφυρόν) 
white-ancled, i 56}. white-footed, 
Theocr. 17, 32. 
Λευκοσώμᾶτος, ov, (λευκός, σῶμα) 
with a white body, Antiph. Omph. 1. 
Λευκότης, nToc #7, (λευκός) white- 
rreess, Plat. Theaet. 156 D, etc. 
Λευκοτρϊχέω, ©, to have white hair, 
Strab.: from 
BEE HOTPELOS: ον,Ξ-ελευκόθριξ, Strab. 


p. 

Λευκότροφος, ov, (λευκός, τρέφω) 
white-growing, μύρτα, Ar. Av. 1100. 

Λευκουργέω, ὥ, (λευκός, ἔργον) to 
make white, Beckh Inscr. 2, p. 502. 

Αεύκουρος, ον,(λευκός, ovpd) white- 
tailed. 

Λευκοῦφής, ἔς, (λευκός, ὑφαίνω) of 
a white web. [Ὁ] 

ἈΑευκοφᾶής, ἐς,(λευκός, φάος) bright- 
beaming : bright white, ψάμαθος, Eur. 
4. A. 1054. 

Λενυκόφαιος, ov, (λευκός, φαιός) 
gray, ash-coloured, Ath. 

Λευκοφᾶνής, ἔς, (λευκός, φαίνομαι) 
eppearing bright or white. 

Ἀευκόφθαλμος, ov, white-eyed. 

Ἀευκοφλεγμᾶτία, ac, 7, (λευκός, 
φλέγμα) also λευκὸν φλέγμα, the be- 
ginning of the dropsy, or chlorosis, Foés. 
Oec. Hipp.: from 

Λευκοφλεγμᾶτίας, ov, 0,=AEvkKo- 
. φλενματώδης, Hipp. 

Λευκοφλεγμᾶτέω, ὦ, to have the chlo- 
rases, Hipp. 194 G: from 

AcvxogAéyudrne, ov, (λευκός, bAé- 

μὲ ΠῚ suffering from white phlegm, 
Lipp. 1133 B. 


Αευκεφ) ἐγμᾶτώδις, ες, (λευκόν, 
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φλέγμα, εἶδος) like or affected with 
chlorosis, Hipp. 1121 H. 

Λευκόφλοιος, ov, (λευκός, φλοιός) 
with white bark, Posid. ap. Ath. 649 D. 

Λευκοφορέω, @, to wear white gar- 
ments: from 

Λευκοφορινόχροος, ov, white-skin- 
coloured, Philox. ap. Ath. 147 D. 

Λευκοφόρος, ov, (λευκός, φέρω) 
white-robed, Anth. 

Λεύκοφρυς, v, gen. voc, (λευκός, 
ὀφρύς) white-browed, Orac. ap. Hdt. 3, 
57: hence 

tAevxddpuc, voc, 7, Leucophrys, ear- 
lier name of the island Tenedos, 
Strab. p. 604.—2. a city on the Mae- 
ander near Magnesia, Xen. Hell.3, 2, 
19, with a famous temple of Diana, 
who was hence called Λευκοφρύνη, 
Strab. p. 647. 

Λευκοχίτων, ωνος, 6,7, (Aevkic, χι- 
TOV) white-coated, ἥπατα, Batr. 37. [1] 

Aevxoypoéw, G, to be λευκόχροος; 
Hipp. 

Λευκόχροια, ac, 7, the colour white, 
Plut. 

Ἀευκόχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(λευκός, χρόα) white-coloured, Eur. 
Phoen. 322. 

Λευκόχρῦσος. ov, My χρυσός) 
of a pale gold colour, Plin. 

Λευκοχρώματος, ov,=sq., Phint. 
ap. Stob. p. 444, 58. 

Λευκόχρως, wToc, 6, 7, (λευκός, 
χρώς) white-skinned, colourless, Alex. 
Isostas. 1, 18, Theocr. Epigr. 2, 1. 

Λευκόψαρος; ov, whitish-gray. 

Λευκόω, ὦ, (λευκός) to whiten, λευ- 
κωθεὶς κάρα μύρτοις, Pind. I. 4 (3), 
117: to paint white, plaster, τοῖχος 
λελευκωμένος, Plat. Legg. 785 A: 
γραμματεῖον λελ.--- λεύκωμα, Dem. 
1132, 8. Mid., λευκοῦσθαι ὅπλα, to 
whiten their shields, Xen. Hell. 2, 4, 
25, cf. 7, 5, 20.—II. 2. πόδα, to bare 
the foot, Anth.; ef. λευκός 11. 3. 

ἱλεῦκτρα, wv, τώ, Leuctra, a town 
of Boeotia, famed for the victory of 
Epaminondas over the Spartans, now 
still Lefka, Xen. Hell. 6, 4,4; Strab. 
p. 414.—2. a city of Laconia on the 
borders of Messenia, or rather of Mes- 
senia, to whom it was awarded by 
Philp as umpire, Paus. 3,21, 7; in 

Strab. p. 360, also Λεῦκτρον.---3. a 
city of Arcadia at the foot of Mt. Ly- 
caeus, near Laconia, Thuc. 5, 54; 
Xen. Hell. 6, 5,24; in Paus. 8, 27, 4, 
Λεῦκτρον. Hence 

ἱλευκτρικός, 4, Ov, of Leuctra, 
τὰ Λευκτρικά, the batile of Leuctra, 
Polyb. 2, 41, 7. 

ἐλεῦκτρον, ov, τό, Leuctrum, a town 
of Achaia near Rhypae, Strab. p. 387: 
cf. also Λεῦκτρα. 

Λευκώλενος. ov, (λευκός. ὠλένη) 
white-armed, epith. of Juno, Hom. 

Λεύκωμα, ατος, τό, \ λευκόω) any 
thing whitened: esp. ἃ ablet covered 
with gypsum to write pi blic notices 
on, a list, Lat. album, ἐς λεύκωμα 
γράφειν, cvayp., Lys. 114, 40, et ap. 
Dem. 707, 12.—II. the white of an egg, 
Diosc.—ILl. a white spot in the eye, 
caused by a thickening of the cornea, 
a cataract, Arist. Physiogn. 6, 49, cf. 
γλαύκωμα. Hence 

Δευκωμᾶτίζω, to afflict with a cataract. 

Λευκωματώδης, ες.(λεύκωμα, εἶδος) 
like or affected with a cataract. 

Λευκών, ὥνος, ὦ, (λεύκη I) α grove 
of white poplars. 

ΤΑεύκων, wrvoc, 6, Leucon, son of 
Athamas and Themisto, Apollod. 1, 
9, 2—2. a king of Bosporus, Dem. 
466, 12.—3. a poet of the old comedy, 


-Meineke 1, p. 217.—II. a place in Cy- 


renaica near Barca, Hit. 4, 160 
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ἱλευκώνη, ἧς, 7, Leucone, fern. pr 
n., Paus. 8, 44, 7. 
Ἰλευκώνης, ov, ὁ, Leucones, a sor. 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 
Asvuxwvidat, ὧν, οἱ, thedescendants vj 
Leucon (2), Leuconidae, Α οἰ. V.H. 6,13 

ἐλευκωνίδης, ov, ὁ, Leuconides, at 
Athenian, Aeschin. 16, 17. 

tAeveeviov, ov, τό, Lewconium, 8 
city of Chios, Thuc. 8, 24, in Pelyaev 
Agevkwvia. 
ΤΛευκωπεύς, ἕως, ὁ, Leucopeus, sor 
οἵ Porthaon and kurydice, Apollod. 
jenn 

Λευκώπης, ov, ὃ, fem. -ὥκες, ἐδος, 
(λευκός, Gy) white to look at. 

Λευκωσία, ac, 7, Leucosia, one of 
the Sirens, Lyc. 723.—II. an island 
near Paestum, named after the Si 
ren, Strab. p. 252. 

Λεύκωσις, εως, 7, (λευκόω) a whiten 
ing ΟΥ̓ plastering, αἰδοξξε λεύκωμα III. 

Λευρός, a, Ov, (λεῖος) smorth, level, 
even, λευρῷ ἐνὶ χώρῳ, Od. 7, 123, 
Orac. ap. Hdt. 1, 67, Aesch. and Eur. 
—II. smooth, polished, ξίφος, Pind. N 
ἢ, 39.—III. metaph. plain, simple, ow 
φροσύνη, ap. Hesych.—The word 13 
strictly Jon. 

Λεύς, καππώτας, (Dor. for λᾶας 
καταπαύτης), α stone for resting, prob. 
]. Paus. 3, 22, 1. 

Λεύσϊμος, ov, (λεύς, λεύω) stoning, 
χεὶρ λ., Eur. Or. 862: but mostly, A. 
θῦμα, death by stoning, Aesch. Ag. 
1118, ἄλγος, θάνατος, etc., Eur. ; so, 
A. δοῦναι δίκην, Eur. Or. 614: 2. dpaé, 
curses that will end in stoning, Aesch 
Ag. 1616. 

Λευσμός, οὔ, ὃ, (Δ εὕς, λεύω) a ston 
ing, Aesch. Eum. 189, 

_ Aetvoo.v, by good authors only used 
in pres. and impf. ; the f. Σεύσω, act. 
ἔλευσα being very late, if not barba- 
rous, Reisig. Crit. ad Soph. O. C. 128 
To look or gaze wpon, see, behoid, κα 
acc., Hom., as Il. 1, 120, and freq. i 
Trag.—2. absol. to look, Δ. ἐπὶ πόν- 
Tov, ἐς γαῖαν, Il. 5, 771, Od. 9, 166 

εἰς ὕδωρ, εἰς χέρας, Soph. Phil. 716, 
Eur. Phoen. 596: ὁ μὴ λεύσσων, like 
ὁ μὴ βλέπων, he that lives no more, 
Soph. Tr. 829; so, εἰ λεύσσει φάος, 
Id. Phoen. 1084, cf. Tro. 269 :—c. ace 
cognato, A. δέργμα, Aesch. Pers. 81 

—The word is oaly poet. (On the 
root v. sub λευκός.) 

Λευστῆρ, ρος, ὃ, (λεύς, Aebw) one 
who stones, a stoner, Eur. Tro. 1039; 
and so of abloody tyrant, as Schweigh. 
interprets Hdt. 5, 67, after Hesych., 
cf, Ael. N. A. 5, 15, where however 
Suid. takes it pass. worthy to be stoned, 
a scoundrel :—as ad]., λευστὴρ μόοος, 
death by stoning, Aesch. Theb. 199. 

Λευστός, 4, όν, (λεύω) stoned, to be 
stoned. 

Λευστός,ῆ, 6v, (λεύσσω) seen, visible. 

tAevowr, wvoc, ὁ, Leuson (see-well), 
a dog’s name, Xen. Cyn. 7, 5. 

tAevrapvia, ac, 7, Leutarnia, a city 
of Campania, Lyc. 978, in Strab. Aey 
Tepvia, the coast so called, from Aev 
Tépviot, the giants in Phlegra driven 
out by Hercules, p. 281. 

tAcutuyxidne, ὁ, lon. for Aewruyidne. 

Λευχειμονέω. O, te be clad in white, 
Plat. Rep. 617 C: from 

_Aevyeluwrv, ovoc, ὃ. 7. (λευκός 
εἷμα) clad in white, Paint. ap. Stob. p. 
444, 53. 

Λευχηπᾶτίας, ov, ὃ,---λευκηπατίας. 

Λεύω, (λεύς) to stone. Thue. 5, 60; 
2. πέτροις, Eur. El. 328, Aevobjvat 
πέτροις, Soph. O. C. 435. 

ἐλέχαιον, ov, τό, Lechaeum, one vi 
the harbours of Corinth, on the Uo. 
rinthian gulf, Xen. Ages. ἘΣ ἐῷ hence 
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TA+;yao¢, a, ov, of Lechaeum, Le- 
shacun, ὁ A., as appell. of Neptune, 
Call. Del. 271. 

Λεχαῖος, aia, αἴον, (λέχος) belong- 
img to, fit fer a couch, Ap. Rh. 1, 1182. 


--ἰ] a bed, in bed, A. τέκνα, nestlings,’ 


voung birds, Aesch. Theb. 292, e. 
conj. Laclmanni. 

Λεχεποίη, ης,ἣ, (AE) 0¢, ποία) grown 
with grass jit to make a bed, 1. Θ. grassy, 
meadowy, cpith. of the towns Pteleos, 
Teumesos, and Onchestos, Il. 2, 697: 
λεχεποίης, ov, ὃ, of the river Asopus, 
from its grassy banks, Il. 4, 383, Orac. 
ap. Hdt. 9, 43.—Hom. has both forms 
™ sing. only. 

Λεχήρης, ες, (λέχος, dpw) fastened 
w the bed, bed-ridden, like κλινήρης; 
Eur. Phoen. 1541. 

Λεχήρια, τά,Ξεἐνήλατα. 

Ἰλέχης, 6, Leches, son of Neptune 
end Pirene, Paus. 2, 2, 3. 

Aéyoc, εος, τό, (λέγω I) α couch, 
bed, Hom., etc.; freq. in plur. esp. for 
a bedstead.—2. a kind of state-bed on 
which a corpse was laid out and 
borne, oft. in Hom.—IlI. the marriage- 
bed, Hom.: hence love, the pleasures 
of love, which sense in Hom. and 
Hes. is esp. discernible in euphem- 
isms, λέχος πορσύνειν, ἀντιᾶν, εἰςα- 
ναθαίνειν : In same signf. λέχος and 
εὐνή are joined, Od. 3, 403.—2. a mar- 
riage, Trag.: also a spouse, Eur. El. 
936; and so in plur., lb. 481, v. Seidl. 
Dochm. p. 24, cf. λέκτρον. 

Λέχοςδε, adv., to bed, li. 3, 447, Od. 
23, 294. 

Aéyptoc, ia, Lov, slanting, slantwise, 
crosswise, Lat. ebliquus, usu. with a 
verb, 2. ὀκλάζειν, Soph. O. C. 195, 
ef. Eur. Hec. 1026, Med. 1168: from 

Aéypic, adv. slantwise, crosswise, 
Lat. oblique, Ap. Rh.; cf. λικριφίς. 
(Prob. referable to λέγω I: hence 
erme λέχριος, λικριφίς λικροί, Lat. 
feguus, liquis, obliquus, oblicus. 

Asye, doc contr. οὖς, 7, (λέχος) α 
woman in child-bed, Eur. El. 652, 654, 
1108, Ar. Eccl. 530. 

Λεχωϊάς, ἄδος, 7,=AExo, Nonn. 

Asy@ioc, ov, (λεχώ) of or belonging 
20 child-bed, λοετρά. Ap. Rh. 2, 1014: 
δῶρα Asy., presents made at the birth, 
Anth. ; 

Λεχωΐς, tdoc, ἧ,Ξελεχώ, Callim. 
Dian. 127. 

ἐλεψιεύς, ἕως, and Λέψιος, ov, ὁ, 
appell. of Apollo, Lyc. 1454, 1207. 

tAew-, names thus commencing are 
Jonic and Attic forms for Λαο- from 
λεώς. λαός, people. 

Λεώβατος,ον,(λεώς, Baiva) trodden 
by the people: ἡ i.. sub. δδός, ahighway 

tAewBarne, ὁ, lon.=Aaverac, Hdt. 
35, 65. 

tAewydpac, ov, 6, Leogéras, father of 
che orator Andocides, Thuc. 1, 5!1.— 
2. another Athenian, Ar. Nub. 109. 

tAeayopoc, ov, ὁ, Leogérus, a king of 
the Samians, Paus. 7, 4, 2. 

tAewdduac, avtoc, ὁ, Leodamas, of 
Acharnae, an Athenian orator, Dem. 
501, 23.—2. an Athenian naval com- 
mander, Id. 249, 14. 

Λεώδης, ες, (λεώς, εἶδος) popular, 
common. 

tAcddokoc, ov, 6, Leodocus, son of 
Bias and Pero, an Argonaut, Ap. Rh. 
1p ΠΟ 

tAewk70ne, ouc. ὃ, Leocédes, sonof the 
tyrant Phidon in Argos, Hdt. 6, 127. 

tAewkdpal, ὧν, ai, (Aéwe, κόραι) 
daughters of Leos, who devoted them- 
selves for the safety of their country, 
Dem. 1398, 5: they were three in 
number, Phasithea, Theope, and Eu- 
mule, Suid. 
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Λεωκόριον, cv, τό, the temple of the 
daughters of Leos, in the inner Cera- 
micus, Thue. 1, 20. 

Δεωκόρητος, ον, (λεώς, Kopéw) driv- 
en out with the whole people, v. ἐκκο- 
péw ; cf. λεώλεθρος. 

tAewKparne, ους. ὃ, Leocrates, a gen- 
eral of the Athenians, son of Stroe- 
bus, Thuc. 1, 103.—2. son-in-law 
of the Thriasian Polyeuctus, Dem. 
1028, 20. 

tAeaxpitoc, ov, ὃ, Leocritus, son of 
Polydamas, Paus. 10, 27, 1.—2. an 
Athenian, son of Protarchus, Id. 1, 
26, 2. 

tAewkvdnc, ove, ὃ, Leocydes, a com- 
mander of Megalopolis, Paus. 10, 27, 1. 

Λεωλεθρία, ac, 7, utler ruin: from 

Λεώλεθρος, ov, (λεώς, ὄλεθρος) de- 
stroyed or ruined together with the whole 
people, utterly ruined, cf. adv. Aéwe. 

Λεωλογέω, ὦ, (λεώς, λέγω) to collect 
people, Nake Choeril. p. 229. 

AE’QN, οντος, ὁ, Ep. dat. pl. Aei- 
ovot, ll. 5, 782, etc., Lat. LEO, a 
lion, Hom., etc., cf. Aic: metaph. of 
Diana, Ζεύς ce λέοντα γυναιξὶ θῆκε, 
Jupiter made thee a lion toward wo- 
men (because she was supposed to 
cause their sudden death), Il. 21, 


483 ; also of brave men, Ar. Pac. 1189, | 


etc.—2.=Aeovt7, a lion’s skin, Luc. ; 
οἵ. ἀλώπηξ.---11. a kind of crab, Di- 
phil. Siphn. ap. Ath. 106 C—III. a 
large fish, one of the κήτη.---ἰΓὟΥ, 2é- 
οντες Were men dedicated to the ser- 
vice of Mithras, v. ὕαινα ΠΙ. (Acc. 
to Lucas, Quaest. Lexilog. § 6, from 
λάω to see, as δράκων from δέρκομαι; 
dpakeiv.) 

tAéwyv, ovtoc, ὃ, Leon, son of Lyca- 
on in Arcadia, Apollod. 3, 8, 1.—2. 
son of Eurycratidas, king of Sparta 
(14th Agid), Hdt. 1, 65.—3. a Spar- 
tan, founder of Heraclea, Thue. 3, 
92.—4. another Spartan, Id. 5, 44.— 
5. a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—6. a general of the Athenians, of 
Salamis, Thuc. 8, 23.—7. another 
Athenian, Id. 5, 19; Xen.; ete — 
Others in Paus.; etc.—Il. a town of 
Sicily on the sea near Syracuse, 
Thuc. 6, 97. 

tAewridac, a and ov, ὃ, Ion. Aewri- 
Onc, Leonidas, the celebrated king of 
Sparta, who resisted Xerxes and fell 
so nobly at Thermopylae, Hat. 7, 204. 
—Others in Ath. ; ete. 

Ἰλεώνῦμος, ov, 6, Leonymus, a Cro- 
toniat, Paus. 3, 19, 11. 

Λεωπάτητος, ov, (λεώς, πατέω) 
trodden by the people, or (from adv. 
λέως) crushed in pieces, v. |. in Soph. 
Ant. 1275, defended by Herm. 

Λεωπέτρα or λειοπέτρα, ac, 7, for 
Asia πέτρα, Diod. 

Λεωπετρία, ac, 7,—foreg., LX X. 

Ἰλεωπρέπης, ove, ὁ, Leoprepes, father 
of the poet Simonides of Ceos, Hdt. 
7, 228.—2. a Spartan, Id. 6, 85. 

Λεωργός, όν, (adv. λέως, *épyw) 
one who will do any thing at all, auda- 
cious, Xen.; Mem, 17.2509 3x6 ., ἃ 
knave, villain, Aesch. Pr. 5; ἔργα 2., 
Archil. 17 ;—Herm. Soph. Ant. 1261 
compares ῥᾳδιοῦργος, cf. λεωπάτη- 
τος, Attovpyoc. The interpret. of 
those who derive it from λεώς, people, 
seems very forced. 

ΔΛεώς, ὦ, ὁ, Att. for λαός, people, 
Soph., etc., also in Hdt. 2, 129:— 
also in plur., Soph. Aj. 1100; and so, 
ἀκοΐετε Ae@, hear O people,—the usu- 
al be ginning of Athen. proclamations, 
like our O yes! O yes! Ar. Pac. 551, 
Av. 448, cf. Bentl. Phal. p. 203. 

Aéwe, adv., Jon. for Aiav, entirely, 
wholly, at all, Archil. 104. (The old 
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Gramm. explam it as shorid. tor 7 
λέως, Ap. Dysc. de Fronoin. p. 334 
but Herm. Soph. Anat. 1261, perh 
better, takes it as an adv. from λεῖος, 
smoothly, Germ. glatt weg much like 
the vulgarism slick away,cf. λεωργός.; 

tAéwe, w, ὃ, Leos, an Athenian hero, 
who in time of a pestilence offered 
his three daughters for the welfare 
of the state, Paus. 1,5, 2; Plut. Thes. 
13; from him the tribe ἀεοντίς was 
named: cf. Λεωκόραι. 

ἸΛεωσθένης, ove, ὃ, Leosthenes, a 
general of the Athenians in the La 
mian war, Luc. Dem. Enc. 14. 

ΤἸΛεώστρατος, ov, 6, Leostratus, an 
Athenian, archon Ol. 27, 1, Dion. H. 
3, 1.—2. an Eleusinian, Dem. 1083, 8, 

Λεωσφέτερος, ov, (λεώς, σφέτερος) 
only in Hdt. 9, 33, λεωσφέτερον ἐποι- 
ἥσαντο Τισαμενόν, they made him 
one of themselves, their fellow-citizen . 
the emendat. λεὼ σῴ. is needless. 

tAewtpogidnc, ov, ὃ, Leotrophides 
an Athenian, a lyric poet, Ar. Av 
1406. 

tAcwrvyidnc, ov, 6, Dor. -χίδας, 
Leotychidas, son of Ariston, king & 
Sparta (17th Eurypontid), Thuc. 1 
89.—2. son of king Agis, Xen. Age 
silt 5. 

Λεωφόρος, ov, (λεώς, φέρω) bearing 
people, Anacr. 142; αἱ μάλιστα Δ 
πύλαι, the gates of greatest thorough- 
fare, Hdt. 1, 187; 7 λ., sub. ὁδός, a 
thoroughfare, Plat. Legg. 763 C. 

ΤΑεώφρων, ovoc, ὃ, Leophron, a vie 
tor at Olympia, Ath. 3 E. 

tAewyapne, ove, 6, Leochdres, an 
Athenian against whom Dem. spoke, 
τ p. 1080 sqq.—2. a statuary, Ῥδαξ, 
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Λήβολος, ov, (λᾶς, βάλλω) pelted 
with stones, stoned. 

Ayal, Ov, ai, the Legae, a people 
of Scythia, Strab. p. 503. 

AHTQ, ἢ, -ξω, to LAY, i. 6. to al 
lay, still, appease, stay, like παύω, esp. 
λήγειν μένος. to stay one’s anger, 
Il. 13, 424: ¢. gen. λήγειν χεῖρας 
φόνοιο, to stay one’s hands from mur 
der, Od. 22, 63.—II. more freq. intr., 
to leave off, cease, stop, end, ἐν Gol μὲν 
λήξω σέο 0’ ἄρξομαι, 11. 9, 97, ef. 
Hes. Th. 48: also Any. ἔς τι, to end 
in.., Hdt. 4, 39: freq. 6. gen.,to stop or 
cease from a thing, χόλοιο, φόνοιο, 
ἔριδος, ἀπατῶν, πόνον, χοροῦ, Hom. ; 
A. ἀοιδῆς, Hes. Th. 48, which Hom. 
expresses by the part. λήξειεν ἀείδων, 
Il. 9, 191, Od. 8, 87; cf. παύομαι: 
both constructions are freq. in Att. 
(It was orig. the same as λένω in 
signf. I., to lay.) 

tAjoa, ac, 7, Ep. Ady, Leda, 
daughter of Thestius, wife ot Tyn 
dareus, mother of Helen, Clytaem 
nestra, and the Dioscuri, Od. 11. 298; 
Apollod. 3, 10. 

Λήδᾶἄνον, ov, τό, OY λάδανον, ἢ. V., 
the gum of the λῆδον. 

Λῃδάριον, ov, τό, dim. of λῇδος, 
Ar. Av. 715 [ἃ]. 

Λήδιον or λῃδίον, ov, τό, dim. ot 
Aj 0e¢, Philostr. 

Λῆδον, ov, τό, an oriental shrub of 
the leaves of which thc gum λῆδα- 
νον or λάδανον is found, Cistus Cre 
ticus, as Theocr. 21, 10; v. sub δέλεαρ, 
in plur. Diosc. 

Ajdoc, εος, τό, (acc. to Damm 
from λεῖος) a thin, light cloth, a light 
summer dress, Aleman: we also find 
Andoc, λήδιον, etc., without an ¢ 
subscr. ; but λῇδος is better by rea- 
son of the deriv., and the coilet. forras 
Aaidoc, ληΐδιον, Anidapio’?. 

Λήζομαι, Vv. ληΐζομαι. 
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tAnbatov, ov, τό, πεδίον, the L-thae- 1 
an plain, near Lebadea in Boeotia, 
Theogn. 1216. ; 

Λύήθαιος or Δληθαῖος, aia, aiov, 
(λήθη) of, belonging to forgetfulness, 
oblivious, Call. Del. 234.—Il. of* or 
from Lethe, Lethéan, ἄκατος, Auth. ; 
but v. λήθη II. 

ΤΛΑηθαῖος, ov, ὃ, the Lethaeus, a river 
of Crete near Gortyna, Strab. p. 478. 
—2.a tributary of the Maeander flow- 
ing by Magnesia, Anacr. 1, 4.—3. a 
river of Thessaly, Strab. p. 647. 

Ληθάνεμος, ov, v. λαθάνεμος. [ἃ] 

Ληθάνω, (λήθη) to make one forget 
a thing, τινά τινος, Od. 7, 21; cf. 
λανθάνω III. 

Anbapyéw, ὦ, to forget: ν. sq. 


Ληθαργία, ac, 7, (λήθαργος 11.) 


drowsiness, lethargy. Hence 

AnOapyilw, to be drowsy: or lethar- 
gic—Il. transit. to make forgetten, 
Bockh Schol. Pind. N. 6, 30. Pass. 
to be forgotten. 

Ληθαργικός, ή, 6v, drowsy, Anth. : 
from 

Λήθαργος, ov, (λήθη) forgetting, c. 
gen., Mel. 55: absol. forgetful, lethar- 
gic: later word for ἐπιλησμών, Phryn. 
416.—II. as subst., 6 λήθαργος, lethar- 
gy, Hipp., v. Foés. Oecon. — Also 
written λαέθαργος. 

Ληθεδᾶνός, ἢ, 6v, causing forgetful- 
ness, like ἐπέληθος, Luc. 

Ληθεδών, 6voc, 7, poet. for λήθη, 
Anth. 

Λήθη, ης; 7, Dor. λάθα, (7.7806, λή- 
θομαι) a forgetting, forgetfulness, Lat. 
oblivio, Il. 2, 33, personified in Hes. 
Th. 227: λήθην τινὸς ποιεῖσθαι, to 
make a thing forgotten, Hdt. 1, 127; 
εἰς λήθην ἐμβάλλειν τινά, Aeschin. 
83, 21; λήθην ἐμποιεῖν, Isocr. 2 D; 
λήθη λαμβάνει, ἔχει τινά, Thuc. 2, 
49, Dem. 320, 5: etc.—II. Lethe, the 
river cf oblivion in the lower world,- 
called by the old writers ὁ τῆς λήθης 
ποταμός, Casaub. Strab. p. 153. 

Ληθήμων, ov, gen. ονος,Ξ--λήθαρ- 

oc. 
7 Αηθικός, 7, 6v, forgetful—ll. act. 
causing forgetfulness. 

Λήθιος, ov, = ληθικός.---Ἰ. = λα- 
θραῖος, secret. 

ΛΑηθομέριμνος, ον, (λήθομαι, μέριμ- 
va) laying all cares asleep, νύξ, Orph. 

Λῆθος. τό, Dor. λᾶθος, (λήθομαι)::Ξ 
λήθη, Theocr. 23, 24. 

ἐλῆθος. ov, 6, Lethus, son of Teu- 
tamus, a king of the Pelasgi in La- 
rissa, 1]. 2, 843. 

Ληθοσύνη, ης, ἡ:-- λήθη. 

Ληθότης, ητος, ἣ,--- λήθη. 

AH’OQ, mid. λήθομαι, collat. form 
of λανθάνω, λανθώνομαι, freq. in 
Hom. and Hes., but rare in Att. wri- 
vers, though found in Aesch. Ag. 39; 
and so two or three times in Soph.: 
for the fut. λήσω, etc., v. sub λαν- 
θάνω. : 

Ληθώδης, ες, (λήθη. εἶδος) forgetful. 

Λήθων, wvoc, 6, Lethon, a river of 
Africa, Ath. 71 B. 

Αηϊάνειρα, ac, 7, (Antic, avjp) ma- 
king men her prey, epith. of Venus. [ἃ] 

Ληϊάς, ddoc, pecul. poet. fem. of 
ληΐδιος, taken prisoner, captive, Il. 20, 
193. [1] 

ΔΛηϊθότειρα, ac, 7), corn-consuming, 
erop-destroying, σῦς, Od. 18, 29: fem. 
from 

Ληϊβοτήρ, Rooc, 6, and ληϊβοτής, 
οὔ, ὃ, (λήϊον, ΤΟΝ consuming or de- 
stroying crops. [1] 

Anidaoiur, ov, τό, poet. for λῃδά- 

piov. 
τς Αηΐδιον, ov, τό, poet. for λήδιον, 
dim. of Agdoc. 74 
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Ληΐδιος, ta, τον, (Anig) taken as 
booty, captive, Anth. 

Ληΐζομαι, ὃ, -ἰσομαι: Att aor. éAy- 
σάμην, Kur. Tro. 866, dep. mid. (Ani¢) 
to serze as booty, to carry off as prey, 
either men or things, ll. 18, 28, Od. 1, 
398, Hdt., etc.; A. ἐκ δόμων, Eur. 
l..c.: hence in genl. to get by force, 
gain, get, Hes. Op. 320, 700, Simon. 
224.—II. to plunder, ravage, spol a 
country, Hdt. 4, 112, Thuc. 1, 5, etc. 
—The act. ληΐζω occurs in Thue. 4, 
41, with the mid. as a v. |., but Eur. 
has the pf. λέλῃσμαι several times in 
pass. signf., to be carried off, as Hel. 
475, Med. 256, Tro. 373. 

Anin, n¢,, on. for λεία, freq. in Hdt. 

Ληϊνόμος, ov, (λήϊον, νέμω) dwell- 
ing in the country, Anth. 

AHTON, ov, τό, @ crop, the crop 
standing on the land, Il, Hes. Sc. 288, 
Hdt., etc.: in later poets also land 
with its crop, a field, ‘Theocr. 10, 42, 
in Dor. form Aaiov. [1] 

Anic, δος, 7, lon. and Ep. for Agia, 
booty, spoil, usu. of cattle, Hom., v. 
esp. Il. 11, 676 :—hence—2. without 
any notion of plunder, a herd or flock, 
cattle, stock, Hes. Th. 444, and so 
more freq. in Theocr., cf. Jac. A. P. 
p. 330—3. m Aesch. Theb. 331,= 
parse bet for αἰχμάλωτοι, v. Dind. 
ad |. [ἢ] 

tAnic, idoc, 7, Lets, daughter of 
Orus, Paus. 2, 30, 5. 

Ληϊστήρ, ἦρος, 0, (Anifouar)= Att. 
Anothp, Od. 3, 73, etc. - 

Anicthe, 00, 6,=Att. λῃστής, H. 
Hom. 6, 7, Hdt. 6, 17. 

Ληϊστία, ac, ἡν-ελῃστεία. 

Aniotéc, 4, Ov, (ληΐζομαι) carried 
off as booty, to be so carried off, to be 
seized by force, ll. 9, 406; also in Ep. 
forin λεϊστός, Ib. 408. 

Ληϊστύς, voc, 7, α making of bocty, 
plundering, Hat. 5, 6. 

Ληΐστωο, ovoc, 6,=Anior7o. 

Anitic, toc, ἡ, (Anic) she who makes 
or dispenses booty, epith. of Minerva, 
Il. 10, 460: elsewh. ἀγελείη.---Ἰ!. 
pass.=Anide. 

Ληϊτοάρχης; ov; 6,=AnTapyxoc. 

Anitov, ov, τό, the town-hall or 
council-room, as the Achaians called 
it, Hdt. 7, 197, ubi v. Bahr; being 
the same as the Athen. πρυτανεῖον : 
strictly neut. from 

Λήϊτος, ἡ, ov, contr. λῇτος, (λεώς, 
λαός) of, belonging to the people, pub- 
lic: ἡ ληΐτη, sub. ἱέρεια, a public 
priestess, Hesych.; cf. Aéitog. [1] 

tAnitoc, ov, 6, Leitus, son of Alec- 
tryon, leader of the Boeotians before 
Troy, Il. 2,494. In Apollod. 1, 9, 16, 
also an Argonaut. 

Anitovpyéw, -ovpyéc, old and al- 
most obsol. forms for λειτ. 

Ληκὰλέος, ἕα, éov, lewd, Luc. 

Ankéw, Dor. Adxéw, to sound, The- 
ocr. 2, 24: cf. λάσκω. 

Ληκέω, = λαικάζω. Pass. of the 
woman, Ar. Thesm. 494, Pherecr. 
Incert. 44. 

Anknua, atoc, τό, (Ankéw) wench- 
ing, Epicur. 

Ankivoa, (Ankéo or Aakéw) παίζεν 
., to beat time, tattoo, Luc. 

Ληκτήριος, ia, tov, (Anyw) soon 
ending, Luyc. [ἃ] 

Ληκυθίζω, metaph. from λήκυθος 1. 
2, to adorn rhetorically, θέσεις ληκυθίζ- 
εἰν, to amplify common places, Strab. 
Ρ. 609.—1I. intr. to speak or write bom- 
bast; Horace’s ampullari. 

Ληκύθιον, ov, τό, dim. from λήκυ- 
Goc, a small oil flask, Ar. Ran. 1208, 
etc.—Il. a name for the Trochaic di- 
meter catal., prob. with some refer- 
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ence to tne passage of Aristopa 
Muller Eum. § 2¢ ἢ, [Ὁ] 
Ληκῦθισμός, od, 6, “ληκυθίζῳ I. 
speaking Or chanting with sonoroutbaite 
Ληκύθιστῆς, od, ὁ, (ληκυθίζω 11. 
one that speaks with a sonorous voice. 
tAnkvbior, wvoc, 6, Lecythion, name 
ofa slave, Luc. Fug. 32. 
Ankiborotoc, ov (λήκυθος, πορέω 
a maker of oil flasks, Strab. 
Ankiboradng, ov, ὁ, (λήκυθος, τ» 
λέω) a seller of oil-flasks. 
Λήκῦθος, ov, 7, an oil-flask, oil bot 
tle, in Od. 6, 79, 215, of gold: a cas. 
ket for unguents, cosmetics, etc., Lat 
arcula pigmentorum, cf. Bergk Ay. Dae 
tal. 29 (ap. Meinek. Com. Fr. 2, Ἢ 
1043): hence—2. in plur. like Lat, 
ampullae, rhetorical figures, tropes, and 
the like, δὲρ words, Cic. Att. 1, 14, 3. 
—II. the projecting cortilage on the gul 
let, Adam’s apple, elsewh. βρόχθος 
Lat. gurgulio. (λήκυθος seems to be 
allied to Adyvvoc.) 
Ἰλήκυθος, ov, 7, Lecythus, a fortress 
of Macedonia near Torone, Thue. 4, 
113. 
Ληκῦύθουργός, bv, (λήκυθος, “ ἔργω) 
making oil-flasks, Plut. 
Anko, otc, 7, membrum virile, 
whence ληκέω, λαικάζω. 
ἡλήλαντον πεδίον, τό, Lelantum, a 
place on the west of Euboea near 
Fretria, along the river Δήλαντος 
with warm springs and iron and cop 
per mines, H. Hom. Ap. 220; The 
ogn. 888; Λαλάντιον πεδίον, Callim 
Aja, ατος, τό, (*Adw to wish, Ab 
will, desire, resolve, purpose, Pind. P 
3, 43, and freq. in Trag.: in genl 
temper of mind, spirit, whether—1. 
good, as courage, Pind. N. 1, 87, 
Aesch. Theb. 448; or—2. bad, as zn 
solence, pride, arrogance. Soph. O. C. 
877, 960.—Poet. word, but also im 
Ion. prose, as Hdt. 5, 72, etc. in gad 
sense. 
Λημᾶλέος, éa, ov, (Aun) bleared, 
of the eyes, Lat. lippus, Lue. 
Anudtiac, ov, ὁ, (λῆμα) spirited, 
resolute, V. Sq. 
Λημᾶτιάω, ὥ, (λῆμα) to be spirited, 
resolute, Ar. Ran. 494, with v. 1. Age 
ματίας. 
Λημἄτόω, ©, (λῆμα) to fill with 
courage. 
Anudw, 6, (Anun) to be bleared 
of the eyes, Hipp. 101 G: to be 
blear-eyed or purbiind, i. τὰς φρένας, 
Ar. Plut. 581: λημᾶν κολοκύνταις, 
to have one’s eyes running pump- 
kins (like Shakspere’s ‘ high-gravel- 
blind’), Ar. Nub. 327, Luc. Timo 2: 
v. also χύτρα I., 3, cf. yAaudo. 
Λήμη, NS, also γλήμη and yAdun, 
at. gramia, a humour that gathers in 
the corners of the eye, gum, rheum, Hipp. 
37, 19; hence, ai λῆμαι, sore eyes, Ar. 
Lys. 301, ubi v. Schol.:—metaph., 
λῆμαι Kpovikai, old prejudices that 
dim the mind’s eye, Ar. Plut. 581. 
Λῆμμα, ατος, τό, (λαμβάνω, εἴλημ- 
μαι) anything taken or received, as in 
come, revenue, etc., Antiph. Sapph. 1, 
9, λῆμμα καὶ ἀνάλωμα, receipts and 
payments, Lys. 905, 1, Plat. Legg. 
920 C: in genl. gain, profit, Lat. lu 
crum, Soph. Ant. 313, and freq. in 
Dem., oft. in plur.: παντὸς ἥττων 
λήμματος, unable to resist any tempta 
tion of gain, Dem. 450, 9; λήμματα 
λαβεῖν, λημωάτων μετέχειν, Id.- -IL 
in logic, an assumption or premise ta 
ken for granted, Cicero’s sumptio, λῆμ 
pa τιθέναι, Anst. Org.—IL. a ttle 
summary of contents, Lat. lemme, Mar 
tial. 14, 2:—also the contents, matter 
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Λημμᾶτικός, H, OV, Quick at seizing 

sportunity, Hipp. 

Λημμώτιον, ov, τό, dim. fiom λῆμ- 
τὰ. [a] 

Λημμᾶτισμός, ov, 6, (λῆμμα) ac- 
Juisition, gain, as if from Anuuarivw. 

Λημνιάς, aoc, 7, pecul. fem. to sq., 
Pind. O 4, 32, in Dor. form 

Λήμνι:ος. éa, tov, Lemnian, of Λήμ- 
sheep the ILemnians, Aesch. Philoct. 
Fr. 229: τὰ Λήμνια ἔργα, the Lemnian 
feeds (of wickedness), the murder of 
ihe men by the Lemnian women, 
Πα". 6, 138; v. also sub Λῆμνος. 

Λημν .OKOG, Ov, ὁ, (λῆνος) a woollen 
fillet, band, or bandage, Lat. taeniu, en- 
fula, Polyb., Plut. etc. 

Ἰλημνόθεν, adv., from Lemnos, Pind. 
P. 1, 100, in Dor. form: from 

Ajuvoc, ov, ἡ, Dor. Aduvoc, Lem- 
nos, an island in the Aegean sea, now. 
Stalimene, sacred to Vuican, on ac- 
count of its volcanic fires, Hom.: 
hence Ajuviov πῦρ became prover- 
bial, Soph. Phil. 800, Ar. Lys. 299. 
On the Ajuvia κακά, another proverb 
from the wickedness of certain Lem- 
nian women, see Interpp. Aesch. Cho. 
631: cf; Λήμνιος. Ν 

Λημώδης, ec, (λήμη, εἶδος) full of 
rheum or ἐκ it. 

Λῆν, int. of Ad. 

Ajvai, ai, or oxyt. Anvai, Jac. 
A. P. p. 875, (ληνός) Bacchanals, 
Strab. 

Λήναια, Ta, ν. sub Anvaioc. 

Ληναΐζω, (Λήναια) to keep the feast 
of Bacchus, Plut. 

᾿Αηναϊκός, 7, ov, (Λήναια) belonging 
to, played or sung at the Λήναια, Po- 
sidipp. ap. Ath. 414 Εἰ, and Plut. 

Λήναιον, ov, TO, V. sub. sq. 

Ληναῖος, aia, aiov, (ληνός) belong- 
seg fo the wine-press: esp.—l. An- 
vacoc, epith. of Bacchus as god of the 
wine-press.—2. Λήναια, wy, τώ, sub. 
ἱερά, the Lenaea, an Athenian festival 
held ir. the month Ληναιών (1. e. Ga- 
melion) in honour of Bacchus, at 
which there were dramatic contests, 
esp. of the comic poets, Ar. Ach. 
1125: they differed both from the 
An hesteria, and the lesser or rura! 
Bio.ysia, v. sub Διονύσια, and cf. 
wafr.- -3. Δήναιον, ov, τό, the Lenaeum, 
or place at Athens where the Lenaea 
were held, not far from the Limnae 
(cf. Aéuvaz), or a part of the same: 
hence ὁ ἐπὶ Ληναίῳ ἀγών, the Lenae- 
an dramatic contest, opp. to τὰ κατ᾽ 
ἄστυ, Ar. Ach. 504, cf. Plat. Prot 
327 D, Dem. 517, 26. 

Ληναϊτης, ov, 0,=Anvairxoc, Ar. 
Rq. 547. 

tAnva:toxvotoc, ov, 7, Lenaetocys- 
éus, name of a courtesan, Ath. 583 E. 

Anvatov, ὥνος. ὁ, lon. name of the 
Act. month ΤΓαμηλιών, in which the 
Athen. Lenaea were held (v. sub Δε- 
ονύσια), the latter part of Jan. and 
former of Feb., Hes. Op. 502: the 
fifth month with the Asiat. Greeks, 
the seventh of the Att. year. 

ΔΑηνεών, voc, ὃ, the place of the λη- 
»ὅς, Geop. 

Anvic, iSoc, 7, a Bacchante. 

Ληνοβᾶτέω, ὦ, to tread the wine- 
press: from 

AnvoBarne, ov, 6, (ληνός, Baivw) 
one who treads the wine-vat. [a] 

AHNO’S, οὔ, 7, also ὁ, Dor. Aa- 
voc. like the Lat. lacus and alveus, any 
thing shaped like a tub, trough, or chest, 
esp.—l.a wine-press, wine-vat In which 
the grapes are pressed, Theocr. 7, 25; 
25, 28: hence also the wntage.—2. a 
trough, esp. for wate ing cattle, a wa- 
Ser Τα pe them. H. Hom. Merc. 
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104.—3. a hneading-trough, Menand. 
p. 46.—4. the socket into which the mast 
fitted, elsewh. ἱστοπέδη, Ath. 474 F. 
—5. a coffin, Pherecr. Agr. 11, ef. 
Bentl. Corresp. p. 287. 

Λῆνος, εος, τό, Dor. Advog, Lat. 
lana, wool, Aesch. Eum. 44: 1m plur. 
like ἔρια, any thing woollen, Ap. Rh. 

Ληξιαρχικός, ἢ; Ov, belonging to the 
ληξίαρχος : TO ληξιαρχικὸν γραμμω- 
τεῖον, the register of each Athen. 
deme, in which the names of its mem- 
bers were inscribed on their coming 
of age, and of which the δήμαρχος 
had charge, Isae. 66, 14, Dem. 1091 
9, etc., cf. Schomann Comit. Ath. p. 
379: from 

Angiapyoc, ov, ὃ, the officer at 
Athens who entered young citizens 
on the list of their deme when they 
came of age. 

Ληξιπύρετος, ov, (λῆξις, Anya, 
πυρετός) allaying fever ; also ληξοπύ- 
petoc, Gal., cf. Lob. Phryn. 771. [wv] 

Λῆξις, ewe, ἣν (λαγχάνω, λήξομαι) 
a drawing of lots, lot : appointment by 
lot, a portion 59 obtained, Plat. Criti. 109 
C, 113 B, Call. Jov. 80.—II. as law- 
term, A. δίκης or A. alone, a written 
complaint lodged with the Archen, as the 
first step in private actions, nearly= 
ἔγκλημα, Plat. Rep. 425 D, etc., cf. 
λαγχάνειν 1. 4: but—2. λῆξις τοῦ 
κλήρου, Was an application to the ar- 
chon to be put in legal possession of one's 
property, 1586. 38, 8, cf. Att. Process, 
p. 462, 594, sqq. 

Λῆξις, εως, ἣν, (Afyw) a cessation, 
end, Aesch. Eum. 505. 

ἸΛηξόβιοι, wy, oi, or Ληξούϊοι, the 
Lexovii, a Gallic tribe, Strab. p. 189. 
Ληός, 6, rarer Ion. form for λαός, 
which however occurs in Hat. 5, 42. 

tAn7évtiol. wv, οἱ, the Lepontii, an 
Alpine tribe in Southern Rhaetia, 
Strab. p. 204. 

Anrréov, verb. adj. from λαμβάνω, 
one must take hold, Ar. Eq. 603: one 
must atcept, undertake, must assume in 
arguing, etc., Plat. 

Λήπτης, OV, 6, (λαμβάνω, λήψομαι) 
one who accepts: hence 

Ληπτικός, ἢ, 6v, disposed to take or 
accept, Arist. Eth. N. 

Ληπτός, }, Ov, (λαμβάνω, λήψομαι) 
taken, to be taken, esp. by the mind, 
comprehensible, Plat. Rep. 529 D.—II. 
Ξεἐπίληπτος, Arist. Probl. 

Anpaive,=Anpéw, Plut. 

Ληρέω, (λῆρος) to be foolish or silly, 
speak or act foolishly, Soph. Tr. 435, 
freq. in Ar. and Plat. ; λῆρον ληρεῖν, 
Ar. Plut. 517: on ληρεῖς ἔχων, V. 
ἔχω IV. 8, and cf. συνθιασωτής. 

ence 

Λήρημα, atoc, τό, silly disceurse or 
conduct, Plat. Gorg. 486 C. 

Λήρησις, 7, @ speaking foolishly, 2. 
Tov γήραος, dotage, Aretae. 

tAnpioca, 77, lon.—=Adpicoa. 
_ Anpordyos, ov, (λῆρος, λέγω) talk- 
ing nonsense. ΑΥΤΆ 

ΛΗ͂ΡΟΣ, ov, 6, idle talk, trifling, 
nonsense, Ibyc. 42, and freq. in Ar., 
esp. in the sense of humbug, trumpery, 
as 2. τραγικός, Ran. 1005, cf. Anpéw : 
also in plur., like Lat. nugae, λῆροι 
λεπτότωτοι, of sophists, Id. Nub. 359, 
cf. Plut. 589; so in Plat., λῆροι καὶ 
παιδιαί, λῆροι καὶ oAvapiat, cf. Dem. 
36, 18: as an exclamation, λῆρος, 
humbug! Ar. Plut. 23.—I. a trifling 
talker, frivolous man, Lat. nugator.— 
Ill. ληρός, a trifling gold ornament worm 
by women, Lat. leria, Anth. 6, 292. 

Ληρωδέω, ὦ, to talk frivolously, Lat. 
nugari: from 

Anpadne, ες, (λῆρος, εἶδος) talka- 
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tive, frivolous, silly, Plat Theaet. 174 
D. Adv. δῶς, Hipp. Ilence 

Ληρωδία, ac, ἡ» frolous talk non 
sense. 

ΤΛήρων, wvoc, 7, Lero, an island on 
they coast of Gallia Narbonensis, 
Strab. p. 185. 

Λησίμβροτος, ov, (λήθω, βροτός; 
taking men unawares, a cheat, thief, ΕἾ 
Hom. Merc. 339. 

Ajatc, ἡ, (λήθω)--λῆστις, Critias 

» 12. 

Λῇῆσις, 7, (λάω, to wish, Ad) will 
choice. 

Λησμοσύνη. ης, ἡ Ξελήθη, forgetful 
ness, κακῶν, Hes. Th. 55: from 

Λήσμων, ov, gen. ovoc, (λήθω) for 
getting, unmindful. 

Ἰλῆσσα, nc, 7, Lessa, a town near 
Epidaurus, Paus. 2, 25, 10. 
_tAnorada, ὧν, οἱ, Lestadae, atowy 
in the island Naxus, Arist. ap. Ath. 
348 B. 

Λῃστάρχης, ov, 0, (λῃστής, ἄρχω) 
a A aah robbers, Plut Grane, of 

Λήσταρχος, ov, 0,=foreg., Polyaen 

Δῃστεία, ac, 7, (ληστεύω) a robber’s 
lifé or vocation, robbery, piracy, Lat. 
latrocinium, Thuc. 1, 5, Xen., etc. 

Λήστειρα, pecul. fem. from λῃστής, 

1. ναῦς, Ael. 

Λῃστεύω, (λῃστῆς) to be a robber or 
pirate : c. acc. to despoil, plunder, sack, 
Thuc. 1, 4, etc.: to carry on a pirati- 
cal war, Lat. latrocinari, Dem. 46, 14. 

Λῃστήριον, ov, τό, a band of rohbers 
Xen. Hell. 5, 4, 42, Aeschin. 27, δ. 

Anortne, ov, ὃ, lon. Aniorje, Dor 
λᾳστής, In Hom. ληϊστήρ, (ληΐς, An- 
ἔζομαι) a robber, plunderer, Soph. O. 
T. 535, Eur., etc.: esp. a pirate, later 
πειρατῆς, Thuc. 1, 5, etc.; ληϊστὴς 
κατεστήσατο Καρχηδονίων, he began 
a course of piracies on them, Hat. 6. 
17. 

Λῃστικός, ἡ, dv, (λῃστής) inclined 
to rob, piratical, Thuc. 6, 104: ἡ Ky, 
=Apoteia, Plat. Soph. 222 C: so, 
TO λῃστικόν, piracy, Thuc. 1, 4, alse 
a band of robbers, App. Adv. -κῶς, in 
the manner of robbers ΟΥ̓ pirates, Comp. 
-κώτερον, Thuc. 1,10. Cf. λῃστρι 
κός. 

Λῆστις, εως, 7, (λήθω)γΞελήθη, a 
forgetting, λῆστιν ἴσχειν τι, to for- 
get a thing, Schaf. Soph. O. C. 584. 

Λῳστοδίωκτος, ov, (λῃστῆς, διώκω) 
chased by robbers. 

Λῃστοδόχος, ov, (λῃστής: δέχομαι) 
receiving pirates. 

Λῃστοκτόνος, ov, (λῃστής; κτείνω). 
slaying robbers.—II. proparox. λῃστό- 
KTOVOG, ον, pass. slain by robbers. 

Λῃστός, 4, 6v, contr. for ληϊστός. 

Λῃστοτροφέω, ©, (λῃστής, τρέφωὶ 
to maintain by robbing. 

Λῃστρικός, ἢ, όν,Ξελῃστικός, 4. V4 
piratical, but esp. of ships, τριακόντο- 
ρος, Thuc. 4,9: τὸ λῃστρικόν, a pis 
rate-vessel, Simon. 61:—later howevet 
just=Anotvxoc, cf. Lob. Phryn. 242. 
Adv. -κῶς. 

Anotpic, idoc, 7, pecul. fem. of 
foreg., ναῦς 2., a pirate-vessel, Dem.’ 
1237, 10, and Plut. 

Ajow, Afoouat, fut. act. and mid. 
of λανθανω, Hom. 

Λήταρχος, ov, 6, (λῇτος, ἄρχω) 
public priest, Lyc. 

Λήτειρα. ac, ἣν a public priestess 
Gall.JEr, 123): froma + 

Λῃτήρ, ἦρος, ὁ, (λῇτος) a publi 
priest. 

Ayrtoyévera, ac, 7, born of Leto (Las 
tona), of Diana; pecul. fem. of 

Λητογενής, τῷ Dor. Adr., (Ante 
*yévw) born of Latona, of Apollo ew 
Diana, Eur. Ion 465. 
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Λητοίδης, ov, δ, son of Latona, 
se. Apollo, H. Hom. Merc. 253, etc., 
Hes. Sc. 479. Dor. also Λατοέδας, 
Pind. P. 1, 23. [1] 

Λῇτος, ἢ, ov, contr. for Ajito¢, 4. ¥ 

Δῃτουργέω, @, -ovpydc, acc. te 
some, Att. forms of λειτ. λειτουργός. 

Λητώ, 6o¢ contr. οὕς, 7, Dor. Aa- 
τῶ, Leto, Lat. Latona, mother of 
Apollo and Diana, Hom.; daughter 
of Coeus and Phoebe, Hes. Th. 406, 
918, who besides nom. and acc. Λητώ 
only uses the contr. gen. Λητοῦς, dat. 
Λητοῖ: vocat. Λητοῖ, H. Hom. Ap. 
14, 62. Hence 

tAntwide ddoc, 7,= Λητωΐς, Callim. 
Dian. 83. 

ἐλητώϊος, a, ov, Vv. Λητῷος. 

tAytwic, idoc, 7, Dor. Λατωΐς, 
daughter of Latona, i. e. Diana, Ap. 

Rh. 2, 938; etc. 

ἐλητῷος, a, ov, contd. from Λητώ- 
ioc, Dor. Λατῷος, of or belonging to 
Latona, Aesch. Fr. 158: τὸ Λητῷον, 
the temple of Latona, in Delos, Ath. 
614 B; in Lycia, ap. Strab. p. 665. 

Anyuoc, ov, 6, Aeol. for λῆξες, from 
λήγω, Antim. 62. 

Λῆψις, sac, 7, (λαμβάνω, λήψομαι) 
a taking, seizing, catching, Thuc. 5, 
110, 114, etc.—2. an accepting, recewv- 
ing, getting, 2. ὧν ἐρᾷ καθ᾽ ἡμέραν, 
Soph. Fr. 326; opp. to ἀπόδοσις, 
Plat. Rep. 332 A: in plur. receipts, in- 
come, Ib. 343 D.—II. like 2aG7 UL, 
πυρετοῦ, an attack of fever, Hipp., cf. 
Foés. Oecon.—IlI. in a problem, the 
assumption, Lat. sumptio, Plut. 2, 579 
CG, etc.; cf. λῆμμα. 

Ληψολζγόμισθος, ov, (λῆψις, ὀλέ- 
γος, μισθός) τέχνη Δ.» the art ot aking 
low pay, Ephipp. Nauag. 1, 4; but 
Meineke ληψιλογόμισθος, receiving 
pay for words. 

AI-, insep. prefix with intens. 
force, like Aa- and Aar-, appearing as 
an adv. in Aéav (of which it is wrong- 
jy said to be a shortd. form), and as 
verb in AcAaioual, λίπτω, λίσσομαι : 
Az- also remainsin some few compds., 
as in λιωνθήῆς, if the reading is right. 
Acc. to Strab., p. 364, Epich. used Ag 
for Aiav. 

Aé or Ai, τό, Vv. λίς I. 

_ AVA‘ZOMAI, aor. ἐλζάσθην, as 
pass.: an Ep. word of dub. origin,= 
κλίνω, to bend. incline, and so—lI. to 
bend sidewards, go aside, usu. of men, 
ἐκ ποταμοῖο, ἀπὸ πυρκαϊῆς λιασθείς, 
Od. 5, 462, Il. 23, 231, also strengihd. 
νόσφι λιασθείς, Il. 1, 349; ὕπαιθα 
λιάσθη, he cowered beneath, 1]. 15, 


520 ; δεῦρο λιάσθης, hither hast thou | 


retired, 1]. 22, 12; ἐλίασθην πρός σε, 
T have come away to thee, Eur. Hec. 
100, ubi v. Herm.: also of the waves, 
ἀμφὶ 0’ ἄρα σφι Δλιάζετο κῦμα, all 
round them the waves retired, Il. 24, 
96: hence simply to withdraw, vanish, 
of a vision, Od. 4, 838.—II. more rare- 
ly to bend downwards, to slip down, fall, 
sink, λιαζόμενος προτὶ γαίῃ, Il. 20, 420; 
and Ib. 418, λιασθείς, having fallen: 
sO, πτερὰ πυκνὰ λίασθεν (for ἐλιά- 
o@noar') the dying bird’s thick wings 
dropped, Il. 23,879, where Aristarch. 
is said to have read Aiaocey, it drop- 
ped its wings, thougl the act.is not 
used elsewh. (Hence ἀλέαστος, un- 
bending: λιάζομαι is ἴῃ no way akin 
to Aiav, as the notion of force or haste 
is foreign to the word, v. Buttm. Lex. 
0 Vv.) 

Λέαν, Ton. and Hom. λίην, adv. 
At-) . —very. exceedingly, Hom., who 
4565 it just like the later ἄγαν, λίην 
μέγα, λίην τόσον, Od., etc.: 8050. 
‘ery much, exceeding, overmuch, Od, 14, 
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282 ; καὶ λίην, freq. in Horn., is only a 
strengthd. form, and, for the sake of 
greater emphasis, always begins the 
sentence or verse, eventhough it apply 
to a part only, 6. g. in Od. 1, 46, καὶ 
λίην κεῖνός ye ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ, 
stands for κεῖνος κεῖται ὀλέθρῳ, καὶ 
λίην γε ἐοικότι, he lies in death, and 
that too well deserved: λίην πιστεύ- 
εἰν, like κάρτα π., to believe implicitly, 
Hdt. 4, 96: with superl. βέλτιστα, 
Aeschin. Socr. 2, 5. In Att. it freq. 
stands between art. and noun, ἢ λίαν 
φιλότης, his too great love, Aesch. 
Pr. 123: 6 A. κακὸς, Soph. Fr. 583 ; 
TO λίαν, excess, Plat. Crat. 415 Ὁ. 
[In Hom. 7 in arsis, but usu. 7 in the- 
sis, except in phrase καὶ Ainv, which 
has always 7, Od. 8, 231: in later Ep. 
and Att. 7, Pors. Praef. Hec. xvi., 
Elmsl. Med. 899: ἃ always. ] 

AtavOne, ἔς, (At-, dv0Ew) very bloom- 
ing, dub. |., Orph. 

Λχῶρός, d, όν;Ξεχλιαρός, like Aai- 
va=yAaiva, warm, lukewarm, αἷμα, 
bdwp,Hom.: οὖρος A., a warm soft 
wind, Od. 5, 268: in genl. soft, mild, 
gentle, ὕπνος Arapoc, 1]. 14, 164. 

“Λέασμα, atoc, τό,Ξεχλίασμα, dub. 


i 

Λίβα, irr. ace. of λιβάς, Aesch. Fr. 
49, 65. 

Λιβάδιον, ov, τό, (λιβάς) water, 
Strab., and Ρ]αΐ.---ΠΠ. later, awet place. 
[Ga] 

AiBdlo, f. -ow, (λιβάς)ξελείβω, to 
let fall in drops: mid. to run out in 
drops, trickle, Anth. P. 9, 258. 

— ΑἸβανίδιον, ov, τό, dim from AiBa- 
voc, Menand. p. 92. ~ 

Λιβανίζω, ( λίβανος) to smell like 
frankincense, Diosc. 

Λχϑανικός, ή, 6v, (λίβανος) of or 
belonging to frankincense. 

AtGdvivoc, ἡ, ov, (λίβανος) made 
of frankincense. [ἃ] 

tAiBdvioc, ov, ὃ, Libanius, a cele- 
brated rhetorician, late. 

tAiGavitic, doc, 7, of Inbanus, 
epith. of Venus, worshipped on Liba- 
nus, Luc. adv. Indoct. 3. 

Λιβανοειδῆς, ἔς, = λιβανώδης, 
Diosce. 

Λχγϑανόμαντις, ewe, 6, also ἡ, (λέ 
Bavoc, μάντις) one that divines from 
the smoke of frankincense, v. Lob. Ag- 
laoph. 263. 

Λιβανοπώλης, ov, 6,(AiBavoc, πω- 
Aé0)=AtGavwrorodAns, Lob. Phryn. 
188. 

AiGBavoc, ov, ὃ, the frankincense tree, 
producing λιβανωτός, Hdt. 4, 75.— 
11.-- λιβανωτός, in which sense Pind. 
Fr. 87, 2, Eur. Bacch. 144 and late 
authors use 7 λίβανος, Lob. Phryn. 
187. (The word is prob. Asiatic.) 
[ArBa-] 

tAéiBavoc, ov, ὁ, Mt. Iibanus,a range 
of mountains in southern Syria, 
Strab. p. 754. 

Λιβανοφόρος, ov, (λίβανος, φέρω) 
bearing frankincense, Ath. 517 Β. 

Λιβανόχροος, ov, contr. -ypouc, 
ουν, (λίβανος, χρόα) fraankincense- 
coloured, Strab. 

Λιβανόω, ὥ, (λίβανος) to fumigate 
with frankincense, LXX. 

AtBadvadne, ες, (λίβανος, eidoc) 
frankincense-like, Philostr. 

AtBadvotiva, (λιβανωτός) to fumi- 
gate with frankincense, Strab.—Il. to 
be like frankincense, Diosc. 

AtGadvartivoc, ἡ, ov, (λιβανωτός) 
prepared with frankincense, Ath. 689 B. 

AtGdvoettov, ov, τό, dim. from Ar- 
βανωτός. 
᾿ AiBdvertic, idoc,7, rosemary, Diosc:: 
but λιβανωτὶς KkayKxpvddnac or Kay- 
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χρυόεσσα, an wnbelliterous p.an 
Nic. Th. 850:—both so ca.ied fron 
smell. 

Λχϑανωτοπωλέω, @, ‘0 deal τη frank 
wncense, Ar. Fr. 638: from 

Λιβανωτοπώλης, ov, ὁ, (AiBave 
τός, πωλέω) a dealer in frankmcense, 
Cratin (Jun.) Gig. 1. 

Λιβᾶνωτός, ov, ὁ, also 7, Phryn 
187, frankincense, the gum of the irse 
AiBavoc, used to burn at sacrifices 
Hdt. 1, 183; 2, 40, ete. ; called, when 
in small pieces, χόνδρος λιβανωτοῦ 
Lat. gruma, grana thuris; wher 
pounded, μάννα λιβανωτοῦ, Lat. mi 
ca thuris.—ll. the frankincense market 
Eupol. Incert. 8.---ΠΠ|. a censer, N. T 

AtGdvwtoddpoc, ov, (λιβανωτός 
φέρω) bearing frankincense, Hat. 2, 8 
ἡ λ., (sub. χώρα), Strab. p. 774. 

Λβᾶνωτρίς, idoc, 7, a censer, Lat 
thuribulum, Plat., cf. Lob. Phryn. 255 

AiGac, δος, 7, irreg. acc. λίβα, 
q. V. (λείβω) any thing that drops Οἱ 
trickles, esp. a spring, Soph. Phil. 
1215, Eur. Andr. 116, 534; the fount 
or stream ofa river, Soph. Phil. 1215: 
in plur. water in genl. Aesch. Pers. 
613; δακρύων λιβάδες, streams Οἱ 
tears, Eur. I. T. 1106. 

AiGeprtoc, ov, ὃ, the Lat. hbertus, a 
freedman, Polyb. 

Τλέβηθρα, τά, ν. Λείβηθρα, Pans. 
Λέβηθρον, ov, τό,Ξελείβηθρον. [Τὶ 
Λχβηρός, ά, ὄν,---λιβρός, EK. M 

tAiGne, 6, Libes, the high priest οἱ 
the Catti, Strab. p. 292. } 

tAcBia, ac, 7, the Rom. fem. pr. n., 
Livia, Dio 

tAéGioc, ov, 6, the Rom. ἢ. Liviue, 
Strab. 5 

AiGévoroc, ov, 6, (Ait), Νότος) La 
bonotus, a wind between south and sout's 
west, Arist. Mund.; also Διβοφοίνεξ 
or λευκόνοτος. 

AiGoc, εος, τό,-- λιβάς, Aesen. Ag. 
1428 ; Cho. 448, in pl. tears.—II. the 
Lat. libum, Chrysipp. ap. Ath. 647 D 

AtBodoivig, ikoc, δ,ἭιΞεΛιβόνοτος 
Arist. Mund.—t II. Λιεβοφοίνικες, of 
f. 1.in Strab. p. 835, for AuGvdoiviKes 
v. Λιβυφοίνιξ. 

AtBpoe, 4, 6v, (λείβω) dripping, wet. 
Anth.; also λιβηρός.--- 11. gloomy 
dark, prob. taken from the clouds that 
threaten rain; also λιμβρός, like Ge 
βρός θιμβρός, ὄβριμος ὄμθριμος. 

Λιβύη, ης, 7, Libya, the north part of 
Africa west of Aegypt, extending tu 
the ocean, first in Od. 4, 85.f In sub- 
sequent writers, in part the nerth 
coast of Africa between Aegypt and 
the Syrtes, in part all Africa, Hdt. 2, 
16: cf. Strab. p. 103, 130, ete. [% 
Hence 

Ἰλιβύηθεν, Dor. -ύαθε, from Libya, 
Theocr. 1, 24. 

ἸΛιβυκός, 7, dv, Libyan, African, 
τὸ Λιβ. χωρίον, the Libyan territory 
between Aegypt and Marmarica. 
Hdt. :—ro A. πέλαγος, the Libyan sea, 
between Africa and Crete, Strab.: 
τὸ A. ὄρος, separating Aegypt from 
Libya, Hdt. 2, 124. 

Λιβυός, od, 6, a kind of bird, Arist 
H. A. 9, 1, 16. 

ΤΛιβυρνικός, 7, 6v, of or belonging te 
the Liburni, Liburnian, Strab.: v. sq. 

AtGBupvic, idec, 7, pecul. fem. to 
foreg., Dion. P.—IUl. as subst., a light 
swift-sailing vessel, like a galley or 
felucca, Lat. Ixburna, Plut. Ant. 67; 
also Λιβυρνικόν (sc. πλοῖον)ὴ» Id. Cav. 
Maj. 54. 

tAcGupvoc, od, 6, α Liburnian ; οἱ 
ΔΛιβυρνοί. the Liburni, a people on the 
coast of Illyria, Strab.—2. as adi. 
Διεβυρνικός, Luc. Amor. i 
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tsiGuc «τας, 6, Libys, a Spartan, 
rother uf the celebrated Lysander, 
Sen. Hell. 2, 4, 28. é 

AiBic, voc, 6, a Inbyan ; in pl. οἱ 
AiBvec, the Libyans, from Pind., 
downwds.-—2. also as adj.=Aupuxoc, 
Eur. Alc. 346.—IL. α harmless kind of 
serpent, Nic.—III. a black pitcher, place t 
upon the grave of those who had died 
unmarried, Hesych. ; cf. λουτροφόρος 
il, [7] Hence 

Λίβυσσα, nc, 7, α Libyan woman : 
also as adj.—AvGuxy, Soph. Fr. 16.— 
'1.t-Lebyssa, acity of Bithynia contain- 
ing the tomb of Hannibal, Plut. [7] 

ἸΛιβυστικός, ἦ, Gv, = Λιβυκός, 
Aesch. ἔπτη. 292. 

ἸΛιβυστίς, idoc, H,= Διβυκή, Ap. 
Rh. 4, 1753. 

AtBidoiveég, ixoc, 6, (Λίβυς, Φοί- 
vi) a Libyo-Phoenician, 1. 6. a Cartha- 
ginian, Polyb. 3, 33, 15, etc. 

ἐλέβων, wroc, ὃ, Libon, an architect 
of Elis, Paus. 5, 10, 3. 

AITA’, adv. of λιγύς for Aryéa, 
like ὦκα for ὠκέα, loud, clearly, thril- 
ling, Hom., mostly in phrase, λέγα 
κωκύειν, also with ἀεέδειν, Od. 10, 
254. [1] 

Alyaiva, (λιγύς) to cry out with a 
clear loud voice, of heralds, 1]. 11, 685: 
to shriek, scream, Aesch. Theb. 873: 
also of musical sounds, φόρμιγγι Δ.» 
to play upon the harp, Ap. Rhk., σύριγ- 

t, Me]. 110: alsoc. acc. cognato, μέ- 

ος A., Bion 15, 1, cf. Mosch. 3, 
127: alsoin mid., Arat. Poet. word. 

tAéyyovec, wr, oi, the Lingénes, in 
Gallia Lugdunensis, Strab. p. 186: in 
Polyt. 2,17, 7, Aiyywvec. 

Atyyotptov, ov, τό.---λυγκούριον. 

Aiyyo, only found in aor. 1, λέγξε 
316¢, the bow twanged, 1]. 4, 125 (from 
hiya, λιγύς): cf. Aico. 

Λίγδα, 7,=Aiydoc, ἴγδη, α mortar. 

Λίγδην, adv. (λέζω, Aeixw) just 
séraping, grazing, Lat. strictum, βάλε 
γεῖρα λίγδην, he grazed the hand, 
Od. 22, 278. 

Λέγδος, ov, 6,=Oveia, a mortar, Nic. 
Th. 589, cf. Soph. Ἐν. 33.—I. a clay 
nould, like youvn, χόανος, χῶνος. 

Τλέψεια, ac, 7, (λειγύς) Ligeéa, (clear- 
verced) one of the Sirens, Arist. 

Λέγειος, eia, evov, later form of λι- 
γύς, Heliod. [7] 

Atyéwe, adv. from Avyi¢, Hom. 

Aiynioc, ta, ἴον, lon. for λέγειος, dub. 

Λιγνῦόεις, ecoa, ev, (λιγνύς) smo- 
ky, sooty, Ap. Rh. 2, 133. 

AITNY’S, tac, 7, α smoking, thick 
smoke mixed with flame, Aesch. Theb. 
494, Ar. Av. 1241, Lys. 319, etc.; στέ- 
pow λιγνύς, Soph. Ant. 1127; and so 
Atyvic πρόςεδρος, Trach. 794, seems 
rightly explained by Ellendt, the smoke 
round the altar, though others take 
it metaph. the darkness of death around 
him , cf. ai@adoc. 
in Soph. Ant. lL. c. 0.] 

Atyviadnc, ες, (λιγνύς. εἶδος) 
smoky, sooty, dark-coloured, Hipp. 

Aiyé,. tyyoc, 7,=Aigoc, Artemid. 
ap. Strab. p. 825. 

Acyovpa, Aeol. fem. of λιγυρός, 
Corinna ap Apoll. de Pronom. 924 B. 

Διεγουροκώτιλος. ἡ, ov, (λιγυρός, 
κωτίλλω) clear and plaintive, ἐνόπη, 
Corinna ap. Hephaest. p. 107, Gaisf. 

ΤΛιγυαστάδης. ov, 6, (λειγύ“) Ligya- 
stades, appell. of Mimnermus, applied 
by Solon, 1, 3(22, 3, Bgk.), emend. for 
λιγέως τάδε, v. Muller Lit. Gr. 1, p. 
115. 

Atybnyne, ἔς, (λιγύς, ἠχῇ) clear- 
sina HB Anth. P. 9, 308. 

Aiyb@pooc, ov, contr. -θρους ovy, 
1acve, Opdoc)=foreg., Dion. P 574. 
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Aiytxporoc, ov, loud rattling. 
Λγύμολπος, ov, (Atytc, μολ.τῇ) 
clear-singing, Νύμφαι, H. Hom. 18, 19. 
Atybuvboc, ov, (λιγύς, μῦθος) clear- 
speaking, Anth. 
Λιγύπνείων, ovtoc, (λιγύς, πνέω) 
shrill-blowing, whistling, “ιγυπνείον- 
τὲς antral, Od. 4, 567. (Only used as 
masc. partic.) 
Atybrvotoc, ov, (λιγύς, mvoin)= 
foreg., H. Hom. Ap. 28. 
Λιγύπνοος, ov, contr. -πνους, ουν, 
(λιγύς, πνέω)---λιγυπνείων, Coluth. 
—lIlI. strong-smelling, Or. Sib. 
Aiyvrrepopwvoc, ov, (λιγύς, πτε- 
pov, φωνῇ) whizzing with the wings, 
r. Sib. 
Λγυπτέρῦγος. ov, (λιγύς, πτέρυξ) 
chirping with the wings, epith. of the 
Cicada, Mel. 112. 
Aiyipifw, (λιγυρός) to speak, sing 
loud or clear, ὠδῆν, Luc. Lexiph. 2. 
Atytptov, ov, T0,=Avykovptov, dub, 
Aiytpo8pcoc, ov, contr. -θρους, ovr, 
Ξελιγύθροος, Or. Sib. 
Aiyiporvooc, ov, contr. -rvouc, ovr, 
Ξε: λιγύπνοος. 
Λιγῦρός, a, ov, Aeol. fem. Aryotpa, 
4. v.; clear whistling, shrill, of any 
sharp, piercing sound, in Hom. of the 
wind, Il. 13, 590; of a whip, 11, 532; 
so, ὠκόνη A., Pind. O. 6, 140; Ary. 
ἄχεα, griefs which vent themselves in 
loud wailings, Eur. Med. 205 : ‘also 
like λιγύς, of a clear sweet sound, as 
of the Sirens, λέγ. θέλγουσιν ἀοιδῇ, 
Od. 12, 44; a bird’s note, 1]. 14, 290, 
etc.: poet. word, used also by Plat., 
λιγυρὸν ὑπηχεῖν, of grasshoppers, 
Phaedr. 230 C.—II. pliant, flexible, of 
dogs’ tails, Xen. Cyn. 4, 1.—Adv. -ὥς, 
Theocr. 8, 71. 
tAiyipwr, wvoc, 6, Ligyron, acc. to 
Apollod. 3, 15, 5, the earlier name of 
Achilles. 
AITY’S, Acyeta, or rather Aiyera, 
λιγύ, of any sharp, piercing sound, 
clear, whistling, shrill, of the wind, II. 
14, 17, etc.: but more usu. of a clear, 
sweet sound, clear-toned, λέγεια φόρ- 
μιγξ, Od. 8, 67, etc.: esp. of the 
voice, clear-voiced, Μοῦσα λίγεια, Od. 
24, 62, and so constantly in 1]., as 
epith. of Nestor, λιγὺς ἀγορητῆς : 50 
too m δᾶν., λιγέως ἀγορεύειν, Il. 3, 
214: freq. also, λιγέως “Acie, to 
wail shrilly, Il. 19, 5, etc. ; so too 
Aesch. always has it of sad sounds, 
i. κωκύματα. etc. ; and of the night- 
ingale, Aesch. Ag. 1146, cf. Soph. 
Ο. C. 671; A. λωτός, Eur. Heracl. 
892. Poet. word, used also by Plat. 
Phaedr. 237 A: cf. λιγυρός. 
Λιγύς, boc, 6,7, a Ligurian, Aesch. 
Fr. 182:tol Avyvec, the Ligurians, in 
Gallia Cisalpina, Strab. 
tAtyvotidc, ddoc, ἡ; = Λιγυστίς, 
Dion. P. 76. 
Atyvotixoc, ἢ, dv, Ligurian, from 
Liguria; Λιγυστικῆ, Liguria, Strab. 
p. 218: τὸ A., an umbelliferous plant, 
Lat. ligusticum, lovage, Diosc. 
tAryvotivéc, ov, ὁ, a Ligurian, 
Polyb. 1, 67, 7. 
tAcyvoric, idoc, 7, pecul. fem. to 
Λιγυστικός. Ap. Rh. 4, 553. 
Αἰϊγύφθογγος, ov, (λιγύς, φθογγῆ) 
clear-voiced, in Hom. always epith. o 
heralds, Il. 2, 442, etc.; in Ar. Av. 
1381 of the nightingale. 
Atytdwvéw, @, to sound clear or loud: 
from 
Aiyiguvoc, ov, (λιγύς, φωνή) clear 
or loud-voiced, screaming, ὥρπη; 1]. 19, 
350, cf. H. Hom. Merc. 478, etc. 
tAidn. nc, 7, Lide, ἃ mountain of 
Caria, Hat. 1, 175. 
AVZQ, . 5», akin ἰο λεέχω, tograze, 
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scratch, wound sightly: ence ti Hem 
Aiyonv and ἐπιλίγδην: the vert ia 
only found in later auth. The signf. 
to whistle, whizz, has been assigned te 
it, as if it was the root of λιγύς, Ar 
υρός, λίγα, as well as the Hom. 
éyge: but the roots seem to be dis 
tinct. 

Ainyv, adv., .on.and Hom. for Asap. 
{c, cf. Aiav.] 

Ai?’, vi AIX. 

_ Aiddyuyos, dv, (λίθος, ἄγω) bring 
ing stones. 

AifaGu, (λίθος) to fling stones, Arist. 
Probl.; ἐπί τι, Strab. p. 705: to throw 
like stones, Tt, App.—2. to stone, τινά, 
LXX. 

Λίθαξ, ἄκος, 6, 7, (λίθος) stony, 
rocky, hard, Od. 5, 415.—II. λ., ἢ, as 
subst., dim. from λίθος, a small stone 
or rock, Arat., etc. [Z] 

ni a ΤΡ τας éa, €0V,=sq., Stesich. 


Ai@apyipivoc, ivn, tvov, made of οἵ 
like Av0apyupoc, Arist. Soph. E).: from 
Aibdpyipoc, ov, 7, (λέθος, ἄργυρος) 
hitharge, Lat. spuma argenti, strictly 
the vitrified lead collected in the pro- 
cess of separating lead from silver 
Diosc.: hence a compound metal of 
lead and silver, Id.—II. as adj.=A0e- 
γύριος, Achae. ap. Ath. 451 Ὁ. 
Λιθαρίδιον. ου, T6,=sq. [i] 
Λιθάριον, ov, τό, dim from AéBoc, 
a pebble : a precious stone, Theophr. [ἃ 
Aifac, adoc, 6,=Aiboc, a stone, Od. 
14, 36; 23, 193, in Ep. dat. λιθάδεσσι : 
a shower of stones, Aesch. Theb. 158. 
ΑἸθασμός, od, ὁ, (λιθάζω) stoning. 
Aidaornc, οὔ, ὃ, (λιθάζω) one wha 
stones. Hence 
ΑἸθαστικός, ἢ, dv, belonging to st 
ning. 
Atédw, 6, Vv. sub λιθεάω. 
Αἱθεία, ac, 7, α sort of stone or mes 
ble: stone for building, Polyb., and 
Strab.— II.-a precious stone, Strab. 
Λίθειος, cia, etov, also o¢, ov,=Ab 
θινος, of stone. [i] 
Aifeoc, éa, cov, (AiBoc)=Aibivor - 
made of stone, Il. 23, 202. [1] 
Λιθηλογῆς, ἔς, (λίθος, λέγω) burt 
of stones, Anth. 
Ai6ia, ac, 7, freq. v. 1. for λιθεία IL 
AiBiaioc, aia, aiov, stony, dub. 1. 
Anth. 
Aidiakéc, ἡ, όν,---λιθικός. 
Aiviacic, εως, 7, the disease of the 
stone, Hipp.—Il. a callosity within the 
eyelid, Aét.: from 
Aibidw, 6, (λίθος) to suffer from the 
stone, Hipp.; and Plat. Legg. 916 A, 
where prob. should be read λιθάω. 
Lob. Phryn. 80. 
AtGidtov, ov, τό, dim. from λέθος, 
Plat. Phaed. 110 D: esp. of calculi in 
the bladder, Hipp. 215 F. 
AtOiGw, (AiBoc) to look like a stone. 
AiOiKd¢, 4, ov, (λίθος) of or belong- 
ing to stones: τὰ λιθικώ, sub. βιβλία, 
a treatise wpon precious stones, such as 
the poem attributed to Orph. 
Λέθινος. ivn, ινον, also oc, ov, Jac. 
A. P. p. 622, (λίθος) made of stone, 
Ibyc. 32, Pind., etc.: στῆναι λίθινος, 
of a statue, Hdt.2, 141, (cf ἔστημι A. 
Ill. Adv. -vwe, like stone, A. βλέπειν 
πρός τινα, Xen. Symp. 4, 24. 
Ai@iov, ov, τό, dim. from AiGos, 
Paus. 2, 25, 8. 
Aidic, idoc, 7, ake λιθέδιον, dim. 
from Ai@oc. 
Λιθόβλητος, ov, (λίθος, βάλλω) 
stone-throwing, pelting, εὐστογία, Anth 
—II. set with stones, Id. 
AiGoBoréw, 6, (λιθοβόλος) Lo pet. 
with stones, stone, LXX: later aler 
λεθοβολεύω. 


A160 
Al9cGoria, ac, 7, (λιθοβόλος) a 


throwing of stones, a stoning, Diad. 

Λιθοβολήσιμος. ov, and AiGoBorn- 
τος, ον.---ιθόβολος. 

Αἰθοβολισμός, οὔ, ὁ,Ξ:-λιθοβολία. 

Αἱἰθοβόλος,ον, (AiBoc, βάλλω) throw- 
mg stones, pelting with stones: οἱ }λι- 
θοβόλο!, stone-throwers, light troops, 
Thuc. 6, 69, ubi v. Interpp.; so, γυμ- 
vatec λιθ., Plat. Criti. 119 B.—2. ὁ 
4008. or TO ALO., an engine for hurling 
stones, Polyb., 8, 7, 2.—II. proparox. 
λιθόβολος. ov, pass., struck with stones, 
stoned, Eur. Phoen. 1069: v. Valck. 

Διθόγληνος, ov, (λέθος, γλήνη) 
stony-eyed, Nonn. 

Αϊθογλύπτης;, ov, ὁ, (λίθος, yAvgw) 
a stone-cutter. 

Αἰθογλύφής, é¢, (λίθ)ς, γλύφω) 
graven in stone, Nonn. 

Λιθογλύφία, ac, 7, α cutting in stone. 

ΑΛιθογλύφος, ov, (λίθος, γλύφω) 
carving stone, graving in stone: ὁ λ., a 
sculptor, Luc. Somn. 18. [Ὁ] 

Αἰθογνωμικός, ἢ, Ov, (λιθός, yvo- 
un) skilful in stones: τὸ λιθογνωμι- 
Kov, sub. βιβλίον, a book on the knowl- 
edge of stones. 

Αχθογνώμων, ov, gen. ovoc, (λίθος, 
yvoun)=foreg., Julian. 

AvGoyovog, ov, (λίθος, *yévw) pro- 
ducing stone, Diosc. 

Ai@ddevdpov, ov, τό, (λίθος, dév- 
Spov) α tree-shaped coral, Diosc. 

Αἱθοδερκής, ἔς, (λίθος, δέρκομαι) 
looking one to stone, petrifying with 
ἃ glance, Τοργώ, Anth. 

AiO6depuoc, ov, (λίθος, Sépua) with 
strong skin or shell. 

AiGodtxtéw, 6, (λίθος δικεῖν) to 
throw stones : pelt. 

Ai@ddunroc, ov, (λίθος, déuw) built 
of stone, Anth. 9, 570. 

Αἰθοδόμητος, ov, (λίθος, doméw)= 
foreg., Joseph. 

Αἰθοδόμος, ov, (λίθος, δέμω) buld- 
ing with stone: τέκτονες καὶ λιθοδό- 
uct, joiners and masons, Xen. Cyr. 3, 
2, 11, cf. λεθολόγος. 

Αἰϑοειδής, ἔς, (λίθος, εἶδος) like 
stone, Plat. Tim. 74 A. 

ΑἸθοεργῆς, é¢,=S8q., Opp. C. 3, 222. 

Αἰθοεργός. Ov, (λίθος: *éoyw) turn- 
ing to stone, Anth. P. 6, 126. 

Αἱἰθοκάρδιος, ov, (λίθος, καρδία) 
stony-hearted. 

Αϊθοκέφἄλος, ov, (λίθος, κεφαλή) 
prob. with a stone in its head, xpéuve, 
Arist. ap. Atk. 305 D, ubi v. Casaub. 

Λχθοκόλλα, 7, (λίθος, κόλλα) ce- 
ment, Diosc. 

Αἱθοκόλλητος,; ov, (λίθος, κολλάω) 
inlaid or set with precious stones, χιτών, 
Callix. ap. Ath. 200 B; περιτραχή- 
λιον, Plut. Alex. 32; etc.; τὸ λεθο- 
KOAAnTOY, inlaid work, mosaic, Strab. 
p. 778, ef. Theophr. Lap. 35:—me- 
taph. χάλυθος A. στόμιον, ἃ bit of 
steel set with stones (to make it sharp- 
er), Soph. Tr. 1261. 

Ai@6xoAAoc, ov, (λίθος, K6AAa)= 
foreg., Bockh Inscr. 2, p. 551. 

Λιθοκοπία, ac, 77, stone-cutting ; and 

Λἰθοκοπικῆ, ἧς, 7, 580. τέχνη, the 
art of stone-cutting : from 

Aifoxéroc, ov, (λίθος, κόπτω) cut- 
ting stones: 0 i., a stone-cutter, Dem. 
1159, 9. 

AiBoxpydeuvoc, ov, (λίθος, κρή- 
deuvov) with crown of stone, Coluth. 

AvGoxtovia, ac, ἡ. (λίθος, κτείνω) 
death by stoning, Anth. P. 9, 157. 

AiBodevoTéw, O, to pelt with stones : 
from 


Αἱθίλευστος, ov, ὁ. (λίθος, λεύω) 


stoned, A. "Αρης, death by stoning, 
Soph Aj. 254.—2. deserving to be stoned, 
Wail Epigr. 42, 5. 


ALO 


Aidodoyéw, ὦ, (λιθολόγος) te pick 
out stones for building : hence 

AidoAoynua, arog, TO, a stone build- 
ing, Xen. Cyr. 6, 3, 25. 

AiBodoyia, ac, 7, α gathering of 
stones, building, Piers. Moer. p.53 : from 

Λεθολόγος. ov, (λίθος, λέγω) laying 
stones together or picking out stones for 
building, not shaped or hewn (as in 
the old Cyclopean walls), cf. λογάς, 
λογάδην : hence in genl.=AcGodoyog, 
Plat. Legg. 858 B ; λιθολόγοι καὶ TE- 
KTovec, masons and joiners, Thuc. 6, 
44, Xen. Hell. 4, 4,18. 

Λιθόξεστος, ov, (λίθος, Féw) cut in 
Stone. 

Al@oké6uvoc, ov, (λίθος, ξόανον) 
adorned with statues, Nonn.tD. 4,273. 

Ai@ogoetov, ov, τό, the workshop of 
a λιθοξόος. 

Α͵Ἰθοξοϊκός, 7, 6v, belonging to, good 
for stone-cutting : from 

Λιθοξόος, ov, (λίθος, ξέω) cutting or 
polishing stone: ὃ λ.. a stone or marble 
mason, Luc. Somn. 9, ubi v. Hemst. 

AiBorotéw, ὥ, to turn to stone: from 

Aidorotéc, ov, (λίθος, ποιέω) turn- 
ing to stone, Luc. Imag. 1. 

ΛΙθοπρίστης, ov, ὃ, (λίθος, mpiw) 
sawing stone or marble. 

Aiddppivoc, ov, (λίθος, ῥινός) with 
stony skin, χελώνη, Hom. Mere. 
48, Emped. 238. 

ΛΙΘΟΣ, ov, ὃ, a stone, freq. in 
Hom.: esp. the stone thrown by the 
Homer. warriors, also a stone-quort,Od. 
8, 190 : alsoingenl. stone, opp. to wood 
etc. : Il. 4,510; λέθον τινὰ ποιῆσαι or 
θεῖναι, to turn into stone, petrify, 1]. 
24, 611, Od. 13, 156: freq. as emblem 
of hard-heartedness. Od. 23, 103 ; also 
of stupidity, Aé@oz, blocks, stones, Ar. 
Nub. 1202. Proverb., λέθον ἕψειν, 
to lose one’s labour, Ar. Vesp. 280; 
πάντα λίθον κινεῖν, to leave no stone 
unturned, Paroem. p. 363, v. Elms. 
Heracl. 1002 ; λίθου βίος, Plat. Gorg. 
494 A, Β.--Π| ἡ λίθος, in Hom. twice, 
Il. 12, 287, Od. 19, 494, just like 
masc. : but later this was usu. of some 
special stone, as the magnet, called 
Μαγνῆτις A., by Eur. Oen. 5, Avdia 
i. by Soph. Fr. 886, Ἡρακλεία 2. by 
Plat. Ion 533 D: also of a@touch-stone, 
Piat. Gorg. 486 D: ἡ διαφανὴς λίθος, 
a piece of crystal used for a burning- 
glass, Ar. Nub. 767: χυτῇ λίθος was 
perh. a kind of glass, and so an older 
name for ὕαλος, Epinic. ap. Ath. 432 
C, the same thing as the ἀρτήματα 
λίθινα χυτά in Hdt. 2, 69. Acc. to 
the Gramm. a precious stone was al- 
ways 7 2., but the rule is far from ab- 
solute; indeed the fem. is chiefly 
poet... Jac. A” ΕΣ np. 190 and) Eldt. Ὁ. 
44 uses the masc. of an emerald: in 
masc. also of marble, ἸΤάριος A., Pind. 
N. 4, 130, cf. κογκυλίας, -aTyc.—lll. 
at Athens Aifoc was a name for va- 
rious blocks of stone used for restra or 
tribunes ; as the Bema of the Pnyx, 
Ar. Ach. 683, Pac. 680: another in 
the ἀγορά used by the κήρυκες, Plut. 
Solon 8: also an altar in the ἀγορά, 
at which the Thesmothetae took their 
oaths, v. Interpp. ad Dem. 1265, 6, 
Plut. Solon 25: cf. λιθωμότης.---ἸΥ. 
the stone or piece on a draught-board, 
Theocr, 6, 18.—V. a stone in the blad- 
der, calculus, Foés. Oecon. Hipp. [1] 

Αἰθοσόος, ov, poet. λίθοσσόος. (Ai- 
Goc, σεύω) driving off or away with 
stones, Nonn. 

Λιθοσπᾶδης, ἔς, (λίθος, σπάω) up- 
μὸς λ., a chasm made by tearing out a 
prece of rock, Soph. Ant. 1216. 
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Λιθοσσόος, ov, poet. for τΣεθυσόος. 

Aidooreyne, ἔς, (2 ἔθος, oTéyw) cov 
ered with stones. 

Atfootpwtoc, ov, (λίθος, στρώννδ 
μι) paved with stones, Soph. Ant. 1204 
inlaid with stones, τὸ }.. a mosaic or tes- 
selated pavement, N. "Ὁ 

Aiboroueiov, ov, T6,=Acborouia. 

Λιθοτομέομαι, t (AOoTéuoc) as 
pass., to be cut, hewn out of stone, Lue. 
Jup. Trag. 10.;—2. to be cut for the 
stone, Medic. 

Aiborouta, ac, 7, a cutting of stones 
stone-work, Theophr.—lIl.— λαοτομία 
α quarry, usu. in plur. αἱ 1., the quar 
ries, aS Hdt. 2, 8, Thuc. 7, 86, 87.— 
Ill. a cutting for the stone, lithotomy 


_Medic.: and 


Ai@oroutkéc, 7, ὄν, of or belonging 
to the cutting of stones: ἡ λιθοτομικῇ 
the art of stone-cutting: from 

AiGotopuoc, ov, (AiBoc, τέμνω) cut: 
ting stones: ὃ X., a worker in stone, v. | 
for AvGodéuoc in Xen.—Il. cutting for 
the stone : but—IlII. proparox. Av6rTe- 
μος; OV, pass. cut Or hewn in stone. 

Λιθοτράχηλος, ov, (λίθος, τράχῃ 
λος) with a stone neck. [ἃ] 

AiBorpiBiKdc, ή, 6v, (λίθος. τρίβω) 
belonging to stone polishing : 7 -κῆνγ the 
art of polishing, Lys. Fr. 40. 

Λιθουλκέω, ὥ, to draw or quarry 
stones : from 

ΑἸθουλκός, όν, (λίθος, EAKw) quar: 
rying stones.—Il. ὁ Ἅ.., an instrumens 
jor extracting the stone, Medic. 

Λιθουργεῖον, ov, τό, the shop of a 
λιθουργός., Isae. 55, 27. : 
Aiboupyéw, ὦ, to be a λιθουργός, to 
work in stone, hew, λίθον, LX X.—II. 
to turn into stone, petrify, like λιθόω, 
Anth. Ey Ὁ 11. f 
Aifovpyne, ἔς, (λίθος, ἔργον) work 
ed in stone. 

Ai@oupyia, ac, 7, α working at or τῇ 
stone, Diod.; and 

ΑἸθουργικός, ἢ, όν. of or belonging 
to a λιθουογός: ἡ λιθουργική (sub 
τέχνη) his art, Lys. Fr. 40: and 
AiGoupyéc, όν, (λίθος, *épyw) work 
ing in stone : ὃ X., a stone-mason, Thuc 
4, 69; 5, 82; also a@ sculptor, Arist. 
Eth. N.: σιδήρια λιθουργά, a stone 
mason’s tools, Thue. 4, 4. 

AiBovpia, ac, 7, (λίθος, obpéw) 
a passing of gravel with tre urine. 
Aidogopéw, ὦ, to carry stones, Thuc. 
6, 98: from 

AiBodépoc, ov, (λίθος. φέρω) carry 
ing stones, Callix. ap. Atla. 208 D: ὁ 
λιΞξελιθοβόλος, Polyb. 4, 56, 3. 
Λχθόψωκτος, ον, (λέθος, poy) rub- 
bing or polishing stones. 

At@6a, G, (λέθος) to tu-n inte stone: 
pass. to be petrified, Aris.. Part. An. 
tAi@poc, ov, 6, Lithrus, a mountain 
of Pontus, Strab. p. 556. 

Λχθώδης, ec, like λιθοειδής, Like 
stone, stony, γῆ, Hdt. 4, 23, ὁδός, Xen. 
q. 4, 4: metaph., 2. κέαρ, Plat 
Theaet. 194 E. Hence 

Ai@wdia, ac, 7, stone-like hardness. 
Λχθωμότης, ov, ὁ, (λίθος, duvope 
one that took an oath at the λέθος or {τι 
bune, v. λίθος III. 

Λχθωπής, éc, (λίθος, aw) looking 
lake stone, Tryphiod. 68: fem. λεθῶπις, 
tdoc, Nonn.t¢ D. 11, 512. + 

Ai@wotc, εως, 7, (λεθόω) α turning 
into stone, petrifying, Plut. 2, 953 HE. 
ΤΑικάττιοι. wv, oi, the Licates, a 
race of the Vindelicians, Strat. p. 206 
Λικμαῖος, aia, aiov, (Atkjiaw) pre- 
siding over winnowing, epith. of Ceres, 
Anth. P. 6, 98. 

ΔΛικμάς, δος, 7, α uinnowing -fan,= 


Λιθόσπερμον, ov, τό, (λίθος, σπέο- | θρῖναξ : from 


μα) a plant, gromwell, Diosc. 


Alkudw, @, (λεικμος) te pare the grawr 
Sid 
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from the chaff, to winnow, soft, Il. 5, 
500; σῖτον A., Xen. Oec. 18,6. καρπὸν 
..A., Bacchyl. 46 (Bgk.) Hence 

Λικμητῆρ, ἦρος, 6, α winnower of 
sorn, Il. 13, 590. Hence 

Λικμητήριον, OV, TO, α Winnowing 
fan or shovel. 

Δικμητηρίς, idoc, 7,—=foreg. 

Λικμητῆς, od, 0,=Atkunrnp, Anth. 
Hence 

Λικμητικός, 4, Ov, belonging to win- 
rowing. 

Δικμητός, ov, ὁ, winnowing, Anth. 
P. 6,225. ὦ 

Δικμήτωρ, opoc, ὁ,Ξελικμητήρ, LXX. 

AIKMO’S, od, ὁ.Ξε λίκνον, q. V., @ 
winnowing fan or shovel, LX X. 

ΔΛικμοφόρος, ον.---ικνοφόρος. 

ΔΛικνάριον. ov, τό, dim. from λέκνον. 

ΔΛικνίζω, (λίκνον) -- λικμάω, also 
ἐεικνίζω. 

Δικνίτης, cv, ὃ, epith. of Bacchus, 
Plut., v. λικνοφόρος. 

Λικνοειδής, ἕς, (λίκνον, εἶδος) 
shaped like a fan. 

AI‘VKNON, ov, τό, like λικμός. a 
wicker fan or shovel for throwing the 
corn against the wind to winnow it, 
ἃ winnowing-fan, Lat. vannus.—lI. esp. 
a fan shaped basket carried on the 
head at the feast of Bacchus, con- 
taining the sacrificial utensils and 
first fruits, Soph. Fr. 724, Virgil’s 
mystica vannus Tacchi, cf. λικνοφόρος. 
—IIl. a cradle, prob. of wicker-work, 
H. Hom. Mere. 21, 150, etc. [¢ prob. 
common, though some write it AeZx- 
γον, v. Ellendt Lex. Soph.] 

Αικνοστεφέω, @, to carry the sacred 
Rrvov as acrown: from 

Δικνοστεφῆς, ἔς, (λίκνον, στέφω) 
« owned with the sacred λίκνον. 

Atkxvogopéw, @, to carry the sacred 
3axvov: from 

Λικνοφόρος, ov, (λίκνον, φέρω) car- 

ing he sacred λίκνον in procession, 
bem. 313, 28, Call. Cer. 126: this 
as done chiefly at the feasts of Bac- 
chus, whence Bacchus was called 
λικνίτης. 

Αικρίφίς, adv., crosswise, sideways, 
λικριφὶς ἀΐξας, Il. 14,463. (From Aé- 
γρις, λέχριος, cf. λίζω. λίγδην, Lat. 
hquus, liquis, obliquus, oblicus.) [ic] 

Atxpoi, οἱ, also λέκροι, the slanting 
antlers of the stag. 

Λέκτης, ov, ὃ. (Aeixw) one that licks. 

Ἰλέκυμνα, 7, Licymna, the citadel of 
Firyns, so called from 

ΤΛικύμνιος, ov, ὃ, Licymnius, son of 
Electryon and Midea, Il. 2, 663.—2. 
a trhetorician of Sicily, mstructor of 
Polus, Plat. Phaedr. 276 C.—3. a 
lyric poet of Chios, Ath. 564 C. 

ΤΛέλαια, ac, 7, Lilaea, ἃ city of Pho- 
cis at the sources of the Cephisus, 1]. 
2, 523, so named from a Naiad, Paus. 
10, 33, 4. Hence 

ἸΛιλαίηθεν, adv. from Lilaea, H. 
Hom. Ap. 241. 

AtAaiowat, (At-, AeAinuat) » dep., 
only used in pres. and impf., to long, 
freq. in Hom. mostly c. inf., to long 
to be or do so and so, as metaph. of a 
lance, λιλαιομένη χροὸς doar, longing 
ts taste flesh, Il. 21, 168, etc. : but, 
AtAatouévn πόσιν εἶναι, longing for 
him to be her husband. Od. 1, 15: 
also c. gen. 0 long for a thing, crave, 
fl. 3, 133, Od. 1, 315: also φόωςδε 
λιλαίεσθαι, to struggle to the light of 
day, (id.11, 223. Cf. λελέημαι. 

Ἰλειυβαιῖτις, Loc, 7, χώρα, the ter- 

itory of Lilybueum, Polyb. 1, 39, 12. 

ἐλιλύβαιον, ov, τό, Lilybaeum, the 

western promontory of Sicily with a 
city of same name, new Cape Boeo, 
Polyb. 1, 38, 49; ete. 
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ΤἸΛιλύβη,ης, 7,—foreg., Dion. P. 469. 
tAsAvBnic, doc, 7, fem. adj., of Li- 
lybaeum, Lilybaean, ἄκρη, Ap. Rh. 4, 

919. 

Λιμαγχέω, ὥ, (λιμός, ἄγχω) to 
weaken or reduce by hunger, Hipp. p. 86. 

Λιμαγχία, ac, 7, α weakening by 
hunger, Medic. Hence 

Αχμαγχικός, 7, Ov, famished, Hipp. 

Λιμαγχονέω, ὥ, (ἀγχόνη): λιμαγ- 
χέω, Hipp. p. 839. Hence 

Λιμαγχόνησις, 7, = λιμάγχησις, 
also 7 λιμαγχόνη. 

Λιμαέας, ov, 6, the Limaeas, a river 
of Lusitania, same as ὁ Λήθης ποτα- 
μός, Strab. p. 153. 

Λιμαίνω, (λιμός) to 
starved, Hat. 6, 28; 7, 25. 

Λιμακώδης, ες, dub. for Δλειμακ.; 
Hipp. 

Λιμβεία, ac, 7, later for Acyveia: 
from 

Λιμθεύω, or as dep. mid., λεμβεύο- 
μαι, later for λιχνεύω : from 

Λέμβος or λιμβός, ὄν, dainty, glut- 
tonous : later word for λίχνος. 

Λιμβρός, ά, ὀν,---λιβρός 1]. 

Λμενάρχης, ov, ὃ, (λιμήν, ἄρχω) 
an inspector of the port, harbour-master. 
Hence 

Aluevapyia, ας, ἢ, the office of λι- 
μενάρχης. 

ἸΔιμενήϊον, ov, τό, lon. for Λιμε- 
veiov, Limenéum, a place in the ter- 
ritory of Miletus, Hdt. 1, 18. 

Aiuevjoyoc, ov, (λιμήν, ἔχω) con- 
fining or closing in the harbour, ἄκρη, 
Ap: Rh. 2, 965. 

ΤΛιμενία, ac, 7, Limenia, a town of 
Cyprus, near Soli, in the interior, 
Strab. p. 683. 

Λχμενίζω, (λιμήν) to be wn the har- 
bour ’—II. to form a harbour, Polyaen. 

Avuéviov, ov, τό, dim. from λιμῆν. 

Aipéviog, ia, tov, (λιμῆν) belonging 
to the harbour, epith. of Venus, Paus. 
2, 34, 11; cf λιμενίτης. 

Λ.μενίσκιον, ov, τό, and Atuevio- 
Koc, ov, ὃ, dim. from λιμῆν, Synes. 

Aiuevitne, ov, ὃ, fem. -ἴτις, doc, 
of, belonging to a harbour, Anth.: har- 
bour-guarding, epith. of several deities, 
e. g. of Priapus, dub. in Leon. Tar. 
57, cf. ἐλλιμενίτης. 

Λὶμενοειδής, ἔς, (λιμήν, εἶδος) lke 
a harbour, Strab. 

Aiuevopuirne, ov, ὁ, (λιμῆν, ὁρμίζω) 
tarrying in the harbour, epith. of Pria- 
pus, Anth. P. 10, 5, cf. λιμενίτης. 

Λμενοσκόπος, ον,(λιμῆν, σκοπέω) 
watching the harbour, epith. of Jupiter 
and Phoebus, Call. Fr. 114, Anth. P. 
10, 25: as fem., Call. Dian. 259. 

AiwevodvAdkia, ac, 7, the office of 
λιμενοφύλαξ : from 

Λμενοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (λιμήν, Φύ- 
λαξ) a harbour-watcher, Aen. Tact. [Ὁ] 

ATMH N, évoc, 6, a harbour, haven, 
ercek, whereas ὅρμος 15 the inner part 
of the harbour, where vessels lie, the 
Janding-place, v. esp. Il. 1, 432, 435; 
but later with no such distinction : 
oft. in plur. of a single harbour, Od. 5, 
404; cf. 4, 846, and Att —2. metaph. 
a haven, retreat, refuge, κακῶν, from 
ills, Aesch. Supp. 471 ; but ἑταιρείας 
λ.,α haven of friendship, Soph. Aj. 683. 
—3. a gaihering-place, receptacle, 7A0v- 
του λ., Aesch. Pers. 250 ; παντὸς οἰω- 
νοῦ A., Soph. Ant. 1000.—4. the source 
of birth, the womb, etc., Emped. 205, 
Soph. Ὁ. T. 1208, ef. ὅρμος 11. 3. 
(Akin to λίμνη.) 

Λιμηρός, ὦ, Ov, (λιμός) hungry, 
starved, Theocr. 10, 57, and Anth. 

Aiunpoc, ὦ, ό" (λιμήν) furnished 
with a good harbour ; 11 ence ἢ Λιμηρά 


hunger, be 
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Thuc. 7, 26, Artemid.ap. Stran ἢ 
v. "Exidavpoc 2.1 

Λιμνάζω,. -ἄσω, (λίμνη) to overflor 
ὅσοι ποταμοὶ λιμνάζουσιν εἰς ἕλη 
Arist. Prob}. 25,2, 2.—II. of a country, 
to be or become a marsh, Diod. 4, 18, 
6" 6.---ἼΠ]. of blood, to stagnate, Arist 
H. A. 3, 3, 11. 

Aiuvat, dv, ai, (λίμνη) Limnae, 
quarter of Athens (once prob. marshy’ 
near the Acropolis, in which stoe 
the Lenaeum, Ar. Ran. 216, Isae. 7%, 
40; also a temple of Diana, cf. Aw- 
νῆτις.---ἃὦ. also a quarter or suburb of 
Sparta, containing a temple of Bac 
chus, Strab.t p. 363.—3. a town of 
Messenia on the borders of Laconia, 
containing a temple of Diana, Id. p. 
362.—4. a colony of the Milesians in 
the Thracian Chersonese, Id. p. 635. 

tAcuvaia, ac, 7, Limnaea, a town in 
the north of Acarnania, Thuc. 2, 80. 

Λιμναῖος, aia, aiov, (λίμνη) marshy, 
of or from the water, ὄρνιθες A., water 
fowl, opp. to. χερσαῖοι, Hat. 7, 119; 
so of the erodes Id. 2, 68: 2. éda- 
Ta, stagnant water, Arist. H. A—IT. 
(Aiuvat) of, from Lizage, Limnaean 
esp. epith. of Bacchus, from his ten.- 
ple there, Call. Fr. 280 ;tand of Diana, 
Paus!2; 7, 6; ete: , 

ΤΛιμναῖος, ov, 6, Limnaeus, masc. 
pr. n., Polyb. 18, 17, 4. 

Λιμνάς, ἄδος, 7. poet. fem. of Arp- 
vaioc, Theocr. 5, 17. 

Atuvdoia, ac. 7, (Atuvalw) the over- 
flow and stagnation of water, Arist. 
Probl. 25, 2, 3. 

Ayvarne, fem. -ὥτις, Dor. for Azpe- 
νῆτης, -ATLC.- 

Aiuvy, nc, ἧς Orig. prob. a salt-water 
lake or salt-marsh, Lat. aestuarium, 
into which the sea comes regulariv 
or at times, like the later AcuvoCé 
λασσα, στομαλίμνη, and so no doum 
akin to λιμήν: hence—i. a poor of 
standing water left by the sea or a 
river, 1]. 21, 317, and so should be 
explained Hdt. 1, 185, sq.—2. a lake 
esp. a marshy lake, Βοιβηϊς 2., 1]. 2, 
711, cf. 5, 709, and so mostly in Hat., 
and Att.—3. usu. in Hom. the sea, as 
Tl. 12, 32, Od. 3, 1, and so in Trag., 
Valck. Hipp. 141.—4. a basin or artifi- 
cial reservoir for water, Hdt. 1, 191.—II. 
for Ajuvaz v. sub voc. (From λεέβω, 
like Lat. stagnum from στάζω.) Hence 

Aiuvnbev, adv. (λίμνη) from the 
lake or sea, Ap. Rh. 4, 1579. ὲ 

Λιμνῆστις, 7, ἃ marsh-plant, else. 
where ἀδάρκη, Aretae.: in Gal. alse 
λεμνηστρίς, λιμνῆτις. 

Λιμνήτης, ov, 6, fem. -ῆτις, Dor. 
-ἅτις, ιδος,Ξ-- λιμναῖος, living or grow- 
ing in marshes, B6éAAa. Theocr. 2, 
56: esp. epith. of Bacchus and Dia- 
na: hence λιμνᾶτι, poet. shortd. ἔς 
λιμνάτιδι, Anth. cf. Lob. Phryn. 429. 

Λιμνίον, ov, τό, dim. from λέμνη, 
Arist. Mirab. 112, 1. 

Λιμνόβϊος, ov, (λίμνη. βίος) heing 
in a lake, opp. to χερσόβιος. Ael. 

Λιμνοειδής, €¢,== λιμνώδης. Adv 
-δῶς. 

Λιμνοθάλασσα. 7, Αἰί. -ττα, (Ai 
vn, θάλασσα) a lake formed by water 
from the sea, ἃ salt marsh or lake, 
Arist. H. A.8, 13,5, Gen. An. 3, 1], 7. 

Λιμνομάχης, ov, ὃ, (Aiuvat, μάχη) 
a candidate for the dramatic prize in the 
Aipva. [ἃ] 

TAiuvoc, ov, 6, Limnus, masc. pr. n., 
Plut. Alex. 49. 

Λιμνόστρεον, ov, τό, (λίμνη, ὄστρε- 
ov) the edible oyster which was kept tz 
ponds on the sea-shore, (Aiuvat, Lat. 
aestuaria): Arist. H. A. 4 4, 6, Gen 
Ages; al ask: 
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Αἱμνοσώμᾶτος. ov, (λίμνη, σῶμα) 
marsh-bodied, ἔγχελυς, Eubul. lon 2, 
where Dind. reads λειοσώματος, q. Vv. 

Διμνουργός, ov, (λίμνη, *épyw) 
working in lakes or marshes, 6. g. ἃ 
fisherman, Plut. Mar. 37. 

Αἰμνοφῦῆς, ἔς, (Aiuvn, φύω) marsh- 
born, δόναξ, Anth. P. 6, 23. 

Λιμνοχαρής, ἕς, Cn χαίρω) de- 
lighting in marshes, Vv. |. for sq. 

Λιμνόχαρις, ὁ, (λίμνη, χάρις) grace 
af the marsh, name of a frog, Batr. 12. 

Λιμνόω, 6, (λίμνη) to flood and turn 
wnto a marsh: pass. to become a marsh, 
Theophr., Strab. p. 240. 

Λιμνώδης, ec, (Aiuvyn, εἶδος) like a 
marsh, marshy, θάλαττα, Arist. Prob. 
23, 6, 2; TOA. τοῦ Στρύμονος; marshy 

round at the mouth of the Strymon, 

hue. 5, 7. 

ἰλιμνώρεια, ac, 7, Limnoréa, a 
daughter of Nereus and Doris, Apol- 
Ἰοά. 1, 2, 7. 

Αιμοδοξέω, ὥ, to. crave after fame, 
Phil. 

Αἰμοδοξία, ac, 7, (λιμός, δόξα) a 
craving after fame, Phil. 

Aiuddwpor, ov, τό;-- λειμόδωρον, 
Theophr. 

Λιμοθνής, ῆτος, ὁ, 7, (λιμός, θνή- 
okw) dying of hunger, Aesch. Ag. 1274. 

Λιμοκίμβιξ, tkocg,; ὃ, 7, one who 
starves himself from avarice. 

Αἰϊμοκόλαξ, ἄκος, ὁ, a needy, hungry 
flatterer. 

Λιμοκτονέω, ὥ, to kill or weaken by 
hunger, starve, Hipp. p. 406, and Plat. 
Rep. 588 ἃ : and 

Λιμοκτονία, ac, 7, α killing by hun- 
ger, starvation, Plat. Prot. 354 A: 
extreme abstinence, fasting, v. Foes. 
Oecon. Hipp.: from 

Λιμοκτόνος, ov, (λιμός, κτείνω) 
xilling by hunger, starving to death. 

Λιμόξηρος, ov, (λεμός; ξηρός) wasted 
with hunger. 

Λιμοποιός, ὄν, (λιμός, movéw ) 
sausing hunger. 

AIMO’S, οὔ, 6, hunger, famine, 
want of food, 1]. 19, 166; etc.; Ion., 
and Att.: the fem. ἡ λιμός, is called 
Dor. by the Gramm., and so is used 
by the Megarean, Ar. Ach. 743; but 
it also occurs H. Hom. Cer. 312, and 
in Anth, cf. Lob. Phryn. 188, Jac. 
A. P. p. 19, and Index.—II. a hungry 
wretch, starveling, ap. Eust. (The old- 
est form is said to have been λειμός, 
hence prob. deriv. from λείπω, Aé- 
λειμμαι.) 

Λιμοφορεύς, 6,=sq.,. Anth. 

Λιμοφόοος, ov, (λιμός, φέρω) bring- 
ing ΟΥ̓ causing hunger. 

Λιμόψωρος, ov, ὃ, (λιμός, ψώρα) a 
cutaneous disease, like scurvy, arising 
from hunger or bad food, Polyb. 3, 
87, 2. 

Awurava, rare collat. form of λείπω. 

tAiuvpa, wv, τώ. Limyra, a city of 
Lycia, Strab. p. 666, 

tAiuupoc, ov, ὃ, the Limyrus, a river 
εἰ Liycia, Strab. p. 666. 

Aiudéc, λιμφεύω, prob. the same 
with λιμβός, λιμβεύω, late. 

Λιμώδης, ες, (λιμός, εἶδος) famished, 
Hipp. 37, Plut. 2, 703 F., etc. 

Λιμώσσω, Att. -ττω, (λιμός) to be 
famished, to be hungry, Anth. P. 6, 307. 

Aivayéptne, ov, 0, (λίνον, ayeipw) 
driven into the net ? 

Aivaypérne, ov, ὁ, (λίνον, ἀγρεύω) 
caught in the net Lyc. 237. 

Aivaioc, aia, aiov, (λίνον) dub. 
form of λένειος, Aiveoc in Hipp., v. 
Lob, Phryn. 147, 

Atvaplov, sv, τό, dim. from Aivor. 


Alvaw, ὦ (λίνον) to set nets or 
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snares, to σωῖον ina net: most usu. in 
compds.. dcadivdw, ἐκλινώω, ἐπιλι- | 
νάω. 

Ἰλίνδιοι, wr, οἱ, Lindii, a district of 
Sicily, in which Gela was fended, 
Thuc. 6, 4. 

tAivd.oc, a, ov, of Lindus, Lindian ; 
of Λίνδιοι, the Lindians, Hdt. 7, 153 ; 
ἡ Avvoia, appell. of Minerva, Apollod. 
2,1,4. Proverb. Λένδιοι τὴν θυσίαν, 


for the Lindians while sacrificing to 
Hercules reviled him. : 

tAwvddveor, ov, τό, Londinium, Lon- 
don, in Britain; inhab., Λινδονῖνος, 
Steph. Byz. 

Λίνδος, οὐ, ὃ, an aromatic plant, 
Mnesim. ‘Iamerp. 1, 63; οἵ. Hust. 
315, 18. 

tAivooc, ov, 7, Lindus, a city in the 
island Rhodes, containing a temple 
of Minerva, now Lindo, 'Thuc. 8, 44. 
—II. 6,son of Cercaphus and Cydippe, 
founder of foreg., Pind. O. 7, 137. 

Aivetoc, ela, evov,=sq. [1] 

Aiveoc, ἔα, εον, contr. -ovc, 7, ovV, 
(λίνον) of flax, flaxen, linen, Lat. lineus, 
κιθών, θώρηξ, Hdt. 1,195, ete. ; ὅπλα 
i., cables of flax, Id. 7, 36. [7] 

Aivepyne, é¢, (λίνον, *épyw) wrought 
of flax, Lyc. 716. 

Aivete, ἕως, 6, a sea-fish, the mullet, 
Lat. mugil, Callias Cycl. 1, ef. Plin. 
30. Ὁ; dnd ς 

Λχνευτήῆς, 0d, 6, α hunter who uses 
nets, Anth.: from 

Aiveto, (λίνον) to lay nets, catch in 
them, both of hunters and fishers, 
Arr. Peripl. ' 

Aivioxoc, ov, 6, dim. from λίνον. 

Aivodecpuoc, αν,Ξ-- λινόδετος, Aesch. 
Pers. 68. 

Aivédetoc ov, (Aivov, δέω) bound 
with flax, 1. 6. with flaxen cords, χαλι- 
voi, Eur. J. T. 1043: tied by a thread, 
Ar. Nub. 753. 

Λινόδρῦς, 7, a plant, v. χαμαίδρυς. | 

Αϊζνοεργής, ἔς, (λίνον, épyov)=At- 
νεργής, Opp. H. 3, 444. 

Λινοερκής, ἔς, (λίνον, ἔρκος) pent 
within nets or snares, Nonn. 

Λινόζευκτος; ov, (λίνον, ζεύγνυμι) 
joining with flaxen cords, Opp. Η. 4, 79. 

AivoGworic¢, or -ζῶστις, 7, a plant, the 
common mercury, Hipp., and Diosc. 

AtvoOnpac, ov, 6, (Aivov, θηράω) one 
who uses nets or snares, Anth. 

Atvobapné, noc, 6, 7, lon. for Ac- 
νοθώραξ, (λίνον, θώραξ) wearing a 
linen cuirass, 1]. 2, 529, opp. to χαλ- 
κεοθώρηξ. 

Λινοκαλάμη, ης, ἦ.Ξε54. Hipp. p. 580. 

Atvoxadauic, idoc, ἢ, (λίνον. κά- 
λαμος) the flax-plant, flax, Diosc. [ἃ] 

Aivoxdpv§, vkoc, 6, Dor. for Acvo- 
κήρυξ, (λίνον, κήρυξ) one who hawks 
about linen for sale. 

Λινόκλωστος, ov, (λίνον, KAGE) 
spinning flax, ἡλακάτη, Anth. P. 7, 12. 

Aivokpokoc, ov, (λίνον,  κρέκω) 
woven af hes made of linen, φᾶρος, 
Eur. Hec. 1081. 

AI’NON, ov, τό, perh. also λένος, 
ov, 0, 4. V., any thing made of flar: 
—l. a flaxen cord, a fishing-line, \l. 16, 
408: the thread spun from a distaff, 
Eur. Or. 1431, etc. : metaph. the thread 
of destiny spun by the Fates, Hom. ; 
also in plur., Theocr. 1, 139; ὑπὲρ τὸ 
λίνον--εὑπὲρ μόρον, Luc. Jup. Confut. 
2: proverb., λένον λίνῳ συνάπτειν, to 
be always at the same work, Stratt. 
Potam. 2, ubi v. Meinek: ; yet cf. Au- 
voTouoc.—2. a fishing-net, I] 5, 487, cf. 
Κλωστῆρ 11.: a hunting-net, Theocr. 
27,.16.—3. linen, linen-cloth, Il. 9, 661, 
Od. 13, 73, 118: usu.in plur. sail-cloth, 
Ar. Ran. 364 ; linen garments, Aesch. 
Supp. 121.—II. the plant that produces 
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flax, lint, Lat.! aum post-F om. (unless 


Aivoto ἄωτον, 1]. 9, 661, be referred 
hither, cf. ἄωτος), as in Hdt. 2, 105, 
etc. : λίνου σπέρμα, lint seed, Thuc. 4, 
26 —On λίνον ὠειδειν, 1]. 18, 570, v. 
sub Λίνος II. [7, for the accent Aivey 
is wrong. | ' ᾿ 
_tAivoy, ov, τό, Linum, ἃ piace in 
Troas, Strab. p. 588. 

AivorettAoc, ov, (λίνον, πέπλος) 
with linen robe, Anth. P. 6, 231. 

Λινόπλεκτος, ov, (λίνον, πλέκων 
twisted or pluited of flax, Noun: 

Λινόπληκτος, ov. (λίνον, πλήσσω" 
shy of the net, of animals that have 
been caught, and escaped, Plut. 2, 
642 A. 

Λινοπληγῆς, ἐς, (λίνον, πλήσσω) 
beating the net, of a fish struggling to 
get out: metaph. of aman, Numen. 
ap. Ath. 321 B, in superl. λεινοπληγέ- 
otatoc: on the form, cf. Lob. Paral. 
288. 

Λινοπλόκος, ov, (λίνον, πλέκω) 
twisting flax, making nets, Nonn. 

Λνοποιός, ov, (λίνον, rotéw) mak 
ing linen. 

Aivorépoc, ov, (λίνον, πορεύομαι) 
αὖραι A., the breezes, that waft the 
sails along, Lat. aurae velivolae, Eur 
I. T. 410. 

Λινοπτάομαι, dep. (λινόπτης) te 
watch nets, see whether any thing iz 
caught, Ar, Pac. 1178 (where Ai]. 

Aivontepoc, ov, (λίνον, πτερόν) 
sail-winged, 2. ναυτίλων ὀχήματα, 
Aesch. Pr. 468. Ϊ 

Aivorrépvé, ὕγος, 6, 7, (λίνον, 
aTépvs)=foreg., Opp. C.1, #21. - 

Aivorrtye, ov, ὃ, (λίνον. ὄψομαι, 
one who watches nets to see whether any 
thing ts caught. 

Λινοῤῥαφής, ἔς, (λίνον, bart; 
sewed of flax, δόμος λ.. a ship, as 
having the seams caulked therewith, or 
her sails made thereof, Aesch. Supp. 
134, cf. Soph. Fr. 794.—II. making 
nets, Nonn. 

Aivoc, ov, ὁ,Ξελίνον, Lob. Paral. 350 

Aivoc, ov, 6, Linus, a mythica! 
minstrel, son of Apollo and Urania 
(Calliope), teacher of Orpheus anda 
Hercules, v. Hes. Fr. 1. Hence—Il. 
as appellat. 6 Aivoc, the song or lay 
of Linus, whether composed by or 
upon him; in Hem. sung by a boy te 
the cithara while the vintagers are at 
work, λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν deer 
λεπταλέῃ φωνῇ, 1]. 18, 570; where 
others explain it, Aivov ἄειδεν, sang 
of Linus: others again think it is τὰ 
Aivoyv,=yopon, sang to the beautiful 
string, v:-hich in Homer’s time they 
say was of flax (P. Knight, Pro). 
Hom. § 47, Heyne ad |. c.); but this 
is little likely: see further Spitzn 
Excurs. xxix. ad 1].: Pind. Fr. 103, 
Donalds.—This Linus seems to have 
been a kind of dirge, prob. on the min- 
strel’s death, and evidently had pecu 
liar music appropriated to it, since 
Hdt. (2, 79) identified it under various 
names in Phoenicia, Cyprus, and Ae- 
gypt; hered Aivoc is the name, not o. 
the man, but of the air; just as Acrv- 
ἔρσης, Mavépwc, ἸΤαιάν, “Αρμόδιος, 
esp. with the article, are used as 
names of songs, from their composers 
or subjects: cf. αἴλινον, οἰτόλινος: 
but later Afvoc was used without any 
signf. of lament, and in Eur. H. F. 
348 we find even αἴλινον ἐπ’ εὐτυχει 
μολπᾷ Φοῖβος ἰαχεῖ. (The interpr 
in Eust., λίνος, ἄσμα ἱστυυργούντων. 
is a mere etymol. speculation.) [Z, sc 
that Azvoc is a mere error, Heyne 1 
7, p. 5514 : 

Aivooapkoc, ov, (λίνον, odp§) wits 
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puft, tender boly, τροφαλίς, Antiph. 
Αὐτοῦ ἐρῶν 1, where Meineke sus- 
pects λεχνόσαρκος. 

Λινόσπαρτον, ov, τό, (λίνον, σπάρ- 
rep) a plant, used for like purposes as 
hemp and flax, Theophr. ; cf. σπάρτον. 

Alvoorepua, ατος, T6,=sq., Galen. 

Alvoorepyov, ov, TO, (λίνον, σπέρ- 
μὰ) flax-seed, Galen. 

Aivoordoia, ac, 7, a laying of nets, 
Anth P. 6, 179: from 

Λνοστατέω, ὥ, (λίνον, ἵστημι) to 
lay nets, Opp. C. 4, 64. Pass. to δὲ sur- 
rounded and caught with nets, Ath, 219 Ὁ. 

Afvooroiia, ac, 7, α wearing of 
linen, linen clothing: Plut. 2, 352 C: 
from 

Αϊνόστολος, ov, (λίνον, στέλλω) 
clad in linen, Or. Sib. 

Αϊνόστροφος, ov, (λίνον, στρέφω) 
- twisted of flax, θώμιγξ, Opp. Η. 3, 76. 

Λινοτειχής, ἕς, (λίνον, τεῖχος) with 
πεν walls. ᾿ 

ΑἸνοτόμος, ον, (λένον, τέμνω) cord- 
cutting : Θ5Ρ. a conjurer who cuts cords 
in two and shows them joined: hence 
it is that some explain the proverb 
λίνον λίνῳ συνάπτειν by ἀπατᾶν. 

Λινουλκός, όν, (λίνον, ἕλκω) of 
twisted or spun flax, χλαῖνα, lon ap. 
Ath. 451 D. 

Aivoupyeiov, ov, τό, a linen factory, 
Strab. p. 191: from 

Alvoupyéw, @, to work flax, make 
hnen; an 

Aivovoyia, ac, 7, linen manufacture, 
Strab. p. 498: from 

Aivoupy6g, όν, (λίνον, * ἔργων work- 
mg flax, making linen, 2. γυνῆ, Alex. 
Bom. 1.—II. as subst., ὁ 2., a kind of 
goose, Opp. Ix. 3, 23. 

Aivode, ἢ, οὖν, contr. for Aiveoe. 

Alvoigoc, ov, (λίνον, ὑφαίνω) weav- 
ing linen. [0] 

Altvodyorg, ov, (λίνον, ἔχω) having 
ΟῚ using nets, fishing. 

Aivoddépoc, ov, (λίνον, φθείρω) 
isen-wasting, Aesch. Cho. 27. 

Aivoyitav, ὠνος, ὃ, ἢ, (λίνον, χι- 
τών) with a linen χιτῶν Or tunic. [1] 

Λινόχλαινος, ov, (λίνον, χλαῖνα) 
with a linen χλαῖνα Or mantle, Dion. 
P. 1096. 

Aivéa, ὥ, (λίνον) to bind with flaxen 
cords. 

Διντήρ, ἦρος, ὁ, the Lat. linter. 

Λίνωσις, εως, 7, (λινόω) α binding 
with flaxen cords. [i] 

Λίξις, εως, 7, (λείχω) a licking. 

tAiSoc, ov, ὁ, Lizus, son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—II. a city of Mauri- 
tania, also called Aéyé, Strab. p. 825. 
---IIl. a river of Mauritania, Id. p. 99. 

Λέπα, an old word used by Hom. 
μι the phrases ἀλεῖψαι and ἀλείψα- 
σθαι Ain’ ἐλαίῳ, to anoint with oil, 1]. 
10, 577, Od. 6, 227, ete., or χρῖσαι 
and γρίσασθαι Ain ἐλαίῳ, oa. a 
466, Hes. Op. 520; only once with- 
out ἐλαίῳ, Od. 6, 277:—in all these 
places Aix’ appears with its final 
vowel cut off, but in Hipp. p. 603 we 
find λίπα χρίεσθαι, in Thuc. 1, 6, 
λίπα ἀλείφεσθαι, etc., sothat no doubt 
Aizaisthe wordinHom.also. Some 
think (cf. Fust. 1560, 27) that Aina 
was shortened from Aizai, λίπα, dat. 
τὸ λίπα, so that ἐλαίῳ must be an 
adj., Aim’ ἐλαίῳ, with olive-oil, as opp. 
3) στέαρ, enimal fat, lard, v. Buttm. 
Ausf, Gr. ὁ 58 in voc., and this is con- 
Armed by ῥοδίνῳ λίπα, Lipp. p. 278: 
—others would make it acc. froma 
nom Ai, used adverbially, to anoint 
one’s self fatly, thickly with oil, and 
λέπας certainly appears as an acc. in 
Hipp. p. 277. (Cf. λίπος fin.) 

ες Ainale, (Aizac)=Aizaivo, Nie. 
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Aimaiva, (λέπας, λίπος) to oil, 
anoint, χρῶτα μύροις, Anaxil. Lyrop. 
1: to make fat, enrich, γύας, χώραν, 
Eur. Hec. 454, Bacch. 575. fii . to 
anoint one’s self, Anth. Plan. 273. 

Airavopéw, ὥ, (λείπω, ἀνήρ) to be 
in want of men, Strab. p. 279. Hence 

Airavdpia, ac, 7, want of men, 
Strab. p. 596. 

Λιπανθρωπέω, 6, (λείπω, ἄνθρω- 
πος) to be in want of men. Hence 

Airavéporia, ac, 7, want of men. 

tAimagoc, ov, 7, Lipacus, a city of 
Crossaea in Macedonia, Hdt. 7, 123. 

tAcrapa, ac, 7, Lipara, the largest 
of the Aeolian islands near Sicily, 
containing a city of same name, now 
Lipari, Thuc. 3, 88, Call. Dian. 47: 
also ai Λιπάραι, Strab. p. 275: hence 

Ainmdpaioc, aia, aiov, of or from the 
Aeolian island Lipara: λίθος A., perh. 
our obsidian, Theophr.: thence ai τῶν 
Λιπαραίων νῆσοι, and ai Λιπαραῖαι 
νῆσοι, applied to the Aeolian group, 
now Lipari islands, Polyb. 1, 25, 4; 
etc. 

Aindpdurvé, ὕκος, 6, ἢ, (λιπαρός. 
ἄμπυξ) with bright fillet or tiara, Pind. 
N. 7, 22: parodied by Ar. Ach. 671, 
as epith. of fish-sauce. 

Aindpavyhe, ἔς, (λιπαρός, αὐγή) 
bright-beaming, Philox. ap. Ath. 643 A. 


' ΤΔιπαρεῖς, ἔων, oi, the inhab. of Li- 


para, Lapareans, Strab. 

Aindpéw, O, to persisi, hold out, per- 
severe, Hdt. 2, 42 ; λιπαρήσομεν οὕτω, 
ὅκας ἂν ἔχωμεν, Hdt. 8, 144; c. dat., 
i. τῇ πόσει, to persist in a thing, keep 
on drinking, Hdt. 5, 19, also c. part., 
3, 51: hence—Il. to beg or pray ear- 
nestly, to be mportunate, Hat, 9, 111, 
Aesch. Pr. 520, Soph. O. C.776, etc.: 
c. acc. et. inf., to beg, beseech one to 
do a thing, Aesch. Pr. 1004, also Au- 
παρεῖς τυχεῖν, thou askest earnestly 
to obtain, Soph. O. T. 1435, ef. Xen. 
Oec. 2, 16: pass., to be earnestly en- 
treated, Xen. Hell. 3, 5, 12: from 

Aimdone, ἔς, persisting, persevering 
in a thing, steadfast, earnest, μὴ θαύ- 
μαζε πρὸς TO λιπαρές, Wonder not at 
my earnestness, Soph. O. C. 1119: in- 
dustrious, indefatigable, περί Or πρός 
τι, Plat. Hipp. Min. 369 ΕΣ, 372 B.: A. 
πυρετός, an obstinate fever, Luc. Hist. 
Scrib. 1.-- ΠῚ. earnest in begging or 
praying, importunaée, Ar. Lys. 673: Δ. 
χείρ, ἃ δ Πα instant in prayer, Soph. El. 
1378 :—on Soph. El. 451 v. sub ἀλι- 
παρής.---111. adv. -pdc, esp. A. ἔχειν, 
to be in earnest, Plat. Prot. 335 B; 
io long earnestly, c. inf., Ib. 315 E. 
(Prob. from λι-. cf. λέπτω, λιλαίομαι, 
λίσσομαι.) [i always, Blomf. Aesch. 
Pr. 529: ef. λιπαρός fin.] 

Λειπάρησις, ew¢, 7, supplication, 
Dion, H.1, 81. 

Λιεπαρητέον, ν. adj. from λιπαρέω, 
one must be importunate, Xen. Apol. 23. 

Aindpia, ac, 7, (λιπαρής) persever- 
ance, patience, steadfastness, Hdt.9, 21, 
70.—LI. wmportunity. 

Airdpia, ac, 7, (λιπαρός) fatness, 
Diosce. 

Λπᾶρόγεως, wr, (λιπαρός, γῆ) with 
a rich soil. 

Airdpéluvoc, ov, (λιπαρός, ζώνη) 
bright-girdled, ἅλιος, Eur. Phoen. 175. 

Ainmdépé@povoc, ov, (λιπαρός, θρό- 
voc) bright-throned, Aesch. Exum. 806. 

Αϊπᾶροκρήδεμνος, ov, (λιπαρός. 
κρήδεμνονῚ with a bright head-band, 1]. 
18, 382: cf. H. Hom. Cer. 25, 459. 

Aimdpoupatoc, ov, (λιπαρός, ὄμμα) 
bright-eyed, Arist. Physiogn. 3, 14. 

Λίπᾶροπλόκἄμος, ov, (λιπαρός, 
πλόκαμος) with shining locks, Il. 19, 
126, Pind. Fr. 58, 1. 
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Aindpéc, d, 6v, (Aimac, λίπος, dina 
orig. fatty, oily, shiny with oil, anointea 
therewith, acc. to the custom in the 
palaestra after bathing, and in later 
times at banquets: Homi. has it in 
this signf. only Od. 15, 352, Act τροὶ 
κεφαλὰς καὶ καλὰ πρόςωπα, 50, AT 
Plut. 616; λιπαρῶς χωρεῖν ἐπί τι, Id 
Kecl. 652; of the hair, opp. to αὐχμῆ 
poc, Xen. Mem. 2, 1, 31: later fat, 
greasy, ἄρτος, Ar. Fr. 163, etc.—II. 
of the healthy look of the human 
body or skin, shining, sleek, Lat. niti 
dus, in Hom. always A. πόδες, bright 
smooth feet, perh. also with a refer- 
ence to their colour, bright, white, 5.5 
too Hdt. 5, 23: and so freq. in Att., 
sleek and fair, Ar. Nub. 1002, etc.— 
IIf. of condition or state of life, rich 
comfortable, easy, Od. 11, 136, Pimd. 
50, λιπαρῶς γηράσκειν, Od. 4, 210 
Lat. nitidus, opimus, opiparus, lautus 
like εὐδαίμων, Schaf. Mel. p.52.—1V. 
of things, bright, brilliant, fresh ana 
fair, λιπαρὴ καλύπτρη, 1]. 22, 406, A. 
κρήδεμνα, Od., χόροι, Hes. Th. 63: 
and of castle walls, Od. 13, 388; so 
also, λιπαρὰς, θέμιστας τελεῖν, to pay 
rich or ample tazes, Il. 9, 156.—V. of soil 
fat, rich, fruitful, as epith. of places, A. 
᾿Ορχόμενος, Θῆβαι, Pind.; but esp 
λιπαραὶ ᾿Αθῆναι, a favourite epith 
with the Athenians, prob. with allu 
sion to the Attic olive, first in Pind. 
cf. Ar. Ach. 639, 640, Fr. 162.—Oft 
confounded with λιεπαρής, Interpp 
ad Ar. Lys. 673. Adv. -pac ; ef. supr. 
Hence 

Aindporne¢, τος, 7, fatness, oiliness, 
Arist. H. A.: brightness, Plut.—II. im 
plur. fatty substances, Hipp. 

Aimdpoxpooc, ov, contr. -ypouc, οὖν 
(λειπωρός, χρόα, χρώς) with bright 
shining body or skin, Theocr. 2, 165. 

Λιπαρόχρως, ωτος, 6, 7,=foreg. 
Theocr. 2, 102. 

Aizdpéw, Groce, ὃ, 7, (λιπαρές 
aw) bright-looking, τράπεζα, Philox. 
ap. Ath. 146 F. 

AVIIA’S, aoc, τό,---λίπος, fat, ol ᾿ 
ef. λέπα. [1] 

Αίπασμα, ατος, τό, (λιπάζωλ) thar 
which is oiled or greasy: 2. ὀφθαλμῶν 
tears, Epicur. ap. Cleomed. 2, 1, p 
112 Bake.—II. fatness, Hipp. 381, σ 
fattening substance, Plut. 2, 771 B. 

_ Alracuée, οὔ, 6, (λιπάζω) a fatten 
ing or manuring, 

Ainavyne, ἐς. (λείπω, λιπεῖν, αὐγῇ) 
deserted by light, dark, sunless, Orph.: 
blind, Anth. P. 9, 13. 

Aimdo, 6, (λίπας, λίπος) tobe fat and 
sleek, only found in Ep. pres. λεπόω, 
v. 1. Od. 19, 72, part. λιπόων, Leon. 
Al. 19, and regul. part. λιπῶν, Plut. 

ΑΛιπεῖν, inf. aor. 2 of λείπω. 

Airepvéw, ὥ, also Ardepvéw, ὦ, to 
be deserted, forlorn, Joseph. : from 

Λίπερνῆς, ἔς, gen. éo¢ also ἦτος, 
desolate, forlorn, homeless, outcast, it- 
περνῆτες πολῖται, Archil. 63, Cratin. 
Pyt. 11, ubiv. Meineke. (Prob. from 
λείπω and φερνῆ for λιποφερνῆς.) 

Λπερνήτης, ov, 6, fem. -ῆτιες, δος, 
=foreg., Anth. P. 9, 649. 

Λπεσήνωρ, opoc, ὃ, 7, (λιπεῖν, 
ἀνήρ) leaving her husband, Stesich. 74 

Λιπήμερος, ov, (λιπεῖν, ἡμέρα) Ξ-- 
ἀλιτήμερος. 

Αχπόβτϊος, ov, (λιπεῖν, βίος) leaving 
life, dying, dead. . 

AtroGBAédapoc, ov, (λιπεῖν, βλεῴα 
pov) without eye-lids , eyeless, Nonn. 
᾿ AimoBoTavéw, ὦ, (λιπεῖν, βοτάνη 
to lose, or be without herbage, Plut. 

Αϊπόγᾶμος, ov, (λιπεῖν, ydauoe 
leaving a wife or husband, adulterous 
ἡ A., the aduiieress, Eur. Or. 1305. 
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αϊπογαλακτορον,-ε)ιπόθηλος. [ya] 

AtroyAnvoc, ov, (λιπεῖν. γλήνη) 
without eyeballs, sightless, Nonn. 

AtréyAwoooc, ov, (λιπεῖν, γλῶσσα) 
tongueless, Nonn. 

Λιπογνώμων, ov, gen. ovoc, (λιπεῖν, 
γνώμων 111} strictly of horses, without 
he tooth which marks their age : nence in 
genl. cf unknown age, Luc. Lexiph. 6. 

Airoypaduparos, ov, (λιπῖεν, γράμ- 
μα) wanting a letter. 

Atréyuvtoc, ον,(λιπεῖν, yviov) want- 
‘ng a limb: lame, Anth. P. 9, 13. 

Λιποδοῆς, é¢, (λιπεῖν, δέον) want- 
mg the n.cessaries of life, Pythag. ap. 
Diog. L. 

Λύπόδερμος, ov, (λιπεῖν, δέρμαὶῚ 
without a skin: circumcised. 

Airodpdvéu, ὥ, to fail in strength: 
from 

Atrodpivic, ἐς, (λιπεῖν, δραίνω) 
lacking strength, faint, like ἀδρανής. 

Aimdetc, eooa, ev, (Airoc)=Airra- 
ρός, fat, Nic.? 

ΛΑπόζῦγος, ov, (λιπεῖν, ζυγόν) hav- 
ing left the yoke, solitary, Emped. 69. 

AtréOnioc, ov, (λιπεῖν, Onan) de- 
prived of the breast, esp. of pigs far- 
rowed in winter (μετάχοιρα), which 
’ the sows will not suckle, Geop.: also 
κἐπογάλακτος. . 

Λπόθριξ, τρἴχος, 6,7, (λιπεῖν, θρίξ) 
wanting hair, hairless, Ael. N. A. 17, 4. 

Αἴπόθροος, ov, (λιπεῖν, Gpdoc) want- 
eng vorce, voiceless, Nonn. 

Αἰποθυμέξω, ὥ, (λιπόθυμος) to fall 
ito a swoon, faint, Hipp. p. 652. 

Λιποθυμία, ac,7,aswoon, Theophr. ; 
and 

Αϊποθυμικός, 7, 6v, subject to faint- 
tng, Hipp. Adv. -κῶς : from 

Αζπόθυμος; ov, (λιπεῖν, θυμός) lack- 
τη life or sense, and 50 fainting, in a 
swoon. 

Aiméxpewc, wv, gen. wo, (λιπεῖν, 
κρέας) losing flesh, 1. 6. wasted, thin. 

Atroxtédvoc, ov, (λιπεῖν, κτέανον) 
without property, poor. 

Aixé6xarog, ov, (Arreiv, κώπη) with- 
out handle, Anth. P. 6,307. 

Atropaprttpiov δίκη, Lys. ap. Phot., 
an action against a witness for non-ap- 
pearance, Dem. 1190, 7, cf. Att. Pro- 
cess p. 185: cf. λιποστράτιον. 

Αὐπρμήτωρ, ορος, ὃ; 7, (λιπεῖν, μή- 
-np) wanting ἃ mother, motherless, Anth. 

αἵπόναυς, Dor. also λίπόνᾶς, ὁ, 7, 
(Aueiv, ναῦς) leaving the ship, desert- 
ing the fleet, Aesch. Ag. 212. 

AirxovatTne, ov, 6, (λιπεῖν, ναύτης) 
leaving the sailors. Theocr. 13, 73. 

Aizovavtiov γραφῆ; an indictment 
against one who deserts his ship or duty 
at sea, Att. Process, p. 364, prob. not 
used in nom., cf. λζποστράτιον. 

Λίπόνεως, wv,= λιπόναυς, Dem. 
1226, 15. 

Τλιπόξαϊς, ioc, ὁ, Lipoxais, a Scy- 
thian, progenitor of the Auchatae, 
Hat. 4, 5,6; on compos. and meaning 
of name v. Bahr ad |. 

Αιπόξυλος, ov, (λιπεῖν, ξύλον) 
lacking wood ; but in Emped. 125, 150, 
it must have genl. sense, defective, 
feeble ; v. Karsten. 

Λπόπαις, matdoc, ὃ, 7, (λιπεῖν, 
παῖς) childless, with neut. pl. λέχη; 
Manetho, cf. Lob. Para). 264. 

Λίπόπατρις, tdoc, ὁ and 7), (λιπεῖν, 
πατρίς) leaving one’s country, fugitive, 
Nonn.—ll. causing to leave one’s coun- 
ey, Anth. P. 15, 12. 

Λποπάτωρ;, opoc, ὁ, 7, (λιπεῖν, πα- 
τῇ ρ[) deserter of one’s father, Eur. Or. 
1305. [ἃ] 

Λπόπνοος. ov, contr. -πνοῦυς, ovr, 
(λιπεῖν, πνοή; left by breath, breath- 
fess dead, Me.. 58, 8. 
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Airomroduec, toc, ὃ. ἡ, (λέπεῖν, πτό- 
Atc) leaving the city, Nonn. 

Airorvpiac, ov, ὁ.---λειπυρίας. 

Λιποπωγωνία, ac, ἢ, (λιπεῖν, πώ 
γων) want of beard, Crates Metoec. 1. 

Aiméppivoc, ov, (λιπεῖν, ῥινός) with- 
out skin, Nonn.—Il. (λίπος, ῥινός) 
with a greasy skin, dub. epith. of the 
salamander, Nic. Al. 550. 

AVILOS, τό, grease, whether ani- 
mal, as fat, lard, tallow, Anth. P. 9, 
377 ; or vegetable, as oil, A. ἐλαίας, 
Soph. Fr. 464: metaph., βεβρῶτες ai- 
ματος A., having fed on fat and blood, 
Soph. Ant. 1022; Aesch. Ag. 1428, 
Dind. now reads λίθος, with Casaub. 
(Sanscr. lip, illinere: cf. λίπα, λιπάω: 
ἀλείφω, ἄλειφαρ and λείβω are prob. 
akin.) [1] 

Aimocapkéw, ὥ, to lose flesh, grow 
thin, opp. to ἁδρύνεσθαι : from 

Λποσαρκῆς, éc,=sq., Anth. 

Λίπόσαρκος, ov, (λιπεῖν, σάρξ) 
having lost flesh, thin, Hipp. p. 1279. 

Aitoobevng, é¢, (λιπεῖν, σθένος) 
powerless, Nonn. 

ΔΛιποσιτέω, ὥ, (λιπεῖν, σῖτος) to be 
in want of corn or bread. 

Airécktoc, ov, (λιπεῖν, σκιά) shad- 
owless : metaph. clear, distinct, Nonn. 

Αϊποστέφἄνος, ov, (λιπεῖν, στέφα- 
voc) falling from the wreath, φύλλον, 
Anth. P. 6, 71. 

Αϊποστρᾶτέω, ὦ, (λιπεῖν, στρατός) 
to desert, refuse to serve in arms : hence 

Aimootpatia, ac, 7, desertion of an 
army or refusal to serve, Hdt. 5, 27. 

AirootTpdartov, ov, τό, desertion, — 
λιποστρατία, Thuc. 1, 99: such 
forms are rare in nom., cf. λεποναυ- 
τίου, λιποταξίου. [ἃ] ( 

Aimootpatiatnc, ov, ὃ, (λιπεῖν, 
στρατιώτης) α deserter, App. 

Λποτακτέω, ὥ, to leave one’s rank, 
desert one’s post, Plut.: from 

ΑΛποτάκτης, ov, ὃ, (λιπεῖν, τάξις) 
leaving one’s post, a deserter, Dion. 

Aimoragia, ac, 7, a leaving one’s 
post, desertion, Dem. 568, 8. 

Λίποτάξιος, ov, 6,= λιποτάκτης, 
dub. 

Λιποταξίου γραφῇ. an indictment 
for desertion, Plat. Legg. 943 D, Plat. 
(Com.) Adon. 3, Antiph. Kovup. 2, and 
Oratt., cf. Att. Process, p. 364: cf. λε- 
TOOTPUTLOD. 

Aimotovéw, G, (τόνος) to relax, give 
way. 

Λποτρϊχῆς, ἔς, Anth. P. 9, 52, and 
-τριχος, ov, Nonn.,— λιπόθριξ. 

Λίπονρος, ov, (λιπεῖν, οὐρά) with- 
out tail, curtai, Call. Fr. 76, 2. [1] 

Αὐποφεγγής, ἕς, (λιπεῖν, φέγγος) 
wanting light or sight, dark, blind, like 
λιπαυγῆς, Musae. 238. 

Απόφθογγος, ov, (λιπεῖν, φθογγῆ) 
Ξε: λιπόθροος. 

Λιποψύχέω, ὥ, (λιπεῖν, ψυχή) to 
leave life, swoon, like λιποθυμέω : to 
die, Thuc. 4, 12, Kenarch. Porph. 1, 
12.—II. to lack spirit, fail in courage, 
Valck. Hdt. 7, 229, Soph. Fr. 441. 

Ainowiyia, ac, ἢ, = λιποθυμία, 
swooning, v. |. Hdt. 1, 86: from 

Aimdpiyocg, ov, (λιπεῖν, ψυχῆ) 
having lost life, 1. e. swooning, like λι- 
πόθυμος. 

Airowbdyadne, ες, (λιποψυχία, εἰ- 
doc) like λιποψυχία, faint, Hipp. 

Λίπτομαι, Dep., c. pf. pass. AéAtu- 

at, to be eager, οὔτ᾽ ἴσον λελιμμένοι, 
Aesch. Theb. 355: c. gen. to be eaget 
for, long for, λελιμμένοι wayne, Ib. 
380: in later Ep., as Ap. Rh, 4, 
813; etc., we have also an act. λέίπτω, 
f. -ψω, in same signf. (Acc. to Pas- 
sow from Ar-, akin to λίσσομαι, Airo- 
uuar:—but better prob. from the root 
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AAB-, καμβάνω, *Aavw witha ἂν 
siderat, force.) 

Aimodne, ες, (λίπος, εἶδες) faty 
oily, '‘Theophr. 

Aipaiva, (λιρός) to be bold or shame 
less, ἀναιδεύομαι. 

Aiptov, τό, faulty form of λείρνον 
So λέρινος, λιριόεις, for λείρ--. 

Aipoc, a, όν, bold, shameless, lewd, 
a word first used in later Ep., as Cail. 
Fr. 229: others write λῖρος. 

Aipdd0adpmoc, ov, lewd-eyed. 

Aic, ὁ, Ep. for λέων, a lion, N., but 
only in nom., except in Il. 11, 480 
where is the acc. λῖν as in Theocr. 
13, 6: in the later Ep. nom. and dat. 
plur. Aztec, λίεσσι, sothat the gen. sing 
would be Acéc: Aristarch. made the 
nom. oxyt. Aic, Wolf Anal. 4, p. 508. 
{ Euphor. Fr. 27, and perh. Call. have 
Aiec, cf. Fr. 329, 468: indeed Herm. 
Eur. Bacch. 1166 (1173) asserts that 
it always has 7 in the polysyll. cases 
cf. Lob. Paral. 84.] 

Aic, 7, shorter old Ep. form for 
λισσή, Agia, smooth, ric πέτρη ἴοι 
λισσὴ m., Od. 12, 64, 79. [7]—IL te 
this belongs the Homeric words iti 
and Aira, of which no nom. is found 
in use, but τὸ Aé or τὸ Az may be as- 
sumed as the anal. form, being an old 
Ep. shortd. form for λισσόν λεῖον, 
smooth, like βρῖ for βριθύ, but only 
used as subst., plain smooth cloth, linen 
cloth, opp. to rich embroidered stuffs : 
Hom. uses the sing. only in dat., and 
always in phrase éav@ Ati κάλυψαν, 
they covered (the corpse) witha fine 
linen cloth, 1]. 18, 352; 23, 254; birt 
plur. Aira of the plain linen seat-covers, 
over which were thrown the rich 
purple ῥήγεα, Od. 1, 130; 10, 353, cf. 
Ath. 48 C; so too Thuc. 2, 97 opposes 
λεῖα to ὑφαντά : in ll. 8, 441 the Aira 
serve as chariot-covers. That Aira is 
ace. plur., not sing., is fully proved 
by Wolf Anal. 4, p. 501, where alsa 
the affinity of Ai, λιτός, λισσός, Ai 
σπος, λεῖος is made quite clear ; ct 
also Lob. Paral. 86. In Anth. P. 6, 
332 Aira (i) against Homer. quant, 
and signf. 

Aioat, Ep. λίσσαι, imperat. aor. 1 
of λίσσομαι, λίτομαι. 

Aicat, Ov, ai, Lisae, ἃ city οἵ Cros- 
saea in Macedonia, Hdt. 7, 123. 
Atoydptov, ov, τό, dim. from sq. 

Aioyoc, ov, ὃ, late Greek for oxa 
ἐγ a spade, mattock, shovel, akin ta 

iotpov and Lat. ligo: cf. μίσχος 
(Strictly @ tool for levelling, from Aico 
σός, Aioroc.) 

Aion, 2 sing: fut. λίσσομαι, λέτο 
μαι, Od.t10, 526. 1] 

Aiorn, 7,” Aioroc. 

Λισπόπῦγος. ov, (λίσπος, πυγῇ) 
smooth-buttocked, esp. epith. of kivat 
dot, cf. Ruhnk. Tim. 

Λίσπος, ἡ, ov, Att. λίσφος, (Ato 
σός, λεῖος) smooth, polished, made fine, 
Wage, Ar. Ran. 826.—II. as subst. 

ίσπαι ai, dice cut in two, by friends, 
(ξένοι). who each kept half as tallies 
(tesserae hospitalitatis), so that the real 
ity of the bond could at any time be 
proved by producing them, Plat. 
Symp. 193 A, ubiv. Stallb., cf. Schol. 
Eur. Med. 610. They were also call- 
ed σύμβολα, cf. σύμβολον. 

Λισσάνιος, ov, Lacon. for ἀγαθός, 
Hesych.; ὦ λισσάνιε, my good friend, 

| Ar. Lys. 1171 vulg. λυσσάνιε. (Perh. 
| akin to Adw, λῆμα.) [4] 

Λισσάς, doc, pecul. fem. of λεισσός 
for λισσή, Aesch. Supp. 794: also as 
subst., a bare, smooth cliff, for λισσὰς 
πέτρα, Plut. Mar. 23. 

Λίσσομαι, also Airouat, [1] 4. ¥. 
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Pep mid.: fut. λέίσομαι [1] : aor. £ 
ἐλίσάμην, aor. 2 ἐλίτόμην : of which 
Hom, esp. uses pres. and impf., the 
latter also in Ep: form λίσσομαι, 
impf. λισσέσκετο: fut. 2 sing. Aion : 
aor. 1 Ep. éAdiodunv, and Ep. im- 
perat. λέσσαι : aor. 2 inf. λίτέσθαι, 
and opt. Airoiunv. To beg, pray, 
intreat, beseech, Hom., etc.—Con- 
struct.,—I. either 8050]. or c. acc. 
pers., Il. 1, 502; Od. 11, 35, etc.: the 
thing by which one prays, either with 
prep. ὑπέρ, 73 A. ὑπὲρ τεκέων, ὑπὲρ 
ψυχῆς καὶ γσύνων, ll. 15, 660; 22, 
338, A. τινὰ ὑπὲρ πατρὸς Kal μητέ- 

oc, Il. 24, 467; or simply in genit., as, 

. Ζηνὸς ἠδὲ Θέμιστος, Od. 2, 68 ; A. 
γινὰ γούνων, Il. 9,451, (for in the more 
freq. λαβὼν ἐλίσσετο γούνων, the gen. 
depends not on ἐλίσσετο but on Aa- 
Bor, as in γούνων ἅψασθαι, cf. λιτα- 
vevw) ; soin Trag., A. or A. τινὰ πρὸς 
θεῶν, πρὸ τέκνων, Soph. El. 428, Eur. 
Tro. 1045: aninf. is oft. added, as, οὐδὲ 
λίσσομαι μένειν, I do not pray thee to 
remain, Il. 1, 174, cf. 283; but, 2. μὴ 
προδοῦναι, to pray one not to betray, 
hur. Alc. 202: more rarely c. acc. et 
inf. added to the first acc. pers., as, 
λίσσονται Δία *Atnyv Gy ἕπεσθαι, 
they pray Jupiter that Ate may fol- 
low, Il. 9, 511, cf. Od. 8, 30, Soph. 
El. 420: sometimes also foll. by ὅπως, 
λίσσεσθαι μέν, ὅπως νεμερτέα εἴπῃ; 
entreat him to say the truth, Od. 3, 19, 
327: c. acc. rei, to beg or pray for, οἷ 
αὐτῷ θάνατον καὶ Κῆρα λιτέσθαι, 1]. 
16, 47; and so c. dupl. acc. pers. et 
rei, ταῦτα μὲν οὐχ ὑμέας ETL λίσσο- 
μαι, this I beg of you no more, Od. 2, 
210, cf. 4, 347; 17, 138.—3. never c. 
dat. pers., v. Pors. Or. 663, Heyne Il. 
1, 283: though Hom. often adds a 
dat. modi, as ἐπέεσσι, εὐχῇσι, λιτῇ- 
σι AiccecOci.—The word is adopted 
by Pind. and Trag. from Hom., but 
“ery rarely used in prose, as Plat. 
Rep. 266 A. (Prob. from intens. pre- 
fix 2u-, like λιλαίομαι, cf. λίπτομαι : 
to the same root also belong λέχνος, 
γλέχομαι like Ajun yAnun, lac γάλα: 
irom λέτομαι again come λιτή, λιτά- 
ζομαι, λιταίνω, Aitavoc, λιτανεύω, 
and Lat. litare.) 

Λισσός, ἢ, 6v, (λεῖος, Aloroc) 
smooth, Hom. (only in Od.) always in 
phrase λισσὴ πέτρη, a smoth, bare, 
sicep cliff, 3, 293; 5, 412, cf. Arcode, 
the ald Ep. form λές. 

tAicooc, ov, ὁ, the Lissus, a small 
river of Thrace, west of the Hebrus, 
Hat. 7, 108.—2. Λισσός, οὔ, 7, Lissus, 
a city of Dalmatia, Polyb. 1, 12, 8: 
cf. ᾿Ακρόλισσος. 

Aicowpa, ατος, τό, (λισσός) smooth- 
ness, bareness, 1. τριχῶν, the crown or 
spot on the head trom which the hair 
sets different ways, Arist. H. A. 1,7, 4. 

Λίσσωσις, εως, 7, (λισσός) the set- 
ting of the hair from the crown of the 
head, Arist. H. A. 1, 7, 4. 

Λιστός, ἢ, Ov, (λίσσομαι) to be 
moved by prayer, v. |. 1]. 9, 497, and 
found in the compd. ἄλλιστος. 

AtsTpaivw,=sq. 

Λιστρεύω, (λίστρον) strictly to dig 

; devel, hence in ΡΘΗ]. to dig, hoe, φυτὸν 
A., to dig round a plant, Od. 24, 227. 

Aistolov, ov, τό, dim. from sq., Ar. 
Er. 639. 

Aiorpor, ov, τό, α 2» for levelling 
BI scraping, α shovel or hoe, in Od. 22, 
455, Mosch. 4, 101: later also ὁ Ai- 
στρος, Spohn de Extr. Od. Parte p. 
168 274. (From Acocéc, λεῖος.) 

Α΄ στρόω, ὦ, to smocth, level. H >nce 

A.aTpwrde, ἢ; 6v, levelled, Nic Th. 
2 
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Λίσφος. ἡ, ov, Att. for Ato rog, Lob. 
Phryn. 113. 

Λίσχροι, oi, acc. to Hesych. τὰ 
στροφικὰ TOV σπερμάτων, 1. 8. plants 
which were ploughed into the ground, 
Juat. quae vertuntur aratro, and serving 
as manure, as was done with lupines 
of old in Italy. 

Aira, τά, m Hom., 
cloths, v. sub Aic 11. 

Λιτάζομαι, dep. mid.= λιταίνω, 
Opp. C. 2,373. [On the quantity v. 
Jac. A. P. p. lxvi.] 

tAtai, ὧν, al, v. λιτή 11. 

Airaivo, (Auth, λίτομαι, λίσσομαι) 
to pray, entreat: esp. as an ἱκέτης, 
Eur. El. 1215: Avtavetdwis more usu. 

Airdveia, ac, 7, (λιτανεύω) a pray- 
ing Or entreating, Dion. H. 4, 67: in 
Kecl., a litany. 

Λτανευτικός, 7, dv, belonging to, 
inclined for praying ; and 

Airdvevtoc, , ov, begged, entreated : 
from 

Λιτἄνεύω, f. -σω : Jn the augm. 
tenses A is doubled by Hom. metri 
grat., ἐλλιτάνευε, ἐλλιτάνευσα, (λι- 
τῆ, λίτομαι, λίσσομαι). To pray, en- 
treat, esp. for protection, Od. 7, 145. 
Construct. same as λέσσομαι, either 
absol., Od. 1. c., or c. 866. pers., usu. 

the latter, as Il. 9, 581, etc.: that by 

which one prays in gen.; γούνων λιτα- 
νεύειν, Od. 10, 481, for which in 1]. 
24, 357, we have γούνων ἁψώμενοι λι- 
Tavevoouev : also c. inf., Il. 23, 196: 
freq. also c. adj. neut., πολλὰ λ.., Ibid., 
Pind. N. 5, 57: also in prose, as Xen. 
Hell. 2, 4, 26, 

Λίτἄνος, ἡ, ov, (AtTh) praying, sup- 
pliogs, μέλη, Aesch. Supp. 809: as 
sulck. τὰ Aitava=AiTai, hence ἀμφὶ 
A. ἔχεσθαι, toengage in prayer, Aesch. 
Theb. 102, 6. conj. Seidler. [1] 

Αταργίζω, (Aitapyoc) to hasten, 
run, Ar. Pac. 562: cf. ἀπολιτ-. Hence 

Αἰταργισμός, ov, 6, quick running, 
haste. 

Aitapyoc, ov, running quick. (Deriv. 
a : perh. from Ac-, and ἀργός.) 
[z 

Λίτασμός, οὔ, 6, (λιτάζομαι) a pray- 
ing, entreating. 

Ath, ἧς, ἦν (λίτομαι, λίσσομαι) 
prayer, entreaty, usu. In plur., λιτῇσι 
λίσσεσθαι, Od. 11, 34, cf. Hdt. 1, 105, 
116, Pind., and Trag.—W. Arai, 
Prayers of sorrow and repentance, strik- 
ingly personified as goddesses, in 1]. 
9, 502, sq.—t2. title of part of ninth 
book of the Iliad, Plat. Crat. 428 Ὁ. 

Aitno.oc, ov, praying, entreating, 
Nonn. 

Aiti, v. Aic II. 

AitoBioc, ov, (Aitéc, βίος) living 
plainly, sparingly. 

AiroBopoc, ov, (Aitéc, βορά) faring 
frugally or ill. 

Λιτοδίαιτος, ov, (λιτός, δίαιτα) of 
a plain way of life, Dion. H. 2, 49. 

Λίέτομαι, rarer pres. for λίσσομαι, 
H. Hom. 15,5; 18, 48; also in Ar. 
Thesm. 313, 1040. [1] 

Airéc, 7, 6v, smooth, even, plain, like 
ἁπλοῦς. esp. as opp. to things worked or 
embroidered, cf. Aic: hence like Lat. 
simplex or tenuis, plain, simple, una- 
derned, of style, Arist. Rhet. 3, 16, 2; 
esp. of manner of life, A. τράπεζαι, 
Pseudo-Phocyl. 76; cf. Polyb. 6, 48, 
7 Ἰδίως 2, 709 B: so adv. -τῶς, So- 
tad. Ἔγκλει. 1, 6: opp. to μέγας, 
Call. lll nh tess ie aoe 
was written, but v. Wolf Anal. 4, 
Ρ. 508 sq.: Actéc does not occur in 
Hom. and the older writers. (From 
same root as λεῖος. λισσός, to which 


smooth, plain 
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Airéc, 7, dv, (λίτομαι, Arozopty, 
praying, supplicatory, θυσίαι, Pind Ὁ 
6, 132, ἐπαοιδαί, P. 4, 385. 

Λιτότης, ητος, 7, (λιτός) the subst 
of NSE Ns) simplicity, Diod, 2 
59.—II. Gramm. a fig. of speech,=s 
μείωσις. 

Λιτουργέω, 6,= λειτουργέω, but 
only in signf. of πανουργέω : hence 
also λιτούργημα, τό,-- πανούργημα. 
from 

Λιτουργός, 6v, acc. to Hesych = 
λεωργός, πανοῦργος. 7 

Aitogdyia, ac, 7, (λιῖτός, φαγε-»" 
plain, meagre fan Ue. ag 

Λίτρα, ας, 7, a silver coin of Sicily 
Epich. p. 4: seemingly=the Aegine- 
tan (=about 14 Attic) obol, Poll. 9, 80, 
81; also—Lat. libra, to which the 
name is prob. akin, esp. as its subdi 
‘visions answer to those of the Roman 
as libralis, and not to any Greek stand 
ard: cf. Bockh Metrolog. Untersuchh. 
§ xxi, and on the whole question of 
Sicilian money, Bentl. Phalaris, pp. 
427-478.—2. as a weight, 12 ounces, «a 
pound, Simon. 42: at Rome=as libralis, 
Polyb. 22, 26, 19.—IJJ. later, Libra in 
the Zodiac, by a misint2. of the 
Lat. libra. Hence 

Attpaioc, aia, aiov,=sq., Anth. 

Altptaiocg, uia, aiov, weighing or 
worth a λίτρα, Lat. libralis, Dion. H., 
9, 27; v. Lob. Phryn. 545. 

Λίτρον, ov, τό, Att. for νέτρον, Plat. 
etc., also in Hdt. 2, 86, 87, cf. Lob. 
Phryan. 305. 

Διτροσκόπος,. ov, 6, (Aitpa, σκοπέω) 
one who examines money, a money-chan- 
ger, Soph. Fr. 907. ᾿ 

Λιτρώδης, ες, (Aitpov, εἶδος) Att. 
for νιτρώδης, Plat. Tim. 65 E. 

Aitvépong, ov, 6, or Λυτιέρσης, 
Dor. -cuc, Lityerses, a bastard son οἱ 
Midas, from whom was named a song 
sung by reapers, Theocr. 10, 41; v. 
Ilgen Scol. Gr. p. xvi. sq., Sosith. 
ap. Herm. Opuse. 1. p. 54, sq. 

Aitvov, ov, τό, the Roman [ζει 
Plut. Rom. 22. 

Aidatpéw, 6, to lack blood, Arist. 

Λίφαιμος; ov, lacking blood, Empet 
249. [ἢ 

Aigepvéo,=Airepvéw, q. ν. 

tAcyadec, wr, ai, the Lichades, threa 
small islands on the northern coast 
of Euboea, so named from Λέχας (1), 
Strab. p. 426. ; 

Λιχάζω, = λιλαίομαι, γλίχομαι, 
akin to λεέίχω, to have a ete a 
thing.—II. (λεχάς 11.) te throw down 


fromarock, Cret. word acc. to Hesych. 


Aiyavoc, ov, (λείχω) licking: hence, 
ὁ A., the forefinger, from its use in 
licking up, Hipp. p. 618, and Luc. 
Λίχἄνος, ov, ἣν sub. χορδή, the 
string of acithara, struck with the fore- 
finger, (λιχανός) : aiso tts note, Arist. 
Probl. 19, 20. [1] 
Aiydc, δος, 7, the space between the 
forefinger (λιχαν 20) and thumb: the 
lesser span.—ll. acc. to Hesych., a 
steep, sheer cliff, like λισσάς or λέπας. 
tAiyac, ov and a, 6, also Aciyac 
Ion. Aiync, Lichas, a celebrated at 
tendant oi Hercules, Soph. Tr.- -2. 8 
Spartan ἀγαθοεργός, who discovered 
the bones of Orestes, Hdt. 1, 67.- - 
Also as Spartan masc. pr. n., Thuc. 
5, 50; 5, 76; Xen. Mem. ], 2, 61, etc. 
Λιχήῆν, ἤνος, ὁ, ν. sub λειχήν. 
Λιχμάζω, f.-dow, (λείχωγ-- λιχμάω,. 
to lick, put out the tongue, Hes. Sc 
235, Mosch. 2, 94. 
ΔΑιχμαίνω;,Ξελιχμάω, Opp. C.3, 174 
Λεχμάς, aoc, 7, licned. 
tAlyudo, ©, (Acixw) éo lick, γένυν 


it is related. as λέτομαι to Aiasouat.) | of Serpents, Hur. Bacvh. 698+; Ogg 
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U. 94. 168: usu. as mid., ἐο play with the 
ton2ue, esp. of snakes, Ar. Vesp. 1033, 
Pac. 756, cf. Theocr. 24, 20; used by 
Homer only in the compd. ἀπολιχμ.: 
Q. Sm. has also an Ep. act. part., 2z- 

μώοντες :—to this sense also belongs 
the irr. part. perf. λελειχμότες, ν. 
sub Aciyw. Hence 

Διχμήρης, ec, licking, playing with 
the tongue, esp. of snakes, Nic. Th. 
206, Al. 37.—I. delicate, dainty. 

Λιχμώοντες, Ep. part. of Aryuda, 
Q. Sm. 5, 40. 

Λιχνάω, 6, (λίχνος) = λιχνεύω, 
Dind. Ar. Pac. 738 Α 

Atyveia, ας. 7, daintiness, greediness 
in meat and drink, Luc. Timo 55; in 
pl., Xen. Lac. 5, 4, and Plat. Rep. 519 
B: but in pl. also dainties, Plut.; and 

Λέχνευμα, ατος, τό, a dainty, deli- 
cacy, Sophron ap. Ath. 86 E:: from 

Λιχνεύω, (λίχνος) to lick, Luc. 
Pisc. 48 : metaph., to be greedy of, covet, 
δόξαν, Plut. Dem. et Cic. 2: mid. A:- 

vevoudl, to desire eagerly, to long to 

o, c. inf., Plut. 2, 347 A. 

Acyvia, ac, ἡ,Ξελιχνεία. 

Λιχνοβόρος, ov, (λίχνος. Bopa) nice 
in eating, dainty, Anth. P. 9, 86. 

tAwyvoypauc, 7, (λίχνος, γραῦς) a 
greedy old woman, Timon ap. Diog. L. 
7, 15. 

Aixvoc, ἡ: ov, also oc, ov, (λείχω, 

λέχομαι) dainty, lickerish, greedy, 
Plat Rep. 354 B; metaph., A. τὴν 
ψυχήν, Ib. 579 B: λ. τινός, greedy for 
or after..., Menand. p. 185: 6A., a glut- 
ton, Polyb. 3, 57,'7.—2. metaph. curi- 
ous, eager, Kur. Hipp. 913. Adv. -νως. 

Λιχνοτένθης, ov, 6, (Aixvoc, τένθης) 
a greedy glutton. 

AtyvodtAdpyvpoc, ov, (λίχνος: φι- 
Adpyupoc) both an epicure and nuser, 
Philyll. Pol. 8. 

Ai, ὃ, gen. AtBdc, the SW. wind, 
Lat. Africus, Hdt. 2,25, Theocr. 9, 11: 
ef. Arist. Meteor. 2, 6, 7, sq. (Prob. 
from AeiBw, because it brought wet.) 

Aiw, 6, (not ἡ, Lob. Paral. 114, and 
Addend.), gen. λίβός, (AciBw) any 
liquid poured forth, a drop, stream, 
drink-offering, etc., Aesch. Cho. 292, 
Ap. Rh, 4, 1454: ef. λιβάς. 

Λίέψ, ἢ. gen. λζβός,Ξ: λιςσάς, λιχάς, 
a cliff, εἴ. αἰγέλιψ. 

Λίέψ, ἡ, gen. ibe, (Ainto) alonging. 

Awhoupia, ac, 7, (λίπτω, obpéw) 
desire of making water, Aesch. Cho. 756. 

Αιεψύδριον, ov, τό,---λειψύδριον. 

Ao’, Od. 10, 361, v. λόε. 

Δόβιον, ov, τό, dim. from λοβός IL, 

Diosc. 
- Λοβός, οὔ, 6, the lobe or lowe part 
of the ear, ἐύὔτρητοι 2., Il. 14, 182: ef. 
Arist. H. A. 1, 11, 1.—2. the lobe of the 
liver, to which particular attention 
was paid in divination, Aesch. Pr. 
495, Eur. El. 827.-—II. the capsule or 
pud, esp. of leguminous plants, thence 
called éAAoGa, Theophr.: of these 
the φασίολοι, elsewh. doAiyot, were 
galled simply λοβοί, because they 
were eaten pod and all, Galen. (Doubt- 
less from Aézw, to peel: and prob. 
akin to our lap, i. 6. fold.) Hence 

Λοθόω, ὦ, to divide into single laps 
or pieces, esp. of the liver in divination. 

AoBddne, ες, (λοθός 11., eidac) like 
tne pod or husk of pulse. 

t&6Bav, woe, ὁ, Lobon, a writer of 
Argos, Diog, L. 1, 34. 

Λογάδες, ai, the whites of the eyes, 
ic. ‘Th. 292, the pupils, Anth. P. 5, 
210: 2\so Aoyyddec, Call. Fr. 132, 
Sopliron ; cf. λογάς. 

Δογάδην, adv., (Aoydc) picking out, 
esp of stones for building, T: uc. 4, 
4 6, 6@; οἵ, Aoyée-—Il. in hee . [ἃ] 
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Λυγαῖος, aia, aiov, (λογάς) chosen, 
picked out. 

Λογᾶοιδικός, ἢ, ὧν, logaoedic, an 
epith. applied by Gramm. to verses 
in which the stronger dactylic rhythm 
passes into the weaker trochaic, so, 
that they seem to stand between λόγος 
and ἀοιδή, 1. 6. between the rhythm of 
poetry and prose, Gaisf. Hephaest.p.275, 

AoydptdGw, (λογάριον) to calculate. 
late word. Hence 

Λογῶριασμός, ov, ὃ, α calculation : 

Λογῶριαστῆς, ov, ὃ, a calculator. 

Aoydptov, ov, τό, dim. from λόγος; 
Ar. Fr. 640, cf. Meineke Menand. p. 
236. 

Λογάς, ddoc, 6 and 7, (λέγω) gath- 
ered ; picked, chosen, mostly in plur,, A. 
venviat, Hdt. 1, 36,¢ so abs. οἱ Aoyd- 
dec, chosen youths, Id. ib.t—2. 2. λίθοι, 
rough, unhewn stones, taken just as they 
were picked, Paus. 7, 22, 5. 

Aoydw, ὦ, (λόγος, λέγω) to be fond 
of talking, Luc. Lexiph. 15. 

ΤΑόγβασις, ὃ, Logbasis, masc. pr. n., 
Polyb. 5, 74, 4. 

Aoyyd6o,=Aayyala, Aesch. Fr. 99. 

Aoyyavéc, ot, ὃ, ποταμός, the Lon- 
ganus, a river of Sicily, Polyb. 1, 9, 7. 

Λογγάσια, wr, Ta, (λογγάζωλ) stones 
with holes in them, through which 
mooring-cables were passed, Aesch. 
Fr. 99: such a mooring-place is also 
λογγασίη, 7, in Hesych. 

tAoyyivoc, ov, ὁ, Longinus, a cele- 
brated critic and philosopher. 

tAdyyoupoc, ov, 6, Longurus, a place 
in Sicily, Lyc. 868. 

Aoyyov, ὥνος, 0,==Aayyov. 

Aoyetov, ov, τό, (Aéyoc) strictly a 
speaking-place: in the Att. th tre 
the front of the stage occupied by*the 
speakers or players, Lat. pulpitum ; but 
it sometimes took in the θυμέλη, and 
sometimes even the ὀρχήστρα, Lob. 
Phryn. 163. 

Λογέμπορος, ov, (λόγος, ἔμπορος) 
making a trade of speaking, writing, Or 
in genl. of learning, Artemid. 2, 75. 

Λογεύς, 6, = Aoytetc, Lob. Phryn. 
295. 


Aoyia, ας, 7, (λέγω) α collection for 
the poor, N. 

Aoyiarpoc, ov, ὃ, (λόγος. ἰατρός) a 
physician only in words. [i | 

Aoyid.ov, ov, τό, dim. of λόγος, Ar. 
Vesp. 64, Isocr. 295 B. [ij 

Λογιεύς, ὁ, (λόγος, λέγω) α speaker, 
orator, USU. ῥήτωρ, Critias 45.—II. a 
prose writer. ! 

Aoyifouat, dep. with f. and aor. mid., 
pf. pass. (λόγος) strictly of numeri- 
cal calculation, to count, reckon, calcu- 
late, compute, Hdt., etc.; c. inf. to 
reckon that..., 2, 145: in full, ψήφοις 
λ.. Hdt. 2, 36; also, ἀπὸ χειρὸς A., to 
calculate off hand, roughly, Ar. Vesp. 
656: absol. in part., λογιζόμενοι ev- 
pov, they found on counting, Hdt.7, 28: 
i. τινί TL, to sel down to one’s account, 
Lat. imputare, Dem. 1148, 20.—If. in 
genl. to take into account, consider, Τί, 
Hdt. 8, 53, and freq. in Att.: ¢ inf., 
to count, deem or consider that a thing 
is..., Hdt..2, 46, etc. ; so too, λογέζ. 
OTt...0r ὡς..., Xen. Hell. 2, 4, 28; 6, 
4, 6: also c. acc. et part., Σμέρδιν 
οὐκ ἔτι ἐόντα λογίζεσθε, Hat. 3, 6; 
and so with two nouns, μίαν ἄμφω 
τὰς ἡμέρας 3... to count both days as 
one, Xen. Cyr. 1, 2, 11.—2. c. inf. 
also, to cownt or reckon upon doing 
éhovilovto ἐπισιτιεῖσθαι, Hat. 7, 176, 
cf. Xen. An. 2, 2, 13.—3. absol., to 
calculate reason, περί τινος, Hdt. 2, 
22.—4. to conclude by reasoning, infer, 
6. inf. or with O7u..., a¢..., Xen. Ages. 
7, 3, Mem 2,3, 2.—III. the aor *Ao- 


AOTI 


| yicOnv, Plat. Tim. 34 A, and (some 
times) pf. λελόγισμαι are used in 
pass. signf., Phaedr. 246 C; as is he 
pres. part. λογιζόμενον in Hdt. 3, 95 

Aoyikevouat, dep. mid., to conclude, 
late word, Lob. Phryn. 198. 

Λογϊκός, ἢ, όν, (λόγος) belonging ta 
speaking Or a speech : writing in prose, 
opp. to ποιητικός or μουσικός, Diog. 
L. 5, 85, Schaf. Dion. Comp. p. 213: 
ἡ -κή, prose, Ib. p. 135.—II. belonging 
to the reason, intellectual, Tim. Locr. 
99 Πὸ : opp. to ἠθικός, φυσικός, Arist 
Top 1, 14, 4: reasonable, rational, sen: 
sible, Polyb. 25, 9, 2.—2. fit for reason 
ing or argument : hence 7 -κή sub. τέ 
yn, logic, Οἷς. Fin. 1, 7: but Arist. 
has A. ἀπόδειξις, Gen. An. 2, 8, 9; cf. 
Rhet. 1, 1, 11, and adv. -κῶς, Ana! 
Post. 1, 21, fin. 

Λόγιμος, tun, tmov, also oc, oy, 
(λόγος) worth mention, remarkable, fa- 
mous, πόλισμα, ἔθνος, ἀνήρ, etc.. 
Hdt. 1, 143, 171, etc.: elsewh. ἐλλό 
γιμος is more usu. 

Λόγιον, OV, TO, an announcement, ora 
cle, Hdt. 4, 178 ; 8, 60, 3, etc. ; also in 
Eur. Heracl. 405, Thuc. 2, 8: from’ 

Adytoc, ta, tov, (λόγος) skilled in 
words or speech, hence a freq. epith: 
of Mercury, as the god of language 
and eloquence, Luc.—2. in genl. 
learned, first in Hdt., who used the 
word esp. for learned in history, chron- 
iclers as opp. to Epic poets, v. Bahr, 
ad 1, 1, and cf. 2, 3, 77; 4, 46, A. καὶ 
ἀοιδοί,. Pind. P. 1, 183: a learned 
man, 14. N. 6,75; Arist. Pol. 2, 8,1: 
so Arist. called Theophr. ὁ λογιώτα- 
τος (of his disciples) : by later philos- 
ophers the logicians were esp. called 
Aoytou.—ll. rational, wise, sensible, 
Eur. Jon 602. tAdv. -awe, Plut. 2, 405 
A. Hence 

Λογιότης, τος, 7, taste in suiting 
the style to the matter: a quality 
ascribed by Plut. to Soph., while to 
Aesch. he ascribes στόμα, to Eurip. 
σοφία, 2, 348 Ὁ. 

Αόγισμα, ατος, τό, (λογίζομαι) thas 
which is reckoned, a reckoning, Antiph. 

Λογισμός, οὔ, ὃ, (λογίζομαι) a reck- 
oning ΟΥ̓ computing, 'Thuc. 4, 122 : com: 
putation, Plat. Phaedr. 274 C: of Aoye- 
coi, arithmetic, Xen. Mem. 4, 7, 8; 
cf. Plat. Prot. 318 E, etc.: cf. Aoye 
στικός.---Ἰ]. calculation (in the way of 
reasoning), consideration, Eur. Alem, 
10, Thuc. 2, 40, Plat. Legg. 805 <A. 
—2. a reason, argument, Xen. Hell. 3, 
4, 2, 27, and Plat., etc. 

Aoytoréov, verb. adj. from 201 ἔζο- 
μαι, one must reckon, Plat. Tim. 61 E. 

Aoytotetw, to be a λογιστῆς. 2. 
τινάς, to govern as one, Philostr.—II. 
to ecamime an account: in genl. to er 
amine. 

Λογιστήριον, ov, τό, the place at 
Athens where the λογισταί met, De- 
cret. ap. Andoc. 10, 38, Lys. 158, 40: 
στρατ ὠὡτικὸν A.,the war-office, Strab. 
p. 752.--II. a school for arithmetic: a 
place for philosophical discussions. 

Λογιστῆς, οὔ, ὃ, (λογίζομαι) a calcu: 
lator, teacher of arithmetic.—2. a calcula 
tor or reasoner, Ar. Av. 318, Plat. Rep 
340 D; πραγμάτων, adout matters, 
Dem. 11, fin—II. in plur. auditors 
Arist. Pol. 6,8, 16: at Athens, a board 
of ten, chosen from the βουλή by lot, 
to whom magistrates going out of 
office submitted their accounts, Dem. 
266, 9 : they seem to have had also ten 
assessors called εὔθυνοι, Bockh VP. E. 
1, 254 sq. with note of transl., Herm. 
Pol. Ant. § 154. Any one not giving in 

| his accounts within 30 days after Lig 
| office expired, was eae ἐν the é4o 
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γιου δίκη before the logistae. —2. 
among the Romans Aoyo7ai was the 
Greek name of the curatores urbium, 
who were entrusted with judicial and 
financial duties, Att. Process p. 89. 
Hence 

Λογιστικός,ή,όν,(λογιστής) skilled 
or practised in calculating, Xen. Mem. 
1,1,7: hence 7 λογιστική, sub. τέχνη, 
like οἱ λογισμοί, practical arithmetic, 
opp. to ἀριθμητικῆ, Which was the 
theoretical, Plat. Garg. 451 B, ete.— 
UL. skilled in reasoning, reasonable, Xen. 
Hell. 5, 2, 28, etc. : τὸ λογιστικόν, the 
reasoning faculty, Plat. Rep. 439 D, 
οἵ. Arist. Eth. N. 6, 1, 6. 

tAoyoypagetc, ἕως, 6,=Aoyoypa- 
φος, Dion. H. de Din. 11, p. 660, 9. 

Aoyoypagéw, G, to be a λογογράφος, 
to write history : to write speeches, τινί, 
for aman, Plut. Dem. 6, Dem. et Cic. 3. 

Λογογρᾶφία, ac, 7, writing in prose, 
esp. of Mone opp. to poetry, Plat. 
Phaedr. 257 E.— 2. a writing of 
speeches for money, Demad. 179, 26: and 

Λογογρᾶφικός, ἢ, Ov, inclined for 
writing prose, esp. history Or speeches: 
ἀνάγκη Aoy., compulsory rules for 
composition, Plat. Phaedr. 2648: ἡ -κῆ, 
sub. τέχνη, the art of writing: from 

Λογογράφος, ov, (λόγος, γράφω) 
writing prose, aS opp. to poetry, Arist. 
Rhet. 2, 11,'7: the early Greek histo- 
rians from Cadmus of Miletus to Hat. 
are so called by Thuc. 1, 21; and the 
name has been since appropriated to 
the old chroniclers before Hdt., cf. 
Miller Literat. of Greece 1, p. 265, 
and cf. λογοποιός I. 1.—II. writing 
speeches ; esp. one who lives by writing 
speeches for others to deliver, usu. as 
Ὁ term of reproach, Plat. Phaedr. 
#57 C; and so joined with σοφιστής, 
Dem. 417, fin., cf. Stallo. Plat. 1. c., 
and Praef. ad Euthyd. p. 46, sqq.— 
III. writing or keeping accounts. [a] 

AoyodaiddAoc, ov, (λόγος, daida- 
Ao.) skilled in tricking out a speech, 
Cicero’s artificiost sermons fabricator, 
Plat. Phaedr. 266 E. 

Λογόδειπνον, ov, TO (λόγος, δεῖ- 
πνον) a feast of words, learned banquet, 
Ath. 1 D. 

Aoyodnpia, ac, 7, (λόγος, δῆρις) 
@ wordy war, late word. 

Λογοδιάῤῥοια, ας, 7, (λόγος, διάῤ- 
ῥοια) a flux of words, ceaseless talk, 
Ath. 22 E. 

Λογοδιδάσκἄλος, ov, 6 and ἡ, (λό- 
γος, διδάσκαλος) a teacher of language 
or eloquence. 

Λογοείδεια, ac, 7, likeness to prose 
or the language of common life, Dion. 
H. de Comp. p. 420: from 

Λογοειδῆς, ἐς, (λόγος, εἶδος) prose- 
ike ; τὸ Δ. oratorical powers, Philostr. 
—Il. appearing reasonable, rational, 
‘Themist. 

AoyoGecia, ac, 7, (λόγος, θέσις) a 
demanding or auditing of accounts.—Il. 
arrangement of words, composition. 

Λογοθέσιον, ov, 76,=foreg. Eccl. 

Λογοθετέω, ὥ, to call to account, 
τινά, Aesop.: from 

Λογοθέτης, ov, ὁ, (λόγος, τίθημι) 
one who calls for or audits accounts.— 
II. at the Byzart. court, the chancellor 
of the empire. 

Λογοθεώρητος, ov, (λόγος, θεωρέω) 
to be viewed Cr apprehended by the in- 
gellect alone, as opp. to things percep- 
tible by the senses. 

Λογοθήρας, ov, ὃ, (λόγος, θηράω) 
ὦ word-catcler, Philo, 

ἐλογοϊατρεία, ac, ἡ (λόγος, ἰατρεία) 
acuring by words, Philo : cf. λογίατρος. 

Acyokaor sia, ac, ἣν (λόγος, κλέπ- 
Tw) a stealing of another's words or 
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thoughts, plagiarism, attributed to Em- 
pedocles by Timae. ap. Diog. L.8, 54. 
Λογολεσχέω, ὥ, to prate: from 
Λογολέσχης, ov, ὃ, (λόγος, λέσχης) 
a prater, Anth. P. 11, 140. 
Λογομάγειρος, ov, 6, one who cooks 
up words. [ἃ] 
Aoyoudvéiw, ©, (λόγος, μαίνομαι) 
to have a passion for study, Chionid. 15. 
Aoyoudyéw, ©, to be a λογομάχος, 
to pe aia words, N. T.: mad sd 
Aoyoudyia, ac, 7, a war of words 
NT: from Minna 
Λογομάχος, ov, (λόγος, μάχη) war- 
ring with or about words. [a] 
Λογόμιμος, ov, (Adyoc, μιμξομαι) im- 
itating words or with words, Ath. 19 Ὁ. 
Λογομύθιον, ov, τό, (λόγος, μῦθος) 
a fabulous legend. [Ὁ] 
Λογονεχόντως, adv., = νουνεχόν- 
τως, Isocr. 152 A: al. divisim. 
Λογοπλώθος, ov, (λόγος, πλάσσω) 
making words, of Aesop, A. Β. [ἃ] 
Aoyotrotéw, ὥ, to be a λογοποιός. to 
make words; i. τι, to invent, fabricate 
tales, esp. of newsmongers, Thuc. 6, 
38, περί τινος, Lys. 146, 36, cf. The- 
ophr. Char. 8. Hence 
Aoyoroinua, ατος. τό, an zdle tale, 
mere gossip, Antiph. Nean. 1: and 
Λογοποιητικός, %, Ov, of or fit for a 
λογοποιός. 
Δογοποιΐα, ac, 7, (λογοποιός) tale- 
telling, news-monging, ‘Vheophr. Char. 
8. 


Aoyorolikéc, 4, dv, of, belonging to 
Aoyorolia or to a λογοποιός: ἡ -κῆ; 
Ξελογογραφικῆ, Plat. ας γα. 289 C: 
from 


Λογοποιός, 6v, (λόγος. ποιέω) word- 
making : usu. as subst., ὁ λ.., a writer of 
prose, esp. a historian, chronicler, just 
like λογογράφος, as opp. to ἐποποιός, 
Hdt. 5, 36, 125, Isocr. 104 B, ete. 
—2. a writer of fables, Αἴσωπος ὁ 
λ., Hdt. 2, 134.—Il. at Athens, esp. 
one who wrote speeches for others to 
deliver, Heind. Plat. Phaedr. 257 C. 
—2. with collat. signf. of an inventor, 
lar, Stallb. Plat. Huthyd. 289 C; and 
in genl. a tale-teller, news-monger, The- 
ophr. Char. 8: cf. λογογράφος. 

Aoyompdyéw, ©, (λόγος, πράσσω) 
to fabricate or circulate a rumour. 

Λογοπράτης, ov, ὃ, (πιπράσκω)-:- 
sq. [a] 

AoyoreAne, ov, ὁ, (λόγος. πωλέω) 
a dealer in speeches or words, Philo. 

Λόγος, ov, 6, (λέγω) the word or 
outward form by which the inward 
thought is expressed and made known: 
also the inward thought or reason itself, 
so that λόγος comprehends both the 
Lat. ratio and oratio. 

A. a saying, speaking, that which is 
said or spoken.—I. a word, and in plur. 
words, 1. 6. language, talk. Hom. and 
Hes. use it only in this signf., and in 
these passages, τὸν ἔτερπε λόγοις, 
Il. 15, 393 ; αἱμύλιοι λόγοι. flattering 
language, Od. 1, 56, cf. H. Merc. 317, 
Hes. Th. 890; so also, ψευδεῖς λόγοι, 
lying words, Hes. Th. 229: —(the 
passage of Hes., Op. 106, where it 
signifies tale, fable, is prob. spurious). 
The word is in genl. 1are in Ep., 
μῦθος, μῦθοι being used instead: but 
was brought into freq. use by Theogn., 
Pind., and the old historians, cf. Nake 
Choeril. p. 118 :---λόγος ἐστί, α. acc. 
et inf, ’tis said that.., freq. in Hdt.; ὡς 
εἰπεῖν λόγῳ, in a word, in short, Hdt. 
2,37; Βοοὐ πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν, Hat. 1, 
61.—Aoyo¢ never means a word in the 
grammat. sense, as the mere name of 
a thing, like ἔπος and ῥῆμα, Lat. voz, 
vocabulum, but ratner as the thing re- 
ferred to, the ma, ;ial, not the forme! 
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part ;—on the other hand, if 5 alse 
esp. in Att., opp. to ἔργον, as ἃ thin 
merely uttered and not made good, an 
so like ὄνομα, a mere name, mere words, 
Lat. verba, Theogn. 254, cf. Pors. 
Phoen. 512, Elmsl. Heracl. 5. it it 
fact becomes=piOcc, which is used 
for it, Aesch. Pr. 1080; so, λόγου 
ἕνεκα, Lat. dicis causa, merely fur 
talking’s sake, Heind. Plat. Theact 
191 C; also τῷ λόγῳ, in pretence, Hat. 
1, 205; 5, 20.—II. a word, ina fuller 
sense a sentence, Lat. oratio, Plat. 
Theaet. 202 B.—2. a saying, statement, 
Thuc. 1, 2: esp. a divine revelation, 
Plat. Phaed. 78 D; an oracular re 
sponse, Pind. P. 4, 105: @ maxim 
apophthegm, proverb, Plat. Symp. 19& 
B.—III. dialogue, conversation, discus- 
sion, €. 5. εἰς λόγους ἐλθεῖν, συνελθεῖν, 
ἀφικέσθαι τινί, etc., Hdt. 1, 82, etc., 
and Att.; also ἐν λόγοις εἶναί τινι, 
Hat. 3, 148; Plat—1V. a speaking Οἱ 
talking about a person or thing, περί 
τινος and ἀμφί τινος, Antipho 135, 20; 
also without prep., λόγος τινός, a dis: 
course about one: λόγου ἄξιος, worth 
talking of, worth mention, Hdt. 4, 28 
hence—2. the talk which one occa 
sions, Lat. fama, usu. in good sense, 
praise, honour, λόγος ἔχει ce, for ἔχεις 
λόγον, Hdt. 7, 5; 9, 78: hence alsoa 
tale, story, λόγος ἐστί, λόγος ἔχει, κα 
τέχει, φέρεται, C. acc. et inf, so tha 
story goes, Lat. fama fert, freg. in 
Hdt. and Att., cf. Valck. Hipp. 322: 
—rare construct., Κλεισθένης λόγον 
ἔχει τὴν Πυθίαν ἀναπεῖσαι, Clisthe- 
nes has the credit of having bribed 
the Pythia, Hdt. 5, 66, for which tks 
usu. phrase would be (as above 
Κλεισθένεα λόγος ἔχει, ὅτι. --- 3. 
speech, λόγῳ παιδεύειν ἀνθρώπου:, 
Plat. Rep. 376 D: and in pl., words, 
eloquence, Isocr. 27 B, 191 B, etc. : 
oft. joined with πειθώ, Wytt. Ep. Gx. 
p. 134 :—Protagoras was called λόγος. 
—V.asaying, report, tale, story, opp. on 
the one hand to mere fable (ui foc), on 
the other to regular history ({oropia), 
as Hdt. 2, 99: and so, being orig. ap- 
plied to all stories, whether true or false, 
it came to signify—l. fictitious story, 
Fable, esp. those of Aesop, Hdt. 1,141, 
2, 47, Arist. Rhet. 2, 20.—2. authentic 
narrative, and so usu. in plur., history, 
chronicles, freq. in Hdt., who gives this 
name to his own work, 1, 106, 184, 
etc. ; In sing. one section or part of such 
awork, like the later βίβλος or βιβλί- 
ov, Hdt. 2, 38, etc. : later usu. opp. to 
μῦθος, but as the oldest Greek history 
was a rival to Ep. poetry, λόγος was 
also opp. to ἔπος, cf. λογογράφος, Ao- 
γοποιός, μῦθος VI—VI. as Greek 
prose began with history, hence οἱ 
λόγοι came to have the genl. signf. 
of prose-writing, prose, like Lat. oratio, 
as opp. to roinouc and ποίημα, Arist 
Poet. 2,5; 6, 26, also, λόγοι weAoi, 
Plat. Legg. 669 D, and Arist.; οἵ. 
λόγιος, Aoyoypadoc. — VII. further, 
since at Athens the most valued and 
influential prose-writings were speech 
es, hence again ike Lat. oratio, A 
came to be a speech, freq. in Oratt., 
cf. Arist. Rhet..1, 3, etc. Cf. Aoyo- 
ypadoc, Aoyorol6c.— VIII. the right, ΟἹ 
privilege of speaking, Lat. copia dicendi, 
λόγον τινὶ διδόναι or παρέχειν, tov 
give one the word, i. e. allow him tc 
speak, Dem. 508, 16; 50 λόγου τυχεῖν͵ 
to coxne to one’s turn in speaking, 
French avoir la parole ; or, as we say. 
to be in possession of the house, to obtain 
the floor.—IX. like ῥῆμα, the thing spo 
ken of, the subject of the λόγος, Hdt. 1 
21, etc., cf. Br. Soph. Aj. 1268 Wa: 
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Lept. p. 277,+ but v. Schae . ad]. 473, 
“831; μετέχειν Tod A., to be in the 
secret, Hdt. 1, 127; τὸν ἥττω λόγον 
κρείττω ποιεῖσθαι, cf. Ar. Nub. 65., 
882, etc.: Plat.; οὐδὲν πρὸς λόγον, 
nothing to the point, jintrin baviad: Υ. 
Heind. Plat. Protag 344 A :—also, 
πρὸς λόγον τινός, as to the matter of, 
Aesch. Theb. 519; ἐς A. τινός, Hdt. 
3, 99.—X: that which is laid down or 
stated, a proposition, position, principle, 
Plat. Gore. 508 Bex -- jaraees a 
definition, ψυχῆς οὐσία Kai λόγος, the 
soul’s essence, and its definitotn, Plat. 
Phaedr. 245 E. 

B. the power of the mind which is 
manifested in speech, reason, ὀρθὸς 2., 
Plat. Phaedr. 73 A: κατὰ λόγον, 
agreeably to reason, Plat. Rep. 500 C, 
etc. ; sO μετὰ λόγου, Id. Prot. 344 A ; 
opp. to παρὰ λόγον, contrary to reason, 
improbable, Thuc., etc. ὡς ἔχει λόγον 
=c ἔοικεν, Dem. 1090, 12. In par- 
ticular relations,—II. examination by 
the reason, reflection, opp. to thoughtless- 
mess Or rashness, λόγον ἑαυτῷ διδό- 
vat, to allow himself reflec-tion, 1. 6. 
time for it, to think over a thing, Wes- 
sel. Hdt. 2, 162, etc., cf. Heind. Plat. 
Soph. 230 A ; περίτινος, Hdt. 1,209.— 
2. account, consideration, esteem, regard, 
λόγου οδὐενὸς γενέσθαι πρός τινος, to 
pe of no account or repute with one, 
Hdt. 1, 120; so too, λόγου εἶναι πρός 
τινος, Hdt. 4, 138; and, λόγου ποιεῖ- 
σθαι, to make one of account, Id. 1, 
33; sotoo, πλείστου, ἐλαχίστου λόγου 
εἶναι, Id.; but also, like Lat. rationem 
habere alicujus, λόγον τινὸς ἔχειν and 
ποιεῖσθαι, to make account, put a value 
on a person or thing, freq. in Hdt. ; 
also without gen., as 1, 62, 115: also, 
ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιεῖσθαί τινα, Hat. 3, 
80; περὶ ἐμοῦ οὐδεὶς λ.» Ar. Ran. 87; 
λόγῳ ἐν σμικρῷ εἶναι, Plat. Rep. 550 
A; ἰδιώτεω λόγῳ καὶ ἀτίμου, reckon- 
ed Or accounted as a private person 
without rank ; 50 ἐν ἀνδρὸς λόγῳ, ἐν 
ἀνδραπόδων λόγῳ, Valck. Hat. 8, 
120, etc.—3. an account, λόγον διδόναι 
τινός, to give an account of a thing, 
Hat. 3, 143, cf. 8, 100; λόγον διδόναι 
τε kal δέξασθαι, Plat. Prot. 336 C; 


παρέχειν Rep. 344 Ὁ; λόγον λομβ- 


ἄνειν παρά τινος, Dem. 101, 17; so, 
λόγον αἰτεῖν or ἀπαιτεῖν παρά τινος, 
βίο. ; λόγον ὑπέχειν, Plat. Legg. 774 
B, Dem., εἰς. ; cf. λογισταί.---111. re- 
sation, reference, proportion, analogy, 
κατὰ λόγον τινός, in proportion to..., 
Hdt. 1, 134; 2, 109; κατὰ λόγον τῆς 
δυνάμεως, Xen. Cyr. 8, 6,115; περὶ 
τῶν νόσων ὁ αὐτὸς A., Plat. Theaet. 
158 D: in mathematics, a ratio: also, 
arithmetical proportion, ἀνὰ λόγον τινί, 
Plat., cf. ἀναλόγον.---ἸΥ. a reasonable 
ground, an arrangement, a condition, the 
last esp. in the phrase ἐπὶ τῷ λόγῳ or 
ἐπὶ τοῖς λόγοις, Hdt. 7, 158 ; 9, 26, 33, 
cf. Xen. Hell. 2, 2, 19: κατὰ τίνα λό- 

ov ; on what ground 7 Plat. Rep..366 
ἢ ; cf. Prot. 848 Ὁ : ὁ λόγος αἱρεῖ, ur 
ὁ λόγος οὕτως αἱρεῖ, c. acc. et 1ηΐ., 
it stands to reason that .., just like the 
Lat. ratio evincit, Hdt. 3, 45, cf. 2, 33, 
etc.; also c. acc. pers. ὁ λόγος αἱρεῖ 
ue, the reason of the thing convinces 
me, Hdt. 1, 132, etc. 

C.in N. T., and Eccl.,‘O AOTOX, 
GOD THE WORD, comprising both 
the above general signfs. of Word and 
Reason, which were however distin- 
guished by the Fathers as Λόγος mpo- 
φορικός, and ἐνδιώθετος, v. Suicer 
Thes. in voc. 1. 1. 

Λογήτροτπος, ov, 6, (λόγος, τρόπ "ς) 
α conditional syllogism, much used by 
the stoics, e. g. ‘if Plato be alive, he 
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breathes; he is alive, therefore he 
does breathe,’ Diog. L. 7, 77. 

Λογοφίλης, ov, 6, Philo, and Aoy6- 
φῖἴλος, ov, Stob., (λόγος, φιλέω) fond 
of words or of eloquence. 

Λογόω, ὥ, (λόγος) to make rational : 
pass. to become rational : to assume the 
nature of the divine AOTOX, Eccl. 

Aoyyxaiog, aia, aiov, (λόγχη) of or 
with a spear. ; 

Λογχάριον, ov, τό, dim.-from Ady- 
vn, Posidon. ap. Ath. 176 B. [ἃ] 

Λογχεύω, to pierce with a spear, 
Anth.: from 

AOTXH, yc, 7,4 spear-head, jave- 
lin-head, Lat. spiculum, Hdt. 7, 69, 
and Xen.; but usu. in plur., the point 
with its barbs, Hdt. 1, 52, etc., cf. Xen. 
Cyn. 10, 3 and 16: the shaft is in Hdt. 
ξυστόν, in Xen. ῥάθδος.---11. a 
LANCE, spear, javelin, Lat. lancea, 
Pind. N. 10, 112, and Trag. : λόγχας 
ἐσθίων, proverb. of abragging coward, 
a ‘ fire-eater,’ Meineke Com. Fr. 2, p. 
397.—III. ἃ troop of spearmen, ‘ a plump 
of spears,’ ξὺν ἑπτὰ λόγχαις, Soph. 
O. C. 1312; cf. ἀσπίς IL, αἰχμή 1]. 

Λόγχη, ᾿ς, 7, Ion. for λάχος, lot, 
from Aayydavo, AéAoyya, EH. M. 

Ἰλόγχη, nc, 7, Lonche, name of a 
dog, Xen. Cyn. 7, 5. 

Λογχήρης, €¢,(A0yxn, *épw 3) armed 
with a spear, 2. ἀσπιστής, With spear 
and shield, Eur. I. A. 1067. 

Λογχηφόρος, 0v,=Aoyxoddpoc. 

Λογχίδιον, ov, τό. dim. from λόγχη. 


i 

Adyyxiuoc, ov, (λόγχη) of or with a 
spear, KAovot d., the clash of spears, 
Aesch. Ag. ses " Γ 2 

Aoyyic, ίδος, 7, dim. from λόγχη, 
Teyeonbuonidl as Ath. 670 E. veg 

Λογχίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ἐδος; 
(λόγχη) of or like a spear.—ll. ἡ Aoy- 
χῖτις, as subst., a plant with spear- 
shaped seeds, Diosc. 

Λογχοδρέπᾶνον, ov, τό, (Adyxn, 
δρέπανον) a spear with a sickle-shaped 
head, like our partisan, Nonn. 

Λογχοποιός, ὄν, (λόγχη, ποιέω) 
making spears, Kur. Bacch. 1208. 

Λογχοφόρος, ov, (λόγχη, φέρω) 
spear-bearing, Eur. Hec. 1089: as 
subst., a spear-man, pike-man, Ar. Pac. 
1294, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 

Λογχόω, ©, (λόγχη) to furnish with 
a point or head. Pass. to be sharp- 
pownéed, Arist. Eth. N. 3, 1,17. Hence 

Λογχωτός, 7, Ov, furnished with a 
point, lance-headed, βέλος, Eur. Bacch. 
761. 

Λογώδης. e¢,=Aoyoetone, Arist. de 
Spiritu, 2, 6. 

Adywcic, ewe, 7, (Aoyow) a making 
or becoming reasonable; in Eccl. a 
partaking of the nature of CHRIST 
through baptism. : 

Λόε, Ep. 3 aor. of Aoéw, λούω, Od. 
10, 361. 

Λοέσσας, Aoecoduevoc, Ep. part. 
aor. act. and mid. from Aoéw, Aovw, 
ἴοι λούσας, λουσάμενος, Hom.: Ao- 
ἔσσομαι; tut. mid. for χούσομαι, Od. 

Λοετρόν, λοετροχόος, oldest form 
of Aoutp , Hom. 

Aoéw, the oldest and Hom. form 
of Aovw. 

Λοιβαῖος, aia, aiov, of or belong ing 
to the λοιβή, Ath. 512 F. 

AotGdo.ov, ov, τό, = AotGeior, 
Epich. p. 46. [a] 

Λοιβάω, 6, (A0187)=AciBo. 

Λοιβεῖον, ov, τό, a cup for pouring 
libations, Plut. Marcell. 2: from 

Λοιβή, ἧς, , (λείβω) a pouring, 
only used in religious sense, a drink- 
offering, Lat. libatio, Il. 4,48 ; in Hom. 
joined with avion, drink-offering and 
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burnt-cffering, as Il. 9, 500 ; saver alas 
like σπονδαί, freq. in plur., as Pind 
N.11,7, Soph. El. 52 :—rare in prose 
as, A. οἴνου, Plat. Legg. 906 D: Apé 
Rh. has it of water in genl. 

tAoBic, ίδος, ἢ,--- )οιβεῖον, Antim’ 
ap. Ath. 486 A. 

Aovynete, €ood, ev, and λοιγήξ. ες 
=sq., Nic. Al. 256, Th. 921. 

Aotytog, tov, (Aotyoc)  pestileng’ 
deadly, 2. ἔργα, Il. 1, 518, 573; οἴω 
λοίγι’ ἔσεσθαι, 1 think it will end fa: 
tally, Il. 21, 533. 

AOITO’S, οὔ, 6, ruin, mischiez, 
death, of death by plague, Il. 1, 67, 
or by. war, 5, 603, etc. ; also of the de 
struction of the ships, Il. 16, 80 (nei 
ther Aoryé¢ nor Δλοίγιος occurs in 
Od.); Pind., Aesch.; poet. word: 
(Akin to Avypéc, Aevyadéog, Lat. lu-- 
geo, luctus, cf. λοιμός.) 

Λοιγός, 6v,=Aoiyloc, Nic., ef. Jac 
A. P. p. 305. 

Λοιδορέω, ὥ, f. -ἤσω, to be a λοίδο 
ρος; to rail at, abuse, revile, blaspheme, 
c. acc., Hdt. 3, 145, A. θεούς, Pina. 
O. 9, 56; and so freq. in Att.: alsa 
absol., Eur. Med. 873, etc. Mid. te 
rail at one another, Ar. tNub. 62, tRan. 
857; but also as dep., like act., Hdt. 
4, 184, and Att.; except that the mid. 
has dat. pers., as Ar. Eq. 1400, Plut, 
456, Plat. Rep. 395 D, etc. ; so in aor. 
pass., Dem. 1257, 24: also, λοιδορεϊ. 
σθαι ἐπί τινι, Xen. Ages. 7, 3. The 
act. never has a dat., except in late 
writers, as Epict. Man. 34. Hence 

Λοιδόρημα, atoc, τό, railing, abuse; 
an affront, Arist. Eth. N. 4, 8, 9. 

Λοιδορημάτιον, ov, τό, dim: from 
λοιδόρημα, Ar. Fr. 64. [a] 

Λοιδορησμός, οὗ, 6,=Aordopia, Ar 
Ran. 758. 

Λοιδορητικός, 7, ὄν, abusive, Arist 

Λοιδορία, ac, 7, (λοιδορέω) ἃ γαὶὶ 
ing, abuse; a reproach, Kupich. p. 9ὲ 
Antipho 115, 17, Thuc. 2, 84, ete. 

Λοίδορος, ov, railing, abusive, Eur. 
Cycl. 534, Menand. p. 141: tas subst, 
ὁ λοίδορος, a reviler, Plut.: τὸ Aoido- 
pov, reviling, abuse, Id. Adv. -we, 
Strab. p. 661.¢ (Deriv. uncertain.) 

Λοιμεύομαι, (λοιμός) dep. mid., te: 
destroy, LXX. 

Λοιμία, ac, 7, OY λοιμέξη,:-οιμός: 
pestilence, Hipp. p. 28. 

Λοιμικός, 7, Ov, of or belonging tai 
the plague, pestilential, Hipp. 1271, 
Strab., etc. Adv. -κῶς, Sext. Emp. : 
from 

AOIMO’S, οὔ, ὁ, a plague, pesti- 
ience, any deadly infectious disorder, 1]. 
1, 61, Hdt. 7, 171, etc.: also, of per 
sons, a plague, pest, like Lat. pestis,. 
Dem. 794, 5. (Prob. connected with 
λῦμα, λύμη, Avuaivowat, cf. λοιγός 
and λυγρός : the relation to λιμός is 
prob, only one of sound, as in Hat. 
I. c., Thuc. 2, 54, and ap. Aeschin. 
73, 6.) 

Λοιμοφόρος, ον, (λοιμός, φέρων 
bringing plague, pestilential. 

΄Λοιμώδης, ες, (λοιμός, εἶδος) like 
plague, pestilential, Thuc.1, 23. 

Λοιμώσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (λοι- 
μόφλ to have the plague, Luc. Hist 
Serib. 15: so λιμώσσω from λιμός. 

Λοιπάζω, to enter asin arrear. Pass. 
to be in urrear: from 

Λοιπάς, ddoc, 7, (λοιπός) a remain 
der, arrear, like Lat. reliqua. 

Λοιπογρἄφέω, ©, (λοιπός, γρέφω 
Ξε-λοιπάζω, Bockh Inscer. 2, Ρ. 298. 

Λοιπός, 7, Ov, (λείπω, Δλέλοιπα) 
remaining, Lat. reliquus, post-Hom.,. 
but very freq. from Pind. and Hat. 
downwds. ; Hat. has τοῦ λοιποῦ, sut 
χρόνου, for the rest of ce hence 
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᾿ rward, hereafter, as in 1, 189, etc, | 
ν hich in later authors was usually ; 


683, Soph. Ant. 311, El. 1226, etc. ef. 
Herm. Vig. ἢ. 26: but also τὰ λοιπά, 
and τὸ A., without reference to time, 
the rest, Lat. cetera, Plat. Phaedr. 256 
Ὁ), etc.: also λοιπόν without the ar- 
ticle, as adv., for the rest, further, and 
so oft.—70n, already, as Plat. Prot. 
321 B, cf. Schaf. Long. p. 400: the 
ἔδρα]. adv. λοιπῶς is rarer. 

Λοισθῆϊος, ov, Ep. for λοέσθιος. Aoi- 
oGoc: Hom. has, λοισθήϊον ἄεθλον, 
the prize for the last, Il, 23,785; also 
plur. λοισθήϊα, sub. ἄεθλα, Ib. 751. 

Λοέσθημα, ατος, τό, the last, end. 

ΔΛοίσθιος, ia, tov,=sq., Pind. P. 4, 
474 and ‘lrag.: neut. -ἰον, as adv., 
cast, Soph. Aj. 468, Ant. 1304. 

Λοῖσθος, ov, left behind, last, Il. 23, 
536; superl. λοισθότατος. last of all, 
Hes. Th. 921: also in Trag. (Evi- 
dently from λοιπός, whether supl. 
form for λοίπιστος, or collat. form, 
like our last, Germ. letzt, cf. Pott 
Forsch. 1, 47.) 

tAdxadec, ov, 6, a kind of bird 
{stork 7) Arist. H. A. 2, 17, 34. 

Αόκκη, ης, ἦν, an antiquated word 
in Anth. P. 11, 20: ace. to Hesych. 
Ξεχλαμύς; Arcad. writes it λόκη. 

tAoxpia, ac, 7, κρήνη, the Locrian 
fountain, near Locri, Strab. p. 259. 

tAoxpikéc, 7. Ov, Locrian, of the 
Locri, Strab.; prov. Λοκρικὸς βοῦς, 
af any thing frugal or mean, Paroem. 
Zenob. 5, 5. 

Ἰλοκρῖνος KéAmoc, ὁ, Lacus or Si- 
aus Lucrinus, near Baiae in Campa- 
nia, Strab. p. 245. 

+Aoxpic, idoc, 7, pecul. fem. to Ao- 
κρικός, Pind. P. 2, 36: subst. sc. γῆ, 
the territory of the Locri, Locris, in 
Greece, as also in Italy, v. Λοκροί, 
Thuc. 2, 32; 3, 91: Polyb. 1, 56, 3: ete. 

Ἰλοκριστί, adv., in Locrian fashion, 
ap. Ath. 625 E. 

tAoxpoé, Gv, οἱ, the Locri, a Grecian 
people, in ‘Trojan war under Ajax son 
of Oileus; of these only 1 and 2 be- 
low were known to Homer, Il. 2, 
527, etc. ; divided into three tribes,— 
1. οἱ ᾿Επικνημίδιοι, (q. Vv.) the Epi- 
cnemidii, Occupying a small district 
between Thermopylae and Mt. Cne- 
mis, Strab. p. 416.—2. οἱ ᾽Οπύντιοι, 
the Opuntii, occupying a small tract 
along the coast south of the Epi- 
enemidil, Id. p. 422 sqq.—3. οἱ ’O%6- 
hat, the Ozolae,on the Corinthian gulf, 
between Phocis and Aetolia, Thuc. 
1, 5, etc.; Strab. p. 417 sqq., who 
also calls them ‘Eovépcoe. Of the lat- 
ter of Λοκροὶ ᾿Επιζεφύριοι in Italy, 
(30 too the city, also called in Pind. 
©. 10, 17, πόλις Λοκρῶν Zedupiwv) 
vere a colony, v. ᾿Επιζεφύριος, Hat. 
£523); etc. 

tAoxkpoc, οὔ, ὁ, Locrus, astatuary of 
Paros, Paus. 1, 8, 4. 

tAoAALoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Lollius, Anth. 

Aodgevua, ατος, τό. (λοξός) a slant- 
ing direction, obliquity, Manetno. 

Aoketw,=Aofeu. 

Λοξίας ov, ὃ. epith. of Apollo, first 
in Hdt. 1, 91: acc. to some from his 
wmtricate and ambiguous (Δ οξά) oracles; 
but better from λέγειν, λόγος, 2s being 
the Interpreter of Jupiter, προφήτης 
Διός, Aesch. Eun. 19, cf. Hdt. 8, 
136, Ar. Plut. 8; cf. Λοξώ. 

Λοξιάς ddoc, 7. (λοξός) sub. ὁδός, 
the zodiac or ecliptic, from its obliquity 
io the equator. 

Λοξοβάμων, ov, (λοξός, βαίνων) go- | 


mg sideways, like the crab. [a! Ϊ 
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i 
τὴ λοιπόν, Ta λοιπώ, Aesch. Eum. 
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_ Aofosarne, ov, 6,—foreg. Batr. 297. 
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Λοξοβλεπτέω, G, (λοξός, βλέπω) 
to look askance at. 

Λοξοκίνητος, ov, (λοξός, Kivéw) 
moving slantwise Or sideways. 
Aogoropéw, O, (λοξός, πόρος) to go 
slantwise or sideways, Plut. 2, 890 E, 
AOZO’S, 7, Ov, slanting, crosswise, 
Lat. obliquus, λοξή, sub. γραμμῆ, a 
cross-line, Eur. ‘hes. 7: λοξὸν βλέ- 
πειν τινί, to look askance at one, Lat. 
limis oculis, Anacr. 79; also, λοξὸν 
ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν, Solon 26, λοξὰ βλ.» 
Theocr. 20, 13: Ζεὺς αὐχένα λοξὸν 
ἔχει, Jupiter has turned his neck 
aside, 1. 6. Withdrawn his favour, 
Tyrtae. 2,2; but, αὐχένα λοξὸν ἔχει, 
(the slave) hangs down his neck, Lat. 
stat capite obstipo, Theogn. 536: herce 
mistrustful, suspicious, λοξότερον εἶναι 
πρός τινα, Polyb.: also of language, 
indirect, ambiguous, esp. of oracles, 
Luc. Alex. 10, ete., cf. σκολιός. 
Mostly poet., but also in later prose. 
(Akin to Lat. luxus, luratus, luxatio ; 
also toluctor and ob-liqu-us ; and perh. 
to λύγος, λυγίζειν, Pott Et. Forsch. 
1, p: 282.) 

Aogorevye, ἔς, (λοξός, τείνω) stretch- 
ed across, oblique, Paul. S. Ecphr. 213. 
Λοξότης, ητος, 7, (Aogdc) a slanting 
direction, obliquity, Strab. p. 90: ambr- 
guity, of oracles, Plut. 2, 409 C. 
Λοξοτρόχις, toc, ὁ and ἡ, ἄγγελος 


Lycophron’s Cassandra, Anth., P. 9, 
191; cf. Λοξίας. 

Λοξόφθαλμος, ov, (λοξός, ὀφθαλ- 
μός) looking askance, Procl. 
Λοξοχρήῆσμων, ov, gen. ovoc, (λοξός, 
χρησμός) uttering doubtful oracles. 

Λοξόω, ὥ, (λοξός) to make slanting, 
cast sideways, Sophron ap. E. M. p. 
572. Pass. to be so, Arist. Metaph. 

Λοξώ, otc, 7, epith. of Diana, Call. 
Del. 292: cf. Λοξίας. 

Λόξωσις, ewe, 7, (λοξόω) a making 
slanting : obliquity, Plut. 2, 890 E. 

Λόος, 6,=Adoc. 

Aordddyyne, ov, ὁ, (λοπάς, ἄγχω) 
=sq., Meineke Eubul. Incert. 16. 

Λοπᾶδαρπαγίδης, ov, 6, (λοπάς, 
ἁρπάζω) a dish-snatcher, Anth. 

Λοπάδιον, ov, τό, dim. from λοπάς, 
Ar. Plut. 812. [ἃ] 

Ἰλοπάδιον, ov, 7, Lopadium, fem. 
pr. n., Timol. ap. Ath. 567 E, v. 1. 
Λεπάδιον. 

Ἰλοπάδουσα; more correctly Λοπα- 
δοῦσσα, nc, 7, Lopadussa, an island 
on the Carthaginian coast, Strab. p. 
834: Λοπαδοῦσσαι in Ath. 30 D. 

Λοπᾶδοφυσητήῆς, ov, 6, (λοπάς, φυ- 
σάω) a dish-piper, nickname of Dorion, 
a gluttonous flute-player, Mnesim. 
Philipp. 4; perh. with a play between 
λοπάς and λωτός. 

Λοπάς, άδος, 7, α flat earthen vessel, 
like τήγανον, a flat dish or plate, in 
which food was served, Ar. Vesp. 511, 
etc.: (never for a pot, χύτρα.)---Ἰ. 
also in Com.=7 σορός, ‘Theopomp. 
(Com.) Incert. 15.—I1. a disease of 
the olive, Theophr. 

Λοπάω, ©, (λοπός) to let the bark 
peel off, of trees which lose their bark 
on the return of the sap in spring, 
Lat. corticem remittere, vertere, The- 
ophr.—lIl. of olive and fig-trees, to rot 
at the root, Id. Hence 

Λοπητός, οὔ, ὃ, the time of the bark 
peeling off, Theophr. 

Λοπία, ac, ἢ, the tendency of the bark 
to peel off. 

Δοπίζω, (λοπός) to peel, strip off the 
bark. Hence 


Λόπιμος, ov, easily stripped, of nuts | 


i., the oblique-running messenger, of 
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whicti have a skin and rot a she. 
Nic. ap. Ath. 54 D. 

Λοπίς, ίδος, ἡ,Ξ-- λεπίς, λοπός, Ar 

Λόπισμα, ατος, T6,=Sq. 

Λοπός, οὔ, OF λόπος, οὐ; ὁ, (λέπω) 
the shell, husk, bark, peel, λυπὸς κρο 
voto, the peel of an onion, Oa. 18 
233.—II. of animals, hide, leather 
Hipp., cf. Foes. Oecon.—It thus com- 
bines the signfs. of Lat. cortex, corium. 

Aopdaivw,—Aopdéw, Hipp. p. «2. 

Λορδός, 4; 6v, bent forwards οἵ .a 
wards, Lat. cernuus, opp. to κυφός 
Hipp. p. 763; cf. 807. Hence 

Λορδόω, ὥ, to bend the upper part o, 
the body forwards and inwards, Hipp. p. 
812, Mnesim. Ἵπποτρ., 1. 85. Pass. te 
bend forwards and inwards, Hipp. p. 
816: also sensu obscoeno, Ar. Ecc’ 
10, Fr. 19]. Hence 

Λόρδωμα, ator, τό, a bending for 
wards, Hipp. p. 863. 

Aopdav, voc, ὃ. .ne demon of im 
pure λόρδωσις, Plat. (Com.) Phaon, 
2,17. 

Λόρδωσις, ewc, 7, (Aopddw) a bend- 
ing forwards and inwards : a malforma- 
tion of the spine and neck, Hipp. p. 816. 

tAovydovvoy, or Λουγδοῦνον, ov, 
τό, Lugdunum, a city of Gallia, at the 
confluence of the Arar and Rhone, 
now Lyon, Strab. p. 191; in Dio C. 
Aovyddovvoy.—2. a city of the Con- 
venae in Aquitania, Strab. p. 190. 

tAovyeov ἕλος, τό, Lugeus Lacus, a 
lake in Illyria, Strab. p. 314. 

tAovdiac, 6,=Avdiac, Strab. p. 330, 

tAovépioc, ov, 6, Luerius, a Gaul, 
Strab. p. 191; in Ath. 152 E, Aovép- 
γίος. 

Aovéw, ὥ, Ep. for λοέω, λούω, only 
in H. Hom. Cer. 290. 

t Aoviot, wr, oi, the Luii, a powerful 
German tribe, Strab. p. 290. 

ἸΛοῦκα, nc, 7, Luca, a city of Etru- 
ria, Strab. p. 217. 

ἸΛουκᾶς, a, ὁ (said to be contd. 
from Lucanus), Lucas, Luke, author 
of one of the Gospels and of the Acts 
of the Apostles, a companion of St. 
Paul, N. T. 

t Aovkepia, ac, 7, Luceria, a city of 
Apulia, Polyb. 3, 88, 5. 

tAovkiadvéc, ov, ὃ, Lucian, the fa- 
mous writer, a native of Samosata. 

tAov«A2a, n¢, 7, Lucilla, Rom. fem. 
pr. n., Anth. 

Ἰλουκίλλιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Iucilius, Anth. 

ἐλούκιος, ov, 6, Lucius, Rom. masce. 
pr. n., Polyb.; N. T.; ete. 

Ἰλουκοτοκία, ac, 7, Lutetia, a city of 
Gallia on an island in the Sequana- 
now Paris, Strab. p. 194. 

tAodxovAAoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Lucullus, v. 1. Aevx., Luc. Macr. 15. 

ἐλουκούμων, wroc, 6, the Lat. Lu- 
cumo, Strab. p. 219; in Dion. H. Av 
κόμων. SEH 

Ἰλουκρητία, ac, 7,the Rom. fem 
pr. n., Lucretia, Plut. 

Λοῦμαι, Att. for Aovouat. 

tAodva, nc, 7, Luna, a city and ha 
ven of the Ligurians m_ Etruria, 
which the Greeks call ὁ Σελήνης Aas 
μήν, Strab. p. 217. 

t Aovriat, Gv, ai, Lupiae, a city of 
Calabria, Strab. p. 282; in Paus. 
Aovria, later name of Sybaris, 6, 
19, 6. 

ἑλουπίας, ov, 6, the Lupia, a river 
of Germany, now Lippe, Strab. p. 291. 

tAovanic, idoc, 7, fem. adj., of or be- 


| longing to Lusi, in Arcadia, Anth. 


tAovard, dc, 7, Lusia, an Attic de 
mus of the tribe Oeneis; hence Aoy 
σιεύς, ἕως, 6, one of (the deme) Lusia 
Isez. 65, 18.---!. Λουσία, (Acie 
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epitn. of Diana, from oaching in the 
Laon, Paus. 8, 25, 6. 

+Aovorac, ov, ὃ, the Lusias, a river 
of Bruttium, near Thurii, Ael. N. A. 
10, 38; hence—II. Λουσιάς, ἄδος, 7, 
fem. adj. Lusian, of the Lusias, Nop- 
gar, Ath. 519 C. 

ἐλούσιος, ov, ὃ, the Lusius, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 28, 2. 

Aodotc, ewe, 7, (Aovw) a washing or 
tathing. : 

ἐ Λουσιτανία, ας; ἧ,--- Avo. Diod. S. 

tAovooi and Λουσσοΐί, ὧν, οἱ, Lusi, 
a city of northern Arcadia, contain- 
ing a temple of Diana, Call. Dian. 
235: hence Aovoretc, ἕως, ὃ, an in 
hab. of Lusi, Xen. An. 4, 2, 21; Aov- 

:άτης, ld. 7, 6, 40. 

Λοῦσσον. ov, τό, the pith of the fir- 
tree, Theophr. 

Λούστης, ov, 6, (λούω) one that is 
fond of bathing, Arist. H. A.9, 49, B10. 

tAcdowvec, wy, oi, the Lusones, a 
race of the Celtiber1 in Hispania, 
Strab. p. 162. 

ἐλουτάτιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Lutatius, Polyb. 3, 40, 9. 

Aovtip, ἦρος, ὃ, (Aovw) a washing 
or bathing-tub, Philo. ᾿ 

Λουτηρίδιον, ov, τό, dim. from Aov- 
rip. [1] \ 

Λουτήριον, ov, τό, dim. from Aov- 
τῇρ, Antiph. Traum. 2: λουτήρια pé- 
yiora, Aesch. Fr. 321.—II. a kind of 
cup, Epig. Mnem. 1. 

Aovrinpickos, ov, ὃ, dim. from Aov- 

pili G, desiderat. from Aosta, 
to wish to bathe or wash, Luc. Lex. 2. 

ΔΛούτριον, ov, τό, water that has been 
used, Ar. Eq. 1401. 

Λουτρίς, idoc, 7, α woman employed 
to wash Minerva’s temple, Ar. Fr. 642. 
—IL da i., apairof drawers for bathers, 
Theopomp. (Com.) Paed. 2. 

Αουτροδάϊκτος. ov, (λουτρόν, δαϊζω) 
slain in thebath, Aesch. Cho. 1071. [ἃ] 

Λουτρόν, od, τό, in Hom. always 
λοετρόν, but in contr. form as early 
as H. Hom. Cer. 56, Hes. Op. 751, 
‘Aoéw, Aotw) :—a bath, bathing place, 
Hom., always in plur., and usu. θερ- 
μὰ λοετρά, Hom., Il. 14, 6, etc.; later 
λουτρὰ Ἡράκλεια, Ar. Nub. 1051: 
but also of cold bathing, Aoetpa 
Ὠκεανοῖο, ll. 18, 489, Od. 5, 275: ἮΣ 
ing. first in Hes. Op. 751, Soph. Ant. 
1261, but always rare, cf. infr. 1V.— 
IL. water for bathing or washing, ὑδάτων 
λουτρά, Soph. O. C. 1599.—III. even 
Ξεισπονδαί, χοαί, drink-offerings, liba- 
tions, Soph. Hl. 84, 434, Eur. Phoen. 
1667.—lV. bathing, ἐν λουτρῷ, while 
bathing, Xen. Oec. 5, 9: hence, λοῦσαί 
τίνα λουτρόν, to give one a bath, wash 
une with water, Soph. Ant. 1201, Δ. 
παρέχειν, Ar. Lys. 469 ; λοῦσθαι λου- 
τρόν, to bathe, Aesch. Fr. 321. 

Λουτροφορέω, ὥ, to carry water for 
bathing : from 

Αουτροφό, «ς, ov, (λουτρόν, φέρω) 
bringing water for bathing or washing 
λουτρόν) : παῖς A., at Athens the boy 
or girl, who, as next of kin to the 
bridegroom, fetched him water from the 
fountain Callirrhoé on his wedding- 
day, cf. Vales. ad. Harpocer. in v.: 
hence, 2. yA107, the marriage-ceremony, 
Eur. Phoen. 348.—2. ἡ Aourpodopoc, 
the black urn placed on the tomb of 
unmarried persons, Dem. 1086, 15; 
1089, 23; also called λέβυς. 

Λουτροχοέξω, @, to pour water into 
the bath, Anth. P. 9, 627: from 

Λυυτοοχόος, ov, Hom. always 
Aoetp., Dor. λωτρ., (λουτρόν, Ave- 
τρόυ, yéw) pouring water into the bath: 
ὁ 2 she sicve who did this, Od. 20, 
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297, cf. Xen. Cyr. 8, 8, 20: A. τρί- 
πους, a three-legged kettle, in which 
water was warmed fz bathing, 11. 18, 
346, Od. 8, 435. 

Λουτρών, voc, 6, (λουτρόν) α ba- 
thing-room, bath-house, Aesch. Eum. 
461, Xen. Ath. 2, 10. 

AOY’Q, fut. λούσω, contr. from the 
old Aoéw, from which we still have 
several tenses in Hom. ; viz., of act. 
inf. and part. aor. λοέσσαι, λοέσσας ; 
of mid., fut. λοέσσομαι; aor. λοέσσα- 
το, λοεσσάμενος ; perf. pass., λέλου- 
μαι, part. λελουμένος, Il. 5, 6 :—Att. 
syncop. pres. mid. λοῦμαι, inf. Aod- 
σθαι, also in Od. 6, 216, and Hdt. (who 
also uses λούεσθαι) cf. Lob. Phryn. 
189: part. λούμενος, Ar. Plut. 658 ; in 
genl. the Att. omit the final vowel, as 
3 impf. ἔλον, i pl. ἐλοῦμεν, etc., Ar. 
Plut. 657.—Ep. collat. form Aovéw, 
only in H..Hom. Cer. 290: but a pres. 
Aéw is suspicious, for Ade, Od. 10, 361, 
and Aéov, H. Hom. Ap. 120, are 3 
sing. and plur. aor. 2 of λούω; and 
λοέσθαι (as it should be written, not 
λόεσθαι), in Hes. Op. 747, is inf. of 
same tense; also for λόει, Scol. 21, 4, 
Aoei must be written; Herm. however 
would read Adovea in Soph. Ant. 40. 
To wash, τινά ; esp. to wash the body, 
vic» being used esp. of the hands 
and feet, πλύνω of clothes, δμωαὶ Aov- 
σαν Kai χρῖσαν ἐλαίῳ, Od. 4, 49, cf. 
7, 296; tic ἄν σφε Aovoetev ; Aesch. 
Theb. 739 ; ἔλουσα νεκρόν, Eur. Tro. 
1152, cf. Soph. Ant. 901: most usu. 
in mid. to wash one’s self, bathe, i. πο- 
ταμοῖο ῥοῇσιν, Od. 6, 216; but also 
c. gen. λοεσσάμενος ποταμοῖο, Il. 6, 
508 ; λελουμένος ’Qeeavoio (of a star 
just risen), freek from ocean’s bath, II. 
5, 6, (so in Att. AeAovuévoc, fresh- 
bathed, fresh and clean, Ar. Lys. 1066) ; 
and in like manner, ἀπὸ κρήνης Χού- 
εσθαι, Hdt. 3, 23: absol. AovourTo, 
Od. 4, 48; Aovecla: ἐς λουτρῶνας, 
to go to the bath to bathe, Ath. 438 
E: c. acc. Hes. Op. 520, Th. 5: for 
λουτρὸν λούειν, λοῦσθαι, v. sub Aov- 
τρόν IV: metaph. αἵματι A., Simon. 
46; λελουμένος τῷ φόνῳ, Luc. Ὁ. 
Meretr.13, 3.—lI. to wash off or away, 
τι, cf. sub ἀπολούω. (Akin to Lat. 
luo, diluo, eluc, lavo, but hardly to the 
Greek Avw, v. Avw fin.) 

Λοφάω, ©, f. -ἥσω, «ἰο have a crest 
(λόφος) Babrius.—2. in Ar. Pac. 1211, 
to be ill of acrest, 1. 6. to have more crest 
than enough, comic word formed like 
βραγχάω, λιθάω, Todayoda, ὑδεράω, 
etc.. which, like those 1. «ἄω, have 
the notion of sickness, Lob. Phryn.80. 

Aogeiov, ov, τό, α crest-case, Ar. 
Ach. 1109, Nub: 751. 

Adon, ης- 7;= λόφος, λοφιά, a crest. 

Aogia, dc, 7, lon. λοφιή, (λόφος) 
the mane or bristly ridge on the back 
of animals, the mane of horses, the 
bristly back of boars, (cf. Arist. Part. 
An. 2, 14, 4, etc.) φρίξας eb λοφιήν, 
Od. 19, 446; ὀρθὰς ἐν λοφιῇ φρίσσει 
τρίχας, Hes. Sc. 391: ἀντὶ λόφου ἡ 
λοφιὴ κατέχρα, the mane served for ἃ 
plume, Hdt. 7, 70, cf. 2, 71: also the 
back-fin of dolphins and such fishes, 
Anth. P. 9, 222: hence—lII. = λό- 
φος, the ridge of a hill, a hill, tb. 249. 
Hence 

Λοφίας, ov, 6, Ion. Aodine, one that 
has a λοφιώ or back-fin, Namen, ap. 
Ath. 322 F. 

Λοφίδιον, ov, τό, dim. from λόφος, 
Aly Ne 16, 15. [1] 

Λοφίζω, to raise the λόφος. 

Λοφιήτης, ov, ὁ, (λόφος) a dweller 
cn the hills, epit! . of Pan, form 3. like 
ὀφιήτης soAn ne, etc., Anth 
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Λόφιον 0s λοφίον, ov, τό, dim. trou 
λόφος, a small crest: also=KdAAaa 
—lI.=)odeiov. 

Λοφίς, ίδος, 77,=Aodgeiov. 

ΤἸλΛόφις, ὁ, the Lophis,ariver of Boe- 
otia, near Haliartus, Paus. 9, 33, 3. 

Λοφνία, ag, 7,=Aodvic, Ath. 699 Ὁ. 

Λοφνίδιον, ov, τό, dim. from sq. [i] 

Aodvic, idoc¢, ἡ, a torch made of vine- 
bark, Anth. P. 11, 20, Lyc. 48. (Preb., 
from λοπός, λέπω.) 

Λοφόεις, εσσα, Ev, (λόφος) ο΄ δεἰοά, 
Tryph. 68.—2. hily, Noun. 

Λοφοποιός, bv, (λόφος, ToLéw) πυδ- 
king crests ; as subst., ὁ A., α ογϑβί-τπας 
ker, Ar. Pac. 545. 

Λοφοπωλέω, 6, (λόφος, TwA.Z0) ¥ 
sell crests, Ar. Fr. 643. 

Addog, ov, ὁ, (λέπω) the back of th 
neck, the neck, esp. of draught-tattle. 
because the yoke rests upon and rubs 
it (λέπει), 50 of a horse, 1]. 23, 508, 
cf. λοφιά ; also of a man, II. 10, 573, 
metaph., ὑπὸ ζυγῷ λόφον ἔχειν, to 
have the neck under the yoke, i. 6. ta 
obey patiently, Soph. Ant. 292, οἵ. 
evAogoc: from this sense comes the 
kindred one —II. a ridge of ground, a 
rising hill, like Lat. jugum, dorsum, 
Od. 11, 596, 16, 471, Hdt. 2, 124: so 
always in Pind. a hill, O. 8, 21; ete. 
—IIl. the crest of a helmet, Lat. crista, 
usu. of horse-hair, as Il. 16, 138, cf. 
6, 469, Od. 22, 124; but Vulcan made 
them of gold, Il. 18, 612; 22, 316: 
καωτασκίους A., Aesch. Theb. 384; cf. 
Ar. Ach. 575; Theocr. 22, 186; alsa 
in prose, Xen. Cyr. 6, 4, 2; etc. (in 
signfs. I. and IlI., Hom. has it only 
in IL, in 11.. only in Od.: Att. mostly 
in 11. and IIJ.)—2. post-Hom. the crest, 
tuft on the head ot birds, Lat. cristae, 
whether of feathers or flesh, as a 
cock’s comb, Ar. Av. 1366: also of 
men, ie tuft of hair upon the οἱ ἢ, 
her.c2 λόφους κείρεσθαι, to shave so 
as to leave tufts, like περιτρόχαλα 
κείρεσθαι, Hdt. 4, 175. (λόφος 15 ta 
λέπω, AS δείρη and δέρμα to δέρω, cf. 
λόπος 11.) Hence 

Λόφουρος, ον, (λόφος, οὐράν with a 
long-haire? tail : λόφουρα are animals 
with bush; ‘ails and manes, as the 
horse, Arist. H. A. 1, 6, 7; ete. 

Λοφοφόρος, ov, (λόφος, φέρω) wear- 
ing a crest, Lat. cristatus, Babrius. 

Λοφώδης, ες, (λόφος, Eidog) lke 
crest or ridge, Arist. Meteor. 2, 8, 18, 

Λόφωσις, ewe, 7, as if from λοφόω 
the wearing a crest: the crest itself, Ar 
Av. 291. 

Λοφωτός, 4, ὄν, crested. 

Λοχαγέτης, ov, ὃ, Dor. and Att. ἴοι 
λοχηγέτης:-- λοχαγός, Aesch. Theb, 
42, Kur. Phoen. 974, v. sub λοχαγός 

Aoydyéw, 6, Dor. and Att. for Ao 
xnyéw, to lead a λόχος OY company 
usu. of 100 men, Xen. An. 5, 9, 30, 
c. gen., λόχου Δ.. Hdt. 9, 53, cf. 21. 

Aoydyia, ας, 7, Dor. and Att. fos 
λοχηγία, the rank or office of λοχαγός, 
Xen. An. 1, 4, 14. 

Λοχαγός, οὔ, ὃ, (λόχος, ἡγέομαι, 
ἄγω) Dor. and Att. for λοχηγός, the 
leader of a λόχος Or armed band, Soph. 
Ant. 141: usu. the commander of 100 
men OY a@ company, a captain, Lat. cen 
turio, Xen. An. 3, 1, 22, etc.: but in 
the Spartan army, the commander οἱ 
ἃ λόχος (4 in every μόρα), Id. Lac. il, 
14, etc.—The word was always used 
by the Att. in the Dor. form, and Lob. 
Phryn. 430 remarks, that this was 
usu. in phrases of war and the chase, 
in which the Doric race excelled. 

tAoyayée, av, ὁ, Lechagus, a Spar 
tan, Plut. ; 

Λοχἄγωγός, οὗ, ὃ, (A ὅχος, ἄγωνεα 
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Ξογαγὸς, dub., as also Aoyd) wyéa for 
λυ Lob, Phryn. 436. 4 

Λοχάδην, Adv., in bands or compa- 
nies (λόχοι.)---11. (Aoydw) from am- 
bush, lurkingly, treacherously, Nic. [ἃ] 

Λοχάζω,Ξε λοχάω, -Anth. P. 9, 251. 

Aoyaiog, aia, aiov,=Adywoc; 2. 
ἔρως, clandestine love, Anth.—ll. me- 
taph. of a crop, shooting up quickly or 
luxuriantly, Theophr. : richly-blooming, 
Arat—lIIl. bearing down, like heavy 
ears of corn. 

ὁ Λοχαῖος, ov, ὁ, Lochaeus, masc. pr. 
a., Paus. 6, 6, 1. 

Λοχάοχῆης, ov, ὁ, and λόχαρχος, ὃ, 
“λόχος, ἀρχω)Ξ:-λοχαγός. 

Λοχάω, ὥ, f. -ἤσω, in Hom. also 
ἤσομαι (Od. 4, 670), aor. ἐλόχησα: 
part. aor. λογησάμενος (10. 388, 463), 
just like act.: he also has Ep. 3 pl. 
pres. λοχόωσ!, part. λοχόωντες : (A6- 
yoc). ‘Jo le in wait for one, watch, 
way-lay, entrap, c. acc. pers., Od. 1]. 
éc., 16, 369, etc., Hdt. 6, 37, Soph. 
Ant. 1075, etc. ; but only in late prose: 
absol. to lie in wait or ambush, 11. 18, 
520, Od. 13, 268; λελοχημένος, ἴπ am- 
busk, Ap. Rh. 3,7: c. acc. loci, to oc- 
cupy with an ambuscade, ἐλοχησαν τὴν 
ἐν Πηδάσῳ ὁδόν, Hat. 5,121: metaph., 
λοχᾶν τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν, to 
lay a trap of friendship for them, Po- 
lyb. 3, 40, 6. 

Aoyeia, ac, 7, (λοχεύω) child-birth, 
child-bed, Eur. 1. T. 382, Plat. Theaet. 
149 B, Arist., etc.* in pl, Plat. Polit. 
268 A.—I].=Adyevua 1, Anth. Plan. 
132. 

Aoyeiog, eia, εἴον.---λόχιος (4. V.); 
λοχεῖα (SC. χωρία) λιποῦσα, having 
left the place where she bore the child, 
Eur. I. T. 1241.—2. ἡ Aoyeia,=77 Ao- 
yia, of Diana, Orph. H. 35, 3, Plut., 
etc. ξ 

Λοχεός, οὔ, ὁ.--λόχος, an ambush, 
only in Hes. Th. 178. 

Λόγευμα, ατος, τό, (λοχεύω) that 
week is born, a child, offspring, Eur. 
Ton 921, Phoen. 810.---}} τὴ λοχεία, 
child-birth, usu. in plur., as Eur, El. 
3124: metaph., κάλυκος λοχεύματα, 
the bursting ofthe bud, Aesch. Ag. 1392. 

Λοχεύτρια, ac, 7, @ woman in child- 
ded.— iI. a midwife: from 

Λοχεύω, (λόχος 11, λέχος, λεχώ) 
to bring forth, bear, παῖδα, H. Hom. 
Merc. 230, and Orph.: more freq. in 
mid., Aesch. Fr. 150, Eur. Jon 921, 
Arist. H. A. 9, 14, 4.—II. of the mid- 
wife, to bring to the birth, aitend in 
child-birth, deliver, τινά, Eur. Ion 948, 
1596, cf. El. 1129.—Iil. pass. to be 
brought to bed, be in labour, bear chil- 
dren, ἔνθ᾽ ἐλοχεύθην, Eur. Tro. 597 ; 
λοχευθεῖσ᾽ ἀστραπηφόρῳ πυρί, of 
Semele, Eur. Bacch. 3: and so 6. 
acc., τοιαύτας παρθένους λοχεύεται, 
Aesch, Fr. 150, though the line is 
dub., v. Herm.Opusce. 3, 45.—2. to be 
brought forth, born, produced, Soph. 
QO. C. 1322; Τιτᾶνι λοχευθεῖσαν, by 
the obstetric art of Vulcan, Eur. Jon 
(55.—3. in genl. to lie embedded, ἐν 
τεύτλοισι, Ar. Pac. 1014.—The word 
1s very common in late poets, as 
Orph., and Nonn., v. Herm. Orph. p. 
811, sq. 

Aoxynyétng, λοχηγέω, λοχηγός, ὃ, 
Jon. for Aoyay-. 

Λόχησις, ewe, 7, (λοχάω) a way- 
ieying, entrapping. , 

Λοχητικός, ή, Ov, (Aoxdw) lying in 
wait, treacherous. 

Aoyta, τά, and Aoyia, 7, v. sub λό- 
xice. on 
Λοχίζω, (Adyoc)=Aoxdw, to lie in 
wait or lay snares for one, τινά : hence, 
λοχισθέντες διεφθάρησαν, they were 
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tut to pieces by an ambuscade Thuc. 
5, 115: χωρίον λολοχισμένον, an am- 
buscade, Dion. H. 1, 79.—2. to place in 
ambush, 2. εἰς ὁδὸν κοίλην ὁπλίτας, 
Thuc. 3, 107; and so, λοχίσαντος is 
the prob. 1. in Plut. Otho 7.—Il. to 
distribute men in companies (λόχοι). and 
so put them in order of battle, Hdt. 1, 
103.---Π|.--- λοχεύω, only in Hesych. 

Λόχιος, ia, cov, (λόχος 11) of or be- 
longing to child-birth, 2. νοσήματα, 
child-bed, Eur. El. 656; ὠδίνων o- 
χίαις ἀνάγκαις, Id. Bacch. 89, cf. lon 
452: λοχία στεῤῥὰ παιδεία, 1. T. 206, 
(ace. to Klmsl. Med. 1031) ,=oreppai 
ἐν τόκοις ἀλγηδόνες ; (Herm. reads A6- 
χίαι, agreeing with Μοῖραι) :᾿ also, 
λοχίη νύμφη, like Lat. foeta, Opp. C. 
3, 292.—2. τὰ λόχια, the discharge after 
child-birth, Hipp. pp. 239, 240, etc. ; 
SO, Aoyin or Aoyein κάθαρσις, Id. Ὁ. 
601, etc.—3. 7 Aoyia, epith. of Diana 
Εἰλείθυια. Eur. on 1097, Plut., etc. 

Λοχισμός, ov, 6, (λοχίζω) a placin, 
in wees ftsh Plut. Pinlée: 1 asian 

Λοχίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ἐδος, (A6- 
voc) one of the same λόχος OF company, 
a fellow-soldier, comrade, Aesch. Ag. 
1650, and Xen.: ξὺν λοχίταις εἴ τε 
καὶ μονοστιβῆς, i. 6. with attendants 
or alone, Aesch. Cho. 768: λοχῖτις 
ἐκκλησία, the Rom. comitia centuriata, 
Dion. H. 4, 20, etc. [1] 

tAoyitne, ov, ὁ, Lochites, an Athe- 
nian, against whom one of Isocrates’ 
orations is directed. 

Λοχμαῖος, aia, aiov, of or belonging 


‘to a bush or brake, frequenting thickets, 


Μοῦσα 2., songstress of the brake, of 
the nightingale, Ar. Av. 737: from 
Λόχμη,ης, 7; (λόχος) a thicket, bush, 
brake, copse, like ξύλοχος, esp. so far 
as serving for the lair of wild beasts, 
ἐν λόχμῃ πυκινῇ κατέκειτο μέγας 
otc, Od. 19, 439, cf. 445; λόχμας ὑπὸ 
κυανέας, Pind. Ο. 6, 40, cf. P. 4, 
434 ; in pl. λόχμαισι δοκεύσαις, lying 
in wait in the copse, Id. O. 10 (11), 36; 
μασχάλαι λόχμης δασύτεραι, Ar. 
Eccl. 61, ef. Lys. 800: also in late 
prose, as Ael. N. A. 13,14. Hence 
Λόχμιος. ov, also a, ov,=Aoyuaioc, 
τράγος, Anth. P. 6,32: τὰ λόχμια,ΞΞ 
ἡ λόχμη, Luc. Philopatr. 12. 
Λοχμόομαι, (λόχμη) as pass., to be 
bushy, Lat. fruticesco ; cf. ἀπολοχμ. 
Λοχμώδης, ες, (λόχμη. εἶδος) over- 
grown with bushes, bushy, Thuc. 3, 107. 
Λόχονδε, adv., to ambush, for am- 
buscade, 1]. 1, 227, Od. 14, 217. 
Λόχος, ov, ὃ, (λέγω, λέγομαι 1.) an 
ambush, a place for lying in wait, εἰ γὰρ 
viv παρὰ νηυσὶ λεγοίμεθα πάντες 
ἄριστοι ἐς λόχον, 1]. 13, 277; ἐκ λό- 
you ἀμπήδησε, 11, 379 ; of the wooden 
horse koiAocand πυκινὸς λόχος, Od.4, 
277; 11, 525; so the enemy’s ships are 
called ξύλινος λόχος, Orac. ap. Hdt. 
3, 57: later also the lurking-place of 
robbers, the lair of wild beasts, like 
λόχμη.---ἃ. an ambush, lying in wait, of 
the act rather than the place, λόχον 
ἀνδρῶν ἐςίζεσθαι, to lie in ambush, Il. 
13, 285 ; λόχον εἶσαι, to place an am- 
buscade, Il. 4, 392, Od. 4, 531; λόχῳ 
εἶσαί τινα, to place in ambush, Hes. 
Th. 174; λόχον ἀρτύνειν, Od. 14, 
469; λέγεσθαι ἐς λόχον, 1]. 13, 277; 
and, λόχονδε κρίνειν ἄνδρας ἀριστῆ- 
ac, to pick out the best men for an am- 
buscade, Od. 14, 217;—this being in 
Hom. the chief part of the art of war, 
v. Il. 13, 277, sq.—3. the way of lytzz in 
wait, ambush, ll, 24, 779, Od. 4, 441; 
λόχος θείοισ γέροντος, the way to 
watch him, Od. 4, 395; φύτενέ οἱ θά- 
νατον ἐκ λόχου, Pind. N. 4, 96; δει- 
γοῖς κρυπτομένα λόχοις Ἐρινύς, 
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Soph. E |. 490,—4 the men that form th% 
ambush, Ti. 8, 522, where it is stvictly 
a body of men dest ned for surprising ὦ 
town: hence—5. any armed bend, a 
de dy of troops, Od. 20,49; but oaly ot 
fo st, not horse; so in Trag., Aesch 
Theb. 56, 460, Soph. O. C. 1371, ete. ; 
and then, metaph., παρθένων ixée sor 
A., Aesch. Theb. 111, cf. Eum 46, 
etc.—6. in prose, usu. a body of e: out 
100 men, a company,= Rom. centuria, 
hence λοχαγός is Rom. centurio, and 
οχῖτις ἐκκλησία, the comitia centu 
riata), Xen. An. 3, 4, 21, etc. :—but 
omen ys Spartans a λόχος was the 
ourth or fifth part of a μόρα (q. V.), 
Hdt. 9, Bees ἔμετος Pipe 
of numbers seems to be due to the 
different divisions of regiments in the 
several Greek states, v. Arnold Thuc. 
5, 68: cf. 1, 20.—7. any body of people 
a union for civil purposes, Xen. Hier 
9, 5.—II. a lying in; child-birth, like Ao 
χεία, Aesch. Ag. 137, Supp. 676.—ILL. 
a Macedonian month,— Att. μαιμακ- 
τηριών, Hesych. 

Λοχός, οὔ. ἣ,Ξελεχώ, Diosce. 3, 4. 

*A6w, Vv. sub λούω. 

Λϑάζω,Ξεστασιάζω. 

Add, ac, 7, (λύω) dissolution, sepa 
ration : hence faction, riot, like στάσις 
Pind. N. 9, 34. [0] Hence 

Avaioc, ov, ὃ, (λύων the looser, de 
liverer, esp. from care, hence as epith 
of Bacchus, Lat. Lyaeus, = 

Avydlo,=Avyalo, ve ub., v 
Rubik. Tim.” με i 

Λυγαῖος, aia, αἴον, (λύγη) shadowy, 
dark, gloomy, νέφος, Soph. Fr. 471, 
Eur. Heracl. 855; νυκτὸς ὄμμα 2υ 
γαίας, Id. I. T. 110, ef. Ap. Rh. 2, 
1121: also 7Adyaiog. Adv. -ὡς. 

tAvyaioc, ov, ὁ, Lugaeus, father Οἱ 
Polycaste, grandfather of Penelope, 
Strab. p. 461. 

Avyyaivw and -dvo, (λύζω, λύγξ 
ἢ) to have the hiccup, to hiccup. 

Λυγγώδης, ες, (λύγξ, 7, εἶδος) at 
tended with hiccup, πυρετός, Hipp. 

ἐλύγδαμις, toc, ὁ, Lygdamis, a king 
of the Cimmerians, who settled in 
Cilicia, Call. Dian. 252; Arist. Pol. 
5, 5, 1.—2. father of Artemisia in 
Halicarnassus, Hdt. 7, 99.—3. a ty- 
rant of Naxus, Id. 1, 64—5. a Syra- 
cusan, who gained the first prize ir 
in the pancratium Ol. 33, Paus. 5, 8,8. 

Λύγδην, adv. (λύζω) with sobs, κλά- 
εἰν, Soph. O. Ὁ. 1621. 

Avydiveoc, ἔα, εον,ΞΞ λύγδινος 
Anth. P. 5, 48. [1] 

Abtydivog, ivy, wor, of white mar- 
ble, Anth. P. 6, 209: in genl. white as 
marble, dazzling white, A. κώνια pa- 
στῶν, Ib. 5, 13: from 

Λύγδος, cv, ὃ, a dazzling white stone 
white marble, λύγδου λειότερον, Anth. 
P. 5, 28: also fem., like λέθος, 7 Πα 
pia λύγδος, Diod. 2, 52. 

Λύγη.ης, 7, shadow, darkness, gloom, 
App. lllyr. 25: also 7Adyn, whence 
ἠλυγάζω, ἐπηλυγάζω: akin to νύξ, ἡ 
acc. to the freg. interchange of » and 
2: also to *AtKn, Lat. luz, but only 
by way of strong antithesis, just as 
Lat. ποῦ to lux, night to light, v. Don 
alds. New Crat. p. 349. [d, but short 
in ἠλύγη.] 1 : 

Ανγηρός, ά, όν, (λύγος) flexible. 

At γίζω, Dor. f. λυγιξῶ, Theocr. Σ, 
97, (λύγος). To bend, twist, as ἃ 
wrestling-term, Ar. Vesp. 1487.—2. te 
overthrow, master, ἔρωτα, Theocr. |. c., 
cf. Luc. Gymn. 1, etc.—II. mid. t: 
bend or twist one’s self, writhe, so as ta 
avoid a blow, Eupol. Incert. 54, Plat 
Rep. 405 C: to struggle, suffer, odd 
ἐλυγίχθη τὰν ψυχάν, Theocr 23, 54 
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te turn, play, as a joint in the socket, 
ἄρθρον ἡ λυγίζεται, Soph. Tr. 779.— 
2. pass. to be thrown or mastered, ἔρω- 
τος ὑπ᾽ ἀργαλέω ἐλυγέχθης, Theocr. 
1, 98. 

Atyivos, ivy, wor, (λύγος) ofagnus- 
castus, στέφανος A., v. Welcker Aesch. 
Trilog. p. 49 sq., cf. λύγος 11. [Ὁ] 

_ tAdyivoc, ov, ὁ, the Lyginus,a branch 
of the Ister in territory of the Tre- 
balli, Arr. An. 5, 6, 4. 

Avytopa, atoc, τό, (λυγέζω) that 
which is bent or twisted: also=sq. [Ὁ] 

Atycoudc, οὔ, 6, (λυγίζω) a bending, 
twisting, strictly of willow, hence of 
wrestlers, and so metaph. of the wind- 
ings and twistings of asophist, Ar. Ran. 
775. 

Αὐγιστής, οὔ, 6, (λύγος, λυγίζω) 
a basket-maker, Lat. vietor. 

Αὐγιστικός, ἢ, Ov, (λυγίζω) readily 
twisting : pliant, supple. 

Λύὔγιστός, 4, Ov, ( λυγίζω) bent, 
pliant. 

Λυγκάζω and Avykaivw, = Avy- 
yaivo. 

Λύγκειος, sia, evov, (λύγξ, 6) lynz- 
like, βλέμμα, Anth. P. append. 66. 

ἱλυγκεύς, ἕως, 6, Lynceus, brother 
of Idas, an Argonaut, famed for his 
sharp sight, Pind. N.10,115sqq.: hence 
prov. ὀξύτερον βλέπειν TOD Λυγκέως, 
Ar. Plut. 210.—2. son of Aegyptus, 
husband of Hypermnestra, king of 
Argos, Hes. Sc. 327.—3. a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—4. a ty- 
rant of Samos, a pupil of Theophras- 
tus, brother of Duris the historian, a 
historian, poet and general writer, 
Ath. 128 A, etc.; v. Meineke 1, p. 
458. 

ἐλυγκησταί, Gv, oi, the Lyncestae,a 
people in south west of Macedonia, 
Thuc. 2, 99: in Diod. 5. Λυγκεσταί: 
hence 

tAvyknotic, idoc, 7, the country of 
the Lyncestae, Lyncestis, between the 
rivers Haliacmon and Erigon, Strab. 
p. 326. 

Αυγκικός, ἢ, 6v,=Abyketoc. 

Λυγκίον, ov, τό, Dim. from Adyé, 
@ small or young lynx, Callix. ap. Ath. 
201 C. 

tAvyxoc, ov, 6, Lyncus, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 11, 90.—IL. 7, capital of the 
Lyncestae, Thuc. 4, 83, 124. 

Λυγκούριον, ov, τό, also λιγκούριον 
ΟΥ̓ ALyyovptov, a sort. οὗ gem, acc. to 
some a reddish amber, acc.to others the 
hyacinth, Theophr., Diosc. (Some de- 
rive the word from the Λέγυες .of 
Upper Italy, whence came the gem; 
others from λυγκὸς οὐρός, from the 
vulgar belief that it was lynzes’ water 
petrified.) 

Λυγμός, οὔ, ὃ, (λύζω) a sobbing, like 
λύγξ (ἡ). Plut. 2,515 A. Hence 
i einer aies e¢,=Avyyedne, Hipp. p. 


AYTH, ὃ, gen. Avykéc, also. Avy- 

oc, Eur. Incert. 118, alynz, H. Hom. 

18, 24, βαλιαὶ A., Eur. Alc. 579, Arist. 
H. A. 2, 1, 33, ete. 

Λύγξ, 7, gen. λυγγός, (λύζω) a vio- 
lent sobbing : esp. a hiccup, Hipp., etc. ; 
4. κενή, Thuc.2, 49 : forvarious reme- 
dies against it v. Plat. Symp. 185 ἢ, 
and cf. Foés. Oecon. Hipp. (Onoma- 
top., like its verb, and our hiccup ; cf. 
Koyé.) 

Λύγόδεσμος, ov, (λύγος, δεσμός) 
bound with willow twigs, epith. of Diana, 
Paus. 3, 16, 11. ; 

Λυγοειδής, ἔς, (λύγος, εἶδος) like 
agnus castus, 1}1056. 

AdyorAdkog, ov, (πλέκω) plaiting 
of wiliow twigs. 


AY TO2, οὐ ὃ, usu. 7, ay ‘pliant 


ATYAI 
twig or rod fit for wicker-work, esp. of a | 


AYEA 
Αὐδίων, wroc, ὁ, Lat. ludio, tua 


willow twig, with, etc., Lat. vimen, Od. | Dion. H. 2, 71; cf. Λυδός, 


9, 427; 10, 166; and so just like μό- 
cyoc, but in μόσχοισι λύγοισι, Il. 11, 
105, it is doubtful whether one of the 
two words is not an adj., pliant, or 
whether they are both substs. in ap- 
position: so, 2. καὶ κλάδοι, Arist. 
Plant. 1, 3,3, etc.—II. later, a willow- 
like tree, elsewh. ἄγνος, Lat. vitexr ag- 
nus castus, used for wreaths, Anacr. 
39, prob. 1. Aesch. Fr. 219, (ap. Ath. 
674 E), ef. λύγινος.---111.--- στρεβλή, 
@ screw-press, used hy carpenters. 
(Perh. akin to λοξός, q. v.) [Ὁ] 

Adyorevyne, ἔς, (λύγος, τεύχω) 
made of withs, κύρτος, Anth. Ρ. 9, 562. 

Λυγόφως, TO; (Avyn, ¢0¢)=AvKO- 
φως, ἃ. V. 

Atyow, ὥ,--- λυγίζω : to overcome, 
φρένα χρυσῷ, Anth. P. 9, 150; ἀλυκ- 
τοπέδῃσι λυγωθείς, Anth. Plan. 15. 

AYTPO’S, d, 6v, sad, gloomy, dis- 
mal, mournful, ὄλεθρος, γῆρας, 11. 10, 
174, Od. 24, 250, etc. ; also with many 
other words, mostly denoting states 
of body or mind, as ἄτη, ἕλκος, ἔχθος, 
etc.: so, A. δέος, Archil. 16; νεῖκος, 
Pind. N. 8, 43; πένθος. Aesch. Cho. 
17; πόνοι, νόσος, Soph. O. T. 185, 
Phil. 1424; ete. : τὰ λυγρά, bane, mise- 
ry, 11. 24, 531, Od. 14, 226; ruin, Od. 3, 
303: ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα. versed above 
all im banes, Od. 11, 432, cf. λυγρὰ 
voevytec, Hes. Op. 259.—2. with an 
act. force, φάρμακα Avypa, in opp. to 
ἐσθλά, baneful drugs, Od. 4, 230; 
γαστὴρ Avyp7, the stomach that cause 
of bane, Od. 17, 473; but—3. εἵματα 

vypd, sorry garments, Od. 16, 457. 
—ll. less freq. of men, sometimes—1. 
baneful, mischievous, Od. 9, 454, but 
usu.—2. sorry, 1. 6. weak, cowaruly, 1]. 
13, 119, 237, Od. 18, 107.—III. adv. 
-ρῶς, 1]. 5,763.—What was said of the 
kindred Asvyadéoc, applies mostly to 
λυγρός also; but the active force of 
the word comes more forward in Av- 
ypoc, and it remained in use among 
the Att. and other poets, while Aev- 
yahéoc became nearly obsol. (Akin 
to λευγαλέος, λοιγός, Δλοίγιος, Lat. 
lugeo, luctus.) 

Λῦύγώδης, ec, (λύγος. εἶδος) like a 
willow twig, 1. e. taper, pliant. 

tAtdda, nc, 7, Lydda, a village of 
Palestine not far from Joppa; the 
later Diospolis, N. T. ; Joseph. 

ἐλύδειος,-:- Λύδιος. 

ἐλύδη,ης, 7, Lyde, fem. ΡΥ. n., Ath. 
598 C: but—2. Avd7, fem. to Λυδός. 

Λυδία, ac, 7, Lydia, the kingdom 
of Croesus in Asia Minor, afterwards 
a Persian satrapy, Hdt., ete. —tIL fem. 
pronij N= 2. 

ἐλυδιάδας, ov, ὃ, Lydiadas, of Me- 
galopolis, a commander of the Ach- 
aean confedaracy, Polyb. 2, 44; in 
Plut. Arat. 30 Avowddye. 

Λυδιάζω and Atdilw, (Λυδός) to 
imitate the Lydians, esp. in language 
and dress, Avdigerv τὴν στολήν, Phi- 
lostr. ---λυδίζων, of Magnes, in ref- 
erence to his play called Λυδοί, Ar. 
Ἐπ. 523. 

tAvdiakéc, ή, 6v, and Λυδικός, ή, 
6v,=sq.; ἡ Λυδική,- Λυδία, Hdt. 

Λύδιος, ia, tov, (Λυδία) of Lydia, 
Iydian,+ Aesch. Supp. 550; Pind. N. 
4, 73+; hence Avdia λίθος, 7, Bac- 
chyl. Fr. 20, a silicious stone used to 
assay geld, and first discovered in 
Lydia, elsewh. βάσανος, v. Theophr. 
Lap. 46, 47. 

Λυδιστί, adv. (Λυδίζω) in the Lyd- 
ian tongue, after the Lydian fashion, or 
(in music) the Lydian mode, Cratin. 
Hor. 2, cf. Plat. Rep. 398 E. [77] 


Λυδοπᾶθής, éc, (Λυδός, παθεῖν) vo 
luptuous as a Lydian, Anacr. 100 
(Cf. δυπαθῆς.) 

Λυδός, οὔ, 6,t fem. Avdn, ἧς, a Ly 
dian, t Lydian, Λυδοῦ ἸΤέλοπος, Pind 
O. 1,37, etc.; Λυδῇ γυναικί, Soph. Tr 
70; usu. in pl. of Avdoi, the Lydiens 
earlier called Maeonians, Strab. 5 
625: said to derive their name fri ra 
Λυδός, a son of Atys, Hdt. 1, 7, ef 
171. The name became proverb. for 4 
stupid and also a licentious man, P« 
roem.t—II.=Avdiwv, App. Pun. 66. 

AY’ZQ, f. -ξω, to have the hiccup, 
Hipp. p. 160.—1. to sob, Lat. singultire, 
in genl. to whine, Ar Ach. 690, cf. Anth. 
P. 7, 218. (Onomatop., like its equiv 
alent in Lat., ete., cf. λύγξ: hence 
λύγξ, ἡ, λυγμός, Avyyaive, ἀναλύζω). 

Avy, ης, 7; lon. for Ava. [Ὁ] 

ΛΑύθεν, Aeol. 3 plur. aor. 1 pass. 
from δύω for ἐλύθησαν, but Hom. 
λυθέν, neut. part. aor. 1 pass. [0] 

Λύθρον, ov, τό, Or λύθρος, ov, ὃ, 
filth, defilement, esp. of blood, Hom., 
who however only uses dat., λύθρῳ 
παλάσσετο χεῖρας, 1]. 20, 503 ; αἵματι 
καὶ λύθρῳ πεπαλαγμένος, Od. 22, 
402 ; but the nom. λύθρος occurs in 
Anth. P. 9, 323, Poll., etc —When the 
word stands alone, in Hom. it is 
expl. as blood streaming from wounds, 
gore, like βρότος, but when coupled 
with αἷμα, blood and dust from baitile. 
The Medic. writers use it for impure 
blood, Hipp. p. 1284, and Euphor. sim 
ply for dust, Fr. 64, et 101 Meineke.—HU 
later, the colouring matter of the murez, 
(Akin to λύμη, q. v.) Hence 

Λυθρόω, ὥ, to defile with gore. 

Λυθρώδης, ες, (λύθρον, eidoc) de- 
filed with gore, bloody, Anth. P. 9, 258. 

ἐλύκα, 7, Lyca, fem. pr. n., Timoc} 
ap. Ath. 567 E. 

Λύκαβθαντίδες, ὧραι, ai, the hours 
that make up the year, Anth. tF. 5, 181: 
from 

Αὐκάβας, avtoc, 6, the year, Od, 
14, 161; 19, 306; acc. λυκάβαν, Ep. 
Adesp. 194, 8. (Prob. from ἔλύκη, 
Lat. luz, and Gaivw, and so, strict.v 
the path of light, the sun’s course.) [ka 

tAvxaBnrroc, od, ὁ, Mt. Lycabettus, 
a hill of Attica not far from Athens, 
Plat. Criti. 112 C. 

tAvxayépac, ov, ὁ, Lycagoras,masc, 
pr. n., Arr. An. 1, 12, 7. 

AvKayyn, NS 7, (λύκος, dyxo\= 
κυνάγχη. 

Λύκαια, wv, τά, ν. λυκαῖος Il. 

Λύκαινα, ne, 7, fem. from λύκος, a 
she-wolf, Plut. Rom. 2. [Ὁ] 

Αὐκαινίς, idoc, ἦν» = foreg. only 
—tIl. as fem. pr.n., Lycaenis, Call 
Epigr. 56, 1, Anth. P. 5, 187. 

ΛΑὐκαινόμορφος, ov, (λυκαινίς, μορ 
67) she-wolf-shaped, Lyc. 481. 

Atxaiov, ov, τό, ὄρος, Mount Ly- 
caeus,t in the south of Arcadia, sacred 
to Jupiter and Pan, now Tetragi,{ 
Pind. Fr. 68 ; also 6 Av«aioc. Cf. sq 

Λύκαῖος, aia, aiov, Lycaean, Arca- 
dian : freq. epith. of Jupiter, Pind. Ὁ 
9, 145: also of Pan, hence—II. 6 Av 
καῖος, a mountain in Arcadia, also τὲ 
Λυκαῖον, q. v.—Ill. τὰ Λύκαια, (se.) 
ἱερά, the festival of Lycaean Jupiver, 
θύειν τὰ A., Xen. An. 1, 2, 10 :— alse 
the Rom. Lupercalia (from λύκος, Let. 
lupus), Dion. H. 1, 80, Plut. Ant. lz 

Ἰλυκάμβης, ov in Archil. 129 eo, 
corrected by Elmsl. ew, 6, Lycambes 
a Theban, father of Neobule, Archit 
loeb; ἀπίῃ: P. 7,:69 snes ee 

Λυκαμβίς, δος, and -αμβιεάς, ἀδος 
ἡ. Lape ταν Lycamtes. pee Ρ.τ τὸ 
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ἑλύκανθος, ov, 6, Lycanthi.s, an 
é aenian, Xen. Hell. 6, 3, 2, wi-hv. 1. 
εὐκαιθος. 

Λύὐκανθαωπία, ac, 7, α melancholy 
madness, 11 Which one wanders at 
wight, howling like a wolf. 

Λύκάνθρωπος. ov, 6 and 7, (λύκος, 
νϑδρωπος) the were-wolf or war-wolf, 
tencein Medic., tonewho labours under 
λυκανθρωπία. 

tAvkdovec, ὧν, οἱ, the Lycaones, Ly- 
gaonians, Xen Cyr. 6, 2, 10; Strab. p. 
54, etc. : v. sq. 

tAvkdovia, ac, 7, Lycaonia, a prov- 
ince of Asia Minor between Cappa- 
docia and Pisidia, Xen. An. 1, 2, 19, 
etc. 

tAvkdovidne, ov, ὃ, s of Lycaon, 
i. 6. Maenalus, or Arcas, Sheocr. 1, 
125. 

tAvkdovikéc, ἢ, >. 
Strab., but more usu. 

ἐλυκαόνιος, a, ov,—foreg., Anth.— 
ἢ, of or relating to Lycaon, A. ἄρκτος, 
Ξ-- Καλλσιτώ, Call. Jov. 41. 

Ἰλυκαονιστί, adv. in the Lycaonian 
tongue, N. T. Act. Apost. 14, 11. 

Τλυκάρητος, ov, ὁ, Lycarétus, a Sa- 
mian, Hdt. 3, 143. 

tAvxdploc, ov, 6, Lycarius, a Spar- 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

ἐλυκάστιος, a, ov, of Lycastus, a 
city of Leuco-Syria, Ap. Rh. 2, 999. 

tAtKaoToc, ov, 7, Lycastus, a city 
in the south of Crete, Il. 2, 647: 
hence adj. Λυκάστειος, ov, of Lycas- 
tus, Anth. Plan. 253. 

Λῦύκαυγῆς, ἔς. (ἡ λύκη, αὐγή) of or 
εἰ the gray twilight, Heraclid. Alleg. 7: 
TO λυκαυγές, early dawn, Luc. Ver. 
Hist. 2, 12, etc. 

Avxawoc, ov, 7, ἃ plant like the al- 
kanet, ἄγχουσα, also λύκοψος, ἧ, λυ- 
κοιυΐς, 7, perh. our ἐψοορδὶβ, bugloss, 
Nic. Th. 840. [ὕ] 

Τλυκάων, ovoc, ὃ, Lycaon, son of 
Pelasgus and the nymph Meliboea, 
king of Arcadia, Apolled. 3, 8, 1.—2. 
father of Pandarus, Il. 2, 826.—3. 
sea of Priam and Laothoé, Il. 3,333. 
—4.ason of Mars, Eur. Alc. 502.— 
tI. a Lycaonian, Xen.; etc. 

tAvkéac, ov, 6, Lyceas, a historian 
of Naucratis, Ath. 616 D. 

Λῦὕκέη. ne, 7, Att. contr. λυκῆ. sub. 
δορά, wolf’s skin, Il. 10, 459: α helmet 
of it. 

Αὐκεία, ac, 7,—foreg., Polyb. 

Λύκειον, ov, τό, the Lycéum, a 
gymnasium or public palaestra with 
covered walks in the eastern suburb 
of Athens, where Aristotle taught, 
named after the neighbouring temple 
of Apollo λύκειος, At. Pac. 357, cf. 
Xen. Hell. 1, 1, 33:—strictly neut. 
from sq. 

Λύκειος, eia, etov, also oc, ov, 
Eur. Rhes. 208, (λύκος) : Lycéan, 
epith. of Apollo, Λύκειος ἄναξ, or 
simply, ὁ Λύκειος, either as λυκοκτό- 
νος (4. V.); Or as the Lycian God (v. 
Avknyevyc); or, as Muller Dor. 2, 6, 
§ 8, from *AvK7, 4. v.:—Aesch. Theb. 
145, plays upon the doubtful mean- 
ings, Λύκει:’: ἄναξ, λύκειος γενοῦ 
στοατῷ δαΐῳ, Lycean lord, bea very 
wolf to the enemy, cf. Id. Supp. 686, 
Soph. El. 7. [Ὁ 

ADK}, ἧς, ἦν Att. contr. for λυκέη, 


aycuonan, 


FW: 
; *AY’KH, a root, only found Ma- 
crob. Sat. 1, 17, whence come λυκό- 
φως, ἀμφιλύκη, λύκος, λύχνος, Avy- 
δος, λεύσσω, λευκός, and Lat. luceo, 
lux, as also λυκάβας, λυκαυγής, λυ- 
κοψία, and Germ. leuchten, our own 
light, lighten, in the same sense~ cf. 
e120 Ad) 7, λυκόφως. [Ὁ] 
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Λύκηγενῆς, ἐς,(Λυκία, γένος) épith. 
of Peale; usu. explained Lycian- 
born, i. 6. at Patara, Il. 4, 101, εἴ, He- 
raclid. Alleg. 7, and λύκειος. 

Λῦύκηδόν, adv. (λύκος) wolf-like, 
Aesch. Fr. 30. 

Λῦκηθμός, οὔ, ὃ, awolf’s howl, form- 
ed like μυκηθμός, ap. Suid. 

Λυκήλατος, ov, ὃ, = ἔγχελυς, 
Hesych. ; 

Λὺκία, ac, 7, Lycia,t a province of 
Asia Minor between Caria and Pam- 
phylia, earlier called ἡ Μιλυάς, and 
acc. to Hdt. 1, 173, received its later 
name from Λυκός, the son of Pandion, 
Il. 2, 877, sqq.t : adv., Λυκέηθεν from 
Lycra, 11. 5, 105; Λυκίηνδε, to Lycia, 
I]. 6, 168. 

tAvkiakoc, 7, ov, Lycian, of Lycia. 

tAvkidac, ov Dor. a, 6, Lycidas, a 
bucolic poet, Mosch. 3, 98.—2. aslave 
of Chabrias, Dem. 497, 7—Others in 
Dem. 1251, 4; etc. 

ΑΛὔκϊδεύς, Ewe, ὃ, (λύκος) α wolf’s 
whelp, Theocr. 5, 38, Plut. Solon 23, 
ubi v. Schaf. 

tAvxidne, ov Ion. ew, ὃ, Lycides, an 
Athenian, Hdt. 9, 5. 

tAvxivoc, ov, ὁ, Lycinus, father of 
Amphitheus, Ar. Ach. 50.—Others in 
Dem. 1223, 2; Paus.; etc. 

Αὐκιοεργής, ἔς, Αὐκίουργής, ἔς, 
(Λυκία, *épyw) of Lycian workman- 
ship, A. φιάλαι, Dem. 1193, 11: ef. 
λυκοεργής. - (Formed like’Azrixoup- 
eee bo etc., Valck. Hdt, 
7, 76. 

tAdxuol, wr, oi, the Lycians, Il. 2, 
876; v. Λυκία. [Ὁ] 

Λύκιον, ov, τό, α Lycian kind of 
thorn, elsewh. πυξάκανθα, Diosc.—Il. 
a liquor drawn from it, and used as a 
medicine, Cels. [Ὁ] 

ἐλύκιον, ov, TO, the temple of the 
hero Lycus (Λύκος I. 5), at Athens, 
Plut. Thes. 27. 

Λύκιος, ov, ὃ, a kind of daw or 
chough, dub. 

tAdkcoc, a, ov, of Lycia, Lycian, 
Pind. P. 3,198; Hdt.; εἴς. : as epith. 
of Apollo, Id. 1, 74. 

ΤΑύκιος, ov, 6, Lycius, son of Lyca- 
on, Apollod, 3, 8.—-2.=Avxoc 1.5, Paus. 
1,19, 4.—3. an Athenian, commander 
of the cavalry in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 3, 22.—4. a 
Syracusan in the same, Id. 1, 10, 
14.—Others in Paus.; ete. 

“Λυκιουργής, ἕς, contr. for Λυκίιοερ- 
γῆς, 4. ν. ' 

tAv«ic, doc, ὃ, Lycis, a comic poet 
derided by Aristoph. Ran. 14. 

ἙλΛυκίσκος, ov, ὃ, Lyciscus, an Ath- 
enian archon Ol. 109, 1, Dem. 1230, 
24; cf. Xen. Hell. 1, 7, 13.—Others 
in Polyb. ; etc. 

tAvKoarne, ov, 6, aninhab. of Lycoa, 
a city of Arcadia, Polyb. 16, 17, 5. 

Λυκοθᾶτίας, ov, ὃ, (λύκος, Baivw) 
wolf-trodden. 

Αὐκόβρωτος, ov, (AdvKoc, θιβρώσκω) 
eaten by wolves, Arist. H. A. 8, 10, 5. 

Λυκοδίωκτος, ov, (λύκος, διώκω) 
wolf-chased, δάμαλις, Aesch. Supp. 
350 ; as Herm. for λευκόστικτος. 

Λύὐκόδοντες, οἱ, (λύκος, ddovc)= 
κυνόδοντες, Galen. 

Αὐκοειδῆς, ἐς, (λύκος, εἶδος) wolf- 
like, wolfish. 

Λυκοεργῆς, ἔς, (λύκος, *épyo ) 
wolf-destroying, Lat. lupos conficiens, 
πρόβολοι AvKoepyéec, jJavelins for 
killing wolves, Hdt. 7, 76, ubi al. Av«c- 
oepyéec, but needlessly. 

Λύκοθαρσῆς, ἕς, (λύκος, θάρσος) 
| bold as a wolf, Anth. P. 7, 703. 


Λύὐκοθήρας, ov, ὃ, (λύκος, θημιίω) a 
| wolf-hunter. 
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_ AvKoxt.véw, G, to clay wxaees 
rom 

Λύκοκτόνος, ov, (λύτος, κ’είνω" 
wolf-slaying: epith. of Apollo, the 
wolf-slayer, Soph. El. 6, cf. Paus. z, 
19,4, and Avxecoc.—Il. τὸ λυκόκτο- 
vov, a plant, wolf’s bane, aconitum, 
Galen. 
Τλυκολέων, οντος, 6, Lycoleon, an 
Athenian ms ah Arist. Rhet. 3, 10. 
ἸΛυκομήδειος, 6, ἢ, of Lycomedes 
Anth, Ῥ' 6 276, 6: Hi 
ΤλΛυκομῆ δης, ove, ὃ, Lycomédes, son 
of Creon, a Grecian leader before 
Troy, Il. 9, 84.—2. a king of- Scyres, 
father of Deidamia, Soph. Phil. 243. 
—Others in Hdt. 8, 11; ete. 
tAvKoundic, idoc, 7, daughter of Ly» 
comedes (2), Bion 15, 8. 
Λύκόμορφος, ov, (λύκος, μορφή, 
wolf-shaped. 
tAvkopuwr, wroc, 6, Lucumo, v. Aov 
κούμων, Dion. H 
tAvxoopyoc, ov, 6, Ep. resolved 
form of Λυκοῦργος, Il. 6, 130. 
Λὐκοπάνθηρ, npoc, 6, a wolf-panther 
Λυκοπερσικόν Or -πέρσιον, ov, Ta. 
an Aegyptian plant with a strong 
smelling, yellowish juice, Galen. 
Λύκόποδες, wr, οἱ, (λύκος, πούς; 
the body guards of tyrants, perh. be 
cause they wore wolf’s skin boots 
Arist. ap. Schol. Ar. Lys. 665, Suid. 
s.v.:—in Ar. Lys. L¢., λευκόποδες 
must be read (with Herm.) metri grat. 
tAvxopuaioc, a, ov, of the Lycormas, 
Lyc. 1012: from : 
ἐλυκόρμας. ov, 6. Lycormas, ἃ river 
of Aetolia, which was afterwards 
called Euenus, Strab. p. 327.—IL 
masce. pr. n., Anth. P. 6, 111; etc. 
Λὐκοῤῥαίστης, ov, ὃ, (λύκος, ῥαίω) 
a wolf-worrier, κύων, Anth. P. 7, 44, 
cf. 6, 106. 
tAvkdprac, a, ὃ, Lycortas, father of 
Polybius, a commander of the Achae 
ans, Polyb. 2, 40, 2, etc.—Others in 
Paus.; etc. 
AY’KOX, ov, 6, a wolf, Hom., the 
largest wild beast in Greece, and the 
emblem of greediness and cruelty, v. 
esp. Il. 16, 156 sq., 352, sq. 5 A. ὀρέστε- 
pot, Od. 10, 212; κοιλογάστορες, 
Aesch. Theb. 1035; etc. :—proverb., 
λύκον ἰδεῖν, to see a wolf, 1. 6. to be 
struck dumb, as was vulgarly believed 
of any one of whom a wolf got the first 
look, Plat. Rep. 336 Ὁ, Theocr. 14, 
22; so, Moerim luni videre priores, 
Vireo. Eel. 9, 54, cf. Pun. N. H. 8, 34: 
λύκου πτερά, proverb. of things that 
are not, like ‘ pigeon’s milk,’ Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 245; ὡς λύκος χα 
vov, of vain expectation, Ib. 3, 213; 
SO, λύκος κεχηνώς, Ar. Lys. 629: Δ. 
οἷν ὑμεναιοῖ, of an impossibility, Id. 
Pac. 1076, 1112; λύκου βίον ζῆν. ap. 
Polyb. 16,24, 4; ἐκ λύκου στόματος, 
Paroem., etc.—II. a kind of daw or 
chough, Arist. H. A. 9, 24.---ΤῊ. a kind 
of fish, Ath. 282 D—IV. a kind ot 
spider, Arist. H. A. 9, 39, 1.—V. any 
kind of tron hook or spike, esp.—.. 
a jagged bit for hard-mouthed horses, 
Lat. lupus, lupatum, Plut. 2, 641 F- 
cf. λυκοσπάς.---. a hook or knocker on 
a door, eisewh. μάνδαλος or κόραξ.---: 
3. the hook of a well-rope, by which the 
bucket hangs.—VI. nickname of κίναι 
dot, Anth. P. 12, 250; cf. Plat. Phaeas. 
241 D.—VII. the flower of the iris, Ath. 
682 A. (Cf. lupus, ἀλώπ-ηξ; wolf. 
vulpes : the Sansc. is varkas (cf. Sa 
bine hirpus), and in Slavon. the kis re. 
tained, 6. g. Russ. wolk, Winning. 
compur. Philology, Ὁ. 60). [Ὁ] 

tAdxoc, ov, ὁ, Lycus, 1. of men —1 
son of Neptune and Celaeun, Apollod 
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3, 10, 1.- 2. a son of Aegyptus, Id. 2, 

, 5.-~3 son of Dascylus, king of the 
Mariandyni, Ap. Rh. 2, 139.—4. son of 
Hyrieus, an ancient king of Thebes, 
nusband of Dirce, Eur. ΕἸ. F. 27.—5. 
son of Pandion, an Athenian, fled to 
Asia, and from him Lycia is said 
to have derived its name, Hat. 7, 92; 
Strab. p. 667 : honoured as an Athen- 
ian hero, Ar. Vesp. 389: v. Λύκιον. 
—6. grandfather of Anacharsis, Hdt. 
4, 76.—7. an Athenian, father of 
Thrasybulus, Thuc. 8, 75.—Others 
in Patis.; etc.—lIl. of rivers, the Ly- 
cus, \. a tributary of the Tigris in As- 
sya, Strab. p. 737:in Xen. Ζάβατος. 
—2. a river of Syria, Strab. p. 755.— 
3. a tributary of the Maeander in 
Greater Phrygia, Hdt. 7, 30: now 
Djok-bounai.—4. a river of Pontus, a 
tributary of the Iris, now Karahissar, 
Strab. p. 556.—5. a river of Bithynia 
flowing into the Euxine near Hera- 
clea, now Kilzj-su, Xen. An. 6, 2, 13. 
—6. asmall stream of Mysia, Polyb. 5, 
77, 7.—7. a river of European Sarma- 
tia, falling into the Palus Maeotis, 
Hat. 4, 123. 

tAvxécoupa, ac, 7, Lycosura, a city 
of Arcadia on Mt. Lycaeus, Paus. 8, 
2, 1: of Λυκοσουρεῖς, the inhab. of 
Lyc., Id. 8, 27, 4. 

Λῦύκοσπάς, d60¢; 6,7; (λύκος, GTA) 
torn or attacked by a wolf, téic, Ael. N. 
A. 1, 38.t—II. drawn by the bit (λύκος 
V.); οἱ λυκοσπάδες, were a breed of 
horses in lower Ital:j, elsewh. “ΕΠ νετοί, 
Plut. 2, 641 F; cf. Ael. N. A. 16, 24, 
Call. Fr. ?—III. a name for wasps, Nic. 
Th. 742; ubi v. Schol. [ἃ] 

Αὐκόστομος, ov, (λύκος, στόμα) 
wolf-mouthed: 6 λ., ἃ kind of anchovy, 
Ael. N. A. 8,18. 

ἐλύκου πόλις, ἡ, (wolf’s city) Lyco- 
solis, a city in the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 802. 

Avkoupyeia, ac, 7, the trilogy (of 
Aesch.) on the story of Lycurgus (1), 
Ar. Thesm. 135; cf. ’Opeoreia: prop. 
fem. of 

tAvkotpyetoc, a, ov, of Lycurgus, 
Lycurgéan, Polyaen.; from 

tAvxotpyoc, ov, ὁ, Ep. Λυκόοργος, 
Lycurgus, son of Dryas, king of the 
Edoni in Thrace, punished by the 
gods for insulting Bacchus, II. 6, 130. 
2. son of Aleus and Neaera, a 
king of Arcadia, 1]. 7, 142.—3. son of 
Pheres, a ruler in Nemea, Apollod. 
1, 9, 14.—4. a suitor of Hippodamia, 
Paus. 6, 21, 10—5. son of Eunomus, 
the famous lawgiver of the Spartans, 
Hdt. 1, 65.—6. an Arcadian, Id. 6, 
127.—7. a celebrated orator of Ath- 
ens, a pupil of Plato, Plut. Vit. X. 
oratt.—Others in Xen.; etc. 

tAvxoupia, ac, 7, Lycuria, a district 
of Arcadia, Paus. 8, 19, 4. 

ΛΑὐκόφανος, ov, ὁ, a plant, also writ- 
ten λυκοφών, Plut. Lyc. 16, cf. Id. 2, 
237 B. 

Λύκόφθαλμος, ov, (λύκος, ὄφθαλ- 
μος) wolf-eyed.—II. as subst., a precious 
stone. 

AbxogiAia, ac, 7, (λύκος, φιλία) 
wolf’s, 1. e. false friendship, Ep. Plat. 
318 BE, M. Ant. 11, 15.. Hence 

Λῦύκοφίλιος, ov, of or like wolf’s 
friendship, Menand. p. 254. [1] 

Λὐκοφόρος, ov, (λύκος, φέρω) brand- 
e:lwith the mark of awolf, Strab. p.215. 

ἐλυκοφρονίδης, ov, ὁ, Lycophronides, 
masc. pr. n., Ath. 670 C. 

Λυκόφρων, ovoc, ὃ, 7, (λύκος. φρήν) 
wolf-minded, Plut. 2, 988 D: in Hom. 
only as prop. rp, v. sq. 

ἐλυκόφρων, ovoc, ὁ, Lycophron, son 
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tne Telamonian Ajax before Troy, Il. 
15, 430.—2, son of Periander of Co- 
rinth, Hdt. 3. 50.—3. atyrant of Phe- 
rae in Thessaly, Xen. Hell. 2, 3, 4.— 
4. father of the orator Lycurgus, 
Paus. 1, 29, 15.—5. a poet and gram- 
marian of Alexandrea, born at Chal- 
cis in Euboea, Luc.— Others in 
Arist. ; etc. 

Λύκόφως, ωτος, ὁ, twilight, both of 
morning and evening, like dudsAuKy 
νύξ, Lat. diluculum, v. infra. (Usu. 
deriv. from the root ἔλύκη q. v., and 
φῶς, cf. σκιόφως : acc. to others from 
λύκος, wolf-light, during which the 
wolf prowls, as we say owl-lght, bat- 
light, Ae]. N. A. 10, 26, Schol. Il. 7, 
433; cf. Pott Et. Forsch. 2, 253.) 

Αὐκόχροος, ov, contr. -ypovg, ουν, 
(λύκος, χρόα) wolf-coloured. 

Λύκοψία, ac, 7, (ὄψις)ξελυκόφως, 
Lyc. 1432. 

Λυκοψίς, 7, and λύκοψος, 7,=20- 
καψος, Diosc. 

Λύκόω, ὥ, (λύκος) to tear like a 
wolf. Pass. to be attacked, torn by 
wolves, πρόβατα λελυκωμένα, Ken. 
Cyr. 8, 3, 41. 

ἐλύκτιος, a, ov, of Lyctus, Lyctian, 
Arist. Pol. 2, 7,1: 7 Δυκτία, sc. γῆ, 
the territory of Lyctus, Strab. p. 476: 
from 

tAdKtoc, ov, 7, Lyctus, an ancient 
city of Crete, 1]. 2, 647, where Strab. 
p. 476 read Λύττος, as Polyb. also 
named it. 

Λύκώδης, &¢,= λυκοειδής, Arist. 
ΕἸ ἈΞ Ὁ 90. : 

λύκων, wvoc, 6, Lycon,son of Hip- 
pocoon, Apollod. 3, 10, 5.—2. a Tro- 
jan, 1]. 16, 335.—3. an Athenian, one 
of the accusers of Socrates, Plat. 
Apol. 23; Ar. Vesp. 1301.—Others in 
Xen. An. 5, 6, 27; Theocr. ; etc. 

tAvKovn, ης, 7, Lycone, a hill of Ar- 
golis, Paus. 2, 24, 5. 

ἐλύκων πόλις, 7, (city of wolves) Ly- 
copolis,.a city of Aegyptian Thebais, 
so named from the respect there paid 
to wolves, Strab. p. 843. 

tAvkoérac, a, 6, Lycépas, a herds- 
man, Theocr. 5, 62: Dor.—=Ion. Av- 
κώπης. 

Ἰλυκωπεύς, ἕως, ὃ, Lycopeus, son of 
Agrius, Apollod. 1, 8.—2. a citizen of 
Cos, Theocr. 7, 4. 

tAvkorn, nc, 7, Lycépe, a city of 
Aetolia; hence ὁ λΛυκωπίτης, an in- 
hab. of Lycope, 'Theocr. 6, 72. 

tAvKkorne, ov Ion. ew, 6, Lycopas, 
a Lacedaemonian, Hdt. 3, 55, Ion. 
for -πας. 

tAvképera, ac, 7, Lycoréa, a city on 
the southern point of Mt. Parnassus, 
now Lyakoura, Strab. p. 418: hence 

tAvkapetoc, a, ov, of Lycorea, Ly- 
coréan, Anth.: 6 A. appell. of Apollo, 
Ap. Rh. 4, 1490; and Λνκωρεύς, 6, 
Call. Ap. 19. 

tAvkwpedc, ἕως, ὁ,Ξελυκώρεια, Lue. 
Tim. 3.—II. Lycoreus, son of Apollo 
and Corycia ; in Paus. Λύκωρος, 10, 
6, 3.—2. v. sub foreg. 

Λῦμα, ατος, τό, like κάθαρμα, filth 
ΟΥ̓ dirtremoved by washing, esp. in plur., 
ἀμβροσίῃ μὲν πρῶτον ἀπὸ χροὸς...}λύ- 
ματαπάντα κάθῃρον, ll. 14,171, Soph. 
Aj. 655: also the dirty water, etc., 
thrown away afterwards, Lat. purga- 
mentum, hence, εἰς ἅλα λύματ᾽ ἔβαλ- 
λον, Il. 1,314: 2. τόκου, the discharge 
after child-birth,=rd A6ya, Call. ον. 
17.—I1. moral filth or defilement, dis- 
grace, infamy, Soph. O. Ὁ. 805.—IIT. 
an abandoned man, the off-scourings of 
society, like κάθαρμα 11|.---ΤΥ. Ξελύμη, 
ruin, Aesch. Pr. 692, cf. Seidl. Eur. 


of Mastor of Cythera, companion of | Tro. 608.—V. a thing to be redeemed, a 
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pledge, 1su. ἐνέχυρον, Suid. (Pot 
from Aviw, Lat. luo, lave, akin ὁ λέ 
θρος, λύμη, λοιμός.) 

Λυμαίνομαι, dep. mid.; with pz 
pass. λελύμασμαι, Dem. 1109, 28; 3 
sing. λελύμανται, 570, 20° v. sub fin.: 
—strictly, to cleanse one’s self (from 
λῦμα). but this signf. only appears iy 
compd. ἀπολυμαίνομαι.---11. (from 
λύμη) to treat another outrageously, ta 
outrage by word or deed, to maltreaz 
esp. of personal injuries, scourging 
torturing, etc., (cf. Dem. 630, 26), ¢ 
acc., τὴν ἵππον ἐλυμήναντο ἀνηκὲ 
στως, Hdt. 8, 28; ὀργῇ...ἥ σ᾽ ἀεὶ Av 
μαίνεται, Soph. O. C. 855; οἵ, Eur, 
Bacch. 354, Ar. Av. 100, 1588. 58, 11, 
Xen., etc. ; also c. dat., λυμαίνεσθαι 
T@ vexp@, Hdt. 1, 214; 9, 79; ct. 
Wess. ad 8, 15, Ar. Nub. 928, Eur, 
Bacch. 632, etc.; (the constr. with 
dat. is considered strictly Att., Schol 
Ar. Nub. 925, but Xen. always has 
acc., and it is freq. in the Oratt.: Plat. 
does not use the word at all): absol. 
to do mischief, cause ruin, etc., Thuc. 
5, 103; so, λύμῃσι λυμαίνεσθαι, Hat, 
6, 12; c. acc. cognato. ἅλις λύμης ἣν 
ἐλυμήνω πάρος, Eur. Hel. 1099; 2:so — 
c. neut.-adj. in acc., τάλλα πάντα 
λυμαίνεσθαι, Hdt. 3, 16, cf. Dem. 
The act. λυμαίνω seems not to occur 
before Liban., who uses it with dat., 
(for the examples in Xen. and Aristot. 
have been correctedfrom MSS.) : but 
λυμαΐνομαι is used as pass., now and 
then, δεδεμένος καὶ λυμαινόμενος, 
Antipho. 136, 43; λυμανθὲν δέμας, 
Aesch. Cho. 290. Hence 

Αὐμαντήρ, ἦρος, ὃ, a spoiler, destroy: 
er, φιλίας, Xen. Hier. 3, 3: hence 

Λυμαντήριος, ta, Lov, injurious. de 
structiwe, δεσμά, Aesch. Pr. 991° 6. 
gen. outraging, ruining another, yvvaet 
κός, οἴκων, Aesch. Ag. 1438, Cho. 163. 

Λυμαντῆής, οὔ, ὁ,.Ξ-- λυμαντήρ, yauo 
λ. βίου, Soph. ΤΥ. 793. ata 

Λυμαντικός, 4, 6v,=AvuarThetog, 
Epict. 

Αὐμάντωρ, opoc, 6,=Avuavrho, 
Timon. ap. ΕΑ ΠΕ ἀΐνν Math 11, 17}. 

Λύμαξ,Ξε πέτρα, Hesych., whence 
Lat. lumecta and lumarius. 

ἐλύμαξ, axoc, ὃ, Lymaz, a river of 
Arcadia, Paus. 8, 10, 3. 

Λῦμαρ, τό, poet. for λῦμα, 2¢un. 

Λύμασις, ἡ,Ξε λύμη, dub. |. Aesch 
Supp. 877. 

Λυμάχη, 7,=A0un, Hesych. 

Ἁνμεών, ὥνος, 6, (λύμη) a destroye . 
spoiler, corrupter, Soph. A}. 573; yv 
ναικῶν, Evr. Hipp. 1068; σωτῆρες 
ἀλλὰ μὴ λυμεῶνες, Isocr. 56 E, 187 
B; cf. Xen. Hier. 6,6. Henee 

Αὐμεωνεύομαι, dep. mid..—?vyaée- 
vouat, Υ. 1. Polyb. 5, 5, 8. 

Atun, n¢, 7), outrage by word or deed, 
maltreatment, e€Sp. maiming, and 59 
ruin, destruction, ἐπὶ λύμῃ, forthe sake 
of insult, Hdt. 2, 121, 4, ef. Aesck. 
Theb. 879; ἄνδρα οὕτω αἰσχρῶς λύ- 
Ln διακείμενον, Ηαϊ. 2, 162; ὧν δια 
φθειρομένων οὐκ ἂν γένοιτο μεγώλῃ 
λύμη τῇ πόλει, Plat. Legg. 919 C, 
A. καρπῶν καὶ προβάτων, Xen. Oee 
5, 6: freq. in plur., λύμῃσι λυμαΐνε 
σθαι, Hat. 6,12, λύμαις φθείρειν, Ar. 
Av. 1068; ἀδαμαντοδέτοισι λύμαις, 
Aesch. Pr. 148, cf. 426.—Il =?oza, 
defilement, impurity, Polyb. 5, 59, 1}. 
(λύμη and Adua are orig. the same, 
though each has by custom been mers, 
restricted to one branch of their eom- 
mon signf.: from the same roots 
come λώβη. λύθρος, Lat. labes, lutum, 
prob. also λοιμός, Lat. lues: perth, 
also λύπη.) [Ὁ] j : 

Λύμην, Ep. aor. mid. Ga signf 
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ormed from λύω, without any vowel 
of union, Il. 21, 80. [Ὁ] 

Λυμήτης, ov, ὃ, poet. for λυμαντήρ. 

A »/a, ατος, T0,=Adyua, Strab. p. 
235. 
Λυμώδης, ες; (λύμη, εἶδος) ruinous, 
destructive. 

Λυπαλγῆς, ἔς. (λύπη, ἄλγος) dis- 
tressed by pain, Paul. S. Eephr. 474. 

ΔΛύυπέω, 6, f. -ἦσω, (λύπη) to give 

azn to, to pain, distress, grieve, annoy, 

es. Op. 399, Hdt. 8, 144, Trag., ete.; 
opp. to εὐφραίνειν, Eur. Alc. 238; 
τοὐτὰ ταῦτα λυποῦντες, ἃ ἐγὼ ὑμᾶς 
ἐλύπουν, Plat. Apol. 41 E; ἐλύπει 
αὐτὸν ἡ χώρα πορθουμένη, Xen. An. 
7, 7, 12 ---Παΐ. also has it of caval- 
ry and light troops, to harass, annoy 
an army by constant attacks, Hdt. 9, 
40, cf. 61, Thuc. 6, 66, etc.—Pass. to 
be sad, to mourn, grieve, λυπεῖσθαι φρέ- 
va, Theogn. 593; opp. to χαίρειν, 
Soph. Aj. 555, etc. : also c. acc. rei, to 
grieve about a thing, Soph. Aj. 1086; 
πρός τι, Thuc. 2, 64, Flat. Rep. 585 
A; absol. to feel pain, Eur. Ion 632, 
Plat., etc.; τὸ Autotuevov,=7 λύπη, 
Schaf. Dion. Comp. p. 205. 

AY IIH, n¢, 7, pain, Lat. dolor, Hat. 
7, 152: opp. to ἡδονή, Plat. Phil. 31 
C, etc.: also pain of mind, grief, Hat. 
7,16; opp. to χαρά, Xen. Hell. 7, 1, 
32; and so, mostly in Trag., δῆγμα δὲ 
λύπης οὐδὲν ἐφ᾽ ἡπαρ προςικνεῖται, 
Aesch. Ag. 791; etc. [Ὁ] 

Λύπημα, ατος, τό, (λυπέω) pain, 
distress, Soph. Tr. 554. 

Λῦπηρός, ἃ, όν, (λυπέω), painful, 
Lat. molestus, τὸ cot τοῦτ᾽ ἐστι λυπη- 
ρὸν κλύειν, Soph. O. C. 1176; τἀν 
δόμοισε λυπηρά, Eur. Ion 623, etc. : 
also of persons, troublesome, Ar. Ach. 
456, Xen. An. 2, 5, 13. Adv. -ρῶς, 
λυπηρῶς ἔχει el... Soph. El. 7673 A. 
φέρειν τι, lsocr. 199 D. 

Λυπησϊλόγος, ov, (λυπέω, λόγος) 
ging pain by ἑαϊκῖη, Οταί]η. Incert. 42. 

Ανπητέον, verb. adj. from λυπέο- 
ul, one must feel pain, Xen. Apol. 27. 

Αὐπητικός, 7, ov, (λυπέω) distress- 
ing, TO λωπ..Ξ-ελύπη, Plut. 2, 657 A. 

-UL. pass. distressed distressful. 

Auzp6ioc, ov, (λυπρός, βίος) lead- 
ing a wretched life, Strab. p. 318. 

Αυπρόγαιος, ov, Att. λυπρόγεως, 
ὧν, (λυπού:. γαῖα, γῆ) with poor soil, 
App. Hisp. 59, Philo, v. sq. 

Λυπρός, G, 6v, (λυπέω, cf. λυπηρός) 
distressful, wretched, poor, sorry, esp. 
of land, yaia, Od. 13, 243, Hdt. 9, 122, 
Arist. H. A. 5, 28, 4, cf. Ruhnk. Tim., 
as the Romans opposed to each other 
gracile and laetum solum.—ll.=Avu7n- 
οὖς, painful, distressing, sad, Aesch. 
Cho. 835, Eum. 174,.Eur. Ale. 370, 
etc. ; τὸ λυπρόν, Id. Supp. 38. Adv. 
ρῶς, 10. 898. Hence 

Λυπρότης, τος, 7, wretchedness, 
distress: esp. of land, poverty, barren- 
ness, Strab. p. 130, etc. 

Λυπρόχωρος, ov, (λυπρός, Opa) = 
λυπρόγαιος, Strab. p. 427. 

AY’PA, ac, 7, Lat. lyra, a lyre, a 
Greek musical instrument of seven 
strings, (ἑπτάτονος, Eur. I. T. 1129), 
like the κιθάρα, said to have been 
invented by Mercury, H. Merc. 423, 
etc. ; but never in Hom. (his name for 
similar instruments being κίθαρις and 
Φόρμιγξ). but freq. from Pind. down- 
wards.—The hollow shell or body of 
the lyre was deeper than that of the 
cithara, and was too large to hold on 
the knee: its strings were (as in the 
cithara of Terpander) seven, κέλαδος 
ὁπτατόνου λύρας, Eur. 1:T. 1129, etc.; 

--being of a full rich tone, it was held 
‘ohe the moat man!y of all stringed in- 
870 
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strumer..s, cf. κιθάρα: for the same 
reason it was not used in dirges and 
wild music such as the Phrygian 
mode, which is therefore called 6 
ἄνευ λύρας θρῆνος, Aesch. Ag. 990, 
cf. ἄλυρος. ἀφόρμικτος.---1Π. lyric poet- 
ry and music, Plat. Legg. 809 C.—III. 
the constellation Lyra, Anacr. 70, ubi v. 
Bergk, Arat. 268.—IV. a sea-fish of 
the Trigla kind, Trigla Lyra, Arist. 
H. A. 4,9, 5. [Ὁ] 

tAdpa, ac, 7, Lyra, a place in Bithy- 
nia, so named from the lyre of Orph- 
eus, Ap. Rh. 2, 929.—II. fem. pr. n., 
Luc. 

Adpaordd¢, οὔ, 6, contr. λυρῳδός, 
(λύρα, ἀοιδός) one who sings to the lyre, 
Anth. P. 7, 612, Plut. Sull. 33, ete. 

TtAtpBn, ne, 7, Lyrbe,a city of Pisi- 
dia, Dion. P. 859. 

ΛΑὐρίζω, (λύρα) to play the lyre, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1037 E, Ana- 
creont. 

Λῦὔρικός, 7, Ov, (λύρα) of or for the 
lyre, lyric, μοῦσα, Anacreont. 25, 2: 
ὁ λ., a lyric poet, Anth. P. 11, 78, Plut. 
Num. 4. 

Avptov, ov, τό, dim. from λύρα: Ar. 
Ran. 1304. 

Αὐρισμός. od, ὁ, (λυρίζω) a playing 
on the lyre. 

Αὐριστής, οὔ, ὃ, (Avpivw) a player 
on the lyre. 

tAvpkeia, ac, #, Lyrcéa, a place in 
Argolis, Paus. 2, 25, 5. 

tAvpxetor, ov, τό, Mt. Lyrcéus, in 
Argolis on the borders of Arcadia, 
Strab. p. 370. 

tAdpkoc, ov, ὃ, Lyrcus, son of Abas, 
Paus. 2, 25, 4. 

tAvpvaioc, a,ov, Lyrnéan,of Lyrna, 
acc. to Schol. Aesch. Pers. 324, v. 
Blomf. ad 1. (v. 330): but Steph. Byz. 
of Lyrnessus, as if from Avpva for 
Λυρνησσός. 

tAvpvjo.oc, =, ov, of Lyrnessus, 
Lyrnessian, Aesch. Fr. 250: and 

tAvpryoic, idoc, 7, pecul. fem. te 
foreg., Aesch. Fr. 250; 7 Λυρνησίς, 
the territory of Lyrnessus, Strab.: from 

ἱλυρνησσόςοτ Λυρνησός. ob, 7, Lyr- 
nessus, a city of Troas, Il. 2, 691.— 
2. acc. to Callisth. ap. Strab. p. 667, 
676, a city of Pamphylia. 

Λῦρογηθής, ἐς, (λύρα, γηθέω) de- 
lighting in the lyre, Anth. P. 9, 525, 
12. 

Αύρόεις, εσσα. ev, (λύρα) fitted for 
the lyre, lyrical, Theopomp. (Coloph.) 
ap. Ath. 183 A. 

Λύροεργός, dv, (λύρα, *Epyw) mak- 
ing lyres or singing to the lyre, Orph. 
Arg. 7. 

AtpobeaAync, ἔς, (λύρα, θέλγω) 
charmed by the lyre, Anth. P. 9, 250, 

Λῦύοόκτξτος, ov, (λύρα, κτίζω) lyre- 
founded, epith. of Thebes, said to 
have been built by the sound of 
Amphion’s lyre, Christod.. Ecphr. 
261. 

Λυροκτύπης, ov, 6,=AvpoxTvuroc, 
Anacreont. 

Atpoxtizia, ac, 7, α striking the 
lyre, Anth. Plan. 277: from 

Αὐροκτύπος, ov, (λύρα, κτυπέω) 
striking the ἴψ76.---11, twanging like a 
lyre, of a bow-string, Lyc. 918. [Ὁ] 

Λῦροπηγός, ov, (λύρα, πήγνυμι)-Ξ 
λυροποιός. 

Λῦροποιξω, ὥ, to make lyres ; hence 

Λῦροποιητικός,ῆ, Ov, good at making 
lyres. 

Atporotia, ac, 7, the art of making 
lyres : and 

Atporotixéc, 7, όν,:-- λυροποιητι- 


κός, 7 A., sub. τέχνη, Plat. Euthyd. 
289 C.: from 


Αὐροποιός, ov,(Atpa, ποιξω) making 
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lyres, Plat. Euthyd. 289 Β, Ὁ, Cral 
390 B; cf. Bergk as 8 

Avpogoivig, 6, a kind of lyre, a 
AED” ee 

Λύρτος, τό, Epirot. word for σκν 
doc, Seleuc. ap. Ath. 500 B. 

Atpadng, ες, (λύρα, eidoc)=AvEs 
etc, Anth. P. append. 176. 

Aipwoia, ac, 7, a song to be sung tc 
the lyre: from 

Λῦύρῳδός, od, 6, contr. for Avpaoe- 
δός, 4. ν. 

Λῦρωνία, ας, ἧ, (λύρα, @véouat) « 
buying cf lyres, Ar. Fr. 34. 

tAvoayopye, cw, ὃ, lon—=Avoaye-: 
pac, Lysagoras, masc. pr.n., a Mile- 
sian, Hdt. 5, 30.—2. a Parian, Id. 6, 
133. ; 

tAvodvopa, ac, 7, Lysandra, daugh- 
ter of Ptolemy son of Lagus, Paus. 
1, 9, 6. 

tAvoavopidac, a, 6, Lysandridas, a 
Spartan, Ath. 609 B. 

ἐλύσανὸδρος, ov, ὁ, (Abw, ἀνήρ) Ly- 
sander, a Trojan, Il. 11, 491.—2. the 
celebrated general of the Spartans, 
Xen. Hell. 1, 5, 1, sqq.—3. a Sicyo- 
nian Officer, Id. ib. 7, 1, 45.—Others 
in Paus. ; etc. [Ὁ] 

Λυσανίας, ov, 6, (Atw, ἀνία) ending 
sadness, like zavoaviac, A. κακῶν, 
Ar. Nub. 1162. 

tAdceaviac, ov, 6, Lysanias,an Athe- 
nian archon Ol. 78, 3, Diod. S. also 
Ol. 84, 2, Id., father of Aeschines, a 
friend of Socrates, Plat.—2. a frienc 
of Alexander the Great, Arr. An. 1, 
2, 1.—3. name of a youth in Call. Ep. 
29, 5.—4. a grammarian of Cyrene, 
Ath. 304 B.— Others in Diog. L. ; ete. 

Atcépac, wtoc, ὃ, (λύω, ἔρως) de 
liverer from love. 

tAton, ng, 7, Lysé, a daughter cf 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Λῦσήνωρ, opoc, ὃ, 7, (λύω, ἀνήρ) 
relaxing, weakening men, Tryphiod. 449. 

ἐλυσιάναξ, ακτος, ὃ, Lysianaz, an 
Elean, Paus. 6, 4, 5. 

Ἰλυσιάνασσα, nc, 7, Lysianassa, ἃ 
daughter of Nereus and Doris, Hes. 
Th. 58.—2. a daughter of Polybus, 
wife of Talaus, Paus. 2, 6, 6: cf. Av 
σιμάχη.---38. daughter of Epaphus, 
mother of Busiris, Apollod. 2, 5, 11. 
Others in Anth. ; etc. 

tAdciac, ov, ὁ, Lysias, son of Ce 
phalus, the celebrated orator, a con 
temporary of Socrates, Plat. ; Xen.; 
etc.—Others in Ath. ; ete.—II. Avoz 
dc, άδος, 7, a city of Greater Phrygia, 
Strab. p. 576.—2. a city and fortress 
of Syria, Id. p. 752.—3. a stronghold 
for storing up plunder in Judea, Id 
p. 763. 

Λυσίγἄμος, ov, (λύω. γάμος) dis 
solving marriage, Anth. P. 5, 302. 

Avotyvia, ας. 7, Or Adciyuta, (Lob 
Paral. p. 333): relaxation of the limbs, 
Hipp. p. 415. 

Adciyvioc, ov, (Atw, yviov) relax 
ing the limbs, enfeebling. 

tAdo.dixn, n¢, 7, Lysidice, daughter 
of Pelops, wife ef Mestor, Apollod. 
2,4, 5: acc. to Plut. Thes. 7, mothe> 
of Alemena.—2. a daughter of Thea 
pius, Apollod. 2, 7, 8. 

Λυσίδίκος, ov, (Atw, δίκη) ending 
or settling law-suits.—II. infringing on 
justice. 

Λυῦσιέθειρα, ac, 7, with dishevelled 
hair, like λυσίθριξ, Nonn. 

Λυσίζωνος, ov, also 7, or, (Ato, 
ζώνη) loosing the zone, i. 6. ceasing te 
be a maid.—2. of a soldier, wngirded, 
unarmed, Lat. discinctus, tPolyaen. & 
24, 3t.—II. epith. of Diana and ΠῚ 
yia, who assisted women in travad 
Theocr. 17, 60. 


AT: 

τλυσιθείδης, ov, 6, Lysithtdes, one 
of the wealthiest of the Athenians in 
ihe time of Demosthenes, Dem. 565, 
135 703, 14; etc. 

ἐλυσίθεος, ov, ὃ, Lysitheus, an Athe- 
nian archon OL. 78,4, Diod. S. 11, 69. 

ἐΛυσέθοος, ov, ὃ, Lysithdus, son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

Avail, τρῖχος, ὁ, 7), (Avw, θρίξ) 
with loose hair. 

Aboikdxoc, ov, (λύω, κακός) ending 
evil, Theogn. 476, ubi al. Anock-. 

tAvoixAcidne, ov, ὁ, Lysiclides, 
against whom a speech of Dinarchus 
was directed, Dion. H. de Din, 12. 

ἐλυσικλῆς, ἕους, 6, Lysicles, an 
Athenian, father of Abronychus, 
Thuc. 1, 91—2. a young Athenian, 
who married Aspasia after the death 
of Pericles, and rose through her in- 
structions to high stations, Thuc. 3, 
19; Ar. Eq. 132, 765, etc. 

ΔΛυσίκομος, ov, or λυσικόμης, (Avo, 
κόμη)Ξξελυσίθριξ, v. 1. Opp. Ο. 3, 128. 

ἐλυσικράτης. ove, ὃ, Lysicrates, an 
Athenian commander, Ar. Av. 513, 
626.—2. an archon Ol. 81, 4, Diod. 
S$: 11, 88. 

ἐλύσιλλα,ης, 7, Lysilla, fem. pr.n., 
Ar. Nub, 684. 

ἐλυσιμάχη.ης, ἢ, Lysimdche, daugh- 
ter of Abas, wife of Talaus, Apcllod. 
1, 9, 13: cf. Λυσιάνασσα.---. adaugh- 
ter of Priam, Id. 3, 12, 5. - 

Λυσιμᾶχία, ac, 7, and λῦσιμάχιον, 
gu, τό, a medicinal herb, Lysimachia, 
loose-strife, Diose. \ 

τΑυσιμαχία, and -μάχεια, acin, Ly- 
simachia, ἃ city in the ‘hracian Cher- 
sonese, Strab. p. 331.—2. a city of 
Aetolia on a lake of same name, Id. 
p- 460. 

ἐλυσιμαχίδης, ov, 6, (prop. patron. 
from Λυσέμαχος) Lysimachides, an 
Athenian archon, Diod. 5. 12, 22; 
εἴς. 

Αὐσοίαἄχος. ov, also pecul. fern. λυ- 
σιμάχη (Ar. Pac. 994, Lys. 554), (Aja, 
uayn) ending strife, Anth. P. 5,71,etz. ; 
freq. as a prop, ἢ.» Vv. 54. 

ξαὐσίμᾶχος, ov, ὃ, Lysimachus, in 
Athenian, father of the celebrated 
Aristides, Hdt. 8, 79.—2. son of this 
Aristides, Plat. Lach. 179 C.—3. a 
commander of the cavalry under th 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 4, 8.— 
Others of this name in Dem. ; Plut.: 
ete. 

Ἐλυσιμέλεια, ac, 7, λίμνη, Lysime- 
lia, a marsh in the suburbs of Syra- 
cuse, Thuc. 7, 53; Theocr. 16, 84. 

Λυσιμελής, ἔς, (λύω, μέλος) limb- 
relaxing, epith. of sleep, Od. 20, 57; 
23, 343; of love, Hes. Th. 911, Sap- 
pho 43 Bgk., etc.; of death, Eur. 
Supp. 46; so too of wine, sickness, 
etc., Anth. P. 11, 414. 

ἐλυσιμένης, ove, ὃ, Lysiménes,a Si- 
cyonian, Xen. Hell. 7, 1, 45,—2. an 
Athenian orator, Ath. 209 A. 

Λυσιμέριμνος, ov, (Ava, μέριμνα) 
driving care away, Anth..P. 9, 524, 12. 

Λύσϊμος, ov, (λύσις) able to loose or 
relieve, Aesch. Supp. 811.--II. pass. 
able to be loosed or redeemed, ἐνέχυρον, 
Plat, Legg. 820 E.—2. able to be solved 
or refuted, συλλογισμός, Arist. An. 
Pr. 2, 27, 5. [Ὁ] 

Avoivouoc, ov, (Adw, νόμος) doing 
away with the law, Nonn. 

tAdcivouoc, ov, ὃ, Lysindmus, son 
of Electryon, Apollod. 2, 4, 5. 

ἐλυσίνοος, ov; ὁ, Lysindus, masc. 

r-n., an Athenian, Dem. 949, 6.—2. 

ather of Aristophon, Paus. 6, 13, 11. 


Atvotog, ia, tov, alsovoc, tov, (Ate) |. 


reveasing, delivering, able to release, etc., 
λύσιοι Meot, the gods wha deliver from 
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curse Or son, Stallb. Plat. Rep. 366 A; 
epith. of Baechus, Pind. Fr. 124° 
Orph. H. 49, 2; cf. Paus. 9, 16, 6. 70] 

Λὺύσιπαίγμων, ov, gen. ονος, (λύσις, 
παῖγμαλ letting loose, 1. 8. eiving play 
or sport, dub. |. Anacreont., 39,4, at 
least contrary to analGgy, as being 
from the subst. λύσις [] instead of 
the fut. λύσω, cf. Sq. [Ὁ] 
οΑΛὺὐσεπήμων, Ovoc, (λύσις, πῆμα) end- 
img sorrow OF Hain, Orph. Hymn. 1, 11; 
58, 20, ubi. Herm. λαθιπήμων metri 
grat., cf. foreg. 

Αὐσίποθος, ov, (λύω, πόθος) deliv- 
ering from love, Anth. P. 5, 269. 

Avoiroviov, ov, τό, a medicinal un- 
guent: from 
_ Adcirovoc, ov, (Ava, πόνος) releas- 
ing from toil, labor-lightening, 2. θερά- 
tovtec, Pind. P: 4, 72; A. τελευτά, 
death that frees from care, Id. Fr. 96. 

tAdcinrn, nc, 7, Lysippe, daughter 
of Thespius, Apollod, 2, 7, 8,—2. 
daughter of Proetus, Id. 2, 2, 2.— 
Others in Paus.: fem. from 

ἐλύσιππος, ov, ὁ, (λύω, ἵππος) Ly- 
sippus, ἃ Spartan harmost in Epita- 
lium, Xen. Hell. 3, 2, 29.—2. a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 215; 
2, p. 744.—3. a celebrated statuary 
of Sicyon, Paus. 2, 9, 8—Others in 
Dem. 1083, 11; etc. 

Λύσις, εως Ion. toc, 7, (λύω) a 
leosing, setting free, esp. of a prisoner, 
hence a release, ransoming, Il. 24, 655, 
Theogn. 1004 :---οὐκ ἔχει λύσιν (sc. 
τὰ πήματα), Soph. Ant. 598 :—c, gen., 
λ. θανάτου, deliverance from death, Od. 
9, 421; A. ἔριδος, Hes. Th. 637; 2. 

ρειῶν, disburdening from debi, Hes. 
ape 402; λύσιν αἰτέειν κακῶν, Hdt. 
6, 129; A. πενθέων. μόχθων, Pind. 
N. 10, 143, Soph. Tr. 1171: also, 2. 
ἀπό τινος, Plat. Rep. 532 Β : but—2. 
ov λύσις ἄλλη στρατοῦ πρὸς οἶκον, 
no other means of letting the host loose 
from port for home, Soph. El. 573.—3. 
absol. deliverance from guilt by expia- 
tory rites, Lat. erpiatio, Stallb. Plat. 
Rep. 364 E.—4. recovery from pain or 
sickness.—5. ON Quy λύσις ν. ὠμήλυ- 
σις.---11. a loosing, parting, A. Kai 
χορισμὸς ψυχῆς ἀπὸ σώματος, Plat. 
Phaed. 67 D:--dissolution, τῆς πολι- 
τείας, Id. Legg. 945 C.—2. solution of 
a difficulty, refutation, Arist. Rhet. 2, 
25, 1.—3. the unraveling of the plot 
in a tragedy, Id. Poet. 18, 1.---Π|. 
Ξεδόρπου λ., a place for banquetting, 
Pind. O. 10 (11), 57, ubi v. Boéckh ; 
cf. κατάλυσις 11. [] 

tAdotc, ἐδος, 6, Lysis, an Athenian, 
after whom one of Plato's dialogues 
is named.—2. a Pythagorean philo- 
sopher of Tarentum, teacher of 
Epaminondas, Ael. V. H. 3, 17.— 
3, an immoral lyric poet, Strab. p. 
(48. (cf. Lob. Pathol. 511, n. 45.) 

ἸΛυσιστράτη,ης, 7, (AV, στράτος) 

ysistrata, fem. pr. n., formed by Aris- 
tcphanes as title of one of his come- 
des in which he urged the bringing 
th: war toa close. 

ἐλυσίστρατος, ov, 0, (Avw, στράτος, 
v. foreg.) Lysistratus, an Athenian 
see:, Hdt. 8, 96.—2. an Athenian, 
notorious for effeminacy and gamb- 
ling, Ar. Ach. 855.—Others in Dem. ; 
Anloc.; etc. 

Δυσισωματέω, ©, (λύω, Gua) to be 
relased in body, Hipp. p. 1160. 

Ἰλυσιτανία, ας, 7, m Steph. Byz. 
Aoveiravia, Lusitania, the western 
divison of Hispania, now Portugal, 
Strat, p. 152, sq. 

1Mioitavoi, Gy, ol, the Lusitani, 
Strab p. 152, etc. 

Avaurédeia, ac, 7, adventage, use, 
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) profit, Theophr. ap. Diog. Li. 5, 54 


iod., etc. ; A. περὶ TOV χρόνον, econ 
omy of time in making payments, P> 
lyb. 32, 13, 11; and 

Λυσιτελέω, ὦ, strictly, to indemnify 
Sor expenses incurred, hence to be usefus 
Or advantageous to, λυσιτελεῖ ἡμῖν ἢ 
δικαιοσύνη, Plat. Prot. 327 B: esp. 
in 3 pers., λυσιτελεῖ μοι, it profits me 
is better for me, c. part., οἷς Avowree 
λεῖ πειθομενοις, Lys. 174, 14, cf. Soph. 
O. 1. 316; c. inf., ὅτι μοι λυσιτελοῖ 
ὥςπερ ἔχω ἔχειν, Plat. Apol. 22 E; 
hence with a compar. force, τεθνάναι 
λυσιτελεῖ ἢ ζῆν tis better to be dea 
than alive, Andoc. 16, 28, cf. Xen. 
Cyr. 2,4, 12: oft. too c. negat., οὐ 2. 
μοι, *tus not good for me, profits me 
not, c. inf., Hdt. 1,97, and Xen. cr. 
Valck. Hipp. 441: τὸ λυσιτελοῦν, τὰ 
λυσιτελοῦντα, profit, gain, advantage, 
Thuc. 6,85, Plat., etc. Οἵ, Avw lV: 
from 

Αὐσιτελής, éc, (λύω, τέλος) strict - 
ly, paying or indemnifying for expenses 
incurred : hence, useful, profitable, ad» 
vantageous, λυσιτελέστερον ἀδικία 
δικαιοσύνης, Plat. Rep. 354 A: 
ἐμπορεύματα λυσιτελέστερα, Xen, 
Hier. 9,11; λυσιτελεστάτη ζωῇ, Plat, 
Rep, 344 E; λυσιτελῆ ; advantages 
Polyb. 4, 38, 8 :—cheap, Xen. Vect. 4, 
30: οἵ. λύω IV. Adv. -λῶς, Diod. 14, 
102. 

Λυσιτελούντως, adv. part. pres. 
from λυσιτελέω, usefully, profitably, 
Xen. Oec. 20, 21, Plat. Alc. 2, 146 b, 

Ἰλυσιφάνης, ove, ὁ, Lysiphdnes, 
teacher of Epicurus, Diog. L. 10, 13, 
v. 1, Ναυσιφάνης. 

Αὐσιφλεβής, ἐς, (λύω, φλέψ) open- 
ing the veins, Anth. P. 6, 94. 

Avoidpwrv, ονος, ὃ, 7, (Atw, φρήν) 
releasing from care, Anacreont. 50, 2. 

Λῦσιχαίτης, ov, ὁ, (Avo, yaitn)= 
λυσίθριξ. 

Λῦσιχίτων, wvoc, 6,7, (Ato, χιτώμ) 
with loose tunic, Nonn. [ v7) 

Λυσιῳδός, οὔ, 6, and 7, (Λῦσις 3, 
0”) one who played women’s characters 
in male attire, Aristox. ap. Ath. 620 
E, Plut. Sull. 36, etc. ; so called from 
Lysis, who wrote songs for such ac- 
tors, Strab. p. 648; cf. Μαγῳδός.---2. 
αὐλός, a flute accompanying or adapted 
to such pantomimes, Ath. 182 C. 

ἸΛῦσος, ov, ὃ, Lysus, a statuary ΟἹ 
Macedonia, Paus. 6, 17, 1. 

ΛΥΣΣ,Λ΄, ἡ. Att. λύττα, rage, fury, 
in Il. always of martial rage, κρατερὴ 
δέ ἑ λύσσα δέδυκεν, 9, 239; Avocan 
ἔχειν ὀλοήν, [Ὁ.305: later raging-mad 
ness, raving, esp. caused by the gods, 
as that of lo, Aesch. Pr. 883, of Ores 
tes, Id. Cho. 288, Eur. Or. 254, etc. ; 
also of Bacchie frenzy, ἐλαφρὰ Δ.» 
Eur. Bacch. 851; Atoon παρώκοπος, 
Ar. Thesm. 681: strengthd., A. wae 
vac, Soph. Fr, 678: also of dogs, Xen, 
An. 5, 7, 26 in form Avoca, whereas 
Plat. has λύττα ἐρωτικῆ, Legg. 839 
A.—2. personified, λύσσα. the goddess 
of madness, Eur. H. F. 823. —IL. the 
worm under the tongue of dogs, re- 
moved from the belief that it pro- 
duces madness. Hence 

Avoodivw,=Avocda, to be raging 
mad, to rave, 2. τινί, to be mad at or 
with one, Soph. Ant. 633. 

Λυσσᾶλέος, ἔα, éov,(Avoodw)raging 
mad, Ap. Rh. 4, 1393. 

Λυσσάνιος, V. sub λισσάνιος. 

Avoodc, αδος, 7, raging mad, Anth 
Plan, 289; λυσσάδι μοίρᾳ, Eur. 11 
ἘΝ, 1024. 

Avoodo, Att. λυττάω, ὦ, (λύσσα 
to be raging m Buttle Hat. 9, 71, cf 
λύσσα init.: to >we. tegenad S-ob 
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Ὁ. T. 1258, Plat., Rep. 329 C, etc., 1 for ransom, a ransom, usu. in 


ef wolves, Theocr. 4, 11: 
)υττῶντες, Plat. Rep. 586 C. 

Avoonoov, adv. (λύσσα) furiously, 
madly, Opp. H. 2, 573. 

Λυσσήεις, 00a, €v.=Avocaréoc. 

Λύσσημα, atoc, τό; (λυσσάω) a fit 
of madness: in plur. ravings, εἴ μ᾽ ἐκ- 
φύθοιεν μανιάσιν λυσσήμασιν, Eur. 
Or. 270. 

Λυσσήρης, ες,Ξε λυσσαλέος, Orph. 
ga, 08, 6. 

Λυσσητήρ, 7006, ὃ, one that israging, 
raning, mad, κύων A., Il. 8, 299; ποὺς 
2., Anth. P. 6, 94. 

Λυσσητής, od, 6,=foreg., Anth. P. 

, 473. 
Λυσσητικός, 4, 6v,=Avocaréoc, 
ael. N. A. 12, 10. 

Λύυσσόδηκτος, ov, (λύσσα, δάκνω) 
at by a mad dog, Geop. 

Λυσσομᾶἄνέω, ὥ, to rage, rave, Ma- 
netho: from 

Λυσσομᾶνής, ἔς, (λύσσα, μαίνομαι) 
raging-mad, frenzy-tost, Anth. P. 6, 
219. 

Λυσσόω, ὦ, to enrage, madden. Pass. 
to be or grow furious, Pseudo-Phocyl. 
114. 

Λυσσώδης, ες, (λύσσα; εἶδος) like 
one raging, raving, mad, 1]. 13, 53.; 2. 
νόσος, Soph. Aj 452; of Bacchus, 
Eur. Bacch. 980. ᾿ 

Λυσσῶπις, toc, 7, (λύσσα, aw) 
with furious glance, Orph. Arg. 977. 

Ἰλύσων, wvoc, ὁ, Lyson, a statuary, 
Paus. 1, 3, 5. 

Λύται, οἱ, law-students who had fin- 
tshed their course of study, and were 
ready to be examined ; those who had 
still a year to study were προλύται, 
Pandect. 

tAvraia, ac, 7, Lytaea, daughter of 
Hyacinthus in Athens, Apollod. 3, 
15, 8. 

tAvrdazcoc, ov, 6, Lutatius, Rom. 
Eaasc. pr. n., Polyb. 1, 59,8. 

Αὐτειρα, fem. from λυτήρ, Orph. 
H. 9, 17. [0] 

Airéov, verb. adj. from λύω, one 
must solve, Plat. Gorg. 480 E. 

Λῦύτήρ, ἦρος, ὃ, (λύω) one who looses, 
a deliverer, πόνων, Eur. El. 136; πό- 
pov...vauov λυτῆρα, Aesch. Supp. 
807.—1I. an arbitrator, decider, νεικέων, 
Aesch. Theb. 941. 

Λύῦτηριάς, ἄδος, 7,=AvTELpa, she 
that delivers, Orph. H. 13, 8 

Abrnptoc, ia, cov, usu. oc, ov, (λύ- 
Tip) loosing, releasing, delivering, dai- 
μονες, Aesch. Theb. 175: c. gen. de- 
livering, setting free from a thing. Av- 
τηρίους εὐχὰς δειμώτων, Soph. EL. 
635, cf. 447, 1490; τινί τινος λ.» a de- 
liverer to a person froma thing, Aesch. 
Eum. 298; and ἔκ τινος, Eur. Alc. 
224:—also simply=Avrixéc, hence, 
A. λύπημα, relieving or lightening sor- 
row, Soph. Tr. 554, where it governs 
the case of its verb Adw.—lIl. τὸ Av- 
THpLOV=AUTpoV, TO A. δαπανᾶν, the 
atonement or reward for all costs, Pind. 
P. 5, 143. 

tAvutiépone, 6, v. Λιτυέρσης; The- 
ocr. 10, 41, in Dor. form -oac. 

Λῦὕτικός, ἢ, όν, (Aw) able to loose, 
τῆς κοιλίας, Ath. 31 B.—II. fit for 
solving or refuting, Arist. Rhet. 2, 26, 
8: --οἱ λυτικοί, certain grammarians, 
who unravelled knotty points. 

Λῦτός, 7, Ov, (Avw) that may be 
loosed, Plat. Tim. 41 A.—II. that may 
te dissolved, soluble, Ib. 43 D, Arist. 
Meteor. 4, 6, 12 :—adv. -ὥς, solubly, Id. 
Part. An. 2, 2, 25.—2. of arguments 
and difficulties, that may be solved, re- 
futable, Arist. Rhet. 1, 2, 18. 

Αὐύτρον, ov, τό, (Ai'w) the price paid, 

RID 


ἔρωτες mtar., as Hdt. δ, 77: λύτρα ἀποδιδό- 


Say εκαταθεῖναι, to pay ransom, Dem. 
125), and 18; εἰςφέρειν εἰς λύτρα, 
to CO.--ibute towards it, Id. 1248, 25; 
ἀφιέναι yey λύτρων, to release with- 
out ransom,X en. Hell. 7, 2, 16.—2. in 
explation, απ. -onement, Pind. O. 7, 


141: 2. aiwatoc,resch. Cho. 48; ef. 
Plat. Rep. 393 D, freq. in Christ. 


writers.—3. in genl.:a-ecomnense, Ka- 
των, Pind. 1. 8 (7), 1--iL. a piant 
ike the Lysimachia, lythiiy Dibse 

Avtpoxapnc, ἕς, (λύτρο.. γαίρω) 
rejoicing in ransom, Or. Sib. 

Λυτρόω, 6, (λύτρον) to reélese on 
receipt of ransom, to hold to ransen 7, 
τινὰ χρημάτων, for money, at. 
Theact. 165 E. Mid. ¢o réleaie bi 
payment of ransom, to ransom, redeea 
Polyb. 17, 16, 1. Pass., to be rar. 
somed, Dem. 394, 18, Arist. Eth. N 
9, 2,4. Hence 

Λύτρωσις, ewe, 7, from mid., ran- 
soming, Plut. Arat. 11 : in Christ. wri- 
ters, Redemption, i. e. the being re- 
deemed. 

Λυτρωτέον, verb. adj., one must ran- 
som, Arist. Eth. N. 9, 2, 4. 

Λυτρωτής, od, 6, aransomer, redeem- 
er, Mac. 

Attra, 7, λυττάω, Att. for λύσσα, 
λυσσάω. 

Λυττός, ἢ, 6v, Cretan for ὑψηλός, 
Steph. Byz. in v. λΛυττός. 

tAvrroc, ov, 7, Vv. sub Λύκτος. 

Λύτωρ, opoc, 6, poet. for λυτῆρ, 
f. 1. in Leon. Al. 29, 4. 

Λυχναῖος, ὁ, λίθος,Ξε λυχνίτης. 

Λυχνάπτης, ov, ὁ, (λύχνος, ἅπτω 
Il) a lamp-lightey. fem. λυχνάπτρια, 
Bockh Inscr. 1, p. 470. Hence 

Λυχναψία, ac, 7, acc. to Ath, a 
less common form for Avyvokavtia, 
Cephisod. Ὗς 4. ‘ 

Avyveicy, ov, τό, (λύχνος) a lamp- 
stand, Pherecr. Crap. 5. 

Λυχνέλαιον, ov, τό, lamp-oil. 

Λυχνεύς, ἕως, 6, α torch, lantern, 
tAth.699 D.f—IL.=Avyvirye, Callix. 
ap. Ath. 205 F. 

Λυχνεύω, (λύχνος) to light. 

Avyveov, ὥνος, 6, a place to keep 
lamps in, Luc. Ver. H. 1, 29. 

Avyvia, ac, 7, α lamp-stand, Philo, 
cf. Lob. Phryn. 313. 

Λυχνιαῖος, aia, aiov, (λύχνος) be- 
longing to a lamp or torch, Gal, οἵ. 
Lob. Phryn. 552. 

Avyviac, ov, 6, λίθος,---λυχνίτης : 
Plat. (Com.) Soph. 8. 

Avyvid.ov, ov, τό, dim. from Av- 
yvoc, Ar. Fr. 115, 274, Luc., etc. [7] 

tAvyvidioc, a, ov, of Lychnidus, 
Tychnidian; ἡ Avyvidia λίμνη, the 
Lychnidian lake, Polyb. 5, 108, 8 : from! 

ἐλυχνιδός, οὔ, 7, Lychnidus, a city’ 
of Epirus on the via Egnatia, Strab- 
p. 323. | 

Λυχνικόν, od, τό, the time of lam;:)- 
lighting, Lat. hora lucernaris, Ficcl. 

Avyviov, ov, τό, dim. from λύχνο ζ» 
Antiph. ’Agpod. γον. 1, Lue. Sym Ῥ- 
46: others write it proparox. λύχ- 
νιον, but v. Lob. Phryn. 314. { 

Avyvic, doc, ἡ, lychnis, a plant with 
a bright scarlet flower, much used for 
garlands, Theophr., Mel. 1—IlI- ἃ 
precious stone that emits light, 1.Uc. 
de dea Syr. 32. 

Avyvickoc, ov, 6, dim. from λύ᾽γνος. 
—IJ.a kind of fish, Luc. Ver. H. 2, 30. 

Avyvitne, ov, 6, fem. -iti¢,) 400¢, 
(Atyvoc) ; of or like a lamp: 651.» 2v- 
χνίτης λίθος, a name for Paria/n mar- 
ble, Plin. H. N. 36, 4, 2: also,/ 4 pre- 
cious stone, Plat. Eryx. 400 D, tout dif- 


ferent from that called λυχηνές.---" 


ATM 


λομὶς Avyvitic, a plant, a kind of 
aire aeAleaiel of ἰθηπεν serveu as 
lamp-wicks, Diosc. 

Λυχνόβϊος, ov, (Abx voc, βίος) lving 
by lamp-light, Senec. Ep. 122. 

Avyvordia, ας; 7, (λύχνος, καίω) a 
lighting of lamps, illumination, in Hdt. 
2, 62, a festival at Sais, like the Chi 
nese feast of lanterns. 

Λυχνοκαυτέω, ©, to light lamps, 
Dio C. 63, 20: from 

Λυχνοκαύτης, ov, 6, (λύχνος, καίω) 
α lamp-lighter. He’.ce 

Avyvokavtia, ac, 7,=AvxvoKate, 
Avyvaria, Ath. 701 A; cf. Lob. Phryn. 
523. 

Λύχνον, ov, τό,Ξ- λύχνος, Hippon., 
ap. E. M.: the plur. τὰ λύχνα 15 usu. 


taken as metaplast. from λύχνος, α. ¥ 


Λυχνοποιέω, @, to make lamps ΟἹ 
lanterns: from 

Λυχνοποιός, Ov, (λύχνος, ποιέω) 
making lamps or lanterns, Ar. Pac. 690. 

Λυχνόπολις, εως, 7 (λυχνός, πό- 
λις) a city of lamps, Luc. Ver. H. 1, 29. 

_ Αυχνοπώλης, ov, 6, (λύχνος, Ta 
ie a dealer in lamps or lanterns, AY. 

. 139. 

. Atyvoc, ov, 6: in plur. λύχνοι, 
Bar, Yo, but usu. irreg. Abyva, Hdt 
2, ®, 133, Eur. Cycl. 514, (cf. λύχ- 
vov,: a light, lamp, candlestick, differ- 
ent rom the λαμπτῆρ which was 
fixed the λύχνος being portable (ef. 
λυχνεῦχος), χρύσεος A., Od. 19, 34" 
λύχνακαίξιν, ἀνάπτειν, ἴο light lamps, 
Ηαΐ. |! ec. ; A. ἀποσβέσαι, Ar. Plut. 
668 ; στὶρὺὶ λύχνων ἁφάς, at lamp-hght- 
ing tin,i, e. towards night-fall, Hdt. 7, 
215: «τάλγγυχος A. παρακαίεται, lamps 
are KE€P\ buming all night, Hdt. 2, 
130; EALioy ἡμῖν οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν τῷ 
λύχνῳ, Ay, Nub. 566. (It belongs ta 
the Toot χλύκῃ, q. v.) 

UXVOVnc, ov, ὁ, (λύχνος, ἔχω) 
a lamp-stand, the stand into or upon 
which the λύχνος was put, καὶ τὸν 
λυλνοῦχον Exgep’ ἐνθεὶς τὸν λύχνον, 
Phierecr. Δρυλ. 5; διαστίλβονθ᾽ ὁρῶ- 
μεν ὡσπὲρ ἐγ καινῷ λυχνούχῳ, Ar. 
Fr 114; ἐξελὼν ἐκ τοῦ λυχνούχου 
τὼν λύχνον. Alex. Κηρυττ. 1: ef. 
Bergk ap Meinek. Com. Fr. 2, p. 1060, 
1.00. Phryn. ρ0. 
| ΔΛυχνοφορέμ, 6, to carry a lamp or 
lantern: and ‘ 
_ Avyvodopic,, Lacon. for foreg., Ar 
‘Lys. 1003 : (eae ον oe 

Avxvopopor, ov, (λύχνος, φέρω) 
carrying a lamin, Plut. Pomp. 52. 

Λύχνωμα, Groc, τό,-:εἔμμοτον, 600 
νιον: cf. λαμπάδιον. 

AY’Q, fut. λύσω [Ὁ]: aor. ἔλῦσα: 
perf. λέλυκα (y, infr.), pass. λέλῦμαι: 
plapf. éAcAviiny: aor. pass. ἐλύθην 
[Ὁ]. All these tenses, except the 
perf. act., OCcyr in Hom.: besides 
these, he uses the Ep. aor. pass. ἐλύ- 
μην in 1 and 3 sing. λύμην, λύτο, and 
3 pl. λύντο, Which forms some refer 
to the plqpf. : \of the perf. pass. he has 
the 3 opt. AeAiszo, for λελύοιτο, Od. 
18, 238, a very) yare form :—Pind. Fr. 
55, has also an, act, imperat. λῦθι, as 
if from aime in pres. and impf.,, 
though Hom. jhas it twice long in 
arsis, I. 23, 513. Od. 7, 74; in eompds. 
long also in thesis, Od. 2, 105, 109: 
late authors Wére not so strict, but 
even they seldoty use ὕ of the simple 
word in thesis :( in fut., and aor. act. 
and mid. #, henc\e λῦσε, λῦσαν, οἷς." 
in perf., plqpf. ads, and pass., and in 
aor. pass. ὕ, ΘΧΟΘ spt in opt. perf. pass., 
Od. 18, 238; cf. D\ racop. 46, 26, Buttm. 
Ausf. Gr. § 95, A\nm. 6: Ὁ in λύτο iv 
arsis, Jl. 24, 1, b)it there is nw neee 
to write Avro Wi\th Heyne.]} 


AIM 


«ic. sign. to loose.—-1. to loosen, un- 
ind, unfasten, esp. clothes and ar- 
mour, as A. ζωστῆρα, θώρηκα, ll. 4, 
215; 16, 804: but, ζώνην παρθενί- 
. A., to loose the maiden-girdle, of 
the husbind after marriage, Od. 11, 
245; so, of the wife, Avoe χαλινὸν 
ὑφ᾽ Howi παρθενέας, Pind. 1. 8 (7), 
95 ἘΣ παρθένει᾽...ἔλυσ᾽ ἐγὼ κο- 
ρεύματα, Eur. Alc. 177, (cf ζώνη): 
oft. of the tackling of ships, as A. 
πρυμνήσια, ἱστία, λαῖφος, etc., Od. 
2, 418; 15, 496, 552, Η. Hom. Ap., 
etc., (but never so in Il.): ἀσκὸν A., to 
untie a skin (used as a bottle), Od. 
10, 47: then freq. in Att., A. πέδας, 
Aesch. Eum. 645 ; πέπλον, Soph. Tr. 
924; 2. ἡνέαν, to slack the rein, Id. 
El. 743; 2. γράμματα, δέλτον, to open 
them, Eur. 1. A. 38,.307.—Mid. Av- 
σασθαι ἱμάντα, to undo one’s own belt, 
Il. 14, 214; but, λύοντο τεύχεα, they 
undid the armour for themselves, i. 6. 
stripped it off (others), Il. 17, 318.— 
2. of horses, to undo, unyoke; unharness, 
ἐξ ὀχέων, ὑπὲξ ὀχέων, Il. 5, 369; 8, 
504; ὑφ᾽ ἅρμασιν, 18, 244; ὑπὸ ζυ- 
γόφεν 24, 576: in mid., λύεσθαι ἵπ- 
πους ὑπ’ ὄχεσφι, to unyoke one’s horses, 
[}. 23, 7; also Gée λῦσαι, opp. to ζευ- 

voat, Hes. Op. 606 : hence metaph., 
ti τέλος βίου, Soph. O. C. 1720. 
—3. to loose, release, set free, esp. from 
bonds or prison, and so in genl. from 
difficulty or danger, Od. 8, 345; 12, 
53, etc. ; 6. gen. rel, λύειν τινὰ κακό- 
rytocg, Od. 5, 397, and freq. in Att. ; 
A. τινὰ δεσμῶν, Aesch. Pr. 1006 ; ὄκ- 
νου, πημονῆς, etc., Soph. Tr. 181, 
etc, ; aud in mid., ὅςπερ ᾿Ιὼ πημονῶᾶς 
ἐλύσατο, Aesch. Supp. 1066: also A. 
τινὰ ἔκ τινος, Pind. O. 4, 34, Aesch. 
Pr. 872, Eur. Hipp. 1244, Plat., etc. 
—4, to deprive one of a good, also c. 
gen., Pind. P. 11, 51.—5. to release a 
cantive on receipt of ransom (ἄποινα), to 


hetd to ransom, release, 1]. 1,20, 29, etc.; 


Σαρπηδόνος ἔντεα κάλα Advcerar, 
would give them up, 17, 162; in full, 
λύειν τινὰ ἀποίνων, Il. 11, 106: mid. 
te release by payment of ransom, to ran- 
som, redeem, ll. 1,13; 24, 118, etc., 
also in Od. :—thus act. and mid. in 
this signf. are related just like λυτρόω 
and λυτρόομαι : so freq. in Att.—6. to 
Sip up, [θρόνον] λῦσον ἄμμιν, Pind. 

. 4, 275.—II. to loosen, i. 6. weaken, 
relar, esp. 2. γυῖα, γούνατα, ded 
τινος, to loose the limbs, knees, etc., 
i. e. make them slack, unnerve them; 
hence freq. in Hom. to slay, kill: 
also, γούνατα καμάτῳ λύειν, Od. 
20, 118, cf. Il. 13, 85: pass., Avro 
γυῖα, γούνατα λύντο, as the effect of 
death, sleep, weariness, fear, etc., 
Hom. ; also, Bin, μένος, ψυχὴ λέλυ- 
rat, Hom.—Ill. to dissolve, break up, 
ἀγορήν, Il. 1, 305, Od. 2, 69.—2. to 
undo, bring to nought, break down, πο- 
λίων κάρηνα, Il. 2,118, Τροίης κρή- 
δεμνα, l. 16, 100, Od. 13, 388; 2. 
γέφυραν, Xen. An. 2, 4, 17; and so 
—3. in genl. to undo, do away with, 
2. νείκεα, 11. 14, 205, 304, Od. 7,74; 
ἐπιμομφάν, Pind. O. 10 (11), 11; 2. 
φόβον, μοχθήματα;,. etc., Trag.: in 

rose, A. νόμους, to repeal or annul 
laws, Lat. leges abrogare, Hdt. 3, 82: 
A. σπονδάς, to break a treaty, freq. in 
Thuc.; 4. ἀπορίαν, to solve a diffi- 
culty, Plat. Prot. 324 E, etc., hence, 
to refute an argument, Arist. Rhet. 2 
25, 10, etc., (cf. λύσις, AvTiKéc) : A. ψῆ- 
gov, etc., to rescind a vote, Dem. 700, 
13 ; A. διαθήκας, to cancel a will, Isae. 
59, 29, etc.—4. to undo, assuage, calm, 
still, μελεδήματα, Ll. 23, 62, Od. 20, 56. 
= δ. to undo and 80 atonz for. make up, 

AR 


AUBH 


like La). luere, rependere, i. ἁμαρτίας, 
Ar. Ran. 691, cf. Soph. Phil. 1224; a. 
φόνον φόνῳ, Soph. O. 'T. 101.—IV. 
in Att., TéAn, μισθοὺς λύειν, to pay 
taxes Or wages, to quit one’s self of 
them, only used in cases of actual 
obligation, Xen. Ages. 2, 31: hence 
—2.=Avoitedeiv, to profit, avail, usu. 
c. negat., οὐ λύει and οὐ λύει τέλη, τ 
boots not, Soph. O..T. 316; ef. Valck. 
Hipp. 441, Pors. Med. 1359 :—the 
construct. is much like that of Avov- 
TeAéw, either absol., Monk Hipp. 443 ; 
or c. dat, pers., Elmsl. Med, 553 ;— 
in Soph. El. 1005, seemingly c. acc., 
Aver yap ἡμᾶς οὐδὲν οὐδ᾽ ἐπωφελεῖ... 
@aveiv,—but Dind. supposes the acc. 
to be used because of the other verb 
ἐπωφελεῖ, v. ad |. ; Elmsl. reads ἡμῖν. 
(Akin to Lat. lwo, our loose, etc.; but 
hardly to Aovw, and its derivs., cf. 
Pott Etym. Forsch, 1, 209.) 

AO, 1 will, or wish, v. ΛΑ, a Doric 
defect. verb, only found in sing. Ad, 
λῇς, Aq, plur. Adwec, λῶντι, Ar. Ach. 
714, sq., Lys. 95, 1105, sq., cf. Thuc. 
5, 77, Theocr. 1, 12; also part. ποὶ 
λῶντι, Epich. p. 15, cf. Markl. onal 
22]. 


“Λωβάζω,ΞΞ:54. 

Λωβάομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid. 
(λώβη) lke λυμαίνομαι, to treat de- 
spitefully, to outrage, insult, maltreat, 
c. acc. pers., also with cognate acc. 
added, λωβᾶσθαί τινα λώβην, to do 
one despite, 1]. 13, 623: esp. to maim, 
mutilate, τινά, Hdt. 3, 154; ἑωυτὸν 
λωβᾶται λώβην ἀνήκεστον, Ib: λωβ. 
βίον ἀρτάναις, to hang one’s self, 
Soph. Ant. 54: to dishonour a woman, 
Eur. Or. 929 ; A. τοὺς νέους, to corrupt 
the youth, Plat. Prot.318 D; A. πόλιν, 
Lys. 176, 5: to pillage, Polyb. 4, 54, 
2;—sometimes also c. dat., Dind. Ar. 
Eq. 1408, Stallb. Plat. Crito 47 E :— 
absol. to do despite, act outrageously, 1]. 
1, 232; 2, 242.—II. the act. λωβάω 
occurs only in Pseudo-Phocyl. 33, cf. 
Jac. A. P. p. 37; but the pf. λελώβη- 
μαι is used as pass.; λελωβημένος, 
mutilated, Hdt. 3, 155; Plat. Gorg. 511 
A, Rep. 611 C, etc.: Plat. also has 
aor. λωβηθῆναι as pass., Gorg. 473 
C: cf. λωβητός. 

Λώβευσις, εως, ἡ,Ξε λώβη : from 

Λωβεύω, (λώβη) to mock, make a 
mock of, τινά, Od. 23, 15, 26. 

Λωβέομαι, Ion. for λωβάομα., in 
pass. sense, Hipp. p. 802. 

Λώβη, ne, 7, like “λύμη, maltreat- 
ment by word or deed, despiteful treat- 
ment, outrage, dishonour, i. καὶ αἶσχος, 
Od. 18, 225, λώβην λωβᾶσθαι, (v. sub 
AwBdouat) : A. τῖσαι, to pay for an out- 
rage, Il. 11, 142; so, A. ἀποδοῦναι, Il. 
9, 387; but A. τίσασθαι, to exact re- 
tribution for an outrage, i. e. to re- 
venge it, Il. 19, 208, Od. 20, 169, Soph. 
Aj. 181; ὡς ἐπὶ AG Ba, Eur. H. F. 881 ; 
2. καὶ διοφθορά, Plat. Meno 91 C; 
etc. : esp. mutilation, maiming, Hat. 3, 
154: also in plur.. Soph. Aj. 1392; 
λώβας λωβηθείς, Plat. Gorg. 473 Ὁ. 
—lf]. in Byzant. writers λέπρα, lepro- 
sy, Wernsd. Philes. p. 54, 56. (Akin 
to λύμη: from λώβη comes Lat. labes.) 
Hence 

Λωβήεις, εσσα, ev, despiteful, out- 
rageous, Ap. Rh. 73,801. 

Λώβησις, ews, ἡ, (λωβάομαι)-: 
λώβη. 

Λωβήτειρα, fem. from λωβητήρ, 
Anth. P. 9, 251. 

Λωβητήρ, ἦρος, ὁ, (λωβάομαι) one 
who treats despitefully, outrages, mal- 
treats, a slanderer, 1]. 2, 2753 11, 388 " 


in genl. a ruiner, destroyer, epith. of 


the Erinyes, Soph, Ant. 074.—II. 


ee 
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pais. a worthless wretch, .ike λυμεῶν 
il. 24, 239. ᾿ 

Λωβτής, οὔ, 6,=foreg.: A. Tey 
vnc, one who disgraces his trace, Ar 
Ran. 93. 

Λώϑητός, ἢ, ὄν, (AwBdouat) ae 
spitefully treated, outraged, dishonoured, 
λωβητὸν ἔθηκε, for ἐλωβήσατο, IL 
24,531, cf. Hes. Sc. 366; κεένης ὁρῶν 
λωβητὸν εἶδος, Soph. Tr. 1069; ct 
Aj. 1388; μόχθῳ λωβατός, Id. Phil. 
1103.—II. act. insulting, abusive, A. 
ἔπη, Soph. Phil. 607: ruinous, mis 
chievous, Id. Ἴ τ. 538. 

Λωβήτωο, ορος, ὁ,:- λωβητήρ, Nic 
Al. 536, Manetho. 

Λωβός, ή, 6v, = λωβητός.---Ἰ1. it: 
Byzant. wniters a leper ; v. λώβη II. 

Λωγάλιον, ov, T6,=Awyaviov, He 
sych. 

Λωγάνιοι, wr, ol, dice made of the 
bones of oxen.—t\l. lewd fellows, He 
sych.; cf. λωγάς. 

Λωγάνιον,ου, τό, the dew-lap of oxen, 
Lat. paleare, Luc. Lexipi. 3. 

Awydc, ddoc, 7, like λαικάς, a 
lewd woman, Hesych. 

Λώγασος, ov, 6, a whip of bull’s hide. 

Totes idoc, 7, Lois, fem. pr. n., 


Λωΐτερος, V. Sq. 

Awiwr, ovoc, ὁ, 7, (AG, *2dw) more 
desirable, more agreeable, and in genl. 
better, Hom. only in neut. of nom. an¢ 
acc. sing., τόδε λώϊόν ἐστι, Od. 2, 
169, etc.: he has a second. compar. 
λωΐτερος, ov, only in neut., λωΐτερον 
καὶ ἄμεινον, Od. 1, 376; 2, 141, mr 
Eust. also λῳότερος, Jac. A. P. p. 75. 
—Later Awiwy was used generally 
as compar: of ἀγαθός, and m Att, 
λωΐων, λώϊον were contr. into λῴων, 
λῷον, Aesch. Pers. 526, etc.; τοῦ 
λῴονος δαίμονος, Soph. Phil. 1100; 
φρόνησιν AaBeiv λῴω, 10. 1079 ; λῷον 
φρονεῖν, Id. Ο. T. 1038 ; εἰς τὸ A. σὸν 
μεθέστηκεν κέαρ, Eur. Med. 911 :~ 
ἄμεινον καὶ λῷον, Plat. Legg. 828 A 
ἀμείνω καὶ λῴω, Id. Phil. 11 B, ef 

en. An. 5, 10, 15 :—superl. λώϊστος 
ἢ, ov, contr. λῷστος, τὰ λῷστα /3or 
λεύειν, Aesch. Pr. 204, etc.; ὦ AG 
στε, my good friend, like ὦ βέλτιστε. 
Plat. Gorg. 467 B, etc—In Theocr 
26, 32, we have a neut. pl. Adia fe: 
λωΐονα, and this Buttm. Ausf. Gr 
ᾧ 68, 1, regards as posit. from a nom 
AGic. 

Αῶμα, ατος, τό. the hem, fringe, bor- 
der of a robe, LX Ι 

Λωμάτιον, ov, τό, dim, from foreg.., 
Anth. +P. 11, 210,2.t[@] 

Λῶντι, 3 pl. from the Dor. verb 
λῶ, Iwill or wish, Epich. p. 15. 

Λῶος, 6, also Adoc, a Macedon 
month, answering to the last half of 
the Att. ἑκατομβαιών and the first 
of μεταγειτνιών, Philipp. ap. Dem 
280, 12. . 

Awrdc, άδος, ἡ,Ξε λώπη, λῶπος. 

Λώπη; NG; ἣν, (λέπω, λοπός, λόφος) 
a covering, robe, mantle, δίπτυχον aug 
ὥμοισιν ἔχουσ᾽ ebepyéa λώπην, OC. 
13, 224, cf. Ap. Rh. 2, 32; in genl. a 
skin, husk, shell. Also λῶπος, whic 
in Hippon. 44*, is certainly neut., as 
in Theocr. 14, 66 ; in Anacr. 98 doubt- 
ful. Only poet. though prose writers 
have the derivs. Σωπίον, λωποδύ-: 
Se P 

Λωπέζω, f. -icw, (λῶπος) to cover 
cloak, but onty found in compds. ἀπὸ 
λωπίζω, περιλωπίζω, etc. ; for Soph 
Tr. 925, ἐκ δ᾽ ἐλώπισε πλευράν, be 
longs to ἐκλωπίέζω : εἴ. λοπέζω. 

Δωπίον, dim. from λώπη, λῶπος 
Arist. Metaph. 3, 4, 14, Top. 1, 7,1. 


τοδὕσία, , ἦ, (λωποδύτηςὶ 
Awrodvcia, as, ἢ oa 


<ai. 
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trictly, 2 stealing of clothes from ba 
tuers or travellers, high-way robbery. 

Awzodiciov δίικη, a prosecution for 
λωποδυσία, Att. Process p. 360. 

AwTo0tTéw, ὥ, to steal clothes, esp. 
from bathers or travellers, Arist. Pol. 
2,7, 11: then in genl. λωπ. τινά, to 
rob, plunder, Ar. Ran. 1075, Plut. 165, 
Dem. 116, 19, etc. :—also of plagia- 
sists, Anth. P. 11, 130: from 

Αωποδύτης, ov, ὁ, (λῶπος, δύω) 
scrictly, one who slips into another’s 
wo‘hes: hence a clothes-stealer, esp. 
one who steals the clothes of bathers, 
or strips travellers, A. B. p. 176, cf. 
foreg.: in genl. a thief, robber, ‘foolpad, 
Ar. Raa. 772, Av. 497, Antipho, 130, 
19, Lys. 117, 7, εἴς. ; λοποδυτῶν θα- 
νατον αἱρεῖσθαι, Dem. 53, fin. :—of 
plagiarists, Anth. P. 11, 130. [0] 

Λῶπος, 6,=AOT, 4. ν. 

Λωροκάπιστρον, ov, τό, α halter, 
:ate word. (From the Latin.) 

Λῶρον. ov, τό, and Adpoc, ov, ὁ, 
the Lat. lorwm, a thong. 

Λωροτομέω, @, to cut into thongs: 
from 

Λωροτόμος, ov, (λῶρον, τέμνω) cut- 
tung thongs. 

ἸΔώρυμα, wr, τά, Loryma, a city in 
the Dorian peninsula on the coast of 
Caria, opposite to Rhodes, Thuc. 
B, 43.. ᾿ 

Λῷστος, n, ov, Att. contr. from 
λώϊστος, superl. of Awiwy, 4. Vv. 

Ἰλώτ, indecl. (and Λῶτος, ov, Jo- 
seph.), 6, Lot, Hebr. masc. pr. n., son 
of Haran the brother of Abraham, 
ΝΟΥΣ 

ΑΛῶταξ, ἄκος, ὁ, (λωτός IV.) a flute- 
player :—also, a buffoon, lewd fellow :— 
falso, a bezgar, Eccl. 

Λωτεῦντα, lon. for λωτόεντα, acc. 
vl. neut. from λωτόεις, q. ν. 

Λωτίζω., (λωτός) to pluck flowers, 
jonly in Hesych.t+; esp. in mid. λωτί- 
youat, like καρπίζομαι, kapxdouat, 
te pick or choose for one’s self, cull the 
best, Aesch. Supp. 963. 3 

Awzivog, ivn, tvov, (λωτός) of lotus, 
Theocr. 24, 45. 

Λώτισμα, ατος; τό, (λωτίζω) a flow- 
er: metaph. like ἄνθος and ἄωτος, 
the fairest, choicest, best, γῆς ‘HAAd- 
ὅος λωτίσματα, Eur. Hel. 1593. 

Λωτόεις, εσσα, εν, (λωτός I.) over- 
grown with lotus, πεδία λωτεῦντα, lo- 
tus-plains, Il. 12, 283, ubi Aristarch. 
λωτοῦντα: others take it as part. 
from a suppos. pres. *AwTéw, bloom- 
ing. 

AQTO’S, od, 6, the lotus, name of 
several plants. oft. wrongly confound- 
ed: five may be specially remarked : 
~-I. the Greek lotus, a grass which 
grew wild in the meadows round 
Sparta and Troy, on which horses 
fed; a kind of clover or trefoil, perh. 
trifolium melilotus Linn., 11. 21, 351, 
Od. 4, 603.—II. the Cyrenean lotus, an 
African shrub, whose fruit was the 
food of certain tribes on the coast, 
esp. of those hence called Lotophagi, 
Od. 9, 84, sq., Hdt. 4, 177: acc. to 
Od. the fruit was honey-sweet, weAvn- 
λῆς, and was also called λωτός: Hat. 
compares it zn size to the fruit of the 
σχῖνος (as large as the olive) and in 
waste to the date, φοίνιξ : acc. to him 
wine \as als) made of it :---ἄνθινον 
εἶδαρ, Od. 1. c., refers not literally to 
the flower being eaten, but to the veg- 
tidzie nat re of the food, v. ἄνθινος. 
Jt was a low thorny shrub, Hat. 2, 
96, cf. Schweizh. Polyb. 12, 2, acc. 
to Sprengel, Riwmnus Lotus Linn., 
acc. to Wildenow Zizyphus Lotus ; 

nll prized’ at Tunis and Tripoli un- 
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uer the name of the jujube, and ἃ fa- | 
vourite subject of Arab poetry.—IlI. 
the Aegyptian lotus, first mentioned in 
Hdt. 2, 92; the lily of the Nile, of 
which there are three varieties :—1. 
with large, white flowers, which was 
dried, and its pith pounded for bread : 
the root, which was of the size and 
shape of an apple, and sweet of taste, 
was also eaten, and called later κο- 
Aokdotov.—2. with rose-coloured flow- 
ers and leguminous fruit (κύαμοι, 
Aegyptian oeans.)—3. with blue flow- 
ers ; the two last mentioned in Ath. 
677 D, E.—Of these the Ist is thought 
to be Nymphaea Lotus, the 2d, Nym- 
phaea Nelumbo, the 3d, Nelumbium 
Speciosum ; v. Sprengel Antiq. Bot. 
p. 56, Voss Virg. Ecl. 4, 20, Bahr 
In Aegypt the lotus was 
sacred as a symbol of the Nile (with 
the rising of which it grew), and so 
of fertility: hence its constant use in 
the rites of Isis and Osiris, and its 
freq. appearance on ancient, esp. 
Aegvptian, works of art, v. Creuzer 
Symbolik 1, 283 sq., 508 sq. (French 
transl. 1, 404, cf. 525.) The Indian 
lotus, a sacred symbol of the Ganges 
etc., is of like kind.—IV. a North 
African tree, acc. to Sprengel Celtis 
Australis Linn., about the size, etc. 
of a pear-tree, with serrated leaves ; 
bearing leguminous fruit without 
taste or smell, Theophr. H. PI. 4, 3, 
1, distinguished by its hard, black 
wood, of which statues, flutes, etc. 
were carved: hence λωτός is often 
used poet. for a flute, Markl. Eur. J. A. 
1036, Tro. 544, etc.—V. ancther lo- 
tus-tree, Diospyrus lotus, which grew 
in Italy, had a short stem with pol- 
ished bark: its luxuriant branches 
were trained upon houses; its leaves 
were ovate, downy underneath, and 
its berries red and sweet-tasted, Voss 
Virg. Georg. 2, 84. 

Λωτοτρόφος, ov, (λωτός I., τρέφω) 
producing lotus or trefoil, λεῖμαξ, Eur. 
Phoen. 1571. 

Λωτοφάγος, ov, (λωτός 1]., φἄγεῖϊν) 
eating lotus, hence—Il. Λωτοφάγοι, 
wv, ol, the Lotophagi or Lotus-eaters, 
a peaceful nation on the coast of 
Cyrenaica, Od. 9, 84, Hdt. 4, 177, v. 
λωτός Il. 

Λωτρόν, λωτροχόος. Dor. for λουτρ. 

Addap, 70,=Awdnua, Hesych. 

Λωφάωυ, ὦ, f. -ἥσω, to rest from toil, 
take rest, 1]. 21, 292; also c. gen., κα- 
κῶν, Od. 9, 460; so A. χόλου, πόθου, 
to have rest, abate from.., Aesch. Pr. 
376, 654: πόνου, Soph. Aj. 61; ddv- 
νης, Plat. Phaedr. 251 D, ete. ; also, 
ἀπὸ νόσου καὶ πολέμου, Thuc. 6, 12. 
—2. to abate, of ἃ disease, Thuc. 2, 
49, cf. 7, 77; also in Plat., and Xen. 
—II. transit. to lighten, relieve, 6 Aw- 
φήσων, thy future releaser, Aesch. Pr. 
27: so 6. gen., A. θυμὸν ἀχέων, re- 
lieve thy mind from pains, Emped. 395. 
—2. to make to leave off, desist, τινά 
τόνος, like παύω. (Acc. to Hesych., 
akin to λόφος I, and metaph. from 
draught-cattle, ἀπὸ τοῦ τραχήλου τὸ 
ἄχθος ἀποθέσθαι.) 

Λωφέω, Ion. for foreg., Ap. Rh. 2, 
648. 

Λωφήῆϊος, ta, ἴον, (Awodw) relieving, 
soothing, λωφήϊα ἱερά, expiatory offer- 
ings, Ap. Rh. 2, 435. 

Λώφημα, atoc, τό, rest taken, rest. 

Λώφησις, εως, 7, (λωφάω) a being 
relieved: repose, remission, cessation, 
πολέμου, Thuc. 4, 81. 

Aow, λωπός, ἡ.---λώπη, Hesych. 

Λῴων, neut. λῷον, Att. contr. for 
λωΐων, a. ν. 


Ma 


M 


M, bs μῦ, τό, Ton, wo, Indeci, 
twelfth lette: of the Gi, alphabet . as 
numeral, w’=.0, but μ.--40,000. In 
Inscrr. M is for μύριοι: but [Μ| fo- 
πεντακιςμύριοι. 

Changes of μ, esp. in the dialects ; 
—I. into 7, as ὄππα πεδά, for ὄμμ1 
μετά, esp. Aeol. and Lacon., Greg 
Cor. p. 282, 580, 661.—IL. μ 15 doubleu 
6. δ. ἄμμες ὄμμες ἔωμα ἐμμί, for 
ἡμεῖς ὑμεῖς εἷμα εἰμί, esp. IN ΑΘΟΙ,, 
the vowel or diphthong before it he 
ing shortened, Greg. Cor. p. 597: 
ἄμμες and ὕμμες are also in Hom. anc. 
Ep.—lll. « and @ are interchanged 
as in μεμβράς βεμβράς, βροτός Aeol ' 
μορτός (v. ἄμβροτος fin.), μολεῖι 
βλώσκω.---ΤΥ. μ᾽ becomes ν, as μέν 
Att. and Dor. viv; μή, Lat. πε; μῶν 
Lat. num, Buttm. Dem. Mid. p. 145 
—V. wis freq. edded or left out, acc 
to dialects,—1. at the beginning of : 
word, as ἀρύω μηρύω, ta pia, ov 
mone hope, Mes praee 
ὀχλεύς μοχλεύς. pags μύραξ, μώλη 
tat ala peter teak Rely 4 Lob 
Phryn. 356: so, “Apyc, Lat. Mar: | 
—2. in the middle of a word, πέμπλη 
μι πίπλημι, πίμπρημι πίπρημι, Cu 
βροτος ἄβροτος, ὄμβριμος ὄβριμος 
λαμβώνω λαβεῖν, κύμβη κύβη, ἀρύμ 
Bac ἀρύβας, τύμπανον τύπανον, etc. 
mostly for euphony or easy pronun 
ciation, Lob. Phryn. 95, sq., 428.— 
VI. uw sometimes has a or o euphon 
prefixed, as, μέλγω ἀμέλγω, pépye 
ἀμέργω, μέρδω ἀμέρδω, μόργνυμ. 
ὀμόργνυμι, μέχω (Lat. mingo) ὀμίχέω, 
etc.: so ue 4 seems euphonic im 

άσθλη ἱμάσθλη, μείρομαι ἱμείρομαι. 
ΕΓ ΤᾺ τε added a telt Aas efor « 
acc. to convenience, as, σμάραγδος 
μάραγδος, σμάω μάω, σμῆριγξ μῇ:γξ, 
σμικρός μικρός « μῖλαξ μῖλαξ, σμύγε:- 
ρός μογερός, σμίραινα μύραινα, σμύρ 
va Fis σμῶδιξ μῶδιξ. 

Μ᾽, apostr. for με.---"], very rarely 
and only Ep. for μοι, 8. g. Il. 9, 673, 
etc. ; never so in Att., Markl]. Eur. I. 
A. 491, 814, Pors. Phoen. 1230, Med. 
719. (μά and μῇ never were elided, 
though the latter is contracted by 
synizesis. 

Μά, a particle used in strong pro 
testation and oaths, followed by acc. 
of the deity or thing appealed to:—in 
itself neither affirmative nor negative, 
but made so by some word added, as 
vai, ov, etc.; or, in Att., merely by 
the context, Stallb. Plat. Gorg. 489 
E :—thus—I. in affirmation, vai μὰ 
τόδε σκῆπτρον, yea by this sceptre, 1]. 
1, 234, cf. H. Hom. Merc. 460; so in 
Att., Ar. Ach. 88, etc. ; cf. v7.—II. ὅι 
negation, ob μὰ yap’ATOAAwva, ov μὰ 
Ζῆνα, nay by..., Il. 1, 86, etc. ; and in 
Att. Soph. El. 626, Ar. Eq. 235.— 
In Att. μά is freq. used without 
vai (vA) or od, esp. μὰ Aia, by Jupiter! 
—It is seemingly negative,—1. when od 
immediately follows in the next sen 
tence, e. g. μὰ τοὺς παρ᾽ “Αἰδην vep 
τέρους ἀλάστορας, οὔτοι TOT’ ἔσται 
τοῦτο, Eur. Med. 1059; μὰ τὸν ᾿Απόλ- 
Aw, οὔκ, Ar. Thesm. 269; Plat. etc. " 
—but even here the negation really lies 
in the ov only.—2. in answers, when the 
negation is expressed in the question 
asovK av ἐάσεις; Answ. μὰ Δί᾽, ἐπεὶ 
κἀγὼ πόνηρός εἰμι, Ar. Kg. 336, 338 
(where οὐκ ἐάσω is to be supplied 
after μὰ Aia from the question ; cf 
Ar. Ran. 951, Plut. 400): so toe 
when ἀλλά fullows dva dpayua: 


MAIT 


wodoy τελεῖς; Answ. ud A’, ἀλλ᾽ 
ἔλαττον, Ar. Ran. 174, (where od 
’ tsAd is understood, cf. Ran. 753, 
779, 1053.).—1V.in common discourse, 
esp. Att., the name of the deity sworn 
by was often suppressed, ναὶ μὰ τόν, 
ov ud τόν, μὰ TOV, μὰ τῆν, etc., 
wnicn was merely to avoid a down- 
tight oath, as is common in all lan- 
guages, cf. Plat. Gorg. 466 E, Koen 
Greg. Cor. 150, sq—V. μά is some- 
times omitted after οὐ, though the 
acc. remains, οὐ τὸν Aia, οὐ τὸν θε- 
ov, etc., v. Br. Soph. O. T. 660, 
Schaf. Greg. 257, Jac. A. P. p. 97. [ἃ] 

Md, shorter Aeol. and Dor. form 
for μάτηρ, in the form μᾶ γῶ, for μῆ- 
tep yj, Aesch. Supp. 890, 899, 'The- 
vcr. 15, 89; cf. Ba, δῶ, AZ. 

+Mad8, indecl., ὁ, Maath, Hebrew 
masce. pr. n., N. T. 

tMadpBac, a, ὁ, the Carthaginian 
Maharbal, Polyb. 3, 84, 14. 

Μαγἄδεύω,Ξ: μαγαδίζω. 

Μαγάδης, ov, ὁ;,Ξ-εμαγάδις, Anacyr. 
5, cf. Meineke Com. Fr. 3, p. 179. 

Μαγαᾶδίζω, to play on the μαγάδις, 
Theophil. Neopt. 2;—to play in the 
octave, Arist. Probl., 19, 18,1, and 39, 
4; cf. Dict. Antiqq. p. 649. 

Μαγάδιον, ov, τό, dim. from μαγάς, 
Luc. Dial. Deor. 7, 4. 

Méyddic, 7: gen. idoc, Soph. Fr. 
228, (ic, idoc, Meineke Com. Fry. 
3, 179) or ewc, Bergk Anacr. p. 86, 
sq.; in Xen. An. 7, 3, 32 we have a 
dat. μαγάδι, as if from μαγάς, ν. 
Poppo, yet v. Bergk l.c. ; acc. μάγα- 
6:y, Aleman 87 :—the magadis, a three- 
cornered instrument like a harp, with 
twenty strings, arranged in octaves, 
YW. cc.: cf. Ath. 634: the πηκτίς was 
ef sike kind, v. Bockh Comm. de 
Metr. Pind. p. 261, sq.—II. a Lydian 
flute or flageolet, producing a high and 
ἃ low note together, Ion ap. Ath. 634 
©, Anaxandr. Ὅπλομ. 1. [ya] 

Mdydlw=payadilw. 

Μαγὰᾶρικός, οὔ, ὁ,Ξεμεγαρικὸς κέ- 
γάμος, Megarian pottery, according to 
fhe tradesmen’s pronunciation: cf. 
μάγαρον. Hence 

Μαγᾶρίσκος, ov, 6,—foreg. 

Μάγαρον, ov, τό, v. sub μέγαρον III. 

tMayapoa, wv, td, Magarsa, a town 
end harbor of Cilicia, with a temple 
of Minerva, Strab. p. 676, she was 
hence called Mayapoic or Mayapoia, 
Air. An. 2,5,9. 

tMayapooc, ov, 7, Magarsus, — 
foreg., Arr. An. 2, 5, 9. 

Μαγάς, ddoc, 7, the bridge of the ci- 
thara, Lat. pons, cf. ὑπολύριος, Phi- 
pies :—for μαγάδι in Xen. οἵ. μαγά- 

ις. 

Μά ac, a, 6, Magas, half-brother 
of Ptolemy Philadelphus, prince of 
Cyrene, Paus. 1, 6, 8. 

Mayyédvo, 7, Lower-Italian name 
for a wine cask, 

Mayydveia, ac, 7, (μαγγανεύω) 
flgatery, sleight of hand, Plat. Legg. 
908 D, 933 A :—of made dishes, Ath. 
9C. 

Μαγγάνευμα, ατος, T6, (uayyavetw) 
a piece of jugglery ; 1n plur. juggleries, 
deceptions, Plat. Gorg. 484 A, Legg. 
333 C : of women’s arts,Plut. Ant. 25. 

Μαγγῶνευτήριον, ov, τό, α place 
vhere μαγγανεύματα are practised, 
Chemist. 

Μαγγῶνευτῆς, ov, 6, (uayyavetw) 
a juggler, quack. Hence 

Μαγγᾶνευτικός, ἤ, Ov, fit or inclined 
for juggling, etc.: 7 -κῆ, (SC. τέγνη), 
juggling, sleight of hand. 

Mayyavevtpia, ac, 7. fem. of μαγ- 
> eWEUTHC. 
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Mayyévetw, (μάγγανον) to cheat, 
Weahitchiof Cline once malt 310. — 2. 
intr. to play tricks, Dem. 794, 2: wu. 
πρὸς τοὺς θεούς, to use superstitious 
means to propitiate the gods, Polyb. 
15, 29, 9.—II. like φαρμάττω, to beau- 
tify by artificial means, to adulterate, 
Lat. mangonizare, ὄψον, Plut. 2, 126 
A.—III. μ. ἀπάτην, to contrive means 
for cheating, Jac. Ach. Tat. p. 609. 

Mayydvodaivwr, ovoc, 6, (μάγγα- 
νον, δαίμων) a conjuring spirit. | 

Mdyydvov, ov, τό, any means for 
charming or bewitching others, a phil- 
tre, drug, etc. — 11. a machine for de- 
fending fortifications, Maur. Strateg. 
—III. the azis of a pulley, as in Germ. 
Mangel, Ital. mangano, Math. Vett. 
—IV. = μάνδαλος, a bolt, v. Schol. 
Ar. Vesp. 155.—V. = γάγγαμον, a 
hunting-net. (From the first. signf. 
come Lat. mango, mangonium, mango- 
nizare ; prob., therefore, akin to μάσ- 
ow, Lat. e-mungere, Pott Et. Forsch. 
1, 236: hence generally, an art or 
device for doing a thing,—which will 
explain its being used of divers im- 
plements.) Hence 

Mayydv6o, 6,="ayy wevw. Hence 

Mayydvoua, arog, T6,=payyuvev- 
μα. [yu] ; 

tMaydadé, 7, Magdalu, a town of 
Judaea on the western shore of the 
sea of Galilee, N. T. Hence 

tMuydadnvy, ἧς, 7, fem. appell., of 
Magdala, Magdalene, Ν. T. 

Μαγδὰᾶλιώ, Gc, 7, (udoow) later for 
ἀπομαγδαλιά, q. v., Galen. 

tMaydodoc, ov, 7, Magdolus, a city 
of Lower Aegypt near Pelusium, 
Hat. 2, 159. 

Mdyeia, ac, 7, (μαγεύω) the theo- 
logy of the Magians, Stallb. Plat. 
Alc. 1, 122 A.—2. art magic, Theophr. 

Mdyeiov, ov, τό, (udoow) = the 
more usu. ἐκμαγεῖον, Longin. 

Μαγείραινα, 7, comic fem. of μά- 
yetpoc, Pherecr. Ipn. 1. 

Μαγειρεῖον, ov, τό, (μάγειρος) a 
place for cooking, a cook-shop, Lat. po- 
pina ; or, the place where the public cooks 
lived, Antiph. Strat. 4, etc.; cf. Lob. 
Phryn. 276.—II. with the Macedoni- 
ans a pot, kettle. 

Μαγείρευμα, aroc, τό, that which is 
cooked, food : from 

Μαγειρεύω, (μάγειρος) to be a cook, 
to cook meat, 'Theophr. Char. 7, Plut. 
2, 704 A; c. acc. rei, Ath. 173 Ὁ. 

Μαγειρικός, ἢ, Ov, (μάγειρος) fit 
for a cook or cookery, ῥημώτια, Ar. Eq. 
216: ἢ -κῆ, (sc. τέχνη), cookery, Plat. 
Rep. 332 D. V. -K@c, in a cook- 
like way, Ar. Ach. 1015, Eq. 376. 

Μαγειρίσκος, ov, ὃ, dim. from μά- 
yetpoc, Ath. 292 E. 

Μαγείρισσα., 7), fem. of sq., LX X. 

Μάγειρος, ov, 6, a cook, first in 
Batr. 40, Hdt. 4. 171 ; 6, 60, etc. (From 
pdoow, μάζα, because baking of bread 
was the chief business of the ancient 
cook, cf. Plin. 18, 28.j—II. ἃ butcher, 
because in early times the cook was 
butcher also, and so the Cyclops is 
called “Acdov μ. in both capacities, 
Eur. Cycl. 397, cf. Matro ap. Ath. 
243 F. [ud] 

Μάγευμα, ατος, τό,(μαγεύω) a piece 
of magic art; in plur. charms, spells, 
Eur. Supp. 1110; v. Dind. ad |. :— 
also, of food artificially dressed, Plut. 
2,752 B. [μὰ] 

Mdyetc, ἕως, 0, (μάσσω) one who 
kneads. — Il. one who wipes, μαγῆα 
σπόγγον. Anth. P. 6, 306. 

Μαγευτής, οὔ. ὃ. = μάνος Dio Ο. ; 
cf. Lob. Phryn. 310, Hence 


Mdyevtixce, 7, 6 , magicat ἢ -Kh, 
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(sc. τέχνη). art magic, Plat. Polk 
0 ἢ. 


Μαγεύω, (Μάγος) to be a Magus o. 
skilled in’ Magian love ; to use incanta 
hhons, Plut. Artax. 3, 6.—II. trans. t+ 
enchant, μέλη, μ.ν to Sing incantations 
Eur. I. 'T. 1338; cf. Mel. 12. 

Méyikoc. 7, 6v, (Μάγος) fit for th. 
Magians, Magian, Plut. mee ᾿ ; tof 
or relating to magic, magical, βίβλων. 
Pseudo-Phocyl. 138. 

Mdyic, idoc, 7, (udcow) any kneadeo 
mass, Lat. offa: esp. a sort of cheese 
pudding, Hipp. p. 652. — 2. the cak: 
offered to Hecate, Soph. Fr. 651, Ai 
Fr. 644; cf. Ath. 663 B.—II. a knead 
ing-trough, lile μάκτρα, Epich. p. 67 

. Μάγμα, ατὺς, 76, (udoow) any knead 
ed mass :—salve, as opp. to unguents 
ῬΙ]η. 13, 2... 

Μαγμός, οὔ, ὃ, (μάσσω) a wiping οἱ 
cleansing. 

tMdyvyc, ntoc, ὃ, Magnes, son 9: 
Aeolus.and Enarete, father of Poly 
dectes, Apollod. 1, 7, 3.—2. father of 
Pierus, Id. 1, 3, 3.—3. a poet of the 
old comedy, Meineke 1, p. 29; Ar 
Eq. 520. 

Μάγνης, ntoc, 6, a Magnesian, » 
dweller in Mayvyoia in Thessaly, I 
2,756; fem. Mayvyooa. Also Μαγνή 
της. fem. Μαγνῆτις, tPind. P. 2, 83+ 
hence,—II. λίθος Μαγνήτης or -ῆτι. 
or τ-τήσιος, the magnet, also called A 
Ἡρακλεία, Eur. Oen. 5, cf. Stallb 
Plat. Jon 533 D: also a metal tha 
looked like silver, prob. a kind of talc, 
Theophr. ; v. Buttm. in Wolf’s Mus 
74,105 5,56. 

tMdyvyca, 7,=Mayvyoia, Ap. Rh. 
1, 584. . 
tMayvyoia, ac, 7, Magnesia, a ter- 
ritory of Thessaly on the eastern 
coast, Hdt. 7, 183, who also calls it 
n ἤπειρος Mayvnoin, 7, 176: Dem 
12, fin.; 15, 19; etc., mentions a city 
therein of same name.—2. a celebra 
ted city of Lydia near the Maeander 
now Jnek-bazar, containing a temple 
of Venus Leucophryne, Hat. 3, 122. 
Thuc. 1, 138.—3. a city of Lydia ut 
the base of Mt. Sipylus, ἡ ὑπὸ Σι 
πύλῳ. Strab. p. 579, now Manassa 
Hence 

tMayvyotoc, a, ov, and oc, ov, of 
Magnesia, Magnesian, Hadt.; etc. 

tMayvzyoca, 7, fem. to Μάγνης, α 
v., Theocr. 22, 79. 

tMadyvyrec, ων, οἱ, the Magnesians, 
as well in Thessaly, 1]. 2, 756; as in 
Asia in the valley of Maeander, Hdt 
3, 40: cf. Μάγνης. 

ΤΜαγνητικός, 7, 6v, of Magnesia 
Magnesian, γαῖα, Aesch. Pers. 492 
παραλία, Strab. p. 430. 

tMayv7ric, 7, v. sub Μάγνης. 

tMayvorodic, ewc, 7, Magnopolis. 
the earlier Eupatoria, a city in Pon- 
tus, named after Pompeius Magnus 
Strab. p. 556. 

Μάγνος, ov, 6, the Rom. appel! 
Magnus, Ath. 1 Ὁ. 

Μάγος, ov, 6, a Magus, Magian 
one of a Median tribe, Hdt. 1, 101.— 
II. one of the priests and wise men 1m 
Persia who interpreted dreams, etc., 
freq. in Hdt.: hence—2. any enchant 
er, wizard : and in bad sense, a juggler, 
quack, ike γόης, Soph. O. T. 387; cf 
Eur. Or. 1497, Plat. Rep. 592 E.—HL 
μάγος, ov, as adj. magical, bewitching 
κέστου μαγώτερα, Anth. P. 5, 123 
(Prob. from the same root as μέγας 
ete.. v. μέγας fin.) [ἃ] ᾿ 

t+Mdyoc, ov, 6, Magus, an Arabian, 
Aesch. Pers. 318. 

Μαγοφόνια, ων. Ta, (Mayo 
the slaughter of the ea a 
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festival, Hdt. 3, 79: ἡ μαγοφονία in 
Ctesias 15. 

Maytdapic, 7, the seed of the σίλ- 
g:ov, Theophr.: also its stalk.—lIl. 
another plant, distinct from σίλφιον, 
Id. [udytddpic, Plaut. Rud. 3, 2, 19.] 

t}Maydy, indecl., ὁ, Magog, Hebrew 
pr. n., supposed to be a general ap- 
peil. for the northern tribes of Eu- 
rope and Asia, as the Greek Σκύθαι, 
N.T 

Μαγῳδία, ac, ἡ, a rude pantomime, 
Ath. 621 Ὁ : also μαγῳδή. 

Μαάγῳδός, οὔ, 6, (μάγος, ῴδή) a 
sert of coarse pantomime, or the actor of 
it, Ath. 621 C,-D: cf. λυσιῳδός. 

tMdyur, wvoc, ὁ. Mago, a Carthagi- 
nian commander, Polyb. 3, 71, 5, sq. 

Mdddyévetoc, ov,=uadlyévetog, ap. 
Phot. 

Madaiog, a, Bagel for μαδαρός. 

Μαδάλλω,.---μαδίζω. 

Μαδᾶρός. ἅ, Ov, (μαδάω) melting 
away: of flesh, flabby, loose, Arist. 
H. A. 4, 6, 9; of the head, bald, Anth. 
P. 11,434. Hence 

Maddporne, ητος, 7, baldness, Hipp. 

47 


Μαδαρόω, 6, (μαδαρός)γεεμαδίζω, 
to make bald, LXX. Hence 

Mdddpworc, ewe, 7, α making bald, 
Galen. 

+Maddrac, a, 6, Madatas, a Persian, 
Xen. Cyr..5, 3, 41. 

Μαδάω, ὦ, f. -ἤσω, (uaddéc) Lat. 
madere, to be moist or wet, to melt away, 
Theophr.: of hair, to fall off, Lat. de- 

iwere, Ael. N. A. 15, 18; hence ἐο be 

ald, Ar. Plut. 266. 

‘Madda, 7, Dor. for μάζα, Ar. Ach. 
732, 835. Ε 

Μάδησις, 77, (uaddw) loss of the hair, 
a becoming bald, Hipp. p. 1083. 

ἐμΜαδιάν or Madcap, indecl., 7, Ma- 
dian or Madiam, Hebr. pr. n., a tract 
ot Arabia Petraea, so called from 
Madian, (in Joseph. Ant. 1, 15, 1, 
Μαδιάγης), son of Abraham and Ke- 
turah, N. T. Hence 

tMadinvoéc, ἢ, Ov, of Madian ; oi 
Μαδιηνοί, and Μαδιηνῖται, the inhab. 
of Madian, Madianites, Steph. Byz.: 
v. Berkel ad voc. 

Μαδιγένειος, ov, (μαδώω, γένειον) 
smooth-chinned, Lat. imberbis, Arist. 
11..Α. 3, 11, 13, with v. 1. wadny-; v. 
Lob. Phryn. 662. 

Μαδίέζω, f. -iow, (uaddc) to pull out 
the hair, like TiAAw; also μαδάλλω, 
μαδαρόω.---11. intr. = waddw, Hipp. 
ΠΡ. 667. Hence 

Μαάδῖσις, 7, dub. 1. for μάδησις,4.ν.; 
Hipp., and Theophr. [ἃ] 

Μαδιστήριον, ov, τό, tweezers for 
pulling out hair: also=etotpa. 

Μάδον, ov, τό,--- μαδωνία, Plin. ; 
also, μάδος,ὁ, Diosc. Parab. 1, 179. 

*MAAO’S, 7, ὄν, the root of μα- 
dda, etc.,=uadapé6c, Hesych. 

Μάδρυα. τώ, for μαλόδρυα,---κοκ- 
κύμηλα, Seleuc. ap. Ath. 50 A, The- 
ophr.; cf. ἀκρόδρυα. 

ἸΜαδύης, ov lon. ew, ὁ, Madyes, a 
king of the Scythae, Hdt. 1, 103. 

tMadove, voc, 6,=foreg., Strab. p. 61. 

tMadovtoc, ov, 7, Madyius, a haven 
ja the Thracian Chersonese, with the 
tomb of Hecuka, Hat. 7, 33. 

Μαδωνία, ac, 7, Boeot. name of the 
water-lily, Theophr. 

Μάζω, ης, 7, (μάσσω; to knead) bar- 
ley-bread, a barley-cake, Hdt. 1, 200; 
Archil. 45, etc.; ἀμολγαίη, Hes. Op. 
592, κυρβαίη, Ep. Hom. 15, 6; ¢v- 
etm, Ar. Vesp. 610 ;—v. sub vocc.— 
Upp. to ἄρτος, wheaten bread, Ar. 
Ecc]. 606, Xen. Cyr. 1, 2, 11; pro- 
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«άζαν μεμαχῶς, having baked him a 
cake, with a play on μάχη, Ar. Eq. 
55. (Bekker follows Draco in writing 
it properispom. μᾶζα, but v. Lob. 
Paral. 405.) 

Malaypérac, ὃ, (μάζα, &yeipw) one 
who begs for barley-loaves, Aristias ap. 
Ath. 686 A; like ἑἱππαγρέτας and κω- 
λαγρέτας. 

Μαζαία, ac, 7, Mazaea, daughter 
of king Leucanor in Bosporus, Luc. 
Tox. 44. 

tMaaioc, ov, ὃ, Mazaeus, Persian 
masc. pr. n., Arr. An. 3, 7, 1. 

tMdcaka, wr, τά, Mazaca, capital 
of Cappadocia at the base of Mt. Ar- 
gaeus, now Kaisarieh, Strab. p. 537; 
hence Malaxnvoi, oi, the inhab. of 
Mazaca, 1d. 

tMacaxne, ov, ὁ, Mazaces, a Persian 
satrap of Aegypt, Arr. An. 3, 1, 2. 

ἸΜαζάρης, ovg, ὁ, Mazares, a Mede, 
Hat. 1, 156. 

ἸΜάζαρος, ov, ὁ, Mazarus, a Mace- 
donian, Arr. An. 3, 16, 9. 

Μαζάω. to make a barley-cake: also 
as dep. μαζώομαι. 

tMacéag, ὃ, v. sub μαζίνης, Xen- 
ocr. 

ἸΜαζήνης. ὁ, Mazenes, ruler of Do- 
racta (or rather Oaracta) in the Per- 
sian gulf, Strab. p. 767. 

Μαζηρός (μάζα), πίναξ; a plate of 

arley-cakes. 

Μαζίνης, ὃ, a kind of cod-fish, (καλ- 
Aapiac), Theophr. ; also written μα- 
ζίνας or -voc, μαζέας, Xenocr., or 
Τμαζός, Epicharm, ap. Ath. 322 Bt, 
λαζίνης, Hesych. 

MdCivoc, ov, (μάζα) made of barley- 
meal, Hesych. 

Maéiov, ov, 76, dim. from μαζός. 

Maéiov, ov, τό, like sq., dim. from 
μάζα, Phryn. (Com.) Incert. 7. 

Μαζίσκη., ne, 7, dim. from μάζα, a 
barley-scone, Ar. Eq. 1105, 1166. 

Μαζοβόλιον, ov, τό, (udga, GaAAw) 
Ξεμαζονόμος. 

ΜΜάζομαι, Dep.=paldouar, Welck- 
er Syll. Ep. 170, 2. 

Μαζονομεῖον, ov, τό, Ar. Fr. 367; 
Μμαζονόμιον, Callix. ap. Ath. 202 "ἡ, 
= §q. : 

Μαζονόμος, ov, (sc. κύκλος ΟΥ̓ πέ- 
vas), 0, (μάζα, νέμω) a wooden trencher 
for serving barley cakes on, Harmod. 
ap. Ath. 149 A, Horat. Sat. 2, 8, 86. 

Μαζοπέπτης, ov, ὃ, (μάζα, mécow) 
a barley-bread bal er. 

Μαζοποιέω, ὥ, to make barley-bread : 
from 

Μαζοποιός, 6v, (μάζα, ποιξω) ma- 
king δαγίεν- bread. 

Μαζός, οὔ, 6, the breast, or rather, 
one of the two breasts, freq. in Hom., 
who distinguishes it as a part of the 
whole breast, (στέρνον, στῆθως), 1]. 
4, 528; 8, 121, εἴς. : so, δεξιτερὸν 
παρὰ μαζόν, Il. 8, 393.—l. usu. of 
women, as Il. 22, 80, Od. 11, 448, and 
so always in Od.; cf. Wessel. Hat. 4, 
202; but Hdt. also has μαστός in same 
sense.—2. of men, 1]. ll. cc. — The 
distinction of the Gramm. between 
μαζός as the man’s breast, and μαστός 
the woman’s, will at least apply only 
to late authors: the words differed, 
at first, only in dialect : Hom, always 
uses the former, Pind. and Trag. al- 
ways the latter, v. μαστός, cf. Elmsl. 
Bacch. 700, Ellendt Lex. Soph.—3. 
less freq. of animals, the udder, Call. 
ον. 48.—4. metaph. a wet-nurse (1). 
--Ἴ]. -εμαζίνης. (The word is prob. 
akin to μάσσω, like μάζα, from the 
yvelding nature of the breast.) Hence 

Macovotoc, a, ov, formed like a 


seach , ἀγαθὴ καὶ μάζα μετ᾽ ἄρτον : ~' breast, ἄκοα {M. the promonto-y Ma- 
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Ζιιδῖα, In the Thracian Che-sonese 
Lye. 534, in Lat. wr. Mastusia. 

Maloddyéw, ὥ, to eat barley-bread 
Hipp. p. 389: from 
_ Μαζοφάγος, ov, (μάζα, dayeiv) em 
ing barley-bread, Hipp. p. 478. 

Μαζοφορίς, ίδος, 7, (μάζα, φέρωγεε 
μαζονόμος. 

Μαζῶνες, οἱ, a festival of Bacchus αἱ 
Phigalea, or, those who kept it, Har 
mod. ap. Ath. 149 B. 

Μαθαλίς, idoc, 7, a sort of cup 
Blaes. ap. Ath. 487 C: also written 
μαθαλλίς, μασθαλίς. 

_ MaOeiv, inf. aor. of μανθάνω, first 
in Theogn. 

Μάθη, ης, ἡνΞεμάθησις, Emped. J@1, 
ed. Karsten. [ἃ] 

Μάθημα, atoc, τό, (μᾶθεϊν) that 
which is learnt, ἃ .esson, παθήματα 
μαθήματα, one learns by suffering, 
Hdt. 1, 207 ; μ. τινός or περί τι, Plat. 
Symp. 211 C, Rep. 525 D.—2. learn- 
ing, Thuc. 2, 39, Plat., ete: hence in 
plur., learning, science, etc., freq. in 
Plat.; esp. the mathematical sciences, 
chiefly arithmetic, geometry, and as- 
tronomy, Plat. Legg. 817 E, Arist. 
Anal. Post. 1, 12, 5, ete. Hence 

Μαθημᾶτικός, 4, Ov, disposed to 
learn, fond of learning, like μαθητικός, 
Plat. Tim. 88 B.—II. belonging to the 
sciences, eSp. tO mathematics: ἢ -κῆ 
(sc. ἐπιστήμη),---τὰ μαθήματω, math 
ematics, Arist. Anal. Post. 1, 13, 8; - 
so, τὰ -κά, Plut. 2, 367 C: ὁ μαθη- 
ματικός, a mathematician, Arist. Eth. 
N. 6, 8,6; later esp. an astronomer, 
Plut. 2, 974 F. Adv. -κῶς, Arist. Me- 
taph. 1, Min. 3, 2. : 

Μαθηματοπωλικός, H, 6v, (μάθημα, 
πωλέω) making a trade of scrence; pt 
γένος, the Sophists; and ἡ -κῆ, their 
trade, Plat. Soph. 224 B, E. 

Μαθησία, ac, 7, late form for sq. 

Μάθησις, ewe, ἢ, (μαθεῖν) learning, 
the getting of knowledge, very freq. m 
Plat.: μάθησιν ἐκμανθάνειν, ἄρνυ- 
σθαι, to gain information, Soph, Tr. 
450, 711; μ. ἔχειν τινός, Eur. Supp. 
915; ποιεῖσθαι, Thuc. 1, 68; μ. περί 
τι, Plat. Rep. 525 A,—2. desire of 
learning, σοὶ μάθησις οὐ πάρα, Soph. 
El. 1032.--- 11. like μάθημα knowledge,. 
science, Plat. Theaet. 144 B.—2. a 
habit acquired, Hipp. p. 593. 

Μαθήσομαι, fut. of μανθάνω, first 
in Theogn. 

Μαθητεία, ac, ἣν (μαθητεύω) instrue- 
tion from a teacher. 

Μαθητέος, a, ov, verb. adj. of μαν- 
θάνω, to be learnt or perceived, Hat. 7, 
16, 3. — IL. μαθητέον, one must learn, 
Ar. Vesp. 1262, and Plat. 

Μαθητεύω, to be pupil to one, τινί, 
Plut. 2, 832 B, etc.—lI. trans. to make 
a disciple of, τινά, N. T. :—pass. to be 
instructed : from ‘ 

Μαθητής, οὔ, 6, (μαθεῖν) a learner, 
pupil, Lat. discipulus, τῆς "Ελλάδος, 
Hat. 4, 77: freq. in Att. of the pupils 
of philosophers and rhetoricians, Plat. 
Prot. 315 A, ete. 

Μαᾶθητιάω, G, Desiderat. of μανθά- 
vw, to wish to become a disciple, Ar. 
Nub.183.—II. later=yaOyrevo, Anth 
P. 15; 38. 

Μαθητικός,. ή, όν, (μαθεῖν) disposed 
to learn, Plat. Soph, 219 C, (ubi Stallb: 

αθηματικός) : C. Zen. μ. τινός, eager 
0 “τ a thing, Id. Rep. 475 E: οἱ 
animals, docile, Arist. H. A. 9, 1, 3. 

Μαθητός, 7, 6v, (μαθεῖν) learnt, that 
may be learnt, ἢ ἀσκητὸν ἢ μαθητὸν 
(ἡ ἀρετή) Plat. Meno init. ; μαθ. καὶ 
διδακτά, Id. Prot. 3196. 

Μαθήτρια, ας, 7,==8q., Diog. L.. 
and 
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Μάθητρίς, ίδος. 7, fem of μαθητής, 
hilo; cf. Lob. Phryn., 256. 


+Maéia, ac, ἡ, Mathia, a mountain. 


of Messenia, Paus. 4,\ 34, 4. 

ΜΑΘΟΣ, τό, poet. and Ion. for 
μάθησις, Alcae. 94 E, Aesch. Ag. 177, 
end Hipp. [ἃ] 

tMa@ovodda, ὃ, Mathusala, Hebr. 
‘nasc. pr. n., N. T. 
 tMa@vuva, 7, Dor. for Μήθυμνα, 
Anth. 

Μαθών, part. aor. of μανθάνω, first 
in Theogn. 

tMd@wc, w, 6, Matho, an African 
chief in the service of Carthage, in- 
citer of the meréenary war, Polyb. 1, 
96, 6. κῃ 
Μαῖα, ac, 7, good mother, a kind 
way of speaking to old women, esp. 
nurses, Hom., only in Od., and H. Cer. 
147; in Od. always in vocat., and ad- 
dressed to Euryclea, who had prob. 
oeen nurse to Ulysses (Od. 19, 482) ; 
but still the name seems to be merely 
a general one, and so it remained, cf. 
Lob. Phryn. 134.—2. later simply a 
nurse, Soph. Fr. 782, Eur. Hipp. 243: 
---out also a ‘mother, Eur, Alc. 393; 
ἰὼ μαῖα γαῖα, Aesch. Cho. 45.—3. a 
midwife, Plat. Theaet. 149 A, sq.—4. 
in Dor., a grandmother, Jambl.—Il. a 
large kind of crab, Arist. H. A., 4, 2, 3, 
etc.; cf. γραῦς. 

Maia, ac, 7, Maia, daughter of At- 
las, mother of Mercury, H. Hom. 
Merc. 3, etc.; in Hes. Th. 938, also 
Jon. Main.—The form Μαιάς, άδος, 
7, 15. also freq. poet., Od. 14, 435, 
and H. Merc. ; 

tMaradetc, éwe, 6, son of Maia, i.e. 
Mercury, Hippon. Fr. 10. 

tMacavoptoc, ov, ὁ, Maeandrius, a 
Gamian, successor of Polycrates, 
Hdt. 3, 142; in Plut. called Maiav- 
deoc.—Others in Strab. ; etc. 

tMavavoptoc, a, ov, of the Maeander, 
Maeandrian, πεδίον, Dion. P. 837: 
from 

Μαίανδρος, ov, ὁ, Maeander, a riv- 
er in Caria, tfalling into the Icarian 
sea near Miletus, now the Minder, 1]. 
2, 869,t Hes. Th. 339; noted for its 
windings, Hdt. 2, 29—II. metaph. a 
winding canal, Philostr.: any winding 
mazy pattern, Strab. p. 577. 

tMacdvodpov πεδίον, τό, the plain of 
Maeander, a tract along the Maean- 
der on the borders of Lydia and Ca- 
ria, Hdt. 2,29; Xen. Hell. 4, 8, 17. 

. Μαιάς, ddoc, 7, pecul. poet. fem. of 
uacevTikoc.t—ll. v. sub Maia. 

tMadoBiddvol, wr, οἱ, the Maedo- 
bithyni, a Thracian tribe who passed 
over into Asia, Strab, p. 295. 

tMaidoz, wr, oi, and Mazdoé, the 
Maed:, a Thracian people on the left 
bank of the Strymon, on the confines 
of Macedonia, Thuc. 2, 98; Strab. p. 
316. 

Mateia, ac, 77, (μαιεύω) the art or 
business of a midwife, Plat. Theaet, 
150 D. 

Maievua, atoc, τό, (uatedw) the 
child which a midwife has helped into 
the world, cov μὲν παιδίον, ἐμὸν δὲ 
μαίευμα, Plat. Theaet. 160 ΕΣ. 

Μαιεύομαι, fut. -σομαι, dep. mid. 
(μαῖα I. 3) :—to serve as a midwife, act 
as one, Diod. 19, 34; c. acc. pers., to 
deliver a woman, hence freq. in Plat. 
of Socrates’ obstetric art (cf. sub μαι- 
ἀυτικός), aS Theaet. 149 B, etc: dp- 
vidac μαιξύεσθαι, to hatch chickens, 
ap. Suid.: αἰετὸν κάνθαρος μαιεύσο- 
μαι, proverb. of taking bitter ven- 
geance on a powerful enemy, Ar. 
Lys. 695, ubi v. Interpp. — The act. 
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does, τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ μαιευθέντα. brought 
into the world by me, Plat. Theaet. 
150 E 

Maievoic, ewe, 7, (μαιεύω) the de- 
livery of a woman in child-birth, Plat. 
Theaet. 150 B. 

Μαιευτήρ, ἤρος, 0,=Sq- 

Μαιευτῆς, οὔ, 6, α man-midwife : 
also μαιεύτωρ, μαιήῆτωρ. 

Μαιευτικός, 7, Ov, fitted for mid- 
wifery: ἢ -Kn, (se. réyvn), midwifery, 
—the name given by Socrates to his 
plan of eliciting from others what was in 
their minds without their knowing it, 
Plat. Theaet. 161 E, v. Ib. 149 A, sq. 

Μαιεύτρια, ac, 7, fem. from patev- 
THO, a midwife, Soph. Fr. 86. 

Μαιεύτωρ, opoc, ὃ, V. μαιευτής. 

Μαιῆϊος, ον,Ξεμαιευτικός, Nonn. 

ἘΜαιήτης, 6, lon. for Μαιώτης, Hat. 

tMauyric, ιδος, 7, fem. to foreg., 
Ion. for Μαιῶτις. 

Μαιήτωρ, 6, = μαιευτήρ, V. μαι- 
ευτῆς. 

Τρτυ το τς 6, the Rom. Maecenas, 

el. 


Μαιμάζω,Ξεμαιμάσσω. 

Μαιμακτήρια, wr, τώ, the festival 
of Ζεὺς Μαιμάκτης, kept at Athens 
in the month Μαιμακτηριών. 

Μαιμακτηριών, ὥνος, ὃ, the fifth 
Attic month, containing the end of 
November and beginning of Decem- 
ber, answering to the Boeot. Alalco- 
menios; so called from the festival of 
Ζεὺς Μαιμάκτης, held in it, cf. Clin- 
ton F. H. 2, p. 326, sq. 

Μαιμάκτης, ov, 6, (uatsdoow) epith. 
of Jupiter, the boisterous, stormy, in 
whose honour the Maemacteria were 
kept at Athens in the first winter 
month, Harpocr., cf. Plut. 2, 458 B. 

Μαιμάκυλον, ov, τό, V. μιμαίκυλον. 

ἐΜαιμαλίδης, ov, 6, son of Maema- 
lus, 1. 6. Pisander, 1]. 16, 194. 

Μαϊμαξ, ἄκος, δι ἦν, boisterous, 
stormy, Hesych.: from 

Maiudoow, = sq.: —to burst forth, 
Anth*BY'9 5-272: 

Mauda, 6, (redupl. from root MA-, 
μάω, cf. παιφάσσω): f.-7ow: hence 
Ep. lengthd. 3 pl. μαιμώωσι, part. 
μαιμώων, -owoa, Hom. To be very 
eager, pant or quiver with eagerness, 
μαίμησε δέ οἱ φιλὸν ἦτορ, 1]. 5, 670; 
50, μαιμώωσι πόδες καὶ χεῖρες, 15, 15, 
cf. 78; metaph. of a spear, αἰχμὴ δὲ 
διέσσυτο μαιμώωσα, like λιλαιομένη, 
5, 661, cf. 15, 542: δεινὸν μαϊμώοντα, 
Orac ap. Hdt. 8, 77; and so Theocr. 
25, 253 uses it c. inf., Ai¢ μαιμώων 
χροὸς doar: rare in Trag., μαιμᾷ 
ὄφις, the snake rages, Aesch. Supp. 
895; 6. gen., yelp μαιμῶσα φόνου, 
eager for murder, Soph. Aj. 50. Pass. 
impf. μαιμώοντο in Dion. P. 1156, 
but the signf. is very dub.—The word 
is Ep., but only used by Hom. in IL, 
and not common in later poets. [The 
penult. long in arsis, Il. 20, 490.] 

Μαιμώσσω, late form for μαιμάω, 
Nic. Th. 470. 

Μαιμώων, dwoa, Ep. part. of μαι- 
μάω, lengthd. from μαιμῶν, doa: so 
μαιμώωσι, 3 pl. for μαιμῶσι, μαιμώ- 
wyro for ἐμαιμῶντο. 

tMaivaxa, 7, Maenaca, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 156. 

tMavaaroc, a, ov, of or belonging to 
Maenalus, deipai, Pind. O. 9, 88; ἡ 
Μαιναλία, the region around Maenalus, 
Thuc. 5, 64:. from 

tMaivadov, ov, τό, Mt. Maenalus, 
in the southeast of Arcadia, sacred 
to Pan, now Rotino, Theocr. 1, 122: 
also τὸ Maivadov ὄρος. Strab. Ὁ 388. 

tMaivadoc. ov, 7, Maenalus, a city 


seems not to occur, but the pass. | atthe footo’ “reg Strab. —II. 6, son 
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of Lycaon ana Meliboea Apollod. 4 
8, 1.—2. father of Atalanta, Eur ap 
Apollod. 3, 9, % 

tMaivay, indecl., ὁ, Mainan, mase 
As ΝΥΝ 

Μαινάς, ddoc, 7, (μαίνομαι) mad 
raving, λύσσα, Soph. Ir. 678, 4.—2 
as subst. a mad woman, μαινάδι lor 
Il. 22, 460, H. Hom. Cer. 387: esp 
a Bacchante, Bacchanal, Trag. ; of the 
furies, Aesch. Eum. 500. — II. act, 
causing madness, esp. that of love, 
μαινὰς ὄρνις, Pind. P. 4, 384; v. iv 

Maivy, 7, maena, a small sea-fish, 
which, like our herring, was salted, 
Anth. P. 9, 412 :—later μαινομένη, 7 
also μαινομένια, τά. 

Μαινίδιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Ar. Fr. 242. 

Mavic, 7, dim. from μαίνῃ, a sprat, 
Ar. Ran. 985, etc., cf. Ael. H. A. 12, 
28. [gen.édoe [i], Ar. 1. c.; ἴδος, Opp. 
H. 1, 108. 

tMaivo(@a, 7, Maenoba, a city ot 
Hispania Baetica, Strab. p. 143. 

Μαινόλης, ov, ὁ, raving, frenzied, 
θυμός, Sapph. 1, 18: a name of Bac- 
chus, Plut. 2, 462 A :—fem. μαινόλις, 
not found in genit. (though we have 
an irreg. nom. pl. μαινόλεις in late 
Greek, Lob. Paral. 267), μ. διάνοια, 
Aesch. Supp. 109.—II. act. inspiring, 
Philo. (From μαίνομαι, as φαινόλης 
from φαίνομαι : the compos. with dA- 
Avut is absurd, Piers. Moer. p. 279.) 

Μαινόλιος, ta, tov,=foreg., Anth, 
B98 524, 18. 

Μαινόλις, 7, fem. from μαινόλης, 

ον. 

Μαίνομαι. fut. μἄνσομαι t(un-Att. 
Moer. p. 264)¢ and μᾶνοῦμαι : perf. 
with pres. signf. wéunva: fpf. pass. 
μεμάνημαι, Theocr. 10,31}: aor. éud 
vnyv, part. udveic, Inf. μᾶνῆναι: an aor 
mid. μηνάμενος, Anth. P. 9, 35; (cf 
infr. 1I.).—: Hom. only uses pres. and 
impf. To rage, be furious, in 1]. mostly 
of martial rage, χεῖρες μαίνονται; 
δόρυ or ἐγχείη μαίνεται, ll. 8, 111; 
16, 75, 245: also to be mad, rave, esp. 
with anger, Il. 8, 360; with love, 
Valck. Phoen. 543; with wine, to be 
madly drunk, Od. 18, 406; 21,298: freq 
also of Bacchic frenzy, μαινόμενος 
Διόνυσος, Il. 6, 132: hence freq. ΟἹ 
prophetic frenzy, cf. μάντις :---αἰδο ot 
things, to rage, roar, esp. of fire, 1]. 15, 
606: of the sea or other elements, 
Wern. Tryph. 230 ; μαινόμενος οἶνος, 
a hot, strong wine, Plat. Legg. 773 D. 
—Construct., μαίνεσθαι τινί, to be 
mad with or at a thing, Trag.; ἐπὶ 
τίνι, Aesch. Theb. 781; ὑπό τινος, 
Soph. El. 1153: but, μαίνεσθαι ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ, to be driven mad by the god, 
Valck. Hdt. 4,79: also c. acc. cogna- 
to, uw. μανίαν ἐῤῥωμένην, Luc. adv. 
Indoct. 22; so, μεμηνέναι οὐ σμικρὰν 
νόσον, to suffer no slight madness, 
Aesch. Pr. 977: πλεῖν ἢ μαίνομαι, 
more than madness, Ar.. Ran. 103, 
751.—TII. an aor. 1 act. éunva, in act. 
sense, to madden, drive mad, occurs 
in Eur. Jon 520, Ar. Thesm. 561, tef. 
Herm. Eur. 1. A. 583+ ;—but in Bion 
1, 61 it is intrans., = μέμηνα : cf. éx- 
μαίνω. (From the root MA-, μά 

akin to μαίομαι, μαιμάω, μέμονα 
hence μανία, μάντις : also to μένος 
and μῆνις, Pott Et. Forsch. 1, 254.) 

Mavvouévy, ης, 7, and μαινομένεα 
τά, V. μαίνη. 

Μαίομαι, dep. mid. : (*1aw) to en 
deavour, esp. to seek, Od. 14, $56, H 
Hom. Cer. 44; c. acc., to seek, search 
μαιωμέιῃ κευθμῶνα, Od. 13, 257 
Hes. Op 534; but also to seek afcer 
seek for, Tt, Pine. Ὁ. τῶν Ν 83,9 
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and sv, μ. ὄλεθρὸν τινι. to seek one’s | constantly called μάκαρες θεοί in 


destruction, Nic. Th. 197; c. inf., to 
seek todo, Pind 0.8, 8, Soph. Aj. 280. 

Maiov, ov, τό, a Kind of cummin, 
also λαγοκύμινον. 

tMaiovec, wy, of (in Hom. Μήονες, 
Hdt. Myiovec), in sing. Maicy, the 
Maeonians, earlier inhabitants of Ly- 
jia, same as the Lydians acc. to Strab. 
Ὁ. 571, sq., who states also that others 
made them distinct. 

+Mazovia, ac, 7, lon. Myovia, Mae- 
exiay strictly a district of eastern 
Lydia, Strab. p. 576: in genl.= 
Lydia. 

tMacovidne, ov, 6, son of Maeon, or 
of Maeonia, appell. of Homer, freq. in 
Anth. 

tMazévior, a, ov, Ion. Mydvioc, 
Maeonian, Lydian. 

Μαιόομαι, dep., = μαεεύομαι, of a 
midwife, τινά, Call. Jov. 35, Luce. 
Dial. Deor. 16, 2.—If. of a nurse, to 
suckle, Nonn. 

Maipe, ac, 7, (uapuaipw) name of 
the dog-star, strictly the Sparkler, 
Anth. P. 9, 555, Lyc. 334 :—in Hom. 
as prop. N., V. sq. 

tMaipa, ac, 7, Maera, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 48.—2. 
daughter of Proetus and Antia, Od. 
ΣΙ, 346.—3. daughter of Atlas, wife 
of Tegeates, Paus. 8, 12, 7, where 
also is mentioned a village of Arca- 
dia named after her.—4. a dog of 
fearsus, Apollod.: v. foreg. 

Μαιριάω, Dor. for μαρίω. 

ἘΜαισάδης, ov, 6, Maesades, father 
of the Thracian prince Seuthes, Xen. 
An. 7, 2, 32. 

tMaiouc, ὃ, Maesis, son of Hyraeus, 
Paus. 3, 15, 8. 

Maiowr, wyoc, ὃ, a native cook, at 
Athens, Ath. 659 A :-—the comic mask 
of a cook, sailor, etc., named after an 
actor so called, Meineke Com. Fr. 1, 
p. 22. 

+Maiowr, wvoc, ὁ, Maeson, an ac- 
tor from Megara, Ath. 659 A, from 
whom the Matowvikd σκώμματα were 
named, cf. Paroem. Zenob. 2, 11. 

+Maiwv, wvec, ὁ, Maeon, son of 
Haemon of Thebes, Il. 4, 394.—2. 
father of Homer, in Anth.: cf. Maze- 
νίδης. 

Μαίωσις, ewe, 7, (μἀιόομαι)--- μαί- 
evoic, Plut. Alex. 3. 

ΤΜαιῶται, dv, οἱ, Ion. Μαιῆται, 
ἕων, the Maedtae, the people dwelling 
around the Palus Maeotis, Hat. 4, 
123: 

ἸΜαιώτης, ov, ὃ, Ion. Margene, 
sing. of foreg., Maeotic, Hdt. 4, 45. 

tMawtikoc, 7, ov, Maeotic, αὐλών, 
Aesch. Pr. 731. 

Μαιωτικός, 7, ὀν,.Ξεμαιευτικός. 

ΤΜαιῶτις. εἐδος, 7, lon. Μαιῆτις, 
fem. to Μαιώτης, esp. (with or with- 
out λίμνη) the Palus Maeotis, now 
sea of Azof, lying above the Euxine, 
Aesch. Pr. 419: μήτηρ τοῦ Πόντου, 
lidt. 4, 86. 

Μαιωτιστί, adv., in Scythian fash- 
ion, Theocr. 13, 56. [rz] 

Μαίωτρα, τά, a miduife’s wages, 
Lue. Dial. Deor. 8, 2. 

+Mdxat, ὧν, oi, the Macae, a people 
οἵ Africa around the river Cinyps, 
Hdt. 4, 175: acc. to Strab. p. 765, at 
‘he mouth of the Persian gulf. 

MA’KA'P, ἄρος, ὁ: also μάκαρ as 
tem., Elms. Bacch: 565, Meineke 
Gom. Fr. 3, p. 251, though there is a 
special fem. μάκαιρα, ν. sub fin.: also 
joined with neut. nouns, but only in 
oblique cases and by late writers, 
Lob. Paral. 208. Blessed, happy, 
συ τὴν epith. of the gods, who are 
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Hom. and Hes., as opp. to mortal 
men, Il. 1, 339; so that its notion is 
of everlasting, heavenly bliss: also ab- 
sol., κάκαρες, the blessed, the blest ones, 
—@eoi, Od. 10, 299, etc.; in which 
signf. Hom. always has the plur. ex- 
cept in addressing single gods} as H. 
Hom. 7, 16, etc.—II. hence of men, 
blest, fortunate, of the highest human 
happiness, Il. 3, 182, etc.: esp. well 
off, wealthy, Il. 11, 68, Od. 1,217. But 
as the gods grant no perfect hapfi- 
ness in this life,—III. the dead were 
esp. called μάκαρες, the blessed, μ. 
θνητοί, Hes. Op. 14 :--μακάρων νῆ- 
oot, the islands of the blest (placed by 
the later Greeks in the ocean at the 
extreme west), where heroes slain in 
fight, and demigods of the fourth age 
enjoyed rest forever, first in Hes. Op. 
169; Pind. O. 2, 128, assigns them no 
locality ; Hdt. 3, 26, calls the oasis in 
the African desert by this name.— 
This signf. is not found in Hom.; and 
later the more usual word was μακα- 
pitnc.—lV. Compar. μακάρτερος, su- 
perl. μακάρτατος, Od. 11, 483 ; where 
it stands for the compar., this not 
occurring in Hom.—V. Collat. forms 
μάκαρς, 6, Aeol. only in Aleman Fr. 
66; in prose μακάριος : pecul. poet. 
fem. μάκαιρα, the blessed one, epith. of 
Latona, H. Hom. Ap. 14: ef. μακαρι- 
στός. μακαρτός. [ud] 

ἹΜάκαρ, αρος, ὁ, Macar, son of Ae- 
olus, king of Lesbos, Il. 24, 544.—2. 
a man preserved from the deluge of 
Deucalion, Ath. 105 D. 

tMakapeve, ἕως, ὃ, Macareus, son of 
Lycaon, founder of Macaria in Arca- 
dia, Paus. 8, 3, 2.—2. son of Aeolus, 
brother of Canace, Plat. Legg. 838 Ὁ. 
—3. = Μάκαρ, colonized Lesbos, 
Diod. S. 5, 81, who makes him son 
of Krinacus, v. Wess. ad ].—4. a 
writer who composed a work on 
Cos, Ath. 262 C. 

Μακαρία, ac, 7, (μάκαρ) happiness, 
bliss, κενῇ μ., Luc. Hermot. 71, Na- 
vig. 12:—hence, as a comic euphem. 
for ἐς κόρακας, ἄπαγ᾽ suena iav, 
Ar. Eq. 1151; βάώλλ᾽ εἰς μ., Plat. Hipp. 
Maj. 293 A, ubi v. Heind.; cf. Ruhnk. 
Tim. 

tMakapia, ac, 7, Macaria, daughter 
of Hercules and Deianira, Paus. 1, 
32, 6.— II. a fountain in Marathon 
named after foreg., Strab. p. 377.—2. 
a district of Messenia watered by the 
Pamisus, Id. p. 361.—3. a city of Ar- 
cadia, Paus. 8, 3,3. 

Μακῶρίζω, (μάκαρ) to bless, pro- 
nounce happy, Lat. gratulari, c. acc., 
Od. 15, 538, Hdt., and Att.; τενός, for 
a thing, Ar. Vesp. 429, Lys. 198, 13; 
but Hdt.1, 31 has μ. τὴν ῥώμην τι- 
νός.Ξεμ. τινὰ THE ῥώμης, cf. Thue. 5, 
105, where it is Ironical. 

Mdkaploc, a, ov, collat. form of 
μάκαρ, Pind. P. 5, 61; io χελῶναι 
μακάριαι τοῦ δέρματος, Ar. Vesp. 
1292, cf. 1512, Plat. Euthyd. 303 C: 
—very freq. in Plat., of μακάριοι, like 
χαρίεντες, the rich and better educated, 
Stallb. Rep. 335 E; of things, Id. 
Rep. 496 C: ὦ μακάριε, like ὦ Gav- 
μάσιε, Id. Prot. 309 C.—Also of the 
dead, like μακαρίτης. Id. Legg. 947 
D. _ Adv. -iwce, Eur. Hel. 909. [ἃ] 

tMakdpioc, ov, 6, Macarius, a Spar- 
tan, Thuc. 1, 100. 

Μαωκαριότης, τος, 7. (μακάριος) 
happiness, bliss, Plat. Legg. 661 B. 

Μακὰρισμός, ov, ὃ, (μακαρίζω) 4 
pronouncing happy, blessing, Plat. Rep. 
591 D, and Anist. 

Μακᾶριστός. 7, 6v, (μακαρίζω) like 
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ζηλωτός, deemed or to be deemed hapeg 
by others, πρὸς. πάντων ἀνθρώπων, 
Hat. 7, 18; πᾶσῳων Xaddaic'c, Xen 
Cyr. 7, 2, 6: absol. enviahe, Xen 
Mem. 2, 1, 33, in superl. μακαριστο: 
τατος. Adv. -τῶς. 

Μακαρίτης, ov, ὁ, Ake μάκαρ IIL. 
one blessed, 1. 6. dead, first in Aesch 
Pers. 633, but only‘of one lately dead, 
ὁ μι σου TaTHp, your late father, Luc 
Dial. Mer. 6, 1, cf. Bentl. Phatar. Ρ 
23; most freg. in Christian δυΐῃς.5 
like Lat feliz, Ruhnk. Tim.: fem. 
μᾶκᾶαρϊτις; ἐδος, Theoer. 2, 70 :—alsa 
as adj. μ. βίος. with a double meaning 
Ar. Plui. 555, ubi v. Hemst. 

Μάώκαρς, ὃ, Aeol. for μάκαρ, Alem 
Fr. 66. [ud] 

tMakapraroe, ov, 6, Macartatus, at. 
Atheniai,, against whom is directec 
one of tke orations of Demosthenes 
In same un uncle of foreg., of same 
Dane Ae ke in Paus., etc, 

ἄκαρ 16¢. 7, ὀν,.Ξεμώκαρ, wakape- 
στός, Leon. Tar. 69, Ἢ a μέ τι 
tMaxdpwr νῆσοι, ai, the Islands of 
the Blest, m the west, lying in the 
ocean; hither the favourites of the 
gods were conveyed without dying, 
Hes. Op. 169: in Pind. O. 2, 128-9, 
only one island, as in Hat. 3,26, who 
applies the name to an oasis in the 
deserts of Africa. 

tMdxedvor, ov, τό, the nation of the 
Macedni, (—Macedonians) a Doric 
race, who dwelt in Histiaeotis, but be 
ing driven out, settled around Pindus, 
Hdt. 1, 56; v. Muller, Dor. 1, p. 474. 

tMdkedvoc, ov, ὁ, Macednus, a son 
of Lycaon, in Arcadia, Apollod. 3, 8, 1. 

Mdkedvoc, 4; 6v,= μηκεδανός, μα 
κρός, tall, aiyerpoc, Od. 7, 106. 

tMakeéovia, ac, 7, in late poets 
also Maxedwvia and Μακηδονία. Ma- 
cedonia, a country north of Greece pro- 
per, between Thessaly and Thrace 
Aidt. 6, 45, Thuc. 1, 58, 59, εἴς. : on 
its extent in Hdt., v. Miller, Dor. 1, 
p. 455, sq., 466, andn.y. Cf. Μακε 
dovic. 

Μακεδονίζω, to be on the Macedonian 
side, Plut. Alex. 30, ete.: — to speak 
Macedonian, Id. Ant. 27. 

tMakedovikéc, 7, ὄν, of Macedonia, 
Macedonian, Hat., etc. 

tMakedovioc, a Ion. 7, ov,=foreg., 
ἡ Maxedovin γῆ, Hat. 7, 9. 

tMaxsdovic, idoc, 7, Macedonia pro- 
per, the territory originally possessed 
by the Macedonians, a district only of 
the later Macedonia, at the mouth of 
the Haliacmon and Lydias, 7 Make 
dovic γῆ, Hdt. 7, 127; v. Miiller, Dor. 
1, p. 466. 

tMaxedévicca, 7), fem. to Μακεδών, 
a Macedonian female, Stratt. Maced. 4. 

Μακεδονιστί, aav., in Macedonian, 
Plut. Eum. 14. 

Μακεδών, ὄνος, ὃ, fem. Μακεδό- 
νισσα, a Macedonian ; also Μακηδών, 
q. v.t: of Μακεδόνες, the Macedonians, 
Aesch. Pers. 492, Hdt., εἴς. --- |. 
Macedon, a gene:‘al of the Osroeni, 
Hdn. 

t+Makedwria, ac, 7, late poet. for 
Μακεδονία, Anth. 

MakeAeior, ov, τό, V. μά «ελον. 

MadkéAn, nc, 7, = 8q., Hes. Op. 
468, Theocr. 16, 32. 

Μάκελλα, ne, 7, (KéAAw) a spade, 
mattock, Il. 21, 259, (if with twe 
prongs, δίκελλα, Lat. bidens); Τροίαν 
κατασκάψαντα Διὸς μακέλλῃ, a bold 
metaph. in Aesch. Ag. 526, parodied 
by Ar. Av. 1240. [μὰ] 

+tMdke2A2, 7, Macella,a city of Si- 
cily on the Crimisus, Polyb. 1, 24,2 

Μάκελον οἵ μάκελλον, ov. τὸ. alse 


MAFU ; 
κάκιλος, οὐ, ὃ, = φρωγμός an encio- 
sure, cf. Lat. maceria.— Varro also de- 
rives from it macelluryn, and so Dio C. 
§1, 18 uses it; so also μακελεῖον, V. 1. | 
Phots 2, 752 C. { | 
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κρὰν ἐκτείνειν, λέγειν, to speak at 
length, be lengthy in speaking, Aesch 
Ag. 916, cf. 1296, Soph. El. 1259 
(where ῥῇσιν may be supplied, v. 
Blomf. Aesch. 1. c )—3. of time, long, 


+Makévrne, 6, Macentes, masc. pr. | μ. ζῆν, ἀναμένειν, Soph. El. 323, 


n., Luc. Tox. 44. | ᾿ ι 
Μάκερ. τό, macir’, an Indian spice, 
Plin. / 
Mdkeoikpevog,jov, (μᾶκος, κρᾶνον) 
tall-crested, epith./of the hoopoe, quo- 
ted by Hesych., perh. from Aesch., 
Lob. Paral. 19. / 
Méxeornp, Vv, sub μακιστήρ. 
+Maxéotuoc, a, ov, = Μακίστιος, 
Xen. An. 7, 4,16: v. sub Μάκιστος. 
ἘΜάκεστος, ov, ὁ, the Macestus, a 
river of Mysia, Strab. p. 576. 
Μαλέτης, ov, 6, fem. Μωκέτις, doc, 
= Μακεδόνιος :--- Μακέτις (SC. γῆ), 
Macedonia, fy. Muller, Dor. 1, p. 474 


ad pee a ac, 7, poet. for Μακε- 
dovia, Dion. P. 427. 

ἐΜακηδόνιος, a, ov, poet. for Maxe- 
δόνιος, Anth. 

Μακηδών, όνος, ὃ, poet. for Maxe- 
dav. Hes. Fr. 88. 

ἐΜάκηρις, δος, ὃ, Macerzs, masc. 
pr. n., Paus. 10, 17, 2. i ἐξ 

ἹΜακινῆ. ἧς, 7, Macine, a district 
of Arabia, Strab. p. 767. 

ἱμαωκιστεύς, ὁ, Dor. for Μηκι- 
στεῦς. 

Μακιστήρ, ἦρος, ὃ, μῦθος μ.» a long 
and tedious tale, Aesch. Pers. 698, ut 
nunc Dind. 6 Mss., ubi olim pake- 
ot7o—In Supp. 466, for μακιστῆρα 
᾿λόγον καρδιας (usu. explained reach- 
ing far into, thorough-piercing, Dind. 
now reads μαστικτῆρα, With Stanl. 

ἘΜακιστία, ac, 7, Macistia, the ter- 
ritory of sq., Strab. p. 343. 

tMdxcotoc, ov, ἡ, Macistus, an an- 
cient city of Triphylian Elis, founded 
by the Cauccnes, Hdt. 4, 148: adj. 
Μακίστιος, a, ov, of Macistus, Macis- 
tian, Paus. 6, 22, 4.—II. ὁ, a moun- 
‘tain of Euboea, probably near Ere- 
tria, which was a colony from foreg., 
Aesch. Ag. 289, Μακίστου σκοπαί. 

Μάκιστος, Dor. for μήκιστος, (μῆ- 
coc) irreg. superl. οἵ μακρός, also 
Trag., Br. Soph. O. T. 1301. [a] 

Μακκοάω, ὥ, f. -dow [a]:—to be 
stupid: part. perf. μεμακκοακώς, sit- 
ting mooning, Ar. Eq. 62; 50, μακκοᾷ 
καθήμενον, lb. 396.—Said to be from 
Makko, @ stupid woman, Suid.; cf. 
Lat. maccus = stolidus in Appuleius, 
and the Maccus in the Fabulae Atel- 
lanae. 

Médoc, τό, Dor. for μῆκος, length : 
acc. wakog as adv.,= μακρών, Pind. 
O. 10 (1), 89. 

Μακραδρόμος, dub. for μακροδρό- 
μος, 4. v., cf. Lob. Phryn. 661. 

+Maxpai Πέτραι, ai, Macrae Petrae, 
the Long Rocks, on the north-west 
side and at the foot of the Acropolis 
in Athens, with a grotto sacred to 
Apollo and Pan, Eur. Ion 13, 492-4; 
cf. Luc. bis acc. 9. 

Μακραίων, wroc, ὁ, 7, (μακρός, 
αἰών) lasting long, βίος, Aesch. Fr. 
266, Soph. O. T. 518, oyoA7, Soph. 
Aj. 194.—2. of persons, long-lived, 
aged, Sop». O. C. 150; hence, Μοῖραι 
u., Soph. Ant. 987; οἱ p., the immor- 
tals, Soph. Q, T. 1099. 

Μακράν, lon. μακρήν, strictly acc. 
fem. from μακρός, a long way, far, 
μακρὰν ἀνωτέρῳ θακῶν, Aesch. Pr. 
12; μακρὰν λελειμμένος, left far be- 
πα, Ib. 8517; μακρὰν πτέσθαι, Soph. 
Ὁ. Τ. 10; etc.:— also in superl., ὅτι 
τ πο as far as possible, c. gen. 

i, Xen. An. 7, 8, 20.— 2. esp. wa- 


1389. [av] 

Μακῥαύχην, 6, ἢ, (μακρός, αὐχῆν) 
long-necked, τὰ μακραύχενα, Hipp. p. 
1006, Arist. H. A. 8, 6, 1: generally, 
long, κλῖμαξ, Eur. Phoen. 1173. 

Μακρέτειος, ov, (μακρός, ἔτος) 
aged. 

Μακρηγορέω. ὥ, (μακρός, ἀγορεύω) 
to speak at great length, be long-winded, 
Aesch. Theb. 1052, Thuc. 2, 39, etc. 
Hence 

Μακρηγορία, ac, Dor. waxpday-, 7; 
long-windedness, tediousness, Pind. P. 
8, 41. 

Μακρημερία, ας. ἡ: (μακρός, ἡμέρα) 
the season of long days, Hat. 4, 86. 

tMaxpzre, ὁ, the Macra,asmall river 
between Etruria and Liguria, Strab. 
p. 222. 

tMaxpia, ac, 7, Macria, a promon- 
tory in the territory of Teos, Paus. 
5.2. 

ἹΜακριάς, adoc, 7, fem. adj., of the 
Macrians, Macrian, Ap. Rh. 1, 1112. 

tMaxpidioc, a, ov, of or relating to 
Macris, or the Macrians, Macrian, Ap. 
Rh. 4, 1175. 

ἹΜακριεύς, ἕως, 6, in pl. of Μακρι- 
εἴς, ἔων, the Macrians, a people of 
Pontus, Ap. Rh. 1, 1024, prob.=Ma- 
KPWVEC. 

tMakpivoc, ov, ὁ. Macrinus, name 
of a Rom. emperor, Hdn. 

tMaxpic, ίδος, 7, (μακρός) acc. Ma- 
κριν, Ap. Kh. 4, 540, Μάκριδα, Id. 4, 
900, Macris, —1. daughter of Arist- 
aeus, nurtured the youthful Bacchus 
in Euboea with honey, Ap. Rh. 4, 1131. 
—2. ancient name of the island Eu- 
boea (Long-island), Call. Del. 20, 
Strab. p. 444.—3. appell. also of Cor- 
cyra, Ap. Rh. 4, 990. 

Μακροβάμων, ov, (μακρός, βῆμα, 
βαίνω) taking long strides, Arist. Phy- 
siogn. 6, 44. [Ga] 

Maxpofioc, ov, (μακρός, βίος) long- 
lived, Arist. Rhet. 1, 5, 15; esp. of 
an Aethiopian or Abyssinian people, 
south of Aegypt, Hdt. 3,23. 

ἐΜακρόβιος, ov, ὁ, Macrobius, a 
writer of the fourth century after 
Christ. 

Μαωκροβὶϊότης, τος, 7, longevity, 
Arist. Rhet. 1, 5, 15. 

Μακροβιοτία, ac, 7=foreg., Clem. 


Μακροβίοτος,ον,-ε-μακρόθιος, long, 
αἰών, Aesch. Pers. 264. [1] 

Μακροβίωσις, 7, = μακροβιότης, 
LXX. ΠῚ 

MaxpoGoréw, &, to dart or throw 
far, Math. Vett.; and 

Μακροβολία, ac, 7, a throwing far, 
Strab.: from 

Μακροβόλος, ov, (μακρός, βάλλω) 
throwing far, far-darting, Strab. p. 548. 

Μακρογένειος, ov, (μάκρος, yévet- 
ov) with a long chin. 

Μακρόγενυς, v, gen. voc, (μακρός, 
yévuc) with long jaw-bones. 

Μακρόγηρως, wr, gen. ὦ, (μακρός, 
γῆρας) very old, Anth. P. 11, 159. 

Μακρογόγγῦὔλος, ov, (μακρός, yoy- 
ybAoc) cylindrical, Epich. p. 22. 

Μακροδάκτῦλος, ov, (μακρός, δάκ- 
τυλος) long-fingered, Arist. Part. An. 
4, 10, 65. 

Μακροδρόμος. ον,(μακρός, δραμεῖν) 
running long or far, Xen. Cyn. 5, 21, 
Dind. 

Makpolwia, ac, ἧ, (μακρός, ζωή) 
long life, longevity. 


MAKP 


Μακροημέρευσις, ewe, ἡ length 
duys, LX ἣν anal ra > 

Μακροημερεύω, to prolong one's days, 
Takin Δι σκὴ τάμε 4 

Μακροήμερος, ov, (μακρός, ἡμέρα) 
long of days or life, LXX. 

Μακρόθεν, adv., (μακρός) from afar, 
Strab.: also of time, from long since, 
Polyb. 1, 65, 7. Cf. Lob. Phryn. 93. 

Μακρόθι, adv., (μακρός) far, at ὦ 
distance. : 

Μακρόθριξ, τρῖχος, ὃ, 7, long-haired 

Μακροθῦμεω, ὥ, to be long-suffering. 
εἴς τίνα, towards one, N. Τ', ; to per 
severe, pub 2,593 F: and 

Μακροθυμία, uc, 7, long-sufferin 
τα ἐλεεῖ τ ββεεο μὰ 903: ἘΞ 

Μακρόθῦμος, ov, long-suffering, for 
bearing, opp. to ὀξύθυμος. LXX.: pa 
tient, N.'T. Adv. -wwc, N. ΤΣ 

tMaxpoi Κάμποι, οἱ, the Lat. Man 
Campi (Liv. 45, 12), a plain nea 
Parma in northern Italy, Strab. p 
216. 

Μακροκαμπῦλαύχην, ενος, (μα 
κρός, καμπύλος, αὐχῆν) with long, 
bending neck, ἐρωδιοί, Epich. p. 41. 

Maxpoxapnvoc, ov, (μακρός, καρῇ 
vov) long-headed, cf. Meineke Menand. 

51} 


Μακροκαταληκτέω, ὥ, to end with 
a long syllable, Gramm.: from 
Μακροκατάληκτος, ov, (μακρύς, 
καταλήγω) ending with a long syilable, 
Gramm, 
Μακρόκαυλος, ov, with long stalk. 
Μακρόκεντρος, ov, (μακρός, κεν 
Tpov) with long sting, Arist. Η. A. 4 
rk 
Maxpoxepkoc, ov, (μακρός, κέρκο 
sa συβα Stratt. Hee ca 
ακροκέφᾶἄλος, ov, (μακρός, Keda 
An) long-headed, Hipp. p. 289 : cf. ae 
κροκάρηνος ; tesp. as name of a peo 
ple, oc K., Hes. ap. Strab. p. 4% 
[Harpocr. says that Hes. used ἃ in 
penult, cf. κυνοκέφαλος.] 
Makpokopéw, ὥ, (μακρός, κόμη) te 
have long hair, Strab. p. 520. 
Μακροκωλία, ας, 7, of sentences, 
a being in long clauses: - from 
Μακρόκωλος, ov, (μακρός, κῶλον) 
long-limbed: 7 μ., a kind of sling, 
Strab. p. 168.—2. of sentences, with 
long clauses, Arist. Rhet. 3, 9, 6. 
Μακρόλοβος, ov, with long pods. 
Μακρολογέω, ὥ, to speak long, Plat. 
Gorg. 465 B, etc. ; c. acc. rei, to speak 
long on a subject, Xen. Hell. 4,1, 13- 
and ; 
Maxpodoyia, ac, 7, long speaking, 
lengthy speaking, Plat. Gorg. 449 C, 
etc., opp. to βραχυλογία : from 
Maxkpoddyoc, ov, (μακρός, λέγω) 
speaking at length, Plat. Soph. 268 B. 
Μακρόμαλλος, ov, (μακρός, μαλ- 
λός) with shaggy hair or long wool, 
Strab. pp. 4, 196. 
Μακρόν, ov, τό, strictly neut. of 
μακρός ; V. παράβασις ΠΙ. 
ἹΜακρονοσέω, G, to have a lingering 
sickness. Arr. Epict. 
Makpovocia, ac, 7, lingering sick- 
ness, Diosc. 1, 183. Ἶ Re 
Μακροπαραληκτέω, G, to huve the 
penultima long, Gramm.: from 
Μακροπαράληκτος, ον,(μακρός, πα 
paajyw) with the penultima leg, 
Gramm. 
_Maxporer2oc, av, long-robed. 
Μακρόπνοια, «ς, ἢ, long breath: 
from 
Μακρόπνοος, ov, contr. -πνοῖς εἰν, 
(μακρός. πνέω) long-breathed, or (ace 
to others), as subst., ὃ μ., a long 
breathing, opp. to βραχύπν.ν» Hipp. p 


1169: μ. Cad, long life, Eur. Phoen 
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Mar poroléw, ὥ, (μακρός, ποιέω) to 
make long, lengthen out, Arist. Metaph. 
3, 3, 10. 

Μακροπόνηρος, ay long out of hu- 


Our. a: 


Makpoxopéw, G, (μακρός, πόρος) 
to go or travel far, Strab. + p. 353. 
Klence 

M sspotopia, ac, 7, a wong way or 
pournsy, Strab. Τ p. 636. 

Μακρώπους, ὃ, 7, -πουν, τό, long- 
footed. ᾿ 

Μακρόπτερος. ον, (μακρός, πτερόν) 
leng-winged, Arist. Part. An. 1, 4, 2. 

MaxpomréAeuoc, ὃ, 7, (μακρός, TOA- 
suoc) ever-warring, Theocr. Fistula. 

Μακροπτύστης, ov, ὃ, Or μακρό- 
ττυστος, ον (μακρός. πτύω) : spitting 
far from one, proverb. of ἃ haughty 
person. 

Μακρόπῦλος, ov, with hgh gates. 

Μακροπώγων, wvroc, ὃ, 7, (μακρός, 
πώγων) long-bearded ; tesp. as name 
of a people, of M., Strab. p. 492. 

Μακροῤῥιζία, ac, 7, tenga of rant, 
Theophr.: from 

Μακρόῤῥιζος. ov, (μακρός, {3.2 
with long root, ‘Theophr. 

Μακρόῤῥις, ivoc, ὁ, 7, long-nased. 

Makpippvyyxoc, ov, (μακρός, ῥύγ- 
xs) long-beaked, Ath. 294 F. 

Μακρός, &, ὄν, (μᾶκος, μῆκος) long, 
whether of space or time. —I. 0 
space, long, far-stretching, Hom.: ἐπὶ 
τὰ μακρότερα, lengthwise, Hdt. )., 50.— 
2. rall, also oft. in Hom., e. g. μακρὸς 
"λομπος, οὔρεα, δένδρεα, τείχεα 
μακοά, οἴς.---. deep, like Lat. altus, 
φμείατα, Il. 21, 197.—4. far, far dis- 
tant, Hom., 6. g. κέλευθος, 1]. 15, 358: 
μωκρὰ βιβάς, βιβῶν, βιβάσθων, far- 
s‘riding, Hom.; also, μακρὸν ἀὑτεῖν, 
* xv, to shout so as to be heard afar, 
i, ¢. aloud, oft. in Hom.; so, μακρὰ με- 
« κώς, Ul. 18, 580: οἰμώζειν μακρά, 
«.tioh. Philotheb. 2. — 5. generally, 
lis > + 4 size, great, and so terrible, first 
fm &.ze., In superl. μάκιστος, O. T. 
a ® .-- ὃ. dat. μακρῷ, is oft. used, like 
πο; ὁ, to strengthen the compar. and 
euperl., by far, Lat. longe, μακρῷ πρῶ- 
τος, Hdt. 1, 34—II. of time, long, 
μακρὸν ἐέλδωρ. a long-cherished wish, 
Od. 23, 54: long-lasting, long, ἤματα, 
νύξ, Hom., only in Od., as 10, 470; 
11,373; but freq. in Att. : δεὰ μακροῦ 
(sc. χρόνου), after a long time, long 
delayed, Eur. Hec. 320; οὐ διὰ μα- 
κροῦ not long after, Plat. Ale. 2, 151 
B; so, otk ἐς μακρήν, Hat. 5, 108; 
but, οὐκ ἐς μακρόν, for no long time, 
Pind. P. 3, 189.—III. regul. compar. 


ακρότερος, Od.; superl. μακρότατος, 


ll.; hence adv. μακροτέρως, -pw, and 
μακροτάτως, -TwW: also μακρότερα, 
μακρότατα as adv. ; cf. μακράν : ὅσον 
ἐπὲ μακρότατον or ἐπ᾽ ὅσον u., as far 
as possible, Hdt. 2,29, etc. —2. irreg. 
comp. μάσσων, μᾶσσον, Od. 8, 203: 
superl. μήκιστος, Hom., Dor. μάκι- 
otoc, Soph. supr. bibs (oan from 
HKOC, aS αἴσχιστος from aicyoe. 
Fp. ἃ, Att. ἃ} ne 
Μάκρος, €0¢, τό,.Ξεμᾶκος, μῆκος, 
length, only in Ar. Avy. 1131. 
Μακροσκελῆς, ἔς, (μακρός, σκέλος 
ἑοτισ-ἰεσρεά, Aesch. Fr. 62. 
Μακροστελέχης, ες, (μακρός, oré- 
λεχος) with long stem or stalk. 
Μακροσύλλᾶαβος, ov, (μακρός, ova- 
mee consisting of long syllables, Dion. 


Μακροτάτω, adv. superl. of μακρός, 
farthest. 
Μακροτένων, οντος, 6, 7, (μακρός, 
reivw) stretched out, Anth. P. 6, 96. 
Μακροτέρω, ἃ 1ν. comp. of μακρός, 
beyoud, farther ; usu. with v. 1. -ρως. 
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Μανρότης, τος, 7, (μακρός) 
length, Plut. 2, 947 F. 

Μακροτομέω, ὥ, to cut, prune so as 
to leave a good deal of the shoot (cf. sq.), 
Theophr. : from 


Μακρότομος, ov, (μακρός, τέμνω) 
τοιιος, Theophr. 
stretched out, Anth. P. 9, 299: tadv. 
χηλος) long-necked, Anth. P. 5, 135. 
ρυγξ) long-necked, of a bottle, Anth. 
dAvapéw) a tedious prater, Anth. P. 11, 
long-iexved. 

Μακρόφωνος, ov, (μακρός, φωνή) 
long-lipped, ν. μακρόχηλος. 

| Hf 

Artax. 1. 
-χειλος. 

Μακροχρόνιος.ον͵ (μακρός, yoovoc) 

Μακροχρονιότης, ἢτος, 7, length of 

Μαωκρόω, ὥ,--μακρύνω. 
and 

Μακρύνω, (μακρός) to lengthen.—I]. 
Ib. 
Macrones, a people of Pontus between 

Μάκρωσις, εως, 7,=UAKPUVGLC, esp. 
kneads.—Il. -Ξεμάκτρα. Hence 

Μάώκτης, OU, ὁ,-- μακτῆρ. 
trough, Ar. Ran. 1159, etc.—II. a bath- 

Μαωκτρισμός, οὔ, ὁ, a comic dance,= 

ἸΜακτώριον, ov, τό. Mactorium, a 

tMakdvia, ac, 7, Macynia, a city in 

Μακύνω, Dor. for μηκύνω. 

Μακωνίς, idoc, 7, Dor. for μηκωνίς. 


cut, pruned so that the shoots are left 

pretty long, of vines opp. td βραχύ- 

MakporTovéw, 6, to persevere, LX X. 

Μακρότονος, ov, (μακρός, τείνω) 
-wc, Sext. Emp. Math. 1, 121. 

Μακροτράχηλος, ov, (μακρός. τρά- 

Μακροῦπνία, ac, 7, long sleep. 

Μακροφάρυγξ, ὁ, 7), (μακρός, φά- 
Ῥ. 9, 229. [da] 

Μακροφλύαρήτης, ov, 6. (μακρός, 
134. 

Μακροφῦῆς, ἔς, (μακρός, φυή) long- 
shaned, Arist. Pert. An. 4, 13, 2 

Μακρόφ"λλος,ον,(μακρός, φύλλον) 

ΜΜακροφωνέξω, ὦ, to shout, sing aloud, 
Hipp. p. 253: from 
shouting aloud. 

Μακρόχειλος, ov, (μακρός. χεῖλος) 

Μακρόχειρ, 0, 4, (μακρός, 
long-armed, Lat. longimanus, 

Makpoyndoc, ov, (uakpov, χηλῆ) 
with long hoofs, Strab. p. 835, ubi vig. 

Μακροχρονέω, 0, f. -ἤσω, (μα 195 
χρονος) to last a long time, LXX. 
lasting or living a long time, LXX. 
Hence 
time or life. 

Makpoxpovos, ον;Ξεμακροχρόνιος. 

Μάκρῦμα, ατος, τό, a thing put far 
away, esp. as abominable, LXX.: 

Μάκρυνσις, ewc, 7, a lengthening, 
prolonging ; from 
to remove to.a distance, put away from 
one, Lat. elongare, LXX: to delay, 

Μάκρων, voc, 0, (μακρός) a long- 
head ; tusu. in pl. οἱ Μάκρωνες, the 
Colchis and Mt. Thechus, Hat. 2, 
104; Xen. An. 4, 8,1; etc. 

a dwelling on a thing, Polyb. 15, 36, 2. 
Μακτήρ, ἦρος, 6, (μάσσω) one who 
Μακτήριος, a, ov, belonging to knead- 

ing: τὸ μι»Ξεμάκτρα, Plut. 2, 159 Ὁ. 
Mexroc, 7, όν, (udoow) kneaded. 
Μάκτρα, ac, 77, (udoow) a kneading- 

ing-tub, Eupol. Diaet. 1; cf. πύελος, 

σκάφη. 

ἀπόκινος, Ath. 629 C. 

Μάκτρον, ov, τό, a wiper, towel. 
city of southern Sicily near Gela, 
Hdt. W133: 
south of Aetolia, Strab. p. 451: in 
Anth. P. 9, 518, Μάκυνος. 

Μακών, old poet. part. aor. of μη- 
Kaouat, (4. v.), Hom. 

ΜΑ΄ΛΑ΄, adv., very, very much, ex- 
ceedingly. From Homer’s time one 
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of the commonest cf Greek wort 

prefixed or subioined to adjectives 
verbs, andadvers.—1. simpcy st ength 
ening the word twith which τὲ stands, 
where it must be rendezed as the cuse 
requires, in Hona. most freg., μάλα 
πολλά, very many ; also μάλα πάντες, 
LL. πᾶσαι, μ. πάντα, etc., all together, 
every one, 1]. 13,\ 741, εἰς.: πάγχυ 
μάλα and μάλα πᾶγχν, quite utterly, 
Il. 12, 165, εἰς. ; εὐ) μάλα and μάλ᾽ εὖ͵ 
right well, Od. 22, 190 ; μάλ᾽ αὐτίκα, 
on the very spot, quite directly, Od. 
10, 111, etc. ; so, αὐτέκα μάλα, Hat 
7, 103: μάλ᾽ αἰεί, for ever and aye, 
Il. 23, 717, ete. ; ἄχρι. μάλα κνέφαος, 
until quite dark, Od! 18, 370: μάλ᾽ 
ὧδε, quite so, Od. 6, 258: ἀβληχρὸς 
μάλα τοῖος, SO very, utterly weak. Od. 
11, 135: Σαρδάνιον μάλα τοῖον, so 
truly grim, Od. 20, 302: μάλα μυρίοι͵ 
absolutely countiess, Od. 16, 121, etc. : 
μάλα διαμπερές, right through, Il. 20, 
362.—MadAa sometimes stands for the 
usu. μάλ᾽ αὖ, μάλ᾽ αὖθις, to denote a 
repeated act, Aesch. Pers. 1045: it 19 
joined with a compar. μάλα πρότε 
ρος, much, far before, Il. 10, 124: with 
a negat., μάλ᾽ οὐ, μάλ᾽ οὕὔπως, Il. 2 
241, Od. 5, 103, and Att. ; od μάλα τι, 
ἐν no means, on no account, Hdt.: καὶ 
μάλα, like καὶ λίαν, is very freq. in 
Att., v. καί IlI.; also used in strong 
assertions, V. Sq.—2. strengthening a 
whole sentence, esp. in strong assertiun, 
when it mostly stands with some 
other word, as in the Homeric phrase, 
7 μάλα δή...» NOW in very truth, Il. 5, 
422, etc.; also 7 δή που μάλα, Il. 21, 
533; and often ἢ μάλα without 
δῆ, Il. 3, 204, etc.: in Att., μάλα δῇ, 
μάλα τοι and καὶ μάλα: in Hom. 
also freq. after εἰ, as, εἰ μάλα μιν 
χόλος ἵκοι, if wrath come on him 
ever so much, 1]. 17, 399, οἷς. ; and in 
like manner μώλα πεο, joined witha 
partic., μάλα περ μεμαώς, though de 

siring never so much, Il. 13, 317, etc. , 
so also καὶ pada περ, καί περ 
μάλα, ll. 1, 217, Od. 18, 385, εἰς.---3. 
like λίαν, too much, far too much, Tl. 
10, 249, Od. 14, 464; but this, as in 
ἄγαν, rare ; cf. infr. II. 2—4. in Hdt. 
7, 186, in short, on the whole. [μᾶλᾶ, 
though Hom. sometimes has -λῶ in 
arsis, esp. before a liquid, v. Il. 3, 
214; 4, 379; 10, 172.]—II. compar. 
μᾶλλον, more, more strongly, freq. in 
Hom.; also rather, Lat. potius, ll. 5, 
231, Od. 1, 351; also denoting a con- 
stant increase, more and more, still 
more, Od. 15, 370; and to this belongs 
the freq. Homeric phrase κηρόθι waa 

λον, Hdt. 3, 104, etc. ; cf. Lob. Phryn 

48; in Att. sometimes doubled, waa 

λον μᾶλλον, Lat. magis, magisque 

Meineke Menand. p. 286; μᾶλλον 
καὶ ἡσυχαίτερα; more or less violent, 
Thuc. 3, 82.—Usage :—1. it 1s often 
strengthened, πολύ, ἔτι μᾶλλον, Oft. in 
Hom. ; καὶ μᾶλλον, Il. 8, 470, in Att., 
ἔτι Kal μᾶλλον; and even, ἔτε καὶ 
πολὺ μᾶλλον; Il. 23, 386; alsa, ézi μ. 
ἔτι, Hdt. 1, 94; or again modified, 
μᾶλλόν τι, Somewhat more, Hdt. 1, 
114, ete., and Att.—2. too much, far too 
much, acc. to a freq. use of the com- 
par., Il. 9, 300 ;—the full phrase heing 
μᾶλλον τοῦ δέοντος, as in Plat. Gorg. 
487 B.—3. μᾶλλον is sometimes joined 
to a second compar, first in ἢ]. 24 

243, ῥηΐτεροι μᾶλλον ; so not seldor 
in Hadt., as 1, 31, 32, and also in the 
best Att., as Eur. El. 222, v. Stallb 

Plat. Phaed. 79 E, Gorg. 487 b, Arist 

Rhet. 1,7, 18.—4. it is said to be omit 

ted after βούλομαι in 1]. 1, 112, 117 

Τ7, 331 3° 23; 594"Ou ie 255 ee 
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859, but prob. βούλομα: has itself a | λακός, tobc):—poet. for μαλα τόπους, 
compar. force, [ had rather, I would | soft-footed, treading softly, Theocr. 15, 


sooner, cf. βούλομαι 11., Valck. Hat. 
3, 40; so in Soph. Aj. 1357, νικᾷ γὰρ 
ἀρετῇ με τῆς ἔχθρας πολύ, a compar. 
force may be given to νικᾷ: however 
in Aj. 966, ἐμοὶ πικρὸς τέθνηκεν ἢ 
κείνοις γλυκύς, We must supply udA- 
λον.---ὃ. μᾶλλον δέ, much more..., OF 
rather..., to correct a statement al- 
ready made, Stallb. Plat. Symp. 173 
E: οὐ μᾶλλον 7..., not so, but rather 
s0..., Lhuc. 2, 87.—6. μᾶλλον ἢ 15 oft. 
followed by od (where od seems re- 
dundant), because in all comparison, 
the very notion of preference also im- 
plies rejection or denial, πόλιν ὅλην 
διαφθείρειν μᾶλλον ἢ οὐ τοὺς αἰτίους, 
Thue. 3, 36; cf. the French ceux qui 
parlent autrement qwils ne pensent, etc. ; 
note also that μᾶλλον ἢ οὐ, is almost 
always preceded by another negat., 
Hat. 4, 118; 5, 94; cf. Jelf Gr. Gr. 
ᾧ 749, 3.—7. παντὸς μᾶλλον, most as- 
suredly, Plat. Legg. 715 D.—8. τὸ 
μᾶλλον καὶ ἧττον, a form of argu- 
ment, which we call a fortiori, Arist. 
Rhet. 2, 23, 4.—UI. superl. μάλιστα, 
most, most strongly, oft. in Hom.: 
hence most of all, above all, especially ; 
80, ἐν τοῖς μάλιστα, just like Lat. 
inprimis, Schaf. Dion. Comp. p. 378 ; 
so too, ἐς τὰ μάλιστα and ἐς μάλι- 
στα, for the most part, mostly, Hdt., and 
Att.; also ἐπὶ μάλιστα, Lob. Phryn. 
48 ; but, ἀνὴρ δόκιμος ὁμοῖα τῷ μάλι- 
ora, as famous as he that is most (fa- 
mous), Hdt. 7, 118, cf. 3, 8: also, ὡς 
μάλιστα, ὅσον δύναται μάλιστα, as 
much as one possibly can, Hdt. 1, 185. 
—l. μάλιστα is sometimes added toa” 
superl. (cf. udAAov 2, πλεῖστονῚ, ἔχθι- 
στος μάλιστα, μάλιστα φίλτατος, Il. 
2, 220; 24, 334; cf. Eur. Med. 1323. 
. 2. μάλιστα for μᾶλλον, followed 
py gen., or 7..., Eur. 1. A. 1594, Ap. 
Rh. 3, 91.—3. in loose accounts of 
number, etc., μάλιστα is often added 
io show that they are not exact, much 
like Lat. admodum ; strictly at the 
most, at mast, in round numbers, as, 
πεντήκοντα μάλιστα, for forty-nine, 
‘Thuc. 1,118; ἑκατοστὸς w., for ninety- 
ninth, Id. 8, 68: hence, generally, 
about, preity near, ἐς μέσον μάλιστα, 
about the middle, Hdt. 1, 191, cf. 7, 
21.—4. καὶ μάλιστα 13 ised in strong 
affirmation, esp. Ii answer, most cer- 
tainly, Lat. vel maxime, Heind. Plat. 
Phaed. 61 E.—5. so, μάλιστα pév..., 
followed by εἰ δέ... or εἰ δὲ μή...» 
Stallb. Plat. Rep. 461 C: by μᾶλλον 
μέντοι..., Plat. Symp. 180 A. [μὰ] 

Μαλαβάθρίνος, ov, prepared with 
μαλάβαθρον, Diosc. 1, 75. 

Μαλάβαθρον or μαλόβαθρον, ov, 
τό, malobathrum, the aromatic leaf of 
an Indian plant, sold in rolls or balls, 
Diosc. 1, 11; also called simply φύλ- 
λον or φύλλον ᾿Ινδικόν, prob. the 
betel, areca, so much used in India for 
chewing. [Ad] 

Madayn, fe, 7, (μαλάσσω) aknead- 
ing, mixing up, Medic. 

Μάλαγμα, arog, τό, (udAdoow) any 
emollient, a plaster, poultice, etc., ma- 
‘agma, Theophr.— 11. soft materials, 
used in sieges to blunt the force of 
engines and weapons, like Lat. ezlzcia. 

Μαλαγματώδης, ες, (μάλαγμα, ei- 
δος) like an emollient plaster, Galen. 

ἸΜαλαιώτης, ov, ὁ, Malaeotes, a 
chief of the Pelasgi in Etruria, Strab. 
p. 226. 

ἐμάλακα, 7, Maldca, now Malaga, 
ὁ city of Hispania Baetica, Strab. p. 
156. ᾿ 

Ma@Adxairovc, δ ἢ, -πουν, τό (μα- 


103. 

MdAdkavynrtéc, ov, Mine Aiea av- 
yh) with languid eye, epith. of sleep in 
a Scol. of Arist., v. Ngen Scol. p. 156. 

Μαλάκειον, ov, τό, -εἰ μαλάκιον, 
Opp. Η. 1, 638. 

MdAdkevvéw, ὥ, (μαλακός, εὐνή) to 
sleep softly, lie on α soft bed, Hipp. 
p. 379. Hence 

Μαλακεύνητος, ov, lying softly, 
Strab. 

Μαλωκευτικός, 4, ὄν, softening : 
from 

Μαλὰᾶκεύω, (μαλακός) to soften. 

MaAdxia, ac, 7, (μαλακός) softness, 
and of men, delicacy, effeminacy, Lat. 
mollities, Hdt. 6, 11, Thuc., etc.: in 
Arist. Eth. N. 7, 7, 4, opp. to καρτε- 
pia, want of patience, weakness :—weak- 
liness, sickness, Vit. Hom. 36. — II. 
calmness of the sea, malacia in Caesar 
Β. 6. 3, 15.—III. plur., a making soft 
by over-attention : also soft words, flat- 
teries, V. |. Isae. 73, 9. 

MaAdkia, wr, τά, a kind of mollus- 
ca, 1. 6. water animals of soft substance, 
without external shells or articulated 
bones, such as the cuttle-fish (σηπία), 
Arist. H. A. 4, 1, 2: snails and other 
mollusca with hard shells he calls 
ὀστρακόδερμα: and crustacea, such 
as the crab, :cbster, μαλακόστρακα, 
Ibid., and 4, 4, 1, etc. Ὶ 

Μαᾶλᾶκιάω, ὥ, (μαλακία) to be soft, 
or tender, κύνες μαλακιῶσαι τὼς ῥῖ- 
vac, Xen. Cyn. 5, 2, of the effect of 
cold (so that μαλκιῶσαι should prob. 
be read, cf. μαλκιάω): μ. εἰς τὰς χη- 
λάς, Plut. 2, 559 F. 

Μαλακίζω, (μαλακός) to make soft, 
to enervate. —Il. in pass. and mid. μα- 
λακίζομαι; to be softened or made effem- 
inate, πλούτῳ, Thuc. 2, 42, etc.; μ 
πρὸς τὸν θάνατον, to meet death like 
a weakling, Xen. Apol. 33; to play the 
woman, μέλλομεν καὶ μαλακιζόμεθα, 
Dem. 120, 7.—2. to be softened or ap- 
peased, Thue. 6, 29, cf. Valck. Hipp. 
303.—3. to be weakly, sickly or wll, 
Alciphr. ; in which signf. the Gramm. 
would confine μαλακίζεσθαι to wo- 
men, and ἀσθενεῖν to men, but the 
rule is far from absolute, Lob. Phryn. 
389. 

Μαλάκιον, ov, τό, a soft garment ; 
v. 1. for μαλάχιον. 

MaAdkiwv, νος, 6, a sort of dim. 
from μαλακός, a weakling: but in Ar. 
Eccl. 1058, a term of endearment, 
darling. [ki] 

Μαλακόγειος, ov, (μαλακός, γῆ) 
with or of soft soil, Strab. p. 91. 

Μαλακόγνᾶθος, ov, (μαλακός. γνά- 
Goc) with. soft jaw-bones: of a horse, 
soft-mouthed. 

MdAdkoyvouwr, ov, ( μαλακός, 
γνώμη) mild of mood, Aesch. Pr. 188. 

MaAdkodepuoc, ov, (μαλακός, dép- 
μα) soft-skinned. 

Μαλᾶκοειδῆς, ἔς, (μαλακός, εἶδος) 
of a soft nature, freq. 1n Gramm. 

Μαλᾶκόθριξ, τρίχος, 6, 7, (uada- 
κός, θρίξ) soft-haired, Arist. Gen. An. 
5, 3, 

Μαλακόκισσος, 6, (μαλακός, κισ- 
σός) a kind of canvolwulus, Geop. 

Μαλᾶακοκόλαξ, ἄκος, 6, (μαλακός, 
κόλαξ) a voluptuous parasite, Clearch. 
ap. Ath. 258 A. 

MdAdkoxpavedte, 6, (μαλακός, κρᾶ- 
γον) a sort of bird, Arist. H. A. 9 
22, 2. 


) 


Μαλᾶκοποιξω, ὥ, to make soft, ener- 


vate: from 
Μαλᾶκοποιός, ov, (μαλακός, ποιέω) 
making soft, “ηιοτυαίϊηρ. 
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Μωλωκοπύρηνος, ov. (μαλακκ 
TUpHV) with soft kernel, Theophr. 

MA AA KO’S, 7, ov, soft, Lat 
MOLLIS, opp. to σκληρός :—I. sos 
to the touch, εὐνή, τάπης, χιτών, 
πέπλος, Hom.; μ. νειός, a fresh- 
ploughed fallow, ll. 18, 541; μ. λει: 
μών, a soft, grassy meadow, Od. 5 
72, cf. Il. 14, 349.—II. of things not 
subject to touch, soft, gentle, θάνατος 
ὕπνος, κῶμα, Hom.; so μαλακῶ, 
εὕδειν, ἐνεύδειν, to sleep softly, Od 
3, 350; 24, 255; μ. ἔπεα, λόγοι, sof? 
fair words, ll. 6, 337, Od. 1, 56, ete. 
pe. βλέμμα, tender, youthful looks, Ar 
Plut. 1022.—2. light, mild, μ. ζημία. 
Thue. 3, 45.—III. of persons, modes 
of life, and the like, soft, mild, gentle 
μαλακώτερος ἀμφαφάασθαι, easier te 
manage, of a fallen hero, Il. 22, 373 
but—2. usu. in bad sense, soft, wo 
manish, faint-hearted, cowardly, Thue 
6, 13: incapable of bearing pain or hard 
ship, opp. to καρτερικός, Hdt. 7, 153 
Arist. Eth, N.7, 4, 4, ete.. proverb. 
Ek μαλακῶν χώρων μαλακοὶ ἄνδρες 
Hdt. 9, 122: hence, μαλακὸν οὐδὲν 
ἐνδιδόναι, not to give in from weak 
mess Or want of spirit, not to fiag a 
whit, Hdt. 3, 51, 105, Ar. Plut. 488: 
Ta μαλακά, indulgences, Xen. Cyr. “, 
2, 28.—3. easy, careless, remiss, Terps 
Tov μισθοῦ, Thue. 8, 29:—Adv, -κῶς 
ξυμμαχεῖν, lb, 6, 78.—4. weakly, sick- 
ly, μαλακῶς ἔχειν, to be ill, Vit. 
Hom. 34, Luc.; ef. μαλακίζω, fin., 
and Lob. Phryn. 389 :---μαλακῶς ova- 
λογίζεσθαι, to reason loosely, Arist. 
Rhet. 2, 22, 10.—Cf. μαλθακός. (Akin 
in root to βλάξ, as μολεῖν to βλώσκω, 
p and £ being interchangezdle, cf 
Buttm. Lexil. s. vv. ἀμβρόσιος $ 
βλίττειν 6, Lob. Phryn. 273. pera 
also akin to waddc, μαλλός, ἀμαλώς 
ἁπαλός.) 

ἸΜάλακος, ov, 6, Malacus, masc. p: 
n., Ath. 267 A. 

Μαλἄκόσαρκος, ον,(μαλακός, σάρξ) 
with soft flesh, Diocles ap. Ath. 305 B. 

MdAdkéotpdkoc, ov, (μαλακός, 
ὄστρακον ) soft-shelled, v. sub waka 
KLa, τά. 

Μαωλᾶκότης, ητος, 7, (μαλακός): 
μαλακία, softness, opp. ἰο σκληρότης 
Plat. Rep. 523 E, Theaet. 186 B.—L. 
weakness, effeminacy, Plut. Otho 9. 

Μαλακόφθαλμος, ov, (μαλακός, 
ὀφθαλμός) soft-eyed, Theodect. ap. 
Ath. 454 E. 

Μαλᾶακόφλοιος, ov, ( μαλακός, 
φλοιός) with soft bark, Theophr. 

Mardxodpwr, ονος, 6,7, (μαλακός, 
φρήν) gentle-hearted, Orph. H.t Pare.1h, 

Μαλάκόφωνος, ov, (μαλακός, φωνη) 
with a soft voice, Dion. Η. 

MaAdkoyetp, 0, 7, (μαλακός, χείρ) 
soft-handed, φαρμάκων μαλακόχειρα 
νόμον, οἵ ἃ physician’s art, Pind. N 


» 


| 3, 96. 


Μαλακοψυχέω, G, to be cowardly 
Joseph. Macc. 6: from 

Μαλακόψῦχος, ov, (μαλακός, wo 
xn) faint-hearted, cowardly. 

Μαλακτήρ, ἦρος, 6, (μαλάσσω) one 
that melts and moulds, χρυσοῦ, Plat 
Pericl. 12. 

Μαλακτικός, f, 6v, (uaddoow) soft 
ening, emollient, Hipp. p. 365. 

Madakroc, 4, Ov, (uaAdoow) the 
can be softened, as iron by fire, Arist 
Meteor. 4, 9, 1. 

MaAdkvvoie, 7, a softening: from 

Μαλᾶκύνω,-- μαλάσσω, μαλακίζω 
Hipp. p. 365 pace. like μαλακίζε 
σθαι, to be soft, to flag, Ken. Cyr. ἃ 
2 Oy 
Μαλακώδης, ες, contr. for μαλα 
κοειδής. 

88) 


MAA 


ἸΜαλαλεήλ, or Μαλελεήλ. indecl. 
\MaAdnAoc, ov, Joseph.) ὁ, Malaleel, 
Hebr. may*. pr. n., N. 'T. 

MaAakic, ewe, 7, (μαλάσσω) a soft- 
ening, Plut. 2, 436 A, etc. 

+Madaéc, οὔ, ὃ, Malaus, a descer4- 
ant of Agamemnon, Strab_ p. 582. 

MdAdoew, Att. -ττω, Tut. -ξω :--- 
strictly of dressing leather, to make it 
soft and supple (cf. δέφω) :—hence, 
with reference to Cleon’s trade, pad. 
riva, to give one a dressing, hide him, 
Ar, Eq. 388; ἐν παγκρατίῳ uahay- 
θεί:, beaten, worsted in it, Pind. N. 3, 
20 :—-to soften metal, wax, etc., for 
working, work or model it, Plat. Rep. 
411 B, cf. Legg. 633 D, Wyttenb. 
Plut. 2, 156 D.—II. metaph. to soften 
by entreaties, to appease, ὀργάς, Eur. 
Aic. 771: also to soothe, relieve, C. acc. 
pers., Ib. 381 :-—Pass. to be softened, 
Ar. Vesp. 973: to be relieved, like κου- 
φίζεσθαι, c. gen., νόσου, from disease, 
Soph. Phil. 1334. 

MaAdyn, ne, 7, α mallow, Lat. mal- 
va, Hes. Op 41, Ar., etc. ;—a common 
article of food, esp. with the poor,— 
also written μολόχη, Ath. 58 Ὁ. 
(From μαλακός, μαλάσσω, either be- 
cause of its relaxing properties, or its 
soft, downy leaves.) [Ad] Hence 

Μαλάχιον, ov, τό, ἱμάτιον p., a 
woman’s garment of a mallow colour, 
Lat. molochinum, Ar. Fr. 309, 10. 

tMadAyic, voc, ὃ, Malgis, a Boeo- 
tarch, Paus. 9, 13, 6. 

tMadéa, ἄκρα, ἡ, Ep. Μάλεια, Od. 
9, 80, also in pl. αἱ Μαλέαι, Hdt. 1, 
£2, Strab., and Μαλειάων ὄρος, Od. 
3, 287, in 19, 187 contd. Μαλειῶν, the 
promontory Malea, the southeast 
point of Laconia, round which the 
navigation was so dangerous as to 
give rise to the proverb Μαλεὰς δὲ 
κάμψας ἐπιλάθου τῶν οἴκαδε, Strab. 
ἢ, 378; it 15 ον, Cape St. Angelo, or 
Malio.—2. the southern promontory 
of Lesbos, now Cape Maria, Thuc. 3, 
4; in Strab. Madia, p. 616.—II. a 
town of Arcadia near Megalopolis, 
Plut.: hence Μαλεᾶτις, 7, sc. χώρα, 
the territory of Malea, Xen. Hell. 6, 
4,24. 

τΜωλεῶτις, 7, ν. foreg. II. 

ἸΜαλειαῖος, a, ov, of or belonging to 
Malea, Anth. 

Μαλερός, ά, ov, (uddAa) fierce, de- 
vouring, in Hom. always epith. of 
fire, Il. 9, 242; 20, 316; 21, 375, and 
so in Hes. Sc. 18; so, πυρὸς μαλερὰ 
γνάθος, Aesch. Cho. 325:—hence 
metaph., fiery, glowing, vehement, ἀοι- 
dai, Pind. O. 9, 34; πόθος, Aesch. 
Pers. 62; λέοντες, Id. Ag. 141; “Apye, 
Soph. O. T. 190 ; πόνος, Arist. Scol. 6 
(Ilger. xxx1): and so in Eur. Tro. 1300, 
μαλερὰ μέλαθρα πυρὶ κατάδρομα,-- 
μαλερά is perh. an adv., furiously : 
Hesych. interprets μαλεραὶ φρένες by 
ἀσθενεῖς, subdued, prostrate mind. 

Μάλευρον, ov, τό, = ἄλευρον, 
Gramm. 

Μάλη, xc, 7, the arm-pit, Lat. ala, 
axilla, for which μασχώλη is more 
usual: μάλη is found only in phrase 
ὑπὸ μάλης (later also ὑπὸ μάλην), un- 
der the arm, esp. of carrying concealed 
weapons, ξιφίδιον ὑπὸ μάλης ἔχειν, 
Plat. Gorg. 469 1), Xen. Hell. 2, 3, 23, 
for which Ar. Lys. 985 ludicrously 
says δόρυ δῆθ᾽ ὑπὸ μάλης ἥκεις ἔχων: 
nence In genl. underhand, by stealth, 
slily, Lat. furtim, v.omnino Plat. Legg. 
789 C, Dem. 848, 12; cf. Leb..Phryn. 
196. (The Lat. ala is μάλη with the 
yw thrown off, which 15 reversed in 
Ἄρης. Mars, etc., cf Bu tm. Lex. 
& ¥, ovAai 4.) [ἃ] 
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ἐΜαλήνη, ne, 7, Malene, a place in 
the territory of Atarneus, in Asia 
Minor, Hdt. 6, 29. 

tMdAnc, ew, ὁ, Males, an Aetolian, 
Hdt. 6, 127. 

MA‘AOA’, ης, 7, also μάλθη, Lob. 
Phryn.438:—a mixture of wax and pitch 
for calking ships, Hippon. 35: the 
soft wax laid over writing-tablets, 
Dem. 1132, 13.—II. a large molluscous 
anmal, Ael. H. A. 9, 49. (Akin to 
μαλθακός, μαλακός, cf. Opp. H. 1, 
371.) 

Μαλθάζω--μαλάσσω. 

Μαλθαίνω,Ξεμαλάσσω, Diotog. ap. 
Stob. p. 332, 1. 

Μαλθὰκευνία, ἡ, (εὐνῇ) α soft bed, 
Comicus ap. A. B. 

tMadéakn, ne, ἡ. Malthace, fem. pr. 
n., Theophil. ap. Ath. 587 F. 

Madéakia, ac, 7,=padaxia, Plat. 
Rep. 590 Β.- 

Μαλθαῶκίζω, --- μαλακέζω : pass. to 
be softened, Aesch. Pr. 79, Eur. Med. 
291; to relax, give in, Plat. Rep. 458 
B,etc. .. 

Μαλθάκινος, ἢ. ον, poet. for μαλ- 
θακός, Anth. P. 9, 567. 

Μαλθακιστέον, verb. adj., one must 
be remiss, Plat. Alc. 1, 124 ἢ) so, 
μαλθακιστέα, Ar. Nub. 727. 

Madéakéc, 4, Ov, (μαλακός with 6 
inserted) :—soft, μ. ἄνθεα. H. Hom. 30, 
15; δρόσος. γυῖα, Pind. P. 5, 133, N. 
4,4.—II. usu. metaph., weak, cowardly, 
αἰχμητής, 1]. 17, 588: so, μ. γένῃ; 
Aesch. Hum. 74: hence οἱ μιΞεκίναι- 
dot, Lob. Aglaoph. 1008.—2. in good 
sense, soft, gentle, mild, ὕπνος, Hes. 
Fr. 43, 4, olvoc, Hipp., uw. φωνά, ἀοιδά, 
κοινωνία, Pind., λόγοι, ὄμματα, etc., 
Trag. Adv. -κῶς, mildly, Aesch. Ag. 
951, σκληρὰ pu. λέγειν, Soph. O. C. 
774.—The word with its derivs. is 
poet., mostly in Pind., and Trag., 
μαλακός being the prose word: yet 
Plat. uses μαλθακός. Hence 

Μαλθακότης, ητος, 7, = μαλακό- 
της, Hipp. p. 896. 

Μαλθᾷκόφωνος, ov, (μαλθακός, φω- 
vi) soft-voiced, ἀοιδή, Pind. 1. 2, 14. 

Μαλθαωκόω, ὥ;Ξεμαλάσσω. 

Μαλθακτήριος, (a, ἐον,Ξεμαλακτι- 
κός, τὸ μ., Hipp. p. 263. 

Μαλθακτικός, 7, 61',=foreg., Hipp. 
p. 393. 

Μαλθᾶκώδης, ec, (μαλθακός, εἶδος) 
softish, Hipp. p. 880. 

Μάλθαξις, 7, = μάλαξις, Hipp. 
p. 264: from 

Μαλθάσσω,--- μαλάσσω, to soften, 
soothe, μ. κέαρ, μ. κέαρ λιταῖς, Aesch. 
Pr. 379, 1008; μ. τινὰ λόγοις, Eur. 
H. F. 298: τί γάρ σε μαλθάσσοιμ᾽ 
ἄν.., why should J soothe thee with 
false words, Soph. Ant. 1194. Pass., 
μαλθαχθῆναι ὕπνῳ, to be unnerved by 
sleep, Aesch. Eum. 134. 

Μάλθη, n¢, 7, ν. μάλθα. 

Μαλθόω,--μαλθακόω, μαλάσσω. 

+MaAéo, οὔς, 7, Maltho, a gymna- 
sium in Elis, Paus. 6, 23, 6. 

Μαλθώδης, ες, like μάλθα, sticky, 
v. 1. in Hipp. for μαλθακώδης. 

Μάλθων, wrvoc, 6,=parakiwv, So- 
crat. ap. Stob. p. 369, 52. 

Μαλέα, ας, 7, and μαλιασμός, οὔ, 
ὁ,Ξεμᾶλις. 

ΤΜαλία, ας, 7,=Maréa (2). 

ἐΜαλιακός, 7, ὄν, Ion. and Att. 
Μηλ., Malian, Maliac; ὁ Μαλιακὸς 
κόλπος, Matiacus sinus, the Maliac 
gulf, on the south of Thessaly, Strab. 
p. 430: from 

ἐΜαλιεύς, ἕως. ὃ, Jon. and Att. 
M7A., « Malian, Maiian ; οἱ Μαλιεῖς, 
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Μαλιναΐί tAAn, ἧς, 7,an Aegyptian 
plant, perh. cyperus esculentus (v. μνά’ 
σιον), 'Theophr. ἡ 

Μάλιον, ov, τό, dim. from μᾶλος 
(for μαλ.ός), a lock of hair, Anth, 
Polder: 

Μᾶλις, toc, 7, a distemper in horses 
and asses, also μῆλις, μαλία, μαλιασ 
μός, Lat. malleus, Veget. 

M@Aic, idoc, 7, Dor. for Myric, a 
nymph who protects the flocks (μῆ λα), 
tTheocr. 13, 45+, cf. Μηλιάδες anc 
"Eriuna‘ec.—til. Dor. ; Μηλίς, Ion. 
and Att. fem. to Μαλιεύς, Malian, 
γῆ, lying around the Maliacus sinus, 
Hat. 7, 198 

Μάλιστα, adv., superl. of μάλα, 
Hom., v. μάλα Il. 

MA’AKH, 7¢, 7, numbness from 
cold, esp. in the extremities, Nic. 
Th. 382, etc. (Origin uncertain, v. 
Pott Et. Forsch. 1, p. 221.) 

Μαλκιάω, 6, to become numb with 
cold, Aesch. Fr. 112; also v. 1. in Hes. 
Op. 528, cf. μαλακιάω.--- ΑἸ inf. war- 
κιῆν, in Phot. ;—v. Buttm. Ausf. Gr 
§ 105 Anm. 14, Lob. Phryn. 82. 

Μάλκιο., ov, (udAkn) freezing, be 
numbing : also μαλκός, ἢ, όν : superl. 
μαλκίστατος. But these forms only 
in Gramm., who refer them to wad 
ακός. 

Μάλλιος, ov, ὃ, the Rom. Maniius 
Polyb. 1, 26, 11; ete. 
ee ov, 6,=sq., Soph. Fr, 

Μαλλόδετος, ov, (μαλλός, δέω, 
bound with wool, Valck. Schol. Phoen, 
1256. 

tMaddAoi, Gv, oi, the Malli, an In- 
dian nation, Strab. p. 701; in Plut. 
also Μάλλωνες. 

Μᾶλλον, adv., compar. of μάλα; v. 
sub μάλα 11]. : 

MAAAO’S, οὔ, 6, a lock of wool, tne 
wool of sheep, Hes. Op. 232, Aesch. 
Eum. 45, Soph. O. C. 475: of men, 
a lock of hair, μαλλοὶ πλοκάμων, Eur. 
Bacch. 113: μᾶλός is also found, in 
the dimin. form μάλιον, 4. v.. (Prob. 
akin to μαλακός, ἀμαλός, ἁπαλός, 
mollis, perh. also to Lat. vellus.) 

tMaAdAoc, οὔ, 7, Mallus, a city of 
Cilicia on the Pyramus, with an or- 
acle of Amphilochus and of Mopsus, 
Luc. Alex. 29; Strab. p. 675: hence 
Μαλλώτης, 6, Strab and Μαλλω- 
Toc, ὁ, Arr., an inhat. of Mallus; ἡ 
Μαλλῶτις, the territory of Mallus, 
Strab. 

Μαλλοφόρος, ov, (μαλλός, φέρω: 
with long wool. 

Μαλλόω, 6, (μαλλός) to furnish 
with wool. Hence 

Μάλλωσις, 7, a furnishing, covering, 
or clothing with wool. 

Μαλλωτός, 4, Ov, (μαλλόω) fur- 
nished with wool, fleecy ; μ. χλαμύς, a 
cloak lined with wool, Plat, (Com.) 
ai ἀφ᾽ ἱερ. 4; cf. μηλωτή. 

tMaddAwrtoc, and -ὦτης, 6, Vv. suls 
Μαλλός. ; 

Μαλόβαθρον, ου, τύ, ν. μαλάβα: 

ov. 

πολ τα εντος, 6, Malean, of Ma- 
lea (2), epith. of Apollo from his tem 
ple on that promontory, Thuc. 3, 3, 
5, in wh. latter passage some explain 
it as a plain and port. 

tMaA6déa, 7, Malotha,a city of Ara 
bia, Strab. p. 782. 

tMaAoirac, ὃ, the Malcetas, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 36, 1. 

Μᾶλον, ov, τό, Dor. for μῆλον 
Pind., Theocr. 

Μαλοπάρῃος, ov, Dor for pndora 


the Molians, Xen. Hel! 6. 5, 23; | pyoc, Theocr. 26 1. 


| Arist.; etc. 


ἄλός, 7, 6v, in Theocr. Ep. 3,8 
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vpith. of a he-goat, white, acc. to He- 
sych. (who also explains μάλουρος 
and μαλουρίς, by AevKovpog, white- 
tailed) ; others make it woolly, shaggy, 
(as if uaAAdc): others again take it 
as=adaxéc, (in which signf. some 
write ἄρνα μᾶλήν, for ἄρν᾽ ἀμαλήν in 
Il. 22, 310.) 

ἘΜαλοῦς, οὔντος, ὁ, Malus, a place 
in Troas, Strab. p. 603.—II. a river 
uf Arcadia, Paus. 8, 35. 1. 

Μαλοφόρος, μαλοφύλαξ, Dor. for 
μηλοφ-. 

tMdAvyoge, ov, 6, Malchus, ταα56.ῬΓ. 
Duguid’. i 
tMduaoc, ov, 6, the Mamaus, a river 
of Triphylian Elis the earlier Ama- 
thus, Strab. p. 344. 

tMduepkoc, ov, 0, Mamercus, tyrant 
of Catana, a tragic poet also, Plut. 
Timol. 31, 34.—2. a son of Numa, so 
called as Plut. says after a son of 
Pythagoras, Num. 9, v. Μώμερτος. © 

Μάμερσα, 77, old epith. of Minerva, 
Lye. 1417. [ἃ] 

tMayeptivot, wv, ol, the Mamert- 
ines, a people of Campanian stock in 


Sicily at Messana, Strab. p. 268 : the | 


name by Died. S. 21, 13 is derived 
from Μάμερτος : prop. pl. of 

t+Mapeptivec, ἡ, ov, Mamertine, 
Ath. 27 υ: from 


tMayée-tov, ov, τό, Mamertium, a | 


city of Bruttium, Strab. p. 261. 
Μάμερτος, ov, ὁ, old epith. of Mars, 


Lyc.: also Μάμερκος, from the Oscan | 


Mamers,—=Mavors. 

Μάμμα and μάμμη, ng, 7, (later also 

μαμμαία, 7): strictly like our mama, 
and similar forms in all languages, a 
child’s attempt to articulate mother ; 
Anth. P. 11, 67:—as arma, ἀπφά, 
ἄττα, πάππα, TaTAC, papa for father. 
—lI. in Att. a real subst.=yjrTnp, 
mother, Pherecr. Coriann. 4:—also 
prob., like Lat. mamma, the mother’s 
breast, Schweigh. Epict. 2, 16, 43.— 
[Π|. later a grandmother, LXX., cf. 
Piers. Moer. p. 259. Hence 

Μαμμᾶκύθος (not Μαμμάκουθος), 
ov, ὃ, proverb. word for a blockhead, 
‘whether a real name or formed by 
Com. from μώμμα and κεύθω---α great 
bahy who creeps into his mother’s lap,— 
is dub.), Ar. Ran. 990 :—Plato, or Me- 
tagenes, wrote a comedy of this 
name.—Similar comic characters are 
βλιτομάμμας, συκομάμμας, also from 
μάμμα ; Μαργίτης from μάργος. [Ὁ] 


Μαμμᾶν, αἰτεῖν, tocry for food, of 


children, Ar. Nub. 1383: said to be 
an Argive word for to eat; but it is 
more natural to refer it to μαμμάω, 
to ery for the breast, v. μάμμα 11. (cf. 
κακκῶν φράσαι, which follows in Ar. 
{. c.), bemg words by which children 
tried to express their first wants ; cf. 
ϑρῦν, βρύλλω. : 

Μαμμάριον, ov, τό; dim. from udu- 
ud. 
Maun, 76 7 V- μώμμα. 

Μαμμία, ac, ἦν (μάμμω) a mother, 
Ar. Lys. 878. 

Μαμμίδιον, ov, τό, dim. from pap- 
uia: SO, μᾳμμίον, TO. 

Mappo0pertoc, ov, (μάμμα 1Π|., 
τρέφω) brought up by one’s granddam. 

+Mapovpzoc, ov, ὁ, the Rom. Mamu- 
rius, Plut. Num. 13. 

t+Maywrvdc, or Μαμμωνῶς, a, ὃ, 
(Chaldean) riches, money, N. T., per- 
sonified Mammon, Id. Matth. 6, 24. 

May, affrm. particle, Dor. and old 
Ep. for μήν, not rare in 1]., but in Od. 
only 11, 344; 17, 470: it never can be- 
win a sentence, and is used—l. alone, 
verily, in sooth, Il. 8, 373; 16, 14: 
&yoet μάν, well then come on, Il. 5, 
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765.—2. strengthd. 7 wav, of a surety, 
yea verily, 11. 2, 370.—3. negat. οὐ μάν, 
certainly not, assuredly not, most. freq. 
in Hom.: also, od μὰν οὐδέ, Il. 4, 
512, cf. Od. 1. c.: μὴ μάν, Il. 8, 512, 
etc.—4. καὶ μάν, nay more, and even, 
freq. in Pind. as P. 1, 121 ;—also, 
ὅμως μάν, lb. 2, 149. (μάν and pa are 
near akin.) [ἃ] 

tMavay7yv, indecl., 
masc. pr. n., N. T 

Μανάκιον, ov, τό, Vv. μαννώκιον. 

Μὰνώκις, adv. (μανός) seldom, μ. 
cea Plat. (Com.) Incert. 71. 
ve 


6, Manahen, 


tMavacoje, ἢ, ὃ, Manasses, Manas- 
seh, a son of Joseph; Met. for the de- 
scendants of Manasseh, N. T.—2. a 
king of Judah, Id. 

Μανδακηδόν, adv., with or as with 
a μανδάκης. 

Mavoakye, ov, 6, a band to tie trusses 
of hay. 

Μώνδἄλος, ov, ὃ, a bolt, Artemid. 
Hence 

Μανδᾶἄλόω, ὥ, to bolt: and 

Μανδἄλωτός, 7, ov, with the bolt 
shot: φίλημα μ., a kiss with the tongue 
protruded, a lascivious kiss : hence gen- 
erally, lascivious, lewd, μέλος, Ar. 
Thesm. 132, ubi v. Schol. 

tMavodvy, nc, 7, Mandane, daugh- 
ter of Astyages, mother of Cyrus the 
elder, Hdt. 1, 107; Xen. Cyr. 

tMavodavic, toc, ὃ, Mandanis, a 
Brahmin, Strab. p. 715. 

Μανδοειδής, ἐς, (εἶδος) like a μαν- 
δύη ? : 

tMavdo6vioc, ov, ὁ, Mandonius, ἃ 
king of the Ilergetes, Polyb. 10, 18, 7. 

tMavdov&ro1, wr, οἱ, the Mandubu, 
a Gallic tribe, Strab. p. 191. 

Μάνδρα, ac, 7, an inclosed space, 
esp.—l. for cattle, a fold, byre, stable, 
Soph. Fr. 587, Plut. 2, 648 A, ete.— 
2. the bed in which the stone of a ring is 
set, Lat. pala, funda, Plat. Epigr. 17 
(Anth. P. 9, 747).—3. a monastery, 
Eccl. 

t{MavodpaBovdoc, ov, ὁ, Mandrabu- 
lus, a Samian, who having found a 
treasure, consecrated to Juno the first 
year, a golden, the second, a silver, 
the third, a brazen sheep; hence the 
prov. ἐπὶ M. χωρεῖ τὸ πρᾶγμα, of 
anything gradually decreasing, Luc. 
Merc. Cond. 21. 

Μανδρᾶγόρας, ov or a, ὃ, mandrake, 
Atropa mandragora, a narcotic plant, 
Hipp. p. 420; μανδραγόρᾳ ἢ μέθῃ 
ξυμποδίσαι, Plat. Rep. 488 C; ὑπὸ 
pavopayopa, ἐκ μανδραγόρου καθεύ- 
δεῖν, Luc. Tim. ἢ, Demosth. Enc. 36. 
Hence 

Μανδραγορικός, ἢ, ὄν, made of 
mandrake ; and 

Μανδραγορίτης οἶνος, 6, wine fla- 
voured with mandrake, Diosc. 

Μάνδρευμα, atoc, τό,-εμώνδρα 1., 
Dion. H.1,79: from at Ot 

᾿Μανδρεύω, (μάνδρα) to shut up in 
a stable or monastery. 

tMavdpoyévyc, ovc, 6, Mandro- 
genes, masc. pr. n., Ath. 614 ἢ. 

tMavodpddupoe, ov, ὁ, Mandrodorus, 
masc. pr. n., Arr. An. 6, 23, 2. 

ἸΜανδροκλείδας, ov, ὁ, masc. pr. 
n., Plut. Agis 6, where Schaf. reads 
᾿Ανδροκλ. 

ἹἸΜανδροκλέης, contd. -κλῆς, éove, 
6, Mandrocles, an architect of Samos, 
Hadt.»7, 87. 

Mavdvac, ov, ὁ. (said to be a Pers. 
word; perh. akin to xavdvc)=sq., 
LXX. 

Μανδύη, ne, 7, @ woollen cloak. a 
sort of grego, like σισύρα, Aesch. Fr. 
342. 
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Μανδυοειθής, ἔς, (εἶδος, δὶ 8 atv 
δύη. 

ΓΜανέθων, wvroc, 6, and Μαν:εθώς, 
ω, Manetho, an Aegyptian priest in 
the time of Ptolemy Philadelphug, 
writer of a history of Aegypt, Plut. 

Mavéouat,=paivoua, only in Fl 
μεμώνημαι, Theocr. 10, 31. 

Mavépwe, ὃ, Maneros, ony son οἵ 
the first king of Aegypt: ako a na- 
tional dirge named after him, identi 
fied by Hdt. 2, 79, with the Greek 
Λίνος, 4. ν. 

Μάνης, ov, ὁ, a kind of cup, Nicon 
ap. Ath. 487 C.—II. also a small bra- 
zen figure used in the game of κόττα- 
Boc (q. v.), Hermipp. Moer. 2, 7, αι 
v. Meineke. [a] 

tMavic, ov, voc. Μανῆ, or Μάνης, 
ov lon. ew, and ητος, Manes, acc. to 
Strab. p. 304, 553, a Phrygian or 
Paphlagonian masc. pr. n., esp. freq. 
as a name of slaves, Ar. Lys. 908, 
Av. 1311, ete.—II. a river of Locris, 
also called Boagrius, Strab. p. 426. 

Μανθάνω, lengthened from root 
MA®-, which appears in aor. 2, μά- 
oc, etc. (akin to μῆτις) : fut. μαθή: 
σομαι, Dor. μᾶθεῦμαι : aor. ἔμᾶϑον 
perf. weud@yxa.—Hom. uses only the 
aor., either without augm. μάθον, or 
(with double 2), ἔμμαθες, ἔμμαθε. To 
learn, esp. by inqwry, and in aor. to 
have learnt, 1. e. to understand, know, 
κακὰ ἔργα, Od. 17, 226; c. inf., μάθον 
ἔμμεναι éobAdc, 11]. 6, 444.—II. of the 
mere attempt, to seek to learn, ask, 01 
inquire about, like πυνθάνομαι, τι: 
Hat. 8, 88.—III. to acquire a habit of, 
be accustomed to.., c. inf., Emped. 96 
Karsten; τὸ μεμαθηκός, that which 
as customary or usual, Hipp. p. 646.— 
IV. in Hdt. and. Att. in all tenses, 
to notice, percewe by the senses, under 
stand, comprehend, τινά or τι: but 
also 6. gen. pers., like ἀκούω, Stallb. 
Plat. Rep. 394 C: freq. in dialogue, 
like Lat. tenere, as, μανθάνεις ; dye 
see? Answ., πώνυ μανθάνω, perfect. 
ly! Ar. Ran. 195 :--- 50, εἶεν, μανθώνω. 
Plat. Rep. 372 E; cf. Stallb. Gorg. 
496 D: with a partic., μάνθανε ὦν, 
like ἔσθι, know that you are, Soph. EI. 
1342; so, διαβεθλημένος οὐ μανθά 
γνεις, Hdt. 3, 1, ef. 1, 68, 160: abso 
οἱ μανθάνοντες, the learners, pupils.—- 
V. in Att. τέ μαθών, freq. begins a 
question, as Ar. Ach. 826, where it 
may be loosely translated, like the 
similar τί παθών, wherefore ?—but 
each has its distinctive meaning ;— 
τί μαθών ; referring to a μάθος, some- 
thing founded on reason or judgment ; 
τί παθών; to a πάθος, a feeling, im- 
pulse, or external influence : so that ri 
μαθών ; is, what reason had you for 
acting so? where could you have 
learnt to do so’!—ri παθών, what 
tempted you, what came over you to do 
so’ Of course they may be used 
convertibly, because the questioner 
may make either folly or temptation 
the prominent thought, cf. Wolf ad 
Dem. adv. Lept. 495, 20, Herm. 
Vig. n. 1$4.—Sometimes this phrase 
is used in orat. obliqua, as, cui εἰς 
κεφαλήν, 6 τι μαθὼν ἐμοῦ Kal TOV ἀλ- 
λων καταψεύδῃ τοιοῦτο πρᾶγμα, On 
your own head be, whatever you (se 
stupidly) forge against me and others ! 
Plat. Euthyd. 283 E, cf. 299 A, are 
Heind. ad 1. 

Μανία, ac, 7, Ion. wavin, (μαίνο 
μαι) madness, frenzy, Hdt. 6, 112: 
Trag., etc. ; also with another suFst , 
pavir νοῦσος, Hat. 6, 75:—oft m 
plur. Aesch. Pr. 879, Soph. etc.—3 
enthuszasm Bacchic aia evc., ἔδπαι 
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sacch. 305; ἀπὸ Μουσῶν κατοκωχὴ 
καὶ μανία, Plat. Phaedr. 245 A; οἱ. 
udvTic.—3. mad passion, Trag.; Opp. 
tu σωφροσύνη, Plat. Prot. 323 B; μα- 
vial τίνος, mad desire for.., Pind. N. 
11, fin. 

tMdvia, ac, 7, fem. to Maric, Ma- 
nia, name of a female slave, Ar. 
Thesm. 754, etc.—2. fem. pr. ἢ.» wife 
uf the satrap Zenis of Dardania, Xen. 
Hell. 3, 1, 10. 

tMevias, dv, αἱ, Maniae, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 34, 1. 

Mavidkne, ov, ὃ, an armlet, bracelet, 
τρυσοῖ u., Polyb. 2, 29,8: talso worn 
round the neck, φοροῦσι περὶ τὰς 
γεῖρας καὶ τὸν τράχηλον οἱ Ταλώται, 
Id. 2, 31, δ,7 etc.: also, μανέακον, τό, 
Cf. μάννος. 

tMaviaxor, ov, 76,=foreg. 

Méavide, ddoc, (μανία, μαίνομαι) 
raging, frantic, mad, μ. νόσοι, Sopli. 
Aj. 59; μ. λύσσα, Eur. Or. 327 5;— 
with neut. subst.in dat. pi., μανιά- 
σὶν λυσσήμασι, Ib. 270. 

Μανϊκός, 7, Ov, (μδνέο) belonging 
co madness, mad, Ar. Vesp. 1496, Plat., 
ste. ; μανικόν τι βλέπειν, to look mad, 
like a madman, Ar. Plut. 424: τὰ μ.: 
symptoms of madness.—2. giving way 
to mad passion, heady, Plat. Symp. 
173 D.—II. mad, extravagant, Api 
vnua λίαν u., Xen. Ag. 5, 4; cf. Hip- 
garch. 1, 12.---Π|. adv. -κῶς, μ. δὲ- 
ακεῖσθαι, Plat. Phaedr. 249 D; ἔχειν, 
fd. Soph. 216 Ὁ. 

Μανιόκηπος, ov, (μανία, κῆπος 
UI.) of women, madly lustful, Anacr. 
142, where however Bergk μανόκη- 
πος. 

Μανεοποιός, όν, (μανία, ποιέω) 
mazaening, Polyaen. 

+Madvioc, ov, 6, the Rom. Manius, 
Polyo. 

Mavioupyéw, ὥ, (μανία, *épyw) to 
drive mad, c. acc., Polyaen. 

Mavic, Dor. for. μῆνις, Pind. 

Μανιώδης, ec, (uavia, eidoc) like a 
madman, crazy, ὑπόσχεσις, Thue. 4, 
39: τὸ y., madness, Eur. Bacch. 299. 
—II. causing madness, Diosc. 4, 69. 

MA’NNA , 7, @ morsel, grain, μάννα 
λιβανωτοῦ, Lat. mica thuris, Diosc. 1, 
33, Foés. Oecon. Hipp.—Il. manna, a 
sweet gum of Arabia, LXX., Galen. 

Μαννάκιον, ov, τό, dim. from μάν- 
νος, a little necklace. 

Μαννάριον,. ov, τό, = μαμμάριον, 
mama, ne. Dial. Mer. 6,1. a 

Mavvoddrne, ov, ὃ, (μάννα, δίδωμι) 
giver of manna, Or. Sib. 

MA’NNO3X, μάνος or μόννος, ov, ὃ, 
Lat. monile, a necklace ; Dor. word, to 
which μανιάκης, μανίακον, μαννά- 
κιοὸν seem to belong. 

Mavvoddpoc, ov, (μάννος, φέρω) 
wearing a collar, v. 1. Theocr. 11, 41. 

Μαννώδης, ες, (μάννα, eidoc) like 
manna : τὸ μ.» α manna-like drug, Hipp. 
p. 1223. 

tMavodwpoc, ov, ὃ, Manodérus, 
name of a slave, Ar. Av. 657. 

Μανοειδῆς, é¢, (μανός, εἶδος) thin 
or loose-looking. 

Μανόκαρπος, ov, (μανός, καρπός) 
vearing little fruit, and that scattered. 

Μανόκηπος, ov, ν. sub μανιόκηπος. 

Μάνος. 6, ν. sub μάννος. 

MANO’S, 7, ov, Lat. rarus, strictly 
xf substance or consistency, thin, 
«0056, slack, first in Emped., then in 
Plat., and Arist.; μ. ὀστᾶ, σάρκες, 
Plat. Tim. 75 C,79 C.—II. of number, 
opp. to πυκνός, few, scanty, as foot- 
steps, Xen. Cyn. 5, 4.—2. also of things 
happening at intervals, e. g. the beat- 
ings of a pulse, slow, cf. Ruhnk. Tim. 
—The word is Att., A. B. p. 51. [é, 
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acc. to A. B., as itis in Emped., so 
that the compar. and superl. are μανό- 
Tepoc, μανότατος, as given in Xen. 
Cyr. 7, 5,6 by Poppo and L. Dind., 
cf. Cyn. 5, 4; but Aesch. has μᾶνό- 
στημος, and Bergk, Anacr. 142, reads 
μᾶνόκηπος.)] “᾿ 

Μανόσπορέω, ὦ, to sow thinly, The- 
ophr.: from 

Mavooropoc, ov, (μανός, σπορά) 
thinly sown, Theophr. 

Μανόστημος, ov, (μανός, στήμων) 
of thin warp, finely woven, Aesch. Fr. 
401 [a, l.c.; butv. μανός.] 

Μανότης, nroc, 7, thinness, loose 
consistency, Plat. Tim. 72 C.—2. few- 
ness, scantiness, Opp. to πυκνότης, Id. 
Legg. 812 D. 

Mavodvadoc, ov, (uavéc, φύλλον) 
with scanty leaves, Theophr. 

Mavoypooc, ov, (uavoc, χρόα) with 
loose, δὲν skin, ἐν ἈΞ ταν" 

Μανόω, ὥ, (μανός) to make thin, 
loose, slack, Theophr. 

Μαντεία, ac, 7, lon. μαντηΐη in 
Hdt., (savtevouar):—prophesying, pro- 
phetic power, power of divination, H. 
Hom. Merc. 533, 547, and 472 in plur.: 
also the mode of divination, Hdt. 2, 58, 
83 : proverb., μαντείας δεῖται, Soph. 
O. T. 394, Plat. Symp. 206 B.—Il— 
μαντεῖον, an oracle, prophecy, tT ytt. 8, 
2,t Soph. O. T. 149, Plat. Apol. 29 A, 
33 C.—2. an oracular, 1. 6. obscure ex- 
pression, Plat. Crat. 384 A. 

Μαντεῖον, ov, τό, lon. μαντήϊον :— 
an oracle, 1. e.—I. an oracular response, 


| wavtnia Τειρεσίαο, Od. 12, 272, also 


in Hdt., and Att.—II. the seat of an 
oracle, Hdt. 1, 46, 48, etc.; so Aesch. 
Pr. 831, στη, 4, etc. ;—both in sing. 
and pl., of one place. 

Μαντεῖος, a, ov, also oc, ov, belong- 
ing to oracles, oracular, prophetic, βωμός, 
μυχός, Pind. O. 6, 6, P. 5, 92; στέφη, 
Aesch. Ag. 1265; μ. σποδός, of the 
altar’s embers, Soph. O. T. 21 :—y. 
ἄναξ, Apollo, Eur. Tro. 454, cf. Ar. 
Av. 722.—Only poet. 

Μάντευμα, ατος, τό, an oracle, Hes. 
Fr. 39, 8, Pind. P. 8, 86, and Trag.: 
usu. in plur.; but in sing., Pind. P. 4, 
130, Soph. Ὁ. T. 992, and Eur. 

Mavrevoua, dep. c. fut. mid. et 
pf. pass., v. sub fine, (μάντις) :—to di- 
vine, prophesy, deliver an oracle, τινί 
τι, ll. 19, 420, Od. 9, 510; absol., Od. 
2, 170, etc.; so in Hdt., Pind., and 
Trag. : μ. τινί, to draw divinations from 
any thing, Hdt. 4, 67 :—cf. προφη- 
TEvw.—2. generally, to presage, forbode, 
surmise, guess, of any dark undefined 
presentiment, as opp. to actual know- 
ledge, Plat. Crat. 411 B, etc.; ef. 
Stallb. Rep. 349 A: Arist. Rhet. 1, 
13, 2:—hence of animals, to scent, 
Theocr. 21, 45.—II. to consult an 
oracle, seek divinations, ἐν Δελφοῖσι, 
Hdt. 6, 76; ἐπὶ Κασταλίᾳ, Pind. P. 
4, 290: hence to consult.an oracle, περί 
τινος, Pind. O. 6, 64, Hdt. 8, 36, and 
so in Ait., as Ar. Vesp. 159, Av. 593, 
Plat. Apo]. 21 A, cf. Elmsl. Soph. 
Ο. C. 87.—The act. μαντεύω in first 
signf. only in Xen. Ephes. ; but Hdt. 
has an aor. pass. used impers., ἐμαν- 
τεύθη, an oracle was given, 5, 114, and 
τὰ μεμαντευμένα: the words of the ora- 
cles, 5, 45; whereas Pind. P. 4, 290, 
uses the perf. pass. in act. signf. 
Hence 

Μαντευτέον, verb. adj., one* must 
prophecy, Eur. lon 373 :—one must di- 
vine, Plat. Phil. 64 A. 

Μαντευτής, ov, ὁ.---μάντις, Heliod. 
Hence , 

Μαντευτικός, 7, ov, fitted for divina- 
tion -—f -k7.=uarvreia, Plut.2, 432 E. 
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Μαντευτός, 4, Ov, “μαντευομα. 
foretold by an cracle, Eur. lon 1209 

Μαντεύω, ν. μαντεύομαι. fin. 

Μαντηΐη, μαντήϊον, μαντῆϊος: ton 
for μαντεία, etc. 

Μάντης, ov, 6, very dub. form v. 
pavtic, Meineke Quaest. Menand. p 
40 


tMavriavy λίμνη, ἢ, Mantiana Pa 
lus, in Greater Armenia, Stiab. > 
529. 

tMavriag, ov, ὁ, Mantias, an Athen. 
masc. pr. n., Dem. 993; Arist. ; etc. 

‘tMavrideoc, ov, 6, Mantitheus, an 
Athenian ambassador to Pharnaba- 
zus, Xen. Hell. 1, 3, 13; accuseu 
with Alcibiades and others of muti- 
lating the Hermae, Andoc.; etc.-- 
Others in Ath. ; ete. 

tMavrtixaAoc, ov, ὁ, Manticlus, son οἱ 
Theoclus, Paus. 4, 21. 

Μαντικός, 4, ὄν, (μάντιες) fitted for 
a soothsayer or his art, prophetic, oracu- 
lar, Aesch. Ag. 1098; θρόνοι, Id. Eum. 
616; τέχνη, Id. Fr. 266 :—but usu. 7 
-κῆ, (SC. τέχνη), the faculty of divina- 
tion, prophecy, Hdt. 2, 49, Trag., Plat., 
etc. Adv. -κῶς, Ar. Pac. 1026. 

Μαντίλη. n¢,7,= Guic, the Lat. ma. 
tula, Plat. (Com.) Incert. 5, 3, ubi v. 
Meineke: tbut against this Cobet ad 
Plat. p. 153, sq.t [1] 

tMavrivén, 7¢,7, Kp.and Jon.=sua.. 
Il. 2, 607; Hat. 4, 161. 

tMavriveta, ac, 7, Mantinéa, a city 
in the east of Arcadia, famed for the 
victory and death of Epaminondas, 
Thuc. 5, 47. [1] 

tMavrivetc, we, ὁ, a Mantinean. 
usu. in pl. of Μαντινεῖς, Att. Mayr. 
vic, the Mantineans, Thue. 3, 108, 564 
—lI. masc. pr. n., Mantineus, son of 
Lycaon, founder of Mantinea ace. te 
Apollod. 3, 8, 1; Paus..8, 8, 4. 

ἸΜαντὶνικός, ἢ, 6v, of Mantinea 
Mantinéan, Thuc. 5, 26. 

tMavtioc, ov, ὃ. Mantius, son of 
Melampus, brother of Antiphates, Qd. - 
15, 242. 

Μαντϊπολέω, G, to prophesy, Aesch. 
Ag. 979: from 

Μαντϊπόλος, ov, (μάντις, πολέω) 
Jrenzied, inspired, Βάκχη, Eur. Hec. 
123: 

Μάντϊς, 6, gen. ewe Ton. ἐος :—one 
who divines, a seer, prophet, 1]. 1, 62 
etc. ; us κακῶν. prophet of ill, Il. 1, 106 
reckoned among the δημιοεργοί, with 
physicians, bards, carpenters, Od. 17, 
384: μ. ἀνήρ, Pind. I. 6 (5), 75; wu. χο- 
poc, Soph. Fr. 116; usu. of men, but 
of Apollo, Aesch. Ag. 1202, Cho. 559: 
—also as fem., Soph. El. 472, Thuc. 
3, 20, Eur. Med. 239; μ. κόρα, Pind. 
P. 11, 49.—2. metaph. a diviner, presa- 
ger, foreboder, ἐσθλῶν ἀγώνων, Soph. 
Ο. Ο. 1080, cf. Ant. 1160.—3. asadj., p. 
χορός, prophetic band, Id. Fr. 116.— 
(The deriv. from μαένομαι, is found 
as early as Plat. ‘Tim. 72 B, where 
he distinguishes μώντεις from προ- 
φῆται, the former being persons wha 
uttered oracles in a state of divine -enzy, 
the latter the interpreters of those ora 
cles, cf. προφήτης.)---1]. α kind of lo 
cust or grasshopper, with long thin fore 
feet, which are in constar motion 
perh. mantis religiosa, Linn., also κα 
Aauaia and καλαμῖτις, v. Theocr. 10 
18.--Π|. the green garden-frog, rane 
arborea, so called as predicting the 
weather, only in Hesych. 

Mavtiyopac, ov, 6, V. μαρτιχώ 

ac. 
4 Μαντοσύνη, ης. 7, the art of divina 
tion, Il. 1, 72; alsoin plur., Il. 2, 832 
Pind. O. 6, 112. 
Μαντόσῦνος, ἡ, ov, (μάντις) oracu 
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lar, prophetic, κέλευσμα, Eur. Andr. 
103}. 


tMdvrova, ac, 7, Mantua, a city of 
northern Italy, Strab. p. 213. 

ἐΜαντίύης, ov Ion. ew, 6, Mantyes, 
masc. pr. n., Hdt. 5, 12. 

tMavré, οὔς, 7, Manto, daughter of 
Tiresias, mother of Mopsus, a pro- 
phetess, Apollod. 3, 7—2. daughter 
of Polyidus, Paus. 1, 43, 5. 

Μαντώδης, ες, (εἶδος) like divination 
or prophecy, Nonn. 

Μαντῷος, a, ον.Ξεμαντεῖος, tPlut. 
2,472 Bt; Anth. +P. 9, 201. 

Μανύω, μαᾶνυτῆς, 6, μάνῦσις, 7, 
Dor. for μην-. 

Μανώδης, ες,Ξεμανοειδήῆς, Arist. 
Part. An. 4, 13, 7. 

Μάνωσις, ewe, 7, α making thin or 
loose,=pavorne, Theophr. 

tMaégipivoc, ov, 6, Maximinus, a Ro- 
man emperor, Hdn. 

tMdéiuoc, ov, ὁ, the Roman name 
Mazimus, Hdn. 

tMdévec, wr, οἱ, the Maryes, a peo- 
ple of Africa, Hdt. 4, 191. 

Mdoyaz, whence contr. μῶμαι, v. 
μάω C. 

Μαπέειν, Ep. inf. aor. 2 of μάρπτω, 
Hes. 

tMdrnyv, ὃ, Mapen,a Tyrian, Hat. 
”, 98. 

Μάραγδος, ὁ.Ξεσμάραγδος, q: V 

tMdpaydoc, ov, ὃ, Maragdus, an 
Arabian chiet, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 

Madpayva, ης, 7,=oudpayva, alash, 
whip, scourge, Aesch. Cho. 375, Eur. 
Rhes. 817, Plat. (Com.) Cleoph. 7: v. 
Poll. 10, 56. Herodian wrote it wapa- 
yva. [μὰ] 

t+Mdpa@a, Maratha, a place in Arca- 
dia, Paus. 8, 28, 1. 

ἘΜαραθήσιον, ov, τό, Marathesium, 
a city of Ionia on the Carian coast, 
Strab. p. 639. 

t+Mapafoi, Gv, oi, the Marathi, a 
Scythian people beyond the Tanais, 
Ath. 575 A. 

Μάρᾶἄθον, ov, τό, Dor. and Att. form 
of μάραθρον, Anaxandr. Prot. 1, 58: 
we also have μάραθος, ὃ, Epich. p. 
103, Python ap. Ath. 596 A. [ἄρ] 

tMdpafoc, ov, 6, Marathus, a small 
town of Phocis, Strab. p. 423.—2. 7, 
a city of Syria, Id. p. 753.—II. ὃ, ἃ 
hero of Arcadia, who accompanied 
the Tyndaridae in quest of Helen, and 
from whom Marathon was named, 
acc. to Dicaearch. ap. Plut. Thes. 32: 
v. Μαραθών. " 

ἸἘΜαραθοῦσσα,ης, ἢ, Marathussa,an 
island of the Aegean sea, near Clazo- 
menae, Thuc. 8, 31. 

Μαὰραθροειδῆς, ἔς, (udpabpor, εἶδος) 
like fennel, Diosc. 

Μάραθρον, ov, τό, fennel, Lat. ma- 
1athrum, Alex. Leb. 2. 

Μαραθρών, ὥνος, ὃ, a field of fennel, 
Strab. cf sq. 

Μαρἄθών, Gvoc, 7, tPind. O. 13, 
157, ὁ, Hdt. 1, 62, as always in Hdt.,t 
_ Marathon, a demus on the east coast 
of Attica, prob. so called from its 
being overgrown with fennel (udpa- 
fov): first mentioned in Od. 7, 80.—II. 
as appellat. 6 μαραθών, Att. for foreg. 

t{MapadGvade, adv. to Marathon, 
Dem. 1377, 3. 

ἘΜαραθώνιος, a, ov, of Marathon, 
Marathonian, Strab. p.399; οἱ Mapa- 
θώνιοι, the Marathonians, Hdt.; etc. 

Μαρᾶἄθωνομάχης, ov, ὁ, (Μαραθών, 
μάχομαι) one who fought at Marathon, 
a Marathon man, proverb. of a brave 
veteran, Ar. Ach. 181, Nub. 986.—Jac. 
A. P 867 prefers Μαραθωνομάχος, ὃ. 

Μάραινα, ne, 7, v. 1. for udpayva, 
Blomf. Aes: h Ch:. 369. Cai] 
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MA’PAI'N, fut. -ἄνῶ : aor. 1 ἐμά- 
pnva, Att. éudpdva, also H. Hom. 
Merc. 140: aor. pass. ἐμᾶράνθην : 
perf. pass. μεμάρασμαι, but μεμάραμ- 
atin Plut.—Strictly, to put out, quench 
fire, ἀνθρακιήν, H. Hom. Merc. 140:— 
Pass. to die away, go slowly out, of fire, 

AOE ἐμαράνϑη, Il. 9, 212, mupKai7 
ἐμαραίνετο, 11. 23, 228.—IL. later, in 
various relations, ὄψεις μαραίνειν, to 
quench the orbs of sight, Soph. O. T. 
1328 : to weaken, make to waste or wither, 
wear out, νόσος μαραίνει με, Aesch. 
Pr. 597 ; μάραινε διώγμασι., 14. Kum. 
139 ; so, of neglect, Soph. O. C. 1260 ; 
of time, Id. Aj. 714:—Pass. to die away, 
waste away, decay, languish, Lat. mar- 
cescere, νόσῳ, Eur. Alc. 203; wapai- 
νεταιτὸ σῶμα, Thuc. 2,49: αἷμα μ. χε- 
ρός, blood dies away from my hand, 
Aesch. Eum. 280; ofa river, to dry up, 
Hdt. 2, 24; of winds and waves, to 
abate, Plut. Pyrrh. 15, Mar. 37; of 
wine, to lose its strength, Id. 2, 692 C. 
(Akin to Lat. marcere, marcidus ; and 
both of them, acc. to Pott, to mori, 
Sanscr. mri.) 

ἹΜαράκανδα, wv, τά, Maracanda, 
the capital of Sogdiana, now Samar- 
kand, Arr, An. 3, 30, 6. 

tMapaxoi, Gv, οἱ, the Maraci, an 
Aetolian tribe, Xen. Hell. 6, 1, 7. 

tMapaveirat, dv, ol, the Maranitae, 
a people on the Arabian gulf, Strab. 
p. 776. 

Μάρανσις, ec, 7, (μαραίνω) a 
withering, decay, Arist. Probl. 3, 5, 6. 

Μαραντικός, 4, Ov, (μαραίνω) 
wasting, withering. 

Μάραον, ov, τό, and μάραος, ov, ὃ, 
Ξεπίτταξυς. 

Μᾶρασμός, οὔ, δ.--μάρανσις, Ga- 
len. Hence 

Μάρασμώδης, ες, (εἶδος) lke or af- 
fected with μαρασμός. 

Mépdoow, = σμαραγέω, Erotian, 
like μάραγνα for oudpayva. 

Mdpavyéw, ὦ, to have a dazzling be- 
fore the eyes, to lose the sight, Plut. 2, 
376 E; of the eyes, Ib. 599 Εἰ: v. Herm. 
Opusce. 4, p. 268. (From μαραΐίνειν, 
αὐγή, cf. Lob. Phryn. 671: or from 
μαρμαίρω, ἀμαρυγῆ, αὐγή.) Hence 

Μαραυγία. ac, 7, α loss of sight, 
Archyt. ap. Stob. p. 17, 4. 

ἹΜαράφιοι, wy, ol, the Maraphii, a 
Persian race, Hdt. 1, 125. 

tMdpagic, toc, ὁ, Maraphis, a leader 
of the Bagong, Aesch. Pers. 778, in 
dub v. 

Mapyaivoa, (μάργος) to rage, μ. ἐπί 
τίνι, 1]. 5, 882; cf. wapydo. 

tMdpyatat, bv, ai, and Μάργαλα, 
Margalae, a city of Triphylian Elis, 
Strab. p. 349. 

tMdpyava, wr, té,—foreg., Diod. 
S.: hence 

tMapyaveic, ἔων, ol, the Marganes, 
inhab. of Margana, Xen. Hell. 3, 2, 25. 

Mapydpidne, ov, ὃ, lon. for μαργα- 
ρίτης. 

Μαργᾶρίς, idoc. 7, later form for 
sq., Lob. Paral. 52. 

Μαογᾶρίτης, ov, ὃ, [1] a pearl, Lat. 
margarita, 'Theophr. : μ. χερσαῖος, an 
unknown precious stone. (Murwari 
is the Pers. word.)—II. an Aegyptian 
tree, Arist. Plant. 1, 4, 1. 

Μαργᾶρῖτις, δος, 7,—foreg., And- 
rosth. ap. Ath. 93 B. 

Μάργἄρον, ov, 76,= μαργαρίτης, 
Anacreont. 22, τ aj 

Mdpydpoc, ov, ὁ and 7, the pearl- 
oyster aed. H. A. 15, 8. ὃ 

tMapyacoc, ov, ὃ, Margasus, masc.. 
pr. n., Qu. Sm. 10, 143. 

Mapydpadne, ες; (udpyapor, cidv¢ 
pearl like. 


MAPH 


Μαργάω, ὦ, (udpyoc) like pa, yee 
vw, torage, esp. in battle, Aesch. Thet 
380, and Eur.; φόνου μαργῶντος, Eur 
H. F. 1005 ; μαργῶσαν χέρα, Id. Hee 
1128 :--μαργῶσαγνάθος, greedy teeth 
Aesch. Fr. 237. 

Μαργέλλια, τά, a kind of paim- 
tree or its fruit, perh. the cocoa-nut, 
oe Sanscr. narikéla, Pers. nargel), 

yysmas Indicopl., with v. 1. dpyéa- 
ae :—Plin. calls the trees μαργηλέ 
eC. 

Μαργέλλιον, ov, τό, a pearl. 

Mapynet¢, εσσα, εν.---:μάργος, poet. 

Mapyn ic, idoc, 7, a pearl, Philostr. : 
—cf. μαργέλλια. 

Μάργης, or μαργῇς, (contr. frore 
μαργήεις).Ξεμάργος. 

ἹΜαργιανή, ἧς, 7, Margiana, ἃ 
country of Asia between Bactria ard 
Hyrcania, Strab. p. 515. 

tMapyiavoi, Ov, οἱ, the Margiana, 
inhab. of foreg., Strab. p. 510. 

Μαργίτης, ov, ὁ, (μάργος) Margi 
tes, 1. Θ. a mad silly fellow, hero of a 
mock-heroic poem of the same name, 
ascribed to Homer; somewhat like the 
Germ. T'yll Eulenspiegel. Arist. Poét. 
4, 10, has preserved four lines of 
this poem,—usu. printed with the 
Homeric fragments at the end of the 
Od.: all we know about it is collect- 
ed by Falbe de Margite Homerico 
1798. 

ΜΑῬΙῸΟΣ, 7, ov, in Att. also og, 
ov, raging, mad, Lat. furiosus, Od. 16, 
421, Pind.-O. 2, 175, Aesch., οἷς. : 
senseless, rash, Od. 23, 11: μάργαι 
ἡδοναί, Plat. Legg. 792 E :—gener- 
ally, giving a loose to passion, and so— 
2. greedy, gluttonous, γαστὴρ μάρ; 
Od. 18, 2, cf. Eur. Cyel, 8310. ἢ. eb ᾿ 
lustful, Theogn. 581, Eur. El. 1027.— 
4. proud, disdainful, ἵπποι, Ep. Hons. 
4,4; οἶνος, Hes. Fr. 43. 

tMapyoc, ov, ὁ. Margus, a tributary 
of the Oxus in Margiana, Strab. p. 
516.—2. a river of Illyria, Id. p. 318 
where vulg. Bapyoc. 

Mapyoobvn, ne, 7,=Ssq., Anacr. 87, 
Anth. . 9, 367, Ap. Rh.’ 

Μαργότης, ητος, 7, (uapyoc) rage, 
madness, Soph. Fr. 726.—2. gluttony, 
Plat. Tim. 72 E.—3. lewdness, lust, 
Kur. Andr. 949. 

Mapyoouat, as pass Ξεμαργαίνω 
Pind. N ᾿ς 3, 46. ᾿ Born 

tMdpo0ot, wy, οἱ, the Mardi, a noma 
dic tribe on the borders of Mecia 
Hat. 1, 125.—2.=”"Auapdor, a people 
on the Caspian, Arr. An. 3, 24. 

tMapdovioc, ov, ὁ. Mardénius, son 
of Gobryas, son-in-law of Darius, 
leader of the Medes, defeated at Pla- 
taeae, Hdt. 7, 5. 

ΤΜαρδόντης, ov Ion. ew, ὃ, Mardon- 
tes, commander of the islanders in the 
Erythraeum Mare, Hdt. 7, 80. 

tMapooc, ov, ὁ.Ξ-ὔΑμαρδος, a rive: 
of Media, Dion. P. 734. 

tMdpdwv, wvoc, ὁ, Mardon, a leacer 
of the Lydians, Aesch. Pers. 51. 

tMapén, ης, 7, Hdt. 2, 18, Mdpeca; 
Thuc. 1, 104, Μαρία, Diod. S., Marea, 
a city of lower Aegypt, not far from 
Alexandrea, famed for its wine, 
hence 

tMapéwrne, ov, 6, fem. -ὥτις, ἐδος, 
of Marea, oivoc, Strab. p. 799; cf 
Ath. 33 Ὁ: 7 Μαρεῶτις λίμνη. also 
ἡ Μάρεια, a lake near foreg., Strab. 
p. 789, in Arr. An. 3, 1, 5, Μαρία. In 
Ath. 33 D Μαρεία is name for a four 
tain in Alexandrea. 

ἹΜᾶρες, wv, οἱ, the Mares, a people 
on the north coast of the Euxine 
Hdt. 7, 79. 

δ 4’PH, 7, in Pind. Pees said 
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Ὁ be-=,eip, a hand: hence aiso are 
said to be deriv. μώρπτω and εὐμαρῆς 
for εὐχερῆς. [ud] 

t+Mapia, λίμνη: 7, v. sub Μαρεώτης. 

+Mapia, ας, 7, and indecl. Μαριάμ, 

ἡ, Mary, fem. pr. n. in N. 'T.,—1. the 
mother of Christ, Matth. 1, 16.—2. 
of Magdala, Id. 27, 56.—3. one of the 
sisters of Lazarus, Luc. 10, 39.—4. 
mother of John and James the less, 
Matth. 27, 56.—5. the wife of Cleo- 
phas, John 19, 25.—6. mother of John 
surnamed Mark, Act. 12, 12.—7. ano- 
ther fernale in Epist. Rom. 16, 6. 
tMapiaBa,7, Mariaba, capital of the 
Sabaei, Strab. 768. 

+Mapidupyn, ne, 7, and Μαριαμμία, 
Mariamme, a city of Syria, not far 
from Edessa, Arr. An. 2, 13, 8. 

ἹΜαριάνδῦνοι, wy, oi, the Marian- 
dyni, a Thracian people of Bithynia 
on the coast of the Euxine, Ap. Rh. 
2,410; Xen. An. 5, 10,1: hence 

tMapiavdivec, 7, 6v, Mariandynian, 
θρηνητήρ, Aesch. Pers. 937, cf. Blomf. 
ad 1. (933). 

Μαριεύς, ἕως, 6, Arist. Mirab. 41 
(with v. 1. μαριθάς), α stone that takes 
fire when water is poured on it. 

t+Mapin, nc, 7, Maria, Anth. 

¢MapiAdone, ov, ὁ, ν. sub μαρίλη. 
_ Μαριλευτής, οὔ, 6, a charcoal-man, 
prob. 1. Soph. Fr. 908: and 

Μαρϊζλεύω, to burn to charcoal: from 

Μωῶρίλη, ne, 7, also cuaptAn, (perh. 
from μαέρω, wapuaipw) : the embers of 
charcoal, u. ἀνθράκων, Hippon. 62; 
whence, ὦ MdpiAddn, O son of Coal- 
dust! comic name of an Acharnian 
collier, Ar. Ach. 609. [1] 

Μαριτιλοκαύτης. ov, ὁ, (uapiAn, καίω) 
ene who burns charcoal. 

Μαριλοπότης, ov, 0, (uapiAn, πίνω) 
gulper of coal-dust, of a blacksmith, 
Anth. Plan. 15. 

Μαρῖνος, ov, 6, a kind of sea-fish, 
Arist. H. A. 6, 17, 2. 

+Mapivoc, ov, ὁ, Marinus, masc. pr. 
3., Anth., esp. a geographer of the 
second century A. C. 

Μάρις, εως, ὃ, a liquid measure, = 
ὃ κοτύλαι, Arist. H. A. 8, 9, 1. 

Μάρις, toc, ὁ, Maris, a Lydian, com- 
panion of Sarpedon, 1]. 16, 319.—II. 
a tributary of the Ister in Scythia, 
Hat. 4, 48, prob=sq. ᾿ 

tMadpzooc, ov, 6, the Marisus, a river 
of Dacia, falling into the Danube, 
10w Marosch, Strab. p. 304. 

Mapiw, Dor. μαιριάω, to be feverish : 
from μαρμαίρω. 

ΤΜαρίων, wvoc, 6, Marion, an Alex- 
andrean, Paus. 5, 21, 10. 

ΤΜάρκελλος, ov, ὁ, the Rom. Mar- 
cellus, Plut.; also in fem. Μάρκελλα, 
nc, Marcella, Anth. 

ἹΜαρκία, ac, 7, the Rom. fem. name 
Marcia, Plut. 

t+Mapk.avoc, οὔ, ὁ, Marcianus, a cel- 
ebrated geographer of Heraclea. 

ἹΜάρκιος, ov, 6, the Rom. name 
Marcius, Plut. 

ἹΜαρκόμᾶνοι, wy, ol, or-uavvot, the 
Marcomani, a German people, Strab. 
p. 290. 

tMdpkoc, ov, 6, the Rom. name 
Marcus, Plut.; etc. 

MAPMAIPQ, fut. -Z@pd: Hom. 
only uses the part. pres. To flash, 
sparkle, glisten, gleam, of any darting, 
quivering light, Hom. (only in 1].), esp. 
of the gleaming of metal, ἔντεα μαρ- 
watoovra, Il. 12, 195, etc.; Τρῶες 

αλκῷ μαρμαίροντες, 11]. 13, 801; 

cuatra χρύσεα μαρμαίροντα, Il. 13, 

22; so, παρμαίρει δὲ δόμος χαλκῷ, 

Alcae. 1; οἰκία χαλκωμάτων ἐμάρ- 

atoe, Sophronap. Ath. 230A: also, 
886 


MAPN 


ὄμματα μαρμαίροντα, the spark- 
ling eyes of Venus, Il. 3, 397; αὐγὴ 
μαρμαίρουσα, Hes. ΤῊ. 699; νύκτα 
ἄστροισι uapuaipovoay,Aesch.Theb. 
401. Cf. μαρμαρυγῆ. (Strengthd. 
from μαίρω, by ἃ sort of redupl., as in 
λιλαίομαι, μαιμάω, μορμύρω, παιφάσ- 
ow. From μαρμαίρω again come μάρ- 
μαρος. μαρμαρύσσω, μαρμαρυγή, ἀμα- 
ρύσσω, ἀμαρυγῆ;, ἀμαυρός, μαυρός.) 

ἹΜάρμαξ, ακος. ὃ, Marmaa,a suitor 
of Hippodamia, Paus. 6, 21, 7. 

Μαρμάρειος, a, ov,=sq. [ἃ] 

Mapudpeog, éa, εον, (uapuaipw) 
flashing, sparkling, glistening, gleam- 
mg, esp. of metals, aiyic, ἄντυξ, Il. 
17, 594; 18, 480; πύλαι, Hes. Th. 
811; also, GA¢ μαρμαρέη, the many- 
twinkling sea, Il. 14, 273; αὐγαὶ μ.; 
Ar. Nub. 287.—II. later, of marble, δό- 
μος w., Anth. [μὰ] 

tMapuapioa, ὧν, οἱ, the Marmari- 
dae, inhab. of Marmarica in Africa, 
Strab. p. 798. 

Mapyapifo,—uwapuaipw,Pind. Fr. 88. 

ἹΜαρμαρική, ἧς, 7, Marmarica, a 
country of Africa between Aegypt 
and Cyrenaica, Ptol. 

Μαρμάρϊνος, ἢ, ov,—= μαρμάρεος, 
Theocr. Ep. 10, 2. [ἃ] ᾿ 

tMapudpiov, ov, τό, Marmarium, a 
city of Euboea, with a temple of Apol- 
lo Μαρμάριος, Strab. p. 446.—Il. ἢ, 
a courtesan, Diog. L. 

Μαρμᾶρίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, doc, 
Ξεμαρμάρεος. 

Μαρμαᾶρογλῦύφία, ας, 7, (ᾳάρμαρος, 
γλύφω) a cutting in marble: sculpture, 
Strab. p. 746. 

Μαρμᾶρόεις, eooa, εν,Ξεμαρμώρεος, 
ες Ant. 610. ἀν ον Ὁ 

Μάρμᾶρον, ov, τό;:Ξεμάρμαρος, Call. 
Apoll. 24. 

Μαρμᾶροποιός, ov, 
ποιέω) working in marble. 

Μάώρμᾶρος, ov, ὁ, (uapuaipw) stone, 
rock generally, μάρμαρος ὀκριόεις, Il. 
12, 380, Od. 9, 499 ; and with another 
subst., πέτρος μάρμαρος ὀκριόεις, Il. 
16, 735,—but always with some collat. 
notion of brighiness or whiteness.—II. 
later, like Lat. marmor, marbie prop- 
erly so called, μ. λίθος, Strab.:—a 
work in marble, e. g. a tomb-stone, The- 
ocr. 22, 211.—In this signf. wapuapoc 
is fem.: cf. λίθος 11.---Π|. any hard 
body, Hipp. Hence 

Μαρμᾶρόω, GO, to turn into stone or 
marble, Lyc. 826. 

Mapyuapiyn, ἧς, 7, α flashing, spark- 
ling, of light, Plat. Rep, 518 A, Criti. 
116 C: of any quick motion, μαρμα- 
ρυγαὶ ποδῶν, the quck twinkling of the 
dancers’ feet, Od. 8, 265, H. Hom. Ap. 
203, cf. ἀμαρυγῆ. 

᾿Μαρμᾶρυγώδης, ἐς, (μαρμαρυγῆ; 
εἶδος) sparkling, ὄμματα, Hipp. 

Μαρμᾶρύζω, or μαρμᾶρύσσω;Ξεμαρ- 
μαίρω, ἀμαρύσσω. 

Μαρμῶᾶρῶπις, toc, 7, (deriv.=sq.) 
like λιθοδερκής, turning to stone by a 
glance, Lyc. 843. 

Μαρμᾶρωπός, 6v, (μάρμαρος, a) 
with sparkling eyes, Eur. H. δ 883. 

ΤΜαρμωλῖτις, voc, 7, Marmolitis, a 
district of Paphlagonia, Strab. p. 562. 

MA’PNA MAI, part. μαρνάμενος, 
inf. μάρνασθαι. opt. μαρνοίμην, μαρ- 
νοίμεθα, Od. 11, 513: impf. ἐμαρνά- 
μην: 3 dual ἐμαρνάσθην, 1]. 7, 301: 
only used in pres. and impf. ike iora- 
μαι. To fight, do battle, τινί, with or 
against another, Il. 15, 475, etc. ; ἐπί 
τινι, Il. 9, 317; πρός τίνα, Eur. Tro. 
726: ἐναντίοι ἀλλήλοισιν, Hes. Th. 
646 ; but, σύν τινι, together with ano- 
ther, on his side, Od. 3, 85: also c. 
dat. instrumenti, χαλκῷ, ἔγχει μ.: 
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Hom.: περί τινος, to fight for uv abou 
a thing, Il. 16, 497, Hes. Th. 647- 
ἕνεκά τινος, Hes. Op. 162.—2. of box. 
ers, Od. 18, 31.—3. to quarrel, wrangle 
with words, Il. 1, 257.—4. in Pind. 
to contend, struggle, strive to one’s ut 
termost, P.2, 120; ἀμφί tive, περίτιγε, 
O. 5, 35, N. 5, 863 uw. oud, to strive Wi.3 
all one’s might, Id. N. 1,37.—Ep. ana 
Lyr. word, used also by Eur. 

_ Μάρνας, 6, name of Jupiter at Gaza 
in Syria. 

tMapoGoddoc, ov, 6, Marobiidus, a 
king of the Marcomani, Strab. p. 290. 

Μάρον, ov, τό, a kind of sage, 
Lat. Leucrium marum, Theophr., and 
Diosc. [ἃ] 

tMapoviov, ov, τό, Marrubium, a 
city of the MarsiinItaly, Strab. p. 241. 

tMapovxivot, wy, of, and Μαῤῥυκ., 
the Marucini, a mountain tribe of La 
tium, Strab. p. 241. 

Μαρούλιον, ov, τό, later word fot 
θριδακίνη, lettuce. 

ΜάρπτιςοΥ μάρπτυς, ὃ, a seizer, rav 
isher, Aesch. Supp. 826. 

tMaprnooa, n¢,7, Marpessa, daugn 
ter of Euenus, wife of Idas, and mo- 
ther of Cleopatra, Il. 9, 557. 

tMaprnococ, ov, ὃ, Marpessus, a 
mountain in the is!srz wf Paros, con 
taining marble guarries, Paus. 10, 12 

Μάρπτω, fut. μάρψω: aor. 1 guap 
wa: besides these tenses, which oc 
cur in Hom., the Ep. aor. 2 redupl. 
μέμαρπον is found Hes. Se. 245; and 
a shortd. aor., ἔμῶπον, inf. μᾶπέειν, 
Hes. Sc. 231, 304, opt. redupl. μεμά- 
ποιεν, Hes. Sc. 252, and part. perf. 
μεμαρπώς, Hes. Op. 202. To grasp, 
hold, c. acc., Hom.; later also c. gen 
partis, to get hold of, catch by.., μ. τινὰ 
αὐχένος, ποδός, Pind. N. 1, 68, Soph. 
Tr. 779.—Special usages: in a hos- © 
tile sense, to lay hold of, seize, Od. 10, 
116: to embrace, clasp, ἀγκὰς μάρπ- 
τειν, Il. 14, 346: metaph. of sleep, ἢ. 
23, 62; of old age, γῆρας ἔμαρψε, old 
age got hold on him, Od. 24, 390: but 
also Lat. vice versa, γῆρας μέμαρπον, 
they came to old age, Hes. Sc. 245: 
TOOL μ. τινά, to overtake, catch a fugi- 
tive, 11. 21, 564, cf. Archil. 75; but, 
χθόνα ποδοῖϊν μάρπτειν, toreach, touch 
ground with one’s feet, Il. 14, 228; alse 
of lightning, ἃ μάρπτῃσι κεραυνός, 
what the lightning reaches, Il. 8, 
405, 419: μ. σθένος, to gain strength, 
of a fallow field, Pind. N. 6, 20: 
ψῆφος μάρψεϊ the votes will con 
demn, Aesch. Kum. 597.—Only poet.. 
and chiefly Ep. (Akin to ἅρπη, dp 
tag, ἁρπάζω, and κάρφω, and from 
the same root comes Lat. carpo, rapio, 
though we have indications of a dif- 
ferent root in the aor. μαπέειν: cf. 
ἁρπάζω fin.) 

Μάῤῥον, ov, τό, an iron spade, Lat. 
marra. 

tMdpon, nc, 7, Marse, a daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

tMapoik6c, 7, ov, of the Marsi, Mar 
sian, Strab. 

Μαρσίπιον, ov, τό, dim. from sq., 
also written μαρσίππτον, μαρσύπιον, 
μαρσύπειον, Hipp. [Z] 

Μάρσϊπος or μάρσῦπος, ov, ὃ, ἃ 
bag, pouch, Lat. marsuprum, Xen. An. 
4, 3, 11, ubi olim μάρσιππος. 

tMapovwvric, idoc, 7, pecul. fem. te 
Μαρσικός, Lyc. 1275. 

ἹΜάρσοι, wr, οἱ, the Πατεῖ. a people 
of central Italy, Strab. p. 241.—2..a 
German tribe on the Lippe, Id. p. 290. 

tMapovac, ov Ep. ao, Ion. Mapos- 
n¢, €@, ὃ, Marsyas, son of Olympus 
or Oeagrus, famed for his contest 
with Apollo, Hdt. 6, 26, inventor af 
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the flute, acc. to Strab. p. 470.—2. a 
historian of Pella, Ath. 629 D.—II. a 
river of Phrygia falling into the Mae- 
ander, Xen. An. 1, 2, 8.—III. a dis- 
rict of Syria, Strab. p. 755. [Ὁ Nonn. 
Dion. 1, 42.] 

tMupriog Κάμπος, ὁ, the ‘ Campus 
Wartius, in Rome, Strab. p. 236. 

Μαρτιχώρας or μαοτιχόρας (not 
μαντιχ-), ὃ, the Pers. mardkhera, man- 
eater, a fabulous animal mentioned by 
Ctesias, apparently compounded of 
the lion, porcupine, and scorpion, with 
a humar. nead, Ctes. ap. Arist. H. A. 
2, 1,53; v. H. H. Wilson on Ctesias, 
p. 39. 

tMdproc, ov, 6, the Martus, a river 
of Iilyria, Strab. p. 318. 

MA’PTYP, ὕρος, ὁ and 7, Aeol. 
for the usu. μάρτυς : later the form 
μάρτυρ became general, esp. in the 
Christian sense, a martyr, one who tes- 
tiftes with his blood. Hence 

Maptipéa, @, f. -ἤσω, to be a wit- 
ness: to bear witness, first in Pind., 
and Hdt. Construct., oft. absol., to 
beer witness, Pind., etc.: μ. τινί, to 
bear witness to or in favour of another, 
confirm what he says, Hdt. 4, 29; 8, 
94, and freq. in Att.: c. acc. rei, to 
bear witness to a thing, testify it, Soph. 
Ant. 515, Plat. Phaedr. 244 D: hence, 
u. τινί τι, Pind. O. 6, 35: also μ. περί 
τινος, Plat. Apel. 21 A: uw. ἀκοῆν, to 
give evidence on hearsay, Dem. 1300, 
16: c. inf, to testify, prove, declare 
that a thing is, Soph. O. C. 1265, etc ; 
also μ. ὡς..., OTL... Aesch. Ag. 494, 
Plat. Gorg. 523 C, Xen. Vect. 4, 25: 
—C. acc. cognato, μαρτυρίαν μ.; Isae. 
86, 25; and in pass. μαρτυρίαι μαρ- 
τυρηθεῖσαι, 14, 39, 12.—II. in Chris- 
tian writers, to be or & come a martyr. 
Hence 

Mapripyua, atoc, τό, testimony, 
Kur. Supp. 1204. [Ὁ] 

Μαρτυρητέον, verb. adj. from μαρ- 
τυρέω, one must testify, Diosc. 

Mapripia, ac, 7, (μάρτυς) a bearing 
witness: witness, testimony, evidence, 
Διονύσου μαρτυρίῃσιν, Od. 11, 325, 
Hes. Op. 280; and freq. m Att., both 
in sing. and plur.; cf. μαρτυρέω, fin. 

MapriprKéc, ἢ, ov, belonging to wit- 
mess Or evidence. 

Μαρτύριον, ov, τό, (μάρτυς) a 
testimony, proof, Hdt., Pind, esp. in 
plur., μαρτύρια παρέχεσθαι, to bring 
forward evidence, Hdt. 2, 22: θέσθαι, 
Id. 8, 55;—in Att. freq. in phrase 
μαρτύριον δέ..., followed by γάρ. here 
ts a proof, namely..., Hdt. 8, 120, Thue. 
1, 8, cf. τεκμήριον, σημεῖον. [Ὁ] 

Μαρτύρομαι, f: -ipovuar (μάρτυς): 
dep. mid.:—to call to witness, attest, 
invoke, Lat. testari, antestari, Cc. acc. 
pers., Soph. O. C. 813, Eur., etc. ; c. 
acc. et inf., μ. ὑμᾶς ταῦτ᾽ ἀκούειν, 
Aesch. Eum. 648 : -- Ο. acc. rei, to 
call one to witness a thing, Hdt. 1, 
44; cf. Ar. Ran. 528, Plut. 932 ;— 
hence to asseverate, opp. to λέγειν, 
Plat. Phil. 47 C ; and absol., μαρτύ- 
pouat, I protest, Ar. Ach. 626, Thuc. 
6, 80, Lysias 97, 40. [8 in pres.] 

Mapripororéouat, dep. mid. (μάρ- 
Tuc, TOLEW) to call to witness : but also 
—II. to testify ; like μαρτύρομαι. 

Mupripoc, ov, ὃ, older Ep. form 
for μάρτυς, ἐστὲ μάρτυροι, Ii. 2, 302, 
etc. :—the sing. only in Od. 16, 423, 
οἷσιν ἄρα Ζεὺς udptvpoc.—Zenodot. 
who!'y rejected this form. 

MA’PTY’S, ὁ, also 7, gen. udpri- 
ρος, acc. -upa, etc., formed from μάρ- 
Tup, except acc. μάρτῦν, Simon. 20; 
dat. pl. μάρτῦσι, poet. μάρτυσσι, 
Meineke Euphor. p. 109. A witness, 
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first in Hes. Op. 369, H. Hom. Merc. 
372: μάρτυρας καλεῖν, θέσθαι, Eur. 
Phoen. .491, Supp. 261 ; but, μάρτυ- 
pac παρέχεσθαι was the usu. Att. 
phrase for producing witnesses, as 
Plat. Gorg. 471 E :—joined with a 
neut. subst., Lob. Paral. 261.—Col- 
lat. forms μάρτυρος, μάρτυρ, 46. ν. 
(Pott connects it with Lat. me-mor, 
and both with Sanscr. smrz, to re- 
member.) 

Μαρυκάομαι, μᾶρύκαῶμα, τό, Dor. for 
μηρυκ-. 

Μαρύομαι, Dor. for μηρύομαι, 4. V. 

ἸΜαρφαδάτης, ov, 6, Marphadates, a 
Cappadocian, Plut. Cat. Min. 74. 

tMapwiac, ov, ὁ, Marpsias, an Ath- 
enian orator, Ar. Ach. 702. 

tMdpwv, wvoc, ὁ, Maron, son of 
Euanthes, priest of Apollo at Isma- 
rus in Thrace, Qd. 9, 197.—2. a Spar- 
tan at Thermopylae, Hdt. 7, 227.—3. 
the Rom. name Maro, Anth. 

tMapoveia, ac, 7, Maronéa, a city 
of the Cicones in Thrace, Strab. p. 
991. 

ΤΜασαισύλιοι, wy, οἱ, the Masaesyli, 
a Numidian people on the confines 
of Mauritania, Dion. P. 187 ; also wr. 
Maocauo. Strab. p. 829. 

Μασάομαι (not waco-), dep. mid., 
f. -noouat, to chew, ἀμυγδαλᾶς μασᾶ- 
σθαι, Hupol. Tax. 2 D;andso Ar. Eq: 
717, Vesp. 780.—II. to shoot out the lip, 
as a mark of contempt, Philostr. 
(Akin to μάω, μάσσω, to knead, 
pound.) 

Μάσασθαι, inf. aor. of root *udo, 
to touch, Od. 11, 591. 
este μασδός, Dor. for μάζα, μα- 

06. 

Μάσημα (not paco-), aroc, τό, 
something to chew, a quid, Antiph. In- 
cert. 24. 

tMdonc, ητος, 6, Mases, a city of 
Argolis, later port of Hermione, Il. 2, 
562; Strab. p. 376. 

Μάσησις (not μασσ-), 7, a chewing 
or eating, Theophr. 

Μασητήρ (not μασσ-), ἦρος, ὃ, a 
chewer, μῦς μ.» a muscle of the lower jaw, 

used in chewing, Hipp. 

Μασθαλίς, idoc, 7, = μαθαλλίς, 
Valck. Adon. p. 294. 

Μάσθλη, ne, 7,—=ludo8An, Soph. 
Fr. 137, 160 :—cf. μάσθλης. 

Μάσθλημα, atoc, 76,=foreg., esp. 
dressed leather, Ctesias Ind. 23. 

Μάσθλης.ητος, 0,=Lao0An,Sapph. 
83, Soph. Fr. 137.—II. metaph., a 
supple, slippery knave, Ar. Eq. 270, 
Nub. 449. 

MaobAnrivoc, ἡ: ov, like leather :— 
καρὶς μασϑλητίνη. a kind of crab, 
Cratin. Incert. 26, Eupol. Dem. 21. 

Μασθός, ὁ, a Dor. form of μαστός 
μαζός. ᾿ 

Mao-, in Hesych. an intens. prefix 
like éps- ; he quotes μασίγδουπος tor 
ἐρίγδουπος: it may be traced in 
μάσσων, and Lat. magnus, magis may 
belong to it, as Hesych. also gives 
μάτις for μέγας, and μάτιον for uao- 
σον. 

tMacavoi, dv, οἱ, the Masiani, an 
Indian people, Strab. p. 698. 

tMaovviccdc, G, ὁ, and Macoavac 
onc, ov, Polyb. 3, 5, 1, etc.; Ath. 229 
D; Μασσανίσσης, Strab., Masinissa, 
king of Numidia. 

tMacisrne, ov Ion. ew, ὁ, Masistes, 
son of Darius, a leader of the Per- 
sians under Xerxes, Hdt. 7, 82. 

tMacior:oc, ov, ὃ, Masistius, leader 
of the Persian cavalry, Hat. 9, 20.— 
2. another, Id. 7, 79. 

tMasiotpne, ov, ὁ, Masistres,alead- 
er of the Persians, Aesch. Pers. 30. 
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tMacxdaustoc, ὁ, ἡ, Mascam«s 
Hat. 7, ἰοῦ: from fini 

tMackduye, ov lon. ew, 5,.Wascemes, 
a Persian governor in Doriscus Udt 
7, 105. 

tMaokdc, ἃ, J, the Masca, 2 iv 0 
Mesopotamia, Xen. An. 1, 5, 4. 

Madona, atog, τό, (*udw) α seek'ig 
inquiry, Cratin. Incert. 74, wbi v 
Meineke, Plat. Crat. 421 A. 

ἸΜασούριος, ov, 6, Masurius, mz % 
pr. n., Ath. 

Μάσπετον, ov, τό, the leaf of 6! h- 
gtov, Antiph. Avcepor. 1. 

ΤΜάσπιοι, wr, οἱ, the Masp 1 Per 
sian people, Hdt. 1, 125. 

Μάσομαι, fut., 1 shall towch, v. sut 
μάω B. 

Maoovydc, ἃ, ὁ, a medicinal plant, 
Diosc. 

ΤΜαρσσαβατικῇή, ἧς, 7, Massabatice, 
a district of Media, Strab. p. 744. 

tMdocaya, wy, τά, Massaga, a city 
of the Assaceni in India, Arr. Ind. 

tMacoayétne¢, ov, 6; usu. in pl. 
Μασσαγέται, Ov, οἱ, the Massagétae. 
a Scythian people between the Ca. 
spian and the river Iaxartes, Hdt. 1, 
204: fem. Μασσαγέτις, δος, Luc. 

tMaccayne, ov ᾿ς εω, 0, Massages, 
a leader of the Libyans, Hdt. 7, 71. 

tMacoatodvA1o1, 0i,=Macatovi101, 
Strab. [Ὁ] 

ἸΜασσαλία, ac, 7, Massilia,a city 
of Gallia Narbonensis, a colony οἱ 
the Phocaeans, now Marseilles, Thuc. 
1, 13, cf. Hat. 1, 166: from the effem- 
inate habits of the inhab. arose the 
proverb εἰς Μασσαλίαν πλεύσειας, 
Gaisf. Paroem. B. 369. 

ἸΜασσαλιώτης, ov, 6, Dem. 884, 15, 
and Μασσαλιήτης, Ath. 27 C, of 
Massilia, Massilian ; οἱ Macca/ wri, 
the Massilians. 

ἸΜασσαλιωτικός, ἡ. 6v, Massilian, 
of Massilia, Polyb. 3, 41,5: ὁ M. κόϊ. 
moc, now gulf of Lyon, Strab. 

tMaccavaoone, and: Μασσανίσσης, 
ὁ, Vv. Μασινισσᾶς. 

Μασσώομαι, -σσημα, -σσησις, -σσὴ 
THP, ν΄ μασώομαι, etc. 

ἹΜασσυλεῖς, ἔων, οἱ. the Massyli. a 
people of Numidia, Strab. p. 829: in 
Dion. P. 187 Μασυλῆες. 

Μάσσω, Att. μάττω, fut. μάξω : pt. 
μέμᾶχα, Ar. Kg. 55, pass. μέμαγμαι 
Ib. 57 (*udw). Strictly to handle, but 
so only in fut. μάσομαι, aor. ἐμασά- 
μην, which belong to ἔμάω (U).—Il 
usu. to squeeze Or work with the 
hands ; esp. to knead dough, like Lat 
pinso, μ. μάζαν, Ar. Bq. 55, and abso} 
μάσσειν, Soph. Fr. 149: also in 
mid., Hdt. 1, 200, Ar. Nub. 788 
metaph., μάττειν ἐπινοίας, Ar. Eq. 
539: pass., σῖτος μεμαγμένος, dough 
ready kneaded, ‘Thuc. 4, 16, cf. Ar. 
Pac. 28. (hence μάγειρος, μάγμα, μα: 
γεύς, μάζα, μάκτρα, μακτήρ).----11}. te 
smear , cf. ἀπομάσσομαι : (hence μάκ 
Tpov, μαγδαλιά, cf. ouaw).—lV. to 
choose by feeling (hence μάσμα, μάτος, 
ματίζω, μαστεύω.) [dad by nature, 
Lob. Paral. 405.] 

Μάσσων, ὁ, and 7, neut. μᾶσσον, 
μώσσον, gen. μάσσονος, irreg. compar. 
of μακρός, for μακρότερος, longer, Od 
8, 203; μάσσον᾽ ἢ ὡς ἰδέμιεν, greater 
than one else could see, F’ind. O. 13, 
162: μάσσον᾽ ἀριθμοῦ, too many for 
counting, Id. N. 2, 35; μάσσω λέγειν, 
Aesch. Ag. 598: μᾶσσον more, as 
adv., Id. Pr. 629.—This form must be 
deriv. from paot-, (q. v).—Bpdcoowr 
for βραδύτερος is of like form. 

Μαστάζω, f. -€0,=uacdoual, tochew 
eat, Nic. Th. 916: from 

Μάσταξ, ἄκος, 9, τς the La 
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son. and Dor. μύσταξ is masc.: (μα- 
sdoualt)—that with which one chews, 
the mouth, ἐπὶ μάστακα χερσὶ πίεζεν, 
he stopped his mouth with his hands, 
Od. 4, 287; so, ἑλεῖν ἐπὶ μάστακα 
χερσίν, Od. 23, 76.— II. = μάσημα, 
nmouthful, of abird feeding its young, 
we δ᾽ ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέ- 
ρῃσι μώστακ᾽, ἐπεί κε λάβῃσι, Il. 9, 
324 ;--udorax’ being taken to be the 
accus. μάστακα : others take it as the 
dat. μάστακι, in its beak, but v. Spitzn. 
ad. }., and cf. Theocr. 14, 39.—III. 
(from signf. I.) the upper lip, when it 
was usu. written μύσταξ, ὁ, q. V.— 
IV. a kind of locust, from its greedi- 
ness, Soph. Fr. 642, Nic. (Akin to 
Lat. mandere, to eat,as ῥῶσταξ to ῥώ- 
ψνυμι.) 

Μαστάριον, ov, τό, dim. from μα- 
στός. : 

ἹΜασταρύζω, or -ifw, like μαστι- 
yaw and τονθορύζω, to mumble, like 
one with his mouth full; esp. of an 
old man, Ar. Ach. 689. 

t+Mdoravpa, wv, τά, Mastaura, a 
city of Lydia, Strab. p. 650. 
Μάστειρα, ac, 77, fem. from μαστήρ, 
οὐδ] 

ἐμάστειρα, ac, 7, Mastira, wife of 
weucanor a king of the Cimmerian 
Bosporus, Luc. Tox. 51.—IL. a town 
of Thrace, Dem. 100, 22. 

Μάστευσις, ewe, 77, a seeking, search- 
ing, quiring. 

Μαστευτής, οὔ, ὁ,Ξεμαστήρ, Xen. 
Oec. 8, 13. 

Μαστεύω, (ἡμάω, Udoow J=LATEvo, 
fo seek, inquire, explore, Hes. Fr. 31.— 
LI. to seek or strive after, long for, crave, 
need, sometimes Ο. acc., sometimes c. 
inf., as Pind. P. 3, 107; 4, 62, cf. 
Aesch. Ag. 1099, Eur. Phoen. 36.— 
Old poet. word, but also in Xen. An. 
6, 6, 25, Cyr. 2, 2, 22, etc. 

Νίαστήρ, ρος, δ, (ἡ μάω, μάσσω) a 
sseker, searcher, one who looks for, τινός, 
Soph. O. C. 456, Tr. 733, Eur. Bacch. 
£85: so fem. wdorerpa, “love μῆνις 
u., Aesch. Supp. 163.—II. at Athens, 
the μαστῆρες Were persons appointed 
te seek after public debtors, or to as- 
curtain the fortune of exiles for confis- 
cation, Hyperid., v. Béckh P. E. 1, 
p. 213; cf. ζητητής, συλλογεύς. Old 
pe-et. word. 

Μαστήριος, a, ov, good at search, 
τρμῆς, Aesch. Supp. 920. 

tMaotia, ac 7, Mastia, a town of 
Spain near the straits of Gibraltar, 
Polyb. 3, 24, 2; hence oi Μαστιῶνοΐ, 
the inhab. of Mastia, Id. 3, 33, 9. 

tMaoridw, 6,= μαστίζω, in Ep. 
lengthd. part. μαστιόων, Hes. Sc. 431. 

Μαστιγέω, = μαστίζω, μαστιγόω, 
Hat. 1, 114, οἷς. 

Maorviyiac, ov, ὁ, (μάστιξ) one that 
always wants whippmg, a_ worthless 
slave, a knave, hang-dog, Lat. verbero, 
Soph. ΕὟ. 309, Ar. Eq. 1228, etc., 
Plat. Gorg. 524 C. 

Maortiyido, 6, com. desiderat. from 
κμαστίζω, te long for, 1. e. deserve a 
tweripping, Kupol. Incert. 105. 

ῬΜαστιγονόμος, ov, (μάστιξ, νέμω) 
much the same as sq., Plut. 2,553 A. 

Μαστιγοφόρος, ov, (μάστιξ, φέρω) 
carrying a whip :—o μ., a sort of con- 
stable or policeman (cf. μαστιγονόμος, 
ῥαβδοῦχος), Thue. 4, 47. 

MaoTiyéo, ὥ, (μάστιξ ) to whip, fiog, 
Bit, 3. 10: 7.84: lays. 93; 25setc: : 
πληγὰς μ.. to inflict stripes, τινί, Plat. 
Legg. 845 A, etc. ; πληγὰς μαστιγοῦ- 
“θαι, to receive them, Ib. 914 B :-—fut. 
n.id. in pass. signf, Id. Rep. 361 E. 
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Naoriywour, ewe, 7, a whipping, 
flogging, Ath. 350 C. abies 

Μαστιγωτέος, ἔα. éov, verb. adj. 
from μαστιγόω, to be whipped, deser- 
ving a whipping, Ar. Ran. 633. 

Μαστίζω, f. -ξω, (μάστιξ) to whip, 
Jjlog, ἵππους, Il. 5, 768, etc. ; also c. 
inf., μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, he whipped 
them on or forward, Il. 5, 366, Od. 6, 
82, etc.: also waoriw.—Only poet. 
and in Jate prose ;—the Att. form being 
μαστιγόω. 

Μαστικτήρ, ἦρος, 6,=S8q. 

Μαστίκτωρ, ορος, 6, a@ scourger, 
Aesch. Eum. 159. 

Μάστιξ, iyoc, 7, a whip, scourge, 
freq. in Hom., esp. Il., and Hdt.; 
mostly for driving horses, Il. 5, 748, 
etc. ; λιγυρᾷ μ.ν 1]. 11, 532: ἵππου μι.. 
a horsewhip, Hdt. 4, 8; μ. διπλῆ, 
Soph. ΑἹ. 242: later also a whip or 
scourge to flog slaves and criminals, 
ὑπὸ μαστίγων βαίνειν, to be flogged 
on, Hdt.7, 56; cf. 103; τοξεύειν ὑπὸ 

.. Xen. An. 3, 4, 25.—II. metaph. 
Was Lat. flagellum, a scourge, μάστιξ 
Διός, Il. 12,37; 13, 812; so, μ. θεοῦ, 
μ-. θεία, Aesch. Theb. 608, Pr. 682 :— 
but, μάστιξ ἸΠΤειθοῦς, the lash of elo- 
quence, Pind. P. 4, 390.—Ion. μάστις, 
(q. v.) :—Hom. does not use the nom. 
μάστιξ: of μάστιγξ We have no exam- 
ple. (From “wd, μάσσω, to touch, 
strike, cf. ἐπιμαίομαι II.: hence with 
t prefixed, ἱμάσσω, ἱμάσθλη, which 
brings us back to μάσθλη.) [ἴγος. 
only in late poets, ine Anth. P. p. 
4311 

ἹΜαστϊόων, Ep. part. of μαστιάω, 
q. V. 

Mdotic, toc, 7, Ion. for μάστιξ, 
hence dat. μάστι for μάστιξ, 1]. 23, 
500, acc. μώστιν, Od. 15, 182: this 
form is unknown in Att., Lob. Soph. 
Aj. 109, and the nom. altogether dub. 

Μαστίσδω, Dor. for μαστίζω, The- 
ocr. 

Μαστιστῆς, οὔ, ὃ, (μαστίζω) a 
scourger, ν.1., LXX. 

Μαστιχῶτον, ov, τό, (μαστίχη) a 
drink prepared with mastich. [1] 

Maortiydw, @, to gnash the teeth, 
only in Hes. Sc. 389, Ep. dat. part. 
μαστιχόωντι for μαστιχῶντι :-—some 
Gramm. explained it by μασταρύζω, 
μασάομαι, to chew, doubtless from 
μάσταξ. 

Μαστϊχέλαιον, ov, τό, mastich-oil, 
Diosc. 

Μαστίχη, n¢, 7, mastich, the gum 
of the tree oyivoc, Lat. lentiscus, 
Theophr. (From μάσταξ. μαστιχάω, 
μασάομαι, because of its beg used 
for chewing in the east.) [7] Hence 

Maotiyivoc, 7, ov, prepared with 
mastich, Diose. 1, 51. [1] 

Maori, f. -icw, poet. collat. form 
of μαστίζω, to whip, scourge, Il. 17, 
622, Hes. Sc. 466: mid., μαστίεται 
πλευρὰς οὐρῇ, (the lion) lashes his 
sides with his tail, H. 20, 171. [1] 

Μαστόδετον. ov, τό, (μαστός, δέω) 
a breast-band, Anth. P. 6, 201. 

Μαστοειδῆς, ἕς, (μαστός, εἶδος) like 
a breast, Arist. H. A. 4, 4,19; λόφος 
((.. @ small round hill, Polyb. 5, 70, 6. 

Μαστός, οὗ, ὁ, the breast, esp. of the 
swelling breasts of a woman, Hdt. 3, 
133 ; 5, 18, and Trag., who never use 
the Homeric form μαζός :—on the sup- 
posed difference of μαζος and μαστός, 
ν. μαζός :—of men’s breasts, Xen. An. 
1, 4, 17; 4, 3, 6: μασθός, and Dor. 
μασδός are collat. forms.—II. of ani- 
mals, theudder, Arist. Pazt. An. 4, 10, 
33, etc.—III. metaph. like βουνός, any 


Maotiy @ot“oc, ov, that deserves | round, breast-shaped object, esp. a round 


«hipping, Luc. Herod. 8: from 
883 


hill, knoll, Pind. P. 4, 14, Xen. An. 


MAZX 


12, 4,6: ef. od8ap.—lV. @ round pre 
of wool fastened to the edge of neta, 
Xen. Cyn. 2, 6, cf. Poll. 5, 29.—V, 
among the Paphians, a goblet, Apal 
lod. Caryst. ap. Ath. 487 B. 

Μαστοφάγης, 6, an unknown δέγα 
of prey, Clem. Al. 

Maozpia, ac, 7), (μαστρός) a seexing 
or searching. 

Maortporeia, ac, 7, a pandering, 
Xen. Symp. 3, 10, Plat. ὃ fof 7 

Μαστροπεύω, (μαστροπός) to be a 
pander, play the pander=rpoaywyebu, 
Xen. Symp. 4, 57: μ. τινὰ πρὸς τὴν 
πόλιν, to seduce one into public 1 
Ib: 8, 42, cf. Luc. Tim. 16. 

Maotporéw, 6,—foreg. 

Μαστροπικός, 7, Ov, ready to pan 
der, pandering : and 

Μαστρόπιον, ov, τό, a brothel ; and 

Maozporic, ίδος, 1,=7 μαστοοπός 

from 

Μαστροπός, ov, 6 and ἡ, a pander, 
pimp, bawd, Lat. leno, lena,= προαγω- 
γός, Ar. Thesm. 558, and metaph. in 
Xen. Symp. 4, 57, sqq.—The forms 
μαστρωπός and μαστροφός also oc 
cur: also the collat. fem. forms μα- 
στροπίς, μάστρυς, “aTPvAAN, ματρύ- 
An, qq. ν. (Doubtless from ὅμάω, 
μαστῆρ, a seeker, finder.) 

Μαστρός, ov, ὁ, (ὃ μάω)-- μαστήρ: a 
seeker, searcher. 

Μαστρύλλιον, ov, τό,νΞ-εματρύλλι- 
ον. ματρυλεῖον, Plut. 2, 1098 F. 

Μάστρυς, voc, ἢ,---ῇ μαστροπός. 

Μαστρωπός, Luc., μαστρωπεία, h, 
ΡΙαΐ. Ξε μαστροτ-. 

Μαστύς, voc, 7, (*uéw) Ion. for 
μάστευσις. Call. Fr. 277. [%, Herm. 
Soph. Phil. 43.] 

Μαστώδης, ες,-εμαστοειδῆς. 

Μάστωρ, ορος, 6, poet. for uaorhp. 

tMdorwp, opoc, ὃ, Mastor, father ef 

Lycophron of Cythera, Il. 15, 430. 

tMaovajec, οἱ, v. Macovieic. 

Μᾶσύντης, ou, ὁ,Ξεμασητήρ : nick- 
name of a parasite. 

tMaovvriac, ov, ὃ, Masyntias, name 
of a slave, Ar. Vesp. 433. 

Macyadn, ne, 7, the armpit, ὑπὸ 
μασχάλῃ. H. Hom. Merc. 242: μα- 
σχάλην αἴρειν, of loud, riotous laugh- 
ers, Cratin. Incert. 63, as in Od. 18, 
100, χεῖρας ἀνασχόμενοι yéAw ἔκθα- 
vov.—ll. in trees and plants the hol- 
low under a fresh shoot, like Pliny’s 
ala, axilla, ‘Theophr.:— hence the 
young shoot itself, = θάλος, esp. of 
young palm-twigs for making baskets 
or ropes, Theophr.:—also α part of 
the olive-leaf, Hesych. — UI. a bay, 
gulf, like ἀγκών, Strab. p. 257—IV. 
of a ship, that part of the πρώρα to 
which the ἀρτέμων is fastened. (From 
μάλη, Lat. ala, axilla, Germ. Aechsel : 
for signf. IL, cf. μοσχός.) [χὰ] 
Hence 

Μασχἄλία, ac, 7, OY μασχἅλιαία, 
7, an ornament for a column, perh.= 
κάλαθος Il.; the latter in Bockh 
Inscr. 1, p. 282. 

Μασχαλίζω, (uacyaAn) to put under 
the arm-pits ; esp. to mutilate a Corpse, 
since murderers had a fancy that, by 
cutting off the extremities and pla- 
cing them under the arm-pits, they 
would avert vengeance, Aesch. Cho. 
439, Soph. El. 445, Ap. Rh. 4, 477; 
and v. ἀκρωτηριάζω. 

Μασχάλινος, ἡ, ov, μασχάλεος, ov, 
of ΠΑΙ͂ΟΣ Τρλες : 

Maoydric, idoc, ἡ,Ξεμασχάλῃ Τί, 
ducal Ctes. ind. 58. ala 

Μασχᾶλίσματα, wr, τά, (μασχαλίέ: 
Cw) the mutilated limbs of a corpse :— 
the flesh of the shoulders, laid on the 
| hauinches at sacrifices. 
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Μασγαλιστήρ, ἦρος, 6, (uaoya?.n) 
strictly a broad strap passing behind 
the horse’s shoulders and fastened to 
tne yoke by the λέπαδνον : hence, 
generally, α garth, girdle, band, Hat. 1, 
215, Aesch. Pr. 71 (ubi v. Blomf.) :- 
esp. a band used by tragic actors, Miller 
Eum. ᾧ 32. 

Mardlo, (μάτην) = ματάω, ov μα- 
ἐἄζει, is not without meaning, Aesch. 
Ag. 967: to act foolishly; Soph. O. T. 
891. 

Méra:éfo,—foreg., Luc. Luct. 16: 
80 ματαΐζω. Joseph. 

Ματαιόκομπος, ov, (μάταιος, κομ- 
πέω) idly boasting. 

Ματαιολογέω, ὥ, to talk idly, fool- 
ishly, at random, Strab. p. 129: and 

Ματαιολογέα, ac, 7, tdle, foolish 
talk, Strab. p. 179, Plut., etc.: 
from 

Δλεαταιολόγος, ov, (μάταιος, λέγω) 
talking at random, Telest. ap. Ath. 
617 A. 

Ματαιοποιέω, ὥ, to act foolishly or 
at random: from 

Ματαιοποιός, ov, (ματαιός, ποιξω) 
acting foolishly or at random, Ath. 
179 F. 

Ματαιοπονέω, G, (ματαιοπόνος) to 
labour in vain, Polyb. 9, 2, 2, etc. 
Hence 

Ματαιοπόνημα, ατος, τό, a vain, 
unprofitable work, tambl. 

Ματαιοπονία, ac, 7, labour in vain, 
Strab., Luc. Dial. Mort. 10, 8: from 

Ματαιοπόνος, ov, (μάταιος, πονέω) 
labouring unprofitably or in vain. 

Ματαιοπρᾶγέω, ©, (μάταιος; πρᾶ- 
γος)ξεματαιοπονέω. Hence 

Maravonpayia, ας, ἡ,ξΞεματαιοπο- 
νία. 

Μᾶτ αιἰοπώγων, ὠνος, ὃ, having a 
beard in vain. 

Mdratoc, a, ov, Att. also o¢, ov, 
Eur. I. T. 628, Plat. Soph. 231 B 
(uatn):—like Lat. vanus,—l. idle, fool- 
tsh, useless rifling ; and that,—l. of 
words, a=, ee., Theogn. 141, 487, 
492, €22., su, μ. λόγοι, ἔπη, idle tales 
or words, Hdt. 2, 118; 7, 11; but 
also, μ. ἔπος, a word of offence, Id. 
3, 120; and so in Trag., Plat., etc. 
—2. of persons, Hdt. 2, 173, Pind. P. 
3, 37, Soph. Tr. 888, etc.— II. in 
Aesch. usu., thoughiless, and so rash, 
wanton, reverent, profane, Sp. μ.γλῶσ- 
oa, Pr. 329, Ag. 1662; so χεῖρες μ.» 
Soph. Tr. 565; αὐτουργίαι μ., of 
matricide and the like, Aesch. Eum. 
336; χαρὰ μ.; mad merriment, Theb. 
442.— UII. Adv. -we, idly, without 
ground, Soph. Tr. 940. (This family 
of words, μάτη, μάτην, ματάω, μα- 
τάζω, μώταιος, ματία, etc., are prob. 
to be referred ἴο ἡμάω, μάτος, ματεύω, 
(ἢ signf. seeking about, and so wander- 
ing, erring : οἵ, Ital. matto, French mat, 
Germ. matt, Engl. mad: perh. μᾶψ 
belongs to the same root.) [ἃ] 

Maratocrovdéw, @, to exert one’s 
self in vain: and 

Ματαιοσπουδία, ac, 7, useless exer- 
tion: from 

Ματαιόσπουδος,ον,(μάταιος,σπου- 
δή) exerting one’s self in vain. 

Ματαιοσύνη, nc, 7,=aTia, warn, 
«αταιότης: folly, Physiogn. 

Mara.o~ekvoc, ov, (μάταιος, τέκ 
vov) having children in vain. 

Ματαιοτεχνέα, ac, 7, α vain, useless 
art, Clem. Al.: from 

Ματαιότεχνος, ov, ὃ, (μάταιος, 
τέχνη) practising vain, useless arts. 

αταιότης, TOC, 7), (u“aTaLoc folly, 
vanity : fruitlessness, LKX. 

Ματαιοφρονέω, @, to have 
weak mind " and 


vain, 
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Ματαιοφροσύνη, ne, 7, frivolity, 
r. Sib.: from 

Ματαιόφρων, ονος, (μάταιος, φρήν) 
ὃ, 7, weak minded. 

Ματαιόφωνος, ov, (μάταιος, φωνή) 
talking idly. 

Ματαιόω, ὥ, (μάταιος) to frusirate, 
LXX. Ῥαββι--ματάζω. 

Ματαϊσμός, οὔ, ὃ, ribaldry, Seleuc. 
ap. Ath. 76 F; cf. ἀποματαΐζω. 

tMdraAAog, ov, ὁ, Matallus, a Per- 
sian commander, Aesch. Pers. 314. 

Μάταν, adv., Dor. for μάτην, Pind. 

Μάταξα, ne, 7, @ thread, Lat. πιᾶ- 
taxq (Lucil).—II. in late authors, the 
cocoon of the silk-worm ; a foreign word. 

MATA, 6, f. -ήσω, (μάτην, μά- 
Tatoc) to be idle, lose time, to lorter, 
linger, ἀπέκοψε παρήορον οὐδ᾽ ἐμά- 
τησεν, Il. 16, 474; οὐδὲ μάτησεν; 
Il. 23, 510: to linger for fear, ἔπ- 
πω δείσαντε ματήσετον, 11. 5, 233, 
cf. ματία : hence, οὐ ματᾷ Tovpyor, 
the work goes on apace, Aesch. Pr. 57; 
ματᾶν ὁδῷ, to loiter by the way, 
Aesch. Theb. 37:—also to be in vain, 
fruitless, Aesch. Eum. 141: of persons, 
to labor in vain, hence=dyuaptdave., 
to fail of a thing, τινός, Opp. H. 3, 102. 
tMarepvog, ov, 6, the Rom. Mater- 
nus, Plut. 

Ματευτῆς, οὔ, 0,= μαστευτής, α 
seeker, Manetho: from 

Ματεύω, (*udw)=paorTeva, to seek, 
Il. 14, 110: hence, to seek after, seek 
for, τινά, properly of hounds casting 
for the scent, Aesch. Ag. 1094, Soph., 
etc. :—c. acc. rel, to long for, strive af- 
ter, Pind. N. 3, 53, and Trag: c. inf, 
to seek or strive to do, Id. O. 5, fin., 
Soph. O. T. 1052. 

Méréw, rarer form for ματεύω, 
Theocr. 21, 65.—II. Aeol. form of 
πατέω, to tread on, Sapph. 46. 

MA‘TH, ης, 7,= ματία, a folly, a 
fault, Aesch. Cho. 918: wandering, 
Id. Supp. 800, cf. Soph. Fr. 788: 
(Perh. from *udéo, to seek without 
finding; cf. ματώω, and Pott Et. 
Forsch. 1, 242.) [ἃ] Hence 

Μάτην, Dor. μάταν, adv., in vain, 
idly, fruitlessly, Lat. frustra, H. Hom. 
Cer. 309, Pind., and Trag.; μάτην 
πομεῖν, etc., Aesch. Pr. 44, etc.: 
hence,—2. at random, Lat. temere, 
like μάψ, Hdt. 7, 103; without rea- 
son, u. θαῤῥεῖν. Plat. Theaet. 189 D; 
μάτην νοσεῖν, to be mad, Soph. Aj. 
634.—3. idly, falsely, Lat. falso, 2é- 
γοντες εἴτ᾽ ἀληθές, εἴτ᾽ ἄρ᾽ οὖν μά- 
τὴν, Soph. Phil. 345, cf. Markl. 
Supp. 12/7.—Orig. acc. from μάτη, 
hence also εἰς μάτην, at random, Luc. 
Tragop. 28. 

Ματήρ, ἦρος, ὁ, (ματέω):ε- μαστῆρ. 

Μάτηρ; τρός, 7, Dor. for μήτηρ; 
like Lat. mater. [ἃ] 

Ματηρεύω, (uaT7p)= ματεύω, He- 
sych. 

tMar@aioc, ov, 6, Matthaeus, Mat- 
thew, name of an apostle and evange- 
list, previously a tax gatherer, N. T. 

tMaré@dv,indecl., ὁ, Matthan, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

+Maré@ar, indecl., ὁ, Matthat, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

tMaréiac, a, ὃ, Matthias, an apostle 
in place of Judas Iscariot, N. T. 

Maria, ac, 7, lon. ματίη, (μάτην) a 
vain attempt, a fruitless enterprise, 

10, 79 :—folly, error, Ap. Rh. 1, 805; 
4, 367. [a] 

tMariava, ἧς» 7, lon. Ματιηνή, Ma- 
tiana, a custrict of Media, Strab. 

tMardvoi, Gv, ol, Ion. Mazinvoi, 
the Matiani, a people in foreg. dis- 
trict, between the rivers Gyndes and 
Araxes, Hes. 1, 189; Dion. P. 1002.— 
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2. apeople of Cappadocia around 4 
Halys, Hdt. 1, 72. Hence 

tMatiavoc, 7, 6v, Matianian ἃ 
Ματιηνὰ ὄρη, in Media, Hdt 1 
202. 

Ματίζω,:-- ματεύω. 

Μάτιον, τό, said to be α 5:41 
measure, Schol. Ar. Nub. 450. 

ΜΑΎΤΟΣ, τό, search, investigator, 
Hipp. ap. Galen. [ἃ] 

Μεατραδελφεός, ματροδόκος, ete. 
Dor. for μητρ-. 

tMazpéac, ov, ὁ, Matreas, mas¢. pr 
n., Ath. 19 D. 

tMarpivoc, ov, 6, the Matrinus, a 
river in the territory of the Picentiry 
in Italy, Strab. p. 241. 

t+Mazptc, ὁ, Matris, masc. pr. n., ah 
Athenian, Ath. 44 D. 

Ματρυιώ, Dor. for μητρυιά, Pind. 

MarpidAciov, Menand. p. 65, and 
ματρυλλεῖον, ov, τό; like μαστρόπιον, 
a brothel: from 

Ματρύλη and ματρύλλη, ne, 7, 4 
bawd, Lat. lena, prob. from same root 
as μαστροπός. Hence 

Ματρύλλιον, ov, τό.-Ξ-εματρυλεῖον 

ἸΜάτρων, ωνος, 6, Matron, a pare 
dist of Pitana, Ath. 5 A, etc. 

Μ΄άτρως, Dor. for μήτρως, Pind. 

Ματρωσμός, Dor. for μητρ-. 

Ματταβέω,Ξ-:-ματάω. 

Ματτάβης, ov, 0, and μάτταβος, 
OV;=UaTaLoc. 

+Marraéa, indecl 
masc. pr. n., N. T 

Ματταθίας, ov, ὃ, Mattathias, 
masc. pr. n., N. T. 

Ματτύα, ας, or ματτίη, ης, 7, Phi 
lem. ap. Ath. 663 F, Nicostr. et Ma 
cho ib. 664 B; warring, ov, ὃ, Arte- 
mid. ib.; in the other places there 
quoted the gender is doubtful :—e rich, 
high-flavoured dish, made of hashed 
meat, poultry, and herbs, and serves 
up cold as adessert, Lat. matiea, mas 
tya, Meineke Menand. p. 361: said by 
Macho i. c. to be 8 Macedonian (or 
Thessalian) dish ; and the word came 
into vogue at Athens in the new co- 
medy, under the Macedonian govern- 
ment ; so that Bentley’s conj., ματτυ- 
ολοιχός (for the vox nihili ματιόλοι- 
voc),in Ar. Nub. 451, is now generally 
given up, v. Dind. 84]. [Ὁ] Hence 

Ματτυάζω, to eat or dress a ματτύα, 
Alex. Demetr. 5. 

Martine, ov, 6, V. ματτύα. 

Ματτῦολοιχός, ov, (ματτύα, λείχω) 
licking up ματτύαι; ν. sub ματτύα. 

Μάττω, f. -ξω, Att. for μάσσω. 

ἐΜάττων, wvoc, ὃ, Mation, a here 
honoured by the cooks in Sparta, 
Ath. 39 D. 

Ματύλλη, ne, 7, α Macedonian dish 
that provokes thirst, prob. the same as 
ματτύα. 

tMater, wvoc, 6. Maton, a sophist 
derided by Anaxilas on account of 
his gluttony, Anaxil. Monot. 2. [ἃ] 

tMavax7e, ov, ὁ, Mauaces, a leader 
of the Scythians, Arr. An. 3, 8, 3. 

Maviia, ac, 7, also μαυλίς, a bawd. 
(Theancients derived it froin ὁμοῦ ad 
Ailetv, to put to bed together.) Hence 

Μαυλίζω,--Οοπμαστροπεύω, to pimp, 
pander. 

Mavdic, idoc, or ioc, 7,== wavasa. 
—I]. a knife, Nic. Th. 706, Anth. P. 
15, 25. 

Μαυλιστήριον, ov, Td, α bawd’s heye, 
Welck. Hippon. 96: from 

Μαυλιστῆς, ov, ὁ,Ξεμαστροπός, 4 
pander: hence 

Μαυλίστρια, ac, 7,=“aviia. 

ἐΜαυρίκιος, ov, 6, Mauritius, nasc 
pr. n., Anth. 

tMai 01, wv, oi, Row epeelt fo 


ὃ, Mattatha, 
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Μαυρούσιοι, Strab. p. 825; in sing. 
Μαῦρος, ὁ, Lue. 

Μαυρός, a, dv, like ἀμαυρός, dark, 
snvesible. 

tMavpovoia, ac, 7, Mauritania, in 
Africa on the coast from the Atlantic 
to Nuinidia, Strab. p. 829. 

tMavpodvoroc, a, ov, Mauritanian, 
Moorish ; oi M., the Moors, Polyb. ; 
ote. 

+Mavpovolc, idoc. 7, fem.—foreg., 
ἡ M. γῆ,Ξε Μαυρουσία, Dion. P. 

Mavpoo, ὥ, (uavpoc) like ἀμαυρόω, 
to darken, to blind, Pind. P. 12, 24: 
to make powerless, τὸν ἐχθρόν, Id. I. 
4, 82 (3, 66). --- 2. metaph., to make 
dim or obscure, Or alpina ae 
327 ; μὴ μαύρου τέρψιν, obscure No 
thy Plone: Pind. Fr. 92 :— Pass. to 
become dim, Aesch. Ag. 296, or obscure, 
Theogn. 192. 

+Mavodxac, ov, ὃ, Mausacas, name 
of a Moor, Luc. 

ἘΜαυσώλειον, ov, τό, the Mausoléum 
or tomb of Mausdlus, the splendid sep- 
ulchre erected by Artemisia to the 
memory of Mausolus in Halicarnas- 
sus, Strab. p. 656: hence—2. in genl 
any splendid tomb, e. g., that of Augus- 
tus in Rome, Id. p. 236. ' 

Μαύσωλος, ov, 6, Mausélus, ἃ king 
of Caria, whose queen Artemisia 
raised a splendid tomb to his memo- 
ry, Hdt. 5,118; v. foreg. 

Madyarpa, ας. 7, α large knife or 
dork, worn by the heroes of the Iliad 
next the sword-sheath (ξίφεος κου- 
λεόν), and used by them to slaughter 
animals for sacrifice, Il. 3, 271; 19, 
252; it was gilt and hung by a silver 
belt, I]. 18, 597; used by Machaon the 
surgeon to cut out an arrow, Il. 11, 
844: generally a knife for cutting up 
meat, Hdt. 2, 61; for pruning trees, 
Plat. Rep. 353 A.—IJ. as a weapon, 
ἃ short sword or dagger, first in Hdt. 
7, 225, Pind. N. 4, 95; but still rather 
81, assassin’s than a soldier’s weapon : 

~later a sabre or bent sword, opp. to 

ξέφος, the straight sword, Xen. Eq. 
12, 11, v. μαχαιροφόρος :—cf. κυβι- 
στάω, fin. — 11. a kind of razor, 
neNnce, κεκαρμένος μοιχὸν μιᾷ μαχαΐί- 
oa, shaven close, Ar. Ach. 849 ; opp. to 
διπλῆ μ., scissors, used to cut the hair 
(Poll. 2, 32): This close shaving, 
which was a punishment of adulter- 
ers, was called κῆπος. (Deriv. un- 
certain.) [ud] 

tMayatpeve, wc, ὃ, Machaereus, a 
Delphian who slew Neoptolemus 
son of Achilles, Scho]. Pind.; Strab. 
p. 421. 

Μαχαιρίδιον, ov, τό, dim. from μά- 
χαιρα, Lue. Pisc. 45. [1] 

Μαχαίριον, ov, τό, dim. from pa- 
yatpa, Xen. An. 4, 7, 16: a surgeon’s 
knife, Arist. Gen. An. 5, 8, 13. 

Μαχαιρίς, idoc, 7, dim. from μά- 
vatpa, a small knife esp. a small razor, 
Ar. Eq. 413; cf. Luc. adv. Indoct. 29. 

Μαχαιριωτός, 4, ov, v. 1. for μαχαι- 
ρωτός. 

Μαχαιροδέτης, ov, ὁ, (μάχαιρα, 
δέω) a sword-belt, Hesych. 

Μαχαιρομᾶχέω, 6, (μάχαιρα, μάχη) 
to fight witha μώχαιρα, Polyb. 10, 20,3. 

Mayalporoteiov, ov, τό, ἃ cutler’s 
factory, Dem. 823, 11: from 

Μαχαιροποιός, ὀν.(μάχαιρα, ποιέω) 
ἃ cutler, Ar. Av. 441, Dem. 816, 5. 

Μαχαιροπωλεῖον, ov, τό, a cutler’s 
shop: from ‘ 

Μαχαιροπώλης, ov, ὁ, (μάχαιρα, 
πωλέω) a cutler. 

Μαχαιροπώλιον, ov, τό,Ξ:μαχαιρο- 
σωλεῖον, Plut. Demosth. 15. 

νοΐ τ τ 6, Machaerus, astrong- 
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hol 1 in Jucaea, Strab. p. 763: of Ma- 
ya ‘pirat, the inhab. of M., Joseph. 

Μαχαιροφορέω, G, to wear a sabre, 

oseph. : from 

Μαχαιροφόρος, ον,(μάχαιρα, φέρω) 
wearing a sabre, of Aegyptians Ηαΐ. 9, 
32; of Thracians, Thuc. 2, 96; 7, 27. 

Mayatpovior, ov, τό, the sword-lily, 
gladiolus, Diosc. 

Μαχαιρωτός, 7, ὄν, (as if from μα- 
χαιρόω) sabre-shaped, Galen. 

tMayavidac, a, ὃ, Machanidas, masc. 
pr. n., Polyb.; etc. 

Méyarap, ὁ, Lacon. for μαγητής. 

Mayarde, 6, Dor. for μαχητής; 
Pind, 

tMaydrac, 6, Machatas, father of 
Harpalus, Arr. An. 3, 6, 4.—2. bro- 
ther of Phila wife of Philip, Ath. 557 
C.—3. -τᾶς, d, 6, an Aetolian, Polyb. 
4, 34, 4—Others in Anth.; etc. 

Mayda, ὥ, (μάχη) to wish to fight. 

Μαχώων, ονος, 6, Machaon, son of 
Aesculapius, the first surgeon of an- 
tiquity, Il. +2, 732, ete—2. a general 
of the Corinthians, Thuc. 2, 83; with 
v. Rees (Akin peas [χα] 

ἄχειόμενος, Ep. for μαχόμενος, 
Od. 17, 47]. ets ‘a δικῆς δὶ 

Μαχέομαι, pres. for μάχομαι, Hom. 

Μαχεούμενος, Ep. for μαχόμενος, 
Od. 11, 403 ; 24, 113. 

Μαχετέον, rarer form of μαχητέον, 
Stallb: Plat. Soph. 249 C. iyo 

MA‘XH, ne, 7, (μάχομαι) :— battle, 
fight, combat, freq. in Hom., esp. in 
Il.: μάχην μάχεσθαι, to fight a battle, 
Il. 15, 414; μ. συνάπτειν τινί, to en- 
gage battle with one, Aesch. Pers. 
336, etc.; also διὰ μάχης ἀπικέσθαι 
or ἔρχεσθαί τινι. Hat. 1, 169; 6, 9; 
SO, Ola μ. ἥκειν, ἐλθεῖν τινί, Trag. ; 
μάχην ποιεῖσθαι, Soph. El. 302, and 
sO usu. In prose; μάχη ἐγένετο, 
Plat. Legg. 869 C ; μάχῃ κρατεῖν, 
to conquer in battle, Eur. H. F. 612, 
Dem. ; μάχην νικῶν, to win a battle, 
Xen. Cyr. 7, 5, 53; but in Aeschin. 
79, 36, μάχην (for μάχῃ) νικᾶν τινα: 
μᾶχη τινός, battle withan enemy, as, μ. 
Αἴαντος, 1]. 11, 542, cf. Hes. Sc. 361; 
μι. ὑπέρ τινος, battle for a thing, Pind. 
N.7, 61; so, περί τι, Plat. Legg. 919 
B:--Hom. joins μ. καὶ φύλοπις, μ. 
πόλεμός τε, μ. καὶ δηϊοτῆς, Me ἐνοπή 
τε, μάχαι τ᾽ ἀνδροκτασίαι τε: he usu. 
has it of engagements between armies, 
but twice in Il. of single combat, 1]. 7, 
263; 11, 255.—II. generally a quar- 
rel, strife, wrangling, Il. 1, 177, in 
plur.; and freq. in Plat —I.=dydéyv, 
a contest, as for a prize in the games, 
Pind. O. 8,76; who distinguishes this 
from wayat πολέμου, O. 2, 79.—IlV. a 
mode of fighting, way of batile, Hat. 1, 
79, cf. 7, 9, 85, Xen. Cyr. 2, 1, 7.— 
V. a field of battle, Xen. An. 2, 2, 6; 5, 
5, 4. [ἃ] Hence 

Μαχήμων, ov, gen. ονος, warlike, 
Tl. 12, 247. 

Μᾶχησμός, ov, ὁ, (μαχέομαι)εεμά- 
vn, late word. 

Maynréov, verb. adj. from μάχομαι; 
one must contend or fight, Arist. Rhet., 
2, 25, 13: ef. μαχετέον. 

Maynrhec, Dor. μαχᾶτάς, οὔ, ὃ, (μά- 
xn) a fighter, warrior, Hom. ; ἀνὴρ 
μαχητής, Od. 18, 261; φὼς μ., Pind. 
N. 2, 20 :—but really as adj., θυμὸς 
., his warrior heart, 1]. 9,61. Hence 

Μαχητικός, 4, Ov, fit for a warrior 
or battle, inclined to battle or war, quar- 
relsome, Arist. Rhet. 1,12, 19, etc. :— 
n, -Kh, (sc. τέχνη), skill in fighting, 
Plat. Soph. 225 A ; so, τὸς -κον, Ibid. : 
—u. ἵπποι. restive horses, Id. Rep. 
467 E. Adv. -κῶς, pugnaciously, Id. 
Theaet. 168 B. 
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Maj 71 6¢, ἡ, Ov, (μάγομαι) to δ 
fought with, κακὸν ἄγριον οὐδὲ μα 
χητόν, Od. 12, 119. 

Μάχϊμος, ἡ, ov, also oc, ov (μάχη) , 
—fit for battle, warlike, freq. in Hdt., 
and Att.: οἱ uw, the fighting-men, sol: 
diery, Opp. to the camp-followers, 
Hat. 7, 186, etc.; so, τὸ w., the effective 
force, Hdt. 7, 186; but ἐς τὸ pz., for ἐς 
πόλεμον, Hat. 2, 165 :---οἰ μάχιμοι, α 
cast of the Aegyptians, Id. 2, 164. [ἃ] 

Mayiwodnc, ες, (μάχιμος, eidog) 
warlike, quarrelsome, Anth. P. 12, 200. 

Mayoude, οὔ, ὁ, like waynaués, = 
Hay. 

tMayAaiot, wr, ol, the Machlae, an 
Indian people, Luc. Bacch. 6. 

MayAdc, Gdoc, pecul. poet. fem. of 
μάχλος, Anth. P. 5, 302. 

MayAdo, ὦ, f. -ἥσω, and μαχλεύω, 
(uayAoc) to be lewd, μαχλεύειν τινί, 
to commit fornication with..., Maneth. 

Μαχλικός, ἢ, ov, like a μάχλος. 

MayAic, idoc, pecul. poet. fem. of sq, 

MayAog, ov, lewd, lustful, Hes. Op. 
584, in superl.: usu. of women, Ad 
yvoc being used of men, Lob. Phryn. 
184, cf. sq.—2. metaph. μάχλος ἄμπε- 
Aoc, the luxuriant, wanton vine, Aesch. 
Fr. 378, cf. Lob. Soph. Aj. 143.—3. 
generally, wanton, insolent, epith. of 
"Apne, Aesch. Supp. 635. (μύχλος and 
μύκλος are kindred forms.) Hence 

Μαχλοσύνη, ne, 7, lewdness, lust, 
wantonness, of Paris, Il. 24, 30; reject- 
ed by Aristarch., as a word peculiar 
to women, asin Hes. Fr. 5, Hdt. 4, 
154, cf. Ruhnk. Ep. Crit. p. 110, and 
v. foreg.: but, granting this, Hom. is 
just speaking of Paris as womanish 
—Strictly fem. from sq. 

Μαχλόσῦνος, ἡ, ον:Ξεμάχλος. 

Μαχλότης, ητος, ἢ»Ξεμαχλοσύνη. 

tMayAvec, wr, oi, the Machlyes, ἃ 
Libyan people between the smaller 
Syrtis and the river Tritonis, Hdt. 4, 
178.—2. a Scythian people or the 
Palus Maeotis, Luc. 

Mayoiazto, lon. for μόχοιντο, 1]. 

MA’XOMAI, Ion. μαχέομαι, dep. 
mid., later c. aor. pass. The Jon. 
pres. used by Hom. only in Il. 1, 272 
344; 20, 26, but he has the Ep. part. 
pres. μαχειόμενος and μαχεούμενος 
from wayéouar, only however in Od. 
11, 403; 17, 471; 24, 113.-—fut. wa 
χέσομαι, Ep., metri grat., μαχέσσο 
μαι or μαχήσομαι, (Wolf only admits 
the latter-form) :—Att. fut. μαχοῦμαι. 
not in Hom. (for μαχεῖται, 11. 20, 26, 
is rather the lon. pres.): aor. éuaye- 
σάμην, Ep. μαχέσσασθαι or (acc. ta 
Wolf) μαχήσασθαι : perf. μεμάχε 
σμαι and μεμάχημαι, not in Hom., v. 
Buttm. Catal. 5. v.: aor. ἐμαχέσθην 
occurs in Ap. Rh., and later, Lob. 
Phryn. 732.—Adj. μαχετέον payn 
τέον, qq.v. To fight, contend, esp. in 
battle, freq. in Hom. (esp. [l.), μά 
χὴν μ.. ὑσμῖνι μ., 1]. ; πολεμίζειν ἠδὲ 
μάχεσθαι, 1]. ; in Hom. usu. of ar 
mies, but sometimes of single com 
bat, Il. 3, 91, 435; 19, 153: also of 
the battle between men and beasts, 
Il. 15, 633; between beasts them- 
selves, 1]. 16, 824, Od. 20, 15.—Con 
struct., usu. c. dat. pers., to fight with, 
i. 6. against one, oft. in Hor, and 
Hdt.; but also ἀντία and ἐναντίον 
τινός, ἐπί TLVL, πρός τινα, all τὴ 1]. 

. τινί OF πρός τινα, USU. iN prose: 

αὖ, σύν τινι. with the sanction, under 
the auspices Of..., esp. of a deity, Od. 
13, 390; μετὰ πρώτοισι, like ἐν πρῶ 
τοισι, among the foremost, Il. 5, 575 
so μετὰ Βοιωτῶν, among their ranke 
Il. 18, 700; but, μ. wer ἀλλήλων, & 
fight one with another, Plat. Svmp 


- 


yA, 


19 Δ ; μετὰ odéac u., Oy themselves, 


independently, Il. 2, 366; but, καθ 
ἕνα u., to fight one against one, in sin- 
gle combat, Hdt. 7, 104: μ. πρό τινος, 
strictly like πρόσθε, before him, but 
freq. metaph. for him, zn his defence, 
Il. 4, 156 ; 8, 57; cf. πρόμαχος, προμά- 
youat ; 80, μ. ὑπέρ τινος. Kur. Phoen. 
1002 Plat., etc.: the object for which 
one fights is usu. περί τίνος, Aesch. 
Supp. 740, etc.; also περί τινι, 1]. 16, 
565; ἀμφί τινι, 1]. 3, 70; εἵνεκά τι- 
νος, ll. 2, 377 :—freg. c. dat. instrum., 
χερσί, τόξοις. πελέκεσσι μ., Hom., 
οἷο. ; μ. ἀφ᾽ ἵππου, to fight from 
horseback, Hadt. 9, 63.—II. generally, 
to quarrel, wrangle, dispute with one, 
τινί, 1]. 1, 8, etc.; μ. ἐπέεσσι; opp. to 
χερσί, ll. 1, 304, etc.: hence, to be an 
enemy, oppose one, object to one, Il. 13, 
118.—2. to contend, struggle, make an 
effort, Lat. nitor ut..., c. inf. Arist. H. 
A. 5, 19, 19.—III. to contend for the 
mastery in games, etc., πὺξ μάχεσθαι, 
Il. 23, 621: to measure one’s self with 
or against, τινί, Il. 1, 272. [ua] 

Mayouévec, adv. pres. part. from 
‘oreg., pugnaciously, Strab. tp. 148. 

tMdywvr, wvoc, 6, Macho, a poet of 
the new comedy of Corinth or Sicy- 
on, who flourished at Alexandrea un- 
der Ptolemy Euergetes, Meineke, 1, 
p. 478; Ath. 241 F. 

Maw, adv., like μάτην, in vain, idly, 
fruitlessly, μὰψ οὕτω, 11. 2, 120; μὰψ 
ὀμόσαι, to swear lightly, i. 6. without 
meaning to perform, Il. 15, 40 :—vain- 
ly, idly, ll. 5, 759; μὰψ αὔτως edbye- 
τάασθαι, 11. 20, 348:=thoughtilessly, 
recklessly, σῖτον ἔδυντας μὰψ αὔτως, 
Od. 16, 111; μὰψ ἀτὰρ οὐ κατὰ κό- 
σμον, Il. 2, 214; so in Od. 3, 138, of 
an assembly convened at evening, in 
reckless haste, Lat. temere. The word 
with allits compds. solely poet., and 
mostly Ep. (Acc. to some from 
aiwa: better perh. from μάρπτω, μα- 
πέειν, --εἐμμαπέως, hastily, hand over 
head, and so, rashly, etc.) 

Μαψαῦραι, dv, αἱ, (ud), αὔρα) ran- 
dom breezes, squalls, gusts or flaws of 
wind, cats’ paws, Hes. Th. 872, ubi al. 
divisim pay αὖραι ἐπιπνείουσι θά- 
λασσαν, but cf. Alb. Hesych. 5. v. 
—Iil. as adj., μαψαῦραι στόβοι, idle 
boastings, Lyc. 395. 

Μαψίέδιος. cov, (ua) vain, random, 
μαψίδιον φώτιν, Eur. Hel. 251, cf. 
Theocr. 25,188; but, μαψιδίη κόνις. 
Anth. P. 7, 602.—I1. in Hom. only as 
adv. yawidiwc,= pap, like Lat. te- 
mere, foolishly, thoughtlessly, at random, 
' Ul. 5, 374; Od. 3, 72, etc. ; without rea- 
son, Od. 7, 310; rashly, recklessly, Od. 
958; 14, 365. 

MawiAdyoc, ov, (udp, λέγω) talk- 
mg idly or at random, μ. οἰωνοί, birds 
whose cries convey no sure omen, 
Hom. Mere. 546. 

Mawiz6koc, ov, (udp, τίκτω) bring- 
ing forth in vain, Anth. P. 14, 125. 

Μαψίφωνος, ov, (wip, duv7)=pa- 
γνελόγος. 

Μαψύλάκαᾶς, ov, ὁ, (μάψ, ὑλάω, 
ὑλακτῶ) idly barking, 1. Θ. repeating ἃ 
thing again and again, Pind. N. 7, 
fin., ubi v. Bockh:—so, μαψυλάκαν 
γλῶσσαν, Sapph. 31 Bergk, ubi vulgo 
μαψυλάκταν. 

*MA’Q, a root, found in three diff. 
forms and senses :—I. μέμαα perf. 
with pres. signf., not howeverused in 
all persons: Hom. has 3 pl. μεμάᾶσι, 
and the syncop. forms 1 pl. μέμᾶμεν, 
2 pl. wéuare, 2 dual μέμᾶτον. 3 sing. 
imperat. weudtw [%]: 3 pl. plapf. μέ- 
udouv : but most freq. part. μεμᾶώς, 

usudec only Il. 16, 754); which (in 


MELA 


Hom.) retains w in the oblique cases, 
μεμᾶῶτος, μεμαῶτες, except in Il. 2, 
818 ; 13, 197, where we have μεμᾶό- 
τες, μεμᾶότε, With ἃ metri grat.; fem. 
μεμᾶυϊα, οἴ. βεβαώς, γεγαώς: Theocr. 
25, 64 has μέμωε as impf., cf. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 97, Anm. 10, n. To strive 
after, attempt, long for, desire eagerly, 
oft. in Hom.—Construct. ; mostly c. 
inf., usu. of pres. or aor., but some- 
times of fut., as in Il. 2, 543; Od. 24, 
395: freq. also c. gen., as ἔριδος, ἀῦ- 
τῆς, ἀλκῆς, Il. 5, 732; 13, 197: oft. 
also absol., 77 μέματον ; whither so 
fast? 1]. 8, 413; πρόσσω μεμαυῖαι; 


.pressing forward, Il. 11, 615; and so 


c. dat. instrum., ἐγχείῃσι μεμαότες, 
Il. 2, 818: ἐπί τινι μ.. pressing eager- 
ly wpon another, Il. 21,174: and soc. 
dat., Il. 22,284: Hom. very freq. puts 
the part. μεμαώς alone, to express 
any affection or passion,—its special 
nature being determined by the con- 
text, μεμαὼς πόλιν ἐξαλαπάξαι τὴν 
ἐθέλω, from wrath will I destroy..., Ul. 
4, 40; ἔβη μεμαώς, he strode on has- 
tily, eagerly, ll. 10, 339; cf. 11, 239; 
(however in most places there may 
be found a notion of angry, impetu- 
ous desire, as In ἐμμεμαώς) :—év πέ- 
τρᾷ μεμαώς, Of ἃ fisher, Theocr. 21, 
42.—Cf. wéwova.—2. in Il. 9, 641, just 
like εὔχομαι IL, to wish or claim to be, 
μέμαμεν δέ TOL ἄλλοι κήδιστοί τ᾽ ἔμε- 
ναι. καὶ φίλτατοι.---ἰ1. in fut. μάσο- 
μαι [a], aor. ἐμἄσάμην :—to seek, 
touch, lay hold of, grasp, wish to have ; 
of this Hom. has only inf. aor. μάσα- 
σθαι, c. gen. Od. 11, 591 (it is more 
freq. in compds.); both tenses belong 
in signf. to μαίομαι, cf. ἐπιμαίομαι 
and ἐπιμάομαι : just as δώσασθαι 1s 
formed from daiw, ἔνασσα from ναέω. 
—Iil. pres. μῶμαι, as if contr. from 
μάομαι : but all the contr. are made 
in w, as inf. μῶσθαι, Theogn. 769; im- 
perat. μώεο (as μνώεο from μνάομαι, 
μνῶμαι), Epich. p. 88; part. μώμενος, 
Soph. O. C. 836 :—to seek after, covet, 
c. acc., ll. cc.; these forms were, 
strictly, Lacon. (From the root ἡμάω 
come many families of words, with 
the sense of either to attempt, desire, 
with a notion of passion and violence: 
or to touch, seek after, inquire : the most 
important are—l1. of the former class, 
μαιμάω, μαίνομαι, with their derivs. 
μαινάς, μανία, etc.; also μέμονα.--- 
2. of the second, μαίομαι, μάσσω, 
whence again μάγειρος, μάζα, μά- 
κτρα, also μάκτρον, and μάσμα, μά- 
τος, ματίζω, ματεύω, μαστεύω, μα- 
OTHP, μαστρός, μαστροπός, μάστρυς, 
μαστύς, μάστωρ.--ὃ. from the last 
sense to search out, and so invent, even 
the ancients derived the word Μοῦσα, 


Dor. Méoa, Lacon. Méa, or Mad.) 


Mé, enclit. acc. sing. from ἐγώ. 

Méyd, neut. from μέγας, q. v. 

tMeyaBalnc, ov, ὁ, Megabazes, a 
leader of the Persians, Aesch, Theb. 
22. 

tMeydGaloc, ov, ὃ, Megabazus, a 
Persian commander under Darius 
Hystaspis, Hdt. 4, 143.—2. son of 
Megabates, a naval commande;y, Id. 
7, 97.—3. another Persian officer, 
Thuc. 1, 109.—4. a Paphlagonian 
youth, son of Spithridates, Xen. Hell. 
4,1, 28; in Ages. 5, and Plut. Ages. 
11, called Μεγαβάτης. 

tMeyaapot, wr, οἱ. the Megabari,a 
people on the Nile between Meroé 
znd Aegypt, Strab. p. 786. 

Μεγαβάτης, ov, ὃ, Megabates, a 
Persian naval commander, Hdt. 3, 32. 
—2. a Persian governor in Dascyli- 
tis, Thuc. 1, 129.—3. v. Μεγάβαζος 4. 


MELA 


MeyaBpeuéi ne, ov, ὁ,--εμεγαλομᾳῖ, 
μέτης, Orph. Arg. 747. 

tMeyaBpovrne, ov, ὃ, Megabdromtes 
masc. pr. n., Ap. Rb. 1, 1041. 

ἹΜεγάβυζος, ov, 6, Megabyzus, fa 
ther of Zopyrus, Hdt. 3, 153.—2. sum 
of Zopyrus, a commander of the Per 
slans under Xerxes, Hdt. 3, 100 
Thuc. 1, 109.—3. high priest ot Dig 
na at Ephesus, Xen. An. 5, 3, €; τ 
Μεγαλοβύυζοι. 

ἐμεγαδόστης, ov, ὃ, Megadostes, ἃ 
Persian, Hdt. 7, 105. 

Μεγάδωρος, ον,Ξ-εμεγαλόδωρος. 

Μεγαθαμβῆς, ἔς. (μέγας, θάμβος) 
greatly astounded, Opp. é. 2, 488. 

Μεγαθαρσής, ἔς, (μέγας, θάρσος] 
very bold, Hes. Sc. 385. 

Μέγᾶθος, τό, Ion. for μέγεθος, freq. 
in Hdt. 

Μεγάθῦμος, ov, (μέγας, θυμός) high 
minded, great-hearted, freq. in Hom. 
and Hes., as epith. of warriors and 
whole nations; also of the goddess 
Minerva, Od. 8, 520; 13, 121 :—in 1], 
16, 488 of a bull. 

Μεγαθύνω, (μέγαθος) Ion. for μὲ 
γεθύνω. 

tMeyaiveroc, ov, ὁ, Megaenetus, an 
Athenian, Ar. Ran. 965. 

tMéyaipa, ac, 7, Megaera, one of 
the Furies, Orph. 

Meyaipw, aor. éuéynpa: (from μὲ 
yac, like yepaipw trom γέρας) :— 
strictly, to look on a thing as great or 
too great ; whence we get the notions 
of 2l-will and envy, which soon be 
came attached to it: hence,—I. te 
grudge one a thing as too great for him, 
τινί τι, Il. 23, 865; Orac. ap. Hdt. 1}, 
66: also c. inf. pro acc. rei, μηδὲ ge- 
γήρης ἡμῖν εὐχομένοισι τελευτῆσαι 
τάδε ἔργα, Od. 3, 55, cf. Η. Hom, 
Mere. 465; c. acc. et inf, μνηστῆρας , 
οὔτι μεγαίρω ἔρδειν ἔργα βίαια, (for 
μνηστῆρσιν) Od. 2, 235: hence in 
genl. to envy, to refuse, deny, withhold 
through envy, like φθονεῖν, Il. 15, 
473: sometimes however simply te 
refuse, etc., without any notion of 
envy, as Il. 7, 408, Od. 8, 206.—In 
two places of 1]. it seems to be used 
c. gen. rel, viz. 1]. 13, 563, ἀμενήνγω- 
σεν δέ οἱ αἰχμὴν ἸΤοσειδάων βιότοια 
μεγήρας, Neptune baffied his spear 
grudging him the life (of Antilochus) , 
—(cf. φθονέω 2, which has exactly 
this construction, and we find μεγαί- 
pw so used in Aesch. Pr. 626, Ap. Rh. 
1, 289) ; so too in the other passage, 
Il. 4, 54, τάων οὔτι ἐγὼ πρόσθ᾽ ἵστα: 
μαι, οὐδὲ μεγαίρω, (though here we 
might supply μεγαίρω σοι τὸ διαπέρ- 
σαι from ν. 53, cf. Il. 7, 408); Od. 8, 
206 is not to the purpose, as Φαιήῆ- 
κων» depends on ὅτινα, not on μεγαί 
pw: ef. Jelf Gr. Gr. § 499.—Hom 
rever has the word absol., to be envi- 
ous, to bear ill-will.—Paas., to be envied, 
Anth. P. 9, 645.—II. in Ap. Rh. te 
treat as an enemy, and, more definite: 
ly, to bewitch, charm, Lat. fascinare, 
ὄμμασιν ἐμέγηρεν ὀπωπάς, 4, 1670 
—See further Buttm. Lexil. 5. v. 

Μεγᾶἄκήτης, ες; (μέγας. κῆτος) τῇ 
Hom. epith. οἵ πόντος, Od. 3, 158, 
δελφίς, Il. 21, 22, i tl 8, 222, etc. ; 
—explained by Hemst. Luc. Tim. 26, 
to be simply, vast, huge (from κῆτος, 
a huge monster): others derive it from 
*vaw, χαίνω, yawning ; and then μ. 
δελφὶς must be, the dolphin haunting 
the depths, (being itself a κῆτος from 
this peculiarity) ; μ. νηῦς, a ship wath 
a vast hollow or hold ; v. Buttm. Lexil 
5. v. κητώεις, Nitzsch Od. 4,1. ΟἹ 
κητώεις, κῆτος, βαθυκήτης. 

Μεγακλεῆς, €¢, (μέγας, eee) τ poet 


META 


p.. ueyaxAéd for μεγακλεέξα ‘—very 
famous, Opp. C. 2, 4:—best known 
as the prop. n. of several of the fami- 
y of the Alemaeonidae: tv. Μεγακλῆς. 
tMeyakdAeidnc, ov, 6, Megaclides, 
masc. pr. n., Dion. H.; etc. 
tMeyakAje, éovc, ὁ, Ion. Meya- 
κλέης, Megacles, an Athenian name 
freq. in the family of the Alemaeoni- 
dae,—l. the sixth life-archon.—2. one 
of the archons at the time of the at- 
temp* of Cylon, prob. B. C. 620, Plut. 
Sol. 12.—3. son of Alemaeon, son-in- 
law of Clisthenes, head of the Alc- 
maeonidae in the time of Solon, Hat. 
1, 59; etc.—4. grand-son of foreg., 
victor in the Pythian games, Hdt. 6, 
131; Pind. P. 7.—Others, not of this 
family.—5. father of Onasimus, of 
Sicyon, Thuc. 4, 119.—6. a Pellaean, 
father of Polemon, Arr. An. 3, 5, 3. 
——Others in Arist. ; etc. 
tMeyaxpéwv, οντος, ὃ, Megacreon, 
2 citizen of Abdera, Hdt. 7, 120. 
Μεγακύδης. ες, (μέγας, κῦδος) much 
renowned, Anth. P. Append. 328. 
Μεγάλα, neut. pl. from μέγας, q. Vv. 


a 
MeydAddixntikoc, ἢ; 6v, Vv. 1. for sq. 
MeydAddixoc, ov, (μέγας. ἄδικος) 

unjust in great matters, opp. to uLKpa- 
δικήτης, Arist. Rhet. 2, 17, 4. [a] 
Μεγᾶλαλκῆς. é¢, (μέγας, ἀλκή) of 
great strength, Or. Sib. 
MeydAdudodog, ov, with very circuit- 
ous ways. 

MeydAdvopia, μεγἄλάνωρ, Dor. for 
μεγαλὴν-. 

tMéyada πεδία, τά, Magni Campi, 

a plain near Utica, Polyb. 14, 7, 9. 
MeyaAdpria, (sc. ἱερά) τά, the feast 

cf great loaves, kept by the Delians in 

nonour of Ceres, Ath. 109 ἘΣ: from 

_  kieydAaproc, ov, (μέγας, ἄρτος) the 
great-loaved ; name of a Boeotian dei- 

fy, Ath. 109 B. 

Μεγἄλάρχης, ec, (μέγας, ἄρχω) 
with high authority, v. |. for μεγαο- 


ἧς. 
᾿ Μεγάλᾶτος. ov, (μέγας. ἄτη) bring- 
ing mighty mischiefs, of the Hrinyes, 
Aesch. Eum. 791, 822, Ald. 

MeydAavyevia, ac, 7,=peyadav- 
xia Or. Sib. 

MeydAavyéw, ὥ, (μεγαλαυχῆς) to 
boast highly, talk big, Aesch. Ag. 1528; 
more usu. in mid., to boast one’s self, 
Plat. Alc. 1, 104 C, Rep. 395 D: 
hence 

Μεγαλαύχημα, atoc, τό, a matter 
for high boasting, Philo. 

Μεγἄλαυχῆς, ἐς, (μέγας, αὐχέω) 
very boastful :—very glorious, Orph. H. 
62, 3. 

Μεγἄλαύχητος, ov,—foreg., Leon. 
Τατγ. 22. 


MeydAavyia, ac, 7, great boasting, 
peace Plat. Legg. 716 A, etc. 
ἐγάλαυχος, ov, = μεγαλαυχῆς; 
Pind. oa 8.19, ‘Aeaghs. beim. 175 
Plat. Lys. 206 A: τὸ u.,=foreg., Xen. 
Ages. 8, 1. 
Bl ὁ λεγο μίουτοῦ: ov, highly prais- 
ed. 
Μεγάλειον, ov, τό, a sweet unguent, 
prob.=7T0 μεγάλλιον, q. ν. 
MeydAeioc, a, ov, (μέγας) grand, 
splendid, magnificent, ῥήματα, Xen. 
Mem, 2, 1, 34, cf. 4, 5, 2: of men, 
naughty, μ. καὶ ododpoi, 10. 4, 1,4: 
τὸ μ.» magnitude, Polyb. 8, 3,1. Adv. 
«we, splendidly, μ. γαμεῖν, Xen. Hell. 
4,1, 7: greatty, Id. Ages. 11, 16; 
compar. -dTepov or -οτέρως, Plat. 
Theaet. 168 Ὁ, Xen. Hell. 4, 1, 9. 
Hence 
Me cere NTOC, 7], majesty, 
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Μεγᾶλέμπορος, ov, 6, a general mer- 
chant, Strab. ? 

MeyaAernGBodoc, ov, attaining great 
objects, v. 1. for sq. 

MeydAeriBoroc, ov, (μέγας, ἐπί- 
Bodoc) attempting great objects, Polyb. 
15, 37, 1; Diod. 1, 19, ete. [1] 

MeydAnyopéw, ὥ, to talk big, boast, 


Xen. An. 6, 3, 18, Cyr. 4, 4, 2, and | 


with neut. adj., τοιαῦτα ἐμεγαληγό- 
povy, Ib. 7, 1, 16. — II. trans. to extol 
highly, Hdn. :. and 

MeyadAnyopia, ac, 7, big talking, 
Eur. Heracl. 356, Xen. Apol. 1: 
from 

Μεγάλήγορος, ov, (μέγας, ἀγο- 
ρεύω) talking big, vaunting, Aesch. 
Theb. 565: boastful, Xen. Cyr. 7, 
1, 17:—magniloquent, Longin. 

MeydAnvopia, ac, 7, great manli- 
ness, proud self-confidence, Pind. N. 11, 
57,1n plur. :—haughtiness, Eur. Phoen. 
185, Heracl. 356. 

Μεγἄλήνωρ, opoc, ὁ, 7, ( μέγας, 
ἀνῇρ) very manly, self-confident, epith. 
of ‘Hovyia, Pind. Fr.228, cf. μεγαλό- 
ῴφρων :—haughty, Id. P. 1, 99. 

tMeydAn πόλις, ἢ,Ξε Μεγαλόπολις, 
Dem. 344, 13; etc. 

Ἢ Μεγἄλήτωρ, ορος, ὃ, 7, (μέγας, 
Top) great-hearted, Hom.., freq. epith. 
of brave men and of whole nations; 
also of Polyphemus, Od. 10, 200: 
Hom. only joins it to proper names, 
except in phrase, μεγαλήτορα θυμόν, 
Od. 9, 500, etc.; so, μεγαλήτορες 
ὀργαί, Pind. 1. 5 (4), 44. 

ἐγαλήφατος ὕμνος. a lofty strain, 
as Orph. Arg. 419, Herm., ubi vulgo 
μελανήφ-. 

Μεγᾶλίζω, (μέγας)ξεμεγαλύνω :--- 
pass., to be exaited, hence to bear one’s 
self high and haughtily, Il. 10, 69; Od. 
23, 174. 

MeydAiotwp, opoc, 6, 7, (μέγας, 
toTwp) knowing great things. 

Μεγαλκής, ἐς,;Ξεμεγαλαλκῆς, Anth. 
Plan. 105. 

Μεγάλλιον, ov, τό, a sweet-smelling 
oil, Comici ap. Ath. 690 ἘΣ, 54. : ef. sq. 

tMéyaddAoc, ov, ὃ, Megallus, a Sici- 
lian or Athenian, from whom foreg. 
was named, Ar. Fr. 451, v. Ath. 
690 F. 

Μεγἄλόβουλος, ov, (μέγας, βουλῆ) 
high-counselling. 

Μεγᾶλοβρεμέτης, ov, ὃ, (μέγας, 
βρέμω ) loud-roaring, Q. Sm. 2, 508. 

MeydAoBpouoc, ov,=foreg., ὕδωρ, 
Orph. Arg. 461. 

Μεγαλόβρῦχος. ov, (μέγας, βρυχά- 
oat) loud-bellowing, Q. Sm. 15, 188. 

tMeyadAoBulot, wr, ol, Megalobyzi, 
unmanned priests of the temple at 
Ephesus, Strab. p. 641, v. Μεγάβυ- 
ζος (3). Ἢ 

Μεγᾶἄλόβωλος, ον, (μέγας, βῶλος) 
with large clods. 

Μεγἄλογάστωρ;, ορος, ὃ, 7, (μέγας, 
γαστήρ) big-bellied. 

MeydAoyxia, ac, 7, (μέγας; ὄγκος) 
hugeness, Democr. ap. Stob.: cf. evoy- 
Koc. 

Μεγᾶλογνωμέω, ὥ, to entertain no- 
ble sentiments, Dio C.; for the strict 
form μεγαλογνωμονέω : and 

Μεγᾶλογνωμοσύνη. nc, 7, loftiness 
of sentiment, Xen. Ages. 8, 3: from 

MeydAoyvauwr, ov, (μέγας, γνώμη) 
of lofty sentiments, high-minded, Xen. 
Oec. 21, 8: τὸ μ. = foreg., Id. Ages. 
9, 6 

Meyddoypadsu, ὦ, to write large. 

MeydAoypawra, ac, 7, (μέγας, ypa- 
φῆ IIL) the painting of large subjects, 
Vitruv. 

Μεγᾶλοδαίμων, ovoc, 6,= μέγας 
δαίμων, Clem. ΑἸ. 


META 
Μεγἄλοδάπᾶνος, ov, (u fyag, Sun 


vn) incurring great expenses. [a 

MeydAddevdpoc, ov, (μέγας, δέν 
Opov) full of large trees, Strab. tp. 74. 

Μεγἄλόδηλος, ov, (μέγας, i λος, 
quite evident, manifest, Porphyr. 

Μεγᾶλοδφξία, ac, 7, great τόποι» " 
high opinion of one’s self : from 

Μεγάλόδοξος, ov, (μέγας, δόξα); 
very glorious, Kivouia, Pind. O. 9, 26 

Μεγᾶἄλόδουλος, ov, ὃ, a greaé slave, 
opp. to μικρόδουλος, Epict. 

“Μεγᾶἄλόδους, ὁ, 7, (μέγας, ὀδούς) 
with large teeth. 

MeydAodbvauoc, ov, (μέγας, δύνα 
μις) very powerful. Γῦ] 

oe lalate ac, ἣν» @ munificent 
gift, Luc. Dial. Mort. 6, 4: and 

Meyadodwpia, ac, 7, munificence, 
Luc. Saturn. 4: from 

Μεγᾶἄλόδωρος, ov, (μέγας, δῶρον) 
making great presents, munificent, Ar. 
Pac. 393 (in superl.), Polyb. 10, 5, 6 
TO μιΞεμεγαλοδωρία, Plut. 

Meyadoepyéw, contr. -ουργέω, ὥ, ta 
do great things, Philo: from 

MeydAoepyye, contr. -ουργῆς, ἔς 
(μέγας, *épyw): strictly, performing 
great deeds: hence, magnificent. Hence 

MeydAoepyia, ac, 7, magnificence, 
Polyb. 21, 3, 1: contr. -ovpyia, Lue. 
Calumn. 17. 

Meyadoepyoc, ὅν, contr. -ovpyéc, 
Ξεμεγαλοεργής, Plut. Caes. 58: τὺ 
pey-=foreg., Luc. Alex. 4. 

Μεγαλόζηλος, ov, very zealous. 

Μεγᾶἄλόηχος, ov, loudly sounding. 

Μεγαλόθριξ, tpiyoc, δ, 7, with 
strong or thick hair. 

Μεγαλόθῦμος., 
Plat. Rep. 375 C. 

Μεγάλοιτος, ov, (μέγας, oiToc) very 
wretched, Theocr. 2, 72. 

Μεγαλόκαρπος, ov, (μέγας, καρπός) 
with large fruit, etre 

Μεγαλόκαυλος, ov, (μέγας; KavAdg) 
with large stalk, ‘Theophr. 

Μεγαλόκερως, wr, gen. wo, (uéyac, 
κέρας) with large horns. 

Μεγᾶἄλοκευθῆς, ἔς, (μέγας, κεύθω) 
concealing Or holding much: capaciaus, 
spacious, θάλαμοι, Pind. P. 2, 60. 

Μεγᾶλοκέφᾶλος, ov, (μέγας, κεφα- 
An) with a large head, Arist. Probl. 
30, 3. 

MeydAokivdivoc, ov, (μέγας, Kiv- 
δυνος) braving great dangers, adventu- 
rous, Opp. tO μικροκίνδυνος, Arist. 
Eth. Ν. 4, 3, 23. 

MeyaaoxAovog, ov, making a loud 
noise, Clem. Al. 

Μεγαλοκμῆς, ἧτος, 0, 7, as Scho 
lion on ἀνδροκμῆς. 

MeydAoxotAtoc, ov, (μέγας, κοιλία) 
with large ventricles (of the heart), 
Arist. Part. An. 4, 4, 30. 

Μεγαλόκολπος, ov, (μέγας, KOA 
moc) full bosomed, or with iarge deep 
folds, Nv&, Bacchyl. 40, ubi al. weAa- 
VOK-, OY μελαγκ-. 

Μεγαλόκορος, ov, (μέγας, κόρῃ 
III.) with large pupils. 

Μεγᾶλοκόρῦφος, ov, (μέγας, Kopy 

ἡ) with vast summit, γῆν, Lyc. ap. 
Arist. Rhet. 3, 3,1. ᾿ 

Μεγᾶλόκρακτος, ov, (μέγας, κράζω) 
loud-screaming. 

Μεγᾶἄλοκρᾶτής, ἔς, (μέγας, κράτος) 
far-ruling, Anth. P. 9, 657. 

MeydAoxpdtup, ορος, ὃ, = foreg., 
LXX. [ἃ] 

Μεγᾶλοκύμων, ov, (μέγας, κῦμα) 
with great waves, Arist. Pree 26, 16, 
2 [Ὁ] 

Μεγἄλόκωλος, ov, (μέγας, κῶλενν 
of sentences, with long clauses. 


Μεγᾶἄλολάλος, ov, (μένας, λάλεῷᾷ 


ov, = μεγάθυμος, 


| talking big or much 


Mera 
MeydAdualoc, ov, (μέγας, μάζα) 
ἐεμεγάλαρτος (4. v.), Ath. 109 B. 
tMeyadduatoc, ov, ὃ, Megalomazus, 
a hero in Boeotian Scolis, Ath. 
109 A. 
Μεγαλομᾶνῆς, é¢, (uéyac, μαίνομαι) 
very frantic. 
MeydAouaptup, ὕρος, ὃ, = μέγας 
μάρτυς. 
Μεγᾶαλόμασθος, ον, (μέγας, μασθός) 
with large breasts. 
“Μεγὰαλομάτηρ, 7, Dor. for μεγαλο- 
μήτηρ. 
Μεγᾶλομέρεια, ac, ἣν greatness of 
arts, Opp. to μικρομέρεια, Arist. 
etaph. 1, 8, 4: cf. μεγαλομερία: 
from 
Μεγᾶλομερῆς, ἔς, (μέγας, μέρος) 
consisting of large parts, Plat. Tim. 
62 A: generally, magnificent, Polyb. 
28, 17, 1, etc. ; so in adv. -ρῶς, Id. 16, 
20, 3, etc. 
MeydAouepia, ας, 7,= μεγαλομέ- 
pera :—magnificence, Polyb. 1, 26, 9. 
Μεγᾶἄλομήτηρ, τρός, 7, α grand- 
mother ; v, Lob. Phryn. 453. 
Μεγᾶἄλόμητις, Tl, (μέγας, μῆτις) of 
high design, ambitious, Aesch. Ag. 
1426. 
Μεγᾶλόμισθος, ov, (μέγας, μισθός) 
receiving high pay, Luc. Merc. Cond. 
15. 


Μεγᾶλόμμᾶτος, ov, large-eyed. 

Μεγᾶλομῦυκήτης, ov, ὁ, the loud bel- 
lower. 

Μεγᾶλόνοια, ac, 7, magnanimity, 
Plat. Legg. 935 B, Plut 2, 401 D: 
from 

Μεγᾶλόνοος, ον, contr. -vove, ουν 
(μέγας, νόος, great-minded, high- 
minded. : 

Μεγαλοπάθεια, ac, 7, (μέγας, πα- 
“εἰν ατοθι patience, fortitude, Plut. 2, 
551 


Μεγαλοπενθής, ἔς, greatly sorrow- 
ing: tv. Μεγαπενθῆς. 

Μεγάλόπετρος, ov, (μέγας, πέτρα) 
of or on the mighty rock, ᾿Ακρόπολις, 
Ar. Lys. 482. 

Μεγᾶλοπλούσιος, ov,=sq. : 

Μεγάἄλόπλουτος, ον, (μέγας, πλοῦ- 
Toc) exceeding rich, Eubul. Ion. 2. 

Μεγᾶλοποιέω, ὥ, (μέγας, ToLéw) to 
do great things, ΠΧ Χ. — II. trans. to 
magnify, Hierocl. 

Μεγᾶλοπόλεμος, ov, (μέγας, πόλε- 
μος) great in war, Joseph. 

Μεγᾶλόπολις, poet. μεγαλόπτολις, 
At, (μέγας, πόλις) epith. of great 
cities, ai μ. ᾿Αθᾶναι, Athens that 
mighty city, Pind. P. 7,1; so, weyado- 
πόλιες ὦ Συράκοσαι, Ib. 2,1; ἃ μ. 
Τροία, Eur. ‘Tro. 129]. 

ΤΜεγαλόπολις, εως, ἧ ἃ πα Μεγάλη 
πόλις, Megalopolis, a city of Arcadia, 
founded by Epaminondas after the 
victory at Leuctra, Xen. Hell. 6, 5, 
3; etc.—2. a city of Pontus, so called 
from its founder Pompey the great, 
Strab. p. 560: its territory Meyado- 
πολῖτις, δος, 7, Id. 

, Μεγἄλοπολίτης, ov, ὁ, a citizen of 
a large city, Philo.t—lII. and fem. 
-itic, δος, from foreg., an inhab. of 
Megalopolis, Megalopolitan, oi Mey., 
Dem. 202, sqq.; Xen. Hell. 7, 5, 5; 
etc.: 7 Mey.....tTl¢, the territory of 
Megalopolis, Polyb. 2, 51, 3; v. also 
foreg. 2. 

Μεγαλοπόνηρος, ov, (μέγας, πονη- 
ρός) exceeding wicked, Arist. Pol. 4, 
il, 5. 

Meyadorove, ὁ, 7 -πουν, τό, (μέ- 
yac, πούς) with large feet, Arist. H. A. 
9, 21. 

Μεγἄλοπραγία, ac, 7, (μέγας, πρὰᾶ- 
yo¢) greatness of deeds, App. 

Μεναλοπρογμοσύνη, 7¢, ἡ. the dis 


META 


osition to do great things ; magnificence, 

lut. Alc. 6, etc.: from 

Μεγᾶλοπράγμων, ov, (wéyac, πρᾶγ- 
μα) disposed to do great deeds, forming 
ereat designs, Xen. Hell. 5, 2, 36, 
Plut. 

MeydAorpérera, ac, Ion. -ein, 7; 
the character of a μεγαλοπρεπής, 
splendour, magnificence, Hdt. 1, 139; 
3, 125; Plat., etc.: and 


Μεγαλοπρεπεύομαι, dep., to be mag- 


nificent : from 

MeydAorper ae, éc, (μέγας, πρέπω) 
befitting a great man: magnificent, Lat. 
magnificus, δεῖπνον, dupen μ.. Hat. 
5, 18; 6, 122; ταφή, Plat., etc. :—of 
persons, Plat. Rep. 487 A, etc., cf. 
Arist. Eth. N. 4,2, 5 :—of style, Xen. 
Mem. 3, 10,5; Plat. Symp. 210 D.— 
Adv. -πέως, Att. -πῶς, Hdt. 6, 128, 
Plat. etc.; compar. -éorepov, Plat. 
Lys. 215 E; superl. -éorara, Hdt. 7, 
81. 

Μεγᾶλοπτέρῦὕγος, ov,=-sq., LXX. 

Μεγάλοπτέρυξ, ὕγος, 6, ἢ, (μέγας; 
πτέρυξ) with large wings. 

MeydAdrrodic, At, peet. for ueya- 
λόπολις, q. ν. 

Μεγἄλόπτωχος, ov, ὃ, very poor, 
Stob. 

Μεγᾶλόπῦλος, ov, (μέγας, πύλῃ) 
with large gates. . 

MeyddAortpnvoc, ov, (μέγας, πυ- 
phy) with large kernel, Theophr. [Ὁ] 

MeyaAdppags, ἄγος, 0, ἢ, ( μέγας, 
(Gs) bearing large berries, Strab, 

Μεγᾶλοῤῥημονέω, G, to be a boaster, 
Strab. p. 601: and 

Μεγᾶλοῤῥημονία, ac, 7, boastful- 
ness, big-talking ; an 

Μεγαλοῤῥημοσύνη, ne, 7,—foreg., 
Polyb. 39, 3,1; from 
MeydAoppjuwr, ov, (μέγας, ῥῆμα) 
talking big, boastful, LX X. 

MeydAdppivoc, ον, (μέγας, ῥίζα) 
with large roots, Theophr. 

MeyaAdppivoe, ov, (μέγας, pic) with 
large nose. 

MeyaAéppivoc, ov, (μέγας, ῥινόν) 
thick-skinned. 

MeydAog, Vv. sub μέγας. 

Μεγἄλόσαρκος. ov, (μέγας, σάρξ) 
great of flesh, LXX. 

Μεγἄλοσθενῆς, ἔς, (μέγας, σθένος) 
of great strength, exceeding strong, Ep. 
Hom. 6, Pind. P. 6, 21. 

MeydAooudpdyoc, ov, (μέγας, op t- 
payoc) loud-resounding, Luc. Jup. 
Trag. 1. [ἃ] 

Μεγἄλοσοφιστῆς, οὔ, ὁ, = μέγας 
σοφιστῆς, Ath. 113 Ὁ. 

MeydAdorAayyvoc, ον, (μέγας, 
σπλάγχνον) causing the bowels to swell, 
Hipp. p. 392.—II. high-spirited, ψυχῆ, 
Eur. Med. 109. 

ἐΜεγαλοασσάκης, ove, ὃ, Megalossa- 
ces, masc. pr. n., Ap. Rh. 1, 1045. 

MeydAooradvAoc, ov, (μέγας, στα- 
φυλή) with large bunches. [ἃ] 

MeydAoorayvue, v, gen. voc, (ué- 
yac, στάχυς) with large ears ef corn, 
Diosc. 

Μεγᾶλοστένακτος, ov, (μέγας, στε- 
valu) to be greatly lamented. 

Μεγᾶἄλόστομος, ov, (μέγας, στόμα) 
with large mouth, Arist. Part. An. 3, 
1, 12. 

Μεγᾶλόστονος, ov, (μέγας, στένω) 
very lamentable, most piteous, Aesch, 
Pr. 411. 

tMeyahoortparn, n¢, 7, Megalostraté, 
a poetess, beloved by Aleman, Ath. 
600 E. 

Μεγᾶλοσύνη, ης; ἢν»Ξεμέγεθος. 

MeydAdoynuoc, ov,=sq., Theophr. 

Μεγᾶλοσχήμων, ov, (μέγας, σχῆμα) 
of large form: magnificent, τιμή, Aesch. 
Pr. 409. 


META 


Μεγᾶλοσώμᾶτος, ov (μέγας, δ wud 
large bodied. 

Μεγἄλόσωμος, ov,=foreg. 

MeyaAorexvoc, ov, (μέγας, τέχνη 
great in art, a master of his art, Arist 
Mund. 6, 14: — τὸ μι-Ξ-εὔψος, the sub 
lime, Dion H. de Isocr. 3. i 

MeydAotn¢, Tog, 7, == μέγεθος 
Chrysipp. ap. Plut. δ “41 ¥ ΠΝ ae 
Ῥῆσγη. 350. . 

Μεγᾶἄλότιμος, ον, ( μέγας, τιμῇ) 
highly honoured :—of great value, Adv. 
-μως, Diog. L. 

Μεγᾶλότολμος, ov, (μέγας, baud) 
greatly adventurous, Luc. Alex. 8. 

Μεγᾶἄλότοξος, ov, (μέγας, τόξον 
with large bow. 

Μεγᾶἄλοτράχηλος, ov, (μέγας, τρά: 
χηλος) large-necked. "Ὶ] 

Μεγᾶἄλουργέξω, -γῆς, -γία, -γός, ν 
sub μεγαλοεργ-. 

Μεγᾶλοφᾶνής, ἐς, (μέγας, paive 
μαι)ξτεμεγαλοπρεπῆς. 

tMeyadodarne, ove, ὃ, Megalopha 
nes, teacher of Philopoemen, Paus 
8, 49, 2. 

Meydhogeyyie, ἐς, (μέγας, φέγγος) 
giving a strong light. 

Μεγἄλόφθαλμος, ov, (μέγας, ὀφθαλ 
μός) large-eyed, Arist. Physiogn. 6, 26, 

Μεγᾶαλόφϊζλος, ov, (μέγας, φίλος) 
having great friends. 

Μεγᾶαλόφλεβος, ov, (μέγας, oAéw) 
large-veined, Arist. Part. An. 3, 4, 
30. 

MeyaAcdpovéw, O, to be high-mind 
ed, μ. ἐφ᾽ ἑαυτῷ, to be confident in 
one’s self, Xen. Hell. 6, 2, 39; τινέ, 
Dion. H. 8, 83:— in bad sense, to 6¢ 
proud, haughty, περί. Tt, as Plat Rep. 
528 B, in Mid.: and 

MeydAodpoovvn, nc, 7, greatness of 
mind, Plat. Symp. 194 B: in aed 
sense, pride, arrogance, Hdt. +, 24, 
136; μ. γένους, pride of family, Ant 
pho 127, 21: frora 

MeyaAddpwr, ο»ος, 6, 7, (μέγας, 
φρήν) high-minded, noble, generous, 
ἡσυχία, Ar. Lys. 1289, ef. Isocr. 20 A ; 
Vv. μεγαλήνωρ: In bad sense, haughty, 
proud ; as in adv. -ovwe, Plat. Euthyd. 
293 A, Xen. Hell. 4, 5, 6. 

Μεγᾶἄλοφϊϑής, ἔς, (μέγας, φυή) of 
noble nature, Polyb. 12, 23, 5. 

MeydAodvia, ac, 7, nobleness of 
nature, lambl. 

Μεγᾶἄλόφυλλος, ov, (uéyac, φύλλον" 
large-leaved, Theophr. 

Μεγἄλοφωνία, ac, 7, loudness of 
voice, Hipp.—big talking, Luc. Hist. 
Conscr. 8: from 

Μεγἄλόφωνος, ov, (μέγας, φωνῆ) 
with a loud voice, Hipp.: loud-talking. 
Dem. 415, 15. Adv. -vwe. 

MeydAoydouwr, ov, (μέγας, yo 
oa) wide-yawning, Epich. p. 36. 

Μεγἄλοψόφητος, ov, =sq. 

Μεγαλόψοφος, ov, (μέγας, ψόφος) 
loud-sounding. 

MeyddAowiyéw, 6, to be magnani- 
mous: and ᾿ 

Μεγᾶλοψυχία, ac, 7, greatness of 
soul, magnanimity, Isocr. 201 A, Arist 
Eth. N. 4, 3: = μεγαλοπρέπεια, Po 
lyb. 10, 40, 6, ete. 

Μεγαλόψῦχος, ov, (μέγας, ψυχήν 
high-souled, magnanimous, Isocr. 18% 
B, Arist. Eth. N. 4, 3,3, sq.: τὸ αὶ 
=peyahowvyia, Polyb. 1, 20, 11 :— 
in Plat. Alc. 2,140 C, a milder ex- 
pression for ἄφρων, romantic, Quixotic. 
Adv. -χως, Polyb. 1, 8, 4, etc. 

Μεγᾶλύνω, (μέγας) to make great or 
powerful, Thuc. 5,98 :—pass. to be high 
lofty, exalted, Aesch. Pr. 892. — IL 
to make great by word, to extol, magnify, 
Eur. Bacch. 320 :—mid. to boast one’s 
self.—2. to exaggerate, ΤῊΝ 8, 91 
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META 
Ken. Apol. 32: also to aggravate a 
crime, Thuc. 6, 28.—Also μεγαλίζω. 

MeydAddbvoc, ov, (μέγας, ὀδύνη) 
very painful. 

Μεγαλώνῦὕμος, ov, (μέγας, ὄνομα) 
giving a great name, giving glory, νίκη, 
Soph. Ant. 148; Ζεύς, Ar. 'Thesm. 
315. 

Μεγαλωπός, Ov, (μέγας, wy) large- 
eyed, Opp. C. 2, 177. 

Μεγάλως, adv. from μέγας, Hom., 
end Hdt. 

MeydAwori, adv. of μέγας, at large, 
far and wide, over a vast space: Hom. 
always τῶν μέγας μεγαλωστί, Il. 16, 
776; Od. 24, 40.---Π]1.--- μεγάλως, Hdt. 
2, 16} ; 5, 67 :—also=yeyadorper ac, 
Id. 6, 70. [1] 

ἐΜεγαλωσύνη, ne, 7, (μέγας) great- 
ness, majesty, esp. of God, LXX.: in 
N. T. for ὁ θεὸς ὁ μέγας, Hebr. 1, 3. 

MeydAwdedne, ἐς, (μέγας, ὀφέλλω) 
very useful or serviceable, Cleomed, 

+Meyaundeidnc, ov Ep. ao, ὁ, 
son of Megamédes, H. Hom. Merc. 
100. 

ἐμεγαμῆδη, nc, 7, Megamédé, wife 
of Thestius, Apollod. 2, 4, 10. 

Μεγάμῦκος, ov, loud bellowing. 

ἐμεγάνειρα, ας. ἡ, Meganira, daugh- 
ter of Crocon, wife of Arcas, Apol- 
lod. 3, 9, 1.—2. wife of Celeus, Paus. 
1, 39, 1. 

Μεγάνωρ, opoc, 6, 7,= μεγαλήνωρ 
fin. πλοῦτος, Pind. O. 1, 4. [a] 

tMeyaravoc, ov, ὃ, Megapanus, a 
leader of the Hyrcanians, Hdt. 7, 
62. 

Μεγἄπένθης, ec, (μέγας, πένθος) 
full of sorrows :} as pr. N., V- Sq. 

ἐΜεγαπένθης, ove, ὃ, Megapenthes, 
ear; of Proetus, king of Argos, Apol- 
lod. 2, 4, 4.—2. son of Menelaus bya 
female slave, Od. 4, 11; 15, 100.—3. 
eon of Lacydes, Luc. Catapl. 8. 

SMivéstoha, ης, 7, Megapola, fem. 
pr. a., Luc. Asin. 28. 

+Meycpa, ac, 7, lon. Meyapn, ne; 
afiesa daughter of Creon king of 
Thsabas, wife of Hercules, Od. 11, 
382: Eur. H F. 9.—II. Μέγαρα, ov, 
τά, τὰ chief city of Megaris founded 
oy the Dorians. Pind. O. 13; Hdt. 9, 
14; etc.—z. a city of Sicily near Sy- 
»acuse, the earlier Hybla, ‘Thuc. 6, 4. 

tMéyapdde, adv., to Megara, Ar. 
Ach. 254. 

tMeyapstc, ἕως, 6, a Megarian, an 
inhab. of Megara; usu. in pl. of Me- 
yapeic, éwv, (poet. -ρῆες) the Megari- 
ans, Hat. 1, 59; in Sicily Id. 7, 156: 
those in Megaris also οἱ Νισαῖοι M., 
Ap. Rh. 2, 747; Theocr. 12, 27 (v. 
Nucafa), while those in Sicily of M. 
οἱ ‘YBAaio, Thuc. 6, 4. 

tMeyapedc, ἕως, ὁ, Megareus, son of 
Hippomenes of Anchestus, after 
whom the city Megara (Graeco more) 
was Said to be named, Apollod. 3, 15; 
acc. to Paus. 1, 39, 5, son of Neptune. 

-2. a son of Creon, Soph. Ant. 1303, 
= Mevorketc (q. v. 2) in Eur. Phoen. 
769.-—3. a Macedonian, Arr. An. 3, 
2, 5. 

Meydpilo, to side with the Megarians, 
or to speak their dialect, κλάων Meya- 
oveic, Ar. Ach. 822, ubi v. Schol.—Il. 
to visit the μέγαρα of Ceres at the 
Thesmophoria, Clem. Al.; cf. μέγα- 
oov III. 

Μεγᾶρικός. ή, όν. (Μέγαρα) Mega- 
rian, Ar. ¢Pac. 609}, etc.: τὰ Με- 

aptad, also Meyapixol κέραμοι, and 
in the language of trade, Meyapixd, 
Megarian pottery: but οἱ Μεγαρικοί, 
the philosophers of the Megarian school, 
tStrab. p. 393.t Pecul. fem. Meyapic 
gc. vm), the Megarian territory, Mega- 
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MELA 


| rid, Thuc. 2, 31, εἴς. : talso 7 Me- 


γαρικῆ, Strab. 

tMeyaoic, idoc, 7, v. sub foreg. 

Μεγαρόθεν, adv., from Megara, Ar. 
Vesp. 57. 

Meyapoi, adv., at Megara, Ar. Ach. 
758. 

Μέγᾶἄρον, ov, τό, (μέγας 3): a large 
room, chamber, hall. freq. in Hom., esp. 
Od.: usu.—l. the large common hall 
where the men dined, the chief room 
in the house: also—2. a woman’s 
apartment, of the lady of the house 
and her maids, in the upper story, 
v. esp. Od. 18, 198: in plur., Od. 2, 
94; 19, 30.—3. a bed-chamber, Od. 11, 
374.—II. a house, esp. a large one, a 
palace, freq. in Hom., (esp. in Od.), 
but mostly, like Lat. aedes, in plur., 
because the house consisted of many 
rooms: in sing., Pind. P. 4, 238:— 
ἐν μεγάροις, quietly at home, 2s opp. 
to war and travelling, (cf. Lat. domi, 
malitiae), Il. 1, 396, etc. ; but also opp. 
to ἐπ’ ἀγροῦ, Od. 21, 47.—IIl. τὰ μέ- 
yapa, also uayapa, underground caves 
sacred to Demeter (Ceres) and Per- 
sephone (Proserpina) (whence the 
verb μεγαρίζω II.), Into which young 
pigs were let down ona particular day 
in the Thesmophoria,—the μυστηρι- 
κά and μυστικὰ χοιρία (cf. μυστικός), 
of Ar. Ach. 747, 764, v. Paus. 9, 8, 1, 
cf. Meineke .Menand. p. 286, Lob. 
Aglaoph. p. 829, sq.—lV. μέγαρον, 
also udyapov, the sacred chamber in 
the temple of Delphi, where the re- 
sponses were received, Hat. 1, 47, 65; 
also of other temples ; the sanctuary, 
shrine, elsewh. ἄδυτον, freq. in Hdt., 
cf. Valck. 6, 134: in genl. Hdt. uses 
the word only of sacred edifices and 
always in sing., like Lat. aedes, a 
temple. 

Μέγαρόνδε, adv., homewards, home, 
Od. 16, 413, etc. 

tMéyapoc, ov, ὃ, Megarus, a son of 
Jupiter, Paus. 1, 40, 1. 

Méyapotc, 7, (ueyaipw) jealousy, 
envy. 

Μεγαρτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
μεγαέρω, envied, to be envied. 

METAS, μεγάλη [ἃ], wéya: gen. 
μεγάλου, ne, ov: dat. μεγάλῳ, ῃ, ῳ: 
acc. μέγᾶν, μεγάλην, μέγᾶ: dual 
μεγάλω, a, w: plur. μεγάλοι, at, a, 
etc., like a regul. adj. in o¢ :—but the 
regul. form MET‘'A’AO®X, is never 
used in sing. nom. and acc. masc. 
and neut., and only once in vocat. 
masc., μεγάλε Ζεῦ, Aesch. Theb. 822. 
—J. radic. sense, of bodily size, big, 
great, Whether of animals or things, 
Hom., etc. : esp. freq. of men’s bodily 
stature, in Hom. usu. ἠῦς Te μέγας 
τε, aS καλός Te μέγας TE; More rarely 
of women, καλῆ Te μεγάλη TE, as Od. 
15, 418: hence also, great, grown up, 
full-grown, of age as shown by stature, 
Od. 2, 314, cf. Lat. major, maximus : in 
Ion. prase it appears often to be used 
pleonast., μεγάθεὶ μέγας, μέγιστος, 
great in size, Hat. 1, 51, etc..—the no- 
tion of μέγαθος being relative, as ap- 
pears clearly from μεγάθεϊ σμικρός, 
Hdt. 2, 74, ete.—But as bodily size 
may be of various sorts, wéyac takes 
several subordinate signfs., as,—l. 
vast, high, οὐρανός. ὄρος, πύργος, etc., 
Hom.—2. vast, spacious, wide, πέλα- 
γος, λαῖτμα θαλάσσης, etc., Hom.— 
3. long, ἠϊών, αἰγιαλός, etc., Hom.— 
II. of degree, great, strong, mighty ; 
and that,—1l. powerful, mighty, Hom., 
mostly as epith. of gods, esp. of Ju- 
piter, also of men, like μεγιστᾶνες, 
Od. 18, 382; freq. in Hdt.: ὅρκος μέ- 
yac, the mighty, awful oath, Hom.—2. 
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great, strong, violent, of the elenietue 
etc., ἄνεμος, λαῖλαψ, ζέφυρος, Hom. 
and of properties, passions, ete., ὁ 
men, κράτος, θυμός, ἀρετή, κλέος 
uxoc, etc., Hom.—3. of sounds, great 
loud, ayn, ἀλαλητός, ὀρυμαγδός, Ta: 
ταγος, Hom.—IlI. with a bad sense 
attached to it, over-great, μέγα εἰπεῖν, 
to speak too big, and so provoke divine 
wrath, Od. 22, 288: so, λίην μέγα 
εἰπεῖν, Od. 16, 248 : and freq. in Att., 
even in prose; also μεγάλα λέγειν, 
etc., Juob. Soph. Aj. 384: so, μέγα 
and μεγάλα φρονεῖν, Lob. Aj. 1109 
—later μέγα λέγειν, to say something 
marvellous, Hemst. Luc. 1, Ὁ. 39.—IV. 
μέγιστοι καιροΐ, the greatest, i. 6. the 
most pressing emergencies, most critical 
periods, Wolf. Dem. 470, 12 (p. 331), 
like Lat. summa or maxima tempora.— 
V. adv. μεγάλως [a], greatly, exceed- 
ingly, ina great degree, Hom., only Od. 
16, 432, andstrengthd., μέγα μεγάλως, 
Il. 17, 723: but Hom. and Hdt. more 
usu. have the Ion. adv. μεγαλωστί, 
q. v.: and still more the neut. sing: 
and pl. μέγα and μεγάλα as adv., 
which also occur in Att., very much, 
exceedingly ; μέγα χαῖρε. all hail! Od. 
24, 402; esp. with verbs expressing 
power, might, etc., μέγα κρατεῖν, ἀνάσ 
δειν, δύνασθαι, Hom.,cf. Lob. Phryn. 
197, or those which express sound, 
μέγα ἀντεῖν, βοᾶν, ἰάχειν, εὔχεσθαι, 
etc., aloud, Hom.: with these last 
only he joins the plur. weydAa.—2. 
of space, far, μέγα προθορῶν, Il. 14, 
363 ; 80 μέγα ἄνευθε, far away, Il. 22, 
88.—3. with adjs. not only strengt: 
ening the positive, as, μέγα ἔξοχος, 
μέγα νήπιος, Il. 2, 480; 16, 46; but, 
like πολύ, with compar. and superL, 
by far, μέγ᾽ ἀμείνων, ἄριστος, φέρτα- 
τος, Hom. : strengthd. μάλα μέγα, ΤΙ. 
15, 321; λίην μέγα, Od. 16, 243.— 
VI. degrees of comparison :—1l. com 
par. pee neut. μεῖζον, gen. μείζο- 
voc, Hom., and Att. ; but in Ion. prose 
μέζων, ov, Hdt.; Dor. μέσδων ; Boeot. 
μέσσων : later also μειζότερος, tN. 
'T.+, Lob. Phryn, 136:—greater, Hom. 
—but oft. also too great, too much 
greater, Or more than enough, Heind. 
Plat. Soph. 231 A: οὔτε μεῖζον, οὔτε 
ἔλαττον, ἃ strong form of denial, ne- 
thing whatever, Schaf. Dion. Comp. p. 
71:—Adv. μειζόνως, Ion. μεζόνως, 
Hat. 3, 128, etc.—2. superl. μέγεστος. 
7, ov, Hom.; also, but very late, μὲ 
γαλώτατος, v. Lob. Phryn. 93 :—used 
with another superl. μέγεστον ἔχθισ 
τος, Eur. Med. 1323. (The root ney 
ας appears in Lat. mag-nus, Sanscr. 
mah-at, (cf. μέγ-αθος), Pers. mih or 
meah, (cf. Μάγος), Germ. Mach-t, our 
mickle, much, migh-t, also in μακε-ρός. 
μῆκ-ος.) 

tMéyac, a, 6, Megas, an Aeginetan, 
father of Damis, Pind. N. 8, 27. 

Μεγασθενής. ἔς, = μεγαλοσθενής, 
as epith. of gods, Bin O. «1; 438, 
Aesch. Eum. 6], etc.: also, u χρυ 
σός, Pind. I. 5 (4), 2. 

tMeyacbévne, ove, ὃ, Megasthénes, 
a historian at the court of Seleucus, 
who wrote Ἰνδικά, Ath. 153 C; Arr., 
etc. — 2. a Chalcidian, founder of 
Cyme, Strab. p. 243. 

tMeyaoidpac, ov, ὁ, Megasidras, a 
Persian, Hdt. 7, 72. 

Μεγάτιμος. ον:Ξεμεγαλότιμος. Ael. 

Μεγάτολμος, ον.--μεγαλότολμος. 

Μεγαυχής, ἕς, (μέγας, αὐχέω)Ξεμε 
γαλαυχῆς, παγκράτιον, Pind. N. 8}, 
27: δαίμων, Aesch. Pers. 641. 

tMeyadéprye, cv, ὁ, Megaphernes, i 
Persian nobleman, slain by Cyrus 
Xen. An. 1, 2, 20.. 
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Me) d¢pwr, ovoc, 6, 7, dub. for ueya- 
λόφρων. 

Μεγεθοποιέω, ὥ, to make great, mag- 
nify, Sext. Emp. +Math.7, 108: from 

Μεγεθοποιός, ὄν, (μέγεθος, ποιξω) 
making great, magnifying, Longin. 

MéyeGoc, εος, τό, In lon. prose μέ- 
yaboc, (μέγας): greatness, height, buth 
podiiy and mental. Hom. always of 
the stature of men and women ; join- 
ed with εἶδος, Od. 5, 217; 6, 152; 
with κάλλος, Od. 18, 219, cf. Plat. 
Charm. 154 C :—generally, largeness, 
magnitude, size, taken relatively, 
hence in Hat., μεγάθεϊ μέγας and 
σμικρός, Vv. sub μέγας I.:—height of a 
mountain, opp. to πλῆθος, Hdt. 1, 
203 ;—Hdt. a!so uses the acc. μέγα- 
foc or τὸ μέγαθος as adv.,—in size, 1, 
98; 4, 23, etc.: so, τὸ μέγεθος, Plat. 
Rep. 423 B; also in ae ποταμοὶ οὐ 
κατὰ τὸν Νεῖλον ἐόντες μεγάθεα, 
Hdt. 2, 10: but also, with verb, Adu- 
ποντες μέγαθος--: μεγάλως, Id. 2, 44. 
—IL. of degree, greatness, πόνων, Eur. 
Hel. 593.—2. greatness, i. 6. rank, 
power, Id. Bacch. 273. 

Μεγεθουργία, ας; ἡ, (μέγεθος, δ ΡΞ 
@) a doing or attempting great actions, 
lat. Ax. 370 B. 

Μεγεθόω, ὥ,Ξεμεγαλύνω. 
Μεγεθύνω,Ξεμεγαλύνω, Longin. * 

tMeyeoodpac, ov, 0, Megessaras, 
father of Pharnace, Apollod. 3, 14, 3. 

Μεγήρατος, ov, (μέγας, éparéc) 
iseraalvehh Hes. Th.240; τὰ al. 
cum Hesychio μεγήρϊτος, (ἐρίζω) con- 
tended for, sed v. Ruhnk, Ep. Cr. p.96. 

ἐμΜέγης, ητος, ὃ, Meges, son of Phy- 
leus, a suitor of Helen, leader of the 
Dulichians before Troy, Il. 2, 627. 

tMéyiAAa, n¢, 7, Megilla, name of 
2 courtesan, Luc. 

tMéy:Adoc. ou, ὃ, Megillus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 3, 4, 6.—2. a 
historian, Strab. p. 692.— Others in 
Luc., etc.; in Plut. Timol. 35 Μέγελ- 
λος should prob. be Μέγιλλος. 

+Meyio67c, ov, 6, Megisthes, abeau- 
tiful youth ; Bgk. writes Meyiorne¢ in 
Anacr. 39, 1; 78, 3. 

Meytoravec, wv, ol, (μέγιστος) the 
great chiefs, LXX. cf. Lob. Phryn. 
197: later μεγιστᾶνος, 0. (Cf. νεᾶ- 
vec, ξυνῶᾶνες, from νέος, ξυνός.) 

Μεγιστεύω, (μέγιστος) to be or be- 
come very great, App. Syr. 58. (Cf. 
ἀριστεύω from ἄριστος.) 

tMeyiorn, nc, 7, Megiste, an island 
on the coast of Lycia with a city of 
same name, Strab. p. 666.—II. fem. 
ov. n., Ath. 583 E. 

+Meycoriac Ion -τίης, ov, ὁ, Megi- 
stias, a celebrated seer of the family 
of Melampus, Hdt. 7, 221. 

+Meytorévoue, ov, ὃ, Megistondus, 
uncle of the Spartan king Cleome- 
nes, Plut. Arat. 38. 

Μεγιστόπολις, AL, (μέγιστος, πό- 
λις) making cities greatest ΟΥ̓ most blest, 
‘Hovyia, μ. θυγάτηρ Δίκης, Pind. P. 
8; 2. 


Μέγιστος, 7, ov, superl. of μέγας, 

om. 

Μέγιστος, ov, ὁ, Megistus, a river 
of Phrygia, Polyb. 5, 77, 8, earlier 
called Ῥύνδακος, Schol. Ap. Rh. 1, 
1165. 

Μεγιστότιμος, ov, (μέγιστος. τιμῆ) 
most honoured, Δίκη, Aesch. Supp. 709. 

Μεγιστόφωνος, ov, (μέγιστος, φω- 
vq) crying most loudly. 

ἐΜεγιεστώ, otc, 7, Megisto, daughter 
οἱ Pelagon, Ath. 560 Ὁ. 

Μεδέων, ovToc, ὃ.---μέδων, a guard- 
ian, Hom (only in I1.), always of Ju- 
piter, as guardian of special places, 
Ἴδηθεν μεδέων, guardian of Ida, 3, 


ΜΈΔΟ 
276, etc.; Δωδώνης μ. 16, 234; in, H. 
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ἹΜεόουλοι, wr, οἱ, the Medith. na 


Hom. Merc. 2, also of Mercury; c. | Alpine tribe around the [sar an: 


dat. loci, Pind. O. 7, 160.—2. fem. 
μεδέουσα,--- μέδουσα, likewise always 
of guardian goddesses, e. g. of Venus, 
Σαλαμῖνος μεδέουσα, H. Hom. 9, 4; 
Mnemosyne, ᾿Ελευθῆρος μεδέουσα, 
Hes. Th. 54; Μίποινα, τῆς ἱερωτάτης 
μεδέουσα χώρας (Athens), Ar. Eq. 
585; cf. Eur. Or. 1690, Hipp. 167.— 
A participial form, but no pres. wedéw 
is found. 

tMededrv, Gvoc, ὃ, Medeon, 1. ὁ Bot- 
ὡτικός, a city of Boeotia at foot of 
Mt. Phoenicius, hence also called 7 
Φοινικίς, 1]. 2, 501; Strab. p. 510.—2. 
ὁ Φωκικός, a city of Phocis on the 
Crissaean gulf, Strab.—3. a city of 
Acarnania on confines of Aetolia, 
Thue. 3, 106; also Mediwv, Polyb.— 
II. δος. to Steph. Byz., a son of Py- 
lades and Electra. 

tMédn, nc, 7, Medé, sister of Penel- 
ope, Asius 4, Dtibn. 

Μεδιμναῖος, a, ov, holding a μέδιμ- 
voc: from 

Μέδιμνος, ov, ὁ. but 7 in Hat. 1, 
192, though he makes it masc. in 7. 
187:—the medimnus or usual Attic 
com-measure, containing 6 ἑκτεῖς, 
48 χοίνικες, and 192 κοτύλαι, first in 
Res. Fr. 14; acc. to Corn. Nep. Att. 
2,—6 Roman modii, i. e. very nearly 
12 gallons. As the medimnus was 
also used for other things, that of 
com was expressly called uw. σιτηρός. 
The Sicilian medimnus was ὦ less, 
Polyb. 2, 15, 1.—Proverb., μεδίμνῳ 
ἀπομετρεῖσθαι ἀργύριον, Xen. Hell. 
3, 2, 27.—II. in Lower Italy the pipe 
of a fountain, elsewh. κρουνός, Diod. 
(Cf. Lat. modus, modius.) 

ἐμεδιόλανον, ov, τό, and Μεδιολά- 
viov, Mediolanum, the chief city of the 
Insubres in northern Italy, now Mi- 
lan, Polyb., etc.—2. a city of the San- 
tones in Gallia, now Saintes, Strab. 
p. 190. 

ἐμεδιοματρικοί, Ov, οἱ, the Medio- 
maitrici, a Gallic people on the Rhine, 
Strab. p. 193. 

tMediwv, wvoc, 6,=Medcov 3, Po- 
lyb. 18, 23: hence of “Μεδιώνιοι, the 
inhab. of Medeon, Id. 2, 2, 6. 

tMedoakoi, Ov, οἱ, the Medoaci, a 
people in Gallia Transpadana, Strab. 
p. 216. 

tMedéaxoc, ov, ὃ, the Medoacus, a 
river in territory of foreg.; also the 
harbour of Paterium, Strab. p. 213. 

ἐμέδοισα Dor.=Médovca, Pind. 

ME’AOMAL, fut. μεδήσομαι, which 
Hom. uses in Jl. 9, 650, elsewh. al- 
ways in pres. and imperf. : dep. mid.— 
To provide for, attend to, think on, like 
μιμνήσκομαι, c. gen., Hom., esp. νό- 
στοιο and πολέμοιο μέδεσθαι. to be 
thinking of, 1. 6. preparing for..., ll. 2, 
384 ; 9, 622 ; δεέπνοιο, δόρποιο, σίτου, 
κοίτοιο μ., to be mindful of the meal, 
of going to bed, Hom.; ἀλκῆς p., to 
bethink one of one’s defence, Il. 4, 418, 
—like ἀλκῆς μνήσασθαι.---Ἰί. to plan, 
contrive Or devise something for one, 
τινί TL, always in bad sense, κακὰ 
Τρώεσσι μ., 11. 4, 21; 8, 458; like 
μήδομαι and μηχανάομαι : later also 
c. inf., Orph. Arg. 90.—III. the act. 
μέδω (q. ν.), not till after Hom., and 
in diff. signf. (From μέδομαι some 
derive μέδιμνος, Lat. medius, modus, 
moderari, also meditari: μήδομαι was 
orig. an Ion. form for μέδομαι, like 
μήδεα for μέζεα.) 

tMedovtide, ddoc, 7, Medontias, a 
courtesan of Abydos, Lys. ap. Ath. 
534 F, in 574 E called Medav-fr. be- 
loved of A'cibiades. 


Rhodanus, Strab. p. 203, 204. 

MéJdovoa, fem. trom μέδων, like 
μεδέουσα, a ruler: hence as name ΟἹ 
the Gorgon, Medusa, Hes. Th. 276.— 
+2. a daughter of Sthenelus, Apollod. 
2, 4, 5.—3. a daughter of Priam, Id 
3, 12, 5. 

tMedvadia, ac, ἡ, Medullia, a settle» 
ment of the Albans, made a Romans 
colony by Romulus, Dion. H.; οἱ 
Μεδυλλῖνοι, the inhab. of M., Id. 

MB’AQ, to rule, hold sway over, ὃ 
gen. loci: usu. of the gods; asa verb 
only found in three passages, Κυλλά 
vac ὃ μέδεις, Alcae. 22; μέδεις Ἔλευ 
σινίας Δηοῦς ἐν κόλποις, Soph. Ant 
1119; ὃς Αἰγαίου μέδεις πρωνός, Id. 
Fr. 341: it seems to be formed from 
the old Homer. part. μέδων, gq. ν οἵ, 
also μεδέων. 

Μέδων, οντος, ὃ, (μέδομαι) one whe 
provides for, a guardian, lord: ἡγήτο: 
pec ἠδὲ μέδοντες, leaders and guard 
zans, Hom.; he uses it thus always 
in plur., of the military princes, and 
c. gen. pers., as ᾿Αργείων, Δαναῶν :— 
the sing. only Od. 1, 72, of Phorcys, 
μέδων ἁλός, lord of the sea. Fem. 
μέδουσα, q. v.—Hom. uses μέδων as ᾿ 
a real subst., but wédw is found late1 
as a verb, v. sub voc. Cf. also wedé 
ων, μέδομαι. μέδουσα, μεδέουσα... 

ἐΜέδων, οντος (and wvoc Isae. and 
Arist. ap. B. A. 1393), Medon, son of 
Oileus, brother of Ajax, leader of the 
Phthians before Troy, Il. 2, 727.—2. 
a herald of Ulysses in Ithaca, Od. 4, 
677 ; 22, 357.—3. son of Codrus, first 
life archon in Athens, Ael. V. H. 8, 5. 
—Others in Paus., οἷα. 

Μέζεα, wv. Td,=p7 ca, the genitals, 
Hes. Op. 510, where it is used of ane 
imals: in Sicil., and Tarent. μέσα. 
(uéCea is connected with μήδεα, 85 
μέδομαι With μήδομαι.) 

Μεζόνως, lon. adv. from μέζων 
Hat. 

Μέζων, ov, gen. ovoc, lon. for pet 
Cwv, compar. of μέγας, Hat. 

Μεθαιρέω, O, f. -ήσω. aor. μεθεῖλον 
Ion. μεθέλεσκον (μετώ, aipéw) : — ta 
catch in turn, of a game at ball; o¢ai 
ραν ἕτερος ῥίπτασκε ποτὶ νέφεα σκι 
όεντα, ἰδνωθεὶς ὀπίσω" 6 δ᾽ ἀπὸ χθο 
νὸς ὑψόσ᾽ ἀερθείς, ῥηϊδίως μεθέλεσκε, 
πάρος ποσὶν οὖδας ἱκέσθαι, Od. 8 
374, sq., cf. Poll. 9, 106. 

Μεθάλλομαι, (μετά, ἅλλομαι) dep. 
mid., but by Hom. only used. in part. 
aor. ἌΣ μετάλμενος :—to leap or 
rush upon, Il. 5, 336, etc.; also absol. 
of a lion, Il. 12, 305:—to rush after, 
overtake, 1]. 23, 345.—II. to leap from 
one ship to another, App. 

Μεθαμέριος, Dor. for μεθημέριος. 

tMé@ava, nc, 7, Methana, a mount 
ain stronghold on a peninsula of same 
name between Epiuaurus and Troe- 
zene in Argolis, Strab. p. 374; οἵ. 
Μεθώνη. 

Μεθανδάνω, only tound in the 3 
aor. Ep, μετεύαδε, c. dat. ἀθανώτοισι, 
it found favour among the gods, Q. Sm 
5, 127, nisi legeuu. wey’ evade. 

tMéGaroc, vv «, Methapus, an 
Athenian, introducer of certain mys 
teries, etc., Paus. 4, 1, 7. 

tMecOdoun, ny ἡ ~Metharme, daugh 
ter of Pygmalion, spollod. 3, 14, 3. 

Μεθαρμόζω, (ue-u, ἁρμόζωλ) te dis 
pose differently, to change, to carrect, 
Soph. El. 31. Μιὰ to alter one’? way 
of life, μ. νέους Tponoue, to prt omy 
pst nals habits, ΘΈΕΙΝ Pr. 3695; 
βίον βελτίω τοῦ πρόσθει Eur. Ale, 
1157. Hence 
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Μεθέρμοσις, ewe, %, a cnange, δεσ- 
ποτῶν, Polyb. 18, 28, 6. 
Μεθαρμόττω, Att. for μεθαρμόζω, 


uc. 

Μεθέηκε, Ep. for μεθῆκε, 3 sing. 
eor. 1 act. of we@inut, Hom. 

Μεθείω, ye, y, poet. for μεθέω, 
μεθῶ, subj. aor. 2 of μεθίημι, Hom. 

Μεθεκτέον, verb. adj. from μετέχω, 
one must share, τινός, Thuc. 8, 66 
Plat. Rep. 424 E. . 

Μεθεκτικός, ἢ, Ov, partaking, Arist. 
Physiogn. 

Μεθεκτός, ἢ, Ov, (μετέχω) cominu- 
nicable, Arist. Metaph. 12, 4,11. 

Μεθέλεσκε, Ion. for μεθεῖλε, 3 sing. 
aor. Of μεθαιρέω, 4. V. 

Μεθέλκω, (μετώ, ἕλκω) to draw over, 
Philo. 

Μεθέμεν, Dor. and Ep. for μεθεῖναι, 
nf. aor. 2 of μεθίημι; 11. © 

Μέθεν, Dor. sath poet. for ἐμέθεν. 

Μέθεξις, ewe, 7), (μετέχω) participa- 
lion, Plat. Soph. 256 A :—esp. of the 
communication between the εἴδη (idéaz) 
and earthly objects, Id. Parm. 132 D, 
cf. Arist. Metaph. 1, 6, 3. 

Μεθέορτος, ov, (μετά, ἑορτή) after 
the feast : 7 μ. (SC. ἡμέρα), the morrow of 
it, Antipho ap. Harp., Plut. 2, 1095 A. 

MeGézw, impf. μεθεῖπον, Ep. μέθε- 
πον: fut. μεθέψω : poet. aor. μετέσ- 
πον, inf. μετασπεῖν, part. μετασπών, 
mid. μετεσπόμην (μετά. ἕπω). To 
follow after, follow closely, be hard upon, 
Lat. insequi, ποσσὶ κραιπνοῖσι μετα- 
σπών, Il. 17, 190, Qd. 14, 33; so in 
mid., ἀπιόντα μετασπόμενος βάλε 
δουρί, Il. 13, 567; and c. dat., σοὶ με- 
θέψομαι, Soph. El. 1052.—2. to fol- 
low with the eyes, hence to seek, search 
or strive after, c. acc. ἡνίοχον μέθεπε 
θρασέόν, 1]. 8, 126.—3. to visit, νέον 
μεθέπεις ; Jaz: thou come but now to 
visit x3? Od. i, 175.—4. metaph. to 
pursue 2. ousiness, Pind. N. 6, 24; tu. 
γεωπονίην, Pseudo-Phocyl. 1497 ; so, 
ἄχθος νώτῳ μεθέπων, attending to, 
kL. 6. carrying, a burden on his back, 
Find. N. 6, 98: cf. ἕπω and ἐφέπω.--- 
II. transit., c. dupl., acc. Tudeidnv μέ- 
Jestev κρατερώνυχας ἵππους, he turned 
the horses in purswt of Tydides, Il. 
5, 829: like ἐφέπειν ἵππους ἸΙατρό- 
κλῳ, Il. 16, 724.—Only poet., esp. Ep. 

Μεθερμηνευτικός, ἢ, Ov, interpret- 
ing: from. 

Μεθερμηνεύω. (μετώ, ἑρμηνεύω) to 
translate, interpret, Polyb. 6, “0, 6, 
Diod. 

Μεθερπύζω,---54., Orph. 

Μεθέρπω. f. -ψω, (μετά, ἕρπω) to 
creep after, to overtake, Opp. H. 1, 543. 

Μέθεσις, 7, (μεθίημι) relaxation, 
τῆς ψυχῆς, Philo. i 

McGeréov, verb. adj. of μεθίημι, 
one must let go, τινός, Plat. Tim. 55 D. 

Μεθετικός, ἢ, Ov, (μεθίημι) letting 
go, relaxing. 

Μέθη, 7c, 7; strong drinking, strong 
drink, καλῶς ἔχειν μέθης, to be pretty 
well drunk, Hdt. 5, 20; ὑπερπλη- 
σθεὶς μέθης, μέθῃ βρεχθείς, Soph. 
Ο. T. 779, Eur. El. 326: ἐσφαλμένος 
ὑπὸ μέθης, Plat. Rep 396 D:—in 

lur., carousals, Plat. kegg. 682 E.— 
I. drunkenness, Antipho 127, 22; zi- 
νειν εἰς μέθην, Plat. Legg. 775 B; 
τρεῖς προφάσεις, ἔρωτα, μέθην, ἄ- 
γνοιαν, Dem. 526, 15 ; 7 μέθη τοῦ φό- 
Gor, Plat. Legg. 639 B: also enthu- 
sasm, Sturz Emped. 46. (From 
same root as μέθυ, 4. V.; acc. to Pott 
from Sanscr. mad, to be drunk or mad.) 

Μεθήκω, (μετά, ἥκω) to be come in 
quest of, τινά, Eur. Tro. 1270. 

Μεθηλτκιόομαι, (μετά, ἡλικία) tc 
ouss from one age to another. Hence 
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Μεθηλικίωσις, 7, the passage from 
one age to another. 

Μέθημαι, (μετά, ἡμαι) to sit among, 
c. dat. pl., μνηστῆρσι, Od. 1, 118. 

Μεθημερῖνός, 7, OV; (μετω, ἡμέρα) 
happening by day, Lat. uwrrus, Plat. 
Soph. 220 v.—it. daity, Lat. quotidi- 
anus, Dem. 270, 9; cf Lok. Phryn. 
54, Paral. 63. 

Μεθημέριος, ov,=foreg. (signf. 1.), 
Eur. Ion 1050. 

Μεθημοσύνη, ne, 7), Temissness, care- 
lessness, Il. 13, 121; also in plur. Ib. 
108: from 

Μεθήμων, ov, gen. ονος, (μεθίημι) 
remiss, careless, ll. 2, 241; Od. 6, 25, 
of men ; and in late poets, Anacreont. 


ἼΘΙ, 


Μεθητικός, 7, όν;--- μεθετικοός. Adv. 
-κῶς. ‘ 

Μεθίδρυσις, ewe, 7, a change of place, 
migration, Strab. tp. 571. 

Μεθιδρύω, (μετά, idptw) to place 
differently, transpose, ἐπὶ τἀναντία, 
Plat. Legg. 904 E. Pass. to keep mov- 
ing, Plut. Ages. 11. 

Μεθίεν, Ep. for μεθίεσαν, 3 plur. 
impf. from μεθίημι, Od. 21, 377. [7] 

Μεθιζάνω, (μετά, ἱζάνω) to trans- 
pose, transplant, Aretae. p. 104, 46. 

Μεθίημι, (μετά, tinue) inf. μεθιέναι, 
part. μεθιείς : fut. μεθήσω : aor. 1 με- 
θῆκα, Ep. and Ion. μεθέηκα, acc. to 
Phot. also ἐμέθηκα, and in Coluth. 
127, μεθῆσα : aor. 2 inf. μεθεῖναι, part. 
μεθείς. Mid. μεθίεμαι. Verb. ad). 
μεθετέον, q. v.— Hom. uses pres. 2 
and 3 sing. μεθιεῖς, μεθιεῖ, poet. inf. 
μεθιέμεν and μεθιέμεναι : impf. 2 and 
3 sing. μεθίεις. μεθίει, 3 pl. μεθίεν for 
μεθίεσαν : fut.: aor. 1 μεθῆκα and με- 
θέηκα : aor. 2 inf. poet. μεθέμεν for 
μεθεῖναι, sub). μεθείω, ne, ἢ», for μεθῶ. 
The mid. is wholly post-Hom.; Hdt. 
has 3 sing. pres. μετέει, 2,70; μετίετο 
or ἐμετίετο for μεθίετο, 1,12; μετή- 
coat as pass. fut., 5, 35; and pf. 
μεμετιμένος for μεθειμένος, 6, 1, etc. 
—I. trans. to set loose, let go some- 
thing bound, stretched or held back ; 
and so—l. c. acc. pers., to let loose, 
release a prisoner, 1]. 10, 449: general- 
ly, to let one free to do as he will, éué 
μέθες ἰέναι ἐπὶ THY θήρην, Hat. 1, 37, 
cf. 40.—2. c. acc. rel, to let a thing 
go, let it fall, throw, τι ἐς ποταμόν, 
Od. 5, 460, Hdt. 2, 70: so, μ. χόλον, 
to let go, give up one’s cherished 
wrath, Od. 1, 77; and c. dat., ᾿Αχιδλ- 
Aji, as a favour to Achilles (not, 
against Achilles, v. Od. 21, 377, where 
the suitors give up to Telemachus 
their wrath against Eumaeus), 1]. 1, 
283; δάκρυα μ.» to let tears flow, i. 6. 
shed them, Hdt. 9, 16: γλῶσσαν -lep- 
σίδα μ.; to let drop, 1. e. utter Persian 
words, Hdt. 6, 29; so, λόγον, βρό- 
μον μ., Eur. Hipp. 499, 1202. — 3. to 
set loose, unyoke ; and hence, to suffer to 
rest, to relieve, κῆρ ἄχεος, the heart 
from pain, Il. 17, 539.—4. to give up, 
desert, abandon, τινά, Hom.; so εἰ pi- 
γός we μεθείη, if the cold would but 
leave me, Od. 5, 471: also c. dat., to 
abandon to, expose to, κινδύνῳ, ν. 
Valck. Phoen. 1235: but reversely ec. 
dat. pers. et acc. rei, to give up to, sur- 
render m favour of one, Ἕκτορι νίκην, 
Il. 14, 364.—5. to neglect, throw aside, 
Hdt. 1, 33, 123, ete.; c. inf., μετιέν- 
τεςνέμεσθαι, Id. 1, 78.—6. to give upa 
thing, resign it deliberately, γυώμην; 
Hdt. 4, 98; ἀρχήν, Id. 3, 143.—7. to 
give up, forgive one a fault, etc., Lat. 
remaitere, condonare, Tivi TL, Hat. 8, 140. 
—II. intrans. to relaz one’s energies, 
where ἑαυτόν is usu. supplied: in 


Hom. freq. absol., esp. in Il. with | 
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reference to war, to be sa:ke harm 
to be remiss, to dally, idle, Lat. reme 
stus agere; Il. 13, 229 ; 20, 361 ;- -more 
fully c. inf., ὅστις μεθίησι μάχεσθαι 
whosoe’er neglects to fight, 1]. 13, 234 
(sO, μ. τὰ δέοντα πράττειν, Ken. 
Mem. %, i, 33); 6. gen. rei, to relax or 
cease from, ἀλκῆς, πολέμου, ete., 
Hom. (so, μεθιεὶς πόλεμον, Tyrtae. 3, 
44) :—so μ. τινὶ χόλου, to cease from. 
anger at one’s request (v. 1. 2.), Od 
21, 377:—but c. gen. pers., to aban 
don, neglect, Il. 11, 841 :—also c. part.. 
κλαύσας καὶ ὀδυράμενος μεθέηκε, he 
sated himself with weeping and left 
off, ll. 24, 48; like παύομαι and λήγω 
—This intrans. signf. is little used-~ 
Ill. The mid. agrees in sense and 
construction with the intrans. act.: 
but is most freq. used Att. for freeing 
one’s self from, leaving go a thing, 
withdrawing from it, παιδὸς ov μεθή- 
σομαι, Hur. Hec. 400:—Dawes, Misc. 
Cr. p. 236, first pointed out that μεθι- 
évat, to let go,let loose, has the acc. ; 
μεθίεσθαι (as also the intrans. act.), 
to let go one’s hold of, lose hold of, the 
gen.: Br. Ar. Nub. 830, defends the 
acc. after μεθίεσθαι, and Herm. Soph. 
El. 1269 supports him against Pors 
Med. 734, Elmsl. Med. 719 : however 
al the passages cited in favour oi 
it (Aesch. Supp. 849, Soph. El. 1. c., 
Eur. Med. 1. c., Phoen. 519, ubi Dind. 
ἐκείνου c. Pors.) have been other- 
wise explained, except Ar. Vesp. 416 
where Dind. retains τόνδε. 

[Generally ¢in Hom. and Ep., 7 in 
Att.: yet Hom. sometimes lengthens 
it metri grat., μεθιέμεν, 1]. 14, 364, 
μεθίετε 4, 234, etc., μεθιεμέναι, 13. 
114 :—in μεθέει, 1]. 15, 716, it is long 
by augment, which however is lefi 
out in μεθίεν, Od. 21, 377.] 

Μεθιππεύω, (μετά, ἱππεύω) to ride 
away to another place, App. Pun. 44. 

Μεθίπταμαι, (μετώ, ἵπταμαι) dep. 
to fly away to another place. 

Μεθιστάνω, later cellat. form of sq., 
Diod. : also μεθιστάω, LXX. 

Μεθίστημι, fut. -στήσω (μετὰ, ἵἴστη- 
μι) :—to place in another way: to sub- 
stitute, μεταστήσω ToL ταῦτα, I will 
change thee this present, 1. 6. give 
another instead, Od. 4, 612: μ. τὰ νό- 
μιμα, Hdt.1, 65; μ. τὴν πόλιν ἐκ τοῦ 
παρόντος κόσμου, Thuc. 8, 48, etc. : 
ov μεθίστησιτοῦ χρώματος, he changes 
nothing of his colour, Ar. Eg. 398.-- 
II. to remove, set free, τινὰ νόσου, 
Soph. Phil. 463 ; κακῶν, πόνων, Eur. 
Hel. 1442, I. T. 991.—II]. generally, 
to remove from one place to another, 
to drive away from, ἐκ βαρβάρου γῆς, 
Eur. 1. T. 775; εἰς ἄλλην γῆν μ. 
πόδα, Id. Bacch. 49: --- ο remove, 
Thuc. 4, 57: soin aor. mid. ἐο remove 
from one’s setf Or from one’s presence, 
Hadt. 1, 89, Thuc. 1, 79.—IV. to trans- 
fer, τὴν δυναστείαν εἴς τινα, Polyb. 
22, Zl ΘΕ 1 ' 

Β. pass., with aor. 2, pf., and pigpf. 
act. :—-to change one’s position, 1. e. to 
go elsewhere, go to, retire to, c. dat., 
ἑτάροισι μεθίστατο, Il. 5,514; δαίμων 
στρατῷ μεθέστηκε, fortune hath 
changed for them, Aesch. Pers. 158 : 
esp. to go over to another party, to re- 
voit, Thuc. 1, 35, etc. ; παρά or πρός 
τινα, ld. 1, 107, 130.—2. generally, te 
change, alter for the better, Hdt. 1, 118: 
also to change for the werse, ἐξ ἧς (με- 
ταβολῆς) ὀλιγαρχία μετέστη, by 
which an oigarchy was brought about, 
Plat. Rep. 553 E; ἐκ φωτὸς εἰς σκέ 
τος w., Ib. 518 A.—II. to go away, de 
part, ἐκ τῆς τάξιος, Hdt. 9,58; ἐ 
τυραννικοῦ κύκλον, Soph. Aj 749 
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«. φυγῃ. Eur. Med. 1295.---Π|. c. gen. 
ei, to cease from, κότου, Aesch. Eum. 
900; ξῳρῶν τρόπων, Ar. Vesp. 1451 ; 
κακῶν, Eur. Hel. 856; μ. βίου, to 
die, Id. Alc. 21; μ. φρενῶν, to go mad, 
Id. 944. 

Μεθό, for μεθ᾽ 6, after that. 

Μεθοδὲ a. ας. 7, craft, wiles, like 


᾿ τέχνη. N.T.; cf. μεθοδεύω. 


Μεθόδευμα, atoc, τό,Ξεμέθοδος. 

Μεθοδευτέον, verb. adj. from μεθο- 
6.00, one must go to work regularly, 
Arist. Org. 

Μεθοδευτῆς, οὔ, 6, one who goes to 
uwrk by rule. Hence 

Μεθοδευτικός, ἢ, 6v, regular, meth- 


“olical, Dion. H.? +Agatharch. de 


mari ΕΒ. : 
Μεθοδεύω, ( μέθοδος ) strictly=pe- 
τέρχεσθαι : --- hence, to treat by rule 


or method, Diod. 1, 15, etc. ;—in mid. 
to contrive a cunning device, Polyb. 38, 
4, 10.—II. ta manage, deal with, τινά, 
Diod. 

Μεθοδηγέω, ὥ. (μετά, ddnyéw) to 
lead another way, Leon. Al. 29. : 

Μεθοδικός, 7, 6v, (μέθοδος) going 
te w—~k by rule or method: methodical, 
system. *¢ Polyb. 10, 47, 12, etc. —ol 
u., regules Shysicians, opp to empl- 
rics, Galen. 

Μεθόδιον. 0 ", τό,Ξ:--ἐφόδιον. 

Μεθοδίτης, ov, δ,.--μεθοδευτήῆς. 

Μέθοδος, ov, 7, (μετά, ὁδός) a fol- 
lowing after: hence,—I. an inquiry 
into scientific subjects, scientific nquiry 
ortreatise, Plat. Soph. 218 Ὁ, Rep. 


435 D; μ. ποιεῖσθαι, Id. Soph. 243 D,. 


Rep. 510 B.—II. also the mode of pros- 
ecuting such inquiry, method, system, Id. 
Phaedr. 270 C, etc. ; ἡ διαλεκτικῇ μ."» 
Id. Rep. 533 B; joined with ἐπιστήμη, 
τέχνη, Arist. Eth. N.1, 1,1; μ. ἔχειν, 
to be systematically versed in..., Id. 
Top. 1, 2, 1 :-- τοῦ κινεῖσθαι y., the 
system Or assumption of motion, Plat. 
Yheaet. 183 Ὁ. : 

Μεθολκή, ἧς; 7, (μεθέλκω) a draw- 
ing over or away, Plut. 2, 517 1). 

Μεθομήρεος, ὃ, in Pind. Fr. 18, 
Bockk interprets μ. ἐρίφων, companion 
of kids, i. 6. Pan. \ 

Μεθομἴλξω, ὦ, f. -fow, (μετά, ὃμι- 
λέω) to hold converse with, τοῖσι, Il. 1, 
269. 

Μεθορία, ac, 7, V. μεθόριος. 

Μεθορίζω, to border on. 

Μεθόριος, ia, Lov, (μετά, ὅρος) lyeng 
relween OY separating as a boundary : yy 
μεθορία, border country, Thue. 2, 27 ; 
4, 56; (later, ἡ μεθόριος) : 80, Ta μεθό- 
nua, the borders, marches, frentier, Id. 
2, 18, Xen., etc.; τὸ w., Plat. Legg. 
878 B :—so, μεθόρια φιλοσόφου τε καὶ 
πολιτικοῦ. Plat. Euthyd. 305 C. 

Μεθορκόω, ὥ, (μετά, OpKdw)to bind 
by α new oath, τὴν στρατιάν, App. 
Civ. 4. ; 

Μεθορμάομαι, (μετά, ὁρμάω) as 
mid. to follow closely, pursue eagerly ; 
part. aor. pass.. μεθορμηθείς, eagerly 
pursuing, Od. 5, 325: following close, 
ἢ, 20, 192. 

Μεθορμίζω. (μετά, δρμίζω) to remove 
from one anchorage to another, intr. 
(sub. νέας), μ- εἰς Σηστόν, Xen. Hell. 
2, 1, 25: metaph., τοῦ νῦν σκυθρω- 
ποῦ...«μεθορμιεῖ σε, Eur. ΑἸΟ. 797 ; ἐξ 
ἔδρας μεθώρμισα πλόκαμον, Id. 
Bacch. 931. Pass. to sail from one 
place to another, put out from, μετορμί- 
ζεσθαι ἐκ (or ἀπό)... é¢.... Hdt. 2, 
115; 7, 182: so in mid., μεθυρμίσα- 
σθαι παρὰ μόχθων, to seek a refuge 
from. , Eur. Med. 442. 

ME’OY , toc, τό, wine, Hom., but 
only in nom. and acc.; ἡδύ, γλυκε- 


pov, Od. 4, 746, Il. 9, 469; ἐκ κριθῶν | 
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μ., Aesch. Supp. 953, etc. (Orig. of 
any strong drink, cf. μέθη, Germ. 
Meth, our mead, Lat. te-met-um- 
hence μέθη, μεθύω, μεθύσκω.) 

Μεθυύδότης, ov, ὁ.---μεθυδώτης. 

Μεθυδριάς, δος, ἡ, (μετά, ὕδωρ) 
νύμφη;,--ὑδριάς, a water-nymph, Anth. 
Plan. 226: also ἐφυδριάς. 

Μεθύδριον, ov, τό, t(ueTd, bOwp) 


Methydriumt, strictly a place between. 


waters ; name of a place in the heart 
of Arcadia, whence the waters ran 
different ways, some north, some south, 
Thuc. 5, 58. Hence 

tMe@vdptete, ἕως, 0, an inhab. of 
Methydrium, a Methydrian, Xen. An. 
4,1,27; ἃς: 

Μεθυδώτης, ov, ὁ, (μέθυ, δίδωμι) 
giver of wine, Anth. P. 9, 524, Orph. 

Μεθυμναῖος, ov, ὃ, epith. of Bac- 
chns, from μέθυ, Plut. 2,648 1". 

Μεθυπαλλάγῇ, ἧς, ἡνκεὑὺπαλλαγή. 

Μεθύπαρξις, 7, posteriority: from 

Μεθυπάρχω, (μετά, ὑπάρχω) to 
come into existence after. 

Μεθῦπῖδαξ, ὁ, ἢ, (μέθυ, widas) gush- 
ing with wine, βότρυς, Anth. P.6,22. [1] 

Μεθυπλᾶνῆς, ἔς, (μέθυ, πλάνη) 
staggering from wine. 

Μεθυπλήξ, ἤγος, ὁ, 7, (μέθυ, πλήσ- 
GW) wine-stricken, 1. 6. drunk, Call. 
Fr. 223, Leon. Tar. 57; cf. οἰνοπλήξ. 

Μεθυποδέομαι. (μέθυ, brodéw) as 
mid., to change shoes, put on another 
person’s shoes, Ar. Eicci. 544. 

Μεθυπόστρωσις, 7, (μετά, ὑπο- 
στρώννυμι) a changing one’s bed, Hipp. 
tp. 763. 

Μεθύσης, 6, worse form for μέθυ- 
coc, Luc. Soloec. 5. 

Μέθῦσις, ἡ, (weGtw) drunkenness, 
Theogn. 836. 

Μεθύσκω, f. -ύσω, (μέθυ) to make 
drunk, μ. ἑαυτὴν οἴνῳ, Luc. Dea Syr. 
22: in genl. tointoxicate, δι᾽ ἡδονῆς, Plat. 
Legg. 649 D; τὴν αἴσθησιν, Theophr.: 
—io water, moisten, Anth. P. 11, 8.— 
Pass. = μεθύω, to drink freely, Hat. 
1, 133; to get drunk, μ. οἴνῳ 1, 202: 
πίνων οὗ μεθύσκεται, Xen. Cyr. 1, 3, 
11 :—in aor. ἐμεθύσθην, to be drunk, 
νέκταρος, with nectar, Plat. Symp. 
203 B; ἐξουσίαις, with power, Dion. 
H. :—Aeol. aor. 1 μεθύσθην, Alcae. 
20 Bergk. [0 in fut. and aor. act.] 
Hence 

Μέθυσμα. atoc, τό, an intoxicating 
drink, LX X, Philo. 

Μεθύσοκότταᾶβος, ov, ( μέθυσος, 
κότταβος) drunk with playing at the 
κότταβος, Ar. Ach. 525. 

Μέθῦσος, 7, ov, also oc, ov, (μέθυ) 
drunk with wine, esp. of women, μεθύ 
on γραῦς, Ar. Nub. 555, cf. Lob. 
Phryn. 151; of aman, Meineke Me- 
nand. p. 27. 

Μεθύσοχάρυβδις, roc, 7, α wine-cha- 
rybdis, nickname for a dyinken wo- 
man, Comici ap. A. B. 51. [a] 

Μεθύστερος, a, ov, (μετά, ὕστερος) 
later, living after, οἱ μι... posterity, 
Aesch. Theb. 581 : the neut. as adv., 
of time, afterwards, H. Hom. Cer. 
205 ; so late, Aesch. Cho. 516; od μ.; 
forthwith, Id. Ag. 425 :—r0 μι... here- 
after, Soph. Phil. 1133; too late, Id. 
ΤΥ. 710. 

Μεθυστῆς, οὔ, 6, (μεθύω) a drunk- 
ard, Anth. P. 5, 296, Epict. Hence 

Μεθυστικός, 4, 6v, intoxicating, dp- 
povia, Arist. Pol. 8, 7, 14:—of per- 
sons, given to wine, drunken, Plat. 
Rep. 573 C. 

Μεθύστρια; ac, 7, fem of μεθυστής, 
Theopomp. (Com.; Incert. 36. 

Μεθυσφᾶαλέω, 6, to be reeling-drunk, 
Opp. C. 4, 204: from 

Μεθυσφᾶλής, &, (μέθυ, σφάλλω) 
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reeling from uine, ἴχνος, Antt Plat 
99; cf. Anth. P. 6, 248. 

Μεθυτρόφος, ov, (μέθυ, τρέφω) pro 
ducing wine, ἄμπελος, Simon. 51. 

Μεθύχάρμων, ov, gen. ovoc, (μέθυ, 
χαίρω) rejoicing in wine, Manetho. 

Μεθύω, (μέθυ) to be drunken wid 
wine, νευστάζων κεφαλῇ, μεθύοντ. 
ἐοικώς, Od. 18, 240; opp. to νήφω. 
Theogn. 478, 627 ; then in Pind., and 
Att. :—to be drenched or soaked with, 
steeped in any liquid, c. dat., e. g. 
Boein μεθύουσα ἀλοιφῇ, Il. 17, 390. 
—II. metaph. to be drunken or intoai- 
cated with passion, pride, etc., like 
Lat. inebriari, ὑπὸ τρυφῆς, Plat. Crit. 
121A; τῆς ἐλευθερίας, Id. Rep. 562 
D; ἔρωτι, Anacr. 17:—but, πληγαῖς 

εθύων, drunken (i. 6. stupefied) with 
bloival Theocr. 22, 98.— This verb 
only occurs in pres. and impf.: 
the fut., etc., belong to μεθύσκω, 
whose’ pass. supplies the deficien: 
tenses of μεθύω. On the formation 
v. Kuhner Gr, Gr. ᾧ 368, 1, ὃ. [Ὁ] 

tMeOwvaioc, a, ov, of Meréxe (3;, 
Methonéan ; οἱ Me@wvaiot, the Meths 
neans, Thuc. 4, 129: from 

ἐμεθώνη,ης, 77, (also Μέθανα, q.*. 
Methone, a city of Argolis on a pex 
insula of same name between Epi 
daurus and Troezene; it retains ite 
ancient name, Thuc. 4, 45.—2. acity 
of Messenia, called also Μοθώνῃ, ix 
Paus. from the rock Μόθων, forming 
the breakwater of its harbour, neai 
mod. Modon, τῆς Λακωνικῆς, because 
under Lacedaemonian sway, Thuc 
2, 25.—3. a strong city of Macedonia 
on the Thermaicus sinus, north of 
Pydna, Thuc. 6, 7; Dem. 11, 17.—4. 
a city of Magnesia in Thessaly, 
Strab. p. 436: ef. Μηθώνη. 

Metéywyé, ©, to bring too little, v. sub 
μεῖον : μ. τὴν τραγῳδίαν, to weigh tra- 
gedy by butcher’s weight, Ar. Ran. 798. 

Mevdywyia, ac, 7, α bringing too lit. 
tle, v. sub μεῖον : from 

Μειἄγωγός, ὄν, (μεῖον, ἄγω) bring- 
ing too little: bringing the sacrificiai 
lamb (μεῖον 4. v.), Hupol. Dem. 1. 

MEIAA’Q, ὦ, f. -70W, to smile 

Hom., always in aor 1: so also Hes 
Sc. 115: Σαρδάνιον μειδῇσαι, Od 
20, 301, v. sub Σαρδάνιος : so κάρ- 
χαρον μειδῆσαι, to grin a scornfu! 
smile, Babrius.—The distinction be. 
tween γελᾶν and μειδᾶν, is the 
the former means to laugh outright 
latter to smile merely. There is ¢ 
climax in μεεδῇσαι, γελάσαι τε, H. 
Hom. Cer. 204 : μειδιάω, is the equiv. 
prose form: v. Lob. Phryn. 82. (Cf. 
Sanscr. s-mi, our s-mile, etc., Pott 
Et. Forsch. 1, 206.) Hence 

Μείδημα, atoc, τό, @ smile, smiling 
Hes. Th. 205. 

Μειδίαμα, atoc, τό, (μειδιάω u 
smile, Luc. Bis Acc. 28, Blut. 

tMecdiac, ov, ὁ, Midias, an Athent 
an, 0 ὀρτυγοτρόφος, Plat. Alc. 1, 120 
C ; Ar. Av. 1297.—2. an Anagyrasian 
against whom an oration of Dem. ἃ! 
directed.—3. a leader of the Loczi, 
Paus. 10, 20, 4. 

Μεεδίασις, ewe, 7, (μειδιάω) a sme 
smiling. , 

Μειδίασμα, ατος, τό,Ξ-: μειδίαβιο 
--μειδιασμός, 0d, ὁ,.Ξεμειδίασις. 

Μειδιάω, w, ft. ow [ἃ] :-ττ-ῖο smib 
Hom. only in Ep. part. μειδιόων, Th 
7, 212; 21, 491; 3 sing. pecdidec, Εἴ. 
Hom. 9, 3 :—then in Ar. Thesm. 514, 
Plat. Phaed. 86 D, Parm.130 A. Cf 
μειδάω. 

ἐμείδιος, ov, 6, the Midius, a smal! 
river of Asia Minor near Abydew 
Poppo Thuc. 8, 106 for τος 
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Me δος, το,Ξεμείδημα. 

ἐΜειδυλίδης, ov, ὁ, Miaylides, Ath- 

nm. masc. pr. n., son of Aristotle of the 
deme Pallene, Dem. 1083, 21.—2. 
maternal grandfather of foreg., of the 
deme Otrynes, Id. 1083, 5. 

Μειζονώκις, adv. from peifor, oft- 
ener, lambl. 

Μειζονότης, “»Ὑὺς, 7, majority, Opp. 
to ἐλαττονότη ., lambl. 

Μειζόνως, ἃ ἵν, from μείζων, Thuc. 
t, 19. 

ΤΜειζότερος. a, ov, comp. of μέγας» 
g.v. VI,N.T.3 Ep. Joh. 4. ᾿" 

Μεΐέζων, ov, irreg. comp. of ufves, 
Hom., v. μέγας VI. 1. 

Meine, ὁ, a form of μείς or μήν, 
Plat. Crat. 409 C 

τΜεικιάδης, ov, ὁ, Miciades, a naval 
commander of Corcyra, Thue. 1, 47. 

ἐΜειλανίων, ωνος, ὁ, Milanion, son 
of Amphidamas, husband of Atalanta, 
4pollod. 3, 9. 3 

Μεέλας, Ep. for μέλας, only in 1]. 
24, 79, μείλανι πόντῳ. 

Μείλια, ίων, τά, (μειλίσσω, μείλι- 
χος) soothing things, esp. of gifts, ἐγὼ 

’ ἐπὶ μείλια δώσω, I will give glad- 
ening gifts besides, of a bridal dowry, 
[l. 9, 147, 289; so of play-things, 
etc., Ap. Rh. 3, 146.— I propitiations, 
Ap. Rh. 4, 1549:—yrarely in sing., as 
μείλιον ἀπλοίας, a charm against 
storms, Call. Dian. 230, cf. Ap. Rh. 
3, 135. 

MeiAryua, ατος, τό, (μειλίσσω) any 
thing that serves to soothe, μειλέγματα 
ϑυμοῦ, scraps with which the master 
uppeases the hunger of his dogs, Od. 
10,217; so, μείλιγμα γλώσσης, Aesch. 
Kum. 886 ; μ. νούσου, Nic. Th. 896.— 
2. in plur. propitiations, atonements, esp. 
tothe mend hae inferiue, Aesch. Cho. 
15, Eum. 107; also ἐναγίσματα.---ὃ. 
in Aesch. Ag. 1439, Agamemnon is 
ealled Χρυσηΐδων μείλιγμα, the fond- 
"ing of Chryseis-girls, Chrysetdum de- 
"erae.—II. a soothing song, like μείλιγ- 
za.—II1.plur. soft words, Longin. 

Μειλικτήριος, ov, (μειλίσσω) able 
to soothe: τὰ μ., (SC. ἱερά), propitia- 
tions, Aesch. Pers. 610; cf. welArypa 
Ie: 

Μειλικτικός, 7, 0v,=foreg. 

Μειλικτός, 7, 6v, (μειλίσσω) sooth- 
ed: to be soothed or appeased. 

Μείλικτρον, ov, τό,--μείλιγμα, Ap. 
Rh. 4, 712. 

Μειλινόη, ne, 7: (μειλίσσω, νόος) 
euphemist. name of Hecate, Lob. Ag- 
laoph. p. 818. 

Mei2tvoc, 7, ov, poet. for μέλινος 
‘ueAia) :—ashen, Lat. fraxineus, éy- 
voc, δόρυ, freq. in Il. ; but in Od. 17, 
339, we find the usu. form μέλιενος. 

MeiAivoc, ov, = μείλιχος; Pseud- 
Kur. I. A 234. 

Μείλιξις, ἡ, (μειλίσσω) a soothing, 
propitiating. 

Μείλιον, τό, Vv. μείλια. 

Μειλίσσω. f. -ξω, strictly, to make 
mild, to soothe, to treat kindly, τινά, 
Theocr. 16, 28, like θεραπεύειν and 
χαρίζεσθαι : esp. to appease, propitiate, 
rarely c. gen., πυρὸς μειλισσέμεν, 
{like πυρὸς χαρίζεσθαι.) to appease 
the dead) dy fire, 1. e. funeral rites, 
il. 7, 410: of rivers, λιπαροῖς χεύ- 
μασι γαίας οὗδας μειλίσσειν, to glad- 
den the soil with rich streams, Aesch. 
Supp. 1030; ὀργὰς μ., Eur. Hel. 
1339.—Pass. erAiooouat, to be sooth- 
ed, grow calm, H. Hom. Cer. 291.— 
Mid. to use soothing words, μηδέ τί μ' 
αἰδόμενος μειλίσσεο μηδ᾽ ἐλεαίρων, 
extenuate not aught from respect or 
pity, Od. 3, 96; 4, 326. (μειλίσσω, 
or μελίσσω, like εἱλίσσω, ἑλίσσω. 
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μείλιχος penis evc,, are akin .O 
μέλι, μέλε, Lat. mulceo, mollis, our 
mild.) 

Μειλέχη, n¢, ἢ; the cestus (ἱμάς) of 
boxers, in its earliest form, before it 
was loaded with metal, a boxing-glove, 
Paus. 8, 40, 3. 

Μειλζχία, ac, 7, (μείλιχος) mild- 
ness, softness, μειλιχίη πολέμοιο, luke- 
warmness in battle, 1]. 15, 741, like 
μείλιχος ἐν dat λυγρῇ, 11. 24, 739: 
kindness, Hes. Th. 206. 

Μειλϊχιεῖον, ov, τό, the temple of 
Ζεὶς μειλίχιος, Inscr. 

Μειλέχιος, a, ον, (μειλίσσω) mild, 
kind, gentle, soothing, propitiatory, Hom. 
mostly in dat. pl.: μύθοις, ἐπέεσσι μ. ; 
—also without subst., προςαυδῶν μει- 
λιχίοισι, to address in kind, soothing 
words, Il. 4, 256 ; 6, 214: αἰδοῖ μειλι- 
xin, with gentle bashfulness, Od. 8, 
172, Hes. Th. 92.—I1. not till later of 
persons, mild, gracious, Ζεὺς μειλί- 
χίος, the protector of those who in- 
voked him with propitiatory offerings 
(v. infr. Π1.}, Muller Eumen. ὁ 55: 
at Athens the A:dova were held in 
his honour twice a year, Thuc. 1, 126. 
- ῊΗΙ. μειλίχια ἱερά, propitiatory offer- 
ings, like μειλίγματα, Plut. 2, 4110 : 


and this may be the signf. of μειλίχια | 


ποτώ, in Soph. O. C. 159, though 
Eust. takes 10 to be water, and the 
Schol. Aoney, v. Ellendt Lex. Soph. 
5. V. κρατήρ.---Ααν. -iwc, Ap. Rh. Cf. 
μείλιχος. [i] 

Μειλιχόβουλος, ov, (μείλιχος, βου- 
An) mild-counselling, Proclus. 

MewAtyoynpue, v, gen. voc, (μείλι- 
χος, ynpuc) soft-voiced, 'Tyrtae. 3, 8. 

Μειλιχόδωρος, ov, (μείλιχος, δῶρον) 
giving pleasing gifts, Hermipp. ap. 
Ath. 29 E. 

Μειλζχόμειδος, ov, (μείλιχος, μει- 
δάω) softly smiling, Alcae. 42; ubi 
Bales (54) c. Hermanno μελλιχό- 
μειδε. 

Μειλιχόμητις, toc, ὁ, 7, (μείλιχος, 
μῆτις) gentle of mood, ap. Hesych. 

MeiAivoc, ov, mild, soft, gentle, kind, 
Hom., like wevAiyeoc, but in 1]. al- 
ways of persons, as 17, 671; in Od. 
also yz. ἔργον, 15, 374; so, μ. δῶρα, 
H. Hom. 8, 2 ; ἔπεα μ., Hes. Th. 84; 
μείλιχος αἰών, dpyd, Pind. P. 8, 139 ; 
9, 76. 

Μειλζχόφωνος, ov, (μείλιχος, φω- 
νη)-εξμειλιχόγηρυς, Sapph. 120 (128). 

Μεῖναι, inf. aor. 1 from μένω, 
Hom. 

Μεῖον, ovoc, τό, neut. from μείων, 
less, too small.—ll. τὸ μεῖον, the lamb 
which was offered on the κουρεῶτις, OF 
third day of the Athenian Apaturia, by 
a father who was putting his son on 
the roll of his phratria: it was re- 
quired to be of a certain weight, and 
so, while weighing, it was common 
to cry out in jest μεῖον, μεῖον, too 
light! Hence the animal was called 
μεῖον, the offerer μειαγωγός, the of- 
fering μειαγωγεῖν and. μειαγωγία : 
the μεῖον was also called κουρεῖον. 
Schol. Ar. Ran. 798. 

Μεῖον, ov, τό.--μῆον, Diosc. 1, 3. 

Μειονεκτέω, ὥ, (μεῖον, ἔχω) to have 
too little, to be poor, Xen. Ages. 4, 5: 
to be worse off, come short, Jd. Con- 
struct., absol., as Mem. 3, 14, 6; c. 
dat. rei, to fall short in a thing, Hier. 
1, 11; also ἔν τινι, Ib. 1, 27: ας. gen. 
rei, to be short of a thing, as, σίτων 
καὶ ποτῶν, Ib. 2, 1: also 6. gen. 
pers. et dat. rei, μ- τῶν ἰδιωτῶν TH 
εὐφροσύνῃ. Ib. 1,18. Opp. to πλεον- 
EKTEW. ence 

Μειονέκτημα, ατος, τό, a having 
less, Opp. te πλεονέκτημα. 
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Μειονέκτης, ov, ὃ, (μεῖον, tyw) om 
who has less. 

Μειονεξία, ac, 7,disadvantuge, opp 
to πλεονεξία, Xen. Cyr. 2, 1, 25. 

Μειόνως, adv. from μείων, μ. ἔχειν 
to be too mean, Soph. ὦ. C. 104. 

Μειότερος, a, ov, pect. for μεέων. 
compar. of μικρός. 

Mevovpia, ας, 7, a being curtailed 
also μυουρία : and 

Μειουρίζω, tocurtail, aso ψ“υουοίζω 
from 

Μείουρος, ov, (μεῖον, οὐρά) curtail 
ed, like μύουρος, Ael. N. A. 15, 18 :-- 
μ. περίοδοι, Arist. Rhet. 3, 9, 6: στί 
vot w., hexameters, in which the first 
syll. of one of the last tvs feet ig 
short instead of long, Ath. 632 E. 

Metdgpwr, ovoc, ὃ, 7, (μεῖον, φρήν 
ert ΕΣ τ θ΄. ὧν ee 

Μειόω, 6, (μείων) to make smaller, 
lessen, moderate, Xen. Eq. 5, 9.—2. to 
lessen in honour, degrade, Id. Hell. 3, 
4, 9.—3. to lessen by word, extenuate, 
opp. to μεγαλύνω, Id. Hier. 2, 17. 
—II. pass. to become smaller, to de- 
crease, Plat. Crat. 409 C, and Xen. 
—2. to become worse or weaker, μ. τὴν 
διάνοιαν, Xen. Mem. 4, 8, 1: c. gen. 
to fall short of, Ib. 1, 3, 3. 

Mepdxevoua, dub. form for pee- 
ρακιεύομαι. 
he ee OV, TO, =3 μειράκιον. 

i 

Μειρἄκιεξαπάτης, ov, ὁ. (μεῖραξ, 
ἐξαπατάω) a boy-cheater, Hegesand. 
ap. Ath. 162 A. 

Μειρακιεύομαι, dep., to play the 
boy, be mischievous, like Lat. adoles- 
centiri, adolescenturire, Luc. Dial. Mort. 
27,9, etc.: and a 

Μειρᾶκίζομαι, dep., to reach the age 
of puberty, Arr.: from 

Μειράκιον, ov, τό, dim. from μεῖ- 
pak, a boy, lad, esp. one about 14 
years of age (Plat. Prot. 315 D), oft. 
in Ar., and Plat.; opp. to παῖς, παι- 
dlov (a young boy), Stallb. Plat. Apel. 
34 C, cf. Aeschin. 6, 14; εἰς ἄνδρας 
ἐκ μειρακίων τελευτᾶν, Plat. Theaet. 
173 B; ν. sub μεῖραξ, μειρακίσκος: 
—Jjoined with a masc., μ. πύκτης, 
Philostr. [ἃ] 

Μειρακιόομαι, dep.=perpakifouar. 
Xen. Lac. 3, 1 

Μειρἄκίσκη, ne, 7, dim. from per 
pag, alittle girl, Ar. Ran. 409, Plut 
963, v. Lob. Phryn. 213. 

Μειρᾶκίσκος, ov, 6, dim. from μεῖ: 
pag, a lad, ἦν δὴ παῖς μᾶλλον δὲ pet 
ρακίσκος, Plat. Phaedr. 237 B; οἱ 
μειρώκιον. : 

Μειρἄκϊώδης, ες, (μεῖραξ, εἶδος) 
youthful, Plat. Rep. 466 Β, 498 B. 

Μειρᾶκύλλιον, ov, τό; dim. from sq., 
a mere boy or lad, Ar. Ran. 89; μ. ov 
κομιδῇ, Dem. 539, 23 :—also, -vAAé- 
διον, Liban. wf 
Μεῖραξ, (not μείραξ) ἄκος: 6 and 7, 
a boy or girl, lad or lass, but in Att. 
strictly only of girls, in about. their 
fourteenth year (as Ar. Thesm. 410, 
Plut. 1071), as μειράκιον, of boys: 
—hence in comic poets ὁ μεῖραξ, qui 
muliebria patitur, cf. Lob. Phin, 212} 
Stallb. Plat. Phaedr. 237 B. 
to εἴρην.) 

MEI’POMAI, dep. ( A): aor. tu 
μορον: perf. éuzooa: but the aor. 
and perf. are used by Hom,, and Hes. 
only in 3 sing. ἔμμορε, and mostly in 
perf. signf., as Il. 15, 189; Od. 5, 335; 
Hes. Op. 345, etc. ; being really aor. 
only inIl. 1,278: Ap. Rh. has ἔμμορες, 
Nic. ἔμμορον in pres. Stgnf.: for pt 
pass. v. inf. III.—I. in pres., to recerve 
as one’s portion, usu. with collat. no 
tion of its being one’s due, 2 ace. 
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fusov μείρεο τιμῆς, take half the hon- 
our as thy due, 11. 9, G16; later to di- 
uide, Arat. 1054.—II. in perf. and aor., 
to obtaina thing by lot,c. gen., ὁμοίης ἔμ- 
μορε τιμῆς,11. 1, 278, cf. 15, 189 ; soin 
Hes.—lll. perf. pass. ejuapraz, plapf. 
εἵμαρτο, impers. zt is allotted, i.e. decreed 
by fate, c. acc. et inf., Il. 21, 281, Od. 
5, 312, Hes. Th. 894: also in part., 
εἱμαρμένα δῶρα θεῶν, Theogn. 1027, 
Β0 ἴοο Aesch. Ag. 913, Soph. Tr. 169 ; 
χρόνος εἱμαρμένος, Plat. Prot. 320 Ὁ, 
sf. Phaed. 113 A: also, 7 εἱμαρμένη, 
(sc. μοῖρα), that which is allotted, des- 
tiny (like πεπρωμένη from πέπρωται, 
¢. sub πορεῖν), Plat. Phaed. 115 A, 
Gorg. 512 Εἰ, etc. :—later we also find 
uewopnuévoc, μεμορμένος, Anth. P. 7, 
286, Ap. Rh. 3, 1130;—and in Tim. 
Loer. 95 A, a Dor. 3 sing. μεμόρακται. 
—IV. in Arat. 657, μείρομαι as pass., 
to be divided from, τινός. (Signf.1V., 
and the perf. pass. point to an act. 
Ἐμείρω, to portion out, assign ; whence 
μέρος, μόρος, μόρα, μοῖρα, μόρτος, 
and Lat. mors flom ἔμμορα.) 

Meipoua, dep. (B) =iueipopat, c. 
gen., Nic. Ther. 402. 

Méeic, ὁ, lon. for μήν, a month, 1]. 
19, 117, Hes. Op. 555, Hat. 2, 82; 
also in Pind. N. 5, 82, Plat. Crat. 409 
C, Tim. 39 C; but Dor. u#c.— Il. the 
moon, esp. a change of the moon, The- 
ophr., v. Schneid. in ind.—The dat. 
wetvé occurs in an Inscr.: otherwise 
all oblique cases come from μήν : but 
if we suppose, with Béckh, that *véve 
(Lat. mensis, cf. θείς, θέντος) was the 
orig. form, this dat. wecvé will be dub. 

Μεῖστος, 7, ov, superl. of μείων, 
Bion 5, 10. 

Μείωμα, ατος, τό, (μειόω) a lessen- 
ing, esp. of fortune: a fine, Xen. An. 
δι 8, & 

Μεέων, neut. μεῖον, irreg. compar. 
of μικρός, ὀλίγος, Il. ; V. μικρός. 

Μειώνῦμος, ov; a sort of compar. 
of μικρώνυμος, lambl. 

Méiwotc, εως, 7, (μειόω) a lessening, 
dimmution, opp. to αὔξησις, Arist. Ca- 
tes. 14,1: a fall, ποταμοῦ, Polyb. 9, 
43, 5.—II. like λετότης, α lowering in 
description, opp. to deivworc. 

Μειωτικός, 7, Ov, (μειόω) lowering 
m description, Longin. Adv. -κῶς, 
Sext. Emp. p. 318. 

Μειωτός, 7, ὄν, (μειόω) lessened, to 
oe lessened. 

MeAdyyatoc, ov, Hdt. 2, 12; 4, 
198 ; μελώγγειος, ov, Theophr. H. PI. 
8, 7, 2; μελάγγεως, wv, gen. wo, Id.: 
(μέλας, γαῖα, γῆ) —with black soil, 
loamy, Lat. pullus. 

tMedayyeia, wv, τά, Melangéa, a 
place in Arcadia, Paus. 8, 6, 4. 

Μελάγγυιος, ov, (μέλας, yvior) 
black-limbed, Paul. Sil. Ecphr. 570. 

Μελάγκαρπος, ov, (μέλας, καρπός" 
with black fruit, μ. ἀσάφεια, Emped. 
14. 

Μελάγκερως, wv, (μέλας. κέρας) 
black-horned, Aesch. Ag. 1127. 

Μελαγκευθήῆς, ἐς, (μέλας, κεύθω) 
clad in black, Bacchyl. Fr. 38, Neue. 

MeAdykod roc, ov, (μέλας, κόλπος) 
black-bosomed, Nonn. 

tMeAaykopac, a, ὃ, Melancomas, 
masc. pr. n., Polyb. 8, 19, 6. 

Μελαγκορύφίζω, to pipe like the με- 
λαγκόρυφος. 

Μελαγκόρῦφος, ov, ὁ, (μέλας, κο- 
pvo7) black-headed: 6 yw, a bird, the 
black cap, Ar. Av. 887. 

Μελάγκραινος, ov, or rather pe- 
λαγκράνιος, ov, (μελάγκρανις) plaited 
of rushes, Philet. 6, 2. [kpav] 

Μελάγκραιρος, ov, (μέλας, Kpaipa) 
with black head or hair, Lyc. 1464. 
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Μελάγκράνις, toc, 7, (μέλας. κρά- 
voc) α black-tufted kind of rush, 'The- 
ophr. 

Μελαγκρήδεμνος, ov, (μέλας, κρή- 
δεμνον) with black head-band. 

Μελαγκρῆπις, idoc, ὁ, 7, (μέλας, 
Kpntic) with black base, i. 6. shoes. 

tMedAayxpidac, ov, ὃ, Melancridas, 
a Spartan naval officer, Thuc. 8, 6, 
with v. 1. -χρίδας. 

Μελάγκροκος, ov, (μέλας, κρόκη) 
with black woof: hence with black can- 
vass or sails, Aesch. Theb. 857. 

Medayyairne, ov, 6, (μέλας, χαϊΤη) 
black-haired, epith. of Gerla and 
the like, Hes. Sc. 186, Soph. Tr. 837, 
Eur. Alc. 439. 

Μελάγχειμα, wv, τώ, dark spots in 
snow, (perh. f. 1. for μελάγχιμα) Xen. 
Cyn. 8, 1, cf. An. 4, 5,-15. 

Μελάγχϊμος, ov, poet. for μέλας, 
black, dark, φᾶρος, γυῖα στρατός, 
Aesch. Cho. 11, Supp. 719, 745; πέ- 
πλοι, dic, Eur. Phoen. 371, El. 513 ; 
—but also, μ. νύξ, Aesch. Pers. 301. 
(The term. -χίμος is not from εἶμα, 
χιτών, Or from χεῖμα, χειμών, etc.: 
but the word is Gas directly from 
μέλας as δύςχιμος from δυς-.) 

Μελαγχίτων, wvoc, ὁ, 7; (μέλας, 


χιτών) with black raiment: hence, 


darksome, gloomy, φρήν, Aesch. Pers. 
114. [7] 

Μελάγχλαινος, ov, (μέλας, χλαῖνα) 
black-cloaked, Mosch. 3, 27: οἱ M., tthe 
Melanchlaeni,t a Scythian nation in 
Hdt. 4, 20, etc. 

Μελάγχδλωρος, ov, (μέλας, χλωρός) 
darkly pale, sallow, Aretae. 20, 6, etc. 

Μελαγχολάω, 6, to have black bile, 
be jaundiced or melancholy-mad, Ar. 
Av. 14, Pl. 12, Plat., etc.: and 

Μελαγχολία, ac, ἢ, black bile, jaun- 
dice, Hipp. v. Foes. Oecon.: hence, 
melancholy, madness, Lat. atra bilts, 
Tim. Locr. 103 A: and 

Μελαγχολικός, 4, Ov, tending or in- 
clined to black bile, Hipp.: atyabzlious, 
melancholy-mad, Plat. Rep. 573 C. 
Adv. -κῶς : from 

Μελάγχολος, ov, (μέλας. χολῇ) 
with black bile :—dipped in black bile, ioi, 
Soph. Tr. 573. 

Μελαγχολώδης, ec, (μελαγχολία, 
εἶδος) like black bile, Aretae. 47, 18. 

Μελαγχρῆς, ἔς, Att. for peer 
χροος, Cratin. Incert. 75, Antiph. 
Κωρ. 3, cf. Meineke Menand. p. 281. 

Μελαγχροιῆς, ἔς, (μέλας, χροιά) 
poet. for μελάγχροος, bronzed, swar- 
thy, of a hero’s complexion, Od. 16, 
175. 

᾿Μελάγχροος, ov, contr. -χρους, ουν, 
(μέλας, χρόα): black-skinned, swarthy, 
esp. sun-burnt : Hdt. 2, 104 has an ir- 
reg. nom. pl. μελάγχροες. and a poet. 
form μέλαγχρος, ov, is found in Al- 
(ΞΕ ΤΣ 

Μελαγχρώς, ὥτος, 6, 7, = foreg., 
Eur. Or. 34. 

Μέλαθρον, ov, τό, the ceiling of a 
room, Or, (rather) the main beam, which 
bears it, Od. 8, 279; 11,278, H. Hom. 
3, 174: but in Od. 19, 544, where the 
eagle sits, ἐπὶ προὔχοντι μελάθρῳ, it 
is the beam projecting outside the house, 
or the cornice —II. generally, a roof, 1]. 
2, 414, Od. 18, 150: a house, κυπαρίσ- 
σινον μ., Pind. P. 5, 52; but in this 
signf. usu. in plur., like Lat. tecta ; freq. 
in Trag. (Acc. to E. M. from μελαίνω, 
cf. καπνοδόκη in Hat. 8, 137, and Lat. 
atrium, from ater: hence some take 
Od. 22,239, αἰθαλόεντος ἀνὰ μεγάροιο 
μέλαθρον, for αἰθαλόεν μέλαθρον, the 
smoky vent-hole.) 

Μελαθρόφιν, poet. for μελάθρου, 
Od. 8, 279. 
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Μελαθρόω, ὥ, το connect or fasten by 
beams, LXX. 

tMéAava, ne, 7, (μέλας) Melaena, 
mother of Delphus, Paus. 10,6 4— 
Il. ἄκρα; 7, (black cape), a promontory 
of Bithynia, Ap. Rh. 2, 349.—2. ano- 
ther in Lydia, Strab. p. 645.—3. the 
northwest point of Chios, Id.—IIL. τά, 
or Μελάνια, acity of Cilicia, Id. p. 762. 

Med avvaioc, ἡ, ov,=éAac, Or. Sib. 

Μελαινάς, ἄδος, 7, a blackish fish, 
Meineke Οὐδ. Plut. 3. [ἃ] 

tMeAaveai, Gy, ai, Melaeneae, ἃ 
town of Arcadia, Paus. 5, 7, 1. 

+Me2Zavetc, ἕως, ὁ, Melaeneus, sor, 
of Lycaon, said to be founder of 
foreg., Paus. 1. c.—II. an inhab. of 
Melaeneae. 

ΤΜελαινίς, idoc, 7, (μέλας) a kind 
of black shell-fish, Sophron ap. Ath. 86 
A.—II. appell. of Venus in Corinth 
Id. 588 C. 

Μελαινόῤῥιν, -χρως, -φαιος, v. su’ 
κελαινο-. 

Μελαίνω, f. -ανῶ: pf. pass. pe 
μέλασμαι: aor. pass. ἐμελάνθην, 
(μέλας). Toblacken, make black : me 
taph., μ. φράσιν, to use an obscure ex- 
pression, Ath. 451 C.—Pass. to grow 
black, of the stain of blood on the 
skin, Il. 5, 354: but also of blood it- ᾿ 
self, Soph. Aj. 919: of the earth just 
turned up, ll. 18, 548; of ripening 
grapes, Hes. Sc. 300; of a newly 
bearded chin, Ib. 167, cf. Plat. Polit. 
270 E. The act. isnot in Hom. or 
Hes.: ef. weAdver.—ll. intr.=pass. 
to grow black, Plat. Tim. 83 A. ὁ 

tMeAaior, wr, oi, the Melaei, a peo- 
ple of lower Italy near Itone, Thue. 
Gy ay 

Μελαμβᾶθῆς, ἔς, (μέλας, βᾳαῦος 
darkly-deep, Taptapoc,Aesch. Pr. 219 
Soph. Fr. 469 ; σηκὸς δράκοντος, Hur 
Phoen. 1010. 

Μελαμβᾶφῆς, ἔς, (μέλας, βάπτω; 
dark-dyed, v. Ellendt Rex! Soph. 

Μελάμβϊος, ov, of dark and dreary 
lefe. 

Μελαμβόρειος, or -βόρεος, vv, 6, 
(μέλας, Βορέας) the black north wind 
which blows on the coast of Pales. 
tine and in Gaul, Strab. p. 182, ubi 
v. Casaub.; the French bise. 

tMeAduBiov, ov, τό, Melambium, 
a place in Thessaly near Scotussa, 
Polyb. 18, 3, 6. 

Μελάμθϑροτος. ov, (μέλας, βροτός) 
γῆ μ.; land of negroes, Kur. Arch. 2, 
3; γείτονες μ., negroes, Id. Phaéth. 1. 

Μελάμθωλος, ov, (μέλας, βῶλοςὶ 
with black soil, loamy, Anth. P. 6, 231. 

tMeAauvidac, ὁ, Melamnidas, a Ma- 
cedonian, Arr. An. 4, 7, 2. 

Μελαμπαγῆς, ἔς, Dor. for -πηγῆς, 
(μέλας, πήγνυμι) black-clotted, αἶμα, 
Aesch. Theb. 737: in genl. black, dis- 
coloured, Id. Ag. 392. 

Μελάμπεπλος, ov, (μέλας, πέπλος’ 
black-robed, epith. of Death, and Night. 
Eur. Alc. 844, Ion 1150: dark, black, 
στολή, Alc. 427. 

Μελαμπέτἄλος, ov, (μέλας, πέϊς 
Rov) dark-leaved, Mel}. 1, 14. 

tMedAdumodes, wy, oi, Vv. sub μελάμε 
πους. 

tMeAapurodidne, ov, 6, son of Me 
lampus ; in pl. οἱ M., the descendants of 
M., Plat. Ion 538 E. 

Μελαμπόδιον, ov, τό, sneeze-wort, 
so named from Melampus, who is 
said to have first used it, Theophr. 

Μελαμπόρφῦρος, ov, dark purple. 

Μελάμπους, 6; 7, -πουν, TO, (μέλας, 
πούς) black-footed, ancient epith. ot 
the Aegyptians, Apollod. 2, [, 4: ir 
Hom. only as prop. n., Blackfoot, v. sq 

tMeAdurove, οδος ὁ, per MéAau 

aa 
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σοι, Melampus, son of Ainythaon and 
juomene, a celebrated nhysician and 
seer, Od. 15, 225; Apollod. 2, 2, 2.— 
2. son of Ithogenes, Vit. Hom. 

Μελάμπτερος, ov, (μέλας, πτερόν) 
black-winged, black-fexthered, Anth. 

ΝΜελάμπῦγος, ov, (μέλας, πυγή) 
blacsk-bottomed, considered a mark of 
manhood, (cf. also Adovoc), esp. as 
epitl.. of Hercules, v. Muller Dor. 2, 
12, § i0, Wess. Hdt. 7, 216: μή τευ με- 
λαμπύγου τύχῃς, take care not to 
‘eatch a Tartar,’ Archil. 106; μ. τοῖς 
ἐχθροῖς, Ar. Lys. 802. Hence 

tMeAduridyoe, ov, 6, λίθος, the rock 
Melampygus, a part of Mt. Anopaea 
on the borders of Locris, Hdt. 7, 
216. 

MeAduipor, ov, τό, (μέλας, πυ- 
δός) melampyrum, cow-wheat, ‘The- 
ophr. 

Μελαμφᾶῆς, ἔς, (μέλας, φάος) whose 
light is blackness, "Ἔρεβος, Kur. Hel. 

8 


Μελάμφυλδλος, ov, (μέλας, φύλλον) 
dark-leaved, δάφνα, Anacr. 82: of 
places, dark with leaves, dark-weoded, 
Αἴτνα, Pind. P. 1, 53, γῆ, Soph. O. C. 
182: talso as epith. of the island Sa- 
mos, Strab. p.637.t—II. as subst. τὸ μ. 
Ξξἄκανθος, Plin. 

MeAdudwvoc, ov, (μέλας, φωνή) 
with indistinct voice, Lat. fusca voce, 
Galen. 

Μελαμψήφις, idoc, 6, 7, (μέλας, 
ψηφές) with black pebbles, of streams, 
Call. Dian. 101, Del. 76. 

MéAdv, dvoc, τό, (neut. from μέ- 
λας) black dye, ink, etc., Plat. Phaedr. 
276 C, Dem. 313, 11. 

Μελᾶνάετος, ov, ὁ, (μέλας, ἀετός) 
the black eagle, Arist. H. A. 

MeAdvabnp, ὁ, (μέλας, ἀθῆρ) σῖτος, 
a dark kind-of summer-wheat, Geop.: 
Hesvch. μελαναιθήρ. 

MsAdvaryic, idoc, 6 and 7, or με- 
λάναιγϊς (μέλας, aiyic):—with dark 
ssegis, OF wrapped in black storms, epith. 
of Erinys, Aesch. Theb. 699: also 
epith. of Bacchus at Athens, Paus.— 
I!. οἶνος μ. was a dark red wine, Plut. 
2, 692 E. 

MeAdvavyéric. toc, 7, pecul. poet. 
fem. of sq., Orph. Arg. 515. 

Μελᾶναυγῆς. €¢, (uéAac, αὐγῇ) dark- 
gleaming, νασμός, Eur. Hec. 154. 

Μελώνδειρος, ov, 6, (μέλας, δειοή) 
the black-throat, a bird, our red-start. 

ἐμΜελανδέπται, dv, of, v. 1. Xen. 
An. 7, 2, 32 for MeAavoirat. 

Μελάνδετος, ov, (μέλας, δέω) bound 
or mounted with black, φάσγανα μ.; best 
understood of the zron scabbard, 1]. 
15, 713; so, μ. ξίφος, Eur. Phoen. 
1091 ; σάκος u., an tron-rimmed shield, 
Aesch. Theb. 43; but, μελάνδετον 
ῥόνῳ ξίφος, Eur. Or. 821. 

tMedAavdia, ac, 7, Melandia, a dis- 
trict of Sithonia, Theopomp. ap. 
Steph. Byz.: v. MeAavdirar. 

Μελανδίνης, ov, ὃ, (μέλας, δίνη) 
dark-eddying, Dion. P. 577. [1] 

tMeAavdirat, ὧν, οἱ, the inhab. of 
Afelandia, the Melanditae, Xen. An. 
7, 2, 32; cf. Μελανδέπται. 

Μελανδόκος, ov, (μέλαν, δέχομαι) 
holding ink, ἄγγος μ.---54., Anth. P. 6, 
88 


ἹΜελανδόχη, ne, 7, (μέλαν, δέχο- 
gac) an inkstand. 

M. Ada δρῦον, ov, τό, (μέλας, δρῦς) 
Sesrt of eak, Theophr. ; for hich in 
Od. 4, 12 we have τὸ μέλαν δρυός.--- 
W τὸ μελάνδρῦα, (μελάνδρυς) a part 
of the tunny which was salted: also 
ὠελαν ovat, ci, Ath. 121 B; cf. Xe- 
nocr. p. 174 Coray 

Med 3:0 ον (μέλας, δρῦς) dark 
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with oak-leaves ; generally dark-leaved, 
πίτυς, Aesch. Fr. 235. 

MeAdvopic, voc, 0, the tunny-fish, 
Ath. 121 B. 

Μελανειδέω, @, to look black, Galen. 
Gloss. 

Μελᾶνειμονέω, ὥ, to be clad in black, 
Arist. Mirab. 109, 1, Strab.: and 

Μελᾶνειμονία, ac, 7, a wearing of 
black clothes: from 

Μελᾶνείμων, ov, (μέλας, eiua) black- 
clad, μ. ἔφοδοι, the assaults of the black- 
robed ones (the Furies); Aesch. Eum. 
376. 

Μελάνει, (μέλας) in Il. 7, 64, ἃ pas- 
sage which was variously read in 
Aristarchus’ time: his reading was 
μελάνει δὲ TE πόντον ὑπ᾽ αὐτῆς (SC. 
φρικός), SO that μελάνω--:μελαίνω, to 
make black, darken, (cf. κυδάνω, κυδαί- 
vw), and ζέφυρος must be supplied as 
the nom.: Wolf and others read. με- 
λάνει (impf.) or μελανεῖ (pres.) δέ τε 
πόντος ὑπ’ αὐτῆς, from μελανέω, intr. 
-ε-μελαίνομαι, to grow black or dark. 
In later Ep. weAavéw, intr., is certain- 
ly found, Ap. Rh. 4, 1574, Arat. 836, 
Call. Ep. 55, etc.,—which is evidence 
that they read πόντος in Hom. Cf. 
Spitzn. Exc. xiv. ad IL. 

tMeAavedc, ἕως Ep. joc, ὁ, Mela- 
neus, father of Amphimedon in Ithaca, 
Od. 24, 103.—2. son of Apollo, Paus. 
4, 2, 2. 

tMeAavyic, idoc,7, Melaneis, earlier 
name of Eretria in Euboea, Strab. p. 
448. 

Μελᾶνήφᾶἄτος, ov, V. μεγαλήφ-. 

Μελανθέα, ac, ἧ,Ξ-ε μελάνων ὅρασις, 
opp. to λευκοθέα, Aristo ap. Plut. 2, 
440 F. 

Μελανθέλαιον, ov, τό, oil of μελάν- 
θιον, Diose. 

Μελάνθεμον, ov, τό, a sort of ἀνθε- 
μίς (signf. III.), Diosc. 

ἐΜελανθεύς, ὁ, Melantheus, son of 
Dolius, goatherd of Ulysses, Od. 17, 
212; 21,176; (only nom. and voc. of 
this form, the other cases from Me- 
λάνθιος.) 

Μελανθῆς, éc, (μέλας, ἄνθος) with 
black blossoms : generally, black, swar- 
thy, γένος, Aesch. Supp. 154: cf. Aev- 
κανθής. 

Μελάνθιον, ov, τό. also μελάνθιος 
πόα, (μέλας, ἄνθος) α herb whose seeds 
were usedas spice, nigella Sativa, The- 
ophr., Diosc. 

+MeAdv6ioc, ov, ὃ, Melanthius,= 
MeAarGevc.—2. an inferior tragic poet 
at Athens, derided by Ar. Av.151, Pac. 
803.—3. another poet, Plut. Cim. 4.— 
4. a general ofthe Athenians, Hdt. 5, 
97; Xen. Hell. 2, 3, 46—Others in 
Diog. L. 

+MéAav6oc, ov, 6, Melanthus, son of 
Neleus and Periclymene, a king of 
Messenia, who, driven out by the He- 
raclidae, fled to Athens, where he be- 
came king, Hdt. 5,65; Paus. 2, 18, 
8, who calls him son of Andropom- 
pus, 7, 1, 9.—2. a Sparfan, Thuc. 8, 
5.—Il. in Lyc. 767 an appell. of Nep- 
tune. 

Μελάνθριξ, τρῖχος, ὃ, 7,="EAavo- 
θριξ, Arist. Physiogn. 3, 10. 

tMeAav66, ovc, 7, Melantho, daugh- 
ter of Dolius, sister of Μελανθεύς, 
Od. 18, 321. 

Μελᾶνία, ac, 7, (μέλας) blackness, 
Arist. Categ. 5, 45.—II. a black cloud, 
Xen. An. 1, 8, 8. 

tMeAdvia, τά, v. sub MéAauva. 

Μελᾶνίζω, (μέλας) to be black or 
blackish, Hicesius ap. Ath. 320 D. 

Μελάνιον, ov, τό,Ξεμέλαν ἴον, the 
common violet, opp. to λευκόϊον. [a] 

ἹΜελανίππη, ng, 7, Melanippe, 
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daughter of Aeolus, mother of Boeo 
tus and Aeolus by Neptune; from 
her a play of Eur. was named, Ar 
Thesm. 547; Plat. Symp. 177 A.—2 
a queen of the Amazons, Ap. Rh. 2 
965. (Prop. fem. from MeAdvirroc:; 

tMedavirnidne, ov, ὁ, (prop. son of 
Melanippus), Melanipp:des, a celebra 
tea dithyrambic poet (of Melos) at 
Athens, Xen. Mem. 1, 4, 3: acc. te 
Suid. an elder and younger. 

Μελάνιππος, ov, (μέλας, ἵππος) 
ἢ black horses, νύξ, Aesch. Fr. 64 

a 

ΤΜελάνιππος, ov, ὁ, Melanippus, son 
of Astacus, one of the Theban chiefs, 
Aesch. Theb. 414, cf. 406 sqq.—2. son 
of Agrius, Apollod. 1, 8, 6—3. son of 
Theseus, Plut. Thes. 8.—4. a son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5.—5. son of 
Hicetaon, of Percote, Il. 15, 547.— 
Others in Hat. 5, 95; Xen. Hell. 6, 2, 
35; etc. 

tMeAaviwv, wroc, ὁ, Melanion, fa- 
ther of Parthenopaeus, Paus. 5, 17 
10.—2. an Athenian, Ar. Lys. 786. 

MeAdvoyetoc, ον:Ξ-εμελάγγειος. 

Μελᾶνόγραμμος, ov, (μέλας, yp 
μῆ) with black stripes, Arist. ap. Atb. 
313 C. 

Μελανοδέρματος, ov, (μέλας, δέρ 
μα) black-skinned, Arist. H: A. 3, 9, 2. 

Μελανοδοχεῖον, ov, τό,Ξ-εμελανδό- 


xn: 

Μελᾶνοειδής, ἔς, (μέλας, eidoe) 
black-looking, Arist. Color.'5, 11. 

MeAdvoeivwr, ov, gen. ovoc,—=peE 
λανείμων, Hipp. ? 

Μελωνόζυξ, ὕγος, 6, 7, (μέλας, 
ζεύγνυμι) ἴῃ Aesch. Supp. 530, μελα- 
νόζυγ᾽ ἄταν, prob. of the black (Ae- 
gyptian) rowers, cf. 719, 745. 

Μελῶνόθριξ, τρίἴχος, ὁ, 7, (μέλας, 
θρίξ) black-kaired, Hipp. p. 955. 

Μελᾶνοκάρδιος, ον.(μέλας, καρδία) 
black-hearted, Στυγὸς πέτοα, Ar. Ran 
470. : 

ἐμελανόκολπος, ov, (μέλας, KoA 
moc) black-bosomed, epith. of Night, 
Ursin. in Bacchyl. 40 for Μεγαλόκολ, 
πος. ; 

MedAdvoxéune, ov, ὁ, and μελᾶνό- 
κομος, OV, (μέλας, κόμη) black-haired. 

Μελᾶνόμαλλος, ον, dlack-fleeced. 

Μελᾶνόμμᾶτος, ον, (μέλας, ὄμμα) 
black-eyed, Plat. Phaedr. 253 D. 

Μελᾶνονεκθοείμων, ov, gen. ονος, 
(μέλας, νέκυς, εἶμα) clad im black 
shroud, comic word in Ar. Ran. 1336. 

Μελᾶνονεφής, ἔς, (μέλας, νέφος) 
with black clouds. 

MeAdvorotéc, ὄν, (μέλας, ποιξωὶ 
blackening. 

Μελᾶνόπτερος, ov, (μέλας, πτερόν) 
black-winged, φάσμα, Hur. Hec. 705; 
Nvé, Ar. Av. 695. — 

MedAdvorrépvé, vyoc, 6, 7, (μέλας, 
arépvé)=foreg., Eur. Hec. 71: with 
black fins, Ar. Fr. 452. 

Μελάνοῤῥάβδωτος, ov, (μέλας, ῥα: 
βδωτόρ) striped with black, Xenocr. 

Μελανόῤῥιζος, ov, (μέλας, ῥίζα) 
black-rooted: τὸ pt.» black hellebore, 
Diosc. 

Μελανός, 7, όν,Ξ:: μέλας, Lob. Pa 
ral. 139. 

+MéAavoc, ov, ὁ, Melanus,apromona 
tory of Cyzicus, Strab. p. 576. 

MeAdvocapkoc, ov, (μέλας, σάρξ" 
with black flesh, dub. 

Μελανόσπερμον, ov, τό, = μελέν 
θιον, Diose. Par. 2, 93. 

MeAdvoorepvoc, ον, (μέλας, στέρ' 
vov) black-breasted, v. |. for sq. 

Meddvoorepooc, ov, (μέλας, στέρ' 
doc) black-skinned, each Fr. 377. 

Μελᾶνόστικτος, ov, (μέλας, στίζῳ 
black-spotted, Arist. ap. Ath. 3€5 Ὁ, 
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Μελαᾶνόστολος, ov, (μδλας, στολὴ) 
black-robed, Plut. 2, 372 Ὁ. 

Μελάνοστος, ov, for weAdvdoreoc, 
‘uéAac, ὀστέον) black-boned, as was 
read in Il. 21, 252 by Aristot. ; al. we- 
λάνοσσος, (ὄσσε) black-eyed; but 
Aristarch. μέλανος τοῦ θηρητῆρος ; 
--v. Spitzn. ad 1. 

Μελανοσυρμαῖος. ov, epith. of the 
Acgyptians in Ar. Thesm. 857, with 
e double meaning, (μέλας, σύρμα) 
with black trains to their robes, and 
(cuvpuaia) black-dosed, cf. Hdt. 2, 77, 
snd v. sub μελανόζυξ. 

ἱΜελανόσυροι, wr, ol, the black Sy- 
rians, dwelling beyond Mt. Teurus, 
Strab. p. 737: cf. Λευκόσυροι. 

Μελανοτειχύς, ν. sub μελαντειχῆς. 

Μελᾶνότης, ητος, 7, (μέλας) black- 
ness, Galen. 

MeAdvoupic, idoc, pecul. fem. of 
sq., Anth. P. 6, 304. 

MeAdvoupog, ov, (μέλας. οὐρά) 
black-tailed:—6 μ., a sea fish, the 
black-tail, melanurus, Epich. Ὁ. 29, 
Antiph. Probl. 1, 4. [a] 

Μελανόφαιος, ov, (μέλας, φαιός) 
dark-gray, opp. to λευκόφ., Ath. 78 A. 

Μελάνόφθαλμος, ov, (μέλας. ὀφθαλ- 
μός) black-eyed, Arist. Gen. An. 5, 


he 

Μελᾶἄνόφλεψ, εβος, ὃ, 7, (μέλας, 
φλέψ black-veined, Aretae. 

MeAdvodopéw, ὥ, to wear black, 
Plut. 2, 557 D. 

Μελῶνοφόρος, ov, (μέλας, φέρω) 
wearing black. 

MeAdvodpuc, v, gen. vog, black- 
browed. [ἃ] 
~ MeAdvégpwyv, ovog, ὁ, 7, (μέλας, 
φρήν) black-hearted. 

Μελᾶνόφυλλος, ον.Ξεμελάμφυλλος: 
Pack-plumed, πτερώ, Chaerem. ap. 
Ath. 608 C. 

Μελᾶνόχλωρος, ον, (μέλας, χλω- 
o6c) darkly pale, Procl. 

Μελᾶνοχρής; ἐς,Ξεμελαγχρής. 

MeAdvoypooc, ov, = μελάγχροος, 
Od. 19, 246 :—metapl. nom. pl., κύα- 
μοι μελανόχροες, 11]. 13, 589. 

Μελᾶνόχρως, wrog, ὃ, ἧ;Ξεμελώάγ- 
γρως, Eur. Hec. 1105. 

Μελᾶνόω, ὥ, to blacken. 

MéAavoic, εως, 77, ψ{ ορῆσς a 
becoming black, Arist. Phys. Ausc. 5, 
6, 5. 

Μελάνστερνος, ov, = μελανόστερ- 
voc. 

+MeAdvrac, a and ov, ὁ, Melantas, 
masc. pr. n., Plut. Artax. 19; etc. 

ΤΜελάντειος, ov, of or belonging to 
Melas, Melantéan, ai Μελάντειοι πέ- 
τραι or depai, the Melantéan rocks, 
near Thera, Ap. Rh. 4, 1707: in 
Strab. Μελάνθιοι, p. 636. 

Μελαντειχῆς, ἔς, (μέλας, τεῖχος) 
black-walled, δόμος Περσεφόνης, Pind. 
Ο. 14, 28, ubi Boekh μελανοτειχής. 

Μελάντερος, a, ov, compar. from 
μέλας, ll. 

Μελαντηρία, ac, 7, a black metallic 
dye or ink, prob. oxide of copper, 
Arist. Color. 4,15; cf. Diosc. 5, 118. 

ἱἐμελάντης, ov, ὁ, Melantes, an Athe- 
nian, an opponent of Demosthenes, 
Dem. 310, 10. 

ἐμέλαντος, ov, ὁ, Melantus, masc. 
pr. n., Luc. 

Μελαντρᾶγής, ἐς, (μέλας, τραγεῖν) 
black when eaten, σῦκον, Anth. P. 6, 
299. 

Μελάνυδρος, ov, (μέλας, ὕδωρ) with 
black water, κρήνη μ.ν» a Well where the 
water looks black trom the shade, etc., 
fl. 9, 14, Od. 20, 158, ete. [a] 

Μελάνωμα, ατος, τό, blackness. [AG] 

Μελανωπός, ὄν, (μέλας, Oy) black- 
teoking. 
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tMeAdvwroc, ov. 6, Melandpus, an } 
Athenian, father of Laches, Thuc. 3, 
86.—2. son of Laches, an Athenian 
orator, Id. ib.; Dem. 703, 21.—3. son 
of Diophantus, a Sphettian, Dem. 925, 
2.—Others in Ath. ; etc. 

Μελάνωσις, ἡ»Ξεμέλανσις. [a] 

Μελάῤῥινος, ον, (μέλας, ῥινόν) 
black-skinned, Nonn. 

ME’AAS, μέλαινα, μέλἄν, gen. 
μέλᾶνος, μελαίνης, μέλανος, cf. τά- 
λας, the only word exactly like it in 
form. Black, dark:—in Hom. μέ- 
Aav αἷμα, κῦμα, ὕδωρ, μέλας οἷνος, 
γαῖα μέλαινα, etc., where it is simply 
descriptive, and evidently orig. meant 
no definite colour, but simply dark—: 
ναῦς μ. 15 prob. so called not from its 
being pitched over, nor yet from the 
gloom of the hold, but simply from the 
dark look of all ships on the water.—ll. 
black, dark, gloomy, ἕσπερος, νύξ, etc., 
Hom.—Ill. metaph. black, dark, θάνα- 
τος, ll. 2, 834, etc. ; Κήρ, lb. 859, etc. ; 
ὀδύναι μ., 1]. 4, 117, etc.; the origin 
of the metaph. being more distinctly 
seen in the phrases μ. νέφος θανάτοιο, 
ἄχεος νεφέλη μ., Il. 16, 350; 18, 22: 
hence generally dark, dire, horrid, u. 
τύχη, apd, Aesch. Supp. 88, Theb. 
833 ; ἀνάγκη, Eur. Hipp. 1388 ; etc.— 
In allthese signfs., opp. to Aevkd¢.—2. 
of the voice, indistinct, Lat. fuscus, opp. 
to λευκός (4. v.), Arist. Top. 1, 15, 4. 
—3. dark, obscure, enigmatical, Plut., 
as in Lat. Lycophron ater, Stat. Sylv. 
5, 3, 157.—4. of men, black, (like hic 
niger est), Piut. 2, 12 D:—so prob. 
μέλαινα: φρένες in Solon ap. Diog. 
L. 1, 61; με καρδία, Pind. Fr. 88.— 
IV. compar. μελάντερος; a, ov (which 
establishes the orig. form to be *yé- 
Aave, cf. μελανός). ll. 24, 94, proverb. 
of the thickest darkness, νέφος με- 
Aavrepov nite πίσσα, Il. 4, 277, cf. 
Bast. Ep. Cr. p. $0: also μελανώ- 
Tepoc, in Strab.—Poet. cellat. form 
κελαινός, Buttm. Lexil. 5. v. κελαι- 
voc: and in Il. 24, 79, μείλας : Aeol, 
μέλαις. 

Μέλας, ἄνος, 6, Melas,—I. masc. 
pr. n.;—1. son of Phrixus and Chal- 
ciope, from whom the gulf (infra IIIT.) 
was said to be named, Ap. Rh. 2, 1156. 
—2.son of Porthaon, brother of Oe- 
neus, I]. 14, 117.—3. son of Licymnius, 
a companion of Hercules, Apellod. 2, 
τ, 7.—Others in Paus.; ete —il. of 
rivers ;—1. a river or Thrace, falling 
into the gulf of same name, now Sal- 
datti? Hdt. 7, 58.—2. 2 river of Thes- 
saly, emptying into the Malian gulf, 
Id. 7, 198.—3. a river of Achaia near 
Olenos, Call. Jov. 23.—4. a small 
river of Boeotia near Orchomenus, 
flowing into the lake Copais, Strab. 
p. 407; Paus. 9, 38, 6.—Others men- 
tioned in Strab., and Paus.—Ill. ὁ 
Μέλας κόλπος, (the black gulf) Melas 
sinus, a deep gulf between the Thra- 
cian Chersonese and the main coast 
of Thrace, now gulf of Saros, Hdt. 6, 
41; 7%, 58; etce.: in Ap. Rh. 1, 922, 
ὁ Μέλας πόντος. 

Μέλασμα, ατος, τό, (μελαίνω) α 
black colour, or dye, Apollod. ap. Phot. ; 
black, Anth. P. 6, 63:—a black spot, 
Plut. 2, 564 E. 

Μελασμός, od, ὁ, (ueAaivw) black- 
ness, lividness, Hipp. p. 425 :—a black 
spot, Plut, 2,921 F. 

ἐμέλδοι, wr, oi, the Meldi, a Gallic 
race on the Sequana, Strab. p. 194. 

ME’AAQ, to melt, make liquid, Call. 
Fr. 309 : pass. μέλδομαι, to melt, grow 
liquid, λέβης κνίσην μελδόμενος, acal- 
dron melting as to the fat, i. 6. in which 
fat melts, I]. 21 363; ubial. κνέσῃ. 
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: Μέλε, Ep. 3 impf. from μέλλω, Oe 


δ, 0. 

Μέλε, ᾧ μέλε, an Att. vocat. froms 
nom. not in use, as a familiar address 
to both sexes, my good friend, my dear, 
etc., Ar. Eq. 671, Nub. 33, Eccl. 120, 
133 ; νὴ Av’, ὦ μέλε, Plat. Theaet. 17¢ 
E; cf. Ruhnk. Tim. ;—lateraddressee 
tomen only.—-(The deriv. from μέλεος 
wretched, will never do; for it almos 
always has a good sense. Buttm. r6 
fers it toanom. μέλος from root μέλ: 
Lat. mel, melior : the Gramm. explain 
it by ὦ ἐπιμελείας ἄξιε καὶ οἷον με 
μελημένε.) 

Μελεαγρίς. ἰδος. ἡ, tof Meleager (1). 
a sort of guinea-fowl, named after the 
hero Meleager, Arist. H. A. 6, 2, 3, 
Clytus ap. Ath. 655 B.t—II. ai Medea 
γρίδες νῆσοι, islands of Meleager, iv 
the Padus, Anton. Lib.: from 

tMeAéaypec, ov, ὃ, Meleager, son c? 
OQeneus and Althaea, an Argonaut 
and one of the Calydonian hunters, 
Il. 2, 642.—2. one of Alexander’s gen- 
erals, Arr. An. 1, 24.—3. an epigram 
matic poet of Gadarain Syria, Strab. 
p. 759 ; Anth—Othersin Diog. L. ; etc. 

Μελεάζω, (μέλος) to modulate, sing. 

tMeAéac, ov, ὁ, Meleas, a Laconian, 
Thue. 3, 5.—2. -λεᾶς, ἃ, 6, masc. pr. 
n., N. T. 

Μελεδαίνω, (μέλω) to care for, be 
cumbered about,c. gen., πενίης, The-- 
ogn. 1125: alsoc.acc., Theocr. 10, 52, 
cf. Bockh Inscr. 1, p. 20; also c. inf. 
γῆμαι κακὴν ob μελεδαίνει ἐσθλὸς 
ἀνήρ, ἃ good man cares not to marry ἃ 
bad woman, Theogn. 185: as Lat. 
non curare,—detrectare.—llI. to care fer, 
attend upon, like θεραπεύω, μ. τοὺς 
νοσέοντας, Hat. 8, 115. 

Μελέδη,ης, 7, V. 1. for μελέτῃ, Mipp. 
p. 617. 

Μελέδημα, ατος, τό, (uehedaive’ 
care, anxiety, Hom., who always uses 
plur.: μελεδήματα πατρός, anxiety 

about one’s fathee, Od. 15, 8: also o1 
sleep, λύων μελεδήματα θυμοῦ, 1 
23, 62; cf. λυσιμελῆς :-τ-μελεδήματα 
Θεῶν, their care for man, Eur. Hipp. 
1102.—II. the object of care, Ibyc. 4; 
cf. μέλημα. 

tMeAédnuoc, ov, 6, Meledemus, an 
Athenian, son of Cleon, Dem. 275, 6; 
where Bekk. Τελέδημος from the best 
MSS. 

Mededjuorv, ov, (μελέδημα) caring 
for, c. gen., Anth. P. 9, 569.—II. busy, 
κερκίς, Ib. 6, 39, cf. 7, 425. 

Μελεδών, Ovoc, ἡ -εμελεδώνη, H 
Hom. Ap. 532, Hes. Op. 66, Theogn 
879. Sappho 11; cf. Lob. Paral. 146 

Μελεδωνεύς, ὁ, poet. for μελεδω- 
voc, Theocr. 24, 104. 

Μελεδώνη, ne, 7, like μελεδών, 
care, sorrow, Od. 19, 517, Theocr., 
etc. :---αἰβο-εμελέδημα, μελέτη, Hipp. 

Μελεδωνός, οὔ, ὁ and 7, one who 
takes care of, an attendant, guardian, μ. 
τῶν οἰκίων, a house-steward, Hat. 3, 
61; ὁ ἢ τῶν Onoiwy, the keeper of the 
crocodiles, Id. 2, 65; also μ. τῆς τρο 
φῆς, one who provides their food, Ib. 

MéAez, impers., v. μέλω. 

Μελείΐζω, (μέλος I) like μελίζω I, to 
dismember, cut in pieces. 

Medéivoc, 7, ον.Ξεμέλινος, peids- 
voc, Theophr. 

MeAsiori, adv. (ueAeilw,) limb fram 
limb, Shakspere’s ‘limb-meal,’ Il. 24, 
409. [zi] 

Μελεοπαθής, ἑς, (μέλεος, παθεῖν) 
suffering wretchedly, Aesch. Theb. 964. 

Μελεόπονος, ον, (μέλεος, πόνος) 
having done wretchedly, Aesch. Theb 
963. 

Μέλεος, a, ov, also oc, ov, Eur 
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Ur. 207 :--like ἠλεός, idle, useless, οὐ 
ψρὴ ἐστάμεναι μέλεον σὺν τεύχεσι, 
if 10, 480 ; μελέη δέ μοι ἔσσεται ὁρμῆ, 
Ou. 5.416; οὐ μέλεος εἰρήσεται αἶνος, 
Il. 23, 795 ;---80 μέλεον as adv., in vain, 
μέλεον δ᾽ ἠκόντισαν ὥμφω, 1]. 16, 
336 ; μέλεον δέ οἱ εὖχος, ἔδωκας, Il. 
21," 473, (where however the ancients 
took it as adj., with edyoc,—a fruitless 
victory).—Il. from Hes. Th. 563, οὐκ 
ἐδίδου μελέοισι πυρὸς μένος...θνητοῖ- 
σι, it took the later sense of unhappy, 
miserable, T:ag.; esp. in addressing 

ersons, 87 Orac. ap. Hdt. 7,140: μέ- 
Asoc γάμων, unhappy in thy marriage, 
Aesch. Theb. 779; cf. Pors.Hec. 425. 
Cf. μέλε. 

Μελεόφρων. ovoc, ὃ, 7, (μέλεος, 
ὀρήν) muserable-minded, Lat. infelix 
animi, Eur. I. T. 854. 

Μελεέσίπτερος, ov, (μέλος 11, πτε- 
(pov) singing with its wings, epith. of 
the cicada, Anth. P. 7, 194; cf. Lob. 
Phryn. 688. 

MéAeraz, poet. for μέλει, ν. μέλω. 

Μελετάω, ὥ, f. -7ow, Thuc. 1, 80, 
etc. ; but -τήσομαι, Luc. Pseudos. 6: 
—to care for, take care of, c. gen., βίου, 
ἔργου, Hes. Op. 314, 441.—II. c. acc. 
rel, like ἐπιμελέομαι, to attend to, study, 
pursue diligently, Lat. excolere, Hdt. 3, 
115: hence, μ. δόξαν, to study, court 
reputation, Thuc. 6, 11, μ. δόξας. to 
court popular opinion, Plat. Phaedr. 
260 C, cf. Soph. O. C. 171; and so to 
practise, etc., v. infr. Construct., 
mostly c. acc. rei, uw. μαντείαν, H. 
Hom. Merc. 557, cf. Hdt. 6, 105; freg.in 
Att ,u. σοφίαν, Ar. Plut. 511; τέχνας, 
ῥητορικῆν, ὄρχησιν, etc., Plat.: esp. 
tn Att. to practise speaking, to go over 
a speech in one’s mind, Lat. meditari, 
Plat. Phaedr. 228 B, Dem. 421, 20; 
also, μ. ἐπὶ τῶν καιρῶν, to get up a 
speech off-hand, Id. 1414, 12: to re- 
kescse, Arist. Probl. :—rarely c. dat. 
161, as μι τέξῳ, to practise with the 
bow, Xen. Cyr. 2,1, 21:—soc. inf, 
to practise doing a thing, as, μ. τοξεύ- 
ely Kai ἀκοντίζειν Ib. 1, 2, 123 p. 
ἀποθνήσκειν, Plat. Phaed. 67 E: ab- 
sol. to practise, exercise one’s self, the 
acc. rel being omitted, Xen. Hell. 
3, 4, 16; hence, ἐν τῷ μὴ μελετῶντι, 
by want of practice, Thuc. 1, 142, 
Plat. Rep. 407 B, cf. Jelf Gr. Gr. 9 
436, y—In pass., to be practised, Thuc. 
1, 142, Plat., etc. ; c. inf., Eur. Alex- 
andr. 4, Ar. Eccl. 119 :—cf. doxéw.— 
III. c. acc. pers., to exercise or train 
one, ἐμελέτησεν αὐτοὺς ὡς Elev... XEN. 
Cyr. 8, 1, 42; alsoc. inf., uw. τινὰ ποι- 
εἶν, Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 7, ubi v. 
Meineke.—2. to attend (as physician), 
Hipp. p. 550; and in pass., of the pa- 
tient, Id. 556. (From μέλω, μελεδαίνω: 
some also connect it with Lat. medi- 
tari, v. ὃ, VI.) 

Μελέτη, ης, 7, care, attention, Hes. 
Op. 410: c. gen. rei, μ. πλεόνων, care 
for many things, Ib. 378; so, μελέτην 
τινὸς ἔχεινεεμελετᾶν, ἐπιμελεῖσθαι, 
like curam gerere rei, Ib. 455: later 
also, μ. περί τινος, Plat. Polit. 286 A, 
πρός τι, Id. Legg. 865 A: c. gen. pers., 
care paid by one, μ. θεῶν, Soph. Phil. 
-96.—2. esp. practice, exercise, Thuc. 
2, 85, ete. ; πόνων μι. Id. 2,39; u καὶ 
μάθησις, Plat., and Xen.: in a mili- 
jary sense, μελέτην ποιεῖσθαι, to go 
through one’s practice, Thuc. 1, 18, 
Ken., etc : the practice of speaking, 
declamatioe. Dem. 328, 15, ete.—3. a 
pursuit, Pind. QO. 9, 161.—IL care, 
anxiety, μελέτῃ κατατρύχεσθαι, Kur. 
Med. 1099. 

ἐμελέτη, ης, 7, Meléte, one of the 
earlier Muses, in Pans. 9, 29, 2. 
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Μελέτημα, uroc, τό, (μελετάω) a | 4, 36; etc.; perch. same as the pow 
practice, custom, Kur. Incert. 101; yw. | v. Clinton Fast. Hell. 2, p. xxxvi, ἢ 


πρός TL, practice in.., Xen. Kq. 11, 13: 
also=péAnua. 

Μελετηρός, a, Ov, (μελετάω) prac- 
tising diligently, Xen. An. 1, 9,5: συν- 
ουσίαι μεῖλ., meetings for practising 
oratory, debating societies, Philostr. 

Μελετητέον, verb. adj. from μελε- 
τάω, one must care for, study, τι, Plat. 
Gorg. 527 B. 

Μελετητήριον, ov, τό, (μελέτη) a 
place for practice, Plut. Demosth. 8.--- 
II. the instrument for practising, Anax- 
andr. Ἡρακλ. 1. 

Μελετητικός, 4, Ov, (μελετάω) in- 
clined to practise, τινός, Clem. Al. 

Μελετητός, ἢ, Ov, (μελετάω)λ prac- 
tised: to be gained by practice, ἀρετή, 
Plat. Clit. 407 B. 

Μελέτωρ, opoc, ὃ, (uéAw) one who 
cares for, aguordian, avenger, ἀμφίτινα, 
Soph. E]. 846. 

MéAn, nc, 7, a sort of cup, Anaxipp. 
ap. Ath. 486 F. 

MeAn oor, adv., (wé20¢)=pedeiori, 
limb by limb, in joints, Posidon. ap. 

| Ath. 153 E.—2. by paragraphs. 

Μεληδών, ovoc, ἡ,Ξεμελεδών, Si- 

‘mon. 14, Anth. P. 5, 293. 

Μέλημα, atoc, τό, (uéAw) the ob- 
ject of care,—a beloved object, τοὐμὸν 
μέλ., like Virgil’s mea cura, Sappho 
105 ; so, νέαις μ. παρθένοις, Pind. P. 
10, 93 ;. Χαρίτων μ., Id. Fr. 63; Κύ- 
mptooc, Ib. 237 ;—so also in Trag.— 
Il. acharge, duty, Aesch. Ag. 1549 :— 
—hence care, anxiety, Aesch. Eum. 
444, Theocr. 14, 2; etc. 

t+MéAnc, ητος, 6, the Meles, a river of 
Tonia near Smyrna, on the banks of 
which Homer was said to have been 
born, H. Hom. 8, 3; Strab. p. 554: 
in Anth. Plan. 292, the river-god is 
made the father of Homer: cf. Dubn. 
Asius 12.—II. Meles, father ofthe di- 
thyrambic poet Cinesias, Plat. Gorg. 
501 B.—Others in Paus., etc. 

tMeAnjoavodpoc, ov, ὁ, Melesandrus, 
a commander of the Athenians, Thuc. 
2, 69.—2. a person against whom an 
oration of Dinarchus is directed, 
Dion. H. 

+MeAnoiac, ov, ὃ, Melesias,an Olym- 
pic victor of Aegina, Pind. N. 4, 151. 
—2. an Athenian ambassador, Thuc. 
8, 86 ; father of the Thucydides, who 
was an opponent of Pericles, v. 1. Mz- 
Anoiac, v. Marcell. vit. Thuc. § 43.— 
Others in Plat. Lach. ; etc. 

tMeAnotyevgc, οὖς, ὁ, (Μέλης I, 
*vévw) Melesigénes, 1. 6. born on or of 
(the) Meles, appell. of Homer, Vit. 
Hom.; v. Μέλης 1. 

Μελησίμβροτος, ov, (μέλησις, Bpo- 
τός) beng an object of care or love to 
men, Pind. P. 4, 27. 

ἐμελήσιππος, ov, 6, Melesippus, a 
Lacedaemonian, Thue. 1, 139. 

Μέλησις, ewe, 7, (uéAw) care, dili- 
gence. 

Μελησμός, οὔ, 6,=foreg., dub. 

MeAnréov, verb. adj. from μέλω, 
one must take thought, τινός, Plat. Rep. 
365 D. 

tMeAyridne, ov, ὁ, Meletides, a per- 
son, whose name became proverb. for 
stupidity, Ar. Ran. 991: in form pa- 
tron. from sq. 

+MéAnroc, ov, ὁ, (more correct than 
Μέλιτος) Melétus,an Athenian tragic 
poet, of the deme Pitthus, one of the 
accusers of Socrates, Ar. Ran. 1302; 
Plat. Apol.; Xen. Mem.; etc.: ano- 
ther Meletus is mentioned as an ac- 
complice of the Thirty, implicated in 
a charge of profaning the mysteries, 
Andoc, 2, 41; 12,34: Xen. Hell. 2, 


ME’AT’, 76: gen. ἔτος, etc. : (adat 
μέλι acc. to Meineke Com. FY. 3, p 
641,—but?):—Lat. MEL, honey 
Hom.: said to be made by men from 
the φοίνιξ in Hdt. 1, 193, cf. 4, 194: 
τὸ ὕον μέλι, the Persian manna, Po 
lyaen.: metaph. of any thing sweet, 
Alex. Mant. 1,6. Cf. μειλίψσω, fx. 

Media, ac, 7, Ion. μελίη, the ara, 
Lat. frazinus, 1]. 13, 178; 16, 767 :— 
Hes. Op. 144 brings the third or bra- 
zen race of men from ash-trees, ἐλ 
μελιᾶν,---8580 hard is its wood.—ll. a 
spear, the shafts being usu. made of 
ash, (cf. μείλινος), 11. 22, 225, ete. 

tMedia, ac, 7, Melia, daughter of 
Oceanus, wife of Inachus, Apollod. 2, 
1, 1.—2. anymph, mother of the C2n 
taur Pholus, Id. 

Μελιαδής, éc, Dor. for μελιηδῆής, 
Alcae. 47, Pind. Fr. 147. Bee ty 

Media, Ov, ai, a race of nymphs 
said to have sprung from the spot of 
earth on which fell the blood of Ura- 
nus, Hes. Th. 187; they were alse 
called Μελιάδες. The name seems 
to mean ash-nymphs (weia), like Δρυ- 
άδες, ‘Auadpuddec, oak-nymphs. 

MedAiPoac, ὃ, (μέλι. Bon) sweet-sing- 
ing, κύκνος, Eur. Phaéth. 2, 34. 

ἐΜελίθοια, ac, 7, Meliboea, daugh- 
ter of Oceanus, Apollod. 3, 8, 1.—2. a 
daughter of Niobe, Id. 3, 5, 6.—3. wife 
of Theseus, mother of Ajax, Ath. 557 
A.—4. appell. of Proserpina, Lasus 
ap. Ath. 624 E.—II. a city of Magne- 
sia in Thessaly, 1]. 2, 717. 

Μελίβρομος, ον,(μέλι, βρέμω) sweet- 
toned, Anth. P. 7, 696. ; 

Μελιγαθῆς, ἐς. Dor. for -γηθής, ha 
ney-sweet, ὕδωρ, Pind. Fr. 211. 

Μελίγδουπος, ov, (μέλι, γδουπέω) 
sweet-sounding, ἀοιδή, Pind. IN. eh, 
23. 

Mediynpve, voc, Dor. -γᾶρυς, ὃ, ir 
(μέλι, γῆρυς) sweet-voiced, melodious. 
ow, Od. 12, 187, ἀοιδῇ, H. Hom. Ap. 
519; ὕμνοι, κῶμοι, Pind. Ο. 11 (10), 
ἜΤ ΕΓ ΞΡ ΤΕ 

Μελέγληνος, ov, soft-eyed. 

Μελέγλωσσος, ov, (ued, γλῶσσα) 
honey-tongued, πειθώ, Aesch. Pr. 172, 
eat Bacchyl. 12; ἔπη, Ne Ae 908. 

Μέλιγμα, ατος, τό, (μελίζω Il)a song, 
Νύσης 3, 93 :—but, eal = ea 
musical instrument, Where some take it 
for μείλιγμα. 

ἐΜελιγουνίς, idoc, 7, Meligiinis, the 
earlier name of the island Lipara, 
Call. Del. 48. 

Μελίδουπος. ον:Ξεμελίγδουπος. 

Μελιειδής; ἔς, f. 1. for μελιηδῆς in 
Hipp. p. 529. 

Μελέεφθος, av, (μέλι, Ew) dressed 
with honey, Ati. 

Μελίζω, Dor. μελίσδω : (μέλος) :-— 
to dismember, cut in pieces, vy. 1. Luc. 
Dial. Mort. 29, 1—2. in pass. to have 
the limbs fully formed, Opp. C.3, 159; 
cf. διαρθρόω.---11. (μέλος ΠῚ to modu 
late, sing, warble, μελίσδειν σύριγγεν 
Theocr. 20, 28: but usu. in mid., Id, 
1,2; 7, 89.—2. trans. to sing of, cele 
brate in song, τινὰ ἀοιδαῖς. Pind. N 
11, 23.; μ. πάθη, Aesch. Ag. 1178. 

Μελίζωρος, ov, (μέλι, ζωρός) of pure 
honey, Nic. Al. 205: sweet as honey, 
Id. Th. 663. 

Μελιηγενήῆς, ἔς, (μελία. *yévo , 
sprung from ash-trees, ash-born, ΔῈ. 
Rh. 4, 1641t;cf. μελέα. ἡ 

Μελιηδής, ἔς, (μέλι, ἡδύς, honey 
sweet, λωτοῦ μελιηδέα καρπόν Od 
9, 94, etc.: metaph. μ. θυμός, νόστος 
ὕπνος, Il. 10, 495, Od. 11, 100: 13 
551; soin Pini etc.; cf. -μελιαδής 
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MeAiOpen roc, av, (μέλε, τρέφω) ho- 
ney-fed, Anth. P. 9, 122. 

Μελέθροος, ov, contr. -Apouc, (μέλι, 
θροέω) sweet-sounding, Anth. P. 5, 125. 

MeAiivoe, 7, ov, V. |. for μελέϊνος. [1] 

+Med, κέρτης, ov, ὃ, Melicertes, son 
of Athainas and Ino, changed into the 
sea-god Palaemon, Apollod. 1, 9, 5. 

Medixnpd, 7, the spawn of the mu- 
rex, aS being like a honey-comb, Arist. 
H. A., 5,15, 1; (hence κηριάζειν, to de- 
posit this spawn, Ib. 3.); cf. Lob. Paral. 
346 :—also μελέκηρα, Té.—IL=pere- 
κηρίς 11, Pherecr. Aut. 7, ubi v. Mei- 
neke. [1] 

Medixnpia, ac, 7,=Sq- 

MeAiknpic, (Oo¢, 7, meliceris, a vir- 
ulent eruption on the head, also called 
tinea favosa, from its resembling a 
honeycomb, Hipp.-——II. a honey-cake, 
Philos. ap. Ath. 147 B. 

Μελίκηρον, ov, τό. (μέλι, κηρός) α 
honey-comb, Theocr. 29, 27. 

Μελίκομπος, ov, (μέλι, κομπέω * 
sweet-sounding, ἀοιδαί. Pind. I. 2, 46. 

MeAtrkéc, 7, 6v, (μέλος II.) belonging 
to or accompanied by singing, song-lke, 
to be sung.—ll. singing : 6 μελικός, a 
lyric poet, Plut. 2, 120 Ὁ. Adv. -κῶς. 

Μελίκρατος, ov, lon. -κρητος ; (μἔ- 
At, κεράννυμι) :—mixed with honey: τὸ 
μελίκρητον, Att. -κρᾶτον, a drink of 
honey and milk cffered as a libation to 
the souls of the dead and to the in- 
fernal gods, Od. 10, 519; 11,27: more 
fully, μελίκρατα γάλακτος, Eur. Or. 
115,—because after Hom. it also 
meant a mixture of honey and wate: 
—we also find the metaplast. dat. με- 
Aixpare, but no nom. μελέκρᾶς, Leb. 
Paral. 224. 

Μελέκταινα, 7, post. for μελίταινα, 
Nic. Th.*555. 

Μελικτής, οὔ, 6, Dor. pedtxrae, 
(μελίζω ll.) a singer, player, esp. 
flute-player, Theocr. 4, 30, Mosch. ἃ, 
7 ;—also μελιστής. 

MeAiAorivoc, 7, ov, made of μελέ- 
λωτον, Pherecr. Pers.2: from 

Μελέλωτον, ov, τό, also μελέλωτος, 


ου, ὁ, (μέλι, λωτός) melilot, a kind of. 


clover, so called from the quantity of 
honey it contained, Cratin. Malth. 1. 
[{: but long in arsis, Nic. Th. 897.] 

Μελίμηλον, ov, τό, (μέλι, μῆλον) @ 
sweet apple, an apple στα θα on a quince, 
Diosc. 1, 161. 

Μελένη, ne, ἢ. millet, panicum milia- 
ceurm, Hdt. 3, 117 ; κνήμη μελίνης, 
Soph. Fr. 534; also ἔλυμος. [17] 

tMedAirn, ne, 7, Meliné, daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Μέλινον, ov, τό,-εμελίταινα. 

Μέλινος, ov, ὁ. --εμελίνη. 

MéAivoc, ν. sub μείλινος. 

ἐμΜέλινος, ov, 6, Melinus, a harbour 
onthe coast ofthe Troglodytae, Strab. 
tes 

τΜελινοφάγοι, wr, οἱ. (uedivn, φα- 

εἶν ; millet-eaters), the Melinophigi, a 

hracian people, Xen. An. 7, 5, 12. 

ἐμΜελιξώ, οὖς, ἡ, Melizo, a female 
fiute-player, Theocr. 2, 146. 

ἐμέλιος, ov, ὁ, Melius, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 11, 85. 

» Μελέπαις, (μέλι, παϊς) σίμθλος. the 
hive with its honey-children, Anth. P. 
12, 249. 

Μελίπηκτον, ov, τό, (μέλι, πήγνυ- 
pit) a honey-cake, Antiph. Leptin. 1. 

MeAimvooc, ov, contr. -πνοῦυς, ovr, 
(μέλι, πνέω) honey-breathing, sweet- 
breathing, σύριγξ, Theocr. 1, 128. 

Μελιπτέρωτος, ov, (μέλι, πτερόω) 
keney-winged, μέλεα, ap. Ath. 633 A. 

Μελέπτορθος, ov, (μέλι, πτόρϑος) 
τς huneyed boughs, Andvem. ap Ga- 
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Μελιῤῥαθάμιγξ, ἐγγος, ὁ, ἡ, (μέλι, 
ῥαθάμιγξ) dropping honey, Nonn. [ἃ] 

Metippudec ov, (μέλι, ῥοθέω) =Sq., 
Pind. Fr. 286. 

Μελέῤῥοος, ov, contr. -pove, ov, 
(μέλε, Péw) flowing with honey. 

Medippitoc, ov,=foreg., κρῆναι, 
Plat. Jon 534 A. 

Μέλις, barbarism for μέλε, Ar. 
Thesm. 1192. 

tMeAicavdpoc, ov, ὁ, Melisander, an 
early poet of Miletus, who sang the 
battle of the Lapithae and Centaurs, 
Ael. V. H. 11,2. 

MeAiodw, Dor. for μελίζω 11, The- 
ocr. 

Μελέσκιον, ov, τό, dim. from μέλος 
II, Antiph. Tpavy. 1. 

Μέλισμα, atoc, τό, (μελίζω Il) a 
song, Theocr. 14, 31 :—an air, melody, 
Mel. 1, 35. : 

Μελισμάτιον, ov, τό, dim. from pé- 
λισμα. [ἃ] 

Medicuuc, οὔ, ὃ, (μελίζω 1) a dis- 
membering.—-l]. (μελίζω 11) a singing, 
song. 

Μελίσπονδα (sc. ἱερά). ων, τά, drink- 
offerings of honey, Plut. 2, 4064 C; cf 
ἐλαιόσπονδα, οἰνόσπονδα. 

Μέλισσἄ, ne, 7, Att. μέλιττα: No 
doubt from μέλι, honey, and so we find 
a genit. pl. μελιτῶν, Emped. 311,— 
(unless this be written μελέτων). A 
bee, Lat. apis, Hom., etc.: μέλισσαι, 
Hes. Th. 594; cf. ξουθός, πόνος IL. 
2:—Ocrep μέλιττα κέντρον ἐγκατα- 
λιπεῖν, Plat. Phaed. 91 C ; etc.—The 
term μέλισσα was applied,—2. to po- 
ets, from their culling the beauties of 
nature, as Horace, more apis Matinae, 
cf. Jac. Anth. P. 580: also—3. to the 
priestesses of Delphi, Pind. P. 4, 106; 
of Ceres and Diana, Creuzer Symbo- 
lik, 3, 354; 4, 241, 382 sq., Meineke 
Euphor. p. 95, cf. ἐσσῆν : hence—4. 
in the mystic philosophy of the Neo- 
platonists, to any pure, chaste being, 
Porphyr. ; cf. νύμφη.---11. μέλισσα for 
honey itself, Soph. O. C. 480, cf. Lob. 
Phryn. 187: on the phrase ἑσμὸς με- 
λίσσης in Epinic. ap. Ath. 432 C, v. 
Herm. Opusc. 2. p. 252-7. 

ΤΜέλισσα, nc, 7, Melissa, wife of 
Periander tyrant of Corinth, Hdt. 3, 
50 :—2. a courtesan of this name in 
Ath. 157 A.—Others in Anth.; etc. 
—II. a town of Phrygia where Alci- 
biades was buried, Ath. 574 E. 

Μελισσαῖος, a, ov, (μέλισσα) of or 
belonging to bees, Nic. 'Th. 611. 

Μελέσσειος, a, ov,=foreg. : 
λίσσιος. 

Μελισσεύς, ἕως, 6, a bee-keeper, 
Arist. H. A. 9, 40, 37. 

tMedArcoetc, Ewe, ὁ, Melisseus, an 
ancient king of Crete, Apollod. 

Μελισσήεις. εσσα; ev, rich in bees, 
Nic. Th. 11, Coluth. 23. 

Μελισσία, ac, ἣ.Ξεμελισσών. 

Μελίσσιος, a, ον, (μέλισσα) of, be- 
tonging to bees: μ. κηρίον, a honeycomb, 
N. T., with v. (uence: 

Μελισσοβότἄνον, ov, τό, (μέλισσα, 
βοτάνη) an herb, baulm, Lat. apias- 
trum, also μελισσόφυλλον, μελίτται- 
va, μέλινον, μελισσόβοτον. 

Μελισσόβοτος, ον,(μέλισσα. βόσκω) 
fed on by bees, Anth. P.9, 523, Dion. 
P. 327: 1o u.=foreg., Nici Th. 677. 

Μελισσοκόμος, ov, (μέλισσα, Ko- 
μξω) keeping bees, Ap. Rh. 2, 131, Opp. 

Μελισσόκρᾶς, arog, ὃ, and 7,—=Ee- 
λιτόκρας. 

Μελισσονόμος, ον, (μέλισσα, νέμω) 
feeding or keening bees, like μελισσοκό- 
μος.---Ἰ1. in ar. Ran. 1273, the Me- 
λισσονόμοι are the chief priestesses 
v. μέλισσα 1, 2.) 


cf. με- 
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MeAtocomiAoc, ov, Att. pedire~ 
keeping bees, Arist Mirab. 64. 

Μελισσοπόνος, ov, (μέλισσα, πρ 
νέω)--μελισσοκόμος, Anth. P. 6, 239. 

Μελισσόρῦτος, ov, (μέλισσα, ῥέω) 
flowing from bees ; μ. νασμοί, streams 
of honey, Orph. Arg. 572. 

ἐμέλισσος, ov, ὁ, Melissus, son ef 
Telesiades of Thebes, victor in the 
Nemean and Isthmian games, Pind 
I. 3, 15 sqq.—2. a philosopher and 
statesman of Samos, pupil of Parme- 
nides, Plat. Theaet. 180 E. 

Μελεσσοσόος, ov, (μέλισσα, σώζω 
guardian of bees, of Pan, Anth. P. 9 
226. 

Μελισσότευκτος, ov, (uéAtooa, TEY 
χω) made by bees, κηρία, Bint Fr. 266. 

Μελισσότοκος, ον,(μέλισσα, τίκτω 
produced by bees, honed, Anth. P. 7 
12. 

Μελισσοτροφεῖον, ov, 76,a bce-house, 
Lat. apiartum : from ; 

Μελισσοτρόφος, ov, (μέλισσα, τρέ 
dw) feeding bees, Σάλαμις, Eur. Tre 
199. 


Μελισσουργεῖον, ov, τό,Ξεμελισσο 
τροφεῖον, Aesop. 

Μελισσουργέω, ὥ, to be a μελισ 
σουργός. 

Μελισσουργία, ας, 7, Att. μελιττ. 
bee-keeping, Arist. Pol. 1, 11, 2. 

Μελισσουργικός, ἢ, Ov, of, belonging 
to a μελισσουργός. 

Μελισσουργός, ὀν,(μέλισσα, “ἔργω; 
Att. μελιττ--, busied with bees: ὃ u.x= 
μελισσεύς, Plat. Legg. 842 D, Arist 
H. A. 5, 22, 6; cf μελιτουργός: 

Μελισσοφάγος, ov, (μέλισσα, ot 
yelv) eating bees. 

Μελισσόφυλλον, ov, τόΞξεμελισ 5B 
βότανον. Diosc. 3, 118. 

Medicow, poet. for μειλέσσω, fez 
merly in Aesch. Supp. 1030. 

Μελισσών, Att. μελιττών, ὥνος, ἃ 
a bee-house, apiary. 

Μελιστἄγής, ἐς, (μέλι, στάζω) 
dropping honey, Anth. P. 5, 295, etc. 

Μελίστακτος, ov,=fo_eg., Mel. 1 
“2 
Μελιστῆς, οὔ, ὁ,Ξεμελικτής, Ana 
creont. 62, 31. 

tMedAcorixvn, ne, 7, Melistiche, fer. 
pr. n., Ar. Eccl. 46. 

MéAira, 7, poet. for μέλισσα (q.V.), 
Emped. 311. 

ἐμΜελιταία. ac, 7, Strab., Μελιτία, 
Thue. 4, 78, Μελέτεια, Polyb., Mek 
taea, a city of Phthiotis in Thessaly, 
earlier called ΤΙύῤῥα ; hence Medr- 
ταιεύς, ἕως. 6, an inhab. of M., Strab. ; 
oi Μελιταεῖς, Polyb. 5, 97, 6. 

Μελέταινα, ἡ. 5814 to be=weditrae 
να. [ἢ 

MeAitaiov, ov. τό, name of ἃ lap- 
dog, prob. from Melita, Artemid. 

ΤΜελιταῖος, a, ov, of or belonging to 
Melita (11., 3), Maltese ; τὰ Μελιταῖα 
κυνίδια, Strab. p. 277, v. foreg.: hence 
proverb. ὄνος τὰ Μελιταῖα, the ass 
playing lap-dog, Paroem. C. 369. 

Μελίτεια,, ac, 7, (μέλι)ξεμελισσο 
βότανον, Theocr. 4, 25. [1] 

tMeditera, ac, 7, Melitéa, fem. pr 
n., Anth.—2. v. Μελιταία. 

Μελίτειον, ov, τό, or μελέτιον, ov, 
τό, (μέλι) mead, Plut. Cor. 3, ete.. 
also μελίτειος οἶνος, μελιτίτης, Plot 
2, 672 Β. 

Μελϊτερπής, ἔς, (μέλι, τέρπω) he 
ney-sweet, μολπῆ, Simon. 52, 9. 

tMedizn, nc, 7, Melite, Melita, 1, 
fem. pr. n.;—1. a nymph, daughter 
of Nereus, 1]. 18, 42.—z. daughter of 
the river-god. Aegaeus, mother of 
Hyllus, Ap. Rh. 4, 538.— thers in 
Anth.—II. of islands ;—1. a1 cient 
name of Samothrace, sep p 472. 
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~%, ai. island in the Adriatic on the 
eoas; of Illyria, now Meleda, Ap. Rh. 
#, 572; on this island, in all proba- 
pility, St. Paul was cast, N. T. Act. 
28, 1 sqq.; v. Anthon’s Class. Dict., 
s. v. where the reasons are stated at 
large.—3. an island of the Mediter- 
ranean between Sicily and Africa, 
now Malta, Strab. p. 277; Μελίτη in 
Lye. 1027.—III. a lake near Oeniadae 
in Aetolia, Strab. p. 459.—IV. an At- 
tic deme of the tribe Cecropis, Strab. 
p. 65; acc. to Steph. Byz. of the 
tribe Oenvis : Dem. 1258, fin. 

ἘΜελιτήῆϊος, n, ov,= Μελιταῖος, Ap. 
Rh. 4, 1150. 

Medirnucpog, ov, (μέλι, ἡμέρα)-:Ξ 
καλήμερος. : 

ἸΜελιτηνῆ, ἧς, 7, Melitene, a dis- 
trict of Cappadocia, Strab. p. 527. 

MeAir7pioc, a, ov,=sq., Ar. Fr. 
440, 
Μελίτηρός, ὦ, ὄν, of or for honey, 
Theophr. 

ἱἐΜελιτία, ac, 7, ν. Μελιταία. 

Μελιτίδης, ov, ὃ, tless correct than 
Μελητίδης, q. ν. 

Μελζτίζω, (μέλι) to use honey for 
medical purposes, as for plasters. 

Meditivoc, ἡ, ov, honey-sweet, Ze- 
no ap. Diog. L. 

Μελίτιον, ov, τό,--μελίτειον. 

Μελίτισμός, οὔ, ὁ, the use of honey 
for plasters. 

Μελϊτίτης, οἶνος, ὃ, wine prepared 
with honey, Lat. vinum mulsum, Diosc. 

Μελϊτοειδής, ἔς, (μέλι, εἶδος) lke 
honey, Hipp. p. 878. : 

MeAiroetc, εσσα, ev, honied, 1. 6. 
sweet, delicious, εὐδία, Pind. O. 1, 158. 
—II. made of honey : 7) μελιτόεσσα, (SC. 
μάζα), a honey-cake, esp. used as a sa- 
cred offering, Hdt. 8, 41; Att. contr. 
κελιτοῦττα, Ar. Nub. 507, Av. 567,— 
ke οἰνοῦττα, etc.:—also μελιτοῦς, 
ἃ, sub, πλακοῦς. 

Mesdiroxpa¢, ἄτος, ὁ and 7, = μὲ 
AiKparoc. 

Μελϊτοπωλέω, ὦ, te sell honey : from 

Μελιετοπώλης, Gv, ὃ, (μέλι, πωλέω) 
a dealer in honey, Ar. Eq. 853, Antiph. 
Κνοισθ. 2, 5: fem. μελιτόπωλις, 
ιδος. 

tMéAiroc, ov, ὁ, less correct form of 
came Μέλητος, 4. ν. : 

Μελϊτοτροφέω, ὥ, (μέλι, τρέφω) to 
feed with honey. 

MeAitorpodia, ὡς, 7, a feeding with 
honey. 

Μελϊτουργεῖον, ov, τό, a place where 
honey is made. 

MeAitovpyéo, @, to make honey, 
Arist. H. A. 9, 40, 11; and 

Mediroupyia, ας, 7; honey-marking ; 
and 

Μελιτουργικός, 4, 6v, belonging to 
honey-making ; from 

Μελϊτουργός, Ov, ( μέλι, *épyw) 
making honey: ὃ w., like μελιττουρ- 
yéc, Plat. Rep. 564 C, Bea 

Μελϊτοῦς, μελἴτοῦττα, V. μελιτόεις 


ἱΜελίτουσσα, nc, 7, Melitussa, a 
tity of Illyria, Polyb. 13, 10, 3. 

Μελϊτόχροος, ov, contr. -χρους,ουν, 
=pehixpooc. 

MeAit6w, ὥ, (μέλι) to sweeten with 
honey, μήκων μεμελιτωμένη, ‘Thuc. 
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᾿Μέλιττα, ἡ, Att. for μέλισσα, abee. 
{—II. also for Μέλιεσσα, fem. pr. n. 

Μελίτταινα, ἡ;Ξεμελισσοβότανον, 
Diosc. 

MeAirriov, ov, τό, dim. from μέλιτ- 
ra, Ar. Vesp. 367.—II. the cell of a 
bee’s comb, and in plur., a honey-comb, 
Arist. H. A. 9, 40, 8; cf. κηφήνιον, 
son xia. 


MEAA 


Μελιττοπολέω, ὥ, to busy ones 
self with bees: from 

Μελιττοπόλος, ov, V. μελισσ-. 

Μελιττοπτηχέωρ, 6, ( μέλιττα, 
πτήσσω) to frighten bees by striking 
metal pans, and so collect the 
swarm. 

Μελιττοτροφεῖον, μελιττοτρόφος, 
Att. for weAvoootp-. ~ 

Μελιεττουργός, Ov, -ovpyéw, -ουρ- 
yia, ἢ, Att. for μελισσ-. 

Μελιττώδης, ες, (μέλιττα, εἶδος) 
like a bee, Arist. Part. An. 4, 6, 14. 

Μελιττών, Gvoc, 6, Att. for μελισ- 
σών. 

MeAiradne, ec, (μέλι, εἶδος) like ho- 
ney, tLuc. Vit. Auct.19{: also as a 
name of Proserpina, like Lat. Mellita, 
Theocr. 15, 94. 

Μελίέίτωμα, ατος, τό, (μελιτόω) a 
honey-cake, Batr. 39. [1] 

tMeAitwv, wvoc, ὃ, Meliton, a lyric 
poet, Anth. 

Μελίτωσις, ξεως, 7. a sweetening 
with honey. [i] 

Μελίφθεγκτος, ov,.~«sq., Or. Sib. 

Μελίφθογγος, ov, (μέλι, φθογγή) 
honey-voiced, sweet-toned, honied, Moi- 
cal, ἀοιδαί, Pind. O. 6, 36, I. 2, 12, 
etc. 

Μελίφρων, ovoc, ὁ, 7, (μέλι, φρήν) 
sweet to the mind, delicious, οἶνος. : 
7, 182, etc.; ὕπνος, 1]. 2, 34; θυμός, 
Hes. Sc. 428; σκόλιον, Pind. Fr. 87, 
cf. N. 7, 16.—II. act. minding bees, 
Ap. Rh. 4, 1132. 

Μελίφυλλον, ov, τό, (μέλι, ἐν 
λον) baulm = μελισσόφυλλον, Nic. 
Th. 554. 

Μελίφυρτος, ov, (μέλι, φύρω) mized 
with honey, Anth. P. 5, 270. 

Μελίφωνος, ov, (μέλι, φωνή) honey- 
voiced, Sappho 120; cf. μειλιχόφ-. 

Μελίχλωρος, ov, (μέλι, χλωρός) 
honey-complexioned, prob. what we call 
olive, or a softer word for yAwpéc, 
Plat. Rep. 474 E, Theocr. 10, 27. 

MedAiypotoc, ov,=sq. 

Μελέχροος, ov, contr. -γρους, ovr, 
honey-coloured, Mel. 31. 

Μελιχροποιέω, ©, to make as sweet 
as honey, Hipp.: from 

Μελιχρός, d, ὄν, sweet as honey, 
honied, οἶνος, Hipp. (Nota compd. ; 
but formed straight from μέλι, as πε- 
vixpoc from mevia.) 

Μελίχρῦσος, ov, (μέλι, χρυσός) of 
a golden honey-colour, Opp. C. 1, 315: 
tas subst. 6 μ., gem of a bright golden 
or honey-yellow colour, Plin. 37, 45. 

Μελιχρώδης, ες, (μελίχρους, εἶδος) 
yellow as honey, Anth. P. 12, 5. 

Μελίχρωος, ον,Ξεμελίχροος, dub., 
Boéckh Plat. Min. p. 139. 

Μελέίχρως, ὡτος and oo¢,= μελέ- 
χροος, Q. Sm. 3, 224, Anth. 

MéAka, 7, α cooling food made from 
sour milk :—late word, prob. formed 
from Germ. Melk, Molke, the real 
Greek word being ὀξύγαλα, Morell 
Codd. Mss. Lat. Bibl. Nan. p. 67. 

Μέλλαξ, axoc, ὃ, a youth, late 
word. (Hither from μέλλω. like 
μελλείρην, μελλέφηβος, or akin to 
μεῖραξ.) 

tMeAAapia, ac, 7, Mellaria, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 140. 

MeAAsipny, evoc, ὁ, Lacon. for weA- 
λέφηβος, Plat. Lyc. 17: tv. εἴρην. 

Μελλέποσις, dand ἡ,Ξεμελλόποσις. 

Μελλέπταρμος, ον, just going to 
sneeze, Arist. Probl. 31,7, 5; cf. Lob. 
Phryn. 769. 

Μελλέφηβος, ov, (μέλλω, ἔφηβος) 
near upon the age of puberty. 

Μέλλημα, ατος, τό, (μέλλω) a de- 
lay, usu. in plur. delays, Eur. I. A. 
818, Aeschin. 64 4 
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Μέλλησις, ewe, 7, (μέλλω) @ being 
about to de, threatening to do, Thc. 1 
69, etc.: an intention, esp. unfulfilled 
Id. 5, 116; cf. Plat. Legg. 723 1): διὰ 
βραχείας μελλήσεως, at short notice 
Thue. δ, 66: and so,--II. a delaying, 
putting off, τινός, Id, 3, 12. Cf. ἐπι 
μέλλησις. 

Μελλησμός, οὔ, 6, procrastenation. 
Epicur. ap. Stob. p. 155, 20. 

MeAAnréov, verb. adj. one must de 
lay, Eur. Phoen. 1279, Plat. Criti, 
108 E. 

Μελλητῆς, οὔ, 6, a delayer, loiterer 
hese 70, 

Μελλητιάω, ©, desiderat. from 
μέλλω, to wish to delay. ὃ. 

Μελλητινής, 7, Ov, inclined to delay 

Μελλϊέρη, ne, 7, (μέλλω, ἱέρη) a 
probationary priestess, a novice, Plut. &, 
795 D. 

MeAXixvpooc,=merixpooc, n Sa 
pho 64, Wane. were 7 

Μελλόγᾶμος, ov, (μέλλω, yauéw) 
Ae alae Soph. Ant. ει Meer 22, 

40. 

Μελλοδειπνικός, ἡ, ὄν, (μέλλω, 
δεῖπνον) μέλος μ.ν» music at the begix 
ning of dinner, Ar. Eccl. 1153. 

Μελλοθώνᾶτος, ov, (μέλλω, θάνα 
To¢) about to die, at the point of death - 
dub. [θὰ] 

Meddovikido, 6, (μέλλω, νικάω) to 
be going to conquer, Ar. Av. 639, with 
a Ne on the name of Nixiac, the 
Athenian Cunctator. 

Μελλονύμφιος, ov, 6, (μέλλω, vue 
φίος) about to be betrothed or wedded. 

Μελλόνυμφος. ov, (μέλλω, νύμφη) 
about to be betrothed or wedded, esp. Οἱ 
females, 7 u., Soph. Ant. 633 :—in 
Soph. Tr. 207, the Schol. explains 
ὁ μι. by et τις μ. ἐστιν; Others, as 
Erfurdt, read & μ. κλαγγώ, the maid 
ens’ song, opp. to ἀρσένων kAayyd. 
Dind. now reads δόμος in v. 205, an 
refers μ. to it. 

Μελλόπαις, 6,7, (μέλλω. παῖς) 
child, acc. to Hesych., in the τεπιΐ 
year. 

Μελλόποσις, ewe, ὁ and ἡ, (μέλλω 
πόσις) about to become a husband Οἱ 
wife, Soph. Fr. 910: also μελλέποσις 
v. Lob. Phryn. 769. 

Μελλόπταρμος, ov, = μελλέπταρ- 


(LOC, q. V. 

ME’AAQ, fut. μελλήσω : aor. ἐμέλ- 
Anoa: in Att. the augm. is doublec, 
ἤμελλον, ἠμέλλησα : Hom. uses only 
pres. and impf—Radic signf., to be 
on the point to do or suffer something, 
with inf. of fut., more rarely of pres. ; 
still more rarely of aor. ; but the last, 
though wholly rejected by some, aa 
Phryn. p. 336, is found not only ir 
Hom. (Il. 13, 777, Od. 4, 377, etc.) 
but also in Ion. and Att., v. Pors. Or 
929, Elmsl. Heracl. 710, Lob. Phryn. 
133, 745 sq. As this radic. sense oft- 
en passes into that of to have a mind 
intend to do, like φροντίζειν, perh.uéA- 
Aw and μέλω belong to the same roat, 
The word differs from the fut. proper 
in this,—that μέλλω denotes an ac- 
tion as yet incomplete, rather than 
wholly future. The usage of μέλλω 
is so varied, that sometimes it can be 
rendered only by auxiliary verbs, 4 
will, would, etc.: sometimes it ex 
presses mere possibility or at most 
probability ; as will be seen from the 
following division, founded on Ho. 
meric examples.—lI. to be on the point 
of doing something or having it dons 
to one, with an express notion of free- 
will and choice, to intend, design, pur 
pose, oft. with raya, as, καὶ δῇ pes 
τάχ᾽ ἔμελλε δώσειν ᾧ θεράποντι τὰ 


= 
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ταξέμεν, and then he was just going 
to give..., 1]. 6, 52, cf. 515; θήσειν ἔτ᾽ 
oy ἐπ᾽ dAyed τε στοναχάς TE 

peotte καὶ Δαναοῖσι, he still pur- 
posed to lay sufferings on them, Il. 2, 
39; μέλλεις ἀφαιρήσεσθαι ἄεθλον, 
thou thoughtest te strip me of the 
prize, Il. 23, 544: oft. with οὐκ ἄρα, 
as, οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελδλιον πείσειν, nor did 
I think I should persuade thee, Il. 22, 
356 ; οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες λήξειν ; did you 
not think you might stop? Od. 13, 
293 ; cf. ἄρα V.—II. to be about to do, 
etc., whether one will or not; and 
80, to be made to do,—l. esp. by the 
divine will or necessity, v. Nitzsch 
Od. 1, 232; to be fated, destined to do, 
τὰ οὐ τελέεσθαι ἔμελλον, Which were 
not to be accomplished, Il. 2, 36; τά- 
ya δ᾽ ἀνστήσεσθαι ἔμελλεν, he was 
soon to rise up again, Il. 2, 694; 
ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι oilvl πολλῇ, 

was still to live in much misery, 
Od. 7, 270.—2. sometimes, though 
very rarely, by the will of other men, 
περὶ τρίποδος yap ἔμελλον θεύσε- 
σθαι, they were to have run for ἃ tri- 
od, by order of the Eleans, 1]. 11, 
700. — 3. to denote a conclusion, 
which seems a certain result from 
foregoing events, when our must will 
usu. render it; often with ov, as, 
μέλλω tov ἀπέχθεσθαι Διὶ πατρί, 
sure it must be that I am hated by 
father Jupiter, Il. 21, 83; κελευσέμε- 
vet δέ σ᾽ ἔμελλε δαίμων, it must have 
Seen a god that bade thee, Od. 4, 274: 
μέλλω ἀθανάτους ἀλιτέσθαι, I must 
have aggrieved the immortals, Od. 4, 
377; in full, εἰ δ᾽ οὕτω τοῦτ᾽ ἐστίν, 
ἐμοὲ μέλλει φίλον εἶναι, if this is so, 
then must I be content, Il. 1, 564.—4. 
often to mark a possibility or probabil- 
ity, when it may usu. be rendered by 
Gur will or may, or expressed by an 
adv., such as perhaps, likely, belike, 
etc., as, τὰ δὲ μέλλετ᾽ ἀκουέμεν, be- 
like you have heard it, Il. 14, 124, Od. 
4,94; μέλλεις δὲ ov ἴδμεναι, ’tis like 
thou may’st know, Od. 4, 200; ὅθε 
που μέλλουσιν ἄριστοι βουλὰς βου- 
δλεύειν», where belike the best are hold- 
ing counsel, Il 10, 326; εἰ αἰεὶ δὴ 
μέλλοιμεν ἀγήρω τ᾽ ὠθανάτω τε ἔσ- 
σεσθαι, if we might be..., Il. 12, 323 ; 
καὶ μὲν δή ποῦ τις μέλλει βροτὸς ἀν- 
Opt τελέσσαι, πῶς δὴ ἔγωγ᾽ οὐκ ὄφε- 
λον Τρώεσσι κακὰ ῥάψαι; ’tis like, I 
ween, that mortal man worketh ill 
fur his neighbour, and shall not I 
(Jurio) plan ills for Troy? Il. 18, 362; 
—and we may so understand Od. 18, 
138, καὶ γὰρ ἐγώ ποτ᾽ ἔμελλον ἐν ἀν- 
δρώσιν ὄλβιος εἷναι, one time per- 
chance I may have been happy ; and 
perh. Od. 1, 232, μέλλεν ποτὲ οἶκος 
ἀφνειὸς ἕμμεναι : (these two places 
are remarkable, for that μέλλω here 
denotes a wholly past event, but yet 
so long past, that all we can say of 
it is, that it may have been: however 
the last passage belongs in part to 
signf. IL, and may be rendered, it 
aeems this house was to be happy, so 
fong as...)—5. to be always going to do, 
without ever doing, and so to delay, 
put off, hesitate, scruple, only in Att., 
who also have a mid. μέλλομαι, just 
like act. (v. infr. 6, fin.): —in this 
signf. μέλλειν is properly followed by 
mf, pres., never by fut., Elmsl. and 
᾿ Herm. Med. 1209 ; Elmsl. also reject- 
ed the inf. aor., but perh. too hastily: 
Buttm. held that the aor. éuéAAnoa, 
ἡἠμέλλησα, was used only in this 
signf., but v. Stallb. Plat. Theaet. 148 
B.—6. μέλλω often stands without 
Ga infn., »yhen the verb immediately 
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precedes οἱ follows, as τὸν υἱὸν éd- 
pakac αὐτοῦ; answ. τ, 0’ οὐ μέλλω ; 
why showldw’t I (havs seen him)? 
i. 6. to be sure 1 have; also πῶς yap 
οὐ μέλλει; Plat. Pl.aed. 78 B.—So 
μέλλω sometimes seems to govern 
an acc., which however really de- 
pends on the inf. omitted, as, 6 τι 
μέλλετε (πράττειν), εὐθὺς πράττετε, 
what ye are about (to do), do quickly, 
Thuc., cf. 7, 70: there is also a re- 
markable omission of the inf. in Eur. 
I. A. 1118, Or. 1182, cf. also Stallb. 
Plat. Theaet. l.c. :—the part. μέλλων 
is also freq. used in Att. without an 
inf., (where εἶναι or γίγνεσθαι may 
be supplied), as, ὁ μ. χρόνος, the fu- 
ture time, Plat. Theaet. 178 E; ὃ μ. 
αὐτοῦ δύναμις, his future power, Kd. 
Rep. 494 C: esp. in neut., τὸ μέλλων, 
Ta μέλλοντα, things to come the event, 
issue, the future, Thuc. 1, 138; 4, 71, 
Plat., etc.: so in mid., τὰ ἰσχυρότατα 
ἐλπιζόμενα μέλλεται, your strongest 
pleas are hopes in futurity, Thuc. 5, 
111: but μέλλομαι seems also to be 
a real pass., ὡς μὴ μέλλοιτο τὰ δέον- 
τα, that the necessary steps might not 
be delayed, Xen. An. 3, 1, 47, see v. ]. 
Dem. 50, 23.—7.1m Gramm. ὁ μέλλων, 
with or without χρόνος, the Future 
tense. 

Μελλώ, οὖς, 7, poet. for μέλλησις, 
Aesch. Ag. 1356; cf. doko. 

Μέλλων, wvoc, ὁ, Mellon, a Theban 
exile, one of the most active in recov- 
ering Thebes from the Spartans, Xen. 
Hell. 5, 4,2; in Plut. Agesil. 24, 
Pelop. 8, wr. MéAwv. 

Medoypddéw, ὥ, (μέλος I., γράφω) 
to paint or describe with limbs: but 

Medoypddia, ac, 7, song-writing, 
Anth. P. Append. 109: from 

Μελογράφος, ov, (μέλος II., γράφω) 
writing songs, Anth. P. 11, 133. [ἃ] 

Μελοθεσία, ac, 7, (μέλος I., θέσις) 
the disposition of limbs, Parphyr. 

Μελοκοπέω, ©, to cut off limbs, to 
mutilate. 

Μελοκόπησις, 7,=S4. 

Μελοκοπία, ac, 7, a cutting off limbs, 
mutilation : from 

Μελοκόπος, ov, (μέλος I., κόπτω) 
cutting off limbs, mutilating. 

Μέλομαι, v. wéAw III. 

Μελοποιέω, @, (μελοποιός) to make 
lyric poems, Ar. Ran. 1328, 'Thesm. 
42 :—to set poems to music, Ath. 632 
C :—a part. pf. pass. with double re- 
dupl. μεμελοπεποιημένος, like avo- 
ματοπεποίηται, in Ath. 453 C. 

Μελοποιητῆς, ov, 6, = μελοποιός, 
Anth. P. 11, 143. 

Μελοποιΐὰ, ac, 7, a making of lyric 
poems Or music for them: generally, 
music, Ar. Poét. 6, 5, sq. :—the theory 
of music, its composition, as opposed to 
115 practice, Plat. Symp. 187 D, cf. 
Rep. 404 D: from 

. Μελοποιός, ov, (μέλος II., ποιέω) 
making lyric poems: 6 μ.. α lyric poet, 
Ar. Ran. 1250, and Plat.; esp. of 
Pind. ; and so 7 AcoGiau., of Sappho, 
Luc. Imag. 18. 

ME’AO®X, coc, τό, a limb, freq. in 
Hom., and Hes., but only in plur., 
which later also is the most freq. in 
this signt.: μέλη καὶ μέρη, Or in- 
versely, freq. in Plat., v. Stallb. Phae- 
dr. 238 A: κατὰ μέλεα, limb by limb, 
Hdt. 1,119, Pind. O. 1, 79; like weAe- 
ioti.—Il. a song, strain, first in H. 
Hom. 19, 18, Theogn. 759, freq. in 
Pind., Hat., most usu. in Att, Prose, 
cf. Plat. Rep. 398 D: τὰ μέλῃ; lyric 
poetry, esp. the choral songs of Trag. 
and Com., IPlat., etc. :—acc. to Plat., 

| μέλος was ἐκ τριῶν συγκείμενον, Ad- 
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you τε καὶ ἁρμονίας καὶ ῥυδιμοὶ, Rep 
398 D, ci. Arist. Poét. 6, 4:—also tm 
music to which a song is set, an au 
melody, opp. to the ῥυθμός and μέτρον 
Plat. Gorg. 502 C; opp. to ῥυθμόν 
and ῥῆμα, Id. Legg. 656 C: ἐν uéAet. 
in tune, harmoniously, παρὼ μέλος, out 
of tune, both joined with φθέγγεσθαι, 
Plat. Soph. 227 D, Legg. 696 DB. 
hence, παρὰ μέλος = παρὰ Kaipov. 
Pind. N. 7, 101; cf. πλημμελής 
(Hence μέλπω. Doubtless these two 
words are connected through the no- 
tion of symmetry of parts, as in Ger 
man, Glied, Iied ; and the phrase μέ 
Aoc βοῆς, an articulate sound, Eur 
El. 756, seems to connect the two 
notions.) 

MedAoriréo, ὥ, (μέλος IL, τύπτω) 
to strike up a strain, chant, τί, Aesch. 
Ag. 1153. 

Μελουργός. όν. (μέλον UL, *oyw) 
Ξεμελοποιός, Manetho. 

ἐμέλπεια, ac, 7, Melpéa, ἃ place in 
Arcadia, Paus. 8, 38, 11. 

Μέλπηθρον, ov, τό, (μέλπω) Strict 
ly, the song with the dance, Hom. (only 
in Il.), always in plur., of an unburied 
corpse, μέλπηθρα κυνῶν, α sport for 
dogs, 13, 233; or, κυσίν, Il. 17, 255; 
18,179: cf. μολπή. 

Μελπήτωρ, epoc, 0, (μέλπω) a sing 
er, tManetho 4, 183. 

ἐμΜέλπις, ἐδος, ὁ, the Melpis, a river 
of Latium, Strab. p. 237. 

Μελπομένη, ne, 7, Melpoméné, a 
Muse, strictly the NSongstress, Hes 
Th. 77: later esp. as the Muse οἱ 
Tragedy: from 

Μέλπω, (μέλος IL.) to sing, celebrate 
with song and dance, μ. ‘Exaepyoy, Ul. 
1, 474, so Pind. Fr. 45, 10, Eur 
Bacch. 155.—2. intr., to sing, Hes. Fr. 
34, Aesch. Ag. 244, and freq. in Eur.; 
also c. acc. cognato, μ. γόον, Aesch, 
Ag. 1445, iayav, Eur. Med. 149, ete. : 
c. dat. instrum., μ. αὐλῷ, to play on..., 
Anth. P. 6, 195: so, μ. πτεροῖς, Δὲ 
the cicada, Anacreont. 62, 9.—In this 
last signf. Hom., as Pind. mostly 
uses μέλπομαι, fut. -ἑόμαι, as dep 
mid., μ. φορμέζων, κιθαρίζων, to sing 
to the lyre or harp, Od. 4, 17; 13, 27. 
to dance and sing, as a chorus, Il. 16, 
182, H. Hom. 18, 21; μέλπεσθαι 
"Αρηϊ, to dance a war dance before 
Mars, by a bold metaph. for to fight 
on foot, (ἐν oradin), Il. 7, 241.—2. ς. 
acc., as 1n act., to sing, celebrate, Hes. 
Th. 66, Pind. P. 3, 139; μ. χοροῖσε, 
Eur. Tro. 555.—3. later, generally, ta 
sport, make merry. 

_ MeArqdos, ov, (μέλπω, OH) sing 
ing songs. 

tMéAcoc, ov, 6, the Melsus, now Nar 
cea, a river of Asturia in Hispania, 
Strab. p. 167. 

tMéArac, ὁ, Meltas, son of Lacides, 
Paus. 2, 19, 2. 

Μελύδριον, ev, τό, dim. from μέλοε 
IL., a ditty, Ar. Eccl. 883. 

ΤΜελχί, indecl., ὁ, Melchi, Hebr 
masc. pr. n., N. T. 

ΤΜελχισεδέκ, indecl., (and MeAye 
σεδέκης, ov, Joseph.) 6, Melchrsedek, 
Hebr. masc. pr. n., N. T. 

ME’AQ, fut. μελΐσω. to be an object 
of care, anziety, thought, πᾶσι δόλοιδιεν 
ἀνθρώποισι μέλω, by subtlety of all 
sorts I am become an object of anxiety, 
fear, or (in good sense) of remark, 
notice to mortals, Od. 9, 20.—2. to be 
careful, anxious, μέλουσα καρδία, Kur. 
Rhes. 770.—II. most usu. in 3 pers. 
sing. and plur. of act. pres. μέλει, 
μέλουσι, impf. ἔμελε, fut. μελήσει, 
inf. pres. and fut. μέλειν and pean 
σειν :—it is a care to me, an abject of 
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wrought, anxiety, interest, etc., 1 have | 


it at heart, Lat. hoc mihi curae est, the 
object being in nom., the pers. in dat., 
ES, μή TOL ταῦτα μελόντων, let not 
hese things weigh on thy soul, 1]. 18, 
663, etc.; esp. of a pursuit, business, 
μέλει μοι-πόλεμος, θαλώσσια ἔργα, 
etc., Hom. ; so, σοὶ χρὴ τάδε μέλειν, 
’tis good these things should be a care 
to thee (not, for thee to take care of 
these things, v. inf. B), Il. 5, 490; σοὶ 
py μέλειν ἐπιστολάς, Aesch. Pr. 3; 
Σκέλευσε τὴν ὥρην αὐτῷ μελήσειν, 
Hadt. 8, 19: sometimes an inf. stands 
as nom., οὐκ ἔμελέν μοι ταῦτα με- 
ταλλῆσαι, Od. 16, 465: more rarely 
a conjunction follows, οὐ μέλειν οἱ 
ὅτι ἀποθνήσκει, Hdt. 9,72; μελέτω 
σοι ὕκως..., Id. 1,9, cf. Xen. An. 1], 8, 
13; so, οὔ μοι μέλει εἰ...» Lys. 162, 
32.—2. strictly impers., with the ob- 
ject in genit., and pers. in dat., as, @ 
μέλει μάχας, Who careth for the battle, 
Aesch. Cho. 946, cf. Pr. 938; θεοῖσιν 
el δίκης μέλει, Soph. Phil. 1836; 
Ζηνὶ τῶν σῶν μέλει πόνων, Her. 
Heracl. 717; and very freq. im Att. 
prose ;—also, Hdt. has μέλει μοι περί 
τίνος, 8, 19, Aesch. Cho. 780, ana 
Plat.: — Aesch. has it absol., μέλει, 
φόθῳ δ᾽ οὐχ ὑπνώσσει κέαρ, Theb. 
287. — Hom. has the gen. only with 
ἀμελέω.---111. the poets used several 
other forms, viz.,—1. the mid. wéAe- 
Tal, μελήσεται, for μέλει, μελήσει, 
as, ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσεται, Il: 1, 
523; and 3 imperat. mid., μήτι τοι 
ἡγεμόνος ye ποθὴ μελέσθω, let it not 
weigh on thy ΠΝ Od. 10, 505; μέ- 
λεταί μοι τινός, Theocr. 1, 53: so 
the part., τάδε δὲ μελόμεν᾽ ἐπ’ ἐλπέ- 
σιν, Soph. Tr. 951, 6 conj. Erfurdt. 
—2. perf. μέμηλε, as a pres., and 
plepf. μεμήλει as impf., (for ἐμεμήλει 
seems never to have been used), Il. 
2, 25, Od. 1, 151, ete.: but the part. 
zsunAdc in Hom. is always act., c. 
§er., πλούτοιο, πτολέμοιο μ.. busied 
with, uttending to..., Il. 5, 708 ; 13, 297; 
so c. dat., ἀρεταῖς μ.. Pind. O. 1, 145 
(cf. infr. B); whereas the perf. itself 
appears in the 2 pers. sing., ταῦτα μέ- 
undac, these things hast thou thought 
out, invented, H. Hom. Merc. 437; and 
we have the part. in neut. signf., we- 
μηλότα ἔργα. carefully tended works, 
Hes. Opp. 229; ἀρεταῖσι μεμαᾶλότας 
υἱούς, sons tended by (endowed with) 
all virtues, Pind. O. 1, 145.—3. perf. 
and plapf. pass. μέμβλεται, μέμβλετο, 
shortd. for μεμέληται, μεμέλητο (the 
latter is found in Theocr. 17, 46, part. 
μεμελημένος, Leon. Al. 12), with pres. 
and impf.signf., ἡ νύ τοι οὐκέτι πάγχυ 
μετὰ φρεσὶ μέμβλετ᾽ ᾿Αχιλλεύς (for 
uéAec), Il. 19, 343; μέμθλετο γάρ οἱ 
τεῖχος (for ἔμελε), Il. 21, 516; so too, 
φόνος δέ οἱ οὐκ Evi θυμῷ μέμβλετο, 
Od. 22, 12, cf. Hes. Th. 61.—There 
is no such pres. as wéu3Aouar.—B. 
after Hom. we now and then find 
act. μέλω, and mid. μέλομαι (in act. 
signf.), to care for, take care of, tend 
(like ἐπειμελέομαι, and the perf. part. 
μεμηλώς, ἴῃ Hom., v. supr. ΠΠ. 2, cf. 
also supr. 1.), c. gen., μέλειν βροτῶν, 
Aesch. Ag. 370; also c. inf., μέλομαι 
μέλπειν, ἀείδειν, 1 have it in my mind 
to sing, Anacreont. :—also aor. μελη- 
θῆναι, to care for, take care of, c. gen., 
Soph. Aj. 1184; but μεληθέν, as pass., 
cared for, Anth. P. 5, 201. 

Μελῳδέω, % (μελῳδός) to sing, 
Ar. Av. 22. Pass. to be sung, opp. 
to ῥηθῆναι, Plat. Legg. 655 D, cf. 
Ath. 620 C; also, to be used in sing- 
ing or music. Of different notes, Plut 
lence 
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Μελῴδημα, ατος, τό, a song, Plut. 


2, 1145 A. 

Μελώδης, ες, (μέλος 1., εἶδος). con- 
sisting of members or limbs. 
Μελῳδητός, ἢ; Ov, (μελῳδέω) to be 
sung, used in singing, Plut. 2, 389 F. 
MeAwdia, ac,. 7, @ singing, Eur. 
Rhes. 923.—Il. a tune to which lyric 
poetry τ: set, a choral song, both words 
and ail, μελῳδίας ποιητής, Plat. 
Legg. 812 D, 935 Εἰ, cf. 794 E: from 
Μελῳδός, 6v, (μέλος 11., @d7) sing- 
ing, musical, melodious, κύκνος, ὄρνις, 
Eur. I. A. 1104, Hel. 1111; ἄχημα, 
Id. I. T. 1045 :—6 μ., = ὁ με)οποιός, 
Plat. Legg. 723 D. . 
tMéAwr, wvoc, 6, in Plut.=MéAAo0r, 
. V.—2. a leader of the Sygambri, 
Strab. p. 291. 

Méuaa, pf. of *udo, q. v.; 3 pl. με- 
μάᾶσι, Hom.; 2 pl. μέμᾶτε, Il. 

Μεμάθηκα, pert. of μανθάνω. 

Μεμᾶκυϊα, Ep. shortd. fem. part. 
perf. of μηκάομαι, Il. 4, 435. 

Méudyev, syncop. 1 plur. from pf. 
μέμαα, Il.; cf. *udw A. 

Μεμαᾶότες, pl. part. perf. of *udo, 
Il. 2, 818. 

Μεμάποιεν, Ep. redupl. opt. aor. of 
μώρπτω, Hes. Sc. 252. [a] 

Μέμαρπον, Ep. redupl. aor. of 
μάρπτω, Hes. Sc. 245. 

᾿'Μεμαρπώς, part. pf. from μάρπτω, 
Hes. Op. 202. 

Μεμᾶώς, μεμᾶυϊα, part. perf. of 
*udw, 4. ν., Hom., and Hes. 

Μέμβλεται and μέμβλετο, for pe- 
μέληται and μεμέλητο, 3 sing. pf. and 
pigpf. pass. of wéAw (v. μέλω IIT. 3), 
with signf. of pres. and impf., Hom., 
and Hes.: there is no pres. μέμβλο- 
μαι. 

ΤΜεμβλίαρος, ov, ὃ, Membliarus, a 
Phoenician, son of Poecilus, a com- 
panion of Cadmus, Hdt. 4, 147. 

Μέμβλωκα, perf. of BAdoKw, Od. 
17, 190; cf. μολεῖν. 

Μεμθράδιον, ov, τό, dim. from 
μεμθράς. [ἃ] 

Μεμϑραδοπώλης, ov, 6, (μεμβράς, 
πωλέω) a dealer in anchovies, Nicoph. 
Xeip. 1. 

MeuGpava, ne, 7, the Lat. membra- 
na, parchment, N. T. 

Μέμβραξ, akoc, ὃ, a kind of cicada, 
Ael. N. A. 10, 14, 1. 

Μεμβράς, dduc, 7, a small kind of 
anchovy, not so good as the ἀφύη, Ar. 
Vesp. 493; also βεμβράς, cf. sq. [ἃ] 
Hence 

Μεμβρᾶφύα, ac, ἡ, (ueuBpac, ἀφύη) 


a kind of anchovy, Aristonym. Ἥλιος | 


ῥ- 1" 

Μεμελετηκότως. adv. part. pf., by 
practice, v. 1. Xen. Hipparch. 7, 14. 

Μεμελημένως, adv. part. pf. pass. 
of μέλω, carefully, Plat. Prot. 344 B. 

Μεμερισμένως, adv. part. pf. pass. 
of μερέζω, in parts. 

Μεμετιμένος, Ion. for μεθειμένος, 
part. pf. pass. of μεθίημι, Hdt. 

Μεμετρημένως, adv. part. pf. pass. 
from μετρέω, according to a_ stated 
measure, Luc. Salt. 67. 

Μεμηκώς, part. pf. of μηκάομαι, Il. 
10, 362. 

Μεμηλε, Ep. 3 pf. of wéAw with 
pres. signf.; also μεμήλει, plapf. for 
impf., part. μεμηλώς, Hom., and Hes. ; 
v. μέλω III. 2. 

Μεμηνιμένως adv. part. pf. pass. 
from μηνίω, urathfully, angrily, Ep. 
Plat. 319 B. 

Μεμηχᾶνημένως, adv part. pf. from 
μηχανάομαι, craftily, by stratagem, 
| Eur. Ion 809. 

Μεμϊασμένως, adv. part. pf. pass. 
| from μεαένω, disgustingly. 
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Μεμιγμένως, adv. pit. pt. pase 
from μέγνυμι, mixedly, Arist. 

Μέμνεο, Ion. imperat pf. pass. 0 
μιμνήσκω, Hdt. 

Μεμνέῳτο, lon. for μέμνοιτο wey 
νῳτο. 3 opt. pf. pass. of μιμνέφεω, Tt. 
23, 361. 

Μέμνημαι, pf. pass. of μιμνήσκωι 
Hom., aud nie i Maks 

Μεμνύήμην, opt. pf. pass. of μεμνῇ 
oka, Il. 24, 745. 

tMenvovetoc, ov,= Μεμνόνιος; esp. 
τὸ Μεμνόνειον, and pl. τὰ -vera, the 
Memnonéum, a citadel am\ temple of 
Aegyptian Thebes, Strab. p. 813 
also of Abydos, Id.; the citadel οἱ 
Susa, v. sub Μεμνόνιος, Id. p. 728. 

Μεμνόνια (sc. κρέα), τά, ass’s flesh 
(v. Μέμνων 111.}: -- also the market 
where it was sold. 

tMepvovidec, wr, ai, sc. ὄρνιθες," 
Μέμνων 11., Paus. 10, 31, 6. 

tMepvovioc, ov, of Memnon, Memna 
nan ; τὸ Μεμνόνιον ἄστυ. Hat. 5, 54, 
i.e. Susa, said to Le so called because 
founded by Tithonus, Memnon’s fa 
ther; also Σοῦσα τὰ Μεμνόνια, Id 
7, 151. 

Μέμνων, ovoc, ὃ, (μένω) strictly, 
the Steadfast, Resolute, hence as pr 
n., Memnon, son of Tithonus and 
Eos (Aurora), leader of the Aethi- 
opians, an ally of king Priam,killed 
by Achilles, Od. 11, 522, Hes. Th 
984: talso the vocal statue of Mem 
non in Aegyptian Thebes, Luc. Phi- 
lop. 33, Tox. 27+: cf. ᾿Αγαμέμνων. 
t—2. a Rhodian, satrap of ἢ ὑγάϊα 
Dem. 672, 5; a general cf the Per 
sians against Alexander, Arr. An. ἢ, 
12, 9t.—II. a black eastern bird, na- 
med after Memnon, Opp. Ix. 1, 6, 
Ael.N.A.5,1; fin Paus. Meyzvovidect, 
Pliny’s memnonides. — HI. μέμγων, 3 
name for the ass at Athens, from 
its patient nature, Poll. 9, 48; cf 
μεμνόνια. 

Μεμοιραμένως, adv. part. pf. pasa 
from μοιράω, by lot or fate. 

Μέμονα, poet. and Ion. perf. usea 
as pres., to wish, long, yearn, strive, 
freq. in Hom. (esp. Il.), foll. by inf. 
pres., Od. 15, 521, etc.; also by inf. 
aor., μέμονας καταδῦναι ὅμιλον, 1]. 
13, 307, cf. Hat. 6, 84; by inf. fut., 
μέμονας πόλεμον καταπαύσεμεν, Il. 
7, 36.—2. absol., διχθὰ δὲ μοι κοαδίη 
μέμονε, my heart yearneth with ἃ two- 
fold wish, Il. 16, 435; μέμονεν δ᾽ dye 
iou θεοῖσι; he puts forth strength egual 
with the gods, Il. 21, 315; so, ri pé- 
μονας; What wishest thou? Aesch. 
Theb. 686 ; δίδυμα μέμονε φρήν, Eur. 
I. T. 655 (μέμονα is to μέμαα (“μάω), 
as γέγονα to yéyaa: it is akin also te 
μένος, μενεαίνω. as Well as to μένω, 
μίμνω, because μέμονα conveys the 
notion of a steadfast, fixed purpose : 
but it has no proper pres. μένω.) 

Μεμονωμένως, adv. part. pf pass. 
from μονόω, singly, solitarily. 

Μεμόρηται, poet. 3 pf. pass. of wed 
ρομαι. 

Μεμορμένος, poet. part. pf. pass. ὦ: 
μείρομαι, Lyc. 

Μεμπτέος, a, ov, (μέμφομαι) blame- 
able, M. Anton. 

Μεμπτικός, 7, Ov, disposed to blame 
from 

Μεμπτός, 7, Ov, (μέμφομαι) to be 
blamed, blameworthy, Hdt. 7, 48: usu. 
with a negat., Pind. Fr. 241; so, οὐ 
jL., NOt contemptible, Plat. Theaet. 187 
C, etc. ; οὐ μεμπτῶς, Plut. Cleom. 28. 
—II. act. blaming, bearing a grudge 
against, τινί, Soph. Tr. 446; ef. Pora 
Hec. 1125. 

Μέμῦκα, perf. of μυκάομαι. Il - hut 
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MEN 


αἰδὼ regul. fron μύω, I. %4, 420. | for us to render, though, esf in prose, 


Hence 

Μεμῦκότως, adv., winking. 

Μέμφε:ρα, ac, 7,=uéuwie, Teleclid. 
ap. Phot. (Incert. 12, v. Mein.) 

Μεμφίέδιος, a, ov, blaming. [1] 

τΜέμφις, cog and ioc, Att. ewes ἦν 
Memphis, a city of Middle Aegypt, 
the ancient residence of the Aegypt- 
ian kings, Aesch. Pers. 36, Hdt. 2, 99, 
etc.; Hdt. 2, 3, has dat. Méudi for 
Méu@zi.—ll. a daughter of the Nile, 
wife of Epaphus, Apollod. 2, 1, 4— 
2. wife of Danaus, Id. 2, 1, 5.—III. ὁ, 
masc. pr. n., a leader of the Persians, 
Aesch. Pers. 970.—2. a philosopher, 
Ath. 20 0. 

tMeudirne, ov Ion. ew, 6, an in- 
hab. of Memphis; as adj. Memphitic. 


[7] ; 

ME’M®OMAI, dep. c. fut. mid. 
μέμψομαι: aor. pass. ἐμέμφθην in 
earlier writers, as Hdt.; but in Att. 
more usu. aor. mid. ἐμεμψάμην, 
which. however is also in Hdt. 8, 
106, cf. Valck. Diatr. p. 78. To 
blame, upbraid, find fault with : — first 
in Hes.—Construct.: I. c. acc. pers., 
‘Hes. Op. 184, Theogn. 795, 871, also 
in Pind., Hdt., and Att., as Soph. El. 
384, etc.; μ. τινὰ πρὸς τοὺς φίλους, 
Xen. Oec. 11, 23; τι, Id. An. 7, 6, 39: 
c. acc. rel, μ. τὴν γνώμην, τὰ δῶρα, 
etc., Hdt., and.so Att.; also, μ. τί 
κατά τι, to find fault with a thing in 
some particular, Hdt.1, 91: c. gen. 
rel, to complain of athing, find fault 
because of it, Eur. Hec. 962: also δ. 
acc. rei et gen. pers., ὃ μάλιστα μὲμ- 
φονται ἡμῶν, Which is the chief com- 
plaint they make against us, Thuc. 1, 
84, cf. Valck. Hipp. 1402; like éa- 
μέμφομαι.---11. c. dat. pers. et acc. rei, 
ta olject a thing to another, cast it in 
his teeth, Hdt. 3, 4; 4, 180, as usu. in 
Att.; also c. acc. cognato, μέμψιν μ. 
τῷ Λοξίᾳ, Ar. Plut. 10; also, uw. τινὶ 
ὅτι.... Hdt. 6, 92; 9, 6; εἰ..., Thue. 4, 
85 :—c. dat. pers. et gen. rei, Aesch. 
Theb. 652: and c. dat. pers. only, to 
be dissatisfied with, find fault with, Kur. 
Or. 285, I. A®899. (Hence prob. μῶ- 
uoc.) τῶν ke 

Μεμφωλῆ, fe, 7,=“éuec, Hesych., 
faecalis Ou ih ‘| 

MeupiGoréw, ὥ, (μέμψις, βάλλω) 
to cast reproaches, cf. ἐπεσβολέω. 

Μεμψὶμοιρέω, ὥ, (μεμψίμοιρος) to 
complain of one’s fate, ἴα’ up. Trag. 
40.; μ. ὅτι...» Id. Sacr. 1; μ. τινὶ ἐπί 
τινι, Polyb. 18, 31, 8.-11. like μέμ- 
goat II., to object a thing to another, 
cast it in his teeth, τινί τι, ap. Dem. 
249, 25: hence 

ἐἘμψιμοιρητέον, verb. adj.,one must 
blame, Polyb. 4, 60, 9. 

aM eyaeeorata, ac, 7, querulousness, 
arist. Virt. et Vit. 7,6: from 

Μεμψίμοιρος, ov, (μέμφομαι; μοῖρα) 
complaining of one’s fate or lot, repin- 
ing, querulous, Isocr. 234 C, Luc. Tim. 
13, etc. 

Μέμψις, ewc, 7, (μέμφομαι) blame, 
reproach, reproof, μ. μέμφεσθαι, ἐπι- 
φέρειν τινί, Ar. Plut. 10, Ran. 1253 ; 
ἔχειν μέμψιν, to incur blame, Eur. 

eae 974 :—but also act., ἔχειν μ. 
τινί or εἴς τινα, to have ground of 
complaint against him, Aesch. Pr. 
445, Soph. Phil. 1309; cf. μομφή. 

MEN, conjunctive particle, used 
tu call attention to the fact that the 
word or clause with which it stands 
must be distinguished from some- 
thing -hat is to follow. It is usu. 
taken 1p or answered by δέ in the 
eorresponding clause. Often the dis- 
"metion marked by μέν is too sub‘le 


the two particles may often be ex- 


| pressed by first...then ; on the one hand 


..on the other ; as well...as ;...while... ; 
and in cases of direct opposition by 
true that...but...—Usage: 1. μέν, like 
δέ, can never stand first in the clause, 
though it oft. goes lhefore that to 
which it properly refizrs, Il. 2, 509, 
etc.—2. the sentences connected by 
μέν and δέ are often separated by 
several intervening ones; as δέ in ll. 
2, 511, 527, sq., answers to μέν in v. 
494: this is very freq. in Thuc., e. g. 
τοιαῦτα μέν, τ. δέ are opposed, 1, 
36-43. — 3. the word with which μέν 
stood is often repeated with dé for 
emphasis, περὶ μὲν βουλὴν Δαναῶν, 
περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι, Il. 1, 258; 
esp. freq. with πολύς and πᾶς, Schaf. 
Soph. Phil. 633. — 4. sometimes μέν 
and dé are used to connect different 
sorts of words, so that with μέν we 
may find a part. or adj., with δέ a 
finite verb, 6. g. Soph. ‘Tr. 123, O. C. 
522, cf. Buttm. Dem. Mid. p. 149: 
sometimes an infin. with μέν, a finite 
verb with δέ, χωρὶς μὲν τοῦ ἐστερῆ- 
σθαι τοιούτου..., ἔτι δὲ καὶ δόξω, 
Plat. Crito 44 B.—5. sometimes the 
first clause with μέν is doubled, 1]. 
23, 311, Hdt. 4, 48; more freq. in 
Att., Buttm. Dem. Mid. p. 153: it is 
oft. repeated in apodosis with the 
demonstr. pron., Tov μὲν καλέουσι 
θέρος, τοῦτον μὲν προςκυνέουσι, TOV 
δὲ χειμῶνα.-... Hdt. 2, 121 : ef. δέ I. 5. 
—6. μέν is not always answered by 
dé, but often by other equivalent par- 
ticles, by ἀλλά, Il. 2, 703, and Att. ; 
ἀτάρ, ll. 6, 84; αὐτὰρ ἔπειτα, I. 1, 
50; αὖ, Il. 11, 108; aire, Cd. 22, 5, 
and in Att.; αὖθις, Soph. Ant. 167; 
καί, ll. 1, 267, and Att.; also μέντοι, 
μήν, ἔπειτα, eita.—That re (for dé) 
may answer μέν is doubted by Pors. 
Or. 13i1; but places like Pind. P. 4, 
443, N. 8, 51, Soph. Tr. 1011, Eur. 
Tro. 48, and even Thuc. 3, 46, can- 
not be got over; cf. Herm. Soph. 
Phil. 1410, Jelf Gr. Gr. § 765, 6, a.— 
7. μέν is often found without δέ, or 
any answering particle, or even 
clause expressed, though it is always 
easy to supply these, as, τὴν μὲν ἐγὼ 
σπουδῇ δάμνημ᾽ ἐπέεσσι, her (Juno) 
can I scarce subdue, (but all others 
easily), Il. 5, 893; ὡς μὲν λέγουσι: as 
they say, (but I do not believe), Eur. 
Or. 8. This usu. happens when μέν 
stands with a pron., Od. 7, 237, and 
so in Att., Jelf ὁ 766. Mév was orig. 
the same as μῆν, q. cf.: so 7 μέν 15 
the Ion. form of the Att. 7 μῆν, asa 
form of protestation, Hdt. 4, 154, etc.; 
so also μὴ μέν, and ye μέν, Hdb. 

II. μέν before other particles :—1. 
μὲν apa, in Il. μέν ῥα, accordingly, and 
so, like μὲν δῆ, μὲν οὖν, μὲν τοίνυν .---- 
2. in μὲν γάρ, each particle retains its 
force, Soph. O. T. 62: Hom. often 
omits the second clause after μὲν 
yap, as Il. 5, 901, Od. 1, 173: also, 
μὲν yap δῇ, Il. 11, 825; μὲν γάρ Te, 
IL. 17, 727.3. μέν ye, or pév...ye, yet 
at least, certainly, Lat. certe, 1]. 1, 216; 
rare in Trag., Pors. Med. 1090; here 
ye confirms something gone before, 
and μέν is as usu. followed by δέ, 
etc., Ar. Nub. 1382, cf. Herm. Vig. n. 
296: reversely, ye μέν, though true, Il. 
2, 703.—4. μὲν δῆ, at least, however, 1]. 
1, 514; and so in Att., esp. after ἀλλά, 
as Soph. O. T. 294: also, then indeed, 
why then, Il. 11, 142; and, generally, 
its use is much ‘ike that of μέν τοί. 
—5. μέν νυν for μὲν οὖν, esp. in Ion. 
prose, as Hdt 1,18; but also Att., 
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Valck. Hipp. 20.—6. μὲν οὖν « μεν 

οὖν, much Lke μὲν δή, but mor 

freq., it seems, in Att. im answering 

it affirms more than was asked, Lat. 
imo vero, aye indeed, €. g. κακοδαίμων, 
Answ. Gapvdaivwv μὲν οὖν’ Αἱ 

Eccl. 1102: and hence it often ἢ 5 ἃ 
correcting force, rather, nay rather, ag 
Aesch. Cho. 999; so too in Ar. Ea. 
910, uov πρὸς τὴν κεφαλὴν anopa, 
wipe your nose on my head, (an: 
swered by the rival) ἐμοῦ μὲν οὗν...» 
nay On mine: μὲν οὖν δῇ οἵ μὲν δὴ 
οὖν, Hdt. 4, 144: so too μὲν οὖν ye 
or better μενοῦνγε, to begin a sen- 
tence in N. T., yea rather, Lat. quin 
umo, v. Lob. Phryn. 342.—7. μὲν που, 
no doubt, of course, Lat. nempe, nimi- 
rum, μνημονεύεις μέν που, Plat., etc.; 
—expressing an assumption, as, eidé- 
vat μέν mov ypn.—8. μεντῶν, for 
μέντοι ἄν, does not alter the signf. ot 
μέντοι, as av belongs to the verb: it 
should not be written μέντ᾽ ἄν, for 
ois not cut off, but forms a crasis 
with av.—9. in μέν τε, if δέ τε fol- 
lows, μέν retains its usu. force: 
Hom. also uses μέν te absol., like 
μὲν δῇ OF μέν TOL, σφῶιν μέν τ’ ἐπέ- 
olke, you at least it befits, Il. 4, 341. 
—10. μέν τοι, Hom., but in Att. as 
one word, μέντοι: here μέν adds to 
the force with which Tou asserts, 1 
am sure, certainly, at any rate, esp. 
after οὐ, ov μέντοι...παύομαι, I am 
sure at least that I am not siack, Il. 8, 
294, etc.; in Att. oft. in emphatic 
affirmat. answers, like μήν, Stallb. 
Plat. Symp. 176 B; more rarely giv- 
ing emphasis to a question, οὐ σὺ péve 
TOL..., why youarenot...? Id. Prot. init. : 
sometimes to express impatience, ré 
μέντοι πρῶτον ἦν, τί πρῶτον ἣν ; τᾶν 
what was.the first? Ar. Nub. 787, cf. 
Plat. Phaedr. 236 D. — ὁ. recalling 
more explicitly that which was the 
point of the preceding sentence, oux 
now, in narratives, Od. 2, 294.—e. but 
its most. usu. signf. is to mark an 
objection, Or exception, yet, however, 
sill, Od. 18, 233; cf. μὲν δή, μὲν ror, 
usu. without any answering clause. 
—d. additional force is given to μέν" 
Tot by joining μ. ὅμως, μ. γε; OF ye fs 
Pors. Hec. 604; also, ὅμως ye μ., AY. 
Ran. 61: while in yw. που the force of 
μέντοι is softened: on μέντοι, ν. 
Herm. Vig. ἢ. 337-341.—11. μὲν τοί- 
vuv, like μὲν οὖν, freq. without dé 
following. —IJII. for μέν after other 
particles, v. each particle. 

Μεναίχμης, ov, ὁ,Ξ-- μενεπτόμενος, 
μενέχαρμος, α staunch soldier, Anacr. 
74:— χειρὶ μεναίχμᾳ, in Anth. P.6, 
84, may belong to this or may be fem. 
of a form μέναιχμος. 

ἹΜέναιχμος, ov, ὃ, Menaechmus, a 
statuary of Naupactus, Paus. 7, 18, 
10.—2. a Sicyonian, who wrote a 
work περὶ τεχνιτῶν, Ath. 635 A.—- 
Others in Ath., etc. 
tMevédac, a, ὃ, Menalcas, a shep: 
herd, Theocr. 8. 

ἹΜενάλκης, ove, 6, Menalces, an 
Elean, Paus. 6, 16, 5. 

tMevadkidac, a, ὁ, Menalcidas, ὃ 
Spartan, Paus. 7, 1], 7. 
tMevavdpetoc, ὃν, of Menarder (2). 
Menandréan, Luc. - 

Μένανδρος, ov, (μένω, ἀνήρ) awast 
ing a man, marriageable, Dionys. ap 
Ath. 98 D. 

tMévavopoc, ov, ὁ, Menander, accin- 
mander of the Athenians, Thuc. 7, 
16, Xen. Hell. 1, 3, 16.—2. a celebra 
ted comic poet of Athens, son of Dio 
pithes.—Others in Diod. S., ete. 

ἐμΜενάπιοι wv, 2 he Menapu, & 
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Germasa people at the mouth of the 
Rhine, Strab. p. 194. 

Mev dpa, μὲν γάρ, μέν ye, μὲν δῆ, 
v sub. μέν 11. 11, 2, 3, 

ΤΜενάρης, ους, ὁ, Menares, father of 
the Spartan king Leotychides, Hdt. 
ἘΠ 131. 

+Mévac, a, ὁ, Menas, founder of 
Μενεβρία, Strab. p. 319. 

+Mévackoc, ov, 0, Menascus, ἃ Spar- 
van, Xen. Hell. 4, 2, 8. 

+Mévayoc, ov, 6, Menachus, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

+Mevdaioc, a, ov, of Mende, Men- 
déan, Ath.; ὁ M., an inhab. of M., 
Thuc. 4, 7. 

t+Mévdn, ne, 7, Mende, a city on the 
peninsula Pallene in Macedonia, a 
colony of the Eretrians, Hdt. 7, 123; 
Thuc. 4, 123. j 

tMévone, ητος, 7, Mendes, a city of 
lower Aegypt on one of the mouths 
of the Nile, Strab. p. 802. cf. Hdt. infr. 
—II. ὁ, an Aegyptian deity answer- 
ing to the Greek Pan, Hdt. 2, 46: 
from the Aegypt. term for a goat, 
which was held at Mendes in high 
veneration, Id. ib. Hence 

ἐΜενδήσιος, a, ov, of Mendes, Men- 
desian, 6 νομὸς ὁ M., the Mendesian 
nome or district, Hdt. 2, 46: τὸ M. 
στόμα, the Mendesian mouth of the 
Nile, Id. ; also τὸ M. κέρας, Thue. 1, 
110. 

Meveaive, (μένος) to desire earnestly 
or eagerly, long for, be bent on, and, 
generally, to intend, but always with 
collat. notion of resolution and firm- 
ness, Hom., with inf. pres. 1]. 5, 606, 
etc.; or more commonly inf. aor., Il. 
4, 32, οἷς. ; rarely with inf. fut. as in 
Il. 21, 176, Od. 21, 125; when absol., 
as in Il. 22,10, Od. 5, 341, an inf. 
may easily be supplied: — also like 
all verbs of wishing, c. gen., μ. μάχης, 
to long for battle, Hes. Sc. 361; but, 
% τενΐ TL, to purpose something agaist 
enother, Q. Sm. 12, 380.—IL. to be 
engry, rage, in Hom. usu. absol., as 
Il. 19, 68; 24, 22; also, ἔριδι μενεῆναι, 
like ἔριδι μάχεσθαι, 11. 19, 585 μ. τινί, 
fo rage against «me, Il. 15, 104, Od. 1, 
20, etc.: — but in Il. 16, 491, where 
Sarpedon κτείνόμενος μενέαινε, the 
meaning can only be, te raged even 
while being killed, i. e. even in death 
his anger burnt; though the Gramm. 
nere explained it by ἐλειποψύχει. 
Cf. μενοινάω. --- The word is Ep., 
also used in Pseud-Eur. Dan. 51. 

1Meve@Bpia, ac, 7.=MeonuGpia 1. 

Mevéyyne, ες, (μένω, ἔγχος)ξεμεν- 
αίχμης, Aesch. ap. Anth. P. 7, 255. - 

tMevedaioc, ov, ὁ, Menedceus, a 
Spartan, Thuc. 3, 100; v. 1. Mevéda- 
roc. 

Mevedgioc, ov, (μένω, δήϊος) stand- 
ing one’s ground against the enemy, 
staunch, steadfast, 1]. 12, 247; 13, 228; 
Dor. -ddioc, Anth. P. 7, 208. 

tMevédnuoc, ov, ὁ, Menedemus, a 
philosopher, founder of the Eretrian 
school, a pupil of Plato, Strab. p. 393. 
—2. a general of Alexander the great, 
Arr. An. 4, 3,7.—Others in Plut. ; etc. 

Mevédovroc, ov, (μένω, δοῦπος) 
steadfast in the battle-din, Orph. Arg. 
537. 

Μενεκλῆς, éovc, ὁ, Menecles, an 
A.uenian orator, Xen. Hell. 1, 8, 38. 
—Others in Ath. 184 B; Anth.; etc. 

1 Mevexpdrnc, ovc, 0, Menecrdtes, a 
Megarian, Thuc. 4, 119.—2. father of 
Myscon, a Syracusan general, Xen. 
Hell. 1, 1, 29.—3. a Nysaean, pupil 
of Aristarchus, Strab. p. 650.—4. a 
physician of Syracuse, Ath. 289 B.— 
5 3 pupil of Xenocrates, ἃ geographer, 
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Strab. p. 550.—6. a poet of the An- 
thology.—Others in Plut. ; ete. 

Μενέκτῦπος, ον,Ξεμενέδουπος. 

ΤΜενέκωλος. ov, 6, Menecolus, ἃ Sy- 
racusan, founder of Camarina in Sici- 
ly, Thue. 6, 5. 

tMeveddioc, ov, of Menelaus (1) ; τὸ 
Meveddiov, the Menelaium, a hill and 
castle near Lacedaemon, Polyb. 5, 
18: 8: 

tMeveddic, idoc, 7, πηγή, fountain 
of Menelaus,in Arcadia, Paus. 8, 23, 4. 

Μενέλαος, ov, ὁ, Att. Μενέλεως, 
Dor. Μενέλας, (μένω, λαός, and so 
strictly abiding. withstanding people) 
{+Menelaus, son of Atreus, brother of 
Agamemnon, husband of Helen, 
through whom he received the sove- 
reignty of Lacedaemon, Hom.; acc. 
to Apollod. 3, 2, 2, son of Plisthenes 
and so grandson of Atreus, v. I[Aevo- 
Gevnc.—2. father of Amyntas, grand- 
father of Philip of Macedon, Ael. 
V. H. 12, 43.—3. a leader of the Athe- 
nian cavalry in the war of the allies. 
Dem. 47, 21.—4. a general of Alex- 
ander the great, Arr. An. 1, 14, 3.— 
Others in Strab.; etc.—II. of cities, 
—l. acity of the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 803; ὁ Μενελαΐτης νομός, 
the Menelaitic nome, Id. p. 801.—2. a 
city and harbour of Cyrenaica, Id. p. 
801, 838: in Hdt. 4, 169, 6 MeveAdioc 
λιμήν. 

Μενεμάχος, ον, 
staunch wn fight, App. 

tMevétevoc, ov, ὃ, Menerenus, an 
Athenian, a pupil of Socrates, Plat. 
Menex.—2. son of Polyaratus, Dem. 
1009, 26.— Others in 1586. ; etc. 

Μενεπτόλεμος, ov, (μένω, πόλε- 
μος) staunch in battle, steadfast, brave, 
in Hom. (esp. Il.) epith. of heroes, 19, 
48, etc. ; or of nations, 2, 749 :—equiv- 
alent to μέναιχμος, μενεδῆϊος, μενέ- 
χαρμος, etc. 

tMeverréAeuoc, ov, ὁ, Meneptole- 
mus, an Apolloniat, Paus. 6, 14, 13. 

. tTMeveobévye, ove, ὃ, (μένω. obévoc) 
Menesthenes, masc. pr. n., Ath. 494 B. 

Μενεσθεύς, ἕως lon. Hoc, 6, (μένω) 
strictly one who abides, pr. n., tMene- 
stheus, son of Peteus, king of Athens, 
leader of the Athenians before Troy, 
Tl. 2, 552.—2. son of Iphicrates, a 
general of the Athenians, Dem. 217, 
19.—3. another Athenian, son of Phi- 
lagrus, Id. 1064, 16.+ Cf. Μέμνων. 

tMevecbéwe λιμήν, ὁ, harbour of 
Menestheus, in Hispania Baetica near 
Gades, Strab. p. 140. 

tMevéacOnec, ove, ὁ, Menesthes, a 
Greek in the Trojan war, Il. 5, 609. 
—-2. an Athenian, who went with 
Theseus to Crete, Plut. Thes. 17. 

tMevéo@toc, ov, ὃ, Menesthius, son 
of Areithous, king of Arne in Boeo- 
tia, ll. '7,9.—2. son of Sperchius and 
Polydora, nephew of Achilles, a lead- 
er of the Myrmidons before Troy, Il. 
16, 173. 

tMevecd, ovc, 7, Menestho, daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
3957. 

tMevéorpazroc, ov, ὁ, (μένω, στρα- 
τός) Menestratus, masc. pr.n., Απάος.; 
Dem.; etc. 

Meveréor, verb. adj. from μένω, one 
must remain, Plat. Rep. 328 B, cf. 
Lob. Phryn. 446. ν 

tMevernic, idoc, 7, daughter of Me- 
netus, 1. e. Antianira, Ap. Rh. 1, 56. 

Μενετικός, 7, OV, (μένω) wnclined to 
wait, M. Anton. 

Mevetoc, ἢ, ὄν, (μένω) waiting, 
standing fast : also inclined to wait, pa- 
tient, long-suffering, μενετοὶ θεοί; AY. 
Av. 1620; so, οἱ καιροὶ οὐ pet .τοΐ, 


(μένω, μάχη) 
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SP cabeaainiel will not wart, Tus. ἃ 
42. 

tMevétwp, opoc, 6, Menétor, masc 
pr. n., Ath. 594 ἢ). 

ἸΜενέφυλλος, ov, ὁ, Menephvilus, 
peripatetic philosopher, Plut.—Oth 
ers in Paus.; etc. 

Μενεφύλοπις, toc, 6, 7,—weverts 
Acuoc, Anth. Pp. 6, 84. ia Siok ea 
Desig ΠΡ ΤΟ ov, ὁ.---5ᾳ., Il. 9, 529 

Mevéyapyoc, ov, ἕνω, γά 
staunch in ΑἸ Il. i 376 Mel ice 
νεπτόλεμος. 

tMévyc, ητος, ὁ, Menes, a general v 
Alexander, Arr. An. 2, 12, 2. 

Mevyréov, worse form for weveréov 
Dion. H. +7, 27. 

Μενθῆραι, ai, also μένθηρες, ales 
μέρμηραι, Suid. Hence 

Μενθηρίζω,--- μερμηρίζω, Gramin. 

Mevi, tor μέν, only occurs in the 
compd. νυνμενί. 

tMevidac, ov, ὁ, Menidas, son ὁ 
Hegesander, Arr. An. 3, 5. 

tMévioc, ov, ὃ, Menius, a Spartan 
Hat. 6, 71. 

tMevirretoc, ov, of Menippus (5 
Menippéan, ἀπῆν Hp Toba 

tMevinry, nc, 7, Menippe, daughtet 
of Nereus and Doris, Deh Th. 560, 

ἸΜενιππίδης, ov, 6, Menippides, x 
son of Hercules, Apcllod. 2, 7, 8. 

ἹΜένιππος, ov, 6, Menippus, ar 
Athenian, father of Hippocles, Thuc 
8, 13.—2. a breeder of horses, called 
χελιδών, Ar. Av. 1293.—3. a tyren 
of Oreus in Euboea, a friend of Philip 
of Macedon, Dem. 126, 4.—4. a Ca 
rian, Id. 571, 22.—8. a cynic philoso» 
pher, known as a writer of satires 
Diog. L. 6, 99.—Otkers in Strab. 
Diog. L. ; etc. 

tMevioxoc, ov, ὁ, Meniscus, nase 
pr. n., Arr. An, 2, 14,3; ete. 

tMevvéac, ov, ὁ, Menneas, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 71, 2. 

Mév νυν, v. μέν II. 5. 

Mevoerkne, €¢, (μένος, εἰκός, ξοικαὶ 
suited to the desires, satisfying, an 
SO enough, sufficient, plentiful, Hom. 
mostly of meat and drink, as δαίς, 
δεῖπνον, σῖτος, οἶνος, etc.; 50, τάφος 
μ.. a plentiful funeral feast, Il. 23, 29; 
μ. ὕλη, enough wood, 1]. 23, 139; δῶ- 
pa, χάρις, etc., Hom.:—generally 
agreeable, pleasant, to one’s taste, 1]. 9, 
227, Od. 13, 273, etc., cf. Plut. Phoc. 2. 

tMevorkete, ἕως, ὁ, Menoeceus, fa- 
ther of Creon and Jocasta, Soph. O. T. 
69; Eur. Phoen. 10; etc.--2. grand 
son of foreg., son of Creon, devoted 
himself to ensure victory to the The 
bans, Eur. Phoen. 769; etc. 

Mevoivdw, 6, f. -7ow: Ep. impf. 
μενοίνεον, Il. 12, 59: Ep. lengthd 
pres. μενοινώω, Il. 13,79; 3 sing. we 
νοινάα, 11. 19, 164; for the opt. aor. 
μενοινήσειε, 1]. 15, 82, Aristarch. gave 
a subjunct. form μενοινήῃσι, but cf 
Spitzn. ad. 1. : (μένος). Like weveai 
v@, to desire eagerly, long for; gen 
erally, to be bent on, to purpose, intend, 
have in mind, Lat. meditari, Hom.. 
who oft. adds ¢pectv ἧσι, φρεσὶ σῇσι 
., to desire in his, thy heart.—Con 
struct. usu. c. acc. rei; also not sel 
dom with inf. of pres., as Il. 19, 164 
Od. 22, 217: or of aor., as Od. 2, 248; 
21, 157, and so Pind.; w. revi Te, te 
design, purpose something against one 
Od. 11, 532, Il. 15, 293; but c. dat. 
rei, alune, esp. to strive for a thing, 
μ- χρήμασι, Theogn. 461.—Ep. word 
used also by Pind., arid twice ig 
Trag., Soph. Aj. 341, Ear. Cycl. 447 
also in Ar. Vesp. 1080. 

Mevoiveov, Ep. impf. of fo 2g. 
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Μιενοινή, ἧς, 7, eager desire, Call. 
ον. 90, Ap. Rh. 1, 894, Anth. 

Mevo:vow, Ep. lengthd. pres. for 
μενοινάω., Il. 

+Mevoirac, a, ὁ, Menoetas, masc. 
pr. n., Anth. Dor. form for 

+Mevoirne, ov, ὃ, Menoetes, masc. pr. 
n., ἃ Samian, Anth. 

tMeve:tiddnc, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Afenoetius (3), i.e. Patroclus, Il. 1, 307. 

+Mevoitioc, ov, 6, Menoetius, son of 
Jxcetus, brother of Prometheus, Hes. 
Th. 500.—2. son of Ceuthonymus, 
herdsman of Pluto, Apollod. 2, 5, 10. 
—3.son of Actor, father of Patroclus, 
of Opus, an Argonaut, Il. 11, 765; 
Ap. Rh. 1, 69. 

ΜΕΝΟΣ, coc, τό, force, strength of 
body, esp. as shown in quick move- 
ment and exertion: very freq. in 
Hom., who sometimes joins μένης Te 
καὶ ἀλκή as equiv., Il. 6, 265; μ. χει- 


por, Il. 5, 506, for which he more. 


freq. has μ. καὶ χεῖρες, Il. 6, 502, etc. ; 
also, μένος καὶ yvia, Il. 6, 27.—2. of 
animals, strength, fierceness, as of 
horses, panthers, etc., Il. 17, 20, Od. 
3, 450, etc.—3. of things, power, might, 
force, μ. ἔγχεος, 1]. 16, 613; ἠελίοιο, 
Od. 10, 160: πυρός, 1}...6, 182, etc. ; 
ποταμῶν, Il. 12,. 18, cf. Aesch. Pr. 
721; χειμῶνος, Kur. Heracl. 428; in 
Hipp. also, μ. οἴνου, strength of wine : 
μέλαν μένος, a gush of black blood, 
Soph. Aj. 1413, cf. Aesch. Ag. 1067. 
—4, force, strength, as implying life, 
and so life itself, Il. 3, 294; ψυχῆ τε 
μένος Te as equiv., Il. 5, 296.—II. 
strength, force of soul; esp. as acting 
on the body, and giving rise to bold, 
ur passionate action ; hence in Hom., 
spirit, warlike rage, μένος ἀνδρῶν, the 
battle-rage of men, Il. 2, 387; so too, 
μένος “Apnoc, 1]. 18, 264; more rarely 
in plur., and that mostly in phrase 
μένεα πνείοντες, ll. 2, 536, etc., where 
perhaps the number of μένεα follows 
that of πνείοντες: Hom. oft. joins 

évoc καὶ θυμός, Il. 5, 470, etc., v. 
(oan H Hom. Cer. 362; μένος καὶ 
θάρσος, 11]. 5, 2, Od. 1, 321; μένος 
ἔλλαβε θυμόν. Il. 23, 468; μένεος δ᾽ 
ἐμ ἤσατὸ θυμόν, Il. 22, 312; μένεος 

μένα φρένες ἀμφιμέλαιναι πίμ- 
πλαντο, ll. 1, 103: μένει in dat., υἱο- 
lently, furiously, Aesch. Theb. 393.— 
2. wish, bent, intent, purpose, Todwv μ. 
«αἰὲν ἀτάσθαλον, their bent is aye to 
folly, Il. 13, 634; so in plur., Il. 8, 
361: hence,—3. generally, mind, tem- 
ver, disposition, like Lat. mens, esp. in 
compds., like εὐμενής, ducuevac, etc. ; 
put never used strictly of the intellect. 
—In most cases it answers to Lat. 
impetus.—IlI.. μένος is also used in 
periphr. like βίη, ἴς, σθένος, ἱερὸν 
μένος ᾿Αλκινόοιο, for Alcinotés him- 
self, Od.; so too μένος ’ATpeidao, 
Ἄκτορος, etc., 1]. ; also, μένεα ἀν- 
δρῶν Il. 4, 447, Od. 4, 363.—The 
word is most freq. ἴῃ Hom.; of the 
Att. poets, mostly in Aesch.: rare in 
prose, though Xen. has it of spirit, 
urdour, προθυμία καὶ μ., θάρσος Kai 
- Cyr. 3, 3, 61, Hell. 7, 1, 31. (Mé- 
voc belongs to the root *ywdo, akin to 


μένω : hence μενεαίνω, μενοινάω. μέ-. 


ova, Lat. mens, our mind, cf. Pott 
iit. Forsch. 1, 254.) 

t+Mevrbvjze, Vv. sub μέν ΠΠ., 6, N. T. 

ἘΜενούτιος, ov, 6, Meniinius, an 
Illyrian, Ath. 440 A. 

Mév που, μέν ῥα, μεντᾶν, μέν τε, 
v. sub μέν 1]., t7, 1,8, 9 

+Mévrac, ὁ, Mentas, masc. pr. n., 
Paus. 8, 31, 7: Dor. form for 

ἐΜέντης, 2», ὁ, Mentes, a leader of 
the Cicones, Il. 17, 73.—2. king of 
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the oar-loving Taphians, a hereditary 
friend of Ulysses, Od. i, 105; etc. 

tMév τοι, Att. μέντοι; v. μέν II., 10. 

tMevropidne, ov, ὃ, son of Mentor ; 
also as pr. n., Anth. 

tMevtopoupyne, éc, (Μέντωρ, *ép- 
me) wrought, engraved by Mentor (6), 

uc. Lexiph. 7. tan 

tMévtwp, opoc, 6, Mentor, father ot 
Imbrius, Il. 13, 171.—2. son of Alci- 
mus, a friend of Ulysses in Ithaca, 
under whose form Minerva acco&- 
panies Telemachus to Pylos and La- 
cedaemon, Od. 2, 225, 268; 4, 655, 
etc.—3. son of Eurystheus, Apollod. 
2, 8, 1—4. son of Hertules, Id. 2, 7, 
8.—5. brother of Memnon (3), Dem. 
672, 5.—6. a celebrated engraver on 
silver, Luc. 

tMévvAAoc, ov, 5, Menyllus, a Ma- 
cedonian governor in Athens, Plut. 
Phoe. 30. 

ME’NQ, fut. Ep. wevéw, Att. contr. 
μενῶ: aor. ἔμεινα: impf. μένεσκον, 
Hdt. 4, 42: perf. μεμένηκα: adj. με- 
νετός, μενετέον, later μενητέον. Lat. 
ΜΑΝΕΟ, also in Att. poets redupl. 
μίμνω (1. 8. μι-μένω, V. Sub V.), to stay, 
wait :—I. to stay, stand fast, abide, in 
battle, Hom.; who oft. joins it (as 
synon.) with τλῆναι; opp. to φεύγειν ; 
and so in Att.—2. to stay at home, stay 
where one is, not stir, Il. 16, 838; else- 
where more fully, ἔντοσθε μένειν, 
Hes. Th. 598; μ. αὐτοῦ, Hdt. 8, 62; 
μ. κατ᾽ οἶκον, Eur. I. A. 656; ἐν δό- 
μοις, Soph. Aj. 80; uw. κατὰ χώραν, 
Plat. Tim. 83 A; etc.: uw. ἐκεῖ, to stay, 
lodge there, Polyb. 30, 4, 10 :—but, μ. 
ἀπό τινος, to stay away, be absent 
from.:, Il..2,°292.—3. to stay behind, 
tarry, with a notion of delay or idle- 
ness, Il.: 9, 318; of μένοντες, Xen. 
An. 4, 4, 19; etc.—4. of things, to be 
lasting, remain, last, stand, στήλη μέ- 
vet ἔμπεδον, Il. 17, 434; ἀσφαλὲς 
aiév...uévet οὐρανός, Pind. N. 6, 7; 
τόδ᾽ αἰανῶς μένοι, Aesch. Kum, 672. 
—5. of condition, to remain as one was, 
of a maiden, I]. 19, 263: generally, 
to remain as before, to stand, hold good, 
ἢν μείνωσιν ὅρκοι, Eur. Andr. 1000; 
SO, μένειν κατὰ χώρην, of an oath, 
Hdt. 4, 201; ἐν ταὐτῷ w., Hdt. 1, 5; 
μένειν ἐμπέδοις φρονῆμασι, Soph. 
Ant. 169; so, uw. τὰ βουλήματα, Arist. 
Eth. N. 9, 6, 3—6. to abide by an 
opinion, conviction, etc., ἐπὲ τῷ ἀλη- 
θεῖ, like ἐμμένειν TO ἀληθεῖ, Stallb. 
Plat. Prot. 356 E.—IL. trans., c. acc., 
to await, expect, esp. to receive, stand 
an attack without blenching, Lat. 
manere hostem, freq. in Hom., and 
Att.: so of a rock, to bide the storm, 
Il. 15, 620.—2. also c. acc. et inf., to 
wait for, ἣ μένετε 'Γρῶας σχεδὸν éA- 
θέμεν ; wait ye for the Trojans to 
come nigh? 1]. 4, 247; μένον δ᾽ ἐπὶ 
ἕσπερον ἐλθεῖν, they waited for even- 
ing’s coming on, Od. 1, 422, etc.; οὐδ᾽ 
éuely ἐλθεῖν τράπεζαν νυμφίαν, Pind. 
P. 3, 28: but, μένω δ᾽ ἀκοῦσαι, I 
wait, 1. e. long to hear, Aesch. Kum. 
677, cf. Ag. 459 (which brings μένω 
near to wéuova).—2 of time, to await, 
wait for, watch for, ᾿Ηῶ diav, Hom.; 
and so Aesch. Theb. 394, si vera 1.: 
but reversely, τὸ μόρσιμον τόν τ’ 
ἐλεύθερον μ.. awaits him, Aesch. 
Cho. 103.—(Mévw belongs to the root 
*udw ; cf. wéuova.) 

tMévay, wroc, 6, Menon, a Trojan, 
Il. 12, 193.—2. a Thessalian of Phar- 
salus, leader of a body of Thessalian 
auxiliaries of the Athenians, and af- 
terwards a commander cf the Greeks 
in the army of the younger Cyrus, 
ὙΠῸ Ὁ. 22). Sen.Am. 1 Ὁ Ὁ: his 
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character depicted, Id. ib. 2, 6, 21. 
3. an Athenian archon Ol. 76, 4, Died 
S. 11, 52.—4. a satrap of Arachosm, 
Arr. An. 3,28, 1.—5. a satrap of Coele- 
syria, Id. 2, 13, 7.—6. an Athenian, £ 
maker of yAavidec, Xen. Mem. 2, τ' 
6.—Others in Xen. Hell.: etc. 

fendpyne, ov, ὁ, (μέρος, ἄρχω) tha 
commander of a detachment of 2048 mer, 
Ael. Tact. Hence 

Mepapyia, ac, 77, the offize of μεράρ- 
ane, Arr. 

tMépBadroc, ov, 6, Merbalus, » ἂτ. 
cadian, Hdt. 7, 98. 

tMepyavn, ne, 7, Mergane, a pluce 
in Sicily, Polyb. 1, 8, 3. 

Mépyo, = ἀμέργω, and μέρδω = 
ἀμέρδω, Gramm. 

tMépdcc, toc, ὃ, poet. form for Σ μέρ: 
duc, Aesch. Pers. 774. 

Mepeia, ac, 7,=pepic, Tab. Heracl. 

Μεριδάρπαξ, ὁ, (μερίς, ἅρπαξ) Bit 
stealer, a mouse in Batr. [i 205, ἐὦ 
274.] 

Μερϊδάρχης, ov, ὃ, ιμερίς, ἄρχω) 
the governor of a province, LXX., .10- 
seph. 

Mepidapyia, ac, 7, the office of ps 
ριδάρχης, LXX., Joseph. 

Μερίζω : f. -iow, Att. -ιῶ, Dor. -ἐξῶ, 
Tim. Locr. 99 D: (μερίς) :—to divide, 
distribute, Plat. Parm. 131 C, Polit. 
292 C: pw. τοὺς τόκους πρὸς τὸν 
πλοῦν, to divide the interest accord- 
ing to the voyage, i. 6. pay only 2 part 
of it, if a part only of the voyage has 
been performed, Dem. 1297, 21: ue 
μέρισται Ti ἀπό τ':ος, Luc. Nav. 8. 
—Mid. μερέζεσθαί τι, to divide amon 
themselves, Dinarch. 91, 22: to get α 
portion of, τινός, Isae. 74, 14: to tzke 
possession of, Tt, Dem. 917, 19: $13, 
1; ἠρόμην αὐτὸν πότερα μεμερισμέ 
voc εἴη πρὸς τὸν ἀδελφόν, whether 
he had divided with his brother, i. ε. 
whether each had his share, Dem 
1149, 21. —II. in pass. to be dispersed 
Plat. Tim. 56 D: to be split into ρα: 
ties, Polyb. 8, 23, 9.—2. to be assigned 
to, reckoned in, ἐν ἀρχῇ τινος u., Dem 
1925). 

Mepikéc, 7, 61, Aristipp. ap. Diog 

ΘΕ 

Mépiuvd, ἧς, 7, care, thought, esp 
anxious care ΟΥ̓ thought, trouble, first in 
H. Hom. Merc. 44, 160, Hes. Op. 180, 
and then in Pind., and Trag., but 
rare in prose (though μεριμνάω 18 
used by Plat., Xen., Jem.) :—in plur. 
cares, Aesch. Eum. 360, etc.; alsa 
anzious pursuits, esp. of victory at th 
games, Pind. O. 1, 174, cf. P. 8, 13 
N. 3, 121.—II. the thought, mind, 
Aesch. Ag. 460. (From μερίς, με- 
ρίζω, as Terence says curae animum 
divorse trahunt ; hence μέριμνα as if 
for μεριμένη, μεμερισμένη: cf. also 
μέρμερος, μέρμηρα, διάνδιχα μερμήη 
ρίζειν) Hence ὃ 

Μεριμνάω, ὦ, f. -ἦσω, to care for 
be anxious about, think earnestly upon, 
scan minutely, 71, Soph. O. T, 1124; 
esp. of philosophers, Xen. Mem. 4, 
7,6; also μ. περί τινος, Ib. 1, 1, 14: 
πολλὰ p-, to be cumbered with many 
cares, Xen. Cyr. 8, 7, 12: c. inf., to be 
careful to do, Dem. 576, 23: also πολ 
AG μ. ὅπως μὴ λάθῃς, Xen. Mem. 3, 
5, 23: absol. in Plat. Rep. 607 C: cf 
μερμηρίζω. Hence 

Mepiuvnua, atoc, τό, thought, care 
in plur., Pind, Fr. 245, 251, Soph 
Phil. 186. A 

Μεριμνητής, οὖ, 6, one who ts care 
ful ee λόγων, Eur. Med. 1226. 

Μεριμνητικός, 4, Ov, of @ theughtfu. 
Or anxious temper. 


Mepiuvoroléw, ©, tv cause care 
[3.1.4] 
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Μεριμνυσοφιστῆς, ov, διΞεμεριμνο- 
ῥροντιστής. 

Μεριμνοτόκος, ον, (μέριμνα, τίκτω) 
mother of cares, Bioroc, Anth. P. 11, 
382. 

Μεριμνοφροντιστής; οὔ, ὁ, (μέριμι- 
va, φροντίζω) a ‘minute philosopher,’ 
fa student of the hard thinking schoolt, 
Ar. Nub. 101. 

Mepic, idoc, ἢ. (ugpoc) a part, por- 
tion, share, κρεῶν, Pherecr. Δουλ. 1, 
pts.: esp. @ share In mines and the 
itks. Dem. 1039, 22.—2. the share or 
sent? tbution made, like ἔρανος, πρὸς 
ucptorr δειπνεῖν, to dine each on his 
vwn contribution, Plut. 2, 644 B: cf. 
Becker Charikl. 1, p. 419.—3. α share 
received, hence advantage, aid, μ. εἰς 
σωτηρίαν, Dem. 537, 8, cf. 574, 8.— 
Ul. a part, division, class, πολιτῶν, 
Aur. Supp. 238: esp. a party, Lat. 
partes, Plat. Legg. 692 B, Dem. 246, 10. 

Μέρισμα, ατος; τό, @ part, Orph. H. 
Pan. 16. 

Μερισμός, οὔ, ὃ, a dividing, division, 
Plat. Legg. 903 Ὁ, Strab. 

Μεριστῆς, οὔ, ὃ, a divider, N. T. 
Hence 

Μεριστικός, 4, Ov, fit for dividing. 

Mepioréc.7, ov, divided, Plat. Parm. 
144 D: divisible, Ib. 131 C, Tim. 35 A. 

Μερϊτεύομαι, as mid., to divide 
among themselves, LXX. 

Μερέτης, ov, 6, (μερίς) a partaker, 
τινός, Dem. 889, 7; τινί τινος, with 
one in a thing, Polyb. 8, 31, 6. [1] 

ἹΜερμάδαλις, toc, ὃ. the Mermada- 
lis, a river in the territory of the Ama- 
zons, Strab. p. 503. 


Mepuaipo, (μέρμερος)--- μερμηρίζω, 
Orph. Arg. 766. 

Μερμέριος. a, ov, rare collat. form 
οἱ sq., Jac. Anth. P. p. 663. 

Μέρμερος, ov, care-laden, troublous, 
ancious, Hom. (only in Il.), always in 
sigut. plur., μέρμερα μητίσασθαι, pé- 
ferv, 10, 48; 11, 502: also, uw. ἔργα 
κήσασθαι, 10, 289; always of warleke 
éeeds, (in full, πολέμοιο μ. €., 8, 453), 
either as being troublous and toilsome 
to the doer, or troublous and ruinous 
to the sufferer: but in Hes. Th. 603, 
u. ἔργα γυναικῶν. the ills that women 
work.—II. metaph., like δύςκολος, of 

arsons, peevish, morose, Plat. Hipp. 
ed 290 KE, cf. Ruhnk. Tim. :—but, 
= ποικιλόμητις, Anth. also—Ep. 
word, used in Eur. Rhes. 509, Plat. 
!.c. (Prob. connected with μερίζω, 

Epoc, μέριμνα.) 
᾿ ἘΜΆ βοῖ, oy, ὃ, Mermérus, ἃ Tro- 
jan, ll. 14, 513.—2. son of Jason and 
Medea, Apollod. 1, 9, 28.—3. v. Mep- 
μερίδης. 

ἹΜερμερίδης, ov, 6, son of Mermerus, 
i. e. Πὰ5, Od. 1, 259. 

Mépunpa, ἡ,(μέρμερος) poet. collat. 
form of μέριμνα (but not in Hom.), 
care, trouble, ἄμπαυμα μερμηράων, 
rest from troubles, Hes. Th. 55, The- 
ogn, 1325. Hence 

Μερμηρίζω, f. -ξω, intr. to be full of 
vares, anxious, thoughtful, to ponder, be 
in doubt, freq. in Hom., usu. μερμ. 
φρεσί, κατὰ φρένα, κατὰ φρένα Kul 
κατα θυμόν ; and, where the doubt is 
to ve strongly expressed, diya μ., Od. 
16, 73° διάνδιχα μ.. 11. 1, 189, ete. : 
hence, to be perplexed, doubtful, to 
hesitate, Il. 12, 199.—Construct.:: foll. 
by ὡς...» to be doubtful how.., ll. 2,3; 
2.50 by ὅπως... Od. 9, 554; and often 
Ly 7)..7.-) whether..or.., Il. 5, 671, Od. 
2, 334; also freq. with inf. aor., to 
hesitate to do. Il. 8, 167, Od. 10, 438 ; 
alse with in“. in first clause and 7 in 
second, μα μήριξε..-κύσσαι καὶ περι- 
φῦναι.. ἢ ΠΡΟ, ἐξερέοιτο, Od. 24, 

9tn 
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235, sq.: also, uw. περί τινος, 1]. 20, 
17.—IlL. transit., to think of, devise, 
contrive, μ. πολλά, ἀεικέα, Od. 1, 427; 
4, 533, etc. ; δόλον, 2, 93, φόνον τινί, 
2, 325, etc.; ἀμύντορα, 16, 256. 

Μέρμιθα, 7,=sq., Agatharchid. ap. 
Phot.: also -θος ? 

Méppic, i0oc, 7, a cord, string, rope, 
Od. 10, 23; like μήρινθος. (Prob. 
from eipw, Lat. sero, to fasten, with 
μ prefixed.) 

tMepuvadat, dv, οἱ, the Mermnadae, 
a royal πεῖς of Lydia, Hdt. 1, 7. 

Μερμνός, od, ὃ, a sort of hawk, Ael. 
N. A. 12, 4. 

tMépuvovgovoc, ὃ, Mermnon, name 
of a herdsman, Theocr. 5, 35. 

tMepuddac, ov, 6, the Mermodas,= 
ΠΡ ἢ Strab. p. 503. 

tMepon, ης, 7, Meroé, an island of 
Aethiopia formed by the Nileand As- 
taboras, Strab. p. 821.—II. a famous 
city of ancient Aethiopia on foreg. 
island, early famed for its civilization 
and conquests, Hdt. 2, 29. 

tMepone, ov, ὃ, Meroés, an Indian, 
Arr. An. 5, 18, 7. 

tMépovec, wv, 0f,= Maiovec, Strab. 
p. 500. 

tMéporec, wv, οἱ, Meropes, an an- 
cient name of the inhab. of the island 
Cos, from an early king Μέροψ, H. 
ilom. Ap. 42: v. Mépow. ᾿ 

tMeporn.7n¢,7, Merope, daughter of 
Atlas and Pleione, Apollod. 1, 9, 3. 
—2. daughter of Oenopion, wife of 
Orion, Id. 1, 4, 3.—3. daughter of the 
Arcadian king Cypselus, Id. 2, 8, 5.— 
4. wife of Polybus king of Corinth, 
Soph. O. T. 775. 

Μεροπῆϊος, ov, (μέροψ) human, 
Opp. C. 2, 364 

Mepornic, idoc, 7, pecul. fem. of 
foreg., Opp. C. 1, 23.t—IL. (Mépozec) 
of the Meropes, Meropean, ἡ M. νῆσος, 
1. e. Cos, Call. Del. 160. 

tMepomic, idoc,7,—foreg. Il., Κῶς 
ἡ M., Thue. 8, 41. 

ME’POS, eoc, τό, α part, share, 
first in Hdt. 1, 145, and Pind. : esp. a 
portion, heritage, one’s lot. destiny, like 
μοῖρα, τάφου μ.. Aesch. Ag. 507, 
Soph. Ant. 147: μέρος τι. partly, Lat. 
partim, Thuc. 4, 30: κατὰ τοῦτο τὸ 
μέρος, in this respect, Schaf. Dion. 
Comp. p. 269: émi μέρους συντάξεις, 
particular histories, Polyb. 3, 32, 10; 
50, τὰς ἐπὶ μέρους πράξεις γράφειν, 
Id. 7, 7, 6.—2. a share ina thing with 
others ; hence, each person’s turn, Hdt. 
3, 69: κατὰ μέρος. in turn, successive- 
ly, H. Hom. Merc. 53; severally, Plat. 
Theaet. 157 B; so, κατὰ μέρη. Ib. 
182 Β ; also, ava μέρος, by turns, suc- 
cessively, one after another, Eur. Phoen. 
483 ; but most usu., ἐν μέρει, Hdt. 1, 
26, and freq. in Aesch.; ἐν τῷ μέρει, 
Eur. Or. 452: also absol. as adv., 76 
μέρος, Hdt. 1, 120:—but τοὐμὸν μέ- 
ρος, TO σὸν μ., my or thy part, 1. 6. 
simply J or me, thou or thee, Soph. 
Tr. 1215, Phil. 498: also as adv., 
τοὐμὸν fi» as to me, Lat. quod ad me 
attinet, Kur. Heracl. 678; “τὸ σὸν μέ- 
poc, as to thee, Soph. O. C. 1366; 
πλὴν ὅσον τὸ σὸν w., Ant. 1062; κατὰ 
τὸ σὸν μ., Ep. Plat. 328 10.--8, ἐν μέ- 
ρει τινὸς τιθέναι, ποιεῖσθαι, κατα- 
θέσθαι, λαθεῖν. etc., to put in the class 
of.., consider as so and so, like ἐν μοί- 
pa, ἐν ἀριθμῷ, ἐν λόγῳ ποιεῖσθαι, 
Lat. zn numero habere, Stallb. Plat. 
Rep. 424 D: so too, ἐν οὐδενὸς εἶναι 
μέρει, to be as no one, Dem. 23, 14; 
ἐν ὑπηρέτου μέρει γίγνεσθαι, Id. 37, 
4,etc. (Hence μεέρομαι.) 

Mépow, οπος, 6, (μείρομαι, μεοίζω, 
ὄψ) usu. in plur., dividing the voice, | 
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1. 6. speaking, endowed with speecr 
hence always epith. of men, μέμοπε 
ἄνθρωποι, Hom., and Hes. ; μέροπε. 
βροτοί, Il. 2, 285 ;—hecause articulate 
speech is the characteristic sf man 
among animals (cf. αὐδηεις); and 


Aesch. used μέροπες as subst.=dy- " 


Opwrot, Cho. 1018; cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 85.—II. a bird, the bee eater, me 
rops apiaster, also Gépow. Arist. 11. A. 
9, 13, 2. 

tMépow, οπος, 6, Merops, son of 
Triopas, father of Cos, an ancient 
king of Cos, Eur. Hel. 382; ete.—2. 
a prince of Percote on the Hellespont, 
a celebrated seer, father of Adrastus 
and Amphius, 1]. 2, 831.--3. father of 
Arisbe, grandfather of Aesacus, Apol- 
lod3; A2;%5: 

Méc, Dor. for μέν, just as in 1 pers 
plur. of verbs -μες for -wev, Greg. Cor 
Dial. Dor. 2. 

ΤΜεσαβατική, ἧς, 7,=Maccaba 
τικῆ. 

Μέσᾶἄβον, ov, τό, (μέσος, βοῦς) o 
leathern strap, by which the middle οἱ 
the yoke was fastened to the pole, 
Lat. subjugium, Hes. Op. 467; cf 
ζυγόδεσμον. Μέσᾶβος, ὁ, and peod 
βοιον, τό. are also quoted. 

MeodBow, G, poet. weco., to yoke 
put to, Lyc. 817. 

Μεσάγκεια, ac, 7, @ ravine betweea 
hills. 

Μεσάγκῦὕλον, (sc. ἀκόντιον), ov 
τό, α javelin with a poise (ἀγκύλη) for 
throwing it by, Eur. Phoen. 1141, 
Polyb. 23, 1, 9. 

Μεσάγριος (μέσος, ἄγριος) Or μὲσ 
ἄγροικος, ον, (ἀγροῖκος) haif savage, 
Strab. p. 592. 

Μεσάζω, f. -dow,=e06w, Hipp. 

Mecatyeus, wr, gen. ὠ,Ξ- μεσόγεωζ. 
Scymn. 363. : 

Μεσαιπόλιος, ov, poet. for μεσοπό- 
Atoc, half-gray, grizzled, 1. 6. middle 
aged, ll. 13, 361. 

Μεσαίτατος, 7, ov, poet. and Ion. 
superl. of μέσος, the midst, middlemost, 
Hdt. 4, 17. Strictly formed from 
μέσαι (1. €. μέσῃ), aS παλαίτατος 
from πάλαι, cf. Pott Et. Forsch. 2, 
p. 251: so compar. μεσαίτερος, ἢ, or 
more in the middle. 

Μέσαιος, a, ov, = μέσος, Antiph 
Gam. 3: prob. formed backwards 
from μεσαίτατος, on analogy of πά 
λαιος (παλαίτατος). 

Μεσαΐχμιον, ov, τό, (μέσος, αἰχμή) 
the space between two armies or lines, 
Joseph. ; cf. μεταίχμιος. 

Μέσακτος, ov, (μέσος, ἀκτή) half 
way between two skores, in mid-sea, 
Aesch. Pers. 889.—IL (μέσος, ἄγνυ- 
μι) Pre τς Τα Id. Fr. 194. 

Μεσαμβρίη, ne, 7, lon. for μεσημ 
Bpia, Hat. se 

Μεσαμβρινός, μεσαμέριος, Dor. fos 
μεσημ-. ‘I heocr. 

Μεσάντιον, ov, τό, a weaver’s beam, 
LXX. 

Μεσάραιον, (Sc. δέρμα) ev, τό, (μέ- 
σος, ἀραιά)-:ε:μεσεντέριον, ν. Green 
hill ad Theophil. | Oy oF 14 167] 

Μεσάστῦλον, ov, τό.-Ξεμεσόστυλον. 

tMeodtn, ης, 7, ἄκρα, (the midds 
point) Mesate, a promontory on coast 
of Ionia, Paus. 7, 5, 6. 

Μεσάτιος, ov, and in Ar. Vesgo. 
1502 μέσατος, ἡ, ov, poet. for μέσος ; 
cf. Ep μέσσατος and μεσσάτιος. [a 

ἹΜεσάτις, doc, 7, Mite a smal 
town of Achaia, Paus. 7, 18, 4. 

Μεσαύλη. n¢, 7, V- uéoavdac. 

Μεσαυλικόν, οὔ, τό, (μέσος, αὐλέω 
a piece of flute-music, played in the in 
tervals of the choral song, Aristid 
also written μεσαύλιον. 
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. Μεσαύλιος, ον, Ξε μέσαυλος :—the 
lave Mesaulius in Od. 14, 449, is prob. 
Bo called from his having the care of 
the μέσαυλος (q. ν., signf. 1). 

Μέσαυλον, ov, τό, V. 84. 

Μέσαυλος, ον, (μέσος, αὐλή) Ep. 
μέσσαυλος, Att. uwéravAoc:—I. in 
Hom. ὁ μέσσαυλος or τὸ μέσσαυλον 

for no passage determines the gen- 
er) is prob. the after or inner court, 
behind or inside the αὐλῇ, where the 
cattle were put at night for greater 
safety, Il. 17, 112, 657; and so of the 
cave of the Cyclops, Od. 10, 435.—II. 
in Att. 7 μέταυλος (with or without 
θύρα), the door between the αὐλή and 
inner part of the house, opposite the 
αὔλειος 6. or house-door; this was 
often. also the door between the men’s 
and women’s apartments, Ar. Fr. 338, 
Lys. 93, 19; so, θύραι μέσαυλοι, Eur. 
Alc. 549, ubi v. Monk, cf. Becker 
Charikl. 1, p. 182, sq., and αὐλή. 

Μέσδων, ov, Dor. for μέζων, μεί- 
ζων. 

Μεσεγγύάω, ὦ, (μεσέγγυος) to de- 
posit a pledge in the hands of a middle- 
man or third party, τρία τάλαντα με- 
σεγγυηθέντα, Lys. 182, 1, cf. Plat. 
Legg. 914 D.—Mid., μεσεγγυᾶσθαι 
ἀργύριον, to have money deposited for 
one in a third party’s hands, Dem. 995, 
21, cf. Antipho 147, 17:—tisocr. 292 
A, has μεσεγγυοῦσθαι in this signf. 

Μεσεγγύη, n¢, 7, security by means 
of a third party: also—sq. 

Μεσεγγύημα, atoc, τό, the money 
or pledge deposited with a third party, 
Aeschin. 71, 18. 

Μεσεγγύησις, 7, α depositing a pledge 
with a third party. 

Μεσεγγϑθητῆς, od, ὃ, the third party 
with whom a security (μεσεγγύημα) is 
deposited. 

Μεσεγγυόομαι, v. sub μεσεγγυάω. 

Meoéyyvoc, cv. ὃ, (μέσος, ἐγγύη) as 
Se ΥνηΤῆς. ; ᾿ 

ἐσεγγύωμα. ατος, τό,Ξεμεσεγγύη- 
ua, Isocr. 235 C Bekk. eee | 

Μεσεμβάλλω, dub. for sq., Iambl. 

MeoeuBoréw, ὦ, (μέσος, ἐμβάλλω) 
to throw into the middle, Lob. Phryn. 
622. Hence 

Μεσεμβόλημα, 170¢, TO, a parenthe- 
sis, Gramm. 

Μεσεντέριον, ov, 76,=sq., Arist. 
H. A. 1, 16, 18. 

Meoévrepor, (sc. δέρμα) ov, τό, (μέ- 
σος, ἔντερον) the mesentery, Or mem- 
brane by which all the intestines are con- 
nected, Arist. Part. An. 4,4,5,—though 
just above we find -τέριον : cf. μεσά- 
Palov, μεσόκωλον. 

Μεσέρκιος, ov, (μέσος, ἕρκος) in the 
middle of the house: Ζεύς μ.--εἑρκεῖος. 

Μεσευθύς, ύ, gen. ἔος, (μέσος, εὐθύς) 
between the even ones: Pythag. name 
for the number 6, as half way between 
2 and 10, the first and last even 
(εὐθεῖς) numbers of the denary scale, 
Clem. Al. 

Μεσεύω, like μεσόω; to keep the mid- 
dle or mean, μ. τὴν πολιτείαν, Plat. 
Legg. 756 E:—to stand mid-way, μ. 
κατὰ τύπους; Ar. Pol. 7, 7, 3. ° 

Μέση, (sc. χορδῆ) ης. 7, the middle 
of the three tones which formed the 
earliest Greek musical scale, the 
Other two being 7 νήτη, ἡ ὑπώτη: 
afterwards, the middle note of the 
heptachord, Arist. Probl. 19, 25, etc. ; 
v. Muller Literat. of Greece 1, p. 152. 

—Il. ἡ μ. (sc. στιγμῇ), the centre of 
ény thing, Arist. Metaph. 2, 2, 9.t—2. 
mm punctuation, the colon, Vit. Soph. 
eed OV, G2N. ὠ,Ξεμεσόγεως;, 
ub. 
Msonyt, Ep. μεσσηγ΄.. and before 
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a 7>wel or metri grat. μεσηγύς, Ep. 
peo rnyt¢,—all of which are in Hom. 
except μεσηγύς :-—I. adv. of space,— 
1. absol. om the middle, between, Il. 11, 
573.—2. c. gen., in the middle of, be- 
twixt, between, μων μι., 11.8, 259; Kov- 
ρήτων μ. καὶ Αἰτωλῶν, 9, 549; ete. ; 
soin Hes. Sc. 417.—1. of time, mean- 
while, meantime, once in Hom., Od. 7, 
195, in form μεσσηγύς.---111. as subs ., 
TO μεσηγύ, the part between, H. Hom. 
Ap. 108: τὸ μεσηγὺ ἤματος; mid-day, 
noon, Theocr. 25, 216, cf. 237. [v ex- 
cept in arsis, Od. 4, 845.] 

Μεσήεις, eooa, ev, middle middling, 
Il. 12, 269,—where the μεσήεις 15 
placed between the ἔξοχος and χερειό- 
TEPOC. 

Μεσῆλιξ, toc, middle-aged. 

MeonuBpia, ac, (for μεσημερία), 7, 
Ion. μεσαμβρίη : (μέσος, ἡμέρα) :--- 
mid-day, noon, first in Archil. 16 ; σμι- 
Kpov μετὰ μεσημβρίαν, Hdt.: μ. ἵστα- 
ται, tis high noon, Plat. Phaedr. 242 
A, cf. Ruhnk. Tim.—II. the South, 
Hat. 1, 6, 142 etc. [7] 

tMeonuZpia, ας, ἢ, lon. Μεσαμβρίη, 
Hat. 4, 93, Mesembria, a city of Vhrace 
on the Euxine, a colony of Miletus, 
Strab. p. 319.—2. a city of Thrace 
on the Aegean opposite Samothrace, 
Hat. 7, 108. 

Μεσημβρτάζω. (μεσημβρία) to spend, 
pass the noon, Lat. meridiari, esp. in 
part., μεσημβϑριάζοντα εὕδειν, tosleep 
at noon, Plat. Phaedr. 259 A.—2. of 
the sun, to be in the meridian. 

ἘΜεσημθριᾶνός, 7, ov, of Mesembria 
(1), Mesembrian, Strab. p. 319. 

MeonuGpidu, ὥ, poet. for μεσημβρι- 
aw 1, Ap. Rh. 2, 799, Anth. P. 9, 764. 

Μεσημβρίζω,--μεσημβριάζω, ταῦθ. 

Μεσημβρινός, 7, Ov, (μεσημβρία) 
belonging to noon, about noon, noontide, 
θάλπη μ.ν noon-day heat, Aesch. Theb. 
431; cf. Ar. Av. 1096; κἂν éypn με- 
σημβρινός, Ar. Vesp. 774:—6 μ. δός, 
the cicada, Anth. P. 9, 584, cf. Ar. 
Av. 1. c.; τὸ μεσ.» noon, Schaf. Long. 
p. 356.—IL. southern, κέλευθος, Aesch. 
Pr. 722: ὁ μ. (κύκλος) the meridian. 
[v: Call. Lav. Pall. 72, 73, and later 
poets made ἢ metri grat., on the analo- 
gy of ὀπωρινός, ὀρθρινός, Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 165. Jac. Anth. P. p. 602; 
ubi al. μεσημερινός.] 

Μεσημέριος, ov, 
Theocr. 7, 21. 

tMeonvn, ne, 7, Meséné, a district 
of Babylonia in a Delta of the Tigris, 
Strah. p. 84. 

Μεσήπειρος, ov, (μέσος, ἤπειρος) 
πεν Dion Ῥ: 1068. Resell 

Meonpeva, to be neutral, Philist. ap. 
Hesych.: frem 

Meonpne, ες, poet. μεσσ-: (μέσος, 
*dpw ?):—%m the middie, midmost, Eur. 
Ion 910; Seépcoc ἔτι μ., is still in 
mid-heaven, Id. I. A. 8. 

Μέσης, ov, ὁ. a wind between βορέας 
and καικίας, Arist. Meteor. 2, 6, 9, 
and 20. 

tMéo6Anc, ov, ὁ, Mesthles, son of 
Pylaemenes and the nymph Gygaea, 
leader of the Maeonians, Il. 2, 864. 

Μεσϊδιόομαι, dep. to mediate, cf. 
Lob. Phryn. 121. ~ 

Μεσίδιος, ia, tov, poet. μεσσίδιος, 
Ξεμέσος, a mediator, arbitrator, Arist. 
Eth. N. 5, 4, 7, Polyb. 5, 6, 13; v. 
Lob. Phryn. 121. [7] 

Μεσιτεία, ac, 7, mediation, a media- 
tor’s office ; from 

Meoitetw, to be in the middle, be a 
mediator, N.'T.: to come between, in- 
terprse, Ib.—II. transit. to mediate, ne- 

oc ate, διάλυσ'ν μ., Polyb. 11, 34, 3. 
ym 


μεσημβρινός, 


μῶσυ 

Μεσίτης, ov, 6, one that δ α΄ δ 
middle, a mediator, peace-maker, ὁ) ΟΙΥΌ 
28, 15,8; fem. -ἴτις, ἐδος, Luc. Amor 
Qe ΠΩΣ 

tMecoa, or Μεσσόσ, ac, 7, Meera, εἰ 
quarter of Sparta, Strab. p. 364. 

Μεσοβασϊλεία, ac, 7, aninterregnum, 
Plut. Num. 2: hence 

Μεσοβασίλειος, ov, belonging to a» 
interregnum, Dion. H. 

Μεσοβθασϊλεύς, ἕως, ὃ, (μέσος, Ba 
σιλεύς) the Roman interrex, one who 
holds kingly power between the Geath 
of one king and the accession of ano- 
ther, Dion. H., Plut. Num. 7. 

tMeaooa, wv, τώ, Mesoboa, a town 
of Arcadia, Paus. &, 25, 2. 

Μεσόβοιον, ov, τό,-- μεσάβοιον, 
μέσαβον. 

Μεσόγαιος, ov, also a, ον, (μέσους; 
γαῖα) :—inland, in the heart of a coun 
try, μ. οἰκέειν, Hdt. 1, 145: usu. as 
subst., 7 μεσογαία, the inland parts, 
the interior, Lat. loca mediterranea 
Hdt. 1, 175, etc., cf. τέμνω V. 2 :—v. 
Lob. Phryn. 298, and sq. 

Μεσόγειος, ov, also a, ov,=foreg. - 
so too, 7 μεσογεία, Thuc. 1, 100; 6, 
88 ; also, μεσόγεως, wv, Plat. Legg. 
909 A. Hence 

ΔΕ σογριύτης, ητος, ἦν, the interior 

ub. 

Μεσογεωτικός, 7, ov, inland. 

Meooyovatiov, ov, τό, Theophr. 
[ἃ], and μεσογόνιον, ov, τό. (μέσος, 
γόνυ) the space between two knots ΟΣ 
joimts, Lat. internodium. 

Mecoypddoc, ov, (μέσος, γράφω) 
written in the middle: TO μ.. a mean 
proportional found by the μεσολάβιον 
Anth. P. Append. 25, cf. Plut. Marc. 
14. 

Μεσοδάκτῦὕλον, ov, τό, (μέσος, δά 
Κτυλος) the space between two fingers 4 
toes, Diosc. 4, 188. 

Μεσοδερκῆς, ἕς, (μέσος, δέρκ μαι) 
seen in the middle, Manetho. 

Μεσόδμη, ne, 7, (μέσος, ὁὀέμω, as if 
shortd. for wecodoun) :—strictly some 
thing built between, Od. 19, 37; 26, 
354 (where καλαὶ μεσόδμαι are men- 
tioned with the τοῖχοι, and explain- 
ed by Aristarch. by μεσόστυλα) prob. 
the bays or panelled compartments of 
aroom: but—2. κοίλῃ p., the cross 
plank of a ship, with a fr for the 
mast, Od. 2, 424; 15, 289: hence—3 
later any cross-beam ; the beam of a 
pair of scales, Hipp. 

Μεσόζευγμα, atoc, τό, a bond, tie, 
—II. in Gramm., a word joining twe 
words OY sentences. 

Μεσόθεν, μεσόθι, V. μεσσ-. 

Μεσόθριξ, τρίχος, ὁ, 7, having md 
dling hair. 

Μέσοι, poet. μέσσοε; auv. in the mid 
dle, Alcae. 52. 

Μεσοικέτης, ov, ὃ, (μέσος, οἰκέω 
one that dwells inland. 

Μεσόκλαστος, ov, (μέσος, κλάω 
broken in half, Plut. 

Μεσοκνήμιον, ov, τό, the middle a, 
the leg, Strab. 

Μεσόκοιλος, ov, (μέσος, κοῖλος 
hollow in the middle, Polyb. 10, 10, ἢ 

Μεσόκοπος, ov, (μέσος, κόπτω) of 
middle size or age, Cratin. Incert. 2 
Xenarch. Pent. 1, 9. 

Μεσόκραᾶνον, ov, τά, the crown of 
the head, Orphic word. 

Meooxpivnc, éc, (μέσος, κρίνω͵ 
parting in the middle ; κίων p., ἃ pilla 
left as a support in working mines, Plut 
2, 843 D. 

~ Μεσοκύνιον, ov, τό, (μέσος, κύων 
VIII) the pastern of a horse, etc. 
Hipp., cf. κυνήποδες. [Ὁ] 

EGOKWAOV, OV, TO; lee μεσεντὲ 


Σὺ 
᾿ ptov, the mesocolon, or part of the me- 
sentery next the κῶλον, Hipp. p. 274. 

Μεσολαβέω, ὦ, to take by the middle: 
to interrupt, Polyb. 16, 34, 5, etc. :— 
also resolved, μέσον λαβεῖν, Plut.: 
from 

Μεσολαβῆς, ἔς, (μέσος, λαβεῖν) 
striking to the centre; or better pass. 
(cf. μεσοπαλῆς), held by the middle, 

firm-grasped, κέντρον, Aesch. Eum. 
457. Hence 

Μεσολάβιον or -λαβον, ov, τό, (as 
YVitruv.), a mesclabe, mathematical in- 
sirument used by Eratosthenes for 
finding mean proportional lines. 

Μεσόλευκος, ov, (μέσος, λευκός) 
middling white, χιτὼν πορφυρᾶ & a 
tunic of purple shot with white, Xen. 
Cyr. 8, 3, 13 ;—also μ. χιτών alone, 
Luc. Alex. 11; opp. to πορφύρεος, 
Ephipp. ap. Ath. 537 D; cf. μεσοπόρ- 
φυρος. 

tMecoundyc, ovc, ὁ, Mesomédes, a 
lyric poet in Anth. 

Meoounvia, ac, 7, the middle of the 
month, the Rom. Jdus. 

Μεσομήνιον, ov, 76,=foreg. 

Μεσομήρια, wr, τά, (μέσος, μηρός) 
the space between the hips. 

Μεσομφάλιος, ov,=sq. 

Μεσόμφᾶἄλος, ov, (μέσος, ὀμφαλός) 
γι mid-navel, central, used esp. of Apol- 
lo’s shrine at Delphi, (cf. ὀμφαλός). 
u. χρηστήρια, ἑστία, ἕδρα, pvyol, 
Aesch. Theb. 747, Ag. 1056, Eur. ; 
also, τὰ μ. γῆς μαντεῖα, Soph. O. T. 
480: τὸ μ., the very centre, Batr. 129. 
—II. with a navel in the middle. of the 
letter 6, Agatho ap. Ath. 454 D;— 
also of a φιάλη, Ion ib. 501 F. 

Μέσον. ov, τό, ν. sub μέσος IL, and 
as adv., V. 

Μεσόνεοι, wr, οἱ, (μέσος, ναῦς) the 
rowers a-midships, who had the long- 
est oars, Arist. Metaph 4.— Others 
make them the same as the ζυγῖται, 
at v. 1]. cc. 

UMcooryoripoc, ov, in the middle of 
fe fast, Eccl. 

Μεσονύκτιος. ov, (μέσος, νύξ) of Or 
at midnight, Pind. 1. 7 (6), 6, Eur. 
Hec. 914: τὸ μ., midnight, Arist. 
Probl. 26, 18, Plut. 2,284 D; v. Lob. 
Phryn. 53. 

Μεσόνυξ, ὕκος, Pythag. name for 
one of the planets, Stesich. 85. 

Μεσοπᾶλῆς, ἔς, Ep. μεσσοπ-: (μέ- 
coc, πάλλω) :—brandished or poised by 
the middle, and so thrown to the best 
advantage, μεσσοπαλὲς δ᾽ ap’ ἔθηκε 
κατ᾽ ὄχθης μείλινον ἔγχος, I. 21, 172, 
where however is av. |. ἔπηξε μεσσο- 
παγές, drove it in up to the middle, ν. 
Spitzn. ad |. d 

Μεσοπεντηκοστή, ἧς, 7, the week 
midway between Easter and W hitsun- 
tide, Eccl. 

Μεσοπερσικός, 7, Ov, half Persian: 
τὸ μ.; a kind of shoe. 

Μεσοπετῆς, ἔς, (μέσος, πέτομαι) 
flying in the middle, dub. 

Μεσόπλᾶτος, ov, (μέσος, πλατύς) 
broad or flat in the middle. 

Μεσοπλεύριος, ov, Galen; μεσό- 
πλευρος, ον, (μέσος, πλευρά) between 
the ribs: &lso μεσοπλευρίτης, ov, ὁ. 

Μεσόπλουτος, ov, (μέσος, πλοῦτος) 
middling rich, Alciphr. 

Μεσοπόλιος, ov, strict form for με- 
δα:πόλιος (q. v.), Aesop. 

Μεσόπολ!:ς, 7, V. μητρόπολις. 

Meooropeia, ac, , a middle path or 
way: from 

Mecoropéw, ©, to go in the mid- 
die, δ. half way Mensnd. ap. Phryn.: 
from 

Mecomépoc, ov, (μέσος, πόρος) go- 
ing OF passe in the middle, Opp. H. 
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5. 2f:—p. dv αἰθέρος, through mid- 
fir, Eur. Ion 1152. 

Meoorépovpoc, ov, (μέσος, πορφύ- 
pa) mixed or shot with purple, οὐκ ὅλως 
λευκὸν ἀλλὰ μ., Plut. Arat. 53; cf. 
μεσόλευκος. 

Μεσοποτάμιος, α, ον, (μέσος, πο- 
ταμός) between rivers : 77 M., (SC. Κώρα). 
a land between two rivers, esp. that be- 
tween the Tigris and Euphrates, 
Mesopotamia, Strab. p. 736.—II. zn the 
middle of the river, ἐν μεσοποταμίᾳ 
νήσῳ, Plut. Otho 4. [ἃ] 

tMeocororauitne, ov, ὃ, a Mesopo- 
tamian, Luc. Hist. Scrib. 24. 

Μεσοπτερύγια, wr, τά,(μέσος, TTE- 
pug) the middle wing-feather, Ael. H. 
ἌΝ ΜΗ ᾿ 

Μεσοπύλη, ne, poet. μεσσ-, 7, the 
middle gate, Anth. P. 5, 203. 

Μεσοπύργιον, ov, τό, (μέσος, πύρ- 
γος) α space between two towers, Polyb. 
9, 41, 1. 

Μεσοπωρέω, ὥ, (μέσος, ὀπώρα) to 
be in the middle of autumn, Diosc. 

Μεσόριον, ov, τό, ν. 1. for μεθόριον, 
Dion. H. 13, 55. 
 Μέσορος, ov, (μέσος, ὅρος) border- 
img on two countries. : 

Μεσοῤῥᾶγῆς; ἕς, (μέσος, ῥήγνυμι) 
rent in twain, Opp. H. 2, 

ME’ZOYX,7, ov, Ep. μέσσος: Hom., 
like Hes., uses both forms, acc. to his 
verse, and Soph. sometimes has péo- 
coc (v. sub voc.) :—I. middle, in the 
middle, Lat. medius, of space, oft. in 
Hom. ; of time only in Il. 21, 111, Od. 
7,288, in phrase μέσον jap, mid-day ; 
but freq. in prose, μέση ἡμέρα, μέσαι 
νύκτες, etc., Hdt. 4, 181, v. Lob. 
Phryn. 53, 465; so, μέσον ἡμέρας, 
Hat. 8, 15, etc. :—in Att. also freq. c. 
gen., between, midway between; for 
which in Soph. O. C. 1595, ἀφ᾽ οὗ 
μέσος :—proverb. from the wrestling 
ring, ἔχεται μέσος, we have him by 
the middle, he’s caught fast, Ar. Ran. 
469, cf. Nub. 1047 :—w. δικαστής: 
μεσίτης, a judge between two, an um- 
pire, Thuc. 4, 83.—As μέσος marks 
the half-way point, it also means half. 
—II. of middle class, quality, etc., mid- 
dling, moderate, μέσος ἀνήρ, a man of 
middle rank, etc., Hdt. 1, 137; μ. πο- 
λίτης, Thuc. 6, 54; of διὰ μέσου, the 
moderate party, Id. 8, 75: cf. μεσῆεις. 
—III. τὸ μέσον is very freq. as subst., 
the middle, the space between, usu. C. 
gen.: Hom. often has ἐς μέσσον and 
ἐς μέσον ἀμφοτέρων for μεσαίχμιον ; 
so ἐν μέσσῳ for ἐν μεσαιχμίῳ, Il. 3, 
69; μέσσῳ without prep., ll. 4, 444, 

éoow ἀμφοτέρων, Il. 7, 277: κεῖται 
ἐν μέσσοισι, the prize lies before all, 
Il. 18, 507; ἐς uw. τιθέναι τισί TL, to 
set a prize before all, for all to contest, 
Lat. in medio ponere, Il. 23, 704: hence 
a notion of fairness and impartiality, 
as in, ἐς μέσον ἀμφοτέροις δικάζειν,ἴο 
judge evenly for both, Il. 23, 574; also 
κατὰ μέσον, Il. 9, 87; and so in prose 
ἐν μέσῳ, ἐς μέσον are Very common, 
as In ἐς τὸ μ. τιθέναι, φέρειν, to pro- 
pose, bring forward in public, Hdt. 3, 
142; 4,97; ἐς τὸ μ. λέγειν, to speak 
before all, Id. 6, 129; ἐν μέσῳ εἶναί 
τινος, to stand in the way of a thing, 
Xen. Cyr. 5, 2,26; but, ἐκ τοῦ μέσου 
καθέζεσθαι, to keep clear of a contest, 
i. 6. remain neutral, Hdt. 3, 83, etc. ; 
rarely c. dat., as Hdt. 8, 22; τὸ μέ- 
σον πρὸς τὰς μεγίστας καὶ ἐλαχίστας. 
the average between..., Thuc. 1, 10: 
πολλὸν τὸ μέσον, the differenceis great, 


Hdt. 1, 126: also of time, διὰ μέσου | appearing in the middle, 


(sc. χρόνου), meanwhile, in the mean- 
time, Hdt. 9, 112; but also of space, 
between, Hdt. 1, 104; and in Gramm. 
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ξξὲν τῷ μέσῳ, in a parenthesis.~-2. a 
middle state, mean, 1.5... mediocritas 
παντὶ μέσῳ TO κράτος θεὸς ὦὥπασεν 
Aesch. Eum. 527; cf. Eur. Supp 
244, Pind. P. 11, 79, Arist. Eth. N 
2, 6, 5.—3. in logic, the middle term Οἱ 
a syllogism, Arist. Org. :—in geome 
try, Ta μέσα, the mean terms of a pro 
portion, Eucl. ;—opp. to τὰ ἄκρα in 
bath cases.—IV. for 7 μέση, as subst.. 
v. sub péon.—V. adv. μέσον, in tht 
middle, Il. 12, 167; also c. gen.: Att 
μέσως, καὶ μ., even a little, Thuc. 2 
60.—VI. poet. and Jon. compar. μεσαΐί 
Tepoc, superl. μεσαίτατος (cf. suh 
vocc.), and v. μεσαῖος. See also μέ 
σατος, -άτιος. (Μέσος is from the 
same root as eta, Lat. medius, Germ. 
Mitte, mit, Engl. mid, Sanscr. madhya. 
hence in Att. we find μεταίχμιον, μέ 
ταυλος for μεσ-: cf. μετά, sub fin.) 

Μεσοδέληνον, ov, τό, (μέσος, σε- 
λήνη) the new moon, Lat. interlunium. 

Μεσοστάτης, ov, ὁ, (μέσος. tornut) 
one who stands in the middle. [ἃ 

Μεσόστενος, ov, (μέσος, στενός) 
narrow in the middle. 

MeodcrtnAor, ov, τό, (μέσος, στήλη) 
=S8q. 

Μεσοστύλιον, ov, τό, [Ὁ] and pe- 
σόστῦλον, ov, τό, (μέσος, στῦλος) a 
space between columns, Lat. wntercolwin 
nium ; Or=peTacTvALov. [Ὁ] 

Μεσοσυλλἄβέω, ὥ, (μέσος, συλλὰ- 
(3H) to lay hold of by the middle, Alex. 
Aphr. 

Μεσοσφαιρον, ov, τό, (μέσος, obat 
pa) the middle-sized Indian μαλάβα: 
Opov, Arr. Peripl.; the smaller being 
called μικρόσφαιρον. 

Meoooyione, ἕς, (μέσος, σχίζω) spla 
in two, Theophr. 

Meooradyne, ἔς, (μέσος, Tdéacw) 
placed, arranged in middle. 

Μεσοτείχιον,ου, τό, (μέσος, τεῖχος) 
the space between the wall and ihe be 
siegers, App. 

Meoornc, ητος, 7, (μέσος) a middle 
a mean, Strictly in mathematics, Plat 
Tim. 32 B, 43 D.—II. any state between 
two extremes (ἔλλειψις and ὑπερβολή) 
a mean, Lat. mediocritas, Arist. Eth. 
N. 2, 6, 15.—III. in Gramm. quality 
or nature generally. 

Μεσότοιχον, ov, 76,=sq., Ν. T. 

Μεσότοιχος, ov, ὁ, (μέσος, τοῖχος) 4 
partition-wall, Eratosth. ap. Ath. 981 D. 

Mecorouéw, ©, to cut through the 
middle, cut in two, Xen. Oec. 18,2: to 
halve, bisect, Plat. Polit. 265 A: from 

Μεσότομος, poet. μεσσ.; ov, (μέσος, 
τέμνω) cut through the middle, Anth. 
P. 6, 63. 

Μεσοτρϊβῆς, ἔς, (μέσος, τρίβω) half 
worn out. 

Μεσουρᾶνέω, ὥ, (μέσος, οὐρανός) 
to be in mid-heaven ; of heavenly bo- 
dies, to culminate, be in the meridian, 
Arist. Meteor. 3, 4, 4, etc.: hence 

Μεσουράνημα, ατος, τό, the meridi- 
an, Sext. Emp.—2. mid-heaven, mid 
Gigs Ν. 1. 

Μεσουράνησις, 7, the place of the 
sun in meridian, Strab. p. 75. [ἃ] 

Μεσουράνιος, ov, (μέσος, οὐρανός) 
in mid-heaven. [a] 

Μεσουρόνισμα, ator, τό,--- μεσου- 
ράνημα. [ἃ] 

Μεσουρίαι, (sc. κάλοι) οἱ, (μέσος, 
ovpoc) ropes for lowering the sails. 

Μεσούριον, ov, τό, Ion. for μεσό- 
ριον, Dion. P. 17. 

Μεσοφάλακρος, ov, baldon the crown. 

Μεσοφᾶνής, ἔς, (μέσος, φαίνομαι) 
onn: 

Μεσοφὰαράγγιον, ου,τό,Ξ-μεσάγκεια. 

Μεσόφθα μμιος, ov, with middle-stxed 
eyes. 
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Μεσηῤφθεγμα, ατος, τό,Ξ- ἐφύμηϊον 
δοι. td Schol. Aesch. Eum, 337. \ 

Μεσοφλέβιον, ov, τό, (μέσος, φλέψ. 
the space betwezn two veins. γ 

Mcooddovor, ov, τό, (μέσος, Opps) 
the spuve between the eyebrows, Plut. 2, 
899 A, 909 D. 

Μεσόχθων, ovoc, 5, ἧ. (μέσος, Gav) 
midland, in the interior, Dion. H. 1, 49. 

MeoéyAooc, ov, (μέσος, yAOa) green- 
ssh, Nic. Th. 753. 

Μεσόχορος, ov, (μέσος, χορός) stand- 
img in the mid-chorus, of the coryphae- 
us, Plin. Ep. IL, 14. 

Μεσόχροος, ov, (μέσος, χρόα) of 
mixed complexion, Procl. 

Μεσόχωρος, ov, (μέσος, χῶρος) mid- 
land : τὸ μ.5γ the middle space. 

Μεσόω, ὦ, f. -ὥσω, (μέσος) to form 
the middle ; to be in the middle, be half 
over, reach the height, μηδέπω μεσοῦν 
κακόν, Aesch. Pers. 435; κοὐδέπω 
μεσοῖ κακόν, Eur. Med. 60; ἡμέρα 
μεσοῦσα, noon, Hdt. 3, 104; θέρος με- 
σοῦν, midsummer, Thuc. 5, 57; ἐν 
μεσοῦντι ἐνιαυτῷ, Xen. Hell. 2, 2, 
24; ἐπειδὴ τὸ δρᾶμα μεσοίη, Ar. Ran. 
923: to be τη the middle of, c. gen., τῆς 
ἀναβάσιος, Hdt. 1, 181, ef. Stallb. 
Plat, Rep. 618 B: c. part., μεσοῦν 
δειπνοῦντας, Plat. Symp. 175 C.—II. 
to come between, mediate. 

t+Méor:ia, nc, 7, Mespila, a city of 
Assyria on the Tigris, not far from 
Nineveh, Xen. An. 3, 4, 10. 

Μεσπίλη, n¢, ἦν the medlai-tree, 
Theophr. 

MéoriAov, ov, τό, the medlar-tree 
and its fruwt, Amphis Incert. 6, and 
Anth. [Z, Eubul. Olb. 1.1 

Μεσπῖλώδης, ες, (μέσπιλον, εἶδος) 
‘tke a medlar, καρπός, ‘Theophr. 

+Meoodva, Meocdvioc, Dor. for 
Μεσσήνη, Μεσσήνιος, Pind. 

ἐΜεσσαπία, ας. ἡ, Messapia,acoun- 
try of southern Italy, called by the 
Romans Calabria, Thuc. 7,34; Strab. 
p. 277, 282. Hence 

ἐΜεσσάπιοι, wv, ol, the Messapii, 
Hat.: in Thuc, 3, 101, Messapu are 
named as a people in Locris. 

ἹΜεσσάπιον ὄρος, τό, Mt. Messa- 
pius,in Boeotianear Anthedon, Strab. 
p. 405; Aesch. Ag. 293, now Ktypza. 

ἹΜεσσάπιος, a ov, Messapian, of 
Messapia in Italy, ἔθνος, Thuc. 7, 33 ; 
οἱ Ιήπυγες M., Hdt. 7, 170. [a] 

+Méoodzoc, ov, 6, Messapus, a Boe- 
vtian, who led a colony to Italy, from 
whom the Messapii were said to be 
named, Strab. p. 405. 

ΤΜεσσάτιος, ον;Ξεμεσάτιος, Call. 
Dian. 78. [ἃ] 

Mécodroc, ἡ, ον,Ξεμέσατος, poet. 
for μέσος, ἐν μεσσώτῳ tor ἐν μέσῳ, 
Il. 8, 223 ; 11, 6.—In form, an old su- 
perl. (cf. μεσαίτατος), like τρίτος 
τρίτατος, μύχιος μύχατος, etc. 

Μέσσαυλος, cv, ὁ, or μέσσαυλον, 
΄“υ, τό, poet. for μέσαυλ-, Hom. 

ἱΜέσση, ης, 7, Messa, a city and 
uarbour of Laconia, Il. 2, 582; in 
Paus. 3, 25, 9, Μέσσα. 

Μεσσηγύ, μεσσηγύς; poet. for με- 
ony-, Hom. 

Meconyidoproyéotng,=0 μεσηγὺ 
δόρπου χέζων, Hippon. 85. 

tMcoonic, idoc, ἢ, Messéis, a foun- 
tain of Thessaly in the city Pherae, 
Il. 2, 457; Strab. p. 432. ἢ 

Μεσσήνη, ne, 7, Dor. Μεσσάνα, 
Messéné, daughter of Triopas, wite of 
Polycaon, Paus. 4, 1,sqq.—II. a small 
district around Pharae in the later 
Messenia, Od. 21, 15: in Plat. and 
Xen. also=Meco7via.—Ill. capital 
city of Messenia, founded by Cres- 

-phontes, Strab. pats destroyed by 
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the Spartans and rebuilt by Enami 
nondas, Id. 358.—2. a city of Sicily 
on the strait between Italy and Sicily, 
the earlier Zancle, Hat. 7, 64. 

tMeconvia, ac, 7, Messenia, the 
southwest province of the Pelopon- 
nesus, Polyb. 2, 5,1; etc. ; prop. fem. 
from Μεσσήνιος. 

Με. σηνιακός, ἤ, Ov, of Messenia, 
Messenian, A ist ; 6 M. κόλπος, the 
Messenian gulf. south of Messenia, 
Strab. p. 3&7 
ἹΜεσσήνιος, a, ov Messenian, of 
Messene, or Messen 1, uf the city, dis- 
trict, and country, Hom , etc. 
tMeocnvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
fores., ἡ M. y7,= Meconvia, Thuc. 4, 
41. 
tMecoda, ec, 7, v. Meooa. 

ἹΤΜεσσόλα, ἡ, Messola,acity of Mes- 
senia, Strab. p. 360. 

tMeoowyic, idoc, 7, Messogis, a 
mountain of Lydia, that stretches 
from Celaenae to Mycale, Strab. p. 
629. 

Μεσσήρης; ec, poet. for wecnpne. 

ἹΜεσσίας, ov, ὃ, Hebr.=Gr. χρι- 
στός, the anointed, the Messiah, N. T. 

Μεσσογενής, ἔς, (μέσος, γένος) md- 
dle-aged. 

Μεσσόγεως, wr, gen. w, poet. for 
μεσόγεως, Call. Dian. 37. 

Μεσσόθε, μεσσόθεν͵ adv. for μεσόθε, 
Jfrom the middle, Parmenid. ap. Plat. 
Soph. 244 E. 

Μεσσόθὶ, adv. for μεσόθι, in the mid- 
dle, Hes. Op. 367 :—c. gen., Ap. Rh. 
2, 172.—So, μέσσοι, poet. for μέσοι. 

Μεσσοπᾶλής, μεσσοπόρος, μεσσο- 
πύλη; poet. for μεσοτ-. 

Μέσσορος, ov, poet. for μέσορος. 

Μέσσος, 7, ov, poet., esp. Ep., for 
μέσος, freq. in Hom., and Hes. : also 
sometimes in Att. even in Jambics, 
Soph. O. C. 1247, Ant. 1223, Tr. 635, 
cf. Meineke Quaest. Menandr. p. 31. 

Μεσσωτήρ, ἦρος, ὃ, (μεπόω ID a 
mediator, poet. 

Meoroc, 7, 6v, full, filled, fuled full, 
c. gen., first in Hdt. 2, 68; 4, 195, 
and freq. in Att. ; ποιεῖν μεστόν, Ar. 
Eq. 811 :—metaph. sated, wearied of a 
thing, 6. gen., Kur. I. T. 804; but, μ. 
θεάτρου, full of theatric pride, 1. 68. 
spoilt by applause, Stallb. Plat. Symp. 
194 B: alsoc. part., μεστὸς ἦν θυμού- 
μενος, he was full, 1. e. sated of being 
angry, Soph. O. C. 768; so, μ. ἐγένετο 
ἀγανακτῶν, Dem. 1175, 5; also, με- 
“τοὶ τοῦ συνεχῶς λέγοντος, Id. 328, 
6: μ. τὸν θυμόν, Plut. Alex. 13. (Acc. 
to old Gramm. from ἔδω, ἐστός, with 
u prefixed: cf. the Germ. mdsien, to 
feed, fatten.) Hence 

Μεστότης, nro¢, 7, fulness.— II. sa- 
tiety. 

Μεστόω, O, (μεστός) to fill, c. gen. 
rei, ὀργῆς τινα, Soph. Ant. 280: pass. 
to be filled or full of, κτύπου, 1d. El. 
713, cf. Soph. Ant. 420: so of per- 
sons, μεστοῦσθαι παῤῥησίας, ὕβρεως, 
Plat. Legg. 649 B, 713 C. Hence 

Μέστωμα, arog, TO, fulness. 

Μεσύμνιον, ov, τό, (, ἔπος, ὕμνος) 
an exclamation in the τπιαά 6 of a 
strophé, Hephaest. .. τὸ, 

Méodd, poet. adv. for μέχρι, even 
till, until, c. gen., μέσφ' Arve, 1]. 8, 
508; later, like Lat. usque ad.., μέσφ᾽ 
ἐπί τινα, Anth. P, 12,97; μ. παρά τι, 
Arat.—2. also μέσφ᾽ ὅτε, even till.., 
Call. Dian. 195; and so without ὅτε, 
like Lat. usque, until, Id. Del. 47, Dem, 
Cal. 92, Ap. Rh. 2, 1229, Opp., etce.— 
3. meantime, Call. Lav. Pall. 55. 

Μεσῳδικός, 7. Ov, belonging to, or 
like a μεσῳδός : from 

Μεσῳδὸός, οὗ, 7, (μέσος, WOR) α por- 
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tion of α « τογαὶ ode coming between (nm 
strophe and antistr., witt out ere 
thing to’ cornespond with it, Seid! © 
Dochm. p. 184, 206, etc. 

Méowpog, ov, (μέσος; Opa) between 
boyhood and manhood. 

META’, poet. μεταί, but very rare 
(Herm. Soph. Phil. 186); Dor. reda, 
or better πέδα, Bockh Pind. P. 5, 47 
(63) :—Prep. with gen., dat., ace 
Radic. signf. in the middle, v. fin. 

A. WITH GEN. of the object or ob 
jects in the middle of which one is. 
and so,—I. in the midst of, among, be: 
tween, μετ᾽ ἄλλων λέξο ἑταίρων, OE. 
10, 320; μετὼ ὁμώων πῖνε καὶ ἧσθε 
Od. 16, 140; τῶν μέτα παλλόμενος 
I]. 24, 400 ;—where the sense is both 
of being with them, and of doing as 
they do:—hence—II. in common, in 
connexion with, and so along with, ir 
aid of, or by aid of, μετὰ Βοιωτῶν ἐμά 
χοντο, Il. 13, 700, cf. 21, 458: wer’ 
᾿Αθηναίης, with, 1. 6. by aid of Miner- 
va, H. Hom. 19, 2; μετά τινος εἶναι, 
to be with one, on one’s side, Thue. 3, 
56 :—as, with intr. verbs, μετά c. gen. 
denotes community of iuterest, etc., 
Hom.; so, with transit., it indicates 
community of action; so that ἤλασε 
Κλεομένης μετ’ ᾿Αθηναίων, Thue. 1, 
126, might have been K. καὶ οἱ ’A@.: 
cf. ovy.—tlll. trom co-operation if 
comes todenote instrumentality, with 
through, by means of, μετ’ ἀρετῆς πρω 
τεύειν, Xen. Mem. 3, 5, 8.—IV. to 
gether with, 1. 6. precisely fitting, in 
strict accord with, μετὰ τοῦ νόμου, ac- 
cording to the law, keeping close to it 
Plat. Apol. 32 C; μεθ᾽ ὁτουοῦν τρόπου. 
after whatever manner, Thuc. ; much 
like κατά, c. acc., v. κατά B, IV. 

B. witH pDat., only poet., mostly 
Ep., cf. ἀνά B:—I. to denote actual 
presence with or among others, but 
apparently without the close unior. 
of purpose which belongs to the gen 
itive, and so nearly=év, which i 
sometimes exchanged with it, as Il. 
11, 64, sq.:—1. strictly of persons 
among, in company with, wet’ ἀθανά 
τοις, μετὰ πρώτοις, etc.; SO, μετὰ 
τριτάτοισιν ἄνασσεν, in, among the 
3d generation Nestor reigned (though 
he could not be said to belong to it, 
which would be μετὰ τριτάτων), 1! 
1, 252 ; of haranguing an assembly if 
thus answers to Lat. coram: it is 
omitted c. dat., Od. 1, 71.—2. less 
freq. of things, when represented as 
moving, and, as it were, animated, 
μετὰ νηυσί, κύμασι. ἀστράσι, Hom. , 
thus, μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο, in compa 
ny with the winds, as swift as they, 1] 
23, 367: like dua mv. ἀν., v. Guys fin 
—3. of separate members of living 
persons, in, among, between, μετὰ χερ 
Gi, πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός, οἱ 
a child being born, as our Bible has 
it, ‘to come out from between her feet,” 
I]. 19, 110: so. μετὰ γένυσι, γαμφηλῇ- 
σι; and very freq., μετὰ φρεσί,-:- ἐν.--- 
II. more rarely it denotes an adding to, 
putting among, strictly as with the 
view of completi.g a number, besides. 
thereto, over and above, αὐτὰρ ἐγὼ 
πέμπτοςμετὰ τοῖσιν ἐλέγμην, | chose 
myself to be with them ἃ fifth, Oa. &, 
335, ἀρχὸν δὲ pet’ aGug¢oTepotocs 
ὄπασσα, | gave them each their lead- 
er, Od. 10, 204: Ovdriv., πυματὸν 
μετὰ οἷς ἑτάροισιν, last to complete the 
number, i. e. after, Od. 9, 369: cf. the 
signf. c. acc.—Hom. never uses μετὰ 
with dat. sing., unless of collective 
(i. 6. in sense plural) nouns, as στρα: 
τῷ, ἀριθμῷ, ae in μεθ᾽ aiuer 
καὶ κονέησιν, Il. 15, 118, icp ae {7a 
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woris, on2 of which is already in the 
slural. 

C. witH accus.—l. strictly of mo- 
tion, right into the middle of, coming 
into Or among, very freq. in Hom., esp. 
where a number of persons is implied, 
μετὰ φῦλα θεῶν, μετὰ UGAOV”Apnoc, 
μετὰ λαόν, hence, but more rarely, 
of single persons ; and of things, μετὰ 
νῆας; μετὰ νείκεα βάλλεν, plunged 
me znto them, Il. 2, 376 ; and of place, 
μετ᾽ ἤθεα, 11. 6, 511: similar is the 
poe esp. Att., usage of μεθ᾽ ἡμέραν, 

at. interdiu, between its beginning and 
end, during, on the day, first in Hdt. 
1, 150; with a numeral, μετὰ τρίτην 
7uépav,onthethird day, Plat. Phaedr. 
251 C.—2. in friendly signf., βῆναι 
μετὰ Νέστορα, to go to see Nestor, 1]. 
10, 73.—3. in hostile signf., βῆναι 
μετά τινα, to go after, pursue him, Il. 
5, 152, etc. ; with plur., ὥστ᾽ αἰγυπιὸς 

eTa χῆνας, Swooping among them, 
i. 17, 460.—II. to express the aim or 
object of ari exertion after a thing, 
1. 6. in quest of it, πλεῖν μετὰ χαλκόν, 
to sail on quest of it, Od 1,184; βῆναι 
μετὰ πατρὸς ἀκουῆν, v2 go mm search 
of news of thy father, Od. 2, 308; 
πόλεμον μέτα θωρῆἥσσοντο, they arm- 
ed for, looking to, the battle, Il. 20, 
329, etc. It usu. implies attainment 
as well as pursuit of an object: some- 
times οἰσόμενος is added, 1]. 13, 247. 
-- 1]. hence of mere sequence or suc- 
cession,—1. in order of place, after, 
next after, behind, esp. with verbs im- 
vlying to follow, to go, λαοὶ érovG’, 
weet τε μετὰ KTidov ἕσπετο μῆλα, 
like sheep after the bell-wether, Il. 13, 
492, etc.—2. in order of time, after, 
next to, μεθ’ “Ἑκτορα πότμος ἑτοῖμος, 
after Hector thy death is at the door, 
IS. 18, 96: in Att., μετὰ ταῦτα, there- 
anon, thereafter, which indeed occurs 
in H. Hom. Merc. 126: strengthd., 
weTa ταῦτα ὕστερον, Wolf. Dem. 
Eavpt. p. 235: μετὰ μικρόν, a moment 
after, Jac. Ach. Tat. p. 628.—With 
subst. and part., werd, c. acc.=genit. 
absol., μετὰ Πάτροκλόν ye θανόντα 
Ξτ-Ἠ Πατρόκλου γε θανόντος, after Pa- 
troclus’ death, 1]. 24, 575: ν. Jelf. Gr. 
Gr. § 696, Obs. 4.—3. in order of 
worth, rank, etc., next to, next after, 
after, usu. following a superl., κάλλι- 
στος ἀνὴρ τῶν ἄλλων Δαναῶν μετ΄ 
ἀμύμονα ἸΙηλείωνα, Il. 2, 674, etc. ; 
cf. Hdt. 4, 53.—IV. as follows or re- 
sults from ; after, according to (Vv. supr. 
A. 1V.), μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ, .as 
you and 1 wish, Il. 15, 52 ; wer’ ὄγμον, 
after, acc. to the line of the furrow, 1]. 
18, 552: wer’ ἴχνια ἐρευνῶν, to fol- 
ow upon the track, Il. 18, 321, cf. Od. 
2, 406: but v. ἐρευνάω.---. general- 
ly, among, in, between, as with dat. (B. 
1.), μετὰ πάντας ἄριστος, thus comes 
to signify best of all, among αἰϊ, Il. 9, 
54, etc. : 50, μετὰ χεῖρας, Hdt. 7, 16, 
2, Thuc. 1, 138, just like Homer’s με- 
τὰ χερσί, 4. ν. supr.B. I. 3. 

D. Μετά with all cases can be put 
after its subst., and is then by ana- 
strophe written μέτα, 6. g. Il. 13, 301: 
Wolf however does not admit this 
when the ult. is cut off, as 1], 17, 258. 

E. absol. as aDv., among them, with 
them, Il. 2, 446; v. A. IL, B. IL—IL 
and then, next afterwards, opp. to πρό- 
σαθε͵ Il. 23, 133; v. Ὁ. Π|.--- Π|. at last, 
1, 15, 67; thereafter, afterwards, μετὰ 
ee TE καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνήρ, one 

eels pleasure even in troubles, when 
past, Od. 15, 400; just like the usu. 
wera ταῦτα and μετέπειτα; ν. C. IV. 
~—IV. in Hom. μετά is freq. separated 
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it, μετὰ νῶτα βαλών, for vwra μετὰ 
βαλών, ll. 8, 94, etc.; —the most 
usu. instance being in μετέειπε. 

EF. μέτα for μέτεστι, Od. 21, 93, 
etc., very freq. 

G. 1n compos. ;—I. of community or 
participation, as in μεταδίδωμι, μετέ- 
χω, usu. C. gen. rel.—2. of action in 
common with another, as in μεταδαί- 
νυμαι, μεταμέλπομαι, etc., c. dat. 
pers.—ll. of an interval of space or 
time, between, during, as In μεταίχμι- 
ov, μεταπύργιον, μεταδόρπιος cf. 
μεταδήμιος.---111. of sequence or suc- 
cession of time, as in weTakAaia, μετ- 
avtixa.—lV. of the direction, towards 
orto: and so of pursuit, following, as 
In μεταδιώκω, μετέρχομαι. --- V. of 
letting go, aS in μεθίημι, μεθήμων.--- 
VI. after, behind, at the back, as in με- 
τάφρενον, Opp. to πρόσθε: hence,— 
VII. backwards, back again, reversely, 
as In μετατρέπω, μεταστρέφω.---Ὑ11}. 
most freq. of change of place, con- 
dition, etc., as in μεταβαίνω, με- 
ταβάλλω, μεταβουλεύω, pETAYLYVO- 
σκω, etc. 

H. root: on the connexion of μετά 
with μέσος, v. sub voc.: hence the 
strict usage of μετά is, in all cases, 
with the plur., or with collectives, 
and this is usu. observed in Ep., and 
Eleg. 

Μετάβα, for μετάβηθι, imper. aor. 
2 μεταβαίνω, Alex. Amph. 2. 

Μεταθαίνω, ἴ. -βήσομαι : aor. μετέ- 
βην : pf. -Ξἔέβηκα (μετά, βαίνω). To 
pass over from one place to another, to 
pass on, μετάβηθι, Od. 8, 492: εἴς τι, 
H. Hom. Ven. 294, cf. Hymn. 8, 9; 
17,11 ;--μετὰ δ᾽ ἄστρα βεβήκει (for 
μετεβεβήκει), the stars had passed 
over, southed, Od. 12, 312; so usu. 
later, μ. ἐς τὴν ᾿Ασίην, Hdt. 7, 73, ef. 
1,57; ἡ τὸ δίκαιον μεταβαίνει, ac- 
cording as right passes over (from one 
side to the other), Aesch. Cho. 308: 
—esp. to pass from one state to another ; 
p. ἐκ μείζονος εἰς ἔλαττον, Plat. 
Parm. 165 A; esp. of changes of 
government, μεταβαίνειν ἐκ τιμαρ- 
χίας εἰς ὀλιγαρχίαν, Id. Rep. 550 1) ; 
also, μεταβαίνει τυραννὶς ἐκ δηιιο- 
κρατίας. comes on after..., Ib. 569 C: 
also, μ. ἀπό τινος πρός τι, Id. Phaedr, 
265 C ; ἀπὸ τοῦ παιδὸς εἰς τὸν ἄνδρα; 
Luc. Amor. 24.—2. 6. acc., to pass to 
another place or state, ἄνω μεταβὰς 
βίοτον, Eur. Hipp. 1292; but also to 
go after, follow a pursuit eagerly, Opp. 
H. 4, 418.—II. in aor. 1, μεταβῆσα!, 
transit. to carry over ΟΥ̓ away, μ. τινὰ 
ποτὶ δῶμα Διός, Pind. O. 1, 68; μ. 
ὁδοὺς ἄστρων, Hur. El. 728. 

Μεταβώλλω, f. -βαλῶ: aor. μετέ- 
βαλον (μετά, βάλλω). To throw 
round, esp. to turn quickly or suddenly, 
in Hom. only once, in tmesis, μετὰ 
νῶτα βαλών, 1]. 8, 94, cf. infr. sub 
mid.: μ. γῆν, to turn, 1. e. plough the 
earth, Lat. novare, Xen. Oec. 16, 13: 
hence,—II. to turn about, change, alter, 
μ. τὰ ὕδατα, to change the course of the 
weaver, Hdt. 8,117; μ. οὔνομα, Hat. 
1, 57; οἱ Βρίγες τὸ οὔνομα μετέβα- 
λον ἐς Φρύγας, Id. 7, 73; also of 
changing other people’s names, τὰς 
φυλὰς μετέβαλε (ὁ Κλεισθένης) ἐς 
ἄλλα οὐνόματα, 5, 68, cf. Eur. Bacch. 
54: esp., μ. δίαιταν, to change diet or 
way of life, Thuc. 2, 16, cf. Foes. 
Oecon. Hipp.; pu. ὀργάς, to change, 
i. 6. give up anger, Eur. Med. 121; μ. 
τρόπους, Ar. Plut. 26, cf. infra :— freq. 
with an adj. implying change, as, u. 
ἄλλους τρόπους, Eur. 1. A. 343; μ: 
ἄλλας γραφάς, tb. 363; μ. καινὸν 


by imesis fiom a verb compd. with | εἶδος, Plat. Rep. 424 C :---αἰ. ἄνω καὶ 
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κάτω, Plat. Gorg. 481 1), etc. : c. ace 
cognato, μ. μεταβολάς, 1d. Rep. 404 
A.— 2. intr. to undergo a change, 
change, alter one’s state or condition, 
Hat. 1, 65; μ. ἔκ τινος εἴς τι, Plat. 
Rep. 553 A, etc.: μ' ἐπὶ τοὐναντίον. 
Id. Polit. 270 D: to change one’s post- 
tion Or purpose, Hdt. 8, 109: c. gen. 
rel, to come in exchange for, or instead 
of, Eur. Tro. 1118:—tfreq. in partici- 
ple, μεταβάλλων or μεταβαλών, as 
adv., instead, in turn, Lat. vicissim, 
Plat., cf. Heind. Gorg. 480 EF. 

B. mid., to change what is one’s own, 
yet rather by chance than of set pur- 
pose (this being rather μεταλαμβά 
vw), Stallb. Plat. Phaedr. 241 A; μ. 
ἱμάτια, to change one’s clothes, Ken. 
Mem. 1, 6, 6; μ. τροφῆν, to digest 
one’s food.—2. to change one with ano- 
ther, exchange, barter, traffic, Plat. 
Legg. 849 D, Soph. 223 D; μ. ἐν τῇ 
ἀγορῇ, Xen. Mem. 3,7, 6, cf. μετα 
βολεύς.---Ἰ1. to turn one’s self, turn 
about, ἄνω καὶ κάτω, Plat. Gorg. 481 
E: esp.—l. to change one’s mind or 
purpose, Hdt. 5, 75, Thuc. 8, 90.—2. 
to turn one’s back, turn or wheel round 
cf. Xen. Cyr. 7, 8, 6: also, μ. εἰς τοῦ 
πισθεν, Id. Eq. 8, 10; (but in An. 6 
δ, 16, prob. ὅπλα must be supplied 
from the former clause,—to turn their 
shields round, 1. ¢. throw them over 
their shoulders).—3. to turn from one 
person to another, Aeschin. 83, 31. 

Μεταβάπτω, f. -ψω, (usta, βάπτω) 
to change by dipping, Plut. Lys. 17 :— 
in pass., metaph. to change one’s com 
plexion, Luc. Gymn. 33, cf. Bis Acc. 8. 

Μετάβᾶσις, εως, 7, (μεταβαίνω) a 
passing over, shifting, εἰς τὸ ἕτερον 
πλοῖον, Antipho 132, 5: migration, 
Plut. 2, 78 D.—II. change, revolution 
in laws and government, Plat. Rep 
547 C, Legg. 676 C.—lII. a compari 
son, Sext. Emp. Math. 8, 194. 

ἱἐΜεταβατέον, verb. adj. of ueraBel 
VW, one must pass over, Sext. Emp. 
Math. 8, 202. 

Μεταβάτης, ov, 6, (μεταβαίνω) one 
who passes over ; = Lat. desulior. [a] 
Hence 

Μεταβᾶτικός, ἢ, ὄν, able to pass 
from one place to another, Plut. 2, 900 
A: μ. κίνησις, Motionznvolving change 
of place, Ib. 899 B: — so, -κῶς κινεῖ 
σθαι, Ib. 896 A.—II. exchanging, bar 
tering, TO -κόν, the petty dealers, Hip 
podam. ap. Stob. p. 249, 5.—III.- in 
Gramm., transitive, of verbs. +Adv 
-ὥς, V. 1. 

Μεταβὶβάζω, ἴ.-σω, (μετά, βιβάζω) 
to carry over, shift, bring into another 
place or state, τοὺς ἐπιβάτας ἐς κοί- 
λην ναῦν, Xen. Hell. 1, 6,.19:; μ. τινὰ 
ἐς ἀγαθά, Ar. Pac. 947; μ. πόλεμον 
εἰς Λιβύην, Polyb. 1, 41, 4—Il. to 
change, alter, Plat. Gorg. 517 Β.--Π|Ὶ 
to argue, Arist. 'Top. 8, 11, 3. 

MeraGiow, 6, f. -ὥσομαι, (μετα, 
βιόω) to live after, survive, Plut. 2 
908 D. 

Μεταβλαστάνω, ἴ.-βλαστήσω, (με 
τά, βλαστάνω) to change foliage, 
Theophr. ; 

Μεταβλαστικός, 4, Ov, changing 
foliage. 

Μεταβλέπω, f. -ψω, (μετά, βλέπω) 


‘to look after or αἱ, c. acc., Ap. Rh. 1, 


726. ; 
Μετάβλημα, ατος, τό, poet. for 
μεταβολή, Manetho. 


Μεταβλητέον, verb. adj. of μετα 
βάλλω, one must change, Plat. Theaet 
167 A. 

Μεταβλητικός, ή, 6v, (μεταβάλλω 
disposed for exchanging: ἢ -κή (SC 
τέχνη), exchange, barter, Plat Sovt, 
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223 D; so, τὸ -κόν, Ib. 224 D; ef. 
κεταβολεῦς, and. μεταβολή. Α:ν. 


κῶς. 
MeraBAanroc, 7, Ov; eeceeaien) 
changeable, Plut. 2, 718 D, etc. 

Μεταβοθρεύω, (μετά, βοθρεύω) to 
move into another trench, transplant. 

Μεταβολεύς, Ewe, ὃ. (μεταβάλλω) 
ane’ who exchanges or barters, a huck- 
ster, κάπηλος, παλιγκάπηλος, μετα- 
GB2As%c, Dem. 784, 8. 

Μεταβολή, ἧς, 7; (μεταβάλλω) a 
change, changing, ἱστίων, Pind. P. 4, 
520: but, mostly, rather by accident 
than of set purpose, Stallb. Plat. 
Phaedr. 241 A: freq. in plur. changes, 
vicissitudes, τῶν ὡρέων, Hdt. 2, ΤΊ, 
τύχης, Eur. Oed. 12, etc.; but c. gen. 
objecti, change from a thing, μ. κακῶν, 
Eur. H. F.735; rarely change to..., as, μ. 
«πραγμοσύνης, Thue. 6, 18: usu. μ. 
ἐκ.., εἰς... OF é7i..., Plat. Rep. 553 Ὁ, 
565 D: 7 ἐναντία μ., change to the 
contrary, Thuc. 2, 43; μ. ἐς τοὺς 
“EAAnvac, α going over to the Greeks, 
Hdt. 1, 57; μεταβολὰς ἔχειν, to ad- 
mit of change, Eur. Oed. 13, Thue. 1, 
2; μ. μεταβάλλειν, Plat. Rep. 404 A, 
esp. — 2. μ. τῆς ἡμέρης, an eclipse, 
Hdt. 1, 74; so, μ. ἡλίου, Plat. Polit. 
271 C.—3. μ. πολιτείας, change of 
government, a revolution, Thuc. 6, 17. 
—A4. barter, traffic, Id. 6, 31.—5. as 
military term, a wheeling about face, 
being a double κλίσις, Polyb. 18, 13, 
4; ἐκ μεταβολῆς, Id. 1, 36, 8.—6. a 
version, paraphrase, Gramm. 

Mertagodia, ac, 7, = foreg. 4, dub. 
in LXX. 

Μεταβολικός, 7, Ov, changeable, 
Plut. 2, 373 D.—2. disposed to barter ; 
TO μ., a huckster’s shop.—3. φωνάεντα 
z., the doubtful vowels (a, t, v), Sext. 
Emp. tMath.1,100: from 

Μεταβόλος, ov, (μετά, βάλλω) 
changeable, Plut. 2, 428 B.—2. ὁ μ.,--- 
μεταβολεύς. : 

+MéraGov, ov, τό, Metabum, early 
name of Metapontum, Strab. p. 265: 
from 

+Méra8oc, ov, ὃ, Metabus, son of 
Sisyphus, said to have founded Me- 
tapontum, Strab. p. 265; cf. foreg. 

Μεταβουλεύω, (μετά, βουλεύω) to 
alter one’s plans, change one’s mind, 
ἀμφί τινι; Od. 5, 286. — Mostly as 
dep. mid., μεταβουλεύεσθαι, Hat. 1, 
156, ete., Eur. Or. 1526; μ. ἄνω Kai 
κάτω, Plat. Epin. 982 D; ὁ. μή et 
inf., μετ. μὴ στρατεύεσθαι, to change 
one’s mind and not march, Hdt. 7, 12, 
ef. μεταγιγνώσκω 1]., and μεταδοκέω: 
also 6. gen., Alciphr. 

Μεταβουλία, ac, 7,a change of mind, 
Simon. 7, 18, ubi Bergk (44) μεται- 
βολία : from 

Μετάβουλος, ον, (μετά, βουλῆ) 
changing one’s mind, changeful, Ar. 
Ach. 632. 

Merayyedoc, ov, ὁ and 7, (μετά, 
ἄγγελος) one who carries news from 
one to another, a messenger, Lat. inter- 
nuncius, epith. of Iris, Il. 23, 199; 15, 
144:—others wrote θεοῖσι μέτ᾽ Gyye- 
Aoc, ν. Spitzn. 

Μεταγγίζω, (μετά, ἄγγος) to pour 
from one vessel into another, Diosc. 
Hence 

Μεταγγισμός, ov, ὃ; a pouring into 
another vessel. 

Μεταγειτνιών, Gvoc, 6, the second 
month of the Athen. year, answering 
to the Boeot. Iléveuec, and Lacon. 
Kapveioc, the latter half of August 
and first of Sept., Arist. H. A. 5, 17, 
1, etc. ; cf. Plut. Poplic. 14. (Said to 
be from μετά, γείτων, because then 
people fitted and changed their neigh- 
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bours). Hence ᾿Απόλλων M.=Kap- 
νεῖος: τὰ μεταγείτνια,--:- μετοίκια, 
Plut. 2, 601 Β. 

Μεταγενῆς, ἕς, (μετά, *yévw) born 
after; tlater, in compar.,f Luc. Salt. 
80; 6 w., the youngest, Menand. p. 57: 
—in compar., of μεταγενέστεροι, pos- 
terity, Diod., Plut. 

tMerayévag, ους, ὁ, Metagénes, a 
Spartan, Thuc, 5, 19.— Others in 
Aeschin., ete. 

Μεταγεννάω, 5, fut. -7ow, (μετά, 
eee to restore to life, revive, 

oseph. 

Merayiyvouat, later -γίνομαι [i]: 
fut. -γενήσομαι (μετά, γίγνομαι) :-- 
to be later, happen after.—2. to be trans- 
ferred, carried away, LXX.—3. to in- 
tervene. 

Μεταγιγνώσκω: Ion. and later 
-γινώσκω: f. -γνώσομαι : aor. μετέ- 
γνων (μετά, γιγνώσκω) :—to find out 
after, i. 6. too late, Aesch. Supp. 110. 
—Il. to change one’s mind, absol., Hdt. 
1, 40, 86, etc.; c. acc. rei, to change 
one’s mind about a thing, esp. to alter 
or repeal a decree, μ. τὰ προδεδογμέ- 
va, Thue. 3, 40, cf. Luc. Nero 4:—e. 
inf., to change one’s mind and do some- 
thing, Aesch. Ag. 221; but c. μή οἵ 
inf., to change one’s mind and not do, 
Thue. 1, 44, cf. μεταβουλεύω : hence, 
—2. to repent, Plat. Phaedr. 231 A; 
p. πάλιν, Soph. Phil. 1270: c. acc., 
to repent of a thing, Eur. Med. 64: cf. 
μετανοέω. 

Μεταγίνομαι. -γινώσκω, later forms 
for μεταγίγν-. [{ 

Μετάγκεια, ac, 7, (μετά, dyKoc)= 
μεσάγκεια. 

Μεταγλωττιστῆς, οὔ, ὁ," an inter- 
preter. 

Μετάγνοια, ac, 7, = μετάνοια, τε- 
pentance, remorse, Soph. El. 581. 

Merayvoun, ης; 7, (μετά, γνώμη) 
change of mind :—defection, App. Civ. 
5, 122. 

Μετάγνωσις, ewe, ἢ» wail td 
σκω) change of mind or purpose, Hdt. 
1, 87, Dem. 1466, 23. 

Μεταγραφεύς, ἕως, ὁ, α transcriber, 
copyist. 

Μεταγρᾶφή, ἧς, 7, a transcribing.— 
2. esp. a borrowing from one person to 
pay another, Lat. versura, Plut. 2, 831 
A. Hence 

Μεταγρᾶφικός, 7, dv, belonging to 
transcription. 

Μεταγράφω, f. -ψω, (μετά, γράφω) 
to write differently, to alter, Thuc. 1, 
132: esp. of a public document, to 
alter, correct, Xen. Hell. 6, 3,195 μ. 
νόμον, to tamper with it, Dinarch. 95, 
31; to corrupt, falsify, Dem. 542, 8; so 
in pass., τἀναντία ταῖς διαθήκαις 
μετεγράφη, 1886. 47, 40.—2. to trans- 
late, ἐς τὸ ᾿Ελληνικόν, Luc: Hist. 
Scrib. 21; τὰς ἐπιστολὰς μεταγρα- 
ψάμενοι ἐκ τῶν ᾿Ασσυρίων γραμμά- 
των, Thue. 4, 50. 

Metayo, f. -άξω, (μετά, ἄγω) to 
convey from one place to another, to 
transfer, Polyb. 5, 1, 9.—II. seeming- 
ly intr. to go by another route, to change 
one’s course, Xen. Cyr. 7, 4,8. [a] 
Hence 

Μετἄγωγῆ, ἧς, 7, α transferring, 
Joseph. — 2. a transfer, different ar- 
rangement, πραγμάτων, Dion. H. de 
Isaeo 15. 

Metdywy6c, ἢ, 6v, conveying to an- 
other place. 

ΤΜεταγώνια, wv, τά, Metagonia, a 
part of the coast of Mauritania, 
Polyb. 3, 33,12. * 

tMetayovior, ov, τό, Metagonium, 
a promontory of Mauritania Strab. 
p. 827. 
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tMeraywvitne, ov, ὃ, an inhan. of 
Ἡϑάξαραν; οἱ Μ....ἴται, Polyb. 3 33 

3} 

Μεταδαίνυμαι, fut. -daicouar (wera, 
daivupat):— to share the feast, juin, 
with us, Il. 22, 498, Ou. 18, 48: to pas 
take of, c. gen. rei, ἱρῶν, Il. 23, 207, 
Od. 18, 48; absol., Q. Sm. 2, 157. 

Μεταδειπνέω, ὥ. (μετά, δειπνέω) 
to dine ΟΥ̓ sup after, Hipp. tp. 389. 

Metaderéov, verb. adj., one mus@ 
untie, Xen. Eq. 4, 4: from 

Μεταδέω, f. -ἤσω, (μετά. δέω) to tre 
differently ;—hence, to untie. 

Μεταδήμιος, ov, (μετά, δῆμοι) in 
the midst of or among the people (like 
ἐπιδήμιος, ἐνδήμιος), MATL κακὸν LE 
ταδήμιον εἴη, no harm be among the 
people, Od. 13, 46: among one’s oun 
people, native, at home, Od. 8, 293, 
οἴνος μ.: = ἐπιχώριος, Dion. P. 744. 

Meradia:taw, ὥ, (μετά, διαιτάω) 
to change one’s way of life, Luc. D. 
Mort. 12, 3. 

Μεταδιδάσκω, (μετά, διδάσκω) to 
teach new things, Philostr.; in pass. 
much like μεταμανθάνω, Muson. ap. 
Stob. p. 170, 30, Plut. 2, 784 B. 

Μεταδίδωμε, fut. -δώσω, (μετά, δέ 
δωμι) to give part of, give a share, USU. 
c. gen. rei, first in Theogn. 104; rivé 
τινος, Hdt. 1, 143; 7, 150, and Att. 
—also, μ. τινί Ti, to give one as his 
share, Hdt. 8,5; 9. 34; as we find, μ. 
τὸ μέρος, Xen. An. 7, 8,11: μ. πυ- 
pote, to distribute it, Ib. 4, 5, 5: —cf 
μετέχω, μεταλαμβάνω, and v. Stallb 
Plat. Prot. 329 E.—2. μ. τινὶ περί (Ὁ 
ὑπέρ) τινος, to communicate with one 
about..., Polvb. 29, 11,4; 39, 2, 1.— 
Il. to give after, τινί τι, Theogn. 93} 
[7] 

Μεταδίομαι, = μεταδιώκω, Aesch 
Supp. 819, in tmesis. 

Μεταδιωκτέον, verb. adj. from με- 
ταδιώκω, one must pursue, Plat. Tim. 
64 B. 

Metadiwxtoc, ov, pursued, overta- 
ken,Hdt. 3, 63: [7] from 

Μεταδιώκω, f. -ξομαι, rarely σξω 
(μετώ, διώκω): --- to pursue, overtake, 
fiat. 3, 4, 62, and Xen.: μ. τὴν αὑτοῖ 
φύσιν, Plat. Polit. 310 D; τὰς αἰτίας 
Id. Tim. 46 D.—II. intr. to follow clos 
after, Xen. Hell. 4, 5,12. Hence 

Meradiwéic, sac, 7, α pursuing ai 
overtaking. 

Μεταδοκέω, ὦ, f. -δόξω, (μετά, 62- 
Ké@) to change one’s opinion : — most- 
ly impers., μεταδοκεῖ, μετέδοξε, one 
changes, has changed one’s plan or pur- 
pose, Hdt. 4,98; δείσασα μῆ σφι με- 
ταδόξῃ, fearing lest they chagge their 
mind, Hdt. 5, 92, 4; absol. in part 
μεταδόξαν, when they changed thei 
i i 1241, fin. ; and in pass., 
μεταδεδογμένον μοι στρατεύε- 
σθαι, I fae εἰρπα "τῷ mind, (and 
resolved) not to march, Hdt. 7, 13 
cf. μεταθουλεύω. 

Μεταδοξάζω, (μετά, δοξάζω) ε΄ 
ἐν τῷ one’s opinion, Plat. Rep. 413 


Μεταδόρπιος, ov, (μετά, δόρπον) 
during supper, οὐ Téprop’ ὀδυρόμενος 
μ.. Od. 4, 194; μ. ὥρη, Anth. P. 12, 
250.—Il. after supper, of a song, to be 
sung after supper or at one’s wine, Pind. 
Fr. 89: — τὰ y., dessert, Stallb. Plat. 
Cniti. 115 C. 

Μετάδοσις, ewe, 7, (μεταδίδωμι) the 
giving a share, impyrting, σίτων AED. 
Cyr. 8, 2, 2: @ contribution, Plut. 
Cleom. 32.—2. a thesis given, subjeci 
for discussion, Id. 2, 634 A. 

Meradoréov, verb. adj. of π“εταδέ 
δωμι, one must give a share, Plat ἡ Ἢ 
1 134 Β. 
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Μεταδοτικός, 4, Ov, μεταὀίδωμιε) 
disposed to give a share, giving freely, 
Arist. Anal. Pr. 2, 27, 10. 

Μετάδουπος, ov, (μετά, δουπέω) 
falling between, useless, ἡμέραι, Hes. 
Up. 821. 

Μεταδρομάδην, adv., running after, 
follownz close upon, Il. 5, 80:—in 
Opp. H. 4, 509 is a v. l. -ὁροπάδην. 
[μὰ] ; 

Μεταδρομή, ἧς, 4, α running after, 
pursuit, chase, esp. of hounds, Xen. 
Cyn. 3, 7, etc.; w.’Epivtwv, Eur. 1. 
T. 941: from 

Μεταδρόμος, ov, (μεταδραμεῖν) run- 
ning after, pursuing, taking vengeance 
of, μ. πανουργημάτων, Soph. El. 
1387. ᾿ 
ἐΜεταδροπάδην, ν. sub μεταδρομά- 


ν. 
"Mérate, adv., (μετά) afterwards, in 

the rear, of time, only in Hes. Op. 

392; cf. Schol. Il. 3, 29, A. B. 945. 

Μεταζεύγνυμι, f. -ζεύξω, (μετά, 
ζεύγνυμι) to unyoke and put to another 
carriage, Xen. Cyr. 6, 3, 21. 

Μετάθεσις, ewe, 7, (μετατίθημι) 
transposition, change, TOV ῥημάτων, 
Dem. 727, 10: change of sides or opin- 
ions, ἐπὶ TO βέλτιον, Polyb. 1, 35, 7; 
ἐκ -σεως, Id. 30, 18, 2: ἃ going over, 
πρός τινα, Id. 5, 86, 8.—2. exchange, 
barter, Id. 10, 1, 8.—II. the power or 
right of changing, Thuc. 5, 29. 

Μεταθετέον, verb. adj. of μετατί- 
Ont, one must transpose, Plat. Legg. 
894 D. 

Μετάθετος, ov, (μετατίθημι) chang- 
ed: changeable, τύχη, Polyb. 15, 6, 8. 

Μεταθέω, f. -θεύσομαι, (μετώ, θέω) 
fo run after, chase, esp. of hounds, 
Xen. Cyn. 3, 10, etc.; also, μ. iyvy, 
Plat. Soph. 226 A, Polit. 301 E.—IL 
to hunt or range over, τὰ ὄρη, Xen. 
Cyn. 4, 9 :—absol. to hunt about, range, 
ih, 6, 25. ἢ 

Μεταί, poet. for μετά, rare, Herm. 
Zoph. Phil. 186. 

Μεταιβολία, ac, 7, V. sub μεταβου- 
Aa. 
Μεταΐγδην, adv., (uetaicow) rush- 
ing after, Ap. Rh. 12, 95. 

Meraifw, poet. for μεθίζω, to sit 
with or beside, 5551 one’s self beside, Od. 
16, 362. 

Mertaipw, Aeol. πεὸ- (μετώ, αἴρω): 
to lift up and remove, to shift, Kur. I. 
T. 1157: ψήφισμα p., to repeal a stat- 
ute, Dem. 395, fin.—II. seemingly 
intr., to go away, depart, N. T. 

Μεταΐσσω, f. -ξω, weeny ἀΐσσωλ) to 
rush after, rush upon, Hom., always in 
part. pres. or aor. absol. with another 
verb, κτεῖνε μεταΐσσων, ἠὲ μεταΐξας 
μάρψῃ, ἠὲ μεταΐξας θάνατον τεύξειε, 
etc., [l. 16, 398, Od. 17, 236; 20, 11; 

+. τινά, to follow closely in another’s 
steps, Pind. N. 5, 78. [ὦ, Ep 

Μεταιτέω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (werd, aiTéw) 
ta demand one’s share of, c. gen. rel, 
Hdt. 4, 146, etc.; in full, wé-o-r .cvdc 
u., Ar. Vesp. 972 ; also, μ. πε ά τένος, 
Dem. 410, 12.—2. to beg of, ask alms 
of, ὁ. acc. pers., Ar. Eq. 775; but 
also,—3. absol. to beg, Luc. Necyom. 
17. _ Hence 

Merai-yc, ov, ὃ, α beggar, Luc. 
Necyom 15. 

Metairzoc, ον in Aesch. and Soph. 
also a, ov (μετά, αἴτιος) :—being in 
part the cause, instrumental in, c. gen. 
rei, μ. πυλέμου, μηδισμοῦ, etc., Hat. 
7,156 9,88, Trag., etc.: μ. φόνου, an 
accom;.lice in it, Hdt. 2, 100: also c. 
dat. pers added, θεοὶ ἐμοὶ μ. νόστου, 
Aesch Ag. 811: c. dat. et inf, 7 
μητωὶ θανεῖν μεταίτιος (for τοῦ θα- 
veiv), Soph. Tr. 1234; πλείστοις σὶ 
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μ.. απολωλέναι, Xen. Hell. 2, 3, 32. 


Cf. αἴτιος. 

Méra:toc, 6,=perairne, ap. Suid. 

Μεταίφνιος, ov,=aigrye. 

Μεταίχμιος, ov, (μετά, αἰχμή) be- 
tween two armies: TO- μ.ν the space be- 
tween two armies, Hdt. 6,77, 112; so 
in pl., ἐν μεταιχμίοις δορός, Eur. 
Heracl. 803 :—also a disputed frontier, 
like our Debateable Land, Hat. 8, 140, 
2,—2. generally, midway between, c. 
gen., ἀνὴρ γυνῇ TE YOTL TOV μεταί- 
χμίον, Aesch. Theb. 197; ἐν μεται- 

μίῳ σκότου, i. 6. between light and 
Haines Aesch. Cho. 63; ζωῆς καὶ 
θανάτου μ., Anth. P. 9, 597. 

Μετακωθέζομαι, (μετά, καθέζομαι) 
to change one’s seat or piace, Luc. 
Icarom. 26. 

Msrexabilw, fat. -ἰζήσω and -ιῶ, 
(μετά, καθίζω) to shift to another place. 
ΤΙ, intr.=foreg., Joseph.t—2. metaph. 
to change one’s opinion, Sext. Emp. 
Math. 1, 215. 

Μεετακαθοπλίζω, (μετά; καθοπλί- 
Cw) to arm differently, Polyb. 8, 87, 3. 

Μετακαινίζω,. (μετά, . καινίζω) to 
model anew, Anth. P. 7, 411 

Μετακᾶἄλέω, GO, f. -Eow, (μετά, Ka- 
Aéw) to call away or to another place, 
Aeschin. 49, 30: to call back, recall, 
Thue. 8, 11. 

Μετακάρπιον, ov, τό, (μετά, Kap- 
πός IL.) the wrist. 

Μετακαταχέω, f. -χεύσω, (μετά, 
καταχέω) to water afterwards, Hipp. 
tp. 395. 

Μετακαταψύχω, f. -ξω, (μετά, Ka- 
ταψύχω) to cool afterwards, Hipp. tp. 
205. [0] 

Μετάκειμαι, fut. -κείσομαι; (μετώ, 
κεῖμαι) to lie elsewhere, to be changed 
or transposed, Plat. Crat. 394 B: in 
rhetoric, 7 μεταφορὰ μετώκειται, the 
metaphor 15 introduced, Dem. Phal. 

Μετακελητίζω, (μετά, κελητίζω) to 
change one’s κέλης (horse ΟΥ̓ boat). 

Μετακενόω, ©, (μετά, κενόω) to 
empty. 

Μετακεράννυμι, f. -κεράσω, (μετά, 
κεράννυμι) to mix by pouring from one 
vessel into another, Plut. 2, 801 ©, ν. 1. 
for wetepdoavtec. Hence 

Μετάκερᾶς, ἄτος, ὃ, ἧ, τό, inter- 
mixed, esp. of hot and cold; hence 
lukewarm. Comici ap. Ath. 123 E, cf. 
Lob. Paral. 223; and 

Μετακέρασμα, ατος, τό. the mixture 
of two things, as of cold and hot water, 
Hipp., v. Foés. Oecon. ᾿ 

Μετακηπεύω, (nerd, κηττεύω) to 
transplant, Prol. ad. Arist. Plant. 6. 

Μετακιάθω, (μετά, κιάθω) to follow 
after with hostile intent ; whether 8050]. 
to give chase, as Il. 11, 52, or c. acc., 
to chase, Il. 16, 685: but in 1]. 18. 58], 
to follow after the bull which the lions 
are carrying off.—ll. to go to visit, c. 
acc., Od. 1, 22.—III. μ. πᾶν πεδίον, 
to march over the whole field, Il. 11, 
714. [a6] 

Metakivéw, ὥ, (μετά, Kivéw) to 
shift, remove, Hdt. 1, 51; 9, 74: to 
change, alter, μ. τὴν πολιτείαν, Dem. 
688, 26, cf. Xen. Lac. 15, 1: — mid. 
to go from one place to another, Hat. 9, 
51:—pass. to be transposed, Plat. 
Legg. 894 A. Hence 

Μετακίνημα, ατος, τό, a movement, 
τῶν ὀψέων, Hipp. p. 102: [1] and 

Μετακίνησις, ewe, 7, 4 transposing, 
changing, removing, Hipp. tp.379.t [ij 

Μετωκινητέος, a, ov, verb. adj., to 
be removed, Luc. Contempl. 5. 

Μετακινητός, 7. Ov, (μετακινέω) to 
be changed or disturbed, ὁμολογία, 
ΠΗ 55.21% : 

ἹΠετακιρνάω, ὥ,.Ξεμετακεράννυμι. 
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_MerakAdiu, fut.-KAavoop τι (uera, 
κλαίω) to weep or deplore afterwards, 
μετακλαύσεσθαι, Il. 11, 764: also in 
pres. mid., Eur. Hec. 214. , 

Μετακλεΐζω, f. -ξω, (μετά, κλείζω' 
to call by a new name. 

MeraxAciw,=foreg., Ap. Rh.2,296 

Μετάκλησις, ewe, 7, (μετακαλέω) 
α summoning. 

Μετάκλητος, ov, called to one, sum- 
moned, Heliod. 

Merakdivo, (μετά, κλίνων to turn 
another way :—pass., to shift to the othez 
side, set the other way, πολέμοιο μετα 
κλινθέντος, Il. 11, 509. [7] Hence 

Μετάκλίσις, ewe, 7, α turning an. 
other way, Aretae. 

Μετακλύζω, (μετά, κλύζωλ to cleanse 
afterwards by a οἰγείεγ, Hipp. 

Μετακοιμίζω, (μετά, κοιμίζω) ta 
shift to a new bed: to put to bed, lull ta 
sleep, Aesch. Cho. 1076, in pass. 

Μετάκοινος, ov, (μετά, κοινός) 
sharing in common, partaking, Aesch, 
Eum. 35] ; τινί, with another, Ib. 96. 
Supp. 1039. 

Μετακοίνωνος, ov, having a shave in 
a thing. 

Μετακομῖδῆ, ἧς, 4, α transporting, 
conveying over: from 

Μετακομίζω, (μετά, κομίζω) tote ans- 
port, εἰς τόπον, Plat. Legg. 904 1) :— 
mid. to cause to be carried over, Lycurg 
155, 5. Hence 

Μετακομιστέος. a, ον, verb. adj., te 
be transferred, Plut. 2, 710 E. 

Μετακόνδῦὕλοι, οἱ, also τὰ pera- 
KovovAa, (μετά, κόνδυλος) the parte 
between the knuckles. 

Μετακόπτω, f. -ψω, (μετά, κόπτω) 
to stamp ΟΥ̓ coin anew, Polyaen. . 

Μετακοσμέω, O, (μετά, KOoMEw, t8 
arrange anew, Arist. de Xenophane 1, 4. 

Μετακόσμησις, ξεως, 7, @ new ar- 
rangement, change of condition, Plat. 
Legg. 892 A: generally, a conversion. 
change, Plut. 2, 75 E. 

Μετακόσμιος, ov, (μετά, κόσμος V)} 
between worlds: τὰ μετακόσμια, the 
spaces between the bodies of the universe, 
Lat. intermundia, Epicur. ap. Cic. Fin. 
2, 23, Plut. 2, 731 D, 734 C. 

Μετακρούω, (μετά. Kpotw) to push 
back, (sc. τὴν vadv); hence to change 
one’s opinion, Plut. 2, 1069 C. 

tMetaxréov, verb. adi. from μετὰ 

@, one must bring over, Sext. Emp 

ath. 1, 184. 

Μετακτίζω, (μετά, κτίζω) to found 
anew, to remove a settlement, Strab. 

Μετακύβεύομαι, pass., tocome round 
by chance, εἴς τινα. i 

Μετακυκλέω, ὦ, (μετά, KUKAED) to 
whirl away, remove, Plat. Epin. 982 D. 

Μετακῦλινδέω, O, (μετά, κυλινδέω: 
to roll away: μ. αὑτόν, to roll one’s seu’. 
over, πρός TL, Ar. Ran. 536. 

Μετακύμιος, ov, (μετά, κῦμα) be 
tween the waves, ὥτας μ., between wo 
waves Of misery, i. 6. bringing a short 
lull or pause from misery, Eur. Alc. 
91: τὸ μ., the space between the waves. 
[0] 

Μεταλαγχάνω, ἴ. -Angoua, (μετά, 
λαγχάνω) to have or get a share of 
τινός, Plat. Gorg. init., Rep. 429 A, 
ef. Ruhnk. Tim.; in ful., μ. μέρος τι" 
voc, Eur. Supp. 1078; ef. μεταλαμ»- 
βάνω, μετέχω..---11. to give a share in, 
τινί τινος, Ael. V. H. 12, 4%, Plat. 
Aristid. 6. 

Μεταλαμθάνω, f. -λήψομαι, (μετά, 
λαμβάνωλ to have or get a share of, ta 
partake in, τινός, Hdt.4, 64, Pind. N. 
10, 148, freq. in Plat.; in full, μ. wot 
ραν or μέρος τινός, Eur. Bacch. 302, 
Dem. 702, 7, cf. foreg.: also c. ace. 
Heind. et Stallb. Piat. Prot. 329 & 
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ol. μετέχω, μεταδίδωμι .—t1nld: μετα- 
AauBdvecbai τινος, to get possession 
of, assume, e. g. ὀνόματος, Hat. 4, 45. 
. II. to take after another, take after- 
wards, τὴν ἀρχῆν, to succeed to the 
government, Polyb. 5, 40, 6, etc.; 
μετ. τὸν λόγον, to take up the dis- 
course, i. 6. answer, Id.17, 2,2: and 
μετ. alone, Id. 10, 38, 1, etc.—2. ab- 
sol. to. come after, come on, of night, Id. 
15, 30, 2.—lII. to take ina new way, 
hence to change, alter, take in exchange, 
πόλεμον ἀντ. εἰρήνης. Thuc. 1, 120; 
and c. acc. only, to take instead, to ex- 
change, interchange, μ. τὰ ἐπιτηδεύ- 

τα, Thue. 6, 18, cf. Plat. Rep. 434 
B: ἱμάτια, Xen. Cyr. 4, 5, 4.—2. also 
c. ace., to take another..., μ. παλτόν, 
Id. Eq. 12, 13; μ. ἐσθῆτα, to take a 
new garment, Polyb. 3, 78, 3: cf. με- 
ταβάλλω B.—IV. to take words in an- 
other sense, Lob. Aglaoph. 155: also to 
understand, explain, Philostr.—V. on 
the logical signf., v. sub μετάληψις. 

Μεταλαμπᾶδεύω, (usta, λαμπάς) 
to hand on as a torch to another, Clern. 
ΑΙ. 

Μεταλγέω, ὥ, (μετώ, ἀλγέωλ) to feel 
pain afterwards, hence to repent, c. inf., 
Aesch. Supp. 405. 

Μεταλδήσκω, (μετά, ἀλδήσκω) to 
change in growing, ἀνδράσι τευχηστῆ- 
σι μ.-. to grow into armed. men, Ap. Rh. 
3, 414. 

Μεταλείπω, (μετά, λείπω) to leave 
behind, ti τινι. Philemon p. 395, 
in aor. 1 part. wevadeipag: v. Lob. 
Phryn. 713, sq. ' 

Μεταλήγω, Ep. μεταλλἤγω (as al- 
ways in Hom.): fut. -Sw (μετώ, λῇγω): 
—io leave off, cease from, Cc. gen., χό- 
Aozo, 1]. 9, 157, 261. i 

Μεταληπτέον, verb. adj. of μετα- 
ALpBavo, one must havea share of, τι- 
voc, Plat. Parm. 163 D.—II. one must 
take instead, Arist. Anal. Pr. 1, 34, 
fin 


Μεταληπτικός, ἢ, Ov, (μεταλαμθά- 
pwd) capable of partaking or receiving, 
Plut. 2, 884 A.—IL. explanatory. 

Μεταληπτός, ή; όν, shared in: com- 
emunicable. 

Μετάληψις, ews, 7, (μεταλαμβάνω) 
participation, communion, τινός, in ἃ 
thing, Plat. Rep. 539 D.—II. a taking 
up, alternation, Id. Theaet. 173 B: 
change, τοῦ σχήματος, Polyb. 9, 20,2; 
ἐκ μεταλήψεως, Id. 2, 33,4; cf. με- 
ania {L. succession, μ. τῆς ap- 
χῆς,» Id. 31, 21, 3.—lV. a taking or as- 
suming one thing instead of another, μ. 
τινος ὠντί τινος, Arist. Rhet. 1, 10, 
18.— V. explanation, interpretation, 
Gramm.—VI. in Aristotle’s Logic, 
the alteration of aterm from being the 
subject of a hypothetical to being the 
subject of a categorical proposition, 
Pacius ad. Anal. Pr. 1, 29, 6 (5). 

ἐμετάλκης, ove, 6, Metalces, a son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Μεταλλᾶγή, ἧς, 7, (μεταλλάσσω) 
change, like μεταβολή, μ. τῆς ἡμέρης, 
an eclipse, Hdt. 1, 74; ἐν μεταλλαγῇ 
πολυμηχάνου avopoc, by receiving a 
erafty man for thy master instead (of 
me), Soph. Phil. 1134; change of na- 
ture, constant change, Epich. p. 76; yu. 
πολέμου, a change from war, Xen, 
Hell, 7, 4, 10, cf. Hur. H. F. 765, 766. 
-—If. exchange, interchange, Plat. The- 
aet 199 C. 

Μεταλλακτήρ, ἦρος, (μεταλλάσσω) 
one that changes, χραός, lon ap. Ath. 
318 E, 

MeradAaa ἧς, ov, verb. adj. from 
μεταλλάσσω, changed, altered, Aexch. 
Theb. 706.—II, to be changed or « 'ter- 
ad, Pind, Fr. 241, 
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Μετάλλαξις, ewe, ἡνΞεμεταλλαγή, 
a change, Xen. Cyn. 4, 4. 

Μεταλλάρχης, ov, 6, (μέταλλον, 
ἄρχω) an overseer of mines. 

Μεταλλάσσω, Att. -trw: f. -ξω, 
(μετώ, ἀλλάσσω) to exchange, to change, 
alter, θέσμια, Hdt. 1, 59, Soph. Fr. 
519, etc. : hence,—2. to change to, take 
in exchange, μ. φύσιν ὄρνιθος, to assume 
a bird’s nature, Ar. Av. 1173 so, yw. 
τόπον, χώραν, to go into a new coun- 
try, Plat. Legg. 760 C, Parm. 138 C. 
—3. to change from, leave, βίον p., to 
die, Isocr. 192 A; so μεταλλάσσειν 
alone. Plat. 367 C, 369 B; cf. ἀλλάσ- 
ow. — 4. intr. to undergo a change, 
change, Epich. p. 76, Hdt. 2,77, Eur. 
Archel. 26.—IJJ. to carry to another 
place, transfer, Plat. 'Tim. 19 A. 

Μετάλλατος, Dor. for μετώλλητος, 
to be searched or sought out, Pind. P. 
4, 291. 

Μεταλλάω, ὥ, f. -ἠσω: (μετ᾽ ἄλλα): 
—strictly, to search after other things, to 
explore Or search carefully, to imguire 
curiously, 1]. 1, 550, Od. 14, 378; 15, 
23. Construct.,—l. c. acc. pers., to 
question, freq. in Hom.—2. c. acc, pers. 
vel rei, to ask about, ask after, freq. in 
Hom. ; also to ask, inquire, τι ἀμφί 
τινος, Od. 17, 554.—3. c. dupl. acc. 
pers. et rei, to ask one about a thing, 
as we say to ask a man a thing, 1]. 3, 
177, and freq. in Od.— Hom. freq. 
joins it as equivalent with ἔρομαι, 
ἀνείρομαι, διείρομαι.---ἰὰ Pina. O. 6, 
106, some (as Buttm. Lexil. s, v.) ex- 
plain it, simply, to address ; others, 
as Schol., to guard or cherish carefully ; 
but Dissen endeavours to keep the 
usu. signf., v. Donalds. ad. L—Cf. μέ- 
ταλλον. 

Μεταλλείΐα, ας, ἡ, (μεταλλεύω) a 
searching for metals and the like, mi- 
ning, Plat. Criti, 114. E:—hence 
simply a trench, canal, channel, 1d. 
Legg. 761 C: and in sieges, a mine, 
Diod. 

Μεταλλεῖον, ov, τό,εμέταλδλον, 
Plat. Legg. 618 D. 

Μεταλλεύς, ἕως, ὁ, Ξεμεταλλευτής; 
Plat. Legg, 678 D :—a kind of ant. 

Μετώλλευσις, ewe, ἡνεεμεταλλεία. 

Μεταλλευτής, οὔ, ὁ one who search- 
es for metals Or water, a miner, Strab. 
tp. 407¢:—poet.ustaAdevtyp, Anth.: 
hence 

Μεταλλευτικός, 7, ὄν, skilled in 
searching for metals, etc.; 7 -κῇ (SC. 
τέχνη), the art of mining, Arist. Pol. 
1, 11, 4.—II. of metal, metallic, μ. κτῆ- 
μα, Plat. Legg. 847 D; κτῆσις, Arist. 
Oee. 1,.2, 2. 

Μεταλλευτός, 7, Ov, to be got by mi- 
ning, τὰ μεταλλευτώ, Opp. to τὰ OpuK- 
τά, Arist. Meteor. 3, 6, 10: from 

Μεταλλεύω, (μέταλλον) to search 
or dig for metals, etc., to mine; pass. 
to be got by mining (cf. μεταλλευτός), 
Plat. Polit. 288 ἢ), Arist. Pol. 1, 11, 
5.—2. generally, to explore, like με- 
TaAAGw, Leon. Al. 30.---11.-  μεταλλέ- 
ζω, Polyaen. 

Μεταλλήγω, Ep. for μεταλήγω, 1]. 

Μεταλλίζω, to condemn one to labour 
in the mines. 

Μεταλλικός, ἡ, dv, (μέταλλον) of 
Or concerning mines, νόμος, δίκη μ.: 
Dem, 976, 24, and fin.—lLL. of metal, 
metallic, 

eTGAALov, ov, τό, V. μεγώλλιον. 

Μεταλλίτης, ov, ὁ, fem. -iric, -doc, 
metallic. [1] 

Μεταλλοιόω, @, to change, Philo. 
Hence 

Μεταλλοίωσις, ἕως, 7, a change. 

Μέταλλον, ov, τό, a pit or cave, in 


| which minera.s or water are sought 
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for; hence a mine, ἁλὸς μέτα λλον͵ 4 
Pelee salt mine, Hat. 4,185; sousa 
in plur., χρύσεα καὶ ἀργύρεα μέταλ, 
λα, gold er silver Dok fat 3, 57, 
μέταλλα (alone) for silver mines, Xen. 
Vect. 4, 4, etc.; λευκοῦ λίθου fm, 
marble quarries, Strab. —IIL. later, 
that which is found in mines or quarries, 
minerals ; and lastly metal (strictly 50 
called), ore, which signf. though rare 
in Greek, prevails in Lat. metallum 
(Prob. with μεταλλάω, from μετ᾽ dA 
Aa, Plin. H. N. 33, 31: so that orig. 
it would answer to the French fou 
ille, and mean—1. a search.—2. the 
place.—3. the product, Buttm. Lexil. 
S. V. weTaAAdw.—Pott takes its firss 
signf. to pe ore, as that which is com: 
bined with other substances, μετ᾽ ἄλ- 
λων.) 
+MétadAov, ov, τό, Metallum, ἃ 
city of Crete, a harbour of the Gor 
tynians, v. |. Strab. p. 478. 
Μεταλλουργεῖον, ov, TO, a placa 
where metal is worked, a mine, Diod. 5, 
38; and 
Μετωλλουργέω, ὥ, to smelt ore ut 
work metals, Diosc.: from 
Meraddoupyéc, ov, (μέταλλον, *Ep 
yw) working metals: Οἱ u., miners. 
Μεταλλόχρῦσος, ov, (μέταλλον, 
χρυσός) containing gold ore, Anth. 
Μετάλμενος, part. aor. syncop.: of . 
μεθάλλομαι, 1}. 
Μεταλωφάω, ὦ, f. -ἥσω :—to cease 
doing, c. part., Ap. Rh. 1, 116]. 
Μεταμάζιος, ov, (μετά, pacoc) be- 
tween the breasts, ἔβαλε στῆθος μετα- 
μάζιον, 1]. 5, 19:—ro μ., the space be 
tween the breasts, Anacreont. 16, 80. 
Μεταμαίομαι, (μετά, μαίομα!) dev., 
to search after, chase, Pind. Ν. 3, 141 
Μεταμανθώνω, f. -μᾶθήσομαι, (με- 
τά, μανθάνω) to learn differently, μετ. 
ὕμνον, to change one’s strain, Aesck. 
Ag. 109 : to unlearn one thing and learn 
another instead, γλῶσσαν, Hdt. 1, 57; 
absol. to learn better, Ar. Plut. 924, 
Plat. Rep. 413 A. 
Μεταμείβω, Aeol. wed-: f. -Wis, 
(μετά, ἀμείβω) to exchange, change, 
ἐσλὸν πήματος 7.,g00d forill, Pind. O. 
12, 18; to remove, τινὰ Λημνόθεν, 
Id. P. 1, 100 (as Bockh reads, 53); 
Gv τέκνων τέκνοις μ.. to hand down 
and to children’s children, Eur. H. 
Ἐ᾿, 796.—II. mid. to change one’s condi 
tion, ἐκ προτέρων μεταμειψάμενοι 
καμάτων, having escaped from..., Pind. 
P. 3, 169; absol., μεταμειβόμενοι, in 
turns, Pind. N. 10,,103.—2. c. acc., 
μεταμείβεσθαί τινί TL, to change one 
thing for another, Eur. Phoen: 831. 
Hence 
Μετάμειψις, 7, exchange : alteration, 
Merayéder, impers., fut. -μελήσει : 
aor. μετεμέλησε ; (μετά, μέλω) -----ἰ 
repents me, rues me, Lat. poenitet me. 
Construction :—1. c. dat. pers. et gen. 
rel, Plat. Phaedr. 231 A, Xen. Cyr. 
8, 3, 32.—2. oftener, the thing one re 
pents of is in part. agreeing with the 
dat., μετεμέλησέ οἱ τὸν ""λλλήςπον 
τον μαστιγώσαντι, it repented. him of 
having scourged it, Hdt. 7, 54, cf. 1, 
130; 3, 36, 140; μεταμέλει, par οὔ- 
τως ὠπολογησαμένῳ, L repent of hav- 
ing so defended myself, Plat. Apol. 
38 E.—3. μ. μοι ὅτι...» Xen. Cyr. 5,3, 
6:—4. oft. absol. μ. μοι; it repents mie, 
where however a gen. or part. may 
always be supplied, as ποιήσαντι; in 
Ar. Plut. 358,—5. c. nom. rel, τῷ Ape 
στωνι μετέμελε TO εἰρημένον, Hdt. 6, 
63; 9,1, cf. Aesch. Kum. 771; so too 
in inf., oiwaé σο! ταῦτα μετὠμελήσειν, 
Ar. Nub. 1114 —6. part. neut. μετὰ 
μέλον, absol., suice he repented, Plat 
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Phacd. 113. E.—Cf£ pe rapédoua.. 
Hence 

Μεταμέλεια, ac, 7, change of pur- 
pose, regret, repentance, Eur. Incert. 
48, Tauc., sc. ; μ. περί τινος. Thuc. 
3, 37; μ. ἔχει μεΞξεμεταμέλει μοι, 
Xer. Cyr 53, de pe, abate! 
λαμβάνειν μ., Thue. 1, 34. 

MetrayeAntixoc, ἢ, Ov, (μεταμέλο- 
μαι) full of regrets, always repenting, 
Arist. Eth. N. 7, 7, 2 ;=Plato’s pera- 
μελείας μεστός, Rep. 577 E. 

ἹΜεταμελητός, 7, Ov, repented of. 

Merauedin, n¢, 7, Ion. for μεταμέ- 
Asca, Vit. Hom. 19. 

MerayéAouar, dep. c. fut. mid. et 
801. pass.:—to feel repentance, to rue, 
regret. Construct.: c. part., μετεμέ-: 
ἄοντο οὐ δεξάμενοι, they repented that 
they had not..., Thuc. 4, 27; so with 
ὅτι..., Id. 5, 141 :—also, μεταμέλεσθαί 
revi, Plut. Timol. 6; ἐπέ τινι, Diod. 
17, 42 :—absol. to change one’s purpose 
or line of conduct, Xen. Cyr. 4, 6, 5: 
—part: fut. τὸ μεταμελησόμενον,::Ξ- 
μεταμέλεια, Xen. Mem. 2, 6,23.—Cf. 
impers. μεταμέλει. 

Meréuedog, ov, δ, repentance, regret, 
Thuc. 7, 55. 

Μεταμέλπομαι, (μετά, μέλπομαι) 
dep., to sing or dance among, τισί; 
Hom. Ap. 197. 

MerayéuGrAerat, Vv. μέλω. 

Μεταμήθεια, ac, 7, after-wisdom, 
ike ἐπιμήθεια : αἰΞξο-ε μεταμέλεια. 

Μεταμίγνυμι, f. «μίξω, (μετά, μίγ- 
Juul) to mix with or among, τινί TL, 
Od. 22, 221.—II. to change by mixing. 
cience 

Μεταμίξ, adv., mixedly ; and 

Meraucéic, ewe, 7, α mixing among : 
change by mixture. 


Μεταμίσγω,---μεταμίγνυμι, Od. 18, 
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Μεταμορφόομαι, (μετά, Loppow) as 
fass., to be transformed, Plut. 2, 52D; 
εἰς προφήτην, Philo V. Mos. 1 :—to 
be transfigured, N. T.: hence 

Ἱετρμόρψωσίῃ, €W¢, 7), α transfor- 
mation, Luc. Salt. 57, Hale. 1. 

Μεταμόςχευσις, Ewe, ἣν α trans- 
planting : from 

Μεταμοσχεύω, (μετά, μοσχεύωλ) to 
transplant. 

Μεταμπέχομαι, or -iovoudl, as 
mid., aor. -ημπισχόμην (μετά, ἀμπέ- 

"Ομα() :—to put on a different dress, μ. 
ουλείαν, to put on the new dress of 
slavery, Plat. Rep. 569 C ; cf. sq. 

Μεταμφιάζω, (μετά, ἀμφιάζωγεεϑξα., 
to strip one of his dress, Luc. Necyom. 
16: μεταμφιέζω, Plut. 2, 340 D:—in 
mid. to take off one’s own dress; and 
80, to put on another, Luc. Hermot. 
86, etc. 

Μεταμφιέννῦμι, f. -ἔσω, (ueTa, ἀμ- 
φιέννυμι)---ἴοτον. :—mid., to take off 
one’s own dress, Phylarch. ap. Ath, 
593 E ; and so, to put on another, Plut. 
Nic. 3; μ. ἐλευθερίαν, Diod. ; cf. με- 
τομπέχομαι. 

Μεταμώλιος, ov, dub. 1. for sq. :-- 
m Hesych.= ἐμπόλεμος. 

Μετὰαμώνιος, ov, only used by poets, 
δε: μάταιος, vain, dle, bootless, μ. νή- 
ματα, a vainly-woven web, Od. 2, 98; 
19,1433; μ. βάζειν, to talk idly, Od. 
18, 332, 392; τὰ δὲ πάντα θεοὶ μ. 
ϑεῖεν", may the gods give all that zo 
the winds, Il. 4, 363; so too in Pind., 
μ. ψεύδεα, O. 12, 8, we θηρεύειν, P. 
3 40. (Doubtless from μετά and 
ἄνεμος, cf. dveusvn,—though the lit- 
eral signf. is hardly ever found, cf. 
Schol. Ar. Pac. 117. In the older 

oets, μεταμώνιος, the reading of the 
best ss., 15 to be preferred to μετα- 
μώλιο;, though this may be supported 
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oy che Homer. synon. ἀνεμώλιος, and 
the freg. Att. interchange of ν 
and Δ.) 

Μεταναγιγνώσκω, (μετά, ἀναγι- 
γνώσκω) to persuade one ἰο change his 
purpose : pass. to be changed in purpose, 
Soph. Aj. 717. 

Μεταναιετάω, (μετώ, ναιετάων to 
dwell with, τινί, H. Hom. Cer. 87, acc. 
to Voss. 

Meravarétne, ov, ὃ, (μετά, ναίω) 
one who has changed his abode, a wan- 
derer, Hes. Th. 401; like μετανάστης. 

Μεταναστάσιος, ov, transported, 
Nonn.: from 

Μετανάστᾶἄσις, ewe, 7, (μετανίστη- 
μι) migration, Thuc. 1, 2; 2, 

Μετανάστᾶἄτος, ov, (uetaviornut) 
transported from one place to another: 
γῆ μ.5) acountry whose inhabitants have 
emigrated. 

Μεταναστεύω, toremove, flee, LXX, 
in mid. 

Μετανάστης, ov, ὃ (μετά, ναίω, 
ἔνασσα): one who has changed his 
home, a wanderer, opp. to a native; 
usu. as a term of reproach, like the 
Scottish landlouper, ἀτίμητος p., Il. 
9, 648; 16, 59: in Hat. 7, 161, the 
Athenians boast of their being μοῦνοι 
τῶν λλήνων οὐ μετανάσται.---Ἰ. of 
the planets, in opp. to the fixed stars, 
Arat. 457. 

tMeravdorne, ov, ὃ, Metanastes, son 
of Archandrus, Paus. 7, 1, 7. 

Μετανάστιος, ov, (μετανάστης) like 
α μετανάστης, wandering, Νύμφαι, 
Anth. 

Μετανάστρια, ac, fem. of μετανά- 
otnc, Anth. P. 7; 204. 

tMerdavecpa, ac, 7, Metanira, wife of 
Celeus, mother of Triptolemus, H. 
Hom. Cer. 161: cf. Meydverpa.—2. 
an Athenian female beloved by the 
orator Lysias, Dem. 1351, 24. 

Μετανείσσομαι, worse form for pe- 
τανίσσομαι. 

Μετανέμω, (μετά, véuw) to distribute 
between or among. 

Μετανέομαι, (μετά, véopat) dep., to 
migrate, Musae. 205. 

Μετανθέω, ὥ, (μετά, avOéw) to 
change its flower or color, Philostr., 
Aristaen. 

Μετανίζω, f. -ψω, (μετά, νίζω) to 
wash away, dub. : hence 

Μετανιπτρίς, idoc, 7, the cup drunk 
after washing the hands at the end of 
meals, Comici ap. Ath. 487 A: and 

Μετάνιπτρον, ov, TO,—foreg., An- 
tiph. Lamp. 1, cf. Ath. 486, sq. 

Μετανίσσομαι, (μετά, νίσσομαι) as 
pass., to pass over to the other side, ’Hé- 
Atog μετενίσσετο βουλυτόνδε, the 
sun passed over to the west, Il. 16, 
779.—II. trans. to go after, pursue, 
Eur. Tro. 131: also to win, get posses- 
sion of, Pind. P. 5, 8. 

Meraviornu,f. -στήσω, (μετά, avi- 
oTnut) to remove from his or their 
country, aS a captive, settler, etc., 
Polyb. 3, 5, 5, etc.—II. pass., c. aor. 
2 et pf. act., to move off and go else- 
where, to remove, Hdt. 9, 51, Thuc. 1, 
12, Soph. O. C. 175. 

Μετανοέω, ὥ, (μετά, voéw) like pe- 
TAYLYVOCKW, to perceive OY come to a 
conviction afterwards, ΟΡΌ. 9 προνοεῖν, 
Epich. p. 82.—2. to change one’s mind 
or purpose, Plat. Euthyd. 279 C3 p. 
LH οὐ...ἢ, to change one’s opinion and 
think that it is not..., Xen. Cyr.1, 1, 
3; cf. μεταγιγνώσκω.---8. to repent, 
Antipho 120, 28. Hence 

Με:τανοητικός, ἢ, Ov, given to re- 
pentance ; and 

Μετάνοια, ac, 7, after-thought: a 
chunge of mind on reflection : hence re- 


META 


ain Tkic. 3, 36, Polyb. 4, 66 % 
AYP; ete. 

Μεταντλέω, ὥ, (wetit, ἀντλέω) ta 
draw from one vessel into another, Anth. 
P. 9, 180. 

Métaéa, οὐ μάταξα, 7, Lat. metace, 
raw silk, silk ; foreign word. 

Μετάξιον, ov, τό, dim. frem foreg. 

Μεταξύ, adv. (μετά) :—radic. signf. 
in the midst: hence,—lI. as adv.,—l. 
of place, betwixt, between, Il. 1, 156, 
H. Hom. Merc. 159, and Att.: also, 
τὸ μεταξύ, Hdt. 2, 8.—2. of time, be- 
tween-whiles, meanwhile, oft. c. part., 
μεταξὺ πορευόμενος, ἘΦ ὡν,ὀρύσσων, 
while journeying, speaking, digging, 
Hdt. 2, 158, Wess. ad 4, 155, Plat. 
Lys. 207 A :—also afterwards, N. 'T., 
cf. Jacobson Patr. Apost. 1, p. 152.— 
II. as prep. with gen. between, Hat. 7, 
85.—2. of time, during, τὰ μ. τούτωϊ, 
meanwhile, Soph. O. C. 291: alsa, 
μεταξὺ λέγοντος, whilst he was speak - 
ing, Polyb. 15, 23, 4, (and like μ. Δ’ 
vywv); so in Luc., etc.; Jac. Ach 
Tat. p. 891. [Ὁ] 

Μεταξύλογέω, O, (μεταξύ, λέγω) te 
make digressions in speaking, Eccl. : 
hence : 

MeragvAoyia, ac, 7, α making di 
gressions in speaking. 

Μεταξύτης, ητος, 7, (μεταξύ) an 
interval, Sext. Emp. [ὕ 

Μεταξυτριγλύφιον,ου, TO, (μεταξύ, 
τρίγλυφος) the space between the trig 
lyphs, in architecture. [Ὁ] 

tMérara, wv, τά, Metapa, a cit7 
of Aetolia, Polyb. 5, 7, 8. 

Μεταπαιδαγωγέω, O,=sq. 

Μεταπαιδεύω, (μετά, παιδεύω) 42 
educate ἀἰἐβετοπίϊν, Luc. Gymn. 17, 
etc. 

Μεταπαιφάσσομαι, (μετά, παιφάσ 
σομα!) to rush or dart to and fro, Ap. 
Rh. 3, 1266. 

Μεταπαραδίδωμι. (μετά, παραδί 
δωμι) to transfer from one to another 
Jarabl. [7] 

Μεταπαραλαμβάνω, (μετά, παρα- 
λαμβάνω) to receive a thing from an- 
other, opp. to μεταπαραδίδωμι. 

Μεταπαΐύομαι, (μετά, παύω) to rest 
between-whiles, Il. 17,373: 4150 6. gen., 
to rest between, Opp. Hence 

MetaravowAn, fic, 7, rest between- 
whiles, πολέμοιο, from war, Il. 19, 
201, where some read μετὰ π., di- 
visim. 

Μεταπείθω, (μετά, πείθω) to change 
by persuasion, win over, Ar. Ach. 626. 
—pass. to be persuded to change, Plat 
Rep. 413 B, Xen. Hell. 7,1, 14, ete. 

Μεταπειράομαι, (μετά, πειρίω) to 
try in a different way, Ar. Eccl. 217. 

Μετάπειστος, ov, OF μέταπειστός, 
(μεταπείθω) open to persuasion, Plat. 

“im. 51 E. 

Μεταπεμπτέος, a, ov, verb. adj. 
from μεταπέμπω, to be sent for, Thuc. 
6, 25. 

Μετάπεμπτος, ov, sent for, Hdt. 8, 
67, Thuc. 6, 29: from 

Μεταπέμπω, (μετά, πέμπω) to send 
one after another.—lII. mostly in mid., 
μεταπέμπεσθαΐ τινα, to send for, sum: 
mon, Lat. arcessere, Hdt. 1, 41, 77, 
108, etc., and in Att. prose :—but the 
act. is also used in the same senssg, 
Eur. Hec. 504 (in tmesis), Ar. Veap. 
679 ; οἵ. Thuc. 4, 30; 6, 52, with 2, 
29, etc. Hence 

Μετάπεμψες, ewe, 7, α sending for, 
summons, Ep. Plat. 338 B, etc. 

Μεταπερισπάω, @, to draw over, ta 
withdraw, Clem. Al. 

Μεταπέταμαι or -πέτομαι, ἱμετᾶ 
πέταμαι) dep., to fly to another piace 
Jiy away, Luc. Hist. Serib. 50 
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ἹΠέταπεσσεύω, Att. πεττεύω, (με- 
td, πεσσεύω) to make a move in the 
game of draughts: generally, tochange, 
alter, Plat. Minos 316 C, Plat. (Com.) 
Presb. 2. 

Μεταπήγνυμωμι, and -νύω, (μδτά, πή- 
γνυμι) to transfe and fix to another 

lace :—mid., μεταπήγνυσθαι τὴν κα- 

ἐάν, to build one’s nest wpon another 
tree, Dio Chr. 

Μεταπηδάω, ©, (μετά, πηδάω) to 
leap from one place to another, jump 
about, Luc. Gall. 1, Dea Syr. 36.—1L. 
to leap among, τισί, App.: hence 

Μεταπήδησις, ewe, 7, a leaping from 
one place to another, Plut. 2, 739 C. 

Μεταπίνω, f. -miouat, (μετά, πίνω) 
to drink after, Hipp. tp. 393. 

Μεταπιπράσκω, (μετώ, πιπράσκω) 
to sell after or again. 

Μεταπίπτω, f. -πεσοῦμαι (μετά, 
πίπτω) :—to fall differently, undergo a 
change, to change, whether outwardly 
in form, μ. τὸ εἶδος, Hdt. 6, 61; or 
inwardly in mind, to change one’s opin- 
ton suddenly, Eur. 1. A. 502; μ. ἐξ 
ἐχθίστου, Ar. Av. 626.—2. of votes, 
to pass from one side to the other, change 
sides, Plat. Apol. 36 A, ubiv. Stallb. : 
ὁστράκου μεταπεσόντος, as the. shell 
has turned over, proverb. of a sudden 
change of mind (said to be borrowed 
from the game ὀστρακίνδα), Heind. 
Plat. Phaedr. 241 B.—3. ofconditions, 
circumstances, μεταπίπτοντος δαΐ- 
μονος, Eur. Alc. 913; μ. ἄνω κάτω, 
Plat. Gorg. 493. Α : freq. of political 
changes, to change, esp. for the worse, 
to fall away, decline, Lat. concidere, 
Thue. 8, 68; μεταπεπτώκει τὰ πρά- 

ματα, a revolution had taken place, 

ys. 159, 16: also, μ. εἴς TL, as, εἰς 
δουλείαν, Lycurg. 154, 14, cf. Plat. 
Crat. 440 B: but also to change for 
the better, μ. ἐκ TOU κακῶς πράττειν, 
Lycurg. 155, 32; μεταπέσοι βελτίονα, 
Eur. Eat 475. Ἢ c. gen. rei, to fall 
from, fail cf... like Lat. spe excidere, 
ei ἡ γνῶσις τοῦ γνῶσις εἶναι μὴ με- 
ταπίπτει, P x. Crat. 440 A; cf. ἐκ- 
πίπτω ἃ. 

Μετάπλᾶσις, ewe, 7, (μεταπλάσσω) 
transformation. 

Μεταπλασμός, ov, 6,=foreg. :—in 
Gramm. metaplasm, the assumption of a 
pres. or nom. for the derived tenses 
of verbs or cases of nouns, as τὸ 
δένδρος for δένδρεσι, "πέσω for ἔπε- 
σον : from 

Μεταπλάσσω, Att. -ττω: f. -άσω: 

ετώ, πλάσσω)---ἶο transform, change, 

lat. Tim. 50 A: to mould, Ib. 92 Β. 

Μεταπλόμενοι, οἱ, (μετά, πέλομαι) 
the “a ieee the deified, ap. He- 
sych. 

Μεταπλώω, for-7Aéu, (μετά, TAG) 
to change one’s sailing, sail on another 
tack, Opp. H. 3, 427. 

Μεταπνέω, f. -πνεύσω, (meta, 
πνέω) to recover breath, Opp. i. 5, 
314: hence 

Μεταπνοή, ἧς, 7, α recovering of 
breath. 

Μεταποιέω, ὥ, (μετά, Toléw) to al- 
ter the make of a thing, remodel, alter, 
Solon 1, 3, Dem. 268, 5. Mid. to lay 
claim to, pretend to, make a pretence of 
a thing, c. gen., 6. g. ξυνέσεως, ἀρε- 
τῆς, Thuc. 1, 140; 2, 57, v. Ruhnk. 
Tim. :—in Hdt. 2, 178, c. acc.,—un- 
less οὐδέν od μετεόν be taken 
as absol., the gen. being omitted, 
but cf. μεταλαγχώνω, μεταλαμβάνω. 
Hence 

Μεταποίησις, ewe, 7, a changing the 
form of a thing, remodelling: and 

Μεταποιητῆς av, ὁ, one who makes 
afresh; hezce 
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Μεταποιητικός, 7, ὧν, fit, disposed 
for altering, etc. 

Μεταποίνιος, ov, (μετά, ποινή) 
punishing afterwards, ap. Suid. 

Μεταπομπῆ, ἧς, ἡνΞεμετάπεμψις, 
Ep. Plat. 348 D. 

ἐμεταπόντιον, ov, τό, Metapontum, 
a Grecian city of Lucania in Italy, 
Hat. 4, 15: cf. MéraGov.. Hence 

ἐΜεταπόντιος, ov, of Metapontum ; 
ol Mer., the inhab. of M., Hdt., etc. 

Μεταπόντιος, ov, (μετά, πόντος) 
in the midst of the sea. 

tMetarovroc, ov, 6, Metapontus, a 
hero honoured in Metapontum, Strab. 
p. 265. 

Μεταπορεύδην, adv., pursuing, ap. 
Hesych. : from 

Μεταπορεύομαι, (μετά, πορεύομαι) 
dep., c. fut. mid., et aor. pass. :—to go 
after, follow up, ἔχθραν, Lys. 187, 1: 
to seek after, canvass for, Lat. ambire, 
ἀρχήν, Polyb. 10, 4, 2.—II. to go from 
one place to another, migrate, Plat. 
Legg. 904 C.—III. in hostile signf., 
to pursue, punish, ἀσέβειαν, Polyb. 1, 
88, 9, etc.; like μετέρχομαι. 

Μεταποροποιέω, μεταποροποιΐα, 
V. μετασυγκρίνω, -κρισις. 

Μεταποτέος, a, ov, verb. adj. of με- 
ταπίνω, to be drunk after, Hipp. 

Μετάπρᾶσις, ewe, 7, (μετά, πιπρά- 
σκω) a retailing or hawking, Strab. tp. 
235. 

Μεταπράτης, ov, ὃ, (μετώ, πιπρά- 
σκωλ) a retail-dealer, also παλιμπρά- 
τῆς. [πρᾶ] aon 

Μεταπρεπής, ἔς, distinguished among, 
c. dat. plur., ἀθανάτοισιν, Il. 18, 370: 
from 

Μεταπρέπω, (μετά, πρέπω) to dis- 
tinguish one’s self, be distinguished 
among, c. dat. plur., of stately ani- 
mals, ταῦρος μεταπρέπει βόεσσι, Il. 


2, 481, etc.; or of heroes, μ. ἡρώεσσι, | 


Μυρμιδόνεσσι, Τρώεσσι, etc., freq. in 
Hom. (esp. in Il.), and Hes.: also c. 
dat. modi, ἔγχεϊ Τρωσὶ μεταπρέπω, 
I am distinguished among the Trojans 
by the spear, Il. 16, 835, cf. 596, Hes. 


‘Th. 377; soc. inf. μετέπρεπε Μυρμι- 


δόνεσσιν ἔγχεϊ μάρνασθαι, 1]. 16, 194; 
“ἢ acc., μ. ηἰθέοισιν εἶδος, Ap. Rh. 2, 

4, 

Μεταπτώάμενος, part. aor. of μετα- 
πέταμαι. wa 

Μεταπτοιέω, ὥ, (μετά, TTOLEW) to 
scare away.—lIl. intr., to cower down or 
flee for fear, Aescn. Supp. 331. 

Μετάπτωσις, ewe, 7), (uEeTAaTiTTO) 
a falling into another place, change, 
Plat. Legg. 895 B; change of party, 
εἴς τινας, Polyb. 3, 99, 3: hence 

Μεταπτωτικός, 7, Ov, changeable, 
Dion. H. 

Μετάπτωτος, ov, (μεταπίπτω)-Ξ 
foreg., Plut. 2, 447 A. Adv. -τως, 
Epict. 

Meraripylov, ov, τό, (μετά, πύρ- 
γος)ξεμεσοπύργιον, Thuc, 3, 22. 

Μεταπωλέω, ©, (μετά, TWAEW)= 
μεταπιπράσκω, Bockh Inscr. 1, p. 816. 

Μεταρδεύω, (μετά, ἀρδεύωλ to water, 
Heraclid. Pont. 

Merdpibutoc, ov, (μετά, ἀριθμός) 
counted among, c. dat. plur., ἀθανάτοι- 
σιν, H. Hom. 25, 6. 

Μεταῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (μετά. ῥέω) 
to flow differently, to change to and fro, 
ebb and flow, ὡς Εὔριπος, Arist. Eth. 
N. 9, 6, 3: so of agues and recurring 
fevers, Aretae.—II. trans. to change 
the course of, Plat. Theaet.-193 C. 

Μεταῤῥιζόω, ©, (μετά, ῥιζόω) to 
move the roots, uproot, Nonn. {}.. 32, 
143. 

Μεταῤῥιπίζω, (μετά, ῥιπίζω) to fan 
into flame, Nonn. 


META 

Meraforréw, 6,=sq. [1] 

Μεταῤῥίπτω, f. -ψω, (μετά, ῥίπτῳω 
to turn upside down, Dem. 797, 11° te 
bring over from one party to anotner 
Polyb. 17, 13, 8, ete. 

Μετάῤῥοια, ac, 7, (μεταῤῥέω) ἃ 
change of stream, change, τοῦ πνεῦμ 
τοῦ, Arist. Meteor. 2, 8,20. — , 

Μεταῤῥυθμέω, 6, (μετά, ῥυθμός) 
v. 1. for sq., Plat. Tim. 46 A. 

Μεταῤῥυθμίζω, (μετά, ῥυθμίζω) ἃ 
change the form of a thing, to. remodel, 
γράμματα, Hdt. 5,58; πόρον μετ.» 
Aesch. Pers. 747: esp. toreform,amend, 
Xen. Oec. 11, 2 and 3, Arist. Eth. N. 
10, 9, 5.—IL. to make in a different 
form, Plat. Tim. 91 D. Hence 

Μεταῤῥύθμϊσις, ἢ, change of pvOud¢- 
alteration. 

Μεταῤῥυθμόω, ὥ,-- μεταῤῥυθμίζω. 
_ Μεταῤῥῦύϊΐσκομαι, as pass.,—petap 


éw. 
ἢ Μετάῤῥῦσις, 77, (μεταῤῥέω)--- μετάῤ- 
οἱα. + 

Μεταρσιολεσχέω, ὥ,Ξεμετεωρολε- 
σχέω : from 

Μεταρσιολέσχης; ov, ὁ. (μετάρσιος, 
λέσχη)-εμετεωρολέσχης, Plat. Sisyph. 
389 A: hence . 

Μεταρσιολεσχία, ac, ἡ Ξεμετεωρο: 
λογία, Plut. Pericl. 8. 

. Μεταρσιολογέξω, ὥ, μεταρσιολογία, 
= [LETEWPOA-. 

Μεταρσιολογικός,ῆ, 6v,=UETEWpO 
λογικός, Theophr. : 

Μεταρσιολόγος, ον,--- μετεωρολύ 

0c. 
᾿ Μετάρσιος, ov, also a, ον; Dor. 
πεδάρσιος : (μεταίρω) :—raised or, 
high, high in air, Lat. sublimis, Trag. 
(though Aesch. has it only iy Der. 
form); μ. ἐπαίρειν Eur. Hec. 498 

f. μετξωρος) ; ἐσπᾶτο πέδονδε καὶ 
μετ., Soph. ‘Tr. 786; πτερωθεὶς βού» 
Aouat μ. ἀναπτέσθαι, Ar. Av. 13823 
μετάρσιοι χολαὶ διεσπείροντο, melt 
ed into air, Soph. Ant. 1009; so, λόύ- 
you wed. θρώσκουσι are scattered f 
the winds, Aesch. Cho. 846: τὰ w=: 
μετέωρα, the sky, heavens, Theophr, 
—2: floating in air ; hence, metaph., ° 
wavering, wnsteady, opp. to βέβαιος, 
Eur. H. F. 1093: also airy, empty, 
κόμπος, Eur. Andr. 1220.—II. like με- 
Téwpoc, on the high sea, 1. 6. out at sea, 
Hat. 7, 188.—Mostly poet. Hence 

Μεταρσιόω, @, to raise aloft, lift, 
like μετεωρίζω, Hat. 8, 65. 

Μέταρσις, εως,ἦ,(μεταίρω) 4 raising 
and removing ; a transplanting, εἰς TO 
πον, Theophr. 

Μετασεύομαι, (μετά, σεύομαι) to ge 
with or by the side of, Il. 6, 296.—II. 
to rush towards or after, Il. 21, 423; 
c. acc. to rush upon, ποιμένα λαῶν, 
Il. 23, 389. (After the augrh., o is 
usu. doubled, hence Il., μετεσσεύοντο 
and 3 aor. syncop. μετέσσῦτο.) 

Μετασκαίρω, (μετά, σκαίρω) to skp 
among or after, Arat. 280. 

Μετασκευάζω, f. -dow, (μετά, oKev- 
Gq) to put into another dress (oxevy): 
to change the fashion of, transform, éav- 
τόν, Ar. Eccl. 499; τὰ ἅρματα, Xen. 
Cyr. 6, 2, 8; μ. νόμον, to alter a law, 
insert something in it, Dinarch. 95, 
31.—II. in mid. to pack up one’s things 
and shift one's quarters, weTaoKEvac a: 


μενος Tov ὅλον oikov, Dion. H. 4, ὃ. 
Hence 

Μετασκευαστικός, ἡ, Ov, fit fer ab 
tering. 


Μετασκενή, ἧς, 7, (μετά, σκενή) 
alteration, amendment, Dion. Η. 

Merackevwpéoual, (μετά, σκενῶω: 
péouat) dep., te alter, Plat. Polis 
276 C. ἢ 

Μετασκηνόω, ὦ, Genes pine} te 
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ἔο from one dwelling to another, Diod. 
-S. 14, 32. 

Μετασοβέω, ὥ, (μετά, oo8éw) = 
μεταδιώκω. 

Μετασπάωυ, ὥ, f.-dow, (ueTad, σπάω) 
to draw over from Hise: to ae 
πειρᾷ meTaoTav σκληρὰ μαλθακῶ 
Ae ay Soe O. C. 774. ᾧ Ἶ 

Μετασπόμενος, part. aor. mid. of 
νεθέπω, 1]. 13, 567. 

Meraorov, part. aor. act. of μεθέ- 
κω, Hom. 

Méracoat, ai, in Od. 9, 221, lambs 
younger than the firstlings (πρόγο- 
vot), but older than the last-born 
(ἔρσαι), and 5ο-- μέσαι, the middle- 
born or summer-lambs. (Not from 
μετά, after, as 1{--.ἔπισσαι from ἐπί, 
after-born, afterlings ; but from peta, 
μέσος, between. Cf. περισσός from 


περί.) ᾿ 
Μετασσεύομαι, Ep. for μετασεύο- 
μαι, li. Hence 


Μετάσσῦτος, ov, hastening towards 
one. 

Μετάστἄσις, ewe, 7, (μεθίσταμαι) 
a being put into a different place, remo- 
val, of place, μ. ἐξ οἰκείας εἰς ἀλλο- 
τρίαν, Plat. Tim. 82 A, cf. Legg. 177 
A: μ. ἡλίου, an eclipse, Eur. 1. T. 816: 
—,.. βίου, departure from life, Eur. 
Oed. 12; and without βίου, Simon. 
2:—on the Att. stage, the exit of the 
chorus; cf. πάροδος II.—2. a changing, 
change, μορφῆς, γνώμης, Eur. Hee. 
1266, Andr. 1003; θυμῷ μετάστασιν 
διδόναι, to bring a change upon one’s 
wrath, 1. 8. give it up, Herm. Soph. 
Ant. 714:—a change of political consti- 
tution, revolution, 'Thuc, 8, 74, Plat. 
Legg. 856 C ; esp. at Athens, the Rev- 
olution of 411 B. C., Lys. 184, 6, ete.— 
IL. (μεθίστημι) a putting away, banish- 
ing, τῶν πολιτῶν, Ep. Plat. 356 E. 

Merae-aréov, verb adj. of μεθί- 
CTH, orm raust alter, Isocr. 109 B. 

Μεταστᾶτικός, 7, Ov, (μετάστασις) 
denoting change, of particles, Gramm. 

Meraorartoc, 7, 6v, (μεθίσταμαι) re- 
moved, changed, Hipp. p. 302. 

Μεταστείχω, (μετώ, στείχω) to go 
after, pursue, τινά, Eur. Hee. 509, 
Supp. 90.—II. absol. to depart, Ap. 
Rh. 3, 451. 

Μεταστέλλομαι, (μετά, στέλλω) 
as mid., like μεταπέμπομαι, to send 
for, summon, Tivd, Luc. Alex. 55; 
also in act., Id. Contempl. 12. 

Μεταστένω, (μετά, στένω) to la- 
ment afterwards, ἄτην, Od. 4, 261, 
πόνον (al. πόνων) Aesch. Eum. 59; 
in mid., Eur. Med. 996. 

Μεταστεφἄνόω, ὥ, (μετά, στεφα- 
vow) to put on a different wreath. 

Μεταστήθιος, ov, (μετώ, στῆθος) 
between the breasts. 

Μεταστοιχεί, ἀαν.--μεταστοιχί. 

Μεταστοιχειόω, ©, (μετώ, στοι- 
χειόω) to change the elementary nature 
of a thing ; μ. γῆν, to transform eart. 
into water, of Xerxes, Philo. Hence 

Μεταστοιχείωσις, 7, a remodelling, 
transformation, Eccl. 

Μεταστοιχί, adv. (μετά, στοῖχος) 
all in a row, one behind another, 1]. 23, 
358. [2] 

Μεταστονᾶἄχίζω, (μετά, στοναχίζω) 
fo sigh or lament afterwards, Hes. Se. 
92. 

Μεταστρατεύομαι, (peta, στρα- 
τεύομαι) of troops, to go over to anoth- 
ar general, App. Mithr.’51. 

Μεταστρᾶτοπεδεύω, (μετά, στρα- 
Tetredevw) to shift one’s ground or 
camp, Polyb 3, 1.2, 2:—sc as dep. 
mid., Xen. Cyr. 3, 3,23. 

'ῬΜεταστρεπτέον, verb. adj. from με- 
γαστρέφω. one must turn, retort, Arist 

oon 
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Μειαστρεπτικός, ἤν Ov, fit for turn- 
ing another way, fit for directing, ἐπί 
τι, Plat. Rep. 525 A: from 

Meraorpédo, f. -«ψω, (μετά, στρέφω) 
to turn about, turn round ΟΥ̓ away, νόον, 
Il. 15, 52; ἦτορ ἐκ χόλου, 1]. 10, 107; 
ἑαυτὸν πρὸς TO μαλθακώτερον, Ar. 
Ran. 538; τὸ πρόζςωπον πρός τι; 
Plat. Symp. 190 k :—hence in pass., 
to turn one’s self about, turn about, 
whether to face the enemy, as Il. 11, 
595, Hdt. 7,211; or to flee, as 1]. 8, 
258, (in 1]. always in part. aor. wera- 
στρεφθείς) : so, simply, to turn round, 
Plat. Phaedr. 116 D, etc. : and so, to 
attend, Dem. 585, 11.—2. to turn round, 
retort, aitiac, Dem. 1032, 1.—3. to 
turn all ways, so as to examine, Plat. 
Theaet. 191 C; also, μ. ἄνω καὶ κάτω, 
Id. Phaedr. 272 B.—4. to pervert, make 
a bad use of, δύναμιν, Id. Rep. 367 A. 
—5. to change, alter, ψήφισμα, Ar. 
Ach. 537, in pass.: but μ. τι ἀντί τι- 
voc, to use One for another, Plat. Crat. 
418 C.—II. intr., to turn another way, 
change one’s ways, Il. 15, 203 :—hence 
μεταστρέψας, contrariwise,  Stallb. 
Plat. Gorg. 456 E, Rep. 587 D.—2. c. 
gen., to care for, regard, Eur. Hipp. 
1226 ; cf. μετατρέπω.---3. to turn round 
upon, SO as to punish or avenge, of 
the gods, Od. 2, 67; cf. μετάτροπος. 
Hence 

Μεταστροφῆ, ἧς, 7, a turning from 
one thing to another, ἀπό τινος ἐπί τι, 
Plat Rep. 525 C, 532 B. 

Μεταστρωφάω, O, = μεταστρέφω, 
Orph. Lith. 733. 

Μεταστύλιον, ov, τό. (μετά, στῦ- 
2ος) a colonnade, Dio C. {68, 25,t with 
v. l. μεταστήλιον. 

Metaovykpivo, (μετά, ovyKpivw) 
to discharge peccant humours through the 
pores, to employ diaphoretics, medical 
term of the Methodic school, v. Foés. 
Oec. Hipp.: also μεταποροποιέω. 
Hence 

Μετασύγκρϊσις. ewc, 77, the discharge 
of peccant humours by the pores, Diosc. : 
also. μετοποροποιΐα. Hence 

Μετασυγκρϊτικός, ἤ, Ov, belonging 
to μετασύγκρισις, δύναμις U.,—=foreg. : 
τὰ t., diaphoretics, Diosc. 

Μετασυντίθημι, (μετά, συντίθημι) 
to place, arrange differently, Dem. Phal. 
[7] oe 

Μετασύρω, (μετώ, σύρω) to drag to 
another place. [Ὁ] 

Μετασφαιρίζω, (μετά, ope inte) to 
throw a ball over or away. ence 

Μετασφαιρισμός, ov, ὃ, the throwing 
of a ball away. 

Μετάσχεσις, εως, 7, (μετέχω) par- 
ticypation, τινός, in the nature of a 
pane like μέθεξις, Plat. Phaed. 101 


Μετασχημᾶτίζω, f. -iow, (μετά, 
σγηματίζω) to change the furm of, alter, 
Plat. Legg. 903 ἘΣ; ῥῆμα μετεσχημα- 
τισμένον, a metaphor, Ib. 906 C. 
Hence 

Metacynuatiotc, ewe, 7, change of 
form, Arist. de Sens. 6, 15: and 

Μετασχημᾶτισμός, ov, 6,=foreg., 
Plut. 2, 687 B. 

Μετατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω (μετά, 
τάσσω) :—to change the order of, ar- 
range or place differently—Mid., to 
change one’s order of battle, Xen. Cyr. 
6,1, 43; μετατάσσεσθαι παρ᾽ ᾿Αθη- 
ναίους, to go over and join them, Thuc. 
1,95. 

Μετατίθημι, f. -θήσω, (μετώ, τίθη- 
Lit) to place among, τῷ κ᾽ οὔτι τόσον 
κέλαδον μετέθηκεν, then he would not 
have caused so much noise among Us, 
Od. 18, 402.—II. to place differently, 
change, alter, Thuc. 5, 18, etc. ; u. τὰς 
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ἐπωνυμίας ἐπὶ ὑός, to .hange Led 
names and call them after swine, :1dt 
5, 68; μ. Te ἀντί τινος, to pul onda 
thing in place of another, Dem. 303 
9; μ. τι εἰς τόπον, Plat. Symp. 19) 
B: to transpose, Arist. Interpr. 10, 16 
Fey) mid., to enna what is one’s agtR 
or for one’s self, μ. τὰ εἰρημένα͵ Ken. 
Mem. 4, 2, 18, με 3 ΑΕ 304, 
3 :—absol. to change one’s opinion, re- 
tract, Plat. Rep. 345 B, etc.; whence 
Dionysius of Heraclea, who went 
over from the Stoics to the Cyrena- 
ics, was Called μεταθέμενος, turn-coat, 
Diog. L, 7, 37, 166: also μ. τὴν γνώ 
Env, to change to ἃ new opinion, Hdt. 
7, 18; petéGov λύσσαν, thou hast 
changed to madness, Pors. Or. 248: 
but, μ. Tov φόβον, to get rid of, trans 
fer one’s fear, Dem. 287, 7: also Ὁ: 
inf., to change and say that.... Plat. 
Gorg. 493 C, D: τὸ κείνων κακὸν 
τῷδε κέρδος p-, to alter their evil de- 
signs into gain for him, Soph. Phil. 
515. , 

Μετατίκ τω, (μετά, TikTw) to bring 
forth after, Aesch. Ag. 760, in tmesis. 

Μετατρεπτικός, ἢ, Ov, able to turn 
or change, rae : from 

Μετατρέπω, f. -ψω, (μετά, τρέπωῚ 
to turn a Dil eee Ἢ mid. 
or pass., to turn one’s self round, esp 
to turn back, as Il. 1, 199, μετὰ δ᾽ ἐτρά 
meTo: hence,—2. to look back to, care 
for, mind or regard, like ἀλεγίζω, ¢. 
gen., Il. 1, 160; 12, 238, φιλότητος, 
1. 9, 630: to attend to, take care of, ct. 
ἐντρέπομαι, ἐπιστρέφομαι, μεταστρέ- 
φω fT. 3 Hl. ἀρλμυς iron Ὺ 
164.—This compd. does not seem ta 
have been much used in Att. 

Μετατρέφω, (μετά, τρέφω) to bring 
up among, τισί, Ap. Rh. 2, 1236. 

Μετατρέχω, (μετά, τρέχω) to run 
after, τινά, Phryn. (Com.) Kpov. 1; 
to run to get a thing, παρ᾽ ᾿Αθηναίων 
ov μεταθρέξει ταχύ, Ar. Pac. 261. 

Μετατροπάζομαι,--μετατρέπομαι 3 

Μετατροπαλίζομαι, (μετά, τοέπω) 
as pass., to turn about, esp. for flight, 
ΤΙ. 20, 190.: 

Μετατροπή, ἧς, ἦ, (μετατρέπω) a 
turning about: a turning upon, visita 
tion, vengeance for a thing, ἔργων, Eur. 
Andr. 492. 

Merarporia, ac, 7,—foreg., a re- 
verse, Pind. P. 10, 31: from 

Μετάτροπος, ov, (μετώ,τρέπω) turn- 
ed, turning about, esp. as an enemy ; 
turning round upon, δαίμων μ. ἐπί τινι, 
Aesch. Pers. 942 :—but, ἔργα μετώτρο 
παΞεἔργα ἄντιτα, παλίντιτα, deeds. 
that turn upon their author or are visited 
with vengeance, Hes. Th. 89 ;--and 
there is prob. the same collat. notion 
of vengeance in μ. αὖραι, Eur. El. 
1147; πολέμου μετάτροπος αὖρα, Ar. 
Pac. 945. Cf. μεταστρέφω I. 2. 

Μετατρωπάομαι, (μετά, τρωπάω) 
as pass., frequent. of μετατρέπομαι͵ 
Ap. Rh. 3, 297. 

Μετατρωχάω, O, f. -70w, poet. for 
μετατρέχω, Rhian. 

Μετατύπόω, ὥ, (μετά, τυπόω) ta 
transform, TL ἀντί τινος, Philo. Hence 

Μετατύπωσις, εως, 7, in Gran τη. 
the conversion of a compound wor 
into two simple ones, as ἀκρόπολις 
into ἄκρα πόλις. [Ὁ] 

Μεταυγάζω, Dor, πεὸ-, (μετά, av 
γάζω) to look keenly after, look about 
‘for, τινά, Pind. N. 10, 114. 

Μεταυδάω, O,f. -jow, (μετά, adddw) 
to speak among, and so to address, in 
Hom. always c. dat. plur., ἀθανάτοι- 
ot, ᾿Αργείοισι, etc., and always in 3 
sing. impf., μετηύδα, except m Od 
12, 153, 270, where we have 1 sing. 
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asTnvowr: cf. μετάφημι, μεταφωνέω. 
=I. later also c. acc. pers., to accost, 
_ address, Ap. Rh. 2, 54, Mosch. 4, 61. 

Meradéic, Ion. -αὕτις, (μετά, αὖθις) 
adv., afterwards, thereupon, Hat. 1, 62, 
Aesch. Eum. 478. 

Μέταυλος, ov, Att. for μέσαυλος 
tq. v.), Lob. Phryn. 195. 

Μεταύρϊον, (μετά, αἴριον) adv.: 
ἢ μ. (SC. ἡμέρα) the day after to-morrow. 

tMéravpoc, ov, 6, the Metaurus, a 
river of Umbria, now Metaro, Strab. 
p. 227.—2. a river of Bruttium, now 
Maro, Id. p. 256. 

Μεταυτίκα, (μετά, αὐτίκα) adv., 
forthwith, thereupon, Hat. 5, 112. [ἢ] 
Meradric, Ion. for μεταῦθις, Ηαι. 
Μέταυτος, for μετά, Tab. Heracl. 

Μεταυχένιος, ov, (μετά, αὐχήν) be- 
fonging to or behind the neck: Td μ.» 
the back of the shoulders. 

Μεταφέρω, f. μετοίσω(μετά, φέρω): 

-to carry over, transfer, τί ἔκ τινων 
εἴς τινας, Dem. 262, 25; τινὰς εἰς or 
ἐπί τι, Id. 724, fin.; 491,16; μ. Kév- 
τρὰ πώλοις, to apply the goad to the 
horses in turn, Eur. Phoen. 179.—2. to 
change, alter, γνώμην μετοίσεις, Soph. 
Phil. 962; to pervert, confound, τὰ δί- 
Kata, ἀξίωσιν, Aeschin. 81, 33; 85, 
17 :—Pass. to change one’s course, Xen, 
Cyn. 4, 5.—3. to carry news, hence to 
report, Lat. referre, App.—4. in rhet- 
oric, to transfer the sense of one word to 
another, employ a metaphor, Arist. Eth. 
N. 9, 5,3: cf. μεταφορά. 

Μετάφημι, (μετά, φημί) like μεταυ- 
daw, to speak among, and so to address, 
Hom. (who only uses 3 sing. impf. 
μετέφη), c. dat. plur., 6. g. τῇσι (86. 
duwaic), Od. 18, 312; elsewhere, 
Hom. always joins-it with τοῖς or 
τοῖσι, which in Od. may be taken as 
dat. pers. (like τῇσι supr.), he address- 
ed them; but in fi. 2,411; 4,153; 19, 
55, α single person is spoken to, so 
that here τοῖς must be dat. rei (sub. 
υὔθοις, ἔπεσι), in these words he spake ; 
and so we might, though not so well, 
explain the places of the Od., except 
indeed 18, 312, supr. cit.—In IL. 2, 
795 absol. for simple é¢y7.—Uf. κετεῖ- 
πον. 

Μεταφημίζομαι,(μετάςφημίζω) 16Ρ., 
fo change the name to, c. acc., Rhian. 

Μεταφοιτάω, ὥ, (μετά, φοιτάω) to 
pass from one to another, Strab. 

Μεταφορά, ὥς, 7, (μεταφέρω) in 
rhetoric, @ transferring to one word the 
sense of another, a metaphor, trope, Lat. 
translawo, Arist. Poét. 21, 7, Rhet. 3, 
10, 7. 

Μεταφορέῳ, ὥ,Ξε μεταφέρω, Hat. 1, 
64. Hence 

Μεταφορητός, ov, carried from one 
place to another ; to be so carried, porta- 
ble, Arist. Ausc. Phys. 4, 4, 18. 

Μεταφορίζω.:-- μεταφέρω, dub. 

Μεταφορικός, 7, όν, (μεταφορά) apt 
at metaphors, Arist. Poet. 22, 16.—I1L. 
metaphorical : adv. -κῶς, Plut. 2, 884 A. 

Μεταφράζομαι, (μετά, φράζομαι) as 
mid., to consider after, ταῦτα μεταφρα- 
σόμεσθα καὶ αὖθις, Il. 1, 140. 

Μεταφράζω, (μετά, φράζω) to change 
from one style into another, 6. g. from 
poetry to prose: to paraphrase, to 
translate, Plut. Cat. Maj..19, Cic. 40. 
Hence 

Μετάφοᾶσις, εως, 7, α paraphrasing, 
Plut. Demosth. 8: and 

Meradpdorne, ov, ὃ, (not μεταφοα- 
«τῆς. Lob. Paral. 448) :—one who 
cnanges from one style into another: a 
transiator. 

Μετωῴρενον, ev, τό, Strictly the 
part }ehind the milriff (μετὰ τὰς φρέ- 
vac he broad of she back, and g :ner- 
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ally the back, μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν 
ὦμων μεσσηγύς, ll. 5, 40, 56; μετά- 
φρενον ἠδὲ καὶ ὥμω πλῆξεν, 1]. 2, 265, 
etc.; μετ. ἠδὲ καὶ ὦμους (of ἃ wo- 
man), Od. 8, 528, etc. :—later, the 
parts about the kidneys ; and the back 
of the head. 

Μεταφρίσσω, ἴ. -ξω, (μετά, φρίσσω) 
to shiver after, to get a chill, Hipp. 

Μεταφύομαι, (μετά, φύω) mid., c. 
aor. 2 -ἐφῦν, inf. -φῦναι : perf. -πέφῦ- 
Ka:—to become by α change, ἀλλοῖοι με- 
τέφυν, Emped. 319: ἀνδρῶν ὅσοι ὃδει- 
Aol (ἧσαν) γυναῖκες μετεφύοντο, grew 
into women, Plat. ‘Tim. 90 E.—2. to 
grow after, Hipp. p. 251. 

Μεταφύτεία, ac, 7, α transplanting, 
Theophr.; so μεταφύτευσις, ewe, 7): 
from 

Μεταφύτεύω, (μετά, φυτεύω) to 
transplant, shift, Philem. p. 416. 

Μεταφωνέω, ὥ, (μετά, φωνέω) like 
μεταυδάω, to speak among, c. dat. pl., 
Μυρμιδόνεσσι, Il. 18, 323, etc.: c. 
acc. pers., to accost, Ap. Rh. 1, 702. 

Μεταχάζομαι, (μετά, χάζομαι) dep., 
to shrink from, c. gen., Ap. Rh. 3, 436. 

Μεταχάλκευσις, ξεως, 7, the working 
of metals into a new form: from 

Μεταχαλκεύω, (μετά, χαλκεύω) to 
work metals into a new form. 

Μεταχᾶράσσω, (μετά, χαράσσω) to 
grave anew, Menand. p. 204. 

Μεταχείμᾶσις, 7, (μετά, χειμάζω) 
an after-storm, Plin. 

Μεταχειρίζω, (μετά, γχειρίζω) to 
have or take in hand, μ. σκῆπτρον, Eur. 
Incert. 103.—II. to have in hand, have 
the management of, χρήματα, Hdt. 3, 
142.—2. to handle, manage, treat, Thuc. 
1, 13; 4, 18; 6, 16 :—of persons, χα- 
λεπῶς μ. τινά, Id. 7, 87. 

B. Elsewh. in Att. prose, as dep., 
μεταχειρίζομαι, ἴ. -μοὔμαι : aor. μετε- 
χειρισάμην : like the act., to have in 
one’s hands, handle, rt, Plat. Phaedr. 
240 Εἰ; and so, always c. acc. (for 
the genit., in Plat. Rep. 417 A, be- 
longs only to ἅπτεσθαι).---2. to take in 
hard, manage, contrive, like French 
manier, Hdt. 2, 121, 1; μ. πρᾶγμα, to 
conduct an affair, Ar. Eq. 345: to gov- 
ern, Xen. Mem. 1, 4, 17.—3. to have 
in hand, practise, pursue an art, study, 
etc., Lat. tractare, exercere, μ. μουσι- 
Knv, ἰατρικήν, etc., freq. in Plat.: 
also c. inf., to study to do, Id. Meno81 
A.—4. to handle, treat or deal with ina 
certain way, ὠμῶς μ. τινά, Dem. 753, 
13 ; ὡς ἀλυπότατα p. πάθος, Lys. 169, 
9: absol. to treat, of physicians, Plat. 
Rep. 408 C.—5. perf. μετακεχείρισμαι, 
to have put in one’s hands, ἀρχάς. Plat. 
Tim. 20 A; μετακεγειρίσθαι παι- 
deiav, to have received an education, 
Id. Legg. 670 ἘΣ. 

Μεταχείριος, ov, (μετώ, yelp) in the 
hands, Nonn. 

Metayeipiotc, ewe, 7, (μετά, χειρί- 
ζω) a taking in hand, management, 
prob. 1. in Dion. H. :—medical treat- 
ment, Galen. 

Μεταχειρισμός, ov, δ,Ξ: μεταχείρι- 
σις. 

Μεταχεύομαι, (μετά, χεύω, γέω) 
mid., to pour back into one’s self, suck 
back, Opp. H. 1, 572. 

Μεταχθόνιος, ov, (μετά. χθών) high 
above the earth, high up, Ap. Rh. 3, 
1151: v. wetaypdvioc.—ll. on earth, 
Nonn. 

Μετάχοιρον, τό, (μετά, χοῖρος) 
strictly, an after-pig, 1. 6. the least, 
weakest of the litter, Arist. H. A. 6, 18, 
27, Gen. An. 2, 8, 24. 

Μετάχοιρος, ov, 6,«-foreg. 

Μεταχρημᾶτίζω, (μετά, χρηματίζω) 


| to call by α different title, Diod. 


eee ee 
ne 
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Meraypovioc, ov, poet. usu. a, ox 
(μετά, χρόνος) strictly—=yweTayo0i ος 
happening afterwards, and 50 ἴῃ ‘lryph 
1, Luc, Alex. 28; but,—Il. in Ep. 
poets, from Hes. Th. 269 downwds 
10 is always used like ywerayboving, 
μετέωρος, μετάρσιος, high above tha 
earth, hghup: the places are collect 
ed by Ruhnk. ap. Gaisf. Hes. l. ας, 
and in all of them Brunck would sub- 
stitute μεταχθόνιος for it ; but wrong- 
ly, for the ancients cistinctly recog: 
nized this use of μεταχρόνιος. Wolx 
Hes. 1. c.—though it is hard to ex- 
plain it. 

Μετάχρονος, ov, (μετά, χρόνος) af- 
ter the time, done later, Luc. Salt. 80. 

Μεταχρώννῦμι, f. -χρώσω, (μετά, 
χρώννυμι) to change the colour of, dye. 
Hence 

Μεταχρωστέον, verb. adj., one must 
dye, Clem. Al. 

Μεταχωρέω, ὦ, (μετά, YOCEW) to go 
to another place, retire, Aesch. Pr. 1060, 
in tmesis ; to migrate, of birds of pas 
sage, Ar. Av. 710; to go over to an 
other party, Plut. Demetr. 29; to 
change, εἰς φύσιν τινός, Ael. N. A. 9 
43. Hence 

Μεταχώρησις, εως, 7, α going from 
one place to another, passage. 

Μεταψαίρω, (μετώ, Waipw) to brush 
against, ποδὶ πέτρον, Kur. Phoen. 
1390. 

Μεταψἄλάσσω, (μετά, ψαλάσσων 
to remove, put elsewhere. 

Μεταψηφίέζω, (μετά, ψηφίζω) te 
transfer by a decree, App., In pass. 
Hence 

Μεταψήφϊίσις, εως, 7, α transferring 
by Gecree. 

Μετάψυξις, 7, (μετά, ψύχω) acooling 

Μεταψύχωσις, ἡ;Ξεμετεμψύχωσιξ, 
dub. [Ὁ] 

Μετέασι, Ep. 3 pl. for μέτεισι, B. 
7, 227. 

Μετεγγράφω, f. -ψω, (ὠμετώ, ἐγγρά 
@w) to put upon a new register, Ar. Kg. 
1370, 1ὴ fut. 2 pass., μετεγγραφῆῇσε- 
ται. [ἃ] 

Μετεγγύάομαι, μετέγγὕος, Att. for 
μεσεγγ-ν dub. 

Μετεγκεντρίζω, (μετώ, ἐγκεντρέζω; 
to bud on another tree, Geop. 

Μετεγχέω, ἴ.-χεύσω, (μετά, ἐγχέω) 
to pour from one vessel into another. 

Μετέειπε, μετέειπον, Ep. and Ion. 
for μετεῖπον. 4. ν., Hom. 

Μετέῃσι, Evic. for μετῇ, 3 sing 
subj. pres. of μέτειμι, 11. 3, 109. 

Μέτειμι, (μετά, εἰμί) :—to be among, 
c. dat. plur., ἀθανώτοισι, ζωοῖσι, o6e 
μένοισι μετεῖναι, etc., Hom., cf. Hdt. 
1, 171; absol., ll. 2, 386, οὐ γὰρ παυ- 
OWAR ye μετέσσεται, NO interval of rest 
will be mine.—II. impers., μέτεστί oe 
τινός, 1 have a share in or cluim to a 
thing, Hdt. 5, 94, and frea. in Att., both 
verse and prose ; in full, μέτεστί μοι 
μέρος τινός, Hat. 6, 107, cf. Eur. I. 
T. 1299, Plat. Parm. 163 C: so part. 
neut. used absol., μετόν τινί Tivee, 
since he had a share of..., ΤῈ πο. 1, 28. 
—but also c. nom. rei, μέτε σττὶ πῶᾶσε 
τὸ ἴσον, Thuc. 2, 37.—2. μέτεστί poe, 
c. inf., I have a right to do so and so, 
Soph. E]. 536, Plat. Rep. 490 B. 

Μέτειμι, (μετά, εἶμι, and like it 
usu. with a fut. signf.) :—vo go betwen 
ΟΥ̓ emong ; SO in Ep. part. aor., weed 
σάμενος, waiking between, 11. 13, 90; 
17, 285.—II. to go after or behind, fo 
low, absol. in Il. 6, 341 ; u. πόλεμόνὸοςε, 
to go to battle, 1]. 13, 298 :—later, c. 
acc.; and so,—l. to go after, go for, te 
go to fetch, go to seek, in full peryioey 
ἄξοντες, Hat. 3, 28; but usu. simpl* 
οι ace., Hdt.3, 19, Ar. ae σινῷᾷ 
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a. ¢ivov, E. Med. 390 ;—-to pursue | ring the soul from one body to another : 
an art, Plat. ὃ naedr. 263 B, etc.; to | the transmigration of souls. [Ὁ] 


pursue a subject (in arguing, etc.), Id. 
Symp. 210 A.—2. in Trag., esp. td 
pursue, punish, visit with vengeance, 
τινά, Aesch. Ag. 1666, Soph. El. 478, 
ef. Thuc. 4, 62; μ. δίκας i Aesch. 
Eum. 231, where dixac must be taken 
rs acc. cognat., to execute judgment 
wpoon one, cf. Elmsl. Bacch. 346, 
Med. 256; so, ἄποινα μ. τινά, Eur. 
Bacen. 517.—II. c. acc. pers., also, 
u. τινὰ θυσίαις, to approach one with 
sacrifices, Hdt. 7, 178.—IV. to pass 
over, go over to the other side, μετῇσων, 
3 pl. impf., Ar. Eq. 605, cf. Ap. Rh. 
2, 688.—2. to pass over to another 
question, ἐκεῖσε Tod λόγου, Ar. Nub. 
1408. Cf. μετέρχομαι throughout. 

Μετεῖπον, Ep. μετέειπον, aor. 2 of 
μετάφημι, (μετά, εἶπον ) to speak 
among, address, c. dat. plur.; oft. in 
Hom., mostly in phrases, 6 σφιν év- 
φρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν, 
τοῖσι δὲ καὶ μετέειπεν, Cf. Hes. Th. 
643: absol., to speak thereafter, after- 
wards, usu. with ὀψέ, Il. 7, 94, Od. 7, 
155, etc. Hom. always uses 3 sing. 
Ep. μετέειπε ; except once, 1 sing. 
μετεειπον, Od. 19, 140. 

Μετείς, lon. for μεθείς, part. aor. 2 
of μεθίημ:. 

Μετεισάμενος, Ep. part. aor, 1 mid. 
of μέτειμι, (εἰμι), 4. V. 

Μετειςβαίνω, (μετά, εἰςβαίνω) to 
go into another ship, Heliod. 

Μετειςδύνω, (μετά, εἰςδύνω) to glide 
into one another, Arist. H. A. 5, 15, 22. 

Μετείω, Ep. for werd, subj. pres. 
from μέτειμι, 11. 23, 47. 

MetexGaivo, (μετά, ἐκβαίνω) to go 
from ane into another, ἔκ τίνος εἴς TL, 
Hat. 7, 41, 100, Plat., etc. ‘ 

Μετεκβὶβάζω, (μετά, ἐκβιβάζω) to 
carry from one place to another, Dio C. 

Μετεκβολή,ῆς,ἡ,Ξεμεταβολή, Cra- 
tin. Incert. 76. 

Μετεκδέχομαι, (μετά, ἐκδέχομαι) 
dep., to take up and accept, Dion. P 
74. 


Merené. και, (μετά, ἐκδίδωμι) to 
lend out, Ῥυαὶ. tlyc. et Num. 4.7 in 
mid. [1] 

Meréxdvua, atoc, τό, in plur,, 
clothes pulled off, Socrat. ap. Stob. p. 
56, 9; ubi Valck werevd-: from 

Μετεκδύομαι, (μετά, ἐκδύω) asmid., 
to pull off one’s own clothes, and put on 
others ; μ. τὴν φύσιν, to assume a new 
nature, Plut. Num. 15. 

Μετεκπνέω, f. -πνεύσω, (μετά, ἐκ- 
πνέω) to breathe forth between or 
among, ῥοθίοισι, between the waves, 
Opp. H. 2, 164. 

Μετεκφέρω, (μετά, ἐκφέρω) to carry 
out, convey away, Il. 23, 377. 

Μετελέγχω, f. -γξω,(μετά, ἐλέγχω) 
to convince, lambl. 

i Μετελεύσομαι, fut. of μετέρχομαι, 
Μετελευστέον, verb. adj. of μετέρ- 
youl, one must punish, Luc. Fugit. 22. 
ἐμέτελλος, ov, ὃ, the Rom. name 
wetellus, Plut. Met.; etc. 

Μετεμβαίνω, (μετά, éuBaivw) to go 
on board another ship, Plut. Anton. 67. 

Μετεμβιβάζω, (μετά. ἐμβιβάζω) to 
put on board another ship, ἐς ἄλλην 
ναῦν p., Thuc. 8, 74:—épétac μ.; to 
change the crew, Polyaen. 

Meréuueva, Ep. and Jon. for με- 
reivat, inf. pres. of μέτειμι, Il. 

Μετέμφῦτος, ov, (μετά, ἐμφύω) en- 
grafted afresh, Anth. P. 9, 4. 

Μετεμψυχόω, O, (ueTa, eupuyow) to 
nake the soul pass from one body into 
enother. Hence 

Μετεμψύχωσις, ewe, 7, 4 transfer- 
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Μετένδεσις, EWC, 7 (μετενδέω) the 
binding in a different place, Clem. Al. 

Μετενδεσμέω, ©,=Sq. 

Μετενδέω, f. «δήσω, (μετά, ἐν δέω) 


‘to loosen from one place and ὀϊηπε to an- 


other. ἢ 


Μετενδύω, to put other clothes on a: 


person, θοἰμώτιον τὸ ᾿:λληνικὸν πε- 
ρισπάσας αὐτοῦ βαρβαρικὸν μετενέ- 
δυσα, Luc. Bis Acc. 34.—II. pass. με- 
τενδύομαι, c. aor. act. μετενέδῦν, to 
put on other clothes, Strab. p. 814; 
metaph. of souls assuming new bodies, 
Tim. Locr. 104 D. 

Μετενεκτέον, verb. adj. of. μεταφέ- 
pw, Strab. p. 613. 

Μετενήνοχω, Att. perf. of μεταφέ- 
po. 
Μετεννέπω, (μετῶ, ἐννέπω) to speak 
among, τισί, Mosch. 2, 101, Ap. Rh. 13, 
1168. 

Μετενσωμᾶτόω, ὥ, (μετά, ἐνσωμα- 
TOW) to put into another body, Clem. 
A). Hence 

Μετενσωμάτωσις, ewe, 1, the put- 
ting into another body. [a] 

Μετεντίθημι, (μετά, ἐντίθημι) ο put 
into another place: mid., γόμον p., to 
shift a ship’s cargo, Dem. 1290, 19. [1] 

Μετεξαιρέομαι, (μετά, ἐξαιρξω) as 
mid., to take out of and put elsewhere, 
youov p., like foreg., Dem. 1290, 10. 

Μετεξανίστημι; (μετά, ἐξανίστημι) 
to meve from one place to another, Luc. 
Symp. 13. 

Μετεξαντλέω, ὥ, (μετά, ἐξαντλέω) 
to draw water for pouring out, Callix. 
ap. Ath. 204 D. 

Μετεξάρτῦσις, 7, (ἐξαρτύω) a 


placing differently, e. g. changing the di- 


rection of an astronomical instrument. 

Μετεξέτεροι, at, a, (ETH, ἐκ, ἕτεροι) 
some, others, Jon. for ἕτεροί τίνες, freq. 
in Hdt., and Hipp.: Nic. has it in sing., 
Ther. 588. 

Μετεόν, Ion. for μετόν, neut. part. 
from μέτειμι (εἰμί), Hdt. t5, 94. 

Μετέπειτα, (μετώ, ἔπειτα) adv., af- 
terwards, thereafter, Hom., and Hdt. 


Μετεπιγράφω, (μετά, ἐπιγράφωλ) to | 


put a new inscription on, Plut. 2, 839 D. 
Μετεπίδεσις, toc, ἡ» the changing of 
a bandage, Hipp. tp. 759: from 
Μετεπιδέω, f. -ὡΣήσω, (μετά, ἐπι- 
δέω) to change a bandage, Hipp. 70. 757. 
Μετεράω, ὥ, (μετά, ἐράω) to pour 
from one vessel into another, Diosc. 
Μέτεῤῥος, Aeol. for μέτριος. 
Merépyouat, f. μετελεύσομαι, (με- 
τά, ἔρχομαι) dep. mid. 6. aor. 2 et 
perf. act. Ὁ come among, c. dat. 
plur., Od. 1, 134; 6,222; freq. 8050]. 
in part., μετελθών, if he came among 
them, if he came in by chance, Il. 4, 
539, etc.—2. to go among or between the 
ranks, asa leader, Il. 5, 461; 13, 351. 
—3. to go among with hostile purpose, 
and so Zo attack, Il. 16, 487; also Od. 
6, 132, where we have joined, μ. 7 
ὀΐεσσι, ἠὲ μετ’ ἀγροτέρας ἐλάφους.--- 
II. to go to another place, go away, πό- 
λινδε, Il. 6, 86, εἰς τόπον, Dem. 1472, 
9.—III. to follow, come after, εἰ πόνος 
ἦν, τὸ τερπνὸν πλέον TEDEPYETAL, 
Pind, N. 7, 109.—IV. ec. acc., like μέ- 
τειμι, to gu after, to go to scek or fetch, 
go in quest of, Il. 6, 280, and fre. in 
Att.; μ. κλέος πατρός, to go to seek 
tidings of his father, Od. 3, 83 :— 
hence, to seek for, aim at, τὴν ἐλευθε- 
ρίαν, τὸ ἀνδρεῖον, Thuc. 1, 124; 2, 
39; μ. τι τινί, to go-to seek a thing for 
another, Eur. Med. 6.—2. of things, 
to go after, attend to, ἔργα, Od. 16, 314 ; 
ἔργα γάμοιο, ll. 5, 429: to prosecutea 
business, πρῶ uz Ar. Lys. 268; éy- 


MnT € 
κλήματα, Thue. 1, 34-—3. (ἢ ποεῖ 
sense, to pursue, 1]. 5, 456 ; 21, 422 
τίσιις μετῆλθον ’Opoitea, Hat. 3, 
126; δίκη μ. Ilpounbéa, Plat. Prot. 


322 A: esp. in legal sense, to prose» 
cute, μ. φονέα, Antipho 112, 32, ef. 


Lycurg. 164, 21: ‘also ec. acc.*rei, μ. 


μόρον, Aesch. Cho. 988, etc.; and) 


then c. dupl. acc. pers. et rei, w. τί 
τινά, to visit a crime upon a person, 
Kur. Cycl. 280, cf. Or. 423.—4, to ap. 
proach with prayers, Lat. adrre, prose- 
qui, τινά, Hdt. 6, 68; also, uw. τινὰ At 
τῇσι, εὐχαῖς, Hdt. 6,69, Eur. Bacch. 
713, μ. τινὰ θυσίῃσι, Hdt. 4, 7; ef. 
ἱκνέομαι, ἱκέτης, προςίκτωρ.---5. ta 
court Or woo ἃ woman, Pind. I. 7, (6), 
10.—6. to go over to another sider, 
Polyb. 27, 14, 5.—See μέτειμι (els) 
throughout. 

Μετέσσῦτο, 3 sing. aor. syncop. of 
μετασεύομαι, Il. 21, 423. 

4 Biome aceite, perf. of μετέχω, Hat. 
, 80. 

Μετεύᾶδε, Ep. 3 aor. of μεθανδά- 

vw, dub. in Q. Sin. ; 

Metevyouat, (μετά, εὔχομαι) dep 
mid., to change one’s wish, to wish some 
thing else, oio@ ὡς μετεύξει, Eur. 
Med. 600. 

Meréyo, f. μεθέξω, (μετά, ἔχω) te 
share in, partake of, enjoy a share, take 
part in. Construct., usu. c. gen. rei 
only, Theogn. 82, 354, and in prose, 
as Hdt. 3. 80, ete. ; in full, μοῖραν on 
μέρος Tiveg μ., Hdt. 1, 204; 6, 107, 
cf. 7, 16, 3: alsoc. gen: pers., to enjoy 
a person’s friendship, Xen. Cyr: 7, 5, 
54: μετ. τινός τινι, to partake of 
something in common with another, 
πόνων μ. Ἡρακλέει, Eur. Heracl. 8; 


μ. ἴσων τινί, Xen: Cyr. 2, 1,15: but ἡ 


also c. acc. rel, pw. ἔσον (sc. pépo 
ἀγαθῶν τινι, Ib. Ὁ 2. ee cf, ise 
Phil. 1, 3, Ar. Plut. 226; but very 
rarely with the acc; only, ἀκερδὴ χά 
ριν μ., Soph. O. C. 1484, : 
Meréw, Ion. and Kp. for werd, suiby. 
pres. from μέτειμι, 1]. 
Μετεωρία, ac, 7, (μετξωρος) forget 
fulness, Sueton. Cian 39. bg 
Μετεωρίζω, (μετέωρος) to raise to a 
height, τὸ ἔρυμα, Thue. 4, 90; p. 
ἄνω, Plat. Phaedr. 246 D: to lift, τὰ 
σκέλη, Xen. Eq. 10, 4, cf. Cyn. 16 
13; so in mid., Ar. Eq. 762: to lift 


or buoy up, μ- τινὰ νώτῳ, Arist. H. A. 


9, 48, 3:—in pass., to be raised up, ta 
float in mid-air, Plat. 'Tim. 63 C ; oft. 
of ships, μετεωρισθεὶς ἐν τῷ πελάγει, 
keeping out on the high sea, Thuc. 8, 
16 :—in pass., also, to rise wp, Hipp. 
p. 338.—lI. metaph. to lift up, buoy up, 
esp. with false hopes, μ. καὶ φυσᾶν, 
Dem. 169, 23, cf. Hegem. ap. Ath. 
698 D, Polyb, 26, 5, 4; ---ἰο unsettle a 
man’s mind, Id. 5, 70, 10 :—Pass., to 
be so excited, μετεωρισθεὶς ὑπὸ λόγων. 
Ar. Av. 1447, Polyb., etc. Hence 

Μετεώρισις, ewe, 7, @ lifting u 
Plut. 2, 51 C: and i el 

Μετεωρισμός, od, 6, a being raised 
up, swelling, Hipp.—ll. elation, excite- 
ment of mind, LX X. 

Μετεωριστής, οὔ, ὃ, tDor. andt 
Aeol. πεὸδ-» (μετεωρίζω) a prancer, of 
a horse :—hence, 7. πόλις, a lururi- 
ous city, v. 1. Theocr. Ep. 17, 5: tv. 
πεδαωριστής. 

Μετεωροθηρᾶς, ov, ὁ, (μετέωρος, 
θηράω) hunting high in air, epith. of 2 
hawk, Arist. H. A. 9, 36, 3. 

Μετεωροκοπέω, ©, (μετέωρος, κό 
πτω 1.9) to prate about high things, Ar. 
Pac, 92. 

Μετεωρολεσχέω, ὥ, Satirically fi. 
μετεωρολογέω, Plut. 2, 400 Εἰ : from 

Μετεωσολέσχης, ov, ὁ, (μετέ ane 


ΜΕ" Ὲ, 
Agcy) satirically for μετεωρολόγος, 
Bisexten: 489 C, Brae a tai 9 > 

Μετεωρόλεσχος, ov,—foreg., Ar. ap. 
Suid. 

Μετεωρολογέω, ὥ; (μετέωρος, λέγω) 
to talk of high things, esp. the heavenly 
bodies or natural phenomena, Plat. 
rat. 404 C, etc. 

Merewpodoyia, ac, 7, @ treatise on 
τὼ μετέωρα, meteorology, Plat Phaedr. 
270 A; and 

Μετεωρολογικός, ἢ, ὄν, skilled in 
mzteorology, Plat. 'Tim. 91 D:—ra μ. 
s=peTewpodAoyia, a treatise attributed 
Ὁ Arist.: from 

Metewpoddyoc, ov, (μετέωρος, Aé- 
γὼ) talking or treating of high things, 
esp. of the heavenly bodies or natural 
phenomena, a meteorologer, Kur. Incert. 
106. and Plat.: hence, generally, a 
mere speculator Or visionary, μ.. Kal 
ἀδολέσχης, Plat. Crat. 401 B. 

Metewp0Toléw, ὥ, (μετέωρος, TOLEW) 
to lift up, raise, Hipp. tp. 497. 

Μετεωροπολέω, ὥ, to busy one’s self 
with high things, Philo: from 

Μετεωροπόλος, ov, (μετέωρος, πέ- 
Aw) busying one’s self with high things. 

Μετεωροπορέω, &, to walk in air, 
Plat. Phaedr. 246 C, with v. 1. μετε- 
ωὡροπολέω : and 

Merewporopia, ac, 7, a walking in 
air: from 

᾿ Μετεωροπόρος, ov, (μετέωρος, πό- 
ρος) walking, wandering on high in air. 

Μετεωρόῤῥιζος, ον,(μετέωρος, ῥίζα) 
with roots on the surface, Theophr. H. 
Pl. 4, 2, 4. 

Μετέωρος, ov, (μετά, ἐώρα, aidpa) 
1aised up above the earth, off the ground, 
Hdt. 1, 187; 4, 72, Thuc., etc.; τὰ μ., 
opp. to τὰ ὑπόγαια, Hat. 2, 148; so 
of roots, on the surface, opp. to βαθύῤ- 
ptloc, Theophr.:—of Argh ground, 
Thuc. 4, 32:—of eyes, prominent, Xen. 
Cyn. 4, 1:—hence on high, in air, μ. 
ῥίπτειν τινά, Hdt. 4, 94; αἴρειν, Ar. 
Eq. 1367; cf. Lob. Paral. 531: esp. 
soaring, floating, poised, Lat. sublimis, 
Ar. Nub. 264; τὰ uw. ywpia, the re- 
gions of air, Ar. Av. 818, cf. 690.—3. 
of a ship, on the high sea, out at sea, 
Thuc. 1, 48; 8, 10.—II. metaph. of 
the mind, lifted up, buoyed up, on the 
tiptoe of expectation, in suspense, Lat. 
spe erectus, Thuc. 2,8; 6, 10: μετ. εἴς 
τι, ἐπί τι; πρός TL, eager for..., Polyb. 
—2. wavering, inconstant, fickle, uncer- 
tain, κινήματα τύχης, Isocr. p. 618 
Bekk. :—so, πνεῦμα μ.ν» short and in- 
terrupted breathing, Foés. Oecon. Hipp. 
—Ill. τὰ w., things in the air, the heav- 
enly bodies, meteors, natural phenomena, 
Cicero’s supera atque coelestia, Plat. 
Apol. 18 B, 23 D: hence, generally, 
τὰ μ. πράγματα, abstruse, lofty spec- 
ulations, Ar. Nub. 228.—l1V. Adv. 
“pwc, in uncertainty or doubt, Plut.— 
Hom. only has the form μετῆορος, 
q.v. Cf. μετάρσιος. 

Μετεωροσκοπέω, ὥ, to contemplate 
high things: and 

Μετεωροσκοπικός, 7. 6v, belonging 
to @ μετεωροσκόπος: ἡ -κή (SC. Té- 
yr), his art ; and 

Μετεωροσκόπιον, ov, τό, an instru- 
ment of Ptolemy’s for taking observa- 
tions of the stars: from 

ῬΜετεωροσκόπος, ov, (ueTewpoc, σκο- 
πέω) ol serving the heavenly bodies, etc. ; 
hence—2. visionary, Plat. Rep. 488 E. 

Μετεωροσοφιστῆς, ov, 0, (μετέωρος, 
σοφιστής) α meteorological sophist: a 
speculating visionary, Ar. Nub. 360. 

Μετεωροσύνῃ, n¢, 7, poet. for μετε- 
wpia, Manetho. 

Μετεωροφᾶνῆς, ἔς, (μετέωρος, dai- 
ψομαι) appearing in the air, Philo. 
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Μετεωροφέναξ, ἄκος, ὁ, (ueTEW WE, 
φέναξ) a meteorological quack, Ar. Nub. 
333. 

Μετεωροφρονέω, ὥ, to think of high 
things. 

Μέτηλῦς, ὕδος, 6 and 7, (μετέρχο- 
μαι, wEeTHAVOOV)=pETOLKOS, a foreign 
settler, an emigrant, Dion. P. +689. 

Μετηνέμιος, ov, (μετώ, ἄνεμος) 
swift as wind, πῶλος, Anth. Plan. 62. 

Μετήορος, ov, (μετά, alwpéw) older 
poet. form for μετέωρος, on high, in 
the air, hanging, 11. 8, 26; ἅρματα μ.» 
chariots which seem to fly, ll. 23, 369. 
—Il. metaph., wavering, znconstant, 
thoughtless, μετήορα θρυλλίζειν, H. 
Hom. Merc. 488.—Aesch. Cho. 590 
has Dor. form πεδάορος, with v. 1. 
πεδάμερος. 

Μετήσεσθαι, Ion. for μεθήσεσθαι, 
inf. fut. mid. οὗ μεθίημι, fiat. 

-‘Meriev, lon. 3 sing. pres. from με- 
Ginut, Hdt. 6,37, 59: but the analogy 
of τίθημι, would suggest rather as 
pres. μετιεῖ, and μετίει as impf,, v. 
Heyne Il. 6, 523,—in which place 
Wolf (in his last edit.) and Spitzn. 
write μεθιεῖς. 

Meriero; lon. for μεθ-, 3 sing. impf. 
mid. from μεθίημι, Hdt. 1, 12. 

Μετίημι, μετίστημι, Ion. tor μεῦ-, 
Hat. Ἐ1,40; 8, 81. 

Μετίσχω,Ξ-:μετέχω, C. gen. rei, Hdt. 
5, 92, 3. 

Μετιτέον, verb. adj. of μέτειμι, one 
must go to seek, Arist. Top. 4, 6, 14. 

Μετοιᾶκίζω, f. -iow, (μετά, οἰακίζω) 
to steer round, Wyttenb. Plut. 2, 34 A. 

Μετοικεσία, ac, 7, = μετοικία I, 
Leon. Tar. 79 :—esp. the captivity of 
the Jews, LX X.: and 

Μετοικέσιον, ov, T6,=foreg.: and 

Μετοικέτης, ov, ὁ,--- μέτοικος: from 

Μετοικέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (μετά, οἰκέω) 
to change one’s abode, remove to a place, 
c. acc. loci, Eur. Hipp. 837 ; éx..eic.., 
Lycurg. 150, 34 :—c. dat. loci, to settle 
in, Pind. P. 9, 147.—II. absol., to be a 
μέτοικος Or settler, Eur. Supp: 892 ; 
50, wet. γῆς, Aesch. Supp. 609; w. 
ἐν τῇ πόλει, Lys. 102, 41, etc. Hence 

eToiknolc, enc, 7,=sq- I, μ. εἰς 
ἄλλον τόπον, Plat. Apol. 40C; μ. 
ἐνθένδε ἐκεῖσε, Id. Phaed. 117 C. 

Μετοικία, ac, 7, (μέτοικος) change 
of abode, removal, migration, Thuc. |, 
2: and so,—ll. a settling as μέτοικος, 
settlement, Aesch. Eum. 1017: society, 
Soph. Ant. 890.—2. the state and rights 
of a μέτοικος, Lys. 107, 31. 

Μετοικίζω, f. -iow, (μετά, οἰκίζω) 
to lead to another abode ; metaph., μ. 
τὰς φρένας, Melanth. ap. Plut. 2, 551 
seesBaee: to go to another country, to 
emigrate, Ar. Eccl. 754. 

Μετοικικός, ἤν, Ov, like or in the con- 
dition of a μέτοικος, Hyperid. ap. Poll. 
8, 144, Plut. Alc. 5:-τὸ w., the list 
of μέτοικοι, Luc. Bis Acc. 9. 

Μετοίκιον, ov, τό, (μέτοικος) the 
tax of twelve drachms paid by the μέ 
τοικοι at Athens; μ. κατατιθέναι, t3 
pay zt, Lys. 187, 29; μ. τιθέναι, Dem. 
845, 20; τελεῖν, Plat. Legg. 850 B, 
etc.; cf. Bockh P. E. 2, 44, sqq.—Il. 
τὰ μετοίκιεα (in Thuc., συνοίκια, later 
συνοικέσια), a feast at Athens, to 
commemorate the change of abode which 
took place when Theseus settled the 
greater number of Attic citizens in 
the city, Plut. Thes. 24. 

Μετοίκιος Ζεύς, ὃ, Jupiter, as pro- 
tector of the μέτοικοι. 

Μετοικισμός, οὔ, 6, (μετοικίζω) 
emigration, Plut. Agis 1]. 

Μετοικιστέον, verb. adj. from pe- 
τοικίζω, one must transfer, Plut. 2, 
746 C. 
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Μετοικιστής, οὔ, ὃ, (vi τοικίζω) a 
emigrant, Plut. Thes. et Rom. 5. 

Μετοικοδομέω, ὥ, to build in a aif 
ferent way, Plat. Caes. 51: fiom 

Μετοικοδόμος, ov, (μετά, οἰκο“) 
μέω) building differently. 

Μέτοικος, ov, (μετά, οἶκος) cheng 
mg one’s abode, emigrating and settling 
elsewhere, Hdt. 4, 151:—Aesch. Ag. 
57 gives the name of μέτοικοι, ems 
grants, to young birds kidnapped from 
the nest.—II. ὁ, ἢ, μέτοικος, an alien 
who was suffered to settle in a foreign 
city, a settler, Aesch. Theb. 548, Suph, 
Ant. 852, etc. ; μ. δόμων, γῆς, a settler 
im... Aesch. Cho. 97), Pers. 319, cf. 
Soph. O. C. 934 :—esp. at Athens, a 
resident alien, who paid a certain tax 
(μετοίκιον), but enjoyed no civic 
rights, Lat. enquilinus, incola, opp. ta 
ἀστός on the one hand, ξένος on tae 
other, Thuc. 2, 13, cf. Herm. Pol. 
Ant. § 115, with the places there 
quoted. 

Μετοικοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (μέτοι 
κος, φύλαξ) the overseer and guardian 
of the μέτοικοι, Xen. Vect. 2, 7, 

Μετοίχομαι, f. -χήσομαι, (μετά, ot- 
χομαι) dep. mid.:—to be gone else 
where, to have gone away, πόλινδε, 1]. 
6, 86.—2. to have gone after, i. e. to 
have gone to seek, Tiva, 11]. 10, 111, Od. 
8, 47; cf. Eur. I. T. 1332.—3. with 
hostile intent. to rush wpon, to pursue, 
τινά, Al. 5, 148:—4. to have gone among 
or through, ἀνὰ ἄστυ, Od. 8, 7.—5. to 
have gone with, to be in attendance, Oa. 
19, 24. 

Μετοίσω, fut. of μεταφέρω. 

Μετοιωνίζομαι; (ueTa, οἰωνίζομαι) 
dep. mid.: τὰς τῆς πόλεως πράξεις 
Μ.. to effect an auspicious change in ἃ 
state, procure it happier omens, Dinarck., 
94, 5, cf. 101, 45. 

Μετοκλάζω, f. -σω, (μετά, OKAaLo) 
to keep shifting or fidget wth one’s 
knees, Il. 13, 281, said of a coward 
crouching in ambush. 

Μετοκωχή. ἧς» ἡ»Ξεμετογή. 

Μετονομάζω, (μετά, ὀνομάζω) te 
change the name, call by a new name, 
Hdt. 4, 189, Thuc., etc.: in pass. te 
take or receive a new name, Hdt. %. 94; 
4,155. Hence 

Μετονομᾶσία, ac, 7, a change of 
name, ap. Ath. 296 E. 

Meron, 76, 7, (μετά, ὀπή) in Du 
ric architecture, tke panel placed in the 
omy (i. 6. the interstices between two 
beam-ends, which latter had the tri 
glyphs carved upon them), Lat. nter- 
tignium, Vitruv. 4, 2: 

Meromiv, adv.—pertérmiobe, Soph 
Phil. 1189: cf. κατόπιν. 

Μέτοπις, ιδος, 7, retribution, Ep 
Hom. 8, 4, but prob. f. 1. for wer’ ὄπις. 

Μετόπισθε, and before a vowel, or 
metri grat., -ev, (μετά, ὄπισθε) adv. 
—1. of place, from behind, behind, back- 
wards, back, freq. in Hom. (esp. I1.), 
and Hes.—2. of time, after, afterwards, 
freq. in Hom., παῖδες μετόπισθε Ae 
λειμμένοι, the children left behind, Il 
24, 687.—II. as prep. with gen., be 
hind, Il. 9, 504, Od. 9, 539. Equiv 
to Lat. post. 

Μετοπώρα, ac, 7, (μετά, ὀπώρα) 
the end of autumn, Lat. bruma. Hence 

Μετοπωρίζω, to be like the end of 
autumn, Philo: and 

Msrorwpivoc, 7, dv, of or lke the 
end of autumn, in autumn, Hes. Op. 
413, Thue. 7, 87. [Cf. ὀπωρινός. | 

Μετόπωρος, ov, (μετά, ὀπώρα) au 
tumnal: τὸ μ.»γΞ-εμετοπώρα, Thuc. 7 
79; cf. φθινόπωρον. 

Μετορμίζω, lor . for μεθορμέζε», Πα; 

Μετόρχιον, ov, TO, ae Spx oc) 
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the space between rows of vines, etc., 
Lat. interordinium, Ar. Pac. 568. 

Μετοσσέω, @, (μετώ, ὄσσε) to look 
away, look back, ap. Hesych. 

ΤΜέτουλον, ov, τό, Metiiium, a city 
uf the Iapodes, Stirab. p. 207. 

Mevovoia, ac, 7, (u“eTor, -οὔσα, 
μέτειμι) a sharing ix, partaking of, 
communion, μ. ἔχειν τινός, Ar. Ran. 
443: hence possession, enjoyment, 
neans of using, Lat. copia, τοῦ πε 
évev, Xen. Cyr. 8, 5, 23. Hence 

Μετουσιηστικός, ἢ, Ov, denoting 
perticipation. TO μ., In Gramm., the 
derivative adjective, 6. g. παέδειος from 
παῖς. 

Μετοχέτευσις, Ewe, 77, conveyance 
of water; of the urine, Aretae. : from 

Μετοχετεύω, (μετά, ὀχετεύω) to 
convey Water in ὀχετοί; ractaph Hdn. 

Μετοχῆ, ἧς», 7) (μετέχω) @ sharing, 
ΤΙ Hat. Tae Bp: Plat. 345 
A.—IlI. Gramm. a participle. Hence 

Μετοχικός,ῇ, Ov, partaking :—TO μ.» 
in Gramm.,=yeroy7 II. 

Μετοχλίζω, f. -iow, (μετά, ὀχλίζω) 
to remove by a lever, hoist a heavy body 
out of the way, Od. 23, 188; ὀχῆας θυ- 
ράων y., to push back the bolts of the 
doors, 1]. 24, 567. 

Μετοχμάζω, (μετά, ὀχμάζωλ) to car- 
ry elsewhither, Nonn. 

Μέτοχος, ov, (μετέχω, μετοχῆ) 
sharing in, partaking οἵ, 6. gen., συμ- 
φορῆς TO πλεῦν μέτοχος; Hdt. 3, 52, 
μ. ἐλπίδων, τέχνης, etc., Eur. Ion 
697, Plat. Phaedr. 262 D, etc.: a 

artner, accomplice in, τοῦ φόνου, Kur. 

. F. 721; absol., Thue. 8, 92. 

Μετρέω, 5, f. -ἤσω, (μέτρον) to 
measure in any way, hence,—l. of 
space, fo measure, 1. €. pass over, πέ- 
λαγος μετρεῖν, Od. 3, 179, like Lat. 
mate OF iter cursu metir, emetiri: hence, 
προ" 3). μετρεῖν (sc. θάλασσανῚ; to 
sail ‘urther, Ap. Rh. +2, 915; and 
so ia mid. τόσην ἅλα Senn cae 
Mosch. 2, 153+: in mid., μετρεῖσθαι 
ἴχν», to measure them with the eyes, 

opt. Aj. 5:—so of time, Id. O. T. 
5fil —in pass., also, to be measured 
round, surrounded, Dion. P. 197.—II. 
of number, size, worth, etc. ; and so, 
-~-l. to count, Alcae. 104, Theocr. 16, 
60.—2. to measure, estumate, compute, 
ς. dat., Lat. mensurare, τὴν γῆν ὀρ- 
γυίῃσι, σταδίοισι, etc., Hdt. 2, 6; 

/acTpL τὴν εὐδαιμονίαν [L., to measure 

appimess by sensual enjoyments, 
Dem. 324, 24; μ. πορφύρᾳ τὸ εὔδαι- 
μον, Luc. Nigr. 15, etc.; μ. Te πρός 
τι, Poiyb. 17, 14, 11.—3. to measure 
out, dole out, τὸν σῖτόν τινι, Dem. 
1135, 5; cf. Ar. Ach. 1021; μετρεῖν 
τὴν ἴσην, to give measure for measure, 
Paus. ;—to lend by measure, ἢ μέταδος 
ἢ μέτρησον ἢ τιμὴν λαβέ, Theopomp. 
(Com.) Καπηλ. 3.—Mid. to have meas- 
ured out to one’s self, in buying or 
lending, ev μετρεῖσθαι παρὰ γείτονος, 
to get good measure from one’s neigh- 
bour, Hes. Op. 347; τὰ ἄλφιτα παρ᾽ 
ἡμίεκτον μετρούμενοι, Dem. 918, 11. 

ence 

Μετρηδόν, adv. by measure, Nic. Al. 
45:-—in metre, Nonn.: and 

létpnua, ατος; τό, a measured dis- 
cance, Eur. Ion 1138,—2. a measure, 
allowance, dole, Eur. I. T. 954; a sol- 
dier’s rations,Volyb. 6, 38, 3; his pay, 
Id. 9, 27, 11: and 

Μέτρησις. εως, 7, α measuring, meas- 
urement, Hdt. 4, 99, Xen. Mem. 4, 7, 
2, Plat., etc. 

Μετρητέον, tyerb. adj. from pe- 
rpéw,? one must measure, Plat. Rep. 
521 A. 

Μετρατής, οὔ, ὁ, (μετρέω) One who 
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measures Or values, Plat. Minos 373 
A.—Il=dyudopevc, Lat. metreta, at 
Athens the usu. liquid measure, hold- 
ing 12 χόες, or 144 κοτύλαι, ὃ of the 
Att. μέδιμνος, about 9 gallons Engl., 
Dem. 1045, 7, Sosith. ap. Ath. 415 B. 
The Roman amphora held § of a we- 
TENTHS HOLE i 

Μετρητικός, 7, Ov, (μετρξω) Of OF 
good at.measuring, Plat. Minos 373 D: 
7 -Kh (SC. τέχνη) the art of measuring, 
mensuration, Plat. Prot. 357 D, etc. 
Adv. -κῶς. 

Μετρητός, 7, Ov, (μετρέω) Measura- 
ble, Eur. Bacch. 1244, Plat. Legg. 
820 C, etc. 

Μετρϊάζω, to be μέτριος, to be mod- 
erate, keep measure, Thuc. 1, 76; ina 
thing, ἔν 7212, Dem. 506, fin.; περί 
or πρός τι, Plat. Legg. 784 Εἰ, Rep. 
603 E ; to be of an even temper, be calm, 
to moderate one’s anger, Soph. Phil. 
1183; μ. ἐν τῷ προθύμῳ, to show but 
moderate zeal, Hdn. :—in Medic. to 
be pretty well—II. transit. to moderate, 
keep within bounds, guide, Lat. modera- 
ri, Plat. Legg. 692 B. 

Mezpido, ὥ, Dor. for μετρέω, like 
ἀδικιάω for ἀδικέω, Tab. Heracl. 

Μετρικός, ἢ, Ov, (μέτρον) belonging 
to measure, esp. that of syllables, me- 
trical: ἡ -κῆ, (SC. τέχνη) prosody, 
Arist. Poét. 20, 5. 

Μετριολόγος, ov, (μέτριος, λέγω) 
speaking moderately, Autipho ap. Poll. 
3, 123. 

Μετριοπάθεια, ac, 4, restraint over 
the passions, Plut. 2, 102 D: and 

Μετριοπᾶθέω, ὥ, to be moderate, to 
bear reasonably with, τινί, N. T.: from 

Μετριοπαθῆς, ἔς, (μέτριος, πάθος) 
moderating one’s passions, a peripatet. 
word, opp. to the Stoic ἀπαθής: cool, 
calm, Dion. H. 8,61. Adv. -@a¢, App. 
Pun. 51. 

Μετριοποσία, ac, 7, moderation in 
drinking : an 

Μετριοποτέω, @, to be moderate in 
drinking : from 

Μετριοπότης, ov, δ,(μέτριος, πίνω) 
moderate in drinking, Xen. Apo). 19: 
—superl. -ποτέστατος, Poll. 

Μέτριος, a, ov, in Att. also some- 
times, oc, ov ; (μέτρον) :—within meas- 
ure, moderate, and so,—l. of size, μ. 
ἄνδρες, men of common height, Hat. 2, 
32; μ. πῆχυς, the common cubit, Id. 
1, 178: so, μ. μῆκος λόγων, a moder- 
ately long speech, Plat. Prot. 338 B; 
μ. χρόνος, Id. Rep. 460 E, etc.—II. of 
number, few, Xen. Cyr. 2, 4, 12.—III. 
usu. of degree, holding to the mean, 
moderate, Lat. modestus, épya, Hes. 
Op. 304; οὐδὲν μ. λέγειν, to. speak 
out of all bounds, Piat. ‘Theaet. 181 B: 
esp. Of a mean or middle course or 
state, opp. to a high or low estate, 
freq. in Trag.: τὸ μέτριον, the mean, 
Lat. aurea mediocritas, Soph. O. C. 
1212, cf. Plat. Legg. 716 C, etc. ; so, 
τὰ μέτρια, Eur. Med. 125; yu. γάμοι, 
φιλία, etc., a marriage, a friendship 
not too great, Kur. Melanipp. 17, Hipp. 
253; βίος w- καὶ βέβαιος. Plat. Rep. 
466 B ; μ: ἐσθῆς, common dress, Thuc. 
1,6; μ. σχῆμα, modest apparel, Plat. 
Gorg. 511 K.—2. tolerable, ἄχθος, Eur. 
Alc. 884; hence, οὐ μ., méolerable, 
αἰών, Soph. Phil. 179; κακά, Eur. 
Tro. 717: also, μ. φέρειν, 10. 683.—3. 
of persons, moderate in desires and the 
like, modest, temperate, μέτρ. πρὸς τὰς 
ἡδονάς, Plat. Legg. 816 B; πρὸς di- 


aitav, Aeschin. 78, 4; ἐν τῷ σίτῳ, 


Xen. Cyr. 5, 2, 17: later esp. of mod- 
eration in love, Wyttenb. Plut. 2, 132 
Α ; 80, μετρίων δεῖσθαι, to have mod- 
erate desires, Hdt. 4, 84 —also moder- 
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ate, fair, μ. ἀνήρ Ar. Plut. 245, and 
freq. in Plat. ; μ. “ρὸς τοὺς ὑπηκόους, 
mild towards.., Thiuc. 1, 77; μετρίᾳ 
φυλακῇ, not in strict custody, Id. 4, 
30 :—so, μέτρια καὶ δίκαια Ar. Nub. 
1137.—4. proportionate, fitting, μισθὺς 
HL. τοῖς σώφροσι, Plat. ‘Tim. 18 B. 

B. adv.:—I. μετρίως, moderately, 
briefly, λέγειν, Hdt. 2, 161: in due 
measure, neither exaggerating nor depre 
cating, εἰπεῖν, Thuc.2,35.—2. enough, 
μετρίως κεχόρευται, Ar. Nub. fin. : 
i. ἔχειν, to be pretty weli off, Plat. 
Theaet. 191 D, τινός, for a thing, 
Hat. 1, 32, Plat. Euthyd. 305 D—3. 
modestly, temperately, calmly, μ. φέρειν, 
Polyb. 3, 85, 9 :—on fair meet Thue. 
4, 19, 20.—II. the neut. μέτριον and 
μέτρια are also used as adv., μέτριον 
ἔχειν, Plat. Legg. 846 C, μέτρια ζῇν, 
Kur. Ion 632, μέτρια βασανισθῆναε, 
Plat. Soph. 237 B: also, τὸ μέτριον 
ἀποκοιμηθῆναι, Xen. Cyr. 2, 4, 26. 
superl., ὡς μετριώτατα, Thuc. 6, 89 
Hence 

Μετριότης, ητος, 7, moderation, Lat. 
modestza, Thuc. 1, 38, Ken. Cyr. 5, 2, 
17, etc.: moderation in a thing, περί 
τι, ἔν τινι, Def. Plat. 411 E, 412 B. 
—II. a middle condition, βίου, Arist. 
Poles, ai: 

Μετριοφρονέω, ὥ, (uéTpLoc, φρονέω) 
to think modestly, to be moderate, App. 
Hence 

Μετριοφροσύνη, ης; 7, modesty. 

Μέτρισμα, atoc, τό,Ξενόμισμα. 

Μετροειδής, ἐς, (μέτρον, εἶδος) like 
metre, metrical, Dem. Phal. 

ME’TPON, ov, τό, that by which 
anything is measured, a measure OY rule, 
Il. 12, 422: in the widest sense, either 
weight or measure, Hdt. 6, 127: gen- 
erally, a measure, standard, Plat. The- 
aet. 183 B.—2. esp. a measure of con- 
tent, as Well as the contents or thing 
measured, μέτρα οἴνου, ἀλφίτου, ὕδα 
τος, Il. 7, 471, Od. 2, 355; 9, 209, cr. 
Il. 23, 268, 741 ;—so that Homer’s yé- 
Tpov seems to have been of definite 
s1ze.—3. any space measured Or meas- 
urable, μέτρα κελεύθου, the length of 
the way, Od. 4, 389; μέτρον ὅρμου, 
the size of the harbour, Od. 13, 101; 
so, very freq. in Hom., and Hes. :-— 
hence also, μέτρον ἥβης, full measure, 
1. 8. prime of youth, like τέλος, Il. 11, 
225: σοφίης μέτρον, perfect wisdom, 
Solon 5, 52; μέτρα μορφῆς, ones 
stature, Eur. Alc. 1063: also, μέτρα 
θαλάσσης, Orac. ap. Hdt. 1, 47: 
though such phrases as μέτρα ὀπώ- 
onc, βίου, ἐτέων are mostly later, 
Jac. Ep. Ad. 651, 2; but in Thuc. 8, 
95, μέτρον θαλάσσης, a distance by 
sea.—ll. the mean between two extremes, 
due length, breadth, etc., proportion :— 
hence metaph., measure, propertion, fit 
ness, χρὴ κατ᾽ αὐτὸν παντὸς ὁρᾶν [L-, 
Pind, 2,64; μέτρα διώκειν, Id. 1. 
6, 108 ; πλέον μέτρον, Plat. Rep. 621 
A; μ. ἔχειν, Id. Legg. 957 A: yp. 
προςτιθέναι, to limit, Aesch. Cho. 
797; but, μέτρα ἐπιτιθέναι, to add 
means (Of guiding or driving), Pind. 
O. 13, 27, ubi v. Donalds. (20) :-—yé- 
τρῳ,Ξεμετρίως, Pind. P. 8, 111: se 
too, κατὰ wérpov.—lll. metre, freq. in 
Plat. ; opp. to μέλος (music) and ῥυθ- 
μός (time), Id. Gorg. 502 C: εἰς pé- 
tpa τιθέναι, to put into verse, Id. 
Legg. 669 D:—also a verse, metrical 
line, Id. Lys. 205 A. (The Sanscr. 
root is md, cf. met-ire, meas-ure: akin 
to it are μέδιμνος, moduer. modius, 
Schaf. Phocyl. 130.) 

Μετρονόμοι, ol, (μέτρον, νέμω) fit 
teen officers who inspected the weights 
and measures, (acc. to Bockh P. EK 1 
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p. 47} ten in Athens itself and five in 
the Pireeus, Dinarch. ap. Suid., 
Arist. ap. Harp. :—their attendants 
were called προμετρηταί. 

Μετροποιέω, ὥ, (μέτρον, TOLEW) to 
make a measure: to make by measure. 
Hence MBO 

Μετροποιΐα, ας, ἡνΞεμέτρον 1Π|., 
Longin. 

Μέτων, wrvoc, ὁ, Meton, son of 
Pausanias, of Leuconoé in Attica, a 
celebrated astronomer, Ar. Av. 997. 

~Others in Plut. Pyrrh. 13; etc. 

Μετωνῦμία, ac, 7, (μετά, ὄνομα) 
change of name: in rhetoric, the use 
of one word for another, metonymy, Vit. 
Hom. 25. Hence 

Μετωνῦμικός, 7, ὄν, belonging to 
metonymy. Adv. -κῶς. 

Μετωπᾶδόν, adv. = μετωπηδόν, 
Opp. C. 2, 65. ι 

tMerorn, ης, 7, Dor. -πα, Metépé, 
daughter of the Ladon, wife of Aso- 
pus, and mother of Thebe, Pind. O. 
6, 144; Apollod. 3, 12, 6—2. wife of 
Sangarius, mother of Hecuba, Apol- 
lod. 3, 12, 5.—II. a river of Arcadia 
near Stymphalus, Call. Jov. 26. 

Μετωπηδόν, (μέτωπον) adv. with 
head or forehead foremost: of ships, 
forming a close front, Virgil’s junctis 
frontibus, Hdt. 7, 100; zn line, opp. to 
ἐπὶ κέρως (in column), Thuc. 2, 90. 

Μετωπῖαῖος, a, ov, (μέτωπον) on 
or of the forehead, Galen. 

Μετωπίας, ov, 6, (μέτωπον) having 
a broad or high forehead. 

Μετωπίδιος, ov, = μετωπιαῖος, 
prob. 1. Hipp., v. Lob. Phryn. 557. [7] 

Μετώπιον, ov, τό,Ξεμέτωπον, the 
forehead, Il. 11, 95; 16, 739.—I} an 
aromatic Aeguptian ointment, Diosc. 

Μετωτίς, ἔδος. 7, α head-band : from 

Μέτωπον, ov, τό, (μετά, Op) strict- 
ly the space between the eyes, and so 
the forehead, front, cf. Il. 13, 615, and 
freq. in Hom., etc.; usu. of men, but 
of a horse in Il. 23, 454:—also in 
plur., Od. 6, 107, Eur., etc.; cf. dva- 
σπάω IIl., χαλάω I., 2:—Aetna is 
called the μέτωπον of Sicily by Pind. 
Ply 57.41. the front, fore part of any 
thing, the front, face of a wall or build- 
ing, Hdt. 1, 178; 2, 124: the front or 
front-line of an army, fleet, etc., 
Aesch. Pers. 720, Xen. Cyr. 2, 4, 2. 

tMérwroc, ov, ὁ, Metopus, a Py- 
thagorean of Metapontum, Stob. 

Μετωποσκόπος, ov, (μέτωπον, σκο- 
πέω) observing the forehead, judging of 
men by their foreheads. 

Μετωποσώφρων, ov, gen. ονος, with 
modest and ingenuous countenance, 
Aesch. Supp. 198, e conj. Pors. 

Med, Ep. and Ion. for μοῦ, enclit. 
gen. of ἐγώ, freq. in Hom. 

tMeyepivoc, ov, 6, = Μυκερῖνος, 
Diod. S. 1, 64. 

Μέχρϊ, and before a vowel, or me- 
tri grat., μέχρις,---ἴ. prep. with gen., 
until, unto, to a given point :—1l. of 
place. μέχρι θαλάσσης, ll. 13, 143, ef. 

dt. 2, 80 ; in poets, μέχρι sometimes 
follows its case.—2. of time, τέο pé- 
ypc ; until when? how long? Il. 24, 
128, οἵ. Hdt. 1, 4; 3,10, etc.; so also 
in prose, μέχρις ob; μέχρις ὅσου; 
Hdt. 8, 3, etc.; μέχρι τινός, for a 
spac, whether of space or of time: 
μέχρὲ πολλοῦ, for long: μέχρι παν- 
τός, for ever: μέχρι τούτου, 50 long, 
Hat. 1,4; μέχρι πότε ; for how long? 
Lat. .quousque? etc.—3. in numbers 
it expresses a round:sum, whee prob. 
the real quantity is a little less, up to, 
about, nearly Lat. ad, sometimes with- 
out altering the case of the subst., 
Sob. Phryn. 410; hence sometimes 


MH 


like Lat. citra, short of, within a limit, 
μέχρι κόρου μετρεῖσθαι, Joseph. B. I. 
2, 8, 5.—4. in Ion., μέχρις ov 15 some- 
times followed by another gen., e. g. 

έχρις οὗ ὀκτὼ πύργων, μέχρις οὐ 
ἐλουάαμῃ τῶν θερινέων, Hat.'1, 181; 
2, 19 (for μέχρις οὗ ὀκτὼ πύργοι εἰ- 
σίν, etc.), cf. Herm. Vig. n. 251; cf. 
οὕνεκα B.—5. sometimes before an- 
other prep. of motion to a place, as 
μέχρι πρός...» like usque ad..., Stallb. 
Plat. Crat. 412 E ; soy. δεῦρο, ς. gen., 
Plat. Symp. 217 E.—IL. as adv., until, 
until that, with subjunct. or optat., μέ- 
χρι τοῦτο ἴδωμεν, Hdt. 4, 119, ete.: 
μέχρι μέν, in protasis, with dé in apo- 
dosis, Hdt..4, 3: μέχρι περ ἄν, with 
subj., so long as, Plat. Sophist. 259 A. 
—2. μέχρι ποτέ, with indicat. pres., 
Jac. Ach. Tat. p. 689.—The rule that 
μέχρι must become μέχρις before a 
vowel, only applies to poets: in Att. 
prose, μέχρι before a vowel is so freq., 
that the Atticists thought μέχρις not 
Att., Thom. M. 135, cf. Lob. Phryn. 
14, sq.; the same holds of ἄχρι and 
ἄχρις: μέχρι is also the strict Ion. 
forin, Stallb. Plat. Symp.210 Εἰ : most 
critics, however, now prefer μέχρις 
before a vowel. (μέχρι is to μῆκος, 
μακρός, as ἄχρι to ἄκρος.) 

H’,—A. ADVERB, not, used in 
cases where the negation depends on 
some previous condition, either ex- 
pressed or implied, while οὐ denies 
absolutely and independently: 50 
that μή expresses subjectively, that 
one thinks a thing is not ; οὐ objective- 
ly that it 2s not: (the same is the dis- 
tinction between the compounds of 
μή and ov). Hence μή stands,—lI. 
generally in DEPENDENT clauses, 
and so,—l. after all conditional or 
contingent conjunctions, as εἰ. ai, ὅτε, 
ὁπότε, ἐών OF ἦν, ὅταν, ἐπειδάν, etc. ; 
thus in Hom. εἰ μή with fut. indic. 
after the fut., Il. 7, 98; also without 
a verb, except, unless, Od. 12, 326; the 
verb is supplied in H. Hom. Cer. 24: 
in Att., εἰ μὴ εἰ is found, like Lat. 
nist si, χρήσιμος οὐδέν, εἰ μὴ εἴ τις 
ὑπολάβοι... Plat. Gorg. 480 B, ubi v. 
Stallb. : εἰ μή is also esp. used with 
pres. in answers, as, ov δὲ τοῦτο 
λέγεις; Ei μὴ ἀδικῶ ye, Id. Rep. 
608 D: so ai κε ἐάν, etc., with sub- 
junctive, Il. 18, 91; 22, 55, ὅτε μή; ς. 
opt. aor. after opt. pres. and dy, Od. 
16, 197, when it is except, unless that, 
unless when: on the other hand with 
ὡς, ὅτι, ἐπεί, since, because, which are 
not contingent, οὐ is required, ἐπεὶ 
οὐχ ὁμογάστριος “Εκτορός εἰμι, 1]. 
21, 95.—On εἰ δὲ μῆ, ν. sub εἰ μή.---- 
2. after the final conjunctions iva, ὡς, 
ὅπως, ὥστε, because there.are in their 
nature contingent, as ὡς μή---ὄλων- 
ται, O that they perish not, ll. 8, 468. 
—3. with the relative ὅς, either οὐ or 
bm may be used, as it is taken to be 
definite or indef.; but with the in- 
def. ὅςτις always μή, as Thuc. 1, 40. 
—4. with the infin., though in Hom. 
only in oratione obliqua, as Il. 14, 
46, Od. 18, 167; (whereas in Att. od 
is oft. retained in orat. obl., as if the 
words had been not quoted, but sim- 
ply repeated, e. g. Eur. Hel. 836, Plat. 
Phaed. 63 D.): but regularly, μή at- 
tached itself to the infin. in ali cases, 
even when it seems absol.; (fer, 
though when the irf. is the subject 
of the sentence, as τὸ μὴ πυθύσθαι p’ 
ἀλγύνειεν ἄν, Soph. Tr. 458, a sup- 
posed case is put, τὸ μὴ Tel μὴ πυ- 
θοίμην... ; yet in λείπομαι γὰρ ἐν τῷ 
μὴ δύνασθαι, Soph. Ο. C. 496, the 
inf. is really absol., and must be par- 
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aphrased | y ὅτι οὐ 0.) :—s0,—5. wild 
an abstract subst., asin Ar. Eccl. 115 
δεινόν ἐστιν ἢ μὴ ᾿᾽μπειρία--- τὸ pM 
ἐμπειρίαν ἔχειν, as a general expres 
sion of opinion; whereas ἡ οὐκ ἐξ: 
ovoia, Thuc. 5, 50, applies to the 
specific fact, cf. οὐ I. 2: so also—6. 
with the participle, when it may be 
resolved into εἰ with the incic., 28 
μὴ ἀπενείκας--- εἰ μὴ ἀπήνεικε: Ras. 
4, 64; whereas οὐκ ἀπενείκας would 
be=érel οὐκ ἀπήνεικε; so also, dé 
δασκέ we ὡς μὴ εἰδότα, ut qui nihil 
sciam, Soph. O. C. 1154.—See further 
under ov.—II. uf is very freq. in In- 
DEPENDENT clauses containing a 
command, entreaty, warning, Or eX 
pressing a wish, fear, in which cases, 
like Lat. ne, it stands first in the sen 
tence: hence,—1. with imperat., μή 
is always used, and regularly with 
the pres., Il, 1, 32, etc.: sometimes 
with inf. pres. for imperat., as Il. 2 
413 ; sometimes with ind. fut., μὴ ve- 
μεσήσετε, Il. 15, 115; to express a 
confidence that the request will be 
complied with. The examples of μή 
with imperat. aor. are very rare and 
mostly Homeric, as Il. 4, 410, Od. 2, 
70; 15, 263; 16, 301; 24, 248, ef. 
Pors. Hec. 1166: it differs from the 
imperat. pres., in that the pres. for 
bids what is doing, the aor. what is nol 
yet begun; besides, the force of ‘the 
pres. is not confined to a single act 
but continuous, Herm. Opusc. 1, p 
270; but—2. with subjunctive, if the 
forbidding be only momentary, con 
fined to a single act, and regularly 
with the aor., ll. 5, 684; 6, 265; oft 
with notion of warning or threatening, 
Lh σε παρὰ νηυσὶ κιχείω, let me no 
catch thee..! il. 1, 26: of fear, μῇ Be 
στίβη Te κακὴ Kal θῆλυς éépor GA 
μάσῃ, I fear, lest frost chill me, Ud 
5, 467 :—in all cases where μή stand: 
with subjunct., dpa, φοβοῦμα!:, ete 
might be supplied, so that here the 
adverb and conjunction pass into one 
another, cf. μή, B. V.: yet this is not 
necessary ; for μῇ may stand inde- 
pendently in a command, request, 
etc., as well as in a question, and be 
rendered by our O that it may not.. / 
—3. the Att. were fond of an aposio- 
pesis with μή without any verb ex- 
pressed, μὴ τριβάς (sc. ποιεῖτε, ἐμ 
βάλλετε) Soph. Ant. 577; μή peo: 
πρόφασιν, Ar. Ach. 345; μή μοί γε 
μύθους, Ar. Vesp. 1179, as we say, 
no delay ! no excuse ! so also μὴ γάρ, 
etc., cf. Jelf Gr. Gr. § 897.—4. μή is 
joined with optat. aor. to express 8 
negative wish, um yap ὅγ᾽ ἔλθοι ἀνῆρ 
O that he may not come! Qd. 1, 403° 
μὴ ἐμέ γ᾽ οὗτος λάβοι χόλος, may 
such anger as thine never come or 
me, Il. 16, 30; strengthd., μὴ μόν, 1}, 
8, 512: the same thing is expresseu 
by the rare form μὴ ὄφελες λίσσεσθαε, 
1 wish thou hadst not.., 1]. 9, 698; sa 
that 4:7 may be taken with Aisoesfas. 
—5. in hasty negative answers the 
Att. often put μή alone, where : he verb 
must be supplied, as in Soph. O. C, 
1441, εἰ yon, θανοῦμαι. Answ. Μὴ 
σύ ye (sc. θάνῃς), ef. Valck. Phoen, 
353: in this case we must some 
times supply a verb, as in Ar. Aci. 
458, ἄπελθε νῦν. Answ. Μὴ ἀλλὰ 
(30. τοῦτο γένηται), Nay but /—s., 
ΓΝ Oi γε, μή μέ YE, μήπω Yes 
Νὰ Trae. ond ries ala the po- 
sition of μή occasions ἃ difficulty im 
two places of Od., viz. Od. 4, 684, μὴ 
--μνηστεύσαντες--μηδ᾽ ἄλλοθ᾽ ὁμε- 
λήσαντες, ὕστωτα καὶ πύματα VEX 
ἐνθάδε δειπτήσειαν, ἐμέν τορι suv 
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sre—let them, never meeting again, 
now eat their last meal; and Od. 11, 
613, μὴ---τεχνησάμενος---μηδ᾽ ἄλλο 
τι τεχνήσαωιτο, no—after having 
wrought this—let him never work 
anything else. Here the participles 
are parenthetic, and μηδέ takes up 
the negation properly expressed by 
un, μηδ’ ἄλλο TL, being taken as one 
word, like μηδοτιοῦν, cf. Herm. Vig. 
262, Nitzsch Od. 4, 684.—IV. in a 
sentence of two clauses connected by 
ἤ οὐ τοί, μή 15 sometimes omitted in 
the second clause, 6. g. Soph. O. T. 
889.— V. in Soph. Phil. 1059, we have 
οὐδέν. μηδέ IM answering clauses, 
which is difficult: the simplest way 
is to suppose that οὐδέν is used in 
the first clause because it is joined 
not with inf. κρατύνειν, but with 
adv. κάκιον, Vv. Ellendt 5. v. μηδέ 4, ¢. 

B. μή, CONJUNCTION, that...not, 
lest, Lat. ne.—I. usu. with subjunct. 
aor. after principal verb in pres. or 
fut. ; so always in Att., but in Hom. 
often after imperat. aor., Il. 1, 522, 
Od. 15, 278, etc.—II. with optat. after 
principal verb in past tense, as Il. 12, 
403. Od. 1, 133, etc.—III. with past 
tense of indic., to express a past ac- 
tien, as Od. 5, 300, δείδω, μὴ δὴ πάν- 
Ta νημερτέα εἶπεν, I fear, she has 
spoken all too true: so also in Att., 
v. Elmsl. and Herm. Med. 310: μή is 
Joined with indic. fut. chiefly as an 
interrog., cf. infr. C. I.—I1V. after 
verbs expressing fear, anxiety, etc., 
μῇ regularly stands with a finite verb, 
δέδοικα μὴ γένηται, Lat. vereor ne 
frat, 1 fear, lest 10 happen, where in 
common language we omit the nega- 
tive, I fear ἐξ will happen (but a negat. 
is always implied; for when we fear 
a thing will happen, we wish it may 
not.) Hom. uses δεέδω, δέδια, δέδοι- 
κα, περιδεέδω, TapBéw, ἅζομαι and 
δέος αἱρεῖ we: regularly, these verbs 
816 followed by uy with subjunct.; 
py the opt. only in oratione obliqua 
εἰ after past tenses, as Il. 14, 261; 
21, 329, Od. 11, 634, etc.; but even 
in Att. the subjunct. is often put 
where strictly the opt. should stand, 
Pors. Phoen. 68; and Eur. Hec. 1138 
eqq. is a remarkable instance of édev- 
oa followed by both subj. and opt. : 
for this subjunct. the Att. also use in- 
dic. fut., Heind. Plat. Crat. 393 C, 
more rarely indic. pres., Valck. Phoen. 
93. For a full disctssion of the 
point, v. Jelf Gr. Gr. § 805-9.—2. in 
the same way, μῇ follows verbs that 
express care, caution, etc., ἰδεῖν μὴ 
λάθωνται, to see that they don’t for- 
get, Il. 10, 98; φράζεσθαι μή...» 1]. 15, 
164; πειρᾶσθαι μῆ..., to try whether 
or no, Od. 21, 395, etc.—V. μή is used 
with inf. after vehement negations: 
so with inf. aor. after ὄμνυμι, Il. 23, 
585, Od. 2, 373; after ὅρκον ἑλέσθαι, 
with inf. pres., Od. 4, 747; after 
ἔστω Ζεύς, with inf. aor., Il. 19, 261, 
with inf. fut., Od. 5, 187: so after ne- 
gat. wishes, δὸς μὴ ᾿Οδυσσῆα οἴκαδ᾽ 
ἱκέσθαι, Od. 9, 530.—2. sometimes 
the inf. passes into a finite verb, as 
ἴστω Ζεύς, with μή and indic. fut., 
1,10, 330; with ind. pres., Il. 15, 41. 
—-VI. lastly, μῆ is used (as it seems) 
pleonast. after all verbs which have 
a negative sense, such as ἀρνεῖσθαι, 
κωλύειν, εἴργειν, φεύγειν; Sometimes 
also after nouns of like signf., as κώ- 
Ava, Thue. 1, 16, cf. Soph. O. T..57; 
sr adverbs, as ἐμποδών, Xen. An. 3, 
1, 13: with these verbs the article is 
atten inserted, as ἀρνεῖσθαι τὸ μῆ...» 
γὸ μὴ ov..-—Prob. μή was hers used 
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from the anxiety of the Greeks to be 
as explicit as possible, v. Buttm. Ex- 
cur. xi. ad Dem. Mid. ; cf. μὴ οὐ. 

C. μή 45 INTERROGATIVE,--I. in 
direct questions, with all tenses of 
indic.; but like Lat. num, mostly 
where a negative answer is expected, 
ἢ μή που..-φάσθε ; surely ye did not 
say! Oa. 6, 200, cf. 9, 405; whereas 
with οὐ the answer expected is af- 
firmat.: in Att. μή without 7 is found 
usu. In the same way, 6. g. Aesch. 
Pers. 344; though sometimes it leaves 
the answer indeterminate, like Lat. 
enclitic -ne, e. g. Plat. Theaet. 196 B. 
The above distinction of the answer 
expected after οὐ and μῇ, serves to 
explain passages where they stand 
conjointly, as οὐ σῖγ᾽ ὠνέξει, μηδὲ δει- 
λίαν ἀρεῖς ; wo'n’t you be silent, and 
will you be cowardly ? 1. 6. be silent 
and be not cowardly, Soph. Aj. 75, ef. 
Tr. 1183: (in which cases Elmsl. ex- 
tends the force of οὐ to the second 
clause οὐ μη ἀρεῖς ; will you not not 
be cowardly ? but this would make 
un=ob,—cf. sub od uA).—2. in indi- 
rect questions, or when another’s 
question is repeated, μή is used with 
subjunct. of a present, but with optat. 
of a past action ; sometimes also with 
indic., to mark that the asker believes 
the thing he asks about, e. g. Soph. 
Ant. 1253, cf. Elmsl. Heracl. 482, 
Herm. Vig. n. 270. In these cases 
μῇ may be rendered by whebher, cf. 
supr. B. V. 2. 

(The Lat. NE is only a dialectic 
variety of μή, cf. wiv and viv, μῶν and 
num, Buttm. Exc. xi. ad Dem. Mid.) 
[In Att. poets, μή 15 joined by syni- 
zesis with a following vowel: the 
case of μῇ ov forming one syll. is the 
most freq. ] 

M7 in compos., or joined with other 
particles, as μὴ γάρ, μὴ οὐ, etc., will 
be found in alphabetical order: these 
should be compared with the corre- 
sponding forms of οὐ. 

M7 γάρ, an elliptic phrase, used in 
emphatic denial, certainly not, Lat. 
nullo modo, longe abest, where an im- 
perat. or optat. verb must be supplied 
from the foregoing passage to which 
the denial refers, as μὴ λεγέτω TO 
évoua..., Answ. γάρ (λεγέτω), 
Plat. Theaet. 177 E, cf. Jelf. Gr. Gr. 
ὁ 897: also strengthd., μὴ γάρ ye, μὴ 
yap δή, Seidl. Eur. Tro. 212. 

M7 ye, not at least, strengthd. for 
μή, Soph. Fr. 185. 

+M7da, ac, 7, Meda, wife of Idome- 
neus, Lyc. 1221.—2. daughter of Co- 
thelas ot Thrace, Ath. 557 D. 

Mnddud, μηδαμῆ, inno wise, not at 
all, freq. in Hdt. with another p7, or 
compd. of μή, ἄλλων μηδαμᾶ μηδα- 

ὧν ἀνθρώπων, μηδαμᾷ μηδέν, etc., 

dt. 2,91; 7, 50,1; μηδα. "ἢ χάλα, 
Aesch. Pr. 58; μὴ φύγητε μηδαμῆ, 
Soph. Phil. 789.---}}. of place, nowhere. 
(Strictly dat. fem. from μηδαμός, and 
80 sometimes written μηδαμᾷ, μηδα- 
π᾿ as by Ast in Plato: but in poets 
we sometimes find it μηδαμά [ua], 
e. g. Aesch. Pers. 431, Ar. Thesm. 
1162, when it must be taken as neut. 
pl. ; soalso oft. in Mss. of Hdt.,—and 
perh. this is the more correct form.) 

Μηδαμῖνός, 7, ov, good for nothing ; 
cf. οὐτιδανός (οὔτις). 

Μηδὰαμόθεν, (μηδαμός) adv. from no 
lace, Xen. Cyr. 8, 7, 14: usu., u. ἀλ- 
οθεν, from no other place, as Plat. 

Phaed. 70 E. 

Μηδαμόθϊ, adv. nowhere : and 

Μηδαμοῖ, adv. nowhither, Xen. Lac. 
3, 4: from 
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Μηδᾶμός, 7, dv, ἴοι μηδὲ ἀμ᾽ς πά 
even one, 1. Θ. not any one, no ane, none, 
like μηδείς, Hdt. 1, 143, 144, ete.—- 
As adj. only in plur., the sing. being 
scarcely used, except in the adverbs 
μηδαμῆ, -μοῖ, -μοῦ, etc. Hence 

ηδῶμόσε, adv. nowhither, μ. G? 
Aooe, Plat. Rep. 499 A: and 

Μηδαμοῦ, adv. nowhere, Aesch 
Eum. 423; μ. ἄλλοθι, Plat. Phaed 
68 A; c. gen., μ. τῶν ὄντων, Lat 
nusquam gentium, Plat. Pazm. 162 C 
cf. Legg. 958 D.—]l.=yndupy, Aesch. 
eae Suey A}. 1007, etc. 

ηδαμῶς, adv. from αμός,ΞΞ 
δαμᾶ, Hat. 4, 83, and oft. ἐξ τὴ Ἢ 

Μηδέ, adv. (μῇ, δέ) nor, Lat. neque, 
nec, joining a second clause or addi- 
tional clause to a sentence, the for- 
mer part of which may be either af- 
firmat., or negat. with μῇ ; freq. from 
Hom. downwds. — 2. also doubled, 
μηδέ....μηδέ..., neither....nor.., Lat. 
neque....nequeé.... Opposing the twa 
clauses of a sentence, first in Il. 4, 
303 :--- μηδέ also follows μῆ, or μῆτε, 
when it should be translated nor yet, 
οἷς UATE παιδεία μήτε νόμοι μηδὲ ἀν- 
άγκη μηδεμία, Plat. Prot. 327 C, cf. 
Pind. 1. 2, 65, Soph. Phil. 771 :—but 
whether vie can follow μηδέ is 
questionable, v. sub οὐδέ, οὔτε.--- 
When δέ is in the second clause, to 
mark opposition, and μή is expressed 
only in the second clause, the words 
should be written divisim μὴ dé, as 
Soph. O. C. 481, ef. Schaf. Append. 
Bast Ep. Cr. p. 29.—IL joined with a 
single word or phrase, not even, Lat. 
ne...quidem, 1]. 21, 375, Od. 4, 710, 
etc. ; repeated emphatically, μηδ᾽ ὅν- 
τινα γαστέρι μήτηρ κοῦρον ἐόντα 
φέροι μηδ᾽ ὃς φύγοι, let not the babe 
unborn—no ποῖ even it escape, Il. 6, 
58 :—on Od. 4, 684; 11, 613, v. sub 
un A. IIl.—Hom. often uses μηδέ τι, 
v. sub μῆτις. 

ἐΜήδεια, ac, 7, Ion. -ein, Hdt. 1, 2, 
Medéa, daughter of Aeetes king of 
Colchis, fled with Jason to Greece, 
Hes. Thi 961; Pind. P. 4, 15; etc. 

tM7detoc, ov, 6, Medéus, son of 
Jason and Medea, Hes. Th. 1001 : cf. 
Μῆδος. --- Others in Dem. 1052, 6; 
Theocr. Ep. 18, 2; ete. 

tM7detoc, ov, =Myorkéc, Anth.: of 
Mf detot,the Medes, Pind. P:1, 151(78). 

Μηδείς, μηδεμία, μηδέν, for μηδὲ 
εἷς, declined and accentuated just 
like εἷς, μία, ἕν, gen. μηδενός, μῆδε- 
μιᾶς, not even one, 1. Θ. no one, none, 
like Lat. nullus for ne ullus, in Hom. 
only once, μηδέν, 1]. 18; 500: μηδὲ 
εἷς, Which (so written) is never elided 
even in Att., retained the first em- 
phatic signf., not even one, and often 
had a particle between, as μηδ᾽ Gv’ 
εἷς, Pors. Hec. praef. p. xxxlv: ὁ, 7 
μηδέν (sc. Ov, ovca), One who is a 
mere nothing, a nobody, Valck. Phoen. 
601, Lob. Soph. Aj. 1218. (1231); τὸ 
μηδέν, simply nothing, Hdt. 1, 32; so 
too τὸ μηδέν, of an eunuch, Hdt. 8, 
106; hence, generally, a useless or 
worthless person, v. Ellendt.. Lex. 
Soph. 5. v. μηδείς 4:—neut. μηδέν, 
freq. as adv., not at all, by no means, 
Plat. Polit. 280 A, ete.-—When other 
negatives, also derived from yw, are 
used with it, they do not destroy, but 
strengthen the negation, μηδέποτε 
μηδὲν αἰσχρὸν ποιῆσας ἔλπιζε λήσει»; 
never hope to escape, when you haves 
done any thing base, Isocr. 5 B.—Tne 
plur. wedévec, is very rare, Xen. Hell. 
5, 4,20; acc. μηδένας, Plat. Buthyd. 
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tne difference between μηδείς and | 


οὐδείς, Vv. sub μή et οὐ. 

᾿ Μηδέποτε, (μηδέ, ποτέ) adv. never, 
with pres. and past tenses, as well as 
fut., Ar. Pac. 1225, Plat. Prot.315 B, 
etc., cf. Lob. Phryn. 458 :—but μηδέ 
ποτε, and never, Hes. Op. 715, 742. 

Μηδέπω, (μηδέ, πώ) adv., nor as 
yet, nut as yet, Aesch. Pers. 435: cf. 
UNTO. 

Μηδεπώποτε, (μηδέ, πώποτε) adv., 
never yet, Luc., etc.; properly with 
past tenses, usu. perf., v. Lob. Phryn. 

458. 
᾿ς Μηδεσϊκάστη, ne, 7, strictly adorn- 
ed with prudence, from μήδεσι (dat. pl. 
of μῆδος) and κέκασμαι, fem. pr. n., 
t Medesicaste, daughter of Priam, wife 
of Imbrius, Il. 13, 173. 

Μηδέτερος, a, ov, (μηδέ, ἕτερος) 
neither of the two, Plat. Rep. 470 b, 
etc. Hence 

Μηδετέρωθεν, adv. from neither side: 
and 

Μηδετέρως, adv. in neither way, 
Arist. Poét. 14, 8.—2. in the neuter 
gender: and 

Μηδετέρωσε, adv. to neither side, 
Thuc. 4, 118. 

Μήδευμα, atoc, τό, (μήδομαι) a 
stratagem, trick. 

Μὴ δῆ, nay do not..., Il. 16, 81, etc. ; 
so too, μὴ δῆτα, Soph. O. T. 830, 
1153, etc. 

+Mnoia, ac, 7, Media, an important 
country of Asia between Armenia 
ard Assyria, Hdt.; etc. 

ἐΜηδίας τεῖχος. τό, the wall of Me- 
dia, between the. Tigris and Euphra- 
tes, separating Babylon from Meso- 
potamia, Xen. An. 1, 7,15; 2, 4, 12; 
with v. 1. Μηδείας, as in Hell. 2, 1, 
13, also: cal'ed by Strab. Σεμιράμι- 
dog ἐπιτείχισμα, p. 529. 

+Mydiac, ov, ὁ, Medias, a physi- 
cian, Diog. L. 5, 72. 

Μηδίζω, to be a Mede in manners, 
.wnguage or dress: esp. to side with the 
Medes, to Medize, opp. to ‘EAAnvilu, 
Hdt. 4, 144, ete., Thuc. 3, 62, etc. 

MydcKéc, 7, 6v, Median: τὴ Μηδι- 
KH, SC. γῆ;Ξε Μηδία, Xen.t: ta Μη- 
δικά (sc. πράγματα), the Median af- 
fairs, esp. the war with the Medes, the 
name always given by Thuc. to the 
great Persian war, which Hdt. calls 
τὰ Περσικά.---[1. Μηδικὴ πόα, herba 
Medica, a kind of clover, lucerne, Ar. 
Kq. 606.---ΠΠ|. μῆλον Μηδικόν, V. μῆ- 
λον (Β). : 

Μήδιον, ov, τό, an herb, perh.=Mn- 
δικὴ πόα, Diosc. 

τΜήδιος, a, ον,Ξε Μηδικός, Xen. 

ἐμήδιος, ov, 6, Medius, a historian, 
Strab. p. 14.—Others in Arr.; etc. 

Μηδίς, idoc, 7, sub. γῆ, Media, 
Diose.—Il. sub. γυνῆ, a Median wo- 
man, tHdt. 1, 91. 

Μηδισμός, οὔ, ὁ, (Μη δίζω) a leaning 
towards the Medes, being in their inter- 
est, Medism, Hdt. 4, 165, ete., Thuc. 
13135, ete: 

Μηδιστί, adv. in Median fashion, 
Strab. p. 500: —in the Median tongue. 
[τ] From 

+M7001, wr, οἱ, the Medes, Hat. 
62 etc. 

+M70oxoc, ov, ὁ, Medicus, king of 
the Odrysians, Xen. An. 7, 2, 32. 

Μηδοκτόνος, ov, (Μῆδοι, κτείνω) 
Mede- slaying, Anth. 

μηδόλως, adv., for μηδ᾽ 
2 all. 

Mydoua, f. μήσομαι : dep. mid. : 
{μῆδος). - To be minded, to intend, de- 
utse, decree, resolve, αὐτὸς εὖ μήδεο, 
resolve weil thyself, Il. 2, 360: hence 
ta give advice to another, τινί τι. Od. 
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5, 189.—2. to plan and do cunningly or 
skilfully, to plot, work, bring about, oft. 
in Hom., and usu. in bad sense, κακὰ 
μήδεσθαί τινι, to plot or work evil 
against one, Lat. male consulere in alt- 
quem; 50, ὄλεθρον μ. τινί, Od. 24, 
96 ; also c, acc. pers. et rei, κακὰ μήῆ- 
car’ ᾿Αχαιούς, he wrought them mis- 
chief, 1. 10, 52; soalso in 1]. 22, 395, 
Od. 24, 426,—like κακὰ δρᾶν Tiva: in 
Trag. usu. μ. Tt, Aesch. Pr. 477, etc., 
cf. Pind. N. 10, 120; μ. re ἐπί τινι, 
Aesch. Cho. 991, Soph. Phil. 1114: 
—simply to make, μέλι, Simon. 57 
Bergk:—also c. inf., to contrive that a 
thing should be, Pind. O. 1, 51.—IL. to 
take care of, Ibid. 171, like κήδομαι: 
the latter form has been substituted 
by the last ed. in Plut. 2, 407 D— 
Only poet. (Cf. μέδομαι, fin.) 

Μηδοπότερος, a, ov, (μηδέ, ὁπότε- 
ρος)Ξεμηδέτερος, Anth. P. 8, 12. 

ΜΗΓΔΟΣ, coc, τό, but hardly to be 
found save in plur. μήδεα, counsels, 
plans, arts, usu. with collat. notion of 
prudence or cunning, δόλους καὶ μήδεα, 
Il. 3, 202; πεπνύμενα μήδεα εἰδώς, 
Il. 7, 278; etc.: μήδεα payne, plans 
of fight, ll. 15, 467; 16, 120:—so in 
Pind. P. 4, 46; 10, 16, Aesch. Pr. 602 
(lyric), cf. Soph. Fr. 604,—2. like μῆ- 
TLC, care, anxiety, σώ TE μήδεα. care for 
thee, once in Od. 11, 202.—II. in Od. 
18, 67, 87; 22, 476, virilia, in full μή- 
dea φωτός, 6, 129; in which signf., 
μήδεα is to μήδομαι, as the almost 
synon. μέζεα to μέδομαι.---ὦ. the blad- 
der or its contents, Opp. C.4, 437.—E». 
word. (Akin to μῆτις, q. Vv.) 

+Mz70oc, ov, ὁ, Medus, son of Medea 
after whom the Μῆδοι were said to 
benamed, acc. to Strab. 526 ;etc.— 2. the 
Mede, i. 6. king of Media, Astyages, 
Aesch. Pers. 765.—II. a river of Per- 
sia, Strab. p. 729. 

tM70doc, ov, ὃ, fem. Mydic, idoc, a 
Mede, Hat. ; etc. 

- tMndocddnc, ov, 6, Medosades, an 
ambassador of the Thracian prince 
Seuthes, Xen. An. 7, 1, 5. 

Μηδοςτιςοῦν, neut. μηδοτιοῦν, for 
μηδὲ ὅςτις οὖν, μηδὲ 6 TL οὖν, nO One 
whatever, nothing whatever, Theogn. 
64. 

Μηδοσύνη, ne, 7), 
prudence, Anth. P. 15, 
Μηδοφόνος, ov, (Μῆδος, *¢évw)= 
Μηδοκτόνος, Anth. P. 7, 243. 

tM7dwv, ωὠνος, ὁ, Medon, son of 
Ceisus, Paus. 2, 19, 2. 

Μηθείς, neut. μηθέν, a later form 
for μηδείς, μηδέν, first in Arist., and 
Theophr., Lob. Phryn. 182; but the 
fem. μηδεμία never became μητεμία. 

tM7Gvuva, nce, 7, Dor. Maé., Me- 
thymna, a city in the north of Lesbos, 
now called Molivo, Thuc. 3, 2.—II. a 
daughter of Macareus, Diod. S. 5,81. 

ΤΜηθυμναῖος, a, ov, of Methymna 
(1), Methymnéan, Hdt.; ἡ M7@...aia, 
the territory of M., Strab. p. 616. 

tM76ovn, nc, 7,=MeGorn, 1]. 2,716. 

M7 iva, followed by dAAd,=p7 
ὅτι.., ἀλλά.. ; ν. μὴ ὅτι. 
oe οἱ, lon=Myovec, Hat. 7, 


(μῆ δος) counsel, 
2 


Μηκάζω,Ξε:μηκάομαι, Nic. Al. 214. 

Μὴ «ai, for μηδέ, Ap. Rh. 

ΜΗΚΑΌΜΑΙ, dep., with old poet. 
part. aor. μᾶκών (v. infra): perf. with 
pres. signf. μέμηκα, part. μεμηκώς, Il. 
10, 362; shortd. fem. weudxvia, 1}. 4, 
435: impf. formed from perf. ἐμέμη- 
kov, Od. 9,439. To bleat, of sheep, 
Il. 4, 435: Od. 9, 439: of hunted 
fawns or hares, to scream, shriek, 1]. 
10, 362 : later esp: of goats (cf. μηκάς), 
Anth ,—as also BAnydouar (our bleat) 
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is used voth of sheep and gc'ats ΤᾺ 
Homeric part. μακών is only found in 
the phrase, κὰδ δ᾽ ἔπεσ’ ἐν κονίῃσ. 
μακών, fell shrieking to earth, of a 
wounded horse, etc., Il. 16, 469, Od. 
10, 163; 19, 454; of a man, Od. 18, 
98. (Formed from the sound of 
sheep, as μυκάομαι from that of kine.) 

Μηκάς, ddoc, 7, (μηκάομαι) the 
bleating one, in Hom. always epith. cf 
she-goats, in plur., μηκάδες αἶγες, 1]. 
11, 383, Od. 9, 124, 244 ; later, μ. βοῦς, 
Soph. Fr. 122; μ. ἄρνες,Ξ-εβληκάδες. 
Eur. Cycl. 189. 

Μηκασμός, οὔ, 6, (μηκάζω) a bleat- 
ing, το balatus, Plat. Sull. 27. 

Μηκεδῶνός, 7, ὅν AKoc) long 
MMP OL dict μη ek eh 

Μηκέτι, adv., no more, no longer, na 
further, Hom., ete. : μηδ᾽ ἔτι, nor any 
more, Hom. t(u7, ἔτι after the anal. 
of οὐκέτι ; Buttm. considers it contd. 
from μῇ οὐκέτι, Aust. Gr. Gr. ὁ 26, 
Anm. 9, Lob.) 

Μήκη, ἡν»Ξεμηκασμός, like pixn= 
μυκασμός. 

Μηκηθμός, οὔ, ὁ, (unkaoual)=pun- 
κασμός, Opp. C. 2, 359. (Cf. μυκηθῦ- 
μός.) 

ἸΜηκιστεύς, ἕως Ep. and Ion. ἔἕος, 
6, Mecisteus, son of Talaus, a Grecian 
chief, Il. 2, 566.—2. son of Echius, 
companion of Teucer, Il. 8, 333. 

ἸΜηκιστηϊάδης, ov Ep. ao, 6, son 
of Mecisteus, i. e. Euryalus, Il. 6, 28. 

Μηκητικός, 7, Ov, (unkdouat) bleat 
ing, given to bleating. 

Μήκιστος, 7, ov, Dor. and Att. μά 
κιστος [ἃ]: (μῆκος) :—superl. of μὲ 
κρός, tallest, τὸν δὴ μήκιστον καὶ κάρ- 
τιστον κτάνον ἄνδρα, Il. 7; 155, ef. 
Od. 11, 309 ; longest, Soph. O. T. 1301. 
—Adv. μήκιστον, for a very long tims 
or in the highest degree, H. Hom. Cer. 
259 ; ubi al. μήκιστᾶ, as in Od. 5, 299, 
465, Ti νύ μοι μήκιστα γένηται, What 
is to become of me at last: μήκεστον 
ἀπελαύνειν, to drive as far off as pos- 
sible, Ken. Cyr. 4, 5, 28. 

Μηκόθεν. adv., (μῆκος) from afar 
στῆναι, Aesop. 

Μηκοποιέω, ©, (μῆκος, ποιέω) to 
lengthen: 

ΜΗ͂ΚΟΣ, Dor. μᾶκος, εος, τῷ, 
length, of space, Od. 9, 324; μ. ὁδοῦ, 
Hdt. 1,-72, etc.: hence also height, 


-tallness, stature, Od. 11, 312; 20, 7). 


—2. of time, μ. χρόνου, Soph. Tr. 69 
etc.: hence, μ. λόγου. λόγων, a long 
speech. Aesch. Eum. 201, Soph. O. Ὁ. 
1139.—3. of size or degree, greatness, 
magnitude, ὄλβου, Emped. 355.—II. 
TO μῆκος OY μῆκος, absol. as adv., in 
length, Hdt. 1, 181, etc.; ἐς μῆκος, 
Hdt. 2, 155 :—at length, in full, ob uj 
κος ἀλλὰ σύντομα, Soph. Ant. 446; 
in greatness, lb. 393. (From same root 
as μακρός. Hence is formed μήκισ 
τος, superl. of μακρός. cf. μέγας, fin.) 

_Myx«ore, adv. lor. for μήποτε, Hat. 

tMyKtGepva, ne, 7, Mecyberna, a 
city in the peninsula Pallene in Ma 
cedonia, harbour of Olynthus, Hat. 
7, 122. 

ΤΜηκυβερναῖος, a,ov,of Mecyberna, 
Mecybernéan, οἱ M., Thue: 5, 18. 

ἸΜήκυθοτ, ov, ὁ, Mecythus, masc. 
pr. n., Dion. H. 

Μηκύνω, f. -ὑνῶ, in Hdt. -ὕνέω 
Dor. μᾶκ- : (μῆκος) :—to lengthen, pro 
leng, extend, Xen. Mem. 3, 13, 5: of 
time, μ. χρόνον, βίον, Eur. H. F. 87, 
143: and in pass., μηκύνεται ὃ πόλε- 
μος, Thuc. 1, 102 :—also to delay, pul 
off, τέλος, Pind. P. 4, 508; μ. Δόγον 
to spin out a speech, speak at length, 
Hdt. 2, 35; so, λόγους, Soph. El 
1484 - also without λόγον, to be lengthy 
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or tedious, Hdt. 3, 60, Ar. Lys. 1132, 
and Plat.—-Thuc. adds ἢ acc. ob- 
ecti, μ. TA περὶ τῆς πόλεως, τὴν ὠφε- 

far to talk αἱ length about, dwell upon.., 
2, 42, sq. :—but—3. μ. βοήν, to raise a 
loud cry, Soph, O. C. 489; cf. μακρός 
L, 4. Hence 

Μηκυσμός, ov, 6, a lengthening : esp. 
μὲ Ywels, in prosody. 

MH’KQN, wvoc, 7, the poppy, 1]. 8, 
309, Hdt. 2, 92.—2. the head of a pop- 
£3, like κώδεια, Theophr. :—used as 
wh architectural ornament, Paus. 5, 
Δ) 5,—3. poppy-seed, for food, Thuc. 
4,25: the narcotic juice of the poppy, 
opium, cf. unxaviov.—ll. part of the 
intestines of testaceous animals, Arist. 
H. A. 4, 4, 22, sq., 5, 15, 10: also the 
ink-bag of the cuttle-fish, Ael. ap. Suid., 
cf, Ath. 316 ἢ (where it is ὁ y.).—IU. 
a metallic sand, Poll.—lV.=7émAoc 

+Mnkovn, ne, 7, Mecené, ancient 
name of Sicyon, Hes. Th. 536. 

Μηκωνικός, 7, Ov, belonging to a 
poppy, Theophr. 

Μηκώνιον, ov, τό, the juice of the 
poppy, opium, like μήκων I. 3, The- 
ophr.—ll. the discharge from the bowels 
of new born children, Hipp., Arist. H. 
A. 7, 10,5; cf. μήκων 1. 

Μηκωνίς, idoc, 7, a kind of lettuce 
uith poppy-like juice, Nic. Th. 630; 
also μηκωνῖτις.---Ἰ]. as adj., prepared 
with poppy, uakwrides aptot, Alcman. 
17 


tMykavic, idoc, 7, Meconis, fem. 
pr..n., Theophil. Phil. 2, 2. 
Μηκωνίτης, ov, ὁ, (μήκων) like a 
poppy, Hipp.—Il. a precious stone, Plin. 
09. 


Μηκωνοειδής, ἔς, (μήκων, εἶδος) 
“ke a poppy. 

+M7Aa, ac, 7, Mela, fem. pr. n., 
4nath. P. 6, 348. 

Νίηλατάς, δ, a shepherd, also μηλώ- 
tac, ap. Hesych. 

Μηλάτων, metaplast. gen. plur. for 
μήλων, sheep, Lyc. 106. [a] 

Μηλᾶφέω, O, (μήλη, ἁφή) to probe, 
hke ψηλαφάω. 

Μηλέα, ac, ἢ, (μῆλον) an apple-tree, 
Τ αι. malus, Od. 7, 115; 4), 588: 2. 
Περσική, malus Persica, the peach, 
Theophr.; μ. Κυδωνία, m. Punica, 
the quince, Diosc. [{dissyll. in Od. 24, 
340. 

Μηλείη; nc, 7, Ep. for μηλέα, Nic. 
Al. 230. 

Μήλειος, ov, also a, ov, (μῆλον A) 
ef, belonging to a sheep, Hat. 1, 119, 
Eur. Cycl. 218.—II. (μῆλον B) of the 
apple kind, Nic. Al. 238, Ap. Rh. 4, 
1401. 

MH’AH, ne, 7, a surgical instm- 
ment, a probe, etc., Lat. specallum, 
Hipp., etc. 

tM7Anc. ov Ion. ew, ὁ, Meles, an 
ancient king of Lydia, Hdt. 1, 84. 

Μηλιάδες, wv, αἱ, (μῆλον) nymphs 
of the fruit-trees or of the flocks, also 
Μηλέδες: but in Soph. Phil. 725, 
nymphs of Melis or Malia in Trachis ; 
ef. Μηλιεύς, tand Madia. 

τ ηλιακός, 7, ὄν, Ion. and Att.= 
Madtaxéc. 

Μηλζαυθμός, οὔ, ὁ,Ξεμήλων ἰαυθ- 
poe, a sheepfold, Lyc. 96. 

Μηλιεύς, ἕως. 6, tion. and Att.t 
ax inhabitant of Melis or Malia in Tra- 
«his, tSoph. Phil. 4, in pl. οἱ M., Hdt. 
™, 192, ἧς, Thuc. 3, 92.t—Il. also as 
adj. Μηλιεὺς κόλπος, the Maliac gulf, 
+Aesch. Pers. 486+, Hdt. 4, 33: in 
common language the Do~-. form Ma- 
Avedc (q. ν.) was used, Herm. Soph. 
Tr. 193, Phil. 4. 

Μηλίζω, (μῆλον B) to be lke an ap- 
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ple or quince; hence esp. to be of α΄ 


yuince-yellow, Diosc, 1, 173. 


MHAU 


MH AON, ov, το. (A) «@ sheep, 3 
12, 301, or goat, Od. 14, 105:—bu: 


Μηλϊνοειδής, ἔς, (μήλινος, εἶδος) » elsewh. Hom. uses the pluy.; to dia 


of an apple or quince-yellow, Theophr. 

MnAtvoetc, eooa, ev,=foreg., Nic. 
Th. 173: from 

MyAivoc, n, ον, (μῆλον B) made of 
epples or quinces, μύρον yw., Theophr. 
Odor. 4, 26: also of a quince-yellow, 
Lat. luteus, Diod. 2, 53.---II. of an ap- 
ple-tree, ὄζος μ.» Sapph. 4. 

Μήλιος, a, ov, trom the island of 
Melos, Melian, tHdt. 8, 46; in Ar. 
Nub. 830 Socrates is called ὁ Μήλιος, 
in allusion to the atheist Diagoras 
of Melos: prov. 6 M. λιμός, because 
Nicias reduced Melos by famine, Ar. 
Av. 186: ὁ M. πόντος, Theogn. 672. 
—Il. ἡ Μηλία, also Μηλιάς and Mn- 
Aic, with or without γῆ, a grayish 
aluminous earth, which painters mixed 
up with mineral colours to give them 
greater consistence, Lat. melinum, 
Diosc. 5, 180. 

ἐΜήλιος, ov, 6, Melius, son of Pri- 
am, Apollod. 3, 12, 5. 

Μηλίς, δος, 7, (μῆλον B)=punréa, 
ΠΡ ΙΝ: 

Μῆλις, δος, 7, α distemper of asses, 
Arist. H. A. 8, 25: aiso μᾶλις. | 

Μηλίές, idoc, 7, ν. MyAcoc.—Il. Ion. 
tand Att.t for Μαλές, (q. v.) with or 
without γῆ, Melis or Maha in Trachis, 
Hdt.: τὴ M. λίμνη, the Maliac gulf, 
Soph. Tr. 636. 

Μηλίτης, ov, ὁ, (μῆλον B) οἷνος μ.» 
apple or quince wine, Plut. 2, 648 FE. 
—Il. (μῆλον A) μ. ἀριθμός, an arith- 
metical question about a number of 
sheep, cf. φιαλίτης. 

Μηλοϑᾶτέω, ©, (μῆλον A, Baivw) 
to tup sheep, Opp. C. 1, 387. 

Μηλοβαφῆς, ἔς, (μῆλον B, βάπτω) 
dyed a quince-yellow, Philo. 

ἸΜηλόβιος, ov, ὃ, Melobius, an 
Athenian, one of the thirty tyrants, 
Men. Hell 2352: 

Μηλοβολέω, @, to pelt with apples. 

Μηλόβοσις, 7, strictly sheep-feeder, 
shepherdess, tem. prop. n., t+ Melobdsis, 
a nymph, daughter of Oceanust, H. 
Hom. Cer. 420. 

Μηλοβοτέω, 6, (μῆλον B, Booka) 
to graze sheep. Hence 

Μη λοβοτήρ, ἦρος, 0, α shepherd, 1]. 

5 BP) 

Μηλοβότης, ov, ὁ, Dor. -τας, 
foreg., Pind. I. 1, 67, Eur. Cycl. 53. 

Μηλόβοτος, ov, (μῆλον A, Bookw) 
grazed by sheep, epith. of pastoral dis- 
tricts, Pind. P. 12, 4, Aesch. Supp. 
548: χώραν μ. ἀνιέναι, to turn a dis- 
trict into a sheep-walk, 1. e. lay it waste, 
Isocr. 302 C: hence barren, waste, 
Max. Tyr. 

Μηλογενής. ἔς, (μῆλον A, γένω) 
sheep-born, TOU μ., a flock of sheep, 
Philox. ap. Meineke Com. Fragm. 3, 
p. 636. 

Μηλοδόκος, ov, (μῆλον A, δέχομαι) 
sheep-receiving, 6. g. in sacrifice, of 
the Delphic Apollo, Pind. P. 3, 48, cf. 
Eur. Ion 228. 

Μηλοδροπῆες, of, Dor. μᾶλ-. (μῆ- 
λον Β, δρέπω) the apple-gatherers, 
Sappho 94 Bergk. 

Μηλοθύτης, ov, ὃ, (μῆλον A, θύω) 
one who sacrifices sheep, a priest, Eur. 
Ale. 121: βωμὸς μ.; a sacrificial altar, 
Id. 1. T. 1116. 

Μηλόθύτος, 01, belonging to the 
slaughter of sheev. 

Μηλολόνθη, τς 7, ἃ kind of beetle 
or cockchafer, Ar. ub. 763. 
Μηλομᾶχία, ac, 7, (μῆλον B, pan) 


a pelting match with apples, Ath. 277 A. 
Νηλόμελι, tto¢, τό,(μῆλον B, μέλι) 
honeg fla: ours? with quince, Ὁ) ἢ 5 5, 39. 


tinguish the gender, an adj. is added 
UPOEVA μ.5) rams, wethers, Od. 9, 438, 
ἔνορχα μ.; 11]. 23, 147 ;—but by μῇλα 
alone he means flocks of sheep or yoas 
v. esp. Od. 9, 184; hence, generelly 
like πρόβατα, small cattle, usu. cpp 
to βόες, as in Lat. pecudes, to armenta, 
ll. 9, 406, etc., Pind. P. 4, 263; μῆλα 
καὶ ποίμνας, Soph. Aj. 1061 ;—but 
absol. of sheep, Aesch. Aj. 1416:— 
even of beasts of chase, Soph. Fr. 
911.—Lyc. 106 has a metaplast. gen. 
plur. μηλάτων.---(ΤῊΘ. word is not 
used in this signf. in prose. N. B., it 
does not become pdAov in Pind.) 
MH AON, ov, τό, 1) Dor. MA - 
AON, Lat. MALUM, ax apple, ον 
(generally) any ¢ree-fruit, Il. 9, 542 
Od. 7, 120, and Hes. Th., (whereas 
in Hes. Op. it always means sheep), 
χνοῦς ὥςπερ μήλοισιν ἐπήνθει, Αι. 
Nub. 978: hence—2. uw. Κυδώνιον, 
the quince, μ. ἹΤερσικόν, the peach, μ. 
Μηδικόν, the orange Or citron, u.’Ap 
μενιακόν, malum praecoz, Our a-pricock 
or apricot, all in Diose. 1 160, sqq. ; 
cf. μηλέα.---Π]. metaph., οὐ a woman’s 
breasts, Ar. Eccl. 903, Lys. 155; ef. 
κυδωνιάω, μηλοῦχος: — of falling 
tears, δάκρυα μᾶλα ῥέοντι, Theocr. 
14, 38:—also, τὰ μῆλα, the cheeks, 
Lat. malae, Luc. Imagg. 6. 
Mind ovauesie, ἕως, 6,=sq., Anth. P. 
, 452. 
Μηλονόμης, ov, 6, Dor. -μας. (μῆ 
λον A, νέμω) a shepherd or goatherd 
Eur. Alc. 573, 
Μηλονόμος, ov, (μῆλον A, νέμω) 
tending goats or sheep; Σάκαι “μ.»γ the 
nomad Sacae, Choeril. 3, (p. 121) :=—- 
Ξεμηλονόμης, Eur. Cycl. 660. 
Μηλοπάρειος, ov, Dor. μᾶλοπά- 
pnoc : (μῆλον B, παρει() :—apple, 1. 6. 
round and rosy cheeked, 'Theocr. 26, 1. 
Μηλοπέπων, ovoc, 6, (μῆλον Β. 
πέπων) an apple-shaped melon, not 
eaten till over-ripe, melones in Pallad., 
Galen. 
Μηλοπλᾶκούντιον, ov, τό, dim. 
from sq. 
Μηλοπλᾶκοῦς, οὖντος, ὁ, (μῆλον 
Β, πλακοῦς) a quince-cake, Galen. 
ΤΜῆλος, ov, 7, Melos, an island in 
the Aegean sea, with a city of same 
name, one of the Cyclades, now Milo, 
Thue. 3, 91; Strab. p. 484. - 
ΤΜηλώ, οὖς, 7, Melo, fem. pr. n., 
Leon. Tar. 1. 
Μηλόσκοπος, ov, (μῆλον A, σκυ- 
πέρ Og p., the top eh aie from 
which sheep or goats (μῆλα) may be 
watched, H. Hom. 18, li! i 
Μηλόσπορος, ov, (μῆλον B, omet- 
pw) set with fruit-trees, Kur. Hipp. 742. 
Μηλοσσύόος, ov, (μῆλον A, σόος, 
σώζω) sheep-protecting, Leon Tar. 35. 
Μηλοσφᾶγέω, @, to slay sheep, ἱερὰ 
p.., to offer sheep in sacrifice, Soph. ti. 
280 ; so absol., Eur. Plisth. 4, Ar. Av. 
1232: and 
MyAoc¢dyia, ac, 7, the slaughter of 
sheep: from 
Μηλοσφάγος. ov, (μῆλον A, σφάζωλ 
slaying sheep. [ἃ 
Μηλοτρόφυος, ov, (μῆλον A, τρέφω) 
sheep-feeding, Archil. 85, Aesch. Pers. 
763. 
Μηλοῦχος, ov, ὃ, (μῆλον B, II., 
&yw) a girdle that confines the breasts, 
Leon. Tar. 5; elsewh. μέτρα or στρό: 
φιον. 
Μηλοφάγος, ον, (μῆλον A, payew 
eating sheep, Nonn. 
MyAogovoc, ov, (μῆλοι A, φονεῦω 
sheep-slaying, cf. sub ἄγῃ 
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Μηλοφορέω, ὦ, to carry apples, The- 
ocr. Ep. 2: and’ 

Μηλοφορία, ας, 7, acarrying apples : 
the office of a μηλοφόρος, Clearch. ap. 
Ath. 514 D: from 

᾿ Μηλοφύρος, ov, (μῆλον B, φέρω) 
Searing apples, Hur. H. F. 396 :—oi u., 
the king of Persia’s body-guard, be- 
cause they had gold apples at the butt- 
end of their spears, Wess. Hat. 7, 41. 

Μηλοφύλαξ, ἄκος, 6 and 7, (μῆλον, 

ὑλαξ) one who watches sheep, Anth. 

lan. 233, or apples. [Ὁ] 

Μηλόω, ὥ, (μή}λη) to probe a wound, 
Hipp. p. 448. 

Μήλωθρον, ov, τό, a sort of white 
grape, Theophr. 

Μηλών, dvoc, 6, (μῆλον B) an or- 
chard, Lat: pometum. 

Μήλων, wvor, ὁ, epith. of Hercules, 
because μῆλα were offered him. 

Μήλωσις, toc, 7, (μηλόω) a probing, 
Hipp. p. 712. 

Μηλωτή, ἧς, 7, (μῆλον A) a sheep’s 
skin : generally, any rough woolly skin, 
Philem..p. 365, cf. Schol. Ar. Vesp. 
672. 

Μηλωτῆς, od, ὁ; V. μηλατάς. 

Μηλωτίς, idoc, 7,.=sq., dub. 

Μηλωτρίς, idoc, 7, an instrument for 

robing, esp. for cleaning the ears, Ga- 
en. (From μηλόω, and not. though 
even Galen supposed this, a compd. 
of μηλόω and ovc, Lob. Phryn. p. 255.) 

Μήλωψ, oroc, 6, ἣν, (μῆλον B, aw) 
looking like an apple, esp. of an apple- 
yellow ; μήλοπα κωρπὸν ἀλετρεύειν, 
to grind the yellow fruit, 1. 6. the ripe 
corn, Od. 7; 104. 

Μὴ wav, nay verily, 1]., used to 
strengthen the negative protestation, 
ef. μή A. Il. 4; μών 3. 

Μὴ μέν, lon. for μὴ μάν, Valck. Hdt. 
3, 99, cf. 2, 118, 179, etc.: opp. to 7 
wév. 

Mav, Dor. μάν (q. v.), a particle 
strengtheniny affirmation, like Lat. 
vero, yea, indeed, verily, truly, in sooth, 
etc., dye μήν, Lat. age vero, on then! 
ll. 1, 302; 7 μῆν, Lat. sane vero, in 
very truth, yea verily, Il. 9, 57, Hes. 
Sc. 11, 101; esp. in strong protesta- 
tions or oaths, Aesch. Theb. 531, etc. : 
--καὶ μῆν, Lat. et vero, besides, more- 
over, nay more, very freq., Hom., and 
Att. ; esp. in scenic poets, to indicate 
that a person is coming on to the 
stage, and see, Kur. El. 966, etc. :—od 
μήν, of a truth not, 1]. 24, 52, etc. ; so 
also, um μῆν, O do not../ in Hom. al- 
ways Dor. μὴ μάν (Vv. sub μάν) :—Att. 
also ἀλλὰ μήν, Aesch. Pers. 233, etc. : 
—ye μήν, yet, Id. Theb. 1062, etc. ;— 


and hardly ever without scme other 


particle :—freq. in transitions from 
one subject to another, τί μήν ; quid- 
ni? why not? Aesch. Kum. 203, etc. : 
—in Trag., oft. for μέντοι, Reisig 
Comm. Crit. de Soph. O. C. 28.—Myv 
strengthens an affirmation, etc., re- 
garded as an intention, both directly 
and in orat. obliqua, while δῇ usu. 
refers tO a past action: μήν is orig. 
the same as μέν, but after the intro- 
duction of the long vowel 7 it became 
distinguished as the stronger and 
mo=3 amphatic form: however 77 μέν, 
ui μέν remained in Ep. and Jon.,= 
Att. ἡ μήν, μὴ μήν. 

ΜΗΝ, 6, gen. μηνός : dat. pl. μησί, 
lon. μήνεσ! : also μείς (q. Vv.) ἴῃ Pind., 
and Theophr. A month, Hom., Hes., 
etc.: in earlier times the month was 
divided into two parts, μὴν ἱστάμε- 
νος, the first, and ¢0ivwy, the second 
half, Od. 14, 162; 19, 307, Hes. Op. 
778, Th. 59, Hdt. 6, 106; the Attic 
:*jsion was into three, μὴν lordue- 
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νος (also ἀρχόμενος, and εἰςιών An- 
doc. 6, 38), μεσῶν, φθίν ον : the last 
third was reckoned backwards, μηνὸς 
τετάρτῃ φθίνοντος, on the fourth day 
from the end of the month, like Lat. 
quarto ante kalendas, Thuc. 5, 19; yet 
in Att. they were also reckoned for- 
wards, as, τῇ τρίτῃ ἐπ᾽ εἰκάδι, the 
three and twentieth, οἷς. :---κατὰ μῆνα, 
monthly, μισθὸν διδόναι κατὰ μ., 1)ϑτη. 
1209, 11; τόκον δραχμὴν τοῦ μηνὸς 
τῆς μνᾶς, interest ἃ drachma per mina 
per month, Aeschin. 68, 26.—On the 
Attic months v. Clinton F. H. vol. 2, 
Append. 19; on the Macedon., Id. 
vol. 3, Append. 4.—II. the moon, be- 
cause the old year was lunar, The- 
ophr. :—so, τελευτῶντος τοῦ μηνός, 
at the end of the lunar month (when 
there was no moonlight), Thuc. 2, 4. 
—2.=punviokoc, Ar. Av. 1113, sq.— 
III. as prop. n., the god Lunus, masc. 
of Myvn, Strab. p. 557.—IV. in plur. 
μῆνες, the menses of women. (From 
μήν comes μήνη, Our moon, Germ. 
Mond, Lat. men-sis, all from Sanscr. 
ma, to measure,—the Pers. word for 
month being méh, Pott Et. Forsch. 1, 
p. 194.) 

tM7v, ἦνος. ὃ, Menes, the first king 
of Aegypt, reputed founder of Mem- 
phis, Hdt. 2, 4, 99; in late wr. also 
Mivye.: cf. Μῆνις.---ὦ. v. foreg. III. 

Myvayuptéw, ὦ, to be a μηναγύρ- 
TNC, to go about begging : from 

Mnvayvprne, ov, 6, (μῆν, ἀγύρτης) 
a priest of Cybele who made a monthly 
round of begging visits (cf. untpayvp- 
της), Meineke Menand. p. 111. 

Mnvaioc, a, ov, (μήν) monthly, Lob. 
Aglaoph. p. 954. 

Μηνάς, ἄδος, ἧ:Ξεμήνη, the moon, 
Eur. Rhes. 534. i . 

Μηνᾶς, ad, 6, Menas, a Spartan, 
Thuc. 5, 19.—2. a freedman of Sextus 
Pompeius, Plut. Anton. 32.—Others 
in Anth. ; etc. 

Μήνη, ης, 7, the moon, 1]. 19, 374, 
Aesch. Pr. 797; also as a goddess, 
H. Hom. 32, Pind. O. 3, 36. 

Myviaioc, a, ov, (μήν) monthly, 
Aesch. Supp. 266 (Dindorf), Strab. 
p. 173:—ra μηνιαῖα, the menses of 
women, Plut. 2, 907, F.—II..a month 
old, LXX. 

Myvidua, aroc, 
LXX., dab. : from 

Μηνϊάω, 6,="unviw, Ap. Rh. 2, 247. 

Μηνίγγιον, ov, τό, dim. from sq. 

Myviys, tyyoc, 7, any membrane, 
Hipp., cf. Foés. Oec.: of the. mem- 
branes of the eye, Emped. 280; esp. 
that of the brain, Arist. H. A. 1, 15, 5; 
3, 3, 21 :—the scum on milk, Hesych. 

tMjviyé, tyyoc, 7, Meninz, a small 
island on the coast of the Syrtes, with 
a city of same name, Strab. p. 157, 
etc: 

Μηνιθμός, οὔ, ὁ, (unviw) wrath, Il. 
16, 62, 202, 282. 

Myviua, atoc, τό, (unviw the cause 
of anger, μ. θεῶν, the cause of divine 
wrath, Il. 22, 358, Od. 11, 73; so in 
plur., Eur. Phoen. 934: hence—2. 
guilt, esp. blood-guiltiness, Lat. scelus 
praculare, παλαιὰ unvivata, guilt that 
cleaves to a family from the sins of 
their forefathers, Plat. Phaedr. 244 
D, Antipho 127, 1, ef. Valck. Phoen. 
941, Lob. Aglaoph. p. 637.—II. a burst 
of anger, Jac. Ach. 'Fat. p. 826. 

Μήνιον, ov, τό, the temple of the god- 
dess Mene, Paus. 6, 26, 1. 
εὐ tM7vioc, ov, 6, the Menius, a river 
of Elis, Theocr. 25, 15; v. 1. Πηνεοῦ. 
_ Mavic, Dor. μᾶνις, 7; genit. coc, 
in Att. μήνεδος (v. |. Plat. Rep. 390 
Kh, Ael. ap. Suid. s. v. ’ApyiAoyoc..) : 


TO, = μήνιμα, 


ΜΗΝΊ 


—wrath ; fro.1 Hom. downssds. θαι 
ly of the wrath of the gods, which 
never fails in its object, Il.; aiso ol 
the wrath of Achilles, Ib. 1, 1, etc. ; 
of the revengeful temper of a people, 
Hes. Sc. 21.—Ep. word, used by Pind. 
P. 4, 284, and 'l'rag.; also by Hat. 7, 
134, 137, in the strict sense of divine 
wrath ; and so in Plat. 1. c., Legg. 889 
E, Hipp. Maj. 282 A. (From the 
same root as μένω, as also μένος, wee 
μονα, μαίνομαι, μενεαίνω.) Cf. ὀργὴ 

TM7vic, ἐδος, ὁ,Ξ- Μήν (1), Ach. "1. 
Α.. 11, 10, 40.— Others in Aanth , 
etc. 

Mnvic, doc, 7,=sq. 

Myvickoc, ov, ὃ, dim. from μήνην 3 
crescent, Lat lunula:—hence, any 
moon Or crescent shaped body, esp. ἃ 
covering to protect the head of statues, 
(whence the nimbus or glory of Chris- 
tian saints), Ar. Av. 1114, ubi v. In- 
terpp., cf. Hemst. Luc. Tim. 51.—2. 
a crescent shaped figure, used in mathe 
matical demonstrations, Arist. Anal. 
Pr. 2, 25, 2, etc.—3. a crescent shaped 
line of battle, Polyb. 3, 115, 5. 

Μήνισμα. ατος, τό, late form for 
μήνιμα, Vv. Lob. Paral. p. 433. 

Μηνίτης, ov, ὁ, a wrathfil man, Ati. 
Epict. [1] 

Myviw, Dor. μᾶνίω : (μῆνις) :—to 
cherish wrath, be wroth against one, 
τι Weal, 422.518) 257) and ΗΘ; 
τινός, about a thing, 11]. 5,178; and in 
full, μ. τινί τινος, Soph. Ant. 1177 
elsewh. in Hom. absol., mestly of he- 
roes, rarely of common men, as in 
Od. 17,14: μ. τινί is also to declare 
one’s wrath against a person, Hdt. 5, 
84:—the mid. in act. signf., Aesch. 
Eum. 101.—A later form is μηνιάω, 
Lob. Phryn. 82. [Zin pres. and impf., 
Hom., and Eur. Hipp. 1146, Rher 
494; only long in arsis, fl. 2, 769 
Aesch. Eum. 101: but ¢ always i» 
fut. and aor.] 

ἸΜηνόδοτος, ov, ὁ, Mensdotis 
masce. pr. n., in Strab. p. 625; Atk. ; 
etc. : 

tMnvddwpoc, ov, ὁ, Menodorus. 
masc. pr. n.,—1l. a physician, Ath. ὃ, 
I’.—2. a statuary of Athens, Paus. 9 
27, 4. 

Μηνοε-ιδῆς, ἐς, (μήνη, εἶδος) cree 
cent-shaped, Lat. lunatus, Hdt. 1, 75 
8, 16, Thuc. 2, 76, etc.: of the sun 
and moon when partially eclipsed. 
Thuc. 2, 28, Xen. Hell. 4, 3, 10; cf 
διχότομος, ἀμφίκυρτος. Adv. -δῶς 
Philostr. 

Μῆνος, τό, ]. vulg. in Aesch. Supp 
266,—cf. unviaioc. 

ΤΜηνοφώνης, ovc, 6, Menophanes, 
masc. pr.n., a general of Mithradates, 
Paus. 3, 23,3.—Others in Anth. ; ete 

tMnvodiaa, ac, 7, Menophila, fem 
pr. n., Anth. P. 5, 116. 

tM7yvédiAoc, ov, ὃ, Menophilus 
masc. pr. n., Lys. 113, 36; etc. 

Mavoua, aroc, τό, (μηνύω) an infor 
mation, Thuc. 6, 29, 61, Clearch. ap 
Ath. 457 F. 

Μήνῦσις, ewe, 7, (μηνύω) a laying 
information, Plat. Legg. 932 D. 

Μηνύστήρ, ἦρος, 0, (unvdw) an in 
former, guid:, Aesch. Kum. 245. 

Μηνυύυτῆς, ov, ὁ, (μηνύω) one that 
brings to lig) *, μ. χρόνος, Eur. Hipp 
1051.—II. at subst. an informer, guide 
esp. in legal signf., like Lat. delator 
Antipho 117, 6, Thuc. 1, 132, etc. 5p 
γενέσθαι κατά τινος, Lys. 130, 3 :- 
alsoin comedy as ‘em., Cratin. Incer . 
77, cf. Lob. Paral. 271. Hence | 

Μηνυῦτικός, 7, dv, given to informing 
traitorous, Dio C. ees 

Μήνῦυτρον, ov, τό, eles the pre 
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of wnformation, reward, H. Hom. Mere. 
264, 364;—esp. at Athens, but always 
in plur. ὠήνυτρα, as Thuc. 6, 27, 
Phryn. (Com.) Incert. 2, etc.; μ. κη- 
ρύσσειν, to offer such reward, Andoc. 
6, 23: cf. Bockh P. EB. 1, 332. - 

Μηνύτωρ, ορος,; ὃ,---μηνυτήρ, Anth. 
P. 11, 177. [Ὁ] 

MHNY’Q, f. -dow, Der. μᾶνύω, to 
disclose what is secret, reveal, betray, 
first in H. Hom.: in genl. to make 
Ynown, report, declare, show. Con- 
struct., revi τι, H. Hom. Merc. 254, 
and Pind. N. 9, 10, etc. ; τι, Hdt. 1, 
23: δ. part., uw. τινὼ ἔχοντα: to show 
that he has; Ηαΐ. 2, 121, 3; 50, μ. 
τινὰ ἀποθανόντα, to show that he is 
dead, Antipho 115, 21; and in pass., 
πόλεμος γεγονὼς ἐμηνύθη, Plat. Criti. 
108 Ἐ: 6. inf., Plat. Rep. 366 Β: μ. 
τινὲ εἰ..., to inform one whether..., Ar. 
Ach. 206.—2. to betray, detect, Xen. 
Kq. 3, 5.—II. at Athens esp. to inform, 
lay public information against another, 
κατά τινος, Lys. 105, 18; also, μ. τέ 
κατά τινος, Thuc. 6, 60: also, μ. τινί 
TL, to give information of a thing to a 
magistrate, Plat. Legg. 730 D: absol. 
te lay information, Thuc. 6, 27; hence 
impers. in pass. μηνύεται, information 
rs laid, Id. 6, 28, cf. 1, 20: but in pass. 
also of persons, to be informed against, 
Id. 6, 53; so, πρᾶγμα μηνυθέν, Kur. 
Ion 1563. [ὕ in pres. and impf., in H. 
Hom. Merc. 254, and Pind., except 
when before a long syll., as in H. 
Hom. Merc. 373: ὃ in fut. and aor., 
and so always in Att., e. g. Soph. O. 
C. 1188, Ar. Ach. 206.] 

Μῆον, ov, τό, an umbelliferous plant, 
Diosc. 

tMyovec, οἱ, Ion. and Ep. for Maé- 
ονες. 

+Mndvioc, Μῃονίη, Μῃονίς, Ep. and 
ron. for Mazév., etc. 

WM} ὅπως, followed by dA Ad, strong- 
se than οὐχ ὅπως, (being put by el- 
Jeze for uy ὑπολάθητε ὅπως...ν») not 
miy not so, but..., let alone that..., like 
un μόνον δή, Xen. -Cyr. 1, 3, 10; ef. 
Jeif Gr. Gr. § 762, 2 and 3: so also 
μὴ iva and μὴ ὅτι. 

Μὴ ὅτι,Ξεμὴ ὅπως. Plat. Apol. 40 
D, Dem. 870, 20: when μῇ ὅτι fol- 
lows something else, without ἀλλά, 
it is more emphatic, not to mention 
that..., let alone..., cf. Jelf, ubi su- 
pra. 

Μὴ ov, are joined first in Hdt., and 
then freq. in Att. Greek. —I. with 
subjunctive, after verbs of fearing, 
doubting, and the like, as δέδοικα μὴ 
οὐ γένηται, I fear tt will not be, opp. 
to " μὴ γένηται, I fear it will be, just 
as in Lat., vereor wt (i. €.. ne non) sit, 
to vereor ne sit: this usage first ap- 
pears in 1]. 1, 28, μή νύ τοι ob χραι- 
σμῇ σκῆπτρον, (take care) lest the 
sceptre avail thee not; cf. Hdt. 6, 9. 
—-Here both negatives are used in 
proper signf., w7 as conjunction, Lat. 
ne, lest, οὐ as negat. adv., Lat. non, 
not.—II. with infinit.,—1. after verbs 
of stopping, delaying, denying, doubt- 
ing, etc., when a negat. is added, as 
οὐδείς σοι ἀντιλέγει τὸ μὴ οὐ λέξειν, 
ao one disputes your right to speak, 
Xen. Symp. 3, 3; so first in Hadt., 
ovKe~t ἀνεβάλλοντο μὴ οὐ TO πᾶν 
ψη χε» 17: 3αι, no longer delayed to 
nike every attempt, 6, 88, cf. Soph. 
Ὁ. T. 1091, O. C. 566 :—here μὴ οὐ 
may be translated by Lat. quin quo- 
οὶ 517), nemo te impediet quin dicas: 
then.—2. generally after all ‘clauses 
ins which a negat. 1s expressed or im- 
otied, esp. after od δύναμαι, οὐκ οἷός 
κ᾽ εἰμί, οὐκ ἔστι, etc., as, πεέσομαι 
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γὰρ οὐ τοσοῦτον οὐδέν, ὥςτε μὴ οὐ 
καλῶς θανεῖν, Ishall not come to such 
a pass, as not to die well, Soph. Ant. 
97; οὐκ οἰκός ἐστι ᾿Αθηναίους μὴ οὐ 
δοῦναι δίκας, it is not reasonable that 
the Athenians should not..., Hdt 7, 
5; so, ἀδύνατα ἢἦν...μἢ οὐ μεγάλα 
βλάπτειν, Thue. 8, 60; οὐ δύναμαι 
μὴ οὐκ ἐπαινεῖν, Xen. Apol. ἤη. :--- 
here it may be translated by Lat. non 
potest fiert quin..., OY non potest non 
esse.—3. after all words implying ne- 
gatives, as verbs expressing fear, 
shame, etc., δεινὸν ἐδόκει...μῇ οὐ Aa- 
Beiv, it seemed strange (i. e. was not 
possible) not to take, Hdt. 1,187; ai- 
σχρόν ἐστι...μὴ οὐ φάναι, tis a shame 
(a. 6. I have not the impudence) not to 
say, Plat. Prot. 352 D: so after ques- 
tions, Tic μηχανή...μῇὴ οὐ... ; What con- 
trivance is there that it should not be? 
i. 6. itis not possible that it should 
not, Plat. Phaed. 72 D.—Jn these 
three cases the art. 76 may be set be- 
fore μὴ od, c. inf., as Soph. O. T. 283, 
1232, Tr. 90: but τὸ μὴ οὐ cannot be 
used without the inf., acc. to Herm. 
Vig. n. 265.—III. so with a participle, 
ov δίκαιόν ἐστιν ἱστάναι (ἀνδριώντα), 
μὴ οὐ ὑπερβαλλόμενον, it is not right 


to set up a statue, unless one surpass- 


es, Hdt. 2, 110; δυςάλγητος γὰρ ἦν, 
μὴ οὐ κατοικτείρων, Soph. O. T. 13. 
—In signf. I. supra, as we see, both 
negatives retain their force: but in 
all-cases of II. and III., μή might be 
used alone, though this is not com- 
mon when a negat. precedes, Jelf 
Gr. Gr. ὁ 750, Obs. 3. \Herm. Vig. τι. 
265 supposes that the negation by μὴ 
οὐ is less strong and positive than 
that by μῆ alone; Jelf 1. c., Obs. 5, 
follows Kuhner in questioning this, 
considering that the second negat. 
has come in from the negative cha- 
racter of the whole sentence. 

tMyovavia, ac, 7, Mevania, a city 
of Umbria, now Bevagna, Strab. p. 
227. 

Μὴ οὕτως, ὡς..., not so as..., not so 
much so, as... 

M7 περ, not however. 

Μήποθεν, lest from anywhere, Lat. 
necunde. 

Μὴ πολλάκις, lest perchance, Lat. ne 
forte, Heind. Plat. Phaed. 60 D, 
Stallb. Rep. 424 B. 

Μήποτε, (un, ποτέ) that at no time, 
lest ever, that never, Lat. nequando, 
with subjunct., Hom. ; also μῇ ποτε, 
divisim, Od. 21, 324, which 15 less 
strong, according to Ellendt Lex. 
Soph. 5. v.—II. in warnings, entreat- 
les, wishes, that never, on no account, 
also with subj., Od. 19, 81, c. inf., Od. 
11, 441.—III. in oaths, etc., after a 
finite verb, with inf., never, ὀμοῦμαι, 
μῆποτε τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι, Il. 9, 
133, 275; c. inf. fut. Il. 9, 455: also 
in orat. obliqua, when another’s 
words are quoted, Hes. Op. 86.—IV. 
in later Greek, perhaps, like nescio an, 
Arist. Eth. N. 10, 1, 3, and freq. in 
Gramm. ; v. Buttm. Exc. vii. ad Dem. 
Mid., p. 135. : 

M7 που. lest anywhere, that nowhere, 
Lat. necubi: hence lest perchance, 
Hom., etc. 

Μήπω, (uA, Tw) not yet, Lat. non- 
dwm, Hom.—II. in expostulation, 
μῆπω τι μεθίετε, Il. 4, 234.---111.-- μῇ 
που, Od. 9, 102.—IV.=y77o0Te, Pors. 
Hec. 1268, Lob. Phryn. p. 458, Mein- 
eke Philem. Ὁ. 401.—V. μήπω ye, nay, 
not yet, Aesch. Pr. 631; followed by 
πρίν, Soph. Phil. 1409. 

Μὴ πώποτε, usu. of past time, never 
yet, Soph. Ant. 1094. 
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Μήπως, (uf, πως) like μή ποὺ, lex 
in any way, and after verbs of fearing 
lest any how, lest perchance, freq. 10 
Hom., followi.ig of course the constr 
of uf :—also divisim, μῆ πως, Od. 4 
396, etc.—II. in case of doubt, or in 
indirect questions, whether or no, 1]. 
10, 101. : 

Μῆρα, τά, rarer Homeric plur. for 
μηρία, not irreg. plur. of μηρός, as ar 
pears both from the signf. and aceen 
(v. unpiov), Il. 1, 464; 2, 427, etc., 
cf. Ar. Pac. 1088. 

Mypiaioc, a, ov, (μηρός) belongi 
to, on the thigh, Late ἢ πε και. " ἐπ 
the thigh, Xen. Kq. 11, 4. 

Μῆριγξ, tyyos, ἣν also σμῆριγξ, a 
bristle. 

Μηρίζω, (μηρός) to strike on the 
thigh, a word coined by the comic 


poets on analogy of γαστρίζω, Diog. 
ΒΝ 

Μῴρινθος, ov, 7: metapl. ace. 
amg. μήρινξα, as if from μήρινς (cf. 
ἔλμινς, ποι: ), Orph. <A cord, 
line, string, Il. 23, 854, 869: a fishing- 
line, Theocr. 21, 12; hence, proverb., 
ἢ μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε, the line 
caught nothing, i. 6. it was of ne 
avail, Ar. Thesm. 928, cf. Luc. Her 
mot. 28. (From μηρύω ; akin to μέρ 
μις and μῆριγξ.) ; 

Μηρίᾶ, τά (for the sing. τὸ μηρέίον 
is never used) ; in Hom. and Ar. also 
μῆρα, q. V. :—that which was cut out of 
the thighs of victims, i. e. (acc. to the 
old Gramm., v. infra) the thigh bones, 
which it was the old usage to cut 
Out (ἐκ μηρία τύμνον), and wrap in 
two folds of fat (μηρία κνίσσῃ ἐκάλυ- 

av, δίπτυχα ποιήσαντες,---ἴη Ap. 

ἢ. διπλόα), and also to lay slices ot 
fat upon them, (ὠμοθέτησαν, Od. 3, 
458, 1]. 1, 461): they were then laid 
on the altar (μηρία ἐπιθεῖναι Tloces 
δάωνι, ᾿Απόλλωνι, Od. 3, 179; 21, 
267) ; and burnt (μηρία καίειν, κατὰ 
μηρία καίειν, ἐπὶ μηρία καίειν τινί, 
also ἐπὶ βωμοῖς, freq. nm Hom., v. 1]. 
1, 40, Od. 4,764) : hence, πίονα μηρία 
are the thigh-bones in their fat (in 'The- 
ocr. πιανθέντα), for which, in 1]. 8, 
240, we have δημὸς καὶ μηρία : so in 
Hes. Opp. 335, ἀγλαὰ μηρία, may be 
the fatted thigh-bones, unless ἀγλαός 
is merely a general epith.—The ori- 
gin of the custom is said t» be found 
in Hes. Th. 535, sq., 556.—The dis- 

“tinction between μηρία, thigh-bones, 
and μηροί, thighs, 15 given by the old 
Gramm., v. Apollon. Lex.s. v. μηρία " 
in modern times first pointed out by 
Voss, Mythol. Briefe, 2, 303-322 : but 
Herm. Soph. Ant. 997, denies this, 
taking μηρία to be the flesh of the thighs 
or hams, and Nitzsch, Od. 3, 456, sup 
ports him, remarking that, though 
Hom. always says μηρέα or μῆρα Kaé- 
εἰν, yet the phrase ἐκτέμνειν μηρούς, 
is used (as well as éxr. μηρία), Il. 1 
460; 2, 423, Od. 12, 360.—I.—=p7poié, 
the thighs, only in Bion 1, 84; unless 
we read μηρίοις, in Ar. Eccl. 902. Ld 

ΤΜηριόνης, ov, 6, Meridnes, son o 
Molus of Crete, companion of Ido- 
meneus, Il. 2, 651. 

Μηροκαυτέω, ὦ, to burn thigh-bones 
as a sacrifice, like ἱεροκαυτέω, A. B. 

+Mnpdv, οὔ, τό, Mt. Merus, in India 
at the base of which lay Nysa, Arr 
An. 5, 1. 

Μηροῤῥαφής, ἔς, sewn in a thigh , 
cf. μηροτραφής. 

MHPO’2, οὔ, ὃ, the upper, fleshy 
part of the thigh, the ham, in Hom. usu, 
of men: accurately described in Il. 
5, 305, ἰσχίον ἔνθα τε μηρὸς ἰσχίῳ 
ἐνστρέφεται, the hip-joint, and part 
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where the thigh turns 1m vue nip : freq. 
m phrases, φάσγανον or ἄορ ἐρυσσά- 

evoc, σπασσάώμενος παρὰ μηροῦ, 
drawing his sword from his thigh, 
where it hung, Hom.—2. Hom. uses 
the word of animals only in phrase 
μηοοὺς ἐξέταμον, V. μηρία I., fin.: in 

Hat. 3, 103, of the /eg-bones generally, 
κάμηλος ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι σκέλεσι 
ἔχει τέσσερας μηροὺς καὶ γούνατα 
τέσσερα. 

Μηροτομέω, ὥ, = μηροὺς τέμνω, 

susp. ὲ β 

Mypotpaenc, ἕς, (μηρός, τρέφω 
eee ὯΝ οἵ Pec Anth, 
P. 11, 329, Strab. p. 687, where Ca- 
saub. would read μηροῤῥαφῆς. 

Μηροτὕπής, ἕς, (μηρός, τύπτω) 
striking the thigh, κέντρον, Anth. P. 
9, 274. 

Μήρυγμα, τό, v. sub μῆρυμα. 

Μηρυκάζω,Ξεμηρυκίζω, Arist. Η. A. 
9, 50, 12, Probl. 10, 44, 2. 

Μηρυκάομαι. dep.,=sq., Plut. Rom. 
4; cf. Luc. Gall. 8. 

Μηρυκίζω, to chew the cud, ruminate, 
Ael. N. A. 5, 42. (Perhaps connect- 
ed with épevyoual, jpvyov.) Hence 

Μηρυκισμός, οὔ, ὁ, a chewing the 
cud, LXX. 

Mypiua, atoc, τό, that which may 
be spun into thread, of a fibrous stone, 
Plut. 2, 434 A.—II. like Lat. tractus, 
volumen, a serpent’s coil or trail, Nic. 
Th. 163, as Lob. Paral. 433 writes 
for μήρυγμα. 

M7puuarcor, ov, τό, Dim. from μή- 
gua, esp. a ball of twine. [ἃ] : 

Μήρυξ, υκος, 6, a ruminating fish, 
like the scarus, Arist. H. A. 9, 50, 12. 

Mypvopa, atoc, τό, dub. for μήρυ- 
γμα, 4. V. : 

Μηρύομαι, f. -ὕσομαι : dep. mid. : 

—to draw up, furl, ἱστια μηρύσαντο, 
Od. 12,170: to draw up an anchor, 
-Saph. Fr. 699: also, μηρύεσθαι ἀπὸ 
βεθῶν, Opp. C. 1, 50; ἐκ β.. Ap. Rh. 
4, 389.—2. in weaving, κρόκα ἐν στῆ- 
uuvl μηρύσασθαι, to weave the woof 
into the warp, Hes. Op. 536 :—then, 
to wind off thread, Luc. Hermot. 47. 
-—The Act. is hardly to be found, 
though μηρύομαι appears as a pass. 
in Theocr. 1, 29, κισσὸς μηρύεται 
περὲ χείλη, ivy twines around the 
edge.— Poetic, esp. Ep. word, though 
the compd. ἐκμηρύομαι is found in 
prose. 

M7c, ὁ, Dor. for μείς, μήν. . 

Μῆστο, Ep. syncop. aor. of μῆδο- 
μαι. 

Μήστωρ, wpoc, ὃ, (μήδομαι) an ad- 
viser, counsellor, Hom., who calls Jupi- 
ter ὕπατος μήστωρ, ll. 8,22; and any 
one distinguished for wise counsel, 
θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, Il. 7, 366, 
Od. 3, 110; also, μήστωρ μάχης, ai- 
THC, the adviser in battle, 1. 6. the lead- 
er, Il. 17, 339; 4, 328; but, μήστωρ 
φόβοιο, knowing to rouse terror, Il. 5, 
272, cf. 8, 108. (Cf. Lat. magister.) 
Hence ’ 

-t¢Myjotwp, opoc, 6, Mestor, son of 
Perseus and Andromeda, Apollod. 2, 
4, 5—2. a son of Priam, Il. 24, 257. 
—3. son of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 
5.—4. son of Neptune and Clito, Plat. 
Criti. 114 C. 

ἐΜήτα, ἡ, Meta, daughter of Ho- 

les, and first wife of Aegeus, Apol- 

od. 3, 15, 6. 

Μήτε, and not, μηδέ.... μῆτε, Od. 13, 
308; but usu. doubled, μῆτε. «μήτε, 
neicher...nor, freq. in Hm. ; also with 
τε in second clause, h. 13, 230, Hat. 
1, 63: on wyre...undé. Vv. Sub μηδέ ;--- 
as also on the dub. fyms y7...uqve, 
unsé...unre. 
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Μήτειρα, ac, ἡνΞεμήτηρ, V. 1. for 
ὁμήτειρα, 11. 14, 259; otherwise only 
in Greg. Naz. etc.,—except incompd 
παμμήτειρα. ᾿ 

Μητέριος, a, ον:Ξεμήτριος, dub. 2 
Anth. P. 9, 398. 

MH’THP, Dor. μάτηρ; 7: gen. μη- 
τέρος, contr. μητρός. etc., both in 
Hom., the latter only in strict Att.: 
bnt acc. μητέρα, pl. μητέρας, were 
never contr. A mother, Hom., etc. ; 
also of animals, a dam, Il. 17, 4, Od. 
10, 414; of a mother-bird, Il. 2,313 :-— 
ἀπὸ or ἐκ μητρός, from one’s mother’s 
womb, Pind. P. 5, 153, Aesch. Cho. 
422 : metaph., μ. ἡμέρα, Hes. Op. 823. 
—2. also of lands, μήτηρ μήλων, θη- 
ρῶν, mother of flocks, of game, Il. 2, 
696; 8, 47, etc.: also, γῇ μήτηρ, 
mother earth, Aesch. Theb. 16, etc. ; 
but ἡ Μήτηρ alone for Δημητῆρ, Hat. 
8, 65.—II. poet. as the orzgin or source 
of events, πειθαρχία yap τῆς εὐπρα- 
Siac μήτηρ, Aesch Theb. 225; 7 
γνώμη μ. κακῶν, Soph. Phil. 1361 ; 
so night is the mother of day, Aesch. 
Ag. 265 ; the grape of wine, Id. Pers. 
614 ; summer of the: vine-shoot, Pind. 
N. 5, 11, ete.—III. for μητρόπολις: in 
Call. Fr.112. (The word is the same 
in all the Indo-Germanic tongues, 
Lat. mater, Sanscr. mairiz, Germ. Mut- 
ter, etc.) 

Μήτὶ, neut. from μῆτις, 4. ν. 

Μήτι, contr. dat. from μῆτις for 
μῆτιϊ, Hom. 

ἐΜητιάδουσα, nc, 7, Metiaditsa, 
wife of Cecrops II. of Athens, Apol- 
lod. 3, 15, 5. 

Μητϊάω, ὥ, Ep. 3 pl. μητιόωσι, part. 
μητιόων, dwoa : f. μητιάσω : (μῆτις) : 
—like μήδομαι, to meditate, intend, 
plan, βουλάς, Il. 20, 153: absol., to 
deliberate, determine, Il. 7, 45:—mid: 
to resolve in one’s own mind or with 
one’s self, Il. 22, 174: c. inf., Il. 12, 
17.—2. to plan, devise, bring about, νό- 
στον ᾽Οδυσσῆϊ, Od. 6, 14; but in bad 
sense, μ. κακά τινι, Il. 18, 312; ef. 
μήδομαι, μητίομαι. Hence 

Μητίετα, 6, Kp. form for μητιέτης, 
a counsellor, freq. in Hom. and Hes., 
as epith. of Ζεύς. all-wise! (Formed 
from μῆτις : cf. ὀφιήῆτης, πολιήτης.) 
[unriéta, though in Hom. ἃ always 
by position. ] 

Myrigouat, Vv. untiouat. 

Mytiua, atoc, τό,Ξ-εμῆτις. ap He- 
sych., formed after μήνιμα. 

Μητιόεις, εσσα, εν. (μῆτις) wise in 
counsel, all-wise, epith. of Jupiter,— 
μητίετα, H. Hom. Ap. 344, and Hes. : 
but φάρμακα μητιόεντα, wise, 1. 8. 
well-chosen remedies, Od. 4, 227. 

Μητίομαι, f. -icowar, dep. mid., — 
μητιάω, esp. to invent, contrive, plan, 
against another, τινί τι, Hom. ; but 
alsoc. dupl. acc., τινά τι, Od. 18, 27; 
cf. μήδομαι 2.— Hom. has only the 
fut. and aor., which Wolf writes μη- 
Tiooual, μητίσασθωι [1] : others have 
μητίσσομαι, μητίσσασθαι, assuming 
the pres. to be μητίζομαι: but the 
pres. μητίομαι occurs in Pind. P. 2, 
170; cf. μητίω. 

tMyrovidne, ov, 6, son of Metion, 
Apollod. 3, 15, 6: in pl. of Μητ-έδαι, 
the (royal family of the) Metzonidae, 
Paus. 1, 5, 3 

tMynrtioyoc, ov, 6, Metiochus, an 
Athenian, son of Miltiades, Hdt. 6, 
41. 

Μητϊόων, μητιόωσι,ν. sub. μητιάω. 

ΜΗΓΤΙΣ, 7: gen. toc Att. εδος, 
Aesch. Cho. 626, Supp. 61: Ep. dat. 
μήτι for μήτιϊ, Hom., pl. μητίεσσι, 
Pind. O.1, 15: acc. μῆτιν, Soph. 
Ant. 158 :—the faculty of advisirg, wis- 
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dom, skill, cunning, craft, Hom. ; vpp 
to Bia, Ll. 23, 315; μῆτιν ἀλὼπηξ, 2 
fox for craft, Pind. 1 4, 79 (3, 65) :-. 
of a poet’s skill or craft, Id. N. 3, 15.—- 
Il. advice, counsel, a plan, undertaking, 
Hom., etc.; esp. μῆτιν ὑφαίνειν, 1}. 
7, 324, etc. ; cf. μῇδος.---11]. as fem. 
prop. n., tMetis, daughter of Oceanus 
and Tethys, the first wife of Jupiter, 
mother of Minerva, Hes. Th. 886.— 
Ep. word,-used also by Pind. and 
Aesch. (Cf. Sanscr. mati, consilium: 
from man, cogitare: cf.Germ. Muth. 
with Lat. mens.) 

Mytic, 6, 7, nent. wri, gen. μῆτϊ' 
voc (uh, Tic) :-—lest any one, lest any 
thing ; that no one, that nothing, Lat. 
ne quis, ne quid, freq. in Hom., con 
structed just like the adv. u7.—IL 
μήτι is freq. as adv., lest by any means, 
that by no means, Hom. ; oft. separate- 
ly, uy .7l ; sometimes with a word 
between : in an indirect question, μή 
TL, whether perchance: μή τί ye, led 
alone, not to mention, much less, Lat. 
nedum, also un Te δῇ ye, Att., Herm 
Vig. n. 266. 

tMytixn, ης, 7, Metiche, fem. pr. n., 
Ath. 567 D, also called Κα λεψύδρα. 

Mytieo,=pntiouat, Orph. Arg. 1330. 

t{My7tiwv, ovoc, ὁ, Metion, son of 
Erechtheus, grandfather of Daedalus, 
Apollod. 3, 15, 1, 8; acc. to Plat. fa- 
ther of Daedalus, Ion 533 A: cf. 
Paus. 2, 6, 5. 

M7701, stronger form of uf, in no- 
wese, nay, Hes. Op. 745: μῆτοι ye, 
nay upon no account, Herm. Vig. n 
266. 

Μῆτος, τό,.Ξ--μῆτις, ap. Hesych. 

Μήτρα, ac, 7, (μήτηρ) Lat. matrix, 
thewomb, Hipp. p. 106, Hdt.3, 108; alse 
in plur., Ibid. ;—or more properly tas 
entrance to the womb, Arist. H. A. 3,2, 
21 :—esp. a swine’s paunch, Lat. vuiva, 
reckoned a great dainty, Plut. 2, 733 
C, Ath. 96 F.—IL sie pith or heart af 
trees and wood, 'Y heophr. 1, 6, 1: πὶ 
a queen-wasp, opp. Ὃ the ἐργαται, 
Arist. H. A. 9, 41, 2; also of bees, Id. 

Μητραγυρτέω, @, to be α μητραγύ 
TNC, Mabon’ Misop. 1, 8: fron me 

Μητραγύρτης: ov, 6, (μητήρ, ἀγύρ- 
Τῆς) a begging priest of Cybele, the Mo- 
ther of the gods, a sort of begging friar, 
Lob. Aglaoph. p. 645: Iphicrates gave 
this name to Callias, who was really 
her Δᾳαδοῦχος (cf. sub voc.), Arist. 
Rhei. 3, 2, 10. 

Μητραδελφεός, ov, 6, Dor. ματρ-. 
=Ssq., Pind. p. 8, 49. oe 

Μητράδελφος. ov, 6 and 7, (μήτηρ, 
ἀδελφός) α mother’s brother or sister 
an uncle or aunt. [a] 

Μητράζω, to take after one's mother, 
Lat. matrescere, dub. 

MyzpaAoiac, or μητραλῴας, ov, ὃ, 
(μήτηρ, GAotdw) striking one’s mother, 
a matricide, Aesch. Eum. 153, Plat 
Phaed. 114 A; cf. πατραλοίας. 

Μητράριον, ov, τό, dim. from yu% 
Tnp, α little mother. [a] 

tMytpac, (ὁ Χῖος), 1. 6. Μητρόδω- 
ρος, masc. pr. n., Antiph. Philom 4; 
Dind. Ath. 100 ἢ Mazpac ; v. Meineke 
ad Antiph. 1. c. 

tMyrpéac, ὁ, Dor. Martp., Metreas, 
masc. pr. n., Ath. 5 A. 

Μητρεγχύτης, OV, ὁ, (μήτρα, ἐγχέω) 
a syringe for injections into the womb 
[Ὁ] 
Μήτρη; n¢, 7, lon. for μήτρα. 

My7pidlw = μητρίζω. 

Μητριάς, ἀδος, ἡ, pecul. fem. ὁ: 
μήτριος, Anth. P. 9, 398. 

Μητρίδιος. a, ov, having a μήτρα 
hence fruitful, filled with seed. μ. ἀκα» 
λῆφαι, Ar. Lys. 519, ubi war rm 
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MytptCa, to worship Cybele, the Mo- 
vier of the gods, Lob. Aglaoph. p. 832. 

Μητρικές, 9, 6v,=sq., Arist. Eth. 
N.9,2,8. Adv. -κῶς, Dion. H. Rhet. 

ale ia, Lav, also og, ov, (μή ΤῊρ) 
motherly, Lat. maternus. 

Μητρίς, (μήτηρ) Sc. γῆ, one’s mother 
zountry (cf. πατρίς), Cretan word, ap. 
Plat. Rep. 575 D. 

ἐμητροβάτης, ov, 6, Metrobites, a 
Persian, Xen. Hell. 1, 3, 12 

tMyrpdBioc, ov, ὁ, Metrobius, 
masc. pr. n., Ath. 643 E; etc. 

Μητροδίδακτος, ov, (μήτηρ, διδά- 
sew) taught by one’s mother, Diog. ὦ 
2, 83. [7] 

Myrpddokoc, ov, Dor. watp-, (μή- 
rnp, δέχομαι) received by the mother, 
yovai, Pind. N. 7, 1:4. 
᾿ ἐΜητρόδοτος, ov, ὁ, Metrodétus, 
masc. pr. ἢ.. Anth. P. 11, 344. 

tMytpédwpoc, ov, ὃ, Metrodérus, a 
>uler in Proconnesus, Hdt. 4, 138.—2. 
a celebrated rhapsodist of Lampsa- 
cus, Plat. jon 530 C.—3. a philoso- 
pher of Chios, teacher of Anaxarchus 
of Abdera, Diog. L.—4. an Epicurean 
philosopher of Athens, Luc. Alex. 17. 
—5. a philosopher, statesman, and 
historian of Scepsis, Strab. p. 609.— 
Many others of this name in Ath., 
Diog. L.; etc. 

Μητροήθης, ες, (μήτηρ, 780¢) with a 
mother's mind, Anth. P. 1, 122. ° 

Μητρόθεν,. Dor. μᾶτρ.; adv. (μήτηρ) 
from the mother, by the mother’s side, 
Pind) O27; 41. Hdt. 1. 1179. ete: ; 890, 
τὰ μ., Hdt. 7, 99: but αἰδοΞξεπαρὰ or 
ἐκ μητρός, from one’s mother, from one’s 
mother’s hand, Ar. Ran. 478, etc. 

Μητρόθεος, ov, 7, (μήτηυ. θεός) the 
mather of Οοα,--- Θεοτόκος, Ecci. 

Mytpoxdoryvytn, ης, ἢ, (uATNP, 
SBTLyVITN) a mother’s sister, aunt, 
Aesch. Eum. 962. 

Mytookdotypytec, ov, ὁ, a mother’s 
Brother, uncle, 

ἐΜητροκλῆς, gave, ὁ, Metrocles, a 
Cynic philosopher, Plut. 2, 468 A. 

Μητροκομέω, O, to take care of one’s 
another, 

Μητροκτονέω, 6, to kill one’s mother, 
Aesch. Eum. 202, etc. ; and 

Μητροκτονΐα. ac, 7, matricide, T!ut. 
2,18 A: from 

Myrpoxrovse, ov, (μήτηρ, KTLEVO) 
kiltang one’s mother, matricidal, Aesch. 
Eum. 102; μ. μίασμα, the stain of a 
mother’s murder, Ib. 281; so, μ. κηλίς, 
aja, Eur. 1. I. 1200, Or. 1649: as 
subst., a matricide, Aesch. Kum. 492, 
ἴὰαι., etc. 

Μητροκωμία, ac, 7, the mether-vil- 
lage ; cf. μητρόπολις. 

-Μητρόλεθρος, ὁ, and untpoAérye, 
ev, ὁ, Or. Sib., a matricide. 

Μητρομήτωρ, opoc, 7, Dor. ματρο- 
μάτωρ, (μήτηρ, μήτηρ) one’s mother’s 
mother, grandmother, Pind. O. 6, 143. 

Μητρομιξία, ac, 7, (μήτηρ, μίγνυμι) 
tmcest with one’s mother, Sext. Emp. 
11, 191. 

Μητρομίξιον, ov, 76,—foreg. 
. -Μητρόξενος, ov, ὁ. a bastard, a Rhe- 
dian word, Schol. Eur. Alc. 1001. 

Μητροπάρθενος, ov, 7, the virgin- 
| nother, Eccl. 

Myreoratwp, opoc, 6, (μήτηρ, πα- 
rp) one’s mother’s father, grandfather, 
ἢ. 11, 224, Hdt. 3,51. [ἃ] 

Μητρύόπολις, ews, 7, Dor. ματρ-, 
(μήτηρ, πόλις) the mother-state, of 
τος in relation to her Ionian colo- 
ties, Hdt. 7, 51; of Doris in relation 
to the Peloponn. Dorians, Id. 8, 31, 
Thuc. 3, 92; so, of Thera, μ. μεγά- 
λων πολίων, Pind. P. 4, 34:—me- 
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Hipp. p. 249; ΤΣ LL: τῆς φιλοσο- 
diac, Diod. J, 2, cf. Epicur. ap. Ath. 
104 B.—II. one’s mother-city, mother- 
country, home, Pind. N. 5, 16, Soph: 
Ο. C. 707.—III. ἃ metropolis in our 
sense, capital city, Steph. Byz. Hence 
as pL. Π.» 

ἸΜητρόπολις, ewe. 7, Metrépdlis, a 
site near Olpae in Acarnania, per- 
haps a part of it, Thuc. 3, 107; v. 
Poppo Prolegg. 2, p. 142.—2. a city 
of Hestiaeotis in Thessaly, Strab. p. 
437.—3. a city of Acarnania south of 
Stratus, Polyb. 4, 64, 4.—4. a city of 
Greater Phrygia on the Maeander, 
Strab. p. 576.—5. an Ionian city of 
Lydia between Ephesusand Smyrna, 
Id. p. 632. Hence 

tMytporodirne, ov, 6,ef Metropolis, 
Metropolitan, Strab. p. 637. 

Μητροπολίτης, ov, ὁ, (μητρόπολις) 
a native of the mother-town.—lIl. in 
Eccl. a metropolitan. 

Μητροπόλος, 01, (μήτηρ, πολέω) 
tending mothers, epith. of llithyia, Pind. 
P. 3, 15.—II. αἱ μ.ιΞεμελίσσαι (I. 2). 

Μητροπρεπῆς, ἔς, (μῆτηρ, πρέπω) 
befitteng a mother. Adv. -πῶς. 

Μητροῤῥαίστης, ov, ὃ, a matricide. 

Μητρόῤῥιπτος, ov, (μήτηρ: ῥίπτω) 
rejected by his mother, Anth. P. 15, 26. 

Μητροτρεφής, ἔς, (μήτηρ, τρέφω) 
brought up by his mother, Orph. 

Μητροτύπτης. ov, δ,--μητραλοίας. 

ἐΜμητροφάνης. ove, ὃ, Metrophanes, 
masc. pr. n., Anth. P. 11, 345. 

Μητροφθόρος, ov, (μήτηρ. φθείρω) 
murdering his mother, Anth. P. 9, 498. 

Μητροφόνος, ov, also 7, ov, Aesch. 
Hum. 268, (μήτηρ, φονεύω) -—murder- 
ing his mother, μ. Oval, Woes following 
this crime, Aesch. |. c.:—as subst., a 
matricide, Ib. 257. 

Μητροφόντης, ov, ὁ,Ξεμητροφόνος, 
Eur. Or. 479, etc. 

Μητρυιά. ὥς, 7, lon.: Dor. μᾶτρ- 
μητρυιή :—a step-mother, Il. 5, 389, 
etc., Hes. Op. 823, etc.; esp. an un- 
kind one, injusta noverca, Hdt. 4, 154: 
—hence, metaph. a dangerous coast 
is called μ. νεῶν, Aesch. Pr. 727; men 
honoured by their country are said to 
be τρεφόμενοι οὐκ ὑπὸ μητρυιᾶς ἀλλ᾽ 
ὑπὸ μητρὸς τῆς χώρας, Plat. Menex. 
237 Β, cf. Plut. 2, 201 E, Vell. Paterc. 
2,4,4. Hence 

Μητρυιάζω, to be a step-mother, act 
as one. 

Μητρυιός, οὔ, 6, (untpvid)=TaTput- 
6¢, @ step-father, Theopomp. (Com.) 
Hip. 6. 

Μητρυιώδης, ες. (μητρυιώ, εἶδος) 
like a step-mother, τὸ μ.γ a step-mother’s 
treatment, unkindness, Plut. 2, 143 A. 

Μητρῳάζω, (μητρῷος Il.) =pnrpi- 
ζω, Jambl. 

Μητρφῳακός, 7, ὄν;Ξεμητρῷος, ESP. 
belonging to Cybele. 

Μητρῴας, ov, ὁ,Ξεμήτρως. 

Μητρῳασμός, οὔ, 6, Dor. ματρ-: a 
keeping the feast of Cybele, Phintys ap. 
Stob. p. 444, 23, ubi Gaisf. μητρῳσμός. 

Μητρώϊος, ta, ἴον, (μήτηρ) poet. ν. 
μητρῶος, Od. 19, 410. 

tM7tpwr, wrvoc. 6, Metron, masc. pr. 
n., a Pydnaean, Arr. Ind. 16, 5. 

Μητρωνῦμικός, ἢν, 6v, (μήτηρ, ὄνο- 
μα) named. after one’s mother, cf. πα- 
τρωνυμικός. 

Νίητρῷος, a, ov. contr. for μητρώϊος, 
q. V. (μήτηρ) -—of a mother, a mother’s, 
δέμας, αἷμα, πῆμα, Aesch. Eum. 84, 
230, Soph., etc.:—rd μ., a mother’s 
right, Hdt. 3, 53.—II.. belonging to the 
Mother of the Gods, Cybele: hence τὸ 
M., her temple, esp. at Athens, where 
it was near the βουλευτήριον, and 
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archives, Plut. 2, 407 C, ete., τ. Buckh 
P. E, 2, 143, ἢ. 421: τὰ M., ‘sc. ἱερά" 
the worship of Cybele, Dion. H. de Vem 
22, Plut., ete. 

ήτρως, 6, Dor. μᾶτρ-: gen ox 
and w, acc. waand wy; plur. alway 
of the third decl., like πάτρως :-— = 
μητροκασίγνητος, a maternal uncle, Il. 
2, 662, Hdt., etc.—2. generally, α re- 
lation by the mother’s side, untowec &v- 
Opec, Pind. O. 6, 130.—3.=untpord- 
Twp, Ib. 9, 96. 

Μητρωσμός, ov, ὁ, ν. sub. μητρωα' 
σμός. 

Μηχανάομαι, as dep. mid. (v. infr, 
B); ἴ. -ήσομαι ; pf. μεμηχάνημαι (cf. 
infr. B):—Lat. machinari, to make by 
art, put together, build, reiyea, Ii. 8, 
177, πλοῖα, Hdt. 1,94: and so of any 
work requiring skill of art, μ. λαγόν, 
to prepare a hare, Hdt. 1, 123; μ. 
σκιάς, Xen. Cyr. 8, 8, 17.--- Π. mers 
usu. to contrive, devise, plan by art or 
cunning. in Hom. esp. in bad sense, 
μ. ἀτάσθαλα, κακά, ἀεικέα μηχονόων- 
ται, Od. 3, 207; 17, 499; 2%, 432- 
also simply to cause, effect, Hct. 2, 
21. Construct., μ. τέ τινι, contrive 
against... Hom. ll. cc.; also ἐπέ rive, 
Od. 4, 822; so usu. in prose, as Hdt. 
4, 154; also μ. Te εἴς τινα, Hat. 6, 
121, Eur.; ἐπί τινα, Xen. Mem. 2, 
3,10; πρός τινα, Hdt. 2, 95: but ἐπέ 
τίνι, also, for a purpose, Hat. 1, 60; 
50 too etc TL, Plat. Prot. 320 E ; πρός 
τι, Xen. Cyr. 8, 2,26: ἐκ τῶν ἐσθλῶν 
αἰσχρὰ μ., Eur. Hipp. 331: in prose 
oft. μ. ὅπως τὶ ἔσται; Hdt. 2, 121, 3, 
and Plat. ; ὅπως ἄν τι γένηται, Plat. 
Gorg. 481 A; also πᾶσαν μηχανὴν μ. 
6rwe..., Plat. Rep. 460 C: e. inf., ts 
contrive to do or that a thing may be, 
Plat. Rep. 519 E, Xen. Cyr. 1, 6, 22. 
—2. as mid., to procure for one’s seif, 
Soph. Phil. 295, Xen. Cyr. 3, 2, 15. ᾿ 

B. the act. μηχανάω is only found 
in Ep. part., ἀτάσθαλα μηχανόωντας, 
contriving dire effects, Od. 18, 143, ct. 
Ap. Rh. 3, 583 ; and in Soph. Aj. 1037 
in inf. μηχανῶν : but pert. μεμηχάνη- 
μαι appears as pass. in Hdt. 1, 98, 
Soph. Tr. 586, Xen. Cyr. 8, 3,1, Dem. 
604, 7, cte.; though Plat. also has it 
in act. signf., 6. g. Gorge. 459 D. 

Μηχανέομαι, lon. for foreg., Hat. 

Μηχανεύομαι.---μηχανώομαι, Vv. 1. 
Xen. Cyr. 4, 5,49. It is used as pass 
in LXX. Hence 
¢ Μηχάνευσις, ξεως, 7, α contriving, 
preparing, Hipp. 

Μηχανή, ἧς, ἡ, (μῆχος) the Lat. 
machina, any artificial means Or contri- 
vance for doing a thing, a contrivance 
device, first in Hes. Th. 146 in plur 
μηχαναΐ. arts, wiles, and freq. in Att., 
esp. in bad sense: hence proverb., 
μηχαναὶ Σισύφου, Ar. Ach.. 391. 
Phrases, μηχανὴν or μηχανὰς προς: 
φέρειν, Eur. I. T. 112, Ar. Thesm. 
1132; εὑρίσκειν, ἐξευρίσκειν, Aesch. 
Eum. 82, Eur. Ale. 221; πλέκειν, Eur. 
Andr. 66; πορίζεσθαι, Plat. Symp. 
191 B; ἐκπορίζειν, Ar. Vesp. 365 :- 
one’s means or resources, Pind. P. ἃ. 
110; κατ᾽ ἐμὰν μαγανάν, lb. 194:— 
C. ZeN., μ. κακῶν, a contrivance agains) 
ills, Eur. Alc. 221; but also a way 
means, σωτηρίας, of safety, Aesch. 
Theb. 209 :—generally, esp. in Hadt., 
ἐκ μηχανῆς τινος, In some way Οἱ 
other, 6, 115; μηδεμιῇ μηχανῇ» by na 
means whatsoever, by no contrivance, 
7,51; μῆτε τέχνῃ μῆτε μτχανῇ μῆ: 
δεμιᾷ, Thuc. 5, 18; opp. to mnie me 
AW; Ep. Plat.349 A: otdeuia μῆ» 
‘avn (ἐστί) ὅπως οὐ, c. fut. indic., 

dt. 2, 160; also, μὴ. οὐ, c. inf., 1d. 2 
181; 2,53. —IL. an instrument, machin 
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ror liftixg weights, etc., Hdt. 2, 125: 
esp.,—2. an engine of war, Thuc., 
mostly in phrase μηχανὰς προςάγειν, 
as in 2, 76; μηχαναῖς ἑλεῖν, 4, 13.— 
3. a theatrical machine, by which gods, 
etc., were made to appear in the air, 
Plat. Crat. 425 D, Clitarch. 407 A; 
αἴρειν w., Antiph. Poés. 1, 15, ubi v. 
Meineke, Alex. Leb. 4, 19: hence 
proverb. of any thing sudden and un- 
expected, ὥςπερ ὠπὸ μηχανῆς, like 
. Lat. Deus ex machina, Dem. 1025, fin., 
ef. Arist. Poét. 15, 10. 

Μηχάνημα, ατος, τό.Ξ-εμηχανή; a 
subtle contrivance, cunning work, Trag., 
as Aesch. Pr. 469 ;—of the robe in 

‘which Agamemnon was entangled, 
fd. Cho. 981.—2. an engine, Polyb. 1, 
48, 2. 

Μηχάνησις, ewe, 7, the use of a μη- 
yavn, Lat. machinatio : αἰδοκε μηχανή, 
μ- σιτοποιϊκῆ, Polyv. 1, 22, 7. [a] 

Μηχανητέον, verb. adj. from μηχα- 
νάομαι, one must contrive, Plat. Gorg. 
481 A. ξ 

Μηχανητής, οὔ, 6, (μηἡχανώομαι) a 
contriver, Lat. machinator. Hence 

Mnyavytikos, 7, Ov, good at forming 
lans, able to contrive a thing, Xen. 
Enpparcl: 5, 2. 

Μηχᾶνηφόρος, ov,=uUnyavodopoc. 

Myyavin, nc, 7, poet. for μηχανή; 

Or. Sib. 
_ Μηχᾶνικός, 7, ov, (μηχανή) inven- 
tine, ingenious, full of resources, clever, 
Xen. Mem. 4, 3, 1, Hell. 3, 1, 8.—2. 
c. gen. rei, like μηχανητικός, Id. Lac. 
2, 7.—II. of or belonging to machines ; 
Ta μηχανικά, mechanics, on which 
Aristotle wrote a treatise: 50, 7 -K7 
(sc. τέχνη) Id. Anal. Post. 1, 9, 4, 
Anth. P. 9, 807 :—6 μηχανικός, anen- 
gineer, Plut. Pericl. 27. Adv. -κῶς, 
Diod. 18, 27. 

Myyavitic, δος, 7, the inventive, of 
Minerva, Paus. 8, 36, 5. 

Μηχανιώτης, ov, ὁ, poet. for unya- 
γνητῆς, H. Hom. Merc. 436. 

Μηχανοδίφης, ov, 6, (μηχανή, δι- 
φάω) inventing means, artifices, ma- 
chines, etc., Ar. Pac. 790. [7] 

Μηχανόεις, coca, ev, (μηχανή) in- 
genious, inventive, Soph. Ant. 365. 

M7xGvorrotéw, @, to make or use ma- 
chines, Hipp. Hence 

Μηχανοποίημα, ατος, τό, a machine 
when made. 

Mnyavorotia, ac, 7, the making of 
machines: from . 

Μηχᾶνοποιός, Ov, (μηχανή, ποιξω) 
making machines ; ὁ μ.. an engineer, 
maker of war-engines, Xen. Cyr. 6, 1, 
22, etc. :—-the machinist of the theatre, 
Ar. Pac. 174, cf. Fr. 234. 

Mnyavoppadéw, ὥ, to form crafty 
glans, Aesch. Cho, 221; and 

Myyavoppadia, ac, 7, crafty dealing: 
from 

Μηχᾶνοῤῥάφος. ov, (μηχανή, ῥά- 
πτω) making up crafty plans, craftily- 
dealing, Soph. O. T. 387: c. gen., μ. 
«ακῶν, crafty workers, of ill, Eur. 
Andr. 447. [a] 

Μηχᾶνουργός, ov, (μηχανή, *épyw) 
--ιμηχανοποιός : pass. cunningly con- 
trived, Anth. Plan. 382. 

Myyavoddpoc, ov,=punyavndopoc, 
fit for conveying military engines, Plut. 
Art. 38. 

Tug χανόων Ep. 
αηχανώάομαι B. 

_Myyap, τό,Ξεμῆχος, a form little 
used except by Aesch., who has it in 
Ag. 199, Supp. 394, 594; cf. μῆχος. 
, Μηχαρίζομαι,-εμηχανάομαι. ἃ word 
ingeniously formed by Wellauer out 
3f unyap ἵζεσθαι, Aesch. Ag. 304. 

ΜΗ͂ΧΟΣ, τό, old poet. root of μη- 
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χανῆ, a means, expedient, remedy, Il. 2, 
342; μῆχος κακοῦ, a remedy for ill, 
like ἄκος, Od. 12, 392, Hat. 2, 181 ; 4, 
151 ; κακῶν, Eur. Andr. 536 ;—soalso, 
φρουρᾶς ἐτείας u., Aesch. Ag. 2, if 
we there read μῆχος (though elsewh. 
Aesch. always uses μῆχαρ) : in Hdt. 
some write μῆκος, as if an Ion. form. 
(μῆχος, μῆχαρ, μηχανῆ, μηχανάομαι 
are doubtless akin to μῆδος, μήδομαι, 
μῆτις, etc.) 

Mia, 7, gen. μιᾶς, Ep. and Ion. μιῆς, 
fem. of εἷς, one, Hom., cf. ta. [uta and 
acc. μζᾶν, only in later Ion. prose pin, 
μίην.] 

Miatydyia, ac, 7, (μιαίνω, γάμος) 
unlawful wedlock ; cf. μιαιφονίω. 

MIAI'NQ, f. -ανῶ : aor. éuinva, but 
in Att. éuidva, as Eur. Hel. 1000, 
I. A. 1595, cf. Lob. Phryn. 24, tpart. 
μιάνας, Solon 27, 3+: aor. pass. é0- 
άνθην: pf. μεμίαγκα, Plat. T. Gracch. 
21; pf. pass. μεμίασμαι. Strictly, to 
paint over a white body with another 
color, hence to stain, dye, ἐλέφαντα 
φοίνικί, Virgil’s violare ostro ebur, 1]. 
4, 141: hence,—2. to stain, defile, soil, 
μιάνθησαν kovin, Il. 16, 795, etc.: 
esp. with blood, μεάνθην (for -θησαν) 
αἵματι μηροί, ll. 4, 146; freq. in Trag. 
—3. freq. also of moral stains, to taint, 
defile, pollute, Pind. N. 3, 25, and 
Trag.; esp. by great crimes, as mur- 
der, Valck. Hipp. 1437, Pors. Or. 909, 
and cf. μίασμα: hence Soph. says, 
θεοὺς μιαίνειν ov τις ἀνθρώπων σθέ- 
vet, Ant. 1044: pass. to incur such defile- 
ment, Kur. Or. 75, etc.—The Lat. vio- 
lare may be compared. [1] 

Miardovéw, GO, to be or become μιαι- 
φόνος, Eur. I. A. 1364: also c. acc., 
to murder, Plat. Rep. 571 D: and 

Mia:dovia, ac, 7, bloodguiltiness, 
Dem. 795, 7, Diod. 17, 5: also of pol- 
lution from eating blood, Plut. 2,994 A: 
from 

Miai@dvoc, ov, (μιαίνω, φόνος) 
blood-stained, bloody, \\., always epith. 
of Mars, as 5, 31, etc.: hence defiled 
with blood, blood-guilty, Trag., cf. μέα- 
oua: C. gen., μ. τέκνων, stained with 
thy children’s blood, Eur. Med. 1346. 
Compar. -ώτερος, Hdt. 5, 92, 1: su- 
perl. -ώτατος, Eur. Tro. 881. 

tM:dvac, aca, av, 1 aor. part. act. 
from μιαίνω. 

tMcdv6nv, aor. pass. Ep. from piai- 
vo, 1]. 4, 146. 

Miavoic, 7, (utaivw) pollution, de- 
filement, LXX. [7] 

Miavroc, 4, Ov, (utaivw) dyed, stazn- 
ed, defiled. 

‘Midpia, ac, 7, the character or con- 
duct of a μιαρός, brutality, Xen. Hell. 
7, 3, 6, Isae. 51, 32.---11.-- μέασμα, de- 
filement, esp. bloodguiltiness, Antipho 
118, 2, etc.; μ. ὑπέρ τινος, Id. 119, 3. 

MidpoyAwocos, ov, (μιαρός, γλῶσ- 
oa) foul-tongued, Anth. P. 7, 377. 

Midpoc, G, 6v, (μιαίνω) stained, esp. 
with blood, Il. 24, 420: hence,—II. 
later, mostly in moral sense, defiled 
with blood, hence papal ἡμέραι, cer- 
tain days inthe month Anthesterion, 
on which expiatory libations (yoaé) 
were offered to the dead, cf. μίασμα: 
—then, generally, defiled, polluted, im- 
pure, v. esp. Plat. Legg. 716 E : abom- 
inable, foul, Soph. Ant. 746, etc. ; and, 
esp. in Ar., brutal, coarse, blackguard, 
e. g. Ach. 282; ὦ μιαρέ (you rogue !), 
in a coaxing sense, Plat. Phaedr. 236 
EK, etc.; μ. φωνῇ, Eq. 218, cf. Soph. 
Tr. 987, u. mépt τὸν δῆμον, Ar. Eq. 
831. Adv. -pdc, Ar. Eq. 800. 

Midpooitia, ac, 7, (μιαρός. σῖτος) 
foul feeding, Meineke Menand, p. 538. 

Μχαροτρώκτης, ov, ὁ,Ξ-- μιαροφάγος. 


MII'N 


MLnOg exec @, to feed foul, ,L XX 
an 
Midpod¢dyia, ac, 7, foul jeettir¢. 
LXX. Hee san ᾿ ! 
Midpodayoc, cv, (μιαρός, payed υ) 
yeaah shih aaa. 
Miaoua, arog, τό, (μιαίνω) a dye 
ing :—stain, defilement, esp. by mur 
der or any foul crime: also the tain! 
of guilt, Lat. piaculum, freq. in Trag. 
esp. in Aesch. Eum. 169, 281, ec. 
cf. Muller Eum. § 50, sq.—IIl. of ner- 
sons, a defilement, abomination, .tke 
Lat. piaculum, Aesch. Ag. 1645, Soph 
O. T. 97, 241; μ. πατροκτόνον, at 
Clytaemnestra, Aesch. Cho. 1028. 
Ὑμασμός; οὔ, ὁ,Ξεμίανσις, Plut. 2 
995 Ο. 


Μχάστωρ, ορος, ὃ, (μιαίνω) awretc 
stained with crime, and who pollute 
others, a guilty wretch, Lat. homo pia 
cularis, Aesch. Cho. 944, Soph., anc 
Eur. ; μ. Ελλάδος, Eur. Or. 1584.- ᾿ 
11.---ἀλάστωρ, an avenger of such guilt 
Aesch. Eum. 177, Soph. El. 603, Eu: 
Med. 1371. ; 

Miayoc, τό.-- μίασμα, Hesych. 

Μιαχρός, ὦ, ὀν,-Ξεμιαρός, Hesych | 

Μέγα, adv., mized, blent with, κωκι 
T@, Pind. P. 4, 202. 

Miydonv, adv.—foreg., Nic. Al. 27" 
Schneid. [ἃ] 

Miydouat, poet. for μέίγνυμαι: see 
γαζομένους φιλότητι, Od. 8, 271. 

Miydac, ἄδος, 6 and 7, mized, pell- 
mell, Lat. promiscuus, Eur. Bacch. 18, 
1355, Isocr. 45 C, etc. ;—opp. to Ae 
γάς. ᾿ 

Μιίγδᾶ, adv., like μέγα, promiscuous: 
ly, confusedly, Od. 24, 77, H. Hom 
Cer. 426; c. dat., μίγδα θεοῖς, among 
the gods, Il. 8, 437. 

Miyonv, adv.=piya, H. Hom. Mere. 
404. 

ΤΜέγδων, ὠνος. 6, Migdon, a Spar. 
tan commander, Xen. Hell. 3, 4, 20. 

Μέγεν, Aeol. 3 piur. aor. 2 pass. af 
μίγνυμι, for ἐμίγησαν, Od. 

Miyye, ἔς,Ξεμικτός, Nic. Fr. 1, 4. 

tMiyxzoc, ov, 6, the Mincius, a river 
of northern Italy emptying into the 
Po, now Mincio, Strab. p. 209. 

Miypa, arog, τό, (μίγνυμι, q. ν. sur 
fin.) :—a mixture, compound, Anaxag. 
16: esp. of made dishes, medicines. 
etc., Plut. 2, 80 A, 997 A. 

Μιγμᾶτοπώλης, ov, ὃ. (μῖγμα, πω- 
1:0) a medicine-seller, apothecary, Ge 

en. 

Μιγμός. οὔ, ὁ.Ξεμῖγμα, Diog. L. , 

MITNYMIand-vvw: f. μίξω : fut. 
pass. μεμίξομαι, Hes., μιγήσομαι. It 
10, 365; also μίξομαι as pass., Od. 6 
136; 24, 314: aor. 1 pass. ἐμέχθην 
but in Hom. more usu. aor. 2 éuiyri, 
[i]: perf. pass. μέμιγμαι, tplapf. ἐμὲ 
μίγμην,. ll. 4, 4381.--- ΕῸΥ the pres. μέ: 
γνυμι, μίγνυμαι, Hom. and Hdt. al 
ways use MI’2T'Q, μέσγομαι, which 
also occur in Att.; of Lat. MIS- 
CEO, Germ. MISCHEN, our MIX, 
Sanscr. MISCHTA). To mix, miz 
up, mingle, strictly of liquids, e. g. oi- 
νον καὶ ὕδωρ, Hom.; v. sub κρᾶσις: 
Construct.: usu., μ. τί τινι, to miz 
one thing with another, freq. in al! 
writers ; but also c. gen. of the com 
ponent parts, as, σύλλογος νέων Kai 
πρεσβυτέρων μεμιγμένος, Plat. Legg 
951 ἢ, cf. Eur. Thes. 6: also, μ. ἐκ 
γῆς καὶ πυρός, Plat. Prot. 320 D; oft. 
in Plat.—ll. generally, to ja7n, bring 
together, in various ways :—l. in hos- 
tile sense, wu. χεῖράς τε μένος τε, to 
join battle hand to hand, Lat. conse 
rere manus, Il. 15, 510, cf. 20, 374, 
also μ. βίαν τινί, Pind. P. 4, 379, μ. 
*Aon, Soph. O. C. 1S as to brang 
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mt. connexion with, make acquaznied 
with, μίσγειν ἄνδρας κακότητι Kai 
ἄλγεσι, to throw men into misery, Od. 
20, 203: u. τινὰ ἄνθεσι, to cover ΓΘ 
with flowers, Pind. N. 4, 35; aizo re- 
versely, πότμον μῖξαί τινι, to bring 
death upon him, Pind. I. 7 (6), 35; 
cf. πελάζω, and inf. B. 1, fin. 

B. Pass., with fut. mid. μίξομαι 
(v. sub init.). 100 be brought into con- 
tact with, κάρη Kovine-v ἐμίχθη, his 
head was rolled in the dust, 1]. 10, 457, 
Od. 22, 329: οὐκ éace μιχθήμεναι 
ἔγχος ἔγκασι φωτός, she let not the 
spear touch, reach them, Il. 11, 438; 
κλισίῃσι μιγῆναι, to reach, get at 
them, Il. 15, 409, ete.—Pind. uses the 
word very variously, as, to come to a 
place, c. dat., P. 4, 447; also ἐν aiua- 
κουρίαις μ.» to be present at the feast 
of the aiu., O. 1, 147: μίσγεσθαι 
φύλλοις, στεφάνοις, to come to, 1. e. 
win the crown of victory, N. 1, 27; 
2, 34; so, μ. εὐλογίαις, 1. 3,5; but 
also, ἐν τιμαῖς, 1. 2,43; μ. θάμβει, to 
be affected by fear, Id. N. 1, 86; cf. 
supr. I —2. most freq. of coming to- 
gether, meeting, living or keeping com- 
pany with, in various phrases, picye- 
σθαί τινι, to have intercourse with a 
person, live with, have to do with him, 
freq. in Hom. ; even without dat., 
Od. 4,178; ὑπὲρ ποταμοῖο μίσγεσθαι, 
to come over the river to you, Il. 23, 
73: in Il. esp. freq. μέκτο (3 sing. aor. 
with pass. signf.): μεμιγμένος ὁμίλῳ, 
Od. 8, 196, etc. ; προμάχοισιν ἐμίχθη, 
he went among them, Il. 5, 134, etc. ; 
60, évi προμάχοισι, Od. 18, 379 ; μέ- 
ξεσθαι Sevin, to be bound by hospita- 
ple ties, Od. 24, 314.—3. μίσγεσθαι, 
in hostile signf., ἐο mix in fight, Il. 4, 
456; usu. ἐν dat, ἐν παλάμῃσι μιγῆ- 
vat, Il. 18, 286; 21, 469.—4. more 
rarely, μίσγεσθαι ἐς ᾿Αχαιούς, to go 
ἕο goin them, 1]. 18, 216: ἔσω μιγῆναι, 
#3 come ints the house, Od. 18, 49.— 
3. in Hom. and Hes. most freq. of 
sexes, to have intercourse with, to be 
united to, both of the man and the 
woman, in various phrases, as, μιγῆ- 
vat, absol., 1]. 9, 275; μιγῆναί τινι, 
Il. 21, 143; φιλότητι and ἐν φιλότητι 
μιγῆναι (with or without τινί). very 
freq.; but ἐν φιλότητί τινος μ.:. of 
the woman only, Hes. Sc. 36, cf. Η. 
Hom. Ven. 151; also μ. εὐνῇ, Od. 1, 
433 ; φιλότητι καὶ εὐνῇ, Of both, Od. 
15, 420; but ἐν ἀγκοίνῃσί τινος, of 
the woman, 11, 268; once only c. acc., 
φιλότης, ἣν ἐμίγης, Il. 15, 33 :—Hom. 
has the aor. 2 always in this signf., ex- 
cept H. Merc. 493: the aor. 1 is more 
freq. in Hes., and this the more usu. 
in prose.—Cf. sub μῖξις. [Herm. 
Soph. Phil. 106 writes μῖξαι, as if Z 
by nature; so Bekk. in Arist., μῖγμα: 
ce". Lob. Paral. p. 410, 414.] 

Μιγνύω,.Ξεμίγνυμι, Pind. Ν, 4, 34, 

tMcyoriov, ov, τό, Mizonium, a 
»)ot ta Laconia opposite Cranaé, 
where was a temple of Venus, hence 
ealled Mcywvitic, Paus. 3, 22, 1. 

tMcddevov, ov, τό, Midazum, a city 
of Phrygia on the Sangarius, Strab. 
p. 576. 

Μίδας. ov, ὁ, Midas, v. sq.—ll. the 
Suckvest throw on the dice, which (with 
¢he Greeks) was when the numbers 
are all different, also Ἡρακλῆς, Lat. 
jactus Veneris, Eubul. Κυθ. 4.---Π|. a 
Gestructive insect in pulse, ‘Theophr. 
{t Ep. Hom. 3.] 

tMidac, ov, lon. Midye, ew, ὁ, Mi- 
dss, a Phrygian name acc. to Strab. p. 
304 :—1. son of Gordius, king of the 
Briges in Thrac2, pupil of Orpheus, 
passed over irt> Asia and occupied 
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Phrygia, celebrated in early mythol- 
ogy, esp. for his wealth, Hdt. 1, 14; 
8, 138; etc.: from his wish to have 
all he touched changed to gold pro- 
verb. of one whose thoughts were 
fixed on gold, Luc. Gall. 6.—2. the 
last king of Phrygia, father of Adras- 
tus, in the time of Croesus, Hat. 1, 
35.—3. an Agrigentine, a celebrated 
flute-player, victor in the Pythiar. 
games, Pind. P. 12. [7] 

tMidea, Ep. Mideca, ac, 7, Midea, 
a city ot Boeotia on the lake Copais, 
in whicn it was said to have been 
swallowed up, Il. 2, 507; Strab. p. 
413; etc.—2. Mudéa, Strab. p. 373, 
Μέδεια, Paus. 2, 16, 1, a city of Ar- 
golis near Nauplia: hence adv. Mr- 
déabev, 4. v.—II. -éa, fem. pr. ἢ.» a 
Phrygian female, mother of Licym- 
nius by Electryon, Pind. O. 7, 53. 

tM.déGbev, adv. from Midea, (1. 2), 
Pind. O. 10 (11), 78. : 

tMidedrne, ov, ὃ. fem. -ὥτις, oc, 
of Midea (1. 2), ἡ ᾿Αλκμήνα M., The- 
ocr. 13. 20. [a] 

tMideza, ac, 7, Midéa, v. Midca.— 
2. daughter of Phylas, Paus. 10, 10, 
1, but in 1, 5, 2, Méda.—3. a nymph, 
mother of Aspledon, Id. 9, 38, 9. 

tMidov κρήνη, 7, the fountain of 
Midas, near Thymbrium in Phrygia, 
Deis Αη. 1]. 2, 13. 

ἐΜιδυλίδαι, Gv, οἱ, the Midylidae, 
descendants of Midylus, an Aeginetan 
family.) bind. vhs Gr ose ΠΥ 95 
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tMidwv, wvoc, 6, Midon, masc. pr. 
n., Anth. Plan. 255: title of a come- 
dy of Alexis, Ath. 699 F. 

tMiela, nc, 7, Mieza, a city of Ma- 
cedonia, also called Strymonium, re- 
ceiving its name from Mie¢a daugh- 
ter of Βέρης, Plut. Alex. 7. 

Miepéc, a, ὄν, Ion for μιαρός, re- 
jected by Lob. Pary2.. 309. 

TMe7vy, aor. subj. act. 3 sing. from 
μιαίνω, 1]. 4, 141. 

Minddovoc, ον;Ξ-εμιαιφόνος, Archil. 
116. 


tMi@aroc, ov, ὃ, Mithaecus, writer 
of a treatise on Sicilian cookery, 
Plat. Gorg. 518 B. 

ἐΜιθραδάτης, ov. 6, ν. Μιθριδάτης. 

Μέθρας. ov, 6, tion. Miépnct, Mi- 
thras, the Persian Sun-god, Xen. Cyr. 
W, Dy Oa, Stra. p. 790. Cec. 

ΤΜιθραύστης, ov, ὃ, Mithraustes, a 
Persian governor in Armenia, Arr. 
An. 3, 8, 5. 

Μειθριακός. %, 6v, Mithraic: τὰ -κά 
(sc. ἱερά), Strab. p. 530. 

“ἘΜεθριδάτειος, ov, of Mithradates, 
Mithradatic ; and Μιθριδατικός, ἢ, 
ov, App. 

ἐμΜέθριδάτης, ov, 6, (on coins and 
Inserr. Mi6pa0d.) Mithradates a distin- 
guished Persian, Xen. Cyr. 8, 8, 4.— 
2. satrap of Lycaonia and Cappadocia, 
friend of the younger Cyrus, Xen. 
An. 2, 5, 35.—Also name of several 
kings of Pontus, as—3. ὁ Κτίστης, 
Strab. p. 562.—4. Evepyérne, Id. p. 
477.—5. Ἑὐπάτωρ, the great M. who 
so long baffled the Roman arms, App. ; 
etc.—Others in Strab. ; etc. 

ΤΜιθριδάτιον, ov, τό, Mithradatium, 
a town of Galatia, Strab. p. 567. 

tM6pivne, ov, 6, Mithrines, a Per- 
sian, governor in Armenia, Arr. An. 
3, 16, 5. 

ἹΜιθροβαῖος, or -daioc, ov, ὃ, Mi- 
throbaeus or -daeus, a Persian, Arr. 
An. 1, 16, 3. 

ΤΜιθροβαρζώνης, ὁ, Mithrobarzanes, 
Persian masc. pr. n., Luc. Necyom. 
6; Plut.; etc. 

tMcOpoGovldvayc, ὁ, Mithrobuzanes, 
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’ 
tMcnpoc, ov, ὃ, Mithrus, a Syrian 
Plut Rie 15. es 

ΤΜιθρωπάστης, ov, ὁ, Mithropastes. 
a Persian, Strab. p. 766. 

tMixa, 7, Mica, fem. pr. n., Ar. 
Thesm. 760. 

Μικιζόμενος, 6, (μικός) & Laced. 
name for a male chilu in his third year, 
cf. προμικιζόμενος. 

tMixiipac, a, 6, Micipsa, son of 
Masinissa, Strab. p. 829. 

tMikiwv, ὠνος, 6, Micion, Athep. 
masc. pr. n., Dem. 1323, 12; with 
v. 1. Μέτων. for which Μεκίων is v. }. 
as Archon Ol. 94, 3.—2. an Athenian 
statesman, Polyb. 5, 106, 7.—-Others 
in Ath. ; etc. 

tMixxa, 7, Micca, fem. pr. n., Plut 

ΤΜικκαλίων, wvoc, 6, Miccalion, an 
Athenian, Dem. 885, 10.—Others in 
Anth. 

tMixka2oc, ov, 6, Miccalus, masc. 
Pron Arr. An wi, ΤΌΣΕΣ 

tMixkiwr, wvoc, ὁ, Miccion, a paint 
er in Athens, pupil οὐ Zeuxis, Luc 
Zeux. 8. 

Μικκός, a, 6v, Dor. for μικρός, lit 
tle, Ar. Ach. 909. 

tMixkoc, ov, 6, Miccus, a sophist, 
contemporary of Socrates, Plat.-Lys. 
204 B.—Others in Anth.; etc. 

Μικκότρωγος, ov, eating little, name 
of a parasite in Plaut. 

Μεκκύλος, dim. from uixp6c,Mosch 
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Μικρᾶαδικητῆς, οὔ, 6, (μικρός, ade 
Kéw) doing petty wrongs, Arist. Rhet. 
2, 17, 4, with v. 1. μικραδικητικός 
cf. μεγαλαδικητικός. 

Μεκραίτιος, ov, (μικρὸς, ait-souas 
complaining of trifles, Luc. Fugix. Σ 

Mixpacrec or σμέκρασπις, ιδος, 6 
7, (μικρός, ἀσπίς) with small shield 
Plat. Criti. 119 B. 

Μικραῦλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (μικρός, ad- 
Aa) with small furrows : χῶρος, μ.» 4 
little field, Anth. P. 6, 36. 

Μικροβᾶσϊλεία, ac, 7, 4 small king 
dom: from 

MixpoGdoircbe, ἕως, ὁ, = μικρὸς 
βασιλεύς, a petty king. 

Μικρόϑιος. ov, short-lived. 

MixpoGwdoc, ov, with small clods, 
of sandy soil. 

Mixpoyévetoc, ov, with small chin 
or beard. 

Μικρόγενυς, v, gen. voc, with small 
jaws. 

MikpoyAdgipoc, ov, (μικρός. γλα- 
φυρός) small and round, Arist. Physi- 
ogn. 3, 13. 

Μικρογνωμοσύνη, ἧς, 7. narrow 
mindedness : from 

Μικρογνώμων, ov, gen. οτος, (ht 
κρός, γνώμη) narrow-minded. 

Μεικρογρᾶφέω, ὥ, (μικρός, γράφω 
to write small, 1. 6. with a short vowel. 

Mixpodooia, ας, ἡ,Ξεμικρὰ δόσις, & 
giving small presents, stinginess, Polyb. 
5, 90, δ; cf. μικροληψία. 

Μικρόδουλος, ov, ὁ, (μικρός, dod- 
λος) a little slave, Arr. Epict. 4, 1, 58, 

Μικροθαύμαστος, ov, admiring trv 

es. ‘ 

Μικροθύμξω, ὥ. *0 be narrow-mine 
ed: and 

Μικροθυμία, ac, 7, narrowness of 
mind, Plut. 2, 906 F: from 

Mixp6@du0c, ov, (μικρός, θυμός! 
mean-spirited, narrow-minded, Dion. 
12, 12. 

Μικροκαμπῆς, éc, a litile bent. 

Μικροκαρπία, ac, 7, the bearing of 
small fruit, Theophr : from 

Mixpokapn oc, ov, ἱμικρός, καοπό 
bearing small frit. 
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ymall-headed, Arist. Probl. 30, 3. 

Mixpoxivodvoe, ov, (μικρός, κίνδυ- 
yoc) exposing one’s self to danger for tri- 
fles, opp. to μεγαλοκίνδυνος, Arist. 
Eth. N. 4, 3, 23. 

Μικροκλέπτης, ov, ὃ, a petty thief. 

Μικροκοίλιος, ov, (μικρός, κοιλία) 
with smal belly, Arist. Part. An. 3, 4, 
20 


Μικρόκομψος, ov, (μικρός, κομψός) 
tricked out with small ornaments, Dion. 
H. de Comp. 4. 

Μεικρόκοσμος, ov, 6, α little world. 

MixpoAnwia, ac, 7, (μικρός, λαμβά- 
v@) the acceptance of small presents, 
Poly>. 5, 90, 5; cf. μικροδοσία. 

MixpoAoyéouat, f. -ἥσομαι: dep. 
mid. :—to be a μικρολόγος, esp. to ex- 
amine minutely, treat or tell with painful 
minuteness, Cratin. Incert. 99, Xen. 
Hell. 3, 1, 26, Lys. 912, 5: also in 
act., Dion. H. de Dem. 21.—2. to deal 
meanly or shabbily, πρὸς τοὺς θεούς 
(in. sacrifice), Luc. Nene 28, Plut. 2, 
179 F :—so, μικρολογητέον ἔν τινι, 
Plut. 2, 822 A. 

MixpoAoyia or σμικρ-, ας, 7, the 
character of a μικρολόγος, frivolous 
talking: pettiness, littleness of mind, 
Plat. Rep. 486 A, etc.: in plur., also, 
littlenesses, trifles, Plat. Hipp. Maj. 
304 B.—II. disparagement, depreciating 
fanguage, Isocr. 310 B: from 

Μεικρολόγος or σμικρ-ν ov, (μικρός; 
Aéyw):—strictly gathering trifles ; care- 
᾿ ful about trifles ; and so,—1l. caring 
about peity expenses, penurious, mean, 
Dem. 1357, 9.—2. careful about minute 
details, caviling about trifles, vexatious, 
captious, Isocr. 234 C: petty, Plat. 
Symp. 210 ἢ. Adv. -γως. 

Μεκρόλῦπος, ov, (μικρός, λύπη) 
vexed at trifles, Plut. 2, 129 C. 

Μεκρομεγέθης, ec, (μικρός, μέγε- 
€oc) small in size, Xenocr. Aquat. 53. 

Μικρομελῆς, ἔς, (μικρός, μέλος) 
small-limbed, Arist. Physiogn. 3, 13. 

Mikpovépeca, ac, 7, α consisting of 
small parts, Arist. Meteor. 1, 12, 3, 
Probl. 38, 8, 2. 

Μικρομερῆς or outkp-, ἕς, (μικρός, 
μέρος) consisting of small parts, Plat. 

im. 60 E, 78 B, Arist. Metaph. 1, 
8, 3. 
Μικρόμμᾶτος, ov, (μικρός, ὄμμα) 
small-eyed, Arist. Physiogn. 3, 13. 

Μεκρόμυρτος, ov, (μικρός, μύρτον) 
with small berries, of myrtle, Theophr. 
CPL 6G, 1835. 

Mixpévyooc, ov, 7, a small island. 

Mikporvouc, ovy, (μικρός, πνοή) 
short or scant of breath, Hipp. 

Μικροποιέω, ὥ, to make small, 
Longin. 41: from 

Μικροποιός, Ov, (μικρός, ποιέω) 
making small, diminishing, Longin. 43. 

Μεκροπολιτεία, ac, 7, citizenship in 
a petty state, Stob.: from 

Μικροπολίτης, ov, ὁ, (μικρός, πό- 
Atc) a citizen of a petty town, the Ger- 
man Kleinstddter, Ar. Eq. 817, Xen. 
Hell. 2, 2, 10, Aeschin. 44, 5: hence 

Μικροπολιτικός, 7, ov, belonging to 
a petty state, Ar. Fr. 649. 

Μικροπόνηρος, ov, (μικρός, πονη- 

6¢) wicked in small matters, Arist. 

ola. 11, 5. 

Μικρόπος, ov, poet. for μικρόπους, 
zmall-foeted. 

Μικροπρέπεια, ac, 7, the character 
of α μικροπρεπής, meanness, shabbi- 
ness, Arist. Rhet. 1,9, 12, Eth. N. 4, 2. 

ΜιΙκροπρεπεύομαι, to be μικροπρε- 
πῆς, Synes. 

ἹΜικροπρεπής. ἔς, (μικρός πρέπω) 
like μικρολόγος, petty in one’s notions, 
mean shadby, nearly equiv. to Lat, εἰ- 
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liberalis, opp. 10 μεγαλυπρεπής, Aris. 
Eth. N. 4,2. Adv. -πῶς. 
Μεκροπρόςωπος, ov, (μικρός; πρός- 
ὠπον) smali-faced, Arist. Physiogn. 
153 
Μικροπτέρυξ, ὕγος, 6, 77, with small 
wings. 


Μεκροπύρηνος, ov, (μικρός, πυρὴν) 


with small kernels, Theophr. C. Pl. 1, - 


16, 2. 

Mixpdppak, ἄγος, ὁ, 7, (μικρός, 
ῥάξλ with small berries, Diosc. 5, 2. 

Mixpopptv, or -ῥῖς, ivog, ὁ, 7, (μι- 
κρός, piv) small-nosed. 

ἱκροῤῥοπύγιος; ov, (μικρός, ὀῤῥο- 
πύγιεον) with a small rump or tail, 
Arist. H. A. 2, 12, 9. [Ὁ] 

Μεκρόῤῥωξ, wyoc, ὁ, ἡ,Ξεμεκρόῤῥαξ, 
Lob. Phryn. 76. 

MI-KPO’S, ά, dv, Ion..and old Att. 
σμικρός (Schaf.Greg. p. 500, Ellendt 
Lex. Soph. v. σμικρός); Dor. μικκός: 
—small, little, Hom., only in 1]. 5, 801, 
Od. 3, 296; μικρὸς ὁρᾶν, Ar. Pac. 
821; a term of reproach at Athens, 
Ar. Ran. 709, cf. Meineke Alex. 
Phaedr. 2: little, petty, mean, trivial, 
αἰτίας μικρᾶς περί, Eur. Andr. 387, 
etc.: of time, little, short, Pind. O. 12, 
18, etc.; ἐκ μικρᾶς, sub. ἡλικίας, 
from infancy: παρὰ μικρόν, within a 
little, nearly, almost, Eur. Heracl. 295 ; 
so too, μικρόν, Id. I. T. 669; μικροῦ, 
Xen. Cyr. 1, 4, 8; μικροῦ δεῖν, Id. 
Hell. 4, 6, 11; also, μικροῦ ἀπολεί- 
πεσθαι, Jac. Ach. Tat. p. 914; παρὰ 
μικρὸν ποιεῖν. ἡγεῖσθαι, to think lit- 
tle of..., Isocr. 52 D, 98 A; so, ἐν σμι- 
κρῷ ποιεῖσθαι, Soph. Phil. 498,— 
Adv. σμικρῶς, Plat. Cnti. 107 D: 
ἱμικρῶς Only late, 6. g. Hdn. 3, 9,91. 
f. ὀλίγος, moAtc.— Besides the 
regul. conipar. and superl. μικρότε- 
ρος, -OTatoc, there are the irreg. 
ἐλάσσων, ἐλάχιστος, from ἐλαχύς, 
and μείων, μεῖστος, also μειότερος, 
μειότατος. [i by nature, Wolf Anal. 
4, p. 509, Meineke Menand. p. 29, sq. ; 
t only in late bad poets, Jac. A. P. p. 
178, 798.] 

Mikpocapkoc, ov, (μικρός, σάρξ) 
with little flesh, Xenocr. Aquat. 48. 

Μικροσιτία, ac, 7, (μικρός, σῖτος) 
an eating little, spare diet, Alex. Pyth.3. 

Μικροσκελῆς, ἔς, (μικρός, σκέλος) 
small-legged, Arist. Part. An. 4, 8, 4. 

Μικρόσοφος, ov, (μικρός, σοφός) 
wise in small matters, Diod. 26, 1. 

Μεικροσπέρμᾶτος, ov, (μικρός, σπέρ- 
La) with small seeds. 

Μικρόσπερμος, ov,—foreg., Theo- 
phraHs Pl,853, 5: 

Mixpéorayue, v, gen. voc, (μικρός, 
στάχυς) with small ears (of corn). 

Μικρόστομος, ov, (μικρός, στόμα) 
with a small mouth or orifice, ἄγγος, 
Hipp. p. 515; ζῶα, Arist. H. A. 2, 
ΕΙΣ 

Μικρόσφαιρον. ov, τό, (μικρός, 
σφαῖρα) the smallest kind of Indian 
μαλάβαθρον, Arr.; cf. μεσόσφαιρον. 

Μικρόσφυκτος, ov, (μικρός. σφύζω) 
with small, weak pulse, Diosc. Hence 

Μικροσφυξία, ac, 7, weakness of 
pulse, Galen. 

Mixpoaynuog, ov, (μικρός, σχῆμα) 
small of stature. 

Mixpotéyvne, ov, 6, (μικρός, τέχνη) 
a petty artist, Clem. Al. 

Μικρότης Or σμικρ-, nTo¢c, 7, (μι- 
κρός) smallness, διὰ σμικρότητα ἀόρα- 
τα, Plat. Tim. 43 A, cf. Isocr. 46 A: 
littleness, meanness, Longin. 43. 

Μικροτράπεζος, ov, (μικρός, τρά- 
Tela) keeping a mean, shabby table, 
Antiph Oenom. 1. 

.Mixporpivoc, ov. (μικρός, θρίξ 
LE ME Sede H. Ἁ Zoe La a) 
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Μικροφάγο: ov, (μικρός, ot} E% 
eating little. [a] 

Μικρέφθαλμας or cutkp-, ov, (μὲ 
κρός, ὀφθαλμός) small-eyed, Hipp. p 
494. 


Μικροφϊλοτιμία, ac, 7, petty ambs 
tion, Theophr. Char. 23: from 

Μικροφίλότιμος, ov, (μικρός, $406 
τιμος) seeking petty distinctions, Ibid. 

Μικροφροσύνη, ne, 7, littleness vy 
mind, meanness, Plut. 2, 351 A: fram 

Μικρόφρων, ovoc, ὁ, 7, (μικρός, 
φρήν) little-minded, Dio C. 61, 5. 

Mixpodine, é¢, (μικρός, φυῆ) of low 
growth, short. ence 

Mixpodvia, ac, 7, low stature, low 
growth, Strab. 

Μεκρόφυλλος, ov, (μικρός, φύλλον; 
small-leaved, Diosc. 

Μικροφωνία, ac, 7, weakness of 
voice, Arist. Gen. An. 5,7, 7: from 

Μικρόφωνος, ov, (μικρός, φωνή; 
weak-voiced, Arist. Gen. An. 5, 7, 9 

Μικροχᾶρῆς, ἕς, (μικρός, χαίρω) 
easily pleased, Longin. 4. 

Μικρόχωρος, ov, (μικρός, χώρα) 
with little land or soil, Strab. 

Mixpowiyéw, ὥ, to swoon, faint, = 
λειποψυχέω, Arist. Probl. 9, 9: and 

Mixpowdyia, ac, 7, littleness of soul, 
meanness of spirit, Isocr. 98 A, Dem 
401, 18—2. captiousness, Eccl.: from 

Μικρόψῦχος, ov, (μικρός, ψυχῆ) 
little of soul, mean-spirited, shabby, 
Isocr. 76 D, Dem. 316, 9, Arist., etc. 

Mikptvw Or σμικρ-,(μεκρός) to make 
small, lessen, Dem. Phal. 236. 

Μικτέον. verb. adj. of μέγνυμε, one 
must mix, Plat. Tim. 48 A. 

Μικτός, 7, 6v,-also ὅς, 6v, Los 
Paral. 483: (uiyvupt) :—miced, blend 
ed, compound, Ar. Thesm. 1714; opp. 
to ἅπλους, Plat. Rep. 547 E: μ. ba 
τούτων, compounded of these, ld. Legg 
837 B. 

Μικτόχροος, ov, (μικτός, χροάὶ) 
party-coloured, Archimed. 

Μεκύθινος, dim. from sq. 

Μέκυῦθος. ἡ, ov, dim. from μιίκῦυς, 
like μικκύλος from μικκός ;—perk. 
only as pr.n: v. sq. τ, Anth. P. @, 
ἜΝ μον 

ἐΜέκυθος, ov, ὃ, Micythus, servant 
of Anaxilaus, governor in Rhegium, 
Hat. 7, 170:—in Strab. p. 253 ruler 
of Messene in Sicily.—2. a favourite 
of Epaminondas, Ael. V. H. 5, 5.— 
Others in Anth.; etc. 

+Mixva2oc, ov, 6, Micyllus, one of 
the interlocutors in Luc. Gall. 

ἐΜέκυλος, ov, ὃ, Micylus, masc 
pr. n., Anth. P. 7, 460. [1] 

Μεικύς,-:ε: μικκός, μικρός, Gramm. 

ἐΜέκων, @voe, 6, Micon, a celebra 
ted painter and statuary of Athens 
Ar. Lys. 679.—2. Archon Ol. 94, 3 
Argum. Soph. O. C: in Diod. 5. Mz 
κιών.---3. an orator of Athers, Paus 
2, 9, 4—4. a statuary of Syracuse 
Id. 6, 12, 4—5. a herdsman, Theocr 
5, 112.—Others in Paus. ; ete. 

Midak, ἄκος, 7, Att. for opidat 
(v. w VII), supposed to be the yew-tree 
Lat. tarus, Kur. Bacch. 703, Ar. Nuk 
1007, Av. 216: cf. μῖλος. 

Μίλαξ [2],ΞΞ- δημοτικός, Meineke 
Hermipp. Incert. 10. 

tMiAadroc, ov, 7, Dor. for Μέλητος 

tMiAnoiac, ov, ὃ, ν. Μελησίας. 

ἐΜελήσιος, a, ov, of Miletus, Mite 
sian; oi Μιλήσιοι, Ar. Plut. 1002. 

Μελησϊοιργής, ἐς, (Μιλήσιος, *éa 
yw) of Milesian work, κλίνη, Critize 
28. 


Μέλητος. ov, ἡ. Miletus, the name of 
several Greek cities ; the best known 
is that in Caria, first mentioned in Il. 
2, 868, and afterwards the chief seat 
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MIAT. 
vf commerce in Asia Minor.-- f2. a 
tity of Crete mentioned first in 1]. 2, 
047: cf. Strab. p. 479.—II. ὁ, son of 
Apollo and Aria of Crete, Apollod. 3, 
i, 2; Ap. Rh. 1, 186.+ [1] 

MiAGo¢,=pu‘ATo¢, Arist. Mcteor. 3, 
4,11 Bekk. 

Μιλζάζω, v. 1. for μιλιάω. 

Μηιλιάριον, ov, τό,-:: Lat. miliarium. 
- LI. ἃ hig? copper vessel pointed at 
the top and furnished with winding 
tubes, to boil water in, Anth. P. 11, 
“Μά [μἵλϊέριον], Ath. 98 Ὁ. 

Μιλζασμός, οὔ, ὃ, (μιλιάζω) a meas- 
wring by miles and marking by mile- 
stones, Strab. p. 266. 

MiAidw, ὥ, to measure by miles and 
mark dy milestones, Polyb. 34, 11, 8: 
from 

Μέλιον, ov, τό, α Roman mile, mili- 
arium,=8 stades,=- 1000 paces, —] 680 
yards, i. e. 80 yards less than our 
mile, Polyb., etc. 
tMiAker, wvoc, ὃ, Milcon, title of 
a play of Alexis. 

Μιλλός, 7, 6v, hence μιλλότης, ᾧ, 
-- βραδύς, βραδύτης, late. 

Μῖλος, ov, 7); the flower of the μῖλαξ, 
Meineke Cratin. Malth. 1. 

+MiArac, ὁ, Miltas, a Thessalian, 
pupil of Plato, Plut. Dion 24. 

Μιλτεῖον, ov, τό, a vessel for keep- 
mg μίλτος in, Leon. Far. 4. 

MiAtevoc, a, ov, of μίλτος, u. στά- 
yua, the red mark made by the car- 
penter’s line, Anth. P. 6, 103. 

Μιλτηλιφής, ἔς, (μίλτος, ἀλείφω) 
painted with μίλτος, painted red, of 
ships, Hdt. 3, 58, like the Hom. μελ- 
τοπάρῃος. (Not μιλτηλοιφής, Lob. 
Phryn. 572.) 

ἐΜιελτιάδης, ov, ὁ, Miltiades, son.of 
Cypselus, a wealthy Athenian, who 
made himself tyrant of the Thracian 
Chersonese, Hdt. 6, 34, etc.—2. son 
of Cimon, nephew of foreg., celebra- 
‘ed for his victory at Marathon, Hdt. 
IS 7 

MiéAtivoc, 7, ον, of μελτος: TO μ. 
Ξεμίλτος 11, Plut. 2, 1081 B. 

Μιλτίτης, ov; ὃ, fem. -itic, of the 
nature of μίλτος, Plin. 

Μιλτοκάρηνος, ov, (μίλτος, κάρη- 
yov) red-headed, Opp. H. 5, 273. [ἃ] 

+MiAtoxbOnc, ov, 6, Miltocythes, a 
Thracian, Xen. An. 2, 2, 7. 

Μιλτοπάρῃος, ov, (μίλτος, Taped) 
red-cheeked, epith. of the ships of 
Ulysses, which had their rounded ends 
(prow and stern) painted red, Il. 2, 
637, Od. 9, 125. 

Μιλτοπρεπής, ἔς, and in Aesch. 
hr. 107, μιλτόπρεπτος, ov, (μίλτος, 
πρέπτω) of the colour of μίλτος, bright- 
red. - 

MI’ATOS, ov, 7, red earth, red chalk 
or ochre, ruddle, Lat. rubrica, Hdt. 4, 
191; 7, 69:—but also red lead, Lat. 
minium, Plin. 33, 38; μ. Anuvic in 
Nic. Th. 864: cf. μιλτινός.---Ἰ].-- 
σγοινίον (eee Ee Ar. Eccl. 
378 (cf. μιλτόω).---111.--- ἐρυσίβη, Lat. 
rebigo. 

Μιλτοφύρής, é¢, (μίλτος, φύρω) 
daubed with red, Anth. P. 6, 103. 

Μιλτόω, ὥ, to colour with μίλτος, 
paint red, Hdt. 4, 194: σχοινίον pe- 
μιλτωμένον, the rope with which 
they drove ! yiterers out of the Agora 
to the Pnyx, Ar. Ach. 22, cf. Eccl. 
378, and Herm. Pol. Ant. ὁ 128, 11. 

{McA 9, οὖς; ἢ, (μίλτος) Milto, pro- 
per name of the younger Aspasia, the 
favourite of Cyrus the younger, Ael. 
V. Hrd2, i 

μι ιλτώδης. ες, (μίλτος, δὲ δε 3) like 
si2Aroc, red, Eubul. Steph. 1, uc. D. 
Syr. 8. 
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Μιλτωρῦύχία, ac, 7, @ digging for | 


μίλτος: aiAToc-mine,Ameips. Moech. 
3: from 


Μιλτωρύχος, ov, (μέλτος, ὀρύσσω) | 


digging for μίλτος. 

Μιλτωτός, 4, Ov, (μιλτόω) coloured 
with μίλτος, painted red. 

τΜιλύαι, Gv, οἱ, the Milyae, inhab. 
of Lycia in Asia Minor, earlier So- 
lymi, Hdt. 1, 173; Strab. p. 571, ete. 

tMiAvdac, ov, ὁ, a Milyan.— il. Mi- 
lyas, a freedman of the elder Demos- 
thenes, Dem. 819, 18.—III. Μιλυάς, 
ἄάδος, 7, the ancient name of Lycia, 
Hdt. 1, 173.—2. acc. to Strab. p. 631 
and Arr. An. 1, 24, 5 the mountainous 
tract between Lycia and Pisidia. 


MiAdat, ai, the falling off of the eye- | 


brows, like μαδάρωσις, Diosc. 1, 149. 
Μέλφωσις, 7,=foreg.; Aétius. 


Crotona, celebrated for his strength, 
Hdt. 3, 137.—2. a reaper in Theocr. 
4,6. [¢ Anth. P. 11, 316, Σ in arsis, 
Simon. 74, 1, Theocr. 4, 6, etc.] 

MiuaikvaAov, ov, τό, the fruit of the 
κόμαρος, Crates Incert. 4, Amphis 
Ine 6: also μιμάκυλον, μωιμάκυ- 

ov. 

Μιμαλλών, ὄνος, 7, usu. in plur., 
Macedon. name of the Bacchantes, 
Strab. p. 468, Plut. Alex. 2. 

Μίμαρκις or μίμαρκυς, ἢ, ἃ kind of 
hare-soup, made with the blood of the 
animal init, Ar. Ach. 1112, Calliad. 
ap. Ath. 401 A. (A foreign word.) 

Miuac, αντος, ὃ, Mimas, a rocky 
headland of Ionia, opposite Chics, 
Od. 3, 172.—II. a Centaur, Hes. tSc. 
186.—HI. son of Amycus and Thea- 
no, Ap. Rh. 2, 105.+ [7] 

Μιμάς, doc, 7, an actress of μῖμοι, 
Ael. ap. Suid. 5. v. Kpicewe. 

Μιμαυλέω, ὦ, to be a μίμαυλος. 

Miuavidog, ov, ὃ, (μῖμος, αὐλός) a 
mimic actor, accompanied on the flute, 
Ath. 452 F. 

MIME’OMAI, fut. -7oowar: dep. 
mid. :—io mimic, imitate, τι, H. Hom. 
Ap. 163, Pind. P. 12, 36, Aesch. Cho. 
564; τινά, Theogn. 370, Eur., etc. , 
τινά κατά τι, Plat. Rep. 393 C: also, 
τινά τι, Ar. Pl. 306, Plat. Legg. 705 
C..—Part. pf. μεμιμημένος, in pass. 
sienf., made exactly like, Hdt. 2, 78 
(but Plat. uses it in act. signf,, e. g. 
Crat. 414 B): Plat. also uses the part. 
pres. in pass. sense, Rep. 604 E; and 
part. fut. μιμηθησόμενον, Ib. 599 A. 
—II. of the fine arts, to represent, ex- 
press by means of imitation, Plat. Po- 
lit. 306 Ὁ, Legg. 812 C, Arist. Poét. 
2, 1, etc.:—of μῖμοι, to represent, act, 
τι, Xen. Symp. 2, 21.—Neither μῖμος, 
μιμέομαι, nor any derivs. occur in IL, 
or Od. (Prob. akin to Sanscr. m4, 
mi, metiri: as also to Lat. tmitor, ima- 
go, Pott Et. Forsch. 1, p. 194: though 
Zin μιμέομαι till Greg. Naz., Pors. 
Phoen. 1396.) 

Μιμηλάζω,--:-μιμέομαι, Philo; who 
has also μιμηλίζω. 

Μιμηλός, 7, ov, (μιμέομαι) emita- 
tive, τέχνη, Luc. Jup. Trag. 33.—II. 
pass. imitated, copied, εἰκών, a portrait, 
Plut. Ages. 2, cf. 2, 215 A. 

Μιμηλότης, ητος, ἡ Ξεμίμησις. 

Miunua, ατος- τό, (μιμέομαι) any 
thing imitated, a counterfeit, copy,Aesch. 
Fr. 342, Eur., and freq. in Plat. [1] 

Miunoic, ewe. 7, (μιμέξομαι) imita- 
tion, Thuc. 1, 95, Plat., etc.: κατὰ 
σὴν μ., to imitate you, Ar. Ran. 109. 
—Ill. representation by means of art, 
Plat. Soph. 265 A, Rep. 394 B, Arist. 
Poét. 1, 2; 3, 3, ete. 

Μιμητέος, a, ov, verb. adj. from 
μιμέομαι, to be imitated, Xen. Mem. 3, 


tMéAwv, νος, 6, Milo, an athlete of | 
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10, 8.—II. μιμητέον, one must imitate 
Eur. Hipp. 114, Xen., etc. 

Μιμητής, οὔ, ὃ, (μιμέομαιλ an imi 
tator, copyist, Plat. Rep. 602 A, etc; 
one who represents characters, as 8 
poet, Arist. Poé\. 25,2; or an actor, 
—hence joined with γόης, a mere ac- 
tor, wmposter (cf. ὑποκριτής), Plat. 
Rep. 598 D, Polit. 303 6, Soph. 239 
A. Hence 
 Μιμητικός, 4, ὄν, good at -mitating, 
imitative, esp. of the fine aris, Plat., 
etc.; μ. ποιητής, Plat. Rep. 605 A, 
54.: 7 -κή (with or without τέχνη), 
the. power of imitating, Id. Rep. 595 A; 
cf. μίμησις. Adv.-xdc, Plut. 2, 18 B. 
 Μιμητός, ἢ, ov, (μιμξομαι) to be im- 
atated or copied, Xen. Mem. 3, 10, 4. 

Μιμήτωρ, opos, 6, poet. for μιμητής 

Μιμίαμβοι, οἱ, μῖμοι written in iam. 
bics, dub. 

Μιμίζω, to neigh, Lat. hinnire. [ut ?)} 

Miutkoc, 7, dv, of the nature of μῖ- 
μοι, Dem. Phal. 151, Cic. de Or. 2, 59. 

Μιμιχμός, οὔ, ὁ, (μιμίζω) the neigh 
ing of horses, Lat. hinnitus. 

Μιμνάζω.Ξεμίωνω, μένω, to stay, re- 
main, ll. 2, 392; 10, 549.—IE. transit. 
to expect, c. acc., H. Hom 8, 6. 

tMiuvepyoc, ov, ὃ, Mimnermus, an 
elegiac poet of Colophon, a contem- 
porary of Solon, Strab. p. 643; ete. 

‘Miuvyjcka, fut. μνήσω : aor. ἔμνη- 
σα. Toremind, put in mind, τινά, Od. 
12, 38; τινός, of a thing, Il. 1, 407, 
Od. 3, 103, etc.: but rare in Att., as 
Eur. Alc. 878.—II. in Pind. P. 11, 21 
to recal to memory, make famous, ν. 
Dissen. 

B. more usu. μιμνήσκομαι, as dep., 
besides which Hom. uses μνάομαι, 
μνῶμαι, Whence are formed all the 
tenses: Hom. mostly uses the mid. 
forms, viz. fut. μνήσομαι (also μεμνῆ 
σομαι, Hom., and Hadt.), aor. éuvap 
σώμην, inf. μνήσασθαι (except μνη- 
σθῆναι, Od. 4, 118): in prose usu. in 
pass. forms, fut. μνησθήσομαι, aor. 
ἐμνήσθην. The perf. μέμνημαι 15 
both mid. and pass.: in Att. always 
with pres. signf. like Lat. memini, and 
so oft. in Hom. ; 2 sing μέμνῃ, short- 
ened from μέμνησαι, Hom.: subjunct. 
μέμνωμαι : optat. μεμνήμην, but alse 
μεμνῴμην, wo, wTo, Herm. Soph. O. 
T. 49, Ion. μεμνέῳτο (Il. 23, 361), im 
perat. μέμνησο, lon. μέμνεο (Hat. 5, 
105): infin. μεμνῆσθαι: Ion. 3 pl. 
plqpf. ἐμεμνέατο (Hdt). To remind 
or bethink one’s self, call to mind, re 
member :—construct., mostly 6. gen., 
χάρμης, δαιτός, σίτου μνήσασθαι, ta 
bethink one of the fight, the feast, etc.. 
i. 6. to desire them, oft. in Hom.; aa. 
κῆς v., to bethink one of one’s strength 
Hom.; more rarely c. acc. pro gen.. 
as Il. 6, 222, Od. 14, 168, Hat. 7, 18, 
Aesch. Cho. 492, Soph. O. T. 1057, 
and Plat.; also, «. ἀμφί τινι, Od. 4, 
151; περί τινος, Od. 7, 192, Hdt. 1, 
36; 9, 45, and Plat. :—also c. inf. fut.. 
Il. 17, 364; c. inf. praes., μ. μὴ θορυ- 
βεῖν, Plat. Apol. 27 B: φύγαδε μνώ- 
ovTo, they bethought them (to turn) te 
flight, Il. 16, 697 :—later also, c. part., 
μεμνάσθω περιστέλλων, let him re 
member that he wears, Pind. N. 11 
20; μέμνημαι κλύων, I remember hear 
ing, Aesch. Ag. 830; μ. ἐλθών, 1 re 
member having come, i. 6. to have come, 
Eur. Hec. 244; μ. ἀκούσας, Xen. Cyr. 
1, 6,3: μ. ὅτι δεῖ, Ib. 2, 4, 25 :—the 
part. pf. μεμνημένος is oft. used in 
commands, ctc., as, μεμν. Tig ἀνδρὶ 
μαχέσθω, let him fight with geod heed, 
let him remember to fight, Il. 19, 152, 
Hes. Op. 420, etc. :—vre also find fut, 
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mind, not forget, Il. 22, 390, Od. 19, 
581.—2. to remember a thing aloud, 1. e. 
to mention, make mention of, also c. 
gen., Il. 2, 492, Od. 4, 331; in aor. 

ass. μνησθῆναι, Od. 4, 118, so Soph. 

hil. 310; μνησθῆναι περί τινος εἴς 
τίνα, Thuc. 8, 47.—3. to give heed to, 
judge of, ὡς μεμνέῳτο δρόμου or δρό- 
μοὺς, that he might judge of the race, 
tl. 23, 361.—Cf. sub μνάομειε. 

(Μεμνή-σκω is a redupl. form of 
*uvd@, like Lat. me-min-z: akin to 
mon-eo, Sanscr. man, cogitaze ; cf. Pott 
Et. Forsch. 1, p. 254.) [On μέμνη- 
μαι, etc., v. Gaisf. Hephaest. p. 
218.] 

Μέμνω, lengthd. by redupl. from 
μένω (1. 6. μι-μένω---οἴ. γίγνομαι, 
πίπτω); and used for μένω when the 
first syll. was to be long; hence only 
poet., and only used in pres. and 
impf., Hom., Hes.,-etc.: μιμνόντεσσι, 
Ep. dat. pl. part. for μίμνουσι, Il. 2, 
296 —v. plura sub μένω. 

Μιεμόβϊτος, ov, (μῖμος, βέος) hving 
by imitation. 

i γράφος, ov, writing μῖμοι, Diog. 

[ἃ 


Μιμολογέω, ὥ, to compose or recite 
uipol, Strab.: and 

Miwodoyia, ας, 7, the compesition or 
delivery of μῖμοι : trom 

Μιμολόγος, ον, (μῖμος, λέγω) com- 
posing or reciting μῖμοι, Anth. P. 7, 
556: ἠχὼ p., mocking Echo, Anth. 
Plan. 155. 

MI-MOX¥, ov, ὃ, an imitator, Aesch. 
Fr. 54: esp. an actor, mime, μ. yeAoé- 
wv, Dem. 23, 21; also, μίμοις γυναιξί, 
Plat. Sull. 36:--μῖμον τετράπουν 
ἔχων, 1. 6. imitating or acting a four- 
footed beast, Eur. Rhes. 256.—II. a 
tame, a kind of prose drama, intend- 
ed as a familiar representation of life 
and character, without any distinct 
plot; it was divided into μῖμοι ἀν- 
δρεῖοι and YUVALKELOL, also into yw. 
σπουδαίων and γελοίων, Plut. 2, 712 
E. (Cf. μιμέομαι, fin.) 

Mino, όος contr. οὖς, 7, an ape, cf. 
«epee. Γ ᾿ 

Μῳιῳδός, οὔ, ὃ, α singer of μῖμοι, 
Plut’ Sull. 2. es 

Mi [1], Ion. acc. sing. of the pron. 
of the 3d pers. through all genders, 
for αὐτόν, αὐτῆν. αὐτό: always en- 
clitic, freq. in Hom., and Hdt.: Dor. 
viv, and so in Att. poets, but never 
in Att. prose: Hom. joins μὲν αὐτόν, 
himself, merely as a stronger form, II. 
21, 245, 318, etc.; but αὐτόν μιν is 
reflexive, one’s self, for ἑαυτόν, Od. 4, 
244; though αὐτήν μιν is used for 
μὲν αὐτήν in 11. 11, 117.—II. much 
more rare as 3d pers. plur. for αὐτούς, 
αὐτάς, αὐτά, as it may be taken, II. 
12, 285, Od. 17, 268; but in Alexandr. 
poets it is certainly plur., as Ap. Rh. 
2, 8.—Il].—the reflex. ἑαυτόν, Hdt. 
i 24, 15: etc. 

t+Muvaia, ac, 7, Minaea, a district 
of Arabia Felix, Strab. p. 768. 

+Muvaiot, wr, οἱ, the Minaei, a peo- 
ple on the Erythraeum Mare in Ara- 
bia, Strab. p. 768. 

Mivdaé, ἄκος, 7, a kind of Persian 
éncense, Amphis, Od. 1. 

tMivdapog, ov, ὁ, Mindarus, a Spar- 
tan admiral, Thuc. 8, 85. 

ΜΙΝΘΑ or piv, nc, 7, MINT, 
Lat. MEN1'HA, Hippon. 47, cf. Lob. 
Phryn. 438. 

tMiv6n, nc, 7, Minthe, a nymph be- 
wved by Pluto, changed by Proser- 
etna into foreg., Strab. p.344. Hence 

Mivdy¢ ὄρος, τό. mountain of Min- 
Ge, near Pylos, Strab, p, 344. 
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Μινθος, ov, 6, human ordure, Mne 
sim. ‘Imzorp., 1, 63. Hence 

Μινθόω, 6, to besmear with dung, 
Ar. Ran. 1075, Plut. 313.—IL. to re- 
nounce utterly, abominate, Archestr. ap. 
Ath. 285 B. ; 

tMiviec, ov, ὁ, the Minius, a river 
of Lusitania, now Minko, Strab. p. 153. 

ἐΜινναῖοι, wv, ol,= Μιναῖοι, Dion. 
P. 959. 

ἐΜινούκιος. ov, ὁ, the Rom. Minu- 
ctus, Plut. 

ἐΜιντοῦρναι, av, αἱ, Minturnae, a 
town of Latium, Strab. p. 233. 

Μινύαι, Ov, οἱ, the Minyans, a race 
of nobles in Orchomenus, Hat. 1, 146, 
etc.: hence Muvirioc, Il.; Ep. also 
Μινυήϊος, Hes. : pecul. fem. Mevonic. 
idoc, 7: v. Miiller’s Orchomenos und 
die Minyer. t+1n Pind. P. 4, 122, and 
Ap. Rh. 1, 229 the Argonauts are so 
called, for the chief of the Argonauts 
were Minyans.—A colony was estab- 
lished in Lemnos by the descendants 
of the Argonauts, called Minyae, Hdt. 
4, 145: thence they penetrated into 
Elis Triphylia, Strab. pp. 337, 347; 
they also founded Thera, Id.t [Ὁ] 

Miviavéye, ἐς, (μινύς, ἄνθος) bloom: 
ing a short time, Nic. Th. 522. 

+Mivdac, ov, 6, Ep. and Ion. -νύῆς, 
Minyas, son of Chryses and Chryso- 
genia, the fabled progenitor of the 
Minyae, Ap. Rh. 3, 1005; Paus. 9, 
36, 4.—2. son of Orchomenus, Ael. 
V. H. 3, 42. 

tMivvac, ddoc, 7, daughter of Min- 
yas; aiM., Ael. V. H. 3, 42.—2. (sc. 
ποίησις) the Minyad, Paus. 4, 33, 7: 
—also as adj. Minyan. 

tMivvetoc, a, ov, of the Minyae, 
Minyan, epith. of Orchomenus, Il. 2, 
511; Pind.; etc. 

ΤΜινυήϊος, ἡ, ov,=foreg., Od. 11, 
284; Hes. 

tMuvujioc, ov, ὁ, Att. Mivueioc, the 
Minyéus, a river of Triphylian Elis, 
the later Anigrus, 1]. 11, 722; Strab. 
p- 346.—2. acc. to Diod. S. the an- 
cient name of the river Orchomenus 
in Thessaly. 

tMevounic, doc, 7,= Μινυάς (1), 1. e. 
Clymene, Ap. Rh. 1, 233. 

Mividév, 6, (μινύθω) to grow less, 
decrease, Hipp. Hence 

Miviénua, ατος, τό, that which is 
lessened, Hipp. p. 748; and 

Μινύθησις, 7, decrease, mutilation, 
Hipp. pp. 48, 824, ete. 

Μινυθίζω, (μινύθω) to lessen, curtail, 
v. Foés. Qecon. Hence 

Mividixée, 7, 6v, diminishing. 

Mivvéo, impf. μινύθεσκον, Od. 14, 
17: no other tenses occur: (μενύς) : 
—the Lat. minuo, to make smaller or 
less, lessen, curtail, μένος, ἀρετήν, 1]. 
15, 492 ; 20, 242 ; also Hes. Op. 6.—II. 
intr. to become smaller or less, decrease, 
decline, fail, decay, be wasted, come 
to nought, Il. 16, 392, Od. 4, 374, etc., 
and Hes. :—so also in Aesch. Theb. 
920, Eum. 374, Soph. O. C. 686,—but 
only in lyric passages, the word not 
being Attic. [Ὁ] 

MiviGodne, ες, (μιιύθω, 
small, weak, Hipp. p. 648. 

Μίνυνθῶ, adv., (ucvic) a litile, very 
little; freq. in Hom., who also oft. 
uses it of time, a short time, and then 
usu. in phrase μένυνθά περ οὔτι μάλα 
δήν, as in Il. 1, 416; also, οὐ πολλὸν 
ἐπὶ χρόνον, ἀλλὰ μ.. Od. 15, 494.— 
Only Ep.: said to be acc. of an old 
subst., wivuve. [] Hence 

Μινυνθάδιος, a, ov, lasting α short 
time, short-lived, 1]. 15, 612, Οάἀ. 19, 
328 :—comnar. -ἰώτερος, Il. 22, 
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F Mivuvdddne, ες, Vv. 1. for pevvow- 
ἧς. 

Mividc, 4, όν, Att. ἴοι μενύς, says 
Eust. 

Mivipr; μα, in Philox. ap. Ath. 147 
D, some eatable (7). [Ὁ] 

Mivipifa, (uivupog) to csmplain 1: 
a low tone, to moan, whimper, whine, Ἐἰ 
5, 889, Od. 4, 719: generelly, to sting 
in a low, soft tone, to warble, hum, Lat. 
minurire, Ar. Av. 1414, Plat. Rep. 41} 
A; μ. μέλη, Ar. Vesp. 219; cf. weve 
ρομαι, κινυρίζω. Hence 

Μινύρισμα, ατος, τό, a warbling, 
etc., Theocr. Epigr. 4, 11. [0] 

Mivipiopoc, οὔ, ὃ, (μινυρίζων u 
moaning, whining, warbling, etc. [Ὁ] 

Μινύρομαι, ἀΒ8ρ.»Ξεμεν»ρέζω, ΟἹ the 
nightingale, to waré/e, Soph. O. C. 
671; tohum a tune, Aesch. Ag. 16, 
μ. πρὸς ἐμαυτὸν μέλος, Ar. Eccl. 880. 

Mivipoc, a, όν, (μινύς) complain- 
ing in a low tone, moaning, uhining, 
whimpering, μ. ὑπερσοφιστής, Phryn. 
(Com.) Incert. 15 of young birds, 
Theocr. 13, 12; μινυρὰ EpéecOar= 
μινυρίζειν, Aesch. Ag. 1165; cf. κι- 
vupac. 

MINY’S, 0, gen. vog, little, small; 
of time, short ; generally=yixpoc : the 
word itself is not found in any good 
writer, but was assumed by Gramm. 
as root of pees μίνυνθα, μινυρός., 
μινυρίζω, Lat. minor, minuo, minurio . 
cf. μινυός. 

ΤΜίνυτος, ov, ὁ, Minytus, son ot 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, δ, 
6: v. Lob. Path. 389. 

Miviapiog, ov, (μινύς, ὥρα) short- 
lived, Anth. P. 9, 362 

Mivtiwpoc, ov,=foreg., Anth P ~, 
481. [Ὁ] 

tMivoa, ac, 7, Ion. Mivén, Miasa, 
a small island lying off Nisaea, tl.e 
port of Megara, connected with tks 
mainland by a bridge, Thue. 3, 3!: 
also a promontory of Megaris adia 
cent, Strab. p. 39i1.—2. a fortress ol 
Laconia, Id. p. 367.—3. a town οἱ 
Crete, Id. p. 475. 

tMivoic, idog, 7, pecul. fem. to 54.» 
Ap. Rh. 2, 299. 

ΤΜινώϊος. « ov,and contd. Mivéee, 
a, ov, of or relating to Minos, Minéan, 
H. Hom. Ap. 393; Luc. Ver. H. 2, 13. 

Μίνως, wor, ὃ, accus. Mivo, fl. 14, 
322, for Mivwa: the Att. also have a 
gen. Mivo, acc. Μένων, t Minos, sou 
of Jupiter and Europa, an ancient 
king and lawgiver in Crete ; after his 
death a judge in the lower wor!d, IL 
13, 451, Od. 19, 17; Hes. Th. 948; 
etc. A second Minos, grandson οἱ 
foreg., son of Lycastus, is mentioned 
in Diod. 4, 60, sqq.; etc., as the one 
who constructed the labyrinth, and 
who was connected with the legend 
of Theseus, v. Plut. Thes. 20. [7] 

tMuveravpoc, ov, ὁ, (Μίνως, ταῦ 
ρος) Minotaur, offspring of Pasiphaé 
(wife of Minos 2d) and a bull, slain 
by Theseus, Apollod. 3, 15, 8: in 
ir ae “Ταῦρος, 3, 18, 10. 

ἐξ, adv., (wiyvuul)—piya, μίγδω͵ 
Nic. Th. ae ce ad: 

Μιξαιθρία, ac, 7, (μῖξις, αἰθρία) an 
alternation of fair and foul weather, 
Hipp. p. 942, but Kiihn reads μιξαί 
Gora (τά.) 

Μιξαίθριον, ov, 76,=foreg., 4. Υ.» 
Theophr. 

Μιξάνθρωπος, ov, (μῖξις. dvb ors 
πος) half man, half brute, Vheinist. 

Μιξαρχαγέτας, ov, ὁ, Argive name 
of Castor, as being a hero (apyayétag) 
only in union with his brother, Plut 
2, 296 F. 

Μιξέλληνες, wr, οἱ, (μίξις, Ἕλλη. 
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yey) nalf Greeks, half barbarians, mon- 
grel Greeks, Polyb. ἃ, 67,7: the sing. 
μιξέλλην in Heliod. 

ἐΜιξιώδης, ov, ὁ, Mixiades, masc. 
or. n., 1586. 57, 12. 

Μιξέαμβος ov, mixed with satires, 
saliric. 

Μιξίας ov, ὁ, one who mizes or min- 

Jes. 

+MuEsdnuidne, ov, ὁ, Mixidemides, 
miasc. pr. n., Arist. Rhet. 2, 23, 12. 

Mifts, ew¢, 7, (μίγνυμι) a mixing, 
ningling, oft. in Plat., τινὲ πρός Te, 
id. Soph. 260 B: ou its difference 
from κρᾶσις, v. sub κρῶσις.---Ἰ1]. zn- 
tercourse with others: esp. sexual in- 
tercourse Or commerce, Hat. 1, 203, etc. ; 
ἐπίκοινον TOV γυναικέξων τὴν μ- TOL- 
εἴσθαι, Hdt. 4. 172; also of wedlock, 
Plat. Legg. 773 D. 

MisosapBapoc, ov, (μῖξις, βάρβα- 

oc) half barbarian, half Greek, Kur. 
Bhoci 138, Xen. Hell. 2, 1, 15. 

Μιξοβόας, ov, ὁ, (μῖξις, Bon) min- 
gled with shouts, of mingled sound, δὲ- 
GdpauGoc, Aesch. Fr. 381. , 

Μιξοδία, ac, 7, (μῖξις, 606¢) a place 
where several roads meet, ἁλὸς μιξο- 
diaz, of the straits of Messana, Ap. 
Rh. 4, 921; also μέξοδος. 

Μιξοθάλασσος, ov, (μῖξις, θάλασ- 
wa) having intercourse with the sea, like 
fishermen and sailors, Orac. ap. Xen. 
Ephes. [θὰ] 

Milo@ndue, v, (μῖξις, θῆλυς) partly 
Female, Philostr. 

Muso6np, npoc, 6, 7, (μῖξις, θήρ) 
half-beast, φῶς μ.. Eur. Ion 1161. 

Μιέξόθηρος, ov,—foreg. 

Μιξόθριξ, τρίχος, 6,7, having mixed 
alr. 

£:568coec, ov, (μῖξις, θρόος) with 
mingled cries, Aesch. Theb. 331. 

Μιξόλευκος, ov, (μῖξις, λευκός) 
mice’ with white, Luc. Bis Acc. 8. 

MugoAddroc, ον, (μῖξις, Δύδιος) half- 


Lydian, of measure, Strab. p. 572: of 


dialect, Rantl p. 175. [0] Hence 
᾿μ ξολύδιστέ, adv., in the half-Lyd- 
tan measure, Plat. Rep. 398 E. 
MiéEouaz, fut. mid. of μέγνυμι, Od. 
Μιξόμϑροτος, ov, for μιξόβροτος, 
(μῖξις, βροτός) half-human, Aesch. 
Supp. 569. 
Μιξονόμος, ov, (μῖξις, νέμω) feeding 
a mixed flock, Simon. 102. 
Μιξοπάρθενος, ov, (μῖξις, πάρθε- 
voc) half-woman, of Echidna, Hdt. 4, 
9; of the Sphinx, Eur. Phoen. 1023. 
Μιξοπόλιος, ov, (μῖξις, πολιός) 
half-gray, grizzled. 
Μιξόπῦος, ov, (μῖξις, πῦον) mixed 
with foul matter, Hipp. p. 948. 
Μιξοφρύγιος, ov, (μῖξις, Φρύγιος) 
half-Phrygian, of music, 5 ταῦ. p.572: 
of dialect, Xanth. p. 175. [Ὁ] 
Μέξοφρυς, v, (μῖξις, ὀόρύς) having 
eyebrows that meet, Cratin. incert. 97. 
Μιξοφῦῆς, ἔς, (μῖξις, φυῆ) of mixed 
nature. 
Μιξόχλωρος, ov, (μῖξις, 
mized with green, Hipp. p. 95 
Μισαγαθία, ac, 7, α hatred of good 
or goodness, Plut. Phoc. 27: from 
Μισώγαᾶθος. ov, (uicéw, ἀγαθός) 
hating good or goodness. [ἃ] 
MioddeAdia, ac, 7, hatred of one’s 
trother, Plut. 2, 478 C: from 
Μισάώδελφος, ον, (μισέω, ἀδελφός) 
kating one’s brother, Plut. 2, 482 C. 
Μισαθήναιος, ov, (μισέω, ᾿Αθη- 
yaioi) hating the Athenians, Lycurg. 
152, 41: in superl., Dem. 687, 29. 
Μισαλάζων. ov. gen. ovoc, (μισέξω, 
ἀλαζών) hating boasters, Luc. Pisc. 20. 
MicaAétav Spor, ov, (utcéw, ’AXeE- 
&vdpoc) hating Alexander, quoted from 
Aeschin.? 
938 
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Μισαλληλέα, ac, ἦ, mutual hatred : 
from 

Μισάλληλος, ον,(μισέω, ἀλλήλων) 
hating one another, Dion. H. 5, 66. 

Μισάμπεδλος, ov, (μισέω, ἄμπελος) 
hating the vine, Anth. P. Append. 100. 

Μισανθρωπέω, ὦ, to be a μισάνθρω- 
moc, Diog. L. 9,3; and 

Μισανθρωπία, ac, 7, hatred of man- 
kind, Plat. Phaed. 89 D, Dem.: from 

Μισάνθρωπος, ov, (μισέω, ἄνθρω- 
πος) hating mankind, misanthropic, 
Plat. Phaed. 89 D, Legg. 791 D. 

Μισἄπόδημος, ov, hating travel. 

Micapyipia, ac, 7, (μισέω, ἄργυ- 
ρος) hatred or contempt of money, Diod. 
15, 88. 

Μέσγᾶ. adv.,=piya. 

Μισγάγκεια, ac, 7, (μίσγω, ἄγκος) 
a place where several mountain glens 
(ἄγκη) run together and mix their wa- 
ters, a meeting of glens, 1]. 4, 453: in 
prose, συνάγκεια. 

Musyodia, ac, 7, (μίσγω, ὁδός): 
μιξοδία. 

tMucyoddivac, a, ὃ, Misgolatdas, a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10: 
prop. patron. from a form 

tMucyoAdc, a, 6, Misgolas, an Athe- 
nian, son of Naucrates, Aeschin. 6, 
23; cf. Comic. ap. Ath. 339 B, C: 
from 

Μισγόλας(υίσγω, λαός) θόρυβος, ὁ, 
the confused noise of a crowd, a hubbub. 

Μισγόνομος, ov, γῆ p-, public pas- 
ture-land. 

MI’STQ, v. sub μέγνυμι, and cf. 
προςμίσγω. 

Μισεία, ας, 7,=pisv. 

Μισέλλην, nvoc, 6, α hater of the 
Greeks, Xen. Ages. 2, 31. 

Μίσεργος, ον, (μισέω, ἔργον) hating 
work, lazy. [1] 

Μισεταιρεία or -ia, ac, 7, hatred of 
one’s comrades: from 

Micératpoc, ov, (μισέω, ἑταῖρος) 
hating one’s comrades. 

Μισέω, 6, (μῖσος) to hate, only once 
in Hom., c. ace. et inf, μίσησεν 0 
ἄρα μιν δηΐων κυσὶ κύρμα γενέσθαι, 
Jupiter hated (would not suffer) that 
he should become a prey..., Il. 17, 
272: later usu. c. acc., ὑβρίζοντα μι- 
ceiv, Pind. P. 4, 506; μισοῦντα μι- 
σεῖν, Soph. Aj. 1113; and freq. in 
Att.:—pass. to be hated, Hdt. 2, 119, 
and Att. Hence 

Μέσηθρον. ov, τό, a charm for pro- 
ducing hatred against one, opp. to @iA- 
Tpov, which caused love, Luc. Dial. 
Mer. 4, 5; cf. Lob. Phryn.«131. [1] 

Μισήλιος, ov, (μισέω, ἥλιος) hating 
the sun or light. 

Mionua, arog, τό, (μισέω) an object 
of hate to others, usu. of persons, σω- 
φρόνων μισήματα, Aesch. Theb. 186, 
μισήματ᾽ ἀνδρῶν Kat θεῶν ’OAvp- 
πίων, Id. Eum. 73; c. dat., μ. πᾶσιν, 
Eur. Hipp. 407, ubiv. Valck. et Monk. 


i 

Μισήνερως (cf. θρήνερως, δύςερως), 
WTOC, ὃ, 7, detestably lewd, cf. μισητία. 

ἐΜισηνόν, ob, τό, Misenum, a town 
and promontory of Campania, Strab. 
p. 242. 

tMicnvoc, ov, 6, Misénus, a com- 
panion of Ulysses, Strab. p. 245: cf. 
Virg. Aen. 6, 234. 

Μισητέος, éa, éov, verb. adj. from 
μισέω, to be hated, Xen. Symp. 8. 20. 
—Il. μισητέον, one must hate, Luc. 
Fugit. 30. 

Mionrn, n¢, 7, ν. μισητός. 

Μισητῆς. od, ὁ, (μισέω) a hater. 

Mionria, ac, 7, lust. lewdness, Ar. 
Plut. 989: generally, greediness, Ar. 
Av. 1620: v. Interpp. ad Il. c. 

Μισητίζω,Ξεμισέω, ap. Hesych. 


! 
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Μειτητικός, 7, ov, inclined to hare 
dv. -κῶς : from 

Mionroc, 7, ov, hateful, Aesch. Ag 
1228, Xen. Mem. 2, 6, 21; 3, 10, 5. 
Adv. -7é¢.—II. lustful, lewd : hence, 
μῖσήτη (not μισητῆ), a prostitute, Ar- 
chil. 26, cf. Meineke Cratin. Incert. 
88: cf. sub μισητία. 

Miontpov, ov, T6,=pionfoor, Paul 
Sil. 74, 63. [1] 

Μισθᾶποδοσία, ac, 7, payment of 
wages, recompense, N. T.: from 

Μισθᾶποδότης, cv: ὃ, (μισθός, ἀπο- 
psi, one who pays wages, a reward- 
eh, NEY 

Μισθάριον, ov, τό, dim. fre μέσ- 
θός, Ar. Vesp. 300. [ἃ] 

Μισθαρνευτικός, ν. |. for μισϑαρνη- 
τικός, Plat. Soph. 222 D. 

Μισθαρνεύω,---54., questioned by 
Heind. Plat. Sophist. 222 D, v. Lob. 
Phryn. 568. : 

Μισθαρνέω. G, to work or serve for 
hire, Hipp. p. 1274, Plat. Rep. 346 B. 
μισθαρνῶν ἀνύειν τι, to do a thing 
for pay, Soph. Ant. 302:—of prosti 
tution, Dem. 352, 14: from 

Μισθάρνης, ov, ὁ, (μισθός, ἄρνυ- 
μαι) a hired workman. 

Μισθαρνητικός, ἢ, 6v, (μισθαρνέων 
belonging to hired work, mercenary: ἢ 
-κή (SC. τέχνη), the trade of one who 
takes wages or pay, Plat. Rep. 346 B, Ὁ. 

Μισθαρνία, ac, 7, (μισθάρνης) a 
recewing of wages, working or serving 
Sor hire, Dem. 242, 17; 320, 13. Hence 

Μισθαρνικός, ἢ, Ov, belonging to 
hired work, μ. ἐργασίαι, τέχναι, mer- 
cenary arts, Arist. Pol. 8, 2, 5, Eth. 
Bed 4,72: . 

Μισθάρνισσα, 7, fem. of μισθάρνης. 

Μέσθαρνος, ὁ,Ξ-- μισθάρνης. 

Μισθαρχίδης, ov, ὁ, (μισθός, ἀρχῇ 
an hereditary candidate for paid offices, 
a born placeman, Comic patronym. in 
Ar. Ach. 597; cf. σπουδαρχίδης. 

Μέσθιος, a, ov, salaried, hired, Plat. 
Lyc. 16. 

Μισθοδοσία, ac, 7, α paying of 
wages, Thuc. 8, 83; and 

Μισθοδοτέω, G, to pay wages, ab- 
sol., Xen. Hell. 4, 8,21; τινέ, Id. An. 
7, 1, 13:—c. acc., to keep in pay, Po- 
lyb. 5, 2, 11, οἷς. ; and in pass., to re- 
ceive pay, Id. 1, 66, 3.—Pass. to be paid, 
τὰ pre bake? Id. : from 

Μισθοδότης, ov, 6, (μισθός, δίδωμι) 
one who pays wages, a paymaster, Plat, 
Rep. 463 B, Xen. An. 1, 3, 9. 

Μισθόδωρος, ov, (μισθός, δωρέω) 
giving wages OY pay, Fubulid. Κωμ. 1. 

ΜΙΣΘΟΣ, od, ὃ, wages, pay, hire, 
Hom., ete.; μ. ῥητός, fixed wages, Il. 
21, 445; μ. εἰρημένος, Hes. Op. 368: 
ἐπὶ μισθῷ, for hire or pay, Hat. 5, 65; 
μισθοῦ ἕνεκα, Xen. An. 2, 5,14; μισ- 
θοῦ. Soph. Tr. 560: μεσθὸν πορίζειν, 
to give, μ. φέρειν, to receive pay, Ar. 
Eq: 1019, Acharn. 66; also, μ. di- 
δόναι, λαμβάνειν, etc., Xen.: did6- 
val τάλαντον μηνὸς μισθόν. to give 
a talent as a month’s pay, Thuc. 6, 
8.—2. at Athens, the pay of the sol- 
diery, Thuc., etc. ; first given by Per- 
icles, varying in amount, Bockh P. E. 
1, 363, sq., Herm. Pol. Ant. § 152, 16: 
—also, μ. βουλευτικός, the pay of the 
council of 500, each a drachma for 
every day of sitting: μ. δικαστικός 
or ἡλιαστικός, the salary of a dicast, 
at first one obol, but from the time οὐ 
Cleon three, for every day he sat on 
a jury: μ. συνηγορικός, the pay of a 
public advocate, one drachma for ev 
ery court day: μ. ἐκκλῃσιαστικός, the 
pay for attending the popular assein- 
bly; for all which v. Béckh P. E. 1, 
302-317, Herm. Praef. Ar, Nub.—-3 
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generally, recompense, reward, Hom., 
etc.: also in bad sense, punishment, 
Soph. Ant. 221. (Pott compares 
Pers. musd pay, Goth. mizdo.) 

Μισθοφορά, ac, ἡ, (μισθοφόρος) 
receipt of wages: hence wages given Or 
received, and so, generally, wages, pay, 
Ar. Eq. 807, Thuc. 6, 24; 8, 45, etc., 
Dem. 38, 1; cf. Lob. Phryn. 491, and 
fe:es. 

Μισθοφορέω, GO, to be a μισθοφόρος, 
to recewe wages Or pay in the public 
service, to serve for hire, Ar. Ach. 602, 
ete.; also c. 866. rel, to receive as pay, 
τρεῖς δραγμάς, Ar. Ach. 602, cf. Eccl. 
206; μ. ἄλφιτα, Ar. Pac. 477.—II. to 
bring inrent, μισθοφοροῦσα οἰκία, Isae. 
72, 39. . Hence 

Μισθοφορητέον, verb. adj., one must 
keep in pay, τινά, Thuc. 8, 65. 

Μισθοφορία, ac, 77, service for wages, 


service as a mercenary, Diod. 16, 61.— ' 
Π.Ξεμισϑοφορά, Plat. Gorg. 515 E, 
and 


yaa iy OV, mercenary, Ov- 
υάμεις, Polyb. 1, 67,4: τὸ w.=o1 μι- 
σθοφόροι, Plut. Artax.4: from 

Μισθοφόρος, ov, (μισθός, φέρω) re- 
cewwing wages ΟΥ̓ pay, serving for hire ; 
esp., of μ.; hireling soldiers, mercena- 
ries, Thuc. 1, 35, etc.: uw. τριήρεις, 
gallevs manned with mercenaries, Ar. 
Eq. 555 :--π. δικαστήρια, Arist. Pol. 
2, 12, 4. 

Μισθόω, ὦ, (μισθόξν ta let out for 
hire, farm out, Lat. locare, Te or τινί 
tt, Ar. Lys. 958, Dem. 1222, 26, etc. ; 
ἐπέ τι, for a purpose, Id. 232, 10: c. 
inf., μ. τὸν νηὸν τριηκοσίων ταλάν- 
των ἐξεργάσασθαι, to let out the build- 
ing of it for 300 talents, Lat. locare 
aedem exstruendam, Hdt. 2, 180.—II. 
mid. to engage, hire at a price, Lat. con- 
ducere, c. acc. pers. vel rei, Hdt. 1, 24, 
Ar. Av. 1152, and freq. in Att. ; μ. τι 
παράτινος, Hdt. 1,68, 01 ν. Wessel. ; 
μ. τινὰ ταλάντου, to engage his servi- 
ces at a talent a year, Id. 3, 131; c. 
inf,, u. νηὸν ἐξοιιςοδομῆς!: to contract 
for the building of the temple, Lat. 
conducere aedem aedificandam, Hat. 5, 
62, cf. supra; so, μισθοῦσθαί τινα, c. 
inf., Hdt. 9, 34: also, μ. ὑπέρ τινος, 
to make a contract for a thing, Dem. 
1253, 17; ὁ μισθωσάμενος, the con- 
tractor, Isae. 87, 25.—III. pass. to be 
hired for pay, Hdt. 9, 38; ἐπί τινι, for 
a thing, Xen. An. 1,3, 1. Hence 

Μέσθωμα, atoc, τό, that which is let 
for hire, a hired house, N. T.: usu.,—II. 
the price agreed on, the contract, Hdt. 2, 
180, Dem. 379, 20: esp. a courtesan’s 
price, like ἐμπολή, Lat. captura, Co- 
mici ap. Ath. 581 A, cf. Casaub. 
Sueton. Calig. 40.—2. rent, Isocr. 
145 C. 

Μισθωμάτιον, ov, τό, dim. from μί- 
σθωμα, Alciphr. 1, 36. [ἃ] 

tMicOwv, wvoc, ὃ, Misthon, a Sy- 
barite, Luc. Pseudol. 3. 

Μισθωσὶμαῖος, a, ov, hired, merce- 
nary. 

Μισθώσιμος, ov, that can be hired or 
had for pay, Alex. φυγ. 1 : μισθοῦσθαι 
τὰ μισθώσιμα, to take the tolls that 
might be taken, Lex ap. Dem. 713, 4: 
from 

Μέσθωσις, ewe, 7, (μισθόω) a letting 
for hire, δίκη μισθώσεως οἴκου, an ac- 
sion against a guardian who neglected 
to let his ward’s house within the time 
prescribed, Att. Process. p. 293.—II. 
eon mid.) a hiring, Lys. 155, 37, 

lat. Legg. 759 Ε.---1Π1.-- μέσθωμα 

"Ἢ, rent, μ. φέρειν, ἀποδιδόναι, to pay 
rent, Isae. 54, 27, Dem. 1069, 26; εἰς- 
πράττειν, to collectit, Dem. 1318, 20; 
μέσθωσιν φέρειν τάλαντον τοῦ ἐνιαυ- 
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τοῦ, to produce a yearly rent of one 
talent, Isae. 54, 34, etc. 

Μισθωτεύω, to be a μισθωτός, like 
μισθοφορέω. 

Μισθωτήῆς, οὔ, 6, one who pays rent, 
a tenant, Isae. 60,1. Hence 

Μισθωτικός, 4, Ov, of or fit for let- 
ting out :-—n -κή,τεμισθαρνικῆ, α mer- 
cenary trade, Plat. Rep. 346 A, sq. 

Μισθωτός, ἢ, ὄν, (μισθόω) hireling, 


mercenary, esp. of soldiers, Hdt. 1, 61; | 


3, 45, Thuc. 5, 6. 

Μισθώτρια, ac, 7, fem. of μισθω- 
τῆς, Phryn. (Com.) Incert. 24. 

Μέσιππος, ov, (μισέω, ἵππος) horse- 
hating, opp. to φέλιππος. 

tMiouc, woc, 7, Misis, fem. pr. n., 
Anth. Append. 240. 

Mickog, ov, δ,---μίσχος, astem, stalk. 

Μισοβάρβᾶἄρος. ov, (μισέω, βάρβα- 
poc) hating foreigners, Plat. Menex. 
245 C. 

Μισοβασϊλεύς, δ,(μισέω, βασιλεύς) 
a king-hater, Plut. 2, 147 A. 

Μισόγἄᾶμος, ov, (μισέω, γάμος) a 
marriage-hater. 

Μισόγελως, wroe, 6, 7, (μισέω, γέ- 
Awe) laughter-hating, ap. Gell. 15, 20. 

Μισογόης. ov, 6, (utcéw, γόης) ha- 
ting fraud or jugglery, Luc. Pisc. 20. 

Μεσογύναιος, ov, (μισέω, γυνή) wo- 
man-hating. [] 

Μισογῦνία, ac, 7, hatred of women, 
Antip. ap. Stob. p. 417, 51; and 

Miooyivéw, ὦ, to be a woman-hater : 
from 

Μισογύνης, ov, ὃ, (μισέω, γυνῆ) a 
woman-hater, Strab. p. 297, Menand. 

Μισοδημία, ac, 7, hatred of demo- 
cracy, Andoc. 30, 3, Lys. 177, 20: from 

Μισόδημος, ov, (μισέω, δῆμος) ha- 
ting the commons ΟΥ̓ democracy, ΑΥ. Vesp. 
474; Andoc. 31, 10, Xen. Hell. 2, 3, 
47, in superl. Hence 

Μισοδημότης, ov, ὃ, a hater of the 
commons, Dion. H. 7, 42. 

Mioodixog, ov, (utoéw, δίκη) hating 
law-suits. 

Μισόθεος, ov, (μισέω, θεός) hating 
the gods, godless, Aesch. Ag. 1090. 

Mioé@npoc, ov, (μισέω, θήρα) hating 
the hunt: τὸ uio., Xen. Cyn. 3, 9. 

Μισοΐδιος, ov, hating his own. [id] 

Micowvia, ac, 7, hatred of wine, Stob. 
Ecl. 2, p. 182: from 

Micowvoc, ov, (μισέω, oivoc) hating 


wine, abstemious, Hipp. p. 677. 


Μισοκαῖσαρ. ἄρος, ὃ, (μισέω, Kai- 
oap) hating Caesar, Plut. Cat. Min. 65, 
Brut. 8. 

Micokdkéw, @, to hate wickedness or 
the wicked. 

Μισόκἄλος. ov, (μισέω, καλός) ha- 
ting the beautiful, Philo. 

Miooxepone, ἔς, hating gain or profit. 

Μισολάκων, wvoc, ὃ. (μισέω, AG- 
Kkov) a Laconian-hater, Ar. Vesp. 1165. 

Mioodduayoc, ov, (μισέω, Λάμα- 
χος) hating Lamachus, Ar. Pac. 304. 
[AG] 

Μισόλεκτρος, ov, (μισέω, λέκτρον) 
hating marriage, Heliod. 

Mioodoyéw, @, to hate argument, let- 
ters, etc.; and 

Micodoyia, ac, 7, hatred of discus- 
sion and argument, Plat. Phaed. 89 D: 
from 

Μεισόλογος, ov, (utcéw, λόγος) ha- 
ting letters, discussion, etc.,Plat. Phaed. 
89 C, Lach. 188 C. 

Μισόνοθος, ov, (utcéw, νόθος) ha- 
ting bastards, Anth. Plan. 94. 

Μεισόνυμφος. ov, (μισέω, νύμφη) ha- 
ting marriage, Lyc. 356. 

Miooéevia, ac, 7, hatred of strangers 
or guests, LXX.: from 
᾿ Μισόξενος, ov, (utoéw, ξένος) ha- 
ting strangers, inhospitable, Diod. 
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Μεούπαις, 6,7, (uinée παῖς) hanng 
boys or children, Luc. Abaic. 18. 

Μιεςοπώρθενος, ov, hating maidens, 

Miooratuy), ορος, ὃ, 7, (μισέω, πα 
THP) hating las father, Dion. H. [ἃ] 

Miocorépene, ov, ὁ, (μισέω, If pong 
an enemy to the Persians, Xen. Agea 
4) 4. 

Μεισοπόλεμος, ov, hating war. 

Μισόπολις, toc, 6, ἢ. (μισέω, πόλει 
hating the commonwealth, Ar. Vesg. 4} ἢ, 

Μισοπολίτης, ov, 6, a citizen-hater, 

Mioorovéw, ὦ, to be μισόπονας, ta 
hate work, Plat. Rep. 535 D. 

Mioorovnpéw, ©, to hate the bad or 
evil, Lys. 186, 32, Polyb.; and 

Mioorovypia, ac, 7, hatred of the 
bad or of evil, Arist. Virt. et Vit. 5, 3: 
hatred because of wickedness, Diod. 16, 
23: from 

Μισοπόνηρος, ov, (μισέω, πονηρός) 
hating the bad or evil, Dem. 584, 12, 
Aeschin. 10, 2]. Adv. -vwe. 

Mioorovia, ac, 7, hatred of work, 
Luc. Astrol. 2: frora 

Μισόπονος, ov, (uicéw, πόνος) ha- 
ting work or trouble, Dio C. 72, 2. 

Μισοπόρπαξ, ἄκος, ὁ, 7, (μισέω, 
πόρπαξ) hating the shield-handle, i. 8. 
hating war, Ar. Pac. 662, in comic su 
perl., uicomopmakioraroc. 

Μισοπράγμων, ov, gen. ovoc, hating 
business. 

Μισοπρόβᾶἄτος, ov, (utcéw, πρόβα- 
Tov) hating cattle, Archyt. ap. Stob. p. 
314, 14. 

Μισοπροςζήγορος, ov, = ἀπροςῆγο- 
ρος. ; 

Μισόπτωχος, ov, (μισέω, πτωχέξζε) 
hating beggars, Anth. P. 11, 403, 1. 

Μισοπώγων, wrvoc, ὃ, 7, (μισέω, 
πώγων) the beard-hater, i. e. hater of 
bearded philosophers, a satire written 
by the emperor Julian. 

Μισορώμαιος, ov, (uicée, ‘Poyaior} 
a Roman-hater, Plut. Ant. 54. 

ΜΙ͂ΣΟΣ, εος, τό, hate, hatred: aad 
so,—I. pass., hate borne one, a being ha- 
ted, Trag.; μῖσος ἔχειν πρός Tivos, 
to incur a man’s hatred, Plat. Legg, 
691 D.—2. act., a hating, a grudge, τὰ» 
νός τίνι, at one, Eur. Or, 432; μῖσος 
ἐντέτηκέ wot, Soph. El. 1311, cf. Plat. 
Menex. 245 D.—II. a hateful chject,= 
μίσημα, Aesch. Ag. 1411, Soph. Ant. 
760 ; esp. in addresses, ὦ μέσος, Soph. 
Phil. 991, Eur. Med. 1323. 

Μεσόσοφος, ov, (μισέω, σοφός) ha- 
ting wisdom, opp. to φιλόσοφος. Plat. 
Rep. 456 A. 

Μισοστρᾶτιώτης, ov, ὃ, the soldier’s 
enemy. 

Μισοσύλλας, ov, 6, (utcéw, THA 
λας) an enemy of Sulla, Plut. Sert. 4, 

Μισοσώμᾶτος, ov, (μισέω, σῶμαὶ 
hating the body, Procl. 

Μισοτεκνία, ac, 7, hatred of children. 
Plut. 2,4 E: from 

Μισότεκνος, ov, (μισέω, τέκνον) he- 
ting children, Aeschin. 64, 41. 

Μεισοτύραννος, ov, (μισέω. τύραι» 
voc) a tyrant-hater, Hdt. 6, 121, 123. 

Μισότῦφος, ov, (μισέω, τῦφος) ha- 
ting arrogance, Luc. Pisc. 20. 

Μισοφᾶῆς, éc, hating the light. 

Μισοφίλιππος, ov, (μισέω, Φίλιπ 
πος) hating Philp, Aeschin. 30, 6. [i] 

Μεισοφϊλόλογος, ov, (μισέω, φιλό 
Aoyoc) hating literature, Ath. 610 D. 

Μισόφϊλος, ov, hating friends Οἱ 
Sriendship. 

Μισόφροντις ιδος, ὁ, 7, hating care 

Μισόχρηστος. ov, (μίσέω, χρηστός͵ 
hating the good, Xen. Hell. 2, 3, 47. 

Micoypiotiavoc, ὄν, (μισίω, Χοι: 
στιανός) hating Christians, Eel. 

Μισόχριστος, ov, (μισέω, Χριστός) 
hating Christ 0 the Ce: Eccl. 
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Misopevuny, ἐς (μισέω, ψεῦδος) ha- 
bng lies, Luc. Pisce. 20. 

Μιστῦλώομαι, μιστύλη, ν. μυστιλ-. 

Μιστύλλω, to cut up, in Hom. al- 
ways of cutting up meat before roast- 
ing, μίστυλλον 7’ dpa τἄλλα καὶ ἀμφ᾽ 
ὀβέλοισιν ἔπειραν, Il. 1, 465, etc.— 
The form μυστίλλω is a variety, cf. 
uvot:Adoua. (Akin perh. to μέτυ- 
Aoc, μύτιλος, Lat. mutilus.) 

Miov, voc and ewe, τό, a vitriolic 
rarth, perh. copperas, Diosc. 5, 117 ;— 
an Aegypt. word.—Il. a truffle grow- 
ing near Cyrene, Theophr. 

Μίσυβρῖς, Loc, ὁ, 7, (μισέω, ὕβρις) 
hating insolence, [eZ 

Μέσχος, ov, ὁ, also μέσκος, the stalk 
(pediculus) of leaves or fruit, Theophr. ; 
sf. μόσχος.---11. in Thessaly a kind of 
spade or hoe, Id.; v. Schneid ad H. 
Palast i4. 

Μισώδης, ες. hateful, dub. 

Mitoepyoc, 6v, (μίτος, *épyw) work- 
ing the thread, epith. of the spindle, 
Leon. Tar. 9. 

Μιτοῤῥαφής, ἐς. (μίτος, ῥώπτω) sewn 
with thread, composed of threads, epith. 
of a net, Anth. P. 6, 185. 

MI’TOS, ov, ὃ, a thread of the woof, 
Il. 23, 762, cf. πηνίον, and Heyne ad 
l.: a web, Eur. Erechth. 13 ---κατὰ 
μίτον in a string, 1. 6. in an unbroken 
series, continuously or in detail, as if 
thread by thread,andso=katd λεπτόν, 
Poly. 3, 32, 2, cf. Ernesti Clav. Cic. 
RF. voce. :—the thread of destiny, Lyc. 
84: proverb., ἀπὸ λεπτοῦ μ. TO ζῆν 
ἔοτηται;, ap. Suid.—ll. the string of a 
lwre, Philostr.—III. in the Orphic lan- 
gaage, seed, Lob. Agiaoph. p. 837. [1] 
Hence 

Miréo, ὥ, to ply the weaf in weav- 
ing, In mid., Aniu. P. 6, 285 :—but 
merayh., φθόγγο» μιτώσασθαι; to let 
one’s voice sound I:ke a string, Mel. 
112. 

Μέτρα, ac, 7, Ep. and Ion. μίτρη, 
ὁ δεῖ" or girdle, worn round the waist 
gelow the cuirass as a protection 
against missiles, Il. 4, 137; 5, 857; 
Γ 3:5} with metal, 4, 187,216; hence, 
Yue %.Tea¢ Κάστωρ, Pind. N. 10, 
fin.; :f. GwoT7p.—2. in later poets= 
ζώνη the maiden-zone, Call. Jov. 21, 
Theocr. 27, 54 [ubi μίτρᾶν], Mosch., 
etc.—3.=oTp0glov, a stomacher, Ap. 
Rh. 3, 867.—Il. a headband, worn by 
Greek women to tie up their hair, 
a snood, Eur. Bacch. 833; also at 
night, Id. Hec. 924, cf. Ar. Thesm. 
257.—2. also the victor’s chaplet at the 
games, Pind. O. 9, 125, I. 5 (4), 79; 
whence he calls one of his odes, Av- 
δία μίτρα καναχηδὰ πεποικιλμένα, a 
Lydian garland (i. e. an ode in Lydian 
measure) embellished by the flute, 
N. 8, 25.—3. esp. the national head- 
dress of the Asiatics, a turban, Hdt. 1, 
195, cf. 7, 62, 90, like κυρβασία: 
hence as a mark of effeminacy, Ar. 
Thesm. 941. (Akin to piroc.) 

Mitpa, 7¢, 7, the Persian Aphro- 
dite (Venus), Hdt. 1, 131. 

ΤΜιτραδάτης, ew, ὁ, lon.=M6pa- 
ζάτης. name of the herdsman of As- 
tyages to whom Cyrus was given to 
Le exposed, Hdt. }, 110. 

ἐμΜιτραῖος, ov, ὃ, Mitraeus, a P2r- 
gian, Xen. Hell. 2, 1, 8. 

Μιτρηδόν, adv., like a band, Nonn. 

Μ:τρηφόρος, ον,Ξεμιτροφόρας, Hat. 
7, 62. 

Murpicy, ov, τό, dim. from μίτρα. 

+MutpoGarne, ov Ion. ew, ὁ, Mitro- 
bates, governor in Dascylium in Asia 
Minor. Hdt. 3, 120. 

Μιτρόδετος: ov, (μίτρα, δέω) bound 
wth a μίτρα, Anth. P. 6, 165. 

940. 
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Mirpi dopéw, ὥ. to wear a μέτρα, Ar. 
Thesm. 163: from 

Μιτρυφόρος, ov, (μίτρα, φέρω) wear- 
ing a μίτρα or turban, cf. μιτρηφόρος. |. 

Mitpoyitwr, wvoe, ὁ, 7, (μίτρα, χι- 
TOV) with girded tunic, ap. Ath. 523 (Ὁ. 

Μιτρόω, ὦ, to surround with a girdle, 
Nonn. 

+Mirvadva. 7, Dor. for sq., Theocr. 
Ug \O2 

Μιτύλήνη. 7, Vv. Μυτιλήνη : tMuro- 
Anvaiog, etc., v. Μυτιλ. 

MiriAoc, also μύτιλος, ἡ, ov, Lat. 
mutilus, curtailed, esp. hornless,'Theocr. 
8, 86. (Perh. akin to μιστύλλω.) [1] 

Μέτυς, voc, 7, the wax used by bees 
to cover the crevices of their hives, 
Arist. H. A. 9, 40, 10. 

+Mizuc, voc, 6, Mitys, an Argive, 
Dem. 1356, 7. 

Μιτώδης, ec: βρόχος μ. σινδόνος, 
ἃ noose or halter of threads or linen, 
Soph. Ant. 1222; olim μιτρώδης. 
= tMiya7A, ὃ, Michaél, an archangel, 

Re 


Μιχθαλόεις, εσσα, ev, (uixw) = 
ὀμιχλώδης, dub. in Coluth. 208. 

Μιχθείς part., μεχθῆναι inf., aor. 1 
pass. of μέγνυμι, 1]. 

NA ,7, gen. μνᾶς: nom. pl. μναῖ: 
Ion. nom. sing. μνέα, Hdt. 2, 180; 
nom. pl. μνέες, dub. in Luc. Dea Syr. 
48: the Lat. MINA,—I. as α weight, 
100 drachmae,=15 oz., 833 grs.— 
II. as a sum of money, also= 100 
drachmae, i.e. 41. 15. 3d. t($17.61)t : 
60 μναῖ make a talent. (The form 
vada is not in use. Prob. akin to 
Hebr. maneh, perh. also to moneta, 
money, etc.) Hence 

Mvdaioc, a, ov, of the weight or value 
of α μνᾶ, Meineke Ameips. Sphend. 5. 

Μναδάριον, ov, τό, dim. from urd, 
Diphil. Balan. 2. 

Mvdiaiog, a, ον:Ξεμνααῖος, Xen. 
Eq. 4, 4, Arist. Coel. 4, 4, 4 ;—form- 
ed like ταλαντιαῖος, etc., cf. Lob. 
Phryn. 552. 

Mvaioc or μνάϊος, a, ov,=pvaaiog, 
Arist. H. A. 5, 15, 6. 

Μναμοσύνη, uvaywr, Dor. for μνημ-. 

MNA‘OMAI (A), contr. μνῶμαι: 
dep., used by Hom. only in Od., 
sometimes in the contr. forms, μνῶ- 
ται. μνῶνται, μνᾶσθαι, μνάσθω. μνώ- 
μενος; sometimes in these contr. 
forms lengthd. again, as 2 sing. pres. 
μνάᾳ, inf. μνάασθαι [va], part. 
μνωόμενος ; impf. μνάσκετο for ἐμνῶ- 
το, Od. 20, 290, 3 pl. μνώοντο : only 
used in pres. and impf. To woo to 
wife, woo to be one's bride, usu. C. acc., 
γυναῖκα, etc., freq. in Od., sometimes 
with no acc. expressed, as 16, 77; 19, 
529: also to seek to seduce a Woman, 
1, 39.—II. to court, sue for, solicit, a fa- 
vour, an Office, etc.. hike Lat. ambire, 
μνεώμενος ἀρχήν, Hdt. 1, 96; μνώ- 
μενος βασιληΐην, Hdt. 1, 205. (At 
first prob. the same word as sq. ; for 
there is no great distance between 
the notions of thinking much of a thing, 
and trying to get it:—gradually how- 
ever these notions separated, and so 
though in Ep. and f[on., μνάομαι was 
used in both signfs.; yet, later, μιε- 
μνήσκομαι (with its tenses formed 
from μνάομαι) was confined to the 
former, and μνάομαι to the latter). 

MNA‘OMAI (B), contr. μνῶμαι, to 
think on, remember, Ep. and Jon. for 
μιμνήσκομαι, V. sub μιμνήκω UL. 

tMvdodAkac, ov and a, ὁ. Mnasal- 
cas, an epigrammatic poet of Sicyon, 
Strab. p. 412, 

tMvdcédc, ov, ὁ, Mnaseas, an Ar- 
give, partisan of Philip of Macedon, 
Dem. 324, 10.—2. a commander of 
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the Phocians, Arist. Pol. 5, 3, 4.—J. 
a writer of Patrae, Ath. 301 D.—Otb 
ers in Paus., etc. 

ΤἼνασιάδης, ov, ὁ, Mnasiates, mase , 
pr. n., Polyb. 5, 64, 6. 

tMvaociac, ov, ὃ, Mnasias, mase - 
pr. n., Polyb. 17, 14, 3. 

tMvaovyeitwv, ovoc, 6, Mnasiziten 
masc. pr. n., Ath. 614 D. 

ΤΜνασιδίκα, ac, 7, Mnasidica, is 
pr. n., Sappho 42. 

Mvdoidupéw, Dor. for uvyodwpé 3° 

tMvaoivove, ov, 6, Mnasinous, bre 
ther of Anaxis, Paus. 2, 22, 5. 

Μνασίον, ov, τό, also pvacic, 7, 
Cyprian corn-measure,=2 medimn1. 

Μνάσιον, also μναύσιον, ov, τό, ar 
esculent water-plant of Aegypt, there: 
called μαλιναθάλλη, Theophr. 

ἸἹΜνάσιππος, ov, ὃ, Mnasippus, # 
commander of the Spartans, Nen 
Hell. 6, 2, 4. 

tMvdciwv, wvoc, ὁ, Mnasion, a rnap 
sodist, Ath. 620 C. 

tMvdoxipne, ov, 6, Mnascires, king 
of the Parthians, Luc. Macrob. 16. 

Μναστήρ, ὁ, fem. μνάστειρα, Der 
for μνηστ-. 

Μνῶστις, 7, Dor. for μνῆστις, 4. ». 

tMvaovdda, ης, 7, Mnasylla, fem 
pr..n.;.Anth.' Pi, 730: ' 

tMvdouwr, wvoc, ὃ, Mnason, a prince 
at Elatea in Phocis, pupil of Aristo- 
tle, Ael. V. H. 3, 19. 

Mvéa, 7, Ion. for μνᾶ, Hdt. 2, 18€. 

Mveia, ac, ἢ:Ξε μνήμη, remembrance’ 
memory, μνείαν ἔχειν τινός, Soph, 
El. 392; 50 in Eur., and Plat. Legg 
798 B.—II. mention, μνείαν ποιεῖσθαι 
περί τινος, Aeschin. 23, 5, Plat. Prot. 
317 E; τινός, Plat. Phaedr. 254 A. 

tMvéive, or Μνεῦις, ὃ, Mnevis, asa 
cred steer of the Aegyptians worship: 
ped at Heliopolis, Strab. p. 803, etc. 

νῆμα, Dor. μνᾶμα, ατος, τό, (pe 
μνήσκω, μνάομαι) the Lat. monimen 
tum.—I. a memorial, remembrance ΟἹ 
record of a person or thing, c. gen., 
χειρῶν ᾿Ελένης, ξείνου, Od. 15, 126; 
21, 40; esp. ἃ memorial of one dead, 
tribute of respect, etc., Pind. 1. 8 (7), 
135 :—a mound or building in honor ot 
the dead, a monument, Il. 23, 619, Hdt. 
7, 167, 128, and Att.; cf. μνημεῖον, 
μνημόσυνον. --- Il. = μνήμη, memory, 
μνῆμα ἔχειν τινός, Theogn. 112. 

Μνημάτιον, ov, τό, dim. from foreg , 
name of a play by Epigenes. 

Μνηματίτης, ov, ὁ: λόγος μν.; a 
funeral oration. [i] 

Myvnueiov, Dor. wvdu-, Ion. μνημῆ 
ἴον, ov, τό, like μνῆμα, μνημόσυνον, 
Lat. monimentum, any memorial, re- 
membrance, Or record, of a thing, μνη- 
Lunia λιπέσθαι, Hdt. 2, 126, 135, and. 
freq. in Att.; μνημεῖα ὅρκων, Oaths 
to remind one, Eur. Supp. 1204: esp. 
of one dead. Soph. ΕἸ]. 933, 1126; a 
monument, Eur. 1. T. 702, Thue. 1, 
138, Plat. Criti. 120 C :--τὰ παέδων 
μαθήματα θαυμαστὸν ἔχει τι μνημεῖ- 
ov, the lessons of childhood cling, 
strangely to the memory, i. e. stand 
firm like monuments, Plat. Tim. 
26 B. 

Μνήμη, NC, 7, (ULLVATK, μνάομαι) 
remembrance, memory, record, of athing, 
first in Theogn. 796,1110; ἀθάνατον 
μνήμην λείπεσθαι, Hdt. 4, 144; so, 
μνῆμαι ἀγῆρατ γι, Lys. .98, 8; etc.—- 
2. memory aS a power of the mind, 

νήμην ἁπάντων μουσομήτορ᾽ ἐργά 
aes Pr. 461 : ane oo freaaee 
Att., esp. as distinguished from ἀνά- 
μνησις, the act of recollecting, Vlat. - 
Phileb. 34 C, and esp. Arist. περὶ μνή- 
μης Kal ἀναμνήσεως :—pvjunc ὕποι 
‘om memory, Soph. Ο. 'T. 1131; ἐφ. 
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ὅσον μν. ἀνθρώπων ἐφικνεῖται, Xen. 
Ογτ. 5, 5, 8—3.=pvjua, μνημεῖον, 
Plat. Legg. 741 C.—Il. mention, notice 
γῇ a thing, μνήμην ποιεῖσθαί τινος, 
Lat. mentionem facere, Hdt. 1, 18, ete.: 
aiso μνήμην ἔχειν τινός, Hat. 1, 14, 
étc:, (but also to remember it, Plat. 
Phaed_. 251 D): μνήμην ἐπασκέειν, 
Lat. re-wm gestarum memoriam excolere, 
Hdt. 2, 77.—Ill. wv. βασίλειος, the 
imperia! cabinet or archives, Hdn.4, 8. 
—COf, μνημοσύνη. 

Μνημήϊον, ov, τό. Ion. for μνημεῖον, 
Hat. 

Μνημόνειος, ov, (μνή μη) concerning 
the memory, ζητήματα wv., questions 
for exercising the memory, Poll. 

Μνημόνευμα, ατος, τό,(μνημονεύω) 
an act of memory, α remembrance, Arist. 
de Memor. 1, 16, Plut. 2, 786 E. 

Mvnuovevréov, verb. adj. from 
“νημονεύω, one must remember, Plat. 
Rep. 441 D. 

Μνημονευτικός, ἢ, Ov, fitted for re- 
minding ; an 

Μνημονευτός, ἢ: ὄν, that can be or 
is to be remembered, Arist. Rhet. 1, 11, 
8, de Memor. 1, 2, 9: from 

Μνημονεύω, (μνήημων)Ξξεμιμνῆσκο- 
uat, to remember, call to mind, think of, 
5. ace., Hdt. 1, 36, Aesch. Pers. 783, 
Soph. Fr. 779; and so Eur., Plat., 
etc.; c. inf., to remember to do, Ar. 
Eccl. 264: uv. ὅτι.... Plat. Rep. 480 ; 
ei..., Dem. 12, 15 :—distinguished from 
ἀναμιμνήσκεσθαι, Arist. de Memor. 
2, 25, cf. sub μνήμη.---11. ῥο call to an- 
other’s mind, mention, say, Lat. memo- 
rare, c. acc., Plat. Legg. 646 B, Xen.: 
also, uv. τινέ τινος, to make mention 
of a thing ¢o another, Lennep Phalar. 
p. 153 (Ed. 1787). 

B. pass. to be remembered, had in 
memory, mentioned, Eur. Heracl. 334, 
Plat., etc. ; ¢. inf, μνημονεύεται γε- 
νέσθαι, Ths. 2, 47; c. part., Plat. 
Rep. 600 A. 

Μάνημονϊκός, ἢ, 6v, (μνήμων) be- 
longing to remembrance Or memory, τὸ 
μν.Ξεμνήμη, memory, Xen. Oec. 9, 11: 
~-but, τὸ wv. (with or without τέχνη- 
"καὶ, artificial memory, memoria techni- 
ca, Plat. Hipp. Maj. 285 IE, Hipp. 
Min. 368 Ὁ ; so τὰ μνημονικά, Arist. 
de Anima 3, 3, 6, cf. Schneid. Xen. 
Symp. 4, 62.—II. of persons, having a 
good memory, wv. εἶναι, Ar. ΝΡ. 483 ; 
Plat. Phaedr. 274 E; opp. to ἀναμνη- 
στικός, Arist. de Memor. 1, 1; cf. 
sub. wvjun—lll. adv. -κῶς, from or by 
memory, μν. εἰπεῖν, Aeschin. 33, 32, 
cf. Dem. 1383, 7 :—but, wv. ἐπιπλήτ- 
τεῖν, to reprove so that one will not for- 
get, Plat. Polit. 257 B. 

Μνημοσύνη, nc, Dor. uvau-, 7, re- 
membrance, memory, LV. TLE πυρὸς γε- 
νέσθω (for μεμνώμεθα πυρός), let us 
ve mindful of the fire, Il. 8, 181; μν. 
γινὸς ἀνεγείρειν, Pind. Ο. 8, 97 ;—in 
-Att. only as prop. n.; μνήμη being the 
‘common form.--II. as prop. n., Mne- 
‘mosyné, tne mother of the muses, +H. 
‘Hom. Merc. 429,1 Hes. Th. 54, etc. ; 
because before the invention of writ- 
ing, memory was the poet’s chief ex- 
cellence, cf. Aesch. Pr. 461: hence 
acc: to a legend in Pausan. 9, 29, 2, 
the first three muses were in Boeo- 
tiacalled Myjun,’Aocdn, and Μελέτη. 

Μνημόσυνον. ov, τό,Ξεμνῆμα, μνη- 
‘wetoy, a remembrance, memorial, record 
of a thing, freq. in Hdt., esp. μνημό- 
συνοῖ" (or more usu. μνημόσυνα), 
ἑωυτοῦ λιπέσθαι 1, 185; 4, 81, ete., 
-ravely in Att.,as Thuc. 5,11: andin 
Ar. Vesp. 538, 559, where it is a re- 
mainder, memorandum. Strictly neut. 
om an adj uvyucovya- [ 
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Μνήμων, ὁ, 7, μνῆμον, TO, FEN. ονος 
(μωνάομαι) :-—mindful, rerembering, Od. 
21, 95; μνήμοσιν δέλτοις φρενῶν, 
Aesch. Pr. 789: c. gen., mindful of, 
φόρτου μνήμων, looking to the cargo, 
Od. 8, 163, ef. Il. 23, 361, Wolf. Pro- 
leg. p. Ixxxix.; Vv. μιμνήσκω 1]. 3.— 
2. ever-mindful, unforgetting, ’Epivvec, 
μῆνις, Aesch. Pr. 516, Ag. 155, and 
Soph.—3. having a good memory, Ar. 
Nub. 414, Plat. Meno 71 C, Theaet. 
144 A.—II. act. reminding : hence— 
1. among the Dorians of Sicily, ὁ 
μνάμων, = ἐπίσταθμος συμποσίου, 
Lat. magister conviviz, Plut. 2, 612 C, 
cf. Luc. Symp. 3, Anth. P. 11, 31.— 
2. of μνήμονες, Recorders, like ypap- 
ματεῖς, because they preserved the 
memory of events, Arist. Pol. 8, 6,7: 
cf. ἱερομνήμων. 

Μνῆσαι, inf. aor. of μιμνήσκω, 
Hom. 

Μνησαίατο, lon. for μνήσαιντο, opt. 
aor. mid. of μιμνήσκω. 

tMv7ocaioc, ov, ὁ, Mnesaeus, a Tro- 
jan, Qu. Sm. 10, 88. 

Mynodpetoc, ov, (uvdouat, ἀρετή) 
mindful of virtue: Mvnoapétn, was 
the realname ofthe courtesan Phryné, 
+Plut. 2, 401.¢ [ἃ] 

ἐμνησαρχίδης, ov, 6, sonof Mnesar- 
chus, 1. e. Pythagoras, Luc. Somn. 4, 
etc.—II. as masc. pr. n., Mnesarchides, 
a friend of Midias, Dem. 581, 14.—2. 
another Athenian, Id. 1332, 14. 

tMvjcapyoc, ov, ὁ, Mnesarchus, sou 
of Euphron, father of Pythagoras of 
Samos, Hdt. 4, 195.—2. an Athenian, 
father of Euripides, Suid.—3. a ty- 
rant of Chalcis in Euboea, Aeschin. 
OBE 5}: 

Μνησάσκετο, Ion. for ἐμνήσατο, 
aor. mid. of μιμνήσκω, Il. 

ἐΜνησίβουλος, ov, 6, Mnesibiilus, an 
Athenian against whom one of the 
orations of Dem. is directed, 1139 
sqq.—2. an Acharnian, condemned 
for peculation, Id. Epist. 1480, 13.— 
Others in Paus. ; etc. 

tMvycidnuoc, ov, ὁ, Mnesidémus, 
masc. pr. n., Luc. ; etc. 

Mvycidwpéw, ὦ, Dor. μνᾶσ-: to 
bring presents in gratitude : to show grat- 
itude, Orac. ap. Dem. 531, 12; 1072, 
29. 

Μνησιθείδης, ov, ὁ, Mnesithides, 
one of the thirty tyrants, Xen. Hell. 
2,3, 2—2. Archon Ol. 80, 4, Diod. 
S. 11, 81: cf. Dem. 279, 17.—3. son 
of Antiphanes, ambassador with 
Dem. to the Thebans, Id. 291, 6. 

Μνησίθεος, ov, (μνάομαι, θεός) re- 
membering God, cf. Plat. Crat. 394 E. 

tMvyoifeoc, ov, 6, Mnesitheus, an 
Athenian of Alopece, Dem. 541, 7.— 
Others in Ath. ; etc. 

Μνησϊκἄκέω, @, to be μνησίκακος, 
to remember wrongs done one, Hdt. 8, 
29: to bear ill will or malice, esp. in 
party politics, hence, οὐ uv., to bear 
no malice, pass an act of amnesty, Ar. 
Pl. 1146, Thuc. 4, 74, Xen. Hell. 2, 
4, 43, and Oratt., cf. esp. Dem. 6835, 
7.—Construct.: c. dat. pers. et gen. 
Tel, μ- τινί τινος, to bear One a grudge 
for a thing, ap. Andoc. 11, 5, Xen. 
An. 2, 4, 1: also, wy. περί τινος, 
Isocr. 299 B, etc.—Il. c. ace. rei, τὴν 
ἡλικίαν μν.. to reproach with the ills of 
age, Ar. Nub. 999. 

Μνησϊκαἄκητικός, ἢ, ὀν.-εμνησίκα- 
κος. Arr., Epict. 

Μνησϊκακία, ac, 7, the remembrance 
of wrongs, Plut. 2, 860 A: from 

Μνησίκἄκος. ov, (μνάομαι, κακός) 
remembereng wrongs, bearing malice, 
revengeful, Arist. Rhet. 2,4, 17, Eth.. 
N. 4, 3, 30. [ἢ " ἘΝῚ 
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ἐἱμνησικλῆς, ἔους, 6, δ)νεδϑιείεσ," 
well-known sycophant at Athers 
Dem. 995, 8.—Others ii Dem. 99° 
20; etc. 

ΤΜνησίλεως, wo, ὁ, Mnesilaus, 8. 
of Pollux and Phoebe, Apollod. ἃ, 
119: 

ΤἱΜμνησίλοχος. ov, 6, Mnesilochus, 
an Athenian, one of the thirty tyrents, 
Xen. Hell. 2, 3, 2.—2. a father-in-law 
of Euripides, Ar. Thesm.—Othors 28 
Dem. 1219, 20; etc. 

ΤΜνησιμάχη, ne, 7, Mnesimache, 
daughter of Dexamenus in Olenus, 
Apollod. 2, 5, 5.—2. daughter of Ly- 
sippus of Crioa, Dem. 1083, 11. 

Μνησίμαᾶχος. ov, (μνάομαι, μάχη) 
mindful of the battle. [i] 

tMynoiudyoc, ov, ὃ, Mnesimashus, 
a poet of the middle comedy, Meineke 
1, p. 423; 3, 567. 

Mvyoivooc, ov, contr. -vove, rw, 
mindful, thoughtful. [1] 

Μνησϊπήμων, ov, gen. ovoc, (μνάο- 
μαι, πῆμα) reminding of misery; pv. 
πόνος, the painful memory of woe, 
Aesch. Ag. 180. 

tMvyjoixroc, ov, ὃ, Mnesippus, 
mase. pr. n., Luc. Tox. 62. 

tMvyjoitroAéua, 7, Mnesiptol-ma, 
a daughter of Themistocles, F'ut. 
Them. 32.. 

ἱἐμΜνησιπτόλεμος, ov, ὁ, Mnesipte'e- 
mus, an Athenian, Isae. 52, 29.—2. a 
historian at the court of Antiochus 
the great, Ath. 697 D, after whom 
Epinicus named a comedy, Id. 432 B 

Μνῆσις, Dor. μνᾶσις, ewc, 7, (uvée- 
ouar) remembrance, Soph. Fr. 146, ἃ 
coni. Grotii: but μνῆστις, is the usu. 
form, Lob. Parai. 442. 

ΤΜνησιστράτειοι, wr, oi, the Mne 
sistratéans, ΟΥ̓ followers of Mnesistratus, 
a sect of philosophers, Ath. 279 D. 

tMvnoiorparoc, ov, ὃ, Mnesistra* ss 
a Thasian, Diog. L. 3, 47. 

Μνησίτοκος, ov, (μνάομᾶαι, τόκος) 
mindful of birth, fruitful, dub. in Hipp. 
p. 593. 

ἐμνησίφιλος. ov, ὁ, Mnesiphilus, an 
Athenian, Hdt. 8, 57.—2. an Athen. 
archon, Dem. 235, 2.—3. a historian, 
Plut. Them. 2. 


eu ης; ἧ, (χαίρω) gaycty. 
Ll 


Μνήσκομαι, for μιμνήσκομαιε, im 
Anacr. 69, 4. ἐν 

Μνήσομαι, fut. mid. of μιμνήσκ 
Hom. 

Μνηστεία, ac, 7, (μνάομαι A) ~ 
wooing, courting, Plut. Cat. Mio. 3 
Luc. 

Μνήστειρα, Dor. μναστ-, ἡ fr 
from μνηστήρ, a bride, Anta —{?. +» 
minding of, Cc. gen., “Agdpat.- 10 2.ντι 
στειραν ὀπώραν, Pind. | 12, ὃ. 

Μνήστευμα, ατος, τό, (urnaT ὕω 
courtship, wooing, ἄλλης  υναικὸς ἐκ 
πόνει μνηστεύματα:. Set adout wooing 
another wife, Kur. Hel. 1514: inpiar. 
spousals, ὦ κακὰ μν., Id. Phoen. 589. 

Μνήστευσις, ἕως, 7, & Wooing ana 
winning, espousal. 

Μνηστευτέον; verb. adj. from pu- 
VACKW, one must remind of, τινός: 
Dion. H. Rhet. p. 238, 9. 

Μνηστευτικός, 4, ὄν, belenging te 
courtship Or espousal ; from 

Μνηστεύω,Ξεμνάομαι, to woo, cours, 
seek in marriage, C. acc., γυναῖκα, δῷ 
yatpa, Od. 18, 276, Hes. Fr. 73; ἐ 
μνήστευσε τὴν γυναῖκα ἀναλαβεῖν. 
Xen. Hell, 6, 4,37 ;—wv: γάμον, Eur. 
I. A. 847, Plat. Legg. 773 B: to wes 
and win, espouse, Theogn. 1108, The 
ocr. 18, 6.—2. later, in Act. to ask sa 
marriage for another ; and in mid ἐδ 
woo for one’s self, both in Apollod.—J” 
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Ὁ promise in marriage, betroth, τὴν 
θυγατέρα τινί, Eur. El. 313; so γά- 
μὸν μνηστεύειν τινί, to bring about a 
marriage for another, help him to a 
wife, Ap. Rh. 2, 511.—Illl. generally, 
fo sue Or canvass for a thing, c. acc., 
κειροτονίαν, Isocr. 162 A. 

Μνηστέω,Ξεμνηστεύω, dub 

νηστή, ἧς» 7, ν. μνηστος, Hom. 

Μνηστήρ, Dor. μναστ-, Ἶρος, ὃ, 
(νάομαι) a wooer, suitor, freq. in Od. 
of tne suitors of Penelope; c gen., 
παιδὸς ἐμῆς μν., Hdt. 6, 130; also, 
γάμων μν., Aesch. Pr. 739, Soph., 
etc.—Il. calling to mind, mindful of, 
ἀγώνων, πολέμου, Pind. F. 12, 42, N. 
1, 24; cf. μειμνήσκω B. Hence 

Μνηστήριος, ov, fit for wooing, δῶρα, 
Christod. Ecphr. 68. i 

Mvrortgpiwdne, ες,(μνηστήρ, εἶδος) 
like a suitor or wooer, Clein. Al. 

Μνηστηροκτονία, ac, ἢ» the slaugh- 
ter of the suitors: from 

Μνηστηροκτόνος, ov, (μνηστῆρ, 
κτείνω) slaying the suitors. 

Μνηστηροφονία, ας, ἡνΞ-εμνηστηρο- 
κτονία, the name of the twenty-se- 
cond Buok of the Odyssey, Ath. 
192 D. 

Μευνηστής, οὔ, ὁ,Ξεμνηστήῆρ, Philox. 
ap. Ath. 147 B. | 

Mrjotic, Dor. μνᾶστις, Loc, 7; 
Aleman 121, (μνάομαι) a remembering, 
being mindful of a thing, remembrance, 
δ. gen., as δόρπου, Od. 13,280; μνᾶ- 
στίν τινος παρέχειν τινί, Theocr. 28, 
28 :-ποὕτω δὴ Τέλωνος μνῆστις γέ- 
yovev, then you bethought yourselves 
of Gelon, Hdt. 7, 158 :—memory, fame, 
Simon. 16. Cf μνῆσις. 

Μνηστός, 7, Ov, (uvdouat) wooed 
and won, wedded ; ἄλοχος μνηστῆ, a 
wedded wife, opp. to a concubine, 1]. 
§. 246, etc.; so μνηστῆ;. 8050]., Ap. 
Rh. 1, 780. 

+Mv7ozpa, ac, 7, Mnestra, daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—Others 
in Plut. Cim. 4; etc. 

Μενήστρια, 7, fem. from μνηστήρ; 
Ξε προμνήστρια. 

Μίνῆστρον, τό, betrothal, marriage. 

Μνηστύς, voc, 7, lon. for μνηστεία, 
@ wooing, courting, asking in marriage, 
Od. 2, 199, etc. Τὺ, Od. 16, 294; 19, 
13: but 0 in genitive.] 

Μνήστωρ; opoc, ὃ; mindful of, τινός, 
Aesch. Thev. 181. 

Μνήσω, fat. of μιμνήσκω, Il. 

tMviowy, wrvoc, ὃ, Mneson, an 
Athenian, Isae. 63, 24.—Others in 
Arist. Pol. 5, 3, 4; ete. 

ἹΜνησωνίδης, ov, ὁ, Mnesonides, 
masc. pr. n., ap. Dem. 929, 23. 

Mvidpoc, Gd, 6v, (uviov) mossy, soft 
as moss, τάπης, Anth. P. 6, 250. 

Mvidetc, εσσα, ev,=foreg., Ap. 
Rh. 4, 1237. 

Mviov, ov, τό, moss, sea-weed, Lye. 
398 ; like βρύον, akin to μνόος: ef. 
aq. [¢, Numen. ap. Ath. 295 C; but 
uviov in Nic. Al. 396, cf. Opiov.] 

MNI O’3,=d7adéc, Euphor. Fr. 
137; cf. Hesych. s. v. μνοῖον. 

Mviadne, ες, (uviov, eidoc)=pvia- 
06¢, like moss, Nic. Al. 497. 

Mvoia, ac, 7, also μνωΐα, μνῴα or 
ur@a 7, among the Cretans, a class 
of serfs or vassals, Scol. Hybr. (Ilgen, 
p. 102, sq.), v. Ath. 267 C, Muller 
Dor. 3, 4, ὁ 1. 

Μνοΐτης, ov, ὃ, also uvwitne, μνῴ- 
τῷς, ὁ. a serf, ap. Ath. 267 Ὁ. 

MNO‘OS, ὁ, contr. μνοῦς, like 
χνόυς γνοῦς, fine, soft down, as on 
young birds, Lat. pluma, Anth. P. 5, 
{21. In Ephipp. Cydon 2, it seems 
to be a wweeimeat. (Akin to prior, 
νέος) 
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Μνούδιον, av, τό, Cim, from μνόος, 
Lob. Phryn. 87. , 

Μνωΐα, μνωΐτης, ν. 
μνοΐτης. 

Μνώμενος, part. from μνάομαι, to 
woo, Od. 

Μνῶνται, 3 pl. pres. from μνώομαι, 
to woo, 

Μνωόμενος, poet. lengthd. part. 
from μνώομαι. to remember, Od. 

Mvoovzo, 3 pl. impf. from μνάομαι; 
to woo, Od.: but also from μνάομαι, 
to remember, 1]. 

+Moayétn¢, ov, ὃ, Moagetes, a ty- 
rant in Cibyra, Strab. p. 631. 

tMoadépvyc, ove, 6, Moaphernes, 
masc¢. pr. n., Strab. p. 557. 

Μογγός, 6v, with a hoarse, hollow 
voice, Medic. 

Moyéiw,=poyéw. 

Moyepéc, a, ov, of persons, toiling, 
distressed, wretched, Aesch. Pr. 565, 
Theb. 827, freq. in Eur., Ar. Ach. 
1207 :—of things, totlsome, grievous, 
painful, Trag.—Only poet. ; cf. σμυ- 
yepoc. Adv. -οῶς. From 

ογέω, O, f. -70w, (udyoc) to toil or 
suffer, to be in trouble or distress, Od. 
7, 214, Aesch. Pr. 275, Ag. 1624, Eur. 
Alc. 849 :—elsewh. in Hom., either 
in participle joined with another 
verb, nearly=poyle¢, with pain or trou- 
ble, hardly, woyéwv ὠποκινήσασκε, 1]. 
11, 636, θέσαν μογέοντες, Il. 12, 29; 
—or more usu. in phrase, πολλὰ 
μογῆσας, having gone through. many 
toils, Il. 2, 690, etc.; so too Hes., and 
Theogn.; hence c. acc. cognato,adAyea 
μ. ἐπί τινι, to undergo painful sufter- 
ings for one, Il. 1, 162; 9, 492, Od. 
16, 19.—Only poet. Cf. πονέω. 

Μογιάω, Lacon. for poyéw, Ar. 
Lys. 1002, cf. Lob. Phryn. 62; but 
Dind. μογίομες, v. ad 1. 

Μογϊλαλία, ac, 7,4 speaking with 
difficulty : from 

MoyidAdioc, ov, (μόγις, λαλέω) 
hardly speaking : dumb, LXX. 

Moyic¢, adv. (udyoc, μογέω) with torl 
and.pain, hence hardly, scarcely, Il. 9, 
355, Od. 3, 119, etc., Hdt. 1, 116 :— 
oft. joined with a similar adv., μόγις 
καὶ βραδέως, μόγις καὶ Kat’ ὀλίγον, 
etc., with toil. and trouble, Duker 
Thuc. 7, 40, Dorv. Charit. p. 345 (Ed. 
1750) ; βίᾳ καὶ μ., Plat. Phaed. 108 
B. Cf. the post-Hom. μόλις. [Σ in 
arsis, I]. 22, 412.]. Hence 

Μογϊςαψέδαφα, 7, (μόγις, ἅπτομαι, 
ἔδαφος) hardly touching the ground, 
epith. of the gout, Luc. Tragop. 
199s ie 

MOTOS, ov, 6, toil, Il. 4, 27: 
trouble, distress, Lat. labor, Soph. O. 
C. 1744: cf. μόχθος. (Hence μογέω, 
μογερός, μόγις, μόχθος, μοχθέω, μοχ- 
θηρός : akin to Germ. Mithe, and also 
prob. to μόλις, Lat. mdles, mdlestus ; 
v. plura ap. Pott Et. Forsch. 1, p. 
283.) 

Μογοστοκέω, @, to bring forth with 
pain, dub. : and 

Moyoorokia, ac, 7, @ hard or pain- 
ful childbirth, Manetho: from 

Μογοστόκος, ov, (μόγις, τίἰκτω) 
helping women in hard childbirth, epith. 
of [lithyia, Il. 11, 270, etc. ; of Diana, 
Theocr. 27, 29. (Not μογοςτόκος,ν. 
Buttm. Lexil. 5. v. θέσκελος.) 

Μόδιος, ov, 6, a dry measure, Lat. 
modius,—the third part of an ampho- 
ra, 16 sextariiz, Dinarch. 95, 37, Plut. 
—II. a measure of length=200 fathoms. 
Hence 

Μοδισμός, οὔ, 6, α measuring by 
modit. 

Modog, ov, ὁ, a plant, prob.—=yddor, 
μάδος, μαδωνία. Hipp. p. 408. 


sub μνοία, 


MOIP 


tMoopa, wv, τά, Medra, a city ἃ 
Phrygia, Strab. p. 543. 

Μόθαξ, ὁ, v. μόθων. 

ΜΟΌΟΣ, ov, ὁ, battle, the battle-din, 
Il. 7, 117, ete. ; μόθος ἵππων, the noise 
of horses (i. 6. of their trampling), 1]. 
7, 240, where others take it of their 
neighing :—in plur., Call. Ep. 71. 

Μόθουρα, ac, 7, the handle of an 
oar. 

ἸΜόθων, wvoc, ὁ, Mothon, fathei οἱ 
Naucydes, Paus. 2, 22, 7.—IL. a rock 
in harbor of Μεθώνη, q. v., Id. 4, 35, 1. 

Μόθων, wroc, also μόθαξ, ἄκος, ὁ: 
among the Lacedaem. μόθωνες and 
μόθακες, were (acc. to Miller) cnét 
dren of Helots, brought up as foster 
brothers of the young Spartans, and 
eventually emancipated, but asually 
without acquiring civic rights, Dor. 
3, 3,§ 5: others identify them with 
the τρόφιμοι, v. Phylarch. ap. Ath. 
271 EX, compared with Xen. Hell. 5, 
3, 9.—As such pet Helots were like- 
ly to presume, and be self-willed, 
hence,—2. μόθων in Att. is an impu- 
dent fellow, Ar. Plut. 279: invoked as 
the god of impudence, Ar. Eq. 635.—II. 
also arude, licentious dance, EKur.Bacch. 
1060, Ar. Eq. 697, cf. Schol. Ar. Plut. 
279, Miller Dor. 3, 3, ὁ 3. Hence 

Μοθωνικός, ἢ, 6v, (μόθων I. 2) like 
a μόθων, rude, impudent, Lat. vernilis, 
lon ap. Plut. Pericl. 5. 

Mod, enclit. dat. sing. of ἐγώ, Hom. 

Μοιμυάω, strengthd. for uvdo, 4. τ. - 

Μοιμύλλω, strengthd. for μύλλω, 
q. Υ. 

Μοιός, 7, Ov, V. σμοιός. 

Μοῖρα, ὡς Ion. ne, 7, (μείρομαι, 
μέρος, and so akin to μόρος, Lat. 
mors). A part, as opp. to the whole, 
Il. 10, 253, Od. 4, 97, etc. : so in prose, 
a division of an army, Xen. Hell. 3, 3, 
10.—II. the part or party which a mar 
chooses, esp. in politics, Lat. partes, 
but in Greek always in sing., as Hat. 
5, 69.—III. the part or portion which 
falls to one, Hom. ; ion μοῖρα, ll. 9, 
318; ἡ τοῦ πατρὸς μοῖρα, ONe’s inhe 
ritance, patrimony, ap. Dem. 1067, 5. 
—2. one’s portion in life, lot, fate, desti- 
ny, oft. in Hom., mostly of ill-fortune, 
but also of good, 6. g. opp. to ἀμμο- 
pin, Od. 20, 76 ; ἐπὶ γάρ τοι ἑκάστῳ 
μοῖραν ἔθηκαν ἀθάνατοι, to eacr they 
gave his lot, Od. 19, 592: not seldom 
c. inf., μοῖρα φίλους ἰδέειν, Od. 4, 
475; μ. θανεῖν, 1]. 7, 52: μ. βιότηιο, 
one’s portion or measure of life, 1]. 4, 
170: ὑπὲρ μοῖρων, against, in spite 
of destiny, Il. 20, 336:—esp. like po: 
ρος, one’s fate, i. 6. death, Il. 6, 488 
Od. 11, 560: in full, θάνατος καὶ poi- 
ρα, for μοῖρα θανάτου, V. infra B. fin. ; 
also the cause of death, Od. 21, 24.—3. 
a share or portion of the spoil, Od. 11, 
534: a share of the meal, portion, Od. 
15, 140, etc.—4. α division or piece of 
land, Jl. 16, 68, and oft. in Hdt.—d. 
that which is one’s due, that which is 
meet and right, Lat. quod fas est, in 
Hom. usu. in phrase, κατὰ μοῖραν 
ἔειπες (ἔειπε), thou hast spoken filly, 
rightly, as beseems thee, 11. 16,367, Hes. 
Op. 763 ; so also ἐν μοίρῃ, Il. 19, 186 
opp. to παρὰ μοῖραν, Od. 14, 509 
μοῖραν νέμειν τινί, to give one ha 
due, Soph. Tr. 1239: hence proper 7e 
spect, reverence meet or due, in such 
phrases as, ἐν μοίρῃ ἄγειν τινά, Hat. 
2.172; μοῖραν νέμειν, Blomf. Aesch. 
Pr. 299: μοῖραν ποιεῖσθαι θεούς, for 
ἐν μοίρᾳ ἔχειν (μοῖραν ποιεῖσθαι 
being regarded as ἃ single verb), 
Herm. Soph. O. C. 278: also ἐν τῇ 
τοῦ ἀγαθοῦ μοίρᾳ eivat, to be consid- 
ered aS among goods, Lat. in nwmere 
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esse, Plat. Phil. 54 ©; 80, εἰς ἄλλην 
μοῖραν τιθέναι, lb.; cf. λόγος B. Il.: 
—hence with a gen., merely peri- 

hrast., as, μι. νόστου, for νόστος, 

ind. P..4, 349; ὡς ἐν παιδιᾶς μοίρᾳ, 
Lat. tanquam per lusum, Plat. Legg. 
656 B; μέτοχος εἶναι τῆς τοῦ ἀγα- 
θοῦ μοιρᾶς, 1. 6. τοῦ ἀγαθοῦ, Id. Phil. 
60 B: ἀνδρὸς μοίρᾳ προςετέθη, it 
was accounted manly, Thuc. 3, 82. 
—IV. a degree, in astronom. sense. 

B. Μοῖρα, as prop. n., Moera, the 
goddess of fate, answering to the Ro- 
man Parca, who (like Aica) gives to 
all their portion of good or of evil. 
Hom. in this sense always has it in 
sing., except Il. 24, 49. We find the 
number three with the names Clotho, 
Lachesis, Atropos, first in Hes. Th. 
218, where they are daughters of 
Night, but Ib. 904, they are daughters 
of Jupiter and Themis :—in Hom., 
sometimes Μοῖρα θεοῦ, Od. 11, 292, 
Μοῖρα θεῶν, Od. 3, 265; though it 
would prob. be better to write μοῖρα, 
as appellat., destiny, (as even Wolf 
has done in Od. 22, 413), as in the 
similar phrase Διὸς aica, δαίμονος 
aica. The Μοῖρα is often in Hom. 
the goddess of death, as 1]. 4, 517; 18, 
119; or, generally, of ill, as 1]. 5, 
613; 19, 87: though then she is usu. 
defined by some epith., as, Moipa 
κραταιή, ὀλοή, κακή, δυςώνυμος, M. 
ὀλοὴ θανάτοιο : Hom. also joins θά- 
vatoc καὶ Μοῖρα κραταιή, θεὸς καὶ 
M. κρ., Il. 19, 410, cf. 16, 849. 

tMo:payévyc, suc, ὃ, Moeragénes, 
masc. pr. n., Plut. 

Μοιραγέτης, ov, 6, (μοῖρα, ἡγέομαι) 
& guide of fate, Paus. 10, 24, 4. 

Μοιραῖος, a, ov, (μοῖρα) destined, 
Lat. fatalis, Alciphr. 1, 20.—II. (from 
μοῖρα A. IV) of a degree, Mathem. 

Mozpdc, ἄδος, 7, V. 1. for μοιρίς. 

Μοιρᾶσία, ac, 7, later form for sq. 

Moipdsic, ewe, 7, (“olpalw) division, 
distribution. 

Μοιράω, ὦ, f. -άσω, [a], Ion. -700, 
(μοῖρα) to share, divide :—mid. to divide 
among themselves, share, Aesch. Theb. 
907: but, χαίτας ἐμοιρήσαντο, they 
tore their hair, Ap. Rh. 4, 1533.—II. in 
mid. and pass. to have assigned one, to 
receive for one’s lot, Lat. sortiri,c. acc., 
Naumach.; c. gen., Philo, and Pha- 
lar. ; ef. μοράζω.---11Π1. in pass.. to be 
assigned, τεθνάναι μεμοίραται ἡμῖν, 
Alciphr. 1, 25. 

Μοιρηγενῆς, ἔς, ( Μοῖρα, γένω) 
favoured by Μοῖρα at one’s birth, child 
of Destiny, 11. 3, 182. 

Μοιρηγέτης, ov, 6, lon. for μοιρα- 
γέτης, Ap. Rh. $1, 1127. 

Moupiaioc, a, ov, (μοῖρα A. IV.) 
amounting to a degree. 

ἸΜοιριάδης, ov, ὁ, Moeriades, an 
Athenian, Dem. 822, 2. 

Μοιρίδιος, a, ov, also oc, ov, (μοῖρα) 
=Homeric μόρσιμος. allotted by fate 
or destiny, destined, fated, Lat. fatalis, 
u. ὦμαρ, etc., Pind.: μοιρίδιον ἦν, 
Pind. P. 1, 107: only twice in Trag., 
μ. τις δύνασις, Soph. O. C. 228, Ant. 


951, both times in lyric passages... 


adv. -iwe. 

Μοιρικός, 7, 6v, (μοῖρα A. IV.) by 
aegrees, Mathem.: partly. 

Μοίριος, a, ov, (μοῖρα) belonging to 
one’s share, meet, due, τιμαί, Pind. Fr. 
24. 

Mozpic, idoc, ἢ, Aitpa μι... a divided, 
i. 6. a half λίτρα, or one divided equal- 
fy, Nic. Al. 329, where others μοιράς. 

tMoipic, idoc Ton. toc, 6, Moeris, 
an early king of Aegypt, who con- 
structed the lake Moeris, Hdt. 1,101. 
-- acelebrated gramma ian.—Oth- 
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ers in Anth., etc.—II. Moépioc and 
Μοέριδος λίμνη, 7; the lake of Moeris, 
between Memphis and Arsinoé, Hdt. 
2, 149; Strab. p. 809; etc. 
tMoip.yoc, ov, 6, Moerichus, a Co- 
rinthian, Luc. Dial. M. 11, 1. 

Μοιρογνωμόνιον ὄργανον, τό, (μοῖ- 
pa A. IV., γνώμων) an astron. instru- 
ment used by Ptolemy to measure de- 
grees. 

Μοιρογρᾶφία, ac, 7, (μοῖρα, γράφω) 
a description of parts. 

Μοιροδοκέω, ὦ, (μοῖρα, δέχομαι) to 
partake, dub. in M. Anton. 

Μοιροθεσία, ac, 7, (μοῖρα A. IV, 
τίθημι) the determination of ‘the degrees, 
Procl. 

ἹΜοιροκλῆς, ἕους, 6, Moerocles, an 
Athenian orator, Dem. 1339, 1, etc.— 
Others in Ath. ; ete. 

Μοιρόκραντος, ov, (Μοῖρα, κραίνω) 
ordained by Fate or Moera, fated, like 
μοιρίδιος, Aesch. Cho. 612, Kum. 392. 

Μοιρολογέω, ὥ, to tell a man his 
fate, τινά τι: also in mid.: from 

Μοιρολόγος, ov, (μοῖρα, λέγω) pro- 
phetic. : 

Μοιρολογχέω, ὦ, to receive a portion, 
Valck. Hdt. 7, 53: from 

Μοιρολόγχος, ov, (μοῖρα, λέλογχα) 
partaking. 

Μοιρονόμος, ov, (μοῖρα. véuw) dis- 
pensing fate, Aristid. 1, p. 298. 

Μοιροφόρητος, ov; (μοῖρα, φορέω) 
brought by fate. 

tMorpe, otc, 7, Moero,=Mupo, a 
poetess of Byzantium, Anth. P. 9, 
AA), By 

Moica, 7, Aeol. for Μοῦσα, Pind. : 
for Μοισαῖος, v. sub Μούσειος. 


+Moucia, ac, 7, Moesia, ἃ country 


of Europe, Div Ὁ. : cf. Musia. 
+Motooi, ὧν, oi, Moesi, later appell. 
of the Thracian Μυσοί, 4. v., Strab. 
p. 295. 
Μοῖτος, ov, ὁ, Sicilian for χάρις, 
thanks, faveur, μοῖτον ἀντὶ μοίτου, 
like for like, Lat. par pari, ap. Hesych. 


.(Cf. Lat. mutuus.) 


Μοιχάγριον, ov, τό, (μοιχός. ἄγρα) 
the fine imposed on one taken in adultery, 
μοιχάγρι᾽ ὀφέλλει, Od. 8, 332. 

Μοιχάζω,Ξεμοιχάω. 

Μοίχαινα, ἢ:Ξεμοιχάς. 

Μοιχᾶλίς, idoc, 7,=sq., N. T., ν. 
Lob. Phryn. 452. 

Μοιχάς, adoc, 7, fem. of μοιχός, 
Lat. moecha, Ath. 220 B. 

Μοιχάτης, ov, 6, poet. for μοιχός, 
Maneth. 

Μοιχάω. 6, trans.,—yoryedo, hence, 
μοιχᾶν τὴν θάλατταν, ἴο have dalliance 
with the sea, a phrase applied by Cal- 
licratidas to Conon the Athenian, 
Xen. Hell. 1, 6, 15.—2. to falsify, 1-at. 
adulterare, Ael. N. A. 7, 39: so μοι- 
χεύειν, Jac. Ach. Tat. p. 711.—II. 
intr. to commit adultery, Lat. moechari, 
Ν. Τ. 

Μοιχεία, ac, 7, (μοιχεύω) adultery, 
Andoc. 30, 17, Plat. Rep. 443 A. 

Μοιχευτήρ, ἦρος, and μοιχευτής, 
ov, διΞεμοιχός;, an adulterer. 

Μοιχευτός, 7, 6v, adulterous, Ma- 
netho. 

Μοιχεύτρια, ac, 7, fem. from por- 
χευτήρ. an adulteress, Plat. Symp. 191 
Bs Plut. . 

Μοιχεύω, (μοιχός) to commit adul- 
tery with a Woman; zenerally, to de- 
bauch her, c. acc. Ar. Av. 558, Plat. 
Rep. 360 B :—Pass., of the woman, 
Ar. Pac. 986 ; μοιχεύεσθαί tive or 
ὑπό τινος, Arist. H. A. 7, 6, 7; 9.32, 
6.—II. absol. to commit adultery, Lat. 
moechari, Ar. Nub. 1076, Xen. Mem. 
2,4; -5: 

Moxy, ἧς, ἡ,Ξεμοιχάς. 


MUAL 


Μοιχίδιοι, a, ov,=potytoc, bern τῆ 
adultery, Hdt. 1, 137, Hyperid. ap 
Suid., Luc., ete. [1] 

Μοιχικός, ἡ, Ov, (μοιχός) adulter- 
ous, Pseudo-Phocy) 166, Plut., ete. 

Moixtoc, a, ov, (μοιχός) adulterous, 
Anth. P. 5, 302. 

Μοιχίς, ίδος, 7, μοιχεύτρια. 

Μοιχογέννητος, ov, begotten in adus 
tery. 

Μοιχοληπτία, a~,7, Att. for -2 ηψέα, 
a taking in adultery, A. B, 21. 

MOIXO’S, οὗ, ¢. an adulterer, paras 
mour, debaucher, I #4. moechus Soph. 
Fr. 708, Ar., Pl: :., etc.: xexdpla 
μοιχὸν μιᾷ wayai 4, to have the heaa 
close shaven witi a razor (cf. μάχα:- 
pa), as was done by way of punish- 


‘ment to persons taken in adultery. 


Ar. Ach. 849; ¢ . κῆπος 11. (Prob 
akin to μυχός, w yeoc.) Hence 

Μοιχοσύνη,ης ἢ; post. for μοιχεία 
Manetho. 

Μοιχότροπος. ov, (μοιχός, τρόπος) 
of the disposition wr manners of an adul- 
terer,v. 1. Ar. T esm. 392, ν. μυχότρ-. 

Μοιχοτύπη, τ, 7; an adulteress, 
formed like ya; wri. [Ὁ] 

Monde; ov, , for μοχλός, Anacr, 


MoAyne, ov, ",Ξεμολγός Il. 

ModAyivoc, 1, ov, made of ox-hide . 
from 

MoAyéc, od. ὃ, a hide, skin, hence, 
aivery μολγόι --ἀσκὸν δέρειν. Ar. 
Fr. 157 ; so, pi ob., pw. γενέσθαι. to be- 
come a mere hi le, nothing but skin, Id. 
Eq. 963, v. Lol. Aglaoph. 966, Bergs 
ap. Meinek. Οἱ m. Fr. 2, p. 988, 1066, 
sq. (Prob. fiom *yéAyw ἀμέλγω, 
μέργω ἀμέργω to strip off ; like δορά 
from δέρω.) 

MOAEIN, 1af. of éuoAov, aor. of 
B2Ockw (μλώσιἑω) ----- --Οἐλθεῖν, to 59 
or come. Hom.. Pind., and Att., but im 
all tenses very rare in prose :—yperf. 
μέμβλωκα, ἴοι μεμόλωκα-- ἥκω, ὃ 
have come, to be here, Od. 17, 190, Eur. 
Rhes. 629, Call. Fr. 124, Leon. Tar. 
57 :—aor. ἔβλως : only in Lyc. 448 :—- 
fut. μολοῦμαι, Aesch. Pr. 694, Soph 
O. é 1742 :—the act. form of fut. 
μολῶ, is justly doubted by Schafer, 
cf. Elms]. Med. 750.— Construct., 
just like ἐλθεῖν, εἴς. ; μ. éc..., Pind 
P. 10, 70, etc,; c. acc. loei, Aesch. 
Pers. 809, etc.: did μάχης μ. τινί, 
Eur. I. A. 1392, cf. διά εἰς ὕποπτα 
μ. τινί, Id. ἘΠ. 345:—to return, Seidl. 
Eur. El. 6, 520. (μολεῖν, μολοῦμαι 
are to βλώσκω, as θορεῖν, θοροῦμαι 
to θρώσκω. The pres. μόλω occurs 
no more than θόρω ; and the pres. 
μολέω occurs still more rarely than 
Gopéw, only in very late and bad au 
thors, Jac. A. P. p. 27, 609.) 

Μολεύω, (μολεῖν) to cut off and 
transplant the suckers or shoots of trees 
(αὐτόμολοι, stolones), ap. Poll.: alse 
μολούω, μωλύω. 

Μολιβαχθής, ἔς. (μόλιβος, ἄχθος) 
heavy with lead, Anth. P. 6, 103. 

Μολίβδαινα. -βδέος,-βδικός,-βδος, 
etc., v. sub μόλυβδος. 

MéAiBoc, ov, ὁ, poet. for μόλυβδος 
lead, Il. 11, 237; also 7 μ.. Anth. P 
9, 723.—Later it was usu. written 
μόλυβος. on the analogy of μόλυβδος 
Piers. Moer. 257. Hence 
- Mo2iBooc, ov, contr. ove, ovy, leaa 
en, Diod. 2, 10. 

Μολιβοσφιγγής. ἐς, (μόλεβος, oly 
yw) fastened or bound with lead, Opp 
G..15.155: 

Μολὶιβουργός, ὄν,.-- μολυβδουργός j 

Μολϊβόω, ὥ,Ξ-- μολυβδόω. 
ἐΜολίνῃ, ἡνΞεΜολιόνη, Pais 8 
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ἸΜολίονε, o1v, τώ, the wo sons oy 
Melione, i. e. Cteatus and Eurytus, 
Il. 11, 709; cf. Apollod. 2, 7, 2. In 
Pind. O. 10, 42, also MoAiovec, οἱ. [i] 

+MoAidvy, nc, 7, Molione, wife of 
Actor, mother of foreg. by Neptune, 
Apollod. 2, 7, 2. 

tModiovidat, ὧν, οἱ, sons of Moli- 
one, Apollod. 

Μόλις, adv., post-Hom. form for 
μόγις, and the most freq. in Trag., 
and Thuc., tnough in later Att., from 
Ar. and Plat. downwds., μόγις pre- 
vails, v. Ellendt Lex. Soph. 5. v. :— 
οὐ μόλ.ς, not scarcely, 1. 6. quite, utter- 
ly, ov μ. ἀπολλύναι, Aesch. Ag. 1082 ; 
but, in θυραῖος ἔστω πόλεμος, οὐ μ. 
παρών, Hum. 864, the Schol. explains 


it by μακράν, and the sense is dub. 


(μόλις 15 to *uéAog, μῶλος, 8S μόγις 
to μόγος.) 

Μολίσκω,---β λώσκω, pres. of aor. 
ἔμολον, μολεῖν, only in Gramm. 

Μολίων, ovoc, 6, Molion, masc. pr. 
1., tcharioteer of Thymbraeus, a Tro- 
yan, Il. 11, 322+: no doubt a Patrony- 
mic, though some make it an epith. 
-εμαχητής. tCf. Modiove. 

Μολόβρϊον., ov, τό, the young of the 
wild-swine, Ael. N. A. 7, 47;—also 
κολύβριον. (Cf. sub worcGpéc.) 

Μολοβρίς, 7, fem. from μολοβρός. 

Μολοϑρίτης, ὑς,Ξιμολόβθριον, Hip- 
pon. 67. 

Μολοβρός, od, ὁ. a glutton, hungry 
fellow, greedy beggar, Od. 17, 219; 18, 
26 :—also, μολοβρῇ κεφαλῆ, the head 
of a plant that rests upon the ground, 
Nic. Th. 662. (Acc. to Gramm., 6 
μολὼν ἐπὶ βοράν! Riemer well re- 
fers it to μῶλυς, μωλύνω, Lat. mollis, 
with signf. of a fat, lazy glutton ; thus 
giving a clue to connect it with μο- 
AdGpcov, for the young pig with its 
ἁπαλοσαρκία may well be derived 
from μολοθρός in this signf.) 

tMoAo8poc, ov, ὁ, Molobrus, a Spar- 
tan, Thuc. 4, 8. 

tMoAdeic, evtoc, 6, the Molois, a 
tiver of Boeotia, not far from Pla- 
taeae, Hit. 9, 57. , 

Μολόθουρος, ov, 7, an evergreen 
plant, explained by ἀσφόδελος and 
ὁλόσχοινος, Kuphor. 64, Nic. Al. 147. 

Μόλος, ὃ, Vv. μῶλος. 
tMéAoc, ov, ὁ, Molus, son of Deu- 
calion, father of Meriones, 1]. 10, 269, 
etc.: in Apollod. Μῶλος. 
tModoooia, ac, 7, Att. Modorria, 
Molossia, a district of Epirus, Pind. 
N. 7, 56; Strab. 

ἹΜολοσσικός, 7, Ov, Att. -ττικός, 
v. sub sq. 

Μολοσσός, 6v, Att. MoAorréc, Mo- 
lossian, tAesch. Pr. 829; of M., the 
Molossit, Hdt. 1, 146; ete.t: κύων 
Μολοττικός, the Molossian dog, a 
kind of wolf-dog used by shepherds, 
Ar. Thesm. 416.—IlI. ὁ μολοσσός, in 
prosody, the Molossus, a foot consist- 
ing of 3 long syllables, 6. g. 7AGunv. 

ἸΜολοσσός, οὗ, 6, Molossus, son of 
of Pyrrhus and Andromache, from 
whom Molossia was named acc. to 
Paus. 1,11, 1. 

ἹΜόλοττος,ου. 6, or -ττός, Molottus, 
masc. pr. n., Plut. Phoc. 14: ete. 

MoActsaz, fut. of μολεῖν, q. v. 

Μολουρίς, ίδος, 7, a kind of locust, 
also written μελουρίς and μολῦρίς.--- 
il. a kind of frog or newt, Nic. Th. 416. 

tModAovoie, idoc, 7, πέτρα, the rock 
Moluris, onthe coast of Megaris, from 
which Ino threw herself into the sea, 
Paus. 1, 44, 7. 

Μόλουρος, ov, ὃ, a kind of serpent, 
Nic. Th. 491. 

Μολοῴω, V. μολεύω. 
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tMoAsy, ὁ, (Hebr.; usu - - ἄρχων 
or βασιλεύς) Moloch, an idol cf the 
Ammonites, to whicn human victims 
were sacrificed, LX X.; N. T. 

tMoAoyaé, 6, Molochath, a river of 
Mauritania, Strab. p. 827. 

Μολόχη, ἡ,Ξεμαλάχη, the mallow, 
Epich. p. 100, Antiph. Min.1. Hence 

Μολόχϊνος, 7, ov, mallow-caloured : 
τὰ μ. (sc. ἱμώτια) Arr. Peripl. 

Μολόχιον, ov, τό,-εμαλάχιον. 

Μολοχίτης, λίθος, 6, ἃ kind οἵ pre- 
cious stone, Plin. 37, 8 

tMoArayépne, ov Ion. ew, ὁ, Mol- 
pagores, masc. pr.n., Hdt. 5, 30 ; ete. 

tMoAradia, ac, 7, Molpadia, an 
Amazon, Plut. Thes. 27. 

Μολπάζω, (μολπῆ) to sing of, Lat. 
canere, Tt, Ar. Ran. 379. 

Μολπαῖος, a, ov, or (perh.) oc, ov, 
(μολπή) tuneful, Anth. P. 7, 712. 

Μολπαστῆς, οὔ, ὁ, (μολπάζω) a 
minstrel or dancer, Anth. P. 6, 155. 

Μολπάστρια. ac, 7, fem. of foreg. 

Moan, ἧς, 7, (μέλπω) in Hom. the 
song and dance, α chant or song accom- 
panied by measured movements (like 
that of the Nach girls in Hindustan) ; 
in honour of a god, Il. 1, 472; or as 
an amusement, 1]. 18, 606, Od. 4, 19: 
hence, generally, play, sport, esp. 
when singing and dancing formed 
part of it, as, in Od. 6, 101, of the 
game at ball, played by Nausicaa and 
her friends ;—but more usu. singing, 
the song, aS opp. to dancing, μολπῆς 
TE γλυκερῆς καὶ ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο, 
Il. 13, 637, Od. 23,145; μολπῆ τ’ ὀρχη- 
στύς τε, Od. 1, 152; andso Hes. Th, 
69, Pind., and Trag. ; cf. Spitzner 1]. 
18, 572. Only in late prose, as Luc. 
Salt. 23. Hence 

Μολπηδόν, adv., with singing, Aesch. 
Pers. 389. 

Μολπῆτις, Dor. -ἄτις, «doc, ἧ, 
(μολπῆ) she who sings or dances, me- 
taph., κερκίς, Leon. Tar. 8; v. Lob. 
Phryn. 256. 

Μολπήτωρ, opoc, ὁ--εμολπαστής. 

ΤΜόλπις, 6, Molpis, Laced. masc. 
pr. n., Ath. 140 B. 

tMoAziwv, wvoc, ὃ, Molpion, masc. 
pr. n., Paus. 6, 4, 8. 

MoAvGdaiva, 7, like μολυβόίς, a 
piece of lead, esp. the lead to sink a 
fishing-line, Il. 24, 80.—2. a bullet, μ. 
χερμαδία, Luc. Lexiph. 5, cf. Alex. 
25.—II. a metallic substance like lead 
in colour, whence its name, Arist. 
Gen. An: Τ Ὁ, ὍΣ: ace. to Diese; 
100, Plin. 34, 53, the some as galena, 
sulphuret of lead,—and therefore not 
the same as the modern molybdena. 
—Ilil. a plant, plumbago, Plin, 25, 13. 

Μολύθδεος, ἔα, cov, contr. -dodc, 


7, οὖν, (μόλυβδος) leaden, Theophr. 


Odor. 41. 

Μολυβδέω, ὥ,.Ξεμολυθδόω, dub. 

Μολυβδιάω, ὥ, to look lead-coloured 
or pale, A. B. 52. 

Μολυβδικός, ἢ, 6v, leaden.. 

Μολυβδίνη, ne, 7,—= μολύβδαινα, 
susp. 

Μολύβδινος, ἡ. ov; (uoAvGBdoc) lead- 
en, of lead, Cratin. Incert. 178; μ. Ka- 
vov, in Arist. Eth. N. 5, 10, 7, prob. 
a rule which followed the curve of 
the cyma (v. κῦμα I. 2.) 

Μολύβδιον, ov, τό, a lead pipe, 
Hipp. p. 597. 

Μολυβδίς, idoc, ἡ, like μολύθδαι- 
va, the leaden weight on a net, Soph. 
Fr. 783.—2. a leaden ball or bullet, 
Xen. An. 3, 3, 17. 

Μολυβδίτης, ov, fem. -ἴτις, (μόλυ- 
Bdoc) like lead, Plin. 33, 6, in fem. 

Μολυβδοειδῆς, éc, (μόλυβδος, εἰδες) 

i like lead, Hipp., Diosc. 5. 98, 


MOA 


MO’AYBAOSX, ov, ὁ, lead, Hat.'3 
δῦ; τηκτὸς μ., Eur. Audr. 267; ete 
—Il. black lead or plumbago : here” 
a black lead pencil, Anth. :—it wa 
used as a test of gold, Thecgn. 417 
1101.--Acc. to the Gramm., μόλνυ 
Bodog and μόλιβος, with their respec 
tive derivs., are the only correo 
forms, Εἰ. Μ. 5. v., Eustath. p. 1840 
30, Zonar. Lex. p. 1366. many edi 
tors however, as Bekker in Arist. 
retain μόλιβδ-. (μόλυβ-ος become 
in Lat. plumb-um, v. μ. UI and V 
akin to it also are liv-eo, liv-or, cf wa 
λυβδιάω.) Hence — 

Μολυβδουργός, ὄν working lead 
working in lead. 

Μολυβδοφᾶνής. é¢, (μόλυβδος, dat 
vw) lead-coloured, Alex. Mynd. ap. Ath 
391 B. 

Μολυβδοχοέω,. 6, (μόλυβδος, χέω 
to melt lead, Ar. Eccl. 1110. 

Μολυβδόχροος, ov, contr. -ypoug 
(μόλυβδος, χρόα) lead-coloured, Dios: . 
5, 100. 


Μολυβδοχρώς, Grog, ὁ, 7,=—foreg 

Μολυβδόομαι, (μόλυβδος) as pass. 
to become lead, melt like lead, Diosc. 5, 
99.—2. to be leaded, loaded with lead, 
of dice, Arist. Probl. 16, 3, 1. 

Μολυθδώδης, ες. Ξεμολυβδοειδῆς, 
Diosc. 5, 97. 

Μολύβδωμα, ατος, τό, (μολυβδόω; 
lead-work, Callix. ap. Ath. 208 A. 

Μολύβδωσις, 7, (woAvBddw) a lead 
ing or soldering with lead. 

Μολυβδωτός,; ἢ, ὄν, (μολυβδόω; 
leaded or soldered with lead. 

Μολῦύβίς. idoc, 7, for μολυβδίς, dub, 
MO’AY BOS, ὁ, ν. μόλιβος, μόλν 
GBooc. ὃ 

Μολύβοῦς, ἢ, οὖν, contr. for μολὺ 
βέος, which is not in use, leaden, Ath. 
621 A: it should rather be written 
LoriBodc. 

tModvepera, ac, 7, Strab. ΚΕ. 427 
and Μολύκρειον, ov, τό, Thue. 2, 84, 
Molycréa or -@um, a city of Aetolia 

vith a port, near the promontory 
Antirrhium, Thuc. 1. c.: in Polyb 
Μολυκρία, 5, 94, 7. Hence 
tModvkptkéc,7, ov, and Νολύκριος, 
ov, of Molycreum, Molycréan, ‘Piov τὸ 
M., Thuc. 2, 86; cf. Strab. p. 336. 

Μόλυμμα, ατος, τό,Ξ-εμόλυσμα. 

ModAdvin, ἧς, 7, the breech, ap. He- 
sych. 

foAdvoTpaypovéoual, aS pass., fe 
get into dirty quarrels, Ar. Ach. 382 
(Formed after πολυπραγμονέω.) 

MoAvvoic, ewe, 7, defilement, pollu 
tion :—but usu.,—2. a-sort of half-di 
gestion of meat in the stomach, Arist 
Meteor. 4, 3, 22, Gen. An. 4, 7,5; ef. 
μολύνω II. 

Μολύνω, f. -νῶ: pf. pass. μεμόλν 
ona, later also μεμόλυμμαι, Schol 
Ap. Rh. 3,276. To stain, sully, defile, 
Ar. Eq. 1286; μ. ἀλεύρῳ, to sprinkle 
with flour, Sotad. Ἔγκλει. 1, 24:— 
to make a beast of, τινά, Ar. Plut. 310- 
also to defile, debauch a woman, The- 
ocr. 5, 87 (where the resemblance tc 
Lat. molere is merely accidental). 
Pass., to become vile, disgrace one’s self. 
Isocr. 98 C; ἐν ἀμαθίᾳ μολύνεσθα:, 
to wallow in ignorance, Plat. Rep. 538 
E; cf. μορύσσω.---Ἰί. of meat, to let it 
get roasted on the outside only, Heliod. 
Aeth. 2, 9; cf. μόλυνσις. 

tM6Avpoc, ov, 6, Molyrus, son ΟἹ 
Arisbas, Paus. 9, 36, 6. 

Μόλυσμα, ατος, τό, (μολύνων) a spo 
or taint ; filth. 

Μολυσμός, οὔ, ὃ, (μολύνω) defile 
ment, stain, ῬΙαῖ, 2,779 Ο, Ν. Τ. ὁ 

Μολών, οὖσα, ὅν part, aor. of wa 
λεῖν, q. v., Hom, 
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_tM6Awr, wvoc, 6, Molon, an Athen- 
jan archon, Dem. 1207, 1].—2. a tragic 
actor, Id. 418, 5: Ar. Ram. 55.—Oth- 
ers in Lys. ; etc. ᾿ 

Μομφή, ἧς» ἦν like μέμψις, blame, 
reproof, complaint, attack, Pind. N. 8, 
66, and Trag.:—a cause or ground of 
tomplaint, μομφὴν ἔχειν τινί, Pind. 
I. 4,61 (3, 54) ; so, ἕν coe μομφὴν ἔχω, 
Wur. Or. 1069; also c. gen.. μ. ἔχειν 
ξυνοῦ δορός, Soph. Aj. 180; ἕνεκά 
τινος, Ar. Pac. 647.—Rare in prose. 

Μόμφις, ἡ»Ξ-εμέμψις, dub. in Tele- 
clid. Incert. 12. 

Μόμφος, ov, δ,Ξεμομφή, Eur, Plisth. 
7 


Μονάγκων, wvoc, ὃ, 7, (μόνος, ἀγ- 
κών) one-armed: hence ὁ μ.. ἃ war- 
engine, with one moveadle arm to throw 
missiles, like a catapult, Lat. onager, 
Math. Vett. 

Movaypia, ac, 7, Alciphr. ; μονά- 
γρίον, ov, τό, Philo; and μόναγρος, 
ov, ὁ, (μόνος, ἀγρός) α solitary field, a 


arm. 

Μονάδην, adv., (μονάζω) solitary- 
wise, only. [a] 

Μονᾶδικός, 7, 6v, (μονάς) single, 
u. ἀριθμός, unity, Arist. Eth. N. 5, 3, 
8.—IL. solitary, ζῶα, Arist. H. A. 1, 
1, 23.--.--μοναστικός, Eccl.—Adv. 
-k@c, Plut. 2, 744 E. 

Μονᾶδόν, Ign. μουναδόν, Adv.,—= 
uovaonv, Opp. H. *, 444. 

Μονάζω, (μόνος to be alone, Anth. 
P. 5, 66: to live in solitude, Iambl.— 
Il. ἡ μονὰς ἑαυτὴν wovdoaca, unity 
multiplied into itself, lambl. 

Μοναθλία, ac, ἡ»Ξεμονομαχία. 

Μονάκανθος, ον, (μόνος, ἄκανθα) 
with one prickle, Arist. ap. Ath. 281 F. 

Μονάλῦσις, 7, α single chain. [ἃ] 

Μοναμπῦκία, ας. 7, abstract for con- 
crete ὁ μονάμπυξ (4. V.), α race-horse 
that runs single, Pind. O. 8, 15: from 

Μονάμπῦκος, ov, V. Sq. 

Μονάμπυξ, ὕκος, 6,7: (μόνος, ἄμ- 
πὺξ ΠῚ strictly of horses, having one 
fronilet, μον. πῶλοι, horses tiat run 
single, race-horses, opp. to chariots, 
Eur. Alc. 428 ; so μονάμπυκες OF -κοὶ 
alone, {d. Supp. 586, 670: also of a 
bull, having no yoke-fellow, μονάμπυ- 
cov ψήχων δέρην, Id. Hel. 1567: cf. 
μόνιππος μονοκέλης. 

Μονανδρέω,. ὥ, to have but one hus- 
sand, Bockh Inscr. 2, p. 613: and 

Movavopia, ac, 7, the having but one 
tusband : from 

Mévavdpoc, ov, (μόνος, ἀνῆρ) hav- 
ng but one husband. 

Movdé, adv., v. μουνάξ. 

Μόναπος, ov, ὁ, a kind of wild or 
among the Paeonians, Arist. H. A. 9, 

δ, 1 :—elsewh. βόνασος: cf. μόνωψ. 

tMovapitne, ov, ὁ, οἶνος, appell. of 
wine produced in Cappadocia, (ταῦ. 
y. 535. 

Movapyéw, G, Ion. μουν-, to be μό- 
vapxoc or sovereign, Pind. P. 4, 293; 
ἐπὶ τούτου μουναρχέοντος, in this 
king’s time, Hat. 5, 61. 

Μονάρχης, ov, ὁ,--μόναρχος, Po- 
lyb. 40,3, 8. Hence 

Movapyia, ac, 7, Ion. μουν-, abso- 
bute rule, sovereignty, monarchy, Hdt. 3, 
82, etc.: hence any chief command, 
sole power, and so that of the people, 
Eur. Spp. 352; of a general, Xen. 
An. 6, 1, 31; of the Roman Dictator, 
Plut. Caes. 37. Hence 

Μοναρχικός, ἢ. 6v, monarchical, πο- 
λιτεία μ., Plat. Legg. 756 Εἰ : τὸ μον. 
εε- μοναρχία, ἴθ. 693 E. Adv. -κῶς, 
Plut. Num. 2. 

Μόναρχος, Ion. μούν-, ov, (μόνος, 

w@):—ruling alone, sovereign, first 
n tSol. 18 5, then i+ Theogn. 52, 
6d 
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wno, as well as Hdt., uses the Ion. 
form: σκᾶπτον u., the sovereign 
sceptre, Pind. P. 4, 270.—II. as Greek 
for the Roman Dictator, Plut. Cam. 
18. 

Μονάς, ἄδος, ἡ Ξεμόνος, solitary, 
single, ἐρημία, Eur. Bacch. €09: also 
as masc. of a man, alone, by one’s self, 
Aesch. Pers. 734.—II. as subst., 77 
μονάς, a unit, Plat. Phaed. 105 C, etc. 
—2. the ace point on a die.—3. as a 
measure of length,=ddékrTvAoc. 

Μονασμός, ov, ὃ, (μονάζω) a solitary 
life, solitude. 


Μοναστής. οὔ, ὁ, (μονάζω) ὦ solita- 
ry, α monk, Eccl. Hence 

Μοναστικός, 7, 6v, living in solitude. 

Μονάστρια. ac 7, fem. from pova- 
στήρ, a nun, Eccl. 

Μονάτωρ, ορος, 0,= μονάμπυκος, 
κέλης. 

Μοναυλέω, ὥ, (μόναυλος) to play a 
solo on the flute, Plut. Caes. 52. 

Movaviia, ας, 7, (udvavaAoc) a solo 
on the flute. 

Μοναυλία, ac, 7, (udvoc, αὐλή) α liv- 
ing alone, celibacy, Plat. Legg. 721 D. 

Movatirov, ov, τό. an instrument to 
be played alone, Posidon. ap. Ath. 176 
C: from 

Μόναυλος, ov, (μόνος. αὐλός) play- 
ing a sole on the flute: ὃ μ., a flutist, 
Hedyl. ap. Ath. 176 C :—but, uw. κά- 
λαμος, a single flute, Anaxandr. Φιαλ. 
1, ubi v. Meineke ; so, ὁ μόν. alone, 
Soph. Fr. 227, Araros Pan. 1.—II. 
pass., played on the flute only, tpé- 
vatoc, Id. Θησαυρ. 2, μόναυλον μέ- 
Aoc, Sopat. ap. Ath. 176 A. 

Μόναυλος, ov, (μόνος, αὐλή) living 
alone. 

Μονἄχῆ, adv., strictly dat. fem. 
from μοναχός, whence many write it 
Lovayxy, in one way only, opp. to δεχῆ: 
Plat. Legg. 720 E: grep μοναχῇ- by 
which way only, Xen. An. 4, 4, 18. 

Μοναχή, ἧς: 7, an Indian stuff, Arr. 
Peripl., cf. Salmas. Solin. p. 824 C. 

Μονᾶχικός, 7, dv, belonging tu a μο- 
ναχός, Eccl. : and 

Μονᾶἄχόθεν, adv., from one side, opp. 
to πανταχόθεν : from 

Μονᾶχός, 7, Ov, (μόνος) single, soli 
tary, Arist. Metaph. 6, 15, 9: in ear- 
lier authors only used in the adv. 
forms μοναχῆ; μοναχοῦ : 6u.,amonk, 
Anth. Ῥ. 17 5384, aad Bed. Hence 

Movdayod, adv., alone, only, Plat. 
Symp. 184 E, 212 A. 

Μονᾶχῶς, adv., in one way only, 
Arist. Eth: N. 2, 6, 14. 

Movévtepov, ov. τό, (μόνος, ἔντε- 
pov) one of the intestines: also=K@Aov 
IJ, Hipp. 

Movepérne, Ion. μουν-, ov, ὁ, (μό- 
voc, ἐρέσσω) one who rows singly, 
Anth. P. 7, 637. 

Mov?, ἧς, 7, (μένω) a staying, abi- 
ding, tarrying, stay, Eur. Tro. 1129; 
opp. to ἔξοδος; Hut. 1, 94; to φορά, 
Plat. Crat. 437 B: μονὴν ποιεῖσθαι, 
to make delay, tarry, Thuc. 1, 131. 

Μονηΐς, ἔδος, 7, ἀρχή,Ξεμοναρχία, 
Manetho. 

Μονήκοιτος. ov, sleeping alone, like 
μονόκοιτος, dub. 

Μονήλατος, ov, (μόνος, ἐλαύνω) 
worked out of one piece, Heliod. 

Μονημέριος, a, ov, and μονήμερος, 
ov, (μόνος, ἡμέραν) lasting one day only, 
ζῶον, Ael. N. A. 5, 43. 

Μονήρης, ες, (μόνος, *épw 7) single, 
Hipp. p. 1275, Luc., ete. 
ἘΜονήσιοι, ων, ol, the Monesii, a 


Μοναστήρ, ἦρος, 0,= μοναστῆς. 
Hence 

Μοναστήριον, ov, τό, @ solitary 
dwelling, Philo. later, a monastery. 
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ΤΜονήτιον, ov, τό, Monetium, a city 
of Liburnia, Strab. p. 207. 

Μονθὺύλεύω, -ευσις, -ευτός, ν. sub 
ὀνθυλ-. 

Movia, ας, ἣ, (μένω) a remaining. 
stability, Karsten Emped. 60. 

Movida, ἂς, 77, (μόνος) solitude: esp 
celibacy, Eccl. 

Moviac, ov, ὃ, (μόνος) solitary, Ael. 
N. A. 15,3. beret ne 

tMoviuag, no, 7, Monimé, a wife of 
ae racates, of Miletus, Plut. Lucull 

tMovipoc, ov, ὃ, Monimus, a Spar 
tan, Arr. An. 3, 24, 4.—2. a philoso 
pher of Syracuse, pupil of Diogenes, 
Diog. L.—Others in Ath. ; etc. 

Moviyoc, ov, (μονή, μένω) staying, 
and so,—]. of persons, steady, sted 
fast, Soph. O. T. 1322; of soldiers, 
Lat. statarius, Xen. Cyr. 8, 5, 11, 
Plat. Legg. 706 C.—2. more usu. of 
things, conditions, and the like, al: 
ding, lasting, Lat. stabilis, ὁ μέγας 
ὄλβος οὐ μ., Kur. Or. 340; and very 
freq. in Plat.; esp. of political insts 
tutions, Thuc. 8, 89, and Plat.—Adv 
-μως, Arist. H. A. 8, 10,1. Hence 

Μονϊμότης, τος, 7, stedfastness, 
Archyt. 

Μονιός, 6v, but Ep. μούνιος propa 
rox., Arcad. 40, 2, etc. (μόνος) :—solt 
tary, of a wild beast, μ. δάκος, Call. 
Dian. 84; in Ep. form, Anth. P. 7 
289. 

Movirroe, ov, (μόνος, ἵππος) vite. 
one horse, a horseman, opp. to a chart 
oteer, Xen. Cyr. 6, 4, 1.—II. as subst. 
a single horse, a riding or race-hors 
(κέλης), Plat. Legg. 834 B; cf. us 
vaurvé. 

Μόννος, ov, ὃ, Lat. monile, v. pres 
voc. 

Μονοβάλανος, ov, κλείς͵ a key wied 
one tooth (v. βάλανος IV). [a] 

Μονοβάμων, ov, gen. ovoc, (μόνος 
Gaivw) walking alone: μέτρον uw, ME 
tre of but one foot, Anth. P. 15, 27. {a} 

Μονόβᾶς, avtoc, 6,=foreg., Hesych 

Mov68i3A0c, ov, (μόνος, βίβλος) 
consisting of one book :—as subst. τε 
L., @ single book. 

Movoyduéw, ὥ. (μονόγαμος) to mar 
ry but one wife, Eccl.. 

Movoyduta, ac, 7, (μονόγαμος) mo 
nogamy. 

Μονογᾶμίου δίκη. an action against 
aman for marrying but once, Clem. Al. 

Μονόγᾶἄμος, ov, (μόνος, γαμέω) “nar- 
rying but once. 

Movoyéveta, ac, 7; lon. μουνογ-, 
fem. of sq., Ap. Rh. 3, 847. 

Movoyevye, é¢, Ep. and Ion. μουνογ 
(μόνος, *yévw) :—only-begotten, παῖς 
ae. Op. 374, etc., Hdt. 7, 221: p 
αἶμα, one and the same blood, Eur 
Hel. 1685. Adv. -νῶς, growing alone 
Arr. Peripl. 

Movoyépwr, οντος, ὃ, (μόνος, γε 
ρωνῚὴ α morose misanthropic old man 
A. B. p. 51. 

MovéyAnvoc, ov, (μόνος, γλήνη, 
one-eyed, Call. Dian. 53, Anth. p. 7 
748. 

Μονόγλωσσος, ov, Att. «ττος, (ua 
χῦς, γλῶσσα) of single tongue: speak 
ing but one language. 

Μονογνωμονέω, ὥ, also shortd. in 
familiar language, wovoyvapéw, 29 δε 
selfwilled, wayward. . 

ῬΜονογνωμονικός, ἢ, ὅν, selfualled 
from i 

Μονογνώμων, ov, (μόνος, γνωμῆ͵ 
selfwilled, wayward, Dion. H. 2, 12 

Mordyovoc. ov, lon. uovy-, (unvog 
*yévw) only-born, Opp. Ho 489 
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Ῥονογράμμᾶτος, ov, (μόνος, ypau- 
ua) consisting of one letter, συλλαβή, 
Dion. H. de Comp. 15: τὸ u., a mark 
ar cypher formed of one letter. 

Μονόγραμμος, ov, (μόνος, γραμμῆ) 
srawn with single lines, outlined, Lat. 
edumbratus, Epicur. ap. Cic. N. Ὁ. 2, 
23: τὸ μονόγραμμον, an outline, a 
sketch. 

Μονοδάκτῦὕλος, ov, (μόνος, δάκτυ- 
Aoc) one fingered, Luc. Ver. H. 1, 23. 

Μονοδέρκτης. or, 6, (μόνος, δέρκο- 
μαι) one-eyed, Kur. Cycl. 78 

Μονοδϊαιτησία, ac, 7, (μόνος, διαι- 
Γάω) a solitary life, Clem. Al. 

Movodokgéw, ὥ, (μόνος, δόξα) to pos- 
sess fame alone. 

Μονόδουπος, ov, (μόνος, δουπέω) 
uniform in sound, ἀπίῃ. P. 15, 27. 

Movddovc, δοντος, 6, 7, (μόνος, 
δοὺς) one toothed, Aesch. Pr. 796. 

Μονόδροπος, ov, (μόνος, δρέπω) 
plucked from one stem, and so cut from 
one block, of a statue, Pind. P. 5, 56; 
cf. μονόξυλος. 

Movoeidera, ac, 7, uniformity, Sext. 
Emp. p. 241 :—but in p. 263, prob., 
singularity. 

Μονοειδής, ἔς, (μόνος, εἶδος) uni- 
form, of one kind, Plat. Rep. 612 A; 
unmixed, Id. Phaed. 78 D: τὸ μ.5; uni- 
formity, Polyb. 9, 1, 2. 

- Μονοείμων, ov, gen. ονος, (μόνος, 
eiua) with but one garment. 
erie éc¢,=sq., Anth. Plan. 
308. 


Μονόζυξ, ὕγος, ὃ, 7, (μόνος, ζεύ- 
γνυμι) with but one horse: generally, 
single, deserted, Aesch. Pers. 139. 

- Μονόζωνος, ov, (μόνος, ζώνη) girt 
up alone, i. 6. journeying alone, Ruhnk. 

p. Cr. p. 286; like μονόζωστος and 
οἰόζωνος.---Ἰ1. in LXX, μονόζωνοι 
gre men with a ζώνῃ only, light-armed. 

Μονύζωος, ov, living alone, dub. 

Ῥονόζωστος, ov, = μονόζωνος 1. 
Sermesian. 5, 7. ὶ 
ncaa ον;Ξεμονήμερος, Batr. 


Μονοθελῆται, οἱ, (μόνος. θέλω) the 
eect af the Monothelites, Eccl. 

Μονόθεν, (μόνος) adv., alone, singly. 

Μονοθρηνέω, G, to mourn in solitude, 
susp. 

Μονόθῦρος, ov, (μόνος, Bipa) with 
a single door ; hence of shell-fish, wni- 
valve, Arist. H. A. 4, 4, 3, etc. 

Μονοίκητος, ov, (μόνος, oikéw) 
dwelling alone, solitary, Lyc. 960 ; ubi 
al. μονήκοιτος, lying alone, Lat. coe- 
ἰοὺς. 

ἹΜονοίκου λιμήν, 6, (Herculis) 
Monoeci portus, a town and harbour 
of Liguria with a temple of Hercules, 
now Monaco, Strab. p. 201. 

Μονοκάλαμος, ov, (udvoc, κάλαμος) 
with a single reed or pipe, Ath. 184 A. 

Μονόκαμπτος, ov, (μόνος, κάμπτω) 
with one bend, δάκτυλος, Arist. H. A. 
Se 7. 
~ Μονόκαυλος, ov, (μόνος. καυλός) 
uth but one stem or stalk, Theophr. 

MovoxéAre, Ion. μουνοκ-, ὁ, (μόνος, 
κἔλης) a single horse, Anth. P. append. 
325. 

Μοροκέρατος, ον, (μόνος, κέρας) 
with but one horn, Arist. H. A. 2, 1, 
32 :—wso also 

Μονόκερως. wr, Ibid., genit. -o, 
Plut. Pericl. 6, acc. -wv, Arist. Part. 
An. 3, 2, 9 :—as subst. μονοκέρως, 
ωτος, 0, the unicorn, LXX. 

Μονοκέφᾶἄλος, ov, (μόνος, κεφαλή) 
one-headed. 

MovokAavtor, ov, δ, (μόνος, κλαίω) 
Θρῆνος, a lament made by one only, 
Aesch. Theb. 1064 : 

Moe ov, a sole heir. 
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MovokAivov, ov, τό, (μόνος, KAivw) | 
a bed for one only, 1. 8. a coffin, A. 
9, 570. 

Μονόκλωνος, ov, (μόνος, κλώνῚ) 
with one branch or shoot, prob. 1. The- 
ophr. 

Μονοκοίλιος, ov, (μόνος, κοιλία) 
with but one belly, Arist. H. A. 1, 16, 
18. 

Μονοκοιτέω, G, to sleep alone, Ar. 
Lys. 592: from 

Μονόκοιτος, ov, (μόνος, 
sleeping alone. 

Μονόκοκκος, ov, (μόνος, κόκκος) 
with but one kernel or grain. 

Μονοκόνδὕλος, ov, (μόνος, κόνδυ- 
Aoc) with but one 7οϊπὶ, δάκτυλος, 
Arist. H. Α. 1, 15, 3. 

Μονοκότῦλος, ον, (μόνος, κοτύλη) 
with but one row of arms or feelers, 
Arist. H. A. 4,1, 27: ef. κοτυληδών I. 

Movoxpdropia, ac, 7, sole domin- 
ion: from 

Μονοκράτωρ, opor, 6 and 7, (μό- 
voc, KpaTéw) a sole: uler. [a] 

Movoxp7 ic, idoc, 6, 7, (μόνος, Κρη- 
mic) with but one sandal, Pind. P. 4, 
133. - 

Μονόκροτος, ov, (μόνος, κροτέωγ: 
—vaic μ., ἃ vessei with one bank of 
oars, opp. to δίκροτος, Xen. Hell. 2, 
1, 28, cf. Strab. ρὲ 325. 

Μονόκυκλος, ov, (μόνος, κύκλος) 
with but one circle, wheel, disc, etc. 

Μονόκωλος, ov, Ion. μουν- (μόνος, 
κῶλον) : with but one limb or leg, Plin. 
7,2: of buildings, with but one room, 
Hdt. 1, 179; of sentences, consisting 
of one clause, Arist. Rhet. 3, 9, 5: 


KOLTH) 


‘generally, of one kind, one-sided, φύσις, 


Arist. Pol. 7, 7, 4. 

Μονόκωπος, ov, (μόνος, κώπη) with 
one oar: poet., with one ship, Eur. 
Hel. 1128. 

MovodéxiBoc, ov, (μόνος, λέκι:θος) 
with one yolk. 

Movodeyne, ἔς, (μόνος, Aéyor)=0- 
νόκοιτος, Plat. 2,57 D. 

Μονολέων, οντος, ὃ, Ion. μουν-, 
(μόνος, Aéwv) a solitary, i. 6. singular- 
ly huge lion, Leon. Al. 12; cf. μονό- 
Avkoc. 

Μονολήκῦθος, ov, (μόνος, λήκυθος) 
with nothing but an oil-flask ;---αὐτολή- 
κυθος, Posidipp. ap. Ath. 414 E. 

Μονολήμματος. ov, consisting of one 
lemma, tSext. Emp. Math. 8, 443. 

Μονόλϊθος, ov, Ion. μουν-, (μόνος, 
λίθος) made out of one stone, Hat. 2, 
175. 

Movodoyia, ας, 7, α soliloguy, mono- 
logue: from 

Μονόλογος, ov, (μόνος, λέγω) speak- 
ing alone or to one’s self. 

Μονόλοπος, ov, (μόνος, λόποςο) with 
but one husk, φλοιὸς μ., bark of one 
coat or layer, Theophr. H. Pl. 1, 5, 2. 

Μονόλῦκος, ov, ὃ, (μόνος, λύκος) 
a solitary, 1. 6. singularly huge wolf, 
Plut. Alex. 23, Arat. 1124; cf. μονο- 
λέων. [Arat. has oA long in arsis.] 

Μονόλωπος, ov, with but one gar- 
ment. 

Μονόμαζος, ov, with but one breast. 

Μονομάτωρ, opoc, Dor. for μονομῆ- 
τωρ, Eur. [a] 

Μονομᾶἄχεϊον,ου, τό,Ξεμονομάχιον, 
Ath. 191 A. 

Movoudyéw, ὥ, Ion. μουν- :—to bea 
μονομάχος, to fight in single combat, 
τινί, Hdt. 7, 104, Plat., etc.; πρός 
τινα, Polyb. 35, 5, 1 :—in Hdt. 9, 27, 
of the Athenians at Marathon, μοῦνοι 
μουνομαχήσαντες τῷ Ilépon. having 
fought single-handed with the Persian. 
Hence 

Μονομάχημα, ατος, τό, @ single 
combat. rat 


| 
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Movoudync, ov, 6, = μοι ομάτος 


P. Sext. Emp. p. 40, etc. [a1 


Μονομᾶχία, uc, 7, lon. μοὺν , (mo 


| νομάχος) single combat, Hdt. 5, 1, and 


8, etc. . Hente - 

Μονομᾶχικός, ἢ, ὄν, belonging te 
single combat, μ. φιλοτιμία, "ῬΟΙΥΌ. ἢ, 
ἡ :—gladiatorial, Dio C. 

ονομάχιον, OV, τό;ξεμονομα 
v. l. Ηαϊ. ζ 92; then in ‘Ene? Gaal 
Mer. 13, 5, App., ete—IL—yovopma- 
χοτροφεῖον. [ἃ] 

Μονομάχος, ον, (μόνος, μάχομαι) 
Sighting in single combat, μ. προστά- 
tal, Aesch. Theb. 798: μ. ἐπὲ φρένα 
ἐλθεῖν, Eur. Phoen. 1300; μονομά- 
χου dv’ ao τίδος, μονομάχῳ δορί, 1. 6 
in single combat, Id. Heracl. 819, 
a 1325: ὁ μ., a gladiator, Plut. 

a 

Movoudyotpodgeiov, ov, τό, a place 
Sor training gladiators. 

Μονομᾶἄχοτρόφος, ov, training glad- 
tators, Lat. lanista. 

Μονομέρεια, ac, 7, a one-sided judg 
ment, Athanas.: from 

Movoyepye, é¢, (μόνος, μέρος) con 
sisting of one part, single, opp. to πο- 
λυμερής, Luc. Calumn. 6, etc.—IL 
one-sided, partzal. 

Μονόμετρος, ov, (μόνος, μέτρον) 
consisting of one metre, i. 6. (in Iambic, 
Troch., and Anapaest. verses) of two 
feet, Dion. H. de Comp.: ὃ u., a mo- 
nometer. 

Μονομήτωρ, opoc, 6, 7, (μόνος, μή- 
Tnp) reft of mother, Eur. pee 15. 

Movouiroc, ov, (μόνος, μέτος) with 


single woof ; cf. δίμετος, δ se 


Μονόμμᾶτος, ov, (μόνος, α) one- 
eyed, heen. Fr. 188. aba 

Μονομοιρία, ac, ἣν a single portion, 
astrol. word, Sext. Emp. p. 340. 

Μονόμορφος, ov, uniform. 

“Μονόμοσχος, ov, with but one stem, 
Diosc. 4, 187, susp. 

Movovovyi, adv.=povor οὐ, cf. μό- 
νος, V. 3. 

Μονονυχί. Ion. μουν-, (μόνος, νύξ) 
adv., in a single night, Anth. Plan. 
92. 

Μονόξοος. ov, (μόνος, Féw) with sin 
gle vein, opp. to δέξοος, etc., Theophr. 
H. PL. 5, 1, 10. 

Μονόξῦλος, ov. (udvoc, ξύλον) made 
from a solid trunk: τὸ μ. (sc. πλοῖον), 
tlipp. p. 290.—II. made of wood only, 
Plat, Legg. 956 A (ubiv. Ast.); form- 
ed like μονόλιθος, μονοσίδηρος, jo 
νοστόρθυγξ. 

Μονοούσιος, ov, of single essence, 
singular in its kind. 

Μονοπάθεια, ας, 7, α suffering sing- 
ly: the suffering of one part of the body 
only. [a] 

Μονόπαις, παιδος. 6, 7, (μόνος, 
παῖς) an only child, Eur. Alc. 906. 

Μονοπάλης, Ion. μουν-, ov, 6, (ud 
voc, TaAn) one who conquers in wrest 
ling onlu, Epigr. ap. Paus. 6, 4, 4. 

Movordtiov, ov, τό, a footpath. 

Μονοπέδιλος, ov, having but one 
shoe. 

Movoreipac, ov, 6, (μόνος, πεῖρα) 
prowling or hunting singly, of wolves, 
Arist. H. A. 8, 5, 2. 

Μονόπελμος, ov, (μόνος, πέλμα) 
with but one sole, Anth. P. 6, 294, 

Μονόπεπλος, ov, (μόνος, πέπλος) 
with but one robe, (cf. sub ἄπεπλος), 
like a Dorian maiden, Eur. Hec. 933; 
cf. Muller Dor. 4, 2, Ὁ 3. 

Μονόπηρος, ov, with one scrip; ov 
with a scrip onty. 

Μονόπλευρος, ov, (μόνος, πλευρά) 
with but one side, Arr. Tact. 

Movorodia, ac, 7, measurement 
single feet, not by syzygies (δειποδίαεὶ 
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Μονόποιος; ov, of single nature or 
quality, Sext. Emp. p. 26. 

Μονόπους, 6, 7, -πουν, TO, (μόνος, 
πούς) one-footed, Anth. P. 9, 233. 

Μονοπραγμᾶτέω, @, (μόνος, πρᾶ- 
γμα) to be engaged in one thing, opp. 
to πολυπραγματέω, Arist. Pol. 4, 15, 
6 


Μονροπροςωπέω, ὦ, to have but one 
person: from 

Μονοπρόςωπος, ov, of one person 
only. Adv. -πως. 

Movérrepoc, ov, (μόνος, πτερόν) 
with but one wing :—of a temple, with 
a row of pillars only, and no cella (cf. 
πτερόν 111. 5), Vitruv. 4, 7; different 
therefore from περίπτερος. 

Μονόπτωτος, ov, with but one case, 
Gramm. 

Μονοπύργιον, ov, τό, a fortress with 
one tower only. 

Movotwéw, GO, to enjoy a monopoly, 
Polyb. 34, 10, 14: from 

Μονοπώλης, ov, ὃ, (μόνος, πωλέω) 
a monopolist. Hence 

MovorwAia, ac, 7, exclusive sale, 
monopoly, Arist. Pol. 1, 11, 10: and 

Μονοπώλιον. ov, τό, the right of mo- 
nopoly, Hyperid. ap. Poll. 7, 11:— 
also, TO μ. (SC. ἐμπόριον), a trading 
mart which enjoys a monopoly. 

Μονόπωλος, ov, (μόνος, πῶλος) 
with one horse, Hac, Eur. Or. 1004. 

Μονόρηξ, ηγος, ὃ, 77, torn off. 

Movodppiog, ov, (μόνος, fio) with 
a single root, heophr. H. PI. 1, 6, 6. 

Μονόῤῥυθμος, ov, (μόνος, ῥυθμός) 
in one kind of time or measure.—ll. δό- 


“oc μ.. ἃ house dwelt in by one only, |: 


Aesch. Supp. 961. 

Μονορύχης; ov, 6, (μόνος, ὀρύσσω) 
digging with one point, Anth. P. 6, 297. 
[0] ΄ ε ΄ ΄ ¥ 

Movopyic, εως, ὃ, 7, (μόνος, ὄρχις) 
wath but one testicie, Plut. 2, 917 1). 

MO'NOS, η; ον, lon. μοῦνος, Dor. 
«edvoc; Hom, has only μοῦνος (and 
86 in all derivs. except wovdw) ; so 


also Hes., and Hdt.; nor is μοῦνος 
rare in Trag.; Pors. Praef. Hec. p. 
xii., cf. Ellendt Lex. Soph. In Hom. 


usu. alone, left alone, forsaken, solitary, 
Lat. solus, Il. 4, 388, Od. 3, 217, and 
freq. in all writers :—later sometimes 
c. gen., μόνος σοῦ, reft of thee, with- 
out thee, like μεμονωμένος and μονω- 
θείς, Soph. Aj. 511; also, μοῦνος ἀπό 
τινος, H. Hom. Merc. 193, Soph. 
Phil. 172, Ap. Rh. 3, 908: hence also 
in many compds. with a sense of des- 
titution, as In μονομήτωρ, but ef. 
Monk Alc. 418: in Trag. oft. repeat- 
ed in the same clause, ξυμπεσὼν μό- 
γος μόνοις, Soph. Aj. 467; σὺν τέ- 
κνοίς μόνη μόνοις, Eur. Med. 513.— 
il. alone, without others, only, Hom. 
etc. : oft., much like εἷς, as Hes. Op. 
11, hence strengthd., εἰς μόνος, μόνος 
εἷς, Hdt. 1, 38, Soph. O. T. 63; so 
once in Hom., μία μούνη, Od. 23, 
227; so also oft. with gen. added, 
μοῦνος πάντων ἀνθρώπων, alone of 
all men, Hdt. 1,25; μόνος θεῶν ‘EA- 


λήνων, etc., Soph.; ὦ μόνα ὦ φίλο | 
αικῶν, Eur. Alc. 460: hence,— | 


II. standing alone, single in its kind, 
as Lat. unus for unicus, Fr. unique ; 
£0 in some compds., as μονολέων, μο- 
νόλυκος.---ἸΎ. superl. μονώτατος, the 
one only person, one above all others, 
Ar. Eq. 352, Plut. 182, Lycurg. 159, 
3, cf. Valck. Adon. p. 410 C.—V. the 
usu. adv. is μόνον, (hut also μόνως), 
alone, only, merely, μ. πιστεῦσαι Ei... 
te believe on this condition ovly..., 
Thuc. 8, 81 :—oft. also, we can only 
translate the adj. μόνος as an adv., 
χτϑένικος μόνης addy, for a gallon of 
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salt only, Ar. Ach. 814:—the differ- 
ence between μόνος ποιεῖ and μόνον 
ποιεῖ is clear,—the former being, he 
alone does it, i. 6. he and no one else ; 
the latter, he does it only, 1. 6. it and 
nothing else, Jelf Gr. Gr. §714 Obs. 3. 
—2. μόνον, like Lat. solum, is often 
omitted where we should expect it, 
esp. in protasis aftera negative, where 
the apodosis has dé or ἀλλά, so that 
οὐ stands for οὐ μόνον, v. Valck. et 
Monk Hipp. 359, Valck. Phoen. 1489. 
—3. μόνον οὐ, like Lat. tantum non, 
all but, well nigh, μόνον οὐκ ἐπὶ ταῖς 
κεφαλαῖς περιφέρουσι, Plat. Rep. 600 
D; later, written wovovot, Polyb. 3, 
109, 2, εἰς. ; 50 uovovovyi, Id. 3, 102, 
4.—4. also κατὰ μόνας, as adv., alone, 
Isae. 67,19. (Akin to μέα, ἑνός, οἷος; 
unus, Cf. μῶνυξ fin.: nothing to do 
with μένω.) 

tMovoc, ov, ὁ, Monus, a poet, Ath. 1. 

Μονοσάνδἄλος, ov, (μόνος, cavda- 
λον) with but one sandal, Apollod. 1, 
9, 16. 

Movocidnpoc, ov, (μόνος, σίδηρος) 

made of nothing but iron, ought perh. 
to be read in Ar. Eq. 1046, cf. μονό: 
ξυλος. [i] 
. Movociréw, ὦ, to eat but once in the 
day, Hipp. p. 11, etc., Plat. (Com.) 
Incert. 44, Xen. Cyr. 8, 8, 9.—I1. to 
eat alone: and 

Movociria, ac, 7, an eating but once 
a day, Hipp. p. 1010.—II. an eating 
alone: from 

Μονόσιτος, ov, (μόνος, σιτέω) eat- 
ing but once a day.—ll. eating alone. 

Μονοσκελῆς, ἔς, (μόνος, σκέλος) 
one-legged, ν. |. for μονόκωλος. 

Μονόσκηπτρος, ov, (μόνος, σκῆπ- 
toov) wielding the sceptre alone, abso- 
lute, θρόνοι, Aesch. Supp. 374. 

Μονόστεγος, ov, (μόνος, στέγη) of 
one story, Dion. H. 3, 68. 

Μονοστελέχης, €¢;=8q., Theophr. 

Μονοστέλεχος, ov, (μόνος, στέλε- 
voc) with but one trunk. 

Movéoreoc, ov, (μόνος, ὀστέον) con- 
sisting of one bone, Arist. H. A. 3, 
ἧς 3. 

Μονοστιβῆς, ἔς, (μόνος, στείβω) 
walking alone, in genl. unattended, 
Aesch. Cho. 768. 

Μονόστίχος, ov, (μόνος, στίχος) 
consisting of one verse, Anth. P. 11, 
312: τὰ u., single verses, Plut. Pomp. 
27: cf. δίστιχος. 

Movécrodoc, ov, (μόνος, στέλλω) 
going alone; generally, alone, single, 
δόρυ, Eur. Phoen. 749 ; λείπομαι φί- 
λας μονόστολος ματρός, Id. Alc. 406; 
cf. μονόζωνος. 

Μονόστομος, ov, (μόνος, στόμα) 
with one mouth.—II. one-edged. 

Μονοστόρθυγξ, vyyoc, ὃ, ἢ, (μόνος, 
στόρθυγξ) carved out of a single block, 
Anth. P. 6, 22; cf. μονόξυλος. 

Μονοστροφικός,ῆ, 6v,=sq., Gramm. 
Adv. -κῶς : from 

Μονόστροφος, ov, (μόνος, στροφῆ., 
στρέφω) consisting of a single strain 
without antistrophe, Gramm. —II. 
ἅμαξα μ., a car with one wheel, wheel- 
barrow, Theophr. H. Pl. 5, 7, 6. 

Μονοσυλλἄβέω, ὥ, to be a monosyl- 
lable: and 

Μονοσυλλᾶβέία, ac, 7, a being mono- 
syllabic : from 

Μονοσύλλᾶβος, ov, (μόνος, συλλα- 
BH) of one syllable, Gramm. :—hence, 
dealing in monosyllables, of Gramma- 
rians, Anth. P. append. 35. 

Μονόσχημος, ov, with but one form. 

Μονότεκνος, ov, (μόνος, τέκνον) 
with but one child, Eur. H. F. 1021. 

Μονότης, ητος. 2, (μόνος) unity — 
Il. a being alone, cearbacy. 
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Μονοτοκέω, @, to bear but one at 
time: and 

Movorokia, ac, 7, a bearing but ene 
at atime, Arist. Gen. An. 4, 4,18: from 

Μονοτόκος, ov, (μόνος, TikTw) bear- 
ing but one at a time, Arist. H. A. 6, 
22, 3, Gen. An. 4, 4, 19. 

Movorovia, ac, 77, sameness of tone, 
monotony, Quintil. 11,3: from 

Μονότονος, ov, (μόνος, τόνος Il) of 
one or the same tone IN MUSIC: Uniforir, 
monotonous : hence adv. -vwe, Longin. 

Μονοτράπεζος, ov, (“ovoc, Tpan sa) 
eaten in solitude, ξένια, Eur. 1. T. 949. 
[ἃ] ᾿ 

Μονότροπος, ον, (μόνος, τρόπος᾽ 
living alone, solitary, kur. Andr. 281 ; 
2. βίος. Plut. Pelop. 3.—Il. of one kine, 
simple, Id. 2, 662 A. 

Movotpodéw, ὥ, (μόνος, τρέφω) te 
eat but one kind of food, Strab. p. 154. 
Hence 

Μονοτροφία, ac, 7, a feeding ΟΥ̓ rear- 
ing singly, opp. to κοινὴ ἐπιμέλεια, 
Plat. Polit. 261 D. 

Μρνότροχος, ov, ὃ, (μόνος, τροχός 
a one-wheeled car, v. 1. for μονόστρο:- 
φος Il. 

Movovdroc, ov, (μόνος, οὖς) one- 
eared, with one handle, Anth. P. 5, 135. 

Movovyia, ac, 7, α solitary life. 

Μονοφαγέω, ὥ-.Ξεμονοσιτέω, AN 
tiph. ap. Ath. 8 E; and 

Movogdyia, ac, 7;,=povooitia 1, 
Eecl.—Il.=yovoortia 11, Joseph.: 
from 

Movoddyoc, ov, (μόνος. ddyeiv)= 
μονόσιτος, Ameips. Incert. 2:—Ar., 
Vesp. 923, has anirreg. superl. pove- 
φαγίστατος. 

Μονοφανής, éc, and μονόφαντος, 
ov, visible alone. 

Μιονόφθαλμος, ov, Ion. 
voc, ὀφθαλμός) one-eyed, 
4, 27. 

Μονόφθογγος: ον, (μόνος, φθογγή) 
with but one sound: 7 ., a single vowel, 
as opp. to a δίφθογγος. 

MovddopBoc, ov, grazing alone. 

Μονόφρουρος, ov, (μόνος, φρουρά) 
watching alone, Aesch. Ag. 257. 

Μονόφρων ov, (μόνος, φρήν) single 
in one’s opinion, standing alone, Aesch. 
Ag. 757. 

Μονοφῦής, ἔς, Ion. μουν-, (μόνος, 
φυῆ) of simple nature: generally, sin- 
gle, ὀδόντες, Hdt. 9, 83 :—so of bodily 
organs, μ. καρδία, πλεύμων, Arist. 
Part. An. 3, 7, 1. 

Μονόφυλλος, ov, (μόνος, φύλλον) 
one leaved, Theophr. τῇ PIO ASH: 

Μονόφῦλος, ov, (μόνος, φυλῇ) of 
one tribe, race, or kind, Opp. C. 1, 399. 

Μονοφῦσῖται, oi, monophysites, her 
etics who believed but one nature in 
Christ, Eccl.; cf. μονοθελῆται. 

Μονόφωνος. ov, (μόνος, φωνή) with 
but one voice or tone, Hipp. p. 253. 

: pe aang ov, with but one bridle. 
ἄ 


ουν-, (μό 
dt. 3, 116, 


Movéyerp, χειρος, ὃ, 7, with but one 
hand: single-handed. 

Μονόχηλος, ov, Dor. -χᾶλος, (μόνος: 
quan) solid-hoofed,—povvé, Pseud. 

wur. 1. A. 225. . Ι 

Μονοχίτων, wvoc, ὃ, 7, (μόνος, xe 
TOV) wearing only the tunic, or under 
garment, Polyb. 14, 11, 23; cf. wove- 
πεπλος. [1] Hence 

Μονοχϊτωνέξω, ©, to wear the tunte 
only. 

Movéyopdoc, ov, (udvoc, χορδή) 
with or of but one string :—7T0 μ.. the 
monochord, called by the Pythagoreans 
κανών (μουσικός), a tuning string by 
which they measured the scale phy 
sical’y and arithmetically : this pro- 
cess was Called ha alae τ. 
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Aristid Quintil. de Mus. p. 116, Mei- 
bom. ἢ : 

Μονόγρονος, ov, (μόνος, χρόνος) 
opp. to δίχρονος, consisting of one time 
in prosody, Gramm.—2. of the same 
sort of time.—Il. temporary, for the 
moment only, Aristipp. ap. Ath. 554 A. 

Movoypooc, ov, contr. -χρους, ovr, 
(μόνος, χρώα) of one colour, Xenocr., 
Arist. H. A. 1, 5, 5, ete.: ef. Lob. 
Paral. 468. 

Μονοχρώμᾶἄτος, ov,=foreg., Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 90 D: of paintings, 
Pim.’35) 3! 

Μονόχρωμος, ov,=yovdxpooe, V.1. 
Arist. Gen. An. 5, 1, 17 

Μονόχρως, ὁ, ἡ,.Ξεμονόχροος, Arist. 
Gen. Αη.5,1,19; cf. Lob. Paral. 256. 

Movéwndoc, ov, Dor.-Widoc, (μό- 
20¢, ψῆφος) voting alone ; μονόψαφον 
κατασχοῖσα ξίφος, keeping her sword 
solitary of purpose, of Hypermnestra, 
Pind. N.10,10; so, μονοψήφοισι νεύ- 
. waor, Aesch. Supp. 373. Ἶ 

Μονόω, ὥ, ἴ. -ώσω: Ion. μουν-, Hat., 
and in Od.; but in Il. the common 
form; (μόνος). To make single or 
solitary, μουνοῦν γενεῆν, to isolate a 
house, 1. 6. to allow but one son in each 
generation, Od. 16, 117.—II. to be left 
clone or forsaken, ἐνὶ Τρώεσσι μονω- 
θείς, Il. 11, 470, ef. Od. 15, 386; wov- 
νωθείς, also taken apart, without wit- 
nesses, Hdt. 1, 116: c. gen., μεμουνω- 
μένοι συμμάχων, deserted by allies, 
Het. 1, 102, cf. 6, 15: simply, to be 
slexe, stand alone, Plat. Legg. 710 B; 
σοῦ μονούμενος, μονωθεὶς δάμαρτος, 
Eur. Alc. 296, 380: also, μονωθεῖσα 
ὠπὸ πατρός, Id. J. A. 669; cf. μόνος I. 

Moredéw, 6, (μονῳδός) to sing a 
manoly or solo, Ar. Pac. 1012, Thesm. 
1077 ; c. acc., Luc. de Hist. Conser. 1. 

svwdia, Gl, 7, (μονῳδός) α mon- 
edy or sulo, opp. to the song of the 
ciorus, Ar. Ran. 849, 944, 1330; opp. 
ἐς χορῳδία, Plat. Legg. 765 A.—IL 
tate a monody, lament. Hence 

Μονῳδικός, 4, Ov, belonging to a 
μονωδία. 

Μονῳδός, όν, (μόνος, δή) singing 
alone, not in chorus :---ὸ p., the writer 
of a drama to be spoken by a single per- 
een, like Lycophron’s Cassandra. 

Rovvus, ὕχος, ὁ, ἡ, and povdri- 
χος, ον,Ξεμονόχηλος. 

Μόνωπος, ον, (μόνος, ὥψγειμονώψ, 
Call. Fr. 76. 

Movwoic, 7, (uovéw) a being left 
alone, solitariness, singleness, Plat. 
Tim. 31 B. 

Movorne, ev, 6, ὌΝ -OTLC, pes, 

ονόω) made single: βίος u., a solitary 
τὰ Arist. Eth. N. 1, 7,6, ete Hence 

Μονωτικός, 7, Ov, left alone, solitary, 

hilo. 

Μονῶτις, δος, 7, fem. from μονώ- 
της, Arist. H. A. 9, 40, 30 

Μονωτός, 7, ov, (uovdw) left alone, 
soletary. 

Μόνωτος. ον,Ξ-εμονούατος. Polemo 
ap. Ath. 484 Ο.---Π Ξεμόναπος, Antig. 
Car. 58. 

Μονώψ, ὥπος, 6, 7, (μόνος. Gy) one- 
ryed, of the τ pat 21, 
648 : of the Arimaspi, Aesch. Pr. 804, 
in poet. form μουνώψ. The usu. ac- 
cent μόνωψ is wrong, Arcad. p. 94, 
89, cf. τυφλώψ. 

Movww, ὡπος, ὁ;,Ξεμόναπος, Ael. 
Ν. ἃ. 7, 3. 

Μέρα, ας, ἧ. (μεέρομαι, ἔμμορα) 
ὩΠ κι ξε μοῖρα .—then, one of the main 
féezsions of the Spartan infantry, at 
first six in number, Xen. Lac. 11, 4; 

he numbers varied, acc. as the men 
above 45, 50, etc. years were called 
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rus), 700 (as Callisthenes), even to 
900 (as Polyb.), v. Mull. Dor. 3, 12, 
Thirlw. Hist. of Gr. i. Append. 2; 
and cf. λόχος. 

Μοράζω,Ξεμοιράω : hence 3 perf. 
pass. μεμόρακται, it partakes of..., 
τινός, Tim. Locr. 95 A. 

tMopyavrtivn, ης, 7, Thue. 4, 65, 
and Mopyavtiov, ov, τό, Strab. p. 
270, Murgantia, a city of Sicily near 
the river Chrysas. ' 

Μοργεύω, (μόργος) to carry straw 
in a wicker cart. 

Μοργή, 7, μοργίον, τό, f. 1]. for 
μορτῆ, μορτίον. 

ἹΜόργητες, ων, οἱ, the Morgetes, a 
people of Italy, who passed into 51- 
cily and founded Μοργάντιον, Strab. 
p. 270. ie 

Μόργνῦμι,τε ὀμόργνυμι, Q. Sm. 4, 
270, 374,v.4.VL Ὁ 

Mopyoc, ov, 6, the body of a wicker 
cart, Lat. crates, used for carrying 
straw and chaff; ef. wopyeto—ll. 
acc. to Hesych., μόργος was also= 
μολγός. 

tMopococ, ov, 7, appell. of an Apol- 
lonia, from which a kind of apple 
was called Μορδιανώ, (μῆλα), Mor- 
dian, Ath. 81 A. 

Mooéa, ac, 7), (μόρον) the mulberry- 
tree, Nic. Al. ὧδ! Ρ i 
 ἹΜορζεύς, ἕως, ὁ, Morzeus, a king 
in Paphlagonia, Strab. p. 562. 

ἹΜορήνη, ne, 7, Morené, a region of 
Mysia, Strab. p. 574. 

Mopia, ac, 7, usu. in plur. αἱ μορίαι, 
(with or without ἐλαζαι). the sacred 
olives in the Academy, Ar. Nub. 1005; 
hence of all olives that grew in the on- 
κοί OY precincts of temples, opp. toidzat, 
Lys. 109, 11 (cf. 108, 26; 110, 44): 
prob. so called, because they were 
supposed to have been parted or propa- 
gated from (μειρόμεναι, μεμορημέναι, 
partitivae) the original olive-stock in 
the Acropolis, Wordsworth’s Athens 
and Att. p. 137 n.: the Schol. Ar. 
l. c. gives many fanciful derivations. 
Hence, Ζεὺς Μόριος 85 the guardian of 
these sacred olives, Soph. O. Ὁ. 705.— 
II.—wpia, Anth. P. 11,305, [where Z.] 

tMopiunv7, ἧς, 7, Morimene, a sa- 
trapy in Cappadocia, Strab. p. 534. 

Mépiuoc, ov, poet. for μόρσιμος, Il. 
20, 302, Pind. O. 2, 70, Aesch. Cho. 
360. 

tMopivoi. ὧν, oi, the Morini, a peo- 
ple of Belgic Gaul, Strap. p. 194. 

Μόριον, ov, τό, strictly dim. from 
μόρος, α small piece ; a piece, portion, 
Hat. 1, 16; 7, 23; ψυχῆς w-, Eur. 
Andr. 541 :—of Time. a space, βραχεῖ 
p. ἡμέρας, Thue. 1, 85, ef. 1, 141; 8, 
46.—II. like μέρος and μερίς. @ part, 
member, Arist. περὶ ζώων μορίων : esp. 
the genitals, male and female, Luc. D. 
Mort. 28, 2, Aretae.: also the organ 
of speech.—lllI. species, as a subdivision 
of genus, Plut.—lV. in Gramm., a par- 
tacle. 

Μόριος, a, ov,=pdpimoc, μόρσιμος, 
Auth. P. 7, 477.—For Ζεὺς Μόριος, 
¥. sub yopia. , 

Mopic, idoc. 7;=Oplov, μερίς. 18 
said to occur in Hdt.; but prob. only 
in compds, as τριτημορίς. 

tMopryoc, ov, 6, Morichus, masc. 
pr. n., Leon. Tar. 27. 

tMépxoc, ov, 6, Morcus, an ambas- 
sador of Genthius to the Rhodians, 
Polyb. 29, 2, 9. 

Mopuodbxeiov. ov, τό, like μορμώ, 
a bugbear, hobgoblin, Ar. Thesm. 417; 
cf. Ruhnk. Tim. 

Μορμολύκη, ne, 7, Strab. p. 19; 
μορμολύκιον, ov, τό, Sophron ap. 


out, £ γι 400 (as Xen.), 500 (as Epho- | Stob. Ecl. 1, p. 1010 :— —foreg. 
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Μορμολυκτόω, &,=sq. 

Μορμολύττομαι, dep., (εορμὼ) & 
Fright, scare, Ar. Av. 1245, Plat. Crita 
46 C; μ. τινὰ ἀπό τινος, Xen. Symp 
4, 27.—II. to fear, be afraid of, τι, Piat. 
Ax. 364 B.—The act. form μορμολύτ' 
τω 15 not found; for Meineke hag 
corrected Cratet. ‘Hp. 1, v. Com. Fr. 
4,p 658. 

Μορμορωπός, 6v, (μορμώ, Ory) hid 
eous το behold, Ar. Rat 925, δώ 

Μορμύλος, ov, δ,--εμορμύρος, Ov 
Η. 1.100, Dorio τὰς Ath. 313 Ἢ 
Schneid. in Opp. 1. c. μορμύρος. 

Μορμύνω,Ξεμορμύσσομαι. 

Μορμῦρίζω,--- μορμύρω. 

Μορμύρος, ov, ὁ, a sea-fish, mormy 
Tus, ἘΠ H. one 17, 7, Anth. P. 6 
304: also μορμύλος. q. Vv. . 

ἘΣΤΕ ΤΙΝ are by redupz from. 
μύρω, as πορφύρω from φύρω ;—usR 
of water, to rush, roar, Lat. murmurare, 
ποταμὸς ἀφρῷ μορμύρων,. roaring and 
boiling REA, ἽΝ 2 599: of ocean, 
Il. 18, 403. Hesych. also quotes ἃ 
form μυρμύρω. [ud] 

Μορμύσσομαι,Ξ--μορμολύττομαι 1, 
Call. Dian. 70, Del. 297. 

Μορμώ, 6oc contr. οὖς, 7, also Mop: 
μών, ὄνος, ἦν α hideous she-monster, 
used by nurses to fright children with, 
like the lamia, mania, maniola, of the 
Romans, Ruhnk. Tim.: generally, « 
bugbear, Ar. Ach. 582, Pac. 474,-—both 
times of Lamachus’ helmetand crest : 
—hence,—II. as an exclamation to 
frighten children with, doh! μορμώ, 
δάκνει ἵππος, Theocr. 15, 40 ;—so, 
μορμὼτοὐθράσους, a fig for his cour- 
age! Ar. Eq. 693. (The root is μόρ- 
μος, Aevl. μύρμος. in Hesysh., whe 
explains it by φόβος κενός: he alae 
has the adj. μορμός, 7, Ov, frightfu, 
and the verbs μορμύω,-μύνω, -μύσσω. 
in Gramm. also occur the adjs. μορ- 
fopog OF μορμορός, with the verbs 
μορμορόω, -pvw, -pvoow: from this, 
by the freq. interchange of p and A, 
comes μορμολύττομαι, again μορμο- 
λύκη, -λυκεῖον.) ence 

Μορμωτός, 7, 6v, (as if from pop- 
Low) frightful, Lyc. 342. 

Mopéerc, εσσα, ev, in Il. 14, 183, 
Od. 18, 298, epith. of ear-rings, épua- 
Ta τρίγληνα popdsevTa,—ace. to the 
best old Interpp., skilfully or richly 
wrought, Toll. Apoll. Lex. p. 463. 
(Deriv. uncertain: acc. to Ermesti 
from μόρον. mulberry-coloured : acc. ta 
others glistening, shining, etc.)—IL 
from μόρος, like μόριος, destined, fa- 
ted, Lat. fatalis, esp. deadly, as it 13 
explained in Nic. Al. 130, 136. 

Μόροξος. ὁ,Ξ-- μόροχθος, Galen. 

MO’PON. ov, τό, the black mulberry, 
Epich. p. 115; white, black and red, 
acc. to Aesch. Fr. 107, cf. Soph. Fr. 
698.—I]. the blackberry. (Pott com- 
pares Germ. Maul-beere, our mul 
berry.) 

Moporovéw, ὥ:---κακοπαθέω. 

MO’POS, ov, ὃ, like μοῖρα, mans 
appointed lot, fate, destiny, Hom.: c. 
inf., μόρος (ἐστὶν) ὀλέσθαι, "tis one’s 
fate to die, Il. 19, 421; ὑπὲρ μόροεν.. 
against fate, Od., v. sub 1 πέρμομον᾽ 
—mostly an unhappy lot, death, Lat 
fatum, Il. 18, 465. etc., Pind., ane 
Trag., cf. Pors. Hec. 12 ;—freq. alee 
in Hdt., who always uses it of 2 v0- 
lent death, μόρῳ τοιούτῳ ἐχρήσατο, 
came to his end thus, Hdt. 1, 117; ia 
Hom. κακὸς μόρος. θάνατός Te μό 
τε are often Joined, Il. 21, 133, Od & 
61, etc. ; μόρῳ ὠνοσίῳ, αἰσχίστῳ, Hat. 
3, 65; 9, 17; ete.—2. later,—vexpér, 
a corpse, Anth. P. 7, 404; like Lat 
mors in Propert 2, 10, 22, Cicer. Mil 
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32.—II. Mépoc, Morus, as a mythical 
person, the son of Night, Hes. ΤῊ. 
211.—Only poet. (The root appears 
in éu-uop-a, pf. of μείρομαι, Sanscr. 
mri, Lat. mori, mors : akin to βροτός, 
etc., v. sub ἀμβθρόσιος.) 

Μοροφεγγῆς, ἔς, shining with deadly 
fight, dub. |. in Mel. 78. 

Μόροχθος, ov, ὁ, a sort of pipe-clay, 
Diosc. 5, 152; also μόροξος. 

Μοῤῥία or μόῤῥια, ac, 7, Paus. 8, 
18, 5, and μοῤῥίνη, ne, 7, Arr. Peripl. 
{who supplies the subst. Av@ia with 
it), Lat. murrha, Mart. 10, 80 :—a cost- 
ἐν material from which were made vases, 
cups, etc., (vasa murrhea or murrhina, 
Propert. 4, 5, 26, Plin., Juven., etc.), 
first brought to Rome from Asia by 
Pompey the Great (B.C. 61), Plin. 
37, 7, sq. What the murrha was 
seems to have been unknown to the 
encivats themselves ; the opinions of 
modern scholars fall into two class- 
es;—1.thatit wasanatural substance, 
such as agate, Chinese steatite, or the 
like ; so Winckelmann ; and this well 
agrees with Pliny’s description (37, 
8, cf. Martial. 1.c. maculosae poculamur- 
rhaé.j)—2. that it was Chinese porce- 
lain, china ; first started by J. C. Scal- 
iger and Salmas., and supported at 
length by Roloff in Wolfs Museum 
2, 3, p. 507, sq. :—the line of Propert. 

. €., murrheaque in Parthis pocula coc- 
ta focis, is in favour of this opinion ;— 
but this is the only evidence to the 
point, unless Gell’s statement be well 
founded, that porcelain was called 
Mirrha di Smyrna to the middle of 
the 16th cent., cf. Becker Gallus 1, 
p. 144. There were sham murrhina 
made in glass, Plin. 36, 67. (The 
word is eastern, but not hitherto 
traced. In Russ. murawa is the gla- 
zing of pottery.) 

Μόρσϊμος, ov, (μόρος) appeinted by 
fate, destined, Lat. fatalis, Od. 16,392: 
esp., foredoomed, destined to die, 1]. 22, 
13; μόρσιμον ἥμαρ, the fated day, the 
day of death, Il. 15, 613, Od. 10, 175; 
£0, μι. αἰών, one’s appointed time, Pind. 
O. 2, 18, Aesch. Supp. 47; τὸ μόρσι- 
uov, fate. destiny, Pind. P. 12, 53, 
Aesch. Theb. 263; tin pl. rd μ., So- 
ton 5, 55¢ ; μόρσιμόν ἐστι, c. inf, tis 
destined, Il. 5, 674, Hat. 3, 154: cf. 
μοιρίδιος. 

ἸΜόρσιμος, ov, 6, Morsimus, an 
Athenian, son of Philocles, an infe- 
rior tragic poet, Ar. Ran. 151, Eq. 401. 

tMépowy, wvoc, ὁ, Morson, name of 
a herdsman, Theocr. 5, 65, etc. 

Μορτή, ἧς, 7, (μείρομαι) a part, por- 
tion, esp. the portion of a colonus par- 
tiarius in the proceeds of an estate, 
which he farms for a fixed part of the 
produce, usu.a sixth, Eust.; cf. ἐπέ- 
μορτος. sab. 

Μορτίον, ov, τό, dim. from foreg. 

Μορτίτης (μορτῇ) γεωργός, Lat. 
colonus partiarius, late Greek. 

Μορτόβᾶτος, 7, ov, (uopToc, βαίνω) 
trodden by the dead, μ. ναῦς, of Charon’s 
boat, ap. Hesych. 

Mopréc, ov, (ueipouat) mortal, like 
the kindred βροτός, Call. Fr. 271 ; οἵ. 
Lat. mortuus, and morta (Liv. Andron. 
ap. Geli. 2, 16,11), and v. ἀμβρόσιος. 

Μορύσσω,Ξ:μολύνω, to soil, stain, 
defile, sully: part. pf. pass., μεμορυγ- 
μένα (εἴματα) καπνῷ, Od. 13, 435.— 
IL. to paint, smear, mix, μέλαν κυώνοιο 
“εμορυγμένον ἄνθος, black mixed with 
blue, Opp. C. 3, 39, cf. Nic. Al. 144. 

tMopuc, νος, 6, Morys, son of Hip- 
potions, 2 Phrygian, IJ. 13, 792; 14, 
5'4 
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Morychus, oixia, Plat. Phaedr. 227 B, 
v. Schol. ad 1. 

Mépdyoe, ov, ὃ, epith. of Bacchus 
in Sicily, from μορύσσω, because at 
the vintage they smeared his face with 
wine lees.—tII. masc. pr.n.,Morychus, 
an Athenian, an inferior tragic poet, 
Ar. Ach. 887. 

Μρρῥάρω, (μορφήῆλ) to use gesticula- 
tions, Xen. Symp. 6, 4: to make faces 
at one, Ael. N. A. 1,29. Hence 

Μόρφασμα, ατος, τό, that which is 
formed. 

Μορφασμός, οὔ, ὁ, (μορφάζω) ges- 
ticulation, grimace; hence a ridiculous 
dance, Ath. 629 F. 

Μορφάω, ὦ, (μορφή) to shape, fash- 
ion, mould, Anth. Ρ' 6, 354. 

Μορφεύς. ἕως, 6, Morpheus, son of 
Sleep: god of dreams: strictly the 
fashioner, moulder, because of the 
shapes he calls up before the sleeper, 
first in Ovid: from 

Mopdetw,=popedlw : from 

Mopéa, ἧς, 7,form, shape, figure, Od. 
8, 170; metaph., μορφὴ ἐπέων, skill to 
embody thoughts in words, Od. 11, 
367 (Hom. has the word only in these 
two places, Hes. not at all: nor do 
they use it in any deriv. or compd.) ; 
then, very freq. in Att., both prose and 
verse ; esp. a fine form, beautiful form 
or shape, Lat. forma, species, Pind. O. 
6, 128; 9, 99, Aesch., etc.: also per- 
iphr. μορφῆς σχῆμα, τύὕπωμα, Eur. 
Ion 992, Phoen. 162; μορφῆς μέτρα, 
shape and size, Id. Alc. 1063 :—a per- 
son, πολλῶν ὀνομάτων μορφὴ μία, 
Aesch. Pr. 210.—2. generally, form, 
fashion, appearance, Soph. Tr. 699; 
δεινὰν jt, in horrid manner, Id. El. 
199 :—the outward form or semblance, 
as opp. to the εἶδος or true form, Plat. 
Rep. 380 Ὁ ; hence μορφαὶ θεῶν, Xen. 
Mem. 4, 3, 13; also, ἡρώων εἴδεα καὶ 
μορφάς, Ap..Rh. 4, 1193.—II. later, 
gesture.—IlI. in drawing, the mere form, 
outline. (Lat. forma is said to be the 
same word with a metathesis, but 
this is wholly denied by Pott Et. 
Forsch. 2, p. 119.) Hence 

Μορφήεις, εσσα, ev, formed, λίθου, 
of stone, Anth. P. append. 111: esp. 
well-formed, shapely, goodly, Lat. for- 
mosus, Pind. I. 7 (6), 30. 

Μόρφνος, ov, epith. of the eagle, 
Il. 24, 316, Hes. Sc. 134,—a word 
variously interpreted, prob. of colour, 
dusky, dark,=dpovoc from ὄρφνη, 
Lat. furvus: but acc. to some from 
μορφή, graceful, noble : in Hes. wrong- 
ly written μορφνός, cf. Arcad. p. 62, 
9 (where however μέλας must be read 
for μέγας), cf. also Lob. Paral. 341, 
944. 

Μορφοειδής, ἔς, (μορφή, εἶδος) in 
form and proportion, Plut. 2, 735 A. 

Μορφοσκοπέω, @, to observe the 
form: from 

Μορφοσκόπος, ov, (μορφή. σκοπέω) 
observing forms or figures, Artemid. 

Mopgogar7e, ἕς, (uopg7, φαίνομαι) 
appearing in form, Anth. P. 1, 88. 

Μορφόω, ὥ, (μορφή) to form, give 
form to, Arat. 374; to sketch, figure, 
Anth. P. 1, 33.—Pass., to have shape 
or form, Theophr. C. Pl. 5, 6, 7. 

Μορφύνω, to adorn. 

Μορφώ, όος contr. οὖς, 7, name of 
Venus at Lacedaemon, perh. the 
Shapely, Paus. 3, 15, 8.--1].--- μορφῇ, 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, p. 714. 

Μόρφωμα, arog, τό, (μορφόω) form, 
shape, figure, Aesch. Ag. 873, 1218, 
Eum. 412, and Eur. 

Μόρφωσις, ewe, 7, (μορφόω) a sha- 
pig N. T.: @ moulding, training, 

heopk: 
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Μορφωτήρ, ἦρος, ὁ, ἱμωρφόω) o» 
who shapes or fashions. Hence 

Μορφωτικός, 7, Ov, belonging to, fa 
for shaping, Eccl. Adv. -κῶς. 

Μορφώτρια, ac, 7, fem. from pop 
φωτήρ, συῶν μ., changing men inta 
swine, Eur. Tro, 437. 

ἹΜόρων, ὠνος, 7, Moron, a city οὗ 
Lusitania on the Tagus, Strab. p. 152. 

Μόσσυν or μόσυν, ὕνος, 6, a wood. 
en house or tower, Xen. An. 5, 4, 26, 
where he also has τοῖς μοσσύνοις, as 
iffrom wéoovvoc,unless with Schneid. 
we read τοῖν μοσσύνοιν. The form 
is dub. ; for though in Ap. Rh. 2, 1015, 
1017, it must be μόσσυν-, yet here the 
a may be doubled metri grat. [Ὁ, Ap. 
Rh. V’, cc.; though Herodian and 
Draco make Ὁ] Hence 

Μοσσύνοικοι or Μοσύνοικοι, wr, 
οἱ, the Mossynoeci, an Asiatic race 
near the Black sea, neighbours of the 
Colchians and Tibareni, living in wood 
ed houses (μόσσυνες), Hat. 3, 94; 7, 
78, Xen. tAn. 5, 4, 2+, and Strab. 

Moovyioc, ov, ὃ, Mosychlus, a vol- 
cano in Lemnos, Nic. Th. 472: adj. 
MoovyAaioc, a, ov, Buttm. in Wolf's 
Mus. 1, 2, p. 295 sq. 

Μοσχαρίον, ov, To, dim. from uve 
χος Il., a little calf, LXX. [ἃ] 

Μοσχάς, ddoc, 7, a heifer. 

Μοσχέη, no, 4, contr. μοσχῆ (se 
dong) a calf’s-skin, Anaxandr. Incert. 

4, 


Mocyeia, ac, 7, the planting of a 
sucker ἐξ layer, Philo. ‘ ee 

Μόσχειος, ov, (μόσχος IL.) of a calf. 
κρέα, Xen. An. 4, 5, 31; μ. κυνοῦχος, 
a calf-skin eash, Id. Cyn. 2, 9: τὸ z., 
a calf-skin, Id. Eq. 12, 7. 

Μόσχευμα, ατος, τό, (μοσχεύω) 4 
sucker taken off and stented TAL evs 
Theophr. C. Pl. 3, 11, 5: α sprous, 
off-set, Philo. Hence 

Μοσχευμᾶτικός, 7), Gv, disposed & 
throw out suckers. 

Mocyevore, 7, propagation of plar x 
by suckers, Geop.: from 

Mooyevo, (μόσχος) to plant @ suck 
er, Dem. 785, 4, and Theopkr.—Il. 
metaph. to plant, rear, Dion. H. 7, 46. 

Μοσχηδόν, adv. (μόσχός IL.) like a 
calf, Nic. Al. 357. 

Μοσχίας, ov, ὃ, (μόσχος IL.) like a 
calf: used of any young animal, a lew- 
eret, etc.: in Eust., a three-year old ram. 

Μοσχιάω, ὥ, (μόσχος 11.) usu. read 
in Menand., ἐπὴν explained like the 
Lat. vitulart, to be frolicksome as a calf : 
Bentley and Meineke however reject 
the word, v. p. 165. ; 

Μοσχίδιον, ov, τό, dim. from μόσ 
χος, a young sucker or layer, συκέδων, 
from fig-trees, Ar. Ach. 996. [1] 

Μοσχίδιος, a, ον,Ξεμόσχειος. [i] 

᾿ἸΜοσχικός, 4, ὄν, of the Moschi, 
Moschian ; 7 M., Strab. p. 497: τὰ M. 
ὄρη. a part of Caucasus, Strab. p. 521. 
tMooyiva, 7, Moschina, a poetess 
of Athens, Ath. 297 B. 

Mocyiov, ov, τό, dim. from μόσχο 
Il., Ephipp. Ὅμοι. 1. ἘΝ, 

Μόσχιος, a, ον, (μόσχος II.) like 
μόσχειος, of a calf, θρίξ, Eur. ἘΠ}. 81}. 

ἸΜοσχίων, wroc; ὃ, Moschion, ἃ 
slave of Conon, afterwards of Olym 
piodorus, a φαρμακοτρίβης, . Dem. 
1171, 12 sqq.—Others in Plut.; Paus., 
etc. 

Μοσχοθύτης, ov, ὁ, a slaughterer of 
calves. [Ὁ] 

ἸΜόσχοι, wr, οἱ, the Moschi, aw 
Asiatic people at the sources of the 
Phasis, Hdt. 3, 94; Strab. p. 497. 

Μοσχοκαρύδιον, ov, τύ, ulm. f om 


sa. [Ὁ 
i Megokdptov, ov, τί, enutmeg [ἃ 
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Μοσχοποιέω, ©, (μόσχος II., ποιξω) 
to nae a calf, N. 1 λύαμα 

Μοσχοποιΐα, ας» 7, the making of a 
calf, Eccl. 

Μόσχος, ov, ὃ, also 7, any young, 
fresh, tender shoot of a plant, a sprout, 
sucker, Il. 11, 105; cf. Avyo¢.—ll. me- 
taph. of animals, an off-shoot, scion : 
esp.,—l. of the young of kine, a calf, 
oft. in Eur.: but also a young bull, 
which form the god Apis was be- 
lieved to assume, Hdt. 2, 41; 3, 28: 
a heifer, young cow, μόσχους ἀμέλγειν, 
Mur. Cycl. 389, cf. Bacch. 736: ‘a 
calf was the prize of lyric poets at 
Athens, ἄδειν ἐπὶ μόσχῳ, Ar. Ach. 
13, cf. Bentl. Phal. p. 302.—2. of men, 
@ boy, Eur. I. A. 1623 ; or, more usu., 
ἃ gizl, maid, Lat. juvenca, Eur. Hee. 
526, Andr. 711, etc.—3. any young an- 
imal, Eur. I. T. 163; even of birds, 
μ- χελιδόνος, Achae. ap. Eust. p. 753, 
55.—Ill. the animal perfume musk, 
only late. (The same as ὄσχος, ὄσ- 
yn, with w prefixed: akin to ὄζος, 
veth. to avg, Pott Et. Forsch. 1, 
223.) 

tMécyoe, ov, ὁ, Moschus, masc. pr. 
n., Diog. L.: esp. a celebrated pasto- 
ral poet of Syracuse. 

Μοσχοσφραγιστῆς, οὔ, ὃ, (μόσχος 
IL, σφραγίζω) one who picks out and 
seals calves for sacrifice, Chaerem. ap. 
Porph. de Abst. 4, 7, cf. Hdt. 2, 38. 
Hence 

Μοσχοσφραγιστικὰ βιβλία, τά, 
books describing the duties of the μοσ- 
χοσφραγιστής, Clem. A’. p. 269 
Sylb. 


Μοσχοτομέα, ac, ἢ, (μέσχος, τέμ- 
vw) an osier-bed, willow-ground, Bockh 
Inscr. 1, p. 849. 

Μοσχοτόμος, ov, cutting up or 
slaughtering calves. 

Μοσχοφάγος. sv, eating calves or 
veal. 

Μοτάρι:»͵ sv, τό, dim. from μοτός, 
Medic. [a] 

Mor#, 7, rare poet. form for μοτός, 
Q. Sm. 4, 212. 

Μοτόν, od, T6,=8q., Biosc. 

Movs, 9% ἢ s'-24&t2d linen, lint for 
dressing wounds, ap. Plut. 2, 100 D, 
Galen.; v. Foes. Gecon. Hipp. Hence 

Μοτόω, ὥ, to dress a wound with lint, 
keep it open, Medic. Hence 

Μότωμα, atoc, τό, a lint dressing 
for a wound, Hipp. p. 1194: and 

Μότωσις, 7, α dressing with lint, 
Hipp. p. 806. 

+Movlovpic, tdoc, 7, Muzuris, a 
eity of India, Luc. Hist. Scrib. 31. 

Movia, 7, Lacon. for μυῖα, a fly. 

Μουκηρόβᾶς, avtoc, ὃ, Lacon. for 
μυκηρόβας, for which Dobree read 
μουκηροβάκτας, from βάγνυμι (i. e. 
Ἐάγνυμι), εἴ. καρνοκατ-άκτας. 

Movxypoc, 6, Lacon. for μύκηρος. 

MovkiGw, said to be Lacon. for 
μοχθίζω, but more prob. a Lacon. 
verb from yi, like μύω, μυάω, μύζω, 
0 moan, mutier with the mouth shut. 

ἹΜούλιος, ov, ὁ, Mulius, husbard 
of Agamede, 1]. 11, 739.—2. a Troian, 
il. 16, 696.—3. another Trojan, IL 20, 
472.—4. a servant and herald of Am- 
phinemus of Dulichium, Od. 18, 422. 

+Movuutoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Maummius, Strab. 

Movvddér, adv. (μοῦνος) = μονά- 
$x, μόνον, Opp. C. 4, 40. 

Movvdé, adv. (μοῦνος) singly, alone, 
O4. 11, 417. 

Μουναοχέω, -éa, etc., v. sub μοναρ- 
χέω, -ia, etc. 

+Moivoa, ne, 7, Munda, capitai of 
whe Turdetani in Hispania, Strab. p. 
14}. 
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tMotvdac, ov, 6, the Mundas, a 
river of Lusitania, now Mondejo, 
Strab. p. 153? 

Movviyia, ας, 7, Munychia, a har- 
bour at Athens adjoining the Pirzeus, 
Thuc. 2, 13.—II. epith. of Diana, who 
was worshipped there, Call. Dian. 
259. Hence 

tMovvovyiale, adv. to Munychia, 
Lys. 132, 25: and 

Μουνυχίασι, adv., at Munychia, 
Thuc. 8, 92, Lys. 132, 4: strictly, a 
form of the dat. plur., cf. Kiihner Gr. 
Gr. § 383 ¢. 

Μουνύχιών, voc, 6, Munychion, 
the tenth Attic month, in which was 
held the festival of Munychian Di- 
ana,—the latter part of April and be- 
ginning of May, Ar. Av. 1047. 

Μουνώψ, Ion. for μονώψ, Aesch. 
Pr. 804. 

tMovupyiokn, n¢, 7, Murgisce, a for- 
tress of I'hrace, Aeschin. 65, 23. 

tMovpjvac, a, ὁ, the Rom. name 
Murena, Strab. p. 631. 

Movpfivn, 7, Vv: sub μοῤῥία. 

tMovpvyidye, ov Ion. ew, 6, Mury- 
chides, masc. pr. n., Hdt. 9, 4. 

Μοῦσα, ‘7c, 7, Aeol. Μοῖσα, Dor. 
Maca, Lacon. Mda (or Méd) :—the 
Muse, goddess of song, music, peetry, 
dancing, tne drama, and all fine arts, 
Hom., who freq. has the plur. Μοῦ- 
oat, but the number nine only in Od. 
24, 60: their several names, Clio, 
Kuterpé, Thalia, Melpomené, Ter- 
psichoré, Erato, Polymnia or Poly- 
hymnia, Urania, and Calliopé—7 δὲ 
προφερεστάτη ἐστὶν ἁπασέων---, first 
in Hes. Th. 77: still later, each had 
assigned to her a separate province 
of music, poetry, etc.—Paus. (9, 29, 
2) says there were orig. three, MeAé- 
τη; Μνήμη, ᾿λΑοιδή : but Cic. N. D.3, 
21, assumes four, Thelzinoé, Aoidé, 
Arché, Meletée, daughters of the second 
Jupiter, (taking the nine daughters 
of the third Jupiter and Mnemosyné 
as the second Muses; and the Pierides, 
daughters of Pierus and Antiopé, as 
the third.) Mimnermus makes the 
earlier ones daughters of Uranus. 
Fr. 14 Bgk+. For the views of 
modern writers on this subject, v. 
Buttmann in Seebode and Friedem. 
Misc. Crit. 2, p. 437, sq. The wor- 
ship of these nymphs belonged orig. 
to the Pierian Thracians, who intro- 
duced it into southern Greece, Mul- 
ler Hist. Gr. Literat.3,§9. On their 
treatment as subjects of art, v. Mul- 
ler Archaol. ἃ. Kunst, § 393.—II. later 
μοῦσα, as appellat., music, song, like 
μουσική, Soph. Tr. 643, Eur., etc. ; 
μοῖσαν. φέρειν, to sing, Pind. N. 3, 
49 :—also eloquence, argument, Eur. 
Alc. 962, cf. Valck. Phoen. 50: hence 
in plur., arts, accomplishments, Ar. 
Nub. 972, Plat. Rep. 548 B, ete. —III. 
generally, fitness, propriety, Plat. Legg. 
775 B, ef. Stallb. Rep. 411 Ὁ. (Prob. 
from *udw, to seek out, invent, create, 
as even Plat. Crat. 406 A: cf. ποιη- 
τής.) 

Μουσαγέτης, ov, 6, Dor. for Mov- 
σηγέτης. (Μοῦσα, ἠγέομαι) leader of 
the Muses, Lat. Musagetes, of Apollo, 
Pind. Fr. 82, cf. Lob. Phryn. 430. [ἃ 
properly, as in Pind. ; but @ in Orph. 
H. 34, 6.] 

tMovoaioc, ov, ὃ, Musaeus, a Gre- 
cian poet of the mythic period, son of 
Eumolpus and Selene, of Athens, 
Hdt. 5, 90; etc.: acc. to Strab., a 
Thracian, pupil of Orpheus; in Paus. 
10, 5, 6, son of An‘tiophemus. 

Μουσάριον ov τῇ, an ointment for 
the eyes. 


MUTS 


tMovodpior, ov, 7, Musarium, tem 
pr. n., Luc. 

Μουσεῖον, ov, τό, the temple of th 
Muses, seat or haunt of the Muses 
Aeschin. 2, 21; of the nymphs, Plat. 
Phaedr. 278 B: hence also a place of 
study, school, as Athens was τὸ τῆς 
“Ἑλλάδος μ., Ath. 187 Ὁ :—metaph., 
μουσεῖα θρηνήμασε ξυνῳδά, halis re- 
sounding with lamentations, Eur. 
Hel. 174; μουσεῖα χελιδόνων, twitter 
ing-places of swallows, Eur. Alemen. 
2, ridiculed by Ar. Ran. 93: also μον- 
σεῖα λόγων, of new-fangled words, 
such as yvapodoyia, etc., Plat. 
Phaedr. 267 B: but τὰ Μουσεῖα (se. 
ἱερά), a festival of the Muses, Paus. 9, 
31, 3.- 11. the Museum, a spot within 
the old walls of Athens, said to be 
the place where Musaeus sang and 
was buried, Paus. 1, 25, 8.—III. later 
μουσεῖον, Lat. opus musivum, mosaic. 

Μούσειος, ov, Dor. Μοισαῖος, a, ov, 
(Μοῦσα) of or belonging to the Muses, 
ἕδρα, Eur. Bacch. 408: ἅρμα Mo- 
oaiov, the car of Poesy, Pind. I. 8 (7), 
133; λίθος M., a monument of song, 
Id. N. 8, 80.—The common form was 
μουσικός. 

Μουσειόω, ὥ, (μουσεῖον 111.) to in 
lay with mosaic. Hence 

Μουσείωσις, 7, an inlaying with ms 
Saic. 

Movonyetéw, G, to lead the Muses. 

Movgiddw, Aeol. and Lacon. for 
56. 
Μουσίζω, (μοῦσα) to sing or play, 
ἄχαριν κέλαδον μουσιζόμενος, Eur. 
Cycl. 489. 

ἹΜουσικανός, od, 6, Musicanus, 2 
king of India, Strab. p. 694. 

Μουσϊκεύομαι, dep. mid.—pouvsits, 
Sext. Emp. p. 362. 

Movotkoc, 7, 6v, (μοῦσα IL) of, be. 
longing to the Muses or the fine aris, 
disposed for such arts and sciences, 
hence,—1. 6 y., a κὐβ of the Muses 
a musician, poet, esp. a lyric poet, Opp 
to an Epic, Plat. Phacdr. 243 a 
generally, a man of letters and accom- 
plishment, a scholar, opp. to ἄμουσος, 
Ar. Eq. 191, etc., and freq. in Plat.; 
cf. Philem. p. 364: zap’ ὄχλῳ μουσι- 
κώτεροι λέγειν, more skilled to speak 
before a mob, Eur. Hipp. 989.—2. ἢ 
-κή (SC. τέχνη), any art over which the 
Muses presided, esp. music, lyric poetry 
set and sung to music, Hat. 6, 129, cf. 
Plat. Symp. 196 E, 205 Ὁ; μ. ἀγών, 
Thuc. 3, 104: generally, art, letters, 
accomplishment, Hat. 3, 131, and Plat., 
cf. Stallb. Prot. 340 A: the three 
branches of Athen. education were 

ουσικῆ, γράμματα, yvuvactiky, 
Plat. Theag. 122 E, Kae aC. 2; 1 
cf. esp. Arist. Pol. 8, 3, 7, where ype- 
φικῆ, drawing, is added, v. Becker 
Charikles 1, p. 48, sq.: hence=zaz 
δεία, Jac. Ach. Tat. p. 437.—IL fit, 
meet, suitable, Plat. Legg. 729 A ; ele- 
gant, of a banquet, Dioxipp. Antiporn. 
l:—adv. -κῶς, ὀρθῶς καὶ p., Plat. 
Legg. 816 C; yw. ἐρᾶν, Id. Rep. 403 
A. Superl. -κώτατα, Ar. Ran. 873. 

Μουσίκτας, ov, ὃ, α musician, poet, 
Dor. word, Valck. Adon. p. 280. 

Μουσίσδω, Dor. for μουσίζω. 

Μούσμων, ovoc, 6, ἃ Sardinian au 
imal, Strab. p. 225; prob. the moufle 
musimon, the original of the sheep, 
Schneid. Varro R. R. 2, 2, 12._ 

Μουσόδομος, ov, (μοῦσα, Népw) 
built by song, Anth. P. 9, 250. 

Μουσοδόνημα, ατος, τό, a poste 
frenzy, Eupol. Prosp. 4. 

Movooepyoc, 6v, contr. μουστυργός, 
(μοῦσα, *épyw) cultivating the Muses, 
playing OF singing, writing potty: as 


MOXv 

βαρεῖ, a singing-girl, Hipp p. 236: cf, 
μουσουργός. 

Μουσοκόλαξ, ἄκος, 6, (Μοῦσα, κό- 
Aaé) α courtier of the Muses, Dion. H. 

Μουσόληπτος, ov, (Μοῦσα, AauBa- 
gw) Muse-inspired, Plut. 2, 452 B. 

Movooudvéw, ὦ, to be Muse-mad, 

- Luc. Ner. 6: from 

Μουσομᾶνής, ἕς, (Μοῦσα, μαίνο- 
μαι) smitten by, or devoted to the Muses, 
Soph. Fr. 747, τέττιξ, Anth. P. 10, 
16. Hence 

Movooudvia, ac, 7, devotion to the 
Muses, Plut. 2,706 B. 

Μουσόμαντις, 6,7; (Μοῦσα, μάντις) 
soe p., a bird of song prophetic, Aesch. 

r. 86. 


Μουσομήτωρ, opoc, 7, (Μοῦσα, μῆ- 
typ) the mother of Muses and all arts, 
epith. of Memory, Aesch. Pr. 461. 

Μουσοπάτακτος, ov, (Μοῦσα, πα- 
τάσσω) smitten by the Muses, Cic. ad. 
Q. Fr. 2; 10. 

Μουσοποιέω, @, to write poetry, 
Soph. Fr. 747 :—to sing of, τινά, Ar. 
Nub, 334: from 

Μουσοποιός, 6v, (μοῦσα II., ποιέω) 
making poetry ; 7 μ.»γ a poetess, Hdt. 2, 
135 : also singing or playing, μ. μέριμ- 
va, Eur. Hipp. 1428. 

Μουσοπόλος, ov, (Μοῦσα, πολέω) 
serving the Muses, οἰκία, Sapph. 28; 
μ. oTovayd, a tuneful lament, Eur. 
Phoen. 1500:—6 μ.,) a bard, minstrel, 
Eur. Alc. 447. 

Μουσοπρόςωπος, ον, (Μοῦσα, πρός- 
ὡπονῚ musical-looking, Anth. P. 9, 510. 

ἸΜοῦσος, ov, 6, Musus, a statuary, 
Paus. 5, 24, 1. 

Μουσοτραφῆς, é¢, reared by the 

uses. i 

Movooupyéw, ὥ,-- μουσοποιέω, Phi- 
lostr.: and a 

Movooupyia, ac, 77,4 singing, making 
poetry, Luc. Vit. Auct. 3: from 

Μουσουργός, 6v, contr. for μουσο- 
ξφγός, Xen. Cyr. 4, 6, 11, etc. 

Μουσόφθαρτος, ov, (Μοῦσα, φθεί- 
ow) slain by the Muses, Lyc. 832. 


Μουσοφίλης, ov, δ,Ξ--μουσόφιλος, 


Anth. P. 11, 44. [1] 
Μουσοφίλητος, ον, (Μοῦσα, φιλέ- 
oat) dear to the Muses, Corinna 23. 


i 
“ “Moveddiroc, ον, (Μοῦσα, φιλέω) 
loving the Muses. 

Μουσοχᾶρῆς, ἐς. (Μοῦσα, χαίρω) 
delighting in the Muses, in music or 
poetry, Anth. P. 9, 411. 

Μουσόομαι, (Μοῦσα) as pass., to be 
trained in the ways of the Muses, to be 


well educated, accomplished, Ar. 1,08." 


1127, cf. Plut. 2, 1121 F : hence Plut. 
speaks of Cimon’s ὑγρὸν καὶ μεμου- 
swuévov, his easy and accomplished 
manners, Vit. Pericl. 5: μεμουσωμέ- 
voc φώνην, taught to utter it, Ael. N. A. 
16, 3.—II. to sound musically, Philostr. 
Movorakia, τά, Lat. mustacea, a 
sort of cake, ap. Ath. 647 D. 
Μουσῳδός, 6v, (μοῦσα II., od7) 
singing, making poetry. 
tMovodvioc, ov, ὁ, Musonius, a 
philosopher in the time of Nero, Luc. 
+Movrivy, ης, 7, Mutina, a city in 
Gallia Cisalpina, now Modena, Strab, 
p. 205. 
Μοχθέω, G, f. -fow, (μόχθος) like 
uoyéw, to be weary Or worn out with 
toil, be in trouble or distress, freq. in 
Eur.: μ. τινί, to suffer from a thing, 
e. g. κήδεσι, 1]. 10, 106; ὄμβροις Kai 
καύμασι, Soph. O. C. 351; περί τινα, 
for one, Xen. An. 6, 6,31; ὑπέρ τι 
voc, Eur. Palam. 1, 5; ἐπέ revi, Eur. 


MOXA 


ἀεὶ σο hardship, toils, Id. Andr. 134, | 


Hipp 


. 207: esp. πολλὰ μοχθεῖν, Soph. | aising with a lever: τὸ 


MITA 
Μοχλικύ;, ἢ, ὄν, (μοχλός) fit for 


μ., α treatise 


Tr. 1047, cf. Valck. Phoen.704: hence | (by Hippocrates) on setting joints by 


almost.transit., μ. μαθήματα, to toil at 
learning, Eur. Hec. 815 ; τέκνα ἁμόχ- 
θησα, the children I have toiled for, 
Id. H. Εἰ. 281, μ. τινὰ θεραπεύμασιν 
--θεραπεύειν, Id. Phoen. 1549.—On 
its difference from πονέω, cf. μόχθος. 
Hence 

“Μοχθήεις, ἐσσα, ev, poet.=poxOn- 
ρος. . ᾿ : 

Μόχθημα, ατος, τό, (μοχθέωλ) toil, 
hardship, like μόχθος, Aesch. Pr. 464, 
Soph. δ. C. 1616, and Eur., always 
in plur. 

Μοχθηρία, ac, 7, hardship.—Il. low 
estate, bad state, badness of a person or 
thing, σώματος, Plat. Rep. 609 E; 
τοῦ ἰατροῦ, Antipho 126, 17:—hence 
usu. in moral sense, badness, wicked- 
ness, rascality, Lat. pravitas, Ar. Plut. 
109, 159, freq. in Plat., and later 
prose: from 

Μοχθηρός, d, 6v, (μοχθέω, μόχθος) 
in hardship, much distressed, wretched, 
Hdt. 7, 46, Soph. Phil. 254: ὦ μοχ- 
@npé, Plat. Phaedr. 268 E :—of things, 
torlsome, hard, μοχθηρὰ τλῆναι, Aesch. 
Cho. 752.—Il. of low estate, and of 
things, in a bad state, bad, sorry, use- 
less, βοῦς, Ar. Eq. 316; μ. τὰ πράγ- 
ματα καταλαμβάνειν, to find trade zn 
a bad state, Dem. 909, 21.—2. most 
usu. in moral sense, much like πονη- 
poe, bad, knavish, rascally, Lat. pravus, 
Eur. Melanipp. 13, freq. in Ar., Plut., 
etc. ; μ. τοὺς τρόπους, Ar. Plut. 1003. 
Adv. -p@c, μ. διακεῖσθαι, Plat. Gorg. 
504 ἘΣ, etc.; superl. -ώτατα, Xen. 
Hell. 1, 4,13. (The stricter Gramm. 
write μόχθηρος in signf. 1, Ammon. 
5. v., Arcad. p. 71; cf. πονηρός.) 

Μοχθητέον, verb. adj. from μοχθέω, 
one must labour, Soph. Fr. 779, Eur. 

Μοχθίζω,---μοχθέω, μ. περὶ χρῆμα- 
ot, to toil for money, Pind. Fr. 88: μ. 
ἕλκεϊ ὕδρου, to suffer from its sting, 
Il. 2, 723; μ. δαίμονι φαύλῳ, Theogn. 
164. Hence 

Μοχθισμός, οὔ, 6,=sq., dub. 

Μόχθος, ov, 6,=Homeric μόγος, 
toil of mind or body, hard work, hard- 
ship, distress, trouble, first in Hes. Sc. 
306; then very freq. in Trag., who 
oft. use it in plur., foils, troubles, hard- 
ships, etc.; μόχθον ἔχειν ἀμφί τινι, 
Epigr. ap. Aeschin. 80, 16.--Μοχθέω 
and μόχθος are not common in prose, 
and this is one point in which it dif- 
fers from πόνος: further, though both 
are used in signf. hardship, distress, 
Lat. aerumna, yet this notion belongs 
orig. to μόχθος (from poyéw, μόγος, 
μόγις, perh. also akin to ἄχθος an 
ὄχθος), while πόνος is merely work, 
Lat. labor (from πένομαι, πένης, as 
if the poor man’s lot.) 

MoyAcia, ac, 7, (uoxAebw)=sq., 
Plut. 

Μόχλευσις, 7, α moving by a lever, 
ae joints by leverage, Hipp. p. 773: 
an 

Μοχλευτής, οὔ; ὁ, one who heaves by 
a lever ; hence the comic phrases, γῆς 
καὶ θαλάσσης w., he who makes earth 
and sea to heave, Ar. Nub. 5673; και- 
νῶν ἐπῶν KLVATHC καὶ μοχλευτής, one 
who hoists up new words, lb. 1397; ef. 
Pors. Med. 1314: from 

Μοχλεύω, (μοχλός) to prise up, 
heave, or wrench by a lever, θύρετρα, 
πέτρους, Kur. H. F. 999, Cycl. 240: 
generally, to move heavy weights, Hat. 
2, 175.—IL =poyAdw. 

Moy2éw, lon. for foreg., στήλας 


Med. 1104: freq. in Eur. also c. acc. | ἐμόχλεον, they threw down the pillars 
cognato, μ. μόχθους, πόνους, to un-| with levers, 1]. 12, 259. 


Kava, ἢ, 


leverage. 

Μογλίον, ov, τό, dim. from μοχλός 
ap. Poll. 7, 125, Luc. Semn. 13 :— 
iso μοχλίές, ίδος, 7. 

Μοχλίσκος, ov, ὁ. dim. from sq.. 
Hipp. p. 868, Ar. Fr. 405. 

MOXAO’S, οὔ, ὁ, a lever, crow-bar, 
handspike, Lat. vectis, used for moving 
ships, Od. 5, 26]; for forcing doors 
or gates, Aesch. Cho. 879, Eur. I. T. 
99, etc.—II. any bar or stake like a 
lever, as in Od. 9, 332, etc., the stake 
which Ulysses runs into the Cyclops’ 
eye, cf. Eur. Cycl. 633.—III. the bar 
or bolt of a door, Lat. ober, Eur. Or. 
1571, etc.; μοχλοὺς ἐπιβάλλειν, Ar. 
Thesm. 415; μοχλοῖς πακτοῦν, ἀπο- 
κλείειν, Id. Lys. 264, 487: hence me 
taph., μ. φόβου, a bar or defence agains: 
fear, Soph. Fr. 699.—The heterog. 
plur. τὰ μοχλά only in Gramm. 
(Prob. akin to ὄχλος, dyAéw.) 

MoyAdw, ὥ, (μοχλός) to bolt, bar. 
Ar. Fr. 331., 

tMéyoc, ov, ὃ, Mochus, a philoso. 
pher and writer of Sidon in Phoeni- 
cia, Strab. p. 757. 

tMowov, ov, τό, Mopsium, a hill 
and town of Thessaly, Strab. p. 441 

Μοψοπία, ας, ἧ, Mopsopia, old name 
of Attica, Call. Fr. 351. 

ἸΜοψόπιος, a, ov, of Mopsopia. 
Mopsopian,— Attic, Anth. Plan. 118, 
8 


tMoworoc, ov, 6, Mopsopus, an 
early king of Attica, Strab. pp. 397. 
443. 

, Mowoc, ov, 6, Mopsus, an old Hel- 
lenic seer, Hes. Sc. 181, etc.t—2. son 
of Apolloand Manto, founder of Mal- 
lus in Asia Minor, where subsequent 
lv stood his oracle, Strab. p. 675; in 
Paus. 7, 3, 2, son of Manto and Rha- 
cius. 

tMowov ἑστία, 7, Mopsuestia, a city 
of Cilicia on the Pyramus, Strab. p. 
pies also Μόψου πόλις, Anth. P. 9, 
698. 

MY’ or MY’, an imitation of the 
sound made by murmuring with closed 
lips, esp. in sign of displeasure, pt 
λαλεῖν, to mutter, Hippon. Fr. 29, Lat. 
mu facere, Enn. et Lucil. ap. Varr. 
L. L. 6, 5: cf. μύζω.---11. also to im- 
itate the sound of sobbing, and so re- 
peated, wd, wd, wv, μῦ, etc., Ar. Eq. 10 

Moa, ἡ, Att. for wvia, acc. to Phot 
—I]. a plant, Theophr. 

Midypa, ac, 7, (μῦς, ἄγρα) a mouse 
trap, Anth. P. 9, 410. - 

Μύαγρος, ov, 0, the mouse, a kim 
of snake, Nic. Th. 490.—II. a plant 
said to be the alypum sativum, Diose 
ἜΝ ΩΣ 

Midkavéoc, ov, ὃ, a plant, perh 
wild asparagus, Theophr.; also μυά 
νυώκανθον, τό, and μυα 
κάνθινος, ὁ, Diosc. 

 Μυάώκιον, ov, τό, dim. from pias 
like χήμη, and Lat. concha, a meas 
ure, a muscle-shell-full. [ἃ] 

Μυᾶλός, ὃ, wOGAdw, rarer forms for 


_pved-. 


Μύαξ, ἄκος, δ,Ξεμῦς, the sea-muscle, 
Plin. 32, 9.---ἼΊ. = μύστρον, ap. Ga 
len.; v. Lob. Phryn. 321. [Ὁ] 

Mivdw, 6, (and strengthd. by re 
dupl., μοιμύάω), like μύλλω, μοιμύλ 
Aw, to bite or compress the lips in sign 
of displeasure, Ar. Lys. 126; cf. μύ 
μύω, μυόω, μύλλω, μύζω. 

Μυγάλη, ne, 7, (μῦς, yarén) the 
shrew-mouse, field-mouse, Lat. mus ara 
neus, Hdt. 2, 67, Arist. H. A. 8, 24,6 
in Nic. Th. 816, also a and w 

5 > 


MYAQ 


Drose. 2, 73, μυογάλη. The termin. 
of the shorter form is written -dAy, 
«αλή, -αλὴ, Lob. Paral. 378. 
ΤΜυγδόνες, wr, ol, the Mygdénes, a 
Thracian race, in the vicinity of Mt. 
Olympus, Strab. p. 575: they passed 
over also into Asia, and settled in 
Phrygia, Id. 564.—2. Others in Meso- 
potamia around Nisibis, Id. 736. 
tMvydovia, ac,7, Mygdonia, country 
of the Mygdones,—l. a province of 
Macedonia,=’Hyabia, Hat. 7, 123.— 
2. 2 province of Mysia or Phrygia, 
Strab. p. 550,—3. the northern part 
of Mesopotamia, around Nisibis, Id. 
p. 747. 
tMvyddvioc, a, ov, Mygdonian, 
Luc.: poet. in general Phrygzan, 
Mosch. 2, 98 ; etc. 
tMbydar, ovoc, 6, Mygdon, brother 
of Amycus, Apollod. ὦ, 5, 9.—2. a 
king of Phrygia, Il. 3, 186; father of 
Coroebus, Eur. Rhes. 539.—II. Mvy- 
δών, όνος, 6, α Mygdonian, Strab. 
Μυγμῆ, 7, werse form for sq. 
υγμός, OD, ὁ, @ moaning, muttering 
(v. sub μύζω) such as is ascribed to 
the sleeping Furies in Aesch. Kum. 
117, 120; of the noise of the fish yAd- 
vic, Arist. H. A. 9, 37, 12. 
Μυδάζομαι, = μυσάττομαι, hence 
ἐμυδάξατο, ν. |. tor ἐμυσάξατο, Nic. 
Al. 482. 
Μυδαίνω, (μύδος) to wet, soak, Ap. 
Rh. 3, 1042, Lye. 1008.--2. to let a 
thing get wei, and rot.—lIl. intr. = 
uvddw. 
Μυδαλέος, a, 7, (εὐδες) wet, drip- 
ping, αἵματι, Il. 11, 54, Hes. Op. 558 ; 
δάκρυσι, Hes. Se. 270, Soph. 15]. 166. 
—Il. damp, mvaldy, ὀδμή, Ap. Rh. 2, 
19... 
ModdAdecc, εσσα, ev,=uvoaréoe, 
Auth. P. 12, 226. ἦτ. 
Μύδάω, ὥ, f. -ἤσω, (μύδος) to be 
demp, wet or dripping, Soph. O. T. 
1278, Ant. 1008.—II. to be damp or 
elammy from decay or 1utting, Hippon. 
Fr. 63, Soph. Ant. 406, cf. Ruhnk. 
Tim. Hence 
Μύδησις, 7, @ being damp or wet, 
Diosc. 1, 6.—II. clamminess, rottenness. 
[a] | 
Μῦύδόεις, εσσα,εν,Ξεμυϑδαλέος, Nic. 
Th. 362: from 
MY’AOS, ov, 6, damp, wet.—Ii. 
clamminess, decay, Nic. Al. 248. (Root 
of μυδάω, μύδησις, μυδών, uvdaiva, 
bance: but only found in Nic.) [Ὁ] 
Médoc, ov, dumb, speechless, only in 
Hesych. (From μύω, μύζω, akin to 
μύνδος, μύτης. μυττός, Lat. mutus.) 
Μυδροκτῖπέω., ©, to forge red-hot 
iron, δον Ὁ. Pr. 366: from 
Μυωμοκτῦπος,ον, (μύδρος, KTUTEW) 
forging red-hot iron, μ. μίμημα, like a 
smith, Eur. H. F. 992. 
MY’APOS, ov, 6, any red-hot mass, 
esp. of iron, Aesch. Fr. 284; in genl. 
any lump of metal, even though not 
red-hot, σιδήρεος, Hdt. 1, 165; Πακ- 
τώλιος μύδρος, a lump of gold from 
Pactolus, Lyc. 272; μύδρονς αἴρειν 
χεροῖν, to hold red-hot iron in the 
hends, Soph. Ant. 264,—au ordeal, 
like the judgments of God in the mid- 
dle ages: Anaxag., Fr. 24, called the 
sun μύδρος διάπυρος, a red-hot mass 
of metal, cf. Pors. Or. 971; so, μ. 
ἀστέρος, Critias 9,35; in Arist. Mund. 
4, 2b of the fire-stones thrown out by 
Actna.— The word fist oceirs in 
one ΟἹ two verses read by Eusv. after 
Il. 15, 30, but which Wolf has reject- 
ed, v Heyne t. 7, p. 12, Spitan. ad v. 
ἐφ 


Μυϑῶν, ὧν ς, δ, fungous fles? in an 
ecer, Poll. 
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ἐμύδων, ωνος, ὁ, Mydon, a Trojan, 
son of Atymnius, charioteer of Pylae- 
menes, ll. 5, 580.— 2. another Trojan, 
Il. 21, 209.—Others in Diog. L. ; ete. 
Μύειος, ov, (μῦς) of or belonging to 
mice. [Ὁ] 
tMvéxdopic, toc, 7, Myecphoris, a 
city of Aegypt; hence Μυεκφορίτης 
νομός, the Myecphoritic nome, Hdt. 2, 
66. 

Μυελαυζξής, ἔς, (μυελός, αὐξάνω) 
increasing the marrow. 

Mvédivoc, ἡ. ov, (μυελός) of mar- 
row ;=sq., Anth. P. 12, 37. 
Μυελόεις, εσσα;, ev, (μυελός) full of 
marrow, ὀστέα, Od. 9, 293: fat, rich, 
or soft, tender, ὄστρεα u., Matro ap. 
Ath. 135 A,cf. Meineke Com. Fragm. 
3, p. 638. 

Μυελόθεν, adv. for ἐκ μυελοῦ, from 
the marrow. 

Νυελόν, ov, τό, later form for μυε- 
6c. 

Μυελοποιός, ov, making marrow, 1. 6. 
strengthening. 

MYEAO’S, od, ὃ, marrow, 1]. 20, 
482, etc.: metaph. of strengthening 
food, as wine and barley, which are 
called μνελὸς ἀνδρῶν in Od. 2, 290; 
20, 108 :—esp. the marrow of the skull, 
the brain, Soph. Tr. 781 :—metaph., 
the marrow or inmost part, πρὸς ἄκρον 
BL. ψυχῆς, Eur. Hipp. 255, cf. 'Theocr. 
28, 18.—2. generally, soft, marrow-like 
meat, Alex. Ilovnp. 1, 7, v. Meineke 
Com. Fr. 3, p. 638, cf. μυελόεις. 
(Hence Lat. medulla, French moelle.) 
[Ὁ always in Hom., ὕ always in Att., 
and so sometimes in later Ep., cf. 
Jac. A. P. p. xciv: the same holds 
of all its derivs.] 

Μυελοτρεφής, ἔς, (μυελός, τρέφω) 
breeding marrow, 'Timoth. ap. BE. Μ. 
Μυελόω, ὥ, (μυελός) to fill with mar- 
row or fat, LX X. 

Μυελώδης, ec, (μυελός, εἶδος) like 
marrow, ὑγρότης, Arist. H. A. 8, 8, 2. 
Μῦέω, ὦ, (uv@) to initiate into the 
mysteries, τινά, Andoc. 17, 17, Dem. 
1351, 26.— Elsewh. only in pass., 
tperf. μεμύημαιΐ, to be initiated, Hat. 
8, 65, Ar. Ran. 158, etc.; alsoc. acc. 
cognato, like διδάσκεσθαί 71, to be in- 
itviated in a thing, τὰ Καβείρων ὄργια, 
in the mysteries of the Cabiri, Hdt. 
2,51; τὰ μεγάλα, in the great mys- 
teries, Plat. Gorg. 497 C, cf. Phaedr. 
250 C, tand éuuvéwt.—Il. generally, 
to teach, instruct, Jac. A. P. p. 488. 
Μυζάω, Ion. -éo, f. -70w, later form 
of μύζω IL. to suck out. 

Me/ri,*. 7, (μύζω, οὐρά) vox 
obsc., nat. fellatriz. 

Μύζω, f. usa, to meke the sound 
Lv μῦ, to murmur with closed lips, to 
moan, Aesch. Eum. 118; οἰκτισμὸν 
Μ., to make a piteous moaning, Ib. 
189: hence used to denote various 
feelings, esp. displeasure, to muéter, 
like μῦ λαλεῖν (v. wi), Ar. Thesm. 
231 :—generally, to srumble or rumble, 
of the bowels, Medic.—II. to drink 
with closed lips, suck in, Xen. An. 4, 5, 
27. (Cf. Lat. mutire, mussare, mussi- 
tare, Our mutter.) 

Μύημα, aroc, τό, (uvéw) that which 
is hallowed: also=sq. [Ὁ] 

Méyotc, 7, initiation. [v] 
Μύυθάριον, ov, τό, dim. from μῦθος, 
Plut. 2,14 E. [ἃ] 

Μυθέομαι, f. -ἤσομαι (μῦθος) : Ep. 
2 sing. μυθεῖαι, contr. for μυθέεαι, 
Od. 8, 180, and again (omitting one δ) 
μυθέαι, Od. 2, 202, (for which there 
is no more need to assume a pres. 
μύθομαι, than πώλομαι for πώλεαι): 
impf. μυθέσκοντο, 11. 18, 289: dep. 
mid —I. ta sav. ¢. ace. et in ., ἃ]. 2), 
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462, Aesch. Pr. 54; τες. alive. ace 
cognato, to say, speak, ill, name, ἡ 
acc., freq. in Hom., as wel. of persons 
as of things ; μῦθον μυθεῖσθαι, to rake 
a speech, Od. 3, 140; daydéa μυθή- 
σασθαι, 1]. 6, 382, etc. ; ἐσήτυμα μ. 
Hes. Op. 10; νημερτέα μ., 11]. 6, 370 
and, νημερτέως p., Od. 19, 299 ; alse, 
μ' περί τινος, Aesch Ag. 1368; yp.’ 
τινί τι, Soph. Aj. 865.—IL. to say over 
to one’s self, con over, consider, O4, 13. 
191 ; in full, μυθεῖσθαι ὃν ποτὶ θυμόν, 
Il. 17, 200; cf. μῦθος V.—The act. 
μυθέω in Democr. ap. Stob. p. 533, 
54, like μυθεύω in Eur. ἜΣ 

Μύθευμα, ατος, τό, a story told, tale, 
Arist. Poét. 25, 20: from 

Μυθεύω, later form from μυθέομαι, 
Eur. H. F. 77: also to tell stories ox 
tales, Id. J. A. 790 :—pass. μυθεύομαι, 
to be the subject of a story, to be talked 
of, Id. Ton 196. 

_ Mv@qua, ατος, τό;Ξεμύθευμα. [i , 
1 very late writers also ὕ, Jac. A. P 
p. lxiv.] 

Μυθήρια, wy, τά, traditions, a word 
coined by the Gramm. to explain pu- 
στήρια, Seidl. Eur. El. 87. 

Μυθητήρ, ἦρος, ard μυθητής, od ὁ, 
Ξε μυθιήτης, Gramr. 

Μυθίδιον, ov, τό, dim. from μῦθος, 
Luc. Philops. 2. 

Μυθίζω, Dor. -tcdw, later form for 
μυθέομαι, μυθεύω, Theocr. 20, 11, 13: 
also as dep. μυθίζομα:. 

Midinrne, ov, ὃ, for μυθίτης, as πο- 
λιήτης, for πολίτης, 4 partisan, party- 
man, Bergk Anacr. 51, who derives it 
from μῦθος, Aeol. for μόθος. 

Μυθικός, 4, Ov, (μῦθος) mythic, le- 
gendary, ὕμνος Plat. Phaedr. 265 C: 
τὰ μυθικα, books of legends, Ath. 572 
KE. Adv. -κῶς, Arist. Metaph. 

Μυθίσδω, Dor. tor μυθίζω, Theoer. 

Μυθιστορία, ac, 7, fabulous history. 

Midirne, ov ὁ,Ξεμυθιήτης, g. ν. 

Μυθογρἄφέω, , to write fables or 
JSabulous accounts, Strab. p. 157: and 

Midoypddia, ac, ἣ, @ writing ef fa- 
bles, Strab. p. 43: from 

Μυθογράφος, ov, ὃ, (μῦθος, γράφων 
a writer of legends, Polyb. 4, 40, 2. [ὰ} 

Μυθολογεύω, to tell word for word, 
Od. 12, 450, 453. 

Μυθολογέω, ὦ, f.-700, (uvOo0Adyoe) 
Att. for foreg. ; usu. to tell mythic tales, 
to tell legeads, like Hom. and the 
poets, Is'41. 120 C, Plat. Rep. 392 B, 
etc.; @ ‘w.., Xen. Symp. 8, 28: δ. 
acc., Χ2 4 as a legend or mythical tale, 
μ. τους πο΄ ἔλξιους TOV ἡμιθέων, Isoer. 

329, μυθολογητέον Τιγαντομα- 
‘yiac, Plat. Rep. 378 C:—pass. to be 
told as mythical, Plat. Rep. 378 E; 
περί τινος, Diod. 2, 1: ¢. inf. to be said 
to be, Plat. Rep. 588 C : absol., to be- 
come mythical, Dem. 1391, 21, ete.— 
II. to invent, like a mythical tale, ua. 
πολιτείαν, Plat. Rep. 379 A.—III. te 
tell stories, talk, chatter, Lat. confabu 
lari, περί τινος, Plat. Phaed. 61 E. 
—usu. onsome obscure subject, where 
truth is hard to come at, Heind. and 
Stallb. 1. c.—Later also as dep. mid. 
Hence 

Μυθολόγημα, ατος.- τό, a mythical 
narrative or description, Plat. Phaedr. 
229 C, Legg. 663 E. 

Μυθολογητέον, verb. adj., cf. sub 
μυθολογέω. 

Μυθολογία, ac, 7, α telling of mythie 
legends, legendary lore, mythology, Plat. 
Rep. 394 B, ete —2. alsoa story, tale, 
Plut. 2, 133 F.—IIL. a talking, convers 
ing, Plat. Legg. 752 A; cf. μιθυλο- 
γέω, fin.: and 

Μυθολογικός. 7, ὄν, versed ir myfuc 
legends, Plat. Phaed. 6] B: fioera 
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Μυδολόγος, ον, (μῦθος, λέγω) deal- 
mg in legends of the mythic ages, a teller 
ef legends, romancer, joined with ποιη- 
τής, Plat. Rep. 392 Ὁ, etc. 

Μυθόομα:, dep. mid..=prbéouat I, 
only in Aesch. Ag. 1368. 

Μυθοπλαστέω, ὦ, ta coin mythic le- 
gends, Philo: from 

Μυθοπλάστης, ov, ὁ, (uddog, πλάσ- 
OW) a comer of legends, Lyc. 764. 
Hence 

ΜΜυθοπλαστία, ac, 7, ἃ coining of le- 
gends : fabulous narrative, Eccl. 

Μυθόπλαστος, ov, fabulous. 

Μυθοπλόκος, ον, (μῦθος, πλέκω) 
weaving fables or legends, Sappho 97. 

Μυθοποιέω, ὥ, (μυθοποιός) to make 
legends or fables, Diod. 1, $2.—Pass., 
to become the subject of fable. Hence 

Μυθοποίημα, atoc, τό, a fabulous 
narrative, Plut. 2,17 A: and 

Μυθοποίησις, ewe, 7, α making of 
fabulous tales, Sext. Emp. p. 593. 

Μυθοποιΐα, ac, 7,=foreg., Diod. 1, 
96: from 

Μυθοποιός, ov, (μῦθος, ποιέω) mak- 
ne mythic legends, Plat. Rep. 377 


MY'603, ov, ὃ, any thing delivered 
by word of mouth, in telling, ordering, 
reminding, etc., and so, in its widest 
sense, word, speech, very freq.in Hom., 
both in sing. and plur. ; ἔπος Kai μῦ- 
flog, Od. 11, 561; opp. to ἔργον, Il. 9, 
443 : and so, a mere ποτὰ, without the 
deed, μῦθον τελεῖν, to fulfil a word, 
make it deed, Od. 4, 777, etc.; so, 
μῦθος and ἔγχος are opposed, 1]. 18, 
252. The genit. after μῦθος. strictly 
refers to the subject or speaker, but 
sometimes to the object, μῦθος παι- 
δός, the story of, 1. 6. about the son, 
for the usu. περὶ παιδός, Od. 11, 492, 
ef. Schaf. Soph. Ant. 11, and λόγος 
A. I¥.—In special relations:—l. a 
speech, in the public assembly, Od. 1, 
358, Hes. Op. 192.—II. talk, conversa- 
tion, Od. 4, 214, 239, etc., usu. in plur. 
—III. counsel, advice, a command, order, 
also a promise, all these being deliv- 
ered by word of mouth, Hom.: so 
also,—IV. the subject of speech or talk, 
the thing or matter itself, Od. 22, 
299, etc. ; cf. ῥῆμα.---Υ. a resolve, pur- 
pose, design, plan, Il. 1, 545, Od. 3, 
140; 4, 676; because these imply a 
talking over, debating, cf. μυθέομαι 1]. 
-—VL. a telling ; also the thing told, a 
tale, story, Od. 3, 94; 4, 324, etc.: in 
Hom. just=the later λόγος, without 
distinction of true or false : this how- 
ever appears plainly in Pind. O. 1, 
47, N. 7, 34, after which μῦθος was 
regularly the poetic, and λόγος, the his- 
toric tale, cf. λόγος A. V. So, in Att. 
prose, μῦθος is usu. a legend or tradi- 
t.on of the early Greek times before the 
dawn of history, cf. Muller, Proleg, zu 
einer wiss. Mythol. p. 59, sq.—2. a 
praafensed work of fiction, or one which 

ears a fabulous character, a tale, story, 
fable, 6. g. Aesap’s fables about beasts, 
Stallb. Plat. Phaed. 61 B, in which 
signf. λόγος was also used: the plot 
of a tragedy, Arist. Poét. 6, 8—VII. 
α saying, saw, τριγέρων μῦθος τάδε 
φωνεῖ, Aesch, Cho, 314.—The Schol. 
on Od. 21, 71, says that μῦθος is Aeol. 
for “o@ec, but v. Buttm. ad ]., and cf. 
uvliytnc: it is there used in signf 
V. [Very late we find it μῦθος, Jac. 
An Ea pelking 416. oes 

TMi@oc, ov, ὁ, Mythus, a garden at 
Syracuse, Silen. ap. Ath. 542 A. 

Μυθοτόκος, ov, (μῦθος, τίκτω) fruit- 
ful in words or fables, Nonn. 

Mi6oupyéw, -ynua, -yia, = μυθο- 
WOW, -nua, ia, Gramm. 
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Μυθώδης, ες, (μῦθον εἶδος) legend- 
ary, fabulous, 'Thuc. 7, 21, 22. 

MYI-A, ας, 7, At.. μύα (Phot.), a 
Sly :—1. the housefly, Il. 4, 131.—2. a 
stinging fly, horsefly, Il. 2, 469; 16, 
641.—3. the carrion-fly or blue-bottle, 1]. 
19, 25, 31; in prose wvia στρατιῶτις, 
also κύων, cf. Luc. Musc. Encom. 12. 
—Il. μυῖα χαλκῆν a game like blind- 
man’s buff, \tal. mosca ceca, cf. μυΐυδα. 
(Lat. musca, Sanscr. makgika, Germ. 
Micke, our midge.) 

tMovia, ac, 7, Myia (Musca), pr. n., 
of several females, a poetess, a cour- 
tesan, a follower of Pythagoras, in 
Luc. Muse. Encom. 10-11. 

Mviaypoc, ov, ὃ; (μυῖα, ἄγρα) fly- 
catcher, name of an Elean god, Plin. 
10, 28 ; cf. ἀπόμυιος. 

Μυιάκῦνἄ, 7, = κυνάμνια, Lob. 
I >ryn. 689. [ax] 

Mezidcoy, ov, τό, dim. from μυῖα, M. 
Anton. 7, 3. [1] 

Μυιϊκός, 4, Ov, (uvia) of or belong- 
ing to a fly. 

Miivoa παίζειν, to play at a game 
like blindman’s buff ; v. μυῖα 11]. 

Mvivoc, 7, ov, (μῦς) of or like mice : 
mouse-coloured. [uvi]} . 

Μυιοειδῆς, ἕς, (μυῖα, εἶδος) like a 


ψ. 

Μυιοθήρας, ov, 6, (μυῖα, θηράω) a 
Sly-hunter. 

Μυιοκέφἄλον, ov, τό, (μυῖα, κεφα- 
λή) acomplaint in the eyes, in which 
the uvea protrudes like a fly’s head: 
the form μυοκέφαλον, in Alex. Trall. 
is prob. false. 

Μυιοσοβέω, ὥ, to scare away flies. 

Μυιοσόβη, ne, 7, (μυῖα, σοβέω) a 
fly-flap, Menand. p. 175, Ael. N. A. 
15, 14; cf. Lob. Paral. 374: hence of 
a long beard, Anth. Ῥ. 11, 156. Hence 

Νίυιοσόβης, ov, 6, one who flaps 
away flies. 

Μυιοσόβιον, ov, τό, dim. from μυι- 
οσόβη. 

Μυιοσόβος, ov, (μυῖα, σοβέω) flap- 
ping away flies, Anth. P. 9, 764. 

Miioxa, 7, dim. from μῦς II., the 
small sea-muscle, Lat. mitulus, Xen- 
ocr. Aquat. 96, Ath. 90 D: also, μυΐ- 
σκος. ὁ. 

tMvickoc, ov, 6, Myiscus, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 82, 13. 

Μυιώδης, ες, (μυῖα, εἶδος) like flies ; 
also=pviaypoc, Plin. 29, 6. 

ἹΜῦύκάλη, ne, ἡ, Mycale, a moun- 
tain and promontory on the Jonian 
coast of Asia Minor opposite Samos, 
now NSamsoun, Il. 2, 869; Hdt. ; etc. ; 
v. Τρωγίλιον. [ἃ] Hence 

tMvxdAnoic, idoc, 7, fem. adj. of 
Mycale, Call. Del. 50: of Mycalessus ? 
L. Dind. ap. Steph. Thes.: and wr. 
-Anocic. 

tMvxaAnodc, more correctly -ησ- 
σός, ov, ἡ, Mycalessus, a city of Boe- 
otia, opposite Chalcis, Il. 2, 498; 
Thuc. 7, 29.—II. 6, a mountain near 
this city, Strab. p. 404. 

Μύυκάομαι, fut. -ήσομαι, dep. mid., 
with Ep. aor. ἔμὕκον, Ep. perf. μέ- 
μῦκα :— strictly of oxen, like Lat. 
mugire, to low, bellow, ταῦρος μεμυκώς, 
ll. 18, 580; πόριες μυκώμεναι, Od. 10, 
413; cf. Aesch. Supp. 351 ; so, com- 
ically of Hercules, ἔθλεψε δριμὺ κἀ- 
μυκῶτο, Ar. Ran. 562 :—thenof things 
which makea hoarse or hollow sound, 
to grate, of doors, Il. 5, 749; 12, 460; 
of a shield struck by a spear, to jar, 
Il. 20, 260; of trees in a storm, éo roar, 
Il. 21, 237, Hes. Op. 506; so of thun- 
der, Ar, Nub, 272, cf. wixnua, rapa- 
μυκάομαι; to groan from exertion, 
Ar. Vesp, 1488; of one blowing a 
conch. Theocr, 22, 75.—(Formed from 
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the sound, like wo, μύζω͵ evc., and ex 
pressing the voice of oxen, as μηκά 
ομαι, part, aor, waKov, perf. μέμηκα 
does of sheep. 

tMvkepivoc, ov, ὁ, Mycerinus, sox 
of Cheops, king of Aegypt Hdi, 2, 
129. 

Moxy, 7,= μύκησις, Ap. Rh. 4 
1285, ubi al. μυκῇ, but v. Schéaf. 
Schol, Par. ad |. [v] 

Μυκηθμός, ov, ὁ, (ωυκάομαι) ἃ low. 
ing, bellowing, of oxen, Il. 18, 575, Θά, 
12, 265, Aesch, Fr, 146. (in plur.) 

Μύκημα, ατος, τό, (μυκάομαι) a 
lowing, bellowing, Kur. Bacch. 691 :— 
τ roar of thunder, Aesch, Pr. 106%, 
[o 

ἐΜυκῆναι, ai, v. sub Μυκήνη. 

tMvxknvetc, ἕως, ὁ, Myceneus, son 
of Sparton, Paus. 2, 16, 4. 

tMouxjvn, ne, 7, Mycéné, daughter 
of Inachus, after whom the city (sq.) 
was said to be named, Od. 2, 120. 

Μύκήνη, ne, 7, and Μῦκῆναι, ov, 
al, Mycené, Mycenae, an ancient Pe- 
lasgic city, superseded by the Doric 
Argos: Hom uses both sing., tll. 4, 
52+, and plur., tll. 2, 5697, but mostly 
the latter, which prevails in Att.: 
Adv. Μυκήνηθεν, from Mycene, 11]. 
9, 44. 

Meuxyvic, idoc, 7, fem. adj. from 
foreg., of Mycenae, 7) M., a Mycenean 
female, Eur. Or. 1246. 

Μυκηρόβας, v. sub μουκηρόβας. 

Μύκηρος, Lacon. povk-, 6, an al 
mond-tree, almond, cf. Ath. 53 Β. 

Μύκης, nToc, ὁ. and (in signf. 1.) 
μύκης, ov, ὃ: (μῦκος, mucus ) :—a 
mushroom, Lat. fungus, from its shiny 
moist nature, Epich., Antiph. (Incert. 
1), etc., ap. Ath. 60 B sq. (where ars 
examples of both declensions).—IE. 
any knobbed round body, shaped like a 
mushroom, as,—l]. the ehape or cap ad 
the end of a sword’s scabbard, Hat. 3, 
64, cf. Hecatae, p. 77.—2. the snuff ot 
a lamp-wick, supposed to forebody 
rain, Ar, Vesp. 262, cf. Virg. ὦ, ἢ 
392.— 3. a fleshy excrescence, Foés, 
Oecon. Hipp.: also an excrescence on 
trees, Theophr. H. Pl. 4, 14, 3.—4, 
the stump of a iree cut down, Béckh 
Inscr. 1, p. 134. [Ὁ] 

Μύκησις, ewc, ἡ,»Ξεμυκηθμός. 

ὑκητῆς, οὔ, Dor. pixadtac, a, 6 
(uvxdopuat) a bellower, Theocr. 8, 6. 

Moxy riac σεισμός, 6, an earthquake 
with rearing under ground, Arist. Mund, 
4, 32. 

Μυκητικός, ἢ, ὄν, apt or able ts 
bellow. 

Mixyjrivoc, ἡ, ov, (μύκης) made of 
mushrooms, Luc. Ver. H. 1, 16. 

Μυκήτωρ, ορος, ὃ, poet. for puKy- 
τής, Nonh, 

Μύκλα, 7, and μύκλος, 6, acc. to 
Hesych, a black stripe on the neck 
and feet of the ass.—II. μύκλος, alse 
pbdyAoc, seems to have been an Aeol. 
form for μάχλος, and so = λάγνος, 
lewd, lustful, etc.: hence the Phocae- 
ans called a stallion-ass μόχλος, and 
Lyc. 816 calls the ass μύκλος κάν- 
θων: but, in 771, uses it of a lewd 
Man. 

ἐΜύκοι, wr, ol, the Myci, a Persian 
race, Hdt. 3, 93. 

ἘΜυκόνιος, a, vv, of Myconus, Ἦν 
eomian, Ath.7 F: appell. of a bald 
person, Strab. p. 487, v. sq. 

Moxovoc, ov, 7, Myconus, one Ο' 
the Cyclades, tnow Myconi, Aesch. 
Pers. 885 ; Ηαΐ, 6, 118,+ the people οἱ 
which were said to be all bald : hence 
proverb., ia Μύκονος, ‘allaleke, } bur 
Strab. p. 487 derives the prov. ὑπὲ 
μίαν Μύκονον, from the eee hav. 
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ise Leen cast in a heap ‘ander this 
island, and applies it to authors con- 
fusedjy blending things that were 
separace in nature. [Ὁ] 

Μῦκος, 6, Lat. mucus, slime, phlegm, 
eic.: also a mushroom, a sponge, cf. 
μύξα and pov«ne.—ll. as adj. μῦκος or 
μυκός,Ξεμυξώδης, metaph. stupid, sil- 
ly, like βλέννος and κορυζῶν, Lat. 
fungus.—The word is only in Gramm. 

Muxryp, ἦρος, ὁ, (μύζω) the nese, 
mout, Soph. Fr. 320: in plur. the nos- 
fils, Hdt. 3, 87, Ar. Ran. 891: an el- 
ephant’s trunk, elsewh. προβοσκίς, 
Arist. Part. An. 2, 16,2 :—y. λαμπά- 
doc, a lamap-nozzle, Ar. Eccl. 5.—IU. 
from the use of the nose to express 
ridicule (cf. μυκτηρίζω) a sneerer, T1- 
mon ap. Diog. L. 2, 19. Hence 

Μυκτηρίζω, to turn up the nose or 
sneer at, Lat. naso adunco suspendere, 
Lys. ap. Poll. 2,78.—II. to bleed at the 
- nose, Hipp. p. 1240. Hence 

Μυκτήρισμα, ατος, τό, and μυκτη- 
ρισμός, ov, 6, α turning up the nose, 
sneering ; cheating, Menand. p. 290: 
and 

Μυκτηριστῆς, οὔ, 6, a sneerer, mock- 
er, Ath. 182 A, 187 C. 

Μυκτηρόθεν. (μυκτήρ) adv., out of 
the nose, Anth. P. 10, 75. 

Μυκτηρόκομπος, ov, (μυκτήρ, κόμ- 
soc) sounding from the nostril, πνεύμα- 
ta u., Aesch. Theb. 464. 

Μύκων, ὃ, the inner part of the ear, 
Poll. (From μυχός ?) 

tMvAes, dv, ai, Mylae, a city of Si- 
cily ha¥.ag 8 port, on northern coast, 
now Milazzo, Thuc. 3,90. Hence 

+MvAaiog, a, vv Diod. S. and Mv- 
λαΐτης, ὃ, Poly®., tem. -itec, of My- 
lae, Mylaean ; τὸ Δίυλαϊῖον πεδίον, 
Polyb. 1, 9, 7, around Mylae. 

MiAaioc, ov, (μύλη) of or working 
en a mill, Anth. P. 9, 418. 

Μῦλακρίς., δος, ὁ, λᾶας. a millstone, 
Anth. P. 8. 31.—IL a kind οἵ cock- 
reach in mills and bakehouses, Lat. 
blztta pistrinorum, Ar. Fr. 503, v. Mei- 
neke Plat. (Com.) Lac. 5. 

Μύλακροι, wr, οἱ, the grinders, Lat. 
dentes molares. [Ὁ] 

Μύλαξ, ἄκος. ὃ, (μύλη) @ millstone, 
any large round stone, Il. 12, 161. [0] 

+MtAdoa, wv, τά, Mylasa, an an- 
cient city of Caria, residence of Heca- 
tomnus, Hdt.1,171: hence Μυλασεύς, 
ἕως, 6, of Mylasa, Anth. P. 9, 671. fv] 

tMvAdwy, οντος, ὁ, Mylaon, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 36, 1. 

Μῦύλεργάτης, ov, ὁ,(μύλη, ἐργάτης) 
a miller, Anth. P. 7,394. [ἃ] 

Μῦλεύς, 6, epith. of Jupiter, the 
guardian of mills, Lyc. 435: from 

MvAn, 7¢, 7 (Ud@, μύζω. V. μύλλω 
fin.): a mil, Lat. mdla, Od. 7, 104; 
20, 196, where handmills turned by 
wemen are meant.—IlI. the nether mill- 
stone, Ar. Vesp. 648.—III. barley coarse- 
ly greund for use at sacrifices, Lat. 
mola salsa, in Hom. ovAai.—lIV. the 
knse-pan, Hipp. p. 411, Arist. H. A. 1, 
15,5.—V. a hard formation in a wo- 
inen’s womb, Pliny’s mola uteri, Hipp. 
p. 618, Arist. H. A. 10, 7, 2—VI. in 
plur., the grinders, Lat. dentes molares, 
szalen. 

Μῦύλήκορον, ov, τό, (μύλη, κόρος) 
@ droom for cleaning a mill. 

tMvAne, ov, ὁ, Myles, son of Le- 
lax, inventor of mills, Paus. 3, 1, 1. 

ἐμυλητίδαι, Gv, oi, the Myletidae, 
a faction of Syracuse, from Mylae, 
Thue. 6, 5. 

Μυλήφᾶτος, ev, (zidr, φάω, πέφα- 
gat) bruised in a mull, Od. 2, 355. 

Μυλίας, ov, ὁ,Ξεμύλη ΤΙ, Plat. Hiy p. 
444]. 292 D; so, μ. λέθος, Strab. 
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Μῦύλιάω, ὥ. to gnash or grind the 
teeth, only i Hes. Op. 528, part. Av- 
γρὸ μυλιόωντες. (From μύλη: perh. 
akin to μυλλός, cf. μύλλω fin.) 

MbAckéc, 7, Ov, (μύλη) of, belonging 
toamill, N. T.—II. useful for the grind- 
ers. 

MbdAirne, ov, ὃ, late form for μυ- 
Aiac.—Il. μ. ὀδούς, a grinder. 

ἐΜμύλιττα, 7, appell. of Venus 
among the Assyrians, Hdt. 1, 131. 

MvaAdaiva, ἰμυλλός) to distort the 
mouth. to make mouths or mock at, like 
σιλλαίνω : cf. μύλλω, also ἁπομυλλ-; 
διαμυλλ-. 

Μυλλάς, ddoc, ἢ, α prostitute: v. 
μύλλω 1]. 2, μυλλός, ὃ. 

ἱΜυλλεύς, ἕως, ὁ, Mylleus, masc. 
pr. n., Arr. Ind. 18, 6. 

tMvAAiac, ov, ὁ, Myllias, a pupil 
of Pythagoras from Crotona, Ael. 
NE ied; ite 

Μυλλίζω.-- μυλλαίνω, Gramm. 

Μύλλον, ov, τό, also μύλλος, τό, a 
lip. (Akin to nto, μύλλω.) 

Μυλλός, ὄν, (wiAAW) distorting the 
lips or mouth: hence in genl. awry, 
crooked. 

MvAAéc, οὔ, 6, pudenda muliebria, 
ap. Ath. 647 A: cf. μύλλω II. 2. 

MdAAoc, ov, 6, an eatable sea-fish, 
not the Lat. mullus, Ar. Fr. 365: 
brought salted from the Black sea, 
Galen. Alim. 3; but also found in the 
Danube, Ael. N. A. 14, 23; also μύ- 
Aoc [Ὁ], Opp, H. 1, 130:—when of 
large size said to have been called 
τ STEOR EROS, cf. Dorio ap. Ath. 118 


, Ὁ. : 

Μύλλω, (μύωλ) to murmur with closed 
lips, mutter, In this signf. only in 
Gramm.—lIl. io crush, pound, Lat. mo- 
lere: hence, also like molere, to have 
sexual intercourse with a Woman, c. 
acc., Theocr. 4, 58; cf. μυλλός, ὁ, 
μυλλάς. (The use of this word makes 
it possible that μύλη, μυλιάω belong 
to the root μύω, μύζω.) 

Μῦύλόδους, δοντος, 6, a grinder, Lat. 
dens molaris. 

Μῦλοειδῆς, ἔς, (μύλη, εἶδος) like a 
mill or millstone, πέτρος, Il. 7, 270.— 
II. of a mill, λίθος, a millstone. 

Μῦύλόειζς, eooa, ev,—foreg. : 
of a millstone, Nic. Th. 91. 

Μῦύλοεργής, ἕς, (μύλη, *Epyw) work- 
ed ina mill, ground, Nic. Al. 563 (550). 

Μυλόκλαστος, ov, (μύλη, κλάω) 
broken, ground in a mill. 

Μύλοκόπος, ov, chiselling a mill- 
stone. 

Μῦύλοκόρος, ov, brushing or cleaning 
α mill. 

Μύλος, ov, διΞ-εμύλη, a mill, Plut. 
2, 830 D.—2. a millstone, Anth. P. 11, 
253.—3. a grinder, Lat. dens molaris, 
Artemid.—IlI. poet. for μύλλος, 4. ν. 

Μῦλουργός, bv, (μύλη, **pyw) mak- 
ing millstones, Lat. silicearius. 

Μῦύλόομαι, as pass. (μύλη V) to be- 
come an abortion, Hipp. 

Μῦυλώδης, ες.Ξ-εμυλοειδῆς. 

Μῦλωθρέω, ὦ, (μυλωθρός) to grind. 

Μύλωθρικός, ἢ. Ov, (μύλωθρος) fit 
Sor a miller or a mill, Plut. 2, 159 D. 

Μῦύλωθρίς, idoc, fem. of μύλωθρος, 
the maid of the mill, name of a play of 
Eubulus, 

MvAwfpoc, ov, 6, not μυλωθρός, 
Jac. A. P. p. 246: (μύλη) :—a miller, 
a master-miller, who keeps slaves to 
work his mill, Dinarch. 93, 9, Dem. 
1251, 5.—I. as adj., belonging to a mill 
or miller. 

Μῦύλών, dvoc, 6, (μύλη) a place for 
a mill, a mill-house, Lat. pisirinum, 
Thue. 6, 22: βάλλειν εἰς μ.» Lat. de- 


made 


| trudere in pistrinum, to condemn (a 
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slave) to work the mill. Eur. Cyc 
240 ; so, εἰς τὸν μ. éurreci tv, Lys. 98 
25; ἐν τῷ μ. εἷναι. Dem. 1111, 27, vf 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 208. 

tMdAwyr, wroc, 7, Mylon, a city of 
Aegypt, Ath. 337 C. 

Μῦύλώνιον, ov, τό, dim. trom μυλώ», 
Eccl. 

MiAwpoe, όν, (μύλη, odpoc) watch 
ing the mill ; looking after a mill. 

Miya, ατος, τό, meat chopped up 
with blood, cheese, honey, vinegar, and 
herbs, Epaenet. ap. Ath. 662 D. 

Μῦμαρ. ατος, τό, Aeol. for μῶμαρ, 
μῶμος. Hence 

Μυμᾶρίζω, Α50]. for μωμάομαι. 

Μῦμος, ὃ, Aeol. for μῶμος. 

Muvdoc, όν, (μύω, μύζω) dumb, Lat. 
mutus, Call. Fr. 260; cf. μύδος. 

tMivooc, ov, ὁ, Myndus, a small 
ne of the Dorians in Caria, Strab. p. 

ἃς: 

Μύνη, ηἡς, 7, an excuse, pretence, μῇ 
μύνῃσι παρέλκετε, do not put it off 
by excuses, Od. 21,111. (Μύνη wit’ 
its verb μύνομαι belongs to ἀμύψω, to 
which Buttm. well refers munio, moe 
nia: hence strictly a guard, defence.) 
[Ὁ] 

ἐμύνης, ητος, ὁ, Mynes, sor. of 
Euenus of Lyrnessus, husband of 
Briseis, ll. 2, 692; 19, 295-6. 

tMvviskoc, ov, ὁ, (XaAkideve), My- 
niscus, a tragic actor, Plat. (Com.% 
Syrph. 3. 

Μυννάκια, τά, a sort of shoe, from 
Μύννακος their maker. 

Μυννακόομαι, dep., to wear puvvd- 
κια. 

ἸΝυννακός, οὔ, ὃ, Mynnacus, mase. 
pr. n., Ath. 351 A. 

Μύνομαι, dep., = ἀμύνομαι (cf. vt 
vn): to put off, Alcae. 48. [v] 

Μύξα, n¢, 7, (μύσσω) the discharge 
From the nose, snivel, phlegm, Lat. mu- 
cus, Hes. Sc. 267, in plur.: the Att. 
prefer κόρυζα ; cf. wixoc, wéxne—ll. 
in Ρ]. Ξεμυκτῆρες, the nostrils, Soph. 
Fr. 110.—2. a lamp-nozzle, Call. Ep. 
59. 

Μύξα, τά, a kind of plum, acc. te 
Sprengel cordia myza. 

Μυξάζω, (μύξα, 7) to be slimy or 
mucous. δ 

Μυξάριον, ov, τό, dim. from μύξα, 
ἦ, M. Anton. 4, 48.—2. dim. from 
μύξα τά, Diod. [ἃ] 

Μυξητήρ, ἦρος, ὁ,Ξεμυξωτήρ, susp. 

Μυξῖνος, ov, ὃ, ἃ smooth sea-fish, 
as if slime-fish: a sort of κεστρεύς, 
Lat. mugil, Hices. ap. Ath. 306 E: 
also written μάξεινος. 

Μυξοποιός, Ov, (μύξα, 7, ποιέω) 
making slime or snivel, Hipp. p. 1222. 

Μύξος, ov, 6, Arist, ap. Ath. 306 F ; 
-ο-μύξων being the reading in Arist. 

Μύξος. ὁ,Ξεμυοξός; dub. © 

Μυξώδης, ες, (μύξα, 7, εἶδος) like 
mucous, slimy, Arist. H. A. 3, 5, 6, ete. 

Mvgarv, wvoc, ὁ,Ξεμυξῖνος, Arist. 
HAs 63.1793; 

Μυξωτήρ, ἦρος, 0.=MUKTHP, @ nose, 
nostril, Hat. 2, 86, Sext. Emp. p. 33, 
in plur. ;—in sing., Hipp. p. 468. 

MioBarpadyoudyia, ac, ἧ,Ξεβατρα- 
χομυομαχία. 

Μῦύογἄλέξη, ne, 7, οοιτ. μῦὕογῶλῆ, 
Ξεμυγαλῆ; 4. ν. 

Μυοδόχος. ov, Ion. -δόκος, (μῦς, dé 
χομαι) receiving OY concealing mice, 
Nic. Th. 795, [where 9 in arsis. ] 

Μῦύοθήρας, ov, ὃ, (μῦς, θηρά:ῚἹ « 
mouse-catcher, Arist. ff . A. 9 6,9 
Hence 

Μυοθηρέω, G, to catch muz, Strab 
p. 165. 

Μῦυόκοπρος, ov, 7, mouse-dung. 

Mioxrovog, cr, (μῦς. κτείνω) mouse 
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duing, Batr. 159: ὁ u., aplat, a kind 
of aconite, Nic. Al. 36. . 

Miopéyia, ac, 7, (μῦς, μάχη) α bat- 
tle of mice, Plut. Ages. 15. 

ἹΜιόννησος, ov, 7, (μῦς, νῆσος) 
Myonnesus, a promontory of Joma 
with a city of same name, now Hyp- 
sili-bounos, Thuc. 3, 32.—2. a small 
island near Thrace, Strab. p. 435. 

tMuoveic, ἕων, oi, the Myonians, 
mhab. of Myonia, v. sq., Thue. 3, 101. 
. tMvovia, ac, 7, or Μυωνία, Myo- 
ma, a city of the Locri Ozolae, Paus. 
10. 38, 8. 

Μῦοξός, οὔ, ὁ, also written μνωξός, 
the dormouse, Opp. tCyn. 2, 585, 574. 

Μῦοπάρων, wvoc, ὃ, a light pirate 
boat, Plut. Anton. 35; myoparo in Cic. 
Verr. Act. 2, 1, 34. 

ΤΜυὸς ὅρμος, ὃ, Myosormus (mouse- 
station), on the coast of the Arabian 
gulf, later ᾿Αφροδίτης ὅρμος, Strab. 
p- 769. 

Mioowric, idoc, 7,=sq., the plant 
mouse-ear, forget-me-not, Lat. myosotis, 
Diosc. 2, 214: al. divisim μυὸς ὠτές. 

Μῦύόσωτον, ov, τό, a different spe- 
cies from foreg., Diosc. 2, 214; al. di- 
visim μυὸς οὖς. 

Μυύότοωυωτος, ον, (μῦς ΤΥ, τιτρώσκω) 
hurt in the muscles, Diosc. 1, 68. 

Muovpia, ac, 7, α being μύουρος. 

Miovpifa, to be uvovpoc. 

Μύουρος, ov, (μῦς, οὐρά) mouse- 
tailed, 1. 6. ending τὰ a point, curtailed, 
small, Arist. Part. An. 3, 1, 13; of 
plays, Id. Poét. 26, 13:—but μείου- 
ρος is av. 1. in Rhet. 3, 9,6.—IL. ἡ ., 
8 plan, mouse-tail, Lat. myosurus. [Ὁ] 

t+Mvoic, otvtoc, 7, Myus, an Ionian 
city of Caria on the Maeander, Hdt. 
ἔξ, 142. Hence 

+Mvotcioc, a, ov, of Myus, oi M., 
the inhab, of Myus, Hdt. 6, 8. 

Miodévoe, av, (μῦς, φονεύω) mice- 
kelling :-—6 w., an umbelliferous plant, 
Theophr. Η. Pls 6.9, 9: 

Μύόχοδον, ov, τό, (μῦς, χέζω) mouse- 
dung, Theophr. Η. Pl. 5, 4, 5, in plur. 

Mvéyodo¢ γέρων, old mouse-dung, 
an abusive name in Menand. p. 153. 

tMupa, ac, 7, and wy, τά, Myra, a 
city of Lycia, Strab. p. 666: N. T. 
Act. 27, 5. 

Μύραινα, ne, 7, (μύρος) Lat. murae- 
na, a sea-eel or lamprey, held to be a 
great delicacy, Epich. p. 44, Ar. Ran. 
745: coupled with éy:dva as a sea- 
serpent, Aesch. Cho. 994, Ar. Ran. 
475; also σμύραινα, Plat. (Com.) 
Symm. 6. [ yo, Epich. 1. c.] 

Μύράκοπον, ov, τό,(μύρον, ἄκοπος) 
a sweet cordial or unguent mixed with 
myrrh. [ἃ] 

Μύράλειπτρον; ov, τό, a box for un- 
guents. [ἃ] 

Μυρᾶλοιφέω, G, to rub with sweet 
oils, Lob. Phryn. 571. 

MipaAocdia, ac, 7, (μύρον, ἀλοιφή) 
a rubbing with sweet oils, Plut. 2, 662 A. 

Μῦράφιον, ov, τό, dim. from μύρον, 
Arr. Epict. 4, 9, 7: ubi Schweigh. 
ἀνραλείφιον. [a] 

Mipevia, ac, 7, α boiling or prepa- 
ring of unguents, Arist. Insomn. 2,13: 
and 

Μύρεψικός, ἢ, ὄν, belonging to the 
preparation of unguents, Hipp.: 7 -κῆ 
2 τέχνη), Lys. Fr. 2, 2, Arist. Eth. 

. 7, 12, 6: from 

Mipewoc, dv, (μύρον, épw) boiling, 
preparing sweet oils Or unguents, Cri- 
tias 58, Arist. M. Mor. 2, 7, 30. 

Μῦρηρός, a, ὄν, (μύρον) of sweet 
oil, τεῦχος, Aesch. Fr. 166; λήκυθος, 
Ar. Fr. 8. 

Mipidywyéw, G, to convey ten thou- 

end, Dinarch. ap. Poll. 4, 165° from 
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Mipidywyéc, 6v, (μυρίος, ayw)= 
μυριοφόρος (ᾳ. v.), Strab. p. 151. 

Μυὺριάκις, adv., (μυρίος) ten thou- 
sand times, numberless times, Ar. Nub. 
738, Ran. 63, Plat. Legg. 677 Ὁ. [ἃ] 

Mipidudopoc, ov, holding ten thou- 
sand measures (ἀμφορεῖς); cf. μυριο- 
φόρος : metaph., ῥῆμα μ., Ar. Pac. 
521. 


ἐΜυριανδρικός, ἢ, ὄν, of Myrian- 
drus, Myriandrian, ὁ M. κόλπος, Hat. 
4, 38. 

Mipiavdpoc, ov, (μύριοι, ἀνήρ) con- 
taining ten thousand men or inhabitants, 
πόλις, Isocr. 286 E, Arist. Pol. 2, 8, 2. 

tMdpiavopoe, ov, 7, Myriandrus, a 
city of Syria on the borders of Cili- 
cia, Xen. An. 1,4,6. | 

Μυὺριάρχης, ov, 0,=sq.. Hdt. 7, 81. 

Miplapyoc, ov, ὃ, (μύριοι, ἄρχω) 
commander of ten thousand men, Xen. 
Cyr. 3, 3, 11, ete. 

Μῦριάς, ddoc, 7, (μύριοι) Att. gen. 
plur. μυριαδῶν (v. Choerob. 2, p. 458): 
—the number of 10,000, a myriad, Hdt. 
2,30, etc. : when μυριάς, μυριάδες are 
used absol. of money, δραχμῶν must 
be supplied ; when of corn, μεδίμνων, 
as in Hdt. 3, 91 :—as adj., φύστις μυ- 
plac ἀνδρῶν, Aesch. Pers. 927. 

Μυρϊἄχοῦ, adv., in ten thousand 
places, Eust. 

Μὺῦρίδιον, ov, τό, dim. from μύρον, 
Ar. Fr. 441. [7] 

Μυριέλικτος, ov, with countless folds 
or windings. 

Μυριετήῆς, ἔς, gen. éoc, also μυριέ- 
της, OV, ὃ, (μυρίος, ἔτος) :—lasting ten 
thousand years: of countless years, χρό- 
voc, Aesch. Pr. 94, Plat. Epin. 987 
A 


Mipifa, (μύρον) to rub with ointment, 
anoint, Alcae. 39, Ar. Pl. 529. 
Mipixn, nc, 7, Lat. myrica, a shrub 
esp. thriving In marshy ground, the 
tamarisk, ll., and Hat. [pi, Il. 10, 466, 
467; 21, 18, H. Hom. Merc. 81; but 
pi, Il. 21, 350, and so usu. in later 
poets, and in Lat.] Hence 
Μῦρικίνεος θάμνος. 6, a tamarisk 
bush, Leon. Tar. 11. [xz] and 
Mipikivoc ὄζος, ὁ, a tamarisk bough, 
Il. 6, 39. [pz] 
Mipixadne, ec, like the tamarisk. 
tMipiva or Mipiva, 7, Ep. Mipivn, 
Myrina, a port of Aeolis on the coast 
of Asia Mixor, Hdt. 1, 149.—2. a city 
of Lemnos, Ap. Rh. 1, 604: hence 
Μυριναῖοι, oi, the Myrinéans, Hat. 6, 
140.—II. daughter of Teucer, wife of 
Dardanus, Il. 2, 814: acc. to Strab. 
p- 573 an Amazon: cf. Βάτεια. 
tMupivaioc, a, ov, of Myrina, My- 
rinéan, v. foreg. I. 2. if 


Sr aig Ss ἡ»Ξεμυῤῥίνη, μυρσίνη. 
l 


Mupivne (sc. οἶνος), 6, also written 
μυῤῥίνης, @ sweet wine much used by 
the Roman women, Lat. potio murrhi- 
na or murrata, Diphil. ap. Ath. 132 D, 
Ael. V. H. 12,31: prob. wine flavour- 
ed with μύῤῥα, or rather with μύρον, 
Meineke Stratt. Phoen. 1. [How- 
ever in 1. c. it is μῦρϊνης.] 

Μύρινος; ov, ὁ, a sea-fish, also μα- 
pivoc, Arist. H. A. 8, 19, 5. [0] 

Μυριόθοιος, ov, (μύριοι. βοῦς) with 
ten thousand oxen, Anth. P. 9, 237. 

Μυριόγρἄφος, ov, (μύριοι, γράφω) 
written ten thousand times, Eccl. 

Mipiddove, ὄδοντος, ὃ, 7, (μυρίος, 
ὀδούς) having infinite, i.e. huge teeth, 
ἐλέφας, Anth. P. 9, 285. 

Μυριόκαρπος, ov, (μυρίος. καρπός) 
with countless fruit, Soph. O. C. 676. 

Μῦὺυριόκρᾶνος, ov, (μυρίος, κρᾶνον) 
many-headed, κύων, Eur. H. F. 419 

Μυριόλεκτος, ov, (μυρίος, λέγω) 
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sail ten thousand times. Xen. Heit, 4 
2, 17. 

Μυριόμμᾶτος, ov, ιμυρίος, ὄμωπ; 
ten-thousand-eyed. 

Μυριόμορφος, ov, (μυρίος, μορφῷ 
of countless shapes, of Bacchus, ete. 
Anth. P. 9, 524, 525. 

Mipiopox boc, av, (μυρίος, μόχθοςϊ 
of countless labours, Anth. Plan. 91. 

“Μύριόναυς, aoe, 6,7, (μυρίος, vate) 
with countless ships, Anth. P. 7, 237 

Μυριόνεκρος, ov, (μυρίος, vexpoc) 
where thousands die, μάχη; Piut. Alex. 
: ! 


Μυὺυριοντώκις, adv.,=uvprdkic, form 
ed after ἑκατοντάκις. [ἃ] 
Moplovrapyne, ov, ὁ,Ξεμυρίαρχος: 
—SO, pvplovTapyoc, ov, ὁ, Aesch. 
Pers. 314. [Ibid. 994, μυριοντ- must 
be pronounced as a dissy]1.] 
Μυριοπάλαι, adv., time out of mind, 
cf. τριςμυρ-. [ἃ] 
Μυριοπλάσιος, ον,---54., 6. gen., 
Arist. Eth. N. 7, 6, 7. Adv. -iwe. 
Μυριοπλᾶσίων, ov, gen. ovoc, ten 
thousand fold: infinitely more than, 
used like a compar., either c. gen., 
or foll. by 7, Xen. Oec. 8, 22. [ἃ] 
Μυριόπλεθρος, ov, (μυρίος, πλέ 
Opov) of immense extent, Diod. 
Μυριοπληθῆής, ἔς, (μυρίος, πλῆθος) 
countless, infinite, Eur. I. A. 572, Anax- 
andr. Prot. 1, 9. 
ὐριόπους, 0, 7; -πουν, τό, (μύριοι, 
πούς) ten-thousand-footed, many-footed, 
—Il. ten thousand feet long or broad, 
Theophr. 
ΜΥΡΙΌΣ, a, ov, numberless, count 
less, strictly of number, and then usu. 
in plur., as mostly in Hom., yet neg 
rare in sing., μυρίον χέραδος, 1]. 21, 
320; αἶμα, Valck. Phoen. 1480; yaa - 
κός, Pind. N. 10, 84; ypucdc, Theocr 
16, 22: strengthd., μάλα μυρίοι, Od 
17, 422; 19, 78: then also,—2. like 
πολύς, of size, huge, vast, measureless, 
immense, infinite, μυρίος ὦνος, a vast 
price, Od. 15, 452; πένθος. ἄχος μυ- 
piov, infinite sorrow, Il. 18, 885; 20, 
282; μυρία ἄλγεα, κήδεα, 1].. etc. ; 
. κέλευθος, an endless journey, Pind, 
. 4, 2.—This mostly in poetry, but 
also in Ion. prose, pupin ὄψις, all 
kinds of sights, Hdt. 2, 1363; μ. κακό- 
της: 6, 67, θωῦμα, 2, 148; and even 
in Plat., μ. πενίη, διαφορότης, ἐρημία, 
Apol. 23 B, Phil. 13 A, Legg. 677 E, 
—3. of time, very long, endless, μυρίος 
χρόνος, Pind. I. 5, 36, Soph. 397, 617; 
cf. μυριετής.---4. μυρία as adv., much, 
immensely, incessantly, p. κλαίειν, 
Anth. P. 7, 374, cf. 12, 169.—5. μυρίῳ 
βέλτιον, μ. κάλλιον. infinitely better, 
Plat. Rep. 520 C, Tim. 33 B; μυρίῳ 
or μυρίον διαφέρειν, to differ inf- 
nitely, Id. Polit. 272 C, Theaet. 168 
D.—II. as a definite numeral, μύριοι, 
al, a, ten thousand, the greatest num- 
ber in Greek expressed by one word: 
in this sense first in Hes. Op. 250, 
then oft. in Hdt., and mostly in prose. 
In some few military phrases we find 
it in singul., ἔππος pvpin, 10,006 
horse, Hdt. 1, 27; 7, 413; ἀσπὶς μυ- 
pia, Xen. An. 1, 7, 10; cf. ἔππος, 
ἀσπίς :—oi Μύριοι, the Ten Thou 
sand, an assembly of the Arcadians, 
Schneid. Xen. Hell. 7, 1,38.—Ace. to 
the Gramm., μυρίος (parox.) is the 
indefinite, μύριος (proparox.) the defi- 
nitenumber : yet this is comparatively 
a late distinction, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 70 Anm. 15. (As the orig. notion 
is indef., not numerical, it is π9 doubt 
akin to Lat. multus, and still nearei 
to Gael. mohr, great, v. Pott.) 
Μυριοστή, ἣ---εμυριοστός, dub. 
Μυριοστημόριον, ov, pe (μυρὲο» 
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or, όριον) the 10,000th part, Arist. 
Sens. 6, 6. 

ΜΜυριοστός, ἢ, Ov, ἰμώβιομὴ the 
0,000¢h, μέρος, μοῖρα, Ar. Lys. 355, 
“hesm. 555: μ. ἔτος, 10,000 years 
sence, Plat. Legg. 656 15. 

Μυριοστύς, voc, a Ae ato) a body 
of ten thousand, Xen. Cyr. 6, 3, 20. 

Μυριοτευχῆς, ἔς, (μύριοι, τεῦχος) 
with ten thousand armed men, Seidl. 
Eur. 1. T. 139. ame 

Μυμιότης, ητος, 7,=pvpLtdc, LXX, 
ΤΑ ΑΝ πο τοιού ν ὐμαι 

Μυριότρητος, ov, (μυρίος, τιτράω, 
τρήσω) with numberless holes, ἄγγεα; 
heaeycombs, | Pseudo-Phocy]. 162. 

Μὺριοτρόφος, ov, feeding or main- 
taining ten thousand. 

Μυριόφθαλμος, ov, with countless 
eyes. 

Μυριόφϊλος, ov, (μυρίος, φίλος) 
with numberless friends, ‘Vhemist. 

Μυριοφόρος, ov, (μύριοι, φέρω) of 
ten thousand talents burden, vavc, Thuc. 
7, 25: as Lob. Phryn. 663 well ex- 
plains it. He conjectures μυριάμφο- 
ρος (q: V.), but the form μυριοφόρος 
occurs in Strabo, as also the equiv. 
uvotaywyoc,—which is not consider- 
ed so good by the Atticists. 

Μυριόφορτος, ov,—foreg., Anth. P. 

, ade 
Μυριόφυλλον, ov, τό. ἃ water-plant, 
“τοῦ. myriophyllum spicatum, Diosc. 
4,115: from 

Μυριόφυλλος, ov, (μυρίος, φύλλον) 
with numberless leaves. 

Μυριόφυῦλος. ov, (μυρίος, φῦλον) of 
ten thousand kinds, Opp. H. 1, 626. 

Μυριόφωνος, ov, (μυρίος, φωνή) 
with ten thousand voices, Anth. 

Μυριοχαύνη, ης, ἢ, an infinitely af- 
{ woman, ap. Galen.; cf. Lob. 

τα]. 463. 

Mipirvooc, ov, contr, -rvouc, ovy, 
=vpotvooc, Anth. P. 9, 6, etc.; cf. 
Lob. Phrvn. 665. 

Mipic, idoc, 7, (μύρον) a box for un- 
guents.—Il.=pvppic. 

ἡγύρισμα, ατος, τό, an ointment, unc- 
tion, ize μύρωμα. [ὃ] 

oe Aue ey οὔ, ὁ, an anointing, Ath. 

7F. 

Μὺριστικός, 7, Ov, fit for anointing. 

tMupeyidnc, ov, 6, Myrichides, an 
Athenian archon, Diod. 8. 12, 29. 

Μυριώνὕμος, ov, (μυρίος, ὄνομα) 
»f countless names, Ἶσις, Plut. 2,372 KE. 

Μυριωπός, όν, Cup ὦψ)εεμυριό- 
~0aAuoc, Aesch. Pr. 569. 

ΤΜύρκανος, ov, ὁ, Myrcanus, a Car- 
chaginian, Polyb. 7, 9, 1. 

tMupkivioc, a, ov, of Myrcinus, 
Myrcinian, οἱ M., Thuc. 5, 6. 

tMipkivoc, ov, 7, Myrcinus, a re- 

ion of Thrace on the Strymon in- 

abited by the Edoni, hence called 
ἡ Howvic, Hdt. 5, 11.—II. a city of 
foreg., built by Histiaeus of Miletus, 
Thuc. 4, 107. 

ἐΜυρλεῶᾶτις, toc, 7, fem. adj., of 
Myrlea, ἡ M. (sc. χώρα), the territory 
of M., Strab. 

ἐΜύρλεια, ac, 7, Myrléa, a city of 
Bithynia, the later Apamea, Strab. p. 
563. 

Μύρμαξ, ἄκος, ὃ, Dor. for μύρμηξ, 
Theocr. 

Μυρμηδών, ὥνος, ὁ, an ant’s nest : 
glso an ant, Dor. word. 

Μυρμηικάνθρωποι, oi, ant-men, a 
piay of Pherecrates. 

Μυρμήκειος, ov, (μύρμηξ) like an 
ent :—T9 j[l., ἃ poisonous spider, Nic. 
Th. 747. 

Μυρμήκια, τά, and μυρμηκέαι, ai, 
warts on the palms of the hands and 
egles of the fevt, Lat. formicationes, 
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differing from ὠκροχορδόνες, which 
have a neck, while μυρμήκια grow 
directly from the skin. 

Μυρμηκιώ, Gc, or (as Bekk.) μυρμη- 
kia, ac, ἢ, (μύρμηξ) an ant’s nest, 
Arist. H. A. 4, 8, 27: hence a throng 
of people, a crowded lecture-room, ap. 
Hesych.—Il. metaph., μυρμηκίαι éx- 
τράπελοι in Pherecr. Xecp. 1, 23, are 
perverse conceits of a harp-player or 
singer, Who runs up and down the 
notes, in and out and all ways, like a 
nest of ants; cf. Meineke ad 1.; so 
Ar., Thesm. 100, caJls similar embel- 
lishments of poetry μύρμηκος atpa- 
ποί. 

Μυρμηκίας λίθος, ὃ, a precious 
stone with wart-like lumps (μυρμήκια) 
upon it, Plin. 37, 10.—II. χρυσὸς μ., 
the gold got up from Indian ant -hills, 
cf. Hdt. 3, 102. 
᾿ Μυρμηκίασις, 7,=89. 

Μυρμηκιασμός, οὔ, ὁ, a breaking out 
of warts: from 

Μυρμηκιάω, 6, (μυρμήιοια) to have 
warts, feel an itching, LXX. 

ἐΜυρμηκίδης, ov, ὁ, Myrmecides, an 
artist Hany pee Ael. V. H. 1,:17. 

Μυρμηκέζω, (μύρμηξ) to feel as if 
ants were creeping about one. 

Μυρμήκιον, ov, τό, dim. from μύρ- 
beng :--cf. μυρμήκειος. 

ἸΜυρμήκιον, ov, τό, Myrmecium, a 
Scythian city on the Cimmerian Bos- 
porus, Strab. p. 310. 

Μυρμηκέτης, ov, ὃ, ἃ precious stone 
with things like ants inside it, like am- 
ber, Plin. 37, 11. 

Μυρμηκόβϊος, ov, living an ant’s 
life, Lust. 

Μυρμηκοε:δῆς, éc, like ants. 

Ἰπυρμηκολέων, ovtoc, 6, (μύρμηξ, 
λέων) the ant lion, in LXX., a name 
variously interpreted, v. Bochart Hi- 
erozoic. 2, p. 813. 

Μυρμηκώδης, e¢, = μυρμηκοειδής: 
also, full of warts, Marc. Sid. 

MY’PMHE, ηκος, ὃ, the ant, Lat. 
Formica, first in Hes. Fr. 22, 5; 37,4: 
(a form μύρμος is quoted by Hesych.) : 
the winged male was called νύμφη. 
—On μυρμηκὸς ἀτραποί, v. sub μυρ- 
μηκιά.---11. a beast of prey in India, 
some think of the lion, others of the 
dog tribe, Hdt. 3, 102.—III. a hidden 
rock in the sea, Lyc. 878; cf. χοιράς : 
esp. a cliff on the Thessalian coast 
between Sciathus and Magnesia, Hdt. 
7, 183.—IV. a sort of gauntlet or ces- 
tus with metal studs or nails like 
warts (μυρμῆκια) on it, Christod. 
Ecphr. 225. (Μύρμηξ is the same 
word as Lat. f-ormic-a.) 

Μύρμηξ, ηκος, ὃ, Myrmex, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. 
II. v. foreg. HI. 

Μυρμῖδόνες, wr, οἱ, the Myrmidons, 
a warlike people of Thessaly, former- 
ly in Aegina, the subjects of Peleus 
and Achilles, +Il. 1, 180, ete. 

tMvpucdav, ὄνος, ὁ, Myrmidon, son 
of Jupiter and Eurymedusa, Ap. Rh. 
1, 56.—II. a Myrmidon,v. Μυρμιδόνες. 

Μύροβάλᾶῶνος, ov, 7, also θάλανος 
μυρεψική, Lat. glans unguentaria, pal- 
ma unguentariorum, perh. the Behen 
nut, Guilandina moringa, whence was 
extracted a scentless oil (GaAdvivov 
ἔλαιον), used in mixing unguents, 
Diosc.—II. μυροβάλανοι, oi, the fruit 
of the Phyllanthus emblica, modern 
Greek. [ἃ] 

Μὺύροβαφής, ἔς. (μύρον, βάπτω) 
dipped in perfumed oil, Clem. Al. 

Μύροβλῦύσία, ac, 7, the bubbling out 
of perfumed oil: from. 

Μῦροβλύτης, ov, 6, (μύρον, βλύω) 
flowing with unguent. [0] 


an. 1506.— 


MYPP 


MipoBdorpiyoc, ov, with perfamer 
locks, v. 1. for sq. 

Μύροβότρῦς, v, gen. νος (μύρον 
ir a Mel. 105. 

vpoPpexnc, ἔς, (μύρον, Bpéy-o 
wet with pile x μακράν τι 

Μῦρόεις, εσσα, εν; (μύρον) anomntcd 
βόστρυχος, Anth. P. 6, 234. 

Μυροθήκη, ἧς, 4, a box for unguent 

Μυροθήκιον, ov, τό, dim. frens 
foreg., Cic. Att. 2, 1, 1. 

Mépodoyéw, G, ν. wipe, fin. 

Mépoua, Hom.. and Hes., v. sub 
μύρω. [Ὁ] 

MY’PON, ov, τό, any sweet juice 
distilling from plants, and used for un 
guents or perfumes, derived from 
μύρω by the ancients; or, acc. to Ath., 
from μύῤῥα, myrrh-oil ;—but the word 
is prob. of foreign origin :—usu., any 
prepared unguent or sweet oil, Lat. un- 
guentum, first in Archil. 34, Hat. 3, 
22: (Hom. uses ἔλαιον εὐῶδες, po- 
ddev, TEOvwpévov)—used to mix with 
wine, Ael. V. H. 12, 31.—A great va 
riety are given by Diosc. 1, 52, sqq., 
Ath. xv., c. 37-46.—2. a place where 
unguents, etc. were sold, the perfume- 
market, Ar. Eq. 1375, Pherecr. Agath. 
2.—3. metaph., any thing graceful, 
charming, lovely, Anth. P. 5, 90; cf. 
Jac. Anth. 2, 2, p. 285, A. P. p. 597. 
—4. proverb., τὸ émi TH φακῇ μύρον, 
myrrh-oil on lentils, i.e. pains thrown 
away, Cic. Alt. 1, 19, 2, cf. Strattis 
Phoen. 1, et ibi Meineke. [0] 

Μμῦροπισσόκηρος, ov, 6, an ointment 
of scented oul, pitch and waz, Galen. 

Μυρόπνοος, ov, contr. -πνοῦυς, ovr, 
sweet with unguent or oil, Mel. 5; alse 
μυρίπνοος. 

ἹΜυρόπνους, ov, ὁ, Myropnxe, 
masc. pr. n., Luc. Fugit. 32. 

Miporotoc, 6v, (μύρον, ποιέων pre- 
paring scented oils, Ath. 

renal? av, busy about scentes 
Oils. 

Μῦροπωλεῖον, ov, τό, a shop for un 
guents, a perfumer’s shop, Lys. 170, 8, 
Dem. 786, 8; 911, 13: and 

᾿ Μύροπωλέω, ὥ, to deal in un- 
guents or scented oils, Ar. Fr. 651° 
from 

Μὺυροπώλης, ov, 6, (μύρον, πωλέων 
a.dealer in unguents or scented cils, a 
perfumer, Lys. ap. Ath. 612 E, Xena. 
Symp. 2, 4. 

Μύροπώλιον, ov, τό, Vv. 1. for uve 
ροπωλεῖον. 

Μύρόπωλις, εδος, 7, tem. of μυρο- 
πώλης, Ar. 156], 841. : 

Μῦύρόπωλος. ov, selling unguents or 
scented oils. 

Μύρόῤῥαντος, ov, (μύρον, ῥαίνω) 
wet with unguent, Mel. 65. 

Μῦρος, ov, ὁ, Lat. myrus, a kind. of 
sea-eel, Ath. 312 E; acc. to Plin. the 
male of the muraena: cf. σμῦρος. 

tMipoc, ov, ὁ, Myrus, an Athen. 
archon, Dion. H. 5, 50. 

Μὺύροσταγῆς, ἐς, dripping with un- 
guent. 

MipoorddidAor, ov, τό, a vine that 
bears sweet smelling grapes, Geop.. 

Μῦροφεγγῆς, ἔς, (μύρον: φέγγος) 


shining with unguent, Mel. 

Μῦύροφόρος, ov, bringing or holding 
unguent. : 

Mipéypiotoc, ov, (μύρον, χρίω) 
anointed with unguent, Kur. Eel. 
501. 

Mipoypoog, ov, (μύρον, χρόα) with 
anointed skin, Anth. P. 9, 570. 

Μύρόω, rarer form for wupigw, Br. 
Ar. Eccl. 1117. 

Mdpa, ac, 7, the balsamic juice of 


the Arabian myrtle, Lat, myrrha, mure 
rha, Ath, 688 C. 
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{Muppa, ac, 7, Myrrha, daughter 
tt Cinyras, mother of Adonis, Luc. 
de Ὁ. Syr. 6; οἴ, Σμύρνα: in Lyc. 
829 Mvppac ἄστυ-ε: Βύβλος. 

Μυῤῥϊνάκανθος, ov, ἢ, (μυῤῥίνη, 
ἀκανθα) a shrub like a myrtle but prick- 
ly, Lat. ruscus aculeatus, Diosc.: also 
κεντρομυῤῥίνη and ὀξυμυῤῥίνη, La- 
con. μυρταλές. 

Muppivdo, 6, to long for myrtle- 
wreaths, which were the badges of 
cetain offices, hence comically for 
ἀρχοντιάω, ap. Hesych. 

Μυῤῥίνη, ης, 7, later Att. for μυρ- 
σίνη; 4. Vv. a 

Μυῤῥίνη, ne, ἡ, V- μοῤῥία. 

ἘΜυῤῥίνη, ne, 7, Myrrhinég, daugh- 
ter of Callias, wife of Hippias, Thuc. 
*,55.—2. another Athen. female Ar. 
Lys. 70.—Others in Ath. ; etc. [7] 

Μυῤῥίνης οἶνος, v. μυρίνης. 

tMuppividiov, ov, 7, my dear little 
Myrrhine, dim. from Μυῤῥίνη, Ar. Lys. 

Muppivitne oivoc, ὃ, wine flavoured 
with myrtle, Ael. V. I1. 12, 31. 

Μυύῤῥῖνος, ἡ: ov, later Att. for μύρ- 
σίνος. 

Μυῤῥινοῦς, οὔντος, ὃ. Myrrhinus, 
name of ἃ demus of Attica tbelong- 
ing to the tribe Pandionis, Strab. p. 
999} ; cf. Ῥαμνοῦς. 

ἐμυῤῥινούσιος; a, ον, of or belong- 
mg to (the deme) Myrrhinus, Plat. 
Protag. 315 C. 

Muppivév, ὥνος, ὃ, (μυῤῥίνη) a 
myrtle-grove, Lat. myrtetum, Ar. Ran. 
156. 

Μυῤῥίς, idoc, 7, α plant, myrrhis odo- 
rata, Diosc. 4, 116. 

Μυῤῥίτης, ov, ὃ, (uvppa) like myrtle- 
juice, Plin. 

ἐΜύρσιλος, ov, ὁ, Att. Μύρτιλος, 
Myrsiluz, the Greek name of the Ly- 
dian king Candaules, Hdt. 1,7.—2. a 
historian of Lesbos, Ath. 610 A.—3. 
a tyrant of Mytilene, Strab. p. 617. 

Μυοσινεῖον, Agol. -νῇον, ov, T0,= 
ἑυῤῥινών, Alcae. 70. 

. Μυρσϊνέλαιον, ov, τό, (μυρσίνη, 
"λαιον) myrtle-oil, Diosc. 1, 48. 

Μυρσίνη, later Att. uvppivn, ne, 7, 
he myrtle, Archil. 37; μυρσίνης στέ- 
pevass Pind. I. 8 (7), 147, Eur. Alc. 
72.—Il. a myrtle-branch, Hdt. 1, 132, 
etc. ; or a myrtle-wreath, Pherecr. Me- 
sall. 1, 25, Ar. Vesp, 861, 1364, etc. ; 
cf. σκόλιον :—al μυῤῥίναι, the place 
where these wreaths were sold, Ar. 
Thesm. 448.—2. a fly-fle_p made of a 
myrtle-branch, v. Interpp. ad Ar. Eq. 
59. [7] Hence 

Mupsivivoc, ἡ. ον,Ξεμύρσινος, of 
myrtle, Diosc. [oz] 

Mupoivirnye, ov, 6,=puppivirne. 

Μυρσϊνοειδής, é¢, (μυρσίνη, eidoc) 
myrtle-like, ὄζοι, H. Hom. Merc. 81. 

M®ipoivoc, ἡ, ov, later Att. μύῤῥι- 
νος,Ξεμύρτινος; of myrtle, Lat. myr- 
teus, Call. Dian. 202 :—6 pwaippivoc, = 
μύρτος, Theophr.—Il. τὸ y., the lower 
part of the membrum virile, Ar. Kg. $64. 

{Mipcivoc, ov, 7, Myrsinus, a town 
of Elis on the road from Elis to Dyme, 
later Μυρτούντιον, Il. 2, 616; Strab. 
p. 341. 

Μυρσϊνών, Gvoc, ὃ, = μυῤῥινών, 

Μύρσος, ov, 6, a basket, E. M. 
‘Akin to ὑῤῥίς, ὑῤῥίσκος, cf. μ. V. 1.) 

ἐμύρσος, ov, 6, Myrsus, father of 
Oandaules, a king of Lydia, Hdt. 1,7. 
--2. son of Gyge+, a Lydian, Id. 3, 122. 

tMtpowy, wvoc, ὁ, Myrson, a shep- 
nerd, Bion 6, 1. 

Νυρτάκανθα, 7, = μυῤῥινάκανθος, 
Lob. Phryn. 111. 

Μυρτᾶλίς, idoc, 7, Lacon. for μυῤ- 


ῥινάκώχφος. 


ΜΥΡΩ 

Μυρτάς, άδος, ἡ Ξεμυρτίδανον 1]., 
Nic. ‘Th. 513. 

Μυρτεών, ὥνος, 6, (μύρτος)Ξεμυῤ- 
ῥινών. 

Μυρτία, ας, ἡ»Ξεμυρσίνη, Hesych. 

tMupria, ας, 7, Myrtia, an Athe- 
nian female, Ar. Vesp. 1396. 

Muptiddvoy, ov, τό, α myrtle-like 
plant, Hipp.—II. a rough excrescence on 
the root and branches of the myrtle, like 
the Kermes-berries on the holm-oak, 
Diosc.—ILl. the fruit of the Persian 

epper-tree: also another Indian or 
ersian fruit used as pepper, Xenocr. 
{τι} 

tMupridoc, ov, 6, Myrtilus, son of 
Mercury or Jupiter, charioteer of 
Oenomaus, hurled by Pelops into the 
sea, Soph. El. 509.—2. an Athenian, 
Thuc. 5, 19.—Others in Ath.; etc.— 
Cf. Μύρσιλος. 

Μευρτίνη, n¢, ἡ-Ξεμυρσίνη, α myrtle. 
—II. a sort of pear-tree or olive, from 
the nature of the fruit, Nic. Al. 88. [7] 

Muptivoc, ἡ; ov, = μύρσινος, ct. 
foreg. 

ἐΜύρτιον, ov, τό, Myrtium, a town 
of Thrace opposite Samothrace, Dem. 
234, 12—Il. ἡ, fem. pr. n., Lue. Dial. 
M. 27, 7. 

tMupric, toc, ὃ, Myrtis, an Argive 
traitor, Dem. 324, 10.—Others in Ath. ; 
etc.—ll. ἢ, a poetess of Anthedon, 
Anth. P. 9, 26. 

Mupric, idoc, ἧ,Ξεμύρτον, a myrtle- 
berry, Diphil. ap. Ath. 52 E. 

Μυρτίτης οἶνος, ὃ, = μυῤῥινίτης, 
Diosc. 5, 36. 

Μυρτομϊγῆς, ἔς, (μύρτον, μίγνυμι) 
mized with myrtle-berries, Geop. 

Μύρτον. ου, τό, the fruit of the myr- 
tle (uvp7oc), the myrtle-berry, Lat. myr- 
tum, Ar. Av. 160, 1100, Plat., ete. —II. 
part of the pudenda muliebria, Ar. Lys. 
1034. 

Μυρτοπέτἄλον, ov, τό, (μύρτος, 
πέταλον) the plant polygonum, Plin. 

MY’PTOS, ov, 7, the myrtle, Lat. 
myrtus, Pind. I. 4, 117 (3, 88), etc. 


| 
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tMipo, οὖς, 7, v. Μοιρῶ. 

Μύρωμα, ατος, τό, (μυρόω) wm ons 
ment spread for use, Alcae. 39, At 
Neel. 1117. [Ὁ] 

tMvpov, wres, 6, Myron, a cele. 
brated statuary of Eleutherae, Luc. , 
Anth.: ete.—2. a tyrant of Sicyon, 
Arist. Pol. 5, 10, 3.—Others in Plrt., 
etc. 

tMvpwridnc, ov, ὁ, Myronides 
grandfather of Clisthenes, Hdt. & 
126.—2. a celebrated commander of 
the Athenians in Peloponnesian waz, 
Thuc. 1, 105; Ar.; etc.—3. son of 
Archinus, Dem. 742; 25. 

Μύρωσις, 7, (uvpow) an anointing. 

MY" 2, ὁ (even of the female, Phi- 
lem. p. 408), gen. μῦός, acc. μῦν :—a 
mouse, Lat. mus, first in Batr.: u. dpov- 
patoc, a field-mouse, Hdt. 2, 141, cf 
μυγαλῆ : proverb., μῦς ἐν πίττῃ. ἐν 
ἅλμῃ, also μῦς πίττης γεύεται, ἃ 
mouse in a pitch or pickle tub (‘a 
flea in a glue-pot’), i. 6. in a great 
scrape, Dem. 1215, 10, Theocr. 14, 
51: μῦς λευκός, a lewd, lecherous per 
son, Philem. l.c.—II. a shell-fish, the 
muscle, cf. μύαξ, wvioxa.—lll. a large 
kind of whale, Lat. musculus, Arist. 
H. A. 3, 12, 5.—I1V.a muscle of the 
body, Lat. musculus, Theocr. 22, 48, 
and Medic. (Usu. referred to μύω, to 
keep close, cf. Hdt. 2, 141; but Pott 
connects it with Sanscr. mush, fure- 
ri.) [¥, and so in all compds.: Nic. 
has μϑοδόκος in arsis, but μύων is the 
only real exception. } : 

ἐΜῦς, voc, ὁ, Mys, a Carian of 
Europus, Hdt. 8, 133.—=. a celebra- 
ted artist, Paus. 1, 28, x. 

Μύσαγμα, atoc, τύ, (μυσάττομαι) 
Ξεμύσος, Aesch. Supp. 995. 

Miodlo, (μύοος)ξεμυσάττομαι. 

Miodpia, ac,77, subst. from sq., 2118) 
iness, loathsomeness. 

Miodpoc, Gd, ὄν: (μύσοε) fru 
dirty: hence hike Lat. sae Pe ich: 
some, abominable, and so like μιαρός, 
Kur. Or. 1624, etc.; τὸ μ., an abome- 


Μυρτός, ov, of myrtle, Lat. myrteus. | nation, Hdt. 2, 37; of persons, defiled, 


ἐΜυρτούντιον, ov, T6,=Mtporvoc. 
—TII. a marsh between Leucas and 
the Ambracian gulf, Strab. 

ἐΜύρτουσα, nc, 7, Myrtusa, a 


‘mountain near Cyrene, Call. Del. 91. 


Μυρτόχειλα, Ta, and μυρτοχειλί- 
δες, ai, parts of the pudenda mul:ebria, 
v. μύρτον II. 

ΤΜυρτώ, ovc¢, 7, Myrto, a female, 
after whom, acc. to Paus., the Myr- 
toan sea was named, 8, 14, 12.—2. 
the second wife of Socrates, acc. to 
Ath. 556 D; Luc. Halc. 8.—3. a 
shepherdess, Theocr. 

Μύρτων, wvoc, 6, nickname of a 
debauchee, Luc. Lexiph. 12. 

ΤΜυρτῶος, a, ov, Myrtoan, τὸ M. 
πέλαγος, the Myrtoan sea, a part of 
the Aegean, lying between the coast 
of Argolis and Attica, Strab. p. 323. 

ἸΜυρτώσιον αἷπος, = Μύρτουσα, 
Ap. Rh. 2, 508. 

MY’PQ, like ῥέω, to flow, run, trickle, 
δάκρυσι μῦρον, they melted into tears, 
Hes. Sc. 132: (hence redupl. μορμύ-. 
pw, Lat. murmuro.)—II. mid. μύρομαι 
(sc. δάκρυσι), to melt into tears, to shed 
tears, weep, κλαίοντέ τε, μυρομένω τε, 
Il. 22, 427; γοόωσά τε, μυρομένη τε, 
Od. 19, 119; ἐλεὸν μύρετο, Hes. Op. 
204:—Ap. Rh.. has it also=act., to 
flow, 2; 371.—2. c. acc., to weep for, 
bewail, Bion 1, 68, Mosch. 3, 74, 91, 
—where also aor. wéparo occurs.— 
Later writers use instead μῦρολογέω 
(mod. Greek μυρεολογέω); and μῦρῳ- 
δέω like Opyvadéw. (Cf. Lat. moe- 
reo.) [ὺ} 


polluted, Eur. El. 1350. 

Μὺῦσάρχης, ov, ὃ, (μύσος, ἄρχω) the 
author of a foul deed, 1,ΧᾺ. 

Μύσάττομαι, (μύσος) dep., to feel 
disgust at anything loathsome, to loathe, 
abominate, c. acc., Eur. Med. 1149, 
Xen. Cyr. 1,3, 5.—The act. only in 
Hesych. 

Μῦσαχθῆς, ἐς, (κυσάττομαι) poet. 
for μυσαρός, Nic. Th. 360}. 

Μῦύσαχνός,ή, ov,=foreg.: μυσάχνη, 
ἢ, @ prostitute, Archil. 125, like μεσῆ- 
τῇ: also μυσαχρός, and contr. μυσ- 
XVOC, μυσχρός, μυσκρός. 

Μῦύσερός, ὦ, ov, tater form for pv- 
oapoc. 

Moonréc, q, ὄν, (μύσος) = μυσω- 
ρός. 

tMocia, ac, 7, Mysia, a province 
of Asia Minor lying along the Aegean 
and Propontis, divided into Greater 
and Less Mysia, Hat. 7, 41.—2. Moe 
sia in Europe. 

tMioraxoc, 7, 6v, Mysian, Strab. 

Μύσιάω, ©, (μύσος) to feel disgust, 
dub.—Il. (μύζω) to snuff, snort, esp. it 
eating greedily, Cormut. 

Μυσίδδω, Lacon. for μυθίζω, Ar 
Lys. 94, εἰς. 

Μυσικαρῴφέ, (μύω) adv., with the ea 
shut, winking, πηι *Qp. 12, but v. 
Meineke, 

tMéctoc, a, ov, Mysian, Pind. 1. 8 
107; Aesch. Pers. 322.—II. ὁ M., the 
Mysius,a river of Mysia, Strab. p. 616 

tMvoic, idoc, 7, pecul. fem. to My 
σός, aia M., Dion. P. 803. 


Ι. Mootg, ewe, 7; (ὕω) @ closirg ‘the 
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wp3, eyes, elc.—lII. (from pass.) a be- 
mg closed, constipation, Hipp. [wv] 

MvokéAevdpor, ov, τό, mouse-dung. 

+MvoxedAdoc, ov, ὁ, Myscellus, son 
vf Alcmon of Argos, Strab. p. 262. 

Μύσκος, ov, ὃ, dim. from μῦς, for 
μυΐσκος, dub. 

ἐμΜύσκων, wvoc, ὁ, Myscon, a lead 
2r of the Syracusans, 'Thuc. 8, 85.— 
2. son of Menecrates, an Athenian, 
Xen. Hell. 1, 1, 29. 

tMvooi, dv, ol, the Mysians,—1. in 
Mysia in Asia Minor, Il. 2, 858, cf. 
Strab. p. 295, who makes them to 
have come from Thrace, Id. p. 564. 
—2.a ‘Thracian nation on the Ister, 
called ἂν the Romans Moesi, Strab. 
pp. 295, 317: some regard them as 
the ones mentioned in 1]. 13, 5. 

Μύσος, τό, (uve, μύζω) anything 
loathsome, uncleanness of body or 
mind : metaph., an abomination, defile- 
ment, Lat. piaculum, like μέασμα, 
Trag., as Aesch. Cho. 650, Eum. 839, 
Soph. O. T. 138. [Sometimes writ- 
ten properisp. μῦσος, but wrongly, 
for v is always short ; cf. Draco p. 65, 
15, E. M. p. 588, 52: perh. μῖσος 
caused the error.] Hence 

Μῦσός, 6v,= μυσαρός. 

Mococ, οὔ, 0, α Mysian, ἵν. sub 
Μυσοί; as adj. Mysian, OvAvuroc, 
Call. Dian. 117+: tor Μυσῶν λεία, 
cf. sub Δλεέα. 

+Mucdc, οὔ, ὁ, Mysus, brother of 
Car and Lydus, from whom the My- 
sians were said to derive their name, 
Hat. 1, 171. 

Μυςπολέω, G, (μῦς, TOAEwW) to run 
about like a mouse, Ar. Vesp. 140, with 
a play on μυστιπολεύω. 

Micow, μύττω, only found in com- 
pounds, ἀπομύττω, ἐπιμύττω, προ- 
μύὕττω, and in Lat. mungo, emungo, V. 
μύω. 

Μυσσωτός, 6, V. μυττωτός. 

Μυσταγωγέω; ὥ, to be a μυσταγω- 

ἧς : hence, c. acc. pers. to initiate,= 

véw, Strab., τινά τι, Pseudo-Luc. 
hilopatr. 22; opp. to μυεῖσθαι, Plut. 
2,795 E. Hence 

Μυσταγώγημα, ατος, TO, initiation 
wio the mysteries : an 

Μυστἄγωγητός, 4, OV, initiated. 

Μυστἄγωγία, ας, 7, initiation into 
the mysteries, Plut. Alcib: 34; from 

Μυσταγωγός, 6v, (μύστης, ἄγω) in- 
froducing oY initiating into mysteries, a 
mystagogue, Strab., Plut. Alcib. 34, 
etc., v. Lob. Aglaoph. p. 29: hence— 
2. generally, a teacher of philosophy, 
Himer.—3. in Sicily=epinyntye, ἃ 
Cicerone, esp. at the temples, Cic. 
Verr. Act. 2, 4, 59. 

tMvoraridnc, ov, ὃ, Mystalides, 
masc. pr. n., Lys. 

Μύσταξ, ἄκος, ὃ, Dor. and Lacon. 
for μάσταξ 111., and always masc., 
whereas μώσταξ is fem. :—the upper 
lip, the beard upon it, our moustache, 
Strattis Incert. 6, et ibi Mein.; also 
βύσταξ, Antiph. Archon 1, cf. Valck. 
Adon. p. 288: the Spartan ephors on 
coming into office issued an edict, 
κείρεσθαι TOV μύστακα καὶ πείθειν 
τοῖς νόμοις, Arist. ap. Plut. Cleom. 
9, Plut. 2, 550 B, cf. Muller Dor. 3, 
7,97. 

Μυστήρ, ἦρος, δ,.--εμύστης. 

ΔΙνστηριάζω, to initiate into myste- 
vses OY doctrines. 

Μυστηριακός, 4, ὄν, belonging to 
mysteries, mystical. 6ῸὃΘὃΘὁῸ 

Μυστηριασμός, οὔ, ὃ, mitiation. — 

Μυστηρικός, ἢν ὀν,Ξεμυστηριακός, 
Ar. Ach. 747. . : 

Μυστήριον, ov, τό, (μύστης) strict- 
ly neut. from μὠυστηριοςξεμυστικός, 
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a mystery or revealed secret ; mostly in 
plur., τὰ p., the mysteries, certain 3 e- 
ligious celebrations ; first in Hdt. 2, 
51, of those of the Cabiri in Samo- 
thrace. The most famous were those 
of Demeter (Ceres) at Eleusis, first in 
Aesch. Fr. 382; the greater (τὰ με- 
γάλα, cf. sub μυέω) in Bogdromion ; 
the lesser (τὰ μικρά). in Antheste- 
rion; but mysteries were celebrated 
in every considerable city of Greeee, 
Lob. Aglaophamus, p. 43. In this 
work Lobeck opposes the common 
notion that the mysteries were re- 
velations of a profound religious se- 
cret: they certainly were always se- 
cret, but all Greeks without distinc- 
tion of rank or education, nay, per- 
haps even slaves (p. 19), might be in- 
itiated, and in later times foreigners 
(p. 20): prob. they were shows or sce- 
nic representations of mythical legends, 
not unlike the religious ‘mysteries’ 
of the middle ages.—Cf. μυέω, pto- 
TNC, LVOTAYWYOC.—2. any mysteries OY 
secrets, Soph. Fr. 943 ; hence, μ. στεμ- 
μάτων, the mystic wreaths, Eur. 
Supp. 470: also mystic implements and 
the like, ὄνος ἄγων μυστήρια. Ar. 
Ran. 159.—3. later, all matters of sci- 


‘ence which required teaching, Lov. Ag- 


laoph. p. 127, sq.: in N. T., also in 
sing., @ mystery.—Ill. a ceugh-med:- 
cine. 

Mvornpic, idoc, pecul. fem. of μυσ- 
τηριακός, Anth. P. 7, 9. 

Μυστηριώδης, ες, (μυστήριον, el- 
δος) luke mysteries, Plut. 2, 996 B. 

Μυστηριώτης, ov, ὁ, fem. -ὥτίις, 
ἐδος, μυστήριον) belonging to the mys- 
teries : μ. oToVvoy, an armistice during 
the Hleusinian mysteries, Aeschin. 45, 
38, etc. 

Μύστης, ov, 6, fem. μυστές, idog : 
(uvéw@) :—one initiated, Hur. H. F.613: 
also 6. gen., μ. Διός, Eur. Cret. 2,11, 
cf. Mel. 114; wvori Πενίης, Anth. P. 
9, 229:—also as adj., μ. χορός, Ar. 
Ran. 370.—The division of the initia- 
ted into various orders, up to the 
ἐποπταί, is very dub., cf. Interpp. ad 
Ar. Ran. 745, Lob. Aglaoph. p. 31 sq., 
128.—II.=pvoraywyés, 10. p. 29; so, 
μύστις νάματος ἡ Κύπρις, Anacreont. 
4,12. Hence 

Μυστικός, 4, όν, secret, mystic, esp. 
connected with the mysteries, Aesch. Fr. 
373; μ. Ἴακχος, the mystic chant Iac- 
chus, Hdt. 8, 655 τὰ y., the mysteries, 
Thuc. 6, 28:—later, in genl. of all 
arts, etc., that required teaching, Lob. 
Aglaoph. p. 128, sq. The yorpiov μ. 
in Ar. Ach. 728, 1s prob. a wretched 
lean pig, such as the μύσται were 
wont to offer, Lob. ut supr. p. 85, cf. 
μέγαρον IV. Adv. -Kdc. 

Μυστιλάομαι, dep. to sop bread in 
soup or gravy, and eat it, ἀμφοῖν yet- 
poiv τῶν δημοσίων p., to ladle out 
public money, Ar. Eq. 827, 1168, Plut. 
627, Dind.; al., μυστιλλάομαι, μισ- 
τυλλάομαι, V. μιστύλλω : from 

Μυστίλη, ne, #, α crust of bread hol- 
lowed out as a spoon, to sup soup or 
gravy with, Ar. Eq. 1167; ubial. wo- 
τύλη, μιστύλλῃ, ν. foreg.: cf. μύσ- 
Tpov, μιστύλλω. 

Μυστίπολεύω, to solemnize myste- 
ries, Musae. 124, Nonn. Hence 

Μυστϊπόλευτος. ov, solemnized mys- 
tically, Orph. H. 76, 7. 

Μυστϊπόλος, ov, (μύστης, πολέω) 
solemnizing mysteries, performing a 
mystic rite, Anth.; μ. ἤμασι, Ib. ap- 
pend. 164: cf. Lob. Phryn. 666. 

Mvoric, idoc, fem. of μύστης, 4. ν. 

ἐΜυστιχίδης, ov, ὁ, Mystichides, an 
Athen. archon, Diod. S. 15, 2, 
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Μυστοδόκος, ov, (μύστης, δέχομαε) 
recewing the mysteries or the initiated, 
δόμος μ., οἵ Eleusis, Ar. Nub. 303. 

Μυστοδότης, wv, ὁδ,Ξεμυσταγωγός, 
Anth. 

Μυστοπόλος, μυστεπολεύω,-εμυᾶ 
τιπ. 

Μυστρίον, ov, τό, dim. from pio 
Tpov, @ small spoon. 

Μυστριοπώλης, ov, ὁ, (μύστριον 
πωλέω) a dealer in small spoons, Ni 
coph. Xepoy. 1. 

Μύστρον, cv, τό, or μύστρος, om, 
ὁ, a sort of spoon, Nic. ap. Ath. .12¢ 
C.—II. a measure,=two koyAapus 
L ippiatr. Hence 

Μυστροπώλης, ov, ὃ, a spoon-selle- 

Μυςφόνος, ov, mouse-murdering. 

Μυσχνός, μυσχρός, μυσκρός, ν. μα 
σαχνός. 

Μῦυσώδης, ες, (μύσος, εἶδος) abomi 
nable, Plut. aol 5: 

tMéowr, wvoc, 6, Myson, one of the 
seven wise men of Greece, of Chen 
in Laconia, named by Plato instead 
of Periander, Prot. 343 A. 

Μυσωτός,Ξεμυττωτός, Call. Fr. 282, 

Μυτακίζω, to be fond of the letter pv . 
—formed like ἰωτακίζω. Hence 

Μυτῶκισμός, οὔ, 6, fondness for the 
letter μῦ, Gramm. 

Morne, ov, ὃ.--μυττός, Hesych. 

tMutiAnvaioc, a, ov, of Mytilene, 
Mytilenéan, Strab. p. 617. 

ἐΜυτιλήνη, ne, 7, better form than 
Μιτυλήνη, Mytiléné, a celebrated city 
of Lesbos, having two harbours, now 
Metelin, Hdt. 1, 160; 2, 178; etc. 

Μυτίλος, ov, ὁ, (μῦς) the fish mus 
cle, Lat. mytilus:—acc. to Heind. 
Horat. Sat. 2, 4, 28, better μιτύλος, 
Lat. mitulus, and not from μῦς, but of 
Lat. origin, οἵ. Ath. 85 E. [wozé-, Hor 
l.c., Mart. 3, 60, 4.1 1 

Μύτιλος, ἡ»; ον, V. μίτυλος. 

Μύτις, duc, 7, that part of mollus- 
cous animals which answers to the liver, 
Arist. H. A. 4, 1,.19, etc. 

ΤΜυτίστρατον, ov, τό, Mytistratum 
a city of Sicily, Polyb. 1, 24, 11. 

ἐΜύττονος. or Μυττόνης, ov, 4, 
Myttonus, masc. pr. n., Polyb. 9, 22,4 

Μυττός, ὄν, Lat. mutus, dumd, ap. 
Hesych.; cf. μύδος. 

Μύττω, Att. for μύσσω. 

Μυττωτεύω, to make into a mutt v= 
τός, μ. τινά, to make mince-meat of 
him, Ar. Vesp. 63: from 

ΜΜυττωτός, (no Att. form μυσσωτόφ), 
ov, 6, and peth. μυττωτόν, τό :—a sa- 
voury dish of cheese, honey, garlic, etc., 
mashed up into a sort of paste, Lat. 
alliatum, intritum, moretum, Anan. 1, 
8, Ar. Ach. 174, Eq. 771, etc, (From 
μύω, μύζω, μύσσω, because its pun- 
gent taste made people wince.) 

Miyairaroe, 7, ov, irreg. superl. of 

ύχιος, Arist. Mund. 3, 10; formed 
He μεσαίτατος, παλαίτατος. 

Μύχᾶτος, irreg. superl. of μύχιος, 
Ap. Rh. 1, 170, Call. Dian. 66: form- 
ed from μυχός, as μέσατος from pé- 
coc. [Ὁ] t 

Miyéorartog, ἢ; ov; irreg. superl. of 
pbx LOG, 4. ν. | 

Μυχθίζω, (μύζω) to make a noise by 
closing the mouth and forcing the breath 
through the nostrils, to snort, moan, esp. 
from passion, Aeseh. Fr. 337.—2. ta 
make mouths, sneer, χείλεσι μυχθίσδοι- 
ca, Theocr. 20, 13; σιμὰ σεσηρὼς 
μυχθίζεις, Mel. 52; cf. Polyb. 15, 26, 
8. Hence 

Μυχθισμός, οὔ, ὃ, a snorting, moan- 
ing, Kur. Rhes. 789.—II. mockery. 
jeering, LXX. 

Μυχθώδης, ες» like on. moaning, πνεῦ 
path μι. hard-d:ewn :reath, Hino 
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(as if from μύχθος--μυχθισμός, and to be always long in pres. ; but @ cer- 


cidoc. 

Μυγχιαῖος, a, 0v,=sq.; like xpud¢e- 
aioc fron κρύφιος. 

Μύχϊο;, a, ov, (μυχός) inward, in: 
most, Lat. intimus, as v. 1. Hes. Op. 
521, Th. 991, μυχία ἸΠρόποντις, Pro- 
pontis with its creeks, Aesch. Pers. 876 ; 
also in Ap. Rh. 2, 742, Anth.—To this 
adj. belong various irreg. superlatives 
(formed after the subst. μυχός), viz. 
ωὐχοίτατος, -αίτατος, -έστατος, -ώτα- 
roc, and μύχατος. ν. sub voce. [Ὁ] 

Μυχλός, ν, μύκλα I. 

Μυχμός, οὔ, 6, (μύζω) --μυγμός, 
moaning, groaning, Od. 24, 416. 

Μυγόθεν, (μυχός) adv., from the in- 
most part of the house, from the women’s 
chambers, Aesch. Ag. 96. 

Moyoi, adv., inside, for μυχῷ, ; like 
οἴκοι tor οἴκῳ. 

Μύυχοίτατος, 7, ov, irreg. superl. of 


μύχιος, μυχοίτατος ie, in the farthest |. 


corner he sat, Od. 21, 146. 

Mivydovde, adv., to the far corner, Od. 
22, 270: from 

Miyoc, οὔ. ὃ, (uvw):—heterog. 
plur. τὰ μυχά, Dion. P. 117, 128, ete. : 
-—the innermost place or part, inmost 
nook or corner, Lat. sinus, recessus, 06- 
“Ov, σπείους, ἄντρου, Il. 22, 440, Od. 
5, 226; 13, 363; so, μ. χθονός, νή- 
cov, Hes., etc.—2. esp. the inmost, 
most private part of a house, the women’s 
apartments, Lat. penetrale, ἐς μυχὸν ἐξ 
οὐδοῦ, from the threshold to the secret 
chamber, Od. 7, 87, 96; cf. μυχόθεν. 
~3. a bay or creek, running far inland, 
Hdt. 2, 11; 4, 21; ἐς μυχοὺς ἁλός, 
Pind. P. 6, 12; Πόντιος μ., Aesch. 
Pr. 839:—so, μυχῷ "Ἄργεος, 1. 6. at 
Argos, which lies at the far corner of 
the Argolic gulf, Il. 6, 152; Od. 3, 
263 ; so, Κορίνθου ἐν μυχοῖσι, Pind. 
N. 10, 78 :—fne irreg. superl. μυχοί- 
τατος, μύχατος *ec., v. sub vocc. 

ἐΜυχός, οὔ, 0, Mychus, a harbour 
in Phocis, Strab. p. 409. 

Μυχότροπος. ov, of sly habits, v. 1. 
for wo.x., Ar. Thesm. 392. 

Μύχουρος͵ ov, ὃ, (μυχός, οὗρος) 
watch of the interior, Lyc. 373. [Ὁ] 

Μυχώδης, ec, (μυχός, εἶδος) with or 
tm secret holes and corners. 

Μυχών, dvoc, ὃ, also μυκών,Ξ--σω- 
ρός, Gramm. 

Μῦύχώτατος, 4, ov, (μυχός) irreg. 
superl. of μύχιος, Gramm. 

MY’Q, f. -ὕσω, intr. to close, be shut, 
esp. of the lips and eyes, to wink, 
wince, μύσαν ὄσσε ὑπὸ βλεφάροισι, Il. 
24, 637; οἵ, συμμύω ; SO, μύσαν ὄμμα, 
closed eye, Eur. Med. 1183; cf ἠμύω. 
—II. of persons, to shut the eyes, keep 
one’s eyes shut, Soph. Fr. 754; esp. in 
fear of danger, μύσας, with one’s eyes 
shut, Id. Ant. 421, Ar. Vesp. 988, 
Plat., etc.; cf. Meineke Antiph. Agr. 
4; φαίνεται καὶ μύουσιν ὁρώματα, 
Arist. de Anima 3, 3, 12 :--Ο. acc., 
χείλεα μεμυκώς, Anth. P. 15, 40.—2. 
metaph. to be lulled to rest, of pain, to 
cease, Soph. Tr. 1008.—II I. also=pv- 
ζω. (The root is μύ, zi, which is 
pronounced by closing the lips: but the 
root has many branches: 6. g. ἠμύω, 
αύσις, μυσιάω, μυΐνδα, μύωψ :-μυ- 
χός, μύχιος : μυέω, μύστης, μυστή- 
ριον :-—uvaw, μοιμυάω : μύζω I, μυγ- 
μός, μυχθίζω : μυκτήρ, μυκτηρίζω :-- 
urge 1], μνζάω, μυζέω :---μύσσω, μύτ- 
Τῶν μυττός, μύτης, μύδος. μύνδος, 
musso, mussilo, mutus, mutio :--- μύσος; 
μυσαρός, μυσάττομαι :--μύδος, μυ- 
dav, μυδαλέος, μυδάω, μυδαίνω ---- 
κῦκος, μύκης, μύξα, μυξάζω, μύξινος, 
mungo, emungo, Οἵ. i 


einr. Hes. Sc. 
267 .». 189: μυκά yeas, etc.) 'v seems | 


tainly in aor., cf. ll. 24, 637, Soph. 
Ant. 421, Eur. Med..1183; except in 
later writers, as Antiphil. 43, 3, etc. : 
in perf. Ὁ always, as 1]. 24, 420, Leon. 
Tar. 63, etc.] 

Miadne, ες, (μῦς, εἶδος) mouse-like, 
Plut. 2, 458 Ο.---!!. (μῦς IV) muscu- 
lar, Ib. 733 Ο. 

Μύών, ὥνος, ὃ, (μῦς IV) :—a muscu- 
lar part of the body, as it were, a knot 
or cluster of muscles, Il. 16, 315, 324. 
[Heyne proposes μυεών, metri grat., 
but by poet. usage v in this word is 
always long, cf. Ap. Rh. 4, 1520, The- 
ocr. 25, 149.] 

Miwvia, ac, 7, (μῦς) a mouse-hole. 
—]]. a term of reproach for a lewd 
woman, Epicrat. Chor. 1, Ael. N. A. 
12, 10. 

Μμυωξία, ac, 7),=foreg. 

MiwS6e¢, ov, 6, V. μυοξος. 

ΜΡυωπάζω, (μυώψ) to be shortsighted, 
see dimly, N. 'T., 1 Pet. 2, 9. 

Miozia, ac, 7, (uvew) shortsight- 
edness, nearsightedness, Medic.—l1.= 
μυωνία, Arist. Η. A: 6, 37,3. Hence 

Με ὐωπιάζω, dub. for μυωπάζω. 

Μῦωπίας, ov, 0,=pvoy. 

Μύωπίασις, ἡ.Ξεμνωπία. 

Μύυωπέζω, (μύωψ, 11. 2) to spur, prick 
with the spur, Tov ἵππον, Xen. Eq. 10, 


1 and 2: but,—II. mid. (μύωψ, II. 1) |. 


to keep off flies from one’s horse, Ib. 4, 
5 :—pass., to be attacked by flies, Aris- 
taen. 

Μῦύωπός, όν,-:- μυώψ, Xen. Cyn. 3, 
2 and 3. fs 

Miw7ér, οὔ, τό, (μῦς, οὐς)ξΞεμυόσω- 
τον. 

Μῦύωτός, 7, όν, (μῦς 1V) furnished 
with muscles, Ath. 

Μυώψ, ὥπος, 6,7, (μύω, Gr) strictly 
closing the eyes, blinking, winking: 
hence, shortsighted, Arist. Probl. 31, 
16, and 25.—II. as subst. paroxyt., 
μύωψ, wroc, ὁ, the horse-fly or gad-fly, 
like οἶστρος, Aesch. Pr. 675, cf. Supp. 
307: hence,—2. a goad, spur, Xen. 
Eq. 8, 5, Plat. Apol. 30 E; ἐν τοῖς 
μύωψι περιπατεῖν, to walk in spurs, 
Theophr. Char. 21.—3. metaph., a 
stimulant, Jac. Acn. Tat. p. 884. [ὅ; 
but in signf. II, Nic. has Ὁ, Th. 417, 
736.] 

Moa, or Μῶὰά, 7,=Méca, Lacon. 
for Μοῦσα. 

Μῶδιξ, ἡ.Ξεσμῶδιξ. 

Μωκῴομαι; dep., (μῶκος) to mock, 
i. 6. mimic, and so rdicule, Ael., and 
Alciphr. (Said to be formed from 
the sound uttered by a camel, κάμη- 
Aoc μωκᾶται, Valck. Ammon. p. 231.) 

Μωκεύω, = foreg., Tittm. Zonar. 
Lex. p. 1383. 

Μώκημα,ατος, τό,(μωκάομαι) mock- 
ery. 

‘Medics: ac, 7, α mocking, Ael. V. H. 
3,19. Hence 

Μωκίζω, to mock. 

Μῶκος, ov, ὃ, @ mock, mockery. 
(Akin to μῶμος.) Hence 

Μωκός, ov, ὁ, a mocker, Arist. H. A. 
1,9.1. ' 

MQ AOS, ov, 6, the toil, moil; broil 
of war, in Il. usu. μῶλος "Ἄρηος, 2, 
401, etc.; also without ἴΑρηος, 1]. 
17, 397; 18, 188, Hes. ‘Sc. 257: but 
ξείνου καὶ Ἴρου μῶλος; the struggle 
between Irus and the stranger, Od. 18, 
233 (the only place where the word 
occurs in Od.) : "Apyg μῶλον συνάγει, 
Archil.—Hesych. also quotes a verb 
μωλέωΞεμάχομαι. Cf. μῶλυς, μωλύ 
vO 


ἐνῶλος, ov, 6, Molus, son of Mars 
and Demonice, Apollod. 1,7,7—2.so2 
of De icalion, Id. 3, 3, 1: cf. Μόλος. 
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MQ AY, toc, τό, moly, a fabulous 
herb of secret power, having a black 
root and white blossom, and known 
by this name among the gods, Od. 10, 
305, where Mercury gives it to Ulys- 
ses, as a counter-charm to the spells 
of Circé.—Il. in later writers a kind 
of garlic, Theophr., cf. sq. (Prob. 
akin to Lat. mollis, and so to μωλύω, 
4. v.) [Ὁ ; but in Lyc. 679, o.] Hencs 

Μώλυζα, 7, (μῶλυ 11) a kind of gar- 
lic, with a single head, not several 
small ones, Hipp.: also its }ulb, Lat. 
unio. 

Μωλύζω, (μῶλυς)Ξ- μωλύω. 

Modvvo, (μῶλυς)ξεμωλύω, Hipp : 
pass. to be worn out, Soph. Fr. 620. 

MoAv§, ὕκος, ὃ, Dor., and μωλυ- 
ρός, d, 6v,=sq. 

Μῶλυς, v, gen. voc, (μῶλος) worn 
out by toil, feeble, sluggish, Nic. Th. 
32: cf. μῶρος. (The ace nt should 
be μωλῦς.) 

Μώλυσις, εως, 7, (μωλύω) a break 
ing, crushing : a softening, opp. to πέ 
wc, Arist. Meteor. 4, 1,5; 3, 16— 
with v. 1. μώλυνσις. 

Μωλύτης, ov, δ,ιΞεμῶλυς, Timon 
ap. Diog. L. 7, 170. 

Μωλυτικός, 7, ὄν, (uwdiw) weak 
ening, exhausting. 

Μώλυχνος, ον,Ξεμῶλυς. 

Μωλύω, (μῶλυς) :—to enfeeble, dull, 
blunt: pass. to grow weak, get old, peak, 
pine, Hipp.: akin to μολεύω and po- 
λύνω.---11. of meat and other food, 
intr. in act., to become gradually roast- 
ed, A. B. [Ὁ seemingly in all tenses. j 

Μωλωπίζω, (μώλωψ) to beat and 
bruise severely, Plut. 2, 126 τ. in pass. 

Μωλωπικός, 4, ὄν, covered with 
weals, Galen: from 

Modo, wroc, ὃ, the mark of a 
stripe, a weal, in genl. a skin-wownd, 
Arist. Probl. 9,1, 1, Plut., etc. (Prob. 
formed from μῶλος, μῶλυς---οἴ, our 
maul :—on the analogy of αἱμάλωψ, 
θυμάλωψ, etc.) 

Μῶμαι, v. sub ἔμάω II. 

Μωμάομαι, lon. μωμέομαι, f. -ῆσο: 
μαι: (μῶμος) :---ἀαρ. mid., to find 
fault with, blame, c. acc., 1]. 3, 412, 
Theogn. 169, etc., Aesch. Ag. 277, 
Ar. Av. 171.—Poet. word, used in late 
prose, as Plut., etc. 

Méuap, 76, poet. for μῶμος, Lyc. 1134, 

Ττὐϊώμεμφις, toc, 7, Momemphis, 
ἃ city of Lower Aegypt, Hdt. 2, 163; 
cf. Strab. p. 805. Hence 

tMapyeuditne, ov, 6, an inhab. of 
Momemphis, Strab. 

Mopevua, ατος, τό,Ξεμώμημα. 

Μωμεύω,Ξεμωμάομαι, Od. 6, 274, 
Hes. Op. 754. 

Μώμημα, ατος, τό, (μωμάομαι) that 
which is blamed, a blemish.-—\I. blame, 
mockery, LX X. 

Μωμητής, οὔ, 6, (μωμάομαι) a 
pst scoffer, Hipp. Dale 

Μωμητός, 4, 6v, (μωμάομαι) to be 
blamed or ridiculed, Aesch. Theb. 508. 

Μῶμος, ov, ὃ, blame, ridicule, dis- 
grace, μῶμον avawet, to set a brand 
upon one, Od. 2, 86; so in Pind. O. 
6, 125, P. 1, 159, Soph. Fr. 235; and 
in late prose, as Plut.—Il. personifiec, 
Momus, the critic God, first in Hes, 
Th. 214, where he is son of Night, 
cf, Plat. Rep. 487 A.—Prob. from 
μέμ-φομαι, as if μομφός.) 

Μωμοσκοπέω, ὦ; to lock for blemishes 
in animals for sacrifice : ingenl. to ea 
amine, test, Eccl.: from f 

Μωμοσκόπος; ov, (μιῦμος, σκοπέω) 
looking for blemishes in sacrificial vic- * 
tims: in genl. eramini«z- τομάς: 

Μῶν, adv., Dor. cox ὦ for μὴ οὖν 
but much vsed in ἀϊ on ma quee 


MQPO 

ong to which a negative answer is 
expected, but surely not? is it so.. ? 
uke κή; Lat. num ?—as, μῶν éoTL... ; 
Answ. οὐ δῆτα, Eur. Hec. 754: some- 
times, however, it only asks doubt- 
ingly, like Lat. num forte? and may 
be answered in the affirm., as Plat. 
Prot. 310 D.—Its origin from μὴ οὖν 
was so lost sight of, that we ind μῶν 
ovy in Aesch. Cho. 177, Eur. Andr. 
32; μῶν δῆτα, Ar. Plut. 845; some- 
times also μῶν uy, as Plat. Phaed. 
34. C, Rep. 505 Ο.---μῶν ov... ; had ex- 
actly the contrary signf. requiring an 
affirm. answer, Lat. nonne ? Soph. 
Ὁ. C. 1729.—Cf. Jelf. Gr. Gr. § 873. 
(Μῶν is the. Lat. num, like ne μή, viv 
μέν.) 

Μῶνος, a, ov, Dor. for μοῦνος, μό- 
voc. 

Μῶνυξ, ὕχος, ὁ, 7; with a single, 1. 6. 
solid. uncloven hoof, Lat. solipes, epith. 
of the horse, very freq. in ll., once in 
Od., viz. 15, 46 :—in dat. with a neut. 
subst., yéves TO μώνυχι, Plat. Polit. 
265 D, cf. Lob. Paral. p. 287. (Hither 
shortd. for μονόνυξ, from μόνος, ὄνυξ, 
or from the root μέτα with ὄνυξ.) 

Morviyvoc, ov,=foreg., Eur. I. A. 
2950. 

Moouat, Ep. lengthd. form for μά- 
ομαι. 

Μωραίνω, f. -ἀνῶ, aor. éudpava: 
(μωρός) :—to be silly. foolish, Hur. Med. 
614, +Xen. Mem. I, 1, 11}; to play 
the fool, Arist. Eth. N.7,4,5: ¢.acc., 
πεῖραν μωραίνειν, to make a mad. at- 
tempt, Aesch. Pers. 719.—II. causal, 
fo make foolish, insipid, etc., N. T.: 
pass. to become so, Ib. Hence 

Μώρανσις, ewc, 77,=S84- 

Μωρία, ac, 7, (μῶρος) silliness, folly, 
first in Hdt. 1, 146, and freq. in Trag. : 
ὠωρίην ἐπιφέρειν τινί, to impute folly 
τὸ him, Hdt.1, 131; μωρίαν ὀφλισκά- 
yerv, to be charged with it, Soph. 
int. 470. 

Μώριον, ov, τό, a sort of mandrake, 
which maddened him whoate it, Diosc. 
4, 76 ! 
fee 18 ec, both knave and 

ool. 

Μωροκλέπτης. ov, 6, (μῶρος, KAET- 
της) a stupid thief, Aesop. 

Μωρολογέω, ὦ, (uwpoAdyoc) to talk 
in a foolish, silly way, Plut. 2, 1037 A. 
Hence 

Μωρολόγημα, atoc, τό, a silly tale, 
Epicur, ap. Plut. 2, 1087 A. 

Mwpodoyia,. ac, 7: silly talking, 
Arist. H. A. 1; 11). 52 front 

Μωρολόγος, ον,(μῶρος, Ἀέγω) speak- 
ing foolishly. 

Μῶρον. T6,=MOpov. 

Μωροπόνηρος, ov, stupidly wicked 
or malicious. 

MQPO’S, a, dv, Att. μῶρος (Ar- 
cad. 96, 13) :—strictly dull, sluggish, 
slow, akin to μῶλυς, Foes. Oec. Hipp.: 
hence,—2. metaph. of the mind, dull, 
slow; silly, foolish, Aesch. Fr. 289, 
Soph. Ant. 220; etc.: τὸ μ., folly, 
Eur. Hipp. 966.—3. also of taste, in- 
sipid, flat, Lat. fatuus, Diose. Ady. 
pac. (Cf. Sanscr. muhera, fool, from 
root muh to be silly.) 

Μωροσοφέω, ὥ, to be foolishly wise ; 
aril 

Μωροσοφία, ac, 
ess ursdom: from 

M »pdcod¢oc, ον,(μῶρος, σοφός) fool- 
shly wise, a sapient ass, Luc. Alex. 40. 

Μωρόσῦκον, ov, τόνΞεσυκόμωρον, 
Melsus. 

Mwportne, 770¢; ἦν (μῶρος) dullness 
of wit, stupidity. 

Μωρόφρων, ονος, 6, 7, (μῶρος; $07”) 
duli-witted, Maneth. - 

9) 


7), foolish, 1. e. use- 
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Μωρόω, ὥ, (μῶρος) to dull, stupefy, 
v. Foés. Oecon. Hipp.: hence 

Μώρωσις, ewe, 7), dullness, sluggish- 
ness, stupor, Hipp. 

Μῶσα, #, Dor. for Μοῦσα. 

+Mwo7ec, usu. Μωύσῆς; ὃ, gen. -o7, 
LXX., Exod. 18, 1, -céwe, N. T. Joh. 
9, 29, and -cov, Euseb. 7, 21; dat. 
-σεῖ, Luc. 9, 33, and -o7, Matth. 17, 
4; acc. -σέα, Luc. 16, 29, and -σῆν, 
Act. 6, 11, Moses, the celebrated law- 
giver of the Israelites, LX X.; N. T., 
ll. ec. ; etc.—2. Metonym., the books 
of Moses, N.'T. Luc. 16, 29; etc. Cf. 
Buttm. Ausf. Gr. Gr. § 56, 1, anm. 1, 
ed. Lob.: Winer, N. T. Gram. ᾧ 10, 
p. 60 transl. 

Moo@a, inf. from μῶμαι, Theogn. 
769, v. sub ἡμάω C. 

tMwio7e, ὁ, the usu. form in N. T.; 
v. Μωσῆς. 

tM6é¢., τό, Mophi, a mountain in 
Uipney Aegypt near Elephantine, Hat. 
2, 28. 
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N, v, vd, τό, indecl., thirteenth let- 
ter of Gr. alphabet: as numeral, »’= 
50, but ,y=50,000. 

Changes of ν :—I. euphonic chang- 
es :—l. into y before the palatals y 
kK x, and before ξ, as ἔγγονος ἔγκαι- 
ρος ἐγχώριος ἐγξέω, etc.—2. into μ. 
before the labials 6 π ¢, and before 
wW, as σύμθιος συμπότης συμφυῆς ἔμ- 
ψυχος, etc.—3. into A, before A, as, 
ἐλλείπω συλλαμβάνω, etc.—4. into p 
before p, as συῤῥάπτω ἔῤῥυθμος, etc. ; 
though in compds. of ἐν ν sometimes 
remains before p, as, ἔνρυθμος.---8. 
into o before a, as, σύσσιτος πάσσο- 
φος, etc.: except again in compds. of 
ἐν (cf. also πάνσοφος) ; esp. before 


| 08 ox on om oT σφ cy.—6. ν is left 


out before ¢ o8 ox σφ ok oy, except 
in the prep. ἐν : itis also dropt before 
simple o in nouns of the 3 decl., as 
τιθείς for τίθενς ; inthe 3 pl. of verbs, 
as τύπτουσι for τύπτοντι, etc. ; soin 
the dat. plur. of the 3d declens., as 
δαίμοσι for daiuover, v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 25, 4, § 41, 3.—7. ν is inserted 
in aor. 1 pass. of some pure verbs, as 
ἱδρύνθην from ἱδρύω, ἀμπνύνθη from 
ἀναπνέω, etc.—In aor. 1 pass. of 
verbs with a liquid before w, v usu. 
remains, if it belongs to the root, as 
in ἐκλίνθη from κλίνω (cf. πλύνω) ; 
but again it is dropt in some tenses, 
as always in pf. 1 act. and pass. and 
aor. 1 pass. from τείνω, usu. In Kpivw 
κλίνω κτείνω πλύνω, cf. Lob. Phryn. 
37.—-II. dialectic changes:—1. in 
Aeol. when ν follows a long vowel or 
diphthong, thisis shortened and vy dou- 
bled, as κτεένω κτέννω, éysivato.yév- 
vato, Greg. Cor. Dial. Acol. 11.—2. 
y and A are exchanged, v. sub A.—3. 
ν and μὶ are exchanged, v. subss.—II. 
the. so-called vi ἐφελκυστικόν is 
found with dat. plur. in oz: 3 pers. 
plur. of verbs in ‘oz; 3 pers. sing. in 
-€, τι ; the local termin. -av. as ᾿Αθή- 
νῃσιν, ᾿Ολυμπίασιν ; the Epic ter- 
min. -@2; the numeral εἴκοσι; the 
advs. νόσφι and πέρυσι ; the enclit. 
particles κέ and γνύ ; and sometimes 
(acc. to Gramm.) with the demonst. 
-¢ after o, as οὑτοσίν, οὑτωσίν. Its 
use is either to avoid a hiatus where 
a vowel follows, or to give fulness to 
the pronunciation.—In Ionic prose 
this ν is usu. omitted. 

Νᾷᾶας, Dor. acc. pl. from ναῦς, The- 
ocr 


NAia 


ἐΝαασών, ὁ, Naason, Hebr. tase 
Pie Me. Pee ks 

ἘΝαβαρζάνης, ove, 6, Nadarzanes, ἃ 
Persian, Arr, An. 3, 21, 23. 

ΤΝαβαταῖοι, wr, oi, the Nabataer, a 
people of Arabia Petraea, Strab. P 
767: their territory, ἡ NaGaraia, J 

tNaPidvoi, dv, ol, the Nabiani, a 
Beers of Asiatic Sarmatia, Strab. p. 

ΤΝάβις, ioc, ὃ, Nabis, a king ot 
Sparta, Polyb. 17, 17, 1. 

Νάβλα, 7, Soph. Fr. 728, also »3- 
λας, ὃ, Philem. p, 370 (where also is 
a gen. τοῦ νάβλα), and Strab.:—a 
musical instrument of ten, or (acc. to 
Joseph.) twelve strings; the playe 
is called ναβλιστῆς, οὔ, ὁ, Euphor, 
31, and in Μαποίποναβλιστοκτύπεύς. 
Later collat. forms are ναῦλα, ἡ, and 
ναῦλον, τό. (Ath., 175 D, says it 
was Phoenician; and no doubt it 
is the Hebr. nevel, freq. mentioned in 
the Psalms, along with the kinnir ; 
cf. sub κινύρα.) 

Ναβλιστῆς, οὔ, ὁ, v. foreg. 

tNaGoxodpécopoc, ov, 6, Nabuchod 
onosar or Nebuchadnezar, Strab. p. 687. - 

ΤΝαβουριανός, od, 6, Naburianus, a 
learned Chaldee, Strab. p. 739. 

yates ὁ, Nangai, Hebr. masc 
pr. n., N. T. 

ἸΝάγεδος, ov, 7, Nagidus, a city on 
the borders οἵ Cilicia and Pamphylia, 
Strab. p. 682. 

Νάγμα, ατος, τό, (vacaw) any thing 
piled up, as a stone wall, Joseph. 

Ναετήρ, ἦρος, 6,=8q-, Anth. P. 7. 
409, ete. 

Ndérye¢, ov, ὁ, (ναίω) ar inhabitant, 
Ephipp. Geryon. 1. 

Ναέτωρ, ορος, ὁ, (νάω) one that 
flows. 

tNalapér or Nalapé6, indecl. 7, | 
Nazareth, a small city of lower Gali- 
lee in Judaea, the inhab. of which 
were not in good repute, N. T. 

ἘΝαζαρηνός, οὔ, ὃ, of Nazareth, a 
Nazarene, appell. of Christ from hav- 
ing been there educated, N. T. 

tNawpaioc, ov, 6,=foreg., eppell. 
of Christ and his followers, N. T.- 
v. also Interpp. ad Matth. 2, 23. 

ἸΝαθάν, ὁ, Nathan, a Hebrew pro- 
phet, LX X.—2. a son of David, Ν. T. 

tNa@ava7A, ὃ, Nathanael, adisciple 
of Jesus, N. T. 

Ναθμός, οὔ, 6, (νάω)Ξενασμός. 

tNaéo, otc, 7, Natho, an island 
and district of Aegypt, Hdt. 2, 165. 

Nai, ady., used in strong affirma 
tion, yea, verily, Lat. nae: in Hom. 
usu. in the phrase vai δὴ ταῦτά ye 
πάντα κατὰ μοῖραν ἔειπες, yea thou. 
hast spoken sooth: also, vai μὰ τόδε 
σκῆπτρον, Il. 1, 234, ef. H. Mere. 
460, Pind, N.:11, 30: in Att. vai μά, 
is very freq. c. acc. rei, just like vaé 
by itself, c. acc.: cf. ud, νή.---ὦ. ia 
answers also the Att. use vai by it- 
self, yea, yes, aye, Plat. Theaet. 193 
A, etc. —3. vai followed by ἀλλά, 
etc., also marks a qualified assent 
yes, but..., Plat. Rep. 415 Εἰ, ef. Soph. 
226 E. 

Nai, Dor. and Att. poet. dat. from 
ναῦς. 

Ναϊάς, άδος, 7 (νάωλ :---α Naiad, a 
river OY water-nymph, usu. in pl. Ναξ- 
άδες, Eur.; so Hom. has it always 
in lon. plur. Νηϊάδες, Od. 13, 104, 
348, 356. --- Aiso Ναΐς (4. v.); but 
never Ναιάς. 

Ναιδαμῶς, stronger form of vag 
yes certainiy, Comicus ap. Hesych.: 
directly opp. to οὐδαμῶς or undap@s 

Ναΐδιον, ov, τό, dim. from vade 
Poly. 6, 53, 4. [16] 


NA‘R 


NAZI 


Ναίεσκε, Ion. impf. from vaiw, Il. 1 (From the aor. évdcOny, pf. évacuar, 


Ναιετάασκε, Ion. impf. from vaze- 
ria, Hom. . 

Ναιετάω, in Hom. oft. in lengthd. 
Ep. forms part. fem. ναιετάωσα, impf. 
ναιετάεσκον (vaiw).—1. of persons, 
to dwell, freq. in Hom., and Hes. ; usu. 
ν ép...3 v. ἐπὶ χθονί, Od. 6, 153, Hes. 
Th. 564; also c. dat. loci, Il. 3, 387, 
Od. 17, 523; later also with ἀμφί, 
περί, etc., Pind. P. 4, 321: in genl. 
to be living, to live, be.—2. c. acc. loci, 
to dwell in, inhabit, Λάρισσαν, ἸΙθώκην, 
etc., Il. 2, 841, Od. 9, 2], etc. ; δώμα- 
ta, Hes. Th. 816.—II. of places, to be 
situated, lie, Il. 4, 45, Od. 1, 404, etc. ; 
and so simply in the pass signf, to be 
inhabited: cf. εὐναιετάων. --- Only 
poet, 

Ναιετήρ, ἦρος, ὁ, ναιϊέτης, OV, 6,= 
ναέτης, ναετήρ. 

Noai«cor ναΐκι, barbarism for vaiye, 
in Ar. Thesm. 1183. 

tNaiv, ἡ, Nain, a city of Galilee, 
N.T 


Ndioc, a, ov, Dor. for νήϊζος, q. ν. ; 
and the more usu. form in Trag. 
Naipov, ov, τό, an Indian spice. 
Naipo,=vdpe, 4. V., ap. Hesych. 
Naic, idoc, 7, (vaw)=Naidc, Hom. 
only in Il, and always in Ion. form 
Nyic. [7] 
Ndickoc, ov, ὃ, dim. from ναός. 
Ναίτειρα, 7, fem. of ναϊέτης. 
Naiyi, adv. for vai, like οὐχί for 
ov, Soph. O. T. 682, Call. Epigr. 1. 
(But not to be written ναιχί, ν. ἘΣ. 
M. p. 638, 50, Eust. 107, 25.) 
NAI’Q,—A. intr. ;—I. of persons, to 
dwell, very freq. in Hom., and Hes. ; 
usu. foll. by a prep., v. év...; v. πέ- 
par. ἀμφί..., c. gen.; ν. ἐπί, μετά...» 
C. dat.; v. κατώ, περί, TPOG.:., 6. ACC. ; 
ν. Tapd..., c. dat. vel acc.; ν. ava..., 
c. acc., Hes. Th. 130; lastly c. dat. 
loci, Il. 2, 419, Hes. Op. 18, etc.—2. 
freq. also c. acc. loci, to dwell in, in- 
habit, οἶκον, δῶμα, ἤπειοον, ἅλα, ὀρέ- 
wy κάρηνα, etc., Hom.; esp. with 
rop. names of places: freq. also in 
Pind., and Trag., in all these con- 
 structions.—II. of places, to lie, be sit- 
uated, only once in Hom., νήσων at 
ναίουσι πέρην ἁλός, Il. 2, 626, οἵ. 
Soph. Aj. 598 ; also, ὁδὸς ἐγγύθι ναί- 
ει, Hes. Op. 286: cf. ναιετάω 11]., et 
‘v. infr. Β, 1.---ἱτ in Od. 9, 222, ὀρῷ 
ναῖον ayyea, the pails were filled wit 
eurd,—as Wolf (after Aristarch. ) 
reads ; cf. Ap. Rh. 1, 1146, Call. Dian. 
224: al. vdov, from νάω, to flow. 
B. trans., mestly in poet. aor. νάσ- 
oa, for ἔνασα :—to make inhabited, give 
one to dwell in, καί κέ of “Apyei νάσ- 
σα πόλιν, I gave hima town in Ar- 
gos for his home, Od. 4, 174: hence, 
to make a building habitable, generally 
to build, νηὸν ἔνασσαν, H. Hom. Ap. 
298 :—hence in pass. of place, like A. 
II., to lie, be situated, (as in the Ho- 
meric compd. εὐναιόμενος : cf. also 
véatoc.—ll. c. acc. pers., to let one 
dwell, settle him, ἐν “Apyet évacoev 
ἐκγόνους Ἡρακλέος, Pind. P. 5, 94: 
—to this signf. be!ongs the aor, pass., 
πατὴρ ἐμὸς "Αργεὶ vaoOn, my father 
settled at Argos, Il. 14, 119, cf. Soph. 
Fr. 795, Ap. Rh. 3, 1180; so, after 
Hom., the aor. mid., νάσσατο ayy’ 
“Ἑλικῶνος ὀϊζυρῇ ἐνὶ κώμῃ, Hes. Op. 
637: esp. of emigrants and colonists, 
ef. ἀποναίω, ἀπονάω, and the poet. 
‘engthd. form vavetéw.—The word is 
req. ir Pind., and Trag., in intr. 
signf. of persons, but the trans. signf. 
seems wholly Ep., or at least poet., 
f. Eur. ap. Lycurg. 161, 31 ; οἰκεῖν, 
exsCeuy being used instead in Att. 
αὶ 


Pott assumes that o belongs to the 
root, but he would not therefore con- 
nect it with νάσσω, as Passow does, 
inferring from Od. 9, 222, that the 
orig. notion of vaiw is to be full: nor 
is it connected with vdw, though oft. 
confounded withit in MSS. ; though 
Bockh writes νάοισαι [ἃ], on the an- 
alogy of ποέω, in Pind. Fr. 97.) 

Νάκηῃ, n¢, 7, α woolly or hairy skin, 
a goat-skin, Od. 14, 530: a sheep’s 
fleece: later usu. νάκος, τό, 4. ν. [ἃ] 

Νακοδαίμων, ονος, 0,=sq., With a 
play on κακοδαίμων, Ath. 352 B. 

Ndxodé ne, ov, 6, (vakoc, δέψω) α 
currier, tanner, Hipp. 

Νακοκλέψ, 6, 7, a fleece-stealer, Lob. 
Paral, 292, 

tNak6deva, wv, τά, Nacolza, a city 
of Phrygia, Strab. p. 576. 

Νακόρος, 6,=vewkopoc, Inscr. 

Νάκος, τό, like the Homeric νάκη, 
a woolly skin, fleece, Lat. vellus, κριοῦ 
y., Hdt. 2,42, Pind. P. 4,121. (Hence 
Lat. nacae, whence again nacca= 
fullo.) 

Νῶκοτιλτξω, 6, to pluck or shear off 
wool, Archipp. Ichth. 17: from 

Νακοτίλτης, ov, 6, (νάκος, TiAAw) 
a wool-plucker, shearer, Philem. p. 362. 

Νακότιλτος, ov, (νάκος, TidAw ) 
with the wool plucked off, Cratin. Dio- 
nys. 8% 4: 

Νάκτης, ov, 6,=yvadedc, dub. 

Νακτός, ἢ, 6v, (vdoow) squeezed 
close: hence τὰ νακτά, felt. 

Νακύριον, ov, τό, dim. from νάκος. 

Νῶμα, atoc, τό, (νάω) any thing 
flowing, running water, a river, stream, 
spring, Trag.; of tears, ν. δακρύων, 


Soph. Tr. 919; νάματ᾽ ὄσσων, Eur. 


H. F. 625; v. πυρός, a stream of fire, 
Eur. Med. 1187;—v. Βάκχιον, Ar. 
Eccl. 14:—also in Plat., etc. Hence 

NGudrtiaioc, a, ov, flowing, running, 
ὕδατα, Aeschin. 43, 15, and Theophr. 

Ναμάτιον, ov, τό, dim. from νᾶμα, 
Theophr. [ué] 

Ναμᾶτώόοης, ec, (νᾶμα, eidoc) like a 
spring, full of springs. 

Ναμερτῆς, ναμέρτεια, Dor. for 
γνημ-. 

ἸΝαμνῖται, bv, ol, the Namnitae, 
or Namnetes, a people of Gallia Lug- 
dunensis, Strab. p. 190. 

Nay, Dor. acc. from ναῦς, for ναῦν. 

Navvdptov, ov, τό, dim. from νάν- 
voc: tas fem. pr. n., 7, Nannarium, 
Theophil. ap. Ath. 587 F. 

Νώννας, ov, ὁ, and vavyn, 7,=vév- 
VOC, VEVVG, q. V. 

Navviov, ov, τό, dim. from νάννος, 
a puppet: tas fem. pr. n., 7, Nannium, 
Anth. ; etc. 

i Navvickoc, ov, ὁ, dim. from νώννος 

Νάννος, ov, 6, a dwarf, Ar. Fr. 134, 
Arist. H. A. 6, 24, 2, ef. part. An. 4, 
10, 12.—II. a cheesecake, Ath. 646 C. 
(Usu. written νάνος ; but ais long, 
cf. Ar. Pac. 790, and Lat. nanus : 
hence it should be either vdvvoc, 
which is [ο΄ πὰ in MSS., or vdévoc,— 
though Bekk. in Arist. writes it νά- 
Ped 4 4 iA 4 

αννοφύὕῆς, ἔς, (vavvoc, φυή) ο 
dwarfish ΤΩΝ ne Pac. Se Ἶ 

ἹΝαννώ, οὖς, 7, Nanno, a female 
flute player, beloved of Mimnermus, 
Anth. P. 12, 168. 

Navvoedne, ες, (νάννος, εἶδος) dwarf- 
like, dwarfish, Arist. Part. An. 4, 10, 
10. 

Ndvoc, ὁ, V. vévvoc, sub fin. 

Νάξιος, a, ov, from the isle of Nax- 
os; toi Νάξιοι, Hadt., etc.:| Ναξία 
λίθος or πέτρα, a kind of whetstone, 


NAUK 


Lat. cos Nazia, Pm. 1.6 (5 107 
tbut Schol. ad Pind. |. c. dérivest τε 
name from Νάξος, a city of Crete, 
and so Suid. s. v., cf. Pinedo ad 
Steph. Byz. 5. v. Νάξος ; and hence 
= Κρητικῇὴ ἀκόνη.---. of Naxos (2), 
ot Νάξιοι, the Naxians in Sicily, Hat. 
7, 154. 

Ναξιουργής, ἐς, (Νάξιος, *E pre) af 
Naaian work, κάνθαρος, Ar. Pat. 143 
Cratin. ap. Schol. 1. c.; cf. Autsovg 


HC 
ἐν νοὶ ov, 7, Ναχοβ, one οἵ the 
Cyclades, once called Dia, H. Hom, 
Ap. 44; tnow Nazia.--2. a city on 
east coast of Sicily, Thuc. 0, 8, a coi 
ony from Chalcis in Euboea, hence 
ἡ Χαλκιδική, ld. 4, 25: later the in 
hab. erected in its stead Jauroméni 
um.—3. a city of Crete, famed for its 
whetstones, Suid. s. v.: cf. sub. Νά 
ξιος. 

Ναοδομία. ac, 7, (ναός, δέμω) a 
building of temples, Nicet. 

+NdoxdAoc, ov, ὃ, Naoclus, a son of 
Codrus, Paus. 7, 3, 6. 

Ndozotéw, ὥ, to build temples : frora 

Ναοποιός, ov, (ναός, ποιέω) build- 
ing temples, Arist. Rhet. 1, 14, 1. 

Ναοπόλος,ον, lon. νηοπόλος, (ναός, 
πολέω) dwelling or busied in a temple, 
μάντις, Pind. Fr. 70, 5: ὁ v., the over 
seer of a temple, Hes. Th. 991. 

Ndéc, ov, ὁ, lon. νηός, Att. νεώς 
(vaiw)—strictly any house or dwelling. 
but, like Lat. aedes (in sing.), limited 
in use to the dwelling of a god, a tem- 
ple, Hom. (who, like Hdt., only uses 
the Ion. form), 1]. 1, 39, ete., Pind., 
etc.—ll. esp. the inmost part of a tem- 
ple, the cell, Hdt. 1, 183; the space 
in which the image of the god was 
placed, like σηκός, ἄδυτον, Valck 
Hdt. 6, 19, Xen. Apol. 15,—the signf. 
of ἱερόν being more general, Πα. |. ¢ 
—The Att. use both ναός end vede. 
but the former only m this special 
signf. 

Ndoc, Dor. and Att. poet. gen. from 
ναῦς. 

tNadc, οὔ, 6, Nats, a descendant 
of Eumolpus, Paus. 8, 15, 1. 

tNaotyu, (indecl.; Ndovuoc, w 
ee ὁ, Nahum, Hebr. mase. pr. 

ap 
' Ndodépoc, ov, bearing a temple. 

Ναοφύλαξ, ἄκος». 6, (ναός, φύλαξ͵ 
the keeper of a temple, Lat. aedituus 
Eur. I. T. 1284, Arist. Pol. 6, 8, 19.— 
11. (ναῦς) the master or pilot of a ship, 
Soph, Fr. 151. [Ὁ] 

Ναᾶπαῖος, a, ov, (νάπη) of a wooded 
vale or dell, ν. πτυχαί, Soph. O. T 
1026; πλάκες, Eur. H. F. 958: αἱ 
Ναπαῖαι, dell-nymphs. 

tNazapic, toc, ὃ, the Naparis, a 
river of Scythia flowing into the Ic 
ter, Hdt. 4, 48. 

Νάπειον, ov, τό,Ξενᾶπυ. [a] 

NA‘IIH, 7e, 7, α woodland vale, a 
woody dell or glen, Lat. saltus, also 
βῆσσα, Il. 8, 558; 16, 300; νάπαι 
κάλλισται, pleasant valleys and hills 
about a town, Hdt. 4, 157: acc. te 
some also, clefts, gullies, etc., in which 
water meets, μισγάγκειαι, which is 
countenanced by its prob. deriv. from 
vaw, and Eur. has χείμαῤῥος νάπη, 
Bacch. 1093.— After Hom., as in 
Soph., Eur., and Xén., we oft. have 
νάπος, τό, as Well as νάπη, differing 
only in gender, cf. Suid., and Phavo- 
rin.; though Schneid. Xen. An. 5, 
2, 31; 6, 3, 31, attempts a distinc. 
tion. [ἃ] i 

tNaz7, nc, 7, Napé_a spot in Les 
bos near Methymna, Strab. p 426.— 
Il. fem. pr n., Anth. P. pei 


NAPO 


ἸΝαπιτῖνος κόλπος. 6,= ἵππωνιά- 
της κόλξζος, Strab. p. 255. 

Νάπος, τό, later form from νάπη, 
ον 
Ναπτάλιος, ἡ Ξενάφθα. 

Νᾶπυ, τό,Ξεσίναπι, mustard, strict- 
ry the Att. form, Lob. Phryn. 288; 
ν. βλέπειν, Ar. Eq. 631, cf. κάρδαμον : 
dat. νάπεϊ, Luc. Asin. 47. (The usu. 
accent. νάπυ is wrong, Dind. Ar. ]. 6.» 
for & only occurs in late and bad 
w 16ers.) 

tNdp, gen. Ναρός, ὁ, the Nar, a 
river of Italy, flowing into the Tiber, 
Strab. p. 227. 

tNapdyapa, wr, τά, Naragara, a 
city of Africa, Polyb. 15,5, 14, where 
form. Mapyapov. 

tNdpazoc, ov, ὁ, Naratus, masc. pr. 
n., Plut. Epicur. 13. 

tNapavac, ὁ, Narauas, masc. pr. n., 
Polyb. 1,78, 5. 

tNapGév, ὥνος, #, Narbo, chief 
city of Gallia Narbonensis, giving 
aame to the province, now Varbonne, 
Strab. p. 181, ete.—II. paroxyt. Nap- 
ϑων, wvoc, ὃ, the Narbo, flowing by 

his city, earlier the Atax, q. v., 
Polyb. 3, 37, 8; Atb. 332 A. 

jNapBavitnc,ov o,fem. -ἴτιες, ἐδος, 
of Narbo, Strab. 

Ναρδίζω, (vapdoc) to look or be like 
nard ΟΥ̓ spikenard. 

Ndpdivoc, ἡ, ov, (vapdoc) of nard : 
v. μύρον, Oil of spikenard, Polyb. 31, 
4,2; so, τὰ νάρδινα, Antiph. Ant. 2. 

Napoizne, ov, 6, (νάρδος) nard-like, 
prepared with nard, 6. g. oivoc, Diosc. 

Napdiric, doc, 7, fem. of toreg. 

Ναρδολζπής, ἔς, (vapdoc, λίπος) 
anointed with nard-oil, Anth. P. 6, 254. 

Ndpdoc, ov, 7, nard, Lat. nardus, 
Diosc.; a plant, called (from its blos- 
som being shaped like an ear of corn) 
νάρδου στάχυς, also ναρδόσταχυς, 
Lat. spica nardi, our spikenard, and 
ased ἿΣ making the perfumed oil 
salled from it: it prob. belongs to 
‘he species Valeriana.—lI. the oil it- 
self, Anth. P. 6, 250. 

Ναρδόστᾶαχυς, 7, v. foreg., Galen. 

Ναρδοφόρος, ov, (νάρδος, φέρω) 
hearing nard, Diosc. 

ΤΝαρθάκιον, ov, τό, ὄρος, Mt. Nar- 
thacion, in Thessaly, still called Nar- 
takion, Xen. Hell. 4, 3, 9.—II. a city 
of Phthiotis, Strab. p. 434. 

Ναρθηκία, ac, 7,2 dwarf kind ofthe 
νάρθηξ, ferulago, ‘Theophr. 

Ναρθηκίζω, to splint a broken leg 
with pieces of νάρθηξ, Lat. ferulis obli- 
gare, Medic.—Il. to beat with a νάρθηξ. 

Ναρθήκϊνος, ἡ: ov, made of νάρθηξ, 
Arist. de Audib. 52. 

Ναρθήκιον, ov, τό, dim. from vap- 
θηξ, Diosce. 
tNap@nkic, idoc, 7, Narthecis, a 
small island near Samos, Strab. p. 
637. 
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ἀρθηκισμός, οὔ, ὁ, (ναρθηκίζω) 
the splinting a broken leg with νάρθηξ, 
Galen.—ll. the beating with a νάρθηξ. 
Ναρθηκοειδής, éc, like, of the nature 
of the νάρθηξ, Diosc. 

Ναρθηκοπλήρωτος, ov (νάρθηξ, 
πληρόω) :—v. πυρὸς πηγή. the stream 
of fire filling the hollow of the νάρθηξ, 
Aesch. Pr. 109; cf. νάρθηξ. 

Μαρθηκοφᾶνής, <c, looking like a 
"αρθηξ. : 

Ναρθηκοφόρος, av, (νάρθηξ, φέρω) 
‘arying a wand of νώρθηξ, like the 
Becchantes, hence = @upcoddpoc : 
vroverb., πολλοὶ μέν ναρϑηκοφόροι, 
Βάκχοι δέ γε παῦροι, i. 6. all a-e not 
what they seem, Stallb. Plat. Phaed. 
ὃς C :—also a vod-bearer, Xen. Cyr. 2, 
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Ναρθηκώδης, ες, like a νάρθηξ. 
Νάρθηξ, ἡκος, ὁ, a tall umbellifer- 
ous plant, Lat. ferula, with a slight, 
knotted, pithy stalk, in which Pro- 
metheus conveyed the spark of fire 
from heaven to earth, Hes. Op. 52, 
Th. 567: the Greeks still call it νάρ- 
θηκα, and still use its tinder-like pith 
to carry lights about.—The stalks 
furnished the Bacchanalian wands 
(θύρσοι), Eur. Bacch. 147, etc. : they 
were also used for canes or rods by 
schoolmasters, Xen. Cyr. 2, 3, 20, 
Arist. Probl. 27,3, 5; likewise to make 
splints for bandaging broken limbs; 
cf. ναρθηκίζω.---11. a small case or 
casket for unguents, etc., Luc. adv. 
Indoct. 29: ina costly νάρθηξ of this 
sort Alexander carried with him Ar- 
istotle’s recension (διόρθωσις) of the 
Homeric poems, thence called ἡ ἐκ 
τοῦ νάρθηκος, Strab. p. 594, Plut. 
Alex. 8; cf. Wolf Proleg. p. clxxxiii. 
—IlIl. physicians called their works 
on the cure of diseases νάρθηκες and 
ναρθήκια. 

tNapkaioc, ov, ὃ, Narcaeus, a son 
of Bacchus, Paus. 5, 15, 7. + 

Νάρκαφθον,ου, τό, αἰδονάσκαφθον, 
an Indian bark, used as a spice, etc.. 
perh. the same as λάκαφθον, Diosce. 

Ναρκάω, 6, f. -70, to grow stiff or 
numb, Lat. torpere, yeip νάρκησε, 1]. 8, 
328; soin Plat. Meno 80 B; cf. sq., 
and μαλκιάω : from 

Νάρκη, ἧς; 7, α becoming stiff, numb- 
ness, deadness, Lat. torpor, caused by 
palsy, frost, fright, etc., νάρκη κατα- 
χεῖται κατὰ τῆς χειρός, Ar. Vesp. 
713: esp. the sensation ef having one 
hand or foot asleep, Arist. Probl. 2, 
15 ; 6, 6—Menand. also said ἡ νάρκα, 
Lob. Phryn. 331; and in Opp. Ὁ. 3, 
55, we have a metapl. acc. νάρκἄ.--- 
Π a fish, like the torpedo or electric 
ray, Which gives a shock and so be- 
numbs any one who touches it, Com- 
ici ap. Ath. 314 B, Plat. Meno 80 A. 

Νάρκημα, atoc, τό, numbness. 

Νάρκησις, 7, (vapkde) a growing 
numb, Galen. 

Napkiooivec, 7, ov, (νάρκισσος) 
made of narcissus, Diosc. 

Napkiooirne, ov, ὃ, like the narcis- 
sus, λίθος, Dion. P. 1031, Plin.: from 

Νάρκισσος, ov, ὃ, rarely 7, Theocr. 
1, 133 :—the narcissus, a -flower, H. 
Hom. Cer. 8, 428, Soph., etc.—There 
were several kinds, and amongst 
them prob. the common narcissus or 
white daffodil. (From ναρκάω, be- 
cause of its narcotic properties.) 

Νάρκισσος, ov, 0, Narcissus, son 
of the Cephisus, changed into foreg., 
Paus. 9, 31, 7.—Others in Luc., N. T., 
etc. 

Ναρκόω, to benumb, deaden. 

Ναρκώδης, ec, (νάρκη, εἶδος) stiff, 
numb, benumbing, Hipp., Plut. Sull. 
26, etc. 

Νάρκωσις, 7, (vapkéw) a benumb- 
ing, Hipp. Hence 

Ναρκωτικός, 4, Ov, making stiff or 
numb, narcotic. 

*Nap&, not used, cf. sub νάρκη ; ν. 
Lob. Paral. 111. 

Ναρός, d, Ov, (vdw) flowing, liquid, 
Aesch. Fr. 388, Soph. Fr. 560; also 
vnpoc:—an old word, prob. contr. 
from veapéc, Lob. Phryn. 42. (Cf. 
Νηρεύς, and modern Gr. νέρον). 

Νάρταλος, ov, 6, a wicker vessel. 

Νάρτη; ἧς, 7, an Indian spice, The- 
ophr. 

tNdpvkoe, ov, and Νάρυξ, υκος, 7), 
Narycus, or Naryz, a city of the Locri 
Ozolae, the birth-place of Ajax, Strab. 
p. 425, in Lyc. 1148 Naptxeccy ἄστυ 


‘ 
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Ndpw, also vaiow, to suck, only le 
Hesych. 

tNdpwr, wvoc, ὃ, the Naro, a rive 
of Dalmatia, Strab. p. 315. 

Nac, 7, Dor. for ναῦς. 

tNdoada, 7,.Nasala, an island in 
the Red sea, Arr. Ind. 2', z. 

tNaoduor, wroc, 6, Nasamon, son 
of Amphithemis and Tritonis, Ap. 
Rh. 4, 1496. 

tNacayovec, wr, οἱ, the Nasamones, 
an African people dwelling near the 
greater Syrtis, Hdt. 4, 172. 

Νάσθη, Ep. 3 aor. pass. of ναέω (11. 
2), Il. 14, 119. 

tNaoixdc, d, ὁ, the Rom. name 
Nasica, Strab. 

Νασιώτας, ὁ, Dor. for νησιώτης, 
Pind. 

Νάσκαφθον, τό, Vv. νάρκαφθον. 

Νασμός, οὔ, 0, (νάω) a flowing: a 
stream, spring, Eur. Hipp. 225, 653, 
ἘΠ VOLE μελαναυγεῖ, Id. Hec. 

54. 

Νασμώδης, ες,(εἱδος)εεναματώδης 

Νασός, 7, Dor. for νῆσος, Pind. 

Naoca, Ep. for évacoa, aor. of vain, 
Od. 4, 174; aor. mid. νάσσατο, Hes. 
Op. 637, v. vaiw B. 

Ndooa, Dor. for νῆσσα, νῆττ 

Ndoow, aor. évaga: pf. pass. ve- 
vaoualt:—to fill quite up, press ΟἹ 
squeeze close, stamp down, γαῖαν évake, 
Od. 21, 122 :-ν. εἴς τι, to stuff or 7am 
into, Hippoloch. ap. Ath. 130 B:—in 
pass. to be piled up with, κλῖναι σισυ 
ρῶν vevacuévat, Ar. Eccl. 840. 
(Akin to véw, νήω, vnéw, νηνέω, cf. 
also ναίω sub fin., and νάω.) 

Νάστης, ov, ὃ, (ναίω) an inhabit- 
ant. y 

t+Ndorne, ov, ὃ, Nastes, son of Ne- 
mion, leader of the Carians before 
Troy, Il. 2, 867. 

Ναστίσκος, ov, ὁ, dim. from ναστός, 
Pherecr. Pers. 1, 7. 

Ναστοκόπος, ov, (ναστός, κόπτω) 
cutting up cakes, Plat. (Com.) Incer: 
ole ; 

Ναστός, 7, 6v, (νάσσω) close-press 
ed, and so solid :—6 ναστός (sc. πλα- 
κοῦς), a close, well-kneaded cake, esp. 
used in sacrifice, Ar. Av. 567, Plut. 
1142. Hence 

Ναστότης, 7T0¢, 7, firmness, solid- 
ay. 

ἐν αστοφἄγέω, ὦ, to eat ναστοί: from 

Ναστοφάγος.ον,(ναστός, ὁ, φαγεῖν) 
eating cakes or bread, Paus. 

t+Natiowr, wvoc, 6, the Natiso, a 
river of Gallia Cisalpina near Aqui- 
lea, Strab. p. 214. 

Νάττω, Att. for νάσσω. 

Navdyéw, 6, Ion. vauny- (vava 
yoo): to suffer shipwreck, be ship- 
wrecked, Hdt. 7, 236, Dem. 910, 7:— 
metaph. of chariots overturned, Dem. 
1410, 10: generally, to go to wreck, 
Aesch. Fr. 166. Hence 

Ναυᾶγησμός, οὔ, 0,=sq. ᾿ 

Navayia, ac, 7, lon. vaunyin, ship 
wreck, wreck, Hdt. 7, 190, 192, etc., 
Pind. I. 1, 52, and Att. 

Ναυάγιον, ov, τό, Ion. νανήγιον 
—a piece of a wreck, wreck, usu. 1” 
plur., as Hdt. 7, 191; 8, 12, Aesch, 
Pers. 420, etc.: hence, vavéyia iz 
πικά, the wreck of an overturned cha< 
riot, Soph. El. 730; ἀνδρῶν δαιτυ- 
μόνωνν.: of the wreck of a feast, Choe- 
ril. p. 165, ubi v. Nake.—II. later= 
ναυαγία, Lob. Phryn. 519. [ἃ] From 

Navayéc, ὅν, Ion. ναυηγός (μαῦς 
ἄγνυμι): shipwrecked, stranded, Lat 
naufragus, Simon. 61, Hdt. 4, 103 
Eur. Hel. 408: ναυαγοὺς ἀναιρεῖ 
σθαι, to pick them up, Xen. Hell. 1 
7 4: hence, generally, ruined --¥t 
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ἄγω) guiding, commanding 2 ship, pe 
antic usage in Euphor. Fr. 111. 
Navapyéw, ©, to be ναύαρχος, to 
command a fleet, Hdt. 7, 161; c. gen. 
πλοίων, Philipp. ap. Dem. 231, 3. 
Navapyia, ac, 77, the command of a 
fleet, office of ναύαρχος, Thuc. 8, 33: 
the period of his command, Xen: Hell. 
125, Bb: and 
Navapyic, idoc, 7, the ship of the 
vavapyoc, Polyb. 1, 51, 1: from 
Navapyoc, ov, ὃ, (ναῦς, apyw) the 
commander of a fleet, an admiral, Hat. 
7, 59; 8, 42, Aesch. Pers. 363 :—later, 
esp., the Spartan admiral-in-chief, for 
the Athen. admirals retained the 
name of στρατηγοί, Thuc. 4, 11; 8, 
6, 23, Xen., etc.—Strictly an adj., 
and so used in Aesch. Cho. 723. 
Ναυάτης, ov, ὁ, late form for 
»αὕτης, ναυβθάτης, Dind. Soph. Aj. 
348, Argum. ad. Phil. [ἃ] 
tNavatye, ov, ὁ, Nauates, a Spar- 
tan ambassador, Xen. Hell. 3, 2, 6. 
Ναυβάτης, ov, ὁ, (ναῦς, Baive) one 
who embarks in a ship, a seaman, Hat. 
1, 143, and freq. in Att.: also as adj., 
ν. στρατός, Aesch. Ag. 987; ὁπλι- 
σμός, Ib. 405; ν. λεώς, Eur. I. A. 294. 


ΤΝαυβόλειος, ov, of Naubolus, Lyc. 
1068. 

ΤΝαυβολίδης. ov Ep. ao, 6, son of 
Naubolus, i. e.—1. Iphitus, 1]. 2, 518. 
—2. Clytoneus, Ap. Rh. 1, 135.—3. a 
Phaeacian, Od. 8, 116. 

ἐΝαύβολος, ov, 6, Naubolws, son of 
Ornytus, king in Phocis, 1]. 2, 518. 
—2. son of Lernus, father of Clyto- 
neus, Ap. Rh. 1, 135. 

Ναύδετον, ov, τό, (ναῦς, δέω) a 
ship’s cable, Eur. Tro. 810. 

Ναυηγέτης, ov, ὁ,Ξεναυηγός; vav- 
αγός, Lyc. 873. 

Navyyoc, vaunyéw, vavnyia, etc., 
Ion. for vavay-, , 

ΤΝαυκλείδας, ov and a, ὁ, Dor. ; 
lon. and Att. -κλείδης, Nauclides, a 
Plataean, Thuc. 2, 2.—2. a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 4, 36: cf. Ath. 
550.—3. son ef Polybiaces, Ael. V. H. 
14, 7. 

NavkAnpéw, ὥ, to be a ναύκληρος, 
to be a ship-owner, Ar. Av. 598, Xen. 
Lac. 7, 1; Ἡρασικλῆς μαρτυρεῖ κυ- 
Bepvay τὴν ναῦν ἣν “ἴβλήσιος évav- 
κλήρει, 2D. Dem. 9929, i4.—2. metaph., 
v. πόλιν, to manage, govern, Aesch. 
Theb. 652, Soph. Ant. 994: c. gen., 
v. οἰκίας, like δεσπόζειν, Alex. Locr. 
2.—II. to own and let a house, cuvol- 
xiav, Isae. 58, 13; cf. ναύκληρος Il. 

-WL—=vavtiiAoua, Hesych. 

Ναυκληρία, ac, 7, (ναύκληρος) the 
ἡ and calling of a ναύκληρος, α sea- 
faring life, trading, Lys. 105, 4, Plat. 
Legg. 643 E.—2. poet. a voyage, Soph. 
Fr. 151, Eur. Alc. 112: an adventure, 
enterprise, Eur. Med. 527: hence used 
tor a ship, Id. Hel. 1519. 

Ναυκληρικός, 7, 6v, belenging to a 
ναύκληρος, Plat. Legg. 842 D: and 

Ναυκλήριον. ov, τό, the ship of a 
ναύκληρος, Dem. 690, fin., Plut. 2, 
234 Εἰ : tin pl. ships collectively, fleet, 
Eur. Rhes. 233. 

NavkAnpoc, ov, 6, (ναῦς, κλῆρος) 
the owner of a ship, ship-owner, ship- 
master, who made money by carrying 
goods or passengers, usu. himself 
acting as skipper, first in Hdt. 1, 5, 
and Att.; cf.esp. Xen. Mem. 3, 9, 11; 
—generally, a captain, commander, 
Eur. Supp. 174.—2. poet. a seaman, 
-π-πναυβάτης, Soph. Phil. 547, Eur. 
Ino 7,3: also as adj., ν. πλάτη, Soph. 
Fi. 387; v. χείρ, the master’s hand, 
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owner of a lodging-house : 
esp. one who rented houses and sublet 
them in portions, Comici ete. ap. Harp. ; 
cf. Bockh P. E.2,15. (In this signf. 
usu. derived from vaiw, not ναῦς, cf. 
vabKpapoc.) Hence 

Ναυκληρώσιμος, ov, to be let out, 
esp. for the purpose of subletting to 
lodgers. 

ΤΝαυκλῆς. éovc, 6, Naucles, a com- 
mander of the Spartans, Xen. Hell. 
Palit 

ἘΝαῦκλος, ov, ὁ. Nauclus, a son of 
Codrus, founder of Teos, Strab. p. 
633. 

Ναυκράρια, wv, τά, the registry of 
the ναύκραροι. [a] 

Ναυκραρία, ac, 7, the division of 
Athenian citizens, over which was a ναύ- 
Kpapoc, like the later συμμορίαι, 
Arist. ap. Phot. 

Ναυκρᾶρικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
ναύκραρος Or vavxpapia: from 

Ναύκραρος, ov, ὁ, also written 
ναύκλαρος, and so the same with 
ναύκληρος (A and p being interchang- 
ed in Att., v. sub A) :—at Athens, the 
chief of a division pankpopia) of the 
citizens, made for financial purposes 
before Solon’s time: there were 4 in. 
each φρατρία, conseq. 12ineach φυλή, 
in all 48: we do not find that they 
had anything to do with the navy, 
until Solon charged each with the 
furnishing of 1 ship and two horse- 
men (sothat Béckh’s deriv. from ναῦς. 
P. E. 2, 327, is less probable than that 
from vaiw): their office corresponded 
with that of the later δήμαρχοι, who 
superseded them after the formation 
of the 10 tribes by Clisthenes, Hdt. 5, 
71, compared with Thuc. 1, 126, cf. 
also Wachsmuth Gr. Ant. vol. 1, § 
44, Thirlw. Hist. Gr. vol. 2, p. 22, 
52: but yet the division into vavxpa- 
pia was retained in most financial 
matters (v. Arist. Rep. Ath. Fr. 40 
Neumann), their number being in- 
creased to 50 (5 in each φυλή), fur- 
nishing 50 ships and 100 horsemen, 
cf. Bockh P. E. 1, 341. 

Ναυκρᾶτέω, 6, to have the mastery 
at sea, to be lord of the sea, Thue. 7, 
60 :—pass. to be mastered at sea, Xen. 
Hell. 6, 2, 8: froma 

Ναυκράτης, ξεος, ὃ, 7, (ναῦς, Kpa- 
τέων) having the mastery at sea, master 
or mistress of the seas, v. τῆς θαλάσ- 
onc, Hdt. 5, 36.—II. holding a ship 
fast: 6 v., a fish, like éyev7ic. 

tNavxpatnc, ove, ὁ, Naucrates, a 
Sicyonian, father of Damotimus, 
Thuc. 4, 119.—Others in Aeschin. ; 
Cece 

Ναυκρᾶτητικός, 7, 6v, (ναυκράτης) 
tending to mastery at sea, Dio c 

Ναυκρᾶτία, ac, 7, mastery at sea, a 
naval victory, Dio C. 

tNavxpartic, coc and ewc, 7, Nau- 
cratis, a city in the Aegyptian Delta, 
on the Canobic mouth of the Nile, 
Hadt. 2, 97. 

ἸΝαυκρατιτικός, 7, 6v, of Naucra- 
fis, INaucratitic, Dem. 703, 15. 

Ναυκράτωρ, opoc, ὃ, 7,=vavKpa- 
της, Hdt. 6, 9, Thuc. 5, 97, etc.—II. 
na master of a ship, Soph. Phil. 107. 
[a 

ΤΝαυκύδης, ove, ὃ, Naucydes, a cel- 
ebrated statuary of Argos, Paus. 2, 

7, 5. 

Ναῦλα, 7, and ναῦλον, τό, v. sub 
vara. 

Navdodoyéw, G, to demand the fare 
or passage-money (ναῦλος). 

Ναῦλος, ov, ὃ. or ναῦλον, ov, τό, 
Dem. 882, 12; 1192, 3, Ar. 1. citand. : 


Kur. Hipp. 1224.—II. a householder, |—passage-money, the fare, Ar. Ran. 
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at Athens | 270: ν. συνθέσθαι, to agree upon ene « 


fare, Xen. An. 8.1, 12; cf. Dinarch. 
97, 17 :—the freight of merchandize, 
Dem. 933, 22, etc. 

Navioyéw, 6, (ναύλοχος) itr. ts 
lie in a harbour or creek, esp. to lie in 
wait there in order to sally out on pass 
ing ships, absol. in Hdt. 7, 189, 192; 
8, 6: but c. acc., to lie in wait for, like 
Aoyav, Thuc. 7, 4.—II. later, to re- 
cezve into harbour. Hence 

Ναυλοχία, ac, 7, a lying at anchor, 
esp. a lying in wait for the enemy in 8: 
creek ; a ptrate’s anchorage, App. 
Ναυλόχιον, ov, 76,=vavAoyoe 11. 
Ar. Fr. 69. 

Ναύλοχον, ov, τό,Ξεναύλογχος 1]. 


Lv: . 
Ναύλοχος, ov, (ναῦς, λέχος, λόχος) 
affording a safe anchorage, as it were 
the bed or resting-place of ships, esp. 
epith. of a harbour, Acuévec ναύλοχοι, 
Od. 4, 846; 10, 141; so, ἕδραι v., 
Soph. Aj. 460; ᾿Αχαιῶν ναύλοχοι 
περιπτυχαί, Eur. Hec. 1015.—Il. as 
subst. ναύλοχος, 6, an anchorage, creek, 
Lat. statio navium: also a heterog 
pl., ὦ ναύλοχα, ye harbours! Soph. 
Tr. 633, (for it must not be joined 
with λουτρά). Hence 
tNavdAoyoc, ov, ὁ, foreg. as pr. n., 
Naulochus, a city in Thrace, Strab. p 
319.—2. a harbour near the Sicilian 
Mylae, App. 
Ναυλόω, &, (ναῦλον) to let one's 
ship for hire. Mid. ναυλοῦμαι, to hire 
a sifip, Polyb. 31, 20, 11. F 
Ναυμᾶχέω, 6, (vavudyoc) to fight 
in a ship or by sea, freq. in Hdt., etc. ; 
v. Téive, to fight with one, Hdt. 2, 161; 
v. πρό Or περί τινος, Id. 8, 57, v. THY 
περὶ TOV κρεῶν, to be in the battle of 
the: Carcasses (i. e. Arginussae), A~ 
Ran. 191: generally, to fight, do battt: 
with, κακοῖς, Ar. Vesp. 479. 
Ναυμάχης, ov, ὁςΞεναυμάχος. [we] 
Ναυμᾶχησείω, desi lerat. from vay 
μαχέω, to wish to fight ἐν sea, Thuc, 
8, 79. 
Navudyia, ας. 7, α sea-fight, Hdt. 
Thuc., etc; ναμαχίῃ κρατέειν, éc- 
σοῦσθαι. Hdt. 3, 39; 6, 92: from 
Ναύμᾶχος. ov, (ναῦς, μάχη) belong- 
ing, suited to a sea-fight, ξυστὰ v., 
boarding pikes, I]..15, 389; so, v. 66 
para, Hat. 7, 89.—Il. parox. vavud 
voc, act., fighting at sea, Anth. P. 7 
141. 
tNavuédwr, οντος, ὁ, (ναῦς, μέδων͵ 
ruling ships, appell. of Neptune, Lyc 
Bie 
ΤΝαυπάκτιος, a, ov, of Naupactus 
Naupactian, Aesch. Supp. 262: from 
tNatzaxtoc, ov, 7, Naupactus, 4 
city of the Locri Ozolae on the Ce 
rinthian gulf, with a celebrated har 
bour, now Lepanto, Thuc. 1. 108 : etc. 
Ναυπηγέτης, ov, δ,Ξεναυπηγός. V. 
1. for vavny- in Lyc. 
Ναυπηγέω, ὥ, (ναυπηγός) to build 
ships, Ar. Plut. 513: in Hdt. always 
in mid., ναῦς ναυπηγέεσθαι, to build 
one’s self ships, 2, 96 ; 6,46; ἐπί τινι, 
against others, 1,27; so in Att., vav- 
πηγεῖσθαιτριήρεις. Andoc. 24, 7, etc. 
πλοῖα, Dem. 219, 11. 
Ναυπηγής. ς,--ναυπηγός, Manetk 
Ναυπηγησία, ας, 7,= ναυπηγία, 
very dub. 
Ναυπηγήῆήσιμος, ov, also 7, ov, Plat 
Legg. 705 C (vavinyéw) :—belongeng 
to or useful in ship-building, οἵ wood, 
ἴδη, Hat. 5, 23; ξύλα, Thuc. 4, 108, 
sq.; ὕλη, Plat. 1. c. 

Ναυπήγησις, εως, 75=24- : 

Ναυπηγία, ας, 7, (ναυπηγος) ship 
building, Hdt. 1, 27; v. ἁρυόζειν, Ὁ! 
practise ship-building, Eur, Cyz: 
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459; ναυπηνίαν τριηρῶν Tapackev- 
ζεσθαι, Thue. 4, 108, etc. 

Ναυπηγικός, 7, Ov, skilled in ship- 
building, Luc. 1). Mort. 10, 9 :—7 -κή 
(sc. τέχνῃ) the art of ship-building, 
Arist. hin, N.. as 3% “and 

Ναυπήῆγιον, ov, τό, a ship-builder’s 
yard, dock-yard, Ar. Av. 1157: from 

Ναυπηγός, ov, (ναῦς, πήγνυμι) ship- 
building: ὃ v., a ship-builder, ship- 
seight, Thuc. 1, 13, Plat. Rep. 333 
C, etc. 

ἸΝαυπλία, ac, 7, Nauplia, a city 
snd port of Argolis at the head of the 
Argolicus sinus, now Napoli di Ro- 
mania, Hdt. 6,76; etc,: also Νωυπλει- 
εἷς, Strab. p. 374 

tNavrAiddne, cu $, son of Nau- 
plus, i. e. Proetus, Ap. Rh. 1, 136. 

ἐΝαυπλίειος, ov, of Nauplia, Eur. 
Or. 54: ; 

ἐΝαυπλιεύς, ἕως, 0, an inhab. of 
Wauplia, oi N., Paus. 4, 35. 

ΤΝαύπλιος, a, ov, of Nauplia, Nau- 
plian, οἱ N. λιμένες, Eur. El. 453; ἡ 
N. χθών, Id. Or. 369. 

tNat‘zAtoc, ov, ὃ, Nauplius, son of 
Neptune and Amymone, Paus. 4, 35, 
2.—2. a descendant of foreg., an Ar- 
gonaut, Ap. Rh. 1, 134.—3. husband 
of Clymene, father of Palamedes, Luc. 

Ναύπορος, ον,Ξεναυσίπορος, of a 
country, ship-frequented, Aesch. Kum. 
10.--- ΤΠ. parox., ναυπόρος,Ξεναυσιπό- 
ρος II. 2, πλάτη; Eur. Tro. 877. 

ἘΝαύπορτον, ov, τό, Nauportum, a 
city of Pannonia, Strab. p. 314. 

Ναυρός, ὄν, airy, thoughtless, only 
in Gramm. 

Naic, 7, Lat. nav-is, a ship, very 
freq. in Hom., but (asin Hdt,) always 
in fon. form νηῦς; Dor. vac, but 
νεῦς only in Gramm. Gen., νεώς, 
Ion. νηός Hom., and shortd. 26¢ 
Hdt.; Dor. ναός, also in Att. poets, 
as Aesch. Pers. 62, Soph. Aj. 872.— 
Dat., νηΐ, Hom.; Dor. vai, also in 
Att. poets. Acc. ναῦν; Ion. νῆα, 
Hom.; shortd. νέα in Hom. only once, 
Gd. 9,283 (where itis along syll.) usu. 
in Hat., v. Schweigh. v. 1. ὃ, 88; Dor. 
yay rare, in Ap. Rh. 1, 1558; also 
νηῦν. Plur. nom.in Hom. νῆες, and 
more rarely shortd. νέες, which pre- 
vails in Hdt.; Dor. νᾶες, as also in 
Att. poets ; in later prose ναῦς, which 
is blamed by Gramm., cf. Lob. Phryn. 
170.—Gen. νεῶν, Hom.,and Hadt., Ion. 
νηῶν, Hom.; in Dor. and Att. poet. 
vaov. Dat. ναυσί, lon. νηυσί, Hom. ; 
Ep. νήεσσι, Hom., more rarely véeo- 
ot, Hom.; Ep. gen. and dat. ναῦφι, 
ναῦφιν, Hom. Acc. ναῦς, Ion. νῆας, 
Hom., and short. νέας, Hes. Op. 245, 
in Hom. rarer, but νέας" ἴῃ Hdt., ev- 
erywhere recognized by all the best 
MSS., Schweigh. v. 1. 7, 192; Dor. 
vaac, Theocr., in later Ep. also νηῦς, 
Dem. Bith. ap. Steph. Byz. νυ. Ἡραία: 
of dual only the gen. and dat. νεοῖν is 
found, Thuc.: cf. γραῦς. (Usu. de- 
riv. from νάω ; better, from véw, ved- 
cowar: or perh. akin to vaio, cf. 


mation cf sq. 

Ναυσθλόω, ὥ, contr. for vavoro- 
λέω, to carry by sea, Eur. Tro. 164, 
Supp. 1037 ---mid., f. ναυσθλώσομαι, 
τὸ take with one by sea, Eur. I. T. 1487; 
3 hire a ship for one’s self, Ar. Pac. 
26:—pass. to go by sea, Eur. Tro. 
a72, Hel. 1210, (v. foreg.) 

Navoia, Att. ναυτία, ac, 7, (vai ) 
veu-sickness, qualmishness, Hipp, etc : 
~zenerally, disgust, Lat nausea, Si- 
mon. Amorg, 54. 
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Navoidoie, 7, qualmishness, retching, 
sickness : from 

Navoidw, Att. ναυτιάω, G, to be 
qualmish, to retch, suffer from sea-sick- 
ness, Ar. Thesm. 882, in Att. form ; 
so Plat. Theaet. 191 A, Legg. 639 B: 
to be disgusted, Dem. Phal. 

Ναυσϊβάτης, ov, 6, = ναυβθάτης. 
[Ga] 

Ναυσίβιος, ov, (ναῦς, βίος) living 
in a ship or by the sea, Aiciphr. 

Navoidpouoc, ov, (ναῦς, δρόμος) 
ship-speeding, Orph. H. 73, 10. [στ] 

ἐΝαυσιθόη, nc, 7, Nausithoé, a Ne- 
reid, Apollod. 

t+tNavoifooc, ov, 0, Nausithoiis, son 
of Neptune, a king of the Phaea- 
cians, Od. 7, 56.—2. son of Ulysses, 
Hes. Th. 1016. 

tNavoixda, ac,7, Nausicaa, daugh- 
ter of Alcinous and Arete, Od. 6, 17. 

ΤΝαυσικλείδης, ov, ὃ, Nausiclides, 
masc. pr. n., Ath. 62 Ὁ. 

Ναυσικλειτός, ἢ, 6v, (ναῦς, κλει- 
τός) renowned for ships, famous by sea, 
Od. 6, 22: the fem. isin Hom. Ap. 
31, still written ναυσικλείτη, but Ib. 
219 better ναυσικλειτή, cf. Spitzn. 
Exc. xi. ad 1]. 

tNavoik2je, ἔους, ὃ, Nausicles, an 
Athenian commander, Dem. 264, 22, 
archon, Id. 288, 27. 

Ναυσικλῦτός, όν, (ναῦς, κλυτός)-ΞΞ 
ναυσικλειτός, epith. of the Phaea- 
cians, Od. 7, 39; of the Phoenicians, 
15, 415: fem. ναυσικλυτάν, Pind. N. 
5, 16. 

tNavoixparne, ove, ὃ, Nausicrates, 
brother of Nausimachus (1), Dem. 
986, 24.—2. an orator from Carystus 
in Euboea, Plut. Cim. 19.—3. a comic 
actor, Aeschin. 14, 8. 

ΤΝαυσικύδης, ove, ὃ, Nausicydes, an 
Athenian, Ar. Eccl. 426; Plat.; etc. 

ΤΝαυσιμάχη, ne, 7, Nausimache, 
fem. pr. n., Ar. Thesm. 804. 

tNavoiuayoc, ov, ὃ, Nausimachus, 
an Athenian against whom the za- 
ραγραφή cf Dem. 984 sqq.—2. an 
Athenian archon, Diod. S. 

ΤΝαυσιμέδων, ovtoc, ὃ, Nausimedon, 
son of Nauplius, Apollod. 2, 1, 5. 

tNavoiuévnc, ovc, ὃ. Nausimenes, 
an Athenian, Isae. 69, 27. 

tNavoivikoc, ov, ὃ, Nausinicus, an 
Athenian archon, Dem. 606, fin. 

+Navoivooc, ov, 6, Nausinoiis, son 
of Ulysses and Calypso, Hes. Th. 1017. 

Navoiéeic, εσσα, ev, (vavoia) feel- 
ing nausea ΟΥ̓ disgust, Nic. Al. 83. 

Navoizédn, 7¢, 7, (ναῦς, πέδη) a 
ship-cable, Luc, Lexiph. 13. 

Navoiréparoc, ov, lon. νηυσιπ-;ΞΞ 
vavolzopoc, navigable, Hdt. 1, 193, 
Dion. H. 3, 44. 

Ναυσίποδες, οἱ. the ship-footed, of 
islanders: also vavrodec. 

Ναυσίπομπος, ov, (ναῦς, πέμπω) 
act. ship-wafting, v. αὔρα, a fair wind, 
Lat. ventus secundus, Eur. Phoen. 1712. 
—I]. pass. sent, carried in ships. [1] 

Navoizopoc, ov, (ναῦς, πόρος) tra- 
versed by ships, of a river, navigable, 
Xen. An. 2, 2, 3.—II. parox. vavot- 
πόρος, ov, act. passing in a ship, sea- 
faring, Eur. Rhes. 48.—2. causing a 


ship to pass, πλάται ν.. ship-speeding | 


oars, Eur. I. A. 172. [1] 

Ναυσίστονος, ov, (ναῦς, στένω) :— 
ὕβρις v., the lamentable loss of the 
ships, Pind. P. 1, 140. 

tNavoidi2oc, ov, 6, Nausiphilus, 
son of the archon Nausinicus, Dem. 
1367, 5. 

Ναυσϊφόρητος, ov, (ναῦς, φορέω) 
carried in or by ship, sea-faring, Pind. 
Ῥι 1 64. 

Ναυσϊώδης, ec, Att. ναυτιώδης, 
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(ναυσία, εἶδος) nauseous, sicnening 
eee 2, 127 A, 128 D, etc.—-IL. gualm 
wf. 

Navoiwoic, 7,=vavoiacic, vomit 
ing: φλεβῶν v., the gushing of th 
blood from the veins, Hipp. p. 759. 

Ναύσταθμον, ev, τό, (ναῦς, σταθ 
μός) α harbour, anchorage, roadstead. 
Lat. statio navium, Thuc. 3, 6, and 
Polyb.: it oft. occurs in Eur. Rhes., 
usu. in plur., but except in 244, €02 
where we have ναύσταθμα, the gen 
der is uncertain. 

Ναύσταθμος, ov, 6,=foreg., Plut 
Nic. 16, Ant. 63.—II. the ships assem 
bled in a roadstead, Id. Arist. 22. 

Ναυστολέω, ὥ, to be a ναυστόλος 
to send or guide a ship, hence,—L 
trans., to carry or convoy by sea, δά’ 
μαρτα, Eur. Or. 741: hence ἔδια v. 
ἐπικώμια, to carry their own praises 
with them, Pind. N. 6, 55, ef. Eur. 
I. 'T. 599 :—pass. c. fut. mid. -7oouar, 
to go by sea, Eur. Tro. 1048, Melan. 
29, 6.—2. to guide, direct, govern, πό- 
λιν, Eur. Supp. 474: hence metapk., 
TO πτέρυγε ποῖ ναυστολεῖς, Whither 
pliest thou thy wings? Ar. Av. 1229, 
—IJ. more usu. intr. like pass., to ge 
by ship, sail, πρός...» Eur. Tro. 77; €. 
acc. loci, Soph. Fr. 129, Eur. Med. 
682, etc.: generally, to travel, go, like 
French voyager, Luc. Lexiph. 2.— 
Only poet. Hence 

Ναυστόλημα, atoc, τό, any thing 
conveyed by ship: in plur. also=sq., 
Eur. Supp. 209. 

Ναυστολέα, ac, 7, a sending, carry- 
ing by ship.—2. a going by ship, a na- 
val expedition, Eur. Andr. 795: from 

Ναυστόλος, ov, (ναῦς, στέλλω 
sending by ship.—2. carrying OF convoy 
ing, Oewpic, Aesch. Theb. 858; ubi v 
Dind. 

tNavotpodoc, ov, ὃ, Naustrophus, 
masc. pr. n., Hdt. 3, 60. 

tNavowrv, wvoc, ὃ, Nauson, comic 
name of parent of the ship Nauphan- 
te in Ar. Eq. 1309. 

tNatraxa, wv, τά, Nautaca, a city 
of Sogdiana, Arr. An. 3, 28, 9. 

ἸΝαυτεύς, éwe Ep. Foc, ὃ, Nauteus, 
a Phaeacian, Od. 8, 112. 

Navrne, ov, 6,(vavc) Lat. nauta, asea- 
man, sailor, Hom., Hes., etc. ; as adj., 
ν. ὅμιλος, Kur. Hec. 921.—II. one wha 
goes by ship ; simply, α companion by 
sea, Soph. Phil. 901. 

Navtia, ac, 7, Att. for vavoia, Lob. 
Phryn. 194. ; 

Ναυτιάω. ὥ,Ξεναυσιάω, Att., alse 
ναυττιάω, Phot. 

Ναυτικός, 4, 6v, (ναῦς, ναύτης) be- 
longing to a ship, to a seaman, ν. oTpa- 
τός, στόλος, a sea-force, fleet, etc., 
Trag.; opp. to πεζὸς στρατός, Hdt. 
8,1; also τὸ ναυτικόν, a navy, fleet, 
Hat. 7,48,160; Thuc. 1,36, ete. ; so, 7 
ναυτικῆ, Hdt. 7, 161.—2. ef persons, 
skilled in seamanship, nautical, Thuc. 
1, 18, etc.; 7 -κή, navigation, seaman- 
ship, Arist. Anal. Post. 1, 13, 8; and 
τὰ -Kd, Plat. Ale. 1, 124 E ;—but τὰ 
ναυτικά, also, naval affairs, naval 
power, Thuc. 4, 75, and Xen.—II. at 
Athens, τὸ ναυτικόν esp. signified 
money borrowed or lent on bottomry, Lat. 
pecunia foenore nautico collocata, ναυτι- 
κοῖς ἐκδανείζειν, ἐκδιδόναι, to lend 
money on bottomry, Lys. 895; λαμ- 
βάνειν, ἀνελέσθαι, to take it up, bor- 
row, Xen. Vect. 3,9, Dem. 1212, 3: 
--ναυτικὸν ἀμφοτερόπλουν, when the 
creditor runs the risk of the voyage 
home as well as out; v. ἐτερέπλουν, 
when he runs the risk of the voyage 
out only, Bockh P. Εἰ. 1, 178. 

Ναυτῖλία, ac, 7, (vantrAoc) sailing 
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seamanship, Od. 8, 253, Hes. Op. 816 
Plat., etc. :—a voyage, Pind. N. 3, 38, 
Hat. 4, 145; and in plur., Hdt. 1, 1, 
163 ; 2, 43. Hence 

Ναυτίλλομαι, dep., only used in 
pres. and impf., to sail, go by sea, Od. 
t, 672 (ubiv. Nitzsch), 14, 246, oft. 
in Hdt., but rare in Att., as Soph. 
Ant. 717; in Plat. Rep. 551 C, c. acc. 
cognato, ναυτιλίαν ναυτίλλεσθαι. 

Ναυτίλος, ov, ὁ,Ξεναύτης, a sex 
man, sailor, Hdt. 2, 43, and freq. in 
Trag., as. Aesch. Pr. 468.—2. as adj., 
uf a ship, v. oéAuata, Aesch. Ag. 
1442.—Rare in prose.—II. the nautilus, 
a shell-fish, furnished with a mem- 
brane which serves it for a sail, also 
ποντίλος, Arist. H. A. 4, 1, 28. [1] 

Ναυτιλοφθόρος,ον, (ναυτίλος, φθεί- 
pw) bane of sariors, Jayc. 650. 

Navtiéece, coca, ev, Att. for vav- 
σιόεις. 

Ναῦτις or vavtic, idoc, 7, fem. from 
ναύτης, Theopomp. (Com.) Incert. 
38; cf. Lob. Phryn. 256. 

Navtiedyc, ec, ναυτίωσις, 7, Att. 
for vavo-, 4. V. 

Ναυτοδίκαι, oi, (ναύτης, δίκη) at 
Athens, judges of the admiralty-court, 
which at first sat only in the month 
Gamelion, but afterwards through 
the six winter months, Lys. 148, 35, 
—sq.; cf. Bockh P. E. 1, 69: singular- 
ly enough, it also took cognizance, in 
Munychion only, of actions against 
pretended citizens, γραφαὶ ξενίας, 
Cratin. Cheir. 8: v. Att. Process p. 
83. [1] 

Ναυτολογέω, @, to take in seamen, 
» take on board, Anth. Ρ. 9, 415: from 

Navrtodéyoc, ov, (ναύτης, λέγω) 
faking in seamen, taking on board, Strab. 
p. 375. 

Navrozaidiov, ov, τό, ( ναύτης, 
παιδίον) α sailor boy, Hipp. 

Ναύτρια, ac, 7, fem. of ναύτης, as 
if from ναὐυτήρ, Ar. Fr. 652. 

Navrrido, ν. ναυτιάω. 

Ναυφάγος, ον, (ναῦς, φἄγεϊν) ship- 
devouring, Lyc. 1095. 

tNavodvrn, nc, 7), Nauphante,comic 
name of one of the ships assembled 
in council, daughter of Nauson, in 
Ar. Eq. 1309. 

Νιαύφαρκτος, ov, V. ναύφρακτος. 

NavdGopia, ac, 7, shipwreck, loss of 
ships, Anth. ΤΡ. 7, 73: from 

Ναύφθορος, ov, (ναῦς, φθείρω) ship- 
wrecked, ν. στολῆ, πέπλοι, the garb of 
shipwrecked men, Eur. Hel. 1382, 1539. 

Ναῦφι, ναῦφιν, Ep. gen. and dat. 
pl. of ναῦς, Hom. 

Ναύφρακτος, ov, (ναῦς, φράσσω) 
ship-fenced, hence, ᾿Ιαόνων ν. “Apne, 
v. ὅμιλος, of the Greeks at Salamis, 
Aesch. Pers. 950, 1027; στράτευμα 
ν., Eur. I. A. 1259 :--ὥιν ὠΟθύφρακτον BAé- 
πεῖν, to look like a man of war, Ar. 
Ach. 95 (ubi Dind., per metath , ναύ- 
Φαρκτον). 

Ναυφύλἄκέω, ὥ, to guard a ship: 
from 

Ναυφύλαξ, ὁ, (ναῦς, φύλαξ) one who 
keeps watch on beard ship, Ar. Fr. 339, 

Nato, said to be Aeol. for vaw (to 
flow.) 

Natw,=ikeTevw, Gramm. 

Navov, voc, ὃ, (ναῦς)ξενεών, νεώ- 
γιον, Hesych. 

Νάφθα, 7, and νάφθα, τό (Lob. 
Phryn. 438); and νάφθας, 6, naphtha, 
a clear combustible petroleum, Plut. 
Aiex. 35 (in genit. τοῦ νάφθα) :—call- 
ed also Μηδείας ἔλαιον. 

'  ¢Nay 0p, ὦ, Nachor, Hebr. masc. pr. 

pb, N. 

_ NA‘M, prob. or!y in pres. and impf., 

to flow, κρύνη vaei, Od. 6, 292, cf IL 


t+Néa:pa, ac, 7, Neaera, a nymph, 
| 
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(21, 197; οἷ. ναίω III. 
Sanscr. root snd, to wash, but Pott 
doubts the connexion with νέω, νεύ- 
σομαι, ναῦς, Lat. navis.) [ἅ ἴῃ Hom. ; 
but ἃ ἴῃ arsis in Ap. δι, si vera lect.j 

NA‘Q, dub. as a collat. form of 
ναίω, 4. v. sub fin. 

Νέα, Ion. acc. sing. from ναῦς, Od., 
and Hdt. 

Ned (sc. γῆ), 7, like νεός, νειός, 
fallow land, Lat. novale, Theophr. 

Νεάγγελτος, ov, (νέος, ἀγγέλλω) 
newly or lately told, φάτις, Aesch. 
Cho. 736. 

Nedyevic, é¢, (νέος, *yévw) newly- 
born, Kur. I. A. 1623; cf. Ion. venye- 
VHC. 

Nedéw, (νέος) intr., to be young or 
new, Aesch. Ag. 764, Soph. Tr. 143: 
to be rhe younger of two, Soph. O. C. 
374 : hence, to act or think like a youth, 
Eur. Phoen. 713.—2. to grow young, 
grow young again, Anth.—Il. trans.= 
νεάω. 

tNéazOoc, ov, ὃ, the Neaethus, ἃ riv- 
er of lower Italy, Strab. p. 262, in 
Theocr. Νήαιθος. 


mother of Lampetia, and Phaéthusa, 
Od. 12, 133.—2. daughter of Pereus, 
Apollod. 3, 9.—3. daughter of the 
river god Strymon, Id. 2, 1, 2.—4. a 
daughter of Niobe, Id. 3, 5, 6.—5. a 
courtesan at Athens, against whom 
Dem. 1345 sqq. 

Neaipetoc, ov, (νέος, aipéw) newly 
taken or caught, θήρ, πόλις, Aesch. 
Ag. 1063, 1065. 

ἐΝέαιχμος, ov, ὃ, Neaechmus, an 
Athenian archon, Dion. H. 

Nedkye, ἔς, lon. νεηκής, 4. V.,=8q. 

Νεακόνητος, ov, (νέος, ὠκονάω) 
newly-whetted, 1. 6. keen-edged, Soph. 
El. 1394, acc. to the Mss., but v. veo- 
κόν-. 

Νεαλδής, ἕς, (νέος, aAdeiv) newly 
grown or produced, Opp. H. 1, 692. 

Νεαλής, é¢, youthfully fresh ; gene- 
rally, fresh, not worn out, v. τὴν ἀκμήν. 
Ar. Fr. 330; also in Plat. Polit. 265 
B, Xen. Cyr. 8,6, 17, opp. to ἀπειρη- 
KOTec ; SO in Polyb. 3, 73, 5; 10, 14, 
3, and App. :—Dem. 788, 22 has v. καὶ 
πρόςφατος, metaph. from fish, opp. 
to τεταριχευμένος : ν. μόσχος, γάλα, 
Nic. Al. 358, 364. (Acc. to some, 
from νέος and ἁλέσκομαι, as if newly 
caught, cf. Harpocr.; and this is acc. 
to the analogy of δουριαλής, In He- 
sych. Phryn. A. B. p. 52, brings it 
from ἁλής --- ἀολλῆς, ἀθρόος, as if 
newly collected.) [ἃ Ar. 1. c., and so 
Photius makes it, cf. Bergk ap. 
Meineke Com. Fr. 2, p. 1100: but 
Nic. has @.] 

ΝΝεάλωτος, ov, (νέος, ἁλίσκομαι) 
newly caught. [a] 

Νεάμελκτος, ov Ton. νεήμελκτος, 
q. v. [a] 

NEA'N or ΝΕ ΔΝ, ὥνος, 6,=véoc, 
like Evvav—=fvv6c, μεγιστάν-- μέγι- 
otoc, Lob. Phryn. 196. Hence ved- 
νις, νεανίας, etc. 

ἸΝεάνδρεια, and Neavdpia, ac, 7, 
Neandria, a small Aeolian city in 
Troas, Strab. p. 603: hence of Neav- 
δρεῖς, ἔων, the Neandrians, Xen. Hell. 
3, 1, 16; and 7 Neavdpic, idoc, the 
territory of N., Strab. p. 472. 

Néavopoc, ov, (νέος, ἀνήρ) : ἀλκὴ 
y., the strength of a youth, Lyc. 1345, 

NeGveia, ac, 7,=veavieia, Philo; 
cf. Lob. Paral. 28. 

Νεανθής, ἔς, (νέος, ἀνθέω) new- 
blown, blooming, Nic.: αἷνος, Anth. P. 
append, 111. 

tNeavOne, ove, «, Neanthes, a histo- 

| tian of Cyzicus, & ab. p. 46: etc. 


(Lat. na-re, cf. | 
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tNéav6oc, ov, ὁ, Neanthuz, sp «* 
Pittacus in Lesbos, Luc. adv. Indvct 
12: 

Neaviac, ov, ὁ, Ep. and Jon. ven: 
ving: (vedv, véog):—a young man, 
youth, in Hom. (only in Od.) always 
with ἀνήρ, venvin avdpi ἐοικώς, Od. 
10, 278; ἄνδρες venviat, 14, 524; 50, 
παῖς νεηνίης, Hdt. 7, 99: but in Att 
alone, like νεανίσκος :—esp. a youth 
in character, etc., i. e. either brave and 
active, Kur. Ion 1041, cf. Xen. Cyr. 1. 
3, 6, Dem. 329, 23; or wilful, head 
strong, Kur. Supp. 580; cf. νεανικός 
and Heind. Plat. Scph. 239 D.—II. ae 
masc. adj., youthful, Pind. O. 7, 5- 
also of things, etc., new, fresh, v. πὸ- 
voc, Eur. Hel. 209; ἄρτος, Ar. Lys. 
1208; also with a fem. subst., v. θώ- 
paé, Eur. H. F. 1095: cf. Lob. Paral. 
268. [In Att. sometimes as trisy]l. 
-ίας forming one. ] 

Nedviceia, ας, ἡ ,(νεανιεύομαι) youth. 

Νεανίευμα, ατος, τό, a youthful, 1. 6, 
wilful, wanton act, Plat. Rep. 390 A, 
Luc. Hermot. 33: from 

Νεανϊεύομαι, dep. mid., to be a vea- 
viac or youth, hence usu. to act hastily, 
uilfully, wantonly, Ar. Fr. 653, Plat., 
etc.: ν. εἴς Tiva, to behave so towards 
another, Isocr. 398 C; ἔν τινι, ina 
thing, Plat. Gorg. 482 C: c. adj. neut.. 
τοιοῦτον v., to make such youthful 
promises, Dem. 401, 24, cf. 536, 26.— 
The act. only in Hesych. 

Nedvigw,—foreg., Plut. Flami:. 20. 

Νεανϊκός, 7, όν, (νεών, νέος, vea= 


| νίας) youthful, ῥώμη, Ar. Vesp. 1967: 


usu. of youthful qualities ; and 19,— 
I. fresh, active, stout, Ar. Eq. 61! ; 59 
of trees, Theophr.—2. high-spirited, 
noble, like Lat. superbus, TO νεανικώ- 
τατον, the gayest, most dashing ‘eat, 
Ar. Vesp. 1205: so, καλῇ καὶ v., γεν- 
ναῖον καὶ v., Plat. Rep. 563 ΕΣ, bys. 
204 Καὶ ; μέγα καὶ v., λαμπρὸν καὶ v., 
Dem. 37, 19; 557, 25.—3. in bad 
signf., Aeady, wanton, insolent, Lat. 
protervus, Plat. Gorg. 508 D, 503 A; 
SO, νεανικῶς τύπτειν, Ar. Vesp. 3307. 
—4. generally, vehement, mighty, like 
Lat. validus, φόβος v., Eur. Hipp. 1204; 
ν. κρέας, Ar. Plut. 1137: cf. Meineke 
Alex. Ilovap. 2; freq. in later prose, 
ν. βροντῇ, Arist. H. A. 8, 20,1; v. dve 
[LOGs οὔθ, ELUE. 

Νεαντχόομαι; --- νεανιεύομαι, Dior 
H. Epit. 18; 3. 

Nedvic, ἴδος, 7, Ep. and Ion. vey 
vic (νεάν, νέος) :—a young wo.nan, 
girl, maiden, Il. 18, 418, Soph. Am. 
784, and freq. in Eur.; so, παρθενικὴ 
v., Od. 7, 20.—II. as adj., youthful, 
χεῖρες, 737, Eur. Baccn. 745, Ion 
477.—Mostly poet. 

Νεᾶνισκάριον, ov, 76, dim. from 
νεανίσκος, Epict. 2, 16, 29. { 

Νεανίσκευμα, atoc, τό;Ξεεινει νίευ- 
μα: from 

Νεανισκεύομαι, dep. mid., to be a 
νεανίσκος, be in one’s youth, Xen. Cyr. 
I, 2,15, Amphis Erith. 1.—Not used 
in the common signf. of νεανιεύημαε, 

Nedvickoc, ov, ὃ, lon. νεηνίσκος; 
(νεάν, νέος) a youth, young man until 
forty (Kruger Vit. Xen. p. 12), Hdt. 
3, 53 ; 4, 72, 112, and oft. in Att. prose 
—a soldier, Decret. ap. Dem. 265, 22. 

Néavoic, 7, (vealo)=véaoic, Ths 
ophr. 

Néa€, ἄκος, 6, poet. for νεανίας 
esp. in Com., as Nicoph. Pand. 3 
[a, v. E. M. p. 534, 32; hence Ion. 
Heme, gicoG, Calls Pr. 78.55 a) 

Νεῶοιδός, ὄν, (νέος, ἀοιδός) singing 
youthfully, Leon. Tar. 81 : 

Νεάπολις, ewe, 7, (νέος, πόλιες) « 
new city, eSp. prop. nN. of sega cities 
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we our New-town), Neapolis: freq. 
writen in two words, Lob. Phryn. 
605, 665.—t1. in Campania, the ear- 
lier Parthenope, now JVaples, Strab. 
p. 245; etc.—2. in Macedonia, on the 
peninsula of Pallene, Hdt. 7, 123.— 
3. another town of Macedonia on the 
Strymonicus sinus, near Philippi, 
Strab. p. 330; cf. N. T. Act. Apost. 
16, 11.—4. in the Tauric Chersonese, 
Strab. p. 312.—5, a city of the Sami- 
ans on the Ephesian coast, Id. p. 639. 
—6. in Aegypt, in the Thebaid near 
Uhemmis, Hdt. 2, 91.—7. in Zeugi- 
tana, a mart of the Carthaginians, 
Thuc. 7, 50.—8. in Pontus, earlier 
Phazemon, Strab. p. 560.—9. another 
name of Leptis in Africa, Id. p. 835.t 
[ἃ Hence 

tNeamodirne, ov, ὁ, an inhab. of 
Neapolis, οἱ Νεαπολῖται; the Neapoli- 
tans, Polyb. 3, 91, 4; Strab.; etc.:. 
ἡ Νεαπολιτῶν πόλις,-- Νεάπολις, 

olyb. 6, 14, 8. 

Nedponync, é, (veapoc, nxéw) 
sounding new, λέξις, Philostr. 

Νεῶροποιξω, ©, (νεαρός, Toléw) to 
make new, refresh, Plut. 2, 702 C. 

Νεῶᾶροπρεπῆής, ἕς, (νεαρός, πρέπω) 
appearing new, Aristid. 

Neapoc, ὦ, 6v, (νέος) young, youth- 
ful, παῖδες, 1]. 2, 289, Hes. Fr. 34; 
so too Pind., Aesch., and Eur.: fresh, 
new, veapa ἐξευρεῖν, Pind..N. 8, 34; 
new, late, ξυντυχίαι. Soph. Ant. 157, 
ubial. veoyuoior. Adv. -pé¢.—Most- 
'y poet., and in late prose, as Plut. 

d, Br. Soph. O. C. 475, Monk Eur. 
ipp. 1339: also vea- as one long 
syll., Pind. P. 10, 39.] 

Νεῶροφάης, ες, (νεαρός, φάω) com- 
τη, fresh to light, new appearing, Aesch. 
Ag. 767, e conj. Herm. 

Nedpoddpoc, ov, newly bearing. 

tNéapyoe, ov, 6, Nearchus, an Athe- 
nian ambassador to Philip, Dem. 283, 
7.—2, an admiral of Alexander the 
Great, sent on an exploring expedi- 
tion along the coast of the Indian 
ocean, etc., Arr. Ind. 18, 4, sqq.; 
5trab.—Others in Diog. L:; etc. 

Νεῶρῳδός, ὀν,Ξενεαοιδός. 

Νέας. Ion. acc. plur. from ναῦς, 
Hom., Hes., Hdt. 

Νεάσϊμος, ov, (vedGw) to be ploughed 
sfresh, of fallow ground. [ἃ] 

Nédotc, 7, (νεάζω 11) the ploughing 
af fallow-land, 'Theophr. 

Neaopoc, οὔ, 6,=foreg., Geop. 

Νεασπάτωτος, ov, (νέος, oTaTow) 
Boeot. for νεοκάττυτος, newly soled, 
Stratt. Phoen. 3. 

Νέᾶαται, v. sub véaroc. 

Νεάτη, (sc. χορδή), n¢, ἢ» the lowest 
(but in our musical scale the highest) 
string, Cratin. Nom. 14, Plat. Rep. 
443 D: fem. from νέατος : also contr. 
νήτη, 4. ν. [véd-] 

Νεᾶτή, (sc. γῆ) Fe, 7, like ved, 
veloc, fallow-land, Lat. novale. 

Nedtic, (doc, 7,—=foreg. 

Néarog, 7, ov, Ion. veidéroc, a kind 
of irreg. superl. from véoc, like μέσα- 
toc from μέσος :—the last, uttermost, 
lowest or undermost, in Hom. (who has 
the usu. form νέατος only in 1]. 11, 
712), always of space, vetatoc ὄρχος, 
ἀνθερεών, κενεών, etC., νείατα πείρα- 
ta yainc, etc. ; ὑπαὶ πόδα νείατον 
Ἴδης, at the lowest slope of Ida, where 
qt sinks into the plain, 1]. 2, 824: c. 
pen., veiatoc ἄλλων, 1]. 6, 295, Od. 
15, 108: πόλις νεάτη Πύλου, lying on 
the border of Pylos, Il. 11, 712; and 
so prob. in Il. 9, 153, 295, πᾶσαι δ᾽ 
ἐγγὺς ἁλὸς νέαται Πύλου ἠμαθόεν- 
Toc,—though Passow with some of 
the old Interpp. takes νέαται for ve 
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νέαται, νένανται, 3 pl. perf. pass. of 
ναίω, to be situate, but v. Spitzn. ad 1., 
Lob. Paral. 357.—II. later of time, — 
ὕστατος, Lat. novissimus, Soph. Ant. 
627, 807, 808, Aj. 1185: otherwise 
rare in Att., except in the word vedrn, 
νήτη, 44.ν. 

Νεᾶτός, 7, Ov, (vedw, vedlw) fal- 
lowed. 

Νέῶτος, ov, ὁ, the ploughing up of 
fallow-land, Xen. Oec. 7, 20.—II. the 
time for so doing: cf. ἀμητός. 

Neavéy Toe, ov, (νέος, αὐξάνω) new- 
ly increased. 

Neda, ὥ, (νέος) to plough up new or 
fallow land, νεῶν τοὺς ἀγρούς, Lat. 
agros novare, Ar. Nub. 1117; so absol. 
in Theophr. : hence, νεωμένη, (sc. γῆ) 
land ploughed anew, a late fallow, Hes. 
Op. 460; cf. vedo. 

Νέβραξ, ἄκος, δ,Ξενεβρός: in genl. 
α young animai. 

NéGpetoc, ov, (νεβρός) belonging to 
a fawn, Call. Dian. 244. 

Νεβρῆ (sc. δορά), ἧς, ἡ,Ξενεβρίς, a 
fawn-skin, Orph.: contr. for νεβρέη, 
like κυνῆ, παρδαλῆ, ete. 

Νεβρίας, ov, 6, (νεβρός) like a fawn, 
esp. spotted like one, Arist. H. A. 6, 
10, 10. 

Νεβρίδιον, ov, τό, dim. from veGBpic. 


i 
Νεβρϊδόπεπλος, ov, (νεβρίς, πέ- 
πλος) wrapped up or clad in a fawn- 
skin, epith. of Bacchus and the Bac- 
ΠΌΑ ἐν: P. 9, 524, 14. 

Νεβρὶϊδόστολος, ον, (νεβρίς, στολή 
—foreg., Orph. H. 51, He : 7 

Νεβρίζω, to wear a fawn-skin, to run 
about 2n one at the feast of Bacchus, 
Dem. 313, 16, cf. Lob. Aglaoph. p. 
653: from 

NeGpic, 7: gen. idoc, Dion. P. 703, 
946, and the only form given by Dra- 
co; but édec [11 Eur. Bacch. 24, 137, 
Theocr. Ep. 2, 4, and oft. in Anth., 
and Nonn., as it ought to be :—a fawn- 
skin, esp. as the dress of Bacchus and 
the Bacchantes. 

tNeGpic, idoc, 7, Nebris, a female 
slave, Luc. Dial. Mer. 10. 

Νεβρισμός, ov, ὁ, (νεβρίζω) the 
wearing a νεβρίς. 

ΤΝέβρισσα, nc, 7, Nebrissa, a city 
of Hispania Baetica, Strab. p. 143. 

NeGpitnc, ov, 6, (veBpic) like a 
Sawn-skin, fem. -ἴτις, of a stone, Plin. 
37, 10. 

NeGBpoyovoc, ov, (νεβρός, *yéve) 
v. κνήμη: the bone of a fawn’s leg, 1. 6. 
a flute, Clecbul.-ap. Plut. 2, 150 BE, 
cf. Wyttenb. 

NEBPO’S, οὔ, ὃ, the young of the 
deer, a fawn, 1]. 8, 248, Od. 4, 336, etc. ; 
πέδιλα νεβρῶν, deerskin brogues, 
Hdt. 7, 75: as an emblem of coward- 
ice, 1]. 4, 243 ; 21, 29; proverb., ὁ v. 
τὸν λέοντα, Luc. D. Mort. 8, 1.— 
Also ἢ νεβρός. Eur. Pol. 6. 

Νεβροστολίζω,Ξενεβρίζω, very dub., 
v. Lob. Phryn. 625. 

Νεβροτόκος, ov, (νεβρός, TikTw) 
bringing forth fawns, Nic. Th. 142. 

Νεβροφᾶνῆς, é¢, (νεβρός, paiva) 
Sawn-like, Nonn. 

Νεβροφόνος, ov, (νεβρός, φονεύω) 
preying on fawns, ὠετός, Arist. H. A. 
9, 32, 1. 

ἹΝεβροφόνος, ov, 6, Nebrophonus, 
son of ἜΘΗ and Hypsipyle, Apollod. 
1, 9, 17. 

Νεβροχᾶρής, éc, delighting in fawns : 
v. 3. for νευροχ-. 

_NeGpoyitwrv, wroc, ὁ, 7, clad in a 
veBpic, ap. Hephaest. [7] 

Νεβρόομαι, (νεβρός) as pass., to be 
changed into a fawn, Nonn. 

Νεβρώδῃς, ες, (νεβρός, εἶδος) fawn 
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like, epith. of Bacchus, Anth, F. 4 
524, 14. 

tNéda, Ion. Nédy, n¢, 7, the Neda, 
a river forming the boundary betwee, 
Messenia and Elis, Call. Jov. 38 
Strab. p. 344.—IL. the nymph ef the 
stream, Call. Jov. 33. 

tNédwy, ovtog and wroc (BR. A 
1393) ὁ, the Nedon, a river of Musse- 
nia, flowing by Pherae, Corinna ap. 
B. A. l.c.; hence Minerva was called 
Nedovoia, Strab. p. 360. 

tNeeuav, 6, Naaman, general ot 
Ben-hadad king of Syria, N. T. 

Νέες, lon. nom. pl. from ναῦς, Hom. 

Νέεσσι, rarer Ep. dat. pl. from ναῦς, 
Hom. 

Νέη (sc. ἡμέρα), 7, ν. νέος. 

Νέηαι, Jon. 2 sing. subj. pres. from 
véoual, for νέῃ, Il. 1, 32. 

Νεηγενής, ἔς, (νέος, *vévw) new- 
born, just-born, Od. 4, 336; 17, 127; 
Att. and Dor. vedyevie, q. ν. 

Νεηθᾶλῆς, ἔς, = νεοθαλῆς, fresh- 
sprouting, fresh-blown, Eur. lon 112. 

Νεηκής, ἔς, (νέος, ἀκή) newly whet 
ted Or sharpened, 1]. 13, 391; 16, 484; 
Att. and Dor. νεᾶκῆς. Cf. Spitzn. IL. 
hy 71. 

Νεηκονῆς, éc, (νέος, ἀκονή)εενεη- 
kfc, Soph. Aj. 820. : et 

Nendaia, ac, 7,=veodaia. 

ΝΝεηλάτης, ov, 6, (ναῦς, ἐλαύνω) 
speeding or guiding a ship, ap. Hesych. 
[Ad] 

Νεήλᾶτος, ov, (νέος, ἐλαύνω 11) 
newly-pounded, fresh-ground ; hence, 
Ta vendata, cakes of fresh flour, Dem. 
314, 1. (The deriv. from ἀλέω is 
against analogy.) 

Nenridne, é¢, (νέος, ἀλείφω) fresh: 
plastered, οἰκία, Arist. Probl. 11, 7. 

Νέηλῦς, ὕδος, ὃ, 7, (νέος, ἔρχομαι, 
ἤλυθον) newly come, a new-comar, Ih. 
10, 434, Hdt. 1, 118, Plat. Legs. $79 1, 

Νεήμελκτος, ἢ, ov, (νέος, ἀμέλγω; 
newly-milked, Nic. Al. 310. 

Νεηνίης, νεῆνις, νεηνίσκος, Ton, 
for νεᾶν-. 

Νέηξ, ηκος, 6, Ion. for νέαξ. 

Νεήτομος, ον, (νέος, τέμνω) lately 
cut :—castrated when young, Anth. P. 
6, 234. 

Νεἠφᾶἄτος, ov, poet. for νεόφατος, 
(νέος, φημί) fresh-spoken, new-sound- 
ing, Of a sound never heard before, 
H. Hom. Merc. 443. Opp. to wadai- 
φατος. ι ὺ 

Nei, Boeot. for νῆ, v.1. Ar. Ach, 
867, 905. 

Neia, Ep. 2 sing. pres. from νέο: 
μαι, Od. 11, 114; 12, 141. 

Νείαιρᾶ, 7, lon. -py,-irreg. fem. 
compar. of νέος, as véaToc, νείατος is 
superl., the latter, lower ; veiaipa ya- 
oTnp, the lower part of the belly, 1]. 5, 
539, 616, etc. ; so, ν. πλευρά, Hur. 
Rhes. 794: hence as subst., ἢ veiaipa, 
also νειαίρη, the abdomen, Hipp. :— 
contr. veipa, veipn, cf. νειρός.---11. as 
fem. ἢ. pr. Νέαιρα; (q. v.) strictly the 
Younger, Fresher. 

Nezaérroc, ov, later form for vetatoc 


véatoc. [a] 


Newarobev, adv. later form for ves 
θεν, νεόθεν : from 

Νείῶτος, 7, ov, lon. for νέατος, 
q. v., Hom., also Eur. 

Νεικείω, Jon. for νεικέω (q. Vv.) 
Hom., and Hes.; Ion. subj. 3 sing. 
νεικείησι, Il. 1, 579; impf. veckede 
σκον, Il 

Νεικεστήρ, ἦρος, 0, α wrangler, C. 
gen., one who wrangles with, ἐσ) λῶν ¥., 
Hes. Op. 714: from 

Νεικέω, ὥ, f. -éow: in Hom. and 
Hes., metri grat., in Ion. forms, vez 
κείω, 3 sing. subj. νεικείῃσι. impr 
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νείκε ὃν and; ecKeieokeyr, fut. νεικέσ- 
OW, Or. νείκεσσα, etc.: (νεῖκος). 
To quarrel, wrangle with one, τινί, Od. 
17, 189; ν. ἀλλήλῃσι, to guarrel one 
with ani ther, Il. 20, 254; sivexd τι- 
voc, ll. .8, 498; also c. acc. cognato, 
veinea νεικεῖν, Il. 20, 252: to rival, 
etrive ΟΥ̓ vie with, νεικέσκομεν οἴω, WE 
tw alone strove with him, Od. 11, 511, 
—where however Wolf and Nitzsch, 
efter Aristarch., νικάσκομεν : part. 
Ψεικέων, obstinately, Hdt. 9, 55.—II. 
usu. trans. fo ver, annoy, esp. by word, 
to rail at, taunt, abuse, upbraid, revile, 
c. acc. pers., freq. in Hom. ; also with 
μύθῳ added, Il. 2, 224; αἰσχροῖς ὀνει- 
δείοις, χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν, Il. 3, 
38; 21, 480, Od. 22, 225, οἷς. :—but 
in Il. 24, 29, of Paris, νείκεσσε θεάς, 
τὴν δ᾽ ἤνησε, he insulted the goddess- 
es (Juno and Minerva), but praised 
the other (Venus) :—Aristarch. how- 
ever rejects the whole passage :—in 
Hdt. 8, 125, to accuse, assail.—The 
verb is scarcely to be found, except 
in Ep. poets and Ion. prose; though 
the subst. νεῖκος is used by Trag., 
and now and then in Att. prose, as 
Plat. Soph. 243 A, Xen. Cyn. 1, 17. 

Νείκη, ἧς, 7,—=vetkoc, Aesch. Ag. 
1378. 


Νείκησις, ἡ,Ξενεῖκος. 

Νεικητήρ, ὃ, ν. 1. for νεικεστήρ, ap. 
Hes. 

NEI KOS, coc, τό, a quarrel, wran- 
gie strife, Hom., Pind., Hdt., etc. ; 
(cf. νεικέω fin.); esp.,—2. strife of 
words, railing, abuse, a taunt, reproach, 
νείκει ἄριστε, Il. 13, 483 ; νείκει ὀνει- 
δίζειν; 1]. 1, 95; ἐς νείκεα ἀπικέσθαι, 
Hat. 9, 58.---3. a strife at law, dispute 
before a judge, Il. 18, 497, Od. 12, 440. 
—4. also in Hom. not seldom for bat- 
tle, fight, ll. 4, 444, etc.; Hom. joins 
νεῖκος πολέμοιο, φυλόπιδος, etc., 
ἔρις καὶ νεῖκος, πόνος καὶ ν., νείκεα 
νεικεῖν, Il. 20,252: in Hdt., who also 
ises the plur., of dissensions between 
whole nations, νεῖκος πρὸς Kapyndo- 
viouc, Hdt. 7, 158, cf. 8, 87.—II. the 
cause of strife, matter of quarrel, Erf. 
Soph. O.-T. 695; whereas Hom. dis- 
tinguishes between ψεῖκος, quarrel, 
and its subject ἔρεισμα, Il. 4, 37. 

Νειλάγάθια, τά, a fruit from the 
banks of the Nile, Cosmas. 

NecAaioc, a, ov, from the Nile. 

Νειλαιεύς, ἕως, 6, Anth., and Nez- 
λεῖος, a, ov,=foreg. 

τἈΝειλεύς, 6, Vv. sub Νηλεύς. 

Νειλογενῆς, ἔς, (Νεῖλος, *yévw) 
Nile-born, Leon. Al. 8. 

Νειλοθᾶλῆς, ἐς, (Νεῖλος, θάλλω) 
sprung from the Nile, v. 1. for sq. 

Νειλοθερής, ἕς, (Νεῖλος, θέρω) sun- 
ned or fostered by zhe Nile, Aesch. 
Supp. 70. 

Νειλομέτριον, ov, τό, (Νεῖλος, μέ- 
toov) a Nilometer, a rod graduated to 
Big the rise and fall of the Nile, 
Strab. 

ἸΝειλόξενος, ov, ὃ, Nilorenus, a 
Macedonian, Arr. An. 3, 28, 4.—2. a 
sage of Naucratis in Aegypt, Plut. 

Necx0ppvtoc, ov, (Νεῖλος, ῥέξω) wa- 
‘ered by the Nile, also NewAdpiroc, 
Anth. 

Νεῖλος, ov, ὃ, the Nile, first in Hes. 
Th. 338 ;—for in Hom. itis Αἴγυπτος, 
q. v.: tthe celebrated river of Aegypt, 
in Hes. it is called son of Oceanus 
and Tethys; in Pind. P. 4, 99, son 
of Saturn: fromits five natural mouths 
called πεντάστομος. Hdt. 2, 10, and 
with two additional artificial ones, 
ἑπτάπορος, Mosch. 2, 58. 

NesAooka reiov, τό, (oxoTéw)=Net- 
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NevAwic, idoc, 7, situate on the Nile, 
πυραμίδες, Anth. tP. 9, 710. 

Νειλώτης, ov, ὁ, fem. -ὥτις, ἐδος, 
living in or on the Nile: χθὼν N., the 
land of Nile, Aesch. Pr. 814. 
NetAGoc, a, ov,=Netdaiog, Opp. 
Neiuev, vetwav, νεῖμον, ton. aor. 
from νέμω, Hom. 
Νειόθεν, adv. Ion. for ved@ev,(véog): 
—from the bottom, νειόθεν ἐκ τοῦ τις 
ἀνεστενάχιζε, he heaved ἃ sigh from 
the bottom of his heart, 1]. 10, 10.— 
II. anew, Anth. 
Νειόθϊ, adv. Ion. for νεόθι, (νέος): 
—at the bottom, in the inmost part, dake 
γνειόθι θυμόν, it stung him to his heart’s 
core, Hes. Th. 567: c. gen., verde 
λίμνης, Il. 21, 317: hence also under, 
beneath, c. gen., like ὑπό, Arat. 89.— 
Also written proparox., νεΐίοθι, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. 2, 355. 
Νειοκόρος, ὃ, 7, lon. for νεωκόρος, 
Anth. P. 6, 356. 

Netouaz, Ion. for νέομαι, v. 1. 1]. 23, 
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Neiov, Ion. for νέον, adv. of νέος, 
very lately, Ap. Rh. 
Νειοποιξω, ©, (νειός, ποιέω) to fal- 
low, turn into fallow: also to take a green 
crop off a field, by which it is, so to 
say, freshened and prepared for corn, 
Xen. Oec. 11, 16. 
Nevéc, οὔ, 7, new land, i. 6. land 
loughed up anew afte: being left fal- 
om hence a fallow, fallow-land, Lat. 
novale, Hom. ; νειὸς TpizoAoc, athrice- 
ploughed fallow, Od. 5, 127, Il. 18, 
541, Hes. Th. $71.—Strictly fon. fem. 
of νέος, as we have it in full, vesdv 
ἄρουραν σπείρειν, Hes. Op. 461: later 
also ὁ νειός (sc. ἀγρός) : cf. νεός, ved, 
νεάω. 
Νεῖος, 7, ov, Ion. for νέος. 
Νεῖος, a, ov, (ναῦς).Ξενῆϊος, Gramm. 
Nevoraroc, 7, ov, superl. from veioc, 
Ion. for νεώτατος, from νέος : adv. 
νειότατον,-:εινειόθι. 
Νειοτομεύς, ἕως, 0, (νειός, τέμνω) 
one who breaks up a fallow, Anth. P. 6, 
41. 
Νεῖρα or veipa,7, contr. for vefacpa, 
the belly, intestines, Aesch. Ag. 1479, 
e.conj. Casaub., for the reading of the 
MSS. veipet. 
Νειρίτης. ov, 6, dub. 1. for νηρίτης. 
Nevpoc, a, ὄν, contr. for veapéc, 
νειαρός, Whence veipa, veiaipa, but 
prob. only in Gramm., v. Muller Lyc. 
896. 
Νείσσομαι or νείσομαι, v. sub vic- 
σομαι. 
Νεῖται, contr. fer νέεται from νέο- 
μαι, Od. 
tNeitAtic, 7, Nitetis, daughter of 
Apries, Ath. 560 D. 
Neidw, late form for vidw, also= 
βρέχω, Jac. A. P. p. 67. 
Νεκάς, ἄδος. 7, (νέκυς, νεκρός) a 
heap of slain, 11. 5, 886, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 10.—II. in Call. Fr. 231, 
simply a heap or row, without any no- 
tion of corpses.—II]. the cyclic poets 
are said to have used it for ψυχή, 
E. M. 
Νεκράγγελος, ov, (νεκρός. ἄγγε- 
Ao¢) messenger to the dead, Luc. Peregr. 
41. 
Νεκρἄγωγέω, ὥ, to conduct the dead, 
of Mercury, Luc. Contempl. 2: from 
Νεκρἄγωγός, 6v, (νεκρός, ἄγω) con- 
ducting the dead. 
Nexpa&xadnuia, ac, 7, α school of the 
dead, Luc. V. Hist. 2, 23. 
Nexpsyepoia, ac, 4, fer νεκρῶν 
ἕγερσις, Eccl. 


of or belonging to the dead, Luc. D. 
Deor. 24,1. Adv -κῶς, 14, Peregr. 33. 


Νεκρίκός, 7, ὅν, (νεκρός) deadly,’ 
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Nexpiuaiog, a, ov, (ve pog) dare 
said of animals, like θνησιμαῖος, *-' 
Ael. N. A. 6, 2; v. Jacobs. 

Νεκροβᾶρής, ἔς, (νεκρός, βάρος 
laden with the dead, ἄκατος, Anth 
Plan. 273. 

Νεκροβόρος, ov, (νεκρός, Bopa) de 
vouring corpses. 

Νεκροδέγμων, ov, (vexpoc, δέχομαι: 
receiving the dead, “Αιδης, Aesci. Pr 
152. 

Nexpodepkig, 2¢, (νεκρός. δέρκομαε 
looking like a corpse, Manetho. 

Nexpodékoc, ov, = νεκροδέγμων 
Anth. P. 7, 634. 

Nexpodoyeiov, ov, τό, & cemetery 
Luc. Contempl. 22: from 

Nexpodoyog, ov, = νεκροδέγμων 
Lob. Phryn. 307. : 

Νεκροθάπτης, ov, ὃ, a grave-digger 

Νεκροθήκη, ης, 7, (νεκρός. θήκη) « 
coffin or urn, Eur. Cret. 2, 18. 

Νεκρακαύστης, ov, 0, one who burn. 
corpses. 

Νεκροκόμος, ov, (νεκρός, Kouéw 
taking care of corpses, Greg. Naz. 

Nexpokopivia, wv, Td, (vexpog, Ko 
ρίνθιος) at Rome, the fine cinerary urns 
etc., dug out of the tombs of Corinth 
Strab. p. 381. 

Νεκροκόσμος, ov, (νεκρός, koopéw 
laying corpses out for burial, Plut. 2 
994 Κ᾿). : 

Νεκρολάτρεια, ac, 7, (νεκρός, λα 
τρεύω) worship of the dead, Eccl. 

Νεκρομαντεία, ας, 7,=vekvouav 
τεία, necromancy. Hence : 

Νεκρομαντεῖον, ov, T0,=vexvopay 
τεῖον. 

Νεκρόμαντις, ew¢, 6, ἧ, (νεκρός, 
μώντις) α necromancer, one whe caila 
up ghosts to reveal the future, Lys. 
682. 

Nexpovaune, ov, ὃ, a corpse-bearer 

Nekporépvac. ov, 6, (νεκρός, Ep 
vaw) one who sells corpses, Lyc. 276. 

Νεκροποιός, 6v, killing. 
tNexcorokic, ewe, 7, a city of the 
dead, the Necropolis, forming a subi: 
of Alexandrea, Strab. p. 795. 
Νεκροπομπός, Ov, (νεκρός. πέμπωὶ 
conducting the dead, of Charon, Eur. 
Alc. 442, Luc. D. Deor. 24, 1. 
ἹΝεκρορύκτης, ov, ὃ, (νεκρός, ὀρύσ 
ow) α body-snatcher. 

Nexpoc, ov, ὃ, (νέκυς) a dead body 
corse, Hom., etc., always of mankind , 
hence usu. 6. gen. pers., νεκρὸς ἀν 
θρώπου, γυναικός, Hdt. 2, 89, 90, and 
in Att.: also, v. τεθνηῶτες and κατα 
τεθνηῶτες, 1].: later, τὰ νεκρά, οἵ. 
Lob. Phryn. 376.—2. a dead man, opp. 
to one alive, esp. in plur. the dead, Od. 
10, 526, etc.; in Hora. always as 
dwellers in the nether world.—II. as 
adj. agreeing with its subst., νεκρός, 
d, Ov, rarely 6c, 6v, dead, first in Pind. 
Fr. 217, 2, Soph. Phil. 430, etc.: ef. 
however Od. 12, 10: v. also νέκυς. 

Νεκροστολέω, ὥ, to ferry the dead, 
of Charon, Luc. Contempl. 24: from 

Νεκροστόλος, ov, (νεκρός, στέλλω) 
Ξενεκυοστόλος, Artemid. 4, 58. 

Νεκροσύλία, ac, 7, robbery of the 
dead, Plat. Rep. 469 E: from 

Νεκρόσῦλος, ov, (νεκρός. συλάω) 
stripping, robbing the dead. 

Νεκρόταγος, ov, 6, (νεκρός, τεαγός) 
judge of the dead, of Minos. Lye 
1398. 

Νεκροτάφος, ov, 6, (νεκρός, θάπτω. 
Ξενεκροθάπτης, Manetho. [ἃ] 

Νεκρότης, ητος, 7, (νεκρός) ἃ state 
of death, Lob. Phryn. 351. Σὰ 

Νεκροτοκέω, ὥ, to bear a dead crild. 
Hence Υ 

Νεκροτόκιον, ov, τό, α stili-borm 
child. 
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Νεκροφάγέω, ὦ, to eat corpses or 
rarrion, Strab.: from 

Νεκροφάγος, ov, (νεκρός, φαγεῖν) 
eating corpses or carrion, Dio C. 

Nexpogopetov, ov, τό, a bier: from 

Nexpogopéw, ©, to bear ΟΥ̓ bury 
earpses, Philo: from 

Νεκροφόρος, ov, (νεκρός, φέρω) 
beartny corpses, burying the dead, Po- 
lyh. 35, 6, 2, Plut., etc. 

Νεκρόω, ὥ. (νεκρός) to make dead, 
»9 deaden :—pass., to be deadened or 
fifelesa, Plut. 2, 954 Ὁ, and N. T.:— 
to mortify, N. T. 

Νεκρώόδης, ες, (νεκρός, εἶδος) dead- 
ly, corpse-like, Luc. Epist, Sat. 28. 

Nexpov, ὥνος, ὃ, (νεκρός) a burial- 
place, Anth. ¢P. 7, 610. 

Νεκρώσιμος, ov, deadly: belonging 
to a corpse: from 

Né«pwotc, 7, (vexpdw) α killing :— 
from pass., deadness, N. T. 

ἹἸΝεκτώναθις, toc, ὁ, Nectanabis, a 
king of Aegypt, Plut. Ages. 37: -τά- 
νεβις, Diod. S. 15, 42. 

Νέκτᾶρ, ἄρος, τό, nectar, the drink 
of the gods, as ambrosia was their 
food, Hom., Hes., Pind.. whereas in 
Alcman (16) and Sappho, nectar is 
their food, and ambrosia their drink, 
cf. Meineke Com. Fragm. 3, p. 198. 
Homer’s nectar is ἐρυθρόν (Al. 19, 38, 
Od. 5, 93) ; poured like wine by Hebé, 
νέκταρ ἐῳνοχόει, Il. 4,3; and, like it, 
drunk mixed, Od. 5, 93: hence chcice 
wine is called νέκταρος ἀποῤῥώξ, Od. 
9,359. It was forbidden to men be- 
cause an elixir of immortality,—but 
Thetis bathes the corpse of Patroclus 
In nectar, to preserve it from decay, 
il. 19, 38.—Later it acquired esp. the 
notion of fragrance, cf. νεκτάρεος.--- 
Néxtap μελισσῶν, i. e. honey, Eur. 
Bacch. 144.—II. @ perfumed ointment, 
Nossis 5, 3. (Usu. deriv. from ve- 
(ior vy-, not), and *«7Tda, κτείνω, and 
80. strictly like ὠμβροδία, an elixir 
vitae, but?) Hence 

Νεκτάρεος, ἔα lon. én, εον, of nec- 
far, nectarous : but of garments, prob. 
scented, fragrant, or, generally, divine, 
beautiful (cf. ἀμβρόσιος), v. ἑανόν, χι- 
Tis Il, Be ΘΟ 18; Bey 

Νεκτώριον, ov, τό, α plant, usu. 
éAéviov, Diosc. 1, 27. [ἃ] Hence 

Νεκταρέτης οἶνος, 6, wine prepared 
with vekTdpiuv, "Osc. 

Nextapootay ἧς, €¢,(véxtap, στάζω) 
dropping nectar, Kubul. Incert. 4. 
Νεκταρώδης, ες, (νέκταρ, εἶδος) like 
nectar, Geop. 

NexiauBaroc, ov, (νέκυς, ἀναβαί- 
vw) of Charon’s boat, embarked in by 
the dead, Polygn. ap. Paus, 10, 28, 2. 
Νεκύδᾶἄλος, ov, ὁ, the larva or nym- 
pha of the silkworm, Arist. H. A. 5, 19, 
10. (From νέκυς.) [Ὁ] 

: Nae adv., (νέκυς) corpse-like, 
A. b. 

Νεκὕύηγός, 6v, (νέκυς, Gyw)=ve- 
Kkoaywyoc, Anth. P. 7, 68. 

Νεκύηπόλος, ov, (νέκυς, πολέω) 
having to do with the dead, Manetho. 

Nexvia or véxvia, ac, 7, (νέκυς) a 
magical rite by which ghosts were called 
up and questioned about the future, 
Plut. 17 B, Luc. Nigr. 30:—this 
was the common name for the elev- 
snth book of the Od., cf. νεκυομαν- 
τεία. 

Nexvioudc, ov, 0,—foreg., Manetho. 

NexkvoxavTeia, ac, 7, (νέκυς. μαν- 
reia) a divining by calling up the dead 
to question them, cf. vexvia. Hence 

Nexvouarteiov, ov, τό, lon. -ἤϊζον, 
an oracle of the dead, a place where 
ghosts.were called up and questior 34, 
Hat. 5, 92, 7, Plut. Cim.6: cf ven fa. 
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Νεκῦόμαντις, ἕως, ὃ, 7,= .eKpé- 
μαντις, 

Νεκύοσσόος, ov, ade σεύω) rous- 
ing the dead to life, Nonn. 

Νεκύοστόλος, ov, (νέκυς, στέλλω) 
ferrying the dead over the Styx, of 
Charon, Anth. P. 7, 63, 530 :—bearing 
the dead, of a bier, Ib. 634. 

NE’KY%2X, voc, ὁ, poet. dat. sing. 
νέκυι, Il.: pl. νεκύεσσι, Hom., vé- 
κυσσι in Od. 11, 569 ; 22, 401 ; 23, 45: 
acc. pl. véxvac, contr. νέκῦς, Od. 24, 
417:—like νεκρός, a dead body, esp. 
of men, a corse,.freq. in Il., more rare 
in Od.; v. ἀνδρός, Hat. 1, 140, cf. 3, 
16, 24: also, v. τεθνηώς, v. κατα- 
τεθνηῶτες, κτώμενοι, καταφθίμενοι, 
Hom.—2. a dead person, νεκύων ἀμέ- 
νηνα κάρηνα, oft. in Od. 11; more 
rare in 1]. In Hom. always in plur. 
of the inhabitants of the nether world, 
=évepot, Lat. infert.—ll. as adj. dead, 
lifeless, post-Hom., as Soph. Aj. 1356 ; 
cf. however 1]. 24, 35, 423—Ep. word, 
freq. also in Soph.,and Eur. (Hence 
νεκρός : the root vex- appears in the 
Sanscr. nag, to perish, Lat. nex, nec-is, 
and noc-ere, and perh. in νόσ-ος.) [Ὁ 
in nom. and acc. sing., in Hom., and 
so prob. in Att.; but in Alex. poets 7. ] 
Hence 

Nextoia (sc. ἱερά), wv, τά, offerings. 
to the dead, δεῖπνα v., Artem. 4, 83. 
[v] . 

Νεκυσσόος, ον,--νεκυοσσόος, Nonn. 

Nektoplov or νεκύωρον, ov, τό, 
(O9a)—=vexpouav7eiov, Hesych. 

tNexdc, ὦ, ὁ, acc. Νεκών, Necho, 
father of Psammetichus, Hdt. 2, 152. 
—2.ason of Psammetichus, king of 
Aegypt, Id. 2, 158; 4, 92. 

tNeAaidac, ὁ, Nelatidas, an Glympic 
victor from Elis, Paus. 6, 16, 8. 

tNéuavoog, ov, 7, Nemausus, a city 
of Gallia Narbonensis, now Vismes, 
Strab. p. 186. 

tNeuéa, ac, 7, Ion. Neuén, poet. 
Νεμείη, Nemea, a place in the north- 
west of Argolis, nearly on site of 
mod. Kutchumadi, Thuc. 3, 96; etc. 
—Also the wood and neighbourhood 
around this place in which Hercules 
slew the Nemean lion, and in which 
the games were celebrated, Hes. Th. 
331) Pind: IN, 50. ἜΡΟ. Neca, 
dat. as adv. in Nemea, Pind.—Il. a 
river rising here and flowing into the 
Corinthian gulf, forming the bounda- 
ry between Sicyonia and Corinthia, 
Strab. p. 382. 

Néued, τά, poet. Νέμεια, ‘Pind. :— 
the sacred Nemean games, celebrated 
in the second and fourth years of 
each Olympiad, Dissen Pind. N. 7, 1. 

tNepeaioc, a, ov, of Nemea, Ne- 
mean, Ζεὺς N:, Pind. N. 2, 7. 

tNeuedc, ddoc, 7, fem. to foreg., 
Pind. N. 3, 4.—II. Nemeas, as fem. 
pr.n., Ath. 587 C. 

ἸΝεμέηθε, adv. from Nemea, Call. 
Fr. 103, 4. 

Νεμέθω, poet. for νέμω, in Hom. 
only once, and that in mid., νεμέθον- 
το for ἐνέμοντο, grazed, fed, 1]. 11,635. 

tNeyecaioc, a, ov, poet.=Nepeaiog, 
Hes. Th. 328. 

tNéwezoc, a, ov, of Nemea, Ne- 
mean, τὰ Νέμεια, Pind. N. 5,9: v. 
Népeu. 

Νεμεσάω, O, f. -ἦσω. Ep. impf. ve- 
μέσασκον, and freg. in Hom. and 
Hes. νεμεσσάω, veweconow etc. (vé- 
μεσις.) To feel righteous indignation, 
to be wroth, Hom.: strictly, to be wroth 
at undeserved good or bad fortune, and 
so properly of the gods, νεμέσησε δὲ 
πότνια Ἥρη, Il. 8, 198, etc.; cf. vé- 
eéolic.—Constrzct sometimes absol., 
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μὴ νεμέσα, 1|. 10, 145; more usu., s 
τινί, to be wroth with a person or at ἃ 
thing, Hom.; also, ν. τινί τι, to be 
angry at a thing in a person, Od. 23. 
213, cf. Hes. Op. 754; also v. τινί, in 
prose, as Plat. Legg. 927 C, Dem. 
506, 14.—II. mid. νεμεσάομαι, f. -ἦσο 
fat: aor. pass. ἐνεμεσήθην, in Hom 
always νεμεσσήθην, etc. :—strictly, 
to be displeased with one’s self, as, ve 
μεσσᾶται ἐνὶ θυμῷ ἐπεσβολίας ἀνὰ 
φαίνειν, is angry with himself in his 
heart, 1. e. ashamed of himself, for 
flinging words about him, Od. 4, 158: 
hence, to take shame to one’s self, to 
be filled with shame or awe, like Lat. 
vereri, Od. 2, 64, Il. 16, 544:—but 
Hom. mostly uses the mid. as=act.. 
and with same constr. ; also c. inf., 
Od. 4, 195; c. acc. et inf., Od. 18, 
227; but c. acc. rei, νεμεσσᾶται κακὰ 
Epya, visits evil deeds upon the doers, 
Od. 14, 284; cf. νεμεσίζομαι. 

Νεμέσεια (sce. ἱερά), wy, τά, the 
Feast of Nemesis, also held in honour 
of the dead, Dem. 1031, 13; with ν. 1. 
Νεμέσια. 

Νεμεσήμων, ον, gen. ovoc, indig 
nant, wrathful, Nonn. 

Νεμεσητικός, 4, ov, (νεμεσάω) dis 
posed to indignation at any one’s unde 
served good or ill fortune, Arist. Eth. 
N. 2, 7, 15. 

Neyeonroc, 7, ὄν, in Hom. always 
νεμεσσητός, except in Il. 11, 649 (ve 
μεσάω) :—causing indignation or wratn, 
worthy of it, νεμεσσητὸν δέ κεν ein, 
*twere enough to make one wroth, Il. 3, 
410, etc.; c. inf., οὔτι νεμεσσητὸν 
κεχολῶσθαι, Il. 9, 523, Od. 22, 59; 
so ἴοο, οὔτοι νεμεσητόν, Soph. Phil. 
1193, ef. Plat. Kuthyd. 282 B; ». 
ἰδεῖν, Tyrtae. 1, 26.—IIL. to be dreaded, 
regarded with awe, awful, αἰδοῖος ve 
μεσητός, Il. 11, 649. 

Neueoifouat, dep. mid., like vee 
σάω, to become or be wroth with one, 
τινί, Il. 8, 407, Od. 2, 239: to take a 
thing amiss, be offended, angry with or 
blame one for a thing, τινά τι, 1]. 5, 
757; c. acc. et inf., to be angry, sur- 
prised that.., IJ. 2, 296.—II. like ve- 
μεσώομαι, to be ashamed, awe-struck, 
I]. 17, 254, Od. 2, 138.—DI. like ai- 
δεῖσθαι, to dread, fear, c. acc., θεοὺς 
v., to stand in awe of the gods, dread 
their wrath, Od. 1, 263. 

Νέμεσις, εως, 7, Ep. νέμεσσις, 1]. 
6, 335: (νέμω) :—strictly, distribution 
of what is due; hence righteous indig- 
nation, 1. Θ. anger at anything unjust OF 
unfitting, high displeasure, wrath, re- 
sentiment, Il. 6, 335, Od. 2, 136, ete. 
—being properly, acc. to Arist. Eth 
N. 2, 7, 15, indignation at undeserve 
geod fortune,—the virtue lying be 
tween envy (φθόνος) and malignity 
(émiyatpexaxia) : hence jealousy, ven 
geance, esp. of the gods, Hdt. 1, 34 
Soph. Phil. 518, 602, cf. νεμεσάω : a 
men, just like φθόνος, grudging, envy, 
Aesch. Theb. 235.—Cf. infr. B—If. 
that which deserves righteous indigna- 
tion, the object of just resentment, Hom. 
always in phrase οὐ véuecec (ἐστί), 
tis nothing ta be wroth about, there’s 
no call for anger, either c. inf., 1]. 14, 
80, Od. 1, 350; or 6. acc. et inf., 1]. 
3, 156; so too Soph. O. C. 1753.— 
III. subjectively, raghteous indignation 
at one’s awn misdeed, αἰδὼς καὶ νέμε- 
σις, a sense of shame and sin, 1]. 13, 
122, cf. Hes. Op. 198. 

B. Νέμεσις, 7, aS prop. n., νος. Né 
pect, Pors. Phoen. 187: Nemesis, the 
impersonation of divine wrath and jeal 
ousy, hence in Hes. ]. c. joined with 
Aidéc: ace. to Hes Th. 223, she is 
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daughter εἴ Night, but only described 
as πῆμα ἐνητοῖσι βροτοῖσιν, which 
seems to indicate interpolation. In 
Att., esp. Trag., she appears as the 
goddess of Retribution, who brings 
down all immoderate good fortune, 
and checks the presumption that at- 
tends it, (being thus directly opposed 
ἰο ὕβρις) ; and herewith she is oft. 
the punisher of extraordinary crimes, 
Pind. P. 10, 69, Aesch. Fr. 243, Soph. 
ἘΠ. 792; cf. esp. Mesomedes’ Hymn 
to Nemesis, Anal. Br. t. 2, p. 292; 
and see ’Adpuo7eia. 

Νεμεσσάω, ὦ, Ep. for νεμεσάω, 
Hom., and Hes. 

Νεμεσσητός, 7, 6v, Ep. for νεμεση- 
toc, Hom. ; 

Νέμεσσις, 7, Ep. for νέμεσις, 1]. 6, 
335. 

Νεμέτωρ, opac, 0, (νέμω) a dispen- 
ser of justice, a judge, avenger, Ζεὺς v., 
Aesch. Theb. 489. 

Νέμησις, ἣν (νέμω) a distribution, 

sae. 76, 26, ubi al. νέμεσες. 

Νεμητῆς, οὔ, δι,ιΞενεμέτωρ : νεμέ- 
τῆς 15 wrong, Lob. Paral. 447. 

ΤΝεμιδέα, ας, 7, Nemidia, appell. of 
Diana in Teuthea, Strab. p. 342. 

Νέμος, €0¢, τό, (νέμω B) a pasture, 
pasturage, Il. 11, 480, Soph. Aj. 413: 
—a wooded pasture, a glade, Lat. ne- 
mus, Anth. P. 7, 55. 

NEMQ, fut. veud and νεμῆσω : 
aor. éveywa: perf. vevéunka: aor. 
pass. ἐνεμήθην and ἐνεμέθην, later al- 
so aor. mid. ἐνεμησάμην, Lob. Phryn. 
742. Hom. uses only pres., impf., 
aor. act.; pres. and impf, mid.—I. 
to deal out, distribute, dispense, Tt, oft. in 
Hom. usu. of meat and drink, e. g. 

oipac, κύπελλα, κρέα, μέθυ νέμειν : 


ence, μοῖραν ν. τινί, to pay one due | 


honour, respect, Aesch. Pr. 292; μη- 
τρὸς τιμὰς V., to respect her privileges, 
Id. Eum. 624 (but, πρόσω v. τιμάς, 
Ib. 747, to extend one’s privileges) : to 
apportion, assign, τινί τι, Od. 0, 188, 
U. 3, 274, and Att.; v. τὰ δευτερεῖα, 
τὰ ἴσα τινί. Πὰς. 1, 32; 6, 11; v. 
πλέον τινί, Thuc. 3, 48; ν. τινὲ τὰ 
κράτεστα, τὼ μέγιστα, Lat. plurunum 
fribuere alicu, Valck. Hipp. 132], 
Diatr. p. 77.—II. mid. νέμομαι, c. acc., 
fo distribute among themselves, hence to 
have and hold as one’s portion, possess 
(hence κληρονόμος), πατρώζα πάντα 
νέμεσθα:, Od. 20, 336; usu. of landed 
property, reuévy v., Od. 11, 185, 1], 
1. 195 ΞΟ Ψ». 1]. 2; 151. Hes. Op. 
119; strictly with the twofold collat. 
notion,—1. to enjoy, have im use, as in 
ll. ec.—2. (since the owner occupied 
his own land), to dwell in, inhabit, aA- 
cea νέμεσθαι, Il. 20, 8; mostly with 
names of places, to spread over, and 
80 occupy a country, ᾿Ιθάκην, Ὕρίην 
νέμεσθαι, Od. 2, 167, Il. 2, 496; then 
in Hdt., Thuc., ete.—III. from Pind. 


QO. 2, 23 dewnwds. the act. also is | 


found in signf. cf mid., to hold, possess, 
γῆν, χώραν νέμειν, Hdt. 4, 191, Thuc. 
5, 42, cf. Erf. Soph. O. T. 578; and 
80, absol., νέμειν (sc. γῆν), Hdt. 4, 
188, cf. infr. 2 fin.: hence also, in 
pass., of places, to be inhabited, νέμε- 
σθαι ὑπό τινι, Hdt. 7, 158; and, ah- 
sol., of the customs of people, Thuc 
1, 5 and 6.—2. to hold, sway, manage, 
πόλιν, Hdt. 1, 59, etc.; λαόν, Pind. 
. 13,37; κράτη καὶ θρόνους, Soph. 
0. T. 237; so absol., Pind. P. 3, 124; 
ν. οἴακα, ἀσπίδα, to wield, manage, 
Aesch. Ag. 802, Theb. 590; ν. ἰσχὺν 
ἐπὶ σκήπτροισι, to support one’s self 
ea staffs, Id. Ag. 76: hence also, v. 
γλῶσσαν, to use the tongue, Ib. 687, 
uke νομίζω : hence.—3. also like vo- 


NEOB 


μίζω, to hold, consider as so aiid 80, σὲ 
νέμω θεόν, Soph. El. 150, cf. 598, Tr. 
483, O. C, 879, Aj. 1331, Heind. Plat. 
Prot. 339 C : so, νέμειν τενὰ προστώ- 
τὴν, to take or choose aS one’s patron, 
Isocr. 170 B: of νενεμημένοι, ath- 
letes entered on the list, Polyb. 6, 47, 8. 

B. of herdsmen, to pasture, graze, 
i.e. drive to pasture, feed, Lat. pascere, 
Od. 9, 233, Hdt. 8, 137, Eur. Cycl. 28, 
and not seldom in Plat.; also metaph., 
v. χόλον, Soph. El. 176 :—much more 
freq. in mid. νέμεσθαι, of cattle, to 
feed, i. 6. go to pasture, graze, Lat. 
pascz, Il. 5, 777, Od. 13, 407, Hdt. 8, 
115, etc.: hence c. acc. cognato, to 
eat, feed on, ἄνθεα ποίης νέμεσθαι, 
Od. 9, 449, cf. Soph. Phil. 709 : me- 
taph. of fire, to feed on, devour, Il. 23, 
177: also as pass., πυρὶ χθὼν vépe- 
tat, the land ts devoured, wasted by 
fire, Il. 2, 780.—II. ὄρη νέμειν. to 
graze the hills (with cattle), Xen. Cyr. 
3, 2, 20 ;—like lururiem segetum depas- 
cit, Virg. G. 1, 112:—and metaph., 
πυρὶ νέμειν πόλιν, to waste a city by 
fire, give it to the flames, Hdt. 6, 33. 
—III. in mid. also of cancerous sores, 
to spread, like Lat. pasci, depasci, Hat. 
3, 138 ; οὗ 44ς. Δοῆ. Ταῖ. Ρ. 5613. Οἱ. 
ἐπινέμω. 

The signf. to feed is immed. con- 
nected with that of to dwell in, as 
with the early pastoral tribes (νομώ- 
δες) pasturage established possession. 
(The nearest derivs. of the root νέμω 
are véuoc, νέμεσις, etc. ; νομός, νομή, 
νομάς, νομεύς, ELC. ; νόμος, νομίζω, 
νόμισμα, etc. ; and νωμάω : prob. also 
Lat. niimerus.) 

ἹΝεμωσσός, οὔ, 7, Nemossus, chief 
city of the Arverni, Strab. p. 239. 

Νένασμαι, perf. pass. from vaio 
(only poet.); and (in prose) from 
vaoow. But itis never Dor. for vé- 
vacua, as if from νέω. 

Νενέαται, Ion. 3 pl. perf. pass. for 
νένηνται, from véw, to heap. 

Νένηκα, perf. from νέω, to spin. 

NevinAoc, ov, foolish, silly : or weak- 
eyed, purblind, Call. Jov. 63: the 
Gramm. quote in same signfs., ve- 
νός, νινηλός, νενεαστής, With which 
Ruhnk. Tim. compares βλεννός and 
ἐνεός ; it also reminds one of 7Ad¢. 
[1] 

Νένιπται, 3 sing. perf. pass. of νέζω, 
Il. 24, 419. 

Névva, 7, also vavvn, a mother’s or 
father’s sister, aunt ; and 

ἱνέννος, 6, also νώννας, a mother’s 
or father’s brother, uncle. 

Νενομισμένως, adv. part. pf. pass. 
from νομέζω, in the established manner, 
Philostr. 

Nevoe, v. vevinAoc. 

Névoga, perf. of νέφω, ct. συννέφω. 

Νενόφρων, ov, (vevoc, φρῆν) weak- 
minded, Bane e conj. Dind. 

Νένωμαι, -uévoc, lon. and Dor. 
centr. perf. pass. from νοέω, for ve- 
vonual, -“évoc, Wess. and Valck. 
Hat. 9, 53, τη, Εχο. δα Call Joy, 
87; cf. sub βοάω. 

Νεοαλϑδής, ἐς,Ξενεαλδής. 

Νεοάλωτος, ον,Ξ-ενεώλωτες, Hdt. 
9, 120. [ἃ] 

Neoapone, ἔς, (νέος, ἄρδω) newly, 
freshly watered, ἀλωή, Il. 21, 346. 

Νεοαύξητος, ον,Ξενεαύξητος. 

Νεόβδαλτος, ον, (νέος, βδώλλω 
newly milked, Nic. Th. 606, Al. 484. 
acon ροτήο, ἔς,Ξ::-54ᾳ.,. Ορρ. Η. 1, 


735. 
Νεόβλαστος, ov, (νέος, βλαστάι w) 

sprouting afresh, flourishing. 
Νεόβλῦτος, ov, just gushing forth. 
Nea 3opoy, ov, lately. newly devoured. 
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—II. parox. νεοβόρος, ov, act. having 
lately devoured. 

tNeoBovAn, no. 7, Neobitle, daugh 
ter of Lycambes, loved by Archilo 
chus, Anth. 

NedGovdoc, ov, ὁ, α new counsellar. 

Νεόβροχος, ov, fresh watered. 

Νεοβρώς, ὥτος. 6,7, (νέος, βιβρώ- 
σκωλ having just eaten, Hipp. 

Νεογᾶἄμετή, ἧς, I=] νεόγαμος. 

Νεογᾶμῆς, é¢,=sa. 

Νεόγᾶμος, ov, (νέος, γαμέω) newly 
married, a young husband or wife, Hdt. 
1, 36, 37; v. νύμφη, κόρη, Aesch. Ag. 
1179, Eur. Med. 384 si λέκτρα, Ib 
1348. 

Neoyevnc, é¢, (νέος, *yévw) new: 
born, Aesch. Cho. 530, Plat. Theaet. 
160 E, etc. 

Νεογέννητος, ov,=foreg. 

NeoyiAaioc, a, ov,=sq., Isae. ap, 
ῬΟΙ]]. 2, 8, 

Νεογῖλός, 4, ὄν, new-born, young, 
σκύλαξ, Od. 12, 86; βρέφος, i heocr. 
17, 58; ὀδοὺς v., one of the first set 
of teeth, Opp. ©. 1, 199: βίου χρό- 
νος v., life short as childhood, Luc. 
Halcyon 3, ubi v. Hemst. (The 
Gramm. however make it—veoyAa- 
γής, not that yeAdc=ydda: one might 
rather compare it with yiAéc.) 

NevyAdyne, ἕς, (νέος. yAdyoc) new- 
born and still sucking, Nonn. 

NedyAnvoc, ov, with new, 1. 6. ree 
stored eyesight. 

Νεογλύφής, ἕς, (νέος, γλύφω) new- 
ly carved, "ΓῪΥΡΏΙΟα. 332. 

Νεογνῆς, €¢,=veoyvoc, 
Xen. Cyn. 10, 23. 

Neoyvoc, ov, contr. for vedyever, 
παῖς. H. Hom. Cer. 141, Merc. 406, 
Hdt. 2, 2 ;—mostly of beasts; also in 
Att. poets, as Aesch. Ag. 1163, and 
Eur.: and even in Xen. Cyn. 5, 14, 
Oec. 7, 21,—though Thom. M. holds 
it to be not Att. 

Nedyovocg, εἰ =veoyernc, Eur. son 
1001, Cycl. 206. 

Nedypantoc, ov, 
Theocr. 18, 3. 

Nedypddoc, ov, (νέος, γράφω) news 
ly painted or written, Mel. 1, 55. 

Νεόγυιος, ov, (νέος, yviov) with 
young, fresh limbs, φῶτες, Pind. N. 9, 
56; 7a, Id. Fr. 88, 10. 

Νεογύνης, ov, ὃ, (νέος, γυνή) just 
wived. [0] 0 

Νεοδάκρῦτος, ov, «"έος, δακρύω) 
weeping afresh. 

Νεοδάμαστος, ov, (νέος, dautw)= 
νεόδμητος, Gramm. 

Neodduadne, ες, (νέος, δᾶμος, δῆ- 
μος), ἃ Spartan word, lately made one 
of the people, newly enfranchised (opp. 
to the hereditary citizens), δύναται δὲ 
TO νεοδαμῶδες TOON ἐλεύθερον εἶναι, 
Thuc. 7, 58: hence those Helots 
were called Νεοδαμώδεις, who were 
freed by the state, in reward for ser- 
vice in war, prob. receiving some civil 
rights, whereby they were placed 
above the περίοικοι, ν. Arnold Thuc. 
5, 34. 

Νεόδαρτος, ov, (νέος, dépw) newly 
stripped off, δέρμα, Od. 4, 437; 22, 
oe :—newly flayed, βόες, Xen. An. 4, 
5, 14 

Neodidaxroc, ov, (νέος, διδάσκω) 
newly taught : esp. of dramatic pieces, 
etc., newly brought forward, Luc. Tim. 
46. [1] 

Neodunc, ἤτος, 6, 7,=Sq., newly 
tamed, πῶλος, H. Hom. Ap. 231: ν, 
γάμοι, a newly formed marriage, Kur. 
Med. 1366. 

Νεόδμητος, ov, (νέος, δαμάω) newly 
broken in, esp. of horses, etc.: metaph. 
of young wives newly hae under tha 

9 


dub. 1. ap. 
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were of marriage, new-wedded, κόρη; 
Eur. Med. 623. 

Neddunzoc, ov, Dor. -dudroc, (νέος, 
céuw) new-built, fresh, Pind. I. 4, 106 
‘3, 80). 

Νεοδόμητος, ov,=foreg. 

Νεόδορος. ov,=veddaproc, Diod. 

Νεοδρεπής, €¢,=sq., Ael. N. A. 4, 
10. 


Νεόδόρεπτος, ov, (νέος, δρέπω) fresh 
plucked or broken, κλάδοι, Aesch. 
Supp. 333: wreathed with fresh foliage, 
ϑομοί, 'Theocr. 26, 8. 

Neédoozoc, ov, = foreg., κλάδοι, 
Aesch, Supp. 354. 

Neoeia, ac, ἡ Ξενεοίη. 

Νεοειδής, ἕς, fresh or youthful in 
form. 

Νεοεργής, ἕς, just made or newly 
wrought. 

Νεόζευκτος, ov,=vedsvyoc, Anth. 
P29,:514: 

Νεοζύγής, é¢,= νεόζυγος, πῶλος, 
Aesch. Pr. 1009. 

Νεοζύγιος, ov,=sq., Nonn. 

Νεόζῦγος, ov. (νέος. ζεύγνυμι) new- 
ly-yoked : metaph. new-married, νύμφη, 
Eur. Med. 804. 

Νεόζυμος, ov, (νέος, ζύμη) newly 
leavened. 

Νεόζυξ, ὕγος, 6, ἡ:Ξενεοζυγής. πῶ- 
doc, Eur. Aeol. 19 :—xew-married, Ap. 
Rh. 4, 1191. 

Νεοηλῆς, ἔς, (νέος. ἀλέω) newly, 
fresh ground, Nic. Al. 411. τ 

Νεοῆλιξ, ἵκος͵ ὁ, ἧ, (νέος, 77.18) 
young in years, Orph. H. 86, 7. 

Νεοθᾶλής, éc, (νέος, θάλλω) fresh- 
sprouting: youthful, αἰσχύνη, Eur. 1. 
A. 188:—but νεοθᾷλῆς. Dor. for 
»εοθηλῆς, Pind., cf. Jac. A. P. p. 528. 

Νεοθανής. ἐς, (νέος, θνήσκω, Ga- 
νεῖν) just dead. 

. Νεόθεν, adv., like νεωστί, newly, 
lately, Soph. O. Ὁ. 1448. 

Νεοθηγής, €¢,=sq-, Ap. Rh. 3, 1388, 
Anth. Plan. 124. 

Νεόθηκτος. ov, (νέος, θήγω) newly 
whetted, Ap. Rh.? 

Νεοθηλῆς, ἔς, Dor. -θαλῆς (νέος, 
θάλλω, τέθηλαλ : --- [τεεὰ budding or 
sprouting, ποίη, ll. 14, 347, Hes. Th. 
576; tAn, H. Hom. Merc. 82: me- 
taph., fresh, cheerful, εὐῤροσύνη. H. 
Hom. 30, 13 ; νεοθαλὴς αὔξεται vika- 
gopia grows with youthful vigor, Pind. 
N. 9, 115.—II. (νέος, 6724) just giving 
milk, μαζός, Opp. Ὁ. 1, 436. 

Νεόθηλος, ον,Ξενεοθηλής, Aesch. 
Eum. 450. 

Νεοθήῆξ, ἤγος, ὃ. 7,= νεοθηγής, 
Sappho 138, Anth. Ρ. 7, 181. 

Νιεοθήρευτος. ov, lately hunted. 

Νεοθλχθής, é¢,=sq., Anth. P.7,457. 

Νεόθλιπτος, ov, (νέος, θλίβω) new- 
ly pressed or squeezed, Diosc. 

Νεοθνής, ἤτος. 6, 7, = νεοθανής, 
Plat. Lege. 865 D. 

Νεόθρεπτος. ov, (νέος. τρέφω) new- 
ly grown, Ap. Rh. 3, 1400.—IL. newly 
curdled, τυρός : cf. τρέφω and tpoda- 
Alc. 

Νεόθριξ, tpixoc. 6, 7, (νέος, θρίξ) 
kaving young har, Nonn. 

Νεόθῦτος, ov, (νέος, θύω) just sacri- 
ficed. 

Neoin, 7¢,7, poet. for νεότης, youth, 
gouthful spirit, 11. 23, 604. 

Νεοικοδόμητος. ov, (νέος, οἰκοδο- 
ufw) newly built. 

Néokoc, ov, (νέος, οἶκος) newly 
housed. a new denizen, Epich. Ὁ. 6.— 
if, newly built on, ἔδρα, Pind. Ὁ. 5, 19. 


Neoivia, (νέος, oivoc) sc. ἱερά, τά. | 


tn2 feast of new wine, Hesych., where 
some needlessly read Geoivia. 
ἹΝεοκάθαρτος. or, newly cleansed. 
Neuse ΤΟΣ, sv, (νέος, κατα- 
i 
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3 paw) newly enlisted, App. H span. 
78. 


Νεοκατασκεύαστος. ov,=sq. 

Νεοκατάσκευος, ov, newly built. 

Νεοκατάστᾶἄτος. ov, (νέος, καθί- 
στημι) lately established, ἄνθρωποι, 
Thuc. 3, 93. 

Νεοκατάχριστος, ov, (νέος, κατα- 
χρίω) just smeared, Diosc. 

Νεοκατήχητος, ov, (νέος, κατηχέ- 
ouat) lately instructed, Eccl. 

Νεοκάτοικος, ον;Ξενέοικος, Eupol. 
Χρυσ. 21. 

Νεοκάττῦτος, ον, (νέος, καττύω) 
fresh-sandaled, Stratt. Phoen. 3, 8. 

Νεόκαυστος, ov, OF νεόκαυτος, ov, 
(νέος, καίω) newly burnt, Arist. Probl. 
12, 3, 5, Theophr. 

Νεοκηδῆς, ἔς, (νέος, κῆδος) whose 
griefis fresh, fresh grieving, Hes. Th. 
98: like νεοπενθής, νεοπαθής. 

tNeok2eidne, ov, 6, Neoclides, an 
orator in Athens, Ar. Plut 665. 

Νεοκληρόνομος, ov, having lately 
inherited. 

tNeox27c, éove, 6, Neocles, father 
of Themistocles, Hdt. 7, 143.—2. an 
Athenian archon, Dem. 242, 1] --- 
Others in Strab. ; etc. 

Νεόκλωστος, ov, fresh spun, The- 
ocr. 24, 44. 

Νεοκμῆς, τος, 6,7,=sq., Nic. Th. 
707. 


Νεόκμητος, ov, (νέος, κάμνω) new- 
ly wrought, Nic. Th. 458.—II. just slain, 
Eur. Rhes. 887. 

Νεοκόνητος, ον : in Soph. El. 1394 
(ubi olim νεακόνητον), Dind. after 
Herm. reads νεοκόνητον αἷμα χεροῖν 
ἔχειν, to have new-shed blood upon 
his hands ; so νεοῤόνοις ἐν αἵμασιν, 
Kur. El. 1172. (From νέος, κονῆ, 
KEKOVG, καίνω. *Kévw, 85 φόνος from 
Ἐῤένοω. 

Νεόκοπος, ov,==sq., Eupol. Αὖγ. 22. 

Νεόκοπτος. ον, (νέος, κόπτω) fresh 
chiselled, Ar. Vesp. 648. 

Νεόκοτος. ov, fresh in wrath, but in 
Aesch. Pers. 256, Theb. 803, much 
like νεώτερος, strange, unheard of. 
(Perh. -κοτος, Is a mere termin. ; v. 
sub ἀλλόκοτος.) 

Νεοκράς, Groc, ὁ. 7, (νέος, κεράν- 
γνυμι) newly or fresh mized, κρητῆρ ν.» 
a drink mixed in a peculiar manner 
to be drunk 7n concluding alliances, 
and at funera’ feasts, Plat. (Com.) 
Lac. 1, 8: withoct κρατήρ, Plut. 2, 
677 C: also witha fem. subst., σπον- 
dai v., Aesch. Fr. 325—II. v. φίλος, 
of a newly made friend, Id. Cho. 344; 
v. Pors. Med. 138. 

Νεόκρᾶτος, ov,—foreg. 

Neoxtnroc, ov, (νέος, κτάομαι)πει- 
ly gained, App. 

Νεόκτιστος, ov, also 7, ov, Pind. 
N. 9, 3 (νέος, κτίζω) :-—newly founded 
or built, Hdt. 5, 24, Pind. |. c., Thue. 
3, 100. 

Νιεόκτονος. ov, (νέος. κτείνω) lately 
or just killed, Pind. N. 8, 51. 

Νεόκτῦπος, ov, ( νέος, KTuTéw ) 
sounding new, Greg. Naz. 

ΤΝεοκωμῖται, Gv, oi, the inhab. of 
Novum Comum in Italy, Strab. p. 213. 

Neodaia, ac, 7, (νέος, λεώς, λαός) 
a band of youths, the youth of a nation, 
Lat. juventus, Aesch. Pers. 670, Supp. 
686, Theocr. 18, 24.—II. as fem. adj., 
young, acc. to Herm. Eur. Alc. 103, 
though Monk supports the usu. 
signf.: in this place Dind., q. v., has 
νολαΐία, as trisyll.—The word is Der., 
and therefore used only in lyric pas- 
sages of Trag. 

tNeo2Zutdac, ov, 6. and in Anth. P. 
6, 10°, Neozadac, Neolaidas, masc. 
pr. x3., Paus. 6,1, 3. 
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| “Νεολαμπές, ἔς, (νέος, λάμπω) she 
ning in α new OF strange manner. 

Νεόλεκτος, ον, (νέος, λέγω HU) late 
ly collected, newly enlisted. Hence 

Νεολεξία, ac, 7), the state of one new 
ly enlisted, 

NedAnntoc, ov, (νέος, λαμβάνω) 
newly taken or caught, App. Civ. 

NeoAkéw, νεολκία,νεόλκιον, WOrse 
forms for rewAKéw, etc., Schweigh 
Polyb. 8, 36, 12. 

Νεόλλουτος, ov, poet. for νεόλου 
τος, (νέος, Aovw) just bathed, H. Hor 
Merc. 241. 

Νεόλῦτος, ov, (νέος, λύω) just part 
ed, Dion H. de Comp. p. 218. 

Νιεολώφητος, ov, (νέος, Awddw } 
having just left off. 

NE’OMAJ, contr. νεῦμαι, both in 
Hom.: 2 and 3 sing. always conir. 
νεῖαι, νεῖται, Od.: int. νέεσθαι, contr, 
νεῖσθαι, both in Hom.: dep., only 
used in pres. and impf. Too, come, 
(in pres. usu. like εἶμι, with fut. 
signf., to which the inf. forms the 
most freq. exception); esp. in a more 
definite sense, to go away or back, πά- 
λιν v., Tl. 6, 189, Od. 6, 110; and as 
is most freq. in Hom., οἰκόνδενέεσθαι 
also to go to the war:—in Hom. al- 
ways of persons : except in JI. 12, 32, 
of a stream to flow back; for the 
winds, Il. 23, 229, are taken as gods. 
Construct.: usu. followed by εἰς, 
πρός. ἐπί, ¢.acc., also by ὑπό, δ. ace., 
ΤΙ. 23, 51; by ἐπί, 6: dat., Il) 22,392: 
c. acc. only, Il. 7, 335—Ep. word, 
used in inf., νεῖσθαι, by Soph. Ant 
33, Eur. El. 33; and νέονται is even 
found in Xen. Cyr. 4, 1, 11 :—ef. νέσ- 
couat.—Some Gramm. have an Act. 
véw ; but the mutilated line. H. Hom. 
Cer. 395, proves nothing; v. Well 
Proleg. p. lv. (The Sanscr. root is 
ni, to lead; cf. the lengthd. forms 
νείσομαι. νείσσομαι, νίσσομαι.) 

Νεομάλακτος. ον, (νέος, μαλάσσω) 
Fresh kneaded. [ua] 

Νεόμην, νος, 7, (νέος, μήν) σελῇ 
νη v., the πεὶῦ moon. Hence 

Neounvia, ac, 7, in Att. usu. contr 
νουμηνία, Lob. Phryn. 148: the time 
of new moon, the beginning of the month, 
Hdt. 6,57,1, Ar., εἴς. ; when slaves 
were sold, Ar. Eq. 43. 

ΤΝεόμηρις, εως, 7, Neomeris, a Ne- 

| reid, Apollod. 

Νιεομορφοτύπωτος. ov, in a new-fan- 
gled shape. 

Νεόμυστος, ov, (νέος, μύστης) new 
ly dedicated or inttiated, Orph. H. 42, 10 

tNéov τεῖχος, τό, (new fortress) Ne- 
ontichos, a city of the Aeolians in Asia 
Minor, Hdt. 1, 149: the inhab. of N., 
oi Νεοτειχεῖς, Vit. Hom. ὃ 10: ct. 
tit. Hom. Ep. 1.—2. a fortress ol 
Thrace on the sea, Xen. An. 7, 5, 8. 

Νεόνυμόος, ov, (νέος, νύμφη) newly 
married, Plut. 2, 310 E. 

Νεόξαντος, ov, (νέος, ξαίνω) newly 
carded, Hipp. 

Νεόξεστος, ov, (νέος, ξέω) newly 
polished or carved. Tryphiod. 

Νεοπᾶγής, ἔς, (νέος. πήγνυμιὴ new 
ly fixed: of liquids, newly curdled or 
frozen ;—of mud become solid, Plut. 2, 
602 D. 

Νεοπᾶθής, ἐς, (νέος, πάθος)Ξξενεο- 
πενθής, Aesch. Eum. 514. 

Νεοπειθῆς, éc,=sg., Nonn. 

Νεόπειστος. ov, (νέος, πείθω) lately 
brought to obedience. 

Νεοπένης, 7470¢, 6, 7, lately becoms 
poor, A. B. 

Νεοπενθής, ἕς, (νέος, πένθος) i 
new sorrow, fresh mourning, Od. 11 
39; cf. νεοπαθής, -κηδῆς.---Ἰ1. pass 
lately mourncd, Anth. P. append. 215 
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Νεοπέπειρος, ov, just ripe. 

Νεόπεπτος, ov, (νέος, πέσσω) newly 
ar fresh baked, Aretae. 

Νεοπηγής, éc, Anth. P. 9,808 ; and 
νεόπηκτος, ov, Hipp.,=veoray7e. 

Νεοπλεκής, ἔς, (νέος, πλέκω) newly 
plaited, Nic. ΑἹ. 96: so, -πλεκτος, Id. 
ap. Ath. 683 C. 

NeozAovtorovypoc, ov, (from sq., 
πονηρός) wicked from newly gotten 
wealth, Cratin. Seriph. 2. 

Νεόπλουτος, ov, (νέος, πλοῦτος) 
like ἀρτίπλουτος, newly become rich, 
opp. to ἀρχαιόπλουτος (q. v.), hence 
vainglorious, like a parvenu, Dem. 218, 
18, Arist. Rhet. 2, 9, 9, etc. :—hence 
comically, ν. τρύξ, of a low upstart, 
Ar. Vesp. 1309. 

Νεοπλύνῆς, é¢,=sq., Soph. Fr. 
391. 

Νεόπλῦτος, ov, (νέος, πλύνω) new- 
ly washen, εἵματα, Od. 6, 64, Hdt. 2, 
aie 

Νεόπνευστος, ov, (νέος, πνξω) new- 
ly inspired, Nonn. 

Νεόποδες, οἱ, (νέος, πούς) the young 
off-shoots of vines, Geop. 

ΝΝεοποιέξω, 6, to make new, renew. 

Νεοποίητος, ov, newly made, re- 
newed. 

ΝΝεοποίκϊζλος, ov, newly embrordered. 

Νιεεόποκος, ov, (νέος, πέκω) newly 
shorn, μαλλός, Soph. O. C. 475. 

Νεοπολίτης, ov, ὃ, (νέος, πολίτης) 
ἃ new citizen, a slave just enfranchised, 
Diod. 14, 7: fem. -izic, edoc, App. 

Neowotcoroc, ov, newly moistened or 
watered. 

Neérortoc, ov, (νέος, πίνω) having 
just drunk, Hipp. 

Νεοπρεπής, ἔς, (νέος. πρέπω) befit- 
ting young people, youthful, Lat. juve- 
nilis, Plat. Lege. 892 D: like a youth, 
extravagant, Plut. 2, 334 C, ubi v. 
W yttenb.—II. looking young or new. 

Νεόπριστος, ov, (νέος, πρίωλ) fresh- 
sawn, ἐλέφας, Od. 8, 404. 

Νεοπτόλεμος, ov, 6, (νέος, πτόλε- 
μος) Neoptolemus, surname of Pyrrhus 
son of Achilles, new warrior, because 
he came late to Troy, prob. not Ho- 
meric, v. Spitzn. 1]. 19, 327, Nitzsch 
Od. 11, 505.—72. king of the Molossi 
in Epirus, father of Olympias, Paus. 
1, 11, 1.—3. a commander of Alexan- 
der the great, Arr. An. 1, 20, 10.—4. 
a wealthy Athenian, having charge 
of many public works at Athens, 
Dem. 264, 25; 583, 14.—5. a tragic 
actor at Athens, a traitor, joined 
Philip, Id. 344, 7; etc. —6. a gloss- 
ographer and grammarian of Pa- 
ros, Strab. p. 589.—Others in Strab. ; 
etc. 

Νεόπτολις, 7, poet. for νεόπολις, 
πενεάπολις: πόλις v., a new-founded 
city, Aesch. Eum. 687. 

Νεοπῦρίητος, ov, (νέος, πυριάω) 
just come out of a vapor-bath, Hipp. 

Néopyoc, ov, swelling with youthful 
desire, dub. 1. for véoproc. 

Νεοῤῥᾶγής, ἐς, (νέος, ῥήγνυμι) new- 
ly rent or burst, Aretae. 

Nedppavtoc, ov, (νέος, paivw) new- 
ly sprinkled, v. ξίφος, a fresh reeking 
sword, Soph. Aj. 30. 

Νεοῤῥᾶφής, ἐς, (νέος, ῥάπτω) newly 
sewn or made, Longus: perh. also 
γνεόῤῥαπτος, ov. 

Νεοῤῥόφητος, ov, (νέος, fpodéw ) 
Raving just swallowed, Hipp. 

Nedppitoc, ov, (νέος, péw) fresh 
flowing, γάλα, Soph. El. 894. 

Νεόῤῥυτος, ον, (νέος, pw) newly 
drawn, ξίφος, Aesch. Ag. 1351 ;—un- 
lees here also it be from ῥέω,Ξενεόῤ- 
ῥαντος. 

᾿ ἸΝέορτές, ον, (νέος, ὄρνυμι) newly 
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| ansen, gencrally new,= véog, of things, | 
Soph. O. C. 1507; of persons, Fr. | ly sown, Aesch. 


791 (ubi olim véopyoc) ; & v. νύμφα, 
Tr. 894 (ubi olim ὠνέορτος, v. Herm.) 

NE’OS, a Ion. 7, νέον, Att. also 
o¢, ov’ ; Ion. νεῖος, but not so im Hom.: 
—1l. young, youthful, esp. of men; very 
freq. in Hom., as well of youthful 
freshness and strength, as of haste, 
boldness, passion, νέος παῖς, Od. 4, 
665 ; νέοι κοῦροι, Il. 13, 95 ; νέοι av- 
dpec, oft. in Hom.: also of plants, 
Od. 6, 163, Il. 21, 38: usu. as subst., 
véot, youths, Hes. Sc. 281; in Att. 
always with article, ὁ νέος, a youth. 
Theage of the νέος is not determined ; 
that it reached as far as 30, appears 
from Xen. Mem. 1, 2, 35, cf. veavi- 
σκος :—opp. to γέρων, Il. 2, 789; to 
παλαιός, Il. 14, 108; to γεραίτερος, 
Od. 3, 24; to προγενέστερος, Od. 2, 
29: ἐκ νέου, from a youth, from youth 
upwards, Plat. Gorg. 510 D, etc. ; also, 
speaking of the soul (ψυχῆ), Rep. 
509 A.—2. suited to a youth, youthful, 
Lat. juvenilis, ἄεθλοι, Pind. O. 2, 78; 
ν. φροντίς, youthful spirits, Eur. Med. 
48: ἄφρων véoc Te, Eur. I. A. 489.— 
3. of things, feelings, conditions, etc., 
new, fresh, νέον ἄλγος, 11. 6, 462, but 
in this signf. rare in Hom.: ἢ véa (sc. 
σελήνη, ἡμέρα), the new moon, Lat. 


᾿ novilunum, esp. in phrase ἔνη καὶ 


νέα, ν. ἔνη 11. ; so νέον ἦμαρ, Ap. Rh. 
4, 1479.—4. of time, ἐκ νέου, and ἐκ 
véac, anew, afresh, Lat. denuo, like 
νεόθεν, Ion. ἐκ νέης, Hdt. 1, 60, with 
which ἀρχῆς is usu. supplied: hence 
also νέον, Ion. (but post-Hom.) νεῖον, 
as adv., newly, lately, anew, just, just 
now, opp. to the long-past, as well as 
to the present, oft. in Hom.: so, τὸ 
νέον, Hdt.9, 26: so too νεωστί, 4. ν. ; 
but véwe 15 rare.—5. of events, new, 
tivéov; Aesch. Ag. 85: strange, unu- 
sual, unexpected, Soph. Phil. 1229, 
etc.: v. sub vedrepoc.—ll. the de- 
grees of compar. are νεώτερος, νεώ- 
τατος, both in Hom., who freg. uses 
νεώτεροι; in signf. of νέοι, the younger 
sort contrasted with the elder: Ion. 
νειότατος, post-Hom. : the orig. com- 
par. and superl. must be looked for 
in the poet. forms νεαρός νειαρός νει- 
poc, νέατος νείατος νειώτεος.---ἰ 11. for 
the adv., v. sup. I. 4. (The word 
must have orig. been véFoc, cf. Sanscr. 
nava, Lat. novus, Germ. neu, Our new, 
etc.) [Sometimes pronounced as 
monosyll., Seidl. Dochm. p. 50.] 
Hence 

Νεός, (sub. γῆ) 7, or (sub. ἀγρός), 
6, fresh land, faliow, Xen. Oec. 16, 19, 
cf. ved, and esp. νειός. 

Νεός, Ion. gen. from ναῦς, Hom. 

Νεοσίγἄλος; ov, (νέος, σιγαλόεις) 
new and sparkling, with all the gloss on, 
Pind. O. 3, 8. [ἢ 

Νεοσκᾶἄφῆς, ἔς. (νέος, σκάπτω) new- 
ly dug, Lyc. 1097. 

NeockvAevtoc, ov, (νέος, σκυλεύω) 
newly taken as booty, Antu. P. 7, 430. 
[0] 

Νεόσμηκτος, ον, (νέος, σμήχωλ new- 
ly cleaned, θώρηκες, Il. 13, 342. 

Νεοσμίλευτος, ov, new-carved, new- 
fangled, ἔπη, Dioscor. Ep. 17, acc. to 
Bentl. Phalar. p. 232; cf. σμίλευμα. 

Νεοσπᾶδῆής, ἕς, (νέος, omdw)=ve6- 
σπαστος, Aesch. Eum. 42. 

Neoomdpaktoc, ov, newly 
[πᾶ] 

Νεοσπάς, άδος, 6, 7;=Sq., θαλλός, 
Soph. Ant. 1201, Fr. 445. 

Νεόσπαστος, ov, (νέος, σπάω) new- 
ly drawn out or plucked. 

Νεόσπειστος, ov. (νέος, σπένδω) 


torn. 


| newly poured as an offering, Nonn. 
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Nevdoropoc, ov, (νέος, σπεῖρω) nem 
Eum. 659. 

Nedooevoic, ewe, ἡ, Ait. νεόττ-,Ξα 
veoooia, Arist. H. A. 6,1, 6 

Νεοσσεύω, Att. νεοττεύω, Ion. vod 
σεύω (νεοσσός) : to hatch, Ar. Av. 692, 
Hdt. 1, 159 (in part. pf. pass. vevoa- 
σευμένα): to build, Lat. nidificare 
Arist. H. A. 6, 1, 6, etc. 

Neoooia, ac, 7, Att. veorria, x 
hatching young birds, incubation. 

Neoood, ἄς, 7, Ion. -17, Att. veor- 
τιά (νεοσσός) :—a nest of young birds, 
a nest, Hdt. 3, 111, Ar. Av. 641, Plat. 
Rep. 548 A; νεοττιὰν ποιεῖσθαι, οἱ 
birds, Lat. nidificare, Arist. H. A. 6 
1, 6, etc.:—the brood of young birds, 
Lycurg. 166, 33: also a bee-hive, Ju 
seph. 

Νεόσσιον or νεοσσίον, ov, τό, Att 
νεοττίον, dim. from νεοσσός, νεοττός, 
a young bird, nestling, chick, Ar. Av. 
547 (where Dind. writes vorzia, ν. 
ad 1.) 767, Arist. H. A. 4, 9, 15. 

Νεοσσοκομέω, ὥ, Att. νεοττ-, to rea: 
young birds or chickens: from 

Νεοσσοκόμος,ον, Att. veott-, (veo 
σός, κομέω) rearing young birds or 
chickens, Anth. Ῥ. 7, 210. 

ΝΝεοσσοποιέομαι, Att. veort-, as 
ΤΩ]. , Ξε νεοσσεύω, Longin. ᾿ 

Νεοσσοποιΐα, ας, 7, Att. νεοττ-; a 
hatching : also the time. : 

Νεοσσός, οὔ, 6, Att. νεοττός, (νέος) 
a young bird, nestling, chick, Il. 2, 311, 
9, 323, Soph., Ar., etc.—2. later als, 
any young animal, of a young croco- 
dile, Hdt. 2, 68; a young child (as 
Macduff speaks of his ‘ pretty chick- 
ens’), oft. in Eur., cf. Monk Alcest, 
414: in plur., young bees, Xen. Oec. 
7, 34 :—as a collective, ἵπποὺ v., the 
horse’s brood, Aesch. Ag. 825.—3. the 
yolk of an egg, Menand. p. 19, where 
it is a dissy!.,—in which case Ding 
(ad Eur. Ale. 403, Ar. Av. 547) woute 
write νοττός. 

Neooco7po¢eior, ov, 70, Att. veorr 
a place for rearing young birds, chickem 
hutch: from 

Νεοσσοτροφέω, ὥ, (νεοσσός ταέ 
dw) Att. νεοττ-, to rear young birds, 
Ar. Nub. 999. 

Neooootpodia, ac, 7, Att. veorr-, 
a rearing young birds, M. Anton. 

Νεεόσσῦτος, ov, just having hastened 
to or from. 

Νεοσταθής, ἔς, (νέος. loz nur) newly 
settled, δῆμος, Plut. 2, 321 Ὁ 

Νεοστᾶλυξ, ὕγος, ὁ, ἢνΞενεοδάκρυ 
τος. 

Νεοστεφής. ἔς; (νέος, στέφω) newly 
crowned : SO, νεόστεπτος, ov, Cpp. H. 
1, 198. 

Neoorpérevtoc, ov, (νέος, one 
πος a recruit, Lat. tiro, App. Civ. 
{a 

Νεόστροφος, ov, (νέος, oTpédw ) 
newly twisted, vevpy, Il. 15, 469. 

Νεοσύλλεκτος, ov,=sq., Dion. H. 

Νεοσύλλογος, ov, (νέος, συλλέγω) 
newly levied, Poiyb. 3, 70, 10, etc. 

Νεοσύστἄτος, ov, (νέος, συνίστη.) 
just put together, Galen. 

Νεοσφᾶγής. ἔς: (νέος. σφάζω) fresk- 
slaughtered, Soph. Tr. 1130, Aj. 898. 
Eur. Hec. 894: v. φόνος, new-shed 
blood, Soph. Aj. 546. 

Νεόσφακτος, ov,=foreg., v. αἷμα 
Arist. H. A. 7, 1, 6:—also νεῤσφαξς, 
aycr. 6, 7, Nic. ap. Ath. 126 B. — 

Νεότας, atog, 7, Dor. for νεοτὴῆς 
Pind. ; 

Νεοτελής, ἔς, (νέος, τέλος) just end 
ed, Himer.—Il. newly initiated, Plat. 
Phaedr. 250 E, Luc. ‘ 

Νεοτερπής- ἔς, (νέος. τέρπω) with 
new delight, Opp. H. 3, ere 
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Neorevxtuc, cv, (νέος, revyw) newly j 


wrought, κασσίτερος, 11. 21, 592. 

Νεοτευχής, é¢,=foreg., δίφροι, Il. 
. 5, 194, cf. Theocr. 1, 28. 

Νεότης. nToc, 7, (νέος) youth, youth- 
ful years, 11]. 23,445; opp. to γῆρας; 1]. 
14, 86; also in Pind. P. 2, 115, etc ; 
and in Att., as Ar. Ach. 214, Plat., 
etc.—2. youthful spirit, rashness, etc., 
11. 7, 13, Plat. Apol. 26 E, ete.—II. 
collective, like νεολαία, a body of 
youth, the youth, esp. all of military 
ege, Lat. juventus, Hdt. 4, 3; 9, 12, 
Pind. I. 8 (7), 150, Thuc. 2, 20, Eur. 
H. F. 637.-—l11I. of things, newness, 
freshness. Hence 

Νεοτήσιος, ov, youthful, Pseudo- 
Phocyl. 201, Antipho ap. Stob. p. 422, 
31 


Νεότμητος, ov, (νέος, τέμνω) newly 
Dr just cut, cut off, cut wp, divided, Plat. 
Tim. 80 D. 

εότοκος, ον, (νέος, TIKTW) new- 
born, Plut. 2, 320 ©, ete.—Il. parox., 
VEOTOKOC, OV, act., having just brought 
forth, Eur. Bacch. 701. 

Nedrouoc, ov, (νέος, Téuvw) fresh 
cut or ploughed, ὄνυχος ἄλοκι νεοτόμῳ, 
Aesch. Cho. 25; so, v. πλήγματα, 
Soph. Ant. 1283.—IL. fresh cut off, 
plucked, ἕλιξ, Eur. Bacch. 1171. 

Νεοτρεφῆς, ἔς, (νέος, τρέφω) newly 
reared, young, Kur. Heracl. 91. 

Νεοτρὶβής, éc,=sq., Pseudo-Phocyl. 
155. 


Νεότριπτος, ov (νέος, τρίβω) fresh 
pressed, γλεῦκος, Nic. Al, 299. 

Νεοτροφέω, ὥ, to rear or feed young 
ones: from 

ΝΝεότροφος, ov, (νέος, τρέφω)-Ξ 
νεοτρεφῆς, Aesch. Ag. 724.—II. parox. 
νεοτῃόφος, ov, act. rearing young, rear- 
img «when young. 

Νεότρωτος, ov, (νέος, τιτρώσκω) 
lately wounded, Ath. 

Νεύττευσις, -etw, Att. for νεοσσ-. 

Neorria, ac, and -ττιά, dc, 7, Att. 
far veocoia, and -σσιά. 

Netrreov, ov, τό, dim. from veor- 
τός. 

Νεοττίς, idoc, 7,—foreg., name of 
a play of Antiph., tAth. 223 E. 

Νεοττοκομέω, νεοττοποιέω, Att. 
f0l νεοσσ-. 

Νεοττός, νεοττοτροφέω, Att. for 
νξοσσ-. 

Νεότῦρος, ov, ὃ, new cheese. 

NeovAkia, 6, 7,=vewdAkia, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. 2, 843. 

Neovpyéw, @ to make new, renew, 
Anth.: from 

Neovpync, é¢,=sq., Plut. Aemil. 5. 

Neovpyog, Ov, Ce *Eoyw) pass. 
new-made, fresh, Plat. Legg. 445 E. 

. Neotvtaroc, ev, (νέος, οὐτάω) lately 
wounded, Il. 13, 539; 18, 536, Hes. Sc. 
157, 253. 

Νεοφᾶνῆς, ἔς, just come into sight. 

Νεοφάντης, cv, 6, one newly initia- 
ted, tormed hike ἱεροφάντης, Orph. H. 
Shy Ob 

Nedgavtoc, ov,=veodarvnc.—ll.= 
foreg., dub. 

Νεόφᾶτος, ov,=vendaroc. 

ΝΙεοφεγγής, ἕς, (νέος, φέγγος) shi- 
ning anew, Manetho. 

Νεόφθαρτος, ov, newly ruined or 
killed. 

Νεόφθίτος, ov, (νέος, φθίνω) --- 
foreg.: also νεοφθίμενος, n, ov, Nonn. 

ΝΝεόφοιτος, ov, (νέος, φοιτάω) hav- 
lag just begun to roam about, Coluth. 
383.—II. pas3. newly trodden, Anth. 
P.™ 699. 

Neodovoc, ov, (νέος, *dévw) lately 
er just killed, Kur. El. 1172. 

Νεόφρων, 6,7, (νέ:ς, φρήν) childish 
ἐπ spirit, v. |. Panyas. 1, 11 
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Ινεοφῦῆς, ἔς, new-growr, shooting up 
anew, 

Νεοφύρᾶτος, ov, newly kneaded. 

Neo@vreia, ac, 7, the planting of 
young trees: and 

Νεοφύτεῖϊῖον, ov, τό, a young planta- 
tion, nursery ground: from 

Νεόφῦτος, ov, (νέος, φύω) newly 
planted, LX X.—II. a new convert, neo- 
phyte, N. T. 

Νεοφώτιστος, ov, (νέος, φωτίζω) 
lately baptized, Eccl. 

ΤΝεόχαθις, 6, Neochabis, a king of 
Aegypt, Ath. 418 E. 

Νεοχάρακτος, ov, (νέος, χαράσσω) 
newly imprinted, iyvoc, Soph. Aj. 6. 

Νεοχμέω,-μησις,-ενεοχμόω. -μωσις, 
Schaf Greg. p. 545. iA σὰς 

Neoypia, ac, ἣ,Ξενεόχμωσις. 

Neoyuilo,=veoy0w. 

Neoy6c, 6v,=véoc, in all signfs., 
first in Hdt. 9, 99, 104, and then in 
Trag., and Ar.; cf. Erf. and Herm. 
ad Soph. Ant. 156. Adv. -ὥς, Ibid.— 
Mostly poet.—U. in Dio C. as subst., 
ὁ v.=vedyxuocic. [oyu, Aesch. Pers. 
693, Soph. 1. c.] Hence 

Νεοχμόω, ©, to make new, change, 
esp. to make political innovations, Hat. 
4,201; 5,19, v. πολλά, Thue. 1, 12: 
generally, to renovate, renew, Arist. 
Mund. 7,1. Hence 

Νεόχμωσις, ewc, 7, innovation. re- 
newal, Arist. Mund. 5, 10. 

Νεόχνοος, ov, (νέος, χνόος) with 
the first down or beard, Anth. P. 8, 165. 

Νεόχριστος, ov, (νέος, χρίω) newly 
anointed: of a house, newly plastered, 
Diod. 

Nedyitoc, ov, (νέος, χέω) newly 
poured forth or out. 

tNeoywpoc, ov, 6, Neochorus, masc. 
pr. n., Plut. Lys: 29. 

Νεόω, ©, (νέος) to renew, renovate, 
change, Aesch. Supp. 534.—II. like 
νεώζω, to break up fallow land, Lat. 
novare agrum, 7 νεωμένῃ (SC. γῆ), fal- 
low land, Hes. Op. 460. 


tNézertoc, ov,7, Dion. H.;in Strab. 


p. 226, Νέπιτα, Nepete, a city of Etru- 
ria, now Nepi. 

Νέποδες, of :—in Od. 4, 404, the 
seals are called νέποδες καλῆς ‘AXo- 
σύδνης, explained by old Gramm. in 
three distinct ways:—1l. Apion de- 
rives it from ve- (for v7- privat.), πούς, 
for the footless ones, i. 6. fish: but no 
such privat. syll. as ve- is heard of 
elsewh., unless it be allowed in 
νέκταρ.---ῶ. ace. to Apoll. Lex. p. 
472, and Etym. Gud. p. 405, 49, from 
νέω, VHYW, to swim, and 5Βο--ενηξίποδες, 
the swimming or fin-footed: and so it 
must have been taken by Nic., Opp., 
and other late poets, who apply the 
word to all water-animals: so too, 
acc. to the Paris Ms., in H. Hom. 
Ap. 78, ἕκαστά Te φῦλα νεπούδων.--- 
but the strange form νέπουδες makes 
this reading very dub.—3. Eustath. 
says that in a Greek dialect (κατὰ 
γλῶσσάν τινα) νέποδες--ετέκνα, a 
brood, and thus the most learned 
Alexandr. poets took it, e. g. Call. 
Fr. 77, 260, Ap. Rh. 4, 1745, Theocr. 
17, 25, Cleon ap. E. M. p. 389, 28, 
etc.,—as if from the root νέος, cf. 
Lat. nepos, nepotes.—The sing. νέπους 
occurs only in Call. Fr. 77: νέπος for 
ἰχθύς in abad Epigr. ap. Schaf. Greg. 
p. 682, where we have the acc. sing. 
νέποδα. 

Νέρθε, and before a vowel or metri 
grat. νέρθεν, adv.= ἔνερθε, underneath, 
beneath, 1]. 11, 282, 535, etc. : in Eur. 
also from below, Alc. 1139, H. F.621.— 
IJ. as prep. with gen., under, beneath, 
γαίης νέρθε, 1". 14, 204: véobev γῆς. 
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Οἱ]. 11, 302; and freq. is Tray , -ap 
of the nether world :—in Eur. Ba:ch 
751, acc., ai Κιθαιρῶνος λέπας vép 
θεν κατῳκήκασιν. 

ἹΝέριον, ov, τό, Nerium, a prom 
ontory of Hispania, Strab. p. 137. 

tNepovior, wy, οἱ, the Nervii, a peo 
ple of Gallia Belgica, Strab. p. 194. 

Νέρτατος, ἢ, ov,=évéptate, de 
lowest. 

Νερτέριος, a, ov, underground, Lat. 
inferus, Anth.tP.9, 459. 

Νερτεροδρόμος, ov, ὁ, (νέρτερος 
δραμεῖν) the courier of the dead, Luc 
Peregr. 41. 

Νερτερόμορφος, ov,(véptepoc, μορῷ 
7) shaped like the dead, Manetho. 

Néprepoc, a, ov, in Eur. Phoen. 
1020, also ος; ον :--- =évéprepoc, lower, 
Lat. inferior, a compar. without any 
posit. in use: but also as a posit.== 
VEPTEPLOG, ESP., οἱ νέρτεροι, the dwell- 
ers in the nether world, whether the 
gods below, or the dead, like ἔνεροι. 
Lat. inferi, v. 1. Il. 15, 225, and very 
freq. in Trag.: hence, τά νερτέρων, 
all that is devoted to them, Herm. 
Soph. Ant. 598: also, v. πλάκες, 
χθών, δώματα, the world below, Soph. 
O. C. 1577, Eur. Alc. 47, etc. 

Néproc, ov, ὁ, ἃ kind of bird of prez, 
Ar. Av. 303. 

tNépwv, wroc, 6, the Rom. Nero, 
Hdn. 

+Nécooc, ov, 0, Nessus, a ceniaur, 
sluin by Hercules for attempting ts 
violate Deianira, Soph. Tr, 558.—II. 
=Néoroc, Hes. Th. 341. 

ΤΝέσσων, wvoc, ὁ, Nesson, son of 
Thessalus, Strab. p. 443. 

tNecowvic, idoc, 7, Nessonis, an 
ancient name of Thessaly, from 
foreg., acc. to Strab. ].c.—Il. 7 N 
λέμνη, lake Nessonis, in Thessaly Ie. 
p. 430. 

tNeoraiol, ων, ol, the Nestae:, an 
Illyrian people between Acroceraunia 
and Oricum, Ap. Rh. 4, 1215. Hence 

tNeoric, idoc, 7, of the Nestaei, aia, . 
Ap. Rh. 4, 337. 

tNeordpetoc, a, ov, of or relating te 
Nestor, Nestorian, Pind. P. 6, 31. 

ἹΝεστόρεος, ἡ, ov,=foreg., 1]. 2, 
54 


tNeoropidnc, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Nestor, i. e. Antilochus, Il. 6, 33; 
Pisistratus, Od. 3, 36,482; of Necro 
ρίδαι, Antilochus and Thrasymedes, 
Il. 16, 317 544. 

ἐΝέστος, ov, 6, the Nestus, a river 
of Thrace, falling into the Aegean, 
now Mesto or Carasou, Hdt. 7, 109; 
Thuc. 2, 96: cf. Νέσσος II. 

tNéotwp, opoc, 6, Nestor, son ot 
Neleus and Chloris, king of Pylos, 
a Calydonian hunter, and one of the 
chieftains against Troy, famed for 
his wisdom and eloquence, Il. 1, 247; 
etc.—Others in Luc. ; ete. 

Νέτωπον, ov, Τό, oil of bitter al- 
monds, Hipp.: also νετώπιον. 

Νεῦμα, ατος; τό, (vetw) a nod or 
sign, Thuc. 1,134; Xen. An. 5,8, 20: 
generally, an expression of will, com 
mand, μονοψήφοισι νεύμασι Aesch. 
Supp. 373; ἀπὸνεύματος mpocrarreyw 
τινί, Polyb. 22, 21, 9.—2. esp. a nod 
of assent, approval, like Lat. numen, 
Philostr.—1l. a sloping of land, Dion. 
P 


Νεῦμαι, Ep. and Jon. contr. prea 
for νέομαι, 11. 18, 136. 

NEYPA’, Gc, 7, Ion. vevp7, a string 
or cord of sinew, hence, a bow-string, - 
in Hom. and Hes. the prevailing 
signf. ; calied, from its being twisted, 
ἐὐστρεφής, νεόστρηφος, Il. 15, 463, 
469; so in Soph., Eur., Yen. An. & 
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2, 28, etc. :—in Il. 8, 328, sorme take 
πα-τϑνεῦρον, the sinew of the hand, but 
just above (324) we have θῆκε δ᾽ ἐπὶ 
vevpn (sc. ὀϊστόν), and prob. it should 
be taken:in the usual sense in the 
latter place also.—lI. a musical string, 
Pind. I. 6 (5), 59. 

Νευρειῆ, ἧς, 7, poet. for foreg., 
Theocr. 25, 213. 

Νευρένδετος, ov, (veupd, ἐνδέω) 
dound with a string, strung, Manetho. 

Νευρή, ἧς» 7, lon. for vevpd, Hom. 

Νευρῆφι,νευρῆφιν, Ep. gen. ordat., 
from ver'o7, Hom. 

Νευρία, ac, ἢ. @ sinew, a cord of 
sinews, strong cord, : 

Νευρικός, 7, Ov, (νεῦρον) belenging 
to the sinews : diseased in them, Diosc. 

Nevpivoc, ἡ, ov, (νεῦρον) made of 
sinews, Arist. Gen. An. 5, 7, 17.—IL. 
made of fibres, Plat. Polit. 279 KE. 

Neupioy, ov, τό, dim. from νεῦρον, 
Anth. P. 11, 352. 

Νευρίς, idoc, 7, dim. from. vevpd. 
-Il. a plant, Plin. 

tNevupic, idoc, 7, (56. γῆ) the terri- 
tory of the Neuri, Hdt. 4, 51. 

Νευροβάτης, ov, 6, a rope-dancer. 


Νευροειδῆς, ἔς, (νεῦρον, εἶδος) like 
sinews: τὸ ν. a plant, Diosc. 

Νευρόθλαστος, ov, (νεῦρον, θλάω) 
bruised in the sinews, Galen. 

tNevpoi, Gv, οἱ, the Neuri, a Scy- 
thian people on the Tyras, Hdt. 4, 17, 
100 


Νευρόκαυλος, ov, (νεῦρον, καυλός) 
with a fibrous stalk, prob. |. in Theophr. 

Nevpokoréw, ὥ, (νεῦρον, KOTTW) to 
hamstring, hough, Polyb. 31, 12, 11. 

Νευρολάλος, ov, (νευρώ, Χαλέξω) 
with sounding strings, χορδή, Anth. P. 
9, 410. 

NEY PON, ov, τό, Lat. nervus.—I.a 
ginew, tendon, i. e. the gristiv end οἵ a 
snuscle by which it is attached to the 
bones, of beasts as well as men; in 
Hom, only once and that in pi. veto, 
of the tendons at the feet, Il. 16, 2:6: 
ὀὠστᾶ καὶ νεῦρα, Plat. Phaed. 98 C; 
so also in Hipp.: in later writers, 
τένων, τόνος, still later ἀπονεύρωσις; 
ef. νευρά :---ὑποτέτμηται τὰ νεῦρα 
τῶν πραγμώτων (metaph. from νεῦρα 
ὑποτέμνειν, to hamstring), Aeschin. 
77, 27; 50, ἐκτέμνειν ὥςπερ TA νεῦρα 
ἐκ τῆς ψυχῆς, Plat. Rep. 411 B; so, 
éxT. τὰ νεῦρα (οἴνου) Plut. 2, 692 
C: cf. ἐκνευρίζω :—hence, generally, 
nerve, vigour, νεῦρα ἔχειν, Dem. 432, 
10; νεῦρα τῆς τραγῳδίας, Ar. Ran. 
862: cf. ic.—ll. a string, cord made of 
sinew, for fastening the head of the 
arrow to the shaft, Il. 4, 122, 151; for 
sewing leather sacks, shoes, etc., cf. 
Hes. Op. 542: the cord of a sling, 
Xen. An. 3, 4,17: a musical string: 
ef. vevpd.—Ill. of the fibres (which 
are in fact the sinews) of plants, 
Plat. Polit. 280 C.—IV. of the nerves, 
as the organs of sensation proceeding 
from the brain, not till after Arist.— 
V. like Lat. nervus for penis, Philox. 
ap. Ath. 5 D. 

Νευρόνοσος, ov, (νεῦρον, vooéw) 
ae’ a cemplaint in the sinews, Mane- 
tho. 

Νευροπᾶχής, ἔς, (νεῦρον, παχύς) 
having thick sinews, Hipp.: the form 
νευρόπαχυς, is dub., Lob. Phryn. 535. 

Νευροπλεκήῆς, é¢, (νεῦρον, πλέκω) 
plaited with sinews, Anth. P. 6, 107. 

Nevpopddéa, ὥ, usu. vevaoppadgéa, 
‘o stitch with sinews, esp. to mend shoes, 
Plat. Euthyd. 294 B, Xen. Cyr. 8, 2, 
5; and 

Νευρορἄφία, ac, m, usu. vevpopd. 
τ mending ef shoes; and 
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Νευρορᾶφικός, ἢ, 6v, usu. vevpopp., 
belonging to the mending of shoes ; from 

Νευροράφος, ov, usu. νευροῤῥάφος, 
(νεῦρον 11, ῥάπτω) stitching with sin- 
ews, esp. mending shoes : hence 6 v. a 
cobbler, Ar. Eq. 739, Plat. Rep. 421 
A; cf. ῥομφεῖς.---Π. (νεῦρον 11, 3) 
making strings for the lyre, Lycurg. 
[ἃ] 

Νευροσπᾶδῆς, ἐς, (νεῦρον, σπάω) 
drawn or strained by, upon sinews, v. 
ἄτρακτος, the arrow drawn back with 
the string, 1. 6. on the stretch, just ready 
to fly, Herm. Soph. Phil. 290. 

Νευρόσπασμα, ατος, τό,Ξενευρό- 
σπαστον. 

Νευροσπαστεία, ac, 7, motion by 
means of strings, M. Anton. 6, 28: 
from 

Nevpooraoréw, ὥ, to put in motion 
by strings, play puppets, Diod. Excerp. 
35: from 

Nevpoordorne, ov, 6, (veupd, or dw) 
apuppet-show-man, Arist.Mund. Hence 

Νευροσπαστία, ας, 7,=vevpooma- 
στεία. 

Νευροσπαστικός, 7, όν, (νεῦρον, 
σπάωλ) fitted for drawing, irritating the 
nerves Or sinews.—II. (vevpd) fitted for 
moving by strings: ἢ -κῆ, Sub. τέχνη, 
the art of a νευροσπώστης, puppet- 
playing. 

Νευρόσπαστος, ov, (vevpd, σπάω) 
drawn by strings, ἀγάλματα v. puppets 
moved by strings, Hdt. 2, 48; τὰ 
νευρόσπαστα, puppets, Xen. Symp. 
4, 55, etc. 

Νευροτενῆς, ἔς, (νεῦρον, τείνω) 
stretched by sinews, παγὶς v., a snare 
of gut, Anth. P. 6, 109. 

Νευροτομέω, @, to cut the sinews: 
from 

Nevporouoc, ov, (νεῦρον, τέμνω) 
cutting sinews, Manetho. 

Νευρότονος, 0v,=VEVPOTEVIC. 

Nevpotpwroc, ov, (νεῦρον, τιτρώ- 
ok) wounded in the sinews or tendons, 
Galen. 

Nevpoyapye, ἔς, (νευρά, χαίρω) de- 
lighting in the bow-string, epith. of 
Apollo, Anth. P. 9, 525, 14. 

Νευρόω, ὥ, (νεῦρον) to strain the 
sinews, generally, to nerve, Alciphr. :— 
νενεύρωται, sensu obsc., Ar. Lys. 
1078; cf. νεῦρον V. 

Νευρώδης, ες,Ξενευροειδής, sinewy, 
Arist. Part. An. 3, 3, 4. 

ἹΝευρώδη ὄρη, ta, Mt. Nebrodes, 
in Sicily, Strab. p. 274. 

Νεῦς, 7,=vaic, Lob. Paral. 92. 

Νεῦσις, ewe, 7, (vedw) inclination, 
as of lines, Tim. Locr. 100 D, Arist. 
Part. An. 1, 3, 11. 

Νεῦσις, 7, (véw, vedoopat) a swim- 
ming, Arist. Part. An.1,1, 7; 4, 12, 8. 

Nevooua: and νευσοῦμαι, fut. of 
veiw, to swim. 

Nevotdlw, (νεύω) to nod, v. κόρυθι; 
to nod with the crest, 1. e. stride with 
nodding crest, Il. 20, 162: ν. κεφαλῇ, 
to nod with the head, let the head 
drop, of one fainting, Od. 18, 240; 
also as a sign of deep despair, Od. 
18, 154; cf. Theocr. 25, 260; ν. ὀφρύσι, 
io make signs with the eyebrows, Od. 
12,194: later also to be nodding, drop- 
ping asleep, Bion 3,3; like vvotdlw : 
—c. acc. v. κεφαλήν, Opp. C. 2, 466. 

Νευστάς, ἄδος, 7, (νέω, νεύσομαι) 
Ξεκολυμβάς, Luc. 

Νευστέον, verb. adj. from νέω, 
VEVOOLAL, one must swim, Plat. Rep. 
453 D. 

Νευστῆρ, 7jpoc, 0,=sq. 

Νεύστης, ov, ὁ, (véw, νεύσομαι) a 
swimmer, sailor. Hence 

Νευστικός. 7, 6v, able to swim, Plat. 
Soph. 220 A, Arist., etc. 
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Nevotixd¢ ἤ, Ov, (νεύω) inciining 

hilo. 

Νευστός, 7, dv, (νι εἴ) eouded o 
beckoned to. 

NEY’Q, fut. verco, to incline in any 
direction :—1. to nod or beckon, as 2 
sign, Od. 17, 330; v. τινί, 11. 9, 223, 
Od. 16, 283 ; εἷς τινα, H. Hom. 6,9 
c. inf., to beckon one to do something, 
Il. 9, 620.—2. in token of assent. & 
nod, bow, to promise, confirm, ete., 
ὀφρύσι, κεφαλῇ, 1]. 1, 528, Od. 16, 
164, etc.: c. acc. et inf., to grant one 
leave to do, 1]. 8, 246; more rarely ec. 
acc. rel, to grant, promise, νεῦσέ of 
κούρην, H. Hom. Cer. 445, 463 
vedoov χάριν, Soph. O. C. 248, ef. 
Eur. Alc. 978: Hom. usu.. joins it 
with ἐπ’ ὀφρύσι, as, ἐπ’ ὀφρυσι 
νεύειν, to make a sign of assent with 
the brows, Il. 1, 528, etc., cf. ἐπινεύω 
50, ν. ἐπὶ γλεφάροις, Pind. I. 8 (7), 
100.—3. generally, to nod, bend for- 
ward, Il. 13, 133; 16, 217, cf. Hdt 2, 
48: so of a crest (λόφος), to nod, oft. 
in Hom.; of ears of corn, Hes. Op. 
471, etc.: v. κάτω, to stoop, Eur. Ml. 
839; ἔστη νενευκώς, Id. I. A. 1581. 
also c. acc. cognato, νεύειν κεφαλάς, 
to bow down, droop the head, of per- 
sons humbled or vanquished, Od. 18, 
237 ; 80, v. κάρα ἐς πέδον, Soph. Ant. 
270, 441.—4. to incline in any way, v. 
ἀπό τινος εἴς τι, to incline towards, 
Thue. 4, 100, cf. Plat. Legg. 945 B; 
of countries, etc., like Lat. vergere, to 
slope, v. εἰς δύσιν, πρὸς μεσημβριάν, 
Polyb. 1, 42, 6; 73, 5, etc.: μηδαμοῖ 
v. to be in equilibrium, Id. 6, 10, 7 :—- 
cf lines, to incline and meet, Arist. 
Anal. Post. 1, 10, 3.—II. metaph. ἐ) 
decline, fall away, ἐκ λαμπρῶν veter 
βίοτος, νεύει δέ τύχα, Eur.Andromed. 
23. (Akin to νέω, νεύσομαι, hense 
νευστάζω, vuoTtdgw, and Lat. NJ, 
nuto, nutus, numen.) 

Νεφέλη, ne, 7, (νέφος) 2 cloud, asa 
of clouds, Lat. nebula, (distinguished 
from ὀμίχλη, a mist or fog, Arist 
Meteor. 1, 9, 4), Hom., Hes., ete. ;- 
the usu. Homeric epithets being 
κυανέξη, μέλαινα, πορφυρέη ; ἐριβρό- 
μου νεφέλας στρατός, Pind. P. 6, 11; 
—metaph. the cloud or mist of death, 
Il. 20, 417; ἄχεος νεφέλη, a cloud οἱ 
sorrow, 1]. 17, 591, Od. 24, 315; so, 
φόνου v., Pind. N. 9, 90, like φονία v., 
in Soph. Tr. 828; so vedéAa alone, 
Pind. I. 7 (6), 39.—II. a disease of the 
eyes, Hipp.—lll. a fine bird-net,=ya- 
κούνιον, πτηνολέτις, Ar. AV. 194, 528, 
Opp. Ix. 3, 9, cf. Ath. 25 C.—Tha 
more usu. form is νέφος, esp. in prose, 
though Xen. has νεφέλη, An. 1, 8,8; 
also Theophr. uses νεφέλαι in the 
special signf. of light fleecy clouds, 
Lat. vellera, cf. νεφέλιον. 

tNedéAn, ne, 7, Nephele, wife of 
Athamas, mother of Phrixus and 
Helle, Apollod.1, 9, 1. 

NegeAnyepéta, poet. for -τῆης, ὃ, 
only used in nom. and gen, vedeAnye- 
ρέταο, (νεφέλη, ἀγείρω) cloud-gatherer, 
of Jupiter, Hom. [ἄ, as in εὐρύοπᾶ, 
ἱππότα, etc., except by position, ag 
νεφεληγερέτα Leve.] 

Νεφεληγερέτης, ov, ὁ, ἀήρ, Emped 
p. 33; an 

Νεφεληγερής, éoc, 6, Q. Sm. 4, 80. 
ξΞενεφεληγερέτα. 

Νεφεληδόν, (νεφέλη) adv., im the 
manner of clouds, Nonn. 

Νεφέλιον, ov, τό, dim. from τ εφέλῆι 
Lat. nubecula, Arist. Meteor. 2, 8, 24, 
—II. acloud-like spot on the eye, Medic 

Νεφελογενῆς, ἔς, (νεφέλη, "γένω: 
born of the cloud or of Nephele.i. 6. ¢ 
Centanr. 
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Νεφελοειδῆς, Ec, (νεφέλη, εδος) 
ctoud-like, cloudy, Plat. 2, 892 ἘΣ. 

Νεφεδιοκένταυρος, ov, ὁ (νεφέλη, 
κένταυρος) a cloud-centaur, Luc. V. 
Hist. 1, 16;—partly as sprung from 
Ixion and the cloud, partly as a fan- 
tastic shape such as the clouds as- 
sume, v. Ar. Nub. 346. 

Νεφελοκοκκυγία, ac, 7, (νεφέλη, 
κόκκυξ) Cloud-cuckoo-town, buiit by 
the birds in Ar. Av. 819, etc.,—a 
sat3re on Athens, or perh. on the 
visions ef conquest in Sicily, Italy, 
atc. Hence 

Νεφελοκοκκυγιεύς, ἕως, ὃ, citizen 
af Cloud-cuckoo-town, Ar. Av. 1035. 

Νεφελοστᾶἄσία, ac, 7, (νεφέλη III, 
tornut) a place where nets are set to 
catch birds, Schol. Ar. Av. 

NedeAda, ὥ, (vepéAn) to cloud: to 
make of clouds. 

Νεφελώδης, ες,Ξενεφελοειδής, Arist. 
Probl. 26, 20. 

Νεφελωτός, ή; Ov, (vedeAew) cloud- 
ed: made of clouds, Luc. V. Hist. 1, 
19. 

ἐΝέφερις, 7, Nepheris, a city in the 
Carthaginian territory, Strab. Ὁ. 834. 

Nedgiov, ov, τό, dim. from νέφος, a 
small cloud. 

Νεφόβολες, ov, (νέφος. βάλλω) 
overcast with clouds, clouded, v. |. Ar. 
Av. 1385. 

Νεφοειδής, ς,Ξ-ενεφελοειδῆς, Anth. 
P. 9, 396. 

Nedorointoc, ov, made of clouds. 

ΝΈΦΟΣ, coc, τό, α cloud, mass or 
vile of clouds, mist, Lat. nebula, freq. 
in Hom., and in prose the usu. form 
(cf. νεφέλη, sub fin.) :—metaph.,—1. 
the cloud of death, θανάτου μέλαν 
νέφος, Il. 16, 350, Od. 4, 180; so too, 
λάθας νέφος, Pind. O. 7, 84; νέφος 
οἰμωγῆς, στεναγμῶν, Eur. Med. 107, 
H. Ir. 1140; v. ὀφρύων, a cloud upon 
the brow, Eur. Hipp. 173; v. μετώπου, 
Arist. Physiogn. 5, 7: ef. νεφέλη.--- 


2. of a dense throng, a cloud of men, 


ytc., νέφος Τρώων, πεζῶν, ψαρῶν, 
᾿λοιῶν, Il. 4, 274; 16, 66; 17, 755, 
if. Hdt. 8, 109: πολέμοιο νέφος, the 
agud of battle, thick of the fight, 1]. 
11, 243; but applied by Pind. N. 10, 
16, to a single hero, v. Dissen ad. 1. 
(From same root as νεφέλη, nebula, 
Germ. Nebel ; γνόφος, δνόφος, nubes ; 
cf. Sanc..~abhas heaven; hence also 
Kvégoc, κνέφας : cf. Buttm. Lexil. 5. 
v κελαινός 9.) Hence 

Νεφόω, @, to cloud, darken. 

Νεφριαῖος, a, ov,=sq., Diosc. 

Νεφρίδιος, a, ov, (νεφρός) of, from, 
belonging to the kidneys, τὸ v., the fat 
of the kidneys, Hipp. : but Lob. Phryn. 
557 would alter it into νεφριαῖος. [1] 

Negpitnc, ov, ὁ, fem. -itic, doc, 
(vedpoc) of, inke, belonging to the kid- 
neys, ἡ νεφρῖτις (SC. vocac,), a disease 
in the kidneys, gravel in the kidneys, 
Thuc. 7, 15, ef. Foés. Oec. Hipp. 
Hence 

Nedpitixés, 7, dv, affected with ve- 
dpitic, Medic. 

Nedgpoetdijc, ἐς, (vedpdc, εἶδος) like 
a kidney, Arist. H. A. 2, 17, 22. 

Negpouyntpa, ac, 7, usu. in plur., 
the muscles of the loins, within which 
the kidneys lie, Clearch. ap. Ath. 
399 B. 

ΝΕΦΡΟΎΣ, οὗ, ὁ, usu. in plur., the 
kidneys, Ar. Ran. 475, etc.: also in 
codkery, euphem. for ὄρχεις, Philip- 
piu. Anan. 1. 

wegpadye, ec, = νεφροειδής, Arist. 
Part. An. 3, 7, 16. 

Nédw, fut. vépo, perf. vévoda,= 
σι φω, rare and very dub. form. 

Νεφώδης ες, == νεφοειδῆς, Arist. 


---- 


ΝΕΩ͂Ν 
Probl. 26, 20: of the voice, hollow, 
Id. Audib. 3. 

Νέφωσις, 7, (νεφόω) a clouding, 
overclouding, Philo. 

tNeypaiot, wy, oi, the Nechraei, an 
Indian people, Luc. Fugit. 6. 

NE’Q, (A), to go, sub νέομαι. 

NE‘, (B), fut. νεύσομαι and vev- 
σοῦμαι (Xen. An. 4, 3, 12) tDor. 3 pl. 
νησοῦντι, Sophron 9+: aor. évevoa: 
like πλέω, πλεύσομαι, etc.— To swim 
in pres., Od. 5, 344, 442; Ep. impf. 
évveov for éveor, Il. 21, 11; the other 
tenses post-Horm. — 2. metaph. of 
shoes that are too large, νεῖν ἐν éu- 
βάσιν, to swim or slip about in one’s 
shoes, Ar. Eq. 321, like Lat. natare, 
Casaub. Theophr. Char. 4, Heind. 
Hor. Sat. 1, 3,32. (The ν or F of the 
fut. prob. belongs to the root : akin to 
τιάω, νῆχω, νήχομαι, νῆσος, Lat. no, 
nato : hence νῇσσα, and perh. νῆσος.) 

NE’Q, (C), fut. νήσω, to spin: in 
Hom. only 3 pl. aor. mid., ὥσσα oi 
νήσαντο Κατακλῶθες, the thread 
which they spwn out to him, Od. 7, 
198: in Hes. of a spider, vet νήματα, 
Op. 775; στήμονα vacetc, Ar. Lys. 
519; τὰ νηθέντα, Plat. Polit. 282 E. 
(Sanscr. nah, to join together, Lat. 
me-re, nec-tere, Germ. ndhen, to sew: 
hence νῆμα, νῆσις. νήηθω.) 

NE’Q, (D), fut. νήσω: the pres. 
and impf. hardly used, rare in Ion. 
forms νήΐω, vnéw, vnvéw, (of which 
Hom. uses νηέω as the simple verb, 
νηνέω in compds.) : pf. pass. νένημαι 
or νένησμαι, cf. Xen. An. 5, 4, 27, 
Ar. Nub. 1203. To heap, pile, heap 
up, πυρὰν νῆσαι, to pile a funeral 
pyre, Hdt. 1, 50, Ar. Lys. 269; v7- 
σαντες ξύλα, Eur. H. F. 243. (Hence 
prob. νάσσω, cf. véw (B), and vaw.) 

Neo, Att. acc. from νεώς for νεών, 
Bast Ep. Cr. p. 176, Schaf. Greg. 
p. 164. © 

Newkapéw, ὥ, f. -70W, to be a vew- 
κόρος: to have the care of a temple ; 
hence, ironically, to sweep clean, clean 
out, plunder a temple, Plat. Rep. 574 
Ὁ, cf. Valck. Phoen. 534.—II. metaph. 
to keep clean and pure, v. ἔρωτα, to 
cherish love in a pure heart (asina 
temple), Luc. Amor. 48: and 

Newkopia, ac, 7, the office of a vew- 
κόρος. Anth. P. append. 256: from 

Νεωκόρος, ov, (νεώς, KOpEW) Sweep- 
ing a temple: generally, having charge 
of a temple, a verger, Lat. aedituus, 
aeditumus, Plat. Legg. 759 A, Xen. 
An. 5, 3, 6.—II. a title found on the 
coins, esp. of Asiatic cities, assumed 
when. they had built a temple in honour 
of their patron-god or ruler: hence 
Ephesus was »v. ᾿Αρτέμιδος, N. T. 

+Ne@Adoc, ov, 0, Neolaus, brother 
and officer of Molo, Polyb. 5, 53, 11. 

NewAkéw, 6, (νεωλκός) to haul a 
ship up on land, Lat. subducere navem, 
Polyb. 1, 29, 3: this was done by 
rollers (φάλαγγες) placed under the 
cradle on which the ship rested. 

NewdAkia, ac, 7, the hauling up a 
ship into the νεώλκιον, Theophr. : and 

Νεώλκιον, ov, τό. a place in which 
ships were laid wp, a dry dock: from 

Newdkoc, ov, (vatc, éAkw) hauling 
up a ship into the νεώλκιον, οἵ. ὁλκός. 

Νέωμα, ατος; τό, (veow) fallow land 
just broken up, Lat. novale. 

Nev, ὥνος, ὁ, (ναῦς) = νεώριον, 
νεώςοικοι; lon. ; 

τέων, wvoc, ὁ, Neon, a Spartan, a 
commander in the return of the ten 
thousand, Xen. An. 5, 6, 36—2. a 
Messenian, attached to the party of 
Philip, Dem. 324, 12.—II. 7, also τὰ 
Néwva, an ancient city in Phocis at 
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the base of Parnassus, the later ΤῚ 
thorea, Hdt. 7,32: Dem. has nl. ἐξ 

ee 387, 9. 

εώνητος, OV, (νέος, ὠνέομαι) just 
bought, of alone. { Ka. 2. pees 

Νεωποιέω, ὦ, (νεώς, ποιέω) to build 
a temple.—Il. (ναῦς) to build a ship. 

Νεωποίης, ov, ὃ, an officer at lasos, 
who prob. had charge of the sacred 
buildings, (νεώς) Lat. aedilis, Inscr. 

_ Newrotéc, ov, (νεώς, ποιέω) buila 
ing temples.—II. (ναῦς) building ships 

Νεωπός, ὄν, (νέος, Ow ) ‘young 
looking. 

Newpéw, ὥ, to be a νεωρός or over 
seer of α νεώριον. 

Νεωρής, é¢, (νέος, ὥρα) new, fresh, 
late, v. βόστρυχος τετμημένος, a lock 
of hair but just cut off, Soph. El. 901. 

Νεώριον, ov, τό, (vewpdc) a place 
where ships and all belonging to them 
are taken care of, a dock-yard, with ils 
slips, store-houses, ete., Ar. Ach. 918, 
Thue. 2, 93; 3, 74, etc. ; also in plur., 
like Lat. navalia, Eur. Hel. 1530, 
Thuc. 3, 92, Lys. 129, 28; 134, 5, ete. 
Cf. νεώτοικοι. 

Νεωριοφύλαξ, ἄκος, 6, the keeper or 
α νεώριον. [0] ; 

Ν εωρίςν δος, 7, = νεώριον, Strat. 
p. Ol. : 

Νεωρός, ov, ὁ, (ναῦς, pa) the su 
perintendent of the dock-yard. 

Néwpoc, 0ov.=véoc, veapoc, vewos 
Soph. O. C. 475, e. con, clea an 

Νεωρυχῆς, ἕς, (νέος, ὀρύσσω) newly 
dug, Nic. Th. 940. 

_Ne@e, ὦ, ὃ, Att. for ναός, a temple, 
like λεώς for λαός, Aesch. Pers. 810, 
Eur. H. F. 340, Plat., ete.: — ace 
vew@yv, more rarely acc. ved, 4. V. 

Νεώς, Att. gen. from ναῦς. 

Néw¢, rarer adv. from véog for 
νεωστί. 

Νέωσις, 7, (νεόω) the breaking up a 
fallow, Lat. novatio. 

Νεώροικοι, of, (ναῦς, οἶκος) shiz 
sheds, slips, docks, in which one ΟἹ 
more ships might be built, repaired, 
or laid up in winter, Hat. 3, 45, Thue 
7, 64, etc.: generally, store-houses,- - 
these being parts of the νεώριον or 
dock-yard, 

_Neooow, Att. νεώττω, from véoe, 
like λιμώσσω, -ττω, from λιμός, λαι- 
ee from λαιμός, = νεόω, νεωτε- 
ρίζω. 

Νεωστί, adv. οἵ νέος for véwe, as 
μεγαλωστί for μεγάλως, lately, just 
now, the usu. adv. of νέος, (q. V.), 
Hdt. 2, 49; 6, 40, Soph. El. 1049, etc. 

Néwra, adv., next year, for next year. 
εἰς νέωτα, Xen. Cyr. 7, 2,13; 8, 6, 
15, Theocr. 15, 143, ubi v. Valek.— 
Said to be Aeol. for νέωσε, véwre, 
from‘véoc, like érépwra for ἑτέρωσε, 
ἑτέρωτε, and aliuta for alio in Plaut. 

Νεώτατος, 7, ov, superl. from νέος, 
Hom. 

Νεωτερίζω, (νεώτερος) te make 
changes ; esp. to attempt political 
changes, make innovations, or revolu- 
tionary movements, usu. with tke indef. 
τι, Thuc.4, 51, Xen.) Bell yay 155, 
Dem. 664, 9; also, ν. περί τινων 
Thuc. 1, 58; ν. ἔν τινι, περί τι, Plat. 
Legg. 798 C, Rep. 424 B, Xen., etc.: 
ν. πρὸς τοὺς ξυμμάχους, to tamper 
with them, Thuc. 1, 97; so, v. τι ἔς 
τινα, Id. 2, 8, --- 1. transit., v. τὴν 
πολιτείαν, to revolutionize the stato. 
Thuc. 1, 115: v. εἰς ἀσθένειαν. te 
change (health) into sickness, Id. 7 
87. 


Νεωτερικός, 7, 6v, (νεώτερος) like 
VEaVLKCC, natural to a youth, youthful 
Polvb. 10, 24, 7. Adv. -κῶς, Put 
Dio 4. 
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Newrepiouéc, ov, 6, (νεωτερίζω) an 
attempt at change, esp. in the state: 
usu. in bad signf., innovation, revolu- 
tionary movement, Plat. Rep. 555 D, 
Legg. 758 C, etc. 

᾿Νεωτεριστῆς, ov, 6, (νεωτερίζω) an 
innovator, Plut. Cim. 17, etc. 

Newz, 970lé@, ὥ, to make innova- 
tions, Hipp. ; and 

Νεωτεροποιΐα, ac, 7, innovation, 
revolution, Thuc. 1, 102: from 

Νεωτεροποιός, ov, (νεώτερα, ποιέξω) 
innovating, revolutionary, Thuc. 1, 70. 

Νεώτερος, a, ov, compar. from νέος, 
younger, Hom:; freq. of events, eu- 
phem. for κακός, νεώτερα κακά, Pind. 
P. 4, 275; also νεώτερα alone, Lat. 
gravius quid, Valck. Hat. 3, 62, Stallb. 
Plat. Prot. 310 B; τι νεώτερον, 
Theocr. 24, 40; νεώτερον ἢ πάρος, 
Pind. Fr. 74, 5:—esp. τὰ νεώτερα or 
νεώτερα πράγματα, ν. ἔργα, also ve- 
ὦτερόν TL, innovations in the state, 
revolutionary movements, Lat. res no- 
vae, hence νεώτερα πράσσειν ΟΥ̓ ποι- 
εἴν, = νεωτερίζειν, Hdt. 5, 19, 38, 
Thuc., etc. 

Νεωτός, 6v,=véaToc, dub. 

Νεωφύλαξ, ἄκος, 6, Att. for vao- 
φύλαξ. [ὕ] 

“Νεώχερσος γῆ; ἣ, (νέος, χέρσοο) = 
νέωμα. 

Ny-, insep. privat. prefix, esp. to 
adjectives, being no doubt a strength- 
ened form of ἀνα- privat., with the 
first a dropped: v. Blomf. Aesch. Pr. 
248: it originated perh. in such forms 
as ἀνηλεής, ἀνήριθμος, ἀνήκεστος, 
ἀνήνεμος, ἄνηστις, Which became, 
by casting off the a as if merely 
euphon., νηλεῆς, νήριθμος, νήκεστος, 
νήνεμος, νῆστις : and SO νη- came to 
be used as a privat. particle even be- 
fcre consonants, νηκερδής, νήῆκερως, 
νηκηδής, νηπαθής, νηπελέω, νηπεν- 
θής, νήποινος, as well as_ before 
vowels which combined with it, νῆϊς 
and νηὔτμος, cf. Lob. Phryn. 710. 
This prefix however remained poet. 
With v7- compare the Lat. ne-, non, 
our nay, no, Germ. nein, Pers. nd, etc.: 
and with dy-, the Lat. in-, Germ. ohn-, 
Engl. un-. The form ve- for v7- is 
very dub. ; v. νέποδες. 

NH’, Att. particle of strong affir- 
mation with acc. of the Divinity in- 
voked, first in Soph. Fr. 339; νὴ Δία 
or v7 τὸν Δία, also νὴ μὰ τὸν Δία, 
yea by Jupiter! freq. in Ar., etc., and 
acc. to Lob. Phryn. 193 esp. used by 
women : also ironic. forsooth, Lat. si 
Diis placet, Dem. 259, 28: in answer- 
ing objections, oft. preceded or fol- 
lowed by ἀλλά, Lat. enimvero, at enim 
vero, immo vero, as Ar. Plut. 202: in 
itself always posit., though some- 
times joined with a negat., as Ar. 
Nub. 217, Thesm. 240.—Hom. only 
uses the formvaié, ἃ. v.: cf. μά. 

Nya, νῆας, lon. acc. sing. and plur. 
from ναῦς, Hom. 

tN7acGoc, ov, 6,=NéatOoc, Theocr. 

Νηάς, ἄδος, 7, α gigantic animal, 
whose fossil remains were found in 
Samos, Ael. N. A. 17, 28: whence 
proverb. μεῖζον βοᾷ τῶν νηάδων, Ku- 
phor. 26. 

Νηγάτεος, ἡ, ov, (prob. for venyd- 
τος, from νέος, yéyaa) new-made, yt- 
τών, κρήδεμνον, 1]. 2, 43; 14, 185; 
φᾶρος, H. Hom. Ap. 122: hence, 
generally, mew. (The deriv. from 
*ydu, γείνω, yéyac is confirmed by 
ratoc froin τεΐίνω, whereas τηλύγετος 
takes the ε of γείνω, γεν-ἔσθαι : but, 
metri grat., νηγάτεος was substituted 
forvefyarog cf. Buttm.Lexil.s. v. [ya] 


Νώνρετος, ov, (vn-, ἐγείρων unwak- | 
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ing, ν. ὕπνος, a sleep ‘that knows no | 


waking,’ 1. 6. a sound deep sleep, Od. 
13, 80, H. Ven. 178; neut. as adv., 
νήγρετον, without waking, v. εὕδειν, 
Od. 13, 74; but, later, ν. ὑπνοῦν, of 
death, Anth. P. 7, 305. Hence 
tNayperoc, ov, 7, Negretus, name of 
a fabled fountain, Luc. Ver. H. 2, 33. 

Νήδυια, wr, τά, (νη δύς) the entrails, 
like ἔντερα, Il. 17, 524, Ap. Rh. 2, 
113 :—also written νηδύεα, but wrong- 
ly, Lob. Phryn. 494. 

Νηδυιόφιν, Ep. gen. of νηδύς, 
Mosch. 4, 78. 

Νηδύμιος, ἡ, ov,=vydvuoc, Opp. 
H. 3, 412. [Ὁ] 

Νήδῦμος, ov, in Hom. fourteen 
times, always as epith. of ὕπνος : the 
deriv. and even signf. uncertain.—1. 
acc. to Aristarch. from νη- and δύω, 
δύνω, for ἀνέκδυτος, sleep from 
which one rises not, sound sleep,-— 
much the same as νήγρετος. with 
which it is joined in Od. 13, 79. To 
this interpr. is objected that in 1]. 10, 
187, νήδυμος ὕπνος is said not to have 
come all night on the watchers’ eyes: 
—but why should not νήδ. have be- 
come a constant Homer. epith. of the 
sound sleep of his heroes, just as his 
ships are swift (@oai) even when 
drawn up on shore (Il. 1, 12, etc.) ?— 
2. usu. deriv. from ἡδύς. sweet, delight- 
ful: very good in sense, but contr. to 
all analogy, for νήδυμος, if from ἡδύς, 
ought to mean not sweet: the form 
novuoc for ἡδύς indeed occurs in H. 
Hom. Merc., Aleman., Simonid., An- 
timach., Ap. Rh., and perh. even in 
Hes.; and it is true that in nine of 
the Homeric passages the verse equal- 
ly admits 7dvyog, and in the rest the 
digamma might excuse the hiatus. 
But no trace of ἥδυμος is found in 
Hom., even as av. 1. ; and therefore 
those who object to Aristarchus’ in- 
terpr. must, with Buttm. Lexil. s. v., 
take it as a very old mistake for ἤδυ- 
μος, introduced to supply the place of 
the defunct digamma.—3. some even 
derive it from νηδύς, and twist v. ὕπ- 
voc into intimas sopor. 

NHAY’S, toc, 7, like κοιλία, the 
belly with its contents, the bowels, 
Hipp. :—generally, the lower part of 
the body, paunch, Il. 13, 290; the sto- 
mach, Od. 9, 296, Hes. Th. 487; also 
the womb, 1]. 24, 496, Hes. Th. 460, 
and Trag.: ἐξελεῖν τὴν νηδύν, to 
take out the entrails, disembowel, Hat. 
2, 87. An acc. νηδύα for νηδύν in 
Q. Sm. 1, 616; dat. pl. νηδύσι, Nic. 
Th. 467; cf. νηδυιόφιν. [vin the trisyll. 
cases, Ὁ usu. in the dissyll., Jac. A. 
P. p. 584, 672, 692, Spitzn. Vers. 
Her. p. 68; but still sometimes ὕ, as 
in Eur. Cycl. 574. ] 

Nec, nom. plur. from ναῦς, Hom. 

Νήεσσι, Ep. dat. plur. from ναῦς, 
Hom. 

Nyéw, 6, fut. νηήσω, Ton. and 
Ep. for véa, q. V., to heap, heap or pile 
up, ὕλην, ξύλα, Od. 19, 64; esp. a 
funeral pile, Il. 23, 139, cf. Hdt. 1, 
50; σώματα, 1]. 23, 169; πῦρ ed νηῆ- 
σαι, Od. 15, 322; v. ἄποινα, to heap 
huge ransoms, Il. 24, 276.—II. to pile, 
load, νῆας eb νηῆσαι, Il. 9, 358; also 
in mid., νῆα νηήῆσασθαι ἅλις χρυσοῦ, 
to pile one’s ship with gold enough, Il. 
9, 137, 279; cf. νηνέω. Hence 

Nynoic, 7, α heaping, piling up. 

Νηθίς, idoc, 7, a spinster : from 

N76, to spin, Cratin. Malth. 4, 
Plat. Po.it. 289 C ;—but said to be 
not Att., Meineke Com. Fragm. 2, p. 
556. (Formed from véw as πλήθω 
fom πίμπλημι, πλέω.) 
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Naf, Ion. dat. sing. from ναῦν 

om. 

Νηϊάς, δος, 7, Ion. tor Ναϊάς.--: 
Nyic, Natc, usu. in plur. Nyiddeg 
Od. 13, 104, 348. 

tN7i0, 7, Neith, the Aegyptian 
name of Minerva, Plat. Tim. 21 B. 

tNyiov, ov, τό, Neton, a mountain 
Ge Ithaca, opposite Neritus, Od. 1, 

6. 

Νήϊος. 7, ov, later also o¢, ov, Dos. 
νάϊος : (vaic):—of or for 4 ship; in 
Hom. usu., δόρυ vyiov, ship-timber, 
Il. 3, 62, Od. 9, 384; also without 
δόρυ, Il. 13, 391 ; so also, νήξα ξύλα, 
Hes. Op. 8°6 :—dvopec νήϊοι, Aesch. 
Supp. 719 στόλος vdioc, the ship’s 
course, Ib. 2; vaia τέχνη, seaman- 
ship, Soph. Aj. 350. 

Nyic, idoc, 7, lon. for Naic, a 
Nymph of fresh-water springs, as Nn 
ρηΐς of the sea, 1]. 6,22; Νύμφη νηΐς, 
Il. 14, 444.+—II. also as fem pr. ἢ.) 
Apollod.; etc. 

Νῆϊς, δος, 6, 7, (vy-, ἰδεῖν) un 
knowing, unlearned, Il. 7, 198; c. gen., 
unknowing of, unpractised in a thing, 
Od. 8, 179. 

Νηΐτης, ov, ὃ, (ναῦς) of or belonging 
to ὦ ship, consisting of ships, στρατὸς 
y., a fleet, Thuc. 2, 24; 3, 85. [1] 

Nyitixog, ἢ, 6v,=vniog. [vni] 

ἘΝήϊξτος, ἡ: ov, of Nets, ai Νῆηϊτα! 
πύλαι, the gate Nettae, in Boeotian 
Thebes, Aesch. Theb. 460. 

NyKepone, ἔς, (νη-, κέρδος) without 
gain, unprofitable, βουλή, ἔπος, 1]. 17, 
469, Od. 14, 509. 5 

N7Kepoc, ov, Ep. for sq., Hes. Op. 
927. 


Νήκερως, wToc, 6, ἦν (vN-» κέρας) 
not horned. 

Νήκεστος, ov, (v7-, ἀκέξομαξ) inees 
rable, Hes. Op. 281. 

Νηκηδής, Ec, (vn-, κῆδος) free frexs 
care,—as Dindorf reads in the verses 
ap. Plat. Symp. 197 C; v. Stallb. 

Νηκουστέω, ὦ, (v7-, ὠκούω) not %8 
hear, to give no heed to, disobey, c. gen. 
νηκούστησε θεᾶς, Il. 20, 14. 

Νήκουστος, ov, (νη-, ἀκουστός) un 
heard, unknown, Arat. 1718. - 

Νηκτήρ, ἦρος, and γνήκτης, ov, ὃ, 
(νήχω) a swimmer. 

Νηκτικός, 7, Ov, belonging to swim 
ming, able to swim: from 

Νηκτός, 7, Ov, (νήχω) capable of be 
ing swum over.—ll. act. swimming. 
floating, Plut. 2, 636 E, etc. :---τὸ 
νηκτόν, power of swimming, swimminz, 
Anacreont. 24, 5. 

Νηκτρίς, idoc, 7, fem. of νήκτης ᾿ 
v. ἐλαία, v. κολυμβάς. 

Νήκτωρ, OPOC, δ,Ξενηκτήρ. 

Νηλεγής» ἔς, (νη-. ἀλέγω) reckless 
cf. ἀνηλεγής, ἀπηλεγῆς. 

Νηλεής, éc, but in dat. and acc. 
νηλέϊ, νηλέα, from νηλής : (vy-, ἔλε- 
oc) :—without pity, pitiless, ruthless, 
freq. in Hom., and Hes. : usu. v7Aeée 
ἦμαρ. 1. 6. the day of death, Il. 11, 484, 
Θὰ. 9. 17. ete.> 1770p; 1]. 9..497; 
and very freq.. νηλέϊ χαλκῷ, with 
ruthless steel, Hom.: also, v. δεσμός, 
θυμός, Hom. ; and, v. ὕπνος, unpity- 
ing sleep, which exposes the sleeper 
defenceless to ill, Od. 12, 372. Adv. 
-εῶς, Aesch. Pr. 240.—Cf. the poet. 
forms νηλῆς, νηλειής. The Att. pre 
ferred the full form ἀνηλεής, Lob 
Phryn. 711. 

tNnAeidnc, ov Ep. ao, ὁ, and Ep. 
NnAnidone, son of Neleus, i. e. Nestor, 
I]. 8, 100: in pl. of Νηλεῖδαι, tne de 
scendants of Neleus, Hdt. 5, 65. 

Νηλειής, ἐς, Ep. for νηλεής, H - 
Hom. Ven. 246, Hes. Th. 770. Aar 
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Νηλεόθῦμος, ov, (vyAEnc, ϑυμός) of 
ruthless spirit, Anth. 

Νηλεόποινος, ov, (νηλεῆς, ποινή) 
punishing without pity, or ruthlessly, 
epith. of the Kipec, Hes. Th. 217, ubi 
Stob. ἠλεόποινος; punishing folly, and 
a like v. 1. occurs in Orph. Arg. 1362: 
Ruhnk. would read νηλιτόποινος. 

ἘΝηλεῦύς, ἕως Ep. joc, ὃ, Neleus, son 
of Neptune and Tyro, brother of Pe- 
lias, passed from Thessaly into Mes- 
genia, Od. 11, 235; etc.—2. son of 
Qodrus, who migrated to Asia Minor 
and founded Miletus, Call. Dian. 226. 
In Paus. and Plut. NecAevc.—Others 
in Strab. ; etc. 

Νήλευστος, ov, (vn-, λεύσσω) invis- 
ble, Theocr. Syrinx. 

ἸΝηληϊάδης, ov Ep. ao, 6,=NnAei- 
One, Il. 8, 100. 

+NnAnioc, ov, of or relating to Ne- 
leus, ὁ N. υἱός, the son of Neleus, 1. 6. 
Nestor, Il. 2,20: ἡ Πύλος N., 1]. 11, 
682. 

tNnAnic, idoc, 7, (fem. patronym. 
from Νηλεύς) daughter of Neleus, 1. 6. 
Pero, Ap. Rh. 1, 120. 

Νηλής, éc, Ep. and Lyr. form for 
νηλεῆς, in Hom. usu. in dat. and acc. 
sing. νηλέϊ, νηλέα : nom. in Il. 9, 
632, Pind. P. 11, 34, Aesch. Pr. 42, 
Eur. Cycl. 369; neut. pl. νηλέα, Soph. 
O. T. 180. 

Νηλητής,; ἔς, (vyn-, ἀλιταίνω)ξενη- 
Διτῆς, dub. 

ἸΝηλία, ac, 7, Nelia, ἃ city of 
Thessaly, Strab. p. 436. 

Νηλίπεζος, ov, (νη-, πέζα) bare- 
footed. [i] 

Νηλιποκαιβλεπέλαιοι, ol, t(vyai- 
σους Kal βλέπων ἔλαιον), nickname 
ot philosophers, barefoot, and looking 
after ol, Anth. P. append. 288. 

Νηλίπους, 6, 7, -πουν, τό.Ξεἀνη- 
hémoue, unshod, barefooted, Soph. O. C. 


349: generally, needy, miserably poor,_ 


ν. βίος, Lyc. 635; also νήλιπος, ov, 
ap. Rh. 3, 646. (Usu. deriv. from 
τὴ -» WAup and πούς, but Déderi. con- 
siders πους to be a termin. only, 7Aup 
νῆλιψ νήλιπος νηλίπους, like Oidup 
Οἴδιπος Oidizouc.) [1] 

Νηλιτῆς, éc, (νη-ν ἀλείτης, ἀλιταί- 
ww) guiltless, harmless, Od. 16, 317; 
19, 498; 22, 418, ubi al. νηλίτιδες. 
(Aristarch. took it wrongly in the 
contrary signf. for ἁμαρτωλός, πολυ- 
αμάρτητος, by assuming a v7- inten- 
sive. ) 

Νηλίέτης, ov, 6,=foreg., dub. 

NyAtonc, ἔς, (vy-, ἀλείφω) not rub- 
bed, esp. with oil, unanointed, usu. as a 
mark of abject poverty. 

tN7A6, οὖς, 7, Nelo, daughter of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 

Νήλωπος, ov, (vn-, λώπη) without 
mantle OY covering. 

Nia, atoc, τό, (véw, to spin) that 
which is spun, a thread, yarn, Od. 2, 98 ; 
4, 134, Eur. Or. 1433; ef. Plut. 2, 966 
Iv :—the tivead of a spider’s web, Hes. 
Op. 775. 

Νηματώδης, ες,(νῆμα, eidoc) thready, 
fibrous, in filaments, like asbestos, Plut. 
2, 434 A. 

Νημέρτεια, ac, 7, infallibility: from 

lenuepthc, €c, Dor. ναμερτής---ηὰ 
this seems to be the only form used 
in Att., Pors. Aesch. Pers. 246, Dind. 
Soph. Tr. 173: (νη-, ἁμαρτάνω) :— 
unfailing, unerring, infallible, epith. of 
the prophet god Proteus, Od. 4, 349, 
ate.: usu. In Hom., βουλῇ v., a sure 
decree, i.e. one that will infallibly be 
put in force, Od. 1, 86, etc.; so too, 
νόος v., Od. 21, 205; ἔπος v., a true 
gr sure word, Il. 3, 204; more freq. as 
adv , VITILERT EL ἐνίσπε v, νημερτέα 

if 
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εἰπεῖν or μυθήσασθαι, to speak a truth, 
sure truths, Hom. Jon. Adv. -réwe, Od. 
5,98; cf. νητρεκής. 

ἹΝημερτῆς, ov¢, 7, Nemertes, a Ne- 
reid, 1]. 18, 46. 

Νηνεμέω, ©, tobe calmor still, Hipp., 
Strab. 

Νηνεμία, ac, 7, lon. -in, a calm, 
stillness in the air, νηνεμίης, ina calm, 
Il. 5. 523, Hdt. 7, 188, Plat. Phaedr. 
77 EH, etc.—Il. as adj., γαλήνη v., a 
breezeless calm, Od. 5, 392; 12, 169, 
cf. sq. 

Νήνεμος, ov, (vy-, ἄνεμος) without 
wind, breezeless, calm, hushed, αἰθήρ, 
Il. 8, 556; yaAdva, Aesch. Ag. 740; 
πέλαγος. Eur. Hel. 1456: metaph., 
v. ἔστησ᾽ ὄχλον, Id. Hec. 533. Hence 

Νηνεμόω, @, to make calm. 

Νηνέω,Ξενηξω, lon. for véw, to heap, 
in Hom. only in compds ἐπινηνέω 
and mrapavnvéw,—for in []. 23, 139 
vheov is now read. 

Nyvia, ac, 7, a public eulogy on great 
men, sometimes accompanied by the 
flute; hence a lament, dirge, only found 
in Lat. nenia ; although acc. to Cic. 
Legg. 2, 24, the word is Greek. 

Νῆνις, toc, 7, contr. for νεᾶνις, 
Bergk Anacr. 15. 

Νηξίπους, ὃ, 7, -πουν, τό, (νήχω, 
πούς) web-footed, cf. sub νέποδες. [1] 

Νῆξις, EWC, ἦν. (νήχω) @ swimming, 
Batr. 68, Plut. 2, 1091 C. 

Νήξομαι, fut. from νήχομαι, Od. 

Νηοβάτης, ov, 6, (ναῦς) Ion. for 
ναυβάτης, Leon. Al. 28. [ἃ] 

Νηοκόρος, ov, (νηός) poet. for νεω- 
κόρος, Anth. P. 9, 22 

Νηοπέδῃη, n¢, ἡ.Ξεναυσιπέδη, Greg. 

az. 

Νηοπόλος, ov, Att. vaor-, (νεώς, 
νηός, ToAéw) busying one’s self in a 
temple ; hence a priest, temple-keeper, 
Hes. Th. 991. 

Νηοπορέω, ὥ, poet. for vav7., to go 
in a ship, Leon. Al. 40. 

Nv 6c, od, 6, Ion. for ναός, a temple, 
Hom., Hes., and Hat. 

Νηρός, Ion. gen. from ναῦς, Hom., 
and Hes. 

Νηοσόος, ov, poet. νηοσσόος, (ναῦς, 
σώζω) protecting ships, Ap. Rh. 1, 570, 
etc. 

Νηοῦχος, ov, (ναῦς, ἔχω) holding, 
protecting, guiding ships. 

N70¢06poc, ov, (ναῦς, φθείρω) de- 
stroying ships, Nonn. 

Νηοφόρος, ov, (ναῦς, φέρω) bearing 
ships, Anth. P. 10, 16. 

Nnoyoc, ov,=vnodyoc, πηδάλια, 
Anth. P. 7, 636. 

Νηπᾶθῆς, ἐς,Ξ-ενηπενθής, Opp. C. 
2, 417. 

Νήπαυστος,ον, (νη--παὐω)--ἁπαυ- 
στος, Lyc. 972. 

Νηπεδᾶνός, ἢ, 6v,=nredaveg, Opp. 
C. 3,409. (Prob. formed on the false 
analogy of v7dvuoc=7ovpoc.) 

Νήπειος, a, ον,--ονηπίειος, dub. 

Νήπεκτος,ον, uncombed: in Hesych., 
νηπεκτῆς. 

Νηπελέω, ὥ, to be powerless, Hipp. 
ap. Galen. : cf. κακηπελέω, εὐηπελῆς. 

Νηπενθής, ἐς, (vn-, πένθος) remov- 
ing all sorrow: hence in Od. 4, 221, as 
epith. of an Aegyptian drug, which 
lulled sorrow for the day, cf. Plut. 2, 
614 C, and v. dyoAoc.—Il. free from 
sorrow: in this signf., adv. -éwc, Pro- 
tag. ap. Plut. 2, 118 E. 

Νηπευθῆς, ἔς, (νη-» πυνθάνομαι) 
unsearchable, ap. Macrob. Sat. 1, 18. 

Nyaa, ar, ἡ, (νήπιος) childishness, 
child’s play, folly, νηπιάας ὀχέειν, Od. 
1, 297; cf. νηπιέη. [ἃ] 

Νηπιάζω, Mpy.; and νηπιάζομαι, 
= sq. 
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Νηπὶαχεύω, to be childisn, play like 
a child, 11. 22, 502: from 
Νηπίἄχος, ov, poet. for varrog, 
childish, 11. 2, 338; 6, 408; 16, 262° 
tas subst., a child, Pseudo-Phocy! 
139+. (The -αχος is a mere termin.’ 
Nariayo,=vyriaxebw, Ap. Rb. 4 
868, Mosch. 4, 22. 
Νηπὶᾶχώδης, ες,Ξενηπιώδης. 
Narién, ne, 7, lon. for νηπεάα, new 
age, childhood, oivov ἀποβλύζων & 
νηπιέῃ ἀλεγεινῇ, 1]. 9,491: metapt.,, 
like νηπιάα, childishness, childish play, 
in pl. νηπιέῃσι, Il. 15, 363, Od. 24, 
469 :—strictly, fem. from νηπίεος. 
Νηπίειος, a, ov,=sq. 
Νηπίεος, a, ov, (τ"ἥπιος) childish, 
of a child, Opp. H. 3, 585. [7] 


Nyrievoua, dep., = νηπιαχεύω, 
Gramm. 

Νηπῖόεις, ecoa, ev, poet. for v7: 
πιος, Or. Sib. 


Nyioxrévoc, ov, (νήπιος, κτείνω) 
slaying children, LX X. 

Νηπὶοπρεπῆς, ἔς, (νήπιος, πρέπω) 
beseeming children, childish. 

Νήπϊος, a lon. ἡ, ov, Att. also oc, 
ov: {vn-, ἔπος): strictly, not speaking, 
and so precisely the Lat. infans, our 
infant ; freq. in Hom., esp. in signf. 
of one still unfit to bear arms, 1. 6. till 
about the 15th year, νήπιον, οὕπω 
εἰδοθ᾽ ὁμοιΐου πολέμοιο, Il. 9, 440; 
νήπια τέκνα, Il. 2, 136, etc.; more 
rarely of animals, 1]. 2,311; 11,113; 
also νήπια alone, the young of an ani- 
mal, Il. 17, 134 :—Theophr. first used 
it of vegetables.—IIJ. metaph.,—1]. usu. 
of the understanding, childish, un: 
taught, fond, freq. in Hom. and Hes. ; 
μέγα νήπιος, Ul. 16, 46, Od. 9, 44: 
also, simply, without forethought, blind 
to the future, Il. 22, 445; so in Att., 
as Aesch. Pr. 443, Eur. Med. 891, and 
Plat.—2. of bodily strength, weak as 
a child, helpless, Bin νηπίη, Il. 11, 58. 
Hence 

Νηπὶότης, ητος. ἢ, childhood, infaun 
cy: childishness, Plat. Legg. 808 E. 

Νηπὶτοφᾶνῆς, ἔς, (νήπιος, φαίνομαι 


| childlike in appearance. 


Νηπὶοφροσύνη., ἧς, 7, childishness, 
thoughtlessness : from 

Nyrié6dpwrv, ovoc, 6, ἧ, (νήπιος, 
φρῆν) of childish mind, silly, Strab. p. 
20. 


Nyrtddye, ες, like a child, childish 

Νήπλεκτος, ov, (νη-, πλέκω) with 
unbraided hair, Bion 1, 21. 

Νηποινεί, or -i, adv. of sq., Lat. 
impune, Plat. Legg. 874 C, Andoc. 
12, 43, Lex ap. Dem. 639, 6: alse 
νηποινῇ. 

Νήποινος, ον, (νη-» ποινῆ) unpun- 
ished, unavenged, Hom. (but only w 
Od.), νήποινοι ὄλοισθε, Od. 1, 380 
mostly in neut. νήποινον as ady , 
Od. 18, 279, etc.; so, νήποινα, Xe i. 
Hier. 3, 3 (nisi legend. νηποινεί) : - 
but, φυτῶν νήποινος, like ἄμοιρος, 
without share of, unblest with fruitfu} 
trees, Pind. P. 9, 103. 

Νήποτμος, ον,---ἄποτμος. V. |. Hes. 
Th. 795, for νήὕτμος. 

Νήπτης, ov, ὃ, (vga) sober, discreet, 
Polyb. 10, 3,1. Hence 
Νηπτικός, 7, 6v, sober, Plut. 2, 70S 
B.—II. act. sobering: hence, νηπτι: 
Kd, writings inculcating asceticism. 
Νήπυστος, ov, (vyn-, πυνθώνομαι, 
not heard, not learnt, Nonn. 
γηπύὺύττεύομαι, dep., to play child’s 
tricks, Anth. P. 11, 140: and 

Νηπῦτία, ac. 7, childhood, childisn 
ness, folly, Ap. Rh. 4, 791: from 

Νηπύτιος, a, ov, (vy-, ἀπύω) a child 
like νήπιος, Lat. infans, 11. 20, 200 
usu. metaph., childish in mind, though! 
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lesz, It. 13, 292, etc.; α150 in Ar. Nub. 
468. [0] 

Νηρεΐς, δος. ἢ, fon. Νηρηΐς, adaugh- 
ter of INereus, a Neretd or Nymph of 
the sea, i. 6. the Mediterranean, as 
opp. to Ocean, in Hom. only in IL, 
and always in pl. Νηρηΐδες : they 
were fifty, Hes. Th. 264, Pind. I. 6, 
‘8; their names are given, 1], 18, 39, 
sq., Hes. Th. 243, sq. Cf. Ναϊάς. 

Νήρειος, a, ov, of Nereus: Νήρεια 
τέκνα, 1. e. fishes. 

Nypeitne, ov, ὧ, a kind of sea-snail, 
perh. a periwinkle, Arist. H. A. 4, 4, 
31, etc. :—oft. with v. 1. νηρίτης : cf. 
ἀναρίτης. ; 

Νηρεύς, éwe Ion. Foc, 6, Nereus, an 
ancient sea-god, who under Neptune 
ruled the Mediterranean, v. 1]. 18, 141; 
first mentioned by name in H: Hom. | 
Ap. 319, and in Hes. He was eldest 
son of Pontus (the sea) hushand of 
Doris. and father of the Nereids, Hes. 
Th. 233, sq. Hence 

Νηρῆ;, for Νηρῇς or Nypnic, Alcae. 
120; v. Pors. Tracts p. 295. 

ἸΝηρηΐνη, ἧς; ἢ.- Νηρεΐς, Q. Sm. 

Νηρηΐς, idoc, 7, lon. for Νηρεΐς, ll. 
falways in plur.), and Hes. Th. 1003 ; 
poet. also the tetrasyll. cases are tri- 
syll., Νηρῇδος, etc. 

Νήριθμος, ον,--εἀνάριθμος, count- 
less, Theocr. 25, 57. 

ἙΝήρικος, ov, 7, or Νήρικον, ov, τό, 
Nericus, an ancient city on the Leu- 
cadian peninsula, Od. 24,377; Thuc. 
3, 7: subsequently removed by the 
Corinthians to the town they founa | 
ed on the isthmus, Strab. p. 451 sqq. 

Νήριον, ov, τό, the oleander, Diosc. 
4, 82: also δοδαδάφνη. 

Napuc, coc, 7,—=foreg., Nic.—IJi. acc. 
to Diosc.=vdpdoeg ὀρείνη, Vv. Spren- 
gel ad 1, 8; οἵΞεβράθυ, savin. 

Νήριστος, ov, (vq-, ἐρίζω) uncon- 
rested. 

Νηρίτης, ov, ὁ,Ξ-ενηρείτης. [1] 

tNypizyc, ov, ὃ, Nerites, a son of 
Nereus, Ael. H. A. 14, 28. 

ἐΝηρέτιος,η,ον, of Neritus, Neritian, 
ἡ N. ᾿Ιθάκη, Dion. P. 495 Passow. 

ἸΝήριτον, ov, τό, Mt. Neritus, the 
highest mountain of Ithaca, now 
Ainoi, Il. 2, 632; Od. 9, 22. 

Νήρϊτος, ov,=vaptGuoc, countless, 
immense, ν. ὕλη, Hes. Op. 509; ν.ἔχνια, 
Ap. Rh. 3, 1288; cf. Jac. A. P. p. 375; 
hence in Gramm., νηρϊτόμῦθος, vypt- 
τόφυλλος, for πολύμυθος, πολύφυλ- 
λος.---Ἰ1.--Ονήριστος, undisputed, dub. 

ἱΝήριτος, ov, ὁ, Neritus, son of 
Pterelaus, one of the early settlers 
of Ithaca, Od. 17, 207. 

Νηριτοτρόφος, ov, (vypitne, τρέφω) 
breeding periwinkles, νῆσοι, Aesch. Fr. 
379; v. Herm. Opusc. 7, 360. 
᾿ Νηρός, a, 6v, (vd) like ναρός, wet, 
damp, Lob. Phryn. 42. 

tNyoaia,7,—Nicaia, Strab. p. 509. 

+Nyoain, nc, 7, Nesaea, a Nereid, 
Il. 18, 40; Hes. Th. 249. 

Nycaioc, a lon. 7, ov, (νῆσος) of; 
from or belonging to an island, insular, 
χώρα, πόλις, Eur. Tro. 188, Ion 1583: 
in Hes. only as name of a Nereid, 
Nycain: v. foreg. 

Nyon, nc, ἡνκενῆσος ; hence gen. 
pl. νησάων in Call. Del. 66. 

Νησϊάζω,Ξενησίζω, Strab. 

Νησϊάργης, ov, ὃ, v. 1. for sq ; also 
iy Plut. 2, 823 D. 

Νησίαρχος. ov, ὃ, (νῆσος, ἄρχω) an 
ae aoe Meineke Antiph. Πλουσ. 
a, 14, 

Νησίδιον, ov, τό, dim. from νῆσος; 
an jslet, Thue. 6, 2. [7] 

Νησίζω, (vijcoc) to be, form an island, 
Polyb. 5, 46, 9. 
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Νησίον, ov, τό, dim. from νῆσος, an 
islet. 

Νῆσις, ewe, 7, (véw) spinning, Pla. 
Rep. 620 E. 

Nijotc, ewe, 7, (véw) α heaping, 
piling up. 

Νησίς, idoc, 7, dim. from νῆσος, an 
islet, small island, Hdt. 8, 76, 95. [Z in 
genit., Lyc. 599, and freq. in Anth. ; 
and so says Draco 23, 14. though in 
47, 20 he quotes it with /.] 

Νησίτης, ov, 6, (νῆσος) of, from or 
belonging to an island: Dor. fem. νᾶ- 
oitic, doc, Anth. P. 7, 2. 

Νησϊώτης, ov, ὃ, fem. -ὥτις, «δος, 
(νῆσος) an islander, Hdt. 1, 27, etc., 
Thuc. 5, 97, ete.—IL as adj., of an 
islander, νὩσιώτης λαός, Pind. P. 9, 
93; ν. βίος, Eur. Heracl. 84: imsular, 
νῃσιώτιδες πόλεις, dt. 7,22; νησι- 
ὥτις πέτρα, an zsland rocz, Aescih. 
Pers. 390; ἑστία, Soph. Tr. 658: in 
dat. also with a subst. neut., v. pec- 
ρακίῳ, Luc. de Domo 3. Hence 

Νησὶωτικός, 7, Ov, of, belonging to 
an island, ἔθνη, Hat. 1, 80; δόμοι, 
Eur. Andr. 1261: τὸ v., insular situa- 
tion, Thuc. 7, 57. 

Νησοειδής, ἔς, (νῆσος, εἶδος) like 
an island, Strab. 

Νησομᾶχία, ac, 4, (νῆσος, μάχη) 
an island-fight, Luc. V. Hist. 1, 42. 

Νησοποιέω. ©, (νῆσος, ποιέω) to 
make inte an island, insulate, Oenom. 
ap. Kus. 

NH SO3%, ov, 7, an tsland, Hom., 
Hes., etc.: also applied to the Pelo- 
ponnese, Soph. O. C. 695: μακάρων 
νῇσοι, Ve sub μάκαρ. (Perh. from 
νέω, νάω, as if floating-land.) 

ἸΝησοῦντι, Dor. for νήσουσι, fut. 
from véw, to swim, Sophron. 

Νησοφύλαξ, ἄκος, ὁ,(νῆσος, φύλαξ) 
an island-guard, Diod. [Ὁ] 

Νησόω, ©, (νῆσος) to make into an 
island. 

Νῆσσα, 7, Att. νῆττα, a duck, Ar. 
Av. 566, etc. (From véw, to swim, 
vaw: cf. Lat. a-nas ; Germ. E-nt-e.) 
Hence 

Νησσαῖος, a, ov, of or from a duck, 
like a duck, Theophr. 

Νησσάριον, Att. νηττ-» ov, τό, dim. 
from νῆσσα, a duckling, used as term 
of endearment, Ar. Plut. 1011. [ἃ] 

Νησσοτροφεῖον, ov, τό, (νῆσσα, 
τρέφω) a place where ducks are fed or 
reared. 

Νηστεία, ac, 7, (νηστεύω) a fast, 
νηστεῖαι καὶ ὁρταί, Hdt. 4, 186, 
Arist. Probl. 13, 7: in Athens the 
third day of the Thesmophoria was 
esp. so called, Ath. 307 F. 

Νήστειρα, ac, 7, fem. from νηστῆμρ)» 
vy. πόσις, a medicine taken fasting, 
Nic. Al. 130, Th. 862. 

Νηστεύς, éwe, 6, and νηστευτῆς, 
οὔ, δι-:ενηστήρ, νήστης : from 

Νηστεύίω, (νῆστις) to fast, Ar. Av. 
1519, Thesm. 949: to fast or abstain 
from, κακότητος, Emped. 393. 

Νηστῆρ, 7p0¢, 0,=sq. 

Νήστης, ov, ὃ, one who fasts, later 
form for νῆστις, q. V. 

Νηστικός, ἢ, ὄν, (véw) belonging to 
spinning, able to spin: 7) -Kn (Sc. τέχνη). 
the art of spinning, Plat. Polit. 282 A. 

Νήστιμος, ov, belonging to fasting : 
from 

Νῇῆστις, toc, 6 and 7, (νη-: ἐσθίω) 
not eating, 1. 6. fasting, of persons, Il. 
19, 207, Od. 18, 370, Aesch. Pr. 573: 
also, c. gen., v. βορᾶς, Eur. I. T. 973. 
Aesch. oft. uses it with an abstract 
subst., as, v. νόσος, famine, Ag. 1016; 
v. aikial, πόνος, vat, the pains. of 
hunger, Id. Pr. 600, Ag. 330, 1622; 
νῆστις dcuh, the bad breath of one 
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fasting, A B.—2. act. causing hunyer 
starving, Acsch. Ag. 194.—Besides the 
older Homer. forms of the gen. v7 
στιος, nom. pl. νῆστιες, there are two 
later forms, gen. νήστεως, nom. pi 
νήστεις, and gen. νήστιδος, nom. pl. 
νῆστιδες, Lob. Phryn. 326.—II. ἡ γῆ 
otic, acc. to Damm also ὁ v., the in 
testinum jeyunum, from its always be- 
ing found empty, Hipp.—2. ἡ νῆστις. 
in Emped. 28, the elements of water and 
air, prob. from a Sicilian goddese¢ 
Νῆστις, cf. Meineke Alex. Incert. 61. 
—3. a fish of the κεστρεύς kind, Ar 
Fr. 203, ef. ap. Ath. 307 sq. 

Nyotorocia, ac, 7, 4 drinking se 
berly: from 

ΪΝνΝηστοποτέω, ὦ, (νῆστις, πίνω, πὸ 
T6¢) to drink soberly. 

Νησύδριον, ov, τό, dim. from νῆσος 
Xen. Hell. 6, 1,12. 

ΤΙΝ σώ, οὖς, 77, INeso, a Nereid, Hes 
Th. 261. In Lyc. 1465 the mother 
of ‘he Cumaean Sibyl. 

Nat, 7, V. νῆτος. 

tNatiov, ov, τό, Netium, a city ot 
Apulia, Strab. p. 282. 

Νήτιτος, ov, (vy-, Tivw) unavenged, 
Anth. P. append. 50, 33. 

N7to¢, ἢ, ov, contr. for véatoc 
esp. 7 νήτη (sc. (χορδῆ), Ξενεάτη, 
Arist. Metaph. 4, 11, 4; 9, 7, 2. 

Νητός, 7, Ov, (véw, to heap) heaped 
piled up, Od. 2, 338. 

Νητός, 7, 6v, (véw, to spin) spun. 
twisted. 

Nyrtpekne, ἔς. (νη-: τρέωγΞεἀτρεκής, 
real, actual, certain, Lyc. Adv. -κέως, 
contr. -κῶς. 

Νῆτρον, ov, τό, (véw, to spin) a 
spindle. 

Νῆττα, 7, νηττάριον, τό, Att. for 
νησσ-. 

Νήῆήττιον, ov, 76, dim. from νῆττα, 
a duckling, Nicostr. Antyll. 3. 

Νηττοκτόνος, ov, (νῆττα, κτείνω) 
the duck-killer, a kind of eagle :: so 
GL llasenegs Ἔν HAS 9/9259: 

ηττοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (νῆττα, ov 
λαξ) a eae. Ts] ee 

Νήῦύγμος, ov, (νη-, diw) without a 
cry, V. 1. for νήῦτμος. 

Νηῦν, poet. acc. from ναῦς, for 
ναῦν, Ap. Rh. 

Νηῦς, 7, lon. for ναῦς, Hom., ana 
Hdt.: later and very rarely for acc 
plur. (Never dissyllab. νηῦς, Jas 
A. P. p. 336.) 

Nyvoi, Ion. dat. pl. from ναῦς, Hom 

Νηυσιπέρητος, ov. ν. ναυσιπέρα 
τος. 

Νῆῦτμος, ον,(νη-, ἀϑτμῆ) breathless 
Hes. Th. 795.—II. without smell, scent 
less. 

Νηφαίνω,Ξενἤφω, very dub. 

ἹΝηφᾶλέος, a, ov, later form for v7 
φάλιοςς. Hence 

Νηφᾶἄλεότης, ητος, 7, and νηφᾶλέ 
WOLC, νΞενηφαλιότης. 

Νηφᾶλιεύς, ὁ,--ενηφάλιος, Ancth 
Pi9; S958 142 UT ᾿ 

Νηφᾶλιεύω, to make a libation with- 
out wine: V. νηφάλιος 11: and 

Νηφαλίζω, to pursfy by a libution 
without wine, v. sq. Il: from 

Νηφάλιος, a, ov.also oc, ov: (vidw): 
—sober: and of drink, without wine, 
wineless, μειλίγματα v., the offerings 
to the Eumenides, Aesch. Eum. 107, 
composed of water, milk and honey, 
cf. Soph. O. C. 481; also offered te 
the Muses and Nymphs, ἀρατρ 1. 
νηφάλιαι θυσίαι, εἴ. Wyttenb. PJ ἐς 
2,-132 E: v. Θωιιοί, the altain om 
which such offerings were made ; v.{ wAa, 
the wood therein employed, esp the 
twigs of the herb ϑύμος, Schol. s:oph 
Ο. C.99.; cf. ἐξα μυίας dee 
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but νέζω is sometimes said of things, 
as in Il. 16, 229, Od 1, 112; (6 
root is νιβ8-, as appears from χέρ-νιβ- 
oc, cf. *vinp.) 

tNuxayopac, ov and a, ὃ, Nicago- 
ras, masc. pr.n., Plut. Cleomen. 35; 
etc. 

+Nixava, ac, 7, Nicaea,—I. name 
of several cities,—1l. in Bithynia on 
the lake Ascanius, the earlier Anti- 
gonea, having received its name from 
the wife of Lysimachus, (infra 11), 
Plut. Thes. 26, Strab. p. 540.—2. a 
city of Locris at the foot of Mt. Oeta, 
near Thermopylae, Dem. 71, 11; 153, 
13.—3. a city of Liguria, Strab. p. 
180.—4, a city of India on the Hy- 
daspes, Arr. An. 4, 22. Four others, 
in Illyria, in Boeotia near Leuctra, in 
the island Corsica, and in Thrace, 
are mentioned in Steph. Byz.—ll. 


NiZw 

rover, discreet, etc., Plut. 2, 504 Α.-- 
ὙΠῸ forms νήφαλος and νηφάλιμος 
are dub. Adv. -ίως. [ἃ] Hence 

δ᾽ ηφιλγότης, τος, 7, soberness. 

Νηφᾶάλισμος, οὔ, ὁ, (νηφαλίζω) --: 
foreg.—II. metavh. soberness, discre- 
42.}}. 

ἐΝηφαλίων, wvoc, ὃ, Nephalion, son 
3x Minos and Parea, Apollod. 2, 5, 9. 

Νηφαντικός, 4H, Ov, (νήφω) making 
sover, sobering, Plat. Phil. 61 C. 

Νηφαντός, 7, ὀν,Ξενηφάλιος, dub. 

Νηφόντως, adv. part. from νήφω, 
sberly, discreetly. 

t+N7doc, ov, ὁ, Nephus, a son of 
hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Νήφοσι, poet. dat. pl. part. for v7- 
φουσι, Theogn. 481, 627. 

NH’@Q, f. νήψω, to be saber, live so- 
erly, esp. to drink no win., first in 
Theogn. 478, Archil. 5, 4: freq. in 
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ct. Il, 2, 597, ete. : esp. in aor., hence 
νικήσας, the conqueror, Hon. ; also ir, 
pres., Xen. Cyr. 8, 2, 27, Symp. 5, 9: 
νικὰν τινι, to win in the judgment οἱ 
another, Ar. Av, 447: but c. dat. rei, 
v. μάχῃ, ἅρματι, vavucyia, Xen., ete 
—2. of opinions, etc., κακὴ βουλὴ vs- 
knoe, the evil cuunsel prevailed, Od. 
10, 46: also freq. in Att., ἐνέκησεν ἢ 
γνώμη, the opinion prevailed, was car- 
ried ; SO ἴοο, γνώμῃ νικᾶν, to prevail 
with an opinion, get it carried, Hat. 
3, 82; ἡ νικῶσα γνώμη, βουλή, the 
prevailing opinion, vote of the major 
ity, Thuc. 2, 12:—also impers., ἐνέ 
Knoe (SC. 7 γνώμη), it wes resclved, 
Lat. visum est, c. inf., Hdt. 6, 101; it 
was generally thought, Thuc. 2, 54: cf. 
infra sub fin.—3. νικῶν, as law-term, 
to be acquitted, where δίκην is usu, 
supplied, Valck. Diatr. p. 261: gen 


part. νήφων-ενηφάλιος, Theogn. 481, 
827, Hdt. 1, 133, Soph. O..C. 100, 
Plat., etc —lII. metaph., to be sober, 
wary, νᾶφε Kai péuvac’ ἀπιστεῖν, 
Epich. p. 87; proverb., τὸ ἐν τῇ καρ- 
dia τοῦ νήφοντος ἐπὶ τῆς γλώττης 
τοῦ μεθύοντος, Plut. 2, 503 F. 
Νηχᾶλέος, a, ov, swimming, Kenocr. 
ΠΥ ΕΙΣ» Ov, τό, α swimming-place, 


ub. 
Νήχι, adv. (v7)=vaiyt, Hesych. 
Νήχῦτος, ov, (vy-, yew) like ἀχύνε- 
toc, poured fur.and wide, full-flowing, 
tdwp, ὅρπηξ, Philet. 24. (Prob. 


fem. pr. n.; daughter of Antipater, 
wife of Lysimachus, Strab. p. 565. Od. 11, 545.—IL. transit. c. acc. pers., 

tNixaivetoc, ov, ὃ, Nicaenetus, an | to conquer, vanquish, freq. in Hom., c. 
epigrammatic poet, of Abdera, Ath. | dat. modi, μάχῃ, ἀγορῇ, ἔγχεϊ, ποσί, 
673 B. δόλοις, etc., Hom., (which dat. is 

tNvxavopa, ac, 7, lon.=-dvdpy, Ni- | found also with the intr. usage); se 
candra, a priestess at Dodona, Hdt. | also in Hes. : generally, like Lat. win- 
Be 55 | cere, to overpower, esp. of passions, etc., 

tNixavdpoc, ov, ὁ, Nicander, son | which force men to act and think so 
of Charilaus king of Sparta, Hat. 8, | and so, νόον νίκησε νεοίη, 1]. 23, 604, 
131.—2. a Laconian in Xen. An. 5, | μὴ φόβος σε νικάτω φρένας. Aesch. 
1, 15.—3. a grammarian of Thyatira, | Eum. 88; hence in pass., νεκᾶσθαι, 
Ath. 81 C, etc.—4. another of Chal- | to be vanquished by, by means of a thing, 
cedon, Id. 496 D.—5. a physician and 


erally, to win in a suit, gain a causs, 


formed on the supposition that v7- 
has an intens. force.) 

Νήχω, f. -ξω, (véw) to swim, Od. 5, 
375. etc., Hes. Sc. 317 :—in prose 
properly νήχομαι, -Souar, as dep. 
nid.,,as first in Od. 7, 276; 14, 352, 
Hes. Sc. 211: later again in act., 
Pans 10, 20, 4, etc. 

Νῆψις, 7, (vow) soberness, Pclyb. 


poet of Colophon, who wrote Theria- 
ca, Alexipharmaca, and other works, 
Luc. ; etc.—Others ‘in Paus. ; etc. 
tNixdvwp, opoc, ὃ, Nicanor, a gen- 
eral of the Chaonians, Thuc. 2, 80.— 
2. son of Parmenio, a general of Al- 
exander the great, Arr. An. Acc. to 
Diod. S. 19, 11, also a brother of Cas- 
sander.—Others in Ath. ; etc. 


iG, 21, 4. Νικαξῶ, Dor. fut. of νικάω, Theocr. 
Νήω, lon. for véw, νηέω, νηνέω, to | 21, 32: but in form it should be from 
veap apres. Ἐνεκάζω, and is therefore doubt- 


Νηῶν, Ion. gen. plur. from ναῦς, 
Hern., and Hes. 

NeyAupets, to pipe or whistle, Eu- 
pol. Dem. 24: from 

NiyAapog, ov, 6, a small fife or whis- 
tie, used by the κελευστής to give the 
Sime in rowing, Ar. Ach. 554: also 
‘ts sound. [a] 

tNiypytec, wr, οἱ, and Νιγρῖται, 
the Nigretes or Nigritae,a people of 
Africa on the Niger, Dion. P. 215; 
Strab. p. 826. 

tNuypivoc, ov, 6, Nigrinus, Rom. 
masc. pr. n., Luc. Nigr. 

tNidddwy, ὁ, Nidaphon, masc. pr. 
n., Arr. Ind. 18, 8. 

NUV'ZQ: fut. vio, etc., pf pass. 
véyjyuae (formed from a pres. vitro, 
which is rarely used, and not at all in 
HHom., except in compd. ἀπονέπτο- 
μαι) :—to wash, Hom., esp. the hands 
and feet, σὲ πόδας νίψω, Od. 19, 376, 
etc.; and in mid., χεῖρας νίψασθαι, 
to wash one’s hands, 1]. 16, 230, etc., 
Hes. Op. 737; so, νέψασθαι absol., 
Cd. 1, 138, etc.: also, χρόα νίζετο, he 
was washing his body, Od. 6, 224: νί- 
ψασθαι ἁλός, to wash one’s self (with 


ed by Buttm. Ausf. Gr. ὁ 92. 

Nikaiog, a, ov, (νίκη) belonging to 
victory: Ζεὺς v., as the giver of vic- 
tory, Nonn. 

tNixapérn, nc, 7, Nicaréte, mother 
of Euxitheus, Dem. 1320, 3.—2. an- 
other female, mistress of Neaera, Id. 
1351, 4.—Others in Ath. ; etc. 

tNixdperoc. ov, ὃ, Nicarétus, masc. 
pr.n., Anth. P. 9, 267. 

tNixapyidn¢, ov, ὁ, Nicarchides, 
masc. pr. n., Arr. Ind. 18, 5. 

tNixapyoc, ov, 6, Nicarchus, an 


ten thousand, Xen. An. 2, 5, 33.—3. 
a poet of the Anthology. [Z] 

ΤΝικασίπολις, 7, Nicasipolis, wife 
of Philip, mother of Thessalonice, 
Paus: 9, 7, 3. 

ἸΝικάσιππος, ov, ὁ, Nicasippus, a 
chorus-leader, Pind. I. 2, 68. [4] 

tNixacoc, ov, ὃ, Nicasus, a Mega- 
rean, father of Cecalus, Thuc. 4, 119. 

ἱΝικάσυλος, ov, ὁ, Nicasylus, an 
Olympian victor from Rhodes, Paus. 
6, 14, 1. 

Νικατήρ, ὁ, Dor. for νικητήρ. 


as, ὕπνῳ, κέρδεσιν, ξυμφορᾷ νικᾶ 
σθαι, Aesch. Ag. 291, 342, Eur. Med. 
1195; also c. gen., ἱμέρου νικώμενος, 
Aesch. Supp. 1005 ;—the pers. 15 usu. 
In gen., νικῶσθαί τινος (for ὑπό τι- 
voc), like ἡττᾶσθαι, because here toa 
is a notion of comparison, to be inferior 
to, give way, yreld to, Soph. Ag. 1353, 
Eur. Med. 315, Cycl. 454; θύραι ve 
νίκανται ξείνων, the doors give way 
to the guests, Pind. N. 9, 5:—Hom. 
has of the pass only part. aor. vix7- 
θείς, absol., the vanquished, 1]. 23, 658, 
704.—III. c. acc. cognato, to gain, win, 
νίκην νικῶν, Od. 11], 545, in reference 
toa law-suit; so, ναυμαχίαν v., te 
win a battle, Thuc. 7, 66, and Xen.: 
πάντα ἐνίκα, he won in all the bouts, 
1. 4, 389; ᾿Ολυμπιάδα v., Hat. 9, 33; 
more usu., Ολύμπια v., Thue. 1, 126 
(but also ’OAvumidor v., Stallo. Plat. 
Apol. 36 D); ν. παγκράτιον, Thuc. 
5,49: and, ’OA. παῖδας στάδιον νι- 
Kav, to conquer the boys at Olympia 
in the stadium, Dem. 1342, ult. : γνώ 
μὴν v., to get one’s opinion carried or 
passed, Hdt. 1, 61,—which comes to 
much the same as γνώμῃ v., ν. supra 
1:9: 

Νέκειος, ον, (νῖκος) victorious, v. 
sub ἐπινίκιος. 

Νίκη, for ἐνέκη, 3 impf. of νέκημι, 
4. v., Pind. 

NI’KH, ne, 7, conquest, Lat. victo- 
ria, freq. in Hom., where its usu. 
signf. is victory in battle, Il. 3, 457, 
etc.; also vixn μάχης, 1]. 7, 26; 8, 
171: c. gen. pers.; ν. Μενελάου, the 
victory won by Menelaus, 1]. ; though 
νίκῃ τινός is also the victory over one, 
Ar. Eq. 521; νίκην νικᾶν, only in 


water) from the sea, Od. 2, 261; so, 
ἐκ ποταμοῦ νίψασθαι, Od. 6, 224; vi- 
ψασθαι πόδα λίμνης. Hes. Fr. 19, ef. : 
Strab. p. 531; cf. Aovw :—generally | 
to purge, cleanse, νίψαι καθαρμῷ, Soph. 
O. T. 1228, Eur. 1. T. 1191.—Il. to 
wash off, ἱδρῶτά τινι ἀπὸ χρωτός. I. 
19, 5875; αἷμα ἀπό’ τινο“͵ Il. 11, 830, 
846; and so in pass., αἷμα νένιπται.] 
Ik 24, 419.—The word 15 usu. said of | 
versons washing part of the person, 
while λούω, λούεσθαι is used of bath- 
ng πλύνω =i washing clethes. ete - 
Q7A. 


Od. 11, 545, v. foreg. III :—later, gen- 
crally, the upper hand, ascendancy, etc., 
in ail relations: νέκην διασώζεσθαι, 
to keep the fruzts of wcetory, Xen. Cyr. 
4, 2, 26, cf. 4, 1, 15.—II. as prop. n. 
Nicé, the goddess of victory, daugh- 
ter of Styx and Pallas, Hes. Th. 384 
a 
tNik7j0102', ov, 7, Nicedzum, name 
of a courtesan, Plut. Epicur. 16. 
Νικήεις, εσσα, ev, Dor. "νικάεις 
(νίκη) conquering, Mel. 123. 
Νέκημα, ατος, τό, (vixde ) the ori 


mountain in Assyria near Arbela, 
Strab. p. 737. Ὶ 

Νικάτωρ, ορος, 6, Dor. for νεκήτωρ. 
ΤΑΣ, appell. οἵ Seleucus, Wicatort.— 
‘The soldiers of the royal Macedonian 
body-guard were called νεικάτορες. 

Νικαφορία, -φόρος, Dor. for vix7¢-, 
Pind. 

Nikdo, 6, f. -7ow,—ef. viknue: 
(vixn).—I. absol. to conquer, get the 
upper hand, τὰ χερείονα νικᾷ, the 


| 

| 
Athenian, a sycophant, Ar. Ach. 908. 
—2. an Arcadian in the army of the 
ἹΝ:κατόριον, ov, τό, Nicatortum, a 
worse preasils Tl 1,576 Od.-18, 404, 


NIKI 
of vetory, victory, Polyb. 1, 87, 10, ete. 
i 
eri Dine but only in Dor. 
poets; the pres. in Theocr. 7, 40; 
νίκη, 3 impf. for ἐνέκη, Pind. N. 5, 
8, Theocr. 6, 46. 

tNixypdtoc, ov, ὁ, Niceratus, an 
Athenian, fatuer of the general Ni- 
cias, Thuc. 3, 9!.—2. grandson of 
foreg., son of Nicias, Xen. Hell. 2, 3, 
39.—Others in Dem. ; etc. 

Νέκησις, εως, 7, (Vikdw) a conquer- 
ing, Plut. 2, 965 F 

Νικητέον, verh. adj. from νικάω, 
wne must conquer, Eur Bacch. 953. 

Νικητήρ, ἦρος, ὃ, like νικητής, a 
eonyueror. Hence 

Νικητήριος, a, ov, belonging to a 
conqueror Or to victory, δόξα v., the 
glory of victory, Antiph. Incert. 58; v. 
φίλημα, a kiss as the conqueror’s re- 
ward, Xen. Symp. 6, 1.—Il. as subst., 
.TO v., (sc. GBAov), the prize of victory, 
Soph. Fr. 482, Plat., etc.: νικητήρια 
λαθεῖν. Eur. Alc. 1028; τὰ v. φέρειν, 

ἔρεσθαι, κομίζεσθαι, to win the prize, 

lat. Euthyd. 305 Ὁ, Phaedr. 245 A, 
Rep. 612 D.—2. τὰ v. (se. ἱερά), the 
festival of victory, v. ἑστιᾶν, to cele- 
brate this festival by a banquet, Xen. 
Cyr. 8, 4, 1, Plut. Phoc. 20. 

ΤΝικήτης, ov, ὁ, Dor. -κήτας, Ni- 
cetes, masc. pr. n., Anth. 11, 188. 

ΝΝικητῆς; od, ὁ, (νικω) α conqueror. 

ence 

Νικητικός, 7, ὄν, likely to conquer, 
conducing to victory, Xen. Mem. 3, 4, 
11, Polyb. 26, 2, 4: τὸ νικητικῶώτα- 
τον, the most likely way to conquer, 
Plut. Philop. et Flam. 2. 

Νικήτοια, ac, 7, fem. from νικῆη- 
17], @ conqueress. 

Νικήτωρ, opoc, 6, poct. for viKy- 
τήρ. 

Nixydopéw, ὥ, (νικηφόρος) to carry 
off as a prize, δάκρυα v., to win nought 
but tears, Hur. Bacch. 1147. 

Nixydopia, Dor. νικᾶφ-ν ac, 7, (νι- 
κηφόρος) α conquering, victory, freq. in 
Pind., both in sing. and plur., as P. 1, 
115, O. 10 (11), 72. 

᾿ Νικηφόριον, ov, τό, Nicephorium, 
a city of Mesopotamia on the Eu- 
phrates, the later Λεοντόπολις, Strab. 
p. 747.—2. a public building and gar- 
den near Pergamum, Polyb. 17, 2, 2. 
_ . Νικηφόρος, Dor. vikdd-, ov, (vikn, 

φέρω) bringing victory, δίκη, Aesch. 
Cho. 148.—II. (φέρομαι) bearing off 
the prize, conquering, victorious, Pind., 
and Trag.; v. dyAaia, the glory of 
victory, Pind. O. 13, 19. 

t+Nix.dadne, ev, 6, Niciades, an Athe- 
nian, Thuc. 4, 118.—Others of this 
name in Dem.; etc.—In form patro- 
nym. from 

tNixiac, ov, 6, Nicias, son of Nice- 
ratus, a wealthy Athenian, a com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 5, 10; Plat. ; etc—2. an Athe- 
aian archon, Dem. 273 12.—3. bro- 
ther-in-law of Aeschines, Id. 433, 20. 
—4. son-in-law of Dinias, uncle of 
Stephanus, Id. 949, 22; 1122, fin.—5. 
a herald of Philip, kept in custody 
for ten years by the Athenians, Id. 
159, 1—6. a physician of Miletus, 
friend of Theocritus, Theocr. 11, 1.— 
Otkersin Thue. ; Plut.; etc. Hence 
* {+Nikéetoc, ov, of or relating to .Ni- 
εἴας, Theocr. 28,9: εἰρήνη N., Plut. 
Nic. 9. 

1Nixidnc, ov, ὁ, Nicides, Athen. 
masc. pr.n., Dem. 991, 14. 

tNikiov, 2v, 7, Nicium, fem. pr. n., 
Ath. 157 A. 

‘tNixinrn, ne, 7, Nictppe, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8.—2. - 
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daughter of Pelops, Id. 2, 4, 5.—s: κα 
priestess in Thessaly, Call. Cer. 43. 
—Others in Paus.; etc. 

ἹΝέκιππος, ov, ὁ, Nicippus, an 
Athenian, Dem. 1212, 3.—2. a tyrant 
in Cos, Ael. V. H. 1, 29.—Others in 
Diog. L. 

tNixoGBobAn, ne, 7, Nicobule, fem. 
pr. n., Ath. 434 C. 

Νικόβουλος, ov, (vixdw, BcvdAn) 
prevailing in the council, Ar, Eq. 615. 

ἘΝικόβουλος, ov, ὁ, Nicobilus, an 
Athenian, being accused by Pantae- 
netus defended himself by the ora- 
tion of Dem. 966 sqq. 

tNixddduoc, ov, ὁ, Nicodamus, a 
statuary of Maenalus, Paus. 5, 25, 7. 
Dor. torm of 

ΤΝικόδημος, ov, 6, Nicodemus, an 
Athenian, of the party of Eubulus, 
Dem. 549, 23.— Others in Dion. H.; 
etc. 

tNikxodixn, nc, 7, Nicodice, an Athe- 
nian female, Ar. Lys. 321. 

Νικόδρομος, ov, (νεκάω, δρόμος) 
winning in the race, Apollod. 

TtNixodpopoc, ov, 6, Nicodromus, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—2. 
an Aeginetan, Hdt. 6, 88 —Others in 
Diog. L. 

ἘΝικόδωρος, ov, ὁ, Nicodérus, masc. 
pr. n., Diod. S.; etc. 

TtNixo06n, ης, 7, Nicothoé, name of 
one of the Harpies, Apollod. 1, 9, 21. 

tNixoxAjc, éovc, ὁ, Nicocles, an 

thenian archon, Dem. 250, 9; Diod. 

.—2.a tyrant in Cyprus in the time 
of Artaxerxes Ochus, Ael. V. H. 7, 2. 
—Others in Arr.; Ath.; etc. 

t{Nixoxpa7ne, ove, ὃ, Nicocrdtes, an 
Athenian archon, Diod. S.—Others 
in Ath. ; etc. 

tNixoxpéwv, ovtoc, ὃ, Nicocreon, a 
king of Salamis in Cyprus, Plut. 
Alex. 29. 

TNikd6Adoc, ov, 6, Jon. Νικόλεως, 
and Dor. Νικόλας, Nicéldus, father 
of the Spartan Butis, Hdt. 7, 134.— 
2. son of Butis, a Spartan ambassa- 
dor to the king of Persia, Id. 7, 137; 
Thuc. 2, 67.—3. an Aetolian, a com- 
mander of Ptolemy’s, Polyb. 5, 61,8. 
—4. of Damascus, a historian, Strab. 
p. 719.—Others in Plut.; etc. 

tNixoAoyoc, ov, ὁ, Nicolochus, a 
Spartan naval officer, Xen. Hell. 5, 
1, 6.—-2. a Rhodian, a pupil of Ti- 
mon, Diog. L. ; 

Νικομάχαᾶς, ov, ὃ, (vikdw, μάχη) 
conqueror in the fight, Soph. Fr. 765. 

Νικομαχίδης, ov, ὁ, Nicomachides, 
Athen. mase. pr.n., Lys. 184,10. In 
form patronym. from 

tNixdudyoc, ov, 6, Nicomdchus, son 
of Machaon, Paus. 4, 30, 3.—2. char- 
ioteer of Theron, Pind. I 2, 32.—3. 
a ποριστής at Athens, Ar. Ran. 1506 ; 
against whom one of the orations of 
Lysias was directed.—4. son of Dio- 
phantus, Dem. 273, 7.—Others in 
Thuc.; Xen.; etc. 

tNixouévye, ove, ὃ, Nicomenes, an 
Athenian, Lys. 13], fin. 

tNixoundera, ac, 7, Nicomedéa, a 
city of Bithynia on the Propontis, 
Strab. p. 543: of Nexouydeic, éwv, 
the inhab. of N., Hdn. 

tNixoundne, ovc, 6, Nicomédes, son 
of Cleombrotus king of Sparta, Thuc. 
1, 107.—2. father of Aristomenes, 
Paus. 4, 14, 8.— Also name of several 
kings of Bithynia, Strab. pp. 562, 624, 
etc.—Others in Polyb.; etc. 

tNixovidac, ov, ὁ, Niconidas, of 
Larissa in Thessaly, Thue. 4, 78. 

Νικοποιός, ov, (νίκη, ποιέω) bring- 
ing, causing victory, Kuseb. 

Νικόπολις, ewe, 7, (νίκη, πόλις) 
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Nicopolis, a city of Acarranta, tuft 
by Augustus as a memoria, of hie 
victory at Actium, Strab. p. 324.—2. 
a city of Cilicia, Id. p. 676.—3 in 
Aegypt near Alexandrea, Id. p. 795. 
—4. in Armenia, built by Pompey in 
commemoration of his victory overt 
Mithradates, Id. p. 555.—II. fem, pr. 
n., Anth. P. 7, 340. 
_ Nikoc, εος, τό, later form for ving, 
in Hdt. v. 1. for νεῖκος. 

tNixootpdtn, ἧς, 7,  Nicostrare, 
mother of Evander, Strab. p. 230.— 
Others in Ath. ; ete. 

tNixoorparetoc, ov, of Nicostratus 
ἢ N. βότρυς, a kind of Att’c wine, 
Ath. 654 A. 

tNixootpatic, idoc, 7, Nicestratis 
fe.a. pr. n., Ath. 586 B. 

ἹΝικόστρατος, ov, 0, Nicostratus, 
son of Menelaus and the female slave 
Pieris, Paus. 3,18, 13; or of Hees, 
Aputlod. 3, 11, 1.—2. an Athenian 
general, Thuc. 4, 53.—3. another 
Athenian, ὁ καλός, Xen. Hell. 2, 4 
6.—4. an Athenian archon, Arr, an 
Diod. S.—5. son of Theosdotides, a 
pupil of Socrates, Plat. Apol. 33 E. 
Several of this name in Dem. 544, 
15; 1305, 4; etc.—Others in Luc., 
ete. 

ἸΝικοτέλεια, ac, 7, Nicoteléa, mo: 
ther of Aristomenes, Paus. 4, 14, 7. 

Νικοτέλεια, ac, 7, pecul. fem. of 
sq., Rhian. 7. 
_ NikoreAne, ἔς, (νίκη, τελξω) achiev 
ing victory. : 

tNixoréAne, ove, ὃ, Nicoteles, masc. 
pr. n., Diod. 8.; etc. 

tNikogdvyc, ους,. ὃ, Nicophines 
masc. pr. n., Dinarch. ; etc. 

TNixognuoc, ov, 0, Nicophemus, au 
Athenian officer under Conon, Xen. 
Hell. 4, 8, 7—2. an Athenian archos, 
Dem. 1132, 27.—Others in Anth. 

Nixogopéw, ὥ,Ξενικηφορέω, Aub., v. 
(ob Priya 635. ge δ 

ἹΝικοφῶν, ὥντος, ὃ, Nicophon, 
Ιη886. pr. n., Ath. 3 Ο; etc. 

tNixoydapne, ove, ὁ, Nicochires, a 
poet who wrote a Deliad, Arist Poet, 
2.—2. a poet of the old comedy, Mei 
neke 2, p. 848. 

tNixa, οὖς, 7, Nico, fem. pr n., in 
Ath., and Anth. 

tNikowv, ὠνος, ὁ, Nicon, masc. pr 
n., Thuc. 7, 19; Polyb.; ete. 

tNixwvia, ac, 7, Niconia, a city of 
Scythia on the Tyras, Strab. p. 306. 

Niupa, atoc, τό, (νίζω) water for 
washing, Dromo Psalt. 2, in plur.: : 
late word, as is ὁ νιμμός, Lob. Phryn. 
193. 

Niv, Dor. and Att. enclit. acc. οἱ 
3d pers. pron., for αὐτόν, αὐτήν, αὐτό 
him, her, it, but never used reflective- 
ly Pind., and Trag. :—of all genders, 
both sing. and plur., but seldom tor 
αὐτό. as Soph. Tr. 145; and not oft 
in plur., as for αὐτούς, αὐτάς, Sonn 
O. 'T. 868, O. C. 43; for αὐτά, Id. El. 
436, 624, and Eur.—Hom., end Ion. 
writers use μέν [1]. (viv as dat. is 
dub., v. Buttm. Ausf. Gr. § 72 Anm. 
14, n.) 

TtNivioc, ov, of or belonging to Nt 
nus or Nineveh, Hdt. 3, 155. 

tNivoc, ov, 6,—I. Ninus, son ol 
Belus, husband of Semiramis, king 
of Assyria, founder of Nineveh, Hat. 
1, 7; ete.—II. ἡ, Ninus or Nineveh 
the ancient capital of Assyria, at the 
junction of the Lycus with the ΤῈ 
gris, Phocyl. 4, 2; Hdt. 1, 193; 2, 
150. [c sometimes short as in Pnocy 
hue: 
δ τὰ ov, 7, Ninus, fem. 5, Vay,” 
priestess, Dem. 995, 10, ft eH 
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ἡ Νιόβη, ne, ἣν Niobe, daughter of 
Vantalus and Dia, wife of Amphion, 
who being deprived of her children 
was changed into a rock, 1]. 24, 602; 
Apollod. 3, 5, 6.—2. daughter of Pho- 
roneus, mother of Argus and Pelas- 
gus by Jupiter, Plat. Tim. 22 B; 
etc. 

Νιπτήρ, ἦρος, ὁ, (νίπτω) a washing 
vessel, basin, N 

Νιπτρίς, idoc, 7, α washerwoman : 
hut prob. only found in compd. με- 
ravimTpic, 4. V. 

Νέπτρον, ov, τό, (vivo, νίπτω) wa- 
ter for washing, Aesch. Fr. 210; usu. 
in plur., Eur. lon 1174, Mel. 14. The 
part of the Od. where Ulysses is dis- 
covered by his nurse while washing 
him, was called Niztpa; and Soph. 
wrote a play about Ulysses under 
this name. 

Νέπτω, later and less usu. pres. for 
viGw, Plut, Thes, 10:—mid. to wash 
one’s hands, Id. Mar. 26. 

ἸΝιρεύς, ἕως, 6, Nireus, son of Cha- 
ropus and Aglaia, from the island 
Syme, the handsomest man in the 
Grecian army next to Achilles, Il. 2, 
671; hence prov. Νιρέως καλλίων, 
Luc, Dial. M. 9. 

t+Nioa, and Niooa, nc, 7, Nisa, a 
city of Boectia acc. to Hom. Il. 2, 
508 ; acc. to Strab. p. 450 not in Boe- 
otia but in Megaris. 

ἘΝίσαια, ac, 7, Nisaea, a city of 
Megaris, on the Saronic gulf, a port 
of Megara, Hdt. 1, 59. 

tNicaiov πεδίον, τό, the Nisaean 
plain, in Media, Hdt. 7, 40: in Arr. 
An. 7, 3, 6, Nvoaiov. 

tNuicaioc, ov, Niscean,—]. of M- 
saez, of Νισαῖοι Μεγαρῆες, Theocr. 
12, 27.—2. of the Nisaean plain, oi 
Νισαῖοι ἵπποι, Hat. 3, 106. 

+Nicaioc, ov, ὃ, Nisaeus, masc. pr. 
a. Andoc. ; etc. 

tNioiBic, toc, 7, Nisibis, a city of 
Mesopotamia on the Mygdonius, 
Strab. p. 522; in p. 747 called Αντι- 
oxyia ἐν Mvydovia: hence οἱ Νισι- 

νοΐ, the inhab. of N., Luc. Hist. 
Scrib. 15. 

tNicoc, ov, 6, Nisus, son of Pan- 
dion, king of Megara, father of Scyl- 
la, Pind. P. 9, 161; N. 5, 84: 7 Νέ- 
cov πόλις in Eur. Here. F. 954 is 
Megara. Also the hill on which Me- 
gara was built is called Nioo¢ in 
Thuc. 4, 118; which Pind. styles 
tov Νίσου λόφος. P. 9, 161.—2. a 
Dulichian, Od. 18, 127. 

Νίσσομαι,Ξενέομαι, to go, go away, 
Hom., Pind., and Eur. Hel. 1482, 
Cycl. 43 (both being lyrical passa- 
ges); v. ἐπὶ νηῶν, to go by sea, Hes. 
Op. 235; also, like εἰμι, with fut. 
signt., Il. 13, 186; 15, 577:—besides 
the pres. and impf., we also find fut. 
νίσομαι [1], ll. 23, 76—The form 
“stocopat, supported by the kindred 
νέομαι, νείομαι, must not be hastily 
rejected, as it 15 found in Inscrr. of 
good character, Bockh Pind. O. 3, 10 
=17 (cf. also véoywat, fin.): νείσομαι 
also occurs, but Gramm. agree in 
writing the pres. νέσσομαι, fut. vico- 
μαι, Eust. Il. 23, 70, Heyne I!. 9, 381, 
ef. E. M. p. 606, 12. 

ἐΝέσσος, ov, ὁ, Nissus, masc. pr. 
&.>==Niooc, Q. Sm. 1, 231. 

tNucvo.oc, a, ov, of Nisyrus (1), 
Risyrian, οἱ N., Hdt. 7, 99: and 
+Nuovpitic, coc, 7, pecul. fem. to 
foreg., 7 N. πέτρα, Anth, P. 9, 21. [ 
Ι. 5.1}: from 

+Niodpoc, ov, 7, Nisyrus, a small 
feland betweer Tenos and Cos, one 
uf the Sporades, now Nisari, Il. 2, 

960 
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676: cf. Strab. p. 488.—2. a city in 
the island Carpathus, Strab. p. 489. 

tNirntic, toc, 7, Nitetis, daughter 
of Apries, Hdt. 3, 1. 

ἐΝετιόβριγες, wy, ol, the Nitiobri- 
ges, a Celtic race in Aquitania, Strab. 
p. 190. 

Nutpia, ac, ἣν. α place where natron 
is got, Strab.: and 

Νιτρίτης, ov, 6, containing, abound- 
ing in natron : Sp. ἡ νιτρῖτις (SC. γῆ)» 
Strab. ; from 

Nitpov, ov, τό, in Hat. and Att. 
Aitpov :—natron, ἃ mineral alkali, our 
potassa or soda, or both, (not our nitre, 
1. e. saltpetre), Creuz. Hdt. 2, 86, 
Beckmann Hist of Invent. :—when 
mixed with oil, it was used as soap, 
cf. Meineke Com. Fragm. 2, p. 633. 
(From νέζω. νίπτω 1) 

Νιτροποιός, ὄν, making natron, im- 
pregnating therewith. 

Nutpow, ὥ, (νίτρον) to impregnate 
with natron.—ll. to cleanse with natron. 

Νιτρώδης, ες, (νίτρον, εἶδος) like 
natron, Arist. Prob. 23, 40, 2. 

tNitwxptec, toc, 7, Nitocris, queen 
of Nebuchadnezzar, Hdt. 1, 185.—2. 
an Aegyptian queen, Id. 2, 100. 

Nida, τῆν, snow, Hes. Op. 537, me- 
tapl. acc. sing. of νεφάς, as if from a 
nom. *viy, cf. λίβα, and λίπα. (Cf. 
γνίζω : from the same root come νέφω, 
vigac, νιφετός, and Lat. nix, nivis, 
ninguis, ningo, ninguo, like τέγγω, tin- 
go, also prob. vilw, vio, vinTw, to 
which others also add νέφος, etc. 
[7 in all these words, except vidu.] 

Νιφαργῆς, ἔς, Orph. Arg. 667 ; and 
νίφαργος, ov, snow-white. 

Nigde, adoc, ἣν (vidw) a snow-flake, 
Hom. (only in I1.), usu. in plur., snow- 
flakes, snow, ὥςτε νιφάδες χιόνος πίπ- 
τουσι θαμειαὶ ἤματι χειμερίῳ, Il. 12, 
278; so too Hdt. 7, 111; as ἃ simi- 
le for persuasive eloquence, ἔπεα 
νιφάδεσσι ἐοικότα χειμερίησιν, Il. 3, 
222, cf. Luc. Dem. Encom. 5:—the 
sing. in collective sense, a snow-show- 
er, snow-storm, νιφὰς ἦε χάλαζα, 1]. 
15, 170; metaph., νιφὰς πολέμου, the 
storm or sleet of war, Pind. I. 4, 26 
(3, 35), cf. Aesch. Theb. 212: like 
ὄμβρος, χώλαζα, χειμών :—generally, 
a shower, πέτρων, Aesch. Fr. 182; 
ὀμβρία v., Lyc. 876.—II. as adj., pe- 
cul. fem. of viddetc, snowy, snow-capt, 
πέτρα, Soph, Ὁ. C. 1063. 

ἸΝιφάτης, ov, ὃ, Niphates, a leader 
of the Persians, Arr. An. 1, 12, 8.— 
II. a chain of mountains in Armenia, 
Strab. p. 522. 

Nidgeroc, οὔ, ὁ, (vidw) falling snow, 
a snow-storm, Il. 10, 7, Od. 4, 566, 
Pind. Fr. 74:—in 1]. written propa- 
rox. νίφετος, but the Gramm. prefer 
νιφετός, as in the Edd. of Hdt. 4, 50; 
8, 98. 

Νιφετώδης, ες, (νιφετός, εἶδος) like 
snow, snowy, Polyb. 3, 72, 3. 

NigoBAnc, 7T0¢, ὃ, 7, (vida, βάλ- 
A@) snowed upon, Anth. P. 9, 561 ; so, 
PEDOPANT OG ov, Opp. C. 1, 428; 3, 
314. 


Νιφόβολος, ov, (vida, GéAAw) snow- 
beaten, wintry, v. δειράσι Ilapvacod, 
Eur. Phoen. 206; v. media, Ar. Av. 
952. 

Niddetc, εσσα, ev, (vida) snowy, 
snow-covered, snow-capt, Hom., an 
Hes., in the latter always as epith. of 
Olympus: so, v. Αἴτνα, Pind. P. 1, 
36: Παρνασός. Soph. O. T. 473 : σκό- 
πελος, Ar. Nub, 273. 

Νγφόκτῦπος, ov, (vida, κτυπέω) 
rattling with snow or sleet, Castor. ap. 
Ath. 455 A. 

Νιφοστὶβῆς, ἔς. (vida, στείβω) piled 
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weil snow ; snowy, χειμών, Soph. Ay 

Nigopiyisy, ἔς, snow-cold. 

, Nigo, 1. -ψω, (vipa) to snow, ὅτε 
ὥρετο Ζεὺς νιφέμεν (inf. aor. 2 fo 
νιφεῖν), Il. 12, 280; so, ὅταν vidy é 
θεός, Xen. Cyn. 8, 1: then impers., 
viel, it snows, Ar. Ach. 1141, Ve«p, 
773 5 v. ἀλφίτοις, to snow with barley 
meal, Nicoph. Sir. 2; so, ν. χρυσῷ; 
to fallin a shower of gout, ind. I. 7 
(6), 5:—in Aesch. Theh. 213, wa 
have the mid.=act., νεφάδος vidopé- 
vac.—ll. trans. to cover with snow: 
whence in pass., to be snowed on, Hat. 
4, 31, Xen. Hell. 2, 4, 3; cf. ὕω.---1Π], 
to rain, Bachm, Lyc. 876. The form 
γνείφω is dub. [1, though 7 in all de- 
riv. forms. ] , 

ἘΝΙΎΨ, cf. sub vida. 

tNupaiot, wv, οἱ, the Nipsaet, » 
Thracian people west of Mesembria, 
Hat, 4, 93. 

Νίψω, fut., νέφασθαι, aor. mid > 
νίζω, Hom. 

Noa, for νοῦν, irreg. acc. of νοῦς, 
only in late (esp. Eccl.) writers, whe 
have also dat. νοΐ and nom. pl. νόες. 

tNoapoc, ov, 6, the Noarus, a 
branch of the Ister in Illyria, Strab, 
p. 314. 

Νοερός, ὦ, 6v, intellectual, Lat. men- 
talis, Plat. Alc. 1, 138 C: φρένες voe- 
pai, a φμῖοῖς, understanding mind, Nic. : 
—epith. of Apollo, Anth. P. 9, 525, 
14. Hence 

Νοερότης, ητος, 7, the being veeoty. 

Noepwtoc, 6v.=voepéc, very dub. 

Νοέω, ὦ, f.-7ow: lon. fut. véow 
aor. ἔνωσα, pf. and plapf. pass. νένῳ. 
μαι, ἐνενώμην, Hdt., cf. Bergk Anacr. 
p.94,—which are merely contr. forms, 
like βώσω, etc. from βοάω : (νόος) 
To see, with the eyes, Il. 3, 396; 10 
550, and elsewh. freq. in Hem. whe 
usu. has ὀξὺ νοεῖν, so Hes. Th. 228 
also expressly, ὀφθαλμοῖς and ἐν 6¢ 
θαλμοῖς νοεῖν, ll. 15, 422; 24, 294. 
yet even Hom. distinguishes simple 
seeing (ἰδεῖν) from νοεῖν, which im 
plies perception by the mind as conse 
quent upon sight, e. g. τὸν δὲ idan 
ἐνόησε, Il. 11, 599; and more fregq., 
οὐκ ἴδεν, οὐδ᾽ ἐνόησε, Od. 13, 318, 1]. 
24, 337, etc. : Π6Π68,---Ἴ], to perceive, 
notice, remark, θυμῷ νοεῖν, Od. 18, 
228: also 6. gen., to become aware of. 


Il. 10, 224: τὰ νοούμενα, objects of ° 


perception, as opp. to sensation, Plat, 
Rep. 508 C, cf. 507 B; v. γνοητός.-- 
Ill. to think, Hom.: oft. c. acc. cog- 
nato, νόον νοεῖν, to have a thought, 1], 
9, 104; so, πεπνυμένα v., ἐσθλὰ v., 
etc.; also absol. to think, be minded, 
i]. 1, 343, Od. 4, 148, etc.: ἐπ᾽ ἀμφό- 
TEpa νοεῖν, to look to both sides, Hat. 
8, 22: part. νοέων, éovoa, discreet, 
wary, thoughtful, Il. 1, 577, Od. 15 
170, Hes. Op. 12; in Hom. oft. with 
φρεσί, 1]. 15, 81; ἐν φρεσί, Od. 3, 26; 
μετὰ φρεσί, Il. 20, 310; κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ θυμόν, Il. 20, 26%, etc.—l1V. 
to think of, give heed, have 1 care, 1]. 9, 
537, Od. 11, 62: and of the future, te 
foresee, Od. 20, 367.—V. to think out, 
devise, contrive, esp. Od. 2, 122, 382, 
etc.— VI. to think about a thing, have in 
mind, purpose, entend, will, Hom.; ν. 
κακόν τινι, Hat. 3, 81: oft. c. inf, te 
be minded to do a thing, οὐκ ἰνόησεν 
ἐξερύσαι δόρυ, 1]. 5, 665; νοέω φρε- 
ot τιμήσασθαι, Il. 22, 235; νεέω “in 
topa λῦσαι, 1]. 24, 560: also once in 
mid., νοήσατο μάστιγα ἑλέσθαι, he 
thought with himself to take the 
scourge, Il. 10, 501; so, νωσώμενος, 
Theogn. 1298; and in pass., ἐνένω- 
To στρατεύειν, he was minded tv 
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a 
march, Hdt. 1, 77, cf. 7, 206; 9, 53.— ! v. ἡδονῆ, παιδεία, Plat. Rep. 587 B, 


VII. of words. to mean, beur a certain 

sense, Ti vet; Ar. Nub. 1186, Plat. 

Crat. 407 E: νοεῖν τί τινι, to mean 

so and so by a thing, Plat. Rep. 335 

E. (From same root come γνῶναι 
tyvooka, Lat. nosci, novi, ἀγνοέω.) 
ence 

Nonua, atoc, τό, (νοέω) that which 
is perceived, a percepiion, thought, Hom., 
Hes., etc.; and in Att. prose: as an 
emblem of swiftness, νέες ὠκεῖαι 
cel πτερὸν ἠὲ νόημα, Od. 7, 36.—II. 
purpose, design, resolve, Od. 13, 330; 
14, 273; and in plur., Il. 10, 104, etc. 
--IIf. generally, the gift of thought, 
understanding, mind, Od. 20, 346, II. 
10, 218, Theogn. 435; disposition, 
Pind. P. 6, 29. 

Νόημι, Aeol. for νοέω, Gramm. 

Νοήμων, ov, gen. ovoc, (νόημα) 
thinking, thoughtful, wise, discreet, Od. 
2, 282 ; 3,133 : also in one’s right mind, 
opp. to παραφρονέων, Hdt. 3, 34. 

ΤΝοήμων, ovoc, ὁ, Noémon, a Ly- 
cian, li. 5, 670.—2. son of Phronius 
of Ithaca, Od. 2, 386.—Others in Ath. ; 
etc. 

Nonpoc, ά, ὄν, later form for voe- 
ρός, Aen. Tact. 

tNéyc, ew, 6, the Noés, a tributary 
of the {ster in Thrace, Hdt. 4, 49. 

Νόησιες,; 7, (νοέω) a perceiving : per- 
ception, reflection, reason, thought, Diog. 
Apollon. Fr. 4, and Plat. ; νοῆσει καὶ 
οὐκ ὄμμασι, Plat. Rep. 529 B. 

Noyréov, verb. adj. from νοέω, one 
must understand or conceive, Eur. 

Νοητικός, ή, 6v, (νόησις) belonging 
to or quick at perceiving, understanding, 
Arist. Eth. Ν, 6, 2, 6. 

Νοητός, 7, 6v, (voéw) perceived, 
thought : intelligible: falling within the 
province of the understanding, opp. to 
what is simply visible (ὁρατόν, ai- 
σθητόν), Plat. Rep. 529 B; te ἀσώ- 
uatoc, Id. Soph. 246 B. Adv. -τῶς. 

Νοθαγενής, ἔς, Dor. and poet. for 
νοθηγενής,Ξενοθογενῆς, opp. to ἐἰθα- 
γενῇς, Eur. Ion 592, Andr. 912; cf. 
Lob. Phryn. 661. : 

ἸΝόθαρχος, ov, 6, Notharchus, an 
Athenian, umpire in the contest of 
Dem. with Aphobus, Dem. 853, fin. 

Νοθεία, ac, 7, (νοθεύω) birth out of 
wedlock, or by a marriage of disparage- 
ment, Plut. Them. 1, Aemil. 8. 

Νόθειος, a, ov, (νόθος) of or belong- 
ig toa νόθος : τὰ νόθεια (Sc. χρήμα- 
ra), the inheritance of a νόθος, Lys. ap. 
Harpocr. 

NoGevoic, 7, @ making spurious, ad- 
ulteration ; and 

Νοθευτῆς, οὔ, 6, one who adulterates, 
Procl.: from 

Νοθεύω, (νόθος) to adulterate, Synes. 
-- IT. to deem spurious. 

ἐΝόθιππος, ov, 6, Nothippus, a tra- 
zic poet, Ath. 344 C. 

Νοθογενής, ἐς, (νόθος, *yévw) born 
out of wedlock: of spurious origin. 

Νοθογέννητος, ov,=foreg. 

Νοθοκαλλοσύνη,ης, 7; (νόθος. κάλ- 
2.00) counterfeit charms, Anth. P. 11, 
370. 

ΝΟΌΟΣ, 7, ov, Att. also oc, ov, a 
Jastard, base-born son, 1. e. one born of 
a slave or concubine, freq. in II. (nev- 
er in Od.); νόθος υἱός, Il. 2, 727, 
etc.; such as Teucer, cf. Soph. Aj. 
1013; opp. to γνήσιος, Lat. legitimus, 
fl. 11, 102, Hdt. 8, 103; also, νόθη 
κούρῃ, 11. 13, 173: at Athens also any 
child born of a foreign woman, or where 
one parent ia not a citizen, Valck. 
Hipp. 962, Herm. Pol. Ant. § 118.— 
fl. generally, spurious, counterfeit, sup- 
posttitious, of persons and things, as, 


NOME 


Legg. 741 A. Adv. -θως. 

tN6@wv, wroc, ὁ, Nothon, an Athe- 
nian, Hdt. 6, 100. 

Noidcov, ov, τό, dim. from νόος, 
νοῦς, Ar. Eq. 100. [vot-; but in Att. 
voidtoy, Pors. Hec. p. li., Lob. Phryn. 
87. 

Nodata, v. sub νεολαία. 

Νομάδειος, ον;Ξενομαδικός. [ἃ] 

Νομάδες, οἱ, v. sub νομάς I. 

Νομᾶδία, ac, 7, (νομάς ) a nomad 
horde, Arr. Peripl. Hence 

Nopddtaioc, a, ov, living together 
like Nomads, Art. 

Νομᾶδικός. 7, όν. (νομάς) belonging 
to the feeding of cattle or to a herdsman’s 
life, nomadic, pastoral, v. διασκευῆ, 
Polyb. 8, 31, 7; generally, gregarious, 
βίος, Arist. Part. An. 4, 6,3. Adv. 
-κῶς, like nomads, Strab. 
ἐΝομαδικός,ῆ, 6v, Numidian, Polyb. 
3, 44, 3; ἡ Νομαδικῆ, Numidia, in Ai- 
rica on the coast of the Mediterra- 
nean, between Mauritania and Car- 
thage: ὁ Ν. ὄρνις, the guinea fowl, 
Luc. de Merc. Cond. 17. 

Νομαδίτης, ov, ὁ, fem. -dit1¢,=vo- 
μαδικός. [1] 

Νομᾶδόστοιχος, ov, going ina string 
from pasture. 

Νομάζω, (νομός) Nic. Th. 950, intr.: 
=mid. νομάζομαι, to graze, of cattle, 
Id. Al. 345. 

tNoaia, ac, 7, Nomaea, name ofa 
shepherdess, Theocr. 

Νομαῖος, a, ov,=vouadiKoc, χίμα- 
ρος, ap. Suid. : τὼ νομαῖα, money paid 
for pasturage. 

Nopatoc, a, ov, (νόμος) customary : 
τὰνόμαια, like νόμιμω, customs, usages, 
Lat. instituta, Hdt. 1, 135 ; 2,91, etc.; 
the sing. occurs in 2, 49. 
tNouavria, ac, 7, Numantia, a city 
of Hispania, Strab. p. 162: hence οἱ 
Nopavrivot, the inhab. of N., 10. 
Νομάρχης, ov, ὃ, (νομός, dpyw) the 
chief of an Aegyptian province (νομός), 
Hdt. 2,177: alsoamong the Scythians, 
Hdt. 4,66. Hence 

Noyapyia, ac, 7, the office of voudp- 
χης, Diod. 

Νόμαρχος, ov, 6,=voudpyne, Arist. 
ec. 2, 36 

Νομάς, άδος, 6, 7, (νομός) roaming 
without fixed home, like flocks of cattle, 
or with them: of Νομάδες, pastoral 
tribes that roved about with their flocks, 
Nomads (Lat. Numidae 2), Hdt. 1, 15; 
4,187; 7, 85; v. SxvOar, Pind. Fr. 
72, ef. Aesch. Pr. 709.—II. grazing, 
feeding, ἵπποι, Soph. Tr. 271, cf. Eur. 
Pol. 1:—in Soph. O. T. 1350, Dind. 
(with Elmsl.) now reads voudd’,—of 
Oedipus exposed in the pastures of Ci- 
thaeron.—lII. metaph., νομάδες κρῆ- 
val, wandering streams, Herm. Soph. 
O. C. 693. 

tNoudc, d, 6,=Novude, Plut. 
Νομέας, ov, 6, later form for νομεύς, 
Jac. A. P. p. 418. 

Νόμευμα, ατος, τό, (νομεύω) that 
which is put to graze, i. 6. a flock or 
herd, Aesch. Ag. 1416. 

Νομεύς, ἕως poet. Foc, ὁ, (νέμω, 
νομός) a shepherd or herdsman, Hom., 
etc. ; ἄνδρες νομῆες, Il. 17, 65.—vo- 
μεύς is the generic term for the spe- 
cial ones αἰπόλος, βουκόλος, ποιμήν, 
συθώτης.---11. a dealer out, distributer, 
ἀγαθῶν. Plat. Legg. 931 C; cf. Min. 
317 ἢ, 321 B.—III. in Hadt. 1, 194; 2, 
96, of νομέες--- ἐγκοίλια, the ribs of a 
ship, which are the basis of the whole. 
—IV. in Hesych. also the rigging, 
at. numellus. 

Νομευτῆς, ot, 6, (νομεύω)ξει ομεύς 
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᾿ Νομευτικός, ἢ, ὄν, belonging τς 
erdsman ; ἡ -κῦἢ (SC. τέχνη) grazing 
Plat. Polit, 267 B, D. Ate 

Nopevo, (νομεύς) to put to graze, 
drive afield, μῆλα, Od. 9, 336; νομὸν 
κάτα πίονα μῆλα νομεύειν, Od. 9 
217; so, ἀγελὴν v., Blat. Polit. 265 
Ὁ :—but, βουσὶ νομοὺς v., to eat down 
the pastures with oxen, Lat. depas 
cere, Hom. Merc. 492 :—absol. to be a 
shepherd, tend flocks, Theocr. 20, 35. 

No“éo,=vopuetw, very dub., Lob 
Phryn. 590.’ 

Noun, ἧς, ἢ, (νέμω) like νομός, @ 
Ῥαδβίιταρο, νομὰς νέμειν, Hit. 1, 110; 
νομὰς νέμεσθαι, et. 1, 783 νομῆν 
ποιεῖσθαι,---νέμεσθαι, Arist. H. A. © 
10, 1 :—vouai βοσκημάτων, herds ont 
grazing, Xen. An. 3, 5, 2:—metaph., 
νομὴ πυρός, the spreading of fire, 
Polyb. 1, 48, 5; also of a sore, νομὴν» 
ποιεῖσθαι, Id. 1, 81, 6; hence, νομαὶ 
ἑλκῶν, eating sores, Lat. nomae, Diosc. 
—2. food, fodder, Plat. Phaedr. 248 B, 
Legg. 679 A.—II. division, distribution, 
Hadt. 2, 52, Plat. Prot. 321 C: esp. οἱ 
an inheritance, Dem. 948, 10: in plur. 
public donations, Lat. donativa. 

Νομῆες, οἱ, poet. pl. from νομεύς 

om, 


Νομήματα, τά,Ξ-ενόμιμα, Hesych 

ΤΝομήτωρ, ορος, 6, the Lat. Num 
tor, Plut. Rom. 3. 

Νομίζω, ἴ. -icw, Att. fut. νομιῶ : pt 
νενόμικα, PASS. νενόμισμαι : (νόμος) 
To own as a custom or usage, to uss 
customarily, e δ. ν. γλῶσσαν, to have 
a language in common use, Hdt. 1, 142: 
φωνήν, 2,42; οὔτε ἀσπίδα οὔτε δόρυ, 
5, 97; ὁρτῆν, πανήγυριν, 2, 64, etc.; 
so of all customs and usages, esp 
when they have got the force of lau 
by prescription, usu. c. acc. et inf, 
freq. in Hdt.: esp. v. τοὺς θεούς, te 
believe in the gods acknowledged hy 
the state, conform to the established 
worship; but v. θεούς, to believe in the 
being of gods, Stallb. Plat. Euthyphr. 
3 B, v. also Blomf. Pers. 504, Erf. 
Soph. Ant. 183, cf. inf..3, ead v. sul 
ἡγέομαι :—to practise, ἱπποτροφίας, 
Pind. I. 2,55; so βίον v., Aesch. Cha. 
1003: to hold in honour, value, Disserx 
Pind. 1. 4,2: and pass. ἐφ be in esteem 
Heind. Plat. Gorg. 466 B: νομίζεται, 
itis the custom, is customary, Aesch 
Eum. 32: τὰ νομιζόμενα or vevouta 
μένα, like νόμιμα, customs, usages 
laws, Lat. instituta, Hdt. 1, 35; 5, 42, 
etc.; esp. funeral rites, Lat. justa, 
Isocr. 391 A: cf. νόμισμα .---ὦ. to adopt, 
introduce a custom or usage, Hat. 1, 
173; usu. in pf. act., Ἕλληνες ἀπ’ 
Αἰγυπτίων ταῦτα νενομίκασι, have 
adopted these customs from the Ae- 
gyptians, Hdt. 2, 51; so, νομίζειν τι 
παρά τινος, like παραλαμβάνειν. 
Hdt. 4, 21.---3. to own, acknowledge, 
consider as, c. dup]. acc., Aesch. Pe:s. 
169 ; τινὰ θεὸν νομίζειν, to hold him 
for a god; also, ν. τινὰ θεὸν eives, 
Valck. Aristob. p. 4: in pass., τοῦ 
θεῶν νομίζεται; to what god zs u 
held sacred? Soph. O.C.38: c.inf.,esp 
in Att., νομίζοντα λέγειν, to speak 
what one means or thinks, Plat. Phaedr. 
257 D.—4. absol. to be accustomed, hoid, 
Thue. 2, 15.—5. in pass., to be ordered 
and governed after oldlaws and customs, 
τὰς ἄλλας πόλιας νομίζεσθαι, Hdt. i, 
170.—II. freq. c. inf., to be accustomed, 
wont, used to do, Hat. 1, 131, 133, 202, 
ete.; c. inf. aor. very dub.—lIll. c. 
dat., like χρῆσθαι, to be a:custcmed ta 
a thing, νομίζουσιν Αἰγύπτιοι οὐδ 
ἥρωσιν οὐδέν, arz not used to derak 
eads, i. 6. practise no scch wort? +», 
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of, use, φωνῇ, Hdt. 4, 117; tof, Hdt. 
4, 63; ἀγῶσι καὶ θυσίαις, Thue. 2, 
38; εὐσεβείᾳ, Id. 3, 82; and in Att., 
oft., to use as current coin, ἐν Βυζαντί- 
νις ὅπου σιδαρέοις (Sc. νομίσμασι) 
νομίζουσι, Plat. (Com.) Peisand. 3, 
ubi v. Meineke. 

Νομικός, ή. ὄν, (νόμος) of, belonging 
te the laws, Plat. Legg. 625 A: rest- 
ing on law, conventional, v. δίκαιον, 
app. to φυσικόν, Arist. Eth. N. 5, 7, 
1.—II. learned in the law and legal 
eee Alex. Gal. 4, Plat. Minos 317 
hi: dy., @ lawyer, N. T.: hence, 7 
κή (sc. ἐπιστήμη ), Jurisprudence. 
A=’. -κῶς, Plut. 2, 533 B. 

Νάόμιμος, ἡ, ov, (νόμος) conformable 
ἐο custom, usage or law, Hdt. 2, 79: 
hence, customary, prescriptive, estab- 
fished, Eur. Phoen. 347, etc. :—law- 
ful, rightful, Pind. Fr. 152.—2. of 
persons, just, fair, Choeril. 3: observ- 
ant of law, Antipho 117, 34.—3. τὰ 
νόμιμα, usages, customs, rights, Aesch. 
Theb. 334, Soph. Ant. 455, Eur. ; 
a‘so, like τὰ ὅσια, places to which all 
may resort, Antipho 145, 23, sq. :—also 
funeral rites, Lat. justa, Dinarch. 106, 
9; νόμιμα ποιεῖν, Lat. gusta facere, 
Wolf Lept. p. 323. Adv. -μως, Plat. 
Symp. 182 A. Hence 

Νομϊμότης, ητος, 7, lawfulness: a 
lezitimate constitution, lambl. 

Νόμιος, a, ov, also o¢, ov, (νομός, 
voun) belonging to shepherds, νόμιος 
θεός, the pastoral god, H. Hom. 18, 5, 
cf. Ap. Rh. 4, 1218, Anth. P. 9, 524, 
14; tappell. of Apollo, Call. ; of Mer- 
cury, Ar. Tnesm. 9777; v. μέλος, 
Ap. Rh. 1, 571.---Π-- νόμιμος, very 
dub. 

Noutotc, 7,(vouilw) usage, prescrip- 
tion, custom, 7 ἀνθρωπεία ἐς τὸ θεῖον 
ν., old-established notions about the 
Deity, Thuc. 5, 105. 

Μόμισμα, atoc, τό, (νομίζω) any 
thing sanctioned by established usage, a 
custom, Aesch. Theb. 269.—2. the cur- 
rent coin of a state, Lat. nwmisma, nu- 
nus, Hdt. 1, 94; 3, 56, etc. ; νόμισμα 
ξύμβολον τῆς ἀλλαγῆς ἕνεκα, Plat. 
Rep. 371 B, cf. Arist. Eth. N. 5, 5, 
14.—-3. an established weight or measure, 
full legal measure, Ar. Thesm. 348.— 
4. any institution, Aesch. Pers. 859, 
Herm. Soph. Ant. 296. Hence 

Νοωισμᾶτικός, 7, 6v, of or belonging 
to money Or coin. 

Νομισμάτιον, ov, τό, dim. from 
νόμισμα, a small coin. [ἃ] 

Νομισμᾶτοπώλης, ov, ὃ, (νόμισμα, 
πωλέω) a money-changer. Hence 

Νομισμᾶτοπωλικός, 7, Ov, belonging 
to a money-changer’s trade: 7 -κή (SC. 
τέχνη) the trade itself, Plat. Soph. 
223 B. 

Νομιστέος, a, ov, verb. adj. from vo- 
μέζω, to be accounted, etc., Plat. Rep. 
608 B—Il. νομιστέον, one must ac- 
count, etc., Id. Soph. 230 D. 
Νομιστεύω, = νομίζω, Polyb. 18, 

aad. 

Νομιστί, adv., according to custom: 
by law, M. Anton. 7, 31. 

ἐΝομίων, ονος, ὁ, Nomion, father of 
Amwphimachus and Nasties, Il. 2, 871. 


Nowoaio2.oc, ev, (νόμος I, aidAoc) 
9 varied melody, Telest. ap. Ath. 617 
B. 


Νομογρᾶφέω, O, to give written laws, 
Diod.; and - 

Noucypddia, ac, 7, written legisla- 
tion, Strab.: from ᾿ 

Νομογράφος, ον, (νόμος, γράφω) 
writing laws: 6 v., a lawgiver, Plat. 
Phiedr. 278 E. [ἃ] 

Νομοδείκτμες ov, ὃ, (vier δείκνυ- 
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ΝΌΜΟ 
pit) one who explains laws, Plut. T. 
Giacch. 9. 

Νομοδιδώκτης, ov, 6,=sq., Plut. 
Cat. Maj. 20. 

Νομοδ:ὁάσκἄλος; ov, ὃ, (νόμος, δι- 
δάσκαλος) a teacher of the law, N. T. 

Noyodigac, ov, ὃ, a searcher into 
law. [i 

Νομοθεσία, ac, 7, (νομοθέτης) law- 
giving, legislation, Plat. Rep. 427 B, 
Legg. 684 E.—II. a code of laws, Lys. 
186, 35: a law, LXX. 

Νομοθετέω, ὥ, to be a νομοθέτης, to 
make laws, Plat. Rep. 534 D, and oft. 
in Legg. : trans., to ordain by law, τι, 
Id. Legg. 628 D, Rep. 417 B.—Pass. 
of a state, to be furnished with laws, to 
have a code of laws, Id. Legg. 962 E, 
701 D; but also of things, to be or- 
dained, Id. Symp. 182 B.—Mid., to or- 
dain as law, τι, Plat. Legg. 736 C; 
absol., to lay down laws, Id. Rep. 398 
B. Hence 

Νομοθέτημα, aroc, τό, a law, ordi- 
nance, Plat. Polit. 295 E, Rep. 427 B, 
etc. 

Νομοθέτης, ov, ὁ, (νόμος, τίθημι) 
a lawgiver, Thuc. 8, 97, Plat.. Rep. 
429 C, etc.—Il. at Athens, the Nomo- 
thetae Were a nurmerous committee of 
the dicasts charged with the revision 
of the laws, Andoc. 1], 27, Dem. 706, 
22, sq.: cf. Herm. Pol. Ant. § 131, 4. 

Νομοθέτησις, 7, (νομοθετέω) legis- 
lation, Plat. Legg. 701 B. 

Νομοθετητέος, a, ov, verb adj. from 
νομοθετέω, to be setiled by law, Plat. 
Rep. 459 E.—II. νομοθετητέον, one 
must make laws, Id. Legg. 747 D. 

Νομοθετικός, 4, όν, (νομοθέτης) 
of, belonging to, or fit for a lawgiver ΟΥ̓ 
legislation, Plat. Legg. 657 A: ἡ -κή 
(sc. τέχνη) legislation, Plat. Gorg. 464 
C, 520 B, ete. 

ἸΝομοθήκη, ne, 7, poet. for νομοθε- 
cia, Timon Fr. 35. 

Νομοίΐστωρ, opoc, 6, 7, learned in 
the laws. 

Νομομάθεια, ac, 7, knowledge of law: 
id] from 

Νομομᾶθής, ἔς, (νόμος, μανθάνω) 
learned in the law. 

Νομόνδε, adv., (νομός) to the pasture, 
Hom. 

Νομοποιέω, ὦ, to make or give laws: 
from 

Νομοποιός, όν, (νόμος I, ποιξω) 
making or giving ἰαιυ5.---Ἰ11. (νόμος I) 
composing music, Diog. L. 2, 104. 

Νομός, οὔ, ὁ, (νέμω) a pasture, feed- 
ing place for cattle, IL. 2, 475, etc.; v. 
ὕλης, a woodland pasture, Od. 10, 159. 
—2. the herbage ofthe pasture, H. Hom. 
Merc. 198: generally, food, Hes. Op. 
524.—3. metaph., ἐπέων πολὺς νομὸς 
ἔνθα καὶ ἔνθα, a wide range for words, 
as if, ample pasture to range and feed 
in, Il. 20, 249; so too, ἐπέων νομός, 
Hes. Op. 401; but in H. Hom. Ap. 20, 
νόμοι δῆς is the right reading.—II. 
an abode allotted or assigned to one, a 
district, department, circle, province, 
Lat. praefectura, Pind. O. 7, 60: νομὸν 
ἔχειν, to dwell, Hdt. 5, 102: esp. 
used of the districts into which Ae- 
gypt was divided, Wess. Hdt. 2, 166 ; 
so too of the provinces or satrapies of 
the Babylonian and Persian kingdom, 
and even of tracts of Scythia, Id. 4, 
62, 66. 

Νόμος, ov, ὁ. (νέμω) strictly any 
thing assigned, distributed, apportioned, 
that which one has in use or posses- 
sion: hence,—I. a usage, custom, and 
all that becomes law thereby, a law, or- 
dinance, Lat. institutum, first in Hes. 
Op. 274, 356, Th. 66, 417; and from 
Hdt. downwds. very freq. : also a re- 
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ceived ὁ. »20n, hence νόμῳ, conrentiow 
ally, opp. tu φύσει, Hdt. 4, 39, Arist. 
Eth. N.1,3,2,cf. Heind. Plat. Phaedr. 
231 E.—At Athens νόμοι was the 
name given esp. to Solon’s laws, 
those of Draco being called θεσμοί. 
Homer’s word for laws is θέμιστες.- 
2. χειρῶν νόμος, the luw of force, club 
law, 5". ἐν χειρῶν νόμῳ, opp. to ἐξ 
δίκης νόμῳ. hence ἐν χειρῶν νόμῳ 
διαφθείρεσθαι, ἀπόλλυσθαι or πί 
πτειν, to die in the mélée, in the fight or 
scuffle, Hdt. 8, 89, and very freq. in 
Polyb. : also, ἐς χειρῶν νόμον ἀπικέ 
σθαι, to come to blows, Hdt. 9, 48.~ 
II. a musical strain, Aesch. Theb. 954, 
Plat., ete. ; νόμοι φδῆς, H. Hom. Ap. 
20; νόμος κιθαρῳδικοί, Ar. Ran. 
1282 :—esp. in a very ancient kind of 
song or ode, akin to the dithyramb, 
and without any antistrophe, v. Arist. 
Probl... 19, .15;,-¢f..Plnt..25 1155... 
Sq.: it Was sung in a pecul. manner 
to the lyre or flute in honor of some 
god, usu. Apollo, Hdt. 1, 24; cf. ép- 
Gog 11. 2:—vé6yor πολεμικοί, war- 
songs, Thuc. 5, 69.—III. acc. to Valck. 
Adon. v. 16,---»νόμισμα, Lat. nummus, 
for νοῦμμος, in Epich. p. 74. 

Νομοτρὶβῆς, ἔς, rubbed on laws, i. 6. 
practised in them. 

NopogvAdkeiov, ov, τό, the meeting 
place of the νομοφύλακες. 

Νομοφῦλἄκέξω, ὦ, tobe a νομοφύλας, 
Liban. 

Νομοφῦὕλᾶκία, ac, 7, the office of va- 
μοφύλαξ, Plat. Legg. 961 A. 

Νομοφύλάκιον, ov, τότξενομοφυλα 
κεῖον. 

Νομοφῦλᾶκίς, idoc, fem. from sq., 
Philo. 

Νομοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (νόμος, φύλαξ; 
a guardian of the laws: in the old re- 
publics an officer appointed to watch 
over the laws and their observance, 
Plat. Legg. 755 A, 770 C, εἴς. ; pro 
per to aristocracies, ace. to Arisi. 
Pol. 6, 8, 24 :—on those at Athens, v. 
Herm. Pol. Ant. § 129, 15. [a] 

Νομώδης, ες. (voun 11, εἶδος) like 
an eating sore, Galen. 

Νομῳδός, οὔ, ὃ, (νόμος, δή) ona 
who chaunts or proclaims the law, Strab 
p. 539. 

Νομώνης, ov, ὁ, (νομός, ὠνέομαιλ 
one who rents a pasture, Inscr. ap. 
Bockh P. E. 2, p. 11. 

tNovvog, ov, ὁ, Nonnus, a late epic 
poet of Panopolis, Anth. P. 9, 198. 

Νοοβλᾶβής, é¢, (νόος, βλάπτω) hurt 
in mind, deranged, Nonn. 

Νοόπλαγκτος, ον,(νόος.πλάζω) and 
νοοπλᾶνῆς, ἔς, (πλανάομαι) wander- 
ing in mind, deranged, both in Nonn. 
—II. act. from πλανάω, confounding 
the mind, Id. 

Νοόπληκτος, ov, (νόος, πλήσσω) 
striking, distracting the mind, μέθη, 
AnthiP. ΟΣ 11: 

Νοοπλήξ, ἤγος, ὁ, 7,=foreg., Try- 
phiod. 275. 

ΝΟΌΣ, ov, ὃ, Att. contr. νοῦς, 
gen. vod: in Hom. the contr. form 
only once, and that in nom., Od. 10, 
240; in Hes. only in Fr. 48, 2; is 
Hat. never :—very late, esp. in N. T., 
and Eccl. are found some cases in the 
third decl., as gen. νοός, dat. νοΐ, ace. 
voéa, nom. pl. νόες, Lob. Phryn. 453 
the plur. voi, acc. νοῦς, is only in 
Att., and very rare. Mind ; hence,— 
I. turn of mind, disposition, mood, in 
moral relation, oft. in Hom.: and se 
the spirit, heart, soul, 6. g. χαῖρε νά 
Od. 8, 78; κεῦθε νόῳ, 1]. ᾿ 303 ; 2 
λος νόον oiddvet, Il. 9, 554; so, νόος 
ἔμπεδος, ἀκήλητος. ἀπηνῆς, Hum. 
ἀν)οώτων vecr, Man’s mood or tem 
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per, Od. ., 3; ἐκ παντὸς νόου, with 
all his heart and soul, Hdt. 8, 97: τῷ 
νῷ κἀπὸ γλώσσης, in heart as well as 
.ongue, Soph. O. C. 936.—II. the un- 
derstanding and reason, judgment, dis- 
cretion, sense, mind, oft. in Hom. : νόῳ, 
sensibly, prudently, Od. 6,320: παρὲκ 
νόον, without sense, 1]. 20, 133. power 
of thought, strength of mind, Valck. 
Phoen. 1427.—lII. thought, opinion, 
mew, purpose, resolve, of both gods and 
men, freq. in Hom., and Hdt.; νόον 
νοεῖν, Il. 9, 104; νόον βουλεύειν, Od. 
5, 23; κατὰ νόον τινός. according to 
any one’s mind or wishes, also κατὰ 
γόον ποιεῖν τινὶ, to do to him as he 
is minded, πᾶσι κατὰ νόον ποιεῖν, 
etc., freq. in Hdt.: but, ἐπὲ νόον πο!:- 
εἶν τίνι, foll. by acc. or inf, to put a 
thing into his mind, fill him with a 
thought or purpose, Hdt. 1, 27; so, 
ἐπὶ νόον τρέπειν τινί, c. inf, Hdt. 3, 
21: but again, ἐν νόῳ ἔχειν, Cc. acc. 
or inf., to have a thing in one’s mind 
or thoughts, purpose, intend, oft. in 
Hat. ; so, νῷ ἔχειν, to bear im mind, 
remember, Plat.—Hom. joins with it, 
as equiv., Govan, μῆτις, θυμός : he 
places it ἐν στήθεσσι, ll. 3, 63, μετὰ 
φρεσί, Il. 18, 419, évi θυμῷ, Od. 14, 
490.—IV. the sense, meaning, notion of 
a word, sentence, speech, etc., post- 
Hom.: νόος ῥήματος, Hdt. 7, 162; 
most freq. in Gramm.—V. Anaxago- 
ras first gave the name of νοῦς to the 
intelligent principle, which acted on 
and regulated brute matter, Ritter 
Hist. Phil. 1, 289, Engl. Tr. (Cf. 
voéw sub fin.) 

NoooddAne, ἔς, (νόος, of4AAw)= 
νοοπλανής, Nonn. 

Νοόω, ὥ, (νόος) to make intelligible. 

Nopv7, 7¢, 7, Said to be a kind of 
pulse (ὄσπριον), Theophr. 

Νοσάζω, (νόσος) to make sick :— 
pass. νοσάζομαι, to fall sick, be ill, opp. 
to ὁγιάζομο;, Arist. Phys. Ausc. 5, 

“9 
Νοσακερός, ἅ, ὄν, (νόσος) sickly, 
weakly, Arist. Pol. 3, 6, 10, Part. An. 
PTL a co 

Νόσανοις, 7, (as if from vocaivw) a 
falling sick, opp. to ὑγέανσις, Arist. 
Phys. Ausc. 5, 5, 3. 

Νοσερός, ὦ, 6v,=voonpdc, Eur. 
Hipp. 131, 180. Adv. -ρῶς. 

Νόσευμα, ατος, τό, asickness, Hipp. : 

Nooctw,=sq., Hipp. 

Nooéw, 6, f. -fow: never, even in 
lon., vovcéw: (νόσος). To be sick, ill, 
to ail, whether in body or mind, νοῦ- 
σον νοσεῖν, Hat. 3, 33, and Trag., cf. 
Lob. Paral. 510; (so, νόσον μαίνε- 
σθαι, Aesch. Pr. 977; νόσον ἀλγεῖν, 
Soph. Phil. 1326); esp. of vices and 
passions, v. μάτην, to be mad, Soph. 
Al. 635; θολερῷ χειμῶνι νοσήσας, 
Ib. 207; and, simply, νοσεῖν, 14. Tr. 
435; also, φρένες νοσοῦσι, Cratin. 
Incert. 1.—2. generally, to be distress- 
ed, suffer, be ill at ease, esp. from fac- 
tion and the like, 7 Μέλητος νοσή- 
σασα στάσι, Hat. 5, 28; πόλις νοσεῖ, 
Soph. Ant. 1015; νοσοῦσι καὶ στασι- 
ἄζουσι, Dem. 22, 7, cf. 123, fin. ; ἀπό- 
λωλεν καὶ νενόσηκεν ἡ ‘EAAdc, Md. 
ἘΣ: 

Νοσηλεία, ac, 7, (νοσηλεύω) care 
of the sick, nursing, Plut. Lyc. 10.—II: 
(from mid.) sickness which needs tend- 
ing, Id. 2,110 D, 788 F.—ILL. matter 
discharged from a running sore, Soph. 
Phil. 39, 

Νοσήλεια, τά,Ξ-ενοσήλια. 

NeondAciw, to tend a sick person, 
τινά, Isocr. 389 D:—pass. to have 
one’s self nursed, to need medical attend- 
euce, App.—lIl. to make sick, Anaxil. 
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Mag. 1:—pass. to δὲ sick,—a signf. 
which the act. also has in Hipp. de 
Superfoet. 6. (The radical adj. vo- 
σηλός is dub.) 
Νοσήλια (sc. σιτία), τά, food for 
sick persons, Opp. H. 1, 301. 
Noonua, ατος, τό, (νοσέω) α sick- 
ness, disease, plague, like νόσος, Trag., 
Thue. 2, 49, etc.: also of passion and 
the like, Aesch. Pr. 225, 685, etc. ; of 
madness, Soph. Aj. 338; of disorder 
ina state, Thuc. 2, 53, cf. Plat. Legg. 
906 C. Hence 
Νοσημᾶτικός, 7, 6v, sickly, Arist. 
Magn. Mor. 2, 6, 23. 
Νοσημάτιον, ov, τό, dim. from νό- 
onua, Ar. Fr. 64. [ἃ] : 
Νοσημᾶτώδης, ες,Ξενοσώδης, Arist. 
Eth. N. 7, 5, 3. Adv. -dwe, lb. 4. 
Noonpoc, ἄ, 6v, (vocéw) unhealthy, 
unwholesome, of places, Xen. Cyr. 1, 
6, 16. - 

Νοσηφόρος, ov, poet. for νοσοφό- 
oc. 
Νοσίζω, (νόσος) to make sick, Arist. 
Probl. 1, 3, 2. 
Νοσογνωμονικός, ἢ, 6v, belonging to 
or skilled in judging of diseases by their 
symptoms : ἡ -Kn (sc. τέχνη), the phy- 
sician’s art, our diagnostic, Plat. ap. 
Diog. L.: from 
Νοσογνώμων, ov, gen. ovoc, (νόσος, 
γνώμη, γνῶναι) discovering diseases by 
their symptoms. 
Νοσοεργός, 6v, (νόσος, *épyw) caus- 
ing sickness, Poét. de herb. 39. 
Νοσόθῦμος, ov, (νοδέω, θυμός) sick 
at heart, Manetho. 
Νοσοκομεῖον, ov, τό, an infirmary, 
hospital: from 
Νοσοκομέω, ὥ, to be a νοσοκό- 
μος, to take care of the sick, Diog. L. 
Hence — 
Νοσοκόμησις, 7, and νοσοκομία, 7); 
care of the sick. 
Νοσοκόμος, ov, (νόσος, κομέω) tak- 
ing care of the sick. 
Νοσοποιέω, ©, to cause sickness, 
Arist. Probl. 1, 52, 2.—2. v. τινά, to 
infect one with a disease, to make sick, 
Cebes: from 
Νοσοποιός, 6v, (νόσος, ποιέω) mak- 
ing sick: metaph. causing disturban- 
ces, Dion. H. 8, 90. 
ΝΟΥΣΟΣ, ov, 7, Ion. νοῦσος, sick- 
ness, disease, Hom. (who, like Hes. 
and Hadt., always uses the Jon. form), 
etc. :—Hom. always represents νόσος 
as the visitation of an angry deity, 
opp. to the quick and easy death sent 
by Apollo and Diana, as well as to 
a violent death: acc. to Hes. Op. 92, 
102, disease was one of Pandora’s 
gifts to men :—éc v. πίπτειν, Aesch. 
Pr. 474, ἐμπίπτειν, Antipho 113, 31; 
ἐκ τῆς νούσου ἀνέστη, Hdt. 1, 22 :— 
cf. vooéw. — II. generally, distress, 
misery, suffering, sorrow, evil, Hes. Th. 
527, 799.—2. disease of mind, esp. 
caused by madness, passion, vice, 
etc., Trag.; ν. φρενῶν, Aesch. Pers. 
750; θεία v., 1. 6. madness, Soph. Aj. 
186 ; μανιάσιν v., Ib. 59; v. λυσσώδη, 
Ib. 452 ; --- of love, Id. Tr. 445, 491, 
and Eur.—3. of states, disorder, sedi- 
tion, cf. νοσέω fin. —4. a plague, a 
mischief, e. g. a whirlwind is θεέα 
νόσος, Soph. Ant. 421; and any 
change from good to bad, esp. a 
violent one: or the cause of such 
change or commotion, as the trident 
of Neptune in Aesch. Pr. 924. (Perh. 
akin to Sanscr. root nag, to perish, 
Lat. nec-o, noc-eo.) . 
Νοσοτροφία, ac, 7, (νόσος, τρέφω) 
care of the sick, diet in sickness, v. 
σώματος, care of the body when ail- 
ing, Plat. Rep. 407 B, 496 C. 
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Noootvpéo, ©, (νόσος, THO IC) te A 
ostentatious in sickness, Julian. 

Νοσοφόρος, ov, lon. vovo-, ("όσος 
φέρω) causing sickness, Anth. P. 6, 27 

Nocoaé, akoc, 6, (νοσσός) a chick, 
cockrel, Diosc. [ἄκος ?] 

Νοσσάς, «dog, ἡ, (νοσσός) of vig, a 
fowl, Panyas. ap. Ath. 172 D 

Νοσσεύω, contr. for νεοσσεύω, Ὦ 
hatch, Ηᾶι. 1, 159. 

Noooia, ac, m, contr. for νευσσία 
also νοσσιά for νεοσδιά. 

Nocotov, cv, τό, contr. for veos 
σίον. 

Νοσσίς,. ἰδος, 7, dim. from νοσσός. 
contr. for νεοσσίς, a little bird: me 
taph., ν. Παφίης, a girl, Anth. P. 9, 
567. 

tNoocic, idoc, 7, Nossts, a poetesa 
of the Anthology. 

Νοσσοειδής, ἔς, (νοσσός, εἶδος) lik. 
a bird or fowl. 

Νοσσοποιέω, contr. for νεοσσο 
ποιέω, LXX. 

Noooéc, contr. for veoco-, Aesch 
Fr. 103, v. Lob. Phryn. 206. 

Νοσσοτροφέω, contr. for νεοσσο- 
Tpodéw, Anth. P. 9, 346. 

Νοσταλγέω, 6, (νόστος, dAyéw) te 
be home-sick, to pine for one’s home. 

Νοστέω, 6, f. -70w, (νόστος) to go 
OF come home, return, come or go back, 
esp. to one’s home or country, in 
Hom. usu. with ἐς πατρίδα γαῖαν, 
also, v. οἴκαδε, οἰκόνδε, ὅνδε δόμονδε, 
etc.; ὀπίσω νοστεῖν, Hadt. 3, 26. -- 2. 
to return safe, to escape, ll. 10, 247, cf 
Il. 2, 253, Soph. O. C. 1386, etc. — 3, 
to go, come, travel, like ἔρχομαι, Herm. 
Soph. Phil. 43. — The mid. is only 
used by Q.Sm.— II. ἐνόστησε Τὼ 
ὕδωρ, the water became fresh ani 
drinkable, Paus. 7, 2, 11, ef. sq. II. 

Noortiuoc, ov, (νόστος) belonging te 
a ~eturn, hence v. ἦμαρ, the day 9 
return, Wnich is the common use It 
Od. (in Il. the adj. is nut found)—i.e 
the return or journey back itself, Od. 1, 
168 ; 8, 466, etc. ; cf. ἐλεύθερον juap. 
—2. returning, also that will or may 
yet return, and so still alive, safe, Lat. 
salvus, Od. 4, 806; 19, 85; 20, 333, cf. 
Aesch. Ag. 618; v. κινεῖν πόδα, Eur. 
Hec. 939, cf. Alc. 1153.—II. of planta 
and fruit, thriving, ripe, Call. Cer. 135, 
Theophr., Plut. 2, 684 D; hence, 
pleasing, agreeable, Luc. Merc. Cond. 
39, Luct. 19 ;— in modern Gr., well 
tasted, cf. foreg. II., νόστος II. 

Νόστος, ov, 6, α return, usu. home 
or homeward, Hom. (esp. in Od.), 
mostly indeed c. gen. pers., ᾿Αχαιῶν 
v., Od. 1, 326, etc.; also c. gen. loci 
νόστος γαίης Φαιήκων, return to the 
land of the Phaeacians, Od. 5, 344, 
cf. 23, 48, Seid]. Eur. El. 161, ν᾿ ὁδός ᾿ 
II. 2, κέλευθος ; elsewh. ν. ἐπὶ τόπον, 
as Il. 10, 509, Od. 3, 142; later v. εἰς..., 
Soph. O. C. 1408 :—generally, travel, 
journey, Dissen Pind. N. 3, 24: » 
φορβῆς, a journey after, in search of 
food, Soph. Phil. 43, ubi cf. Herm. ; 
and v. supr—2. Νόστοι was the 
common title of severa) old Epic 
poems on the homeward journeys Οἱ 
the Greeks in the time between the 
taking of Troy and the opening or 
the Odyssey, which was the νόστος 
of Ulysses, cf. Muller Lit. of Greecs 
1, p. 69.—IIL. sweetness, pleasaniness, 
Hesych., Suid., etc. ; cf. νόστιμος {L, 
vooréw 11. (Akin to νέομαι.) 

Nooréa, ὦ, to make pleasant to the 
taste. 

Νόσφϊ, before a vovrel or metri 
grat. νόσφϊν, though ὁ may also be 
elided, as Il. 20, 7:—I. as adv. «4 
place, usu. answer'r'g to we 5607 Cuan 
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far, aloof, apart, away, Hom. hen 


aiso aside, secretly, clandestinely, 1]. 17,- 


108; 24, 583; v. iddv, Od. 17, 304; 
νόσφιν ὠπό, c. gen., aloof from, Il. 5, 
322; 15, 244, Hes. Th. 57; also ἀπό- 
νοσφι (q. V.); νόσφιν ἄτερ. Cc. gen., 
Hes. Sc. 15; νόσφιν 7..., like πλὴν 
H),..) besides, except, 'Theocr, 25, 197.— 
iI. as prep., far from, aloof or away 
from, usu. of place, freq. in Hom., 
snd Hes.—2. alone, without, forsaken 
er unaided by, -Hom., mostly of per- 
sors: also, νόσφιν dtEp τε πόνων 
καὶ ὀϊζύος, Hes. Op. 91, 113, for 


which Brunck proposed drepfe.—3. . 


ef mind or disposition, νόσφιν ’Ayat- 
ὧν βουλεύειν, apart from the Achai 
ans, 1. 6. of a different way of thinking 
from them, Il. 2, 347: so too, v. An- 
μητρός, Lat. clam Cerere, without her 
knowledge and consent, H. Hom. Cer. 
4; νόσφιν ἐμεῖο, 10. 72; νόσφιν nyn- 
τῶν, Aesch. Supp. 299, — 4. . beside, 
except, νόσφι Ποσειδάωνος, Od. 1, 20, 
vood ’Qxeavoio, Il. 20, 7; so too 
Hes. Th. 870. Cf. χωρίς. (The root 
Is quite uncertain.) 

Noogidioc, a, ov, (νόσφι) taken 
away, stolen. [1] 

Νοσφίδόν, adv. from sq., by stealth, 
Lat. furtim. 

Νοσφίζω, f. -icw, (νόσφι) to deprive; 
c. dupl. acc., v. τινά TL, to rob one of 
a thing, Pind. N. 6,106; also τινώ 
τινος, Aesch. Cho. 620, Eur. Alc. 44, 
Supp. 539: esp., v. τενὰ βίου, to rob 
him of life, Soph. Phil. 1427 ;—hence, 
absol., v. Tuva, to kill him, Aesch. 
Cho. 436, 438, Eum. 211.—II. used 
by Hom. only in mid. νοσφέζομαι, f. 
-ίσομαι,---Ἰ. to remove one’s self, with- 
draw, retire, step aside, c. gen., Od. 11, 
73, 425; tid? οὕτω πατρὸς νοσφί- 
ζεαι ; why part thee from thy father ? 

Od. 23, 98: and in act. signf. fo leave, 
forsake, c. acc. παῖδα νοσφισσαμένη, 
Od. 4, 263; so, prob., in Soph. O. T. 
_ 691; elsewh. in Hom. only of place, 
ὄρεω, δῶμα v., Od. 19, 339, 579 ; dyo- 
o7v, H. Cer. 92; so in aor.. pass., 
ὥρκον évoodicOnc, Archil. 81 Bergk. 

-2.'metaph. of the mind, to turn 
away, become estranged, from hatred, 
contempt, etc., νοσφιζοίμεθα μᾶλλον, 
we should become still more estranged, 
I. 2, 81; 24, 222: in this signf. also 
besides pres., Hom. esp. uses aor. 
ἐνοσφϊσώμην, more rarely the pass. 
form νοσφισθείς, Od. 11, 73, H. Cer. 
92.—3. in prose, to appropriate, νοσφί- 
σασθαι ὁπόσα dv βουλώμεθα, Xen. 
Cyr. 4, 2, 42: cf. Polyb. 10, 16, 6. 

Νόσφϊν, ν. νόσφι. 

Νοσφισμός, οὔ. 6, an appropriating, 
stealing, Polyb. 32, 21, 8: peculation, 
Plut. 2, 843 F. 

Νοσώδης, ες, (νόσος, εἶδος) sickly, 
opp. to ὑγιεινός, ν. σῶμα, βίος, etc., 
Plat. Rep. 556 E, Legg. 734 D ; θέρος 
y. πυρετοῖς, Arist. Probl. 1, 8, 1:— 
generally, diseased, corrupt, Plat. Rep. 
408 B, etc.—ll. act. unwholesome, pes- 
tilential, like νοσηρός, Plat. Rep. 406 
A.. Adv. -δῶς. 

Νοταπηλιώτης. ov, ὃ, (νότος. ἀπη- 
ἀιώτης) the south-east wind, Procl. 
Hence 

Νοτἄπηλιωτικός, 7, Ov, south-east- 
evly, Procl. 

Νοτερός, ὦ, 61, (νότος) wet, damp, 
moist, δρόσος, Simon. 51; βλέφαρα, 
ὑδώ,. Eur. A.c. 598, lon 149; χειμὼν 
y.,a storm of rain, Thue. 3, 21: τὸ v., 
moisture, Plat. Tim. 60 C. 

Noréw, G, f. -7o0w, (νότος) to be wet 
or damp, drip, Nic. Al. 24, 494. 

Νοτηρός, a, 6v =vorepoc, cf. voce- 
pic and νοσηυός 
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Noria, ac, 7, wet, damp, moisture, 
νοτίαι eiapivai, spring rains, Il. 8, 
307; strictly fem. from νότεος. Hence 

Notidw, ©, = votéw, Arist. Probl. 
21, 12, 1. 

t+Norveic, ἔων, οἱ, the inhab. o;" No- 
tium, Arist. Pol. 5, 2, 12. 

Νοτίζω, f. -iow, (νότιος) to msisten, 
wet, Aesch. Fr, 38:—2in pass., to be 
wet, Plat. Tim. 74 C, Mel. 4. — IL. 
(νότος) intr., to be southern, θέρος vo- 
τίζον, summer with a rainy south wind, 
Arist. Probl. 26, 16, 2. 

tNoriov, ov, τό, Notium, an Aeo- 
lian city on the coast of Jonia near 
Colophon, of which city it was sub- 


“sequently the port, Hdt. 1, 149, Thuc. 


ey peel 

Norioc, a, ov, Att. freq. oc, ov: 
(νότος) :—wet, damp, rainy, v. ἱδρώς, 
damp sweat, Il. 11, 811; 23,715; ν. 
θέρος, Pind. Fr. 74, 11; v. παγαί, 
Aesch. Pr. 401: ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ 
THVy’ ὥρμισαν (ναῦν), 1. 6. ἐν ὑγρῷ, 
in the open sea, opp. to the beach, Od. 
4, 785; 8, 55.—II. southern, Hat. 3, 
17, 

Noric, idoc, 7, moisture, damp, wet, 
Eur. Hec. 1259, Phoen. 646, etc., 
Plat. Tim. 60.D, etc. (Cf. sub 
νότος.) 

Νοτισμός, οὔ, 6, a wetting. 

Νοτιώδης, ες, (νότιος, eidoc) wet, 
moist, Hipp. 

Νοτόθεν, (νότος) adv., from the 
south, Diog. L. 

NO’TOS, ov, ὃ, the south wind, Lat. 
Notus, (opp. to Βορέας. Arist. Meteor. 
2,..6, 7, cf. Od.. 5, 331), Hom., and 
Hes.: — it brought fogs, Il. 3, 10; 
damp and rain, Hdt. 2, 25, Soph. 
Phil. 1457, Ant. 337, etc. That there 
was an orig. notion of moisture in the 
word is clear from its derivs. νότιος, 
νοτία, votic, νοτίζω. --- Notus is per- 
sonified as god of the S. W. wind, 
son of Astraeus and Aurora, Hes. Th. 
380, 870.—II. the south or south-west 
quarter, Hdt. 6, 139. Cf. λευκόνοτος, 
(Akin to Germ. nass, wet.) 

Νοττάριον, votrevw, contr. for 
VEOTT-. 

Νοττίον, Vv. veorriov. 

Νοττός, ὁ, contr. for νεοττός, Mei- 
neke Menand. p. 19. 

Νοττῶτις, doc, 7, @ young girl, 
Sappho, 59. 

tNovZar, Gv, ol, the Nubae, Nubi- 
ans, an African nation in south of 
Aegypt, Strab. p. 786. 

Νουβυστικός, 7, Ov,=Sq., χρῆμα v., 
a clever thing, Ar. Eccl. 441. Adv. 
-κῶς, Ar. Vesp. 1294. 

Νούβυστος, ov, (νοῦς, βύω) stuffed 
Full of wit, very clever. 

ἸΝούδιον, ov, τό, Nudium, a city of 
the Minyae in Elis, Hdt. 4, 148. 

Νουθεσία, ac, ἡ,Ξενουθέτησις, AY. 
Ran. 1009, Plut. Solon 25, etc. 

Novéeteia, ac, ἢ: = νουθέτησις, 
dub., v. Lob. Phryn. 521. 

Νυουθετέω, 6, (νοῦς, τίθημι) to put 
in mind, hence to remind, warn, advise, 
admonish, Hdt. 2,173 ; παραινεῖν vov- 
θετεῖν te, Aesch. Pr. 264, and freq. 
in Att.; ὥπερ we νουθετεῖς, Eur. 
Supp. 338, cf. Or. 299: v. τινὰ Kov- 
δύλοις, πληγαῖς, Ar. Vesp. 254, Plat. 
Legg. 879 D; hence joined with xo- 
λάζειν. Id. Gorg. 479 A. Hence 

Novéétnua, ατος, τό, admonition, 
warning, Aesch Pers. 830, Soph. El. 
343, Eur., Plat., etc.: and 

Νουθέτησις, ewe, 7, α reminding, 
ening. Plat. Rep. 399 B, δία 

ουθετησμός, οὔ, ὁ, --- νουθέτησις, 
Lob. pial a 
Νουθετητέος, a, 0; verb, adj. frou. 
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νουθετέω, to be warned, uadmsed, ἘΠ. 
Bacch. 1256, Ion 436. 

ΝΝουθετητής, οὔ, ὁ, (νουθετέω) ona 
who warns, a monitor. Hence 

Νουθετητικός,ή, 6v, monitory, warn- 
ing, Plat. Soph. 230 A, Legg. 740 E 
but with v. 1. νουθετικός. 

Νουθετία, ac, 7,=vovbétnote. 

Νουθετικός, ἢ, ὀν,Ξενουθετητικυς 
(ᾳ. v.), cf. Lob. Phryn. 520. 

Νουθετισμός, οὔ, ὁ,---πν ουθετησμός, 
Menan /. p. 290: the word is ο]διηθιὶ 
by Poll. 9, 139. 

tNovkepia, ac, 7, Nuceria, a city of 
Umbria, Strab. p. 227.—2. a city of 
Campania, ld. p. 251. 

tNovudc, ἃ, ὃ, the Rom. name 
Numa, also wr. Νομᾶς, Plut., ete. 

ΤΝουμεντανός, oivoc, ὁ, Wine of 
Nomentum in Italy, Ath. 27 B. 

Novunvia, ac, 7, Att. contr. for 
veounvia, the new moon, and so the 
time of the new moon, the first of the 
month, Pind. N. 4, 57, and freq. in 
Ar., etc. ; v. κατὰ σελήνην, to denote 
the irue new moon,—since the lunar 
month had gone out of use, Thue. z, 
28. Hence 

Νουμηνιώξω, to celebrate the new 
moon. Hence 

Νουμηνιωστῆς, od, 6, ene who ceie 
brates the new moon, [.Υ8. Fr. 31. 

Νουμήνιος, ov, (νέος, μήν) Att. 
contr. for νεομήνιος, used αἱ the new 
moon, ἄρτοι, Luc, Lexiph. 6.—II. ὁ v., 
a kind of curlew: proverb. ξυνῆλθεν 
ὠτταγᾶς καὶ v., ‘birds of a feather 
flock together,’ Diog. L. 9, 114. 

tNovyjvioc, ov, ὁ, Numenius, a 
writer of Heraclea, Ath. 5 A—Oth 
ers in ἀπίῃ. 

ἸΝουμήτωρ, opoc, ὃ, the Lat. Nu- 
mitor, Strab. p. 229, ubi Kramer 
Νουμίτωρ ; also wr. Νομήτωρ. 

Νουμμίον, ov, τό, dim. from sq. 

Νοῦμμος, ov, ὁ, Lat. ausssas = 76 
μος, esp. among the Dorians of Sicily 
and lower Italy: a coin of 14 obols, 
v. Bentl. Phal. p.464, Bockh Metrol, 
Unterss. ὁ xxi.: in Plut.sesterézus, 

Νουνέχεια, ac, 7, geod sense, disz- 
cretion, Polyb. 4, 82, 3: from 

Νονυνεχής, ἕς, (νοῦς, Eyw) with un- 
derstanding, sensible, discreet, Polyb. 
27, 12, 1. Adv. -γῶς, Arist. Rhet, 
Alex. 39, 7, Polyb. 

Νουνεχόντως, adv. of νουνεχῆς; 2s 
if from a verb vouvvéyw (for which 
Plat. Legg. 686 E, says ἐχόντως 
γοῦν), sensibly, Isocr. 85 ἢ, Menand. 
p. 293, v. Lob. Phryn. 604, ef. 599. 

Νοῦς, ὁ, contr. for νόος, the usu. 
Att. form; v. νόος init. 

tNovc, od, ὁ, the Nus, a small 
stream of Arcadia, Paus. 8, 38. 9. 

Νουσᾶλέος, a, ov, (νοῦσος) sickly, 
sick, Nonn. 

Νουσαχθῆς, ἔς, (νοῦσος, ἄχθομαε) 
affected with disease, Opp. H. 1, 298. 

Νουσομελῆς, ἕς, (νοῦσος, μέλος) 
with diseased limbs, Manetho. 

Νουσολύτης, ov, ὁ, (νοῦσος, Avw) 

reeing from illness, ΠΠατών, Epigr. in 
Velck. Syllog. 135. 

Novooc, 7, Ion. for νόσος. Hom., 
Hes., and Hdt., who never use the 
Att. form. ᾿ 

Νουσοφόρος, ov, lon. for τοσοφό- 
poc, Anth. P. 6, 27. 

tNovtpia, ac, 7, Nutria, & city ot 
Illyria, Polyb. 2, 11, 13. 

Nv, Hom., and Hes. v. viv, νύν. 

Νύγδην, (vicow) adv., by pricking, 
Lat. punctim, Apoll. Dysc. 

Niyefc, εἴσα, ἕν, part. aor. 2 pass, 
of vicow. 

Νύγμα or νύχμα. ατος. τό, (νύσα a} 
s prick, Epicur. ap. Ath. 546 B. 
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ng. 
Νυγμή, ἧς» 7,== 84ᾳ., Plut. Anton. 
8G. 


Νυγμός, οὔ, ὁ, (νύσσω) a pricking, 
a prick, puncture, Diod. 

Νυθύς, 7, ὄν, obscure, to the eye, 
_ ear, etc.; only in Gramm. who also 
have vedic, νυθώδης : perh. akin to 
νόθος. [ 
Νυχτάζω, dub. for νυστάζω, Hipp. 

Νυκταίετος, ov, ὁ, (νύξ, αἰετός) a 
kind of eagle, ap. Hesych. 
Νυκτᾶλός, ov, = νυσταλός, v. 1. 
Diog. L. 6, 77, and Suid. 

Νυκταλωπάω, ὥ,Ξενυκταλωπιάω : 
also=vuoTdalu. 

Νυκταλώπηξ, exoc, 6,=sq., V. 1. for 
poset) in Arist. 

Νυκταλωπία, ac, 7, (νυκτώλωψ) a 
being able to see by night only,—a defect 
of sight incident to children with 
black eyes, arising from an excess of 
moisture, v. Arist. Gen. An. 5, 1, 28 
(though he there uses the form vux- 
τάλωψ as ἃ subst.). 

Νυκταλωπίασις, 7,—foreg.; from 

Νυκταλωπιάω, ὥ, to have the vux- 
ταλωπία. 

Νυκτάλωψ, ὡπος, 6, 7, (νύξ, Ow) 
able to see by night only, Galen.—II. as 
subst. cf. sub νυκταλωπία. 

Nuxteyepoia, ac, 7, α doing by night, 
night-work, Vit. Hom. 209: from ἡ 

Νυκτεγερτέω, ©, (νύξ, éyeipw) to 
watch by night, Plut. Caes. 40. 

Νυκτέλιος, ov, (νύξ) nightly: esp. 
epith. of Bacchus, from his nightly 
festivals, Anth. P. 9, 524, 14, Plut. 2, 
389 A:—hence, νυκτέλια (sc. ἱερά, 
7a), the nightly feast of Bacchus, Plut. 
2. 291 A. 

Nexcravela, ac, 7, (νυκτερεύω) a 
watching by night: —esp., hunting by 
night, taking game asleep, Plat. Legg. 
624 A. 

Νυκτέρεια, Td,=foreg. 

Νυκτερείσιος, ov, mghtly,=vuKte- 
ρήσιος,. with a play on the word 
épeidw, Ar. Thesm. 204. 

Νυκτερέτης, ov, ὃ, (νύξ, ἐρέσσω) 
one who rows or fishes by night, Anth. 
P. 6, 11. 

Νυκτέρευμα, aroc, τό, (νυκτερεύω) 
a night-watch: night-quarters Polyb. 
12 4, 9. 

Νυκτερευτής, ov. 6, (νυκτερεύω) 
one who keeps watch by night, who 
hunts, fishes, etc., by night, Plat. Legg. 
824 B. Hence 

Νυκτερευτικός, 7, Ov, fit for watch- 
ing by night, esp. for hunting by night, 
κύων, Xen. Mem. 3, 11, 8. 

Νυκτερεύω, (νύκτερος) to pass the 
night, Xen. Cyr. 4, 2, 22: esp. to keep 
watch by night, bivowac,-Xen. An. 4, 4, 
11, v. ἐν ὅπλοις, Ib. 6, 4, 27: also to 
hunt, fish, etc., by night. 

Νυκτερήσιος,ον,(νύκτερος) nightly, 
[urc. Alex. 53. ' : 

Νυκτερίδιος, ον, = sq., dub. in 
Theophr. [1] 

Νυκτερῖνός, 7, ov, (νύξ) by night, 
nightly, Lat. nocturnus, v. γενέσθαι, 
Ar. Ach. 1162; v. φυλακή, Id. Vesp. 
2, Plat., etc.: cf. νύκτερος. 

Νυκτέριος, a, ov, also o¢, ov,= 
foreg., Orph H. 48, Anth. P. 9, 403, 
Arat. 

᾿Νυκτερίς, idoc, 7, (νύξ, νύκτερος) 
@ tight-bird, esp. a bat, Od. 12, 433; 
24, 6, freq. in Hdt.—IL. a fish, elsew. 
wucpoxoirnc, Opp. H. 2, 200, 205. 

{Nukrepiwyv, wvor, ὁ, iNycterion, 
masc. name in Luc. V. Hist. 1, 15. 

Νυκτερόβῖος, ov, (νύκτερος; βίος) 
living, 1. Θ. seeking is food by night, 

Aavé, Arist. H. A. J 1, 28. 
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Νυκτεροειδής, ἔς, = νυκτοειδής, 
Sext. Emp. p. 664. . 

Νύκτερος; ov, = νυκτερινός, V. μή- 
vn, ὀνείρατα, Aesch. Pr. 797, Pers. 
176; Soph., ete. 

Νυκτεροφεγγής, ἐς, (νύκτερος, φέγ- 
yer) shining by night, Manetho. 

Νυκτερόφοιτος, ov, (νύκτερος; φοι- 
τάω) night-roaming, Orph. H. 35, 6. 

Νυκτερωπός, ὄν, (νύκτερος, ow) 
night-faced, dark, dusky, δόκημω νυκ- 
τερωπὸν ὀνείρων, Eur. H. F. 111. 

t+Nuxteve, ἕως, 6, Nycteus, son of 
Hyrieus, father of Antiope, Apollod. 
3, 10, 1.—2. father of Callisto, Asius 
8 Dubn. 

Νυκτηγορέω, ὥ, (νύξ, ἀγείρω) to 
assemble by night, Eur. Khes. 89: so 
in Mid., Aesch. Theb. 29. 

Νυκτηγορία, ac, 7, 4 nightly assem- 
bly or discourse, Kur. Rhes. 20. 

Νυκτηγρεσία, -γρετέω,Ξενυκτεγερ- 
σία, -γερτέω, Lob. Phryn. 701. 

Νυκτήγρετον, ov, τό, a fabulous 
herb in Plin. 21, 12. 

tNuxrnic, idoc, 7, daughter of Nyc- 
teus, Apollod. 3, 5, 5; etc. 

ὃ nae Ov, τό,Ξενυχθήμερον, 
ub. 

Νυκτηρεφής, ἔς, (νύξ, ἐρέφω) cov- 
ered by night, dark, dusk, Aesch. Ag. 
460. 

Νυκτίβιος, ον,Ξενυκτόβιος. [1] 

Νυκτιβρόμος, ον, (νύξ, βρέμω) 
roaring by night, Eur. Rhes. 552. 

Νυκτίγἄμος, ov, (νύξ, γαμέξω) mar- 
rying by nighi, secretly, Musae. 7. 

Νυκτιδρόμος, ov, (νύξ, δραμεῖν) 
running by night, v. 1. for νυκτιβρό- 
μος. 

Νυκτὶκόραξ, ἄκος, ὁ, (νύξ, κόραξ) 
the night-jar, goat-sucker, Arist. H. A 
8, 3, 2; 12, 12: also the screech-owl, 
Anth. P. 11, 186. 

Νυκτικρῦφής, ἔς, (νύξ, κρύπτω) 
hidden by might, Arist. Metaph. 6, 
15, 9. 

Νυκτλαθραιοφάγος, ov, (νύξ, λα- 
θραῖος, φαγεῖν) eating secretly by night, 
Anth. P. append. 288. 

NvxkTiAdaog, ov, (νύξ, λαλέω) night- 
ly-sounding, κιθάρα, Anth. P. 7, 29. 

Noatidaurac, ἐς, (νύξ, λάμπω) in 
Simon. 7, 8, usu. taken as epith. of 
the ark of Danaé, δώματι νυκτιλαμ- 
πεῖ, a dwelling which night alone il- 
lumes, 1. e. dark: Schneidewin how- 
ever (p. 70, Bergk no. 44) joins νυκ- 
τιλαμπεῖ...«δνόφῳ, the darkness visible 
of night : in each way by an antiphra- 
sis not uncommon in Lyr. and Trag., 
τῇ. Soph. O. T 420, Seidl. Eur. Tro. 
566, I. ls abe 5) 

Nvx7iaozoc, ov, (νύξ, λοχάωλ) lyin 
in wait by aan Ar. Fr. ? Pr) oe 

Νυκτίλωψ, ὁ,.Ξενυκτώλωψ, dub. 1. 

Νυκτίμαντις; εως, 0, ἡνΞενυκτόμαυ- 
τις. [ἢ 

Νύκτϊμος, ov,=vobxrtioc, Nonn. 

ἸΝύκτιμος, ov, ὃ, Nyctimus, son of 
Lycaon, Apoltod. 3, 8, 1. 

Νυκτίνομος, ov, (νύξ, νέμω) feeding 
by night, Arist. H. A. 9, 17, 2. [1] 

Νύκτιος, a, ov, (νύξ) nightly. 

Νυκτϊπαταιπλάγιος, ov, (νύξ, πα- 
τέω, πλάγιος)ιυαπαεγίηρ about by night, 
Anth. P. append. 288. [ἃ] 

Novktingonkec, ol. (νύξ, πηδάω) a 
sort of slippers, Poll. 

Νυκτίπλαγκτος, ov, (νύξ, πλάζω) 
making to wander by night, rousing from 
bed, πόνος, δείματα, κελεύσματα, 
Aesch. Ag. 330, Cho. 524,75] ; also, 
v. εὐνῆ; a restless, uneasy bed, Id. Ag. 
12. 

Νυκτιπλᾶνής, éc,=sq., Opp. C. 3, 
268, ubi al. νυκτιπλανήτιδ᾽ ἔουσαν. 

Νυκτίπλανος, ov, (νύξ, πλανάω») 
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roaming by night, Luc. Alex. 54; poes 
fem. νυκτιπλᾶνῆτις, ν. foreg. 

Νυκτιπλοέω, ὥ, (νύξ, πλέω) to san 
by mght, Chrysipp. ap. Zenob. Hence 

Νυκτίπλοια, ac, 7,4 voyage by night, 
Strab. 

Νυκτπόλευτος, ov,=sq., Orph 

Νυκτϊπόλος, ov, (νύξ, πολέω) raam 
ing by night, of the Bacchanaliang 
Eur. Ion 718, 1049. 

Νυκτϊπόρος, OV, “πορέω, -πορία,3Ξ 
νυκτοπόρος, etc. ’ 

ΤΝυκτιπόρος, ov, ὃ, Nyctipirus, fa- 
bled name of a river in Luc. V. Ilist. 
2,33. 

Νυκτίσεμνος, ov, (νύξ, σεμνός) sol 
emnized by night, δεῖπνα v., Aesch 
Eum. 108. [7] 

Νυκτίφαῆς, ἐς,Ξενυκτίφαντος, Par 
men. ap. Plut. 2, 1116 A. 

Νυκτὶφᾶνής, éc,=sq., Anth. P. ap 
pend. 40, Orph. 

Νυκτίφαντος, ov, (νύξ, φαίνομαι) 
shining Or appearing by mght: gene 
rally, nightly, Eur. Hel. 570. 

Νυκτίφοιτος, ον,Ξενυκτερόφοιτος 
Aesch. Pr. 657. [1] 

Νυκτιφρούρητος, ov, (νύξ, φρουοξω) 
watching by night, θράσος νυκτ., Aesch. 
Pr. 662. 

Νυκτϊχόρευτος, ov, (νύξ, χορεύων 
belonging to nightly dances, Nonn. 

Νυκτοβᾶαδία or vuxtoBdria, ac, 7, 
(νύξ, Baivw) a travelling by night, a 
night-journey, Hipp. ; cf. Lob. Phryn. 
521. 

Νυκτόβϊος, ov, (νύξ, Bioc) living, 
i. 6. seeking one’s food by night, 
Procl. 

Νυκτογρἄφέω, 6, (νύξ, γράφω) to 
write by night. Hence 

Nvktoypddia, ac, 7, 4 writing by 
night, Plut. 2, 634 A, 803 C. 

Νυκτοδρόμος, ον,Ξενυκτιδρόμιος. 

Νυκτοειδήῆς, ἔς, (νύξ, εἶδες) like 
night: hence dark, black, Hipp. 

Νυκτοθήρας, ov, ὁ, (vb& θηράω) 
one who hunts by night, Χ εὶ,. Mem, 4 
7, 4, ubi al. νυκτοτῆραι. 

Νυκτοκλέπτης, ov, ὁ, (νύξ, κλέ 
πτῆης) a thief of the night, Anth.: also 
written νυκτικλέπτης. Hence 

Νυκτοκλοπία, ας, 7, α theft by night, 
Or. Sib. 

Νυκτολαμπίς, idog, 7, (vO, λώμπω) 
a night-lamp. 

Νυκτόμαντις, ewe, 6, 4, one whe 
prophesies by night. 

Νυκτομᾶχέω, ὥ, (νύξ, μάχη) to fight 
by night, Plut. Camill. 36, App. Civ. 
5, 35. Hence 

Νυκτομᾶχία, ac, 7, a night-battle, 
Hat. 1, 74, Thuc.7, 44: also of nightly 
amours, Valck. Call. p. 96. 5 

Νυκτοπεριπλάνητος, ov, = νυκτί 
mAavoc, Ar. Ach. 264. [ἃ] 

Νυκτοπλᾶνής, é¢,=vvuKTinAarye, 
Manetho. 

Νυκτοπόλεμος, ov, ὁ, nightly war, 
dub. 

Νυκτοπορέω, ὥ, to go or travel by 
night, Xen. Cyr. 5, 1,19; and 

Νυκτοπορία, ac, 7, a night-journcy, 
night-march, Polyb. 5, 7,3: from 

Νυκτοπόρος, ov, (νύξ, πορέω) trav- 
elling by night, Opp. C. 3, 268. 

Nvxkrornpne, ov, 6, (νύξ, τηρξω) « 
night-watch, one who guards a beacon. 
v. Schneid. Xen. Mem. 4, 7, 4. 

Νυκτουργός, ov, (νύξ, ἡ ἔργων work 
ing by night. 

Νυκτοφᾶῆς. ἔς, Nonn. ; and -φἄνή 
ἔς, Anth. P. 9, 806,---νυκτιφαῆς, -ῴα» 
νης. δ ᾿ 

γυκτοφύλακέω, ὥ, to be ε υυκτοφύ 
λαξ, to keep guard by night, 1. τὰ ἔξω 
to watch the onter parts by night, Xen, 


y 


‘Cyr. 4, 5, 3. Hence : 


GRE 


NY MP 


Νυκτοφύλάκησις, ewe, ἢ, a watch- 
ag or guarding by night. [ἃ] 
Nextogdd2Adkia, ag, 7, a night-watch: 
from 
Νυκτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (νύξ, φύ- 
rak) heeping watch by night, a warder, 
Lat. excubitor, Xen. An. 7, 2, 18; 3, 
34. [Ὁ] 
we υκτώδης, ες) contr. for νυκτοει- 
ἧς. 
Νυκτῷον, ov, τό, (Νύξ) the temple 
of Night, Luc. V. Hist. 2, 33. 
Νυκτωπός,όν, (νύξ, OW)=vvKTEpo- 
τός, λωθγσύνα, Eur. 1. 'T. 1279. 
Νύκτωρ, adv., (νύξ) by night, Lat. 
noctu, Hes. Op, 175, Soph. Aj. 47, etc. ; 
—in prose usu. νυκτός, cf. Lob. Pa- 
ral. 62; though νύκτωρ also occurs, 
Antipho 5, 26, 44, Lys. 93, 1; 96, 46, 
Plat. Gorg. 471 B, etc. 
Νυκχάζω,---νύσσω. 
ΤΝύμβθαιον. ov, τό, Nymbaeum, a 
lake of Laconia, Paus. 3, 23, 2. 
Νύμφῶ, poet. for νύμφη, 4. v.: but 
roued, Dor. for νύμφη. 
Νυμφαγενήῆς, ἔς, (νύμφη, *yévo ) 
nymph-born, ‘Telest. ap. Ath. 616 F. 
Νυμφαγέτης, ov, ὃ, (νύμφη, ἡγέο- 
μαι) leader of the nymphs, Cornut. 22. 
Νυμφαγωγέω, @, to lead the bride to 
the bridegroom’s house, Polyb. 26, 7, 10: 
γάμους v., to court a riarriage, Plut. 
Solon 20: and 
Νυμφᾶαγωγία, ac, 7; the bridal pro- 
cession, Polyb. 26, 7, 8: from 
Nuuddywyéc, ov, (νύμφη, ἄγω) the 
leader of the bride, Eur. 1. A. 610: esp. 
one who leads her from her home to the 
bridegroom’s house, Luc. Dial. D. 20, 
16.—II. one who negociates a marriage 
for another, Plut. 2, 329 E. 
Νυμφαία, ac, 7, a plant of the lotus 
kind, Lat. nymphaea, Theophr. 
tNuugain, ne, 7, Nymphaea, island 
of the nymph Calypso, Ap. Rh. 4, 574. 
Νύμφαιον Or νυμφαῖον, ov, τό, a 
femple or grove of the nymphs, Plut. 
Alex. 7: thence—Il. as pr. n., Nym- 
phzewm,— 1. a city of the Tauric 
Chersonese, Aeschin. 78, 15.— 2. a 
place in Illyria, Strab. p. 316.—3. a 
ἘΡΩΤΩ͂Ν of the peninsula Acte in 
acedonia, Id. p. 330: prop. neut. 
from 
Nuudaioc, a, ov, (νύμφη) of, belong- 
ing, or sacred to the nymphs, Eur. El. 
447.—Il. vuudaia AiBac, pure spring 
water, prob. |., Antiph. Aphrodis. 1, 
13, ubi v, Meineke. 
Νυμφάς, adoc¢,7, pecul. fem. of foreg. 
ΤΝυμφᾶς, ἃ, ὁ, Nymphas, masc. pr. 
n., 
Νυμφεῖυς, a, ov, (νύμφη) belonging 
to a bride, bridal, nuptial, Pind. N. 5, 
55, Eur. I. A. 131: hence νυμφεῖον 
“ (sc. δῶμα), τό, the bride chamber, Soph. 
Ant. 891 :--νυυμφεῖα (sc. ἱερά), Ta, 
‘nuptial rites, marriage, Id. Tr. 7; but, 
νυμφεῖα τοῦ σαυτοῦ τέκνου, thine 
own son’s bride, Id. Ant. 568, cf. Pors. 
Or. 1051. 

Νύμφευμα, atoc, τό, ( vuudedy ) 
marriage, espousal, Soph. O. T. 980, 
in plur., and freq. in Eur.—ll. the per- 
son married, καλὸν ν. τινί, AS We Say, 
‘a good match for htm,’ Eur. Tro. 420. 

Νύμφευσις, ews, 7, (νυμφεύω) mar- 
riage Or espousal, 

Nuudevtnp, ἦρος, δ,Ξενυμφευτῆς, 
Opp. ©. 3, 356. Hence a ae 

Νυμφευτῆήριος, a, ov, bridal, nuptial, 
τὰ v.=vougevua, Eur. Tro. 262. 

Νυμφευτῆς, ov, ὃ, (νυμφεύω) one 
who escorts the bride to the bridegroom’s 
house, also παρανύμφιοζ : generally, 
the negotiator of a marriage, Plat. Po- 
lit 268 A.—II. @ bridegroom, husband, 
Eur. Ion 913. Hence 
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Νυμφεύτρια, ας, 7, she who escorts 
the bride, a bridesmaid, Ar. Ach. 1057: 
elsewh. 7 παρανύμφιος.---Ἰ1. a bride. 

Νυμφεύω, (von) togivein marriage 
to one, to betroth, lead to the bridecham- 
ber, v. τινὲ παῖδα, Eur. Alc. 317, I. 
A. 885 (and so perh. 461), Pind. N. 3, 
96.—II. to marry, usu. of the woman, 
Lat. nubere, Soph. Ant. 654, 816, Eur. 
Med. 313: but also of the man, Lat. 
ducere, Eur. Med. 625, I. A. 46], Ion 
819; andso, v. λέχη, Eubul. Nann. 1. 

B. pass. c. fut. mid. νυμφεύσομαι 
(Eur. Tro. 1139), aor. mid. et pass. 
ἐνυμφευσάμην (Id. Hipp. 561), évup- 
φεύθην (Id. Med. 1336, Ion 1371) :— 
to be given in marriage, marry, of the 
woman, Eur. ll. cc.: also, νυμφεύε- 
σθαι νυμφεύματα, Id. 1. T. 364: νυμ- 
φεύεσθαι παρά τινι, ἔκ τινος, to be 
wedded to a man, Id. Med. 1336, 
Bacch. 28 :—but,—lI. in mid. of the 
man, to take to wife, νυμφεύου δέμας 
Ἠλέκτρας, Eur. El}. 1340. 

NYM@H, 7c, 7, Hom. in voc. also 
νύμφᾶ, Il. 3, 130, Od. 4, 743 ; as also, 
later, in nomn.; acc. νύμφᾶν, Jac. A. 
P. lxui., Lob. Phryn. 332 :—a bride, 
Lat. nupta, Il. 18, 492, Hdt. 4, 172. 
(The orig. root is perh. found in Lat. 
nubo, to veil, because the bride was 
led veiled from her home to the bride- 
groom’s.) Hence,—l. a young wife, 
bride, Il. 3, 130, Pind. and Trag.—2. 
any married woman, yet still with some 
notion of comparative youth, as old 
Eurycleia calls Penelope, νύμφα φί- 
An, Od. 4, 743.—3. α marriageable 
maiden, 1]. 9, 560, Hes. Th. 298; hence 
commonly applied to almost any fe- 
male: rare however in prose. — II. 
as prop. name, a Nymph, goddess of 
lower rank, Hom., who also calls 
them θεαὶ Νύμφαι, 1]. 24, 615, ef. 
Hes. Th. 130, Fr. 13; κοῦραι Νύμ- 
gat, Od. 6, 122: they were attached 
to various places, having special 
names according to the nature of the 
place, (cf. Il. 20, 8, 9), hence spring- 
nymphs were Naiads, v. Il. 20, 8, 9, 
cf. Naic, Nyic, Νηϊάς ; sea-nymphs 
Νηρηΐδες ; mountain-nymphs, aes 
ὀρεστιάδες, Il. 6, 420 (later dpeadec, 
4. V.) ; cowntry-nymphs, Ν. ἀγρονόμοι, 
Od. 6, 105; tree-1:ymphs (from the 
oak, their favorite tree), Δρυάδες. 
᾿Αμαδρυάδες, ’Adpuddec, qq. v., and 
cf. Voss Virg. Ecl. 10, 62; also, N. 
MéAcar, Hes. Th. 187; rain-nymphs, 
Νύμφαι ὑάδες, Hes. Fr. 60; meadow- 
nymphs, N. λειμωνιάδες, Soph. Phil. 
1454 ; rock-nymphs, N. πετραῖαι, Eur. 
El. 805, etc. They are oft. called 
daughters of Jupiter in Hom., cf. 
Hes. Fr. 50, 5; but are said to be 
born from the springs, groves, etc., 
Od. 10, 350, where they are hand- 
maids of the Nymph Calypso: they 
are called with the rivers to an as- 
sembly of gods, Il. 20, 8; have sa- 
cred grottoes where offerings are 
made to them, Od. 13, 104, along 
with Mercury, Od. 14, 435: and are 
playmates of Diana, Od. 6,105. Acc. 
to Hes. ap. Strab. p. 471, H. Hom. 
Ven. 258, the Nymphs were not im- 
mortal,—e. g. the life of the Hama- 
dryad ended with her tree, Voss Virg. 
Kcl. 10, 63.—2. generally, all goddess- 
es of fertilizing moisture and other 
powers of nature were called Nymphs, 
esp. of those springs, the waters of 
which were impregnated with excit- 
ing or entrancing fumes, Voss Virg. 
Ecl. 7, 21.—The Muses were orig. of 
like nature, and are often called 
Nymphs by the poets, Voss Virg. 
Fel. 3, 34; 6, 1: hence all persexs 
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in a state of rapture, as seers, poets 
madmen, etc., were said to be vaugh 
by the Nymphs, νυμφόληπτοι, Lat 
lymphati, lymphatici.—I111. in later 
poets, water is called νύμφη, Lat. 
lympha, prob. from the water-nymphs, 
Wyttenb. Plut. 2, 147F, cf. νυμφαῖος 
Il.—lV. the chrysalis, or pupa of moths, 
etc. ; like κόρη :—a young bee or wasp, 
with yet imperfect wings, elsewh. 
σχαδών, Arist. H. A. 5, 19, 8; 23, 3: 
—also the winged male of the ant ; tnose 
withont wings being ἐργάται, Arte 
mid. 2, 3, 6.—V. the point of the plough 
share.— VI. the dimple in the chin.— 
VII. the opening rose-bud.— VIII. ai 
νύμφαι, part of the pudenda muliebria. 
Νυμφιώω, @, (Νύμφη) to be rapt, en- 
tranced, frenzy-stricken, Lat. lymphar; 
also of horses, Arist. H. A. 8, 24, 4. 
Νυμφίόιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Alc. 885 (νυμφίος) :-—of, belonging tu 
a bride, bridegroom, young wife, or girl 


| bridal, new-married, λέχη, eivai, Eur. 


Hipp. 1140, Ale. 885: @dai, Ar. Av 
1730. [1] 

Νυμφικός, ἢ, 6v-—foreg., λέχη, do 
μοι, etc., Trag. Adv. -κῶς. 

Νυμφίος, a, ov (Pind. P. 3, 29); ΟἹ 
oc, ov (Eur. I. A. 741) :—bridal, τρά 
meCa, Pind. 1. c.: wedded, παρθένοι, 
Eur. |. c.—IIL. ὁ νυμφίος, a bridegroom, 
husoand, Trag.; also ν. ἀνήρ, Pind, 
Fe 9, 208 ; Cav νυμφίων βίον, Ar. Av. 
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Nvudic, idoc, 7, pecul. fem. of νυμ 
φίδιος :—ai νυμφίδες, wedding-shoes. 

tNaudic, ἐδος, ὃ, Nymphis, a histo: 
rian of Heraclea in Pontus, Ath. 588 
Α, εἰς. 

Νυμφογενής, ἔς, = νυμφαγενήῆξ, 
poet. ap. Arist. Mirab, 133, 3. 

tNvuudddwpoc, ov, ὃ, Nymphodorus 
masc. pr. n., Hdt. 7, 137; ‘hue, 2; 
29; etc. 

Νυμφόκλαυτος, ov, (νύμφη, κλαί:) 
to be deplored by brides Or wives, Eps 
vic, Aesch. Ag, 749. 

Νυμφοκομέω, ὦ, to dress or take car. 
of a bride, Anth. Plan. 147.—II. intr 
to dress one’s self as a bride, Eur. Med 
985: from 

Νυμφοκόμος, ov, (νύμφη, κομέω" 
dressing or taking care of a bride, Eur. 
I. A. 1087,—in a dub. passage: 7 ν. 
a bridesmaid. 

Νυμφόληπτος, ov, (νύμφη, λαμβά 
vw) caught by nymphs, i. 6. rapt, en 
tranced, Lat. lymphetus, Plat. Phaedr 
238 ἢ, Arist. Eth. E.}, 1,4; cf. νύμ 
gn 11.2. Hence 

Νυμφοληψία, ac, 7, the state of on 
possessed by nymphs, ecstasy. 

Νυμφοπόνος, ον,(νύμφη. Tovéd 
sied with the bride or her dress,=voup 
φοκόμος ; the title of a poem by So 
phron, ap. Ath. 

Νυμφοστολέω, G, to dress a bride 
for the bridegroom, Anth. P. 9, 203. 

Νυμφοστόλος, ov, (νύμφη, στέλλω" 
dressing the bride for the bridegroom, 
Musae, 10. 

Νυμφότιμος, ov, (νύμφη, Tide! 
honouring the bride ; μέλος v., the bride 
song, Aesch. Ag. 705. 

Νυμφών, voc, 6, (νύμφη) the bride 
chamber, Ν. T.:—a temple of Bac 
chus, Ceres and Proserpina, Paus. 2 
1H 3. 

ΝΥΝ, in Hom. and Hes. a.s9 vy 
adv., now, at this very time, Jat. nunc, 
very freq. from Hom., Hes., and Hat 
downwds., not only of the present mo 
ment, but of the present time generally, 
6. g. of νῦν βροτοί εἰσι, mortals who 
now live, such as they are now, Il. 1, 
272: hence, οἱ viv ἄνθρωποι, men of 
the present day; οἱ viv BHAAnver ἃ 
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vor χρόνος, etc —Further, vovis used | yapé and νυνμενί, for νυνὲ γάρ and 


cot only of the immediate present, but 
also of the past, viv Μενέλαος ἐνίκη- 
oer, Il. 3, 439, cf. 13, 772, Od. 1, 43, 
166: and of the future, νῦν air’ éy- 
χείῃ πειρήσομαι, Il. 5, 279, cf. 20, 307, 
Od. 1, 200; while in strict Att., viv 
refers almost solely to the present, 
Wolf Dem. Lept. p. 242.—2. with 
otcer expressions of time, νῦν onue- 
pov, viv ἡμέρη joe, Il. 8, 541; 13, 
828 ; νῦν ὥρτι, Lat. nunc nuper, but 
now, Plat. Crat. 396 C.—3. with the 
article, τὸ νῦν, Ta νῦν, also written 
τονῦν, τανῦν, a strengthening of the 
simple νῦν, strictly as to the present, 
esp. freq. in Att., also τὰ viv τάδε, 
Hat. 7, 104; cf. »vvé.—ll. besides the 
pure signf. of time, viv also denotes, 
—1l. the immediate sequence of one 
thing upon another in point of time, 
then, thereupon, thereafter, ἧκε δ᾽ ἐπ’ 
᾿Αργείοισι κακὸν βέλος" οἱ δέ νυ λαοὶ 
θνῆσκον, he sent the deadly dart upon 
the Argives, and then the people died, 
Il. 1, 382, and so oft. n Hom.—2. the 
immediate sequence of one thing from 
another, by way of inference, then, 
therefore, μὴ νῦν μοι νεμεσήσετε, AO 
not then be wroth with me, Il. 15, 
115, and so oft. in Hom.—3. used to 
strengthen or hasten acommand, call, 
etc.,—in Hom. usu. with other ad- 
verbs, δεῦρό νυν, quick then! Il. 23, 
485; eid νυν, etc. ; in Att. poets, usu. 
with imperatives, φέρε νυν, ἄγε νυν, 
σπεῦδέ νυν, σίγα νυν, περίδου νυν, 
etc. Inall these cases it may be ren- 
dered by then, so, and in signf. comes 
very near the particles δῆ, οὖν, as in 
φέρε δῆ, ἄγε δῆ, etc. ; SO, ἐπεί νυ, for 
the usu. ἐπειδή, Il. 1, 416.—4. also 
to strengthen a question, τίς νυν ; τί 
νυν; who, what then? Il. 1, 414; 4, 
31: also, 7 ῥά νυ, Il. 3, 183. 

Some old Gramun. distinguished νῦν 
from νυν, confining the former to the 
strict signf. of time, the latter to that 
of sequence or inference,=07 or οὖν. 
Hdt. seems to observe the distinction, 
v. Schweigh. v. 1. 1, 183; 9, 10: 
whence prob. the same Gramm. repre- 
sent γυν as Ion. for οὖν. And many 
modern critics have adopted it, as 


Monk Eur. Alc. 1096. But Passow, | 


after Heyne 1]. 1, 382, Herm. Ar. 
Nub. 142, lays:down that the only 
distinction is that of quantity, and 
holds that the poets never used νυν 
except metri grat. In Hom. νῦν is 
used in both signfs., but νυν enclit. 
ee also vv) only in the latter. 

ate editions of Att. poets are not 
consistent; ¢. g. in Aesch. Theb. 
242, 246, Soph. El. 316, Dind. writes 
νῦν (=ovv) metri grat. ; whereas in 
Eur. Or. 795, Ar. Nub. 644, he writes 
νυν with τ before a vowel, v. omnino 
Ellendt Lex. Soph. 2, p. 182. In 
Com., viv is hardly to be found, 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 101.—In 
prose, νῦν never occurs except in the 
single compd. τοίνυν. 

Nov, νύ, enclit. particle ; v. νῦν IL, 
Bq. 
Νυνγῶρί, v. νυνί. [1] 

Νῦν δῇ, stronger form of viv, with 
pres. now, at this very moment: with 
f. just now: with fut., now at length, 

oo. Phryn. 19. 

Novi, an Att. form of viv, strength- 
ened by -Φ demonstr., now, at this mo- 
ment, only in first signf. of νῦν, used 
almost exclus. of the present, Wolf 
Dem. Lept. p. 297: νυνί is very rare 
in Trag., Pors. Med. 157. It is found 
with fut., v. Lob. Phryn. 19, but very 
rarely So also the Att. formed vuv- 


νυνὲ μέν. 

Νινμενί, Ar. Av. 448, v. foreg. 
Nov ὅτε,ξε ἔστιν ὅτε, at times, some- 
times, Herm. Soph. Aj. 789, Vig. ap- 
pend. x, p. 919. 

NY’, νυκτός, ἡ, NIGHT, Lat. 
NOX, both of the night-season (as 
opp. to day), and of a night, freq. in 
Hom., and Hes.: νυκτός, by night, 
Lat. noctu, as adv., Od. 13, 278, Hat. 
9, 10 (cf. νύκτωρ) ; also νυκτί, Hdt. 
7, 12: νύκτα, [πὸ ἀνὰ νύκτα, διὰ 
νύκτα, the night long, Hom. (who also 
uses the pl. νύκτας), and Att. ; νύκ- 
ta φυλάσσειν, to watch the livelong 
night, Il. 10, 312, Od. 5, 466; νύκτας 
ἰαύειν, Od. 5, 154, etc.—II. the dark 
of night, Hom.: hence, generally, 
gloom, darkness, all that veils a thing 
from sight, νυκτὶ καλύπτειν, to 
shroud in night or gloom, 1]. 5, 23 ; 13, 
425.—2. esp. the night of death, freq. in 
Hom.: hence also, —3. the nether 
world, as the realm of darkness, Seidl. 
Eur. El. 862.—4. metaph., like ox6- 
toc, of any thing dark and direful, 
hence Apollo in his wrath is νυκτὶ 
ἐοικώς, ll. 1, 47, ef. 12, 463, Od. 11, 
606; τάδενυκτὶ ἐΐσκει, these he likens 
to might, 1. 6. looks on as dark and 
dreadful, Od. 20, 362.—Night, as if 
unfriendly to man, is called simply 
ὀλοῆ, Od. 11, 19, and mentioned as 
an evil principle, Hes. Op. 17, Th. 
224, 757: for the contrary, v. ἡμέρα 
and φάος 1].: but the epith. ἀμβρο- 
oin, and many places of Hom., show 
that he also recognized its reviving 
power.—III. Nvé as prop. n., the god- 
dess of Night, daughter of Chaos, 1], 
14, 78, Hes. Th. 123, 211, 758, Op. 
17.—IV. in plur. the hours or watches 
of the night, Pind P. 4, 455, Heind. 
Plat. Prot. 310 D. From Hom. 
downwds. the Greeks divided the 
night into three watches, 1]. 10, 253 ; 
hence, τρίχα νυκτὸς ἔην, for τρίτον 
μέρος, Or λάγνος τῆς νυκτὸς ἦν, ‘twas 
the third watch, 1. 6. next before 
morning, Od. 12, 312; μέσαι νύκτες, 
midnight, Plat. Rep. 621 B; περὲ wu. 
νύκτας, Xen. An. 7, 8, 12 (never ai 
μέσαι νύκτες); ἐν μέσῳ νυκτῶν, 
Heind. Prot. 310 D.—V. the night- or 
evening-quarter of heaven, i. e. not the 
north or midnight, but the west, as 
opp. to the dayspring in the east, 
Hes. Th. 275, cf. 744, 748 :—this is 
ζόφος in Hom. 

Nvéic, ewc, 7, (νύσεω) a pricking, 
goading ; impact, Plut. 2, 930 F. 

ΝΥ ΟἽ, οὗ, 7, a daughter-in-law, Il. 
22, 65, Od. 3, 451: in wider sense, 
any female connected by marriage, 1]. 3, 
49, H. Hom. Ven. 136; cf. γαμβρός. 
- 1. generally, @ bride, wife, Theocr. 
18, 15; καλὴ vvé, Mel. 80; cf. Valck. 
Adon. p. 371 C, and v. sub γαμβρός. 
A later form is ἐννυός, also ἐνυός. 
(Sanscr. snuga, Lat. nurus, A. Sax. 
snoru, old Germ. schnur.) 

Νύρω and rupiva, said tobe=vicow. 

tNtvoa, nc, 7, poet. Νύσῃ, Nysa.— 
I. name of several mountains, on 
which Bacchus was honoured :—1. in 
Thrace, in Hom. (τὸ ὄρος) Νυσήϊον, 
Ii. 6, 133.—2. in India, Eur. Cycl. 68; 
cf. Mypév.—3. in Arabia, H. Hom. 25, 
5.—4. in Aegypt, Ap. Rh. 2, 1218.— 
II. of cities :—1. a city in Aethiopia, 
Hat. 2, 146.—2. in Boeotia at foot of 
Helicon, Strab. p. 405.—3. in Lydia 
at the foot of Messogis, H. Hom. Cer. 
17; τῆς ᾿Ασίας, Apollod. 3, 4, 3.—4. 
in India at foot of Mt. Merus, Strab. 
p. 687.—Others in Thrace, etc., men- 
tioned in Steph Byz. Hence 
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tNvcaioc, a, ov, of Nysa, Ny ren 
Strab.—l1. ὁ, Nysaeus, a son of Bac 
chs, Ath. 435 E. 

tNwiodic, idoc, 7, pecul. fem. “τ 
foreg., esp. sub. χώρα, the Nysaean 
territory, Nysaeis, a district of Lydia, 
S‘trab. p 579. 

ἸΝυσήϊος, ἡ, ov,=Nvoaioc; τὸ N. 
ὄρος, v. Νῦσα 1. 1 : ὁ Ν. as apy ell. of 
Bacchus, Ar. Ran. 215. 

ἸΝύσιος, a, ov,=Nvoaioc; τὸ N. 
πεδίον, H. Hom. Cer. 17 :—= Bucchie, 
Soph. Aj. 700. 

Novooc οΥνῦσσος,Ξεχωλός, Syracus 
word, Nonn. Ἷ 

Νύσσα, ἧς, 7, (νύσσω) a post Οἱ 
pillar on a race-course, also στήλη :--- 
1. the turning-post, at the end of the 
course, so placed that the chariots 
driving up the right side of the 
course, turned round it and returned 
by the left side,—the same as kaw 
πτήρ, Lat. meta, 1]. 23, 332, 344; the 
near horse being turned sharp round 
the νύσσα, whence ἐν νύσσῃ ἐγχριμ 
φθῆναι (Il. 23, 338), whilst the oft 
horse made a larger sweep. cf. Xen 
Symp., 4, 6—2. the starting-post, pil 
lar, 1]. 23, 758, Od. 8, 121; also Baa 
Bic and ἄφεσις, Lat. curceres.—3. gen 
erally, @ partition-wall, Bion 15, 31. 

tNvooa, nc, 7, Nyssa, a sister of 
Mithradates, Plut. Lucull. 18. 

NY’22Q, Att. vitro, f.-Fo ---Ξ 
touch with a sharp point, to prick, spur, 
prerce, freq. in Il. with or withoul 
ξίφεσι, éyyeot,etc.; χείρεσσι..ἀσπίδα 
νύσσων, il. 16, 704; χθόνα νύσσειν 
χηλῇσι, to strike, dint the earth with 
their hoofs, Hes. Sc. 62: aiso ay 
κῶνι νύσσειν, to nudge ‘vith the elbow, 
Od. 14, 485, cf. Thevcr. 21, 50; ». 
γνώμην γνωμιδίῳ, te prick it ‘and 
see what is in it), Ar. Nub. 32] :~ 
λέοντα v., proverb. of a dangerout 
attempt, Paroemiogr. 

Νύσταγμα, atoc, τό, (νυσπάζωϊ 4 
nap or short sleep, LXX. 

Νυσταγμός, ov, 6, a nodding " slee 
LXX: foi ᾿ Φ 

Νυστάζω, fut.-dow and -άξω, to nod 
esp. in sleep, hence to nap, slumber 
Xen. Cyr. 8, 3, 43, Plat. Apol. 31 A; 
hence to be sleepy, napping, Lat. dor 
mitare, Ar. Av. 638, Plat. Rep. 4056. 
metaph. νυστώζοντα καὶ ἀμαθῆ, Id. 
Legg. 747 B.: also to hang the head, 
Anth. (Related to Lat. nuo, nuto, as 
νευστάζω to vetw: cf. also νυκτάζω, 
nicto.) Hence 

Νυστακτῆς, οὔ, 6, one that nods :— 
as adj. ὕπνος v., nodding sleep, Ar 
Vesp. 12. Hence 

Νυστακτικός, 7, ὄν, given to nodding 
or sleeping, Galen. 

Νυστἄλέος, a, ov, drowsy. 

Νυστἄλογερόντιον, ov, τό, a sleepy 
old fellow. 

Νύστᾶλος. ov, sleepy. drowsy. 

Νύσταξις, ewe, 7, (᾽υστάζω) a nod 
ding, drowsiness. 

Νύττω, Att. for νύσσω. 

τ ζω αν --γύκτωρ. [v] 

ὑχαυγής, ἕς, (νύξ, αὐγήν shinan 
ne ρας pre ἡ 

Noyeypecia, ας, ἡ;Ξενυκτηγρεπία 
τ ὦ oe 

tNvyeia, ac, 7, Nychéa, a nyinph, 
Theocr. 13, 45.--I]. a fountain is 
Taphus, Anth. P. 9, 684. 

Νῦύχεία, ac, 7,=sq. 

Νύχευμα., ατος, τό, a nightiy wath 
Lat. pervigilium, Eur. Supp. 1136, ir 
plur. [Ὁ] From 

Niyevde, to watch the night through 
generally. to pass the night, Hur. Rhes 
δ:0 ; Νύμφαις, with the Nymphs, Nie 

Νὺύχηϊδόρος, τν, (νύξ, Gopa) deunus 
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ng by night, v.1. for pv, , Nic. Th. 
#46. 

Νυχθήμερον, ov, τό, (νύξ, ἡμέρα) 
α day and night, the space of 24 hours, 
Νιῖν 

Nvylos, a, ον, Trag., but also ος, 
ov, Kur. 1. 'T. 1272, (νύξ) :-—nightly 
happening ; 0) doing a thing by night, 
Hes. Op. 521, Th. 991, Aesch., etc. ; 
—hence, asle Ὄ ἀνὴρ δ᾽ ἐκτέταται 
νύχιος, Ξ᾿ῬΗ Phil. 857. [0] 

Νύχμα, ατὸῦς;, τό, ν. 1. for νύγμα, 
Lob. Paral. 395. 

No, nom. and acc. dual of ἐγώ, for 
νῶϊ (q. V.), we too, both of us, mostly 
Att. but it is found even in Od. (Not 
νῷ ΟΥ̓ va.) 

Νωγάλευμα, ατος, τό,-ενώγαλα, 
Araros Camp. 1. [ἃ] 

Νωγαλεύω, to munch dainties or 
sweetmeats. 

NwydAivw.=—foreg.. Eubul. Aug. 1, 
7, in dub. form of pf. pass., ἐνωγάλισ- 
tat. Hence 

Νωγάλισμα, atoc, 70,=sq. [ἃ] 

NoydAa, τά, dainties, sweetmeats, 
esp. eaten after dinner, etc., dessert, 
like τρωγάλια, Antiph. Busir. 1. 

Νωδογέρων, οντος, ὁ, (νωδός, yé- 
θων)ὴ a toothless old man. 

Νωδός, 7, 6v, (νη-: ὀδούς) toothless, 
Lat. edentulus, Ar. Ach. 715, Plut. 
266, Theocr. 9, 21. 

Nadivia, ac,7, ease from pain, 
Theocr. 17, 63: in plur., anodynes, 
Pind. P. 3, 11: from 

Νώδῦνος, ov, (νη-» ddbvy)=tvadv- 
νος, 4. V. without pain, νώδυνον κάμα- 
τον τιθέναι, Pind. N. 8, 84.—II. act. 
soothing pain, anodyne, Soph. Phil. 44. 

Νῶε, poet. for vai, 4. ν. 

Νώθεια, ac, 7, slowness, sluggish- 
ness, dullness, Plat. Phaedr. 235 D, 
Theaet. 195 C: from 

Νωθῆής, ἐς, gen. éoc, like νωθρός, 
stow, sluggish, dull, epith. of the ass, 
Il, 11, 559 ; νωθὲς κῶλον, Eur. H. F. 
819, cf. Plat. Apol. 30 E:—of the 
_ understanding, dull, stupid, Aesch. 
Pr. 62, Plat. Polit.310 E; so in com- 
par., νωθέστερος, Hdt. 3, 53. (AEin 
to νυθής, vuGoc, νόθος.) 

Noéyze, Ion. contr. for νοήθητι, 
imperat. from νοέω, cf. vwoduevoc, 
POCLC. 

Νωώθουρος, ov, (νωθής, οὐρά) slow- 
tailed : hence metaph. frigidus in ve 
rerem. 

Νωθρεία, ac, 7, (νωθρεύω) slowness, 
sluggishness. 

Νωθρεπιθέτης, ov, ὃ, (νωθρός. ἐπι- 
τίθημι B) slow to attack, Arist. Physi- 
ven. 6, 44. 

Νωθρεύομαι, (νωθρός) Dep., to be 
slow or sluggish, Hyperid. ap. Poll. 

NoGpia, ας, ἡ,.Ξενωθρεία, Hipp.: 
and νωθρζάω,-Ονωθρεύω, Diosc. 

Νωθροκάρδιος. ov, (νωθρός. καρδία) 
slow of heart, LXX. 

Νωθροποιός, Ov, (νωθρός, ποιέω) 
making sluggish. 

ΝΝωθρός, d, ὀν.--νωθής, sluggish, 
slothful, lazy, dull, Hipp., Plat. Theaet. 
144 B, Polyb., etc. Adv. -θρῶς, 
Polyb. 3, 99, 6.—II. act. making slug- 
gish, Epp. : 

Νωθρότης, ητος, 7, (νωθρός) slug- 
#shness, Hipp., Arist. Rhet, ᾿ 15, 3. 

Νωθρώδης, ec, like a sluggard. 

ΝΩ Ι΄, nom. and ace. dual of ἐγώ: 
y. sub ἐγώ. Hence 

Νωΐτερος: a, ov, of, from or belong- 
ing to us two, IL. 15, 39, Od. 12, 185: 
only Ep. [1] 

Νῶκαρ, ἄρος: τό, sleep, sloth, Nic. 
Th. 189:—metaph. the sleep of death. 
--If. as adj. slothful, sleepy. (Acc. to 
Suid. fiom au and ὀχέω.) 
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Νωκαρώδης, ες,(νῶκαρ, εἶδος) sloth- 
Sul, sleepy, Diphil. ap. Ath. 133 F. 

tNodAa, nc, 7, and Νώλη, Nola, a 
city of Campania, Strab. p. 247. 
Hence 

tNwddvéc, 7, dv, of Nola, οἱ No- 
Aavoi, the inkab. of Nola, Polyb. 3, 
Oo: 

Νωλεμές, adv., without pause, un- 
ceasingly, continually, like συνεχές, 
Hom., who always Joins νωλεμὲς αἰεΐ, 
except in Il. 14, 58: he has no trace 
of an adj. vwAeunc—He also has 
adv. νωλεμέως, v. ἔχειν, to hold fast, 
Od., and ll. 13, 3; but, ν. κτείνοντο, 
they were murdered without pause, 
i. e. one after the other, Od. 11, 413.— 
No Att. form νωλεμῶς seems to be 
found. (Usu. deriv. from vw- for v7-, 
and λείπω.) 

Noua, τό, Ion. for νόημα. 

Νωμάω, 6, f.-700, (νέμω 1) to deal 
out, distribute, dispense, esp. food and 
drink at festivals, Il. 1, 471, Od. 3, 
340, etc.—Il. (νέμω II. 2) to direct and 
move at will, guide with perfect com- 
mand over the thing moved, freq. in 
Hom.; and that—l. of weapons, to 
manage Or handle skilfully, wield, sway, 
brandish, ἔγχος, βῶν, 11. 5, 594; 7, 
238 ; also of other struments, which 
require strength and skill, to guide, 
ply, as the oar, Od. 12, 218, cf. Od. 
10, 32, Il. 3, 218; sometimes with 
the addition of ἐν χερσί. μετὰ χερσί, 
ἐν παλάμῃσι, Hom.; (but δούρατι 
νωμῶν, Hes. Sc. 462, is spurious) ; v. 
avia, Pind. I. 1, 20 :—hence, to guide, 
steer, νώμα δικαίῳ πηδαλίῳ στρατόν, 
Id. P. 1, 164; so, ἐν πρύμνῃ πόλεως 
οἴακα v., Aesch. Theb. 3.—2. of the 
limbs of the human body, to ply them 
nimbly, γούνατα νωμῶν, 1]. 10, 358, 
cf. Soph. O. T. 468.—3. metaph. 
κέρδεα νωμᾶν, With or without ἐνὲ 

peat, to turn wiles over in the mind, 

at. amzmo volvere or versare, Od. 18, 
216; 20, 257; also, ἐν στήθεσσι νόον 
πολυκερδέα νωμῶν, Od. 13, 255; ἐν 
ὠσὶ νωμᾶν καὶ φρεσί, Aesch. Theb. 
25 :—hence, ἐσ think on, observe, re- 
mark, Wess. Hdt. 4, 128, Musgr. 
Soph. O. T. 300, εἴς. ; τὸ νωμᾶν Kai 
TO σκοπεῖν ταὐτόν, Plat. Crat. 411 
D :—also, absol., to muse, H. Hom. 
Cer. 374, dub.—IIL. intr. to’ move one’s 
self, esp. to hover, float, where αὑτόν 
or πτερά is supplied, Lob. Aj. 604. 

tNouevtov, ov, τό, Nomentum, a 
city Be the Sabines, Strab. p. 228: 
hence of Νωμεντανοί, the inhab. of 
NV., Id. ib. 

Νωμεύς. ὃ, later form of νομεύς, 
Jac. A. P. p. 419. 

Νωμήσιμος, ov, always moving, esp. 
backwards, Nic. Fr. 6,3: from 

Νώμησις, εως, 7, (νωμάω) distribu- 
tion: observation, σκέψιν καὶ ν. Plat. 
Crat. 411 D.—IL. motion ; Vv. νωμάω 11. 

Νωμητήρ, ἦρος, 0.=Sq- 

Νιωμήτωρ, ορος, 6, (νωμάω 11} one 
who guides, wields, etc., Nonn. 

Nov, Att. for νῶϊν, v. sub ἐγώ. 

tNovaxpic, toc, 7, Nonacris, a city 
of Arcadia, near Pheneus, at the 
source of the Styx, Hdt. 6, 74.—IL 
wife of Lycaon, Paus. 8, 17, 6. 

Noviyia, ac, 7, (νώνυμος) name- 
lessness, obscurity. 

Νώνυμνος, ov, Ep. collat. form of 
sq., like didvuvoc for δίδυμος, and 
ἀπάλαμνος for ἀπάλαμος, metri grat., 
as in Il. 12, 70, Od. 1, 222, Hes. Op. 
153, Pind. O. 11 (10), 61. 

Νώνῦὕμος. ον. (νη-, ὄνυμα, ὄνομα) 
nameless, without name, 1. e. unknown, 
inglorious, Od. 13, 239; 14, 182 (cf. 
the Ep. collat. form vavvuvoc), 
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Aescn. Pers. 1003, Soph., etc.--= 
Σαπφοῦς νώνυμος, without the namg 
of Sappho, i. 8. withovt knowledge 
of her, Anth. P. 7, 17. 

Νωπέομαι, = dvewréouat, Los 
Phryn. 190. 

tNdpa, wr, τά, Nora, a fo tress 
of Cappadocia, Strab. p. 3:7, later 
Νηροασσός.---. a city at Sarvinia, 
Paus. 10, 17, 5. 

tNodpak, axoc, 6, Norax, gon 38 
Mercury, Paus. 10, 17, 5. 

ἸΝωρήεια, ac, 7, Noreéa, a city of 
ene Strab. p. 214. 

Νωρέκιος. a, ov, of or belonging te 
the Nosici, Dion. P. τον ΕἸ ἢ 

ΤΝωρικοΐ, Ov, οἱ, the Norici, a Ger 
man people between the Danube 
and Alps, Strab. p. 206; etc. 

Νῶροψ, οπος, 6, 7, freq. in Hom. 
esp. in Il. but only in the phrase 
νώροπι χαλκῷ, νώροπα χαλκόν, flash 
ing, gleaming brass. (Acc. to old 
deriv. from vq- and ὁρῶν, too bright te 
look at, cf. qvow.) 

woduevoc, νώσασθαι, Ion. and 
Dor. for νοησ-- from νοέω, q. V.; 
Theogn. 1298, Theocr. 25, 263; cf. 
γένωμαι. 

Νῶσις, 7; lon. and Dor. for νόησις. 

ΝΝωταγωγέω, ὥ, to carry on the back, 
Ath. 258 B: from 

Νιωταγωγός. όν, (νῶτος, ἄγω) carry- 
ing on the back. 

Νωταῖος, a, ον, poet.=rvwriaiog, 
Nic. Th. 317; cf. Lob. Phryn. 557. 

Νωτάκμων, ovoc, ὃ, 7, (νῶτος, ak 
μων) with mailed back, Batr. 296. 

Νωτάρης, ov, ὃ, (νῶτος, αἴρω) lift- 
ing on the back and carrying, Suid. [a] 

Νωτεύς, ἕως, ὁ, one who carries on 
his back. 

Νιωτῖαῖος, a, ov, (νῶτος) of or be 
longing to the back, ν. ἄρθρα, the ver- 
tebrae, Eur. El. 84]; ». μνελός, the 
spinal marrow, Plat. Tim. 74 A. 

Nw7ziddvéc, od, ὁ, a kind of shark 
with sharp pointed dorsal fin, Arist. ap. 
Ath. 294 D; also ézuvwridedec. 

Νωτίζω, f.-icw, (νῶτος) to make ta 
turn the back: to turn back or about, πα 
λίσσυτον δράμημα νωτίσαι, to turn 
his backward course, i. 6. to flee, 
Soph. O. T. 193: hence also—2. intr. 
to turn one’s back, πρὸς φυγὴν νωτίζειν, 
to turn and flee, Eur. Andr. 1141 (where 
αὑτόν may be supplied).—Il. to cover 
the back, Pors. Phoen. 663 (654): and 
SO, πόντον νωτίσαι, to skim the sea, 
Aesch. Ag. 286, v. νῶτος IL: ef. 
νώτισμα, ἐπινωτίζω. 

Νώτιος, ov, rare collat. form of 
νωτιαῖος, Philox. ap. Ath. 147 ἢ, 
Tim. Locr. 100 A. 

Νώτισμα, ατος, τό, (νωτίζω III) 
that which is on the back, e. g. wings, 
Eur. (7) ap. Stob. p. 403, 1. 

Nw7o8aréw, 6, (νῶτος, Baivw) to 
mount the back, sensu obscoeno, Anth. 
P. 12, 238.—II. to walk on the back Οἱ 
ridge of, τύμβον, Anth. P. 7, 175. 

Νωτόγραπτος. ov, (νῶτος, γράφω» 
marked on the back, Arist. ap. Ath. 
286 F. 

Νῶτον, τό. V. νῶτος. 

Νωτοπλῆξ, ἦγος, ὃ, ἦ, (νῶτος, 
πλήσσωλ with scourged back, Lat. ver 
bero, like μαστιγίας, esp. of slaves, 
Ar. Fr. 656, Pherecr. Crap. 15. 

NQ-TOS, ov, ὁ, and νῶτον, ov, TA, 
the back, both of men and animals 
freq. in Hom., who uses only the 
masc. in sing. aud like Hes. only the 
neut. in plur.: plur. νῶτα 1s freg. in 
sing. signf., like Lat. zerga, Il. 2, 308° 
8, 94, etc.: in Att. however the neut. 
form τὸ νῶτον prevails even in sing. 
Lob. Phrvn. 290: (the distinction οἱ 
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some old Gramm. that 6 varog, is | 
only used of animals and τὸ νῶτον 
only of men, is quite unfounded, v. 
Od. 4, 65; 9, 433, 441, and cf. Piers. 
Moe1. p. 267; νώτοισιν ὃ ᾿Οδυσῆα | 
διηνεκέεσσι γέραιρε, i. e. with slices 
cut lengthwise from the chine, Od. 
14, 437 :--τὰ νῶτα ἐντρέπειν, ἐπι- 
στρέψαι, to turn the back, 1. e. flee, 
Hit. 7, 211, 141; so, vara dodvat, 
Lat. dare terga, Plut. 2, 787 F; so 
νῶτα δεῖξαι. {d. Marcell. 12; but the 
latter also of the winner in a race, 
Anth.: κατὰ νώτου, from behind, 
Hat. 1, 10, 75.—II. metaph. any wide 
surface, esp. of the sea, hence oft. in 
Hom. and Hes. εὐρέανῶτα θαλάσσης; 
80, ἐν νώτοισι ποντίας ἁλός, Eur. 
Hel. 129 ; also of large tracts of lands, 
plains, νῶτα γαίας, Pind. P. 4, 45; 
Govoc v., Eur. 1. T. 46 ; so, dorepoer- 
éa νῶτα αἰθέρος, Id. Andromed. 1, 
cf. Ar. Thesm. 1067.—2. the back or 
ridge of a hill, Epigr. ap. Plut. 

Ἰνωτοφορέω, ὥ, to carry on the back, 
Diod.: and 

Nwzogopia, ac, 7, α carrying on the 
back, Id.: from 

ΝΝωτοφόρος, ον,(νῶτος, φέρω) carry- 
ing on the back, Xen. Cyr. 6, 2, 19. 

Νωχᾶλός, 7, ov, =vaxedage, acc. to 
Herm. H. Hom. Merc. 188. 

Νωχέλεια, ας; 7, laziness, sluggish- 
ness: and 

Νωχελεύομαι, Dep., to δενωχελής: 
from 

Νωχελῆς, ἔς, moving slowly and 
heavily, sluggish, dull, Hipp. : πλευρὰ 
ἐν γὼ νόσῳ, Eur. Or. 800, cf. 
νωθῆς, νωθρός. (Usu. deriv. from v7-, 
and ὀκέλλω : Passow with Déderlein 
trom vy-, ὠκύς.) 

Noyedia, ac, 7, Ep. form of va- 
τέλεια, Il. 19, 411. 

Νωγελίέζω,---νωχελεύομαι- 
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Z, &, *i, τό. indecl., fourteenth let- 
ter of the Gr. alphabet: as numeral ξ΄, 
60, but ξ, 60,000.—The old Gramm. 
considered ξ as a double consonant, 
compounded of yo, xo, or yo: in Aeol. 
dialect it continued to be written Κα, 
Greg. Dial. Aeol. 39, p. 613; and in 
Att. Greek it was represented by yo 
before the introduction of the Samian 
alphabet :—certain tokens of this or- 
igin appear,—l1. in dialectic changes, 
esp. in the Aeol. and Dor. transposi- 
tion of the consonants which form &, 
as, ξίφος ξιφύδριον, Dor. σκίφος σκι- 
φύδριον, ξερός ξηρός, whence σχερός 
σκηρός σκληρός σκιῤῥός, ZA’Q ξαί- 
vo ξξω scabo, ἰξός viscum, ἰξύς ἰσχύς, 
ἀφυσγετός from ἀφύξιμος.---2. in the 
formation of verbs, as διδάξω, piso, 
ἕξω, from διδάσκω, μίσγω, icxo.—ll. 
besides this, € appears, esp. in Aeol. 
and Att., as « and o aspirated, e. g. 
κοινός ξυνός, Lat. cum σύν ξύν, cidn 
σίμβη Aeol. ξίμβη : so, ξεστής Ξέσ- 
toc for Lat. sextarius Sextus, Lob. 
Paral. 18; and so in Dor. fut. and 
av. κλᾳξῶ for κλήσω, παῖξαι tor παῖ- 
cai, etc., Schaf. Greg. p. 327, Lob. 
Phryn. 240.—IlII. & also is oft. inter- 
changed with oo or 77, not only in 
tue fut. of verbs in -cow and -ττω, 
and in ἄνασσα, Θρᾷσσα, feminines 
from ἄναξ, Θρᾷξ, but also in words 
like dsooés τρισσός. Ion. διξός τρι- 
£6c, Schaf. Greg. p.435.— = was most 
freg. in Dor. and old Att. dialects, v. 
ξύν, σύν. [Vowels before ξ are al- 
ways long by position] 
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ἐξάθροι, wy, οἱ, the Xathri, an In- 
dian people, Arr. An. 6, 15, 1. 

ΞΑΙΝΩ: f. &GvG: aor. ἔξηνα͵ 
pass. ἐξάνθην : pf. pass. from Hipp. 
downwds. ἔξασμαι, but ἔξαμμαι also 
occurs in Diod. To scratch, comb, 
esp. of wool, to card, so as to make 
it fit for spinning, εἴρια ξαίνειν, 
Od. 22, 423; στέμματα &, Eur. Or. 
12: but later usu. absol., as Soph. 
Fr. 497, Ar. Lys. 536, Plat., etc. ; and 
c. gen. partitivo, ἐρίων ξ., Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 271: hence, me- 
taph., & εὔνοιαν εἰς καλαθίσκον, Ar. 
Lys. 579.—2. of cloth, to full, clean it, 
ξ. πέπλον, Ar. Av. 827.—IIL. metaph., 
to subject to a process like that of fulling, 
as of threshing, ἡνίκ᾽ ἂν ξανθῇ στά- 
χυς, Aesch. Fr. 291, 7 ;—then of per- 
sons, to scourge, etc., ξ. κατὰ νώτου 
πολλὰς (sc. πληγάς), Dem. 403, 4; 
ῥάβδοις ἔξαινον τὰ σώματα, Plat. 
Poplic. 6; cf. Jac. Ach. ‘Tat. p. 799: 
—esp. of the waves of the sea, to beat, 
lash the shore, Ruhnk. Ep. Cr. p. 151; 
cf. Lat. radere and stringere ;—hence, 
ξαίνουσα παρειὰς δάκρυσιν, Anth. P. 
7,464. (From same τοοῦ 85 ξέω, ξύω ; 
akin to Lat. scabere, our shave.) 

Eavdw, ὥ, f. -ἤσω, to grow numb 
or stiff, probably, strictly of the 
hands when stiff with carding wool, 
Soph. Fr. 450; cf. Nic. Ther. 383. 
Hence 

ants 4, numbness of the hands, 

oll. 

Ξάνθη, ne, 7, Xanthe, a daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
356. 

Ξανθίας, ov, 6, a kind of thunny, 
Ath.—II. Xanthias, the name of a 
slave, the Fool or Gracioso of Greek 
comedy, Ar. Ran., etc.: no doubt he 
had yellow hair; cf. πυῤῥίας.---ΤΠ1, a 
throw on the dice, Meineke Com. 
Fragm. 3. p. 234. 

Ξανθίδιον, ov, τό, dim. from foreg. 
Il., my dear Xanthias, Ar. Ran. 582. 

ἸΞανθίζω, (ξανθός) to make yellow or 
brown, by roasting or frying, Ar. Ach. 
1047 : hence in pass., of the meat, to 
grow yellow, cf. ξανθός, fin. :—mid. to 
dye one’s hair, A. B.—Ii. intr. to be 
yellow, LXX. 

ἹΞανθικλῆς., éovc, ὁ, Aanthicles, an 
Achaian, a commander of the ten 
thousand on the return, Xen. An. 3, 
1A 

Ξανθικός, οὔ, ὁ, a name of the 
month of April among the Macedo- 
nians and Gazaeans, Diod.: τὰ Zav- 
θικά, a Macedon. festival in that 
month, like the Rom. lustratio exerci- 
tus. 

Ξάνθιοι, wv, οἱ, the Xanthii, a 
peop:e of Hyrcania, Strab. p. 511. 

Ξάνθιον, ov, τό, a plant used for 
dying the hair yellow; Xanthium stru- 
marium, broad-leaved burweed, Spren- 
gel Diosc. 4, 136. 

Ξάνθιον πεδίον, 76, Vv. Ξάνθος II. 1. 

ἹΞανθίππη, ne, 7, Xanthippe, wife 
of Pleuron, Apollod. 1, 7,7.—2. wife 
of Socrates, Plat.—Others in A ath. 

Ἰξανθιππίδης, ov, ὁ, prop. son of 
Xanthippus, a3 masc. n., Xanthippi- 
des, V. 84. 3. 

Τξάνθιππος, ov, 6, Xanthippus, son 
of Melas, slain by Tydeus, Apollod. 
1,,8, 5.—2. son of Ariphon, father of 
Pericles, gained the victory at My- 
cale, Hdt. 6, 136.—3. an Athenian 
archon, Diod. S.; in Plut. Aristid. 5, 
Ξανθιππίδης.---ά. the elder son of 
Pericles, Plat. Menex.—5. a Spartan 
general in the service of the Cartha- 
ginians, Polyb. 1, 32, sqq.— Others in 
Paus. ; etc. 
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tzZav6ic, idoc, 7, Xanthis a Thes 
piad, Apollod. 2, 7, 8. 

Ξάνθισμα, aroc, τό, (ξανθίζω) that 
which is dyed yellow, ξ. κόμης, dyed 
hair, Eur. Dan. 8, cf. Anth. P. 5, 
260. 

Ξανθόγεως, wv, (ξανθός, γῆ) of yeb 
low soil, Luc. Dea Syr. 8. 

Ξανθοέθειρος, ov,=sq. 

Ξανθόθριξ, tpixoc, ὁ, 7, (Eavbér, 
θρίξ) golden haired, Solon 32, Theacr, 
18, 1. 

Ξανθοκάρηνος, ov, (ξανθό:, Kit 
Yov) with yellow head or hair, nth, B 
9, 524, 15. [xa] 

Ξανθοκόμης. ov, ὁ. (ξανθός. κόμη) 
Ξεξηνθόθριξ, Pind. N. 9, 40, Opp. C, 
3, 24: also ξανθόκομος, ov, Theocr. 
17, 103. 

Ξανθόουλος, ov, (ξανθός, οὗλος) 
with curly, yellow hair, Liban. 

Ξανθός, 7, 6v, yellow, of various 
shades, golden yellow, bright yellow Οἱ 
pale yellow ; often with a tinge of red, 
chestnut, auburn (cf. πυῤῥός), Lat. fla- 
vus, fulvus, robius: Plat., Tim. 68 B, 
defines it λαμπρὸν ἐρυθρῷ λευκῷ Te 
μεμιγμένον. In Hom. Achilles al 
ways has ξανθὴ κόμη, 1]. 1, 197; 23, 
141; and Ulysses éavoa τρίχες, Od. 
13, 399, 431: he also has it as a dis- 
tinctive epith. of some person, as ξαν- 
θὸς Μενέλαος, ξανθὸς MeAéaypes,—- 
and here some would take it of the 
sun-burnt complexion of these heroes ; 
—but as it is also applied ἴω women, 
as to Agamede, in JI. 11, 720, (ξ. Δη- 
μήτηρ in Il. 5, 500 may re‘vr to the 
golden corn), to Ariadne, etc. by Hes., 
to Minerva and the Graces by Pind. 
(N. 10, 11; 5, fin.), it is better in all 
cases to take it of their golden hair: 
for this fair, blonde hair, being rare i 
the south, seems to have belonged 
to the ancient ideal of youthful beau: 
ty: 6. δ. Apollo always has it: and 
on the Att. stage it marked princely 
youths. The only other use of the 
word in Hom. is ξανθὰς ἵππους, chest- 
nut mares, Il. 11, 680, cf. 9,407. The 
later usage remained the same, be 
ing usu. applied to hair: but +Xen 
ophan. has it of loaves, ἄρτοι ξανθοί. 
1, 9 Bgk.+, Pind. of flowers (0. 6, 91) 
of gold (O. 7, 90), of gum (Fr. 87, 2); 
and Soph. (Fr. 257) of wine: Sav@ai- 
ow αὔραις ἀγάλλεται, exults in its 
yellow fragrance, of a fried .ish, An 
ὭΡΗ. Philotheb. 1, 22; cf. ξανθίζω, 
ξανθόχρως. (Akin to ξονθός.)---11, 
Ξάνθος, paroxyt., as prop. n., Xan- 
thus,—l. a stream of the Troad, se 
called by gods, by men Scamancer, 
Il. 20, 74, etc.—2. a horse of Achilles, 
Bayard, the other being Βαλέος, Pye- 
ball, Tl. 16, 149. v. sq. 

ἐξάνθος, ov, ὁ, Xanthus, I. 2s masc. 
pr.n., 1. a Trojan, 1]. 5, 152.—2. son 
of Triopas, king of Troezene, wha 
settled afterward in Lesbos, Call, 
Del. 4].—3. a commander of the 
Mardi, Aesch. Pers. 995.—4. the last 
king of Thebes, Strab. p. 393.—5. a 
Samian, Hdt. 2, 135.—6. a lyric poet, 
who flourished before the time of 
Croesus, Ath. 513 A.—7. 2 historian 
of Sardis, Ath. 515 D.—Ozhers iz 
Diog. L. ; ete.—Il. of rivers, }. anv 
er of Lycia, rising in Mt. Taurus, Ii 
2, 877; along it lay the Ξάνθιον πε 
diov, Hdt. 1, 176.—2. v. foreg. IL. 1.- 
Ill.a city on the Lycian Xanthus,ecm 
taining a temple of Sarpedon, ncw 
prob. Aksenide, Hdt. 1, 176; Strab 
p. 666: hence of Ξόνθιοι, the init 
of Xanthus, Hat. 1. c.—IV. as name 
of horses, 1. v. foreg. I]. 2.—2. a horse 
of Hector, Il. 8, 185. 
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Ἑαγῦύοτης, τος, 7), Cae yellow- 
«ss, esp. of hair, Strab. tp. 290. 

Eavlotpiyéw, ©, to be ξανθόθριξ, 
kave yellow hair, Strab. tp. 263. 

Ξανθοφᾶής, ἔς, golden-gleaming. 

Ξωνθοφῦῆς, ἐς, (ξανθός, φυή) yellow 
by nature, ἕλικες, Anth. P. 12, 10. 

Ξανθοχίτων, wvoc, ὁ, 7, (ξανθός, 

“τών) with a yellow coat, ῥοιή, Anth. 

. 6, 102. 

Ξανθοχολικός, hi, Sv, of or belonging 
θα ΠῈΣ 

Ξανθόύόχολος, ον, (ξανθός, χολῆ) 
with yellow bile, jaundiced. 

Ξανθοχροος, ov, (SavPéc, xpdc, 
Kees) with yellow skin, Mosch. 2, 84, 

onn.:—so, ξανθόχρως, wroc, 6, ἢ» 
of fried fish, Nausicr. ap. Ath. 325 E. 

Ξανθόω, ὥ, as pass., -douas, to be or 
become ξανθός ; 

Ξανθύνομαι, = foreg., Schneid. in 
Ind. Theophr. 

Ξανθωπός, ov, (ξανθός, Sw) golden- 
‘ooking, χαίτη, Opp. C. 2, 382. 

Ξώνιον, ov, τό, (Saivw) a card for 
combing wool :—a comb, A. 
ἐπίξηνον. [ἃ] 

Ξάώνσις, 7, wool-carding. 

Eavrne, ov, ὁ, (Saivw) a wool-carder, 
Plat. Polit. 281 A. Hence 

Ξαντικός, 7, Ov, of, belonging to or 
fit for wool-carding : ἡ -κή (Sc. τέχνη), 
wool-carding, Plat. Polit. 281 A. 

Ξάντρια, ac, 7, fem. of ξάντης : ai 
£., name of a play of Aeschylus. 

Edoua, atoc, τό, (Saivw) carded 
wool, Soph. Fr. 915. 

ἐξειναγόρης, εω, 6, lon.=Zevayo- 
9ac, ov, son of Praxilaus, governor 
uf Cilicia under Xerxes, Hdt. 9, 107. 

ἘΞεινάπάτης, ov, ὃ, lon. for ξενα- 
nartyc, Eur. {d] 

Ξείνη. 7, lon. for ξένη. 

Ξεινηδόκος, ov, poet. for fevod-: 
ξείνηθεν, Ion. for ξέν-. 

Ξεινηΐη, no, 7, lon. for fevia, Hat. 
3, 39, where however some MSS. 
Rave 13:51. Ion. form fecvin, which 
3a prob. right. 

Ξεινήϊον, ov, τό, (ξεῖνος) Ton. for 
Eeveiov (which is hardly to be found), 
a host’s gift, such as was given to a 
departing guest, Hom.; in full, δῶρα 
ξεινήξα, Od. 24, 273; ironically,a good 
return, i. e. retribution, Od. 22, 290: 
also the provision made for a guest, Od. 
4,33; andso, generally, friendly gifts, 
f1. 6,218 cf. ξένιον (sub ξένιος I). 

Ξεινέζω, lon. for ξενίζω, Hom., and 
Hdt. 

=ecvin, ξεινικός, Ion. for ξεν-, Hdt. 

Eeiviov, τό, Eeiviec, a, ov, Ion. for 
fév-, Hom., and Hdt. 

Ξεινοβάκχη; ἧς, 7, mad for love of 
she stranger, Lyc. 

Ξεινοδοκέω, ©, Hdt.; ξεινοδόκος, 
Hom., and Hes., Ion. for ξενυδ-. 

Ξιεινοκτονέω, @, Ion. for ξενοκτο- 
véw, Hat. 

Ξεῖνος. ἡ, ov, Ion. for ξένος, Hom., 
Hes., and Hdt. Herce. -. 

Ξιεινοσύνη. ne, 7, Od. 21, 35; and 
Fevvéw, lon. for ξεν-. 

ἐξεινόφιλος, ov, ὃ, poet.=Fev., 
masce. pr. n., Anth. 

ἹΞεινοφόων, ὁ, poet.= Ξενοφῶν, 
Christod. Ecphr. 388. 

Ξειρίς, idoc, 7, V- sub Evpic. 

Ξεναγέτης, ov, 0, one who takes 
cnarge of guests, €. apes the hospit- 
able’ De!phians, Pind. N. 7, 63: from 

Esvayéw, ὥ, to bea ξεναγός : also 
ja show. strangers the sights, ‘lionize’ 
them :. hence, ξεναγούμενος, one see- 
ing the sights, Plat. Phaedr. 230 C; 
ξενάγησόν. με νέηλυν ὄντα, Luc. D. 
Mort. 18.1, cf. Contempl.. 1.-- "1. to 
fevy ΟἹ lead mercenary troops, §. τοῦ 
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ξενικοῦ, Xen. Hell. 4,3, 15 and 17. 
Hence ᾽ 

Ξενάγησις; εως, ἦνΞ::54.---Ἰ]. ξ. υἱῶν, 
the conscription, enlistment of one’s sons, 
App. Civ. 5, 74. [a] 

mevaylia, ac, ἦν the office of a ξενα- 
γός, command of a body of mercenaries, 
App. : 

+ Zevayopac, ov, δ, Xenagoras, masc. 
pr. n., Ael. V. Hl. 12, 26 

mevayoc, ov, (ξένος, ἢγέομαι) guid- 
ing strangers, Plut. 2, 567 A.—Il. as 
subst., ὁ &., the leader of a body of mer- 
cenartes, Thuc. 2, 75, Xen. Hell. 4, 2, 
19, etc. (The form is strictly Dor., 
but like many others, esp. military 
terms, it has been adopted in Att., 
Pors. Or. 25, Lob. Phryn. 430.) 

'ΞΞεν ἄγωγέω, ὥ,--- ξεναγέω : from 

Eevdywyoc, όν, later form for ξενα- 
γός Il, Lob. Phryn. 430, Schaf. Plut. 
Ages. 36. 

+ Zevaivetoc, ov, 6, Xenacnétus, an 
Athenian archon, Ol. 94, 4, Lys. 148, 
22: in Diod. S. ’E&€aiveroc. 

EevaTaTne, ov, ὁ, poet. Ferv-,(févoc, 
ἀπατάω) one who deceives strangers, 
Pind. O. 10 (11), 43, Eur. Med. 1392. 
-- II. a treacherous breeze within a har- 
bour, while another is blowing at sea, 
A. B. [a] Hence . 

Ξενῶπατία, ac, 7, the cheating of 
strangers, Ep. Plat. 350 C. 

ἹΞενάρης; ove, 6, Xenares, a Lace- 
daemorian, Thuc. 5, 51. 

tZevapketoc, ov, of Xenarces, ὁ &. 
υἱός, son of Xenarces, Pind. P. 8, 26: 
from 

ἹΞενάρκης. ovc, ὃ, Xenarces, father 
of Aristomenes of Aegina, Pind. P. 8, 
102 (72). 

Eevapkne, €¢, (ξένος, apkéw) aiding 
strangers, Pind. N. 4, 

ἹΞέναρχος. ov, ὃ, Xenarchus, a poet 
of the middle comedy, Meineke 3, 
614 sqq.—2. a mimographer, son of 
Sophron, Arist. Poet. 1.—3. a peripa- 
tetic philosopher of Seleucia, teacher 
of Strabo, Strab. p. 670.—Others in 
Ath. ; etc. 

tzevéa, ac, 7, Xenea, name of a 
shepherdess, Theocr. 7, 73. 

ἐξένετος, ov, 0, Xenetus, a Syra- 
cusan, father-in-law of .the tyrant 
Dionysius, Diod. S. 14, 44. 

ἹΞενεύω,---ξενιτεύω, very dub. 

Ξένη; ne, 7, fem. of ξένος :—1. (sub. 
yvrn), α female guest : a foreign woman, 
Aesch. Ag. 950; ete.—2. (sub. χώρα, 
γῆ.) a foreign country, Soph. Phil. 135. 
—3. (sub. τράπεζα), a hospitable enter- 
tainment, hospitality, like fevia. Hence 

mévnGev, Jon. ἔξειν-γ adv., from 
abroad, Opp. H. 4, 153. 

Ξενηλᾶσία, ac, 7, at Sparta a 
measure for ridding the country of for- 
eigners, a sort of alien act, Thuc. 1, 
144 (ubi v. Arnold) ; 2, 39, Plat. Prot. 
342 C; cf. Muller Dor. 3,1, ὁ 2: from 

Ξενηλἄτέω, ὥ, (ξένος, ἐλαύνω) to 
banish foreigners, Ar, Av. 1013. 

Ξενία, ac, 7, (ξένος) the state and 
rights of a guest, hospitality, Od. 24, 
286, 314 (in form fevin, whereas Hdt. 
has Jon. form ξεινίη, and feevnin in 
3, 39, si veral.): hence ἐπὶ ξενίαν 
καλεῖν, ἐλθεῖν, to invite, come as a 
guest, Pind. N. 10, 92, Dem. 81, 20; 
cf. ξένιος 11: hospitable reception, en- 
tertainment, Hdt. 7, 116, etc.—2. a 
friendly relation between two princes 


or states, ξενίαν τινὶ συντιθέναι, Lat. | 


hospitium facere cum aliquo, Hat. 1, 
27; 3, 39; so, & τινός, Dem. 242, 20; 
cf. mpogevoc.—3. the state or rights of 
a foreigner, as opp. to those of a citi- 
zen; hence, ξενίας φεύγειν (Sc. ypa- 


gnv) to be indicted as an alien for-i σθαι. 
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usurping civic rights, Ar. Ve:p. 718. 
80, ξενίας ἁλίσκεσθαι, Dem. 741, 19 
ξενίας γράψασθαί τινα, 1d. 1020, 23 
ef. Att. Process 347 sq.—Il. as fem 
of ξένιος, a foreign land, ἐπὶ ξενίας 
πτωχεύειν, Antipho 117, 22. 

Τξιενιάδης, ov ὁ, Xeniades, a Corin- 
thian, who purchased Diogenes from 
Sinope, and set him at liberty, Diog. L. 

tZeviac, ov, ὁ, Xenias, a command 
er of the Greeks in the service of Cy 
rus the younger, an Arcadian, Xen. 
An. 1, 1.—-2. a wealthy Elean, Id. 
Hell. 3, 2, 27. 

FeviCa, lon. ξεινέζω,ἵ. -iow: (ξένος). 
—to receive ΟΥ̓ entertain strangers, to re- 
ceive as a guest, Lat. hospitio excipere, 
Hom. (who like Hdt. always has the 
Ion. form, usu. with doubled o, ξεί: 
viooe, ξεινίσσας, etc.), Trag., ete. ; 
ξείνους €., Od. 3, 355; ξ. τινὰ ἐν δό- 
μοις, Kur. Ale. 1013, etc.; & τινὰ σί- 
τοισι, Soph. Fr. 579: so, ἕξ. τινὰ πολ 
λοῖς ἀγαθοῖς, to present with hospita- 
ble gifts, Xen. Cyr. 5, 3, 2:--pass., 
tobe entertained as a guest, Lat, hospi- 
tari, Ar. Ach. 73, Plat. Tim. 17 B. - 
II. to surprise, astonish by some strange 
sight, etc.; in pass., to be astonished, 
Polyb. 1, 23, δ᾽; 3, 68, 9, ete.—2. to 
make strange, alter ; esp. of plants and 
animals, to stunt their growth and dis- 
tort them.—III. intr. to be strange, Po- 
lyb. 3, 114,4: & τῷ σχήματι, Luc. 
Gymn. 6:—+to speak with a foreign ac- 
cent, Dem. 1304, 6; λέξις ξενίζουσα, 
Lue. Hist. Serib. 45: cf. sq. fin. 

Ξενικός, #7, Ov, also 6c, 6v, Eur. Ion 
722; Ion. ξειν- (ξένος): of or belong- 
ing to a εἴτα σοῦ, of foreign kind, opp. to 
ἀστικός, Aesch. Supp. 618; & ἱκτῆ- 
pec, Eur. Cycl. 370.—2. of soldiers, 
hired for service under foreigners, mer- 
cenary, Xen. An. 1) °2, ΘΙ: 50) 
νῆες ξ., Thue. 7,42: but & στρατός 
in Hdt. 1, 77 is prob. only the foreigsa 
auxiliaries, not mercenaries: τὸ Esvi- 
KOv.=ol ξένοι, a oody ΟΥ̓ army of mer- 
cenaries, Ar. Plut. 173, Thuc. 8, 25, 
Xen., etc.—Il. strange, foreign, out- 
landish, Hat. 1, 172; 4, 76 (who zl- 
ways uses the Ion. form); ξ. ὀνόμα- 
Ta, foreign names, Plat. Crat. 401 B. 
of style, foreign, i. e. abounding in 
unusual words, Arist. Rhet. 3, 3, 3, 
Poét. 22, 3. Adv. -κῶς, Plat. Crat. 
407 B. 

Ξένιον, Ov, TO, ν. ξένιος II. 

Zévioc, a, ov, Att. also oc, ov, Iun 
ξείνιος (ξένος) :—belonging to a friend 
and guest, or to friendship and hospitali- 
ty, hospitable, Ζεὺς &.. as protector of the 
rights of hospitality, 1]. 13, 625, Od. 9, 
271, Pind., and Trag.; τράπεζα €., the 
guest’s table, Od. 14, 158; €. κοίτη, 
Pind. P. 3, 56; & τινί, bound to one by 
ties of hospitality, dt. 5, 63 :--- ξένια δῶ- 
pa (Il. 11, 779), or ξένια alone, friendly 
gifts, given to the guest by his host, 
Lat. lautium, Hom., who intends there- 
by chiefly food and lodging : he, like 
Hadt., mostly uses plur., cf. ξεινῆϊον : 
(Hom. usu. has the Jon. form, but in 
Od. he also freq. uses the common 
one, 14, 158, 389; 15, 514, etc., Hat. 
the Jon. only): ἐπὶ ξένια καλεῖν, to 
invite any one to eat with you, Hdt, 
2.107 ; 5,18} ete? ἘΠ Jac. Ach: ΠΕΣ 
p. 760; ἐπὶ ξείνια παραλαβεῖν τινα, 
Hdt. 4, 154, cf. ξένια.---11. foreign, 
Pind. P. 3, 56. 

Ξένιππος, ov, ὁ, Xenippus, ak 
Athenian, Dem. 1021, 16. 

tzevic, δος, 7, Xenis, a slave of 
Neaera, Dem. 1386, 8. 

méviowc, 7, «ξενίζω) the entertaits 
ment «f a guest or stranger, £. ποιεῖ 
‘huc. 6, 48. 


ΞΕΝΟ 

Ξένισμα, ατος, τό, (ξενίζι, 
amazement. 

Zeviooc, οὗ, δ,---ξένισις, Plat.Lys. 
205 C.—II. the injurious effect of any 
new or sirange thing, 6. g. ὑδάτων, 
Diosc.; v. ξενέζω 11.—2. the strange- 
ness Or novelty of a thing, Polyb. 15, 
17, 1, Diog. L. 2, 94. 

Ξενϊτεία, ac, 7, a living abroad, 
LXX, Luc. Patr. Enc. 8: the life of 
« soldier on foreign service: from 

Ξενϊτεύω, (ξένος) to live abroad, 
Timae. ap. Polyb. 12, 28, 6, Luc. 
Patr. Enc. 8 :—also as dep., ξενζτεύο- 
ual, esp. to be a mercenary in foreign 
service, Isocr. 107 A, 410 C. 

Ξενοδαϊκτῆς, od, 6, (ξένος, datlw) 
one who murders guests or strangers, 
Eur. Η. F. 391. 

Revodaityc, ov, 6, (ξένος, dai, 
daic) one that devours guests or stran- 
gers, epith. of the Cyclops, Eur. Cycl. 
658. 

-tHevédquoc, ov, 6, Dor. Ξενόδαμ., 
Xenodemus, masc. pr. n., Apollod.; 
ets. 

tZevodixn, nc, 7, Xenedice, daugh- 
ter of Minos and Pasiphaé, Apollod. 
3, 1,2. —2. daughter of Syleus, Id. 2, 


? 


. 1) 
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Ξενοδοκεῖον, and -χεῖον, ov, τύ, a 
place for strangers to lodge in, an inn, 
ledging-house: from 

Ξενοδοκέω, ὦ, lon. Eecvod-, Hat. 6, 
127, and ξενοδοχέω, Eur. Ale. 552, to 
entertain, lodge guests or strangers.— 
II. to testefy, Pind. Fr. 278? 

Ξενοδόκος and -déyac, ov, Ion. ξει- 
νοδόκος (ξένος, δέχομαι) :—receiving, 
entertaining strangers: in Hom. (who 
like Hes. Op. 185, always has Ion. 
form), ξεινοδόκος is the host, as opp. 
to ξεῖνος, the guest, v. esp. Od. 8, 543 ; 
15, 55.—II. a witness, Simon. 215, cf. 
Schneidew. Simon. p. 84. 

ἐξενόδοκος, ov, ὁ, Xenodocus, masc. 
pr. n., Aeschin. 49, 19; etc. 

Ξενοδόχημα, atoc, 6,= ξενοδο- 
κεῖον. 

Ξενοδογία, Ἴζ, 7, the entertainment 
of a stranger, Xen. Oec. 9, 10: from 

=evoddyoc, vv,= ξενοδόκος. 

t&evodeyoc, av, 6, X2nodochus, 
masc. pr. n., Plut. Alex. 57. 

Ξενοδώτης, ov, ὁ, (ξένος, δίδωμι) 
the host, epith. of Bacchus, Anth. P. 
9, 524, 15. 

mevoetc. eaca, ev, (ξένος) full of 
strangers, Eur |. T. 1282. 

Eevoburéa, ὥ. (ξένος, θύω) to sacri- 
fice strangers, Strab. tp. 298. 

tHevoitac, ὁ, Xenoetas, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 48, 6. 
x 7 ZevokAéne, contd. Ξενοκλῆς, q. Vv. 

r. 

Ξενόκλεια, ac, 7, Xenocléa, a fe- 

male of Delphi, Paus. 10, 13, 8. 

_ tzEevoxAeione, ov, 6, Xenoclides, ad- 
miral of the Corinthians, Thuc. 1, 46. 
—2. an Athenian poet, Dem. 447, 11. 

ἐξενοκλῆς, ἔους. 6, uncontd. -κλέης, 
Xenocles, a commander of the Spar- 
tans, Xen. Hell. 3, 4, 20.—2. an Athe- 
nian, father of Carcinus, a tragic 
poet, Ael. V. H. 2, 8.—3. son of Car- 
cinus, a wretched tragic poet, Ar. 
Ran. 86; Th. 169.—Others m Strab. ; 
etc. 

Ξενοκοπέω, ὥ, (ξένος, κόπτω) to 
Aill strangers, Metagen. ap. Suid. 

Ξενοκρατέομαι, (ξένος. κρατέω) as 
pass., to be ruled by strangers, esp. by 
mercenary troops. 

tEevoxpatne, ovc, ὁ. Xenocrates, a 
philosopher of Chalcedon, successor 
of Speusippus in the academy, Ael. 
V. H. 2, 19; Ath. 186 B.—2. brother 
of Theron tyrant of Agrigentum,.a 
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victor in the Pythian games, Pina. 
P. 6, 6.—Others in Paus. ; etc. 
tEevoxpity, n¢, 47, Xenocrite, fem. 
pr. n., Plut. 

ἹΞενόκριτος, ov, 6, Xenocritus, a 
statuary of Thebes, Paus. 9, 11, 14.— 
2. a lyric poet, Plut. 

Ξενοκτονέω, @, to slay guests or 
strangers, lon. ξεινοκτ-, Hdt. 2, 115, 
Eur. Hec, 1247: and 

Zevoxtovia, ας, 7, V. 1. for ξενοφο- 
via: from 

Ξενοκτόνος, ov, (ξένος, κτείνω) 
slaying guests or strangers, Eur. 1. T. 
53, 776, Aeschin. 85, 42. 


ZENO 
uion as our Friend! or Sir? or the 
Greek ὦ φέλε, Br. Soph. O. T. 813.- 
Among the Romans on the othes 
hand the orig. name for a stranger 
(Aostis) came to mean enemy, cf. Cic 
Off. 1, 12, 1—4. because the ξένος 
only became such by leaving his own 
home, the name was early given to 
one who left the house he was born 
in, and attached himself to another 
use. for pay, a hireling, Od. 14, 102 > 
but in Att., ξένος meant rezulariv « 
soldier who entered foreign service for 
pay, a mercenary, Thuc. 1, 121, Xen. 
An. 1, 1, 10, etc. ; esp. of the Greeks 


Ξενοκυστἄπώτη, ης» 7, (ξένος, κύ- | in Persian pay,—a euphemism for the 
στη, ἀπατάω) an intrigue with foreign | more invidious μεσθωτός or μισθοφό- 


women, Anth. P. 11, 7. 

Ξενολογέω, ὥ, to enlist strangers, 
esp. for soldiers, hence to levy mercen- 
aries, Isocr. 101 D, Dem. 1019, 12: 
and 

Ξενολογία, ac, 7, a levying of mer- 
cenaries, Arist. Oec. 2, 41, 1: and 

Ξενολόγιον, OV, TO, an army of mer- 
cenaries, Polyb. 29, 8, 6, etc.: from 

Ξενολόγος, ov, (ξένος, λέγω) levy- 
ing mercenaries, Polyb. 1, 32, 1. 

Ξενομᾶνέω, ὦ, to havea rage for for- 
eign fashions, Plut. 2, 527 E: from 

Ξενομᾶνῆς, ἐς, (ξένος, μαίνομαι) 
mad after foreign fashions, etc.: hence 

Ξενομῶνέα, ας, 7, 4 rage for foreign 
Sashions, etc. 

Revotabéw, ὦ, (ξένος, πάθος) to 
have a strange feeling, feel a thing to be 
strange or unusual, Wyttenb. Plut. 2, 
132C. 

ἹΞενοπείθεια, ac, 7, Xenopithéa, 
mother of Lysandrides, Theopomp. 
ap. Ath. 609 B. 

tEevomeiOnc, ovcg, 6, Xenopithes, 
an Athenian, son of Nausicrates, 
against whom is directed erat. Dem. 
984 sqq.; in this anothy uncle of 
foreg., 15 mentioned, 986, 24. 

Ξενοπρεπής, ἔς, (ξένος, πρέπω) be- 
seeming a stranger :—strange, out of the 
way, Hipp. 

= E’NOX, ov, 6, Ion. ξεῖνος, a guest, 
Hom. (who like Hes. and Hdt. always 
uses Ion. form) ; but the guest appears 
under a two-fold relation :—1. the 
friend, with whom one has a treaty 
of hospitality for self and heirs, con- 
firmed by mutual presents and an ap- 
peal to Ζεὺς ξένιος. In this sense 
both parties are ξένοι, v. esp. Od. 1, 
313; and, from this relation being 
hereditary, must be explained the 
Hom. expressions ξεῖνος πατρώϊος 
and παλα:ός. Yet,—lIl. in Hom. the 
word usu. appears in a pass. sense, 
to denote the person who receives 
hospitality, 1. 6. the guest, as opp. to 
the host, v. esp. Od. 8, 543; 15, 55; 
but also in act. sense, the host, else- 
where ξεινοδόκος, 11. 15, 532, Od. 8, 
166, 208 ; 14, 53, and freq. in Att. 
Further, Hom. uses ξεῖνός τινος as 
well as tvvz, while Hdt. seems to join 
it only with dat.; but both recur in 
Atty, claw bhuew 25135 XenaAn. 922.1 
5,—though the latter remained most 
common.—2. because in the olden 
time it was a sacred duty to receive, 
lodge and protect the helpless stran- 
ger, Hom. uses ξεῖνος for any stran- 
ger (who did not give himself out for 
a robber or enemy), and so for @ wan- 
derer or refugee, who was to be treated 
just like a guest : hence ξεῖνος is join- 
ed sometimes with ἱκέτης, Od. 8, 546, 
sometimes with πτωχός, Od. 6, 208. 
Hence too,—3. from Hom. downwds., 
any One whose name is not known or 
told is called ξένος ; and the address 
ὦ ξένε, O stranger, became as com- 


ρος: much more rarely without any 


reproach, an ally, as perh. in Xen 
Lac. 12, 3.—5. simply for βάρβαρος. 
a foreigner, not Greek, prob. ouly at 
Lacedaemon, Hdt. 9, 11, 55.—The 
fem. 7 ξένη and 7 ξένος is post-Hom., 
cf. sub v. év7.—Regularly πολίτης 
is opp. to ξένος, also ἀστός, Sac. A. P. 
Ρ. 558. 

B. as adj. ξένος, ἡ. ov, Att. oc, ov, 
Ion. ξεῖνος, ἢ. ov :—foreign, never in 
Hom. (for in the phrases ξεῖνε πάτερ 
and ἄνθρωποι ξεῖνοι, 1]. 24. 202, etc., 
it is in apposition, acc. to his. com 
mon custom), but freq. in Att., strange 
in a thing, wnacquainted with, ignorant 
of it, c. gen., Soph. O. T. 219.—2. 
strange, unusual, new, unheard-of, τι- 
μωρίαι, Tim. Locr. 104 D.—II. adv. 
ξένως, strangely, unusually : also-c 
gen., ξένως ἔχω τῆς ἐνθάδε λέξεως. I 
am a stranger to the language, Plat. 
Apol.17D. (Pott Et. Forsch. 2, 166, 
247, refers the word to the prep. s«, 
Lat. ex ; ef. our strange from extran 
eus.) 

Ξενόσσοος, ov, Ion. ξειν-͵ (ξένος, 
σώζω) saving strangers, Nonn. 

ΞΞενόστᾶασις, 7, (ξένος, ordoic) liks 
ξενοδοκεῖον, a lodging for guests Οἱ 
strangers, Soph. O. C. 90, Fr. 298. 

Ξενοσύνη, ne, 7, lon. ξειν-, (ξένος, 
hospitality, the ties or rights of hospital- 
ity, Od. 21, 35. 

Ξενότίμος, ov, (ξένος, tiyudw) hon 
ouring strangers, Aesch. Eum. 546. 

tZevotiuoc, ov, ὁ, Xenotimus, fa- 
ther of the commander Carcinus 
Thuc. 2, 23.—Others in Isocr. ; etc. 

REVOTPOGEW, ὥ, to entertain strang- 
ers : to maintain mercenary troops, Thuc. 
7, 48, Dem. 157, 11: and 

Ξενοτροφία, ac, 7, the maintenance 
of mercenaries, Hyperid.: from 

Ξενοτρόφος, ov, (ξένος, τρέφω) en 
tertaining strangers: maintaining mer 
cenaries. 

ἹΞενοφάνης, ovc, ὁ, Xenophanes, 
an Athenian, father of Lamachus, 
Thue. 6, 8.—2. son of Cleomachus, 
envoy of Philip of Macedon to Han- 
nibal, Polyb. 7, 9, 1.—3. a philoso- 
pher, founder of the Eleatic sect, 
Plut.—Others in Luc. ; etc. 

tZevogavrtidac, ov, 6, Xenophant 
das, a Spartan, Thuc. 8, 55. 

ΤΞενόφαντος, ov, ὃ, Nenophantus,. 
an Athenian, a dithyrambic poet, Ar 
Nub. 349. 

ἹΞενόφιλος, ov, ὁ, Xenophilus, a 
musician and Pythagorean philoso 
pher of Thrace, Luc. Macrob. 18.— 
Others in Paus. ; etc. 

Ξενοφονέξω, O, to murder strangers, 
Eur. I. T. 1021: and 

Fevogovia, ac, 7, murder of st an - 
gers, Isocr. 228 C, Bekk.: from 

Ξενοφόνος, ov, (ξένος, Gov. ὕω 
murdering guests or strangers, Ep. Plat 
336 D. 

tZevdd wv ove, ὃ; een lien 41 


ΞΕΣΤ' 
Athenian, son of Phaedimus, Dem 
402, 15. 

Eevogvyc, ἔς, strange of shape or 
nature. ‘ 

tEevodarv, ὥντος, ὁ, Xenophon, son 
of Thessalus, of Corinth, a victor in 
the Olympic games, Pind. O. 13, 38, 
eqq.—-2. an Athenian general, son of 
Wuripides, Thuc. 2, 70.—3. son of 
Gryllus, a distinguished statesman, 

hilosopher, and nistorian.—Others 
im Paus.; ete. 

Esvodwréss, ὦ, to speak in a strange 
temoue: generally, to sound strangely : 
and 

Eevodwvia, ac, 7, strange language 
or divcourse; from 

Revddwvoc, ov, (ξένος, φωνή) speak- 
ing inastrange tongue or having a strange 
sound. 

ev dw, ὥ, (ξένος) to make one’s friend 
and guest: to entertain, Aesch. Supp. 
927, ir. mid.—II. usu. in pass. with 
rut. mil. ξενώσομαι (Soph. Phil. 303) ; 
aor. ἐξενώθην :—1). to enter into a treaty 
of hospitality with one, τινί, Hat. 6, 
21, Xen. Ages. 8, 5, Lys. 107, 26.—2. 
to take wn his abode with one as a guest, 
to be entertained, Pind. P.4, fin., Aesch. 
Cho. 702, Eur., etc. ; παρά τινι, Xen. 
An. /, 8, 8.—3. to be wn foreign parts, 
to be abroad, Soph. Phil. 303, Tr. 65; 
to go into banishment, Monk Hipp. 
1088. — III. later, in Act., to deprive 
one of a thing, τινά τινος, Heliod. 

Ξενύδριον, ov, τό, = ξενύλλιον, 
Menand. p. 160. 

tEévudaa, ης» 7, Xenylls, fem. pr. 
a., Ar. Thesm. 633. 

Ξενύλλιον, ov, τό. dim. from ξένος; 
Plut. 2, 229 BE, 240 Ὁ. 

mevav, @voc, ὁ, (ξένος) a room for 
etrangers, guest-chamber, like ξενο- 
doxeiov, Eur. Alc. 543, 547. 

+= Sv@v, νος, 0, Xenon, a general 
of the Thebans, Thuc. 7, 19.—2. a 
tyrant of Hermione, Polyb. 2, 44.— 
Others in Dem. 272, 5; etc. 

ἐβένωσις, ἕως, ἣν» (Sevdw IIL.) es- 
trangement ; a strange proceeding, inno- 
vation, Eur. H. F. 965. 

mepic, tac, 7,—=supic. 

ΤΞερξηνή, ἧς, ἦν Aeraene, a district 
bordering ou Less Armenia, so called 
from Xerxes, Strab. p. 528. 

tH épsnc, ov Ion. ew, ὁ, Xerxes, son 
of Darius, king of Persia, Hdt. ; etc. 
—2. son of Artaxerxes I, king of 
Persia. (Acc. to Hat. 6, 98,--ὠρῆϊος.) 

=EPO’S, ἀ, 6v, Ion. for ξηρός, dry: 
in Hom., only in Od. 5, 402, ἐπί ξε- 
pov ἠπείροιο, against the dry of the 
mainland, i. e. against the dry main- 
land.—being put for ἐπὲ Sepav ἤπει- 
pov, like ἐπὶ δεξιὰ χειρός; lor ἐπὶ de- 
ξιὰν χεῖρα: so, ποτὶ ξερὸν ἦλθεν, 
Anth. P. 6, 304. (Akin-to σχερός, 
σκηρός, σκιῤῥός, χέρσος, Spitzn. Vers. 
Her. p. 47.) 

méorc, 7), (Ew) « scrapéug, polishing, 
carving, Theophr. 

Récua, atoc, τό, (Séw) that which is 
scraped, filed, smoothed: hence=<6a- 
vov, Anth. P. 9, 328. 

Ξεσμάω, @, like ξέω, to rub off, wipe 
out, Hat. 3, 148. 

Ξιεσμῆ, ῆς, ἢ, and ξεσμός, οὔ, 6, (ξέω) 
== ξέσίς. 

Ξέσςε, Ep. 3 aor. from ξέω for ἔξε. 
σε, Od 

Ξέστης, ev, 6, a liquid and dry 
ἔϑερυτο, Lat. sextarius, very nearly= 
giz pert, N. T., Galen. 

Esotiov, ov, τό, dim. from foreg. 

Ξεατός. 7, ὄν, (§€@) smoothed or 
polished by scraping, planing, etc., in 
slom.,—1l. of wood, &. digpoc, οὐδός, 


τοάπεζα, ἐλάτη, ἐφόλκαιον.---. of 
η9 


ΞΗΡΟ 


stone, £. λίθοι ξεστοῖς λάεσσι: licre 
too must be placed ξ. αἴθουσαι, halls 
of polished stone, Il. 6, 243, cf. Hdt. 2, 
124.—3. of horn, Od. 19, 566.—So also 
in Pind., Eur., etc.—lII. later also 
smooth, bald. 

Ξιεστουργία, ac, 7, (ξεστός, *épyu) 
the process of polishing, etc., λίθων, 
Diod. 

méoTple, ἡ--- ξέστης. 

ΞΞέστρον, Ov. τό, (ξέω) a tool for pol- 
ishing, a chisel, etc. 

ΞΕ, f. ξέσω, Ep. also metri grat. 
ξέσσω, to scrape, esp. to smooth or pol- 
ish by scraping, planing, etc. ;. gener- 
ally, to work in wood, stone, or horn 
(hence ξόανον, otc, ξόος), in Hom., 
only in Od., and always of shaping 
house or ship-timber, 5, 245 ; 17, 341; 
21, 44: but, in 23, 199, of a large bed- 
stead. (The same root appears in 
ξαίνω, ξύω, Lat. scalpo, sculpo.) 

Ξιηνός; ov, 6,=Kkopudc, for which 
ἐπίξηνον is more usu. 

Enpaive, f. -dvd: aor. ἐξήρῶᾶνα, 
pass. ἐξηράνθην : pf. pass. ἐξήρασμαι, 
Hdt. 1, 186; 7,109, and ἐξήραμμαι, 
Schol. Ar. Plut. 1082, prob. never 
ἐξήραμαι, Lob. Phryn. 502: (ξηρός). 
To parchup, dry up, ξηρανεῖ σ᾽ ὁ Bax- 
xtoc, Eur. Cycl. 575 :—pass. to become 
or be dry, parched, Il. 21, 345, Plat. 
Tim. 88 1), etc.—2. to empty, drain dry, 
Lat. siccare, διώρυχα, Thuc. 1, 109: 
so of a cup. 

Ξιηρἄλειπτέω, ὥ,::--λοιφέω, v. Lob. 
Phryn. 571. 

Enpareubic, 7,=snparordia. [ἃ 

EnpdAotdéw, ὥ, (ξηρός, ἀλείφω) 
strictly torub with dry unguents,a tech- 
nical term among wrestlers for using 
cil unmixed with water: they did this 
usu. before exercising, in order to 
make the limbs supple, Soph. Fr. 437, 
Aeschin. 19, 25: hence, τὸ ξηρ. in- 
cludes all the Greek gymnastic exer- 
cises, Plut.2, 152 Ὁ, ubiv. Wyttenb. ; 
—opp. to anointing for refreshment 
after exercising or bathing, χυτλοῦ- 
σθαι. Hence 

Ξηρᾶλοιφία, ac, 7, a rubbing with 
dry, i. 68. unmixed oil, practised by 
wrestlers, Lat. lutea unctio. 

Ξηραμπέλϊνος, ἡ, ov, (ξηρός, ἄμπε- 
Aoc) of the colour of withered vine-leaves, 
a sort of scarlet, prob. occurs first 
among the Romans, hence vestes we- 
rampelinae, Juven. 6, 519, where the 
Schol. defines the colour to be medius 
inter coccum et muricem. 

Enpavoelc, ewe, 7, (Snpaivw) a dry- 
ing up, parching, Plut. Hence 

Ξηραντικός, 7, Ov, of a drying nature 
or quality, Diosc. 1, 12, Plut. 2, 911 
D, etc. 

Ξηρἄσία, ac, 7, (Snpaivw) adrying : 
dryness, Antiph. Incert. 10: also a dis- 
ease of the hair. 

=Enpacte, 7, dub. for ξήρανσις, Lob. 
Phryn. 117, 502. 

Enpaouoc, οὔ, δ,:- ξήρανσις. 

Ξηράφιον, ov, τό,---ξήριον. [ἃ] (A 
dimin. form.) 

Ξηρῇ, ἧς, MV. ξηρός lV. = 

Ξηρίγγιος or ξήριγγος; OV, 0,=57- 
ροπόταμος. 

Ξήριον, ov, τό, (ξηρός) a des esative 
powder for putting on wounds. 

Enpic, doc, , V. Supic. ; 

Ξηροβάτης, ov, ὁ, (ξηρός, βαίνω) 
one who walks on dry ground. Hence 

Ξιηροβᾶτικός, H, Ov, walking on dry 
ground, of land-animals, opp. to ἔνυ- 
dpoc, Plat. Polit. 264 Ὁ), Arist. H. A. 
6, 2, 2,—with v. 1. 

EnpoBtwrikoc, living on dry ground. 

Ξηροκἄκοζηλία, ac, H, κακοζηλία 
combined with a dry style, Dem. Phal. 


ZIPI 
Ξηρόκαρπος, ov, (ξηρός, καρποξ 
bearing dry fruit, Theopnr. 
Enpoképarog, ov, dry-headed. 
EnpoKoAaa, 7, dry glue, i. e. solder 
Ξιηροκολλούριον, ov, τό, dry, i. 6 


thick eye-salve. 


ἐκηρόκοπτος, ον, (ξηρός, κέπτω) Cum 
or hewn off dry. 

_ Enporovtpéw, G, to take a dry bath 
1.. 6. roll in hot sand. 

_ Anpouipov, ov, τό, dry perfume, i. e 
in cake or powder. 

Ξηρονομικός, ή, Ov, (ξηρός Il, vé 
pw) feeding on dru land, Ath. 99 B. 

Ξηροποίξω, O, to dry, parch, dry up 
from 
_ Enporotoc, ov, (ξηρός, ποιέω) dry 
ing up, parching. 

Ξιηροπότἄῶμος, OV, 6, a stream whies 
fails in summer, a winter torrent, als: 
χείμαῤῥος. , Asis. 

Ξιηροπυρία, AC, 7, ary bath, vapors 
bath, Lat. deine Ἵ i 

ΞΞηροπῦρίτης, ov, 6, (ξηρός, πυρός 
ἀρτος.--καὐτόπυρος, Ath. 114 C. 

ΞΗΡΟΣ, a, ov, dry, parched, of 
dried-up river, Hdt. 5, 45, of the air 
Id. 2, 26; so, ξ. ἄνεμος, Ar. Nub. 404 
ξηροῖς ὄμμασι, Aesch. Theb. 696; & 
γάλα, i. e. cheese, Meineke Com. Fr. 
3, p. 640: but also of bodily condition, 
withered, lean, haggard, cpp. to ὑγρός, 
Eur. El. 239, cf. Or. 389; ξηρὸς drag 
δείους, Theocr. 24, 60; cf. Anth. P. 
11, 322 :—of the voice, rowgh, hoarse. 
—Il. like Lat. stccus, fasting, without 
eating or drinking: in genl. sober, 
τρόποι, Ar. Vesp. 1452.—I11. assubst., 
ἡ ξηρά (sc. γῆ), dry land, like tpade 
pd, Opp. to ὑγρά, Xen. Oec. 19, 7: so, 
τὸ ξηρύν, Hdt. 2, 68 ;—vade¢ ἐπὶ rot 
ξηροῦ ποιεῖν, to leave the ships 
aground, Thue. 1, 109 ; so, ἐπὶ ξηροῖς 
καθίζειν τινά, to leave one on dry 
bare ground, i. e. leave one destitute, 
Theocr. 1, 51; like ἢ ἐπ᾽ oddeiin H 
Hom. Merc. 284; in sicca destitui, 
Ovid. Fast. 3, 52; cf. ἀκράτιστος. 

Akin to ξερός, σχερός, σκηρός, suid 
ός, χέῤῥος, το : .“ 

Ξηρόσαρκος, ον, (ξηρός, σά 
of. κι: mal ap. Ath, 320 τ 3 

Ξηροσμύρνη, 76, ἦν, ary myrrh, 
Diosc. 

Enpotyyavov, ov, τό, Syrac. for 
τήγανον, a pan, ap. Ath, 229 A. 

ξηρότης, τος, ἢ, (ξηρός) dryness 
soundness of timber, νεῶν. Thuc. 7 
12: dryness, Plat. Rep. 335 B: drought 
thirst. 

EnpotpiBéw, ὦ, (ξηρός, 
rub dry. ae 

EnpotpiGia, ac, 7, dry rubbing, 
Avie Probl. Ba, 108 A Ξ 

Ξηροτροφικός, ἤ, Ov, (ξηρός I, 
τρέφω) living on dry land, Plat. Pobt. 
264 D, E. 

Enpoodyéw, ὦ, (ξηρός, φαγεῖν) to 
eat dry food, Anth. P. 11,205. Hence 

Enpoddyia, ας, 7, the eating of dry 
food, Ath. : fasting, abstinence, Eccl. 

Ξηροφθαλμία, ac, 7, dryness of the 
eyes, eSp. inflammation of them with 
redness and smarting, Cels.: from 

Ξηρόφθαλμος, ov, (ξηρός, 6p8az2- 
oc) with dry or inflamed eyes. 

EnpoddAotoc, ov, with dry bark, 
Geop. 

Enpoewvog, ov, with a dry, hearse 
voice 

npadne, ες, dryrsh, looking dry. 

Anpwote, ἣν (as if from ξηρόω)-- ξή 
pavotc, Hipp. 

ἸΞιμηνῆ, ἧς, 7, Xumene, a distric 
along the Euxine, Strab. p. 561. 

Ξιπομάκαιρα, barbarism in &r 
Thesm. 1127, for ξιφομάχαιρα. 

‘pic, idoc, ἧνξε ξυρίς. 


τρίβω) te. 


BROAN 


Ξέφει, al, the iron of the carpenter's 

ane. (From ξίφος, like ἄγκη, dyn, 
v0n, νάπη from ἄγκος ἄγος, ἄνθος, 
νάπος.) [1] 

ἸΞιἰφείδιον, τό, ν. 1. for ξιφέδιοι. 

Ἐϊφηρῆης; ες, (ξίφος, *dpw 2) armed 
with a sword, sword in hand, oft. in 
Eur., as Or. 1272, 1346. 

Ἐϊφηφορέω, ὥ, to wear a sword, Hdn.: 
and 

Zlongopia, ac, 7, the wearing of a 
sword: frzm 

Ξιφηφόρος. ov, (ξίφος, φέρω) bear- 
ing aswe~4, sword in hand, oft. in Kur. : 
Ἑ ἀγῶνες, Aesch. Cho. 584, Eur. H. 

years 

Eidiac, ov, ὃ. (ξάφος) any thing 
shaped like a sword ; as,—1. the sword- 
fish, Archestr. ap. Ath. 314 E, Polyb. 
34, 2, 15.—2. a sort of comet, Plin. 2, 25. 

Ξιφίδιον, ov, τό, dim. from ξίφος, 
Ar. Lys. 53, Thuc. 3, 22. [7] 

᾿Ξιφίζω, f. -icw, (ξίφος) to dance the 
sword-dance, or dance with the hands 
extended, as if holding a sword, Cratin. 
Trophon. 4, v. ad Hesych. 2, p. 704. 

Eigiov, ov, τό, dim. from gigoc.— 
11. a water plant, sword-fiag, gladialus 
communis, Theophr. [7] 

ΜΞιφιός, οὔ, O,= ξιφίας. 

Ξίφισμα, ατος; TO.=84. 

Ξϊφισμός, οὔ, ὃ, (ξιφίζω) the sword 
dance, Ath. 629 F. 

Ἐϊφιστήρ, 7p0¢, ὁ, Pluti. Pomp. 42, 
‘ and ξἸφιστῆς, οὔ, O:—a sword-belt, 
also τελαμών, Lat. balteus. 

Ξϊφιστύς, voc, 7, lon. for ξίφισμα. 

Ἐϊφοδήλητος, ov, (ξίφος, δηλέομαι) 
slain by the sword, ξ. θάνατος, ἀγῶνες, 
death by the sword, Aesch. Ag. 1528, 
Cho. 729. } 

ElgodpérGvor, ov, τό, (ξίφος, δρε- 
'“«(ἀγῃ) α sickle-shaped sword, a cumeter ; 

f. down. 

Ξϊφοειδής, ἐς, (ξίφος, εἶδος) sword- 
thaped, ensiform, Theophr. 

᾿ϊφοθήκη, ης, 7, α scabbard. 

Ἐϊφοκτονέω, @, to slay with the 
sword ; from 

Flgoxtévoc, ov, (ξίφος, κτείνω) 
slaying with the sword, Soph. Aj. 10; 
ξιφοκτόνον δίωγμα σφαγᾶς, Kur. Hel. 
304. 

Ξιφομάχαιρα, ac, 4, (ξίφος, μάχαι- 
θα) a sword something between a straight 
sword ana sabre, Theopomp. (Com.) 
Capel. 2; cf. ξιπομάκαιρο [ἃ] 

ΞΙφοποιός, ov, 0, (ξίφος, ποιξω) a 
sword maker. 

ΞΙΦΟΣ, coc, τό, Dor. σκίφος: a 
sword, Hom., who usu. represents it 
as large and sharp, or pointed, μέγα, 
ὀξύ, also as two-edged, ἄμφηκες, Il. 
21, 118, Od. 16, 80; it 1s of brass 
(χάλκεον), and hung from the shoul- 
der by a baldric (τελαμών), Il. 2, 45; 
3, 18, etc.: freq. alsoin Hdt., Trag., 
etc.—In Hom. a sword is also called 
φάσγανον and ἄορ: later, ξίφος was 
distinguished *as the straight sword 
from the sabre; cf. μάχαιρα U.—IL. 
the sword-skaped bone in the cuttle- 
fish (rev@ic), Arist. H. A. 4,1, 21.— 
Ill. aplant, Theophr. (Acc. tok. M. 
from ξύω.) [1] 

᾿Ξ φουλκέω, ὥ, ἰο ἄταιυ α sword ; and 

Ἐϊφουλκία, ac, 7, the drawing of a 
sword, Plut. Aristid. 18, Pomp. 69: 
from 

Ξϊφουλκός, 6v, (ξίφος, ἕλικω) draw- 
ing a sword, χείρ, Aesch. Hum. 592. 

Zidoupyoc, όν, (ξίφος, “ἔργω) mak- 
mg swords, Ar. Pac. 547. 

Zlpogopén, ξιφοφόρος,--ξιφηφ-. 

Ξιιφύδριον, ov, τό, dim. from ξίφος. 
II. the muscle teAAivn. 

Ξιηνογλύφος, ον, carving images " 

&..asculota [id] 
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& ὥνον, ov, τό, (ξέω) any carved 
work; hence,—I. an image carved of 
wood, Xen. An. 5, 3, 12; then, gen- 
erally, a statue, esp. of a god, Eur. I. 


T. 1359, Tro. 525, 1074.—II. ἃ music- ! 


al instrument, Soph. Fr. 228. 

Fodvorotia, ac, 7, a carving of ima- 
ges, Strab. 

Fodvoupyia, ac, 7, (ξόανον, *épyw) 
=foreg., Luc. Dea Syr. 34. 

Eoic, ἴδος, 7, a sculptor’s chisel, 
Anth. Plan. 86. 

ΤΞόϊς, ioc, ὃ, Xovs, an island and 
city in the Sebennytic mouth of the 
Nile, Strab. p. 802. 

60, 6,=Séotc. 

Ξουθόπτερος, ov, (ξουθός, πτερόν) 
with yellow or brownish wings, μέλισσα; 
Eur. H. F. 487, Cress. 13. 

ZOYGO’S, 7, όν, also oc, ov :—acc. 
to Ath. of a colour between ξανθός and 
πυῤῥός, and so yellowish, brown-yellow, 
tawny, epith. of the bee, Soph. Fv. 
464, Eur. 1. T. 165, 635, cf. foreg. ; 
also of the nightingale, Aesch. Ag. 
1142, Ar. Av. 676, where it is usu. ta- 
ken of colour ; but in other places it is 
the epith. of the nightingale’s throat, 
διὰ ξουθῶν γενύων ἐλελιζομένα, Kur. 
Hel. 1111, cf. Ar. Av. 214, 744, where 
it has been thought to have a sense 
of sound, and in &. ἄνεμοι (Chaerem. 
ap. Ath. 608 D) it must have sucha 
sense; so, τέττιξ ξουθὰ λαλῶν in 
Anth. P. 9, 373. Accordingly He- 
sych. and the Gramm. (among many 
other senses) interpret it by λεπτός, 
ἁπαλός, ὑγρός, ὀξύς, thin, delicate, 
fine, (prob. from va, ξξω), v. Blomf. 
Aesch. Ag. 1111.—The word does not 
occur till after Pind., and then prob. 
only in poets :—but,—II. Ξοῦθος as 
prop. n. is found in Hes. Fr. 28, cf. sq. 

Ξοῦθος, ov, ὃ, Xuthus, son of 
Hellen, husband of Creusa, father of 
Ion and Achaeus, Eur. Ion 58 sqq.— 
2.a merchant in Athens, Dem. 816, 
26. 

Evan, ης; ἧ, (ξύω)-- ξυήλη. ‘ 
vyy-, for all words so beginning, 
sub ovyy-. 

Ἐυήλη; ης, 7, (§0o)=kvjoree, α tool 
for scraping wood, a plane or rasp, Xen. 
Cyr. 6, 2, 32.—II. a sickle-shaped La- 
cedaemon. dagger, Xen. An. 4, 7, 16; 
8,25. (The word seems to have been 
Lacon.) 

EvAGA6n, ne, 7, (ξύλον) later word 
for ἀγάλλοχον. 

EvAdpLov, ov, τό, dim. from ξύλον, 
a piece of wood. [a] 

Ξῦλάφιον, ov, T6,=foreg., Spohn 
de Extr. Od. Parte, p. 133. [a] 

Zovdeia, ac, 7, a felling and carrying 
of wood, Lat. lignatio, Polyb. 22, 22, 
12.—II. the wood-work of ships, Id. 3, 
42,3: from 

EvAeboua, dep.,=svAilouac. 

Bvdebe, ἕως, ὃ, (ξύλον) one who 
fells and carries wood, a wood-cutter, 
timber-merchant, Paus. 

Ξὺὐλευτῆς, ov, ὁ,---εξυλουργός. 

Ξὔληβθόρος, ον, (ξύλον, βορά) eat- 
ing wood. 

EvAnyéo, ὥ, to carry wood Οἱ timber, 
Dem. 376, 2: from 

ἘΞῦληγός, ov, (ξύλον, ἄγω) carrying 
wood. 

EvARpLov, ov, τό,.Ξεξυλάριον, very 
dub. 

Ἐδληφθόρος, ον,---ξυλοφθόρος. 

Ξὐλήφιον, ov, τό, dim. from ξύλον, 
a piece of wood, Alex. Isost. 1, 24; 
where Meineke would read ἔνλύ- 
dptov, Others ξυλύφιον, cf. Lob. 
Phryn. 78. 

Evia, ac, 7,=SvAeia 11, Polyb, 10, 
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Ξυὐλέζομαι, (ξύλον) dep., to carry Ὁ 
gather wood, Lat. lignari, Xen. An. ἃ 
4, 11, Plut. Artax. 25. 

Hvac, ἢ, ὅν, (ξύλον) of wood 
wooden, like wood, Arist. Part. An. 3 
14, 4: καρποὶ &., tree-fruit, Artemid. 

Ξύλινος, ἡ, ov, (ξύλον) of wood 
wooden, Pind. P. 3, 68, Hdt. 4, 108 
etc., and Att.; καρποὶ &., tree-fruits. 
Ath. 78 D.—IL. (ξύλον 111. 2) of cotton 
LXX. 

AvAtouo¢, od, 6, (ξυλίζομαι)-:- ξυ 
τι πἰμδρτοΣ 

ZvAitne, ov, ὃ, wooden, like wood. 

EvAiglov, ov, τό,Ξ- ξυλύφιον, very 
dub. 
=vA2-, for all words so beginning 
sub συλλ-. 

Ξλοβάλσᾶἄμον, ov, τό, the wood of 
tne balsam tree, Diosc. 1, 18. 

Ξὐλόβολον, ov, 70,= ξυλοθήκη, like 

σιτόβολον, etc. 
Ξλογλύφος, ov, carving wood. {iv} 
Ξῦλογρἄφέω, ὥ, (ξύλον, γράφω) 
write upon wood, ἐς δέλτον, Inscr. 
Ἐλοειδής, ἐς, (ξύλον, εἶδος) like 
or of the colour of wood, Theophr. 
πΞῦλοθήκη; nc, ἢ, (ξύλον, θήκη) ¢ 
wood-house, Moschion ap. Ath. 208 A. 

Ξὺὐλοκανθήλια, Ta, a wooden pack 
saddle. 

EvAokaccia, ac, 7, a kind of cinna- 
mon, Diosc. 

Ξυλοκαστέλλιον, ov, τό, (Lat. cas 
tellum) a log-house. 

Ξιυύλοκέρατα, τώ, later word for κε 
parla. 

ZvAoképkoc, ὃ, a gate at Constan 
tinople, Anth. P. 9, 690. 

EVAOKLVVGLWLOY, OV, TO, the woot 
of the cinnamon-iree, Diose. [ἃ] 

Ξύλόκοκκα, T4,—=SvAnKxépata. 

Ξῦὐλόκολλα, 77, glue fer wood. 

Ξὐλοκοπέω, @, to beat with a stick 
cudgel, Polyb. 6, 37,1; 38,1; and 

muAokoria, ac, 7, α cudgelling, Lat 
fustuarium, Polyb. 6, 37,2: from 

Ξυλοκόπος, ov, (ξύλον, κόπτω) 
hewing, felling wood, πέλεκυς, Xen 
Cyr. 6, 2, 36, ubi al. ξυλοτόμος :—é ἔ. 
a wood-cutter, LX X.: also an are.—2 
pecking wood, of the bird κέλεος, Arist 
H. A. 8, 3, 8. 

Ξὐλολυχνοῦχος, ov, ὁ, (ξύλον, Avy 
vedyoc) a wooden lamp-stand, Alex 
Incert. 29. 

Ξυλόλωτος, ov, ὃ, the tree-lotus. 

᾿Ξιὐλομᾶνέω, ὦ, to run to wood, Tne 
ophr. 

Rvaouiync, ἔς, (ξύλον, μίγνυμιὶ 
mixed with wood, Strab. 

Ξύλον, ov, τό, (prob. from ξέω, 
ξύω) wood cut and ready for use, fire 
wood, timber, etc., Hom., who uses if 
mostly for firewood, and in plur. 
ξύλα via, ship-timber, Hes. Op. 806 
freq. also in Hdt. and Att.—II. a piec 
of wood, Il. 23, 327, Hdt. 1, 186 ; hence 
any thing made of wood, as,—®. v 
stick, cudgel, Hdt. 2, 63; 4, 180.—3 
an instrument of punishment, like ow: 
pillory, a heavy collar of wood, put on 
the neck of the prisoner and deptiv 
ing him of all power to move, δῆσαι 
τινα ἐν ξύλῳ, first in Hdt. 6, 75; 9 
37; Ar. Eq. 367, etc.; so, ξύλῳ ge 
μοῦν τὴν αὐχένα, Id. Nub. 592: mad 
men were also confined in this way 
Hat. 6, 75: the πεντεσύριγγον ©. (v 
sub voc.) was a combination of the 
stocks and pillory, Ar. Eq. 1049: but 
the ξύλον was also,—4. a pole, eross, 
gibbet,=oraipoc, Meineke Cor. Fr. 
3, 486.—5. a bench, table, esp. a meney 
changer’s table, Dem. 1111, 22.—6. 
πρῶτον ξύλον, the first or lowest bench 
of the Athenian theatre, on which sat 
the τρυτώνεις, hence cared πρωτῷ 


ν. 


to 


EYA. 

Ga@va.. the phrase arose while the 
tneatres were of wood, and was re- 
tained when they were made of s.one, 
v. Interpp. ad Ar. Ach. 25: hence, 6 
ἐπὶ τῶι ξζόλων, the servant who had 
to take sare of the seats, Hermipp. 
Artopo’. 5, ubi v. Meineke.—III. of 
live wood, a tree, first in Callim. and 
the Alexandrians; though indeed Hat. 
3. 47, calls cotton εἴρια ἀπὸ ξύλου, cf. 
Po". 7, 75; hence,—2. the cotton-tree, 
to wnich however the εἵματα ἀπὸ ξύ- 
λων, Hdt. 7, 65, must not be referred ; 
for Winckelm. rightly took them for 
clothes of bark or Bi3A0¢c.—lV. a block- 
head, block, Jac. Ach. Tat. p. 815.—V. 
a measure of length,=3 cubits, Math. 
Vett. [Ὁ] ‘ ; 

Ξὐλοπαγῆς, ἔς, (ξύλον, πήγνυμι) 
joined or built of wood, Strab. p. 213. 

πΞῶλοπέδη, NC ἣν α log of wood fas- 
tened to the feet, a clog. 

Ξυλοπέταλον, ov, τό, aplant, Diosc. 

πϑλόπους, ὃ, 7, -πουν, TO, with 
urooden feet. 

=D AOTOANS, OV, 0, atimber-merchant. 

Ξυλοσπόγγιον, ov, TO, dim. from 
sq. i 
Ξὺλόσπογγος, OV, ὃ, a sponge on the 
end of a stick, Hippiatr. 

Ξυλοστεγῆς; €6,=S4- 

πυλόστεγος, ον, covered or roofed 
with wood. 

Ξὐλοσχίστης, ov, 0, one who splits 
wood, Procl. 

=DAoTCUOC, OV, cutting wood: ὃ &., 
~ wood-cutter. 

EiAdtova (ὄργανα), τά, bows and 


other war-engines in which elastic | 


wood stretches the string. 

Ξῶλοτρόφος, ov, (ξύλον, τρέφω) 
κοιτίδος ΟΥ̓ bearing wood. 

Ey AOTPOKTNC, OV, ὁ, (ξύλον, τρώγω) 
me who gnaws or eats wood. 

eH λουργέω, ©, to work wood, Hdt. 3, 
1.3: an ᾿ 

Birovoyia, ac, 7, the working of 
wood, Aesch. Pr. 451; and 


Ξολουργικός; ἢ» Ov, of or belonging 


c 


» working in wood, Bur. Incert. 94: ἢ 
xy (sc. Téyvn),=foreg., Plat. Phil. 
16 B: from 
EvAoupyoc, 6v, (ξύλον, *épyw) 
working wood, working in wood : hence 
ὁ &., a carpenter, carver of mages. 
mVAObayoe, OV, eating wood. 
πυλοφᾶνής, ἔς, (ξύλον, φαίνομαι) 
‘eoking like wood, Diod. 20, 96. 
πΞιυλοφθόρος, ov, (ξύλον, φθείρω) 
equaling wood, Arist. H. A. 5, 32, 3. 
SDAopopéw, O, to carry a stick, as 
the Cynics did, Luc. Pisc. 24: and 


DAodopia, ac, 7, a carrying wood, 
Lat. lignatio, Lys. ap. Poll. 7, 131: 


and 

Ξὐλοφόριος, ov, belonging to the 
carrying of wood: &. ἑορτή, the Jewish 
feast of Tabernacles, Joseph. : from 

ZvAoddpoc, ov, (ξύλον, φέρω) car- 
rying wood, LXX. ‘ 

EvAogpakroc, ov, (ξύλον, φράσσω) 
fenced with wood, ξ. γέφυρα, the pons 
sublicius at Rome, Dion. H. 5, 24. 

Ξυλοχάρτια, τά, (ξύλον, χαρτίον) 
wooden tablets. 

πῷλοχίζομαι, Dor. ξυλοχίσδομαι, 
= ξυλίζομαι, Theocr. 5, 65. 

Ἐλοχος, Ov, 7), α woody country, 
forest, thicket, copse, bush, Il. 11, 415 ; 
1, 573: the lair of a wild beast, ἐν 
ξυλόχῳ λέοντος, Od. 4. 335, cf. 19, 
45, (ξύλον, ἔχω, not from λόχος ) 
ὕ 
ὃ BED 5a, ©, (ξύλον) to turn inte wood: 
--pass. to become wood, Theophr.—Il. 
ta make of wood, LX X. 

Ξιύλύφιον, ov, τό, dim. from ξύλον, 
» ξυλήφιον. [Ὁ] 
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Ξιλώδης, ec, (ξύλον, εἶδος) woody, 
hard as wood, Plut. 2, 701 B, 953 Ὁ. 

Ξὺλών, ὥνος, ὃ, (ξύλον) a place for 
wood, wood-house. 

Ξύλωσις, ewe, 7, (EvAdw) the weod- 
work of a house, οἰκιῶν, Thue. 2, 44. 
—Il. =fvieia. [0] 

Ξὐλωτήῆς, οὔ, 0, (ξυλόω)γ---ξυλεύς, 
susp. 

Ξυμμ-ν for all words so beginning, 
sub ovup-, cf. ξύν. 

Ξύμη, 7, dub. 1. for ξυσμῆ, Galen. 
=Y’N, harsher pronunciation for 
*xov, the Lat. cum, prevailing in old 
Att. for the later and more usu. σῦν, 
as 6. g. in Trag., and Thucyd., v. 
Pors. Med. 11, Elmsl. Med. 2, Poppo 
Phuc. 1, p. 209, 399. But ξύν very 
seldom occurs in Hom., and only 
metri grat.: he uses it more freq. in 
compds., even where it is not needed 
by the metre. Hes. has it only in 
ξύν, ξύμπας, ξυνιέναι. In Hat. all 
the instances of ξύν are dub.—For 
all compds. of Euv-, v. sub ovv-. [v] 

Ξῦυνάν, ἄνος, 0,=svvawy, ξυνῆων, 
4. v., Pind., cf. μεγιστᾶνες, νεᾶνες. 

Ξιυνάων, ονος, ὁ, Dor. for ξυνήων, 
Pind. [ἃ] 

Ξιὺνεείκοσι, Epic for συνείκοσι, 
twenty at a time, twenty together, Od. 
14, 98. 

Ξυνεών, voc, ὁ, Ion. for ξυνήων, 
v. Valck. Adon. p. 227 A. 

Eovgioc, ἢ, ov, Ep. and Ion. for 
ξύνειος, which prob. nowhere occurs 
(ξυνός) : in Il. 1, 124 ; 23, 809, ξυνήϊα 
are publie property, common stock. 

EvvgAwyv, ovoc, ὁ, Dor. ξυνάων, [a] 
ξυνᾶν, Pind.: lon. ξύνεών, contr. ξῦ- 
νήν, Hesych. : (ξυνός) -:---εε κοινωνός, 
κοινών, one who possesses something 
in common with others, a joint owner, 
partner, 6. gen., κακῶν, ὠργαλέων 
ἔργων, Hes. Th. 595, 601; ξυνάονες 
νόσων. 1. 6. afflicted by diseases, Pind. 
P. 3, 84 :—absol., ξυνᾶν, a friend, Id. 
N. 5, 50:—as adj., dAc &., the salt on 
the common table, the symbol of hos- 
pitality, Anth. 

Evvia, ac, 7, Xynia, a city of 
Thessaly, whence 7 Ξυνίας λίμνη, 
Ap. Rh. 1, 68. 

᾿Ξ ύντζε, imperat. of ξυνίημι, Theogn. 
1240. [Ὁ] 

=vvéec, imperat. pres. from ξυνίημι, 
Od. [7] 

Ξύνϊον, Ep. 3 pl. impf. for ξυνίε- 
σαν from ξυνίημι, 1]. 1, 273. [Ὁ] 

Ξιυνοδοτήρ, ρος; ὃ, (ξυνός, δίδωμι) 
the free, bounteous giver, epith. of 
Apollo, Anth. P. 9, 525,15; of Bac- 
chus, Ib. 524, 15. 

Evvioc, 7, Ov, = κοινός, common, 
public, general, concerning or belonging 
to all in common, II. 16, 262, Hes. Fr. 
67, also in Hdt. 4, 12; 7, 53, and Pind. ; 
&.’EvudAtoc, 1. e. war hath an even 
hand, is uncertain, Il. 18, 309; c. gen., 
γαῖα δ᾽ ἔτι ξυνὴ πάντων, is still the 
common property of all, Il. 15, 193: 
ξυνὸν δόρυ, Soph. Aj. 180; ξυνὰ 2é- 
yelv, to speak for the common good, 
Aesch. Theb. 76: ἐν ξυνῷ, in common, 
Pind. P. 9, 165: so, ξυνῇ 85 adv. = 
κοινῇ; Id. Supp. 367, Ap. Rh. 2, 802; 
and neut. pl. ξυνά, Soph. O. C. 1752. 
—These are the only places it occurs 
in Trag., prob. not at all in prose. 

ξυνός differs from κοινός only in 
dialect: the root being ξύν, *xiv= 
Lat. cum.) 

ZDvOdpar, ovoc, ὁ. 7, (Evvec, φρῆν) 
friendly-minded, Anth. P. 9, 525, 
15. 


Vv. 


Ξιουνοχἄρής, ἔς, (ξυνός, χαίρω) re- 
jotcing with all alike, epith. of Apollo, 
Anth. P 9 525 15. 


ΞΥΣΝ 

Ξυνόω, @, like κοινόω, .ο mak 
common or general, Nonn. 

Ξυνωνία, ac, 7, = κοινωνία, part 
nership, fellowship, Archil. 38. 

ἸΞυπέτη, ne, ἡ, Xypete, an Attic 
deme of the tribe Cecropis ; hence an 
inhab. of X., Ἐυπεταιών, ὥνος, ὃ, 
Dem.; Ξυπετεών, Strab.; Ξυπέτιος, 
ov, Plut. Pericl. 13. 

Hupatoc, a, ov, shorn, Synes. 

He ele ov, τό, dim. from ξυρόν. 
a 

Ξύράω, ὥ, in Hdt. ξυρέω, --- and 
perh. this is the true Att. form also, 
Lob. Phryn. 205 ; fut. -ἤσω : (Evpdv). 
Yo shave, c. dupl. acc. ξυρεῖν τινα 
τὰς τρίχας, Hdt. 5, 35:—proverb. of 
great danger or sharp pain, ξυρεῖ ἐν 
χρῷ, it ehaves close, to the quick, 
Soph. A 86; λέοντα Evpeiv, of ἃ 
dangerous undertaking, like our ‘to 
bell the cat,’ Plat. Rep. 341 Ὁ :— 
Mid. to shave one’s self, Hdt. 2, 36: 
also acc., ξυρεῖσθαι τὰς ὀφρύας, τὴν 
κεφαλήν, τὸ σῶμα, to shave one’s eye- 
brows, etc., Hdt. 2, 27, 65, 66; ἐξυ- 
ρημένος THY κεφαλήν, with one’s head 
shaved, Luc. Merc. Cond. 1; so, é&v- 
ρημένος alone, Ar. Thesm. 191. 

᾿Ξ ῦρήκης, ες, (ξυρόν, ἀκή) keen ase 
razor, Xen. Cyn. 10,3.—II. pass. close 
shaven, κάρα, Eur. Phoen. 372, El 
335 ; so, κουρὰ &., Id. Alc. 427.—2. = 
ξυρήῆσιμος, ap. Eust. 

Ξῦὺρήσιμος, ov, that can be shaved. 

Evpnoce, εως, 7, (ξυράω) a shaving 
baldness, LXX. [¥] 

_ Ξύρησμός, ov, 6,=foreg. 

Evplac, ov, 6, a shaveling. 

Evptaw, ὥ, desiderat. from ξυράω 
wish to be shaved. 

Ξιὺὐρίζω, ξύρίζομαι, later forms for 
ξυράω, Alepie 

EvpLov, ov, τό, dim. from ξυρόν. [Ὁ] 

Evpic, (doc, 7, an aromatic plant, οἱ 
the iris kind (like ξιφές), so called 
from its razor-like leaves, Diosc.: the 
forms fepic, ξειρίς, Enpic, also occur. 

Ξὐροδόκη, ne, 7, Ar. Thesm. 220; 
and -δόχη, ἧς, 7, (ξυρόν, δέχομαι) 4 
TaZOT-Case, Ὶ 

᾿Ξροθήκη, 76, 7;=foreg. 

Evpor, ov, τό, (bw; and akin to 
ΚείρωῚ a razor, Hom., etc. :—proverb. 
in Il. 10, 173, ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκ- 
μῆς...ὄλεθρος ἠὲ βιῶναι, death or life 
stands on a razor’s edge, (i. 6. is ba.- 
anced on so fine an edge that a hair 
would turn the scale,—4pié ava μέσ 
σον, as Theocr. says): and so oft. 
in later authors, to express ‘hair- 
breadth scapes’ and the like, ἐπὶ 
ξυροῦ τῆς ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ 
πράγματα, Hdt. 6, 1], cf. Theogn. 
557; ἐπὶ ξυροῦ εἶναι, Theocr. 22, 6; 
ἐπὶ ξυροῦ πέλας πεσεῖσθαι, Aesch. 
Cho. 888 ; ἐπὶ ξυροῦ τύχης βεβηκέναι; 
Soph. Ant. 996, cf. Eur. H. F. 630- 
cf. ἀκμή. 

Upoc, od, 6, rare and late form for 
foreg., Archipp. Rhin. 3. 

movpopopéw, ὥ, (ξυρόν, φέρω) to 
carry a razor, Ar. Thesm. 218. 

Eupp-, for words so beginning, v. 
sub ovpp-, cf. Evy. 

Evpw, later form for Evpéw . —usu 
in Mid., ξύρομαι, to have one’s self 
shaved, ξύρεσθαι τὴν κεφαλήν, Plut 
2, 352 C. 

Ξύσιλος. ov, shaven, smooth, So 
phron ap. E. M. 

ΞΞύσις, (or ξῦσις 72) ἢ, (Edw) a rub 
bing, scratching, Hipp. 

Ξύσμα (or voua’) ατος, τό, (Ebu) 
that which is scraped or shaven off, fx 
lings, shavings, Lat. strigmentum, ra 
mentum: ξύσματα τῶν ὀθονίων, shrea 
ded \inen, 1. 6. lint for wounds, Hipp 
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ersewh. μοτόν : particles of any thing: 
also the motes in the sunbeam, Arist. 
de Anima 1, 2, 3, cf. Probl. 15, 13, 1. 
—2. that which is graven on a thing; 
hence vouata=ypduuata.—ll. any 
place that has been scratched, a scar, of 
wounds. 
 Ξυσμάτιον; ov, τό, dim. from foreg., 
Hipp. [a] 
Evoudtaons, ες, like a ξύσμα, full 
thereof, Hipp. 
sgn νσμίς ἧς, I= ξύσμα, Anth. P. 9, 
6. 


ἱΞυσμός, οὔ, 6, a scratching, esp. to 
cure itching: hence also the itching 
itself, like κνησμός, Hipp. 

uoo-, for words so beginning, v. 
sub ovoo-, cf. ξύν. ᾿ 

Ξιυσταρχέω, ὥ, to be a ξυστάρχης. 

ἸΞυστάρχης; ov; ὃ, (ξυστός, ἄρχω) 
the president of a xystus, ἃ place for 
wrestling and gymnastic exercises, 
nearly=yvuuvaciapyne, Inscr. 

Ξυστήρ, ἦρος, ὃ, (Sw) one who 
scratches :—a graving tool, Lat. scal- 

rum, like κολαπτῆρ, Leon. Tar. 4. 
ence 

ἱΞυστήριος, ov, belonging to, fit for 
scraping, polishing, engraving : τὸ §.,= 
foreg. 

VOTH, OV, ὁ.--ξυστήρ. 

Ξυστιδωτός, 0,=Sveric, Inscr. 155. 

Ξυστικός, ἤ, Ov, (Vw) corrosive, 

Fhilotim. ap. Ath. 81 B.—lI. (ξυστός) 
bslonging to or taking exercise in a xy- 
stus, Sueton. August. 45. 
' —votic, (doc, 7, Att. Evatu¢: —a 
long robe with a train, 2 robe of state, 
esp. used, in Trag. choral dances, 
and worn by women, Cratin. Hor. 
15, ubi v. Meineke, Ar. Nub. 70, 
Plat. Rep. 420 E; cf. Ruhnk. Tim.— 
il. =fvorpic. 

Ξιυστοβόλος, ov, (ξυστόν, βάλλω) 
spear-darting, Anth. P. 9, 524, 15. 

Ξυστόν, οὔ, τό, (bw) the polished 
shaft of a spear, Il. 4,469; 11, 260; 
twenty-two cubits long, acc. to Il. 15, 
677 ; opp. to λόγχαι, (the head), Hdt. 
1, 52: hence,—2. like δόρυ, a spear, 
dart, javelin, Eur. Hec. 920, Xen. 
Cyr. 7, 1, 33.—II. ἃ carpenter’s tool, 
prob. for levelling or fitting together 
two flat pieces of wood, etc., Galen: 
also, a mason’s tool, a trowel or chisel. 
Il. --ξζυστός 11. (Strictly neut. of 
the adj. ξυστός.) 

Ξυστός. ov, ὁ, (ξύω) a covered col- 
onnade in gymnasia, where athletes 
exercised in winter, serving also for 
a walking-place, Xen. Oec. 11, 15; 
and so called from its smooth and 
polished floor (τυκτὸν ddmedovin Od., 
where the suitors’ games take place) : 
—the whole training ground for the ath- 
letes at Elis, Paus. 6, 23,1; v. Becker 
Charikl. 1, Ὁ. 333, 343.—II. in Roman 
villas, a terrace with a colonnade, also 
cystum, Vitruv. 5,11. (Strictly masc. 
from sq., sub. δρόμος. which is sup- 
plied in Aristias ap. Poll. 9, 43, ubi v. 
Hemst.) 

Evotoc, Ov, (bw) scraped, polished, 
smoothed with a knife, a plane, etc., 
Lat. rasus, ξυστὰ ἀκόντια, Hdt. 2, 
71; & τυρός, grated cheese, Antiph. 
Cycl. 2. 

Ξυστοφόρος, ov, (ξυστόν, φέρω) 
carrying a spear, Xen. Cyr. 7, 5, 41; 
8, 3, 16. 

Ξύστρα, ac, 7,—sq., Luc. Lexiph, 


Evotpic, idoc, 7, (bw) a tool for 
scraping or rubbing off, esp. the scraper 
used after bathing, instead of the 
older στλεγγίς, cf. Lob. Phryn. 299, 
460 :—also a currycomb, for horses.— 

T also like Lat. strigilis, = ὠτεγυύ 


16) 


the.—lll. in plur. the flutes of a pillar, 
Lat. striae. 

EvotpoAnkvGoc, ov, ὃ, the servant 
who carries his master’s ξυστρίς and 
λήκυθος to and from the bath; cf. 
στλεγγιδολήκυθος. 

Ξύστρον (or ξῦστρον 7) ov, τό, like 
ξυστρίς, an instrument for scraping, 
planing, polishing, Diod. 

Ξυστροποιός, ov, making ξύστρα. 

ΞΞυστροφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ξύστρον, 
φύλαξ) a place for keeping ξύστρα m, 
Artemid. 

Ξυστρωτός, ov, (as if from ξυ- 
OTPOw) scraped : esp. of pillars, fluted, 
Lat. striatus; v. ξυστρίς III. 

Ξύφος, τό, said to be used in some 
dialects for ξίφος. 

ΞΥΏ, f. stow, to scrape, plane, 
smooth or polish, λίστροισιν δάπεδον 
ξῦον, they scraped and smoothed the 
floor with shovels, Od. 22, 456 :— 
generally, to make smooth or fine, work 


finely or delicately, ἑανὸν ἔξυσ᾽ ἀσκῆ- 


oaoa, With utmost care she wrought a 
smooth robe, Il. 14, 179, cf. ξυστίς :— 
later also to carve wood, Xen. Cyr. 6, 
2, 32:—but, ξῦσαι ἀπὸ γῆρας ὀλοιόν, 
to scrape off, get rid of sad old age, Η 
Hom. Ven. 225, cf. 1]. 9, 446; and 
ἀποξύω. (The same root appears in 
Eaivw, Sw, Lat. scalpo. sculpo.) [0 
in Hom. in impf. ana aor.; and so, 
post-Hom., in pres.: Nonnus, after 
the analogy of μύω and πτύω, has ὕ 
in aor., Wern. Tryph. 516.] 


O 


O, 0, ὃ μικρόν, litile 1. e. short o, 
as opp. to ὃ μέγα, great 1. e. long and 
double 0,—w being for oo: fifteenth 
letter in the Greek alphabet: as nu- 
meral o’=70, but ,0,=70,000. 

In early times the vowel was not 
called ὃ μικρόν, but οὗ, Anth. P. 
append. 359, ubi v. Jac., cf. Heind. 
Plat. Crat. 416 B, Dawes Misc. Cr. 
p. 12; as also short ε was called ei, 
after the analogy of all the monosyll. 
names for letters, which are long. 
Hence Bockh remarks that in Att. 
inscriptions before Euclides, Ol. 94, 
2, the diphthong ov is found only in 
οὐ, οὐκ, οὗτος, With their derivs., and 
in some prop. names ; elsewh. always 
o. ‘That 6 in many words must have 
sounded very like diphth. ov, appears 
from divers 460]. forms, such as GoAd 
for βουλή, βόλομαι for βούλομαι, 
ὀρανός for οὐρανός, in Dor. βωλά, 
βώλοδμαι, ὠρανός, Schaf. Greg. Cor. 
p. 191 sq.:—so also, Dor. gen. sing. 
of 2d decl. ended in a, acc. pl. in we, 
but poet. sometimes in oc, Theocr. 1, 
90; 4, 11, etc.; whereas we have in 
Ion., μοῦνος, νοῦσος, κοῦρος, οὔνομα, 
for μόνος, νόσος, κόρος, ὄνομα ; and 
the spiritus asper changed into sp. 
lenis, e. g. odddc, οὖρος, for ὁδός, 
ὅρος. Cf. Buttm. Lexil. 5. vv. βού- 
λομαι 7, οὐλαί 2. 

Other changes of 0 :—I. Aeol.,—1. 
for a, aS στροτός, dvia, ὄνω, θροσέως, 
for στρατός, ἀνία, ἄνω, θρασέως, 
Koen Greg. p. 455, 600: so, Ὄλπια, 
old form for “AAzza, etc.—2. into e, 
as, ἔδοντες, ἐδύναι, for ὀδόντες, ὀδύ- 
ναι, Koen. Greg. p. 597.—3. into ὕ, 
as, ὄνυμα, στύμα, ὕρνις, ὕμοιος, μύ- 
γίς, for ὄνομα, στόμα, ὄρνις, ὅμοϊος;, 
μόγις, Koen. Greg. p. 584 sq.—4. for 
@, as, dpa, ὀτειλῆ, for ὥρα, ὠτειλῆ, 
Koen. Greg. p. 615.—II. Dor. oft. into 
οἱ, GYVOLEW, ἀλοιάω, TTOLEW, πνοιά, 
=a, Pola, for ἀγνοέω, ἀλοάω, πτοέω, 


.ῳ 
πνοώ, πόα, dda, etc., Many Οἵ ΜΏΙΟΓ 
forms were adopted by Ep., Koen. 
Greg. p. 294.—III. like a, o is often 
rejected or prefixed for e 1phony, e. δ. 
βέλος, ὀβελός ; βρι-, ὄβριμος ; δάξ͵ 
ὀδώξ; κέλλω, ὀκέλλω ; δύρομαι, ὀδύ 
ρομαι; φλέω, ὀφλέω ; ξύω, ὀξύς ; νεῖ: 
κος, ὄνειδος; νύσσω, ὄνυξ ; dens, 
ὀδούς ; nomen, ὄνομα ; rego (in erigo, 
porrigo), opéyw, etc.—lV. in compdg., 
esp. adjectives, o, if it comes befors 
the second member, is changed by 
poets, metri grat., into a long vowel, 
usu. 7, €. g. ϑεογενής, θεοδόκος, Oe5- 
κόλος, θεομάχος, ξιφοφόρος, etc., inte 
θεηγενής, θεηδόκος, θεηκόλος, θεη- 
μάχος, ξιφηφόρος (Dor. θεᾶγ-, etc.) , 
much more rarely into az, εἰ, οἱ or w. 
Some of these words passed out of 
poetry into common use; but how 
far this extended is very dub. from 
the uncertainty of MSS., v. Lob 
Phryn. 633 sq., cf. Phryn. 85, 231, 396 

Ὁ, ‘H, TO’, is, when thus written 
—A. demonstr. pronoun; and,—B 
in Att., definite or prepositive article 
but,—C. with accents in masc. and 
fem. sing. and plur. 6, 7, τό. relative 
pronoun for ὅς, 7, 6: and,—D. in gen 
and dat. sing.,—l. tov, τῳ, without 
accent, indefinite pronoun for τὶς, τὲ. 
but—2. τοῦ; τῷ; with accent, inter 
rog. pronoun for τίς ; τί; 

Usu. declension, ὁ, 7, 76: gen. τοῦ 
τῆς; TOD: dat. τῷ, TH, TH: acc. τόν, 
τήν, TO:—dual. nom. and ace. τώ, τά, 
τώ: gen. and dat. τοῖν, ταῖν, τοῖν :— 
plur. nom. οἱ, ai, τά : gen. τῶν: dat 
τοῖς, ταῖς, τοῖς : ACC. τούς, τάς, τά. 
Besides these, Hom. has the foli. 
forms, partly Ton., partly retained 
from the old Greek, gen. sing. τοῖς 
for τοῦ, nom. plur. τοί, ταί, which 
point to an orig. form réc, τῇ, τό. 
though the init. letter remains onl; 
in neut. and oblique cases, just as in 
οὗτος. Further, Hom. uses τοί, ταί, 
and τοῖο only, as strong demonstr. 
pronouns: Ion. and in Hom., gen pl. 
fem. τάων [a], dat. plur. τοῖσι, τῆς 
and τῇσι.---πὶ Dor., the η of fem 
always passed into @: also, their gen 
sing. masc. and neut. was 76, gen. 
plur. fem. τᾶν, contr. from τάων : but 
the acc. plur. masc. τώς, in poets 
sometimes τός, was Aeol. and Dor. 

A. ὃ, 7; τό, DEMONSTR. PRONOUN, 
for ὅδε, ἥδε, τόδε, like Germ. der, die, 
das, for dieser, diese, dieses, the oldest 
and so (in Hom.) most usu. signf. ; 
freq. also in Hadt., but in Att. prose 
rare. Hom. uses the pronoun chiefly 
in two ways :—I. joined with a subst., 
to call attention to it: as ὁ Τυδείδης, 
he—Tydeus’ famous son, Il. 11, 660; 
Tov Χρύσην ἠτίμησε, that venerable 
man, Chryses, Il. 1, 11: and so with 
appellat., Νέστορ 6 γέρων, Nestor— 
that aged man, Il. 11, 637.—Always 
before its noun; cf. A. III. 1.—2. dif 
ferent from this are cases Jike II. ], 
409, αἴ κέν πως ἐθέλῃσιν ἐπὶ Τρώεσ 
σιν ἀρῆξαι, τοὺς δὲ κατὰ πρύμνας 1< 
καὶ aud’ ἅλα ἔλσαι ᾿Αχαιούς, if he 
would help the Trojans, but drive 
those Over the sea—I mean the Achai- 
ans (cf. 1, 472; 4, 20), where ’Ay. is 
only added to explain τούς ;—so tha! 
this case leads us to—II. without 4 
subst., just like ὅδε, οὗτος, ἐκεῖνος 
as, ὁ γὰρ ἦλθε, for he, this man cams, 
Il. 1,12; and so passim.—But it must 
be remarked,—1. that ὁ, 7, τό has not 
always the strict demonstr. signf. ot 
οὗτος, but is freq. used like αὐτός 3}.. 
merely as pron. of 3d pers. he, she, it, 
Lat. 7s, esp. frec. in Hdt.; and,—<. 
that it does not always mean (1s, t™ 
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ΦΆΤΟ, but sometimes that, the farther 
of tw objects, Il. 15, 417, and so not 
rarely in [Idt.— Thus much of the 
pronominal usage passed over from 
Hom. and Hes., to the lon. and Dor. 
writers in particular. In Att., it is 
most freq. used by Trag., and there 
usu. followed by an enclitic, or some 
such word, 6. g. γάρ, δέ, etc.; for in 
Att. prose it is very rare, and almost 
solely in neut. or oblique cases, 1. e. 
in those which begin with τ, as in the 

hrase καὶ τὸν εἰπεῖν. --- Some old 

;ramim. wrote with the accent, 6, ἢ» 
ai, αἴ, when used as demonsir. pron., 
Eust. p, 23, 4: but better critics re- 
serve ths accent for the relative pron. 
6, 7, τό: Wolf indeed, Il. 10, 224, 
writes καί Te πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν, 
where ὁ must be demonstr., but its 
strange position between πρό and 
Tov needs some special distinction. 
—III. pecul. phrases with ὁ 7, τό, n 
pronominal signf.:—l. before relat. 
pronouns ὅς, ὅσος, οἷος, usu. after its 
noun, it stands seemingly pleonast., 
but serves to recall the attention 
strongly to the foregoing noun, as, 
ἐφάμην σὲ περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλ- 
λων, τῶν, ὅσσοι Λυκίην ναιετάουσιν, 
far aba re the rest, namely those who, 
etc., It. 17, 172, cf. Od. 10, 74; θάλα- 
“ov τὺ» ὠφίκετο, TOV ποτὲ τέκτων 
ξέσσεν. Cd. 21, 43: also freq. in Plat., 
and sther Att., esp. τῶν ὅσοι, ὅσαι, 
ὅσο, Ἰεὶ(. Gr. Gr. ὁ 444 c.—2. ὁ μέν.... 
ὁ o¢..., avd so through all cases and 
gencers, from Hom. downwds. one 
of the most usu. phrases, sometimes 
in oppesition (where ὁ μέν regul. re- 
fers to che former, 6 δέ to the latter 
mentioned), sometimes in partition, 
this here...that there..., 1. €. the one...the 
gther..., Lat. hic..ule...: Yn neut., τὸ 
μεν...τὸ Of... When the opposition in 
partition refers not to a subst., but to 
@n aej., verb, or sentence, as adv., 
partly .partly..., Od. 2, 46, etc.: also, 
Ρὰ wér...Ta O€...: and so we must 
translate it where a sing. noun goes 
before, πηγὴ 7 μὲν εἰς αὐτὸν ἔδυ. 7 
δὲ &w ἀποῤῥεῖ, Plat. Phaedr. 255 C. 
The Att. use also 6 μέν τις...» When 
vhe noun to whict: 6 refers has not 
oeen before indicated, as Plat. Phil. 
13 B: but the noun is sometimes 
emphatically added, as 1]. 16, 117 sq., 
also in Att. prose, Heind. Plat. Gorg. 
500 E.—When ὁ μέν...ὁ 0€..., partitive, 
follow a plur. noun, this is usu. and 
strictly in the gen., as 1]. 18, 595; 
yet of. in the same case with ὁ μέν, 
Il. 5, 27, Od. 12, 73, etc.; so in Att., 
Erf. Soph. Ant. 21: not that another 
case is put for the gen., but the word 
expressing the whole is put in apposi- 
tion with its parts, as being equal to 
hem. Τὸ μέν..., τὸ 0é..., OF τὰ μέν...., 
τὰ δέ..., are but rarely used of time, 
like Lat. nunc...nunc... — Further, ὁ 
0é..., oft. occurs without ὁ μέν..., g0- 
ing before, as 1]. 22, 157, cf. Pors. Or. 
891. On the other hand we find οἱ 
με} followed by Μυρμιδόνας δέ..., 

|. 23, 4, etc. ; or by ἀλλά, Od. 7.305; 
by ἄλλος δέ, Il. 6, 147, etc.; and so, 
esp. in Att., by ἕτερος δέ..., ἔνιοι 
δέ... etc., Matth. Gr. Gr. § 288, Obs. 
δ: ὁ «ἔν..., ὃς δέ..., occurs Theogn. 
205 vnere however Bekk. from 
MSS  eads οὐδέ); also 6..., 6..., 
witno 13 μέν and dé, 1]. 15, 417, etc. 
8, 3 δέ in apodosis, wh2 a relat. 
pron. goes before, is frez. im Att., 
though ὅδε still more so 525 here 
adds emphasis to 6, by suggesting a 
contrast not clearly indicatean by the 
words preceding, as, ὅςτις ἦν θακῶν 
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ἀταρβὴς τῆς θέας, ὁ δ᾽ ἂν λέγοι, Who 
looked on calmly, he—but he alone— 
could say, Soph. Tr. 22, cf. omnino 
Herm. Phil. 86, 87, Buttm. Mid. Exc. 
xii.; so in Hom., οἵη περ φύλλων 
yeven, τοίη δὲ (not τοιήδε) καὶ ἀν- 
δρῶν, Il. 6, 146.—4. ὁ καὶ 6, one and 
another, many a one, when one wishes 
not to particularize: so, τὰ καὶ τώ, 
etc.; through all cases and genders, 
esp. in Dem., and other late Att. ; 
also, ὁ δεῖνα καὶ 6 δεῖνα, Dem. 

Β. 6, 7, τό, THE DEFINITE ΟΥ̓ PRE- 
POSITIVE ARTICLE, the, marking that 
its noun represents not a class, but a 
definite member of a class; opp. to 
the indef. pron. tic, Ti, which is used 
where the particular member is left 
undefined. In this signf. we can easi- 


dy trace the word gradually losing the 


demonstr. force, which often seems 
superfluous. For instance, ὁ, 7, τό, 
as the true article, does not, strictly 
speaking, occur in Hom.: for in the 
places usu. quoted, Il. 1, 340; 4, 399; 
5, 715; 6, 407; 15, 74; 17, 122, 127, 
695, 698; 21, 317, Od. 5, 106, the de- 
monstr. force is clearly to be traced, 


v. supr. A. I: still even in Hom. it 


begins to lose this force,—as may be 
seen in places like 1]. 1, 167; 7, 412; 
9, 309 ; 12, 289, Od. 19, 372 ; or where 
joined to an adj. to make it a subst., 
85 τὸν ἄριστον, strictly, him that was 
bravest, Il. 17, 80; τὸν δύστηνον, 1]. 
22, 59; or, more clearly still, in οἱ 
ἄλλοι, TuAAa, τῶν πάντων, etc., 
strictly, they, the rest, etc., which 
easily prepare the way for the true 
use of the article, v. Nitzsch Od. 9, 
185. This usage however is first 
fully established in Att., while the 
demonstr. usage proportionally dis- 
appears, except in a few cases, v. A. 
11, sub fin. The article is most em- 
phatic in phrases like τοὺς θεοὺς ἡγεῖ- 
σθαι, to own the gods, who are general- 
ly owned, Herm. Hec. 781; τοὺς φί- 
λους ποιεῖσθαι, to make the friends 
one does make, Erf. Soph. Ant. 190.— 
Peculiarities of the article, esp. in 
Att.:—I. it is put before not only 
common appellatives, adjects., and 
particips., but also,—l. prop. names 
of all kinds, with which it is seldom 
omitted except when some distin- 
guishing word with the article fol- 
lows, as Σωκράτης ὁ φιλόσοφος: the 
Homeric passages, as Il. 1, 11, are 
not to be referred to this head, (v. A. 
I): the Trag. however use it with 
prop. names only to give pecul. em- 
phasis, Pors. Phoen. 145.—2. before 
the infinitive, used as a neut. subst., 
in all cases, as τὸ εἶναι, the being, 
τοῦ εἶναι, etc.: so before acc. and 
inf., when it refers to the whole sen- 
tence, Matth. Gr. Gr. ὁ 540: cf. infr. 
4.—3. before adverbs, which thus 
take an adject. signf., as ὁ, 7, τό viv, 
the present; of τότε ἄνθρωποι, the 
men of that time, also οἱ Tore, οἱ viv, 
without subst., etc., very freq. in Att. ; 
the partic. of εἰμί is usu. supplied, 
οἱ τότε (ὄντες) ἄνθρ.. etc.—When a 
subst., easily supplied from context, 
etc., is omitted, the adv. sometimes 
stands like a subst., as, 7 αὔριον (sc. 
ἡμέρα), the morrow : 7 Λυδιστί (sc. 
ἁρμονία), the Lydian measure, etc. ; 
though sometimes no special subst. 
can be supplied, as τὸ atpiov, the 
morrow, strictly the notion to-morrow, 
etc.—4. before any word or expres- 
sion which itself is made the object 
of thought, when the art. is neut., as, 
τὸ ἄνθρωπος, the word or notion man ; 
τὸ λέγω, the word λέγω, etc. ; so be- 
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fore a whole sentence, as, τὸ μηδὲ 

va εἶναι τῶν ζωόντων ὀλβιον, the 
proposition, thet no living man is hap 

py, Hdt. 1, 86, cf. Plat. Phaedr. 273 
B,; the usage of the art. before acc. 
and inf. (sup. I. 2) might be placed 
here. But, very oft., τό stands ab- 
sol. with adverbs of time and place, 
when one cannot (as in J. 3) suppy 
a subst., but the edv. remains adventr- 
ial, and the art. only serves ta 
strengthen it, cf. Lob. Phryn. 56: 
many distinguish these two cases by 
writing τὸ νῦν, the present time, when 
the adv. becomes subst. : τανῦν, now, 
at present, when the adv. remains; so, 
TO πρίν, old time, torpiv, formerly, 
etc.: this usage is very old, for, acc. 
to Wolf, Hom. always says τοπάροι 

Ge, τοπάρος, τοπρίν, τοπρόσθεν, το 

πρῶτον ; but in Hdt. and Att. the 
art. 1S usu. written separate, esp. in 
such words as τὸ ἀρχαῖον, TO ἐντεῦ 

θεν, τὸ αὐτίκα, τὸ ἔπειτα, TO λοιπόν, 
τὰ κράτιστα, τὰ μάλιστα, etc., and 
still more so in τὸ ὠπὸ τούτου and 
TO ὠπὸ τοῦδε, from the present time, 
τὸ πρὸ τοῦ, formerly, Poppo Thuc. 
1, p. 467,sq. Prob. in all these cases 
Τό may be taken as acc. absol., as to.., 
touching... ; but it cannot be rendered 
in English. Rarely absol. in gen., 
ἰέναι τοῦ πρόσω, to go forward; τοῦ 
προσωτάτω δραμεῖν, Soph. Aj. 731, 
where however there is a good v. ]. 
τοῦ προσωτάτου.--8. before person. 
pronouns of Ist and 2nd pers., to give 
them greater emphasis, but only in 
acc., Tov ἐμέ, τὸν σέ, Heind. Plat. 
Phaedr. 258 A: on ὁ, 7, τό, before 
αὐτός, ν. αὐτός 111.---Θ. before the in- 
terrog. pron., as well τίς as ποῖοζ, 
usu. only in neut. sing., τὸ ti; τὸ 
ποῖον ; always referring to some- 
thing before, which needs to be more 
distinctly specified, Aesch. Pr. 249, 
Ar. Pac. 696, cf. Herm. Vig. n. 25: 
also τὰ τί; because ofa went before, 
Ar. Pac. 693. But with mice great 

er liberties are allowed, sc that it is 
used not only in plur., τὰ ποῖα ; Eur, 
Phoen. 707, but also in the other gen- 
ders, as, ὁ ποῖος ; Eur. Phoen. 1704: 
τῆς ποίας ; Dem. 246, 10, which wil 
scarcely be found with τές ; Stallb.. 
Plat. Euthyphr. 13 D, rightly remarks 
that these forms are very rare, except 
in direct questions.—7. very rarely be- 
fore ἅπας, and prob. only Jon, v. 
Schulz on Hdt. 3, 64; 7, 153: more 
freq. before ἕκαστος, as Il. 18, 496; 
also Att., as Thuc. 5, 49; 6, 63: but 
dub. before ἑκάτερος, Ponpo Obss. 
Crit. in Thuc. p. 28.—II. the article 
in elliptic expressions :—1. before the 
genit. of a masc. or fem. prop. name, 
to express descent, 6 Διός, the son of 
Jupiter, ἡ Λητοῦς, the daughter of La 

tona, where υἱός or θυγάτηρ is usu. 
supplied, very freq. in Att. But this 
form also denotes other relations, so 
that we must supply from the con 

text, husband, brother, friend, wife, etc. 
—2. before a genit. of neut. signf. it 
indicates any relation, connection or 
dependence of a thing, and so ofter 
alters the meaning but little, as, τὸ 
τῆς πόλεως, that which belongs to the 
state, its being and nature; but, ra 
τῆς πόλεως, all that concerns the state, 
its home and foreign relations, ete. ; 
50 τὰ τῶν Ελλήνων, τὰ τῶν Περσῶν, 
etc.; τὰ τῶν ᾿Αθηναίων φρονεῖν, tC 
hold with the Athenians, be on then 

side, Hdt. ; τὰ τῶν φθιτῶν, that which 

beseems the dead, τὰ τῶν θεῶν, that 


| which is destined by the gods, ete., 


Schaf. Mel. νυ, 31, #2: hence with 
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neut. of possess. pion., τὸ ἐμόν, τὸ 
δόν, what regards me or thee, my or 
thy business, concern, duty ; and with 
gen. of third ners. τὸ τούτου, TO τῆς- 
de, etc., Valck. Hipp. 48. But τό τι- 
voc is often also, a man’s word or say- 
mg, 28, TO τοῦ Σόλωνος, Hdt. 1, 86, 
ef. 1,4. On μὰ τόν, μὰ τήν, etc., ν. 
ud 1V.—IlIl. the article stands pleo- 
nast., esp. in Ion., in sentences of 
two clauses with one and the same 
subject: this being omitted in the 

sst clause, is expressed by the arti- 
cle in the second, as, τὴν μὲν αἰτίην 
οὐ μάλα ἐξέφαινε, ὁ δὲ ἔλεγξ σφι, for 
ἔλεγε δέ σφι, Hat. 6, 3, ct. 6, 9, 133: 
so too in apodosis 6, 30, when regu- 
larly μέν stands in first clause, and 
dé with art. in second: but passages 
in which both clauses have a common 
verb are different, as, ἢ ἄλοχον ποι- 
ἤσεται ἢ ὅγε δούλην, Il. 3, 409, cf. 
Hdt. 2, 173.—2. the art. with the com- 
par. is needless and rare, if 7 follows, 
Herm. Soph. Ant. 313, O. C. 795.— 
IV. note that in Att. the dual of a 
fem. subst. often takes the masc. art.: 
indeed τά dual is prob. never found 
in good Greek, Jelf Gr. Gr. ὁ 388 Obs. 
And in Hom. the pron. is oft. used in 
a different gender from its noun, as 
in 1]. 21, 164, 167, δουρὶ σάκος βάλεν, 
ἡ δέ... a8 if he had said ἐγχείῃ; so 
Il. 22, 80, 82, μαζὸν ἀνέσχεν... τάδε 
τ᾽ aidco, as if στήθεα ; and Od. 12, 
74, νεφέλη.., TO μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, as 
if νέφος: here then the gender is 
taken from a synonym. word which 
was in the poet’s mind. 

A, B. ABSOL. USAGE OF SINGLE 
CasEs, which may be referred either 
to demonstr. pron., or article :—I. τῇ, 
of place, there, on that spot, here, this 
wey, freq. in Hom., 6. g. Il. 5, 752, 
858, oft. followed by 7, Il. 13, 52.—2. 
with a notion of motion towards, thith- 
er, Il. 10, 531; 11, 149, Hes. Op. 206; 
but this much more rare, and prob. 
only poet.—3. of manner, τῇπερ τε- 
λευτήσεσθαν ἔμελλεν, in this way, 
thus, Od. 8, 510; so in Att.—4. re- 
peated τῇ wév.., TH δέ.., uSU. of place, 
here.., there.., or now here.., now there.. : 
but also on the one part.., on the other.., 
or more strictly in one way certainly.., 
but in another.., Kur. Or. 356.—5. re- 
lative, where, for ἡ, only Ep., as Il. 
12, 118, Od. 4, 229. Here χώρᾳ or 
ὁδῷ is usu. supplied, but this can only 
be in local signf.—II. τῷ, dat. neut., 
(some old Gramm. wrote 7@ in this 
signf.), therefore, on this account, very 
freq. in Hom., and also Att. even in 
prose, Valck. Phoen. 157; also used 
as relative by a kind of attraction, be- 
cause, Heind. Plat. Phaed. 60 B.—2. 
more rarely, perh. only in Ep., thus, 
so, in this wise, 1]. 2, 373; 4, 290, etc. : 
it may also, esp. when ei goes before, 
be translated, then, if this be so, on this 
condition, cf. also Od. 1, 239; 3, 224, 
etc.: τρόπῳ 15 usu. supplied.—3. τῷ 
νυ for τοίνυν, Hom., also divisim, τῷ 
ov vb Tt, 11. 7, 352.—1I1. τό, acc. neut., 
like τῷ, wherefore, rare except in 
Hom., as Il. 3, 176; 7, 239, Od. 8, 
332, etc.; so in Pind. P. 5, 50; τό 
κεν, Il. 23, 547.—IV. τοῦ, gen. neut., 
whsrefore, hence, Od. 24, 425, where 
ἕνεκα or χάριν is supplied, cf. Il. 21, 
458.—V. with prepositions, of time, 
ἐκ τοῦ, ever since, ἐν τῷ, whilst, where 

povov and χρόνῳ are freq. supplied, 
tat wrongly, as τοῦ and τῷ like cor- 
yespending words in other languages, 
seem neut. rather than masc.—The 
early development, even in Hom., of 
piany such phrases shows tus. they 
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belong to the demonstr. pronoun.— 
On the phrase τὴν ἐπὶ θανάτῳ, ν. sub 
θάνατος. 

C. 6, ἤ, τό, accentuated through 
all cases, RELATIVE PRONOUN, for ὅς, 
7, 6, called also the postpositive article, 
somewhat like our that=which: very 
freq. in Hom., also Ion., and Dor. : in 
these however only in the forms be- 
ginning with +, and in nom. plur. 
masc. and fem. τοί, tai, (so that it 
seems to be used merely to avoid hi- 
atus) Hdt., passim: Hom. however 
has also mase. 6, Il. 16, 835, though 
others read 6¢: this usage was long 
denied to the Trag., even by Valck. 
Hipp. 525, Koen. Greg. p. 239, Toup, 
etc. : it is however clear that they 
sometimes used it, to avoid hiatus, in 
the forms beginning with 7, v. Monk 
Hipp. 527: τοί and ταί are still dis- 
puted: Monk even claims 6 nom. 
sing., cf. Elms]. Bacch. 468 : in Com. 
and Att. prose however this relative 
is not found, Matth. Gr. Gr. § 292.— 
In declension the relative wholly 
(even in dialects) follows the article: 
Buttm. indeed gives the nom. 6, 7, 6: 
but 6 is from the regul. ὅς, and those 
forms only need be considered which 
differ in declension from ὅς, 7, 6. 

D. The gen. and dat. enclitic τοῦ; 
TW, for τινός, τινί, from the INDEFI- 
NITE PRONOUN τὶς, τὶ: in which 
case τοῦ and τῳ are of all three gen- 
ders: neither τῆς, Τῇ; nor the plur. 
occur: Hom. uses thus only the dat., 
and that only thrice, Il. 12, 328, Od. 
13, 308 ; 20, 297, always in masc.: 
Att., tov and τῷ are very freq.: as 
also τοῦ and τῷ for τίνος and τίνι, as 
gen. and dat. of INTERROGATIVE 
PRON. τίς; Ti; aS, yon Tov, there 
needs somewhat, but τοῦ χρή ; what 
needs there ?—So in Ion. reo, enclit. 
gen. for tov, τινός, Indefin., Od. 16, 
305, contr. rev Il. 2, 388, Od. 6, 68, 
Εἰ Πα Tew, for! τῶν τον Th 16, 
227, Od. 11, 502, and in Hdt.: gen. 
and dat. pl. τέων, τέοις, τέοισι :—but 
τέο, gen. for rod; τίνος; Il. 14, 128. 
Od. 4, 463, absol., wherefore? Il. 2, 
225, cf. τοῦ, A. B. ILL: contr. τεῦ; 
Od. 15, 509, Callin. 1: dat. τέῳ, Hdt. : 
of this Hom. too has pl. gen. τέων, 
Il. 24, 387, Od. 20, 192: as monosyll., 
Od. 6, 119; 13, 200: dat. τέοϊς, τέοι- 
ot, Wess. Hdt. 1, 37. 

From this article are formed the 
pronouns ὅγε, ὅδε, ὁδί, ὅπερ, ὅτε, ὅτις, 
which are treated under their respec- 
tive heads. 

The Jon. and Att., not Hom., often 
blend the article by crasis with nouns 
which have an initial vowel, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 29—For the position of 
the article in 2 sentence, v. Jelf. Gr. 
Gr. § 458, sq. 

“O, Ion. and Dor. relat. pron. masc. 
for ὅς, v. 6,7, τό C, Hom. 

“O, neut. of relat. pron. ὅς, 4. v., 
Hom. 

Ὅ, 6, 6, exclamation in Ar. Thesm. 
1191. 

’Od, woe, woe! alas! Lat. vae! c. 
gen., Aesch. Pers. 116, 122. [od] 

“Od, 7, also 67, οἴη, oda, the service- 
tree, Lat. sorbus, Theophr.: its fruit, 
dov, the sorb-apple or service berry, Lat. 
sorbum. 

"OA, ἢ, (di¢)=ola, a sheepskin.— 
11.---ὦα, a hem or border. 

“OA'P, ἄρος, 7, α consort, mate, wife, 
Il. 9, 327, in gen. pl. ὀάρων, unless 
this belongs to ἡ ὄαρος (q. v.), cf. the 
contr. ap, whence ὥρεσσι, Il. 5, 486. 
(Not by metath. from dop, as some 


say, but prob. from same root as | 
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*apw, εἴρω, Lat. sero, she that is tied 
or knit to one, cf. συνήορος συνάομος 
etc.) 

VOdpaxta, wv, τά, Oaracta, an 
island in the Persian gulf, Arr. Ind. 
37, 2. 

Τ᾿  Οάριζος, ov, ὃ, Oarizus, a Per 
sian, Hdt. 7, 71. 

᾿Οἀρέζω, (dap) to converse familiarly, 
chat with one, τινί, Il. 6, 516 ; 22, 127, 
etc.; μετά τινι, H. Hom. Merc. 170, 
esp. of married persons or lovers: als¢ 
6. acc. cognato, ὀάρους ὀαρίζειν, H 
Hom. 22, 3: contr. ὠρίζω, H. Hom. 
Merc. 58. Hence 

᾿Οώύρισμα, atoc, τό, familiar con 
verse, esp. Of lovers: generally con- 
verse, Opp. C. 4, 23. [dp] and 

'Odpioudc, ov, 0,=foreg., familiar 
fond discourse, as of lovers, in plur., 
Hes. Op. 787, or relatives, Q. Sm. 7, 
316. 

’'Odplotne, ov, ὃ, (ὀαρίζω) masc. οἱ 
dap, a mate, bosom-friend ; so Minos 
is called ὀαριστὴς Διός, Od. 19, 179, 
cf. Plat. Minos 319 D. 

’Odptorve, voc, 7, lon. for ὀάρισμα, 
familiar intercourse or converse, esp. of 
lovers, fond discourse, ὀαριστὺς πάρ 
φασις, 11. 14, 216; the title of The 
ocr. 27th Idyll: —generally, inter 
course, company, πολέμου ὀαριστύς, 
wal’s intercourse, 1. e. battle, the tug 
of war, Il. 17, 228: also as a concrete 
noun, προμάχων 0., the company ot 
out-fighters, Il. 13, 291. [Ὁ] 

“OA POX, ov, 6,=daptopoc, famil 
tar converse, chat, H. Hom. 22, 3: esp. 
amorous converse, H. Hom. Ven. 250, 
where many interpr. by βουλεύματα 
but wrongly, for it is just the same 
as ὀαριστύς, in 1]. 14, 216; so, παρ- 
θένιοι ὄαροι, Hes. Th. 205; Νυμφῶν 
ὄαροι, Call. Lav. Pall. 66: generally, 
converse, discourse, words, Emped. (δ, 
cf. Plat. Minos 319 Εἰ hence also a 
song, lay, ditty, Pind. P. 1, 190, N. 3. 
19; almost always in plur., but Pind., 
P. 4, 244, N. 7, 102, has it in sing., in 
the sense of song or discourse, and in 
the latter place even in bad sense. 
ψόγιος ὄαρος, a song of reproach. 

*Oapoc, ov, 7,=0ap, Hesych., wha 
perh. formed this nom. from gen. ὀά 
por, Il. 9, 327. 

t’Oapog, ov, ὃ, the Oarus, a river 
of Scythia falling into the Palus 
Maeotis, Hdt. 4, 123. 

*Oaotc, Loc, 7, 2 name of the fertile 
islets in the Libyan desert, Hdt. 3, 
26, ubiv. Bahr. The name is prob. 
Arabic (vah): the form Αὔασις, ἴῃ 
Strab. p. 130, being merely an at 
tempt at Greek etymology, as if from 
avo, avaivw. 

*OG0n, 7, rarer poet. form for ὄψι, 
only in Alexandr. writers, in acc. 6! 
δὴν and ἐςόβδην, used as adv. for ἐς 
ὄβδην, in the presence of, Lat. coram. 

᾿Οβελαῖος, a, ov,=sq., dub. 

Ὀρβελζαῖος, a, ov, (ὀβελός) spit 
shaped.—ll. roasted on a spit, Philo. 

᾿Οβελίας (sc. ἄρτος), ὁ, (6BEeAdg? 
a sort of loaf baked or rather toastec 
on ὦ spit :—or (acc. to A. B.) an obol 
loaf, Pherecr. ᾿Επιλησμ. 1, Ar. Fr 
158, cf. Bockh P. E. 1, 132: also ὀβε 
λίτης. 
᾿Οβελιᾶφόρος, ον, (ὀβελίας, φέρω, 
carrying an ὀβελίας ἄρτος, πιᾶ116 of ἃ 
play οἵ Ephippus, cf. Lob. Phryn. 
647 


Ὀβελέζω, to mark with the critscat 
obelus ; v. ὀβελός II. 

᾿Ὀβελισκολύχνιον, ov, τύ, dim 
from sq., Theopomp. (Com.) Eipyy 
1, Arist. Pol. 4, 15, 8. 

᾽Οβελισκόλυχνος, OV, ὧν (ὀθδελίε 
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acc, » υχνης) a spit for roasting, like- 
wise used as a lamp-stand 
᾿Οβελίσκος, ov, ὁ, dim. from 6Ge 
λός, a small spit, Ar. Ach. 1007, etc. : 
also any pointed instrument, the leg of 
a compass, Ar. Nub. 178; a sword- 
blade, Polyb. 6, 23, 7; the iron head of 
the Roman pilum, Dion. H. 5, 46,—II. 
a pointed pillar, obelisk.—III. an iron or 
copper coin stamped with a spit, Plut. 
Lys. 17, Fab. 27: cf. ὀβολός. 
᾿Οβελισμός, οὔ, ὃ, a marking with 
the obelus, v. ὀβελός I. 
᾿Οβελίτης, ov, 06,=OBeriac. [1] 
Ὀβελός, οὗ, ὃ, Aeol. and Dor. ὀδε- 
Adc, a spit, dud’ ὀβέλοισιν ἔπειραν, 
Il. 1, 465, etc.; so Hdt. 2, 135, Kur. 
Cycl. 303.—2. a pointed pillar, obelisk, 
Hat. 2, 111,170.—3. euphem. for πέος, 
Ar. Ach. 796.—II. an horizontal line, 
—, used as a Critical mark to point 
out that a passage was spurious, Luc. 
Image. 24; but with one point below 
and one above, +, ὐὀβελὸς περιεστι- 
yuévoc, it denoted superfluous passa- 
ges, esp. in philosophical writings, 
Diog. L. 3, 66, cf. Pressels Beytr. p. 
67, sq., and ν΄. y.—Cf. ὀδελός, ὀβολός. 
(ὀβελός, is βέλος With o prefixed, v. 
o Ill. 
Τ᾽ Οβιδιακηνοί, Gv, οἱ, the Obidiaceni, 
a Maeotic people, Strab. p. 495. 
{Τ᾿ Οβόδας, 6, Obodas, a king of the 
Nabataei, Strab. p. 781. 
*OGBoAaioc, a, ov,=sq., dub. 
’OBodiaioc, a, ov, (ὀβολός) of the 
size or value of an obol, Lob. Phryn. p. 
dol. 
’OBodAtiuaioc, a, ov, worth an obol, 
i e, petty, Theano: from 
’OBoA6c, οὔ, ὁ; an obol, freq. in Ar., 
etc., a coin worth 8 χαλκοῖ, 1-6th 
of a dpayun, rather less than three 
cents :—7oAv or μικρὸν τοῦ ὀβολοῦ, 
4 thing of which you get much or 
little for an obol, 1. 6. valuable or worth- 
ὧρες, Meineke Com. Fr. 3, 76.—An 
sbol was written short O; a half- 
ebol, C or O.—II. also asaweight, 1-6th 
of a drachma. (Acc. to Arist. ap. 
Poll. 9,77; ὀβολός and ὀβελός only 
differed in the (Ion. and Att.) pronun- 
ciation ; he thinks that in the barter 
2; early times, iron or copper nails 
(63e701) were used as money, six of 
which made a handful (δραχμῇ), cf. P. 
Knight, Prolegg. ad Hom. 9 56, citing 
Plut. Lys. 17; and that the name re- 
mained when the form and material 
were changed. Others derive it from 
the coin being stamped with a spit, 
cf. ὀβελίσκος IIL.) 
᾿Οβολοστἄτέω, G, to weigh obols: 
hence to practice petty usury, Lys. Fr. 
37, Luc. Necyom. 2: from 
᾿Οβολοστάτης, ov, ὁ, ( ὀβολός, 
ἵστημι) a weigher of οὐοὶς : hence, a 
etty usurer, Ar. Nub. 1155, Antiph. 
Nest. 1,4. [ἃ] Hence 
᾽Οβολοστατική, He, ἢ, (sc. τέχνη), 
the trade of a petty usurer, usury, Arist. 
Pol. 1, 10, 4. 
Τ᾿ Οϑούλκων,ωνος, 7, Obulcon,a city 
of Hispania Baetica, Strab. p. 141. 
Ὄβρια, τά, the young of animals, 
Aesch. Fr. 40, Eur. Peliad. 8, ef. Ael. 
N_ A. 7, 47. ( Usu. deriv. from 
βρύω.) ἷ ; 
Τ᾽ Οβριάρεως,ω, δ,ιΞεΒριάρεως, Hes. 
Th. 617. 
’OBpikdAa, τά,Ξεὄβρια, Aesch. Ag. 
143. [7] 
᾽Οβρϊμόνυιος, ov, (ὄβριμος, yviov) 
strong-limbed, Opp. H. 5, 316, 
᾿Οβρϊμόεις, εσσα, εν,Ξεόβριμος. 
’OBpiwoepyoc, όν, (ὄβριμος, ane) 
doing strong deeds, but always in bad 
sense, doing deeds af violence Or wrong, 
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esp. against the gods, Il. 5, 403; 22, 
418, Hes. Th. 996. 3 

᾽Οβρὶμόθῦμος, ov, (ὄβριμος, θυμός) 
Vos iriauid Hes. Th. 140, Hi. Hoth. 
7, 2. 

᾿Οδρϊμόπαις, παιδος, ὃ, ἢ, (ὄβρι- 
μος, παῖς) having strong children, 

onn. 

᾿Οβρϊμοπάτρη;, ne, 7, (ύβριμος, πα- 
τῇρ) daughter of a strong father, in 
Hom. and Hes. always epith. of Mi- 
nerva, Il. 5, 747, etc.—No masce. ὀβρι- 
μοπάτρος seems to occur: ὀθριμοπά- 
Typ ἴῃ Hesych. is corrupt. 

"OGBpiuoc, ov, also 7, ov, Eur. Or. 
1454 :—strong, mighty, in Hom. as 
epith. of Mars, ll. 5, 845, etc.; of 
Achilles, 19, 408; of Hector, 8, 473: 
—then of things, ὄβριμον ἔγχος, 1]. 
3, 357, etc.; ἄχθος, Od. 9, 233; θυ- 
ρεός, λίθος, Ib. 241, 305; ὕδωρ, 1]. 4, 
458 ; ὄβριμον ἐβρόντησε, he thunder- 
ed mightily, Hes. Th. 839; 6. ἔργα, 
deeds of might, Tyrtae. 2, 27 :---μ᾿ῖσος 
ὄβριμον, Aesch. Ag. 1411; Idaia μᾶ- 
Tep ὀβρίμα, Eur. 1. c—The form ὄμ- 
βρῖμος (4. ν.) is not used by Ep., but 
is the prevailing form in Lyr. writers. 
(From βρι-, βρίθω, βριθύς, βριάω, 
βριαρός, With o prefixed.) 

“OBpuCov, ov, TO, χρυσίον, pure gold ; 
akin. to Lat. obrussa, the testing of gold 
by fire. 

᾿Ογάστριος, 
Gramm. 

’Oydoddixéc, 7, dv, (ὀγδοάς) belong- 
ing to the number eight, Clem. Al. 

’Oydoaioc, a, ov, on the eighth day, 
Polyb. 5, 52, 3, etc. 

’Oydodc, άδος, 7, (ὀκτώ) the number 
eight, Plut. 2, 744 B, etc. ;—for ὀκτάς, 
as ἑβδομάς (from ἑπτά) for ἑπτάς. 

᾿Ογδόᾶτος, n, ov, poet. for ὄγδοος, 
like τρίτατος for τρίτος, the eighth, 
Hom., and Hes.: esp. 7 ὀγδοάτη (sc. 
ἡμέρα), the eighth day, Hes. Op. 770, 
788. 


ov, = ὁμογάστριος, 


᾿Ογδοήκοντα, οἱ, ai, Td, indecl., 
eighty. Hence ; 

᾿Ογδοηκοντἄετήῆς, ἔς, (ἔτος) eighty 
years old.—II. ὀγδοηκονταἕτης; lasting 
eighty years: cf. ὀγδωκ-. 

᾿Ογδοηκοντάπηχυς.υ,(ὀγδοήκοντα, 
πῆχυς) eighty cubits long, Callix. ap. 
Ath. 202 D. [a] 

᾿Ογδοηκοντατάλαντος, ov, (ὀγδοή- 
κοντα, τάλαντον) οἶκος, possessed of 
eighty talents, Lys. 177, 26. 

᾿Ογδοηκοντούτης, ec, Luc. Hermot. 
77: fem.-odt1¢, Dio C= ὀγδοηκονταέ- 
TNC, -ετής. 

᾿Ογδοηκοσταῖος, a, ov, on the eight- 
veth day, Hipp.: from 

᾿Ογδοηκοστός, 7, 6v, (ὀγδοήκοντα) 
the erghtieth, Thuc. 1, 22. 

"Oydo0¢, n, ον, (OK7@) the eighth, 
Hom., etc. 

᾿Ογδώκοντα, of, at, τά, indecl., 
contr. for ὀγδοήκοντα, IL., ete. 

᾿Ογδωκονταετής, ἕς, contr. for dy- 
δοηκονταέτης, Simon. 53, 55, Mim- 
nerm. 6. 

"Oye, nye, TOye, the demonstr. pron. 
ὁ, 7, τό, made more emphatic by the 
addition of ye, Lat. hicce, haecce, hocce, 
he, she, it; pretty freq. as early as 
Hom., and Hes: ye can seldom be 
rendered in English, though some- 
times by indeed or at least, when it 
answers to Lat. hic quidem: properly 
this pron. is used to designate a per- 
son rather as distinct from others, 
than in reference to himself, and in 
this respect differs from ὅδε: κεῖνος 
ὅγε joined, 1]. 19, 344.—It is used 
absol. by Hom.—2. τῇγε, of piace, 
here, on this spot, 1]. 6, 435.—3. acc. 
neut. Toye, on this account, for this very 


ΟΓΚΟ 
reason, Il. 5, 827, Od. 17, 401.—Att 
ὁγί. 

"Ογκᾶ, 7, poet. 'Ογκαίη. 2 name Οὗ 
Minerva in Thebes, Aesch. Theb 
164, etc.: a gate in that city was call 
ed from her’Oyxaiou or ’Oyxuides 
Valck. Aristob. p. 120, Pors. Phoen 
1150. 

’Oyxdouat, f. -ἤσομαι, Cep. mid. 
to bray, esp. of the ass, Arist. H. A.9 
1, 18, Luc. Dial. Mar.1,4. (Qnema- 
top.: cf. Engl. donkey 7) 

"OYKN, NG) ἡ»Ξεὄγκος. 
ee, ov, 0,=sq., Luc. Asin 


Ὄγκημα, ατος, TO, a braying, esp. 
of the ass. 

᾿᾽Ογκηρός, a, Ov, (ὄγκος B. II.) bulky, 
swollen, Arist. Probl. 10, 54, 6.—L. 
metaph. stately, pompous, τῆς Baot- 
λείας ὀγκηρότερον διάγειν, Xen. 
Hell. 3, 4, 8:—grievous, troublesome, 
TO Oyk., trouble, Arist. Eth. N. 4, 7, 
14.—In Arist. Probl. 37,3, 2, we have. 
a compar. ὀγκότερος, formed from 
ὄγκος: 80 ὀγκότατος, Anth. P. 12, 
187. 

Ὁ κῆρι ἡ,Ξεὄγκημα, Ael. N. A. 

, 50. 
᾿Ογκηστής,οὔῦ, 6, (ὀγκάομαι) a bray- 
er, 1. 6. anass, Anth. P. 9, 301 ; where 
however Schaf. reads ὀγκγτῆς. 
Hence 

᾿Ογκηστικός,ή;, 6v, dub. for. oyKy- 
TLKOG, given to braying. 

’Oyxia, 7, a Sicil. weight, the 
Lat. wncia, Epich. p. 116. 

"Oykivoc, ἡ, ov, (ὄγκος A.) bent, 
barbed, Lat. uncinus. 

Ργκιον, ov, τό, also written ὀγκέον 
(ὄγκος 1) :—a chest, case, casket ter 
barbed arrows and other implements 
of iron or steel, Od. 21, 61; later oz- 
δηροθήκη. 

᾿Ογκολογέω, ὥ, (ὄγκος B. IL, λέγω) 
to speak in a hollow voice, like γογγύζω. 

᾿Ογκοποιέω, ὦ, (ὄγκος B.IL., ποιέω) 
to swell up, infiate, magnify ; in genl. 
ξΞξὀγκόω. 

ὌΓΚΟΣ, ov, ὃ, orig.=dyxdy, a 
bend, bending, curve, hence a hook, barb, 
esp. of an arrow or spear-head, m 
plur., Il. 4, 151, 214.—2. later alsa 
any angle, Arist. Top. 1, 15,2. (Akin 
to ἄγκος, ἀγκύλος, ἄγκιστρον, ἄγκυ 
pa, and Lat. uncus, ancus, angulus.) 

B. bulk, mass, weight, size, Plat 
Theaet. 155 A, etc.; ὄγκος γαστρός, 
of a child inthe womb, Eur. Ion 15 i 
ὄγκο υγάνων, a heap or pile o 
ae ete 4, 62; ofa cohen Seals 
El. 1142, cf. Plat. Legg. 959 C, Arist. 
H. A. 3, 5, 3.—2. a tumour, boil.—3. a 
particular way of dressing the hair ; 
it was plaited along the forehead, and 
done up ina bushy top-knot, as may 
be seen in the marbles of tragic 
masks, Winckelm. Werke, T. 2, p. 
49, 89.—II. metaph., weight, import 
ance, μείζον᾽ ὄγκον δορὸς ἢ φρενός, 
Eur. Tro. 108 ; ἔχει τιν᾽ ὄγκον ΓΑργος 
Ἑλλήνων πάρα, Eur. Phoen. 717; 
also in bad sense, ὄγκον αἴρειν, te 
swell with conceit, Soph. Aj. 129; 
but, ὄγκος μητρῷος ὀνόματος, the 
honoured name of mother, ld. Tr. 817: 
—sc of style, loftiness, majesty, Arist. 
Rhet. 3, 6, 1; and in bad sense, tur- 
gidity, μῦθος οὐκ ὄγκουπλέως, ashort, 
plain speech, Soph. O. C. 1162; and 
freq. in late prose, as Plut., v. Wyt- 
tenb. in Indice et ad p. 79 B.—2. trou- 
ble, difficulty, Boaxer ξὺν ὄγκῳ καὶ 
χρόνῳ, Soph. O. C. 1341.---ΠῚ in la- 
ter philosoph., an atom, Sext. Emp. 
(ὄγκος B, seems to be a distinct word 
from the former,—not akin to ἀγκών 
Lat. uncus, but rather, perh., witk 


O. at 


putcm. Lexil. s. v. ἀνήνεθεν 23, twbe ! 


yeferred to the root Ἐἔγκω, ἐνεγκεῖν, 
and so equiv. to φόρτος.) 

C. for the adj. forms of ὄγκος, Vv. 
ὀγκηρός, fin. 

’OvKow, ὥ, (ὄγκος B) to increase in 
bulk, .n/arge ; metaph. to bring to hon- 
our and dignity, βίοτον βροτοῖσι, Kur. 
Andr. 320: also to evalt, extol, Eur. 
Heracl. 195; ὀγκῶσαι τὸ φοόνημα, to 
puff up one’s conceit, Ar. Vesp. 1024 ; 
so in mid., Id. 703.—Pass. to become 
larger, be reared up, χερσί, Lyc.: esp. 
metaph. to be puffed up, swoln, elated, 
χλιδῇ, Soph. Fr. 679 ; δοκήσει δωμά- 
tov, Eur. El. 381; πλούτῳ, Id. Phrix. 
11; ἐπὶ τῷ γένει, Xen. Mem. 1, 2, 25; 
and absol., Eur. Hec. 623 :—rd¢w ὀγ- 
κωθῆναι, to be covered by a swelling 
mound, Eur. Ion 388. 

’OyKbAAoual, aS Ῥαϑ5.--ὀγκόομαι, 
Ar. Pac. 465, Ath. 382 B. 

᾿Ογκύλος, ov, = ὀγκηρός. (From 
ὄγκος B, as ἀγκύλος. trom ἄγκος.) 


v 
᾿Ογκώδης, ες, (ὄγκος B, εἶδος) 
swelling out, rounded, Xen. Eq. 1, 12: 
turgid, Plat. Meno 90 A.—IL. (ὀγκάο- 
μαι) ὄνος ὀγκωδέστερος, al ass of a 
louder note, Ael. 

*Oykapa, ατος, T6,=dykoc, Liban. 

Ὄογκωσις, εως, 7, (ὀγκόω) the act of 
increasing in bulk, enlarging, puffing 
out ; also=0ykwpa, ὄγκος. 

᾽Ογκωτός, 7, Ov, (ὀγκόω) heaped up, 
τάφος, Anth. 

᾿Ογμεύω, (ὄγμος) to trace or drive in 
a straight line, esp. of ploughing or 
mowing: metaph., ὀγμ. otiGov, to 

lough or trail one’s weary way, of a 
ame man, Soph. Phil. 163 ; ὥγμευον 
αὐτῷ, they went before him in a long 
line, Xen. Cyr. 2, 4, 20. 

+’ Oyu1oc, ov, ὃ, Ogmius, appell. of 
Hsracles, Luc. 

Ὄγμος, ov, 6, any straight line, orig. 
a furrow in ploughing, τοὶ δὲ στρέ- 

ackov av’ ὄγμους, 11. 18, 546; ocr’ 
ἀυητῆρες ὄγμον ἐλαύνωσιν a swathe 
in τϑδρίηρ, Il. 11, 68; 18, 552, 557: 
elsewh. αὐλαξ, Lat. sulcus; ὄγμον 
ἐλαύνειν, 11.; ἄγειν, Theocr. 10, 2; 
ἔχειν, Opp., metaph., πίονες ὄγμοι, 
the rich furrows, 1. 6. crops, H. Hem, 
Cer. 455, where Herm. however takes 
‘t of corn already cut: generally, a 
row or line of trees, of teeth, Anth.: 
also a path, the orbit of the heavenly 
vodies, 6. δ. the moon, ὅτε π λήθῃ μέ- 
γας ὄγμος, when her vast orbit (not 
disk) 1s fulfilled, H. Hom. 32, 11; so 
also of the sun, Arat. Dios. 17. (The 
root is ἄγω, cf. Buttm. Lexil. v. ὀχ- 
67001, fin.) 

TOyptAn, ne, 7, Ogryle, a small 
‘own of Sardinia ( Agryle?), Paus. 
10, 17, 5. 

᾿Ογχέω, 6, = ὀκχέω, ὀχέω, dub. in 
Lyc. 64, 1049. 

Τ᾿ Ογχησμός, οὔ, ὃ, Onchesmis, a 
port of Epirus, Strab. p. 324. 

Τ᾿ Ογχηστός, οὔ, ὃ, Onchestus, a city 
of Boeotia on Lake Copais, with a 
grove sacred to Neptune, II. 2, 506, 
H. Hom. Ap. 230.—II. a river of Thes- 
saly, Polyb. 18, 3, 5.—III. a son of 
Agrius, Apollod. 1, 8, 6. 

. ΤὈγχήστιος, a, ov, of Onchestus, 
Onchestian, Pind. I. 1, 46. ni 

*Oyyvn, ἧς, 7, α pear-tree, aes 
588 oa 625. ἢ". ae Od. 7, 120. 
—lIt came to be written ὄχνη, as in 
Theocr. 1, 134 [who has ὄχνἄς, in 
acc. plur.!. 

POyoa, ὁ, Ogoa, name of a Carian 
deity, Paus. 8, 10, 4. 

’Odaypoc¢, οὔ, ὃ, an itching irrita- 
tion: Ion. ἀδαγμός. 
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Ὁδαγύς, οὔ, ὃ, Dor. for ὁδηγός, and 
the usu. form in Att., Pors. Or. 26, 
Lob. Phryn. 429. 

Ὁδάζω, 1. -ἔω, ( ὁδός ) = ὁδόω, 
Gramm. 

‘Odaioc, a, ov, (ὁδός) belonging to a 
way.—lI. ddaia, Td, that for which a 
merchant travels, merchandize, Od. 8, 
163 ; 15, 445, though some expl. the 
latter passage of provisions for the voy- 
age, like ἐφόδιον, Lat. wiaticum ; 
Nitzsch takes it to be goods obtained 
by barter, the return-freight ; cf. ὁδάω. 

‘Odaxrdlw, (ddag) to bite, gnaw, 
Call. Del. 322, Ap. Rh. 4, 1608. 

᾽Οδάξ, adv., (δάξ, δάκνω, ὀδούς) by 
biting with the teeth, Lat. mordicus, 
Hom. ; esp., ὀδὰξ ἕλον οὖδας, they 
bit the ground, of men in the agonies 
of death, 1]. 11, 749, etc. ; so, γαῖαν 
ὀδὰξ ἑλόντες, Eur. Phoen. 1423: also, 
ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, biting the lips 
in smothered rage, Od. 1, 381; δια- 
τρώξομαι ὀδὰξ τὸ δίκτυον, Ar. Vesp. 
164, etc.—Hence ὀδάξω, ὀδαξάω, etc. 

᾽Οδαξάω, &, Ion. ὀδαξέω,:--ὀδάξω, 
q. Vv... Hence 

᾿᾽Οδαξησμός, ov, δ,Ξεὀδαγμός, Plut. 
2,769 E. 

᾿Οδαξηστικός, or better ὀδαξητικός, 
ῆ, OV, causing to itch: ὀδαξιστικός 
15 1 

᾽Οδάξω or ὀδάξομαι, freq. in Hipp.: 
pf. pass. ὥδαγμαι, Soph. Fr. 708: in 
prose usu. ὀδαξάω ; Ion. and in Xen. 
Symp. 4, 8, ddagéw, and acc. to ano- 
ther lon. pronunciation, ἀδάξω, ὠδά- 
ξομαι, ἀδαξάω, ἀδαξέω :—Act. to bite, 
sting, 1. 6. cause a stinging, itching, etc.: 
—pass. to feel a biting or stinging, to 
itch, hence to scratch or rub one’s self. 
(From δάξ, ὀδάξ, ὀδούς, δάκνω.) 

᾽Οδαξώδης, e¢,—= ὀδαξητικός. 

Τ᾿ δάτις, δος, 7, Odatis, daughter 
of a Scythian king Omartes, Ath. 
575 A. 

‘Oddo, ὥ, f. -ἤσω, (ὁδός) to export 
and sell; generally, to sell, τινί TL, 
Eur. Cycl. 98, 133 :—pass. to be carried 
away and sold, Ib. 12.—The forms ὁδά- 
ζω, ὁδέω, Ion. οὐδέω, only in Gramm. 
(From ὁδός, as ἐμπορεύω from πόρος.) 

“Ode, ἤδε, τόδε, demonstr. pron., 
formed by adding the enclit. de to 
the old demonstr. pron. ὁ, 7, τό, and 
declined like it throughall cases : the 
Ep. have in dat. plur. masc. and fem. 
τοῖςδεσσι, τοῖςδεσσιν, as Well as τοῖς- 
de, Il. 10, 462, Od. 2, 47, etc.; and 
Toicdect, Od. 10, 268 ; 21,93: freq. in 
Att., and sometimes made more em- 
phat., ὁδί, 70é, τόδι, etc. [1], which 
however belongs to the language of 
common life, and so, though freq. in 
Com., is very rare in Trag., Pors. 
Med. 157: dedi, τηνδεδί, are also 
found, but very seldom, Elmsl. Ar. 
Ach. 152, Dind. Av. 18.—The general 
use of ὅδε, 70e, τόδε, agrees with that 
of οὗτος, this, he, but 15 more point- 
edly emphatic, esp. in Ep., where 6, 
7, TO, is demonstr., this one here, Lat. 
hicce, haecce, hocce, freq. even in Hom.: 
it usu. marks the presence of its sub- 
ject, and so refers to something not 
before named, Wolf Lept. p. 282.— 
Special usages :—I. it freq. refers to 
whatis coming, esp. a whole sentence, 
even a narrative, and serves to call 
attention previously, Angl. the follow- 
ing, ll. 1, 41, ete., and very freq. in 
Hdt., and Att.: ταῦτα commonly re- 
fers to what goes before, cf. οὗτος.--- 
II. it oft. seems to stand, like Lat. hic, 
as adv. of place, here, there, always 
however so that its case and gender 


_ depend on some noun to which it re- 


fers, as, ἔγχος μὲν τόδε κεῖται ἐπὶ 
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χθονός, here lies the lance, I. 20, 343. 
᾿Αχιλλεὺς ἐγγὺς ὅδε κλονέων, here he 
is..., Il. 21, 533, cf. Od. 1, 185, etc. :--- 
this usage (δεικτικῶς) is esp. freq. in 
the Att. drama.—2. with a pers. pron., 
60’ ἐγὼ ἤλυθον, here am J, Od. 16, 
205, cf. 1]. 19, 140; in full, 60 εἰμΐ 
Aesch. Cho. 219, Eur. Or. 380: some- 
times αὐτός is also added, ὅδ᾽ αὐτὸς 
ἐγώ, Od. 21, 207.—3. with ric, τίς ὅδι 
Ναυσικάᾳ ἕπεται; whom have we 
here following Nausicaa? Od. 6, 276, 
cf. 1, 225; τί κακὸν τόδε πάσχετε 
what ails you here, or now? Od. 20, 
351 ;—where the questions refer ta 
something only known in so far 89 
seen.— 4. also like δεῦρο, hither, 
Blomf. Aesch. Pr. 977, E!msl. Eur. 
Supp. 21, Heracl. 82.—This, which 
seems an adverbial use of the pron., 
is even more freq. in Att., esp. Trag., 
than in Hom.; v. Schaf. Mel. p. 77. 
—III. to advs. of place and time this 
pron. adds precision, just, very, αὐτοῖ 
τῷδ᾽ ἐνὶ δήμῳ, here amid this very peo- 
ple, Od. 2, 317, cf. 10, 271: τανῦν 
τάδε, at this present, Hdt. 7, 104.— 
IV. ὅδ᾽ αὐτός, stronger form for ὁ ad 
τός, the very same, his very self, this 
very, τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος, Od. 14, 
161.—V. in Att. dialogue, the masc. 
and fem. pron. freq. refer to the 
speaker, ὅδε, 60’ ἀνῆρ, emphatic for 
ἐγώ, Soph. O. T. 534, 815, etc. : some. 
times however tu the person address. 
ed, for ov, in which case it implies 
contempt, Stallb. Plat. Gorg. 467 B- 
similar is the phrase τῇδε χειρί, for 
τῇ ἐμῇ, cf. Pors. Med. 389.—VI. after 
a parenthesis it oft. takes up the 
thought, like Lat. is, even when ὅδι 
itself has been already expressed, οἰ 
after another pron., or a noun, Schif 
Mel. p. 84: sometimes, by anacolu 
thon, it takes up a sentence begus 
with a relative, as, ἣν χρῆν σ᾽ ἐλαύ 
νεῖν THVOE, Eur. Andr. 650, v. Matth 
Gr. Gr. ὁ 472, 4: here the pron. iz 
superfluous, but adds clearness.—VH 
ellipt. c. gen., ἐς τόδε χρόνου, ἡμέρας, 
ἡλικίας, to this very moment of time, 
of the day, etc., Schaf. Dion. Comp 
p. 144.—On the difference between 
ὅδε and ὁ δέ, v. Buttm. et Herm. ad 
Soph. Phil. 87, cf. 6 A. IIL. 3. 

B. absol. usage of some cases :—] 
τῇδε, Of place, here, on the spot, Lat 
hac, 1]. 12, 345, Od. 6, 173, etc.—2. ΟἹ 
the way or manner, thus, Il. 17, 512; 
so in Att. prose.—I]. acc. neut. rade, 
hither, to this spot, 1]. 14, 298, Od. 1, 
409, etc.: also, δεῦρο τόδε, 1]. 14, 
309, etc.—2. therefore, on this account, 
Od. 20, 217: so also,—III. acc. neut 
pl., τάδε, on this account, Il. 9, 77.—2 
thus, so, Erf. Soph. O. T. 265; but 
also—3. like τῇδε, here, Eur. Cycl. 
49, 63, etc.—IV. dat. neut. pl. roicde 
and τοισίδε, in or with these words, 
Ht. 182, 190. 

‘Odeia, ac, 7, (ὁδεύω) a way, jour 
ney : a going or travelling. 

᾿Οδελός, ὁ, Aeol. for ὀβελός, οἱ 
ὀβολός, Ar. Ach. 796. 

“Odevua, ατος, τό,(δδεύω) a passagr, 
journey, Strab. p. 815. 

Οδεύσιμος, ov, passable, practicable, 
Strab. p. 510: and 

‘OdevT7¢, οὔ, ὃ, a wayfarer, traveiler . 
from 

‘Odevw, (ὁδός) to go, travel, ἐπὶ νῆας 
I]. 11, 569, cf. Bornem. Xen. An 1 
8, 8; 60. τρίβον, Anacreont. 41, 2. 

‘Odéw,=60du, Gramm. 

‘Odéw,= ὁδεύω, dub. 

‘Odnyéw, Gant -700), to be an ὁδηγὸς 
lead one upon his way, hence to skow 


one the way, gude, τινά, Aesch Pr 
< an 
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730; absol , Eur. H. Ἐ΄. 1402.—2. me- 
laph. to guide, teach.— Later, the mid. 
also is used for Act. Hence 

Οδηγητῆρ, Hoos, 0,=sq., Anth. P. 
uppend. 283, Orph. 

‘Odnynthe, οὔ, 6,=<d0nydc. Hence 

‘Odnynt Koc, ή; Ov, fitted for guiding 
or a guide. 

᾿Οδηγήτρια, ac, ἢν, fem. from ὁδη- 
ὙηΤΊΏΡ. a 

‘Odnyia, ac, 7, (ὁδηγός) a guiding : 
metaph. a teaching. 

‘Odnytk6c, 7, Ov,=00nynrtKoc : from 

Οδηγός, οὔ, 6, a guide, Polyb. 5, 5, 
"5: the Att. prefer the Dor. form ὁδᾶ- 


7 6c. 
: ῬΟδησσός, οὔ, 7, Odessus, a city of 
Moesia on the Euxine, Strab. p. 319. 

‘Odi, ἡδί, Todi, Att. for ὅδε, ἦδε. 
τόδε, 4. ν. [1] 

Ὅδιος, ον, (ὁδός) belonging to a way 
or journey, ὄρνις 60., a bird of omen 
for the journey, Aesch. Ag. 157; so, 
60. κράτος αἴσιον, Ib. 104;—just as 
in Pind. N. 9, 43, αἰσιᾶν ὀρνίχων ὁδός: 
-- Ἑρμῆς 60., Mercury the guardian 
of roads and travellers, whose statues 
stood on the road-side. 

Τ᾿ δέος, ov, ὁ, Odius, leader of the 
Halizones, on the side of Priam, Il. 2, 
856.—2. a herald of the Greeks, 1]. 9, 
170. 

“Ὅδισμα, ατος, τό, (as if from ὁ δέ- 
ζω) πολύγομφον 60., α way Compact 
with bolts, 1. 6. Xerxes’ bridge over 
che Hellespont, Aesch. Pers. 71 (si 
vera ].). 

‘Oditnc, ov, ὃ, (ὁδός) a wayfarer, 
traveller, Od. 7, 204; 17, 211, Soph. 
Phil. 147; ἄνθρωπος oditne, 11. 16, 
ἐδ. [7] 

᾿Οὐμαλέος, a, ον; (00ui) strong- 
smelling, esp. stinking, Hipp. 

*Odudoua, dep., like ὀσμάομαι, 
io smell, Democr. ap. Sext. Emp. p. 

. 400 : to snuff, track, Nic. Th. 47: from 
᾿Οὁμή, ἧς, 7, (ὄζω) smell, scent, 
whether a sweet smell, Od, 5, 59; ora 
stench, stink, Il. 14, 415, Od. 4, 406; so 
in Pind., and Hdt.: strictly Ion. and 
poet. for ὀσμῆ, but used by Trag. in 
ylic passages, as Aesch. Pr. 115; and 
esmetimes even by comic poets, 
Meineke Com. Fr. 3,188; also in late 
prose, Luc. V. Hist. 2, 29. Hence 

"Οὐμήεις, εσσα, EV, giving out a 
smell, smelling, Nic. Al. 437. 

᾿Οὐμηρός, ά, 6v,=dduRecc, dub. 1. 

᾿Οὐμώδης, ες,Ξε ὀδμαλέος, Theophr. 

‘O06, barbarism for ὁδός, Ar. Thesm. 
1222. 

‘Odordokéw, G, to lie in wait on the 
voads Or ways: from 

Οδοιδόκος, ov, (ὁδός, δοκεύω) lying 
in wait on the roads or highways, like 
robbers, Polyb. 13, 8, 2, cf. Lob. 
Phryn. 647: cf. ὁδοσκόπος. 

‘OdotrAdvéw, ὥ, to stray from one 
road into another, wander about, Ay. 
Ach. 69, acc. to Rav. Ms.: the other 
form odottAavdwis rejected by Elmsl., 
ef. Lob. Phryn. 630: from 

Οδοιπλῶνῆς, éc, straying from one 
road into another, wandering about, 
Anth. P. 9, 427. (ὁδός. πλανάω : the 
δδοι- prob. represents the dat. or lo- 
eative case, Pott Et. Forsch. 2, p. 
252.) Hence 

‘OdoiTAGvic, ac, 7, ἃ straying from 
ene road into another. 

“Οδοϊποιέω, ©, for ὁδοποιέω, Υ.Ὁ. 

‘Odoin0péw, ὥ, to be an ὁδοιπόρος, 
to travel, journey, walk, Hat. 4, 110; 
ἐπ’ ἄκρων 60., to walk elate on tiptoe, 
Soph. Aj. 1230:—also, ὁδοιπορεῖν 
ὁδόν, Hat. 4, 116; but, 60. τοὺς τό- 
πους, to walk over this ground Soph. 
2. Ἵ 1027. 

10% 
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‘Odoiropia, ac, 7, (ὁδοιπόρος) a 
journey, way, H. Hom. Merc. 85; 60. 
ποιεῖσθαι. Hdt. 2, 29; Xen. Cyr. 1, 
2, 10, etc.: esp. a journey by land, opp. 
to a sea-voyage, Hdt. 8, 118, in plur. 
Hence 

Ὁδοιπορικός, ἢ, Ov, of, belonging to 
a journey: TO O00. (sc. βιβλίον), a 
guide-book.—ll. of or belonging to a 
traveller, 60. ἐσθής, Polyb. 31, 22, 6. 
Adv. -κῶς, like a traveller, Plut. Arat. 
21 ; δῃὰ 

ὋὉδοιπόριος, ov, of or belonging to a 
journey Or way: τὸ ὁδοιπόριον, Od. 
15, 506, is the fare or passage-money 
paid to a driver or ship-master (in ]. c. 
the latter), or the provisions for a jour- 
ney, like ἐφόδιον, Lat. waticum. 

Οδοιπόρος, ov, (ὁδός, πορεύομαι, 
cf. ὁδοιπλανῆς fin.) travelling, walking : 
as subst., a wayfarer, traveller, Aesch. 
Ag.901, Soph. O. T. 292, etc. ;—but in 
ll. 24, 375, a fellow-traveller or guide. 

Τ᾿ Οδομαντική, ἧς, 7, (Οδόμαντοι) 
Odomantica, a district of Macedonia 
between the Strymon and Axius, 
Polyb. 37,1,d, 2. 

TV Οδομαντίς, idec, 7, Odomantis, a 
district of greater Armenia, Strab. p. 
528. 

Τ᾿ Οδόμαντοι, wy, ol, the Odomaniti, 


-a Thracian people, around Mt. Pan- 


gaeus, Hdt. 5,16; Thuc. 2, 101; etc. 

‘OddueTpov, ov, TO, OY ὁδόμετρος, 
ov, ὃ, (ὁδός, μέτρον) an instrument for 
measuring distances by land or sea, 
Hero Math.—II. ὁ 60., one who meas- 
ures a road or distance, a foot-traveller, 
runner. 

᾿Οδοντάγρα; ac, 7; (ὀδούς, ἄγρα) an 
instrument for drawing teeth, Arist. 
Mechan. 21, 1. 

᾿Οδοντἄγωγόν, ov, τό, = foreg. : 
strictly neut. from 

᾿Οδοντἄγωγός, 6v, (ὀδούς, ἄγω) 
drawing teeth. 

᾿Οδονταλγέω, ὥ, (ὀδούς. ἄλγος) to 
have the tooth-ache, Ctesias Ind. 15. 
Hence 

᾿Οδονταλγία, ac, 7, the tooth-ache. 

᾿Οδοντίῶσις, 7, teething, the pain 
thereof : from 

᾿Οδοντζάω, ὥ, (ὀδούς) to cut teeth, 
suffer therefrom. 

᾿Οδοντικός, ἢ, Ov, (ὀδούς) fit for the 
teeth. 

᾿Οδοντισμός, οὔ, ὁ, (as if from ὀδον- 
τίζω) a mode of playing the flute, in 
which the gnashing of the teeth or hiss- 
ing of the serpent Pytho was imita- 
ted, Jac. A. P. p. 36. 

᾿Οδοντογλῦφίς, ίδος, 7, α tooth-pick, 
Lat. dentiscalpium. 

᾿Οδοντόγλυφον, ov, T6,=foreg. 

᾿Οδοντοειδῆς, ἔς, like teeth, formed 
like teeth. 

᾿Οδοντομάχης,; ov, ὃ, one who fights 
with his teeth. [ἃ] 

᾽Οδοντοξέστης, ov, ὃ, an instrument 
for cleaning the teeth. 

᾿Οδοντοποιέω, ©, to make, 1. €. cut 
teeth, like ὀδοντοφυέω. 

᾿Οδοντόσμηγμα, atoc, τό, tooth- 
powder, 

᾿Οδοντότριμμα, ατος, TO,=foreg. 

᾿Οδοντοτύραννος, cv, 0, read ὁδο- 
τύραννος. cf. Jacobs Ael. N. A. 5, 3, 
fin., a worm in.the Indus or Ganges. 

᾿Οδοντοφθόρος, ov, destroying the 
teeth. 

᾿Οδοντοφόρος, ov, (ὁδούς, φέρω) 
bearing teeth, κόσμος ὀδ., an Orname at 
for horses, consisting of strings of teeti, 
Anth. P. 6, 246. 

’OdovTodvéw, G, to cut teeth, Plat. 
Phaedr. 251 C, Arist. H. A. 7, 10, 10: 
from 

έν" aging, ἔς, (ὀδούς, φύω) pro- 
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ducing or cutting teeth.—II. pass. grown 
or sprung from teeth, epith. of the 
a Eur. Phoen. 821. Hence 
’Odovtodiia, ας ,7, teething, the pain 
thereof, πάρ; τῶ; ρα 
᾿Οδοντόφῦτος, ον,Ξεὐδοντοφυής Ik 
Nonn. 
᾽Οδοντόω, ὥ, (ὀδούς) only in pass 
to be furnished with teeth. Hence 
’Odovtwrtoc, ἢ, ὄν, furnished with 
beth, ξύστρα ὀ.; a comb, Luc. Lexiph. 


‘Odorroléw, ὥ, (ὁδοποιόρ) to make οἱ 
level a road, ὁδόν 60., Xen. An. 4, 8, 8, 
etc.: also sometimes, as in pass., ta 
make a path or course for one’s self, 


| Dem. 1274, 26 ; τινί, v. |. Arist. Rhet. 


3, 12, 3.—2. to make practicable or pass 
able, τὰ ἄβατα, Luc. Demon. 1.—3. to 
put one in the way, guide, in genl. to set 
forward on a journey, c. dat. pers., like 
ἡγέομαι, etc., 60. αὐτοῖς, Xen. An. 3, 
2, 24, ubi olim αὐτούς :—pass. 600 
ποιοῦμαι, to make one’s way, advance, 
Lat. progredi, Plat. Phaed. 112 C.—4, 
to bring into a regular course, reduce ta 
a system, τί, Arist. Rhet. 1, 1,2. Hence 

‘Odorroinatc, ἕως, ἣν, a making of 
roads ; also the office of a road-maker or 
pioneer :—hence, generally, the open- 
ing of a way, intreduction, preparation, 
Arist. Rhet. 3,14,1. Hence ~ 

Ὁδοποιητικός, 4, ὄν, opening, pav- 
ing the way, preparing the passage οἵ 
approach, 

‘Odorotia, ac, 7, = ὁδοποίησις 
Xen. Cyr. 6, 2, 36. 

Οδοποιός, Ov, (ὁδούς, ποιέω) epen 
ing the way or road :—as subst. ὁ ὁ6,., 
a pioneer, Xen. Cyr. 6, 2, 36 :—a road 
surveyor, Aeschin. 57, 27. 

᾽Οδός, ov, 6, Att. for odddc, α threeh- 
old (q. v.), Soph. 

‘OAO’S, οὗ, 7, Ion. οὐδός (but very 
rarely used, by Hom. only in Od. 17, 
196, by Hdt. only in 2, 7) :—I. of place, 
a way, path, road, highway, freq. in 
Hom., and Hes.: generally, a track, 
pathway, ll. 12, 168; 16, 374; 6d. irr. 
πηλασίη, Il. 7, 340; 60. λαοφόρος, 1]. 
15, 682: an entrance, approach, Od. 13, 
112: also the path, track or course ΟἹ 
voyagers, Jl. 6, 292; ποταμοῦ ὁδός, 
the course, channel of ἃ river; ihe path 
of the heavenly bodies, elsewh. déo- 
doc, Eur. El. 728: πρὸ ὁδοῦ, farther 
on ἐς in ieee Il. 4, 382 (cf, 
φροῦδος) ; later=mpovpyov, profita- 
ble, useful, πρὸ ὁδοῦ baal ae 
Hermot. 1:—xar' ὁδόν, by the way, 
Hdt. 1, 41:—édod πάρεργον, by the 
way, cursorily, Cic. Att. δ, 21, 13; 7, 
1, 5.—II. as an action, a traveiling, 
journeying, Whether by land or water, 
freq. in Hom. (esp. in Od.): also a 
march or expedition ; so, δδὸν ἐλθεῖν, 
Il. 1, 151 (where it is usu. wrongly 
taken a lying in wait, ambuscade): 60. 
τριῶν ἡμερῶν, a three days’ journey, 

dt., etc. ; but also. 60. τρεῖς ἡμέρας. 
Id. 3, 5, cf. Matth. Gr. Gr. § 433 Obs. 
4: οἰωνῶν ὁδοί, the fight οὗ birds, 
Soph. O. C. 1314: λογίων 60., tha 
way, 1. 6. intent of the oracles, Ar. Eq. 
1015, cf. Eur. Med. 766: also, ὁδοὶ 
γνώμης, βουλευμάτων, Eur. Hipp. 
290, Hee. 744: cf. οἶμος.--- τη. sel- 
dom adds the place whither, and ther. 
only by ἐς, Od. 22, 128; the Att. not 
only by a prep., but also in the gen., 
Valck. Hipp. 1197, Seidl. Eur. ΕἸ], 
161, cf. κέλευθος, véoroc.—Ill. me- 
taph. the way or means to gain an end, 
the way or manner of doing a thing, 
60. μαντικῆς, Soph. O. T. 311.—2. a 
way of.doing, speaking, etc., Hdt. 2, 
#0, 22: πάντα τρώπον ὁδῶν, CVETY 
wort of way Id. 1, 199.—3. a woy a 
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method, A.. Plut. 506: a system of 
philosophy, and βοξεμέθοδος 11], Lat. 
via ; hence, καθ᾽ ὁδόν, by method, me- 
shodically, Plat. Rep. 435 A; also, 
ὁδῷ, Ib. 533 B. (The Sanscr. root is 
sad, to go, v. Pott Etym. Forsch. 1, 
p. 248.) 

‘Odockoréw, ©, to watch the roads, 
or lie in wait on them to rob: from 

‘Odookéroc, ov, (ὁδός, σκοπέω) 
watching roads, lying in wait on them to 
rob, cf. ὁδοιδόκος, ὁδοστάτης, ὁδοῦρος- 

Ὁδοστατέω, ὥ, to stand by the road 
side and watch it.—Il. to stand in the 
road: to bar the passage " from 

Ὁδοστάτης, ov, 6, (ὁδός, ἵστημι) 
standing on the road: hence—l. one 
who guards the reads.—2. a waylayer or 
robber. [ἃ] 

Ὁδοστρωσία, ac, 7, (ὁδός. στρών- 
put) a paving of roads, Casaub. Strab. 
p. 235. 

ΕΟ δοτύραννος, ὃ, ν. ὀδοντοτύραν- 
νος. 

‘Odoupéw, ὥ, (ὁ δοῦρος) to be on the 
look out on the road. 

Ὁδούρης, ov, 6,=sq., dub. 

‘Ododpoc, ον, (ὁδός, obpoc) watching 
the road: in Eur. Ion 1617, as subst. 
fem. 77 00., a conductress.—II. lying in 
wait on the road to rob, Soph. Fr. 23: a 
pirate, Eur. Archel. 34; cf. ὁδοσκό- 
πος. (Also written proparox. ὅδου- 
ρος, and oxyt. ddoupdc.) 

7?OAOY’S, in Ion. prose ὀδών, ὁ, 

gen. 6ddvtoc:—a tooth, Lat. dens, 
Hom., Hes., etc.: for ἕρκος ὀδόντων, 
v. sub gpxoc.—2. metaph., ὁ τῆς λύ- 
πης ὁδούς, the tooth of grief, Jac. Ach. 
Tat. p. 888.—Il. any thing pointed or 
sharp, a tooth, prong, spike, pestle, etc., 
Nic. Th. 85.—III. the second vertebre of 
the neck, so called from its shape, 
Hipp. (Perh. a participial form= 
ἔδων, cf. Lat. (e)dens: the Sanscr. 
tlanta, Pers. dendan, Germ. Zahn, our 
tooth, cf. Pott Etym. Forsch. 1, p. 
2.42.) 

‘OvdopiAakéw, ὥ, to watch or guard 
th: z.ads : from 

‘OcaddAaé, ἄκος, ὁ, (ὁδός, φύλαξ) 
ὦ wazcher of the roads, Hdt. 7, 239.— 
Ii. a waylayer, robber. [Ὁ] 

"Od6a, ὦ, (ὁδός) to lead into theright 
way: to put in the way, τινὰ εἴς τι, 
Aesch. Pr. 498, 813: alsoc. inf., ὥδω- 
ce βροτοὺς φρονεῖν, he guided mortals 
to wisdom, Id. Ag. 176: to bring, send, 
Eur. Ion 1050 :—pass. to go on, be in 
the way, advance, succeed, Hdt. 4, 139; 
just like εὐοδοῦσθαι in 6, 73. 

Τ᾽ Οδρύσαι, Gv, οἱ, the Odrysae, a 
Thracian tribe around the Hebrus, 
Hdt. 4,92; Thuc. 2, 101; Xen. An. 
7, 5,1; ete. 

{Οδρύσσης, ov, ὃ, the Odrysses, a 
river of Mysia. Hecat. ap. Strab. p. 
950. 

᾿Οδύνᾶμα, τό, Dor. for ὀδύνημα. [Ὁ] 

᾿Οδὔνάω, ὥ, f. -ἤσω, to cause pain or 
suffering, to pain, distress, Eur. Hipp. 
247, Ar. Lys. 164:—pass. to feel pain, 
suffer, Soph. El. 804, Ar. Vesp. 283, 
Plat., etc. From 

’Odbvy, ne, 7, pain, Lat. dolor, bod- 
tly pain, very freq. in Il., but rare in 
Od.—2. pain of mind, grief, distress, 
Od. 1, 242; 2, 79, etc. (never in 1].). 
—Hom. always uses plur., except Il. 
15, 25: later authors use both, but 
the plur. remained most common ; 
τοῖς veviknuévotc ὀδύνη, transl. of the 
Lat. vaevictis ! Plut. Camill. 28.( Akin 
to δύη, ὀδύρομαι.) [Ὁ] 

᾿Οδύνημα͵ τος 76 (ὀδυνάων α pain, 
flipp. [Ὁ] ͵ 

*Odirvynpss, ά, ὄν «ὀδύνη) painful, 
fMimnerm 1,5; 2 .91, Pind. Ρ. 2, 
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169, Eur. Hipp. 190, Ar. Plut. 526, 
Plat. Gorg. 525 C.—2. distressing, anx- 
ious, πλοῦτος, Kur. Phoen. 566. Adv. 
“pac. 
᾿Οδὐνήφἄτος. ον, (ὀδύνη, φάω, πέ- 
φαμαι) killing, i. 6. stilling pain, φάρ- 
waa, Il. 5, 401, 900, cf. 11, 847. 
᾿Οδὐνηφόρος, ov, (ὀδύνη, φέρω) 
causing pain. 

᾿Οδύνοσπάς, ἄδος, ὃ, 7, (ὀδύνη, 
σπάω) racked by pain, Aesch. Fr. 363. 

᾿Οδύνώδης, ec, (ὀδύνη, εἶδος) pain- 
ful, Hipp. 

“Odvpua, atoc, τό, (ὀδύρομαι) a 
complaint, wailing, Trag., as Aesch. 
Cho. 508 ;—always in plur., except 
Eur. Tro. 1227. . 

᾿Οδυρμός, οὔ, ὃ, α Complaining, la- 
menting, Aesch. Pr. 33, Eur. Phoen. 
1071, etc., Plat. Rep. 398 D: from 

᾿Οδύρομαι, dep., little used but in 
pres. and impf. (of which last Hdt. 3, 
119, has the frequentative form ddv- 
ρέσκετο without augm.): Hom. has 
aor. part. ὀδυράμενος, Il. 24, 48.— To 
wail, mourn for a person or thing, 
Hom., and Trag.: the latter have 
also δύρομαι, Pors. Hec. 728,—indeed 
Elmsl. Soph. O. C. 1441, would allow 


‘them this form only, but ν. Eund. ad. 


Eur. Med. 158, Herm. Soph. 1. c— 
Construct. :—1. c. acc. pers., oft. in 
Hom.; less usu. 6. acc. rei, 60. πα- 
τρίδα γαῖαν, νόστον, to mourn for, la- 
ment one’s country, one’s return, 1. e. 
for the want of it, to sigh for it, Od. 
13, 219, 379; cf. 5, 153; 50 in Att., 
Plat. Rep. 329 B.—2. c. gen. pers., to 
mourn for, for the sake of..., Il. 22, 424, 
Od. 4, 104, etc.:—so too, 60. ἀμφί 


τινα, Od. 10, 486; ὑπέρ τινος, Plat. 


Rep. 387 D.—3. 60. τινί, to wail or la- 
ment to or before another, Od. 4, 740; 
60. ἀλλήλοισι, to wail one to another, 
Il. 2, 290.—4. absol. to wail, mourn, oft. 
in Hom. ; ὀδυρόμενος ae Od. 
9, 13; στοναχῇ τε yow τε ὀὸ., Od. 16, 
145; freq. in Att. (From same root 
as δύη, ὀδύνη, cf. ὀδύσσομαι.) [Ὁ] 
Hence 

᾿Οδύρτης, ov, 6, a complainer, Arist. 
Physiogn. 6, 30,50. Hence 

᾿Οδυρτικός, 7, Ov, disposed to com- 
plain, querulous, Arist. Rhet. 2, 13, 
15. Adv. -κῶς. 

᾽Οδυρτός, 7, 61, (ὀδύρομαι) mourn- 
ed for ; lamentable :---ὀδυρτά, as adv., 
lamentably, Ar. Ach. 1226. 

Τ᾿  δυσεύς, ὃ, v. sub ᾿Οδυσσεύς. 

Τ᾿ Οδύσήϊος,η, ον, Ep.=’Ovvacetoc, 
Od. 18, 353. 

TV Οδύσσεια, ac, 7, (sc. ποίησις) the 
Odyssey, the poem ascribed to Homer 
relating the adventures of Ulysses re- 
turning from Troy.—II. Odysséa, a 
city of the Turdetani in Hispania, 
said to have been founded by Ulysses, 
Strab. p. 149, etc. Prop. fem. from 

+t Oddccetoc, a, ov, of or relating to 
Ulysses, Ulyssean: from 

’Odvocetc, ἕως Ep. and Ton. ἔος and 
ῆος, ὃ, Lat. Ulysses and Ulizes, king of 
ithaca, whose adventures after the fall 
of Troy are told in the Odyssey: Hom. 
also freq. has the Ep. form ’Odtcetc : 
the Aeol. gen. ’Odvceic only in Od. 
24, 398; the acc. ’Odvooy not till 
Pind. N. 8,44. On the Mythic ety- 
mol. of the name, v. Od. 19, 407, sq., 
Soph. Fr. 408. The root is no doubt 
δυς-; V. 56. 

Ὁ δύσσομαι, dep. mid. used only 
in aor. 1 mid. ὠδύσάμην (of which 
Homer uses ὠδύσαο, ὠδύσατο, ὀδύ- 
σαντο, ὀδυσσάμενος), and 3 perf. pass. 
ὀδώδυσται (for ὦὥδυσται) with pres. 
sigrf., Od. 5,423. To be grieved or 
urah at, always Ο. «at. pers., Il. 6, 
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138; Od. 5, 340, 423, etc.; 8089. 
ὀδυσσαμένοιο τέοιο, Il. 8, 37, 468: 6, 
ace., Anth. P. 9, 117.—In Od. 19, 
407, the part. ὀδυσσάμενος seems te 
have a pass. signf., hated, treated as a 
foe. (The root is no doubt dve-, 
Sanscr, dvish, to hate, and so akin to 
Lat. odisse, as alsu to ὀδύρομαι, ὀδύ 
vy, cf. sub duc-, and v. Pott Etym 
Forsch. 1, p. 270.) 

, Odada, perf. with pres. signf., 2. 
ὄζω. 

᾿Οὐώδει, 3 sing. plapf. of ὅζω, Od. 

᾿Οδωδή, ἧς, 7, smell, scent ; also the 
sense of smell, Anth. 

᾿Οδωδής, ἔς, strong-smelling, Lat. 
olens, very dub. in Hipp. 

’Odédvorat, lon. and Ep. 3 sing. 
pf. with pres. signf. of ὀδύσσαμαι, Ou. 
5, 423. 

᾿Οδών, ὄντος, 6, Ion. for ὀδούς, 
Hat. 6, 107, and Hipp. 

‘Qdwréc, 4, 6v, (606) passable ; 
ἐμοὶ οὐχ ὁδωτά, I must το, cannot 
go, Soph. O. C. 495.—II. practicable, 
feasible. 

"Ocool, Hp. dat. plur. of ὄϊς, οἷς, 
Hom. 

"Ὅζαινα, 76, ἢν, (ὄζω) a fetid polypus 
in the BOS ety a strong-smelling sea: 
olypus, also ὀσμύλη and βολβέτω 

“τ Fr. 38. Hence ae 
᾿Οζαινικός, A, Ov, having or belong: 
ing to an ὄζαινα, Diosc. 

᾽Οζαινίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ίτιδος. 
in the nature of an ὄζαινα. 

᾿Οζαλέος, a, ov, (ὄζος) branching 
Anth. P. 9, 249. 

᾿Οζεία, ac, ἢ;:Ξ-- θεραπεία, Hesych. 
(Prob. akin to ἄοζος, ἀοζέω.) 

"On, ne, 7, (06w) abad smell, stench, 
stink, esp. of bad breath, Celsus.—I] 
the skin of the wild ass. 

᾽Οζήσω, fut. of ὄζω. 

Τ OGiac, ov, 6, Ozias, name of a 
king of Judah, LXX.; N. T. 

᾿Οζοθήκη; NC, 7, α stink-pot, a privy, 
jakes. 

᾿Οζόλαι, Gv, ol, the Ozolae, a tribe 
of the Locrians, ton the gult of Cris- 
sa, west of Phocis, Strab. p. 259, 
etc.t, perh. from the strong-smelling 
sulphur-springs in their country, v. 
Thirlw. Hist. Gr. 1, 16; +Strab. p 
427. 

᾿Οζόλης, ov, 6, (66m) a stinkard. 
Hence 

“OCodtc, toc, 7, fem. of ὀζόλης.-- 
II. also=dGarva 11, Arist. H. A. 4, 1, 
20. 


ὌΖΟΣ, ov, 6, a bough, branch, twig, 
shoot, Il. 1, 234; 2, 312, etc., Hes., 
Pind., etc.; acc. to Theophr. it is 
strictly the knot or eye from which a 
branch or leaf springs, Lat. nodus ; 
hence, ὄζος τυφλός, the shoot stopped 
in its growth so as to form a knot in 
the wood,—which in reeds, grasses, 
etc., is called yévu.—tl. metaph. an 
offshoot, scion, hence ὄζος “Apnoc, as 
epith. of famous warriors, Il. 2, 540; 
12, 188, ete. ; so, Θησείδα ὄζω ᾿Αθη- 
νῶν, Eur. Hec. 125; γρυσοῦ ὄζος 
ἀδάμας ἐκλήθη, Plat. Tim. 59 B: cf, 
ἔρνος 11, θάλος. (Perh.akintodcyoc, 
μόσχος, to Germ. Ast, and, acc. to 
Pott, to augere.) 

᾿Οζόστομος, ev, (66a, στόμα) with 
bad breath, ΑἸ! ἢ. P. 11, 427. 

᾿Οζόχρωτος, ov, (ὄζω, γρώς) whese 
skin or body smell. 

᾿Οζόομαι, a8 pass., (ὄζος) to put 
forth branches, τὰ ἄκρα ὀζοῦται εἰς 
χεῖρας, the extremities of the bones 
branch out into fingers, Theophr. 

"OlvE, ὕγος, 6, 7, poet. for ὁμάζυξ. 

“OZQ, fut. ὀζήσω, Yon. and ater 
ὀζέσω, perf. with pres. pane ὀδωδα 


OANV 

Zo smell, i. 6. to have a smz!, whether 
o smell sweet or to stink, used by Hom. 
only in 3 sing. plqpf., ὀδμὴ ddadez, of 
sweet incense, Od. 5, 60; c. gen., to 
smell of a thing, ἔων, of violets, Hdt. 
3, 23; θυμάτων, Aesch. Ag. 1310; 
hence metaph., to smell or savour of a 
thing, Lat. sapere aliquid, Κρονίων 
ὄζειν, to smell of musty antiquities, 
Ar. Nub. 398, cf. 51, 1007, Lys. 616: 
—sometimes the part from which the 
smell comes is in gen., as, κακὸν ὄζειν 
“ov μασχαλῶν, Ar. Ach. 852; Tov 
στόματος, Pherecr. Coriann. 1; and 
so c. dupl. gen., τῆς κεφαλῆς ὄζω μύ- 
pov, Ar. Eccl. 524:—in this way oft. 
impers., ὄζει ἡδὺ τῆς χρόας, there is a 
eweet smell from the skin, i.e. it smells 
sweet, Ar. Plut. 1020; κακὸν ὄζει 
τοῦ ἄρτου. the bread smells ill, Lys. 
103, 20; οὐκ ὄζει αὐτῶν (sc. τῶν Aa- 
γῶν), they leave no scent, Xen. Cyn. 
5,1, cf.7; and soc. dupl. gen., ἱμα- 
tiwy ὀζήσει δεξιότητος, there will be 
an odour of cleverness from your 
clothes, Ar. Vesp. 1059, cf. Pac. 529, 
and Interpp. ad Ar. Plut. 1. c. Cf. 
a76Cw.—Hipp. only uses mid. ὄζεσθαι 
or ὄζειν. (Akin to Lat. odor, and to 
av€0.) 

᾿Οζώδης, ες, (ὄζῃ, εἶδος) smelling, 
stinking. 

᾿Οζώδης, ες, (ὄζος, εἶδος) branching 
in boughs, having stumps or knots from 
abortive shoots, Theophr. 


᾿Οζωτός, %, 6v, (ὀζόω) branched, 


branching, Theophr. 

*On, 7, lon. for 6a. 

Ὅθεν, adv., whence, from whence, 
Lat. unde, Hom., etc.: also from whom 
er which, Soph. O. T. 1498, like Lat. 
wurde in Horat. Od. 1, 12, 17; so, ὅθεν 
grea, sc, 2 Jove, Pind. N. 2. 1:—é6ev 
δή. from any- quarter, Plat. Phaedr. 
267 D; ὅθεν περ, Id. Rep. 366 D:— 
ἄλλοθεν OGevodv, from any other 
plsce whatsoever, Id. Legg. 738 C.— 
2. sometimes also like οὗ, as an adv. 
of place, for ὅθι, ὅπου, where, ὅθεν 
ἀργύρου ἐστὶ γενέθλη, (from thence) 
where there is a vein of silver, Il. 2, 
857, cf. 852, Soph. Tr. 701.—II. in 
Att., also, wherefore, on which account, 
Valck. Phoen. 27; for what reason, 
Plat. Prot. 319 B.—Cf. its correla- 
vives, the interrog. πόθεν, and de- 
monstrative τόθεν. 

t’"OGevrep, from which very quarter, 
Men: Ans io sci ἸΟΠΘΡῚ 

᾿Οθεύω and ὀθέω,Ξεὄθομαι : from 

θη, ης, 7 (ὄθομαμ) care, concern, 
regard, 

‘O6i, relat. adv., poet. for od, οἷ, 
where, Lat. ubi, freq. in Hom., ll. 2, 
722, etc. ; also ὅθι περ, Il. 2, 861; so 
in lyric passages of Trag., Monk 
Hipp. 124 ;—rare in prose, as, ὅθι περ, 
Plat. Phaed. 108 B: twith gen., as 
601 αὐλῆς, where in the hall, v. Nitzsch 
Od. 1,425: in which passage it is fol- 
lowed by év@a.t Also, if the demon- 
strative adv. does not go before, there 
where.—Cf. its correlatives, the inter- 
rog. πόθι and demonstr. 7661. [In 
Hom. z is oft. elided: ὅθι, Theocr. 
25, 211.] 

*OGua, atoc, τό,Ξεὄμμα, Nic. Th. 
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᾿Οϑνεῖος, a, ov, also oc, ov, strange, 
foreign, —a word not used before 
emeocr., then in Eur. Alc. 535, 646, 
810, Plat. Rep. 470 B, Prot. 316 Ὁ, 
stc. (Acc. to some from ἔθνος, oth- 
ers for νόθειος.)---11. for ὀθόνινος, 
dub, in Lyc. Hence 
Ὄρθνιος, ov,=foreg., Manetho. 
OvorvuBoc, ov, buried in a foreign 
and, Manetho. 
1002 


‘Lex. 3 
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ὌΘΟΜΑΙ, dep., only used in pres. 
and impf., to have a care or concern f-r 
a thing, take heed, regard, used absut. 
like ἀλέγω and ἀλεγίζω, hence joined 
with it, οὐκ ἀλεγίζει οὐδ᾽ ὄθεται, 1]. 
15,107; alsoc. inf., οὐκ ὄθεται φίλον 
ἦτορ, ἴσον ἐμοὶ φάσθαι, Il. 15, 166, 
182; with part. for inf., οὐκ ὄθετ᾽ ai- 
συλα ῥέζων, Il. 5, 403; also c. gen. 
pers. οὐκ ἀλεγίζω, οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέ- 
οντος, I reck not, nor do I heed thy 
anger, Il. 1, 181.—Hom. only uses the 
word in II., and always with a negat. 
(There is no need to derive it from 
ὠθέω, or to refer ἐνήνοθε to it: Buttm. 
Lex. 5. v. ανήνοθεν 7.) 

᾽Οθόνειον. ov, τό,---ὀθόνιον, Galen. 

ὈΘΟΈἝΝΗ, ἧς, 7, usu. in plur. (as 
always in Hom.) :—fine white linen, 
Od. 7, 107: esp. fine linen veils and 
undergarments for women, 1]. 3, 141; 
18, 595: later also usu. in plur., linen- 
cloths, linen, ὀθόναις ἐσταλμένος, Luc. 
Dial. Mort. 3,2; esp. sail-cloths, sails, 
Mel. 80, Anth. P. 10, 5; andin sing., 
a sail, Luc. Jup. Trag. 406. Hence 

’OA6vivoc, ἡ, ov, of linen, Luc. Alex. 
12, cf. Plat. (Com) Soph. 9. 

᾿Οθόνιον, ov, τό, dim. from ὀθόνη. a 
piece of fine linen: in plur. linen cloths, 
Luc. Philops. 34; in plur., linen ban- 
dages or lint, for wounds, Hipp. p. 
772, ete., Ar. Ach. 1176 ;—sazl-cloth, 
Polyb. 5, 89, 2. 

᾿Οθονιοπώλης, ov, 6, a linen-draper. 

᾽Οθόνιος, a, ov,= O06vivoc, Artemid. 

“OGovva, 7, a Syrian or Arabian 
plant, perh. of the marygold kind, 
Diosc. 2, 213.—IJ. a kind of medicine. 

᾿Οθονοποιός, Ov, (ὀθόνη, ποιξω) 
making fine linen, [)1056. 

᾿Οθονοσκεπῆς, ἔς, covered with linen. 

‘Ofotvexa, for ὅτου ἕνεκα, because, 
with indicat., Soph. Aj. 123, 553, etc. : 
—also simply for ὡς, ὅτι, that, Lat. 
quod, usu. with indicat., Aesch. Pr. 
330, Soph. El. 47, 1308, etc. ; but 
sometimes with optat., Soph. O. C. 
944.— Prob. only in Trag. (The 
deriv. from ὅτε οὕνεκα, which are 
said to stand ἐκ παραλλήλου. 15 false, 
as also the usu. orthog. ὅθ᾽ οὕνεκα, 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 14, 
Lob. Phryn. 657, who however all 
write ὁθούνεκα without the coronis, 
which is as necessary here as in éyo- 
μαι, ἐγῷδα, etc. Cf. omnino Ellendt 
oph.) 

θριξ, gen. ὄτρζχος, poet. for ὁμό- 
θριξ, ὁ. 7, with like hair, il. 2, 765; cf. 
ἀθριξ 1]. 

Ὄσδθροος, ov, poet. for ὁμόθροος. 

Τ᾿ Οθρυάδης, ov Ion. ew, ὁ, or ’Op- 
θρυάδας, Othryades, a Spartan hero, 

dt. 1, 82. 

Τ᾿ Οθρυονεύς, éo¢ Ep. joc, ὁ, Othry- 
oneus, an ally of the Trojans, from 
Cabesus, 1]. 13, 363. 

t’O6pve, voc, 7, Othrys, a mountain- 
range of Thessaly, uniting with Pe- 
lion, celebrated in poetry, now known 
by the names of Hellovo, Varibovo,and 
Goura, Hes. Th. 632; Hdt. 7, 129; 
Eur.; etc. 

OI", exclam. of pain, grief, pity, as- 
tonishment, oh! ah! Lat. heu or vae, 
expressed either once or more, most 
usu. twice: sometimes with nom., 
ol ἐγώ. of ’yw, Soph. Aj. 803, ete. ; 
most usu. c. dat., of μοι, 4. ν. : ὀΐ is 
found only in Ar. Pac. 929, with a 
pun on the dat. of ὄϊς. (From of come 
οἴζω, ὀϊζύς, ὀϊζυρός, οἷτος, οἶκτος, 
οἰκτρός.) ; 

Οἱ, nom. pl. masc. of art. 4. 

Οἵ, nom. pl. masc. of relat ‘ron. ὅς. 

Οἱ, dat. sing. of pron. οἵ 8d pers 
masc. and fem. ; v. sub ov. 
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Oi, relat. adv., whither, Lat que 
Trag , etc.; 85 οἴκησις οἷ πουεύομαι, 
Soph. Ant. 892; of χρὴ βλέπειν; 
Plat. Legg. 714 B:—so, oi δή. Plat 
Parm. 127 C; οἴπερ, Soph. El. 404," 
Ar. Ran. 199, etc. :—oft. c. ge., of 
ἀτιμίας, to what a height of dishonour, 
Soph. El. 1035; ef. the interrog. zroz - 
—also seemingly=ézuc, οἱ φθίνει 
τύχα, where, i. 6. how, in what fate 
ends, Eur. Hipp. 371; so, of κακίας 
τελευτᾷ, in what state of vice he ends, 
Plat. Symp. 181 C. (οἱ seems to be 
an old dat. from ὅς.) 

Oia, ν. οἷος. 

Oia, 7, (oic) a sheepskin ; aiso 6a. 

Oia, ac, 7, the service-tree ; also 6a 

tOia, ac, 7, Hoea, fem. pr. n., Ath, 
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tOldypic, idoc, 7, daugater of Oca: 
grus ; in pl. οἱ Oiaypidec, sc. κοῦραι; 
daughters of Oeagrus, the sisters ot 
Orpheus, as the Muses are called in 
Mosch. 3, 17: from 

tOidypoc, ov, ὁ, Ocagrus, a king of 
Thrace, father of Orpheus, Apollod. 
1, 3, 2; Orph.—2. a tragic actor in 
the time of Aristophanes, Ar. Vesp 
979. 

Οἰᾶδόν, adv., alone, Nic. Th. 148. 
(From οἷος : cf. μοναδόν from μόνος. 

Οἰακηδόν, adv., in the manner of an 
οἴαξ. 

Οἰακίζω, Ion. oink-, (ofa) Ὃ steer, 
govern, τελαμῶσι σκυτίνοις oO τκίζου- 
σι τὰς ἀσπίδας, Hdt. 1, 17] : τοὺς 
νέους οἰακίζοντες ἡδονῇ καὶ λύπῃ; 
Arist. Eth. N. 10, 1, 1. 

Οἰάκιον, ov, τό, dim. from οὗ ξ. [ἃ] 

Οἰάκισμα, ατος, τό, (olaKit 9) the 
act of steering Or governing, Diog. .. [᾿ 

Οἰακιστής, οὔ, 6, (οἰακίζω) a steers. 
man, pilot, Lat. gubernator. 

Οἰακονομέω, @, to steer, guide, gov 
ern: from 

Οἰακονόμος, ov, (οἴαξ, νέμω) hold 
ing the helm: as ϑαθδβί. ξεοίακιστής, 
a ruler, Aesch. Pr, 149. 

Οἰακοστροφέω, ὥ, to turn the helm 
steer, Aesch. Pers. 767: from ἡ 

Οἰακοστρόφος, ov, (οἴαξ, στρέφω) 
turning the helm: generally,=olaxo 
νόμος, Pind. I. 4,121, Aesch. Pr. 515, 
Clee 

t+Oidvera, ac, and Οἰάνθη, ne, 7 
Oceanthe, a city of the Locri Ozelae 
on the gulf of Crissa, Polyb. 4, 57, 2. 
Strab. p. 427. ᾿ 

tOiavOeic, éwv, ol, the Ocanthians, 
inhab. of Oeanthe, Thuc. 3, 101. 

OIA, ἄκος, ὃ, Ion. οἴηξ, strictly 
the tiller, handle of the rudder, πηδα- 
λίων οἴακος ἀφέμενος (cf. πηδάλιον) 
Plat. Polit. 272 E: hence, generally, 
the helm, Aesch. Supp. 717, etc.; and 
oft. metaph. of the helm of government, 
Aesch. Theb. 3, Ag. 802.—But in II. 
24, 269, οἴηκες are prob. the rings of 
the yoke, like κρίκοι, through which 
pass the cords for guiding the oxen. 
(Prob. from same root as οἴσω, fut. 
of φέρω, Pott Et. Forsch. 1, p. 122) 

tOia&, ἄκος, ὁ, Oear, son of Nau 
plius and Clymene, brother of Pala: 
medes, Eur. Or. 432; etc. 

tOlakic, idoc, 7, (Oiasoce="Oakoc) 
of or belonging to Oaxus, Ap. Rh. 1, 
1126. 

Οἰάτης, ov, ὁ,Ξεοἰήτης, 4. V.—But 
Οἰᾶτις νομός, Soph. Ο. C. 1061, is « 
pasture zn the Attic deme Oia. [ἃ] 

Ὁἱάω,Ξεμονάζω, from oioc=pédvor, 
Gramm. 

tOiBaroc, ov, 6, Ocbalus, son 02 
Perieres or Cynortas, a king of Spar 
ta, father 2f Tyndareus, Apolled.— 
2. also a Spartan man of same name 
Paus 
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tOiGdpnc, ove, ὁ Oecbares, the 
groom of Darius, thr. igh whose cun- 
ning he was made king, Hdt. 3, 85 
sqq.—2. a Persian governor in Dascy- 
lium, Id. 6, 33; in Ctesias Oi@dpac. 

Οὗϑος, ov, ὁ, a piece of meat from 
the back of an ox’s neck, Luc. Lexiph. 3. 

tOiBorac, ov, ὁ, Oebotas, the first 
Achaean victorin the Olympic games, 
Paus. 6, 3, 8. 

Οἴγνυμι, also -ὕω, lengthd. from 
OrT Q, f. οἴξω: aor. ofa, part. οἴξας: 
but the Ep. usu. divide the diphthong 
in the augm. forms, hence, in Hom., 
ὦϊξεν, ὥϊξαν, and impf. pass. ὠΐγνυν- 
ro; ᾧξε only in a τῇ Rae aor. pass. 
ὄχθην, oixGeic, Pind. To open, un- 
poe aaa KAnidt θύρας, Il. 6, 89; 
πᾶσαι δ᾽ ὠΐγνυντο πύλαι, 1]. 2, 809 ; 
οἰχθέντος θαλώμου, Pind. Fr. 45,13: 
absol., ᾧξε γέροντι, he opened (the 
door) to the old man, 1]. 24, 457:— 
also oivov wige, she opened the wine, 
Od. 3, 392; for which we have oiye 
πίθον in Hes. Op. 817; οἴγειν στόμα 
πρὸς φίλους Aesch. Pr. 611.—The 
compd. ἀνοίγω, ἀνοίγνυμι is much 
more freq. than the simple form. 

Οἶδα, 1 know, perf. with pres. signf. 
of *cidw B, q. ν. 

Oidaive, (oidéw) fut. οἰδήσω.ΞΞ 
οἰδάνω.---11. intr.=cidéw, v. 1. Hdt. 
3, 127; φρένες oidaivesxov, Ap. Rh. 

Οἰδῶλέος, a, ov, (οἰδέω) swoln, tur- 
gid, Archil. 8, Bergk. 

tOidavnc, ὁ, the Oedanes, a tribu- 
tary of the Ganges, Strab. p. 719. 

Oiddvw, Hom., later oidaivw, to 
make to swell, swell, χόλος νόον oidd- 
vel, Il. 9, 554; so, μέθυ κῆρ oidaiver, 
Ap. Rh. 1, 478.—Pass., to be swoln, 
swell up, swell, Lat. tumere, χόλῳ οἰδά- 
νεται κραδίη, Il. 9, 646. [a] 

Oidag, ἄκος, 6, (οἰδέω)--- φήληξ, an 
unripe fig. 

Widac, 2 sing. from oida, for the 
ust:. οἶσθα, Od. 1,337, H. Hom. Merc. 
456, 467, rare in Att., cf. Lob. Phryn. 
236. 

Οἴδασθα, Acol. for οἶδας, οἷσθα, is 
eusp. 

Oidéw, G, f. -7oW, (oidoc) intr. to 
swell, swell up, become swoln, Lat. tu- 
mere, turgere, ᾧδεε δὲ χρόα πάντα, he 
swelled with his whole body, Od. 5, 
455 ; so, οἰδεῖν τῶ πόδε, Ar. Ran. 
1192; ὠδήκαντι Kar’ αὐχένα ivec, 
Theocr. 1, 43: οἰδεῖν ὑπό τινος, from 
the effect of confined air, heat, etc. ; 
hence of inflated style, οἰδεῖν ὑπὸ 
κομπασμάτων, Ar. Ran. 940: absol., 
οἰδεῖ καὶ ὕπουλός ἐστι (of a sore), 
Plat. Gorg. 518 E.—II. metaph., Hdt., 
3, 76, 127, πράγματα oidéovra, troub- 
lous, unsettled times, political ferments, 
like tument negotia in Cic. ad Att. 14, 
4, 1, tumor rerum, Ib. 14, 5, 2 :---κύειν 
and φλεγμαίνειν were similarly used. 
(Later writers do not augment oideiv, 
Lob. Phryn. 153.) Hence 

Οἴδημα, ατος; τό, a swelling tumor, 
Hipp., Dem. 1260, 18. Hence 

Oidnudréeic, εσσα; εν, swoln, swell- 
mg, tumid. 

Οἰδημᾶτώδης, ες, (οἴδημα, eidoc) 
swelling, Galen. : 

Οἴδησις, ewe, 7, (oldéw) ἃ swelling 
up, fermenting, τῶν θυμουμένων, Plat. 

im. 70 C. 

Oidtr6d7c, ov,o,apparent. patronym. 
rom Οἰδίπους : but usu. poet. for 
Οἰδίπους himself, and so always in 
Hom. and Hes., who use no other 
form ;—but only in gen. Οἰδιπόδαο, 
fil. 23, 678; Hes. Op. 162; Ion. gen. 
«πόδεω, Hat. 4,149; Dor. -πόδα, Pind. 
P. 4, 467. 

ἸΟἰδιποδία, ας. ἡ, Oedipodia, fouv 
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ain of Oedjpus, in Boeoti:.near Thebes, 
Paus. 9, 18, 5. 

tOidirog, ov, ὁ,Ξε Οἰδέπους, Aesch. 
Theb. 203; Anth. P. 7, 429; Andoc. 
Οἰδίπους, ποδος, acc. moda and 
πουν, Voc. mouc, more rarely mov 
(Herm. Soph. O. T. 406), 6, Oedipus, 
tson of Laius and Jocasta, king of 
Thebes, whose tragical fate was a 
frequent subject of representation 
among the tragic poets of Athenst 
(the swoln-footed, from oidéw and perh. 
πούς: tv. Eur. Phoen. 25 sqq.): in 
pl. Οἰδέποδες, of, Ar. Eccl. 1042. [1] 
Oidiokw,=oidaiva, trans, to swell, 
enlarge. 

Oidua, atoc, τό, strictly=oidoc ; but 
hardly ever used except in poet. lan- 
guage of the swelling of water, the swell 
of the sea, awave, billow, 11.23, 230, Hes. 
Th. 109; περιβρυχίοισιν ὑπ᾽ of Sua- 
σιν, Soph. Ant. 537; also oidua θα- 
Adoonc, H. Hom. Cer. 14, ἅλιον oi- 
dua, H. Hom. Ap. 417, Pind. Fr. 242, 
3: of arushing stream, Il. 21, 234; 
later, generally, the sea, Τύριον, Περ- 
σικὸν oidua, etc., Valck. Phoen. 210. 
—Il. οἶδμα νότων, the swelling of the 
south-west wind, Anth. P. 9, 36. 
Hence 

Οἰδμᾶτόεις, ecoa, ev, billowy, Aesch. 
Fr. 64, Opp. H. 5, 273. 

OLANON, ov, 76,=tdvov, The- 
ophr. 

Οἰδοποιέω, ὥ,--εοἰδαίνω, oldickw. 
OV AOS, τό, a swelling, tumor, pro- 
duced by internal action, Nic. Th. 
188, 237, 426. (Hence οἰδάω, oidéw, 
oldaiva, οἰδάνω, oldickw, oidua.) 
Οἰέᾶνος, ov, (οἷος, Eavdc)=oloyi- 
των, Ap. Rh. 3, 646. 

Οἴειος, ἡ: ov, Ion. for ofeoc, Hipp. 
Oieog, a, ov, (οἷς) of or from u sheep, 
διφθέρα. Hat. 5, 58 : 7 οἰέη (sc. δορά), 
a sheepskin. 

Οἰέτης, ες, (ἔτος) poet. for ὁμοέτης, 
equal in years, of the same age, ll. 2, 
765. (On the anal. of ὄθριξ, ὄθροος, 
ὄζυξ, it should be ὀέτης : but the first 
syll. was lengthened metri grat.) 
᾿Οἰζυρός, a, bv, Att. οἰζυρός, as 
trisyll. :—woful, pitiable, miserable, in 
Hom. usu. of persons; also a general 
epith, of mortals, I]. 13, 569, Od. 4, 
197; more rarely of actions, condi- 
tions, etc., toilsome, dreary, ὀϊζ. πόλε- 
μος, 1]. 3, 112; γόος, Od. 8, 540; νύ- 
κτες ὀϊζυραί, Od. 11, 182, etc.: also 
sorry, wretched, poor, κώμη, Hes. Op. 
637; διαίτη, Hdt. 9, 82.—Adv. -ρῶς, 
Q. Sm. 3, 303. [Though the penult. 
is always long in Hom., he forms the 
compar. and superl., metri grat., di@v- 
ρώτερος, -ώτατος, for -ότερος, -dTa- 
τος, like κακοξεινώτερος, λαρώτατος, 
Il. 17, 446, Od. 5, 105. Ar. always 
makes it oiGipoc, Nub. 655, Av. 1641, 
Vesp. 1504, 1514, Lys. 948, cf. Seidl. 
Dochm. p. 38,—which quantity was 
probably pecul. to the trisyll. form.] 
rom 

᾿Οἰζύς, Doc, 7, Att. οἰζύς as dissyll. : 
(οἵ) :—woe, misery, distress, hardship, 
suffering, freq. in Hom., who joins it 
with other words, πόνος καὶ ὀϊζύς, 
κάματος καὶ ὀϊζύς : contr. dat. ditvi 
for ὀϊζύϊ, Od. 7, 270: the δος. ὀϊζύα 
for ὀϊζύν first in Q. Sm. 2, 88:—on 
the Att form οἰζύς in Aesch. Ag. 756, 
Eum. 893, Eur. Hec, 949, v. Pors. 
ad 1.(936), Praef. p. ix, Piers. Moer. 
. 276.—IJ. as pr. n., a mythic being, 
the daughter of Night, Hes. Th. 214. 
[Ὁ in trisyl. cases, but in dissyll. prob. 
always 0, as Hes. Th. 214.] Hence 
’OiGvu, Att. οἰζύω as trisyll., to wail, 
mourn, lament, περί τινα, 1]. 3, 408.— 
II. c. acc. rei, to suffer, κακὰ πολλά, 
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I!. 14, 89: hence absol., to be mas-rw 
ble or to suffer, ὀϊζύσας ἐμόγησε, Od. 
4, 152; 23, 307, [ov usu. in pres., but 
also long in Ap. Rh. 4, 1324, 1374; in 
fut., aor., etc., Ὁ always. ] 

’Oifw, Att. οἴζω as dissyll., pr: Ὁ, 
found only in compa. δυςοέζω. (Ferm- 
ed from οἵ, like οἰμώζω from ofjeac, 
etc.) 

Olin, n¢, ἡ»νΞεκώμη, Ap. Rh. 2, 1328 
(Prob. from οἷος : connected wiih 
Lacon. ὠβά, (Mull. Dor. 3, 5, $3.) 

ΟΓΉ, ης, 7,=6a, the service-tree. 

tOin, ης, 7, Oca, a town of Acgira, 
Hat. 5, 83. 

Οὐηίον, ov, T6,=0in§, olag, a rud- 
der, helm, Od. 9, 483; and in plur. 
Od. 12, 218, Il. 19, 43, Simon. Only 
Ep. [7] 

Οἰηκίζω, Jon. for οἰακίζω, from 
oing, Hdt. 

Οἴημα, arog, τό, (οἴομαι) opinion : 
—esp. self-opinion, self conceit, Plut. 2, 
39 1), ubi v. Wyttenb Uence 

Οἰημᾶτίας, ov, ὃ, sey sanceited. 

πὰ Ae ov, τό, dim. from οἴημα. 

a 
: Oin§, noc, ὃ, Ion. for οἴαξ, q. v., Il 

Oinotc, ewe, 7, (οἴομαι) the forming 
of an opinion, opinion, Plat. Phaed. 92 
A, Phaedr. 244 C; opp. to εἰδέναι. 
Arist. Rhet. Al. 15, 4:—also=oiyua, 
self-concett, v. ad Plut. 2, 39 ἢ. 

Οἰησίσοφος. ov, (olouat, σοφός) wise 
in his own conceit, Clem. Al. [1] 

Οἰησίφρων, ovoc, ὃ, 7,—foreg. 

Oinréov, verb, dj. from οἴομαι, ons 
must suppose, Arist. Pol. 1, 8,11. — 

Οἰητής, ov, 5, (οἴομαι) one who thints 
ΟΥ̓ supposes. 

Oiatnc, ov, 6, (οἴη)-- κωμητής, 
Soph. Fr. 138. 

Οἰητός, ἢν» Ov, (οἴομαι) existing only 
in thought, possrble ; opp. to : eal. 

Oita, 7,=o0la, dub. 

Oiic, ἔδος, ἢν poet. for gic, a sheg 
Theocr. 1,93; cf. ὁμοίϊος, ὅμοιος. 

Oixa, ac, ε, lon. for ἔοικα, gq. ¥ 
Hat. 

Oixdde, adv:,=oikévoe, to one'a 
house, home or country, home, home: 
wards, oft. in Hom., esp. οἴκαδε ixé 
σθαι, νεῖσθαι, νοστεῖν, ἀποσπείχειν, 
—then in Pind., and Att.—II.=oixoe, 
at home, first in Xen. Cyr. 1, 3, 4, Av. 
7, 7,57, more freq. in later writers, 
Lob. Phryn. 44.—Dor. οἴκαδις, and 
perh. οἴκαδες, Epich. p. 15, like ye 
μᾶζε, Dor. χαμάδις χαμάδες, Koen. 
Greg. p. 231. 

Oixadic, Megarean 
Ach. 742, 779. 

Οἰκάριον, ov, τό, dim. from oiks¢ 
Lys. ap. Poll. 9, 39. [a] 

Οἰκειᾶκός, 4, ὀν.Ξεοἰκιακός, Dor. 
οἰκηωκός, Callicrat. ap. Stob. p. 485, 
δ. 


for οἴκαδε, A- 


Oikevorpayéw, ὥ, (οἴκεια, πράσσω) 
to mind one’s own affairs, like id:ompa 
yéw, Synes. Hence 

Οἰκειοπραγία, ac, 7, a minding one’s 
own affairs, Plat. Rep. 434 C. 

Οἰκεῖος, a, ov, also oc. ov: Ion. 
οἰκήϊος, ἡ. ov (oikoc): belonging toa 
house cr household affairs, domestic, 
hence 7 οἰκηΐη, a house, family, v. sub 
οἰκία Il: τὰ οἰκεῖα, a household, house 
hold affairs, property, Lat.res familia: ts, 
Hat. 2, 37, Xen., etc. —II. belonging ἐδ 
a family, akin, intimate, Lat. familiarce 
τινί, Hdt. 4, 65, etc.; οἰκεία σορίώι 
their own flesh for food, of the ¢ sil- 
dren of Thyestes, Aesch. Ag. 1220: 
—oi oik., friends, relations, Lat. cfines, 
Plat., and Xen., cf. Thuc. 1, 19 
Stallb. Plat. Phaed. 116 B; soin su 
perl., of οἰκηϊώτατοί τινος. Hat. 3 
65; 5,5:—hence friendly, Polyb. 4 
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8, 1, cf. infr. B—III. opp. to ξένος, 
proper to a thing, fitting, suitable, Hat. 
3, 81, Dem. 245, 3; oix. λέξις, Arist. 
Rhet. 3, 7, 4;—c. dat. rei, belonging 
to, conformable to the nature of a thing, 
fike Lat. domesticus, προοίμιον oik. 
σῷ νόμῳ. suitable to the law, Plat. 
Legg. 772 E; alsoc. gen., Id. Phaed. 
96 D; οἰκ. πρός τι, Polyb. 5, 105, 1: 
—oik. ὄνομα, a word im its proper, 
strict sense, Opp. to metaphor, Arist. 
Rhet. 3, 2,6: hence, τὸ οἰκεῖον---τὸ 
καθῆκον, TO πρέπον, Hat. 3, 81.—IV. 
==(0L0¢, one’s own, belonging to one’s 
house Or family, private, opp. to δημό- 
cloc, κοινός, Theogn. 46, Hat. 1, 45, 
153, etc. ; οἶκ. σάγη, Aesch. Cho. 675 ; 
oik. κίνδυνος, opp. to ἀλλότριος, 
‘Thuc. 3, 13: so of possessions, own, 
peculiar, hence ἢ οἰκεία (sc. yi), Ion. 
ἢ oiknin, one’s home or country, Hdt. 
1, 64, cf. Jac. Ach. Tat. p. 799: and 
so the adj. sometimes takes the wider 
signf. of native, oik. σῖτος, home-grown 
corn, Thuc. 2, 60. 

B. The adv. οἰκείως has the same 
signfs. as the 861]., οἰκείως ἔχειν πρός 
τινα, to be ἡπξηιαΐο with one, Thuc. 
6, 57; oi. φέρε, bear it like a private 
matter, Ar. Thesm. 197; oik. ovvei- 
vai τινι, to live with one as an inti- 
mate friend, Lat. familiariter uti aliquo, 
Xen. Hell. 7, 3, 5; so, oik. διακεῖ- 
σθαΐζτινι, Id. An. 7, 5, 16; πρός τι, 
Polyb. 13, 1, 2: also properly, natu- 
rally, Xen. Cec. 2, 17: affectionately, 
dutifuiiy, Thuc. 2, 60.—The word 
does not occur before Theogn., Pind., 
and Hdt., except that the Jon. oixjia 
is found in Hes. Op. 455. Hence 

Οἰκειότης, τος, 7, lon. οἰκηϊότης, 
a being οἰκεῖος (signf. II), relationship, 
Hat. 6, 54, Thuc. 3, 86, Plat., etc.: 
sutimacy, friendship, kindness, Thuc. 
4, 19, Plat., etc.: hence also the living 
together as man and wife, marriage, 
socr, 216 C, Lys. 92, 21 :—also in 
plur., Andoc. 15, 40. 

Οἰκειεόφωνος, ov, (οἴκειος, φωνῆ) by 
word of mouth, Ctes. Pers. 9. 

Οἰκειόχειρος, ov, (οἴκειος, χείρ) 
with one’s own hands. 

Οἰκειόω, ὥ, lon. οἰκηϊόω, to make 
οἰκεῖος or eiketov: hence,—l1. to make 
a person one’s friend, opp. to dAAo- 
τριόω, Thuc. 3, 65; also in mid., to 
make one’s friend, win his favor or affec- 
tion, Hdt. 4, 148.—2. to make one’s own, 
appropriate; and in mid. c. acc., to 
claim as one’s own, Hdt. 1, 4, 94; 3, 2. 
—3. to adapt, make fit or suitable : 
pass. to become, be so, Plat. Prot. 326 
B, Polyb. 9, 1, 2. 

Oixeiw, poet. for οἰκέω, Hes. Th. 
330. 

Oikeiaua, ατος, τό, (οἰκειόω) re- 
lationship, intimacy, attachment, πρός 
τινα, Strab.—2. appropriateness. 

Οἰκείωσις, ewe, 7, (οἰκειόω) taking 
as one’s own, appropriation, οἰκείωσιν 
ποιεῖσθαί τινος, Thuc. 4, 128.—2. 
auaptation, Plut. 2, 1038 Ὁ. 

Οἰκειωτικός, 4, όν, (οἰκειόω 2) ap- 
propriating, ἡ oik. τέχνη, Plat. Soph. 
.223 B; adapting, oik. δύναμις πρός 
ti, Plut. 2, 759 E. 

Οἰκετεία, ac, 7, the household, i. 6. 
the servants, Luc. Merc. Cond. 15. 

OikeTevo,=oikéw, to inhabit, Eur. 
Alc. 437: as dep. mid. οἰκετεύομαι, to 
be an οἰκέτης, a servant, menial. 

Οἰκέτης, ov, ὃ, (0ikéw) Strictly, an 
inmate of one’s house: but most usu. 
3 housc-slave, menial, from Hdt. down- 
wards very freq. 6, 137 ; 7, 170, Aesch. 
Cho. 737, etc.; but in Hdt. οἰκέται, 
also fo. ones family, women and chil- 
d-en, v Wess. ad. 8, 4, cl 106, 143 
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so also in Xen. Cyr. 4, 2,2; hence 
opp. to δοῦλος, Plat. Legg. 763 A, 
853 E:: cf. Thom. M. p. 644. 

Οἰκετία, ac, ἡ »Ξεοἰκετεία, Strab. 

Οἰκετιεύς, δ, --εοἰκέτης, rare word, 
prob. only in Comedy. 

Οἰκετικός, ἡ, 6v, (οἰκέτης) belong- 
ing to the menials or household, Plat. 
Soph. 226 B, Arist. Pol. 2,3, 4: τὸ 
οἰκετικόν, the servants or slaves col- 
lectively, Plut. Sull. 9. 

Οἰκέτϊς, δος, 7, fem. from οἰκέτης, 
Soph. Fr. 745: ok. γυνή, Eur. EL 
104.—II. in Theocr. 18, 38, the mis- 
tress of the house, Lat. matrona. 

Οἰκεύς, ἕως Ion. Hoc, 6,=olKéT NE, 
an inmate of one’s house, Il. 5, 413; 6, 
366, Od. 17, 533: but elsewhere, as 
in 4, 245; 14, 4, etc., in the signf. of a 
menial, servant, cf. Solon ap. Lys. 117, 
41, Soph. O. T. 756. 

Oikéw, O, f.-70@ : (oikoc).—I. trans. 
to inhabit, hold as one’s abode, in Hom. 
only c. acc. 1]. 20, 218; and in pass., 
οἰκέοιτο πόλις, Il. 4, 18, cf. Hdt. 4, 
110; οἰκήσεται (for οἰκηθῆσεται), 
Dem. 1341, 20, cf. Aeschin. 4, 9 :— 
elsewh. in Hom. always intr., but in 
Hdt., and Att. much more freq. c. acc. 
though the intr. signf. also occurs, 
οἰκεῖν ναοῖσι, κατὰ στέγας, Eur. Ion 
314; ἐν τόπῳ, Ar. Av. 968, Antipho 
138, 24; ἐπὶ προστάτου ᾧκει, Lys. 
187, 29 ; cf. Wolf Dem. Lept. p. 272: 
metaph., οἰκεῖν αἰῶνα καὶ μοῖραν, to 
have, enjoy, Eur. I. A. 1507 :-—cf. sub 
ν. οἰκουμένη.---. to manage, direct, 
whether of a household or a state, 
also diotxéw, Soph. O. C. 1535, Eur. 
ἘΠ. 386, Plat., etc., cf. Valck. Phoen. 
489, Diatr. p. 78: ἢ πόλις οἰκεῖται 
εὖ, καλῶς, κακῶς,. etc., Eur. Hipp. 
486 ; freq. in Plat., and Xen., cf. 11, 
2.—3. like οἰκίζω, to place or settle 
persons in a new abode, Soph. O. C. 
92, ubi v. Herm. : hence in pass., like 
οἰκίζομαι to be settled, of men or 
tribes tc whom new abodes are as- 
signed, τριχθὰ ᾧκηθεν καταφυλαδόν, 
I]. 2, 668 :—generally, to dwell, Hdt., 
etc. ; hence Hdt. uses the pf. pass. 
exnuat, lon. olknuat, as pres.., ἐν 
Th ἠπείρῳ, 1, 27, etc. ; also c.acc., to 
inhabit, τὰς νήσους Ib.: this pf. is 
really pass. in Hdt. 1, 193.—II. intr. 
to dwell, live, of persons and families, 
or, of whole tribes, to have their abodes, 
settlements, Hom. who, like Hdt., usu. 
joins it with ἐν τόπῳ : later also with 
dat. only, οἰκεῖν τόπῳ, cf. Valck. 
Hipp. 744: and not seldom, οἰκεῖν 
εἰς τόπον, to go avd dwell in a place, 
Valck. Schol. Phoen. 1116; also, 
κατὰ τόπον, Eur. Ion 314.—2. of 
states, in a pass. signf., like vaiw, to 
be settled, to be situated, lie, Xen. Hell. 
7, 1, 3; 5, 5:—also, to be managed, 
governed, ἣ πόλις οἰκεῖ κακῶς, καλῶς, 
the state goes on ill or well, zs ill or 
well managed, Plat. Rep. 462 D, ubi 
v. Stallb., cf. supr. I. 2. 

Οἰκήϊος, ἡ, ov, lon. for οἰκεῖος, 
Hes. Op. 455, and Hat. 

Οἰκηϊότης, ητος, 7- lon. for οἰκειό- 
της, Hdt. 

Οἰκηϊόω, Ion. for οἰκειόω, Id. 

Οἴκημα, ατος, TO, (οἰκξω) any inhab- 
ited place, a dwelling, Pind. O. 2, 16: 
esp. any thing Suilt for lving in, a 
dwelling-house, chamber, freq. in Hdt., 
and Att. ; a brothel, Valck. Hat. 2, 121, 
126, Dinarch. 93, 12, Aeschin. 11, 3: 
a tavern, 1586. 58, 16; cf. τέγος :—4 
cage, place where animals are rear- 
ed and fattened, Valck. Hat. 7, 119; 
elsewh. usu. oixioxoc :—abed-chamber, 
Hdt. 1, 9, 10 :—for sacred purposes, 


a temple, fane, Hdt. 8, 144 :—a prison, | 
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Dem. 890, 3: a@ store-room, Id. \040, 
20; 1044, 25:—-a dining-room. Hence 
Οἰκημᾶτικός, ἢ, Ov, belonging to ἃ 
dwelling-house or room, Diog. L. 5, 55. 

Οἰκημάτιον, ov, τό, dim. trom οἴκηῃ 
μα, Plut. 2, 145 A. [ἃ] ᾿ 

Οἰκήσιμος, ov, habitable, Polyb. 3, 
55, 9, Arr.: from 

Οἴκησις, εως, 7, (οἰκέω) the act of 
dwelling or inhabiting, n ἀνάγκη THE 
oix., Thuc. 2, 17, οἴκησιν ποιεῖσθαι 
ὑπὸ γῆν, Hdt. 3, 102.—II. a house, 
dwelling, Id. 9, 94, Aesch. Supp. iv09, 
Soph. Phil. 31,. Plat. etc.: of the 
grave, Soph. Ant. 892. 

Oixkytnp, ἦρος, poet. for οἰκητύή 
Soph: O. C. 627: fem. εὐμήκης Or 

ib. 

Οἰκητήριον, ov, τό, a dwelling. “ur 
Or. 1114, Plut. Lucull. 39, ete. 

Οἰκητήριος, a, ov, domestic, σκευά 
pia, Alcae. (Com.) Pas. 2. 

Οἰκητῆς, οὔ, ὃ, (oikéw) an inhabitant, 
Soph. O. T. 1450, Plat. Phaed. 111 
C, ete. 

Οἰκητικός, 7, Ov, (οἰκέω) accustomed 
to a fixed dwelling, opp. to ἄοικος, 
Arist. H. A. 1,1, 27. 

Οἰκητός, ἢ, 6v, (οἰκέω) inhabited, 
ΕΣ Ο. C. 28, 39: habitatde. 

(KATP, OPOC, δ,Ξεοἰκητήρ, -τής͵ 
Hat! 4, 34y eect AeseHaPae tele 
Thuc. 1, 2, etc. 

Oixia, ac, 7, Ion. oikin, (oikoe) a 
house, dwelling, Hdt. 1, 17, οἷς. : aise 
the lair of a wild beast: κατ᾽ οἰκίαν, 
at home, Plat. Lach. 180 D, Legg. 
788 A.—In Att. law, οἶκος was dis 
tinguished from oixéa,—the forme: 
being all the property left at a person’s 
death, the latter the dwelling house 
only, Valck. Hdt. 7, 224, Bockh P. 
E. 2, not. 199; cf. Plat. Rep. 569 A. 
etc.: οἰκία was also distinguished 
from συνοικία, as one’s own apartments 
from those let out to lodgers, Aeschir. 
15, 4; 17, 28.—IL. a household, domes- 
tic affairs, domestis establishment, Hdt 
1, 107; 3, 2, (with v. 1. oi«nin), Plat 
Gorg. 520 E ; οἰκίας δύο @xket, i. 6. hs 
kept two establishments, Dem. 1002 
13.—IIL. the heusehold, 1. 6. inmates «, 
the house, Lat. familia, Plat. Gog 
472 B.—lV. a house or family from * 
which one is descended, οἰκίης ἀγαθῆς 
Hdt. 1, 107, cf. 99; 2, 172, ete., An 
doe. 16, 35, ete. 

τΟἰκεάδης, ov, 6, son of Oecias, i. 6. 
Dexamenus, Call. Del. 102. 

Οἰκζῶκός, 4, όν,---οἰκεῖος, domesze 
Plut. Cicer. 20 Schaf., N. 'T. 

Οἰκέδιον. ov, τό, dim. from οἶκος, 
Ar. Nub. 92. [1] 

Oixidtoc, a, ον,Ξεοἰκεῖος, domestic, 
Opp. C. 1, 472. [xz] 

Οἰκίζω, f.-icw, to build a house or 
houses, esp. to found as a colony or 
new settlement, οὐκ. πόλιν, Hdt. 1 
57, Ar. Av. 172, Plat., etc.; also 
oik. πόλιν ἀπ’ ἄλλης πόλεος, Eur 
Erechth. 17, 11.—IL. to make a country 
habitable, people, usu. with new set- 
tlers, to colonize, Hdt. 7, 143, ete.—III. 
c. acc. pers., to settle, fiz as a colonist 
or inhabitant, Pind. I. 8 (7), 43, ef. 
Herm. Soph. O..C. 92: to remove, 
transplant, ἐς ἄλλα δώματα, εἰς τήνδε 
χθόνα, Eur. I. A. 670, 1. T. 30: 
metaph., τὸν μὲν ad’ ὑψηλῶν βραχὺν 
ᾧὦκισεν brought him from high to low 
estate, Eur. Heracl. 613 :—Pass., ta 
settle, fix one’s habitation in a place, 
Soph. Fr. 153: also ec. ace., like 
oikéw, to inhabit, Kur. Heracl. 46, 
Tro. 435. 

Οἰκζήτης, ov, 6, lon. for οἰκέ“ες, 
Pherecyd. ; cf. πολεήτης. [ 

Οἰἐκεκός, ἤ, 3v,= οἰκεῖος, dub 


Li 


OIKO 


Οἰκίον, ov, τό, strictly dim. from 
alxoc, but in use not differing from 
jt, a@ house, dwelling, abode, freq. in 
Hom., Hes., and Hdt., always in 
plur., like Lat. aedes ; in Hom. usu. 
οἰκία ναίειν, Il. 6, 15, etc.; of the 
shode of a deity, Od. 12, 4; of the 
nether world, Il. 20, 64: in Hdt. esp. 
of palaces containing several ranges 
of buildings, 1, 35, 41; but also of 
private houses, as in 7, 118, though 
here the Mss. vary; also of dens, 
nests, lairs, etc. of animals, in which 
the dimin. signf. might perh. be re- 
tained,—as in Hom. of the nests of 
wasps and bees, Il. 12, 167; 16, 261; 
of an eagle’s nest, Il. 12, 221. [7] 

Οἴκζσις, ewe, 7, (οἰκίζω) a building, 
foundation, esp. of a colony ; a peopling, 
colonization, Thuc. 5, 11; 6, 4. 

Οἰκίσκη, nC, 7,=0iKicKxoc, Dem. ap. 
Poll. 9, 39 ; but dub. 

Οἰκίσκος, ov, 6, strictly dim. from 
οἶκος: esp a cage, coop, etc., Ar. Fr. 
358, 385.—2. a round-house, gaol; Dem. 
258, 21. 

Οἰκισμός, οὔ, 6.=oixiorc, Solon 
23, 5, Plat. Legg. 708 D. 

Οἰκιστήρ, ἦρος, poet. for οἰκιστής, 
Pind. O. 7, 54, etc., Crac. ap. Hdt. 4, 
155, Aesch. Theb. 19. 

Οἰκιστήριον, ov, τό,--οοἰκητήριον, 
dub. 

Οἰκιστήῆς, οὔ, 6, like οἰκιστήρ, one 
who peoples a spot with settlers, ὦ col- 
*onizer, founder of a city, Hdt. 4, 159 
etc., Thuc. 6, 3, etc. Hence 

Οἰκιστι τός, 7, Ov, of, befitting, like 
a colonizer’, 

Oikitiess, 6, rare Comic word for 
οἰκέτης, Bion ap. Ath. 162 Ὁ. 

τοἰὐἰκλείδης, ov, Aesch. Theb. 382, 
Dor. Οἰκλείδας, a, ὁ, Pind. N. 9, 39, 
son of Oecles, i. e. Amphiaraus. 

τ Οἰκλέης, contd. -κλῆς, ove, ὁ; 
gen.-KAéoc, Pind. P. 8,55; acc. -κλῆα, 
Od. 15, 243; Oecles,son of Antiphates, 
or of Mantius, father of Amphiaraus. 

+’ Οἰκλείης, 6, Ep.—foreg., Od. 15, 
244. 


Οἰκόβτος, ov, (oikoc, βίος) living at 
nome, domestic. 

Οἰκοβουκόλος, ὁ, v. 1. for οἰοβ., 
Aesch. Supp. 304. 

Oixoyevac, ἕς, (οἶκος, *yévw) born 
in the house, home-bred, said of a slave, 
Plat. Meno 82 B, Polyb. 40, 2, 3; cf. 
Lob. Phryn. 202; opp. toa purchased 
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befitting the master of a house or family, 
Οἷς. Att. 12, 44, 2. 

Οἰκοδίαιτος, ov, (οἶκος, δίαιτα) liv- 
ing in the house, Galen. [1] 

Οἰκοδομέω, G, (οἰκοδόμος) to build 
a house: generally, to build, νηόν, 
λαβύρινθον, πυραμίδα, τεῖχος, Hat. 
ΤΡ 21; 2, JO), τοῖα: = alsommmyMaids, 
οἰκοδομεῖσθαι οἴκημα, to build one’s self 
a house, Hdt. 2, 121, 1:—metaph. to 
build, found upon, τι ἐπί TL, Xen. Cyr. 
8, 7, 15.—2. later, metaph. to edify, 
INGOT. 

Οἰκοδομή, ἧς, 7, ἃ non-Att. word, 
used as well for οἰκοδόμημα, as for 
οἰκοδόμησις, N. T.; cf. Lob. Phryn. 
490, who defends it against the Mss. 
in Hdt. 2, 127. 

Οἰκοδόμημα, ατος, τό. (οἰκοδομέω) 
a house built, building, Hdt. 2, 136, 
Thue. 4, 90, Plat., etc. 

Οἰκοδόμησις, ewe, 7, (οἰκοδομέω) 
the building of a house, Tnhuc. 3, 2, 20, 
Plat. Gorg. 455 B, etc. 

Οἰκοδομητέον, verb. adj., from οἶκο- 
δομξω, one must build, Plat. Rep. 
424 D. 

Οἰκοδομητικός, 7, Ov, (οἰκοδομέξω) 
fitted for building : 7 -κή (Sc. τέχνη); 
architecture, Luc. Contempl. 5. 

Οἰκοδομητός, 4, Ov, built: to be 
Guilt. 

Oixodouia, ac, 7, --- οἰκοδόμησις, 
Thues ἐν 935:°2;65,_Plat., -etes;) cf. 
Poppo Thuc. 1, p. 243: also written 
oxyt., οἰκοδομιά, Lob. Phryn. 487. 

Οἰκοδομικός, 7, 6v, practised or 
skilful in building : ἡ -κή, (sc. τέχνη), 
architecture, Plat. Gorg. 514 B, Rep. 
346 D: so, τὰ οἰκοδομικά, Id. Gorg. 
514 A.—II. fit for building, ὕλη, The- 
ophr.: from 

Οἰκοδόμος, ov,(oikoc, δέμω) building 
α house, cf. Lob. Phryn. 487: ὁ oixod. 
a house-builder, an architect, Hdt. 2, 
12], 1, Plat. Prot. 319 B, etc. 

Οἴκοθεν, (oikog) adv. froma house :— 
from one’s own house, from home, 1]. 11, 
632.—2. from one’s own fortune or 
means, Il. 7, 364, 391; 23, 558, 592 
the word does not occur elsewh. in 

om.) : from one’s own resources, unas- 
sisted, Pind. N. 3, 52: of one’s self, Isae. 
81, 27 :—from one’s own heart, from 
one’s self, τὸν νοῦν διδάσκαλον οἴκοθεν 


[ ἔχουσα, Eur. Tro. 648, etc.: οὐκ εἶχον 


slave, as Lat. verna to emptus : also of | 


tame animals, oik. ὄρτυγες. Ar. Pac. 
789; ἀλεκτορίδες, Arist. H. A. 6, 
ie 3s 
Oixodéyuwy, ονος, ὃ, (οἶκος, δέχο- 
wat) one who receives people in his 
house. 
Οἰκοδέσποινα,ης, 7, (oikoc, δέσποι- 
va) the mistress of a family, Phintys 
ap. Stob. p. 445, 27, Plut. 2, 612 F. 
Οἰκοδεσποσύνη, ἢς, 7, household 
rule. 
Οἰκοδεσποτεία, ac, 7, the power of 
an οἰκοδεσπότης (signf. II): and 
Οἰκοδεσποτέω, ὦ, f.-70W, to be mas- 
ter of a house or head of a family, to 
manage the household, N. 'T.—II. in 
astrol. signf., Luc. Astrol. 20, Plut. 2, 
908 B; cf. sq. IL: from 
Οἰκοδεσπότης. ov, ὁ, (οἶκος, Jde- 
σπότηο) the master of a house or family, 
Alex. Tarant. 6; cf. Lob. Phryn. 373. 
—II. in Astrology every sign of the 
Zodiac had a house (oikoc) for a 
planet, which had influence over it 
acc. to the particular months and 
days: this was called οἰκοδεσποτεῖν, 
and the reigning planet οἰκοδεσπότης. 
Hence 


Oinakcom ικός, ή, Ov, belonging to, | 


οἴκοθεν, I have it not of my own, Ar. 
Pac. 522, cf. Lys. 101, 16.—3. from 
one’s native country, οἴκοθεν οἴκαδε, 
from house to house, proverb. of one 
who has two homes, Bockh and Dis- 
sen Pind. O. 7, 4.—4. from one’s cradle, 
from the beginning, hence wholly, ab- 
solutely, like apynv, Aeschin. 62, 8. 

‘OixoGi, adv., (οἶκος) at home, in 
the house, hence in genl. at home, in 
one’s own country, just like Lat. domi, 
Il. 8, 513, Od. 19, 237. Poet. for 
οἴκοι, like ὅθι, πόθι for oi, ποῖ. [ΐ 
may be elided, as in Od. 1. ¢.] 

Οἴκοι, adv., at home, Lat. domi, 
Hom., Hes., etc.; τὰ οἴκοι, one’s 
domestic affairs, Xen. Cyr. 6, 1, 42, 
(Orig., doubtless, the dat. sing., οἴκωι, 
οἴκῳ.) 

Οἰκοκερδῆς, ἔς, (οἶκος, κέρδος) pro- 
fitable to a house or family, A. Β. 

Οἰκοκρᾶτέω, G, to rule over a house, 
Eust. 

Οἰκόνδε, poet. for οἴκαδε, Hom., 
and Hes.; οἱκόνδε ἄγειν, to bring 
home, of a bride, Od. 6, 159, cf. 11, 
410. 

Οἰκονομέω, ὥ, to be an οἰκονόμος, 
to manage, look after, oix. θαλάμους, 
Soph. El. 190: to ‘order, govern, τὴν 
οἰκίαν, Plat. Lys. 209 D, and Xen.. 
to dispense, Plat. Phaedr. 256 E. 
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Oikovouia, ag, 7, (οἶκον ὅμο6) tf 
management of a household or family, 
Plat. Apol. 36 B, Rep. 407 B, Xen. 
etc.: also the public economy of states, 
in genl. administrativn, management, 
government, οἰκ. ai κατὰ THY TOALY 
Dinarch. 102, 29; freq. in Polyb. 

Οἰκονομικός, ἢ, Ov, practised in the 
management of a household or family, 
Plat. Alc. 1, 133 E, Phaedr. 248 ἢ, aud 
Xen. :—6 oik., a treatise on the duties 
of domestic life, like those attributed to 
Xen., and Arist.: 7 -x7 (sc. τέχνη), 
domestic economy, Plat. Polit. 259 C, 
and Xen. ; so, τὰ οἰκονομικά,Ξε ἡ ol 
κονομία, Xen. Cyr. 8, 1, 14: from 

Οἰκονόμος, ov, (οἶκος, νέμω) mana 
ging a household: ὃ οἰκ.Ξεοἰκοδεσπό- 
της, Plat. Rep. 417 A, etc.; generally, 
a manager, Arist: Pol. 5, 11, 19 ;—and 
as fem. a housekeeper, like οἰκουρός, 
Aesch. Ag. 155, Lys. 92, 22:—me 
taph., oix. ἡδονῆς, Alcid. ap. Arist. 
Phet. 3, 3, 3. 

Οἰκόπεδον, ov, τό, (οἶκος, πέδομ) 
the site of a house, a place on which a 
house is Or may be built, Lat. area 
domus, Xen. Vect. 2, 6, Aeschin. 26, 
9.—Il. the house itself, Thuc. 4, 90, 
Plat. Legg. 741 C. 

Οἰκοποιέω, ὥ, to build a house: 
from 

Οἰκοποιός, ὄν, (οἶκος, ποιέω) mak: 
ing ΟΥ̓ constituting α house ; oik. τροφῇ, 
the comferts, furniture, etc. of a house, 
Soph. Phil. 32. 

Οἰκόριος. a, ov, poet. for oixodpio¢ 
4. v., Pind. 

Οἶκος, ov, ὃ, a house, abode, dweliing, 
freq. from Hom. downwds., esp. m 
Hes. Op.; not only cf regular, drsil 
houses, but also of any dwelling, as 
that or Achilles at Troy (theugh 
this was ηοὲ a tent, v. κλισέα), 11. 24, 
471, 572, cf. Soph. Aj. 63; ef the 
Cyclops’ cave, Od. 9, 478; of poor 
huts or hovels, Od.:—oixov, Ep. for 
εἰς οἶκον, οἱκόνδε, οἴκαδε, Od. 23, 7; 
κατ᾽ οἴκους, at home, Hat. 3, 79; so, 
κατ᾽ οἶκον, Thuc. 2, 60; ἐπ’ οἴκον 
ἀποχωρεῖν, to go homewards, Id. 1, 
87; ἀπ᾽ οἴκου. from home, Id. 1, 99.— 
2. part of a house, a room, chamber, Οἀ 
1, 356, cf. 362; 19, 514, 598; hence 
the plur. οἶκοι oft. stands for a single 
house, like Lat. aedes, as first in Od. 
24, 417, and freq. in Att.; cf. δόμος. 
δῶμα.---3. the house of a god, a temple 
first in Hdt. 8, 143.—4. later of ani- 
mals wild or tame, a stall, nest, lair, 
burrow, etc.—II. household affairs, 
housewifery, Hom. (esp.in Od.) ; «5. 
joined with κλῆρος and κτήματα, 1]. 
15, 498, Od. 7, 314: hence also prop- 
erty, house and goods, house and all, 
Hat. 7, 224: in Att. law, the whole 
property, the whole inheritance, Hat. 3, 


(53; v. sub oixia.—lIl. a household 


family, Od. 6, 181, more freq. in Att. - 
hence, of ἐν οἴκῳ, the inmates of the 
house, τὰ ἐν οἴκῳ, all that is in the 
house.—lV. a house,* race, family, ὁ 
βασιλῆος οἶκος, Hdt. 5, 31; 6, 9. 
(οἶκος with the digamma is the Lat. 
vicus, our Old word wick, wich, as in 
Painswick, Norwich ; cf. οἶνος, vine, 
wine : the Sanscr. root is vi¢, Ingredi) 
Οἰκός, lon. for ἐοικός, part. newt. 
from ἔοικα, Hat. 
Οἴκοσε, adv. for οἴκαδε. Gramm. 
Οἰκοσιτία, ας, 7, an eating at home, 
living at one’s own expense: from 
Οἰκόσετος, ov, (οἶκος, σιτέω) taking 
one’s meals at home, i. 6. alone, not in 
company, Babrius: generally, leving αἱ 
one’s own expense, unpaid, OLK. EKKAT- 
σιαστῆς, Antiph. Scyth. 2, vik. vei¢ 
Anaxandr. Kvyny. 1: ει νυμᾷ af 
5 


JVIKO 


a bridegroom who chooses his bride | tac: # olk., the mistress of the house, a | 


without (or not on account of ) a portion, 
Meineke Menand. p. 40, cf. Ath. 
247 E. 

Οἰκοσκευῆ, 76,7, household utensils. 

Οἰκοσκοπικόν, ov, TO, the observa- 
tion of an omen at home, 

Οἰκοσόος, ov, (οἶκος,. σώζω) main- 
βαϊηϊηρ the house or household, epith. of 
an economical wife, opp. to οἰκοφθό- 
gor, Nonn. 

Οἰκοτοἄφῆς, ἔς, home-bred; like 
φικογ:νῆς, οἰκότριψ. 

Οἰκοτρίβαιος; a, ov, belonging to an 
οἰκότριψ. [1] 

Οἰκοτρίθης, ov, δ,--εοἰκότριψ.---Ἰ. 
ruining a house or family, δαπώνη, 
Critias 2, 14. [7] 

Οἰκοτρϊβικός, 7, 6v, belonging to an 
οἰκότριψ. 

Οἰκότριψ, ἴβος, ὁ, (οἶκος, τρίβω) α 
slave born and bred in the house, Lat. 
verna, opp. to one bought, Ar. Thesm. 
425; cf. Lob. Phryn. 203.—II. one 
who ruins his house or family, Dem. 
173, 16. 

Οἰκοτύραννος, ov, ὁ, (oikog, τύραν- 
voc) a domestic tyrant, Anth. P. 10, 
61. [Ὁ] 

Οἰκότως, Jon. for ἐοικότως, adv. 
part. pf. from ἐοικώς, οἰκώς. reasonably, 
probably, Hdt. 2, 25; 7, 50. 

Οἰκουμένη (sc. γῆ), NG, 7, the in- 
habited world :—used by the Greeks 
to designate their portion of the earth, 
as opp. te barbarian lands, Dem. 85, 
47, Aeschin. 77, 19: later, the Roman 
world. Hence 

Οἰκουμενικός, 4, Ov, of or from the 
whole world : esp. in Eccl., of Councils 
of the Church, ecumenical, 1. e. general, 
aniversal. 

Οἰκουργέω, ὥ, to manage, τὰ κατ᾽ 
sixov, Clem. Rom. 

Οἰκουρέω, G, ta be an oikavpoc, to 
watch or keep the house, etc., Soph. 
Fhil. 1328: c. acc., to guard, govern, 
lice oikéw I. 2, πόλιν οἰκουρεῖν, 
Acsch. Ag. 809.—2. to sit at home, 
keep within doors, as women, Soph. 
O. C. 343; of. ἔνδον, Plat. Rep. 451 
D, cf. Dem. 1374, 13, Plut. Camill. 
11, Luc. Nigr. 18; and v. sub οἰκού- 
onwa:—then of persons who stay at 
home instead of going out to serve in 
war, Plut. Pericl. 11, 12, etc.; cf. oi- 
Koupo¢: C. acc., μῆνας οἰκ.» to idle 
away months, Plut. Camill.28. Hence 

Οἰκούρημα, atoc, τό, Strictly the 
watch or keeping of a house, Eur. Hipp. 
787; generally, watch, guard, Id. He- 
racl. 700; oik. ξένων, watch kept by 
strangers, or rather for ξένοι oikov- 
οοὔντες, Soph. Phil. 868.—2. οἰκου- 
ρήματα φθείρειν, to corrupt the stay- 
at-homes, i. 6. the women, Eur. Or. 
928. 

Oixoupia, ac, 7, (οἰκουρξω) a watch- 
‘mg or keeping of a house.—2. hence, a 
keeping at home, sitting within doors, 
esp. of women; hence in genl. inac- 
tiv:ty, Eur. H. F. 1373, in plur. Hence 

Οἰκουρικός, 7, όν, inclined to keep 
the house :—ro -κόν, Luc. Fugit. 16. 

Οἰκούριος, ov, also a, ov, belonging 
to housekeeping: hence τὰ oik. (86. 
δῶρα), wages, reward for keeping the 
house or housekeeping, Soph. Tr. 542. 
—2. keeping within doors: οἰκούρια, 
toys to ce children within doors, to 
wmuse them in their mother’s ab- 
sence, Hesych.: ἑταῖραι οἰκόριαι 
‘Dor. for οἰκούρ.), female house-mates, 
Pind. P. 9, 35° from 

Οἰκουρός, όν, (οἶκος, οὖρος) watch- 
ing or keeping the house, esp. of ἃ 
watch-dog, Ar. Vesp. 970, cf. Lys. 
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housekeeper, Soph. Fr, 434, Eur. H. F 
45.—3. a stay-at-home, opp. to one 
who goes forth to war, Aesch. Ag. 
1225, cf. 1626, Dinarch. 100, 37; v. 
sub οἰκουρέω. 

Οἰκουρότης; nTo¢, 7, rare form for 
olkoupia. 

Οἰκοφθορέω, ὥ, to be οἰκοφθόρος, to 
ruin a house or family, syuander one’s 
substance, Plat. Legg. 959 C :—pass. 
to lose one’s fortune, to be ruined, undone, 
freq. in Hdt., who, in 1, 196, joins 
κακοῦσθαι καὶ οἰκοφθορεῖσθαι : and 

Οἰκοφθορία, ac, ἧ, α squandering 
one’s substance ; ruin, oik. καὶ πενία, 
Plat. Phaed. 82 C ; seduction, adultery, 
oik. γυναικῶν, Plut. 2,12 B: from 

Οἰκοφθόρος, ov, (οἶκος, παν ru- 
ining a house, a prodigal, Plat. Legg. 
689 D: ὁ οἰκοφθ., a seducer, adulterer, 
Eur. Incert. 27. 

Οἰκοφόρος, ov, (οἶκος, φέρω) bear- 
ing a house, Scymn. Fr. 116. 

Oikog~vAdKéw, ὥ, to watch or keep a 
house: to be or stay at home ; and 

Οἰκοφύὕλάκιον, ov, τό,Ξεοἰκούριον, 
v. οἰκούριος IL: from 

Οἰκοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (οἶκος, φύ- 
Hae a house-guard, Aesch. Supp. 27. 

ὔ 

Οἰκτείρημα, ατος, τό, N. T.; and 
οἰκτείρησις, 7, LUX X.,=olxtipuoc. 

Οἰκτείρω, aor. ᾧκτειρα :—to pity, 
feel pity for, have pity upon, 6. acc. 
pers., Il. 11, 814, etc., Hdt. 7, 38, etc. : 
also c. gen. rel, to feel pity for or be- 
cause of a thing, οἰκτείρω σὲ θεσφά- 
tov μόρου, Aesch. Ag. 1321; οἰκτεί- 
ρειν τινὰ τύχης,---ἰῃ sense the same 
as οἰκτ. τύχην τινός, Elmsl. Med. 
1202; and, in Soph. Aj. 652, c. acc. 
et inf.—Later also fut. οἰκτειρήσω, 
aor. ὠκτείρησα, Lob. Phryn. 741, 
whence οἰκτείρημα and οἰκτείρησις 
were formed, but no pres. οἰκτειρέω 
occurs: οἰκτίρετε for οἰκτείρετε, for 
which oixrépere has needlessly been 
proposed, Anth. 

Οἰκτέζω, f. -iow Att. -16 :-—to grieve 
for, pity, τινά, Aesch. Pr. 68, Soph. 
O. T. 1508, etc.; so in mid., Aesch. 
Supp. 1032, Eur. Hec. 721, Thuc. 2, 
51: but,—2. in mid., usu., to express 
grief, bewail, lament, 71, Eur. 1. 'T. 486, 
cf. Dinarch. 104, 15; esp., οἶκτον 
οἰκτίζεσθαι, to utter a wail, Aesch. 
Eum. 515, Eur. Tro. 155. 

Οἰκτικός, 4, bv, belonging to pity. 

Οἰκτιρμός, ov, ὃ, (οἰκτείρω) pity, 
Pind. P. 1, 164. Hence 

Οἰκτίρμων, ov, gen. ovoc, merciful, 
Theocr. 15, 75. 

Οἴκτισμα, atoc, τό, (οἰκτίζω) la- 
mentation, Eur. Heracl. 158. 

Οἰκτισμός, od, 6, (οἰκτίζω) a la- 
menting, Aesch. Eum. 189, Xen., etc. 

Οἴκτιστος, ἡ, ov, (οἰκτίζω) most 
pitiable, miserable, lamentable, Hom., 
who also has οἴκτιστα as adv., Od. 
22, 472; later οἰκτίστως: an irreg. 
superl. of οἰκτρός, formed like αἴσχισ- 
τος, ἔχθιστος, κύδιστος, etc. ‘The 
compar. is regul., οἰκτρότερος, never 
οἰκτίων. 

Οἴκτος, ov, ὃ, (οἵ, oh!) pity, com- 
passion, Od. 2, 81; 24, 438; οἷκτός 
τινος, pity for one, Eur. Hec. 519; dv’ 
οἴκτου ἔχειν τινά, Ib. 851 :—strictly, 
the expression of pity, lamentation, pit- 
eous wailing, οἶκτος οὔτις ἣν διὰ στό- 
μα, Aesch. Theb. 51 ; τόνδε κλύου- 
σαν οἶκτον, Id. Cho. 411; οἰκτρὸν 
οἶκτον ἀΐων, Id. Supp. 59: and in 
plur., οἴκτων λήγετε, Eur. Phoen. 
1584 ; cf. Plat. Apol.37 A, Legg. 949 B. 

Οἰκτοσύνη. ἢν» 7s foreg ‘ate 


159 - -2. hence, staying at home, domes- | word. 
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Οἰκτότερος, a, ov, V. οἰκτρος 

Οἰκτρίζω,--- οἰκτίζω, very dub. 

OixtpoBioc, ov, leading a pitaoh 
life. 

Oixtpoyoéw, G, to wail piteousl» 
dub. : from 

Oixtpoyooc, ov, (οἰκτρός, γόος: 
wailing piteously, piteous, Plat. Phaedr. 
267 C. 

Οἰκτροκέλευθος, ov, (oixtpéc, κέ 
Aevboc) going a wretched faaatieg Ma 
netho. 

Οἰκτρολογία, ac, 7, piteous discourse 

Οἰκτρομέλαθρος, ov, (οἰκτρός, μὲ 
Aabpov) pitifully housed, Manetho. 

Οἰκτρός, a, Ov, (oikToc) pitiable, la 
mentable, Hom., Pind., Trag.; Hom. 
has neut. plur. οἰκτρά as adv., οἴκτρ 
ὀλοφύρεσθαι, Od. 4, 719; οἰκτροτά- 
την ὄπα, Od. 11, 421; συμφορὰ oix 
Tod, Pind. O. 7, 141; etc.: also in 
prose, as Hdt. 7, 46, Plat. Phaed. 90 
C.—Besides the regul. compar. and 
superl. οἰκτρότερος, οἰκτρότατος, 
Hom. has an irreg. superl. οἴκτιστος; 
q. v. ; but Schweigh. has altered o/«- 
τότερος, in Hdt. 7, 46, into οἰκτρότε 
ρος, from several MSS., cf. Jac. A. P. 
p. 648.—II. act. erying woe upon, pity- 
ing: also wailing pitecusly. Adv. 
-τρῶς, Trag. 

Οἰκτροχοέω, ὥ, (οἰκτρός, χέω) φω 
νήν, to pour forth a piteous strain, Ar. 
Vesp. 555. 

Οἰκώς, via, 6c, Ion. for ἐοικώς, 
part. from ἔοικα. Adv. -6rwe. " 

Οἰκωφελῆς, ἕς, (οἶκος, ὀφέλλω) 
profitable to a house, γυνῇ oik., ἃ wife 
whose prudence makes the house flour- 
ish, Theocr. 28, 2. Hence 

Oixwderia, ac, Ion. -in, ne, ἦν prot 
toa house: thrift, carefulness ; esp. 4 
home-life, opp. to that of a soldier, Od, 
14, 223; cf..Naumach. ap. Stob. p. 
438, 6. 

Τ᾽ Οἱλεύς, ἕως Ep. joc, 6, Cileus, a 
king of the Locri, father of Ajax the 
less, an Argonaut, Il. 2, 527.—2. a 
Trojan, 1]. 11, 93. [ἢ 

Τ᾽ Οἱλιάδης, ov, ὃ, son of Oileus, i. 8. 
Ajax, Il. 12, 365. 

OIVMA, ατος, τό,Ξεοἴμημα, ὅμμη- 
μα, Lat. impetus ; the spring or rush ΟἹ 
a lion, Il. 16, 752; the swoop of an ea- 
gle, 1]. 21, 252, in plur. (Prob. from 
same root as οἴσω, fut. of φέρω, cf. 
“φέρω In pass.) 

Οἶμαι, contr. from οἴομαι, 4. v. 

Οἰμάω, @, f. -ἤσω, poet. for ὁρμάω: 
—io dart upon or at, to pounce upon, 
οἴμησεν δὲ ἀλεὶς cr’ αἰετός, 1]. 22, 
308, 311, cf. Od. 24, 538; κέρκος...οἵ- 
NOE META τρήρωνα πέλειαν, to dari 
after a dove, ll. 22, 140;— also to 
dart along, θύννοι δ᾽ οἰμήσουσι, Orac 
ap. Hadt. 1, 62. 

OI'MH, ne, 7,=0lu0¢, a way, path: 
metaph. the path or course of a tale, 
1. 6. a tale, a lay, οἴμας Μοῦσ᾽ ἐδίδαξε 
Od. 8, 481, cf. 74: dese δέ μοι ἐν Ope 
σὶν οἴμας παντοίας ἐνέφυσεν, Od. 22, 
347 :—also song, οἴμην δῶκε Φοῖβος 
τέττιγι, Anacreont. 35, 14. Also 
written ofun. 

tOiun, nc. 7, Oeme, a daughter of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 

Οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, 
anger, grief, also of surprise, and in 
Ar. Nub. 773, even of joy :—strictly, 
οἵ μοι, woe’s me ! first in Theogn., tor 
in the Homeric poems it is always ὦ 
μοι. Οἴμοι is usu. absol., or is used 
with a nom. οἴμοι ἐγώ, οἴμοι τάλας, 
οἴμοι δείλαιος, etc., Sopht Tr. 971, 
Aj. 340, etc.: not rarely c. gen. cau 
sae, οἴμοι ἀναλκείης, Theogn. 887 
οἴμοι TOV κακῶν, etc., very freq. ix 
Trag., cf. Jelf Gr. Gr. § 489: Gin 
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νοὶ perh. also occurs, like ὦ μοί μοί. 
—The last. syll. in οἶμοι may be eli- 
ded in Trag. and Corna., but only be- 
fore w, as οἴμ᾽ ὡς τεθυήξεις, Ar. Ach. 
590 ; οἴμ᾽ ὡς ἔοικας ὀρθὰ μαρτυρεῖν, 
Soph. Aj. 354, cf. Ant. 1270, Koen. 
Greg. p. 171. 

OJ MOS, ov, ὁ. a way, road, path, 
Hes Op. 288, Pind. Ὁ. 2, fin. ; 4, 441, 
Aesch. Pr. 394, Eun., etc. ; οἶμον πο- 
ρεύεσθαι, Plat. Rep. 420 B: hence,— 
2. @ stripe, οἶμοι κυΐνοιο, stripes OF 
layers of cyanos, 1]. 21, 24.—3. also a 
strip of land, tract, Aesch. Pr. 2, cf. 
394.—4. metaph., οἶμος ἀοιδῆς, the 
course or strain of song, H. Hom. 
Mere. 451, Pind. O. 9, 72: cf. oiun, 
whico is but another form of it.— 
Later, and prob. chvefly in Att., οἶμος 
was like ὁδός, freq. used as fem., also 
said to be written φἕμος, but only by 
Gramm. (Prob. from same root as 
οἴσω, fut. from *oiw=épe, cf. oiua.) 

Οἰμωγῆ, ἧς, 7, (οἰμώζω) weeping and 
wailing, Hom., who joins it with κω- 
κυτός, Il. 22, 409, with στοναχή, 24, 
696 ; opp. to εὐχωλῆ; 4, 450 :—also in 


- Trag., etc. 


Οἴμωγμα, arog, τό, (οἰμώζω) α cry 
of lamentation, wail, Aesch. Theb. 
1023, etc., Eur. Bacch. 1112, etc. ;— 
mostly in plur. 

Οἰμωγμός, ov, 6,=olu“wy7, Soph. 
Fr. 678: from 

Οἰμώζω, Att fut. οἰμώξομαι (for 
οἰμώξω only occurs in Or 510.) : aor. 
ὥμωξα, the only tense used by Hom. 

trictly to cry οἴμοι ; hence, general- 
ly, to wail, lament, freq. in Hom. (esp. 
in 1|.), and Tiag.; οἰμώζειν μακρώ, 
Ar. Plut. 111; μεγάλα, Id. Av. 1503: 
οἴμωζε, aS a curse, plague take you, 
confound you, Lat. abeas in malam rem, 
Az. Ach, 1035, cf. Plut. 876; οἰμώ- 
ζειν λέγω σοι, Ib. 58; so, οὐκ οἰμό- 
ξεται; Id. Rau. 178; cf. ἀποφθείρω, 
fin.—II. trans. to pity, bewail, c. acc., 
Soph. El. 788, Eur. Hipp. 1405, El. 
248: hence in pass., οἰμωχθείς, be- 
wailed, Theogn. 1204. (Οἰμώζω is from 
οἴμοι, as οἴζω from οἵ, αἰάζω from ai, 
φεύζω from ged, and many other 
Greek verbs formed from natural 
sounds: so tne Germ. dchzen from 
ach !) 

Οἰμωκτεί and -τί [7], adv. from o/- 
μώζω, piteously. 

Οἰμωκτία, ας, 7, V. οἰμωξία. 

Οἰμωκτικός, ἢ, Ov, inclined or used 
to wailing, lamentable. 

Οἰμωκτός, H, Ov, to be pitied, pitia- 
ole, v. Pors. Ar. Ach. 1195. 

Οἰμωξία, ac, 7, OY -KTia, and οἴμω- 
§ic, 7, late forms for οἰμωγή. 

Οἰμώσσω,Ξεοἰμώζω, Eust. 

Οἰνάγρα, 7, Vv. sub οἰνοθήρας. 

Oivadywyéc, ov, (οἷνος, ἄγω) carry- 
ing wine, Cratin. Incert. 110. 

Οἰναδοθήρας, ov, ὃ, (οἰνάς 11, θη- 
ρήω) a dove-catcher, Ael. N. A. 4, 58. 

Οἰνανθάριον, ov, τό, dim. from sq. 

Οἰνάνθη, nc, 7, (οἴνη, ἄνθη) the 
first shoot of the vine, the shoot or bud 
which encloses both the leaf and the fu- 
ture grape, Theophr.; explained by 
Suid., 7 πρώτη ἔκφυσις τῆς σταφυ- 
λῆς.---. later the vine-blossom, Geop. 
—3. in poets, generally, the vine-stock, 
the vine, Eur. Phoen. 231, Ar. Av. 588, 
Ran. 1320 —4. the soft down of the 
young vine-leaves, hence metaph., φαί- 
νεῖν yévuol τέρειναν ματέρ᾽ olvav- 
θας ὀπώραν, to show on his cheeks 


the summer-hue, the tender mother 


Ὑ the vine-cown, 1. 6. the bloom of 
youth, Pind. N. 5, 11.—II. ee flower 
of ¢xe wild vine, from which a sweet 
ail (ἔλαιον ots ἡνθινον). and also a 
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wine was made, Diosc. 1, 56.-—III. a 
plant with blossoms like the vine, Cra- 
tin. Maith. 1, 5.—IlV. α bird, perh.= 
olvac 11. Arist. H. A. 9, 49 B, 8. 

tOlwvavOn, nc, ἦν Oenanthe, Athen. 
fem. ps. n., Dem. 1061, 3. 

Oivarbivuc, ἡ, ov, made of the oi- 
νάνθη, μύρον, Diosc. 1, 56. 

Οἰνανθίς, idoc, 7,=olvdvOn, Ibyc.1. 

Oivapa, ac, 7, lon. οἰνάρη,Ξεοίνα- 
pov. [ἃ] 

Oivapéa, ac, 7,=o0lvdpa, poet. 

Oivapeor, ov, τό, poet. for οἴνἄρον, 
a vine-leaf, Ibyc. 1, Theocr. 7, 134. 

Oivdpeoc, a, ov, (οἴνἄρον) made of 
vine-leaves, Hipp. 

Οἰνᾶρίζω, (οἴναρον) to strip off the 
vine-leaves, aS 15 done when the grapes 
are ripening, Ar. Pac. 1147, Phanias 
ap. Schol. ‘Theocr. 7, 134. 

Οἰνάριον, ov, τό, dim. from oivoc, 
weak or bad wine, Dem. 933, 24, Alex. 
Incert. 5, etc. [a] 

Oivdpic, idoc, 7, a vine-tendril or 
branch,=kdAjua, Hipp. 

Oivdpov, ov, τό; α vine leaf, branch 
or tendril, Xen. Oec. 19, 18, ‘Theophr. 

Oivdpoc, ov, ὃ, in Theophr. prob. 
for κόμαρος. 

Oivac, άδος, 7,=olv7n, the vine, lon 
ap. Ath. 447 D:—wine, Nic. Al. 354. 
—Il. a kind of wild pigeon of the col- 
our of ripening grapes, Arist. H. A. 5, 
13, 4; 8, 3, 10:—also oiviac and oi- 
viaé, which last, however, acc. to 
Hesych., was a sort of raven.—lll. 
Oivadec αἱ,Ξε Μαινάδες, Opp. C. 4, 
235.—IV. as adj., of wine, πηγήν Anth. 
Plan. 15; drunken, with a masce. 
subst., κῶμος, Anth. P. 7, 26. 

Οἰναχθῆς, ἐς, (ἀχθος)Ξεοἰνοβαρῆς. 

ΤΟἰνειάδαι, ὧν, οἱ, Oeneadae, a city 
of Thessaly, Strab. p. 434. 

tOiveidnc, ov Ep. ao, ὃ, son of Οε- 
neus, 1. 6. Vydeus, Il. 5, 813; Melea- 
ger, Ap. Rh. 1, 190.—In pl. of Oivet- 
dat, the descendants of Oeneus, Pind. 
I. 5, 39. 

Οἰνέλαιον, ov, τό, wine mingled 
with oil, Galen. 

Οἰνέμπορος, ov, ὃ, a wine-merchant, 
Artemud. 

Οἰνεραστής, οὔ, ὁ, (οἶνος, épdw) 
a lover of wine, Ael. V. H. 2, 41. 

᾿Οἰνεύομαι, dep., to drink wine, Hipp. 
ap. Erotian. 

tOivetc, éwe Ep. joc, 6, Oecneus, 
son of Porthaon, king of Calydon in 
Aetolia, Il. 14, 115.—2. son of Pan- 
dion, ai Attic hero, Paus. 1, 5, 2.—3. 
a son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Οἰνέω, 6, f. -ἡσω,Ξεοἰνεύομαι : in 
H. Hom. Mere. 91, πολυοινῆσας was 
formerly read divisim. 

Oivedyv, voc, 6, Att. olvav:—a 
wine-cellar, Xen. Hell. 6, 2, 6 (in Att. 
form): also a wine-shop, Ath. 519 D. 

tOivedyv, Gvoc, ὁ, Oeneon, a small 
town in Locris on the gulf of Corinth, 
Thue. 3, 98. 

OI'’NH, ne, 7, the vine, Hes. Op. 
570, Sc. 292; for which later at least 
from Hecataeus downwds., ἄμπελος 
was always used, Hecat. p. 64 (ap. 
Ath. 35 B).—2.=oivoc, wine, Leon. 
Tar. 61. 

B. the ace on dice: in Jon. the die 
itself was called οἴνη for κύβος, 
Ruhnk. Schol. Plat. Ὁ. 245. (With 
οἴνη B, cf. Lat. unus, unio, and οἰνίζω 
lif: the change of the oz into wu ap- 
pears also in ποινῆ, Lat. poena, punio : 
οἴνη in this signf. belongs to the root 
οἷος, standing between it and μόνος.) 

Oivnyia, ας, 7, (οἶνος, ἄγω) a con- 
veying of wine, Clem. Al. 

Oivnpoc, a, 6v, (oivoc) belonging to 
wine, Lat. vinosus, οἷν. θεράπων. a 
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butler, Anact. 101; οἷν. Δοιβαΐ, kur 
I. T. 164.---}ῖ. containing wine, κερά 
μιον, Hdt. 3, 6; οἷν. φιάλαι, wine 
cups, Pind. N. 10, 81.—III. of coun 
tries, rich in wine, Xioc, Anth. 

Οἰνήρῦσις, 7, (οἶνος, ἀρύω) a ves 
sel for drawing wine, Ar. Ach. 1067. 

tOividdat, Gv, oi, Oeniadae, a cit¥ 
of Acarnania, at the mouth of the 
Achelous, earlier "Epvciyn, Soph 
Tr. 509; also the inhab. of U., tie 
Oeniadae, Thuc. 2, 82. 

Οἰνιάς, ἀδος, 7, V. oivac II. 

Οἰνέδιον, ov, τό, dim. from olvog, 
a little wine, Diog. L. 10, 11. [1] 

Οἰνίζω, (oivoc) to smell of wine, 
Diosc. !—II. mid. οἰνίζομαι, to procure 
wine by barter, buy wine, 1]. 7, 472; so, 
οἶνον οἰνίζεσθαι, Il. 8, 506, 546, (the 
act. is not found in Hom.) 

B. (οἴνη B)=povdgw, Hesych. 2, p. 
N29: 

Oivikéc, 7, Ov, of, belonging to wire. 
Olvivog, ἡ; ov, (οἷνος) made of 
wine, ὄξος οἷν., wine-vinegar, Ar- 
chestr. ap. Ath. 310 D. 

tOivic, ὁ, Oenis, a Spartan epher, 
Polyb. 4, 31, 2. 

Οἰνίσκος, ov, ὃ, like οἰνάριον, dim. 
from οἷνος, Cratid. Pyt. 3. 

Oiviornpia, 7, V. 54. 

Οἰνιστήρια, τά, (οἰνίζω A. 11.) sub. 
ἱερά, the festival at which the Athe- 
nian citizens cut off the waAAdc, κόν 
νος Or σκόλλυς Of their sons previous 
to their being enrolled among the 
ἔφηβοι, at the same time offering a 
measure of wine (οἴνου μέτρον) to 
Hercules, and drinking part of it to 
the health of their φράτορες : the sap 
they used was called oivictypic ᾧ 
v. Ath. 494 F. 

Οἰνοβαρείων, ὁ,Ξε οἰνοβαρής, he τὸν 
with wine, Od. 9, 374 ; 10, 598 :—henes 
was formed the verb οἰνοβαρέω, fr 
be heavy or drunken with wine, Theogn, 
503. 

OivoBapne, ἔς, (οἶνος, Bapic) heavy 
with wine, Lat. vino gravis, il. 1, 225. 

Οἰνοβαφῆς, ἐς, (oivoc, βάπτω) dip- 
ped in wine, 1. e. drunken, Nonn. 

Οἰνοβρεχής, ἔς, (οἶνος. βρέχω) 
soaked in wine, 1. 6. drunken, Me}. 123. 

Οἰνοβρώς, ὥτος, 6, 7, (oivoc, βιβ- 
ρώσκω) eaten with wine, Nic. Al. 493. 

Οἰνόγἄλα, ακτος, τό, (οἷνος, γάλα) 
milk mixed with wine, Hipp. 

Oivoydpov, τό, γάρον mixed with 
wine. 

Οἰνογευστέω, G, to taste wine, An 
tiph. Didym. 4: from 

Οἰνογεύστης, ov, ὃ, (οἶνος, yebw) 
a wine-taster. Hence 

Oivoyevortia, ac, 7, a tasting of 
wine, Philo. Hence 

Οἰνογευστικός, 7, ὄν, belonging to 
tasting of wine, Sext. Emp. 

Οἰνοδόκος, ov, (οἶνος, δέχομαι) re 
ceiving ΟΥ̓ holding wine, φεάλη, Pind. 
1. 6 (5), 58; as subst., c. gen., ὁ olv. 
νέκταρος, Anth. P. 6, 257. 

Οἰνοδότᾶς, 6, Dor. for οἰνοδότης. 

Οἰνοδοτέω, ὥ, τινά, to prescribe wine 
to one, of a physician: from 

"Οἰνοδότης, ov, 6, (οἶνος, δίδωμι; 
giver of wine, of Bacchus, Eur. H. 1. 
682. 

Οἰνοειδής, ἔς, like wine. 

Oivoéetc, coca, ev, contr. οὖς, οὖσ- 
oa Att. οὕττα, οὖν, (οἷνος) :—meada 
of Or with wine :—7 οἰνοῦττα, a cara 
or porridge of pearl-barley, water, oil 
and wine, esp. the fond of rowers, In 
terpp. ad Ar. Plut. 1121, cf. Bockk 
P. E. 1, 382.—2. a plant, Arist. ap 
Ath. 429 D, Ael. V. H. 2, 40. 

tOlvén, ης; 1, Oenoé, an Attic 
deme and town of the Ube Hipps 
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wnodntis or the borders of Boec a, 
Hat. 5, 74; Thuc. 2, 18.~-2. anotzer 
οἵ the tribé; Aeantis near Marathon, 
Strab. pp. 375, 383.—3. a city of Elis, 
Strab. p. 338.—4. a fortress of the 
Corinthians on the gulf of Corinth, 
Xen. Hell. 4, 5—5. a city of the 
island Icaria, Strab. p. 639.—6. a 
town of Argolis on borders of Arca- 
dia, with a temple of Diana, Apollod. 
1, 8, 6: its site is still Znoa. 

Oivonbéw, ὥ, to strain wine. Hence 

Οἰνοηθητῆς, οὔ, 0, one who strains 
wine, Ath. 608 A. 

Οἰνοθήκη, ης: 7], 4 wine cellar, Geop. 

Οἰνοθήρας:; ov, ὁ, and -Onpic, idoc, 
#, a plant the root of which smells of 
wine, perh. a kind οἵ willow-herb ; also 
eivaypa, 7. But in the best Mss. 
of scooter it is ὀνοθήρας. 

tOivoin, ne, 7, Oenoeé, ancient 
name of the island Sicinus, Ap. Rh. 
1, 623.—I. a nymph, wife of Thoas, 
Id. ib. 

Οἰνοκάπηλος, ov, ὃ, the keeper of a 
wine-shop, Sext. Emp. [ἃ] 

Οἐνοκάχλη, ἧς, 7, (οἶνος, καχλάζω) 
she that bubbles with wine, 1. 6. a drunk- 
en woman, V. 1. for ofvoudyAn, ap. 
Poll. 

Οἰὠνόληπτος, ov, (oivoc, λαμβώνω) 
vossessed by wine, drunken, Plut. 2,4 B. 

Οἰνολογέω, G, (οἶνος, Aéyw)to gath- 
er grapes.—ll. to speak of wine. 

Οἰνομᾶνής, ἔς, (olvoc, μαίνομαι) 
nad for or after wine, Ath. Hence 

Olvouavia, ac, 7, madness for wine. 

tOivoudog, ov, ὃ, Oenomaus, son of 
Mars or of Alxion, king of Pisa in 
Elis, Strab. p.356; Apollod.—2. a Gre- 
cian in Trojan war, 1]. δ, 706.—3. ap- 
plied by Demosthenes to Aeschines, 
because he had once acted un the 
stage the character of Oenomaus, 
Dem. 288, 22; 307, 25. 

Οἰνομώχλη;, ης; 1, lustful with wine, 
Theopomp. (Com.) Incert. 30; very 
aub. 

Οἰνόμελι, troc, τό, (οἷνος, μέλι) 
keney mixed with wine, mead, Mel. 30. 

Οἰνομήτωρ, opos, 7, (οἶνος, μή Τηρ) 
mother of wine, epith. of the vine, As- 
tyd. ap. Ath. 40 B. 

Οἶνον, τό,Ξεοἴναρον, ap. Hesych. 

tOivordpac, 6, the Oenoparas, a 
river of Syria, Strab. p. 75]. 

Οἰνοπέδη, ης, 7;=89-, Anth. P. 11, 
409, Opp. C. 4, 331. 

Oivoredov, ov, τό, wine-land, a 
vineyard, τέμενος οἰνοπέδοιο, 1]. 9, 
579: strictly neut. from sq. 

Οἰνόπεδος, ov, (οἶνος, πέδον) with 
soil fit to produce wine, abounding in 
wine, GAwn, Od. 1, 193; 1], 193. 

Oivoréravtoc, ov, βότρυς οἶν.; a 
ripe, juicy bunch of grapes, ἀπίῃ. P. 
6, 232. 

tOivozia, ac, 7, Oenopia, ancient 
namie of the island Aegina, Pind. I. 

, 40. 

tOivoridne, ov, ὃ, son of Ocenopion, 
1. 6. Helenus, Il. 5, 707.—2. Oenopi- 
des, a mathematician of Chios, Ael. 
ΝΠ 10:7. 

Οἰνοπίπης, ov, 0, (οἶνος, ὀπιπτεύω) 
gaping after wine, Comic word formed 
after γυναικοπίπης, παιδοπίπης, παρ- 
θενοπίπης: in Ar. Thesm. 393, Sui- 
das gives οἰνοπίπη as fem., where 
Brunck reads οἰνοπίπης, Dind. oi- 
νοπότιδες. [1] 

tOivoriwv, ὠνος, 6, Oenopion, son 
of Bacchus and Ariadne, king of Chi- 
93, Ap. Rh. 3, 996; Plut. Thes. 20.— 
2. name of a slave, Luc. Pseudol. 21. 

Οἰνοπλάνητος. ov, (οἷν΄ «, πλανά- 
a wine-bewildered, Kur. Rhes. 363. 

a] 
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Οἰνοπληθήῆς, ἐς. (οἶνος, πλήθω) 


ViNO 
ΤΟίνουντιάδης, ov, 6, of Oerus 11.) 


full of or abounding in wine, Συρίη, | Oenuntian, oivoc, Ath. 31 C. 


Od. 15, 406. 

Οἰνοπλήξ, ἤγος, 0, ἣν (οἶνος, πλήσ- 
GW) wine-stricken, 1. Θ. drunken, Anth. 
P. 9, 323. 

Οἰνοποιξω, G, (οἰνοποιός) te make 
wine, Plut. 2, 653 A. 

tOivorointéov, verb. adj. from 
foreg., one must make wine, Ath. 33 A. 

Oivorotia, ac, 7, a making of wine, 
Ath. 26 B: from 

Οἰνοποιός, όν, (οἶνος, ToLéw) mak- 
ing wine, Ath. 27 1). 

Oivorépoc, ov, (οἶνος, Topéw) offer- 
ing wine, Nonn. 

Olvorooia, ac, 7, (οἶνος, πόσις) a 
drinking of wine, Hipp. 

Οἰνοπόσιον, ov, T6,=foreg. 

Oivorerdlw,=sq., to drink wine, Il. 
20, 84, Od. 6, 309 ; 20, 262. 

Οἰνοποτέω, G, (οἰνοπότης) to drink 
wine, tAth. 460 C. 

Οἰνοποτήρ, ἦρος: 6, tpoet.—sq.,t a 
wine-drinker, ἄνδρες oiv., Od. 8, 456. 

Οἰνοπότης, ov, 6, (οἶνος, πότης) α 
wine-bibber, Anacr. 72. 

Οἰνοπότις, doc, 7, fem. of foreg., 
Anacr. 102; cf. sub οἰνοπίπης. 

Οἰνόπτης, ov, ὃ, (οἶνος, ὄψομαι) a 
wine-inspector, who saw that the due 
quantity of water was mixed with 
the wine, Eupol. Pol. 7. 

Οἰνοπωλέω, ὥ, to sell wine, Arist. 
Ausc. Mir.: from 

Οἰνοπώλης, ov, ὃ, (οἶνος, πωλξω) 
a wine-merchant. Hence 

Οἰνοπώλιον, ov, TO, a wine-shop, 
tavern. 

Οἰἱνοπωτέω, 6,=olvoToTéw. 

ΟΙΝΟΣ, ov, 6, wine, the fermented 
juice of the grape, very freq. from 
Hom. downwds.: in Hom. it is black 
(μέλας, cf. oivow); or red (ἐουθρός) ; 
and is praised as fiery or sparkling 
(aifow) ; as sweet (ἡδύς, μελιηδῆς, 
μελίφρων); and fragrant (εὐώδης). 
Homer’s heroes usu. drank it mixed 
with water, and this custom re- 
mained, cf. Hdt. 6, 84, Becker Char- 
ikl. 1, p. 460 sq.: ἐν οἴνῳ, ἐπ’ οἴνῳ, 
παρ᾽ οἴνῳ, over their wine, Lat. inter 
pocula, Valck. Callim. p. 15, 262 ; also 
in plur., ἐν οἴνοις, etc., Erf. Soph. 
O. T. 773: οἷν. δωδεκάδραχμος, Wine 
at 12 drachmae the cask, Dem. 1045, 


5: proverb., οἶνος τῷ φρονεῖν ἐπισκο- 


tei, Eubul. Incert. 11:—oivog is oft. 
omitted, πένειν πολύν (sc. οἷνον) 
Eur. Cycl. 569, οἵ. Theocr. 18, 11; 
esp. with names of places, ὁ Πράμ- 
vioc, 0 Βύβλινος, etc., as we say, 
‘Port, Rhenish,’ etc.; cf. ἄμπελος. 
—2. also the fermented juice of ap- 
ples, pears, etc., cider, perry :—a fer- 
mented liquor made from barley or 
wheat, a kind of beer, οἷνος ἐκ κρι- 
θῶν, Wess. Hat. 2, 77 ; palm-wine also 
occurs in Hdt. 1, 193; 2, 86; lotus- 
wine, Hdt. 4, 177, etc. :—from which 
drinks Hadt. 2, 60, distinguishes grape- 
wine, oivoc wuméAtvoc.—ll. the wine- 
market, ct. μύρον IV., and ἐχθύς II. 
(Originally Fotvoc, Lat. vinum, tGerm. 
Wein,t our wine, etc.; cf. οἶκος sub. 
fin.) 

Οἰνόσπονδα (sc. ἱερά). τά, a Sacri- 
fice with drink-offerings of wine. 

Οἰνοσσόος, ov, (oivoc, σώζω) keep- 
ing wine, Nonn. 

Οἰνοτόκος, ov, (oivoc, TikTW) pro- 
ducing wine, Nonn. 

Oivotporot, αἱ, (oivoc, τρέπωῚ 
epith. of tne daughters of Auius king 
pf Delos, because they could turn water 
into wine, Lyc. 580. 

Οἰνοτρόφος, ov, (οἷνος, τρέφω) τεατ- 
ing or bearing wine, Anth. P. 9, 375. 
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Oivoupyia, ας, 7, a making of wine 

Οἰνοῦς, οὔσσα Att. οὕττα, ory 
contr. for οἰνόεις, εσσα, εν, q. V. 

_tOivodis, οὔντος, ὁ, the Ομ a 
river of Laconia, now the T'chelesina, 
Polyb. 12, 65, 9.—II. a small town of 
Peep ae probably on foreg., Steph 

yz. 

tOivotocat, Gv, ai, the Oenussae, 
five small islands, between Chios aid 
the continent, now Ezonisi, Hat. 1, 
165, Thuc. 8, 24.—2. three small 
islands in the Messenian gulf, Pava. 
4, 34. 

ΤΟἰνούσσιος, and Oivovacaioc, a, 
ov, of the Oenussae, Oenussian, Hecat. 
ap. Steph. Byz. 

Oivoddyia, ac, 7, (oivoc, φαγεῖν) a 
consuming of wine, Luc. V. Hist. 1, 7 

Οἰνοφλύγέω, ὥ, (0ivddAvé) to be 
drunken or drunk, LXX. 

Οἰνοφλύγία, ac, 7, (οἰνόφλυξ) a 
love of drinking, drunkenness, Xen. 
Oec. 1, 22, Ariss; Eth. N. 3; 5,15 
Eth. E. 7,2, 5. 

Οἰνόφλυκτος, ov,=sq. 

Οἰνόφλυξ, ὕγος, ὃ, ἢ, (οἶνος, dAbw) 
given to drinking, drunken, Xen. Apo). 
19, Plat. Eryx. 405 ἘΣ, Arist. Eth. E. 
sine: 

Oivogopeiov, or -Ζόριον, ov, τό, a 
wine-cask: from 

Οἰνοφορέω, G, to carry wine: frora 

Οἰνοφόρος, ov, (οἶνος, φέρω) carry- 
ing, holding wine, κύλιξ, Critias 2, 2, 
cf. οἰνοφορεῖον, and Horace’s oenn- 
phorus. 

Οἰνοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (οἶνος, φύλαξ) 
one who watches wine. [) 

Οἰνόφῦτος, ov, (οἶνος, ὠς. ὃ nlanted 
or grown with vines, Strab., Dion. H. 
1, 37.—II. parox. οἰνοφύτος, ov, act. 
planting vines, Nonn. 

tOivodita, wv, τά, Oenophyte a 
place in Boeotia famed “or a victory 
there gained by the Athenians ove1 
the Boeotians, Thuc. 1, 108; 7 ἐν 
Οἰνοφύτοις μάχη, Arist. Pol. 5, 2, 6. 

Oivoyapyc, ἕς, (oivoc, yaipw) ree 
joicing in wine, Anth. P. append. 225. 

Oivoydpwv, οντος, 6, the Wine 
Charon, comic epith. of Philip of 
Macedon, because he put poison in 
his enemies’ wine and so sent them 
over the Styx, prob. not without allu 
sion to his being οἰνοχαρής, Anth. P. 
11, 12. [a] 

Οἰνοχοεία, ας, 7, α pouring out of 
wine: trom 

Oivoyortw,=sq., to pour out wine, 
Tl. 2, 127, Od. 1, 143; but Hom. uses 
this form only in pres., cf. sq. 

Oivoyoéu, O, f. -ἤἥσω, to be an oivo- 

60¢, pour out wine for drinking, Hom., 
though of this form he only uses 3 
sing. impf. φνοχόει and ἐῳνοχόει, 
Od. 20, 255 ; and inf. aor. οἰνοχοῆσαι, 
Od. 15, 3223 v. foreg.: νέκταρ éwvo 
χόει, she poured out nectar for wine, 
11. 4, 3; also in Xen. Cyr. 1, 3, 8. 

Oivoyon, ¢, 7, (οἰνοχόος) a can for 
ladling wine from the bowl (κρατήρ) 
into the cups, Hes. Op. 742, Eur. Tro. 
820, Thuc. 6, 46.—II. later, a kind of 
sideboard to range the drinking-cups 
on, A. B.—III. a female cup-bearer 
LXX. 

Oivoyonua, atoc, τό, (οἰνοχοέθ 
that which the οἰνοχόος powrs out.—IL 
a festival, at which wine is offered 2 
Plut. Phoe. 6. 

Οἰνοχοΐα, ac, 7,=olvoyxoeia. : 

Oivoyoikoc, 7, Ov, belonging ta σα 
oivoyooc, Heliod. 

Oivoyooc, ov, (οἶνος, χέω) pouring 
out wine to drink; as subst. ὦ cup 
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erarer, Il. 2, 128, Od. 18, 417, Hat. 3, | or (from οἷος) a lonely herdsman, Aesch. 


$4, Eur., etc. ; 

Οἰνοχρώς, Grac, 6,7; (οἶνος, χρώς) 
wine-coloured, Theophr. 

Οἰνόγῦτος, ον, (olvoc, yéw) πῶμα 
oiv., ἃ draught of wine, Soph. Phil. 
415. 

Oivow, οπος. ὁ, (οἷνος, Op) wine- 
evloured, wine-dark, in Hom. (who 
nowever has not the nom.) usu. 
epith. of the sea, dark with storms, 
for Homer’s wine is μέλας, v. esp. Il. 
23, 316, Od. 2, 412; 5, 132, Voss Virg. 
“x. 4, 373, cf. also πορφύρεος : hence 
also in Hom. of oxen, dark-red, 1]. 13, 
“03, Od. 13, 32: later, generally, deep- 

ad, Wern. Tryph. 521 :—cf. οἰνωπός. 

+Oivow, οπος, ὃ, Oenops, father cf 
Leiodes, Od. 21, 144.—2. father cf 
Hyperbius of Thebes, Aesch, Theb. 504. 

Οἰνόω, ὥ, as pass., οἰνόομαι, to 
get drunk, be drunken, οἰνωθέντες, 
drunken, Od. 16, 292; 19, 11 (the act. 
does not occur in Hom.): πλεύνως 
οἰνωμένοι, well drunk, Hat. 5, 18; 
so, ἄγαν ὠνωμένος, Aesch. Supp. 
409 ; οἰνωμένος κρατῆρι;, Kur. Bacch. 
§87. 

ΤΟἰνωᾶτις, wWoc, 7, of O5encé (6), 
appell. of Diana, Eur. H. F. 379. 

Οἰνώδης, ες, = οἰνοειδῇῆς, Arist. 
Probl. 19, 43, 2, Luc., etc. 

Οἰνών, voc, 6, Att. for oivéwr, 
bye 
- tOivevdc, a, 6, Oenonas, a citha- 
ywedus of Italy, Ath. 20 A. 

tOlvévn, ne, 7, Uenone, most an- 
client name of Aegina, Pind, I. 5, 44, 
Hdt. 8, 46.—2. daughter of the river 
god Cebren, wife of Paiis, Apollod. 
3,12,6. Ψ 

Οἰνωπός, 7, 6v, also ὅς, dv, (οἶνος, 
wy) = oivow, οἷν. ἄχνη, 1. e. wine, 

ra Or. ἘΣ olv. een LG at Be 
1%45 ; also of complexion, Id. Bacch. 
Ὁ }0, cf. 438, Theocr. 22, 34. 

Civwotc, ewe, 7, (οἰνόω) drunken- 
ness, not so bad as μέθη, Plut. 2, 645 
4 cf, Wess. Diod. 1, p. 67. 

«οὐμωτός, ἢ, 6v, made drunk, drunken. 

|'divwtpia, ac, 7, Oenotria, origin- 

'« the southwest part of Italy, so 
sahed from the Oenotri, Hdt. 1, 
167. 

tOlvwrpidec, wr, ai, the Oenotrides, 
two small islands on coast of Luca- 
nia, Strab. p. 252. 

ΤΟἰνωτρικός, ἢ, 6v, of Ocenotria, 
Oenotrian, Strab. p. 256. 

tOivwrpoi, dv, oi, the Oenotri, a 
people of southern Italy, Strab. p. 253. 

Οἴνωτρον, ov, TO, α vine-prop. 

ΤΟϊνωτροζ, ov, 6, Oenotrus, son of 
Lycaon of Arcadia, migrated to Italy, 

Paus. 8, 3. 

Oivéw, ὥπος, 6, 7, (οἶνος, OW)= 
olvow, οἰνωπός, of Bacchus, Soph. 
O. T. 211; κισσός, O. Ὁ. 674, ubi v. 
Schaf., cf. Pors. Med. 1363. 

Οἴξασα, fem. part. aor. 1 of οἴγνυ- 
ut, Il. 

Oio, Ep. for οὗ, gen. from pron. 
ossess. ὅς; his, her, Hom.: but never 
or ov, as gen. of pron. pers., which 

requires Ion. cio: οἰόπερ, Ion. for 
οὕπερ. 

ἐΟἰόβαζος, ov, ὁ, Ocobazus, masc, 
pr. n., a Persian, Iidt. 4, 84.—Others 
m7, 68; 9, 115. 

Οἰοβάτης: cv, 6,=sq., dub. [ἃ] 

Οἰόβᾶτος, ov, (οἷος, Baivw) walking 
alone : lonesome, ὕλη, Anth. Plan. 231. 

Ol6Bioc, ov, living alone. ; 

Οἰοβότας, ὁ, Υ. 1. for οἰοβώτας. 

Οἰόβοτος, ov, = μηλόβοτος, grazed 
by sheep. 

Οἰοϑουκόλος, ov, either (from οἷς, 
Θηυκὺλος) feeding sheep, a shepherd ; 
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Supp. 304. 

OloBarac, ὃ, (οἷος, βόσκω) one who 
feeds alone, φρενὸς οἰοβώτας, feeding 
his mind apart, 1. 6. self-willed, stub- 
born, Soph. Aj. 614,—ubi al. οἰοβό- 
Tac, Cf. οἷος, οἰόφρων. 

Οἰόγᾶμος, ov, (οἷος, γαμξω)-εμονό- 
γαμος, Anth, P. 5, 232. 

Οἰογένεια, ac, 7, as if fem. of oio- 
γενῆς, an only daughter, Welcker 
Syll. Ep. 82. 

Οἰόζωνος, ov, (οἷος, ζωνη) = μονό- 
ζωνος, Soph. Ο. T. 846; cf. οἷος. 

Οἰόθεν, adv., (οἷος) from one side 
alone ; alone, generally, in Hom. only 
in Il. and always in phrase οἰόθεν 
οἷος, all alone, 1]. 7, 39, 226; like 
αἰνόθεν αἰνῶς, Heyne 1]., T. 5, p. 
315. 

Oi6Gi, adv., (οἷος) alone, Ap. Rh. 2, 
709. 

Οἰόκερως, wroc, ὃ, 7, (οἷος, κέρας) 
one-horned, Opp. C. 2, 96 

ΤΟἰόλυκος, ov, ὁ, Oeolycus, son of 
Theras in Sparta, Hdt. 4, 149.— 
Others in Plut., etc. 

OI‘OMAI, dep., impf. φόμην : fut. 
οἰήσομαι : aor. φήθην, inf. οἰηθῆναι, 
part. οἰηθείς :—but of the Att. forms 
Hom. only uses 3 sing. opt. pres. 
οἴοιτο, Od. 17, 580; 22, 12. — The 
forms he uses are, — pres. act. οἵω, 
only in 1]., and H. Mere.; once in 
Hes. Sc. 111: more freq. trisyll. ὀΐω, 
in mid. always ὀΐομαι, ὀΐεαι, ὀϊόμε- 
voc, etc. {1 of impf. ὠξόμην, 3 sing. 
@ieTo: aor. ὠΐσθην only Od. 4, 453 ; 
16, 475, part. ὀϊσθείς only Ii. 9, 453: 
but more freq. aor. mid. ὠϊσάμην, 3 
sing. dicato, Od. 1, 323; 19, 390; 
part. dioduevoc, Od. 9, 339, etc. ; also 
aor. pass. ὠΐσθην, Od. 4, 453, part. 
ὀϊσθείς, -Il. 9, 453, and, in later Ep., 
inf, ὀϊσθῆναι :—Arat. has an inf. aor. 
οἰήσασθαι, used later even in prose, 
Lob. Phryn. 719. Dor. pres. οἰῶ, Ar. 
Lys. 998. The Att. also use (in a 
modified signf. and only in Ist pers. 
sing.) a contr. pres. οὐμαι (as ν. ]. 
even in Hes. Op. 174), impf. ᾧμην : 
v. infr. VI. 

Radic. signf— To suppose, always 
of something as yet doubtful ; to think 
and believe, as opp. to knowing ;—1. 
referring to the fut., to look for ; and 
so of good, to hope ; of evil, to fear.— 
2. when the event rests with one’s 
self, to purpose, to will so and so.—3. 
freq. of full persuasion or conviction, 
either modestly or ironically ex 
pressed, I should think, must think.— 
4. of an opinion or judgment, to deem, 
conceive, zmagine, with collat. notion 
(esp. in Att.) of wrong judgment, or 
conceit.—The examples follow. 

Construction :—I. most freq., esp. 
in Hom., c. acc. et inf., usu. indeed 
c. inf, fut.; but also,—2. c. inf. pres., 
either in fut. signf., as in Il. 1, 204; 
5, 894, etc.; or as a real pres., as in 
Od. 1, 323; 10, 232.—3. c. inf. aor., 
Il. 1, 558, Od. 3, 27, etc.; so some- 
times even in Att. prose, Lob. Phryn. 
751; though here Thom. M. always 
requires the inf. fut.: cf. II. 2, V. 2. 
—II. c. inf. sine acc., when. both verbs 
have the same subject, as, κιχῆσε- 
σθαί σε ὀΐω, I think to catch, 1. 6. I 
think I shall..., ll. 6, 341; οὐ yap ὀΐω 
πολεμίζειν, I do not think, i. e. mean 
to fight, Il. 13, 262, etc. — 2. also 
when the subject of the inf. is left 
out, to be supplied from the context, 
as, τρώσεσθαι ὀΐω, where ἱππεῦσι 
goes before, Il. 12, 66, though here 
the speaker is included among them, 
cf. Od. 12, 212: but νφὸς ἔφεσσαί uc 
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μή μὲ κατακτείνωσι; δι υκέμεναι γὰρ 
ὀΐω, is, T fear they will pursue me, 
Od. 15, 278, cf. 1, 201.—Perh. these 
cases belong rather to I.—III. absol. 
αἰεὶ ὀΐεαι, thou art ever suspecting, li 
1, 561; so in signf., to deem, believe 
expect, Od. 24, 401: Hom. esp. uses 
aor. mid. in this signf., θυμὸς ὀΐσατῷ 
μοι, my heart foreboded it, Od. 9, 213: 
ὀΐσατο κατὰ θυμόν, he had a presage 
of it in his soul, Od. 19, 390, εἰς." 
οἰηθείς, Lat. spe elatus, Meineke 
Com. Fr. 3, p. 109.—IV. impersonal, 
only in Od. 19, 312, ὀΐεταί ol ἀνὰ 
θυμόν, there came a boding into my 
heart.—Y. transit. c. acc. - ‘ook for, 
Κῆρας, Il. 13, 283 ; to expec , hope for, 
Od. 2, 351, γόον δ᾽ ὠΐετο θυμός, his 
soul was intent on, engrossed with grief, 
Od. 10, 248.—2. those phrases are to 
be distinguished, as strictly belong- 
ing to I, where the acc. ought to have 
an inf., which inf. is left to be sup 
plied frem the context, so that the 
acc. does not depend upon οἴομαι, az 
in Od. 14, 363; 22, 165.—VI. usec 
parenthetically, but only in first per 
son, ἐν πρώτοισιν (ὀΐω) κείσεται, 
among the first (I ween) will he be 
lying, Il. 8, 536; ἔπειτώ γ᾽ (ὀΐω) γνώ 
σεαι, Od. 16, 309, so too Il. 13, 153, 
Od. 2, 255.—Here note that Hom. in 
this case uses only act. form ὀΐω, and 
never ὀΐομαι : but in Att. is the most 
freq. use of the contr. οἶμαι, impf 
ᾧμην, which is regularly put like our 
L think, I suppose, I believe, etc., with- 
out any grammat. connexion in the 
sentence :—a twofold use however 
may be distinguished,—1. οἶμαι mod- 
estly or in courtesy, to express as a 
mere suspicion, what is in fact a pos 
itive opinion, Plat., and Xen.; but 
also ironically, Stallb. Plat. Rep. 336 
E}.—2. in answering a negative ques- 
tion, it gives einphatic force, 1 should 
think so ! of course! Plat. ; in zhis case 
it begins the answer.—The rule οἱ 
Thom. M. p. 645, that oizaz is used 
by exact authors only in case of cer 
tainty, οἴομαι only in case of wncer- 
tainty, has been long exploded, οἶμαι 
being in Att. often used instead οἱ 
οἴομαι, Schaf. Dion. Comp. p. 360.— 
Vit. pecul. Att. phrases:—1. as » 
parenthetic question, πῶς οἴει ; Tar 
οἴεσθε ; how think you? to add force 
like πῶς δοκεῖς : also οἴει alone, don’ 
you think so? what think you? Heind. 
Plat. Theaet. 147 B.—2. οἴομαι δεῖν, 
1 hold it necessary, 1. e. I take it upon 
me, I intend, oft. in Plat., as, λέγειν 
οἴεται δεῖν ποιεῖν δεινούς, he intends 
to make the people good speakers, 
Meno 95 C; οἴεται δεῖν εἰδέναι, he 
fancies he is very clever, Alc. 2, 144 1). 

[When the diphthong is resolved, 
the ε is in Hom. and Ep. long in all 
tenses, hence it is wrong to write 
ὠΐσσωτο, etc.: only the act. pres. dia 
has 2 sometimes short, and then it 
stands in the middle of the verse ; in 
this case ὀΐω usu. ends Ist or 2nd 
foot, the 3rd only in II. 23, 467, the 
4th only in Od. 19, 215: Od. 18, 259 
is the only place where ὀΐω [1] stands 
in the middle; and there ὦ is maac 
short before a following vowel, con- 
trary to Homeric usage, nor is the 
reading certain. ] 

Οἷον, neut. from οἷος, v. οἷος VI. 

tOldv, οὔ, τό, Oeum; a town of 
Sciritis a border district of Laconia, 
Xen. Hell. 6, 5, 24.—2. Οἷον, a for- 
tress of Locris near Opus, Strab. p 
60. 

Olovdvei, for οἷον ἄν εἰ, as though 
just as if. 
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Viosel, for οἷον εἰ. as if, Polyb. 1, 
2, 1, etc. : Dor. οἷον ai, Nake Choeril. 
p. 146. 

Οἰονοϊστική, ἧς, 7, ἃ word made 
un of οἴησις, νοῦς, and ἱστορία, from 
which Plato Phaedr. 244 C, pretends 
0 derive οἰωνιστικῆ. 

Οἰονόμος, ov, (οἷος, 1'éuw) feeding 
alone; hence, generally, lone. lonely, 
also of places, Simon. 62.—lI. (oi¢) 
as subst., a shepherd, Anyte 3. 

Oiovte, possible ; οὐχ οἱόντε, impos- 
βίο; v. οἷος Ill. 2. 

Oidouat, as pass., to be left alone, 
ubandoned, forsaken, Ep. 3 sing. aor., 
οἰώθη, I. 6, 13 11, 401. 

Oioxédn, ne; 7, 1n Anth. P. 7, 401, 
an obscure word, perh. from οἷς, a 
sort of woollen bandave for sore feet. 

Οἰοπέδιλος, ov, (οἷος, πέδιλον) with 
5ut one sandal, Ap. Rh. 1, 7. 

Οἰόποκος, ov, (οἷς. πέκω) shorn from 
2 sheep, v. 1. Soph. O. Ὁ. 475; for ve- 
ὅποκος. 

Οἰοπολέω, ὥ, (οἰοπόλος I.) to be 
alone, roam alone, Eur. Cycl. 74: also 
2. acc. loci, of. ὄρεος βάχιν, Leon, 
Tar. 98: cf. οἷος.---11. (οἰοπόλος 11.) 
tu tend or feed sheep,—as some take it 
in Il. ec. 

Οἰοπόλος, ov,—l. (οἷος, πέλομαι) 
being or living alone: generally, alone, 
lone, lonely, in Hom. always of places, 
y@eoc, σταθμός, ὄρεα. Il. 13, 473; 19, 
377, Od. 11, 573; of persons, of. dai- 
μων, Pind. P. 4, 49.—II. (οἷς, πολέω) 
sending sheep, Ἑρμῆς, H. Hom. Merc. 
314. - 
Oiés, Scyth. for ἀνήρ, Hdt. 4,110. 
‘fence 

Οἰόρπατα, Scyth. word in Hdt. 4, 
{ 0, = ἀνδροκτόνοι, fepith. of the 
4mazons, 

OVOS, », ov, like μόνος II., alone, 
stihout help or company, hence lone, 
lonely, forsaken, very freq. in Hom., 
wd Hes. : it can oft. only be rendered 
ny an adv. alone, only, but: rarer in 
waver Ep., once or twice in Pind., 
twice in Soph., Aj. 750, Fr. 23, cf. 
tilmsl. Heracl. 743; and some read 
siov, only, in Aesch. Ag. 131: the Att. 
ocets also have it in a few compds., 
οἰοθώτης, οἰύζωνος, οἰοπολέω, οἰό- 
φρων. -- Special usages:—1. still 
more definite, οἷος Gvev? ἄλλων, 1]. 
22, 39; οἷος, μηδέ τις ἄλλος ἅμα ἴτω, 
il. 24, 148, and negat., οὐκ οἷος, ἅμα 
τῷγε, etc., freq. in Hom.—2. strength- 
ened, εἰς οἷος, μία οἴη, one alone, one 
only, freq. in Hom., like εἰς μόνος, 
etc. ; also in dual, δύο οἴω. Il. 24, 473, 
Od. 14, 94, and in pl., δύο οἴους, δύο 
οἷαι, Od. 3, 424.—3. sometimes c. 
gen., τῶν οἷος, left alone by them, 1]. 
11, 693, cf. 11, 74: οἷος θεῶν, alone of 
all the gods, Pind. Fr. 93; also, οἷος 
᾿Ατρειδῶν, apart from the Atridae, 
Lat. clam Atridis, Soph. Aj. 1. c.; so, 
viog ἀπ’ ἄλλων, Od. 9,192; οἷος ἀπὸ 
σεῖο, οἷος ἀπ᾿ ἀνθρώπω», Il. 9, 438, 
Od. 21, 364: but, οἴη ἐν αθανάτοισιν, 
alone among the goddesses, II. 1, 398; 
30, οἷος μετὰ τοῖσι, Od. 3, 362 —II. 
== μόνος II., singular in its kind, unique, 
excellent, Il. 24,499. (Akin to foc, ta 
= εἷς. pia: also to Lat. unus, cf. 
rivn B.) 

Oivc, a Ion. ἡ, ov, (ὁ, 6, ὅς) such 
43, what sort of, what manner of, nature, 
kind or temper, Lat. qualis, relat. pro- 
noun, correlative to the interrog. and 
indef. ποῖος, and to the demonstr. 
roioc; very freq. as early as Hom., 
snd Hes.: strengthd . ὄσσος οἷός τε, 
Lat. qualis quantusque, Il. 24, 630; 
ῥασέάτιος καὶ οἷος; 1]. 5, 758: c. acc., 
οἷος ἀι Er7/v, what a man for *'rtue, Il. 
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13, 275 in English often only to be 
rendered by an adv., οἷος μέτεισι πό- 
λεμόνδε, how he rushes into war, Il. 
13, 298, etc. 

Usage :—I. οἷος in an independent 
sentence serves as an exclamation, 
and expresses astonishment at some- 
thing vast, unusual, monstrous: 
strengthened by δή, οἷον δὴ τὸν μῦ- 
Gov ἐπεφράσθης ἀγορεῦσαι, why, what 
a word it has come into thy mind to 
speak! Od. 5, 183, cf. Il. 5, 601; so 
in neut, οἷον δῇ vu θεοὺς βροτοὶ 
αἰτιόωνται, Od. 1, 32, etc. Strictly 
speaking, there is an ellipse here; as, 
e. g., the first quoted passage would 
be, in full, θαυμάζω, ὅτι τοῖον μῦθον 
ἠγόρευσας, οἷον ἠγόρευσας.---. οἷός 
τινι, like ἰσός τινι, Hes. Op. 312, 
where Schaf. proposes δαίμονι δ᾽ ἶσος 
énoGa ; but Passow, if any conjec- 
ture be admitted, would prefer dai- 
μων δ᾽ οἷος ἔησθα.---11. more freq. 
containing a comparison, and so 
(sometimes) an inference relat. to 
τοῖος or τοιόςδε, Od. 1, 371; yet the 
demonstr. pron. is usu. omitted, οἷος 
ἀστῆρ εἶσι, like as a star wanders, Il. 
22, 317, ete —2. In many Homeric 
expressions, the omission of the an- 
teced. clause is esp. to be noticed, as, 
ot’ ἀγορεύεις, oid μ᾽ ἔοργας, where 
the relat. refers to a whole clause, 
which must be supplied from the con- 
text, to conclude from what you say, 
from what you have done, Il. 18, 95; 
22, 347.—3. and so it is a well-known 
remark, that οἷος, οἵα, οἷον, esp. Att., 
oft. stand for ὅτε τοῖος, Toia, τοῖον, 
Heind. Plat. Phaed. 117 C, Erf. Soph. 
O. T. 694 ;—so even in II. 6, 166, Od. 
17, 479, cf. 16, 93; where also the 
relative introduces a reason for what 
has gone before.—4. if it is to be in- 
timated that this reason is really self- 
evident, and the assertion beyond 
doubt, then δή is added, οἷος δή, οἷον 
67, τοιόςδε, οἷος δὴ σύ, such as all 
know you to be, Il. 24, 376, cf. VI. 2. 
—A yet more definite force is given 
to the comparison in οἷός περ, just 
as... Hom., and Att.—5. but if the 
comparison or inference only denotes 
a general or doubtful resemblance, 
then Homer uses οἷός τε (Which must 
be carefully distinguished from οἷός 
τε c. infin., abie to do, v. infra ΠΙ. 2), 
in some such way as, οἷός τε πελώριος 
ἔρχεται “Apne, some suh one as Mars, 
Il. 7, 208, ef. 17, 157, Od. 7, 106, etc., 
cf. Herm. H. Hom. Cer. 103, infra 
VI. 2:—so, οἷός που, Od. 20, 35 :— 
SO, MOreover, οἷός τις, οἷόν TL gener- 
alizes a comparison, the sort of person, 
Il. 5, 638, Od. 9, 348.—6. when a com- 
parison Involves a definition of time, 
οἷος ὅτε is used, like as when, Od. 10, 
462; 22, 227.—7. οἷος οὖν, οἷος δή- 
ποτε answers to Lat. qualiscunque, 
post-Hom.—8. many brief Att. ex- 
pressions are also explained by the 
omission of the demonstr. pron. be- 
fore οἷος, as, οὐδὲν οἷον ὠκούειν αὐ- 
τοῦ τοῦ νόμου, nothing is like, 1. 6. so 
good as, hearing the law itself, Dem. 
529, 13: οἷόν ἐστιν, what this means, 
etc. So, it adds force to the superl., 
χωρίον οἷον χαλεπώτατον, in full 
τοιοῦτον οἷόν ἐστι χ.» Xen. An. 4, 8, 
2: and more loosely with posit., ἀφό- 
pntoc οἷος γίγνεται κρυμός, such as 
to be insufferable, Hdt. 4, 28: and in 
Att. even, ὁ δ᾽ οἷός ἐστιν οἰκουρὸς 
μόνον, fit for nothing but ἃ house-dog, 
Ar. Vesp. 970. For the irreg. Att. 
constructions arising from attraction, 
v. Jelf Gr. Gr. § 824 Obs. 5.—III. 
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ability in a thing, οἷος ἔην τελέσας 
ἔργον τε ἔπος Te, so ready to maka 
good both deed and word, Ou. 2, 27%, 
οἷος ἔην βουλευέμεν ἠδὲ μάχεσθαι, 
so good both at coursel and in fight. 
Od. 14, 491.—2. but this signf. is usu 
expressed by ofé> τε c. inf., Od. 19, 
160, etc., also Het. 1, 23, etc. ; su both 
in neut. sing. and pl., οἱόν τέ ἐστι 
and οἷά τε ἐστί, οἷόν Te γίγνεται, ere., 
it is possible, Hdt. 1, 91, ete., Plat. 
Legg. 967 A, and very freq. in Att.: 
—olo¢g τε εἰμὶ ποιεῖν, I am the man, 
the fittest one to do it, I am able to da 
it, can do it: sometimes εἶναι is left 
out, Ar. Eq. 343.—3. without inf. in 
neut., οἷόν te ἐστίν, it is possible 

οὐχ οἷόν τε ἐστίν, it cannot be: ὅται 
ἢ πρῶτον οἷόν τε, aS SOON as may be 
Dem.—In Att. also written in one 
word, oiévre.—IV. the relat. is in 
Att. oft. repeated in the same clause 
6. g. οἵ ἔργα δράσας οἷα λαγχάνεε 
κακά, after what deeds what sufferings 
are his! Soph. El. 7&1; οἵαν ἀνθ᾽ 
οἵων θυμώτων χάριν, what thank, aye 
and for what offerings! Trach. 994, 
1045; so too in prose, as Xen. Cyr. 
4, 5, 29, cf. omnino Monk Alc. 145.— 
Υ. as adv. in neut. sing. οἷον, poet. 
and in Ion. prose also in plur. οἷα, to 
add force, like ὡς and ὥςπερ, how, 
Hom. ; also with adj., οἷον ἐερσήεις. 
how fresh, 1]. 24, 419; and in plur., 
οἷα ἀτάσθαλα, Od. 16, 93; 18, 143. 
the adv. οἵως seems to be used esp. 
by Soph., and Ar.—Ojoc never stands 
as adv. before an adj., Valck. Phoen. 
1633 ; for in Il. 11, 653, οἶσθα, οἷος 
ἐκεῖνος δεινὸς ἀνήρ Means, what man 
ner of man that stern man is,—not, 
how stern he is.—2. in comparisons, 
as, like as, just as, Hom., also nevt. 
pl. οἷα, Hdt.: and with the particles 
before mentioned, οἷον 07 Μενέλαον 
ὑπέτρεσας, as thou didst plainly shrink 
from M., fl: 17, 587, ef. 21, 57: old 
τε, something like, after the manner of. 
Od. 3, 73, etc.: οἷον ὅτε, as when 
etc., cf. II. 2, 3, 4, 5.—Later, a double 
form occurs, οἷον ὡς, οἷον ὥςπερ, ὧς 
οἷον, ὡς οἷα, Lob. Phryn. 427.—3. as 

like, for instance, very freq. in Att.— 
4. as it were, about, Lat. quasi, οἷον 
δέκα σταδίους, Thuc., like ὅσον, cf 
ὡς E.—5. οὐχ οἷον or μὴ οἷον, follow 

ed by GAA’ οὐδέ or ἀλλὰ μηδέ, ποι 
only not..., but not even..., Polyb., Lat 
non modo non..., sed nec...—6. θαυμα 

στὸν οἷον, as θαυμαστὸν ὅσον. Lat. 
mirum quantum, Schaf. Dion. Comp 
p. 184. [oz is found even in Hom. 

e.g. Ἢ: 13, 275, ‘Od. 7; 312, ang in 
Att. very freq.: the fem. oid is very 
late and bad, Jac. A. P. p. Ixv.] 

Οἰός, ὄϊος, gen. from οἷς, ὄϊς. [Z] 

*“Oioc, a, ον, (dic) of a sheep, γάλα 
éiov, ewe-milk, Hipp. [1] 

ΤΟϊόςπερ, ν. οἷος Il. 4, fin., Ar 
Nub. 349. 

Οἰόφρων, ovoc, ὃ, 7, (οἷος, φρήνῚ 
Ξε μονόφρων : generally, lonely, oi. πτέ 
τρα, Aesch. Supp. 795, but in a cor 
rupt passage,—not to mention tha‘ 
the Att. use of ofo-, for yovo-, is 
questionable. i 

Οἰοχίτων, wvoc, 0,7, (οἷος. χιτών. 
with nothing but a tunic on ; lightiy claa 
Od. 14, 489, Nonn. [yZ] 

+Oi6w, only in pass. οἰόομαι;, 4. ν. 

oat ον ου, ἢ and ὑϊπτιτθε, 
ov, ὃ, (ὄϊς, πίπτω) sheep’s droppings 
sheep-dung, like gionéry. dupes 4 

"OID, (i. 6. ὄξις, Lat. ovis), ὁ and 
ἦ, gen. dioc, acc. div: nom. pl. dieg, 
gen. ὀΐων ; dat. οἴεσι, Od. 15, 386, 
but usu. in Hom. ὀΐεσσι, Ep. shortd 


οἷος c. inf. implies great fitness or | form deco, Il. 6, 25, εἴς. ; acc. ὄξαξ 
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auatr, nom, and acc. pl. ὄϊς, freq. in 
<lom., esp. in Cd. : also Hes. Op. 773, 
gut only in acc.—The Att. contract 
a!’ cases, nom, οἷς, gen. οὐός, dat. οἰέ, 
acc. οἷν : pl. nom. oiec¢, gen. οἰῶν, dat. 
οἰσί, acc. οἷας; and the nom. and 
acc. are still further contr. into οἷς: 
of these Hom. has »nly of6¢ and οἰῶν. 
A sheep, Hom., Hes., etc.: in Hom. 
doth of the ram and the ewe, though 
sometimes the gender is marked by a 
word aided, as dic ἀρνειός or ἄρσην, 
@ ram, Od. 10, 527; δὲς θῆλυς, a ewe, 
ti. 10, 216: of course the fem. is 
much the most freq. [¢ always, except 
in Ep. contr. nom and acc. pl. ὄϊς : of 
in dissyll. cases is found in Att., Mne- 
sim. ‘Imzorp. 1, 47.] 

Oicaé,=victa, dub. in Geop. _ 

’Oicato, ὀϊσάμενος, Ep. aor. mid. 
ef οἴομαι, ὀΐομαι, Hom. [1] 

Oice, -έτω, -ετε, imperat. of φέρω, 
from οἴσω, Hom., and Att, 

Oicéuev, οἰσέμεναι, Ep. for οἴσειν, 
fut. inf. of φέρω, Hom. 

Οἶσθα, for οἶδας, 2 sing. from oida, 
v. sub *eidw B. 

’OioGeic, part. aor. pass. of οἴομαι, 
I]. 9, 453. 

Οἰσόκαρπον, ov, τό,(οἷσος, καρπός) 
the fruit of the oicoc. 

OV ZON, ov, τό, in Lyc. 20 written 
οὖσον, any plaited work, a rope. 

OL SO¥, ov, or οἰσός, οὔ, ὁ, ἃ kind 
of osier, the twigs of which served for 
wicker-work, ropes, etc.. perh. the 
ἄγνος or λύγος, akin to οἰσύα, οἰσύς, 
οἴσαξ, as also to Lat. viter, Theophr. 

Oicoddyoc, ov, ὃ, (οἴσω, φαγεῖν) 
the swallow or gullet, that part of the 
throat through which the food passes,—= 
papuyé, Arist. Part. An. 2, 3, 9; 3,3, 
2, sg.; cf. sub στόμαχος. 

Οἰσπάτη, nc, ἡ (ὄϊς, οἷς, πάτος) :-— 
sheep-dung, like ὀΐπτωτον: esp. the 
siré that collects about the hinder parts of 
« sheep, Ar. Lys. 575, where we have 
the form οἰσπώτη : al. oicréTy. On 
the difference of form, v. Koen. Greg, 
p. 543. Cf. οἰσύπη. 

Oiorn, ν. sud οὐσύπη. 

Οἰστέος, a, ov, verb, adj. of φέρω, 
ta be borne, Soph. O, C. 1360.—2. oi- 
fTéov, one must bear, Mur. Or. 769, 
atc. 

᾿Οέστευμα, atoc, τό, (ὀϊστεύω) an 
arrow from the bow, Plut. 2, 225. Β. 

᾿Οἱστευτήρ, ἦρος, 6,=sq., Anth. P. 
6, 118, Nonn. 

᾿Οἱστευτῆς, οὔ, 6, an archer, Call. 
Apoll. 42: and 

᾿Οἱστευτύς, boc, 7, archery: Ion. 
from 

’Oiotetw, (ὀϊστός) to shoot arrows, 
Hom.; ὅν τις ὀϊστεύσας ἔβαλεν, 
whom one shot with an arrow, Il. 4, 
196, Od. 8, 216; τόξῳ ὀ., Od. 12, 84; 
τινός, at one, Il. 4, 100 :—later c. acc., 
to shoot with an arrow, Anth. P.5, 58: 
- ὀΐστ. ἀκτῖνας, etc., Nonn. 

Οἰστικός, 4, ὄν, (οἴσω) carrying, 
bringing. 

Οἰστοβόλος, cv, (ὀϊστός, βάλλω) 
shooting an arrow, Anth. P. 7, 427. 

*Oiorodéyuwr, ov, (ὀϊστός, δέχομαι) 
wrow-holding, (sc. φαρέτρα) Aesch. 
Pers, 1020. 

ῥἠιστοδόκη, N¢, 7,=Sq-, Ap. Rh. 1, 
1194. 

᾿Οἱστοθήκη, ne, 7, α quiver. 

_ ᾿Οἰστοκόμος, ov, (ὀϊστός, κομέω) 
‘<2eping arrows, φαρέτρα, Nonn. 

Οἰστός, 7, 6v, borne: that must be 
borne, Thuc. 7, 75. 

᾿Οἷστός, οὔ, ὁ, Att. οἰστός, Pors. 
Med. 634; ἡ οἰστός, Zeno-ap. Arist. 
Phys. Ausc. 6, 9, 1: in later poets 
also with heterog. pl. τὰ ὀξϊστά :-—an 
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arrow, Hom., Hes., etc.; πικρὸς ὀί- 
στός, Il. 4, 134, etc. ; πτερόεις, 1]. 13, 
650; with three barbs, τριγλώχιν, 1]. 
5, 393; τανυγλώχιν, if 8, 297 :-— 
metaph., of a poem, Pind. O. 9, 17, 
cf. 2, 161. (Prob. akin to οἰστός., ol- 
ow, fut. of φέρω, that which is borne or 
shot.) Hence 
_ ᾽Οϊστοῦχος; ov, (ὀδατός, ἔχω) hold- 
ing arrows. 

᾿Οἱστοφόρος, ov, Att. olaTod., (di- 
στός, φέρω) bearing arrows. 

Οἰστράω or -éa, @, ἴ. -ἤσω : mostly 


used in aor. οἰστρῆσαι, οἰστρηθῆναι, | 


which may come from either pres. : 
the former occurs in Plat. Phaedr. 
251 D, Rep. 573 A, Εἰ, Arist. H. A. 8, 
19, 11; the latter, in Luc. :—acce. to 
Herm. Eur. Bacch. 32, it had no 
augm. (oioTpoc). Strictly ofa gadfly, 
to vex, annoy, enrage by stinging : hence 
generally, to sting or goad to madness, 
αὐτὰς ἐκ δόμων, οἴστρησα, I drave 
them raging out of the house, Eur, ]. 
c.: and in pass., οἰστρηθείς, driven 
mad, Soph. Tr. 653, Eur. Bacch. 119. 
—Il. intr. much like pass., to go mad, 
run wild, rage, Aesch. Pr. 836, Eur. I. 


A. 77, Plat., etc.: of animals, Arist. 


H. A. 6,17, 3. Hence 

Οἰστρηδόν, adv., as if stung by a 
gadfly, 1. 6. madly, Opp. H. 4, 142. 

Οἰστρῆεις, ecoa, ev, (οἷστρος) stung 
to madness, frantic, Opp. C. 2, 423. 

OictpnAdoia, ac, 7, 4 being driven 
πε by the gadfly: mad passion, LXX: 
an 

Οἰστρηλάτέω, ὥ, f. -ἥσω, of the 
gadfly, to drive wild: from 

Οἰστρήλἄτος, ov, (οἶστρος, ἐλαύνω) 
strictly, driven by a gadfly: driven 
mad, mad, δεῖμα, Aesch. Pr. 580. 

Οἴστρημα, ατος, τό, (οἰστράω) the 
smart of a sting, οἴστρ. κέντρων, the 
sting of agony, Soph. O. T. 1318: 
the effect thereof, a frenzy-fit, οἰστρή- 
ματα λύσσης, Anth. P. 6, 51. 

Οἴστρησις; ewe, 7, (οἰστράω) frenzy, 
passion. 

Οἰστροβολέω, ὥ, (οἷστρος, βάλλω) 
to strike with the sting, τινά, esp. of the 
dart of love, Mel. 54. 

Οἰστροδίνητος, ov, (οἷστρος, δινέω) 
driven round and reund by the gadfly, 
Aesch. Pr. 589. [1] 

Οἰστροδόνητος, ov, (οἶστρος, do- 
véw)=toreg., Aesch. Supp. 572; so, 
οἰστρόδονος, ov, Ib. 17. 

Οἰστρομᾶνῆς, ἕς, (οἶστρος, μαίνο- 
μαι) mad from thegadfly’s sting : raging, 
Nonn. Hence 

Οἰστρομᾶνία, ac, 7, fury, frenzy, 
Hipp. 


Ciczpov, ov, Τό, an insect that infests 


tunny-fish, Arist. H. A. 8, 19, 11,—nisi 
legend. οἶστρος, cf. 5, 31, 8. 

Οἰστροπλήξ, jyoc, 6, 7, (οἶστρος, 
πλήσσω) stung by a gadfly, driven mad, 
Aesch. Pr. 681, Soph. El. 5, Eur. 
Bacch. 1229. 

Oiortpoc, ov, ὃ, the gadfly, breese, 
Lat. aszlus, an insect which infests 
cattle, and drives them half-mad by 
its sting,—dpy ἐν εἰαρινῇ, Od. 22, 
300; esp. the fly that tormented lo, 
Aesch. Pr. 567, sq. : —distinguished 
from the μύωψ, Arist. H. A. 1, 5, 13; 
8, 11, 1, cf. éumic:—also an insect 
that infests fish, cf. oiorpov.—ll. me- 
taph. a sting, goad, any thing that drives 
mad, οἶστρος κεραυνοῦ, Eur. H. F. 
862 ; olorpot’EKpevbwr, Id. I. T. 1456: 
hence, also, the smart of pain, agony, 
Soph. Tr. 1254,—2. any vehement de- 
sire, mad desire, Hdt. 2, 93, and Plat. ; 
γυναικός, for a woman, Eur. Hipp. 
1300: generally, madness, frenzy, 
Soph. Ant. 1002, Eur. Or. 791. 
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Bacch. 665. (Prob. like ὀέσγος, "το. 
same root as οἴσω.) 

Οἰστροφόρος, ov, (oloTpo!, φέρω: 
eee se nthe Ρ. c 934. KGa 

Οἰστρώδης, ες, (oictpoc, εἶδος) as 
if stung; raging, frantic, ἐπιθυμίαι, 
Plat. Tim. 91 B, cf. Lege. 734 A. 

Οἰσύα, ac, 7, like oicoc, a tree of 
the osier kind, Geop. (Akin to itéa., 
[Ὁ] Hence 

Oiovivoc, ἢ: ov, of osier, wicker 
work, ῥῖπες, Od. 5, 256; ἀσπίδες, 
Thue. 4, 9. [vi] 

ΤΟἰσύμη, nc, 7, Oesyme, a city of 
Thrace, a colony of the Thasians, 
Thuc. 4, 107: cf. Αἰσύμη. 

Famers ov, T0,=olova, Lob. Phryn. 

Οἰσϑοπλόκος, ov, plaiting osier 
twigs. 

Οἰσύουργός, Ov, (οἰσύα, *épyw ) 
working in osier-twigs, Eupol. Incert. 
112. 

Οἰσύπειος, ov, = οἰσυπηρός [Ὁ] ᾿ 
ΤΟΠῚ 

Οἰσύπη, ης, 775 the grease and dirt wn 
unwashed wool, or greasy wool itself, 
described by Plin. as succus lanae, 
sordes lanae, sordes succidae, sordes 
sudorque feminum alarumque  lanis 
adhaerentes ; whereas Diosc. 2, 84, 
explains οἴσυπος, τὸ ἐκ τῶν οἱ 


'συπηρῶν ἐρίων λέπος :—the form οἵ 


omy, occurs in Hdt. 4, 187, but with 
v. 1. oiotxn.—The words οἰσπάτη, 
οἰσπώτη, seem to mean a different . 
thing, cf. sub voc. (Prob. from éi¢,— 
though Hipp. has οἰσύπη αἰγός.) 
Hence 

Οἰσὕπηρός, a, όν ----ἔρια oic., greasy 
or dirty wool, Lat. lana succida or sor- 
dida, Ar. Ach. 1177; cf. sub οἰσύπη. 

Oisiric, idog, 7, (οἴσυπος) a tuft of 
greasy wool, Hipp. 

Οἰσύπόεις, εσσα, εν;Ξεοισυπηρόξ, 
Hipp. 

Οἰσῦπος, ὁ,Ξεοἰσύπη, a. ν. 

Οἰσύπώδης, e¢,=oicurnpdc, Hipp. 

Οἰσύς, voc, ἡ.--εοἰσύα. ᾿ 

Οἴσω, fut. οἵ φέρω, from root ἕοΐζω, 
Hom., and Hes.—From an old pres 
οἴσω, is found imperat. oice, and an 
inf. οἴσειν, isassumed by Bockh Pind. 
P. 4, 180. 

tQizaioc, a, ov, of or belonging to 
Oeta, Octaean, Oitaiov νάπος, Soph, 
Tr. 436: οἱ Οἰταῖοι, the Oetaeans, in- 
habitants of Oeta, and of Oiraia, a 
district of Thessaly bordering on Ae- 
tolia and Locris, Strab. p. 416; cf. 
Xen. An. 4, 6, 20. : 
 ΤΟἴτη,ης, 7, Oeta,a mountain-range 
in Thessaly, now Katavothra, Strab. 
p. 428. 

Oirddivoc, ov, ὁ, (οἶτος, Λίνος) a 
song on the death of Linus, Paus. 9, 29, 
3: v. Λίνος II. 

Oiroc, ov, ὃ, fate, lot, doom, in Hom. 
always ill-fate, misery, ruin, death, 
though he usu. says κακὸς oitoc, but 
also without κακός, Il. 9, 563; 24, 
388,’Od. 8, 489, 578; κακὸν οἶτον» 
ἀπόλλυσθαι, to die a sad death, Il. 3, 
417; oitov τινος ἔχειν, to have the let 
of one, live like him, 1]. 9, 563. An 
old Ep. word, used by Soph. El. 167, 
Eur. 1. T. 1091, (Usu. deriv., like 
οἶμος, oiun, from same root as οἴσω, 
fut. of φέρω, like Lat. fors from fero- 
perth. better from οἵ, akin to οἶκτος.) 

Οἰτόσυρος, ov, ὁ, Scythian name 9] 
Apollo, acc. to Hdt. 4, 59. 

. tOirvAoc, ov, ὁ, Octylus, a city on 
coast of Laconia, 1]. 2, 585, also call~ 
ed Τύλος, acc. to Strab. p. 360. 

OI’6Q, a Lacon. word, to have sez- 
ual intercourse with, τὰν Χελιδονέδα, 
Plut, Pyrrh. 28.—In Ath. 568 Κα i¢ 18 
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written οἰφεῖς, as if from oldéw, cf. 
Paroemiogr. p. 125, 165. (Hence oi- 
ψύλης and οἰφώλης, fem. οἰφολίς and 
οἰφωλίς, lewd, like ὀπυιόλης and omut- 
ὥλης, from ὀπυίω, and by compos. 
sdnotpoc, φέλοιφος, μιξοιφία. ‘This 
whole class of words is little used.) 

tOixadria, ac, 7, Oechalia, a city of 
Thessaly on the Peneus, prob. the 
city of Eurytus mentioned in Il. 2, 
730; cf. Muller, Dor. 2, 11,91: Strab. 
distinguishes in Thessaly the Trachi- 
gian QO. and that near Tricca, pp. 
339, 350.—2. a city of Euboea, near 
Eretria, also regarded by some as the 
city of Eurytus, Soph. Tr. 74; Strab., 
j.c,, and p. 448,—3. a city of Messe- 
nia on the borders of Arcadia, Il. 2, 
596, ac, to Strab. same as Andania, 
p. 350 4. a city of Aetolia, Strab. 
p. 448.—II. fem. pr. n., wife of Me- 
taneus, Paus. 4, 2, 2. Hence 

tOivadtedc, ἕως Ep. joc, ὃ, an in- 
hab. of Ocechalia, an Oechalian, ll. 2, 
596; Plut. Thes. 8: and 

ΤΟἰχαλίηθεν, adv., from Oecechalia 
(3), Tl. 2, 596. 

Οἰχέομαι,Ξεοἴχομαι, q. V. 

Oiynréov, verb. adj. of οἴχομαι, 
Alciphr. 

Οἰχθείς, part. aor. 1 pass. of οἴγνυ- 
wt, Pind. 

Oiyvéw, ὥ, to go, come, 1]. 5, 790; 
15, 640 (in Ion. impf. olyveoke, -oKov), 
Soph. El. 313 ; of birds, to fly, Od. 3, 
322 ; to walk, 1. e. to live, ἀνύμφευτος 
αἰὲν οἰχνῶ, Soph. El. 165 :—like oi- 
youat, to be gone, Soph. Aj. 564:—c. 
acc. pers., like mpocépyouat, to ap- 
sroach, Pind. P. 5, 115, cf. Fr. 45, 5; 
80 Herm. reads, P. 8, 49.—The form 
οἰχνεύω, Id. Fr. 222. (Οἰχνέω is to 
οἴχομαι, as ἱκνέομαι to ἵκω.) 

O[’XOMAI, dep. mid., impf. ὠχό- 

nv: fut. οἰχήσομαι ; perf. ὥχημαι, 
on. οἴχημαι, Hdt. 4, 136, and οἴχωκα, 
ste last esp. in Hdt., though besides 
part. οἰλωκώς, via, etc., he only uses 
3 sing. plapf. οἰχώκεε, c.impf. signf. : 
the pf. ᾧχηκα is rare, and so is 3 pl. 
plqpt. lon. ém@yaro. A regul. fut. 
οἴξομαι, is found in some Mss. in 
Hdt. 2, 29:—the pres. οἰχέομαι, lon, 
contr, οἰχεῦμαι only in Leon. Tar. 
90, 6: οἴχω is never found: Hom. 
uses only pres. and impf—On the 
formation of the perf. v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 85 Anm. 5. 

70 go, or (rather) to be gone, to have 
gone, directly opp. to ἥκω, to have come, 
while ἔρχομαι, to go or come, is the 
strict pres. to both (οἴχομαι and ἔρχο- 
μαι, are oft. confounded in Mss.), 
though φχόμην, is also used strictly 
in an impf. signf., Il. 5, 495, Jelf Gr. 
Gr. § 396 Obs.; freq. from Hom. 
downwds. :—oft. c. part., οἴχεται φεύ- 
γων, he is fled and gone, Od. 8, 356 ; 
ᾧχετ᾽ ἀποπτώμενος, he hath taken 
flight and gone, Il. 2, 71; οἴχεται 
ἄγων, προφέρουσα, Hom.; οἴχεται 
lov, ἀπιών, ἀπελαύνων, θανών, etc. : 
νηὶ οἴχεσθαι, to sail, voyage, Od. 16, 
24 ; 80, οἴχεται πλέων, Hat. 4, 145; 
οἴχεται ἀπολιπών, he has gone and 
lel. Hdt. 4, 155, and so in Att.: 
also c. ace. cognato, ὁδὸν οἴχεσθαι 
Od. 4, 393: nay even c. acc. pers 
to have escaped from, Ar. Av. 86, ct. 
Jelf Gr. Gr. § 548 Obs. 1.—The par- 
tic. οἰχόμενος in Hom. sometimes 
6815 the absent, he that is away, δὴν 
οἰχόμενος, of Ulysses. — Special 
usages :—I. of persons, euphem. for 
ϑνήσκω, to have departed, be gone hence, 
Il. ; m full, οἴχεται εἰς ᾿Αἴδαο, Il. 22, 
218, ὦγετο ψυχὴ κατὰ χθονός, Il. 23, 
102 aud Att., oly. θανών, Soph., | 
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etc.: also Att. the part. οἰχόμενος for 
θανών, the departed, the dead, Aesch. 
Pers. 546, Soph. El. 146, etc.—2. οἵ- 
χωκα, like ὄλωλα, to be gone, undone, 
ruined, Lat. periit, Soph. Aj. 896, etc. 
—II. of things, to denote any quick, 
violent motion, in Hom. of darts, 
stones, etc., to rush, sweep along, Il. 1, 
53; 6, 346, Od. 20, 64.—2. to be gone, 
lost, vanished, sunken, in Hom. esp. in 
questions, as, πῇ ool μένος οἴχεται; 
whither zs thy spirit gone ? 1]. 5, 472, 
cf. 13, 220; 24, 201. 

Oiw and ὀΐω, in Hom. freq. Ep. act. 
for οἴομαι; q. ν. 

Οἰῶ, Lacon. for οἴω, οἴομαι. 

Οἰωνίζομαι, (οἰωνός) dep., to take 
omens from the flight and screams of. 
birds, Lat. augurium capere, Xen. Cyr. 
1, 6, 1.—II. generally, to look on as an 
omen ΟΥ̓ augury, forebode, Lat. augura- 
τὶ, Id. Hell. 1, 4, 12; 5, 4, 17.---1Π|. 
metaph. of a person, ὃν οἰωνίσαιτ᾽ dv 
τις μᾶλλον ἰδὼν ἢ προςειπεῖν βούλοι- 
70, whom one would rather shun as 
an ill omen (omen obscoenum), if one 
saw him, than speak to, Dem. 794, 5. 

Οἰωνικός, 7, Ov, (οἰωνός) belonging 
to birds of prey, to their flight, or to au- 
gury : hence 7 -κή (sc. τέχνη), augury. 

Οἰώνισμα, atoc, τό, (οἰωνίζομαι) 
divination by the flight or cries of birds, 
Lat. augurium, Eur. Phoen. 839.—I1. 
=olwvoc. 

Οἰωνισμός, οὔ, 6, (οἰωνίζομαι) a 
divining by the flight of birds : divina- 
tion, Plut. Num. 14. 

Οἰωνιστῆρ, ἦρος, ὁ,Ξεοἰωνιστής. 

Οἰωνιστήριον, ov, τό, a place for 
watching the flight of birds, Lat. tem- 
plum augurum.—ll. that from which 
omens are taken: the omen or token it- 
self, Xen. Apol. 12: strictly neut. from 

Οἰωνιστήριος, a, ov, belonging to an 
οἰωνιστήρ or his art: from 

Οἰωνιστής, οὔ, ὁ, (οἰωνίζομαι) one 
who foretels from the flight and cries of 
birds, an augur, 1]. 2, 858; 17, 218, 
Hes. Sc. 185; θεοπρόπος οἰωνιστής, 
Il. 13, 70. Hence 

Οἰωνιστικός, ἢ, Ov, of or belonging 
to an augur, or, generally, to divination, 
Arist. H. A. 1, 11, 6: ἡ -κῆ (sc. τέ- 
ΧΡΉ)» augury, Plat. Phaedr. 244 D, 

ut. 


tOidviyoc, ov, ὃ, Oeonichus, an Ath- 
enian, Ar. Eq. 1287. 

Οἰωνόβρωτος, ov, (οἰωνός, βιβρώ- 
oxw) eaten of birds, Strab. ;—with v. 1. 
-βοτος. 

Οἰωνοθέτης, ov, ὃ, (οἰωνός, τίθημι) 
an interpreter of auguries, an augur, 
Soph. O. T. 483. 

Οἰωνόθροος, ov, (οἰωνός; θρόος) of 
the voice of birds, γόος, Aesch. Ag. 56. 

Οἰωνοκτόνος, ov, (οἰωνός, κτείνω) 
killing birds, χειμών, Aesch. Ag. 563. 

Οἰωνομαντεία, ac, 7, divination from 
birds. 

Οἰωνομαντιιός, 7, dv, belonging to 
an οἰωνόμαντις, ἐπιστήμη, Dion. H. 
3, 70: from 

Οἰωνόμαντις, ewc, 6 and 7, (οἰωνός, 
μάντις) one who takes omens from the 
flight and cries of birds, Eur. Phoen. 
767. 

Οἰωνόμικτος, ov, (οἰωνός, μίγνυμι) 
half-bird shaped, Lyc. 595. 

Οἰωνοπόλησις, 7, and οἰωνοπολία, 
7,=oiwvouavtéia: from 

Οἰωνοπόλος. ov, (οἰωνός, TéAw, 
πολέω) busied with or observing the 
flight and cries of birds: as subst.= 
οἰωνιστῆς, οἰωνόμαντις, Il. 1, 69; 6, 
76, Aesch. Supp. 57. 

Οἰωνός, οὔ, ὁ, (οἷος) :—strictly, a 
solitary or lone-flying bird, such as 
most birds of prey; esp. a vulture, 
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eagle, etc., οἰωνοί---φῆται ἢ αἰιγυπιρί 
γαμψώνυχες, Od. 16, 216; so of ths 
eagle of Jupiter, Il. 24, 293 :~Hom. 
oft. joins κύνες and οἰωνοί, Il, 1, 5; 
22, 335, etc. ; οἰωνοὶ aunorai, ll. 11, 
453: an image of swiftness, olwro97¢ 
ἅμ’ ἕπονται, Hes. Th. 268: generat 
ly, birds, as opp. to heasts, Soph. Fr 
678; cf. olwvextovoc.-—Il. a bird of 
omen oY augury, because from the flight, 
or screams of the greater birds of prev 
omens and revelations were usu. 
sought, Il. 12, 237, Od. 15, 532, Hes. 
Op. 779, and Trag. ; so, οἰωνοὶ αἴσιοι. 
Xen. Cyr. 3, 3, 22 :—in Od. 15, 532, 
the κίρκος is expressly distinguished 
as οἰωνός, a bird of omen, from the 
common birds, ὄρνιθες. Hence,— 
Ill. an omen, token, presage, drawn 
from these birds, Lat. auspicium or 
augurium, according as taken from 
seeing their flight or hearing their cry, 
Il. 2, 859, etc. ; cf. Valck. Hipp. 871 : 
sic οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ 
πάτρης, the one best omen is, to figh* 
for father-land, i. e. we need no other, 
Il. 12, 243 ; οἰωνοὶ ἀγαθοί good omens, 
Hes. Fr. 39, 10: τὸν οἰωνὸν δέχομαι. 
I hail it as auspicious, Lat. acczpie 
omen, Wess. Hat. .9, 91; so also in 
Att., Thuc. 6, 27, Xen. Symp. 4, 48. 
etc.—IV. as adj., winged, like Lat. 
ales, Lyc. (From οἷος, aS viwvir 
from υἱός, κοινωμός from κοινός.) 

ΤΟἰωνός, οὔ, 6, Oconus, son of 1.1- 
cymnius of Midea, a companion ot 
Hercules, Pind. O. 10,78: Apoltsa. 
ἜΤ Εἰ ; 

Οἰωνοσκοπεῖον, ov, τό, like viwve 
στήριον, a place where auguries are tx 
ken, Lat. templum augurum: from 

Οἰωνοσκοπέω, O, to be an οἰωνοσκῶ 
πος, to watch the flight of birds, to taks 
auguries, Eur. Bacch. 347; τινί, fos 
one, Id. Phoen. 956: also οἰωνοσκο- 
πέομαι, as dep. mid., Joseph. Hencs 
'- Οἰωνοσκόπημα, ατος; TO, a sign got 
from the flight of birds. 

Οἰωνοσκοπητικός, ἢ, ὁν,Ξεοίωνο: 
σκοπικός. 

Οἰωνοσκοπία, ac, 7, the business of 
an οἰωνοσκόπος, Dion. H. 3, 47. 

Οἰωνοσκοπικός, h, Ov, (οἰνοσκόποςι 
of, or belonging to augury, Lat. augue 
ralis, τέχνη, Dion. H. 3, 70. 

Οἰωνοσκότιον, ov, T6,=olwvooKke 
πεῖον. 

Οἰωνοσκόπος, ον, (οἰωνός, σκοπέις., 
watching birds, prophesying by the.» 
flight or cries: ὃ oiwvook.,=oi0n : 
στής, Kur. Supp. 500. 

Oiwe, Att. adv. from οἷος, οἷος ἂν 
οἵως éyeic ; in what a state art thm 
for such ἃ man! Soph. Aj. 923; 01 
οἷος V, VI. 

Οἰωτός, 7, 6v, (οἷς) made of shesp 
skin, ap. Hesych. 

"Oxd, poet. δκκᾶ, Dor. for ὅτε, 1" 18 
πόκα and τόκα for πότε and τότε. 

ὈΚΕΛΛΏ, aor. ὥκειλα, inf. ὀκεῖ. 
λαι :--- =KéAAw, mostly of 581Ρ5,--ἰ, 
trans. of the seamen, to run ἃ 58} 
aground, or on shore, τὰς νῆας, W138, 
Hat. 8, 84, Eur. I. T. 1379, Thue 4, 
12; πλόον 6k., to steer one’s 600) φῶ; 
Nic. Th. 295.—II. intr. of the ship, a 
run agreund, Thuc. 2,91, Xen. An. % 
5, 12; so, metaph., Ar. Ach. :.159, ef, 
Ath. 274 F. 

“Oxn, Ion. for ὅπη, Hat. 

᾿Οκιμβάζω, ἵ. -ἀσω,Ξεκιμβάζω, σκιμ- 
βάζω. 

“Ὁκκᾶ, poet. for ὅκα, Theocr. 1.87. 
4, 21. 

“Οκκᾶ, ο΄ better on κα, like κὰκ κε: 
φαλῆς, for ὅτε κεν, ὅταν, Theoct. 8. 
68; 11, 22 so, ὄκκαν, Theag. ap 
Stob. p. 8, 40. 
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Oxkog, ukTaAAog or GkKaAAOC,—V. 
pxoc. 
'OKAGSLu, ac, 7, (ὀκλάζω)γΞ:: ὄκλα- 
sec, Gramm. 

᾿Οκλᾶδιας, ov, 6, (ὀκλάζω) (Sc. δέ- 
¢poc, θρόνος) a folding-chair, camp- 
stool, like σκίμπους, Ar. Eq. 1384, 
4386. 

"OKAUuiw, ὥ, to be sinking on one’s 
knees, like ὀκλάζω. 

’OxKAdddv, adv., with bended knees, 
τα crouching, cowering posture, Ap. Rh. 
3, 122: als» ὀκλάξ ἀπὰ ὀκλαστί : from 

"OKAdCw, f. -ow, to crouch or cower 
with bendea knees, to crouch down (cf. 
μετοκλάζω In Il.), of a Persian dance, 
somewhat iike the Mazurka, ὥκλαζε 
καὶ ἐξανίστατο, Xen. An. 6, 1, 10 (cf. 
ὄκλασις, ὄκλασμα); ἐς γόνυ oKA., Luc. 
D. Mort. 27, 4, cf. Philops. 18: hence 
to sink down, sit down, Soph. O. C. 
196; of oxen, to sink on their knees, 
Mosch. 2, 99, cf. Valck. Phoen. 642 ; 
so of horses that kneel down to let their 
rider mount, Plut. 2, 139 B; et c.acc., 
OKA. Ta ὀπέσθια, τοὺς προσθίους, to 
bend their hind or fore legs, Xen. Eq. 
11, 3, Ael. :—metaph., like Lat. desz- 
dere, to leave off through weariness, to 
abate, Musae. 325, Anth. P. 5, 251: of 
the wind, tu slacken, τῆς φορῶς, He- 
liod. (Prob. from «Adw, to break, 
Lat. frangere.) 

"OKAGE, adv..=<dkAaddov, Pherecr. 
Coriann. 10, Luc. Lexiph. 11. 

"Οκλαξ, 7,=sq., Arat. 517. 

Ὄκλᾶἄσις, 7, (ὀκλάζω) a crouching 
with bent knees, Hipp. ap. Erotian., 
fluc. Sal. 41; cf. ὀκλάζω. 

"OxAacua, atoc, τό, --- foreg. :—a 
Persian dance in which the dancer 
sank on his knee from time to time, 
Dind, Ar. ΕἾ. 321; cf. ὀκλάζω. 

’OxAaori, δαν.--εὐκλαδόν, ὀκλαστὶ 
πηδᾶν, οἵ atrog hopping, Babrius. [1] 

᾿Οκνᾶλέος, a, ov, poet. for ὀκνηρός; 
Wonn. :—adv. -éwc, Musae. 119. 

’Oxveiw, post. for sq., Il. 5, 255. 

"Oxvéw, ὦ, ἴ. -ἤσω, poet. ὀκνξίω :— 
(6 tarry, delay, hesitate to do ἃ thing, c. 
inf., ὀκνείω ἵππων ἐπιβαινέμεν, 1]. 5, 
255 ; ἀρχεμέναι πολέμοιο ὦκνεον, Il. 
20, 155.—In Att., usu. with collat. 
signf. of the feeling which causes the 
hesitation, and so,—1. of shame, to be 
ashamed or scruple to do, shrink from 
domg, ὀκνῶ ἱκέτας προδοῦναι, Eur. 
Heracl. 246, cf. Thuc. 5, 61, Dem. 
702, 4.—2. of pity, to be sorry or fear 
to do, Aesch. Pr. 628, Soph. El. 1271. 
- -3. most usa. of alarm, or (in bad 
sense) of slotn or cowardice, to fear, 
be afraid to do, Soph. Aj. 81, Plat. 
Gorg. 462 Εἰ, etc.—The most usu. 
construct. continued to be c. inf.: 
also 6. acc., to fear a thing, Soph. O. T. 
976, Xen. Cyr. 2, 2, 21, etc.; and, 
ὀκνεῖν περί τινος, lb. 4, 5, 20; ὀκν. 
μή...» to be afraid iest..., Plat. Phaedr. 
257 C, Xen., εἴς. : absol. firstin Hdt. 
7,50, 1, and freq. in Soph. 

"Oxvypia, ac, 7,=OxKvoe, late word : 
from 

᾿Οκνηρός, 4, dv, (ὄκνος) loitering, 
slow, hesitating, Pind. N. 11, 28 :— 
slothful, sluggish, εἴς τι, Antipho 118, 
24, Thuc. 4, 55; esp. from fear, opp. 
to τολμηρός, θρασύς, Dem. 777, 5.— 
Ul. of things, causing fear, grievous, 
ircublesome, Soph. O. T. 834. Adv. 

ρῶς, Xen. [ὄκν, Theocr. 24, 35.] 

᾽Οκνητέον, verb. adj. from ὀκνέω, 
Plat. Legg. 891 Ὁ. 

’"Oxvia, ac, 7-=O6Kvoc, dub. 

“OK NOS, ov, ὁ, delay, unreadiness, 
siowness, hesitation, whether from 
weariness and bodily fatigue, sre τί 
us Jéoc ioxet ἀκήριον οὔτε τι; ὄκνυς, 
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Il. 5, 817 (answering to κάμετος ir 
811); οὔτ᾽ ὄκνῳ εἴκων οὔτ᾽ ade Lino? 
νόοιο, Il. 10, 122; cf. 13, 224 :-- -ΟΥ̓́ as 
more common, from internal causes, 
as indolence, fear, etc.; sloth, slug- 
gishness ; backwardness, cowardice, etc., 
Aesch. Theb. 54, Soph. Ant. 243; 
ὄκνος καὶ μέλλησις, Thuc. 7, 49; 
opp. to θράσος, Id. 2, 40; hence sim- 
ply for alarm, fear, Aesch. Ag. 1009, 
Soph. Phil. 225: in plur., delays, 
Plat. Lege. 768 ΕΣ, Dem. 308, fin. :— 
c. gen., τοῦ πόνου γὰρ οὐκ ὄκνος, I 
grudge not latour, Soph. Phil, 887, cf. 
Isocr, 2 C: πάρεσχεν ὄκνον μὴ éA- 
θεῖν, made them hesitate to..., Thuc. 
3, 39; so, ὄκνος ἣν ἀνίστασθαι, Xen. 
An. 4, 4, 11; ὄκνος πρός τι. Piat. 
Legg. 665 D.—II. “Oxvoc, an alleguri- 
cal picture by Polygnotus, of a man 
twisting arope whicha she-ass gnaws 
to pieces again, Paus. 10, 29, 2, Plin. 
H. Ν. 35, 31 (11), an emblem of la- 
bour in vain, Lat. ocnus spartum tor- 
quens, Burm. Propert. 4, 3, 21, ovva- 
yev τοῦ "Οκνου τὴν θώμιγγα, Paus. 
I.c., who says that Polygnotus meant 
it for the symbol of a bad housewife, 
who wastes her husband’s gains. 

B. a kind of heron, Lat. ardea stella- 
ris, also ἐρωδιὸς ὠστερίας, Arist. H. 
A. 9, 18, 2. 

᾿κνός, 7, Ov, as adj., idle, cowardly, 
dub. 

T’Oxkvoc, ov, ὁ, Ocnus, masc. pr n., 
Paus, 10, 29. 

’Oxvodtdog, ov, (ὄκνος, φιλέω) fond 
of delay. 

᾿Οκνώδης, ες, (ὄκνος, εἶδος) lazy, 
cowardly, like ὀκνηρός. 

‘Oxoev, ὁκοῖος, ὁκόσος, ὁκότε, 
ὁκότερος, ὅκου, lon. for ὁπόθεν, ὁποῖ- 
oc, ὁπόσος, ὁπότε, ὁπότερος, ὅπου, 
but only in prose. 

Τ᾿ OxovdoBarne, ov, ὃ, Ocondobates, 
an officer of Alexander the great, Arr. 
An. 3, 8, 5. 

ὌΚΟΣ, ὃ, also "OKKO3S, the eye, 
Gramm., hence ὄκταλλος or ὄκκαλ- 
ioc, Boeot., and Lat. OCUS, oculus, 
ocellus, akin to ὄσσε, ὄσσομαι; ὄψομαι 
(cf. equus, ἵππος). 

t’Oxpa, ac, 7, Ocra, a mountain- 
range in Noricum, Strab. p. 202. 

᾽Οκριάζω, to be rough or angry, Soph. 
Fr. 918. 

’Oxpida, ὥ, (ὄκρις) to make rough: 
prob. only used in pass., and in me- 
taph. sense, like τραχύνομαι, Lat. 
exasperari, πανθυμαδὸν ὀκριόωντο, 
they grew furiously angry with each 
other, Od. 18, 33; ὠκριεωμένος, en- 
raged, Lyc. 

’OxpiGac, avToc, ὃ, (ὄκρις, Baivw) 
a kind of tribune on the tragic stage, 
from which the actors declaimed, like 
ixptov Or λογεῖον, Lat. pulpitum, Plat. 
Symp. 194 B, Luc. Ner. 9.—Some 
suppose it to have been in the early 
wooden theatre what the θυμέλη was 
afterwards and refer its invention to 
Aeschylus, Philostr. Vit. Soph. 1, 9, 
Themist. Or. 26; cf. Ruhnk. Tira., 
Schol. Plat. l.c.; v. Horat. A. P. 279, 
—Il. generally, like κιλλίθας, any 
kind of steps, etc., by which one can 
ascend ; and so,—l. a painter’s easel. 
—2, the raised seat of the chariot-driver. 
-Π|. acc. to Hesych.,=«iAdAoc, an 
ass or goat. [i] 

TV Oxptdiwy, wrvoc, ὁ, Ocridion, a 
hero in Rhodes, Plut. 

ΤΟκρικλοι, wr, oi, the city Ocricu- 
lum in Umbria, Strab. p. 226, 

᾿Οκρϊοειδῆς, ἔς, (ὄκρις, εἶδος) of a 
pointed shape: projecting, Hipp. 

᾿κεϊόεις, εσσα, Ev, (ὄκρις) having 
many points Or roughnesses, rugged, 
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pointed, in clom. always epith, cf un 
hewn stone, χερμάδιοι, λίθος, πό- 
Tp0¢, μάρμαρος, Il. 4, 518 ; 8, 327 ; 1; 
380 ; 16, 735 ;—so, ὀκρ. χερμάς, Aesch. 
Theb. 300; χθών, Id. Pr. 282. (Cf. 
ὀκρυόεις sud fin. 

᾿Οκρεόωντο, Ep. for ὀκριῶντο, Od. 
Vv. ὀκριάω. 

"Oxpic, toc, 7, like dxpic, ἄκρα, ἃ 
point OY prominence, any roughness O2 
an edge or surface, whether large or 
small: hence in Umbrian and old 
Lat.—=mons confragosus, v. Rhein. Mu- 
seum 1, 386.—II. as adj. ὀκρίς, δος, 
ὃ, ἡ,Ξεὀκριόεις, rugged, peaked, Aesch. 
Pr. 1016. Hence 

᾿Οκρίωμα, atoc, τό, like ὄκρις, a 
projecting point, peak. [i] 

"Oxpidetc, εσσα, εν;--- κρυόεις, with 
o euphon., just like κρνυερός, chilling, 
making one shudder, hence fearful, 
dreadful, πόλεμος, [1]. 9,64: and in 1]. 
6, 344, Helen calls herself κύων ὀκρυ 
ὄεσσα: ὀκρ. gebas Ap. Rh. 2, 607 - 
ὀκρ. βᾶρις, of Charon’s boat, Leon. 
Tar. 59. (ὀκρυόεις and ὀκριόεις are oft. 
confounded in the common editions, 
v. Heyne Il. T. 4, p. 649: Wolf was 
the first to distinguish them in Hom.) 

Τ᾿ Οκταβία, ac, 7, the Rom. name 
Octavia, Paus. ; 

tT Οκταβιῶᾶνός, od, 6, the Rom. name 
Octavianus, Plut. P 

Τ᾿ Ὀκτάβιος, ov, ὃ, the Rom. Occa- 
vius, Plut. 

᾿Οκτάβλωμος, ov, (ὀκτώ, βλωμὺς) 
consisting of eight morsels or mouthfuls, 
ὀκτ. ἄρτος, an old kind of loaf which 
before baking was scored in eight equal 
parts, Hes Op. 440. 

᾿Οκταδάκτῦλος, ov, (ὀκτώ, δάκτυ- 
Aoc) eight-fingered, Ar. Lys. 109: but 
Lob. Phryn 415, EJmsl. Med. 1150, 
prefer the form ὀκτωδάκτυλος. 

᾿᾽Οκτάδραχμος, ov, (ὀκτώ, δραχμῆ) 
weighing or worth eight drachmae:. 

᾿Οκτάεδρος, ov, (ὀκτώ, ἕδρα) eight 
sided: τὸ OKT., an octahedron, Tim. 
Locr. 98 D. 

’Oxtdernpic, idoc, 7, a space of eight 
years, Plut. 2, 892 C: from 

’OKTaET NC, ες, (ὀκτώ, ἔτος) for eight 
years, Diod. Hence 

’OxTdeTtia, ac, 7, = ὀκταετηοίς͵ 
Procl. 

’Oxtderic, 7, pecul. fem. of ὀκτὰξ 
της, Ep. Plat. 361 Ὁ. 

᾿Οκταήμερος, ον, (ὀκτώ, ἡμέρα) for 
ewght days, N. T. 

᾿Ὀκτάκις, (6KTO) adv., eight times, 
Luc. adv, Indoct. 4, Plut., etc. [a] 

᾿Οκτακιςμύριοι, AL, A, (ὀκτάκις, LY 
plot) eighty thousand, Diod. [Ὁ] 

᾿Οκτῶκιςχίλιοι, at, a, (ὀκτάκις, 
χίλιοι) eight thousand, Hdt. 9, 28: he 
also hasin sing., ἵππος ὀκτακιςχιλίη 
for ὀκτακιςχίλιοι immeic,—as we say, 
“8000 horse,’ 7, 85, cf. 5, 30. [v7] 

᾿Οκτάκνημος, ov, (ὀκτώ, κνήμη Πὶ 
eight-spoked, κύκλα, ll. 5, 723. 

᾿Οκτακόσιοι, al, a, eight hundred, 
Hat. %, 9, etc. Hence 

᾿κτακοσιοστός, ἤ, Ov, the eight 
hundredth, Dio Ο. 

᾿Οκτακότῦὕλος, ον, (ὀκτώ, «οτύλη; 
holding eight cotylae, Ath. 180 A. 

᾿Οκτάκωλος, ov, (ὀκτῶ, κῶλον) 
eight-lumbed or jointed. 

"Οκταλλὸς, 6, ν. ὄκος. 

᾿᾽Οκτᾶἄμερής, ἔς, (ὀκτώ, μέρςτ) of ΟΣ 
in eight parts, Diog. L. 7, 110. 

᾿᾽Οκτάμετρος, ov, (ὐκτώ, μέτρον) of 
eight metres or feet. [a 

᾿Οκτῶμηνϊαῖος, a, ov, later form foy 
sq., Diod., Plut. 2, 908 A. 

᾿Οκτάμηνος, ov, (ὀκτώ. unr) eghs 
months old, in the eighth month, Xew 
Cyn. 7, 6. [ἃ] 
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Uxrdredoc, ov, Dor. for ὀκτάπους, 

Tab. Heracl. [ἃ] 

"OKTATNXVE, υ, (ὀκτώ, πῆχυς) eight 
eubits long. [a] 

᾿᾽Οκταπλάσιος, a, ov, eightfold, Lat. 
octuplus, Ar. Eq. 70. [ἃ] 

᾿Οκταπλασίων, o1, gen. ovoc, = 
foreg. 

᾿Οκτάπλεθους, ov, (ὀκτώ, πλέθρον) 
eight plethra long or large, Dion. H. 4, 
$2 

᾿τΟκταπλόος, ov, contr. -πλοῦς, οὖν, 
eightfold. 

Ὀκταπόδης, ov, ὃ, (ὀκτώ, πούς 
eight feet long, Hes. Op. 437. 

᾿Οκτάπους, 6, 7, -πουν, τό, (ὀκτώ, 
σούς) eight footed, Anth. :—Scythian 
name for one who possessed two oxen 
and a cart, Luc. Scyth. 1.—Il. ezght 

feet long. [ἃ] 

Ὀκτάῤῥιζος, ov, (ὀκτώ, ῥίζα) with 
eight roots: of astag’s horns, with eight 
points or tynes, Leon. Tar. 32, 3. 

Ὀκτάῤῥῦμος, ov, (ὀκτώ, ῥυμός) of 
chariots, with eight poles,—or, rather, 
so constructed as to be drawn by eight 
pair of horses or oxen, Xen. Cyr. 6, 
by 52. 

᾽Οκτάς, ddoc, 7, (ὀκτώ) the number 
e.ght, Arist. Metaph. 12, 7, 22. 

᾿Οκτάσημος, ov, (ὀκτώ, σῆμα) with 
eight signs: in prosody, of eight times, 

Herm. El. Metr. p. 240. [a] 

. Οκταστάδιος, ov, (ὀκτώ, στάδιον) 
eight stades long ; τὸ ὀκταστάδιον, a 
length of eight stades, Polyb. 34, 12, 
‘4. [στὰ] 

᾿Οκτάστῦλος, ον, (ὀκτώ, στῦλος) 
with eight columns in front, of temples, 
Vitruv. 

Τ᾿ Οκτάτομος, ov, (ὀκτώ, τέμνω) di- 
vided into eight parts, βίβλος, Alex. 
Trel. 

Oxrdrtovoc, ov, (ὀκτώ, τείνωλ ἔλι- 
κες ὁκ., the eight arms with which the 
cuttle-fish catches its prev, Anth. P 
8, 14. [ἃ] 

Ὀκταχῶς, adv., in eight ways. 

᾿Οχτήρης: ες, (ὀκτώ, “ἄρω 1) eght- 
feld: ναῦς ὀκτ., a ship with eight 

banks ef oars, Polyb. 16, 3, 2. 

OK TQ’, οἱ, ai, τά. Indecl. ezght, 
Hom., etc. (Lat. octo, Sanscr. ashtan, 
+Germ. acht.) 

᾽Οκτωδάκτῦὔλος, ov, V. sub ὀκταδ-. 

᾿Οκτωκαίδεκα, oi, ai, τά, indecl., 
eighteen, Hat. 2, 111, ete. 

᾿Οκτωκαιδεκάδραχμος, ov, (foreg., 
δραχμῇ) weighing or worth eighteen 

drachmae, Dem. 1045, 3. 

᾿᾽Οκτωκαιδεκαέτης, €¢,(ETOG) eighteen 
years old, or lasting eighteen years, Luc. 

D. Mort. 27, 7, Lob. Phryn. 408. 

ΤΟκτωκαιδεκαέτις, δος, ἦν, fem. 
to foreg., eighteen years old, Luc. Tox. 
24: Dial. Meretr. 8, 2. 

᾿Οκτωκαιδεκάπηχυς, υ, (πῆχυς) 
eighteen cubits long, Diod. 

᾿Οκτωκαιδεκαπλαᾶσίων, ov, eighteen- 

fold, Plut. 2, 925 C. 

᾿Οκτωκαιδεκάσημος, ov, of eighteen 

"mes, in prosody. ᾿ 

᾿Οκτωκαιδεκἄταϊος, a, ov, on the 
eighteenth day, Hipp.: from 

"OKTOKGLOEKETOC, 7, OV, (ὀκτωκαί- 
Sexa). the eighteenth: ὀκτωκαιδεκάτη 
(se. ἡμέρᾳ), on the eighteenth day, Od. 
5, 279 etc. 

Ὄκτωκα Se τέτης, OV, 6, (ὀκτωκαί- 
dexa, ἔτος) eighteen years old, Dem. 
3009, 13. 

᾿Οκτωκαιδεκέτις, 7, pecul. fem. of 

oreg., tv. ὀκτωκαιδεκαέτις. 

᾿᾽Οκτωκαιεικοσιπλασίων, ov, twenty- 

aight-fold, Plat. 2, 889 F. 

᾿᾽Οκτωμηνιαῖος, a, ον;Ξεὀκταμηνι- 

αἴος, Lob. Phryn. 549. 

"OK τόρ as ον, (μήνγ-:- ὀκτάμηνος. 
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᾿Οκτώπηχυς, υ;εεὀκτάπηχυς, Phi 
lem. p. 431. 

᾿᾽Οκτώπους, 6, 7, -πουν, T6,=O6KTE- 
πους, Cratin. Θρᾷττ. 10; as subst. 
for σκορπίος, cf. Herm. Opusce. 5, 26. 
—II. exght feet large, Plat. Meno 82 
E, 83 A, etc. 

’OxropaBdoc, ov, (ὀκτώ, ῥάβδος) 
with eight staves, stripes or lines. 

᾿Οκτωστάδιος, ον,Ξεὀκταστάϑδιος, 
Strab. [ἃ] 

᾿᾽Οκτώφορος, ov, (OKT, φέρω) borne 
by eight: as subst., ὁ or 7 OxT., a litter 
carried by eight, Cic. Verr. 2, 5, 11: 
also τὸ ὀκτώφορον. 

᾿Οκχέω, Dor. form of ὀχέω, made 
harsher by the insertion of x, to bear, 
πόνον, Pind. O. 2, 122; cf. Call. 
Jov. 23. ae 

’Oxy7, ἧς» 7, Dor. for ὀχῆ, a prop, 
suppor Call. Fe rh a ean 

Ὄνκχος, ὃ, Dor. for dyoc, a chariot 
Pind. Ὁ. 6, 40. ie 

“Oxwc, Ion. for ὅπως, Hdt., εἰς. ; 
never in Hom. 

*Oxwya, ol? perf. of ἔχω, whence 
the compd. συνοχωκότε, Il. 2, 218; 
v. Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 85 Anm. 5. 
Hence 

᾿Οκωχεύω, (κωχεύω, ὀχεύω, YEW, 
ἔχω) to hold, Hesych. 

᾿Οκωχῇ, ἧς, ἣν α prop, hold. 

λαΐξ, ai, v. sub οὐλαί. 

}’OAaidac, 6, Olaidas, a Theban, a 
victor in the Pythian games, Paus. 
10, 7, 8. 

t°OAava, or “OAava, the Olana, 
one of the mouths of the Po, now Po 
di Volano, Polyb. 2, 16, 10. 

‘Ohapyvpoc, ov, (ὅλος, ἄργυρος) of 
solid silver, Callix. ap. Ath. 199 C. 

"OA Ba yHiov, τό, also written -ayvor, 
-άχιον, -άχνιον, ὄλεχον, said to be 
Syracus. for ὄλαχνον, ὀλάχνιον,ΞΞ 
οὐλοχόϊον, q. ν. 

ΤΟλβη,ης, ἡ, Olde, a city of Cilicia, 
with a temple of Jupiter founded by 
Ajax and Teucer, Strab. p. 672. 

᾿᾽Ολβήεις, εσσα, ev, late poet. word 
for 6AGtoc, Manetho. 

’OAGia, ac, 7, (ὄλβος) bliss, εἰς 
ὀλβίαν---εἰς μακαρίαν, Com. ap. Phot. 

*O7.81a, Ta, like *OAzza, older form 
for Ἴλλπια, the Alps, Posidon. ap. 
Ath. 233 D. 

POAGia, ac, 7, Olbia, a city of 
European Scythia, on the Borys- 
thenes, a colony of Miletus, the later 
Βορυσθενίς, Strab. p. 306, cf. Hdt. 4, 
18, 78.—2.a city of Pamphylia, Strab. 
p. 666.—3. a city of Gaul, a colony of 
the Massilians, Strab. p. 180.—4. a 
city of Sardinia, Paus. 10, 17, 5.— 
ee others of this name in Steph. 

yz. : 

Τ᾽ Ολβιάδης, ov, 6, Olbiades, a cel- 
ebrated painter of Athens, Paus. 1, 
3, 5. 

᾽Ολβιάζω.::-54. dub. 

Ὀλβίζω, f.-tow, (ὄλβος) to make 
happy, Eur. Phoen. 1689, Hel. 228: 
esp. to deem happy or blest, like μακα- 
pica, Aesch. Ag. 928, Soph. O. T. 
1529, etc.: pass., of τὰ πρῶτ᾽ ὠλβισμέ- 
vot, Eur. 1. A. 51; μέγα ὀλβισθείς, 
Id. Tro. 1253. 

᾽Ολβιογάστωρ, opoc, 6, 7, (ὄλβιος, 
γαστήρ) whose happiness is in his belly, 
a belly-god, Amphis Tvvatxou. 2. 

- ᾽Ολβιοδαίμων, ovoc, 6 and 7, (6A- 
Btoc, daiwwrv) of blessed lot, Il. 3, 182. 
᾽Ολβιοδότης, Ov, δ,Ξ:-ὀλβιοδώτης. 

᾿Ολβιόδωρος, ον, (ὄλβιος, δῶρον) 
bestowing bliss, χθὼν ὀὁλββ., bounteous 
earth, Eur. Hipp. 750. 

᾿Ολβιοδώτης, ov, 6, fem. -δῶτις, 
ἰδος, ἢ, (ὄλβιος, δίδωμι) bestower of 
bliss, Orph. H. 33, 2; 39, 2, 2te. 
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᾿Ολῥβιοεργός, όν, (ὄλίδιος, *Ecvye 
making happy, Anth. P. 9, 525, 10. 

᾽Ολβιόθυῦμος, ov, (ὄλβιος, θυμόςὶΐ 
happy-minded ; or act., heart-gladden: 
ing, Orph. H. 18, 21. 

᾿Ολβιόκοσμος, ov, (ὄλβιος, κόσμοζ) 
CO the world happy, dub. 

᾽Ολβιόμοιρυς, ον, (ὄλβιος, μοῖρα 
Ξεὀλβιοδαίμων, Orphs tL 25, é a 

᾽Ολθιόπλουτος, ον, (ὄλβιος, πλοῦ 
toc) blest in wealth, Philox. ap. Ain. 
643 C. 

Τ᾿ Ολβιοπολῖται, Gv, οἱ, the Olbio- 
politae, inhab. of Olbia (1), Hdt. 4, 18 

Ὄλβιος, ov, but more usu. a, ov, 
as Eur. Alc. 452, Or. 1338: (62Gor): 
happy, blest with all the goods of life, in 
Hom., always in reference to worldiy 
goods, wealthy, rich, just like Lat. bea- 
tus, εὐδαίμων τε Kal ὄλβιος, Hes. Op 
824 ; however the word implies more 
than mere outward prosperity, and so, 
Hdt. 1, 32 opposes it to εὐτυχής, 
which in 8, 75 he expresses. by 6A(. 
χρήμασι : generally, happy, blessed, 
Soph. El. 160: besides the mase. 
(which alone occurs in 1]., as also in 
Hes.) Hom. only uses neut. plur., as, 
ὄλβια δοῦναι, to bestow rich gifts, 
Od. 8, 413; δῶρα ὄλβια ποιεῖν, to 
make gifts happy, make them pros- 
per, Od. 13, 42; so in adv., ὄλβια 
ζώειν, to live happy, Od. 7, 148, ef. 
Hat. 1, 30; πολλὰ καὶ ὄλθια εἰπεῖν, 
Hat. 1, 31:—cf. sub ὀλβέα, 7.—But 
the word was not common in Att. 
prose: Plat, has it once, Prot. 337 
D.—Irreg. superl. ὄλβιστος, 7, ον; 
like αἴσχιστος, ἔχθιστος, οἴκτιστος, 
ἄλγιστος, κέρδιστος, very freq. im 
later poets from Callim. ard Mel 
downwds., Schaf. Greg. p. 896 sg¢., 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 167: the regul 
superl. ὀλβιώτατος is In Hat. 1, 30 
216. Adv., -iwc, Soph. O. C. 1720 
(Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 67 Anm. 4, ἢ, in 
stead of the superl. ὄλβιστος, as- 
sumes a verb. adj. ὀλβιστός, 7, ὅτ, 
from ὁλβίζω, to be deemed happy, like 
pakaploroc,—without sufficient τος. 
son, and against the MSS.) 

t’OABioc, ov, 6, the Olbius, a river 
of Arcadia,—’Apodvuoc, Paus. 8, 14, &. 

"OABLOTIGOC, ον, (ὄλβιος, TdOEs?) 
happy in his own conceit, said of Arch y- 
tas, Bion ap. Diog. L. 4, 52,—formed 
after the Homeric ὀλβιοδαίμων. 

᾿᾽Ολβιόφρουρος. ov, (GAGia, dpsv- 
péw) watching or keeping happiness. 

᾿Ολβιόφρων, ovoc, ὃ, H, (ὄλβιος 
φρῆν) leaning towards the rich, Luc. 
Tragop. 193. 

᾽Ολβιόχειρος, ov, (ὄλβιος, yet; 
with blessed hands, v.\. Orph. H. 22, 8, 

Ὄλβιστος, ἡ: ον, ΟΥ̓ ὀλβιστός, 7 
6v; ν. ὄλβιος fin. 

᾿᾽Ολβοδότειρα, ac, 7, fem. of sq.. 
Eur. Bacch. 419. 

᾽Ολβοδότης, Ov, ὃ, (ὄλβος, δίδωμε 
giver of bliss, of good or wealth, lize 
ἀλβιοδώτης, Eur. Bacch. 572. 

’UABoddTic, tdoc, 7, fem. fror 
foreg., Orph. H. 26, 9. 

᾽Ολβοθρέμμων, ον, (ὄλβος, τρέφω; 
nursed amid wealth, Κῆρες, Pind. Ε- 
245. 

᾽᾿Ολβομέλαθρος, ov, (ὄλβος, μέλα 
Opov) of a happy house, Manetho. 

"OA GCovopéw, ὥ. (ὄλβος, νέμω) Bier 
to live a happy life, Manetho. 

*OABOX, ov, ὃ, happiness, bliss, 81] 
that belongs to a happy life: in Hom 
and Hes., esp. of worldly goods, wealth, 
hence ὄλβῳ τε πλούτῳ Te, 1]. 16. 598, 
Od. 14, 206, generally, prosperity tn 
life, (cf. ὄλβιος), Od. 3, 203, ete. ; 
freq. in Pind., atid Trag.. esp. Eur: 
—a poet. word, also used by Hut fb, 


AES 
86. Acn. Cyr 1,5,9; 4,2, 44and 46: 
mostly of persons and families, but 
in later writers also of countries, etc. 
(Prob. akin to *dAdo, ἀλφαίνω : acc. 
to Pott from root Aa8-, λαμβάνω, εἴς., 
Etym. Forsch. 2, p. 260.) 

"OA GBoddpoc, ov, (GAGoc, φέρω) bring- 
ing bliss or wealth, Eur. 1. A. 597. 

τ Ολγασσος. ov, 6, Olgassus,amoun- 
tain-range of Paphlagonia, Strab. p. 
562. 

tO2éacTpov, ov, τό, Oleastrum, a 
city of Hispania near the mouth of 
the Iberus, Strab. p. 159. 

Ὀλέεσθαι, inf. fut. mid. of ὄλλυμι, 
Isn. for ὀλεῦσθαι, 1]. 

᾿Ολέεσκε, Ep. lengthd. 3 sing. aor. 
2 act. of ὄλλυμε, Il. 19, 135. 

᾽Ολέθριος, ov, Eur. Hec. 1084, Med. 
893 ; but a, ov Hdt. 6, 112, and oft. in 
Trag. (ὄλεθρος) :—destructive, deadly, 
6A. ἦμαρ, the evil day, day of destruc- 
tion, Il. 19, 294, 409, cf. ἐλεύθερον 
nuap ; ψῆφος o2., a vote of death, 
Aesch. Theb. 198; 6A. κότος, Id. Cho. 
952; so in Soph., etc.; also in Plat. 
Rep. 389 D:—c. gen., γώμοι ὀλέθριοι 
φίλων, Id. Ag. 1156.—II. pass., lost, 
undone, unhappy, Soph. Aj. 402, Tr. 
878.—2. rascally, worthless, cf. ὄλε- 
@poc HH, Luc. 1) Mort. 2, 1. Adv. 
-lwe. 

᾿᾽Ολεθροποιός, dv, (λεθρος, ποιξω) 
causing destruction. 

*OAeGpoc, ov, 6, (GAG, ὄλλυμι) ruin, 
destruction, death, \yoth act. and pass., 
freq. in Hom., Trag., etc.; Hom. al- 
ways in last signf., usu. aiadvc or Av- 
γρὸς ὄλεθρος. Il. 10, 174, etc.; also 
ἀδευκῆς and οἴκτιστος 6., Od. 4, 489; 
23, 79; ὄλεθρος ψυχῆς, loss of life, 
the consummation of death, Il. 22, 325, 
Pind. ; ὀλέθρου πείρατα, like θανά- 
του τέλος, Il. 6, 143, εἰς. :---οὐκ εἰς 
ὄλεθρον ; as an imprecation, plague 
take thee! Soph. O. T. 430 :—ypnud- 
των ὀλέθρῳ, by loss of money, ‘Thuc. 
7, 27;—freq. in Plat.—IL like Lat. 
pernicies and pestis, that which causes 
destruction, Hes. Th. 326: esp. of a 
mischievous person, a curse, plague, ΟΥ̓ 
ruin to others, Hdt. 3, 142, (Valck. 
ad 5, 67 is wrong in making it one who 
deserves death,—Gdpabpoc); so Oedi- 
pus calls himself τὸν μέγαν ὄλεθρον, 
Soph. O. T. 1344; freq. in Dem., as, 
6A. Μακεδών, of Philip, 119, 8; 6A. 
γραμματεύς, of Aeschines, 269, 19; 
τῇ, 582, 1; cf. Meimeke Menand. p. 
191, and v. sub φθόρος. 

Ὃλεϊξ, ὀλεῖται, 2 and 3 sing. fut. 
mid. of ὄλλυμι. 

᾿Ολέκρανον, ov, 76,=OAéxpavor, 
Ar. Pac. 443. 

’OAE’KQ, only used in pres. and 
impf., the latter without augm.: 
(from same root as ὄλλυμι, ὀλώλεκα). 
To ruin, destroy, kill, in Hom. always 
in Jast signf., and usu. of men, as 1]. 
18, 172; but in Od. 22, 305, of birds 
which prey on smaller birds :—pass. 
=6AAvual, to perish, die, esp. a νἱο- 
ient death, Il. 1, 10; 16, 17. The 
werd is chiefly Ep.; used by Trag. 
once in act., Soph. Ant. 1285 ; twice 
im pass., Aesch. Pr. 563, Soph. Tr. 
¥012,—all lyric passages. 

’OAepoc, G, ὄν, Att. for θολερός, 
impure, turbid, Galen. 

’OAécat, inf. aor. act. of 6AAup-, 
Hom. 

᾿Ολέσας, aca, av, part. aor. act. of 
ὄλλυμι, Hom. 

᾿λεσήνωρ, opoc, ὁ, ἧ, (ὄλλυμι, 
ἀνήρ) ruining men, epith. of perjury, 
Theogn. 399. , 

’OAésGaz, inf. aor. mid. of ὄλλυμι, 
Hom 
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᾿Ολεσιαυλοκάλαμος, V. ὀλεσισια- 
λοκάλαμος. 

᾽Ολεσίβωλος, ον, clod-crushing. 

᾿Ολεσίθηρ, ηρος; ὃ, 77, (ὄλλυμι, O7p) 
beast-slaying, ὠλένας ὀλεσίθηρος, οἵ 
Cadmus, Eur. Phoen. 664. 

᾿Ολεσίέθηρος, ὃν, prob. only a mis- 
interpr. of the passage just quoted. 

᾿Ολεσίμβροτος, ov, (ὄλλυμι, Ῥρο- 
Toy) destroying mortals, Orph, Lith. 
444, - 

᾿Ολεσίοικος, ον, (ὄλλυμι, οἶκος) de- 
stroying houses, dub. for ὠλ., cf. Lob. 
Phryn. 701. 

᾿Ολεσίπτολις, 6,79, (ὄλλυμι, πτό- 
λις) destroying cities, Tryph. 453, 683. 

᾽Ολεσι-σιαλο-κάλαμος, ov, made of 
spittle-wasting reed, epith. of the flute 
in Pratinas ap. Ath. 617 E,—as Bergk 
reads for ὀλεσιαυλοκάλαμος. 

᾿Ολεσσιτύραννος, ov, (ὅλλυμι, τύ- 
pavvoc) destroying tyrants, Anth. P. 
15, 50. 

᾿᾽Ολέσκω, collat. form of λλυμι, 
Lob. Paral. 435. 

᾿Ολέσσαι, ὀλέσσας, Ep. for ὀλέσαι, 
ὀλέσας, Hom. 

Ὄλεσσε, Ep. for @Aece, 3 sing. aor. 
act. of ὄλλυμι, Od. 

᾽Ολέσσει, Ep. for ὀλέσει, 3 sing. 
fut. act. of ὄλλυμι, Hom. 

᾽Ολέσω; fut. act. of ὄλλυμι, Hom. 

᾽Ολέτειρα,; ac, 7, fem. of sq., Batr. 

17 


᾿᾽Ολετήρ, ἦρος, ὃ, (GAG, ὄλλυμι) a 
destroyer, murderer, Il. 18, 114, Alc- 
man 124: fem. ὀλέτις, 7, Lob. Phryn. 
256. 

"OAH, 7, V. οὐλαί. 

Ὄληαι, ὄληται, subj. aor. mid. of 
ὄλλυμι, Hom. 

Tt OA@akéc, od, ὁ. Olthacus, a chief 
of the Dardanians, Plut. Lucull. 16. 

Tt OAiatoc, ov, ὁ, Oliatus, of Myla- 
sa, one of the tyrants in Ionia, Hdt. 
ΣΟΥ 


᾿Ὀλιεβράζω, f. -ξω, = ὀλισθαίνω, 
Dor.: from 


Ὀλιβρός, ὦ, dv, Dor. for ὀλεσθη- 
ρός, Gramin. 

ΤΟλιγαιθίδαι, ὧν, ol, the Oligaethi- 
dae, a family in Corinth, Pind. O. 13, 
19... 

᾿Ολγαιμία, ας, 7, want of blood, 
Arist. Part, An. 2, 5, 6: from 

᾿Ολέγχαιμος, ov, (ὀλίγος, αἶμα) with 
little blood, Hipp., Arist. ubi supra. 

᾿Ολεγάκϊς, adv., (ὀλέγος) but few 
times, seldom, Eur. Or. 393, Thuc. 6, 
38, etc. [ἃ] 

᾿Ολιγάμπελος, ov, (ὀλίγος, ἔμπε- 
Aoc) barren of vines, Anth. P. 9, 413. 

᾿Ολζγανδρέω, G, to be thinly peopled, 
Plut. Poplic. 11: and 

᾿Ολχγανδρία, ac, 7, thinness of pop- 
ulation, tPlut. 2, 413 Εἰ : from 

᾿Ολίγανδρος, ov, (ὀλέγος, ἀνήρ) 
thinly peopled. [i] 

᾿Ολιγανθρωπέω, ὥ,--εὀὐλιγανδρέω: 
also in mid., Joseph.: and 


little: and 
’ORiyapkéw, @, to be contented with 
little, Geop.: from 
᾿Ολιγαρκής, é¢, (ὀλίγος, ἀρκέομαι) 
contented with little, Luc. 'Tim. 57: τὸ 
6A.,=O0AtydpKeta, Ib. 54. 
’Odiyapkia, ας, ἡ--εὐὀλιγάρκεια. 
᾿Ολιγαρτία, ας, 7, scarcity of bread. 
᾿Ολζγαρχξομαι, as pass., to be gov- 
erned by a few, be under an oligarchy, 
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Thue. 5, 31; 8, 63, etc.: the «ct. is 
prob. only used in part., οἱ dAcyap 
χοῦντες, oligarchs, members of an “- 
garchy: cf. δημοκρατέομαι : from 
᾿Ολζγάρχης, ov, ὁ, (ὀλίγος ἄρχω͵ 
an oligarch, Dion. H. 31, 42, Hence 
’Ohiyapyia, ας, 7, an oligarchy, 
government in the hands of a few fam 
ilies Or persons, Hdt. 3, 81, 82, and 
freq. in Att. prose :——on its technica! 
sense, v. Arist. Pol. 3, 8,3; 4, 4, 3, 
sq. Hence 

’OdAiyapyxta bc, 4, 6v, oligarchical, a4 
or belonging to oligarchy, oA. κόσμος 
Thuc. 8, 72: of persous, inclined ΟἹ 
devoted to oligarchy, Lys. 171, 36, Plat., 
etc. Adv. -γῶς, Plat. Rep. 555 A. 
TOdiyaous, ὃ, Oligasys, a Paph'a 
gonian name, Strab. p. 653. 
Ὀλιεγαῦλαξ, ἄκος, ὁ, ἢ, having bit 
little arable land, ap. Suid. 
᾿Ολγαχόθεν, (ὀλίγος) adv., from 
few parts or places, 6. gen., 6A. τῆς 
᾿Ασίης, Hat. Saat os 
’OAtydyod, (ὀλίγος) adv., in few 
places, Die. Ghar 160 C. ‘ τ 
"Odi yexTéw, ὦ,(ὀλίγος, ἔχω) to have 
little, formed like πλεονεκτέω. Hence 
’Odiyesia, ac, 7, the having little: 
also -dAcyoesia, Lob. Phryn. 676: 
formed like πλεονεξία. 

᾿Ολίγήμερος, ov, (ὀλίγος, ἡμέρα) 
a few days old ; in a few days, Hipp. 
’Odiynre2éw, ὥ, (ὀλίγος, πέλομαι") 
to have little power, to be weak or pow 
erless, Hom. in part. ὀλιγηπελέων, 
éovoa, faint, powerless, Il. 15, 245, 
Od. 5, 457; 19, 356; cf. κακηπελέω. 
Hence 

᾿Ολζγηπελῆς, éc, weak, powerless 
Anth. p. 7, 380; cf. εὐηπελής. Hence 
᾿Ολιγηπελία, ac, 7, lon. -in, weak: 
ness, faininess, Od. 5, 463; cf. εὐηπε 
dia, κακηπελία. 

’Odiyhpne, ες, (ὀλίγος, *dpw 7) fo 
ὀλίγος. Nic. Th. 284. Hence 
’OhiynpLog, ov,=dAiyor, 6A. σῆμα, 
a small tomb-stone, Leow. Tar. 83; 
where others wrongly take ὀλιγή 
ovov as a subst., compd. of ὀλέγος, 
npiov. 

’Odiynpooin, ης, 7, (ὀλίγος, apo 
σις) want of arable land, Anth. P. 6, 98. 
’‘Odiynoiziog, ov, (ὀλίγος, σϊπύα; 
with little corn, or a small bread-basket, 
Leon. Tar. 9, 10 ; 13,2; opp. to evoé- 
πυος. 

at adv.,—uivurGa, Hesych. 
i 

᾿ΟἈχγίστατος, ἢ, ov, irreg. superl 
of 5a. νος. 

᾿Ὀλίψεστος, ἡ, ον, irreg. superl. of 
ὀλίγος, q. V., Il. 19, 223, Hes. Op. 721, 
and freq. in Att., as Ar. Ran. 115 
Plat., ete. 

᾿Ολζγόαιμος. ον,Ξ- ὀλίγαιμος. 
"Oi yo Ries, ov, (ὀλίγος, Bioc) short 
lived, LXX. 

᾿Ολιγοθόρος, ov, (ὀλίγος, βορά) 
eating but little, Hipp. 

᾿Ολίγόβουλος, ov, (ὀλίγος, βουλή) 


with little discretion orcounsel,Physiogn 


᾽Ολζγογνώμων, ov,=dAiywpoc. 
᾿Ολιγογόνᾶτος,η;, ον.(ὀλίγος. γόνυ) 
with few joints or knots, Theophr. 
’OXiyoyovia, ac, 7, unfruitfulness, 
barrenness, Plat. Prot. 321 B: from 
᾿Ολιγόγονος, ov, (ὀλίγος, *yéva} 
unjrutjul, barren, Hdt. 3, 108, Arist. 
Ολχγοδάπᾶνος, ον, (ὀλίγος, δαπά 
vn) consuming or spending litile. [ἃ] 
’OAiyodenc, ἐς, (ὀλίγος. δέομα :) 
wanting but litt'e, Polyb. 16, 20, 4 
Hence 

’Oriyodeia, or -δεΐα, ac, 7, content 
ment with little, Philo. ; 
᾿Ολ,γοδίαιτος, ov, (ὀλίγος, δίαιτα) 
living on little, Ath. [1] 
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"UF ryodovAac, ov, (ὀλίγος, δοῦλος) 
aaving but few slaves, Strab. p. 783. 

᾿Ολιγοδρᾶνέω, ὥ, to be able to do lit- 
tle, to be weak, like ὀλιγηπελέω, Hom., 
but only in 1]., and always in part., 
ὀλιγοδρανέων, feeble, powerless, 15, 
246: 16, 843; 22, 337: from 

᾿Ολζγοδρᾶνής, ἔς, (ὀλίγος, δράω, 
doaivw) of little might, feeble, Ar. Av. 
686, Luc. Hence 

’Oriyodpdvia, ας, 7, weakness, fee- 
bleness, Aesch. Pr. 548. 

’Oriyodbvauoc, ov, (ὀλίγος, δύνα- 
uaz) of little power, ineffectual. [Ὁ] 

’'OdtiyoeAatéa 9, (ὐλίγος, ἔλαιον) 
to yield little oil, V'xsophr. 

’Odiyoskia, ag 7, V. ὀλιγεξία. 

’Ohiyoepyne, ἕς, (ὀλίγος, *épyw) of 
little strength, σῶμα, Hipp. - 

“Ολγοέτης, ες, (ὀλίγος, ἔτος) of 
few years. Hence 

᾽Ολγοετία, ac, 7, fewness of years, 
youth, Xen. Cyr. 1, 4, 3. 

’Ohiyoloc, ov, (ὀλίγος, ὄζος) with 
few branches, Theophr. [1] 

᾽Ολχγοήμερος, ον,Ξεὀλιγήμερος. 

᾿Ολιγόθερμος, ov, (ὀλέγος, θέρμη) 
of little warmth, Arist. Part. An. 2 
7, 8. 

᾿Ὀλ,γόθριξ, τρίχος, ὁ, 7, with little 
hair. 

Oriyobipéw, G, to be of litiie cour- 
age: from 

᾿Ολχγόθῦμος, ov, (ὀλίγος, θυμός) 
of little courage. 

’'OAtyéivoc, ov, (ὀλίγος, ic) with 
few, weak sinews or fibres, Theoph-. 

1] 
ἷ ᾿Ολζγόκαιρος, ov, (ὀλίγος, καιρός) 
with few opportunities, ἰητρικῆ, Hipp. 

*Odiyokahduoc, ov, (ὀλίγος, κάλα- 
fos} with few reeds or stalks, Theophr. 

Ka 
eas ov, with little fruit. 

’OAiyéKavaAoc, ov, (ὀλίγος, καυλός) 
with few stalks, 'Theophr. 

’OXivoKEpac, WTOG, ὃ. 7, (ὀλίγος, 
πέρας) with small horns, Geop. 

’OALy6KAGoe, ov, (ὀλίγος, κλάδος) 
with few branches, Theophr. 

᾿᾽Ολίγοκράτέομαι, as pass., —d/u- 
γαρχέομαι. 

᾿Ολγολἄλέξω, ὥ, to prate little. 

᾽Ολζγόλογος, ov, of few words. 

᾽Ολζγομᾶθῆς, ἔς, having learnt little. 
Adv. -θῶς. 

’OXiyouetpia, ac, 7, (ὀλέγος, pé- 
Tpov) in prosody, the having few feet, 
stob. 

᾽Ολχγόμισθος, ov, (ὀλίγος, μισθός) 
receiving small wages, Ep. Plat. 348 
A 


᾿Ολχγομῦθία, ac, 7, a speaking little, 
Democr. ap. Stob. p. 441, 30: from 

᾿Ολίγόμῦθος, ov, (ὀλίγος, μῦθος) 
speaking little. 

᾿Ολγόνειρος, ov, (ὀλίγος, ὄνειρος) 
not given to dreaming, lambl. 

᾿Ολχγόξῦλος, ov, (ὀλίγος, ξύλον) 
with little wood, shrubby, Leon. Tar. 
54. 

᾿Ολὶγοπαιδία, ac, 7, want, fewness 
of children: from 

᾿Ολζγόπαις, παιδος, ὃ, ἡ, (ὀλίγος, 
maic) with few children, Plat. Legg. 
930 A. 

᾿Ολχγοπελέω, G, -πελής, -πελία, ἢ, 
prose forms for ὀλέγηπ-, τι Gramm. 

᾿Ολ,γόπιστος, ov, (ὀλίγος, πίστις) 
of little faith, N. T. 7 

᾿Ολινοτοιέω, O, (dAéyoc, ποιέω) to 
nake few, diminish, LXX. 

᾿Ὀλϊγοπόλιος, ov, with thin gray 
haar, like σπανιωυπόλιος. 

’'OAiyonovia, ac, 7, sparingness in 
falcur, wlleness, Polyb. 16, 28,3: from 

᾿λιγόπονος, cv, (ὀλίγος. ποφέω) 
working little, Dior. H. 

1016 
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’Odiyoroola, ac, ἢ moderation in 
drinking, Hipp.: from 

’Odiyororéw, ὦ, to drink little, A. is:. 
Part. An. 3, 7, 16: from 

’Odiyorérne, ov, ὁ, (ὀλίγος, πίνω) 
one who drinks little, Ath. 419 A. 

᾿λγόποτος, ον," (ὀλίγος, πίνω) 
dr:nking little, Arist. H. A. 8, 4, 1. 

᾿Ολίγοπραγμοσύνη, ῆς, ἢ; a retired, 
quiet sort of life, opp. to πολυπραγμο- 
σύνη, Plut. 2, 1043 B: from 

᾿Ολίγοπράγμων, ov, (ὀλίγος, zpu- 
yua) averse to meddling or business, 
opp: to πολυπράγμων, Plut. 2, 1043 


᾿Ολζγόπτερος, ov, (ὀλίγος, πτερόν) 
with few feathers, Arist. Ἡ. A. 1, 1, 7. 

᾿Ολϊγόπφᾳρος, ov, (ὀλίγος, πυρός) 
with little wheat, Theophr. 

’OhiyoppiCoc, ov, (ὀλίγος, bifa) with 
Sew roots, ‘Theophr. 

7OAITOX, 7, ov, of number or 
quantity, few, little, opp. to πολύς, 
freq. in Hom., etc. ; also of space, 1]. 
10, 161, etc.: and of time, 1]. 19, 157. 
—The governing body in oligarchies 
was called οἱ ὀλίγοι, Thuc. 8, 9, Xen., 
etc.—2. c. inf., t20 few, too little to do 
a thing, too few for..., Hdt. 6, 109; 7, 
207, Thue. 1, 50.—I[. of size, small, 
little, opp. to μέγας, Od. 10, 94, ete. : 
but much less freq. than in first signf., 
and very rare in prose, Valck. Hipp. 
530.—IlI. Hom. oft. has the neut. 
ὀλίγον, as adv., little, a little, slightly, 
with verbs and compar. adjs., ὀλέγον 
προγενέστερος, ἥσσων. οὐκ OA. στι- 
βαρώτερος, φέρτερος, etc.; so, ὀλέ- 
γον πρότερον, Hat. 4, 81, Plat. Polit. 
262 B, etc. :—but ὀλέγῳ is more com- 
mon with the compar. in Att. prose, 
Plat. Gorg. 460-C, Rep. 327 B, etc. 
—IV. special phrases:—1. ὀλέγου; 
within a little, i. 6. all but, nearly, Od. 
14, 37, Plat. Prot. 361 C, etc.; dAé- 
you édénoa, c. inf. aor., 6. g. ὀλίγου 
ἐδέησε καταλαβεῖν, wanted but little 
of overtaking, ali but overtook, Hat. 
7, 10,3; for ὀλίγου δεῖν, cf. sub δεῖ 
Il: dAéyou (or ὀλίγῳ) ἐς χιλίους, hard 
upon 1000, Thuc. 4, 124 :—so, dv’ dAi- 
you, at a short distance, Aesch. Theb. 
762.—2. of time, dv’ ὀλίγου, at short 
notice, suddenly, Thuc. 2, 85; 6, 11; 
ἐν ὀλίγῳ, in brief, Plat. Apol. 22 Β ; 
ἐπ’ ὀλίγον, for a short time; ἐξ ὀλί- 
γου--δι’ ὀλίγου, Thue. 2, 61; μετ’ 
ὀλίγον, after a little, Plat. Legg. 950 
D :—cf. Valck. Phoen. 1105.—3. kar’ 
ὀλίγον, by little and little, Plat. Tim. 
85 D; but the adj. often takes the 
gender and number of its subst. in 
this signf., as οὗτοι κατ᾽ ὀλίγους 
γιγνόμενοι ἐμάχοντο, fought few at a 
time, in small parties, Hdt. 9, 102, etc. ; 
cf. Plat. Theaet. 197 D.—4. δι᾽ ὀλί- 
γων, shortly, in few words, etc., Lat. 
paucis, Plat. Phil. 31 D.—5. παρ᾽ ὀλέί- 
γον ποιεῖσθαι, to hold of small ac- 
count, like zap’ οὐδέν, Xen. An. 6, 
4,11. The adv. ὀλέγως seems scarce- 
ly ever to appear,—dAiyov or ὀλέγῳ 
being used for it—V. comparison :— 
—1. the place of the compar. is usu. 
taken by μείων, ov, gen. ovoc, Il.; 
usu. of size, hence considered also as 
compar. of μικρός. ἐλάσσων was also 
referred to 6Aiyoc.—The compar. 
ὀλίζων, ov, gen. ovoc, formed like 
μείζων (μέγας), always used of small- 
ness, Occurs only in Alexandr. poets, 
Call. Jov. 71, Nic. Th. 372, Anth. P. 
9, 521; but the compd. ὑπολέζονες 
as early as Il. 18, 519; ὀλέζωνες is 
found in Nic, Th. 123, for which 
Bentl. would read ὀλιζότερος :—the 
regul. form ὁλεγώτερος first in Ael. 
N 4. ? 42, 6, 51.—2. superl. ὀλέγι- 
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oTo¢, 7, ov, always of numoer &# 
quantity, 1]. 19, 223, Hes. Op. 721; 
also in Plat., as Plat. Parm. 149 A» 
formed on analogy of κάκιστος, φίλε 
στος, etc.: ὀλιγίστου, superl. from 
ὀλίγου (cf. IV. 1), very, very nearly 
ὀλιγίστως, adv., in the least ; so, ὀλέ 
γίστα, Plat. Gorg. 510 A :—d/ivicra 
τος, 7, ov, is later.—The superl., as 
well as compar. of μικρός are often 
referred to ὀλίγος from their likeness 
of signf. [ἢ 

’OAtyooapkia, ac, 7, the having but 
Lithle flesh: abt af [ 

᾿Ολίγόσαρκος, ov, (ὀλίγος, caps) 
with little flesh, Luc. Abdic. 29, 

’Oriyoobevijc, ἔς, (ὀλίγος, σθένος) 
with little strength. : 

’Ohiyocitéw, G, to eac litile, Hipp., 
and 

’Odiyooitia, ac, ἣν, moderation in 
eating, Arist. Pol. 2, 10, 9, Luc 
from 

’OdiyéciTo¢, ον, (ὀλίγος, σῖτος) 
eating little or moderately, Pherecr. 
Agath. 1, Phryn. (Com.) Monotr. 
8. 


᾿Ολίγόσπερμος, ον,(ὀλίγος,σπέρμα) 
having little seed, A1ist. Gen. An. 1 
18. 9173 

᾿Ολγοστϊχία, ac, 7, the consisting 
of few lines, Anth. P. 4,2: from 

Ὀλιγόστϊἴχος, ov, (ὀλίγος, στίχες) 
consisting of few lines or verses. 

᾿Ολγοστός, 4, Ov, (ὀλίγος) one out 
of a few, opp. to πολλοστός, Plut. 
Anton. 51, ete.—II. like ὀλέγιστος, 
the smallest, least, 0A. χρόνος, the smalt- 
est space of time, Hern. Soph. Ant. 
621. 

“ΟλζΖγοσυλλᾶβέία, ac, 7, fewness of 
syllables : from 

’OAiyoobAAGBor, ov, (ὀλίγος, συλ 
λαβή) of few syllables, Dion. H. 

᾽Ολϊγοσύνδεσμος, ov, (ὀλίγος, σύν- 
δεσμος) with few conjunctive words, 
Dion. H. Comp. p. 150. 

᾿Ολγοσώμᾶτος, ov, with a small 
body. 

᾿Ολϊγοτεκνία, ac, 7,=bAtyorrazéia, 
Procl.: from 

᾿Ολζγότεκνος, ov, (ὀλίγος, τέκνον, 
Ξεὀλιγόπαις, Max. Tyr. 

’Ohiyorne, nTOC, 7, (dAtyoc) fewness, 
Plat. Legg. 678 C : — smaliness, Id. 
Kep. 591 E, etc. ; and, of time, short 
ness, Id. Theaet. 158 D. 

’OAtyotipuia, ac, 7, (ὀλίγος, τιμή) 
little honour ; an esteeming lightly. 

iota @, to bring forth few 
an 

᾿Ολϊγοτοκία, ac, 7, α bringing forth 
few: from 

᾿Ολζγοτόκος, ov, (ὀλίγος, τίκτων 
bringing forth few, Arist. Part. An. 4 
10, 37. 

’Odiyérpixoc, ον,--ὀλιγόθριξ, Arist. 
H. A. 2, 1, 17. 

᾿Ολζγοτροφέω, G, te give little nour- 
ishment : an 

᾽Ολζγοτροφία, ac, 7, want of nourish- 
ment : from 

’Ohiyotpbgoc, ov, (ὀλίγος, τρέφω) 
giving little nourishment, Diph. Siphn. 
ap. Ath. 120 E.—II. act., taking little 
nourishment, eating litile, Arist. Part, 
An. 4, 5, 60. 

’OAry6vpoc, ov, (ὀλίγος, ὕδωρ) 
wanting water, Theophr. 

᾽Ολγόῦλος, ov, having little matter 
or substance. [i] 

᾽Ολζγούπνέω, ὥ, to sleep little ; and 

’Ohiyoinvia, ας, 7, little or shert 
sleep, lambl.: from 

᾿Ολχγόῦπνος, ov, (ὀλέγος, ὕπνον) 
taking little or short sleep, App. 

’OAtyoddyia, ac, 7, = ὀλιγοσιτέα 
from 
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Ολιγοφάγος, ov, (ὀλίγος, φαγεῖν | diminish, Orac. ap. Euseb. : also writ- 


εΞ-ὀλιγόσιτος, Hipp. ι 

'OriyopiAta, ας, 7, (ὀλίγος, φίλος) 
want of friends, Arist. Rhet. 2, 8, 10. 

᾿Ολιγοφόρος, ov, (ὀλίγος, φέρω) 
serrying little: that can bear but litle, 
hence, cf weak wine that will bear but 
lattle water, Hipp., cf. Schol. Ar. Pl. 
853.—II. producing litle. 

᾿Ολγόφρων, ὃ, 7, (ὀλίγος, φρήν) of 
small understanding, Plut. 

ὈΟλιγόφυλλος, ov, (ὀλίγος, φύλ- 
λον) having few leaves, Theophr. 

᾿Ὀλζγόχλωρος, ον, (ὀλέγος, χλω- 

46) a little green, Diosc. 

’OXiyoxoew, ὦ, to pour forth little : 
rom 

᾿Ολιγόχοος, ov, contr. -youc, ουν 
(ὀλέγος, χέω) :-—yielding but little, opp. 
to πολύχοος, Arist. Gen. An. 3, 7, 2, 
Theophr. 

᾿Ολχγοχορδία, ac, 7, fewness of 
strings, prob, 1. Plut. 2, 1135 D: from 

᾿Ολγόχορδος, ov, (ὀλίγος, χορδή) 
having few strings. 

᾿Ολιγοχρημᾶτία, ας, 7, slenderness 
if means, Clem. Al. 

’OAiyoxypovia, ac, ἣν, shortness of 
ame: from ὲ 

᾿Ολγοχρόνιος, ov, also a, ον (ὀλέ- 
γος, χρόνος) :—lasting but little time, 
af short duration, t{Mimnerm., 5, 4t, 
Theogn. 1014, Hdt. 1, 38, Plat. 
Phaed. 87C. Hence 

᾿Ολζγοχρονιότης, ητος, 7],=dALyo- 
ypovia, Procl. 

᾿Ολζγόχρονος, ον,Ξε-ὀλιγοχρόνιος, 
M. Anton. 5, 10; cf. Wern. Tryph. 
p. 40. 

᾽Ολέγόχῦλος, ov, (ὀλίγος, χυλός) 
wth little juice, Diph. Siphn, ap. Ath. 
120 E. 

᾿Ολιγόχῦμος, ov, (ὀλίγος, χυμός) 
a=foreg., Xenocr. 

‘Odiyowixéw, ὥ, to be faint-hearted, 
LXX.; and 

Oniyopixia, ac, 7, fainthearted- 
ness, LX X.—II.=Arrowvyia, Hipp.: 
from 

'OAryopdyog, ον, (ὀλίγος, ψυχή) 
faint hearted, feeble-minded, like ὁλι- 
γόθυμος, N. T. 

VY OAL y6w, ὦ, (ὐλίγος) to make small 
οὐ few, Or. Sib.t ; usu. as pass., ὀλι- 
yjouat. to lessen, diminish, cf. dAtyo- 
ποιέω, LXX.—II. very late intr.— 
λεποψυχέω. 

ΤΟλέγυρτος, ov, ὃ, Oligyrtus, a 
mountain of Arcadia, Polyb. 4, 11, 5. 

᾿Ολζγῶλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, Dor. for 
ὀλιγαῦλαξ, q. ν. 

᾿Ολχγωρέω, ὥ, (ὀλέγωρος) to esteem 
little or lightly, make small account of, 
sight, c. gen., Xen. Mem. 2, 4, 3, 
Plat. Apol. 28 C, etc.; absol., Thuc. 
5,9; 6, 91. Hence 

᾿Ολζγώρησις, Ewe. ἢ, an esteeming 
lightly, Themist.: aud 

’OAtywentéov, verb, adj., one must 
slight, Ath. 545 D. 

᾿Ολζγωρία, ac, 7, an esteeming 
aghily, slighting, contempt, 6A. καὶ 
ὕβρις, Hdt. 6,137; ἐν ὀλιγωρίᾳ ποι- 
εἰσθαι-- ὀλιγωρεῖν, Thuc. 4, 5; so, 
εἰς ὀλιγωρίαν τραπέσθαι τινός, Id. 2, 
52: from 

’OLivwpoc. ov, (ὀλίγος, pa) lightly 
esteeming. slighting, despising, Hdt. 3, 
89: careless, contemptuous, OA. τρόπος 
~voc, Dem, 1357, 25. Adv. -pwe, oA. 
ἔχειν, διακεῖσθαι, to be careless, heed- 
fess, Plat. Phaed. 68 C, Xen. Hell. 1, 
8, 14. πρός τινα, Plat. Alc. 2, 149 A. 

᾿Ολιγωφελής, ἐς, (ὀλίγος, 6béA.w) 
helping little, Sext. Emp. p. 715. 

ὲ ᾿Ολιζότεωος 4, ον, V. ὀλίγος, sub 
n 


Aiba, ὥς to make little on ess, 1 ἢ 


ten ὀλιζύω. 

Ὀλέζων, ov, ν, ὀλίγος sub fin. 
Hence 

ΤΟλιζών, ὥνος, #, Olizon, a city of 
Magnesia in Thessaly below Meli- 
boea, Il. 2, 717; Strab. p. 436, 

‘Orikéc, ἢ, Ov, (ὄλος) universal, 
general, absolute. 

’Odioc, Tarent. for ὀλίγος, Plat. 
(Com.) Hyperb. 1, et ibi Mein. 

’OALGBOKOAALE, ἐκος, ὃ, a loaf in the 
shape of an ὄλισβος. 

Ὄλισβος, ov, ὁ, penis coriaceus, 
Cratin. Incert. 78, Ar. Lys. 109, 

’OAtcOdGw,=sq., rare poet. word, 
Epich. p. 15. : 

᾿Ολισθάνω or -Gaivw, — the latter 
never in good Att., Pors. Phoen. 1398, 
Dind. Ar. Eq. 491: fut. -θήσω : aor. 1 
ὠλίσθησα, but rare and late, Lob. 
Phryn. 742: pf. ὠλίσθηκα: aor. 2 
ὦλισθον, part. ὀλισθών, inf. ὀλι- 
σθεῖν :—Hom. only uses the word in 
Il., and then only in 3 sing. aor. 2 
ὄλισθε, without augm. (ὄλισθος). 
To slip, slide, fall upon a slippery path, 
ἔνθ᾽ Αἴας μὲν ὄλισθε «θέων, 1]. 23, 
774; ἐκ δέ οἱ ἧπαρ ὄλισθε, his liver 
fell from him, Il. 20, 470; ἐξ ἀντύ- 
γων ὦλισθε, Soph. El. 746; so νηὸς 
ὀλισθών, having slipt from the ship, 
Anth. P. 9, 267. — 2. to slip or glide 
along, 7 γλῶττα OA. ἐν τῷ λάβδα, 
Plat. Crat. 427 B.—II. trans. to sprain 
by slipping or falling, Ael., and Phi- 
lostr. Hence 

᾿Ολισθήεις, ἐσσα, ev, poet. for ὀλι- 
σθηρός, Anth. P. 9, 443: and 

λέσθημα, ατος, TO, α slip, fall, 
Plat. Tim. 43 Ὁ. 

᾿Ολισθηρός, 4, ὄν, (ὀλισθάνω) slip- 
pery, οἶμος, Pind. P. 2, 175, λέθοι, 
Xen. An. 4, 3, 6, etc.—II. of persons, 
slippery, hard to catch and keep hold of, 
Plat. Soph. 231 A; τύχη, Anth. P. 
10, 66: τὸ OA. τῆς διανοίας αὐτῶν, 
Pseudo-Luc. Philopatr. 22. 

᾿Ολίσθησις, εως, 7, (ὀλισθώνω) a 
slipping and falling, Plut. 2, 611 A, 
731 E. 

᾿Ολισθητικός, 4, Ov, (ὁλισθάνω) 
making slippery, Hipp. 

᾿Ολισθογνωμονέω, 6, (ὀλισθάνω, 
γνώμη) to make a slip in judgment: 
shortened into ὀλεσθογνωμέω, Luc. 
Lexiph. 19; cf. Lob. Phryn. 382. 

᾿Ολισθοποιέω, ὦ, to make slippery. 

Ὄλισθος, ev, ὃ, slipperiness, smooth- 
ness, Plut. — 2. = ὀλίσθημα, Luc. 
Tragop. 658. — 3. a slippery place, 
Luc. Merc. Cond. 42: metaph. a 
dangerous place, downfall, Clem. Al.— 
II. an unknown fish with a slippery 
skin, Opp. (From λεῖος, λιτός, Ato- 
σός, λίσπος, Δλίσφος, «λίπος, With ὁ 
euphon.) 

᾿Ολισθράζω,--εὀλισθάνω, Hipp. 

᾿Ολισθών, part. aor. 2 of dAtCIdvw. 

᾿Ολέσσων, 0v,=dAilwr, dub. 

ΤΟλκάδες, wv, ol, the Olcades, a 
people of Spain, Polyb. 3, 13. 

Ὁλκᾶἄδικός, 7, OV, (ὁλκάς) belonging 
to or like a ship of burthen ; πλοῖον oA. 
Ξεδλκάς, Arist. Inc. An. 10, 6. 
on ov, τό, dim. from ὁλκάς. 

a 

Ὁλκαδοπιττωτῆς, οὔ, ὁ, (ὁλκάς, 
πιττόω) a pitcher ef ships, Lob. Paral. 
448 


Ὡλκὰδυχρίστ»ς, ov, 6, (ὁλκάς, 
χρίω) a ship-caulker, Manetho. 

ὋὉλκάζω,---ἕλκω, to draw. 

‘OAkaia, ac, 7, V. 8g. 2: ὁλκαῖον, 
τό, V. sq. 3. 

Ὁλκαῖος, a, ov, (EAkw, OAK6: δλκῆ) 
drawn, handled, tugged, towed, 0: a ship, 
yc.: hence trailing, dragging, of ser- 
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pents, Nic. Th. 118, cf. 267 +—henee 
—2. as subst. ojAKaia, 7, usu. lon. 
ὁλκαίη, a tail, because it ts trailed 
along, Nic. Th. 122, Ap. Rh. 4, 1614, 
—ubi olim dAKkaia.—3. ὁλκαῖον οἱ 
ὅλκαιον, τό, cf. sub ὁλκεῖον. 

Ὃλκάς, άδος, 7, (ἔλκω, ὁλκῆ) α ship 
which is towed, hence usu. a ship of 
burthen, merchantman, Hat. 7, 25, 137, 
Pind. N. 5, 2, Simon. 61, and Att.— 
In later poets also written ὀλκάς, 
Jac. A. P. p. 19, 637. 

‘OAkeiov, ov, τό, (ἕλκω, GAKH) the 
under part of a ship on which it is 
drawn along ; the keel or rudder, Soph. 
Fr. 388 (in form ὅλκιον) : so in Ion 
form ὁλκήϊον, Ap. Rh. 4, 1609.—II. « 
big-bellied vessel, a large bowl or basin 
for washing cups, etc. in, Epigen. 
Mnem. 1, Philem. p. 363 (in form 
ὁλκεῖον). SO ὁλκαῖον, Antioch. ap. 
Poll. 6, 99; and ὁλκίον in Polyb. 3), 
4,1. 

Ὅλκεύς, ἕως, ὁ, (ὁλκή; one whe 
drags, esp. nets. 

‘OAkéw, ὥ,Ξ- ἕλκω, to draw, drag. 

‘OAKH, ἧς, 7, (ἕλκω) a drawing, 
trailing, dragging, tugging, e. g. of the 
hair, Aesch. Supp. 884; 60k. γνάψεως 
the drawing (of the carding instru 
ment) in fulling cloth, Plat. Polit 
282 E.—II. ἃ drawing on or towards a 
thing, τινὸς πρός τι, Plat. Legg. 659 
D: attraction, force of attraction, Id, 
Tim. 80 C.—2. pass. α being drawn 
towards, impulse or inclination for, c. 
gen., Id. Crat. 435 C, cf. Phileb. 57 
D.—IIl. a drawing down, as of the 
scale, hence weight, Polyb. 31, 3, 16, 
—2. esp. the drachma as a weight. 
Hence 

‘OAKHELC, εσσα, εν, drawing the scale, 
weighty, Nic. Th. 651, 907. 

‘OAKniov, ov, τό, ν. sub ὁλκεῖον. 

‘OAKnpne, E¢, (OAKH) dragging itself 
along, creeping, like éAxaioc, Nic. 

“OAkiuoc, ov, (ὁλκή) that draws ite 
self or may be drawn, ductile, sticky 
Hipp.—ll. act. drawing well, σικύα. 
Medic. 

‘OAkiov, ov, τό, ν. sub ὁλκεῖον. 

T’OAkiov, ov, τό, Olcium, better 
Volctum, a town of Etruria, Polyb. 6, 
59, 7. 

‘OAk6¢, ἢ, Ov, (ἕλκω) drawing to 
one’s self, attractive, μάθημα ψυχῆς 
ὁλκὸν ἀπὸ TOD γιγνομένου ἐπὶ τὸ ὄν, 
Plat. Rep. 521 D; so, ὁλι. πρός τι, 
Ib. 527 B.—II. greedy, γνάθοι, Antiph. 
Incert. 15; though in A. B. 111, 1, it 
is said to be used only in neut.—III. 
trailing, slow, Heliod. 
 Ὁλκός, od, ὁ, (ἕλκωλ) :---Ἰ. as an 
Instrument, that which draws, hauls, 
etc.: hence, ὁλκοί, machines for haul- 
ing ships along on land, prob. cradles 
on wheels Or rollers, Lat. pulvini, Thuc. 
3, 15, ubi v. Schol.; and so some 
interpr. ὁζκοί in Hdt. 2, 154, 159; 
but in the latter place he speaks ot 
them as something permanent and 
stationary, so that he prob. meant 
sheds Or places into which ships are 
drawn up, like νεωλκοί, vedcorxot, 
Lat. navalia ;—and this must be the 
sense in Eur. Rhes. 146, 673.—II. as 
an act or motion, a drawing, dragging, 
trailing along ; hence,—1. of a thing 
made by drawing, a furrow, a track ox 
trace made by wheels, etc., Lat. sud 
cus, OAKol τμητοί, Soph. El. 863, acc. 
to Herm., (though the Schol. takes 
it = ῥυτῆρες, teins:) so too, ὁλκὸς 
σμίλης, the trace of a chisel ἴῃ) the 
wood, Ar. Thesm. 779; ὁλκὸς τοῦ 
ξύλου, the furrow made by the wood. 
Xen. Cyn. 9, 18: the path or orbit of a 
star or meteor, Ap. eer 141; 4 
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796: the trail of a serpent, Nic. ; 9id- 
ματος ὁλκοί, the waves, Ap. Rh. 1, 
2167. —3. periphr. δλκοὶ δάφνης; draw- 
ngs uf laurel, 1. 6. laurel-boughs (or 
brooms made of them) drawn along, 
Eur. [on 145: bAxd¢ ἁμώξης, a chariot 
drawn, Vion. «ἡ. 291: ὁλκὸς γλώσσης, 
the outstretched tongue, Nic.—Ill. a 
aind of spider, Diosc. 

*OAALE, ἐκος, 6, a kind of wooden 
drinking bowl, Pamphil. ap. Ath. 
494 F. 

“OAAY ΜΙ or ὀλλύω : f. ὀλέσω and 
AAG: aor. ὦλεσα: pf. ὀλώλεκα. Mid. 
ὄλλύμαι, £. ὀλοῦμαι : aor. ὠλόμην : 
pf. 2 ὄλωλα belongs in signf. to mid. 
Of these forms Hom. uses pres. act. 
and mid., but seldom (and only in 
part.); more freq. aor. act., some- 
limes without augm., in which case 
alone o is usu. doubled: most treq. 
aor. mid., freq. without augm. ; more 
rarely fut. mid. and perf.2. The Ep. 
iterat. aor. 2 ὀλέεσκε (Il. 19, 135) is 
pecul. to Hom. ; fut. ὀλέσω, Od. 13, 
399, Hes. Op. 178; also ὀλέσσω, I. 
12, 250, Od. 2, 49 ; ὀλλῦσαι, ll. 8, 449, 
is regul. part. fem. pres.; ὀλέσσαι, 
Ep. inf. aor., Hom., and Hes. But 
the pres. 6AAw, ὀλέω. ὀλέσκω. are 
barbarous, dAAvvéw is dub. ᾿Ολλύω 
occurs in Archil. 79; cf. mpocamoA- 
Atw, Hdt. 1, 207: ὀλέκω is poet. col- 
lat. form ; οὐλόμενος (q. ν.) Was indeed 
orig. poet. part. aor. mid. for ὀλόμενος, 
but became a mere adj.: ὀλεσθῆναι 
is very late indeed, Lob. Phryn. 732. 

A. act.:—I. to destroy, consume, 
make an end of, hence, of living beings, 
to kill, freq. in Hom., etc.: even of 

ersons and things at once, 6. g. 1]. 
8, 498, Od, 23, 319.—II. to lose, freq. 
in Hom., esp. to lose life, θυμόν, ψυ- 
χήν. μένος, ἦτορ ὀλέσαι. The Lat. 
perdere in both senses corresponds to 
GAAVAL. 

B. mid.:—I. to perish, come to an 
end, and of living beings to die, esp. a 
violent death, freq. in Hom., ὑπό τινι, 
at the hands of one, also, ὀλέθρῳ 
ὀλέσθαι, Od. 4, 489: ὄλοιο Or ὄλοιτο, 
ὄλοισθε, etc., may’st thou, may he, etc., 
perish ! a form of cursing very freq. in 
Trag., Valck. Phoen. 353.—II. to be 
undone, ruined, freq. in Hom.—Hom. 
freq. has act. and mid. in emphat. 
contrast, as, ὀλλύντων καὶ ὀλλυμέ- 
νων, Il. 4, 451 ; 8,65; 11, 83.---Π|. pf. 
2 ὄλωλα, in Hom. usu. I am gone, un- 
done, ruined; but in Att., also, I am 
on the point of death, ruin, etc.: of 
ὀλωλότες, the dead: the pres. signf. 
however occurs even Od. 4, 318.— 
The word is very freq. in Hom., Pind., 
and Trag.; but almost unknown to 
Att. comedy and prose, ἀπόλλυμι, 
ἀπόλλυμαι being used instead. 

Ὁλμειός, od, 6,=dApoc. 

ο ΦΌΟλμειός, οὔ, ὃ. the Olméus, a riv- 
er of Boeotia, flowing into lake Co- 
pais, Hes. Th. 6; Strab. p. 407. 

Τ᾽ Ολμιαΐί, Gv, ai, Olmiae, a point 
of land in Achaia, Strab. p. 380. 

Ὁλμέσκος, ov, ὃ, dim. from 6Apoc, 
ἃ little mortar.—lI. the socket of the hinge 
ef a door, Sext. Emp. p. 643. 

t’'OAuor, wv, oi, Holmi, a «*ty of 
Phrygia, Strab. p. 663.—2. a city of 
Cilicia, Id. p. 670. 

‘OAuokoréw, ὦ, to bray in-a mortar. 

λμοποιός, Ov, (ὅλμος, ποιξω) 
making mortars ; as subst., ὁ ὃλ., Arist. 
Pol. 3, 2, 2. τ 

Ὅλμος, ov, ὃ. strictly, a round, 
emooth stone, like ὁλοίτροχος,---χεῖρας 
ἀπὸ ξίφεὶ τμήξας ἀπό τ’ αὐχένα κόψ- 
ας. ὅλμον ὥς, ἔσσευε κυλίνδεσθαι δι’ 
ὁμίλον, Il. 11, 147 (whence it was 

1038 


OAOK 


taken to signify the human trunk, 
headless, armless, legless, Poll. 2, 
162; cf. Lat. mortariwm) :—then,—IL. 
later, any cylindrical or bowl-shaped 
body :—1. a mortar, Hes, Op. 425, 1, 
200.—2. a kneading-trough, Ar. Vesp. 


| 201, 238.—3. the hollow seat on which 


the Pythia prophesied, whence the 
proverb ἐν ὅλμῳ κοιμᾶσθαι, 1. 6. to 
prophesy, Paroemiog:.; οἵ, - Schol. 
Ar. 1. c.—4. οἱ ὄλμοι, the hollows of 
the double teeth.—5. a drinking-vessel, 
Menesth. ap. Ath. 434 A.—6. the 
mouth-piece of a flute. (Nodoubt from 
elAw, vol-vo ;—though certainly signf. 
IL points to ἀλέω, mol-ere, cf. Buttm. 
Lexil. 5. v. οὐλαί 4, n.) 

ΤΟ Ολμός, οὔ, ὁ, Olmus, a son of 
Sisyphus, Paus. 9, 24, 3; also called 
“Adpoc, Id. 9, 34, 10. 

tT Ολμωνες, wr, οἱ, Olmones, a place 
in Boeotia, Paus. 9, 24, 3; earlier 
“Adpovec, Id. 9, 34, 10. 
‘OAoypauparoc, ov, (ὅλος, γράμμα) 
with ail rts letters written at full length. 
Ολογρἄφέω, ὥ, (ὅλος, γράφω) to 
write at full length, Plut. 2, 288 ΕΣ. 
‘Odoypadoc, ον;:Ξεὁλογράμματος. 
᾿Ολοδάκτῦλος, ον, (ὅλος, δάκτυλος 
IV.) all dactylic. 

‘OAodpopuia, ac, 7, the whole course, 
Clem. Al. 

᾿Ολόεις, εσσα, Ev;=OA06¢, Only in 
Soph. Tr. 521. 

*Ohoepyne, €c,—=sq., Manetho. 
’Odoepyoc, Ov, (ὀλοός, ἔργον) de- 
structive, Nic. 

‘OAonuepoc, ov, lasting the whole day. 
᾿Ολοθῶνής, ἔς, quite dead, opp. to 
ἡμιθανής. 

Ὁλοθούριον, ov, τό, a kind of zoo- 
phyte, Arist. H. A. 1, 1, 19. 
᾿᾽Ολόθρευσις, ἢ, (ὀλοθρεύω) destruc- 
tien: a destroying, LXX. 
᾿Ολοθρευτῆς, οὔ, 6, (ὀλοθρεύω) a 
destroyer, Ν. 1, Hence 
᾿Ολοθρευτικός, 7, όν, destroying, de- 
structive. 

Seg siede (ὄλεθρος) to destroy, 
’Odoiioc, ov, poet. for sq., like ὁμοί- 
ioc for ὅμοιος, Greg. Naz. 
᾽Ολοιός, Ov, poet. for ὀλοός, de- 
structive, γῆρας, H. Hom. Ven. 225. 
ὋὉλοέτροχος or ὀλοίτροχος, ov, ὃ, 
a rolling stone, a round stone, such as 
besieged people rolled down upon 
their assailants, Hdt. 8, 52, Xen. An. 
4, 2,3: also as adj., πέτροι δλοίτρο- 
vot, round pebbles, to which in The- 
ocr. 22, 49, the muscles of an ath- 
lete’s arm are compareéd,—and here 
they are clearly enough described, 
οὕς Te κυλίνδων χειμάῤῥους ποταμὸς 
μεγάλαις περιέξεσε δίναις,---50 that 
they are stones rolled and rounded in 
water. Older poets have the lengthd. 
form ὁλοοίτροχος, or ὀλοοίτρ-, Il. 13, 
137. Orac. ap. Hdt. 5, 92,2, v. Heyne 
Il. T. 6, p. 301, cf. ὅλμος. (Prob. 
from the samme root as ὅλμος, Viz. 
εἴλω, vol-vo. Others refer it to ὅλος, 
τρέχω, Quite round, Nitzsch Od. 1, 52 ; 
if so, for ὁλότροχος, on which. v. Lob. 
Phryn. 648. The deriv. from ὀλοός 
ὀλοιός, rolling destructively, need hard- 
ly be mentioned.) 

‘OAokapré6w, @, (ὅλος, καρπός) to 
offer a whole burnt-offering, LXX. 
Hence 
Ὁλοκάρπωμα, atoc, τό, a whole 
burnt-offering, LX X.; and 
Ὃλοκάρπωσις, 7, the making a burnt- 
offering, LX X 
Ὁλόκαυστος, ον,Ξ---ὁλόκαυτος. 
'Ολοκαυτέω, ὥ, to bring a burnt- 
offering, Xen. An. 7, 8, 4, cf. dAokav-. 
- dw, and v. Lob. Phryn. 524: and 
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‘Odvaavrivcs, late form tor 6Acaas 
τέω : from 

ὋὉλόκαυτος, ον, (ὅλος, καίω) burn 
whole: τὸ δὁλόκαυτον, LXX. 

᾿Ὁλοκαυτόω, ὥ,Ξεὁλοκαυτέω, OA 
τοὺς ταύρους, τοὺς ἵππους, Xen. Cyr 
8, 3, 24, cf. Lob. Phryn. 524. Hence 

‘OAoxattwpa, arog, τό, a burnt of 
fering, LXX.: an? 

Ὁλοκαύτωσις, ἢ, the bringr a 
burnt-offering, LXX. iy 

‘OAokAnpia, ac, %, completeness, 
soundness.in all its parts, LX X.: from 

‘OAdKAnpos, ov, (ὅλος, κλῆρος) 
complete, entire, Lat. integer, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 9: quite sound, 6A. καὶ 
ὑγιῆς, Plat. Tim. 44 C; 6A. καὶ ἀπα- 
θής, 1d. Phaedr. 250 Ὁ : εὔκλεια ὁλ., 
Polyb. 18, 28,9 : ἐν ὁλ. δέρματι, Luc. 
Philops. 8. 

Ὁλόκνημος, ον, (ὅλος, κνήμη) with 
the whole shin: σκελὶς ὁλόκν., a har 
containing the whole leg, Pherecr. Me- 
tall. 1, 13. 

Ὁλόκοπος, ov, (ὅλος, κόπτω) coarse- 
ly pounded, Diosc. 

‘OAdkvkKAoc, ov, (6A0¢, κύκλος) with 
a full circle or disk, σελήνη. Hence 

ὋὉλοκυκλόω, G, to turn into a full 
moon. 

Ὁλόκυρον, τό, Pontic word,=ya 
μαίπιτυς, Diosc. 

‘Ohokwvitic, ioc, 7, a plant witk 
a knotted root, Hipp. 

Ὁλολαμπής, ἔς, (ὅλος, AduTw) 
shining all over, Arist. Mund. 6, 30. 

ὋὉλόλευκος, ov, (ὅλος, λευκός) all 
white, Antiph. Parasit. 3. 

Ὁλόλϊζθος, ov, (ὅλος, λίθος) of mas 
sive stone, Strab. 

Ὅλολοι, oi, =detotdaiuovec, The 
opomp. (Com.) Tis. 3, Menand. p. 41 

᾿Ολολύγή, ἧς, 7, (ὀλολύζω)] any 
loud crying, esp. of women invoking 
a god, Il. 6, 301, cf. Hdt. 4, 189; 56 
Eur., and Ar., cf. Thue. 2, 4; so the 
loud chant of female voices, H. Hon. 
Ven. 19.—It was mostly used rathey 
in a good than a bad sense, unlike 
the Lat. ululatus ;—indeed in Eur. 
Med. 1176 it is expressly opp. to a 
wailing cry, ἀντίμολπον pues Hg 
γῆς μέγαν κωκυτόν; V. ὀλολυγμός, 
and cf. Seidl. Eur. ἘΠ. 689, Riceeting 
Theocr. 17, 64. 

᾿Ολόλυγμα, ατος, τό, (ὀλολύζω) « 
loud cry, usu. of joy, as Eur. Herac! 
782 ; cf. ὀλολυγή. 

᾽Ολολυγμός, οὔ, ὁ, (ὀλολύζω) a lou 
crying, usu. in honour of the gods 
Aesch. Theb. 268, etc., Eur. Or. 1137: 
and so, usu., a cry of joy; of griet 
only in Aesch. Cho. 386: cf. 6AoAvy7 

᾿᾽Ολολύγών, όνος, 7, like ὀλολυγή 
any loud cry :—the croaking of the mak 
frog, Arist. H. A. 4, 9, 11.—IL i 
Theocr. 7, 139, and Arat. 948, an un. 
known animal, evidently named from 
its note: some take it for a small owl 
others for the thrush, others again 10] 
the tree-frog ; cf. Eubul. Stephan. 2, 
GAchiN Aves 19. 

᾽Ολολύζω : f. -ύξω, or -ύξομαι, Fur 
El. 691: (AvGw)— orig. to cry to the 
gods with a loud voice, whether i, 
prayer or thanksgiving, Od. 3, 450, 
4, 767, etc., H. Ap. 445; also of the 
cries of goddesses, H. Ap. 119 ;—in 
all the Homeric passages, of female 
voices and in reference to things’ sa 
cred, cf. Voss Virg. 6.1, 347 :—se 
also, after Hom., usu. of women cry- 
ing to the gods, Aesch. Kum. 1043. te 
ery out, Eur. Bacch. 689; usu. in sigu 
of joy, as Id. El. 691, Ar. Pac. 97, 
Theocr. 17, 64 ;—seldom of grief like 
Lat. ululare our howl ; cf. dAoAvy*. 

Ὀλόλυς, ὁ. an effeminate, dissolute 
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-person, (ὁ γυναικώδης καὶ κατάθεος 
καὶ βάκηλος, Phot. ), Amaxandr. 
Odyss. 2, 4, Menand. ap. Phot. 

᾽Ολολύττω,Ξεὀλολύζω, Mein. Me- 
sand. p. 114, Lob. Phryn. 192. 

Ολομελής, ἔς, (ὅλος, μέλος) whole 
of limb, not dismembered, Diphil. Siphn. 
ap. Ath. 316 F, cf. 540 C :—v. ovAo- 
μελής. Hence 

‘OAopedia, ac, 7, V. οὐλομελία. 

Ὁλομερῆς, ἔς, (ὅλος, μέρος) in en- 
hre parts, in large or whole pieces, Diod. 
Adv. -ρῶς, Arist. ap. Diog. L. 5, 28. 

᾽Ολόμην, ὄλοντο, Ep. for @A-, aor. 
mid. of ὄλλυμι. 

ΤΟλονθεύς, ἕως, ὁ, Olontheus, ἃ 
Laconian, Xen. Hell. 6, 5, 33. 

Ὅλονθος, ov, (ὅλος, ὄνθος) all over 
dung. 

'Ολονυκτίως, adv., (ὅλος, νύξ) the 
whole night through. 

᾽Ολοοίτροχος, ὁ, lengthd. poet. form 
of ὁλοίτροχος, 4. V. 

᾽Ολοός, 7, 6v, (GAG, ὄλλυμι) de- 
structive, desiroying, hurtful, deadly, 
murderous, freq. in Hom., and Hes., 
whether of persons, K7p 6107, Μοῖρα 
ὀλοή ; of things, as δεσμός, πῦρ, νύξ ; 
or of feelings, conditions, etc., as φό- 
Boc, γόος, γῆρας, λύσσα, μῆνις, πό- 
ed aoe 2 in Aesch., se Eur. : 
--ὀλοὰ φρονεῖν, to be bent on ill, de- 
sign il, τινί, Il. 16, 701: Hom. has 
also compar. and superl. ὀλοώτερος, 
ὀλοώτατος, the latter in oc, ov, ὀλοώ- 
τατος ὀδμή, Od. 4, 442. (The moral 
signf., malignant, etc., is foreign to the 
word, for it always relates to the in- 
fiction of some special ill; the θεῶν 
ὀλοώτατος, Il. 22, 15, is not the most 
malignant of the gods, but the god who 
causes greatest ill.)—II. pass. destroyed, 
lost, undone, Lat. perditus, Aesch. 
Pers. 962, Soph. El. 843: so, ὀλοὰ 
στένει, of Deianira, Id. Tr. 846.— 
Rarer collat. forms are ὀλοιός, H. 
Hom. Ven. 225; ὀλοίϊος, ὀλώϊος, 
Hes. Th. 591 ; οὐλοός, Ap. Rh. 2,85; 
3, 1402; ὀλός, E. M. :—cf. also ὀλο- 
φώϊος. 

Τ᾿  Ολοοσσών, όνος, 7, Olodsson, ἃ 
city of the Perrhaebians in Thessaly, 
I]. 2, 739: Strab. p. 440. 

᾿Ολοόφρων, ovoc, ὁ and 7 (ὀλοός, 
φρῆν) :—bent on destroying, bent on ill, 
designing death and destruction, in 1]. 
epith. of ὕδρος 2, 723; λέων 15, 630 ; 
σῦς Κάπρος 17, 21: but,—lJ. in Od. 
always epith. of wise, sagacious men, 
as Atlas, Aeétes, Minos, 1, 52; 10, 
137; 11, 322.—In signf. 11., the old 
Gramm. assume a different deriv. ; 
viz., some from 6Aoc,=6 τῶν ὅλων 
φροντιστικός, ene who thinks on all 
things, and then they write it ὁλοό- 
φρων : others more simply from ov- 
Aoc,=0 οὔλας ἢ ὑγιεῖς τὰς φρένας 
ἔχων, one who has a whole, sound mind, 
and this is strongly supported by the 
parallel of δαΐῴρων, which in both 1]. 
and Od. has the twofold signf. war- 
like-minded, and wise-minded. But 
those who are called ὀλοόφρονες, in 
Od. are not common men, but heroic 
persons awful for their profound wis- 
dom, who in simple times might well 
be called dangerous,—as having the 

ower to harm or destroy, even though 
they did not use it; cf. ὀλοφώϊος, and 
v. Nitzsch Od. 1, 52. 

Ολοπόρφῦὕρος, ov, (ὅλος, πορφύρα) 
ull-purple, Xen. ap. Poll. 10, 43. 

ὋὉλόπτερος, ov, ( ὅλος, πτερόν) 
with whole wings or feathers: τὰ ὁλό- 
m7Tep% is a name of insects with undi- 
vided wings, 35 bees, wasps, etc., 
Arist. Part. An. 4. 12, 2, Incess. An. 
10, 4. 
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᾽Ολόπτω, f. -ψω, to pull, pluck, tear 
out, χαίτης ὥλοψας Binder, Call. Dian. 
77; ὠλόψατο χαίτην, Anth. P. 7, 
241.—II. to strip off, peel, Nic. Th. 
595, cf. Jac. A. P. p. 276. (Akin to 
λοπός, λέπω.) 

λόπῦρος, ον, (ὅλος, πυρός) of 
unground wheat, esp. of wheat boiled 
whole, Heliod.; a later word for πύ- 
avoc, Heliod. ap. Ath. 406 C. 

t’OAopoc, ov, 6, Olorus, a king of 
the Thracians, father-in-law of Milti- 
ades, Hdt. 6, 39.—2. father of Thucy- 
dides. 

Ὁλοῤῥιζεί, adv. of sq., dub. 

Ὁλόῤῥιζος, ov, (ὅλος, Pica) with the 
entire root, 5 

ὍΛΟΣ, od, ὁ, Att. for θολός, mud, 
muddy liquor, Jac. A. P. p. 826.—2. 
esp. the black liquor of the cuttle-fish, 
Lat. sepia. 

’OA0¢, 7, ὀν,Ξε ὀλοός, E. M. 

ὍΛΟΣ, 7, ov, whole, entire, perfect, 
complete, of persons and things, Lat. 
solus, 1. 6. solidus, first in Pind. (for 
Hom. and Hes. always use the Ion. 
form οὖλος, q. v.) ; also of time, Pind. 
O. 2, 54:—it is added to the subst., 
as, THC ἡμέρας ὅλης, the whole day, 
Xen. An. 3, 3,11; dv’ ὅλης τῆς νυκ- 
τός, Ib. 4, 2,4; τὸν βίον ὅλον, Plat. 
Rep. 411 A ; πόλιν ὅλην, a whole city, 
Eur. Phoen. 1131-3 πόλεις ὅλας, whole 
cities, Plat. Gorg. 512 B :—but comes 
between the art. and subst. if the lat- 
ter 15 an abstract term, 7 ὅλη ἀδικία, 
Id. Rep. 344 C, cf. Prot. 329 E.—2. 
οἱ ὅλοι, all ; also without article, οὐ 
ὅλων στρατηγός, Soph. Aj. 1105, an 
esp. in late writers, Herm. ad 1. 
(1084): τὸ ὅλον, the universe, Plat. 
Lys. 214 B; so, τὰ ὅλα, Xen. Cyr. 8, 
7,22: but τὰ ὅλα, usu., one’s all, τοῖς 
ὅλοις ἡττᾶσθαι, σφαλῆναι, etc., to 
lose one’s all, be utterly ruined, Dem, 
127, 23, Polyb. 18, 16, 1, etc.—3. ὅλον 
ἁμάρτημα, an utter blunder, Xen. 
Hell. 5, 3,7; πλάσμα ὅλον, utter fic- 
tion, Dem. 1110, 18: so, ὅλῳ καὶ 
παντί, also τῷ ὅλῳ καὶ παντί Or TO 
παντὶ καὶ ὅλῳ, Stallb. and Ast Plat. 
Phaed. 79 E.: also in neut., as adv., 
ὅλον, Or τὸ ὅλον, altogether, Plat. 
Phaedr. 261 B, etc. ; ὅλον Te καὶ πᾶν, 
Id. Ale. 1, 109 B; ὅλον που καὶ τὸ 
πᾶν, Id. Legg. 944 C3; so, εἰς τὸ 
ὅλον, Id. Polit. 302 B; also, κατὰ 
ὅλον, on the whole, generally, opp. to 
καθ᾽ ἕκαστα, Plat. Rep. 392 Ὁ, etc. ; 
so, καθ᾽ ὅλου or καθόλου (Vv. sub 
voc.) — 4. adv. ὅλως, wholly, on the 
whole, in general, Arist. Eth. N.1, 8, 
10; πὼς pév...dAwc δέ..., Id. Pol. :— 
in short, in a word, Lat. denique, Wolf 
Dem. Lept. p. 220; οὐχ ὅλως, not at 
all, Plat. Phaed. 64 5 ; and, stil 
stronger, οὐδ᾽ ὄλως, Jac. A. P. p. 
463.—II. whole, i. 6. safe and sound, 
Lys. 104,17. (The root is prob. the 


same as.Lat. salvus, cf. Sanscr. sar- 


wa, omnis. ) 

‘Odoonptkéc, 7, Gv, all of silk. 

Ολοσίἄλος, ov, full of saliva. [1] 

Ολοσίδηρος, ov, (ὅλος, σίδηρος) all 
tron, Antiph. Philise. 1. [7] 

ὋὉλόσκϊζος, ov, (ὅλος, σκιά) quite 
shady. 

Ὁλοσπᾶδῆς, éc, (ὅλος, σπάω) quite 
drawn or drained, Hesych.: so, ὁλο- 
σπάς, ddoc, ὃ, 7, Soph. Fr. 919. 

Ὁλοσπόνδειος, ov, all of spondees. 

Ολόστεον, ov, τό, a plant, Diosc. 4, 
11, ubi v. Sprengel: from 

Ὁλόστεος, ov, (ὅλος, ὀστέον) all of 
bone. 

‘OhootHuwr, ov, (ὅλος, THUG) con- 
sisting entirely of threads of the warp, 
Soph. Fr. 920. 


VACH 


‘OAdabaAToe, ov, quite defect we. 

Ολοσφυρήλᾶτος, ov, (ὅλος, σφυμῇ 
,aTo¢) all beaten by the hammer, hence 
==Sq. ; 

‘Odoodipntoc, Dor. -ἄτυς, ον, 
(ὅλος, σφῦρα) quite hammered, made of 
solid beaten metal, opp. to: what is cast 
and hollow, Anth. P. 11, 174; ef. 
Lob. Phryn. 203. [Ὁ] 

Ολοσφύριον, ov, τό, a piece of beck 
en metal. [Ὁ] 

‘Odoodipiotoc, ov, dub. 1. for ὁλφ 
σφύρητος. [Ὁ] 

‘OAdchipoc, 
Lob. Phryn. 206. 

‘Odooyépeta, ac, 7, wholeness: ἃ 
general survey, rough estimate, Strab. 
p. 79: from 

‘OAooxepne, ἔς, like ὁλόκληρυς, 
whole, entire, sound, complete, Lat. in 
teger, Soph. Fr. 708, Theocr. 25, 210: 
—adv. -ρῶς, OA. κόπτειν, θλάσαι, to 
pound coarsely, Diosc.—2. relating te 
the whole, important, chief, great, freq. 
in Polyb., as, 6A. κρίσις; φόβοι 1, 57, 
6; 73, 7; τὸ ὁλοσχερέστατον μέρος 
3, 37, 8:—hence adv. -ρῶς, entirely, 
altogether, utterly, Polyb. 1, 10,1; 11, 
7, ete.; OA. διακεῖσθαι πρός τι, tobe © 
quite bent upon a thing, v. 1. Isocr. 
109 Ὁ. (From ὅλος and σχερός, not 
from χείρ.) 

Ὃλόσχιστος, ov, (ὅλος, σχίζω) splat 
up, all split, Plat. Polit. 279 D, 280 C. 

‘OAdoyorvoe, ov, ὁ, (ὅλος, σχοῖνος) 
a coarse rush, Lat. juncus mariscus. 
Theophr. : sometimes, like flax, soak- 
ed for use (βεβρενμένος), sometimes 
without soaking used in wicker 
work, for bow-nets, ete.—II. proverb., 
ἀποῤῥώπτειν τὸ Φιλίππον στόμα 
ὁλοσχοίνῳ ἀβρόχῳ, to stop Philip’s 
mouth wth an unsoaked rush, i. 6. 
es any trouble, Aeschin. 31, δ: 
80, ὁλοσχοίνῳ στόμα ὠποφράξα:-:. 
Anth. P. to, 49. ie "Ἢ 

Ὅλοσχος, 0, (ὅλος, ὄσχη) a leethkes 


ov, = ὁλοσφύρητος., 
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pouch.—\t.=kvtivog, Nic. ΤῸ. 870. 

Ὁλοσώμᾶτος, ov, with or relating te 
the whole body. 

‘OdoreAne, ἔς, (ὅλος, τέλος) queta 
complete, Plut. 2, 909 B. 

‘OAdTHC, τος, 7, abstract from 
ὅλος, wholeness, entireness, Lat. totitas 
Arist. Metaph. 4, 26, 3. 

Ὅλότροπος, ον, in every manner. 

‘OAdTpoyxor, ὃ, V. ὁλοίτροχος. 

t’OAovpoe, ov, ὁ, Oliirus, a strong 
hold in Achaia near Pallene, Xen 
Hell. 7, 4, 18.—2. a city of Messenia 
Strab. p. 350. 

ΤΟ Ολοῦς, οὔντος, ὁ, Olus, a city o' 
Crete, Paus. 9, 40, 3. 

᾿Ολούφω, acc. to the old Gramm 
another form of ὀλόπτω, Phot. Lex 
p. 241. 

᾿Ολοφλυκτίς, idoc, 7, a large φλυ 
κτίς Or pimple, Medic. 

᾿᾽Ολοφυγδός, 7, 6v,=dA0dvdVv6¢. 

᾿Ολοφυγδών, όνος, ἡ,---ὀλοφλυκτίς. 
Theocr. 9, 30. 

᾿Ολοφυδνός, 7, Ov, (ὀλοφύρομαι) 
lamenting, wailing, ἔπος, 11. 5, 683: 
23, 102, Od. 19, 362 :----ὀλοφυόνά, as 
adv., Anth. P. 7, 486. 

᾿Ολοφύζω, f. -ξω, later form for 620 
φύρομαι. 

᾿Ολοφῦήῆς, ἐς, (ὅλος, vy) grown as 
a whole, consisting all of one piece, 
Arist. Part. An. 4, 12, 12. 

᾿᾽Ολοφυκτίς, δος, ἡ.Ξ-ὐὀλοφλυκτίς 

Ὁλόφῦλος, ον,Ξε ὁλόκληρος. 

Τ᾿ Ολοφύξιοι, wr, οἱ, the inhab. of 
Olophyxus, Olophyxians, in comic ap- 
plic. in Ar. Av. 1041: from 

POAddvEoe, ov, 7, Olophyrus, a city 
of Macedonia on Mt. Athos, Hat. 7, 
22; Thuc. 4, 109. 

4019 


UAYM 

OQAvoup, 6¢, οὔ; ὃ, alamenting, wail- 
ing, lwmentation, Ar. Vesp. 390, Thuc. 

2, 67, etc.: from 
Ολοφύρομαι, dep. used mostly in 
pres. ; hut Hoi. also has 2 and 3 sing. 
aor. ὀλοφύραο, ὀλοφύρατο; and a 
art. aor. pass. ὀλοφυρθείς Occurs in 
Thue. 6, 78.—I. intr. to lament, wail, 
moan, weep, esp. in part. pres., πόλλ᾽ 
ὀλυφυρόμενοι, Il. 24, 328 ; οἴκτρ. ὀλο- 
φυρομένους, Od. 10, 409 ; aiv’ A., Od. 
92, 447; τινί, at a thing, Thue. |. c. 
—2. to lament or mourn for the ills of 


athers, hence, to feel pity, ὀλοφύρεται: 


ἥτορ, 11. 16, 450; θυμῷ ὀλ., Od. 11, 
418; usu. c. gen. to have pity upon 
one, Δαναῶν, etc., Il. 8, 33, etc., 
Ἕκτορος, Il. 22, 169.—3. to beg with 
tears and lamentations, Il. 23, 75.—4. c. 
inf., πῶς ὀλοφύρεαι ἄλκιμος εἶναι; 
why lament that thou must be brave? 
Od. 22, 232.—II. c. acc., to lament over, 
bewail, weep for, mourn, Od. 19, 522, 
Soph. El. 145, Thuc. 2, 44.—2. to 
pity, τινά, 1]. 8, 245, Od. 4, 364; 10, 
158. (Usu. deriv. from dA06¢ H, 6A- 
υμι, to look on as lost.) [Ὁ] Hence 

᾽Ολόφυρσις, ἡ»-:-οὐὀλοφυρμός, Thuc. 
1, 143; τινός. for one, 2, 51. Hence 

᾿Ολοφυρτικός, ἢ, Ov, disposed for 
wamenting OF moaning, piteous, queru- 
fous, Arist. Eth. N. 4, 3, 32. Adv. 
-κῶς, Joseph. 

᾿Ολοφώϊος, ov, destructive, deadly, 
Hom., only in Od. and in neut. pl., 
OA. δήνεα, pernicious arts or plots, 10, 
289; GA. εἰδώς, versed in pernicious 
arts, 4, 460, etc.; so, πάντα dé τοι 
ἐρέω ὀλοφώϊα τοῖο γέροντος, 4, 410: 
-ΟΌῬυκῶν ὀλοφώϊον ἔρνος, Theocr. 25, 
185. (From ὀλῶ, ὄλλυμι: ποῖ a 
compd. of ὀλῶ and φώς, destroying 
men.) 

‘OAddbwvoc, ov, (ὅλος, φωνῆ) full- 
voiced, ἀλέκτωρ, Cratin. ‘Qp. 1. 

Ολόφωτος, ov, in full light. 

Ὁλόχαλκος, ov, all of brass or cop- 


Oe ae ov, (ὅλος, χλωρός) all 
green, Diosc. 

Ὁλόχροος, ov, contr. ypouc, ϑυῦ, 
(ὅλος, χρόα) all of ene colour, nottva- 
riegated, Ariss, an. An. 5, 6, 1. 

Ὁλόχρῦσος, av, (ὅλος, χρυσός) of 
solid gold, Plut 2, 852 B. 

‘OAdwiyoc, ov, (ὅλος, ψυχή) with 
or from his whole soul. . Adv. -χως. 

ΤΌλπαι, Ov, ai, and OATH, ἧς, ἢ; 
Olpae, a stronghold in Acarnania near 
Argos Amphilochicum, Thue, 3, 105. 
Hence 

TOArnaiot, wv, oi, the Olpeecens, 
Thuc. 3, 101. 

ὌΛΠΗ, ne, 7, a leathers oil-flask, 
elsewh. λήκυθος, esp. used in the 
palaestra, Theocr. 2, 156, Nic. Th. 97; 
of a Cynic’s flask, Anth. P. 6, 293 ; 7, 
68.—2.—zpoyoo¢ Ion ap. Ath. 495 B. 
Cf. ὄλπις. 

“OAria, wr, Td, the Alps, E. M. 

ὌΛΠΙΣ, coc and ioc, 7,=dAr7, 
Sappho 79, Theocr. 18, 45, Call. Fr. 
181. 

Ὄλπις, ὁ,Ξεγριπεύς, from a fisher- 
man’s name in Theocr. 

+ Ολυμπηνή, ἧς, 7, Olympene, a dis- 
trict of Mysia around Mt. Olympus, 
Btrah. p.576; οἱ Ολυμπηνοί, Id. p. 566. 

᾿Ολυμπία, ac, 7, (Ξε. χώρα) Olym- 
pia, a district of Elis round the city 
οὗ Pisa, where the Olympic games 
were held, Pind. ;—and oft. for the 
city Pisa——Hence, ᾿Ολυμπίασι, at 
Olympia, Ar. Lys. 1131, Thue. 1, 143, 

Piat. Apol. 36 D: on the form v. 
Buttm. Ausf. Gr. § 116, 6):—’OAvu- 
πίαζε͵ to Olympia, Arist. Eth. E. 3,6, 
{: ᾿Ολυμπίαθεν, from Olympia. 
1020 
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Ὀλύμπια, wr, τὰ, (Sc. ἱερά) the j 


Olympian games, established by Her- 
cules and renewed by Iphitus (cf. 
Ὀλυμπιάς IL. 3), and held at intervals 
of four years in honour of Olympian 
Jupiter, by the Greeks assembled at 
Olympia τὰ Elis, first in Hdt. 8, 26; 
Ὀλυύμπμα νικῶν, to conquer at the 
Olympic games, cf. vixdw: also, 
᾿λύμπια ἀνελέσθαι or ἀνῃρηκέναι, 
Hdt. 6, 36.—The Olympic games be- 
gan on the 11th of Hecatombaeon. 

Τ᾿ Ολυμπιακός. 7, 6v, Glympian, ὃ 
’O. ἀγών, the Olympic games, Thuc. 
1.00: 

᾿᾽Ολυμπίας ἄνεμος, ὃ, the W.N.W. 
wind, elsewh. ᾿Αργέστης and ᾿Ιάπυξ, 
Lat. Corus, Arist. Meteo.. 2, 6, 8. 

᾿Ολυμπιάς, άδος, 7, pecul. fem. of 
᾿Ολύμπιος, Olympian : first occurring 
as epith. of the Muses, 1]. 2, 491, H. 
Merc. 450, Hes. Th. 25, 52; then, 
generally, as a dweller in Olympus, a 
goddess, Hes. Fr.21,2 the Graces, 
Ar. Av. 782.—2.’OX. é..aia, the olive- 
crown of the Ol. games, Pind. N. 1, 25. 
—Il. as subst.,—1. the Olympic games, 
Hat. 6, 103; 7, 206, and oft. in Pind. 
—2. (sub. νίκη). a victory at Olympia, 


“Ολυμπιάδα ἀνελέσθαι, νικᾶν, to gain 


a victory in the Olympic games, Hdt. 
6, 70; 9, 33: cf. vexdw MI: later, any 
victory or triumph; Philostr—3. in 
Att., most freq., an Olympiad, i. e. the 
space of four years between the cele- 
brations of the Olympic games, the 
first common era of the Greeks, and 
used in history from the time of Ti- 
maeus, about 300 B. C.: the first 
Olympiad begins 776 B. C. 

ΤΟλυμπιάς, adoc, 7, Olympias, 
fem. pr. n., queen of Philip of Mace- 
don, mother of Alexander the great, 
Arr. etc. 

᾿Ολυμπιεῖαν, or ᾽Ολυμπίειον. (Lob. 
Phryn. 371), ov, τό, the temple of Olym- 
pian Jupiter, Thuc. 6, 64, etc. 

POAvurinvot, Gv, oi,=’OAvuTN- 
voi, v. sub ’OAvurnvy, Hat. 7, 74. 

᾿Ολυμπικός, 4, 6v, Olympian ; 6’O2. 
ἀγών, the Olympie games, Ar. Plut. 
583: Τὴ écBoAn 7 ᾿Ολυμπική, the 
Olympian pass, Hdt. 7, 172. 

ΤΟλυμπιόδωρος, ov, ὁ, Olympiodo- 
rus, son of Lampon, a commander of 
the Athenians, Hdt. 9, 21.—Others in 
Dem.; Ath.; ete. 

Τ᾽ Ολύμπιον, ov, τό, a temple of 
Olympian Jupiter in Athens, on the 
south side of the Acropolis, Plat. 
Phaedr. 227 C; Strab. p. 3961: v. 
also ᾽Ολύμπια, τά. 

᾿Ολυμπῖονίκης; ov, Dor. -νίκαᾶς, ἃ, 
6, @ conqueror in the Olympic games, 
oft. in Pind. [vz]: and 

᾿Ολυωπιόντκος, ov, (Ολύμπια, νι- 
κάω)Ὶ, conquering in the Olympic games, 
Pind. 

᾿Ολύμπιος, ov, Olympian, from or 
dwelling on Olympus, hence in Hom., 
and Hes., freq. as epith. of the gods 
above, esp. of Jupiter, who is called 
simply Ὀλύμπιος in Il. 19, 108, Od. 
1, 60, Hes. Op. 476, etc.: the comic 
poets called Pericles so, Ar. Ach. 
530, and cf. Cratin. Θρᾷττ. 1 :—’OA. 
δώματα, the mansions of Olympus, 
dwellings of the gods there, Hom., 
and Hes. : hence, later, generally, ce- 
lestzal. 

ΤΟλύμπιχος, ov, ὁ, Olympichus, 
Athen. masc. pr. n., Dem. 1310, 23.— 
Others in Polyb. ; etc. 

Ὄλυμπος, ov, ὃ, freq. also in Hom, 
(esp. Il.) in Ion. form Οὔλυμπος, 
Olympus, a high hill on the Macedo- 
nian frontier of Thessaly.—II. from 
its peaks being often seen rising 


OMAA 


above clouds into tie calm ether. it 
was the old belief that here was an 
opening in the vault of heaven, closed 
by a thick cloud as door, Il. 5, 751.- 
The nighest peak was held to be the 
seat of Jupiter, the surrounding ones 
belonged each to one of the gods of 
his court, 1]. 11, 76, etc.; aud they 
only came to the highest, when sum- 
moned to feast or council.—III. af- 
terwards philosophers placed the gods 
in the centre of heaven, round the 
palace of Jupiter which was in the 
very zenith: and to this the name of 
Olympus was continued, v. esp. Voss 
Virg. G. 3, 261, p. 586, sq.—lV. the 
name was commen to several other 
mountains, each apparently the high- 
est inits own district : tas,—1.amoun- 
tain-range in Mysia Minor stretch- 
ing from Hermus to Bithynia, 6 Mv 
σὸς ὍὌ., Hdt. 1, 36; Strab. p. 470.— 
2. in Cyprus with a temple of ’Agpo- 
δίτη ᾿Ακραία, Strab. p. 682.—3. in 
Lycia, same with the Cilician, from 
which, however, Strab. distinguishes 
it, p. 666, 671.t—V. as adv. “OAvp- 
πόνδε, in Hom. always Ion. Οὔυμ- 
πόνδε, to, towards Olympus.t—VI. a 
city of Lycia at toot of Mt. O. (IV. 3), 
Strab. p. 666.—VII. masc. pr. n.,a cel- 
ebrated flute player of Phrygia, a pu- 
pil of Marsyas, Ar. Eq. 9; Plut. Symp. 
215 B: acc. to Apollod. 1, 4, 2, father 
of Marsyas.—2. a son of Hercules, 
Apollod. 2, 7,8.—Others in Luc. ; ete. 

᾿Ολυνθάζω, to impregnate the female 
palm-tree with the pollen of the male (cf. 
ἐρινάζω), Theophr. Al. ὀλχυνθιάζω. 

Τ᾿ Ολυνθέακος, ov, ὁ, Olynthiacus, 8. 
small river in Chalcidice near ἀροὶ 
lonia, Ath. 334 F. 

ἴὌλυνθος, ov, 6, a fig which grows 
during the winter under the leay es,but 
ripens as seldom as the untimely fig οἱ 
spring, Lat. grossus, Hes. Fr. 14, Hdt. 
hn 193, Theophr. (Also written ὄλον- 

oc.) 

t’OAvvGoc, ov, 7, Olynthus, a city 
of Macedonia, between Mt. Athes 
and the peninsula Pallene, Hat.; 
Thuc. ; ete. 

Τ᾿ Ολύνθιος. a, ov, of Olynthus, Olyn- 
thian, oi ᾽Ο., Thuc. 
. Ολυνθοφορέω, ὥ, to bear untimely 
figs: from 

᾿Ολυνθοφόρος, ov, (ὄλυνθος, φέρω) 
ἐξ δ untimely figs, Arist. ap. Ath. 
71 ΒΕ. 

“OAY PA’, 7, usu. in plur. ὄλυραι, 
a kind of corn, in Il. 5, 196; 8, 564, 
mentioned as food for horses along 
with barley (κρῖ): the Lat. arinca, 
Plin. 18, 10; but used in Aegypt, ace 
to Hdt. 2, 36, 77, for making bread, v. 
Bahr. It seems, {ποῦ the same, very 
like ζεά or ζειά (Hdt. 2, 36); though 
it is distinguished from that, as well 
as from κριθῇ and πυρός, in Theophr., 
and Diosc. 2, 113;—perh. a kind of 
spelt. (Acc. to Buttm. Lexil. 5. v. 
οὐλαί 8, akin to ὀλή, obAai: the ac- 
cent ὀλύρα is wrong, Arcad. p. 194. 
14.) Hence 

’OAdpitnc, ov, 6. fem. -ἴτις, ἐδοξ, 
made of ὄλυρα, LXX. 

"OA One, ες, Att. for θολώδης, Hipp 
ap. Galen. 

’OA dioc, rarer poet. collat. form οἵ 
ὀλοός, ὀλοιός, Hes. Th. 591. 

“OAwAa, perf. 2 of ὄλλυμι, Hom. 
and Att.; v. ὄλλυμι B. III. 

“Ὅλωσις, 7, aS if from ὁλόω, a mak 
ing whole, completing. 

‘Oud, adv., Dor. for ou7, Bockh τ. ἢ 
Pind. O. 3, 22 (38). 

‘Oudyvpic, Dor. for ou γννρις, Pind 

Ὁμᾶδεύω, (Guadog) ts coliest. 
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. Ὁμᾶδέω, ὦ, f. -ἤοω, (ὅμαδος) to 
make a noise or hubbub, of a number 
of peuple all speaking at once, in Od. 
always of the suitors, 1, 365, etc. ; 
(never in Il.) ; then in Ap. Rh. 2, 638, 
ete. 

‘Oudddv, adv., (ὁμάς) on the whole, 
together, late, v. Lob. Aglaoph. 643. 

“Ὁμᾶδος, ov, ὁ, (ὁμός, duce) a noise, 
hublub, din, made by many together, 
esp. of the confused voices of a num- 
ber of men, freq. in Hom., who ex- 
pressly distinguishes it from δοῦπος, 
the tramp of men, Il. 9, 573; 23, 234, 
Qd. 10, 556 (it occurs nowhere else 
in Od.); also as opp. to flutes and 
pipes, συρίγγων τ᾽ ἐνοπὴν ὅμαδόν τ’ 
ἀνθρώπων, ll. 10, 13, cf. Pind. N. 6, 
66 ; (so, ὅμαδος ἄλυρος, a sound not 
as of music, Eur. Hel. 185); rarely 
of a tempest, as in Il. 13, 797.—II- 
like ὅμιλος, a crowd, concourse of peo- 
ple, who make such noise, a noisy 
band of warriors, Il. 7, 307; 15, 689, 
etc.—III. in Hes. Sc. 155, 257, the din 
#f battle, hencealso, a battle, fight, χάλ- 
«eg 6u., the din of brazen war, Pind. 
I. 8 (7), 55:—cf. ὅμιλος, ὄχλος, and 
Lat. turba.—Ep. and Lyr. word: nev- 
er in T'rrag., except in a lyric passage 
of Eur. 1]. c.; once in Plat., Rep. 364 
BE, in signf. II, on which v. Lob. 
Aglaoph. 643. 

’Oudlw, to roar, growl, of bears and 
panthers. 

ὋὉμαίμιος, ov, related by blood, Pind. 
N. 6, 29; cf. ὅμαιμος. 

“Ὅμαιμις, δος, 47, pecu:, fem. of 
56.) @ sister, dub. 

Ὅμαιμος, ov, (ὁμός, αἷμα) of the 
same blood, related by blood, Lat. con- 
sanguineus, Aesch. Eum. 653: esp. α 
brother or sister, Hdt. 1, 151, and 
Trag., as Aesch. Theb. 681, Soph. 
ΕἸ. 12:—also ὁμαίμων, and poet. 
ὡμαίμιος. Hence 

Ὁμαιμοσύνη, ἧς, 7,=5q, Anth. 
Flan. 128: and 

᾿Ομαιμότης, ἡτος, 7, b)20-J-relation- 
ship. 

Ὁμαέμων, ov, gen. cvec,= ὅκαιμος, 
Hdt. 2, 49; 8, 144, ani Trag., as 
Soph. Aj. 1312 :—Co:nypar. ὁμαιμονέ- 
στερος is rare, Lut cecurs in Soph. 
Ant. 486. 

‘Ouaiov, cv, τό, (diw)=duakoeiov. 

Ὁμαιχμέω, ὦ, to fight on the same 
side with ore, Opp. H. 5, 160: and 

Ὁμαιχμία, ac, 7, a fighting together 
or aiding in battle ; generally, a defen- 
sive alliance, league, Hdt. 8, 140, 1, 
Thue. 1, 18; oyu. συντίθεσθαι πρός 
τινα, to form a league against one, 
Hat. 7, 145: later also, lcosely, a bat- 
tle, App.: from 

"Ouarypoc, ov, (ὁμός, αἰχμῆ) fight- 
ing together, allied: as subst., an ally, 
brother in arms, Thuc. 3, 58. 

‘Oudkoeiov, ov, τό, also ὁμᾶκόϊον, 
ov, τό, (6u6c, ἀκούω) Pythagorean 
word, ther common hall or school, 
Clem. Al., Iambl. 

Ὁμάκοοι, οἱ, (ὁμός, ἀκούει) joint or 
ἐδ “πο ρατετοι fellow-students in the 

ythagorean echool, Jumobl. [ἃ] 

‘Quay, adv. (ὁμαλός)-- ὁμοῦ. 

Ὁμᾶλῆς, ἐς, (ὁμ.α'ός, ὁμός) level, 
even, strictly of tue ground, Plat. 
Criti. 118 A, Xen. Cyn. 2, 7; cf. Lob. 
Phryn. 185. 

‘OuaAia, cc, ἡ.Ξεὁμαλότης. 

Ὁμαᾶλέζω, (ἡμαλός) to make even, to 
equalize, τὴς οὐσίας, Arist. Pol. 2, 7, 
8,etc.: δῥωαλισθῆναι εἰς TO αὐτὸ πλῆ- 
Go,, Ib. 2, 6, 10.—2. metaph. Zo soft- 
en, quiet, appetse, TO δεινόν, Xen. 
Oec. 18, 5 —II. intr. to be or remain 
equal, The phr. Hence 
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‘OndArouse, οὔ 6, a levelling, equali- 
zation, Plut. 2, 688 E: and 

Ὁμᾶλιστήρ, ἦρος, ὁ, an instrument 
for levelling, a strickle, Lat. ruta. 

‘OudaAiorpa, ας, 7, and ὁμάλιστρον, 
ov, TO,=foreg. 

Ὁμαλόδερμος, ov, (ὁμαλός, δέρμα) 
smooth-skinned. 

‘Oudréc, 7, ὄν, (ὁμός) of a surface, 
even, level, smooth, Od. 9, 327, and 
oft. in Att. prose ; opp. to τραχύς, 
Xen. An. 4, 6, 12: τὸ ὁμαλόν, level 
ground, Thuc. 5, 65, cf. 4, 31.—2. of 
sound, φωνὴ ἱμαλῆ καὶ λεία, Plat. 
Tim. 67 B.—3. even, evenly balanced, 
Plat. Legg. 773 A: hence ὁμ. γάμος, 
marriage with an equal, Aesch. Pr. 
901; so, ἀλλάλοις ὁμαλοί, on a level 
with one another, equal, Theocr. 15, 
50; cf. Erinn. 3, 2:—opp. to ἄκρα- 
τος, Plat. Legg. 773 A; hence, ὁμα- 
λῶς βιῶναι, to live contentedly, Isocr. 
72 B.—4. metaph., not remarkable, 
middling, of the average sort, ὁμαλὸς 
στρατιώτης, an ordinary sort of sol- 
dier, Theocr. 14, 56.—II. adv. -λῶς, 
evenly, hence, ou. βαίνειν, to march 
in an even line, Thuc. 5, 70; so, ὁμ. 
προϊέναι, Xen. An. 1, 8, 14.—Also 
ὁμαλής. q. ν. Hence 

‘OudAdrne, 7TOC, 7, evenness, levei- 
ness, equality, freq. in Plat.: ἐν dua- 
λότητι τιθέναι, to make even, Id. 
Tim. 57 E; éu. ἀπολλύναι, to lose 
equilibrium, Ib. 58 E. 

ὋὉμαλόω, 6,=duarifw. 

Ὁμᾶλύνω, ---ο«ὁμαλίζω Tim. Locr. 
45 E. 

‘Oudpye, ἔς, (ὁμός, ὁμοῦ, Epa) well- 
adjusted, agreeing well together, cf. 6un- 

ος. 
a Τ᾿ μάριον, ov, τό, temple of Jupiter 
(‘Oudproc=‘Ouaytpctoc) near Aegium 
in Achaia, a place of assemblage for 
the Achaian league, Polyb. 5, 93, 10. 

‘Ouaptéw, ὥ, f. -ἤσω : in Hom. 
without augm. : (ὁμός, ὁμοῦ, ἀρτάω). 
To meet,—1. in hostile sense, to meet 
in fight, absol., of two warriors, 1]. 13, 
584.—2. to walk together, esp.in par- 
tic. adv. ἁμαρτῆ, βῆσαν ὁδμαρτή- 
σαντες, they walked together, Od. 21, 
188, cf. Il. 24, 438: to keep pace, go as 
quickly, οὐδέ κεν ἴρηξ κίρκος ὁμαρτή- 
σειε, Od. 13, 87: hence c. dat., to 
walk beside, accompany, attend, τινί, 
Hes. Op. 194, 674, Th. 201, and Trag. : 
also, Ou. σύν τινι, Soph. O. C. 1647; 
πρός τινα, Call. Cer. 129; absol., 
Aesch. Theb. 1022 :—also, to hunt, 
pursue, Aesch. Pr. 678, cf. Eum. 339. 
—II. in 1]. 12, 400, in mid. ec. acc., to 
go after or attack jointly, τὸν δ᾽ Αἴας 
καὶ Τεῦκρος ὁμαρτῆσαντο.--- Οἵ, 6- 
μάρτω. 

Ὁμαρτῆ or ὁμαρτῇ, adv., together, 
jointly, now altered in Hom., after 
Aristarch., into auapt# or ἁμαρτῇ, 
4. v., cf. Spitzn. Exc. xii. ad 1]. : but, 
ὁμαρτῆ in Eur. Hec. 839, Hipp. 1195. 

ὋὉμαρτήδην, adv.=duaptTh, ἁμαρτῆ. 

τ᾿ Ομάρτης, ov, 6, Omartes, king of 
the Marathi in Scythia, Ath. 575 B. 

*‘Qudp7w, of which only aor. oc- 
curs, ὅμαρτεν ἐν εἰλαπίνῃσιν, Lat. 
epulis prosequebatur, Orph. Arg. 513. 

‘Oude, ἄδος, 7, the whole; πώντες 
καθ᾽ ὁμάδα, all together, Geop. 

Ὅμαστις, ἐδος, 6, 7, (ὁμός, ἀσπίς) 
a fellow-soldier, Anth. 

Ὁμαῦλαξ, Dor. -ὥλαξ, ἄκος, ὃ, ἢ, 
(ὁμός, abAag) with adjoining lands, 
Anth. P. 7, 402, cf. Ap. Rh. 

‘Ouaviia, ac, 7, a dwelling together, 
σύζυγοι Ou., wedded unions, Aesch. 
Cho. 599: from 

“Ὅμαυλος, ov, (ὁμός, αὐλή) living 
together ; hence, neighbouring, χθών, 
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Dind. Soph. Fr. 19; v. Elleadt s v. 
—IL. (αὐλός) playing together on the 
flute, etc., sounding together, blending, 


Soph. O. T. 187. 


ΤΌμβοι, wr, οἱ, Ombi, a city of 
Aegypt ; hence οἱ ᾽Ομβῖται, the inhab 
of Ombi, Ael. N. A. 10, 21. 

᾿μβρέω, ὥ, f. -7ow, to rain, Ζεὺς 
ὀμβρεῖ, like Ζεὺς vet; μετοπωρινὸν 
ὀμβρήσαντος Ζηνός, when the latter 
rain of autumn comes, Hes. Op. 412. 
—II. trans. to rain upon, Philo: hence, 
generally, to bedew, wet, Ts δακρύοις, 
Anth. P. 7, 340. 

᾿Ομβθρηγενής, ἔς, 
rain-born, Orph. H. 7 

Ὄμβρημα, ατος, τό, (ὀμβρέω) a 
stream or tank of rain-water, LXX. 

OuBpnves, 7, ὄν, dub. 1. for ὀμβρῆ 
poc. 

nee €C,=Sq.; Le Th. Ls 

; ρηρός, ό, ὀν,Ξεὄμβριος, Hes. 
Op. 419. Adv. -ρῶς, Philo. 

’OuGpia, ac, 7, rain, rainy weather 

᾿Ομβρίζω, (ὄμβρος) to rain upor 
generally, to wet, moisten. 

Τ᾿ Ομβρικῆ, ἧς» 7, (SC. χώρα) U'n 
bria, strictly, a province of θϑβίθζι. 
Italy froin the Rubicon to the Nar, 
Strab. p. 217, 226, etc.; but the 
’OuBptxy of the Greeks far exceeded 
this, extending north even to the foot 
of the Alps, v. Niebuhr Hist. Rom. 1, 
p. 144 transl. : prop. fem. from ’O{pe- 
KOC. 

᾿Ὀμβρίκια, τά, also ὀμβρίαι, oi, 
auth for ὀβρίκαλα, ὄθρια. : : 

Tt Ομθρικός, 7, Ov, ΠΣ ; al 
᾿ὈΟμβρικοί, the Umbrians, fidt. 4, 48, 
etc.: cf. ᾿Ομβρικῆ. 

’OuBpiuaiog, a, ov;=duBproc. 

"OuGpivoc, ov, for GSprucc, justly 
rejected in Hom. by modern crities, 
though defended by H[erm. Emetsi, 
Gr. Gramm. p. 21: Dind. reads 6G 
μος in Aesch. Theb. 794, cf. ad Eur, 
fon 213; but ὄμβριμος is still retain 
ed in Pind. P. 9, 46. O. 4, 12. 

Ὄμβριος, ov, also a, ov, Soph. 
O. C. 1502 (ὄμβρος) :—rainy : of, from, 
oi delonging to rain, Lat. pluvialis, 
tida.a, Pind. O. 11 (10), 3; χάλαζα, 
Soph. 1. c.; νέφος, Ar. Nub. 288; 
ὕδωρ ὄμβρ.. rain-water, Hat. 2, 25. 

ΤΟμβρίων, ὠνος, ὁ, Ombrion, a 
Cretan, Arr. An. 8, 5, 6. 

᾿Ομβροβλυστέω or -βλύὕτέω, ὥ, to 
swell from rain, Lob. Phryn. 623. 

᾿Ομβροδόκος, ov, (ὄμβρος, δέχομαι) 
holding or receiving rain, Anth. P. 9, 
202. 

t'OuBpot, wr, οἱ, the Umbri, in Ita- 
ly, Polyb. 2, 16, 3: v. sub ᾿Ομβθρικῆ»- 

᾿Ὀμδροκτύπος, ov, (ὄμβρος, κτυ- 
πέω) sounding with rain, Aesch. Ag. 
656. 

᾿Ομβροποιός, Gv, rain-producing. 

ὌΜΒΡΟΣ, ov, ὃ, Lat. MBER, 
rain, a storm or shower of rain, Hom., 
and Hes.,whofregq. call it Διὸς ὄμβρος: 
esp. a storm of rain with thunder, as it 
is always in Hom. and Hes., being 
thus distinguished from ὑετός or com- 
mon rain, Lat. pluvia, cf. Arist. Mund. 
4, 6 :—duBp. λάβρος, Hat. 8, 12; but 
oft. simply rain, as Hdt. 8, 98, Soph. 
Tr. 146, Eur. Tro. 78 : in piur., razns, 
Hat. 2, 25, Pind. P. 4, 144.—2. gener: 
ally, water, Soph. O. T. 1428, cf. 
Sturz Emped. p. 210 :—in Soph. Ant. 
952, Erfurdt’s conj. of ὄλβος 15 nearly 
certain.—II. metaph., a storm or show- 
er; ἐν Διὸς πολυφθόρῳ ὄμβρω. of a 
battle, Pind. I. 5 (4), 61; so, 6u%p. 
χαλάζης αἱματοῦς, a showery hax. of 
blood-drops, Soph. O. T. 1279; πν 
poc ὄμβροι, Opp. H. 3, 29; ouGoo. 
ἀναγκαῖοι, urine, Id. ; get in Nong 


ὄμβρος, *yéva) 
9, 4. 
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Pott compares Sanscr abhra, nubes, 
from αὖ aqua, and Gr. ἀφρός, Etym. 
Forsch. 1, 3.) 

Ὀμβροτοκία, ac, 7, a producing of 
“ain. 

Ὀμβροτόκος, ov, (ὄμβρος, τίκτω) 
rvain-producing, Orph. H. 20, 2; 81, 5. 

᾿Ομβροφόρος, ov, (ὄμβρος, φέρω) 
rain-bringing, ἄνεμοι, Aesch. Supp. 
36 ; παρθένοι (νεφέλαι), βρονταί, Ar. 
Nub. 299, Av. 1751. 

᾿Ομβροχᾶρής, ἕς, (ὄμβρος, χαίρω) 
delighting im rain, Orph. Η. 25, 8 

'Ou3padne, ες; rainy, like rain. 

‘OuéOvioc, ov,=6pdebvoc. 

’Oueitac, 3 sing..fut. of ὄμνυμι; 1]. 
9, 274, Hes. Op. 192. 

‘Ouéuropoc, ov, 6, (ὁμός, ἔμπορος) 
a fellow-traveller, traveller, Nonn. 

ὋὉμέστιος. ov, (ὁμός, ἑστία) sharing 
the same hearth, dwelling together with, 
τινί, Emped. 410, Polyb. 4, 33, 5. 

‘Ouevvaioc, a, ov,=duevvoc, Opp. 
H. 1, 509. 

‘OuevveTéw, @, to sleep together or 
with: from 

Ὁμευνέτης: ov, ὁ,Ξεὄμευνος, Eur. 
Med. 953, Ion 894. 

‘Ouevvéric, ἰδος, 7,=Sq., Soph. Aj. 
501 


‘Opevvic, idoc, 7, pecul. fem. of sq., 
Lyc. 372. 

Ὅμευνος; ov, (ὁμός, εὐνῇ) sleeping 
together, a bed-fellow, partner of the bed, 
both of the man and woman, Anth. 

Ὁμέψιος, ov, (ὁμός, ἑψία) playing 
together, a playmate, Anth. P. 9, 826, 
Nonn. 

ὋὉμῆ, or ὁμῇ. adv., (ὁμός) poet. for 
ὑμοῦ, Jac. A. P. p. 31, 575 

Ὁμηγερής, ἔς, (ὁμός, ἀγείρω) as- 
sembled, Il. 15, 84; Hom. usu. joins 
ὁμηγερέες ἐγένοντο, they were all 
assembled. 

Ὁμηγῦρής, ἔς, (ὁμός, ἄγυρ!ς)ΞΞ 
forces Pat. PY 145 1k Ἶ 

‘Ounyopivounn, f. -icouat, dep. mid., 
to assemble, call together, ᾿Αχαιοὺς εἰς 
ἀγορήν, Od. 16, 376.—Later the act. 
occurs in same signf.: whence in 
pass., to assemble, come together: from 

‘Oujyiptc, toc, 7, Dor. ὁμάγ-: 
(ὁμός, Gyupic):—an assembly, meet- 
ing, θεῶν ὁμ., Il. 20, 142, H. Hom. Ap. 
187, Merc. 332; so, du. Ζηνός, Pind. 
I. 7 (6), 66: then any assembly, crowd, 
throng, band, γυναικῶν, ἡλίκων, 
Aesch. Cho. 10, Eur. Hipp. 1180; 
ἄστρων νυκτέρων Ou., Aesch. Ag. 4. 
ΤῊΝ Bai ον ρον ae 3 Hesych. 
Lv 

‘Ounfera, ac, ἢ, @ living together, 
Opp. C. 4, 2. 

‘Ounderoc, a, ov,=sq. 

‘OunOne, ες, (ὁμός, ἦθος) lixing to- 
gether, Jac. A. P. p. 171.—II. duon- 
Onc, Ap. Rh. 2, 917. 

‘Ouniixia, ac, 7, lon. -in, ης :— 
sameness of age, esp. of young per- 
sons; and, as a collective, those of 
the same age, esp. those equally young, 
young people, playmates, ll. 3,175; 5, 
326; generally, contemporaries, Od. 2, 
158 :—also of single persons, ὁμηλι- 
xin δέ μοι ἐσσί, thou art of the same 
age with me, and so for ὁμῆλιεξ, Od. 
22, 209, cf. 3, 49,—where it has been 
erongly taken as fem. of an adj. 6u7- 
ALKLOC, α, OV. 

Ὁμῆλιξ, ixoc, ὃ, 7, of the same age, 
esp. of young persons, Od. 15, 197, 
etc., Hes. Op. 442, 445, Eur. Hipp. 
1098, etc.: tef. Hdt. 1, 42+.—Il. of 
ke stature, Luc. tpro Imag. 13. 

"Ounric, ὕδος, ὃ, 7, (ὁμός, ἤλυσις) 
a companion, Nonn. Hence 

Ὁ ιηλύσία, ac, 7, compar onship, 
Arat Phaen. 178. 
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Ὁμηραπάτη, no, 1, Ὁμηρἄπάτης, 
ov, ὁ: V. sub ‘Ounpordrne. 

‘Ounpeia, ac, 7, (ὁμηρεύω) a giving 
of hostages or securities: a pledge, se- 
curity, Plat. Polit. 310 E; ἃ serving 
as such, Thuc. 8, 45. 

ὋὉμήρειον, ov, τό, the temple of Ho- 
mer in Smyrna, Strab. p. 646. 

‘Oujpetoc, ov, Homeric, Hdt. 5, 67. 

V. -ὡς. 

‘Ounpéerne, Ov, ὁ,Ξ--συνηρέτης. 

‘Ounpevua, ατος, τό, a hostage, 
pledge, Plut. Rom. 16: from 

‘Ounpedw, (Gunpoc) orig. to meet, 
hence to agree, tally :—usu. to be a 
hostage, serve as a pledge or hostage, 
Aeschin. 72, 35, Polyb., etc.; ὑπέρ 
τινος, Isae. 64, 14.—II. trans. to give 
as a hostage, pledge or security, Eur. 
Rhes. 434; the same must be the 
sense in Bacch. 297,—but prob. the 
passage is spurious, v. Dind. Cf. sq. 

ὉὉμηρέω, ὦ, f. -ow, (ὅμηρος) orig. 

to meet, walk together with, τινί, 
16, 468.—2. metaph. to accord, agree, 
φωνῇ ὁμηρεῦσαι (lon. for ὁμηροῦσαι) 
Hes. Th. 39, ubi ν. Géttling.—II. usu. 
to be a pledge, serve as a pledge or se- 
curity, cf. ὁμηρεύω. 

‘Ounpne, ἐς, fon. for ὁμαρής, ὅμη- 
ρος, c. dat., Nic. Al. 70, 261. 

‘Ounpia, ας, 7,=6unpeia, Polyb. 9, 
11, 10, etc. 

‘Ounpidda, Dor. for ‘Ounpiva , ace. 
to Hesych. also=wetdopat. 

‘Ounpidne, ov, 6, usu. in plur. ‘Oun- 
pidat, oi, the Homerids, a family or 
guild of poets in Chios, who pretend- 
ed to trace their descent from Homer, 
Strab. p. 645, sq.;—they claimed a | 
right to his poems, and published | 
them by oral recitation; whence as 
early as Pind. N. 2,1, the ῥαψῳδοί 
who recited the Homeric poems were 
caJled Homerids: then also the imi- 
tators or the admirers of Homer, Plat. 
Rep. 599 E, Phaedr. 252 B, fsocr. 218 
E; cf. Stallb. Plat. Ion 530 D. 

‘Ounpivo, (‘Ounpoc) to imitate Ho- 
mer, to use Homeric phrases, Liban.— 
II. (ὁμοῦ, μηρός) to indulge unnatural 
lust, like διαμηρίζω, Mnpiévye, ete., 
with an intentional equivoque, Jac. 
Anth. 2,1, p. 8.—III. to cup, Artemid. 

‘Ounptkéc, ἡ, 6v, Homeric, in the 
manner of Homer.—Il. used equivo- 
cally, as ὁμηρίζω 11.. Anth. P. 11,218. 

'Ομηριστής, οὔ, 6, (Ὁμηρίζω) an 
wmitator of Homer, Ath. 620 B.—IIL. a 
cupper, Artemid., v. ὁμηρίζω III. 

‘Ounpokevtpa, τά, and ‘Ounpokév- 
τρωνες, οἱ; V. κέντρων II. 

Ὁμηρομάστιξ, ἴγος, 6, (Ὅμηρος, 
μάστιξ) scourge of Homer, i. 68. He 
Grammarian Zoilus, from his spiteful 
criticism on the Homeric poems, ap. 
Suid. 

Ὅμηρον, ov, τό, V. sub ὅμηρος {I. 

‘Ounporarne, ov, ὃ, (Ὅμηρος, πα- 
τέω) one who tramples on Foner epith. 
of Xenophanes in Timon ap. Sext. 
Emp. Ὁ. 58, ace. to Kthn’s emend. : but 
all the MSS. have ‘Ounpardrne ἐπι- 


κόπτης (for the verse does not admit 
of ἐπισκώπτης) from ἀπατάω, i. e. 
either the sneering perverter of Homer, 
by reason of Xenophanes’ parodies ; 
or from a subst. ἡ Ὁμηραπάτη, one 
who derides the Homeric fiction, 1. 6. his 
tales of the gods, etc., cf. esp. Diog. 
L. 9, 18. [ἃ] 

“Ὅμηρος, ov, ὃ, Homer: the name 
first occurs in a dub. fragm. (34) of 
Hes. Acc. to the old Jon. Life of 
Hom. c. 13, ὅμηρος in the Cumaean 
dialect was=7vdA6¢,—whence some 
explain the tradition of Homer’s blind 
ness, ᾿ 


᾿ὅμηρον ἔχειν, Thue. 1, 82; an 
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Ὅμηρος, ον, (ὃμός, ὁμοῦ, Gpwy tae 
ὁμαρής and ὁμήρης, joined together 
bonded, united, esp. by marriage, a xs 
band, wife, Eur. Alc. 870.—lI. ὁ ὅμη 
ρος, a8 subst., a pledge for the main 
tenance of unity, a surety, security ; Οἱ 
persons, a hostage, Hdt., etc. ; dun 
ρους λαμβάνειν, διδόναι, Hdt. 6, 29 
Thuc. 7, 83, etc. ; of things, τὴν γῆν 
in 
plur. ὅμηρα, as, ὅμηρα δούς, Lys. 126, 
21, Polyb. 3, 52, 5, (where it may be 
taken as an adj., sub. σώματα.) 

‘OuiAaodr, adv., (ὅμιλος) like ita 
δόν, in groups, bands, Lat. turmatim, 
I]. 12,3; 15, 277: in crowds: in Ap. 
Rh., like ὁμοῦ, c. dat., together with, 
3, 596 :—also ὁμίληδόν, Hes. Se. 170. 

‘Ouiréw, ὥ, f. -ἤσω: (ὅμιλος) : te 
be together, be ΟΥ̓ come into company 
with, join, stay with, c. dat. plur. pers., 
Od. 2, 21, etc., and freq. in Att. ; so, 
du. μετὰ Τρώεσσιν, ᾿Αχαιοῖς, to be 
among them, etc., Il. 5, 86, 834; so, 
ἐνὶ πρώτοισιν ὁμιλεῖν, 1]. 18, 194, ef. 
535; παρὰ παύροισιν ὁμ., to compa 
ny with few, Od. 18, 383.—2. absol., 
to come or live together, Od. 4, 684; 
περὶ νεκρὸν ὃμ., to throng about the 
corpse, ll. 16, 641, Od. 24, 19.—II. in 
hostile sense, to meet, come to blows 
with, τινί, Il. 11, 523, Od. 1, 265, etc. 
—2. absol., to meet one another, 1]. 19, 
158.—III. of social intercourse, te 
hold converse, be acquainted with, τινί, 
Hadt. 3, 130: to live familiarly with, as- 
sociate with, ἀλλήλοις, μετ’ ἀλλήλων, 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Symp. 188 ἢ), 
Polit. 272 C, Legg. 886 C.—2. absol., 
to be friends, οἱ μάλιστα ὁμιλέοντες, 
Hat. 3, 99.—IV. of marriage or sex 
ual intercourse, du. σύν τινι, Soph. 
O. 'T. 367, etc. ; v. Piers. Moer. p. 
276 ; cf. συνουσιάζω.---ΥΔ. of things 
or business which one has to do with, 
to make a pursuit of, attend to, busy 
one’s self with, ὁμιλεῖν ἀρχῇ, πολέμῳ, 
Thuc. 6, 55, 70; πράγμασι, Ar. Nut, 
1399; φιλοσοφίᾳ, γυμναστικῇ, Pla. 
Rep. 496 B, 410 C: also much like 
χρῆσθαι, vouilerv, Lat. uti, du. τύ 
χαις, πλαγίαις φρένεσσιν, etc., to be 
in good fortune, have a crooked mind, 
Pind. N. 1, 94, I. 3,10; so in Eur., 
εὐτυχίᾳ ὁμιλεῖν, Or. 354: but also, 
—2. of the things themselves, νεῖμεν 
ἐμοὶ τέρψιν ὁμιλεῖν, gave me pleasure 
to be with me, Soph. Aj. 1201; πλοῦ 
Toc καὶ δειλοῖσιν ἀνθρώπων ὁμιλεῖ, 
Bacchyl. 4, cf. Eur. El. 940, Valck. 
Diatr. p. 85.—VI. to deal with a man, 
bear one’s self towards him, ev, κακῶς 
ὁμ. τινί, Isocr. 415 C; also, πρός τινα, 
Isocr. 19 D:—and so prob. Thuc. 6, 
17, ταῦτα ἡ ἐμὴ νεότης ἐς τὴν ΠΠελο- 
ποννησίων δύναμιν... ὡμίλησε, thus 
hath my youth dealt with their pow- 
er, wrought upon it.—VII. of place, te 
come into, be in, c. dat., Pind. P. 7, 8, 
Hdt. 7, 26, 214; χώρᾳ ép., to haunt 
the land, Aesch. Eum. 720; also, ὃμ. 
παρ᾽ οἰκείαις ἀρούραις, Pind. O. 12, 
27.— VIII. in Soph. Aj. 626, ἐκτὸς 
ὁμιλεῖ (sc. τῶν ξυντρόφων ὀργῶν) he 
wanders from his senses. 

‘OuiAndév, adv.,=dutAadov, Hes. 
Sc. 170. 

‘OuiAnua, atoc, τό. (ὀμιλέω) the 
subject of conversation, Plat. Legg. 730 
Boe 

Ὁμιλητέον, verb. ad. from ὀμιλέω, 
Clem. Al. 

‘OuiAnryc, οὔ, 6, (EutAéw) a com 
panion, Strab.: a scholar, hearer Xen 
Mem. 1, 2, 12. 

‘OuiAnriKoc, 7, Ov, (utAéw) social 
conversable, Isocr. 8 D ; ἕξις διι., a hab 
it of conversation, Def. Plat 415 Ε΄ 
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-κή (sc. Téy1 7H), the art of conversa- 
dade Blut. 2, 20 F. Adv. -κῶς. 

“Ομίλητός, ἤ, Ov, (ὁμιλέω) with 
whom one may converse, οὐχ ὁμ.. τπαρ- 
proachable, savage, Aesch. Theb. 189. 

Ὁμιελήτρια, fem. of ὁμιλήτης, Phi- 
lostr. ; also, ὁμέλητρις. 

μελέα, ac, 7, (ὅμιλος) a being or 
living together ; communion, intercourse, 
converse, absol., Aesch. Pr. 39, etc. ; 
τινός, with one, Hdt. 4, 174; τινί, Id. 
5, 92, 6; πρός τινα, Soph. Phil. 70, 
Plat. Symp. 203 A; ἡ ἐμὴ du., con- 
verse with me, my society, Ar. Plut. 
776 ; also in plur., Hdt. 7, 16, 1, 
Eur., and Plat.; du. χθονός. inter- 
course with a countrys Blur: Phoen. 
1408 ; ἔχειν du. ἔν τισι, to live among 
them, ee I. A. so ὧ yee dad 
ὄνομ᾽ ὁμιλίας ἐμῆς, for τὸ ὁμιλοῦν 
ai Id. Or. 1082, cf. Hipp. 19, and 
ὄμμα sub fin.; ἐλθεῖν εἰς ὁμιλίαν 
τινί, Soph. Ο. T. 1489; χρῆσθαι duc- 
Aiatc κακαῖς, Plat. Rep. 550 B; πο- 
λιτεία καὶ 6u., public and private life, 
Thue. 1, 68.—2. sexual intercourse, 
Hdt. 1, 182, Xen. Symp. 8, 22.—-3. in- 
struction, Xen. Mem. 1, 2, 6, and 15. 
—II. a meeting, assembly, like ὅμιλος, 
Hdt. 3, 81, Aesch. Eum. 57; 50, 
τῆςδ᾽ ὁμ. χθονός, felluw-sojourners in 
this land, Ib. 406: ναὸς ὁμ., ship- 
mates, Soph. Aj. 872.--Ill. persuasion, 
opp. to Bia, Dem. 1466, 2: hence,— 
2. in Eccl., a homily, sermon ; cf. also, 
L, 3. 

Ὅμελος, ov, 6, (ὁμός, ὁμοῦ, ἴλη): 
—any assembled crowd, a throng of peo- 
ple, in Hom. esp. for a feast, Od. 1, 
225; and fora spectacle, Il. 18, 603; 
23,651; also freq. in Pind.,and Aesch., 
as also in the lon. prose of Hdt.; but 
very rare in Att. prose, as Thuc. 4, 
125, Luc. Asin. 37, etc.: — esp. the 
mass of the people, the crowd, opp. to 
+he chiefs, Il. 3, 22; ὅμιλος Δαναῶν, 
Γρώων, etc.; also, 6. ἵππων, Il. 10, 
338; τὸν ψιλὸν ὅμιλον, Thue. l.c.: 
-—the mob, Hdt. 1, 88; 3, 81.—2. the 
throng of battle, τὴν ἔξαγ᾽ ὁμίλου, Il. 
δ, 353; ef. 4, 86, etc.: — hence βοῇ 
«αὲ ὁμίλῳ, With shouts, and in confu- 
sion, Hdt. 9, 59; cf. duadoc.—Il. like 
ὕμαδος, the confused noise of an army 
ot throng of people, Aesch. Hum. 57. 
---Π|. of things, α throng, mass.—The 
word is hardly ever used in plur. 

᾿Ομτχέω, O, f. -ἡσω,Ξεὀμίχω, Hes. 
Op. 725. 

Ὁμιχλαΐνω, to overcloud, cleud : 
from 

‘Ouix?n, n¢, 7, in Hom. and Ion. 
ὀμίχλη, but never even in Att. ὁμί- 
y/a, Stallb. Plat. Phaed. 109 B:—a 
mist, fog (not so thick as νεφέλη, 
Arist. Meteor. 1, 9, 4, cf. Mund. 4, 4), 
Hum., but only in Il.; εὐτ᾽ ὄρεος κο- 
ρυφῇσι Νότος κατέχευεν ὀμίχλην, 3, 
10; so Thetis rises from the sea, ἠῦτ᾽ 
ὀμίχλη, 1, 359; κονίης du., 13, 336 ; 
ὁμίχλη ἐγένετο, Xen. An. 4, 2, 7, 
etc.:—metaph., ou. πλήρης δακρύων, 
Aesch. Pr. 144.—II. also smoke, steam, 
= vica, Ath.; the dimness caused by 
vapour on a glass or piece of metal, 
etc. (Pott would refer it to the same 
root as ὀμίχω, q. v.) Hence 

Ὁμιχλήεις, εσσα, ev, lon. ouiyAn-, 
misty, Paul. S. Ecphr. 57. 

Ὁμιχλοειδῆς, ἔς, Epicur. ap. Diog. 
I,. 10, 115; and ὁμιχλώδης, ες, Tim. 
Locr. 99 C, Polyb., etc. (ὁμίχλη, εἰ- 
dec) ; like mist, misty. 

ρμιχμα, atoc, τό, urine, Aesch. 
Fr. 389: from 

7OMI’‘XQ, to make water: like ὀμι- 

ἕω: of the form ὀμίχω only aor. 
7uiéa, in Hippor , seems τὸ be used. 
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(The root is to be found in Sanscr. μαι, -εἶ, -eita, inf. ὀμεῖσθαι, sor 


mih fundere, Lat. ming-o, mei-o.) 

᾿Ομιώμεθα, Lacon. 1 pl. fut. of ὄμ- 
νυμι, Ar. Lys. 183. Fr 

*“Oupa, ατος, τό, the eye, freq. in 
Hom., who, like Hes., always uses 
pl., κατὰ χθονὸς ὄμματα mH ac, 1]. 3, 
217: ὕπνον ἐπ’ ὄμμασι yeve, Od. 5, 
492, etc. ---όμματι λοξῷ ἰδεῖν, to look 
askance at, Valck. Hipp. 1339, cf. 
Med. 92; opp. to ὀρθοῖς ὄμμασιν 
ὁρῶν, Lat. rectis oculis videre, to look 
straight at, Soph. O. T. 1385, Xen. 
Hell. 7, 1,30; so, ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν, 
Soph. Ol TE. 5285 ck Bent]. Horat. 
Od. 1, 3, 18; ποίοις ὄμμασι βλέπειν ; 
how dare to look? Soph. O. T. 1571, 
cf. Aeschin. 70, 32: κατ᾽ ὄμμα, face 
to face, Mur. Andr. 1064; hence, 
openly, Ib. 1117, opp. to νύκτωρ, Id. 
Bacch. 469: ἀπ’ ὄμματος ἰδεῖν, to 
see by the eye, Aesch. Supp. 210, ef. 
Ag. 988; ὡς ἀπ᾽ ὀμμάτων, to judge 
by the eye, Lat. ex obtutu, Soph. O. C. 
15: ἐν ὄμμασι, Lat. in oculis, before 
one’s eyes, Aesch. Pers. 604, Soph. 
Tr. 240; so also, zap’ ὄμμα, Eur. 
Supp. 484: ἐξ ὀμμάτων, out of sight, 
Eur. 1. A. 684.—2. metaph., ψυχῆς 
ὄμμα, Plat. v. Ruhnk. Tim. 32.—IL. 
that which one sees, a sight, Soph. Aj. 
1004; τὸ ἐρωτικὸν ὄμμα, Plat. Phaedr. 
253 E.—3. of mental vision, an image 
of fancy, Soph. El. 903.--III. the eye 
of heaven, 1. e. by day, the sun, ὄμμα 
αἰθέρος, Ar. Nub. 286; by night, the 
moon, ὄμμα νυκτός, Aesch. Pers. 426, 
Eur. 1. T. 110. — Only poet., Erf. 
Soph. Ant. 104.—IV. generally, light: 
hence, metaph., that which brings light, 
esp. in Trag.; ὄμμα ξείνοισι, a light 
to strangers, Pind. P. 5, 76; ὄμμα 
δόμων νομίζω δεσπότου παρουσίαν, 
Aesch. Pers. 169; ὄμμα φήμης, the 
light of happy tidings, Soph. Tr. 204. 
—2. by a natural metaphor, any thing 
dear ΟΥ̓ precious, as the apple of an eye, 
Aesch. Eum. 1025; cf. Valck. Phoen. 
809, v. sub ὀφθαλμός IL, φάος U— 
V. as periphr. ofthe person, like κάρα, 
ὄμμα πελείας, νύμφας for πέλεια, 
νύμφα, Soph. ΑἹ. 140, Tr. 527; so, 
ὦ ταυρόμορφον ὄμμα Κηφισοῦ, for ὦ 
ταυρόμορφε Κηφισέ, Eur. Ion 1261, 
cf. Valck. Phoen. 415, Pors. Or. 1080; 
and v. ὀφθαλμός. (From the same 
root as ὄψομαι, fut. of ὁράω, and pf. 
ὦμμαι.) Hence 

’Ouudreloc, ov, from or seated in the 
eyes, Soph. Fr. 169. [a] 
᾿Ομματίδιον, ov, τό, dim. from sq. 
i 

᾿Ομμάτιον, ov, τό, dim. from ὄμμα, 
alittle eye, Anth. [ἃ] 

᾿Ομματογράφος, ov, (ὄμμα, γράφω) 
painiing OY staining the eyes, lon ap. 
Eust. ; v. στίμμι. [ἃ] 

᾿᾽Ομμᾶτολαμπῆς, ἔς. (ὄμμα, λάμπω) 
with sparkling eyes, Synes. 

᾿Ομμᾶτοποιός, Ov, (ὄμμα, ποιέω) 
causing to see, lambl. 

᾿Ομματοστερής, ἕς, (ὄμμα, στερέω) 
bereft of eyes, Soph. Ο. C. 1260, Eur. 
Phoen. 328.—II. act. depriving of eyes: 
hence φλογμὸς ὀμμ. φυτῶν, heat that 
robs plants of their eyes or buds, Aesch. 
Eum. 940. 

᾿Ομματουργός, ov, (ὄμμα, *épywy= 
ὀμματοποιός, Iambl. 

᾿Ομμᾶτόω, ὥ, (6upa) to furnish with 
eyes, 6. δ. a Statue, Diod. 4 76.—II. 
to make one see, open his eres, τινά: 
hence, in pass., φρὴν ὠμμειτωμένη, a 
mind quick of sight, Aesch: Cho. 854. 
—IIf. to enlighten one, τινά: also, 
Ou. λόγον, to make it clear or distinct, 
to explain, Aesch. Supp. 467. 

ὌΜΝΥΜΙ or ὀμνύω, α. v. : f. ὀμοῦ- 
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ὦμοσα, in Hom. usu. without augm.: 
perf. ὀμώμοκα, pass. ὀμώμοσμαι, 3 
pers. ὀμώμοται, Aesch. Ag. 1290 

Hom. has pres. imperat. ὄμνῦθι in [", 
23, 585; the fut.; the aor., usu. with 
double o, ὀμόσσαι ; the impf. ὥμνϑι 
from ὀμνύω : — Ion. part. ὀμοῦττες 
Hdt. 1, 153, as if from μές = Lacon 
1 pl. fut. ὀμιώμεθα, Ar. Lys. 183. 

To swear, Hom.; freq. ὅρκον ὁμό 
σαι, to swear an oath, I]. 19, 175, ete. 
so, ἐπίορκον O., Il. 3, 279, Hes. Op. 
280.—II. to swear a thing, or toa thing, 
affirm, confirm by oath, τι, ΠΠ. 19, 187 
Xen. Ages. 1, 11: foll. by int. fut., te 
swear that one will..., 1]. 21, 373, etc., 
so commonly in Att., Lys. 186, 42, 
etc.; but also by inf. aor. and ἄν, 
Xen. An. 7, 7, 40; or without ἄν. 
Hdt: 2,179, Xen. Cyr. 7, 4, 3, etc.. 
cf. Lob. Phryn. 750; by inf. pres., te 
swear that one does..., Soph. Phil. 
357; by inf. pf., to swear that one 
has..., Dem. 553, 17: 7 μήν is oft. in- 
serted before the inf., v. 7 1. fin. :— 
ὄμν. πρός τινα, to swear to one, Od. 
14, 331, but in this signf. τινί is more 
freq., Plat. Charm. 157 C, ete.: εἰπεῖν 
ὀμόσας, to say with an oath, Plat, 
Symp. 215 D.—III. to call as witness 
of an oath, invoke, swear by, c. acc., 
Στυγὸς ὕδωρ, "Evvociyaroy, Vl. 14, 
271; 23, 585, cf. Valck. Hipp. 1027: 
so too in Hat. 5,7, Aesch. Theb. 529, 
etc. ; later, ὄμν. κατά τινος, Thue. 5, 
47, Dem. 553, 17:—pass., ὀμώμοστα: 
Ζεύς, Jupiter has been sworn by, aa- 
jured, Kur. Rhes. 816. 

’Ouviw,—=foreg., in Hom. ory im 
impf. Ouvve ; ὀμνύουσι, Hat. 4, 10: 
most usu. in later comery, Pors. and 
Elms. Med. 774 (7299. [7] 

ὋὉμοαῦλαξ, ἄκος, ὁ, 7,=bpatAak 
ὁμῶλαξ. 

ὋὉμόβϊος, ον, (ὁμός, βέος) liviag 
together : esp. a husband, wife, Alciphr, 

Ὁμοβλαστάνω, or, better, ὁμοβλα 
στέω, @, to shoot er bud at the same 
téme, Theophr., cf. Lob. Phryn. 623 ; 
from 

Ομοβλαστήῆς, ἔς, ὁμόβλαστος, ον, 
(ὁμοῦ, βλαστάνω) shooting Or sprout 
ing at the same time, Theophr. 

‘OpoBovd éw, ὦ, to delibe7 ute together, 
Plut. 2, 96 E. 

ὋὉμόβουλος. ον, (ὁμός. βουλή) hav- 
ing the same wish, unaninwus. 

Ὁμοβώμιος, ov, (ὁμόςτ. βωμός) hav- 
ing one common altar, Thuc. 8, 59- 
like Ceres and Proserpina. 

Ὁμογάλακτος, ov=sq. [ya] 

Ὁμογάλαξ, ακτος, 6,7, (ὁμός, γάλα! 
suckled with the same milk, a foste- 
brother or sister; in plur.=yevv7rat, 
clensmen, tribesmen, Arist. Pol. 1, 2, 6, 
cf. Arnold Thuc. vol. i. append 3. [y@] 

‘OuoyauGpot, οἱ, (ὁμός, γαμβρός) 
sons-in-law of the same person, Poll. 
3, 32. 

ὋὉμόγᾶμος, ov, (ὁμός, γαμέω) mar- 
ried together, a husband, wife, Eur 
Phoen. 137, H. F. 339. 

ὋὉμογάστριος, ov, (ὁμός, γαστήρ) 
Sfrom the same womb, born of the same 
mother, κασίγνητος, 6., 1]. 24, 47; ς. 
gen., ou. “Exropoc, Il. 21, 95; cf. 
ὀγάστριος. 

Ὁμογάστωρ, opoc, 6, 7j=foreg. 

‘Ouoyévera, ac, 7, community of 
origin, Strab.: and 

‘Ouoyevétwp, opoc, ὁ, α brother 
Eur. Phoen. rome ον : 

ὋὉμογενής, éc, (ὁμός, γένος) of the 
signe hats ΤΣ ΗΝ ΠΡῸΣ ΟΥ. 244, εἴς. 
generally, akin, τινί, to another, Eur 
I. T. 918: of the same kind, Ai@ot 
Tim. Locr. 99 D: and so, τὰ Hw 
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Arist. Categ. 6, 13.—II. act. engen-: 


dering with, Soph. O. T. 1361. Ady. 
VOC. 

‘Ouoyévioc, ov, (ὁμός, γένος) a rare 
form, whence ὁμόγνιος. 

‘Ouoyépwr, οντος, ὃ, (ὁμός, γέρων) 
a contemporary in old age, Luc. Merc. 
Cond. 20. 

ὋὉμογλωσσέω, @, Att. -γλωττέω, to 
speak the same tongue: from 

‘OucyAwooos, ov, Att. -γλωττος, 
(ὁμός, γλῶσσα) speaking the same 
congue dt. 1, 57, etc.; τινί, with 
cne, 1, 171. 

‘Gudyvytoc, ον;,---ὁμογενῆς, related 
by birth, a brother, sister: also 7 ὁμο- 
γνήτη, Orph. Arg. 1213, Manetho, 
etc. Ἵ 

ὋὉμόγνιος, ov, contr. for ὁμογένιος: 
- -of the same race or blood, kindred: 
esp. of the gods of a family or race, 
ὁμόγν. θεοί, gods who protect a race or 
family, Lat. Dii gentiliti, Soph. O. Ὁ. 
1333; Ζεὺς ὁμ., Eur. Andr. 921, Ar. 
Ran. 750, Plat., etc.; cf. Ruhnk. 
(im. 

‘OvoyvraLovéw, ὥ, to be ὁμογνώμων, 
be of one mind, to league together, ‘Vhuc. 
ὦ, 97; Ou. τινί, to consent to, Xen. 
Cyr. 2, 2, 24: ou. τινί TL, to agree 
with one in a thing, Id. Mem. 4, 3, 10. 

‘Ouovvapoovvy, ἧς, 7, agreement in 
opinion, Clem. Al.: from 

Ὁμογνώμων, ov, gen. ovoc, (dude, 
γνώμη) of one mind, like-minded, τινί, 
with one, Thuc. 8, 92, Xen. Hell. 2, 
3,15, etc. ; ὁμ. τινὰ λαμβάνειν, ποιεῖν, 
ποιεῖσθαι, to bring to one’s own opin- 
ion, Xen. Cyr. 2,.2, 24; 5, 5, 46, Lac. 
8,1. Adv. -μόνως, Lycurg. 160, 4. 

‘Oudyovog, ov,=opoyevng, Pind. 
P. 4, 260, Plat. Legg. 878 D; ou. τινί, 
Plat. Theaet. 156 B. : 

Ὁμόγραμμος, ov, (ὁμός, γραμμή) 
of or with the same lines.—2. (ὁμός, 
ράμμα) of or with the same letters, 
ae Hermot. 40. 

‘Guoypagéw, ὥ, to write in the same 
Manners. 

ὋὉμόδαμος, Dor. for ὁμόδημος, Pind. 

ὉὉμόδελφος, ov,=duoydorptoc,Call. 
Fr. 168. - 

‘Ouodéuvioc, ov, (ὁμός, déuviov) 
sharing one bed, Aesch. Ag. 1108, 
Musae. 70. 

Ομοδημέω. 1, to be ὁμόδημος, Plut. 
2, 823 B. and 

‘Ouodnuia ac, 7, 4 living with others, 
agreement, Jambl.: from 

Ὁμόδημος, ov, Dor. -δᾶμος, (ὃμός; 
δῆμος) of the same people or race, γόνος; 
Pind. O. 9, 69; revi, with one, Id. I. 
1, 140. 

Ὁμοδίαιτος, ov, (ὁμός, δίαιτα) liv- 
ing Or eating with others, Luc. Demon. 
5, etc.; Ou. τοῖς πολλοῖς, common to 
the generality, ld.de Hist. Conscr. 16. 

ὋὉμόδιφρος, ov, (duoc, δίφρος) in 
the same charvot, driving together, Nonn. 

Ὁ μοδογματέω, ὥ, (ὁμός, δόγμα) to 
hold the same opinions, M. Anton. 
Hence 

Ὁ μοδογμᾶτία, ac, 7, agreement in 
opinion, Stob. 

‘Ouodoséw, ὥ, to be of the same opin- 
ion, τινί, with one, Plat. Phaed. 83 ἢ : 
absol. to agree together, Id. Rep. 442 
D, Polyb., etc.: and 

ὋὉμοδοξία, ac, ἢν agreement in opin- 
ion, unanimity, Plat. Rep. 433 C, Arist. 
Eth. N. 9, 6,1: from 

'Ὁμόδοξος, ov, (ὁμός, δόξα) of the 
same opinion, Luc. Kunuch. 2. 

ὋὉμοδόρπιος, ov, (ὁμός, δόρπον) 
a mess-mate, Nonn. ; like σύνδειπνος. 

Ὁμόδουλος, ov, (ὁμός, δοῦλος) a fel- 
low-slave, Eur. Hec. 60: ou. τινός, 
Plat. Pliaed. 85 B, Phaedr. 273 Ε, 
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Xen., etc.: metaph., in love with one 
woman, Mel. 18, 5. 

Ὁμόδουπος, ov, (ὁμός, dSovréw) 
sounding together, Nonn. 

‘Ouodpouéw, ©, to run the same 
course with, ‘Tim. Locr. 97 A; and 

‘Ouodpouia, ac, 7, a running togeth- 
er or meeting, Luc. Astrol. 22; from 

Ὁμόδρομος,ον, (ὁμός, δραμεῖν) run- 
ning the same course with, τῷ ἡλίῳ, 
Plat. Epin. 987 B. 

‘Opodivauéw, ὥ, to be of the same 
power, Procl.: from 

ὉμοδύνῶΩμος.ον, (ὁμός, δύναμις) of 
like power. [ 

‘Oudedpoc, ov, (ὁμός, ἕδρα) having 
a like seat, Stob. 

Ὁμοεθνέω, ὥ, to be of the same peo- 
ple or race, Diod.: from 

ὋὉμοεθνής, ἐς, (ὁμός, ἔθνος) of the 
same people or race, Hdt. 1, 91; less 
wide than ὁμόφυλος, Polyb. 11, 19,3: 
—generally, of the same kind, πρὸς 
ἄλληλα, Arist. Eth. N.8,1,3. Hence 

ὋὉμοεθνία, ac, 7, descent from the 
same people or race, Lat. gentilitas.— 
II. in Hipp., connection and sympathy 
of parts,—as he also uses ἔθνος for 
μέρος. 

ὋὉμόεθνος, ον;,---ὡὁμοεθγνής. 

ὋὉμοειδῆς, ἔς, (ὁμός, εἶδος) of the 
same kind, Arist. Rhet. 3, 2, 12: of 
lke form, Polyb. 34, 11, 17. Adv. 
-δῶς. Hence 

ὋὉμοειδία, ac, 7, sameness of nature 
or form, Dion. H. Rhet. 641, 5, and 
Strab.,—with v. 1. -eédeza. 

‘Oudetdocg, ov,= ὁμοειδής. 

Ομοερκής, ἕς, within the same house 
or prison, A. B 

ὋὉμοέστιος, ov, (ὁμός, ἑστία) dwell- 
ing in the same house, v. |. in Polyb. 2, 
cn 

Ομόζευκτος, ov, (ὁμός, ζεύγνυμι) 
yoked together, Nonn. ; cf. ὁμόζυγος. 

ὋὉμόζηλος, ov, (ὁμός, ζῆλος) of like 
zeal, Nonn. 

Ὅμοζύγέω. ὥ, to be ὁμάζυγος : gen- 
erally, to pull or work together : opp. to 
ἑτεροζυγέω. 

Ὁμοζῦύγής, ἔς,Ξε- ὁμόζυγος, Nonn. 

ὋὉμοζύγέα, ας: 7, a being yoked to- 
gether: 1n Rhet., correspondence of 
parts, Dion. Comp. p. 197: from 

“μόζῦγος, ov, (ὁμός, ζυγόν) yoked 
together, a yoke-fellow: generally, 
bound together, esp. paired: hence, 
joined in marriage, married, a husband 
or wife ; metaph. also, agreeing, unani- 
mous. 

Ὁμόζυξ, ὕγος, ὁ, 7,—=foreg., Plat. 
Phaedr. 256 A. 

‘Ouolwrvdw, G, to be ὁμόζωνος, to be 
in the same zone: and 

‘Ouolwrvia, ac, 7, a being in the same 
zone: from 

ὋὉμόζωνος, ov, (ὁμός, ζώνη) in the 
same zone. 

ὋὉμοήθεια, ac, 7, agreement of man- 
ners Or sentiments, Philostr.: from 

Ὁμοήθης, ες, (ὁμός, ἦθος) of the 
same manners ΟΥ̓ sentiments, Plat. Gorg. 
510 C, Arist. Eth. N. 8, 11, 5: also 
ὁμήθης. 
απ πὰ ἕκος; ὁ, ἡνΞεδμῆλιξ, Anth. 
P. append. 303. ; 

Ομοθάλᾶἄμος, ov, (ὁμός, θώλαμος) 
living in the same room ΟΥ̓ house, c. gen., 
Pind. P. 11, 4. [ἃ] 

‘Onobauvéw, G, to grow up with the 
plant, take root, M. Anton. 11, 8. 

Ὃμόθεν, adv., (ὁμός) from the same 
place, of two stems growing from the 
same root, θάμνοι ἐξ ὁμόθεν πεφυῶ- 
τες, Od. 5, 477, (like ἐξ οὐρανόθεν, 
etc.) : usu., of the same origin, ὁμόθεν 
γεγάασιν, H. Hom. Ven. 135, Hes. 
Op. 108, .{. Xen. Cyr. 8, 7, 14 τὸν 
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ὁμόθεν, a brother, Eur. Or. 486; 86 
τὸν Ou. πεφυκότα, Id. 1. A. 591.---Π 
Jrom near, hand to hand, ou μάχηε 
ποιεῖσθαι, like Lat. cominus pugnare, 
opp. to ἀκροβολίζεσθαι. Xen. Cyr. 8, 
8, 22: ὁμόθεν διώκειν, to follow closs 
upon, Ib. 1, 4, 23. 

Ὁμόθεος, (ὁμός, θεός) dand n, equal- 
ly a ae or goddess. 

Ὁμόθεσμος, ov, (ὁμός, θεσμός) of 
the oo ERI ex oe Sip, Hes) 

ὉὉμόθηλος, ον,-- ὁμογάλαξ. 

_ Ὁμόθηρος, ον, (ὁμός, Onpdw) hunt 
ing with, Call. Dian. 210. 
᾿Ομόθρησκος, ον, worshipping alike. 

“Ὁμόθριξ, Tptxoc, 6, ἢν (Oude, θρίξ) 
with the same sort of hair, Sophron ap, 
Dem. Phal., cf. ὄθριξ. 

ὋὉμόθρονος, ov, (ὁμός, θρόνος) shar 
ing the same throne, Pind. N. 1], 2. 

ὉὉμόθροος, ov, speaking or sounding 
together. 

“Ομοθυμᾶδόν, adv., with one accord, 
Ar. Av. 1015, Plat., etc. : and 

‘Ouobipéw, ©, ν. 1. for ὁμονοέω, 
Xen. Cyr. 4, 2, 47: and 

Ὁμοθυμία, ας, 7, unanimity, con 
cord: from 

Ὁμόθῦμος, ov, (ὁμός, θυμός) of one 
mind, unanimous, Anth. 

Ὁμοιάζω, (ὅμοιος) to be like, resem 
ble, intr., N 

ὋὉμοιειδῆς, ἔς, (ὅμοιος, εἶδος) of like 
nature OY appearance, τινί, with one, 
Isocr. Antid. § 190. 

ὋὉμοέϊος, duotiov, Ep. for ὅμοιος, 
ὅμοιον, 4. ν., Hom., and Hes. [Zstrict- 
ly, but ¢ Ep., metri grat. before along 
syll., as in genit. ὁμοιΐου, Spitzn. V. 
Her, p. 83, Herm. El. Metr. p. 56.] 

‘OuoroapkTog, ov, beginning alike. 

“Ὁμοιοβᾶρῆς, ἔς, (ὅμοιος, βάρος) 
equally heavy, Arist. Coel. 1, 6, 8. 

ὋὉμοιόβϊος, ov, (ὅμοιος; βίος) leze- 
ing a like life, Arist. Part. Ar 3, 1, 17. 

Ὁμοιοβλαστώνω, ν. 1. for ὁμοβλα- 
στάνω, 4. V. 

Ομοιογένεια, ας, 77, likeness of raca 
or kind, Dion. H. 3, 15: from 

ὋὉμοιογενής, éc, (ὅμοιος, γένος) ο 
hike race or kand, wee eae { 
7. Adv. -νῶς. 

‘Ouotoyovia, ac, 7, the generation of 
like bodies. 

‘Opoloypadéw, G, to write alike. 

ὋὉμοιοειδής, ἔς,γΞεὁμοιειδῆς, Plut 
2, 900 B. 

‘ ὋὉμοιόθριξ, τρἴχος; 6, 7, with like 
air. 

‘Ouotokaprréw, ὥ, to bear like fruit. 
Theophr.: from 

ὋὉμοιόκαρπος, ov, (ὅμοιος, Kap 
bearing hike, frut, ΠΡ πον sii μόν 

ὋὉμοιοκαταληκτέω, ὥ, to end alike, 
have a like end: from 

Ὁμοιοκατώληκτος, ov, ending alike. 
of verses, Gramm. Hence 

ὋὉμοιοκαταληξία, ac, 7, a like ena. 
rhyming. 

Ὁμοιόκριθος, ov, (ὅμοιος, κριθή) 
like barley, heophr. 

ὋὉμοιολεπτομερής; é¢, consisting of 
equally fine parts. 

‘OwotoAoyia, ac, 7, unifermiry of 
speech, Quintil. 

“Ὁμοιομέρ ta, ac, 7, α likeness of che 
single parts :- -the quality of a body con- 
sisting of like or equal parts, Plut. 2, 
876 C, Lucret. 1, 830; cf. sq.: from 

ὋὉμοιομερής, ἕς, (ὅμοιος, μέρο 
πο π ἢ like parts, Δὰν εἰ ἡ ᾿ 
1, 11.—In the philosophy of Anaxa 
goras, τὰ ἑμοιομερῆ were the homoge 
neous elements of the universe, Arist 
Metaph. 1, 7,3; but cf. Rittsr Hist 
of Phil. 1, p. 286, Eng]. Tr. 

ὋὉμοιομήτριος, ov, (ὅμοιος, unt no 
born of the same mother. 
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Ὁμοιόμοοφος, ov, (ὅμοιος, μορφή) 
f like form, Diog. L. 10, 49. 

Ὁμοιόνομος, ov, (ὅμοιος, νόμος,) of 
tke laws, Phinyts ap. Stob. p. 445, 6. 

ὍὉμοιοούσιος, ov, (ductoc, οὐσία) of 
tke substance, Eccl. 

‘Quotord@eta, ac, 7, likeness in con- 
dition, correspondence, Strab.—ll. like- 
ness of feeling, sympathy, cf. Wyttenb. 
Plut. 2. 72 B. [a]; and 

Ὁμοιοπᾶἄθέω, ὦ, to be in like case, to 
τανε the same feelings ΟΥ̓ affections, 
tympathize, τινί, with another, Arist. 
eth. N. 1, 5, 3, etc.: from 

‘OuotordOnc, ἕς, (ὅμοιος, παθεῖν, 
τάθος) being in like case, having like feel- 
mgs OY affections, sympathising, τινί 
with another, Plat. Rep. 409 B, v. 
WVyttenb. Plut. 72 B: generally, of 
ike nature, Plat. Tim. 45 C. Adv. 
ϑῶς. 

ὋὉμοιοπάτριος, ον; (ὅμοιος, πατῇρ) 
eprung from the same father. 

Ὁμοιοπρεπῆς, ἔς, (ὅμοιος, πρέπω) 
of like appearance with, τινί. Aesch. 
Ag. 793. 

‘OpotorpocuTéw, ὥ, to be of lke 
ountenance or figure: from 

‘Onolorpocwrroc, ov, (ὅμοιος, πρός- 
ὡπον) of like countenance or figure.— 
1. in the same person, Gramm. 

Ομοιήπτερος, ov, (ὅμοιος, πτερόν) 
with like plumage, Arist. H. A, 1, 1, 21. 

‘OyolonTwToc, ov, (ὅμοιος, πτῶσις) 
na like case, Gramm. 

ὋὉμοιόπῦρος, ov, (ὅμοιος, πυρός) 
ske wheat, ‘Vheophr. 

Ὁμοιόρυσμος, cv,=dopucpoc, Hipp. 

Ὅμοιος, a, ον or, as in Hom., 
fon., and old Att ὁμοῖος, 7, ov, V. 
Schweigh. v. 1. Ht. 1, 18,32; Att. 
req. ος, ov: 850, ἴῃ Ep. collat. form, 
-ysotioc, ov,—at least no fem. is used 
'y Hom. and Hes.: (du6c):—like, 

esembling, Lat. similis, Hom., etc. : 
Proverb., Oc αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει 
Ἱεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον, “ birds of ἃ feather 
tock together,’ Od. 17,218; so later, 
» ὅμοιος TO ὁμοίῳ, Plat. Gorg. 510 
; TO ὁμοῖον ὠνταποδιδόναι, to give 
wt for tat, Lat. par pari referre, Hat. 
, 18, cf. Id. 1, 1, infr. 8.—2. also 
#xpreesing perfect agreement=6 αὖ- 
oc, tne same, I]. 18, 329, Od. 16, 182. 

-3. shared alike by both, 1. e. common, 
»εῖκος Ou., mutual strife, Il. 4, 444; 
yw. πόλεμος, War in which each takes 
part, oft. nm Hom.: and more widely, 
shared alike by all, common to all, γῆρας 
mi, 1]. 4, 315; θάνατος, Od. 3, 236: 
soipa, Il, 18, 120; πότμος, Pind. N. 

ὃ, 107: cf. κοινός, Lat. communis.— 
t. esp. equal in force, a match for one, 
iat. par, Il. 23, 632, Hdt. 9, 96.—5. 
equal or like in mind or wish, at one 
with, agreeing, Hes. Op. 180.—6. in 
shortd. phrases, as, κόμαι Χαρίτεσσιν 
Lota, 1. €. κόμαι ταῖς TOV Χαρίτων 
ἡμοῖαι, Il. 17,51; sonot rare in Prose, 
as, ‘dpuata ὅμοια ἐκείνῳ for τοῖς 
éeivov, Xen. Cyr. 6, 1, 50, v. Schaf. 
Dion. Comp. p. 170, Melet. p. 57, sq., 
134: cf. ἰσος I. fin., συγγενῆς I. 1.— 
7. διιοῖον ἡμῖν ἔσται, it will be all the 
same, all one to us, Lat. perinde eritt, 
Hdt.°8, 80.—8. 7 ὁμοία (sc. δίκη, 

apic etc.), τὴν ὁμοίαν διδόναι, 
ὠποδιδόναι OY ὠνταποδιδόναι τινί, 
to pay any one like for like, tit for tat, 
Hdt. 4, 119; 6, 21; τὴν ὁμοίαν φέ- 
ρεσθαι παρά τινος, to havealikereturn 
made one, Hdt. 6, 62; ἐπ᾽ lon καὶ 
ὁμοίᾳ, on fair and equal terms, Hat. 9, 
7, 1, cf. Lob. Paral. 61.—9. ἐν ὁμοίῳ 
ποιεῖσθαί τι, to hold a thing in like 
esteem, Hdt. 7, 138.—Il. of the same 
rank or station, Hdt. 1, 134: hence, 
αἱ ὅμοιοι, in ὙΠΕΙΒΟΥΑΙ ΛΟ states, all 

Ὁ) 
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citizens who had equa. right t¢ noja 
state-offices, (as the whole people. in 
a democracy,) peers, so esp. at Sparta, 
Xen. Lac. 13,1 and 7; cf. Arist. Pol. 
5, 7, 3; cf. ὁμότιμος. 

B. Construction: 1. che word 1ay 
stand alone and absol., as freq. in 
Hom. etc.—2. the person or thing 
which another is like, is in dat., as with 
Lat. similis, so always in Hom. and 
Hes., and mostly in Hdt. and Att. : but 
sometimes, as also Lat. similis, with 
genit., which is easily explained from 
the comparative signf. of ὅμοιος, Hdt. 
3, 37, Pind. P. 2, 88, Plat. Rep. 472 
D.—3. that in which a person or thing 
is like another, is in acc., Od. 6, 16, 
Il. 5, 778 ; so, ὁμοῖος ἐν πολέμῳ, Il. 12, 
270; and post-Hom., ὅμ. τινὶ πρός 
τι, Xen. Cyn. 5, 29; but, οὐδὲν ἦν 
μοι ὅμοιον πρὸς TovTor, I had nothing 
in common With him, Isae. 71, 37.—4. 
with inf., θείειν ἀνέμοισιν ὁμοῖοι, 
like the winds to run, or in running, 
ll. 10, 437; τῷ οὔπω τις ὁμοῖος κο- 
σμῆσαι ἵππους, none is like him to 
trap or in trapping horses, Il. 2, 553, 
cf. 14, 521, etc.—5. foll. by οἷος, as, 
ὁμοίη, οἵην με TO πρῶτον ἐν ὀφθαλ- 
μοῖσι νόησας, like as when thou 
saw’st me first, H. Hom. Ven. 180; 
so too Xen.: also by ὅςπερ, Xen. 
An. 5, 4, 34.—6. foll. by ὡς, ὥςπερ, 
Xen. Symp. 4, 37: also by καί for 
ὡς or ὥςπερ, like Lat. perinde ac.., 
etc., γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃησι καὶ 
σύ, πος Hat. Ὁ, 50, 2, Af Thue. 1, 
120, Plat. Crito 48 B, Heind. Theaet. 
154 A et sub καί V.—7. ὁμοῖός εἰμι, 
c. part., like ἔοικα, Jelf Gr. Gr. 
§ 682, 2. 

C. Adv. ὁμοίως, m like manner, like, 
Hdt., and Pind.: the neuters ὅμοιον 
and ὅμοια, fon. ὁμοῖον, ὁμοῖα, were 
also freq. as adv., esp. 1 Hdt. ; ὅμοιον 
Octe.., like as when... Soph. Ant. 
587, Eur. Or. 697: ὁμοια τοϊςμάλιστα, 
“second to none,’ Hdt. 3, 8, cf. Ktihn. 
Gr. Gr. 590 Anm. 3: ὁμοίως καί.., 
Hdt., 7, 86, 100; ὁμοίως τε καί.., 
Herm. Soph. O. T. 562. [On the 
quantity of the form éuoéioc, v. sub 
voc. | 

ὋὉμοιόσημος, ov, of like sign or sig- 
nification. 

‘Ouoléckevog, ov, (ὅμοιος, σκευῆ) 
in like dress or array, Strab. 

ὋὉμοιόστομος, ov, with a like mouth, 
aperture or front. 

‘Ouotocvvtaxtoc, ov, of like con- 
struction. 

Ὁμοιοσχήμονεω, ὥ, to be ὁμοιοσχή- 
μων, to be lke in form. 

ὋὉμοιόσχημος, ονΞτεὁμοιοσχήμων. 

Ὁμοιοσχημοσύνη, ἡς» ἢ» likeness of 


form or position, Arist. Soph. El. 6, 


2: from 

ὋὉμοιοσχήμων,ον, Zen. ονος,(ὅμοιος, 
σχῆμα) of like form, Arist. Anal. Pr. 
1,5,11. Adv. -wovwe, Id. Eth. Eud. 
18: We 

ὋὉμοιοτἄχής, ἔς, (ὅμοιος, τάχος) 
equally quick. Adv. -χῶς, Arist. 
Mund. 2, 7. 

ὋὉμοιοτέλευτος, ov, (ὅμοιος, Te- 
λευτῆῇ) ending alike, Arist. Rhet. 3, 9, 
9%: τὸ ὁμοιοτ., the like ending of two 
or more clauses or verses, in the way of 
rhyme, of which one finds traces 
even in the best poets, 6. g. Soph. 
Aj. 62—65 ; very freq. in the endings 
of the two halves of the Pentameter. 

Ὁμοιότης, ητος, 7, (ὅμοιος) simi- 
larity, tikeness, Plat. Phaed. 109 A, 
etc.; and in pl., Ib. 82 A, etc.: 
ὁμοιότητιΞξεὁδμοίως, Id. Tim. 75 ἢ. 

ὋὉμοιότονος, ov, (ὅμοιος, τόνος) of 
like tone or accent, Dion Comp. p. 66. 
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ὋὉμοιοτιρ»υπία, ac, 7, likeness of me 
ners and life, Strab.: from 

ὋὉμοιότροπος, ov, (ὅμοιος, τρόπιν 
of like manners and life, Thuc. 1, 6 
3, 10. Adv. -πως, Id. 6, 20, Arist 
Gen. An. 3, 5, 6. 

Ὁμοιοτύπωτος, ov, formed alike, [0 

ὋὉμο,ούσιος, ον,Ξ-εὁμοιοούσιος, ce! 

Ομοιόφλοιος, ον, (ὅμοιος, φλοιός! 
with like bark, Theophr. 

Ὁμοιοφωνία, ac, i, likeness of voice 
from 

‘Ouordgwvoc, ov, (ὅμοιος, φωνή! 
with a like voice. 

Ὁμοιόχροια, ac, 7, (ὅμοιος, ypore, 
likeness of colour, Arist. Meseor. 1, 
On Ὁ: 

Ὁμοιόχρονος, ov, (ὅμοιος, χρόνος" 
of equal or like duration : esp. 1m pros 
ody, of equal length, Dion. Comp. p. 66. 

Ὁμοιοχρώμᾶτος, ov, (ὅμοιος, ype: 
pa) of like Lek: Callix. ap. Ath 
202 A. 

ὋὉμοιόχωρης, ov, (ὅμοιος, χώρα, 
occupying the same space, Hermes ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 1102. 

ὋὉμοιόω, ὥ, f.-d0W, (ὅμοιος) to make 
hke, assimilate, revi τι, Eur. Hel. 33, 
Plat. Rep. 393 C ; πρὸς τὰ παρόντα 
τὰς ὀργὰς ou., Thuc. 8, 82: esp. te 
liken, compare, τινί TL, Hdt. 8, 28, etc. : 
so in Mid., Hdt. 1, 123 ;—Pass. to be 
made like, become like, in Hom. only 
in inf. aor. pass., ὁμοιωθήμεναι ἄντην 
(Ep. for ὁμοιωθῆναι), 1]. 1, 187, Od 
3, 120; ὀργὰς πρέπει θεοὺς ovr 
ὁμοιοῦσθαι βροτοῖς, Eur. Bacch- 
1348, cf. Thuc. 5, 103; freq. also in 
Isocr., Plat., etc.—II. in Mid. also te 
make a like return, τινί, Hdt. *. 50, 2. 
158. Hence 

Ομοίωμα, atoc, τό, that which is 
made like, a likeness, ὕπαρ, Plat. 
Phaedr. 250 A, B, Soph. 266 D ete. 
Hence 

“Ομοιωμᾶτικός, ἡ. ty, belonging a 
resemblance, Gramuin. 

‘Omoiwore, εως, 7. (ὁμοιόω) a makes 
lke, likening, Plat. Rep. 454 C.—-II. ν 
becoming like, τινί, Id. Theaet. 176 ΚΗ 
—2. a likeness, LX X. 

Ομοιωτής, οὗ, ὁ, (ὁμοιόω) one whs 
likens: esp. a. sculptor or painter. 
Hence 

«Ομοιωτικός, ἤ, Ov, belonging te 
likemng: Subst. 7 -κή (sc. τέχνη). 
the art of likening or copying. Adv. 
-κῶς, Sext. Emp. 

“Ομόκἄπος, ov, (ὁμός, κάπη) eaany 
together, Epimenid. ap. Arist. Pol. } 
2,5; where others prefer ὁμόκαπνος 
at the same smoke or fire, 1. e. dwelling 
together, v. Gottling p. 479. 

Ὁμοκάτοικος, ov, dwelling together 

Ὁμοκέλευθος, ov, (ὁμός, κέλευθος) 
going together, Plat. Crat. 405 Ὁ. 

ὋὉμόκεντρος, ov, with the same centre, 
concentric. 

Ὁμόκλαρος, Dor. for ὁμόκληρος 
Pind. 

_ ‘O“okAdw, =6poKAéw,—only founa 
in 3impf. ὁμόκλα, Il. 18, 156; 24, 248. 

ὋὉμοκλέω, GO, f.-70W, to call out or 
shout together, properly of a numter of 
persons, and therefore properly in 
plur., μνηστῆρες δ᾽ Gua πάντες ὁμό 
κλεον, Od. 21, 360, cf. Soph. El. 712 :-- 
but mostly used of single persons, ts 
call or shout to, τινί, Whether to encour- 
age, Il. 15, 658 ; 24, 252 ; or to upbraid ; 


but mostly in latter sense, as, dere 


ὁμοκλήσας, Il. 5, 439, etc. ; c. inf., to 
command by a loud call, call on one te 
do, Il. 16, 714; 23, 337; also c. dat 
modi, ὁμοκλεῖν μύθῳ, ἐπέεσσι, Hom. ; 
Ion. aor. ὁμοκλήσασκε, Il. 2, 190.-- 


Cf. 6u0KAdo.—F rom 


Ὁμοκλή; ῆς, 7 (ὁμός, ὕμθῖ) καλίῳ 
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srictly, a calling out together, shouting 
of several persons, Il. 16, 147; the 
harmony of flutes, Pind. I. 5 (4), 35 :— 
but usu. of single persons, a loud call 
or shout toa person, whether Zo en- 
courage or uxt-aid, Hom. mostly in 
‘atter sense, of δ᾽ ἄνακτος ὑποδδεί- 
σαντες ὁμοκλήν,. Il. 12,413; χαλεπαὶ 
δέ τ᾽ ἀνάκτων εἰσὶν ὁμοκλαί, Od. 17, 
189: Ion. with spir. lenis, iz’ ὀμο- 
ελᾶς, H. Hom. Cer. 88, Hes. Sc. 341: 
in later Ep. also of the voice of dogs, 
Opp. H. 1, 152; the crackling of fire, 
Ib. 4, 14; the roar of the wind, Nic. 
Th. 311. 
‘OuokAnpia, ac, 7, an equal lot or 
share, joint possession : from 4 
‘OuoxAnpoe, ov, Ἰ)οτ.-κλᾶρος (ὁμός, 
κλῆρος) : having an equal share ; esp. 
of an inheritance, a coheir, Lat. con- 
zerz, Pind. Οἱ 2, 89, N. 9, 11. 
ὋὉμόκλησις, ἡ Ξεὸμοκλή. 
Ὁμοκλήτειρα, ας; 7, fem. from sq., 
Luyc. 1337. 


Ὁμοκλητήρ. ἦρος, ὃ, (ὁδμοκλέω) one 


who calls out, encourages, rouses, Il. 12, 
273 ; 23, 452. 

ὋὉμόκλητος,ον, (ὁμός, ὁμοῦ, καλέω) 
called together.—ll. having the same 
same, Nic. Th. 882... 

ὋὉμοκλϊνής, éc,=sq., Nonn. 

ὋὉμόκλινος, ov, (ὁμός, κλίνη) το- 
υἰϊπῖπρ on the same couch, at table, Hdt. 
9, 16. 

Ὁμόκλϊτος, ov, founded together ; 
v. 1. for ὁμόκτιτος. 

Ὁμοκοίλιος, ov,== ὁμογάστριος. 

Ὁμοκοιτία, ας, 7, α sleeping to- 
gether: from 

Ὁμόκοιτος, ov, (ὁμός, κοίτη) sleep- 
ing together, a husband or wife: ὁμό- 
κοιτις, 7, to explain ἄκοιτις, Plat. 
Crat. 405 D. 

Ὁμόκραιρος, ov, (6466, # aaipa) with 
equal horns, Noan. 

‘Oudxtitas, ov, (ὁμός, «τίζω) built 
agether, Opp. H. 4, 352. 

t'Oud2a, 7, Dor.='OuoAn. 

‘OudAextpoc, ov, (6u0¢, AEKTPOV)= 
ἡμόκοιτος, γυνῆ, Eur. Or. 508: but 
ib. 476, Ζηνὸς ὁμόλεκτρην κάρα, of 
Tyndaréus, as husband of Leda. 

Ὁμόλεχος, ov,—foreg., unless it 
should be ὁμόλοχος. 

t'OudAn, ne, 7, Homole, a lofty 
mountain in Phthiotis in Thessaly, 
where Pan was honoured, Eur. H. 
F. 371; Theocr. 7, 103.--2. a city 
of Thessaly, in Magnesia, also called 
Ὁμόλιον, Strab. p. 443. 

Ὁμολογέω, ὥ, f.-7ew, (ὁμόλογος) 
to speak or say together: bonce,—l. to 
speak one language, τινί, With one, 
Hdt. 2, 18: more fally, du. κατὰ 
γλῶτταν, 1, 742.—Il. to hold the same 
language, hence, to agree with, τινί, 
Hdt. 1, 23, 171, etc.: du. τινὲ περί 
τι, Hdt. 1,5; but also c. dat. rely to 
agree upon one thing, Hdt. 2, 86:— 
also of things, τοῖς λόγοις οὐχ du. τὰ 
ἔργα, Thuc. 5,55: hence—2. to make 
un agreement, come to terms, esp. of 
persons surrendering in war, τινί, 
with another, Hdt. 7, 172, εἰς. ; ἐπέ 
τισί, on certain terms, Id. 1, 60, 
Thuc. 4, 69.—3. to agree to a thing, 
allow, admit, confess, grant it, τι, Hdt. 
i, 154; 8, 94, and Plat.: ὁμολογῶ 
cot, 1 grant you, i. «. 1 ucnut it, Ar. 
Plut. 94: c. inf., ou. ἀδ᾽κεῖν, κλέπτειν, 
to confess that.., Eu:. Augé 1, Ar. Eq. 
295 ; Gu. τι εἶναι; 10 allow, grant that.., 
freq. in Plat., 6. Β. Phaedr. 231 D— 
{! to agree, promise to do, c. inf, fut., 
Plat. Symp. 174 A, Phaedr. 254 B; 
pu’ also c. inf. zor., Lob. Phryn. 749. 
--5 to have to do with one, be connected 

«ih h’m, οὐδὲν dp. τινί, Het 6, 54. 
1026 
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B. sc in mid., just like the act., but 
rarely, Xen. Mem. 1, 2, 57. 

C. pass. to be allowed or granted, 
Plat., etc. : c.inf., to be allowed or con- 
fessed to be, to be confessedly so and so, 
Thuc. 4, 62, and freq. in Plat., as, 
ὁμολογεῖταί ye παρὰ πάντων μέγας 
θεὸς εἶναι. Symp. 202 B: and then 
with the inf. omitted, αὕτη ἡ ἕξις 
δικαιοσύνη ἂν ὁμολογοῖτο, this habit 
should be allowed (to be) justice, Id. 
Rep. 434 A: ὁμολογεῖται, it is granted, 
allowed, Plat., etc.: hence, τὰ duoAo- 
γούμενα, τὰ ὡμολογημένα, things 
granted, acknowledged principles, etc., 
freq. in Plat.: ἐξ ὁμολογουμένου-::-: 
ὁμολογουμένως, Polyb. 3, 111, 7. 
Hence 

ὋὉμολόγημα, ατος, τό, that which is 
agreed upon, taken for granted, a postu- 
late, Plat. Phaed. 93 D, Gorg. 480 B. 
—IlI. a promise. 

‘Ouodoynaia, ac, 7, a confession, 
Eccl.—ll. an agreement. 

μολόγησις, 7,—foreg., Diod. 

“μολογητέον, verb. adj. from ὁμο- 
Aoyéw, one must confess, ete., Plat. 
Tim. 51 E, etc. 

“Ομολογητής, οὔ, 6, (6uoAoyéw) one 
who confesses.—II. one who promises. 

‘Ouodoyia, ac, 7, agreement, Plat. 
Symp. 187 B, etc. : among the Stoics, 
conformity with nature, Cicero’s con- 
venientia, de Fin. 3, 6, 21.—IIl. an 
agreement made, compact, Plat. Crat. 
384 D, etc.; du. δέξασθαι, Thuc. 6, 
10: esp. in war, terms of surrender, 
Hdt. 7, 156; 8, 52, Thuc., etc. ; duo- 
Aoyin χρέεσθαι, ὁμολογίην ποιεῖσθαι, 
εἰς ὁμολογίην προςχωρεῖν, of the 
conquered, Hdt. 1, 150; 4, 201; 7, 
156; ἐς ὁμολογίην προκαλέεσθαι, of 
the conquerors, 3, 13.—2. an assent, 
admission, confession, Plat. Gorg. 461 
C, etc.: from 

‘OudAoyoc, ov, (ὁμός. ὁμοῦ, λέγω) 
assenting, agreeing, of one mind, τινί, 
with one, Arist. Eth. N. 3, 6,93; dy. 
γενέσθαι τινὲ περί τινος, to agree 
with one on a point, Xen. Symp. 8, 
36, cf. Lob. Phryn. 3: also of things, 
agreeing, suitable. Adv. -λως, con- 
fessedly, avowedly : but also, agreeably 
to, in unison with, du. ἔχειν τινί, 
Arist. Eth. N. 6, 2, 3 ;--ἐξ ὁμολόγου, 
like Lat. ex confesso, Polyb. 3, 91, 10, 
etc.; but also ex compacto, by mutual 
agreement, Id. 1, 67, 1, etc. 

‘Opodoyouuévac, adv. part. pres. 
pass. from ὁμολογέω, confessedly, 
avowedly, Thuc. 6, 90, Plat. Symp. 
186 B, etc. :—but also, agreeably, con- 
formably to, hence the Stoical phrase 
TH φύσει du. ζῆν, Cicero’s naturae 
convenienter vivere, Diog. L. 7, 87. 

Ὁμολογούντως, adv.=foreg., Clem. 


τ μολοΐδες, wv, ai, (sc. πύλαι)-:Ξ- 
ὋὉμολωΐδες, q. ν. 

τ Ὁμολόϊχος, ov, ὃ, Homoloichus, 
masc. pr. n., Plut. Sull. 17. 

‘OuoAoyoc, ov, (ὁμός, λόχος II) of 
the same band.—Il. (Aéyor)=oudAeyoc, 
Gramm. 

Τ᾽ Ὁμολωΐδες, wv, ai, πύλαι, the Ho- 
moloian gate, in Boeotian Thebes, fac- 
ing towards Thessaly, and so calied 
from Mt. Homole, Paus. 9, 8, 6: but 
acc. to Scho]. Eur. Phoen.1126, from 
‘OuoAwic, a daughter of Niobe. 

Ὁμομαθῆς, éc, learning together, v. 1. 
for ὁμοπαθῆς. 

‘Ouopacrtiyiac, ov, δι(ὁμός, μάστιξ) 
one flogged with another, a feliow-slave, 
comic word in Ar. Ran. 756. 

‘Opounric, idoc, ἡ»Ξεἀμαμηλίς. 

Ὁμομήτριος, a, ον, “ὅμος. μήτηρ) 


| born of the same mother a brother or 


OMOIL 


sister, Hdt. 6, 38, Bot Prot. 314 BE 
etc.; ὁμοματρία ἀδελφῇ, Ar. Aca 
790, cf. Nub. 1372. 

‘Opountwp, opoc, 6, 7, = foreg., 
Orph. ap. Plat. Crat. 402 G. 

Τ᾽ Ομοναδεῖς, ἔων, οἱ, the Homonades, 
a mountaineer race in Pisidia, Strab. 
p. 569. 

ὋὉμόνᾶος, ov, having common temple 
cf. ὁμοβώμιος. 

ὋὉμόνεκρος, ov, (ὁμός, νεκρός) com 
panion in death, Luc. 1). Mort. 2, 1. 

ὋὉμονηδύϊος, ov, (ὁμός, νηδύς)-- 
ὁμογάστριος. [Ὁ] 

ὋὉμονοεῖον, ov, τό, the temple of 
Concord (Ὁμόνοια), Dio C. 

‘Ouovoéw, ὥ, to be ὁμόνοος, to be of 
one mind, agree together, live in harmony, 
Thuc. 8, 75 ; opp. to στασιάζειν, Lys. 
196, 29, etc. ; to live in harmony with, 
τινί, Plat. Rep. 352 A; ῥα. ὅτι.., to 
be agreed that.., Id. Meno 86 C :—me- 
taph., αὐλὸς ὁμονοεῖ χοροῖς, Diogen. 
(Trag.) ap. Ath. 636 B, cf. Lys. 194, 


‘Ouovdne, £¢,=Cuévooc, Plut. 2 
8 D. ; 


‘QuovozTikéc, h, ὄν, (ὁμονοέξω) con 
ducing to agreement, at unity, in har 
mony, Piat. Rep. 554 E, Phaedr. 258 
B. Ady. -κῶς, du. ἔχειν, to be of one 
mind, Ib. 263 A. 

*‘Oudvota, ac, 7, (δμόνοος) samenes 
of thought, agreemeni, unity, Lat. con 
cordia, Thuc. 8, 93, Anucc. 14, 19 
Lys. 150, 43, etc.—II. as ἢ. pr., v 
ὁμονοεῖον. 

Ὁμόνομος, ον, (ὁμός, νόμορν under 
the same laws, Plat. Legg. 708 C.—II. 
(νομός) feeding together, like chvvex 
Ael. N. A. 7,17. ait 

‘Ouovoog, ov, contr. -γοῦς, ovr, 
(ὁμός, νόος) ef one mind, united, Lat. 
concors. Adv. -wc, Xen. Cyr. 6, 4, 15. 
Ages. 1, 37: cf. Lob. Phryn. 142. 

Ομόνυμφος, ov, allied by marriage. 

ὋὉμόοικος, ov, dwelling together. 

Ὁμοουσία, ας, ἢ. (ὁμοούσιος) same- 
ness of substance, Eccl. 

ὋὉμοουσιαστής, ov, 6, one who δε- 
lieves in the 6uoovoia, Eccl. 

Ομοούσιος, ov, (ὁμός, οὐσία) con- 
substantial, Eccl. Hence 

ὋὉὉμοουσιότης, ητος, ἡ --οεὁμοουσία, 
Eccl. 

Ὁμόπαγος, ov, (ὁμός, pagus) frem 
the same canton, Dion. H. 4, 15. 

‘Ouordbéw, ὦ, to have the same feel- 
ings with one, τινί, Plut. 2, 72 B. 
from 

Ὁμοπαθῆς, Ec, (ὁμός, πάθος, πα- 
θεῖν) having the same feelings or affec- 
tions, Arist. Eth. N. 8, 11, 5; cf. 
Wyttenb. Plut, 2, 72 B: ὁμ. λύπη 
καὶ ἡδονῆς, affected alike by pain an 
pleasure, Plat. Rep. 464 D. Adv. 
-θῶς. 

Ὁμοπαίκτωρ, ορος, ὃ, a play-fellow, 
Lat. collusor. 

Ὁμόπαις, παιδος, ὃ, ἣν, 4 twin-brother 
ΟΥ̓ sister. 

Ὁμοπάτριος. a, ov, (ὁμός, πατήρ, 
by the same father, ἀδελφός, Hdt. 5 
25, Aesch. Pr. 559, Antipho 111, 
39; ὁμοπατρία ἀδελφή, Isae. 83, 7 
Dem. 

Ὁμόπατρος, ov, (ὁμός, πατήρ) born 
of the same father. 

‘Ouordrwp, opoc, ὃ, 7,—=foreg., 
Plat. Legg. 924 EH, Isae. 65, 19. 

Ὁμόπεδος. ov, with a plane surface, 

ὋὉμοπιστία, ας; 7, sameness of faith, 
Eccl. : from 

ὋὉμόπιστος, ov, (ὁμός, πίστις) o 
the Brees Eccl. Ἧι “2 

ὋὉμοπλεκῆς, ἔς, (ὁμός, πλέκω) pi tie 
ed together, entwined, χεῖρες, Anth. 

Ὁμόπλεκτος, ov,=foreg., Nonn 
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Ὁμοπλήθης, ες, (dude, πλῆθος) 
gual wn quantity or number, Euclid. 

Ὁκμοπλοέω, ὥ, (ὁμόπλοος) to sail 
together or in company, Polyb. 1, 25,1. 

Ὁμόπλοια, ac, 7, (ὁμόπλοος) α sail- 
img in company, Cic. Att. 16, 4, 4. 

Ὁμόπλοκος, ον,-εόμοπλεκής, Nonn. 

Ὁμόπλοος, ov, contr. -πλους, ovr. 
(ὁμός, πλόος, πλέω) sailing together or 
γι company, ναῦς Ou. a consort, Anth. 
P. 7, 635. 

᾿Ομοπλώτηρ, ηρος, 6, (ὁμός, πλώω) 
ene who sails in company, Opp. H. 1, 
208. 

Ὁμοποιός. Ov, (ὁμός, ποιέω) doing 
the same, helping. 

Ὁ μοπολέω, ὥ, (ὁμοῦ, πολέω) to 
move together or alike, Plat. Crat. 405 
D. Hence 

‘OuoroAnotc, εως, 7, joint motion, 
Procl. 

‘Ouorodtc, ewe, 6, 7, (ὁμός, πόλις) 
from the same city or state, Plut. 2, 276 
B: poet. ὁμόπτολις, Soph. Ant. 733. 

ὋὉμοπόρευτος, ov, travelling in com- 
pany. 

Ομοπραγέω, G, (ὁμός, πρᾶγος) to 
take part in an affair, Joseph. 

Ὁμοπράγμων, ov, (ὁμός, πράσσω) 
a coadjutor, Joseph. 

ὋὉμόπτερος, ov, (ὁμός, πτερόν) with 
the same plumage, κίρκος ὃμ., Aesch. 
Supp. 224; ὁμόπτεροι ἐμοί, my fel- 
low-birds, birds of my feather, Ar. Av. 
229; hence, of ὁμόπτεροι, comrades, 
fellows, Lat. aequales, Strattis Incert. 
17:—then, generally, kindred, like, 
βϑόστρυχος ὁμ., kindred, like hair, 
- Aesch. Cho. 174, cf. Eur. El. 530; 
νᾶες ὃμ., consort-ships (though Pas- 
sow takes it swift as birds), 1d. Pers. 
559 ; ἀπήνη ou., 1. 6. the two brothers, 
Eteocles and Polynices, Eur. Phoen. 
329, ubi v. Valck. 

Ὁμόπτολις, ewe, 6, 7, poet. for 
ὁμόπολις, 4. V. 

ὋΟμόπτωτος, OV, 
susp. 

᾿Ομοργάζω,---ὀμόργνυμι, to wipe off, 
ὠμόργαζε, H. Hom. Merc. 361, 6 con). 
Ilgen. pro voce nihili ὡμάρταζε. 

Ὄμοργμα, atoc, τό, that which is 
wiped off, a spot: from 

’Ouopyvons, fut. ὀμόρξω: aor. 
ὥμορξα, mid. ὠμορξάμην, to wipe, ἀπ’ 
ἰχῶ χειρὸς ὀμόργνυ, wiped off the 
ichor from her hand, 1]. 5, 416 (though 
this perh. belongs to ἀπομόργνυμι): 
elsewh. in Hom. always in aor. mid., 
δάκρυα ὀμόρξασθαι, to dry one’s tears, 
Od. 11, 526; so, χερσὶ παρειάων δά- 
κρυ᾽ ὀμορξαμένη, fl. 18, 124, ef. Od. 
11, 529:—absol., ὀμόρξασθαι, to dry 
one’s tears.—II. to press out.—Rarer 
collat. forms are ὀμοργάζω, H. Hom. 
Merc. 361, and μόργνυμι, first in Q. 
Sm. Ep: word. (Akin to ἀμέργω, 
and perh. to μάσσω : the Sanscr. root 
is mrzj.) 

ὋὉμορέω, Vv. sub ὁμουρέξω. 

ὋὉμόρησις, ἡ»Ξ-εὁμούρησις. Ἷ 

ὋὉμόριος, ov,=sq., epith. of Jupiter, 
Polyb. 2, 39, 6. 

Ὅμορος, ov, Ion. ὅμουρος, (ὁὃμός, 
ὅρος) having the same borders, border- 
ing on, τινί, Hdt. 1, 57; 2, 65: ὁ du, 
a neighbour, borderer, Hdt.1,134, Thuc. 
-. 15, etc. ; To ὅμορον, neighbourhood, 
Yhuc. 6, 88. 

TOLopogéw, G, (ὁμός, ὀροφῆ) to 
dwell wnder the same roof, Aesop. 
Hence 

‘Ouopodia, αι, 7, α dwelling under 
the same roof. Hence 

‘Ouopédtoc, ov, dwelling under the 
same roof, Plut. 2, 727 E: the usu. 


ὁμοιόπτωτος, 


form is ὁμώροφος, or ὁμωρόφιος, Lob. 


Phryn. 709. 
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Ὃμόῤῥειθρος, ον, draumg water 
from the same stream. 

‘Oo ῥητος, ov, (ὁμοῦ, ῥητός) spo- 
ken together or at the same tume, 
Nonn. 

‘Ouoppon, 7, (δέω) confluence, dub. 

‘Ouoppobéw, @, (ὁμόῤῥοθος) to row 
together, Orph. Arg. 254, Plut. 2, 94 
B:—metaph., to agree together, Soph. 
Ant. 536, Fr. 435 (ap. Ar. Av. 851); 
Ou. τινι, to agree with... Hur. Or. 530. 

᾿Ομοῤῥόθιος, ov, rowing Or swim- 
ming urth, αἰθυίαις ὁμοῤῥόθιον, Anth. 
P. 7, 374: from 

ὋὉμόῤῥοθος, ov, (du00, ῥοθέω) strict- 
y, rowing together : hence, all together, 
στείχοντες ὁμόῤῥοθοι, Theocr. Ep. 
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πο, 

Ὁμόῤῥοια, ας, ἡγΞεὁμοῤῥόη, dub. : 
from 

‘Oudppooc, ov, contr. -ῥους, (ὁμοῦ, 
ῥέξω) flowing together, Plut. 2, 909 C. 

μορυθμία, ac, 7, lon. ὁμορυσμίη, 
resemblance, Hipp.: from 

Ομόρυθμος, ov, Ion. -ουσμος, (ὁμός, 
ῥυθμός) of the same form, like, Hipp. 

‘OMO’S, 7, 6v, one and the same; 
hence, one, 1. 6. common, joint, Lat. 
communis, tou0¢ θρόος, Il. 4, 437+; 
ὁμὸν γένος, Il. 13, 354; ὁμὴ σορός, Il. 
23, 91; oun αἷσα, Il. 15, 209; ὁμὸν 
νεῖκος, ll. 13, 333; du7 ὀϊζύς, Od. 17, 
563; ὁμὸν λέχος, Il. 8, 291, Hes. Th. 
508 :—dud φρονεῖν, to be of one mind, 
Hes. Sc. 50; also, ἐς ὁμά τινι, togeth- 
er with one. (Akin to ἅμα, which is 
mostly used of time, as ὁμός is of 
place ; also to Sanscr. sa-, sam, Lat. 
simul, similis, etc.: hence ὅμοιος, as 
also the advs., ὁμῶς, ὅμως, ὁμοῦ, ὁμῆ, 
ὁμόθεν, ὁμόσε, qq. ν.)---Α5. adj. only 
in Ep. 

᾿Ομόσαι, ὀμόσας, inf. and part. aor. 
of ὄμνυμι, Hom. 

‘Oudcapkoc, ov, (ὁμός, σάρξ) of the 
same flesh, Eccl. 

ὋὉμόσε, adv., (ὁμός) to one and the 
same place, Il. 12, 24; ὁμόσ᾽ ἦλθε μά- 
vn, the battle came to the same spot, 
1. 6. the two armies met, the fight 
thickened, 1]. 13,337: hence in Att., 
ὁμόσε ἰέναι, ἐλθεῖν, χωρεῖν, etc., in 
hostile sense, like Lat. cominus, to 
come to close quarters, join battle, τι- 
vi, with one, Ar. Lys. 451; ὁμόσε ἰέ- 
vat τοῖς ἐχθροῖς. to go to meet, msich 
against them, Thuc. 2, 62; ὁμόσε 
θεῖν, φέρεσθαι, to run to meet, Xen. 
An. 3, 4, 4, Cyn. 10, 21 ; ὁμ. ταῖς Adyy- 
atc ἰέναι, to rush on the spear, Xen. 
Symp. 2, 13: metaph., du. ἰέναι τοῖς 
ἐρωτήμασι,; to grapple with the ques- 
tions, Plat. Euthyd 294 D; so, χω- 
ρεῖν ou. τοῖς λόγοις, Eur. Or. 921; 
cf. Plat. Rep. 610 C, Euthyd. 294 D: 
--ὁμόσε πορεύεσθαι, Lat. concedere, to 
give way, Dem. 1287, 18—II. like 
ἅμα or σύν, c. dat., Polyb. 3, 51, 4, 
etc.—Ill. τὸ ὁμόσε, level ground, Plut. 
1, 559 Ὁ. 

‘Ouoobevnc, és, equally strong. 

ὋὉμοσίπῦος, ov, (ὁμός, σϊπύη) eat- 
ing the same food, living together, Cha- 
rond. ap. Arist. Pol. 1, 2, 5. 

‘Ouocitéw, @, to eat or live together 
with, τινί, Hdt. 1, 146: trom 

‘Oudoirog, ov, (ὁμοῦ, σῖτος) eating 
together, μετά τινος, Hdt. 7, 119. 

ὋὉμόσκευος, ov, (ὁμός, σκευῇ) equip- 
ped in the same way, Thuc. 2, 96; 3, 95. 

‘Omocknvéw, ὥ,Ξ- ὁμοσκηνόω. 

‘Ouooknvia, ας, 7, a living in the 
same tent, v.1. Xen. Cyr. 2, 1, 26: from 

Ομόσκηνος, ov, (ὁμός, σκηνῇ) living 
in the same tent, Lat. contubernalis: 
generally, living with, τινί, Dion. H. 
1,585. rience 

“Ομοσκηνόω, @, to live in the same 
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tent or house with, τινί, Xen, Cyr. 2 
1, 25, ubi al. divisim ὁμοῦ ox-. 

᾿Ομόσπλαγχνος, ov, (ὁμός, σπλάγ 
Xvov) = ὁμογάστριος, Aesch. Ther 
872, Soph. Ant. 511. 
* Ὁμοσπονδέω, G, te join one in 
treaty: from 

‘Oudorovdoc, ov, (ὁκός, σπονδή 
strictly sharing in the drink-offering 
sharing the same cup, Hat. 9,16; due 
ρόφιος καὶ ou. τινί, Dem. 321, 14; du 
καὶ ὁμοτράπεζός τινι, Dinarch. 93, 
18.—2. bound by treaty, in treaty, LX X. 

Ομόσπορος, ον, (ὁμός, σπορά)) sown 
together : sprung from the same parents 
or ancestors, H. Hom. Cer. 85, Pind. 
N. 5, 80, and Trag.; a sister, Soph, 
Tr. 212 :—ou. γυνή, a wife common ta 
two, Soph. O. T. 260; act., τοῦ πα- 
τρὸς ὁμόσπορος. having the same wife 
with him, Ib. 460. 

ὋὉμόσπουδος, ov, with equal zeal. 

᾽Ομόσσαι, ὀμόσσας, Ep. tor ὀμόσαι. 
ὀμόσας, Hom. . 

‘Oudcovtoc, ov, (ὁμοῦ, σεύομαε" 
rushing together, Nonn. 

‘O“ooreyoc, ον,---ὁμώροφος. 

ὋὉμοστιβής, ἔς, walking together 
agreeing. 

Ομοστϊχάω, ὥ, (ὁμοῦ, στιχάω) 1) 
walk together with, τινί, ll. 15, 635. 


ὋὉμοστιχέω, ©, = foreg., Nonn.: 
from 
Ὁμοστϊχῆς, ἔς, (ὁμοῦ, στείχω) 


walking together, accompanying, Nonn. 

‘Quootixoc, ov, (ὁμός, στίχος) im 
the same line or rank with, τινί. : 

Ὃμόστοιχος, ov,=foreg., v. 1. Plut 
2, 503 ἢ. 

Ὁμόστολος, ov, (ὁμοῦ, στέλλω) 
sent together: accompanying Or accom 
panied by, Βάκχον Μαινάδων ὁμόστ- 
cAov, Soph. O. Τ᾿, 212; ὅς. ὕμμεν 
ἕπεσθαι, Ap. Rh. 2, 802.—II. (ομός, 
στολῆ) clad alike ; generally, like, ὧν: 
otc, Aesch. Supp. 496. 

‘Ouootopyac, ov, (ὁμός, στοργῇ) 
feats whe ee ΠΣ Nonn. aie 

‘Ouocgipoc, ov, walking in compa: 
ny, ap. Hesych. 

ὋὉμοσχήμων, ov, (ὁμός, σχῆμα) of 
the same shape, ‘Theophr. 

Ομοταγής, ἔς, (ὁμός, τάσσω) rangea 
im the same way, im the same rou ΟΥ 
line, Euclid.—2. in the same construc- 
tion, Gramm. 

Ὁμοτάλαντος, ov, = ἀτάλαντος. 
only in Gramm. [τὰ] 

Ομόταἄφος, ov, (ὁμοῦ, θάπτωλ) bu 
ried together, Aeschin. 20, fin. 

Ομοταχῆς; ἔς, (ὁμός, τάχος) equal 
ly swift. Adv. -χῶς, Arist. Probl. 16 
3, 2. 

ὋὉμότᾶαχος, ov,—foreg., Heliod. 

ὋὉμοτέλευτος, ov, (ὁμός, τελευτή) 
with the same termination, Gramm. 

‘Oporedne, é¢, paying the same taxes 

ὋὉμοτέρμων, ov, (ὁμός, τέρμα) haw 
ing the same borders, marching with, 
joined with γείτων, Plat. Legg.842 Εἰ 

Ομοτεχνέω, O, to practise the same 
art, Hipp.: from 

‘Oudrexvoc, ov, (ὁμός, τέχνη) prac- 
tising the same art, trade or craft, τινί, 
with one, Plat. Lach. 186 E: as subst., 
ὃ ὃμ., α partner in one’s craft, fellow 
workman, Hdt. 2, 89, Xenarch. Por 
phyr. 1,15; ὁ ὁμ. τινός, Plat. Caarm. 
171 C, cf. Anth. P. 7, 206. 

ὋὉμότηθος, ον,Ξεὁμόθηλος, ὁμογά- 

αξ. 
᾿Ομοτῆς, οὔ, 6, (ὄμνυμι) ene τὴν 
administers an oath.—Il. one who 38 
sworn. Hence 

᾿μοτικός, 7, ὄν, belonging OF τὰ: 
lating to swearing. 

Ὁμοτιίμία, ας, 7. sameness of vulra 


or honour: from 
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Oudriuoc, ov, (ὁμός, τιμῇ) equally 
galued ot honoured, held in equal hon- 
our, Il. 15, 186; revi, with one, The- 
ocr. 17, 16; τινός, Plut. Fab. 9 .---οἱ 
ὑμότιμο, among the Persians, like 
of ὅμοιοι, at Sparta (cf. ὅμοιος Ii), 
the chief nobles who were equal among 
themselves, the peers of the realm, freq. 
in» Xen, JC yr, as’ [i Lysis, 99; 85: 
Adv. -μως. 

Ὁμότιτθος. ον,--εὁμότηθος, ὁμόθη- 
toc, Dinarch. ap. Poll. 6, 156. 

ὋὉμότοιχος, ov, (ὁμός, τοῖχος) hav- 
mg one common wall, separated by a 
party-wall, ou. οἰκία, Isae. 60, 17; du. 
οἰκεῖν, Plat. Legg. 844 C :—metaph., 
νόσος γείτων ou. ἐρείδει, Aesch. Ag. 
1004; so, λύπη Oe. μανίας, Antiph. 
Incert. 64. 

ὋὉμοτονέω, ὥ, to have the same ten- 
sion ; hence, to have the same tone with, 
τινί : from 

ὋὉμότονος, ον, (ὁμός, τείνω, τόνος) 
having the same tension : hence, having 
the same tone: TO Ou., an equable tone, 
between high and low, Plat. Phil. 
17 C: hence adv. -vwc, uniformly, 
Arist. Probl. 15, 5, 1.—IL. having the 
same accent. 

ὋὉμοτράπεζος, ov, (ὁμός, τράπεζα) 
setting OY eating at the same table with, 
τινί, Hdt. 3, 132; 9, 16; du. καὶ συν- 
éotioc, Plat. Euthyphr. 4 B; ef. 
ὁμόσπονδος: ol du., in Persia, certain 
of the chief courtiers, Xen. Cyr. 7,1, 
30. [a] 

‘OuoTpadyc, ἐς,Ξεὁμότροφος. 

μότρητος,ον. (ὁμοῦ, τιτράω) bored 
at the same time, Nonn. 

‘Oudrpixoc, ov,=oudGpré, susp. 

‘OuotpoTéw, ὥ, to have the same 
sharacter, the same manners or habits, 
Eccl.: and 

‘Ouotporia, ac, 7, sameness of char- 
acter, Dion. H. 4, 28: from 

ὋὉμότροπος, ov, (ὁμός, τρόπος) of 
the same habits or life, suitable to one’s 
kabits, etc., Pind. O. 13, 8; du. ἤθεα, 
like habits, Hdt. 8, 144; τινί, with 
ens, 2, 49; also, of ὁμότροποί τινος, 
Seschin, 22, 32. Adv. -πως, in the 
4,76 manner. 

‘Ouotpagne, ἐς.Ξ--ὁμότροφος. 

‘Ouotpodia, ac, 7, α being brought 
τ} together, Joseph.: from 

‘Ouotpodoc, ov, ( ὁμός, Tpédo ) 
treught wp, reared, bred together with, 
τινί, H. Hom. Ap. 199; but also τινός, 
I{. Hom. 8, 2, -—in both places, of 
twins: ὁμότροφα τοῖσι ἀνθρώποισι 
θηρία, of domestic animals, Hat. 2, 
6: Ou. γίγνεσθαι, of the mind, Plat. 
Fhaed. 83 D.—2. ὁμότρ. πεδία, plains 
uhere we fed in common, Ar. Av. 329. 
--II. parox., ὁμοτρόφος, ov, act., bring- 
tug up together. 

‘OwoTpoxao, ὥ, (ὁμοῦ, τρέχω) to 
“un in company or together, v. |. Od. 
15, 451, for ἁματρ-. 

ὋὉμοτῦὕπία, ac, 7, sameness of form, 
Philox. ap. E. M. 

Ὁμοῦ, adv., strictly gen. neut. 
trom ὁμός. tozerher, of place, Il. 11, 
127; 23, 84.-- “Ὁ. together, at once: in 
Hom. it usu serves to join two substs., 
already cnynected by καί, as, εἰ δὴ 
ὁμοῦ πόλεμός Te δαμᾷ καὶ λοιμὸς 
᾿Αχαιούν, Il. 1, 61; ὁμοῦ γλυφίδας 
λαβὼν Kil νεῦρα, Il. 4, 122; αἶγας 
ὑμοῦ καὶ ὄϊς, 11, 245; ὁμοῦ Kapato 
τε καὶ ἱδρῷ, 17, 745; etc; ἐπήγαγε 
λιμὸν δμοῦ καὶ λοιμόν, Hes. Op. 241; 
--showing that the verb refers alike 
io all the ¢ sjects ; so, ἄμφω ὁμοῦ, Od. 
32, 424: 50 too in Att.: — repeated, 
?uov μέν..«ὁμοῦ δέ, Soph. Ο. T. 4; 
οἵ, Ouwc.—2. together with, along with, 
». dat., Il 5, 867; ὁμοῦ τ :εκύεσσι. with 
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or among the dead, Il. 15, 118 (where 
it may however mean like the dead) ; 


ὁμοῦ TH λίμνῃ, Hdt. 2,101: also with | 


ὁμοῦ following the dat., ὅσσαι μοι 
ὁμοῦ τρώφεν, Od. 4, 723; and so, 
θεοῖς juov= vv θεοῖς, Soph. Aj. 767; 
ὁμοῦ ἰέναι τινί, Id. Ὁ. T. 1007 ;— 
which two passages were overlooked 
by Blomf. Pers. 432.—3. near, hard 
by, Soph. Ant. 1180, Phil. 1218, Ar. 
Eq. 245: also, c. cat., near to, like 
ἐγγύς, Plat. Theag. 120 D; cf. Mei- 
neke Menand. 254.—4. nearly, almost, 
usu. ὁμοῦ τι: with numbers about, 
usu. less than, almost, Valck. Hdt. 5, 
97.—5. ὁμοῦ Kai, just like, Lat. aeque 
ac, Xen. Cyr. 3, 3, 64; cf. ὅμοιος B.7. 

Ὁμόῦλος, ov, (ὁμός, ὕλη) of the 
same wood or material. [Ὁ] 

᾽Ομοῦμαι, fut. of ὄμνυμι, Horn. 

μοὐπόστατος, ov, of the same hy- 
postasis, Eccl. 

‘Ouovpéw, Ion. for duopéw, ὥ, to be 
ὅμορος, to border on, march with, abut 
upon, τινί, Hdt. 2, 33, 65, etc.—II. to 
cohabit ; also like πλησιάζειν τινί, of 
lewd women, prob. with allusion to 
obpéw. Hence 

μούρησις, 7, Ion. for ὁμόρησις, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 64. 

ὋὉμούριος, ov, = sq., Ion. for ὁμό- 
ptoc, Ap. Rh. 

“Ὅμουρος; ov, Ion. for ὅμορος, 4. Vv. 

Ὁμούσιος, ov, and ὁμουσιότης, %, 
for ὁμοούσιος, -ότης. dub. 

‘Quogeyync, ἕς, (Gude, φέγγος) shi- 
ning together, Nonn. 

‘Onodytup, opoc, 
Gramm. 

ὋὉμόφθογγος, ov, (ὁμός, φθόγγος) 
sounding the same, agreeing in sound, 
Nonn. 

᾿Ομοφλεγής, ἔς, (ὁμός, φλέγω) burn- 
ing together or at once, Nonn. 

‘OudddAotoc, ov, for ἁἡμοιόφλοιος. 

Ὁμόφοιτος. ov, (ὁμός, φοιτάω) go- 
ing together with, accompanying, τινός, 
Pind. N. 8, 56. 

‘Ouodpaons, ἔς, (Gude, φράζω) talk- 
ing together.—Ill. agreeing in sound: 
unanimous. 

‘Ouodpaduwr, ov, 
Poét. τς Plat. 310 A. 


ἀφήτωρ, 


e 
Ὁ) ΞΞ 


ὁμοφραδής, 


‘Ouodpovéw, 6, ἴ.-ἤσω, to be of one | 


mind, agree, Od. 9, 456, and Hdt. ; 
τινί, With one, Hdt. 8, 75; ὁμοφρο- 
νέοντενοήμασιν, Od. 6, 183 ; πόλεμος 
ὁμοφρονέων, a War resolved on unant- 
mously, Hdt. 8,3: and 

“Ομοφροσύνη; ης» 7, like ὁμόνοια, a 
being of the same mind, agreement, Od. 
6, 181, in plur., Od. 15, 198: from 

Ὁμόφρων, ονος; ὃ, 1) (ὁμός, φρήν)-Ξ 
ὁμόνοος, agreeing, united, ὁμόφρονα 
θυμὸν ἔχοντες, Il. 22, 263, Hes. Th. 
60; ὁμόφρονος εὐνᾶς, Pind. O. 7, 
10. 


‘Ouodinc, ἔς, (ὁμός, φυῆ) of the 
same growth, age or nature, Plat. 
Phaed. 86 A, Rep. 458 C ; τινί, with 
one, Id. Ib. 439 E. Hence 

Ouodiia, ac, 7, sameness of growth, 
age or nature, Eccl. 

‘Ouodd2ia, ac, 7, (ὁμόφυλος) same- 
ness of race or tribe, Plut. 2, 975 E. 

‘OuogvAroc, ov,=sq. [Ὁ] 

Ὃμόφῦλος, ov, (ὁμός, φῦλον) be- 
longing to the same race, tribe or people, 
(wider in signf. than ὁμοεθνής. q. V-), 
Thuc. 1, 141, Xen. Cyr. 5, 4, 27; 
generally, of the same race or kind, 
ὄρνιθες, Ib. 1, 6, 39; φιλία ὁμόφ.» 
friendship with those of the same stock, 
Eur. H. F. 1200; τὸ ὁμόφυλον,ΞΞ- 
ὁμοφυλία, Eur. 1. T. 346:—Zeve 
‘Ou. Plat. Legg. 843 A. 

᾿Ομόφῦτος, ov, grown or originating 
together. 
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Ὁμοφωνέω, G, to speak the sam 
language with, τινί, Hat. 1, 142, cf 
ὁμολογέξω 1: hence, to sound together, 
Or im unison, to chime in with, τινί, 
Arist. Eth. N. 1, 13, 17: and 

‘Opogwvia, ας, 7, sameness of lan 
guage Or sound: in music, sameness 
of note, unison, Arist. Pol. 2, 5, 14: v. 
sq.: from 

ὋὉμόφωνος, ov, (ὁμός,, φωνή) speak- 
ing the same language with, τινί, Hdt. 
3, 98, Thuc. 4, 3: generally, agreeing 
in sound Or tone, in unison with, τινέ, 
Aesch. Ag. 158: in music, in the same 
note (σύμφωνος, being in harmony), v 
Arist. Probl. 19,39, 1: οἵ. σύμφωνος 
Adv. -vwc, Strab. 

ὋὉμοχοῖνιξ, ἵκος, ὃ, 7, (ὁμός, χοῖνιξ" 
one who receives his yoivis with others, 
a fellow-slave, Plut. 2, 643 D. 

‘Oudyopoc, ov, (ὁμός χορός) be- 
longing to the same chorus, Plut. 2 
768 B. 

ὋὉμοχροέω, ὦ, to be ὁμόχροος, Geop. 

ὋὉμόχροια, ac, 7, (ὁμόχροος) same 
ness of colour, Xen. Cyn. 5, 18.—II.= 
sq., Plat. Ax. 369 D. 

‘Ouoxpotin, n¢, 7, strictly Ion. for 
ὁμόχροια, but in different signf., ἃ 
level surface, esp. on the body, and ge 
the surface, skin, Wess. Hdt.1,74,and 
Valck. 4, 70; cf. χρόα, χρώς. 

‘Owoypovéa, ὦ, to keep time with, τῇ 
γλώττῃ TO πλῆκτρον ὁμοχρονεῖ, Luc.: 
absol., to keep time, Id. de Hist. Conser. 
50: from 

ὋὉμόχρονος, ov, (ὁμός, χρύνος) con- 
temporaneous.—lI. in or of the same 
tume OY measure. 

‘Ouéypooc, ov, contr. -yoouc, ovr, 
(6u6¢, χρόα) of one colour, opp. te 
ποικίλος. Arist. H. A. 5, 10, 3, cf. 4, 
1, 24:—also, ὁμόχρως, w1', Lob. Paral 
255. Ξ 

Ὁμοχρώμᾶτος, ov, Diod.; ὁμόγρω 
μος, ov, and ὁμόχρως, ὠτος, 0, 7,= 
foreg. 

“Ομόχωρος, ov, (ὁμός, χώρα) a fel 
low-countryman, Dio C.—IL. bordering 
on, aneighbour.—-The form ὁμοχώριος 
is dub. 

Ομοψηφέω, G, to vote together, Jo 
seph.: from 

‘Oudwnooc, ov, (ὁμός, ψῆφος) voting 
with, un τοῖς ἐχθίστοις ὁμόψηφοι γέ 
νησθε, Andoc. 23, 17; cf. Lys. 139, 
19.—II. having an equal right to vote 
with, τινί, Hdt. 6, 109; μετά τινος, 
7, 149. 

‘Opopoyéw, ὥ,---ὁμονοέω, Eccl... 
and 

ὋὉμοψυύχία, ac, 7,=du6vola: from 

Ὁμόψυῦχος, ov, (μος ψυχή)γΞεὁμό 
νοος, like-minded, LXX. 

‘Oude, ὦ, f.-d0w, (ὁμός) to join to- 
gether, unite: in pass., ὁμωθῆναι φιλό 
τητι, like φιλότητι μιγῆναι, 1]. 14, 
209. 

*’OMO’Q, a pres. from which we 
have a part. ὀμοῦντες, in Hdt. 1, 153, 
and which supplies the fut., etc. οἱ 
ὄμνυμι. 

Ὄμπη, 7, ν. ὄὀμπνη. 

Ὄμπνειος, a, ον;Ξ-εὔμπνιος, Poet. 
ap. Suid. 

*Ourvn, n¢, 7, food, esp. corn, wheax, 
and barley, Lyc. 621, Sosith. ap. Herm. 
Opusce. 1, p. 55: in pl., ὄμπναι, cakes 
of meal and honey, sacrificial cakes, 
Call. Fr. 123,268; πολυωπέας ὄμπνας, 
of honey-combs, Nic. Al. 450 —The 
form ὄμπη is dub., Br. Schol. Soph. 
O. C.489. (Hence the ad}. duzveoe, 
etc. : akin prob. to ὀφέλλω. und the 
Lat. words ops, opes, coops | whence 
copia), znops, opulentus, opimus, opipa- 
rus, all which words havethe common 
notion of nourishment, abundance in 
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crease: but the more prob. root of 
ὄψον, ὀψώνιον, obsonium is ἕψω.) 
᾿Ομπνηρύς. ὦ, ὀν,Ξεὄμπνιος. 

Ὄμπνια, 7, ν. ὄμπνιος 1]. 

᾿Ομπνϊζακός, 7, ov, Anth. P. 9, 707 ; 
and ὀμπνικός, 7, 6v,=sq. 

*Oustvi0¢, La, Lov, (ὄμπνη) consist- 
mg of or relating to corn, ὄμπ. καρπός, 
Meschio ap. Stob. Ecl. 1, 242; ὄμπ. 
ἔργον, husbandry, Call. Fr. 183; nour- 
shing, Philet. 49.—II. well-fed, flour- 
wshing, thriving, large, Lat. opimus, op- 
ulentus, opiparus, νέφος ὄμπ.» a huge 
cloud, Soph. Fr. 233; στάχυς ὄμπν., 
Ap. Rh. 4, 989; ὀμπνία κτῆσις, Lyc. 
1264.—I]. *Ourvia, 7, epith. of An- 
untnp, like alma Ceres from alo, as 
mother of corn and fruits, Anth. P. ap- 
pend. 51; cf. Muller Literat. of 
Greece, 1, p. 16. [This is one of the 
very few trisyll. feminines in 7d, of 
the same form as πότνια, and the ac- 
cent conseq. is on the antepenult., 
Spitzn. Vers. Her. p. 30, Draco p. 20, 
21.) 

᾿Ομφαῖος, a, ov, (ὀμφῆ) prophetic, 
presaging, Nonn. : 

Τ᾿ Ομφάκη, ης. 7, Omphace, a city of 
Sicily, Paus. 8, 46, 2. 

’Ouddkiag, ov, ὃ, (ὄμφαξὶ) Sc. οἶνος, 
wine made from unripe grapes, Ath. 26 
D.—II. as adj. masc., harsh, austere, 
θυμός, Ar. Ach. 352; cf. ὄμφαξ 1V.— 
2. ὀμφακίαι νεκροί, unripe dead, 1. e. 
young persons, Luc. Cat. 5. 

’Ouddkivo, usu. as dep. mid. ὀμφα- 
κίζομαι (6upas):—to be unripe, strict- 
ly of grapes, but also of other fruit : 
also of young girls, ¥. ὄμφαξ : proverb., 
Σικελὸς ὀμφακίζεται, the Sicilian 
steals sour grapes, Epich. p. 98: me- 


t2ph. in Aristaen. 2, 7, to deflower a 


very young g —II. of a vine, to bear 
sour grapes, AX. 

’Ouddkivoc, ἢ; ον, (ὄμφαξ; mde 
irom unripe grapes, ὀμῴ. eLr'-¢,=6,. pa- 
«ίας, ὀμφακίτης :—so, dud. ἔλπχιον, 
oil made from unripe olives, Diosc. , v. 
84. [a] 

᾿Ομφώκιον, ov, τό, (ὄμφαξ) sc. 
ἔλαιον, oil made from unripe. oles, 
elsewh. ὠμοτριβές, Diosc. [a] 
᾿᾽Ομυφάκιος, ov, = ὀμφάκινος : oud. 
μῆλα τοῦ στέρνου, the unripe breasts 
of « young girl, Aristaen. 2, 7; cf. ὄμ- 
gag Ill. [ἃ] 

’Ouddkic, idoc, 7, the astringent cup 
of the acorn, used for tanning, Galen. 

᾿Ομφῶκίτης, (sc. oivoc) 6,=duda- 
κίας, Diosc. 5, 12. 

᾿Ουφακόμελὶ, iroc, τό, (ὄμφαξ, μέ- 
42) α drink made from sour grapes and 
honey, Diosc. 

᾿Ομφᾶἄκοράξ, ἄγος, 6,7, (ὄμφαξ, ῥάξ) 
with sour grapes, Anth. P. 9, 561. 

᾿Ομφἄκώδης, ες, (ὄμφαξ, εἶδος) like 
unripe grapes, Hipp., ‘Theophr. 

Τ᾽ Ομφώλη, ἧς, 7, Omphdle, daugh- 
ter of the Lydian king Jardanes, wife 
of Tmolus, after whose death she 
herself reigned, Soph. Tr. 252. 

᾿Ομφαλητομία, ac, 7, the cutting of 
the navel-string : midwifery, Plat. The- 
set. 149 Εἰ ; so, ὀμφαλοτομία, Arist. 
H. A. 7, 10, 1: from 

᾿Ομφᾶλητόμος, ov, (ὀμφαλός, τέμ- 
vw) cutting the navel-string : 7 ὀμῴφ., α 
midwife, Hipp. ; so usu. in Ion. Greek, 
whereas the Att. word was μαῖα : 80, 
ὀμφαλοτόμος, in Sophron ap. Ath. 
324 E. 

ε)μφαλικός, 7, ὀν,-Ξ ὀμφάλιος, Pha- 
nias ap. Ath. 58Β b. 

“Ομφαλίον, ov, τό, dim. from ὀμῴα- 

ός. 

POuddAtor, ov, τό, πέδον, the Om- 
phalian plain in Crete, Call. Jov. 45. 
Quddahrog, ov, (64daAdg> belonging 
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to the navel: having a boss, bcssy, 
Anth. P. 6, 84: τὸ ὀμφ.--εὐμφαλός, 
Leon. Tar. [ἃ] 

᾿Ομφὰαλιστήρ, ρος, 6, a kniye for 
cutting the navel-string. 

PVOugadiwrv, wvog, ὃ, Omphalion, 
father of Pantaleon, Strab. p. 362.— 
2. a painter, pupil of Nicias, Paus. 4, 

᾿Ομφαλοειδῆς, ἐς, (ὀμφαλός, εἶδος) 
like a παϑεῖ or boss. 

Ὀμφὰᾶλόεις, εσσα, ev, (ὀμφαλός) 
having a navel or boss, Hom. (esp. in 
Il.) ; usu., ἀσπὶς ὀμφαλόεσσα, a shield 
with a central boss, Il. 6, 118, etc. ; in 
Od. only 19, 32; so ζυγὸν ὀμφαλόεν, 
a yoke with a knob on the top, Il. 24, 
269 ; v. ὀμφαλός 1]. 2 :---οἰμωγὰς ὀμ- 
φαλοέσσας, Ar Pac. 1278,—a joke, 
Tapa προςδοκίαν. 

᾿Ομφᾶαλόκαρπος, ον,(ὀμφαλός, καρ- 
πός) bearing fruit like an ὀμφαλός, 
Diosc. 

"OM®AAO’S, οὗ, ὁ, the navel, Lat. 
umbilicus, ll. 4, 525; 13, 568, Hat. 7, 
60, etc.—Il. any thing like a navel, i. 6. 
in the middle, etc.; esp.;—1. the 
raised knob or boss in the middle of the 
shield, Lat. umbo, Il. 11, 34; 13, 192; 
cf. ὀμφαλόεις.---. a button or knob on 
the horse’s yoke to fasten the reins 
to, Il. 24, 273 (not a hole for the reins 
to pass through).—3. an ornament on 
books, Luc. Merc. Cond. 41.—III. the 
centre Or middle point: so in Od. 1, 50 
(the only place in Od. where the word 
occurs), Calypso’s island Ogygia is 
called ὀμφαλὸς θαλάσσης: and by a 
somewhat later legend, Delphi (or 
rather a round stone in the Delphic 
temple) was called ὀμφαλός, as mark- 
ing the middle point of Earth, first in 
Pind. P. 4, 131; 6, 3, etc., cf. Paus. 
10, 16, 2, Muller Eumen. § 27.—2. the 
central part of a rose, where the seed 
vessel 1s, Arist. Probl. 12,8 ; the stalk 
of the fig, Geop. (ὀ-μφαλός, u-mbil-icus, 
Germ. nabel, Sanscr. nabhi ; akin also 
to ἄμβων., umbo.) 

᾿Ομφᾶλοτομία, ac,7, ὀμφαλοτόμος, 
v. sub ὀμφαλητ-. 

᾿Ομφαλώδης, ες, contr. for ὀμφα- 
λοειδής, Arist. H. A. 5, 18, 6. 

᾿Ομφᾶλωτός, ἢ, ὄν, as if from du- 
φαλόω, worked in the shape of a navel, 
Or with bosses, bossy, Pherecr. Pers. 
5; cf. Meineke Com. Fragm. 2, p. 
49. 

“OM®A, ἄκος, 7, an unripe grape, 
Od. 7, 125, Hes. Sc. 399: ὄμφ. πικρά, 
Aesch. Ag. 955: also of olives, cf. ὀμ- 
φάκιον :—later, ὁ ὄμφαξ, Schol. Ar. 
Ach. 351, Lob. Phryn. 54.—II. me- 
taph. a young girl not yet ripe for _mar- 
riage, Jac. Onest. Ep. 1, 3:—III. in 
plur., the unripe hard breasts of a young 
girl, Ariosto’s due pome acerbe, Wern. 
Tryph. p. 84; cf. éuddéxcoc.—lIV. ai 
ὄμφακες, your bitterness, gibes, Plat. 
(Com.) Ἕορτ. 5; ὄμφακας βλέπειν, 
Paroemiogr. ; cf. ὀμφακίας.---Υ. 4u- 
φαξ, ὃ, 7, aS adj., wnrepe ; hence, sour, 
harsh, ὄμφ. βότρυς, σταφυλῆ, ἐλαία. 
(Prob. akin to ὠμός.) [a in all exam- 
ples; but acc. to Draco 18, 15, ὦ 
also.] 

᾿Ομφῇή, ἧς, 7, the voice of God (opp. 
to αὐδῇ), θείη ὀμφή, ὀμφὴ θεῶν or 
θεοῦ, Il. 20, 129, Od. 3, 215, etc.: a 
divine voice, prophecy, oracle, esp. such 
as were conveyed in dreams, Il. 2, 
41; inthe flight of birds, etc.,—much 
like φήμη, κλῃδών : also in plur., κατ᾽ 
ὀμφὰς τὰς ᾿Απόλλωνος, Soph. O. C. 
102: later, a sweet tuneful voice, Pind. 
N. 10, 63, Fr. 266; duo? μελέων, 
Pind. Fr. 45, 17, cf. Aesch. Supp. 
808.—2. fame, report, σὴ ὀμφῆ; the re- 
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port about thee, Soph. O. C. 550, «᾿ 
1351.— Ep. word. —II. Lacon. fo; 
ὀσμή, Hesych.: hence the rose was 
calledin Arcadia εὐόμφᾶλον, Timach. 
ap. Ath, 682 C. (Fromthe root ΕΠ, 
εἰπ-εῖν, ὄψ, With w inserted, ἃ5 στρόμ 
Boc, from στοέφω. Hence 

"Ougnetc, εσσα, Ev, oracular, p-o- 
phetic, Nonn.: and 

᾿Ομφητήρ, ἦρος, ὃ, a soothsayer 
Tryphiod. 

᾿Ομφύνω, (667 11) te make famous 

Ὁμῶλαξ, ἄκος, 6,4, Dor. for ὁμαῦ 
λαξ, q. ν. 

Ὄμωμι, τό, ἃ Persian plant, Pit 
2, 369 E. 

᾿Ομώμοκα, perf. of ὄμνυμι. 

‘Ouwvipuéw, ὥ, to have the same name 
with, τινί, Ath. 491 C. 

‘Opwvipia, ac, 7, ahaving the same 
name, identity, Plut. 2, 427 E, ete.— 
IL of words, equivocal sense, Arist. 
Soph. Elench. 4, 5; κατ᾽ duwvopiar, 
equivocally, Id. Anal. Post. 1, 24 4: 
prop. fem. from 

᾿Ομωνύμιος, a, ov,=sq., Anth P 
append, 9. [v] 

‘Ouadvipoc, ov, (ὁμός, ὄνομα) having 
the same name, Il. 17, 720, Aesch 
Theb. 984; τινί, with one, Thuc. 2, 
68, Plat. Rep. 330 B, etc.: also τι' 
voc, Pind. Fr. 71, Isocr. 223 C; s>, ὁ 
σαυτοῦ, OY ὁ σὸς ὁμ.» your names ke, 
Plat. Prot. 311 B, Theaet. 147 D; ra 
ou, synonyms, Id. Soph. 234 B.- [1. 
ambiguous, equivocal, Arist. Categ. 1, 
1, cf. Eth. N.1, 6, 12 ;—so, adv. - 0 1¢ 
Arist: Eth. N. 5, 1, 7. 

Ὁμωρόφιος, ov, (ὁμός, ὀροφῆ) livi.rg 
under the same roof with, τινί, Antiphe 
130, 32, Dem. 321, 14; οἵ, διιόσπον- 
doc. 

“Ομώροφος, ov,—foreg., Philostr. 

‘Oude, adv. from ὁμός, like ὁμοίως 
equally, likewise, alike, Lat. pariter, Ii 
1, 196; 9, 605, Od. 11, 565, and some. 
times in Trag., as Aesch. Eum. 388, 
Soph. Aj. 1372, Eur, El. 407 : in equai 
parts, Hes. Th. 74 :—like ὁμοῦ, joinea 
with two subst. connected) by; καί, te 
show that they stand in the same re- 
lation to the verb, ὁμῶς ἵππων Te καὶ 
ἀνδρῶν, both man and horse alike, 1]. 
8, 214; ὁμῶς νύκτας τε καὶ ἦμαρ. as 
well by day as by night, Od. 10, 28; 
so, ἔν te θεοῖς κἀνθρώποις ὑμῶς, 
Pind. P. 9, 71; τό 7 ἦμαρ. καὶ κατ' 
εὐφρόνην ὁμῶς, Aesch. Eum. 692, 
also, πάντες ὁμῶς, all together, all alike, 
Od. 4, 775, Il. 17, 422; so in Hes.; 
also, πάντη ὁμῶς, Hes. Th. 366; & 
Ta πάνθ᾽ ὁμῶς, Aesch. Pr. 736.—I1 
c. dat., like as, just as, equally with 
ὁμῶς τοι ἤπια oidev, he knows mile 
thoughts as well as you, Od. 13, 405. 
ἐχθρὸς δωῶς Αἴδαο πύλῃσι, hated lik. 
death, Il. 9, 312 :—together with, The 
ogn. 252. Cf. ὁμοῦ. 

“Ομώς, con]. (ομός) nevertheless, not 
withstanding, yet, still, I]. 12, 393; af 
ter περ, Hes. Op. 20; ὅμως καί, Hdk 
5, 63; very freq. in Att. who alsu 
strengthenit by other words,‘as ἀλλ᾽ 
ὅμως, Lat. attamen, Ar. Vesp. 1085, 
so Pind. Ῥ, 1, 163 etc.; ὅμως ye μῆν, 
Ar. Nub. 631; ὅωως ye μέντοι. Ar 
Ran. 61 ; ὅμως μῆν or μέντοι, but still. 
for all that, Plat—2. καὶ εἰ. «ὅμως (¢ 
Indic.), Kdv...duac (c. suojunct.), al 
though, even though or if,—in which 
case it usu. stands last, Kei orévese 
κακοῖς ὅμως, Aesch. Pers. 295; Kel 
θυραῖός ἐσθ᾽ ὅμως, Id Cno. 115; κἂν 
ἄποπτος ἧς ὅμως, Soph. Aj. 15, cf. 
Ο. Ὁ. 957.—3. καὶ ὅμως, isin Att. oft 
joined with a part. after a finite verb 
like καί wee, which tuen takes the 
place of the 1 "8515, hu μον va 
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δσων ὅμως (. 6. εἰ καὶ νοσεῖς ὅμως), 
Soph. Tr. 1105; and strengthd., πι- 
θοῦ καίπερ οὐ στέργων ὅμως, Aesch. 
Theb. 712, cf. Eur. Or. 680, Med. 
280: also reversely with the verb af- 
ter a part., μετ ἐς ἀπικόμενοι ἱμεί- 
οντο ὅμως, Hdt. 6, 120, cf. Elmsl. 
Med, 1216, Jelf Gr. Gr. § 697. c.—4. 
ἥμως used to break off a speech, how- 
ever..., Aesch. Eum. 74. 

'ὉΟμωχέτης, ov, ὃ, Aeol. and Dor, 
for ὁμοεχέτης, (ὁμός, ἔχω) holding or 
dwelling together: θεοὶ ὃμ., like ὁμό- 
30L, worshipped in the same temple, 
Thuc. 4, 97, where it seems to be a 
Boeot. phrase. 

’Ovayéc, ὃ, Dor. and Att. for dv7- 
yoc, an ass-driver. 

*“Ovaypa, 7, dub. 1. for otvaypa. 

’Ovaypivoc, ἡ; ov, of or belonging to 
α wild ass. 

᾽Οναγρόβοτος,ον,(ὄναγρος, βόσκω) 
grazed by wild asses, Strab. p. 568. 

Ὄναγρος, ov, 6, for ὄνος ἄγριος, the 
wild ass, Streb. p. 312.—II. an engine 
for throwing missiles, elsewh. μονά- 
γκων. 

ΤΌναιθος, ov, 6, Onaethus, ἃ statu- 
ary, brother of Thylacus, Paus. 5, 
23510: 

ὌΝΑΡ, τό, a dream, vision in sleep, 
opp. to a waking vision (ὕπαρ; 4. v.), 
Od. 19, 547; 20, 90: only used in 
nom. and acc. sing., the other cases 
being supplied from ὄνειρος and ὄνει- 
pov ; while the usu. plur. was the ir- 
reg. form ὀνείρατα, first in Od. 20, 
87, and freq. in Att.; gen. ὀνειράτων, 
dat. -ασι, Hdt. 1, 120, and Trag. ; 
and sometimes we find a gen. ’and 
dat. ὀνείρατος, -ατι, Plat. Theaet. 
201 D, Aesch. Cho. 531, etc.; evena 
sing. nom. 6velpap 15 quoted by E. 
M. p. 47, 53.—2. proverb. of any thing 
fleeting or unreal, σκιᾶς ὄναρ ἄνθρω- 
tot, Pind P. 8, 136; hence also in 
nrose, οὐδ᾽ ὄναρ ἐλευθερίας, φόβου, 
eiz., Schaf. Dion. Comp. p. 70.—II. 
in Att., ὄναρ was mostly used as 
adv., ina dream, in sleep, Aesch. Kum. 
116, 131, Soph. Fr. 63, and freq. in 
Plat. ; οὐδὲ ὄναρ, not even in a dream, 
Plat. Theaet. 173 D: hence oft. opp. 
to ὕπαρ, Id. Tim. 71 Εἰ ; ὄναο ἢ ὕπαρ 
ζῆν, in α dream or in yeality, 12. Rep. 
476 D; ὄναρ καὶ ὕπαρ, sleepimg and 
waking, 1. 6. always, like καὶ μέρας 
καὶ νυκτός, Democr. ap. Sto». Ecl. 
2, p. 408; οὔτ᾽ ὄναρ otf tray, i. e. 
not at all, Plat. Phil. 36 E, εἴ. Rep. 
520 C.—This adverbial accés. was 
always used alone, never xa?’ ὄναρ, 
Phot. Lex. 5. v. κατ᾽ ὄναρ.---111. for 
ὄνειαρ, H. Hom. Cer. 270, e con). 
Herm., as contrariwise ὄνειαρ 15 
sometimes used for ὄναρ. 

’Ovdpiov, ov, τό, dim. from ὄνος, a 
little ass, Macho ap. Ath. 582 C. [ἃ] 

t’Ovapic, 6, Onaris, leader of the 
Bisaltae, Ath. 526 Ὁ. 

Ονασθαι, inf. aor. 2 mid. of ὀνί- 
YTUL. 

+ Ovaciac, ov, 5, Onasias,a painter, 
Paus. 9, 5, 11. 

Τ᾽ Ονάσιμος, ov, ὃ, Dor.=’Ovycimoc, 
[η856. pr. n., Theocr. 4, 119. 

Ὄνασις, ὀνάτωρ, Dor. for ὄνησις, 
ὀνήτωρ. 

{τ᾿ Ονασσιμήδης, Gc, 6, Onassimedes, 

eiuary, Paus. 9, 12, 4. 

Ovatdc, ἃ, 6, Dor. = Ονήτης. 
Qnatas, son of Micon, a celebrated 
statuary of Aegina, in the time of 
Phidias, Paus. 5, 27,8; Anth. P. 9, 
238. 

Ovedral, Gv, oi, the Onedtae, a 
tribe of the Sicyonians, Hdt. 5, 68. 

+ Overa Opn, τά, the Onzan mount- 
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aims, running through Megaris, from | but, at all events,—I. usu. from Hom 


the Scironian rocks to Cithaeron, 
now Macripiayi, Strab. Ὁ. 393 ; Thuc. 
4, 44 mentions a single mount- 
ain, τὸ Ὄνειον ὄρος, east of Corinth, 
near Cenchreae; cf. Xen. Hell. 6, 
5, 5]. . 
’Oveia, ac, 7, (sc. δορά) ass’s skin, 
strictly fem. from ὄνειος. 

Ὄνειαρ, dveidtoc, τό (ὀνίνημι) :— 
any thing that profits or helps, profit, 
advantage, aid, succour, 1]. 22, 433, 486, 
Hes. Op. 344; a@ means of strengthen- 
ing, refreshment, Od. 4, 444; 15, 78, 
Hes. Op. 41; στιβάδεσσιν ὄνειαρ, 
good for beds, Theocr. 13, 34:—hence 
in plur. dveidra, food, victuals, freq. 
in Hom. (esp. Od.) in the line, οἱ δ᾽ 
ἐπ᾽ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας 
ἴαλλον: rich presents were also so 
called, Il. 24, 367:—also not rarely 
metaph. of persons, e. g. Hector is 
called πῶσιν ὄνειαρ, Il. 22, 433 :— 
ὄνειαρ θνητοῖς, a hope to mortals, H. 
Hom. Cer. 270, where however Herm. 
ὄναρ, and Voss 6veap, metri grat. ; v. 
ὄναρ 11].---Π|. for ὄναρ, a dream, Call. 
Ep. 51, 6, Jac. A. P. p. 227: also a 
thing on which one is always thinking, 
awake or asleep, cf. ὄνειρος 4.—Ep. 
word. [Those who read ὄνειαρ, H. 
Hom. Cer. 270, use the middle syll. 
short, which is very questionable. ] 

’Oveidpov, ov, 76,=foreg., Alcae. 
94 Ὁ. 

’Ovedein, ne, 7, poet. for ὄνειδος, 
Ep. Hom. 4, 12. 

‘Oveidetoc, ov, (ὄνειδος) reproachful, 
oveldeiogc ἐπέεσσι, With words of re- 
proach, Il. 1, 519, etc. ; in Od. only 
once, 18, 326; also μῦθος év., Il. 21, 
393. 

’Ove.de(w, poet. for sq., dub. 

᾿Ονειδίζω, f. -icw, (ὄνειδος) to throw 
a reproach upon one, cast in one’s teeth, 
object, impute, Lat. objicere, exprobrare, 
τινί τι, Il. 9, 34, Od. 18, 380, Hes. 
Op. 716; so usu. in Hdt., and Att. ; 
also, ᾿Αγαμέμνονι...ὀνειδίζων ὅτι...» 
Il. 2, 255 (cf. Plat. Apol. 29 E); also 
ὄν. τι εἴς τινα, Soph. O. C. 754; also, 
ἃ δ᾽ εἰς γάμους μοι βασιλικοὺς OveEt- 
δίσας, Eur. Μ6α. 547 :—hence in pass. 
to be objected or imputed, Plat. Tim. 
86 D.—2. omitting the acc. rei, to re- 
proach, upbraid, τινί, Il. 2, 255, etc. ; 
τινὶ περί τινος, Hdt. 4, 79; τινί τι- 
νος. 1,90 ; τινὶ ἔς τι, 8, 92.—3. c. ace. 
pers., to reproach, ἔπεσίν μεν ὀνείδι- 
σον, 11.1, 211; νείκει ὀνειδίζων, Il. 7, 
95; so Soph. Ο. C. 1002, Plat. Apol. 
30E; also, dv. τινὰ τυφλόν (se. ὄντα), 
to reproach one with being blind, Soph. 
O. T. 412 :—fut. mid. ὀνειδιεῖσθε (in 
pass. signf.), ye will be reproached, 
Soph. O. T. 1500. Hence 

’Oveidtoc, ἡ,»Ξεόὀνειδισμός. 

᾿Ονεέδισμα, ατος, τό, (ὀνειδίζω) in- 
sult, reproach, blame, Hdt. 2, 133. 

᾿᾽Ονειεδισμός, οὔ, ὁ, (ὀνειδίζω) a re- 
proaching : abuse, Dion. H. 

’Ovetdioréov, verb. adj. from ὀνει- 
δίζω, one must reproach, Plat. Legg. 
689 C. 

᾿Ονειδιστῆρ, ἦρος. 6,=sq., dv. λό- 
γος, Eur. H. F. 218. 

᾿Ονειδιστής, οὔ, ὃ, (ὀνειδίζω) one 
who reproaches. Hence 

᾿Ονειδιστικός, 4, Ov, reproachful, 
abusive, Diod., εἴς τι, Luc. Contemp. 7. 

᾿Ονείδιστος, ov, to be reproached: 
disgraceful. 

ὌΝΕΙΔΟΣ, τό, said to be strictly, 
any report of one, fame, character, like 
κλέος, κλῃδών, Lat. fama, (as it seems 
to be in Soph. Phil. 477; and so, Θή- 
Bate κάλλιστον 6v., Eur. Phoen. 821, 
ubi v. Valck. (638) ;—but v. derivat.) ; 


downwds., reproach, blame ; esp. by 
word, ὀνείδεα μυθήσασθαι, λέγειν, 
βάζειν, Il. 1,291; 2, 222, Od. 17, 461, 
etc. ; αἱ δὴ ἐμῇ κεφαλῇ κατ᾽ ὀνείδεα 
χεῦαν, Od. 22, 468 : ὄνειδος ἔχειν, to 
be in disgrace, Hdt. 9, 71; ὀνείδη 
κλύειν, Aesch. Pers. 757; ὄν. ὀνειδι 
Cecv, Soph. Phil. 523 ; ὄν. λιπεῖν τινι, 
Eur. Heracl. 301; ὄνειδος (ἐστί), ©. 
inf., Id. Andr. 410 :—freg. also in Att, 
prose.—2. matter of reproach, areproacn, 
disgrace, τινί, to one, 1]. 16, 498; 17, 
556 ; and so Hdt. 2, 36, and Att.; so 
Oedipus calls his daughters τοιαῦτ᾽ 
ὀνείδη, Soph. O. T. 1494; cf. Ar. Ach. 
855, Dem. 558, 5. (The Sanscr. root 
is nid vituperare: so that ὁ seems ἴι 
be euphon., and its afhigity to ὄνομα: 
becomes dub., Pott Forsch. 2, p. 164.) 

’Oveiov, ov, τό, an ass-stable. 

Ὄνειος, ov, (ὄνος) of an ass, Ar. Eq. 
1399 ; ὄν. yada, ass’s milk :—also, a, 
ov. V. oveia. 

"Ovetog, ov, Ion. ὀνήϊος, (ὀνίνημι) 
useful, rare word, to which Gramm. 
assign the irreg. compar. dveiwy :— 
cf. ὀνήϊος, ὀνήϊστος. 

"Ὄνειραρ, ατος, ὀνείρατα, etc., ν. 
sub ὄναρ. 

᾽Ονειράτιον, ov, τό, dim. from ὄνει- 
ρος, a little dream. [a] 

’Oveipeloc, a, ov, (ὄνειρος) dreamy 
of dreams, ἐν ὀνειρείησι πύλῃσι, at 
the gates of dreams, Od. 4, 809. 

’Oveipqete, εσσα, ev,—foreg., Orph. 
H. 85, 14. 

᾿Ονειρογενῆς, ἔς, (ὄνειρος, *yéve) 
horn of a dream, Heliod. 

᾿᾽Ονειροδότης, Ov, ὃ, -δότις, ἧ;, giver 
of dreams. 

’Ovelpoxpitne, ov, ὃ, (ὄνειρος, K>% 
TNC) an interpreter of dreams, Vhecsr. 
21, 33. Hence 

’OVELPOKPITLKOC, ἢ, Ov, fit for mics- 
preting dreams, πινακίον, Plut. Azis- 
tid. 27: τὰ -κά (sc. βιβλία), a book on 
the interpretation of dreams, such as 
that of Artemidorus. 

’Oveipodoyia, ac, 7, (ὄνειρος. 2d 
γος) a discourse about dreams. 

᾽Ονειρόμαντις, εως, ὃ, ἢ, (ὄνειρος, 
μάντις) foreboding from dreams, an in- 
terpreter of dreams, Aesch. Cho. 33, 
Magnes Lyd. 2. 

Ὄνειρον, ov, τό, collat. form of 
ὄνειρος, Od. 4, 841, Hdt. 7, 14, sq., 
and Trag., as, Aesch. Cho. 541, 559, 
— indeed the mase. can never be 
proved in Aesch. or Soph., for the 
plur. gen. and dat. may belong to 
either, cf. sub ὄνειρος :--τοὐμὸν φρε- 
γῶν ὄνειρον, my dreaming phantasy, 
Soph. El. 1390. The plur. ὄνειρα 
occurs in Eur. H. F. 518; elsewh. 
only in gen. and dat. ὀνείρων, -orc ; 
the irreg. form ὀνεέρατα, -wy, being 
more common ; v. sub ὄναρ. 

᾽Ονειρόπληκτος, ον,(ὄνειρος, πλήσ 
ow) struck, scared by a dream. 

᾿Ονειροπλήξ, ἦγος, ὃ, 7,—foreg., 
Philo. 

᾽Ονειροποιός, ὄν, producing dreams. 

᾿Ονειροπολέω, ὦ, (ὀνειροπόλος) te 
deal with dreams, 1. e. to dream, Plat. 
Rep. 534 Ὁ, etc.: ὄν. τι, to dream of 
a thing, ἵππους, Ar. Nub. 16, 27 
πολλὰ τοιαῦτα Ov., οἵ vain schemes, 
Dem. 54, 10; ὀὁν. τάλαντα, Lue. 
Merc. Cond. 20, cf. Ὁ. Mort. 5, 2.—: 
II. to cheat by dreams, etc., Ar. Eq 
809.—IlI. Ῥαββ..ὀνειροπολεῖσθαί τινι, 
to dream of ἃ thing, Diod. Hence 

᾽Ονειροπόλημα, atoc, τό, a dream, 
Clem. Al. 

᾿᾽Ονειροπόλησις, 7, a dreaming. 

᾿Ονειροπολία, ac, 7, a dreaming, ἃ 
dream, Plat. Epin. 985 C: and 
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ὥνε!:οοτολικός, ἢ, Ov, of Or belong- | 
mg to dreaming: τὸ Ov., the art if in- 
terpreting dreams, Plut. 2,904 Ὁ. Adv. 
«κῶς : from 

᾽Ονεειροπόλος, ov, (ὄνειρος, πολέω) 
occupied with dreams ; hence a dream- 
er; ΟΥ̓ an interpreter of dreams, 1]. 1, 
63; 5, 149. 

᾿Ονειροπομπός, Ov, sending dreams. 

*Overpor, ov, 0, the plur. is usu. in 
the irreg. form ὀνείρατα, more rarely 
ὄνειρα, cf. sub ὄναρ, ὄνειρον: ---α 
dream, freq. in Hom. (also ἴῃ Hdt. 1, 
3457, 1602, Hur. boy 669301277;— 
though elsewh. in Hdt. and Trag., 
either the form τὸ ὄνειρον is used, or 
the forms ὀνείρου, -ῳ, etc. leave it 
doubtful, which was intended; cf. 
sub ὄνειρον) : sent by Jupiter, Il. 1, 
63 ; hence, called his messenger, 1]. 
2, 26 :—after a dream they purified 
themselves, hence, ὄνειρον ἀποκλύ- 


‘evv, Ar. Ran. 1340, cf. ad Aesch. 


Pers. 201.—2. as prop. ἢ. “Oveipoc, 
god of dreams, Il. 2, 6, etc., also in 
plur., Od. 24, 12, and so also Hes. 
™h. 212, where dreams are the chil- 
aren of Night without a father.—3. 

roverb. of any thing unreal, fleeting, 
Valck. Phoen. 397.—4. also that which 
one is ever dreaming of, v. Od. 19, 581. 
—On the different signf. of ἐνύπνιον 
v. sub voc. 

᾿Ονειροσκόπος, ov, an interpreter of 
dreams. 

᾿Ονειρόσοφος, ov, wise, versed in 
dreams. 

᾿Ονειροτόκος, ov, (ὄνειρος, TiKTW) 
dream-producing, Nonn. 

a aa det ας, 7, & vision, 
Arteraid.: from 

’OverpdgavToc, ov, (ὄνειρος, φαί- 
youal) appearing in dreams, haunting 
one’s dreams, Aesch. Ag. 420. 

᾿Ονειρόφρων, ovoc, ὃ, ἡ, (ὄνειρος, 
φρήν) versed in dreams and their inter- 
pretation, Eur. Hec. 708. 

᾿Ονειοωγμός, od, ὃ, (ὀνειρώσσω) an 
effusion during sleep, Arist. H. A. 10, 
6, 4. 
Ὀνειρώδης, ες, like a dream, of or 
disposed for dreaming. 

’Oveipw&ic, εως, 7, α dreaming, a 
dream, Plat. Tim. 52 B.—U.=over- 
ρωνμός : from 

᾿Ονειρώσσω, Att. -ττω, to dream, 
Plat. Rep. 476 C, etc. ; περί τινος, Ib. 
533 C.—Il. to have an effusion during 
sleep. Hence 

᾿Ονειρωτικός, 7, Ov, belonging to or 
consisting in dreaming. 

ΤΟνείτης, ov, ὁ, Onites, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

’Oveiwy, ov, gen. ονος, irreg. com- 
par. of dvevoc, useful, q. Vv. 

᾿Ονέλᾶἄφος, ὃ, (ὄνος, ἔλαφος) a kind 
of antelope, ct. τραγέλαφος, Callistr. 
ap. Ath. 200 F. 

f’Ovéornc, ov, ὃ, Onestes, an epi- 
grammatic poet, Anth. 

Ὄνευος. ov, 6,=6voc VI., a wind- 
lass, pulley: aiso the person who works 
it. Hence 

᾿Ονεύω, te draw up with a windlass, 
Thuc. 7, 25: generally, to haul up, 
Strattis aes ae eee 

᾽Ονήγησις, 7, donkey-driving. 

OE: ov, 0, Dor. and Att. ὀνᾶ- 
γός. (ὄνος, ἡγέομαι) an ass-driver. 

᾿Ονήϊος, ov, Ion. for ὄνειος, useful. 
Hence the irreg. superl., 

’Oviicroc, 7, ov, the most useful, 
serviceable, Anaxag. 4, Pythag. ap. 
Diog. L. 8, 49; ὀνῆϊστον πονέεσθε, 
exert yourselves to the utmost, Ap. Rh. 


- 2, 335; ὕδρωπος ὀνήϊστα, the most 


effectual remedy tor the dropsy, Are- 
tae 
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᾿᾽Ονηλᾶτέω, ὥ, to drive donkeys, Ar. 
Fr. 598: from 

᾽Ονηλάτης, ov, 6, (ὄνος, ἐλαύνω) 
a donkey-driver, Archipp. Incert. 2, 
Dem. 1040, fin. [ἃ] 

᾿Ονήμενος, part. aor. 2 mid., Od. ; 
ὄνησα, Ep. for ὦὥνησα, aor. 1, Il.; and 
ὀνήσει, 3 fut., 1]. ;—of ὀνένημι. 

Τ᾿ Ονησιγένης, ove, 6, Onesigenes, a 
Syracusan, Polyb. 7, 4, 1. 

᾿Ονησίδωρος, ov, Or a, ov, (ὄνησις, 
δῶρον) profitable, Plut. 2, 317 A. [i] 

Τ᾿ Ονησικράτης, ovg, ὃ, Onesicrates, 
a physician, Plut. 

Τ᾿ Ὀνησίκριτος, ov, 6, Onesicritus, 
chief pilot m the fleet sent by Alex- 
ander the great to explore the south- 
ern coast of Asia, Arr. An. 6, 2, 3; 
Plat. Alex. 8. 

Τ᾿ νήσιλος, ov, 6, Onesilus, brother 
of Gorgus king of Salamis in Cyprus, 
Hat. 5, 104. 

᾿Ονήσιμος, ov, (ὄνησις) useful, pro- 
fitable, beneficial, Aesch. Eum. 924, 
Soph. Aj. 665, etc.: aiding, succour- 
ing, Soph. Tr. 1013. Adv. -wwe, Plat. 
Legg. 747 C. 

“ Ovyotuoc, ov, ὁ, Onesimus, a slave 
of P\vilemon, N 

᾽Ονησίπολις, ewe, ὃ, 7, (dvivnut, 
πόλις) useful to the state, Simon. Fr. 
12, 12, Schneidewin. [1] 

ἸΟνήσιππος, ov, ὁ, Onesippus, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Ὄνησις, εως, ἧ, (ὐνίνημι) Use, profit, 
advantage, good luck, Od. 21, 402; en- 
joyment, delight, τινός, of or from a 
thing, Aesch. Ag. 350, Eur. Hec. 
1231 ; ὄνησιν ἔχειν τινός, Plat. Soph. 
230 C; ἐπ’ ὄνησιν ἐμοί, for a delight 
to me, Sappho 33; φέρειν ὄν. τινί, 
Soph. O. C. 288; etc. 

’Ovyjoiddpoc, ov, (ὄνησις, φέρω) 
bringing advantage, Hipp., Alex. Prot. 
1,4. ἶ 

Τ᾽ Ονησίφορος, ov, ὃ, Onesiphorus, 
masc. pr. n., Ν. T. 

Τ᾿ Ονήτης, ov, ὁ, Onetes, a Carys- 
tian, said to have been the one who 
betrayed to Xerxes the pass over the 
mountain at Thermopylae, Hdt.7,214. 

᾿Ονητικός, H, Ov, profitable, useful. 

POvyropidnc, ov, ὁ, son. of Onetor, 
1. 6. Phrontis, Od. 3, 282.—2. Onetori- 
des, masc. pr. n., Thuc. 2, 2. 

᾽Ονητός, H, Ov, (ὀνίνημι) profitable. 
—IL. (ὄνομα!) blanied, dub. 

᾿Ονήτωρ, Dor. ὀνάτωρ, ορος, 6,= 
ὀνήσιμος, beneficial, τῴκος ὀνάτωρ, 
Pind. O. 10 (11), 12, e conj. Herm. 

Τ᾿ Ονήτωρ, opoc, 6, Onetor, a priest 
of Jupiter on Ida, Il. 16, 605.—2. fa- 
therof Phrontis, ν. Ονητορίδης, Paus. 
10, 25, 2.—3. son of Philonides of 
Melite, Dem. 831, 8. 

᾿Ονθηλεύω,:--ὀνθυλεύω, dub. 

ὌΝΘΟΣ, ov, ὃ, dirt, dung, like κό- 
προς and βόλβιτον, Il. 23, 775, 777; 
later also ἢ ὄνθος, like 7 κόπρος. 

᾿Ονθύλευσις, 7, like βονθύλευσις, 
μονθύλευσις, the use of forced meat, 
etc., Meineke Menand. p. 160. [Ὁ] 

’OvbdAEevToc, 7, dv, like μονθυλευ- 
τός, stuffed, of meats; from 

᾿Ονθύλεύω, to dress with forced 
meat, stuffing, etc., in cookery, ὠνθὺυ- 
λευμένος στέατι Σικελικῷ, Diphil. 
Incert. 38, ubi v. Meineke; τευθὶς 
ὠνθολευμένη, Sotad. "Eyxies. 1, 15; 
—the collat. form μεμονθυλευμένος 
occurs in Alex. Incert. 3; anda form 
βονθυλεύω is quoted, v. Lob. Phryn. 
356.—Il. to doctor wine, Schol. Ar. 
Plut. 1063 ; like καπηλεύω 111]. (Pas- 
sow derives it from 6y@oc,—as if, 
strictly, to stuff with dirt,—comparing 
the Germ. mdsten, misten ; cf. πηλός, 
and v. Hemst. Schol. Ar. Plut. 1064.) 


ON .N 


Ovi 1, ac, 7, Aeol. for dvia, Alcae 
72; v. Bast Greg. Cor. p. 600. 

’Oviac, ov, 6, a sea-fish, the scurus. 
from its gray colour, Ath, 320 C. 

’Ovidia, 7,= ric, dub. 

’Ovidiov, ov, τό, dim. from ὄνος, a 
little ass, Ar. Vesp. 1306. [1] 
_ Ovikds, ἢ, Ov, (ὄνος) of or velong: 
ing to an ass: ov. μύλος, a mill-steus 
turned by an ass (1. e. larger than that 
of the common hand-mills), N. T. 

᾿Ονένημι, inf. dvivavee redupl 
from root ’ON-, which appears in the 
deriv. tenses and forms: fut. ὀνήσω 
aor. ὦνησα : mid. ὀνίναμαι, fut. ὀνή- 
σομαι: aor. 2 ὠνήμην, NGO, NTO, OF 
ὠνάμην, opt. ὀναίμην, inf. ὄνασθαι : 
for the impf. act., ὠφέλουν was used : 
but the impf. mid. ὠνεινάμην, Plat. 
Rep. 380 B: perf. ὦνημαι, rare.-— 
Hom. has pres. act., only in Il. 24, 45; 
fut. act. and mid.; aor. act., some- 
times without augm.; but he and all 
Ion. use no other aor. mid. than ὠνη- 
μην, part. ὠνήμενος, Od. 2, 33; im 
perat. ὄνησς Od. 19, 68;—for ova 
μὴν is always the scr. 1 of ὄνομαι 
even the Att. prefer ὠνήμην, thougt 
later ὠνάμην also freq. occurs: Xen 
has besides an aor. pass. ὠνήθην, An 
5, 5, 2, rashly questioned by Valck 
Adon. p. 362 A, cf. Lob. Phryn. 12, 
sq.—There are no such presents as 
ὀνάω, dvéw, Ovyut—lI. act. to profit, 
advantage, help, support, absol., Il. 8, 
36, 467, Hes. Th. 429: but usu. c 
acc. pers. vel rei, év. τενά or τι, Il. 1, 
395, 503, etc., Od. 14, 67, Orac. ap. 
Hdt. 7, 141; also c. dupl. acc., σὲ dé 
τοῦτό ye γῆρας ὀνήσει, this at least 
will profit thine old age, Od. 23, 24; 
to delight, cheer, as perh. Il. 1, 395: 62° 
τινά, Lat. juvare aliquem, treq. in Att. 
as, Eur. Tro. 933, Xen. An. 3, 1, 38 
etc.—II. mid., to have profit or advan 
tage, to enjoy help, support, Il. 7, 173 
Od. 14, 415: also, c. partic., to have 
the delight cr advantage of being or da 
ing so and so, Theogn. 1380, Pix: 
Apol. 30 C, Rep. 380 B; and with 
neut. adj. as adv., μεγάλα ov., Id. Alc. 
1, 120 D: but usu. 6. gen., to enjoy, 
have delight or enjoyment of a thing. 
like ἀπολαύω, δαιτὸς ὄνησο, Od. 19, 
68 ; τί σευ ἄλλος ὀνήσεται ; What en 
joyment will others have of thee? i. e. 
what good will you have done them? 
ΠΟ esl Set sSophs) Mrs. 567 ΑΝ 
Thesm. 469; also in prose, οὕτως 
ὄναισθε τούτων, SO may ye have profit 
of these things! Dem. 842, 10: also, 
ὄνασθαί τι ἀπό τινος, Plat. Rep. 528 
A, Charm. 164 B.—2. part. aor. ὀνῆ: 
μενος, in an ellipsis, ἐσθλός μοι δοκεῖ 
εἶναι, ὀνήμενος (Sc: εἴη or ἔστω), he 
seems brave, may he be fortunate ! and 
so for ὄναιτο, answering to Lat. mac- 
te esto virtute, Od. 2, 33.—3. opt. aor 
ὀναίμην, ato, αἰτο, freq. in gocd 
wishes, οὕτως ὀναίμην, so mote 1 
thrive! (v. supra); and reversely, 
with a negat., uy viv ὀναίμην, ἀλλ᾽ 
ὀλοίμην, may I not thrive, but die, 
Soph. O. T. 644 (where βίου or some 
word must be supplied (cf. supra 1) : 
évato, sis feliz! Eur. Or. 1677, etc. ; 
also with χάριν, ὄναιο τοῦ γενναίου 
χάριν, bless thee for thy noble spirit, 
Soph. O. C. 1042; ὄναιο τῆς εὐκλεΐ 
ας ! Luc. Pseudol. 22.—4. also with 
an ironical sense, ὄναιο μέντἄν, εἰ 
τις ἐκπλύνειέ σε, you'd be the better of 
it, if one were to wash you clean, Ar. 
Plut. 1063 ; GAciv διασμηχθεὶς ὄναιτ' 
ἂν οὑτοσί, he'd be very nice if he were 
rubbed down with salt, Ar. Nub., 
1237; so also, ὠνάθην μεγάλως ὅτι... 
haw lucky am I that.., me 15, 55 
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Ovivyoic, 06, ἧνεε ύνησις, Arist. 
Probl. 20, 18, 2. 

’Ovic, idoc, 7, ass’s dung, in plur., 
Ar. Pac. 4. 

’Oviokn, ne, ἡ Yim. froin ἡ ὄνος, a 
hitle she-ass. 

’Oviaxroc, ov, 6, dim. from ὄνος, a 
‘stile α55.---Ἰ 1. a sea-fish of the gadus 
or cod kind, Lat. asellus, Euthyd. ap. 
Ath. 315 F.—UL=tovdoc.—lV. the 
wood-louse, Lat. multipes.—V . like ὄνος 
VI., α windlass or crane, Lat. sucula. 
--VI. a saw. 

᾿Ονέσκω,Ξεὀνίνημι. Ath. 35 C. 

‘Ovitnc, ov, ὁ, a kind of Scythian 
stone. [1] 

’Ovitu,, ἐδος, 7, a kind of ὀρίγανον, 
Nic. Al. 56; in Diosc. 3, 33, ὀνῆτις. 

t’OvoBa, 7, Onoba, a city of His- 
pania Baetica, Strab. p. 143. 

’OvoBErTéw, ὥ, (ὄνος, βατέω) to 
have a mare covered by an ass, Xen. 
Eq. 5, 8.—II. of the ass, to cover. 

᾿᾽Ονοβάτης, ov, ὃ, fem. ὀνοβάτις, 
ιδος, (ὄνος, Baivw) riding on an ass, 
Plut. 2, 291 E, in fem. 

νόβλϊτον, ov, τό, a plant of the 
orach kind, v. |. Hipp. 

᾽Ονόβρῦχις, Loc, 7, a leguminous 
plant, prob. saint-foin, hedysarum ono- 
brychis, Linn., Diosc. 3, 170. 

᾿Ονόγαστρις, Log, ἡ, (γαστήρ) a fat 
punch, A. B. 

Τ Ονογλις, ὃ, οἷνος, wine of “Ovo- 
γλα, a hamlet near Pitana in Laconia, 
Ath. 31 C. 

‘Ovoyvpoc, ov, ὃ, a prickly plant, 
Nic. Th. 71, Diosc.,—whether a kind 
of thistle, and different from dvayv- 
otc, ὠνάγυρος, is dub. — Proverb., 
dvoyvpov κινεῖν, to take a prickly 
business in hand, Liban. 

’Ovoetdne, ἔς, of the ass kind. 

‘Ovofypac, ov, 6, and ὀνοθηρίς, 7, 
dub. 1. for oivo6-. 

᾿᾽Ονοκενταύρα, ac, 7, a kind of tail- 
less ape, Ael. N. A. 17, 9. 

’Ovoxévtavpoc, ov, 6,—foreg. 

’Ovokivo.oc, ov, 6, (ὄνος, κινξω) 
donkey-driver, epithet of Pisander in 
Eupol. Maric. 6; in Hesych. also 
ὑνοκίνδης. 

᾿Ονόκλεια, ας, 7, the plant ἄγχουσα, 
Diosc.: cf. ὄνοσμα, ὀνοχειλές. 

Ονοκοίτης, ov, ὃ, (ὄνος, κοίτη) ly- 
img in the ass’s stall, applied by the 
heathen in mockery to our Lorp, 
Tertull. 

’Ovoxéroc, ov, (ὄνος VIL, κόπτω) 
chipping a millstone, Alex. Amph..1. 

᾿Ονοκρότἄλος, ov, ὃ, a water-bird, 
prob, the cormorant, Plin. 10, ᾧ 47. 

᾿νοκώλη, ἧς, 7, also ὀνοκωλίς, 
ίδος, 7, with ass’s legs, epith. of the 
hobgoblin Empusa, like dvockedic: 
from 

᾿Ονόκωλος, ov, (ὄνος, κῶλον) hav- 
ing ass’s legs. 

ὌΝΟΜΑ, Grog, τό: Ion. and poet. 
οὔνομα: Aeol. sviua:—the name by 
which a person or thing is called (¥: 
sub fin.), Hom., etc.: he uses the 
word oft. in Od., only twice in IL, 3, 
235; 17, 260,—and more freq. in the 
common than in the Jon. form; but 
always for the name of a person (€x- 
cept in two places quoted infra I!.). 

-2. ὄν. Ocivai T1¥:, to give one a 
name, Od. 19, 403; but in Att. more 
usu. in mid. ὄν θέσθαι, as first in 
Od. 19, 406, cf. 8, 552, and Valck. 
Phoen. 12; ὄν. έσθαι ἀπό (or more 
freq. ἐπί) τινος, to give a name from 
or after anotber, v. Schaf. Mel. p. 93; 
cf. ἐπώνυμα ; 30, ὄν. ἔχειν ἀπὸ τιγος, 
to be celled after.., Hdt.1, 71: also, 
ὄν. φέρεσθαι, to hear 1 1>me. Id. 1, 
73-—3 the name isel7, 4d. πὶ 210M., 
1032 
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as, ἐμοὶ δ᾽ ὄνομα κλυτὸν Αἴθων, Od. 
19, 183, cf. Ruhnk. H. Hom. Cer. 122; 
πόλις ὄνομα Καιναί, ἃ city by name 
Caenae, Xen. An. 2, 4, 28: later, it 
was often put in genit. after ὄνομα. 
—4. ὄνομα καλεῖν τινα. to call one 
by name, as, ei’ Ovou’, ὅττι σε κεῖθι 
κάλεον, Od. 8, 550, so Plat. Crat. 
393 E; and so, ὄνομα κέκληται δη- 
μοκρατία, Thuc. 2, 37; but later also 
freq. ὀνόματι καλεῖν Twa—ll. name, 
good name, report, Od. 13, 248 ; 24, 93; 
generally, ὄνομα or τὸ ὄν. ἔχειν, to 
have the credit of ἃ thing (good or bad), 
Plat. Hipp. Maj. 281 C ; μέγιστον ὄν. 
ἔχειν, Thuc. 2, 64; ἐν ὀνόματι εἶναι, 
to have a name, be much spoken of, 
Wolf Dem. Lept. p. 346.—ILI. a name 
and nothing else, opp. to the real per- 
son or thing, Od. 4, 710; esp. to ἔρ- 
yov, Pors. Phoen. 512, ef. Or. 454, 
Hipp. 502: hence also, — 2. a false 
name, pretence, pretext, ὀνόματι (or ἐπ᾽ 
ὀνόματι), under the pretence, Thuc. 
4, 60: μετ’ ὀνομάτων καλῶν, like 
Sallust’s honestis nominibus, Dion. H. 
—IlV. ὄνομα is also used in periphr. 
phrases, ὄνομα τῆς σωτηρίας, τῆς Ev- 
yeveiac, etc., for σωτηρία, εὐγένεια, 
Pors. Or. 1080, Seidl. Iph. T. 875 
(905), as Lat. nomen, Markl. Stat. 
Sylv. 1, 1, 8;—so, with the names of 
persons, periphr. for the person, ὦ @iA- 
τατον ὄν. IloAvveixouc, Eur. Phoen. 
1702.—V. like λόγος, a word, expres- 
sion, esp. of. technical terms, as, τὰ 
ἐν τῇ ναυτικῇ ov., Xen. Ath. 1, 19: 
generally, a saying, speech—VI. in 
grammar, a noun, Lat. nomen, opp. 
to ῥῆμα, verbum, Plat. Theaet. 168 B, 
Arist., etc.: also @ proper name, Lat. 
nomen proprium, Opp. to mpocnyopia, 
Lat. nomen appellativum, Gramm. (‘The 
6- in ὄνομα is euphon., cf. Lat. nomen, 
Sanscr. nama, our name, etc.; the 
common root being T'NO-, yzy-NQ- 
oxw, NO-sco, and so strictly, that by 
which one is known.) 

᾿Ονομάζω, f. -dow: Ion. odvop-, 
Hdt., but not so in Hom.: Aeol. and 
Dor. ὀνυμάζω, f. -d&w or-dé&ouar (Pind. 
P. 7, 6); aor. ὠνύμαξε (Ib.2, 84). Hom. 
uses pres.; impf. (without augm.) ; 
aor. ὠνόμασα oniy in Od. 24, 339. 
To name or speak of by name, call ΟΥ̓ 
address by name, of persons, πατρόθεν 
ék γενεῆς ὀνομάζων, 1]. 10, 68, etc. ; 
cf. ὀνομακλήδην ; 80, ἐς τρὶς ὀνομάσαι 
Σόλωνα, Hat. 1, 86 (who elsewh. uses 
the Ion. form) ; so in Att.: of things, 
to name, repeat, περικλυτὰ Op’ ὀνό- 
μαζον, Il. 18, 449; but in Il. 9, 515, to 
name OY promise, opp. to giving, cf. 
Seidl. Eur. El. 33.—2. to name or call 
after something, Hdt, 1, 23; so, dv. 
τινά τι, to call one something, Eur. 
Hel. 1193, cf. Aesch. Ag. 681, Thuc. 
Δ, 3: εἶναι is often added pleon., τὰς 
ὀνομάζουσι εἶναι Ὕπερόχην kdi..., 
who they say are called Hyperoche 
and..., Hdt. 4, 33; σοφιστὴν ὀνομά- 
ζουσιν τὸν ἄνδρα eivat, Plat. Prot. 
311 Εἰ, cf. Rep. 428 1, v. sub εἰμί X.: 
—mid. to have one called, name, Soph. 
O. T. 1021 :—pass. to be called, Pind. 
O. 9,71; &« τινος. Soph. O. 'T. 1036; 
ἐπωνυμίαν, by surname, Plat. Phaedr. 
238 A; ἀπὸ τούτου τοῦτο οὐνομάζε- 
Tal, receives its name from him, Hdt. 
6, 129: c. dupl. nom., τοῦτο 7 ναῦς 
ὠνομάζετο, this was the ship’s name, 
Anth. P.—3. to use names or words, 
ov. μάλα σεμνῶς, Dem. 237, 11, cf. 
268, 13; 565, fin.—II. to make famous: 
οἱ ὠνομασμένοι = ὀνομαστοί, ν. 1. 
Isocr. 398 D.—Cf. ὀνομαίνω. 

᾿Ονομᾶθετέω, ὀνομαθέτης, dub. for 
ὀνοματοῦ-, Lob. Phryn. 668. 
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"ONOMAI, 2 sing. ὄιοσαι, 3 pt 
vovTat: imperat. ὄνοσο ; 3 opt. dvex 
το: fut. ὀνόσομαι, Ep. ὀνόσσυμαι: 
aor. ὠνόσθην and ὠνοσάμην, the lat- 
ter only in Hom.; opt. évocaiunr 
Ep. inf. év6ccac@ar.—Besides thes 
forms Hom. has Ion. 2 plur. pres. οὐ 
veode, Il. 24, 241; 3 aor. ὥνατο, ll. 17 
25. To blame, reject, scorn, viv oee 
ὠνοσάμην φρένας, now scorn I thy 
thoughts, Il. 14, 95; ἡ οὔνεσθ᾽, ὅτε 
μοι Ζεὺς ἄλγε᾽ ἔδωκεν; do ye find 
fault, are ye not content that Jupiter 
hath sent me woes? I].24,241:¢.gen., 
οὐδ᾽ ὥς σε ἔολπα ὀνόσσεσθαι κακέ- 
THTOC, as it is, I hope thow wilt not 
quarrel with thy ill-luck (i. e. deem it 
too light), Od. 5, 379; év. τινά, to 
throw a slur upon, Hdt. 2, 167.—Ep 
and Ion. word: cf. ὀνοτάζω. (Hence 
ὀνοστός, ὀνοτός: but it is prob. not 
connected with ὄνειδος, q. Y.) 
᾿Ονομαίνω, Aeol. and Dor. ὀνυμαί- 
vw (Tim. Locr. 100 C): Ion. fut. οὐ- 
vouavéw, Hdt. 4,47: Ep. aor. with 
out augm., ὀνόμηνα, Hom., and Hes.: 
the pres. first in H. Hom. Ven. 2$1 :—- 
Ξεὀνομάζω, to name or call by name, 1]. 
10, 522, etc.: of things, to name, repeat, 
Il. 9, 121; or, simply, to utter, speak, 
ἴσχεο μηδ᾽ dvounvyc, Od. 11, 251, cf. 
H. Ven. 291 :— then (cf. ὀνομάζω) to 
promise to do, c. inf. fut., Od. 24, 341. 
—2, to name, call by a name, Hes. Op. 
80; καί οἱ τοῦτ᾽ ὀνόμην᾽ ὄνομ᾽ ἔμμε- 
ναι, Hes. Fr. 3, 2.—3. to nominate 
appoint, θεράποντα, as attendant, 1} 
23, 90 

᾿Ονομακλήδην, adv., (ὄνομα, Ka: 
λέω) calling by name, by name, ὃν 
ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον, Od. 4, 278 

Τ᾿ Ονομακλῆς, ἕους, 6, Onomaeles, a 
leader of the Athenians, Thuc. 8, 25 
— One of the thirty .tyrants, Xen 
Hell. 2, 3, 2.—2. a Spartan ephor 
Id. 2, 3, 10. 

᾿Ονομακλήτωρ, opos, 6, (ὄνομα, κα 
λέω) one who announces guests by name 
Lat. nomenelator, Luc. Mere. Cond 
12, Ath. 47 D. 

᾿Ονομακλῦτός, ὄν, of famous name 
renowned, 1]. 22, 51 (ubi Heyne divisim 
ὄνομα κλυτός), lbyc. 22, Pind. Fr 
279.—II. act. celebrating, Anth. Br. 2 
p. 525, where it is written ὀνρομάκλῦ 
τος. 

{  νομάκρετος, ov, ὁ, Onomacritus, 
a seer and poet at Athens, in the 
time of Pisistratus, Hdt. 7, 6—Oth 
ers in Arist. Pol. 2, 9, 5; etc. 

ΤΟνομάντιος, ov, ὃ. Onemantius, a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Τ᾿ Ονόμαρχος, ov, ὃ, Onomarchus, a 
commander of the Phocians in the 
sacred war, Dem. 443, 27. — Others 
in Plut. Eum. 18; etc. 

Τ᾽ Ονόμας, αντος, 6, Onomas,a Spa 
tan, Arr. An. 2, 24, 4. 

’Ovoudoia, ae, 7, (ὀνομάζω) a na 
ming, name, Lat. appellatio, Plat. Polit 
275 D, Arist. Top. 6, 10, 5. 

’Ovouacréov, verb. adj. from dve- 
μάζω, one must name, Plat. Crat. 387 D 

"OvouactHp, 7poc; ὁ.Ξ- ὀνομαστής. 

᾿Ονομαστήρια (sc. ἱερά), τά, (ὀνο- 
paw) the festival or anniversary of one’s 
receiving one’s name, Eccl. 

᾿᾽Ονομαστήῆς, οὔ, 0, one who gives a 
name. 

Ὀνομαστί, (ὀνομάζω) adv., by name, 
Lat. nominatim, ὄν. Tiva βοᾶν, Hat, 
5, 1; λέγειν, Hat. 6, 79, Antiphe 144, 
7; ἀνακαλεῖν, Thuc. 7, "Ὁ ; etc. [2 

᾽Ονομαστικός, ἢ, Ov, (Ovowalw) skil- 
ful at naming, Plat. Crat. 424 A: of 
or belonging to naming, hence ἡ -κή (Se. . 
τέχνη), Ib. 423 D, 425 A—IL. also ἡ 
κή (SC. πτῶσις), the nomunatina case 
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Gramm. —III. τὸ -«dv (se. 3¢GAicr), α 
vocabuiary, arranged acc. to the sub- 
ects, and not alphabetically as in a 
efixov,—such as the work of Jul. 
Pollux.—lV. adv. -κῶς, Ath. 646 A. 

Ὀνομαστός, 7. Ov, Lon. οὐνομ-. 
Hd:. 2, 178; 4, 58—elsewh. in the 
common form, (ὀνομάζω) : — named : 
te be named,—ovk ὀνομαστός, not to be 
named Or menttoned, 1. e. abominable, 
Lat. infandus, κακοΐλιον οὐκ ὀνομα- 
στήν, Od. 19, 260, 597; 23, 19 Hes. 
Th. 148.—I1. of name or nete, notable, 
famous, Pind. P. 1, 73, Hdt. 4, 47, 
ete.; compar. and superl., Hdt. 2, 
178; 6, 126; also of things, notable, 
ὀνομαστὰ πράσσειν, Eur. H. F. 509. 
Adv. -τῶς. 

t’Ovduastoc, ov, 6, Onomastus, son 
vf Aegaeus of Elis, one of the suitors 
of Agariste, Hdt. 6, 127.—2. of Smyr- 
aa, first victor in boxing at Olympia, 
Paus. 5, 8, 7. 

Ὀνομᾶτεκός, 7, Ov, (ὄνομα) belong- 
eng to @ word, esp. a noun substantive. 
Adv. -κῶς, Dion. H. 

Ὀνομάτιον, ov, τό, dim. from dvo- 
aa, Longin. [ἃ] 

᾿Ονοματογραφέω, G, to write names : 
and 

’Ovoudroypudia, ac, 7, 4 writing of 
names, LXX.: from 

Ὀνοματογράφος, ov, (ὄνομα, ypa- 
@@) writing or inscribing names. [ἃ] 

᾿Ονοματοθεσία, ac, 7, (ὀνοματοθέ- 
τῇ δ) the giving a name, nomenclature. 

᾿Ὀνομῶτοθέσια (sc. ἱερά), τά,-Ξ-ὀνο- 
αστήρια. 

᾿Ὀνοματοθετέω, ὥ, (not ὀνομαθε- 
τέω, Lob. Phryn. 668):—to name, 
prob. 1. Arist. Anal. Post. 1, 22, 3, 
ἘΡῚ nunc νομοθετῆσαι, cf. vv. ll. ad 
Plat. Charm. 175 B, Crat. 389 D: 
from 

᾿Ονομτοθέτης (not dvouabérne, 
Lob. Phryn. 668), ov, 6, (ὄνομα, τίθη- 
(4) one who gives OF assigns a name, a 
namer, Plat. Charm. 175 B. Hence 

᾿Ονοματοθετικός, 7, Ov, belonging to 
che giving of a name. 

᾿Ονοματοθήρας, ov, ὃ, (ὄνομα, θη- 
φάω) a word-hunter, Ath. 98 A. Hence 

᾿Ονομᾶτοθηράω, ΟΥ̓ -€w, ὥ, to hunt 
after words, Ath. 

Ὃν :ωᾶτοκλήτωρ, ορος, 0,=dvopa- 
κλήτω.. 

Ὄνο, ττολόγος, ον, (ὄνομα, λέγω) 
collecting words.—lI. telling people’s 
seames, Lat. nomenclator, like foreg., 
Flut. Cat. Min. 8. 

᾿Ονομᾶτομάχος, ov, (ὄνομα, μάχο- 
μαι) fighting about a word, expression Or 
vame, Critol. ap. Clem. Al. p. 161. [ἃ] 

᾿Ονομᾶἄτοποιξω, ©, (ὀνοματοποιός) 
to coin names, Arist. Categ.7,11, Eth. 
N. 2, 7, 11: esp. to form words ex- 
pressive of particular sounds. Hence 

᾿Ονομᾶτοποίησις, 7, the making of a 
me, esp. to express a natural sound : 


)νομᾶτοποιητικός, ἢ, Ov, making 

« name, esp. to express a sound. 

᾿Ονομἄτοποιΐα, ας, ἡἠςΞεὀνοματο- 
ποίησις : from 

᾿Ὀνομᾶατοποιός, όν, “ὄνομα, ποιέω) 
coining names, 650. ἴ0 express ἃ natu- 
e2l sound, Ath. 99 C. 

᾿Ονομᾶτουργέω, ὥ,Ξεὀὐνοματοποιέω: 
from 

‘Ovoudroupyéc.dov, (ὄνομα, *épyw) 
α-ὀνοματοποιός, Plat. Crat. 368 E. 

᾿Θνομᾶτώδης. ες, (ὄνομα, εἶδος) like 
@ name: λόγος ὄν.» a nominal uefini- 
tion, Arist. Anal. Post. 2, 10, 2. 

Ονόπορδο", ov, τό, a sort of cotton- 
t&zstle, Dioxe 

᾿Ονόπυξος, ov, ὃ, a plant, Theop'rr. 

Ὀνόρνγχος, ov, 7, a plant, Dios :. 


ONOY 

ὌΝΟΣ, ov, ὁ and 7, an ass, Lat. 
asinus, asina, first in 1]. 11, 558; in 
masc. alsoin Hdt.—F req. in proverbs: 
—1. ὄνος πρὸς λύραν or πρὸς αὐλόν. 
of a dunce who can make nothing ot 
music, also ὄνος λύρας, Meineke 
Cratin. Xevp. 6, Menand. p. 184.—2. 
περὶ ὄνου “κιᾶς, for anass’s shadow,1. e. 
for nothing at all, Lat. de lana caprina, 
Ar. Vesp. 191 (ubi v. Schol.), Plat. 
Phaedr. 260 C.—3. ὄνου πόκαι. ass’s 
wool, like ὀρνίθων γάλα, of that 
which is not, Ar. Ran. 186, cf. Mein- 
eke Cratin. Incert. 80.-—4. ἀπ᾽ ὄνου 
πεσεῖν, of one who gets into a scrape 
by his own clumsiness, with a pun on 
ἀπὸ νοῦ πεσεῖν, Ar. Nub. 1273, cf. 
Plat. Legg. 701 D.—5. ὄνος ὕεται, 
said of obstinate people who feel no- 
thing, Cephisod. Amaz. 1.—6. ὄνος 
ἄγων μυστήρια. of one heavily laden, 
Ar. Ran. 159.—7. ὄνου ὑβριστότερος, 
of brutality, Xen. An. 5, 8,3, ubi v. 
Schneid.—II. a kind of codfish, Lat. 
aselius, Henioch. Polypr. 1; also ὀνί- 
okec.—Illl. ἃ wood-louse, Theophr. ; 
also évioxoc and tovAoc.—lV. a kind 
of wingless lecust ; also doipakoc.—V. 
ὄνων φάτνη, two stars in the breast 
of the crab, Theocr. 22, 21, v. Plin. 
18, 35.—From the ass as a beast of 
burden (whence Lat. onus is said to 
be derived) the name passed to—VI. 
a windlass, crane, pulley, Lat. sucula, 
Hdt. 7, 36.—VII. the upper millstone 
which turned round, ὄνος ἀλέτης, 
Xen. An. 1, 5, 5; also, ὄνος ἀλετών, 
Alex. Amph. 1, cf. ad Hesych. s. v. 
μύλη : Phot. also calls the fixed nether 
millstone 6voc,—wrongly ; for Arist. 
Probl. 35, 3 says, ὄνου λίθον ἀλοῦν- 
Toc, when the millstone is grinding 
stone (as it does when no grist is in 
the mill) ; cf. 6vexo¢e.— VIII. a beaker, 
wine-cup, Ar. Vesp. 616.—IX. a spindle 
or distaffi—X. the ace on dice, also 
olvn, Lat. unus, unio, akin to μόνος. 

ΤΟνόσανδρος, ov, 6, Onosander, a 
Platonic philosopher, who wrote a 
στρατηγικὸς λόγος. 

ὍὌνοσις, εως, 7, (ὄνομα!) blame. 

᾿᾽Ονοσκελίς, idoc, 7, (ὄνος. σκέλος) 
she with the ass’s legs, like ὀνοκώλη, 
usu. epith. of the "Eyzrouca, 4. v.t— 
In Luc. V. Hist. 2, 46 are mentioned 
certain females with asses’ legs, ’Ovo- 
σκελέαι. αἱ. 

“Ovocua, ατος, τό, ἃ fragrant wild 
boragineous plant, Diosc. 3, 147; also 
ὄνωνις, ὀσμάς; cf. ὀνοχειλές. 

᾿Ονοσσάμενος, Ep. for ὀνοσάμενος, 
part. aor. from ὄνομαι, Il. 

Ὀνόσσεσθαι, Ep. for ὀνόσεσθαι, 
inf. fut. from ὄνομαι, Hom. 

᾽Ονοστάσιον, ov, τό, (ὄνος, στάσις) 
an ass-stall. [ἃ] 

᾿Ονοστός. ἢ, ὄν, (ὄνομαι) to be blamed 
or scorned, δῶρα, Il. 9, 164: cf. ὀνο- 
Ker 

’Ovooddyia, ac, 7, a sacrifice of ass- 
es, Call. Fe 188. : tie 

᾿᾽Ονοτάζω, like ὄνομαι, to blame, rail 
at, H. Hom. Merc. 30; σκολιῶς ov., 
Hes. Op. 256; also in mid., γώμον 
ὀνοταζόμεναι, Aesch. Supp. 11. 

’Ovortoc, ἤ, Ov, for ὀνοστός, Pind. 
I. 4,85; so, θαυματός for -αστός. 

Ονοτός, ὃ,---ὄνοσις. 

t’Ovov γνάθος, ‘7, (ass’s jaw) Onu- 
gnathus, a peninsula of Laconia near 
Malea, Strab. p. 363. 

“Ovovpic, tdoc, 7, a plant, Diosc. : 
also written 62.\Govpic, ὀνοθήρας, ὀνο- 
θηρίς, οἰνοθήρες, οἰνοθηρίς. 

Τ᾽ Ονουφίτης voudc, ὃ, the Onuphi- 
ticnome Or district, in which was”"Qvov- 
φις, a city of ΤΣ νοῦ Aegypt, Hit. 2 
166. [ἢ 
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᾿Ονοφορβός, dv, (ὄν. ¢, φέρβω) am 
ass-keeper, Hdt. 6, 68, 89. 

᾿Ονοχειλές, Eo¢, τό, Theophr. ; ave- 
χειλίς, idoc, ἢν, and ὀνόχειλος, f, a 
boragineous plant, deemed an antidota 
to venemous bites. (Akin to 6voaua: 
we also find, ὀνόχηλος, as if Irom 
xnan, strictly ass’s hoof.) 

Τ᾽ Ονόχωνος, ov, ὁ, the Onochonus, ἃ 
river of ‘Thessaly falling into the Pe- 
neus, Hdt. 7, 129. 

“Ovra, τά, pl. part. neut. from eis, 
the things which actually exist, the pres 
ent, opp. to the past and future; but 
also,—2. reality, truth, opp. to that 
which is not, Plat., v. ejui.—lIl. that 
which one has, property, fortune, like ἡ 
οὐσία, Dem. 260, 12. 

ἴοντως, adv. part. from εἰμέ, really, 
actually, verily, Kur. 1. A. 1622, Plat., 
etc.; opp. to ὡς ἔπος εἰπεῖν, Legg 
656 E. 

“Oviua, τό, Aeol. for ὄνομα. Pind 
Hence 

‘Oviud la, ὀνυμαίνω, Aeol. and Dor 
for ὀνομ-: 

Ὄνυξ, ὕχος, 6, Ep. dat. pl. ὀνύχεσ- 
ot: Hom. always in pl., and of tha 
eagle’s talons ; so of the falcon, Hes. 
Op. 202, 203; later also of beasts of 
prey, a claw, Pind. N. 4, 103; of hu- 
man beings, a naz, Hes. Sc. 266, Hat. 
4, 64, and Att.; of horses and oxen, 
a hoof, Xen. Eq. 1, 3: metaph., πρὸς 
ὀξὺν ὄνυχα πετραίου λίθου, Eur, 
Cycl. 401.—Special phrases:—1. ἐξ 
ὀνύχων, Lat. ex ungutculis, ἐξ ov. ge-- 
λεῖν, to love one from the finger-ends , 
and v. versa, ὁ πόνος δύεται εἰς ὄνυ- 
χα, the pang thrills to the quick, both 
in Anth.: so, εἰς ἄκρους τοὺς ὄνυχας 
ἀφίκετο (sc. 6 oivoc) warmed me to 
my fingers’ ends, Kur. Cycl. 159: but, 
ὄνυχας ἐπ’ ἄκρους στῆναι, to stand 
on tup-toe, Lat. summis digitis, Id. Ἐ 1, 
840.—2. ὁ πηλὸς ἀφικνεῖται εἰς ὄνῳ 
xa, the model stands the test of the 
nail, like Horace’s factus ad unguem, 
because the sculptor tries its pelish 
and the niceness of the joints by d: aw- 
ing his nail over, Casaub. Pers. 1, 64, 
Wyttenb. ad. Plut. 2, 86 A, cf. Horat. 
Sat. 5, 32, A. P. 294, v. ὀννχίζω IV; 
50 too, ἐκμέμακται εἰς ὄνυχα ; and sa 
of many things, 6. g. 7 δι’ ὄνυχος δί- 
ata (al. διώνυχος), a most careful, 
close life, Plut. 2, 128 E; εἰς ὄνυχα 
also dv’ ὄνυχος and én’ ὄνυχος, to a 
nail, 1. 6. to a nicety, Lat. ne transver- 
sum quidem unguem ; σύμπηξις εἰς ὄνυ- 
χα, a nice fit, like Lat. committere in 
unguem, Galen.:—inall which phrases 
we use a hair for a nail.—3. ἐξ ἁπα- 
λῶν ὀνύχων, from very childhood, 
Horace’s de tenero ungui, Plut. 2, 8.6. 
—4. ἐκ TOV ὀνύχων τεκμαίρεσθαι, to 
judge by the claws, i. e. by a slight but 
characteristic mark ; so, ἐξ ὀν. λέον- 
Ta, Lat. ex ungue leonem, Paroemiogr. 
—Il. any thing like a claw, Lat. uncus, 
the hook of an anchor, Plut. 2, 247 E: 
also an instrument of torture.—III. the 
white part at the end of rose-leaves, 0\ 
cloves of garlic, by which they are at- 
tached to the stalk, (as it were) their 
nail-mark, Lat. ungues rosarum, Diosc. 
—IV. a thickening like a nail on the 
cornea of the eye.—V. a part of the 
lver.—VI. a veined gem, onya ; Sa> 
δῷος ὄνυξ, a sardenyx, Luc. Des Syr. 
32: v. capdovvé. (Usu. deriv. from 
νύσσω, νυχ-θῆναι with 6 euphon.: 
this initial vowel appears also in 
Lat. ung-uis, ung-ula, ung-ulus, unc-us, 
but not in Sanscr. nakh-a, Germ. nag: 
el, our nai-l.) Hence 

᾿Ονὕχίζω, to pare the claws, hoofs, 0 
pass. @vuylouévoc, with ons? 
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na, « pared, Cratin. Incert. 127, v. Lob. | beech, elsewh. φηγός, Kanth. p. 175, 


Phryn. 289.—II. to have the hoof cloven 
or diwided, LX X.—III. to examine with 
the nail, examine closely, Clem. Al. ; cf. 
ὄνυξ 1. 2.—IV. metaph. to overreach, 
Artemid. 


Ονύχϊμαῖος, a, ov, like nail-parings, | 
B οὗ Darius Codomanus, Strab. Ὁ. 544. 


Ὀνύχϊνος, ἡ; ov, (ὄνυξ V1) made of 
veyx, Diosc., Plut. Anton. 58. 

“Ονύχιον, ov, τό, dim. from ὄνυξ 
YI, Theophr. [Ὁ] 

"Oviytouoc,' od, ὃ, (ὀνυχίζω) a par- 
tng of the nails.—I\]. examination by the 
nail, close examination. 

᾿Ονύχιστήρ, ἦρος; ὁ, (ὀνυχίζω) one 
who pares nails—l\. the hoof, or one 
side of the cloven hoof, LXX. Hence 

᾽Ονύχιστήριον, ov, TO, (SC. μαχαί- 
τον) a nail-knife or scissors. 

᾿Ονὔχέτης, ov, 6, fem. -ἴτις, (ὄνυξ 
VI) of the onyx kind, Diose. 

Ovi yoypugéw, ὥ, (ὄνυξ, γράφω) to 
mark with the claws or nails, Hipp. 

'Oviyoetdne, ἕς, (ὄνυξ, εἶδος) like a 
nail or an onyx, Diosc. 

’Oviy6u, ὦ, to make like a nail, claw 
or hook. 

᾿Ονώδης, ες, contr. for ὀνοειδής, 
Plut. 2, 362 F. 

“Ovwrvic, Loc, ἧ.Ξεὔνοσμα, also 
written ἄνωνις, Diosc. 3, 147. 

+’ Οξάθρης, ov, ὁ, Oxathres, Persian 
masc. pr. n., Arr. An. 3, 8, 5. 

᾿Οξάλειος, Or -ἰος, ov, (ὀξύς) sour- 
ish, συκαῖ, Apollod. Car. Προικ. 1. 

᾿Οξᾶλίς, idoc, 7, (ὀξύς) @ sour wine. 
—II. sorrel, Nic. Th. 840, Diosc. 

OSaA uN, HC, 7 (ὄξος. ἅλμη) a sauce 
made of vinegar and brine, Cratin. 
Ὀδυσσ. 5, 3, Ar. Vesp. 331. 

’O&éa, 7, later form for ὀξύα. 

+’ O&eiat, ai, νῆσοι, (the sharp, point- 
ed islands) Oxéae, a cluster of islands 
an coast of Astolia, acc. to Strab. p. 
458, belonging to the Echinades and 
=Hom. Θοαξ, v. θοός II. 

’OLeidtov, ov, τό, dim. from ὅξος. 

’OSéivoc, ἡ, ov, later form for ὀξύ- 
Fac, Geop. 

Ὀξέλισεον, Ov, τό, (ὄξος, ἔλαιον) a 
1uce of vinegar and oil. 

’OLepiac, (sc. τυρός), 6, cheese made 
© sour milk. 

’OEnpoc, G, όν, (ὄξος) of or belonging 
o vinegar, κέραμος O§., a jar for vine- 
gar, Anth. P. 12, 108. 

᾿ΟξζΖζω, (ὄξος) to taste like vinegar, of 
wine, Diosc. 

'OSiva, 7, (ὀξύς) a harrow (Lat. 
occa), so called from its spikes. 

’OLivnc, ov, ὃ, (ὄξος) sharp, sour, 
(voc, Plat. 2, 913 B:—ogivne (se. 
ivoc), 6, sour wine, such (says Pas- 
sow) as the common Neckar-wine, 
etc.; Plut.; distinguished from ὄξος, 
Plut. 2, 732 B, 1047 E: hence, a sour- 
tempered, tart fellow, Ar. Eq. 1304. [1] 

’OSic, δος, 7, (ὄξος) an earthen vin- 
egar-cruet, Lat. acetabulum, Ar. Ran. 
5440; but also, ὀξὲς χαλκῇ γέγονε, Id. 
Plut. 812; so, ὀξίδ᾽ ἀργυρῶν ἔχει, 
Sopat. ap Ath. 230 E.—2. a measure, 
at Athens the same as ὀξύβαφον, Ar. 
“ry. 550 ; at Cleonae=xorbAn, Diphil. 
ancert. 8.—II. in Ar. Vesp. 1509, a 
sort of shrimp. 

+’ Οξοδάτης, ov, ὁ, Oxodates, a Per- 
sian, satrap of Media, Arr. An. 3,21, 3. 

᾿Οξαπώλης, ov, ὃ, (Of0¢, πωλέω) a 
vinegar-merchant. 

*Ofoc, εος, τό, (ὀξύς) sour wine, 
Alex. Incert. 20, cf. Xen. An. 2, 3, 
14, Eubul. Μυλωθρ. 1: vinegar made 
therefrom, Aesch. Ag. 322, Ar. Ach. 
35, etc. ;—cf. ὀξίνης, and v. sub ἦδος 
Il. 

Ova or ὀξύη, 7, ἃ tree, prob. the 
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and Theophr. ; later and in modern 
Greek called ὀξέα, Lob. Phryn. 301. 


| —IL. a spear-shaftmade from its wood : 


in genl. a spear, Archil. 128, Eur. 


| Heracl. 727. 


+’ Οξυάθρης, ὁ, Oxyathres, brother 


᾿Οἐξϑάκανθα, 7, strictly sharp-thern, 
the barberry-tree, or perh. the mespilus 
pyracantha, Theophr., Diosc. 1, 122. 
[ἀκ] 

Τ᾽ Οξυάρτης, ov, 6, Oxyartes, ἃ Per- 
sian, father of Roxane, Arr. An. 4, 


| 18, 4.—In Arr. 7, 4, 5, also brother of 


Darius Codomanus. 

᾿᾽Οξύβάφιον, ov, τό. dim from sq., 
Antiph. Myst. 1, 5. [a] 

᾽Οξύβάφον, ov, τό, (ὄξος, βάπτω) a 
small vinegar-saucer, Lat. acetabulum : 
generally, @ shallow earthen vessel, 
Cratin. Πύυτιν. 8, Ar. Av. 361, cf. An- 
tiph. Myst. 1, 5.—II. as a measure, 


the fourth part of a koTvAn, about ¢ of | 


a pint, cf. Eubul. Μυλωθρ. 1, 2. [Ὁ] 
᾽Οξυβελῆς, Ec, (ὀξύς, βέλος) sharp- 
pointed, ὀϊστός, ll. 4, 126 :---χαῖται ὀξ., 
of the porcupine’s spines, Emped. 
234; νῶτα καράβου, Opp. H.2, 346; ὀξ. 


i πόθος, Ib. 4,41.—II. act. quick-shooting, 


shooting swift arrows: esp. ὀξυβελῆς, 

6, with and without καταπέλτης, an 

engine for throwing missiles, of which 

three kinds are noted by Diod. 20, 85, 

Ee : also ὀξυβελικόν (Sc. ὄργανον), τό, 
Bays 


τ Οξύβιοι, wy, οἱ, the Oxybi, a Li- | 


gurian tribe, Polyb. 


᾿Οξυβλεπτέω, ὥ, to be sharp-sighted, | 


Arr. Epict. 2, 11, 22: from 


’OsSuBAETTEC, OV, ὁ, (ὀξύς, βλέπω) 


one who is sharp-sighted. Hence 
’OkvBAewia, ac, 7, sharpness of sight. 


’OSVBbac, ov, 6, and ὀξυύβόης, ov, d, | 
μοι, Ar. Vesp. 501: cf. Thesm. 466. 


shrill-screaming, of birds, Aesch. Ag. 
57 ; sharp-buzzing, of gnats, Mel. 93, 
Luc. 

᾽Οξύγἄλα, ακτος, τό, (ὄξος, γάλα) 
sour or curdled milk, whey or curds, 
Strab. p. 311, Plut. Artax. 3; cf. Col- 
umell. 12, 8. Hence 

᾿Οξυγαλάκτινος, ἡ; ον, made of sour 
or curdled milk. 

’Okvydpov, ov, τό, a sauce of vine- 
gar and γάρον, Ath. 67 E. 

᾿Οξύὔγένειος, ον, with a pointed chin. 

ὌὋ ξύγη, 7, α toad, dub. 

᾿Οξυγλῦκες. ἔος, τό, and ὀξύγλῦὕκον, 
τό, ποτόν, a drink of vinegar and honey: 
also, ὀξύγλὕκυ, Hipp.: from 

᾿ξύγλύκυς, eva, v, (ὀξύς, γλυκύς) 
of a sourish sweet, ῥόα, Aesch. Fr. 318. 

’OSdbyooc, ov, (ὀξύς, yodw) shrill 
wailing, Aesch. Theb. 320. 

᾽Οξυγρἄφέω, ὥ, to write fast: and 

᾿Οξυγρᾶφία, ac, 7, α writing fast : 
from 

᾿Οξυγράφος, ov, (ὀξύς, γράφω) wri- 
ting fast, a ready writer, LXX. 

᾿Οξύγώνιος, ov, (ὀξύς, γωνία) 
acute-angled, Arist. Top. 1 15, 13, 
Eucl., etc. Hence 

᾿Οξύγωνιότης, ητος, ἦν, the being 
acute-angled. 

’OLDdepKéw, ὥ, to be sharp-sighted, 
v. 1. for ὀξυδορκέω, Arist. Rhet. Al. 
1, 14: better writers said ὀξὺ βλέπειν, 
ὀξὺ ὁρᾶν, Lob. Phryn. 576. 

᾿Οξύδερκής, Ec, (ὀξύς, δέρκω) sharp 
or quick-sighted, Hdt. 2, 68, in superl. 
ὀξυδερκέστατοςς. Hence 

᾿Οἐύδερκία, ac, 7, sharpsightedness, 
Galen., etc. ; Lob. Phryn. 576. 

᾿Οξύδερκικός, 7, Ov, making the 
sight sharp. 

Οξύδορκέω, ὥ.--οὀὐξυδερκέω (G. V-), 
Strab. ; Lob. Phryn. 576. 

᾿Οξυδορκία, ac,7,= ὀξυδερκία, 4. Υ.» 


ΟΞΥΚ 
Hippodam. ap. Stob. p. 555, 7, Itose 
etc. 


‘Ogidov7oc, ον, (ὀξύς, δουπέω 
sharp, shrill-sounding, κύμθαλα, Anth 
P. 6, 94. 

Τ᾽ Οξυδράκαι, Gv, οἱ, the Oxydracas 
an Indian people, Arr. An. 5, 22, 2. 

᾿Οξύδρομέω, G, to run swifily : ἔτο 

᾿Οξυδρόμος, ov, (ὀξύς, δραμεῖν; 
swift-running. Adv. -μως. 

᾿Οἐξγέθειρος, ov, (ὀξύς, ἔθειρα) wit) 
sharp or pointed hair, Nonn.: we alsc 
find a fem. ὀξυέθειρα ; and in Anth 
a metaplast. plur. ὀξυέθειρες. 

᾿Οξύζω,αΞὐὀξίζω, Lob. Phryn. 210. 

rye ἦ, V. ὀξύα. " , 

᾿Οξϑηκοΐω, ac, 7, α sharp, quick ear 
Hippodam. ap. Stob. p. 558, é; cf. sq. 

᾿Οξύήκοος, ov, (ὀξύς, ἀκοῇ) quick oy 
hearing: of quick perception, keen. 
αἴσθησις, Plat. Tim. 75 B, Arist. H. 
A. 4, 8, 17, with v. 1. ὀξύκοος (from 
KOEW), quick of perception : 50, ὀξυκοΐα 
is the reading of the Mss. for ὀξυη- 
Kota usu., and 15 defended by Wyt 
tenb. 

᾿Οξφήκουστος, ἡ; ον, quickly heard, 
Sext. Emp. 

᾿Οξυήχης, ες, Philostr.; and ὀξύη- 
χος, ον, (ὀξύς, ἠχέω) sharp, shrilly 
sounding, esp. of high notes, 

᾿Οξὐθάνᾶτος, ov, (ὀξύς, θάνατος) 
dying quickly, short-lived, Strab. [ἃ] 

Τ᾽ Οξύθεμις, ιδος, ὁ, Oxythemis,masc. 
pr.n., Ath. 614 F. 

᾿Οξύθηκτος, ον, (ὀξύς, θήγω) sharp- 
edged, sharp-pointed, φάσγανον, Βέλος, 
Eur. Andr. 1150, El. 1159: of a per- 
son, goaded to fury or despair, Soph. 
Ant. 1801. Adv. -κτως. 

᾽Οξυθρήνητος, ov, bitterly lamented. 

᾿Οξυθυμέξω, GO, (ὀξύθυμος) to be 
quick to anger, Kur. Andr. 689 :—alsa 
as pass., to be provoked, ὀξυθυμηθεῖσά 


Hence 

᾿Οξυύθύμησ!ς, ἦ, passionateness, At 
temid. 

᾽Οξυθυμία, ac, 7, (ὀξύθυμος) sudden 
anger, choler, Hur. Andr. 728. 

᾿Οξύθύμια, τά, places at cross-roads 
near the statues of Hecate, where the 
remains of the purifying and expia- 
tory sacrifices were burnt: the fire 
was made of the twigs of wild thyme, 
(θύμος) which had been used to flog 
animals, Eupol. Dem. 20, et. Hyperid 
ap. Harpocr. [Ὁ] 

᾿Οξύθυμίας, ov, 6, one who is quick 
to ange 

Ὃ ξύθυμος, ov, (ὀξύς. θυμός) queck 
to anger, quick-tempered, ραδεϊοπαΐε, 
choleric, Eur. Med. 319: sharp to pun- 
ish, of the Areopagus, Aesch. Eum. 
705; τὸ 6&b0vuov,—é6svbvpia, Eur 
Bacch. 671. 

᾿Οξυύθυμόομαι, as pass.,— ὀξυθυμέω 

’OSdivoc, ἡ: ov, (ὀξύα; of beech-wood, 
Theopomp. (Ep.) ap. Ath. 183 B, The 
ophr. [1] 

ΤΟξυκανός, od, 6, Oxycanus, a 
nomarch in Aegypt, Arr. An. 6, 16, 1. 

᾿Οξυκάρδιος, ov,= ὀξύθυμος, Aesch. 
Theb. 907, Ar. Vesp. 430. 

᾿Οἐδκάρηνος, ον, = ὀξυκέφαλος 
Dion. P. 642. [ἃ] 

᾿ξύκεδρος, ov, 7H, the red juniper 
with pointed leaves, ‘Theophr. 

’OSiKéXevboc, ov, (ὀξύς, κέλευθος) 
travelling quickly, Noiin. 

᾽Οξὔκέρατος, ov,—sq. 

᾽Οξύκερως, WTOE, ὃ, 7, (ste, κέρας) 
with pointed horns, Opp. C. 2, 445. 

᾿Οἐξὔκέφᾶἄλος, OV, with pointed head 

᾿Οξὐκίνητος, ov, (ὀξύς, Kivew) quick 
ly-moving, Luc. Abdic. 28. [ἢ] 

᾿Οξύκοϊα, ac, ἢ, V. sub ὀξυήκους. 

᾿Οξύκομος, ov, (ὀξύς, Kou! with 
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ruted hair, of the porcupine, Opp. 

. 2, 599; of a stag, Ib. 194: of a 
pine or fir, Anth. P. append. 129. 

᾿Οξύκοος, ov, V. sub ὀξυήκοος. 

᾿Οξύκρᾶτον, OV, TO, sour wine mixed 
with water, Lat. posca. 

᾿Οξύκώκυτος, ον, (ὀξύς, κωκύω) 
loudly wailed, πάθος, Soph. Ant. 1316. 

"Οξύλάβεια, ac, 7, quickness in seiz- 
ing an opportunity. [ ἃ} From 

"OSDAGBEw, ὥ, (οξυλαβής) to seize 

ickl, : to seize an opportunity, Xen. 

ell. 7, 4, 27. Hence 

᾿Ὀξυλάβη, 7,a kind of tongs.—II. 
π-εῤξυλάβεια, Palaeph. 72. [ἃ 

"OSDAABHe, Ec, (ὀξύς, λαβεῖν) quick 
ut seizing, Arist. H. A. 9, 34, 3. 

᾿Οξυύλαβθία, ac, ἡ.--Οο5Ἔὀξυλάβεια. 

"OSVAABoc, δ---ὐξυλάβη. 

᾿Οξύλάλος, ον, (ὀξύς, λαλέω) glib- 
tongued, Ar. Ran. 815. 

᾿Οξυλάπᾶἄθον, ov, τό, a kind of sor- 
rel, rumex acutus, Diosc. [ἃ] 

᾿Οξυλίπᾶρον, TO, SC. τρίμμα, α sour 
sauce with fat in it, Timocl. Dactyl. 
1. [ὦ 

᾿ΕΝ 6, ἄρτος, bread dressed 
with vinegar and fat, Galen. 

"OVA OBEw, ὥ, to have sharp ears, to 
hear quickly. 

t’OgvAoc, ov, 6, Oxylus, son of 
Mars and Protogenia, Apollod. 1, 7, 
7.—2. son of Haemon, conqueror of 
Elis, Arist. Pol. 6, 2, 5. 

Τ᾽ Οξύμαγις, δ, Oxymagis, a river 
of India, Arr. Ind. 4, 4. 

᾿Οξύμάθεια, ac,7, quickness at learn- 
ing, Strab. [ἃ] : from 

᾿ξυμαθῆς, ἐς, (ὀξύς, μανθάνω) 
learning quickly. 

’OLtudbia, 7,=dsuudbera. 

Ὀξύμαᾶλον, τό, Dor. for ὀξύμηλον. 

᾿Οξύμελής, ἔς, clear-singing, v. 1. 
Ar. Av. 1095. | 

᾿ξύμελι, ἵτος. T6,=S8q., oxymel, 
Lys. ap. Ath. 67 F. [Ὁ] 

᾿Οξύμελέκραᾶτον, lon. -xpytov, τό, 
a micture of vinegar and honey, Hipp. 
᾿Οξυμέριμνος, ov, (ὀξύς, μέριμνα) 
producing sharp cares ; keenly laboured 
or studied, παλαίσματα, Ar. Ran. 877. 
᾿Οξύμηλον, ov, τό, (ὄξος, μῆλον) 
strictly sour-apple,—as the Laconians 
called κοκκύμηλον, ap. Ath. 83 A. 
᾿Οξυμήνττος, ον, (ὀξύς, unviw) quick- 
ly roused to anger, φόνος ὀξ.» murder 
in hot blood, Aesch. Eum. 472. 
᾿Οξύμολπος, ov, (ὀξύς, μολπή)-:- 
ὀξυμελής, Aesch. Theb. 1023. 
᾿Οξύμορφος., ov, ina pointed form ; 
or, quickly formed : dub. 
᾿Οξυμυρσίνη, ne, 7, like κεντρομυρ- 
σίνη, the prickly myrtle, Diosc. 
᾿Οξύμωρος, ov, (ὀξύς, μωρός) Strict- 
ly, pointedly foolish ; hence, τὸ ὀξύμω- 
pov, α witty saying, the more pointed for 
seeming absurd or parodoxical, such 
BS insaniens sapientia, strenua inertia in 
Horat. [Ὁ] 

’OSvvaioc, ὁ, οἵνος,Ξεὀξίνης, dub. 
1. in Hipp. 

Τ᾿ Osbvera, ac, 7, Oxynéa, a town of 
Thessaly, now Euskineh, Strab. p. 
327, 

*Ofvvoc, ov, sour: olvoc,=dkivne, 
(seop. 


’Okuvréoc, a, ov, verb. adj. from ; 


ὠὀξύνω, to be written with the acute ac- 
cent, Gramm. 

᾿Οξυντήρ, ρος, ὃ, (ὀξύνω͵) a sharp- 
ener, 0&. δονακήων. ἱ. Θ. a penknife, 
Anth. P. 6, 64. 

t'OkbvTy¢, ov, ὁ, Oxyntes, father 
of Thymoetas, Paus. 2, 18, 9. 

᾿Οξύνω, (ὀξύς) to sharpen:—metaph., 
fo goad te anger, provoke, Soph. Tr. 
1176: pass., to be provoked, angered, 
ὀξυιπείς, Hdt. 8, 138.—2. in Gramm., 
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Ξεὀξυτονέω, Just like Lat. acuere.— 
II. to make sour or bitter: pass., to be 
or become so, Arist. Gen. An. 3, 2, 17. 

᾿Οἐδόδους, όδοντος, 6, 7, (ὀξύς, 
ὁδούς) with sharp teeth, Nonn., who 
uses it with a neut., cf. Lob. Paral. 
248. 

᾿Οξύὕόεις, εσσα, ev, in Hom. (esp. 
in IL.) freq. epith. of ἔγχος and ἔγχεα: 
also δουρί, Il. 14, 443 ; usu. explained 
as=0£vivoc (from 6§va), beechen ; but 
acc. to Apion, poet. for ὀξύς, sharp- 
pointed :—in the one case, epith. of 
the shaft; inthe other, of the point. 

tOsvépvyxoc, ov, = ὀξύῤῥυγχος; 
Hes. ap. Ath. 116 B. 

᾿Οἐξδόστρᾶἄκος, ov, (ὀξύς, ὄστρακον) 
with a sharp shell, Luc. Lexiph. 13 

᾿Οξύπαγής, é¢, (ὀξύς, πήγνυμι) 
pointed, Anth. P. 6, 109 : prickly, Opp. 
H. 1, 261. 

᾿Οξύπαθῆς, ἐς, (ὀξύς, παθεῖν) keen- 
ly sensitive, ἐπί τινι. 

᾿Οξύπεινος, ον, (ὀξύς, πεινάω) ταυ- 
enous, greedy, Arist. H. A. 9, 34, 3, 
Cic. Att. 2, 12, 2. \ 

᾿Οξύπέπερι, TO, (ὀξύς, πέπερι) a 
miature of vinegar and pepper, Xenocr. 

᾿Οξύὕπευκής, ἐς, (ὀξύς, πεύκη) sharp- 
pointed, ξίφος, Aesch. Cho, 640. 

᾿Οξύπικρος, ov, (ὀξύς, πικρός) keen, 
smarting : metaph. smarting. 

᾿Ὀξυπλῆξ, Hyo¢, ὁ, ἢ, (ὀξύς, πλῆσ- 
ow) shrill-dashing, ᾿Αχέρων, Soph. 
Fr. 469. 

᾿Οἔὔποδέω, G, to be swift of foot. 
Hence 

’Okirodia, ac, 7, swiftness of foot. 

᾿Οξὕπόριον, ov, TO, (Sc. φάρμακον), 
a@ digestive medicine: also, ὀξύπορον. 

᾿Οξῦπόρος, ov, with a pointed mouth, 
ayyoc, Opp. H. 2, 406. 

ἡ Οξύπορος, ov, ὁ, Oxyporus, son 
of Cinyras, brother of Adonis, Apol- 
lod. 3, 14, 3. 

᾿Οξύπους, 6, 7, -πουν, τό, (ὀξύς, 
πούς) swift-footed, Eur. Or. 1550. [Ὁ] 

᾿Οξύπρωρος, ον,(ὀξύς, Tpdpa)sharp- 
prowed : sharp-pointed, αἰχμῆ, Aesch. 
Pr. 424. 

᾿Οξύπτερος, ov, (ὀξύς, πτερόν) 
swift-winged, LX X. 

᾿Οξύπύθμενος, ov, (ὀξύς, πυθμὴν) 
with pointed bottom, Xenocr. 

᾿Οξύπυκνος, ov, ν. Sub πυκνός. 

᾿Οξύπύνδαξ, ἄκος, ὃ, ἡ,»Ξεὀξυπύθμε- 
νος, of acup, Eubul. Kv@. 1. 

᾿Οξῦρεγμέω, ὥ,Ξ-ὀξυρεγμιάω : from 

᾿Οξύρεγμία, ας, 7, (ὄξος, ἐρευγμός) 
the sour fumes caused by indigestion, 
heartburn, Hipp.: the peevishness or 
fretfulness caused thereby, Ar. Fr. 
398. Hence 

᾿Οξύρεγμιάω, G, to be troubled with 
heartburn, Diosc.; and 

’Okipeyutddnc, ες, causing heart- 
burn: troubled therewith, Hipp. 

’OLvperr7Ac, ἔς, poet. for ὀξυῤῥεπῆς, 
Ξεὀξύῤῥοπος. 6& δόλῳ, with quick- 
turning art, Pind. O. 9, 138. 

’OLipiac, ov, 6,=d€epiac. 

Τ᾽ Οξυρόδίἧνον, τό, ἔλαιον, ν. ὀξυῤ- 
ῥόδινον, Ath. 67 F. 

᾿Οξύῤῥιν or ὀξύῤῥτς, ivoc, 6, ἢ; 
(ὀξύς, Pic) with sharp or fine nose, 
Hipp also, ὀξύῤῥινος;, ov. 

’OEuppPddivor, (ὄξος. ῥόδινος) ἔλαι- 
ον, τό, rose Oil mixed with vinegar, 
Ath. 67 F: tin form 6&upod. 

᾿Οξύῤῥοπος, ov, (ὀξύς, ῥέπω) turn- 
ing quickly, strictly of a delicate bal- 
ance: metaph. easily turned, Lat. pro- 
pensus, 0&. πρὸς τὰς ὀργάς, sudden to 
anger, Plat. Theaet. 144 A; also, ὀξ. 
θυμός, sudden anger, Rep. 411 B; οἵ. 
ὀξυρεπής. Adv. «πως. 

᾿Οξύῤῥυγχος, ον, (ὀξύς, ῥύγχος) 
sharp-snouted, epith. of a kind of stur- 
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geon, Ath, 312 B :—sharp pernted, pa 
gic, Epich. p. 35. 

Τ᾿ Οξύρυγχος, ov, 6, Oxyrynchus, ἃ 
city of middle Aegypt, so called from 
worship of foreg., Strab. p. 812. 

"OZ YD, εἴα, ὕ, sharp, keen, pointed, 
cutting, oft. in Hom., and Hes., eap. 
of weapons or any thing made of 
metal, γαλκός, ἄκων, aiyun, ξίφος, 
φάσγανον, σκόλοπες, Adac, 11]., ete. ; 
κορυφῆ, Od. 12,74; λίθος ὀξύς, shar 
ened so as to serve asa knife, Hat. 
3, 8; ἐς ὀξὺ ἀπιγμένον, brought to a 
point, Id. 7, 64; τὸ ὀξύ, the vertex of a 
triangle, Id. 2, 16.—Il. in reference 
to the senses,—1. of feeling, sharp, 
keen, ὀδύναι, Il. 11, 268 ; ὀξὺς ἠέλιος, 
the piercing sun, H. Hom. Ap. 374; 
ὀξεῖαι ἀκτῖνες, Pind. O. 7, 128; Sei- 
ptoc, Archil. 42 ; so, χιὼν ὀξεῖα, like 
Horace’s gelu acutum, Pind. P. 1, 36: 
also of grief, ἄχος, Il. 19, 125; μελε:- 
δῶναι, Od. 19, 517; so, 6&. νόσοι, wa 
viat, Pind. O. 8, 111, N. 11, fin. : et. 
P. 3, 172.—2. of things that affect the 
sight, dazzling, bright, αὐγὴ ᾿Ηελίοιο, 
Il. 17, 372; @dog, Il. 14, 345; hence, 
of colours, (οὔρεος ὀξεῖα, ἃ bright 
scarlet, Ar. Pac. 1173 :—also >f the 
sight, ὀξύτατον δέρκεσθαι, to ve keen 
of sight, 1]. 17, 675; so, ὀξὺ νοεῖν, to 
notice a thing sharply, Il. 3, 374: ὀξὺ 
προϊδεῖν, Od. 5,393; (so, ὀξὺ ἀκούειν, 
to be quick of hearing, Il. 17, 256.)—. 
3. of sound, sharp, shrill, piercing, 
airy, Il. 15, 313; and of the voice, 
ὀξὺ Body, Il. 17, 89; κωκύειν, 18, 71; 
ὀξὺ λεληκώς, 22, 141; ὀξέα κεκληγώς, 
etc. ; of whinnying horses, ὀξεῖα χρέ-. 
μισαν, Hes. Sc. 348, cf. Hes. Sc. 233 
243, Aesch. Theb. 954, ete.: esp. οἱ 
musical tones, sharp, high, opp. to βα 
pvc, Plat. Tim. 80 A, etc.—4. of taste 
sharp, pungent, acid, φακῆ, Hipp. ; ane 
freq. in Plat.—IlI. metaph., sharp 
keen, quick, hasty, esp. guick to ange 
passionate, in Il. 1 eq. epith. of Mare 
so, ὀξὺ μένος, H. Hom. 7, 14; θυμο. 
ὀξύς, Soph. Ο. C. 1193; νέος καὶ ὀξύς 
Plat. Gorg. 463 E :—in this sense, the 
Att. use it more in compos.—2. sharp, 
quick, clever, 0& ἐπινοῆσαι, Thue. 1, 
70; ὀξὺς εἴς TL, quick, Plat. Rep. 526 
B; δεινοὶ καὶ ὀξεῖς, Id. Apol. 39 Β.--- 
IV. of motion, quick, swift, from the 
way in which pointed things pierce 
the air, post-Hom., as ὀξυτάτους ir 
πους, Hat. 5, 9 (but with v. 1. ὠκυτά- 
τους), cf. Herm. Soph. Phil. 797; 
opp. to βραδύς, Thuc. 8, 96, Plat. 
Theaet. 190 A; esp. in adv., soon, 
quick, immediately, also freq. in com. 
pos.—V. ὀξεῖα (sc: mpocwdia), 7, the 
acute accent, Lat. acutus, Gramm.—~ 
VI. usu. adv. ὀξέως, Thuc. 6, 10, 12, 
etc. ;—for which Hom. uses neut. ὀξύ, 
and pl. ὀξέα, in Hes. also ὀξεῖα :— 
compar. ὀξύτερον, Anth. P. 6, 220: 
superl. ὀξύτατον, Il. 17, 675; or, ὀξύ 
tata, Luc. Nigr. 10: cf. supra II. 2. 
(Akin to ὠκύς, but prob. not to φοξός, 
Buttm. Lexil. 5. v. φολκός 3.) [Ὁ] 

’OSboiTia, ac, 7, (ὄξος, σῖτος) a dis: 
order in which the food turns acid on the 
stomach, like ὀξυρεγμία, Aristid. 

᾿Οξύστομος, ov, (ὀξύς, στόμα) with 
a sharp mouth or beak, of the eagle, 
Aesch. Pr. 803; of the gad-fly, sharp- 
stinging, Ib. 673, cf. Ar. Av. 244 ;—of 
asword, sharp-edged, sharp, Kur. Supp. 
1206. 

᾿᾽Οξύσχοινος, ov, ὃ, (dSbc, σχοῖνος) 
a sharp-pointed rush, Theophr. 

᾿Οἐξύτενῆς, ἔς, (ὀξύς, τείνω) extend: 
ed to a point, pointed, ap. Suid. 

᾿Οέύτης, NTOC, 7, (ὀξύς) sharpness, 

pointedness, of acute angles, Plat 

Tim. 61 E.—II. of the senses,—1. Οἱ 
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sound, sharpness, opp. to βαρύτης, Id. ' 
Phil. 17 C, Theaet. 163 C.—2. of taste, 
pungency.acidity.—III. metaph., sharp- 
ness, cleverness, Id. Charm. 160 A, etc. 
—2. of motion, guckness, Plat. Tim. 
56 D, etc.—3. of action, quickness, 
haste, violence, also in plur., Dem. 730, 
18.—1V.=0Scia ; v. sub ὀξύς V. 

᾿Οξύτόκιον, OV, TO, (SC. φάρμακον, 
a medicine to procure quick delivery : 
rom 

᾿Οξὕτόκος, ov, bringing forth quickly. 

᾿Οξύτόμος, ov, (ὀξύς, τέμνω) sharp- 
-utting, keen, Pind. P. 4, 468 

᾿Οξὐτονέω, ὥ, (ὀξύτονος) to end in 
τ point.—lIlI. trans. to mark or pronounce 
with an acute accent, i. e. on the last 
syllable,Gramm. ; like ὀξύνω. Hence 

᾿Οξύτόνησις, 7, a marking with an 
acute accent, Gramm. 

᾿Οξύτονος, ov, (ὀξύς, Teivw) like 
ὀξυτενῆς, stretched to or ending in a 
point : sharp, piercing ; esp. of sound, 
γόος, @dai, Soph. El. 243, Aj. 630.— 
2. sharp, violent, πνεῦμα, Id. Phil. 
1093.—Il. having the acute accent, 1. 6. 
accent on the last syllable, Gramm. 
Adv. -νως. 

᾿ξύτόρος. ον. (ὀξύς. τείρω) piercing, 
pointed, πίτυς ὀξ., the pine with its 
sharp spines, Mel. 1, 16 (ubi Brunck. 
-τόρος.) 

᾿Οξυτρφύλλιον, ov, τό, sharp-leaved 
ἐγείοτί. 

᾿Οξύτρἴχος. ov, with pointed hair, etc. 

᾿Οξύφαγρος, cu, ὃ, a kind of φάγρος, 
« sea-fish, Opp. H. 1, 140, ubi Schneid. 
ὀψόφαγος. 

᾿Οξυφὰῆς, ἔς, keen-sighted. 

᾿Οξὐφεγγής, ἔς, (ὀξύς, φέγγος) 
bright-beaming, Chaerem. ap. Ath. 608 
F 
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᾿Οξύφθογγος, ov, (ὀξύς, 
sharp-toned, shrill, Ath. 633 
SSL: 

᾿Οξυφλεγμᾶσία, ac, 7, (ὀξύς, φλε- 
“μαΐγω) violent inflammation, Foés. 

econ. Hipp. 

᾿ξύφρων, ovoc, 6, ἧ, (ὀξύς, 
sharp-witted, Eur. Med. 641. 

᾿Οξύφυλλος, ον. (ὀξύς, GvAAOV) with 
pointed leaves, Diosc. 

᾿Οξυφωνία, ας, 7, sharpness of voice, 
Arist. Eth. N. 4, 3, 34: from 

᾿Ὀξύφωνος, ov, (ὀξύς, φωνῆ)---ὀξύ- 
ofoyyoc, Soph. Tr. 959. [Ὁ] 

᾿Οξύχειρ. χειρος, 6, ἦ, (ὀξύς, χείρ) 
uick with the hands, i. 6. quarrelsome, 
ἘΔ 101, 20, Theocr. Epigr. 20, 2.— 
2. 6&. κτύπος, quick-beating with the 
hands in lamentation, Aesch. Cho. 
23. Hence 

’OSbyetpia, ac, 7, quickness of hand, 
Alex. lucert. 52. 

᾿Οξύὔχολία, ac, 7, a hot temper: from 

᾿Οξύχολος, ov, (ὀξύς, χολή) quick to 
anger, tSolon 5, 26+, Soph. Ant. 955, 
({ubi legend. videtui ὀξύχολος), Anth. 
ΞΘ. ΡΥ: 

᾿Οξϑωπέω, ὥ, to be sharp-sighted, 
Clem. Al.: from 

᾿Οξϑωπής, ee (ὀξύς, dW) sharp- 
wghted, ἀετός, Luc. Icarom. 14: su- 
perl. -έστατος, Arist. H. A. 1, 10, 2, 
etc.— II. act. sharpening the sight. 
Hence 

᾿Οξδωπία, ac, 7, sharp-sightedness, 
Arist. Probl. 4,3. Hence 

᾿Οξϑωπίας, ov, 6,onewho sees sharply. 

᾿ξύωπός. 6v,= ὀξυωπής, Arist. 
H; Ag9y30;3: 

᾿Οξώδης, Ec, (ὄξος, εἶδος) like vine- 
ger, sourish, Galen. 

᾿Οξωρεγμία, ac, ἡ---πὀξυρεγμία. 

’Okwtéc, 7, Ov, (as if from ὀξόω), 
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of the service-tree (sorbus), the sorb- 
apple, which was pickled by the 
Greeks, Plat. Symp. 190 D. 

"Oov, Ep. gen. from ὅς or 6, for οὗ, 
Il. 2, 325, Od. 1, 70, H. Apoll. 156.— 
It should strictly be ὅο. 

°Oxd, Dor. for ὅπη, Pind., etc. 

᾿Οπαϑδεύω, lon. ὀπηδεύω,::-54., AP. 
Rh. 4, 974. 

’Orddéw, Ep. and Ion. ὀπηδέω, 6, 
to follow, accompany, attend, τινί, Hom., 
and Hes.; also, ἅμα τινί, Od. 7, 165, 
181, Hes. Th. 80: werd Tevi, Hes. 


| Op. 228; cf. ἕπομαι 11.---11. of things, 


τόξα μοι ὀπηδεῖ, the arrows follow or 
ge with me, Il. 5, 216; ᾿ἀρετῆ. 7 σοι 
ὀπηδεῖ, the manhood which is ever 
with thee, Od. 8,237; ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ 
καὶ κῦδος ὀπηδεῖ, 1]. 17, 251, cf. Hes. 
Op. 141.—Hom. only uses 3 sing. 
pres. and impf. ὀπηδεῖ and ὀπῆήδει, 
always without augm., inf. ὀπηδεῖν, 
H. Ap. 530.—Ep. word. 

Ὀπάδησις. ewe, 7, Ion. ὀπήδησις, 
a following after, attending, pursuit, 
Crito ap. Stob. Ecl. 2, p. 350. [a] 

᾿Οπαδητῆρ, ἦρος, 0,=sq. 

᾽Οπαδός, όν, lon. ὀπηδός, following 
ΟΥ̓ accompanying, ὁπ. τινι, H. Hom. 
Merc. 450; later also c. gen., Pind. 
N. 3, 13, Aesch. Ag. 426; pursuing, 
ἐλάφων, Soph. O. C. 1093 :—as subst., 
an attendant, Pind. Fr. 63, Soph. Tr. 
1264, and Eur.; of body-guards, 
Aesch. Supp. 985; τέκνων ὁπ.» of a 
παιδαγωγός, Eur. Med. 53. The 
Att. prefer the form ὀπαδός, Pors. Or. 
26, Lob. Phryn. 431, ef. ὀπάων. Most- 
ly poet., but also in Plat. Phaedr. 252 
C, Phil. 63 E. (On the deriv., v. sq.) 

’Ordlw, f. -άσω. used by Hom. in 
pres., impf., fut., but mostly in aor.: 
the pass. he has only in pres.: the 
mid. in aor.; he both uses and omits 
the augm. of aor., in latter case usu. 
c. dupl. o, as-alsoin fut. Tomake to 
follow, send with one, give as a compan- 
ton or follower, πομπὸν ὀπάζειν τινί, 
to send with one as a guide or leader, 
Il. 13, 416; so, ἡγεμόνα ὁπ., Οἀ. 15, 
310; ἀρχὸν μετά τινι, Od. 10, 204; 
ἅμα πομπὸν ὀπάζειν τινί, I. 24, 461, 
Od. 9, 89; πολὺν λαὸν ὀπάζειν τινί, 
to give him much people ἐο follow him, 
i. e. make him leader over many, 1]. 9, 
483 ; cf. Pind. N. 1, 23 :—mid., to 
make another foliow one, take with one, 
take as a companion, ov δὲ. χείρον᾽ 
ὀπάσσεαι. Il. 10,238; κήρυκά τ᾽ ὀπασ- 
σάμενος ἑταῖρον, Od. 10, 59 ;—Nic. 
uses the mid. in act. sense.— Hes. 
never has it in this signf—II. also of 
things, in Hom., esp. κῦδος ὁπ. τινί, 
to give him glory fo be with him, Il. 8, 
141, etc.: generally, to add, attach to, 
évyov ἔργῳ. H. Hom. Merc. 120; and 
then, simply, to give, grant, freq. in 
Hom., ὀπ. κτήματα, ἀρετῆν. κάλλος, 
ἀοιδῆν, φῆμιν, ὀϊζύν, etc.: to give as 
a portion, 11. 22,51; τέλος ἐσθλὸν oz., 
to grant a happy end, Hes. Op. 472; 
ὄλθον, νίκην, Hes. Th. 420, 442; usu. 
with collat. notion of lasting: con- 
struct., 67m. τινί TL, V. Supra; SO in 
Pind., and Aesch. Pers. 762, Eum. 
529, Eur. Med. 517, Ar..Eq. 200; with 
pleon. inf., ὀπάζω φέρεσθαι, Il. 23, 
151, like δίδωμι ἔχειν, cf. Pind. O.9, 
100 :—épyov πρὸς ἀσπίδι ὀπάζειν, to 
put a work of art on the shield, Aesch. 
Theb. 492.—III. like διώκω, to press 
hard, chase, “Ἕκτωρ ovale καρηκομό- 
ὠντας ᾿Αχαιούς, 1]. 8, 341; χαλεπὸν 
δέ σε γῆρας ὀπάζει, Ib. 103: absol., 
to press on, force one’s way, Il 5, 334; 
17, 462, cf. κατοπάζω, and Seidl. 


prepared with vinegar, pickled, Ar. Fr. 
t8d 


Oov, ov, 7%. Lat. sorbum, the fruit 
a, 


Dochm. p. 375 :—Pass., χειμάῤῥους 
| ὀπαζόμενος Διὸς ὄμβρῳ, a torrent 
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forced cn, i. 6. swoln and tuibid wits 
the rain, Il. 11, 493. (Usu. deriv. 
from ἔπω, ἕπομαι: Pott considers 
the o as ἀθροιστικόν, and traces the 
root to Sanscr. pad ire, πατεῖν, πόδ 
ec, etc.: to ὀπάζω belong ὀπάων, 
ὀπέων, ὀπαδός, ὀπαδέω, Ion. ῤῥπηδός, 
ὀπηδέω.) 

’Oraioc, a, ον, (ὀπή) with a hole-or 
opening : ὀπαία κεραμίς, a tile with a 
hole in τὶ for the smoke to escape, Di 
phil. ap. Phot.; so, 6m. θυρίς, or 
ὀπαία (sub. θυρίς), ἢ :---τὸ ὀπαῖον or 
ὄπαιον, the hole in the roof, Plut. Pe 
ricl. 13 ; cf. é77.—On the reading dy’ 
ὀπαῖα, Od. 1, 320, v. sub ἀνοπαῖα. 

᾿Ὀπάλλιος, ov, 6, a precious stone, 
the opal, Orph. Lith. 279, Diosc. 

᾿᾽Οπάτριος, ov,=duoTaTpLoc,=Sq., 
Lyc. 452. 

Ὄπατρος, ον,Ξεὁμόπατρος, by the 
same father, κασίγνητος Kal ὄπατρος. 
I]. 11, 257 ; 12, 371. (Not ὅπατρος. 
any more than ὁγάστριος or ἁδελ 
φος.) 

Ὀπάων, ονος, 6, Ion. ὀπέων, ἕωνος, 
as in Hdt.; (ὀπάζω) :—like ὀπαδός, a 
companion, comrade ; esp. in war, ax 
armour-bearer, esquire, denoting th- 
slight subordination in which one hero 
stood to another, as Meriones to ido 
meneus, I]. 8, 263 ; 10, 58, ete. ; Phoe 
nix to Peleus, Il. 23, 360: later, «a 
servant, attendant, slave, Hdt. 5, 111; 
9. 50, and Trag., as Aesch. Cho. 769. 
ὀπ. μήλων, a Shepherd, Pind. P. 9, 
114; also, 7 ὀπάων, H. Hom. Cer, 
440 :—later as adj., following, Opp. H. 
5, 489.—Only poet. and Ion. [ἃ] 

"Οπεᾶς, ἄτος, τό, an awl, Lat. sub 
ula, Hdt. 4,70, though the Mss. have 
the Aeol. form ὕπεας : hence dim. 
ὀπήτιον, OTHTELov, and ὀπητείδιον, 
τό. (Prob. from ὀπή.) 

Ὅπερ, Ep. for ὅςπερ, 1]. 7, 114. 

᾿Οπεύω. and ὀπέω,---ὁράω, σκοπέω 
βλέπω, very dub., Meineke Con: 
Fragm. 3, p. 224. 

᾿᾽Οπέων, wrvoc, ὃ, lon. for ὀπάων 
Hat. 9,50; for Hom. always has the 
usu. form, which also occurs in Hdt. 

"Or, ἧς, 7, an opening, hole, Ar. 
Plut. 715 :—esp. @ hole in the roof. 
serving as a chimney,=«Kdzv7, and 
καπνοδόχη; Ar. Vesp. 317, 350, cf. 
Xenarch. Pent. 1, 11 ;—its covering 
was called ἡ t7A4ia.—ll. in architec- 
ture, ὀπαί were the holes in the frieze 
between the beam-ends; cf. sub με- 
τόπη.---. later, of windows, lights in 
doors, Jac. Ach. Tat. p. 551. (Prob 
from 6w.) 

“Ὅπη, Hom., who also uses an Ep. 
form ὅππη; Dor. ὅπα (Pind.); Ion 
ὅκη (Hat.) :—adv., correlative to 77 : 
—lI. of place, by which way, Lat. qua, 
hence=6zov, where, Lat. ubz, Il. 22, 
321, Od. 9, 457 ; but more usu. much 
like ὅποι, whither, Lat. quo, usu. how- 
ever with a pregnant notion of motzon 
to, and then rest in a place, freq. in 
Hom., cf. Herm. Vig. ἢ. 252 ¢, Jelt 
Gr. Gr. § 646 Obs.: Hom.; ὅππη τε 
TATE, thither, whither..., Tl. 12, 43.— 
2. later c. gen., ὅπη γᾶς, Lat. quo ter- 
rarum, quo gentium, Aesch. Pr. 562; 
but also like Lat. wlz terrarum, where 
in the world, Eur. Heracl. 19, 46.—II. 
of manner, how, Il. 20, 25, Od. 1, 347; 
ὅπη δή, Tl. 22, 185, Bockh Expl. Pind. 
O. 11, 62: more freq. in Att., as 
Aesch. Pr. 586, Thuc. 1, 129, Lya. 
139, 45 :—677 ἄν, with the subj., like 
other conjunctions, ὅπη ἂν δόκῃ, 
Thuc. 5, 18, Xen., etc.:—so alsa 
ὅπηπερ, ὅπηπερ av, Soph O. T 
1458, Plat. Seph. 251 A, Tim. 45 Ὁ 
etc. :- -but, ὁπηοῦν, in ary way whak 


a 
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ver, P_at. Prot. 353 ὃ), etc.; aiso, 
whithe soever, Id. Legg. 950 A:—cf. 
δτωςτίουν.---111. in indirect questions, 
Aesch. Pr. 563, v. supra I. 2. (Strictly 
dat. from an old pron. ἔπός, *é76¢, V. 
πῆ: hence also written as dat. fem. 
ὅπῃ, and ὅππῃ, even in Wolf’s Odys- 
sey.) 

᾿Οπηδεύω, OF -Ew, ὀπηδητήρ, ὀπη- 
δός, lon. for ὀπᾷὸδ-, qq. ν. 

᾿πήεις, εσσα, εν, (OTH) with an 
opening or hole, δίῴρος ὁπ.» & night- 
stool, Hipp. 

Ὁπηλίέκος, n, ov, how big or old so- 
ever, relat. to πηλικός, Plat. Legg. 737 
C: strengthd., ὁπηλικοςοῦν, Arist. [1] 

‘Orjuoc, ν. sub ὁππῆμος. 

‘Onnvikd, adv., when, at what time, 
Soph. Phil. 464, Xen. An. 3, 5, 18, 
etc.: also in indirect questions, Ar. 
Ay. 1499: cf. Lob. Phryn. 50,—II. 
like ἐπειδῆ, Lat. quoniam, Dem. 527, 
21. [7] 

ὋὉπηοῦν, ὅπηπερ, advs., v. sub ὅπη 


᾿Οπητείδιον, ov, τό, and ὀπήτειον, 
vv, τό, dim. from ὄπεας. 

᾿Οπήτιον, ov, τό, dim. from ὄπεας» 
Nicochar. Cret. 1. 

Ὁπητιοῦν, adv., v. ὅπη II, fin. 

’Oriac, (sc. τυρός) 6, cheese made 
from milk, curdled with fig-juice (ὀπός), 
Ar. Vesp. 353—with a pun on ὄπῃ: 
in full τυρὸς ὀπίας, Eur. Cyct 133 
cf. Ath. 658 C ;—v. 55 ὀπέζω II. 

᾿Οπιδνός, ἢ, 6v, dreaded, awful, Ap. 
πα (292-1 


rom 

᾿Οπέζομαι, f. -ίσομαι, dep. mid., 
used by Hom. only in pres. and impf. 
with or without augm. (ὄπις). To 
care for, regard, with collat. notion of 
dread of punishment ; to dread, fear, 
Lat. vereri, revereri, Διὸς μῆνιν, Od. 
14, 283, Hes. Sc. 21; σὸν θυμόν, Od. 
13, 148; μητρὸς ἐφετμῆν, Il. 18, 216; 
also, to look up to with awe and reve- 
rence, ta reverence, τινά, 1]. 22, 332, H. 
Mere. 382; esp. of the gods, parents, 
and superiors; hence, dmuCduevoc, a 

tous, religious man, Pind. P..4, 152, 
. 3, 7: also like the similar verbs, 
ὠλέγω, ἀλεγίζω, ἐπιστρέφομαι, Cc. gen. 
pers., Theogn. 732, 1144, Ap. Rh. 2, 
181; cf. ὅτις 3—The act. only oc- 
curs ina late epigr., ἀπίῃ. P. append. 
223% 

᾿᾽Οπέζω, (dmSr) to extract juice, esp. 
milky juice, Theophr. : also to get resin 
from a tree by making incisions :— 
pass. to ooze out, Diod.—II. 67. γάλα, 
to curdle milk with fig juice (ὀπός), 
Arist. Meteor. 4, 7,9; cf. diac. 

“Orife and ὄπιθεν, adv., poet. for 
ὄπισθε, ὄπισθεν, Hom. , 

᾿Οπιθόμβροτος, ov, poet. for ὀπι- 
οθόμβροτος, following a mortal, ὀπιθ. 
αὔχημα, the glory tha? lives after men, 
Pind. P. 1, 179. 

Τ᾿ Οπιεκέα, ac, 7, the territory of the 
Opici, in Italy, Thuc. 6, 4: from 

TP Οπικοί, ὧν, oi, the Opici, an an- 
cient race in Italy, Thuc. 6, 4: v. 
Niebuhr’s Rome, 1, p. 64, 66, sqq., 
transl. Hence 

’Oxixéc, 7, 6v, Lat. Opicus, Opican, 
with a play on 67%, Anth. Ρ. 5, 132. 

Ὄπιον, ov, τό, dim. from ὀπός, esp. 
poppy juice, opium, Diosc. 

’Oriovpoc, ov, 6, in Arist. Probl. 
16, 8, 9, ὀπίουροι κατεαγότες seem 
to be the stumps of nails broken in. 
(P-ob. from ézic, οὐρά.) 

᾿Οπιπευτήρ, ἦρος, ὃ, late form for 
ὑπιπτευτήρ, Manetho: from 

’Orimeve, late form for ὀπιπτεύω, 
Gay. 
᾿Οπίπης, ov, 6, one who spies at 
wostly in compds., as γυναικοπίπη., 
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παρθενοπίπης, παιδοπίπης, πυῤῥοπί- 
πης. [1] 

᾿Ὀπιπτευτήρ, ἦρος, 6, α starer, ga- 
per, later ὀπιπευτήῆρ : from 

᾽Οπιπτεύω, to look around after, usu. 
with collat. notion of curiosity, to 
stare at, γυναῖκας, Od. 19, 67; or of 
fear, τέ δ᾽ ὀπιπτεύεις πολέμοιο γε- 
φύρας, Il. 4, 371, cf. Hes. Op. 29: 
hence, generally, to observe, watch, 
Lyc.: absol. to lie in wazt, watch one’s 
opportunity, οὐ γάρ σ᾽ ἐθέλω βαλέειν... 
λάθρη ὀπιπτεύσας ἀλλ᾽ ἀμφαδόν, 1]. 
7, 243, Hes. Op. 804. A later form 
is ὀπιπεύω, Musae. 101. (From same 
root as ὄψομαι, fut. of dpdw.) 

“Oric, doc, 7, acc. xiv Hom., and 
Hes., but in Od. and other poets also 
émida. Acc. as we derive it from 
ὄψ, ὄψομαι (fut. of ὁράω), or from 
ἕπω, ἕπομαι, it will be, either the re- 
gard paid to men’s deeds, or their con- 
sequence ; and so,—1l. in bad sense, 
as always in Hom., retribution, ven+ 
geance, punishment: in Hom. usu., 
ὄπις θεῶν, the vengeance or visitation 
of the gods, for transgressing divine 
laws, θεῶν ὄπιν οὐκ ἀλέγειν, Il. 16, 
388, Hes. Op. 249; 0. ὄπιν τρομέειν, 
8. ὄπιδα αἰδεῖσθαι, Od. 20, 215; 21, 
28 ; so, θ. ὄπιν εἰδότες, Hes. Op. 185; 
and, lb. 704, ὄπιν ἀθανάτων πεφυ- 
λαγμένος : also without θεῶν, of the 
future vengeance of the gods, ὄπιδα 
φρονεῖν, Od. 14, 82; ὄπιδος δέος, 14, 
88; and of the avenging goddesses, 
κακὴν ὄπιν ἀποδοῦναι, Hes. Th. 222, 
cf. Theocr. 25, 4: hence Odzic.—2. 
in good sense, the care or favour of the 
gods, θεῶν ὄπιν αἰτεῖν, Pind. P. 8, 
101.—3. the awful regard which men 
pay to the gods, to their elders, and 
to their superiors, religious awe, vene- 
ration, obedience, Lat. reverentia, θεῶν 
ὄπιν ἔχειν, to hold the gods in awe, 
Hdt 8, 143; 9, 76, just like ὀπέζεσθαι 
θεούς; also ὄπιν (or 6mt) δίκαιον 
ξένων, Strict in his reverence towards 
strangers, i. 6. in the duties of hos- 
pitality, Pind. O. 2, 10, ubi al. ξένον : 
80, αἰδεῖσθαι ὄπιδα πολιοῖο γενείου, 
to maintain duc reverence for the hoary 
beard, Mosch. 4, 117, as if ὄπεν ὀπί- 
CeoGar.—ll. attention to things, zeal in 
the games, etc., Pind. I. ξ (4), 74. 

’OricauBa, 7, (ὀπίσω, ἀμβαίνω, 
ἀναβαίνω) a going backwards, Soph. 
Fr. 921. 

"Οπισθῶ, adv. Aeol. and Dor. for 
ὄπισθε. 

᾿Οπισθάγκων, ὠνος, ὁ, 7, with the 
arms upon the back. 

᾿Οπισθάμβων, wvoc, ὃ, a desk, ~ead- 
ing-desk, Eccl. 

*OzioGe and before a vowel -θεν, 
(in Hom., Hes. Th. 323, and other 
Ep. also 67i@e, and before a vowel or 
to make a long syll., as in Il. 16, 791, 
émiGev).—Adv.:—I. of place, behind, 
at the back, freq. in Hom.; opp. to 
πρόσθε. Il. 5,595; πρόσθε λέων ὄπι- 
θεν δὲ δράκων μέσση δὲ χίμαιρα, Il. 
0, 181; ὄπισθε καταλείπειν, Od. 10, 
209 ; μένειν, Il. 9, 332, etc.: οἱ ὄπι- 
ae, those wha ave left behind, 6. g. in 
dying, Od. 11, 65; but also those which 
follow, the rest, as, οἱ ὄπισϑε λόγοι, 
the remaining books, Hat. 5, 22: τὰ 
ὄπισθεν, the hinder parts, rear, back, 
IL. 11, 613; εἰς τοὔπισθε;», back, back- 
wards, Kur. Phoen. 1410; εἰς τ. Toé- 
εύειν, 1. Θ. ‘versis sagittis, like the 
Parthians, Xen. An, 3, 3, 10: epp. te 
ἐκ τοὔπισθεν, Ar. Eccl. 482: ὄπ. ποι- 
ἤσασθαι τὸν ποταμόν, to place the riv- 
er in his rear, Xen. An. 1, 10, 9.—2. as 
pret. with gen., behind, στῆ δ᾽ ὄπιθεν 
dig zoo Il 17, 468: ὄπισθε μάγης, 13. 
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8806 (moe τῆς θύρης, Hdt. 1 9 
etc.: sometimes after its case, {1 24 
15: ὄπισθέν τινος ἑστώναι, to be 
held second to.., Soph. Ant. 640.---1]. 
of time, after, in future, hereafter, Oa 
2, 270; 18, 167, Hes., etc.; either o: 
a thing absolutely future, or of one 
which follows something else, opp. to 
αὐτίκα, Il. 9, 519; ἐν τοῖς ὄπ. 3O- 
youc, Hdt. 5, 22 :-—cef. ὀπέσω.---111. in 
Gramm., sometimes cf what follows, 
sometimes of what has gone before, 
Buttm. Schol. Od. 1, 127, Lob. Phryn. 
11—Comp. ὀπίστερος, superl. ὀπί- 
στατος, q. v. (Prob. from ὄπες, akin 
to ἀνόπιν, κατόπιν, μετόπιν, ὀπίσω, 
ὀψέ, but yet not contr. for ὀπέσωθεν : 
it is dub. whether the Att form was 
not always ὄπισθεν, and ὄπισθε only 
a poet. license, Lob. Phryn. 8, 284.) 

᾽Οπισθένᾶρ, Gpoc, τό, (ὄπισθε, θέ: 
vap) the back of the hand, Galen. 

᾿Οπισθίδιος. a, ov,=sq., Call. Dian 
151. Adv. -oc. [67] 

’Oriobtoc, a, ov, also oc, ov (Cre 
oe) :—hinder, belonging to the back οἱ 
hinder part, Lat. posticus, ὁπ. σκέλεα, 
the hind-legs, Hdt. 3, 103, Xen. Eq 
11,2;—so, τὰ oz. Arist. H. A. 2,1, 12: 
—opp. ἴο πρόσθιος. Adv. -iwc, LXX. 

᾿Οπισθοβάμων, ov, (ὄπισθε, Baivw) 
going, walking backwards, Anth. P. 6, 
196.—I]. mounsing, covering, of male 
animals. [ἃ] 

᾿Οπισθοθᾶρής, éc, loaded behind. 

᾿Οπισθοβάτης, ov, 6,= ὀπισθοβα 
μων Il, Mel. 22. [a] Ξ 

᾿Οπισθοβατικό“, ἦ, ὄν, used to ge 
backwards, etc., Clem. Al. 

᾿᾽Οπισθόβολος, ov (ὄπισθε, βάλλω͵ 
thrown backwards, Nonn. 

᾿Οπισθοβριθῆς, éc, (ὄπισθε, Bpibw) 
loaded behind, Aesch. Fr. 349. 

᾿Οπισθόγρἄᾶφος, ov, (ὄπισθε; γρέ 
φω) written on the back or cover, Bij3Aé- 
ov, Luc. Vit. Auct. 9,—Juvenal’s 
scriptus et in tergo. P 

᾿Οπισθοδάκτῦλος, ov, (ἔπισθε, δά- 
κτυλος) with fingers bent backwards. 
Strab. 

᾿Οπισθόδετος, ov, (ὄπισθε, δέω) 
bound behind or backwards, Simon. 8. 

᾿Οπισθοδίωξις, 7;= παλίωξις. 

᾿Οπισθόδομος, ov, ὃ, (ὄπισθε, δό- 
μος) a back chamber: esp. the inner 
cella of the old temple of Minerva in 
the Acropolis at Athens, used as the 
treasury, Ar. Plut. 1193, Dem. 743, 
1: cf. Béckh P. E. 2, 189.—IE. as 
adj., at the back of a building, στῆλα:, 
Polyb. 12, 12, 2. 

᾿Οπισθοκάλυμμα͵, ατος, τῷ (ὄπισθε, 
edd a hinder ewering, Clem. Ai. 
[a 

᾿Οπισθόκαρποε, 03, (ὄπισθε, Kap- 
πός) bearing its fruit under (instead οἱ 
above) the leavts, 1:ke some fig-trees, 
Theophr. 

᾿᾽Οπισθοκέλευθος, ov, (ὄπισθε, κέ 
λευθος) going buckwards ; or following 
Nonn. 

᾿Οπισθόκεντρος, ov, (ὄπισθε, Kév 
TpOVv) with a sting in the tail, E’pich. ᾿ 
35, Arist. H. A. 1, 5, 12. 

᾿Οπισθοκέφᾶἄλον, ov, τό, the back 
of the head, occiput. 

᾿Οπισθοκόμης, ov, 6,=sq. 

᾿Οπισθόκομος, ov, (ὄπισθε, κόμη 
wearing the hair long behind, Nonn. 

᾿Οπισθοκράνιον, ov, τό, the back 
part of the skull, occiput. [ἃ] 

᾿Οπισθοκρηπῖδες, ci, a kind οἱ wo 
men’s shoe. 

᾿Οπισθοκύφωσις, 7, a backward cure 
ature of the spine. [Ὁ] 

Τ᾿ Οπισθολεπρία. ac, 7, (ὄπισθε, 
Δέπρα) a part of Ephesus behind the 
Lepra, Strab. p. 633. fale 


ors 
Οπισθύμβροτος, 01,5 ὀπιθόμβρο- 
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Ouriohaunerse: ov, Té,=8q.- 

᾿᾽Οπισθόμηρος, ov, ὃ, (ὄπισθε, μη- 
pe) the back of the thigh, Ptolem. 

᾿Οπισϑονόμος, ον. (ὄπισθε, νέμω) 
grazing backwards, of certain cattle 
with l: ge horns slanting forwards, 
Hat. 4, 183, cf. Arist. Part. An. 2, 16, 
6, Ael. N. A. 16, 33. 
᾿Οπισθονῦύγής, ἐς, (ὄπισθε, νύσσω) 
ricking from behind, κέντρον, Auth. 
Ἢ 6, 104. 

᾽Οπέσθοποι, οἷ, ν. sub ὀπισθόπους. 

Οπιεσθοπορυς, ov, = ὀπισθοκέλευ- 
ϑος, Nonn. 

᾿᾽Οπισθόπους, ὃ, 7, -πουν, τό. (ὄπι- 
σθε, πούς): walking behind. following, 
attendant, προςπόλων ὀπισθόπους KO- 
τος, Eur. Hipp. 54, ubi v. Monk, et 

alck. Ib. 1177:—Aesch., Cho. 713, 
nas the acc. plur. ὀπισθόπους τούςδε, 
as if from ὀπίσθοπος, cf. ἀέλλοπος. 

᾿Οπισθορμέω, ὥ, to hasten back. 
Hence 

᾿Οπισθόρμητος. ov, hastening back. 

᾿Οπισθοσφενδόνη, ης. 7, (ὄπισθε, 
σφενδόνη) the back part of the σφενδό- 
vy (q. ν., signf. II. 3), Ar. Fr. 309, 4. 

᾿Ὀπισθοτίλᾷ, 7, Boeot. name for 
the σηπία or cuttle-fish, which squirts 
εἰς liquor from behind, Strattis Phoen. 
ἈΠ [ez 

Ὀπισθοτονία, ac, 7, α disease in 
which the limbs are drawn back and 
stiffen, Pliny’s dolor inflexibilis, Hipp. : 
and 

᾽Οπισθοτονικός, 4, Gv, of Or subject 
to ὀπισθοτονία : from 

᾽Οπιεσθότονος, ov, (ὄπισθε, τείνω) 
drawn backwards, πόδες, Nonn.: sub- 
ject to ὀπισθοτονία, Hipp.—ll. ὁ ὀπι- 
σθότονος,--ὐπισθοτονία, Plat. Tim. 
84 E ; opp. to ἐμπροσθότονος. 

᾿Οπισθοτονώδης, ες, (ὀπισθοτονία, 
εἶδος) like, or, suffering from ὀπισθο- 
τονία, Hipp. 

Οπισθουρητικός,ή, Ov, (ὄπισθε, οὐ- 
εξω) retfomingent, Arist. H. A. 2,1, 
45. 

᾿Οπισθοφάλακρος, ov, bald behind. 

᾿Οπισθοφᾶνῆς, ἔς, (ὄπισθε, daivo- 
uat) showing behind, backward, LXX. 

᾿᾽Οπισθοφόρος. ov, (ὄπισθε, φέρω) 
tending backward, in a backward direc- 
tion, Opp. H. 3, 318. 

’"OrtoGodvAdKéw, G, to guard the 
rear, form the rear-guard, Xen. An. 3, 
3, 8.—II. to command it, Ib. 2, 3, 10, 
etc.: and 

᾿Οπισθοφῦλαᾶκέα, ac, 7, the command 
of the rear, Xen. An. 4, 6, 19: from 

᾿Οπισθοφύλαξ, akoc, 6, 7, (ὄπισθε, 
φύλαξ) one who watches behind, esp. in 
the rear of an army: οἱ Om., the rear- 
guard, Xen. An. 4, 1, 6, ete. 

᾿Οπισθοχειμών, ὥνος, ὁ, (ὄπισθε, 
χειμών) a late, an after-winter, Hipp. 

᾿Οπισθόχειπι χειρος, ὃ, 7, (ὄπισθε, 
xeip) with the hands tied behind, Dio C. 

Ὄπισμα, atoc, τό, (ὀπίζω) the juice, 
esp. the milky juice of trees or plants, 
Diosc. 

᾿Οπισμός, οὔ, ὃ, (ὀπίζω) a drawing 
out the juice, esp. the milky juice of 
plants, ‘Vheophr. 


Ὀπίέσσω, adv. Ep. for ὀπίσω, Hom., ] 


q- v. 
’Oxioratoc, ἡ; ov, (ὄπισθε) hind- 
most or last, Lat..postremus, Il. 8, 342. 
—-The compar. ὀπίστερος. a, ov, Lat. 
ecsterior, occurs in Arat. 284, and Nic. 
—No posit. occurs. 

’Oriow, Ep. ὀπίσσω, adv. (ὄπιρ). 
—I. of place, behind, backwards, Hom., 
eud Hes. ; πάλιν ὀπίσσω, Od. 11, 149; 
app. tc πρόσω, 1]. 12, 272; to προπρη- 
vec, IL 3, 218: Att. also τὸ ὀπέσω, 
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contr. τοὐπίσω, εἰς τοὐπίσω, back- 
wards, and so τὸ ὀπίσω, Hdt. 1, 207; 8, 
108.—2. as prep. with gen., like ὄπι- 
ofe I. 2, LXX., and N. T.—IL. of 
time, afterwards, hereafter, oft. in 
Hom., also Hes. Op. 739, Th. 488; 
ἐς ὀπίσσω, Od. 20, 199; dua πρόσσω 
Kat ὀπίσσω νοεῖν, λεύσσειν, ὁρᾶν, to 
look at once before and behind, 1. 6. to 
the present and future, or to the imme- 


diate and more distant future, Il. 1, 343; 
3, 109; 18, 250, Od. 24, 452 ;—which 
Heyne and others wrongly explain, 


to look forwards and backwards; for 
ὀπίσω always refers to a future time, 
and that, strictly, in relation to some 
other; just so in Att. τό τ᾽ ἔπειτα 
καὶ τὸ μέλλον, Erf. Soph. Ant. 607: 
the real oppos. of the past and the 
future is found in προπάροιθε and 
ὀπίσω, Od. 11, 483: of the present and 
future in viv and ὀπίσω, 1]. 6, 352; 
or ἐνθάδε and ὀπίσω, Soph. O. T. 
488: οἱ ὀπίσω Adyot, the following 
books, Hdt. 1, '75.—III. as all going 
backwards implies a retracing, and so 
a repetition of former motion, ὀπίσω 
took the signf. of over again, again, 
ἀνακτᾶσθαι or., Hat. 1, 61; ἀποδοῦ- 
vat ὁπ.; 5, 92, 3: σφραγίζειν λύειν τ’ 
ὀπίσω, Eur. 1. A. 38; and so just like 
πάλιν. Cf. ὄπισθε.---οτη. uses the 
Ep. form much oftener than the com- 
mon, which he has only in signf. I. [1] 

Τ᾽ Οπιετέργιον, ov, τό, Opitergium, a 
town of Venetia on the Plavis, now 
Oderzo, Strab. p. 214. 

ΤΌπλακος, ov, ὃ, Oplacus, masc. 
pr. n., Plut. Pyrrh. 16. 

‘OrAdplov, ov,76, dim. from ὅπλον, 
Plut. Flamin. 17. [ἃ] 

‘OrAevdttéw. 6, (ὅπλον, ἐνδύω) to 
put on armour, Nicet. 

τ Οπλεύς, ἕως, 6, Hopleus, one of 
the Lapithae, Hes. Sc. 180.—2. son 
of Neptune and Canace, Apollod. 1, 
7, 4.—Others in Apollod., etc. 

Ὁπλέω, (ὅπλον) poet. for ὁπλίζω, 
to make ready, ἅμαξαν ὥπλεον, Od. 6, 
73. 

Ὁπλῇ, ἧς. ἡ, (ὅπλον) a hoof : strict- 
ly the solid hoof of the horse and ass, 
Il. 11, 536; 20, 501; then the cloven 
hoof of horned cattle, H. Hom. Merc. 
77, Hes. Op. 487; of swine, Simon. 
131, Ar. Ach. 740. 

Ὁπλήεις, coca, εν, (ὅπλον) armed, 
Dio Chr. 

t’OxAne, ntoc, 6, Hoples, father of 
Meta, Apollod. 3, 15, 6: son of Jon, 
after whom acc. to Hdt. 5, 66, were 
named the following. 

Ὅπλητες, ol, = ὁπλῖται, name of 
one of the four old tribes at Athens, 
Hdt. 5, 66, Eur. Ion 1580: cf. Adye- 
Kopeic. 

‘OrAila, f. -iow: aor. ὥπλισα, but 
in Hom. also, metri grat., ὥπλισσα, 
ὡπλίσσατο: he always uses the 
augm., except in the forms ὁπλισά- 
μεσθα, ὅπλισθεν : (ὅπλον). To make 
or get ready ; in Hom. of meats and 
drink, to dress, Il. 11, 641; so in mid., 
δόρπον or δεῖπνον ὁπλίζεσθαι, to 
make one’s self a meal ready, freq. 
in Hom.; of chariot-horses, ἅμαξαν 
ὁπλίσαι, Il. 24, 190; and in mid., 
ἵππους ὡπλίσατο, he harnessed his 
horses, Il. 23, 301: — of soldiers, to 
equip, arm, Hdt. 1, 127, etc.; but also, 
to train, exercise, Id. 6, 12; esp. to arm, 
equip as ὁπλῖγαι, Thue. 6, 100. 

B. pass. and mid., to be made ready, 
get ready, be ready, νῆες ὁπλίζονται; 
Od. 17, 288, Il. 7, 417, Od. 14, 526 ; ὅπ- 
λισθεν (3 pl. aor. for ὡπλέσθησαν) δὲ 
γυναῖκες. the women got ready (for 
dancing), Od. 23, 143; to arm, prepare | 
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for “i Il. Pee Od. 24, 495, flat, 
etc.; λαμπὰς διὰ χερῶν ὡπλισμέν 

Aesch. Theb. 433 εἰν: Cc. acc., Godietor 
ὁπλίζεσθαι, to arm one’s self with 
courage, Soph. El. 996; but more 
usi. ὁ, dat. instrum., ὁπλιζώμεσθα 
φασγάνῳ χέρας, Evi. Or. 1223, ef. 
Pkoen. 267; also, θύρσοις διὰ χερῶν 
ὡπλισμέναι, Id. Bacch. 733. Hence 

Ὅπλϊξσις, ewe, 7, @ preparing, esp. 
for war, equipment, accoutrement, arm 
ing, Ar. Ran. 1036, Thue. 3, 22: also 
armour, Plat. Tim. 24 B.—The form 
ὁπλισία in Anth. P. 6, 210, 6 conj. 
Lobeck. 

Ὅπλισμα, atoc, τό, (ὁπλίζω) an 
army, armament, Hur. Supp. 714,1. A. 
253 :—armour, defence, in plur., Plat. 
Polit. 279 D. 

“Οπλισμός, οὔ, 6,=67A101¢, Aesch. 
Ag. 405: said to be less good Att., 
Phryn. 511. 

Ὁπλιστέον, verb. adj. from ὁπ λέζω, 
one must arm, Xen. Hipparch. 1, 6. 

Ὁπλιστὴς κόσμος, 6, ἃ warrior 
dress, Anth. P. 7, 230. 

Ὁπλιταγωγός, ov, (ὁπλέτης, ἄγω) 
for transporting the heavy-armed, Thuc 
6, 25, 31. 

Ὁπλιτεία; ac, 7, the service of the 
heavy-armed: 67d. ναυτική, a battle 
fought by them at sea, Plat. Legg. 
706 C: from 

‘Omiitetw, to serve as a man-at- 
arms, 'Thuc. 6, 91; 8, 73, Xen., ete - 
from 

ὋὉπλέτης, ov, ὃ, (ὅπλον) Reavy 
armed, armed, δρόμος ὃπλὶ, a race of 
men in armour, opp. to the naked race 
(v. sub στάδιον I1.), Pind. 1. 1, 32, cf. 
ὁπλιτοδρομέω: OTA. στρατός, an 
armed host, Eur. Heracl. 800; 672. 
κόσμος, warrior-dress, armour, Ib. 699. 
—Il. mostly as subst., ὁπλίτης, 6, 4 
heavy-armed foot-soldier, man-at-arms, 
who carried a pike (δόρυ), and a 
large shield (ὅπλον), whence the 
name, as the light-armed foot-soldier 
(πελτάστης) had his from the light 
πέλτη :---ὁπλῖται are opp. to ψιλοί, 
Hat. 9, 30, Thuc. 1, 106 ; to γυμνῆτες, 
Hdt. 9, 63; to ἱππεῖς, Plat. Rep. 552 
A; to τοξόται, Id. Criti.119 B. [1 

TOmdirnc, ov, 6, the Hoplites, a 
river near Haliartus, in Boeotia, Plut. 
Lys. 29; also ‘OzAiac. 

Ὁπλιτικός, 7, 6v, (δπλίτης) of or 
belonging to a man-at-arms, μάχη, Plat 
Rep. 374 D.—II. 7 -κῆ (sc. τέχνη), the 
art of using heavy arms, and in genl. 
the art of war, \b. 333 D.—2. τὸ ὁπλι- 
TLKOV,=0l ὁπλῖται. Thuc. 5, 6, Xen. 
An. 7, 6, 26: so, τὰ ὅπλ. ἐπιτηδεύ:"»», 
to serve as a man-at-arms, Plat. Lach 
183 C. 

‘Orditic, toc, 7, γυνῆ, χείρ, ete. 
fem. from ὁπλέτης, Paus. 

Οπλιτοδρομέω, G, to run a race® 
armour: from 
 Ὁπλιτοδρόμος, ov, running ἃ rae 
in armour. . 

‘OrAiromdAnc, Dor. -Aac, ov, 6, 
(ὁπλίτης, πάλη) a heavy-armed war- 
rior, Aesch. Fr. 427. [ἃ] 

Ὁπλοὸδϊδακτής, οὔ, ὃ, one who teach 
es the use of arms. 

Ὁπλοδιδάσκἄλος. ov, 6,=foreg. 

Ὁπλοδοτέω, ὥ, (ὅπλον. δίδωμι) ta 
give arms, LXX. 

Ὁπλόδουπος, ov, (ὅπλον. δουπέω) 
rattling with armour, Orph. H. 64, 3. 

Ὁπλοθήκη, ης; 7 (ὅπλον, θήκη) σα 
armoury, Plut. 2, 159 E, Sull. 14. 

Ὁπλοκἄθαρμός, od, ὁ, (ὅπλον. κα 
Gaipw) the consecration of arms, Lat 
armilustrurt. 

Ὁπλοκαθαρσία, ac, 7, and -Ganaf 
Gv. cv, τό “sc. lepov),=tereg. 


εἰς 
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Οπλόκτῦυὑπης, ov, (ὅπλον, ATUTEW) 
ε-ὁπλόδουπος. tSeidl. conj.in Aesch. 
Theb. 83: 

Ὁπλολογέω, G, (ὅπλον, 2λέγω) to 
collect arms, LX X. 

“Ὅπλομαι, poet. for ὁπλιέωμαι, as 
mid., δεῖπνον ὅπλεσθαι, * prepare 
one’s self a meal, Il. 19, 17’. , 23, 159; 
ef. ὁπλίζω I. 

‘OrAoudvéw, ὥ. to be madly fond of 
war, Leon. Tar. 50, cf. Ath. 234 C: 
from 

Ὁπλομᾶνής, ἔς, (ὅπλον, μαίνομαι) 
madly fond of war. Hence 

Ὁπλομᾶνία, ας, 7, mad fondness 
for war. 

‘OrAouayéw, ὥ, (ὁπλομάχος) to 
serve as a mati-at-arms : to practise OY 
learn the use of arms. Isocr. Antid. 
ὁ 269, Plut. 2, 793 E, etc.; cf. ὁπλο- 


μάχος. «νι. : ; Ι 
Ὁπλομάχης, ov, 0, = ὁπλομάχος, 


Plat. Euthyd. 299 C. [ἃ] 

Ὁπλομᾶχητῆς, οὔ, 0,=OTAouayxoc. 
Hence 

Ὁπλομᾶχητικός, 7, Ov, belonging to 
the use of arms: 7 -κῇ (sc. τέχνη); the 
ert of using arms, Sext. Emp. p. 726. 

Ὁπλομᾶχία, ac, 7, (ὁπλομάχος) α 
fighting with heavy arms :—the art of 
using them, Ephor. ap. Ath. 154 D: 
hence, generally, the art of war, tactics, 
Plat. Legg. 833 E, Xen. An. 2, 1, 7, 
cf. Plat. Legg. 813 E, 833 E. Cf. 
ὁπλομάχος. Hence 

Ὁπλομᾶχικός, 7, Ov, of or belonging 
to ὁπλομαχία. 

Ὁπλομάχος, ov, (ὅπλον, μάχομαι) 
fighting in heavy arms, Xen. Lac. 11, 
8.—IL. ὁ ὁπλ., one who teaches the use 
of arms, a drill-sergeant, as Opp. to a 
mere fencing-master, Teles ap. Stob. 
Ὁ. 535, 21. [ἃ] 

“OILAON, ov, τό, α tool, implement, 
asu. in plur., lake ἔντεα and τεύχεα: 
hence, —I. a ship’s tackle, tackling, 
Hom., but only in Od., as 2, 390, etc., 
Hes. Op. 625; esp. the cordage, cables, 
ropes, Od.; in which signf. Hom. 
twice uses the sing., a rope, Od. 14, 
346 ; 21, 390: generally, ropes, Hat. 
9, 115, cf. 7, 25.—II. of tools, strictly 
so galled, in Hom. esp. of smith’s tools, 
Il. 18, 409; in full, ὅπλα χαλκήϊα, Od. 
3, 433 : ἀρούρης ὅπλον, asickle, Anth. 
P. 6,95; ὅπλον γεροντικόν, a staff, 
Call. Ep. 1, 7.—Il1I. most freq., ὅπλα, 
implements of war, all that goes to fit 
out a soldier, arms, esp. offensive 
arms, but also harness, armour, Hom., 
but only in Il., as 10, 254; 11, 17, 
etc.; rarely in sing., a weapon, Hdt. 
4, 23, Eur. H. F. 161, 570, 942, Plat. 
Rep. 474 A: — but in the historical 
writers, ὅπλα are generally the large 
shields (from which the men-at-arms 
took their name of ὁπλῖται, poet. also 
ἀσπισταῖί) ; --- and then, generally, 
heavy arms ;—hence, τὰ ὅπλα,Ξὁπλῖ- 
Tal, men-at-arms, prob. not before 
Soph. Ant. 115, v. Francke Callin. 
Ρ. 188 ; but from Xen. downwds. freq. 
also in prose, as An. 2, 2, 4, Cyr. 5, 4, 
45 :--τὰ ὅπλα, also, the place of arms, 
camp, Hdt. 1, 62; 5, 74, Xen. Cyr. 7, 
2, 5, etc.; ἐκ τῶν ὅπλων προϊέναι, 
Thue. 1, 11.—Phrases, ἐν ὅπλοις, in 
full armour, Plat. Gorg. 456 D; év 
τοῖς ὅπλοις εἶναι, to be under arms, 
Xen. An. 3, 2, 28; so, νυκτερεύειν ἐν 
τοῖς 0., Id.; εἰς Ta ὅπλα παραγγέλ- 
λειν, Ib. 1, 5, 13: ὅπλα Seah ΠΛ ΕΣ 
ῥίπτειν, ἀφιέναι, κατατίθεσθαι, ν. 
sub voce.; so, for ὅπλα τίθεσθαι, ν. 
τέθημι A.» &. —I1V. membrum virile, 
Nic.—YV. ὦ gymnastic exercise, the last 
ποῖα cams on in the ganes, Arte- 
mi 
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ὋὉπλοποιέυ, ὥ, (ὁπλοποιός ) 10 
make arms ΟἹ armour. LXX. Hence 

Ὁπλοποιητικός, 7, Ov, Vv. 1. for 
ὁπλοποιϊκός, in Plat. 

‘OrAorotia, ac, 7, a making of arms, 
Diod.: name of the 18th book of the 
Iliad, —‘the making of Achilles’ 
arms,’ Strab. : and 

ὋὉπλοποιϊκός, 7, Ov, able to make 
arms: ἡ -κή (SC. τέχνη), the art of 
forging arms, Plat. Polit. 280 D: from 

ὋὉπλοποιός, Ov, (ὅπλον, TOLEw ) 
making arms, an armourer. 

‘OrdAockoria, ac, 7, (ὅπλον, σκο- 
πέω) an inspection of arms: a review, 
Philo. 
 Ὁπλόσμιος, ov, 6, epith. of Jupiter 
in Caria, Arist. Part. An. 3, 10, 10:— 
and, ‘OmAocuia, ac, 7, of Juno in Pe- 
loponnesus, Lyc. 614 ;—prob. armed, 
bearing arms. 

‘OrAorepoc, a, ov, and ὁπλότατος, 
ἢ, ον, compar. and superl. without 
any posit. in use ;—poet. for νεώτερος, 
νεώτατος, the younger, the youngest, 
Hom.; and more fully, ὁπλότερος 
γενεῇ» younger by birth, Lat. minor 
natu, Il. 2, 707, Od. 19, 184, always 
of persons: the superl. is not found 
in Il., whereas Hes. uses super. 
only, though only in Theog. The 
orig. signf., as is evident from the 
root ὅπλον, was the more or most fit 
for bearing arms ; and so, we find ὁπ- 
λότεροι simply the youth, 1. 6. those ca- 
pable of bearing arms, the serviceable 
men, just like μάχιμοι. opp. to the old 
men and children, Il. 3, 108, Ep. 
Hom. 4, 5:—but as the youngest are 
the last born, ἄνδρες ὁπλότεροι also 
means the latter generations, menof later 
days, 'Theocr. 16, 46. 

‘OrAoupyia, ac, ἡ,.-οὁπλοποιΐα. 

Ὁπλοφάγος, ov, corroding arms or 
shields. [ἃ] 

‘OrAogdopéw, ὥ, to bear arms, be 
armed, Xen. Cyr. 4, 3, 18.—Il. pass., 
to have a body-guard, Plut. Aemil. 27: 
from 

‘OAodépoc, ov, (ὅπλον, φέρω) bear- 
ing arms, armed : an armed inan, a war- 
rior, soldier, Eur. Phoen. 789, Xen. 
Cyr. 8, 5, 7.—IlI.—dopvddpoc, Xen. 
Hier. 2, 8. 

‘OTA0@vAGKLOY, OV, TO, a2 armoury, 
Strab. [ἃ] from 

Οπλοφύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (ὅπλον, 
φύλαξ) one who has the charge of arms, 
an armourer, Ath. 538 B. [Ὁ] 

‘OmdAovdpyc, ἔς, (ὅπλον, χαίρω) 
delighting in arms, Orph. H. 31, 6. 

’Or0BdAcduov, ov, τό (ὀπός, BaA- 
oapoc) the juice of the balsam-tree, Di- 
osc. 1, 18. 

‘Oxodarée, 7. 6v, correlative to πο- 
δαπός, in indirect questions, of what 
country, what countryman, Lat cujas, 
Hdt. 5, 13; 9, 16, v. Lob. Phryn. 57. 

᾽Οποειδῆς, ἔς, (ὀπός, εἶδος) like the 
juice of the fig-tree (ὀπός) ; esp. fit for 
curdling milk, like it, Hipp. 

᾿Οπόεις, εσσα, EV, ( OTOC) juicy, 
Nic. Al. 318. 

ΤΟπόεις, evtoc, 6, contd. ᾽Οποῦς, 
οὔντος, {Opois or) Opus, son of Jupi- 
ter and Protogenia, king of the Epei, 
Pind. 0. 9, 87.—II. in Pind. O. 9, 22, 
7, capital city of the Locri named 
from it Opuntii, native place of Pa- 
troclus, Il. 18, 32€; Pind.; etc.; its 
site near mod. Talanta—2. a small 
place in Elis, Strab. p. 425. 

ὋὉπόθεν, Ep. ὁππόθεν, Ion. ὁκόθεν: 
never ὁπόθε----ἰοΥ ὁπόθ᾽ in Od. 3, 89, 
is 6760 :—adv., correlative to πόθεν, 
whence, from what place, in Od. always 
in Ep. form, in Il. not at all; in indi- 
rec‘ questions. eipeal on “όθεν εἰμέν, 


» 
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Od. 3, 80; ἔρεσθαι, ὁππόθεν οὐτοῖ 
ἀνήρ, Od. 1, 406: or simply relat., ἐδ 
the place from which, Xen. An. 5, 2,2 
--ὁπόθεν dv τύχῃ, Whencesoever it May 
be, Plat. Theaet. 180 C:—so, ὅποθε 
νοῦν, Id. Gorg. 512 A. 

‘OroGi, Ep. ὁππόθι : adv.:——cor 
relative to πόθι, where, poet. for ὅπον 
Il. 9, 577, Od. 3, 89 (where ¢ is elided’ 
—each time in Ep. form. 

“Oro, adv., correlative to ποῖ :—I. 
of place, whither, also thither where, 
Pors. Hec. 1062; ὅποι ἄν. with sub 
junct., whithersoever, Plat. Apol. 37 D, 
etc.: ὅποιίπερ, Soph. Aj. 810: ὅποι 
ποτέ, Plat. Ax. 365 C :--ὅποι προσω 
τάτω, SO far as possible ; μέχρι ὅποι, 
how far, Plat. Gorg. 487 C :—also in 
pregnant signf. with verbs of rest, cf 
Lob. Phryn. 43, Jelf Gr. Gr. § 646 :-— 
on its difference from ὅπη, v. sub 
voc.—2. €. gen., ὅποι γῆς, whither in 
the world, Lat. quo terrarum, Ar. Ach. 
209, here too in pregnant signf., with 
éouév.—ll. of manner, for ὅπως, how, 
how far, Lat. quatenus or quam in par- 
tem, Reisig. Enarr. Soph. O. C. 372 
(383). 

ΤΟποίη, ne, 7, Opoeé, wife ot 
Scyles, Hdt. 4, 78. 

Ὁποῖος, a, ov, Ep. ὁπποῖος, ἡ, ον; 
as usu. in Hom., though in Oc. he 
sometimes has the common form: 
Ion. ὁκοῖος; n, ov :—relative to τοῖος, 
correlative to ποῖος, of what sort or 
quality, Lat. qualis, ὁπποῖόν κ᾽ εἴπῃ- 
ofa ἔπος. τοῖόν κ᾽ ἐπακούσαις, such 
as (is) the word thou hast spoker, 
such shalt thou hear again, Il. 2¢, 
250; τοίῳ. ὁποῖος ἔοι, such as he 
might be, Od. 17, 421, cf. 19, 77: im 
indirect questions, Od. 1, 171; 14 
188; cf. Pors. Phoen. 892, Herm 
Bacch. 655 (663) :---ὁποῖός τίς only 
makes the phrase refer pointedly & 
a special subject, Xen. An. 2, 2, 2. 
etc.; so in Hom, ὁπποῖ᾽ ἄσσα, ¢ 
what sort was it, for ὁποῖά τινα, Oa. 
19, 218; ὁποῖ᾽ ἄττα, Plat. Gorg. 465 
A :—9rolovoty, of what kind soever. 
Lat. quailiscunque, Plat. Theaet. 152 
D, etc.: so, ὁποῖος δή, δήποτε, δηπο- 
τοῦν, and οὖν δή; genit., ὁποιουτι- 
vocovy, Xen. Cyr. 2, 4, 10; acc. fem., 
ὁποιαντινοῦν, Lys. 130, 37: ὁποῖός- 
περ, Aesch. Cho. 669.—II. adv. -we. 
also in neut. pl., like as, Lat. qualiter, 
Eur. Hec. 398. [In Att., οἱ is some- 
times short, Seidl. Dochm. p. 101.1 
Hence 

ὋὉποιότης, ητος, 7, the quality οὐ a 
thing, cf. Lob. Phryn. 350. 

᾿Οποκάλπᾶσον, Or -κάοπᾶσον, ου, 
τό, the poisonous juice of the carpasus, 
a gum-like myrrh, used to adulterate 
aloes, (acc. to Bruce, the gum sassa, 
still so used in Abyssinia), Diosc.. 
also to make the hair yellow and 
curly, Archig. ap. Galen. 

᾿Οποκιννάμωμον, OV, TO, the juice of 
the κιννάμωμον. [a] 

᾿᾽Οποπάναξ. ακος, ὃ, the juice of the 
plant πάναξ, Theophr. 

ὌΠΟΣἥΣ, οὔ, 6, juice,—distinguish- 
ed from χυλός and γυμός, in that 676¢ 
is Only vegetable juice, the milky juice 
which flows naturally from a plant or 
is drawn off by incision, Soph. Fr. 
479: esp., the acid juice of the fig-tree, 
used as rennet (τάμισος) for curdling 
milk, fl. 5, 902; cf. diac, ὀποειδῆς : 
—rarely of anima! juices, as in Plat. 
Tim. 60:—metaph., ὀπὸς ἤβης, the 
juicy freshness of youth. opp. to ῥυτίς, 
Anth. P. 5, 258.-—II. the plant oiA- 
φιον, Hipp. (Orécis the same with 
our sap (Lat. sap-ere), Germ. Saft. 

| hence ὅπιον, opium, byt ees oe 
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which to sopor is merely accidental, 
uf. ὕπνος, fin.) 

‘Orde, gen. from ay, Il. 

‘Oroodkic, adv., (ὁπόσος) as many 
times as..., Xen. Cyr. 2, 3, 23: ὁποσά- 
κἰς ἄν, so often as ever..., Plat. Theaet. 
19° D. [a] 

Ὁ ποσάμηνος, ov, (ὑπόσος, μήν) as 
many months old as..., Hipp. [ἃ] 

Ὁποσαπλάσιος, a, ov, [ἃ] and 
πλασίων, ov, as many-fold: ὁποσᾶ- 
πλᾷάσιοςοῦν, how muny-fold soeve., 
Arist. 

Ὁποσάπους, 6, 7, -πουν, τό, (ὁπό- 
σος. πούς) of Or with as many feet as... : 
—in indirect questions, how many 
feet long..., Luc. Gal. 9. [a] 

Ὁποσᾶἄχῆ, ( ὁπόσος) Adv., at as 
many places as..., Xen. Cyn. 6, 23. 

Ὁπόσε, Ep. ὁππόσε, poet. for 6 τοι, 
Od. 14, 139. 

Ὁπόσος,η. ov: Ep. ὁππόσος, 6760- 
ooc,—though Hom. also uses the sim- 

le form: ὁππόσσος is also quoted: 
on. ὁκόσος :—correlative to πόσος :-— 
of number, as many, as many as..., 
Lat. quot ; of size, as great as, Lat. 
uantus ; ὁπόσα TOAUTEUGE σὺν αὐτῷ, 
1. 24,7; ὁππόσα κῆδε᾽ ἀνέτλης, Od. 
14, 47; ὁπόσσον ἔπεσχε, as far as it 
spread, Il. 23, 238;—freq. in Jater 
writers :---ὁπόσος ἄν, with the sub- 
junct., Plat. Soph. 245 D, etc. :---ὁπο- 
cocotv, how great or much soever, Lat. 
uantuscunque, Thuc. 6, 56, Plat. 
Sanh. 245 D; so, ὁπόσος περ, Plat. 
Legg. 753 B:—dézocovtivocoiv, for 
however large a price, Lys. 165, 32. 

‘Oxéccoc, ἢ, ov, Ep. for foreg., 
Hom. 

‘OxoorTaioc, a, ov, on what day, 6. g. 
μηνός. Arat. 739. 

Ὁπόστης, 7; ον, as it were, the how- 
manieth, in what relation of number, 
Lat. quotus, Plat. Rep. 618 A: also, 
6n saTocoby, Lat. quotuscunque, Dem. 
323, 26. 

Ὁπόταν, Ep. ὁππότἄν (both in 
Hom.), for ὁπότ᾽ ἄν, as indeed Wolf 
in Hom. writes, adv. (πότεὶ) :—when- 
soever, so soon as, like ὅταν. of a pres. 
ΘΙ fut. possibility, usu. with the sub- 
junctive, Hom., who uses ὁππότε κεν 
just in the same way, Il. 4, 40, 229, 
ctc., — although Herm. H. Hom. 
Merc, 287 draws a subtle distinction 
between ὁπότ᾽ av, and ὁπότε κεν :— 
never with indic.: for φθέγξομαι (Il. 
21, 340), ἱμείρεται (Od. 1, 41), are 
shortd. Ep. forms for ὀθέγξωμαι and 
ἱμείρηται; and Od. 16, 282 15 made 
suspicious by Od. 19, 4: Herm. Vig. 
append. VIII, however, defends the 
indic.—Strengthd. ὁπότ᾽ ἂν τὸ πρῶ- 
τον, Lat. quum primum, H. Hom. Ap. 
71.—2. ὁπόταν is joined with optat. 
of past actions in Il. 7,415; but never 
so in Att., except perhaps in oratione 
obliqua, v. Herm. Vig. ubi supra.—lI. 
in Att. also causal, v. sq. B. 

πότε, Ep. ὁππότε, both in Hom., 
adv., when, as, since, like ὅτε, correla- 
tive to zoétTe:—I. with the indic., 
when a thing really is coming, has, 
or will come to pass, Il. lL, 399, Od. 
4, 633, etc.: the indic. ἦμεν is omit- 
ted, Il. 8, 230: Att., εἰς ὁπότε, like 
Ep. εἰςόκε until when, by what time, 
Aeschin. 67, 39; so, μέχρι τοσούτου 
ὁπότε, Xen. Cyr. 1, 4, 23.—2. esp. in 
comparisons, ὡς ὁπότε, as when, 1]. 

ἢ, 492 ; 23, 630; also with the sub- 
-yzct., Od. 4, 235; 17, 126.— 3. in 
rotesiations, ὡς ὄφελεν θάνατός μοι 
ἀδεῖν, ὁππότε υἱέϊ σῷ ἑπόμην, Would 
aat death had rather pleased me, 
when...! Il. 3, 173. --II. with the 
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withou being 
or place, freq. in Hom. for ὁπότ᾽ ἄν, 
Il. 16, 245, Od. 14, 170, Hes. Th. 782 ; 
but in Att. prose the dv must be ex- 
pressed with the subjunct., v. sub 
ὑπόταν.---ΠΠ1. with the optat. when 
such an action is treated as past, freq. 
in Hom., and Att., as Plat. Symp. 
220 A, Xen. An. 3, 4, 28: also in ora- 
tione obliqua, Soph. Tr. 824, Xen. An. 
4, 5, 20. 

B. in causal signf., for that, because, 
since, like Lat. quando for quoniam, 
Theogn. 747, Plat. Legg. 895 B: also, 
ὁπότε ye, Lat. quandoquidem, Xen. 
Cyr. 8, 3, 7. 

C. ἣν ὁπότε, sometimes, Xen. An. 
4, 2, 27: 80, ὁποτεοῦν, at any lime, al- 
ways, Arist. Metaph. 8, 7, 1. 

ὋὉ πότερος, a, ov, Ep. ὁππότερος, 
as always in Hom. :—correlative to 
πότερος, relative and in indirect ques- 
tions, which of two, whether of the twain, 
Lat. uter, Hom., and Hes. : also which 
of us two, ll. 3, 71; which of you two, 
Il. 3, 92; also in plur. of several on 
either side, e. g. of two armies, like 
Lat. utrique, 1]. 23, 487 :---ὁπ. ἄν, or 
Ep. ὁπ. κε, with the subjunct., ὁππό- 
τερος δέ Ke vixjon, Il. 3,71; ὁπότεροι 
ἂν κρατῶσι, Xen. Cyr. 4, 2, 37:— 
ὁποτεροςοῦν, either of the two, Lat. 
utervis, uterlibet, utercunque, Thuc. 5, 
18, Plat., etc-—2. neut. ὁπότερον and 
ὁπότερα, freq. as adv., for ὁποτέμως, 
in whichever of two ways : also used for 
πότερον, whether, Lat. utrum, when 
one has the choice of two things, 
utrum..., an..., followed by 7..., ἢ...» 
Hdt. 5, 119; or ὀπότερον.... 7...) AY. 
Nub. 157; or by eite..., εἴτε... Xen. 
Hell. 3, 5, 19.—3. adv. -pwc, Thue. 1, 
78, Isocr. 248 B, and Plat.: ὁποτε- 
ρωςοῦν, Arist. Anal. Pr. 2, 9, 1.—II. 
one of two, Lat. alteruter, Dem. 209,14. 

Τ᾿ Ὁποτεροςοῦν, v. sub. foreg. I. 1. 

‘Ororépwle, -Bev, Ep. ὅπποτ.. Il. 
14, 59, (ὁπότερος) adv., from which of 
the two, from whether of the twain : also, 
ὁποτερωθενοῦν, Arist. Anal. Pr. 2, 
1513: 

ὋὉποτέρωθι, ( ὁπότερος) adv., on 
whether of the two sides, Lat. utrubi, 
Hipp., Xen. Hipparch. 4, 15. 

‘Oxorépwoe, (ὁπότερος) adv., to 
which or whichever of two sides, Thuc. 
1, 63; 5, 65: in which of two ways, 
etc., Plat. Symp. 190 A. 

" ΤΟ ποτερωτζοῦν, v. sub ὁπότερος 
3 

Ὅπου, Jon. ὅκου, adv., correlative 
to ποῦ, relat. and in indirect ques- 
tions, where, Lat. ubi, Od. 3, 16, ef. 
the poet. 6766 : with verbs of motion 
in pregnant sense, just as, reversely, 
ὅποι is used with verbs of rest, Jelf 
Gr. Gr. ὁ 646.—2. in prose also c. gen. 
ὅπου γῆς, where in the world, Lat. «ἰδὲ 
terrarum 7 Hdt. 4,150; ὅπου τῆς πό- 
λεως. ὅπου τῶν λεγομένων, Plat. Rep. 
429 A, Prot. 342 E:—ézov μέν.... 
ὅπου 0é..., here..., there..., Plut. 2, 427 
C, etc. :—éoG ὅπου, in some places, 
Lat. est ubi, 1. e. alicubi, Erf. Soph. O. 
T. 449; so, ὅκου δή, Hdt. 3, 129:— 
ὅπου Gv, Or ὅπουπερ ἄν, wherever, With 
the subjunct., Trag.; who also omit 

the dv, Pors. Or. 141; but never so 
in prose :--ἮμἾπουοῦν, Lat. ubicunqgue, 
Plat. Crat. 403 C . so, ὅπουπερ. Xen. 
Cyr. 3, 3, 5.—Il. ὅπου, of time, also 
like Lat. ubi, when, at the time when, 
Schiaf. Soph. O. Ὁ. 621.—III. Causal, 
because, since, seeing that, Lat. quando, 
guoniam, Hat. 1, 68, Antipho 112, 17; 
SO, ὅκου ye, Lat. quandoquidem, Hat. 
7,118. (Strictly genit. of an old pron. 
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restricted tu any time | kindred forms ὅποι, ὅπη. ὁποθεν 


ὁπόθι. ὁπόσε, ὁπότε, ὅπως, ELC.) 

Τπούντιος, a, ov, of Opus, Opun 
tian, 0’O. κόλπος. the Dpuntian gulf 
a part of the Euboean sea, Stvab. p 
416: of Ὁπούντιοι, ν Λοκροί 2. 

Τ᾿ Οπούντιος,ου. ὁ, Dpuntius, mase 
pr. n., formed withallusion to ’Ozod¢ 
Ar. Av. 1294. 

Τ᾽ Οποῦς. οὔντος, 6and ἣν. Οπόεις 

᾿᾽Οπόφυλλον, τό, (ὀπός II, φύλλον; 
the seed of the σίλφιον, Diosc. 

“Ord, poet. for ὅπα, ὅπη. 

᾿Ὀππάτεσσι, Aeol. for ὄμμαυε, 
Sapph. 2, 11]. 

Ὅππη, Ep. for ὅπη, Hom., sad 
Hes. 

Ὁππῆμος, adv., Ep. for ὁπῆμος,-.. 
ὁπότε, when, Arat. 568. 

Τ᾽ Οππιᾶνός, οὔ, 6, Oppian, a Gre- 
cian poet, who wrote of fishing, hunt- 
ing, etc. 

Ὁππόθεν, Od., ὁππόθϊ, Tl., Bp. for 
ὁπόθεν, ὁπόθι. 

Ὁπποῖος, ὁππόσε, Ep. for ὁποὶῖος͵ 
ὁπόσε, Hom. 

Ὁππόσος, 7, ov, Ep. for ὁπόσος, 
Od. : later also ὁππόσσος. 

ὋὉππόταν, ὁππότ᾽ ἄν, Ep. for ὁπότ᾽ 
ἄν, Οα. 

ὋὉππότε, Ep. for ὁπότε, Hom. 

_ Ὁππότερος, ὁπποτέρωθεν, Ep. tor 
ὅὃποτ-. 

Ὅππως, Ep. for ὅπως, Hom. 

᾿Οπτάζω and ὀπταίνω, rare forms os 
pres., formed from ὄψομαι, fut. of 
ὁράω, LXX: in N. T. ὁπτάνω :--- 
also ὀπτεύω In Ar. Av. 1061; and 
ὀπτίζω in Archyt. ap. Iamb!. Protr. 
3,—though this is dub. 

‘On7TaAéoc, a, ov, (ὀπτάωλ roasted, 
broiled, κρέα, Od. 16, 50, Ii. 4, 345; 
opp. to ὠμός, Od. 12, 396; opp. te 
ἑφθός (boiled). Ath. 380 C, εἴ. Matre 
ib. 135 E:—later also baked, 6. &. 
πλίνθος, Anth. 

’"Oxtdveiov, ov, τό, cf. sub ὀπτά 
VLOV. 

᾿Οπτανία, ac, ἡ«Ξεὐπτάνιον. Matra 
ap. Ath. 134 l°—II_=ozraoia. 

Ὀπτανεύς, ὃ, (ὀπτάω) one who 
roasts. 

᾽Οπτάνιον, ov, τό, (ὀπτάω) a plae 
for roasting, a kitchen, Ar. Eq. 1033. 
Pac. 891, Comici ap. Ath. quoted by 
Lob. Phryn. 276, to show that ὀπτὰ 
viov is better Att. than ὀπτανεῖον 
the latter occurs in Luc. Asin. 27. 
Plut. Crass. 8, ete.—II. dry fire-wood. 

‘Orrdvéc, 4, Ov, (ὀπτάω) roasted : 
to be roasted, opp. to ἑψανός, τὰ ὀπτ.:» 
meat for roasting, Arist. Probl. 20, 5. 

᾽Οπτάνω, V. ὀπτάζω. Hence 

᾿Οπτασία, ac, 7, later form of ὄψις. 
a sight, esp. a vision, Anth. P. 6, 210, 
LXX, and N. T. 

᾽Οστάω, ὦ, f. -ἦσω, to reast, broil or 
Fry, κρέα OnTwv, Od. 3, 33, etc. ; also 
c. gen. partit., ὀπτῆσαί Te κρεῶν, te 
roast some meat, Od. 15, 98: opp. ta 
éweiv, Xen. Cyr. 8, 2, 6, etc. : in pass., 
ὀπτηθῆναι, Od. 20, 27.—2. to bake, of 
bread, ὅκως ὀπτῷτο ὁ ἄρτος, Hdt. 8, 
137, cf. Xen. An. 5, 4,29: ὀπτᾶν πλα 
κοῦντας, Ar. Ran. 507 :—also of pot- 
tery, to bake or burn, καλῶς ὠπτημένη 
(χύτρα), Plat. Hipp. Maj. 288 D.— 
3. to bake, harden, as the sun does the 
ground, like Virgil’s terram excoquere 
Xen. Oec. 16, 14, in pass.—4. metaph. 
(as we say) ‘tv roast? a man, Ar. Lys 
839 :—in pass., hike Lat. uri, of the 
fire of love, Theocr. 7, 55, cf. Mel. 4. 
(Akin to ἕψω.) 

᾿Οπτέος, a, ov, verb. ady. cf δράω 
(f. ὄψομαι), to be seen. 

Ὀπτεύω,-- ὁράω, to see, Ar. A 
1061; cf. ὀπτάζω. 
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UTTIp, Hoos, ὁ, (ἤψομαι, ὁράω) 
ene who looks OF spies, α spy, scout, 
Lat speculator, Od. 14, 261; 17, 430, 
Aesch. Supp. 185, Soph. Aj. 29. 

᾽Οπτήρια, wv, τά, (ὄψομαι, dpaw), 
(sc. δῶρα), presents made by the bride 
groom on seeing the bride without the veil, 
Ξεὠνακαλυπτήρια, θεώρητρα : gener- 
ally, presents upon seeing or for the sight 
of a person, παιδὸς ὀπτ., Eur. lon 
1127, cf. Call. Dian. 74, Aspasia ap. 
Ath. 219 D. 

᾿᾽Οπτήσιεμος, ov, for roasting, Eubul. 
Anc., 4: from 

Ὅπτησις, ξεως, 7, (ὀπτάω) @ roast- 
ing, broiling, frying, Arist. Meteor. 
4, 3, 18:—a baking of pottery, Luc. 
Prom. 2. 

᾿Οπτητικός, 7, ὄν, belonging to, 
skilled in roasting : from 

᾽Οπτητός. 7, OV, (ὀπτάω) roasted. 

πτέζω,Ξεοράω, dub. 1. in Archyt. ; 
Vv. ὀπτάζω. 

Οπτίέκια, τά, Byzant. from Lat. 
officia, court-places, 

᾿Οπτικός, 7, Ov, (ὄψομαι) belonging 
to seeing or sight ; Td ὀπτικά, the theo- 

τῳ of the laws of sight, optics, Arist. 
Metaph. 12, 2, 9, etc.: 7 -κῆ (sc. θεω- 
pia), Id. Anal: Post. 1, 9, 4. 
- Ὀπτελέτιες, 100g, 7, epith. of Mi- 
nerva, Plut Lycurg. 11. 

᾿Οπτέλος, ov, ὁ, (ὄψομαι) the eye; 


Dor. for ὀφθαλμός, Metop. ap. Stob.| Supp. 998, 1015; 


ἢ, 50, 15, Plut. Lycurg. 11. [1] 

Οπτίέων, ovac, 6, Lat. optio, the as- 
sistant chosen by any one, esp. by the 
general of an army, or aid-de-camp, 
Plut. Galba 24, where ὀπίων is af. 1. 

Plat. wrongly derives it from the 
Greek ὄψομαι, fut. of ὁράω.) 

Ὄπτός, 7, Ov, A. (shortd. for 
γπτητός, from ὁπτάω) roasted, broiled, 
<péac, Ou. 4, 66, etc. ; σώρκες, Aesch. 
Ag. 1097, ἐφθὰ καὶ 6774, boiled meats 
and. roast, Eur. Cycl. 358, cf. Plat. 
Rep. 104 C.—2. baked, ἄρτος, Hdt. 2, 
92, also of pottery or bricks, baked or 
burned, Xen. An. 2, 4, 12, cf. Oec. 16, 
13 :—superl. ὀπτότατος, best dressed 
or done, Cratin. ’Oduoc. 5.—3: gene- 
rally, prepared by fire ; of iron. forged, 
tempered, Soph. Ant. 475.—B. (dodo, 
ὄψομαι) seen: visible, Luc. Lexiph.9. 

ὌΠΥΙ 2, or ὀπύω (which Piers. 
Moer. p. 278, Pors. Od. 4, 798, holds 
to be the old and genuine form): 
f.-tow: used by Hom. only in pres., 
and impf. with or without augm. :—I. 
act. of the man, to marry, wed, take to 
wife, have to wife, τινά, Hom., and 
Hes. : absol., ὀπυέοντες, married men, 
Od. 6, 63, opp. to the unmarried, ἤίθεοι: 
also to Aave intercourse with, know a 
svyoman, Od. 15, 21, Ar. Ach. 255.—II. 
mid. and pass., of the woman, fo be 
married, become a wife, Il. 8, 304, Pind. 
I. 4, 102 (3, 77).—Only poet., and in 
late prose, Arist. Eth. N. 7, 5, 4, 
Luc., etc. [Ὁ in all tenses of ὀπύω.] 

᾽Οπώδης, ες, contr. for ὀποειδής. 

Ὅπωπα, I have seen, lon. and poet. 
pf. 2 of ὁράω, Hom. 

᾿Οπωπέω, later form for ὁράω, 
formed from the pf. ὄπωπα, Orph. 
Arg 181, 1020; ὀπωπήσασθαι, Eu- 
phor. 48. 

᾿Ὀπωπήῇῆ, ἧς, 7, (ὄπωπα) poet. for 
ὄψις, α sight or view, ὄπως ἤντησας 

w77¢, Od. 3,97; 4,327.—I. sight, 

of seeing, ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῆς, 
ἘΜ 8. 512. - 

On ὁπητήν, ἦρος, 
Hom. Merc. 15. ° 

᾿Οπώπιος, ον,(ὀπωπήλ) of or belong- 
mg to the eye, Hipp. 

’Orapa, ας, 7: Ion. ὀπώρη᾽ La- 
eon ὀπάρα (Alcman 26) :—the part of 
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the year between the rising of Sutus 
and of Arcturus (acc. to the division 


‘eyLov, φυταλιά); and so, not so 
much the Lat. auctumnus, autumn, as 
our dog-days or at most the end of 
summer, Hom., who names θέρος and 
ὀπώρη together, θέρος τεθαλυϊά τ’ 
ὀπώρη, Od. 11,191; even in his time 
Σείριος was known to be the star of 
this season, Il. 22, 27; cf. ὀπωρινός. 
It was the proper time for both the 
field and tree fruits to ripen, Hdt. 4, 
199, cf. Ideler tb. d. Kalender d. 
Griech. u. Rom. p. 15; but it was 
also the rain-time, 1]. 16, 385, Hes. 
Op. 672 ; and windy season, of Boreas, 
acc. to Il. 21,346, Od. 5, 328; but of 
Notus acc. to Hes. Op. 675; (these 
diversities belong perh. to different 
places) :—Xen., Hell. 3, 2, 10, says, 
ἀρξάμενος ἠρινοῦ χρόνου πρὸ ὀπώρας. 
—lI. since it was the fruit-time, (]. α. 
τεθαλυῖα ὀπώρη, Od.) ὀπώρα also 
means the fruit itself, esp. tree-fruit, 
pears, apples, grapes, Soph. Tr. ef. 
ὀπωρίζω : in this signf. also in plur., 
Isae. 88, 27; and Alcman (26) even 
calls honey κηρίνα ὀπάρα.---Ἰ}1. me- 


youth, manhood, like ὥρα, Pind. I. 2, 
8, N. 5, 113 ripe virginity, Aesch. 
ὁπ. Κύπριδος, 
Chaerem. ap. Ath. 608 F. 

t’Omdpa, ac, 7, Opora, goddess of 
fruits; foreg. personified, Ar. Pac. 
523.—2. fem. pr. n., Ath. 567°C. 

᾽Οπωριαῖος, a, ov, of or belonging 
to ὀπώρα: Td ὀπ.---ὀπώρα 11, fruit, 
Theophr. 

’Orwpilw, (ὀπώρα Ii) to gather 
fruits, ὁπ. ὀπώρων, Plat. Legg. 844 
E, 845 A ; absol. in mid., to gather in 
one’s fruits, Theopomp.. (Hist.) ap. 
Ath. 533 A.—IL. to gather fruits off, 
ὀπωριεῦντες (lon. fut. for -codvTec) 
τοὺς φοίνικας, Hdt. 4, 172, 182. 

᾽Οπωρικός, 7, 6v, (ὀπώρα) belong- 
wng to fruit-time : made of fruit, Gal. 

’Ordpiuoc, ov,=foreg.: δένδρον 
ὁπ. a fruit-tree. 

᾽Οπωρινός, ἢ; Gv, in or from the time 
of ὀπώρα, autumnal or more strictly 
summery, 1]. 16, 385, Od. 5, 328, εἰς. ; 
ἀστὴρ ὁπ.: the summer-star, dog-star, 
also Σείριος, whose rising marked 
the beginning of ὀπώρα, U. 5, 5. [i 
in Ep., if the last syll. be long, as it 
is always in Hom.; but Hes. Op. 
676 has ὀπωρῖνός: in Att. 7 al- 
ways. ] 

᾿᾽Οπωρισμός, ot, ὁ, (ὀπωρίζω) the 
gathering of fruit, LXX. 

᾽Οπωροβᾶσιϊλίς, idoc, 7, (ὀπώρα I, 
GBacthic) the queen of fruits, a tine 
kind of fig, Incert. ap. Ath. 75 D. 

᾽Οπωροθήκη,ης, ἡ.(ὀπώρα ll, θήκη) 
a place for keeping fruits, a fruit-room, 
Varro. 

ὉΟπωροκάπηλος, ov, ὁ, a fruiterer, 
Alciphr. [ἃ] 

᾿᾽Οπωρολόγος, ov, (ὀπώρα Il, λέγω) 
plucking fruit, Opp. C. 1, 125. 

᾿Οπωροπώλης, ov, ὃ, a fruiterer. 

‘Ox wpodgopéw, ὦ, to bear fruit, Anth. 
P. 6, 252: from 

᾿Οπωροφόρος, ov, (ὀπώρα 1], φέρω) 
bearing fruit, Anth. P. 7, 321. 

᾿Οπωροφῦύλάκιον, ov, τό, the hut of 
a garden-watcher, LX X.—I].=67wpo- 
θήκη. [ἃ] From 

᾿Οωροφύλαξ, ἄκος. 6,7, (ὀπώρα ΤΙ, 
φύλαξ) a watcher of fruits, garden- 
watcher, Arist. Probl. 25, 2, 4, Diod. 
4, 6. [Ὁ] 

᾿᾽Οπωρώνης, ov, ὃ, (ὀπώρα 11, ὠνέο- 
uat) one who buys or farms fruits, also 


of the year into seven seasons, éap, | 
θέρος, ὀπώρα, φθινόπωρον, σπορητός, | 


taph. summer bloom i. e. the bloom of 
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ὍΠΩΣ 
πεὀὐπωργπώλης, Dem. 314 (ἐ οἱ 
Lob. Phryn. 206. 


Ὅπως, Ep. ὅππως, both in Hom. 
Ion. ὅκως. A. AS SIMPLE. CONJUNG- 
TION, correlative to πῶς :—I. how, in 
what way or manner, the most fra, 
signf. in Hom.: also like ὡς, in suck 
wise that.., so that.., J}. 1, 136, Od. 14 
172; where in full οὕτως or ὡς would 
stand, as Od. 15, 111.—1. with the 
subjunct., without ἄν, to represent an 
action as present, Od. 1, 349, Hl. 10,225 
—but with av, xe or Kev, to express a 


present possibility, φράζεσθαί ce ἄνω 
γεν, ὅππως κεν νῆας conc, he bids you 
think how you may save the ships. I. 
9, 681, cf. 20, 243, Od. 1, 270, 295. - 
2. with the optat. to represent an. activn 
as past, ΟΥ̓ in Oratione obliqua, 1]. 18, 
473 ; 21, 137, Od. 9, 554, ete.—3. with 
the indic.,—a. of aor., simply to relate 
how a thing has happened, \\. 10, 645 
Od. 3, 97, etc.—b. of fut., when it τὸ 
said or asked how a thing will or oughi 
to happen, Il. 1, 136, Od. 13, 376, 386, 
etc.: In Hom. must freq. in phrase, 
οὐδέ τί πω σάφα ἴδμεν, ὅπως ἔσται 
τάδε ἔργα, we know not how thesa 
things will be, Il. 2, 252, Od. 17, 78, 
etc.—c. of pres., in Hom. usu. in 
phrase, ἔρξον ὅπως ἐθέλεις, do as you 
like, BR. 4, 37, Od. 13, 145; besides 
this only, ἔλθοι, ὅπως. ἐθέλω (scil. 
αὐτὸν ἐλθεῖν), Od. 14, 172: and, 
ὅπως φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς, ὡς τοι 
Ζεὺς τελέσειε νόστον, Od. 15, 111. 
cf. sq.—4. ὅπως is sometimes (by an 
easy anacoluthon) put for οἷος, as. 
τοῖόν μὲ ἔθηκεν, ὄπως ἐθέλει, for 
οἷον ἐθέλει, Od. 16, 208 ; and freq. τ 
Att.—5. ὅπως ἔχω, as I am, i. 6. im- 
mediately, on the spot, Herm. Soph 
Phil. 808.—6. c. gen., σοῦσθε ὅπως 
ποδῶν (sc. ἔχετε), TUN as you are off 
for feet, i. 6. as quick as you can. 
Aesch. Supp. 837, cf. Eur. El. 238, 
Jelf Gr. Gr. § 528.—7. ὁπωςδή, Hdt 
1, 22, εἴς. ; ὁπωςοῦν, howsoever, Lat 
utcunque, Isocr. 15 Εἰ, Xen. Cyr. 8,3 
14, etc. ; so, ὁπωςδήποτε. Arist. Eth 
N.3,5,18; ὁπωςτιοῦν, Plat. Phaed> 
258 C3; οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν, not in any 
way whatever, not in the least, 1d. 
Phaed. 61 C, ete.—8. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως. 
it is not (cannot be) that.., Aesch 
Ag. 620, etc. ; but, οὐκ ἔςθ᾽ ὅπως οὐ, 
Lat. non fieri potest guin.., it cannot Fut 
be that.., Soph. El. 1479, Ar. Eq. 426; 
hence used in strong asseveration. 
Ar. Nub. 802.—9. ὅπως, with the inf. 
is always ellipt., as, πειρῶσθαι ὅπως 
ὡς βέλτιστα τὰ προζήκοντα ἑκατέρῳ 
ἡμῶν διαπράττεσθαι, for ὅπως dr 
γένοιτο διαπράττεσθαι, Xen. Occ. 7, 
29.—II. like ὅτε and Lat. ut, ot the 
time of a thing’s happening, when, as. 
so soon as, C, indicat. aor. 1]. 12, 208, 
Od. 3, 373, Soph. Tr. 765, etc.—2. 
with the optat. after that, Hdt. 1, 17, 
etc., like Lat. postguam with the sub- 
junct.: ὅπως πρῶτα, as soon as ever, 
Hes. Th. 156.—UI. like ἐπεί, and 
Lat. quod, in assigning grounds for a 
thing, with the indicat., as, because. 
for that, ἄχος, ὅπως δὴ δηρὸν ἀποὶ 
eTal, grief for that he hath veer 
ong away, Od. 4, 109: this is very 
rare, yet found in the best Att., 
Heind. and Stal!b. Plat. Eutnyd. 298 
E.—IV. like ocand ὅτι and Lat. quam, 
with superl. of adv., ὅπως ὥκιεστα, as 
quickly as possible, Lat. quam celerrime. 
Theogn. 427; ὅπως ἄριστα, Aesch 
Ag. 600 :—the full phrase would be 
like οὕτως ὅπως ἤδιστα, strictly, ir 
a way as pleasant, as the most pleasan 
is, Soph. Tr. 330.—V. like ὡς, incom 
parison, as, even as ~ ΡΘΕ ἔς 
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ro 147, yet rare: also redupl., ὡς... | wherefore he and Brunck changed 


ὕπως, Eur. |. »., cf Dind. ad. Hec. 
398.—VI. hike ὡς, Lat. quam, our 
how../ in exclamations of astonish- 
ment, etc.—VII. never for πῶς; in 
direct interrog., but. usu. substituted 
for τὰ in repeating another person’s 
question, Ar. Plut. 139, Eq. 128. 

B. ὅπως, AS FINAL CONJUNCTION, 
denoting an end or purpose, that, a> 
order that, so that, Lat. ut, Hom.—I. 
wita the subjunct. :—1. without ὦν, 
when the actionis going on, and the ante- 
cedent verb is of the present time, Hom. 
etc., as Il. 3, 110, Od. 1, 77; but the 
-ubjur.ct. may follew, though this an- 
teced. verb be in past time, if the 
action is marked as continuing up to 
the present, ef. Jelf Gr. Gr. § 806: in 
Thue. the subj. is esp. freq. found in 
narrative, where regul. the opt. would 
have stood, prob. to indicate a result 
of which the agent—or in oratione 
obliqua the speaker—was confident : 
so too the subj. usu. follows verbs of 
fearmg in past tenses, Matth. Gr. Gr. 
ᾧ 518 4.—2. with ἄν or κεν and sub- 
junct., to denote a continuous action, or 
an object not to be attained at once : first 
Od. 4, 545, more freq. in Att., Heind. 
Plat. Phaed. 59 E.—3. also with sub- 
unct., in independent . sentences, 
without any chief verb to express a 
caution, etc., usu. with μή, as, ὅπως 
τοῦτό ye μὴ ποιῆσῃ (see) thou do it 
not; and so ὅρα, σκόπει, φύλαξαι, 
etc., have a care, beware, etc., are usu. 
supplied: so too 6. indicat. fut., ὅπως 
ἄνδρες ἔσεσθε, see that ye be men! 
cf. Pors. Hec. 402, and v. infra 111. 1. 
—With the negat., therefore, τὲ warns 
or forbids ; without, zt cheers or urges 
s.—II. with the optat., if the antece- 
dent verb be of past time, in which case 
the action 15 represented not abso- 
lately, but as the thought of another: 
“1. after imperf., Od. 3, 129; 6,319. 
JZ, aiter aor., Il. 1, 344, Od. 13, 319. 
Jil. ὅπως dv, with the optat. is very 
gab. in Att., though it so stands in 
Thue. % 65, cf. Herm. Vig. Append. 
vili—IV. with the indic.—1. of fut., 
to denote an object conceived as future 
in regard to the time of the anteced. verb, 
and so after the pres. as well as the 
fut. and preterite: im Hom. prob. 
only once, Od. 1, 57, θέλγει ὅπως 
Jakne ἐπιλήσεται, she beguiles him 
with the view that he should forget 
_thaca (which therefore he could not 
yet have forgotten): in Att. the in- 
dicat. fut. after ὅπως 15 very freq. :— 
also like B. I. 4, to convey 2 caution, 
etc., δεῖ σ᾽ ὅπως δείξεις, Soph. Aj. 
556, which is better explained as 
ellipt. for «δεῖ oe ὁρᾶν, ὅπως δείξεις, 
than by a mixing of two construc- 
tions, δεῖ oe δεικνύναι and ὅρα ὕττως 
δείξεις.---ῶ. of past tenses, to denote 
an object which was intended, but not 
effected, Monk Hipp. 643, Herm. Vig. 
n. 254.—V. in Att. is freq. found the 
ellipt. phrase, οὐχ ὅπως, ἀλλά or 
AAG καί... not only not so, but..,as, ov 
ὅπως yap αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ Kal 
κατὰ τουτωνὶ πολιτεύει, you not only 
are not grateful to them, but you are 
2ven taking measures against them, 
Vem. 271, 1,—which would be in full, 
oy λέγω ὅπως, I do not say that, etc., 
Herm. Vig. n. 253; so, οὐχ ὅπως, 
AAW οὐδέ, not only not so, but not at 
all —VI. ὅπως u7,=the conjunction 

7j.—Dawes, Misc. Crit. p. 228, sq., 

ays it down that ὅπως μή is never 

used with subj. aor. 1 act. and mid., 

but only with aor. 2, or, if the metre 

wij] not allow this, with indicat. fut. : 
Q42 


all places (esp. in the Att. drama) 
where they found this aor. 1, though 
they allowed it after ὅπως and ὅπως 
ἄν : some places however escaped 
them, as Soph. Aj. 700, or presented 
difficulties, as Ar. Eccl. 117. Thongh 
Dawes’ canon has been adopted by 
many excellent critics, as Wolf Dem. 
Lept. p. 266, yet later editors have 
begun to forsake it, as founded on 
no principle, and have returned to 
the reading of the Mss., v. Heind. 
Plat. Prot. 313 C, Poppo Obs. in 
Thuc. p. 155, and Thuc. t. 1, p. 136, 
and esp Herm. Soph. Aj. 557. (Ὅπως 
was orig. adv. of the old ὍΠΟΣ, v. 
sub ὅπου.) 

“Opaua, arac, τό, (ὁράω) that which 
is seen, a view, sight, Xen. Cyr. 3, 3, 
66, Arist.—Hence very late, ὁραμᾶ- 
τίζομαι, -τισμός and -τιστῆς. 

Ὄραμνος, o, later form for ὀρόδαμ- 
voc, Nic. Al. 154, Anth. 

“Opdotc, ewc, 7, (ὁράω) seeing, the 
sense of sight, Lat. visus, Demad. 278, 
41, Arist. Eth. N. 10, 4, 1 :—in plur., 
the eyes, τὰς Op. ἐκκόπτειν, Diod. 2, 
6.—IlI. that which is seen, a vision, 
LXX, 

‘Opatéog, a, ov, verb. adj. from 
ὁράω, to be seen. 

ὋὉρατής, ov, ὃ, one who sees, a be- 
holder, Plut. Nic. 19. 

ὋὉρατικός, ἢ, 6v, (6pdw) able to see, 
Arist. Metaph. 8, 8, 2, Plut., etc. 

tOpdrioc, ov, ὃ, the Roman name 
Horatius, Plut. 

“Οοῶτός, 7, 6v, (6paw) seen :—to be 
seen, visible, freq. in Plat., esp. joined 
with ἁπτός, Tim. 28 B, Rep. 524 D, 
etc. : Tad Op., visible objects, opp. to vo- 
ητά, Ib. 509 Ὁ. 

‘Opavyéouat, dep., (ὁράω, αὐγή) to 
inspect closely, Aresas ap. Stob. Ecl. 
1, p. 854: formed like μαραυγέω. 

‘OPA’Q, ὦ, impf. Att. ἑώρων, strict- 
ly ὥρων : perf. ἑώρᾶκα (which Dawes, 
metri grat., also wrote ®paxa ; but 
the more prob. Att., at least comic, 
form is ἑόρακα, v. Buttm. Ausf. Gr. 
ᾧ 84 Anm. 12, not.)—Pass. δὁράομαι, 
contr. ὁρῶμαι : pf. ἑώραᾶμαι : aor. inf. 
ὁραθῆναι only in later authors verb. 
adj. ὁρᾶτός and dpdréoc.—Besides 
these, we have from the root ’OJIT-, 
fut. ὄψομαι, always inact. signf., from 
which we have an aor. 1 ἐπόψατο in 
Pind. Fr. 58, 11, and Herm. would 
read ὄψαιντο in Soph. O. T. 1271, cf. 
Lob. Phryn. 734: fut. pass. ὀφθήσο- 
μαι : aor. pass. ὥφθην, inf. ὀφθῆναι : 
rarer pf. pass. ὦμμαι, OWAl, ὦπται; 
Aesch. Pr. 998, etc., inf. ὦφθαι : verb. 
adj. ὀπτός and émréoc.—Again from 
the root /IA-, are formed aor. act. ei- 
δον, inf. ἰδεῖν : aor. mid. εἰδόμην, inf. 
ἰδέσθαι : perf. with pres. signf. οἶδα, 1 
know, inf. εἰδέναι : verb. adj. ἰστέος : 
(for these v. sub *¢idw.)—Of these 
tenses Hom., besides those from *ei- 
dw, uses pres. act. and pass., 3 sing. 
impf. act. and mid. without augm., 
ὅρα, dparo, and fut. ὄψομαι : he also 
has the perf. 2 ὄπωπα, never found in 
Att. prose, and in Od. 3 sing. plapf. 
ὀπώπει, in Hdt. ὀπώπεε :—further to 
be remarked in Hom. is ὅρηαι or ὁρῆ- 
al, Ep. 2 pres. mid. for ὁρώῃ or ὁρά- 
eal, as if from ὅρημαι, Od. 14, 343. 
He also uses contr. forms, as, ὁρῶ, 
ὁρᾶν, ὁρῶν, ὁρῶμαι, ὁρᾶσθαι, ὁρώμε- 
voc, no less than lengthd. Ep. ὁράᾳς, 
ὁρόω, ὁρόων, 2 pl. opt. ὁρόῳτε, Il. 4, 
347; ὁράασθαι, etc.—In Ion. prose, 
the pres. is ὁρέω, Wess. Hdt. 2, 148, 
impf. @peov, yet Hdt. also has inf. 
ὁρῶν, and in impf. the forms ὥρα or 
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ὅρα and ὥρων, inf. pass. ἑρᾶσθει, etc. 
he never contracts Jon. forms ὁρέω, 
ὁρέων, ὡρέομεν Or ὁρέομεν, etc rf 
Schweigh. v. 1. 1, 99 

Orig. signf., to see.—-I. absol., (5 
look, oft. in Hom. ; εἴς ru or εἴς τινὰ, 
to or at a thing, or person, 1]. 10, 239, 
Od. 5, 439, ct. Eur. Peliad. 7; so in 
mid., Hes. Op. 532, Fr. 47: κατ᾽ ab 
τοὺς αἰὲν ὅρα, he kept looking down at 
them, 11. 16, 646; so, κατὰ Τροίην, 
Il. 24,291; ὁρόων ἐπὶ οἴνοπα πόντον, 
ἰοοκίηρ' over the sea, Il. 1, 350; ὁρῶν 
πρός τε, like Lat. spectare ad... to look 
towards, and so to look for, prepare for, 
expect, long for, στρατὸς πρὸς πλοῦν 
ὁρᾷ, Eur. I. A. 1624; so, dp. ἐπί τινι, 
Schaf. Dion. Comp. p. 143.—2. to have 
sight, opp. to μῇ ὁρῶν, to be blind, 
Soph. Aj. 84: hence says Oedipus 
ὅσ’ ἂν λέγοιμι, πάνθ᾽ ὁρῶντα λέξομαι, 
(though I am blind) my words shall 
have eyes, 1. e. shall be to the purpose, 
have meaning, Soph. O. C. 74; ἐν 
σκότῳ ὀψοίατο, 1. e. may they be 
blind, O. T. 1274; cf. infra II.—3. to 
see, look to, i. e. take heed, beware, esp. 
inimperat., like βλέπε, dpa ei..., look to 
it, whether.., Aesch. Pr. 997, cf. Herm. 
Soph. Phil. 849; also, ὅρα μή.., Soph. 
Phil. 30, etc.—4. ὁρᾷς; ὁρᾶτε; see’st 
thou? d’ye see? parenthetically, esp. 
in explanations, like Lat. widen’ ? Ar. 
Nub. 355, Thesm. 490, etc., cf. Valck. 
Phoen. 726: ἀλλ᾽ ὁρᾷς at the begin- 
ning of asentence, but, yousee.., Heinc., 
Plat. Prot, 336 B.-—5. c. acc. cognato, 
like βλέπω I, ta look so and so, ὁρῶν 
ἀλκάν, Pind. Ὁ. 9, 165.—II. transit., 
to see an Object, look at, behold, come in 
sight of, perceive, observe, c. acc., oft. in 
Hom. ; also pleon., ὀφθαλμοῖσιν or ἐν 
ὀφθαλμοῖσιν ὁρᾶν, to see with or before - 
the eyes, Id.: to have in eye, keep in 
sight, Il. 23, 323; φίλως δρῶν, with εἰ 
and opt., to be glad to see a thing, Il. 4, 
347; ζώειν καὶ ὁρᾶν pave "Heriovo, 
poet. for ζῆν, like βλέπειν, oft. in 
Hom.; so φῶς ὁρᾶν, Eur. Or. 1523, 
Alc. 691; for which, later, ὁρῶν is 
used alone: 6. part., ὁρῶ σε κρύπτον- 
ta, just like our I see you hiding... 
Eur. Hec. 342; 50, ὁρῶ μ’ ἐξειργασμέ 
vnv, I see that I have done, Soph. Fr. 
703; and often so in Att., cf. Jelf Gr. 
Gr. § 683, and infra: rarely c. gen., ἐσ 
see something of a thing, have a view 
of, lb.—The ri. ὅπωπα, I have seen, 
belongs exclus. tosignf. 1].—III. Hom. 
has no pass., and always uses mid. in 
act signf.: but in Att. the pass. has 
not only the signf. to be seen, but also 
like φαίνομαι, to let one’s self be seen. 
appear, esp. in aor. ὀφθῆναι, freq. ir 
Plat. ; c. part., ὥφθημεν ὄντες ἄθλιοι. 
we were seen to be..., Eur. I. T. 933; 
ὀφθήσεται διώκων, he will prove to be..., 
Plat. Phaedr. 239 C, cf. Symp. 178 E, 
and supra: τὰ ὁρώμενα, all that is 
seen, things visible, like τὼ ὁρατά, 
Plat. Parm. 130 A.—2. metaph. ὁρᾶν 
is used of mental sight, to discern, 
perceive, Soph. El. 945, etc. ; so blina 
Oedipus says, φωνῇ yap ὁρῶ, TO φα 
τιζόμενον, | see by sound, as the say 
ing is, Soph. O. C. 138, ubi v. Brunck. 
(Orig. prob. it had the digamma, 10] 
the Sanscr. rootis vr2, our ware, a-ware, 
Germ. wdhren, Wehr: cf. also Lat. 
verus, Germ. wahr.) 

TP’ OpB726c, od, ὃ, Orbelus, a chain 
of mountains in northern Macedania. 
(Paeonia), Hdt. 5, 16. 

’OpBikatov or ὀρβίκλατον, ov, τό 
Lat. malum orbiculatum, Diphil. Siphn 
ap. Ath. 80 F. 

᾿Οργάζω, f. -dow, (6pydw) to soften, 
knead, tenper, Lat. subigere, like wa 
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“ἄσσω, Soph. Fr. 432, Ar. Av. 839; 
and in pass., ὠργασμένος, moulded, 
Plat. Theaet. 194 C, ubi v. Stallb., 
ef. Ruhnk. Tim.: hence like δέφεεν, 
Oeweiv, to tan, v. 1. Hdt. 4, 64, “bi 
plurimi ὀργήσας vel doyicag, gener- 
ally, to make ripe or ready, πρός τι; 
Arist.. Probl. 2, 32, 2. 

᾽Οργαίνω, f. -ἀνῶ, trans., like dpyé- 
ζω, to make angry, enrage, καὶ γὰρ ἂν 
πέτρου φύσιν ov γ' ὀργάνειας, Soph. 
Ο. 'T. 335.—II. intr. like dpyigouaz, 
to grow or be angry, Soph. ‘Tr. 552; 
vivi, with one, Eur. Alc. 1106. 

’Opyavéw,=dpyaveu. 

Ὀργάνηῃ, 1S ἢν *Epya, opyavorv)= 
ἐμγάνη. [ἃ] ἘΠ. an 

᾿Οργανέζω,---ὀργανόω, Hipp. 

᾿Οργανικός, 7, όν, ἐἰορχο ολὸ instru- 
mental, Arist. Eth. N. 3, 1, 6, esp. of 
music, Plut. 2,657 D.—IL. instrumen- 
tal, efficient, effectual, Id. Adv. -κῶς, 
by way of instruments, Arist. Eth. N. 

᾿Ὀργάνιον, ov, τό, dim. from ὄργα- 
νον, Mel. 64. [a] 

“Opydvov, ov, τό, (*Epyw, ἔργον) 
aninstrument, implement, tool, or engine, 
for making or moving a thing, Soph. 
Tr.. 905, cf. ἀθηρόβρωτος ; Aoyxo- 
ποιῶν ὄργανα, Kur. Bacch. 1208; 
Aaivea ’Audiovog ὄργανα, 1. 6. the 
walls of Thebes, ld. Phoen. 115; 
freq. in Plat., etc.; dpy.. κυβευτικά, 
Aeschin. 9, 9.—2. metaph., an organ 
of sense, Plat. Rep..518 C.—-IIl. a mu- 
sical instrument, Aesch. Fr. 54, Plat. 
Lach, 188 D.—III. the material of a 
work, ὄργανον ἐν ὄρεσι, timber, Plat. 
Legg. 678 D.—IV. the work, product 
itself, like ἔργον, μελίσσης κηρόπλα- 
στον ὄργ.. Soph. Fr. 464.—V. Aristo- 
tle’s logical writings were collected 
under the name of τὸ ὄργανον, the In- 
strument of all reasoning, Ammon. 
Herm. ad Categ. fol. I. a, cf. Trende- 
senb. Elem. Log. p. 48 (Ed. 2). 

᾿Οργἄνοπήκτωρ, ορος, ὁ; 7,==dpya- 
νοποιός, Manetho. 

᾿ργανοποιητικός, ἤν ὄν, fit for, be- 
longing to the making of instruments : 
and 

’Opydvorotia, ac, 7, the making of 
mstruments, Tim. Locr. 101 Ji: from 

᾿Οργῶνοποιός, Ov, (Opyavov, ToLéw) 
making instruments, Diod. 

"Opyavog, ἢ», ov, (ἔργω; ἔοργα) 
working, forming, χείρ, Kur. Andr. 
1015. 

’Opydvéw, ὥ, (ὄργανον) to furnish 
with organs, to organize, πρός TL, Sext. 
Emp. Hence 

᾿Οργάνωσις, EWC, ἧ; organization, 
arrangement, Porph. 

’Opyde, άδος, ἢν (Opyaw) 56. γῆν any 
well-watered, fertile spot of land, esp. 
meadow-land, partially wooded, with 
or without cultivated fields, just like 
the Germ, Au, Eur. Bacch. 340, 445, 
Xen. Cyn. 9, 2.—2. esp., like τέμενος, 
a rich tract of land sacred to the gods, 
comprehending meadows, fields, and 
groves : such a tract between Athens 
and Megara, sacred to Ceres and Pro- 
serpina, was pecul. called ἡ dpydc, or 
ἱερὰ ὀργάς by Plut. Pericl. 30, Paus. 
3, 4, 2, cf. Ruhnk. Tim.—II. as fem. 
adj., teenung, fruitful, of women, Ni- 
cet. 

t Opydec, ὦ, 6, the Orgas, a _tributa- 
ry of the Marsyas in Greater Phrygia, 
Strab. p. 577. 

᾿Οργασμός, οὔ, ὁ, (ὀργάζω) a knead- 
ing, softening.—ll. (ὀργάω) lucuriant 
fulness, appetite, Hipp. 

᾿ὈΟργαστήριον, ov, τό, for ὀργιασ- 
Foie a place where ὄργια were held, 

ic 
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’Opydw, ὥ, strictly to swell, teem 
with moisture, sap, etc.: hence—I. of 
soil, to be well-watered and fertile, esp. 
to teem with fruits, abound in grass, 
Theophr. : so too of plants and trees ; 
and of fruit, ἐο swell as it ripens, ὁ 


καρπὸς πεπαίνεται Kat ὀργᾷ, Hdt. 4, © 
199; also, c. inf., ὀργᾷ ἀμᾶσθαι, is , 
ripe for cutting, Ib., cf. Xen. Oec. 19, | 


19.—II. to swell with lust, like σφρι- 
dW, to wax wanton, be rampant, Ax. 
ys. 1113; or of animals, to be at heat, 

be at the age for sexual intercourse, Op- 

γῶν πρὸς τὴν ὀχείαν, Opy. ἀφροδια- 

σθῆπαι, Arist. H. A. 6, 18, 13; 10, 5, 

11:—then, generally, to be eager or 

ready, to be excited, be passionate, Op- 
γῶν κρίνειν, to judge under the influ- 
ence of passion, 'Thuc. 8, 2:—c. inf., 
ὀργᾷ μαθεῖν, Aesch. Cho. 454: ὀργῶν 
τεκεῖν, Arist. H. A. 9, 8, 5 :—absol., 

Thuc. 4, 108; cf. Ruhnk. Tim.: so 

also plqpf. pass., in act. signf., Thue. 

2, 21.—lII. in Ar Av. 462, some ex- 

plain it 2s—coydé¢w and at least there 

must be a play on this word. {(v, sub 
ὀργή, ὀρέγω). πὶ 

᾽Οργεών, ὥνος, ὁ, at Athens a citi- 
zen chosen from every δῆμος, who at 
stated times had to perform certain 
sacrifices, and so a sort of priest, like 
the Rom. curio: they were also call- 

ed γεννῆται τῶν θεῶν, Isae. 19, 19; 

20, 20; 28, 54:—poet., generally, for 

ἱερεύς, α priest, Aesch. Fr. 135; cf. 

ὀργίων. (Prob. from épyza, not from 
ἔργον.) 
’Opyeavn, nc, 7, fem. from foreg., 

a priestess. 
᾿᾽Οργεωνικός, 4, Ov, belonging to the 

ὀργεῶνες, δεῖπνον Opy., a feast of the 

ὀργεῶνες, Ath. 185 C: cf. ὄργια. 
᾿ργῇ; ῆς, 7, natural impulse or pro- 
pension ; the character Or disposition as 
resulting from impulses, the disposition, 
nature, heart, κηφήνεσσι κοθούροις εἴ- 
κελος ὀργήν, Hes. Op. 302; cf. The- 
ogn. 98, 214, 958, etc.; so, μείλιχος, 
γλυκεῖα ὀργή, Pind. P. 9, 76; but 
more USU., ὠμῇ, ἀτέραμνος ὀργῆ, 

Aesch. Supp. 187, Pr. 190, εἴς. ; ὀργῆ 

vooovoa, ‘a mind diseased,’ Aesch. 

Pr. 378; so in plur., H. Hom. Cer. 

205, Pind. 1. 5, 44 (4, 38), Aesch., 

etc.; ἀλωπέκων ὀργαῖς, Pind. P. 2, 

141; ὀργαὶ ὠστυνόμοι; social dispo- 

sitions, Soph. Ant. 354:—also in prose, 

Hdt. 6, 128, Thue. 1, 130 ; ὀργὰς ἐπι- 

φέρειν τινί, to suit one’s temper to an- 

other, Lat. morigerari alicui, Thuc. 8, 

88 ; SO, πρὸς τὰ πάροντα τὰς ὀργὰς 

ὁμοιοῦν, ld. 3, 82.---}}. any violent pas- 

sion ; but most freq. (esp. in Att.) an- 
ger, wrath, ὀργῇ χρῆσθαι, to indulge 
one’s anger, Hdt. 6, 85; ὀργὴν ποιεῖ- 
σθαι, to get into a passion, 3, 25; dp- 
γῇ χάριν δοῦναι, Soph. O. C. 855; 
ὀργῇ εἴκειν, Kur. Hel. 80; ὀργὴν 
ἔχειν τινί, Ar. Pac. 659; ἐν ὀργῇ 
ποιεῖσθαί τινα, Dem. 14, 2; εἰς op- 
γὴν πεσεῖν, Eur. Or. 696, etc.; but, 
ἀνιέναι τῆς ὀργῆς; ὀργὴν χαλᾶν; to 
be pacified, Nei rey abd, Vee 121s. 
ὀργὴν ἐμποιεῖν τινι, to make one an- 
gry, Plat. Legg. 793 E: ὀργῆς τυγ- 
χώνειν, to be angrily received, Dem. 

511, 11, etc.: ὀργὴν ἄκρος, prone to 

anger, passionate, like ἀκράχολος, 

Hat. 1, 73:—hence ὀργῇ» as adv., in 

anger, in a passion, Hdt. 1, 61, 114, 

etc. ; 50, dv’ ὀργῆς, Soph. O. T. 807; 

κατ᾽ ὀργῆν, 14. ΤΙ. 933, etc.; μετ’ 

ὀργῆς, Isocr. 19 C; πρὸς ὀργήν, Ar. 

an. 844, etc.; ὀργῆς χάριν, ὀργῆς 
ὕπο, Eur. Andr. 688, 1. A. 353; cf. 
περιόργως.--3. Πανὸς ὀργαί, panic 
abs Sina). Eur. Med. 140 Σ ARE 

τινος, anger against a person or at a 
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thing, Dem. 1300, 10, Lys. 107, 1; 
122, 3.—Neither ὀργή nor ὀργώω oc- 
curs in Il. or Od., where θυμός is 
used instead, in Hes. only used once, 
but very freq. from the earliest Eleg, 
and Lyric poetry, and lon. and Att 
prose. (Clearly from dpéyw, tPseu 
do-Phoc. 58 where it is==dpegic anu. 
distinction between it and μῆνες, cf 
ὀργάω, with a notion of swelling with 
emotion OY desire.) 

Ὄργημα, ατός, τό, = ὀργή, late 
word. 

t’Opyne, €0¢, ὃ, Orges, masc. pr. 
Hdt. 7, 118. 

᾿Οργητήῆς; οὔ, 0, (ὀργή 11) a passion 
ate man, Adamant. 

“Opyia, ίων, Td, orgies, i, Θ. secre 
rites, sec et worship, practised by th 
initiated alone, just like μυστήρια 
of the secret worship of Ceres at 
Eleusis, as early as ἢ. Hom. Cex. 
274, 476; of the rites of the Cabir: 
and Demeter (Ceres) Achaia, Hdt. 2, 
51; 5, 61: later, mostly of the rites 
of Bacchus, with their dedications, 
purifications, etc., which were indeed 

artly shown to the uninitiated, but 
eft unexplained, Eur. Bacch. 34, 79, 
etc.—II. any worship, rites, sacrifices 
Aesch. Theb. 180, Soph. Tr. 765, Ant. 
1013.—2. any mysteries, Without refer: 
ence to religion, e. g. the mysteries 
of love, Ar. Lys. 832, cf. Jac. Ach. 
Tat. p. €89.—The sing. ὄργιον is not 
found, (Prob. from ἔργον, as ἔρδειν 
was used of performing sacred rites, 
like sacra facere, gen H. Hom. Ap. 
Pyth. 212; others from ὀργάω, ὀργή, 
ὀργάς, on the analogy of θυσία, θύω, 
θυμός; if so, the name refers to the 
furious transports of those who cel- 
ebrated the ὄργια: whichever root 
is fixed upon for ὄργια must be adopt- 
ed also for ὀργεών and ὀργέων.) 
Hence 

᾿Οργϊάζω, f. -dow, to celebrate orgizs, 
Eur. Bacch, 415; and ec. acc., ἊΣ 
τελετῆν, ἱερὰ ὀργ.» to celebrate orgies 
Plat, Phaedr. 250 C, Legg. 910 C 
δαίμονι, in honour of a god, Legg. 717 
B (in mid.)—II. ὀργ. ἱδρύματα, to con- 
secrate temples, Ib.—Il1. τὴν θεὸν dp- 
γιασμοῖς opy., to honour the goddess 
by orgies, ci. Plut. Cicer. 19; cf. Dion. 
H. 1, 69.—IV. épy. τινά, to initiate 
into the orgies OY mysteries. 

᾿Οργϊάς, άδος, 7, pecul. poet. fem. 
of ὀργιαστικός. 

᾿Οργζασμός, οὔ, ὃ, (ὀργειάζω) a cel 
ebrating of orgies, Plut. 2, 169 D. 

᾿Οργϊζαστής, οὔ, ὃ, (ὀργιάζω) one 
who celebrates orgies, μυστηρίων ὀργια 
otai, Plut. 2,417 A; dpy. τῆς ’Aka- 
δημίας, an enthusiastic adherent of the 
Academy, lb. 717 ἢ. Hence 

᾿Οργζαστικός, 7, bv, belonging to, 
used in orgies, ὄργανα, Arist. Pol. 8 

1195 

’'Opylaw, 6, poet. for dpysalw or 
ὀργίζομαι, both in Manetho. 

᾿Οργέζω, f. -icw Att. -τῶ : (ὀργή IN). 
—to make angry, provoke to anger, irri 
tate, Tiva, Ar. Vesp. 223, Plat. Phaecr 
267 C, etc.—Pass., c. fut. mid. dp 
γιοῦμαι, to grow angry, be wroth, ς 
part., Soph. O. T. 339; τινί, Eur 
Hel. 1646, Plat. Apol. 23 C, etc. 
ὑπέρ τινος, lsocr. 201 B; τὸ ὀργιζό 

ἐνὸν τῆς γνώμης, angry feelings 

huc. 2, 59 

᾽Οργέλος; ἡ: ov, (ὀργή 11) inclines 
to anger, passionate, irritable, Xen. Key. 
9, 7, Dem. 73, 27, cf. Arist. Eth. N. 
4,5,8. Adv. -λως, dpy. ἔχειν, to δε 
angry, Dem. 583, 12. [Z] Hence 

’Opyihorne, WTOC, Ny trascibilidy, 
Arist. Eth N 2, 1%, 1(. 
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Op) 5%; Ov, τό, V. Gayla, τά. 

᾿Οργέοφάντης, ov, ὃ, (όργια, aii w) 
ere who shows or teaches the orgies: a 
nréest, one who initiates others into or- 

res, formed like ἱεροφάντης Anth. 
p. 9, 688, Orph. 

᾿Οργίων, ονος, ὃ, like ὀργεών, a 
miest, Η. Hom. Ap. 389; also ὀργίων, 
ovocin Antim. Fr. 36:—in Herme- 
sian, 19, it would be for ὀργεώνη, a 

riestess, but Bach reads ὄργι᾽ ἀνά. 
(On the deriv,, v. ὄργια.) [7 always.] 
Οργυιᾶ, ας, or ὀργνιά, ac, ἡ : (ὀρέ- 
va, ef. @yvus) —strictly the length of 
the outstretched arms, 1]. 23, 327, Od. 9, 
325, cf. Xen. Mem. 2, 3, 19.—2. as a 
measure of length,=4 m7yerc—6 feet 
1 inch, about our fathom, Hdt. 2, 149, 
~—where he says that 100 ὀργυιαί 
make one stadium, cf. 4, 41; but 
Pliny translates it by ulna=10 feet. 
~3.a rod for measuring land,—9} σπι- 
θαμαὶ βασιλικαί, instead of 8.—A]so 
ὀρόγυια, 4. v. (Acc. to Arcad. p. 98, 
3, always ὄργυια, but in nom. pl. dp- 
yutai, which certainly agrees with 
the Homeric usage: but in prose the 
‘Sing. is also written dpyuid.) Hence 

’Opyviaiog, a, ov, an opyvia long 
or large, Anth. P. 6, 114. 
᾿ "Opyvloetc, εσσα, ev, poet. 
foreg., Nic. Th. 216. 

’Opyvt6w, ὥ, (Opyvia) to extend the 
arms :—in Lyc. 1077, to bind with out- 
stretched arms. 

t‘Opyvooc, ov, Orgysus, a city of 
Iilyria, Polyb. 5, 108, 8. ; 

ΤΟρϑάνης, 6, Ordanes, masc. pr. 
n., Arr. An. 6, 27, 3. 

’Opdéw, ὥ, to begin a web, the Lat. 
erdior. Hence 

Ορδημα, aroc, τό, a ball or bottom 
a worsted,=TOAUTN. 

Τ ρδησσός, οὔ, ὁ, the Ordessus, a 
river of Scythia, flowing into the 
Danube, Hdt. 4, 48. 
 Ὀρδυλεύω, (ὀρδεω) = μοχθέω, 
Gramm. 

᾿Ορεακόμος, ov, δ,Ξεὀρεοκόμος, 4. V. 

᾿Ορεῶνες or épetdvec, οἱ, a name 
for men in the mystic language of the 
Pythia, Plut. 2, 406 E. [a] 

Opéydnv, ἄν. with outstretched 
kends : eagerly. 

Ὄρεγμα, ατος, τό, (6péyw) a stretch- 
ing out, χερός, Aesch. Cho. 426 (and 
se Dind. now reads with Herm. in 
Aesch. Ag. 1111); ποδός, Anth. Plan. 
189: absol., a step, stride, Arist. H. A. 
9, 50, 9 :—a holding out, offering, e. δ. 
tapnidwy, Eur. Phoen. 307.—II. as 
τ measure of length, joined with oyoi- 
νος and πούς. 

᾽Οοέγνυμι, --- 8q., χεῖρας ὀρεγνύς, 
(part. pres.) Il. 1, 351; 22, 37. 

eed f. -ξω, to reach, stretch, 
stretch out, Lat. porrigo, χεῖρ᾽ ὀρέγων, 
Od. 17, 366, tee εἰς ἀὐμα ὉΣ ἘΠ: ΤῸ 
371, Od. 9, 527;—1t0 stretch out the 
hands in entreaty to, τινί, Od. 12, 
257 ; πρός τινα, Pind. P. 4, 426, cf. 
Soph. ©. C. 846, etc.—2. to reach out, 
hand, offer, give, κοτύλην καὶ πύρνον, 
Od. 15, 312; δέπας, Il. 24, 102: κῦ- 
δος ὠρέξαι τιυί, 1]. 17, 453, etc., cf. 
Hes. Th. 433 3 wAcdr4v τινι, Pind. P. 
3, 195; εὖχός τινι, Sonh. Phil. 1202. 

B. mid. ὀρέγομαι, aor. ὠρεξάμην, 
also witli aor. pass. ὠρέχθη» :—to 
stretch one’s self out, stretch forth one’s 
hand, Od. 21, 53, (so, ποτὲ στόμα 
χεῖρ᾽ ἀρόγεσθαι, Il. 24, 506); ὀρέξα- 
σθαι ἀπὸ. ἑίφρου, to reach or lean over 
the char’n:, Hee Sc. 456; χερσὶ ὀρ.» 

ὁ reach with the hands, ll. 23, 99, 
Hes. Th. 178 (cf. infra 4); ὀρ. ἔγχεϊ, 
te lage with the spear, Il. 4, 307; also 

ea-Fev ὀρέξατθαι ἔγχεϊ, 1]. 5, 851: 
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| TOOOLY pap Aaya (3 pl. perf.) πο- 
λεμίζειν, of horses, they strode, 1. e. 
galloped to the fight, Il. 16, 834: so, 
ὀρέξατ᾽ ἰών, he stretched himself as he 
went, i. 6. went at full stride, 1]. 13, 
20: ὀρωρέχατο (3 pl. plapf.) προτὶ 
δειρῆν, stretched towards the neck, i. e. 
forwards, Il. 11, 26:—of fish, to rise 
at the bait, καί τις τῶν τραφερῶν ὠρέ- 
ξατο, Theocr. 21, 44:—for Aesch. Ag. 
1111, v. sub 6peywa.—2. 6. gen., to 
reach at or to a thing, grasp at, οὗ παι- 
δὸς ὀρέξατο, he reached out to his child, 
Il. 6, 466; to reach at, aim a blow at, 
Il. 16, 322; and so, to attack, δηΐων, 
Tyrtae. 3, 12: metaph., to reach after, 
grasp at, seek for, desire, γάμων, Kur. 
Jon 842; freq. in Att. prose, Thuc. 3, 
42, Plat. Rep. 439 B, 485 D, etc.: 
also c. inf., Plat. Phaed. 75 A.—3. 
c. acc. to reach, gain, win one’s end, 
Od. 11, 392: to reach with a weapon, 
strike, wound, Il. 16, 314: to hand to 
one’s self, help one’s self to, 6. δ. σῖ- 
tov, Eur. Or. 303; so, αἰώρημα διὰ 
δέρης ὀρέξομαι, I will put the noose 
on my neck, Id. Hel. 353.—4.= ὀρέ- 
χθέω 11, Ap. Rh. 2, 878.—Hom. usu. 
admits the augm.: there are other 
collat. forms, dpéyvuset, Il., and ὀρι- 
yvdouat, Hes., later ὀρεκτέω and ὀρε- 
κτιάω. (Clearly akin to Lat. rego, 
erigo, porrigo, Germ. reichen, recken, 
our reach, and prob. ἀν-αῤῥιχάομαι: 
hence ὄργυια, and prob. épy7.) 

’Operavec, ol, ν. ὀρεᾶνες. 

’Operapyns, ov, ὁ, (ὄρος, apxw) 
mountain-king, 1. e. Pan, Anth. P.6, 34. 

᾿Ορειάς, ἄδος, 7, (ὄρος) pecal. fem. 
of ὄρειος, of or belonging to mountains, 
πέτρα Op., ἃ mountain crag, Anth. P. 
6, 219.—II. as subst., an Oread, moun- 
tain-nymph. 

᾽Ορεέαυλος, ov, (ὄρος, αὐλή) inhab- 
iting the mountains, Opp. C. 3, 18: 
generally, on the mountains, Id. H. 4, 
309. 

Oper Bac, ddoc, 6, 7, (ὄρος, Baivw) 
Ξεὀρειβάτης. Hence 

᾿Ορειβᾶσία, ac, 7, α mountaineer’s 
life, Ael. N. A. 3, 2: and 

᾿Ορειβάσια, τά, ἱερά, a festival in 
which persons traversed the mountains 
in procession, Strab. p. 726, 845. [ἃ] 

’OpetBaréw, G, to traverse mountains, 
c. acc. Diod.—II. intr. to roam the 
mountains, Anth. P. 10,11. From 

᾿᾽Ορειβάτης, ov, ὃ, (ὄρος, Baivw) 
mountain-ranging, θήρ, Soph. Phil. 
955, cf. Eur. Tro. 436; also as epith. 
of Theseus, Soph. O. C. 1054, but 
this isal. dub. Cf. sub οὐριβατάς. 
[a] Hence 

᾽Ορειβᾶτικός, ἢ, bv, fit for crossing 
mountains, Clem. Al. 

᾿Ορειβρεμέτης, ov, ὃ, rearing in the 
mountains. 

᾿Ορείγᾶνον, ov, τό, and ὀρείγᾶνος, 
n, for ὀρίγανον. 

᾽Ορειγενής, ἔς, (ὄρος, *yévw) moun- 
tain-born, Nic. Th. 875. 

᾽Ορειδρομία, ac, 7, 4 running on. the 
hills, Anth. P. 7, 413.: Hence 

᾿Ορειδρόμος, ov, (ὄρος, δραμεῖν) 
running on the hills, ἔλαφος, Eur. 1. A. 
1593. 

t’Opein, ne, 7, Oréa, a high hill in 
Aetolia, Ath. 297 A.—II. a daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

᾿Ορειθᾶλής, ἐς, (ὄρος, P4AAw) bloom- 
ing on the hills, Lyc. 1423. 

᾿Ορεικός, ἢ, Ov, (ὀρεύς) of or be- 
longing to a mule: ὁ. ζεῦγος, a team 
of mules. 

’Opeixtitoc or -κτίστος, ov, built on 
mountains, dub., but v. ὀρικτίτης. 

᾿Ορειλεχής, éc, (ὄρος. λέχος) couch- 
ing on the hills, λέων, Emped. 227. 
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’Opetpiridec, ai,=Opcua dey. ~ 

᾿Ορειμᾶνής, ἔς, (ὄρος, μαίνομας 
raging among the hills, Tryph. 370,-- 
Il. passionately loving the hills, Orpa 
H. 30,5. 1 

᾽Ορειμελῆς, Ec, (ὄρος, μέλω) lovang 
the mountains, θῆρες, Emped. 226. 

᾽Ορεινομέω, O, to graze or we on ἐπ 
hills : from 

᾽Ορεινόμος, ον, (ὄρος, νέμω B) feed 
ing on the hilts, δέλφαξ, fe le 
1 ; mountain-ranging, Κένταυροι, Eur. 
H. F. 364; πλάνῃ ὀρ.» a roaming o’er 
the hills, Anth. P. 6, 107. (Not pre 
parox.) 

᾿Ορεινός, ἢ, όν, (ὄρος) mountainous 
hilly, χώρη, Hat. 1, 110; 2, 34; opp. 
to πεδινός, Ken. Cyr. 1, 6, 43. — IL. 
on, of, belonging to a mountain, a moun- 
taineer, Xen. An. 7,4, 11: hence wild, 
opp. to domestic, Arist. H. A. 8, 3, 4. 

᾿Ορειοβάτης. ov, δ,ιΞεὀρειβάτης. [ἃ] 

᾽Ορείοικος, ον, (ὄρος, οἰκέω) moun- 
tain-dwelling. 

᾽Ορειομᾶνῆς, ἐς,»Ξεὀρειμανῆς, dub. 
᾿Ορειονόμος, ον,---ὀρεινόμος, Anth. 
P. 6, 14, 240. 

*Opetoc, a, ov, also oc, ov: = ὄρε! 
voc, H. Hom. Merc. 244 (in Ion. form 
ovpetoc), Pind. N. 2, 17; and com- 
mon in Att., as; Soph. Phil. 937, etc, 
Hence 

t’Opetoc, ov, ὃ, Oréus, a centaur, 
who fought with Hercules, Paus. 3, 
18, 66. 

Ορειοχᾶρῆς, ἔς, (ὄρος, χαίρω) de 
lighting in the hills, Anth. Plan. 256. 
᾿Ορειπελαργός, ov, ὃ, strictly, a 


mountain-stork, a kind of vulture, alse 


γουπαετός (Or ὑπαετός), Arist. H. A. 
9, 32, 3. 
’OpeitAayKToc, ov, = sq., Niuga 
Ar. T hesm.326, Ff ee 
᾽Ορεέίπλᾶνος, ov, (ὄρος, TAavadouas) 
mountain-roaming, Nonn. 
᾿Ορειπολέω,-:--ὀρεοπολέω. 
᾽Ορειπτελέα, ας, 7, Lat. ulmus mon 
tanus, the wych-elm, 'Theophr. 
’Opeitne, ov, ὃ, (ὄρος) a mountaineer 
Orph. Lith. 356. 
᾽Ορειτρεφής, ἔς, (ὄρος. τρέφω) moun 
tain-fed, ποταμός, Tryphiod. 
’Opeitpodoc, ov, = foreg. 
᾿Ορειτύυπία; ac, 7, mountain-labour 
esp. felling of wood, or quarrying of 
stone, Hipp.: from 
᾽Ορειτύπος, ον, (ὄρος, τύπτω) Work- 
ing in the mountains, felling wood Οἱ 
quarrying stone, Anth. P. 7, 445: alsa 
ὀροτύπος, ὀρεοτ., ὀροιτ.---ἶ]. dp. Τί 
γαντες, the giants swinging mountain 
tops about as weapons. [Ὁ] 
’Opeitwp, ορος, 0,=dpeitne, dub. 
᾿Ορειφοιτέω, @, to roam the moun 
tains, Sostr. ap. Eustath.: from 
᾽Ορειφοίτης, ov, ὃ, (ὄρος, φοιτάω) 
mountain-roaming, Phanocl. 3: δ]5ὺ, 
ὑρείζθιτος ὀρεφοίτης, Πα}. Ὁ: 
᾿Ορειχάλκινος, ἡ, ον, of ὀρείχαλ- 
κος, Plat. Criti. 1 19 C: from ap 
᾿᾽Ορείχαλκος, ov, ὃ, (ὄρος, χαλκός) 
Lat. orichalcum and aurichalcum, strict- 
ly yellow copper ore and the brass made 
from it, H. Hom. 5, 9, Heinr. Hes. 
Sc. 122, Stesich. 86, Bacchyl. 58, 
Plat. Criti. 114 E: a mirror of it, 
Call. L. P. 19: — hence the French 
archal. 
᾿᾽Ορειώδης, ες, (ὄρες, εἶδος) moun 
fainous. 
᾽Ορειώτης, ov, ὃ, (ὄρος) = ὀρεΐτης, 
Anth, Ρ. 9, 824. 
’Opextéw,=Opéyouat, Suid. 
’Opéxtng, ov, ὃ, (ὀρέγω) @ close 
combatant, V. ὀρεκτός. 
Ὁρεκτιάω,Ξεὀρέγομαι, ἐπ δον: 
’Opektikoc, ἢ, 6v, (ὄρεξις) appet: 
tive, Arist. Eth. N. oe : ἀν eee 


OPES 
ἐκὸν, ἃ collective, the desires, Ib. 1, 
3,12. Adv. -κῶς. 


ρεκτός, 7, Ov, (Opéyw) stretched 
out, μελίαι ὀρ.» pikes to be presented 
(not thrown), as when the phalanx 
was drawn up, Il. 2, 543; so in 
Strabo ὀρεκτὸν 042%, Opp. to παλτόν, 
a javelin.—II. longed for, desired, Arist. 
Eth. N. 3, 3, 19. 

᾿Ομεωπόται; of, (ὄρος, ἐμπίνω) 
dramers of the mountains, epith. of 
rivers, Orac. ap. Plut. 2, 406 F. 

Ouegic, ewe, 7, (dpéyw) a longing 
or yearning after a thing, desire for it, 
c. gen., Def. Plat. 414 B, Arist., etc. ; 
more rarely πρός τι, Schaf. Schol. 

Par. Ap. Rh. 2, 878: absol., propen- 
sion, desire, Arist. Eth. N. 1, 2, 1. 

᾿Ορεοζεύκτης, ov, ὃ, (ὀρεύς, ζεύγ- 
rue) one who yokes mules: the form 
ὀρεωζεύκτης is dub. 

᾿Ορεοκομέω, @, to be an ὀρεοκόμος, 
to keep or tend mules: the form ὀρεω- 
κομέω is dub. Hence 

’Ooeokouia, ας, 7, α keeping or 
breeding of mules. 

᾿Ορεοκόμος, ov, (ὀρεύς. κομξω) keep- 
ng muies, a muleteer, Plat. Lys. 208 
B, and Xen.: — in Ar. Thesm. 491, 
we find épewxéuoc, for which Lob. 
Phryn. 697 would read ὀρεακόμος;--- 
out needlessly. 

_’Opéopat, aS pass., = ὄρνυμαι, to 
move, stir, Il. 2, 398; 20, 140; 23, 212. 
—the act. ὀρέω seems not to occur. 

᾿᾽Ορεοπολέω, ὦ, to haunt mountains, 
Lue. Dial. D. 20,7: from 

᾿ρεοπόλος, ov, (ὄρος, πολέωῚ 
haunting mountains. 

᾿Ορεοσέλενον, ov, T6,mounsain-pars- 
ley, Diosc. 3, 76. 

᾿Ορεοτύπος, ov, usu. prose form of 
ὀρειτύπος (4. v.), Theophr. [Ὁ] 

᾿Ορεοφύλαξ, ἄκος, ὃ, one who watch- 
es mountains. [Ὁ] 

‘OpécBioc, ov, (ὄρος, βίος) living on 
mouniains, Opp. C. 3, 345: also doe- 
σίβιος. Hence 

{’OpécBroc, ov, ὃ, Oresbius, a Boe- 
stian from Hypbla, Il. 5, 707. 

tT’ OpéoGeov, ov, τό, Oresthtum, a 
town of Areadia, Thuc. 5, 64: in 
Paus. 8, 44, ᾽᾿Ορεσθάσιον : so named 
ace. to mythol. from Orestes, cf. Eur. 
Or. 1643-7: and Arnold Thuc. 4, 134. 

tOpecbectc, ἔως, 6, Orestheus, son 
of Lycaon, Paus. 8, 3, 1.—2. son of 
Deucalion, king of Locris, Id. 10, 
38, 1. ς 

Τ᾽ ρεσθίς, idoc, 7, sc. γῆ, Oresthis, 
the territory of ’OpéoGevov, Thuc. 4, 
134. 

’OpeciGarne, ov, ὁ, poet. for épet- 
βάτης. [ἃ] 

᾿Ορεσίβιος, ον,Ξεὀρέσβιος. [ἢ 

᾿Ορεσϊγενής, ἔς, and ὀρεσίγονος, 
ον,Ξεὀρειγενής. [i] 

᾿Ορεσϊὸόρόμος, ον, 
Nonn. 

’Opecikoirnc, ov, ὃ, and ὀρεσίκοι- 
roc, OV,=OpEelAeync. 

᾿Ορεσϊνόμος, ον,---ὀρεινόμος. : 

᾿᾽Ορεσίοικος, ον,Ξεὐρείοικος. [7] _ 

Ορεσίτροφος, ov,=dpeitpogoc, in 
Hom. always epith. of the lon, Il. 12, 
299, Od. 6, 130, etc. 

᾿Ορεσίφοιτος;, ον,-εὀρείφοιτος, Phur- 
nut. de N. Ὁ. 34. [7] 

’Opecixitoc, ov, poured from the 
rountains. [I 

᾿Ὀρεσκεύω, (ὄρος) to live on mount- 
gins. 

᾽Ορέσκϊος, ov, (ὄρος. σκιά) overshad- 
mved by mountains, Anth. P. 9, 524, 
10. 

ρέσκοιος, ον,Ξεὀρεσκῷος, dub. 

-Ἰ Ορέσκοηος, ov,=sq., Aesch. Theb. 
$22. Εν. Hipp. 1277, Cycl, 247. 


ὀρειδρόμος, 


UPEX 

᾽Ορεσκῷος, ov, (ὄρος, κεῖμαι) lying 
on mountains, mountain-bred, wild, of 
the centaurs, Il. 1, 268, ubi v. Heyne, 
Hes. Fr. 31, 5; aiyec, Od. 9, 155. 

’OpéccavAoc, ov,=dpeiaviAog, Anth. 
Plan. 233, Coluth. 107. 

᾽Ορεσσϊβάτης, ov, 6,=dpeorBarne, 
Πᾶν, 670, Soph. O. T. 1100, Ant. 
350. [a] 

’OpecoiBioc, ον,Ξεὀρέσβιος. [1] 

᾿ρεσσίβοτος, ον, (ὄρος, βόσκω) fed 
on the mountains. 

᾽Ορεσσϊγενής, ἔς, and in Ar. Ran. 
1344, ὀρεσσίγονος, ov, = ὀρεσίγονος. 

E 

᾿Ορεσσιδρόμος, ov, = ὀρεσιδρόμος, 
Orph. Arg. 21. 

Decco oes, ov, = ὀρεσινόμος, 
ὀρεινόμος, Hes. Sc. 407. 

᾿Ορεσσϊπάτος, ov, walking the moun- 
tains, Nonn. 

᾿Ορεσσίχῦτος, ov, 
Νοπῆ: [{ i 

ΤΟρέσται, Orv, oi, the Orestae, a 
people between Epirus and Illyria, 
Thuc. 2, 80: also reckoned in Mace- 
donia, Strab. p. 434. 

᾿Ορεστεία, ac, 7, the tale of Orestes, 
the general name for Aeschylus’ Aga- 
memnon, Choéphoroe and Eumeni- 
des, being the only certain trilogy 
extant, Ar. Ran. 1124: cf. Λυκουρ- 
γεία. 

ΤὈρέστειον, ov, τό, = ᾽Ορέσθειον, 
Eur. Or. 1647. 

᾽Ορέστερος, a, ov, poet. for ὀρεινός, 
epith. of the dragon, Il. 22, 93, of 
wolves and lions, Od. 10, 212, Eur., 
etc.: ὀρεστέρα παμβῶτι yd, Soph. 
Phil. 391. 

᾿Ορέστης, δ,Ξεὀρείτης : but prob. 
only as prop. n.: v. sq. 

TP Opéornc, ov Ep. ao, ὃ, Orestes, 
son of Agamemnon and Clytaemnes- 
tra, king of Mycenae and Sparta, II. 9, 
142; Od.; etc. ; the sufferings he had 
to endure from the Furies for having 
slain his mother became a frequent 
subject for representation with the 
tragic poets.—2. son of Echecrati- 
das, tyrant of Pharsalus in Thessaly, 
Thuc. 1, 111.—3. an Athenian, Ar. 
Av. 712.—Others in Apollod.; ete. 

Ὀρεστιάς, adoc, 7, (ὄρος) of the 
mountains, Νύμφαι ὀρεστιάδεςΞ--᾽ Ορε- 
άδες, Il. 6, 420, Η. Hom. 18, 19.— 
IL. ὀρεστιάς, 6, a mountain-wind, Cail. 
Fr. 35. ᾿ 

{Τ᾿ Ορεστιάς, δος, 7, the territory of 
the Orestae, in Epirus, Strab. p. 326. 

t’Opeotixéc, 7, Ov, of the Orestae, 
Orestran, *Apyoc ’O., Strab. p. 326. 

᾿Ορέστιον, Or -ELov, ov, TO, an kerb, 
elsewh. νεκτάριον, Diosc. 5, 66. 
᾽Ορεστίς, idoc, ἡ,Ξεὀρεστιάς. 

Τ᾿  ρεστίς, ίδος, ἡ, Orestis, territory 
of the Orestae, ν. ᾿Ορέσται. 

Τ᾿ Ορεστόριος. ov, ὁ, Orestorius, a 
Gallic leader, Paus. 10, 22, 3. 

“Oped, ὄρεσφιν, Ep. gen. and dat. 
sing. and pl. from ὄρος, 1]. 

’Opeoyac, ddoc, ἡνΞεὔσχη, a vine 
loaded with grapes ; aiso written αὐρο- 
σχάς, ἀρασχάς, ἀρέσχη. 

᾿᾽Ορεύς, ἕως, ὃ, a mule, freq. in Π., 
as a beast of draught and burden, but 
always in Jon. form οὐρεύς, synon. 
with ἡμίονος, 1]. 23, 115; ef. 24, 702 
with 716. (Prob. from ὄρος, as mules 
are chiefly used in mountainous coun- 
tries.)—II. poet. for dpeivoc, Lyc. 111. 

’Opevu, to watch or guard. (From 
οὖρος, ὧρος, ὠρεύω, ὠρέω.) 

᾿Ορεφοίτης, ov, ὃ, = ὀρειφοίτης, 
E. M. p. 461, 27, ubi legend. videtur 
ὀοεοφοίτης. : 

᾿ΟὈρεχθέω, G, f. -ἡσω,---ὀρέγομαι, to 


ὀρεσίχῦτος, 


| stretch one’s eelf ; βόες ὀρέχθεον σφα- 


OFO1L 


ζόμενοι, in Π. 23, 30, is, either, the 
steers lay stretched as they were slain 
(cf. ὕες εὑόμενοι τανύοντο, just he 
low, and v. Gatak. M. Anton. 4, 
Heyne ll. T. 8, Ὁ. 362) ; or, lay stretch 
ing themselves, \. €. panting Or heaving 
in the throes of death ; so, ἡ καρδία 
ὀρεχθεῖ, my heart beats, pants with 
eagerness, Ar. Nub. 1368, Opp. H. 2, 
583; θάλασσαν ἔα ποτὶ χέρσον OpE- 
χθῆν, let the sea stretch itself, i. 6. roli 
up to the beach, Theocr. 11, 43.— 
Il. metaph., like ὀρέγομαι, to reach at. 
long for, desire, Ap. Rh. 1,275. (Most 
though by no means all, of the an 
cients explained the places in Hom. 
and Theocr., by to roar, bellow, in 
which case the word would come 
from ῥοχθέω. The moderns most. 

agree in taking it asa collat. form, 
or rather frequentative of dpéyoua:z . 
the only places which yet favour the 
old interpr. are Aristias ap. Ath. 60 B, 
and a corrupt passage, Aesch. Fr. 146, 
where Gorlitz proposes ἐπιῤῥοθεῖ,ν 
Spitzn. Excurs. xxxiv. ad I].) 

’Opéw, V. ὀρέομαι. 

‘Opgw, Ion. for ὁράω, freq. in Hd 

᾿᾽Ορεωζεύκτης; OV, ὃ, V. ὀρεοζεύκτῃς 

᾿᾽Ορεωκομέω, and ὀρεωκόμος, ov, Υ 
sub ὀρεοκ-. 

᾽Ορεωπολέω, ὥ, (ὁρεύς, πολέω)--- 
ὀρεοκομέω, a Word probably invented 
by Gramm., Lob. Phryn. 696. 

᾽Ορεωπώλης, ov, ὁ, (ὀρεύς, πωλέω) 
a mule-dealer, in Suid., perh. should 
be ὀρεοπώλης. 

Ὅρηαι or ὁρῆαι, 2 sing. pres. mid 
of ὁράω, as if fromm ὅρημαι, Od. 14 
343. 

"Opec, εσσα, εν, (ὅρος) mountain 
ous, Gramm. 

“Opnut, Aeol. and Dor. for éoéx. 
hence inf. ὁρῆν, Ar. Lys. 1077. 

“Ὅρητο or ὁρῆτο, 3 sing. impf. mid. 
of ὁράω, as if from ὅρημαι, proposed 
by Zenodotus in several places of 
Hom. for ὁρᾶτο. 

ὋὉρητός, 7, 6v, lon. for ὁρατός. 

᾿Ορθαγγελέω, ὥ, (ὀρθός. ἀγγέλλω, 
to announce rightly and truly. 

᾿Ορθάγης, ov, ὃ,Ξ-- ξένος, Lyc. 538 
al..’OpGavnc. [a] 

᾿Ορθαγόρας, ov, ὃ, (ὀρθός) mock 
prop. n., with an obscene allusion, 
Ar. Eccl. 916. 

ΤΟ Ορθαγόρας, ov, ὃ, Orthagoras. 1 
flute-player of Thebes, Plat. Pro. 
318 C, Ath. 184 E.—2. a tyrant af 
Sicyon, Arist. Pol. 5, 9, 21.—Othe.« 
in Plut. Timol. 4; Strab.; ete. 

᾿Ορθαγορίσκος, ov, ὃ, or ὀρθρἄγώ- 
ρίσκος, a sucking-pig, Lacon. word; 
Ath. 139 B, 140 B. 

᾿Ορθάγωνος, ον,--εὐρθόγωνος, dub. 

᾿ρθάδιος. ov, poet. for ὄρθιος. [ἃ] 

ὕρρθαι, Ep. form without connect 
ing vowel, for ὀρέσθαι, inf. aor. mid. 
of ὄρνυμι, Il. 8, 474, where others. 
wrongly, ὦρθαι ; others take even 
ὄρθαι, as inf. perf. for ὠρθαι, Buttm. 
Ausf. Gr. § 110, 9 ἢ. 

tT’ OpGaia, ac, 7, Orthaea, daughter 
of Hyacinthus, Apollod. 3, 15, 8. 

᾿Ορθάνης, ov, ὃ, (ὀρθός) a sort of 


demon with the attributes of Priapug, 


+Strab. p. 588. 
Ὄρθαπτον, ov, τό, a woollen cloth 
Sor wiping, Lat. gausape. 
eee (ὀρθός)---ορδόω, Eur. Or 
δ 


t’Op6n, nc, 7, Orthe, a city of the 
Perrhaebi in Thessaly, Il. 2, 739. 

Ὀρθηλός, 7, 6v,=6p86¢, dub. in 
Strab. _ 

’Opbia, ac 7, epith. of Disza in 
Laconia and Arcadia; at her alta: 
the Spartan boys wie lees 


JUPOBLU 


Aen. Lac. 2, 9, Valck. Adon. p. 277 
A, Miller Dor. 2, 9,6; also’Op@woia. 
Ὄρθια, neut. plur. from ὄρθιος. 

Jsed as adv., Il. 11, 11. 

Ὀρθιά dz and ὀρθιάζε, adv., (ὄρθιος) 
straight up, upwards, Xen. Lac. 2, 3: 
Stob. dpGiaye. 

᾿Ορθιάζω, f. -dow, (ὄρθιος) to speak 
ina high tone, speak loud, ὀρθ. γόοις, 
vo shriek with loud wailings, Aesch. 
Pers. 687, cf. 1042.—II.=dp66a, to 
set upright, Leon. Tar. 26. 

’Opbiak, ἄκος, 6, the lower part of a 
mast, Epich. p. 61. [@, Dracop. 19, 6.] 

-Also, ὀρθίας, ov, 6, Hesych. 

‘Opbidore, 7, V. ὀρθιάω. 

“Ορθίασμα, ατος, τό, (ὀρθιάζω) a 
raised tone of voice, loud speaking, shout- 
ing or crying, Ar. Ach. 1042. 

᾽Ορθιώω,Ξ:ὀρθόω, late word: hence 
ὀρθίῶσις, 7, lon. ὀρθίησις, a setting 
upright, dub. 

᾿Ορρθιόκωπος, ov, (ὄρθιος, κώπη) 
rowing upright. 

Ὄρθιος, a, ov, Att. also o¢, ov, as 
Thuc. 5, 58: (ὀρθός) :—straight up, 
going upwards, steep, up-hill, οἷμος, 
Hes. Op. 288 ; πάγος, Soph. Fr. 110; 
πρόςβασις, Eur. El. 489; soin Xen.: 
—hence, ὄρθιον πορεύεσθαι, to march 
up-hill, Thue. 1. c. ; so, ὄρθιον or πρὸς 
ὄρθιον ἰέναι, Xen. An. 4, 6, 12, Hell. 
2, 4,15; πρὸς ὄρθιον ἄγειν, to lead 
by a steep path, Cyr. 2, 2, 24; πρὸς 
ἀρθίῳ, On rising ground, opp. to ἐν 
ἐπιπέδῳ, Id. Hell. 6, 4, 14:—7d ὄρθια, 
the country from the coast upwards, 
Hat. 4, 101.—2. upright, standing, 
Hat. 9, 102: esp. of hair, ὀρθίους στῆ- 
cat τρίχας, Soph. O. C. 1625; τρι- 

ὃς ὀρθίας πλόκαμος ἵσταται, Aesch, 

heb. 564, cf. Eur. Hel. 632: of ani- 
mals, rampant, Pind. P. 10, 56.—II. 
of the voice, high-raised, 1. 6. loud, 
shrill, clear, κέλευσμα, Aesch. Cho. 
751, κωκύματα, Soph. Ant. 1206, etc. : 
esp. as adv., ὄρθία ἤῦσε, she cried 
eloud, Il. 11, 14; ἰάχησε and ἐβόησα 
ὄρθια φωνῇ, H. Hom. Cer. 20, 432 
(not found elsewh. in Hom.); 80, 
ὄρθιον ὥρυσαι, φωνεῖν, Pind. O. 9, 
163, N. 10, 142; ὄρθια κηρύγματα, 
Eur. I. A. 94:—hence,—2. νόμος 
ὄρθιος, an air of sharp, stirring tone, 
like our military music, Hdt. 1, 24; 
so, 6 ὄρθιος alone, Ar. Ach. 16, etc. 
—III. in military language, ὄρθιοι 
λόχοι, Livy’s rect: ordines, battalions 
in column or file, Lat. altitudo, where- 
as in φάλαγξ, the men stood in line, 
forming a long front of various depths, 
Schneid. Xen. An. 4, 8, 10, cf. Po- 
lyaen. 5, 16,15; ὀρθίους τοὺς λόχους 
ποιεῖσθαι, to throw the battalions 
into column, Xen. Cyr. 3, 2, 6, An. 4, 
2,11; so, ὀρθίους τοὺς λόχους ἄγειν, 
to bring them up in column, Ib. 4, 3, 
17.—IV. generally, like ὀρθός, straight, 
opp. to crooked, slant, Xen. Cyn. 6, 14 
and 15: metaph., ἤθη ὄρθια, straight- 
forwardness, Piut. Sull. 1:—7 ὀρθία, 
a right angle, Id. 2, 373 F. 

᾿Ορθοάκανθος, ov, (ὀρθός, ἄκανθα) 
with straight thorns, Theophr. 

᾿Ορθοβᾶἄτέω, ὥ, (ὀρθός. Baivw) to go 
straight on or upright, Anth. P. 9, 11. 

’OpGoBdac, ov, ὃ, (ὀρθός, Bodw) one 
who cries aloud, Ath.; but ὀρθροϑόας 
is preferred, q. v. 

᾿Ορθόβολος, ov, thrown straight. 

“Ορθοβουλία, ας H, right counsel: 
from ‘ 

,  ᾿Ὀρθόβουλος, ov, (ὀρθός, βουλή) 
right-counselling, wise, μῆτις, μηχαναΐ, 
Pind. P. 4, 466; &, 106; of persons, 
Aeszh. Pr. 18. Hence 
+’Op86BovA0¢, ov, ὃ, Orthobulus, an 
Athenian, Lys. 146, fin. 
1046 
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’Op00 yvapovéw, ὥ, to think or judge 
rightly : the less correct form ὀρθο- 
γνωμέω also occurs, Lob. Phryn. 382: 
from 

᾿Ορθογνώμων, ov, (ὀρθός, γνώμη) 
thinking or judging rightly, Hipp. 

᾿Ορθογόη, ng, 7, V- ὀρθρογόη. 

’Opboypddéw, ὥ, (ὀρθός, γράφω) to 
write correctly. ence 

’Ooboypadia, ac, 4, α writing cor- 
rectly, orthography.—llI. the elevation of 
a building, opp. to the ground-plan, 
Vitruv. 1, 2. 

’Opboyavia, ac, 7, rectangularity, 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, p. 784: from 

᾿᾽Ορθογώνιος, ov, (ὀρθός, yGvoc) rec- 
tangular, Tim. Locr. 98 A: also, ὀρ- 
θόγωνος. 

᾿᾽Ορθοδάῆς, ἐς, (ὀρθός, δαῆναι) know- 
ing rightly, c. ae how to..., Aesch. 
Ag. 1022. 

᾿Ορθοδίκαιος, ov, (ὀρθός, δίκη) 
strictly just, πόλις, Aesch. Eum. 994. 


i 
’Op§odikac, Dor. for ὀρθοδίκης, ov, 
ὁ, (ὀρθός, δικάζω) judging righteously, 
Pind. P. 11, 15. [i] | 
᾿Ορθοδοξαστῆς, ov, ὃ, (ὀρθός, δοξά- 
ζω)ξεὀρθόδοξος, Clem. Al. Hence 
᾽Ορθοδοξαστικῶς, adv., according to 
a right opinion. 

’OpGodokéw, ὦ, to have a right opin- 
ion, Arist. Eth. N. 7, 8,4: and 

’OpBodokia, ac, ἦν, correctness of 
opinion, a right opinion : from 

᾽Ορθόδοξος, ov, (ὀρθός, δόξα) having 
a right opinion, Eccl. Adv. -ξως. 

᾿Ορθοδότειρα διανοίας, she who 
gives a right judgment, Orph. H. 
15) 3 

’Opbodpopéw, G, to run straight for- 
ward, Xen. Eq. 7,14: from | 

᾿Ορθόδρομος, ov, ( ὀρθός, δραμεῖν) 
running straight forward. 

᾿᾽Ορθόδωρον, ov, τό, (ὀρθός, δῶρον 
Il) the length from the wrist (καρπός) 
lo the finger-ends: acc. to others= 
σπιθαμή. 

eee ον,--εὀρθόθριξ, Orph. 

᾽Ορθοέπεια, ac, 7, correct speaking 
or pronunciation, Plat. Phaedr. 267 C, 
cf. Quintil. 1, 6: from 

ρθοεπέω, ὦ, (ὀρθός, ἔπος) to speak 
or pronounce correctly, Dion. H. 1, 90. 

᾿Ορθόθριξ, tptxoc, ὃ, 7, (ὀρθός, 
θρίξ) with hair up-standing, or making 
the hair stand on end, φόβος, Aesch. 
Cho. 32; cf. ὀρθόκερως. 

᾽Ορθοθύρη, 7, f. 1. for ὀρσοθύρη. 

᾿᾽Ορθοκάθεδρος, ον,(ὀρθός, καθέδρα) 
sitting upright, Paul. Aeg. 

᾿ρθοκάλαμος.ον, (ὀρθός, κάλαμοςὴ 
straight-stalked : ὁ ὀρθ.; the name of ἃ 
plant, Diosc. 

᾿Ορθοκάρηνος, ov,= ὀρθοκέφαλος, 
v. |. Orph. Η. 18, 8. [ἃ] 

᾽Ορθόκαυλος, ον, (ὀρθός, καυλός) 
straight-stalked, Theophr. 

᾿Ορθόκερως, ωτος, ὃ, 7; (ἀρ θύει κέ- 
ρας) straight-horned:— ὀρθ. φρίκη; 
horror which makes the hair stand up 
like horns, Soph. Fr. 922, cf. Poll. 2, 
31, who explains it by ὀρθόθριξ. 

᾿Ορθοκέφᾶλος, ov, with head erect. 

᾽Ορθόκισσος, ov, ὃ, upward-creeping 
wy, Opp. to χαμαίκισσος. 

᾽Ορθόκοιλος, ov, prob. v. 1. for dp- 
θόκωλος. 

Τ᾽ Ορθοκορυβάντιοι, wr, οἱ, the Or- 
thocorybanti, a people on the borders 
of Media, Hat. 3, 92. 

᾽Ορθοκόρῦὕδαος, ov, 6, a very lark (κό- 
ρυδος), of one with a thin bad voice, 
Alciphr. 3, 48 ; cf. Paroemiogr. p. 48, 
Juven. 3, 91—The Mss. give ὀρθοκό- 
ρυζος. 

᾿Ορθόκραιρος, a, ον, (ὀρθός, κραῖ- 


OF60 
pa) with straight or upright hors 
epith. of horned cattle, I] 8, 231, O4 
12, 348: with upright beaks, of the twe 
ends of a galley which turned up so 
as to resemble horns, Il. 18, 3; 19, 
344.—Hom. has it only in poet. gen. 
pl. fem. ὀρθοκραιράων. 
᾿Ορθόύκρᾶνος, ον, (ὀρθός, κρᾶνον) 
having a high head or crown: τύμβος 
6p8., a high funeral mound, Soph. 
Ant. 1203. 
᾿Ορθοκοϊσία, ας, 7, righteous judg- 
ment, Eccl. 
᾿Ορθόκυλλος, ov, lame from stiffness 
of limbs. 
᾽Ορθόκωλος, ov, (ὀρθός, κῶλον) wita 
straight, stiffened limbs, Galen. 
᾿Ορθολεκτέω, G,=Sq. 
᾿Ορθολογέω, G, (ὀρθός, λέγω) tw 
speak correctly. Hence 
᾿Ορθολογία, ac, 7, exactness of lan 
ear pee Soph. 239 B. 
᾿Ορθομαντεία, ac, 7, true prophec 
Aesch. Ne 1215; rid ‘a bing 
᾿᾽Ορθόμαντις, ewe Ion. toc, ὃ, ἧ, 
(Coleg, μάντις) a true prophet, Pind. 
. 1, 925; opp. to ψευδόμαντις. 
᾿᾽Ορθομαρμάρωσις, 7, the whitewash 
ing of upright walls. 
᾿Ορθόμφἄλος, ov, with an upright 
oss, πόπανον, Insc. 
᾿Ορθονόμος, ov, ἀιθρετιείπσ justice. 
Ορθόνοος; ov, contr. -veuc, ovv, 
(ὀρθός, νόος) of upright mind, or sound 
ἤν: μθῤτ ee Clem. Al. 
᾿᾽Ορθοπαγῆς, éc, (ὀρθός, πήγνυμω 
fixed erect, κίδαρις, Plut. 2, 340C ed 
ἀπαγής. 
᾿Ορθοπάλη, ne, ἢ, (ὀρθός, πάλη) 
wrestling in an upright posture, opp. te 
κλινοπάλη, Luc. Lexiph. 5; οἵ, Lob, 
Paral. 370. [ἃ] 
᾿᾽Ορθοπεριπᾶτητικός, ἢ; ὄν, walling 
about erect. 
᾿Ορθοπληγιάω, ὥ, to rear up, as 
horses: from 
᾿Ορθοπλῆξ, ἤγος, 6, 7, ( opbéc, 
πλήσσω) striking upwards ; of a horse, 
rearing, Ar. Fr. 136. 
᾿Ορθοπλοέω, ὥ, to sail straight for- 
ward :—to have a fair voyage; hence, 
to be successful, Eurypham. ap. Stob. 
p. 557, 11, Clinias ib. 8, 26. 
᾿᾽Ορθόπλοος, ov, contr. -πλους, ovy, 
(ὀρθός, πλέω) sailing straight forward : 
—having a prosperous voyage ; hence, 
successful, cf. Soph. Ant. 190. 
᾿᾽Ορθόπνοια, ac, 7, (ὀρθόπνοος) up- 
right breathing : hence, a kind of asth- 
ma, which only admits of breathing in 
an upright posture, Foés. Oec. Hipp. 
Hence 
᾿Ορθοπνοϊκός, 7, 6v, affected with 
ὀρθόπνοια, Hipp. 
᾿᾽Ορθόπνοος. av, contr. -πνους, ovr, 
(ὀρθός, mvéw)-Zoreg., Hipp. 
’Opborodéw, G, (ὀρθοτους) to walk 
straight or uprightly, N.'T. 
᾿Ορθὄόπολις, ewe, 6, 7, (ὀρθός. πόλις) 
upholding the city, Pind. O. 2, 14. 
᾽Ορθόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, (ὀρθός, 
πούς) with straight feet: standing up 
right, going straight, Nic. Al. 419.—II. 
like ὄρθιος, up-hill, steep, ὀρθόποδοε 
ὑπὲρ πάγου, Soph. Ant. 985. 
’Opborpayéw, ©, (ὀρθός, πρᾶγος) 
to act uprightly, Arist. Pol. 1, 13 
10. 
᾿Ορθοπρίων, ονος, 7, (ὀρθός, πρίων) 
an instrument for trepanning, elsewh. 
χοινικίς. [i] 
᾽Ορθοπρόςωπος, ov, of erect counte 
nance. 
᾿Ορθόπρυμνος, av, with upright stern. 
᾿Ορθόπτερος, ov, (ὀρθός, πτερόνν 
with upright feather: or wings. — 
ee a high τί of columns, Soph. Fr 
31. 
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Ορθϑοπτωτόν, od, τό, = ὀρθὴ πτῶ- 
σις, the nominative case, Gramm. 

᾿᾽Ορθοπύήγιάω, @, = ὀρθοπληγιάω, 
dub. 

᾿᾽Ορθοπύγιον, ov, T6,=d/pporbyLor, 
dub. [Ὁ] 

*Oobordyoc, ov, with upright but- 
tocks, dub. 

᾿Ορθοῤῥημοσύνη, ης, ἡ, (ὀρθός, ῥῆ- 
μα) correctness of speech or pronuncia- 
tion : the right use of a word, Themist. 

’OpBéc, 7, 6v, (akin to ὄρνυμι, dp- 
θαι) straight, Lat. rectus :—I. in height, 
upright, standing, Hom., who usu. 
joins it with στῆναι, στῆ δ᾽ ὀρθός, 1]. 
23, 271, etc. ; ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν, 24, 
359, cf. Hes. Op. 538; so, ὀρθῶν 
ἑσταότων ἀγορῆ, Il. 18, 246; freq. 
later, esp. of buildings, standing, with 
their walls entire, opp. to καθαιρεθείς, 
Thuc. 5, 42. — II. in line, straight, 
straight-forward, in a straight or right 
line, opp. to σκολιός, crooked, πλάγιος. 
aslant, 600. ὁδός, κέλευθος, αὐλαξ, 
Pind., etc.; ὀρθὸς ἀντ᾽ ἠελίοιο τε- 
τραμμένος, straight, right opposite the 
sun, Hes. Op. 725; ὀρθᾷ χερί, straight- 
way, Pind. O. 10,7; so, ὀρθῷ ποσί, 
Id. 13, 102, Fr. 148; but, ὀρθὸν πόδα 
τιθέναι is prob. to put the foot out, as 
in walking, Aesch. Eum. 294, cf. 
Eur. Med. 1166, (v. sub κατηρεφής) : 
for ὀρθὰ ὄμματα v. sub ὄμμα: BAE- 
πειν ὀρθά, opp. to being blind, Soph. 
O. T. 419.—III. metaph. ;—1. right, 
safe, happy, well, prosperous ;—a. part- 
ly from signf. I., as, ὀρθὸν στῆσαι: 
ὀρθῶσαι, to set up, restore, Pind. P. 3, 
95 ; 50, στῆναι ἐς ὀρθόν, to stand safe, 
Soph. O. T. 50; ὀρθὰν φνλάσσειν 
Τένεδον, Pind. N. 11,5: πλέειν én’ 
ὀρθῆς (sc. χθονός, as if νεώς), Soph. 
Ant. 190. — 6. partly from signf. II., 
as, κατ᾽ ὀρθὸν ἐξελθεῖν, of prophecies, 
Id. O. T. 88; κατ᾽ ὀρθὸν οὐρίσαι, to 
waft in safe course, Ib. 695; and so, 
Sv’ ὀρθῆς, safely, Id. Ant. 994. — 2. 
right, true, 690. ἄγγελος, ἀγγελία, 
νόος, Pind., etc. ; γλῶσσα, Soph. Fr. 
322; dof φρενί, Pind. O. 8, 32; so, 
ἐξ ὀρθᾶς φρενός, Soph. O. T. 528: 
6p ἀκούειν, to be rightly called, Ib. 
903, cf. Fr. 408: ὀρθῷ λόγῳ, strictly 
speaking, in very truth, Hdt. 2, 17; 6, 
68:—so in adv., ὀρθῶς λέγειν, Hat. 
1,515; ὀρθῶς ἔλεξας, thou hast rightly 
spoken, Lat. recte dizisti, Soph., and 
Hur., v. Valck. Diatr. p. 103; so, τὸ 
ὀρθὸν ἐξειρηκέναι, Soph. Tr. 374; 
ἐς ὀρθὸν φωνεῖν, Ib. 347: Kar’ ὀρθόν 
== ὀρθῶς, Plat. Tim. 44 B.—3. upright, 
righteous, just, like Lat. rectus, opp. to 
pravus, κατὰ τὸ ὀρθὸν δικάζειν, Hdt. 
1,96, etc. ; τὸ ὀρθόν, uprightness, Plat. 
Rep. 540 D.—4. of persons, highmind- 
ed, steadfast, firm, Lat. erecto animo, 
Plat. Theaet. 173 A: but also, roused, 
excited, like Lat. spe, metu erectus, ἐπί 
τίνι, Isocr. 96 B; διά τι, 348 A.—IV. 
ἢ 0p07,—1. (sub. γωνία) aright angle, 
Arist. Anal. Pr. 2, 17, 7.—2. (sub. 

ραμμῆ) aright, straight line, Id. Anal. 
ost. 1, 5, 2;—though εὐθύς, εὐθεῖα 
is more common of lines.—3. (sub. 
πτῶσις) the nominative, Lat. casus 
rectus, aS Opp. to the oblique cases, 
Gramm.—V. Adv. -θῶς, v. supra III. 
2: freq. also really, truly, Plat. Phaed. 
67 B: super]. ὀρθότατα, Hdt. 4, 59. 
᾿Ορθοστάδην, adv., (ὀρθός, ἵστημι) 
standing upright, Aesch. Pr. 32, Luc. 
Gymnas, 3, etc, opp to κατακείμε- 
voc. [ἃ] 

’Opboorddiac, ov, ὁ. and ὀρθοστά- 
dtoc, ὁ, χιτών, a loose, ungirded tunic, 
which hung down in straight folds, 
from the neck to the ground, Lat. tu- 
nica recta, talare, v sub στάδιος, στα- 
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τός; Μάϊον Eum. § 34: in Ar. Lys. 
45, also ὀρθοστάδιον, τό. [ἃ] 

᾿Ορθοσταἄδόν, adv., = ὀρθοστάδην, 
Ap. Rh. 4, 1426. 
ppansaar das άδος, ἡ; cf. ὀρθοστάτης 

᾿Ορθόστᾶἄσις, 7, an upright posture, 
= 6907 στάσις, dub. 

᾿Ορθοστατέω, ὥ, to stand upright, 
Hipp.: from 

’Opbocrarne, ov, ὃ, (ὀρθός, ἵστημι) 
one who stands upright: an upright 
shaft, pillar, Eur. lon 1134: κλίμακες 
ὀρθοστάται, upright ladders, Eur. 
Supp. 497.—IL a sort of cake used in 
funeral oblations, Id. Hel. 547, ubi al. 
ὀρθοστάδες. [a] 

᾿Ορθόστρωτος, ov, (ὀρθός, στρών- 
ὅν τοῖχος ὀρθ.. an upright wall 
cased with marble, Hierocl. ap. Stob. 
p. 415, 54. 

᾿᾽Ορθοσύνη, ne, ἡνΞεὀρθότης. 

᾽Ορθοτενής, ἐς,(ὀρθός,τείνω) stretch- 
ed out, straight, Opp. Ὁ. 1, 189. 

Ορθότης, 470¢, 7; (ὀρθός) straight- 
ness, upright posture, Xen. Mem. 1, 4, 
11: straight direction —II. metaph. 
rightness, fitness, τῶν ἐπῶν, Ar. Ran. 
1181; oft. in Plat., and Arist. 

᾿Ορθοτίτθιος, ov, and ὀρθότιτθος, 
ov, (ὀρθός, τιτθός) with out-sianding 
breasts, like a young girl, stantibus pa- 
pillis (Stat. Sylv. 1, 2, 270). 

᾿Ορθοτομέξω, G, to cut in a straight 
line, direct aright, τὴν δδόν, LXX.: 
and 

᾿Ορθοτομία, ac, 7, a cutting in a 
straight line,=6p0odogia, Eccl. : from 

᾽Ορθοτόμος, ov, (ὀρθός, τέμνω) cut- 
ting in α straight line, going straight. 
—II. proparox. ὀρθότομος, ov, pass., 
divided evenly. 

᾿᾽Ορθοτονέω, G, to write or pronounce 
with the full accent, v. ὀρθότονος. 
Hence 

᾽Ορθοτόνησις, 7, the use of the full 
accent. 

᾿Ορθότονος, ov, (ὀρθός, τόνος) with 
the full accent: hence τὸ ὀρθ.. also 
ὀρθοτονούμενον, a word with full ac- 
cent, opp. to TO ἐγκλιτικόν. 

᾿Ορθοτρίχέω, ©, to have one’s hair 
up-standing. Hence 

’Opforpixia, ac, 7, nar which stands 
on end, Diosc. 

᾿Ορθοτρίχιάω,Ξεὀρθοτριχέω. 

᾿Ορθόφρων, ονος, ὃ, ἧ, (ὀρθός; φρήν) 
of mind erect or excited, Lat. erectus 
animo, Soph. Fr. 923. 

’Opbodvéw, ὦ, to grow straight, The- 
ophr. 

᾿Ορθοφὕής, Ec, (ὀρθός, φυή) of 
straight growth, Theophr. Hence 

’Opbodvia, ac, 7, straight growth, 
Theophr. 

᾿᾽Ορθοχαίτης, ov, ὃ, (ὀρθός, χαίτη) 
with hair on end or mane erect. 

᾽Ορθόω, ὦ. f. -ὦσω, (ὀρθός) to set 
straight ;—I. in height, to set upright, 
set up one fallen or lying down, raise 
up, 11]. 7, 272; 23, 695, and Att.: freq. 
of buildings, to raise up, rebuild, Eur. 
Tro. 1161, etc.; or, generally, to build, 
Thuc. 6, 66, Xen., etc.: hence, ὀρθω- 
θείς, raised up, 1]. : and so in pass., to 
stand upright, Xen. Cyr. 1, 3, 10.—II. 
in a line, to set straight, send straight : 
hence pass., ἢν τόδ᾽ ὀρθωθῇ βέλος, if 
this dart go straight, Soph. Phil. 1299; 
ὀρθυῦται κανών, the rule is straight, 
Id. Fr. 421, cf. Arist. Eth. N. 2, 9, 5. 
—III. metaph. (mostly from signf. I) 
to raise up, restore to health, safety, hap- 
piness, etc., Hdt. 3, 122, Soph. O. T. 
39, Ant. 167, etc.; ὀρθ. ἀγῶνας, to 
bring my trials to a happy end, Aesch. 
Cho. 584, cf. Eum. 897.—2. to eralt, 
honour, Σικελίαν, οἶκον, Pind. N. 1, 
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21, 1. 6 (5), 95; tomake famous ld. P 
4, 106.—3. ὀρθ. ἵμνον, to raise tie lofty 
song, Dissen Pind. O. 3, 3.—4. (from 
signf. Il) to guide arigh?, γνώμην, 
Aesch. Ag. 1475. 

B. in pass., of actions, to sueceea, 
prosper, Hdt. 1, 208, Thuc. 3, 30, ete. ; 
TO ὀρθούμενον, success, Thuc. 4, 18° 
—of persons and places, to be safe ang 
happy, flourish, Soph. Ant. 675, Thue. 
2, 60.—2. to be right, be true, λόγος ἀρ 
θοῦται, Hdt. 7, 103; ὀρθοῦσθαι γνώ- 
μην, Eur. Hipp. 247.—3. to be uprighé, 
deal justly, Aesch. Eum. 708, 772. 

᾿Ορθραγορίσκος, 6, Vv. ὀρθαγορίσκοης 

᾿Ορθρεύω, (ὄρθρος) to rise early, ta 
wake early, Vheocr. 10, 58; so, 4p 
θρεύουσαν ψυχὰν ἐκπληχθεῖσα, Eur 
Tro. 182 ;—also in mid., ine Gall.1: 
and so in a general sense, to wake, bs 
restless, γόοισιν ὀρθρευομένα, Eu-. 
Supp. 978. 

’OpGpia, (sc. ὥρα) 7, morning 
strictly fem. from ὄρθριος. 

᾿Ορθρίδιος, a, ov, poet. for ὄρθριος. 
Anth. P. 5, 3. [7] 

᾿Ορθρίζω,Ξεὀρθρεύω, LXX. 

᾿Ορθρινός, 7, όν, (ὄρθρος) later form 
for ὄρϑριος, Anth. P. 6, 160, etc.; dp 
θρινὸς οἴχεσθαι. Mel. 91; as adv., ὀρ: 
δορινὰ παίζειν, Id. 73. [i usu.: but? 
tarice in Mel., where Grafe proposes 
ὄρθριος. v. Jac. A. P. p. 89, 602; cf. 
ὀπωρινές. 

᾿Ορθροιοκόκκυξ, ὕγος, 6, (ὄρθριος, 
κόκκυξ) the early crower, of the cock, 
Dinphil. incert. 12. ᾿ 

Ὄρρθριος, a, ov, also ος, ον; (ὄρθρος) 
αἱ day-break, in the morning, early, 
Hom. Merc. 143, Theogn. 861; 62 
θριος παρεῖναι, ἥκειν, Ar. Eccl. 2%, 
Plat. Prot. 313 Β :--τὸ ὄρθριον 23 
adv., in the morning, Hdt. 2, 173; 8:, 
ὄρθριον, Ar. Av. 489, Eccl. 377.—!r 
reg. compar. and superl. ὀρθριαίτερος 
-aiTarToc. 

᾽Ορθριοφοίτης, ov, 0, an early comer 
or goer. 

᾽Ορθροθόας, ov, 6, (ὄρθρος, Boda 
the early caller, like ὀρθιοκόκκυξ, epith. 
of the cock, Mel. 72, of Alexarch. ap. 
Ath. 98 E. 

’Opbpoyén, ne, H,  early-wailing, 
epith. cf the swallow, Hes. Op. 566, 
ubi al. ὀρθογόη, loudly-wailing. 

᾽Ορθρολάλος, ov. (ὄρθρος, λαλέω) 
early twittering, epith. of the swallow, 
Anth. P. 6, 247. [a] 

*“Op6poc, ov, 6, the time before ΟἹ 
about day-break, dawn, cock-crow, Hes. 
Op. 575, H. Hom. Merc. $8; ὀρθροιι 
γενομένου, ἅμα τῷ ὄρθρῳ, Hat. 1, 
196; 7, 188; ὑπ᾽ ὄρθρον, just at day: 
break, Batr. 108 ; dv’ ὄρθρων, Eur. El. 
909 ; ἐς ὄρθρον, Theocr. 18, 56; car 
ὄρθρον, πρὸς ὄρθρον, Ar. Vesp. 772, 
Eccl. 20: tov ὄρθρον. absol., in the 
morning, Hat. 4, 181: ὄρθρ. βαθύς. the 
first dawn, the first appearance οἱ 
day-break, Ar. Vesp. 216, Plat. Crita 
43 A, Prot. 310 A. (From ὄρνυμι, Lat. 
orior, ὀρθός, the rising time of the sun, 
of man and beast.) 

Ὄρρθρος, ov, 6, amythical dog, son 
of Typhaon and Echidna that kept 
the herds of Geryoneus on the island 
Erythea, and was there killed by 
Hercules, Hes. Th. 309, cf. 293. 

’O pUpoootoctKodavtodixotaAai 
πωροι τρόποι, early-rising base-inform 
ing sad-litigious plaguy ways, Ar. Veap 
505. 

Tt Op@av, ὠνος, ὃ. Orthon, mse. pi 
n., a Syracusan, Anth. P. 7, 660. 

᾿Ορθώνῦμος, ov, (ὀρθός, ὄνομα) 
rightly named, named aright, Aesch 
Ag. 700; opp. to ψευδώνυμος. 


e 


᾿Ορθωσία, ac, ἦν Ξὔρ ον Sid. 
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τ )ρθωσία, ας. ἡ, Orthosia, a city of 
Caria, Strab. p. 650.—2. a city of Sy- 
ria, Id. p. 670: also called ’OpGwoic, 
idoc, Dion. P. 914. 

᾿Ορθωσέα, ac, 7,=’OpGia, Pind. O. 
3, 54. 

᾽Ορθώσιος, ov, ὃ, Ζεύς, Lat. Jupiter 
Staior, Dion. H. 2, 50. 

ἴὌσρρθωσις, ewe, 77, (ὀρθόω) a making 
straight, direction, guiding, ὀρθ. ἐπῶν 
«si ἔργων, Plut. 2, 166 Ὁ. 

Ὀρθωτήρ, ἦρος, 6, (ὀρθόω) one who 
secs OF keeps upright, a restorer or pre- 
server, Pind. P. 1, 109. 

’Opi-can hardly beright in compds., 
of ὄρος, a mountain: the regular form 
is égo-, and when a long syll. was 
wanted, ὀρει- ; and as this was often 
the case in poetry, the latter form 
was adopted even in prose: rarely 
ὑρεο-, ὀροι-. 

Ὁ piaioc, a, ov, (ὅρος) bordering on 
or forming the boundary, λίθος ὁρ., a 
loundary-stone. 

’OpiBakyxoc, 6, (dpt-, Béxyoc)Moun- 
tain Bacchus, because his orgies were 
held Suen Opp. C. 1, 24 ;—prob. bet- 
ter ᾽Ορόβακχος. 

‘Oprbarne, ov, ὃ, dub. 1. for ὀρει- 
ϑάτης, ν. Dind. Ar. Av. 276. 

᾿Οριγαᾶνίζω, to be like ὀρίγανον. 

’Opryavic, idoc,7,=dpiyavoe, Diosc. 

᾿Οριεγανίτης οἷνος, ὃ, wine flavour- 
ed with ὀρίγανον, Diosc. 5, 61. 

᾿Ορεγανόεις, εσσα: ev, made of or 
with ὀρίγανον, Nic. Th. 65. 

’Opiydvov, ov, τό, an acrid herb, of 
which there were several kinds, The- 
ephr., etc.; also, 7 ὀρίγανος, Ar. Eccl. 
1030, Clearch. ap. Ath. 116 D; 6 
ὀοίγανος, lon ap. Ath. 68 B :—dpi- 
γανον βλέπειν, to look origanum, 1. e. 
to look sour or erabbed, like νᾶπυ βλ., 
Ar. Ran. 603. [7] 

’Cpiyvauat,=optyvdoual, dub. in 
Clem. AL 

*Ooryvdouat, dep. c. aor. pass. ὠρι- 
γνήθην (Isocr. 419 E):—to stretch 
one’s self, like ὀρέγομαι, ἔγχεσιν 70’ 
ἐλάτης αὐτοσχεδὸν ὠριγνῶντο, they 
fought with outstretched spears, Hes. 
Sc. 190.—2. c. gen., to stretch one’s 
self after a thing, reach at, grasp at, 
IWur. Bacch. 1255, Theocr. 24, 44, 
Plat. Ax. 366 A.—3. c. acc., to reach, 
gain, Dion. H. 1, 61. 

‘Opifa, lon. οὐρ- : f. -iow: (ὅρος) : 
-—to divide or separate from, as a border 
or boundary, ’Acinv τῆς Λιβύης, Hat. 
2,16, cf. Soph. Phil. 636; also, dp. 
ζΤινὰ ἀπὸ γῆς, to part, banish one 


‘from..., Eur. Hee. 941: to separate, ; 


Twpne ποταμὸς οὐρίζει τῆν TE Σκυ- 
ϑνικὴν καὶ τὴν Νευρίδα γῆν, Hdt. 4, 
51, cf. Plat. Legg. 944 A, etc.—II. to 
mark out boundaries, mark out, Hat. 3, 
«42, Xen. Cyr. 8, 6, 21, etc.: πόρον 
κυματίαν Op.,to make atrack through 
she waves, Aesch. Supp. 545 :—me- 
vaph., op. τι ἔς τι, to limit one thing 
according to another, Thuc. 3, 82 :— 
in pass., to be bounded, Eur. Jon 295, 
Thue. 2, 96; ὡρέσθω μέχρι τοῦδε, SO 
tar let it go. and no further, Id. 1, 71. 
—IIl. to determine, appoint, τινί τι, 
Aesch. Cho. 927, Eur. I. T. 979; 
hence c. inf., ὥρισαν θανεῖν, appoint- 
ed her to die, Id. Ion 1222, cf. Soph. 
Fr. 19 :—so, 6p. τινὰ θεόν, to determine 
one to be a god, deify, Mel. 21 ; to ap- 
point, lay down, νόμους, Soph. Ant. 
452; so, dp. ψῆφον, to give a vote, 
Eur. Hec. 259; 6p. θάνατον εἶναι 
τὴν ζημίαν, Lycurg. 156, 13; οἵ, Di- 
narch. 98, 6 :—op. τενὰ εἰς μοῖραν, to 
assign one to hisdestiny, Eur. Antiop. 
12 :—in mid. to mark out for one’s self, 
appoint, Goa vc, Soph. Tr. 237, cf. 


OPKA 


OPKY 


Xen. An. 7,5, 13:—cf. sub ὕπαστρος | net, trap dr pitfall, Eur. Bacch. δὲς 


—2. esp. to define a word, Plat., and 
Arist. ; more commonly in inid. than 
act.: cf, Arist. Top. 1,8; 6,1, ete.— 
IV. intr. to border upon, πρὸς τὴν ᾿Ασί- 
nv, Hat. 4, 42.—V. διςχιλίων ὡρι- 
σμένος τὴν Oikiav, having the house 
marked with ὅροι (ef. ὅρος 1. 3) to the 
amount of 2000 drachms, Dem. 877, 
1. Hence 

‘Opifwv (sc. κύκλος), ὃ, the horizon, 
i. 6. the boundary line, Cicero’s orbis 
jiniens, Tim. Locr. 97 A. 

t’Opixaduoc, ov, 6, Oricadmus.masc. 
pr.n., Ael. V. H. 11, 1. 

’Opixoc, 7, Gv, (ὀρεύς)--εὀρεικός, 
op. ζεῦγος, a pair of mules, Plat. 
Lys 208 B, Isae. 55, 24, Aeschin. 42, 
36. 

Ὁρϊκός, 7, Ov, (ὅρος) belonging to or 
like a definition, Arist. Top. 1, 5, 1. 

t’Optxoc, ov, 6, Oricus, son of Ari- 
apithes, king of the Scythians, Hdt. 
4, 78. 

Ὀρικτίτης, ov, δι(ὄρος, κτίζω) dwell- 
ing on, haunting the hills, dc, Pind. 
Fr. 267, ubi al. melius ὀρείκτίτος. 

᾿Ορχμαλίδες, ai, v. sub ὀρομαλίδες. 

’Opivoa, ἡ,Ξεὄρυζα, A. B. Hence 

Ὀρίνδης, ov, ὃ, ἄρτος, bread made 
of ὄρυζα, Soph. Fr. 532. 

’Opive, to stir, raise, Lat. agitare, 
ἄελλα or ἄνεμοι πόντον Op., ll. 9,4; 
11, 298, cf. Od. 7, 273; mostly me- 
taph., θυμὸν ὀρίνειν, to move the mind, 
esp. by pity, Od. 4, 366, Il. 4, 208, 
etc.: also with desire or longing, II. 
2, 142; with sorrow, 14, 459; fear, 
Od. 24, 448; rage, 8,178; so, κῆρ and 
ἦτορ Opiverv, Od. 17, 47, 216; also, 
op. γόον, Il. 24, 760; ὀρυμαγδόν, 1]. 
21, 313:—pass. to be stirred, roused, 
ὠρίνετο θυμός, θυμὸς ὀρίνθη, his 
heart was stirred within him, freq. in 
Hom.: esp. to be affrighted, thrown 
into confusion, I]. 11, 521, 525; 18, 
223; ὀρινθέντες, the affrighted, Od: 
22, 23.—II. to move, go, hasten, post- 
Hom. (From *épw, ὄρνυμι, q. ef.) 

ριοδείκτης, ov, ὃ, (ὅριον, δείκνυ- 
μι)ξεεδριστής. 

Ὁριοθετέω, ὥ. (ὅριον, τίθημι) to 
set boundaries, LX X. 

“ριον, ov, T0,= p06, a bound, goal ; 
usu. in plur., τὰ ὅρια, the boundaries, 
bounds, frontier, Eur. Tro. 375, Tnuc. 
2,12; ὅρια κελεύθου, the limits of a 
road, i. 6. the road itself, Soph. Fr. 
647. Dim. only in form. 

Ὄριον, ov, τό, dim. from ὄρος, a 
small hill. 

Ὅριος, ov, (ὄρος) of boundaries, 
Ζεὺς ὅριος, guardian of boundaries and 
land-marks, Plat. Legg. 842 E, Dem. 
86, 16. 

"Opioua, ατος, τό, Ion. οὐρ-, (ὁρίζω) 
a boundary, Hdt. 2,17; and in plur., 
like ὅρια, Id. 4, 45, Eur. Hec. 16 :— 
proverb., Μυσῶν καὶ Φρυγῶν dpicua- 
τα, of disputed points, Plut. 2, 122 C. 
—Il. a determination, appointment. 

ὋὉρισμός, od, ὃ, (ὁρίζω) a marking 
out :—esp. the definition of a word, 
Arist. Rhet. 2, 23, 8, cf. Top. 6, 1. 

ὋὉριστέον, verh. adj. from ὁρίζω, 
one must determine, Plat. Legg. 632 A. 

'Οριστῆς, οὔ, δ, (δρίζω) one who 
marks the boundaries, Plut. Ti. Gracch. 
21.—IlI. one who determines, τοῦ δικαί- 
ov, Dem. 199, 17; cf. A. B. p. 287. 
Hence 

ὋὉριστικός, 4, ὄν, qualified for de- 
fining, Plut. 2, 1026 C.—II. ἡ ὁριστι- 
KH (SC. ἔγκλισις), modus indicativus, 
Gramm. 

Ὁρκάνη, ne, ἡ:-τεἑρκάνη,. ἕρκος 
(from ἔργω, εζργωῚ. απ enclosure, fence, 


ὁρκ. πυργῶτις, Aesch. Theb. 346: α 


in plur. : 

t’Opxaoptkoi, dv, οἱ, Orcaorici, a 
place in Phrygia near Pessmus 
Strab. p. 567. 

Ὁρκαπάτης, ov, ὁ, an outh breaker, 
Anth. P. 5, 250. 

“Opkn, 7), V. sub ὕρχη. 

‘OpkiGw,=dpk6w, to make one sweur, 
adjure, Tiva: rejected indeed by the 
Atticists, but found in good authors 
as Xen, Symp. 4, 10, Dem. 235, fin.: 
678, 5; cf. Lob. Phryn. 361.—IL. te 
affirm upon oath, 1 1. 

ὋὉρκιητόμος, ov, ὁρκιηφόρος, av, 
Ion. for ὁρκιο-. 

Ὁρκικός, 7, όν,Ξεδρκιος. 

“Ὅρκιον, τό,Ξεδρκος, an oath, fl. 4, 
158, Hdt. 1, 29, Aesch. Ag. 1431, ete.: 
also that which serves instead there 
of, a pledge, surety, Pind. O. 11, 6.— 
IL. usu. in plur., ὅρκια, τά, the offer 
ings and other rites used at a solemn 
oath or treaty: hence also that whick 
is sworn to, the treaty, solemn agrecment, 
oft. in Hom. (esp. Il.), also in Hdt.; 
most freq. in phrase, ὅρκια πιστὰ 
Taueiv, to conclude such a treaty, Lat. 


Ffoedus ferire, icsse foedus, 1]. 2, 124; 3, 


105, Hdt.7, 132 (though Hat. hassing. 
also in this signf., ὅρκιον ποιεῖσθαι, 1, 
141, 143, etc.); so, φιλότητα καὶ ὧρ- 
κια πιστὰ ταμεῖν, to form friendship 
and solemn bonds of alliance, 1]. 3, 73 ; 
and, of two parties, ὅρκια τάμνεσθαι, 
Hdt. 4, 70; ὅρκια δηλήσασθαι, ὑπὲρ 
ὅρκια δηλ.» to violate a solemn treaty, 
ll. 3, 107; 4, G7; so, ὑπὲρ ὅρκια 
πημῆναι, 11. 3, 299; κατὰ δ᾽ ὅρκια. 
πιστὰ πάτησαν, they trampled on 
the treaties, ll. 4, 157 ; ὅρκια συγχεῦας. 
Il. 4, 269; ὅρκια ψεύσασθαι, Ul. 3, 
351 ; opp. to ὅρκεα φυλάσσειν, Ii. 3, 
280 : but, ὅρκια δοῦναι, to take oaths, 
Od. 19, 302, Eur. Supp. 1232; 80, 
6px. πορεῖν, Ap. Rh. 2, 433.—Jupiter 
was the witness of such oaths, II. 
7, 69, 411.—2. sometimes the <2ctims 
sacrificed on taking these solemn oaths, 
11. 3, 245, 269 just like τὰ ἱερά, Vv. ie- 
noc Is (Ὁρκιον is not, with Buttm. 

exil. 5. v., to be regarded as dim. 
from ὅρκος, but rather as neut. from 
ὅρκιος, With which ἱερόν or ἱερά may 
vu. be supplied.) 

“Ὅρκιος, ov, rarely a, ov, (6pKoc) 
—belonging to an oath, 1. e.,—1. sworn 
bound by oath, ὅρκιος λέγω, I speak 
as if on oath, Soph. Ant. 305, ef. O. C. 
1637.—2. that is sworn by, ὅρκιοι θεοί, 
the .gods invoked at an oath, wha. 
watch over its fulfilment and punish 
its violation, Thuc. 1, 71, 78; esp. 
the office of Jupiter, Ζεὺς ὅρκιος, 
Soph. Phil. 1324, cf. Valck. Hipp. 
1027 ; ὁρκία. Θέμις, Eur. Med. 209; 
ξίφος ὅρκιον, a sword sworn by, Eur. 
Phoen. 1677. 

ὋὉρκιοτομέω, ὥ, --- ὅρκια τέμνω 
from 
ὋὉρκιοτόμος, ov, (ὅρκιον, τέμνω; 
swearing solemnly at a sacrifice, lon 
Sprint Oat: the form ὁρκοτόμος i 

ub. 


ὋὉρκιοφόρος, ov, taking an oath, 
Ion. δοκιηφόρος. 

ὋὉρκισμός, οὗ, ὃ. (δρκίζω) adminis- 
tration of an oath, Plut. Cat. Maj. 17 
᾿ Ὁρκιστής, ov, ὃ, later and less 
Ait. form for ὁρκωτής. 

“Ὅρκος. ov, 0, the object by which one 
swears, the witness of an oath, as the 
Styx among the gods, Στυγὸς ὕδωρ. 
ὅς Te μέγεστος ὅρκος δειιότατός τε 
πέλει μακάρεσσι θεοῖσι, Il. 15, 38, cf. 
2.755, Hes. Th. 400, 784, 805, H. Hora 
Cer. 260° or as Jupiter among morta's, 
Pind. P. 4,297, (This Buttm., Lex. 
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8.¥., nas proved to be whe orig. signf. | swear by the gods that they did it not, 


of the word: —Hence,—2. an oath, 
Hom. ; he often has, ὅρκον ὀμόσαι, 
to swear an oath, cf. Hes. Op. 192; 
mostly with epith. μέγας, and καρτε- 
ρός : ὅρκος θεῶν, an oath by the gods, 
Qd. 2, 377: ὅρκος μακάρων, Od. 10, 
299; ὁρκ. πλατύς, a firm-based oath, 
Emped. 123, 153.---ὅρκος μὴ ποιεῖν 
τι, an oath not to do ἃ thing, c. inf. 
aor. et fut., Od. 4, 253; ὅρκον ἑλέσθαι 
τινός, to take an oath of one, i. 68. 
make one swear, Od. 4, 746; also, 
Γρωσὶν ὅρκον ἑλέσθαι, Il. 22, 119: 
ὄρκους ἐπελαύνειν and προςάγειν 
τινί, to lay oath upon a man, put him 
on his oath, Hdt. 1, 146; 6,62; ὅρκον 
διδόναι Kai δέξασθαι, to tender an oath 
to another or accept the tender from him, 
Id. 6, 23, Aesch. Eum. 429: 50, 
ὅρκον διδόναι καὶ λαμβάνειν, Arist. 
Rhet. 1, 15, 27; ἀποδιδόναι, to take 
it oneself, Dem. 443, 15; but also, 
ὅρκον διδόναι, to propose an oath—of 
either party, hence generally to offer 
te swear, Eur. Supp. 1232, cf. I. T. 
747: ὅρκῳ ἐμμένειν, to abide by it, 
Eur. Med. 754 :—for the early usages 
observed in taking oaths, v. Il. 14,271: 
for the Att. legal use thereof, Arist. 
Rhet. 1, 15 :—Proverb., ὅρκους ἐγὼ 
γυναικὸς εἰς ὕδωρ γράφω, Soph. Fr, 
694, cf. Meineke Com. Fragm. 3, p. 
620.—II. “Ὅρκος, personified, son of 
Eris, Hes. Op. 802 (which Virg. G. 
1, 277, strangely enough, translates 
by pallidus Orcus) ; a divinity, who 
punishes the false and perjured, Op. 
217, Th. 231, Orac. ap. Hdt. 6, 86,3; 
Διὸς Ὅρκος, as servant of Jupiter, 
Soph. O. C. 1767. (Ὅρκος was orig. 
equiv. to ἔρκος, as ὁρκάνη to ἑρκάνη, 
ὁρκοῦρος to ἕρκουρος, from ἕργω, 
εἴργω, and so strictly a check, etc., 
which holds one in from doing a thing : 
hence Lat. Orcus, ‘ the bourne from 
which no traveller returns.’ ) 

ὋὉρκοσφάλτης, ov, 6, (ὅρκος, σφάλ- 
2@) an oath-breaker. 

ὋὉρκοτόμος, ον, V. ὁρκιοτόμος. 

ὋὉρκοῦρος, ov, δ,Ξεἑρκοῦρος, Mel. 
129, 2 ;—épxog and ὅρκος being orig. 
‘ synon., Jac. A. P. p. 785. 

Ὁρκόω, ©, (ὅρκος) to make one 
swear, bind by oath, Ar. Thesm. 276 ; 
ὁρκοῦν τινα μὴ ποιεῖν τι, 'Thuc. 4, 
74; ὅρκ. τινα ἡ μὴν ἐμμένειν, 1586. 
54, 17, c. acc. cognato, ὅρκον ὁρκ. 
τινά: Thue. 8, 75, Ar. Lys. 187: ef. 
ὁρκέζω. 

"Ορκῦνος, ov, δ,Ξεὄρκυς, Ael. N. A. 
1, 40, Dorio ap. Ath. 315 C. 

OpkiTTa, (ὀρθός, κύπτω) to stand 
on tiptoe and lean forward, so as to ex- 
amine a thing, Lob. Phryn. 669. 

*Opkvc, ὕνος, 6, acc. ὄρκῦν. a large 
kind of tunny, Anaxandr. Protes. 1, 
61, Arist. H. A. 5, 10, 5; cf. ὄρκυνος. 

“Ὅρκωμα, ατος, τό, (δρκόω) an oath, 
Aesch. Eum. 486, 768. 

‘Opkwpooia, ac, 7, (ὁρκωμοτέω) «4 
swearing, an oath, N. T. 

‘Opkwpoata, wv, τά, (ὁρκωμόσιος) 
asseverations on oath, Plat. Phaedr. 
241 A.—II. like ὅρκια, the sacrifice on 
taking a solemn oath or swearing to a 
treaty, Id. Criti. 120 B.—III. ὁρκωμό- 
σίον, Ov, τό, the place where a treaty or 
alhance has been sworn to, Plut. Thes. 
27.—Strictly neut. from ὁρκωμόσιος. 
᾿ ᾿Ορκωμοσιάζω, = ὁρκωμοτέω, dub. 
om, 

᾿Ὁρκωμόσιος, a, ov,=dpKlo¢g: V. 
$.1b) ὁρκωμόσια, τά : from 

‘Opkaporéw, ὥ, (ὅρκος, ὄμνυμι) to 
take an oath, τινί, toone, Aesch. Eum. 
764; ὑπέρ τινος, for one, Eur. Supp. 
90; dpK θεοὺς τὸ μὴ δρᾶστ,, to 


Soph. Ant. 265: ὁρκ., c. inf. fut., 
Aesch. Theb. 46. Hence 

Ὁρκωμότης, ov, ὃ, = ὁρκωτής. 
Hence 

ὋὉρκωμοτικός, 7, Ov, be 
customary at the swearing 
Adv. -κῶς. 

Ὁρκώμοτος, ov,=dpkloy 2, that 
which is sworn by, Lyc. 707. 

Ὁρκωτῆς, οὔ, 6, (ὁρκόω) one who 
binds by oath :—in a court of justice, 
the officer who administers the oath, An- 
tipho 143, 8, cf. Cratin. Incert. 137 a, 
Xen. Hell. 6, 5, 3. 

Ὁρκωτός, ἢ; 6v, (ὁρκόω) bound by 
oath. 

Ὅρμα, ατος, τό,---ὁρμή, V. 1. Soph. 
El. 1510. 

Ὁρμᾶθεϊν, an aor. form belonging 
to ὁρμάω, to rush (as εἰκαθεῖν to εἴκω, 
etc., v. sub σχέθω), whence subj. 
ὁρμαθῶ, Eur. Andr. 859; but in mid. 
189, ὁρμαθῇ is Dor. for ὁρμηθῇ, subj. 
aor. 1 pass. from ὁρμάω, v. Elmsl. ad 
1. (186.) 

ὋὉρμαθέζω, to s¢:in a row, string to- 
gether. 

ὋὉρμάθιον, ov, τό, dim. from sq. [a] 

ὋὍρμᾶθός, od, ὁ, (ὅρμος) a string, 
chain or cluster of things hanging one 
from the other (strictly, a string of 
beads, and the like, Plat. Ion 533 E), 
as of bats, Od. 24, 8; so, dpu. κριβα- 
νιτῶν, ἰσχάδων, Ar. Plut. 765, Lys. 
647 ; μελῶν, Id. Ran. 914; ἁμαξῶν, 
Xen. Cyr. 6, 3, 2: cf. ὅρμος L—In 
Od. some wrote ὀρμαθός. 

‘Opucivw, used by Hom. only in 
pres., impf. and aor. Gpunva, always 
without augm.: (dpudw). Strictly, 
to move to and fro, set in violent motion ; 
but in Hom. always, to turn over or 
revolve in the mind, to debate, ponder, 
like Lat. animo volvere or agitare, ὁρ- 
μαίνειν τι κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυ- 
μόν, Il. 1, 193, Od. 4, 120, etc.; also 
more shortly, ὁρμαίνειν τι κατὰ φρέ- 
va, Il. 10, 507; ἐνὶ φρεσί, Od. 4, 843, 
H. Merc. 66, φρεσί, Il. 10, 4, Od. 3, 
151; ἀνὰ θυμόν, Od. 2, 156; and foll. 
by ὅπως, to debate, ponder how a thing 
is to be done, Il. 21, 137; 24, 680:— 
hence also,—2. ὁρμαίνειν τι. alone, 
to debate, ponder over, muse on, like 
Lat. meditari, πόλεμον, πλόον, etC., 
Il. 10, 28, Od. 3, 169: so also, πολλά 
or ἄλλα δὲ οἱ κῆρ ὥρμαινε, Od. 7, 83 ; 
18, 345; ὁρμαίνων τέρας, Pind. O. 8, 
54.—3. seemingly intr. to think, muse, 
ὡς ὥρμαινε, thus he debated with him- 
self, 11]. 14, 20; 21, 64; also followed 
by ἤ..» ἤ.., to debate whether.., or.., Il. 
16, 435, Od. 15, 300 ; so too by εἰ...ἤ..» 
Od. 4, 789.—4. to long for, desire, wish, 
c. inf., Ep. Hom. 4, 16, Theocr. 24, 
26.—Il. after Hom.,—1. trans., to set 
in motion, drive on or forth, θυμὸν ὃρμ.» 
to gasp out one’s life, Aesch. Ag. 1388 ; 
to excite, urge, τινὰ ποιεῖν, Pind. O. 
3, 45.—2. intr. to get in motion, hasten, 
be impatient, 6. g. ἵππος ὁρμαίνει; 
Aesch. Theb. 394; κέαρ épu., Bac- 
chyl. 26, 12: so, ὁρμαίνων. eagerly, 
quickly, Pind. O. 13, se Eom word. 

‘Opudoretpa, ας, 7, fem. from sq., 
ὅπηι 31, 9 oh : 

ὋὉρμαστήῆρ, ἦρος, 6, one who urges 
or spurs on. 

‘Opuaw, ὥ, f. -7ow: in the augm. 
tenses Hom. retains the augm.: (ὁρ- 
μῆ).---Ἰ. transit. to set in motion, urge, 
prick, spur, cheer on, rouse, τινὰ εἰς 
πόλεμον, Il. 6, 338, Thuc. 1, 127; 
τινὰ πρὸς κλέος, Pind. O. 10, 24; 
στρατὸν ἐπι τινα, Hat. 8, 106, cf. 1, 
76, Eur. Or. 352: to stir up, πόλεμον, 


mging to, 
an oath. 


Od. 18, 376: ὁρμ. wéoyevar εἰς Epyov, | stalk, Nic. Th, 840 


CPME 

Eur. Phoen. 1063: ὁρμ. τινὰ Ex ye 
poc, to tear from one’s kand, ur. 
Hec. 145 :—pass., ὁρμηθεὶς θεοῦ. ex 
cited, inspired by the god, Od. 8, 499 
cf. 4, 282; 13, 82.—II. more common- 
ly intr., to put one’s self inty violent 
motion, to hurry, rush; hence c. inf., 
to be eager to do, ἴρηξ ὃς ὁρμήσῃ διώ 
kelv ὄρνεον ἄλλο, starts in chase Of, 
Il. 13, 64; for which, v 62, ne kac 
ὦρτο πέτεσθαι: ὁσσάκι δ᾽ ὁρμήσειξ 
πυλάων ἀντίον ἀΐξασθαι, whenever 
he started to rush at the gates, macz 
an effort at them, 1]. 22, 194: so, ὃσ 
σάκι δ᾽ ὁρμήσειε στῆναι ἐναντίβιον, 
I]. 21, 265: 8050]. to be eager or fore 
most, Thuc. 8, 34.—2. to purpose, ser 
out with a thing, Plat. Prot. 314 B; 
oft. also c. inf., Hdt. 1, 76; 7, 150, 
Soph. Ant. 133, Plat., ete —2. to rusk 
headlong, esp. at one, c. gen., Γρώων, 
il. 4, 335; ἐπί τινα, Hes. Sc. 403, 
Hdt. 1, 1, Thuc., etc.; ὁρμ. ἐς φυ- 
nv, Hdt. 7,179; ἐς μάχην, Aesch. 

ers. 394; ἐπὶ πύργωμα, Kur. Supp. 
1221, cf. Plat. Phaedr. 238 Β, etc.; 
ὁρμᾶν ἀπὸ τόπου, Just like ὁρμᾶσθαι 
éx.. (ef. infra), Thuc. 2, 19. 

B. in pass., intr., like signf. I], with 
aor. mid. ὁρμήσασθαι, and still more 
freq. aor. pass. ὁρμηθῆναι, Hom., 
Hes., εἰς. ; and so pf. pass. ὥρμημαι, 
Hdt. 7, 22, Thuc., etc.:—1. c. inf,, 
μὴ φεύγειν ὁρμήσωνται, that they put 
not themselves in motion to flee, Il. 8, 
511; so, διώκειν ὡρμήθησαν, 11. 10, 
359; ὡρμήθη κόρυθα κρατὸς ἀφαρ 
πάξαι, he hastened to snatch.., IH. 13. 
188; ἦτορ ὡρμᾶτο πολεμίζειν ἠδὲ 
μάχεσθαι, was eager to.., Il. 21, 572: 
generally, to be eager, to long, purpose 
todo, c. inf., Hdt. 1, 158 ; 7, 1, ete.—2. 
the object for or after which one goes 
is in genit., Il. 14, 488 ; 21, 595, also, 
ὁρμᾶσθαι ἐπί τινι, Od. 10, 214: a 30; 
ἐπί, ἔς, πρός τι, Thuc. 6, 9; 8, 47 
60, Plat. etc. ; μετά τινος, after one, 
Il. 17, 605: the starting-point with 
ἐκ, ὡρμᾶτ᾽ ἐκ θαλάμοιο, Il. 3, 142, cf 
Hat. 3, 98, Plat., etc.; or, ἀπό, Plat. 
Phaed. 101 D, etc. :—in historica! 
prose, ὁρμᾶσθαι ék.., to start from, be- 
gin from, esp. of the place where one 
carries on any regular operations, ἐν- 
θεῦτεν ὁρμεώμενοι, living there and go- 
ing out from thence to do one’s daily 
work, Hdt. 1, 17; so of a general, 
making that place his headquarters, Οἱ 
base of operations, Hdt. 8, 133, cf. 3, 
98 ; 5, 125, etc., Thuc. 1, 64; 2, 69, 
etc.: dm’ ἐλασσόνων ὁρμώμενος, set- 
ting out, beginning with smaller means, 
Id. 2, 65; cf. ὁρμητήριον.---3. absoi. 
to rush on, make a desperate attack, 1}. 
13, 182, 496, etc., Od. 12, 126, and 
freq. in Hom. ; also with ἔγχεϊ, ξίφε- 
σι, etc., added, Il. 5, 855; 17, 530: 
also, to be eager, Soph. O. C. 1068 
generally, to make a start, go, depart, 
Trag.; and so, 6 λόγος ὥρμηται, the 
report fies abroad, the story goes, 
Wess. Hat. 3, 56, cf. 7, 189; 6 A. 
ὥρμηται λέγεσθαι, Id. 4, 16; 6, 86,4: 
so too, ὕβρις ἀτάρβητος ὥρμηται, in- 
sult has gone fearless forth, Soph. Aj 
197. 

‘Opuéato, Ion. for ὥρμηντο, 3 Pp. 
pf. sede: from foreg., Hats! 

‘Opmetd, 7, V. Sub ὁρμιά. 

Τ᾿ Ορμενέδης, cv Ep. ao, 6, son of 
Ormenus, 1. e.—1. Amyntor, father of 
Phoenix, Il. 9, 448.—2. Ctesius, Od. 
15, 414. 

POpuéviov, ov, τό, Ormenium, a 
city of Magnesia in Thessaly, Il. 2 
738; cf. Strab. 7. <36. 

᾿ρμενόεις, eovd, Ev, having a long 
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Wouevog Or ὅρμενος, Ov, 6, a shoot, 
sprout, stem, stalk, hence ἐξορμενίζω 
also in plur. τὰ ὄρμενα, Posidipp. 
syntr. 2. (Orig. prob. the same with 
Spwevog, part. aor. mid. of ὄρνυμι.) 

*Oppevoc, part. aor. mid. of ὄρνυμι, 

jovi, 
; t'Opuevoc, ov, 6, Ormenus, son of 
Cercaphus, grandsor of Aeolns, acc. 
to Strab. p. 436, founder of Ormeni- 
um.—2. a Trojan slain by Teucer, 
Il. 8, 274.—3. another, Il. 12,187; v. 
also ’Oouevidne. 

‘Opuéw, O, f. -ἤσω, (ὅρμος Il) to be 
moored, lie at anchor, of a ship, ἐν 
τόπῳ. Hdt. 7,21; πρὸς τῇ γῇ, 7, 188 ; 
opp. to μετέωρος dpu., Thuc. 4, 26; 
also in mid., ὁρμέονται ἐς τὸν πόντον, 
Hat. 7, 188:—Proverb., ἐπὶ τῆς ne 
τῆς (SC. ἀγκύρας) ὁρμεῖν τοῖς πολ- 
qc © 6. es ue : one boat? with the 
many, Dem. 319, 8; ἐπὲὶ δυοῖν ἀγκυ- 
ραῖν ὁρμεῖν, ‘to have two strings to 
your bow,’ Dem. 1295, fin. ; so, me- 
taph., μέγας ἐπὶ σμικροῖς ὁρμεῖν, to 
depend on children for one’s safety, 
Soph. O. C. 148; cf. sub σαλεύω :— 
metaph. also to nestle, ἐν oxapydvot- 
ot, Aesch. Cho. 529. 

‘Opueduevoc, Ion. part. pass. of 
ὁρμάω, Hdt. ‘ 

‘Opun, ἧς, ἢ, (pe, ὄρνυμι) any 
violent pressure onwards, an assault, at- 
tack, esp. the first shock, onset in war, 
Lat. impetus, Il. 9, 355: of a wild 
beast, Il. 11, 119: more freq. of things, 
ἔγχεος ὁρμή, the force of a hurled 
spear, Il. 5, 118, Hes. Sc. 365, 456; 
so πυρὸς ὁρμή, the rage of fire, Il. 11, 
157; κύματος 6., the shock of a wave, 
Od. 5, 320; ὁ. γονάτων, spring of knee, 
i. e. power to spring or leap, Pind. 
Ν. 5, 39; ποδὸς 6., speed of foot, Eur. 
El. 112.—2. esp. the first stir or move 
towards a thing; in Hom., the begin- 
ning of a thing, first start or eagerness 
in an undertaking, Il. 4, 466, Od. 2, 
403 ; a struggle, effort to reach a thing, 
Od. 5, 416; so in Hdt.—3. later esp. 
eagerness, violence, passion OY appetite, 
joined with ἐπιθυμία, Plat. Phil. 35 
D, Soph. Ant. 135, Thue. 3, 36 : ὁρμὴ 
ἐπιπίπτει τινί, one feels an impulse, 
ἃ. inf., Thuc. 4, 4; θεία ὁρμῆ, Plat. 
Phaedr. 279 A; μιᾷ ὁρμῇ; with one 
impulse, Xen. An. 3, 2, 9: c. gen., 
eager desire of or for a thing, Thuc. 
7, 43.—4. simply, a start on a march, 
etc., ἐν ὁρμῇ εἶναι, to be on the point 
of starting, Xen. An. 2,1, 3; an expe- 
dition, Ib. 3, 1, 10, Polyb. (Hence 
ὁρμάω, ὁρμαίνω.) 

‘Opundov, adv., impetuously, Hermes 
ap. Stob. Ecl. 1, p. 1070. 

“Oounua, atoc, τό, (ὁρμάω) any vio- 
lent uct or feeling, eager longing, vio- 
fex-e :—only found in a _ disputed 
phisse, Il. 2, 356, 590, ‘EAévne ὁρμή- 
ματά τε στοναχάς τε, expl. by the old 
Grammi.., our (the Greeks’) longings and 
groans for Helen; by others, the vio- 
lence suffered by Helen, and her groans. 
Υ. plura ap. Buttm. Lexil. s. v. 


Ὅρμησις, εως, 7, (ὁρμάω) rapid mo- 
tion. 


᾿Οομητήριον, ov, τό, (6pudw) any 
reeans of stirring up ΟΥ̓ rousing, a stimu- 
lant, incentive, Isocr. 74 D, Xen. Eq. 
10, 15.—II. (from mid. ὁρμάομαι), a 
starting place, station, whence all oper- 


aiions are carried on, as a pirate’s nest, | 


Dem. 409, 5; 445, fin. ; a wild beast’s 
lair, Plut. 2, 961 B; esp. a military 

osition, base of operations, point d’appur, 

olyb. 1, 17,5; 5, 3, 9—2. the first 
start, beginning of Or in a thing, c. gen., 
Liban. 

“Ορμητίας, ov, 6,=sq. 
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Ὁρμητικύς, ἢ, ὄν; (ὁρμάω)ν impetu- 
δύναμις, appetite, 'Tim. 
Lecr. 102 E; épu. πρός TL, eager for 
a thing, Arist. Probl. 2, 31, 2, etc. 
Adv. -κῶς, ὁρμ. ἔχειν, Ath. 401 C. 

‘Opuid, ἄς, 7, (ὅρμος) a fishing-tine 
of horse-hair, Lat. linea, Eur. Hel. 
1615, Plat. (Com.) ai ἀφ᾽ ἱερᾶς 3, 
Opp., etc.: the form ὁρμειά is dub. 
in Theocr. 21, 11, v. Spitzn. Pros. 
ᾧ 88, 1, c. [Z, except Eur. 1. c. where 
it is short ; Z also in Babrius 6, 3.] 

tOpuiat, ai, = Φόρμιαι, Strab. p. 
255. 

Ὁρμτευτῆς, οὔ, 6, an angler: from 

Ὁρμτεύω, (ὁρμιά) to angle, fish with 
rod and line. 

Ὁρμιηβόλος, ov, throwing a line, 
angling, Anth. P. 6,196; 7, 693. [Zin 
last passage; the other is uncertain. | 

‘Opuifo: fut. -iow Att. -1d: (ὅρμος 
ΠῚ :—to bring to a safe anchorage, bring 
into harbour, to moor, anchor, ναῦν, Od. 
3,11; 12,317, Hdt. 6,107; ἐπ’ ἀγκυ- 
ρῶν opu., Thuc. 7, 59; ὕψι (or ὑψοῦ) 
ἐν νοτίῳ Opp., to moor a ship in the 
open sea, let her ride at anchor, Il. 14, 
77, Gd. 4, 785, (though the anchors in 
Hem. were but large stones, v. εὐνή 
Il: ὁρμίσας ἕκαστον ἀσκόν, λίθους 
ἀρτήσας καὶ ἀφεὶς ὥςπερ ἀγκύρας, 
Xen. An. 3, 5, 10—oixade dpy., to 
bring safe home, to tand, Eur. Tro. 
1155.—II. mid., c. fut. ὁρμιοῦμαι;, aor. 
ὡρμισάμην :—to come to an anchor, 
anchor, Hdt. 9, 96; ὁρμίζεσθαι πρὸς 
πέδον, to come toa place and anchor 


there, Soph. Phil. 546; so εἰς τόπον, 


Xen. An. 6, 1, 15, Dem. 80, 10, etc. ; 
ταῖς ναυσί, Thuc. 8,11: ὁρμ. ἐν, ὑπό 
or παρὰ τόπῳ, Xen. ; but also,—2. 
metaph. to be in haven, 1. e. rest and in 
safety ; also, to come to man’s last ha- 
ven—death, Ael. ap. Suid.; ὁρμίζε- 
σθαι ἔκ τινος, to rest, be dependent on 
a thing, as, éx τύχης, Eur. H. F. 203. 

“Ὅρμῖνον, ov, τό, Theophr., or épyi- 
voc, 0, Polemo ap. Ath. 478 D: a kind 
of sage: also written ὄρμινον and 
Opuivoc. Hence 

‘Opuivedne, ec, like ὄρμινον. 

“Ορμῖσις, 7, (δρμίζω) a bringing a 
ship to anchor.—ll. (from pass.) a com- 
ing to anchor, anchorage, Ael. 

Ὁρμίσκος, ov, ὃ, dim. from ὅρμος, 
a small necklace, LX X. 

“Ὅρμισμα. atoc, τό,-εδρμος II, He- 
raclid. Alleg. 61. 

‘Oputornpia, ac, 7, a cord or chain 
for holding fast or hanging up a thing, 
Diod. 17, 44. 

Ὁρμοδοτήρ, ἦρος, ὃ, (6puo¢-I, δί- 
δωμι) harbour-giver, of a god, Anth. 
P. 10, 16. 

Ὅρρμος, ov, 6, α cord, chain, esp. a 
necklace, collar ; the ladies of the he- 
roic age wore them of gold and elec- 
tron, Il. 18, 401, Od. 15, 460, Hes. Op. 
743; 50, χρυσεόδμητοι ὅρμοι, Aesch. 
Cho. 616, cf. Ar. Vesp. 677, Plat. Rep. 
390 A: στεφάνων ὅρμος, a string of 
crowns, i. 6. of praises, Pind. N. 4, 
28; which is perhaps parodied in 
ὁρμαθὸς μελῶν, Ar. Ran. 914.—2. a 
kind of dance, performed in a ring by 
youths and maidens alternately, Luc. 
Saltat. 11.—II. a roadstead, anchorage, 
Lat. statio navalis : esp. the inner part 
of a harbour, where ships lie. (cf. λιμήν), 
Il. 1, 435, Od. 13, 101, Hdt. 7, 194, 
Trag., etc —2. metaph., a haven, place 
of shelter or refuge, Eur. Hec. 450 :— 
also, pudenda muliebria, Jac. Anth. 1, 
p. 64, 3, p. 210; ef. “λιμήν 3.—III. in 
Anth. P. 9, 296, it seems to be a ship’s 
cable: and Hesych. quotes ὁρμοί (sic) 
in the signf. of shoe-strings. (That 
ὅρμος I belongs to the root eipw, Lat 


| 


ΟΡΝΙ 


sere, ta tie, fasten, and is ak nto ecg 
oc and ἕρμα 11], is certain Buttm., 
Lexil. s. v. ἕρμα 2, assumes ὅρμος 1], 
as radically different, and refers it ta 
ὁρμάω, ὄρνυμι ; but this seems need 
less, since ὅρμος 11, is nothing but « 
place where ships are fastened. Fir 
distinction some Gramm. write ὁρμὸς; 
in signf. I.) 

᾿Ορναπέτιον, ov, τό, Beeot. for Ea 
vetov, Ar. Ach. 913, 

᾽Ορνεάζομαι; (ὄρνεον) dep., to catch 
birds: proverb. to carry the head high, 
like a fowler looking out for birds, 
ap. Hesych. 

Τ᾿ Opveai, dv, ai, and poet. ’Opvec 
ai, Orneae, an ancient city of Argolis 
on the borders of Sicyonia, seat ot 
the ancient Cinyrii, Il. 2,571; Thue. 
6, 7.—2. a town between Corinth and 
Sicyon, Strab. p. 376. 

’Opvedkoc, ἢ, Ov, of or belonging to 
birds. 

Τ᾿ Opvedrne, ov, ὁ, Ion. ᾽Ορνεήτης͵ 
of Orneae, οἱ ᾽Ορνεᾶται, the Oriedine 
inhab. of Orneae, Hdt. 8, 73; Thuc. 
6, 7. [a] 

᾽Ορνεόθρωτος, ov, eaten by birds 

᾿᾽Ορνεοθηρευτικός, H, Ov, (ὄρνεον, 
θηρεύω) skilled in bird-catching ; ἢ -κῇ 
(sc. τέχνη), Ath. 25 Ὁ. ; 

᾿Ορνεόμαντις, ὃ, (ὄρνεον, μάντις) 
one ate predicts from the flight of birds. 

’Opveopiync, é¢, (ὄρνεον, μίγνυμι 
half-bird, hija ᾿ ; uy τὸ 

᾿Ορνεόμικτος; ov,=foreg. 

᾿Ορνεόμορφος, (ὄρνεον, μορφῆ) bird 
shaped, Procl. 

*Opveov, ov, 7é,=6pvic, a bird, 1]. 
13, 64, Thuc. 2, 50, Plat., ete.—IL 
τὰ ὄρνεα, the bird-market, Ar. Av. 13; 
cf. ἰχθύς Il. 

᾿Ορνεοπωλεῖον, ov, 76, a place whera 
birds are sold: from 

᾿Ορνεοπώλης, ov, ὃ, (ὄρνεον, πω 
λέω) a dealer in birds. 

᾿Ορνεοσκοπέω, ὦ,Ξεδρνιθοσκοπέω. 
Hence 

᾿᾽Ορνεοσκοπητικός, ἤ, 6v, of or be 
longing to augury. 

᾿Ορνεοσκοπία, ας, ἡγεεὀρνιθοσκο 
πία. 

᾽Ορνεοσκόπος, ον,Ξεὀρνιθοσκόπος. " 

᾿Ορνεοτρόφος, ον,Ξ--ὀρνιθοτρόφος. 

᾽Ορνεόφοιτος, ον, (ὄρνεον, φοιτάω᾽ 
Srequented by birds, Anth, P. 10, 11. 
᾿Ορνεόω, ὥ,Ξ-ὀρνιθόω. 

Τ Ορνεύς, ἕως, δ, Orneus, son Ci 
ate Paus, 2, 25,-5. 

᾿Ορνεώδης, ες, = dpvidddne, of 2 
fickle indi’ Plat. ΟἹ 44 C. “is 

᾿Ορνιεθαγρευτῆς, οὔ, 6, a bird-catcher. 

’Opvibdpiov, ov, τό, dim. from ép- 
vic, Anaxandr. Protes. 1, 62, Nicostr. © 
aes a [ἃ] 

᾽Ορνέθαρχος, ov, ὃ, (ὄρνις, ἄρχω 
Ling tf ively DWI: ue ope ἢ 

’Opvibeia, ac, 7, (ὀρνιθεύομαιν ob- 
servation of the flight or cries of birds, 
for divination, Polyb. 6, 26, 4. 

᾽Ορνίθειος, a, ov, also oc, ov, Ar. 
Av. 865 (ὄρνις) : of or belonging to a 
bird, κρέα ὀρν., berds-flesh, Ar. Ran. 
510, Nub. 338, Xen., ete. :—7d ὀρνι 
θεῖον, a haunt of birds, A. B. p. 54. [1] 

᾿Ορνίθεος, ov, pcet. for dpvideroc 
Arat, 274. [where it must be pra 
nounced as a trisyll.] 

’Opvibevtnc, οὔ, ὃ, (dpviBernw) a 
fowler, bird-catcher, Ar. Av. 526 Plat 
Legg. 824 B, Plat. (Com.) Syn m.-8. 

᾿Ορνιθευτική, ἧς, 7, ¥. sub ἐρνιθο- 
θηρευτική. 

᾿Ορνιθεύω, (ὄρνις) to catch, net, 
trap, snare birds, Xen. Hell. 4, 1, 16. 
—II. ὀρνιθεύομαι. dep. τηϊά. τε ϑέω- 
νίζομαι, to observe the flight or crits of 
birds for divination, Dion. H. 4. : 3. 
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Ορνιθτἄκός, 7, Ov, (ὄρνις) Oevonging 
to birds: τὰ ὀρνιθιακά, a history of 
birds. 

*Opvidiac, ov, 6, (ὄρνις) ὀρνιθίαι 
ἄνεμοι, the north winds in winter 
and spring, which brought the birds of 
passage, Arist. Meteor. 2, 5, 10, Mund. 
4, 15:—hence in Ar. Ach. 877, yeu- 
κὼν ὀρνιθίας. a tempest of birds.—Il. 
a dealer in birds, Liban. 

"Opvibixoc, 7, Ov, (ὄρνις) belonging 
or peculiar to birds, Luc. 

᾽Ορνέθιον, ov, τό, dim. from ὄρνις, 
a little bird, Hdt. 2, 77: esp. a chicken, 
Cratin., etc. [vi] 

᾿Ορνίθιος, a, ον,Ξε ὀρνίθειος. [1] 

᾽Ορνιθοθοσκεῖον, ον», τό, @ place 
where birds are fed, an aviary, poultry- 
house: from 

OpvidoBdckoc, ov, (ὄρνις, βόσκω) 
Seeding, keeping birds or poultry. 

᾽Ορνιθόγἄλον, ov, τό, a plant, the 
star of Bethlehem, Diosc. 2, 174: in 
Plin., ornithogale. 

’Opviboyernc, ἔς, 
Artemid. 1, 39. 

᾿᾽Ορνεθογνώμων, ov, (ὄρνις, γιγνώ- 
σκω) knowing in birds Ael. Ν. Α.16, 2. 

’OpviBoyovia, ac, τ΄. the generating 
of birds :—a brood of chickens ; from 

’Opvibdyovoc, ov. (ὄρνις, *yévo) 
sprung from a bird, Ἑλένη, Eur. Or. 
-387. 

’OpviPoerdnc, Ec, (ὄρνις, εἶδος) like 
eirds: esp. like poultry. 

᾿Ορνιθοθήρα, ac, 7, (ὄρνις, θήρα) 
a catching or killing of birds. Hence 

’Opvidobypac, ov, 0, a bird-catcher, 
fowler, Ar. Av. 62. Hence 

᾿Ορντθοθηράω, ὦ, to catch birds, Te- 
teclid. Pryt. 8, Lob. Phryn. 627. 

᾿᾽Ορνιθοθηρευτικός, 7, όν, (ὄρνις, 
ϑηρεύω) belonging to bird-catching : ἡ 
Kn (SC. τέχνη), the art of bird-catching, 
fowling, Plat. Soph. 220 B, ubi tamen 
Bekk. e Codd. ὀρνιθευτική. 

’Opvidobnpia, ac, ἡ,Ξ-εὀρνιθοθήρα. 

’OpvidoxarnAog, ov, ὃ, (ὄρνις, κά- 
“τ λος) @ dealer in birds, Critias 61 [ἃ] 

’Opvidokousiov, ov, τό, a place where 
tirds, esp. poultry, are kept: from 

’Opvidokdéuog, ov, (ὄρνις, κομέω) 
«eeping birds, esp. poultry. 

’Opviboxéoc, ov, understanding birds. 

’Opvidokpirnc, ov, ὃ, (ὄρνις, κρίνω) 
one who interprets the flight or cries of 
birds. [xpi] 

᾿Ορνιθολόγος, ov, (ὄρνις, Aéyo) 
speaking or treating of birds. 

’OpviBaréyoc, ov, Dor. ὀρνῖγ-, (69- 
vic, λοχάω) lying in wait for birds, ὁ 
épv., a bird-catcher, fowler, Pind. I. 1, 
67. 

. ᾽Ορντθομᾶνέω, ὥ, to be bird-mad, Ar. 
Av. 1273, etc.: from 

’Opvibouadvyc, ἕς. (Opvi¢, μαίνομαι) 
mad after birds, bird-mad, Ath. 464 Ὁ. 
Hence 

’Opvidoudvia, ac, 7, madness after 
birds. 

᾿Ορντθόμορφος, ov, (ὄρνις, μορφῆ) 
bird-shaped. 

’Opvibbouat, (ὄρνις) as pass., to be 
changed into a bird, Ath. 393 E. 

’Opvidéraic, παιδος, ὃ, 7, (ὄρνις, 
παῖς) born of a bird ; hence, like a bird, 
Lyc. 731, cf. Lob. Phryn. 500. 

’Opviborédn, ης, 7, (ὄρνις, πέδη) α 
snare for birds, Anth. P. 9, 396. 

’OovidoraAnc, ov, ὃ, a dealer in 
biras. 

“Ὁρνιθοσκοπέω, @, like dpveocko- 
πέῳ, to observe birds, interpret. their 
ἘΠΕ and cries, lat. augurium capere, 

X.: from - 

*Opvidockoroc, ov, (ὄρνις, σκοπέω) 
ebserving and predicting by the fight and 
wes of birds, Lat. augur, auspex: θᾶ- 
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κος Opv., an augur’s seat, Lat. templam 
augurale, Soph. Ant. 999. 

’Opviborpogeior, ov, τό, a bird or 
poultry-house: from 

᾿Ορνεθοτροφέω, ὥ, to keep birds, esp. 
poultry, Geop.: and 

’Opvidotpodia, ac, 7, α keeping of 
birds, Plut. Pericl. 13: from 

᾿Ορνιθοτρόφος, ov, (ὄρνις, τρέφω) 
keeping birds, Diod. 

᾿Ορνιθοφάγος, ov, (ὄρνις, φαγεῖν) 
eating birds, Arist. H. A. 9, 6, 11 

᾿Ορνιθοφυής, é¢, (ὄρνις, φυῆ) of a 
bird’s nature cr shape, Ath. 491 D. 

*Opvidedye, ες, contr. tor épviboer- 
onc, Arist. H. A. 6, 10, 2. 

᾿Ορνιθών, Gvoc, 6, a poultry-house 
or yard. 

POpvidwr πόλις, 7: (city of birds) 
Ornithopolis, a city of Phoenicia, 
Strab. p. 758, 

*Opvioc, a, ov, also oc, ov, poet. for 
ὀρνίθειος, Anth. P. 9, 377. 


Ὄρρνις, 6, but also 7 Il. 9,323 ; 14,. 


290, and oft. in Att.; gen. dpvifac, 
etc.; acc. sing. dpvifa and ὄρνιν, 
neither in Hom.: the plur. ὄρνιθες, 
etc., post-Hom. Collat. forms of 
nom. and acc. ὄρνεις or ὄρνϊς, Alc- 
man 21 and Att.; gen. ὄρνεων (formed 
hike πόλις), cf. Schaf. Greg. p. 476. 
The Dor. form the trisyll. cases by y, 
épvixoc, dpvixyec, etc., as if from 2 
nom. ὄρνιξ.--- ΟἹ the gender and de- 
clens. v. Ath. 273 sa.—I. a bird, Hom., 
both the wild bird of prey and the do- 
mestic fowl: oft. added to the names 
of birds, ὄρνις ἀηδών, ὄρνις πέρδιξ, 
Soph. Aj. 629, Fr. 300 :—also like 
οἰωνός, a bird of omen, from the flight 
or cries of which the augtr divined, 
Hes. Op. 826; δεξιός, ἀρ:στερός, Ka- 
κὸς ὄρνις, Hom.: hence,—II.metaph., 
like Lat. avis for augurium, the omen 
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of birds, Hom. (in this signf. always 
in sing.) ; in full, ὀρνίθων οἰωνίσματα, 
Eur. Phoen. 839 ; cf. οἰωνός.---Ζ2. gen- 
erally, an omen, fateful presage, with- 
out direct reference to birds, Il. 24, 
219, Pind. P. 4, 33; cf. sub ὅδιος, et 
v. Ar. Av. 719, who is very witty on 
this usage.—llII. in Att., ὁ ὄρνις is 
usu. a cock, Soph. Fr. 900; ἡ ὄρνις, a 
hen, being the commonest and most 
useful of domestic fowls ; more fully, 
ὄρνις ἐνοίκιος, Aesch. Eum. 866 ; 67- 
λεία ὄρνις, Soph. Fr. 424, ef. Br. Ar. 
Av. 102; and so in Bucolic writers, 
as Theocr. 22, 72; 24, 63, cf. Schaf. 
Mosch. 3, 50.—IV. in plur. sometimes 
the bird-market, Br. Ar. Av. 13, Dem. 
417, 21; ef. doveov.— V. Μουσῶν 6p- 
videc, song-birds, i. 6. poets, Kiessl. 
Theoer. 7, 47.—VI. proverbs: zora- 
νὸν ὄρνιν διώκειν, Aesch. Ag. 394; 
ἄφαντος, ὡς ὄρνις ἐκ χερῶν, Eur. 
Hipp. 828; ὀρνίθων γάλα, “ pigeon’s 
milk,’ i. e. any marvellous dainty or 
good-fortune, Ar. Vesp. 508, 1671 ; cf. 
ὄνος. (Prob. from *dpe, dovopt.) 
[Hom. has 7 in nom., Jl. 9, 323 (in ar- 
sis), 11. 12, 218, H. Hom. 18, 17 (in 
thesis); but épvic, Il. 24, 219. In 
Trag. it seems usu. dpvic, -iv, but in 
Aristoph. usu. Z, Pors. Hec. 204. For 
later Ep., though they oft. use ζ in 
nom., no absolute rule can be given: 
yet the Gramm. call dpvic Attic, 
Draco p. 71,7, E. M. p. 632, 3. Spitz- 
ner Anleit. z. Griech. Prosodie, p. 37, 
tries to explain this uncertainty by a 
double form, ὄρνις -ifoc -iv, épvic -ἴος 
-iv. In trisyll. cases 7 always.] 
᾿Ορνϊχολόχος, ov, Dor. for ὀρνιθο- 
λόχος, Pind. 
*Opvixoc, 


( im Dor. gen., anc acc. 
of ὄρνις, Pind. 


UPNY 

*Opviu or -bw [tv]: lengthd. torm 
of root OP- (vy. sub fin., and ὄρος), ts 
stir up, Hom., who only uses impe- 
rat. ὄρνυθι, dpvire, taking the rest οἵ 
the pres. and impf. from ὀρνύω [Ὁ]; 
fut. ὄρσω, Il. 4, 16; aor. ὥρσα, ας. ξ, 
part. 0poce, very freq. in Hom.: also 
ὄρσασκε, li. 17, 423.--Mid. ὄρνῦμαι, 
to stir one’s self, 11 Hom. only 3 sing 
ὄρνυται, imperat. ὄρνυσθε, part. ὀρ- 
γύμενος : impf. ὠρνύμην, Hom. only 3 
sing. and pl. Gpvito, ὥρνυντο. Ft. 
ὄρσομαι; notin Hom.,whonas instead 
a fut. 2 ὀροῦμαι. 3 sing. ὀρεῖται, Il. 20, 
140. Aor. ὠρόμην, 3 sing. ὥρετο, 
only in li, but much more freq. contr. 
ὦρτο, 3 pl. without augm. ὄροντο, Od. 
2, 471; also épéovTo, ll. 2, 398: 3 
sing. subj. ὄρηται, Od. : imperat. ὄρ 
oo or ὄρσεο, Hom., Ion. contr. dpcev, 
Il. : inf. ὄρθαι (not ὥρθαι), Il. 8, 474, 
contr. for ὀρέσθαι: part. ὄρμετος. 1, 
ov, for ὀρόμενος, il—Intr. only x 
perf. dpwpa, I have arisen, am aroused, 
in Hom. only 3sing. ὄρωρε, subj. ὀρώ- 
on, plapf. ὀρώρει, also ὠρώρει, 1]. 19, 
498: the form @pope, is usu. sr 
trans., ll. 2, 146, Od. 4, 712, etc, ; yei 
as pert. intr. in 1]. 13, 78, Od. 8, 539 
which however some take as if trans 
—The pass. form ὀρώρεται. Od. 19, 
377, subj. ὀρώρηται; Il. 13, 271,=dpo 
pe.—There is no pres. ὄρω or ὄρομαι, 
v.sub 6pozar.—The tenses are formed 
very like those of *dpw, q. ν. 

Radic. signf., to stir, stir up: esp., 
—I. of bodily movement, to set on, oi 
ἐπ’ αἰετὸν ὦρσε, to set on, let loose his 
eagle upon him, Hes. Th. 523.—Mid. 
with perf. dpwpa, to move, stir one’s 
self, εἰςόκε μοι φίλα yovvaT’ ὀρώοῃ, 
while my limbs have power to move, Τὶ 
9, 610, Od. 18, 133, etc. : esp. in im- 
perat. pres. and aor. mid., arouse thee ! 
up! arise! in Hom. used just like 
aye and ἔθι in exhorting, freq. with 
collat. notion of haste, force.-—2. cau 
sal, to make to arise, call forth, ’Hptyé 
vetav ἀπ’ ᾽Ωκεανοῦ, Od. 23, 348, cf. 
Od. 7, 169° to awaken, arouse from 
sleep, Il. 10,518: of animals, to rouse, 
start, chase, Od. 9, 154; ἐξ εὐνῆς, Il. 
22, 190.—Mid. to stand up, arise, esp. 
from bed, Ἠὼς ἐκ λεχέων ὦὥρνυτο, Hi. 
11, 2; ἀπὸ θρόνου, 1]. 11. 645; absol., 
ὀρνυμένοιο ἄνακτος, Hes. Th. 848, 
50, ὦρτο ἰέναι, Hes. Sc. 40; hence, 
to wake out of sleep, esp. to rise sudden. 
ly, spring up: also c. inf., to-rise to de 
a thing, set about it, dpv. ἴμεν, ἔργον 
ῥέξαι, εὕδειν, as we 580, to go to sleep, 
Hom.; also with part., ὄρσο κέων, 
get up and go to bed, Od. 7, 342: ze 
begin, c. inf., I]. 12, 279 ;—just like the 
intr. ὁρμάω and the pass. ὁρμάομαι, 
—3. io stir up, rouse, encourage, esp. to 
fight, against one, ἐπέτενι, Il. 5, 629; 
ἀντία τινός. Il. 20, 79; revi, 1]. 17, 


72; εἴς τι, Pind. P. 2, 54; sometimes 


c. inf., μάχεσθαι, ἀμύνειν ὦρσε, he 
cheered him on to fight, etc., Hom., 
esp. of the suggestions of the gods: 
50, τόλμα μοι γλῶσσαν ὀρνύε: λέγειν, 
stirs My tongue to speak, Pind. O 
13, 15, cf. Soph. Ant. 1060 :—pass. 
and mid., to be roused, stirred in mind, 
θυμός, μένος, νόος ὦρτο. etc., of any 
vehement, esp. hostile, feeling, Hom.; 
against one, ἐπέ τινα, Il. 5, 590; 11, 
343 ; 21, 248 ; but elsewh. mostly ab 

sol., whereas dpivw, usu. has a defi 

nite object of the excitement.—4. oft 

en used of things as well as persons 

to make to rise, call forth, cause, excite, 
Lat. ciere, ὄρσαι ἵμερον, γόον, $6802, 
ἔριν, πόλεμον, etc., also ἄνεμον, θνέλ- 
λην, οἷς., Hom.; χειμῶνα, Aesch 
Pers 496 :—-and in inid., to come on 
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m arise, GAKN, κλαγγῆ, ἔρις, πόλεμός, 
“οή, στόνος, etc., Hom. ; so too, νύξ, 
πῦρ, ἄνεμος ὦρτο, etc., Hom.; πῦρ 
Ἴρμενον, a fire that has arisen, ll. 17, 
738 ; δοῦρα ὄρμενα πρόσσω, the darts 
flying onwards, \l. 11, 572: ἀφρὸς ἀπὸ 

p00¢ ὥρνυτο, started from the skin, 

es. Th. 191; ὀρνυμένων πολέμων, 
Pind. O. 8, 45; cf. παλινόρμενος and 
«αλίνορσος. --- Ap. Rh. ociten uses 
5pwpe lor ἐστί, and ὀρώρει for ἦν.--- 
The word is also freq. in Pind., and 
now and then in Trag., but very rare 
in prose. (From the root ’OP-, more- 
over come ὀρούω, ὀρίνω, ὀροθύνω, ὃρ- 
μή, ὁρμάω, ὁρμαίνω, prob. also ὄρνις; 
ὔρος, οὖρος, ὀρθός, ὄρθιος. ὄρθρος, the 
Lat. orior, ortor, hortor ; akin also ῥώ- 
oat, ruo, etc.) 

T’Opruridnc, ov, 6, son of Ornytus, 
i}, 6. Naubolus, Ap. Rh. 1, 208. 

Τ᾽ Ορνυτίων, wvoc, ὃ, Ornytion, son 
of Sisyphus, Paus. 2, 4, 3. 

t’Opvutoc, ov, ὁ, Ornytus, a Be- 
brycian, Ap. Rh. 2, 65.—2. v. ᾽Ορνυ- 
tidnc.— Others in Paus.; etc. 

* Ὀρνύφιον, (not -idsov), ov, τό, dim. 
fcom ὄρνις, Bast Ep. Cr. 195. 
᾿Ορνύω,Ξεὔῦρνυμι, 4. ν., Hom. 

Τ᾿ Ορξίνης, ov, ὁ, Orxines, a satrap 
onder Alexander in Persis, Arr. An, 
6, 29. 

ΤὈρόατις, toc, 6, Oroatis, a river of 
Persis, Strab. p. 727. 

᾿᾽Οροβάγχη; ης, 7, (ὄροβος, ἄγχω) 
ἢ parasitic plant, which seems from 
Theophr. to be cuscuta, our dodder ; 
but from Diosc. 2, 172, it should be 
our broom-rape, orobanché. Also writ- 
ten 6p0Gdxyn. Said to have been 
called also cidaians ὀσπρολέων, 
λέων, λεόντειος πόα, λεοντεία βοτά- 
vy and λύκος. 

᾽Οροβάδες, αἱ,--εὀρειβάδες, Gramm. 

᾿Οροβάκχη; ης; ἡ Ξεὀροβάγχη. 

᾿Ορόβακχος, ov, 6, said to be the 
ge: of the παλίουρος, Nic. Th. 

’OpeGaky oc, 6, Vv. ᾽Ορίβαιεχος. 

᾿Ορόβαξ, 7, a plant, Diosc. 

Τ᾽ Ορόβατις, toc, 7, Orobatis, a city 
of India, Arr. An. 4, 28, 5. 

Τ᾽ OpoG8iat, dv, al, Orobiae, a city of 
Euboea, near Aegae, Thuc. 3, 89, 

’OpoGraioc, a, ov, of the size of the 
ὄροβος Theophr. 

’OpoBiac, ov, ὃ, like the ὄροβος, Ar- 
chig., Diosc. 

᾽Οροβέζω, to fatten, feed with the dpo- 
Goc, Diod. 

’Opo6Pivoc, ἡ, ov, made of ὄροβος, 
Diosc. 

᾽Ορόβιον, ov, τό, dim. from ὄροβος, 
Hipp. 

Τ᾽ Ορόβιος, ov, 6, Orobius, a Roman 
praetor, Ath. 215 A. 

᾿Οροβίτης, ov, 6, ike or of the size 
of the ὄροϑος, Diod.: fem. ὀροβῖτις, 
ιδος. [1] , 

᾿Οροβοειδῆς, ἐς, (ὄροβος, εἶδος) of 
the nature of the ὄροβος, like it, Galen. 

ὌΡΟΒΟΣ, ov, ὃ, Lat. ERVUM, 
the bitter vetch, a kind of pulse, The- 
vphr.—llI. the plant which bears it, Id. 
ἡ ροβοφὄγέωι ὥ, to eat ὄροβος, 

ipp. 

JOpo8adne, ες, contr. for ὀροβοει- 


1¢- 

‘Opoyevyc, ἕς, (ὅρος, *yévw) pro- 
duced on the frontier, lambl. 

“Opoykot, of, mountain-tops, Dion. 
P. 236, Nic. Al. 41: in Hesych., 
ὄροχθοι. (Usu. deriv. from ὄρος and 
ὄγκος.) 

Opédyvia, ac, 7, poet. for ὀργυιά, 
Pind. Ρ, 4, 406, Ar. Fr. 661. 

’Opedapvic, idec, 7, dim. from ὀρό- 

aujac, Theocr, 7, 138. 
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᾿ρόδαμνος, ov, ὃ, α bough, branch, 
shortd. dpauvuc, Nic. Al. 616 (603), 

᾿Οροδεμνιάδες, άδων, at, (ὄρος, δέ- 
μνιον) couching on the mountains, epith. 
of the mountain-nymphs. 

‘OpoGecia, ac, 7, the fixing of boun- 
daries, a boundary, N. T., ubi al. τὰ 
ὁροθέσια : and 

ὋὉροθετέω, ὥ, to fix boundaries : 
from 

‘Opobérne, ov, ὃ, (ὅρος, τίθημι) one 
who fixes boundaries. 

᾽Οροθύνω, Ξεὔρνυμι, to stir up, rouse, 
urge on, usu. of persons, 1]. 10, 332, 
etc.; also of things, ἐναύλους, déA- 
λας, 11. 21,°312, Od! 5,'292:— Ep, 
word used in pass., στάσις ὠροθύνετο, 
by Aesch. Pr. 200. (Merely a lengthd. 
fi τῇ from *6pa, dpiva, like ἐρέθω, 
ἐμεθίζω, ἐρεθύνω.) 

Τ᾿ Οροιβάντιος, ov, 6, Oroebantius, 
an early Grecian poet, said to have 
lived before Homer, Ael. V. H. 11, 2. 

t’Opordoc, ov, 6 ,Oroedus, a king of 
the Paravaei in Epirus, Thuc. 2, 
80. 

+’Opoirne, ov, ὃ, Oroetes, a Persian 
governor in Sardis, Hdt. 3, 120: in 
Luc. Contempl. 14, also ᾿Ορόντης. 

᾽Οροιτύπος, ov,== ὀρειτύπος, Nic. 
Th. 5, 377. [0] 

’Opokapdor, ov, τό, (ὄρος, κάρυον) 
the mountain-nut, a tree which grows 
near the Black sea, Strab. p. 74: but 
others prefer ὀρόκορνον, Lat. cornus 
montana. [ἃ] 

᾿᾽Οροκτύπος, ov, sounding on the 
mountains. [Ὁ] 

*Opopat, dep. (οὖρος, 6pdw) to watch, 
keep watch and ward, Od. 14, 104. 
(Others refer this to the root *dpu, 
ὄρνυμι, but no such pres. as ὄρω is 
found in use: nor would the sense 
admit. of this deriv.) 

᾿᾽Ορομαλίδες, ai, (ὄρος,. μῆλον B) 
Dor. for ὀρομηλίδες, a kind of wild 
apples, Theocr. 5, 94, ubi olim ὀριμα- 
Aidec, cf. dpt-. 

Τ᾽ Ορόντας, ov and a, and’OpérT7e, 
ov, 6, Orontes, a Persian nobleman, 
put to death by order of Cyrus the 
younger, Xen. An. 2, 4, 8.—2. a gov- 
ernor in Armenia, Id. 3, 5, 17.—3. the 
last Persian ruler in Armenia, Strab. 
p. 531.—4. in Dem. 186, 25 a governor 
of Mysia, or acc. to others the river 
(sq. ).— Ii. ἃ river of Syria, former- 
ly called Typhon, flowing from Li- 
banus, Strab. p. 750. 

t’OpovtoBarnc, ov, 6, Orontsiates, 
a Persian, Arr. An. 1, 2, 3. 

᾿Οροπέδιον, τό, (ὄρος, πεδίον.) a 
mountain plain, table land, Strab. 

’Oporvytov, ov, τό, --ὀῤδοπύγιον. 


ῦ 

ὌΡΟΣ, coc, τό, Ion. οὖρος, a moun- 
tain, hill, height, chain of hills, freq. in 
Hom., who has both aing. and plur., 
in the usu. as well as the Ion. form, 
οὔρεα μακρώ, νιφόεντα, etc.: so also 
in Hes., who (in Theog. 129) calls 
mountains children of 1 αἴα, γείνατο 
δ᾽ Οὔρεα μακρά, θεῶν χαρίεντας ἐναύ- 
λους.---Παἴ. indeed prefers the Jon. 
form, but in all Mss. the usu. one is 
sometimes found, as 1, 43; 2, 8. 
(Perh: from same root as ὄρνυμι,-- 
strictly anything rising.) 

ὌΡΟΣ, or ὀῤῥός (v. infra), οὔ, 6, 
Lat. SERUM, the watery or serous 
part of milk, whey, Od. 9, 122 ; 17,225 ; 
cf. Arist. H. A. 3, 20,6, Eust. ad ll. c. 
—2. the watery part of the blood, Plat. 
Tim. 83 D.—3. the watery part of tar, 
elsewh. ὀρόπισσα, ὀῤῥόπισσα. — 4. 
ὀῤῥὸς σπερματικός, Plut. 2, 909 FE. 
— The form ὀῤῥός first occurs in 
Arist - The Ion. form οὐρός is found 
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in Nic. Th. 708,—which may indi :ate 
a relation to οὖρος, urina. 

Ὄρος, ὁ,Ξεῤῥος, q. ν. 

ὍΡΟΣ, ov, 6, Ion. otooc, a Loun- 
dary, limit, frontier, 11.12, 421 " a land- 
mark, 11. 21, 405; (the word only o¢ 
curs in these two places of Hom., and 
each time in Jon. form, which in Hdt. 
also is the only one) :—the boundary 
between two objects is usu, expressed 
by putting both in gen., as, οὖρος τῆς 
Μηδικῆς καὶ τῆς Λυδικῆς, Hdt. 1, 72; 
ὅρον προτιθέναι τινί, to fix as the 
mit to a thing, Hat. 1, 32. ef. 74; 
ὅρον τίθεσθαι, to lay it down for one’s 
self, as Plat. Phaedr. 237 D, Dem. 
548, 24; so ὅρον" προγράφειν, Dem. 
633, 3; πῆξαι, Lycurg. 157, 6; so, 
εἷς ὅρος παγῆσεται, Thuc. 3, 92 ; ὅρος 
πρόκειταί τινι, Hdt. 1, 216: also in 
plur., bounds, boundaries, ὑπὸ KvAAG- 
vac ὅροις, Pind. O. 6, 130; γῆς ἐπ’ 
ἐσχάτοις ὅροις, Aesch. Pr. 666:— 
metaph., ὅροι θεσπεσίας ὁδοῦ, Aesch. 
Ag. 1154; for θῆλυς ὅρος, Ib. 485, ν. 
sub érivéuw.—2. in Hat. 1, 93, odpor 
are marking stones (στῆλαι, cippi ), 
bearing inscriptions.—3. so, in Att., 
this was the name for stone slabs or 
tablets set up on mortgaged property, to 
serve as a boad or register of the 
debt, ὅρον τιθέναι, ἐπιστῆσαι ἐπὶ THE 
οἰκίας, Isae. 59, 46, Dem. 876,9; 1029, 
27, cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 106, 9.—II. 
the broad piece of wood forming the up- 
per part of the oil and wine press, Aesch. 
Fr. 98, Menand. p. 63.—III. a rule, 
standard, bound, limit, measure, τῶν 
ἀναγκαίων, Plat. Rep. 373 E ; a prin- 
ciple, as 6p. πολιτείας, Id. Rep. 551 
A.—IV. in Aristotle’s Logic, the ter 
of a proposition, subject or predicate, 
Anal. Pr. 1, 1, 5, etc. :—but usu. the 
definition of a term, its species, Top. 1, 
4,2; 8, 2, etc. :—2. in mathematics, 
ὅροι are the terms of a proposition, 
Eucl. 5, Def. 9—V. @ goal, end, aim, 
Aristid. (Akin to Lat. sors, as ὁλκός 
to sulcus.) 

t’Opoe, ov, ὃ, Orus, son of Lycaon, 
Apollod. 3, 8, 1. 

’Opocdyyat, oi, Persian word for 
the ΠΑΡ. ΝΣ: of the King, Hat. 8, 
85, Soph. Fr. 193; cf. Esther 6, 1, sq. 

’Opoor Coc, ov, 6, the mountain-finch, 
Arist. H. A. 8, 3, 5. 

᾽Οροτύπος, ον,--οεὀὐρειτύπος, ὕδωρ, 
Aesch. Theb. 85. [Ὁ] 

Ὄρουμα, ατος, τό, (ὀρούω)---ὁὅρμη 
μα, Gramm. 

Ὄρουσις, 7, (ὀρούω) = ὅρωμησις, 
ὁρμή, defined as φορὰ διανοίας ἐπί 
τι μέλλον, Stob. Ecl. 2, p. 162. 

Ὀρούω, impf. ὥρουον, Eur. H. F. 
972: f. ὀρούσω, H. Hom. Ap. 417: 
Hom, and Hes. use only the aor. 
without augm. :—a shortd. part. ὀροῦ- 
σα or 6povea, Hes. Sc. 437, H. Hom 
Ap. 417 Ξεὄρνυμι, intr., to rise and 
rush violently on or forward, Lat. ruo, 
irruo, to move quickly, hasten, dart for- 
ward, Hom., both of men and things: 
Hom. always joins it with a word ex- 
pressing motion to a place, ἐς δίφρον 
ὀρούσας, πρός ῥα πλατάνιστον Of.0r- 
σεν, Il. 11, 359; 2, 310; ἐπ’ ἀλλή- 
λοισιν ὄρουσαν, 14,401; so Hes. Se. 
412, 436; or motion from a place, 
αἰχμὴ ἀπὸ χειρὸς ὄρουσεν, Il. 13, 505, 
etc. ; 80, ἐκ μέσων ἀρκυστάτων ὄρου- 
σεν, Aesch. Kum, 113; c. acc. cog- 
nato, ὀρ. πήδημα, Id. Ag. 826 :—in 
Pind. P. 10, 95, as with all verbs of 
desire, the object is put in gen. :-—e. 
inf., to be eager to do, Pind. O. 9, 155: 
not rare in Kur.—2. generally, to ,ise, 
tower, Opp. (From *6pw, ὄρνυμι.} . 

ΕΓ ροφέωονης, ove 6, and ᾽Οῤῥ»(έρ. 
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v4, in App. ᾽Ολοφέρνης, Orophernes, 
son of Ariarathes V. of Cappadocia, 
Polyb.:3) 5, 2'5..etc: 

Ὃροφή, ἧς, ἣν, (Epébw) the roof of a 
house or creling of a room, Od. 22, 298, 
Hdt. 2, 148, and Att.; pleun., κατα- 
στέγασμα τῆς ὀροφῆς, Id. 2, 155 ; 
λοοφὴν διελεῖν, to take off the tiling, 

huc. 4, 48; cf. κέραμος :—the wood- 
work of the roof, usu. in plur. like 
Pliny’s contignationes, Theophr. 

᾿Οροφηφαγός, dv, (ὀροφή. φαγεῖν) 
roof-destroying, πῦρ, Anth. P. 9, 152. 

᾿Οροφηφόρος, ov, (ὀροφή, φέρω) 
bearing a roof, of the tortoise, Anth. 
P..9, 631. 

᾿Οροφιαῖος, a, ov, belonging to the 
ὀροφή, Inscr. 

’Opodiac, ov, 6, (ὀροφῇ) living under 
a@ roof; μῦς ὀρ., the common mouse, 
opp. to μῦς ἀρουραῖος, Ar. Vesp. 206 ; 
ὀρ. ὄφις, a tame house-snake. 

᾿Οροφικός, 7, Ov, (ὀροφῆ) of or be- 
longing to a roof. 

’Opddivoc, 7, ον, (ὄροφος) covered 
with or made of reeds. 

’Opodoitdw, 6,=dperpottdw, LX X: 
from 

’Opodoirnc, ov, ὁ,---ὀρειφοίτης. 

Ὄροφος, ov, ὃ, (ἐρέφω) the reeds used 
for thatching houses, λαχνήεντ᾽ ὄροφον 
λειμώνοθεν ἀμήσαντες, ll. 24, 451, v. 
Spitzner Exc. xxxvi.—lIlI. a roof, 
Orac. ap. Hdt. 7, 140, Aesch. Supp. 
650, Thuc. 1, 134, Plat. :—in plur., 
like Lat. tecta, ὄροφοι Φοίβου, 1. e. his 
temple, Eur. lon 89. Hence 

’Opoddowat, as pass., to be roofed, 
δοκοῖς, Plut. 2, 210 D. . Hence 

’Opddwpa, arog, τό, a roof, cieling, 
LX.X.; and 

᾽Ορόφωσις, 7, α roofing, cieling. 

᾽Οροφωτός, 7, Ov, roofed or creled. 

ρόχθειος, ov, hilly, mountainous, 
Aesch. Fr. 146, 7, acc. to Herm. 
Opusc. 3, 50 :—fo~ ὄροχϑθοε ¥ suk 
é&poykoe. 

‘Opéav, Ep. for ὁρῶν, Hom. 

Ὄρκετον, ov, τό, Aeol. for ἑρπε- 
τόν, Sappho 37, Theocr. 29, 13. 

ρπηξ, Att. ὅρπηξ, nroc, Aeol. 
and Dor. ὄρπαξ, Gkog, ὁ, a sapling, 
young shoot or tree, Il. 21, 38, cf. Ap. 

h. 4, 1425, Theocr. 7, 146; ὅρπακι 

‘Bpadivy, Sappho 34: hence of things 
made of such young trees, as a goad 
for driving cattle, Hes. Op. 466; α 
lance, Eur. Hipp. 221.—II. metaph., 
a scion, descendant. (Usu. deriv. from 
Ἑῤρω, as if ὀρόπηξ: acc. to others 
from ἅρπη; ὁρπή, 50 that the original 
notion would be that of a point or 
spike ; cf. Lat. urpex, a harrow.) [In 
Anth. we find an acc. ὅρπἄκα, v. Jac. 
A--P. p. 262. 

᾿ὐῤῥανός, od, 6, Aeol. for οὐρανός, 
Sappho. 

Ὀῤῥόπισσα, ἡ; (ὀρός 3, πίσσα) the 
watery part of ἰα;",---πίσσανθος (4. V.), 
Theophr. 

᾿Οῤῥοποσία. ac, 7, = ὀῤῥοποτία: 
from 

᾿Ὀῤῥοποτέω, ὦ, (ὀῤῥός, πίνω) to 
drink whey, Hipp. Ηθησθ 

’Oppororia, ac, 7, a drinking of 
whey, Hipp. 

’OpporvyLov, ov, τό, (ὄῤῥος, πυγή) 
the rump and tail-feathers of birds, 
Arist. H. A. 2, 12, 9:—the tail-fin of 
fish, Id. 4, 1, 25:—(but Ib, 9, 32, 3 
and 5, Bekk. writes οὐροπύγιον) :— 
generally, the tail or rump of any ani- 
mal, Ar. Vesp. 1075, Nub. 162. [Ὁ] 

᾿Οὀῤῥοπύυγόστικτος, ov, (ὀῤῥοπύ- 
γιον, στίζω) having spotted or barred 
tail feathers, Arist. ap. Ath. 313 D. 

ῤῥός, ὁ, ν- sub ὀρός, serum. 


Ὅὐῥο“, ov, ὃ, the end of the os sa-. 
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crum, on Which the ta:l of beasts and 
birds is set, cf. ὀῤῥοπύγιον :—in the 
human body, strictly the space between 
the anus and pudenda, = τράμις, ταῦ- 


ρος: generally, the tail, rump, bottom, 
Ar. Ran. 222, Pac. 1239, etc. — Also 


written ὄρος. (Akin to οὐρά: cf. 
᾿ὐῤῥόω, G, (ὀῤῥόφ) to turn into whey. 
Ὀῤῥωδεω, ὥ, Ion. app-, f. -7ow :— 
Hat. 1, 34, etc. (always in Ion. form), 
Buns Elo 881, Ari ΕΜ. 126, εἴο. ; c. 
thing, Hdt. 1, 111; so, ὑπέρ τινος; 
Lys. 180, 10; ὀῤῥ. περὶ ἐμαυτῷ, Thuc. 
usu. μή...» 1, 9, etc.; also c. inf., ὀῤῥ. 
θανεῖν, Eur. Hec. 768. (Not a 
tion of dropping the tail ; — the Ion. 
form ἀῤῥωδέω is enough to refute 
kindred Lat. horreo, horresco, is ono- 
matop., expressing the shuddering, 
εὐἰθῤῥωθής ἔς, fearful, shy. Adv. 
-δῶς. 
(ὀῤῥός, εἶδος) like 
whey, serous, Hipp. 
affright, dread, Eur. Phoen. 1389, 
etc.; ὀῤῥ. μή..., Med. 317; ἐν 666. 
"Opoac, part. aor. of ὄρνυμι, Hom. 
Ὄρσασκε, Ion. 3 aor. of ὄρνυμι, for 
Τ᾿ ρσέας, ov, ὁ, Orseas, masc. pr. 
n., Pind. I. 4, 123. 
ter of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 
“Opoeo, ὄρσευ, Homer. imperat. 
T’Oponic, idoc, 7, Orseis, a nymph, 
Apollod. 1, 7, 2. 
who excites women, epith. of Bacchus, 
Poét. ap. Plut. 2, 607 C, 671 C_—No 
᾽Ορσίκτῦπος, ov, (ὄρνυμι, κτύπος) 
stirring or making noise: “Ζεύς, the 
Τ᾽ Ορσίλοχος, ov, ὁ, Orsilochus, son 
of Alpheus, ruler of Pherae in Mes- 
Il. 5, 542.—3. a Trojar., Il. 8, 274.—4. 
pretended son of I¢domeneus, Od. 13, 
’Opoivedic, ἔς, (ὄρνυμι, νέφος) 
cloud-ra.sing, Homer’s νεφεληγερέτα, 
᾿Ορσϊπετής, ἕς, raising, its flight, 
soaring. 
πούς) raising the foot; hence swift- 
footed, ἔλαφοι, Anth. P. 15, 27. [1] 
Spartan, Xen. Hell. 4, 2, 8.— 2. a 
victor in the Olympic games, Paus. 


ὀῤῥωδέω.) 
to fear, dread, shrink from, Cc. acc., 
gen. rel, to fear for or because of a 
6,9: app. ὅτι..., Hdt. 8, 70; but more 
compd. of ὄῤῥος, δέος, from the no- 
this, and no doubt the word, like the 
etc., of fear.) Hence 

᾿Ὀῤῥώδης, ες 

᾿Οῤῥωδία, ac, 7, (ὀῤῥωδέω) fear, 
ἔχειν τι, Thuc. 2, 89. 
ὦρσε, Il. 17, 423. 

Τ᾽ Ορσεδίκη, ne, 7, Orsedice, daugh- 
aor. mid. of ὄρνυμι, Vv. ὄρσο. 

᾿Ορσϊγύναικα, τόν, acc. sing., one 
nom. was in use, Lob. Phryn. 659. [Ὁ] 
rouser of thunder, Pind O. 10 (11), 97. 
senia, Il. 5, 545.—2. son uf Diocles, 
260.—5. an Athenian, Ar. Lys. 725. 
Pina. N. 5, 62. 

’Opcirove, ποδος, 6; 7, (ὄρνυμι, 

Τ Ορσιππος,. ov, 6, Orsippus, a 
1, 44, 1. 


᾿Ορσίτης, ov, 6, ἃ Cretan dance, | 


Ath. 629 C. 

Τ Opcidavtoc, ov, 6, Orsiphantus, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 227. 

*Opoo, imperat. aor. mid. of ὄρνυμι, 
bestir thee! up! Hom., who also uses 
ὄρσεο for it, and (in Il.) the contr. 
Ion. form ὄρσευ. 

Τ᾿ Ορσοβία, ac, 7, Orsobia, fem. pr. 
n., Paus. 2, 28, 6 

’Opooddkvy, nc, 7, an insect which 
eats the buds of plants, Arist. H. A. 5, 
19, 21.—(The word ὀρσός, a bud, is 
not found in use.) 

᾿Ορσοθύρη, ne, 7, (ὄρνυμι, θύρα) 
prob. a door approached by steps or 
stairs, Od. 22, 126, 333; dv’ ὀρσοθύ- 
βὴην ἀναβαίνειν, Ib. 132; also in 
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Simon. 219 [where v appears to ue 
long]. [Ὁ] 

᾿Ορσολοπεύω IW -ἕω, ὥ, to provoke, 
assault, C. acc., 7 μὲ βοῶν ἕνεχ᾽ ὧδε 
χολούμενος ὀρσολοπεύωις, H. Hom 
Merc: 308; μύθῳ ὀνειδείῳ dpcoro: 
mevel, Max. Tyr. 107 :—pass., Ovuoe 
ὀρσολοπεῖται, my heart is troubled, 
Aesch. Pers. 10, though the MSS 
have ὀρσοπολεῖται : from 

᾽Ορσόλοπος, ov, eager for the troy 
tempestuous, epith. of Mars, Anaer. 
74. (Said to be deriv. from ὄρνυμιε 
and λοπός, λόφος, bristling the mane ° 
but prob. only a poet. form from: ὄρ 
γυμι, Opow, and so is sometimes 
written ὀρσόπολος, ὀρσοπολεύω.) ς᾽ 

᾿Ορσός, Lacon. for ὀρθός, Ar. Lys 
995. 

᾽Ορσότης, ητος, 7, = ὁρμή, Cratiaa 
ap. Dind. Gr. Graec. 1, p. 40. 

’Opoorpiaivd, gen. ἃ, acc. ἄν, Dor. 
for -τριαίνης, ov, nv, (ὄρνυμι; τρίαινα) 
the wielder of the trident, Pind. O. 8, 
64, P. 2, 22, N. 4, 140. 

᾿Ορσύδρα, ac, 7, (ὄρνυμι, ὕδωρ) a 
water-pipe. 

"Opouw, fut. of ὄρνυμι, q. v., 1]. 

‘Optalw, Ion. for ἑορτάζω, Hat. 

’OoTdAilw, to bound or frisk abous, 
flap the wings, like a young animal, 
Lat. vitulart, lascivire, v. dvoptarivw 
from 

᾽Ορταλίς, idoc, 7, the young of any 
animal, Lat. pullus, a young bird, a 
chicken: generally, a fowl, Nic. Al. 
295.— A Dor. word (cf. sq.), which 
passed into general poet. use. (Prob. 
from ὄρνυμι, akin to ὄρνις " the prab. 
orig. form ὀρταλός does 1.0t seem te 
have been used.) Hence 

᾿Ορταλιχεύς, ἕως, 6,=8q., Nic. Al. 
228. 
Ὀρτάλϊζχος ov, 6,= dptarir, a 
chick, Theoct. 13, 12; a domestic fou?, 
being Boeot. for ἀλεκτρνών, acc. ὃς 
Strattis Phoen. 2, cf. Ar. Ach. 871 
et 101 Schol. :—generally, any young 
bird, Aesch. Ag. 54. 

‘Opry, ἧς, 7, lon. for ἑορτή, Hut: 

τ Ορτήσιος, ov, 6, the Rom. Hor 
tensius, Plut.: 4150 ᾽Ορτήσιος, Strab 

Τ᾽ Ορτόσπανα; wy, τά, Ortospana, a 
city of Persia, Strab. p. 723. 

’Optiyia, ac, 7, (ὄρτυξ) Ortygia, 
strictly Quail-island, the ancient name 
of Delos, Od. 5, 123: also part of the 
city of Syracuse, otherwise calles 
Ndoog or the Island, t+Strab. p. 270; 
cf. Pind. N.1,1.—II. name of Latona’a 
nurse, Strab. Ὁ. 639.—III. the name 
was also given to a grove near Ephe- 
sus, where Latona 15. said to hava 
given birth to her twins, Strab. 1]. e. 

᾽Ορτύγιον, ov, τό, dim. from ὄρτυξ, 
Eupol. Pol. 9, Antiph. ᾿Αγροικ. 3. 

’Optiyobnpac, ov, 6, (69TvE, θηράων 
a quail-catcher, Plat. Euthyd. 290 Ὁ. 

᾿Ορτύγοκόμος, ov, (ὄρτυξ, κομέω) 
keeping quails, Ar. Fr. 36. 

᾿Ορτύγοκοπέω, G, to play at Gotv 
yoxoria, Plut. 2, 34 Ὁ 

’Optiyoxoria, ac, 7, quail-striking, 
an Athen. game described by Poll. 9, 
102: v. sub στνφοκόπος : and 

᾿Ορτύγοκοπικός, ἢ, ὄν, skilled in 
ὀρτυγοκοπία, playing thereat : from 

᾿Ορτυγοκόπος, ov, (ὄρτυξ, κόπτω) 


playing at ὀρτυγοκοπίαᾳ, a quail-striker, 


Plat. (Com.) Perial. 4 

’Optiyouavia, ac, 7, (ὄρτυξ, μα» 
vouat) madness after quai!s, Chrysipp 
ap. Ath. 464 D. 

᾿ὈΟρτύγομήτρα, ac, 7, (δοτυξ, unTNE 
a bird which migrates with the quails, 
perh. the land-rail, Cratin. Xeip. 15 ;-- 
ludicrously applied to Leto, the Orty 
gian mother, Ar. Av. 870 oh Opounae 
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Ορτῦγοπώλης, ov, 6, a dealer in 
quails. 

’'Optiyotpodeiov, ov, τό; a quail- 
soop, Arist. Probl. 10, 12, 1: from 

᾿Ορτύγοτροφέω, @, to feed or keep 
quails, M. Anton. 1, 6 ἢ Ὁ: ' 

᾿Ορτύγοτρόφος, ον, (ὄρτυξ, τρέφω 
hekinias Seale, Plat, Huthyt 290 5. 

"OPTY2, ὕγος, ὃ, the quail, Lat. 
coturnix, Epich. p. 25, Hdt. 2, 77, Ar. 
Av. 707, etc.—II. a herb, elsewh. στε- 
λεφοῦρος, Theophr. 

τοτων, wvoc, ὃ, Orton, a city and 
aaven of the Frentani, Strab. p. 242. 

᾿Ορτῶς, barbarism for ὀρθῶς, Ar. 
Thesm. 

’Opia, 7,=vopdn, a sausage, name 
of a play of Epicharmus. 

’Opiydva, 6pvyyavo,=épvyyavo 5 
pf. Opvya, Gramm.: v. ὀρύγω. 

“Opvyyoc, ov, ὁ, the beard of a he- 
goat ; also written ἤρυγγος, 4. V. 

Ὀρῦύγῇ, ἧς, ἡ»Ξεὀρυχή, Dion. H. 4, 
59; cf. Lob. Phryn. 231. 

᾿Ορύγιον, ov, TO, Dim. from ὄρυξ. 

Ὄρυγμα, ατος, TO, (ὀρύσσω) a place 
dug out, a pit, ditch, hole, like βόθρος, 
Lat. scrobs, Hdt. 3, 60; 7, 23, Plat., 
etc.; an underground passage, Hat. 4, 
200; a ditch or moat, 'Thuc. 1, 106: a 
mine, Polyb. 5, 100, 2, etc. :—dp. τύμ- 
βου, the grave, Eur. Hel. 546: — at 
Athens,—(dépabpor, the pit into which 
condemned criminals were thrown, 
Lycurg. 165, 4, Dinarch. 98, 13. 

Ὀρυγμᾶδός, οὔ, 6, a late form for 
bpvuayodc, Pors. ad Od. 9, 235. 

᾿Ορυγμώτιον, ov, τό, dim. from 
ὄρυγμα. [ἃ] 

'Opvyuia, ac, 7,=dpvyua, Aretae. 

Ορυγμός, ὃ, as root of ὀρυμαγδός, 
only in Gramm. 

“Opvy§, vyyoc, 6,=dpv§. 

’Optyw and épvydvw,—aptw, He- 
sych. [o].—II. = ὀρύχω, ὀρύσσω, cf. 
Lob. Phryn, 318. [Ὁ] 

Ὄρυζα, ης, 7, also ὄρυζον, ov, τύ, 
Theophr., rice, both the plant and the 
grain. Hence 

᾿ρυζίτης πλακοῦς, ὁ 
Ath. 647 D. 

᾿Ορυζοτροφέω, G, (ὄρυζα, τρέφω) fo 
grow rice, Stra), p. 838 Casaub. 

᾿Ορυκτήρ, ἦρος, 0,=sq., Philo. 

Ορύκτης, ov, ὃ, (ὀρύσσω) one who 
digs, a digger.—II. any tool for digging, 
etc., a spade, mattock, pick-aze, like 
ὄρυξ.---ΤΠ1. a plough-share, because it 
digs furrows; or the furrow itself, 
Strab. p. 692 Casaub. 

’Opukroc, 7, 6v, (ὀρύσσω) dug, τά- 
dpoc, Il. 8, 179, etc., Xen. An. 1, 7, 
14; τάφος, Eur. Tro. 1153.—II. dug 
wut, quarried ; τὰ ὀρυκτά, Opp. to τὰ 
μεταλλευτά, Arist. Meteor. 3, 6, 10, 
cf. Polyb. 34, 10, 10; ἐχθὺς dp., fossil 
fish, Polyb. 34, 10, 2. 

’Opduayddc, od, ὃ, a loud noise, din, 
as of a throng of men fighting, work- 
ing or running about, freq. in Hom. 
(esp. in Il.), Hes. Sc. 232, 401; also 
of horses and dogs, Il. 10, 185; 17, 
741. The word seems not to have 
been used of loud voices, shouting, 
etc., but only of confused, inarticu- 
late sounds; hence also, ὀρυμαγδὸς 
δρυτόμων, the sound of wood-cutters, 
iL 16, 633; ὀρυμαγδὸν ἔθηκε, of the 
rattling made by throwing a bundle 
ef wood on the ground, Od. 9, 235, 
ef. Il. 21, 313, of the roar of a moun- 
tain torrent, ῥέων μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ, 
{). 21, 256; and of the sea, Simon. 
125. Epic word. —A later form is 
bovyuaddc. (From ὀρύγω, ὀρυγμός, 
bpvw, akin to ἀράσσω.) 

“Opus, ὕγος, ὁ, also ὄρυγξ, vyyoc, 

‘$aveow) α pickaxe, or any sharp tron 
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rice-cake, 
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tool for digging, etc., Anth. P. 6, 297; 
cf. Lob, Phryn. 231.—II. a kind of ga- 
zelle or antelope, in Aegypt and Libya, 
so called from its pointed horns, ~. 
Bahr Hdt. 4, 192, cf. Ath. 200 F.— 
Ill. a great fish, prob. the narwhai, 
Lat. orca. 

“Opvéic, 7, (ὀρύσσω) a digging, τά- 
φρων, Plut. Pomp. 66. 

“Opve, voc, ὃ, an unknown wild ani- 
mal in Libya, perh. the same with 
ὄρυξ 11, Hdt. 4, 192. 

"OPY’22Q, Att. -rrw: fut. ὀρύξω: 
pf. ὀρώρῦχα : 3 plapf. pass. ὀρώρυκτο, 
Hdt.: Hom. never uses the augm. 
To dig, τάφρον, ll. 7, 341; βόθρον, 
Od. 11, 25; ἔλυτρον, Hdt. 1, 186; 
γαίας ὀρύξας, having dug up some 
earth, Soph. Aj. 659.—2. to dig wp, 
μῶλυ, Od. 10, 305: also in mid., Ai- 
Gove ὀρύξασθωι, to have stones dug or 
quarried, Hdt. 1, 186, cf. 3, 9: pass., 6 
ὀρυσσόμενος χοῦς. the soil that was 
dug up, Hdt. 1, 185; ὑπὸ μεταλλείας 
ὀρύττεσθαι, Plat. Criti. 114 E; ef. 
sub ὀῤυκτός.---ὦ. to dig through, i. 6. 
make a canal through, τὸν ἰσθμόν (like 
διορύσσειν), Orac. ap. Hat. 1, 174; 
SO, TO χωρίον ὀρώρυκτο, Id. 1, 186.— 
4, to bury, τι, Xen. Oec. 19, 2. — 5. 
sensu obscoeno, like Lat. fodere, Ar. 


Av. 442. (Perh. akin to dpdcco, 
ῥήσσω.) Hence 
᾿Ορὕχή, AG), 7) = Opveic, Puts 2, 


670 A, B: cf. opvyn. 
᾿Ορύχω.Ξεὀρύσσω, Arat. 1086. [0] 
᾿Ορφᾶκίνης, ov, ὃ, & young ὀρφός, 

Dorion ap. Ath. 315 B. 
᾿Ορφάνευμα, atoc, τό, orphan state, 

Eur. H. π᾿ 546: [ἃ] from ᾿ 
᾿Ορφανεύω, (ὀρφανός) to take care 

of, rear orphans, παῖδας, τέκνα, etc., 

Eur. Alc. 165, 297: — pass. c. fut. 

mid.,=dpdavoc εἶμι; to he an orphan, 

Ib. 535, Supp. 1132; ch παρθενεύ- 

oma. 
᾿Ορφἄν΄«, ac, 7, orphanhood, Plat. 

Legg. 926 E: generally, bereavement, 

want of..., 6p. στεφάνων, Pind. I. 8 

(7), 14. 
᾽Ορφὰνίζω, (ὀρφανός) to make an or- 

phan: generally, to bereave, deprive, 

τινά τινος, Pind. P. 4, 504; to make 

destitute, ἀμὸν βίον, Eur. Alc. 397.— 

Pass. to be left in orphanhood, tb. 6, 22 ; 

ὠρφανωμένος βίου, Soph. Tr. 942. 
᾿Ορφᾶνϊκός, ἢ, Ov, for ὀρφανός, or- 

phaned, fatherless, παῖς, Il. 6, 432; 11, 

394: but, ἦμαρ ὀρφανικόν, the day 

which makes one an orphan, 1. e. or- 

phanhood, 1]. 22, 490; so, ὀρῴ. τύχη, 

Plat. Legg. 928A; ὀρφ. συμβόλαια, 

Ib. 922 A. 
᾿᾽Ορφώνιος, ov, = foreg., γῆρας; 

Leon. Tar. 99. 
᾿Ορφᾶνιστής, ov, 6, (ὀρφανίζω) one 

who takes care of orphans, a guardian, 

Soph. Aj. 512. 
᾿Ορφᾶνός, 7, 6v, but in Att. (acc to 

Pors. Aj. 507, Hec. 147) always oc, 

6v, (though Dind. Eur. El. 1010 has 

ὀρφαναί, and Plat. Legg. 926 C has 
τοῖς ὀρφανοῖς καὶ dpdavaic): — or- 
phaned, without parents, fatherless, dp- 
davai, orphan-daughters, Od. 20, 68 ; 
ὀρφανὰ τέκνα, Hes. Op. 332: also, 
ὀρφ. πατρός, reft of father, Eur. El. 

1. c.: and so, from Pind. downwds., 

more widely, bereft of, ἑταίρων I. 7, 

16; κρατός, Sosith. ap. Herm. Opusc. 

1, 55 ; ὀρφανοὶ ὕβριος. free from inso- 

lence, Pind. I. 4,14; hence even of 

parents, ὀρφανοὶ yevedc, reft of off- 
spring, childless, Id. O. 9, 92; ὀρφ. 
παίδων, τέκνων, Eur. Hec. 150, Dict. 

1, Plat. Legg. 730 D; νεοσσῶν ὀρφα- 

νὸν λέχος, Soph. Ant. 425 :—Comic 

metaph., ὀρφ. ταρίχιον, salt-fish with- 
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out sauce, Pherecr. Att yw. 4; cf. 7A 
ρος I. fin. (Later shortd: form ὀρφύξ» 
Lat. orbus, cf,Germ. Erbe. The root is 
prob. Sarsscr. rabh, Lat. rapio. our reft.) 

᾿Ορφανοτροφεῖον, vv, τό, an ο7- 
phan-hospital: from 

᾿Ορφανοτροφέω, G, to bring up or 
phans : from 

᾿Ορφᾶνοτρόφος, ov, (ὀρφανός, τρὲ 
gw) bringing up orphans. 

᾿Ορφᾶνοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ὀρφανός, 
φύλαξ) one who guards orphans: ἃ" 
Athens, the ὀρφανοφύλακες were 
guardians of orphans who had lost 
their. fathers in war, Xen. Vectig. 2, 
7, ubi v. Schneid. [Ὁ] 

᾿Ορφανόομαι, (ὀρφανός) as pass., to 
be orphaned or destitute, Anth. P. 6,101. 

t’Opdetoc, a, ov, of or relating to 
Orpheus, Orphic, of "Ορφ. ὕμνοι, Plat. 

᾿Ορφεοτελεστῆς, ov, ὁ, (~Opdede. 
τελέω III.) one who initiates into themys 
teries of Orpheus, in genl. a hieruphant, 
Theophr., Plut. 2, 224 E. 

tOpdetc, ἕως, ὃ, Orpheus, son of 
Oeagrus and Calliope, a famous an- 
cient mystical poet of Thrace, an 
Argonaut, torn in pieces by the Bac 
chantes, Aesch. Ag. 1629, etc.; τ’ 
Muller Lit. of Greece, 1, p. 231 544 

᾿Ορφεύς, ἕως, ὃ, = ὄρφος, ὀρφώς 
Meineke Com. Fragm. 3, p. 433. 

Τ᾿ Ορφικός, 7, 6v, Orphic ; οἱ fries 
κοί, SC. ποιηταί, the followers of O- 
pheus, Apollod.: v. en l.c. 

ἴὌρφιον, ov, τό, dim. from ὄρφο 
Alex. ὦ ε Ἷ 

᾿Ορφέσκος, ov, διΞεκίχλη 11., Pan 
crat. ap. Ath. 305 Ὁ. 

’Opdvaioc, a, ov, dark, dusky, in 
Hom. always epith. of night, iL i0 
83, etc. ; which was Jater called sim 
ply dp¢vain, Ap. Rh., Anth.—II. nmghe- 
ly, by night, πῦρ, Aesch. Ag. 21: from 

"Ορφνη, n¢, 7, darkness, esp. of the 
night, night, first in Theogn. 1075, 
and Pind., who hag both ἐν ὄρφναᾳ 
and ἐν ὄρφναισιν, O. 1, 115, P. 1, 43 
so, δι’ ὄρφνης, Eur. Supp. 994; χθο- 
νὸς ὄρφνη, Eur. H. F. 46; ἐνέρων εἶν 
ὄρφναν, Ib, 352 :—also im late prose, 
Polyb. 18, 2, 7, Phintys ap. Sctob. ἢ 
445, 18. (Akin to adjs. ὀρῴνός, dp- 
ovivoc, Lat. furvus : the root 15 épé¢-w, 
to cover, cf. ἔρεβος.) : 

᾿Ορφνήεις, eooa, ev, poet. for é> 
φνός, Q. Sm. 3, 657, Manetho. 

“Opovnber, ‘dpovr) adv., from dark 
ness, from the night. 

“Opdvivoc, ἡ; ov. = ὀρφνός: ὄρφνι 
γον χρῶμα, a colour mixed of black, 
red and white (but with most black), 
a brownish gray, Plat. Tim. 68 C; put 
by Xen. between πορφύρεος and gat 
νίκινος, Cyr. 8, 3, 3. 

ἐκ Δ ὦ ov, = ὀρφνός, Plut. 2, 
565 C. 


’Opdvic, ioc, 7, (ὀρφνός) a dark 
garment. 

᾿Ορφνέτης, ov, ὃ, dub. epith. of a 
τάλαρος in Leon. Tar. 9, 4. 

᾿Ορφνός, 4, ὄν, dark, dusky, like 
ὄρφνινος, Nic. ap. Ath. 684 C. 

᾿Ορφνώδης, ες, (ὄρφνη, εἶδος) dark, 
dusky, Hipp. 

᾿Ορφοβότης, ov, 6, for ὀρφανοβό- 
τῆς, = ὀρφανοτρόφος, from ὀρφός. 
Hence 

’OpdoBoria, ac, 7, the care or edu 
cation of orphans. Lob. Phryn 521. 

"Opgoc, 6, Att. ὀρφώς, not ὀρφῶς, 
Aieaicliel Com. Fer eoaa p. 99: a 
delicate sea-fish of the doun kind, Lat 
orphus, Ar. Vesp. 493, Comici ap 
Ath. 315. 

᾿Ορφός, 4, ὄν, late shortd. ‘torn. 
from ὀρφανός. Hence 

᾿Ορφόω, ὥ,Ξ- ὀρφανόω, ὀρφανέζῳ 
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{ Upyevdac, 6, Orphondas, a The- 
pan, victor in the Pythian games, 
Baise 80,1. 7... ih 

Ὀρφώς, 6, Att. for dpdoc. 

tOpyadidnc, ov, ὃ, Orchalides, a 
hi!l near Haliartus, Orac. ap. Plut. 
Lys. 29. 

᾿Ορχάμη, ἡ, Υ. ὀρχάνη. ͵ 

"Ορχᾶμος, ov, ὃ, (ὄρχος) strictly, 
the ΤΣ of a row, a file-leader (Germ. 

Rittmeister) ; hence, generally, the 
first, in Hom. and Hes. always masc., 
and only in the phrases ὄρχαμος 
ὠνδοῶν, ὄρχαμε Aaov ;—the former 
being applied even to the swine-herd 
Eumaeus, oft. in Od.; and the cow- 
herd Philoetius, Od. 20, 185: — dpy. 
στρατοῦ, Aesch. Pers. 129:—1in Att. 
freq. for the Coryphaeus or leader of 
the chorus.—Ep. word. 

᾽Ορχάνη, no, 7, α hedge or fence, for 

«ἑρκάνη, as ὀργάνη for ἐργάνη : but 7 
ὀρχάμη in Poll., enclosed and planted 
land, a park, ought prob. to be cor- 
rected ὀρκάνη. [a] 

Ὀρχάς, άδος, ἡ,Ξεὀρχάνη : but in 
Sovh. Fr. 935, it seems to be enclosing, 
as epith. of στέγη. 

“Ορχάς, άδος, 7, (ὄρχις) a kind of 
olive, so called from its shape, Nic., 
and Virg. G. 2, 86; cf. ὄρχις ILL. 

“Opydtoc, ov, ὃ, a piece of land en- 
closed and planted, an orchard (Milton’s 
orchat), garden, Hom. ; φυτῶν ὄρχατος, 
a kitchen-garden, Il. 14, 123. (rom 
ὄρχος, like μέσατος from μέσος, μύ- 
χατος from μυχός, etc.) 

᾿Ορχείδιον, ov, τό, dim. from ὄρχις, 
Diosc. 

᾿Ορχέομαι, f. -ἤσομαι: aor. Gayn- 
σάμην : dep. mid. To dance, li. 18, 
504s Cid 9. didee bless CLC: Ci BCC. 
cognato, Λακωνικὰ σχήματα ὀρχεῖ- 
σθαι, to dance Laconian steps, Hdt. 
€, 129; ὀρχ. τὸ ἹΠερσικόν, Xen. Cyr. 
&, 4, 12:—but also c. acc., to represent 
by dancing or pantomime, τὴν τοῦ 
Kzivov τεκνοφαγίαν, τὸν Αἴαντα, 
Luc. Salt. 80, 83, cf. Valck. Adon. p. 
390 (so in Horace, Satyrum, Cyclopa 
moveri, Heind. ad Sat. 1, 5, 63) :—dp- 
χεῖσθαι ταῖς χερσί (like χειρονομέειν 
in Hdt.), Antiph. Kdp. 1: also, δώσω 
τοι Τεγέην ποσσίκροτον ὀρχήσασθαι, 
to dance in or on, Orac. ap. Hat. 1, 66. 
—2. generally, to leap, ὀρχεῖται καρ- 
dia φόβῳ, Aesch. Cho. 167, cf. An- 
axandr. Incert. 8, and Ion infra cit. ; 
Θεσσαλίη ὠρχήσατο, Thessaly shook, 
trembled, Call. Del. 139.—TII. post- 
Hom. in act. dpyéw, ὥ, f. -ἤσω, to 
make to dance, hence in ΡΘΗ]. io put in 
motion, shake,=eTewpila, πάλλω, cf. 
Plat, Crat. 407 A: very rare, but we 
have ὀρχεῖν φρένας, to make one’s 
neart leap, Ion ap. Ath. 21 A ; ὀρκῆσι 
in Ar. ‘Thesm. is a barbarism for ὀρχῆ. 

Prob. from ὄρχος, ὄρχατος, as in 
Germ. Reige, Reihe is a row of dancers, 
and so a dance.) 

’Opyndov, adv., (ὄρκος) one after 
another, man by man, Lat. viritim, Hdt 
7, 144; like ἡβηδόν and the Homeric 
avopakac. 

Ὀρχηθμός, οὔ, ὃ, Ion., but Att. dp- 
ynouoc. (ὀρχέομαι) a dancing, the 
dance, φιλοπαίγμων, Od. 23, 134; 
μολπῆς TE (ERTS καὶ ἀμύμονος 
ὑρχηθμοῖο, Il. 13, 637; cf. Hes. Sc. 
282 :—later esp., pantomimic dancing. 

Ὄρχημα, atoc, τό, (dpyéouac) a 

_ dance, pantomimic performance, Soph. 


Aj. 700, Xen. Symp. 2, 23, Luc. Salt. 
70 


VOpyznvoi, Gv, ol, the Orcheni, a 
class, a family of the Chaldaei, Strab. 
p. 739. 

"Oprrets, Ewc, 7, (ὀρχέομαι) dan- 
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cing, the dance, Epich. p. 79; esp. pan- 
tomimic dancing, Hdt. 6, 129, oft. in 
Luc. de Salt.: — a part of 7 yuuva 
στικῆ acc. to Plat. Legg. 795 D ; ἡ ἐν 
ὅπλοις Opx., Id. Crat. 406 Ὁ. 

Ὀρχησμός, od, ὃ, Att. fo ορχῇ 
θμός, Aesch. Eum. 376. 

᾿Ορχηστήρ, ἦρος, ὦ, = Sq κοῦροι 
ὀρχηστῆρες, Il. 18, 494 

᾿Ορχηστῆς, οὔ, ὁ, (opyéouec) a dan- 
cer, Il. 16, 617: later esp. α panto- 
mimic dancer, παντόμιμος, Luc.: ὀρ. 
πολέμου, a dancer of the war dance, 
1. 6. a warrior, Wern. Tryph. p. 434. 
—II. a dancing-master, Plat. Euthyd. 
276 Ὁ. — ILL. a leaping sea-fish, Opp. 
Hence 

᾿Ορχηστικός, 7, Ov, of, fit for, given 
to dancing, ὀρχ. ποίησις, a poem in a 
dancing (1. €. trochaic) metre, of the old 
satyric drama, Arist. Poét. 4, 18, cf. 
κορδακικός: 7 -κή (Sc. τέχνη) the art 
of dancing, Plat. Legg. 816 A :—pan- 
tomimic, Luc. Salt. 31. 

᾿Ορχηστοδϊδάσκᾶἄλος, ov, ὃ, a dan- 
cing master, Xen. Symp. 2, 15. 

᾿Ορχηστομἄνέω, @, to be dancing- 
mad, Luc. Salt. 85. 

᾿Ορχηστοπόλος, ὃ, poet. for ὀρχη- 
στῆς, Salm. in Solin. 986 A. 

᾿Ορχήστρα, ac, 7, (ὀρχέομαι) an 
orchestra, in the Attic theatre a large 
semicircular space on which the chorus 
danced, having on its diameter the 
stage (which was raised above. it), 
and on its circumference the specta- 
tors’ seats: in it stood the θυμέλη, 
Plat. Apol. 26 E, ef. Dict. Antiqgq. 
Ρ. 968 sq. :—metaph., dpy. πολέμου, 
Plut. 2, 193 E. 

᾿Ορχήστρια, ac, 7, fem. from ὀρχη- 
στῆρ, α dancing girl. 

᾽᾿Ορχηστριάς. d0oc,7,—foreg., Arist. 
Eth. feud. 7, τ αὐ ; 

᾽Ορχηστρικός, 7, ὀν,εεὀρχηστικός, 
MnessLGs¥ 1g Me miodt donwlt 

᾿Ορχήστριον, ov, τό, dim. from dp- 
holla. 4 id t ? 4 
pxnotpic, ioc, ἡνΞεὀρχήστρια, 
Ar. Ach. 1093, Nub. 996, Plat, oe 
᾿Ορχηστῦύς, ύος, 7, lon. for ὄρχησις, 
the dance, Hom., also in Eur. Cycl. 
171; contr. dat. doy norvi, Od. 8, 253 ; 
17, 605. [Ὁ in nom. and acc. only.] 

᾿Ορχίδιον, ov,76, dim. from ὄρχις. [1] 

’Opyidoc, ov, ὁ, a bird, prob. the 
wren, (cf. τροχίλος), Ar. Av. 568, Vesp. 
1513; also βασιλίσκος, σαλπιγκτῆς: 
a bird of ill omen at weddings, Spohn 
de Extr. Od. Parte, p. 123. [1] 

’Opyiredau, O,f.-now, (ὀρχίπεδον) 
to seize the testicles, Ar. Av. 142. 

᾿Ὀρχίπέδη, ης, ἦν, (ὄρχις, πέδη) 
strictly restraint of the testicles, hence 
impotence, Anth. P. 10, 100. 

᾿Ορχϊπεδίζω,Ξ--ὀρχιπεδάω. 

᾿Ὀρχίπεδον, ov, τό, usu. in plur. τὰ 
ὀρχίπεδα, the testicles; ὀρχίπεδ᾽ éA- 
κείγες GRRL TEC Ar. Eq. 772, Av. 
442. (From ὄρχις and πέδον, like 
λακκόπεδον.) [i] 

ὌΡΚΧΙΣ, toc and ewe, 6, Att. nom. 
pl. ὄοχεις, Ion. ὄρχιες, a testicle, the 
testuses, Hdt. 4, 109.—II. the orchis, a 
plant so called from the form of its 
root, Diosc. 3, 141.—III. 7 dpyic, a 
kind of olive, v. ὀρχάς. 

TV Ορχιστηνῆ, ἧς: 7, Orchistene, a re- 
gion in Armenia, Strab. p. 528. 

᾿ρχμῆ, He, ἡ»-εὀρχάνη, Hesych. 

tOpyouevia, ac, 7, the territory of 
Orchomenus in Boeotia, Strab. p. 401: 
prop. fem. from ᾿᾽Ορχομένιος. 

᾿Ορχομενίζω, io sede with the Orcho- 
menians. 

Τ᾿ Ορχομένιος a, ov, of Orchomenus, 
Orchomenian. 


’Opyouevog 30,7, tThuce. 1, 113, 
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ὁ, Ld. 4, 76, Orchomenus,* the rame ἃ 
several Greek cities, the most famous 
of which was ’Opyouevoc Μινύειος in 
Boeotia, ton its site is the modern 
Skripou, 1]. 2,511; Od. 11, 284; Thuc., 
etc.t; cf. Muller’s Orchom. ἃ. die 
Minyer.—}2. a city of Arcadia ; on its 
site is mod. Kalpaki, Il. 2, 605; 6 
’Opx:., Thuc. 5, 61.—3. a city of Eu- 
boea, Strab. p. 416.—II. as masc. pr 
n., ὁ, son of Minyas, fabled founder of 
Orch. (1), Paus. 9, 36, 6.—2. son ot 
Lycaon, ‘abled founder of Orch. (2} 
Id. 8, 3, 3.— Others in Apollod., 
etc. 

ὌΡΧΟΣ, ov, ὁ, a row of trees, a 
place planted with rows of trees, an or- 
chard, garden, vineyard, Od. 7, 127; 
24, 341, Hes. Se. 296: ὄρχος ὠμπελί- 
doc, a vineyard, Ar, Ach. 995, ("Op- 

atoc is a lengthd. form. Hence, 
ὄρχαμος, the first of: a row or rank. 
Others derive it from εἴργω, épxoc, 
and make its orig. signf. an inclosure.) 
—II. in Gramm. also=dpvyya, a pit, 
from ὀρύσσω, although some recog 
nize the Lat. Orcus in this signf. 

᾽Ορχοτομέω, ὥ, (ὄρχις, τέμνω) ta 
castrate:. perh. better ὀρχιτομέω. 
Hence 

᾽Ορχοτομία, ας, 7, castration : perh, 
better ὀρχιτομία. 

’Opwiéa,=OPpwdéw, dub. 

᾽Ορώδης, ec, (ὄρος, εἶδος) mountain 
ous, for ὀροειδῆς.---11. (ὀρός) like curds, 
curdled. 

“Opwpa, ac, &, 2 perf. of ὄρνυμι͵ Tl. 

᾿ρώρει, 3 sing. plypf. of ὄρνυμι, 
Hom., and Hes. 

᾽Ορώρεται, pass. form of ὄονυμι, 
equiv. to ὄρωρε, θυμὸς ὀρώρεται, OA 
19, 377, 524; subj. ὀρώρηται, 11. 13, 
271. 

᾿Ορωρέχαται, 3 pl. perf. pass. οἷ 
ὀρέγω, ll. 16, 834. 

κα 3 pl. plapf. pass. οἱ 
ὀρέγω, 11. 11, 26. 

’Opapiya, Att. perf. from ὀρύσσω. 

᾽Ορώρυντο, 3 sing. plapf.. pass. of 
ὀρύσσω, Hdt.: 

ὍΣ, Ἥ, °O,—A. relative proneun, 
Lat. gui: more rarely,—B. demonstr. 
pronoun for οὗτος, Lat. hic: and,— 
C. ὅς, 7, ὅν, possessive adject., usv. 
of the third pers. sing., Lat. swus. 

“Oc is declined just like the article, 
except that in- Att. prose the relat. 
pron. has gen. ov, ἧς. οὗ, etc., never 
τοῦ, THC, TOU, etc. Further should 
be remarked the Iona. gen. gov, Il. 2, 
325, Od. 1, 70, fem. ἕης, ll. 16, 208; 
Hom. always has fem. dat. pl. ἧς and 
jo..—Besides this usu. relat. pron . 
the Ep. writers from Hom.downwds . 
as well as the Ion., Dor., and the 
Trag. poets use in same signf. the 
article with the accent 6, 7, 76,--v 
sub 6 C. 

A. RELAT, PRONOUN, who, wh:ch or 
that : very freq.evenin Hom.—I. intwe 
relat. clauses, joined by καί or dé, the 
relat. pron, is sometimes omitted in 
the second, though the case be diffe: 
ent from that of the first clause, as, 
δοίη δ᾽, ᾧ κ᾽ ἐθέλοι, Kai οἱ κεχαρι- 
σμένος ἔλθοι (for καὶ ὃς οἱ κεχαρε- 
σμένος ἔλθοι), Od. 2, 54, cf. 2, 114; 
20, 342; sometimes also in prose, 
cf. Herm. Vig, n. 28.—II. in two relat. 
clauses, joined by kai, Te, δέ or 7, the 
relat. pron. is oft. replaced in the sec 
ond clause by a pers. pron., as, ὃς 
μέγα πάντων ᾿Αργείων κρατέει, καὶ 
οἱ πείθονται ᾿Αχαιοί (for καὶ ᾧ Tet 
θονται ᾽Αχ.), 11. 1, 79, cf. 3, 235, Od. 
1, 70, Orac. ap. Hdt. 1, 47; a kind ot 
anacoluthon, not rare even in prose, 
Herm. Vig. n. 28.—III. the relat pron 
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rery olteu takes the case of the ante- 
ced. by attraction, as, τῆς γενεῆς, ἧς 
Tow περ εὐρύοπα Ζεὺς δῶκε (for ἣν.. 
δῶκε), Where, however, ποινήν ἴο]- 
lows im acc., Just as if it were ἣν and 
not ἧς, Ul. 5, 265:—this is very freq. 
in Att., v. Jelf Gr. Gr. § 822, Herm. 
Vig. Append. V: for the contrary at- 
traction of the anteced. to the case 
of the relat., v. Jelf ὁ 824.—IV. the 
trolat. pron. is sometimes replaced by 
8 relat. adv., esp. ὡς, most freq. in 
Hom.,e. g. Il. 14, 45: 23, 50, but also 
in Att.: but,—2. reversely, the Att. 
oft. use the relat. pron. for ὥςτε, esp. 
if οὕτω goes before, Valck. Hdt. 4, 
52, Soph. Ant. 220, Ar. Ack. 737.—V. 
the neut. of the relat. pron. is used by 
the Att. in independent. clauses, ὃ δὲ 
-πάντων μέγιστον, ὃ δὲ πάντων δει- 
νότατον, etc., just as if τοῦτο with a 
predicate went before: in this case 
the next clause usu. begins with γάρ, 
ὅτι, ἐπειδή, ei, etc., Wolf Dem. Lept. 
.p. 372, Matth. Gr. Gr. § 432, 5.—VI. 
the relat. pron. also stands for iva, as 
in Lat. qui for wt, to express an end 
or intention, as, ἄγγελον ἧκαν, ὃς ἀγ- 
γείλειε γυναικί, they send ἃ messen- 
ger to tell.., Od. 15, 458, ν. 61. Gr. 
Gr. ᾧ 836, 4; though in this case ὅς 
«eis more usu.. v. Aa. Il. 3.—VIL. 
the relat. pron. is also simply he who, 
that which, as our what, and in poetry, 
who: so also in indirect questions for 
ὅςτις, but only in Hat., and Att., v. 
Jelf § 877, Obs. 3, 4: never in direct 
questions like tic; τί; 

Α ἃ., the relat. pron. joined with 
articles or conjunctions :—I. ὅς ye, 
sat. gui quidem, gives the relat. a lim- 

iting or distinguishing force, who at 
least, and so almost like Lat. quippe 
qui, since it was he who.., Herm. Soph. 
O. T. 688: pest-Hom.—II. ὃς καί, 
who also, who too, Hom.: but καὶ ὅς, 
and who, Herm. 1. c.; cf. ὅςτε.---1Π}. 
ὅς ke or κεν, Att. ὃς dv, is used in 
ease of uncertainty, much like ὅςτις, 
Lat. guicunque, whosoever, who if any.., 
where it is left undetermined wheth- 
er there be such an one or no; usu. 
with subj., more rarely in opt., cf. av 
B. ΠῚ, ΤΥ : very freq. in Hom.—2. ὅς 
ke is also used so as to contain the 
anteced. in itself, much like εἴ ric, as, 
νεμεσσῶμαί ye μὲν οὐδὲν κλαίειν, ὅς 
ce θάνῃσι, 1am not wroth that. men 
should weep for whoever be dead, Od. 
4,196: ὅστις is also used in this way. 
—3. for iva, like Lat. quz for ut, to ex- 
press an intention, Il. 9, 165, cf. A. 
Vi—Oczep, ὅςτε, ὅςτις Will be found 
each under its own head. 

A b., absol. usage of certain cases 
of the relat. pron. :—I. gen. sing. neut. 
ov, to mark—l1. time, in Hom. only 
in form ἐξ οὗ, from the time when, since, 
I]. 1, 6, Qd. 2, 90, ete. : later also ov 
alone, when ; ἔστιν ov, sometimes, at 
times :—in full, ἐξ οὗ χρόνου, ἔστιν 
οὗ χρόνου .---. place, of which place, 
i. 6. where, post-Hom., but very freq. 
in Att.: ἔστιν ov, in some places, in 
many places ; also, like 7, joined with 
verbs of motion, cf. Heind. Plat. 
Phaed. 108 B.—IIJ. dat. sing. fem. 7, 
of place, ὅπου, and Lat. qua, at which 
pie i.e. where, very freq.in Hom., and 

p.; usu. ἡ ῥα, also ἡ δή, Hom. also 
has in this signf. Ep. dat. 7yz, though 
fa Od. Wolf writes ἢ γι :—more rarely 
of motion to a place, waiter, Il. 13, 
$29: in full τῇ, 7... there, where.., 
shither, whither.., Il. 15, 46, Hes. Op. 
206.—2. of the way or manner, like 
ὕπως, as, Which Hom. mostly uses in 
the phrase, ἡ θέμις ἐστίν, as’tis right, 
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(though some write 7 θέμις ἐστίν, ν. 
sub θέμις 1): in this. signf. also Hom. 
has ἦχι, 6. g- Od. 3, 87: ἐστὶ τῇ μὲ 
νικᾷς, you have found a way to con- 
quer me, Hat. 1, 40: freq in Att., so 
far as, Lat. qua, quatenus.—3. with 
comparat. like Lat. quo plus.—4. with 
superl. adv., ἡ μάλιστα, ἡ ῥᾷστα, ἡ 
ἄριστον, etc., like ὡς μάλιστα, and 
Lat. quam celerrime, etc., oft. in Xen. ; 
cf. Jac. A. P. p. 901.—III. ace. sing. 
neut. 6, very freq. for dv’ 6 or ὅτι, that, 
how that, and so also because, like Lat. 
quod, freq. in Hom.—2. in Att. at the 
beginning of a clause, wherefore, Lut. 
quapropter, allowed by Pors. Hec. 13 ; 
but Matthia’s examples, Eur. Phoen. 
155, 263, may be more simply explain- 
ed: also, the acc. neut. pl. ὥ istaken 
in this signf., Herm. Soph. Tr. 137; 
and dat. sing. @, Valeck. Phoen. 157. 
—3. 6 for whereas is ascribed to Thuc. 
2, 40, by Viger, Arnold, etc., but there 


it must be taken as a nomin., v. Pop- 


po l.c., and Proleg. p. 134; and for 
Thuc. 3, 12, v. Goller ad 1. 

B. DEMONSTR. PRON. for οὗτος or 
ὅδε, this, that: oft. also like αὐτός, 
simply as pron. of 3 pers. he, she, it, 
in Hom. usu. in nom. sing. masc., as 
Il. 6, 59, Od. 1, 286; in nom. plur. 
only Od. 4, 653; also in nom. neut., 
Il. 23, 9, Od. 24, 190: Hom. usu. has 
either the negat. οὐδέ, μηδέ, before 
it, or, γάρ, kai, immediately after: 
καὶ ὅς Or καὶ οὗτος, Hat. 8, 56, Xen. 
Symp. 1, 15, Plat. Theag. 129 B ; also 
in fem., καὶ 7, Hdt. 7, 18, Plat. Symp. 
201 E ; in the oblique cases the arti- 
cle only is used.—II. in opposition, 
οἵ.., οἵ.., these.., those.., or the one par- 
ty.., the other, Il. 21, 353; so, οἵ.., οἵ 
Te.., Il. 23, 498: in later Att., esp. 
Dem., ὃς μέν.., ὃς δέ.., freq. in all ca- 
ses: ἃ μέν.., ἃ δέ.., partly.., partly.., 
Hemst. Thom. Μ. p.1, Valck. Annot. 
Ined. p. 141, Tittm.: ὃς μέν... ὃς δέ..» 
first in Theogn. 205, though the read- 
ing varies.—III. ὅς καὶ ὅς, such and such 
a person, so and so, Hat. 4, 68: the obl. 
cases are taken from the article —IV. 
in Att. this pron. is most freq. used 
for the personal in the form 7 δ᾽ ὅς, 
ἢ δ᾽ ἢ, sad he, said she, esp. in the 
Platonic dialogues; cf. sub ἦμί. 

C. POSSESSIVE PRON., ὅς, 7, ὅν, 
(never 6), v. esp. Il. 1, 609, Od. 11, 
515.—I. most usu. of the third person, 
for ἑός, his, her, Od. 23, 150, Il. 6, 170: 
in this signf. only Hom. has the gen. 
οἷο, Il. 4, 333, Od. 1, 330, etc. : not un- 
known to Trag., as Soph. Tr. 525, ef. 
Seidl. Eur. ἘΣ. 477, but never found in 
Att. prose.—lI. of the second person, 
for σός, thy, thine, Od. 1, 402, Hes. Op. 
379, and as v. 1. 1]. 19, 174.—III. of 
the first person, for ἐμός, my, mine, 
Od. 9; 28; 13, 320, Ap. Rh. 4, 1015, 
Mosch. 4, 77.—Signfs. I] and 1Π are 
acknowledged by the old Gramm., 
and Wolf supports them, Prolegg. p. 
ecxlviii; while Buttm., Lexil. s. v. 
ἐῆος 5 n, rejects them, alleging the 
ease with which most of these places 
may be altered; but this alone is not 
a strong argument, since in the other 
pronouns ἑός, σφεῖς, σφέτερος, and 
esp. αὑτοῦ, we find the same confu- 
sion of persons; or rather the pron. 
seems to be orig. simply possessive, 
taking its person from the context, 
but to have been gradually superseded 
by ἐμός and σός. though learned poets, 
like Ap. Rh., still retained it.—More- 
over ὃς always strengthens the notion 


of property—his own, etc., and even | 
absol. one’s own, ἧς τ τρίδος, Od. 9, ! 


i 


34, where tic follews: hence, as” 


ΟΣΙΟ 

Buttm. I. c. remarks, W If did wer 

in ll. 14, 221, 264; 16, 36; 19, 174 

etc., to write φρεσὶ σῇσιν, not φρεσὲν 
ῇσιν ; and in Od. 15, 542, δώμασι oi- 
oly, not δώμασιν oiowv,—because her’ 
there is no such emphatic notion of 
property : not to mention that the pos 
sesslve pron. ὅς, 7, ὅν, always has the 
digamma in Hom. ; cf. Lat. s-wus, i. 6. 
s-vus, στφέτερος : SO ἴοο οὗ, sui ; ἕ, se 

Ὅσα, v. sub ὅσος IV. 

ὋὉσάκι, and -κις, adv., (ὅσος) as 
many times as, as oftenas, Plat. Theaet. 
143 A: in Hom. always in Ion. form 
ὁσσάκι, Il. 21, 265; 22, 194; relative 
to τοσσώκι, Od. 11, 585. [a] 

‘OcatAdciwr, ov, as many fold as, 
as many timesas, Arist. Probl. 21, 22, 2. 

ὋὉσάπους, -πουν, gen. -ποῦος, with 
as many feel as. [ἃ] 

Ὁσάτιος, Vv. sub ὁσσάτιος. 

Ὁσαχῆ, (ὅσος) adv., in as many 
ways as, also, ὁσαχῆπερ, Plat. Tim 
43 E. (This and the two next forms 
come from an obsol. ὁσαχός. as does 
the adv. ὁσάκι from ὅσακος.) 

ὋὉσᾶχοῦ, (ὅσος) adv., in as many 
places as, Dem. 682, 12; also=6cGxkt. 

Ὁσαχῶς, adv.—dcay7, Arist. Me 
taph. 4, 7, 4, Top. 1, 14, 1. 

*Ocdoc. also tadoc, Aeol. for ὄζος, 
Sappho 35. 

*Oodw, Dor. for ὄζω. 

ὋὉσέτειος, ov, and ὁσέτιος, ov, (600¢, 
ἔτος) yearly, Lat. quotannis, dub., but 
cf. sq. 

‘Oonuépat, adv. for ὅσαι ἡμέραι, as 
many days as are, 1. e. daily, day by 
day, Lat. quotidie, Ar. Plut. 1006, 
Thuc. 7, 27, Alex. Incert. 36; foll. by 
ἕως ἄν, ap. Dem. 707, 13; cf. ὅσος I. 4. 

‘Oia, ac, 7, Ionic doin, strictly 
fem. from ὅσιος, divine law, the law of 
nature, all that is hallowed or allowed 
thereby: οὐχ doin, Att. οὐχ ὁσία, ς. 
inf., it is against the law of God and na 
ture to.., Od. 16, 423 ; 22, 412, Pind. P. 
9, 61, Hdt. 2,45; but, doin ἐστί, Att 
ὁσία ἐστέ, it accords with such law, Hdt. 
2,171: so, ἐκ πάσης ὁσίης, H. Hom. 
Merc.470; and,7o0AAnv ὁσίαν τοῦ πρά 
γματος νομίσαι, to hold a thing fully 
sanctioned, Ar. Plut. 682:—cf. ὅσιος. 
—II. the service or worship owed by man 
to God, rites, offering, etc., ὁσίη κρεάων, 
the right to eat of the meat of the of 
fermg, H. Hom. Merc. 130; ὁσίης 
ἐπιβῆναι, to enter on, perform the due 
rites, H. Cer. 211, Mere. 173: δσίη 
pak the rites were duly performed, 

. Ap. 237.—2. esp. the funeral rites, 
the last honours paid to the dead, as in 
Lat. justa facere, Wyttenb. Plut. 2, 
375 E.—IlI. proverb., ὁσίας ἕνεκα 
ποιεῖσθαί TL, to do a thing for form’s 
sake, Lat. dicis caussa, Seidl. Eur. 1. 
T. 1428 (1461), an expression borrow- 
ed from the mere oxtward performance 
of religious rites: cf. sub ἀφοσιόω IV. 
---͵ν.-- ὁσιότης 2, Lat. pietas, only ip 
late authors, as Jambl. [1] 

‘Ootetw,= δ σιόω, dub. 

Ὅσιος, a, ov, hallowed, 1. €. sane 
tioned or allowed by the law of God or 
of nature, hence,—1. as opp. to δέκαι- 
oc (that which 15 sanctioned by human 
law), πρὸς θεοὺς ὅσιον καὶ πρὸς ἀνθρώ- 
πους δίκαιον, cf. Thuc. 5, 104: hence 
also in a freq. antithesis, τὰ ὅσια καὶ 
δίκαια, things of divine and human or- 
dinance, Plat. Polit. 301 D, ete.; ex 
pressed fully, τὰ πρὸς τοὺς ἀνθρώ 
πους δίκαια καὶ τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς 
ὅσια, Polyb. 23, 10, 8; © omnine 
Plat. Euthyphro 6 E, sq. :—also, ὅσια 
καὶ νόμιμα, Ar. Thesm. 676.—2. as 
opp. to ἱερός (that which belongs sole 
*» to the gods), net fe~hadden by the law 
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. trod or nature, ἱερὰ καὶ ὅσια, the | ὀδμή, α. v., but ὀσμή is held to be bet 


property of gods and men, things sacred 
and profane, Thuc. 2, 52, Plat. Legg. 
857 B, etc.: ὅσιον or ὅσια (ἐστί) foll. 
by int., ἐξ ὃς lawful, not forbidden by any 
law, Hdt. 9, 79, Pind. P. 9, 62: οὐκ 
ὅσιον ποιεῦμαι, | deem it impious, 
Hadt. 2, 170:—henice, ὅσιον χωρίον, a 
nlace which may be trodden by man 
without impiety, and 850--- βέθηλος, Lat. 
profanus, Ar. Lys. 743, cf. Soph. O. 
&. 167: θεοὺς ὅσιόν τι δρῶν, to _dis- 
charge a duty men owe the gods, Kur. 
Supp. 40, cf. Hipp. 1081: so, ὅσια 
λέγειν, ποιεῖν, Hdt. 9, 79, φρονεῖν, 
sur. El. 1203, ete.—On this twofold 
relation of ὅσιος, v. Ruhnk. Tim., 
Stallb. Plat. Rep. 344 A.—II. more 
-,arely of persons, peous, devout, reli- 
gious, Trag.: C. gen., ἱερῶν πατρῴων 
ὅσιος, revering the sacred rites of his 
forefathers, Aesch. Theb. 1010; so, 
ὅσιαι yerpec, pure, clean hands, Aesch. 
Cho. 378, Soph. O. C. 470.—III. adv. 
ὁσίως, Eur. Hipp. 1287, Plat., etc. ; 
οὐχ ὁσίως, Thuc. 2, 5.—IV. Homer 
unly, uses subst. ὁσίη, formed from 
ὅσιος, Att. ὁσία, q.v. Hence 

‘Ociérnc, nTo¢, 7, divine or natural 
law, justice; hence,—l. objectively, 
religion, religious observance, Plut. 2, 
359 F, Alcib. 34.—2. subjectively, pie- 
ry, reverence for the gods, holiness, Plat. 
Prot. 329 C, cf. omnino Euthyphro 
14 ἘΣ, sq., Xen. Cyr. 6, 1, 47 

‘Ociovpyéa, ὥ, to doa holy or prous 
work: from 

‘Ootoup yc, όν, (ὅσιος, *Epyw) dong 
ὦ pious work, Kecl. 

Ὀσίόω, ὥ, (ὅσιος) ‘to make holy, hal- 
low, free from guilt by expiatory offer- 
tgs, iat. expiare, φυγαῖς ὁσιοῦν, to 
purify by banishment, Eur. Or? 815; 
ὁσιοῦν τινα κατιόντα, to reinstate a 
citizen on his return from exile, Dem. 
644, 9:—mid., στόμα ὁσιοῦσθαι, to 
keep one’s tongue pure, not to speak 
», olanely, for στόμα ὅσιον ἔχειν, Eur. 

acch. 70, cf. 114.—II. ὁσιοῦν τινα TH 
yp. to inter one out of piety, Philostr. 

᾿Οσιτρϊάζω, to be given to the worship 
af Usiris, Plut.: from ἱ 

Qcipic, toc, 6, Osiris, an ancient 
Aegyptian king, thonoured after death 
as a god, Hdt. 2, 42; etc. 

ἘΟσέσμιοι, wr, οἱ, the Osismu, a 
yeople of Belgic Gaul, Strab. p. 195. 

ὋὉσίωσις, ews, ἣν; (ὁσιόω) α hallow- 
ng, purification, τινός, from a thing, 
- 2. TOV μιασμάτων, Dion. H. 1, 88. 

Ὁσιωτῆρ, ἦρος, ὃ, (δσιόωλ) the victim 
offered when a priest is elected, Plut. 2, 
292 D. 

Οσκάπτω.--σκάπτω, Hesych. 

Ooxadorc, ἡ:Ξεσκάλσις, Theophr. 

τὌσκιος, ov, ὃ, the Oscius, a river 
ef Thrace, rising in Mt. Rhodope, 
Thuc. 2, 96. 

rOokol, wv, ol, the Osci, an old 
salian people, Strab. p. 233: v. Nie- 
«thr Rom. Hist. 1, p. 66 sqq., transl. 

Ocudouat, (ὀσμή) dep. mid., hke 
odudceuat, trans. to smell, scent, track : 
yenerally, to perceive, remark, C. gen., 
soph. Fr. 186. 

"“Οσμάς, adoc, 7, ἃ fragrant herb of 
-ae anchusa kind, Diosc.: also ὄνοσμα 
and ὄνωσις : from 

᾿Οσμή, ἧς; 7, (ὄζων a smell, τινός, of 

thing, Aesch. Eum. 253; ὀσμὴν G7’ 
«τοῦ, Soph. Ant. 412: generally, a 
smell, scent, odour, Plat., etc.; καλὴ 
Ξσμή, Eur. Cycl. 153; but more com- 
monly a bad smell, κακὴ ὀσμῆ, Soph. 
Phil. 891: ὀσμαὶ οὐκ ἀνεκτοί, Thuc. 
7, 87.—2. the object of smell, a scent; 
verfume, Xen. Hier. 1,4.—3. the sense 

f yell —Hoam. always uses Ion. form 


ter Atti’, Lob. Phryn. 89. Hence 

᾿Οσμήρης, ἐς, smelling, odorous 
Nic. Al. 237:—also, ὀσμηρός, a, dv, 
Id. Fr. 2. . 

“Oounore, ἢ, (ὀσμάομαι) a smelling, 
smell, Aretae. 

᾿Οσμητός, ή, Ov, (ὀσμάομαι) smelt : 
—that can be smelt, 'Theophr. 

σμός, οὔ, 6,=do0u7, Diosc. 

*DJouvAnN, Ne, ty α strong-smelling 
sea-polypus, Arist. ap. Ath. 318 ἘΣ; 
also ὀσμύλος, ὄζαινα, ὄζολος, βολί- 
tava and δολβίταινα, v. Ββολβίδιον. 
[Ὁ] 

᾿Οσμύλιον, ov, τό, and -ἔδιον, ov, 
τό, dim. from ὀσμύλος, Ar. Fr. 242. 

᾿Οσμύλος, ov, ὃ, Arist. 1. c. sub 
ὀσμύλη. [Ὁ] ν 

᾿Οσμώδης, ες,Ξεὀσμήρης, Arist. de 
Sensu 5, 4. 

‘Ooovdr, Ion. for ὅσον οὖν, however 
little, Lat. quantulwmcunque, Hdt. 1, 
199; 2, 22. 

ὍΣΟΣ, 7, ov, Ep. and Ion. ὅσσος, 
freq. in Hom. and Hes., in both 
forms; Hdt. uses only ὅσος :—just 
like Lat. quantus,—of size, as great 
as, how great, or quantity, as much as, 
how much: of space, as far as, how 
far: of time, as long as, how long: of 
number, as many as, how many: of 
sound, as loud as, etc. :—its antece- 
dent 1s τόσος, after which ὅσος 15 
simply as: also πῶι, ὅσον... πάντα, 
ὅσα... Hes. Op. 686: ὅσα πλεῖστα oF 
πλεῖστα ὅσα, as much as possible, 
Hdt. 1, 14: also, ἄφθονοι ὅσοι, Hat. 
4, 194: more rarely, icov doov.., as 
much as.., Ar. Eccl. 173, the usu. 
Att. being τοσοῦτος. In plur., all 
that, as many as, Lat. quot, Soph. O. 
T. 1464.—2. periphr., c. gen., ὅσον 
πένθεος, (for ὅσον πένθος) Il. 11, 658; 
ὅσοι ἵππων, Il. 5, 267: so in Att.— 
3. ὅσος οἷός τε, quantus et qualis, Il. 
24, 630.—4. of periods of time, ὅσοι 
μῆνες, ὅσαι ἡμέραι (contr. ὁσημέραι, 
q- ν.), ὅσαι ὧραι; ὅσα ETN, every month, 
day, etc., monthly, daily, etc., as in 
Lat. quot menses, quot dies, quot anni, 
contr. quotidie, quotannis: in full, 
ὅσσαι νύκτες τε καὶ ἡμέραι ἐκ Διός 
εἰσιν, Od. 14, 93.—5. ὅσος for ὅτι 
τόσος, Jac. A. Ρ. p. 861 ; cf. οἷος, II. 
3.—6. 6. acc. absol., λέμνη μέγαθος 
bon περ 7 ἐν Δήλῳ, a lake in size 
such as that of Delos, Hdt. 2, 170, cf. 
1, 199; 2, 175.—7. ὅσος δῆ, ὁσοςδή- 
ποτε, how great soever he (she etc.) be, 
Lat. quantuscunque, Hdt. 1, 160, 157, 
etc.; ὅσοςπερ, no more than, but so 
great as, though wep often merely 
adds precision, Hdt. 4, 87; ὅσος ἄν, 
how great soever.—On τῶν ὅσοι, etc., 
v. sub 6, 7, τό, A. III. 1—II. the 
adverbial usage of neut. ὅσον, 15 
very freq., usu. in Hom. of sound ; 
so ὅσα, Il. 23, 431.—2. in Ep. and 
Hdt., ὅσον te, as far as, 1]. 10, 351, 
Od. 10, 118 : also ὅσον alone, Il. 9,354: 
the noun of distance is often added, 
ὅσον τ’ ὄργυιαν, about a fathom, Od. 
9, 325; ὅσον τε πυγούσιον, Od. 10, 
517; also, ὅσον τ᾽ ἐπὶ ἥμισυ, to about 
half, Qd. 13, 114; later also with 
numerals, ὅσον te δέκα στάδια, about 
ten stades, Hdt. 9, 57, ete —3. ὅσον 
οὐ or dodvov, like Lat. tantum non, 
all but, Thuc. 1, 36; 5, 59: ὅσον or 
ὅσον μόνον, only so far as, only just, 
Thuc. 6, 105, Plat. Rep. 607 A ; also 
ὕσον ὅσον, only just, the least bit, Ar. 
Vesp. 213.—4. ὅσσον ἐπί and ὅσσον 
τ᾽ ἐπί, in Hom., as far as, Il. 2, 616; 
3, 12.—5. with an adj. of quality or 
degree, im Hom. usu. with compar. 
and superl., ὅσον θασιδλεύτερος, so far 
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as, inasmuch as, seeing that he 18 
greater king; so too, ὅσον ἄριστος 
etc. ; in Hes. also ὅσον μέγα, strictls 
only a strengthd. ὅσον, Op. 41, 344 
so too, ὅσα πολλά, Hes. Th. 582. 
later, ὅσον ὀλίγον, ὅσον βαιόν, τυτ- 
θὸν ὅσον, only a little-—6. with prep.. 
ἐφ᾽ ὅσον, ἐς ὅσον, καθ᾽ ὅσον, so far 
as, inasmuch as: ἐν ὅσῳ, while: παρ 
ὅσον, besides that, except.—7. ὅσον 
τάχος, as quick as possible, Ar. Thesm 
727: usu. ὅσον τάχιστα ---ὅ. ὅσον 
αὐτίκα, also, ὅσον οὐκ ἤδη, all δι: 
now, 1. 6. immediately, Eur. Hee 
1435 so too, ὅσον οὔπω, Jac. Ach. 
Tat, Ὁ. 683.—9: 10]]. by inf., 6. 2 
ὅσον ὠποζῆν, just so much as to live 
off, Thuc. 1, 12.—10. ody ὅσον, ποι 
only not, Lat. ne dicam, Herm. Vig. ἢ 
89.—IIl. ὅσῳ, inasmuch as.., Hat. 5, 
49; freq. with compar., ὅσῳ πλέον 
Hes. Op. 40; ὅσῳ μᾶλλον, the more 
since, especially since ; also with su 
perl., ὅσῳ ἄριστον, Hat. 3, 82, and 
so like ὅτε: so too, τοσούτῳ ὅσῳ, 
Hdt. 8, 13.—2. ὅσῳ, with compar. 
when followed by another compar. 
with τοσούτῳ, the more.., so much the 
more.., like Lat. quo, quanto melior, 
eo... etc.: much more rarely with 
positive, Xen. Cyr. 1, 3, 14;—so in 
Liv. 1, 25, eo majore cum gaudio, 
quanto prope metum res fuerat.—3. 
ὅσῳπερ, by how much, in so far as, 
Soph. Tr. 313.—I1V. ὅσα in plur. is 
used just like.écov, but very seldom - 
in Hom.: Att. esp. in signfs., so far 
as, inasmuch as.—2. ὅσα μή, besides 
that, except that, like παρ᾽ ὅσον : als» 
=6aov μόνον, only not, 1. e. almost 
Lat. tantum non.—There is no adv. 
ὅσως. ᾿ 

ὋὉσοςδῇ, SO some write for ὅσος 
07, V. 6coc, I. 7. 

“Ὅσοςπερ, ἥπερ, ονπερ, howers: 
great ΟΥ̓ much, as great Or as much as: 
but here too, as in ὅςπερ (q. V.), περ: 
often serves merely as a connecting 
particle, and then should be written 
separately, as Hdt. 2, 170; 4, 50, 87 

“ὍὍςπερ, ἥπερ, ὅπερ, who, which in 
deed, the very man who or thing which, 
Lat. φιιὶ quidem, Hom., and Hat.; but 
there are few cases in which the affix 
mep can be rendered in English so 
as to distinguish ὅςπερ from the sim- 
ple ὅς. mep usu. serves to connect 
the relative clause more closely with 
the antecedent. Other words may 
be inserted between ὅς and περ, IL. 5, 
524. --- For ὅςπερ, Hom. oft. uses 
ὅπερ. 

᾿Οσπρτοδόχος, ον, (ὄσπριον, δέχο 
μαι) holding pulse. 

᾿Οσπρχοθήκη, ἧς, 7, @ place to keez 
pulse in. 

“Oorplov, ov, τό, pulse, esp. beans. 
Hdt. 2, 37, Xen. An. 4, 4, 9, εἰς." 
generally, vegetables, Plat. Criti. 115 
A.—The form ὄσπρεον is also found, 
but rejected by Gramm.: nor is it 
prob. that there was ever such a word 
as ὄσπρον, τό, Or ὄσπρος, ὁ, from 
which ὄσπριον would be a dim. 
(Usu. deriv. from σπεέρω, σπόρος. 7) 

᾿Οσπρϊοπώλης, ov, 6, fem. -ὅλιες. 
ἐδος, (ὄσπριον", TWAEW) one who deals 
wn pulse. 

see eee O,(Oomplov, φαγεῖν 
to eat pulse, Hipp. 

᾿Οσπρζώδης, ες (ὄσπριον, εἶδος" 
like pulse, Ath. 

᾿Οσπρολέων, οντος, ὃ, a weed in- 
juriaus to pulse, Geop. ; pex. the same 
as ὀροβάγχη. 

Ὄσπρον, ov, τό, and ὄσποος, ov, J 
V. ὀσπριον. 

“Ocod, 7, @ voice, report, rumouw 
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VhICH, ΓΟ. 105 Orlgin beiz ὁ τ παρ ννιὰ 
is held divine, a word voiced abroad 
one knows not how, ὄσσα ἐκ Διός, 
Od. 1, 282: 2, 216, cf. Soph. Aj. 998; 
personified as fem. prop. n., Ossa, 
messenger of Jupiter, il. 2, 93, Od. 24, 
413. —2. generally, a voice, of the 
Muses, Hes. Th. 10, 43; of a bull, 
Ib. 832.—3. still more generally, a 
sound, of the harp, H. Hom. Merc. 
443 ; the din of battle, Hes. Th. 701. 
τά. an ominous voice, prophecy, warn- 
seg, Of a god, a bird of omen, etc., 
any ominous sound, =the Homeric 
ὀμφή. φήμη, κλεηδών, first in Pind. 
O. 6, 106, Ad, Rh. 1, 1087.—Very rare 
in Att. prose,—in form ὄττα---ἃβ Plat. 
Legg. 800 C, so Ael. N. A. 12,1; οἵ. 
Ruhnk. Tim. (Akin to ow, hence 
ὑττεύομαι : but ὄσσομαι has nothing 
in common with ὄσσα, v. Buttm. 
Lexil. 5. v., 4.) 

ΤΌσσα, nc, 7, Ossa, a mountain 
range of Thessaly, separated by the 
Peneus from Olympus, now Kissovo, 
Od. 11, 315; etc.—2. a mountain in 
Elis, so named from the Thessalian 
mount, Strab. p. 356. 

“Oooa, Ion. neut. pl. from ὅσος, 
for ὅσα, Hom. 

+’ Οσσάδιοι, wr, οἱ. the Ossadii, an 
Indian people, Arr. An. 6, 15, 1. 

t’Oocaioc, a, ov, and ᾿᾽Οσσεῖος, a, 
ov, of Ossa, Ossaean, Call. Dian. 52. 

eres adv., Ion. for ὁσάκι, Hom. 
a 

ὋὉσσάτιος, Ep. for 6cat0¢,=<da0c, 
MN. δ, 758, Ap. Rh. 1, 372, etc. 

“Ooce, τώ, neut. dual, the two eyes, 
som. and acc. freq. in Hom., who 
- wowever adds the adj. plur., ὄσσε 
φαεινά, αἱματόεντα, Il. 13, 435, 616: 
later a gen. plur. was formed to it, 
as if of second decl., ὄσσων, Hes. 
Th. 826, Aesch. Pr. 400, (though 
Hesych. also cites ὀσσέων): also a 
Jat. ὄσσοις, ὄσσοισι as early as Hes. 
=c. 145, 426, 420, Sappho, Aesch. 
Pr. 144, Soph., ete.—In sing. Eust. 
cites a dat. sing. doce, whence the 
Gramm. assume a double nom. τὸ 
6ococ and 6 ὄσσος, which, however, 
io not really occur, Spitzn. Vers. 
Her. 75. (Hence ὄσσομαι, ὄψομαι.) 

’Occeia, 7, ὀσσεύομαι, ν. sub ὀττ-. 

Ὅσσιχος, ἢ; ov, (not ὁσσίχος, 
Meineke Theocr. 4, 55), the only 
ased form of ὁσίκος, dim. from ὅσος; 
ὅσσος, as little, how little, Lat. quantu- 
lus, Theocr. 1. c.; cf. ὁσαχῆ. [ἢ] 

ὌΣΣΟΜΑΙ, (from ὄσσε) dep., only 
used in pres. and impf. without augm., 
-——older form of *6m7T-, ὄψομαι, as 
πέσσω Of πέςπτω. cf. Buttm. Lexil. 
s. v.; hence, strictly, to see, as in Ap. 
Rh., and in the compd. προτιόσσομαι, 
to look to, look on, in Od. 7, 31: but 
mostly,—II. to see in spirit, ὀσσόμενος 
πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσίν (‘I see my 
‘ather...., 72 my mind’s eye, Horatio’), 
Od. 1, 115 :—to presage, forbode, κακὸν 
W κακὰ ὄσσεσθαι θυμῷ, Od. 10, 374; 
18, 154; ἄλγεα, Il. 18, 224, cf. Od. 5, 
89 : by imparting such presages to 
others, to foretoken, ὡς ὅτε πορφύρῃ 
τέλαγος μέγα κύματι κωφῷ ὀσσόμε- 
νον λιγέων ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα, 
Π. 14, 17; esp. by look or mien, κάκ᾽ 
booduevoc, looking ominously, Il. 1, 
105; so two eagles ὄσσοντο ὄλεθρον, 
boded, were a sign of wrath, Od. 2, 
152:—generally, to foretell, prophesy, 
τινί TL, Il. 24, 172, Hes. Th. 551 ;— 
but avparently, like our ominous, only 
used of evil. (The usu. deriv. from 
ὕσσα is wrong.) 

“OGoooc, τό, and ὄσσος, ὃ, Vv. sub 

ode. 
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Οσσος, ἡ; ov, Ep. and Ion. for 
ὅσος, freq. in Hom. 

᾿᾽Οστάγρα, ac, ἢν (ὀστέον, ἄγρα) a 
forceps or kind of pincers for extracting 
splinters of bone, Galen.—Il.=doT«0- 
κόπος 11, Theophr. 

“Oordkoc, ov, 6, Att. for ἄστακος; 
a crab, 

᾽Οστάριον, ov, τό, dim. from ὀστέον, 
a little bone, Anth. 

’Oortadic, idoc, 7, Att. for ἀσταφίς, 
σταφίς. ᾿ 

“Ὅτε, ἥτε, ὅτε, (ὅς, TE) who, which, 
etc., freq.n Hom.,whoalsouses masc. 
form 6 Te: usu. rendered into English 
just like the simple ὅς or ὅςτις, but, 
acc. to Herm. Soph. O. T. 688, its real 
force is distinct, less strong than καὶ 
ὅς. yet still copulative ; cf. ὅςτις. 

’Ooréivoc, 7, ον, (ὀστέον) made of 
bone, bony, Hdt. 4, 2, Plat. Tim. 74 
A, etc. [1] 

᾿Οστεογενής, ἔς, (ὀστέον, *yévw) 
produced by the bone : τὸ doT., the mar- 
row, Plat. ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

Οστεοκόπος, ov, (ὀστέον, KOTTW) 
shattering bones, ὀδύνη ὀστ.. ἃ pain 
which racks every bone, Theophr.—ll. 
ὁ doT., as subst., a sense of weakness, 
as if one’s bones were giving way, Hipp.: 
also written ὀστόκοπος, Galen. 

’Ooreodoyia, ac, 7, (ὀστέον, λέγω 
Il) @ gathering up bones.—Il. (λέγω 
IV) osteology, the science which treats of 
the bones, Galen. 

᾿᾽Οστεολόγος, ov, (ὀστέον, λέγω II) 
collecting bones. 

"OS TE’ON, ov, τό, Att. contr. 
ὀστοῦν, ὀστεῦν, Leon. Tar. 68: pl. 
édoréa, Att. contr. ὀστᾶ, for which 
ὀστά [a], Opp. C. 1, 268:—a bone, 
freq. in Hom. and Hdt. but not in the 
Att. form: in Hes. only in plur.; 
λευκὰ ὀστέα, the bleached bones of the 
dead, Od. 1, 161, etc. ; σάρκες Te καὶ 
ὀστέα. Ib. 9, 293, etc.—II. the stone or 
kernel of fruit. (Cf. Lat. os, Sanscr. 
‘asthi.) | 

᾿᾽Οστεουλκός, od, ὁ, (ὀστέον, ἕλκω) 
‘a forceps for extracting splintered 
bone, Hipp. 

᾿στεόφιν, poet. gen. pl. from do- 
τέον, Od. +14, 134; dat. pl., Od. 12, 
45; Thiersch Gr. Gr. ὁ 182,54; cf. 
Kuhner § 262, 1. 

“Ootivoc, ἢ: ov, (ὀστέον)γ-εὀστέϊ- 
voc, but more Att., Lob. Phryn. 262: 
Ta ὄστινα, Lat. tibiae, bone pipes, Ar. 
Ach. 863. 

“Octic, ἥτις, 6 TL (also written 6, 
τι), With regul. double inflections, 
gen. οὗτινος, ἧςτινος, dat. ᾧτινι, 
ἡτινι, etc. : Hom. has also the masc. 
collat. form ὅτις, esp. in Od., and 
the neut. 6 trz. From ὅτις also come 
cases with a single inflexion, but 
usu. not as if from τὶς, but like tov, 
TW, Viz., gen. ὅτου, dat. ὅτῳ, Att., 
whereas the Homeric and Ion. gen. 
is 6rreo, Od. 1, 124, contr. ὅττευ, 17, 
121, and ὅτευ, 17, 421; Hdt. has 
usu. ὅτευ : dat. ὅτεῳ, also as dissyll., 
Il. 12, 428; and so usu. in Hdt.: acc. 
ὅτινα, Od. 8, 204. Plur. nom. neut. 
ὅτινα, Il. 22, 450: gen. ὅτεων, Od. 
10, 39, and Hdt.: Att. ὅτων: dat. 
ὁτέοισιν, Il. 15, 491, and Hdt., also 
fem. ὁτέῃσιν. Hadt.,Att.drovov, Buttin. 
Ausf. Gr. ᾧ 77, Anm. 3: acc. ὅτενας, 
Il. 15, 492. Cf. also the Ion. and 
Hom. dooa, Att. ἅττα. 

Radic. Signf., whosoever, whichso- 
ever, any one who, any thing which, thus 
strictly differing from the simple ὅς, 
as Lat. quisque, quicunque from qu: 
freq. without any express anteced., 
ὅντινα κιχείη, ἐρητύσασκε, whom- 
soever he caught, he stopped, Il. 2, 
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188; ὅτις κ' ἐπίορκον ὀμόσσῃ, whos 
forswears himself, Il. 19, 260, Od. 1 
47, etc.—2, Att. it is freq. strengthd 
by an anteced. πᾶς, but only in sing. : 
in plur. πώντες ὅσοι is used, not 
πάντες οἵτινες.---3. mate still more 
indefinite by adding ye, 67, οὖν, δή- 
ποτε, δηποτοῦν OY ἄν. whosoever he 
may be, etc., Pors. Praef. Hec. p. 46 
Scholef., Lob. Phryn. 373.—4. for ε. 
tic, Hes. Th. 783, Seidl. Eur. El. 
811.—5. for ὥστε, if οὕτως or any 
such word goes before, Schif. Mel. 
p. 71.—6. οὐδεὶς ὅςτις ov, every one, 
οὐδὲν 6 TL οὔκ, every thing, Hdt. 5, 
97, Thuc. 7, 87: in which phrases 
the case of ὅςτις usu. depends on that 
of οὐδείς, sometimes however the 
reverse, v. Stallb. Plat. Prot. 317 C 
323 B.—7. ὅςτις sometimes refers to 
a definite object, but never without 
some general notion therein implied, 
as τελευταῖόν σὲ προςβλέψαιμι viv, 
ὅςτις πέφασμαι φύς τ᾽ ἀφ᾽’ ὧν οὐ γρῇν 
may I see ee ioe forthe last ons 
since I am one who was born from un 
lawful wedlock, like Lat. wt, qui, 
Herm. Soph. O. T. 688.—8. ὅςτις, 
who, what, in indirect questions not 
unfreq. even in Homer: in direct ques- 
tions only when the person question- 
ed repeats the question before he gives 
the answer, Ar. Ran. 198, Ach. 595; 
but in Il. 10, 142, it seems to be just 
hike τί ;—II. neut. 6 rz or 6, τι is oft. 
used absol. as adv., wherefore, for 
what reason, esp. In indirect questions 
and generally in dependent clauses 
ae καθ᾽ 6 τι, Att., κατ᾽ 6 τι, Hdt 
ids 
"Οστλιγξ, tyyoc, ὃ, also ἄστλιγξ 
hair, esp. curled hair, a lock of hau 
Lat. cirrus, cincinnus, Call. Fr. 12.~ 
11. any thing curled or twisted, as—i 
the tendril of the vine and othe: creep 
ing plants, Theephr.—2, forked light 
πῶς, a flash of light, etc., Ap. Rh. 1, 
1297; cf. βόστρυξ, βόστρυχος, ἕλιξ. 
—3. of the feelers of the polypus, Nic. 
Al. 470. 
’Oorodoyeiov, ov, τό, a place for 
keeping bones in. 
᾽Οστοειδής, ἔς, (ὀστέον, εἶδος) like 
bones, Hipp. 
᾿᾽Οστοθήκη; nc, 7, (ὀστέον, θήκη) a 
place for putting bones in, Lyc. 367, 
Inscr. 
᾿Οστοκατάκτης, ov, 6, (ὀστέον, Ka- 
τάγνυμι) a bone-breaker, an instru- 
ment, Hipp. 
᾽Οστοκλάστης; ov, 6,=foreg. 
᾿Οστοκόπος, 6,=do0Te0kbToc 1]. 
᾿᾽Οστοκόραξ, ἄκος, ὃ, the osprey, Lat 
ossifragus. 
᾿᾽Οστολογέω, ὥ, to gather bones, Isae. 
48, 22; an 
’Oorodoyia, ac, 7, a gathering up a 
bones after the burning of a body, 
Diod. :—also ὀστολόγιον, ov, τό, Lat. 
ossilegium. 
᾽Οστολόγος, ov, (ὀστέον, λέγω 11) 
collecting bones: οἱ ᾿Οστολόγοι was 
the name of a tragedy of Aeschylus. 
’Ooroudyia, ac, 7, and ὀστομάχιον, 
ov, τό (ὀστέον, μάχη) a game like our 
Chinese puzzle, but played with four- 
teen pieces of bone instead of seven, 
Auson. Cento Nupt. Praef. 
᾿Οστοῦν, τό, Att. contr. for ὀστέον, 


ave 
’Ooropdyéw, ὥ, (ὀστέον, φαγεῖν) 
to eat bones, Strab. ᾽ 
᾿Οστοφανέω, ὥ, (ὀστέον, φαένω) te 
show bones, Hippiatr. 
᾿Οστοφύῆς, ἔς, (ὀστέον, Hud) of « 
bony nature or substance, Batr. 297. 
᾿Οστράκεος, a, ov, = boTp LK unE 
} 


Orph. Arg. 320. [aj 
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Οστρακεύς, ἕως, ὁ, (ὄστρακον) a 
potter, Anth. Plan. 191. 

᾿Οστρᾶκηρός, &, ὄν, (ὄστρακον) of 
the nature of earthenware: ζῶα ὀστρα- 
«npd, testaceous animals, Arist. H. 
A. 4, 4, 18: cf. μαλάκια, τά. 

*OoTodktac, ov, 6,=foreg.: a kind 
of cake, Ath. 

᾿᾽Οστρακίζω, (ὄστρακον I. 2) to ban- 
ssh by potsherds, ostracize, Thuc. 1, 135, 
Andoc. 23, 42, etc.: in Hdt. also 
§SooTpakilw.—Ostracism (d0Tpakto- 
μός) was adopted at Athens not as a 
punishment, but as a means of check- 
ing the power of individuals, when it 
was thought to have become too 
great for the liberties of the people, 
ΑΞ: Pols, 13,15. sq.,°5,°3, 3, 


+Plut. Aristid. 7+, Dict. Antiqq. p. 135: | 


ef. ὀστρακισμός, πεταλισμός. 

᾿Οστρᾶκίνδα, (ὕστρακον) adv., παι- 
διὰ ὀστρ. a game at potsherds; in 
which a potsherd, black on cae side 
and white on the other, was thrown 
ona line, and according as the black 
or white turned up, one party was 
obliged to fly and the other pursued, 
Pollux 9, 111: the game was also 
called ὀστράκου περιστροφή, Plat. 
Rep. 521 C, cf. Phaedr, 241 B.—In Ar. 
Hg. 855, ὀστρακίνδα βλέπειν, there 
is a pun On ὀστρακισμός. 

᾿Οστράκϊνος, ἡ, ov, (ὄστρακον) like 
earthenware: earthen, made of clay, 
Lat. testaceus, Anth. Plan. 191, Luc., 
N. T. [ἀ] 

᾿Οστράκιον, ov, τό, dim. from 
ὄστρακον. [ἃ] 

᾿᾽Οστρᾶκίς, idoc, 7, dim. from ὄστρα- 
kov.—ll. the hair or scaly covering of 
the pine-cone, Mnesith. ap. Ath. 57 B. 

Οστρᾶκισμός, οὔ, 0, (ὀστρωκίζω, 
6.0.) a voting or banishing by potsherds, 
ostracism, Arist. Pol. 3, 13, 15. 

᾽Οστρᾶκέτης, ov, ὃ, fem. ὀστρἄκῖτις, 
ἐδος, like ὀστρακίας,--ὀστρακηρός, 
esp.,—l. a kind of cake, Ath. 647 E. 
—2. ὀστρ. Aifoc, ἃ sort of stone, ostra- 
sites, perh. meerschaum, Diosc., Plin. 

᾿Οστρακόδερμος, ον, ( ὄστρακον, 
δέρμα) with a skin or shell like a pot- 
sherd, Batr. 297: for τὰ ὀστρακό- 
depua, ν. sub μαλάκια, τά. 

᾿Οστρἄκόεις, ecoa, ev, poet. for 
ὀστράκινος, Anth. P. 9, 86. 

᾿Οστρἄκοκονία, ac, 7, (ὄστρακον, 
κονία) α pavement made of crushed 
potsherds or tiles, Lat. pavimentum tes- 
taceum, Geop. 

"Οστρᾶκον, ov, τό, burnt clay or 
anything made therefrom, an earthen 
vessel, Lat. testa, Ar. Ran. 1190, cf. 
Eccl. 1033.—2. a tile or potsherd ; esp. 
the tablet used in voting, v. ὀστρακίζω: 
τὰ ὄστρακα for ὀστρακισμός, Plat. 
(Com.) Hyperb. 2 ; also, τὸ ὄστρακον 
ἐπιφέρειν τινί, to vote for any one’s 
banishment, Plut., q. cf., Peric!. 14.— 
3. On ὀστράκου περιστροφῆ, V. sub 
ὀστρακίνδα.---4. a sort of earthenware 
castanet, Ar. Ran. 1305.—II. the hard 
shell of testacea, as snails, muscles, 
tortoises, H. Hom. Merc. 33; v. sub 
μαλάκια, τά: hence, tortoise-shell, 
mother-of-pearl, Philo.—2. an egg-shell, 
Aesch. Fr. 390. (Signf. II. seems to 
have been the oldest and makes its 
affinity to ὀστέον doubly probable ; 
ef. ὄστρεον, ostreum, oyster.) 

᾽Οστρακόνωτος, ov, (ὄστρακον, νῶ- 
Toc) with a back covered with a hard 
shell, ‘Teucer ap. Ath. 455 E. 

᾿Οσχτρᾶκοποιός, όν, (ὄστρακον, ποι- 
éw) nsaking earthenware: 6 ὀὁστρ., α 
potter. 

Ὄ στρᾶκορῖνος, ov, (ὄστρακον, ῥι- 
νός) - ὀστρακύδερμος, Opp. Η. 1, 
213; 5, 589. 


‘bone, bony, Xen. 


OOP 

᾿Οστρἄκοφορέξω, ὥ, (ὄστρακον I. 2, 
φέρω) to give one’s vote with a potsherd. 
Hence 

᾿Οστρᾶκοφορία, ac, 7, a voting with 
potsherds, Plut. Ale. 13. 

᾿Οστρἄκόχροος, ov, with metapl. 
acc. ὀστρακόχροα, (ὄστρακον, χρόα) 
with a hard skin or shell, Anth. P. 6, 
196. Cf. μαλάκια, τά. 

'Ontpiké., ὥ, (ὄστρακον) to turn 
into pots rx, dash in pieces; pass. to 
be dashed m pieces, Aesch. Fr. 166.— 
IL. to make the skin like shell, ὀστο. τὸ 
δέρμα, Arist. Probl. 2, 32 1 ;—pass. 
to become covered with a hard shell, Lyc. 
88. 

᾿᾽Οστρἄκώδης, ες, (ὄστρακον, εἶδος) 
lke potsherds, Diosc. 

’Oorpéivoc, ἡ; ov, (ὄστρεον) of, be- 
longing to or.living in a shell, testaceous, 
Plat. Phil. 21 C. [7] 

᾿Οστρειογρᾶφῆς, ἔς, (ὄστρειον, γρά- 
φω) purple-painted, Anth. P. append. 
330. 


"Ὄστρειον, ov, τό, ὄστρεον 1], 
Plat. Rep. 420 C. Hence 

"Ὅστρειος, a, ov, purple. 

᾽Οστρειώδης, ες»--Οεὀστρεώδης, Aris- 
tid. Quint. 

“Oorpeor, ov, τό, an oyster, Lat. os- 
trea, usu. λιμνόστρεον, Plat. Rep. 
611 D.—II. a purple used in dyeing, 
prob. that produced from the murex, 
Lat. ostrum, Plat. Crat. 424 D, cf. ὄσ- 
τρείον. (Akin to ὀστέον and ὄστρα- 
κον : but ὄστρον as orig. form of ὄσ- 
Tpeov is no more to be found than 
ὀστόν of ὀστέον) Hence 

᾿᾽Οστρεώδης, ες, (ὄστρεον, εἶδος) of 
the oyster kind, Arist. Hh. A. 8, 30, 1. 

*OoTpipov, ov, τό, α stable, liyc. 94, 
Antim. ap. Phot. 

᾽Οστρέτης λίθος, 6, α kind of stone, 
Orph. Lith. 339. [1] 

᾿Οστρύα, ac, 7, a tree with very 
hard wood, like the hornbeam: also 
ὀστρύς, Theophr. 

"Οστρυγξ, υγγος, 7, with dim. éc- 
Tpvyytov,—a dub., or at least late and 
rare form of ὄστλιγξ. 

᾽Οστρύς, ἡ.--ὐστρύα. 

᾽᾿Οστώδης, ες; (απο εἶδος) like 

gals. 

συρις, 7, a plant, Diosc. 4, 143; 
prob. the χηνοπόδιον, which the 
Greeks still call ἄξυρις. 

“Oodpa, ac, ἧ,--Οιὀὐσμή, Ach. Tat. ; 
V. ὀσφραίνομαι. 

᾽Οσφράδιον, ov, τό, = ὀσφραντή- 
ρίον : from 

’Ocdpaivouat, dep. mid.: fut. da- 
φρήσομαι : aor. eee ὀσφρόμε- 
voc, Ar. Ach. 179, Vesp. 792; more 
rarely ὠσφρώμην, lon. ὀσφράμην, 
hence ὄσφραντο, Hdt. 1, 80; later 
also, ὠσφρησάμην, Arat. Dios. 223, 
cf. Lob. Phryn. 741. 100 smell, scent, 
track, c. gen., Hdt. |. c., Ar. Ran. 654, 
Xen., etc. ; absol., Plat. Phaed. 96 B, 
etc.; c. acc. cognato, dodp. ὀδμήν, 
Hdt. 1, 80.—II. as pass. to be smelt, 
only in later medic. writers; who 
also have act., ὀσφραίνειν τινά τινι, 
to make one smell anything, cf. Lob. 
Phryn. 468: but the pres. forms 6o- 
φρω, ὄσφρομαι, ὀσφράω, dodpéw made 
out of the aorists are not Greek, 
though ὀσφρᾶται is found in Luc. 
Pisc. 48, Lob. Aj. p. 220. (Akin to 
66m.) Hence 

iGoeoavans EWC, ἦν @ smelling, 
smell, Clearch. ap. Ath. 611 B: and 

᾿Οσφραντήρ, ἤρος, 0,=dagpavTne. 
Hence ° 

᾿Οσφραντήριος, a, ov, smelling, able 
to smell, sharp-smelling, μυκτῆρες ὀσφ., 
Ar. Ran. 893, like Lat. nares acuti.— 
II. pass., τὸ ὀσφραντήριον (sc. φάρ- 
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{Lakov), a medicine that one smecis αἰ 
to strengthen or revive one’s self. 
Lat. olfactorium. 

᾿Οσφραντῆς, ov, ὃ, (ὀσφραίνομαι) 
one who smells, scents, tracks. Hence 

᾿Οσφραντικός, ἢ, όν, quick smelling 
Arist. Gen, An. 5, 2, 7. 

“OogparTo, 3 plur. aor. 1 mid. Ion. 
of ὀσφραίνομαι, Hat. 

᾿Οσφραντός, ἢ, dv, (ὀσφραίνομαιλ 
smelt ; that can be smelt, Arist. de An 
ima 2, 9, 1. 

᾿Οσφρασία, ac, ἣν, = ὄσφρανσι 
τ » ας, 1s $p Ss 

᾿᾽Οσφσοήΐσασθαι, poet. inf. aor. of ὁσ 
φραίνομαι. 

"Οσῴφρησις, 7, = ὄσφρανσις, Plat. 
Phaed. 111 B, Te eee δ᾿ 

᾿᾽Οσφρητικός, ἤ, ὀν,Ξεὀσφραντικός, 
Diog. L. 9, 80. 

᾿Οσφρητός, ἢ, 6v,=d0dparvToc. 

᾿Οσφρόμενος, part. aor. 2 mid. ot 
ὀσφραίνομαι. 

᾿Οσφὕαλγέω, ὥ, to have the sciatica 
Hipp.: from ἢ 

᾿Οσφύαλγῆς, ἔς, (ὀσφύς, ἄλγος) 
with a pain in the hips and loins, Aesch 
Fr. 363. Hence 

’Oogvahyia, ac, 7, a pain in the hips 
and loins, sciatica, Hipp. 

᾿Οσφῦήξ, ἤγος, ὁ, ἢ, (ὀσφύς, ἄγνυ 
μι) having dislocated one’s hip, hip-shot 

"OXGY’S, 7, gen. ὀσφύος: acc. do 
φύν, also ὀσφύα, in Anth. P. 12,213: 
—the loin,or the fleshy muscular parts 
in the small of the back, opp. te 
ὦμοι, Hdt. 2, 40, Aesch. Pr. 497; of 
wasps, ἔχουσι κέντρον ἐκ τῆς ὀοφύ- 
oc, Ar. Vesp. 225:—Xen. Eq. 1, 11 
describes ἃ horse’s loins ;—called δὲ- 
πλῇ ὀσφύς, from the furrow or divi 
sion that runs down the back, and 
which is somewhat inaccurately ren- 
dered duplex spina by Varro and Virg. 
G. 3, 87. [Ὁ in dissyll. cases ; hence 
Arcad. p. 92, 11, writes it ὀσφῦς, like 
ὀφρῦς. 

᾿Οσχέα, 7, ὄσχεον, τό, and ὄσχεος 
6, ν. ὄσχη AI. 

ὌΣΧΗ, also ὦὥσχη, ye, 7, like ὄσ 
χος, ὦσχος ὃ, a young branch, sucker, 
shoot, Nic. Al. 108:—esp. a vine-branch 
with grapes on it, ὀσχος ἡμερίδος, 
Ar. Ach. 997, ubiv. Dind., cf. Ath. 
495 Ἐ':-μόσχος with mw euphon., v. 
M.V.1.—II. a bag, esp. the scrotum, 
Hipp.; also called ὄσχος, ὄσχεον .--- 
In Arist. Gen. An. 1, 12, 2, is alse 
found ὀσχέα, 7; if this reading is 
right, the word in this signf. should 
be ὀσχῆ, not ὄσχη. 

"Ὄσχιον, ov, τό, the raised margin 
round the orifice of the womb, Hipp., but 
the reading is very dub. 

᾿Οσχοβόρος, ov, (ὕσχη;, βορά) de 
stroying young twigs, Or. Sib. 

Ὄσχος,; Or ὦσχος, ὁ, V. sub 6077. 

᾿Οσχοφορέω, ὥ, to celebrate the fes 
tival ὀσχοφόρια. 

᾿Οσχοφόρια, Or ὧσχ-» τά, (ὀσχοφό 
ρος) a day of the Athen. festival Σ κί 
pa, on which chosen boys, sons of cit. 
izens, In women’s dress, carrying the 
vine-branches loaded with grapes, wen 
in procession from the temple of Bac 
chus to that of ’A@nvaé Σκιράς, Plut 
Thes. 22, Ath. 495 F. 

᾿Οσχοφορικός or Ooyx-, 4H, ὄν, bee 
longing to an ὀσχοφόρος OY ὀσχοφό- 
pa, Ath. 631 B. 

’Ooyodopiov, ov, τό, a place in 
Athens in which stood the temple of 
᾿Αθηνῶ Σκιράς, A. B. p. 318. 

᾿Οσχοφόρος or ὦσχ-; ov, (Cax7, φέ- 
pw) bearing vine-branches laden wih 
grapes, esp. at the fest’ val ὀσχοφόρια, 
Hyperid. ap. Harpocr. ' 

Ὃσῶραι, adv. for boar cade ever 


OTE 
hour, iourly iate word, formed after 
υσημέραι. : 

Ὅτα, Aeol. for ὅτε, like πότα for 
πότε. 

“Ὁτᾶν, for ὅτ᾽ ἄν (ὅτε ἄν) as Wolf 
always writes it in Hom. :—Adv. of 
time, usu. followed by the subjunct. 
of a possible contingency, present or 
future, whenever, as soon as, for which 
the Att. also have ὅταν τάχιστα, ll. 
1, 519, Od. 9, 6; ὅταν ποτέ, Il. 4, 
164; in similes, ὡς δ᾽ ὅταν, as when, 
Il. 10, 5, Od. 5, 394, etc.—2. no good 
autlLor has it with the indic., for in 
Il. 12, 42, στρέφεται is Ep. form for 
δτρέφηται, Herm. Vig. ἢ. 257, ap- 
pend. 10: it is true that Od. 10, 410, 
ὡς δ᾽ ὅταν...σκαίρουσι (for σκαίρωσι), 
seems to be an exception, but this is 
by anacoluthon.—3. it is never used 
with the optat. by good authors (for 
m ὅταν vedv...exowloiaTo, Aesch. 
Pers. 450, Dind. now reads ὅτ᾽ ἐκ 
with Elmsl.), except in oratione obli- 
yua after another opt., where in ora- 
(lone recta the subjunct. with ὅταν 
would have stood, Jelf Gr. Gr. § 844 
Obs.: so Hom. ὅτε κεν, usu. With 
subjunct., Il. 6, 225, 454; but with 
opt., where a mere possibility is men- 
tioned, 1]. 1, 567, cf. 9, 525; so, ὅταν 
ἡ ϑήσειε, Hes. Op. 131; ὅτε κεν. even 
with indic., Od. 24, 88, cf. Herm. 
Vig. Append. 10.—Strengthd., ὅταν- 
περ, Xen. Cyr. 8, 5, 21, Plat. Rep. 
565 A. Cf. ὁπόταν. -[Perh. some- 
times @ in late writers, Meineke Me- 
nand. p. 544, not.] 

?VOrdvyc, ov lon. ew, ὁ, Otanes, a 
Persian nobleman, Hat. 3, 68.—Other 
distinguished Persians, Hdt. 5, 25; 
#161 5 etc. ; 

Τ᾽ Οτάσπης, ov Ion. ew, 6, Otaspes, 
a leader of the Assyrians, Hdt, 7, 63. 

"Ore, adv. of time, usu. with indic. 
of past tenses, when, of a thing actu- 
ally gone before, freq. in Hom., usu. 
vw? 3 “uof. and aor.; also with perf., 
Hi. 21, 153, with plqpf.; ΠΡΟ, 3928 
strengthd. ὅτε δῆ, freq. in Hom., and 
Hes.: ἦν ὅτ᾽ ἣν, there was a time 
when...once upon 1 time, formerly, Rei- 
sig Comm. Cnit. de Soph. O. C. 1691 
(1699).—IJ. with pres. indicat., when, 
of.a thing actually existing at any 
time Jl. 2, 471; 4, 259, etc., cf. Herm. 
Vig. append. 10.—2. also sometimes 
in causal signf., since, seeing that, Lat. 
quando or quandoquidem, 11. 16, 343, 
etc., Herm. Vig. ubi supra; so, ὅτε 
ye, Hdt. 5, 92, 1.—III. with fut. in- 
dic., of a thing actually future, Il. 1, 
518, Od. 18, 272, etc.—IV. with aor. 
sic unct., if, in case that, supposing 
that, like ὅταν, denoting that which 
will be certain under particular cir- 
cumstances, hence freq. in similes, 
Il. 2, 395, 782, etc.; ὅτε που, Lat. si 
guando, Od. 10, 486.—V. with opt., 
esp. aor., whenever, as often as, of re- 
peated actions, habits, I]. 1, 610; 4, 
263, etc.; also ὁτὲ ἡ; Il. 3, 216.—2. 
but the opt. loses this signf., and is 
used like the subjunct. of a single 
act, in clauses dependent on a verb 
in the opt. or subj., 1]. 3, 555; 18, 465, 
ete. —3. ὅτε μῆ, always with the opt., 
for 2° μῇ, unless, except, save when, Il. 
13, 319, Od. 16, 197: so with verb 
omitted, otré Tew σπένδεσκε θεῶν, 
ére μὴ Διὶ πατρί, save to Jupiter, Il. 
16, 227; and thus just=Lat. nisi— 
VI. to introduce a simile, ὡς δ᾽ ὅτε, 
as when, usu. with the subj. pres. or 
aor., Il. 2, 147; 6, 506, etc.; whereas 
ὡς ὅτε, usu. with the indic., Il. 4, 130, 
εἴς. : the verb must usu. be supplied 
:-om the context, as I] 2, 394, Od. 10, 
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| 462.—VII. after μέμνημαι, ὅτε takes 
the place of ὅτι, Lat. memini cum, as 
we, I remember when, for that, 1]. 15, 
18; after ἀκούειν, 1]. 1, 397; λαθεῖν, 
ll. 7, 627; and, generally, with verbs 
of knowing, or not knowing, Pors. 
Hec. 109: in Hom. usu. with aor. indice. 
—VIII. ὅτε with other particles,—1. 
for 67 ἄν, ν. sub 6rav.—2. ὅτε δή and 
ὅτε On ῥα, stronger than ὅτε, freq. in 
Hom.,and Hes., usu. with indic. pres., 
impf., and aor., more rarely with opt. 
aor.—3. ὅτε Te, as In the case of ὅςτε, 
,olning it more closely to what goes be- 
fore, freq. in Hom., and Hes. ; also ὅτε 
πέρ Te, Il. 4, 259, usu. with indic. 
pres. and aor., more rare with aor. 


subj.—4. ὅτε περ, Il., and Hes.—5. 
πρίν γ᾽ ὅτε, ere the time when, before 
that, Od. 13, 322; so, πρίν γ᾽ ὅτε δῆ, 
Il. 9, 488, etc.; also, πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἄν, 
with aor. subj., Od. 2, 374.—6. εἰς ὅτε 
Kev, against the time when.., With aor. 
subj., Od. 2, 99.—IX. the usu. cor- 
relative adv. is τότε, --ὅτε δῆ... τότε 
67..) Il. 10, 868; δὴ τότε, 23, 122; καὶ 
τότε δῇ, 22, 209; καὶ τότ᾽ ἄρα, 24, 
32: for τότε we sometimes have ἔν- 
Ga, asin Il. 2, 303; émesta, 3, 221; 
αὐτίκα, 4, 210; dé, 5, 438 ; ἤματι τῷ, 
2, 743; but this correlative is, as in 


our own language, often left out.— 
X. ἔσθ᾽ ὅτε for ἔστιν dre, like Lat. 
est ubi, there are times when, sometimes, 
now and then, esp. Att., also in Hdt. 
ἔστιν ὅτε, 2, 120: cf. ὅπου I. 5. 

B. ὁτέ, as adv., like ἔσθ᾽ ὅτε, some- 
times, now and then, but then strictly 
used like ποτέ at the beginning of 
each of two corresponding clauses, 
NOW.., NOW.., Sometimes, sometimes..: iN 
Att. usu. ὁτὲ wév.., ὁτὲ δέ.. : but in Il. 
ὁτὲ μέν... ἄλλοτε OY ἄλλοτε δέ, 18, 
599; also, ὁτὲ μέν τε... ἄλλοτε δέ.., 
11, 64; and reversely, ἄλλοτε pév.., 
ὁτὲ δέ... 11, 566; also ὁτέ in the sec- 
ond clause, without any correlative 
in the first, 17, 178; Soph. joins ἔσθ᾽ 


ὅτε and ὁτέ, Aj. 56, cf. Herm. Vig. n. 
258. 

Ὅτε, neut. from ὅςτε :—also Jon. 
masc. for ὅςτε, 1]. 

‘Oréotowv, Ep. for οἶςτισιν, 1]. 

*Orev, lon. for οὕτινος, Od. 

“Orew, Ep. for ᾧτινι, Hom. 

Ὅτεων, Ep. for Ovtivwr, Od. 

“Ori, Ep. 677i (both in Hom.) :— 
conjunction, that, usu. after verbs of 
seeing Or knowing: also after πολύ, 
ὧδε, τόσος and the like, so much so, 
that.., as in Il. 4, 32; 6, 126, Od. 5, 
340: Hom. freq. joins ὅτε fa, also 
ὅτι δή, 11. 7, 448: in Hom. always 
with the indic.—lII. Att. ὅτε is used 
like our that. in quoting another’s 
words, instead of the acc. and inf., 
and this is esp. freq. with verbs of 
saying, usu. with the indic. of what- 
ever tense the speaker himself used ; 
but also freq. with the optat. in ora- 
tione obliqua, Jelf Gr. Gr. ὁ 802.—2. 
the opt. and indic. are found even in 
the same sentence, Id. Obs. 3, y.—3. 
so 67u.., and the acc. with inf. are 
found together, Id. § 804, 5.—4. with 
the optat., ὅτε is sometimes left out, 
Soph. Phil. 617: but,—5. ὅτε is oft. 
followed by the very words of a 
speech (where in our idiom the con- 
junction is left out, its place being 
usu. supplied by inverted commas), 
Plat. Prot. 317 E, etc. —6. ὅτε is also 
used pleonast. with the infin. and acc., 
as, εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ χρῆναι πει- 
ραθῆναι κατ᾽ ἐμαυτόν, which is in fact 
a mixture of the two constructions, 
εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ ἐχρῆν and εἶπον 
ἐμὲ χρῆναι πρῶτον, Plat. Legg. 892 
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D, cf. Stallb. Plat. Phaed. 63 ΚΒ, Los 
Phryn. 772.—IIJ. ὅτε in Att. often re 
presents a whole sentence, esp. 1 
affirm. answers, as, οὐκοῦν Kaka 
ὑπερβάλλον τὸ ἀδικεῖν κάκιεν ἂν 
εἴη τοῦ ἀδικεῖσθαι; answer, οἤ ον 
δὴ ὅτι (1. 6. ὅτι κακίον ἂν εἴη, OF ὅτι 
ταῦτα οὕτως ἔχει), Plat. Gorg. 47 
D: there is a hke ellipsis in the at 
firmative forms oid’ ὅτι, 0i00’ ὅτι, ic? 
ὅτι, Wolf Lept. 508, 17, Heind. Plat. 
Gorg. 486 B: and hence arose the 
practice of using δηλονότι as adv.— 
IV. ὅτι μῆ, usu. when a negat. goer 
before, unless, except, except that, Lat. 
nisi, nisi quod, and so just like εἰ μή, 
Hdt. 1, 18, 143, ef. Matth. Gr. Gr. 
§ 624, 3, Ὁ. Herm. Vig. n 347.—V. 
μὴ ὅτι, foll. by ἀλλά or ἀλλὰ Kai, a 
ellipt. phrase, like μὴ ὅπως and μὴ 
iva, Ido not say that.., but,—not only 
not so, but,—like μῇ μόνον μή, Lar 
non modo non.., sed ne quidem Or nedun 
Jelf ὁ 762, 2, 3.—2. ody ὅτι... ἀλλά. 
or ἀλλὰ καί.., is constructed in th . 
same way, except that it refers toa 
thing as really existing, not as mere- 
ly supposed, Herm. Vig. n. 267.—VL 
μὴ ὅτι itself in apodosis, without an 
answering ἀλλά, like Lat. nedum, ne 
dicam, not to mention that.., not to 
say that.. ; usu. after a negat—2. οὐχ 
ὅτι. in apodosis, Lat. quamquam, Sw- 
κράτει ἐγγυῶμαι un ἐπιλήσεσθαι, 
οὐχ ὅτι φησὶν ἐπιλήσμων εἶναι, 1 
warrant him not to forget, though he 
says.., Plat. Prot. 336 D. 

B. ὅτι as a causal particle, for tha, 
because, oft. in Hom., esp. in phrase 
ὅτι fa: in Hom. and Hes. always 
with the indic. (for Theog. 199 is 
spurious), but from Hdt. downwards 
also with optat.—2. sometimes, lke 
all relatives, it has a demonstr. force, 
therefore, and forms an independent 
clause, ὅτε Tot νόος ἐστὶν ἀπηνῆς, 
therefore is thy mind ruthless, Il. 16, 
35, cf. 23, 484, Od. 22, 36; here, 
strictly speaking, a protasis 1s omit 
ted, τοῦτο τὸ αἰτιόν ἐστιν. 6Te..—U. 
ὅτι Ti; always used without a verb, 
which must be supplied from what 
goes before, and so always as a re: 
joinder, why so? in full it would be 
τί ἐστι τοῦτο δι’ 6 τι; Herm. Vis. 
n. 348:—so too, ὅτε δῇ τι; and ὅτι 
δῆ τι μάλιστα ;—but ὅθ' οὕνεκα does 
not belong to this place, v. sub 6@od- 
vexa.—lll. ὅτι in indirect questions, 
why is it that..? ὅτι yeAOonv; why 
did I laugh? Luc.; hence διότε, gq. v. 

C. with superl. of ady., to give 
them the greatest possible force, in 
Hom. only ὅττι τάχιστα, as quick as 
possible, Lat. quam celerrime, 1]. 4, 
193, Od. 5, 112, and oft. in Hes. : more 
rarely with compar., as, ὅτε πλέον, 
Hdt. 7, 184: ὅτι θᾶσσον, Theocr. 24, 
48.—Il. in Att. also with superl. of 
adj., as, ὅτε πλεῖστον χρόνον, Xen. 
Cyr. 6, 1, 43; ὅτι πλεῖστοι, Lat. 
quam plurimi.—II]. with a subst. only 
in phrase ὅτι τάχος, for ὅτι τάχιστα, 
Hat. 9, 7, 2; like ὅσον τάχος. 

D. ὅτε was orig. neus. from ὅςτες, 
as Lat. conjunction quod, and our that, 
and so strictly is for dia τοῦτό 6 Tt 
or δι᾽ 6 Tu: hence, the readings vary 
between ὅτε and 6 τε, as in 1}. 1, 64, 
where one is as good as the other 
The clearest traces of this deriv. re 
main,—lL. in its construction with su 
perl., for strictly ὅτε πλεῖστον is ἃ 
TL TO πλεῖστον, that which is the most, 
i. 6. the most possible: and,—2. in 
ὅτι μῆ, In negat. clauses, for strictls 
οὐδὲν ὅτι μὴ ᾿Αθῆνα!: 15 οὐδὲν ὃ F 
μὴ ᾽Α. ἐστι, nothing -hat is not Athens 


iPYy 


.e. nothing but Athens, Herm. Vig. 
a, 347. (“Ore answers to Lat. uti, ut, 
ef. id, ill-ud, ist-ud.) [The last syll. 
is short, but used long in arsis by 
Hom. But though short, the z is 
never élided in Att., prob. to avoid 
confusion with ὅτε, Pors. Hec. 109; 
nor is the hiatus permitted except in 
comedy, Br. Ar. Lys. 611, Ach. 516, 
Kuhner Gr. Gr. ὁ 30, 2: in Hom. the 
elision is freq.] 

*O τι or ὅτι, neut. from ὅςτις, 
Hom. and Hdt. 

‘Orif#, conjunction, =6érv B, because, 
Ar. Eq. 29, 428, etc.; hence ὁτιητί; 
for ὁτιὴ τί; why so? wherefore so? 
Ar. Nub. 784; and, ὁτιὴ τί 67; Ib. 
756.—CEf. rin, ἐπειῆ. 

Ὅτινα, acc. masc. sing. and neut. 
pl. from ὅςτις, Ep. or ὅντινα and 
ἅτινα, Hom. - 

“Orivac, acc. pl. from ὅςτις, Ep. 
ser οὕςτινας, ἅςτινας, Ll. 

Οτιοῦν, any thing at all, Thuc. 
7, 48, 

“Orc, Ep. and Ion. for ὅςτις, Hom. : 
for further irregularity of declens. v. 
aub ὅςτις. 

᾿Οτλεύω,Ξεὀτλέω, Ap. Rh. 2, 1008. 

*OrAéw, to suffer, endure, c. acc., 
Call. Fr. 274; absol., Ap. Rh. 4, 1227, 
Lyc. 819 t(v. sub ὄτλος.) Hence 

“OrAnua, ατος,. τό, that which is 
suffered, distress, hardship. 

τλήμων, OV,.= τλήμων. ἄθλιος, 
suffering, unhappy. 

*OrAoc, ov, ὁ, suffering, distress, 
_ Aesch. Theb. 18. (‘OrAoc, d7Aéo, 
ὀτλήμων seem to be formed from 
Ἰτλάω τλῆναι, τλήμων, τάλας, With 
o euphon., just as ἄθλιος and ἄτλας 
some from same root, with a euphon.) 

’"OroBEw, G, to sound loud, sound 
wildly, κοτύλαις ὀτοβεῖ, Aesch. Fr. 
54: of the flute, ὀτοβεῖ δόναξ...ὑπνο- 
δότων ὕμνον, Aesch. Pr. 574: from 

OroGoc, poet. ὀττ- (but v. Pors. 
Os. 1386), ov, ὁ, any loud, wild, start- 
ling noise, as the din of battle, or. ἄπ- 
λητος, Hes. Th. 709; the ratéiling of 
chariots, Aesch. Theb. 151, 204; of 
thunder, Soph. O. C. 1479: also of 
the sound of the flute, Id. Aj. 1202. 
(Doubtless onomatop.) 

’Ororoi, an exclamaticn of pain 
and grief, ah! woe! ‘Trag.: also 
lengthd., ὀτοτοτοτοῖ τοτοῖ, Soph. El. 
1245; ὀτοτοτοτοτοτοῖ, Eur. Tro. 1294. 
Cf. ὀττοτοῖ. 

’OroTvlw, f. -ξω, to cry ὀτοτοῖ, to 
wail, Ar. Pac. 1011: in pass., to be 
bewailed, Aesch. Cho. 329. Hence 

’OrorbELol, WY, οἱ, comic pr. RB. In 
Ar. Av. 1043, the men of Wails, with 
a play on ᾽Ολοφύξιοι. 

Ὀτρἄλέος, a, ov, (ὀτρύνω) --- 54.; 
Opp. H. 2, 273, Q. Sm. 11, 107:—in 
Hom. aad Hes. only in adv. 67paAé- 
ὡς, quickly, readily, as ll. 3, 260, Od. 
19, 100. 

ΤΟτρεύς, ἕως Ep. joc, ὁ, Otreus, 
son of Dymas, king of the Phrygians, 
Il. 3, 186. 5 ; 

ῬΟτρήρη, nc, 7, Otréré, a queen o 
the τ Ων Ap. Rh. 2, 387. 

᾿τρηρός, ά, Ov, (ὀτρύνω) quick, 
semble, busy, ready, in Hom. epith. of 
θεράπων, Jl. 1, 321, ete.; cf. Ar. Av. 
909 ; of ταμίη, Il. 6, 381; μάζῃ ὀτρη- 
0%, comically, Matro ap. Ath. 136 D. 
Adv. -ρῶς.---"1.--ὀξύς. sharp, cutting, 
painful, Opp. H. 2, 529. 
᾿ *Oreiyec, nom. plur. from ὄθριξ, Il. 

τ Urpoia, x, 7, Otroea, a town of 
Bithynia, Strab. p. 566. 

᾿Οτρύγηφάγος, ov, = τρυγηφάγος, 
Archil. 96. 

POrpuveic, ἔων, oi, the inhab. of 
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Otryna, an Attic deme ; in sing., ὁ 
᾿Οτρυνεύς, ἕως, of (the deme) Otry- 
na, Dem. 1083, 5. 

’Orpivéw, fut. from ὀτρύνω, Hom. ; 
Att. ὀτρυνῶ. 

Τ᾽ Οτρυνικός, 7, 6v, of Otryna, Otry- 
nian, Antiph. ‘Tim. 8. 

*Orpvvotc, Ewe, 7;—=OTPUVTUE, q. V. 

ΤΟτρυντείδης, ov, ὁ, son of Otryn- 
teus, 1. 6. Iphition, Il. 20, 383. 

Τ᾿ Οτρυντεύς, éwe Ep. joc, ὁ, Otryn- 
teus, a Lydian from Hyda, Il. 20, 384. 

᾿Οτρυντήρ, ἦρος, 0,=Sq. 

᾿Οτρύντης, Ov, ὃ, (ὀτρύνω) one who 
stirs up OY rouses. 

᾿Οτρυντικός, 4, Ov, stirring up, rous- 
ing. 

’Orpuvtic, boc, 7, lon. for ὄτρυνσις, 
@ stirring up, rousing, encouragement, 
Il. 19, 234, 235. [Ὁς, voc] from 

?OTPYNQ : fut. -ivd, Ion. and 
Ep. -ὕνξω : aor. OTpiva :—to stir up, 
rouse, spur on, encourage, esp. to bat- 
tle, to any sudden or violent exertion, 
freq. in Hom. ; to rouse from sleep, wake 
up, 11. 10, 158; usu. c. inf., ὀτρ. τινὰ 
πολεμίζειν, μάχεσθαι, Il. 4, 294, 414, 
etc. ; γήμασθαι, Od. 19, 158, etc. ; 
also ἡμᾶς ὀτρύνων καταπαυέμεν, Od. 
2, 244 :—also, ὀτρ. τινὰ εἴς τι, Il. 15, 
59, Od. 1, 85; ἐπέτι, Il. 24, 289; πό- 
Aw εἴσω, Od. 15, 40; πόλινδε, Od. 
15, 306; πόλεμόνδε, 1]. 2, 589: so too 
in Pind., and Trag.: more rarely c. 
dat. pers., Pind. P. 4, 71.—Pass., to 
rouse one’s self, bestir one’s self, hence 
to hasten, Hom.: the act. in this in- 
trans. signf. is very rare, for even in 
Il. 7, 420 the reading is dub., v. Heyne 
T. 5, p. 379.—2. more rarely of ani- 
mals, to urge on, cheer on, οὐρῆας, 1]. 
23, 111; ἵππους, Il. 16, 167, etc. ; κύ- 
vac, Il. 18, 584.—3. also of things, to 
push on, urge forward, quicken, speed, 
πομπήν, Od. 7, 151 ; 8,30; ὁδόν τινι, 
Od. 2, 253; ἀγγελίην, Od. 16, 8358; 
μάχην, 11. 22, 277.—Always with 
collat. notion of zeal or activity, as in 
σπεύδω, ποιπνύω, Exw.— Poet. word. 
(Hence ὀτρηρός; ὀτραλέος.) [Ὁ in all 
tenses except fut. ] 

Ὄττα, 7, Att. for ὄσσα. 

*OrruéGoc, 6, a supposed collat. 
form from κότταβος. 

’Orreia, ac, 7, a foreboding, esp. of 
evil: the superstitious fear or dread 
caused thereby, Dion. H. 1, 38: cf. 
ὀττεύομαι. 

Ὅττεο, Ep. for οὑτινος, gen. of 
ὅστις: Od. 1, 124; 22, 377; contr. 
ὅττευ: Od. 17, 121. 

᾿Οττεύομαι, (ὄσσα, ὄττα) Att. tor 
ὀσσεύομαι, to divine from ominous 
voices Or sounds, Plut. 2, 356 Εἰ, Ael. 
N. A. 1, 48:—generally, to have fore- 
bodings of a thing, τὸ μέλλον, Polyb. 
27, 14,5; re περί τινος, Id. 1, 11,15: 
---᾿θὀὐττευομένη δὲ κάθηται, she sits 
looking for omens of a lover, Ar. Lys. 
597.—II. to deprecate as ll-omened, 
Lat. abominari, Dion. H. 2, 19.—KAy- 
dovifouat was the equiv. Hellenic 
form, acc. to Moeris. 

“Orri, Ep. for ὅτι (the conjunction), 
Hom., and Hes. 

“Orri, Ep. for 6 τι, neut. from ὅςτις, 
Hom. 

*Orric, 7,=6wic, Hesych- ef. ὄσσε. 

᾿Οττοβέω, ὄττοβος, 6, poet. for 
ὀτοβ-, but v. Pors. Or. 1386. 

“Orrouat, Att. for ὄσσομαι. 

Οττοτοῖ, = ὀτοτοῖ, disputed ὃν 
Pors. Phoen. 1052, but defended by 
Seidl. Dochm. p. 44. 

t’Orvuc, voc, 6, Otys, king of the 
Paphlagonians, Xen. Hell. 4, 1, 3; 
more correctly, Κότυς. 


OY 

Uv, as a diphthong regularly louy . 
except in Aeol., where :t is not set 
dom short, v. Priscian 1, 6, Scho! 
Dionys. Thrac. ap. A. B. p. 779, Butts 
Lexil. s. v. βούλομαι 7-9. . Later po- 
ets make it short when it represente 
the Lat. ἄ, only in prop. names, i. e 
Iléorovpoc, Ῥούτουλος, etc. Jac 
A. P. p. 631, 926: 

O’Y, ADVERB, not (for its differ 
ence from μῆ, ν. μῇ sub init.) ;—be: 
fore a vowel with spiritus lenis, οὐκ , 
with spiritus asper, οὐχ ; but before 
6, οὐ: in Att. also οὐχί [7], whica 
however also occurs in 1]. 15, 716, 
16, 762, though Hom. more usu. hag 
οὐκί [1], and that always at the ena 
of the clause and usu. of the verse, 
answering to an affirm. clause which 
has gone before, as, ἠὲ Kai ovKi.— 
From Hom. downwards used, 

A. strictly in absolute, independent 
clauses: when joined with single 
verbs followed by infin. to deny a 
fact, it is rendered esp. in Lat. by a 
single negat. verb, as οὔ φημι, Lat. 
nego, Il. 7, 393, Od. 7, 239, ews we 
join the not to the infin. which usu. 
follows, I say it is not so, etc.: so οὐ 
λέγω, οὐ δοκέω, etc., oft. in Att.; οὐκ 
ἐάω, I forbid, Lat. veto, 1]. 5, 256, 
Herm. Vig. Append. IV.—II. but. cv 
may be used in dependent clauses,— 
1. afterthe definite relative 6c,(where 
as after the indef. ὅςτες, etc., it shoula 
be uu), after the conjunctions ὅτε, be- 
cause, ἐπεί, ἐπειδή, since, and others 
which introduce a positive fact.— 
2. with a single word or phrase, μῆ 
is usu. found, the negation being then 
usu. subjective: but even here when 
a negative fact is intended, οὐ is pre- 
per, as, 7 TOV γεφυρῶν οὐ διάλυσις. 
the non-breaking up of the bridge, 
Thuc. 1,137; so, 7 οὐ περιτείχισις 
3, 95, Valck. Hipp. 191, and v. sub μῆ 
A. 1. 5.—3. with a partic., when this 
is resolvable into though or since with: 
the finite verb, whereas the part. 
when resolvable into if, unless. etc. 
with the finite verb, takes jm, v. sub 
un A.1.6.—4. asin ov φημ! and οὐκ 
ἐάω, ov is attached also to adjs. and 
and advs., to give the directly opposite 
signification, οὐ πώνυ, On no account, 
οὐχ ἥκιστα, above all,—tfreq. in Att.— 
5. οὐ is used where μή would be 
equally good, in such places as, voué 
ζει ov καλὸν εἶναι, Where the ov is 
retained in oratione obliqua from the 
oratio recta, οὐ καλόν éoTL,—where- 
as strictly it should be νομίζει μή 
εἶναι καλόν, Jelf § 745 Obs. 1: 11 
such a case οὐ καλόν is to be taker, 
as one word, unhandsome. To the 
same class belong the places where 
εἰ...οὐ occurs, as, ef δέ ToL οὐ δώσει. 
if he shall refuse, Il. 24, 296; cf. Herm 
Vig. n. 309, Jelf § 744, 1 Obs.—III. 
ov 15 oft. emphatically repeated, οὐ 
yap ὀΐω ov σε θεῶν ἀέκητι γενέσθαι, 
I do wot think, no..., Od. 3, 27; more 
freq. in Att., as in Aesch. Ag. 1645, 
etc., v. infra C. Il. So οὐ and οὐδέ 
occur together, οὔ uv ὀΐομαι οὐδὲ 
πεπύσθαι ἀγγελίης, 11. 17, 641.—2. 
when several negative clauses are 
joined, either οὐδέ or οὔτε may fol- 
low οὐ, Hom.; for the Att. usage in 
this respect, v. sub οὐδέ.---3. when a 
negative sentence is strengthened by 
any, even, anywhere, etc., these alse 
take the negative, e. g. οὐκ ἐποίησε 
τοῦτο οὐδαμοῦ οὐδείς, no One ever did 
it; τἄλλα τῶν μὴ ὄντων οὐδενὶ οὐ 
δαμῆ οὐδαμῶς οὐδεμίαν κοινωνίαν 
ἔχει, Plat. Parm. 166 A, cf. Eur 


Ὅτῳ; Att. dat. of ὅςτις, for ᾧτινι. | Cyel. 120:—this accumulation of sim 
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ilar negatives strengthening, instead 
of destroying the negation (cf. οὐδείς 
f. 8).—But,—4. the negation is de- 
stroyed, as in Lat. and Engl., in two 
cases :—a. when the two negatives 
belong to different verbs, or to a verb 
and a partic., οὐδ᾽ οὐκ ἐθέλοντα μά- 

εσθαι, Il. 4, 224; but in this case, 
or clearness, one negative is often 
strangthd., as, μὴ οὐχὶ μισεῖν αὐτὸν 
οὐκ ἂν δυναίμην, I cannot not (i. 8. 
must) hate him.—d. if μῇ precedes ov 
with collat. signf. of fear, warning, 
etc. (as in IL. 1, 28, μῆ νύ τοι οὐ ypai- 
oun σκῆπτοον θεοῖο, lest thy God’s 
sceptre be no help), μή is a conjunc- 
tion, οὐ joined with χραίσμῃ so as to 
make one word with it, as in o¢-Ka- 
Aov, v. supra IL. 5, and sub μὴ ov.— 
IV. οὐ foll. by acc. in solemn dis- 
claimers, for οὐ μά, Soph. O. T. 1088; 
cf. sub wa.— VY. οὐ 15 sometimes omit- 
ted, but may easily be supplied from 
an οὐδέ or οὔτε in the next clause, 
ναυσὶν οὔτε πεζός, for οὔτε ναυσὶν 
οὔτε πεζός. Pind. P. 10, 46, cf. Herm. 
Soph. Ai. 239, (in which last place 
however Jaiuwv, κοὐδεὶς ἀνδρῶν 
ought not to be so interpreted, v. 185, 
215.) 

B. οὐ AS INTERROG. PARTICLE al- 
ways expresses a question to which 
an affirm. answer is expected, as, οὔ 
νυ καὶ ἄλλοι ἔασι ; are there not oth- 
ers too? implying that there certain- 
ly are, Il. 10, 165.—2. in this case 
the Att. oft. put od after the word or 
words to which it belongs, as, eddai- 
μονας δὲ λέγεις οὐ...; for οὐ λέγεις...; 
Plat. Syinp. 202 C, cf. Rep. 590 A. 
--II. the fut. with οὐ is oft. used in- 
terrog. instead of the imperat., in 
command, entreaty or exhortation, 
Soph. Aj. 75, Phil. 975, Tr. 1183, 
cf, Herm. Vig. ἢ. 145.—2. but Hom. 
zlways uses opt. aor. for this purpose, 
πὺκ ἣν δὴ τόνδ᾽ ἄνδρα μάχης ἐρύσαιο, 
il. 5, τῷ, Qd. 7, 22 ; also to strength- 
en the ec: -nmand, Il. 24, 263.—III. be- 
sides this direct interrog. usage, there 
is another half interrog. usage of οὐ 
and fut. for imperat., as, od φήσεις, 
you surely will not say so,— where the 
speaker expresses his firm conviction 
that the thing will not be.—With the 
imperat. itself w7 only is uaed, v. sub 
uf A. Il. 1.—IV. for ov...uf interrog., 
v. sub μή C. 1. 

C. ov takes the accENT,—J. when 
it is the last word in the clause, καὶ 
τοὶ yap αἰθοίσας ἔχοντες σπέρμ’ ἀνέ- 
θαν φλογὸς οὔ, Pind. O. 7, 87; ταρ- 
Boer γὰρ οὔ, Soph. Aj. 541: esp. 
when followed by an opposing clause 
that ends with δέ, ἣν καλὸς μέν, μέ- 
γας δ᾽ οὔ, Xen. An. 4, 4,3; similarly, 
κατώρα TAY μὲν οὗ τὸ στρατόπεδον, 
Hdt. 7, 208, ubi v.  δἱοκ.---οὐ in this 
case does not become οὐκ before 
ἀλλά. Cf. sub obx.—lIl. when it is 
repeated singly after anegativeclause, 
and so forms a clause of itself ;*1t is 
then esp. emphatic, and may be ren- 
dered by our no! as, θεοῖς τέθνηκεν 
οὗτος, οὐ κείνοισιν, οὔ, Soph. Aj. 
970 (where, as in Ar. Ach. 421, tee 
needlessly proposes οὖν), Plat. Hipp. 
Maj. 292 B: but if a particle is added 
to the second οὐ, it loses its accent, 
as, ov yap ἂν δυναίμην, οὐ μέντοι. 
Plat. Symp. 199 Α.--Π|. when οὐ is 
a simple negat. answer, no.—IV. in 
all phrases such as πῶς γὰρ οὔ ; πῶς 
δ' οὔ; τί yap ov; ete. But in the 
protestation οὐ μὰ γάρ...» ov has no 
accent, v. μά 1]. 

D. Οὐ in connection with other 
nartic.es will be found in alphabet. 
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order. the corresponding forms of 
7 should be compared. 

E. [In the poets, if 7 stands before 
ov, the two vowels coalesce into one 
syllable, esp. in ἢ ov, 1]. 5, 349, Od. 
1, 298: Att. also in μὴ οὐ and ἐγὼ 
ov. This synizesis 1s usu. in Ep., 
universal in Att. ] 

Ov, gen. of relat. pron ὅς, used 
freq. as adv.,—Lat. μὲ, when or where, 
ν. 580 ὅς, ἤ, ὅ, Α Ὁ. 1. 2: 

Οὐ, Lat. sui, gen. sing. of 3 pers. 
masc. and fem. for αὑτοῦ, αὑτῆς, and 
αὐτοῦ, αὐτῆς, freq. in Hom., but only 
in Ion. and Ep. forms, ἕο, εὖ, εἶο (Il. 
4, 400, ἑεῖο, Ap. Rh.); he uses ἕο en- 
clit. in Od. 14, 461; ed, Il. 14, 427, 
etc.; ἕθεν is another old form, Hom., 
used by Aesch. Supp. 66; this also is 
enclit. in Il. 9, 686 :-τοῦ is rare in 
Att., as Soph. O. T. 1257, Plat. Symp. 
174 Ὁ, Rep. 393 E.—II. dat. οἷ, sibi, 
=atT@, αὑτῇ. to himself, to herself, 
οἷ αὐτῷ, Il. 16, 47, etc.; also, ἑοῖ av- 
τῷ, 1]. 13, 495, Od: 4, 38: Ap: ΒΗ. 
uses it in the first person, 3, 99 :—but 
οἱ enclit..=ait@, αὐτῇ: to him, to her, 
Il. 1, 72, 79, etc.; also in Att., Aesch. 
Ag. 1147: it is used pleon. after the 
dat. of the person, Hdt. 2,175; 6,68: 
the adj. is sometimes added in the 
gen. instead of the dat., H. Hom. Cer. 
37, cf. Herm. H. Hom. 19 (18), 31.— 
Ill. acc. &, se, ὃ αὐτόν, ὃ αὐτὴν, Od. 
8, 396, Il. 14, 162; which in Att. be- 
comes ἑαυτόν, etc., v. sub ἑαυτοῦ :— 
also enclit., é, and éé, him, her, Il. 1, 
236 ; 24, 134 :—rare in neut., H. Hom. 
Ven. 268.—The nom. is i, v.sub voce. 
(‘These pronouns have the digamma, 

ov, Foi, Fé, represented in Lat. by 
su-; c. ὅς fin.; σφέ. Hence οὔ oi, 
not ovy oi, appears even in late Greek ; 
the ν ἐφελκυστικόν was omitted be- 
fore it; and a short syllable before it 
became long, as γάρ οἱ, μέν oi, Heyne 
Il. 1, 114.) 

Ova, exclam. of astonishment, Lat. 
vah! in N. T. of abhorrence, cf. Arr. 
Epict. 3, 32. 

Οὐαί, exclam. of pain and anger, 
Lat. vae, ah! woe! from the Alexandr. 
writers downwards; c. dat., οὐαί μοι, 
οὐαί col, woe is me! woe to thee! N. T. 

tOvakkaiol, wr, ol, the Vaccaei, a 
people of Hispania, Strab. p. 152. 

ΤΟὐακούα, ας, 7, the Vacua, a river 
of Lusitania, Strab. p. 152. é 

ΤΟὐαλερία, ac, 7, Valeria, Rom. 


fem. pr. n., Plut.—lIl. a city of La- 


tium, Strab. p. 238. 

ΤτΤΟὐαλεριανός, οὔ, 6, the Rom. 
name Valerianus, Plut. Dio 74. 

tOvarépioc, ov, 6, the Rom. name 
Valerius, Plut. 

TOvdAnc, τος and εντος, 6, the 
Rom. name Valens. 

tOvapia, ac, 7, Varia, a city of 
Hispania on the Baetis, Strab. p. 162. 

ΤΟύαρος, ov, 6, the Rom. name 
Varus.—ll. the Varus, western bound- 
ary of Italy, Strab. p. 177. 

τΟὐάῤῥων, wvoc, ὁ, the Rom. name 
Varro, Plut. 

Ovdc, atoc, τό, poet. for οὖς. the 
ear: the usu. form in Hom., though 
he only uses it in sing. gen., οὔατος, 
Il. 22, 454; in plur. nom. and acc. 
ovata, ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλλει, 
10, 538. etc.; and once dat. οὔασι, 
12, 442 :—Hes. also has only nom. 
and dat. plur.—II. an ear, 1. e. handle, 
Il. 11, 633; 18, 378, cf. οὖς. 

tOddoxovec, wy, οἱ. the Vascones, a 
people of Hispania, Strab. p. 155. 

Οὐάτιος, a, ov,=sq., dub. 

Οὐᾶτόεις, εσσα, ev, (odac) long- 
eared, Call. ΕἾ, 320, Mel. 120. 
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Οὐατοκοίτης, ov, ὁ. lovac, Kol ἡ 
one who lies upon hit ear, a sleep 
Nonn. 

τΟύὔβιοι, wr, οἱ, the Ubi a Ger 
man people, Strab. Ὁ. 194. ᾿ 
_ Ov γάρ, in oratione recta, for not 
In assigning a negative reason, Hom.: 
other particles are sometimes put be 
tween, as, οὐ μὲν γάρ, ll. 5, 402.—- 
Il. in answers, it gives a strong neg 
ative, as, οὐδὲ τοῦτό με θέμις εἰδέναι, 
may I not know that either? Answ. 
οὐ yap, no—why should you...? Luc.— 
III. in questions, where an affirm. 
answer is expected, is not...? Ar. Eq. 
1393, etc.; so, οὐ γάρ; alone, Lat 
quid enim? is’t not so? Plat. 

Ov γὰρ ἀλλά, an ellipt. phrase, 
freq. in Att., expressing a negation 
and giving a reason for it, Lat. imme 
vero, AS,  OKOTTE μ’, οὐ yap GAN 
ἔχω κακῶς (which in full would be 
μὴ σκῶπτέ με’ οὐ γὰρ σκωπτικῶς, 
ἀλλὰ κακῶς ἔχω), Ar. Ran. 58; dp 
ov παρεῖναι τὰς γυναῖκας δῆτ’ ἐχρῆν, 
ought not the women to be here long 
ago? Answ. οὐ γὰρ, μὰ A’, ἀλλὰ πε 
τομένας ἥκειν πάλαι; πο, by Jupiter, 
(they are not here), but they ought 
to have come flying long ago, Ar. 
Lys. 55, cf. Nub. 232, Ran. 192, Eecl. 
386, Eq. 1205. 

Οὐ γὰρ ἄν, for probably not, much 
like ov γάρ, except that ἄν adds a 
degree of uncertainty, ov yap κεν, 
Od. 12, 107; so in Att., οὐ γὰρ dp 
ποτε, OV yap ἄν που, for by no means, 
for never, Soph. O. T. 1456, Plat., 
etc.; οὐ γὰρ ἄν κοτε, Hdt. 1, 124. 

Ov γὰρ δῆ, like od δή, only with 
the reason added by γάρ, Soph. O. T, 
576, Ant. 46, etc.: so, od yap δήπου, 
Plat. Prot. 309 C ; ob γὰρ δήπου ye 
Id. Rep. 509 A. 

Οὐ γὰρ οὖν, a negat. answer toa 
negat. propos., where οὖν refers to a 
foregone proof as conclusive, why 
then, certainly not, Plat. Parm. 134 Β, 

Οὐ γάρ ποτε, for never, Soph. Ei. 
482, cf. sub οὐ γὰρ ἄν. 

Οὐ γάρ που, for in no manner, Plat, 
Phaed. 62 D, etc.; οὐ γάρ πού ye, 
Id. Symp. 199 A, etc. 

Οὐ γάρ Tot, merely οὐ γάρ strength 
ened, Od. 21, 172, ete. ~ 

Ov γάρ τοι ἀλλά, merely οὐ γὰρ 
ἀλλά strengthd., Plat. Euthyd. 286 C. 

Οὐγγία, ας, 7, also οὐγκία, Lat. 
Uuncia, aN OUNCE. 

TOvyepvoy, ov, «τό, Ugernum, ¢ 
town of Gallia Narbonensis, Strab. 
p. 178. : 

Οὐγώ, Att. contr. for ὃ ἐγώ, Ar 
Pac. 64, ete. 

Ovdaioc, a, ov, (ovdac) like χθό 
voc, on the earth, earthly, Orph. Arg 
396.—II. in the earth, infernal, like 
καταχθόνιος, of gods, Lyc. 49, 698 
Dion. P. 789. 

+Ovdaioc, ov, ὃ, Udaeus, one of the 
Sparti, who survived, and assiste/ 
Cadmus, Apollod. 3, 4, 7. 

Ovddud, lon. οὐδῶμῆ, adv. from οὐ- 
δαμός, nowhere, in no place, οὐδαμῆ 
ἐστήρικτο, Hes. Sc. 218; to no place, 
no way, Hdt. 1, 24, 34, 56, etce.—IL 
in no way, in no wise. freq. in Hdt.— 
In the poets also οὐδαμά [ud], Jac 
A. P. p. 914, which Schweighauses 
also rightly prefers in Hdt., except 
when the form οὐδαμῆ is used: ov: 
δαμῆ was orig. dat. fem.. οὐδαμῷ neut. 
pl. from οὐδαμός, cf. Reisig Hnarr 
Soph. O. C. 508 (517): οὐδαμῇ. οὐ 
Saud, was the old way of writing. 

Oidduiveéc, ἢ. ὄν, (οὐδαμός)) worth 
less, good for nothing : hence aisso pow. 
erless, feeble. Hence | ᾿ 
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Οὐδᾶμζι. 'τῆς, nTOC, 7, nothingness, 
worthlessness. 

Οὐδαμόθεν, adv. from οὐδαμός, 
from no place, from no side, Plat. 
Phaed. 70 D, Xen. An. 2, 4, 23. 

Ovdiuoi, adv. from οὐδαμός, poet. 
and Ion. for οὐδαμοῦ, nowhere, in no 
place, Hdt. 7, 49; ἑτέρωθι οὐδαμόθι, 
3; 113; c. gen., οὐδ. τῆς Ἐὐρώπης, 7, 

26. 

Ovddudc, ή, dv, for οὐδὲ ἀμός, not 
even one, i. e. none, like οὐδείς, freq. 
in Hdt., though he uses only plur. 
ovdauol, οὐδαμῶν, etc., like οὐδένες, 
1, 24, etc. ; much more rarely in fem., 
as Hdt. 4, 114. Hence 

Oiddudce, adv., to no place, to no 
side, no way, Thuc., and Plat. Phaed. 
108 A, 109 A, etc. 

Οὐδαμοῦ, adv. from οὐδαμός,-:- οὐ- 
δαμόθι, nowhere, answering to ποῦ; 
where ἢ Hdt. 2, 150, etc. ; alsoc. gen., 
οὐδαμοῦ γῆς, Hdt. 7, 166, cf. Valck. 
Hipp. 1012 ; sometimes with verbs 
of motion, Xen. An. 6, 1, 16 ;—oida- 
μοῦ λέγειν τινώ, to esteem as nought, 
Lat. nullo loco, nullo numero habere, 
Aesch. Pers. 498, Soph. Ant. 183, cf. 
Ruhnk. Xen. Mem. 1, 2, 52; so, οὐ- 
δαμοῦ εἶναι, φαίνεσθαι, like Cicero’s 
ne apparere quidem, not to be taken 

Into account, Plat. Phaed. 70 A, 72 
C, ubi v. Stallb.; δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν 
οὐδὲν οὐδαμοῦ. Eur. I. T. 115.—IL. 
of manner. ἄλλοθι οὐδαμοῦ, in no 
other way, Plat. Symp. 184 E, Prot. 
324 E. 

Οὐδαμῶς, adv. from οὐδαμός, in no 
wise, freq.in Hdt., etc.; ἄλλως οὐδα- 
μῶς, Hdt. 1, 123, etc.; οὐδαμῇ οὐδα- 
ud@c, Plat. Phil. 29 B. 

OY’ AA, τό, gen. ovdeoc, dat. od- 
Get, ovdei :—the ground, earth, strict- 
ly, the surface of the earth, hence ἄσπε- 
tov οὖδας, like ἀπείρων γῆ, Od. 13, 
395, and elsewh. in Hom.: ia 
οὖδας, the rich soil, Od. 9, 135; ov- 
dac ὀδὰξ ἑλεῖν, to bite the dust, of 
wounded men, freq. in Hom., as I. 
11, 749, Od. 22, 269; an’ oddeoe, 
from the ground, Il. 12, 448, Od. 9, 
242; οὐδάςδε, to the ground, to earth, 
Il. 17, 457, Od. 10, 440; πρὸς οὖδας 

ορεῖσθαι, πεσεῖν, βέθλησθαι, Soph. 

ἸΙ. 752, Eur. Hec. 405, I. T. 49, etc. 
—2. esp. the floor or pavement in 

ooms and houses, freq.in Hom.; κρα- 
ταίπεδον obdac, Od. 23, 46; ἐν Διὸς 
οὔδει, on the floor of Jupiter’s abode, 
Il. 24, 527; so too, πατρὸς ἐπ᾽ οὔδε:, 
5, 734; 8, 385.—Proverb. ἐπ᾽ οὔδεϊ 
καθίζειν τινά, to bring a man to the 
pavement, 1. 6. strip him of all he has, 
H. Hom. Merc. 284, like ἐπὲ ξηροῖς 
καθίζειν τινά, in Theocr.1,51. (Akin 
to 6 ovdoc, 2 threshold, to 7 ὁδός, and 
to ἔδαφος. No nom. τὸ οὖδος oc- 
curs, and the Ion. cases οὔδεος, οὔδεϊ 
may be explained by the usu. change 
of a into ε, cf. βρέτας and κῶας.) 

Οὐδέ, adv. (od dé) but not, Hom., 
and Hes.; though in this signf. the 
Att. prefer to write separately οὐ δέ, 
and so Heyne has written here and 
there in Il., against the Ep. usage.— 
Il. and not, connecting two whole 
clauses, either so as to put them in 
strong opposition, or simply in transi- 
tion, while οὔτε is used to connect 
parts of clauses only: further, the dé 
in οὐδέ gives it rather a distinctive 
force, while the re in οὔτε makes it 

simply connective, v. Herm. ad Elms}. 
Med. 4.—2. ovdé..., οὐδέ..., at the be- 
ginning of two following clauses, not 
even..., nor yet.... Hom., etc.; thus 
marking a stronger opposition than 
οὔτε.... οὔτε...» neither..., nor... ;—the 
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second negation is usually the strong- 
er, as, καὶ μὴν οὐδ᾽ ἡ ἐπιτείχισις 
οὐδὲ τὸ ναυτικὸν ἄξιον φοβηθῆναι, 
and so we have no reason af all to 
fear their fortifications, no nor yet 
their navy, Thue. 1, 142; so, we have 
οὐδέ thrice repeated, not even..., nor... 
nor yet... Od. 22, 221, Soph. O. T. 
1378.—But οὐδέ oft. also follows the 
simple negat. ov..., as, οὐκέτι μένος 
ἔμπεδον οὐδέ τις ἀλκή, |b. 226; οὐκ 
ἔχων βάσιν οὐδέ τιν᾽ ἐγχώρων, Soph. 
Phil. 691, cf. Ib. 681 ; 1 may also fol- 
low οὔτε, as in Soph. O. C. 1297, 
Plat. Rep. 499 B; but whether, in 
Att., οὔτε may follow οὐδέ (as in 1]. 
1, 115, H. Hom. Cer. 22) is question- 
able, Elmst. Med. 4, et Herm. ibid.: 
—oidé may also follow a negative 
compound, as, ἄστειπτος οὐδ᾽ οἰκου- 
μένη, ἄθικτος οὐδ᾽ οἰκητός, Soph. 
Phil. 2, O. C. 39, ubi v. Reisig.— 
When the first clause is affirm., οὐδέ 
should be written οὐ δέ, v. sub μηδέ. 
—III. when joined with a single word 
or phrase, not even, Lat. ne quidem, 
Hom., etc.: Hom. usu. joins 10 with 
advs., as οὐδ᾽ ἠθαιόν, οὐδὲ τυτθόν, 
οὐδὲ μίνυνθα, etc., not even a little, 
no not a bit, 1. 6. not at all. Hom. 
oft. joins both these last signfs. in one 
clause, οὐδὲ μὲν οὐδέ, Il. 2, 703, etc., 
οὐδὲ yap οὐδέ τις ἄλλος, Od. 8, 32, 
etc., where the former οὐδέ is con- 
junctive, neither, the latter adverbial 
conj. ne... quidem: their juxta-position 
is accidental, and each retains its 
proper signf.: so od and οὐδέ stand 
In one clause, v. od A. III, cf. od μὰν 
ovdé.—IV. οὐδέ is oft. foll. by the 
same particles which follow ov, as 
in Hom., οὐδ᾽ ἄν and οὐδέ κεν, οὐδὲ 
γάρ, οὐδὲ μέν, οὐδὲ “μήν, οὐδέ νυ, 
οὐδ᾽ ἄρα περ, οὐδέ τί πω, εἴς. ; but 
these particles retain each their own 
signf., for in such cases δέ serves as 
a conjunction ; v. therefore οὐκ ἄν, 
οὐ μέν, etc. 

Οὐδείς, οὐδεμί, οὐδέν, gen. οὐδε- 
voc, οὐδεμιᾶς, οὐδενός, etc., (declined 
like εἷς, μία, ἕν) —for οὐδὲ εἷς, οὐδὲ 
μία, οὐδὲ Ev, and not one, 1. Θ. no one, 
none, no, as Lat. nullus, for ne ullus, 
oft. in Hom., and Hes.—1. the neut. 
οὐδέν, as adv., like οὐδαμῶς, in no- 
thing, by no means, in no wise, the most 
freq. use in Hom., also oft. m Att.— 
2. in plur. οὐδένες, gen. οὐδένων, dat. 
οὐδέσιν, for οὐδαμοί, none, Hdt. 9, 58, 
Xen., etc.—3. ὁ and ἡ οὐδέν, a good- 
for-nothing, a worthless, useless person, 
Trag.: so in masc. οὐδείς, a nobody, 
one of no mark or likelihood, ὄντες ov- 
dévec, being nobodies, Eur. Andr. 700. 
—4, οὐδέν TL,=Lat. nihil quicquam, 
Stallb. Plat. Phaed. 65 E.—5. οὐδὲν 6 
τι ov, Lat. nihil non, every, all, Hat. 5, 
97 ; so in masc., οὐδεὶς ὅστις οὐ, Lat. 
nemo non, every one, Hdt. 3, 72: also, 

νοὐδὲν ὁποῖον ov, Soph. Ant. 4.—6. τὸ 
οὐδέν, nought, in Arithm. writers.—7. 
ἤ τις ἢ οὐδείς, V. sub τις VIL—8. od- 
δεὶς οὐκ ἔπασχέ τι, like Lat. nemo 
non, every one, in Xen. Symp. 1, 9, is 
contrary to usu. Greek idiom, cf. sub 
ov II], Herm. Soph. Ant. 4.—II. the 
more emphatic and literal signf., no, 
not even one, 1. €. none whatever, belongs 
to the full form, οὐδὲ εἷς, οὐδὲ μία, 
οὐδὲ ἕν, which is never elided, even 
in Att., but oft. has a particle insert- 
ed between, as οὐδ᾽ ἂν εἷς, οὐδὲ πρὸς 
μίαν, etc., Pors. Hec. Praef. p. 31 
Seholef. Later form, οὐθείς, οὐθέν, 
q. v.—(Zenob. in E. M. 639, 17, and 
others assume οὐδείς, a8 a compd. 
not of οὐδέ and εἷς, but od and the 
Aeol. δείς, δέν, TO δὲν ἢ τὸ μηδέν, ap. 
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Plut. 2, 110) A; οὐδὲν ἐκ δε;ύς, A 
cae. 89 :—thus δεῖς, δέν (wheace Be 
va, δεῖνος, δεῖν.) would ve=Tu¢, τὶ 
and οὐδείς = οὔτις. But the aigu: 
ments from the accent, and from the 
use of a plur., are insufficient: and 
the fem. οὐδεμία, with the adj. οὐδέ- 
τερος and οὐδοπότερος, are decisive 
on the other side, v. Buttm. Ausf. Gr. 
970 Anm.7,n. Might not the Aev! 
δείς be=ei¢ rather than τὶς 7) 

Οὐδέκοτε, Ion. for οὐδέποτε, Hat. 

Οὐδενάκϊς and oddevdxi, adv. frou 
οὐδέν, only in later Arithmet., not once, 
no times. [a] 

Ovdevia, ac, 7, (οὐδέν) nothingness, 
weakness, worthlessness, Plat. Phaedr 
235 A, Theaet. 176 C, with v. 1. οὐ 
δένεια. . 

Οὐδενέζω, (οὐδέν) to bring to nought 
Anth. P. δ, 138. 

Οὐδενόςωρος, ov, (οὐδείς, Opa) 
worth no notice or regard, τείχεα... 
ἀβλήχρ᾽ οὐδενόςωρα, 1]. 8, 178. 

Οὐδενόω, ὥ, (οὐδέν) to bring te 
nought. 

Οὐδέ πη, adv., in no wise, i.e. by no 
means, certainly not, Od. 12, 433; οὐδέ 
πη ἔστιν, C. inf., tis in nowise possi- 
ble, H. Hom. 6, 58; also written in 
one word οὐδέπη and οὐδέπῃ, cf. 
ovmn. ( Wolf writes in Od. οὐδέ 
πη.) : 

Οὐδέποτε, m Ion. prose, οὐδέκοτε. 
adv. (οὐδέ, ποτέ) and not ever, i.e. never 
in Hom. mostly with past, but alsa 
pres. tenses, Od. 10, 464; and with 
fut., Od. 2, 203, Hes. Op. 174. In 
Att., οὐδέποτε usu. has the pres. οἵ 
fut., and οὐδεπώποτε, the past, Piers. 
Hdn. p. 461, Br. Ar. Eccl. 384; but 
οὐδέποτε is likewise found with past 
in the best writers, as in Xer. An. 2, 
6, 13, Aeschin. 75, 8, like Lat. nun- 
quam, cf. Priscian, Gramm. 18, Ρ 
1196, Wolf Dem. Lept. 485, 23, Lob. 
Phryn. 458. Cf. οὔποτε. --- Wolf ix 
Hom. scmetimes writes οὐδέποτε, 
sometimes separately <2dé ποτε 
sometimes a word is put between, az 
in 1]. 6, 99. 

Οὐδέ πω, adv., and not yet, not as 
yet, Aesch. Pr. 320, Plat. Symp. 172 
ΕΣ, etc. :—in Hom., usu. with a word 
between, οὐδέ Ti πω, οὐδ᾽ ἄν πω, εἴς. 
always of the past, cf. οὔπω. Hence 

Οὐδεπώποτε, adv., and not yet, never 
yet at any time, always of the past, as 
Soph. Phil. 250, Plat. Prot. 313 B; cf. 
Interpp. ad Thom. M. p. 662, and v. 
sub οὐδέποτε, οὐ πώποτε. 

Οὐδέτερος, a, ov, (οὐδέ, ἕτερος) not 
either, neither of the two, like Lat. neu 
ter for ne uter, first, but only in plur., 
in. Hes. Th. 638, Sc. 171; so too in 
Hat. 3, 16; tin Solon 20, 6, strengthd. 
by οὐκὶ ; 8150 in sing., Hdt. 1, 51, 
Plat., etc. : neut. pl. as adv.=oideré- 
οως, Plat. Theaet. 184 A.—lII. in 
Gramm. τὸ οὐδέτερον (sc. γένη), Lat. 
genus neutrum. Hence 

Οὐδετέρωθεν, adv. “rom neither 
side. 

Οὐδετέρως adv. from οὐδέτερος, ir 
neither of two ways, Plat. Legg. 902 B : 
in Gramm. in the neuter gender, Ath 
701 A. 

Οὐδετέρωσε, adv. from οὐδέτερος 
to or towards neither of two sides, ns- 
whither, Il. 14, 18. 

Οὐδ᾽ ἔτι, and no more, no longer 
Hom., v. οὐκέτι : freq. confused with 
οὐδέ τι. 

Οὐ δῆ, certainly not, in sooth not, Lat. 
non sane, Hom., also strengthening 
the negat. interrog. with ov, Od. 7 
239. 

Οὐδήεις, εσσα, εν, (οὗδας; on tht 
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ground, terrestrial, v. 1. Od. 5, 334; 10, 
136. 

Οὐ δῇ πον or od δήπου, I suppose 
not, probably not, surely not, cf. sub οὐ 
yap δή :—also, οὐδήπουθεν. 

Οὐ δῆτα, no, truly, Aesch. Pr. 347, 
710, etc. 

Οὐδοπότερος. a, Ov. 
Dion. H. 

Οὐδοπωφςοῦν and οὐδοπωςτιοῦν, 
αν. for οὐδ᾽ ὅττως οὖν, οὐδ᾽ ὅπως τι 
οὖν, in no wise, by no means. 

<NwWdc, 6, Ion. for Att. 6 ὀδός, Me- 
nand. p. 233:—a threshold, esp. the 
threshold of a house, in Hom. either 

ἄλκεος; Adivoc 9, 404; μέλινος or 

pvivoc, Od.: in Hes. always yuA- 
κεος :—the threshold or sill of any door, 
etc., toa chamber, court-yard: even 
to the nether world, Il. 8, 15, cf. Soph. 
Ο. C. 1590 :—in plur., perh., the lintel, 
Wiistem. Theocr. 23, 50 :--- ἐπὲ yn- 
paoc οὐδῷ, on the threshold, verge of 
old age, or, more prob., on the threshold 
that leads from old age to death, (so, 
οὐδὸς βιότου, the end of life, Q. Sm. 
10, 426), 1]. 22, 60, Od. 15, 348, Hes. Op. 
329; alsoin Hdt. 3, 14; cf. Plat. Rep. 
328 E ; so, γήραος οὐδὸν ἱκέσθαι, Od. 
15, 246; 23, 212.—Poet. word, used 
by Luc. (Ὁ οὐδός must be carefully 
distinguished from ἢ οὐδός, and τὸ ov- 
δας : and note, that though ὁ ὀδός and 
7 000¢ are kindred words, it is quite 
wrong to think that ὁ οὐδός is Ion. for 
ἡ ὁδός, a way: ovddc and οὖδας, are 
also akin.) | 

Οὐδός, 7, Ion. for ἡ ὁδός, a way, 
Hom. only in Od. 17, 196, Hdt. 2,7; 
3,126: but even he has the usu. form 
tar more freq. 

*Oddoc, τό, y. sub οὖδας. 

Οὐδοςτιςοῦν, neut. ovdotiodr, for 
δὐδὲ ὅςτις οὖν, οὐδὲ ὅ TL οὖν, NO ONE 
socver, nothing whatever : inneut. also 
as adv. not in the least, not at all. 

Ot dv, ὥνος, ὁ, a kind of shoe made 
of fa? ay fur, Lat. udo. 

τού. ἐπ, ac, ἡ, = ’"EAéa, 
ῬΙα, 

τοὐέλιτραι, ὧν, αἱ, Velitrae, a city 
vf Latium; hence οἱ Οὐελιτρανοί, 
the inhab. of V., Strab. p. 237: and 
adj. Οὐελίτερνος, of Velitrae, 6 oivoc, 
Ath. 27 A. : 

tOvEAAGioL, wr, οἱ, a people of 
Aquitanic Gaul, Strab. p. 190 

+Ovévagpov, ov, τό, Venafrum, a 
city of Campania, now Venafri, Strab. 
p. 238. 

tOvevdor, ov, τό, Vendum, acity of 
the Iapodes, Strab. p. 207. 

tOvéeveETOL, WY, οἱ, the Veneti, a peo- 
ple of Gallia Cisalpina, Polyb. 2, 17, 
5.—2. a people of Gallia Transalpina, 
Strab. p. 194. 

TOVEVOVEC, WY, Ol, the Venones, an 
Alpine race, Strab. p. 204. 

tOvevovoia, ac, 7, the city Venusia 
1} lower Italy, now Venosa, acc. to 
Strab. of the Samnites, p. 254. 

ΤΟὐεντίδιος, ov, 6, the Rom. name 
Ventidius, Strab. p. 751. 

ΤΟὐερβανός, οὔ, 7, λίμνη, lacus Ver- 
banus, now lago Maggiore, in Gallia 
Cisalpina, Strab. p. 209. 

ΤΟὐέρεσις, ὃ, the Veresis, a small 
river of Latium near Praeneste, 
Strab. p. 232. 

+OvépyTov, ov, τό, Veretum, a city 
gf Calabria, the earlie: Baris, Strab. 
5, 281. 

τοΟνέρκελλοι, wr, οἱ, Vercellae, a 
city of Gallia Cispadana, Strab. p. 
218. 

ΤΟὐερκιγγέτοριξ, tyoc, ὁ, Vercin- 
getoriz, a chief of the Arverniin Gaul, 
Strab: p. 191. 
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ΤΟὐέττονες, WY, οἱ, Vettones, a Ῥεο- 
ple of Hispania, Strab. p. 162. 

tOdjior, wr, οἱ, Ve, a city of 
Etruria, Strab. p. 226. 

+Oinvaca, τά. Venesa, a place in 
Cappadocia, Strab. p. 536. 

ΤΟύηήρων, wvoc, 7, Verona, a city 
of northern Italy, Strab. p. 213. 

ΤΟὐήστινοι, wr, οἱ, the Vestini, a 
Samnite people, Strab. p. 219. 

OY'OAP, aroc, τό, the breast of fe- 
males, orig. only of animals, the udder, 
Od. 9, 440, Hdt. 4,2; distinguished 
from οἱ μαστοί, by Plut. 2, 496 C :— 
later also, of women, the breast, 
Aesch. Cho. 532, cf. 531 ; with collat. 
notion of fulness, fruitfulness : hence 
—II. metaph., οὐθὰρ ἀρούρης, the rich- 
est, most fertile land, ll. 9, 141, 283, H. 
Cer. 456; like Lat. uber arvi, Virg. 
Aen. 7, 262. (Sanscr. udhas, Germ. 
Euter, our udder, Lat. uber: but it 
has nothing to do with uterus, Pott 
Et. Forsch. 1, p. 106, 170.) Hence 

Οὐθάτιος. a, ov, belonging to the ud- 
der, μαστός, Anth. P. 9, 430. [a] 

Οὐθᾶτόεις, εσσᾶ, ev,—foreg. 

Οὐθείς, οὐθέν, later form for the 
common οὐδείς, οὐδέν, freq., esp. In 
prose, after the time of Aristut. and 
Theophrast., Lob. Phryn. 182, cf. 
Gottling Arist. Pol. p. 278: the fem. 
οὐδεμία never passed into οὐθεμία. 
Hence 

Οὐθένεια, ac, 7, later form for οὐ- 
δένεια. 

Οὐθέτερος, a, ov, later form for οὐ- 
OéTEpoc. 

Ov Onv, surely not, certainly not, only 
poet., freq. in Hom.: also strengthd. 
οὔ θην δή, Od. 3, 352, nearly equiv. 
to οὐ δῆ, but less definite, v. θήν. 

tO’ Bova Οὐαλεντία, ἢ, Vibo Va- 
lentia, later name of Ἱππώνιον (q. V.), 

trab. p. 256. 

Oviyyov, οὔϊπον, οὔϊτον (for the 
spelling varies), ov, τό, an Aegyptian 
plant, the root of which was eaten, 
Theophr.; perh. the arum colocasia, 
which has a bulbous root, used for 
food. 

tOvievva, nc, 7, Vienna, capital of 
the Allobroges in Gaul, Strab. p. 185. 

ΤΟὐικεντίιι, ac, 7, Vicentia, a city 
of Gallia Transpadana, Strab. p. 214. 

— τΟὐιμίναλις, Loc, ὃ, λόφος, collis 
Viminalis, the Viminal mount in Rome; 
after which was named the πύλη Οὐ- 
ἐμιναλία, Strab. p. 234. 

+Ovivdadoc, ov, Vindalus, a city of 
Gallia Narbonensis, Strab. p. 185; 
ubi Kramer Ovvdadoc. 

τΟὐινδελικοί, ὧν, of, the Vindelici, 
a German people, Strab. p. 206. 

τΟὐέτιοι, wr, ol, the Vitit, a people 
on the Caspian ; their territory Ow- 
tia, Strab. p. 508. ‘ 

Οὐΐτυλος, ov, ὁ, the Lat. vitulus, 
Hellanic. ap. Dion. H. 1, 35. 

Οὐκ, for οὐ before a vowel with 
spiritus lenis, Ion. also before spiritus 
asper; usu. also when it concludes 
the sentence, but with exceptions, 
as in Soph. Aj. 970, where οὐ κείνοι- 
σιν, ov is right; and soin Ar. Ach. 
422, οὐ Φοίνικος, ov ;—but in Ar. 
Ran. 1308, οὐκ ἐλεσβίαζεν, οὔκ, 15 
right ; and in Menand. p. 99 the read- 
ing must be οὐκ ἔλαττον, οὔκ ;—be- 
cause, generally, emphasis requires 
the same negative word to be repeated. 

tOvKadAéywr, ovtoc, ὁ, Ucalegon, a 
Trojan, Il. 3, 147. 

Οὐκ ἄν, surely not, hardly, freq. in 
Hom., who also uses Ion. οὔ κε or ov 
Kev, to soften the negation, both with 
subj. and opt., ἄν being used by him 
with both moo”s.- ‘\_. in negat. ques- 
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tions it limits the absoluteness with 
which an affirm. answer is expected, 
in Hom. then usu. οὐκ dv δή, with 
opt ll. 3, 52; 5, 32; 10, 204, Od. 6, 


Οὐκ dpa, so not, not then, Hom.- 
surely not, 1]. 16, 33.—II. in questions 
οὐκ ap’ ἔμελλες οὐδὲ θανὼν λήσεσθαι 
χόλου; so not even in death canst 
thou forget thine anger? Od. 11,553, 
but the words οὐκ dpa, always denote 
an inference from something foregone, 
ν. οὖν 3. 

Οὔ κε, οὔ Kev, ν. οὐκ ἄν. 

Οὐκέτι, adv,, (οὐκ, ἔτι) no more, na 
longer, no further, and generally, not 
now, freq. in Hcm., and Hes., so alsa 
in Hdt., and Att. ; οὐκέτι πάμπαν, Il. 
13, 701 :—ovd’ ἔτι, and no more, nor 
more, Hom. ; sometimes also reversely 
ἔτ᾽ οὐκ, Soph. Tr. 161; ἔτ᾽ οὐδέν 
Phil. 1217.—Opp. to οὔπω, not yet. 

Οὐκί, Ion. adv. for ovyi,=ovx, in 
Hom. always at the end of a clause, 
and usu. of a verse, after a foregone 
affirm. ; hence always καὶ οὐκί or ἠὲ 
καὶ οὐκί: also in Hdt. 1, 132, 173. [1] 

Οὔκουν, Ion. οὔκων, adv. (οὐκ, οὖν), 
in positive clauses, not therefore, so not, 
Lat. non ergo, very freg. in Att.—2. 
generally, in truth not, indeed not, Lat. 
non sane, esp. after an affirm., always 
implying an inference from something 
foregone, though oft. this is scarce 
discernible, and the negation alone 
remains in full force, Ar. Plut. 889 
Eq. 465, Soph. Phil. 872, 907:—LI. m 
interrog., not therefore? not then? and 
so not? like Lat. nonne ergo? used 
when the question is an inference - 
from something foregoing, and an af- 
firm, answer is expected, οὔκουν yé- 
Awe ἥδιστος εἰς ἐχθροὺς γελᾶν ; is it 
not then the sweetest laughter, to 
laugh over one’s enemies? Soph. 
Aj. 79; also sometimes separately, 
ov δεινὸν οὖν δῆτα; Ar. Eq. 875. 

B. οὐκοῦν, therefore, then, according: 
ly, Lat. ergo, freq. in Att— When the 
word has this accent, the negat. signf. 
appears to vanish, so that the adv. 
οὖν alone remains in force: but strict- 
ly οὐκοῦν is anegat. interrog. like 
οὔκουν II, not indeed to be referred to 
the whole sentence, which is posi 
tive, but to be taken as having orig. 
formed a ¢eparate clause ; asin Soph. 
Ant. 91, οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σθένω, 
πεπαύσομαι, therefore I will cease, 
seeing I have no power, —it ought 
strictly to be ὅταν δὴ μὴ σθένω, πε 
παύσομαι" οὔκουν; seeing [have no 
power, I will cease—shall I not ?—-Se 
Plat. Phaedr. 274 B, οὐκοῦν ἱκανῶς 
ἐχέτω, for ἱκανῶς ἐχέτω" οὔκουν ; 
enough of this: is τὲ not? 1. 6. there- 
fore enough of this.—The difference 
between οὔκουν and οὐκοῦν, by which 
the latter im practice loses the negat. 
signf., was clearly laid down by the 
old Gramm., v. Ammon.s. v. A. B. p. 
57, 10; 525, 28. The explanation of 
it here given is due to Herm. Vig. n. 
261: Elmsl. Heracl. 256 proposed te 
write οὐκ, οὖν, divisim in all cases, 
making it interrog. or not, as the 
sense required ; but this could not be 
applied to the imperat. mood, as ir 
the place quoted from Plato. 

ΤΟὐκρόμυρος, ov, ὃ. Ucramyrus, a 
prince of the Chatti, Strab. p. 292. 

Οὔκω or od κω, Ion. for οὔπω, Hdt. 

Οὔκων and οὐκῶν, lon. for οὔκουν 
and οὐκοῦν, Hdt. 

Οὔκως or od κως, Ion. for οὕπως 
Hat. 

Οὐλῶαδώνύὕμος, ον, V. οὐλαμώνυμος 

Οὐλαί, αἱ, Alt. ὀλαί, coars? barley 
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which (mixed with salt) was sprinkled 
un the head of the victim before the 
sacrific 3, like the mola salsa of the 
Romans, except that this was of spelt, 
Od. 3, 441, Hdt. 1, 132, Ar. Eq. 1167, 
Pac. 948, 960; in Hat. 1, 160, ovAat 
κριθῶν: the sprinkling was called 
πρόχυσις, cf. also πρυχύται, οὐλοχύ- 
ται ---Αος. to the usu. interpretation, 
derived from ancient authors, οὐλαί 
or dAai are the whole, unground barley 
corns, as if ὅλαι κριθαί : and so there 
would be a difference between the 
custom of the Greeks and Romans, 
since it is certain that the mola of the 
latter (from molere) was of barley 
coarsely ground or bruised, Heyne 
Opusc. Acad. 1, p 368 sq., Voss Virg. 
Eccl. 8, 82.—On the other hand Buttm. 
Lexil. in voc. has raised objections 
against the deriv. from ὅλος, from the 
change in the accent and breathing, 
and gives a new deriv. from *éAu, 
ὠλέω, ἄλευρον, so that ὀλαί, Ion. ov- 
Aui, would be from the same root as 
Lat. molo, mola, our meal, malt, Germ. 
malmen, mahlen, with μ᾿ euphon. v. M 
Y. (hencealsothename of the kindred 
grain dAvpa): it would also be equiv. 
te mola, and so there would be no 
ground for assuming a difference be- 
tween the Gr. and Rom. custom, on 
which cf. Dion. Hal. Antiqa. 7, 72. 
Accordingly the obsol. sing. ὀλῆ must 
have been the oldest name for bread- 
carn. as prepared for use by grinding or 
bruising : but this name was later ap- 
plied to barley only, as the most com- 
monly used grain, just as our corn, 
and the French froment, is chiefly ap- 
plied to wheat, and the German Korn 
to rye: but the word κριθῇ came 
scon into use for barley itself, while 
ὁλαί, οὐλαί, Was confined to the sa- 
cred cake opposed on the one hand to 
tie whole barley-corns, and on the other 
to the fine barley-meal. 
Οὐλᾶμηφόρος, ov, (οὐλαμός, φέρω) 
bringing an army, L¥c., 32. 

Οὐλῶᾶμός, οὔ, ὁ, a band, throng of 
warriors, esp. in battle, Lat. globus, in 
Hom. always οὐλαμὸς ἀνδρῶν, as 1]. 
4, 251, 273, etc., (never in Od.); οὐλ. 
ueAtooaioc, Nic. Th. 611.—II. later, 
only of cavalry, α troop, consisting of 
a certain number, Lat. turma, ala, 
-Polyb. 6, 28, 3, etc., Plut. Lycurg. 23. 
(Like εἴλη, ἴλη, ὅμιλος, from εἴλω, 
tAAw, cf. Buttm. Lexil. 5. ν. εἰλεῖν 
21.) 

Οὐλαμώνῦμος, ον, (ὄνομα) named 
from the armed throng (οὐλαμός), Lye. 
183: al. οὐλαδώνυμος, named from 
barley (οὐαί), or from the shepherd’s 
scrip (ovAGC). 

Οὐλάς, δος. 7, pecul. poet. fem. 
of ovAoc for ovAn, Nic. Al. 260.—II. 
as subst.= πήρα, Tzeiz. Lyc. 183, 
dub. 

Odie, a salutation, v. οὔλω. 

Οὐλέω, V. οὔλω. 

Οὐλή, ἧς, 7, α wound healed up, 
scarred or skinned over, a scar from a 
wound, Lat. cicatrix, Od. 19, 391, 393, 
etc., never in Il.; also in Eur. El. 
873 5 τὰς οὐλὰς τῶν τραυμάτων, Xen. 
Mem. 3, 4,1; οὐλὰς ἴχνη τῶν πλη- 
ψῶν, Plat. Gorg. 524 (ὦ. (It is usu. 
explained, healed flesh, as if an adj., 
=0hoc, with σάρξ understood, whole, 
hut in that ease it should be parox. 
οὕλη: hence it is better to make οὐ- 
Af a verbal from οὔλω, strictly, a 
healing, and so esp. a wound healed up.) 

Obinua, atoc, τό, --- οὐλαί, Phe- 
cect. ? 

“Οὐλέας, a, 6, Ulias, father of The - 
aeus of Argos, Pind. N. 10, 44. 
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Οὐλίμος, ἡ, ov,=sq-, Hesych. _ 

OvALoc, a, ov, (οὗλος II, ὁλεῖν) like 
ὀλόος, οὐλόμενος, pernicious, hurtful, 
deadly, οὐλ. ἀστήρ, of the dog-star, 
Il. 11, 62; epith. of Mars, Hes. Sc. 
192, 441, Pind. O. 9, 116; of spears, 
and of dirges, Pind. O. 13, 33, P. 12, 
14, and once in Trag., ovA. πάθος, 
Soph. Aj. 932: cf. Buttm. Lexil. s. v. 
ovAoc 7.—IL as epith. of Apollo and 
Diana, in Pherecydes, some explain 
it in like manner, because both gods, 
as is well known, had to do with 
death, so that ᾿Απόλλων is derived 
by many from ἀπόλλυμι, the destroyer : 
others take it in exactly the contrary 
signf., healing, saver, deriving it from 
ovAoc, ovAwW.—Which deriv. is right, 
can scarcely be determined, as both 
may equally suit the language and 
sense, and the ancients themselves 
are divided on the point: perh. the 
whole word should be derived from 
ovAw, and the signf. whole, strong, 
mighty, be everywhere adopted, cf. 
ovAoc. 

OvdAtc, toc, 7,=o0bAov, the gums, 
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Οὐλοβόρος, ov, (ovAoc 11, βορά) 
with deadly bite, or (οὐλος I) all-devour- 
ing, Nic. ap. Ath. 312 D. 

Οὐλοδέτης, ov, ὃ, (ὁ obAoc, δέω) 
one who binds sheaves. 

Οὐλόδετον, ov, τό, (ὁ 
a straw band for binding 
ὠρόδεσμος. 

Οὐλοέθειρος, ον, (ἔθειρα)---56. 

Οὐλόθριξ, -τρἴχος, 6, 7, (οὐλος I. 4, 
θρίξ) with crisp curly hair, like negroes, 
Hdt. 2, 104. 

Οὐλόθυμος, ov, (οὗλος II, θυμός) 
of pernicious mind, like ὀλοόφρων. 

Οὐλοθῦσία, ac, 7, a whole or perfect 
sacrifice: from 

Οὐλοθύτέω, G, (οὗλος I, θύων) to 
offer up a whole or perfect sacrifice, or 
(from obAai) to strew the sacred barley 
before the sacrifice, like οὐλοχυτέομαι. 

Οὐλοκάρηνος, ov, (οὐλος I. 4, κά- 
pnvov) with thick, curling hair, Od. 19, 
246.—II. οὐλόποδ᾽, obAoKapnva, H. 
Hom. Merc. 137, for ὅλους πόδας, 
ὅλα κάρηνα, cf. οὐλοκίκιννα. [ἃ] 

᾿Οὐλόκερως, WY, gen. w, (οὐλος I. 
4, κέρας) with curling or crumpled 
horns, Strab. 

Οὐλοκέφαλος, ov, (κεφαλή)γεεοῦλο- 
κώρηνος, Pherecr. Incert. 66. 

Οὐλοκίκιννα, poét. for οὖλοι κί- 
κιννοι (εἴ. οὐλοκάρηνος 11), Telesilla 
ap. Poll. 2, 23: Bergk would read 
obAokiktvvoc. . 

Οὐλοκομάω, ὥ, to have curling hair: 
from 

Οὐλοκόμης, ov, 6,=sq., Plut. 

Οὐλόκομος, ov, (ovAoc I. 4, κόμη) 
like οὐλόθριξ, with curling hair, Alex. 
Incert. 49. 

Οὐλόκραᾶνος, ov, (Kpdvov)=obAo- 
Kkapnvoc, Arr. Indic. 6. 

Οὐλομελῆς, ἔς, (odAo¢ I, μέλοφ) 
like ὁλομελής, sound of limb, Parmen. 
ap. Plut. 2,1114C. Hence 

Οὐλομέλεια or -ia, ac, ἢ, wholeness 
of imbs: hence, generally, wholeness, 
entireness, οὐλομελία τινός; a thing in 
general, Hipp., cf. Arist. Metaph. 13, 
6,8; οὐλομελίῃ, as δᾶν,.Ξ-- καθόλου, 
upon the whole, Hevsch. 

Οὐλόμενος, ἡ, ov, poet. for ὀλόμε- 
voc, part. aor. mid. from ὄλλυμι, used 
as adj. in act. sense, pernicious, destruc- 
tive, deadly, mischievous, of persons 
and of things, Il. 1, 2, etc, ;—the 
pass. signf. unhappy, ruined, undone, 
lost, Lat. perditus, cannot be proved 
from such passages as Il. 14, 84, Od, 


ovAoc, δέω) 
sheaves, also 


| 4, 92, where it is better taken as act., 
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hence later, sad, mournful, Uiapr WAL 
μενον, Aesch. Cho, 132. 

OdAov, τό, only used in pl., οὗλα, 
τά, the gums, Aesch. Cho. 898, Plat, 
Phaedr. 251 C, 

Οὐλοός, ἢ, ὄν, Ep. for ὀλοός, cf 
οὑλόμενος, Ap. Rh. 2, 85, etc. 

Οὐλοποίησις, 7, (avAoc I. 4, ποιξω) 
a making curly, Galen. 

Οὐλόπους, rodoc, ν. sub obAOKdpH- 
voc II. 

ΟΥ̓ΛΟΣ, 7, ov :—I. old Ep. auc 
Ion. form of ὅλος, whole, entire, οὗλοι 
ἄρτος. a whole loaf, Od. 17, 348, μηνὶ 
οὔλῳ, a full month, Od. 24, 118; κᾶλε 
οὗλα, FH. Merc. 113; cf. οὐλοκάρηνος 
-κίκιννα, -πους, -θυτέω, -weAnc.—Im 
mediately akin to this is the signf 
undivided, unhurt, like Lat. integer, om 
whole, (whence the verbs ovAw, οὐλέω, 
and οὐλῆ, a wound healed, made whole, 
also perh. ovAcoc): hence,—2. of full 
force, able, powerful, substantial, like 
Lat. solidus: obAoc “Ovetpoc, not a 
mere unsubstaniial vision, but the very, 
actually existent Dream-god, Il. 2, 6, 
8, (where others render if pernicious ; 
but the sense requires a general epith., 
and pernicious cannot be so applied 
to the Dream-god)+* later in signf. 
vigorous, esp. in Call. Jov. 52, Ep. 
5, 5.—3. applied to sound, wndivided, 
1.6. continuous, incessant,ofthe screams 
of fugitives, compared to birds flying 
from the hawk, οὖλον κεκλήγοντες, 
screaming zncessant, Il. 17, 756, 759, 
where however Buttm. takes it from 
ὀλεῖν, screaming vilely, horribly ; but 
Passow, compactly, in one mixed cry ; 
and Ilgen ae it to the εὐθεῖ, odAo¢ 
II (q. v.), crying oh! oh. Later itis 
used for sfrong, 1. 6. loud, otAcy 
ἀείδειν, Anth. P. 7,27; οὖλα κατ 
κροταλίζειν, Call. Dian. 247.—4. of 
sight or touch, Hom. uses οὖλος, esp 
as epith. of fine, thick woolens, cloaks, 
rugs, etc., χλαῖναι, τάπητες, 1]. 18, 
224, Od. 4, 50, etc. : so, οὔλῃ λάχνη, 
thick, fleecy wool, Il. 10, 134: ovAae 
κόμαι, a thick head of hair, Od. 6, 
231 :—in the same sense Hom. has 
οὐλοκάρηνος, Others οὐλόκρανος, οὐ- 
λόθριξ, οὐλόκομος, οὐλότριχος, εἴς. : 
and Hdt. 7, 70, describes by οὐλότα- 
Tov τρίχωμα, the thick woolly hair of 
the negro :—ovAoc then doesnot apply 
to soft and flowing hair, e. g. of Apollo, 
of Paris ; but to that crisp, short, curly 
hair which bespeaks manly strength, 
as in the case of Ulysses and Hu- 
rybates; and thus, ἴων odAat κορω- 
videc are close-plaited violet-wreathis, 
Stesich. 46: later, generally, twisted, 
crooked, οὗλα σκέλη, Incert. ap. Arist. 
Rhet. 3, 11, 13; of a dance, mazy. 
(From the signf. of thick, close-pressed, 
come ὁ ovdAoc, a sheaf of corn, and 
οὐλαμός, SO as to prove an intimate 
connexion with εἔλω, εἰλέω, ἴλλω.) 
—II. Hp. adj. from ὀλεῖν, ὄλλυμι, as 
οὐλόμενος, ovAods, for ὀλόμενος, 
ὀλοός, destructive, deadly, pernicious, 
Has of Mars, Il. 5, 461, of Achilles, 
Il. 21, 536; though here too it is 
a great question whether the signf. 
be not mighty, powerful, and so ter. 
rible, as this would quite suit the 
sense: and thus ovAoc might be 
wholly referred to one root ὅλος, cf 
ovAtoc. Compds.suchas οὐλοβόρος - 
οὐλόθυμος, do not make against this. 
for they are of a very late age, whea 
we know that many held οὖλος to 
be = ὀλοός. Nay, meny of these 
words admit of other explanations. 

(Buttm. Lexil. in voc. assumes 
three roots,—l. ὅλος.---ὦ. ὀλεῖν ὅλ’ 
λυμι, to which he Το ὉΠ our signfa 
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¢. 2, aud 3 (very unsatisfact srily),-—3. 
εἴλω, elAéw, to which he refers our 
I. 4, prob. rightly, except ii thinking 
that this could not come from ὅλος; 
ef. Lexil. v. εἰλεῖν 22. The subst. 
TO οὗλον, the gum, and οὗλις are 
clearly nothing akin to this family.) 

Oddoc, ov, 0, a sheaf of corn, Arte- 
mid. ; also ἔουλος. from adj. οὖλος I. 
4 —JI. a cry or song, oho / in honour 
o: Ceres, who was aerself from this 
word named Οὐλώ, v. Ath. 618 Ὁ, E, 
Yigen Praef, Scol. Gr, p. xxi; cf. 
ἔουλος, ᾿Ιουλχώ. 

Οὐλότης, ητος, 7, (οὗλος I. 4) curli- 
ness, Arist. Probl. 14, 4. 

ObdAortpixéw, ὥ, to have curly hair, 
Strab. : from 

OvAdTpivoc, ov, (οὗλος I. 4, θρίξ) 
like οὐλόδριξ, curly-haired. 

Οὐλοφόνος, ov, (οὗλος I, dovedw) 
very deadly, Nic. Al. 280. 

Οὐλοφόρος, ov, (ὁ ovAog, φέρω) 
bearing sheaves. 

Οὐλοφῦδής, ἐς, (οὗλος I, φύω) utterly 
ina state of nature, uncultivated, Emped. 
198, cf. Arist. Nat. Ausc. 2, 8, 12. 

Οὐλόφυλδλος, ov, (ovdAoc I. 4, φύλ- 
λον) with curling or (rather) downy 
leaves, opp. to λερόφυλλος, Theophr. 

Οὐλοχοεῖον or -χόϊον, ov, τό, the 
vessel in which the sacred barley for 
sacrifices was kept: for other rarer 
forms v. ὀλβακῆϊον. 

Οὐλόχῦὕτα, τά.---56. 

Οὐλοχύται or δος. τὸ Lob. Paral. 
456 οὐλόχυται, ai, (οὐλαί, χξω) bruised 
or coarsely-ground barley sprinkled over 
the victim and the altar before a sac- 
rifice, οὐλοχύτας ἀνελέσθαι, προβα- 
λέσθαι, Il. 1, 449, 458; οὐλ. κανέῳ 
ἐνθέσθαι, Od. 4,761: hence, οὐλοχύ- 
τας κατάρχεσθαι, of the ceremony of 
sprinkting the barley, Od. 3, 445, 
elsewh. called πρόχυσις: cf. προχύ- 
ται, ai. [Ὁ] Hence ; 

Οὐλοχὕτέομαι, dep., to sprinkle the 
sacred barley at a sacrifice, Theophr. 

OvAdouat, 85 pass., (οὗλος 1, οὐλῆ) 
to be scarred over, Arist. Probl. 10, 
22, 2. 

Οὔλυμπος, ov, ὃ. Ion. for"OAvuTog, 
freq. in Hom., who also uses Θὔλυμ- 
πόνδε for "Ολυμωπόνδε, esp.in Il.: so 
too Hes. 

Θύλω, (οὗλος 1) strictly, to be whole 
or sound : but only the poet. imperat. 
obAe was used, as a salutation, like 
χαῖρε, health to thee, hail, Lat. salve, 
οὐλέ τε Kai μέγα χαῖρε, health and 
joy be with thee, Od. 24, 402, H. Ap. 
466; cf. Buttm. Lexil. 8. v. οὖλος 8, 
n., who justly rejects the deriv. of 
Lat. vale, valeo, etc. from ovAe, οὔλω, 
ovAoc. Heysch. also gives οὐλέω or 
οὐλέω. 

Οὐλώ, otc, ἢ, (6 οὗλος)ξε Ἰουλώ, 

“Ath. 618 D: tef. sub odAoc IL. 

Οὔλως. adv. from οὗλος, dub. 

Οὐ μά. οὐ μὰ yap, ν. sub μά II. 

Οὐ μᾶλλον, no more, just as litile. 

Οὐ μάν, in truth not, assuredly not, 
a strong denial, strictly Dor. for οὐ 
μήν, but also freq. in Hom., who has 
too οὐ μὰν οὐδέ and οὐ μὰν οὔτε, V. 
way 3. 

Οὐ μέν, without dé after it, no truly, 
nay verily, like οὐ μήν, strengthening 
the negation, Hom. 

Οὐ μὲν δῆ. in truth not, nay verily, 
also οὐ μὲν δὴ οὐδέ, in sooth not at all. 

Οὐμενοῦν, for οὐ μὲν οὖν, then not, 
Ar. Plut. 870, Ran. 1188; οὐμενοῦν 
we TpoceddKac ἀναγνῶναι σ᾽ ἔτι, so 
then you thought I should not know 
you again? Plat. Symp. 201 C.—Il. 
mn answers, ἐγώ ool οὐκ ἂν δυναίμην 
ἀντιλέγειν : ansW., οὐμενοῦν τῇ ἀλη- 
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θείᾳ δύνασαι ἀντιλέγειν, nay it 6 
not 1, but rather truth that thou canst 
not gainsay, Stallb. Plat. Symp. 201 
C; v. μὲν οὖν. 

Οὐμενοῦν ye, surely not then, Paus. 

Οὐ μέν πως, like οὕπως, by no means, 
in no wise, Without δέ afterit, Il. 2, 203. 

Ov μέντοι, not however, οὐ μέντοι, 
ἀλλά not, however, otherwise than..., 
but only..., not, however, but that, Plat. 
Phaed. 62 B; οὐ μέντοι GAAG...yE, 
Id. Symp. 173 B.—II. in interrog. 
οὐ μέντοι... is it not surely ! where an 
affirm. answer is expected, Plat. 
Phaedr. 229 B. 

Οὐμές. -iwv, Aeol. or Boeot. for 
ὑμεῖς. ὑμῶν, Corinna ap. Ap. Dysc. 

Οὐ μῆ. In independent sentences 
oft. used to strengthen the simple 
negative, most freq. with indicat. fut., 
yet not rare with subj. aor. Dawes’ 
rule (that in the latter case it is used 
with subj. aor. 1 pass., and aor. 2 act. 
and mid., never with subj. aor. 1 act. 
and mid.) is disproved by many pas- 
sages which cannot be altered, Elmsl. 
Soph. Ὁ: C. 177, cf. ὅπως B. VI; 
though certainly the aor. 2 was pre- 
FSerred.—I. when used with fut. indic., 
the clause is always interrog., οὐ μή 
τις ἄξει ; Where the actual construc- 
tion seems to be οὔτις ἄξει... μὴ ἄξει; 
no one shall lead thee off.., shall he? 
—so that οὐ uf τις ἄξει; is merely 
a strengthd. way of saying οὔ τις 
ἄξει. no one shall lead thee: and the 
2d pers. of fut. becomes merely a 
strong prohibition, οὐ μή φλυαρῆσεις; 
=un oAvdper, Ar. Ran. 202, ν. Herm. 
against Elmsl., Med. 1120.—Elm- 
sley’s explanation (that οὐ μή dAva- 
ρῆσεις ; means ‘will you notnot trifle?’, 
i. e. do not trifle), neglects the dis- 
tinction between οὐ and μῆ.---Ἴ1. with 
subj. aor. the simplest way seems to 
suppose an ellipse of δεινόν ἐστι, 
δέος ἐστί, etc., which is actually 
found in- some passages, as, οὐκ ἦν 
δεινὸν μὴ ἁλῷ, Hdt. 1, 84; der’ 
οὐχὶ δέος μή ce φιλήσῃ, Ar. Eccl. 
650 ; cf. Plat. Apol. 28 A, Rep. 465 
B, Xen. Mem. 2, 1, 25;—so that, 
here too, οὗ τὶ μὴ ληφθῶ is merely a 
strong negation for od Anodjcopac: 
in this case οὐ μή is sometimes used 
in dependent clauses, e. g. Xen. Hell. 
4, 2, 3, ed ἐπίστασθε, ὅτι οὐ μὴ Ad- 
θωμαι dju@v.—Other words are oft. 
put between οὐ and μή, and οὐ is oft. 
replaced by its compds. οὐδέ, οὐδείς, 
etc. 

Οὐ μῆν, indeed not, surely not, noi 
at all, Hom. 

Οὐ μὴν ἀλλά...γε; also οὐ μὴν 
ἀλλὰ καί...γε, nevertheless, notwith- 
standing, yet, still, Plat. Gorg. 449 C, 
Polit. 263 B. 

Οὐ μήν ye, after a negative, no nor 
even yet, Lat. nedum, ’Adpodizn¢e yap 
ov μοι φαίνεται, ov μὴν Χαρίτων ye, 
Ar. Pac. 41. 

Οὐ μὴν οὐδέ, nay not even, Vv. od 
μὰν οὐδέ. 

Οὑὐὑμός, Att. contr. for ὁ ἐμός ; also 
in Il. 8, 360. 

ΟΥ̓͂Ν, Ion. ὧν, adv., then, denoting 
the mere sequence of one clause upon 
another, Hom., and Hes., who often 
use ἐπεὶ οὖν, to continue the narrative, 
now when, when then, Il. 1, 57, Od. 14, 
467, etc.; also, οὔτ᾽ οὖν, Od. 1, 414, 
etc., μήτ᾽ οὖν, Od. 17,401; in which 
cases οὖν is usu. put only in the first 
clause, though there are some few 
exceptions, as Soph. O. T. 90, O. C. 
1135.—II. therefore, accordingly, conse- 
quently, to denote the consequence of 
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—So οὖν always marks a seutime 

dependent on one that has gone be 
fore: and the following cases may be 
distinguished :—1. when a speech ia 
brought to an end, and the result of 
what has been said is to be collected. 
then οὖν or rather οὖν δῆ is used to in- 
troduce that result.—2, when aspeech 
has been interrupted by narenthetic 
clauses, οὖν serves to take it up 
again, like our J say, why then, Lat. 
dico, inquam, igitur, Matth. Gr. Gr 
§ 625.—3. at the beginning of a new 
speech, in reference to a proposition 
implied, but not expressed; esp. in 
passionate exclamations, so then! 
what then ! σὺ δ᾽ οὖν τέθνηκας. thou’rt 
dead then /—4. in questions, after an 
assertion which one allows, usu. τί 
οὖν ; suppose it be so, what then—what 
follows ?—5. in repetitions οὖν implies 
the truth of what is repeated, surely, 
of a truth, verily ; esp. in parenthetic 
relative clauses, as, εἰ δ᾽ ἔστιν ὥςπερ 
οὖν ἔστι, θεός, if he is, as he surely 
is, a-god, Plat. Phaedr. 242 E: so, 
ὥςπερ οὖν, even as, just as, Aesch. 
Cho. 96, 888: so too, εἴτ᾽ οὖν, εἴτε 
μὴ γενήσεται, Whether it shall be 
SO (as it surely will) orno, Eur. Heracl. 


149; also, yap ovv, of a surety, Pors. 
Med. 585; but ἀλλ᾽ οὖν, introducing 


an objection, certainly, but.., but still.., 
and μὲν οὖν, Vv. sub μέν, B. IL. 5.—6, 
attached to a relat. pron. or adv., οὖν 
makes it less definite, as, ὅςτες; whe 
ever, ὁςτιςζοῦν, Whosoever: ὅπως, how, 
6mwcovyv, howsoever: ἄλλος δετιςοῦν 
another, be he who he may: so, ὁποιος- 
οὖν, OTOLOCTLCODY, ὁποσοςοῦν, OTWE- 
δηποτοῦν, ὁπητιοῦν, ὁποθενοῦν, ete., 
just like Lat. cungue, Lob. Phryn. 373. 

Ody, contr. for ὁ ἐν, Ar. Thesm. 
HGS ae 

Οὕνεκα. and before a vowel otve- 
κεν, adv. for ob ἕνεκα, on which ac- 
count, wherefore, Od. 3, 61.—2. use. 
relative to τοὔνεκα, since, for that, 
because, Il. 3, 403, cf. 11, 21; also 
after τοῦδ᾽ ἕνεκα, Il. 1,111; after τῷ, 
Od. 13, 332:—but it mostly stands 
alone without any antecedent ex- 
pressed, freq. in Hom., who also joins 
οὕνεκ᾽ ἄρα (Herm. H. Ven. 200), and 
οὕνεκα δή, 11. 3, 403 :—also in Pind. 
N. 9, 85, and Trag.—3. after certain 
verbs, just like ὅτι, ὁθούνεκα, that,— 
after οἶδα, Od. 5, 216; γνῶναι, H. 
Ap. 376; νοεῖν, Od. 7, 300; ἐρεῖν, 
Od. 16, 379; νεμεσᾶν, Od. 23, 214; 
so tooin Trag., 6. g. after ἔσθι, Soph. 
Phil. 232; ἐννοεῖν, Ant. 63; μανθάνω, 
O. T. 7.—Hom. always joins it with 
indic.: he has not the form οὕνεκεν 
which first occursin Pind. 

II. as prep. Ὁ. gen., just equiv. to 
ἕνεκα, on account of, freq. In Att. 
poets, as Aesch. Ag. 823, Soph. Phil. . 
774, El. 387, ete. ; usu. following its 
case; whereas reversely in Call., 
Bion, and even in H. Hom. Ven. 199. 
εἵνεκα and ἕνεκα are used for οὕνεκα, 
because. Ahlwardt (zweite Beytrag 
zu Schneider’s Wéorterb. 1813) pro- 
poses, with much plausibility, that 
wherever οὕνεκα stands as prep. for 
ἕνεκα, it must, oft. with the consent 
of the MSS., be changed into the so- 
called Ion. εἵνεκα, which form is nut 
unknown even to Attic prose: ef. 
ποτ χρε μέχρι 1.4.---δδούνεκα proves 
nothing for οὕνεκα as prep., but rather 
makes against it, being derived from 
ὅτου ἕνεκα. 

Οὔνεσθε, Il. 24, 241, Ion. 2 pl. pres 
from ὄνομαι; 4. V. 

ΤΟύννοι, wr, οἱ, the Russ, Dion 


one ciause upon another, esp. in Att. | P. 730. 
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Odvoua, 76, Ion. for ὄνυμα, Hom., 
though with him the usu. form is 
more freq., while Hdt. uses only the 
Ion.: οὔνομα also occurs in Trag., 
acc. to Schaf. and Buttm. Soph. 
Phil. 251, denied by Herm. ibid., 
Elmsl. Bacch. 320; certainly never 
in comedy, Br. Ar. Av. 812. 

Οὐνομάζω, lon. for ὀνομάζω, Hdt.; 
though 1, 86, we have ὀνομάζω. 

Οὐνομαένω, Ion. for ὀνομαίνω, Hdt. 
4, 41: 

Οὐνομαστός, ἢ, όν, Ion. for ὀνο- 
μαστός, Hdt. 2, 178. 

Od νυ, nearly like οὐ δή, strength- 
ening the negation by an implied 
conclusion from the foreg., surely not, 
only in Hom., and Ep., Jelf Gr. Gr. 
§ 732. Also to strengthen a negative 
question, Il. 4, 242, etc. 

Οὐξ, contr. from ὁ ἐξ. 

τούξιοι, wr, οἱ, the Uxii, a people 
between Persis and Susiana, Strab. 
o, 728; Arr. 

τΟὐξισάμη, nc, 7, Uxisame, an isl- 
and on the Gallic coast, Strab. p. 64. 

τΟὐοκόντιοι, wr, oi, the Vocontii, a 
Gallic people, Strab. p. 178." 

ΤΟὐολατέῤῥαι, Gv, ai, Volaterra, a 
city of Etruria; οἱ -τεῤῥᾶνοι, the 
inhab. of V., Strab. p. 222. 

tOvoAdyecoc, ov, ὃ, Vologesus, a 
king of the Parthians, Luc. Hist. 
Scrib. 31. 

τοὐολσίνιοι, wv, οἱ, Vulsinii, a city 
of Etruria, now Bolsena, Strab. p. 226. 

τΟὐόλσκοι, wr, οἱ, Volsci, a people 
of Latium, Strab. p. 237. 

Qdov, τό, another form of dov. 

τρὐουλτοῦρνος, ov, 6, the Vultur- 
nus, a river-of Campania, wjth a city 
on it of the same name, Strab. p. 238, 
in Polyb. Οὔλθορνος, in Plut. *OA- 
θορνος. | 

Οὔπα, Dor. for οὔπω, Ar. Lys. 1157. 

Οὐ περ or οὕπερ, a strengthd. nega- 
tive, by no means, Hom.: Wolf some- 
mes writes it In one word, some- 
cim2s in two. 

Οὔπη, (οὐ, πῆ) nowhere, in no wise, 
Π. 13, 191, Od. 5, 410; οὐδέ πη, IL. 6, 
267. 

Οὔπεγγος, ov, ὁ, a song on Diana, 
cf. Ath. 619 B, Ilgen Scol. Praef. not. 
47. 

Οὑπις, toc, 7, lon. for Dor. ἾΩπις, 
epith. of Diana, Call. Dian. 204.—IL. 
name of a Hyperborean maiden :—on 
their voyage to Delos, v. Bahr Hdt. 
4, 35.—IIL. later, epith. of Nemesis. 
(Prob.=6zuc, Miller Dor. 2, 9, ὁ 2.) 

Od ποθι, nowhere, Il. 13, 309: οὐδέ 
ποθι, in nowise, Od. 

Odzoka, Dor. for sq. 

Οὔποτε, adv., not ever, never, freq. 
in Hom., who joins it as well with 
fut., as with pres. and past tenses :— 
sometimes he puts one or more words 
between οὐ and ποτέ, as Il. 1, 163; 4, 
48, etc., cf. Plat. Phaedr. 245 C. 

Otzow, contr. for ὁ ἔποψ, Ar. Av. 
226. 

Οὔπω, adv., (od, πω) not yet, Lat. 
nondum, freq. in Hom., who oft. puts 
another word between, esp. od yap 
πω: so also Hes.: usu. with past 
tenses, much more rarely with pres., 
I]. 14, 143, Od. 2, 118, etc. ; with fut. 
only in Od. 5, 358. Opp. to οὐκέτι, 
no more. 

Οὐπώποτε, (οὔπω, ποτέ) never yet 
αἱ any time, Hom., usu. with past 
tenses ; with pres. only in Od. 12, 98, 
ef. Aesch. Kum. 616 ;—with γάρ in- 
serted, οὐ γὰρ πώποτε, Il. 1, 154; 3, 
442, etc. ; 

Οὕὔπως, adv., (οὐ, πως) no-how, in 
nowise, not at all, giving the greatest 
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possible strength to th? negation, 
Hom., ets. 

OY’PA’, ἃς, 7, Ion. οὐρή, ἧς, the 
tail, of alion, I]. 20, 170; Od. 10, 215; 
and of other animals, Hdt. 2, 38, etc. 
—2. generally, the hinder-parts ; esp. 
the after-part of a ship,=mpiuvy.—s. 
of an army in marching, the rear- 
guard, rear, Xen. An. 3, 4, 38, etc. ; 
the rear rank, Id.:—xar’ οὐράν τινος 
ἕπεσθαι, to follow in his rear, Id. Cyr. 


2,3, 21; ὁ κατ᾽ οὐρών, the rear-rank 
man, Ib. 5, 3, 45: ἐπὶ or kat’ οὐράν, 


to the rear, backwards, strictly tailwards, 
Id. Ages. 2, 2, Cyr. 2, 4,3; ἐπ’ οὐρᾷ, 
in rear, Id. Hell. 4, 3, 4. (Akin to 
ὄῤῥος.) 

dpa, τά, for οὖροι, ὅροι, bounda- 
ries, limits, Hom. ; v. sub οὖρον. 

Οὐραγέω, 6, to be οὐραγός, to lead 
the rear-guard ; generally, to be in the 
rear, Polyb. 4, 11, 6, etc.: and 

Οὐραγία, ac, 7, a leading of the rear- 
guard : generally, the rear itself, Polyb. 
6, 40, 6, etc.: from 

Οὐραγός, 6v, (οὐρά, ἡγέομαι) lead- 
ing the rear of an army on march: 6 
οὐραγός, the leader of the rear-guard, 
Xen. An. 4, 3, 26, Cyr. 2, 3, 22, etc.: 
hence any thing which is hindmost, οὐ- 
payol τῶν καρπίμων, the stalk-ends 
on which the ears of corn grow, Ael. 
N. A. 6, 43; as Schneid. corrects 
from Diosc. 4, 179: al. οὐραχοί. 

Οὐράδιον, ov, τό, dim. from οὐρά, 
Geop. [d, Drac. p. 13, 10.] 

Ovpaia, ac, 7, poet. for οὐρά, cf. sq. 

Ovpaiog, a, ov, (οὐρά) of the tail, 
τρίχες obp., the tail-hair, Il. 23, 520: 
generally, at the hinder pares, hindmost, 
οὐρ. πόδες, the hind-feet, Theocr. 25, 
269.—2. τὸ οὐραῖον, the tail, Achae. 
ap. Ath. 277 B: in fish, the tail-fin, 
Soph. Fr. 700 :—generally, τὰ odpaia, 
the hinder parts, Kur. Ion 1154, Luc. 
V. Hist. 1, 35. 

Οὐρακός, ov, 6, the middle part of 
the car. [ἃ 7] 

Οὐράνη, nc, 7, α chamber-pot, Aesch. 
Fr. 166, Soph. Fr. 147. [ἃ] 

Οὐρᾶνία, ac, 7, Urania, strictly, the 
heavenly one, name of one of the Muses, 
Hes. Th. 78: later she was looked on 
esp. as the Muse of Astronomy.—Il. 
name of Venus, the heavenly, opp.. to 
Πάνδημος, Plat. Symp. 181 Ὁ, οἴ, Hat. 
4, 59, Pind. Fr. 87, 3.—III. the Ara- 
bians called the moon Οὐρανίη, Hat. 
3, 8.—t2. anymph, daughter of Ocea- 
nus and Tethys, H. Hom. Cer. 423. 

_ Οὐρᾶνιάζω, to throw a ball up high 
<n air. 

Οὐρᾶνίαφι, al. op., poet. dat. for 
οὐρανίᾳ, Aleman 5. 

Οὐρᾶνίδης, ov, ὃ, son of Uranus, 
1.6. Κρόνος, or Saturn, tHes. Th. 4861, 
Pind. P. 3, 5:—Ovdpavida, toi, de- 
scendants of Uranus, 1. e.t the Titans, 
Hes.Th.502: tbut as appell. inhabitants 
of heaven, Lat. coelites, opposed to οἱ 
(θεοί) ὑπὸ γαῖαν, Eur. Hec. 1481. [1] 

Οὐρᾶνίζομαι, (οὐρανός) as pass., to 
reach to heaven, Aesch. Fr. 391. 

Οὐράνιος, a, ov, Att. also o¢, ov, 
(οὐρανός) :—heavenly, of, from or in 
heaven, dwelling in heaven, θεοὶ ovp.; 
H. Hom. Cer. 55, Aesch. Ag. 90, Eur. 
H. F. 758; οὐράνιαι, the goddesses, 
Pind. P. 2,70; Θέμις ovp., Id. Fr. 6; 


| etc.; cf. sub Odpavia.—2. generally, 


in Or of heaven, aornp, Pind. P. 3, 
175: πόλος, Aesch. Pr. 430; ἀστρα- 
πῆ, Soph. O. C. 1466; odp. ὕδατα, 
i. e. rain, Pind. O. 11, 2; and so, odp. 
ἄχος, of a storm, Id. Ant. 418 (not ve- 
hemen, as infra III. 2, cf. Ellendt s. 
v.): τὰ οὐοάνια, the heavenly bodies, 
phenomena, Xen. Mem, 1, 1, 11}.—II. 
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reaching to heaven, high as heaven, 2 F 
ὅδημα, Kur. El. 860; σκέλος οὐράνιον 
ῥίπτειν or ἐκλακτίζειν, for εἰς οὐρὰ 
νόν, to Kick up sky-high, Ar. Vesp 
1492, 1530: hence,—2. metaph,, like 
οὐρανομήκης, enormous, awful, furious, 
ovp. ἄχη, Aesch. Pers. 573; ἄτη, Soph. 
Aj. 196; οὐράνιον ὅσον, like θαυμά 
σίον ὅσον, Lat. immane quantum, ΑΙ 
Ran, oh 1135: οὐράνια, as adv. 
vehemently, ἵππον ovp. EMOVT Es. 
Eur. Tre, 519. [a] iain 

Οὐρᾶνίσκος, ov, ὃ, dim. from οὐρα" 
voc, @ little heaven or sky, hence—I. 
the vaulted cieling of a room, esp. the 
top of a tent, a canopy, Plut. Alex. 37 
Phoc. 33.—II. the roof of the mouth, 
Ath. 315 D; v. οὐρανός I. 2.---1Π. a 
constellation of the southern hemi- 
sphere, Corona Australis, Procl. 

Οὐρᾶνίων, wvog, ὃ, (οὐρανός) like 
Οὐρανίδης, the heavenly one, in Hom, 
always in plur. Οὐρανίωνες θεοί, also 
Οὐρανίωνες, the gods, Lat. coelites ; 
so Hes. Th. 919, 929 :—also the Ti- 
tans, as descendants of Uranus, Il. 5, 
898. : 

Οὐρανοβάμων, ov, gen. ovoc, tra- 
versing heaven. [a] 

OvpavoBaréa, ὦ, (οὐρανός, Baiva) 
to walk or move in heaven, Eccl. 

Οὐρᾶνογνώμων, ov, (οὐρανός, γνώ 
μων) skilled in the heavens, Luc. Ica- 
rom. 5, 

Οὐρανογρᾶφία, ac,7, (ot pavec, ypa 
w) a description of the heavens, title ot 
a work by Democritus, Diog. L. 9, 48. 

Οὐρᾶνόδεικτος, ov, (Ci zitvdc, δεί- 
κνυμι) shexn from heaven, showing it 
sor τῇ heaven, αἴγλη μήνης, H. Hom 

9. 3, 

Οὐρᾶἄνοδρομέω, ὥ, to run along the 
sky, Clem, Al.: from 

Οὐρᾶνοδρόμος, ov, (οὐρανός, dpa 
μεῖν) running along the sky. 

Οὐρῶνοειδής, ἔς, (οὐρανός, sidog) 
like the sky: like atent-cieling (Vv. οὐρα 
γός 11). 

Οὐρᾶνόεις, εσσα, ev, poet. for foreg., 
Manetho: ὑπήνη οὐρ.--εοὐρανός 1]. 2, 
the roof of the mouth, Nic. Al. 16. 

Οὐρᾶνόθεν, adv. (old genit. of οὐ 
pavoc), from heaven, down from heaven, 
Hom., and Hes. ; pleon., ἀπ’ οὐρανό- 
θεν, Il. 21, 199, Od. 11, 18, Hes. Se. 
384 : ἐξοὐρανόθεν, Il. 8,19, 21; 17, 548, 

Οὐρᾶνοθεσία, ac, 7, (οὐρανός, τί- 
θημι) the position of the constellations. 

Οὐρᾶνόθὶ, adv. (strictly an old genit. 
or dat. of οὐρανός), in heaven, in the 
heavens: οὐρανόθι πρό, Il. 3, 3, is ex- 
plained by the ancients by πρὸ οὐρα- 
νοῦ, ἐν TO ὑπὸ τὰ νέφη τόπῳ (like 
Ἰλιόθι πρό and ἠῶθι πρό), so that οὐ- 
ρανόθι must here be for οὐρανόθεν or 
οὐρανοῦ. 

Οὐρᾶνοκάτοικος, ov, dwelling in 
heaven. 

Οὐρᾶνολέσχης, ov, ὃ, one who talks 
of heavenly things. 

Οὐρᾶνομήκης, ες, (οὐρανός, μῆκος) 
as high as heaven, shooting up to heaven, 
exceeding high or tall, ἐλάτη, Orl. 5, 
299 ; δένδρεα, Hdt. 2, 138; λαμπάς, 
Aesch. Ag. 92:—then, generally, 
mighty, prodigious, φωνή, κλέος, AY. 
Nub. 357, 459; κακόν, Incert. ap. 
Arist. Rhet. 3, 11, 7; ovp. ποιεῖν τι, 
to exalt it to the skies, Isocr. ᾿Αντιεδ 
§ 142. 

OCipavévikoc, ov, (οὐρανός, vindw} 
conquering heaven: ἄτη οὐρ.,.--οοὐρά- 
νιον ἄχος, Aesch, Supp. 165. 

Οὐρῶνόπαις, παιδος, ὁ. 7, (Ovpe 
voc, παῖς) child of Uranus, Orph. Η, 
26, 13 

Οὐρᾶνοπετής. é¢, (οὐρανός, πίπτω) 
fallen from heaven, FD Sue EK, ete 
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Οὐμανόπλαγκτος, 
πλάζω) wandering 
Orph. H1. 20, 1. 

Οὐρανοποιΐα, 7, (οὐρανός. ToLéw) 
the creation of heaven, ον. L. 3, 77. 

Οὐρανόπολις, ewe, 7, (οὐρανός, πό- 
λις) the celestial city, Ath. 20C. Hence 

Οὐρανοπολίτης, ov, ὃ, a citizen of 
heeven, Eccl. [1] 

Οὐρανόροφος. ov, (οὐρανός, ὀροφῆ) 
with a vaulted cieling or canopy, Ath. 
48 F; v. sq. ID. 

Οὐρᾶνός, Aeol. ὠρανός, od, 6,—I. 
heaven: in Hom.,—1. the vault or fir- 
mament of heaven, the sky represented 
as a concave hemisphere resting on 
the verge of earth, with an opening 
in it, through which the peak of 
Olympus stretched upward into pure 
ether. It was upborne by the pillars 
of Atlas, ἔχει δέ τε κίονας αὐτός (sc. 
“AtAac) μωκρὰς at γαῖάν τε καὶ οὐρα- 
νὸν ἀμφὶς ἔχουσιν, Od. 1, 54: it was 
χάλκεος, Il. 17, 425; πολύχαλκος, 
ll. 5, 504, Od. 3,2; σιδήρεος, Od. 15, 
329 ; enwrapt in clouds, Il. 15, 192; 
described sometimes as above the 
ether, Il. 2, 458; 19, 351. On this 
vault the sun performed his course, 
whence an eclipse is described by #é- 
λιος δὲ οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε, Od. 20, 
357; the stars too were fixed uponit, 
and moved with it, for it was sup- 
posed to be always revolving, 1]. 18, 
485; 22, 318; hence οὐρανὸς ἀστε- 
ρύεις, the starry firmament, oft. in 
Hom.—2. heaven, as the seat of the 
gods, outside or above this skyey 
vault, hence="OAvuroc, Il 6, 108, 
Qd. 1, 67, etc.; also οὐρανὸς Οὐλυμ- 
πός Te, Il. 1, 497; 8, 394; Οὔλυμπός 
re καὶ οὐρανός, Il. 19, 128; πύλαι 
οὐρανοῦ. Heaven-gate, i. e. a thick 
cloud, which the Hours rolled back 
and forward, Il. δ, 749; 8, 393; soin 
Pind., Trag., ete.—3. in common Jan- 
guage, the space above the earth, the ex- 
panse of air and sky, Hom., οἷς. ; εἰς 
or πρὸς οὐρανόν, heavenwards, i. e. 

‘aloft: esp. in sich phrases as, κλέος 
οὐρανὸν ἵκει, κλέος οὐρανὸν εὐρὺν 
ἑκάνει, renown reaches to heaven, fills 
the sky ; so αἴγλη, κνίση, σκοπελὸς 
οὐρανὸν ἵκει, etc., cf. οὐράνιος, οὐ- 
᾿Θανομήκης : and, metaph., ὕβρις τε 
3in τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, deeds 
of violence ‘cry to heaven,’ Od. 15, 
329 ; 17, 565: πρὸς οὐρανὸν βιβάζειν, 
to exalt to heaven, as in Horat. evehere 
ud Deos, Soph. O. C. 381.—4. later 
esp. the astronomical heaven; general- 
ly, the universe, v. Arist. Coel. 1,9, 9. 
—5. a region of heaven, climate.—ll. 
any thing shaped like the vault of heav- 
en, as—l. a vaulted roof or cieling (cf. 


ov, (οὐρανός, 
through heaven, 


French ciel), Matro ap. Ath.: esp. οἵ. 


a tent, a canopy.—2. the roof of the 
mouth, palate, Arist. H. A. 1, 11, 2, 
Part. An. 2, 17, 12; as, conversely, 
Ennius coeli palatum.—Ill. as masc. 
prop. ἢ. Uranus, son of Erebus and 
Gaea, Hes. Th. 127, sq. : butin Hom., 
fl. 15, 36, Od. 5, 184, οὐρανός and 
γαῖα as witnesses of an oath are sim- 
ple appellatives. (Acc. to Arist.].c., 
from ὅρος; a boundary, cf. ὁρίζων : bet- 
ter, from ’OP-, ὄρνυμι. ἀείρω, αἰωρέω, 
akin to zetéwpoc,—like our heaven, 
from heave.) 

Οὐρᾶνόσε, adv., heavenward. 

Οὐρᾶνοσκόπος, ov, (οὐρανός, σκο- 
sé) observing the heavens.—ll. ὃ οὐ- 
pavock., a kind of fish, elsewh. καλ- 
λιώνυμος, Plin. H. N. 32, 7. 

Οὐρᾶνοστεγής, ἐς. (ovpavoc, στέγω) 
sovering heaven: dOAog odp., the task 
of bearing up the heaven, Aesch, Fr. 
485. 
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Oipdvct oc, ov, (οὐρανός, ἔχω) 
holding heaven ; ἀρχὴ ovp., the rule of 
heaven, Aesch. Cho. 960. 

Οὐρᾶνοφάντωρ, ορος, 6,7, (ovpa- 
voc, φαίνομαι) appearing in the heav- 
ens, or shining up to heaven. 

Οὐρανοφοιτάω, @, to walk or move 
in heaven: from 

Oipdvogoiryc, ov, 6,=sq. 

Οὐρᾶνόφοιτος, ov, (οὐρανός, dot- 
Taw) walking in heaven: soaring aloft, 
opp. to νευστικός, Philo. 

Οὐρᾶνοφόρος, ov, (οὐρανός ΤΊ, φέρω) 
with a canopy, Casaub. Ath. 48 F. 

Οὐρᾶνόφρων, ovoc, (οὐρανός, φρήν) 
heavenly-minded, Eccl. 

Oipaivogitevtoc, ov, planted or 
made from heaven. 

Οὐρανόφῦτος, ov, heaven-sprung. 

Οὐρανοχρώμᾶτος, ov, (οὐρανός, 
χρῶμα) sky-coloured, sky-blue, v. |. 
Diph. Siphn. ap. Ath. 90 D. 

Οὐρᾶνόω, ὥ, (οὐρανός) to remove to 
heaven, deify. Hence 

Οὐράνωσις, 7, a removing to heaven, 
deification. 

Οὐραξ, gen. ayoc (not axoc), 7, 
Attic name of the bird τέτριξ, Arist. 
HaAL 651572 

Οὐραχός, οὔ, 6, (οὖρον) the urinary 
canal of a foetus, Hipp. 

Odpea, τά, nom. and acc. pl. from 
ovpoc, lon. and poet. for ὄρος, τό, a 
mountain, Hom. (esp. in Il.), Hes., and 
Hat. 

Οὐρειβάτας, οὐρείθρεπτος, Vv. sub 
οὖρι-. 

τΟύρειον, ov, τό, {ὔτδιηι (Hyrium), 
a town of Apulia, Strab. p. 284. 

Οὔρειος, 7, ov, lon. and Ep. for 
ὄρειος, (ὄρος, TO) Νύμφη cdp., « moun- 
tain nymph, H. Hom. Merc. 244, Hes. 
Fr. 13; οὐρ. τέρας, of the Sphinx, 
Eur. Phoen. 806; etc. 

+Odpecoc, ov, ὃ, Uréus (mountaineer), 
a centaur, Hes. Sc. 187. 

Οὐρεόφοιτος, ov, poet. for ὀρεόφ-, 
mountain-haunting, Jac. A. P. p. 82: 
fem. οὐρεοφοιτάς, ἄδος, Anth. P. 11, 
194. 

Οὐρεσιβώτης, ov, ὃ, poet. for dpe- 
σιβ., feeding on the mountains, θῆρες, 
Soph. Phil. 1133. 

Οὐρεσίδρομος, ov, poet. for dpecidp., 
v. 1. Eur. Bacch. 986. 

Οὐρεσίοικος, ov, poet. for ὀρεσίοι- 
Koc, Anth. P. 6, 181. 

Οὐρεσιφοίτης, ov, ὃ, fem. -φοῖτις, 
ἐδος,-Ξ-εοὐρεόφοιτος, -φοιτάς, Anth. P. 
9, 824: 525, 16, Nonn., etc. 

Οὐρεσίφοιτος, ov,=dpeci¢-, Mel. 
92, Nonn. 

Οὐρεύς, joc, 6, Ion. for ὀρεύς, a 
mule, Il. 1, 50, etc.—II. in Il. 10, 84, 
ἦέ τιν᾽ οὐρῆων διζήμενος ἤ τιν᾽ ἑταί- 
ρῶν, it is=otdpoc, φύλαξ, a guard, 
warder, cf. Arist. Poet. 25,16. 

Οὐρέω. 6, (A) f. -ἥσομαι ; in impf. 
etc., with syllabic augm., ἐούρουν : 
an irreg. inf. pres. obp7v,=otpeiv also 
occurs, Buttm. Ausf. Gr. § 105 Anm. 
14: (οὖρον). To make water, Hes. 
Op. 727, 756, Hdt. 1, 133, etc.—2. ἃ. 
acc. rel, to pass with the water, Hipp.: 
hence pass., τὸ ovpotuevov,=ovpnua, 
Hipp.—ll. like Lat. meiere, also semen 
emittere, Foés. Oecon. Hipp. 

Οὐρέω, ὦ, (B) f. -ἤσω, (οὖρος A)= 
οὐρίζω. 

Οὐρέω, ὥ, (C) f. -ἥσω, (οὗρος B) to 
watch. 

Οὐρηδόχος, ov,=obpodoyoc. 

Οὐρήθρα. ac, 7, (οὐρέω) the urethra, 
passage of the urine, beginning from 
the neck of the bladder, Hipp., v. 
Foés. Oecon. 

Οὔρημα, ατος. τό,Ξεοῦρον, urine, 
Hipp., in plur. 
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Οὐρηρός. 61', (οὐρέω A) urimay 
οὐρ. ἀγγεῖον, a chamber-pot. 

Οὐρησείω, desiderat. of oipéw, we 
want to make water. 

Οὔρησις, ewc, ἡ, (obpéw) a making 
water, Hipp. ; οὔρησιν λύειν, Mnesith. 
ap. Ath. 121 D. 

Οὐρητήρ,ῆρος. ὁ,---οὐρήθρα, Hipp. : 

ut, οἱ οὐρητῆρες, the urinary ducts, 

leading from the kidneys to the blad 

der, Foés. Oecon. 

a Οὐρηπίθο; ὥ,Ξ-εοὐρησείω, Ar. Vesp. 

Οὐρητικός, 7, 6v, (οὐρέω A) of or 

belonging to urine: inclined to make 

water much or often, Hipp.—Il. prome- 

tng urine, Ath. 54 A, 371 B. 

- Ovpntpic, idoc, 7, α chamber-pot. 
Οὐρία, ac, 7, Vv. sub οὔριος 1]. 2. 
Οὐρία, ac, 7, a water-bird, Ath. 395 


Οὔρια, τά, Ion. for ὄρια, but not in 
Hat. 

tOdipia, ac, 7, Uria, λίμνη, a 
marsh near Oeniadae in Acarnania, 
Strab. p. 459. v. Ὕρία. 

ΤΟὐρέαθος, ov, 6, Virtathus, a rob 
ber chief in Hispania, Strab. p. 158, 

Οὐρίἄχος. ov, ὃ, (οὐρά) the hindmos,: 
part, bottom, hence in Il., ἔγχεος ovp - 
the butt-end of the spear, shod with 
iron, opp. to the αἐἰχμῆ, 13, 443; 16 
612; 17, 528; elsewh. στύραξ an« 
σαυρωτήρ. 

Οὐριβάτας, ov, ὃ, poet. for ὀρειβά. 
τῆς, walking the mountains, Eur. ΕἸ}. 
170, Phaéth. 1,27; ὀριβάτας, Ar. Av 
276: the forms οὐρειβ-. dp1G-, seem 
not to occur, cf. Dind. Ar, |. c., and v 
sub οὐρίθρεπτος. 

Ovpifa, lon. for ὁρίζω, to bound, 
limit, Hdt. 

Οὐρίζω, f. -icw : (οὖρος A) :—to car 
ry with a fair wind, to waft on the way, 
of words ‘and prayers, Aesch. Cho. 
319: to speed on the way, guide prosper- 
ously, kat’ ὀρθὸν otp., Soph. O. FT. 
695; so, an accus. αὐτούς may be 
supplied in Aesch. Pers. 602,—or i 
may be taken intr. to be fair and fa: 
vourable, cf. ἐπουρίζω, κατουρίζω. 

Οὐρίθρεπτος, ἡ; ov, Eur. Hec. 204, 
(ὄρος, τρέφω), poet. for ὀρείθρ., moun- 
tain-bred, where Pors. οὐρείθρεπτος ; 
but cf. Lob. Paral. p. 455, et v. sub 
οὐριβάτας. 

Οὐὔρϊνος. 7, ov, Vv. 1. for οὔριος Til. 

Οὐριοδρομέω, ὥ, to run, 1. 6. sail 
with a fair wind, Pherecyd. ap. Diog. 
L.; cf. Lob. Phryn. 617: from 

Οὐριοδρόμος, ov, (οὔριος, δραμειν) 
running, 1. 6. sailing with a fair wind, 
etc. 

Οὔριον, τό, (otpoc B) watch ; dub 

Οὔριος, a, ov, also oc, ov, Soph. 
Phil. 355: (οὖρος A):—with a fair 
wind, Lat. vento secundo, esp. of a ship, 
πλάτη, Soph. |. c.; οὐρ. πλοῦς, δρό 
μος, etc., a prosperous voyage, etc., 
Soph. Phil. 780, Aj. 889 : hence, gen- 
erally, prosperous, successful, πρᾶξις, 
Aesch. Cho. 814, cf. Eur H. F. 95. 
neut. pl. as adv., οὔρια θεῖν, tO Tun 
before the wind, Ar. Lys. 550, cf. infra 
Il. 2.—II. prospering, favouring, fair, 
πνεῦμα, Tvoai, Eur. Hel. 1663, Hec. 
900 ; vip. ἄνεμος ἐπί TL, Thuc. 7, 53 - 
hence Ζεὺς ovp., as sending fair winds, 
as conducting things to a happy issue, 


-Aesch. Supp. 590, or (acc. to Buttm. 


Lexil. 5. v. πέρα fin.), the ruler of the 
elements.—2. ἡ obpia (SC. Tv07;),—=00- - 
ρος, a fair wind, hence obpia ἐφιέναι, 
to commit one’s self to the breeze, sail 
before the wind, Plat. Prot. 338 A; ἐξ 
οἱρέας διαδραμειν, πλεῖν, Arist. Me 
chan. 7,1, Polyb. 1, 47,2; also, ἐ 
οὐρίων δραμεῖν, Soph. Az. 1083 - -ἰἴ 
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pop. Gy, α wind-egg, elsewh. ὑπηνέ- 
cov, Lat. subventanum ; those laid in 
spring were called ζεφύρια, those in 
autumn «vvdcovpa, Arist. H. A. 6, 
2, 13. 

Οὐριοστάτης, ov, ὁ,(οὔριος, ἵστημι) 
standing prosperous ΟΥ̓ secure, ΟΥ̓ trans. 
securing fortune, Aesch. Cho. 821. [ἃ] 

Οὐρεόω, ὥ, (οὖρος A) to give to the 
winds, ἐθείρας, Anth. P. 9, 777. 

Οὔρισμα, arog, τό, lon. for ὅρισμα, 
a bound, boundary-line, Hdt. 2, 17; 
4, 45. . 

Odpicua, ατος, τό, (οὐρίζω) a fair 
wind, dub. 

Oterse, contr. for 6 ὄρνις, Ar. Av. 
284. 

Οὐροδοχεῖον, ov, T6,=Sq. 

Οὐροδόχη: nC, 7, (οὐρον, δέχομαι) 
a chamber-pot, Xen. ap.- Phot. 

Οὐροδόχιον, ov, T6,=foreg.: from 

Οὐροδόχος, ov, (οὖρον, δέχομαι) 
holding urine. 

Οὐὖρον, ov, τό, urine, Hdt. 2, 11], 
etc. (Lat. wrina, Germ. harn. In 
Sanscr. vari is water, cf. Lat. urinart 
to dive, Pott Et. Forsch. 1, p. 122. 
Prob. akin to ὀρός 2, 4. V.) 

Ovpor, τό, poet. for οὖρος, ὅρος, a 


boundary: found in three places of 


Hom., viz., Il. 23, 431, ὅσα δίσκου 
οὖρα πέλονται. as far as the bounda- 
ries of the quoit reach, i. 6. a quovt’s 
throw (for which in 23, 523, we have 
the word dickovpa):—but the sense 
is more dub. in the other two passa- 
ges, viz. Od. 8, 124, ὅσσον τ᾽ ἐν νειῷ 
οὖρον πέλει ἡμιόνοιϊν τόσσον ὑπεκ- 
προθέων... ἵκετο: and 1]. 10, 351, ὅσ- 
σον τ᾽ ἐπὶ οὖρα πέλονται ἡμιόνων 
(al. ἐπίουρα), but v. Spitzn. Eexcurs. 
xx. ad II.) :—in both these passages, a 
certzin distance is expressed by ov- 
φῶ ἡμιόνοιϊν, οὖρα ἡμιόνων ; and 
in the latter the explanation is added, 
αἱ γάρ τε (sc. ἡμίονοι) βοῶν ud 
péorepal εἰσιν ἑλκέμεναι νειοῖο 
δείης πηκτὸν ἄροτρον, whence the 
common explanation, viz., that the 
distance meant is that by which mules 
would beat oxen in ploughing a furrow at 
the same time, cf. Nitzsch Od. |. ς. 
Obporéycov, ov, τό,---ὐὀῤῥοπύγιον, 


q. v. [vu] . 
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froy,, opdw: better, with Vamm, re- | 
ferred to Opa, as we have πυλουρός 
πυλωρός, οἴ. θυρωρός,---οὖν ὧν, οὐρα- 
νός ὠρανός: ct. φρουρά.) 

Odpoc, ον, ὁ, (C) Ion. for ὅρος, a 
boundary, Il., and freq. in Hat. 

Odpog, ov, ὁ, (D) βοῦς, a wild bull, 
Lat. urus, perh. formed from the 
Germ. Auer-ochs, Anth. P. 6, 332. 

Οὔρος, coc, τό, Ion. for ὄρος, α 
mountain, freq. in Hom., and the usu. 
form in Hat. 

Οὐρός, od, 6, a trench or channel for 
hauling up ships and launching them 
again, οὐροὺς ἐξεκάθαιρον; Il. 2, 153; 
—i. e., the ovpot had got choked up 
and had to be cleared before the 
ships could be launched: in Ap. Rh. 
this trench is called δκχκός. 

Οὐρός, οὔ, ὁ, Ion. for ὀρός, ὠὀῤῥός, 
serum, Nic. 

Οὐροτάλ, the Arabian name of 
Bacchus, prob. as the Sun-god, v. 
Bahr Hdt. 3, 8. 

Οὐροτομέω, ©, (οὐρά, τομή) ἵππον 
οὐρ., to dock a horse’s tail. 

Οὐρόω, ὥ, (οὐρος) to have a fair wind: 
uSU. κατουρύω. 

tOdpoov ἄλσος, 76,— Arsia sylva 
(Liv. 2,7) near Rome, Plut. Poplic. 9. 

ΤΟύρσων, wvoc, 6, Urso, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 141. 

ΘῈΣ, τὸς gen: arc, dat. Ori: 
plur. nom. ὦτα, gen. ὦτων, dat. ὠσίν, 
very late ὦτοις, Lob. Phryn. 211: 
Hom. has only acc. sing. and dat. 
plur., Il. 11, 109; 20, 473, Od. 12, 
200; the other cases he forms as if 
from odac, 4. v.; Hdt. usu. employs 
plur.. The ear, Hom., etc.; βοᾷ ἐν 
ὠσὶ KéAadoc, rings in the ear, Aesch. 
Pers. 605 ; φθόγγος βώλλει δι’ ὥτων, 
Soph. Ant. 1188; δι’ ὥτων ἦν λόγος. 
Eur. Med. 1139; so, ἀμῖν τοῦτο δι’ 
WTOC ἔγεντο, Theocr. 14, 27; ψιθυ- 
ροὺς λόγους εἰς ὦτα φέρει, Soph. Aj. 
149; so, πρὸς τὸ οὖς, into the ear, 
1. 6. whispering, Plat. Euthyd. 275 E ; 
παρέχειν τὰ ὦτα, to lend the ears, 
1. e. to attend, Id. Crat. 396 D, etc. ; 
so, ἐπισχέσθαι τὰ ὦτα, Id. Symp. 
216 A :—metaph. of spies, like ὁ 6¢- 
θαλμὸς βασιλέως. in Persia, Plut. 2, 
522 E, Luc. adv. Indoct. 23.—Athle- 


Odpoc, ov, ὁ, (A) a fair wind, right | tes are described as having their ears 


astern, Hom., etc. ; ἡμῖν δ᾽ αὖ κατό- 
πισθε νεὼς..«ἴκμενον οὖρον ἵει πλη- 
σίστιον, Od. 11, 7; so, πομπαῖος οὐ- 
ρος, Pind. P.1, 66; πρύμνηθεν od- 
ρος, Hur. Tro. 20; πλευστικὸς οὖρος, 
Theocr. 13, 52; (rarely of a rough 
breeze or storm, Il. 14, 19, Ap. Rh. 2, 
900) ; in plur., Od. 4, 360; ἂψ δὲ θεοὶ 
οὖρον otpé war, the gods changed the 
wind again to a fair one, Od. 4, 520; 
πέμπειν κατ᾽ οὖρον, to send down 
(i. 6. with) the wind, speed on its way, 
Orac. ap. Hdt. 4, 163; so, κατ᾽ οὖρον 
ἰέναι. ῥεῖν, metaph. of good luck and 
success, Aesch. Theb. 690, Soph. Tr. 
468; so, εὐθύνειν δαίμονος οὖρον, 
Pind. O. 13, 38: οὖρος ὀφθαλμῶν 
ἐμῶν αὐτῇ γένοιτ᾽ ἄπωθεν ἑρπούσῃ; 
let a fair wind be with her as she goes 
from my sight, i. e. let her go as quick 
as may be, Soph. Tr. 815: οὐρός (ἐστι) 
like καιρός, ’tis a fair time, Soph. Phil. 
855: ovpoc ἐπέων, ὕμνων, Pind. O. 9, 
72, P. 4, 5, N. 6, 48. (Usu. deriv. 
from OP-, ὄρνυμι : better, with Coray 
Heliod. 2, 345, from αὔρα, cf. οὗς, 
fin.: or perh. from ovpd, a tail-wind, 
stern-wind. ) 

Odpoc, ov, 6, (B) a watcher, warder, 
Od. 15, 89; Nestor is in Hom. οὖρος 
᾿Αχαιῶν, Il. 8, 80, ete. ; so, οὖρος Ai- 
ακεδᾶν, Pind. 1. 8 (7), 121; cf. οὐρεύς 
1]—-hence ἐπέουρος. (Wsu. deriv. 


bruised and swollen, τεθλαγμένοι 
ovata πυγμαῖς, Theocr. 22, 45 (cf. 
κατάγνυμι, ὠτοκάταξις) ; and so they 
are represented in statues of Her- 
cules and of Pancratiasts, Winckeim. 
Werke 2, p. 432; 4, p. 411, sq., plate 
vil. B.—Il. an ear, handle, esp. of 
pitchers, cups, etc.; in this signf. 
Hom. always uses the longer forms 
ovata, etc.—Ill. οὖς ᾿Αφροδίτης, a 
kind of shell-fish, Antig. Car. ap. Ath. 
88 A. (In Cret. and Lacon. ave, 
αὐτός, and Dor. oc, ὠτός; cf. Lat. 
auris, audio, ausculto, Germ. Ohr, our 
ear, and mod. Greek avriov, the hear- 
ing.) 

Οὐσία, ac, 7. (Ov, οὖσα, εἰμί) that 
which is one’s own, one’s property, sub- 
stance, Hdt. 1, 92; 6, 86, 1, and Att., 
as Lys. 150, 41, Plat. Phaedr. 252 A, 
etc.: soin Soph. Tr. 911, ἄπαις οὐσία 
is prob. property without its fitting herr, 
not childlessness, for Deianira had 
children, v. Ellendt Lex. 5. v. ἄπαις. 
—IlI. the being, essence, true nature of a | 
thing, Plat. Phaed. 78 C, etc.; πᾶν 
σῶμα φυσικὸν μετέχον ζωῆς, acc. to 
Arist. de Anima 2, 1,3: the first of 
the categories, Id. Categ. 5.—2. in 
Stoic philosophy,— ὕλη, matter, Ritter 
Hist. of Philos. 3, p. 515. Hence 

Οὐσίδιον, ov, τό, dim. from οὐσία 1, 
Nicom. Incert. 1. [1] 


OYT' 


Otoléu, ὦ, (οὐσία 11.) to mest wr 
being or reality, call into existence, στα 
ate; pass. to be existent. 

ΤΟὐσίέπιοι, wy, ol, the Usipii, a 
German nation, Strab. p. 292. 

Ovoiadne, ες, (οὐσία II., εἶδος) es 
sential ; substantial, Plut. 2, 1085 3) 
Adv. -δῶς. 

Ovcov, τό,---οἷσον, 4. v., Lyc. 

Οὐτάζω, f. -dow, ν. sq. 

Οὐτάω, @, fut. οὐτήσω : aor. 1 ct 
THO, pass. οὐτήθην, both in Hom.: 
and besides these he has 3 impf. οὗ 
Tue, Od. 22, 356, usu. contr. οὔτῶ, 
and of the poet. syncop. aor. οὗταν, 
3 sing. οὐτῶ, inf. οὐτώμεναι and οὐ- 
Tauev, part. aor. pass. οὐτάμενος [a], 
also the forms οὕτασκε and οὐτήσα 
oxe, Il. 15, 745; 22, 375. As _pres., 
he uses the collat. form οὐτάζω, οἱ 
which he also has impf. act. and 
pass., aor. act. ovrdoe, and pf. pass. 
3 sing. οὕτασται, part. οὐτασμένος. 
there is no such form as οὔτημι.:-- 

Ὁ wound, hurt, hit with any kind ot 
weapon, χαλκῷ, δουρί, ξιφέεσσι, éy- 
χεῖ, etc., Hom.; freq. also opp. ta 


| βάλλειν (4. V.), to wound by striking 


or thrusting, 11. 11, 659, 826, ete. ; 
which is more fully expressed by 
σχεδόν and-aitocyediny οὗτα, οὐτά- 


| CovTa, etc., as in I]. 5, 458, Od. 1), 


536: usu. c. acc. of pers. or part 
wounded, hence also c. dupl. acc. 
Κύπριδα οὔτασε χεῖρα, 1]. δ, 458; 
elsewh., οὐτ. τινὰ κατὰ χρόα, κατὰ 
ὦμον, κατ᾽ ἀσπίδα, etc. ; more rarely 
C. acc. rel, οὕταζον σώκος, they hit, 
shattered the shield, I]. 7, 258, ete. 
Hes. Sc. 363 :—also δ. aec. cognate, 
ἕλκος, 6 με βροτὸς οὔτασεν ἀνήρ, the 
wound which a man struck me withed, 
Il. 5, 361; hence, οὐταμένη ὠτειλῇ, 
the wound inflicted, 1]. 14, 518: some» 
times, generally, to wownd, like BaA- 
Aw, with lightning, Hur. Hipp. 684; 
with arrows, H. F. 199; cf. Opp. H 
2, 373. (From οὐτάω comes ὠτειλή. 
akin to ὠθέω.) 

Οὔτε, adv., (οὐ, τέ) and not, 1]. 22, 
265, for which however καὶ οὐ is not 
unfreq., Plat. Legg. 806 C, Xen. An. 


| 2, 1, 10.—II. usu. repeated, οὔτε..:, 


οὔτε..., neither..., nor..., like Lat. ne- 
que..., neque..., connecting clauses ΠῚ 
such manner that the things denied 
are placed in reciprocal relation, frea. 
from Hom. downwds. In such cases 
not only ovre..., ovTe..., correspond, 
but also οὔτε..., τε...» aS in Lat, ne- 
que. \vet..:,) lie 24: 185: Ὁ 'Bockh 
Simon. p. xv., Stallb. Plat. Apol. 26 
C; οὔτε..., δέ..., Hdt. 1, 108; 8, 142, - 
cf. Schaf. Dion. Comp. p. 297, Stallb. 
Plat. Rep. 388 E ; also, otre..., ovdé..., 
Schaf. ut supra p. 36, 299, sq.; and 
(though perh. not in Att.), οὐδέ..., 
οὔτε..., V. sub οὐδέ :—freq. also ov: 
Té..., OU... Hdt. 8, 98, Eur. Or. 41: 
also ov..., οὔτε..., Il. 6, 450, Od. 9, 
147 : οὔτε is sometimes wholly omit- 
ted in the first clause, Bockh Pine. 
P. 6, 48; 10, 41. See further Jelf Gr. 
Gr. § 775, Herm. ad Elmsl. Med. 4, 
1321. 

Οὕτερος, Ton. for ὁ ἕτερος, Hdt 
1, 34, 134; neut. τοὔτερον, Hat. 1 


| 32. 


Οὐτήσασκε, Ep. 3 sing. aor: 1 act 
for οὔτησε, from οὐτάω, Il. 

Οὔτησις, 7, (οὐτάω) a wounding. 

Οὐτήτειρα, ac, 7, Anth. P. 7, 172, 
—fem. from 

Οὐτητήῆρ, ἦρος, ὁ (οὐτάω) one whe 
wounds. ; 

ὅτι, neut. from οὗτις, q. V. 

Οὐτίφανός 4, 6v, Att. also ὅς ov: 

(οὔτις) -—uselcss, in Hom. z'weys Οἱ 
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persons of small esteem, feeble, pow- 
erless, cowardly, oT. καὶ δειλός, 1}. 1, 
293; ἄναλκις, ovt., 11, 390: later, 
generally, worthless, puor, sorry, οὐτι- 
davoic ἐν ῥοθίοις φορεῖται, are-swept 
away leaving nought behind, Aesch. 
Theb. 361. (-davoc is a mere suffix, 
as in ἠπεδανός, etc.) 

ΤΟύτιοι, wr, οἱ, the Uti, a people 
of Persia, Hdt. 3, 93; 7, 68. 

Οὔτιπου, for οὐ τί που, net, I sup- 
pose ; not, [ ween; used in a half inter- 
rog. way, Pind. P. 4, 155, Soph. Phil. 
1233, Ar. Ran. 522, Plat., etc. 

Odvrira, for οὔ τί πω, like οὔπω, 
not yet. 

Ovric, neut. οὔτι, gen. οὔτινος: 
(οὐ, Ti¢):—no one, nobody, neut. no- 
thing, Lat. ne ullus, nullus, freq. in 
Hom., who also puts other words 
between ov and τι; so in Hes.; also 
as an adj., μέμψιν ovtiva, Aesch. Pr. 
445; ἀρωγὴ οὔτις, Id. Pers. 413, etc. : 
—-the neut. οὔτι is freq. used as adv. 
in strong denial, not a whit, by no 
means, not at all, Hom., and Hes.—II. 
Οὕτις, ὁ, acc. Οὐτιν, Nobody, Noman, 
a fallacious name assumed by Ulys- 
ses to deceive Polyphemus, Od. 9; 
and further carried out by Eur. Cycl. 
549, 672, sq.: hence—2. Οὕτις, the 
name of a particular fallacy, Diog. L: 
7, 44, 82, with pl. οὔτιδες. 

Οὕτοι, adv., (οὐ, Toi) indeed not, 
Lat. non sane, Hom., and Hes. ; οὔτοι 
ποτέ, certainly never, Soph. Ant. 522, 
etc. : also before protestations, οὗτοι; 
μὰ τὴν Δήμητρα, Ar. Plut. 64; so 
too, μὰ τὸν Ai’, οὐ τοίνυν, Id. Vesp. 
1141, cf. τοίνυν :. οὗτοι μενοῦν, Plat. 
Phaedr. 271 B; οὔτοι δή, Id. Crito 
43 Ὁ. (Οὕτοι is often confounded 
with οὔτι. 

Οὗτος, αὕτη, τοῦτο, gen. τούτου, 
ταύτης; τούτου, etc., demonstr. pron., 
this, very ἔτος. from Hom. downwds. : 
mostlv used to refer to the latter of 
two objects, as being the nearer to the 
subject; hence also ταῦτα are the 
things round and about us, earthly 
things, = Ta ἐνταῦθα, Heind. Plat. 
Phaed. 75 E.— Yet it often stands, 
esp. in Hdt., without any such rela- 
tive sense, just like αὐτός, he, it, 
Hat. 1, 180.—Il. but οὗτος often re- 
fers not to what has gone before, but 
to what follows, and serves to intro- 
duce a narration, the following,*as fol- 
lows, where we also say this, 1]. 13, 
377, Od. 2, 306; though ὅδε is more 
freq. in this sense.—3. οὗτος, followed 
by ὅς with a relative clause, answers 
to our he who..., the man who..., as 
Od. 2, 40; 6, 201.—IV. referring em- 
phat. to a person, it means the well- 
known, famous, notorious person, Lat. 
hic, Bentl. Ter. Adelph. 5, 8, 23, 
Heind. Plat. Phaed. 69 C.—V. refer- 
ting emphat. to the place of its subject, 
οὗτος, αὕτη, are a kind of vocat. like 
Lat. heus ! you there ! holla you! hear ! 
Eur. Hec. 1127, Alc. 773; so, οὗτος 
σύ, heus tu! Hec. 1280, Or. 1567 ; and 
doubled, Ar. Thesm. 689 ; so, ὦ οὗτος, 
οὗτος Οἰδίπους, Soph. O. C. 1627; 
οὗτος, σὲ λέγω, Ar. Ran. 171; oft. 
with an angry or scornful expression: 
the fem. is much more rare than 
masc., as in Ar. Thesm. 610. Cf. 
ὕδε I.—VI. --τοιοῦτος, 6. g. οὗτος 
ἐγὼ ταχύτατι ! Pind. O. 4, 38.—VII. 
in Att. law-pleadings, οὗτος was ap- 
plied sometimes to the plaintiff, some- 
times to the judge or defendant: in 
plur * meant all present in court. 
Wolf Dem. Lept. p. 222, 283.—VIII. 
efter a parenthesis, the subject, 
§hough already named, is oft. em- 
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phat. repeated by οὗτος, as, οὐδὲ γὰρ | 


οὐδὲ ᾿Αριστέης...οὐδὲ οὗτος προσω- 
τέρω ἔφησε ἀπικέσθαι, Hdt. 4, 16, 
cf. 4, 81, etc —IX. the demeonstr. is 
oft. omitted before the relat. pron., Il. 
10, 305, Od. 24, 286.—X. oft. strength- 
ened, esp. in neut., τοῦτ᾽ αὐτό, τοῦτο 
ἐκεῖνο, αὐτὸ τοῦτο, Lat. id ipsum.— 
XI. τοῦτο pév..., τοῦτο δέ..., also 
ταῦτα μέν..., ταῦτα O€..., form cor- 
relative clauses, on the one hand..., on 
the other..., partly..., partly..., very freq. 
in Hdt., who in latter clause oft. re- 
places τοῦτο dé by another word, ὁ 
δέ, ἡ δέ, μετὰ δέ, etc., cf. Schweigh. 
Hdt. 7, 22, cf. 3, 108, etc.; so too, 
τοῦτο μέν..., ἔπειτα δέ..., Erf. Soph. 
Ant. 6] ;- τοῦτο μέν..., οἱ δέ..., O. Ο. 
441 : τοῦτο μέν..., τοῦτ᾽ αὖθις..., Ant. 
165, etc.—XII. ταῦτα is oft. used to 
refer to a more remote subject, with- 
out regard to gender or number, 
Soph. El. 1366, ubi v. Schaf.— XI. 
when a circumstance is added as 
strongly confirmatory of what has 
been said, the demonstr. pron. is freq. 
joined with the connecting καί, καὶ 
ταῦτα, and that too, and especially, 
often without any verb expressed, 
as, Kal ταῦτα τηλικοῦτος, Soph. El. 
614, cf. Aesch. Hum. 627: but usu. 
with a partic., when it may be ex- 
plained by although, Plat. Rep. 404 B, 
cf. Jelf Gr. Gr. 697 c: also in masc., 
Hdt. 1, 147; 6, 11.—X1V. καὶ ταῦτα 
μὲν δὴ ταῦτα, like εἶεν, to close one 
part of a subject, so much for this, 
Lat. haec hactenus, oft. in Att. ; but,— 
2. ταῦτα μὲν δὴ ὑπάρξει, so 1ὲ shall be, 
Heind. Plat. Phaed. 78 Α.---Χ Ύ, ταῦ- 
Ta in acc. as adv., for this reason, like 
διὰ ταῦτα, Theocr. 14, 3; freq. also 
ταῦτ᾽ ἄρα and ταῦτ᾽ οὖν, for this rea- 
son then, accordingly, Br. Ar. Nub. 
319, Vesp. 1358, etc.—2. ταῦτα (sc. 
δράσω Or ποιῆσω), in affirm. answers, 
ταῦτ᾽ ὦ δεσπότα, yes 511, Ar. Pac. 
275, cf. Eq. 111: so, ταῦτα δή, Elmsl. 
Ar. Ach. 815: ταῦτά νυν, Vesp. 1008: 
—sO ἴοο, ἦν ταῦτα; even so, true, yes, 
Lat. ita est, Valck. Phoen. 420. — 3. 
=obtTw¢, thus, ταῦτ᾽ (but al. τοῦτ᾽) 
ἔργον τελέσαις, Pind. P. 4, 408. — 
XVI. dat. fem. sing. ταύτῃ was also 
used as ady.,—l1. of place, sub. χώρᾳ, 
in this spot, here, Soph. Phil. 1331.— 
2. of manner, in this way, so, Id. O. C. 
1300 ; οὐ ταῦτ᾽ ἐστί πω ταύτῃ, Ar. 
Eq. 843, cf. Eur. Med. 366; ταύτῃ 
καλεῖσθαι, προςαγορεύεσθαι, etc., to 
be so called, like ojtw.—3. in this re- 
spect, so far, for the matter of that.— 
XVII. the article is often added to 
the pron., to strengthen its demonstr. 
force: the pron. usu. precedes the 
article, but sometimes follows the 
subst., οὗτος 6 ἀνήρ or ὁ ἀνὴρ οὗτος: 
the article is in this case sometimes 
omitted, esp. in contempt, Stallb. 
Plat. Gorg. 467 C.—X VII. οὗτος is 
oft. strengthd. Att. by the demonstr. 
-i, οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, gen. τουτουΐ, 
nom. plur. οὑτοιΐ, neut. ταυτί, etc., 
this man here, Lat. hicce, French celuz- 
ct: before a vowel ¢ becomes ἐν, but 
prob. only after o, as οὑτοσίν, Buttm. 
Ausf. Gr. § 80 Ani. 3: the neut. also 
τουτί, ταυτί, esp. In Com., became 
τουτογί, ravtayi, to avoid the hiatus 
in τουτοΐ, ταυταΐ, but rovtodi is al- 
so ‘ound, though wrongly defended 
by comparison with ὅδε, ἐνθαδέ, 
Elmsl. Ar. Ach. 108, Dind. Ar. Av. 
18 :—in Trag. this is very rare, Pors. 
Med. 157. [This ὁ is always long, 
and a long vowel or diphthong before 
it becomes short, as αὑτῆϊ, του- 
Tout." 


Orla 
Οὑτοσί, αἱ τηΐ, τουτί, ¥. sub ot Tu 
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Οὕτως, and before a consonant 
usu. οὕτω (Vv. sub fin.) :—adv. from 
οὗτος, in this way Or manner, i. 6. so, 
thus, esp. so much, Hom., and Hes.: 
hence, under these circumstances ot 
conditions, accordingly : in full, οὕτως 
is antec. to we, so..., as, Lat. sic..., ut, 
Il. 4, 178, Od. 4, 148, ete.: but ὡς is 
oft. left out after οὕτως, and ν. versa 
sometimes οὕτως after ὡς, ὡς ἔδοξε... 
καὶ ἐποίουν, Thuc. 8,1, cf. Theoer. 7, 
45, sq. In Att. οὕτως usu. follows 
ὥςπερ, but in comparisons is used 
without it, Heind. Plat. Phaed. 72 C. 
The relat. pron. oft. follows in Att. 
instead of ὥστε, so..., as to, Soph. 
Ant. 220, Ar. Ach. 736.—2. redupl., 
ὡς 6 μέν οὕτως, Od. 19, 300.—3. οὔ- 
τως ἔσται, so it shall be, ratifying 
what goes before, Od. 11, 348 ; 16, 31, 
etc.—4. emphatical, c. imperat., Keio’ 
οὕτως, lie thou thus, of one who is 
stricken down forever, 1]. 21, 184, cf. 
Od. 5, 146.—5. οὕτω δή, so then, 1]. 2, 
158, Od. 5, 204; οὕτω γὰρ δή τοι, Il. 
15, 201; οὕτω που, so I ween, 1]. 2, 
116, etc. ; οὕτω πη, Il. 24, 373; λίην 
οὕτω, all too much, so utterly, Od. 13, 
239.—6. c. gen., like εἰς τοῦτο or εἰς 
τοσοῦτο, Valck. Phoen. 364. —7. 
where οὕτως stands for so much, ὥςτε 
or ὡς usu. follows to define the quan 
tity more strictly : yet not always, as, 
κεφαλαί εἰσι οὕτω δή TL ἰσχυραί, μό- 
γίς ἂν λίθῳ παίσας διαῤῥήξειας, (83 
we also say) so hard, you could scarce: 
ly break them, Hdt. 3, 12, etc.: ir 
this case too οὕτω. 15 oft. followed by 
the relat. pron., Valck. Hdt. 4, 52; 
cf. ὅς A. 1V.2.—lI. with a qualifying 
or diminishing power, like αὔτως; so, 
only so, simply, no more than, like Lat. 
sic, Donat. Ter. Andr. 1, 2, 4: in 
Hom. always μὰψ οὕτω, 1]. 2, 120, 
for without μάψ he always has αὖ- 
τως or abtwe.—lll. in wishes for one’s 
self or others, always with opiat., Od. 
8, 465: also after εἰ and αἴϑε, εἰ yap 
ἐγὼν οὕτω ye Διὸς παῖς εἴην, would 
I were the son of Jove so (truly) 85...» 
Il. 13, 825, cf. Od. 17, 494.—2. so Att. 
in protestations, as, ἔγωγ᾽, οὕτως ὀναί- 
μην TOV τέκνων, μισῶ TOV ἄνδρα (as 
we say, ‘so help me God’), Ar. 
Thesm. 469, cf. Nub. 520.—IV. οὕτω 
λεγόμενος, καλούμενος, ὀνομαζόμε 
voc, etc., the so-called..., Schaf. Mel. 
1, p. 14, 82. — V. οὕτω pév..., οὕτω 
δέ..., partly..., partly, cf. οὗτος X. 
but οὐχ οὕτως...ὡς, not so, not sa 
much...,as.—VI. in collcquiai phrase, 
beginning a story, οὕτω ποτ’ ἦν μῦς 
καὶ γαλῆ; so there were once on 8 
time..., Ar. Vesp. 1182. — VII. οὕτω 
oft. introduces the apodosis after a 
long protasis, or expresses the se- 
quence of several things when a long 
participial clause has gone before, cf. 
Hdt. 1, 94, 196, etc., cf. Matth. Gr. 
Gr. ὁ 565, 1: also, οὕτω 07, in this 
state of things..., Valck. Hdt. 7, 174: 
εἶθ᾽ οὕτω, Schaf. Dion. Comp. p. 414. 
—VIII. οὕτως oft. stands at the end 
of a sentence descriptive of the na- 
ture or manner of a thing, to take ug 
the thread of the discourse, in which 
case it freq. cannot be translated, 
Schweigh. Hdt. 7, 170; cf. οὗτος Vil. 
—That οὕτως is found even before 
consonants, is shown by Jac. A. P 
p. 159, 503: indeed it is not improb. 
that οὕτως was the orig. form, {cx 
which οὕτω came into use for conve: 
nience before a conson. : οὕτω before 
a vowel is quite inadmissib’e, excev 
in Ion. prose. 
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υτωσὶ, and before a vowel some- 
times οὑτωσέν, = οὕτως, strengthd. 
py the Att. -¢ demonstr. [1] 

Οὐχί, adv. for οὐ, Il., but more 
freq. in Ait., as Aesch. Pr. 932. [1] 

Odyivog, for ὁ ἐχῖνος, Ar. Vesp. 
437. 


tOvyopevc, Ewe, ὃ, Uchoreus, found- 
er of the Aegyptian Memphis, acc. to 
Diod. 8. 1, 50. 

TOVGAKM, Gr, οἱ, the Volcae, a 
people of Gaul, Strab. p. 186; ubi 
Kramer Οὐόλκαι. 

᾿Οφεέδιον, ov, τό, like ὀφέδιον, 
dim. from ὄφιες, Strab. 

᾿Οφειελέσιον, ov, TO, a small debt. 

᾿Οφειλέτης, ov, ὃ, (ὀφείλω) a debtor, 
τινί, Soph. Aj. 590. 

᾿Οφειλέτις, ἐδος, 7, fem. from foreg., 
« debtor, Kur. Rhes. 965. 

᾿Οφειελή, ἧς, 7, (ὀφείλω) a debt, duty, 

T., and Xen. ap. E. M. 
᾿Οφεέλημα, ατος, τό, (ὀφείλω) that 
which is owed, a debt, Thuc. 2, 40; 
ἀποτίνειν ὀφ., Plat. Legg. 717 B. 
᾿Οφειλόντως, adv. part. from ὀφεί- 
Aw, as of debt, deservedly. 

7OSEVAQ, fut. dgecAjow: aor. 2 
ᾧφελον, lon. and later in Att. prose 
ὄφελον, cf. sub ὀφέλλω (A). To owe, 
have to pay or account for, χρεῖός τινι, 
fl. 11, 688; tevé τι, Pind. O. 10 (11), 
3, Aesch., etc.; absol., to be in debt, 
Ar. Lys. 581 ;—pass. to be due, τινί, 
{l. 11, 686, Pind. Ρ. 4, 4, etc.—II. in 
wider signf., to be under an obligation, 
to be bound, usu. c. inf., oft. in Hdt., 
as 1, 41, 42, 111: hence part. pass., 
οφειλόμενος, bounden, due, fitting, τὸ 
d@., one’s due, Aesch. Cho. 310:—in 
this signf. the aor. ὦὥφελον is esp. 
used, I ought to have..., of that which 
one has not done, ὥφελεν ἀθανάτοι- 
ete εὔχεσθαι, Il. 23, 546; viv ὄφελεν 
πονέεσθαι λισσόμενος, Il. 10, 117, cf. 
Od. 4, 97, 472: and so,—2. this aor. 
is usu. in wishes that a thing had hap- 
zened, whick has really not happened, 
2. g. τὴν Oded ἐν νήεσσι κατακτάμεν 
Αρτεμις, τυοιιᾷ that Diana had slain 
ter ! (but ske had not), Lat. utznam in- 
terfecisset ! 11. 19,59: usu. with a con). 
which expresses the wish still more 
strongly, 6. g. with εἴθε. Ep. αἴθε, 
ai?’ ὄφελες or ὥφελλες, O that ‘thou 
hadst.../ Tl. 1, 415, etc.; and so with 
the other persons, ai@’ O@eAAe, Od. 
18, 401; αἴθ’. ὠφέλετε, Il. 24, 254; 
ai? ὄφελον, Od. 13, 204: so with ὡς, 
ὡς ὄφελον or ὥφελλον, O that I had... ! 
etc., Il. 11, 380, Od. 14, 274; so, ὡς 
ὄφελες, Od. 2, 184; ὡς ὄφελεν or 
ὥφελλεν, Il. 3, 173, Od. 14, 68, etc.: 
strengthd. ὡς δή, Od. 1, 217, etc.: 
also with negat., μὴ ὄφελες, would 
thou hadst never... ! 1]. 9, 698, Od. 8, 
312. — In Att. poets usu. with the 
augm., ὥφελον, εἴθ᾽ ὥφελον, etc. ; 
but sometimes without it, εἴθ᾽ ὄφελεν, 
Aesch. Pers. 915; ὄφελε δῦναι, Soph. 
Aj. 1192.—3. ὀφείλει. occurs once in 
Pind. (N. 2, 9) as an impers., it is fit- 
ting, Lat. decet, oportet.—III. hence, 
of any thing binding upon us neces- 
sarily by the laws of nature, etc., 
esp. In pass., πᾶσιν ἡμῖν τοῦτ᾽ ὀφεί- 
ἅεται παθεῖν, this is a debt we all 
must pay, Soph. El. 1173, cf. Phil. 
1407 ; so, πῶσιν ἡμῖν κατθανεῖν ὀφεί- 
Astat, Horace’s debemur morti, Eur. 
Alc. 419, cf. 782, and Or. 1245: hence, 
generally, τὸ ὀφειλόμενον, destiny, 
Jac. Ep. Ad. 692.—2. of the natural 
and fitting results of men’s dealings, 
that which they have deserved, and 
conzeq. will receive, ζημίαν ὀφείλειν, 
to δὲ liable to, be in danger of a penalty 

ete vs 115. 10: so, βλάβην ὀφεί 


O®KA 
λειν, Id. 94 40: but,—3. of retribution 
in good or evil, βλάβην ὀφ. τινί, to 
owe one an ill turn, Eur. Andn 360 ; 
so, ἀγαθόν or κακὸν ὀφ. τινί, to have 
to render one good for good, evil for 
evil, Plat. Rep. 332 A.—In pres. and 
impf. Hom. sometimes uses the form 
ὀφέλλω, Cf.also ὄφλω and ὀφλισκάνω. 

Τ᾿ Οφέλας, a, 6, Ophelas, masc. pr. 
n., Ath. 243 B. 

ΤΟφελέστης, ov, ὁ, Ophelestes, a 
Trojan, Il. 8, 274. 

"OOE’AAQ (A), im pres. and impf. 
not rare in Hom. for ὀφείλω, to owe, 
μοιχάγρια, ζωάγρια, Od. 8, 332, 462 ; 
pass., χρεῖός μοι ὀφέλλεται, Od. 3, 
367.—1. to be obliged, bound, ὀφέλλετε 
ταῦτα πένεσθαι, you are bound, you 
ought to do this, Il. 19, 200; the form 
@¢eAAop is also freq. in Hom. for the 
aor. ὥφελον, Il. 7, 390, etc. ; φελλον, 
1, 353. (This ὀφέλλω must not be 
confounded with sq.) 

"ObE’AAQ (B), f. ὀφελῶ, aor. ὥφει- 
Aa, old poet. word, to increase, enlarge, 
elevate, strengthen, Hom., who how- 
ever only uses pres. and impf. act. 
and pass., and Ion. opt. aor. ὀφέλ- 
λειεν,---στόνον, πόνον, ἀνδρὸς ἐρωήν, 
δέμας, ἥβην, μένος, ἀρετήν, Hom. ; 
ὃς ἀνέμου κύματ᾽ ὀφέλλει, the force 
of the wind raises high the waves, 1]. 
15, 383 ; μῦθον ὀφ.; to multiply words, 
Il. 16, 631: also, ὀφ. τινὰ τιμῇ, to 
raise one.in honour, Lat. honore augere, 
Il. 1, 510, ef. Pind. P. 4, 464; ὕβριν 
6¢., to increase, add to insult, Hes. Op. 
211; so, πόλεμον καὶ δῆριν o¢., Hes. 
Op. 14, 33; to further, forward, help, 
serve, make to thrive, oixov, Od. 15, 21, 
cf. Aesch. Theb. 193.—Pass. to waz, 
grow, thrive, οἷκος ὀφέλλεται, Od. 14, 
233 ; and, generally, to increase, Aesch. 
Theb. 249.—II. from the signf. of in- 
creasing, heaping up or together, to 
sweep, Hippon. 8; cf. ὄφελμα II, ὄφελ- 
tpov. (Cf. ὄφελος, fin.) 

“OgeAua, ατος, T0,(d¢éAAw) increase, 
advantage, Soph. Fr. 926.—IL a broom, 
besom, Hippon. 8: also—2. sweepings. 

*“Ogedoc, τό, (6¢€AAw) only used in 
nom., furtherance, advantage, help, 
Hom., and Att.: ai x’ ὄφελός τι yevo- 
μεθα, whether we can be any help, of 
any use, Il. 13, 236; so, ὅς Tot πόλλ᾽ 
ὄφελος γένετο, who was a great help 
to thee, Il. 17, 152; and, οὐδὲν σοίγ᾽ 
ὄφελος, it is no good to thee, 1]. 22, 
513; so in Att. λέγεις ᾿Ατρείδαις ὄφε- 
λος ἢ π᾿ ἐμοὶ τόδε, Soph. Phil. 1384 ; 
τί δῆτ᾽ ἂν εἴης ὄφελος ἡμῖν; what 
good couldst thou be to us? Ar. Plut. 
1152; cf. Plat. Rep. 505 A, etc.—2. 
but c. gen., τῶν ὄφελος οὐδέν, Whose 
use was nothing, 1. e. who were quite 
useless, Hdt. 8, 68, 3; so, φυγῶᾶς ὄφε- 
ioc εἴ τί μοι. Aesch. Supp. 737; ἐάν 
TL ἡμῶν ὀφελος ἡ, Plat. Rep. 530 C: 
ὄφελος οὐδὲν γεωργοῦ ἀργοῦ, Xen. 
Cyr. 1,6, 18; μαγείρῳ μαχαίρας οὐ- 
δὲν ὄφελος ἥτις μὴ τέμνει, Dem. 784, 
11; etc.—3. 6 Te πέρ ἐστ᾽ ὄφελος, all 
that are good for aught, Ar. Eccl. 53 ; 
SO C. gen., 6 TL ὄφελος στρατεύματος, 
the really useful part, the flower of the 
army, Xen. Hell. 5,3,6. (The usage 
of ὄφ-ελος (ἐστί) agrees remarkably 
with that of the Lat. op-us (est) ; and 
prob. the words are from the same 
root.) 

᾿Οφέλσϊμος. ov, poet. for ὠφέλιμος, 
Call Ap 94, Orph. Arg. 467, ate 
3, 429. . 

Τ᾿ φέλτας, 6, Opheltas, a king of 
Thessaly, Plut. Cim. 1. 

Τ᾽ Οφέλτης, ov, 6, Opheltes, son of 
Lycurgus, Apollod.—2. son of Pene- 
leus, Paus. 9, 5, 16. 


O®0A 
— POPEATLOG, Ov, 6, Cipheltius, a Tia: 
jan, Il. 6, 20. 
᾿Οφελτρεύω, to sweep, cleanse, clean 
Lyc. 1165. 
“OgeAtpov, ov, τό, (ὀφέλλω II) ° 
broom, like ὄφελμα. 
᾿Οφεώδης, ες, (ὄφις, εἶδος) snake 
like, Plat. Rep. 590 B. 
᾿Οφθαλμία, ac, ἣν (ὀφθαλμός) a dis 
ease of the eyes accompanied by the 
discharge of humors, ophthalmia, Lat, 
lyppitudo, Ar. Plut. 115, Xen. Mem. 2 
8, 3, Plat., etc.; 600. ξηρά, Arist. 
Probl. 1, 9, 3. 
᾿Οφθαλμίας, ov, 6, (ὀφθαλμός) th 
uicksighted, name of a kind of eagle 
ὠετὸς 0¢6., Lyc. 
᾿Οφθαλμιάω, 6, (ὀφθαλμία) to hav. 
the ophthalmia, to have running, watery 
eyes, Hdt. 7, 229, Ar. Ran. 192, Xen., 
etc.—IJ. metaph. of the pain caused 
by envy at the sight of other men’s 
prosperity, ὀφθαλμιᾶν περί τι, to be 
envious Or covetous of any thing, Polyb. 
2, 17,3; so, 600. ἐπί τινι, to feel a 
painful longing for any thing, esp. Οἱ 
lovers, Incert. ap. Suid. ; and c. acc. 
to look longingly at, Polyb. 32, 2, 1:— 
so beautiful women are called 6¢- 
θαλμῶν ἀλγηδόνες, Hdt. 5, 18. 
᾿Οφθαλμίδιον. ov, TO, dim. from 
ὀφθαλμός, Ar. Eq. 909. [1] 
᾿Οφθαλμίζομαι, (ὀφθαλμία) as pass., 
to be ill of ophthalmia, Plut. 2, 633 D. 
᾿Οφθαλμῖκός, ἢ, Ov, (ὀφθαλμός) be 
longing to the eyes, Diosc.: ὁ ὀφθ., an 
oculist, Galen. : 
᾿Οφθαλμῖτις, δος, ἧς epith. of Mi- 
nerva as goddess of the moon, Paus. 3, 
18, 1. 
᾿Οφθαλμοβολέω. . (ὀφθαλμός, βάλ- 
Aw) to cast the eyes upon an object; ν, 
ἐποφθαλμέω. ᾿ 
᾿Οφθαλμοβόρος, ον, (ὀφθαλμός, Bo 
pa) picking out eyes, Arist. H. A.9, 18,2, 
᾿ὈΟφθαλμοδουλεία, ac, ἢ, eye-service, 
N. T.: from 
᾿Οφθαλμόδουλος, ov, (ὀφθαλμός, 
δοῦλος) doing eye-service : susp. 
᾿Οφθαλμοειδῆς, Ec, (ὀφθαλμός, εἶ 
doc) like or in the nature of eyes, Diosc. 
᾿Οφθαλμός, οὔ, 6: (ὄψομαι, part. 
aor. ὀφθείς) :—the eye, freq. in Hom., 
who like Hes. mostly uses plur.; he 
also oft. joins ὀφθαλμοῖσιν ἰδεῖν, 
ὁρᾶν, etc.: the plur. continued most 
common, but the dual recurs, as in 
Ar. Nub. 362.—2. generally, sight, 
presence, ἐς ὀφθαλμούς τινος, before 
one’s eyes or face, ll. 24, 204; γίγνε- 
σθαί τινι ἐξ ὀφθαλμῶν, to get out οἱ 
any one’s sight, Hdt. 5, 106; ἐν ὀφ- 
θαλμοῖς, Lat. in oculis, before the eyes, 
Xen. An. 4, 5, 29; κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 
λέγειν τινί, to tell one to one’s face. 
Ar. Ran. 626; so, κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 
κατηγορεῖν τινος, to accuse one ἴα 
his face, Xen. Hier. 1, 14. Cf. ἐκ 
κόπτω.---11. the eye of heaven, as the 
moon is called, ἑσπέρας, νυκτὸς 6¢6., 
Pind. O. 3, 36, Aesch. Theb. 390; cf. 
Blomf. ad. |. (386), and v. sub ὄμμα 
111.---Π|. the dearest, best, as the eye 
is the most precious part of the bedy, 
hence of men, first in Pind. ὀφθαλ- 
μὸς Σικελίας, στρατιᾶς, etc., O. 2, 
18; 6, 27; also light, cheer, comfort, 
Soph. O. T. 987, cf. Eur. Andr. 406: 
cf. ὄμμα IV.—IV. in Persia, ὀφθαλμοὶ 
βασιλέως, the king’s eyes, were conti- 
dential officers, through whom he be- 
held his kingdom and subjects, Hat 
1, 114, v. Stanl. Aesch. Pers. 985 ; cf 
οὖς: so the Chinese state-paper ὁ 
1834 called the British Superinten 
dent ‘the barbarian Eye.’—V. the ey 
or bud of a plant or tree, Theophr. 
| ’Od@adapooodgos, ov, (onGanueas o> 
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wg) ditt” tre syes, an oculist, Luc. 
Lex. 4 

Ὄφϑθα: κοτε, τος, ον, (ὀφθαλμός, 
réyyio) welding che eyes, πλημμυρίς, 
Ewr. Als. 184. 

᾿Οφθαλμοφανῆς «ἐς, ὠφθαλμός, φαΐ- 

νομαϊὴ) manifest, oper, trab. Ady. 
vac, LXX 

"OPbaauddne, e¢,=ho6x, μοειδής. 

᾿Οφθαλμώρῦχος, ov, eae ee 
Aptaow) tearing out the ἄν, τὰ, ACSC 
Eum. 186. 

᾿Οφζῶκός, ἢ», OV, (ὄφις) belonv'g to 
cr treating of serpents. 

"Odidatc, ἡ, (ὄφις, as if from v v2.5 
ὀφιάζω) a bald place on the head, 97 5.1 
pentine or winding form, Cels. a 

᾿Οφέδιον, ov, τό, dim. from ὄφις. [ἢ 

Τ᾿ Οφιεῖς, ἔων, oi, also ᾿Οφιονεὶς, 
the Ophies, or Ophiones, a people of 
Aetolia, Thuc. 3, 94; Strab. p. 451]. 

᾿Οφζήτης, ov, ὁ, ὀφίτης : fem. ὀφί- 
ἥτις πέτρα, serpentine, Orph. Lith. 
336, Dion. P. 1013. 

’Ogi0B6A0c, ov, (ὄφις, βάλλω) ser- 
pent-slaying, Anth. 

᾿Οφζοβόρος, ov, (ὄφις, βορά) ser- 
vent-eating, Orac. ap. Plut. 2, 406 F. 

᾿Οφχογενῆς, ἔς, (ὄφις, *yévw) be- 
gotten of serpents. 

᾿Οφχόδειρος, ov, (ὄφις, δειρή) 867- 
pent- -necked, Orac. ap. Arist. Mirab. 24. 

᾿ὈφΙόδηκτ 0¢, ον, (ὄφις, δάκνω) bit- 
ten by a serpent, 1056. 

᾿Οφχοειδής, ἔς, (ὄφις, εἶδος) like or 
in the nature of a serpent. 
᾿Οφϊόεις, εσσα, εν, (ὄφις) of or be 
longing to serpents, poet. for ὀφιόνεος 
—If. abounding in serpents, Antim. 70, 
[who has 0¢-, “cf. ὄφις.] 
᾿Οφίοθριξ, Τρῖχος, ὁ, ἡ, (ὄφις, θρίξ) 
snake-haired, "12οῖ2. 

'Ogioxtévn, NC, ἢ. serpent-killer, a 
kind of σκολοπένδρα, Diosc.: from 

᾿Οφτοκτόνος, ον, (ὄφις, κτείνω) ser- 
pent killing. 

Oqiouayne, ov, ὁ, and -wayoc, ov, 
Hig, τς with serpents : 
ὦ3.» ἃ kind of locust, LXX. [α] 

Ῥοφιονεῖς, έων, οἱ, V. Sub ᾿Οφεεῖς, 
Tuc, 

᾿Οφϊόνεος, a, ov, (ὄφις) of, belonging 
to or like a serpent, Lat. anguineus. [i 
in Opp. C. 2, 2375 3, 436.] 

POdiovede, έως, ὁ, Ophioneus, a 
blind seer of Messenia, Paus. 4, 10, 5. 

᾿Οφϊζοπλόκῶμος, ον, (ὄφις, AOR 
Hac) with snaky curls, Orph. Η. 68, 12. 

᾿Οφχόπους, ποδος, (ὄφις, πούς) ΠΝ; 
serpents for legs, Luc. Philops. 22. 
᾿Οφτοπρόςωπος, ον, (ὄφις, πρόςω- 
Tov) with serpent’s face. 
᾿Οφτοσκόροδον and -σκορδον, ov, 
τό, wild garlic, allium scorodoprasum, 
Diosc. 
᾿Οφχόσπαρτος, ov, by poet. metath. 
ὀφϊόσπρᾶτος, (ὄφις, σπείρω) sown or 
engendered by serpents. 
᾿Οφϊζοσταφύλη. nc, 7, Or -στάφυλον, 
ov, τό, Diosc. 4, 184, a kind of bryony, 
also ἀμπελὸς λευκή. 

’Odiovpos, ον, (ὄφις, οὐρά) serpent- 
tailed. 

᾿Οφιοῦσσα, contr. for ὀφιόεσσα, V 
ὀφιόεις. 

ΤΟφιοῦσσα, ἧς, ἦ, more correct 
than ᾿Οφιοῦσα, Ophiussa, a city of 
European Scythia on the Tyras, 
Strab. p. 306.—II. one of the Pityu- 
sae islands near Hispania, Id. p. 167. 
—2, ancient name of Rhodes, Id. p. 
653. 

᾽Οφϊοῦχος, ov, (ὄφις, ἔχω) holding a 
serpent : esp. the constellation Ophi- 
uchus, Serpentarius or Angustenens, 
Arat. 76, etc. Hence 

᾿Ὀφτούχεος, a, ov, belonging to Ophi- 
uchus, Arat. 75, 521. 
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᾿Οφζοφαγος, ov, eating serpents. [ἃ] 

"ΟΦ Σ, ewe lon. tog, 6, a serpent, 
snake} αἰόλος; Il. 12, 208 ; γλαυκῶπα 
ποικιλόνωτον ὄφιν, Pind. P. 4, 443; 
freq. in Hdt. and Trag.; ὁ ψυχρὸς 
ὄφις, Theocr. 15, 58; equiv. to dpa- 
κων in Hes. Th. 322, 323, 825; me- 
taph., πτηνὸν ἀργηστὴν ὄφιν, of an 
arrow, Aesch. Kum. 181.—II. like 
δρώκων, a serpent-like bracelet, Me- 
nand. p. 135, Pierson Moer. 288. Ti 
the constellation Serpens, Arat.—lIV. 
in Hipp. a creeping plant.—V.=d¢ia- 
σις, Medic. [The first syll. is some- 
times made long in the older poets, 
prob. by the pronunciation of φ, 1]. 12, 
208, cf. Wolf Praef. Il. p. lxx1, Herm. 
Wi. ‘Metr. » . 57, Spitzn. Vers. Her. p. 
78, in ened case some would need- 
18. ‘sly write On plc, Schaf. Theogn. 
7. The acc. ὄφιν is used by Hes. 
Tt. 334 with i in arsis, of which also 
Aesen. Cho. 928 i is an oxample.] 

Οφερ, ewe, 6, the Ophis, a river 
near Mantinea, Baus. δ, 8, 4. 

TO¢:reia, ac, ἢ» Ophitea, a city of 
Phocis, tie earlier Amphiclea, Paus. 
10, 33, ‘9, 

'Ogirnc. ov, 0, fem. ὠφῖτις, Loc, 
(ὀφις) of, οὐ like a serpent, Diosc. [7] 

᾿Οφζώδη:, ἔς, = = δριοειδής, Arist. 
Part. An. 4, 13, 19.—I]. = ὀφιόεις, 
ae Topyv, Bind. O. 13, 89. 

Τ᾽ Οφιώδης, ove, ἢ, Ophiodes, an 
island on the τι δῦ of the Troglody- 
tae, Strab. p. 653. 

ὌΝ ovoc, 9, a fabulous animal 
in Sardinia, Plin. 28, 9. [7] 

Ῥοφίων, WVOG, ὃ, Ophion, a Titan, 
Ap. Rh. 1, 503:---in Lye. 1192 king 
of the Titans: cf. Schol. 

᾿Οφλέω, v. sub ὀφλισκάγω. 

"Οφλημα, ατος, τό, (Ὀφλω) a debt, 
esp. a fine incurred in a law-suit, etc., 
damages, Isae. 88, 28. 

pence ἢ, an owing, debt, like 
ὄφλημα. 

ΠΣ οὔ, ὃ, (ὀφλω) a debtor. 

t’OdAmoc, ov, ὃ, Mt. Ophlimus, in 
Pontus, Strab. p. 556. 

᾿Οφλισκάνω, the only form of the 
pres. in Att., whereas Hdt. 8, 26 has 
impf. OdAce, as if from ’O@AE’Q, 
but with v. 1. ὦφλε (aor. 2): fut. 
ὀφλήσω: perf. ὥφληκα. The aor. 
is ὦφλον, inf. 6dAeiv, — sometimes 
wrongly written ὄφλειν, ὄφλων, as if 
there were a pres. ὄφλω, Elmsl. Ar. 
Ach. 689, Eur. Heracl. 985. Strictly 
=dgetho, but usu. in the technical 
phrases δίκην ὀφλεῖν or ὀφλισκάνειν, 
to be cast in a suit, lose one’s cause, 
freq. in Att., as, ὀφλὼν ἁρπαγῆς τε 
καὶ κλοπῆς δίκην, Aesch. Ag. 534, cf. 
Ar. Nub. 34, etc.; also, θανώτου di- 
Knv Ood., to ‘be found guilty of a capi- 
tal crime, Plat. Legg. 856 D; then 
oft. without δίκην, δὼ. ὀόνου, to be 
found guilty of murder, {b. 873 B, sq. ; 
ὀφλ. ἀστρατείας, anccracion, Dem. 
732, 23; 790, 2; and absol., to be cast, 
be found guilty, Thuc. 3, 70, Plat. 
Legg. 755 A, etc. ; hence, ὃ ὀφλών, 
the losing party :—also c. acc., to lose 
one’s suit, as, ὀφλεῖν ἐρήμην (δίκην), 
to let judgment go against one by de- 
fault, Antipho 131, 1; ζημίαν ὀφλεῖν, 
etc., to incur a penalty, Eur. Med. 581, 
Dem., etc.: δίαιταν ὀφλεῖν, to lose in 
an arbitration, Isae. 111, 7, Dem, etc. ; 
ὀφλ. ἐξούλας, etc., Andoc. 10, 15: 
hence,—II. generally, of any thing 
which one deserves or brings on one’s 
self, γέλωτα, αἰσχύνην, βλάβην ὀφ- 
λεῖν, to bring laughter, infamy, loss 
on one’s self, incur them, Eur. Med. 
403, Hel. 67, Andr. 188 ; ὀφλισκά- 
νεῖν γέλωτά τινι, to be laughed at 


ΟΦΡῪ 

by on , Kur. Basch. 854; also, παρά 
τινι, moc τινα, Plat. Phaed. 117 A, 
Hipp. Maj. 282 A.— 2. expressions like 
δειλίαν ὀφλ., to be thought a coward, 
are elliptic for Opn. δίκην Or αἰτίαν 
δειλίας, to get a character for coward- 
106, elc., as, δειλίην ὦφλεε πρὸς βα: 
σιλῆος, hesdrew upon himself the re 
proach of cowardice from the king, 
Hadt. 8, 26: also, μώρῳ μωρίαν ὀφλι- 
σκάνω, Soph. Ant. 470; so (gi. G- 
Kiav, σκαιότητα, Soph. OFM Eas | 
Ant. 1058, ἀμαθίαν, Eur. Hec. 327. 

‘OOPA’, conjunction, marking end 
or intention, only used in lon. and 
Dor. poets, that, in order that, to the 
end that--J. with the subj unct.—1, 
after ees and fut., like Lat. subj. 
pres., tre most common usage, also 
ὄφρα κε, freq. in Hom.—2, after past 
tenses, {. 5, 128; Od. 9, 13, Pind. P. 
4, 163: zee the account of this in the 
Grammars, e. g. Jelf § 806 50η.--- 
Where the indic. seems to stand for 
the sub.., it is in fact only the Ep, 
subj. aor., as ἴομεν for ἴωμεν, Il. 2, 
440.—i] with the optat., after past 
tenses, like Lat. impf. subj., v. Jelf 
Ὁ] supia —III. ὄφρα μή, like iva μή, 
Lat. ut ne, Il. 1, 118, 578. 

B. ὄφρα as adv. of time, like Lat. 
donec,—I. of the indefinite time during 
which a thing happens to be, and so 
marking the relation of two actions 
in point of time, so long as, while,— 
1. usu. with the indic., ‘ll, 2, 769, Od. 
20, 136, etc.; the sentence is com- 
plete when τόφρα answers to ὄφρα, 
as Il. 4, 220, Od. 9, 56, etc.: the 
clause with 76 copa regul. follows that 
with ὄφρα, seldom goes before, as in 
Od. 4, 289; ὄφρα τε is also fouud, 
and maintaine by Schaf. Theogn. 
953, by comparison with é¢re.—2. 
more rarely with the subjunct., 1]. 4 
346, Od. 15, 81, ete. ; a and with an 
swering τόφρα, Il. 7, 193.—3. alsc 
with ἄν, κε, κεν, and the subjunct., 
Il. 6, 113, Od. 2; 124, ete.; an with 
answering τόφρα, Od. 2, 204 ; some- 
times also with other conjunctions, 
ὄφρ᾽ av μέν kev, Il. 11, 202, Od. 5, 
361 ; 6, 259, in which case τόφρα al- 
ways follows.—4. ὄφρα κεν with the 
indicat., 11, 24, 553.—II. of duration 
of time up toa definite limit,—until,—1. 
with past tenses of the indic., always 
of things represented as really past, 
and so the limit is already reached, 
ὄφρα καὶ αὐτὼ κατέκταθεν, till at last 
they too were slain, Il. 5, 557, cf. 
588, Od. 5, 57, ete. —2. with subjunct. 
aor., if the limit is not yet reached 
ἔχει κότον, ὄφρα τελέσσῃ, he bears 
malice till he shall have satisfied it, 
saa 82, cf. 14, 87; 16, 10.—3. also 
with ἄ Gv, κε OY κεν and’ subj. ᾿ I]. 6, 
258, etc.; and with τόφρα going be- 
fore, Il. 1, 509.—11I. 4050], of indefi- 
nite duration of time without reference 
to another act, like ἕως III, for ὦ 
while, only in ΤΙ. 15, 547, v. Self § 816 
e.—Ep.. and . Lyr. ‘word,-—=Att. ἕως, 
and also ἵνα: used only once or 
twice by Trag. in former sense, and 
that oniy in lyric passages. 

᾿Οφρύα, ἢ, ν. ὀφρύη: also rarei 
acc. οἵ ὀφρύς. 

᾿Οφρύάζω, (ὀφρύς) to signify any 
thing with the eye-brows? to knit or raise 
the eye-brows in rage or scorn, A. B. 

᾿Οφρύανασπαἄσίδης, ov, 6, (ὀφρύς 
ἀνασπάω) one who raises his eye-brows 
in scorn, Epigr. ap. Ath. 162 A, 

‘Oppidu, ῶ, (ὀφρύς ς II) to have ridges 
or hills, Κόρινθος bd, @ Te Kal κοι 
λαΐίνεται, Post. ap. Stiab. p. 382 Ca 
Saud. 
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» Ogpvn, je, ἢ, lon. for ὀφρύς II, Hdt. 

4, 18), 182, 155: the same form (not 
édpia) is used t7 Eur. Heracl. 394. 
fo! 

᾿ὈΟφρύκνηστος, ov, (ὀφρύς, κνάω) 
rubbing the brows to conceal a blush, opp. 
ta Tat. homo fronte perfricta, one who 
has rubbed it so often as to blush no 
more. ᾿ 

{Τ᾽ Οφρύνειον, ov, τό, Orhrynéum, a 
city of Troas, Hdt. 7, 43: also called 
Ὀφρύνιον, Xen. An. 7, 8, 5; Dem.; 
eic. Hence 

'tQspbveoc, a, cv, of Ophrynéum, 
Ophrynéan, Lyc. 1208. 

᾿Οφρύόεις, εσσα, ev, (ὀφρύς TI) on 
the brow or edge of a steep rock, beet- 
ling, Ἴλιος, 11. 22, 411: of the Acro- 
corinthus, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2.—2. 
metaph., lofty, pompous, ὀφρυόεσσα 
ἀοιδή, of Aeschylus’ poetry, Anth. 
Pati, 39. 

’O¢gpdéouat, (ὀφρύς) as pass., to be 
supercilious, Timon Fr. 13; ὠφρυω- 
μένος, supercilious, Luc. Amor. 2. 

‘Odpvocktoc, ov, (ὀφρύς, σκιά) sha- 
ded by the eye-brows, ὀφθαλμός, Plat. 
(Com.?) ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

᾿ΟΦΡΥΣ, voc, 7: acc. ὀφρύν, but 
in late poets ὀφρύα, Opp. C. 4, 405, 
Anth. P. 12, 186: acc. plur. ὀφρύας 

in the fourth foot), Od. 9, 389; but 
ὀφρῦς (in the third), Il. 16, 740; cf. 
ἐχθύς, Thiersch Gr. Gr.§ 191. The 
eye-brow, Lat. supercilium, ἸῺ plur. 
ὀφρύες always in Hes., nearly always 
in Hom., esp. in phrases ἐπ᾽ ὀφρύσι 
νεῦσε Κρονίων, Il. 1, 528, etc.; dz’ 
ὀφρύσι δάκρυα λεῖβον, Il. 13, 88, etc. 
—Since by the motion of the eye- 
brows men show earnestness, grief, 
158, and esp. scorn or pride, various 
phrases arose, as, τὼς ὀφρῦς dva- 
. gay, in token of grief, Ar. Ach. 1069 ; 
of pride (cf. ὀφρύοομαι), Dem. 442, 
113; so, αἴρειν τὰς ὀφρῦς, Menand. p. 
159: so, ὀφρῦς ἐπαίρειν, Kur. Incert. ; 
ἐφέλκεσθαι, Leon. Tar. 85; τὰς ὀφρ. 
συνάγειν, to knit the brows, frown, 
Soph. Fr. 752, Ar. Nub. 582, cf. τοξο- 
ποιέω: 80, Tac ὁ. συσπᾶν, Luc. Vit. 
Auct, 7: but, καταβάλλειν, λύειν, 
μεθιέναι τὰς ὀφρῦς, to let down or 
unknit the brow, to become calm or 
cheerful again, Eur. Cycl. 167, Hipp. 
290, 1. A. 648; so, σχάζεσθαι τὰς 
ὀφρῦς; Plat. (Com.) ‘Eopr. 5: the 
brow was also the seat of smiles and 
joy, ἀγανᾷ γελῶν ὀφρύϊ, Pind. P. 9, 
67.—2. ὀφρύς alone, like Lat. super- 
cilium, scorn, pride, Anth. P. 10, 122. 
—II. from likeness of shape, the brow 
of a hill, a ridge with overhanging bank, 
a beetling crag, 11]. 20, 151, Pind. O. 13, 
150; the overhanging bank of a river, 
Polyh. 2, 33, 7, etc.; of the sea, Ap. 
Rh. 1, 178, etc.—In this sense Hdt. 
always uses the form 7 ὀφρύη. (Cf. 
Sanscr. bhru, Pers. abru, our brow, 
+Lat. frons.t) [Ὁ in nom. and acc. 
sing., Buttm. Ausf. Gr. § 42 Anm. 3; 
whence many Gramm. wrote these 
cases ὀφρῦς, ὀφρῦν. But all compds. 
have v, and the accent on antepenult., 
evoppuc, λασίοφρυς, λευκοῴφρυς, etc. ] 
᾿Οφρύωσις, 7, (ὀφρυόομαι) a raising, 
eleve tion, Paul. Aeg. [Ὁ] 

"Οχᾶ, Ep. adv., only found in Hom., 
where it is pretty freq., though only 
as intensive before superl. ἄριστος, 
Oy’ ἄριστος, etc., far the best, for 
which later writers have ἔξοχα. 
{Prob. from ἔχω, to seize, grasp ; ay 
as Doderlein remarks, ὄχα is to ὀγυ- 
poc us the old Germ. fast, very, to 
fest, fast, tight.) 

᾿Οχάνη, 1¢,7;=8q., Plut. Cleom. 11. 

"Ovdvov, ov, τ (ὀχέω, ἔχω) the 
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handle of a shield, consisting of tw> 
bands fastened crosswise on the un- 
der side of the shield, through which 
the bearer passed his arm, to sway it 
(olakiecv), with greater ease ;—an 
invention ascribed by Hdt. 1, 171 to 
the Carians, cf. Bergk Anacr. 91: for 
in earlier times the great shield (θυ- 
peoc, in Hom. ἀσπὶς τερμιόεσσα) 
was hung by a leather strap (τελα- 
Ov) passing round the neck and left 
shoulder: hence Hom. only speaks 
of these straps, and the cross pieces of 
wood (κανόνες) which served for han- 
dles. The κανόνες were next sup- 
planted by the κρίκος or πόρπαξ, 
prob. a metal ring which was taken 
out at need, cf. Ar. Eq. 849 sqq.: and 
this was succeeded by the more con- 
venient handle of the Carians, though 
the πόρπαξ still continued in use, 
Ar. Ach. ]. c.: acc. to Lessing (An- 
tiq. Briefe Th. 2, p. 51), πόρπαξ was 
the upper Or arm-strap, ὀχάνη. OF ὄχα- 
γον, the lower or hand-strap, in Which 
case we need not assume that Soph. 
Aj. 576, used πόρπαξ for ὄχανον. [ἃ] 

Ὄχεά, 7,=yeld, a cave, grot, Nic. 
Th. 139, Orph. Arg. 78: also ὀχή, 
Arat. 956. 

’Ovéeoxov, Ion. impf. from ὀχέω, 


’Oveia, ac, 7, (ὀχεύω) a covering or 
hence ating: of ik horse, Xen. Κα. 
5, 8; ὀχείαν δέχεσθαι, of the female, 
Arist. Gen. An. 2, 8, 14; ὀχείαν 
ποιεῖσθαι, of the two, Id. H. A. 5, 2, 
8.—II. ποντία ὀχεία, (ὀχέω) the hold- 
er of the ship, i. 6. an anchor, Hesych. 

᾿Οχεῖον, ov, τό, (ὀχεύω) a male ani- 
mal kept for breeding, a stallion, Arist. 
Gen. An. 2, 8, 15, etc. ; a cock, Ib. 1, 
21, 10.—2. the place for the ὀχεία, 
Harpocr. s. ν.--- 1]. (ὀχέω)ξεὄχημα, 
ὄχος, Aesch. Fr. 180. 

᾿Οχεῖος, a, ον, (ὀχεία) belonging to 
or capable of covering or ὀτοοάϊηρ, ἵππος, 
Lycurg. ap. Harp. 

*Oveod:, -odiv, poet. dat. plur. for 
ὄχεσι; from τὸ ὄχος, Hom. 

᾿Οχετἄγωγέω, -γωγία,:--ὀχετηγέω, 
-yia, Plat. Legg. 844 A. 

᾿Οχετἄγωγός, όν,--ὐὀχετηγός. 

᾿Ογχετεία, ac, 7, (ὀχετεύω) a draw- 
ing off by a ditch, a conducting water 
by a canal or aqueduct irrigation, Arist. 
Part. An. 3, 5, 11. 

᾿ὈΟχέτευμα, ατος, τό, (ὀχετεύω) wa- 
ter conducted by an aqueduct, etc.: an 
aqueduct, a canal :—also the passage 
of the nose, Arist. H. A. 1, 11, 8. 

᾿Οχετεύω, (ὀχετός) to carry off by a 
ditch, to conduct water by a canal ΟἹ 
aqueduct, ποταμὸν dy., Hdt. 2, 99; 
ὕδωρ ὀχετευόμενον, Hat. 3, 60; hence 
metaph., φάτις ὠχετεύετο πρὸς οἶκον, 
Aesch. Ag. 867; πῦρ ἐπὶ τὸ πῦρ ὀχ. 
εἰς τὸ σῶμα, Plat. fleas 666 A.—In 
mid., Anth. P. 9, 162. 

᾿Οχετηγέω, ©, to carry off or con- 
duct by ditches or canals: and 

᾿Οχετηγία, ac, ἣν α conducting by 
ditches or canals, irrigation: from 

᾿Οχετηγός, Ov (ὀχετᾶς, ἄγω) con- 
ducting or drawing off water by a ditch 
or canal, Il. 21, 257; πνεῦμα oy., of 
the flute, Anth. P. 9, 505, 6: dy. 
ἐρώτων, Anth. 9, 362, cf. 5, 285. 

᾽Οχέτιον, ov, τό, dim from ὀχετός. 

Πχετλον, ov, τό,--εὔχημα, Gramm. 

᾿᾽Οχετογνώμονες, οἱ, (OVETOC, γνώ- 
μων) sluices to supply canals with wa- 
ter, and keep it at the proper height. 

᾿Οχετοκράνιον, ov. TO,=sq. [a] 

᾿Οχετόκρᾶνον, ov, τό, (ὀχετός, 
κρᾶνον) the end or issue of an aque- 
duct, Hyperid. ap. Poll. 10, 30: also 
Ξε κηλώνειον. 
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Ογετός, οὔ, 6, (δ ὄχος, ὀγέω) « 


conduit, ditch, canal, aqueduct, ἰυαΐον 
pipe, Hdt. 3,9, Plat. Pnaed. 112 C 
etc.: in plur., waters, streams, Pind 
O. 5, 29, cf. Eur. Or. 809, I. A. 767 
metaph., ὀχετὸν παρεκτρέπειν, t 
make a side channel or means of escape 
Id. Supp. 1111; cf. sub ζζω IL. 2. 

*Oyevua, atoc, τό, (OxEtw) the re 
sult of ὀχεία, the foetus or embrya , 
Arist. H. A. 6, 23, 3. 

᾿Οχεύς, ἕως Ion. Fog, ὁ, (ὀχέω, ἔγῳ) 
any tning for holding or fastening : in 
Hiom., the band or strap for fastening 
the helmet under the chin, 1]. 3, 372 
in plur., the clasps of the belt, 1]. 4, 
132; 20, 414: most freq. of bolts on 
the inner side of the decor, 1]. 12, 12] 
Od. 21, 47, etc. 

"OYEVOLC, EWC, 7,=OX EVLA. 

᾿Οχευτῆς, ov, ὃ, (ὀχεύω) any ans 
mal kept for breeding, a stallion: met- 
aph., a lewd person, lecher, Anth. P. 
11, 318. Hence 

ΘΟ χευτικός, ή, Ov, belonging to, capa 
ble ef covering : salacious, of animals, 
Arist. Gen. An. 3, 1, 6, sq. 
᾿ Οχευτός, ἢ, Ov, covered, impresna 
ted, Diosc.: from 

᾿Οχεύω, orig. like ὀχέομαι, to rede ; 
but only used of male animals, to cov 
er, impregnate, τὴν ἵππον, Hdt. 3, 85; 
τὴν κύνα, Plat. Euthyd. 298 H, etc.: 
—also of the groom, to put the horse ta 
the mare, Arist. Gen. 2, 8, 13.—-In 
pass., ὀχεύεσθαι, of the female, to. be 
covered Or impregnated, ὀχεύουσι καὶ 
ὀχεύονται, Arist. H. A. 5, 14, 12; but 
in mid. of both sexes, to copulate, Hdt. 
2, 64.—Rarely of mankind, Nake 
Choeril. p. 245. 

’'Oyéw, ©, f. -ἤσω, (ὄχορ collat. 
form of éyw, as φορέω of φέρω :—te 
bear, endure, support, suffer, ὀϊζύν, Ka- 
κὸν μόρων, ἄτην, Od. 7,211; 11, 619; 
21, 302; νηπιάας ὀχέειν, to pla 
childish tricks, like ἔχειν, ἄγειν, Od. 
1.297, ἀν ὀχεῖν, to keep watch, 
Aesch. Pr. 143 :—to uphold, ἄγκυρα 
τὰς τύχας ὀχεῖ, Kur. Hel. 277.—2. ta 
carry, τινά, Id. Or. 802; φιαλήν, 
Xen. Cyr. 1, 3, 8; also, to /et another 
ride, to mount, αὐτὸς βαδίζω...τοῦτοι 
δ᾽ ὀχῶ, Ar. Ran. 23; 50 of a general, 
to let the men ride, Xen. Hipparch. 
4, 1—II. much more freq. in pass., 
with fut. mid. ὀχήσομαι :—to be borne 
or carried, have one’s self borne, κύμα- 
σιν ὀχεῖσθαι, Od. 5, 54; νηυσὶν ὀχῆ- 
σονται, Il. 24, 731; ἵπποισιν ὀχεῖτο, 
H. Ven. 218: hence, often, without 
the dat. iz, νηΐ, etc., just like the 
kindred Lat. vehi (sc. equo, curru, navi), 
to drive, ride, sail, etc., ἵπποι ἀλεγει 
νοὶ ὀχέεσθαι, hard to drive, Il. 10, 403; 
17, 77: also, ἐφ᾽ ἁμάξης, ἐφ᾽ ἵππων 
ὀχεῖσθαι, Hdt. 1, 31, Xen. Cyr. 4, 5, 
58 :-ἰιπ᾿ ἀγκύρας ὀχεῖσθαι, to ride at 
anchor, hence metaph., ἐπὶ λεπτῆς 
ἐλπίδος ὀχεῖσθαι, to have but a 511 ἐὶ 
hope for a stay or anchor, Ar. FE. 
1244, v. Pors. Or. 68, cf. ὁρμέω :-- 
Arat. sometimes uses it for dyevecAen. 
(Cf. Sanscr. vaha, Lat. veho, our wep 
on.) 

Ov, ἧς» 7, (ἔχω) support, nourish 
ment, food, Lyc. 482.—l.— dyed, q ν. 
—IIl.=oyeia, Arat. 1069. 

t’Ovn, ne, 7, Oche, a mountain we 
south of Euboea, Strab. p. 445.—Aise 
ancient name of the island, Id. ib. 

Ὄγχημα; atoc, τό, (ὀχέω) any thing 
that bears or supports, hence Jupiter 18 
called γῆς ὄχημα, prop of earth, like 
γαιήοχος, Kur. Tro. 884.—H. a_car- 
riage, a chariot, Lat. vehiculum, Hut. 
5, 21, and Trag. ; properly a mule-car 
as opp. to dpua (the τ νὴ Pind 
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rr 73; but also, ὄχημα ελικόν, 
Soph. El. 7403. immecov, πωλικόν. 
Eur. Alc. 57, Rhes. 621 :—also of 
ships, but usu. with some addition, 
as, λινόπτερα ὀχ.» Aesch. Pr. 468; 
ὄχ. ναός, Soph. ‘Tr. 656; νάιον ὄχ.» 
Eur. I. T. 410; for, strictly, it is opp. 
to a ship, Plat. Hipp. Maj. 295 D:— 
éynua KavOapov, a riding-beetle, (as 
we say a riding-horse), Ar. Pac. 866. 
—2. Pird., Fr. 89, calls an ode ὄχημ᾽ 
ἀοιδᾶν. Hence 

᾿Οχηὼᾶτικός, ἢ, Ov, belonging to a 
eehicle. 

᾿Οχημάτιον, ov, τό, dim. from ὄχη- 


a. 

"Oynote, 7, (ὀχέω) α bearing, carry- 
tng, Plat. Tim. 89 A.—II. (from pass.) 
a driving, riding, sailing, Id. Rep. 452 
C: ὄχησιν ποιεῖσθαι = ὀχεῖσθαι, 
Strab. p. 55 Casaub. 

’Oybdouat,=sq., Gremm. 

᾿Ογθέω, ὦ, f. -ἤσω, strictly to be 
aeavy laden, but only used metaph., 
to be heavy or big with anger, wrath, 
grief, to be vexed in spirtt,,esp. In 50 
far as this is expressed in Segre sagiea: 
ὀχθήσας προςέφη, Il. 1, 517, Od. 4, 
30, etc. ; ὀχθήσας δ᾽ dpa εἶπε, 1]. 11, 
403, Od. 5, 298, etc.; ὀχθήσας προς- 
edOvee, Od. 23, 182, wrathfully he 
spake. Besides this part., Hom. only 
uses 3 plur. aor. ὥχθησαν, they were 
heavy at heart, 1]. 1, 570; 15, 101. 
Later we have in compos. the pres. 
roocoyGéw.—Ep. word. (Prob. from 
ἄχθος, only differing from ἄχθομαι in 
that this was used in the strict sense, 
of bodily burdens, as well as metaph., 
while ὀχθῆσαι was only used met- 
aph.: ὀχθῆσαι is to ἄχθομαι as ὀχέω 
to ἔχω, ὄγμος to ἄγω, βολῆ to βάλλω, 
etc., Buttm. Lexil. 5. v.) 

ρχθη, ne, 7, Older form of ὄχθος, 
any height or rising ground, natural or 
artificial, a bank or dyke,—mostly in 
war., the raised bank of a river, in full, 
sai ποταμοῖο, Il. 4, 487, Od. 6, 97, 
Hes. Fr. 12, Pind. P. 4, 81, Aesch. 
Pr, 810, etc.; ὄχθαι καπέτοιο, the 
raised banks of the trench, dykes, II. 
15, 356; also, ἁλὸς ὄχθαι, like θῖνες 
(v. sub @ic), Od. 9, 132, cf. Pind. P. 
1, 34; so of crags by a river, Xen. 
An. 4, 3, 3 and 5, cf. 11 and 17.— 
Many, both ancients and moderns, 
have thought that ὄχθη is always the 
bank of a river, etc., ὄχθος always a 
hill; but v. Mehlh. Anacr. 22, 2, p. 
98; cf. ὄχθος. Hence 

᾿Οχϑηρός. a, όν. raised, hilly, Eu- 
phor. 91, Anth. Plan. 256: rough, 
warty, Diosc. 

“OyOnowc, 7, (ὀχθέω) indignation, 
veration, Gramm. 

᾿Οχθίζω, later form for ὀχθέω, Opp. 
H. 5, 179, 540: vy. raocaylla, “ 

-Οχθοιβος, ov, ὃ, a purple stripe 

down the front of the χιτών, Ar. Fr. 
309, 2: cf. the clavus on the Roman 
tunica. 

Ὄχθος, ov, ὃ, later form from ὄχθη 
(4. V.), a rising ground, hill, first in H. 

om. Ap. 17, Pind. O. 9, 5, freq. in 
Hdt., as 4, 203; of the Areopagus, 
Td. 8,52; also freq. in Aesch., and 
Eur.; of a barrow or tumulus, Aesch. 
Pers. 647, 659: rarely, like ὄχθῃ, of 
a river's bank.—Aesch. Cho, 955, has 
dat. ὄχθει as if from ὄχθος, eoc, τό, 
but the place is corrupt. 

᾿Ὀχθοφύλαξ, ἄκος. ὁ, 7, (ὄχθη or 
ὄχθος, φύλαξ) a watchman on a hill. 

᾿Ογθώδης, ες, (ὄχθος, εἶδος) mound- 
hke, hilly: with a raised edge or bank, 
Dion. H. 

'OyAdyuyere, ὁ,---ὀχλογωγός. 

: hay Ἰὼ @, (ὀχλ τγωγός) ta 
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collect the people, stir them up to sedi- 
tion, Polyb. 25, 8, 2: to lead a mob by 
the nose, Strab. 

’'OyAdywyia, ac, 7, a collecting a 
mob, crowd, Plut. Pyrrh. 29: and 

᾿Οὐχλᾶαγώγιον, ov, TO, a riotous as- 
semblage, mob: from 

'OyAdywyos, Ov, (ὄχλος, ἄγω) col- 
lecting a mob, esp. for sedition, a mob- 
leader, Joseph. :—generally, collecting 
a crowd, 0 ὀχλαγωγός, a mountebank. 

‘OYA Gla, (ὄχλος) to come together in 
a riotous manner, Eccl. 

᾽᾿Οχλεύς, δ,ιΞ-εμοχλός, a lever, hence 
ἐποχλεύς : from 

᾿Οχλεύω,Ξεμοχλεύω, to move by a 
lever. . (The root is ὄχος, ὀχέω, ὀχεύω, 
ὀχεύς, hence ὀχλέω, ὀχλεύω, ὀχλεύς, 
ὀχλίζω, and prefixing μ, μοχλός, μο- 
χλέω, μοχλεύω. 

᾿Οχλέω, Ion. for foreg., ψηφῖδες 
ἅπασαι ὀχλεῦνται, all the pebbles 
are rolled, swept away by the water, 
Il. 21, 261. 

"Oy Aéw, G, (ὄχλος) to disturb by a 
mob ; in genl. to trouble or importune, 
c. acc., Hdt. 5, 41, Aesch. Pr. 1001; 
absol., to be troublesome, Soph. O. T. 
446. More usu. initscompds. Hence 

Ὄχλημα, ατος, T6,annoyance, Sext. 

mp. 

’OyAnpia, ac, 7, troublesomeness, im- 
portunity, LXX: from 

’OyAnpic, a, όν, (dx2A€wW) trouble- 
some, importunate, Hdt. 1, 186; τιενΐ, 
to one, Eur. Alc. 540, Plat., ete. —IJI. 
riotous, ξυμπότης. Plat. Rep. 569 A. 
Adv. -p@c, Dion. H. 

“OyAnotc, ewe, 7, (ὀχλέω) disturb- 
ance, annoyance, Plut. 2, 1127 D.—II. 
Ξεὄχλος, Moer. p. 289. 

᾿Οχλητικός, 7, Ov, belonging to a 
multitude or mob, Procl. 

Ὀχλέζω, f. -icw, = by 0, ὀχλεύω. 
strictly to remove by a lever, hence in 
genl. to move a great weight, roll it away 
by dint of strength, ll. 12, 448, .Od. 9, 
242, (in both passages in Ep. opt. aor. 
ὀχλίσσειαν): στόμα ὀχλίζειν, to open 
the mouth wiolently, 1. 6. begin talking 
violently, Nic. Al..225.—II. (ὄχλος) 
to raise a tumult, like dyAaywyéw. 

’OyAtkéc, H, 6v, (ὄχλος) suited to 
the mob, ὀχλ. kai θεραπευτικός, Plut. 
Num. 2, Pericl. 5; ὑποδοχαὶ ὀχλ., 
public entertainments, Posidon. ap. 
Ath. 540 Ὁ. Adv.!-xdée, Plut:«2, 
484 B. 

᾿Οχλοᾶρέσκης. ov, ὃ, (ὄχλος, apé- 
OKW) one who flatters the mob, prob. 1. 
Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

᾽Οχλοκοπέω, O, (OYAOKOTOC) to court 
the mob, Plut. 2, 796 E. 

᾿Οχλοκοπία, ac, 7, the conduct or 
disposition of an ὀχλοκόπος. 

᾿Οχλοκοπικός, 7, Ov, belonging to an 
ὀχλοκόπος:: ἡ -κή (Sc. τέχνη) the art 
of cajoling a mob, Sext. Emp. p. 299: 
frem 

᾿Ὀχλοκόπος, ov, (ὄχλος, κόπτω) 
cquting the mob: ὁ OxA., a mob-court- 
ier, Polyb. 3, 80, 3: cf. δημοκόπος 
and δοξοκόπος. : 

᾿Οχλοκρᾶσία, ac, 7, (ὄχλος, κρᾶ- 
σις) mixture with the populace, doubted 
by Lob. Phryn. 526. 

᾽Οχλοκρᾶἄτέομαι, (ὄχλος. KpaTéw) 
as pass., to live under mob-rule, as Opp. 
to dnuokpatéouat. Hence 

᾿Οχλοκρᾶτία, ac, 7, mob-rule, the 
lowest grade of democracy, Polyb. 
6, 4, 6: in Philo also ὀχλοκράτεια, 
Lob. Phryn. 526. : 

᾿Οχλολοίδορος, ον. (ὄχλος. λοιδο- 
ρέω) reviling the mob, Timon Phl. 

᾿Οχλομανέω, G, (ὄχλος, μαίνομαι) 
to be mad after mob popular ty, Plut. 2, 

£643 Ὁ. 


OXTY 


Ὀχλοποιέω, ὥ, (6yA0r, ποιξω) πὰ 
make a riot : ee τὴν πόλιν, to set in 
in an uproar, N. T. 

ὌΧΛΟΣ, ov, 6, a throng of people, 
an irregular crowd, Pind. P. 4, 150, 
Aesch., etc. :—esp. the populace, mob, 
Lat. turba, opp. to δῆμος (the people, 
pare or plebs), Plat. Polit. 304 C, 

egg. 707 Εἰ, etc.; πρὸς ὄχλον ζῆν, 
Id. Ax. 368 Ὦ ; cf. ὀχλοκόπος, ὀγλο 
κρατία, etc.: thecamp-followers, opp. te 
the army, Xen. An. 3, 4, 26; 4, 3, 26, 
etc. :—Proverb., δι’ όχλου ἤδη τοῦτό 
γε, this is already in thé mouths of the 
people, Dion. H.: in Polyb. also in 
plur. :—generally, a mass, multitude 
of any thing, ἵππων, Eur. I. A. 191; 
σαρκῶν, Plat. Tim. 75 E; cf. Valck. 
Phoen. 204.—2. the noise made by such 
a crowd, a riot, tumult, Lat. turba 
then, generally, disturbance, trouble, 
like ὄχλησις, ὄχλον παρέχειν τινΐ, 
to give one trouble, Hdt. 1, 86, and 
Att.; δ ὄχλου εἷναι, γενέσθαι, ἴα 
become troublesome, Ar. Eccl. 888, 
Plat. Alc. 1, 103 A. (Aeol. ὄλχος, 
Cret. πόλχος, cf. *volgus, vulgus 
Germ. Volk, our folk: perh. also akin 
to ὀχλεύω, ὀχλίζω.) 

᾽᾿Οχλοτερπής, ἔς, (ὄχλος, τέρπω) 
delighting the mob. 

᾿Ὀχλοχᾶρής, ἔς, (ὄχλος, χαρά) 
courting the mob, M. Anton. 1, 16. 

᾿Οχλώδης, ἐς, contr. for ὀχλοειδῆς, 
(ὄχλος, eidoc) like a mob, turbulent, un: 
ruly, θηρίον, Plat. Rep. 590 B: τὸ 
ὀχλ.., troublesomeness, Phe 24, 

“Oya, atoc, τό, (ἔχω) like éyua, a 
ott bia fetter. Hoke ie 

’Oyudlu, like ἐχμάζω, to grip fast, 
Eur. Cycl. 484; μέσον τινὰ ὀχμ.. Id. 
Or. 265; to bind, τίς ἐν φάραγγί σ᾽ 
ὥχμασεν, Aesch. Pr. 5, 618; inxeve 
ὀχμ., to bit or rein horses, Eur. ἘΠ 
817.—II. to bear, support, Ap. Rh. 1, 
743. 

"Oyun, ἧς, 7,=Gyua: esp. the han 
dle or strap of a shield,—dydvm, 6ye- 
γον Or πόρπαξ. 

*Oypoc, ov, ὃ. (ἔχω) a strong hold, 
fortress, Lyc. 443. 

Ὄχνη, 7, later way of writing 
ὄγχνη, 4. V. 

*Oyoc, ξος, τό, (ἔχω, ὀχξω) α car- 
riage, Lat. vehiculum: Hom. always 
uses it in plur., even of α single cha 
riot, ἐξ ὀχέων, Il. 4, 419, ete. ; and in 
ooet. dat. ὄχεσφι, -ouv, Il. 4, 297; 5, 
28, 107, etc.; so in Pind. O. 4, 20; 
P.9, 18. (Strictly old neut. collat. 
form of sq., but always in this special 
signf.) ; 

*Oyoe, ov, ὃ, (ἔχω) any thing which 
holds; thus harbours are called νηῶν 
ὄχοι; steads for ships, Od. 5, 404.—II. 
any thing which bears, hence esp., like 
foreg., a carriage, chariot, mostly in 
plur., H. Hom. Cer. 19, Aesch. Pr 
710, and freq. in Eur. ; but also sing., 
Hdt. 8, 124, Aesch. Ag. 1070, etc. ; 
periphr., ἅρματος ὄχοςΞεὄχος. ὄχημα, 
Eur. Hipp. 1166, I. T. 370; but, τρό- 
χαλοι ὄχοι ἀπήνης, the swift or round 
bearers of the chariot, i. e. the wheels, 
Eur. 1. A. 146, cf. Phoen. 1190 :—dyog¢ 
ταχυήρης, of a ship, Aesch. Supp. 
33; cf. 6ynua.—Dor. ὄκχος, Pind. . 

Ὀγός, 7, Ov, (ἔχω) holding, securing, 
bearing, Philo. τ 

᾿Οχῦροποιξομαι, dep., ( ὀχυρό 
TOLEW) to fatten fortify, Polyb.i at 
4:—the act. is in Philostr. 

’Oyipoc, a, ὄν, (ἔχων like ἐγχυρός, 
Anil asides leben of woul Hex 
Op. 427, in superl. ὀχυρώτατος: of 
men, Aesch. Pers. 78, Ag. 44: esp. 
firm, secure, of places, παρθενῶνες, 

| Eur. I. A. 738: esp. as military teres 


wert 
οἵ a strong ha» or position, ὄρος. yw- 
peor. Xen: As. 1, 2, 22. etc. Adv. 
awc, Eur. Med. 124. Hence 
᾿Ογύῦρότης, ητος,ἧ. firmness, strength, 
esp. of a stronghold or country, Po- 
lyb. 5, 62, 6, Diod., etc. 

᾿Ογύρόω, ὦ, (ὀχυρός) to make fast 
and sure, fortify, Plat. Ax. 371 B: so 
m imid., Xen. Cyr. 5, 4, 39, Polyb., 
etc. Hence 

᾿Οχύρωμα, ατος, τί, a stronghold, 
es LX X.—tAs pr.n. of astrong- 
old near Jalysus in Rhodes, Ochy 
roma, Strab. p. 655.t [Ὁ] 

᾿Οχῦρωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., LXX. 

᾿Οχύρωσις, εως, 7, (ὀχυρόω) a mak- 
ing firm, secure, fortifying, LXX. 
Hence 

Ὀχῦρωτικός, 7, Gv, serving to fasten 
or secure, Sext. Emp. 

“Ow, 7, gen. ὀπός, dat. ὀπί, acc. 
ὄπα. @ voice, whether in speaking, Il. 
16, 76; or singing, Od. 10, 221, etc.; 
so in Pind., and Trag., of the human 
voice; but also of the cicada, Il. 3, 
152; of lambs, 1]. 4, 435.—II. a dis- 
course, word, Il. 7, 53; 11, 137, ete.— 
Poet. word. Hom. and Hes. never 
use the nem., and no one seems to 
have the plur. (From *ézo, ἔπος, 
εἰπεῖν.) 

“Ov, 7, gen. ὀπός, (ὀψομαι)-- ὄψις, 
the eye, face, Emped. 284, and Antim. 

᾿Οψαμάτης. cv, ὁ, (ὀψέ, ἀμάω) one 
who mows till late at even, Μίλων ὀψα- 
μᾶτα (vocat.) Theocr. 10, 7. 

- Οψανθής, ἐς,Ξεὀψιανθής. 

"Οψᾶτον, ov, τό, (ὄψομαι)--εὄψις, 
Aesch Ch. 530. 

’Owdouce (6¥r>) dep., to eat as 
“ὄψον, τι, PLt 2, 668 B. 

_ ’Gwapidiorv, ov, τό, dim. from sq., 
Spolin de Extr. Od. Parte p. 130. 

’Owdgp.ov, ov, τό, dim. from ὄψον, 
. esp. fish, Ar. Fr. 140. 

᾿Οψαρέτης, ov, ὃ, (ὀψέ, ἀρόω) one 
who ploughs late, Hes. Op. 488. 

᾿Οψάρτῦμα, atoc, τό, (ὀψαρτύω) 
fod dressed or seasoned, a made dish, 
vicet. 

᾿Οψαρτῦσία, ac, 7, (ὀψαρτύω) the 
art of cookery: a cookery-book, Plat. 
(Com.) Pha. 1, 4, Alex. Lin. 1, 9. 
-Οψαρτυτής, od, 6, (ὀψαρτύω) a 
cook, Polyb. 12, 9,4. Hence 

᾿Οψαρτῦύτικός, ἢ, GV, of, belonging 
to a cook or cookery: hence 7 -κῆ (sc. 
τέχνη), the art of cookery, Ath.: τὰ 
ῤῳ. βιβλία, cookery-books, Ib. 

᾿Οψαρτέω, (ὄψον, ἀρτύω) to dress 
or season food, Polyb. 12, 24, 2. [Ὁ] 

"OVE’, adv., after a long time, at 
length, late, Lat. sero, Hom., etc. : 
ἀψὲ διδάσκεσθαι, μανθάνειν, to be 
fate in learning, learn too late, Aesch. 
Ag. 1425, Soph. O. Ὁ. 1264; so, ὀψὲ 
φρονεῖν ev, Eur. Or. 99; cf. ὀψιμα- 
θής ; also, ὀψὲ δή, Il. 7, 399, etc., ὀψὲ 
“οὖν, Aesch. Ag. 1425; dwé wep, Pind. 

. 3, 140.—2. esp. late in the day, at 
even, opp. to πρωΐ, Il. 21, 232, Od. 5, 
272: late in the season, Hes. Op. 483: 
ὀψὲ ἦν, ἐγίγνετο, It was, was getting 
late, Xen. An. 2, 2, 16; 3, 4, 36; ἕως 
ὀψέ, εἰς ὀψέ, until late, Thuc. 3, 108, 
Dem. 1303, 14.—3. c. gen., ὀψὲ τῆς 
ἡμέρας, late in the day, Livy's serum 
diet, Xen. Hell. 2, 1, 23; also, ὀψὲ 
τῆς ὥρας, Dem. 541, fin. ;᾿ ὀψὲ τῆς 
ἡλικίας, late in life, Luc. Dem. En- 
com. 14, cf. Amor. 37.—For the com- 
par. and superl. adverbs, v. sub ὄψιος. 
.72ch. akin to ἔπομαι, ὀπίσω.) 

᾿Οψεΐω, (ὄψομαι) desiderat. of ὁράω, 
to wish to see, c. gen., ἀὑτῆς καὶ TOAE- 
zoo, 1]. 14, 37. 

"OwWeoGa inf. fut. of ὁρ ἴω, Hom. 


OvIM 
'Opéw,=dpitw, dub. 


OYUA 


| later prose, as Xen. Oec. 17, 4, an‘ 


Ὄνψημα, uToc, τό,--ὄψον, Plut. 2, | 5; cf. Lob. Phryn. 52. 


664 A, for ἕψημα. 

᾿Οψημέρα, ἡ, (ὀψέ, ἡμέρα) evening, 
like ὀψέω. 

᾿Οψητήρ, ἦρος, ὁ, Ῥτοῦ.--ἑψητήρ, 
Theodorid. ap. Ath. 229 Β. 

ἜΝ adv., Aeol. for ὀψέ, ap. 
Apoll. Dyse. 

’Owia, ac, 7, (sc. Goa) the latter part 
of the day, evening, oft. also joined with 
δείλη, 0. ἣν ὀψία, Hdt. 7, 167; περὶ 
δείλην ὀψίαν, Thuc. 8, 26; so, dei- 
Ane ὀψίας, Dem. 1301, fin. Cf. ὄψι- 
oc.—Opp. to ὄρθρος. 

’Owiairepoc, ὀψιαέτατος, Att. com- 
par. and superl. from ὄψιος. 

᾿Οὐψχανθέω, G, to bloom late, The- 
ophr.: from 

᾿Οψζανθῆς, ἔς, (ὀψέ, ἀνθέω) late- 
blooming, Theophr. 

᾿Οψζανὸς λίθος, ὃ, a black stone, 
perh. a kind of agate, obsidian, Pliny’s 
lapis Obsidianus or Obsianus, Arr. Pe- 
ripl., Orph. 

᾿Οψιβλαστέω, G, to sprout or shoo 
late, 'Theophr. : from 

᾿Ὀνιβλαστής, Ec, and ὀψίβλαστος, 
ov, (ὀψέ, βλαστάνω) late sprouting or 
shooting, 'Theophr. 

᾿Οψέγαμίου γραφή; 7, a prosecution 
for putting off marriage beyond the ap- 
pointed age, Plut. Lysand. fin.; cf. 
Muller. Dor. 4, 4,3: from 

᾿Οψέγᾶμος, ov, (ὀψέ, γαμέω)ὴ late- 
marrying. [1] 

᾿Οψϊγενῆς, é¢, late-born. 

᾿Οψέγονος. ov, ( ὀψέ, *yévw ) late- 
born, ll. 16, 31: usu. in plur., ὀψεγό- 
νων ἀνθρώπων, of men after-born, Il. 
3, 353, etc.—2. of a son, late born, born 
in one’s old age, H. Cer, 165, Hdt. 7, 
3.—3. later born, i. e. younger, Aesch. 
Supp. 360. [1] 

᾿Οψϊζέστερος, ὀψϊέστατος, compar. 
and superl. of ὄψιος. 

᾿Οψέζω, f. -icw, (ὀψέ) to do, go or 
come late, Xen. An. 4, 5, 5, Hell. 6, 5, 
21: to be too late in doing, etc. : so too, 
in Pass., ὀψέζεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς, to 
be in the streets late at night, cf. Xen. 
Cyn. 6, 4, Lys. Fr. 8; ὀψισθέντες, 
belated, benighted, Xen. Lac. 6, 4. 

’Ovlkapréw, ὥ, to be late in fruiting, 
Theophr.: and 

’OwWixapria, ac, 7, α late fruiting, 
Theophr. : from 

“Owrxaproc, ov, (6wé, καρπός) frut- 
ing late, late-bearing, Theophr. [1] 

’'OwWiKkéXevBoc, ov, (ὀψέ, κέλευθος) 
coming or going late, Nonn. 

᾿Οψίκλωψ, wroc, ὁ, (ὀψέ, KAO) 
one who steals in the evening or at night. 

᾿Οψέκοιτος, ov, (ὀψέ, κοίτη) going 
late to bed, late-watching, ὄμματα, 
Aesch. Ag. 889. [1] 

’'OWiudbeta, ac, ἡνεεὀψιμαθία. [ἃ 

᾿Οψιμᾶθέω, @, to learn late, Luc.: 
from 

᾿᾽Οὐζμᾶθῆς, Ec, (ὀψέ, μανθάνω) late 
in learning, late to learn, Horace’s serus 
studiorum, Isocr. 208 B, 252 D; too 
late or too old to learn, c. gen., ἀδικίας; 
Plat. Rep. 409 B; πλεονεξίας, Xen. 
Cyr. 1, 6, 35.—II. vain of late-gotten 
learning, pedantic ; so Cicero, ὀψιμα- 
θεῖς quam sint insolentes non ignoras, 
ad Fam. 9, 20, 2: also misapplying 
what one has learnt, Polyb. 12, 9, 4. 
Herice 

’Owiudbia, ac, 7, late-gotten learn- 
ing, pedantry, Lat. sera eruditio, Plut. 
2, 634 C. 

᾿Οψέμορος, ov, (ὀψέ, μόρος) dying 
late or with difficulty, Opp. H. 1, 142. 

“Owiuoc, ov, (ὀψέ) poet. for ὄψιος, 
late, slow, τέρας Ow., a prognostic that 
is late of fulfilment, Il. 2, 325 ; also in 


’'Owivoos, ov, (ὀψέ, voéw) late-ch 
serving, 1. €. remiss, inobservant, οἱ 
Epimetheus, Pind. P. 5, 36. [7] 

’Owivoc, 7, όν,Ξεὄψιος, somewhat 
Bae and wholly rejected by Phryn 
Ρ. 51. 

Οψζος, a, ον, (ὀψέ) late, ὀψίᾳ εν 
νυκτί, Pind. I. 4, 59 (3,53); cf. ὀψέα. 
—II. Att. compar. ὀψιαίτερος, a, or, 
superl. ὀψιαίτατος, ἡ, ov, Xen. Hell. 
5, 4,3: hence, as compar. and superl. 
of ὀψέ, ὀψιαέτερον, Plat. Crat. 433 A; 
ὀψιαίτατα, opp. to πρωϊαίτατα, Xen 
Hell. 4, 5, 18, etc.:—we also find a 
compar. ὀψίτερον, in Plut. 2,119 C 
and ὀψιέστερος, in Theophr. Opp 
to mpwioc. Hence - 

’CwidTy¢, nT0¢, 7; lateness, siowness 
Theophr. : opp. to πρωϊότης. 

‘OWimédwv, wroc, ὁ, (ὀψέ, πέδη 
one who has long been in fetters, Me 
nand. p. 287. 

᾿Οψέπλουτος, ov, (ὀψέ, πλουτέω͵ 
that has grown rich late. 

᾿Οψέπορος, ov, (ὀψέ, πορεύομαι: 
going late, Nonn. 

“Ounce, 7, genit. ewe Ion. coc: (ὄψο- 
μαι) :—I. objective, a sight, hence an 
appearance, figure, form, πατρὸς φίλου 
ὄψιν ἀτυχθείς, 1]. 6, 468; ὄψις φοβὲ 
pd, ἀήθης, Aesch. Pers. 48, Supp, 
567: esp. a vision, apparition, Hat. 1, 
39, etc.; also joined with other 
words, ὄψις ἐν ὕπνῳ, ὄψις ἐνυπνίον. 
or ὀνεέρου, freq. in Hdt., as 1, 38; 7, 
18; ὄψεις ἔννυχοι, Aesch. Pr. 645 
cf. Soph. El. 413, οἷς. :--ὄψες οἶκο 
δομημάτων, (as we might say) a sight 
of buildings, Hdt. 2, 136.—2. outward 
appearance, look, oi ὄψιν ἐειδόμενονς, 
Pind. N. 10, 26; cf. Thuc. 1,10; 6, 58, 
7,44: the face, visage, Plat. Phaed:. 
240, D, 254 B.—II. later also subjee 
tive, the power of sight or seeing, eye 
sight, ὄψει ἰδεῖν, ἐςιδεῖν, Τὶ ΣΞ 208, 
Od. 23, 94; so in Hdt. 2, 99; 9, 93, 
Eur., etc.; προφαίνειν τινὶ ἐς ὄψιν. 
to put it before his eyes, Hdt. 4, 81; 
ὄψεις μαρᾶναι, to quench the orbs of 
sight, Soph. O. T. 1328, cf. Ant. 52.- - 
2. a viewing, view, sight, Lat. conspec- 
tus, τοῦ κόσμου. etc., Plat.; εἰς dur 
ἐμπίπτει τι, Plat. Tim. 67 D; ἀπι- 
κέσθαι ἐς ὄψιν τινί, to come into 
one’s sight, i. 6. presence, Hdt. 1, 136; 
εἰς ὄψιν μολεῖν, Aesch. Pers. 183, cf. 
Eur. Or. 513; so, καλεῖν τινα ἐς 
ὄψιν, Hat. 5, 106. 

᾿Οψισμός. οὔ, ὁ, (ὀψίζω) a being too 
late, Dion. H. 4, 46. 

᾿Οψισπορέω, G, to sow late, The- 
ophr. : from 

᾿Οψίσπορος, ov, (ὀψέ, σπείρων late 
sown, to be sown late, Theophr. 

᾿Οψέτεκνος, ov, (ὀψέ, τέκνον) a late 
descendant, Lyc. 1272. [1] 

᾿Οὐψϊτέλεστος, ov, (ὀψέ, TE Ew) late 
of fulfilment, to be late fulfilled, τέρας, 
Il. 2, 325, like ὄψιμος. 

᾿Οὐψϊτέλευτος, ov, (ὀψέ, τελευτή) 
—foreg. 

᾿Οψέτερον, compar. of dwe, q. v. [7] 

᾿Οψέτομος, ov, (ὀψέ, Téuvw) cut late, 
to be cut late, Theophr. [1] 

’Owitiyoc, ov, (ὀψέ, τυγχάνω͵, late 
gotten, Manetho. [1] 

᾿Οψιφᾶνήῆς, ἕς, (ὀψέ, φαίνομαι) ap 
pearing or rising late, Nonn. 

’OwWidopoc, ov, (ὀψέ, φέρω) late 
bearing, Theophr. ; 
Oe es ov, (ὀψέ, φεύγω) flying 
ate. [i 

"Oviya, adv., Byzant. for ὀψέ, cf 
Lob. Phryn. 51. 

᾿Οψοδαίδᾶλος, ov, (ὄψον, daidad og} 
skilful in. dressing food, [3 ἐν “Ὁ 


ΟΨΟΠ 


ξργέλι. Οἱ Archestratusin Ath.: formed 
like λογοδαίδαλος. 
᾿Οψοδεία, ac, 7), (ὄψον, δέω) a want 
oy food or fish, Suid. 
᾿Ογ οδόκη, 7,= ὀψοθήκη. 
᾿Οψοδόκος, ov, receiving food. 
᾿Οψοθήκη, no, ἦν (ὄψον, θήκη) a 
lace for keeping victuals in, like γύ- 
tac. 
᾿Οψολογία, ac, 7, a treatise on food 
"or cookery, Ath. 284 E: from 
᾿Οψολόγος, ov. (ὄψον, λέγω) dis- 
soursing on food or cookery, Ath. 337 Β. 
ἔοψομαι, fut. of ὁράω, Hom., etc. 
᾿Οψομᾶνῆς, éc, ( ὄψον, μαίνομαι) 
mad after dainties, Ath. Hence 
᾿Οψομανία, ac, 7, madness after 
dainties. ὃ } 
Ὄνψον, ov, τό, (Ew) strictly boiled 
meat, as opp. to bread; then, general- 
ly, meat, flesh, ἐνέθηκε σῖτον καὶ OL- 
νον ὄψα τε, Od. 3. 480, cf. 5, 267; 6, 
77, Il. 9, 489.—2. then, any thing eaten 
with bread or food, to give it flavor 
and relish; hence onions are called 
ὄψον ποτῷ, a zest, relish to wine, 1]. 
11, 630, cf. Plat. Rep. 372 C :—hence, 
-——3. seasoning, sauce, like ἥδυσμα, 
Plat. Theaet. 175 E, Xen., etc.; me- 
taph., λιμῷ ὅσαπερ ὄψῳ διαχρῆσθε, 7 
ἐπιθυμία τοῦ σίτου ὄψον, * hunger is 
the best sauce,’ Xen. Cyr. 1, ὅ,.12, 
Mem. 1, 3, 5; so, of πόνοι ὄψον τοῖς 
ἀγαθοῖς, 14. Cyr. 7, 5, 80; so, ὄψον 
δὲ λόγοι φθονεροῖσι, are a treat to the 
envious, Pind. N. 8, 35.—4. in plur., 
generally, rich fare, dainties, ὄψα καὶ 
μύρα; ὄψα καὶ τραγήματα, etc., Plat. 
Rep. 372 E.—5. at Athens, fish, the 
chief dainty of the Athenians (7oA- 
λῶν ὄντων ὄψων ἐκνενίκηκεν ὁ ix- 
Pic μόνος ἢ μάλιστά ye ὄψον καλεῖ- 
σθαι, Plut. 2, 667 F, cf. Ath. 276 E), 
freq. in comedy, v. ap. Ath. 648 F: 
in Hipp. also ὄψον θαλάσσιον : cf. 
omnino Béckh P. E. J, 137.—2. the 
market-place, esp. the h-market, 
Aeschin. 9, 41.—”*Owov then is 
.sed of all kinds of food eaten with 
something else, though very rarely, if 
ever, of vegetables. 
’Oworsucw, ὦ, 9 7% an ὀψονόμος, 
Critias 50 
’"C ih ὡμυὺς, uv, 9, (όψον γέμω) one 
0} *sutches the price of provisions, eSp. 
uf fish, Sophil. Anur. 9 
᾿Οψοποιέω, O, (ἤ ἐν, TOLEW) todress 
food nicely, Plut. 2, 663 Β, etc.; dw. 
λόγον, to make a dainty speech, Ib. 55 
A:—mid., to eat ὄψον with bread, 
Xen. Mem. 3, 14, 5, Hell. 7, 2, 22. 
Hence 
᾿Οψοποίημα, ατος, τό, a dainty dish : 
generally, food, LXX. Hence 
᾿Οψοποιητικός, ἢ, Ov, of or fit for 
delicate cookery : 7 -κή (sc. τέχνη) the 
art of cookery, Arist. Eth. N. 7, 12, 6, 
Metaph. 5, 2, 8:—but in Plat., Bekk. 
reads ὀψοποιϊκή always. 
᾿Οψοποιΐα, ac, 7, skilful, fine cook- 
ery, Xen. Mem. 3, 14, 5, Plat. Gorg. 
462 D: name of a cookery-book, Ath. 
112 D: and 
᾿Οψοποιϊκός, 7, 6v, = ὀψοποιητι- 
a0¢: ἢ -κῆ (SC. τέχνη), Ξεὀψοποιητι- 
«7, Plat. Gorg. 463 Β, etc.; v. sub 
ὀψοποιητικός ; from 
᾿᾽Οὐψοτοιός, Ov, (ὄψον, ποιέω) cook- 
ing food skilfully: ὁ ὀψ., a cook, Hdt. 
9, 82; esp. a fine cook, opp. to μάγει- 
c, Plat. Rep. 373 C, cf. omnino 
‘Nonys. (Com.) Thesm. 1, 5, sqq. 
᾿Οψοπόνος ov, (ὄψον, Tovéw) dress- 
ing food elaborately, Anth. P. 6, 306. 
᾿Οψοπωλεῖον, ov, τό, a cook-shop, 
eating-house: from 
᾿Οψοπώλης, ov; ὁ, (ὄψον, πωλέω) 
@ wictualler: esp. a fishmonger: fem. 
1076 
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ὀψόπωλις, doc, Plut. Timol, 14. 
ence 

᾿᾽Οψοπωλέα, ac, 7, a dealing in vict- 
uals, Clearch. ap. Ath. 6 A. 

᾿᾽Οψοπώλιον, ov, τό,Ξ-εὀψοπωλεῖον. 

᾿᾽Οψοφᾶγέω, G, strictly, to eat things 
meant to be eaten only with bread (as 
we might say, to eat butter), hence to 
live daintily, Ar. Nub. 983: and 

᾿Οψοφαγία, ας, 7, dainty living, Aes- 
chin. 6, 33, Muson. ap. Stob. p. 166, 
15: from 

᾿Οψοφάγος, ov, (ὄψον, φᾶγεϊν) 
strictly eating things meant to be only 
eaten with bread : hence lickerish-tooth- 
ed, a dainty fellow, epicure, gourmand, 
Ar. Pac. 810; cf. omnino Xen. Mem. 
3, 14, 2, sq—lIrreg. Att. superl. dwo- 
φαγίστατος, Ib. 3, 13, 4. [ἃ] 

’Owddaypoc, ὁ,--οεὐξύφαγρος, dub. 

’OwWodiAia, ac, 7, love of dainties ; 
dub. 

᾿Οψοφόρος, ov, (ὄψον, φέρω) bearing 
or carrying food, Matro ap. Ath. 135 D. 

᾿Οψών, voc, ὃ, a basket for fish, 
etc., ap. Hesych. 

Τ᾿ Οψωνάτωρ, ορος, 6, the Lat. op- 
sonator, Ath. 171 A. 

"Owwvéw, 6, to buy fish, dainties, 
etc., Ar. Vesp. 495, etc.; cf. Amphis 
Plan. 1; generally, to buy victuals, 
Xen. Mem. 3, 14, 1; proverb., AeA- 

οἷσι θύσας αὐτὸς ὀψωνεῖ κρέας, ap. 
lut. 2, 709 A: from 

᾿Οψώνης, ov, ὃ, (ὄψον, ὠνέομαι) 
one who buys fish or victuals, a purvey- 
or, Ar. Fr. 424. Hence 

᾿Οψωνητικός, 7, OV, practised in pur- 
veying, τέχνη, Ath. 313 F. 

᾿Οψωνία, ac, 7, the purchase of fish: 
purveyance, Critias 50. 

‘Owarviafa, (ὀψώνιον) to furnish 
with provisions, to victual, dw. δύναμιν, 
to furnish an army with supplies or 
pay, Diod.—Pass., to be supplied, Po- 
lyb. 23, 8, 4. Hence 

᾿Οψωνιασμός, οὔ, ὃ, a furnishing 
with provisions, the pay and provisions 
of an army, Menand. p. 289, Polyb. 1, 
66, 7; 69, 7; but v. Lob. Phryn. 420. 

᾿Οψωνιοδόκος, ov,=dwoddkoc. 

᾿Οψώνιον, ov, TO, provisions, esp. 
supplies and pay for an army, Lat. sa- 
larium, stipendium, like ὀψωνιασμός, 
Polyb. 6, 39, 12; in plur., Id. 1, 67,1: 
—questioned by the Atticists, Lob. 
Phryn. 420. 


II, π, πῖ, indecl.: sixteenth letter 


of Gr, alphabet. As numeral 7’= 
80, but 7—80,000, But in Inscrr., 


II is for πέντε : [Δ]. [Π|, [Χ], [Μ]: 


for πεντάκις δέκα, π. ἕκατον, π. χί- 
Atol, π. μύριοι. 

Changes of z, esp. in the dialects, 
—1. zasthe hard labial, interchanges 
with the soft β, as in πάλλω βάλλω, 
πατεῖν βατεῖν, πλαδαρός βλαδαρός: 
—oft. also with the aspirate ¢, which 
is most common in Aeol. and Ion., as 
ἀμπί for ἀμφι, πανός for φανός, πά- 
τνη for φάτνη, ἀπηγέεσθαι for ἀφηγ. ; 
so also in Dor., esp. Lacon., Koen. 
Greg. p. 344; and π᾿ was retained, in 
apostrophe, even before an aspirate, 
by the Ion., as, ἀπ’ ἡμῶν, ἐπ’ ἡμέ- 
env, ὑπ’ ὑμῶν, etc.: on the contrary 
the aspirated form seems to have been 
always preferred in Att., as, ἀσφάρα- 
γος for ἀσπάραγος, λίσφος for λίσπος, 
odoyyoc for σπόγγος, etc., Lob. Phryn 
113.—II. in Ion. prose, m becomes « 
in relatives and interrogatives, as 
κῶς ὅκως κοῖος ἑκοῖος κόσος ὁκόσος 


ΠΑΓΡ 


for πῶς ὅπως ποῖος ὁποῖος πὸο 
ὁπόσος, Greg. Cor. p. 413: this too 
place in other words, also in ole 
Aeol. Greek, with the forms of whict, 
the Lat. corresporids, as λύκος lupus, 
ἵππος equus, σηκός sepes, ἕπομαι se- 
quor, ὀφθαλμός ὄκος oculus, Greg 
Cor. 579, 54.---Π]. in Aeol. π is used 
for μ, as ὄππα for ὄμμα, πεδά for ue- 
τώ, Greg. Cor. p. 580.—IV. in Aeo! 
and Dor. 7 is for 7, as, πέτορες fo" 
τέσσαρες, πέμπε for πέντε, σπάδιιιν 
(spatium) for στάδιον, σπολάς for ¢ ra 
Adc, σπαλείς for σταλείς, Koen. Greg 
p. 364, 615; cf. studeo, studium, orov- 
07-—V. π᾿ is sometimes interchanged 
with y, as in λαπαρός Aayapéc, Aa 
πάρα Δλαγών, λάγος lepus.— VI. ir 
Aeol., and generally in poetry, a 
is oft. redupl. in relatives, as 6x77 
ὅππως ὁπποῖος ὁππόσος, for 677, etC., 
Greg. Cor. p. 588.— VII. in poetry, 7 
is inserted after 7, esp. in πτόλις and 
πτόλεμος for πόλις and πόλεμος With 
their derivatives. 

Πα, Dor. for πῇ or πῶς ; how? Ar. 
Ach. 785, Lys. 175.—II. za, enclit., 
Dor. for πῆ or πως; somehow, Theocr. 

IIa, shortd. Aeol. and Dor. for za 
THO, πάτερ, Cf. wa, and Ba. 

Πᾶα, Lacon. for πᾶσα, like Méa 
for Méca, Ar. Lys. 

ἘΠαγαΐ, ai, Dor.=TInyai, 4. v. 

Παγανάλια, τά, the Latin Pagana 
lia, Dion. H. 4, 15. 

tIlayacai, ov, ai, Pagasae, the 
port of Iolcos, and afterwards of Phe- 
rae, famed as the harbor from whicn 
the Argoset out, subsequently merged 
in Demetrias, Hdt. 7, 193; Ap. Rh. 
1, 238. (On deriv. of name v. Strab. - 
p. 436.) 

tIlayacaiog, a, ov, poet. -σῆϊος, ἢ, 
ov, of or relating to Pagasae, Pazasae- 
an, Ap. Rh. 1, 524; Apollo was styled 
Il., from his temple in that place, 
Hes. Se. 70. 

tIlayaonic, idoc, 7, fem. to foreg., 
Ap. Rh. 1, 319. 

ἘΠαγασητικός, 7, 6v, of Pagasae; 6 
II. κόλπος, the gulf of Pagasae ; now 
gulf of Volo, Strab. p. 438. 

tIldyacic, idoc, 7, Dor. for Πηγα- 
cic, Mosceh. 3, 78. 

tIlayacirne, ov, ὁ. κόλπος,Ξ::- Πα- 
γασητικὸς k., Dem. 159, 26. 

ΤΠΠάγασος, ov, 6, θογ.Ξ-ε Πήγασος, 
Pind. O. 13, 91. 

Urea e fis a: ov, τό, Pangaeum, a 
range of mountains on the borders of 
Thrace and Macedonia, containing 
gold and silver mines; now Pundhar 
Dagh, Pind. P. 4, 320; Hat. 5, 16. 

IlayyéAotoc, ov, (πᾶς, γελοῖος) 
thoroughly ridiculous or absurd, Plat 
Phaedr. 260 C. 

Tlayyevei, adv., v. sub παγγενής. 

Ilayyevéterpa, ας, 7, fem to sq. 
mother of all, Anth. P. 12, 97. 

Παγγενέτης, ov, ὃ, and παγγενέ- 
TWP, ορος; ὃ, (πᾶς, γενέτης, -ἔτω ο) fa 
ther of all, Orph. Η. 19, 5; 3, 1, εἰς. 

Παγγενής, ἔς, (πᾶς, *yévo)-of all 
races ΟΥ̓ kinds.—2. with one’s whole race, 
in which signf. zayyevei, and παγγε 
vj, were used as adv., Xarth. p. 162° 
mayyevel kai πανδημεί, Ael. N. A. 17, 
27; cf. Lob. Phryn. 515. 

Ildyyeoc, ov, for πάγγειος, (πᾶς, 
γῆ, yéa) holding the whole earth, x. dp 
μα, Orph. H. 58, 8. 

Tlayyéwpyoc, ov, (πᾶς, γεωργός 
training all as a husbundman, Joseph. 

Παγγλῦκερός, ὦ, bv, (πᾶς, yAuKe 
aéc) sweetest of all, Ar. Lys. 970. 

IlayyAwsoia, ac, 4, (πᾶς, γλῶσσα 
wordiness, Pind. O. 2,.157. . - 

Πάγγυμνος, ov, quite naked | 
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Tay) Bvacki, (πᾶς, γυνῆ) adv., with 
all the women, παμπαιδὲ καὶ παγν.» 
with all their women and children, Dio 
C. 41, 9. 

Tay} vioc, ov, with angles all about. 

Πάγεν, Aeol. for ἐπάγησαν, 3 pl. 
aor. pass from πήγνυμι, 1]. 

Tldyepoc, ά, Ov, frozen : frosty, cold, 
Aretae. 

Ildyeréc, ov, ὁ, (πάγος) icy coldness, 
frost, hoar-frost, ice, Pind. Fr. 74, 10, 
Xen. Cyn. 5, 1. 

Παγετώδης, ες, (παγετός, εἶδος) 
frosty, ice-cold, Soph. Phil. 1071, 
Arist. Mund. 5, 13. 

Iléyn, Ep. for ἐπάγη, 3 aor. pass. 
from πήγνυμε, Il. [ἃ] ‘ 

Πάγη, ne. 7, (πήγνυμι) strictly any 
thing that fixes or holds fast: hence a 
snare, noose, trap, Hat. 2, 121, 2; the 
toils used in fowling, ὑπόπτεροι T., 
Soph. Fr. 378 (Virgil's puniceae formi- 
dine pennae), cf. Plat. Legg. 824 A; 
a fowling-net, Xen. Cyr. 1, 6, 39; cf. 
mayic.—2. metaph. a snare, stratagem, 
καὶ παγάς (sed nunc Dind. χάρπα- 
γάς), Aesch. Ag. 822. [ἃ] 

Παγή or raya, 7, Dor. for πηγῆ. 

Παγϊζδεύω, (παγίς) to lay asnare for, 
͵ Β δ 

Πάγιος, a, ov, (πήγνυμι) firm, fast, 
close, solid, lasting, λόγος π.. α close, 
well-formed argument, Plat. Epin. 984 
PD. Adv. παγίως λέγειν, metaph., 
like dtwpicuévac, to say with confi- 
dence or certainty, Plat. Rep. 434 Ὁ: 
50, παγίως νοῆσαι, Theaet. 157 A, 
ubi v. Heind. ; π. διλσχυρίζεσθαι, Id. 
Tim. 49 Ὁ. [ἃ Hence 

Παγεότης, yroc, 7, firmness, cer- 
tainty. 

Παᾶγεόω, &, (πάγιος) to make firm or 
fast. Hence 

Παγέωσις, εος, 7,4 making fast, ap. 
A. Β. 1408. 

Παᾶγές, δος, ἡ,(πήγνυμι) like πάγη; 
any thing which fives or holds fast, a 
snare or trap, Batr. 117, Ar. Av. 194, 
527.— 2. metaph. a trick, snare, of 
women, Amphis Κουρ. 1, Menand. p. 
219; ef. Ar. Fr. 663.—II. ἄγκυρα πα- 
γὶς νεῶν, the anchor which helds ships, 


_Anth. P. 6, 5. 


Παγκαίνιστος: ov, (πὰς, καινίέζω) 
ever new or fresh, κηκίς, Aesch. Ag. 
960. 

Tidyxé«oe, ov, (πᾶς, κακός) quite or 
witerly bad, π. ἦμαρ; α most unlucky 
day, Hes. Op. 811: in moral sense, 
utterly bad, most evil or wicked, Theogn. 
149, Plat. Legg. 928 E, etc.: very 
noxious, Id. Prot. 334 B.—Superl. ὦ 
παγκάκιστε, Soph. Ant. 742,. Eur. 
Med. 465.—Adv. -κως, π. ἔχειν, 
Aesch. Cho. 729; τιθέναι; Id. Pers. 
382; τεθνάναι, Eur. Med. 1135. 

Παγκάκουργος, ov, utterly wicked, 

IldyxdAoc, ov, also ἡ, ov, Plat. 
Legg. 722 C, etc. (πᾶς, καλός) :—all 
beautiful, good or noble, Ar. Plut. 1018, 
Plat. Symp. 216 E, etc.—Adv. -λως, 
Eur. Bell. 20, 7; 7. ἔχειν, Plat. 
Phaedr. 230 C. 

Παγκάρπεια, ac, 7,=s8q., Eur. Fr. 

3. 


Παγκαρπία, ac, 7, an offering of all 
hends of fruit, Soph. Fr. 464: from 

Παγκάρπιος, ov,=sq., μελιττοῦτα, 
Theophr., cf. Anticlid. ap. Ath. 473 
C, Harp. ibid. 648 B. 

Πάγκαρπος, ov, (πᾶς, καρπός) of 
all kinds of fruit, θύματα, Soph. El. 
638: rich m every fruit, rich in fruit, 
φυτόν, χθών, Pind. P. 9,101, 1. 4,70; 
Love π΄.» produce of all kinds, Plat. Ax. 
811 Ὁ. 


Πανκατάμικτος. ον, (πᾶς, καταμί- 
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Philoxen. ap. Meineke Com. ΕἾ. 3, p. 
636. 

Παγκαταπύγων. ovoc, 6, 7, (πᾶς, 
KaTanvywv) utterly lewd, Ar. Lys. 137. 
[Ὁ] 

Παγκατάρᾶτος., ov, (πῶς, κατάρα- 
Toc) utterly accursed, abominable, Ar. 
Lys. 588. 

Παγκευθής, ἔς, (πᾶς, κεύθω) all- 
concealing, νεκρῶν πλάξ, Soph. Ο. C. 
1563. 

Παγκλαδία, ac, 7. (πᾶς, κλάδος) at 
Rhodes, the season when the vine was 
pruned. 

Πάγκλαυστος οτ-κλαυτος, ον,(πᾶς, 
κλαίω) all-lamented, much to be lament- 
ed, most lamentable, Aesch. Pers. 822; 
π. αἰῶνα κοινόν, i. 6. death, Soph. 
El. 1086.—II. act. much weeping or 
wailing, tearful, Soph. Tr. 652, Ant. 
831.—On the form, v. sub κλαυτός. 

ΤΠ άγκλειτος, ov, (πᾶς, κλείω) all- 
rencwned, Castorio ap. Ath. 455 A. 

ἐΠαγκλέων, ovtoc, ὃ, Pancleon, ar 
Athenian against whom one of the 
orations of Lys. is directed. 

TlayKAnpia, ac, 7, α sole inheritance, 
fortune, possession, Aesch. Cho. 486, 
Eur. Jon 814: from 

IléykAnpoc, ov, (πῶς, κλῆρος) all- 
inheriting, sole heir: δόμος π.» a house 
held in full possession, Eur. lon 1542. 


Πάγκλῦτος, ov, dub. |. for πάγκλει-. 


TOC. 

Πάγκοινος, ov, (πᾶς, κοινός) com- 
mon to all, π. χώρα, of Olympia, Pind. 
O. 6, 107, cf. Soph. Ant. 1119; of death 
and the nether world, Aesch. Theb. 
608, Soph. El. 138 :—uwniversal, π. 
ἀπέχθημα, Kur. Tro. 425; π. στάσις, 
all the band together, Aesch. Cho. 459. 

Ilaykoipavocg, av, (πᾶς, κοίρανος) 
lord of all, Opp. Ὁ. 4, 21. 

Tlaykoirne, ov, 6, (πᾶς, κοίτη) θά- 
λαμος 7., where al! must sleen, i. e. the 
grave, Soph. Ant. 804; π. “Avdac, Ib. 
811, 

Παγκόνττος. ov, (πᾶς, Koviw) cover- 
ed all over with dust, ἄεθλα παγκ.» 
prizes gained by all kinds of contests, 
Soph. Tr. 505. 

Παγκόσμιος, a, ov, (πᾶς, κόσμος) 
common to all the world. 

Πάγκρᾶνον, ov, τό, a plant,=@aria, 
Diosc. 4, 157. 

Παγκρᾶτῆς, ἐς. (πᾶς, κράτος) all- 
powerful, all-mighty, epith. of Jupiter, 
Trag., as Aesch. Theb. 255; also, π. 
ἕδραι, of his throne, Aesch. Pr. 389: 
of the gods, Eur. Rhes. 231, etc.: of 
things, π. πῦρ, Pind. N. 4, 101, 6 =. 
ὕπνος, χρόνος, Soph. Aj. 675, O. C. 
609 :—Toivde π΄. φονεύς, their victo- 
rious slayer, Aesch. Ag. 1648. 

ἐΠαγκράτης, ove, ὃ, Pancrates, an 
Alexandrean poet, Ath. 677. D.—2. 
another poet, an Arcadian, Id. 13 B. 
—3. an Aegyptian conjurer, Luc. 
Philops. 34.—Others in Plut.; etc. 

Iidyxparnoia, ας, 7, (παγκρατῆς) 
full power or possession, Philo. 

Παγκρᾶτιάζω, to perform the -exer- 
cises of the παγ-:ράτιον or the παγκρα- 
τιαστῆς, Plat. Gorg. 456 Ὁ, Xen. 
Hence 

Παγκρᾶτιαστῆς, οὔ, 6, one who 
practises the παγκράτιον, Plat. Rep. 
338 C, etc.; title of plays by Alexis, 
Philemon, etc. Hence 

Ylayxpdriactikée, 4%, dv, skilled in 
the παγκράτιον, cf. sub παγκράτιον : 
ἡ παγκ. τέχνη, the pancratiast’s art,. 
Plat. Euthyd. 272 A. 

Παγκράτιον, ov, τό, (παγκρἄτης) 
strictly a complete contest, hence an 
exercise of the Greek youths which 
combined both wrestling and boxing 


wut mire” of all sorts, prob. |. in! (ὁ θλίβειν καὶ κατέχειν δυνάμενος, 


mATX 

παλαιογικὺς ὁ δὲ ὦσαι τῇ πληγῇ 

TUKTLKOG ὁ δ᾽ ἀμφοτέροις τούτοις 

παγκοατιαστικός, Arist. Rhet. 1, 5 

14), Hdt. 9, 105, and freq. in Pind., 

who celebrates several victories in the 

Pancration in his Nem. and Isthm. 

Odes. 

Παγκράτιστος,η; ον,Ξ-πανάριστος, 
Anth. 

Πάγκρεας, atoc, τό, (πᾶς, Kpéac) 
the sweetbread, lat. pancreas, Arist: 
H. A. 3, 4, 5—II. a nickname giveg 
by Timon to theskeptic Pyrrho, Diog 
1 99} 

Ilayxpétwc, (πᾶς, κρότος) ἐρέσ 
σειν, to row all in time (cf. συγκροτέω, 
II. 3), or with a great noise, Aesth 
Supp. 723. 

IldyKpidoc, ov, quite concealed, dub. 

ΤΠαγκτήμων, ov, (πᾶς, κτῆμα) pos 
sessing all, Clem. Al. 

ΠΠαγκτησία, ac, 7, entire possession, 

Ilayxtviov, ov, τό, a kind of bent 
grass, Ael. N. A. 14, 24. 

Πάγκῦφος, τό, (πᾶς, κυφός) quite 
crooked: π. ἐλαία, the sacred Olive- 
tree in the citadel at Athens, because 
of its dwarfed shape, Ar. Fr. 664, cf. 
Muller Archaol. d. Kunst ὁ 37], 3. 

tIlay&avoi, dv, oi, the Panzani, a 
nomadic people in north of Cauca:. 
sus, Strab. p. 506. 

Πάγξενος, ov, (πᾶς, F€voe) all-hos- 
pitable, common to all, Soph. Fr. 68. 

Παγόλῦτος. ov, (πάγος. Avw) thaw 
ed, ὕδωρ m., the water from thawed 
106. 

Παγοπληξία, ας, ἧ, (πάγος, πλήσ 

ow) a being frost-bitten: 

Πάγος, ov, 6, (A) α firm-set rock 
esp. a mountain peak, (or, in Cum- 
berland, pike), Od. 5, 405, 411 :-—then 
generally, a hill, Hes. Sc. 439, Pind. 
Ό. 10 (11), 59, I. 2, 47; esp. "Apeztoc 
(Ion. ’Apyioc) πάγος, the Areopagus at 
Athens, Hdt. 8, 52, Aesch. Eum. 685 
sq.; also, ’Apeiouc ἐν πάγοις. Eur. 1. 
T. 1470: cf. πηγάς. (From same 
root with sq.) [ἃ] 

Πάγος, ov, 6, (B), (πήγνυμι) any 
thing that has become solid, stiff, theck 
or hard ; hence,—1. frozen water, ice 
frost, Soph. Phil. 293, Plat. Symp. 
220 B, etc. ; alsoin plur., Aesch. Ag. 
335, Soph. Ant. 357; also, dat. pL 
πάγεσι (as if from τὸ πάγος), Arist. 
Probl. 12, 6; cf. παγετός, πάχνη: 
πηγάς, TnyvAic.—2. the scum on the 
surface of milk and other liquids, 
elsewh. γραῦς (hence ἐπέπαγος) :— 
also, the salt deposited by the evapora- 
tion of sea-water: and poet. for dAc, 
the sea, Lyc. 134.—2. the peritoneum, 
Medic. [a] 

tIlayoupidat, Gv, οἱ, the Paguridae, 
a name formed with comic allusion 
to sq., in Luce. V. Hist. 1, 35. ; 

Πάγουρος, ov, ὃ, α kind of crab, 
prob. the common. crab, Ar. Eq. 606, 
Arist. H. A. 4, 2, 8; τὴ Plin. pagyrus, 
Ital. paguro :—Lyc. callsthe old Phoe- 
nix by thisname. (Either from πή- 
γνυμι alone, that which has a solid 
coat : or from πήγνυμιε and obpd, hard- 
tail, shell-tail.) [ra] 

Ἢ Ildyéa, 6, (πάγος) to freeze or cur 
δ. : 
ἐπΠάγραι, dv, ai, Pagrae, a strong 

place in Syria, Strab. p. 751. 
Πάγρος, ov; 6, an unknown bird. 
ἐΠαγχαία, ac, 7, Panchaea,a fabled 

island in the Erythraeum mare, Strab. 

p. 104. ᾽ 
Παγχάλεπος, ον, (πᾶς, χαλεπός) 

very hard, most difficult and dangerous. 

Xen. An. 5, 2, 20, Plat. Phaed. 85 Ὁ, 

ete. Adv. πως, Xen An. 7, 5, 16. [χὰ] 

Παγγίλκεος, ov, (πῶς χαλκός) 
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at! brazen, all-brass, ἄορ, ῥόπαλον, 
()d. 8,403; 11,574; ofaman, Il. 20, 102. 

Ilayyadkoc, ov,—foreg., κυνέη, Od. 
18,378; ἀσπίς, Aesch. Theb. 591; etc. 

Πανχωρής, (πᾶς, χαίρω) gladdening 
αἰ], Hermapio ap. Amm. Marc. 17, 4, 
22 —II. pass. much rejoiced. 

Πάγχϊ, adv..=mayyv, Orph.: but 
the form πάγχη in Anth. is very dub. 

lldyyooror, ov, (πᾶς, χόρτος) all- 
eatiating, σῖτα, Soph. Fr. 579. 

Πάγχρηστος. ov, (πᾶς, χρηστός) 
good for ull work, ἄγγος, Ar. Ach. 936; 
χτῆμα, Xen. Mem. 2, 4, 5. 

᾿ Πάγχριστος, ov, (πᾶς, Ypiw) all- 
anointed: τῶς πειθοῦς παρχριστῷ 
stands without a subst. in Soph. Tr. 
661 of the robe anointed with the 
blood of Nessus; the Schol. supplies 
πέπλῳ; but this, as Dind. remarks, 
eannot be; he proposes παγχρισμῷ 
=the potent unction of persuasion ;—a 
word equally doubtful. 

Παγχρύσεος, ov, (πᾶς, χρυσός) all- 
gold, of solid gold, 1]. 2, 448, Η. Hom., 
Hes, Th. 335. [Ὁ] 

Iléyypicoc, ov,=foreg., Pind. O. 
7, 4, P. 4, 121, Soph. El. 510, Eur., ete. 

Πάγχῦ, adv. (πᾶς, πᾶν) Ion. and 
poet. for avy, quite, wholly, entirely, 
altogether, Hom., and Hdt.; πάγχυ 
δοκεῖν or ἐλπίζειν, c. inf., to believe 
or hope fully that..., Hdt. 1, 31; 4, 
135, etc. :—strengthd., μάλα πάγχυ, 
Il. 14, 143; πάγχυ μάλα, ll. 12, 165; 
ἄγαν πάγχυ, Pind. P. 2, 150; also 
ἐπὶ πάγχυ, Hes. Op. 262.—Also in 
Att. poets, Aesch. Theb. 641, Ar. 
Ran. 1531. : 

Παγῶ, 1 sing. subj. aor. pass. of 
πήγνυμι. ᾿ 

: Παἄγώδης, ec, (πάγος, εἰδος)ξεπα- 
γετώδης, ‘Theophr. 

tIlayavdac, cv, 6, Pagondas, ἃ 
Boeotarch of Thebes, Thue. 4, 91.— 
Acc. to Eustath. father of Pindar.— 
2. a Theban of this name first con- 
qguered at the Ol. games with the 
chariot, Paus. 5, 8, 7. 

. ἡΠάδαγρος, ov, ὃ. the Padagrus, a 

river of Persis, Arr. Ind. 39, 2. 
tIladaior, wv, oi, the Padaei, an In- 

dian nomadic people, Hdt. 3, 99. 

Ππαδάω, Dor. for πηδάω. 

‘ Tlddivoc, 7, av, of or from the tree 
naooc. [ἃ] 
. tIladoa, ac, 7, the Padusa (in.Virg. 
Aen. 11, 456), one of the arms of the 
Padus, Polyb. 2, 16, 11. 
ἐπάδος, ov, ὁ, the Padus, now Po, 
the principal river of Italy, flowing 
through Gallia Cisalpina into the 
Adriatic, Polyb.; Strab.; etc. 

Πάδος, ov, 7, α tree, perh. Lat. pru- 
nus padus, Theophr. ; cf. πῆδος. 

: ἐπάζαλαι, οἱ, Pazalae, a city of In- 
dia, Arr. Ind. 4, 5. 

Παθαίνω, (πάθος) to make impas- 
sioned, Dion. H. de Thuc. 23 :—Mid. 
to represent passion, speak, etc., with 

assionate gestures, etc., Id. Antiqq. 3, 
3; of an orator, Id. de Lys. 9, Plut. 
2, 447 F, etc.; so of a mimic actor, 
Anth. P. 5, 129; of a musician, Plut. 
2, 713 A. 

‘Wd0e, for ἔπαθεν, Ep. 3 aor. of 
σάσχω, Hom. [ἃ] 

- Παθέειν, Ep. inf. aor. of πάσχω, 
‘er παθεῖν, Hom. 

παθεῖν, inf. aor. of πάσχω. 

Πάθη, ης, 7,= πάθος, πάθησις, 
mostly in first βιστι,, suffering, pain, 
misfortune, Pind. P. 3, 73, 171, etc., 
Hat. 1, 122, Soph., Plat., etc. ; ἡ πάθη 
τῶν ὀφθαλμῶν, blindness, Hat. 2, 111. 
. Πάθημα, arog, τό: Aeol. pl. dat. 
παθγμάτοις for -ἥμασι, ap. Eust. :— 
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plur., Hdt. 8, 136, Soph. Fr. 142, etc; 
(KovoLa π. Opp. to ἑκούσια καὶ ἐκ προ- 
νοίας ἀδικήματα, Antipho 114, 19 :— 
the lessons of experience, Whence the 
proverb, τὰ παθήματα μαθήματα, 
Hdt. 1, 207.—II. a passive condition, 
such as results from suffering, feel- 
ing, etc., a situation, state of mind, opp. 
to ποίημα, Plat. Soph. 248 B, Rep. 
437 C.—III. in Medic., an attack of 
sickness.—IV. in plur., the incidents of 
quantities, magnitudes, etc., Arist. 
Anal. Post. 1, 10,4; τὰ τῆς σελήνης 
π., Id. Metaph. 1, 2, 9. Cf. πάθος. 
[a] Hence 

Παθηματικός, 7, ὄν, liable to παθή- 
ματα, Sext. Emp. Ααν. -κῶς, Id. p. 68. 

Πάθησις, ewe. 7, (πάσχω, παθεῖν) 
a suffering or enduring, Arist. de Ani- 
ma 3, 2, 7. [ἃ] Hence 

Παθητικός, 7, 67, subject to feeling 
Or passion, sensitive, Tim. Locr. 102 E; 
c. gen. rei, capable of feeling, Arist. 
Eth. N. 2, 5, 2.—2. full of feeling, sen- 
suous, impassioned, pathetic, λέξις, 
Arist. Rhet. 3,7, 3; so, παθητικῶς 
εἰρῆσθαι, Ib. 2, 21, 13.—II. passive, 
ποιότητες, Arist. Categ. 8, 8:—and 
freq. in Gramm. of verbs. 

Πἄθητός, 7, 6% (πάσχω, παθεῖν») 
one who has suffered, Menand. p. 331. 
—Il. subject to suffering or passion, 
Cicero’s patibilis ; τὸ θνητὸν καὶ πα- 
θητόν, Plut. Pelop. 16, cf. Num. 8.— 
Ill. liable to change, opp. to ἀπαθής, 
ap. Plut, 2, 887 D. . 

Παθὶκεύομαι, dep., to be a παθικός, 
Anth. P. 11, 73. 

Παθικός, 7, ὄν, (πάσχω) strictly 
remaining passive : subject to unnatural 
lust, Lat. qui muliebria patitur, cf. 
Juven. 2, 99. 

Πάθνη, 7, vulgar form of φάτνη, 
Moer. p. 391. 

Παθόγνωμονικός, 7, 6v, (πάθος, 
γνώμων) skilled in judging of affections 
or diseases, Galen. 

TlaGoxparera, ac, 7, and in Joseph. 
παθοκρᾶτορία, ac, 7, (πάθος, κρατέω) 
the government of the passions, self-re- 
straint. 

Il @@oxrévoc, ov, killing passions. 

Παθολογέω, 6, (πάθος, λέγω) to 
ἔξει of the πάθη, Μ. Anton. 8, 13, Ga- 
en. 

Παθολογικός, 4, Ov, able to treat of 
the πάθη: ἡ -κή (Sc. τέχνη), the art 
or sczence which treats of diseases, pa- 
thology, Galen. 

Παθοποιΐα, ac, 7, excitement of the 
passions. 

ΠΠἀθοποιός, dv, causing bodily dis- 
ease, Galen. 

Πάθος, εος, τό, (πάσχω, πᾶθεϊν) 
suffering,—1. of the body, pain, Aesch. 
Pr. 703, and freq. in Trag.; hence also 
the last suffering, death, Hdt. 2,133.—2. 
external, a distress, misfortune, misery, 
calamity, Hdt. 1, 91; 5, 4, ete.; ef. 
πάθη and πάθημα : hence, πάθὸς ép- 
δειν, to do an act which is a suffering 
to another, do him a mischief, Hat. 
1, 137.—3. of the soul, any passive 
emotion, passion, violent feeling, wheth- 
er love, hate, etc., διὰ πάθους, Thuc. 
3, 84; ἐρωτικὸν" πάθος, etc., Plat. ; 
opp. to δύναμις (capacity for action), 
and to πρᾶξις (action), Arist. Eth. N. 
2,5; to ἔργον, ποίημα, Plat. Phaedr. 
245 C, Soph. 248 D; πάθος ποιεῖν, 
to excite passion, Arist. Rhet. 3, 17, 
8.—II. any passive state, either of 
body or soul ;—1. outward or inward 
condition, state, incident, Plat., etc. :— 
also πάθη. of things, their incidents, 
the changes to which they are liable (ποι- 
ότης καθ᾽ ἣν ἀλλοιοῦσθαι ἐνδέχεται, 


«Ξπ270ος, @ suffering, misfortune, in| Arist. Metaph. 4, 21), τὰ περὶ τὸν οὐ- 
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ρανὸν π., Pla\. Phaed. 96 C es. Te 
relation to colour, quantity, magni 
tude, etc., Arist. Metaph. 1. c.; τὸ 
συμβεβηκότα πάθη τοῖς μεγέθεσι, 1d. 
Rhet. 1, 2, 1, cf. Anal. Pets Ly mate 
—2. esp. of the mind, sensibility, a 
Jeeling or natural taste, e. g. for art 
opp. to ἐπιστήμη, Dion. H.—III. in 
Gramm. the inflexion of a word, declen 
sion, conjugation, etc. 

{παθυμίας. ov, ὃ, Pathymias, masc 
pr. n., Ath. 48 B. 

Πάθω, subj. aor. of πάσχω, Hom. 

IIai, vocat. from παῖς, Od., poet 
also rai, Od. 24, 192. 

Παιάν, ἄνος, 6, Ion. and Ep. Παε 
ΐἥων, ovoc (as always in Hom.), and 
later Ilarév, Gvoc, Paean, Paeon, tha 
physician of the gods, who, in Il. 5, 
401, 899, cures the wounded Hades 
(Pluto) and Mars, cf. Pind. P. 4, 481: 
hence, Ilaijovog γενέθλη, physicians, 
Od. 4, 232.—2. after Hom., the name 
and office of healing were transferred 
to Apollo, hence invoked by the ery 
inie Παιάν, Aesch. Ag. 146, Soph. 
O. T. 154; so too, ἰὼ Παιάν, Id. Tr. 
221: also his son Aesculapius: hence 
also,—3. as appell. a physician ; and, 
generally, a saviour, deliverer, ὦ θάνα᾽ 
τε Il., Aesch. Fr. 229, cf. Eur. Hipp. 
1373: cf. παιών, and v. sub παιώνιος. 
—II. παιάν, Ion. παιΐων, a paean, i.e. 
a choral song, a hymn or chant, address 
ed to Apollo or Diana, the burden 
being i7 or ἰώ Παιάν, etc., ut supra, 
esp. in thanksgiving for deliverance 
from evil, as in Il. 1, 473, ef. Procl. 
ap. Phot. p. 523:—strictly therefore 
opp. to cries for help, wailing, and 
the like, Soph. O. T. 5, 187, cf. Schol 
Ar. Plut. 636: also addressed to othe: 
gods on like occasions, as to Neptune 
Xen. Hell. 4, 7, 4—2. esp. a song of 
triumph after victory, properly to 
Apollo, Il. 22, 391, sq.; ἁλώσιμος xn. 
Aesch. Theb. 635; soin Xen. Hell 
7, 4, 36, etc.; but also a triumphant 
song even before battle, a war song, 
Aesch. Pers. 393, which was address 
ed to Mars, cf. Schol. Thue. 1, 50.-- 
The phrase was, ἐξάρχειν τὸν παιᾶ 
va, Xen. Cyr. 3, 3,58; but also, daa 
λάζειν ’Evvario, ef. Zeun. Xen. Cyr © 
7, 1, 26.—4. any solemn song or chant, 
esp. at beginning an undertaking, in 
omen of success, Thuc. 7, 75; so, 
ἰηπαιηών, H. Hom. Ap. 517; also 
sung at feasts, Xen. Symp. 2, 1.— 
See further Miller's Literat. of 
Greece, 1, p.19.—5. Aesch., also, by an 
oxymoron, joins π. ’Epiviwy, π. τοῦ 
θανόντος, Ag. 645, Cho. 151.—IU. 
Κρητῶν παιήονες, paean-singers, H. 
Hom. Ap.518.—IV.=zavépr I, Arist. 
Rhet. 3, 8, 4. 

tIla:dvia, ac, 7, Paeania, two be 
roughs of Attica,.both belonging t) 
the tribe Pandionis. Hence 

ἐπΠαιανιεύς, ἕως, ὃ; of or belonging 
to Paeania, Paeanian, Dem. 243, 15; 
ὁ Παιανιεὺς δῆμος, Hdt. 1, 60. 

Παιανίζω, ἔ. -σω, (παιάν ID) to chant 
the paean, sing a song of triumph, Aesch. 
Theb. 268, Plat. Ax. 364 D; used of 
a song after dinner, Xen. Symp. 2, 1: 
—cf. παιωνίζω. 

Παιαᾶνϊκός, ἢ, 6v, (παιών Il) belong 
ing to a paean, of the cry ié, Ath. 696 
D 


tIla:dviov, ov, τό, Paeanium, an 
Aetolian town, Polyb. 4, 65, 3. 

tIla:dvioc, ov, ὃ, Paeanwus, ar 
Elean, an Olympic victor, Paus. 6, 
15, 10. 

Παιᾶνις, ἰδος, 7, (παιάν. ΤΠ) of or 
like a paean, ἀοιδαί, Pind. Fr. 103. 

Παιᾶνισμός, od, ὃ, ἱπαιανίζω) ths 
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ahaning of the paean, Strab. p. 422, 
Dion. H. 2, 41; cf. παιωνισμός. 

Παιαᾶνιστῆς, od, ὃ, (παιανίζω) one 

who chants the paean. 

Tlardvoypdgoc, ov, writing, compos- 

img paeans. 
I Tiga ovoc, 6, Dor. for Tla:qwv. 
a 
Ilatyya, ator, τό, (παίζω) play, 

sport: λωτοῦ παίγματα, flute-playing, 
Eur. Bacch. 161. 

. Παιγμός, οὔ, 6,=Tatyvid, παιδιά, 
play, sport. 

Παιγμοσύνη, ne, 7, poet. for mar- 
vid, παιδιά, as if from παΐίγμων, 
tesich. Fr. 68. 
Παιγνιά,ποί -ia, 7, (παίζω) like παι- 

διά, play, sport, a game, Hat. 1, 94; 2, 
173.—Il.=éopr7, Ar. Lys. 700. 

. Παιγνιαγράφος, ov, (παίγνεον III, 
Ps writing playful poetry, Ath. 
638 D. 


Παιγνιήμων, ov, like παιγνιεώδης, 
fond of a joke, Hdt. 2, 173. 

Παιγνιογράφος, ov, v. 1. for παι- 
γνιαγρ-. 

Παέγνιον, ov, τό, (παίζω) α play- 
thing, toy, ἄνθρωπος θεοῦ παίγνιον 
(ἐστί), Plat. Legg. 803 C, cf. Polit. 
288 C: oft. in plur., Ephipp. Incert. 
3, Plat. Legg. 797 B, etc. :—in plur. 
also. a person to toy with, Lat. deliciae, 
Ar. Eccl. 922, Plut. Ant. 59.—II. in 
Theocr. 15, 50, the Aegyptians are 
called κακὰ παίγνια, roguish cheats, 
—unless here it be the acc. cognat. 
after παέζω.---111. a sportive poem, etc., 
Polyb. 16, 21, 12, and Anth.; of The- 
ocritus’ poems, Ael. N. A. 15, 19; of 
the merry chirp of the cicada, Mel. 
111, 6. 

Παέγνιος, ov, (matyvid) sportive, 
droll, Anth. P. 12, 212. 

Παιγνιώδης, ες, (παιγνιώ, eidoc) 
playful, sportive, merry, Plut. Ages. 2, 
etc.: τὸ 7., playfulness, Xen. Hell. 2, 
3, 56 ; τὸ παιγνιωδέστερον, Id. Symp. 
2, 26. 

Παιδαγρέται, οἱ, officers at Sparta, 
Ξεἱππαγρέται, Ruhnk. Tim. 

Παιδαγωγεῖον, ov, τό, (παιδαγω- 
γός) α school-room or house, Dem. 313, 
12, Plut. Pomp. 6. 

«Παιδαγωγέω, 6, f. -ἤσω, to be a 
παιδαγωγός, to guide, attend boys: to 
lead or watch like a child, Soph. Fr. 
623, Eur. Bacch. 193.—2. in genl. to 
lead, guide, train, teach, freq. in Plat. 
Hence 

Παιδαγώγημα, ατος,τό, the methodof 
a παιδαγωγός, plan of training, educat- 
ing, Clem. Al.—II. the subject of edu- 
cation, a pupil, like παίδευμα. 

Πωαιδάγώγησις, 7,=s8q. 1, ὀφθαλ- 
μῶν, Clem. Al. 

TlawWdywyia, ac, 7, (παιδαγωγός) 
the office of a παιδαγωγός: a guiding, 
attending, training boys: education, 
Plat. Rep. 491 E.etc.; of trees, Plut. 
2, 2, E: generally, attendance, Eur. 
Jr. 883. 

Παιδᾶγωγικός, 7, Ov, suitable to a 
teacher or to education: ἡ -κή (SC. Té- 
xn), the art of training and teaching : 
put also of tending, taking care of, vo- 
onudtwv, Plat. Rep. 406 A.—II. in 
genl. guiding, forwarding. Adv. -κῶς, 
Plut. 2, 73 A: from 

Παιδᾶγωγός, Ov, (παῖς, ἄγω, ἀγω- 
9) guiding, attending, and training 

ys; usu. as subst., one who trains 
and teaches δους,---παιδὸς ἀγωγός: at 
Athens strictly the slave who went with 
ἃ day from home to school and back 
again, a kind of twtor, Hdt. 8,75, Eur. 
lon 725, (cf. Med. 53), v. omnino Plat. 
Lys. 208 C :—hence Phoenix is called 
the waz). of Achilles, Plat. Rep. 390 
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E, etc. ; and in Plut. Fab. 5, Fabius 

is jeeringly called the παιδ. of Han- 

nibal, because he always followed 
| 


him about.—Cf. Dict. Antiqq. 8. v. 
Παιδαρίδιον, ov, τό, dim. from 
παιδάριον. [1] 
ΤΠαιδαρϊεύομαι, dep., to behave child- 
ishly, Stob. : fon 
Παιδάριον, ov, τό, dim. from παῖς, 
a young, little boy, Ar. Av. 494, Plut. 
536 ; a litile girl, Id. Thesm. 1203 ; τὰ 
παιδάρια, young children, Id. Vesp. 
568; cf. Moer. p. 321.—Il. a young 
slave, Xen. Ages. 1, 21. [ἃ] 
Παιδαρίσκος, ov, 6, like παιδάριον, 
dim. from παῖς, Heliod. 
tIla:ddapitoc, ov, 6, v. Πεδάριτος. 
Tlaiddpiadnc, ec, (παιδάριον, εἶδος) 
childish, trifling, silly, Plat. Phil. 14 
Ὁ, Nicoch. Incert. 7. Adv. -ddc, 
Polyb. 27, 2, 10. 
Παιδαρτάω, said to be a Dor. (or 
Pythagorean) word for νουθετέω, to 
warn, dub. in Iambl.: but cf. πε- 
λαργάω. [ 
Παιδάρτησις, ἢ,Ξενουθέτησις: dub., 
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Παιδαρύλλιον, ov, τό, dim. from 
παιδάριον. 

Παιδδοῶν, Lacon. for παιζουσῶν, 
fem. gen. plur. of participle, Ar. Lys. 
1313; cf. maa, Moa. 

Tla:deia, ac, 7, (matdetw) the rear- 
ing ΟΥ̓ bringing up of a child, Aesch. 
Theb. 18: but esp. its training and 
teaching, education, opp. to τροφή; Ar. 
Nub. 961, Thuc. 2, 39, Plat. Phaed. 
107 D, Phil. 55 D, etc.; for its con- 
stituent parts, v. Plat. Rep. 376 E, 
Arist. Pol. 8, 3.—2. then, generally, 
mental culture, civilization, aS we too 
use education, (rendered by Gell. 13, 
16, Aumanitas), Plat. Prot. 327 D: 
and so, objectively, the literature and 
accomplishments of an age or people. 
—3. the practice of an art, e. g. of 
music, Plat.\Symp. 187 D.—4. the 
culture of trees, Theophr. C. Pl. 3,7, 
4.—5. πλεκτὴ Αἰγύπτου π., the 
twisted handiwork οἵ Aegypt, i. 6. 
(says the Schol.) ropes of papyrus, 
Eur. Tro. 128.—II. youth, -childhood, 
Theogn. 1305, 1348, cf. παιδία. (To 
" carefully distinguished from zaz- 

Ld.) 

Tlaidetoc, ov, (maic)= παιδικός, 
ὕμνοι w., songs to the boys (they 
loved), Pind. I. 2, 5; a. κρέα, Aesch. 
Ag. 1242 ; π. τροφῆ, a mother’s cares, 
Soph. Ant. 918; π. μάθημα, Plat. 
Legg. 747 B, etc. 

Παιδεραστέω, G, to be a παιδερα- 
στής, Plat. Symp. 192 A, etc. 

Παιδεραστῆς, οὔ, ὁ, (παῖς, ἐράω) a 
lover of boys, usu. in obscene sense, 
Lat. paedico, paedicator, Ar. Ach. 265, 
Plat. Symp. 192 B. Hence 

ἸΠαιδεραστία, ac, ἡ, puerorum amor, 
Plat. Symp. 181 C. Hence 

Παιδεραστικός, 7, Ov, belonging to 
παιδεραστία, Luc. de Dom. 4. 

Παιδεράστρια, ac, 7, Lat. puerorum 
amatriz, v. |. Ath. 601 B. 

Παιδέρως, τος, ὁ,Ξεπαιδεραστής, 
Teleclid. Incert. 26 B.—II. a plant 
with rosy flowers used for wreaths, 
Diose. 3, 19, Nic. Fr, 2, 55.---Π|. a 
kind of opal, Plin. 37, 5, cf. Orph. 
Lith. 280.—-IV. a red pigment, rouge, 
Alex. Isost. 1, 18. 

Ilaidevua, atoc, τό, (παιδεύω) that | 
which is reared up or educated, 1. 6. a 
nursling, scholar, pupil, Eur. ἘΠ]. 887 : 
freq. also in plur. for sing., Eur. Hipp. 
11, Plat. Tim. 24 D; cf. Pors. Or. 
1051.—II. @ thing taught, lesson, μου- 
σικῆς παιὰ juura, Soph. Fr. 779: 
Plat. Legg 747.C, Xen. Oec. 7, 6; | 
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θεῶν παίδευμα, heaven taugin ws 
dom, Luce. 

Παίδευσις, εως,ἡ,(παιδεύω) a rear 
ing, training, and teaching ; education. 
Hdt. 4, 78; a system of education, Ar, 
Nub. 986; τὴν in’ ἀρετῆς ‘Hpak*e 
ouc παίδευσιν, his education by virtue 
Xen. Mem. 2, 1, 34 :—its result, men 
tal culture, learning, accomplishments, 
Ar. Thesm. 175, P.st. Rep. 424 A, ete. 
—Il. ἡ ἡμετέρα mons. Ἑλλάδος 
παίδευσις. our city is the school of 
Greece, Thuc. 2, 41. ; 

Παιδευτέος, a, ov, verb. adj., from 
παιδεύω, to be educated, Plat. Rep. 
526 C.—II. παιδευτέον, one must train 
up, instruct, Ib. 377 A. 

ΠΠαιδευτήριον, ov, τό, α school, Diod. 
13, 27, Strab.: from 

ἸΠαιδευτήρ, ἦρος, 6,=Sq. 

Παιδευτής, οὔ, ὁ, (παιδεύω) a 
teacher, master, tutor,. Plat. Rep. 493 
C, etc.—Il. a chastiser, N. T. Hence 

Παιδευτικός,ῆ, 6v, fitted for teaching, 
δύναμις, Tim. Locr. 103 E :—7 -x% 
(sc. τέχνη), education, Plat. Soph 
231 B; so, τὸ παιϊδευτικόν, Plut. 
Lycurg. 4. 

Παιδευτός, 7, ὄν, te be taught, 
ἀρετὴν παιδευτὴν εἶναι, Plat. Prot 
324 Β : from 

Παιδεύω, f. -etow, (παῖς) to bring 
up, rear a child, αὐτὴν ἐπαίδευσεν 
γάλα, Soph. Fr. 433: but usu.,—2. 
opp. to τρέφω, to. train and teach, 
educate, Soph. Tr. 451, Eur., Plat, 
etc.: hence also of animals, like 
d.ddokw.—Construct., π. 1:νά τινι, 
to educate in or by.., as, ἔθεσι. μουσικῇ, 
Plat. Rep. 522 A, 530 A; also π. 
τινά TL, to teach one a thing, Plat. 
Rep. 414 D; and so, 6, acc. rei only, 
to teach a thing, Arist. Pol. 8, 3,1; 
also, π. τινὰ ἔν tiv:, Lys. 190, 33; 
εἴς τι, Plat. Gorg. 519 EK; πεοΐ ra. 
Xen. Apol. 29: also, 7. τινά, c. inf., 
as κιθαρίζειν, Hdt. 1, 155; and with 
inf. omitted, 7. τινὰ κακόν, σώφρονα 
(sc. εἶναι), Soph. O. C. 923, Eur. 
Andr. 602.—So in pass., παιδεύεσθαι 
ἄρχειν, Xen. Mem. 2, 1, 3, freq. alse 
c. acc. rei, to be taught a thing, Plat., 
etc. ; and c. acc. cognato, παίδευσιι" 
παιδεύεσθαι, Hdt. 4, 78: ὁ werue 
δευμένος, a man of education, one who 
is versed in @ science ΟΥ̓ art, opp. te 
ἀπαίδευτος or ἰδιώτης (a layman), 
Plat. Legg. 658 D, Xen. Cyr. 5, 2, 
17; cf. Epich. p.80:—Mid. to have any 
one taught, educated, etc., Fur. Incert. 
38, Plat. Meno 93 D; but so also in 
act., as Ib. E, Prot. 319 E.—Cf. δὲ 
δάσκω.---8. to accustom, use to a thing, 
TO σῶμα διαίτη π.: Xen. Mem. 1, 3, 
5.— 4. to chasten, discipline, ὕβρις 
πεπαιδευμένη, chastened sauciness, 
Aristotle’s definition of wit, Rhet. 
2, 12, 16.—5. to chastise, punish, N. 'T. 

Tlacdnioc, in, ἴον, lon. for παίδειος. 

ἸΠαιδιά, ἄς, 7, (ratte) childish play, 
sport, pastime, like παιγνιά, opp. te 
σπουδή, Plat. Rep. 602 B, etc.; π. 
παίζειν, to play a game, Ar. Plut. 
1056; μετὰ παιδιᾶς, in sport, Thuc. 
6, 28; ἐν w., Plat. Crat. 406 C; x. 
καὶ φλυαρία, Id. Crito 46 D; παιδιᾷ 
ποιεῖσθαι, to be done in fun, Id. 
Phaedr. 265 C :—metaph., ὥςτε τὸν 
νῦν χόλον...παιδιὰν εἶναι δοκεῖν, Will 
seem mere child's play, Aesch. Pr. 
314: Plato plays on the words παεδία 
and παιδεία, Legg. 656 Ὁ ; cf. sq. 
Παιδία, not -ά, 7, v. 1. for παιδειά 

ἸΠαιδικά, ὧν, τά, a darling, love, but 
usu. of a boy, and though plur. always 
relating to a single person, Lat. ama- 
sius, delictae, Soph. Fr. st Thue. I, 
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.32, cf. Hein’, Plat. Phaed. 73 Ὁ: 
yence used wi. masc. adj., Thuc. 
1. c., Stallb. Phaedr. 238 E :—also of 
a girl, Cratin ‘Qa. 7, Eupol. Incert. 
38; metaph. of all that is pursued 
with ardor or pleasure, φιλοσοφία 
τὰ ἐμὰ 7., Plat. Gorg. 482 A; cf. 
Lob. Phryn. 420.—II.= παιδεραστία. 
—IIf. παιδικά ‘sc. μέλη), songs to or 
avout a beloved boy, as that of ‘Theocr. 
29.—Neut. from 

Παιδικός, ἢ, Ov, (παῖς) belonging to 
1 child, whether boy or girl, but more 
asu. the former, Lat. pueriiis, childish, 
boyish, Soph. Fr. 721, Ar. Lys. 415, 
Plat., ete.—2. playful, sportive, λόγος 
π.. Plat. Crat. 406 C, cf. Xen. Ages. 
8, 2; so, adv. -κῶς, opp. to σπουδαίως, 
Plat. Crat. 406 C.—TII. belonging 
to παιδεραστία, or a beloved youth 
‘cf. παιδικά): ὕμνοι π.» love-songs, 
Bacchyl. 12, cf. foreg. ΠΙ; π. λόγος; 
a love-tale, Xen. Cyr. 1, 4, 27:— 
(from παιδικός in this signf. come 
at. paedicare, paedico, paedicator.) 

Παιδιόθεν, adv., from childhood, 
frem a child, Ν. T.: from 

Παιδίον, ov, 76, dim. from παῖς, a 
wttle or young child, Hdt. 6, 61, Ar. 
Pac. 50, Plat., etce.: Proverb., τοῦ 
πατρὸς TO παιδίον, father’s own son, 
a chip of the old block, A. B.; so, 
τῆς μητρὸς τὸ π.. Strab.—ll. a young 
-lave-lad, Ar. Ran. 37, Nub. 132. 

ΠΠαιδιοτροφέω, ὥ,Ξ:- παιδοτροφέω, 
M. Anton. 4, 32. 

Παιδισκάριον, ov, τό, dim. from 
ποιδίσκη, Strab., Lue. Ὁ, Mort. 27, 7. 

Tie:diokeiov, ov, τό, α house for 
girls, a brothel, Ath. 437 ἘΠ; from 

Παιδίσκη, ne, 7, dim. from 7 παῖς, 
@ young girl, maiden, Xen. An. 4, 3, 
11; 7. νέα, Plut. Cic. 41.—II. a young 
femaie siave, Lys. 92, 41, Isae. 58, 13: 
esp. a prostitute, Hdt. 1, 93; Plut. 
Pericl. 24, Cato Maj. 24, etc. :—the 
Gramm. deny that its use for slave 
gas correct, cf. Lob. Phryn. 239. 

Παιδέσκος, ov, 6, dim. from ὁ παῖς, 
a young voy or son, boy, Xen. Hell. 5, 
4, 32. 

Παιδιώδης, ες, (παιδιά, εἶδος) fond 
of play, playful, Lat. ludibundus, Jon 
ap. Ath. 603 F, Arist. Eth. N. 7, 7, 7. 
--If. (παιδίονγεε:παιδικός, childish. 

Παιὸδνές. 4, 6v, also 6c, 6v Anth, 
P. 6, 269, (strictly shortd. from παιδι- 
voc, as πυκνός from πυκινός, etc.) 
childish, silly, Aesch. Ag. 479: παιδναὶ 
χέρες for παιδὸς y., Anth. P. 7, 632. 
—Il. as subst. παιδνός.Ξεὖ παῖς, 4 
boy, lad, Od. 21, 21: 24, 338. 

Παιδοθόρος, ov, (παῖς, Bopd),child- 
eating ; μόχθοι π., said of Thyestes, 
Aesch. Cho. 1068, ubi olim παιδο- 
μόροι. 

Παιδοβϑοσκός, όν, (παῖς, βόσκω) 
reeping boys, Luc. Lexiph. 13. 

IladoGpuc, Grog, v. 1. for -βρωτος, 
4.0. atience 

Ilaido8pwcia, ac, 7, an eating of 
children. 

Παιδόβρωτος. (παῖς, βιβρώσκω) 
Joiva, a feast at which children were 
eaten, Lyc. 1199. 

Παιδογέρων, οντος, ὃ, an old child, 
dotard. 

Παιδογονία, ας; 7, (παιδογόνος) a 
begetting of children, Plat. Symp. 208 
τ, etc. Hence 

Tia:dovévioc, ον,-- παιδογόνος: τὰ 
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—Il. giving generation vigour, making 
Fruitful, Κύπρις, Anth.: π. ὕδωρ, 
a spring with aphrodisiac properties, 
Theophr. H. Pl. 9, 18, 10, Ath. 41 F. 

Παιδόεις, εσσα, ev, ¥. sub παιδοῦς. 

Tlad6Gev, (παῖς) adv., from child- 
hood, Ibye. 1, Luc. (7) Philopatr. 19. 

Παιδοκομέω, ὥ, to take care of 4 
child, Anth. P. 7, 623: and 

Παιδοκομία, ac, i), the care, educa- 
tion of a child: from 

Tlaidokéuoe, ov, (παῖς, κομξω) tak- 
ing care of, educating children, Nonn. 

Παιδοκόραξ, ἄκος, ὃ, (παῖς, κόραξ) 
a boy-raven, 1. e. greedy after boys, 
Anth. P. 12, 42. 

Παιδοκτίζω., a late bad word for 
παιδοποιέω, Erot. 

Παιδοκτονέω, &, to murder children, 
Eur. H. F. 1280: and 

Παιδοκτονία, ac, 7, child-murder, 
Philo: from 

Παιδοκτόνος, ov, (παῖς. κτείνω) 
child-murdering, Soph. Ant. 1305, Eur. 
H. F. 835. 

Παιδολέτειρα, ac, 7, murderess of 
her children, Eur. Med. 849, Anth. 
Plar. 138: fem. from 

Πα’ δολετήρ,ῆρος, δ,Ξεπαιδολέτωρ. 

Παιδολέτις, δος, ἡ,Ξ-παιδολέτειρα, 
Anth. P. 3, 3; so, παιδολέτρια. 

Παιδολέτωρ, opoc, 6, (παῖς, ὄλλυμι) 
a child-murderer, Aesch. Theb. 726, 
Eur. Rhes. 550. 

Ila:doAtuac, ov, 6, (παῖς, λύμη) 
ruining, destroying children, Aesch. 
Cho. 605, with a fem. subst. [Ὁ] 

Παιδομᾶθής, ἔς, (παῖς, μανθάνω) 
having learnt or being taught in child- 
hood, Hipp. 2; π. πρός τι, Antidot. 
Prot. 1; περί τι, Polyb. 3, 71, 6. 
Hence 

Παιδομἄθία, ac, 7, a learning in 
childhood, Hipp. 2. 

Παιδομᾶνῆς, éc, (παῖς, μαίνομαι) 
mad after boys, Anth. P. 5, 19, 302, 
Plut. 2,88 F. Hence 

Παιδομᾶνία, ac, 7, mad love of boys, 
Plut. 2, 769 B. 

ἐΠαιδομουσεῖα, uv, τά, (παῖς, μου- 
σεῖα) a schaol-festival. Theophr. Char. 
22 (Didot); cf. Bremi Aeschin. Ti- 
march. § 5, Dict. Autiqg. 5. v. Mou- 
5618 p. 643. 

Παιδονομέω, G, to be 1 παιδονόμος, 
(Artemid. 2, 307): and 

Iladovoyia, ac, 7, che office of a 
παιδονόμος, Arist. Pol. 8, 8,23: from 

Παιδονόμος, ον,(παῖς, νέμω) taking 
care of boys: Ταιδονόμοι, magistrates 
who superintend the education of youths, 
esp. at Sparta, Xen. Lac. 2, 2, ef. Ib. 
11; and Arist., Pol. 4, 15, 13, says it 
was an aristocratic institution, cf. Ib. 
7, 17, 5, and v. sub γυναικονόμος. 

Παιδοπίπης, ov, ὃ, (παῖς, ὀπίπης) 
spying after boys, and so=7aidepac- 
τής; Ch. γυναικοπίπης, παρθενοπί: 
πῆς, οἰνοπίπης. [1] 

Παιδοποιέω, ὥ, (παϊδοποιός) to 
beget children, of the man, Ar. Eccl. 
615; ἐκ γυναικός, Eur. Heracl. 528: 
also of the woman, μετά τινος π΄.» to 
cohabit with, Soph. El. 589 :—more 
commonly as dep. mid., of the man, 
Eur. Or. 1080, Plat. Rep. 449 C, Xen. 
Mem. 2, 2,4; ἐξ ἑταιρῶν, Aeschin. 
52,3. Hence 

Παιδοποιήσιμος, ov, able to beget 
children. 

Παιδοποίησις, ewe, 7,=Tatdorolia, 


πταιδηγόνια (30. ἱερά). a festival at a | Plat. Legg. 947 D. 


child’s k:rth, Diod. Exc. p. 595, 3. 
Παιὸ "γόνος, ov, (παῖς, yovn) beget- 
ting boys or children, γυναικός on the | 
person of a woman, Eur. Supp. 628: | 
tpossessing the power of generation, 7. | 
ἄρτη; κοῦρος Pseudo-Phoc, 173¢, | 
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Παιδοποιητής, οὔ, ὁ,Ξεπαιδοποιός, 
dub. 

Παιδοποιΐα, ac, 7, a begetting or 
bearing children, procreation, Plat. Rep. 
423 E, Symp. 192 A, etc.: from 

Πωεδοΐ o16¢, όν, (παῖς, ποιξω) be- 
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gettins or beas is children, δάμαρ, B* 
Andi. 4; generative, σπέρμα, Hat. € 
68; ἡδονὴ παιδ., Eur. Phoen. 338. 

Παιδοπόρος, ov, (παῖς, πόοος; 
through which a child passes, γένεσις 
Anth. ΡΟΣ ΕΝ 

ΤΠαιδοσπορέω, G, to sow, i. 6. beget 
children, Plat. Phaedr. 251 A: from 

Παιδοσπόρος, ov, (παῖς, σπείρω͵ 
ping 1. e. begetting children, Ar. Fr, 
328. 

Παιδοσύνη, ne, 77, poet. for παιδεία. 

Παιδοτόκος, ov, (παῖς, TikTw) be 
getting or bearing children, Nonn. 

Παιδοτρίβεια, ac, 7, the art of a 
παιδοτρίβης, Meineke Archipp. In. 
eertt ΤΣ 

Παιδοτρϊβεῖον, ov, τό, the school of 
a παιδοτρίθης. 

IlaidorpiGéw, G, to teach boys wrest- 
ling : generally, to train, exercise, prac- 
tise, π. τινὰ πονηρὸν εἶναι, Dem. 
771, 26 ; metaph., π. τυραννίδα, Plut. 
Cic. et Dem. 4.—II.=zaidepacréw, 
Anth. P. 12, 34, 222: from 

ΠΠαιδοτρίβης, ov, ὃ, (παῖς, τρίβω) 
who teaches boys wrestling, a gymnastic 
master, Ar. Nub. 973, Antipho 123, 7, 
Plat., etc.; ἐν παιδοτρίβου, at his 
school, Ar. Eq. 1238: generally, a 
trainer, teacher, master, Luc.—llL.= 
παιδεραστῆς. [1] 

Παιδοτρὶβία, ἧ, ν. 1.for παιδοτρί 
βεια, 4. V. 

Παιδοτρίβικός, ἢ, dv, belonging to 
a παιδοτρίβης : ἡ -κή (SC. τέχνη), the 
art of the παιδοτρίβης, the art of wrest 
ling, {socr. Antid. § 194, Arist. Pol. 
8, 3,13. Adv. -xdc, like a gymnastic 
master, Ar. Eq. 492. 

Ππαιδότριψ, i8oc, 6, (παῖς, τρίβω) 
a slave that attends upon the children or 
household slaves, formed like οἰκότριψ, 
Luc. Tim. 14; nisi legend. πεδότρεφ. 

Παιδοτροφέω, ὥ, to rear children, 
Ar. Lys. 956, Luc. D. Mer. 2, 1: 
and 

Παιδοτροφία, ac, 7, the rearing of 
children, Plat. Rep. 465 Ὁ, etc. : from 

Παιδοτρόφος, ov, (παῖς, τρέφω) 
feeding, rearing children, Simon. 18; 4 
q., a mother, Kur. H. F. 902; π. ἐλαία 
Soph. Ο. C. 701, cf. Hesych. 

Παιδότρωτος. ov, (παῖς, TITPOCKY: 
wounded by children ; πάθεα z., wounds 
and death at children’s hands, Aesch 
Eum. 496. 

Παιδουργέω, ὥ, (παῖς, *Epyw)= 
παιδοποιέω, Eur. Jon 175. Hence 

Παιδουργία, ας, ἡ-Ξεπαιδοποιΐα, 
Plat. Legg. 775 Ὁ : also,= γυνὴ παιδὸο- 
ποιός (abstract for concrete), Soph. 
O. T. 1248. : 

Παιδοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
παιδόεις, όεσσα, όεν, (παῖφ) rich in 
children, the fem. in Callim. ap. Schol. 
Soph. Tr. 308; cf. rexvodc. 

lla:doddyoc, ov, (παῖς, φαγεῖν 
child-deveuring, Pind. Fr. 143. [ἃ] 

Παιδοφθορέω, ὥ, to kill children: to 
seduce boys, Clem. Al. ; and 

Παιδοφθορία, ας, ἣν» α ruining, se- 
duction of boys, Clem. ΑἸ. : from 

Παιδοφθόρος, ov, (παῖς, φθείρω) 
ruining, seducing boys. 

Παιδοφϊλέω, ὥ, (παιδόφιλος) to love 
boys, like παιδεραστέω, tSolon. 4, lt, 
Theogn. 1318, 1345: in pass., of the 
boy, Plat. (Com.) Incert. 47. 

Παιδοφίλης, ov, 6,=sq., Theogn. 
1357, Teleclid. Incert. 26 A. [1] 

Παιδόφϊλος, ov, (παῖς, φιλέω) low 
ing ὃογε.--- παιδεραστῆς. -- Ὡ. tem. 
παιδοφίλη, epith. of Ceres, Orph 
H. 39, 13. 

Παιδοφονεύς, ὁ,-- παιδοφώνος, . 
Sm. 2, 322. 

Παιδοφονέω, ὦ, to kill children: ev 
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οι ὀοφονία, ac, 7, vhild-murder, 
Pint. 2,727 D: from 

Παιδοφόνος, ov, (maic¢, φονεύω) kill- 
ing children, 11. 24, 506, Eur. Med. 
1407; π. συμφορά, the accident or 
calamity of having killed a son, Hdt. 
7, 190; π. αἷμα the blood of slain 
children, Eur. H. F. 1201. 

Παιδοφόντης, ov, ὁ,Ξεπαιδοφονεύς, 
Phiio. 

LLasdodgopéa, ὥ, to bear or waft away 
eboy, ἄνεμος, Mel. 7: from 

Ila_doddpoc, ov, (παῖς, φέρω) bear- 
ing away children or a boy. 

Παιδοφύλαξ, ἄκος, 6, (παῖς, φύλαξ) 
ene who guards boys, Béckh Inscr. 2, 
Ὁ. 482. [0] 

Παιδόω, 6, (παῖς) co get with child. 
Hence 

Παίδωσις, 7, the procreation of chil- 
dren, Joseph. 

Παίζω, ;. παίξομαι and παιξοῦμαι: 
aor. | in good Att. always ἔπαισα, 
and pf. pass. πέπαισμαι (notwith- 
standing that the same forms belong 
to wai) : aor. pass. ἐπαίχθην : later 
writers, as Plut., have the more 
analogous forms, aor. ἔπαιξα, pf. πέ- 
maya, pass. πέπαιγμαι, Lob. Phryn. 
240, Stallb. Plat. mathyd: 278 C, 
Hom. has usu. pres. and impf.; im- 
perat. aor. παίσατε, only in Od. 8, 
251: (παῖς). Strictly, to play like a 
child, to sport, play, Od. 6, 106; 7, 291 
(never in II.), Hdt. etc. ; to jest, joke, 
Hdt. 2, 28; opp. to σπουδάζω, Plat. 
Legg. 636 C; to trifle, Hdt. 9, 11.—2. 
to dance, Od. 8, 251; 23, 147, Hes. 
Sc. 277; and in Mid., Ib. 299: so, 
eften in Ar.—3. to play (a game), 
σφαίρῃ 7., to play at ball, Od. 6, 100 ; 
80, π. πρὸς κότταβον, Plat. (Com.) 
Lede Kak. 1; περί τινος, for a stake: 
μετά τινων, With others, Hdt. 1, 114; 
also, 6. acc. cognato, 7. κότταβον, 
Anacr. 53; π. παιδιὰν πρός τινα, Ar. 
Plut. 1055-7, cf. Plat. Alc. 1,110 Β. 
-——4. io play (on an instrument). H. 
Hom. Ap. 206.—5. to sing, Pind. O. 1, 
24, referring however also to the 
dance ; cf. woAw7.—6. to play amor- 
susly, Nake Choeril. p. 245.—7. π. 
πρός τινα, to make sport of one, mock 
him, Eur. H. F. 952, Plat. Euthyd. 
278 C ; εἴς τι π.. to jest upon a thing, 
Plat. Phaed. 89 B.—8. transit. c. acc. 
rei, to treat jocosely, satirize, Luc. 
Nigr. 20; hence in pass., 6 Adyoc 
πέπαισται, Hdt. 4, 77, οἴ. Plat. 
Phaedr. 278 B, Timarch. ap. Ath. 
501 E :--in Gramm., of words played 
upon Or coined for the joke’s sake. 

Παιηόνιος, a, ov, healing, like 
Παιώνιος, Anth. Plan. 270: fem. 
Παιηονίς, idoc, Anth.: and 

ΠΠαιηοσύνη, 7¢, 7, the healing art: 
from 

Ilaijwv, ovoc, 6, Ion. for Tardy, 
Παιών, Paeon, the physician of the 
gods, Hom.—II. παιήων as appellat. 
for παιάν, a festal song, Il. Plura 
ν. sub Ilarav. 

Παιήων, ονος, ὃ, 7, as 86].--ἸΤαιηό- 
veoc, Anth. 

Παίκτης, ov, 6, (παίζω) a dancer or 
player, Leon. Tar. 84: fem. πωέκτειρα, 
Orph. H. 2,9. Hence 

Παιυκτικός, 7, ὄν, of, fit for, practised 
in playing, etc. Adv. -κῶς. 

Thaikrée, 7, 6v, (παίζω) playedwith, 
joked upon, comical. 

Ildiv, Ep. acc. sing. from παῖς, Ap. 


Παίνεται, barbarism for φαίνεται, 
Ar. Thesm. 1114. 

tIlafovec, wr, oi, the Paeones, Paeo- 
nzans, a people inhabiting the districts 
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the countries to the north of Mace- 
donia, I!. 2, 848; Thuc. 2, 96; etc.- 
V. Miller Dor., vol. 1, Append. 1, § 22 
transl.—In Hdn, the Pannonians, 2, 
9; etc. 

tIlacovia, ac, 7, Paeonia, a large 
country north of Macedonia, 1]. 17, 
350; Hdt. 3; 13; etc. :-\v.. Miiller, 
Dor. vol. 1, Append. 1, § 11 transl. 

ἐπΠαιονίδης, ov, ὃ, son of Paeon, 
i. 6. Agastrophus, a Trojan, Il. 11, 
339.—In pl. of Παιονίδαι, descendants 
of Paeon, son of Antilochus, Paus. 2, 
18, 9—2, In Ar. Lys. 852, pr. ἢ.» 
with obscene allusion to παίειν, or 
πέος, whence Enger reads, with 
Bentley, Πεονέδης, v. ad 1. 

ΠΠαιονίδης, ov, 6, ν. Παιάν 2. 

tIlaovixdc, 4, ὄν, of or relating to 
the Paeonians or Paeonia, Paconian, II. 
ἔθνη, Thuc. 2, 96: ἡ Παιονικῆ, sc. 
γῆ, Hdt. 7, 125, v. Muller quoted sub 
Tlacovia:—In late wr. confounded 
with Παννονικός, Dio C. ; ete. 

tIlacovic, idoc, #, fem. to foreg. ; 
Hat. 4,33. 

ἐΠαιόπλαε, dv, ol, the Paeoplae, a 
Paeonian race around Pangaeum, 
Hdt..5, 15. 

tIlaioc, ov, ἢ, Paeus, a city in 
western Arcadia, Hdt. 6, 127. 

TlatwaAdw, @, to be subtle, artful ; 
γυνῇ παιπαλῶσα, a cunning woman, 
Suid. s. v. Κίρκη : from 

Παιπάλη, nc, 7, (redupl. from πά- 
An or adn, like παιπάλλω from 
πάλλω) the finest flour or meal, Lat. 
pollen, flos farinae: any fine dust, cf. 
πασπάλη :—hence metaph. παιπάλη 
λέγειν, of a subtle talker, Ar. Nub. 
260; and in the literal signf., Ib. 
262: cf. sq. [a] 

Παιπάλημα, ατος, τό, like παιπά- 
An, of a subtle fellow, π. ὅλον, Ar. AV. 
430 ; cf. Aeschin. 33, 24; cf. ἄλημα. 
[a] 

Παιπάλϊμος, ov, subtle, sly. [a] 

Παιπάλλω, redupl. for πάλλω, 
Hesych. 

Παιπᾶλόεις, εσσα, ev, an old Ep. 
word of rather uncertain signf.; in 
Hom. epith. of hills, ὄρος, Il. 13, 17; 
σκοπιά, Od. 10, 97; also, π. βῆσσαι, 
Hes. Th. 860; of Mimas and Cynthus, 
H. Hom. Ap. 39, 141: of mountain- 
paths, ὁδός, 1]. 12, 168, Od. 17, 204; 
ἀταρπός, ll. 17, 743; of the rocky 
islands Imbros, Chios, Samus, Ithaca, 
ἣ ἀϑοϑθ Od) 3591705: 4,67 sa). 4B0, 
Η. Ap. 172. The best general signf. 
for all these cases is craggy, rugged, 
but the origin is very dub. Damm 
derives it from αἰπύς, αἰπήεις, cf. 
παίπαλος, πολυπαίπαλος. Herm. 
H. Hom. Ap. 39, refers it to πάλλω, 
παιπάλλω, Lat. crispare, torquere, in 
the signf. twisted, crooked, Lat. tortuo- 
sus, flecus; this however scarcely 
accords with any sense of πάλλω. 
Schneider seems to refer it to πάλη, 
by comparing it with ducraAje, rough, 
toilsome, wearisome, Lat. difficilis. 

Παίπᾶἄλος, ov, later form for παι- 
παλόεις, 4. V.; Call., Dian. 194, has 
παίπαλά Te κρημνούς τε, steeps and 
crags. 

Παιπᾶλώδης, éc, (παιπάλη 2, εἶδος) 
of a subtle, wily nature. 

tIlapicddne, ov, ὁ, Pirisades, an 
elder and a younger, rulers of Bos- 
porus, Strab. p. 309. 

ΠΑΙ͂Σ, παιδός, 6 and 7, gen. plur. 
παίδων, only Dor. παιδῶν, dat. plur. 
παισί, in Hom., Hes., and Ion. παέ- 
δεσσι: in Ep. nom. oft. as dissyll. 
πάϊς, which Buttm. and Herm. pro- 
pose to restore alwiys 1: Hom., un- 


bn the rivers Strymon and Axius, and | less the verse requi-es i. to be mon- 
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osyll., whereas Wolf so wi-tes it only 
where the second syll. begins a foot, 
and is long by position or in arsis, 
which agrees with the usage of ἐῶ. 
besides the nom. the vocat. mdi is 
found once in Hom. with Z in arsig, 
Od. 24, 192: acc. méiv, Ap. Rb. 4, 
697; cf. Jac. A. P. p. 27, Spitzn. Exe. 
vi. ad Il.—I. in relation to descent, 
a child, whether ὁ 7., a son, OF 7) 1%.,@ 
daughter, Hom., and Hes:: also of az 
adopted son, Il. 9, 494; παῖς παιδός, a 
child's child, grandchild, 11. 20, 308; 
παίδων παῖδες, Pind. N. 7,147, εἰς. : 
of animals, Aesch. Ag. 50, Pers. 578: 
—metaph., Pind. calls wine ἀμπέλου 
παῖς, N.9, 124 (as, reversely, the vine 
is the mother of wine, Eur. Alc. 757), 
cf. Chaerem, ap. Ath. 608 C; and 
Echo is ὀρείας πέτρας παῖς, Eur. 
Hec. 1110: periphr. in phrases like 
οἱ Λυδῶν παῖδες, sons of the Lydians, 
1. 8. the Lydians, Hdt. 1,°27; cf. 5, 
49; παῖδες ᾿Ασκληπιοῦ, 1. 6. physi- 
cians, Plat. Rep. 407 E ; οἱ ζωγράφων 
π.» Id. Legg. 769 B ; so, παῖδες ῥητό- 
ρων, 1. Θ. orators, Luc. Gymn. 19, etc. 
—IlI. in relation to age, a child ; 6 π., 
a boy, youth, lad, 7 παῖς ἃ girl: νέος 
παῖς, νεαροὶ παῖδες, Hom. ; also with 
another subst., παῖς συφορβός, a boy- 
swineherd, 1]. 21, 282; ἐν παισὶ νέοι- 
σι παῖς, Pind. N.3, 125; παῖς é7’ dv, 
ἔτι ἀκ τι Aesch. Cho. 755, Plat. Prot. 
310 E; opp. to μειράκιον, ἔφηβος, 
Xen. Symp. 4, 17, Cyr. 1, ste i 
παιδός Or παίδων, from a child, from 
childhood, Plat. Rep. 374 C, 386 A, 
etc.; ἐκ παίδων εὐθύς, Id. Lege. 694 
Ὁ; ἡλικίαν ἔχειν THY ἄρτι ἐκ τταίδων, 
to be just out of one’s childhood, Xen. 
Hell. 5, 4, 25; cf. ἔφηβος.---. later 
freq. a beloved boy or girl, Anth.—IIf 
in relation to condition, like Lat. puer 
6,7 7.) @ slave, and in genl. a servant 
maid, etc., Aesch. Cho. 653, Ar. Ach 
395, etc. : esp. in Att., and for person 
of all ages, Moer. p. 297; — 2s th 

French use gargon, and we say ‘ post 
boy. —2. ἡ π., oft., like παιδίσκη, fe: 
a courtesan, as they were mostiy slavi¢ 
or foreigners.—IV. Παῖς, like Koya 
was prop. n. of Proserpina in relat or 
to her mother Ceres. 

Πάϊς, ὁ, v. foreg. 

Παίσδω, Dor. for παίζω. 

tIlatonvoi, Gv; oi, the inhab. of 
Paesus, Strab. p. 589. 

tilatcixat, ὧν, oi, the Parsicae, 
Persian people betweea the Ocus anu 
Iaxartus, Hdt. 3, 92, with v. |. Πᾶν 
σίκαι. 

ἱΠαισός, οὔ, 7, Paesus.= ἃ παισός, 
q. v., ll. 5, 612, Hdt. 5, 117. 

ἹΠαιστανός, οὔ, ὃ, κόλπος, the sinus 
Paestanus, west of Italy, Strab. p. 
251: from Ilaiorog, q. v. 

Παιστέον, verb. adj. from παέζω, 
one must play, Plat. (Com.) Ζεὺς 
Kak. 1. 

Παιστικός, 7, dv, (παίζω) playful, 
sportzve. 

ἐΠαῖστος, ov, 7, Paestum, a city A 
Lucania, the earlier Posidonia, Strab. 
p. 231. 

tIla:tixéc, 7, ὄν, of the Paeti; * 
Παιτική, 56. γῆν, the country of the 
Paeti, Arr, An. 1, 1], 4. 

ἘΠαῖτοι, wy, οἱ, the Paeti, a people 
of Thrace, Hat. 7, 110. 

Παιφάσσω, (redupl. form from 4 -, 
φαίνω) to look wildly, to stare wildly 
about, παιφάσσουσα διέσσυτο λαὸν 
᾿Αχαιῶν, Il. 2, 450; in Hipp., to be 
mad: later, generally, to run wildly 
about, rush, Lat. ruere, Ap. Rb. 4 
1442 ; to quiver. Lat. palpitare, Opp Ὁ 
2, 250, H. 2, 288. 
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ΠΑΙΏ, fut. usu. παιήσω, more 
rarely παίσω. but aor. ἔπαισα : perf. 
πέπαικα: aor. pass. ἐπαίσθην. 110 
strike, smite, whether with the hand, 
with # rod, or weapon, like οὐτάω, 
Hdt 3,137, Aesch., etc.: π. Tira ἐς 
τὴν γῆν, Hdt. 9, 107; παισθεὶς ἐπαί- 
σας, Aesch. Theb. 961 ; παίσαντές τε 
καὶ πληγέντες, Soph. Ant. 171; ὑφ᾽ 
ἧπαρ π. τινά, Ib. 1315; π. τινὰ ἐς 
γὴν γαστέρα, Ar. Nub. 549; εἰς τὰ 
στέρνα, Xen. Cyr. 4,6, 4; ναῦς ἐν 
si στόλον ἔπαισε, Aesch. Pers. 409 ; 
ὁλέγας π. (sc. πληγάς), Xen. An. 5, 
8, 12; τί μ᾽ οὐκ ὠνταίαν ἔπαισέν τις 
(sc. πληγήν); Soph. Ant. 1307:— 
sometimes zeversely, 7. λαιμῶν εἴσω 
ξίφος, Eur. Or. 1472, cf πλήσσω: 
mid., ἐπαίσατο τὸν μηρόν, he smote 
his thigh, Xen. Cyr. 7, 3, 6 :—rarely, 
like βάλλω, of missiles, Xen. Cyr. 6, 
4, 18, An. 1, 8, 26, and Plut. — 2. of 
sexual intercourse, like κρούω and 
Lat. tundo, Ar. Pac. 874.—3. to hit 
hard in speaking, like ῥήματα ἐρείδειν, 
Ar. Ach. 686.—II. intr. to strike against, 
to dash, knock, beat, fall against or upon, 
like πταίω, Lat. illido, λόγοι παίουσ᾽ 
εἰκῇ πρὸς κύμασι, Aesch. Pr. 885; 
50, πρὸς τὰς πέτρας T., Xen. An. 4, 
2, 3, ubi Schneid. 6 conj. πταίοντες; 
hence ἔμπαιος, πρόςπαιος, παραπαίω. 
(With παίω cf. Lat. pavio, pavimentum, 
depavio and obpavio in Festus.) 

Hai, f. παίσω, to eat, παίειν ἐφ᾽ 
ἁλὶ τὴν μάδδαν, Ar. Ach. 835.—(He- 
sych. gives ἐσθίω as one interpr. of 
παίω, and Elmsl. δά l. 6. connects 
this signf. with πατέομαι, ἐπάσάμην, 
Lat. pasco: — but perh. it.is only a 
modification of παίω, to strike,—much 
as ἐρείδω is used in Ar. Pac. 25.) 

Πσεών, ὥνος, ὃ, like Παιάν, Paeon, 
the physician of the gods, the god of 
gredicine; in Ar. Plut. 636, of Aescu- 
lapius : hence, generally, a physician, 
Realer, Aesch. Ag. 99, 1248; π. κακῶν, 
Soph. Phil. 168.—II. like παιάν, a 
golemn song or chant, Aesch. Cho. 
343.—-III. in prosody, a paeon, a foot 
consisting of three short and one leng 
syll., with four variations, ---v, 
um-vy, ~ve=vand wyuv-, 

tIlaiwv, ovoc, 6, α Paeonian; as 
adj. Paeonian, στρατός, Eur. Rhes. 
541.—II. as masc. pr. n., Paeon, son 
of Endymion, Paus. 5, 1, 4—Others 
in Plut. Thes. 20, etc. 

tIla:wvaioc, ov, 6, Paeonaeus, one 
of the Curetes, Paus. 5, 7, 6. 

Παιωνεῖον, ov, τό, (Παιών) like 
ἰατρεῖον, a physician’s fee, 

ἸΠαιώνειος, ov,=Maévioc. 

Παιωνία, ac, 7, (αἰών) like yAv- 
κυσίδῃ. the peony, Vheophr.-—2. an 
antidote, named after its discoverer 
Paeon: al. παιονία. 

Ilatwvide, δος, 7, V.sub ἸΤαιώνιος. 

ἸΠαιωνίζω,--- παιανίζω, Hat. 5, 1, 
Ar. Eq. 1318, Thuc., etc. :—pass. in 
3 sing., the paean is sung, Aesch. Fr. 
eee ἐπεπαιώνιστο αὐτοῖς, Thuc. 

Ὁ 0 

Παιωνικός, 7, όν, (ἸΤαιών) belong- 
ing to Paeon, skilled in medicine, cf. sq. 
—Il. (Lave 111.) consisting of paeons. 

Παιώνιον, ov, τό, α hospital, Crates 
Ther. 2. 

Παιώνιος, a, ov, (ΠαιώνῚ belonging 
to Paeon or medicine, healing, yeip, 
Aesch. Supp. 1067 ; φάρμακα, id’ Ag. 
648: cf. Soph. Phil. 1345: c. gen., ὧν 
ἔχω παιῶνιον, Soph. Tr. 1208 ; ζρυ- 
σὸς ἔρωτος det παιώνιος, Anth. P.9, 
420: --- ΠΠαιωνιὰς συφέα, the healing 
art, medicine, Anth. P. 11, 382; so, 
Παιωνίς, idoc, ἡ --τ-ὖ παιωνικῆ .---τὰ 
ἱξαιώνια, a festival of Paeon, Ar. Ach. 
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1213.— II. in Aesch. Pers. 605, κέλα- 
doc ot π., seems rather to refer to 
the paean or song of victory. 

ἐΠαιώνιος. ov, ὃ, Paeonius, a statu- 
ary of Mende in Thrace, Paus. 5, 
10, 8. 

Παιωνιεμός, ov, 0, = παιανισμός, 
Thuc. 7, 44. 

tIilaxdtn, ne, 7, Pacate, a courte- 
san of Larissa, beloved of Alexander, 
Luc. Imag. 7: in Ael. V. H. 12, 34, 
Ilayxdorn. 

tildkopoc, ov, ὁ, Pacorus, son of 
Orodes, a Parthian prince, Strab. 
p. 748. 

Ilaxrd, -tic, -τός, Dor. for πηκτή, 
etc., qq. ν. 

Πακτόω, 6, (πακτός) to fasten, make 
fast, close, Archil. 117: δῶμα πακτοῦν, 
to make fast the house, Soph. Aj. 579 ; 
π. τὰ προπύλαια μοχλοῖσι Kal κλή- 
θροισι, Ar. Lys. 265, hence also—2. 
to stop up, stop, caulk, τὰς ἁρμονίας 
τῇ βύβλῳ, Hat. 2, 96, ubi v. Valck. ; 
π. τὰ τετρημένα ῥακίοις, Ar. Vesp. 
128.—3. to bind fast, λαίφεα, Anth. P. 
10, 23. 

ἹΠάκτυες, wv, oi, the Pactyes, a 
people of Asia, Hdt. 7, 67; v. sub 
Πακτυϊκή. 

tilaxrin, ne, 7, Pactya, a city of 
the Thracian Chersonese, on the Pro- 
pontis, Hdt. 6, 36; Strab. p. 391. 

tIlaxtinc, ov lon. ew, ὁ, Pactyes, 
a Lydian, an officer under Cyrus, 
Hat. 1, 153, sqq.—ll. Mt. Pactyes, in 
the territory of Ephesus, Strab. p. 
636. 

tIlakxrvixy, ἧς, 9, SC. γῆ, the terri- 
tory of the Pactyes, a district of cen- 
tral Asia, in the same νομός with the 
᾿Αρμένιοι, Hdt. 3, 93: but also bor- 
dering on India, Id. 3, 102; 4, 44, and 
hence Rennel supposes two of this 
name. 

ἹΠακτωλός, οὔ, 6, the Pactolus, a 
river of Lydia rising in Mt. Tmolus 
and falling into the Hermus, and 
flowing with golden sands, now Ba- 
gouly, Hdt. 5, 101. 

ἹΠακτώλιος, a, ov, of Pactolus, 
Lye. 1352. 

Πακτών, Gvoc, 6, (πακτός) a light 
boat which might be taken to pieces 
and put together again at pleasure, 
Strab. p. 818. 

Πάκτωσις, ewe, 7, a fastening or 
putting together. 

Παλαγμός, οὔ, ὁ, (παλάσσω) a 
sprinkling, παλαγμοῖς αἵματος χοι- 
ροκτόνου, Aesch. Fr. 329. 

Παλάθη, ne, 7, ἃ sort of shape or 
cake made of preserved fruit, mostly of 
figs, but also of olives, grapes, etc. 
(like our damson-cheese), Hat. 4, 23, 
cf. Luc. Pisc. 41, Amynt. ap. Ath. 500 
D, Wessel. Diod. 17, 67. [Ad] 

ἸΠἄλάθιον, ov, τό,Ξ-παλάθη, Pole- 
mo ap. Ath. 478 D. [Ad] 

Ππαλαᾶθίς, idoc, 7, = foreg., Strab. 
8:99: 

ΠΠάλαθον, ov, τό,--παλάθη, dub. 

Παλᾶαθώδης, ες, (παλάθη, eidoc) 
like a παλάθη, Diosc. 1, 80. 

TIA’AAI, adv., long ago, in olden 
time, in days of yore, in time gone by, 
Hom. ; opp. to νέον, Il. 9, 527; πάλαι 
ποτέ, Ar. Plut. 1002. — Il. formerly, 
erst, before, denoting no duration of 
time, but merely the past: also of 
time just past, opp. to the present, 1]. 
23, 871; opp. to νῦν, Tl. 9, 105, Soph. 
Ant. 181: hence πάλαι comes to 
mean not long ago. but now, just now, 
Aesch. Pr. 845, ef. Valck. Hipp. 
1085, Stallb. Plat. Apol. 18 B, Xen. 
Oec. 18, 10; but opp. to ἄρτι, Plat. 
Theaet. 112 4: -so, τὸ mentee 
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1,5; 4, 150, and freq. in Att. :- 5,4 
πάλαι for 6 παλαιός, 7 Tada 4, Pind. 
I. 2,1. Soph. O. T. 1, etc. Cf. ra 
λαιός. [πὰ] 

Πὰλαίβίϊος, ov, long-lived. 
_ tIlaAaiBvBroc, ov, ἡ, old Byblus. 
in Phoenicia, Strab. p. 755. 

tIlaAaryauBpiov, ov, τό, Palae, 
gambrium, a city of Aeolis, on the 
coast of Asia Minor, Xen. Hell. 3, 
1, 6. 

Παλαιγενής, ἔς, (πάλαι, *yévw) 
born long ago, 1. Θ. aged, full of years, 
ancient, γεραιὲ παλαιγενές, addressee 
to Phoenix, 1]. 17, 561 ; γρηῦς m., Od. 
22, 395; π. Κρόνος, Θέμις, Μοῖραι 
Aesch. Pr. 220, 873, Eum. 172; éy- 
θρός, Id. Ag. 1637; ἀοιδαί, Eur. Wed. 
421, etc. 

IldAatyovia, ας. 
ees v. 1. Orph. Lith. 182: from 
- IldAaiyovoc, ov, Tahatye 
Pind. O. 13, 703 τ πον veri 

ἹΠαλαιεῖς, ἕων, of, = Παλεῖς, Po 
lyb. 5, 3, 4. 

Παλαιένδοξος, ov, (πάλαι, ἔνδοξος) 
of old renown, Philo. 

Παλαιετής, ἔς, old in years. 

Παλαίθεος, 7, for παλαιὰ θεος, 
Gramm. 

Παλαίθετος, ov, (πάλαι, τίθημι) 
established long ago; generally, an- 
cient, old, ὕμνος, lon ap. Ath. 634 F, 

ΠΠἅλαιμονέξω, 6, as if from παλαΐ- 
μων for παλαιστής;Ξεπαλαίω, to wres- 
tle or fight, Pind. P. 2, 112. 

Πὰαλαιμόνια, wv, τά, the festival of 
Palaemon, Lat. Portunalia. 

tIlaAa:povioc, ov, ὃ, an Argonaut, 
—sq. 2, Ap. Rh. 1, 202. 

Παλαίμων, ovoc, ὃ, Palaemon, mase. 
prop. n., strictly=zraAaiorye, and 50 
as a name of Hercules ; or (more freq.} 
of Melicertes, son of Ino, who waa 
adored under this name as a sea god 
friendly to the shipwrecked, cf. Virg. 
G. 1, 437, Aen. 5, 823: in Lat. also 
Portunus.t—2. son of Vulean or 
Aetolus, an Argonaut, Apollod. 1, 9, 
16: cf. ἸΠαλαιμόνιος.---3. son of Her- 
cules and Autonoé, Apollod. 2, 7, 8. 

Ἰ:αλαιογενής, ἕς, παλαιγενής, 
Ar. Nub. 358, 6 ; oC 

Παλαιόγονος, ov, = παλαίγονος. 
Plat. (Com.) Xant. 1, Anth. Plan. 
295. 

Παλαιολογέω, 6, (παλαιός, λέγω; 
to speak of or examine antiquities, App. 
Hispan. 2. 

Παλαιομάτωρ, opoc, ὃ, (παλαιός, 
μήτηρ) ancient mother, Eur. Supp. 
628. [a] 

Παλαιομάγαδις, 6,=payadie, Ath. 
182 D. 

Παάλαιομώλωψ, wroc, ὃ, an old 
rogue, Lat. veterator. 

Παλαιοπενθής, ἔς, one that mourned 
long, Opp. to νεοπενθής. 

Παλαιόπλουτος, ov, (παλαιός, 
πλοῦτος) rich from early times, like 
ἀρχαιόπλουτος, Thuc. 8, 28; opp. te 
νεόπλουτος. 

Παλαιόπολις, ewe, ἣ, (παλαιὸς͵ 
πόλις) Old-town, Paiacpolis, a name 
given to Parthenope, the city sup- 
planted by Naples (Νεάπολις, New- 
town). 

Παλαιοπράγμων, ov, gen. ονος. old 
wn business, 

Παλαιοράφος, ov, a cobbler. [a] 

Παλαιόριζος, ov, (παλαιός, ῥίζα) 
with old roots, Luc. 

Παλαιός, a, ov, (πάλαι) old, aged, 
Hom., etc. ; 7 νέος ἠὲ παλαιός, il. 14, 
108, etc.; παλαιῷ φωτὶ ἐοικώς, Tb 
136 ; also, 7. γέρων, 7. ypnic, Od. 13 
432; 19, 346.—2. anctent, of olden times 
Il. 11, 166, Od. 2, 118: κατὰ τὸ» & 


1. the olden time, 
1 


YIAAA 


λόγον, Plat. Gorg. 499 Ὁ, 7 π. πα- 
οοιμία, Id. Rep. 329 A: τὸ παλαιόν, 
as adv. like τὸ πάλαι, anciently, for- 
merly, Hdt. 1, 171, Plat., etc.; τό ye 
παλαιόν, Plat. Crat. 420 B; also, ἐκ 
παλαιοῦ, from of old, Hdt. 1, 157, 
Antipho 115,23; ἀρχαῖα καὶ παλαιά 
joined, Lys. 107, 40, Dem. 597, 18 
(ef. Soph. ‘Tr. 555),—as in Lat. prisca 
et vetusta, Ruhnk. Vell. Pat. 1, 16, 3. 
—Opp. to νέος and καινός, Hat. 9, 26. 
-~3. old, in a good sense, as 7. oivog, 
Od. 2, 340; freq. in Pind., π. ὄλβος, 
δόξα, φήμη; etc.: and so more strong- 
ly, time-honoured, venerable, ἅπερ Ta- 
λαιότατα ἀνθρώποις, quae hominibus 
antiquissima sunt, Antipho 141, 34: 
but,—4. in bad sense, antiquated, ob- 
solete, like ἀρχαῖος, Aesch. Pr. 317, 
Soph. O. T. 290.—5. also weak or silly 
from age, doting, cf. Kpoviog U.—Il. 
regul. compar. and superl., παλαιό- 
repoc, Pind. N. 6, 90, Thuc., etc. ; 
παλαιότατος, Thuc., etc.—The more 
usual forms παλαίτερος, παλαίτατος, 
{from πάλαι), Pind. P. 10, 90, N. 7, 
65, and Att. ; ἐκ παλαιτέρου, from old 
time, Hdt. 1, 60.—Cf. παλεόρ. [at not 
unfreq. in Att., Eur. El. 497, cf. Ar. 
Lys. 988, Gaisf. Hephaest. p. 216.] 
Hence 

Παᾶλαιότης, nroc, 7, age, length of 
time, antiquity, obsoleteness, Kur. Hel. 
1056, Plat. Crat. 421 D; 7. καὶ oa- 
πρότης, Id. Rep. 609 F: — dotage, 
Aeschin. 33, 34. 

Παλαιοτόκος, ov, (παλαιός, TixTw) 
having brought forth long ago, opp. to 
νεοτόκος, Aretae. 

Παᾶλαιότροπος, ov, of ancient fash- 
ion: by ancient custom. 

Παλαιουργός, οὔ; ὃ, a cobbler. 

ΠΠἀλαιοφᾶνής, ἔς, (παλαιός, φαίνο- 
μαι) appearing old, Geop. . 

Πἅλαιόφρων; avoc, ὃ, 7, (παλαιός, 
φρήν) old in mind, with the wisdom of. 
age, Aesch. Eum. 838, Supp. 593. 

᾿ΠΠαλαιόω, 6, (παλαιός) to make old : 
hence to abrogate, Lat. antiquare legem, 
Plut. :—pass. to become old or obsolete, 
Plat. Symp. 208 B, Tim. 59 C; Arist. 
ΑΙ δ. 32,5 2. 

᾿ἐΠΠαλαίπαφος, ov, 7, Palaepaphus 
(old Paphus), in Cyprus, Strab. p. 
683. 

{Παλαιρός, od, 7, Palaerus, a city 
on the coast of Acarnania, Strab. p. 
450: hence οἱ Παλαιρεῖς, ἔων, the in- 
hab. of P., Thuc. 2, 30. 

Πάλαισμα, ατος, τό, (παλαίω) a 
trick of the παλαιστῆς, a bout or fall 
.n wrestling, Hdt. 9, 33, Aesch. Eum. 
589; παλαίσματα, deeds of wrestling, 
Pind. O. 9, 20, P. 8, 49, etc.—2. any 
struggle, Id. Ag. 63, Eum. 776, cf. 
Soph. O. T. 880; παλαίσμαθ᾽ ἡμῶν 
ὁ βίος, Eur. Supp. 550.—3. any trick 
or artifice, Ar. Ran. 689; 7. δικαστη- 
piov, ἃ trick of the courts, Aeschin. 
83, 19. [a] 

Παλαισμοσύνη, ne, 7, poet. for πά- 
An, wrestling, the wrestler’s art, 1]. 23, 
701, Od. 8, 103, 126. 

Παλαιστἄγης(πάλαι, στάζω) οἶνος, 
6, wine that runs thick or has become 
.gily from age, Nic. Th. 591. 

Tld@Aaoréw, G, to thrust away with 
the hand, Luc. (?) Philopatr. 1.—II. 
to measure by the παλαιστῆ, dub. in 
Eust. 

Παλαιστῆ, ἧς, 7, == παλάμη, the 
palm of the hand: hence,—2. ἃ meas- 
ure .of length, a palm, four fingers 
breadth (a little more than three inch- 
es), Cratin: Nom. 9 :—Att. πωλαστή, 
to distinguish it from signf. 1, Lob. 
Phryn. 295 ; Alexandr. παλαιστής.--- 
The same measure was also called 
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τέταρτον, either because it was four 
fingers broad or because it is the 
fourth part of a πούς» Lat. palmus. 

Παλαιστής, οὔ, ὁ, (παλαίω) a 
wrestler, one who practises the πάλη, 
Od. 8, 246, Hdt. 3, 137; ἄνδρες π.» 
Ar. Lys. 1083: generally, @ rival, ad- 
versary, Aesch. Pr. 920, Eur. Supp. 
704: a candidate, suitor, Aesch. Ag. 
1296.—2. metaph. an eawpert, cunning 
fellow, Soph. Phil. 431, cf. Valck. 
Hipp. 921; cf. πάλαισμα 3.—Il. Al- 
exandr. for παλαιστή 2. 

Παλαιστιαῖος, a, ov, (παλαιστή)οῦ 
a hand’s-breadth, Hat. 1, 50. 

Παᾶλαιστικός, 4, Ov, (παλαιστής) 
expert in wrestling, Arist, Rhet. 1, 5, 
14: ἡ -κῆ (sc. τέχνη), the art of wrest- 
ling ;—cf. παλαιστρικός. 

tilaAaorivn, ne, 7, Palaestina, 
Palestine, a country of Syria lying 
along the eastern shore of the Medi- 
terranean, south of Phoenicia, Hdt. 
1, 105; 2, 104, where it is also called 
ἡ IL. Συρίη. [1] Hence 

ἸΠαλαιστινοί, Gy, οἱ, the inhab. of 
Palestine. 

Πᾶἅλαίστρα, ac, 7, 4 palaestra, wrest- 
ling-school, wherein wrestlers (πωλαι- 
oTai) were trained, usu. by public 
officers, Hdt. 6, 126, Eur. El. 528, 
Ar., etc., cf. πάλη.---11. metaph. any 
school or institution even for mental 
training, as in Lat. ludus came to be 
used. © 

tIlaAaiorpa, ac, 7, Palaestra, name 
of female, slave in Luc. Asin. 2. 

Πἀλαιστρικός, 7. ὄν, (παλαίστρα) 
later form for παλαιστικός (4. V.), 
Alex. Incert. 70, Arist. Categ. 8, 26: 
π. ἐπιστήμη, Arist. Ibid. — Cf. Lob. 
Phryn. 242. Adv. -κῶς. 

Παλαιστρίτης, ov, 6, like a παλαι- 
στῆς, Call. Fr. 191, Plut. 2, 274 D. [ἡ] 

Παλαιστροφύλαξ, ἄκος, ὃ, (παλαί- 
στρα, φύλωξ) one who watches ΟΥ̓ super- 
intends a wrestling-school (παλαίστρα), 

Παλαίτερος and πᾶλαίτατος, irreg. 
compar. and superl., v. παλαιός fin. 

tladairvpoc. ov, 7, Palaetyrus (old 
Tyre), in Phoenicia, Strab. p. 758. 

IldAaipdyoc, ov, consumed by age ; 
cf. sq. II. 

Ila@Aaipdtoc, ov, spoken long ago, 
esp. epith. of ancient oracles (θέσφα- 
ta), Od. 9, 507; 13, 172, cf. Pind. O. 
2, 72, Soph. O. Ὁ. 454, etc.— II. spo- 
ken of long ago, having a legend attached 
to it, legendary, δρῦς π.» an Oak of an- 
cient story, Od. 19, 163 (with v. ll. 
παλαίφαγος, παλαίφυτος) : hence,— 
IW. generally, primeval, primitive, an- 
cient, γενεά, Pind. N. 6, 54; γένος, 
Aesch. Supp. 532; so, 7. πρόνοια, 
Soph. Tr. 823; Δέκα, Id. O. C. 1381. 
Adv. -Tw¢.—Poet. word. (Usu. deriv. 
πάλαι, and φημί. φατός: but prob. 
better with Doderl. from ®A-, φαίνω, 
and so strictly, shown forth, declared 
long ago: cf. πρόςφατος.) 

tilaAaiparoc, ov, 6, Palaephatus, a 
mythological writer: also an Epic 
poet, and a historian of this name, 
Suid. 

TldAaibiroc, ov, (πάλαι, dbw) 
planted long ago ; v. παλαίφατος Il. 

Πὰαλαίχθων, ovoc, ὃ, 7, (πάλαι, 
χθών) that has been long in a country, 
an ancient inhabitant, indigenous, Aesch. 
Theb. 105: almost like αὐτόχθων, ef. 
Anth. P. append. 362. 

ΤΠαλαίχθων, ονος, 6, Palaechthon, 
father of Pelasgus, Aesch. Suppl. 250. 

Παλαίω, f. -aiow: aor. ἐπάλαισα, 
Jon. ἐπάλησα, Hat. 8, 21 (though one 
MS. has παλαίσειεν): (πάλη). To 
wrestle, Hom., etc.; τινί, with one, 
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Od. 4, 345; 17, 134; λέον. , Pint ἢ 
9, 45 :—-metaph., to wrestle uith 4 ca 
lamity, ἄτῃσι, Hes. Op. 411; @owss 
Pind. N. 8, 47; πολλαῖς ζημίαις 
Xen. Oec. 17, 2: — pass., to be strug 
gled with or overcome, βαρὺς πωλαίες 
σθαι, Eur. Cycl. 678. — 2. absol. te 
struggle, fight, Plat. Meno ἂς Ο : but 
also to suffer or be unfortunate in battle, 
Hdt. 8,21. In this signf. the pase 
also occurs, παλαισθείς, beaten, Eur 
El. 686. 

IldAaiwua, atoc, τό, (παλαιόω) 
that which is made old: also,=T7aAai 
ωσις, LXX. 

IdAaiwp, Lacon. for παλαιός. 

Παλαίωσις, ewe, 7, (παλαιόομαι) 9 
growing old, esp. of wine, Strab. p 
243, Plut. 2, 656 B, Ath. 33 B. 

ἸΠαλάκιον, ov, τό, Palacium,a city 
in the Tauric Cherscnese, Strab. p 
312. 

tIldAakoc, ov, ὃ, Palacus, a Scy- 
thian, Strab. p. 306. 

Παᾶλαμάομαι, f. -ἥσομαι, dep. mid.: 
(παλάμη): ---ἰο manage, work, bring 
about, ταῖς χερσὶ παλαμᾶσθαί τι, 
Xen. Cyr. 4, 3, 17 :—hence,—II. like 
μηχανάομαι, τεχνάζω, to lay hold of 
any thing adroitly, devise skilfully, 
contrive cunningly, Ar. Ach. 659, Nub. 
176; τόλμημα παλαμῆσασθαι, to plan 
a daring deed, Ar. Dee 94. (Hence 
the name of Παλαμήδης ; and so the 
artist Daedalus was said to be the 
son of Παλαμάων or Εὐπάλαμος.) 

ΠΑ ΛΑΜΗ, ne, 7: Ep. gen. and 
dat. παλάμῃφι, -φιν :—Lat. PALMA, 
the palm of the hand ; generally, the 
hand, esp asusedin grasping, striking, 
etc., παλάμῃ δ᾽ ἔχε γάλκεον ἔγχι % 
Od. 1, 104 ; ἔγχος παλάμῃφιν apna. ro 
Il. 3, 338 ; etc.; πάσχειν τι ὑπ’ "Αρηος 
παλαμάων, by the hands of Mars, ns 3; 
128, cf. 5, 558: hence a deed of force 
ῥέζειν παλάμαν, Soph. Phil. 1206.— 
2. also, of the hand as used in works of 
art, etc., Hes. Th. 580, Sc. 219, 330: 
hence,-—II. metaph. a device, skilful 
plan or method, means, παλάμη βιότου, 
a device for one’s livelihood, 'Theogn. 
624, cf. 1022, Hdt. 8, 19; sometimes 
in good, sometimes in bad sense: 
esp. of the gods, θεοὺ σὺν πηλάμῳᾳ, 
θεῶν παλάμαις, παλάμαις Διός, by 
their arts, Pind. Ο. 11 (19), 25, P. 1, 
94, N. 10, 121; cf. Aesch. Pr. 165; 
παλάμας παντοίας πλέκειν, Ar. Vesp, 
645 ; π. πυριγενής, ἃ fire-born instru 
ment, 1.e. a sword, Eur. Or. 820.- - 
Ill. handiwork, a work of art, esp. 0} 
painting or statuary, cf. Lat. manus 
Menzoris, as we say ‘the master’s own 
hand,’ Ruhnk. Ep. Cr. p. 101.—Poet. 
word. [Ad] ° 

Παλαμήδης, ove, ὃ, Palamedes, 
son of Nauplius, king of Euboea, 
famed for many inventions, Eur. 1. A 
198; Apollod. 3, 2,3. Hence appell. 
of ingenious men, as 6’EAcarixoc IL., 
of Zeno, Plat. Phaedr. 261: cf. Ar 
Ran. 1451. (v. sub παλαμάομαι fin.) 

ἐΠαλαμηδικός, 4, 6v, of Palamedes, 
τὸ II. εὕρημα, an vention worthy of 
Palamedes, prov. of a difficult and in- 
gerious invention, Eupol. ap. Ath. 
17 E. 

Παλάμημα, ατος, 70, (παλαμάομαμ) 
a device, scheme, Ael. N. A. 1, 32. [ἃ] 

Παλαμναῖος, ov, ὁ, (παλάμη) hike 
αὐτόχειρ, @ murderer, one defiled by a 
deed of blood, blood-guilty, Soph. Tr. 
1207, El. 587: esp., the suppleant not 
yet purified, like προςτρόπαιος, Aesen 

um. 426; παλαμναῖΐαι ἱκεσίαι, 4 
murderer’s supplications, Ap. Rh. 4, 
709.—Il. generally,— ἀλάστωρ, the 
avenger of blood, μὴ ane: Ae 
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dw, Eur. I. T. 1218: daipovec m., 
avenging deities, Tim. Locr. 105, Xen. 
Cyr. 8, 7, 18:—also ἡ παλαμναία, 
Babrius ap. Suid. 

Πᾶλάσιον. ov, τό,Ξεπαλάθιον, πα- 
λάθη, Ar. Pac. 574. [a] 

TléAdocw, ἴ. -ξω: pf pass. πεπά- 
layuat :—to besprinkle, stain, befgul, 
nefile, αἵματι τ᾽ Sora? τε, Od. 13, 
495; αἵματι καὶ λύθρῳ, Ib. 22, 402; 
ἐγκέφαλος πεπάλακτο, the brain was 
scattered about, Il. 11, 98; 12, 186: in 
mid., παλώσσετο χεῖρας; he defiled his 
hands, Il. 11, 169: in Hom. the part. 
pf. pass. πεπαλαγμένος is esp. freq., 
alsoin Hes. Op. 731.—II. to draw lots, 
Hom. ; but always in pf. pass. c. act. 
signf., κλήρῳ πεπάλαχθε, settle the 
matter by ἰοῦ, Il. 7,171; κλήρῳ πε- 
παλάχθαι, Od. 9, 331; so, πεπάλα- 
χθε κατὰ κληῖδας ἐρετμά, Ap. Rh. 1, 
358.—Ep. word. (Both signfs. come 
from the common root πώλλω, to 
shake: for lst, a thing is sprinkled or 
scattered by shaking or swinging it 
about, and 2ndly, the Homeric lots 
were always shaken in a helmet, Vv. πάλ- 
Aw 1. 2, and κλῆρος: hence πάλος, 
tahay7j.—IaAvvw is akin to first 
signf.) 

IldAacréo, ὦ, Att. for παλαιστέω, 
v. l. Od. 1, 252: from 

Παλαστή, παλαστιαῖος, Att. for 
«αλαιστ-. 

Παλάτιον, ov, τό,Ξ:]., αἴ. Palatium. 

Παλᾶαχή, ἧς, ἣν, (παλάσσω 11) any 
thing gotten by lot, an office, rank, He- 
sych.: also fute, lot, ἐκ παλαχῆς; Nic. 
Th. 449. 

Παλαχῆθεν, adv. for ἐκ παλαχῆς. 

ἐπΠαλεῖς, Ion. Παλέες, Att. ἸΤαλῆς, 
ἕων, οἱ, the Palians, inhab. of Pale, ἃ 
town of Cephallenia, Hdt, 9, 28; 
Thuc. 1, 27; etc. 

lla@Aedp, zadedc, Lacon. fer πα- 
λαιός, Dind. Eur. El. 497, Ar. Lys. 
988. 


: ae ατος, τό, an allurement. 
χὰ 

j Wadevtiye, οὔ, 6, (παλεύω) a decoy- 
ird. 

Παλεύτρια, ac, 7, fem. of παλευ- 
τής, Arist. H. A. 9, 7,8; metaph. of 
courtesans, φειδωλοὶ κερμάτων T., 
Eubul. Pann. 1.—Also, παλευτρίς, 
idoc. 

IidAcbe, to catch by decoy-birds, Ar. 
Av. 1083.—II. in genl. π. τινά, to de- 
coy, ensnare, entrap into one’s own de- 
signs, like παγιδεύω and Lat. allicere, 
Plut. 2, 52 B, cf. Jac. Philostr. Imag. 
p. 341, 569. (Akin to παλαίω, πά- 
λαισμα.) 

*TidAéw : the aor. ἐπάλησα, is 
found in Hdt. 8, 21, but v. παλαίω. 

IldAn, ne, 7, wrestling, Lat. lucta, 
Il. 23, 635; ἢ πὺξ ἠὲ πάλῃ ἢ καὶ πο- 
σίν, Od. 8, 206; πυγμὴν καὶ πάλην, 
Eur. Alc. 1031; π. μανθάνειν, Ar. 
Eq. 1238; etc. The παλαιστής had 
to throw his adversary either by 
swinging him round or tripping him 
up, and then to keep him down, θλέ- 
Bew καὶ κατέχειν. acc. to Arist. 
Rhet. 1, 5, 14: on ie various modes 
of wrestling and the customs observ- 
ed therein, v. esp. Plat. Legg. 796, 
Theocr. 24, 109, Plut. 2, 638 D.—2. 
in genl. fight, batile, Aesch. Cho. 866; 
π. δόρος, Eur. Heracl. 159. (Like 
sq., from πώλλω, to swing round :— 
not from sq. L., the wrestler’s sand or 
dust; for this did not come into use 
till later, and must itself be derived 
from πάλλω, though in a different 
way.) [ἃ] 7 

Wen, ne, 7, (or παλῆ acc. to Schol. 
Ven. Ii. 10. 7, to distinguish it from 
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foreg.) :—the finest sifted meal, Lat. 
pollen, flos farinae, Hipp. hence παι- 
πάλη.---11. any fine dust, sifted sand ; 
esp. that which was sprinkled before 
wrestling on the anointed bodies of the 
παλαισταί to give them a good grip 
of one another, Pherecr. Ipn. 5; cf. 
κονία III, κονίω. (From πάλλω, 1. e. 
any thing which is sifted by shaking, 
akin to taAdosw and παλύνω.) [ἃ] 

IIldAnua, ατος, τό,Ξ πάλη, fine meal, 
Nic. Al. 551. [ἃ] 

Παλημώάτιον, ov, τό, dim. from πά- 
Anua, Ar. Fr. 548. 

Παλῆσαι, inf. aor. of παλαίω. 

1[ἀλὶ, shortd. poet. form of πάλιν, 
not in Ep., tPseudo-Phoc. 80,1 Anth. 
P. 7, 520, etc. ; cf. Wern. Tryph. p. 
417. [a] 

Ila@Aia, ac, 7, (πάλιν) = ἐπίβδα, 
Hesych. 

Παλίβλαστος for παλιμβλαστής, 
Theophr. 

ἐΠαλίβοθρα or ἸΤαλίμβοθρα, wr, 
τά, Palibothra, capital of the Prasians 
in India, Strab. p. 689. 

Ἰ[ἀλίβολος, ον,Ξεπαλίμβολος. 

Παὰαλιγγέλως, τος, 6, (πάλιν, γέ- 
Awc) mutual mockery, Philo. 

IdAryyevecia, ac, 7, (πάλιν, yé- 
veoic) new birth, Plut. 2,998 C, Luc. 
Musc. Enc. 7 :—regeneration, N. T.: 
restoration to life, resurrection, N. T. 
Hence 

Παλιγγενέσιος, ov, belonging to re- 
generation, Clem. Al. 

Παλιγγενής, ἔς, (πάλιν, *yéve) 
born again, Nonn. 

Παλέίγγλωσσος, ov, like παλίλλο- 
γος Il. 2, (πάλιν, γλῶσσα) contradicto- 
ry, false, ἀγγελία, Pind. N. 1, 88.— 
II. of strange or foreign tongue, id. I. 6 
(5), 35. 

Παλίγγναμπτος, ov, (πάλιν, γνάμ- 
πτω) bent or doubled back, Opp. C. 2, 
305, H. 1, 54. 

Παλίγγνωστος; ov, learnt or known 
again. 

Παᾶλιγκαπηλεύω, to be a παλιγκά- 
πηλος, to sell over again, sell wares by 
retail, Dem. 1285, 6. 

TdAryxarniog, ov, ὃ, (πάλιν, κά- 
πηλος) one who buys and sells again, a 
peity retailer, huckster, Ar. Plot. 1156; 
π. πονηρίας, Dem. 784, 9. [ἃ] 

Παᾶλιγκινής, ἕς, moved back, going 
back. 

Παλέγκλαστος, ov, broken again or 
refracted, crooked. 

Παλιγκοταίνω, collat. form of sq., 
Hipp. 760. 

Παᾶλιγκοτέω, ὥ, (παλίγκοτος) to 
grow malignant again, recur, of reiap- 
ses in sickness: of wounds, to break 
out afresh, Hipp. ubisupra. Hence 

Παλιγκότησις, ἦν a return, relapse 
of a sickness, the breaking out again 
of a wound, Hipp. 772. ; 

Παλιγκοτία, ac, 7,—foreg., Hipp. 
422, 

Παλίγκοτος, ov, strictly of disease 
or wounds, growing malignant again, 
breaking out afresh, π. παθήματα, like 
Lat. dolores recrudescentes, denuo ex- 
candescentes, Hipp. 796 :—hence adv. 
TWO, T. συνεφέρετο αὐτῷ, according 
to his old ill-luck fared it with him, 
Hdt. 4, 156; μὴ π. φέρειν τὰ συμπί- 
πτοντα, to bear δα πες not as if 
they were inveterate, Eur. Oenom. 3, 
2; hence,—II. metaph., of fresh out- 
breaks of passion, malignant, spiteful, 
inveterate, Sappho 29, Pind. O. 2, 36; 
κληδόνες π΄, hostile, injurious reports, 
Aesch. Ag. 863, 874; π. τύχη. adverse 
fortune, Aesch. Ag. 571: of persons, 
hostile, malignant, τινί, Ar. Pac. 390, 
cf. Theocr. 22, 58; »{ παλέγκοτοι, 
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adversaries, Pind. N. 4, fin., Aesct’ 
Supp. 376. (Usu. deriv. from πάλεν 
κότος : but v. ἀλλόκοτος sub fin.) 

Πάλίγκραιπνος, ov, (πάλιν, κρας 
πνός) very swift, Anth. P. 15, 27. 

Παλίγκτιστος, ov, rebuilt, restored 

Παλίγκυρτος, ov, ὃ, a fishing-net 
Polyb. Fr. Gramm. 99. 

Παᾶαλέγλωσσος,-γναμπτος, ete. later 
poet. forms of radiyy.- 

TlaAidepnye, ἐς, (πάλιν, δέρκομαι) 
looking back, for παλινδερκής, ν. 1} 
Orph. H. 61, 1. 

Παλίζωος, ον,Ξεπαλίνζωος. 

Παλϊκαμπής, ἔς, (πάλιν, καμπή, 
for παλιγκαμπῆς, bent back, Ap. Rh, 

tIlaAixoi, Gv, oi, the Palici, sons 
of Jupiter and the nymph Thalia 
(daughter of Vulcan), or of Vulcan 
and Aetna, worshipped in Sicily, 
Diod. S.: Παλικῶν λίμνη, a marsh 
emitting from its waters a sulphure 
ous stench, in Sicily, Strab. p. 275. 

Παλίλληπτος, ov, (πάλιν, Aap Bd 
vw) to be taken back. 

Παλιλλογέω, ὥ. to say again, repeat, 
Hdt. 1, 118(v. Schweigh. ad 1,90): and 

Πᾶλιλλογία, ac, 7, a repeating of 
what has been said, recapitulation, Arist. 
Rhet. Al. 21, 1, Theophr. Char. 2: 
from 

Παλίλλογος, ov, (πάλιν, λέγω 1], 
to gather) gathered or collected again, 
Il. 1, 126—II. (πάλιν, λέγω IV, to 
say) saying again, repeating. 

Παλίλλῦτος, ov, (πάλιν, λύων) re- 
laxed, loosed again, Nonn. 

Παλιμβάκχειος, ov, δ, a metrical 
foot, Lat. ant:bacchius, Draco 128, 22, 
Schol. Hephaest. 159: strictly a re- 
versed Bakyeioc. 

Παλίμβαμος, ov, (πάλιν, Baive) 
walking back, ἱστῶν παλίμβϑαμοι ddeé, 
of women working at the loom, where 
they had to walk back and forwards, 
Pind. P. 9, 33, cf. Leon. Tar. 78. 

Παλίμβῖος, ov, living again. 

; Παλιμβλαστής, €c.=sq., Eur. Η. ¥ 
274. 

Παλίμβλαστος, ov, (πάλιν, βλα- 
στάνω) sprouting, growing again. 

ἐπαλίμβοθρα, τά, v. ἸΤαλίβϑοθρα. 

Παλιμβολία, ac. 7, change of mind, 
repentance, Anth. P. 5, 302: from 

ΠπΠᾶλίμβολος, ov, (πάλιν, βάλλω) 
throwing back again: metaph. change- 
able, thas false, ἤθη, Plat. Legg. 705 
A; δολερὸς καὶ π., Plut. Crass. 21 ; 
cf. Aeschin. 33, 24 :—hence=7redip 
πρατος, Menand. p. 155.—II. pass., 
turned round, reversed, πέδιλα π.; turn 
ed or patched sandals, Nic. ap. Ath. 
370A: ἑστὸς π..» the web of Penelope, 
which was undone every night, Aristaen. 
13/29: 

Παλιμβορέας, ov, ὁ, (πάλιν, Bopé- 
ac) a local wind counter to the monsoon 
or prevalent north wind, Lat. aquile re- 
currens, Theophr. de Vent. 28. 

Παλιμβουλία, ac, 7, change of coun- 
sel or plan: from 

dAiBovdog, ov, (πάλιν, βουλή) 
changing counsel or plan. 

Πὰλιμμεταβολή, ἧς, 7, (πάλιν, με- 
ταβολή) a continual change back and 
forwards. 

Παλιμμήκης; ες, (πάλιν, μῆκος) as 
long again: very long, χρόνος, Aesch. 
Ag. 196. 

Παλίμπαις, παιδος, 6, 7, (πάλ' 
παῖς) again a child, Luc. Saturn. 9. 

Παλιμπετής, ἕς, (πάλιν, πίπτω) 
falling back :—on\y used in neut. as 
adv., like πάλιν, éepye παλιμπετέι 
he forced back, 11. 16, 395; παλιμπε 
τὲς ἀπονέωνται, they may go back 
Od. 5, 27; so in Alex. poets, Call. 
Del. 294, Ap. Rh. 2 1250.—Some 
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tsramm. tyok the adv. as a nom. plur. 
shortd., v. Buttm. Lexil. v. ἐπιτηδές 1. 

Παλίμπηγα, τά, (πάλιν, πήγνυμι) 
cobbled shoes, Comici Anon. ΕἾ. 321. 

Παλίμπηξις, εως, ἡ,(πάλιν, πήχνυ- 

4) a patching up again, a soling or cob- 
ming of shoes, 'Theophr. Char. 22. 

Παλίμπισσα, ἧς, 7, pitch reboiled, 
dry pitch, Diosc. 

tlaaiumAayxroc, ov, wandering back, 
returning, ὁρόμοι, Aesch. Pr. 838: 
from 

ταλιμπλάζομαι,(πάλιν, πλάζομαι) 
as pass., to wander back, only found in 
part. aor. παλιωπλαγχθείς, Il. 1, 59, 
ΘῈ 153 δὲ 

Ππαλιμπλαᾶνής, ἐς, (πάλιν. πλάνη) 
wandering to and fro, Anth. P. 6, 287. 

Πᾶλιμπλεκής, ἐς, (πάλιν, πλέκω) 
twined or plaited back, Opp. H. 4, 47. 

Παλίμπλους, 6, 7, -πλουν, τό, (πά- 
λιν, πλέω) sailing back, Ael. N. A. 3, 
14. 
Παλίμπλῦτος, ov, (πάλιν, πλύνω) 
washed up again, vamped up: metaph. 
of a plagiarist who retouches the 
works of others and passes them off 

for his own, Anth. P. 7, 708. 
᾿ς Παλίέμπλωτος, ov, Ion. for παλίμ- 
πλους, Lyc. 1431. 

Παλιμπνόη, ne, 7, poet. -πνοίη, 
(πάλιν, πνέω) a counter-wind, Ap. Rh. 
i, 586 

Παλίμποινος, ἡ: ov, Maxim. ; also 
ος, ον, (πάλιν, ποινῆ) requiting, re- 
venging : τὸ π΄, requital, retribution, 
Aesch. Cho. 793. 

Παάλιμπόρευτος, ov,=sq., Lyc. 180, 
628. 

Παλέμπορος, ov, (πάλιν, πορεύο- 
uat) going back, Nonn.: going to meet, 
Opp. H. 4, 529. 

Παλίμπους, 6, 7, (τάλιν, πούς) go- 
ing back, returning, Mel. 108, Lyc. 
126: π. τύχη; a reverse, Joseph. 

Πὔλιμπράτης, ov, ὁ, like παλιγ- 
πάπηλος, one who sells again, a huck- 
ster, Epist. Socr. 1: and 

Παλίμπρατοςον, lon.-mpyrtoc, (7a- 
λιν, πιπράσκω) sold again or by retail, 
often sold, esp. of a good-for-nothing 
scave who passes from hand to hand ; 
generally, @ worthless fellow, Philo; 
ef. τρίπρατος. 

Παλιμπροδοσία, ac, 7, double treach- 
ery, treachery to both sides, Polyb. 5, 
96, 4, Dion. H. 8, 32: from 

Παλιμπροδότης, ov, ὃ, (πάλιν, 
προδίδωμι) a double trartor, traitor to 
both sides, Dinarch. ap. Poll. 6, 164. 

Παλιμπρυμνηδόν, adv., stern-fore- 
most, as Herm. (and now Dind.) reads 
in Eur. 1. T. 1395, from Hesych. : 
from 

Παλίμπρυμνος, ov, (πάλιν, πρύ- 
uva) stern-foremost. 

Παλιμπύυγηδόν.(πάλιν, πυγή) adv., 
rump-foremost, ν. |. Arist. Part. An. 2, 
16, 6. 

Παλίμπωλος, ον,Ξ--παλιμπράτης. 

Πᾶαλέμφημος, Dor. τφαμος, ον, dis- 
sonant, like δύσφημος, nur. lon 1096. 

Πᾶλίμφοιτος, ov, returning. 

Παλίμφρων, ovoc, ὃ, 4, (πάλιν, 
'φρῆν) changing one’s mind, Lyc. 1349. 

Παλιμφῦής, ἐς, (πάλιν, φύω) grow- 
ing again, of the Hydra, Luc. Amor. 2. 

Παάαλέμψηστος, ov, (πάλιν. ψάω) 
scratched or scraped again: as subst., 
παλίμψηστον, τό, parchment, from 
which one writing has been erased to 
make room for another, Plut. 2, 504 
D, 779 C, cf. Cic. Fam. 7, 18. 

Παλίμψῦχος, ov, with a new soul, 
re-animated. 

TLA’AIN, adv., back, backwards, in 
Hom. and Hes. the only signf., most- 
‘y joined with the verbs to go, come, 
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turn, move, etc.; so also, but less 
freq., in Hdt., e. g. 5,72; and Att., 
cf. Valck. Phocn. 732, 1409: so, πά- 
λιν δοῦναι, to give back, restore, Il. 1, 
116; more rarely c. gen., πάλεν τρά- 
we’ υἷος ἑοῖο, she turned back from 
her son, Il. 18, 138; δόρυ πάλιν ἔτρα- 
πεν ᾿Αχιλλῆος, 1]. 20,439; πάλιν κίε 
θυγατέρος ἧς, Il. 21, 504, ef. Od. 7, 
143.—The same notion is expressed 
by the double adv. πάλιν αὖτις, back 
again, Hom., and Pind.; also, aire 
πάλιν, Od. 13,125; ἂψ πάλιν, Il. 18, 
280; and, πάλιν ὀπίσσω, Od. 11, 149; 
πάλιν ἐξοπίσω, Hes. Th. 181; πάλιν 
av, Plat. Prot. 318 E, ete. ; πάλιν oi- 
kao’ αὖ, Ar. Ran. 1486 :—in Att. with 
the article, ἡ π. ὁδός, Eur. Or. 125. 
Connected herewith is—2. the notion 
of opposition, where it is variously 
rendered, as, πάλιν ἐρεῖν, to gainsay 
(i. e. say against), Il. 9,56; μῦθον πά- 
λιν λάζεσθαι, to take back one’s word, 
unsay it, Il. 4, 357; opp. to ἀληθέα 
εἰπεῖν, Od. 13, 254; so, πάλιν ποίη- 
σε γέροντα, she transformed him into 
an old man, Od. 16, 456; π. δοκεῖν, 
to think contrariwise, Aesch. Theb. 
1040: freq. in compos.—In this signf. 
also sometimes 6. gen., TO πάλιν νεό- 
τητος, youth’s opposite, Pind. O. 11 
(10), 104; χρόνου τὸ πάλιν, the change 
of time, Eur. Η. F. 778, cf. ἔμπαλιν. 
—3. in Hdt. and Att. usu., again, once 
more, anew ; 50 also αὖθις πάλιν, Soph. 
Phil. 342; or, more freq., πάλιν ad- 
θις; αὖ πάλιν, Soph. Tr. 1088; or, 
more freq., πάλιν αὖ, Ar. Plut. 622, 
etc.; also, αὖ πάλιν αὖθις, Ar. Nub. 
975; or, more freq., αὖθις αὖ πάλιν: 
—this signf. freq. coincides with that 
of back, as is seen from πάλιν dodvai. 
-- Πάλι (q. v.) was a later poet. form, 
Anth. P. append. 19. (In compos., 
πάλιν sometimes merely strengthens, 
as in παλιμμήκης, as long again, παλέί- 
σκιος, etc., v. Jac. A. P. p. 653.) 

Iladivdyyedoc, ov, bringing messages 
to and fro. 

ddAivayperog, ov, (πάλιν, ἀγρέω) 
taken back: to be taken back or recalled, 
ἔπος οὐ παλινάγρετον, an irrevocable 
word, Il. 1, 526: π. ἄτη. Hes. Sc. 93. 
—-I]. act. retracting one’s word, Euseb. 

IldAivaipetog, ov, (πάλιν, aipéw) 
removed from office and re-elected, usu. 
of public officers, Eupol. Bapt. 5.— 
—II. pulled down and then rebuilé, usu. 
cf buildings, Pind. Fr. 54: hence,— 
2. generally, ill-conditioned, corrupt, 
αἷμα, Plat. Tim. 82 E. 

TldAivavéje, ἔς, (πάλιν, αὔξω) 
waxing Or growing again, Anth. Plan. 
221. 

{ldAtvavrouokoc, ov, (πάλιν, ad- 
τόμολος) deserting back again, a double 
deserter, Xen. Hell. 7, 3, 10, ubi al. 
πάλιν αὖτ-. 

Παλινδἄης, ἔς, (πάλιν, *ddw 1 
learnt again. 

Πάλινδιίκξω, ὥ, go to law again, 
bring a fresh action: and 

TigAwoikia, ac, 7, a bringing of a 
fresh action: hence, frivolous, pro- 
tracted litigation, Plut. Dem. 6: from 

Πὰλίνδικος, ov, (πάλιν, δίκη) going 
to law again, Crates Incert. 15.—IlI. 
unjust,—Giatoc, Dem. ap. Poll. 8, 26. 

Παλινδίνητος, ov, (πάλιν, δινέω) 
whirling round and round, θάλασσα, 
Anth, P. 9, 73; ἀστρῴην...παλινδί- 
νητον ἀνάγκην, Ib. 9, 505. 

Πᾶἄλινδινία, ac, 7, (πάλιν, δίνη) 
the eddying of water or air, 

Παᾶλινδιωκτός, ὄν, chased again or 
back, Hesych. 

Τ᾽ ἅλινδίωξις, 7, pros. for παλίωξις, 
App Pun. 46. 
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Παλινδορία, ac, 7, ‘rad, dopa) 
a piece of stout leather for shoe-s les, 
Plat. (Com.) Syrph. 1, cl. Pors. Praet. 
Hec. : 55 Scholef. 

Ila λινδρομέω, ὥ, (παλίνδρομος) te 
run back again, of a ship, Vita Hom. 
19, Plut. Cic. 22 ; to recur, of a disease. 
Hipp. 1034: 7. πρός τι, to fact back 
ΠΤ Ee ard; 8. 

ἄλινδρομή, HC, 7,= Tahivepouia 
Hipp. 1139. nce! etre 

Παλιενδρομής, é¢, = παλίνδρομος, 
Aretae. 

Παλινδρόμησις, 7,=sq. 

Παλινδρομία, ac, 7,a running back, 
going backwards, Mel. 81 : a recurrence, 
νόσου, Hipp. 91 C: and 

Παλινδρομικός, ἢ, Ov, recurring, of 
the tide, Strab. p. 53: from 

Παλίνδρομος, ov, (πάλιν, τρέχω, 
δραμεῖν) running back again, 7. ἄπιθι, 
Luc. Timon 37: recurring, πένθος, 
ea Inscr. 2, p. 210. 

Παλινδωμήτωρ, opoc, ὁ, a re-build- 
SEAT πη δ tl teat o: 

Πᾶαλινζωΐα, ac, ἣν, a second life, 
Eccl.: from 

ἸΠαλίνζωος, ov, (πάλιν, CwH) living 
anew. Nonn. 

Παλὶνηνεμία, ac, 7, (πάλιν, νήνε- 
μος) α returning calm, dub. in Anth., P. 
10, 102. 

ἐΠάλινθος, ov, ὁ, Palinthus, tomb 
of Danaus in Argos, Strab. p. 371. 

Παλινίδρῦσις, 7, (πάλιν, ἱδρύω, 
an establishing again, Hipp. 41. 

Παλίννοστος, ov, returning, Nonn. 

Παλϊνοδέω, ὥ, (πάλιν, ὁδός) to 
trace a path, return, cf. τριοδέω.---Τῖ, 
in genl. to repeat. 

lldAivodia, ας, 7, (πάλιν, ὁδός) a 
retracing one’s path, return. 

ΠΠαλένοπτος, ov, (πάλιν, ὄψομαι: 
ene the reverse way, Hipp. ap. Ga 
en. 

Παλϊνόρμενος, ἡ, ov, rushing tack, 
I]. 11, 326; cf. παλίνορσος. 

Παλϊνόρμητος, ov, (πάλιν, δρμάω) 
=—foreg. 

Παλίνοῤῥος, ov, Att. for sq., Ar. 
Ach. 1179, ubi v. Elms}. 

Παλίνορσος, ov, (πάλιν, ὄρνυμιδ 
rushing, darting back, ὡς ὅτε τίς τε 
ea ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη, 
Il. 3, 38; νῆα...π. ἐς Ελλάδα, Ap. 
Rh. 1, 416; cf. παλινόρμενος :---π. 
μῆνις, recurring, inveterate wrath, like 
παλίγκοτος, Aesch. Ag. 154 (ubi al. 
παλίνορτος, sed legendum c. Schutz 
παλίνορσον) :—also in neut. as adv., 
back again, Emped. 271. 

Πἀλϊνοστέω, @, to return. 

Παλϊνόστιμος, ov, of or belonging 
to a return, ὁρμῇ π.» ἃ desire of return: 
ing, Opp. H. 1, 616: from 

Παλίνοστος, or παλίννοστος, ον 
(πάλιν, νοστέω) returning, Nonn. 

Πῶλίνουρος, ον. (πάλιν, οὖρον 
making water again, Martial. 

' tIlaAivovpoc, ov, 6, Palinurus, a 
promontory of Lucania, Strab. p 
202. 

Παλινπροδοσέα, ac, 7, V.1. for πα 
ree are in Dion. H. τς 4 

Πὰαλινρύμη, ἧς, 7, = παλιῤῥύμηῃ 
wiv. Polyb. [Ὁ] He 

Παλίνσκζος, ὄν,Ξ-: παλίσκιος, At 
chil. 26, Soph. Fr, 272. 

Παλινσκοπία, ας, 9, (πάλιν, oxo 
πέω) a looking back again; the acc. 
as adv. in Eur. Or. 1262, 6 con} 
Pors. ? 

Παλινστομέω, ©, (πώλιν, στόμα) 
to speak again or against, Aesch. 'Theb, 
258. 

Πάἅλίνστρεπτος. ov, (πάλιν, στρέ 
gw) turned back cr round, Nic. ἢ 
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Πἀλινστρόβητος, ον, (πάλιν, στρο- 
Béw) whirled, twirled round, Lyc. 789. 

Παλένστροφος, ov, = παλίνστρεπ- 
roc, Opp. Οὐ. 2, 99. ἜΝ 

Παλίντἴτος, ον, (πάλιν, Tivo) re- 
quited, repaid; hence, avenged, pun- 
ished, π. ἔργα, Od. 1, 379; 2, 144. 

Παλιντοκία, ac, ἣν (παλιν, τόκος) 
a demanding the repayment of interest 
paid, Piuc. 2, 295 D. 

Παλίντονος, ov, (πάλιν, τείνω) 
gtretched back : in Hom. always epith. 
of the bow, παλίντονα τόξα, and said 
to be used, sometimes, of the strung 
or bent bow, which the archer pulls 
towards him by the string that it may 
fly back with greater force, cf. 1]. 8, 
266; 15, 443, Soph. Tr. 511; some- 
times, of the unstrung bow, which bends 
back in the contrary direction, Il. 10, 
459, Od. 21, 11—But all the passa- 
ges may be reduced to one signf., de- 
noting the form of the bow (3), back- 
bending (not merely supple, elastic) ; cf. 
sub Σ, o: so that it denotes not a par- 
ticular state of the bow, but its gen- 
eral appearance or quality,—which 
sort of epithet seems required in Hdt. 
7, 69, cf. Aesch. Cho. 160, Soph. Tr. 
511:—Eust. therefore rightly ex- 
plains it by ἐπὶ Garena uy κλινό- 
μενα, and so Attius ap. Varr. renders 
it arcus rectproct.—In Ar. Av. 1738, 
also ἡνίαι π., back-stretched reins.—II. 
παλίντονα, τώ, military engines for 
casting stones, asa mortar throws 
shells, also called λεθόβολα, the Rom. 
Balista: whilst the εὐθύτονα, like 
the Rom. Catapulta, threw large ar- 
;ows or darts point-blank. 

Παλιντραπελία, ac, 7,=Tahwrpo- 
wia: from 

Παλεντράπελος, ov, 
soc, Pind. O. 2, 69. [ἃ] 

Παλιντριβής, éc, (πάλιν, τρίβω) 
cubbed again and again, hence of the 
ass, obstinate, resisting all blows, Si- 
men. Amorg. 43, cf. Herm. Soph. 
Phil. 448, where it means hardened, 
ebdurate in vice. 

ΙΙἀλέντριψ, tBoc, 6, 7,=foreg. 

tGAwtpordouat, (παλίντροπος) 
as pass., to turn about, Ap. Rh. 4, 165, 
643. 

Παλιντροπής, ἔς, = παλίντροπος, 
Nic. Th. 403. 

Παᾶλιντροπία, ac, 7, a turning about : 
hence, in Ap. Rh. 3, 1157, doubt, fear : 
from 

Παλέντροπος, ov, (πάλιν, τρέπω) 
turned back or away, Lat. retortus, π΄. 
ὄμματα, ὄψις, an averted face, Aesch. 
Ag. 778, Supp. 172.—II. turning back, 
w. ἕρπειν, Soph. Phil. 1222; π. ἐκ 
πολέμοιο, Anth. P. 9, 61.—2. chang- 
ing to the other side, reverse, Soph. Fr. 
14; 7. ἀποβαίνειν, Polyb. 14, 6, 6. 

Παλιντῦπῆς, ἐς, (πάλιν, τὐπτωῚ 
veaten back, neut. as adv., Ap. Rh. 3, 
1254. 

Πᾶλιντύχής, ἕς, (πάλιν, τύχη) 
with a reverse of fortune, Aesch. Ag. 
464: opp. to τυχηρός. 

A{dhivwoéo, ὦ, f. -fow, (πάλιν, 
δῆ) to recant an ode, and so, general- 
ly, to revoke, recant, Plat. Alc. 2, 142 
D; 7. πρὸς τὸ χεῖρον, Luc. Merced. 
Cond. 1. Hence 

TldAivwoia, ας, 7, @ recantation, 
strictly of an ode, as one of Stesicho- 
rus, v. Kleine p. 96 sq.;-so Horat. 
Od. 1, 16, is a palinode to Epod. 5, 
and 17: generally, a recantation, Plat. 
Phaed. 243 B, 257 A. 

llaé2Aivwpoc, ov, dub. 1. for παλί- 
voppoc: acc. to some from ὥρα, 
changing and returning with or like the 
seasons, v. Arat. 452, 
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ἐπάλιον, ov, τό, Dor. for Πήλιον. 

Παλζούρϊνος, ov, made of the zraAi- 
ovpoc, Strab. p. 776. 
GAiovpoc, ov, 7, a kind of thorny 
shrub, rhamnus paliurus, Linn., Eur. 
Cycl. 394, Theocr. 24, 87; cf. ῥάμνος. 
IléAtovpodopos, (παλίουρος; φέρω) 
Opivaé, ὃ, a three-pronged fork made 
of the wood of the παλίουρος, or with a 
handle of that wood, Anth. P. 6, 95; 
ubi al. παλινουρόφορος. 
tIla2tpeic, of, earlier reading for 
IIuAaipeic in Thuc. 2, 30, v. sub 
Παλαιρός 
Παλιῤῥοέω, ὥ, “παλίῤῥοος) to flow 
back again, esp. of the sea in ἃ storm; 
also to ebb and flow, Strab. p. 153; of 
the wind, Theophr. Vent. 10. 
Παλιῤῥοθία, ac, 7, = παλίῤῥοια: 
from 
Παλιῤῥόθιος, n, ov, (πώλιν, ῥόθος) 
dashing or flowing back, κῦμα π., ἃ 
wave dashing to and fro, ebbing and 
flowing, Od. 5, 430; 9, 485: general- 
ἰγιξεπαλίῤῥοος, ναῦς π.. Arat. 347: 
τὰ π..-Ξε-παλίῤῥοια, Ap. Rh. 1, 1170. 
Παλίῤῥοθος, ov, = foreg., Aesch. 
Ag. 191. 
Παλίῤῥοια, ac, 7, the flux and re- 
flux of water, esp. of the stormy sea, an 
eddy, Hat. 2, 28: also the ebb and flow, 
tide, Soph. Fr. 716, Polyb. 34, 9, 5: 
metaph. of fortune, Polyb. 1, 82, 3. 
[In old Att. poets also παλιῤῥοία, 
Soph. 1. c.; et. dyvoza.] 
Παλίῤῥοιβδος, ov, (πάλιν, pot- 
Bdéw) dashing to and fro, of waves, 
δῖναι, Opp. H. 5, 220, with v. 1. πο- 
λύῤῥοιζος. 
Παλίῤῥοιος, ἡ, ον, poet.. for 54.» 
Lyc. 380, tubi Scal. παλιῤῥοίβδῃσιν, 
Dind. Thes. -βδοισιν. 
1Πἄλίῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ουν, 
(πάλιν, ῥέω) flowing backwards, π. 
κλύδων, a returning Wave, Eur. I. T. 
1397: also ebbing and flowing, of the 
sea; and of the breath, Opp. H. 2, 
398.—II. metaph., recurring, returning 
upon one’s head, πότμος, δίκη, Eur. 
H. F. 739, El. 1155. 
Παλίῤῥοπος, ov, (πάλιν. ῥέπω, 
porn) turning itself back, π. γόνυ, back- 
ward-sinking knee, Eur. El. 492. 
Παλιῤῥύμη, or παλινρύμη, ne, 7, 
any movement backwards, π. τύχης; a 
reverse Of fortune, Polyb. 15, 17, 1. 


Ὁ] 

Παλίῤῥύῦτος, ον.-- παλίῤῥοος, Phi- 
lox. ap. Ath. 643 Β. 
Παλίσκϊος, ov, (πάλιν, oxida) shad- 
owed over and over, murky, gloomy, ἄν- 
tpov, H. Hom. Merc. 6; ἐν παλι- 
σκίῳ, in a thick-shaded place, Plut. 
Num. 10. Also παλένσκιος, v. Wern. 
Tryph. p. 217. ‘ 
Παᾶλισσύὕτέω, G, to rush, go, or turn 
quickly back, Diod. 1, 32: from 
Παλίσσῦτος, ov, (πάλιν, σεύω, ἔσ- 
συμαι) rushing hurriedly back; δρό- 
nua π.» a backward course, Soph. 
O. T. 193; στείχειν π.. to go back, 
Eur. Supp. 388; so, π. ὁρμᾶν, Polyb. 
Παλίστρεπτος, ov,=Tahivotper- 
TOC, q. V. 
Παλισύλλεκτος, ov, gathered togeth- 
er again. 
Παλχσύῤῥαπτος, ov, sewn together 
or patched again. 
ΠΠἀλίψηστος, ον,Ξ-επρλίμψηστος. 
Παᾶλίωξις, 7, (πάλιν, ἰωκή) a beat- 
ing back or pursuing in turn, as. when 
fugitives rally and turn on their pur- 
suers, 1]. 12, 71 ; 15, 69, Hes. Sc. 154: 
opp. to προΐωξις. [Az in arsis.] 
Πάλλα, 7, a ball, for the usu. σφαῖ- 


pa, and so some would even read in 
Od. 6,115. (Cf. πάλλω, βάλλω, our 


ball, Lat. pila. Acc. to Hesych., σφαῖ- 
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pa ἐκ ποικίλων νημάτων Temo.nue 
vy; cf. βάλιος, pie-ball.) 

Πάλλαγμα, ατος, τό,--π:αλλάκισ: 
μα, Aesch. Supp. 296. 

tllaAAddac, a, ὁ, Palladas, a poet 
of the Anthology. 

Παλλάδιον, ov, τό, the statue of 
Pallas, Hdt. 4, 189, Ar. Ach. 547.—IL. 
a place at Athens where the court of 
the ἐφέται was held: hence they 
were said to sit ἐπὶ Παλλαδίῳ, tPlut. 
Thes. 27; etc.t; it was, however, 
likewise used by the Heliasts, Att, 
Process p. 143. [Ad] 

Παλλάδιος, a, ov, (Παλλάς, of οἱ 
sacred to Pallas. [Ad} 

Παλλακεία, ας, %, concubinage, 
Strab. p. 816, cf. Ath. 573 B. 

1Παλλᾶκεύομαι,---Ἰ. as dep., 1. tiv, 
to keep as a concubine, Hdt. 4, 155.— 
II. as pass., to be a concubine, Plut. 
Them. 26; rzvi, to one, Id. Fab. 21: 
—so the Act. παλλακεύω in Strab 
p- 816. From 

ἸΠαλλακή, ἧς, #, a concubine, like 
πάλλαξ, Hdt. 1, 84, 135, Plat., etc. : 
usu. a captive or bought slave, dis 
tinguished on the one hand from the 
lawful wife (γυνῆ), on the other from 
the mere courtesan (ἑταίρα), Vem. 
1386, 20. Cf. παλλακίς. 

ΠΠαλλαᾶκίδιον, ov, τό, dim. from 
παλλακίς, Plut. 2, 789 B. 

Παλλᾶκῖνος, ov, ὃ, (παλλακῆ) a 
son by a concubine, Sophron ap. Εἰ, 
Gud. 450, 18. 

ΠΠαλλάκιον, ov, τό, dim. from rad 
λακός, Plat. (Com.) Incert. 45. 

ΤΠαλλᾶκίς, idoc, ἢς-επάλλαξ, a con 
cubine ; opp. to a lawful wife (ἄκας- 
τις), ll. 9, 449, 452 ; freq. a purchased 
slave, as in Od. 14, 203. Cf. παλλα 
KN. 

Παλλάκισμα, arog, τό, concubinage 
--[1.-- παλλακές. 

TlaaAdkéc, οὔ, ὃ, amasius, from 
πάλλαξ, q. Vv. 

ἱΠαλλαντία, ac, 7, Pallantia, a 
city of Iberia, Strab. p. 162. 

Παλλαντιάς, adoc, 7, = Παλλάς, 
Jac. Phil. Th. 18, 7. 

ἐΠαλλαντίδης, ov, 6, son of Pallas ; 
οἱ II., the Pallantidae, descendants of 
Pallas (brother of Aegeus), a celebra- 
ted Athenian family, Eur. Hipp. 35: 
Plut. Thes. 3. 

Παλλάντιον, ov, τό, Pallantium, 
a city of southern Arcadia, said to be 
so named from Pallas a son of Ly 
caon, Paus. 8, 3, 1; etc.: from this 
Evander passed into Italy, and hence 
by some is derived the Palatine hill 
in Rome.—Paus. 8, 44, 5 mentions 
also τὸ Παλλαντικὸν πεδίον in Ar 
cadia. 

ἹΠαλλάντιος. ov, ὁ, λόφος, the 
Palatine hill, in Rome, Ael. VY. Η. 
11... 

ΠΑΓΛΛΑΞ, ἄκος, orig. ὁ and 7,= 
βούπαις, νέος, a youth, maiden, esp. 
one beloved: but the fem. appears 
soon to have prevailed, esp. in signf. 
of a concubine, like Lat. pellex ; cf. 
sub παλλακῆ, παλλακίς. The form 
πάλληξ is also quoted.—Acc. to Rie- 
mer, akin to μέλλαξ-: μεῖραξ, ἃ youth, 
cf. sq. 

Παλλάς, adoc, 7, Pallas, epith. of 
Minerva, hence in Hom. always 
Παλλὰς ᾿Αθήνη or Παλλὰς ᾿Αθηναίη, 
but after Pind. also used aloae,= 
᾿Αθήνη.---Π. plur. Παλλάδες, ai, vir- 
gin priestesses, whether of Minervaor 
other deities, Strab. (δα. deriv. 
from πάλλω, the Brandisher of the 
spear ΟἹ aegis, as goddess of war. 
But it is not only as such, that Mi- 
nerva is called Pallas in Hom.: ἃ 


"> 
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more prob. deriv. is from παάλλαξ in 
the most ancient signf., the maiden, 
virgin ;---παλλάς being related to it, 
as Ooric to ὄρνιξ, etc., ν. sq. fin.) [ἄς] 

Πάλλας, avtoc, ὃ, Pallas, masc. 
prop. n., H. Hom. Merc. 100.—}2. son 
οἵ Crius and Eurybia, a Titan, Hes. 
Th. 375.—3. son of ‘lartarus and 
Gaea, a giant slain by Minerva, Apol- 
lod. 1, 6, 2.—4. son of Pandion king 
of Athens, brother of Aegeus, Id. 3, 
15,-5; Plut. Thes. 3; etc.—Others 
in Paus.; etc., toi. I.=véor, Eust. p. 
1419, 50. 

ἐΠαλλατίς, idoc, 7, of or relating 
to Pallas; ai Παλλατίδες πέτραι, 
the rocks of Pallas, a part of Mt. Cri- 
us near Argos, Call. Lav. Pall. 42. 

Πάλλευκος, ov, (πᾶς, λευκός) all- 
white, Aesch. Eum. 352, Eur. Med. 
30, etc.: also πάώνλευκος.. 

ἐΠαλλήναιος, a, ov, of or belonging 
to Pallene, Pallenian, Ap. Rh. 1, 599. 

ἐΠπΠαλλήνη, ne, 7, Pallene, a penin- 
sula οἱ Macedonia, earlier called also 
ᾧλέγρα, Hdt. 7, 123; Thue. 4, 120. 
—II. an Attic deme of the tribe An- 
iochis, with a temple of Minerva, 
who was hence «called IlaAAnvic, 
Pallenian, Hat. 1, 62. 
 {Παλλήνιος, a, ov,=Waaanjvaroc, 
Lye.) 1407.7" > 

tilaAAokorac, ὁ, Pallocopas, a riv- 
er or canal from the Euphrates, Arr. 
An. 7, 21, 1. 

TTA’AAQ, aor. ἔπηλα, Ep. aor. 2 
part. πεπᾶλών used in Hom. only in 
compos. with dvd, as in redupl. form 
ἀμπεπαλών : so, the syncop. form of 
aor. mid. in pass. signf. is only found 
in the compds. ἀνέπαλτο, ἔκπαλτο, 
except πάλτο in 1]. 15, 645 (for in 1]. 
13, 643; 21, 140, ἐπᾶλτο from ἐφάλ- 
Aouaz is admitted to be the true read- 
mg). To wield, brandish, sway, in 
Hom. esp. of missiles, δόρυ, αἰχμήν, 
ἔγχος, etc. ; (also, zt. σάκος, Hes. Sc. 
321); to swing, pitch, hurl, λίθον, 1]. 
5, 304:—generally, to toss with the 
arms, aS Hector πῆλε χερσίν, dandled 
his son, Il. 6, 474, cf. Kur. Hec. 1158; 
Νὺξ ὄχημ᾽ ἔπαλλεν, she drave iu fu- 
riously, Eur. lon 1151.—2. κλήρους 
πάλλειν ἐν κυνέῃ, to shake the lots 
together in a ane till one leapt 
forth, Hom. : hence πάλλειν absol., 
tareast ots, I. 3.32457, 181: but, 
κλήροις ἔπηλαν αὐτούς, they ranged 
them as the lots came forth, drew 
their places by lots, Soph. El. 710 :— 
in mid. πάλλεσθαι, to draw lots, ἔλα- 
xov πολιὴν ἅλα παλλομένων (sc. 
τάλων Or κλήρων) as the lots were 
drawn, Heyne 1]. 15, 191, cf. Hdt. 3, 
128, Soph. Ant. 396: in Att. usu. κλη- 
ροῦν and κληροῦσθαι.---11. mid. πάλ- 
λεσθαι, to set one’s self a-going, move 
swiftly, ἐν ἄντυγι πάλτο, he hit him- 
self (in turning) on the shield-rim, 1]. 
15, 645: to spring or fly, Pind. N. 5, 
39; to quiver, leap, as fish on land, 
Hdt. 1, 141, cf. 9, 120; esp. to quiver, 
quake for fear, παλλομένη κραδίη, 1]. 
22,461; δείματι πάλλεσθαι, H. Hom. 
Cer. 294, Orac. ap. Hdt. 7, 140, etc., 
cf. infra Il; so, στήθεσι πάλλεται 
ἥτορ ἀνὰ στόμα, the heart in his 
breast sprang up to his mouth, II. 22, 
452,—Il. intr., like πάλλομαι, to leap, 
bownd, Eur. El. 435, ubi v. Seidl., Ar. 
tuys. 1304: to quiver, quake, δείματι, 
Seph. O. T. 153; to quiver in death, 


Bur. El. 477: cf. supra 1. 1.—Cf. | 


Plat. Crat. 407 A, Jelf Gr. Gr. § 360; 
and ν. sub ῥίπτω. (IIdAAw is orig. 
only another form of βάλλω, hence 
Lat pello, palpo, palpito, to which are 
aki. πάλη ἴῃ both signfs., παλαίω, 
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παλάσσω, παλύνω, πάλμη, πέλτη, 
πελεμίζω, πόλεμος: to the sense of 
casting lots belong esp. πάλος, πα- 
Aayy, and prob, πήληξ.) Hence 

IIdAua, atoc, τό, any thing swung 
or shaken.—II. a swinging, a spring. 

ἐπΠάλμα, 7, Palma, a city on the 
larger of the Balearic isles, Strab. 
p. 167. 

ΠΠαλματιανός, ὃ, v. sq. Il. 

Παλμᾶτίας, ov, 6, σεισμός π.: an 
earthquake with violent shocks, Arist. 
Mund. 4, 31.—II. παλμᾶτίας or παλ- 
μᾶτιᾶνός (sc. oivoc), ὁ, palm-wine. 

Παλμᾶτικός, 7, όν,Ξε- παλμικός. 

Ildaun, ne, 7, α shield, the La”, 
parma. 

Παλμικός, ἢ, ov, belonging to palpi- 
tation. 

Παλμός, οὔ, 6, (T4AAw) a swinging, 
rapid motion, Nonn., etc. ;—a quiver- 
ing, leaping, Nic. Th. 744: a palpita- 
tion, Hipp. 167, Arist. Respir. 20, 2; 
of the pulse, Anth. 

Iadpockoria, ac, 7, diuination from 
the pulse: from 

ΤΠαλμοσκόπος, ov, (παλμός, σκο- 
πέω) divining from the pulse. 

Πάλμῦς, boc, δ,-- βασιλεύς, Hip- 
pon. Fr. 1, 2, 8: epith. of the king of 
the gods, Jupiter, Lyc. 691.—+2. Pal- 
mys, masc. pr. n., a Trojan, son of 
Hippotion, 1]. 13, 792. 

ἸΠαλμώδης, ες, (παλμός, eidoc) 
pulse-like, Hipp. 70. 

IIdAoc, ov, 6, (πάλλω I. 2) the lot 
cast from a shaken helmet, ἂμ πάλον 
θέμεν, to cast the lot again, Pind. O. 
7, 109: used generally for κλῆρος in 
Ion. writers, πάλῳ λαχεῖν, Hac 4, 
94,153; ἀρχὰς πάλῳ ἄρχειν, to hold 
public offices by lot : but also not sel- 
dom in Trag., as, πάλου κύρσαι, 
Aesch. Pers. 779; πάλῳ and πάλον 
λαχεῖν, Id. Theb. 126, 374: τύχης π., 
Id. Ag. 333; kAnpot πώλος, Eur. Ion 
416, etc. [ἃ] 

ἐΠαλοῦς, οὔντος, 6, Palus, the 
city of the ἸΠαλεῖς in Cephellenia, 
Polyb. 5, 5, 10. 

Πάλσις, ewe, 7, (πάλλω) a swing- 
ing Or brandishing. 

Παλτάζω, to throw a dart (παλτόν). 


ἸΠάλτο, Ep. syncop. aor. 2 mid. of 


πάλλω, c. signf. pass., 1]. 

Παλτόν, οὔ, τό, any thing brandish- 
ed or thrown, esp. a dart, Aesch. ΒῪ. 
14: described by Xen. as a light spear 
used by the Persian cavalry, either 
as a lance or javelin, perh. like the 
jerid, Cyr. 4, 3, 9; 6, 2,16. Strictly 
neut. from 

TlaAréc, 7, ov, (πάλλω) brandished, 
hurled, rip, Soph. Ant. 131. 

Παλυντή, ἧς, 7, Lat. polenta, malt. 

Παλύνω,, to strew, scatter upon, aA- 
gira, Il. 18, 560, Od. 10, 520; τι ἐπί 
τίνι, Soph. Ant. 247.—II. to bestrew, 
ἀλφίτου ἀκτῇ π.. to besprinkle with 
flour, Od. 14, 429; γιὼν ἐπάλννεν 
ἀρούρας, snow sprinkled the fields, 1]. 
10, 7: soin Pass., νιφέτῳ δ᾽ ἐπαλύ- 
veto πάντα, Ap. Rh. 3, 69; ἁ σῦριγξ 
εὐρῶτι παλύνεται, Theocr. 4, 28.—2. 
to besmear, ἰξῷ, Anth. P. 10,11. (Akin 
to πάλλω: usu. deriv. from παλῆ, 
fine flour; strictly to sprinkle with 
flour.) [Ὁ] 

Πᾶμα, τό, (πέπαμαι) property. The- 
ocr. Fistula 12, Anth. P. 15, 25. 

Παμβασϊλεία, ac, 7, (πᾶς, βασι- 
λεία) absolute monarchy, Arist. Pol. 8, 
15, 1. 

Παμβᾶσίλεια, ac, 7, queen of all, 
all-powerful queen, Ar. Nub. 357, 1150, 

| Ap. Rh. 4, 382, Orph., etc. Fem. 
from 

ἸΤαμβἄσϊλεύς, ἕως. 6, (πᾶς, βασι 
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λεύς) an absolute monuch, Arist. Po, 
3, 16, 2. 

Παμβδελῦρός, a, ov, (πᾶς, βδελυ 
ρός) all-abominable, Ar. liys. 969, Ecc) 
1043. 

ΠΠαμβέβηλος, ov, all-profane, E scl 

IlauBiac, ov, ὁ, (πᾶς. Bia) all-surdu 
ing, κεραυνός, Pind. N. 9, 58. 

Παμβλᾶβής, é¢, (πᾶς, βλάπτω. 
hurtful to all, Manetho. 

Παμβόητος, ov, (πᾶς, Bow) all 
renowned : notorious. 

Παμβοιώτια, wr, τώ, (86. ἱερα, 
the festival of the united Boeotians, {6 Ὁ 
Παναθήναια, ἸΤανιώνια, etc., Polyb. 
4, 3,5; cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 180, 1. 

Πάμβθορος, ov, (πᾶς. Sopa) all-de- 
vouring, Ael. N. A. 1, 27. 

ILayPordavov, ov, τό, (πᾶς, βοτάνη, 
herbage of all kinds, LX X. 

IauBorocg, ov, (πᾶς, βόσκω) all- 
nourishing, Aesch. Supp. 559. 

ἸΠάμβουλος, ov, (πᾶς, βουλή) all- 
counselling, v. 1. Orph. 24, 4. 

ΤΠαμβωτάδης, ov, 6,0f Pambotadae 
a demus of Attica of the tribe Ereca 
ee ey 1200 20. : ; 

αμβῶτις, δος, 7, fem. of sq., 
Sophie Phil seoek ᾿ 

ΠΠαμβώτωρ, ορος, 6, 7, (πᾶς, βώ 
τῆς, βώτωρ, βόσκω) all-nourishing, 
Fr. Hom. 25, cf. ap. Schol. Il. 1, 5. 

tilayévne, ove, ὃ, v. ἸΪαμμένης. 

tIilauicocg, ov, ὃ, the Pamisus, a 
tributary of the Peneus in Thessaly, 
Hat. 7, 129.—2. a river of Messenia, 
flowing into the Messenian gulf, 
Strab. p. 361.—3. a river of Elis, Id. 
p. 336.—4. a small river of Laconia, 
Id’ ps 361. 

Ildupa, τό, f. 1. for πᾶμα. 

Πάμμᾶκᾶρ, apoc, ὃ, ἢ, (πᾶς, μάκαρ) 
all-blissful, Oooh: H. 18, 3. 

ΠΠαμμακάριστος, ov, to be deemed 
perfectly happy. 

αμμάταιος, ov, (πᾶς, μάταιος) af 
in vain, all-useless, Aesch. Ag. 388, 
[μὰ] bashes y 
τ τοῖς adv., in which ail fight. 
i 


Παμμάχιον, ov, τό, the combinaticn 
of all kinds of battles: hence=rayxp:t- 
τιον : from 

Πάμμᾶχος, ov, (πᾶς, uayn) fighting 
every-where : all-conquering, triumphant, 
Aesch.’ Ag. 169, Ar. Lys. fin.—II.== 
παγκρατιαστῆς, ready for every kind 
of contests, Plat. Euthyd. 271 C, The 
ocr. 24, 112. 

Παμμέγᾶς, -μεγάλη, -weyd, (πᾶς, 
μέγας) very great, Plat. Phaedr. 274 
A, Tim. 26 E:: superl. παμμέγιστος 
Ael. V. H. 10, 2, cf. Lob. Phryn. 
516. 

ἸΠαμμεγέθης, ες, (πᾶς, μέγεθος)-:: 
πὲ αι Bite Legg. 913 D, ont on, 
3, 6, 18:-- παμμέγεθες ἀναβοῶν. 
Aeschin. 42, 4. 

ἸΠαμμεδέων, οντος, 0, (mac, μεδέων) 
all-ruling : fem. παμμεδέουσα, Noun. 
Tlappetihixoc, ov, exceeding mild. 

Tlaupédrde, ava, ἄν, (πᾶς, μέλας) 
all-black, ταῦροι, Od. 3, 6; 10, 525; 
ὁ ll eis By 

Παμμελής, ἕς, (πᾶς, μέλος) in all 
kinds of melodies, LX X. 

ἹΠαμμένης, ove, 6, Pamménes, ats 
Athenian, masc. pr. n., Dem. 521.— 
Others in Luc.; etc.—In Paus. &, 
27, 2,18 wr. Ilawévne. 

tIlaupeporn, ἧς, 7, Pammerope, 
daughter of Celeus, Paus. 1, 38, 3. 

_ Πάμμεστος, ov, (πᾶς, μεστός) quite 
full, c. gen., Theophr. : 

Πάμμετρος, ov, (πᾶς; μέτρον) in all 
kinds of metres, ye L. 7, 31. 

Παμμήκης, ες, (πᾶς, μῆκος) verg 
long, Wloaged Soph. Cae 7 
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aéyoc, Plat. Polit, 286 E; π. ῥήσεις 
ποιεῖν, Id. Phaedr. 268 C. 

Πάμμηνις, (πᾶς, μήνη) vis, ἡ, a 
night lighted by the full-mvon, Arat. 
289. 

Πάμμηνος, ov, (πᾶς, μήν) through 
ail months, the whole year long, Soph. 
ΕἸ. 851; a. σεληνηξεπανσέληνος, 7; 
Plut, 2, 936 A. 

Παμμήστωρ,ωρος, 0,7, all-inventive, 
Lyc. 490. 

Παμμήτειρα, ας, ἡνΞεπαμμήτωρ, H. 
Hom. 30, 1. 

Vaupytic, wog, 6,4, (πᾶς, μῆτις) 
alt-knowing, all-planning, Simon. 221. 

ΠΠαμμήτωρ, opoc, 7, (πᾶς, μήτηρ) 
mather of all, x. γῆ, Aesch. Pr. 90 
I]. a@ very mother, γυνὴ τοῦδε π. νε- 
cpov, Soph. Ant, 1282. 

ἸΠαμμήχἄνος, ov, (πᾶς, μηχανή) 
wl-devising, exceeding crafty. 

Ilaupidpoc, ov, (πᾶς, μιαρός) all- 
zbominable, Ar. Pac. 183, Ran. 466. 

Παμμὶγῆς, é¢, (wae, μίγνυμι) mixed 
of all sorts, all-confounded, Aesch. Pers. 
269. Adv. παμμιγῆ, like παγγενῆ, 
Leb. Phryn. 515. 

Πάμμικρος. ov, (πᾶς, μικρός) very 
small, Arist. Poet. 7, 9. 

Πάμμικτος, ον,Ξεπαμμιγῆς, ὄχλος, 
Aesch. Pers. 53. 

ἹΠάμμιλος, ov, 6, and Πώμιλλος, 
Pammilus, a Megarian, founder of 
Selinus in Sicily, Thuc. 6, 4. ͵ 

Ἱάμμορος, ον, (πᾶς, μόρος) all- 
hapless, Soph. O. C. 161. 

Πάμμορφος; ov, (πᾶς, μορφή) of all 
shapes. 

Παμμύσαρός, ἀ, ὀν,Ξεπαμμίαρος; 
Ar. Lys. 969. 

tidguuwv, wvoc, ὃ, Pammon, a son 
of Priam and Hecuba, 1]. 24, 250.— 
2. a Scyrian, Hdt. 7, 183. 

Παμουχέω, @, to have property, be 
rich: from 

Παμοῦχος, or πάμουχος, ον,(πᾶμα;, 
χω) having property. 

Tlaunaéyjc, ἔς, (πᾶς, πάσχω, πα- 
βεῖν all-suffering, Manetho. 

ἘΣ ἀν, adv.,v. sub παγγυναικί. 
{% 

Παμπάλαιος, ov, (πᾶς. παλαιός) 
very old, Plat. Theaet. 181 B, Arist. 
Metaph. 1, 3, 6. 

Παμπαμων, ov, gen. ovoc, (πᾶς; πέ- 
πᾶμαι) possessing all, Ruhnk. Tim. 

Πάμπᾶἂν, adv., (πᾶς, πᾶς) like the 
more common prose πάνυ or παντε- 
λῶς, quite, wholly, altogether, Il. 1, 422, 
Od. 2, 49; also in Pind., and Eur. : 

—freq. preceded by a negat., οὐδέ τι 
πάμπαν, not at all, by no means, ll. 9, 
435, cl. 21, 338 :— rare in prose, as 
Plat. Folit. 270 E, Tim. 41 B. 

Πάμπανῦ, adv., strengthd. for πά- 
vv, dub. in Dio C. 

Παμπειθής, ἐς, (πᾶς, πείθω) all-per- 
suasive, Pind. P. 4, 327. 

Παμπήδην, adv., (πᾶς) like πάμ- 
παν, πώνυ, παντελῶς, entirely, The- 
ogn. 615, Aesch. Pers. 729, Fr. 151, 
Soph. Aj. 916. (Not a compd. with 
Ἐπά-ομαι, πέπαμαι: but, like πάμ- 
παν, ἃ redupl. form of πᾶν with the 
adverbial termin. -d7v.) 

Παμπησία, ac, 7, (πᾶς, πέπαμαι) 
entire possession, the full property, 
Aesch. Theb. 817, Eur. Ion 1305, Ar. 
Eccl. 86°. 

Πάμπλειστος, ἡ, ov, most of all, 
dub. |. Menand. p. 220. 

Παμπλείων, οτος, ὁ, 7, (πᾶς, πλεί- 
ΦΡῚ much more, Arist. Audib. 63. 

ἸΙΠαμπληθεί, adv , of or with the whole 
multitude, v. 1. Plat. Criti. 111 A, N. 
T., etc.: from 


Παμπληθής, ἔς, (πᾶς, πλῆθος) of | 


ar with the whole multitude, Xen. Hel 
JOSS 
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6, 5, 26, Plut., etc. :--αἰξοξ πάμπο- 
Ave, very many, most numerous, Plat. 
Legg. 782 B, etc. ; very much, οὐσία, 
Isocr. Antid. § 165.—Neut. as adv., 
Dem. 347, 8. Hence 

ΠΠαμπληθία, ας, 7, the entire multi- 
tude, Soph. Fr. 342. 

Πάμπληκτος, ov, (πᾶς, πλήσσω) 
ἄεθλα π.ν» battles in which all sorts of 
blows are given and received, ΟΥ̓, prizes 
for which all sorts of blows have been 
endured, Soph. Tr. 505. 

Παμπλούσιος, ov, (πᾶς, πλοῦτος) 
very rich, Plat, Legg. 743 C. 

ἸΙάμπλουτος, ov, = foreg., Soph. 
Fr. 572. 

IlaprrotktAoc, ov, also 7, ov, Plat. 
Tim. 82 B (πᾶς, ποικίλος) :—all-vari- 
egated, of rich and varied work, πέπλοι, 
Il. 6, 289, Od. 15, 105; of sacred 
vases, Pind. N. 10, 68 ; of fawn-skins, 
all spotted, Eur. Hel. 1359.—II. me- 
habe all-changeable, very various, Plat. 
Ro 

Πάμπολις, ewe, ὃ, 7, (πᾶς, πόλις) 

γτευαιίϊηρ' in all cities, universal, νόμος, 
Soph. Ant. 614 :—the passage is cor- 
rupt, v. Dind. 
- Πάμπολυς, πόλλη, πολυ, (πᾶς, πό- 
λυς) very much, very great, Ar. Ἐπ. 
320, Plat. Rep. 373 Ὁ, etc. ; and in 
plur. very many, Ar. Pac. 694, Plat., 
etc. :—in Pind. P. 3, 190, Soph. Ant. 
614, it is a mere conj.—Neut. πάμπο- 
Av, as adv., very much, freq. in Plat. 
Cf. παμπλείων, πάμπλειστος. 

ΠΠαμπολύτελῆς, ἔς, very expensive, 
Joseph. 

Παμπονηρία, ac, 7, utter depravity, 
v. 1. Dem. 521, 7: from 

Παμπόνηρος, ov, (πᾶς, πονηρός) 


‘all-depraved, most villanous, Ar. Ach. 


854, Nub, 1319, and Plat.: generally, 
very bad, ὄψον, Epich. p. 53 Adv. 
-ρως, Luc. Abdic. 14. 

Παμπόρφῦρος, ov, (πᾶς, πορφύρα) 
ail-purple, Pind. O. 6, 91. 

ΤΙαμπότνια, ac, 7, (πᾶς, πότνια) 
all-venerable, Leon. Tar. 7. 

Ilaumpaoia, ac, 7, an unreserved 
sale of property, Poll. 

ἸΠάμπρεπτος, ov, (πᾶς, πρέπω) all- 
conspicuous, splendid, ἕδραι, Aesch. 
Ag. 117: the form πάμπρεπος is dub. 

Παμπρόσθη, 1. corrupta in Aesch. 
Ag. 714. 

ΠΠαμπρύτἄνις. eac, 6, one of un- 
bounded power, Philo. [Ὁ] 

Ildutpwrtoc, 7, ov, (πᾶς, πρῶτος) 
the very first, first of all, 11-9, 93, Pind. 
P. 4, 196, etc. ; also in neut. πάμπρω- 
τον and -ra, as adv., Od. 4, 577; 10, 
403, etc.:—Superl. παμπρώτιστα, 
Ap. Rh. 4, 1693. 

Πάμπῦος, ov, (πᾶς, πῦον) quite full 
of pus or matter, Hipp. 177. 

Ilayocdyoc, ov, (πᾶς, φαγεῖν) all-de- 
vouring, Aleman 23, Eur. Med. 1187: 
—Arist. divides animals into ζωοφά- 
ya, καρποφάγα, and παμφάγα, Pol. 

Bipsedatas ° 

Παμφᾶής, ἐς, (πᾶς, φάος) quite light, 
translucent, μέλι, Aesch. Pers. 612: 
of fire, bright-shining, Soph. Phil. 712: 
of the sun, Eur. Med. 1281; etc. 

tilauddnc, ov, ὁ, Pamphaés, an ΑΤ- 
give, who entex‘ained the Dioscuri, 
Pind. N.10, 92 -Othersin Ael. ; etc. 

ΠΠαμφαίνω, to shine or beam brightly, 
Hom., who freq. uses the Ep. pet. 
παμφανόων (q. Vv.) in same signf., of 
burnished metal, Il. 11, 30; 14, 11, 
etc.; ofa star, λαμπρὸν παμφαίνησι, 
(as if 3 sing. from raydaivnus), 1]. 5, 
6; πρῶτον παμφαίνων, of a star just 
rising, Hes. Op. 565. (Παμφαίνω is 
no compd. of πᾶν and ¢air ery, to ap- 
pear entirely, which would be against 
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[ all analogy, but is a tet. form σὲ 
gaivw, strengthd. by redupl. like 
παιπώλλω from πάλλω, παφλάζα 
from φλάζω, παιφάσσω from "φάω, 
-μ peng inserted for euphony, as in 
sq. 

ἸΠαμφἄλάω, redupl. form like maz 
φάσσω, to look around, esp. in fear, 
rare Jon. word in Anacr. 124, and 


Hippon. 105, akin to παπταλάω and 
παπταίνω. 

Ταμφανόων, gen. ὠντος, fem. rap 
φανόωσα, Ep. part. of παμφαίνω, as 
if from tau@dvaw, of which however 
no cther forms occur, bright, shining, 
beaming, freq. in Hom., esp. as epith. 
of fiery or metallic substances, Il. 2, 
458 ; 18, 144, Od. 13, 29, etc. :—for 
the true deriv. v. sub παμφαίνω. 

Παμφάρμᾶκος, ov, (πᾶς, φάρμακον) 
skilled τη. all charms or drugs, epith. of 
Medea, Pind. P. 4, 415. 

ΠΠαμφεγγής, ἕς, ( πᾶς, φέγγος )= 
ἘΣ Sone El. 105. ρα: 

ΠΠαμφερής, ἔς, (πᾶς, φέρω) all-bear 
ing, all-including, Galen. 

Πάμφημος, ov, all-speaking, Zonar. 

Πάμφθαρτος, ov, (πᾶς, φθείρω) all 
destroying Or ruining, μόρος, Aesch., 
Cho. 296. 

Πάμφθερσις, 7, (πᾶς, φθείρω) de 
stroyer of all, Bacchyl. Fr. 36. 

Πάμφθογγος, ov, with or of all 
sounds. 

ἸΠάμφὶ, adv., = πάγχυ, from πᾶν. 
Hesvch. ᾿ Ὶ 

ἹΠαμφίλη. ης, ἢ, Pamphile, fem. pr. 
n., Ath. ; Diog. me ΤΩΝ Β 

ἹΠαμφιλίδας, ov, 6, Pamphilidas, a 
naval commander of the Rhodians, 
Polyb. 21, 5, 5. 

, leer Aes ov, also 7, ov, beloved of 
alt. 

tIIdudtroc, ov, 6, Pamphilus, an 
Athenian commander, Xen. Hell. 5, 
1, 2.—2. a demagogue, banished for 
peculation, Ar. Plut. 174, Schol. ad 1. 
—3. a celebrated Athenian painter, 
Id. 385.— Many others of this name in 
Dem.; Ath.; etc. 

Πάμφλεκτος, ov, (πᾶς, φλέγω) all 
burnt, blazing, βωμοί, Soph. Ant. 
1006; so, π. πῦρ, Id. El. 1139, Axio- 
nic. Phileur. 1, 11. 

Παμφόβερος, ov, very dreadful. 

Πάμφορβος, n, ov, (πᾶς, φορβῆ) all 
feeding, Anth. P. 7, 698. 

Ildpdopoc, ov, (πᾶς, φέρω) all-bear 
ing, all-productive, Lat. omnium feraz, 

γώρη, Hdt. 7, 8, 1; γαῖα, Aesch. 

ers. 618; so in Plat., Xen., etc.: a 
friend is called παμφορώτατον κτῆμα, 
by Xen. Mem. 2, 4, 7.—II. bearing all 
things with it, 7. χερώς, a mized Masa 
of rubbish, Pind. P. 6, 13. 

Παμφύγδην, (πᾶς, φυγή) adv., in to- 
tal rout, Opp. H. 2, 548. 

tllaudiria, ac, 7, Pamphylia, a 
province of Asia Minor between ΟἹ- 
Jicia and Lycia, Strab. p. 667. 
Hence 

ἱΠαμφυλιᾶκός, 4, ὄν and -λικός, 
ῆ, Ov, of Pamphylia, Pamphylian. 

ἱΠαμφύλιος, a, ov, Pamphylian, 
Strab. p. 664, sqq. 

ἐπαμφυλίς, idoc, 7, pecul. fem. te 
foreg., aia, Dion. P. 639. 

ἐπάμφῦλοι, wr, ol, the Pomphylians, 
inhab. of Pamphylia, Hdt. 1, 28; 
Aesch. Supp. 552; etc.—2. a tribe οἱ 
the Sicyonians, Hdt. 5, 68. 

ἐπάμφῦλος, ov. 6, Pamphylus, sor 
of Aegimius, king of the Dorians 
around Pindus, one of the Heracli- 
dae, Pind. P. 1, 121: after him were 
the Πάμφυλοι (2) named acc. to Hadt. 

c 


Πάμφῦλος, ον, (πᾶς, φυλή, φῦλον 
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9, mingled tribes or races, Plat. Poli: 
291.A: of all sorts, θῆρες Ar. Αἴ. 
1063. ; 

Παμφύρόην, adv., (πᾶς, φύρω) in 
utter confusion, ν. 1. for παμφύγδην, 
Opp. ) ᾿ 

Ilduduptoc, ον, (πᾶς, φύρω) mixed 
of all sorts, Opp. Η.1, 779, Longin. 

Πάμφωνος, ov, (πᾶς, φωνή) with all 
tones, many-toned, epith. of flutes, 
Pind. O. 7, 21, P. 12, 34, I. 6 (4), 35: 
also, 7. ὑμέναιος, Id. P. 3, 30: gene- 
lally, expressive, χεῖρες, Anth. Plan. 
290: π. οἶνος, Philox. ap. Ath. 35 Ὁ. 

ἘΠάμφως, w, ὁ, Pamphos, an Athe- 
nian poet before Homer, writer of 
hymns, etc., Paus. 1, 28, 3; 7, 21,9; 
εἴο. 

ἸΓάμψεκτος, ov, (πᾶς, ψέγω) much- 
Llamed, Manetho. 

Παμψέκτωρ, opoc, 6, (πᾶς, ψέγω) 
one that blames all, Manetho. 

Παμψηφεί, (πᾶς, ψῆφος) adv., with 
all the votes, π. νικῶν, Anth. P. 11, 
239. 

Πάμψῦχος, ov, ( πῶς, ψυχῇ) in 
Soph. fl. 841, π. ἀνάσσει, acc. to 
Schol..—racdv ψυχῶν ἀνάσσει, cf. 
Od. 11, 483 sq., Aescn. Cho. 355. 

Iduwyéo, and παμωχιῶ, Dor. for 
παμουχέω : from 

Ilaguoyoc, ov, Dor. for παμοῦχος. 

Πᾶν, gen. παντός, neut. from πᾶς, 
4. Υ. 

Πάν, gen. Πανός, 6, Pan, a rural 
god of Arcadia, son of Mercury and 
a daughter of Dryops: drawn with 
goat’s feet, horns (these distinguish 
him from the Satyrs), and shaggy 
hair, v. Muller Archaol. d. Kunst ὁ 
᾿ 387: called Pan, acc. to H. Hom. 18, 
becasise he delighted all. Hdt., 2, 145, 
makes the worship of Pan later than 
the Trojan war; indeed at Athens, 
acc. to 6, 105, 106, it did not begin 
ill after the battle of Marathon, cf. 
Πανεῖα. Later, the legends of Pan 
were much enlarged and varied, and 
supposed to contain mysterious sym- 
ovis of nature.—The plur. ᾿Τῶνες oc- 
eurs Theocr. 4, 63,— Lat. Fauni, 
which word is merely another form 
of ἸΤών. 

Πάναβρος. ov, (πᾶς, ἁβρός) quite 
or very soft, Luc. Rhet. Praec. 11. 

Παναἄγἄθία, ας, 7, perfect goodness, 
Vheag. ap. Stob. p. 8. 

ildvaydfoc, ov, also ἡ, ov, (πᾶς, 
ἀγαθός) perfectly, absolutely good, 
Cratin. Incert. 114, Ep. Plat. 354 E. 
ἃ] 
᾿ Tldvaynpdoc, ov, never growing old, 
immortal. 

Πᾶνἄγής, ἐς, (πᾶς, Gyac) all-hal- 
lowed, Lat. sacro-sanctus, Dion. H. 6, 
89, Plut. Camill. 20.—II. under an 
ityoc, Philonid. Cothurn. 1. 

Παναγία, ας, 7, perfect purity, holi- 
ness, Eccl. : from 

Πανάγιος, a, ov, (πᾶς, ἅγευς) quite 
pure and haly, LXX. [ἃ] 

Tldvayic, (sc. ἡμέρα) 7, @ holy- 
day. | 

Παναγιστία, ας, 7, thorough purifi- 
cation. 

ΠΠάναγνος, ov, all-pure and chaste. 

Πνάγρειος, ov,=navdayotoc, Pseu- 
do-Phocyl. 190. 

ΕΠ ϑεῖός; ov,—sq., Anth. P. 6, 

Bey 


Tlaévaypetc, ἕως, ὁ, (πάναγρος) one 
who catches every thing, Anth. P. 5, 
219. \ } 

ἸΤανάγριος, ov, (πᾶς, ἄγριος) quite 
wild or ite Opp. C. 2, 45” ᾿ 

Πάναγρὸν.- ov, τό, a fishing or hunt- 
ing net (v.sq.), Opp. C. 1, 151, H. 3, 

ποτ] ἃ lurgie hen-coop in which fow!s 
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are fattened, Ath. 22 D.—Stri tly 
neut. from 

Ildvaypoc, ov, (πᾶς, ἄγρα) catching 
or grasping all, λίνον 7., of a large 
fishing-net, Il. 5, 487, cf. Ath. 25 B. 

Πἄνάγρυπνος, ov, (πᾶς, ἄγρυπνος) 
quite sleepless, wakeful, wepiuvn, Mel. 
112. 

Πανάγυρις, Dor. for πανήγυρις, 
Pind. 

Πανἄεργής, &¢, (πᾶς, ἀερ 
wrought, undigested, δόρπον, 


ng) un- 
ic. Al. 


Παὰαναθέμζτος, ov,=sq. 

Πᾶνάθεσμος, ov, (πᾶς, ἄθεσμος) 
quite lawless, Opp. C. 2, 438; 3, 224: 
—the form παναθέσμιος, in Manetho, 
is doubted. [ἃ] ; 

Πανάθεστος, ov, (πᾶς. a priv., θέσ- 
σασθαι) quite inexorable, Hesych. 
La] 

Παναθήναια, wv, τά, (Sc. ἱερά) the 
Panathenaea, two festivals of the Ath- 
enlans, τὰ μεγάλα and τὰ μικρά, In 
honor of Minerva: the greater cele- 
brated in the third year of each Olym- 
piad, prob. on the 28th of Hecatom- 
baeon ; the latter annually, or acc. to 
others in the same month in each of 
the other three years. (On the day 
of their celebration, v. Clinton F. H. 
2, 325, note, 332 sqq.) Hence 

Πανἄθηναϊκός, 7, ov, belonging to, 
spoken at the Panathenaca: ὁ II. (sc. 
λόγος), name of a speech of Isocr.: 
τὰ π.» name of certain cups, Posidon. 
ap. Ath. 405 A. 

- Πανάθλιος, a, ov, (πᾶς, ἄθλιος) all 
wretched, Trag., as Aesch. Cho. 695; 
Soph. O. C. 1110. 

Πᾶναιγλήεις, eooa, ev, (πᾶς, al- 
yAm) all-shining, radiant, Anth. P. 9, 
806. 

ΠΠάναιθος, ἡ, ov, (πᾶς, αἴθω) all- 
blazing, κόρυθες, ll. 14, 372. [ἃ] 

tilavacvoc, ov, ὁ, Panaenus, a cel- 
ebrated painter of Athens, Strab. p. 
354. 

tIlavaiot, wv, οἱ, the Panaei, a 
Tbrucian people, Thue. 2, 101. 

Ildvaiodoc, ov, (πᾶς, aidAoc)epith. 
of ζωστήρ, σάκος, Il. 4, 186; 13, 552, 
Hes. Sc. 139, either all-variegaied, 
sparkling ; or quite light, easily moved, 
v. sub aidAoc.—II. metaph. manifold, 
βάγματα, Aesch. Pers. 635. 

+]1dvazpoc, ov, ὃ, Panaerus. a Thes- 
salian of Pharsalus, Thuc. 4, 78. 

ΠΠἀναίσῦλος, ov, all-impious. 

Παναωισχής, €¢,=sq., Arist. Eth. N. 
1, 8, 16 

Πάναισχρος, ov, (πᾶς, αἰσχρός) 
wholly ugly, base, shameful : irreg. su- 
perl. παναίσχιστος, Mel. 115. Adv. 
-pwe, Vv. 1. Polyb. 4, 58, 11, 

Παναίτιος, ov, (πᾶς, αἰτία) the cause 
of all, Ζεύς, Aesch. Ag. 1486:—to 
whom all the guilt belongs, opp. to pe- 
taitioc, Aesch. Eum. 200. 

tilavaitioc, ov, 6, Panaetius, masc. 
pr. n., Hdt. 8, 82; Andoc. ; etc. ; esp. 


a celebrated Stoic philosopher of 


Rhodes, Plut.; Strab. 

ἹΠαναίτωλος, ov, ὃ, Panaetolus, 
masc. pr. n., Polyb. 10, 49, 11. 

Πάνακαρπής. ἔς, (πᾶς, ἄκαρπος) 
all-barren, Nic. Th. 612. 

Πάνάκεια, ac, 7, (πᾶς, ἀκξομαι) an 
umwversal remedy, panacea :—name of 
a healing herb, also πάνακες, Call. 
Apoll. 39.—II. personified as. daugh- 
ter of Aesculapius, +Panacéat, Ar. 
Plut. 702, 730. [dx] 

Ildvaxera, wv, τώ, (86. ἱεράν) a fes- 
tival, prob. celebrated in honor of 
Aesculapius: strictly neut. from 

Ildvdketoc, ov,=ravakne, Nic. 7 

Πάνακες, τό, v. πανακῆς 1]. 


IANA 


Πανάκῃ, ne, ἡ Ξ-πενάκε.α. Anit 
Plan. 273. [ὡκ] 

tlavaknpator, ov, all-unhurt: inv 

olable, Nonn. 
_ Udvanne, ἔς, (πᾶς, ἄκος) all-heal 
ing, πανακὲς φάρμακον, Call. Ep. 49: 
so, tavakéc¢ alone.—II. τὸ π.. a herb, 
Strab. 

Ildvaxitne, (sc. oivoc), 6, wine 
prepared with the herb πάνακες. 

tlidvakpa, τώ, Panacra, a mountair 
range in Crete, branch of Ida, Call. 
Jov. 50. 

Πνάκτειος, ov, = πανάκειος, all 
healing, Nic. 'Th. 626. 

tilavakrtoy, ov, τό, Panactem, a for 
tress of Attica on the borders of B 
otia, Thue. 5, 42. 

IlavadAdotwp, ορος, ὃ, strengthd. 
for ἀλάστωρ, Anth. P. 9, 269. 

Πανᾶληθής, ἔς, (πᾶς, ἀληθής) quite 
true, Plat. Rep. 583 B; π. κακόμαν- 
τις, an evil prophet all too true, Aesch. 
Theb. 724. Adv. -θῶς, Id. Supp. 85. 

IldvadAnuwv, ov, gen. ovoc, (πᾶς, 
ἀλήμων ) roving all about, Procl 
Hymn. 2, 15. 

Παναλθής, ἔς, (πᾶς, ἄλθω) all-heal 
ing, Nic. Th. 939. 

Παᾶναλίγκιος, ov, exactly like, Nic 
Th. 739 ; v. 1. προςαλ-. 

ἸΠἀναλκής, ἔς, (πᾶς. 
erful, Aesch. Theb. 166 

Παναλουργῆς, ἐς, (πᾶς, ἁλουργῆς 
ἜΣ ΠΣ: Xenophan. ap. Path 
526 B. ἢ 

ΤΠἄνάλωτος, ov, (πᾶς, ἁλίσκομαι, 
ἁλωτός ) all-catching, ail-embracing, 
γάγγαμον ἄτης, Aesch. Ag. 361. [ἃ] 

Παναμείδητος, ov, (πᾶς, ἀμείδητο. 
all-unsmiling, Opp. C. 3, 141. 

Ἡδναμείλικτος, ov, (πᾶς, ἀμείλικ 
Toc) all-implacable, Opp. C. 3, 223. 

Ildvapetrixoe, ov, (πᾶς, ἀμείλιχος 
all-unkind,—foreg., Opp. C. 2, 203. 

Παἅνάμερος, ov, Dor. for πανήμι 
ρος, Soph. 

Hdévapuopoc, ov, (πᾶς, ἄμμοοος 
without all share in, τινός, Anth. P. 14 
125.—II. all-luckless. 

Τἄνάμωμος, ov, (πᾶς, ἄμωμος) all 
blameless, Simon. 139 (Schneidew 
12, 19). [ἃ] 

ΤΙἄνώνθρωπος, ov, for πάντων ὧν 
θρώπων, belonging to, common to, con 
sisting of all men, Eccl. 

Πᾶνώνῦτος, ov, (ἀνύτω) fully ae 
complishable. [ἃ] 

Ildvaég, ἄκος, (6?) the plant πάνα 
Kec, the juice of which is ὀποπάναξ 

Πανάξιος, ov,( πᾶς, ἄξιος) all-wor 
thy, Opp. C. 3, 407. 

Ildvdotdipoc, ov, sung by all, Anth 
P. 1, 9, Plan. 71. 

Πανάπᾶλος, ov, (πᾶς, ἁπαλός) ali 
tender or soft, delicate, νέος, Od. 13, 
223, [where, πᾶνἄπᾶλος, metri grat. 

ἸΠἄνάπαστος, ov, (πᾶς, pa 
without tasting, ἐδωδῆς, Nic. Al. 605. 

Πναπειθῆς, ἔς, all-incredible, Par 
menid. Fr. 42. 

Hdvéresipitoc, ov, ( πῶς, ἀπείρε: 
ΤΟςῚ all-unbounded, immense, Opp. C. 
2, 517. 

Tlavareipwr, ov, gen. ovoc,= foreg., 
Orph. H. 38, 10. : 5 

IldvarevOjc, ἔς, (πᾶς, ἀπενθής; 
wholly without grief, Anth. Plan. 265, 
—nisi legend. ταλαπενθής. 

ΤΠνᾶπήμων, ov, (πᾶς, ἀπήμων) all- 
harmless, Hes. Op. 809; of Apollo, 
Anth. P. 9, 525, 17. 

Ildvarnpie, ἐς, (πᾶς, ἀπηρής) εἶ 
unmutilated, Call. Cer. 125. 

Πᾶνάπιστος, ov, all-incredible. [ἃ 

Παᾶνάποινος, ov, all-unpunished. [& 

Παναπόπληκτος, ov, all-astouraled 
Ep. Socr. 
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Πάναποτμος, ον, (πᾶς, ἄποτμος) 
eil-hapless, Il. 24, 255, 493. [ἃ] 

Wavarvotoc, ov, all-unheard of.— 
It. act. all-ignorant. [ἃ] 

Ildvdpyvpoc, ov, (πᾶς, ἄργυρος) 
all of silver, κρητῆρ, Od. 9, 203; 24, 
275. 

Ilavdpertoc, ov, (πᾶς, ἀρετῇ) all vir- 
tue, quite virtuous, Luc. Philops. 6. [ἃ] 

+tlavapetoc, ov, ὃ; Panaretus, an 
academic philosopher, Ath. 552 C. 

Πανάριον, ov, τό, the Lat. panari- 
xm, in Greek strictly ἀρτοφόριον and 
ἀρτοφορίς, Sext. Emp. p. 265. 

Πανάριστος, ov, (πᾶς, ἄριστος) 
best of all, Hes. Op. 291, Anth. P. 11, 
394. 

Tlivécxetoc, ἢν ov, all-effective, vio- 
lent, νόσος, Aesch. Cho. 70,—a corrupt 
passage. 

Παναρκής, éc, (πᾶς, épkéw) all-suf- 
ficing, ἥλιος π.. the sun that shines on 
all alike, Call. Fr. 48, 1. 

Παναρμόνιος, a, ov, (πᾶς, ἁρμονία) 
consisting of all modes, τὸ 7., SC. ὁρ- 
yavov, an instrument on which all modes 
can be played, Plat. Rep. 399 C, sa., 
Alex. Incert. 62.—2. harmonizing with 
ail, all-harmonious, λόγοι, Id. Phaedr. 
Dili On 

Πανάῤῥητος, ov, all-unutterable. 

Ilavapyaioc, ov, most ancient, pri- 
meval. 

Πάναρχος, ov, (πᾶς. ἄρχω) all-pow- 
erful, ruling all, Soph. O. C. 1293. 

Πανάρχων, ovtoc, ὃ, ruler of all, 
Pailo. 

Πανᾶσεβής. éc, all-impious. 

ἸΠανασθενής, ἔς, all-impotent. 

ΠΠἀνᾶσιτία, ac, 7, α total want of 
provisions. 

Πανασκηθῆς, éc, all-unharmed, He- 
aych. 

ΠΠἄνάστερος, ov, all-starry. 

Πανατρεκής, ἔς, (πᾶς, ἀτρεκῆς) all- 
ezact, infallible, Anth. P. 7, 594. 

Ἰαναύγε:α, ας; 7, the fount of light, 
whence the sun etc. are fed, Philo. 

Tlévavyie, €¢, (πᾶς, αὐγή) all-bright, 
w?-brilliant, Orph. H. 9, 3 

Ilavdirvoc, ov, (πᾶς, Gizvoc) ail- 
sleepless, Opp. H. 2, 659. [a] 

Wavadaryc, ἔς. all-invisible. 

Πωναφῆηλιξ, ikoc, 6, 7, (πᾶς, ἀφῆ- 
Até) alt-away from the friends of one’s 
youth, ἦμαρ ὀρφανικον παναφήλικα 
maida τίθησιν, Il. 22, 490. 

Πανάφθϊτος, ov, (πᾶς. ἄφθιτος) all- 
imperishable, Anth. P. 7, 14. 

Udvadpadye, ἕς, all-unadvised. 

Παάνάφυκτος. ov, (πᾶς, ἄφυκτος) 
all-inevitable, Auch. P. 9, 396. [a] 

Πἄνάφυλλος, ov, (πᾶς, &dvAAOc) 
pi 86 158 H. dyom. Cer. 452. 

avayatic, ἡ, (sc. γῇ) all Achaia, 
Ap. Rh 41, 247}. μ᾽ 

Πανᾶχαιοί, Gv, ol, all the Achaians, 
Ffom. 

Πῶνάχραντης, ov, all-unstained. 

Mévacpioc, ov, (πᾶς, ἄωρος) all- 
untimely, πεῖς m., a boy doomed to an 
all-untimely deoth, 11. 24, 540, cf. Anth. 
Pod, 264. 

ἹΙανβδελυρός, ete., better παμβὸ-, 
etc. 

tIlavdaia, ac, 7, Pandaea, a daugh- 
ter of Hercules, Arr. Ind. 8, 7. 

Πανδαίδἄλος, ov, (πᾶς, daidadoc) 
all-wrought, much-wrought, Pind. Fr. 
45, 5. 

ἸΠανδαισία, ας, 7, (πᾶς, daic) a com- 
glete banquet, a banquet at which no one 
and nothing fails, Hdt. 5, 20, Plut. 2, 
1102 A; cf. Oratt. ap. Harp. 5. v.— 
Later also πανδαίσιον, τό. 

Πανδακέτης. ov, ὃ, (πᾶς, δάκνω) 
biting all, of Cato, Epigr. a3. ΕΪαΐ. 
cat. Maj. 1. 
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Πανδάκρῦτος, ov, (πᾶς, δακρύω) | 3, 3.—Il π. *Epwe, common, senrua 


all in tears, all-tearful, ὀδύρματα, 
Soph. Tr. 50.—II. all-bewept, most 
miserable, yévoc, Aesch. Theb. 654 ; 
βιοτή, Soph. Phil. 690; ἐφαμέρων 
ἔθνη, Eur. Or. 976. 

IlavddAnroc, ov, Dor. for ravd7- 
λητος. [a] : 

Πανδαμᾶτήρ, ἦρος, ὁ, -τεῖρα, ἢ, 
Orph. H. 9, 26.=sq. 

Πανδαάμάτωρ, ορος, ὃ,(πᾶς. δαμάω) 
the all-subduer, all-tamer, esp. epith. of 
sleep, Il. 24, 5, Od. 9,373; π. χρόνος, 
Simon. 16 ; δαίμων, Soph. Phil. 1467. 

Tlavdapei, Dor. for πανδημεί, Soph. 

tllavddpeoc, ov, 6, Pandareus, son 
of Merops of Miletus, Od. 19, 518, sq. 

tIldvdapoc, ov, 6, Pandarus, son of 
Lycaon, leader of the Lycians in the 
Trojan war, 1]. 2, 827. 

tilavdarapia, ac, 7, Pandataria, 
an island on the coast of Italy near 
Formiae, Strab. p. 123. 

Πάνδειλος, ov, (πᾶς, δειλός) all- 
cowardly, all-miserable, Opp. C.3, 230. 

Πανδείμαντος, ov, all-dreaded, ap. 
Stob. 

ΤΠάνδειματι, as if from πάνδειμα, 
τό, with the fear of all, Pind. Fr. 197, 
si vera l., v. Bergk δα]. 

Πάνδεινος, ov, (πᾶς, δεινός) all- 
dreadful, Plat. Rep. 605 Ο : x. πρᾶγ- 
μα, a terrible thing, Dem. 1267, 17.— 
II. clever at all things, very clever, Plat. 
Polit. 290 B. 

ἸΙ]ανδεκτήρ, ἦρος, 0,—=sq.: fem. 
πανδέκτειρα, Hipp. 

ἸΠανδέκτης, ov, ὃ, (πᾶς, δέχομαι) 
all-receiving, all-containing : hence, οἱ 
ἸΠανδέκται, name for an Universal 
Dictionary or Encyclopedia, Tiro ap. 
Gell. 13, 9; but later, the Pandects or 
General Code of Law drawn up by or- 
der of Justinian. 

Πανδέκτωρ, opoc, 0,=foreg. 

ΤΙ ανδελέτειος, ov, of or relating to 
Pandeletus (a pettifogging Athenian 
rhetorician), γνῶμαι 11., Ar. Nub. 924. 

Πανδέξιος, ov, strengthd. for δεξιός, 
Synes. 

Πανδερκέτης, ov, 6,=sq., Eur. El. 
1177. 

ἸΠανδερκῆς, ἕς, (πᾶς, δέρκω) all- 
seeing, Anth. P. 9, 525, 17, Q. Sm. 2, 
443. 

Πανδεχῆς, ἐς, (πᾶς, δέχομαι) all- 
embracing, Plat. Tim. 51 A. 

ἸΠανδήλητος, ov, (πᾶς, δηλέομαι) 
all-destroying, gluttonous, Hippon. 5. 

Πάνδηλος, ov, all-visible: visible to 
all. 

Tlavdnueé or -wi, adv. of πάνδημος, 
with the whole people, in a mass or body, 
Hdt. 6, 16, 63, etc.; πανδημεὶ πανο- 
utAei, Aesch. Theb. 296: esp. of a 
whole people going out to war, a. 
βοηθεῖν, στρατεύειν, Thuc. 1, 126; 
5, 33; ἐξέρχεσθαι, Lys. 195, 19. [-7: 
but -Z in Anth. P. 5, 44.] 

Ilavdnuia, ac, 7, the whole people, 
Plat. Legg. 829 A: zavdnuia, as 
adv.,—foreg., altogether, Aesch. Supp. 
602: from 

Ilavdnutoc, ov, (πᾶς, δῆμος) of or 
belonging to all the people, public, gen 
eral, 7. πτωχός. One who begs of all 
people, a public beggar, Od. 18,1; π. 
ἥμαρ, ἑορτή, a public day or festival, 
Nonn.; 7. ἄγρη, a draught of all kinds 
of fish, Anth. P. 9, 383. 

Πάνδημος, ov, in prose the more 
usu. form of foreg., of or belonging to 
all the people, public, common, βοῦς, 
Soph. Aj. 175, ἀγών, Eur. Alc. 1026; 
στέγαι, Id. Bacch. 227: π. πόλις, 
στρατός, the whole body of the city, of 
the army, Soph. Ant. 7, Aj. 844; π. 
χάρις, general favour, Arist. Rhet. 3. 


love, as opp. td the spiritual sort, 
Lat. Venus vulgivaga, Plat. Symp 
180 Εἰ, sq., Xen. Symp. 8, 9; so, «x. 
μουσικῆ, vulgar mus ¢, Ath. 632 B. 

Ildvoia, wy (sc. ἱερά), τά, a festival 
of Jupiter in Athens, Dem. 517, 10. 

tIlavdin, nc, 7, Pandia, daughter 
δ, Jupiter and Selena, H. Hom. 32, 

δ. 

Ildvdixoc, ov, (πᾶς, δίκη) all right: 
eous, Aesch. Theb. 171, Soph. Tr 
294. Adv. -κως, most justly, Id. Thee 
670, Cho. 241; duly, Soph. Tr. 611.. 

t[Lavdiovione, ov, ὁ, son of Pandion. 
i. e. Aegeus, Dion. P. 1024. 

Ilavoiovic, idoc, 7, fem. patronym., 
daughter of Pandion, 1. 6. the swallow, 
Hes. Op. 566.—II. one of the Attic 
tribes, t+Pandionist, Aeschin. 50, 43. 

Ilavdioc, ov, all divine 

tIlavdiwv, ovoc, ὁ, Pandion, son of 
Erichthonius, father of Erechtheus 
and Procne, king of Athens, Thuc. 
2, 29, etc.—2. a later, son of Cecrops 
II., being banished from Athens 
reigned in Megara, Eur. Med. 665.— 
3..a companion of Teucer, Il. 12, 372. 
-—Others in Apollod., etc. 

Ilavdoxeia, ac, 7, the trade or life 
of an inn-keeper, Plat. Lege. 918 D: 
and 

Ilavdokeiov, ov, τό, a house for tne 
reception of strangers, an inn, Ar. Ran. 
550, Aeschin., etc.: also, πανδόκιον, 
cf. Lob. Phryn. 307: from 

ΠΠανδοκεύς, ἕως, 6, = πάνδοκος, 
usu. a host, Plat. Legg. 918 B: me- 
taph., πάσης κακίας π.; Id. Rep. 589 
A; 7. “Αἰδης, Lye. 655. 

Πανδόκευσις, 7; = πανδοκία, Plat. 
Legg. 842 D. 

Ilavdoxevtjc, οὔ, ὃ, a host, inn 
keeper ; and 

ΠΠανδοκεύτρια, ac, 7, 4 hostess, A. 
Vesp. 35, Ran. 114: from 

Tlavdoxetw, (πάνδοκος) to receive 
all, take charge of all, esp. to receive 
and entertain as a host, Hdt. 4, 95, 
Plat. Legg. 918 E :—pass. to be fur- 
nished with inns, Dion. H. 4, 53. 

Tlavdokéw, 6,=foreg. ; metaph., 7. 
ὄτλον, Aesch. Theb. 18. 

Ilavdokia, πανδόκιον, Vv. |. for παν- 
δοκεία, -siov. 

Tlavd6ktooa, ἡ,--πανδοκεύτρια. 

Πάνδοκος, ov, or parox. πανδόκος. 
(πᾶς, δέχομαι) all-recerving, of Cha 
ron’s boat, Aesch. Theb. 860, ubi v. 
Blomf.: common to all, of the sacred 
places at Elis and Delphi, Pind. Ο. 8, 
30, P. 8, 88:—esp. hospitable, ξενίαι, 
Id. O. 4, 25; δόμοι π. ξένων, Aesch. 
Cho. 662; π. ξενόστασις, Soph. Fr. 
258. (The forms with y, πάνδοχος, 
πανδοχεύω, πανδοχεύς, etc. Were not 
considered pure Att., Lob. Phryn.307, 
Thom. M. 676.) 

tIlavdokoc, ov, 6, Pandocus, a Tro- 
jan, IL. 11, 490. 

Tlavdogia, uc, 7, absolute fame, per 
fect glory, Pind. N. 1,14: from 

Πάνδοξος, ov, (πᾶς, δόξα) all-foa 
mous. 

tIlavdocia, ac, 7, Pandosia, a city 
of Cassopia, Dem. 84, 22, Strab. p 
324.—2. a city of Bruttium, Strab. p 
256. | 

Πάνδουλος, ov, (πᾶς, δοῦλ50) all 4 
slave, Anth. P. 5, 22 

Πανδοῦρα, 7, and πανδουρίς, idoc 
7, @ musical instrument with three 
strings, Poll. 4, 60, cf. Ath. 183 F:— 
also written φάνδουρα : it has beer 
compared to the pandura or pandore 
of the Italians, an the four-stringe¢ 
mandore of the French. Hence ἡ 

Πανδουρίζω, to slay the παν δοῦρα 
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ἸΠανδουρίς, idoc, 7, V. tavdoupa. 

ἸΠανδουριστής, ov, ὃ. (πανδουρίζω) 
ene who plays the πανδοῦρα, Euphor. 
31. 

Πάνδουρος, 6,= πανδουριστής, He- 
sych. 

Πανδοχεῖον, πανδοχεύς,Ξ-πανδοκ-» 
Polyb. ; cf. πάνδοκος. 

Πανδοχεύω,Ξ-επανδοκεύω. 

Ilavdoyic, δος, 7, pecul. fem. of 


“Tldvdoyoc or ravddyoc,=the more 

Att. πάνδοκος, Lob. Phryn. 307. 

ἐπανδρόσιον, ov, τό, the temple of 
Pandrosus in Athens, Apollod. 3, 14, 
2: from 

ἱπώνδροσος, ov, 7, -Pandrosus, 
daughter of Cecrops and Agraulos, 
Paus. 1, 2, 6. 

Ilavdtvauoc. ov. (πᾶς, δύναμαι) 
all-powerful. [Ὁ] 

Ilavduptoc, ov, poet. for πανόδυρ- 
τος: all-lamentable, αὐδῇ, Aesch. Pers. 
940; all-plaintive, ἀηδών, Soph. El. 
1077. ' ' 

Πανδῦσία, ac, 7, the total setting of 
a star, etc., Leon. Tar. 90. 

Πανδώρα, ac, 7, giver of all, epith. 
of Earth, Ar. Av. 971.—lI. pass. as 
fem. prop. n., Pandora, 1. e. the All- 
endowed, a beautiful female, made by 
Vulcan, who received presents from all 
the gods in order to win the heart of 
Epimetheus, Hes. Op. 81, cf. Th. 571, 
sq. From 

lidvdwpoc, ov, (πᾶς, δῶρον) giver 
of all, epith. of Earth, Ep. Hom. 7, 
Opp. C. 1, 12. 

Τ[ανδώτειρα, ac, 7, gwer of all, ν. 1. 
Orph. H. 9, 25. 

Ilavdetnp, npoc, πανδώτης, παν- 
δώτωρ, ὃ, giver of all. 

Πανεθνεί, adv., with the whole na- 
tion, Strab. p. 213. 

Tldveia or Πάνεια, wv, τά, (Τὰν) 
(sc. ἱερά) the feast of Pan, the Roman 
Lwupercalia.—\I. sub. δείματα, panic 
fear», any sudden fright without vi- 
sible cause being ascribed to Pan, 
who acc. to Hdt. assisted the Athe- 
nians at Marathon by striking sucha 
terror into the Persians: cf. Eur. 
Rhes. 36. $ 

Yldveiddtoc, ov, (πᾶς, eidap) fur- 
niszhed with all sorts of food, Q. Sim. 1, 
80. 

Πνείδεος, ov,=sq., dub. 

Πᾶνειδῆς, ἐς. (πᾶς, εἶδος) cf all 
snapes or kinds, Arithm. Vett. 

ΠΠανεικέλιος, ov,=sq., Manetho. 

Tlaveikedoc, ov, (πᾶς. εἴκελος) like 
in all points, Opp. C. 1, 433, Anth. P. 
12, 156. ‘ 

+Ildveioc, a, ov, of or relating to 
Pan; τὸ Iaveiov, the temple of Pan, 
Strab. Ὁ. 795: v. Πανεῖα. 

Πανελεύθερος, ov, (πᾶς, ἐλεύθερος) 
entirely free, Anth. Plan. 338. 

Tay srAnvec, ὧν, ol, (πᾶς, "EAAnY) 
all the Hellenes, 1]. 2, 530, Hes. Op. 
526 :—on the Panhellenic assembly, 
vy. Bockh Inscr. 1, p. 789. The sing. 
ὁ WavéAAqy in an Inscr. in Walpole’s 
Travels 2, p.508. Hence 

Πῶνελλήνια, wv, τά, (sc. ἱερά). a 
festival celebrated in Attica and other 
Hellenic states, Inscr. 

Πανελλήνιον, ov, τό, the whole body 
of Hellenes ; their place of meeting and 
common temple, Wachsmuth Gr. An- 
tiqq. 1, p. 60. 

IlaveAAnvioc Ζεύς, the chief God 
of the united Greeks, Paus. 

Πανέλοψ, 6, Dor. and Aeol. for 
πηνέλοψ, Alcae. 53. 

Tléveuoc, 6, among the Boeotians, 
name of the month Μεταγειτνιών, Οἱ 
among the Corinthians of Βοηδρομι 
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ov, Philipp. ap. Dem. 280, 14: — in 
Call. Ep. 48, ἸΤἄνημος. 

Ilavévtiuocg, ov, in full honour or 
rights. 

Ilavéfaddoc, ov, quite different. 

Πνέξοχος, ov, far above all, Orph. 
Arg. 80. 

Πνεπάρκιος, ov, all-sufficient. 

ἸΤανεπήρᾶτος, ov, all-lovely, Anth. 
P. append. 237. 

Ilaverytpivoc, ov, of very close 
texture, Opp. C. 3, 172. 

Ildéveridipoc, ov, all-covetous. 

ΠΠἀνεπίκλοπος, ov, all-treacherous, 
Opp. H. 2, 28. 

Ildéverioxoroc, ov, all-surveying, 
Anth. P. 7; 245, Manetho. } 

ἀνεπιστήμων, ov, gen. ovos, all- 
knowing. 

ἸΠἄνεπίφρων, ov, gen. ovoc, (πῶς: 
ἐπίφρων) all-remarking, crafty: τὰ 
Taverippova, great cunning, Opp. C. 
1, 328. 

ΠΠἄνεπόπτης, ov, 6, all-observin 

XX. ης δ᾽ 


Πανεπόρφνιος, (πᾶς, ἐπί, ὄρφνη) 
all nzght long, Leon. Tar. 1 

Iaverdwoc,ov,all-surveying,Nonn. 

Ildvepyértne, ov, ὃ, (πᾶς, ἐργάτης) 
all-effecting, Aesch. Ag. 1486. 

Πνέρημος, ov, (πᾶς, ἔρημος) all- 
desolate, Strab. p. 805, Luc. D. Mort. 
27, 2. ; 

Ilévéorepocg, ov, (πᾶς, ἕσπερος) 
lasting the whole evening, Anth. P. 7, 
194. 

IIdvéctioc, ov, (πᾶς, ἑστία) with 
all the house, Plut. Solon 24. 

Ilavécydtoc, ov, (πᾶς, ἔσχατος) 
last of all, Ap. Rh. 4, 308. 

Ildvérne, ες, (πᾶς, ἔτος) lasting the 
whole year: neut. πάνετες, as adv., 
the whole year long, Pind. P. 1, 38. 

ildveryripoc, ov, (πᾶς, ἐτήτυμος) 
all-true, Orph. Arg. 538 

ΠΠἄνετώσιος, ov, (πᾶς. ἐτώσιος) all- 
ineffectual, Orph. Arg. 1226. 

Idvevdaipvar, ov, (πᾶς, εὐδαίμων) 
quite happy, Plut. 2, 1063 B, Luc. 
Contempl. 14. 

ἸΠνεύδιος, ov, all-serene. 

Ildvevédodoc, ov, (πᾶς, ebédodoc) 
allowing an easy access, Polyb. 4, 
56, 6. 

ΠΠἀνεύκηλος, ov, (πᾶς, εὔκηλος) 
all-silent, Ap. Rh. 3, 1196. 

ἸΤανευπρεπής, ἔς, all-becoming. 

Πανεντελῆς, ἔς, very cheap, vile. 

Tidvedtovoc, ov, (πᾶς, evTovoc) 
much strained, very active, Anth. P. 7, 
425. 

Ildvetonuoc, ov, all-praiseworthy, 
Keel. 

ΤΠἄνεύφρων, ov, all night long, 
strange word in Cratin. Incert..114. 

Idvetvw, (Iidv) to play the pari of 
Pan: but transit., π. γυναῖκα, to have 
intercourse with a female, Heraclit. 

Ildvepboc, ov, (πᾶς, bw) quite 
boiled: of metals, quite purified, quite 
cleansed from dross, κασσίτερος, Hes. 
Sc. 208. [a] 

Πανεχθῆής, ἕς, (πᾶς, ἔχθος) all-hos- 
tile: all-hateful, Orph. H. 60, 11: su- 
perl. πανέχθιστος, Lyc. 1057. 

Πανηγεμών, όνος, ὃ, (πᾶς. ἡγεμών) 
ruler of all, Philo, and Clem. Al. 

ἘΠανήγορος, ov, ὃ, Panegorus, a 
Macedonian, Arr. An: 1, 12, 7. 

Ildvnyiprapyéw, ©, to be president 
of a πανήγυρις, Bockh Inscr. 2, p. 
157. 


Πανηγῦριάρχης, ov, 6, (πανήγυρις, 
ἄρχω) the president of a πανήγυρις, 
Plut. 2, 679 B. 

Παᾶνηγύρίζω, (πανήγυρις) to cele- 
brate or attend a public festival, mavn- 
γύρις π.; to keep holy-days, Hat. 2, 59; 


LANO 

| π. ἐς πόλιν, to go to a city to attent 4 
Ffestwal, Hdt. 2, 59; generally, to en 
joy one’s self, Ael. V. H. 13, 1. — I 
later, 10 make a set speech in a publia 
assembly, esp. a panegyric, Isocr. 85 A 
hence ὁ. acc., to praise highly, pane. 
gyrize. 

Πανηγῦρικός, ἢ, ὄν, belonging to, 

t for a public festival or assembly, 
ὄχλοι, Isocr. 288 B: solemn, festive, 
adorned, ὁ π.» (SC. λόγος), a festival 
oration, such as those pronounced at 
the Olympic games, a panegyric, eu 
logy, Id. 84 B, etc. :—hence flattering, 
false, 7. Ajpot, Wyttenb. Plut. 2, 6 
A. Adv. -κῶς, pompously, Plut. 2, 79 
B, etc.; compar. -κώτερον, Polyb. 5, 
34,3: from 

ἸΠανήγῦὕρις, Dor. ravdy-, ewe, 4, 
(πᾶς, ἄγυρις, ἀγορά) an assembly of a 
whole nation, etc., esp. for a public 
festival such as the Olympic games, 
a lugh festival, a solemn assembly on 
such festival, Archil. 68, Hdt. 1, 31, 
Pind. O. 9, 145, ete. ; cf. Herm. Poi 
Ant. § 10, sq., and Ilaviéva, εἴς. : 
Hdt. has πανηγύρις πανηγυρίζειν, 
ἀνάγειν and ποιεῖσθαι, to hold such 
festivals, keep holy-days, 2, 58, 59; 6 
111; συνάγειν, Isocr. 41, 1:—metaph 
π. ὀφθαλμῶν, Ael. V. H. 3, 1. 

Πανηγῦρισμός, od, 6, (ravnyupilo) 
the celebration of a πανήγυρις, Dion, 
H. 7, 71, Plut., etc.: display, ostenta- 
tion, Plut. 2, 791 B. 

Πνηγῦριστής, οὔ, 6, (τανηγυρίζωλ 
one who attends a πανήγυρις, Luc. 
Herod, 2; etc: 

IlévyKooc, ov, hearing all, more 
usu. παντήκοος. 

ΤΙἀνήλιος, ov, all-sunny, sun-bright. 

Πανημᾶδόν, adv., late poet. form 
for sq., v. 1. Opp. H. 3, 360. 

Πανῆμαρ, (πᾶς, ἦμαρ) adv., all day, 
the livelong day, Od. 13, 31. Hence 

Ildvnudtioc, a, ov, late poet. forts 
for πανημέριος, Opp. H. 1, 696. 

Ildvnuepetu, to spend the whole day 
in a thing, keep it up all day long, θιά 
σους, Eur. Rhes. 361: from 

ἸΤνημέριος, a, ov, (πᾶς, ἡμέρα) ax 
day long, used with verbs, οἱ δὲ π 
μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο, 1]. 1, 472, cf 
Hes. Sc. 396; νηῦς πανημερίη. ἃ ship 
which sails all day, Od. 4, 356, cf. 
παννύχιος : neut. πανημέριον, as 
8αν.,Ξ-- πανῆμαρ, ll. 11, 279: π. χρό- 
voc, the livelong day, Eur. Hipp. 
369. 

Παᾶνήμερος, ov, (πᾶς, ἡμέραν every 
day, Aesch. Pr. 1024. --- II. = foreg. ; 
neut. πανημερόν (oxyt.) as adv., Ht: 
7, 183.—ILL. in Soph. Tr. 660, 7. uo 
λεῖμΞ-- πάντως τῇδε TH ἡμέρᾳ μ., ACC. 
to Herm. ; al. πανίμερος. 

Πανήμερος, ov, (πᾶς; ἥμερος) quite 
tame, soft, gentle, mild. 

llavaropoc, ov, for πανάπορυ-. 
quite mm want, Hesych. 

ἸΠἄνήρης;, sc, convenient for, agreea- 
ble to all, like συμήρης. 

tIlav@aric, idoc, 7, Panthelis, 5 
handmaid of Helen, Paus. 19, 23, 4. 

Πανθαρσῆής, éc, exceeding bold, Ma 
netho. 

ἸΠανθαύμαστος, ov, all-wonderfut, 
Suid. 

ἹΠάνθεια, ac, 7, Panthéa, wife af 
Abradates, Xen. Cyr. 6, 1, 45, sqq.—- 
2. wife of the emperor Marcus Anto- 
ninus, Hdn. 

Πάνθειον, ov, τὸ (sc. ἱερόν), α term 
ple or place consecrated to all gods. also 
Πάνθεον, Arist. ap. Schol. Ar. P_ut 
586: from bebe) of 

Tldv@eroc, ov, (πᾶς, θεὸς) a Οἱ 
common to all gods, τελετή, Orvh. δὰ 
34, 7 
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ltavocayne, ἔς, (πᾶς, θέλγω) charm- 
ing all, Nonn. 

Πανθελκτήρ, ἤρος, 6, (πᾶς, ve.., . 
a charmer of all: hence fem. πανθέλ- 
κτειρα, Simon. 51. 

Πανθεός, 6, and πανθεά, 7, epith. 
applied by the Romans to deified 
personages, Lat. Divus, Diva. 

Πανθέψης, ov, 6, (πᾶς, Ew) a ves- 
sel for cooking, digester, Lat. sartago, 
sacabus, like αὐθέψης. 

ΤΙανθηλής, ἕς, (πᾶς, θάλλω) ὕλη 
w., ἃ Wocd sprouting, flourishing with 
all manner of trees, Anth. P. 9, 282. 

ΠΠάνθηρ, npoc, ὃ, a panther, Lat. 
panthera, Hdt. 4, 192, Xen. Cyn. 1}, 
i, Arist. H. A..6, 35, 3. 

ΠΠανθήρα, 7, the whole booty, very 
late. 

TlavOnpickoc, ov, ὁ, dim. from 
πάνθῃρ. 

Πανσηρος, ov, (πᾶς, θηράω) catch- 
yng all, Anth. 

+Ilav@taAaiot, wv, oi, the Panthia- 
laci?, a division of the Persians, Hdt. 
«| 125. 

tIlaviac, ov, 6, Panthias, of Chios, 
a statuary, Paus. 6, 3, 11. 

+IlavOoidac, 6, Panthoedas, masc. 
pr. n., Plut.; etc. 

tIlavOoidne, ov, ὃ, son of Panthoiis, 
i. e.—1l. Polydamas, Il. 13, 756.—2. 
Suphorbus, Il. 16, 808. 

Τίανθοιν ef, adv.=ravGorvi. 

TlavGovéw, ὥ, to give a high, stately 
feast. 

- Πανθοινί, also -vei, adv., at a high 
gestival. [i] 

Πανθοινία, ac, 7, a high festival, 
Ael. N. A. 2, 51 :--(πανθοίνη is f. 1., 
v. Lob. Phryn. 499). 

ΠΠάνθοινος. ov, (πᾶς, θοίνη) feast- 
ing high or splendidly, with δαίς, etc. 
Ξ--πανθοινία, Babrius, Opp. H. 2, 
Zale 

tIldv6ooc, ov, contd. ἸΠάνθους, ov, 
ὁ, Panthoiis or Panthus, a priest of 
Apollo at Delphi, conveyed by Ante- 
nor to Troy, and priest of Apollo 
‘here, Il. 17, 9 sqq., Luc. Gall. 17. 

Tlév6pooc, ov, contr. -θρους, ovr, 
brawling on all occasions. 

Πανθυμᾶδόν, adv., in high wrath, 
Od. 18, 33; formed like ὁμοθυμαδόν. 

ΤΠάνθῦτος. ov, (πᾶς, θύω) celebrated 
with all kinds of sacrifices: generally, 
ali-hallowed, θέσμια, Soph. Aj. 712. 

Tlavia, ac, ἡ Ξεπλησμονῆ, and πά- 
vid, τά,Ξεπλήσμια, dialectic forms, 
Dinoloch. ap. Ath. 111 C. 

Tlavidc, adoc, pecul. poet. fem. of 
Πανικός. 

Ildviepoc, ov, all-holy, Philo. Adv. 
pwc. 

Ildvikéc, 7, 6v, in Aesch. Fr. 92, 
also Π]άνιος, a, ov, (Πάν) belonging, 
«ποτὰ to Pan: esp. τὸ: Πανικόν, with 
or without δεῖμα, Panic fear, cf. Wa- 
veia 11, Polyb. 5, 96, 3. 

Παντλᾶδόν, adv., in whole troops. 

Πανίλᾶος, Ov, (πᾶς. ἵλαος) all-gra- 

Tlavikapes, ov, (πᾶς, ἱλαρός) all- 
sheerful, Nonn. 

Ildviwepoc, ov, (πᾶς. ἵμερος) all- 
loveiy, Anth. P. 2, 169; cf. πανήμερος. 
[7] 

Πάνιον, ov. τό, (IIdév).(sc. ἱερόν), 
the festival of Pan, like Ilaveia. [ἃ] 

¥Haviov, ov, τό, Dor. for πηνίον, 
Leon. Ts. 8. [a] 

Πάνιων, sv, τό,Ξ-πλήσμιον, ν. πά- 
ΩΝ 

Πάνιος, a, 5ν,Ξ-- Πανικός. [a] 

Πανίσόομαι, Dor. for πηνίζομαι, 
Thaoer 

Πανΐσκος, οὐ, 6, dim. from Ilda, 
Jie N. D. 3, δ 
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Τίάνισμος, οὔ, ὃ, Panic fear, dub. 
in Plut. 

tIlavicéc, ov, ὃ, the Panisus, ἃ riv- 
er of Thessaly, flowing into the Pe- 
neus, Ap. Rh. 3, 1085. 

Ildvicyipos, ov, very strong or firm. 

tIlavirye, ov, 6, Panitee, asc. pr. 
N., ΠΗ ΘΙ a2: 

Πανίχνιον, ov, τό, the whole trac.., 
usu. in plur., Opp. C. 1, 454. 

Ildviwvec, wr, ol, the whole body of 
Tonians. [i] Hence 

Ildvieviov, ov, τό, the body or com- 
munity of Ionians: esp. their place of 
meeting at Mycale, and the common 
temple there built, Hdt. 1, 141, etc., 
cf. Πανελλήνιον.---11. τὰ Πανιώνια 
(sc. ἱερά), the festival of the united 
fonians, Hdt. 1, 148, cf. Herm. Pol. 
Ant. ὁ 77, 18. 

ΤΠανιώνιος, ov, ὁ, Panionius, a citi- 
zen of Chios, Hat. 8, 103. 

ἸΠάνλευκος, ov, all white, more usu. 
πάλλευκος, Nonn. 

Πανλώβητος, ov, (πᾶς, λωβάομαι) 
grievously disfigured, hideous, Luc. 
Tox. 24. 

Tlavvédedoc, ov, (πᾶς, νεφέλη) all- 
cloudy, Orph. H. 18, 4. 

ἹΠαννόνιοι, wy, oi, the Pannonians, 
a people dwelling north of Illyricum, 
Strab, p. 313, sqq. 

Hdavviya, v. πάννυχος. 

Ilavviyifa, (mavvvyic) to celebrate 
a night-festival, τῇ θεᾷ, Ar. Ran. 445, 
cf. Timae. ap. Ath. 250 A—II. gen- 
erally, to watch or do any thing the 
livelong night, Ar. Fr. 116; φλὸξ ov- 
νεχὲς π΄. it lasts all night long, Pind. 
I. 4, 110 (3, 83): ¢. acc., 7. tHv ΩΣ 
KTa, to spend the livelong night, Ar. 
Nub. 1069. 

Ilavviyixoc, ἢ, ὄν, belonging to a 
παννυχίς, Anth. P. append. 68. 

Παννύχιος, ἡ. ov, Att. also oc, ov, 
(πᾶς, νύξ) all night long, used with 
verbs, εὕδειν π., Il. 2, 2; π. ψυχὴ 
ἐφεστήκει, Il. 23, 105; π. δ᾽ ἄρ᾽ ἔλε- 
ATO σὺν αἰδοίῃ παράκοιτι, Hes. Sc. 
46; dveuge π., Winds which blow all 
night long, Il. 23, 217; νηῦς π.. Od. 2, 
434; 7. χοροί, Soph. Ant. 153; Eur., 
etc. :—neut. as adv., 1]. 2, 24—Opp. 
to πανημέριος. Cf. πάννυχος. [Ὁ] 
Hence 

Tlavviyic, idoc, 7, a night-festival, 
Lat. pervigilium, παννυχίδα στῆσειν, 
Hdt. 4, 76; παννυχίδες θεᾶς, Eur. 
Hel. 1365; π. ποιεῖν, θεάσασθαι, 
Plat. Rep. 328 A:—in Eccl., a vigil. 
—I]. awatching, keeping awake all night, 
Soph. El. 92. 

ἹΠαννυχίς, idoc, 
fem. pr. n., Luc. 

Παννύχισμα, ατος, T0,=sq. [Ὁ] 

Tlarviyicpoc, οὔ, 6, the keeping a 
night-festval. 

Παννῦὕχιστῆς, οὔ, 6, one who keeps 
a night-festival. 

Iladvviyoc, ovr,=zavvbytoc, 1]. 10, 
159, Aesch. Pers. 382, Soph. Ant. 
1152, Eur. Al. 451 :—as adv., in neut. 
pl., πάννυχα, the livelong night, Soph. 
Aj. 930: also in Hdt. 2, 130. 

Πάνξενος, ov, should be written 
πάγξενος. q. Vv. 

ἸΤἀνόδυρτος, ov, most lamentable, 
Mel. 109.—II. act. lamenting sorely ; 
Vv. πανὸ-. 

Tlavoutuc, v, gen. voc, (πᾶς, ὀϊζύς) 
all-unhappy, Aesch. Cho. 49. 

Idvorkei, -xecia, -κησίᾳ, and πᾶ- 
νοικί, V. sq. [1] 

Πανοικίᾳ, lon. -κίῃ, adv., (πᾶς, 
οἶκος) strictiy dat. from a supposed 
nom., πανοικία, with all the house, 
household and all, Hdt. 7, 39; 8, 106, 
Philem. p. 373: (the nom. παροικία 
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only in Philo) :—we al: 9 find :ture. Ὁ 
κησίᾳ, Thuc. 2,16; 3,57; and παν- 
otxeoia, Dion. H. 7, 18,—likewise 
without nom.; whilst the real παν 
οἰκεί, -κί, (found in Plat. Eryx. 394 
C) are rejected by the strict Atticista 
Lob. Phryn. 516 sq.: cf. πανστρατιᾷ, 
πανσυδίῃ. 

Πανοίκιος, ov, (πᾶς, οἷκος) with αὖ 
one’s house, Diod. 5, 20, Strab. 

IIévotkoc, ov,=foreg., dub. 

Tlavoiuot, oh utter woe! Aescn 
eae, 875. 

ἀνόλβιος, ov, (πᾶς, ὄλβιορ) truf 

happy, H. Hom. 6, 54, Th 440° 
irreg. superl. πανόλβιστος, Or. Sib. 

ἐπ ύλολβρο: ov,—foreg.,Aesch. Supp 
582. 

Παᾶνολέθριος, ov, and πὥνόλεθρος, 
ov, worse forms for πανώλ-, Lob. 
Phryn. 705. 

Πανομιλεί, adv., in whole troops, cf 
Ἤ Τύυθημε: 

ἀνόμμᾶτος, ov, (πᾶς, ὄμμα) all 

eyed, Anh Pi, hea pat 

Πνόμοιος, ov, Ep. -μοΐϊος, (πῶς 
ὅμοιος) just like, Anth. P. 7, 598 
Adv. -we, Hipp. 21. 

Πανομφαῖος, ov, 6, (πᾶς, ὀμφῆ) a 
sender of ominous voices, Or, generally 
of divination, epith. of Jupiter, Il. 8, 
250, Simon. . 

Πἄνομφῆς, é¢,=foreg., Poet. ap. 
Euseb. προς 5, 8. é ae 

tIlavoreic, ἔων, oi, the Panopians. 
inhab. of Panopeus, Strab.; hence αὶ 
Τισέρπέον πόλις-- Πανοπεύς, Het. 

, 35. 

tilavoretc, ἕως Ep. Foc, ὃ, Pansy 
peus, a city of Phocis on the borders of 
Boeotia, on the Cephisus, Il. 17, 307; 
Od. 11, 581.—IIJ. son of Phocus, ore 
of the Calydonian hunters, Il. 23, 663, 

tIlavérn, ne, 7, Panope, daughte: 
of Nereus and Doris, 1]. 18,45; Hes 
Th. 250.—Others in Apollod. ; εἰς. 

tIlavoryiadne, ov, ὃ, son of Pane 
peus, 1. e. Epeus, Anth. append. 88. 

tIlavornic, idoc, 7, daughte: of Pa 
nopews, AtyAn, Hes. Fr. 5). 

ἹΠανοπίς, idoc, #, εἰς territory of 
Panopeus, Hes. F3. 75. 

Πανοπλία, cc, ἡ, (πάνοπδος) the 
full armour of an ὁπλίτης, 1. e. shield, 
helmet, breastplate, greaves, sword, 
and lance, a full suit of armour, Ar. 
Av. 434, Thuc. 3, 114, Isocr. 352 D - 
πανοπλίῃ, Att. -ia, im full armour, 
cap-a-pie, Hdt. 1, 60, Plat. Legg. 796 
B.—Il. a troop of men-at-arms, dub. 
[On the supposed Zin Tyrtae. 2, 38, 
y. Francke Callin. p. 188.] Hence 

* Πανοπλίτης, ov, ὁ, α man.in full 
armour, Tyrtae. 2, 38; v. foreg. II. 

Πάνοπλος, ov, (πᾶς, ὅπλον) in full 
armour, ‘with all his harness on,’ Aesch. 
a 59; π. ὄχλος, Eur. Phoen. 149. 

ἄ 

Πανοπλότατος, 7, ov, (πᾶς, ὃπλό- 
τατος) the very youngest, Ap. Rh. 3, 
244. 

ἐπΠανόπολις, ἡ.Ξ--Πανῶν πόλις. 

Πανόπτης, ov, 6, (πᾶς, ὄψομαι) the 
all-seeing, of the sun, Aesch. Pr. 91; of 
Jupiter, Id. Eum. 1045; of the herds. 
man Argus, Id. Supp. 304,—who ἐς 
called simply ὁ Πανόπτης in Eur. 
Phoen. 1115, Ar. Eccl. 80. 

Πάνοπτος, vv, (πᾶς, ὄψομαι) seen 
of all, fully visible. [ἃ] 

Πανόπτρεα, ac, 7: fem. of πανό- 
πτης, late. 

Τἄνόρατος, ov, (0pdw)=TdvoTToE. 

Πἄνορμεί and: -μέ, adv., (ὁρμῇ) with 
all one’s force. 

Πάνορμος, ov, (πᾶς, ὕρμος 11) at 
ways fit for landing in, λιμένες, ( 

| 13, 195. 
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* αἰάνορμοι;,, ov, 0, Punormus, ἃ city 
and port of Sicily, founded by the 
Phoenicians, Thuc. 6, 2.—2. a city 
of Epirus, serving as port to Oricum, 
Strab. p. 316.—3. a harbour of Achaia, 
vppvosite Naupactus, Thuc. 2, 86.— 
4. a harbour on the Ionian coast of 
Asia Minor, port of Ephesus, Hdt. 1, 
157; Strab. p. 639. 

Ilavéc, 6,=dproc, bread, among the 
Messapians : cf. Lat. panis, and v. 
Ath. 111 6. 

Πανός, ὁ, Aeol. for φανός, like πά- 
tvn for φάτνη, etc., a torch or beacon, 
Aesch. Ag. 280, Eur. Ion 195: also 
a lantern, A. B. 

Πανόσμιος, or -μεος, ov, ὃ, (πᾶς, 
ὀσμῇ) all-scent: name of a flower, 
Nic. ap. Ath. 684 C. 

ἱΠανὸς ὄρος, τό, ἃ Mountain near 
Marathon with a grotto of Pan, 
Paus. 

Ildvoorpia, ac, 7, α mixture of all 
sorts of pulse ; cf. πανσπερμία. 

Ildvotpyevya, atoc, τό, a knavish 
trick, subtle dealing, LX X: from 

Πανουργεύομαι, dep. mid.,=sq., 

Πᾶνουργέω, 6, f. -ἤσω, to be παν- 
ovpyoc, to play the knave or villain, 
Eur. Med. 583, Ar. Ach. 658, etc.; 
ἥσια π.; to do a holy deed in an unholy 
way, Soph. Ant. 74; πανουργίας π. 
περί τι, Dem. 943, 1. Hence 

Πανούργημα, atoc, T0,= πανούρ- 
yevua, Soph. El. 1387. 

Ildvoupyia, ac, 7, (πανοῦργος) un- 
scrupulous conduct, knavery, villany, 
Aesch. Theb. 590, Soph. Phil. 915; 
and in plur., knavish tricks, Id. Ant. 
300, Ar. Eq. 684, etc. 

Πᾶνουργικός, 4, ὄν, knavish. Adv. 
κῶς. 

Πανουργιππαρχίδας, ov, 6, a cap- 
tain of rascals; or perh., knave-Hip- 
parchides, Ar. Ach. 603. : 

Πᾶἄνουργος, ov, (πᾶς, *épyw) strict- 
ly ready to do any thing, hence, almost 
always in bad sense (v. Arist. Eth. 
N. 6, 12, 9), knavish, roguish, villanous, 
treacherous, first in Att., as Aesch. 
Cho. 383, Eur. Alc. 766, etc., and 
freq. in Ar.: tike δεινός, shrewd, Po- 
lyb. 31, 20, 3:—as subst. ὁ or 7 π., a 
knave, rogue, villain, deceiver, Eur. 
Hipp. 1400; so, τὰ π., the knavish, 
Soph. Phil. 448; τὸ π.--επανουργία, 
Id. El. 1507. Adv. -γως, Ar. Eq. 317, 


- Platziete.;: 


ΠΠανούριος, ov, (οὖρος) quite fair, of 
the wind. 

Πανόψια, τά, ν. πυανέψια. 

Πανόψιος, ον, (πᾶς, ὄψις) all-seen, 
catching every eye, epith. of a bright- 
glancing spear, Il. 21, 397 (where 
others falsely derive it from ὀψέ, and 
expl. it πάντων TeAevTaioc).—ll. all- 
seemg, Nonn. 

Πάνρῦτος, ov, (πᾶς, ῥύω, ῥέω) quite 
liquid, Orph. H. 9, 23. 

Πανσᾶγία or πασσαγία, ac, ἣ, (πᾶς, 
σάγη) = πανοπλία: πανσαγίᾳ, as 
adv., in full armour, Soph. Ant. 107. 

TlavséBaaroc, ov, all-reverend. 

IlavoeAnvidlw, to be at the full 
moon, Procl.: and ᾿ 

Τανσεληνιακός, ή, Ov, belonging to 
the full moon, Procl.: from 

IiavoéAnvoc, ov, Or πασσ-, (as 
Bekk. Arist. Anal. Post. 2, 8, 6, etc.) 
'xac, σελήνη) :—of the moon, at the 

ull, 7 σελήνη ἐτύγχανε οὖσα T., 

huc. 7, 50; ὥρα z., the time of full 
moon, Hdt. 6, 106 :---π. κύκλος, the 
mvon’s full orb, Eur. Jon 1155; and, 
ἡ 1... absol., the full moon, Hdt. 2, 47, 
Aesch. Theb. 389; 7 αὔριον π..- to- 
morrow’s full-moon, Soph. O. T. 1099. 
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—II. round as the full moon, ypvaic, 
Hermipp. Cerc. 2. 

Ildvoeuvoc, ov, (πᾶς, σεμνός) all- 
reverend, very stately, Luc. Vit. Auct. 
26. 

Πάνσεπτος, ov, all-respected: also 
—foreg. 

TlavoGevei, adv., 
strength: from 

Πανσθενής, ἕς, (πᾶς, σθένος) all- 
ig almighty, δύναμις, Clem. 
Al. 

Ilavoxddeia, ac, 7, 4 digging pits 
for planting, Geop. 

Πάνσκοπος, ov, (πᾶς, σκοπέω) all- 
seeing, all-surveying, Anth. Plan. 233. 

ἸΠάνσμικρος, ov, (πᾶς, σμικρός) 
very small, Plat. Legg. 903 C. 

Ilavoo¢oc, ov, (πᾶς, σοφός) all-wise, 
very wise, Soph. Fr. 784, Eur. H. F. 
188; π. ὄνομα, Aesch. Supp. 319. In 
Plat. written also πάσσοφος, Stallb. 
vv. ll. Protag. 315 EX, Buttm. Ausf. 
Gr. $120 Anm. 12. Adv. -φως, Phi- 
lostr. 

Πανσπερμηδόν, adv. (πάνσπερμος) 
with all sorts of seeds, Nic. ap. Ath. 
ΟΣ ΒΝ 

Ilavoreppia, ac, 7, a mixture of all 
sorts of seeds, like mavoorpia, Luc. 
Hermot. 61 :—metaph. of a mixture 
of the elements, Democr. ap. Arist. 
de Anima 1, 2, 3, Plat. Tim. 73 C: 
so, παθῶν 7. ὃ θυμός, Plut. 2, 462 Εἰ: 
from 


with all one’s 


7 


Ildvorepuoc, ov, (πᾶς, ome pu) 
composed of all soris of seeds, Anth. P. 
6, 98. 

Ilavorpdreé and -τί, adv. later 
forms for sq., q. v. [1] 

Πανστρᾶτιᾷ, lon. -τιῇ, (πᾶς, στρα- 
τός) with the whole army, Hat. 1, 62; 
3, 39, etc., Thuc. 6, 7, etc. ; dat., 
used as adv., without any nom. παν- 
στρατιώ in use; though we find a 
gen. πανστρατιᾶς γενομένης in Thuc. 
4,94. The regul. advs. πανστρατεί 
and -τί are only in Gramm., cf. πα- 
VOLKia. 

Ilavotdci and -δί, also written 
πασσ-, adv., Vv. 56. 

Πανσύδίῃ or πασσυδίῃ, adv., (πᾶς, 
σεύω, écovuar):—with all speed,— 
πάσῃ τῇ σπουδῇ, Il. 2, 12, 29, 66, etc., 
where Aristarch. reads πανσυδίῃ,--- 
whereas Ap. Rh. etc. prefer the soft- 
er form, 1, 323, etc.; Att. πανσυδίᾳ 
in Eur. Tro. 792.—II. later, with the 
whole body, all together,=Tavoratia, 
Wern. Tryph. 142.— Strictly dat. 
from a nom. πανσυδίη, not in use, 
from which also we have acc. πανσυ- 
Oinv or πασσυδίην in same signf., 
Ap. Rh. 3, 195, cf. Buttm. cit. sub 
πάνσοφος. The adv. πανσυδεί, or 
πασσυδί, occurs Thue 3, 1, Xen. 
Hell. 4, 4, 9, Ages. 2,19. Cf. zavor- 
Kia, TavoTpatia. 

Πάνσυρτος, ov, (πᾶς, σύρω) swept 
together from every side, αἰὼν πάγνσυρ- 
τος ἀχέων, a life of accumulated woe, 
Soph. El. 851. 

Πάνσχημος, ov, and πανσχήμων, 
ov, of all shapes. 

Ilavrd, adv., Dor. for πάντη, q. ν. 
(Not παντᾷ.) 

Πανταγήρως, wv, v. sub παντογή- 
pec. 

tIlavrayvoroc, ov, ὁ, Paniagnotus, 
brother of Polycrates tyrant of Sa- 
mos, Hdt. 3, 39. 

tIlavraivetoc, ov, 6, Pantaenetus, 
an Athenian against whom one of the 
orations of Dem. is directed. 

Wavrdax7, an Ion. form of πανταχῆ, 
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{ILavrakAje, éove, ὃ, Pantactes, re 
Athenian, Ar. Ran. 1036.—2. a Spar 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10.--Oth 
ers in Andoc. ; etc. 

tIlavrextac, ov, ὃ, the Pantacyas, 
a river of Sicily, between Megara and 
Syracuse, Thuc. 6, 4. 

Παντάλᾶς, ava, dv, (πᾶς, TaA GE) 
all-wretched, Aesch. Pers. 638, Eur. 
Avdr. 140. 

tIlavrakéwv, ovtoc, 6, Pantaleon, 
son of Alyattes, brother of Croesus, 
Hdt. 1, 92.—Others in Strab.; Arr.; 
etc. 

ἹΠαντάναξ, axtoc, ὃ, king of all 
[av] 

Ilavrdvissa, 7, fem. of foreg., 
queen of all. ἂν] 

ἸΤαντάπᾶσι, -πασιν, adv., (πᾶς re - 
dupl.)all in all, altogether, wholly, Plat., 
etc.; π. ὀλίγοι, very few indeed, Id 
Polit. 293 A; π. βλάξ, quite a simple- 
ton, Xen. Cyr. 1, 4,12: τὸ π., Thue 
3, 87. In replying, it affirms strong 
ly, by all means, quite so, undoubtedly 
and-then 7. μὲν οὖν is usu. employ 
ed, Plat. Phaedr. 278 B, Soph. 227 
A; 850, 7. ye, Xen. Mem. 4, 5, 35 ct 
παντελῆς Ul. 

Πανταρβῆς, é¢, (πᾶς, TapBéw) fear 
ing all, Manetho. 

Πάνταρβος, 7, ov, (πᾶς, ταρβέω 11" 
scaring all, Anth. P. 9, 490.—II. 4 
παντάρβη, a precious stone, Ctes. p. 
265, Bahr. 

ἹΠαντάρης, ove, ὃ, Pantares, father 
of the tyrant Hippocrates in Gela, 
Hdt. 7, 154. 

ἹΠαντάρκης, ove, ὃ, Pantarces, 
masc. pr. n., Paus. 5, 11, 3. 

Ilavrapkyc, ἕς, (πᾶς, apkéw) all- 
powerful, Aesch. Pers. 855. 

ἹΠαντάρχας, ov, ὃ, Dor. for παν 
τάρχης; (πᾶς, ἄρχω) ruler of all, Ar, 
Av. 1059 and v. |. Soph. O. Οὐ. 1088, 

Ilavrapyia, ας, 7, universal sway. 
from 

Ildvrapyoc¢, ov, (πᾶς, ἄρχω) ail 
ruling, Soot O. C. 1085. ee 

Tlavtdoxioc, ov, ail-shadowless. 

Ilavravyye, ἔς, eyeing all, Manetho 

tIlavravyoe, ov, ὃ, Pantauchus, a 
Macedonian of Alorus, Arr. Ind. 18, 6. 

Παντάφοβος, ov, f. 1. for παντόφο- 
Boe. 

Παντἄχῆ or -χῇ, Ion. παντακῆ. 
4. V., (πᾶς), adv. of place, every where, 
like πανταχοῦ, c. gen. loci, Hdt. 7, 
106, Eur. Ion J107:—in every direc- 
tion, every way, Id. 2, 124, etc., and 
Att.; cf. Valck. Phoen. 272.—II. by 
all means, absolutely, Hdt. 3, 38: in alt 
respects, altogether, Id. 5, 78, Aesch. 
Pr. 198, etc. 

Πανταχόθεν, adv., from all places 
or sides, Ar. Lys. 1007, ete. 

Tlavrayoit, adv.,= ravrayot, ὁ 
gen., Luc. D. Deor. 9, 1. 

Ilavrdyoi, adv., in every tirection, 
every way, Ar. Vesp. 1004. 

Ilavraydce, adv.,=foreg., Thee. 7, 
42, Plat. Rep. 539 E, etc. 

Ilavtayob, adv., every where, like 
πανταχῆ, Hdt. 3, 117 (though the 
reading varies), and freq. in Att. 

Πανταχῶς, adv., in all ways, alio- 
gether, Plat. Parm. 143 C. 

Παντέλεια, ac, 7, (παντελῆς) per 
fection, completion ; 7. τῆς διαφορᾶς; 
the utter ruin, Polyb. 1, 48, 9.—II. rpze- 
THpLKH π.» Of the great mysteries, 
Plut. 2, 671 D.—IIL παντέλεια was 
a Pythagorean name of the number 
Ten. 

Παντέλειος. ov, later form of sq. 


and so written in Hdt. 2, 124 in the | τὰ π.; the completion, i. e. chief day ΟἹ 
best MSS., which elsewh. agree in | the festival, Heraclid. ap. Ath. 647 A 


πανταχῆ. 


Παυτελής, ἔς, (πᾶς, τέλος) all 
mS, ἔς, ( ΩΝ 
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mplete, all-perfect ; then, simply, 
tie: incl adyn, Id. Cho. 560, 
πανοπλία, ἐλευθερία, ἡδονή, etc., 
Plat.: π. δάμαρ, a perfect wile, i. 6. 
one who has borne children, or acc. 
to Herm. μοῦ legitima, the mistress 
cf the house, Soph. O. T. 930; 7. wo- 
vapyia, Id. Ant. 1163.—2. all, 1. e. 
fully accomplished, ψηφίσματα, Aesch. 
Sup>. 601.—3. generally, all, the whole, 
Lat. universus, 7. ἐσχώραι, all the sac- 
rificlal hearths, Soph. Ant. 1016.— 
Il. act. all-accomplishing, all achieving, 
Ζεύς, Aesch. Theb. 118; χρόνος, Id. 
Cho. 968.—III. adv., παντελῶς, Ion. 
-€wc, also παντελές, completely, entire- 
ly, absolutely; παντελέως εἶχε, 10 Was 
accomplished, Hat. 4, 95; 7. θανεῖν, 
to die outright, Soph. O. T. 669:—in 
answers, likw παντάπασι. most cer- 
tainly, Plat. Rep. 379 B; π. μὲν οὖν. 
Id. Parm. 155 C. 

Παντεπίθυμος,παντεπίσκοπος,παν- 
τεπόπτης:Ξεπανετπ-. 

Παντεργέτης, ov, δ,Ξ---ςπανεργέτης. 

ΠΠαντερπής, ἔς, (πᾶς, τέρπω) all- 
delighting, Poéta ap. Plut. 2, 1104 E, 
Opp. C. 3, 149. 

ἹΠαντεύς, ἕως, 6, Panteus, a Spar- 
tan, Plut. Cleom. 23. 

Ilavtevyia, ac, ἡ, (πᾶς, τεῦχος)ξΞ 
πανοπλία, complete armour, Hur. He- 
racl. 720, 787: esp. in dat. as adv., 
ξὺν or ἐν παντευχέᾳ, in full armour, 
Aesch. Theb. 31, Fr. 291 :—also, x. 
πολέμιος, πολεμίων, enemies in full 
array, Eur. Supp. 1192. 

Ilavrédopos, ov, all-surveying. 

Πάντεχνος, ov, (πᾶς, τέχνη) skilled 
in all arts :—all-working, πῦρ, Aesch. 
Pr; 7: 

Ilévtn (less good πάντῃ), Dor. 
παντῶ, Bockh. v. |. Pind, O. 1, 47; 
3, 22; (πᾶς), adv.:—every where, on 
every side, every way, Hom., etc.; often 
followed by a prep., πώντη ἀνὰ στρα- 
τόν, ll. 1, 384; πάντη περὶ τεῖχος; 
12, 177, οἷς. ; so, πώντη φοιτῶντες 
ἐπ’ αἷαν, Hes. Op. 124; ἱερὸν δύο 
σταδίων πάντη, Hdt. 1, 181; and 
freq. in Att.—IlL. in every way, by all 
means, altogether, entirely, Kur. Incert. 
87; πάντη πάντως, Plat. Phil. 60 C, 
Arist. Eth. N.1, 10, 11.—III. ὁ πάντη 
=06 πάνυ, Alciphr. 

Παντήκοος, ov, (ἀκοῇ) all-hearing. 

tIlavrixa, 7, Pantica, a beautiful 
woman of Cyprus, Ath. 609 C. 

ἐΠαντικαπαῖοι, wv, oi, the Panti- 
eapaeans, Strab. p. 494: from 

Παντικάπαιον, ov, τό, Pantica- 
paeum, a city in the Tauric Cherso- 
nese, a colony of Miletus, now 
Kertsch, Dem. 933, 12. 

tIlavrixarne, ov Ion. ew, ὃ, the 
Panticapes, a river of European Scy- 
thia, joming the Borysthenes, Hdt. 
4, 54. 

tIlavrivabot, wy, oi, the Pantima- 
thi, a people around the Oxus, Hdt. 
3, 92. 

ΤΠάντιμος, ov, (πᾶς, τιμή) all-hon- 
ourable, νίκης, π. γέρας, Soph. El. 
687. 

ἱΠαντίτης, ov, ὃ, Pantites, a Spar- 
fan, the cnly one that survived at 
Thermopylae, Hdt. 7, 232. 

Παντλήμων, ov, gen ovoc, (πᾶς, 
τλημωνὴ--- παντάλας, Soph. 
1379, El. 150, Eur. Hec. 198. 

Παντοβίης, ov, ὃ, (πᾶς, Bia) all- 
gverpowering, Anth. P. 7, 732. [7] 

avtoyévebAog, ov, (πᾶς; γενέθλη) 
all-generating, father of all, Ζεύς, Orph. 
Hf, 14, 7.—II. of every kind, πνεύματα, 
Ib. 57, 6. Ἶ 

Παντογήρως, wy, gen. w, (πᾶς, γῆ- 
pac) making all olJ, i.e. weakening or 

1994 
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subduing all, ὕπνος, Soph. Ant. 606: 
Riemer conjectures πανταγήρως, 
never growing old, not improb. 

Παντογόνος, ov, all-generating. 

Tlavrodaj¢, ἔς, (πᾶς, δαῆναι) all- 
knowing, Epigr. ap. Diog. L. 9, 44. 

Ilavtodarne, ἕς, rare form for 56.» 
vy. 1. Arist. Mirab. 

Παντοδῶπός, 7, 6v, (πᾶς) of every 
kind, of all sorts, manifold, like παν- 
τοῖος first in H. Hom. Cer. 402, 
Aescn. Theb. 357, etc.; π. γίγνεται 
Ξεπαντοῖος γίγνεται, Plat. Rep. 398 
A; also, παντοδαποὶ τῆς στρατιῆς 
=. στρατιῶται, Hdt. 7, 22, cf. Wytt. 
Ep. Cr. 134.—A superl. -ώτατος, 
Hipp. 286, Isocr. Antid. ᾧ 315. Adv. 
-πῶς, in all kinds of ways, Poéta ap. 
Arist. Eth. N. 2, 6, 14, Plat. Parm. 
129 E. (Not a compd. of ἔδαφος: 
but on the termin. -δαπος v. sub πο- 
δαπός.) 

TlavrodnAnroc, ον,--πανδήλητος. 

ἹΠαντοδίαιτος, ον, (πᾶς, δίαιτα) all- 
consuming, Orph. H. 65, 5. ΓΣ 

Ilavtodidaxtee, ov, all-learned. [i] 

Παντοδότειρα, ac, 7, dub. 1. for 
πανδώτειρα, Orph. H. 39, 3. 

Ilavrodvvdpoc, ov, all-powerful. [6] 

ἸΠαντοδύνάστης, ov, ὁ, = foreg., 
Orph. H. 11, 4. ; 

ἸΠαντοεπῆς, ἔς, all-chattering, Phy- 
siogn. 

Ilavréepyoc, ον. (πᾶς, *épyw) all- 
facie, δύναμις, Philolaos ap. Stob. 

ΟΡ st 

ἸΤαντοθᾶλής, ἔς, (πᾶς, 84AAw) mak- 
ing every thing bloom, Orph. H. 33, 
16: 

ἸΠώντοθεν. (πᾶς) adv., from all quar- 
ters, from every side, Lat. undique, 
Hom., etc. ; oft. with a prep., πάντο- 
θεν éx..., 1]. 13, 28, ete. ; περὶ yap 
κακὰ πάντοθεν ἔστη, Od. 14, 270: c. 
gen., Arat. 455.—The form πάντοθε 
(post-Hom.) occurs in Theocr. 17, 97, 
and is read as Ion. by Schweigh. Hdt. 
7, 225. 

Tldv7o06t, (πᾶς) adv., every where, 
like πάντη, Mel. 1, 47, Arat. 743. 

Ilavtoioc, a, ov, (πῶς) of all sorts 
or kinds, manifold, freq.in Hom., Hes., 
etc.: a freq. phrase is παντοῖος yiyve- 
Tat, Strictly he takes all possible shapes, 
1. e. tries every shift, turns every 
stone (in order to effect. something), 
usu. of persons in danger or difficulty, 
Hdt. 9, 109 ; παντοῖοι éyévovta δεό- 
μενοι, ld. 7, 10,3; παντοίη ἐγίγνετο 
(sc. δεομένη), μὴ ἀποδημῆσαι τὸν 
Πολυκράτεα, Id. 3, 124; π. ἣν δεδι- 
ὡς, Luc. D. Deor. 21, 2: π. γενόμε- 
νος ὑπὲρ τοῦ σῶσαι, Plut. Mar. 30; 
rarely of joy, παντοῖοι ὑπ᾽ εὐφροσύ- 
γῆς γενόμενοι, they played all sorts of 
antics from joy, Luc. Demon. 6; (παν- 
τοδαπός was used in the same way 
by Plat.); also πάντα γίγνεσθαι and 
ἐν παντὶ εἶναι. Adv. -we, in every 
way, Hdt. 7, 211, Plat., etc. Hence 

ἸΠαντοιότροπος, ov, of every kind. 
Adv. -πως. 

Παντοκράτειρα, ac, 7, fem. from 
sq., Orph. H. 9, 4. 

Παντοκρᾶτῆρ, ἦρος, 0,= TavToKpa- 
τωρ. 

Iavroxpdropia, ac, 7, supreme pow- 
er, omnipotence, LXX. Hence 

Tlavroxparopikéc, ἢ, ὄν, of or be- 
longing to παντοκρατορία, Clem. Al. 

ἸΤαντοκράτωρ, opoc, ὃ, (πᾶς, Kpa- 
τέω) omnipotent, Anth. P. append. 282, 
Orph. 

Ilavroxriorne, ov, 6, (πᾶς, κτίζω) 
Creator of all, Eccl. 

TlavroadBoc, ov, (πᾶς. λαμβάνω) 
taking all: as a pr. n., Grasp-all, in 
Horat. 
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Παντολετήρ, ἦρος, ὃ,..:84.: tew 
-λέτειρα, Orph. Ἡ. 25, 2. 
ἸΠαντολέτωρ, ορος, 6, (πᾶς, ὅλλυ 
fut) destroyer of all, Anth. P. 11, 348. 
ILavtohiyoxpévioc, ov, utterly shor. 
lived, v. 1. Anth. P. 7, 167. 
Παντολμία, ac, 7, high-daring 
from 
IldvtoApoc, ov, (πᾶς, τόλμα) abi 
daring, shameless, Aesch. Theb. 67: 
Cho. 430, Eur. I. A. 913. 
ΠΠαντολόγος, ov, all-speaking. 
Tlavtoudvtetpa, ac, 7, all-predict 
ing, epith. of the Μοῖραι, dub. 
ἸΠαντομετάβολος, ov, exchanging 
all things : hence=ravroroAne. 
Ilavtopiyne, ἐς, mixed of every thing. 
avTopisoc, ov, (πᾶς, μιμέομαι) 
all-imitating : ὁ 7., a word adopted ir: 
Italy about the time of Augustus ἴοι 
the Greek ὀρχηστής, one who plays a 
part ty dancing and dumb-show, or whe 
acts to another's words, a pantomimic act- 
or, Sueton., etc. ; v. Dict. Antiqq. 
Παντομϊῖσής, ἔς, (πᾶς, μῖσος) all 
(ey Aesch. Eum. 644. 
αντόμορφος, ov, = πάμμορφος. 
Hipp. 1289, ΠῚ Fr. 548. μος 
ΤΠ αντόμωρος, ov, an. arch-fool, dub. 
Ilavtovixne, ov, ὃ, (πᾶς, νικάω) 
all-conquering, Dio C. 68, 10. 
Παντοπᾶθῆής, ἕς, (πᾶς, παθεῖν) all- 


‘suffering, sensu obscoeno, Anth. P 


5, 5 

ἸΠαντοπλαᾶνῆς. ἔς, roving everywhere. 

Ilavtoroz6e, 6v, (πᾶς, Toléw) ready 
Sor all, reckless, Theophr. Char. 6. 

Ilavromépoc, ov, (πᾶς, πόρος) al 
ways ready urth expedients, all-inven- 
tive, Soph. Ant. 360. 

ἹΠαντόπτας, Dor. for ravrértrne, 
ov, δ,--πανόπτης, Aesch. Supp. 139, 
Fr. 178, Soph. O. C. 1085. ‘ 

Παντοπωλεῖον, ov, τό, a place where 
all sorts of things are for sale, a general 
market, bazaar: from 

ἸΠαντοπωλέω, G, to deal in ail sorés 
of things: from 

TlavromoAne, ov, 6, (πᾶς, πωλέω) 
a dealer in all kinds of things, huckster, 
Anaxipp. ’Ey«ad. 1,10. Hence 

IlavtomwAia, ac, 7, the selling o 
dealing in all kinds of wares, Archipp. 
Ἶχθ. 16. 

Παντοπώλιον, ov, T6,=Tavrotrw 
λεῖον, Plat. Rep. 557 Ὁ. 

ἸΠαντοπῶλις, toc, fem. from παν 
τοπώλης; a female huckster. 

ἹΠαντοραίστης, ov, ὃ, ravager of all 

tllavropdavoc, ov, ὃ, Pantordanus 
masc. pr. n., Arr. An. 2, 9, 3. 

Παντορέκτῆξ, ov, ὁ, (πᾶς, ῥέζων at 
tempting all, audacious, Anacreont. 10 
11. (Others from ὀρέγομαι) 

Πάντοσε, (πᾶς) adv., every way, in 
all directions, Il. 13, 649, etc. ; cf. sub 
ἔϊσος : also in Xen. An. 7, 2, 23, 
etc. 

ἸΠαντόσεμνος. 
Aesch. Eum. 637. 

ἹΠαντόσοφος, ον,Ξ-- πάνσοφος, Plat. 
(Com.) Xant. 1. 

Παντόστικτος, ov, spotted all over, 
late. 

Ildvrore, adv., wzways, proscribed 
by the Atticists, who recommend dra- 
παντός: but v. Sturz Dial. Mace. p.* 
187. 

Παντοτελῆς, é¢,=TavrTedne. 

ΠΠαντοτεχνής, ἔς, = πάντεχνος, 
Orph. H. 9, 20. 

Tlavrotivaxrnc, ov, ὁ, (πῶς, τι 
νάσσω) shaker of all, Orph. H. 14, 8. 

Παντοτόκος, ov, engendering or bear 
ing all. 

Παντότολμος, ov, == πάντολμας 
Aesch. Ag. 221, 1237. 

Παντοτρόπος, ον,Ξεπαντράπος 


ον, -- πάνσεμνος, 


TIANY 

Παντοτρόφ᾽ς, ov, 
Xesch. Fr. 178, dub. 

Mavrovpytxo¢, 7, 6v,=Tavoupy- 
τός. 

Παντουργός,όν,Ξ-πανοῦρνος, Soph. 
Aj. 445 

Παντοφαγία, ac, ἡ, indiscriminate 
feeding on all things: from 

Tlavtogayoc, ov, ( πᾶς, φαγεῖν) 
eating every thing, Anth. P. 8, 213. 

Παντόφθαλμος, ον,(πᾶς, ὀφθαλμός) 
all eyes, Ar. Fr. 525. 

Παντόφοθος, all-fearing. 

Tluvrodépoc, ον,Ξεπαμφόρος, Arist. 
Pek. %25; 1: 

ἹΠαντοφυής, é¢, (πᾶς, bw) all-pro- 
ducing, Orph. H. 10, 10. 

Παντόφυρτος, ov, = πάμφυρτος, 
Aesch. Eum. 530. 

ἹΠαντόχροος, ov, (πᾶς. χρόα) of 
or all kinds of colours, Orph. 
42, 4. 

ἹΠάντρητος. ov, (πᾶς, τιτράω) bored 
quite through, pierced with holes : αὐλοῦ 
πάντρητον, one of the pieces of a flute, 
Plut. 2, 853 E. 

᾿Πάντρομος, ov, very fearful, v. 1. for 
παντρόφος. 

ἹΠάντροπος. ov, (πᾶς, τρέπω) utterly 
routed, π. @vyd, Aesch. 'Theb. 958. 

ἹΠάντροφος, ov, (πᾶς, τρέφω) all- 
nourishing or rearing, γῆ, Mel. 109: 
but in Aesch. Theb. 294, for 7. πε- 
λειάς,α dove that rears qll her nestlings, 
the v. 1. πάντρομος, (in the Med. 
MS.) is very prob. 

Πάντως, adv., (πᾶς) wholly, alto- 
gether: in Hom. always followed by 
οὐ, in no wise, by no means, Lat. omnino 
von, Il. 8,450, Od. 19, 91: so in prose, 
not at all, Hdt. 5, 34, etc.: without 
ov, first in Hdt., ἔδεε πάντως, it was 
altogether, absolutely necessary, 1,31; 
π. ἐθέλειν, to wish at all hazards, 2, 
42; εἰ π. ἐλεύσεσθε, if ye positively 
will go, 6, 9; im any way, 5, 111.—II. 
in strong affirmation, at all events, at 
any rate, at least, Plat. Gorg. 497 B; 
and so, πάντως ye μῆν, Ar. Eq. 232: 
πάντως Tapativete.., only add.., Plat. 
Symp. 175 B:—in answers too it 
affirms strongly, yes, by all means, yes 
no doubt, like πώνυ, Plat. Rep. 574 
B ; so, πάντως ydp...Ar. Plot. 273, π. 
δήπου. Plat. Phaed. 75 E, etc. :---οἴ, 
sub πάντη. 

Ila, adv., (πᾶς) altogether, Aesch. 


παντρόφος, 


all 
Ἡ:- 


_Cho. 861, Thuc., Plat., οἷς. ; in all, 


Dem. 1347, 14; οὐ π. Tu, not at all, 
Plat. Phaed. 57 A, Xen. An. 6, 1, 26: 
—2. very, very much, exceedingly, Soph. 
Ὁ. Ὁ. 144, ete. ; freq. with adjs., z. 
πολλοί, ὀλίγοι, μικρός, μέγας, etc., 
very many or few, very small or large, 
etc., Aesch. Ag. 1456, Ar. Ea. 1134, 
Plat., etc.; also after the adj., ὀλέγοι 
πάνυ; σπάνιος π., Xen. An. 4, 7,14; 
so with advs., 7. σφόδρα, Ar. Plut. 
25; πάνυ οἰκείως, μόγις πάνυ, ῥᾳ- 
δίως πάνυ, etc., Xen., etc., πάνυ 
καλῶς, like Lat. benigne, no 1 thank 
you! Ar. Ran. 512: also witha subst., 
πάνυ ἐν τῷ μεγίστῳ κινδύνῳ, Thuc. 
8, 50 ;—with a part., π. ἀδικῶν, if 
ever so criminal, Thuc. 3, 44.—3. ὁ 
πάνυ (where περιβόητος or the like 
may be sraprplicd) , the well-known, fa- 
mous, οἱ 7. TOV στρατιωτῶν, Thuc. 
8,1, cf. 89: ὁ πάνυ Περικλῆς, Xen. 
Mem. 3, 5, 1—II. in answers it 
affirms strongly, yes by all means, no 
doubt, certainly, Ar. Plut. 393; esp. 
when joined to particles, as, πάνυ 
ye, πάνυ μὲν οὖν, Ib. 97, Plat. Eu- 
thyphr. 13 D; so, καὶ πάνυ, καὶ 7. 
gates καὶ πάνυ πολύ, etc., cf. Heind. 

lat. Phaed. 80 C —First in Att., 
and mostly in prose ‘a] 


see ene eee a a a a a a a a ee a ee  - 


TLAOM 


tIlavtiacic, ἰδος, 6, Panyasis, an 
old epic poet, Apollod. 1, 5, 2; etc. 

Ilavuypoc, ov, (πᾶς, ὑγρός) quite 
damp or wet, dub. in -Plut. 2, 355 F. 
[a] 

Πανῦπείροχος, ov, ( 
eminent above all, Opp. 
P. 9, 741. 

TlavirevOye, ἔς, (πάνυ, πένθος) 
very sad, dub., v. Jac. A. P. p. 872. 

Ildvirépratoc, n, ov, (wdc, ὑπέρτα- 
Toc) highest of all, Od. 9, 25, Arist. 
Mund. 5, 9. 

Πανὕπέρφρων,ον, exceeding haughty, 
Orph. H. 60, 12. 

ἸΠάνυσσα, 7, from πᾶνος, Dor. for 
πῆνος, a fillet, the Lat. panuclum. [πα} 

Ilavucrdtioc, a, ov, later form for 
sq., Call. Pall. 54, Anth. [ἃ] 

Πανύστῶᾶτος. ἡ. ov, (πᾶς, ὕστατος) 
last of all, Il. 23, 532, Od. 9, 452, 
Soph. Tr. 874, etc. --- πανύστατον, 
as adv., for the very last time, Soph. 
Aj. 858, Eur. Alc. 164; so, πανύστα- 
va, Id. H. F..457. 

ἸΠάνχορτος, ov, should be written 
πάγχορτος. 

Ildvadbvoc, ον, (πᾶς, ὀδύνη) all- 
grievous, App. 

Πανωλεθρία, ac,7, utter destruction, 
utter ruin: mostly used in dat., za- 
νωλεθρίῃ ὄλλυσθαι, Hat. 2, 120; πα- 
νωλεθρίᾳ δὴ (τὸ λεγόμενον)... ἀπώλε- 
το, Thuc. 7, fin. :—the genit. in Dio 
C. 56, 4. 

ΠΠἀνώλεθρος, ov, (πᾶς, ὄλεθρος, 
ὄλλυμι) utterly ruined, destroyed, π. 
ἐξαπόλλυται, Hat. 6, 37 (where how- 
ever most MSS. have the adv. -@pwe); 
π. πίπτειν, γενέσθαι, Aesch. Cho. 
934, Eum. 552; πόλιν πανώλεθρον 
ἐκθαμνίζειν, Id. Theb. 71; π. ἔυ- 
ναρπάζειν τινά, Soph. Aj. 839 ; εἰς. 
—2. also in moral signf., utterly aban- 
doned, Soph. Phil. 322.—II. act. all- 
destructive, all-ruinovs, 7. κακόν, Hdt. 
6, 85; ἐμβολαί, Aesch. Pers. 562; 
cf. Supp. 414. 

ΠΠἀνώλεια, ac, ἡ,Ξεπανωλεθρία: 
from 

ἸΤἀνώλης, ες, (πᾶς. ὄλλυμι) utterly 
ruined, destroyed, or miserable, Aesch. 
Pers. 732; wz. 6AAvcOCat,-Ib. Theb. 
552: also in moral sense, utterly 
abandoned or wicked, Soph. O. C. 1264, 
ΕἸ. 534, Eur. El. 60.—II. act. all-de- 
structive, Soph. O. C. 1015. 

Πανωλία, ac, ἢ,Ξεπανωλεθρία. 

tilavav πόλις, 7, Panopolis, a city 
of the Thebaid in Aegypt, Strab. p. 
813. 

Ildvwria, ac, 7, α general sale of 
wares. - 

Πανωπήεις. εσσα, ev,=Tavéwioc, 
visible to all, Anth. Plan. 166. 

Ildvapoc, ov, (πᾶς, Opa) in every 
season, Aesch. Supp 690. [a] 

Πάξ, an exciam., like Lat. pax! 
hush! still ! also to end a discussion, 
well! enough! like εἶεν, cf. Lob. 
Aglaoph. p. 778, sq.—II. in Ar. Nub. 
390, onomatop. for a crepitus ventris ; 
and redupl. παππάξ, παπαπαπάξ. 

Πάξαιτο, Dor. for πήξαιτο, aor. 1 
opt. mid. of πήγνυμι, Pind. 

ἐΠάξαμος, ov, 6, Paramus, a writer 
on cookery, Ath. 376 D. 

tIlafavyotora, 7, Paxaugusta, a 
Celtic city of Spain, Strab. p. 151. 

tIlafoi, dv, al, Pari, two islands 
near Corcyra, Polyb. 2, 10, 1. 

ΧΠΑΌΜΑΙ, dep., to get, acquire, 
but chiefly used in pf. πέπαμαι,ΞΞ 
κέκτημαι, to possess, Pind. P. 8, 103, 
Fr. 72, Ar. Av. 943; inf. πεπᾶσθαι, 
Sol. 5, 7, Theogn. 146, Eur. Andr. 
641; part. πεπαμένος, Xen. An. 6, 
1, 12 :—fut. πάσομαι, Aesch. Eum. 


¢, ὑπέροχος) 


πᾶ 
C. 2, 68, Anth. 
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177: the aor. 1 ἐπᾶσάμην occurs m& 
later poets, as in the proverb πασῶ- 
μενος ἐπίτασσε, 1. e. order your own 
slaves, Theocr. 15, 90 ; +3 sing. plpqf. 
πέπατοΐϊ, in Xen. An. 1, 9, 19.—This 
word must not be contounded with 
aor. érdodpuny, perf. πέπασμαι, which 
belong to πατέομαι, to eat, taste ;—- 
indeed, the aorists ἐπασάμην, I got, 
and ἐπασάμην. I ate, are sufficiently 
distinguished. by the quantity of th 
radic. sylls., Valck. Ammon. in voc. 
(From πέπαμαι come πᾶμα, παμοῦ- 
χος, πολυπώμων, lon. πολυπήμων: 
and ποιμήν, ποιμαίνω may be akin 
to it.) 

Ildéc, 6, Dor. for πηός. 

tIIdoc, ov, 7, Pats, a village of 
Arcadia, Paus. 8, 23, 9. 

dai, exclam. of suffering, Trag., 
esp. of bodily pain, Lat. wae, Aesch-. 
Pers. 1029, Soph. Phil. 734, sq.—II. 
of surprise, like Lat. papae, vah, atat, 
first in Hdt. 8, 26, Soph. Fr. 165, and 
freq. in Eur.; 6. gen., παπαῖ τῶν 
ἐπαίνων, Luc. Contempl. 23. (Usu,, 
but wrongly, written παπαί,ν. Herm 
Soph. Phil. 735.) 

Ilézarad&, a burlesque on παπαΐ, 
hence only comic, as Ar. Lys. 924. 
also, ἀππαπαὶ παπαιάξ, Id. Vesp 
235, cf. Luc. Fugit. 33.—il. so tou 
as exclam. of surprise, Eur. Cycl. 153. 

Ilazaioc, ov, 6, a Scythian name 
of Jupiter, Hdt. 4, 59. 

ἸΠαπαπαπαῖ, an exclamation oi 
joyous surprise in Ar. Thesm. 1191. 
Πάπας, πάππα, v. sub πάππας. 

ἸΠάποκα, Dor. for 77 ποτε, Theocr 
8, 34; 11, 68. 

Παππάζω. (πώππαρ) to call any one 
papa, as a child, Il. δ, 408; also οἱ 
grown up persons, to wheedle one’s 
father in this way, Ar. Vesp. 609.—II. 
absol. to say papa, hence to praitle like 
a child, παππάζεσκες, Q. Sm. 3, 474. 

Παππάξ, v. sub πάξ II. 

IIA‘TITIAS, ov, ὁ, papa, childish 
word for πατήρ, father, (justas κάμμα 
mamma, for μητῆρ, etc.), as is com 
mon in many languages; usu. in 
vocat. mamma, Od. 6, 57, cf. Philem. 
p. 370, Valck. Hdt. 4, 59: πάππαν 
καλεῖν, like παππάζειν, Ar. Pac. 
120, Eccl. 645.— So, πάπα fram 
πάπας: cf. also ὥππα, ἀπφά, ἄττα, 
τέττα: 

Παππασμός, οὔ, ὃ,(παπάζω) calling 
out papa. 

ΤΠαππεπίπαππος, ov, ὃ, (πάππος, 
ἐπί,πάππος) one’s grandfather's σταπά- 
father, Nicoph. Incert. 1; cf. φαυλε- 
πίφαυλος. 

Παππίας. ov, 6, dim. from πάππας, 
dear little papa, a term of endearment, 
Ar. Vesp. 297, Pac. 128, Ephipp. 
Phil. 2. 

Παππίδιον, ov, .6,= foreg., Ar. 
Eq. 1215, Vesp. 645. LZ] 

ΠΠαππίζω.Ξ- πατπαπάζω. 

Παππικός. ἢ, Ov, (πάππος) betong- 
ing to a grandfather, like παππῷος. 

Ἰ]απποκτόνος. ov, grandfather-slay- 
ang, Lyc. 1034. 

ΠΑΓΠΠΟΣ,. ov, 6, (akin to πώππας, 
a grandfather, Ar. Eq. 447, etc. πρὸς 
μητρὸς ἢ πατρός, on the mother’s ot 
father’s side, Plat. Legg. 856 D, alsa 
of any ancestors, δύο π. ἢ τρεῖς 
Arist. Pol. 3, 2, 1; εἰς. τρίτον πὴ 
Dion. H. 4, 47.—2. ‘a character 14 
com. dramas, also Παπποσείληνος, 
cf. Poll. 4, 142, sqq.—ll. the down on 
the seeds of certain plants, e. g. the 
dandelion, which serves as wings 
for them, Soph. Fr. 748, Eubul. 
Sphing. 1, 19; ct. ᾿σαπποσπέρματα: 
—hence (from the jk#ness),—2. the 
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brst down on the cheek, Lat. lanugo.— 
NL a little bird, also ὑπολαΐς, Ael. 
N, A. 3, 30. 

Παπποσπέρματα, τά, (πάππος Il, 
σπέρμα) seeds crowned with ight down, 
Theophr. 

ἸΣαπποφόνος, ον,Ξεπαπποκτόνος, 
Vheocr. 

Παππώδης, ες, (πάππος, eidoc) 
wsolly, downy, Theophr. 

Παππωνῦμικός, ἢ, ὄν, called after 
pne’s grandfather, formed like πατρω- 
νυμικός. 

ἸΙαππῷος, a, ον.Ξεπαππικός, Ar. 
Av, 1452, Plat. Lach. 179 A, etc.; π. 
Zoavoc, the contribution appointed by 
our grandfathers, Ar Lys. 653, alluding 
to the fact in Thuc. 1, 96. 

Ildzpak, akoc, 6, α Thracian lake- 
fish, Hdt. 5, 16. . 

ἐΠάπρημις. coc, 7, Papremis, a city 
In the western part of the Aegyptian 
Delta, Hdt. 2, 59, 68 ; from this was 
named ὁ Παπρημίτης [1] νομός, the 
Papremitic nome, Id. 2, 1]. 

Παπταίνω: fut.-dv@: aor. ἐπάπτη- 
va, in Hom. always without augm. : 
to look about or around: he oft. has 
πάντοσε παπταίνειν, mostly with 
collat. notion of fear or caution, to look 
timidly round, Il. 13, 551, etc.; followed 
by μή, to take heed lest.., Il. 13, 649, 
Aesch. Pr. 334; by ὅπη, to look about 
(to see) how.., Il 16, 283; also in 
full, ἀμφὶ  παπταίνειν, 1]. 4, 497; 
15, 574; but with other preps., π. 
πρός τι, to look at a thing, Il. 11, 546; 
so too, 7. μεθ᾽ ὁμήλικας, to look wist- 
fully after her playmates, Hes. Op. 
442: 7. ἀνά τι and κατά τι, to look 
up at.., look along...—II. c. acc. to look 
round for, seek after a person or thing, 
Il. 4, 200; 17, 115; ὅπ. τὰ πόρσω, 
Pind. P. 3, 39, cf. O. 1, 183 :—simply, 
to look at, Id. P. 4, 169, Soph. Ant. 
1231. (As the word seems orig. to ex- 
press a timid peep, it is prob., like sq., a 


redupl. form from the root IITA-. ; 


πτήσσω.) 

ἸΠαπτἄλάω, rare form for ἴοτϑρ., 
Lyc. 1162; cf. παμφαλάω. 

ἁϊάπυρος, ov, ὃ and 7, the papyrus, 
an Aegyptian kind of rush or flag, of 
which writing paper was made by 
cutting its inner rind (G%@Aoc) into 
strips, and glueing them together 
tuansversely, Theophr. ; it was also 
used for making ropes, etc., Juvenal ; 
or linen, Anacreont. [Usu.--v~, but 
in Antip. Thess. 13, 2,~~~; ef. Piers. 
Moer. p. 311.] 

Παᾶπυροφάγος, ov, eating the papy- 
rus, esp. its stalk or root. [a] 

Ilarvpadne, ες, (εἶδος) like papyrus. 

Ildp, poet. abbrev. for wapé, used 
before consonants, very freq. in Hom. 
before 0, esp. before dé, also freq. 
before z and ν ; but rarely (and only 
in Il.) before y ¢& στ, in Od. only 
before « and 4; in compds. before 
BOK ur ort $.—IL. it is also used 
for πάρα (1. 6. πάρεστι) ; and in Ar. 
even for πάρειμι. 

TIAPA’, prep. with gen., dat., and 
acc.; the radic. signf. being beside, 
which is variously modified by its 
relation to its different cases.—Cf. 
Ep. πάρ and zapai. (Ilapa is prob. 
akin to Lat. prae and praeter.) [vv: 
in Ep. when ult. is to be long, zapai 
15 used, Hom. ] 

A. WITH GENIT. it denotes the 
object from the side of which some- 
thing comes ΟἹ issues, from beside, 
from alongside of, just like French de 
ehez moi, as in the Homeric phrase 
φάσγανον ἐρύσσασθαι παρὰ μηροῦ, 
ἄγρας beside his thigh: and so,—I. 
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motion fromm a place, like ὑπό and 
ἐκ, esp. with verbs of going or com- 
ing, freq. in Hom.:—rare usage, 
πλευρὰ Tap’ ἀσπίδος ἐξεφαάνθη, the 
side was exposed by its goung from the 
shield, Il. 4, 468.—2. so too from a 
person, ἐλθεῖν παρὰ Διός, παρ᾽ Aij- 
tao πλέουσα, etc., oft. in. Hom. ; 
ἀγγελίη ἥκει παρὰ βασιλῆος, Hat. 
8, 140, 1; hence οἱ ἄγγελοι παρά 
τινος, Or Simply, οἱ παρά τινος, per- 
sons sent from or by any one.—3. 
metaph. issuing, derived from a person 
or thing, μαρτύρια παρ᾽ ᾿Αθηναίων, 
Hdt. 8, 55; 7 παρὰ τῶν ἀνθρώπων 
δόξα, glory from, given by men, Plat. 
Phaedr. 232 A ; 7 παρά τινος εὔνοια, 
the favor from, 1. e. of any one, Xen. 
Mem. 2, 2, 12; esp. μανθάνειν, πυνθά- 
νεσθαι, ἀκούειν παρά τινος, etc., Hdt. 
2, 104; 7, 182: τὰ mapa τινος, all | 
that issues from any one, as well com- | 
mands, resolves, commissions, . as 
promises, gifts, presents ; hence zap’ 
ἑαυτοῦ διδόναι, to give fram one’s self, 
1. e. from one’s Own means, Hdt. 2, 
129; 8,5; elsewh. zap’ ἑαυτοῦ and | 
παρ᾽ ἑαυτῶν, 15 of one’s self, i. 6. of | 
one’s own accord.—4. in Att. prose, | 
παρά is oft. used like ὑπό with pass. 
verbs to denote the agent, as, σοφίας 
παρά τινος πληροῦσθαι, Plat. Symp. 
175 1.---1]. rarely παρά c. gen., for | 
παρά c. dat., by, near, πὰρ ποδός," 
Pind. P. 10, 97, Soph. Ant. 966, | 
1123; though these examples are | 
only in lyric poetry: so in late prose, 
v. Schaf. Dion. Comp. 119. 

B. wiTH pat. it denotes the ob- | 
ject by the side of which anything is, 
beside, alongside of, by, and so in| 
case of a number of objects, among, 
freq. in Hom., and Hdt., only with 
verbs implying rest, εἶναι, στῆναι, 
ἤσθαι, etc., and so used to answer 
the question where ?—not only of pla- 
ces and things, but also of persons, 
like Lat. apud and coram, ἤειδε παρὰ 
μνηστῆρσιν, he sang by or before the 
suitors, Od. 1, 154, cf. Wolf Dem. 
Lept. p. 249: παρ᾽ ἐμοί, Lat. me 
judice, Hdt. 1, 32; so παρὰ Δαρείῳ 
κριτῇ, Hdt. 3, 160, cf. Valck. Hipp. 
324 :---τὼ παρά τινι, that which is or 
happens near or by any one, one’s 
state or circumstances: παρ᾽ ἑωυτῷ, 
at one’s home or house, Lat. apud se, 


[ 


Eide. 10 105. ὉΠ 1; 80; hence trap, 


ἐμοί, παρὰ coi, mine, yours, etc., 
Erf. Soph. O. T. 611 :—as, in Lat., 
penes me inay be put for meum. 

C. wi1TH accus.—I. of place, where 
a thing moves alongside of, near or by 
another,—l. along, beside, παρὰ θῖνα, 
παρὰ ποταμόν, along the shore or 
river, Hom. ; and so expressing mo- 
tion, not to a single point, but to one 
point after another, 1. e. motion in an 
extended line.—2. also simply motion 
to a place, to, towards, 1. e. to the side 
of, and so usu. of persons, εἰζιέναι, 
ἥκειν, ἄγειν Tapa τινα, Od. 1, 285, 
Hdt. 1, 36, 73, 86: beside, near, by, 
but always with reference to past 
motion, κοιμήσαντο παρὰ πρυμνήσια, 
they went and lay down dy.., Od. 12, 
32, cf. 3, 460 ; so Hdt. 4, 87, cf. Valck. 
ad 8, 140, 1, and supra B. Ji: also, 
Tapa νῆας, Il. 1,347.—3. in pregnant 
construct. with verbs of rest, zag’ 
nude ἐστι, it rests with us.—4. with 
the notion of alongside of, is connected 
that of going by, leaving on one side, 
I]. 22, 145, Od. 3, 172; παρὰ τὴν 
Βαβυλῶνα παριέναι. to go, pass by 
Babylon, Xen. Cyr. 8, 2, 29: esp.,— 
ὃ. metaph. in signf. of going by, beyond 
or beside the mark, +. δύναμιν, be- 
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yond one’s strength, Il. 13, 187, upp 
to κατὰ ὃ. : and as what gous wrong 
15 contrary to right, it may usu. be 
rendered by contrary to, against, παρὰ 
μοῖραν, beyond, contrary to destiny, 
Od. 14, 509 (just like ὑπὲρ μοῖραν, 
Il. 20, 336) ; opp. to κατὰ μοῖραν, oft. 
in Hom. ; so, παρὰ τὰ δίκαια, παρ᾽ 
ἀξίαν, Tapa φύσιν, παρὰ μέλος, etc., 
cf. Dissen Pind. N. 7, 69 (101); v. 
also sub κατά B, 1V, infra G, III: 
hence, — 5. beside, except, which 
strictly is the same notion with 
foreg., οὐκ ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα, 
besides this, there is nothing else, Ar. 
Nub. 698, where ἄλλος is pleon. ; so, 
ἕτερος with παρώ, Schaf. Dion. Comp. 

. 117; παρὰ πάντα ταῦτα, besides 
all this, Wolf Dem. Lept. 490, 23 : 50 
in the following examples, παρὰ ἕν 
πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν ᾿Ολυμπιάδα. 
he won the Olympic prize save in 
one exercise, he was within one of 
winning it, Hdt. 9, 33; so, παρὰ 
τέτταρας ψήφους μετέσχε τῆς TA 
λεως, Isae. 41,36 ; reversely in Anth., 
it is said of one Μάρκος, θηρίον εἰ 
Tapa γράμμα, you are but one letter 
from a bear (ἄρκος), Jac. A. P. p. 
095. --- 6. in comparison, because 
things are best compared when put 
side by side, παρὰ τὰ ἄλλα ζῶα, com- 
pared with all other animals, αὐτὸς 
παρ᾽ éav7ev, etc.: hence may be 
explained,==a. wap’ οὐδέν ἐστι, it is 
as nothing, Erf. Soph. Ant. 35; παρ᾽ 
οὐδέν or παρ᾽ ὀλίγον ἄγειν, ἡγεῖσθαι, 
τίθεσθαι, ποιεῖσθαί τι, to consider as 
nothing, make no account of, Valck. 
Diatr. p. 9, A.—b. παρὰ μικρόν, παρ᾽ 
ὀλίγον, παρὰ βραχύ, by a little, i. 6. 
well-nigh, almost, παρὰ πολύ, by 
much, παρὰ τοσοῦτον, by so much, 
παρ᾽ ὅσον, by how much, Lat. qua 
tenus.—All these phrases imply com- 
parison, which we mark by by or 
within, but their special signf. can 
only be determined by the context, 
as, Tapa μικρὸν ἦλθεν ἀποθανεῖν, 
he came within a litle of (i. 6. off} 
dying, Isocr. 388 Εἰ ; so, παρὰ τοσοῦ 
Tov κινδύνου ἐλθεῖν, Thuc. 3, 49; 
Tapa πολὺ ἀμείνων, by far better, 
Tapa πολὺ περιγίγνεσθα!, to conquer 
by a great deal; παρὰ πολὺ τῆς 
ἀξίας, τῆς ἐλπίδος, by much otherwise 
than one deserves or hopes, quite 
contrary to one’s merit or hope.—ce. . 
the notion of ‘comparison is closely 
followed by that of alternation, as, 
παρ᾽ ἡμέραν, day by day, etc.; so, 
παρὰ μῆνα τρίτον, every third month, 
Arist. H. A. 7, 2,1; ἡμέραν παρ᾽ 
ἡμέραν, every other day, Dem. 1360, 
20; cf. Antipho 137, 44, Soph. - A). 
475: hence, παρὰ μίαν, every other 
day, Polyb. 3, 110, 4:—zAnyy παρὰ 
πληγήν, blow for blow, Ar. Ran. 
645: παρ᾽ ἕνα γέροντες καὶ νεανίαι, 
old men and young alternately.—d. 
the notion of comparison oft. implies 
that of superiority, as In Lat. prae, be- 
fore, παρὰ τὰ ἄλλα ζῶα ὥςπερ θεοὶ 
οἱ ἄνθρωποι βιοτεύουσι, men before 
all other animals live like gods, Xen. 
Mem. 1, 4, 14; παρὰ τοὺς ἄλλους 
πονεῖν, to labour more than the rest : 
freq. joined with ἄλλος or ἕτερος, ef 
supra 5; also pleon. with compar. 
like πρό, ἄμεινον παρώ τι, Hat. 7 
103.—7. also esp. in Gramm., like, 
παρὰ TO Σοφόκλειον, παρὰ τὰ Σοφο- 
κλέους, etc., Schaf. Scho]. Ap. Rh. 
3, 158.—8. metaph. to aenote depend- 
ence on a thing, when it may be 
be rendered by on account of, becausé 
of, answering to the vulgar English 
along of, Arnold, Thuc. 1, 141 cf. 
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Prad. U. 2, 116, Isocr. 126 E, Dem. 
43, 15; 305, 3.—9. in Gramm. it marks 
the deriv. of one word from another, 
Schaf. Schol. Ap. Rh. 2, 624.—II. of 
time, much less freq., and not till 
after Hom.,—l. usu. of duration of 
time, and with the notion of an action 
er event that accompanies another, 
during, Tapa TOV πολεμον, in the course 
of the war: also without such notion, 
wap’ ὅλον τὸν βίον, one’s life long, 
supa πότον, Aeschin. 49, 14; so, 
map’ οἶνον, at wine, Jac. A. P. p. 
895 ; more UsuU. παρ᾽ οἴνῳ, Erf. Soph. 
OQ. T..773.—IllI. also, πκ ἐν, of a 
point of time, παρ᾽ αὐτὸν τὸν Kit dv- 
von, in the moment of danger : 850, παρ᾽ 
αὐτὰ τἀδικήματα, Dem. 229, 19; 
παρ᾽ αὐτὰ τοῦ Gaveiv, in the moments 
of death. 

D. Postrion :—zapé may follow 
its subst. in all three cases, but then 
becomes by anastrophé πάρα. except 
when the ult. is elided, as ll. 4, 97; 
18, 400. 

ΕΣ. παρώ, absol., as ADv., near, to- 
gether, at once, oft. in Hom.: this must 
be distinguished from παρώ in tmesis, 
which is also freq. in Hom. 

F. πάρα oft. stands, esp. in Hom. 
and Hes., for πάρεστι and πάρεισι, 
when it always suffers anastrophé: so 
in Att., as Aesch. Pers. 167, Soph. 
El. 285. 

G. 1n Compes., it retains the chief 
usages it had as prep. ; esp.,—I. along- 
side of, beside, as In παρίστημι, παρά- 
celal, Tapélewat.—ll. to the side of, 
to, aS IN παραδίδωμι, παρέχω, to hand 
to.—III. to one side of, by, past, purely 
local, as in παρέρχομαι, παροίχομαι, 
σαρατρέχω * but also oft..—lV. me- 
taph.,—1. aside or beyond, 1. e. amiss, 
wrong, aS In παραβαίνω, παράγω, 
παρορώω, παρόμνυμι, παρακούω, πα- 
ouyltyvooke, just like German ver- in 
verschworen, our forswezr.—2. be- 
yond, contrary to, aS In παραῤῥητός, 
mapato.oc.—3. ofalteration.or change, 
as 1n παράφημι, παραπείθω, παρατεκ- 
γαίνω, παραυδάω. 

ἹΓάρα, ν. παρά ἢ), and F. 

Παραβαθῆναι, aor. 1 pass. of sq. 

UapaBaive, f. -βήσομαι ; pf. -βέ- 
Ska, part. -BeBac, Up. -βεβᾶώς : pf. 
pass. -βέβασμαι: aor. 2 παρέβην 
(παρά, Baivw). To go by, by the side 
of: mm Hom. only twice, both times 
in Ep. part. perf. παρβεβᾶώς, stand- 
ang beside, c. dat., Il. 11, 522 ; 13, 708; 
so too impf. rapéGaoke is used as— 
ἣν παραβώάτης, 1. 6. the combatant in 
the chariot, I]. 11, 104; but reversely 
in Hdt. 7, 40, περαβέβηκέ of fvio- 


yoc.—ll. usu., to pass by the side of, 


and esp. metaph., in trans. signf.,—-1. 
to overstep, transgress, τὰ νόμιμα, Hat. 
1, 65; δέκην, Aesch. Ag. 789; θεσ- 
μούς, σπονδώς, ὅρκους, etc., Ar. Av. 
331,461, Thuc. 1, 78, ete.; also, a. 
τινὰ δαιμόνων, to sin against a god, 
Hidt. 6, 12: hence absol., ὁ παραβάς, 
the transgressor, Aesch. Ag. 59 :—pass. 
to be transgressed or offended against, 
Thuc. 3, 45.—2. to pass over, omit, 
Dem. 298, 11.—3. to let pass, καιρόν, 
like Lat. omittere, Dinarch. 94, 44.—4. 
οὔ μὲ παρέβα, it escaped me not, Eur. 
Hec. 704.—IILI1. to pass on, εἰς TO πρό- 
ow (al. προβαίνειν), Hdt. 1, 5.—In 
comedy, πωραβαίνειν ἐς or πρὸς TO 
Θέαγρον, to step forward to address the 
epectators, Ar. Ach. 629, Eq. 508, 
etc.; cf. παράβασις KI. 
HapaSaxrpog, ον. (παρά, Baktpov) 
near or like a staff, 7. θεραπιύματα, 
ἐπ 1065 ax of a staff, Eur. Phoen. 1564, 
Ore 
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ἸΙαράθαχκος, ον, Gennes βάκχος) 
nearly Bacchanalian, ῬΤαϊ. Demosth. 9. 

Παραβάλλω : f. -BaAG: aor. 2 πα- 
ρέβᾶλον : pf. -βέβληκα (παρά, βάλ- 
Aw). To throw beside or by, throw to 
one, as fodder to cattle, ἵπποις ἐδω- 
δήν, etc., Lat. odjicere, projicere, ll. 8, 
504, etc, (always however in tmesis) ; 
παρ. φακέλλους εἰς τὸ μέταξυ, Thuc. 
2,77; π. τινὰ τῷ ὄχλῳ, Polyb. 40, 4, 
2:—so in pass., κύβοισι παραβεβλη- 
μένος, given up to dice, Ar. Plut. 243. 
—2. to hold out to one, hold out as a 
bait, Xen. Cyn. 11, 2.—3. to hold out, 
cast in one’s teeth, Lat. objicere, τινί 
τι, Aeschin. 81, 3.—II. to set side by 
side, and so to stake one thing against 
another, esp. in games of chance, in 
genl. to venture, hazard: mostly in mid. 
to expose one’s self to danger, Lat. ob- 
jucere se periculo, projicere se, USU. C. 
acc. αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμε- 
νος πολεμίζειν, setting my life upon a 
cast, risking it in war, 1}. 9, 822 ; so, πα- 
ραβάλλεσθαι τέκνα, Hdt. 7, 10, 8, cf. 
Thuc. 2, 44; οὐκ ἴσα παραβαλλόμε- 
vol, not having equal interesis at stake, 
Xen. Cyr. 2, 3,11; talso c. acc. of an- 
other, μηδὲ ἐμὲ παραβάλῃ, Hat. 1, 
1081 ; also, κένδυνον r., like κένδ. ῥίπ- 
τειν or παραῤῥίπτειν (q. V.), Lat. ale- 
am jacere, Thuc. 3, 14: παραβάλλε- 
σθαιπρόςτι, to expose one’s self toarisk, 
Polyb. 1, 37,9; x. τοῖς ὅλοις, Id. 2, 26, 
6, etc. : cf. παράβολος.---ὦ. to set, place 
side by side, and so to compare one with 
another, τινί τι, Hdt. 4, 198; τι ποός 
τι, Xen. Mem. 2, 4, 5, Isocr. 195 C; 
τι Tapa τι, Plat. Gorg. 475 E:— 
hence in mid., παραβάλλομαι θρή- 
νους ὄρνιθι, I set my songs against it’s, 
rival 1 in singing, Eur. 1. T. 1094; 
and, absol., παραβαλλόμεναι, vieng 
with one another, Id. Andr. 290 :—so in 
pass., ἀπάτα δ᾽ ἀπάταις παραβαλ- 
λομένα, one piece of treachery set 
against another, Soph. O. C. 231; cf. 
infra B. 3.—III. to bring to the side of 
or to, Or near: esp. as naval term, to 
bring to, put to land, to come to, Ar. 
Ran. 180, 269.; cf. infra B. 2.—IV. to 
throw, turn, bend sideways, ὄμμα T., to 
cast it askance, like a timid animal, 
Aesch. Fr. 284; οὖς π., to turn one’s 
ear to listen, Plat. Rep. 531 A: so 
too, π. στόμα Ἡρακλεῖ. to lend one’s 
mouth to Hercules, 1. e. join in his 
praise, Pind. P. 9, 152; π. τοὺς γομ- 
es to lay to one’s grinders, Ar. 

ac. 34; π. τὼ ὀφθαλμώ, to cast both 
eyes sideways, Ar. Nub. 362, cf. Eq. 
173 ; π. τὸ θυρίον, to put to the door, 
shut it, Plut. 2, 940 F.—V. to deposit 
with one, entrust to him, Lat. commit- 
tere, τινί TL, Hdt. 2, 154: pass., πλεῖ- 
στόν τίνι παραβεβλημένοι, Thue. 5, 
113.—VI. ace. to Suid. to deceive, be- 
tray ; so prob. Hdt. 1, 108, Thue. 1, 
133, cf. Alcae. (Com.) Incert. 5. 

B. intr. for mid. of signf. III, to come 
near, approach, usu. τινί Or εἰς, Heind. 
Rlats Π,γ5. 209 Εὐ, Bolybs 12, 5, ale 
Plut., etc.; π. ἀλλήλοις, to meet one 
another, Plat. Rep. 556 C, cf. 499 B. 
—2. esp., to go by sea to, παρέβαλε νηυ- 
of ἰθὺ Σκιάθου, Hat. 7, 179; more 
rarely to come to shore, land, π. εἰς 
Ἰωνίαν, to push across to Ionia, Thuc. 
3, 32, cf. Dem. 163, 3; opp. to ἀπαί: 
pw, Arist. H. A. 8, 12,11; so, παρα- 
βώλλεσθαι ἄκατον, Ar. Eq. 762: v. 
supra III.—3. to wie with, τινί, Xen. 
Εᾳ. 9, 8; v. supra II. 

ἹΠαραβάλλων, ὠνος, ὁ, Paraballon, 
masc. pr. n., Paus. 6, 6, 3. 

Παραβάπτισμα, ατος, τό, false bap- 
tism, Eccl. 

Παραθαπτιστῇῆς. 


οὖ. ὁ. (παρώ, 
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βαπτίζω) τὰ Epict. one fa.sely να 
tized, a spurious Christian.—2. in Bisel , 
one who baptizes irregularly 
Παραβάπτω, f. -ψω, (παρά, Baw 
Tw) to dye at the same time, Plut. Phoc. 
28 
TapaBdoiredbw, (παρώ, βασιλεύω) 
to reign beside or along with.—~\l. ts 
govern ill, or to commit treason, LX X. 
IlapaBdoia, ac, 7, usu. form fo 
παραιβασία, q. v., cf. also sq. 
LiapdPdorc, ewc, 7, Ep. παραιβ.» 
4. t., (TapaPaivw) a going aside, de- 
viation, Plut. 2, 649 B.—IlI. an over- 
stepping, transgression, extravagance, 
Plut. 2, 746 C, etc.; a digression, 
Strab. p. 15.--Π]. the parabasis, a part 
of the old comedy, in which the cho 
rus came forward and addressed the 
audience in the poet’s name; not 
however indispensable, for in three 
of the extant pieces of Aristoph., viz 
Eccl]., Lysist., Plut., it is wanting . 
the parabasis was in 10 way coy 
nected with the main action (whence 
the name, as if a walking beside, di 
gression from the plot); and so was 
like the prologue of Roman comedy, 
except that it was always in the mid 
dle of the piece, usu. soon after the 
first chorus; and even this was imi- 
tated by Plautus im the Curculio and 
Cistellaria. When complete it con. 
sisted of seven different parts, cow 
μάτιον, παράβασις proper, μακρόν οἱ 
πνῖγος, στροφῆῇ, ἐπίῤῥημα, ἀντίστρο 
doc, ὠντεπίῤῥημα: the first three 
with the ἐπίόδημα and ἀντεπέῤῥημα 
were spoken by the Coryphaeus, the 
στροφῆ and ἀντίστροφος by the whole 
chorus, Herm. 1] Metr.3,21. There 
are complete παραβάσεις in Ar. Ack., 
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IlapaBatéw, ὥ. to stand beside ths 
combatant . . chariot, Philostr.: 
generally, to sit by the driver, Ath. 608 
D; in poet. form παραιβ- : from 

IlapaBérne, ov, 6, (παραβαίνω TY 
one who stands beside: esp. the warrior 
or combatant who stands beside the cha 
rioteer, 11]. 24, 132 (in Ep. form παραὶ 
Barat), ard so in Eur. Supp. 677, 
Xen. Cyr. 7, 1, 29; two παραβάται 
are mentioned by Strab. p. 709.—The 
παραβάται, in Plut. Aemil. 12, were 
light troops (velites) who ran beside 
the horsemen, cf. Liv. 44, 26.—IL. 
(παραβαίνω 11. 1) a transgressor, 
Aesch. Kum. 553, in poet. form παρ- 
βάτης. [ἃ] 

Παραβᾶτικός, ἢ, όν, (παράβασις; 
of or disposed for transgressing.—l1 
belonging to the comic παρώβασις. 

Παραβάτις, δος, fem. from rapa 
Batne, poet. παρωιβ-, a woman who 
follows the reapers, ‘Vheocr. 3, 32. 

Παραβᾶτός, ἢ, ov, poet. παρβατός, 
(παραβαίνω) to be gone beyond, over 
come, Or overreached, Διὸς οὐ mapa 
τός ἐστι φρήν, Aesch. Supp. 1049; 
κρώτος ob παραβ.» Soph. Ant. 874. 

Παραβαφής, ἐς,-- παρωλουργῆς. 

Παραβθεβώσθαι, inf perf. pass. οἱ 
παραβαίνω. 

ἸΙαραβεβλημένως, adv. part. pf. 
pass. of παραβάλλω,--παραβολάδην. 

ἸΠαραβεβυσμένως, adv. part. perf 
pass. of παραβύω. 

HapaGjvaz, inf. aor. 2 of rapafai 
vO. 
Ilapasiacouat, f. -dooual, (7.04, 
βιάζομαι) dep. mid. ;—to do a tnong 
by force against nature or law, LXX: 
—to use violence, περί τινος, Polyb 
26, 1, 3.—II. c. acc., 7. χάρακα, ἐκ 
force the palisade, Id. 22, 10, 7.—2, 
to constrain, compel, N. 'T’. 

Tlx-aPiag, ov, ὁ. a ae made from 
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wur.et and κόνυζα, Hecatae. ap. Ath. 
447 D. 

Παραβιασμός, οὔ, ὃ, (παραβθιάζο- 
wat) a forcing of nature or law, Plut. 
2, 1097 Ε΄ 

IlapaBibacw, (παρά, βιβάζω) to put 
aside, carry away, ; 

Παραβλάπτω, (παρά, βλάπτω)Ὶ to 
hurt or damage beside. 

ἹΠαραβλαστάνω, .-βλαστήσω,(πα- 
ot, θλαστάνω) to sprout or shoot up 
beside, to grow up beside or by, Hipp. 
$01, Plat. Rep. 573 D. 

ΠΠαραβλάστη, nc, 7, α sucker, off- 
shoot, Theophr. 

Παραβλάστημα, ατος, τό, (παρα- 
3λαδστάνω)ν that which shoots or grows 
beside, 25d 35—fsreg., Theophr. 

Παραβλάστησις, 7, (παραβλαστά- 
vw) a shooting or growing beside, 'The- 
ophr. 

Παραβλαστικός,ή, 6v, (παραβλασ- 
τώνω) shooting or growing beside, 'The- 
ophr. ; v. 1. for παραβλαστητικές. 

Παράβλεμμα, ατος, τό, α side- 
glance, sideling look: from 

Παραβλέπω, f. -ψω, (παρά, βλέπω) 
to look aside, take a side look, Ar. Ran. 
409: π. θατέρῳ (sc. ὀφθαλμῷ) to 
wink with one eye, Ar. Vesp. 497; 
but also, to peep out of the corner of 
one’s eye, Id. Eccl. 498 :—to look as- 
kance, look stern, Nicostr. ap. Stob. p. 
427.—2. to see wrong, Luc. Necyom. 
—II. to overlook, neglect, c. acc., Po- 
fyb. 6, 46, 6. Hence © 

Παράβλεψις, ewe, 7, α looking at in 
passing, or askance, Plut. 2, 521 B. 

Παραβλήδην, adv., (παραβάλλω) 
thrown in by the way, π. ἀγορεύειν, 
either to speak with a side-meaning, 
ij. 6. with malicious insinuations, or to 
speak with side-glances, 1. e. askance, 
ix mockery, opp. to fair, open attacks, 
Il, 4, 6; acc. to others, merely to 
speak ἐξ ἀντιβολῆς;, in objection or to 
answer, as Ap. Rh. seems to take it, 
2, 448; 3, 107, cf. Opp. H. 2, 113.— 
IL. parallel-wise, Arat. 5885. . 

IapéBAnua, atoc, τό, (παραβάλ- 
Aw) that which is thrown beside or be- 
fore, sodder.—lI. that which hung be- 
fore to protect or cover, esp. a kind of 
curtain or screen used to cover the sides 
of ships, Xen. Hell. 2, 1, 22; cf. παρ- 
ἀῤῥυμα. 

Παραβλῆς, ἥτος, 6, 4, (παραβάλ- 
Aw) distraught, Manetho. 

IlapaBAyréoc, a, ov, = παραβλη- 
tic, Plat. Cimon 3. 

Παραβλητικός, 7, Ov, fitted for put- 
ἵ ng aside OF comparing. 

IlapaBAnréc, ἢ, 6v, (ταραβάλλω) 
placed by one another: to be compared, 
comparable, Plut. Aemil. 8, etc. 

TlapaB20o, f. -ύσω, (rapa, β.λύζω) 
to make gush out beside, both c. acc. 
μέθυ, and c. gen. οἴνου, κραιπάλης; 
Jac. Philostr. imag. p. 340. 

ἸΠαραβλώσκω, pt. παραμέμβλωκα, 
poet. παρμεμβλ-, to go beside, esp. for 
the purpose of protecting, IJ. 4, 11; 
24, 73,—both times in the poet. perf. 

Παραβλώψ, ὥπος, ὃ, 7, looking 
askance, squinting, ὀφθαλμώ, Il. 9, 503, 
ef. Luc. adv. Ind. 7. (From παρα- 
βλέπω, like κλώψ from κλέπτω.) 

Παραβοάω, ὥ, f. -ἥσω, (παρά, 
βοάω) to call or cry out to, Dem. 1359, 


16. 
Παραβοήθεια, ac, 7, help, aid, suc- 
eour, Plat, Legg. 778 A: from 
Παραβοηθέω, ὥ, (παρά, βοηθέω) 
so help in ἃ thing, to come to aid, τινί, 
Thue. 1, 47, etc.: absol. come to the 
rescue, Ar. Eg. 257, Thuc. 3, 22:— 
also to aid un the other hand, like ἀν- 
-τοβοηηθέω, Plat. Rep. 572 E. Hence 
1098 
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Ilapa,3070nua, ατος, τό, help, aid, 


succour. 
Παραβολάδην, poet. παρβ-, adv.= 
παραβλήδην, Ap. Rh. 4, 936. [a] 
ἸΠαραβολεύομαι, dep., (παράβολος) 
,ἴο venture, expose one’s self, like παρα- 
βάλλομαι, π. TH ψυχῇ, V. 1. N. T., re- 
ceived by Scholz. 
IlapaBoan, ἧς, 7, (παραβάλλω IL.) 
a placing beside or together, esp. a com- 
paring, comparison, Plat. Phil. 33 B: 
an illustration, Isocr. 280 A.—Arist. 
Rhet. 2, 20, expressly distinguishes 
it from the Adyo¢ (apologue or fable), 
which answers to the purable of scrip- 
ture.—ll. (παραβάλλω I, and B) a 
ranging side by side, a meeting so,Plat. 
Tim. 40 C: ἐκ παραθολῆς (νεῶν) μά- 
χεσθαι, to fight a sea-fight broadside 


to broadside, Polyb. 15, 2,13, Diod. 14, | 


60.—III. a sidelong direction, obliquity, 
διὰ πολλῶν ἑλιγμῶν καὶ π.ν. Plut. 
Arat. 22.—IV. (παραβάλλω I, mid.) 
the making a venture, a venture.—V. di- 
vision, as opp. to multiplication.—VI. 
the conic-section parabola, so called be- 
cause its axis 1s parallel to the side of 
the cone, Math. Vett.—VII.=zapa- 
Bodov (v. sub παράβολος 111), Arist. 
Oec. 2, 16, 3, with v. ll. παράβολον, 
-βόλιον. Hence 

IlapaGodrkéc, ἢ, ὄν, comparative, 
figurative. Adv. -κῶς. 

IlapaBodcov, ov, τό, later form for 
παράβολον, ν. παράβολος Il. 

ἸΙαράβολος, ον, (παραβάλλω 1], 
mid.) putting upon, 1. 6. staking, risk- 
ing: hence,—l1l. of persons, venture- 
some, reckless, Ar. Vesp. 192: so, πα- 
ραβόλως μώχεσθαι, like ψυχὴν παρα- 
βαλλόμενος, to fight desperately, Lat. 
projecta audacia, παραβόλως πλεῖν, 
etc., Meineke Menand. p. 227.—2.. of 
things and actions, hazardous, perilous, 
ἔργον, Hdt. 9, 45; π. καὶ χαλεπόν, 
Isocr. 126 A, Polyb., etc.: hence τὸ 
m., dauntlessness, Polyb. 3, 61, 6:— 
adv., -λως, in Polyb., suddenly, by a 
coup-de-main, 1, 23, 7.—II. as law- 
term, deposited, τὸ π., a deposit made 
in appeal-cases as security for the 
fine due in case of failure, later παρα- 
βόλιον, Herm. Pol. Ant. § 140, 16: 
cf. παρακαταβολή, παρακαταθήκη.--- 
See the poet. form παραέβολος. 

IlapaGouBéw, ὥ, f. -ἥσω, (παρά, 
βομβέω) to hum beside or after, Synes. 

IlapaBoppoc, ov, having the north 
wind at the side. 

ἸΠΤαραβόσκω, (παρά, βόσκω) to feed 
beside, entertain, Kphipp. ἘΣΡΒΘΌ. 1. 

IlapaBovKoAéw, ὥ, (παρά, βουκο- 
λέω I) like παραπλανάω, to lead 
astray by fraud or treachery, mislead, 
Oenom. ap. Euseb. 

IlapaBovrodAigw, = foreg., dub. 1. 
Lyc. 1094. 

ἹΠαραβουλεύομαι, = παραβολεύο- 
μαι, N. T.; cf. sub παραβολ-. 

IlapaBpaBevo, (rapa, βραβεύω) 
strictly to give an unjust judgment in 
an athletic contest : generally, to decide 
unfairly, Polyb. 24, 1, 12. 

ΠΠαραβρᾶχύ, adv. for παρὰ βραχύ, 
nearly ; v. mapa I. 7, ὃ 

Παράθυσμα, ατος, τό, (παραβύω) 
that which is stuffed in beside, a stopper. 

IlapaBvorog, ov, (ταραβύω) stuffed 
or forced in, hence of a self-invited 
guest, Timoth. (Com.) Κυναρ. 1, cf. 
Ath. 257 A: hence, ἐκ παραβύστου, 
Plut. 2, 617 E.—II. crammed together 
in a body or throng.—IlI. τὸ παράβυσ- 
Tov (sc. δικαστήριον), an AtLenian 
law-court lying in a distant, back part 
of the town, Lys ap. Poll. 8, 121, 
Paus. 1, 28, 8: hence, ἐν παραβύσ- 
τῳ; im a corner, Dem. 715, 20, Arist. 
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Tc p. 8, 1, 17, cf. Hemst. Lic. {ve 
cyom. 17. 

LlapaBvo, (παρά, Biw) io stuff m 
insert, Luc.—il. to ston up, τὰ ὦτα 
Sext. Emp. p. 15. [Ὁ in Anth. P. 1" 
210.] 

Ἰ]αραβώμιος, ov, (rapa, βωμός) be 
side or at the altar, v. |. Soph. O. T 
184, Philo. - 

Ilapayyeevs, ἕως, ὁ, (mapayyéa- 
Aw) an informer, accuser. 

Ilapayyehia, ας, ἢ, a proclamation, 
public notice, command : esp. as milit. 
term, a general order, the word of com- 
mand, signal, Xen. Hell. 2, 1, 4, Po. 
lyb. 6, 27, 1.—2. the summoning one’s 
partisans to support one in a suit ay 
law, exertion of influence, Dem. 341, 2; 
432, 11; hence canvassing for public 
office, the Latin ambitus, Plut. Crass. 
15, cf. Id. 2,276 C.—3. instruction, ad- 
vice, Diod. 15, 10.—4. a rule, system, 
Arist. Eth. N. 2, 2,4: from 

IlapayyéAdw, f. -ελῶ, (παρά, ay 
yédAw) strictly to announce beside, i.e. 
to hand an announcement from one to 
another, pass it on, τινί TL, Aesch. Ag. 
289, cf. 294.—II. esp. as military term, 
to give the watch-word, which was 
passed from man to man, Lat. impe- 
rium per manus tradere, Xen. An. 1, 8, 
3; cf. παράγγελμα, mapayyedoic: 
then,—2. to give the word, give orders, 
τινὶ ποιεῖν TL, Hat. 4, 89; 8, 70, etc. . 
and so, generally, to order, recommend, 
exhort, not so strong as κελεύω, π 
τινὶ ποιεῖν τι, Soph. Phil. 1178, Plat 
Phaed. 116 Ὁ, etc.; τινέ τι, Eur. Supp. 
1173, Heracl.825, ete.; π. τενὶ ὅπως...». 
Plat. Rep. 415 B:—c. acc. rei only, 
to order, π. παρασκευὴν σίτου, to or- 
der corn to be prepared, Hdt. 3, 25; 
σιτία, Thuc. 7, 43; π. στρατείαν, 
like Lat. indicere, Aeschin. 63, 7; τὰ 
παραγγελλόμενα, orders, 'Thuc. 2, 1}. 
—lll. also, to encourage, cheer on, ἃ 
acc.,.iamouc, Treogn.. 992; x. εἰς 
ὅπλα, to call to arms, Xen. An. 1, 5, 
13.—IV. to summon one’s help, esp. at 
Athens, to summon one’s partisans, en 
deavour to gain anything by thei 
means, Dem..515, 19, cf. Lys. 95, 28, 
Sq.; eSp., π. τὴν ὠρχῆν, to canvass 
for the chief power, like Lat. magis- 
tratum ambire, Dion. H. 11, 61, Plat. ; 
also, 7. εἰς ὑπατείαν, Plut. Caes. 13, 
cf, Cat. Min. 8: ἀντιπαραγγέλλειν 
τινὲ εἴς TL, to Oppose One In a contest 
for an office, App.: cf. mapayyeria 
2; so too παρακελεύομαι.---Ν. te 
teach, admonish, Plut. 2, 12 D, 210 E, 
etc.— VJ. of a divorced wife, to an 
nounce to her husband that she ts preg 
nant by him: if the latter declares 
that she cannot be so, he is said ἀν 
τιπαραγγέλλειν. Hence 

Ταράγγελμα, arog, τό, an announce 
ment, Aesch. Ag. 480: an order, word 
of command, 'Thuc. 8, 99, Lys. 121, 
32; ἐκ παραγγέλματος, Polyb. 1, 27, 
8.—2. instruction, precept, Xen. Cyn. 
13,9. Πδηοθ 

TlapayyeAudrixoc, ἤ, όν, admone 
tory, Dion. H. de Comp. p. 804. 

Ilapayyedcic, εως, 7, (παραγγέλ- 
Aw) an announcing, commanding :—in 
war esp. a giving an order, an order, 
word of command, which was passed 
from one to another, Thuc. 5, 66, 
Plat. Legg. 942 B; ἀπὸ παραγγέλ- 
σεως πορεύεσθαι, Xen. An. 4, i, 5° 
cf. παρεγγύησις, παραγγέλλω. , 

ΠΠαραγγελτικός, 7, όν, ν. 1. for πα 
ραγγελματικός. : 

ΠΠαράγειος, ov, (apd, γῆ) haunting 
the shallow water near the shore, opp 
to πελάγιος, Arist. H. A. 8, 19, 18. 

ἸΠαραγένησις, 7, presence, Expicur ἢ 
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Παραγεύω, ome yevw) to give 
gust a taste of a thing, τινά τινος: 
metaph., φρονήματος παραγεύειν TO 
θῆλυ» to give women a slight taste (1. 8. 
share) of courage, Plut. Lycurg. 14: 
—mid., to taste just slightly, πότου, 
Anaxil. Calyps. 2; καινοῦ τινος, An- 
tiph. Incert. 14. 

Tlapaynpda, ὥ, f. -άσομαι, (παρά, 
ynpaw) to be the worse for old age, be- 
come childish or doting, Aeschin. 89, 28. 

Tlapayiyvoua, lon. and in later 
Gr. -γένομαι [1]: - fut. -γενήσομαι : 
aur. παρεγενόμην (παρά, γίγνομαι). 
To be at hand, by or near, be present 
with or at, c. dat. pers. et rei, καί 
σόιν TapeyiyveTo, δαιτί, Od. 17, 173 ; 
c. dat. pers. only, to stand beside or 
_ near, Hes. Th. 429; π. Σοφοκλεῖ ἐρω- 
τωμένῳ, I was by when he was asked, 
Plat. Rep. 329 Β΄; hence,—2. π. τινί, 
to stand by, second, support one, Hdt 
8,109, Aesch. Eum. 319, Ar. Eq. 242 ; 
to come to aid, τινί, Hdt. 3, 325 ἐπί 
τινα, against one, Thuc. 2, 95.—3. of 
things, to be at hand, to. come, happen 
or accrue to one, τινί, Lat. contingere 
alicu, Thuc. 1, 15, Xen. Mem. 4, 2, 
2; φόβοι παραγιγνόμενοί τινι, Isocr. 
89 A.—II. to come to, arrive αἱ, Tivi, 
Theogn. 139; also, εἰς τόπον, Hdt. 
1, 185; and absol., to arrive, Id. 6, 95; 
—éc τὠυτό, to come to the same 
point, Id. 2, 4—2. to come to maturity, 
of corn, etc., Hdt. 1, 193; 4, 29. 

Παραγιγνώσκω, later form -yive- 
okw, fut. -γνώσομαι : aor. παρέγνων 
(παρά, γιγνώσκω) :—to decide beside 
the right, hence to judge wrong, give an 
unjust judgment, Xen. Mem. 1, 1, 17. 

IlapaykaAiGouar, (παρά, ἀγκαλί- 
ζομαι) dep., to take into one’s arms. 
Hence 

Παραγκάλισμα, ατος. τό. that which 
ἐς taken into the arms, Of a .nistress or 
wife, Soph. Ant. 650, cf. Lyc. 113. 
[xa] 

IlapayktoTpoouat, (mapa, ἀγκι- 
στρόω) as pass., to be furnished with 
barbs, Diod. 17, 43, Plut 2, 631 D. 

Παραγκωνίζω, (παρά, ἀγκών) to 
fold the arms, set them a-kimbo, Ath.— 
mid. to push aside with the elbows, el- 
bow, Luc. Tim. 54, etc. ; hence, gen- 
erally, to push aside, supplant, Strab. p. 
229. Hence 

Ἱξαραγκωνιστῆς, ov, ὃ, one who el- 
bows, Clearch. ap. Ath. 258 A. 

Παραγλύφω, f. -ψω, (παρά, γλύφω) 


to counterfeit, forge a seal, τὰς σφρα-" 


idac, Diod. 1,78: éf. παρακόπτω.--- 
iL to scratch slightly, Hipp. 773. [Ὁ] 

Παραγνᾶθίδιος, ov, on or belonging 
to the cheek: [¢] from 

Ilapayvadic, idoc, 4, (παρά, yva- 
Hoc) the cheek-piece of a helmet or 
tiara, Strab. 

Ilapayvaurro, f. -ψω, (παρά, γνά- 
unt) to bend to one side, Coluth. 239. 

Ilapayovazior, ov, 76, (Tapa, γόνυ) 
the space between two joints in a reed, 
etc., Synes. [ἃ] 

Παρἄγοράζω, f. -dow, = παροψω- 
véw, Alex. Δρωπίδ. 3. 

Tlapdyopéouat, Dor. for rapny-, 
Pind. 


Παρᾶγόρευσις, εως, 7, α denial, Jo- 
seph. 

Ilapaypaupa, ατος, τό, (wapaypa- 
@w) that which one writes beside, an ad- 
ditional clause, codicil, rider, Dem. 997, 
10.—II. an altering, falsifying of a 
writing. —III. dub. for παραγραμματι- 
σμός. Hence 
“ Παραγραμμᾶτίζω, to alter by chang- 
ing a letter, Strab. p. 41; cf. sq.—Il. 
π. τινά, to make a pun on one, Diog. 
L 3,20. Hence 
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Παραγραμμᾶτισμός, ov, ὃ, ¥ put- 
ting one letter for another, esp. 11 ae 
(σκώμματα παρὰ γρώμμω, Arist. 
Rhet. 3, 11, 6) Beis as Caldius Bi- 
berius Mero tor Claudius Tiberius 
Nero, Suet. Tib. 42, cf. Cic. Fam. 7, 
32, 2. 

Ilapaypégn, ἧς,» 7, (παραγράφω) 
any thing written beside, a margina 
note, Isocr. 322 A: esp., ὦ critical or 
grammatical mark of punctuation, esp. 
to mark the end of a sentence, Arist. 
Rhet. 3, 8, 6; or to mark that a pas- 
sage is spurious, Luc. Imag. 24.—II. 
an exception taken by the defendant to 
the iditment, (ypady), a demurrer, 
lsocr. 371 A; παραγραφὴν παραγρά- 
φεσθαι or δοῦναι, Dem. 912, 15; 939, 
11, cf. Dict. Antiqg. in voc.—IllI. a 
figure in rhetoric, a brief final summa- 
ry of one subject before passing on to 
another. Hence 

Παραγρᾶφικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
παραγραφῆ (signf. IIL), π. λόγος, the 
speech of the defendant against the in- 
dictment (γραφῇ), the constitutio trans- 
lativa of Cic. Inv. Rhet. 1, 8. 

ἸΠαραγρᾶφίς, idoc, 7, 4 writing in- 
strument. 

_ Παράγρᾶἄφος, ov, ἢ, (sc. γραμμῆ), α 
line or stroke drawn in the margin, with 
a dot over it, to mark the correspond- 
ing parts of a chorus or parabasis, 
which are interrupted by parts of the 
dialogue, Hephaest.—IL. as a mark of 
punctuation,prob.=zrapaypady : perh. 
also the middle line dividing two col- 
umns of a writing.—Ill. ὁ mapdypo- 
@oc, in later Greek, a pencil for draw- 
ing lines, Salmas. Solin. p. 643, sq. 
From. 


Ilapaypédo, f. -ψω, (παρά, γράφω) 


| to write beside or in addition to, to sub- 


join, esp. a clause to a law, a con- 
tract, or the like, Ar. Lys. 513, Dem. 
1237, 1, to write up, post up in public, 
Plat. Legg. 785 A :—esp. of fraudulent 
interpolations, ἄλλου πατρὸς ἑαυτὸν 
παραγράφειν, to enroll one’s self with 
a wrong father’s name, Dem. 1003, 
fin.—2. to imitate, esp. in Gramm. ; 
cf. Schaf. Schol. Ap. Rh. 3, 158; 
παραφράζω IV.—II. mid., tapaypa- 
φεσθαί τινα διαιτητῆν, to have him 
registered as arbiter, Dem. 1013, 4.— 
2. παραγράφεσθαι μὴ εἰςαγώγιμον εἶἷ- 
ναι (Sc. τὴν γραφῆν), to take an excep- 
tion to an indictment, Dem. 939, 11; 
984, fin., sq., etc.; and absol. παρα- 
γράφεσθαι, to demur, Isocr. 371 B; cf. 
παραγραφή Ill, παραγραφικός : hence 
also in act., παραγράφειν Tove δανει- 
στάς, to cheat the usurers, Synes.—3. 
to have a thing copied out, Dem. 23, 
60, cf. 73.—III. act., to draw a line 
across, cancel, Polyb. 9, 31, 5: hence 
to end, as elsewh. περιγρ.; cf. mapa- 
ypaon I. Hence 

Ilapaypaipivoc, ov, exceptionable, 
Sext. Emp. p. 406. 

Ilapdyvuvoc, ov, (παρά, γυμνός) 
naked at the side, half naked, Diog. L. 
aise, 

Παραγυμνόω, 6, (παρά, γυμνόω) 
to lay bare αἱ the»side, expose, Dio C. 
49, 6: metaph. to lay bare, disclose, 
λόγον, etc., Hdt. 1,126; 8,19; 9, 44. 
Hence 

Παραγύμνωσις, ewe, 7, a laying 
bare at the side, Clem. Al. 

ἸΠαραγύρως, adv., moving along a 
circle, 1. €. round and round, unceasing- 
ly, ap. Hesych. [Ὁ] 

αράγω, f. -ξω, (παρά, ἄγω) to lead 
beside, π. πτέρυγας, use your wings 
and be off, Hur. lon 166 :—hence,—I. 
to lead by or past a place, c. acc. loci, 
Hdt. 4, 158; 9, 47.—2. as military 
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term, to make the men march off τι 18 
ways, file them off, Xen. An. 3, 4, δὶ 
also to wheel them from column inte 
line, Id. Cyr. %, 3, 21, An. 4, 6, 6; ct. 
sq. I. 2e—II. to lead aside from the way, 
lead away, τινὰ εἰς ἀρκύστατα, Aesch. 
Pers. 99, etc. 3) π᾿ ἀπάτῃ, Τῆς. 1 
34, ψεύδεσι, Plat. Rep. 383 A: hencg 
absol., to mislead, beguile, Lat. sedu 
cere, Pind. P. 11, 40, N. 7, 34, Plat, 
Phaedr. 262 D, and very freq. n Att., 
cf. παραγωγή U.—2. to lead aside, and 
50 to change, alter the course Of.,, 7. 
τὰς μοίρας, Hdt. 1, 91, π. τοὺς vd 
μους ἐπί τι, like Lat. deflectere, Plat. 
Rep. 550 D; π. ὄνομα, γράμμα, Id. 
Crat. 398 D, 400 C, cf. Plut. 2, 354 
C: esp. to distort, pervert, distract, 
φρένας, Lycurg. 159, 20.—3. general- 
ly, to persuade, lead to or into a thing, 
εἴς τι. Theogn. 404: but usu. of 
something bad :—pass. to be persuaded, 
Plat. Legg. 885 C; c. inf., παράγε- 
σθαι μισθοῖς εἰργάσθαι τι. Soph. 
Ant. 294, cf. Thuc. 2, 64, Bornem. 
Xen. Mem. 4, 8, 5: to avert anger, 
etc., Diod.—III. to bring and set beside 
or before others, to bring forward, π. 
ἐς μέσον, Hat. 3, 129, etc. ; so, π. εἰς 
τὸν δῆμον. to bring before the people, 
Lys. 132, 38; εἰς τὸ δικαστήριον, be- 
fore the court, Dem. 805, 14: and ab- 
sol., to bring forward, as on the stage 
(se. εἰς τὸ θέατρον), Meineke Com. 
Wir ΣΡ. ὅθ οἱ Το. δ; 45, eter: 
also to bring forward as ἃ witness, 
proof, etc., Plat.: and so in mid., Id. 
Legg. 836 C.—Cf. mapépyouar.—lV. 
to lead on, protract, τὴν πρᾶξιν, Diod. 
18, 65::—to put off, συμμαχέαν, Id.; 
π. TOV χρόνον, to pass it away, Plut. 
Agis 13, etc.—V. to direct, guide hith- 
er and thither, Id. 2,981 A.—VI. to de- 
rive one word from another, Gramm. 

B. intrans. to pass by, pass on one’s 
way, Xen. Cyr. 5, 4, 44, Polyb. 5, 38, 
4, etc.—2. to pass away, N. T.: δὲ 
also in pass., Ib. Hence 

Ilapaywyh, ἧς, 7, α leading by cx 
past, carrying across, Xen. An. 5, 1, 
16.—2. as military term, a wheeling 
from column into line, Id. Lae. 11, 6, 
Polyb. 10, 21, 5; cf. foreg. I. 2.—3. 
π. TOV κωπῶν, a sliding motion of the 
oars, so that they made no dash, ((6- 
Goc, mitvAoc) in going in and out of 
the water, Xen. Hell. 5,1, 8—If. a 
leading aside or away, misleading, ἀπώ. 
της m., Hdt. 6, 62: esp. as law-term, 
a false argument, false light, failacy, 
quibble, Dem. 652, 14; 693, 2: 7. Tob 
πράγματος, a matter foreign to the 
subject, 871, 7; περιπλοκαὶ καὶ 7., 
Plut. Fab. 3 :—also delay, Id. Lucull. 
29.—2. an alteration, change, variety, 
as of language, Hdt. 1, 142: a devia- 
tion from right, a transgression, Plat 
Legg. 741 D.—3. a persuading, turn- 
ing, τῶν θεῶν, Id. Rep. 364 D.—III. 
derivation, Gramm.—lV. (from pass.) 
a coming to land, Polyb. 8, 7, 4. 

Ilapadywytdlw, to demand a transit 
duty from one, rivd, Polyb. 4, 44, 4, 
cf. 3, 2, 5: from 

Ilapdyoéytov, ov, τό, (παραγωγή) 
a transit duty (such as is paid by ships 
passing the Sound), Polyb. 4, 47, 3; 
cf. διαγώγιον. 

Tiapdywyic, idoc, 7, the carriage of 
a military engine, Math. ; 

Ilapdywyéc, ov, (παράγω) leading 
or guiding by, past or aside: hence— 
1. misleading, deceitful, Com. Ancn. 
219.—2. pass. led astray, 001 ἔον π΄.» ἃ 
dislocated bone, Hipp.—ll. derived 
from another word, Gramm.: adv. 
-γως, by a slight change, in 1. «eYiva- 
tion of one word frvi ᾿ pollen οἵ, 
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nor. parce detorta, Plut. 2, 316 A, cf. | 


Ath. 480 F. 

Ilapadaivume, f. -δαίσομαι, (παρά, 
δαίνυμι) to dine with, τινί, Simmias 
ep. Tzetz. , 

Ilapadaxptw, (παρά, δακρύω) to 
weep beside or with, τινί, Luc. Navig.2. 

IL τοαδαρθώνω, f. -δαρθήσομαι : 
aor. ταρέδαρθον, poet. παρέδρᾶθον 
(asa.waysin Hom.) (apd, δαρθάνω): 
~—to sleep beside or by, τινί, Od. 20, 88; 
wapadpcbéecv φιλότητι, Il. 14, 163. 

Ilapadetyua, atoc, τό, (παραδεί- 
κνυμι) a pattern, model, plan, as of a 
building, Lat. exemplar, Hdt. 5, 62, and 
freq. in Plat.: a copy, representation, 
Hdt. 2, 86.—2. a precedent, example, 
Soph O. T.1193, Plat., etc. ; π. ἔχειν, 
!¢.3 π. λαβεῖν mapa τινος, Plat. 
Meno 77 B; παραδείγματι χρῆσθαι, 

. Thuc. 3, 10; 7. ἐκφέρειν, καταλεί- 
πεσθαι, Dinarch. 103, 38, Lycurg. 
749, 5; π. εἷναι τοῖς ἄλλοις, Ar. 
Thesm. 670; π. ποιεῖν τινα, Dem. 
373, 22; ἐπὶ παραδείγματος, by way 
of example, Aeschin. 25, 16: so, πα- 
ρμαδεέγματος εἵνεκα, Lys. 166, 8.—3. 
en argument, proof from example, 'Thuc. 
1, 2, etc.: for Aristotle’s logical ex- 

ansion of this argument, v. Anal. 
Pr. 2, 24.—I1L. in Gramm. a paradigm. 
Hence 

Ταραδειγμᾶτίέζω, to make an exam- 
ple of one, Polyb. 29, 7, 5: to make a 
show of, point at, put to shame, N. T. 
Hence 

Παραδειγμᾶτικός, 4, Gv, consisting 
of examples, Rhet. Adv. -κῶς, Arist. 
Metaph. | M.3, 2: and 

ἹΠαραδειγμὰτισμός, ov, ὃ, the mak- 
tng an example of One, the pointing out 
to public shame, Polyb. 15, 20, 5; 
30, 8, 8. 

Παραδειγματιστέον, verb. adj. from 
REPASELY MATIC, One must punish for 
vzample’s sake, Polyb. 35, 2, 10. 

ἸΠαραδειγμᾶτώδης, ες, like a παρά- 
δείγμω, Arist. Rhet. 1, 2, 10. 

ΤΓαραδειγμάτωσις, ewe, 7;,—= παρα- 
δειγματισμός, dub. [a] 

slapadeixvuut, and -ύω, f. -δείξω, 
(a 4pd, δείκνυμι) :—to show by the side 
of, to set beside and exhibit, hold up to 
wew: hence—l. to set up as an exam- 
ple, model or pattern, represent, Plat. 
Lege. 829 K.—-2. to set by the side of 
and so compare, Isocr. 240 E.—3. to 
hand over, give an order for money, Xen. 
Hell. 2, 1, 14; 2, 3, 8—4. to use as an 
example, prove, show, Polyb. 4, 28, 4: 
--so in mid., Dem. 178, 11. 

Uapadertvéw, O, f. -70w, (πωρά, 
δειπνέω) to dine with, hence=7apact- 
τέω: but,—ll. in pass. to go without, 
lose one’s dinner, Theophr. Char. 8, 4; 
and so prob. in Amphis Plan. 2. 

Ilapadeinvia, τά, side-dishes, dain- 
tees, Porphyr. 

ἸΠαραδειπνίς, idoc, 6, 7,=Tapdot- 
τος, ἀλλοτρίων κτεάνων, Eubul. In- 
cert. 16. 

Παράδεισος, ov, ὃ. a park or plea- 
sure-grounds: an Oriental word in 
Xen. Hell. 4, 1, 15, Cyr. 1, 3, 14, etc. ; 
and used by LXX, for the garden of 
Eden. (in Hebr., pardés ; in Arab. 
firdaus ; in Sanscr. paradésa.) Hence 

Παράδεισος, ov, 7, Paradisus, as 
name of a city in Coele-Syria, Strab. 
p. 756. 

Παραδέκομαι, lon. for παραδέχο- 
και. 

Ilapadexréov, verb. adj. οἵ πα- 
padéyoual, one must admit, Plat. Rep. 
378 D.—Il. παραδεκτέος, a, ov, to be 
admitted, Ib. 595 A. 

1ασαδεκτικός, 7, ov, (παραδέχο- 
μαι) vecennng readily, Clem. Al. 
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Παράδεκτος; ov, accepted : accepta- 
le. 
Ilapadépw, (mapa, dépw) to skin, 
flay, Hipp. 914. 

ILapadéyouat, Ion. -δέκομαι, f. -ξο- 
μαι, (rapa, δέχομαι) dep. mid. :—to 
accept, take, receive, ll. 6, 178, Pind. 
O. 7, 134: esp. to receive from ano- 
ther, esp. as hereditary, τὴν ἀρχήν, 
Hadt. 1,102; so, π. τὸν πόλεμον παρὰ 
τοῦ πατρός 4.1, 18.—2. to take wpon 
one’s self, μάχην m., to take up and 
continue a battle, Lat. excipere or sus- 
cipere pugnam, Hdt. 9, 40: c. inf., π. 
τινὶ πρώττειν TL, to engage to ano- 
ther to do a thing, Lat. reczpere se fac- 
turum, Dem. 1334, 16.—3. to admit, 
let in, εἰς πόλιν, Plat. Rep. 605 B, 
etc.; εἰς τοὺς ἀγῶνας, Aeschin. 25, 
25 :—hence to admit of, allow, Lys. 
138, 3, Plat. Legg. 935 D; cf. émidé- 
χομαι.---4. to hear of, like Lat. acci- 


pere, Ib. 713 C, Tim. 23 D.—In later | 


writers also in pass. esp. in aor. πα- 
ρεδέχθην. 

ἸΠαραδέω, (παρά, δέω) to fasten to 
ΟἹ alongside of, Moschio ap. Ath. 208 


Παραδηλόω, 6, (mapa, OnA6w) to 
make known by a side-wind or hint, 
Dem. 348, 7, Plut.: to accuse under- 
hand, inform against, Plut. Alex. 49: 
pass., Hipp. 1275. Hence 

ἸΠαραδήλωσις, 7, a making known 
by hints and the like. 

ἸΠαραδιαζεύγνυμι and -νύω, f. -ζεύ- 
fw, (παρά, διώ, ζεύγνυμι) to join dis- 
junctively, ἀξίωμα παραδιεζευγμένον, 
a disjunctive proposition, Aul. Gell. 16, 
8. Hence 

ΠΙαραδιαζευκτικός, 7, 6v, disjunc- 
tive. Adv. -κῶς : an 

ἸΠαραδιάζευξις, 7, a putting together 
disjunctively. 

Ilapadtaxovéw, 6, (παρά, διακο- 
véw) to live with one and serve him, 
τινί, Ar. Av. 838. 

Παραδιαστέλλω,-:- παραδιαζεύγνυ- 
μι. Hence 

ἹΠαραδιαστολή, ἧς, ἧ,Ξεπαραδιά- 
ζευξις, Quintil. 9, 3. 

ἸΠαραδιατάσσομαι, Att. -τάττομαι, 
(παρά, διατάσσω) dep.: to transpose, 
change, Hierocl. ap. Stob. p 229. 

ΠΠαραδιατρὶβή, ἧς, ἢ, useless dispu- 
tation, Ν. T. 


Παραδίδωμι, f. -δώσω, (παρά, didw- | 
μι) to give or hand over to another, as | 


a torch m the torch-race, Plat. Legg. 
776 B, etc.; then, in various ways, 
like Lat. tradere, as a kingdom to 
one’s son, answering to παραδέχε- 
σθαι, Hat. 2, 159; one’s son to a tu- 
tor, Hdt. 1, 73, etc.; a prize to the 
winner, Soph. Phil. 399; a purchase 
to the buyer, Xen. Oec. 20, 28; and 
SO ON :—SO, π΄. τὴν προξενίαν, to hand 
it down to one’s posterity, Xen. Hell. 6, 
3,4; π. αὑτὸν τύχῃ, to commit one’s 
self to fortune, Thuc. 5, 16 :—c. inf., 
ἣν ἐμῇ μητρὶ παρέδωκεν τρέφειν, 
Eur. Or. 64, π. τινὶ τοὺς νέους διδά- 
σκειν, Plat. Legg. 811 E.—2. esp. to 
give a city or person into another’s 
hands, esp. as a hogtage, or to an en- 
emy who requires it, Lat. dedere, to 
deliver wp, surrender, Hdt. 1,45; 9, 87, 
etc.; also, with collat. notion of 
treachery, like προδιδόναι, Lat. pro- 
dere, Xen. Cyr. 5, 4, 51: so, π. τινὰ 
εἰς δικαστάς, Dem. 515, 6; to give up 
to justice, Antipho 146, 19, etc.—3. to 
hand down legends, opinions, and the 
like, Lat. memoriae prodere, Tapade- 
δομένα καὶ μυθώδη, Dem. 641, 19 ; οἱ 
παραδεδομένοι θεοί, the traditionary 
gods, Dinarch. 102, 13.—II. to grant, 
bestow, κῦδός τινι, Pind. P. 2, 96; to 
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| grant, offer, τι, Id. N. 10, 155, Kur 
etc.: ¢. inf., 40 grant, allow one to.. 
ταῖν 1, ee 6, 103, etc.; ard so ak 
sol., τοῦ θεοῦ πότμον παραδόντος, 
Hdt. 7, 18, Pind. P. δ, 4 ets in pases 
πληγὴ παραδοθεῖσα, a blow being of 
fered, 1. e. it being in his power te 
strike, Eur. Phoen. 1393. 

Παραδιηγέομαι, f. -ἤσομαι, (παρά, 
διηγέομαι) dep. mid., to relate inet 
dentally or by the way, Arist. Rhet. 3, 
16, 5. Hence 

Ilapadijynua, atoc, τό, an ines 
dental narrative, Philo: and 

Tlapadinynore, ewe, 7, a relating in- 


cidentally : also=foreg. 
Παραδιοικέω, ὥ, (παρά, drotkéw) 

to govern with another, interfere with his 

government, Plut.2, 817 D.—II. to gov- 


ern badly, Synes. 
ἸΤαραδιορθόω, 6, (παρά, διορθόω) 
to correct blunderingly, Euseb. Hence 
«Ταραδιόρθωμα, atoc, τό, a blunder- 


ing correction, Porphyr.: and 

ἹΙαραδιόρθωσις, ewe, 7, a marginal, 
Or parenthetic correction, Plut. 2, 33 B. 

Ilapadioxae, f. -ξω, (παρά, διώκω) 
to follow closely, Dion. H. de Comp. p. 
284. 

Ilapadokéw, ὦ, f. -δόξω, (rapa, do- 
Κέω) to entertain a false opinion ; πα- 
ρέδοξε μοι, L was wrong, v. 1. Xen. 
Ath. 3, 1. 

Παραδολεσχέω, ©, (παρά, adore 
σχέω) to chatter, gossup by or near, 
Plut. 2, 639 C. 

Ilapadosdlw, (παρά, δοξάζω) ts 
make peal LXX. Hence 

Ilapadogacpéc, ov, ὃ, an object oe 
wonder LXX. : Lai 

IIlapadosia, ac, 7, (παράδοξος) 
marvellousness, Strab. p. 36, ete.—IlL. 
surprise thereat, Id. 

Ilapadosodoyéw, ὥ, to tell of mar 
vels, Strab. p. 626:—pass., πολλὴ 
παραδοξολογεῖται, Many marvels are 
told, Id. p.248: τὰ mapadogoAoyetueva 
περί τινος, Diod. 2, 1: and 

ITapadogoAovia, ac, 7, a tale of 
wonder, marvel, Aeschin. 72, 24, Polyk. 
3, 47, 6: from 

ἸΠαραδοξολόγος, ov, (παράδοξος, 
Aéyw) telling of marvels, Diog. L. 8, 72. 

Ilapadogovixneg, cv, 6, (παράδοξος, 
νικάω) conquering marvellously, of one 
who conquers in the πάλη and ray 
κράτιον on the same day, Plut. Cim. 
et Lucull. 2. [1] 

Παραδοξοποιέω, ©, to work wonders 
or miracles, Eccl. : and 

Ilapadogorozia, ac, 7, a working of 
wonders, a miracle, Eccl.: from 

Ilapadogorrotéc, ov, ( παράδοξυς, 
ποιέω) wonder-working, Eccl. 

Παράδοξος, ov, (παρά, δόξα) contra- 
ry to opinion, wnexpected, strange, mar- 
vellous, Plat. Rep. 472 A, Xen. Cyr. 
7, 2, 16, etc. ; ἐκ τοῦ παραδόξου, con- 
trary to all expectation, Dem. 780, 4. 
Adv. -ξως, Aeschin. 33, 23. Hence 

Ilapacogorne, nroc, 7, marvellous- 
ness, ‘Themist. 

Παραδόσϊμος, ov, (παραδίδωμι) 
handed down, transmitted, hereditary, 
δόξα, Polyb. 6, 54, 2: a. στήλη, ἃ 
commemorative tablet, Id. 12, 11, 9.-— 
II. handed over, given up to punishment, 
Diod. 16, 92. 

Παράδοσις, ewe, 7, (παραδίδωμι) a 
giving up, surrender, πόλεως, Thuc. 3, 
53: ἐκ παραδέσεως, Opp. to κατὰ 
κράτος, Polyb. 9, 25, 5: a giving up te 
punishment or torture, Isocr. 361 E.- - 
2. a handing over or down, leaving as 
inheritance, bequeathing, transmission, 
Thue. 1, 9.—3. pass. a being given u 
or over.—lI. esp. the transmission, ora 
ly or by writing, of legends joctrines, 
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οι.» the propagation thereof, tradition, 
Plat. Legg. 803 A; ἐν παραδόσει 
ἔχειν, Polyb. 12, 6, 1.—2. that which 
is handed down or bequeathed, any thing 
founded on tradition or prescription, a 
tradition, N. T. 

Ilapadoréoc, a, ov, verb. adj. of 
παραδίδωμι, to be given up, Plat. Legg. 
802 E.—I. παραδοτέα, one must give 
up, Thuc. 1, 86. 

Παραδοτός, 7, Ov, (παραδίδωμι) 
given up.—2. to be delivered or taught, 
capable cf being taught, Plat. Meno 
93 B. 

Ταραδοχή, ἧς, 7, (παραδέχομαι) a 
receiving from another, Plut. 2, 1056 
F.—2. that which has been received, a 
nereditary custom, Eur. Bacch. 201: a 
tradition, Hippodam. ap. Stob.—Il. ac- 
ceptance, Polyb. 1, 5, 5, etc. 

Παραδρᾶθεῖν, poet. inf. aor. 2 of 
pesoerp dye : Ep. -θέειν, Il. 

apadpdueiv, inf. aor. of παρατρέ- 


ω. 
Ν Παραδράω, ἴ. -ἄσω [a], poet. παρα- 
δρώω, (παρά, Opdw) to be near one as 
a@ servant, to serve, π. τινί TL, to do one 
a service, οἷά TE τοῖς ἀγαθοῖσι Tapa- 
ὁρώωσι xépnec, Od. 15, 324; cf. ὑπο- 
Spade. . - 

Παραδρομάδην, adv., in running or 
passing by, Orph. Arg. 856. 

Ilapadpouy, ἧς, 7, (παραδραμεῖν) 
@ running beside, KOAGKWY π.: a con- 
course, accompanying swarm of flatter- 
ers, Posidon. ap. Ath. 542 B.—II. a 
runn ng ΟΥ̓ passing by, ἐκ παραδρομῆς, 
in passing, Polyb. 22, 17, 23; ἐν π. λέ- 
yew, to treat of by the way, Lat. obiter, 
Arist. Pol. 7, 17, 12. 

Ilupadpouic, idog, 7, a place for tak- 
ing the ar, like the Roman Xystus, 
Vitruv. 5, 11: from 

Ilapadpouioc, ov, (παραδραμεῖν) 
that may be run or passed through : τὰ 
παράδρομα, spaces for getting through, 
gaps, Xen. Cyn. 6, 9. 

Παραδρύπτω, (παρά, δρύπτω) to 
scratch or scrape off at the side, Laban. 

Ποραδύμεναι, Ep. for ragadivar, 
inf. aor. 2 of παραδύω, 1]. [Ὁ] 

Ilapadtvaoteiw, (mapa, dvva- 
στεύω) to govern, reign with one, Thuc. 
2, 97. 

Παραδύνω.,--παραδύω. 

Παραδύομαι, as mid., with intr. 
sor. act. παρέδυν (παρά, δύω): --- to 
creep in underhand, slink or steal in, Il. 
23, 416, (in Ep. inf. aor. παραδύμε- 
vat for παραδῦναι) > εἰς τόπον, Plat 
Rep. 421 i: so too in mid., 7 παρα- 
νομία λανθάνει παραδυομένῃ, Ib. 424 
D: π. ἐπί τι, Dem. 608, 3. 

Παράδῦσις, ewe, 7, α creeping in be- 
side, encroachment, Dem. 219, 7. 

Παραδωσείω, desiderat. from πα- 
padidwut, to be disposed to deliver up, 
Thuc. 4, 28. 

Παρᾶείδω, (παρά, ἀείδω) to sing be- 
side or to one, τινί, Od. 22, 348. 

Tlapdeipw, contr. παραίρω (παρά, 
deipw): to lift up and set beside, π. 
φρέι ας, to lift up and pervert the mind, 
Archil. 84, cf. Opp. H. 4, 19:—pass. 


_ to hang beside or at one side, κάρη πα- 


ρηέρθη, Il. 16, 341. 

Ilapaizw, poet. for παραύξω, to 
make tc grow or thrive beside: pass. to 
grow heside, λιβάσι, Nic. Th. 61 :— 
mor? usu. παραυξάνω. 

Ἱταραζάω, (rapa, Caw) to live beside, 
tz close connexion with, ψυχὴ TO σώ- 
baTL παραζῶσα, the soul ling as a 
mere accompaniment of the body, Plut. 
#, 672 D: hence to-live merely, with- 
gut doing any thing, οὕτω παρέζων, 
κοὺκ ἔζων, 1 was alive, but lived not, 
Anaxandr. “Ayporx 3,4: and so, to 
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live amiss, cf. Wyttenb. Plut. 2, 
13 B. 

Παραζεύγνυμι and -νύω, f. -ζεύξω, 
(παρά, ζεύγνυμι) to yoke beside, couple, 
τινά τινι, Eur. Mel. 9 :—to set beside, 
Eur. Ion 22:—pass. to be joined side 
by side, coupled together, Dem. 1460, 
fin. Hence 

Παράζευξις, ewe, 7, α yoking beside, 
coupling, Plut. 2, 1110 A. 

IlapalnAdw, 6, (παρά, ζηλόω) to 
provoke to jealousy, LX X. Hence 

Παραζήλωσις, 7, jealousy: emula- 
tion, Philo. 

Ilapalnréw, ὥ, (mapa, ζητέω) to 
pursue a fruitless inquiry, M. Anton. 

Παράζυξ, ὕγος, ὁ, 7, (παραζεύγνυ- 
pt) yoked beside: hence netaph.—7e- 
ρισσός, superfluous, Arist. Pol. 2,6, 11, 
cf. Schneid. Xen. Cyr. 6, 2, 32. 

Tlapalovn, ne, 7, (παρά, ζώνη) a 
girdle, LXX. Hence 

Ilapafwvidtoc, a, ov, at the girdle: 
τὰ 7., daggers or hangers worn at the 
girdle, Posidon. ap. Ath. 176 B. 

Παραζώνιος, ov,=foreg. 

Παραζώννυμι and -viw: f. -ζώσω 
(rapa, ζώννυμι) :—to gird at the side, 
hang at the girdle, ὠκινάκας, Plat. 
Rep. 553 C :—mid., to wear at the gir- 
dle, Dion. H. 2, 70, cf. Plut. Anton. 
79 :—pass.,. νέφη παραζώννυται TO 
ὄρος, gird it, Theophr. Sign. 4, 2. 
Hence 

IlapaGwortpic, idoc, 7, α dagger 
hanging at the girdle. 

TlapabdAaccidioc, ov,=sy., Thuc. 
6, 62. [1] | 

Παραθαλάσσιος, a, ov, Att. -ττιος ; 
also oc, ov, Thuc. 4, 56 (rapa, θάλασ- 
oa) :—beside.the sea, lying on the sea- 
side, ΘΕ 3,:- 13553 4; 1993 etc. ἢ, π|; 
(sc. y7) Ken. Hell. 4, 8, 7. 

Παραθάλπω, {παρά, θάλπω) to 
warm, soften, assuage, cheer, Eur. Med. 
143. 

Παραθαρσύνω, new Att. -θαῤῥύνω, 
(παρά, θαρσύνω) to embolden, cheer on, 
encourage, Thuc. 4, 115, Xen. An. 3, 
1, 39,_etc. ' 

Ilapafedouar: f. -άσομαι, lon. -ῆσο- 
μαι, (παρά, θεάομαι) dep. mid. : — to 
inspect side by side, confront, compare, 
τι παρά TL, Ep. Plat. 313 C. 

Παραθέλγω, f. -ξω, (παρά, θέλγω) 
to soften, assuage, soothe, Aesch. Ag. 7]. 

Ilapaéeua, atoc, τό, (παρατίθημι) 
any thing fixed on Οὐ at the side, v. |. 
LXX.—I. an extra dish, delicacy. 

ἹΠαραθεμίδας, ὃ, Parathemides, 
masc. pr. n., Paus. 9, 13, 5. 

Παραθεμιστεύω, (Tapa, θεμιστεύω) 
to transgress a law, and injure thereby ; 
τινά, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, p. 984. 

IlapaGepifa, contr. παραθρίζω, 
(παρά, θερίζω) to mow or cut down in 
passing, like mapatéuvw, Ap. Rh. 

Tlapabepuaive, (mapa, θερμαίνω) 
to heat to excess ; παραθερμανθείς, of 
a man become quarrelsome in his cups, 
Aeschin. 49, 18.—II. to warm, cheer, 
Ath. 185 Ο. 

Ilapd@eppoc, ov, (παρά, θερμός) 


over-hot: metaph. over-hasty, Diod.,. 


Plut. Pelop. et Marcell. 3. 
Ilapaéeouc, ewe, 7, (ταρατίθημι) a 
putting beside, opp. to κρᾶσις, Chry- 
sipp. ap. Diog. L. 7, 151: an adding, 
annexing, ὀνομώτων, Polyb. 3, 36, 3. 
—2. pass. a being placed near, neigh- 
bourhood, connexion, Polyb. 2, 17, 3, 
etc.—II. a comparing, ἐκ παραθέσεως, 
on comparison, Id. 3, 62, 11, etc.—2. a 
matching of wrestlers, Lat. commissio, 
Plut. 2, 638 F.—IIl. a setting before 
one, e. g. of a dish: α dish or dinner 
so set out, Polyb. 31, 4,5, Ath. 664C: 
50 ὑγρῶν π., Polyb. 13, 2,6.—IV. a 
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storing up, Polyb. 3, 17, 11.-τὴῶ 4 ster 
of provision, etc., Id. 2, 15,3.—V. wha 
is laid before one, advice, τῶν φίλων 
Id. 9, 22, 10. 

Tlapaferéor, verb. adj. from ;rapa 
τίθημι, Dion. H. 

Παραθέτης, ov, ὃ, (παρατέθημε" 
one who serves dishes. Hence 

Ἱξαραθετικός, ἢ, Ov, placing desiae . 
presenting, recommending. 

IlapuGéo, f. -θεύσομαι, (παρά, θξι) 
to run beside or alongside, Plat. Lach. 
183 E, Xen. Hell. 7, 1, 21. ete.—IL 
to run to one side of, deviate from, 76 
ὀρθόν, Plat. Theaet. 171 C.—III. ts 
run beyond, outrun, Tivad, Xen. An. 4, 
ib LeeLee: 

Ilapabewpéw, G, (παρά, θεωρέω) te 
consider, examine a thing beside anoth- 
er, compare, τινὰ πρός τινα, Xen. 
Mem. 4; 8, 7; τινά τινι, Luc.—IL. te 
overlook, slight, Dem. 1414, 22. 

Tlapabnyo, f. -ξω, (παρά, θήγω) v 
whet or sharpen upon, ἀκόνῃ, Hermipp 
Moer. 1 :—metaph. to incite, provoke, 
Dion. H. 8, 57, Plut., ete. 

Πραθήκη; ng, ἣν (παρατίθημι) any 
thing put beside, an addition, Plut. 2 
855 D (al. παρενθήκη).---11. any thing 
entrusted to one, a deposit, Hdt. 9, 45 
elsewh. παρακαταθήκη: also of per 
sons, a hosiage, Hdt. 6, 73. 

Ilapaéngic, 7, a sharpening : 
ment. 

ΠΠαραθητεύω, (παρά, Onrebw) th 
serve One for hire, τινί, Poéta ap. Piut. 
2, 761 E. 

Παραθιγγάνω, (παρά, θιγγάνω) te 
touch at the side ΟΥ̓ in passing. 

Παραθλίβω, (παρά. OAiBw) to presa 
at iie side, Sext. Emp. p. 14. [3] 
Hence 

Περάθλιψις, ewe, 9, pressure it tha 
side, Galen. 

IldpabAov, ov, τό, a bye-contest, cf 
πάρεργον. 

ἸΤαρώθρῶνος. ov, beside or along «ba 
seats of the Gpavitat. 

ΤΙαραθρἄσύνω,Ξεπαραθαρσέν:. 

Ἰαρώθραυμα, ατος, τό. any tring 
broken off, Ar. Fr. 335: from 

Ilapabpave, (παρά, Opavw) to break 
off from, or at the side : metaph. to break. 
weaken, Lat. infringere, Plat. Lege 
757 E. 

Ilapabpéw, 6, f. -70w,= παροράω. 

Παραθριγκίζω, to make a θριγιτός 
alongside ; to edge, Theophr. 

Ilapatpigw, contr. for παραθερίζω 
q. V. 

Παραθρώσκω, f. -θοροῦμαι, (rapa, 
θρώσκω) to run or leap past, Dion. P 
286. 

Ποραθυμιάω, 6, (παρά, θυμιάω) to 
burn incense beside, fumigate, τινί, 
Diod. 3, 47, ete. 

ἸΠαραθύρα, ac, 7, a side-door, wicket 

ὔ 

Παραθύριον, ov, τό, dim. from 
foreg. [Ὁ] 

Παράθῦρος, ov, (παρά, θύρα) by the 
door: ἢ παρ. = παραθύρα, Plut. 2, 
617 A. 

Ildpai, poet. for παρά, Hom., hence 
Lat. prae. . 

Παραιβᾶδόν, (παραβαίνων) adv. in 
going beside or near to, 6. gen., ara 
πιτοῖο, Opp. C. 1, 483. 

Παραιβᾶσία, ac, 7, poet. for zapa- 
Bacia, ---παράβασις, transgression, a 
going wrong, Hes. Th. 220. 

ἹΠαραιβάσιον, ov, τό, Paraebasium, 
a monumentin Arcadia, Paus. 8, 28,7 

Παραίβᾶἄσις, 7, poet. for παρώβα 
σις :—a bye-way, means of escape, AF 
Rh. 4, 332. ; 

Παραιβατέω, παρωθάτης, παρα 
βάτις, poet. for mapas. He 
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1Παραιβάτης, ov fon. ew, ὃ, Parae- 
rates, a Spartan, Hdt. 5, 46. 

ἐΠαραίβιος,ου, 6,Paraebius, attend- 
ant of Phineus, Ap. Rh. 2, 456. 

IlapaiBoroc, ov, poet. for παράβο- 
Aoc: ---παραίβολα κερτομεῖν, prob. 
like παραβλήδην ἀγορεύειν, to teaze 
with sneering side-speeches, H. Hom. 
Merc. 56. 

Παραιγϊάλιος, ov, or -αλος, ov,= 
sq., Xenocr. Aquat. 

Παραιγϊταλίτης, ov, ὃ, haunting the 
shore, of certain fish, Clearch. ap. Ath. 
αθ99. Ὁ: 

Παραΐζω, poet. for παρίζω. 

Παραίθεναρ, ατος, 76, for παράθε- 
vap, the hand from the little finger to the 
wrist, ap. Hesych. 

Παραιθύσσω,ἴ.-ξω,(παρά, αἰθύσσω) 
to stir up, π. θόρυβον, to raise a shout 
in applause, Pind. O. 10 (11), 90 ; Aai- 
gea, Ap. Rh. 2, 1253.—II. intr., of 
words, to fall by chance from a person, 
Pind. P. 1, 169. 

Tlapaivecic, εως, 7, (Tapatvéw) an 
advising, exhortation, address, esp. ad- 
vice, counsel, Aesch. Kum. 707 ; τινός, 
of a person, Hdt. 5, 11, 51; but also, 
‘voc, of or towards a thing, Thue. 4, 
59. 

Παραινετήρ, ἦρος, ὃ, Ath. 14B; 
and παραινέτης, ov, 0, (παραινξω) un 
encourager, adviser. Hence 

Παραινετικός, ἢ, Ov, hortatory, 
Sext. Emp. p. 372. 

Παραινέω, ὥ, fut. -éow Ep. -7ow 
(rapa, aivéw):—to recommend, advise, 
τινί τι, Pind. P. 6, 23, Aesch. Pr. 307, 
etc.; also 7. τινὶ ποιεῖν τι, Hat. 3, 4, 
Plat. Phaedr. 234 B, etc.; oft. alsoc. 
dat. pers. only, Aesch. Cho. 903, etc.; 
rarely c. acc. pers., Pors. Med. 719, 
Reisig Comm. Cr. Soph. O. C. 1397 
(1402) :—esp. to advise publicly, as a 
speaker in the assembly, παρῇΐῇνει 
τοιάδε, Thuc. 1, 139, etc. ; also περί 
τίνος, Id. 2, 13: οὐ π.; to advise not..., 
c. inf., like ov φημι, etc., Thue. 2, 18. 
CL αἰνέω. 

Παραινίσσομαι, Att. -ττομαι, f. 
-fEcuat, dep. mid. :—to intimate darkly 
and enigmatically, Ath, 604 F. 

ΤΓαραίνυμαι;Ξεπαραιρέομαι. 

Παραιολέζω, to trick, Lyc. 1094, 
1.380. - 

Παραιπεπίθησιν, -θοῦσα, Ep. for 
παραπίθῃ, -θοῦσα, 3 sing. subj. and 
fem. part. aor. 2 act. from παρα- 
πείθω. 

Tlapaipecic, ewe, 7, (παραιρξω) a 
taking away from beside, stripping one 
of, τῆς οὐσίας, TOV προςόδων, Thuc. 
1, 122, Plat. Rep. 573 E; x. ποιεῖ- 
σθαι ὅπλων, Arist. Pol. 5, 10, 11. 

Ilapa:péw, G, f. -ἤσω ; aor. παρεῖ- 
λον (παρά, aipéw) :—to take away from 
beside, τί τινος, Eur. Heracl. 908; to 
withdraw, remove, Hur. Hec.591, Thuc. 
3, 89, etc.—2. 7. ἀρὰν εἰς παῖδα, thou 
hast drawn aside the curse on thy son’s 
head, Eur. Hipp. 1316.— I]. mid. to 
draw off or away from, draw over to one’s 
own side, seduce, detach, Xen. Mem. 1, 
0, 1.—2. generally, to take away from, 
τί τινος, Hdt. 2,109, Eur. I. T. 25, 
etc.; τι, Dem. 289, 5; to lessen, 
damp, τὴν θρασύτητα, Id. 406, 3. 
Hence 

Ilapaipnua, atoc,, τό, the edge or 
selvage of cloth (which is cut eff by the 
tailor) : generally, a band, strip, Thuc. 
4, 48. 

Tap xéow, contr. for poet. παραείρω, 
αν. 

Παραισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (πα- 
ρά, αἰσθάνομαι) dep. mid.: toremark, 
hear of by the way, τινός, Xen. Cyr. 4, 
2,30; absol., Theocr 5 ~20.—II. to 
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let one’s sclf be deceived by one’s senses, 
Plat. Theaet. 157 E. 

Tlapaioipoc, ov.=sq. 

Ilapaictoc, ov, (παρά. αἴσιος) of ill 
omen, ominous, σήματα, Il. 4, 381. 

ἸΠαραΐσσω, f. -ξω, (παρά, ἀΐσσω) to 
rush, dart by the side of or past, Il. 5, 
690 ; 8, 98; π. τινά, to dart past one, 
Il. 11, 615. [In Ep., @ in arsis: cf. 
ἀΐσσω. 

ἹΠαραιτάκαι, Ov, οἱ, ἴῃ Arr. An. 
3, 19, 2,Ξε Παραιτακηνοί. 

ἹΠαραιτακηνῆ, ἧς, 7, Paraetacene, 
a mountain district im northern Per- 
sia, Strab. p. 522: from 

tilapa:taknvoi, Gv, οἱ, the Parae- 
tacent, a people of Persia, Hdt. 1, 101. 

Tapatéouat, f. -yoopat, (παρά, ai- 
τέομαι) dep. mid. :—to beg of or from 
another, Lat. erorare αὖ..., τινά Tl, 
Aesch. Supp. 521, Eur. 1. A. 685, Ar. 
Eq. 37, Plut., etc.: then,—2. to obtain 
by prayer, c. acc. cognato, παραίτη- 
σιν 7., Plat. Criti. 107 A :—also to beg 
without obtaining, Hdt. 1, 24.—3. 6. 
acc. pers. only, to move by entreaty, 
obtain leave from, τινά, Hdt. 6, 24: 
also to intercede with a person, prevail 
upon him by supplications, Id. 3, 132, 
Eur. Heracl. 1025, Ar. Vesp. 1257, 
Xen. Mem. 2, 2, 143 π. θεοὺς λιταῖς, 
Aesch. Supp. 521.—4. c. acc. et inf., 
to entreat one to do, Hdt. 1, 90; also 
Cc. gen pers., παραιτῆσει πατρὸς φυ- 
yac ἀφεῖναι, Eur. Med. 1154 (so, x. 
τινὰ we..., Hdt. 4, 158); δ. inf. only, 
to obtain leave to do, Hat. 4, 146, etc. ; 
π. μὴ δρᾶν, 'Thuc. 5, 63.—II. ec. acc. 
rei, like Lat. deprecari, to avert by en- 
treaty, deprecate, ὀργῆν, Aeschin. 82, 
17; τὰς ζημίας b7ép τινος, Id. 30, 31; 
αἰκίαν, Polyb. 1, 80,8: πόνους, πό- 
λεμον, Plut., etc.—2. to decline, beg to 
be excused, τι, Pind. N. 10, 56, Plat. 
Prot. 358 A.—III. c. acc., also to en- 
treat earnestly for, intercede for, beg off, 
esp. from punishment, τὴν ψυχήν, 
Hdt. 1, 24; τινά, Hdt. 3, 119; also, 
π. τινὰ τιμωρίας, Dion. H.; also, π. 
περί τινος, Xen. An. 6, 6, 29.—2. to 
renounce a Slave, Diog. L. 6, 82. 
Hence 

Παραίτησις, εως, 7, an obtaining by 
prayer, also the obtaining of a request, 
Plat. Legg. 915 C: a request, entreaty, 
Id. Criti. 107 A.—II. ἃ deprecating, 
preventing by entreaty, Thuc. 1, 73.— 
2. an excuse: pardon, Synes.—Ill. an 
interceding for, begging off, Dem. 120, 
26. 

Tlapaitnréoc, a, ov, verb. adj. from 
παραιτέομαι, to be declined, Plut. 2, 
709 D. 

Ἰ]αραιτητής, οὔ, 6, (παραιτέομαι) 
an intercessor, Plut. Sull. 26. 

Tlapaitntixoc, ἢ, Ov, (παραίτησις) 
fit for deprecating, λόγοι ὀργῆς π.; 
words fit for turning away wrath, Dion. 
H. de Thue, 45. 

ΠΠαραιτητός, 7, 6v, (παραιτέομαι) 
appeased by entreaty, placable, Lat. ex- 
orabilis, Plat. Legg. 905 D, ete.—II. 
to be deprecated, Plut. 2, 23 A. 

ἸΠαραιτία, ac, 7, a secondary or col- 
lateral reason. 

ἸΠαραίτιος. ov. also a, ov, Aesch. 
Cho. 910(zapd, αἴτιος) :—being in part 
the cause, τινός. of a thing, Eur. An- 
tig. 14: in bad sense, accessary to a 
crime, Aesch. 1]. c., cf. Polyb. 18, 24, 
3, ete. 

tilepa:tévioyv, ov, τό, Paraetonium, 
a city and port of Aegyptian Marma- 
rica, also called ᾿Αμμωνία, Strab. 
pp. 40, 799; in Luc. ἡ Παραιτονία. 

ΠΠαραιφάμενος, ἡ: ov, Ep. for πα- 
pagauevoc, part. pres. mid. from 
παράφημι, exhorting, encouraging, Il. 
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[a] 

Παραιφᾶσία, ac, 7,,=sq., Ap. Rh. 

ΠΠαραίφᾶσις, 7, poet. for παοάφα 
σις, counsel, encouragement, persuasion 
Il. 11, 793; 15, 404: also πάρφασι 
(ᾳ. ν): α beguilement, τόνου, Anth. P. 
5, 285 

Lapargpovéw, poet. for zagagpo 
γνέω. 

ἸΠαραιωρέω, ὥ, (παρά, aiwpéw) ta 
hang up beside :—pass. to be hung or 
hang beside, ἐγχειρίδια παρὰ τὸν δε- 
ξιὸν μηρὸν παραιωρεύμενα ἐκ τῆς ζώ- 
νης, Hdt. 7, 61, cf. Achae. ap. Ath 
451 D; ξιφίδια παρῃώρηντο, they has 
daggers hung at their side, Hdn. 2, 13, 
19 :—abso]. to hang upon another, Plut. 
Anton. 77. Hence 

ΠΠαραιώρημα, ατος, τό, that which 
hangs by the 5ἰάθ.--Τ|. that by which one 
ae one’s self: and 

αραιώρησις, EWC, 7, a hanging u 
BES WML Ccall εὐ ie 

ΠΠαρακάββᾶλε, Ep. for παρακατέ- 
βαλε, 3 sing. aor. 2 of παρακαταβάλ 
Ao, 1]. 23, 127, 683. 

Ilapaxabarro, f. -ψω, (παρά, κα 
θάπτω) to fasten, join, hang by the side. 

Hapaxabé{oua, f. -εδοῦμαι, (πα- 
pa, καθέζομαι) dep. mid.: to sit down 
beside or near, τινί, Ar. Plut. 727, 
Xen. Mem. 4, 2, 8, etc. 

Παρακαθεκτικός, 7, 6v, keeping or 
holding by one. 

Παρακαθεύδω, f. -ευδήσω, (παρά, 
καθεύδω) to sleep beside, of a dog, Ael 
Vis Ee Gs 13: 

Παρακάθημαι, inf. -καθῇσθαι, (πα- 
pad, κάθημαι) dep: mid.: to sit beside 
or near, τινί, Ar. Ran. 1492, Thuc. 
6, 13, Plat. Crito. 43 B, ete. 

ἸΤαρακαθίζω, f. -ιἰζήσω, Att. -16, πῶ: 
pd, καθίζωλ) to set beside or near, Plat. 
Rep. 553 D.—II. mid. to seat one’s self, 
sit down beside or near another, tivé, 
Id. Theaet. 144 Ὁ, Xen. Cyr. 5, 5, 7. 
—2. C. acc. pers., 7. TLV EaUTO, to let 
another sit down beside one, Lycurg. 
167, 42; but also, π. τινά, to make a 
man assessor or arbiter, Dem. 897, 3.— 
Ili. intr. in Act., Diod. 

ἹΠαρακαθίημι, f. -καθήσω, (παρᾶ, 
καθίημι) to let down, drop, τι, Plut. 2, 
63 E ; so in mid., Eur. Hel. 1536: cf. 
Arist. H. A. 9, 37, 30 :—to let drop or 
sink by the side, τὰς χεῖρας, Plat. Nic. 
9 :—intr. (sub. ἑαυτόν), to sink down, 
π. σώματι, Polyb. 35, 1, 4. 

Ilapaxabiornut, f. -στήσω, (παρά, 
καθίστημι) to set down beside or near, 
Dem. 47, 5: to establish beside, πολι- 
τείας ἐναντίας, Isocr. 62 B; π. ἐπέ- 
τροπόν τινι, Diod. 16, 38.---11, in intr. 
tenses (v. sub ἵστημι), to stand besida 
Or near. 

Παρακαίριος, ov, (παρά, καιρός) 
untimely, unseasonable, Hes. Op. 327. 

ἸΠαράκαιρος, ov, commoner form 
for foreg., ΒΡ: ἢ. (?) p. 124, Menand. 
p. 321, Luc. Nigr. 31. Adv. -ρως, 
ammoderately, Isocr. 2 E. 

Ilapaxaio, f. -καύσω, (mapa, kai) 
to light, kindle, burn beside or near, 
Hdt. 2, 130, in pass. 

Παρακαλέω, ὥ, f. -éow, (παρά, κα 
λέω) to call to one: hence,—I. to cal 
to aid, call in, send for, summon, Lat 
arcessere, Hdt. 1, 77, Ar. Vesp. 215 
etc. ; 7. τινα σύμμαχον, Hdt. 7, 158 
π. ἐς πόλεμον, 7, 205; ἐς ξυμμαχίαν 
Thuc. 5, 31; π. τινα σύμβουλον 
Xen. An. 1, 6, 5.—2. esp. to summor 
one’s friends to attend one in a trial 
π. φίλους, Isae.°36, 1, etc.: hence, 
παρακεκλημένοι, summoned, Aeschin 
24, 36: to call as witness, Lys. 142, 19 
Dem. 915, 25: πὶ 4 guv¢, Id. 227 fin 
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πωρακαλούμενος καὶ ἄκλητος, ‘ voca- 
tus atque non vocatus,’ Thuc. 1, 118.— 
3. -to invite, ἐπὶ δαῖτα, Eur. Bacch. 
1247; ἐπὶ θήραν, εἰς ἔρανον, Xen. Cyr. 
4, 6, 8. οἷς. ; π. ἐπὶ τὸ βῆμα, to invite 
him to mount the tribune, Aeschin. 
64, 5.—III. to call to, call on, exhort, 
cheer, encourage, τινά, Aesch. Pers. 
380; τινὰ εἰς μάχην, Eur. Phoen. 
1254; τινὰ ἐπὶ τὰ κάλλιστα ἔργα, 
Xen. An. 3, 1, 24; π. τινα, c. inf., to 
exhort one to do, Eur. Cycl. 156, and 
Xen. — 2. to excite, τινὰ εἰς φόβον, 
Eur. Or. 1583; εἰς δάκρυα, Id. 1. A. 
497 :—of things, 7. φλόγα, Xen. Cyr. 
7, 5, 23. — IV. to demand, require, ὃ 
θάλαμος σκεύη T., Id. Oec. 9, 3. 

Παρακαλπάζω, (παρά, καλπάζων 
to trot beside a horse and pat him, π. 
καὶ καταψήσας, Plut. Alex. 6. 

Παρακάλυμμα, ατος, τό, any thing 
hung up beside or before so as to cover ἃ 
thing, α covering, curtain, Plut. Alex. 
51, etc.—2. metaph. a veil, cloak, κα- 
κῶν, Antiph. Neav. 2: — an excuse, 
τινός, for a thing, Plut. Pericl. 4, cf. 
Wyttenb. 2,27 Εἰ : from 

ἸΤαρακαλύπτω, f. -ψω, (παρά, Ka- 
λύπτω) to cover by hanging something 
beside, to cloak, veil, disgwse, Tapake- 
κάλυπται ὁ λόγος, Plat. Rep. 503 A: 
mid. to veil one’s self and weep, Plut. 
2, 161 D, ef. Id. Alcib. 34. 


ἸΠαρακαμμύω, poet. for παρακατα- 


uv, to give a side wink at. 

Ilapakdurro, f. -ψω, (παρά, κάμ- 
πτω) to bend sideways.—ll. to shun by 
turning aside, decline, c. acc., Diod. 

Παρᾶκανθίζω, (παρά, ἄκανθα) to 
be thorny or prickly on the side, The- 
ophr. 

IlapaxataBaiva, f. -βήσομαι, (πα- 
od, KataBaivw) to dismount, alight 
beside, of horsemen who dismount to 
fight on foot, Polyb. 3, 115, 3, etc. 

Παρακαταβθάλλω, f. -βἅλῶ, (παρά, 
χαταβώλλω) strictly to throw or put 
down beside or near, Il. 23, 127; π. 
ζῶμώ τινι, to put a girdle round one, 


IJ. 23, 683 (in both passages παρα- 


κάββᾶἄλον, poet. for παρακατέβαλον). 
—Il. as law-term, π. τινὶ τοῦ κλήρου. 
to deposit a sum of money to be forfeited 
in case of failure, preparatory to com- 
mencing a suit for the recovery of an 
inheritance, like Lat. sacramento con- 
tendere cum aliquo, 1586. 46, 43, cf. 
Dem. 1092, 20; 7. ἑαυτῷ κατὰ δόσιν, 
to bring such action to prove that the 
inheritance belonged to himself by 
gift, Isae. 47, 25. — Cf. παρακαταβο- 
λή.---}}1. παρακαταβάλλεσθαι ψήφι- 
aja, to publish it, with their manilesto, 
append it.thereto, Polyb. 4, 25, 6. 

Παρακατάβᾶσις, ews, 7, (παρακα- 
TaGaivw) a descending so as to place 
one’s self beside another: esp. an ap- 
pearing in a court of law to answer an 
accusation, and that esp. for the second 
time in the same cause, Plat. Legg. 
956 E. 

Παρακαταβολή, ἧς, 7, (παρακατα- 
βάλλω) money deposited by the plain- 
tiff or appellant, esp. in suits for re- 
covery of an inheritance, to be for- 
feited in case of failure, Lat. sacra- 
mentum, Isocr. 395 B, Dem. 978, 20, 
etc.; cf. Bockh P. E. 2, 84 sqq., Att. 
Process p. 616, sq., and v. sub παρά- 
Bodoc, παρακαταθήκη. 

ἸΠαρακατἄγωγή, ἧς, 7, @ trick in 
wrestling, a tripping up. 

ἹΠαρακαταθήκη, ἧς. ἦν παρακατα- 
τίθημι) any thing deposited with one, 
esp. of money or property entrusted 
to one’s care, a deposit, trust, Hat. 5, 
92,7; π. δέξασθα! πα νά τινος, Id. 2, 
V6 ἔχειν, Thac. 2 72, Aeschin., 
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etc. ; cf. παραθήκη : π. τῆς τραπέζης, 
money deposited in a bank, Dem. 946, 
1.—2. a pledge, security, π. ἔχετε τοὺς 
νόμους, Id. 572, 1.---11. in law pro- 
ceedings=7apaxataBoAn. Cf. Lob. 
Phryn. 313. 

Παρακαταθνήσκω, (παρά, κατα- 
θνήσκων) to die beside or near, Anth. 
P. 9, 735. 

ΠΠαρακατάκειμαι, inf. -Ketoba:,(ma- 
pd, κατάκειμαι) dep. mid.: to lie, rest 
beside or near, esp. to sit by at meals, 
Lat. accumbere, τινί, Xen. Cyr ὦ, 2, 
28, Ep. Plat. 360 A. 

Παρακατακλίνω, (παρά, κατακλί- 
vw) to lay down beside, to put to bed 
with, τινά τινι, Aeschin. 48, 10, Luc. 
D. Deor. 6, 4. 


Ilapakaranréyouat, (mapa, κατα-᾿ 


λέγω) as pass., to lie down beside, to 
he or sleep with, τινί, Il. 9, 565, 664 
(in form παρκατέλεκτο, 3 sing. aor., 
by syncop. for παρακατέλεκτο). 

Ilapakaraieirw, (παρά, καταλεί- 
mw) to leave with one, τινά τινι; 
Thuc. 6, 7. 

ἹΠαρακαταλογῆ, ἧς, 7, in music, an 
arregular kind of chanting, Arist. Probl. 
19; 6, cf. Plut. 2; 1140 F. 

ἸΠαρακαταπήγνυμι, (mapa, κατα- 
πήγνυμι) to drive in alongside, σταυ- 
ρούς, Thue. 4, 90. 

ἸΠαρακαταρτύομαι, dep., to adjust 
or arrange beside. 

ΠΠαρακατάστᾶσις, 7, = παρακατα- 
Bodn. 

Παρακατάσχεσις, 7, α keeping back, 
restraining. 

IlapakatatiOnut, (παρά, κατατί- 
θημι) to deposit a thing, put it in a 
person’s hands.—Mid. to deposit one’s 
own property with another, entrust it 
to his keeping, give it him ἔπ, trust, 
τινί τι, Hdt. 3 59, Xen. Hell. 6, 1, 2, 
Plat., etc. ; παρκάτθετο Νύμφαις, Ap. 
Rh. 2, 504. 

Ilapaxaraypdoua, (παρά, κατα- 
χράομαι) dep. mid., to use beside, make 
a different or additional use of a thing, 
τινί, Arist. Part. An. 2, 16, 6, etc. 

ἸΤαρακάτειμι, inf. -cévat, to go down 
beside. 

ἹΠαρακατεσθίω, (παρά, κατεσθίω) 
to eat with something else, Sotad. 
Tlapaduzp. 1. 

Ilapakaréyw, f. -καθέξω, (παρά, 
κατέχω) to keep back, restrain, detain, 
Thuc. 8, 93, Polyb. 1, 66, 5, etc. 

Ilapaxatnyépnua, ατος, TO, α col- 
lateral notion ; v. παρασύμβαμα. 

ἸΠαρακατοικίζω, (rapa, κατοικίζω) 
to make to dwell beside, τινά τινι, ΙΒΟΟΥ. 
121 C; π. φόβον καὶ φρουράν τινι; to 
make fear and watching his compan- 
tons, Plut. Pericl. 11.—Mid. to settle 
another near one’s self, τινάς, Isocr, 
134 A. 

Παρακατορύσσω, Att. -ττω, (παρά, 
κατορύσσω) to bury beside or near, 
Hipp. 813. 

Παρακαττύω, Att. for -κασσύω, 
(παρά, καττύω) to sew on: in mid., 
generally, to put all in order, ori Gada 
παρεκαττύετο, Ar. Plut. 663. [0] 

Ilapakaviiga, (παρά, καυλίζω) to 
put out side-shoots, ‘heophr. 

Παρώκειμαι, inf. -κεῖσθαι: Ep. 
impf. παρεκέσκετο, Od. 14, 521, (πα- 
pda, κεῖμαι) dep. mid. — To lie beside, 
near or before, τράπεζα, Il. 24, 476: 
generally, to be ready at hand, Od. 21, 
416, Plat., etc.; metaph., ὑμῖν παρά- 
κειται ἠὲ μάχεσθαι ἢ φεύγειν, the 
choice is before you, to fight or flee, 
Od. 22, 65 ; "Aida παρακείμενος, lying 
at death’s door, Soph. Phil. 861; 
παρκείμενον τέρας, Pind. O. 13, 103 ; 
ro ma dKeiuevov, the present, Id. N. 3, 
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131; τὰ παρακείμενα, Ar. Lys. 1048 

but τὰ m., also, the dishes on table 
Polyb. 3, 57, 8 :—7 π. πύλη, the near 

est gate, Id. 7, 16,5; ἐν μνήμῃ mapa 

κείμενα, things present in memory 
Plat. Phil. 19 D.—II. in Gramm., ᾧ 
παρακείμενος χρόνος, tempus perfece 
tum. Hence 

ILapaketpévwc, adv., parallel, Ath. 
489 B; similarly, Plut. 2, 904 A.—I. 
next, thereupon, Lat. deinceps, Id. 2, 
882 B.—IIL. conveniently, Arr. Epict 
3, 22, 90. 

ἸἹΠαρακεκἄλυμμένως, adv. part. pf. 
pass. from παραωικαλύπτω, under cover, 
eoncealedly, Clem. Al. 

Παρακεκινδυνευμένως, adv. part 
pf. pass. from παρακινδυνεύω, in a 
bold dashing style, Plat. Legg. 752 B. 

Tlapakekhiwévoc, adv. part. pf. 
pass.,=7apakAoov. 

Tlapakekoupévwc, adv. part. pf. 
pass., briefly, Luc. 

ἸΠαρακέλευμα, atoc, τό, as Bekk. 
reads for παρακέλευσμα, Plat. Rep. 
407 B, Legg. 688 A, etc.: from 

ἸΠαρακελεύομαι, (παρά, κελεύω) 
dep. mid., to order one to do ἃ thing, 
advise, prescribe, τινί τι, Hdt. 1, 120, 
inet) 750635. τινί Ὁ. ininy Plats 
Symp. 221 A, etc.; also foll. by 
ὅπως..., Hdt. 8, 15.—II. to exhort, en 
courage, τινί, Heind. Plat. Phaed. 60 
ἘΣ : absol., to encourage one another by 
shouting, Hdt. 8, 15; 9, 102, and 
Thuc.; so, ἐν ἑαυτοῖς π., Thuc. 4, 
25; cf. dcaxeAetw.—The act. is very 
rare, as in Polyb. 7, 16, 2; 16, 20, 8; 
—but we have παρακεκέλευστο, as 
pass., orders had been given, Hdt. 8, 88 ; 
and so, τὰ παρακελευόμενα, Ep. Plat. 
333 A, cf. Polyb. 10, 39, 2. Hence 

IlapakéAevote, ewc,7, acalling out te, 
cheering on, Thuc. 7, 70, etc. ; in plur.. 
Xen. Cyr. 3, 3, 50, ete.—II. the orgax 
izing a party at elections, Dio Ὁ. δῷ, 
21: and 

IlapakéXevoua, ατος, τό, an exhort 
ation, encouragement, Eur. Supp. 1156 
I. T. 320; cf. παρακέλευμα. Hence 

ΠΠαρακελευσμᾶτικός, 7, Ov, horta 
tory. Adv. -κῶς. 

ἸΠαρακελευσμός, οὔ, ὃ, = παρακέ 
λευσις, Thue. 4, 11, Xen. Cyr. 3, 9, 
59. ; 

ἸΠαρακελευστῆς, οὔ, ὃ, (mapake 
λεύομαι) one who calls out to or en 
courages. Hence 

TlapakeXevorikoc, ἢ, Ov, calling out 
to, encouraging, urging on, ἐπί τι, Plat. 
Euthyd. 283 B. Adv. -κῶς. 

IlapakeAevortoc, 7, 6v, (mapake- 
Aevouat) called out to, summoned, of a 
packed audience, Thuc. 6, 13 (ubi al, 
TAPACKEVAOTOUCG); V. παρακέλευσις. 
and cf. παρακλητός. 

ἸΠαρακελεύω, ν. παρακελεύομαι. 

ἸΠαρακελητίζω, (παρά, κελητίζω) 
to ride by or past, τινά, Ar. Pac. 900. 

ἹΠαρακέλομαι, ( mapa, κέλομαι) 
dep., only used in pres. and impf., to 
call to, call upon, τὰς...παρεκέκλετ᾽ 
ἀοιδαῖς, Ap. Rh. 4, 1668. 

Ilapakevow, 6, (mapa, κενόω) to 
empty beside or near, τὸ παρακενωθέν, 
a void, vacuum, Plut. 2, 903 D, 907 C. 

Παρακεντέω, ©, (παρά. κεντέω) to 
pierce at the side, Theophr.: esp. to 
tap, in case of dropsy: also to couch 
for a cataract, Medic. Hence 

Ilapakévtnote, 7, perforution, esp. 
tapping for the dropsy, or couching for 
cataract. : 

Παρακεντητήριον, ov, τό, a kind 
of needle for tapping 01 couching : from 

ΠΠαρακεντητής. οὔ, 0, (TapakevTéw} 
one who taps for the dropsy or couches 
‘or a cataract. 
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Παρακερδαίνω, (παρά, Kepdaivu, 
to make gain by the way or unlawfully. 

Tlapaxepkic, ido, 7, the small bone 
ef the leg, also περόνη. 

Παρακίναιδος, 6,=xivatoog, Diog. 
Ay, 4.34; 

Πωαρακινδύνευσις, ewe, 7, (παρα- 
κινδυνεύω) a desperate venture, Thuc. 
δ. 100. 

ΠΠαρακινδυνευτέον, verb. adj. from 
TAPAKLVOVVEDW, one must hazard some- 
what, Dion. H. 9, 57. 

ἸΠαρακινδυνευτικός, ἢ, Ov, venture- 
come, λόγος, Plat. Soph. 242 B. Adv. 
-y@c, Plat. Rep. 497 E: from 

ΠΠαρακινδυνεύω, (παρά, κινδυνεύω) 
to make arash venture ; c. acc. rel, to 
wenture, risk a thing, Ar. Eq. 1054, 
and Plat. ; c. inf., to have the hardinood 
to..., Ar. Ach. 645, Xen. Hell. 3, 5, 
16; 4050]. to venture, run the rask, AY. 
Vesp. 6, Andoc. 21, 11, Plat., etc. ; 
π. εἰς ᾿Ιωνίαν, to venture to Ionia, 
Thuc. 3, 56: — for Plat. Euthyphr. 
15 D, v. Stallb.: —- ἔπος παρακεκιν- 
δυνευμένον, a bold, venturous phrase, 
Ar, Ran. 99; so, π. μάχαι, desperate 
battles, Dion. H. 9, 30; etc. 

Παρακίνδῦνος, ov, (mapa, κίνδυ- 
voc) dangerous. Adv. -νως, Strab. 
puzsls 

Ilapakivéw, ὥ, f. -ἥσω, (παρά, κι- 
véw) to move aside, disturb: to move 
one from his purpose, alter, Dion. H. 
—2. to stir up in passing, make passing 
mention of, Tivd, Plut. 2, 656 C. — 3. 
to excite, stir up violently, Luc.: hence, 
in pass., to be distracted, Lat. permo- 
veri mente, Herm. Soph. Aj. Argum. 
—II. intr. to shift one’s ground, change, 
Plat. Rep. 540 A, cf. 591 H.—2. to be 
highly excited or impassioned, ἐπί τινι; 
Xen. Mem. 4, 2,35; πρός τι, Theo- 
pomp. (Hist.) ap. Ath. 531 B: hence 
to be mad, Plat. Phaedr. 249 D. — 3. 
also to raise troubles, enter into plots, 
hike νεωτερίζειν, Dem. 193, 27, Dion. 


᾿Ξ. 7,55. Hence 
Tlepakivnua, atoc, τό, α thing dis- 
placed: dislocation. -— 11. a derwative, 


Gramm. [7]: and 

Παρακίνησις, εως, 7, an excitement, 
arousing.—II. dislocation, derangement. 
—IlIl. derivation, Gramm. [1] Hence 

ἸΠαρακινητικός, 4, Ov, given to dis- 
placing ; deranged, Philo :—adv. -κῶς, 
π. ἔχειν, to show symptoms of madness, 
Plut. Solon 8. 

Παρακιρνάω, ὥ, (παρά, κιρνάω) to 
mix with, Joseph. 

Παρακίω, (mapa, Kiw) to pass by, 
τινά, 11. 16, 263, in tmesis. [1] 

Παρακλαίω, (παρά, κλαίω) to weep 
beside or αἱ, Theogn. 1037. Hence 

ἸΠαρακλαυθμός, ov, ὃ, a weeping at 
or about. 

ἸΠαρακλαυσίθῦρον, ov, τό.. (παρά, 
κλαίω, θύρα) a lover’s complaint sung 
at his mistress’s door, a serenade, Plut. 
2,753 B. We have examples in Ar. 
Eccl. 960, Theocr. 3, 23, Propert. 1, 
16, 17. [i] 

Παρακλείδιον. ov, τό, (παρά, κλει- 
diov) a false key, Plat. (Com.) Met. 1. 

Παρακλείω, Ion. -κληΐω, (παρά, 
κλείω) to shut out, Hdt. 6, 60 :—to shut 
in, Polyb. 5, 39, 3, si vera 1. 

Παρακλέπτω, (παρά, κλέπτω) to 
steal from the side Or in passing, filch 
underhand, Ar. Pac. 414, Isae. 88, 
33. 

ep arete Ion. for παρακλείω 

UF 


Παράκλησις, ewe, ἡ, (ταρακαλέξω) 
a calling to one, summons, esp. to one’s 
aid, ἐκ παρακλήσεως, on summons, 
Dem. 275, 20.—2. a calling upon, um- 
ploring, an appeal to, τινός, Thue. 4, 

4104 


MAPA 

61. — 3. exhortation, encouragement, 
πρός τινα, Id. 8, 92, opp. to παραίνε- 
σις, Isocr. 2, 2, etc.; π. τῶν πολιτῶν 
πρὸς ἀρετῆν, Aeschin. 16, 33. 

Παρακλητέος, a, ov, (παρακαλέω) 
to be called in or quoted, Luc. Pseudol. 
4.—II. παρακλητέον, one must call on, 
Plat. Legg. 893 B. 

Παρακλητεύω,--παρακαλέω, Philo. 

Παρακλητικός, %, ov, exhorting, en- 
couraging, Piat. Rep. 523 D, 524 D: 
π. τινός, exhorting to a thing, Dion. 
H. 4, 26: from 

IlapakAnroc, ov, (παρακα; ἕω) call- 
ed to one’s aid, assisting, esp. IN A 
court of justice, Lat. advocatus : hence 
ὁ 7., aS Subst., a legal assistant, advo- 
cate, Dem. 341, 10, cf. Herm. Pol. 
Ant. § 142, 14.—2. generally, a helper : 
—6 IIL., the Comforter, N. T. 

Παρακλήτωρ, ορος, 6, (tapakaréw) 
one who exhorts, encourages, 

ἹΠαρακλδόν, adv., (παρακλίνω) 
bending sideways, turning aside, swerv- 
ing, ἄλλα. παρὲξ εἰπεῖν παρακλιδόν, 
to speak swerving from the truth, Od. 
4, 348; 17, 139; ὄσσε παρακλιδὸν 
ἔτραπεν ἄλλῃ, She turned her eyes 
aside, H. Ven. 183. 

Ilapakirivt@p, opoc, ὁ:Ξεπαρακλί- 
της. Anth. P. 9, 257. 

ἸΠαρακλίνω, (παρά, κλίνω) to turn 
or bend aside, κεφαλήν, Od. 20, 301; 
κρᾶτα, Ap. Rh. 2, 93; π. τοὺς μυκτῆ- 
pac πρός τι, Ar. Pac. 157; 7. θύραν, 
πύλην, to set the gate ajar, open it a 
little, Hdt. 3, 156; so, π. τῆς αὐλείας, 
to open a bit of the hall door, Ar. Pac. 
981.—2. metaph., ἄλλῃ παρακλίνουσι 
δίκας, they turn justice from her path, 
Hes. Op. 260; so also, π. τὸν νόμον, 
Arist. Rhet. Al.; of words, in pass., 
to be slightly altered (parce detorta), 
Plat. Crat. 400 B, 410 A.—3. to lay 
beside, Ath.: — pass. and mid. to lay 
one’s self or lie down beside, esp. at 
meals, Lat. accumbere, τινί, Theocr. 
2, 44, etc. ; to lie side by side, Arist. H. 
A. 5, 2, 5: of adjacent lands, Ile/o- 
πηΐϊς ὅση παρακέκλιται ᾿Ισθμῷ, Call. 
Del. 72.—II. intr. to turn aside, slip 
away, escape, Il. 23, 424, Aeschin. 25, 
9. — 2. to turn aside, swerve from the 
right way, Aesch. Ag. 745. [Z, but 7 
in perf. and aor. pass. παρακέκλίμαι 
and παρεκλίθην.] Hence 

ΠΠαραωκλίτης, ov, 6, one who lies be- 
side, esp. at meals, Xen. Cyr. 2, 2, 
28. [1] 

TapakAtw,=rapakobvw IV., Anth. 
Plan. 255. 

Παρακμάζω, f. -dow, to be past (πα- 
pa) the prime (axun), Xen. Mem. 4, 4, 
23: hence to be faded, to be gone by, Id. 
Symp. 4, 17; 8, 14; and metaph. of 
persons, Alex. Dem. 6, 5; πρεσβύτε- 
pot καὶ παρηκμακότες, Arist. Rhet. 2, 
13, 1, cf. Polyb. 6, 51, 5, Plut. Caes. 
69. Hence. 

Παράκμᾶσις. ἡ.--παρακμή, dub. 1. 
Theophr.: and 

Παρακμαστικὸς πυρετός, ὁ, a fever 
that is past its crisis, Medic. 

Παρακμῆ, ἧς, 7, (παρά, ἀκμή) the 
point at which the prime is past, Plut. 
Mare. 24. 

ἸΠαρακνάω, (παρά, κνάω) to scrape 
or rub against, Philostr. Imag. 1, 28. 

Παρακνημίδια, ων, Ta, (παρά, κνῆ- 
un) armour for horses’ legs, Poll. 1, 140. 

Παρακνήμϊον, ov, τό, (παρά, κνή- 


| un) the outer shin-bone, cf. προκνήμιον. 


Παρακνημόομαι, aS pass.,—Topev- 
ομαι, Hippon. 78. 

ΠΠαρακνίζω, to tickle a little: me- 
taph. to make jealous, Eccl. 

Ilapakodu, Ion. for tapavoéw. 
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which has been heard ainiss, ut 

half heard, hearsay, Ep. Plat. 341 
—lI. unwiidingness to hear, disobediexce. 
Galen., N. T. 

ἸΙαρακοιμάομαι, (Tapa, «o1pdw) ar 
pass., to sleep beside or near, τισί, Ath. 
189 E.. Hence 

Ilapakoiunua, atoc, τό, sexual in 
tercourse: an 

Παρακοίμησις, 7, a sleeping beside 
or near: and 

Πρακοιμητῆς, ov, ὁ, one who sleeps 
beside, a bed-fellow. 

Ilapaxowilw, (mapa, κοιμίζω) to 
lay asleep, put to bed beside or with. 

Ilapanotvdouat, (παρά, κοινός) as 
mid., to communicate a thing to another, 
τινί τι, Pind. P. 4, 230, 

ΠΠαρακοιτέω, 6, = παρακοιμάομπι. 
- ἢ]. te keep watch or guard beside, revi, 
Polyb. 6, 33, 12: from 

Παρακοίτης, ov, ὁ, (παρά, κοίτη) 
one who sleeps beside, a bed-fellow, usu. 
a husband, spouse, Il. 6, 480, etc., Hes. 
Th. 928. ; 

Ilapdkozic, toc, 7, ace. ty, fem. 
from foreg., a wife, Hom., and Hes.: 
Ep. dat. παρακοίτι, Od. 3, 381, Hes. 
Sc. 14, 46. 

Ilapdxortoc, ov, sleeping beside :=x 
παρακοίτης, Diod. 5, 32. 

Παρακολλάω, 6, (παρά, κολλάφ) 
to glue or fasten on, Hipp. 846. Hence 

Παρακόλλημα, atoc, τό, that which 
ws glued on, esp. carved wood-work 
glued on furniture. by way of orna 
ment, Theophr.: and - 

Παρακόλλησις, 7, a glueing or fast- 
ening on, Hipp. 745: and 

ἸΠαρακολλητικός, 4, ὄν, glueing or 
fastening on, Celsus. 

Παρώκολλος (παρά, κόλλα) xapev 
vn, @ low couch, with only one end to it: 
when it had two, it was called ἀμφί 
κολλος, Poll. 10, 36. 

Tlapdxodovbéw, ὦ, f. -7ow, (παρὰ, 
dKohovbéw) to go beside or near, follow 
close Or on the heels, τινί, Ar. Eccl. 
725, Plat., etc.: to follow close, stich 
to, dog one’s steps, Dem. 519, 12, 
etc.: to attend fuwningly, as a parasite, 
Id. 281, 22: of rules, to hold good 
throughout, π. δ ὅλης τῆς ἱππικῆς, 
Xen. Eq. 8, 14: π. χρόνοις, to follow 
all the times and dates, to trace accu- 
rately, Nicom. ap. Ath. 291 B. — II. 
metaph. to follow with one’s thoughts, 
1. Ἔ. to understand, τοῖς πράγμασι, 
Dem. 285, 21; τοῖς δικαίοις, Demad: 
178, 32, etc. : so esp. as Stoical term, 
usu. absol.; they also said ἑαυτῷ 
παρακολουθεῖν ὅτι..., to wnderstand 
that..., Epict. 2, 26,3; also c. part., 
Id. 4,.5, 21. Hence ἂν 

Παρἄκολούθημα, ατος, τό, that 
which follows besides, an additional con- 
sequence, Plut. 2, 885 C: and 

Παρακολούθησ!ς, ewc, 7, a follow: 
ing or resulting, Plut. 2, 1144 B. 
Hence 

Παραᾶκολουθητικός, 4, όν. ready at 
following or understanding, M. Anton. 
5,9. Adv. -κῶς, Id. 6, 42. 

Ilapaxouion, ἧς, ἢ, α carrying be- 
side: a@ carrying over, transporting, 
Thuc..7, 28, Polyb. 10, 10, 13. — IL. 
(from pass.) a gong beside or near, a 
sailing along shore, coasting-voyage, 
Thue. 5,5: — a going across, Polyb. 
3, 43, 3, etc.: from 

Παρακομίζω: f. -iow Att. -ἰῶ. 
(παρά, κομίζω)--ἰο carry beside οἱ 
along with, escort, Eur. H. ἘΝ, 126.—2. 
to carry OY convey over, to transpors 

en. Hell. 5, 4, 61, Diod. 2, 17; esp. 
to a place, Xen. Hell. 1, 4,7; π᾿ ναῦς 
ἐπί TL, to bring ships to an anchorage 


Ilapékon, ἧς, 7, (παρακούω) that ; Dem. 1208, 4; generally, to convey 
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carry, Hat. 7, 147.—II. pass., to go or 
satl bearnde, coast along, τὴν ᾿Ιταλίαν, 
Thuc. 6, 44: also, ἐς τόπον, ἐπὶ τό- 
mov, Id. 4, 25; 6, 52:—io go or sail 
across, to cross, pass over, Polyb. 1, 52, 
6, etc.—III. mid., ic have a thing 
brought one, σῖτον, Xen. Hell. 5, 4, 57. 
Hence 

Ilapakop:or7¢, ov, 6, one who car- 
ries beside ΟΥ̓ over. 

Παράκομμα, ατος, τό, (ταρακόπτω) 
money with a false stamp: metaph., a 
counterfeit, Philo. 

Παράκομος, ov, (παρά, κόμη) cov- 
ered with hair, Com. Anon. 313. 

Παρἄκονάω, ὦ, f. -fow, (παρά, ἀκο- 
vdw) to sharpen or whet besides, Ar. 
Ran. 1116, in pass.: ὁ λόγχην ἀκο- 
νῶν, ἐκεῖνος καὶ THY ψυχήν τι παρα- 
xovg,Xen. Cyr. 6, 2, 33.—Il. in genl. 
to rub against. 

Παρᾶκοντίζω, (παρά, ἀκοντίζω) to 
throw the dart with others, Luc. Paras. 
61. 

Παρακοπή, ἧς, 7, (παρακόπτω) a 
striking falsely, esp. of money :—me- 
taph. madness, frenzy, Aesch. Ag. 223, 
Eum. 329, Polyb, 40, 3, 2. 

Παράκοπος, ον,(παρακόπτω) struck 
falsely, counterfeit :—metaph., mad, 
Aesch. Pr. 581; π᾿ φρενῶν, Eur. 
Bacch. 33; λύσσῃ x., Ar. Thesm. 
68. Hence 

Παρακοπτικός, 7, dv, mad, frantic, 
raving. ; 

Παρακόπτω, f. -ψω, (παρά. κόπτω) 
to strike aside οὐ awry, and so to strike 
falsely, properly of money, Diod. 1, 
78 :—hence, generally, to falsify, Luc. 
Lexiph. 20 :—in mid., to cheat, swindle 
out of a thing, c. gen., ἀγαθῶν, Ar. 
Eq. 807; simply to cheat, τινά, Ib. 
859; pass. iv ὧδ cheated, τινί, in a 
thing, Ar. Nub. 640.—IJ. metaph. to 
strike the mind awry, drive mad, de- 
range, 7. Opévac, Kur. Hipp. 238 : so 
too, τοῦ vod παρακοπέντος, Hipp. : 
but, παρακεκομμένα ἀνδράρια, base 
coin, knavish fellows, Ar. Ach. 517.— 
2. 80 too, intr., παρακόπτειν TH δια- 
roid, to be mad, Arist. Mirab. 31 ; ab- 
bol., παρακόψας, in a fit of madness, 
Diog. L. 4, 44, cf. Plut. 2, 1123 F: 
nence παρακοπή, παράκοπος 1].---1Π]. 
Ὁ cut in pieces, cut up, μέλη, Polyb. 
10, 15, 5. 

Ilapaxopéw, ©, f. -fow, (Tapa, Ko- 
oéw) to sweep out; to cleanse, Plat. 
(Com.) Lac. 1, 3. 

Παράκοσμος,ον, (rapa, κόσμος) out 
of order, imvproper : adv. -μως, Joseph. 

Ilapakavorc, 7, a hearing amiss cr 
wrong, dub., Lob, Phryn. 352. [a] 

Ilapdéxovopa, ατος, τό, (παρακούω) 
a thing heard wrong or misunderstood, 
Dion. H. 9, 22, Strab.—ll. a wrong 
doctrine, bad advice, Ep. Plat. 358 D, 
340 B. [a] 

Παρακουσματίον, ov, τό, dim. from 
forez., Plut. 2, 354 A. 

Ilapaxovoréov, verb. adj., one must 
disobey, Muson. ap. Stob. p. 458, 11: 
from 

Παρᾶἄκούω, f. -σομαι, (παρά, ἀκούω) 
to hear beside, esp. to hear accidentally, 
to hear talk of, τέχνην, Hat. 3, 129,—1 I. 
to hear or learn underhand, listen un- 
derhand to any one, τινός, Ar. Ran. 
750, Luc. Merc. Cond. 37: to overhear 
something from another, Lat. subaus- 
cultare, Tt παρά τινος, Plat. Euthyd. 
300 D.—IIl. to hear wrong, misunder- 
s:and, Plat. Prot. 330 E, Theaet. 195 
A.—IV. not to listen to, take no heed of, 
Polyb. 26, 2,1, etc.; περί τινος, Id. 
30, 18, 2: also to pretend not to hear, 
Id 3, 15, 2. 
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to hold bacn restrain, Opp.: also to re- 
strain against nature, M. Anton.: 7. 
τρίχας, to bind up the hair, Diosc. 

Ilupaxpéuauat, (mapa, κρέμαμαι) 
as pass., to hang beside: τὰ Tapakpe- 
μάμενα, appendages, aependencies, such 
as the far provinces of an empire, Po- 
lyb. 5, 35, 10. 

Παρακρεμάννυμι, and -viw; fut. 
-κρεμάσω Att. -κρεμῶ, (παρά, κρε- 
μάννυμι). To hang beside, yeipu παρα- 
κρεμάσας, letting the hand hang down, 
Il. 13, 597. | 

Ilupdxpnuvoc, ov, (παρά, κρημνός) 
steep on the side, Strab. p. 391, Diod. 
11, 8. 

Παρακρένω [1], f. -ἰνῶ ; aor. wapé- 
Kpiva ; pt. -xéxpika, pf. pass. -Kéxpl- 
μαι; aor. pass. παρεκρίθην [1]; aor. 
mid. παρεκρινάμην, (παρά, κρίνω). 
To separate and place beside: in pass., 
πεζὸς παρακεκριμένος παρὰ TOV ai- 
γιαλόν, the land force drawn up along 
the shore, Hdt. 9, 98; παρεκρίθησαν 
διαταχθέντες, Hdt. 8, 70; cf. Plut. 
Cat. Min. 13. 

Ilapaxpodopuat, f. -dcouat [a4]=Ta- 
ρακούω, Joseph. Hence 

Ilapaxpédaorc, 7, a hearing wrongly : 
disobedience, Joseph.: and 

ἹΠαρακροᾶτῆς, ov, ὃ, one who hears 
wrong. 

Παρακροκίζω, (παρά, κρόκος) to be 
somewhat saffron-coloured, Diosc. 5,145. 

Παρακροτέω, @, f. -ἤσω, (παρά, 
κροτέω) to pat or clap one, π. εἰς τὸν 
ὦμον, Luc. Gymn. 1 

Παράκρουσις; ewe, 7, (napaxpovw) 
a striking beside or wrongly, esp. strik- 
ing a faise note in music, a discord, 
Plut. 2, 826 E :—a missing, mistake, 
Arist. Pol. 2, 5, 13: madness, Hipp. 
68.—II. a cheating, deceiving, fraud, 
Dem. 679, 3: 760, fin.—III. a draw- 
ing in cr checking of an eruption, τοῦ 
θερμοῦ, Arist. Probl. 3, 12. 

ἸΠαρακρουσϊχοίνίκος, ov, (mapa- 
κρούω. χοῖνιξ) cheating with false meas- 
ures, Com. Anon. 318, 

Παρακρουστικός, 4, 6V,= Tapakor- 
tixoc, Hipp. 68. Adv. -κῶς : and 

ἸΠαράκρουστος, ov, = παράκοπος : 
from 

ἹΠαρακρούω, f. -ow, (παρά, Kpovw) 
to strike aside ; strictly (arc. to Harp.), 
of persons who strike { αὶ scale so as 
to weigh falsely: hence, of persons, 
to mislead, Plat. Crito 47 A ; to decewve, 
cheat, Dinarch. 103, 13; but much 
more freq. in mid., Ib. 95, 22, Plat. 
Crat. 393 C, Dem. 19, 18, etc., cf. 
Wolf Lept. p. 291: in pass., παρα- 
κρούεσθαι ὑπό τινος, to be led astray 
by one, Plat. Theaet. 168 A; περί 
τινος, in a thing, Polyb. 24, 3, 3; but 
Luc. Tim. 57 uses the pf. παρακέ- 
κρουσμαι in an act. sense.—llI. in 
mid., to strike aside from one’s self, 
parry, ταῖς μαχαίραις τοὺς KOVTOUC, 
Plut. Lucull. 28, cf. Id. Sull. 18: to 
shun, avoid, Id. 2, 198 B :—7apake- 
κροῦσθαι τῶν φρενῶν, to be driven from 
one’s senses, A. B.: so also intr. in 
act, Hipp. 966. 

Παρακρύπτω, f. -ψω, (παρά, κρύπ- 
TW) to hice beside or near: to hide or 
disguise, Diod. 18, 19. 

ἸΠαρακρώζω, f. -ξω, to croak beside. 

Ilapaxtaioc, a, ov, (παρά, ἀκτῆ) 
on the shore or bank, Opp. H. 4, 316. 

Ilapaxrdéoua, f, -ἤσομαι, (παρά, 
κτάομαι) dep., to get over and above: 
in pf. -κέκτημαι, to have over and 
above, ξενικοὺς νόμους, Hat. 4, 80. 

ἸΠαούκτης; ov, ὃ, (παράγω) one who 
brings hounds to the chase. | 

Παράκτησις; 7, (παρακτάομαι) pes- 


Παρακρατέω, ὥ, (παρά, κρατέω) | session beside or near, Clem. Al. 
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Παρακτίδιος, ov,=sq., Anth. ὃ. - 
9711] 

Παρώκτιος, a, ον, (ταρά, ἀκτή) 0% 
the sea-side, κέλευθος, λειμών, Aesch, 
Pr. 836, Soph. Aj. 654° π. δραμεῖμ͵ 
Eur. 1. T. 1424. 

Παρώκυκλος, ov, 6, & part of a 
chariot-wheel. 

IlapakvdAio, f. -iow, (παρά, κυλέω) 
to roll beside or past. [1] A 

Ilapakipdtiog, ov, (παρό κῦμα) r 
Est χιτωνίσκος, Bockh Insect. 1, p. 

Ilapakvrro, f. -ψω, (παρά, κὐπτω)Ὶ 
to stoop aside, throw one’s head conceit- 
edly on one side, Ar. Ach. 16.—2. gen 
erally, to stoop and take a careless side 
glance at a thing, ἐπί τι, Dem. 46, 27. 
—3. to peep out of a door, window, 
etc., like Horace’s despicere, Ar. Vesp. 
178 ; esp. of girls peeping after a lover, 
Id. Pac. 982, 985; also, π. ἐκ θυρίδος, 
Id. Thesm. 797 ; π. εἰς τόπον, Hipp. 
884 :—metaph., σωτηρία παρέκυψε, ἃ 
hope of safety peeped out, Id. Kecl. 
202. Hence 

Παρακῦρέω, GO, f. -κύρσω,Ξεπαρα 
τυγχάνω, Q. Sm. 11, 423. 

ἸΠαράκυψις, εως, 7, (παρακύπτωΣ 
a stooping to one side, peeping ἴηι :—pro 
verb., ὄνου m., like our ‘bull in a 
china shop,’ Menand. p. 86. 

ἹΠαρακωμῳδέω, 6, (Tapa, κωμῳ 
δέω) to satirize incidentally in a com 
edy, Ath. 525 A. 

Ilapakwy7, ἧς, 7, or 1ather παρὸ, 
κωχή (Vv. sub ἀνακωχῇ) :--α yielding, 
contribution, νεῶν, ν. 1. Thuc. 6, 85, 
ubi Bekk. παροχῆ. 

Ilapaddhéa, ὦ, f. -ἥσω, (παρά, Ac 
λέω) to chatter beside: to prate or talk 
at random, cf. Meineke Menand. p. 
202. : 

Παραλαμβώνω, f. -λήψομαι, Jon. 
-λάμψομαι, (παρά, λαμβάνω) to re- 
ceive from another, TL παρά τινος, as 
a successor does the command, lize 
παῤαδέχεσθαι, to take possession of, 
freq. in Hdt., and Att. prose; 7. βα- 
σιληΐην, Hdt. 2, 120, cf. Thuc. 1, 9. 
etc.; π. νόμον, opp. to θεῖναι, Id. 5, 
105, cf. Isocr. 180 A; esp. to inherit, 
Eur. Ion 814; opp. to ἐπικτῶσθαι., 
Plat. Rep. 330 A; π. ἀράς, to inheru 
curses, Eur. Phoen. 1611.—2. to take 
in pledge, Hdt. 3, 136; also, to take by 
force or treachery, seize, get possession 
of, Hdt. 7, 211, Xen.—3. c. acc. pers., 
to take to one’s seif, as a wife or mis 
tress, Hdt. 4, 155, Xen. Oec. 7, 6; as 
an adopted son, Hat. 1, 113; as a 
partner, helper, or ally, Id. 1, 76; 2, 
121, 4, Thuc., etc.:—7. μάρτυρα, te 
bring forward as a witness, Dem. 1159, 
27.—II. to receive, ἐπὶ ξείνια, in hos- 
pitality, Hdt. 4, 154: π. ἔπος, to re 
ceive an answer, Id. 1, 126—2. esp 
to receive by hearsay or tradition, opp. 
to παραδιδόναι, and so to learn, hear 
Lat. accipere, Hdt. 1, 55; 2, 19, etc., 
τι παρά τινος, 2, 51.—II. to take upon 
one’s self, undertake, Lat. suscipere ; π. 
τι πρᾶγμα, Ar, Eq. 344; τῆς πόλεως 
τὰ πράγματα, Id. Keel. 107; τὴν ἐπι 
μέλειαν, Aeschin. 20, 13: hence, τῷ 
παραλαμβανόμενα, things taken in 
hand, undertakings, Hdt. 1, 38.—IV. ta 
wait for, intercept, Lat. excipere, Jd. 4 
203.—V. to take up, τὸν λόγον, Pa 
lyb. 33, 16, 9: π. ἐπὶ βραχύ, to state 
concisely, Id. 6, 58, Ni. to take 
prisoner, Id. 3, 69, 2. 

Παραλάμπω, f. «ψω, (παρά, Adu 
πω) to shine beside or a little, Plut. 2 
889 D. Hence i 

Παράλαμψις, 7, 4 shining spot on 
the ae a in Hipp. 102. 

Παραζανθάνω, f. ees (rau. 
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λανθάι ων) to escape the notice of, τινά, 
Plat. Hipp. Maj. 298 B. 

+[lapuAdrat, Ov, oi, the Paralatae, 
a Scythian people, Hdt. 4, 6. 

{lapadeaivw, (παρά, Aeaivw) to 
smooth, polish, Clearch. ap. Ath. 522 
D. Hence 

Παραλεαντικός, ἢ, Ov, making 
smooth ; lenitive, Diph. Siphn. ap. Ath. 
62 D. 

TlapaAéya, f. -Sw, (παρά, λέγω) to 
lay beside or near: usu. in mid., to lay 
mie’s self or lie with one, Trvi, in Hom. 
usu. of clandestine intercourse, II. 2, 
515, etc. ; also with ἐν φιλότητι add- 
ed, Il. 14, 237; generally of inter- 
course with a woman, π. τινί, Il. 20, 
224; when the woman is in nom, and 
the man in dat., simply to lie down be- 
side, be his bedfellow, 11. 24, 676, Od. 4, 
305. Homer usu. has 3 aor. πᾶρε 
λέξατο, also fut.: but 3 aor. syncop. 
παρέλεκτο does not occur till H. Ven. 
168.—II. παραλέγω, to speak beside the 
purpose, wander in one’s talk, rave, 
Lat. delirare, Hipp 976.—Iil. παρα- 
λέγομαι, like mapatihia, to gather 
superfluous hair : hence, παραλέλεξαι, 

ou have had your eyebrows polled, Ar. 

cel. 904.—1V. παραλέγομαι γῆν, 
νῇσον, to sail by or along the land, like 
Lat. legere oram, Diod. 13, 3, Strab. 

Παραλειπτέον, verb. adj. from πα- 
υαλείπω, one must pass over, τί, XEN. 
Ages. 8, 3; περί τινος, Diod. 5, 83. 

Παραλειπτικός, 7, ov, leaving on 
ae side, passing by: from 

ΤΠαραλείπω, f. -ψω, (παρά, λείπω) 
to leave on one side, leave remaining, 
Thue. 3, 26, Xen. Hell. 4, 6, 4.—2. to 
lsave on one side, leave unnoticed, pass 
by, pass over, τινά, Ar. Eccl. 1145; as 
dogs a hare, Id. Cyn. 3, 6, etc.—3. to 
asglect, Lat. omittere, Ar. Ran. 1194, 
Av. 456; of orders, Xen. Cyr. 8, 6, 
16; opportunities, Dem. 24, 25, etc.: 
sap. to leave untold, pass over, Lat. prae- 
termittere, Eur. Hel. 773, Plat. Symp. 
188 E, etc.; π. τὸ εὐσεβές, Eur. Tro. 
13. 

Παρᾶλείφω, f. -ῴφω, (παρά, ἀλείφω) 
to rub along, bedaub with omtment, Ar. 
Eccl. 406; σιώλῳ, Arist. Rhet. 3, 4, 3. 

TlapdaAeupbic, 7, (παραλείπω) a pass- 
ing over, omitting, Plut. 2, 33 A. 

Παράλευκος, ov, (παρό, λευκός) 
whitish, partly white, Arist. H. A. 4,1, 
10. 

Παραλεύσσω, = Tapopdc, in tme- 
sis, Eur. 

ΠΠαραλήγω, (mapa, Ajyw) to make 
to cease beside.—lIl. intr. to be all but 
ceasing : hence 7 παραλήγουσα, with 
and without συλλαβῆ, the penuliima, 
Gramm. Hence 

ΠΠαράληξις, ἡ, the penultima of a 
word, Gramm. 

Παραληπτέον, verb. adj. of παρα- 
λαμβάνω) one must take to one’s self, 
get, Dem. 916, 4. 

Ilapadnrroc, ἢ, Ov, (παραλαμβά- 
rw) to be accepted, τινὶ παρά τινος, 
Plat. Meno 93 B.—II. to de used or 
applied, πρός τι, Chrysipp. ap. Plut. 
ὦ, 1035 D. 

ἸΙαραλήπτωρ, ορος, 6, (παραλαμ- 
ώνω) a recewer, Hermes ap. Sion. 
Hel. 1, p. 932. 

Παραληρέω, G, (παρά, Anpéw) to 
talk nonsense, babble, Hipp. 401 :—gen- 
trally, to dote, Lat. delirare, Ar. Eq. 
$21, Ran. 594. Hence 

Παραλήρημα; atoc, τό, silly tal’, 
sn absurdity, Dic C. 59, 26: anc 

Παραλήρησις, 7, α tatking foolishly, 
ad tage, Hipp. 1210. 

Παράληρος, ov, (παρά, λῆρος) talk- 
ing foolishly, Lat. delirus, Philo, 
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Παράληψις, εως, 7. (παραλαμβα- 
VW) a receiving from another, succession 
to, ἀρχῆς, Polyb. 2, 3, 1, etc.—2. the 
taking of a town, Id. 2, 46, 2.—3. learn- 
ing, Epict. 

IlapdAia, ac, 7, (πάραλος) the sea- 
coast, land on the sea, Hdt. 7, 185; esp. 
applied to the maritime district of 
Attica, Hdt. 5, 81, cf. 1, 59: strictly 
fem. from παράλιος (sc. γῆ); and in 
Thuc. 2, 56, we have in full, παρα- 
Aia γῇ: also 7 παράλιος (sc. γῆ); 
Polyb. 3, 39, 3. 7 

Ilapaai@alw, (παρά, λίθος) to be 
stony at the side, 'Theophr. 

Παράλιμνος, ov, (παρά, λίμνη) ly- 
ing by lakes or marshes, Plut. 2,951 E. 

Παραλιμπάνω, collat. form of πα- 
padeirw, Arist. Probl. 29, 13, 4. 

Ἰαράλιον, ov, 76, (Ildpadoc) the sta- 
tion of the ship Paralos, Dem. 1191, 25. 

Παράλιος, ov, also ia, cov, Aesch., 
and Eur., and cf. παραλία :—=n4- 
ραλος, ψάμμος, Aesch. Pr. 573, dpvi- 
Gec, Soph. Aj. 1065. 

Παρᾶλίσκομαι, as pass., to be caught 
beside or near. 

Παρᾶλϊταίνω, f. -ἤσω ; aor. παρῆ- 
λῖτον, (παρά, ἀλιταίνω) to de amiss, 
sin, TL, Q. Sm. 13, 400; παραλιτεῖν 
θεούς, to sin against the gods, Ap. Rh. 
2, 246.—Ilapaditéw is a late collat. 
form; παραλίτω a corruption. 

IlapaAirne, ov, ὁ, a sailor of the ship 
Πάραλος, q. v. [Π 

ΑΙ ov, ὃ, an inhabitant of 
the παραλία. 

Παραλλᾶγῆ, ἧς, 7, (παραλλάσσω) 
a passing from hand to hand, transfer, 
πυρὸς παραλλαγαΐί, Aesch. Ag. 490; 
a passing over, τινὸς πρός τι; Of One 
thir:g Into another, Plat. Theaet. 196 
C :—7a. ποδῶν, of the alternate motion 
of the feet, or their crossing, Critias 
29; cf. θερμαστρίς 2.—II. difference 
between things, Theophr. H. PI. 6, 6, 
5, Polyb. 6, 7, 3; μεγάλην ἔχειν π.:» 
Diod. 8, 37.—IlI. a changing, change, 
ING 

llapdAAaypa, ατος, τό, (rapaa- 
Adoow) that which passes by: παραλ- 
λάγματα ὀστέων, the overlapping ends 
of broken bones, Hipp. 792.—II. an 
interchange, exchange, Plut. Num. 16. 

Παραλλακτέον, verb. adj., one must 
pass by, Strab. p. 591. 

ΠΠαράλλακτος, ov, (παραλλάσσω) 
altered: changeable. 

Παοαλλάξ, (παραλλάσσω) adv., al- 
ternately, Soph. Aj. 1087 (ubi v. Lob.), 
Tim. Locr. 95 C.—IL. in quincuncial 
order,i. 6. in alternating rows, Thuc. 
2, 102. 

Παράλλαξις, ewc, ἢ, alternation, π. 
ὀστέων, Hipp. 762, cf. παράλλαγμα: 
π. κεφαλῆς, a moving of the head to 
and fro, Plut. 2, 977 B.—II. a passing 
by or away, change for the worse, de- 
clension, Plat. Tim. 22 D, Polit. 269 
E; π.. φρενῶν, mental aberration, 
Hipp. 369.—III. the mutual inclination 
of two lines forming an angle, Theophr., 
Plut. 2,930 A ;—esp. the angle formed 
by lines from a heavenly body to the 
earth’s centre and the horizon, Math. 
Vet.: from 

Παραλλάσσω, Att, -rrw: f. -ξω, 
(rapa, ἀλλάσσω) to make things alter- 
nate, Lat. alternare, 6. g., π. τοὺς ὀδόν- 
τας, to make the teeth of the saw stand 
contrary ways, 'Theophr.—2. to change 
or alter a little, Hdt. 2, 49: esp. for 
the worse, to corrupt, π. φρένας, Soph. 
Ant. 298.—3. of place, to pass by or 
beyond, go past, ἐνέδραν, Xen. Hell. 
5, 1, 12, Polyb. 5, 14, 3, ete.:—to go 
beyond, surpass, τινὰ TO τάχει. Arist. 


APA 
Plut. Camill. “4 :—to get rid of. πάϑος. 
ld. Caes. 41.—II. intr. to pass by one 
another, of two tunnels. or the like, 
which start from opposite directions, 


| and, instead of meeting, overlap each 


other, Hdt. 2, 11; cf. παράλλαγμα, 
and v.sub συντετραίνω :—to alternate, 
recyprocate, Arist. Anal. Pr. 1, 26, fin. 
—2. to be interchanged, altered, different, 
τινός, from a thing, Plat. Legg. 957 B; 
absol., Id. Rep. 530 D, Tim. 71 E, 
etc. :—impers., παραλλώσσει, it makes 
a difference, like Lat. refert, Plat. Vhe- 
aet. 169 EK :—part. pf. pass. παρηλ 

λαγμένος, different from a thing, τι- 
voc, Polyb. 7, 17,7; and so unusual, 
strange, Id, 2, 29, 1; 3, 55, 1.—3. to go 
aside, turn from the path, Xen. Cyr. 1, 
4,21: hence to slip aside, escape, διὰ 
χερῶν, Aesch. Ag. 424.—4. π. τοῦ σκο- 
ποῦ, to go beside the mark, Plat. Tne- 
aet. 194 A, Tim. 27 C, 71 E: hence 
usu. metaph., to go wrong, err, Id. Rep. 
530 B: so too, λόγοι παραλλάσσον- 
τες ἔξεδροι φρενῶν, words that wander 
from reason’s seat, Eur. Hipp. 935. 

Παραλληλεπίπεδον, ov, τό, (πα 
ράλληλος, ἐπίπεδον) a body with par 
atlel surfaces, Plut. 2, 1080 B. 

TlapahAnaia, ac, ἢ, (mapdrAnaes) 
a being side by side, parallelism. 

Παραλληλίζω, (παράλληλος) to 
place side by side, or parallel. Hence 

Παραλληλισμός, οὔ, ὃ, a comparing 
of parallels, 

Παραλληλόγραμμος, ov, (παράλ- 
ληλος, γραμμή) bounded by parallel 
lines, Strab. p. 178: τὸ 7., a parallel- 
ogram, Plut. 2, 1080 B. 

Παρώλληλος, ov, (παρά, ἀλλήλων) 
beside one another, side by side, Arist. 
Coel. 2; 6, 14 (ubi Bekk. divisim): 
ai π. (sc. ypappai), parallel lines, 
Arist. Anal. Pr. 2, 16, 2, etc.:—c. gen., 
parallel with, Polyb. 9, 21, 10 :—éx πα- 
ραλλήλου, parallel-wise, Plut. Agis et 
Gracch. 1: so adv. -Awe, Arist. Mund. 
5. 

ἸΠαραλογή, ἧς, 7,=sq., Plot. Ti 
mol. 9. 

Ilapadcyia, ac, 7, (παράλογος) an 
excuse, subterfuge: a fallacy. 

Παραλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (παρά- 
Aoyoc) dep. mid. :—to reckon wrong Οἱ 
falsely, misreckon, miscount, esp. on 
purpose, Dem. 822, 25; 1037, 15: 
hence,—2. to reason falsely, draw a 
false conclusion, use fallacies, Arist. 
Phys. Ausc. 1;3, 2.—II. to cheat, de- 
lude by false reasoning or fallacies, 
Isocr. 420 C, Aeschin. 1, 117; π. τινά 
Tl, to cheat a person out of a thing, 
Arist. Rhet. 1, 14, 1:—also in pass., 
Id. Sophist. 1, 5; παραλογισθῆναι 
καὶ παραλογίσασθαι, 1d. Top. 1, 18, 
2. Hence 

Παραλογισμός, οὔ, ὃ, false reckon- 
ing : a false conclusion, fallacy, quibble, 
Lycurg. 152, 4, Arist. Pol. 2, 3, 3, etc. 
—lI. a cheating by false. reckoning or 
reasoning, outwitting, Menand. p. 218: 
a deceit, Polyb. 1, 81, 8, etc. : and 

Παραλογιστής, οὔ, ὃ, one whe cheats 
by false reasoning, M. Anton. 6, 13. 
Hence 

Παραλογιστικός, 4, dv, fitted for 
deceiwwing by false reasoning, fallacious, 
Arist. Rhet. 1, 9, 29. Adv. κῶς. 

Παραλογιστός, 4, Ov, (παραλογί 
Couat) deluded, or suffering one’s self te 
be deluded by false reasoning. 

ἸΠαράλογος, ov, (παρά, λόγος B. 
III) strictly, beyond or contrary to calcu- 
lation, unexpected, unlooked for, Thue. 
1, 65; hence neut. παράλογον, as 
adv., Eur. Or. 391 (nisi legend. πυρὰ 
λόγον) ; and so adv. -ywe, Dem. 835 


Meteor. 1, 4, 14.—4. to elude, avoid | 7:—casual, uncertain, ἔφοδος. Polvb 
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2, 35, 6 —2. beyond the usual calcula- 
tion: hence, τὰ παράλογα, the over- 
purttons of food given to guests which 
were not to be reckoned upan, Xen. Lac. 
5, 3. Hence 

IlapdAoyoc, ov, ὁ, as subst.=réd 
παράλογον, that which is beyond all 
calculation, πολύς, μέγας ὃ T., an event 
much, greatly contrary to calculation, 
Thuc. 3 16; 7, 55; so, ποιεῖν το- 
σοῦτον Tov m., ὥςτε..., Id. ‘7, 28: ἐν 
ἀνθρωπείοις παραλόγοις, by miscal- 
culations such as men make, Id. 
8, 24: τὸ πλείστῳ T.cvuBaivor, 2, 61. 

Παράλοιπος. ov, κιπαρά, λοιπός) 
remaining besides, Arist. Anal. Post. 
Pe Saad by 

Παραλοξαίνω, (παρά, λοξός) to 
make crooked, Hipp. 

Πάρἄλος, ov, (παρά, GAc) by or 
near the sea, ἄντρα, Soph. Aj. 412; 
χέρσοι, Eur. Ion 1584; ἡ πάραλος 
(sc. y#)=mapadiia, Thuc. 2, 55:— 
generally, concerned with the sea, naval, 
ὁ π. στρατός, Hdt.7, 161.—II. of Πά- 
oadot in Attica, the people of the sea- 
coast (Ilapadia), Hdt. 1, 59; opp. to 
the Πεδιαῖοι or dwellers on the plain, 
and the Διάκριοι or mountaineers, 
Herm. Pol. Ant. ὁ 106.—III. ἡ Πάρα- 
hoc (sc. ναῦς or τριήρης), the Paralos, 
one of the Athenian sacred galleys, 
reserved far state-service, for the Θε- 
ὡρίαι and religious missions, for em- 
bassies, the conveyance of public 
monies and persons; and freq: em- 
ployed as admiral’s galleys in sea- 
fights, Bockh P: E. 1, 321; the other 
was called Σαλαμινέα : hence,—2. οἱ 
Πάραλοι, also οἱ ἸΠαραλῖται, the crew 
ef the Paralos, which contained none 
but free citizens.—IV. name of a 
plant which probably grew near the 
sea, Mel. 1, 20. 

tIIdpadoc, ov, ὃ, Paralus, founder 
of Clazomenae, Strab. p. 633.—2. son 
uf Pericles, Plat. Prot.315 A; etc.— 
3. son of Demodocus, a pupil of So- 
erates, Id. Apol. 33 E. 

TLap&2ovpyne, ἔς, (παρά, ἁλουργῆς, 
edged on both sides with purple, Clearch. 
ap. Ath. 255 E.—II. οἱ παραλουργεῖς, 
among the Persians, the second order, 
whose garments were only bordered with 
ourple: the first, called by Xen. An. 
1, 2, 20, φοινικισταί, had them all of 
ourple. 

Παρᾶλουργίς, idoc, 7, pecul. fem. 
of foreg., dub. 

TlapdAovupyoc, 6v, = παραλουργῆς 
I, Plut. 2, 583 E. 

Παραλοῦται, oi, those who bathe to- 
gether, Ar. Fr. 436: from 

Παραλούομαι, (mapa, Aovw) as 
pass. fo bathe together, Ay. Fr. 150, in 
contr. inf. παραλοῦσθαι. 

Ilapadodgia, ac, 7, the back of the 
horse’s neck, where the mane grows. 

Παράλπιος, ov, (παρά, “AAretc) 
ewelling near the Alps, Plut. Aemil. 6. 

ΤΙαραλύγίζω, to bend or twist, prob. 
1., Theophr. 

Παραλυκίζω, (παρά, ἁλυκός) to be 
changed and become salt, Plut. 2,897 A. 

Ilapadiréw, ὥ, (παρά, λυπέω) to 
grieve along with something else, Thuc. 
Ὁ, 51, Plat. Phaed. 65 C: of παραλυ- 
ποῦντες, the refractory, Xen. An. 2, 5, 
oo) 

ἸΠαράλυπρος, ov, (παρά, λυπρός) 
rather sad: of soil, rather poor, Strab. 
p. 142. 

Παράλῦσις, ewe, 7, (παραλύω) a 
loosening aside: hence a breaking open 
illicitly, Plat. 2,519 C.—II. α disabling 
ine nerves in the limbs of one side, 
palsy, paralysis, Medic.: so, π. τῆς 
ψεγῆς, Polyb 3], 8, 10 
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Παραλυτέον, verb. adj. from πα- 
βαλύω, one must loose, set free, τινός, 
from a thing, Plat. Legg. 793 E. 

Παραλὺύτικός, ἡ, Ov, affected with 
παράλυσις, paralytic, N. T 

ἸΠαράλὑτος, ov, loosened along the 
side.—I]. impotent. 

Παραλυτρόω, ὥ, (παρά, λυτρόω) 
to release on receipt of ἃ runsom :—mid. 
to redeem from a person by ransom :— 
ὁ ἸΠαραλυτρούμενος, name of a play 
of Sotades. 

Ilapadva, f. -ύσω, (παρά, bw) to 
loose from the side, loose and take off, 
Ta πηδάλια τῶν νέων, Hat. 3, 136; 
so in mid., παραλυόμενοιτὰ πηδάλια, 
taking off our rudders, Xen. An. 5, 1, 
11; and in pass., παραλελυμέναι τοὺς 
ταρσούς, with their oars taken away, 
Polyb. 8, 6, 2 :---π. τὸν θώρακα, Plut. 
Anton. 76:—to separate, part from, 
τινὰ τῆς δάμαρτος, Eur. Alc. 933: 
pass. to be parted from, τινός, Hat. 1, 
149.—3. to release or set free from, 
oTpaTninc, military service, Id. 7, 38; 
and in pass., to be exempt from it, 5, 
75 :—S0, π.τινὰ δυςφρόνων, to set free 
from cares, Pind. O. 2,95; π. τινὰ 
oTpatnyinc, to discharge, dismiss from 
command, Hdt. 6, 94, cf. Thuc. 7, 16; 
8, 54; π. τινὰ ὀργῆς; to remove from 
anger, Thuc. 2, 65: c. acc. only, to 
set free, δυστάνου ψυχήν, Eur. Alc. 
115.—4. to undo, put an end to, πόνους. 
Eur. Andr. 305.—5. to undo secretly, 
σάκκια χρημάτων, Diod. 13, 106.—I]. 
to loose beside, 1. e. one beside another, 
π. τὴν ἑτέραν κύνα. Xen. Cyn. 6, 14. 
—-IIl. to relax or disable at the side ; 
esp. of a stroke of palsy: pass. to be 
so disabled, be palsied, Arist. Eth. N. 
1, 13, 15; then, generally, to be enfee- 
bled or exhausted, to flag, Hdt. 3, 105, 
Polyb., ete. 

ΠΠαράλωμα, ατος, το, (παρά, λῶμα) 
a hem, a border. 

Tlapapaivoua, (παρά, μαίνομαι) 
dep., to be quite mad, Ameips. Conn. 2. 

Ilapauaptavo, (παρά, ἁμαρτάνω) 
to miss by going on one side, to fail, Ar. 
Fr. 283. 

Ilapapapripia, ac, 7, as Att. law- 
term= παραγραφῆ. 

Ilapaydonrne, ov, ὃ, (παρά, μασά- 
oat) a trencher-companion, parasite, 
like παράσιτος, Alex. Troph. 2. 

Παραμᾶσύντης, ov, 0.=foreg., Alex. 
Tarent. 4, 8, Ephipp. Epheb. 1. 

Tlapaydyatpidvov, ov, τό, a small 
side-dagger. [i] 

Παραμβλύνω, (παρά, ἀμβλύνω) to 
blunt rather, or by degrees, Plut.2, 788 E. 

Ilepapye@inut, (rapa, μεθίημι) to let 
ΤΣ beside :—to relax one’s hold of, 

ipp. 

TlapduetBa, f. -ψω, (παρά, ἀμείβω) 
to change one’s place and pass on, to 
leave at one side, pass by, Ap. Rh. 2, 
660; hence to exceed, excel, σοφίᾳ σο- 
φίαν, Soph. O. T. 504; but very rare 
in act. 

B. usu. in mid., to pass beside, pass 
by, go past one, τινά, Od. 6, 310; very 
freq. in Hdt., παραμείβεσθαι πόλιν, 
τεῖχος, χώρην, ἔθνος, etc.; also of 
rivers, Hdt. 1, 72, 75.—2. to pass over in 
narrative, make no mention of, Hdt. 2, 
102: also to run past, outrun, Pind. P. 
2,93, Eur. 1. A. 146.—3. of time, to pass, 
go by, Hes. Op. 407.—II. to change for 
one’s self, 1. e. the arrangement of 
troops, Xen. An. J, 10, 10.—HI. to 
lead aside from the road, turn aside, 
πλόον, Pind. N.3, 47: ef. παραμεύω. 

Tlapduenréa, G, (παρά, ἀμελέω) to 
disregard, usu. c. gen., Thuc. 1, 25, 
Xen. Mem. 2, 2, 14, Plat., etc.: ab- 
sol., παρημ ελήκεε, herecked little, Hdt. 
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1, 85.—pass. to be slighted or abanaar 
ed, θεοῖς, by the gods, Aesch. The’ 
702. cf. Eum. 300, Plat. Rep. 620 © 

Παραμέμβλωκα, perf. of mapa 

OOKW, q. V. 

Παραμεμνημαι, perf. of rapays 
μνήσκομαι 

Παραμένω, f. -μενῶ: poet. mepué 
vo, etc. (παρά, μένω) :—to stay beside, 
with, or near, τινί, 11]. 11, 402; 1& 
400; παρά τινι, Aeschin. 8, 6.-- 1 
absol. to stand one’s ground, stand fast, 
Il. 13, 151, cf. Hdt. 6, 14, 15.—2. tv 
stay at a place, stay behind or at home, 
Hdt. 1, 64.—3. esp. to survive, remain 
alive, Hdt. 1, 30, cf. 3, 57.4. of wine 
and other liquors, like συμηιένειν, to 
last, keep their strength ard quality, 
opp. to τρέπεσθαι. Strab. 

Ilapdpepog, ov, Dor. {er rap4pepoc, 
Pind. [ἃ] 

Παραμέση. ne, ἡ (s¢. χορδή), th 
string neat the middle, Θ. g. the second 
of five, Arist. Probl. 1%, 47: strictly, 
fem. from sq. 

Παράμεσος, ov, (1 19d, μέσος) be 
side or next the middle. 

Ilapapetpéw, ὦ, f. -fow, (ape, 
μετρέω) to measure by or with anothei 
thing, Plut. 2, 1042 1), cf. Luc. Imag. 
21 :—also as dep. m11., Plat. Theaet. 
154 A.—II. π. ῥοάς, te measure alike dis- 
tance of water with another, i. e. sail 
alongside of, Ap. Rh. 2, 939.—III. to 
measure falsely, cheat by a false meas 
ure. Hence 

Tlapauétpnotc, 7, a measuring by or 
with another thing, comparison.—II. 
retribution. 

Tlapduevw, a Dor. form of rapa 
peiBo: mid., παραμεύεσθαί τινος 
μορφών, to surpass the beauty of 
others, Pind. N. 11, 17. 

Tlapaynkne, ες, (παρά, μῆκος) some- 
what long, Lat. oblongus, Polyb. 1, 22, 
6.—II. extending beside or along, as 
Euboea along the mainland, Strab. 

Παραμηκύνω, (παρά, μηκύνω) te 
make a thing long or οδίοηρ.---ΠΠ. me 
taph. to prolong, Ath. 502 Ὁ. 

Παραμήρια, wr, τά, (παρά, unpdoc: 
the inside of the thighs, Lob. Soph. 4) 
814, p. 361. Hence 

Ilapaynptaioc, a, ov,=sq 

ἸΠαραμηρίδιος, ov, (παρά, μηρός" 
at the side of or along the thighs ; τὰ 
Tapau., armour for the thighs, cuisses. 
Xen. An. 1, 8, 6. [7] 

ἸΠαραμίγνυμι and -νύω: 1. -μίξα 
(παρά, μέγνυμιλ) :—to mingle, intermia 
with, τινί tt, Ar. Vesp. 878: to mis 
in, add by mixing, ὕδωρ, Hdt. 1, 203 
(in Ion. form -μέσγω), 4, 61. 

Παραμικρόν, adv.,==7apd μικρόν, 
within a little, almost. 

Ἱαρᾶμιλλάομαι, dep., c. fut. mid., 
aor. pass. et mid. :—to outvie, Tivé, 
Polyb. 12, 11, 4. 

Παράμιλλος, ov, (παρά, ἅμιλλα) 
vieing with, Anth. [ἃ] 

ἸΠαραμιμνήσκομαι, dep. c. fut. mid- 
-μνήσομαι, pt. pass. -μέμνημαι (παρᾶ, 
μιμνήσκομαι) :—to mention besides Οἱ 
by the way, to make mention of one 
thing, along with another, c. gen. rei, 
Hat. 7, 96, 99, Soph. Tr. 1124. 

Tlapapiuva, poet. for παραμένω 
absol., to abide, tarry, Od. 2,297; 3, 115. 

Tlapapivibé or -ὕθω, to lessen ; or 
intrans., to fall below the right measure. 
c. gen., Hipp. Foés. Oecon. [Ὁ] 

seca (παραμίγνυμι) adv., mix 
edly. eee 

ἸΠαραμιξολυδιάζω, (παρά, μιξολύ- 
διος) to introduce the semi-Lydian mod, 
Plut. 2, 1144 F. 

ἸΙαραμίσγω,Ξ-- παραμίγνυμι (q V ) 


only used in pres., and irnpf. 
ΟἽ 
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(llapaypwv, ωνος, ὁ, Parammon, 
8: 061}. of Mercury in Africa, Paus. 5, 
49, 11. 

Παραμνάομαι, Ion. tor παραμιμνή- 
ϑκομαι. 

Τἱαραμολεῖν, inf. aor. 2 of παρα- 
82.00Kw. 

Παραμονή, ἧς, 7, (παραμένω) a 
staying by a person or at a place: 
hance a persisting : steadfastness, Ath. 

f—2. of time, duration. 

ἸΙαοαμόνιμος, ov, poet. fem. -μῆ; 
find. P. 7, 21: (παραμένω) :—staying 
ty ἃ person or at a place: hence Jast- 
ing, constant, steadfast, εὐδαιμονία, 
Pind. 1. c.: ὠφέλεια, Plat. Theag. 
130 A: of persons or dogs, faithful, 
Xen. Mem. 2, 4,5; 3,11, 11. Neut. 
παρμόνιμον, as adv., steadfasily, 'The- 
ogn. 198. Cf. sq. 

Παράμονος, ov, poet. πάώρμονος, 
rarer form for foreg., ὑπηρέτης, Xen. 
Mem. 2, 10,3; ὄλβος παρμονώτερος, 
Pind. N. 8, 29. 

Παράμουσος. ov, (παρά, Μοῦσα) 
contrary to the Muses or music, 1. 6. out 
of tune, discordant with a thing, c. dat., 
Βρομίου ἑορταῖς, Eur. Phoen. 786: 
hence harsh, horrid, ἄτης πλαγά, 
Aesch. Cho. 467: cf. ἀπόμουσος. 

Παραμπέχω or -ίσχω, f. -αμφέξω : 
aor. -ἠμπισχον (Tapa, ἀμπέχω) :—to 
crver with a cloak or robe, Arist. Rhet. 
3, 3, 3: hence ἕο cloak any thing 
shameful or bad, π. λόγους, to cloak 
or disguise one’s words, Pors. et Elmsl. 
Med. 284 (ubi olim περίαμπ.): also 
in mid., to allege as a pretext, C. acc., 
Hipp. 

ἸΣαραμπῦκίζω, (mapa, ἄμπυξ) to 
bind the hair with a fillet or head-band, 
Ar. Lys. 1316, in Dor. form παραμ- 
πυκίδδω. 

Παραμπύκιον, ov, 76, (παρά, ἄμ- 
sv&) an additional fillet, head-band. 

TlapapvGéouat, (παρά, pv0éw) 
dep. mid., to address in words of en- 
zeuragement or consolation, τινί, 1]. 9, 
684; 15, 45.—II. c. acc., te encourage, 
exhort, advise, Aesch. Pr. 1063, Plat., 
etc. ; 6. inf., to advise one to do, Soph. 
Ant. 935, Plat. Legg. 666 A; also 
foll. by ac... Xen. Hell. 4, 8, 1: to en- 
courage a dog, Id. Cyn. 6, 25.—2. to 
console, appease, soothe, Hdt. 2, 121, 4, 
Thuc. 2, 44, Plat., etc.; π. τινὰ A6- 
γοισι, Ar. Vesp. 115.—3. of pain, sor- 
row, losses, etc., to relieve, assuage, 
repair, τι, Locella Xen. Eph. p. 153: 
π. Ovoud, to soften down, avoid the use 
of a name, Plut. Cleomen. 11, cf. Id. 
2,248 B. Hence 

TlapayvOnréov, verb. adj., one must 
exhort, Plat. Legg. 899 D: and 

ἸΠαραμῦυθητής, οὔ, 6, an encourager 
er consoler. Hence 

Παραμῦθητικός, ἢ. ὄν, consolatory, 
Arist. Eth. Ν. 9, 11, 3, Plut., εἴς. 

Παραμυθία, ac, 7, (παραμυθέομαι) 
addressing, and sO encouragement, ex- 
hortation, Plat. Rep. 450 D: also per- 
suasion, argumentation, Heind. Plat. 
Phaed. 70 B.—2. consolation, Plat. 
Ax. 365 A.—3. pleasure, amusement, 
opp. to σπουδή, Plat. Soph. 224 A.— 
4. a defence, Longin. 

Tlapapvéiroc, 7, ov, late and dub. 
form for παραμυθητικός. 

Παραμύθιον, ov, τό, (παραμυθέο- 
aat) an address, exhortation, Plat. 
Legy. 773 E.~-2. a consolation, etc., 
Soph. El. 130, Thuc. 5, 103; ete.— 
ἢ. Plat. calls certain fruits παραμύ- 
fia πλησμονῆς, stimulants of a sated 
appetite, ΟΥ̓]. 115 B.—He ig fond of 
this form, on which v. Lob. Pazyn. 
917. 


Tapapixdous. f. -ἤσομαι. παςώ, 
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μυκάομαι) dep. mid., to bellow beside 
or near, of thunder, Aesch. Pr. 1082. 

Παρᾶμύσσω, f. -ξω, (παρά, μύσσω) 
to tear, scratch slightly. 

Παραμύω, f. -vow, (παρά, dw) to 
be closed at the side, to be partly closed, 
i. e. to be half open, v. 1. Dion. H. [ν. 
μύω.] 

ΠΠαράμωρος, ov, almost foolish. 

IlapavaBaiva, f. -βήσω, (παρά, 
ἀναβαίνω) to mount, ascend achariot be- 
side or with one, Callix. ap. Ath. 200 F. 

ἹΠαραναγιγνώσκω, later -γινώσκω : 
f. -γνώσομαι (παρά, ἀναγιγνώσκω): 
—to read beside, near or with, esp. to 
read an accusation or defence in public, 
Dem. 712, 9.—II. also to read side by 
side, compare or collate one document 
with another, 7. τῷ ψηφίσματι τοὺς 
vomovc, Aeschin. 82, 35; Tz καί τι; 
Isocr. 65D; te παρά τι, Dem. 315,21; 
so in pass., Plat. Theaet. 172 E.—IL. 
to read wrong. 

Iapévaykdla. f. dow, to accomplish 
a thing by force, Dion. H. de Lys. 13: 
-π. ὀστέα, to force the ends of a bone 
together, Hipp. 800. 

Παρανάγνωσις, 7, a reading side by 
side, collating. 

ILapavadvopat, (rapt, ἀναδύομαι) 
as mid., c. aor. 2 et pf. act. :—to come 
out, come forth, appear beside or near, 
Plut. Alex. 2. 

Ilapavatetaa, ὥ, (παρά, vateTaw) 
to dwell beside or near, €. acc., Soph. 
Tr. 635. 

Ilapavaiw, (παρά, ναίω) to make to 
dwell, set beside or near :—mid. c. aor. 
1 -ενασσάμην; to dwell beside or near, 
τινί, Call. Fr. 143, 2. 

Παρανακλίνω, (παρά, ἀνακλίνω) 
to lay beside or near, τινί Tt, LXX. [1] 

Tlapdvadioka, ἵἴ.-αναλώσω, (παρά, 
ἀναλίσκων to spend beside or amiss, to 
waste, throw away, Dem. 1432, 16: 
also, 7. εἰς οὐδὲν δέον, Id. 167, 14; 
cf. παρανάλωμα." 

ΠΠαρᾶναλόω, rarer pres. for παρ- 
αναλίσκω, Antiph. Myst. 2, 5. 

Παρἄνάλωμα, atoc, τό, (mapava- 
λίσκω) an additional or useless expense, 
Plut. Pyrrh. 30: hence a mere make 
weight, Wessel. Diod. 14, 5. 

Ilapavaravoua, as pass., to take 
rest beside Or with. 

Ilapavarinty, (rapa, ἀναπίπτω) 
to fall back beside, Artemid. 

Παρανατέλλω, (mapa, ἀνατέλλω) 
to rise or appear beside or near, Anth. 
P. 9, 614. 

Παρανδρόομαι, (παρά, ἀνδρόω) as 
pass., to be fit for marriage; ot girls, 
to be marriageable, Hipp. 

Παρανεάτη, no, ἢ, 
Cratin. Nom. 14. 

Tlapaveicoouarand -νείσομαι; rarer 
forms for tapaviooouat. 

Ilapavéuw, (παρά, νέμω) to pasture 
beside or near, Ael. N. A. 1, 20. 

Ilapavéouct, (παρά, véouat) dep., 
to go by, sail by, Ap. Rh. 2, 357. 

Παρανευρίζομαι, (mapd, νεῦρον) 


παρανήτη;, 


as pass., to be ill strung, χορδαὶ π.ν οἵ 


bad strings, which sound dull and 
harsh (σαθρόν); to jar, Arist. H. A. 
7, 1,3, Probl. 11, 31. 

Παρανέχω, f. -ξω, (παρά, ἀνέχω) 
to raise beside.—II. intr. to rise beside : 
Vv. παρανίσχω. 

Παρανέω, f. -νεύσομαι; (παρᾶ, véw) 
to swim beside or by, Luc. Lexiph. 5. 

Ilapavéw, f. -νήσω, (παρά, véo) 
to heap, pile up beside, near or in: more 
used in Ion. forms παρανῆω and -v7- 
véw, Hom. only having the last, σῖ- 
Tov παρενῆνεον ἐν κανέοισιν, Od. 1, 
147; 16, 51. 

ἸΤαρανηνέω, v. foreg. 
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Πρανήτη, ἢς, i, (SC 70,107), the 
string next the wndermost, i. e. the last 
but one of five, Arist. Metaph. 4, 1], 
4: cf. παρανεώτη. 

Tlapavnyopat, f. -ξομαι, (παρά, va 
Xouat) dep. mid., to swim beside, by 
beyond, round, Od. 5, 417. 

Ilapavééa, O, f. -yow, (παρά, ay: 
θέω) to bloom beside or near, cf plenta 
which have a succession of blossoms, 
like monthly roses, or which blow 
and fruit at the same time, like the 
orange-tree, Theophr.—ll. like rap 
ακμάζω, to be past the bloom, v. 1. Plut 
Brut. 21, ubi Tyne wapeney 

Ilapavixda, ὥ, 1. -7ow, (παρά, ve 
KGW) to conquer and so corrupt, Aeschs 
Cho. 600. 

ἹΠαρανίσσομαι, dep..=rapavéopur 
to go, pass beside, near or beyond, c 
acc., H. Hom. Ap. 430. 

Ilapaviotnm, ἔ -στήσω, (παρά, 
ἀνά, ἵστημ) to set up beside, Ath. 156 
C.—II. mid. to stand up beside, Joseph, 

Ilapavioyo,=Tapavéyo, but al- 
ways trans., to raise, set up beside or 
by, Thuc. 3, 22. 

Ilapavoéu, ὦ, f. -ἥσω, (παρά, νοέω) 
to misunderstand, Plat. Theaet. 195 A. 
—II. like παραφρονέω, to be deranged, 
senseless, Hur. I. A. 838: to go mad. 
Ar. Nub. 1480. 

Παράνοια, ac, 7, (παράνοος) de- 
rangement, madness, folly, Aesch. 
Theb. 756, Ar. Nub. 845, Plat., ete. . 
—but also mapavoid, Ar. Fr. 29; ef. 
ἄγνοια. ; 

Παρανοίγνυμι and -οίγω: ἴ. -οίξω 
(παρά, ἀνοίγνυμι)---ἰο open at the side 
or a little, set ajar, Dem. 778, 12, Plut. 
2, 903 D. 

Παρανομέω, 6, f. -ἤσω ; impf. and 
aor. παρηνόμουν, παρηνόμησα, as if 8 
compd. of παρά and ἀνομέω, Thuc 
3, 67, Lys. 98, 2; though the pf. is 
regul., παρανενόμηκα, Xen. Hell. 2, 
1, 31, etc. (ταράνομος). Tobe a πα- 
ράνομος, to transgress the law, act ille- 
gally, Thuc. 3, 65, Plat., etc.: and sc 
—2. to commit an outrage Upon one, 
τι εἴς τινα, Hdt. 7, 238, Lys. 98, 2; 
τι περί τινα, Thue. 8, 108; κάθοδος 
παρανομηθεῖσα, ἃ return illegally pro- 
cured, Id. 5,16.—II.c.ace. pers., to treat 
as law forbids, wrong, maltreat, τινά, 
Plut. :—whence we have the pf. and 
aor. pass. to be ill-used, Dem. 1090, 6, 
Plut. Timol. 13. ~Hence 

Tlapavounua, ατος, τό. an illegal act 
or conduct, transgression, Thuc. 7, 18, 
freq. in Plut.: and 

Ilapavéunote, 7, an acting illegally, 
transgression, App. 

Ilapavouia, ac, 7, the character and 
conduct of a παράνομος : transgression 
of law, of decency or order, Thue. 4, 
98, Plat. Rep. 537 Εἰ, etc. : 7 κατὰ τὸ 
σῶμα π. εἰς τὴν δίαιταν, loose and dis- 
orderly habits of life, Thuc. 6, 15, cf. 
28: from 

Ilapdvopoc, ov, (παρά, νόμος) con 
trary to law and custom, Thuc.. 2, 17; 
unlawful, illegal ; and, generally, un- 
just, violent, cruel, ὀργή, δώκος, Eur. 
Bacch. 997, Tro. 284; freq. .in Plat., 
etc.; ἄδικα καὶ π.. Plat. Apol. 31 B; 
τὸ π.; illegality, Aeschin. 82, 15 :—so 
in adv., -μως, illegally, πο. 3, 65, 
freq. in Plat.—II. esp. as Att. law 
terms, παρανόμων γράφεσθαί τινα, 
κατηγορεῖν "τινος, to indict one for 
proposing unconstitutional measures, 
Dem. 515, 27, etc.; the indictment 
itself being παρανόμων γραφή. Tapa 
voua γράφειν, Aeschin. 82, 12, etc. : 
hence, παρανόμων φεύγειν (sc. ypa 
φήν) to be indicted on this eco 
Lys. 150, 32 :—cf. Dict. Antiqq 
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§aapdvooc, ov, contr. -vovc, ovr, 
παρά, νόος) distraught, Aesch. Ag. 
1455 

Πάραντα, adv. of 1 apdvryc, side- 
wees, sidewards, Il. 23 116, πολλὰ δ᾽ 
avevTa, κάταντα, TépavTe τε, δύχ- 
μι T ἦλθον. 

Παραντέλλω, poet. for παρανα- 
τέλλω. 

Παράντης, ες, (παρά, ἄντα) prob. 
only found in adv. πάραντα, q. V. 

. Παρανυκτερεύω.(παρά, νυκτερεύω) 
to pass the night beside, Plut. Pelop. 
35, etc. 

Παρανύμφιος, ov, ὃ, (παρά, νυμφί- 
ec) the bridegroom’s friend, who went 
beside him in his chariot to fetch his 
bride: also πάροχος. 

Παράνυμφος, ov, ἡ, (παρά, νύμφη) 
the bride’s-maid, who conducts her to 
the bridegroom, one of the dramatis 
personae.in Ar. Ach. 

Παρανύσσω, Att. -ττω, f. -ξω. (πα- 
pd, νύσσω) to prick or sting beside or 
near: metaph. to prick on to do a 
thing, c. inf., Luc. Philops. 

Παράξενος, ov, (παρά, ξένος) slight- 
ly intimate: hence a pretended guest, 
false friend: in genl. false, spurious. 
Ar. Ach..518, (where however it in- 
cludes a charge of Sevia.)—2. strange, 
rare. 

Παραξέω, f. -ἔσω, (παρά, ξέω) to 
graze or rub in passing, like παρατρί- 
Ba, Leon. Tar. 67.—II. to be always 
at another's side ; and so, generally, 
to imitate, τινί, Eunap. 

Ilapéénpos, ov, (mapa, ξηρός) some- 
what dry, Strab. 

Παραξίφίδιον, ov, τό, dim. from 


sq. [ἢ 

Haoakidic, iSoc, 7, (παρά, ξίφος) a 
dagger or knife worn beside the sword, a 
dirk, Wessel. Diod. 5, 33. 

Tiapagovioc, cv, (παρά, ἄξων) be- 
wde or near the axle: τὸ 1., a linch-pin, 
4. B. 58; also called παραξονίτης 
nnd ἀξονίδιον.---Βαΐ σχινδαλμῶν πα- 
ϑαξόνια, in Ar. Ran. 819, seems ‘to 
be the rapid whirling of σχινδαλμοί. 

Παραξονέτης, ov, 6, v. foreg. 

Παραξονῖτις, ἐδος, 7, the nave of a 
wheel, 

Παραξύνεσις, 7, Att. for παρασύ- 
νεσις, 4. v.: and so for all compds. 
with παραξυν-, v. sub παρασυν-. 

Tlapagipda, ὦ, f. -now, Ion. -Sipéw, 
(παρά, ξυράω) to shave beside or near, 
Wipp. 

ἸΠαράξυσμα, ατος, τό, (παραξύω) 
that which falls off in carving, etc.: In 
plur. chips or shavings, superfluities, 
Dem. Phal. 

Παράξυστον, ov, τό, α mason’s tool : 
used by Schol. Ar. to explain ὑπωγω- 
γεύς: ef. ξυστόν. 

Παραξύω, f. -ύσω, (παρά, ξύω) to 
scrape ΟΥ̓ smooth at the side, Anth. P. 6, 
65. To graze beside: metaph. to close- 
ly border on, c. acc. Longin. 31, 2. 

Παρώορος, v. sub παρήορος. 

Παράπαγος; ὃ, poet. πωρπἄγος, the 
upper bolt of a door, ap. Hesych. 

Παραπαιδἄγωγέω, ὦ, to help to train 
im educate, Plut. 2, 321 B.—II. to train 
gradually : gradually to alter what is 
bad, π. καὶ μεθωρμόττειν, Luc. Nigr. 
12 


Naparraila, f. -Sowar and -ξοῦμαι, 
to jest by the way. 

Παραπαιόντως, adv. part. from ra- 
ρηπαέω 1].. in a foolish way. 

ΤΠ αράπαισμα, ατος. τό, (ταραπαίω) 
folly, madness : in Hesych. παραί- 


παιμα. 
ΤΙ μηδ όξος ov, foolish, mad: 
from 
ΠΠαοσπαίων (πυρά, παίω) to strike 
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on the side, π. χέλυν, to sweep the lyre, 
Aesch. Fr. 308: but usu.,—lI. intrans. 
like παραπίπτω, to strike or fall aside, 
slip out, Lat. excidere, esp. of the 
plough slipping out of the furrow, like 
Lat. delirare, Theophr.: hence, —2. 
metaph., to wander, fly off froma thing, 
c. gen., τῆς ἀληθείας, Polyb. 3, 21,9; 
tov δέοντος 4, 31, 2; also 7. TL, to 
commit a folly, Luc.—3. παραπαίειν 
φρενῶν, to wander from one’s mind, 
lose one’s wits, go mad or be so; but 
more usu. without φρενῶν, Aesch. 
Pr. 1050; cf. Interpp. ad Ar. Plut. 
508, Pac. 90, Plat. Symp. 173 E. 

IlapardAaAw, (rapa, TaAA@) to hurl, 
throw besides or with:—mid., to run, 
bound beside, τινί, Hur. I. A. 228. 

Ilaparav, adv. for παρὰ πᾶν, alto- 
gether, absolutely, freq. in Hdt., who 
always joins it with art., τὸ 7., 1, 61, 
oft. with a negat., τὸ 7. οὐδέν, Hat. 
1, 32, cf: Plat. Apol. 26 C :—in reck- 
oning, ἐπὶ διηκόσια τὸ παράπαν; Up 
to two hundred altogether, 1. 6. at least 
two hundred, Hdt. 1, 193. [-πᾶν, but 
perh. also dv, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 62 
Anm. 5, not.] 

Παραπαντάω, ὥ,ἵ.-ἤσω, to meet ac- 
cidentally. 

Παραπάσσω, Att. -rTw: f. -dow 
(παρά, πάσσω) :—to strew, sprinkle be- 
side or near, v.1. Theophr. [dow] 

Παρἄπάσσω, Ion. for παραφάσσω. 

Παρᾶπᾶτάω, ὥ, f. -ἦσω, (παρά, 
ἀπατάω) to mislead, cajole, Aesch. 
Eum. 728. 

Παρᾶπαφίσκω : fut.-ra¢jow: aor. 
παρήπαᾶφον : poet. for παραπατάω: 
—to mislead, Od. 14, 488, Ap. Rh., 
etc.: c. inf., to induce to do a thing by 
craft or fraud, Il. 14, 360, where the 
aor. is used in just the same signf. as 
παραπείθω, by which Hesych. ex- 
plains it. 

IlLapareifa, f.-Teicw, (Tapa, πείθω) 
to persuade by craft or fraud, to cajole, 
beguile ; and sometimes in good sense 
to appease, soothe, win over, C. acc. Ta- 
ρέπεισεν ἀδελφειοῦ φρένας, Il. 13, 
788, etc. ; 6. inf., to persuade to..., Od. 
22, 213, Eur. Supp. 59.—Hom. freq. 
uses an Ep. redupl. aor. 2, 6. g. 3 sing. 
subj. παραιπεπίθησι, Od. 22, 213; 
part. παραιπεπιθοῦσα, Il. 14, 208 ; 
παρπεπιθών, Od. 14, 290; παρπεπίι- 
θόντες, 1]. 23, 37, Od. 24, 119. [1] 

Παραπειράομαι, f. -«ἄσομαι [a], 
(mapa, πειράομαι) dep. mid. :—to 
make trial of one, so as to ascertain 
his will, c. gen., Διός, Pind. O. 8, 4. 

Παραπειστέον, verb. adj. from πα- 
ραπείθω, one must persuade, win over 
to the wrong side, Sext. Emp. p. 290. 

ἸΠαραπειστικός, ἢ, dv, able to per- 
suade or cajole. 

Παραπελεκάω, ὥ, (παρά, πελεκάω) 
to hew at the side with an axe, Theophr. 

ἸΠΠαραπεμπτέον, one must dismiss, 
Clem. Al.: verb. adj. from 

Ilaparéusta, f.- Wa, (παρά, πέμπω) 
to send by or beyond, make to pass, carry 
clear past or through, Od. 12, 72 ; hence 
also—2. to scnd by or along the coast, 
Thuc. 8, 61, in pass.—3. to escort, at- 
tend, convoy, Xen. Hell. 7, 2, 18, Phi- 
lipp. ap. Dem. 251, 6, étc.: so too in 
mid., to convoy ships, etc., Dem. 96, 
10: esp. to attend to the grave, Diog. 
L. 3, 41, cf. Ath. 594 E.—II. to send 
besides or in addition, Xen. An. 6, 3, 
15, ef. Hell. 4, 3, 4.—III. to send to, 
of an echo, π. στόνον τινί, Soph. 
Phil. 1459; so, θόρυβον π., to waft 
him applause, Ar. Eq. 546.—IV. me- 
taph., to let pass, take no heed of, ap. 
Dem. 283, 24: hence also to put off, 
neglect, pass over, Lat. praetermittere, 
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Polyb. 30, 17, 17, etc.~2. mic, δὲ 
send away from one, pul away, 6. B. 
one’s wife, Apollod. 

ἸΠαραπεπλεγμένως, adv. part. pf. 
pass. from παραπλέκω, twned OF 
bound together. 

Παραπεριπᾶτέω, 6, to wuk besida 
ΟΥ̓ near, Joseph. 

HaparétéAoc, ov, covered with leaves 
or plates, esp. of gold or silver. 

Haparérayat, lon. for παραπέτο 
μαι. 

ἹΠαραπέταννυῦμι and -νύω: ft. -πε- 
Taow: pf. -πέπτἄμαι (παρά, πετών 
vu) :—to stretch a curtain before :— 
pass., to be stretched or drawn as a cur 
tain, Polyb. 33, 3, 2, etc. :--παραπέπ- 
ταται ὄρνις, the bird hovers before it 
with out-spread wings, Arat. 3123; so, 
παραπέπτα αι ἐσθμός, Dion. P. 98. 

Παραπετάομαι, Ion. for παραπέ 
τομαι. 

Παραπέτασμα, ατος, τό, (rapa 
πετώννυμι) that which is spread out be 
fore a thing, @ curtain, covering, veit 
Hdt. 9, 82; παρ. Μηδικά, Ar. Rau 
938 ; metaph., a cloak, screen, raic 
τέχναις ταύταις παραπετώσμασι: 
ἐχρήσαντο, Plat. Prot. 316 EK, cf. 
Dem. 1107, 1; π. τοῦ βίου, Alex. In 
cert. 41. 

Ilaparéroua, f. -πετήσομαι, usu. 
-πτήσομαι : Ion. παραπετάομαι and 
παραπέταμαι, (Tapa, πέτομαι) dep. 
mid. :—to fly beside, near, by or beyond, 
Ar. Thesm. 1014, Arist. H. A. 6, 6, 6: 
to fly along, v. sub παράπτω :—to fly 
to, τινί, Simon. 214. 

Ilaparnyya, atoc, τό, any thing 
fixed beside or near, esp. a tablet on 
which were written laws, chronolo-+ 
gical or astronomical observations, 
etc., a sort of calendar, Cic. Att. 5, 
14, 1: a. ἱστορικόν, chronological 
annals, Diod. 1, 5; v. Salmas. in 
Solin. p. 520:—a rule, order, Sext. 
Emp. p. 263: from ἶ 

Παραπήγνῦμι and -viw: f. -πήξῳ 
(mapa, πήγνυμι) :—to fix, plant beside 
or near, as a spear in the ground, Hadt. 
4, 71: esp. to engraft a twig, Plut. 2, 
640 F :—pass., c. pf. 2 -πέπηγα, to be 
bound up with, αἱ λῦπαι παραπεπήῆ- 
yaot ταῖς ἡδοναῖς, Isocr. 12 B; soi: 
‘Theophr. :—mid., to set up a calendar 
(παράπηγμα, 4. ν.), Plat. Ax. 370 C, 
cf. Wyttenb. Plut. 4 Ὁ. 

Παραπηδάω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, πη- 
δάωλ) to spring by or beyond: also 6: 
acc., to overleap, transgress, τοὺς νό- 
μους, Aeschin. 81, 28.—II. to’ leap 
upon, of hounds, Xen. Cyn. 6, 22. 

ἸΠαραπηλωτός, 4, ὄν, (παρά, πῇ 
26) besmeared with mud, Geop. 

ἸἹΠαραπήχιον, ov, τό, (παρά, πῆχυς) 
the small bone of the elbow, also κερκίς 
the large one in front of it was προ- 
THY LOV. 

Ilaparnyve, v, gen. coc, (παρά, πῆ- 
χυς) beside the elbow: τὸ παράπηχυ, 
a woman’s loose garment, with a purple 
border on each side, also παρυφές, 
Stratocl. ap. Ath. 582 D. 

Tlapariélu, f. -ἔσω, (παρά, πιέζω) 
to press from one side, to press down, 
ὀφθαλμόν, Sext. Emp. p. 410. Hence 

ΠΠαραπῖεσμός, οὔ, 6, pressure from 
one side. 

Ilaparikpaivo, (παρά, mixpaivo? 
to embitter, provoke, LXX. Hence 

iaronea ese, Gd, ὁ, provocation, 


Παραπίμπρημι, ἴ. -πρήσω, (mapa, 
πίμπρημι) to kindle, burr, beside Οἱ 
near, Pass., to be inflamed Aen. Dz 
1, 4. 

Hapectinrw, f. -πεσοῦμαι, (rapa, 
πίπτω) to fall besia. or at the sida 
1100 
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Piut. Lysand. 29.—II. to fall in with 
fy chance, fall upon, παραπεσοῦσα 
νηῦς, Hdt ς 87, Xen.: to come upon, 
happen te, τινί, Plat. Legg. 686 D:— 
καιρὸς παραπίπτει, an opportunity 
offers, Thuc. 4, 23, Xen. Hipparch. 
7,4; 30, εἴ ποθεν ἀέλπτως παραπέ- 
σοί Τωτηρία, Kur. Or. 1173 :—6 παρα- 
σεσών, like παρατυχών, the first that 
comes ; ὁ παραπεπτωκὼς λόγος, that 
happened to arise, Plat. Legg. 832 B, 
οἵ. Phil. 14 C.—III. to fall or rush in, 
εἰς τόπον, Polyb. 4, 80, 9.—IV. to fall 
aside, fall away from, c. gen., τῆς ἀλη- 
θείας, Polyb. 12, 7, 2, cf. 8, 13, 8; to 
mistake, err, ἔν τινι, Xen. Hell. 1, 6, 4. 

Παραπιστεύω,--- πιστεύω, dub. in 
Heliod. 6, 8. 

tIlaparira, ας; 7, Parapita, a Per- 
sian female, Xen. Hell. 4, 1, 39. 

Παραπλᾶγιάζω, (παραπλάγιος) to 
make sloping Or oblique at the side. 
Hence 

Παραπλᾶγιασμος, ov, 0, a trick in 
boxing. ᾿ 

Παραπλάγιος, ov, (παρά, πλάγιος) 
sloping, slanting, sideways, ‘Theophr. 

a] 

Ilapar alu, f. -πλάγξω, (παρά, 
πλάζω) oily used by Hom. in aor. 
act. and pass. ΤῸ make to wander 
from the right way, lead astray, of sea- 
men, to drive out of their course, ἀλλά 
- we..Bopénge παρέπλαγξε Κυθήρων, 
Od. 9, 81; 19, 187; metaph., to per- 
plex, νόημα, Od. 20, 346 ; in moral 
sense, to lead astray, mislead, Pind. 
O. 7, 56.—Pass., ἰὸς παρεπλάγχθη, 
the arrow went aside, Il. 15, 464 :—zo 
wander away from, γνώμης ἀγαθῆς, 
Eur. Hipp. 240; absol., to err, be 
wrong, Pind. N. 10, 10. 

B. The act. also occurs in intr. 
signf., poet. to go astray, Nic. Th. 757, 
Nona., etc. 

Παραπλανάω, 6,=foreg. 

Παράπλασμα, ατος; τό, (waparAd- 
fw) any thing stuck beside another : esp. 
the coloured wax put in the margin of 
books, to mark doubtful or obscure 
passages, etc., Lat. cera miniata, Cic. 
Att. 15, 14, 4; whence cera signare in 
Vitruv. ; 

UaparAacuéc, od, 6, (ταραπ᾿λάζω) 
the wax used to stop the holes of flutes, 
Arist. Probl. — Il. change of form, 
Sext. Emp. p. 254. ; 

Παραπλέσσω,1.-ώσω,(παρώ, πλάσ- 
gw) ta change the form, esp. for the 
worse, to dzform :—pass., to receive ΟΥ̓ 
take suck ἃ form. 

IlapaitAacrog, ov, counterfeit, spu- 
T20us. 3 

Ποράπλεγμα, ατος, τό, (παραπλέ- 
kw) any thing plaited, woven beside or 
a. 

Παράπλειος, a, ov, (Tapa, πλεῖος) 
almost full, παραπλεῖαι ὦσι τράπεζαι, 
as Plat. Rep. 390 A quotes Od. 9, 8, 
where cur text has παρὰ δὲ πλήθωσι 
τράπεζαι. 

Παραπλέκω, ἴ. -ζω, (παρά, πλέκω) 
to braid beside or among: esp. of wo- 
men, to put on false curls, Hipp., etc. ; 
x. ἑαυτόν, Plut. 2, 185 E; simply= 
«--λέκω, Id. 2, 357 B :—pass., to be in- 
woven with, τινί, Strab. p. 33. 

Παραπλευρίδια, τώ, covers for the 
sides of war-horses, Xen. Cyr. 6, 4, 1: 
strictly neut. from 

Παραπλευρίδιος, a, ov,=sq. [2] 

Παράπλευρος, ov, ee aAevpa) 
en or along the sides. ence 

Παραπλευρόω @, to_cover on the 
sides with a thing, τινί, Philostr. 

᾿ἱαοαπλέω, Ion. -πλώω : f. -πλεύ- 
goat. Ὁυ11-πλευσοῦμαι(παρά, πλέω): 

~t εἰὶ beside, near or alongside, ἔν | 
TRA 
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χρῷ παραπλέοντες, shaving close 
past, Thuc. 2, 84: to sail by or along, 
esp. along a coast, τύπον or παρὰ 
τόπον, Hdt. 4, 99 ; 7, 100, Thuc., etc. 
—II. to sail past, Od. 12, 69, Xen. 
Hell. 5, 4, 61, ete.—III. to sail to land, 
Xen. Ath. 2, 4.—IV. to sail along with: 
ὁ παραπλέων, a supercargo. 

Παραπληγία, ag, 7, lon. for παρα- 
πληξία, Lob. Phryn. 530. 

IlapazwAnytkoc, 7, 6v, Ion. for πα- 
ραπληκτικός, Hipp. Adv. -κῶς, Id. 

Παραπλήθω, (παρά, TARO) to be 
full at the side, Od. 9, 8, in tmesis. 

Παραπληκτικός, 4, όν,(παραπλήσ- 
OW) stricken in one side or limb, para- 
lyzed, Hipp. 

Παράπληκτος, ov, (παραπλήσσω) 
Srenzy-stricken, Soph. Aj. 230. 

Ilaparagé, ἤγος, ὃ, 7, (ταραπλήσ- 
ow) strictly struck sideways: ἠϊόνες π.» 
a coast which slopes off towards the 
sea, a shelving beach, on which the 
waves break sideways, and not di- 
rectly as against cliffs (προβλῆτες 
ἀκταί), Od. 5, 418.—II. metaph.= 
παρώπληκτος, mad, Hat. 5, 92, 6, Ar. 
Plut. 242, Xen. Oec. 1, 13, etc. 

Παραπληξία, ac, 7, (ταραπλῆσσω) 
paralysis. —I11. derangement, Oenom. 
ap. Euseb. 

Παραπληρόω, ὥ, (παρά, πληρόω) 
to fill beside, near, over and above: esp. 
to fill with something unnecessary or 
superfluous. Hence 

Παραπλήρωμα, atoc, τό, any thing 
added to fill up, a stop-gap, make-weight, 
ὀνομάτων TapaTA.,words and phrases 
of such kind, Cicero’s complementa 
numerorum, Dion. H. de Demosth. 39. 
Hence 

ΠΠαραπληρωματικός, 4, 6v, serving 
to fill up. Adv. -κῶς. 

Παραπλήρωσις, 7, a filling up with 
things superfluous. 

Παραπλησιάζω, (παρά, πλησιάζω) 
to be a neighbour.—2. to approach in 
way of sexual intercourse, Lat. coire, 
Arist. H, A. 10, 3, 1. 

παραπλήσιος, ov, also a, ov, Hadt. 
1, 202; 4, 128, and Plat. (παρά, πλη- 
σίος) :——coming alongside of, lying close 
to; hence, near, like, τινί, Hdt. 4, 78, 
etc.; ἐν τῇ ναυμαχίῃ παραπλήσιοι 
ἀλλήλοις ἐγένοντο, they were about 
equal in the sea-fight, had a drawn 
battle, Hdt. 8,16; τοιαῦτα καὶ παρα- 
πλήσια, such and such-like, Thue. 1, 
22; a. καί.... Id. 5, 112.—Superl., 
ἐσθὴς τῇ Κορινθίῃ παραπλησιω- 
τάτη, Hdt. 5, 87; compar. παραπλη- 
σιαίτερον, Plat. Pol. 275 C.—Neut. 
παραπλήσιον, παραπλήσια, as adv., 
nearly alike, almost, Hdt. 4,99; 50 adv. 
-ίως. Plat. Apol. 37 A, etc.: but, πα- 
ραπλησίως ἀγωνίζεσθαι, to fight with 
nearly equal advantage, Lat. aequo 
Marte contendere, Hdt. 1, 77, like vei- 
κος ὁμοίϊον : π. καί...» Lat. aeque ac.., 
Id. 1, 94; 7, 119. 

Παραπλήσσω, Att. -ττω: f. -ξω 
(παρά, TAnoowW):—to strike beside, 
near, at the side——Pass., to be stricken 
on one side or in one limb, be palsy- 
stricken :—to be deranged, frantic, mad, 
like παραπλήξ, Ar. Lys. 831, Eccl. 
139; γέλως παραπεπληγμένος, Eur. 
H. F. 935. 

Παραπλόκᾶμος, ov, having curls or 
locks at the sides. 

Παραπλοκῆ, ἧς, 7, (παραπλέκω) 
a braiding beside or at the side: an in- 
tertwining : intermingling, union, Sext. 
Emp. p. 236. 

Παραπλόμενος, ἡ. ov, coming to a 
place, Ep. syncop. part. from a pres. 
παραπέλομαι, which is not in use. 

ΠΠαράπλωος, ὁ, contr. -πλους, (παρά, 
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πλόος) a sailing beside or alongsme, « 
coasting along ; a coasting vcyage, ‘Ira 
Aiag, to Italy, Thuc. 1, 36, cf. 3. 44 
2, 33; cf. Jelf. Gr. Gr. ᾧ 502.—2. « 
point sailed by or doubled, Strab. 
ΠΠαραπλώω, lon. for παραπλέω, ¥ 
sail by or beyond,-Od. 12, 69: παρέ 
πλω 3 aor. Ep. syncop. 
Παραπνέω,1.-πνεύσω,(παρά, πνέω 
to blow beside or by the side, to escupe 
by a side-way, of the winds confined 


by Aeolus, Od. 10, 24.—II. to smell. 


of one thing beside another, to have a 
slight smell of a thing, τινός, Diose 
Hence 

Ilaparvon, 7c, 7, a breathing through 
a side aperture, Hipp. 

Παραπόδᾶς, adv. for παρὰ πόδας 
in the track, close behind, straightway. 
=e at the feet, close to; v. sub πούς 


Ilaparodivw: f. -iow Att. -ἰῶ (πα 
pa, πούς) :—to entangle the feet, gen 
erally, to hinder, Lat. impedire, Poly 
2, 28, 8; to perplex, ensnare, Ep. Plat. 
330 B; and so zo deceive, Plat. Legg. 
652 B. 
saa if poet. παρπόδιος, 

παρά, πούς) at the feet, 1. 6. present 
Pind! Nedi0nl sec Atk aaa 

Παραποδισμός, οὔ, 6, (παραποδί 
ζω) an entangling, hindrance, Artemid. 

Ἰ]Παραποδύομαι, (παρά, ἀποδύομαι) 
as mid., 6. aor. 2, perf., et plapf. act., 
to pull off one’s clothes along with ano 
ther, esp. in order to fight with him 
Plat. Theaet. 162 B. 

Ilaparoléw, 6, f. -fow, (παρά 
Toléw) to make a thing wrong or amiss. 
spoil.—Il, to copy a thing, counterfeit : 
and, in mid., to imitate for one’s self, 
pe σφραγῖδα, Thuc. 1, 132, 
cf. παράσημος :—to forge, falsify, Tu 
Aih 313 AC oooh ee 

Ilaparoinua, ατος, τό, a counterfeit 
duth-doiEsinn eee “en 

Παραποίησις, 7, 4 copying, forging, 
aduiterating. 

Παρἄπολαύω, (rapa, ἀπολαύωῚ 
to have the benefit of a thing besides, 
τινός, Luc. Alex. 45. 

Παραπόλλυμι: f.-oA€ow Att. -ολῶ 
(παρά, ἀπό, ὄλλυμι) :—to destroy, ruin 
besides, Dio C. 74, 2: π. τὸν ναῦλον, 
to lose one’s passage-money_ besides, 
Plut. 2, 439 E.—Pass., c. perf., et 
plqpf. 2 act., to perish beside or near, ta 
be ruined by the way, Ar. Vesp. 1228, 
Dem. 543, fin. 

Παραπολύ, adv. for παρὰ πολύ, 
by much, by far, by a great deal, opp. 
to παραμικρόν, Luc. Nigr. 13. 

Παραπομπή, ἧς, 7, (ταραπέμπω) 
an attending, convoying, σίτου, Decret. 
ap. Dem. 249, 16: an escort, 7. 6106+ 
vat, Arist. Oec. 2, 31, 1, Polyb. 15, 
5, 7.—II. a procuring, importing or ex- 
porting, Arist. Pol. 7, 5, 4: that which 
15 procured, supplies, provisions, Xen. 
Hell. 7, 2, 18; π. ἰχθύων, Antiph. 
TIAove., 1, 15. Hence 
_ Tlaparouripog, ov, attending, escort- 
ing. 

Παραπομπός, ὄν, (παραπέμπω) 
escorting, παρ. ναῦς, ἃ ship attending 
as convoy, Polyb. 1, 52, 8, ete.—IL 
procuring, convoying supplies Or pro 
visions. 

Παραπόντιος, ov, (παρά, πόντος) 
beside or near the sea, Anth. P. 7, 71. 

Παραπορεύομαι,(παρά, πορεύομαεὴ 
dep., c. fut. mid., et aor. pass., to ge 
beside or alongside, Arist. H. A. 6, 24, 
3; to escort, Dion. H, 7, 9—II. to ge 
past, Tt, Polyb. 3, 99,5; παρά τι, Id 
3, 14, 6; ὑπό τι, Id. 2, 27, 5. 

Δ πραπύρῥῦρρς, ov, edged with par 
ple. 
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ἘΠαραποτάμιοι, wr, oi, and -μέα, 
ac, 7, Parapotamii, an ancient city of 
Phocis on the river Cephisus, Hat. 8, 
33, 34; Strab. p. 424: also οἱ IIap... 
utot, the Parapotamians.—2. 7, a tract 
of Syria, Polyb.: from 

Παραποτάμιος, a, ov, (παρά, πο- 
-αμός) beside or near a river, lying or 
dwelling on a river, πόλις, Hdt. 2, 60; 
οἱ 7., people who live on a river, Id. 8, 
34 t(here it is the name of foreg. city, 
4. teh π. ζῶον, Arist. H. A. 9, 46, 

. [ἃ 

Παραπράσσω, Att. -ττω: f. -ξω 
(παρά, πρώσσωλ :---ἰο do a thing be- 
side or beyond the main purpose, Hat. 
5, 45.—Il. to do a thing with another, 
join or help in doing, Soph. Aj. 261.— 
III. to do or act unjustly, esp. to exact 
money illegally, Plut. Agis 16. 

Παραπρεσβεία, ac, 7, an embassy 
executed ina faithless manner, dishonest 
embassage, Dem. 515, 27. We have 
a speech of his on the παραπρεσ- 
θεία, (Falsa Legatio) of Aeschines : 
from 

Παραπρεσβεύομαι, (mapa, πρεσ- 
βεύομαι) dep., to execute an embassy 
faithlessly or dishonestly, Plat. Legg. 
941 A, Isocr. 375 D; εἰς τόπον, Dem. 
740, 17:—rare in act., as Dem. 401, 
4. Hence 

Παραπρεσβευτής, ov, ὃ, a dishonest 
ambassader. 

Παράπρισμα, atoc, τό, that which 
falls off in sawing, sawdust, Ar. Ran. 
881: from 

Ilaparpio, (παρά, mpiw) to saw 
beside or a litile. [1] 

Παραπροθεσμέω, ὥ, (παρά. προ- 
θέσμιος) to miss the appointed time. 
Hence 

Παραπροθεσμία, ac, 7, a missing of 
the appointed time, Schol. Luc. Tox. 44. 

Παραπρονοέω, ©, to consider before- 
hand. 

Παραπροςδέχομαι, dep., to admit 
inconsiderately, Kupict. 

Παραπροςποιέομαι, dep., to dissem- 
ble. Hence 

Παραπροςποίησις, 77, dissimulation. 

Παραπροςωπίς, ido¢, 7, α mask. 

ἹΠαράπταισμα, atoc, τό, a stumble, 
mistuke, trip, Oenom. ap. Euseb.: 
from 

Ilapartaia, (apd, mTaiw) to stum- 
i’e by the way, blunder, Plut.: π. τῆς 
ἡληθείας, Vv. 1. pro παραταίειν, in 
1 olvb. 

Maparrtepiyilto,=KkoAakevw,Phot. 

Παραπτύω, f.-tow, (παρά, TTIW) 
to spit beside or aside, ἀφρὸν π.» to 
foam at the corners of the mouth: 
also c. gen., Jac. Philostr. Imag. p. 
398; cf. παραβλύζω. 

Παράπτω, f. -ψω, (παρά, ἅπτω) to 
fasten beside, near or alongside :—Pass., 
παραπτομένα χερσὶ πλάτα, the oar 
grasped or plied by the hands, Soph. 
O. C. 716 (though others take this 
to he part. aor. 2 of παραπέτομαι) :--- 
mid. to touch beside or at the side: to 
touch in passing or slightly, Menand. 
p. 27, Plut. Cleom. 37. . 

Παράπτωμα, arog, τόι(( παραπίπτω) 
a fall beside :—a false step, blunder, 
Poiyb. 9, 10, 6: a@ defeat, Diod. 19, 
100: a transgression, N. 'T. 

Hapdrrware, εως, ἢ» (παοαπίπτω) 
e falling beside, slipping off, Arist. Gen. 
An. 1, 7, 2.—II. a falling off from the 
right way, π. τοῦ καθήκοντος, Polyb. 
15, 23, 5: generally,=rapdrTwua, 
Id. 16, 20, 5.—III. π. rod τόπου, the 
srtuation of a place off the road, Id, 4, 
325 

ΤΙαραπύθια, τά, comic word, a 

tekness whicn prevented one from demng 
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victor at the Πύθια, Anta. P. 11, 129; 
cf. παρίσθμια. [Ὁ] 

Πωραπυΐσκω, (παρά, πῦον) of a 
sore, to begin to discharge matter, Hipp. 
Ilaparvan, ne, ἦν α side-door. [Ὁ] 

Παραπύλιον, ov, τό, dim. from 
παραπύλη,; Inscr. [Ὁ] 

ἸΤαραπῦλίς, idoc, ἡ,Ξεπαραπύλη, 
Heliod. 

Παράπυξος, ov, (παρά, πύξος) with 
sides of box-wood, or covered therewith, 
Cratin. Dionys. 11. 

Παραπωμάζω, (παρά, πωμώάζω) to 
cover with a lid, Arist. de Virt. et Vit. 
. Παραρᾳθυμέω, παραραίνω, παρά- 
ρᾶμμα, παραρέγχω, V. Tapapp-. 

Lapdpéw, to be mad. 

Ilapdpéw, παραρητός, V. παραῤῥ-. 

Ilapapfpéa, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, ap- 
Gpov) to dislocate a limb, Hipp., Plat. 
Ax. 367 B: like éfap6péw. Hence 

Παράρθρημα, ατος, τό, a dislocation, 
Galen.: an 

Παράρθρησις, ewc, 7, dislocation, 

lut. Cimon et Luc. 2. 

Ilapapfpéw, ὥ,--παραρθρέω. 

Ilapapiyow, &, v. παραῤῥιγόω. 

Ilapdpibuéw, ὥ, f. -ἥσω, ( παρά, 
ἀριθμέω) to count beside or among, 
reckon in or besides, Plut. 2, 78 F.— 
II. to deceive in counting ; and, gene- 
rally, to cheat, τινά, Stob. Ecl. 2, p. 
232. 

Ilapapizto, -πτέω,ν. παραῤῥίπτω. 

ἹΠαραρκέω,---ὠρκέω, dub. |., Luc. 
Cyn. 5. 

IIidpagua, atoc, τό, (παρά, *dpw) 
v. 1. for παραίρημα, in Thuc. 4, 48. 

Ildpapoc, ov, Ion. πάρηρος, like 
παρΐήορος, mad, deranged in_ mind, 
Theocr. 15, 8. (Rather as Valck. 
Adon. p. 241 sq., from ἀείρω, ἀέρω, 
than with Eust. from *dpw.) 

Ilapaprdfw, (παρά, ἁρπάζω) to 
take away from the side, filch, Anth. P. 
11, 153. 

Παραῤῥᾳθυμέω, ὥ, (rapa, ῥᾳθυμέω) 
to be neglectful of, τινός, Diod. 14, 
116. 


Παραῤῥαίνω, (παρά, paivw) to 
sprinkle besides, Posidon. ap. Ath. 
692 D. 


Παρώῤῥαμμα, atoc, τό, any thing 
sewed on, a border. 

Παραῤῥάπτω, f.-~Wo, (παρά, ῥάπτω) 
to sew beside or along :—Pass. to be 
sewn as a fringe along, Hdt. 4, 109. 

ἸΠαραῤῥέγχω, to snore beside or near. 

Ilapappéu, f. -ὁεύσομαι : aor. -εῤ- 
ῥύην: pt. -εῤῥύηκα, (παρά, ῥέξω): 
to flow beside, by or past, Cc. acc., τό- 
πον or παρὰὼ τόπον, Hdt. 2, 150; 6, 
20, etc.—2. π. τινί, to slip off one, 
ὅτῳ μὴ παραῤῥυείη (SC. 7 χιών), Xen. 
An. 4, 4, 11.—II. to drop or slip away, 
escape: hence to drop or slip from 
one’s memory, Soph. Phil. 653, οἵ. 
ad Plat. Legg. 781 A.—2. of persons, 
π. TOV φρενῶν, to slip away from one’s 
senses, Eupol. Incert..1,6; cf. Valck. 
Adon. 242 A, and v. sub ἐκπλέω.--- 
Ill. to slip in unawares or by stealth, 
Dem. 170, 25, Plut. 2, 969 E; cf. 
Arist. Part. An. 3, 3,6. (The forms 
παραῤῥύω, -ῥυξω, -ῥύημι, are only 
assumed by Gramm. to derive cer- 
tain tenses from them, v. ῥέω.) 

Παραῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, ( παρά, 
ῥήγνυμι) to break αἱ the side, esp. to 
break a line of battle, Thuc. 4, 96; 
and in pise., to be broken, Id. 5, 73; 6, 
10.--- 11. in pass., 6. perf. 2 παρέῤῥωγα, 
to break or burst out beside or from, 
παρέῤῥωγεν ποδὸς φλέψ, Soph. Phil. 
824; χιτωνίου παραῤῥαγέντος, being 
rent at the side, Ar. Ran. 412; φωνὴ 
Tapeppwyvia, a cracked, breken voice, 


Taeophr.: δι᾽ ὀργὴν παραῤρήγνυσθαι, | side or fastened to 2 cord 
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to break out in a passion, Piut. ¥ 
Gracch. 2. Hence 

Παράῤῥηξις, ewe, 7, a breaking a 
the side, breaking of a line of battle 
Arr. An, 2, 11, 9. 

Παράῤῥησις, 7), an incorrect expren 
sion, Plut. 2, 994 D. 

Tlapappnroc, 7, 6v, (παι 4, pyres, 

ηθῆναι, ἐρεῖν, εἰπεῖν) 0 persons, 
‘that may be moved by words, # 
ἐπέεσσιν, Il. 9, 526.—2. prayed ie 
worshipped, Eccl.—Il. of words, sro 
ken to one, παραῤῥητοῖσι πιθέσθαι 
to listen to exhortations, Il. 13, 726. 

Ilapappiyow, 6, (παρά, bry6w) te 
Freeze beside or near, τινί, Anth. P. 5 
43. . 

Παραῤῥίπτω and -πτέω, (14,0, 
ῥίπτω) to throw beside: metaph. ἐς 
run the risk of doing a thing, c. part., 
π. λαμβάνων ὀνείδη, Soph. O. T. 
1493.—2. c. acc. rei, to risk, hazard, 
venture a thing, τι, Id. ΒῪ, 499: π. 
σώματα κινδύνῳ, Diod. 13, 79.—II. te 
throw away, Anth. P. 6, 74: to reject, 
scorn, Ib. 9, 441. Cf ἀναῤῥίπτω, 
παραβάλλομαι. ἶ 

Παραῤῥοιζέω, ὥ, (παρά, ῥοιζέω) 
to whiz or rusile past, Joseph., in mid, 

Παράῤῥυθμος, ov, out of time (ῥυθ- 
μός), irregular in measure, Ar. Thesm. 
121 (in poet. form παράρωθμοςν); οἱ 
the pulse, Galen. ak cn ee or 
measure, Orph. H. 30, 3; but dub. 

Ilapappiya, a.oc, τό, any thing 
drawn along the side for shelter, etc. " 
esp, a leathern or hair curtain, stretched 
along the sides of ships to protect the 
men, Xen. Hell. 1, 6, 19; elsewh. 
παραβλήματα, παραρτήματα, like 
the Lat. cilicia, storeae, pluter, alse 
παραῤῥύσεις νεώς, Aesch. Supp. 715 
π-παράῤῥυμα ποδός, a covering for the 
foot, Soph. Fr. 475: from 

Παραῤῥύομαι, dep., to cover as wrth 
4 curtain. : 

Παραῤῥύπόω, @, to mark with the 
παράπλασμα. 

Παράῤῥύῦσις, 7, ν. sub παράῤῥυμα. 

ἸΠαραρτάω, ὥ, Ion. -réw: f. -ἤσω 
(παρώ, ἀρτάωλ :—to hang alongside, te 
or upon, Ael. N. A. 1, 2.—If. Hat 
uses the Jon. mid. παραρτέομαι, 
either,—1. in trans. signf., to fit out, 
equip, get ready, στρατιῆν, etc., 7, 20, 
142, etc., like παραρτίζομαι and rap- 
apTvw.—2. as pass. or mid., to get 
ready, hold one’s self in readiness, tr. ws 
ἀλεξησόμενοι, ὡς ἐς πόλεμον, 8, 108 ; 
9, 29.—3. also, παραρτᾶσθαι πήραν, 
to have it hanging by one, Luc. Peregr. 
15; cf. Plut. Anton. 4. 

Ilapapréw, lon. tor foreg., Hat. 

Ilapdptnua, ατος, τό, (παραρτάωῚ 
any thing hanging at the side, a periapt 
amulet, Luc. Philops. 8. 

Tlapapriqoua:, (rapa, ἀρτίζω) dep , 
to make readi ovesule 

Llapaptuw,=foreg., esp. of food, ts 
season by the way or incidentally, Philo 
—mid.,=-foreg., Plut. Lucull. 7. [Ὁ] 

ΤΙαράρυθμος, παράρῦμα, παραρῦ 
TOW, V. παράῤῥ-. 

Ilapacayyne¢, ov, ὃ, a parasang, the 
Persian farsang, containing, ace. to 
Hdt. 2, 6, thirty stades. 

Παρασἄλεύω, (παρά, σαλεύω) t 
shake or agitate beside, Philo. 

Παρασᾶρόω, ὦ, to sweep beside οἵ 
at the side. 

Παρασάττω, ἴ.-ξω,(παρά. σάττω)τ[ι" 
stuff in beside, τὶ παρώ τι, Hdt. 6, 126 

ἸΙαράσειον, ov, τό, the torsatl, Lat. 
supparum, Luc. Navig. δ. ‘Prob, 
from παωρασείω, and akin ἔς 
σείων.) | 

Παράσειρος, ov, (mapa, σειράν be 
or line: usin. 
4113 
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«. ἵππο;, a horse which was fastened 
alongside of the regular pair by a rein 
or trace, an outrigger, elsewh. oetpa- 
ἐόρος, Opp. to ζύγιος :—hence me- 
taph. a true associate, or a yoke-fellow, 
Eur. Or. 1017.—IIL. generally, at the 
side, Ael. N. A. 15, 10 :--τὰ παρά- 
σείρα, sometimes wrongly written 
παράσυρα, the hollows at both sides of 
the tongue, in Heysch. παρασείρια. 

Παοάσεισμα, atoc, τό, a dangling 
ef the arms beside one, a swinging of 
the arms in walking, etc., Hipp. : from 

Παρασείω, (παρά, σείω) to shake at 
the side, τὰς χεῖρας, to swing one’s arms 
beside one, Casaub. Theophr. Char. 3, 
cf. Arist. Incess. An. 3, 4; φεύγειν 
παρασείσας (sc. χεῖρας), Arist. Eth. 
N. 4, 3, 15; like demissis manibus 
fugere in Plaut. 

Iiapacetw, pf. pass. παρέσσὕὔμαι 
(παρά, σεύω): to drive beside, by or 
éeyond :—Pass. to rush past, παρεσσῦ- 
μένος, Q. Sm. 2, 214. 

Παρασημαίνω, (παρά, σημαίνω) te 
mark at the side, or by the way, Arist. 
Rhet. 2, 22, 17, Top. 1, 14, 3.—Mid. 
παρασημαίνομαι, to mark something 
for one’s self, seal wp, e. g. a house, 
Dem. 1039, 11, etc.; to sign and seal, 
διαθήκας, Id. 837,13; τὰ σεσημασμένα 
παρασ-.; to countersign what 15 already 
signed and sealed, Piat. Legg. 954 
B, cf. Piers. Moer. p. 313.—IlI. in 
mid. to note for one’s self, remark in 
passing, δόξας, Arist. Top. 1, 14, 6, 
‘ef. Polyb. 16, 22, 1—ILI. to mark 
falsely, forge, Poll. 3, 86. Hence 

Παρασημάσία, ac, 7, α critical mark 
at the side: any incidental remark on a 
thing: notice, Polyb. 23, 18, 1. 

Ilapacnciov, ov, τό, (παρά, ση- 
μεῖον) a marginal mark or note.—ll. a 
counterfeit seal, Plat. (Com.) Met. 1. 
Hence 

Ἰαρασημειόω, ὥ, to make a marginal 
note on Or of athing. Hence 

Tlaoasnuciwoic, 7, the making a 
marginal note. 

Παράσημον, ov, τό, a mark of dis- 
tinction; esp. the ensign or flag of a 
ship, Plut. 2, 162 A; the badge of a 
soldier, Id. Coriol. 20; cf. Stanl. 
Aesch. Theb. 214: the badge of a state, 
Plut. 2, 399. F,— whence figs are 
called 7. τῶν ᾿Αθηνῶν, Alex. KuGepv. 
2: strictly neut. from 

Παράσημος, ov, (παρά, σῆμα) mark- 
ed amiss or falsely, or marked as base 
or counterfeit, esp. of money, Ar. Ach. 
518, Dem. 766, 6, cf. παρακόπτω: 
hence counterfeit, spurious, debased, 
δόξα, Eur. Hipp. 1114, ubi v. Valck.; 
π. δήτωρ, Dem. 307, 26: δύναμις π. 
αἴνῳ, power falsely stamped with 
praise, 1. e. praised by a wrong stand- 
ard, Aesch Ag. 780, ubi v. Blomf.— 
Il. later, marked in any way, and so= 
ἐπίσημος, Hdn. Adv. -uwe.—On the 
word, v. Jac. A. P. p. 684, 

Παράσηρος, ov, in Xen. Cyn. 5, 
23, usu. explained with a white stripe 
on the side, Or white along the side: 
others would read παράσυρος, others 
tapaonuoc in same signt. 

Παρασιγάω, @, (mapd, olydw) to 

s by in silence, Strab. 

tIlapdaczot, wr, oi, dub.1. in Thue. 
2, 22, as name of a Thessalian city, 
v. Comment. ad 1. 

Παράσιον, zo, very dub. 1. for παρά- 
gztov. . 

Qesacirév, 0, f. -jow, (παρά, σι- 
Wéw) to τ: beside, with or in the house 
of one, board or lodge with one, τινΐ, 
Plat. Lach. 179 Ὁ :—‘o live at another’s 
table, and play tke parasite or toad wer, 
Lue, Paras. 4, ceq. in comedy -}. 
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to be honoured with a seat αἱ the public 
table, Plut. Solon 24; ef. παράσιτος, 
fin. Hence 

Ilapacitia, ας, 7, an eating at 
another’s table: hence, toad-eating. 

Ilapacitixég, 7, όν,οΓα παράσιτος: 
ἢ παρασιτικῆ (SC. TEyVH), the trade of a 
παράσιτος, toad-eating, Luc. Paras. 
4, Ath. 240 B. 

Ilapaociretov or -Lov, ov, τό, the 
meeting-place of the priests, called παρά- 
σιτοι, Crates (Gramm.) ap. Ath. 235 
D: from 

Παράσιτος, ov, (παρά, o1réw) eating 
beside, with, at the table of another: as 
subst., ὁ 7., one who lives at another’s 
expense, and repays him with flattery 
and buffoonery, a parasite, toad-eater, 
name of a play by Antiph., cf. Com. 
ap. Ath. 235-240 ;—Luc. Lexiph. 6, 
calls ὄψον, ἰχθὺς m.— Orig. there 
was no bad sense in the word; and 
so it was the name of a class of 
priests who prob. had their meals in 
common, Ath. 234 sq., cf. Bergk ap. 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 1022. 

Παρασϊωπάω, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
σιωπάω) to pass over in silence, omit 
mentioning, Te and περί τινος, Polyb. 
2513,°7 5-20) 11} les Hence 

Παρασϊώπησις, 7, 4 passing over in 
silence. 

Ilapackaipw, (παρά, ckaipw) to 
bound beside or near, Nonn. 

Tlapackéraoua, ατος, τό, a side- 
covering. 

ἹΠαρασκέπω, to cover beside or at the 
side. Ἷ 

ἹΠαρασκευάζω, ἴ. 
σκευάζω) to get ready, prepare, δεῖπνον, 
Hdt. 9, 82, Xen., etc.; στρατείαν, 
Thuc. 4, 74; ὄπλα; ναῦς, ἱππέας, 
etc., Xen.: to hold ready, τὴν θύραν, 
Lys. 94, ἴ :--κατασκευάζω is rather 
to fit out, and so prepare what one has, 
παρασκευάζω, to get, provide, and so 
prepare what one has not, cf. παρασκευή, 
fin.—2. to procure, provide, τινί τι; 
Plat. Symp. 188 D, Xen., etc.—3. to 
make, render so and so, with an adj. 
or part., 7. τενὰ εὖ ἔχοντα, ὅτι βέλ- 
τίστον, Xen. Cyr. 1, 6, 18; 5, 2, 19: 
also, 7. ὅπως. c. ind. fut., Plat. Apol. 
39 Ὁ: c¢. inf., π. τοὺς θεοὺς ἵλεως 
εἶναι, Id. Legg. 803 E; π. τινὰ ὡς 
μὴ ποιεῖν, to accustom him not to do, 
Xen. Hell. 7, 5, 19, Eq. 2,3: absol. 
to make one’s friend, Dem. 501, 21; cf. 
infra B. 2. 

B. mid. to get ready or prepare for 
one’s self, but oft. much like the act., 
and more freg. "ἤδη it in Hadt., and 
Thuc. ; 7. ὅπλα ἔστι, Hdt. 7, 25; στ 
Ta πολέμια, ναῦς, etc., Thuc., and 
Xen.—2. esp. in Oratt., to procure per- 
sons as witnesses, partisans, etc., so 
as to obtain a sentence by fraud or 
force, π. ἀντίδοσιν ἐπί τινα, Dem. 
840, 27; π. ῥήτορας, ψευδεῖς λόγους, 
paptupac, etc., Isae. 36, 2; 37, 5, 
Dem. 852, fin., etc.; and absol., to 
form a party, get supporters, Dem. 813, 
20; π. τινάς, to bring men over to 
one’s party, Andoc. 14, 17, Dem. 1092, 
13: also in act., as Xen. Hell. 1, 5, 
11; παρασκευάζειν δικαστήριον, to 
pack a jury, Lys. 130, 41; cf. παρα- 
κελευστός. 

C. pass. to get one’s self ready, pre- 
pare ; and, in pf. παρεσκεύασμαι, to 
be ready, be prepared, freq. in Hdt., 
διε: ymnute ΠΟ ΓΕ. (3,450, ete: 
πρός τι, Id., Xen., etc. ; ἐπέτι, Xen.: 
also, ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν, ὡς εἰς θήραν, 
Thuc. 4, 13, Xen., εἴς. : foll. by ὡς, 
c. part. fut., as, 7. ὡς ἀπολούμενοι, 
Hdt. 7. 218; ὡς πρι “βαλοῦντες, 
Thue. 4, 8, anc ireg.i Xen.; less 
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freq. without ὡς, as, π. ἐπιθησίμενοω 
Thue. 5, 8, cf. 6, 54, Xen. Hell. 4, 1, 
41: foll. by Gcre, c. inf., wz. bere 
κατθανεῖν, Eur. H. F. 1241, cf. Xen. 
An. 7, 3, 35; and freq. c. inf. only, 
Hdt. 1, 71, Aesch. Theb. 440, etc.: 
foll. by ὅπως, c. indic. fut:, π. ὅπως 
δώσεις, Plat. T heaet. 183 D.—2. rape 
σκευάσθαι τι, to be prepared, provided 
furnished with a thing, Plat. Rep. 368 
B.—Il. of things, to be got ready, pre- 
pared, ὡς παρεσκεύαστο, When prepa 
rations had been made, Thuc. 4, 67 

and so, παρεσκευάδατο (plur. for 
sing.) τοῖς “Ελλησι, Hdt. 9, 100. 
Hence 

Παρασκεύᾶσις, 7, = παρασκ 
Diod. Excerpt. ἢ 491, 7: fed γέ 

Παρασκεύασμα, ατος, τό, any thing 
got ready or prepared: αἰβοξεπαρα- 
σκευή, Xen. Vec. 11, 19. 

IlapagKevacucc, οὔ, 6,= foreg. ; 
susp. 

Παρασκευαστέον, verb. adj. from 
παρασκευάζω, one must prepare, etc., 
Plat. Gorg. 480 ἘΣ, εἴο.---Π, (from 
pass.) one must prepare one’s self, be 
ready, μὴ δεῖσθαι, ld. Gorg. 507 Ὁ. 

Ilapackevacty¢, ov, 6, ( παρα- 
σκευάζω) α provider, procurer, Plat. 
Gorg.518 Ὁ, Hence 

Ilapackevaorikéc, 7, 6v, preparin 
Xen. Mion, 3, 1516: ; Seteelt 

Ilapackevactoc, 4, ὄν, ( mapa- 
σκευάζω) that can be prepared, to be 
prepared, provided, procured, Plat, Prot. 
319 B, 324 C. 

Tlapackevy, ἧς, ἢ, a gettieg ready, 
preparing, preparation, Hat. 7, 18: 7. 
δείπνου, Hdt. 9, 82, ταρασκευὴν 
σίτου mpoayyéAAey, ta order com 
to be prepared, Jd. 3, 25; π. νεῶν, 
Ar. Ach. 190: preparation, practice, as 
of a speaker f*eparing his speech; 
Isocr. 43 C. Lys. 127, 7, Xen. Mem. 
4,2,6. 7. ἐπί τι, Plat. Gorg. 513 D: 
—ék παρασκευῆς, of set purpose, by 
arrangement, Lat. ex instituto, Antipho 
143, 33, Lys. 189, 34 ; so, ἀπὸ παρα 
σκευῆς, Thuc. 1, 133; so also εἰς 
παρασκευήν, seems tobe used, Elmsl. 
Bacch. 457 ; dv’ ὀλίγης παρασκευῆς, 
at short notice, off-hand, Thuc. 4, 8. 
—2. a plan, method, Plat. Gorg. 510 
EK, 513 D.—3. a plot, intrigue, cabal, 
Antipho 138, 37; cf. παρασκενάζω 
B. 2.—Il. that which ts prepared, furni- 
ture, provision, etc., ten apparatus, 
Plat. Rep. 495 A, etc.: pomp, Xen. 
Cyr. 8, 3, 14.—2. esp. of warlike 
preparation, of men, arms, ships, etc., 
a force, power, Thuc. 5, 7; 6,31, and 
Xen.: in genl. power, means, Thuc 
1, 1—On its difference from κατα: 
σκευῇ, cf. Arnold Thue. 1, 10, and τ- 
sub παρασκευάζω init. 

Tlapackynvaw, or παρασκηνέω, ὦ, 
(παρά, σκηνή) to pitch one’s tent beside 
or near, τινί, Xen. An. 3, 1, 28. 

Tlapackjvia, τά, n Dem. 520, 18, 
either the space at the sides of the stage, 
(παρά, σκηνή), the side-scenes, Mein- 
eke Comment. Miscell. p. 12 sq. ; or, 
the side-entrances to the theatre through 
the orchestra, and so=zdpodou. 

Tlapacknvou, ὥ, (παρά, σκηνῆ) ot 
ρος παρ., to throw a wide garment 
like a tent over one, Aesch. Eum. 634 
which he calls κατασκήνωμα, in Che. 
999.—II. v. 1. for παρασκηνάω or -éa 
Xen. ubi supra. 

Παρασκήπτω, (παρά, σκήπτω) te 
strike into or near, of lightning, εἷς τὰ, 
Luc. Tim. 10. 

Παρασκιρτάω. 6, (παρά, σκιρτάω) 
to spring or leap beside or near, Plut. 
Mar. 38. 

Παρασκοπέω, ὥ, (παρά, σκοπέω) [ὲ 
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look beside, miss the meaning of, c. gen., 
χρησμῶν, Aesch. Ag, 1252,—nisi leg. 
ὅρον, pro dp ἄν..., ut nunc, Dind.— 
2. togive a siaelong glance at, τινά, Plat. 
Symp. 221 B. jes 

Παρασκώπτω, f. -ψω, (παρά, σκώ- 
mTw) to jeer, jest beside or indirectly, 
H. Hom. Cer. 203; π. τι εἴς τινα, 
Piut. Cic. 38. 

Παρασοβέω, ὦ, f. -fow, (rapa, 
3έω) to scare away, esp. birds, v. 


σο- 


kaughtily by, Plut. Cat. Maj. 24. 

Tlaoacodifoua, f. -ίσομαι, (παρά, 
σοφίζω) dep. mid. :—to apply art at the 
wrong place, π. πονηρῶς, Chrysipp. 
ap. Ath. 137 F; π. τὸν ἰατρόν, to wish 
to be wiser than the physician, Arist. 
Rhet. 1, 15, 12. 

ILapacrad¢, adoc, ὃ, 7,=Tapagude, 
heophr. 

Παράσπᾶσις, 7,=sq. 

ΠΠαρασπασμός, οὔ, ὃ, a twisting 
aside, Plut. 2, 906 F: from 

ἸΠαοασπάωυ, f. -άἄσω, [ἃ] tto draw or 
tear from the side of, strictly of young 
shoots from the parent trunk, Theo- 
phr., cf. Wagner Virg. G. 2, 291 ;— 
i9 wrest, draw aside, Soph. El. 732; π. 
τινα γνώμης, Id. O. C. 1185 ; 7. φρέ- 
vac ἐπὶ λώβῃ, Id. Ant. 792 :—mid. to 
draw off or away froma thing, τί τίνος. 
Heind. Plat. Soph. 241 C +(rather, to 
draw off or gather for one’s self from, Cc. 
gen., Stallb. Plat. l.c.)f: also, zapa- 
σπᾶσθαίτινά τινος, to detach him from 
another’s side to one’s own, Xen. Hell. 
4, 8, 33, cf. Dem. 10, 6. 

Παρασπειράω, ὥ, f. -άσω [a], (πα- 
od, σπειράω) :—to wind or fold beside 
or near :—fass. to be entwined or coil 
beside, Apollod. 3, 14, 6. 

Ἱαρασπείρω, f. -σπερῶ, (παρά, 
omeipw) to sow or scatter beside, Plat. 
Ax. 366 A :—in pass., of places, to lie 
scattered, Strab. p. 829. 

Παρασπίζω, f. -icw, (παρά, ἀσπίς) 
to bear a shield beside, i. e. to fight be- 
side, stand by another, Eur. lon 1528, 
Phoen, 1435: metaph., (τόξα) παρ- 
ασπίζοντ᾽ ἐμοῖς βραχίοσι, Id. H. F. 
1099. Hence 

Παρασπιστῆς, ov, ὁ, a shield-bearer, 
or rather a companion in arms, vomrade, 
Fur. Phoen. 1165, Cycl. 6. 

Παρασπονδέω, GO, f. -ἤσω, to be πα- 
ράσπονδος. to act contrary tu an alli- 
ance or compact, break a treaty, Dem. 
85:19: etc Teva, Dion, H..2, 98 ; 2. 
τινα, to break faith with one, Polyb.1, 
7,8, Plut. Sull. 3 ;—pass., to suffer by 
a breach of faith, Polyb. 3, 15, 7, etc. 
Hence 

Παρασπόνδημα, atoc, τό, a breach 
of faith, Polyb. 2, 58, 4, etc. : and 

Tlapaorévdnote, εως, 7, α breaking 
af faith, Polyb. 2, 7, 5, etc.: and 

Παρασπονδητῆς, οὔ, 6,=sq. 

Παράσπονδος, ον, (παρά, σπον δῇ) 
contrary to a compact or treaty, Thuc. 
4, 23; μηδὲν παράσπονδον ποιεῖν or 
παθεῖν, Xen. Hell. 2, 4, 30, Ages. 3, 
5.—2. faithless, foresworn, Lys. 127, 4. 
—II. θεοὶ παράσπονδοι, the gods in- 
voked at the σπονδαί. 

Παρασπορά, ac, 7, (παρασπείρω) 
a sowing bestde, mingling with, Sext. 
Emp. p. 14. 

Παρᾶσσον, adv., (παρά, dooov)= 
παραυτίκα, immediately, at once, Ap. 
Rh. 1, 383; 2, 961, etc. 

Hapacridér, adv. (παρίστημι) step- 

ing beside, going up to, 11. 15, 22, Od. 

9, 173.—IL. standing beside, at the side, 
Theogn. 473, Aesch. Cho. 983; τ. 
ἐγγύς, Theoer. 25, 103. 

Bc ἀπ f. -w, (παρά, ᾿στάζω) 
to drop upon. Hipg Dios. 2, 4. 


1! 
Arist. Mirab. 118, 2.— II. to stalk | 
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liapaoraduidec, ai, the parts of the 
door next the door-posts. 

ἹΠαραστάς, ἄδος, ἡ, (παρίσταμαι) 
strictly, any thing that stands beside or 
neat to: esp. a post, pillar: hence in 
plur., ai παραστάδες, acolonnade : and 
as this was usu. at the entrance of a 
house, an entrance, portico of a house 
or temple, Lat. vestzbulum, Eur. Phoen. 
415, etc., Cratin. Dionys. 9, Xen. Hier. 
11, 2; elsewh. πρόδομος and αἴθουσα. 
-—Also in sing. a house, chamber, Eur. 
Androm. 1121. 

Παράστᾶσις, ewe, 7,—I. (παρίστη- 
μι) a putting, setting aside oY away, 
banishing, v. Ast Plat. Legg. 855 ὯΝ 
Arist. Pol. 5, 8, 12.—2. α setting out 
things for sale, retail-trade, Arist. Pol. 
1, 11, 3—3. metaph. a@ placing before 
one, a representation, explanation, proof, 
Hipp.—ll. (παρίσταμαι) intr. a being 
beside, hence,—1. a position or post 
near another, as, near a king, Xen. 
Cyr. 8, 4, 5.—2. that which is present to 
the soul,=T0 TH ψυχῇ παριστάμενον : 
a judgment, thought, Polyb. 5, 9, 6.— 
3. presence of mind, courage, Polyb. 16, 
33, 2, etc.: ready wit, Plut. 2, 589 A: 
but also,—4. a being beside one’s self, 
absence of mind, violent passion, rashness 


and the like, Polyb. 8, 23, 4, etc. ; 7. | 


τῆς διανοίας, Id. 3, 84, 9:—also de- 
sire, wantonness, Antiph.‘Hvioy. 1, οἵ. 
Meineke Menand. p. 199.—III. as Att. 
law-term, a small money-deposit on en- 
tering certain public suits, prob, as a 
fee to the court, Andoc. 16, 5, Isae. 
42, 31; cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 140, 11, 
Bockh Ρ. E. 2, 69 sq. 

Ilapacrdtéw, ὥ, f. -ἠἡσὼ, to stand 
by or near, absol., Aesch. Ag. 14, etc. ; 
τινί, Id. Theb. 669, Soph. O. T. 400, 
etc. : from 

Tlapactdtne, ov, 6, (παρίσταμαι) 
one who stands by Or near, c. gen., Eur. 
Beller. 6: absol., one’s comrade on the 


flank as προστάτης, is one’s front- | 
rank-man, ἐπιστάτης. one’s rear-rank | 


man, Xen. Cyr. 3, 3, 59: generally, 
a comrade in battle, etc., Hdt. 6, 107, 
117, Pind. N. 3, 62, and Trag. : hence 
in genl. a helper, assistant, companion. 
—3. one’s right or left-hand man in a 
chorus when drawn up in order, 
Arist. Pol. 3,4, 6.—II. in anatomy, 
= ἐπιδιδυμίδες, the testicles, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 13.—III. in a ship, two 
stays of the mast. 


Ilapacrdrikéc, 4, 6v, able to exhort | 
or rouse, c. gen., ἀγωνίας, Polyb. 3, | 


43,8; ὁρμῆς, Plut. Lyc. 21.—11. hav- 
ing presence of mind, collected, calm, 
courageous, Polyb. 16, 5, 7.—IIE. beside 
one’s self, transported, mad, furious, Id. 
1, 67, 6, etc. — Adv. -κῶς, compar. -ότε- 
pov, Id. 

Ilapacraric, tdoc, fem. from rapa- 
στάτης, a helper, assistant, Soph. O. 
C. 559, Tr. 889, Xen. Mem. 2, 1, 32. 

Ilapacravpoe, ὦ, to enclose*by pali- 
sades placed along or before. 

ἹΠαραστείχω, aor. παρέστίχον (πα- 
pd, στεί yw) :—to go by, past or beyond, 
pass by, c. acc. loci, H. Hom. Ap. 217, 
c. dat., Aesch. Cho. 568 :—in Soph. 
O. T. 808, the gen. ὄχου should be al- 
tered into ὄχους, or 1t must be taken 
with ὁρᾷ. 

IlapaoréA Aw, (παρά, o7éAAw) to set 
on one side, turn sideways, 6. g. a sail, 
Heliod. — II. == ἀνωστέλλω, ap. He- 
sych. 

Παραστενάχω, (παρά, στενάχω) to 
sigh beside or near : to check, Hipp., in 
mid. [νὰ] 

Παράστημα, atoc, τὸ, (παρίστα- 
πίω calmness, self-possession, ccurage, 


iod. 17, 11. Dion. H. de Dem. 22.— 


| 
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II. θεῖον π., divine inspiration, Ton 
H. 8, 39.—III. in plur. principles, mex 
ams, M. Anton. 3, 11. 

ἸΠαραστίζω, f. -ξω, to mark by prick 
ing at the side. 

Παραστίλβω, f. -ψε, (rapa, oré: 

@) to shine beside, at the side. Stok 

cl. 1, p. 590. 

Ilapaotiyisiev, ov, τό, dim. ἔχοι 
sq., Diog. L. 8, 78. 

Tlapacrtiyic, (dog, ἡ (παρά, στίχο! 
any thing written beside or at the side 
esp. the title of a book, which was 
written at each end of tke rell, or ap 
pended on a [4558], Diog. L. 5, 93, ef. 
A. Gell. 14, 6. 

ἸΤαραστορέννυμι, f. -στοοέσω and 
«στρώσω (παρώ, στορέννυμι)) : --- to 
stretch beside or near, to lay flat, throw 
a person, Ar. Eq. 481. 

Ilapacrépvvp:,=foreg. 

Παραστουχάζομαι, (rapa, στοχάζο 
μαι) dep., to aim αἱ, τινός, Sext. Emp. 
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IlapdarpaGoc, ov, squinting side- 
ways. 

Παραστρᾶἄτεύομα!, (παρά, oTpa- 
τεύω) dep. to march beside or with ar 
army. 

Παραστρᾶτηγέω, 6, (παρά, στρα 
τηγός) to be at the general’s side, act 
with him, like συστρατηγέω, Dion. H. 
10, 45, Plut., etc.—II. to meddle with 
the general, Plut. Aemil. 11. 

Παραστρᾶτοπεδεύω, (παρά, στρα 
τοπεδεύω) to encamp near ΟΥ̓ opposite, 
τινί, Polyb. 2, 6,3; 3,17, 4, etc. 

ἹΠαράστρεμμα, ατος, τό, that which 
is twisted: a twist, distortion, Hipp.- 
from 

ἹΠαραστρέφω, f. -ψω, (παρά, στρέ- 
φω) to twrst aside or from its proper 
place, Hipp. 589: to distert the eyes 
Nic. Th. 753.—2. to turn aside, prevent, 


| μοῖραν, Eur. Melan. 9: generally, to 


change, Plat. Crat. 418 A; esp. for 
the worse, to pervert, c. gen. Arist. 
Pol; 8} ἢ, -7. 

Παραστρόγγῦὕλος. ov, roundish. 

Παραστρώννῦυμι, f. -στρώσω,Ξεπα- 
ραστορέννυμι, Joseph. 

Παραστρωφάωυ, ὦ, ἴ. -ἤἦσω, poet. for 
παραστρέφω, Ap. Rh. 2, 665. 

Ilapacridw, (mapa, oTvdw ) to be 
rather astringent, Diph. Siphn. Ath. 
(anAs 

ΤΠ αρασυγγρᾶἄφέω, ὥ, to cheat one in 
breach of contract (συγγραφῇ); to break 
contract with, tuvd, Dem. 1291, 17; 
1293, 7. 

Ilapacvyypaen, ἧς, 7, 2 breach of 
contract. 

Παρασυγχέω, f. -χεύσω, to mingle 
wmproperly. 

Ilapacvkogarvtéw, G, (παρά, συκο- 
GavTéw) to calumniate beside or secretly, 
Plut. 2, 73 B. 

Παρασυλλέγομαι, (παρά. συλλέ- 
yw) as pass., to assemble beside or with 
others, Andoc. 17, 24. 

Παρασυμβάλλω, ( παρά, συμβώλ- 
Aw) to compare: pass. to be lke, τινί, 
LXX. 

TlapactuBaua, ατος, τό, ( TE pa. 
συμβαίνω) in the technical language 
of the Stoics, a subordinate notion or 
circumstance, Luc. Vit. Auct. 21; ef. 
παρασύμπτωμα, σύμβαμα. 

Παρασύμπτωμα, τό, ν. foreg. 

Παρασυνάγχη; 7¢, 7, inflammation 
af the throat, Hipp., v. κυνάγχῆ. 

Tlapacvvayw, to assemble illegally 
or secretly. [ἃ Hence 

Παρασυνἄγωγή, ἧς, 7, an illegas 
secret meeting. 

Παρασύναξις, 7,=foreg. ; 

ἸΙαρασυναπτικός, 7, Ov, bindsag 
ala ig with. 
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Nlupacv arte f. -ψω, to vind with. 

Παρασύνεσις, 7, (παρά, συνίημι) a 
misunderstanding, Hipp. 

Παρασύνθεσις, 7, formation from a 
compound, Gramm. 

Παρασύνθετος, ov, esp. in neut. 
plur.: τὰ π., words formed from com- 
pounds. 

Παρασύνθημα, atoc, τό, (παρά, 
σύνθημα) a collateral signal, a signal 
added i9 the watch-word, Polyb. 9, 13, 
19; v. σύνθημα. 

Ταρασύρίζω, (παρά, συρίζω) to play 
tke ob oty§ beside or near, Nonn. 

Tlapacipa, f. -ipd, (παρά, σύρω) 
tu hurry away or along, carry with the 
stream, Diod. 17, 55: metaph., π. τῆς 
στάσεως, Ar. Eq. 527.—2. π. ἔπος, to 
drag a ward in, use it out of teme and 
place, Aesch. Pr. 1065.—3. ταρσοὺς 
. παρ.» to sweep off the oars of a ship by 
brushing past her, Polyb. 16,4, 14. 
~—4. οἱ Tapacecuppévol,= ὑπεσκελι- 
ouévol, wrestlers tripped up. [0] 

Παρασφᾶγίς, ίδος, 7, the part near 
the throat. 

Παρασφᾶἄλῆς, ἕς, (παρά, σφάλλω) 
wandering by or past, Nic. Al. 416. 

Παρασφαλέζω, (παρά, ἀσφαλίζω) to 
secure by placing beside, to fortify, LXX. 

Παρασφάλλω, fut. -aAd: aor. πα- 
ρέσφηλα (παρά, σφώλλωγ; to push 
sideways, hence to make a thing glance 
off to the side, 8. g. an arrow, to make it 
faii or miss, foil it, Il. 8, 311; 7. τινά 
τίνος. to foil one of (obtaining) a thing, 
Pind. N. 11, 41: π. τινὰ νόοιο, Opp. 
H. 3, 200.—Pass. to err, be decewved, 
νοῦς παρέσφαλται, Critias 2, 13; 
also to wander from, c. gen., Plat. 
Epin. 976 B. 

Παρασφηκόωυ, @, to wedge in beside 
or near. 

Παρασφηνόω, G, to bind in at the side. 

Παρασφίγγοω, f. -γξω, to bind, fasten 
beside or on. 

ἹΠαρασφραγίζω, f. -iow, (παρᾶ, 
edecyila) to set a seal beside: to seal 
“Ὁ, Teles ap. Stob. p. 523, 11 ;—pass. 
fo be sealed up, Ib. 14.—II. to counter- 
fexzt a seal. Hence 

TWapucgpayiorc, 7, the counterfeiting 
wf a seal. 

Ἰαρασῴφύεχ 55 ov, (παρά, σφυρόν) 
veside, near the ankles, Opp. H.3, 307. 

Ilapacy dla, to detain, dub. 

Παρασχεδιάζω, fut.-aow,to perform 
0: execute in haste, off-hand, carelessly : 
ience also=mapayapdcow. 

Παρασχεδόν, (παρά, σχεδόν) adv., 
heside, near : of time, like παραχρῆμα, 
straightway, An. Rh. 1, 354, Nic. Th. 
799.—II. nearly, well nigh, Dion. H. 

Παρασχέθω,--παρέχω, poet. 

Tlapacyeiv, παρασχέμεν, inf. aor. 
2 of παρέχω, Hom. 

Ilapdoyeoic, ewe, ἦν an offering, 
Dio C. 

llapacyeréoc, a, ov, verb. adj. from 
παοασχέθω, V. παρέχω. 

Παρασχημᾶτίζω, ἴ. -ίσω, (παρά, 
«χηματίζω;,) tochange from the true or 
right form, to alter, disfigure, disguise, 
Theophr. ap. Plut.2,631 E, Diog. L. 6, 
9.—II. tovmitate, copy, Pausan. Hence 

Παρασχημᾶτισμός, οὔ, ὃ, the form- 
ation of a word from another by a change 
of termination, gender, etc., Gramm. 

Tlapacyidec, ai, chips which fall by 
the side in cleaving, hewing, etc., Hipp. 
[2]: from 

Ταρασχίζω, f. -iow, (παρά, σχίζω) 
fo rip up lengthwise, π. παρὰ τὴν λα- 
πάρην, Hdt. 2, 86; to open fish, Epich. 
p 104, Alex. Leuc. 1. Hence 

Παρασχιστής, οὔ, ὁ, one who slits 
or rips up leagthwise, e. g.a cook who 

fish, et... :—one who opens corpses 
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to embalm them, Diol. 1, 91].--ΠΠ ἃ 
housebreaker who breaks through doors 
or walls, Polyb. 13, 6, 4. 

Παρασχοινίζω, ἵ. -ίσω, (παρά, σχοι- 
viGw) to fence with lines, Strab. p. 710. 
Hence 

Παρασχοίνισμα, atoc, τό, a cord 
drawn beside or along. 


Παρασχολέω, @, to busy one’s self | 


with trifling things. 

tilapacwria, ας, 7, Parasopia,i.e. 
lying along the Asopus, a district of 
Boeotia; hence oi Παρασώπιοι, the 
Parasopii, inhab. of P., Strab. pp. 404, 
408. 

ἹΠαρασωπιάς, ddoc¢, 7, Parasopias, 
a town or district of Thessaly, Strab. 
Vi 424 : prob. near source of “Acwzoc, 

Δ}: 

Παραταιναρίζω or -τάζω, to celebrate 
the Taenaria like the Laconians, Her- 
mipp. Ocoi 7. 

Παράταξις, ewe, 7, (παρατάσσω) a 


- placing beside, esp. a disposing soldiers 


| 
| 


in array ; hence also an army in array, 
a line of battle, π. ποιεῖσθαι, Isocr. 
216 D: ἐκ παρατάξεως. in regular bat- 
tle, Thuc. 5, 11, Dem. 123, 24, Aesch. 
66,15; so, ἐν τῇ παρατάξει, Polyb. 
—2. metaph. emulation, 7. καὶ otAo- 
velxia, Plut. Cim. 8 :—the regular par- 
ty of a demagogue, Lat. ambitus, Dem. 
1081, 12, ef. Aeschin. 53, 2. 

Παραταράσσω, Att. -ττω; f. -ξω, 
(παρώ, ταράσσω) to confuse, confound, 
Epict. 

Παράτᾶσις, ewe, 7, (παρατείνω) ex- 
tension by, near, before —Il. in Gramm. 
χρόνου π.. Lat. tempus imperfectum, 
also χρόνος παρατατικός, because 
the impf. expresses continuance or du- 
ration of time in the past. 

Παρατάσσω, Att. -ττω: f. -Fo (πα- 
pad, τάσσω) :—to place or post beside 
others, to draw up an army for batile, 
esp. in battle-order, Hdt. 9, 31, Xen. 
Hell. 1, 1, 33, etc.; and in mid., to 
draw up one’s men in battle order, Xen. 
Hell. 7, 5, 23, ete.:—pass.: to be set 
or posted beside in array, παρά τινος, 
Hdt. 8, 95; to be drawn up in battle 
order, Thuc. 4, 32, 43, etc. : mid., to 
meet one another in battle, ἀλλήλοις, 
Xen. Hell. 4, 3, 5; absol. to stand 
side by side in baitle, οὐ μὰ τοὺς ἐν 
Πλαταιαῖς παραταξαμένους, Dem. 
297, 12; cf. Thuc. 1, 29.—2. in mid. 
and pass., also, to prepare ΠΝ self, 
stand prepared, παρατετάχθαι πρός 
τι, Plat. Prot. 333 Ee. ἵ μ 

Παρατατικός, 7, ὄν, (παράτασις) 
stretching out, lengthening.—Il. χρόνος 
παρατατικός, theimperfect,Sext. Emp. 
p. 649; v. παράτασις Il. 

llapateivu, (παρά, τείνω) to stretch 
out along, beside or near, Hdt. 1, 185; 
to stretch out the line of battle, Lat. or- 
dines explicare, Xen. An. 7, 3, 483 7. 
τάφρον, to draw a long trench, 10. 1, 7, 
15; to produce in a straight line, Plat. 
Rep. 527 A; 7. λόγον, Arist. Poét. 
17, 5.—2. of time, to protract, prolong, 
exhaust or wear out by delay, Xen. Cyr. 
1, 3, 11, cf. Mem. 3, 13, 6.—3. to stretch 
on the rack, torture, bring to extremity, 
Ar, Eq. ; metaph., in pass., Plat. Lys. 
204 C ; πολιορκίᾳ παρατείνεσθαι εἰς 
τοὔσχατον, to strain themselves to the 
uttermost, hold out to the last, Thuc. 
3, 46.—4. in pass., also, to be laid pros- 
trate, laid low, λιμῷ παρατείνεσθαι, 
Plat. Symp. 207 B; so, of a corpse, 
Valck. Phoen. 1691, cf. infra II.—5. 
κοιλίαν π., to relax the bowels, Ath. 
115 E.—6. of pronunciation, to pro- 
nounce a word long or slowly, lengthen 
it in pronunciation. Lat. producere. —1I. 
intr. to stretch out, lie beside, before or 
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along, of a wall, n line of ca:alry 
etc., Hdt. 1, 180, Tac. 4, 8, etc. : « 
acc. loci, τὰ πρὸς τὴν ἑσπέρην φέ 
povta ὁ Καύκασος παρατείνει, Hat 
1, 208: so also in pass., Hdt. 2, 8; 4 
38, etc., Ar. Nub. 212, sq.—2. of time. 
to extend, Luc. Macrob. 3, ete.—Il. 
as auxil. verb, c. part., oi Taparte 
νεῖς δεδιὼς ταῦτα ; how long will 
you go on fearing this 1 Lat. φιοιιβετέ 
tendes or perges haec timere Philostr. 

Παρατειχίζω, ( παρά, τε. xilw) te 
build a wall beside ; to fortify beside 
Hence 

Παρατείχισμα, atoc, τό, a wall ox 

fort built beside: a side or cross-wall, 
Thue. 7, 11, 42 (v. Arnold 42). 
_ Παρατεκταίνω, aor. παρετέκτηνα. 
in Hom. only in mid. (apa, τεκταί 
vw) :—strictly of timber, to work into 
another form: hence, generally, to 
transform, alter, οὐδέ κεν ἄλλως Ζεὺς 
παρατεικτήναιτο, not even he could 
make it any way else (ἄλλως being al- 
most pleonast.), Il. 14, 54.—2. to alter 
from the truth, disguise, falsify, ἔπος 
Od. 14, 131.—II. to botch, alter clumsi- 
ly, of carpentry, Plut.—III. to build cr 
meke besides, Plut. 

Ἱαρατελευταῖος, a, ov, (παρά, Te 
Aevtn) the last but one, Ath. 106 C. 

IlaparéAevToc,ov,=foreg.,Gramm. 

IlapareAwvéouat, (Tapa, τελωνξω) 
dep. to cheat the revenue, τι, Diog. L 
4, 46. 

Ilaparéuvea: ἴ.-τεμῶ, lon. and poet 
-τἀμῶ, (παρά, τέμνω) :---ἰο cut ΟΥ̓ cud 
up at the side or lengthwise, π. τινὸς 

ἥμισυν, to cut in half, Ar. Lys. t17, 
132, cf. Posidon. ap. Ath. 152 A. 

Παρατεταγμένως, adv. part. pt 
pass. from παρατάσσω, in battle-crray 
well-prepared, Plat. Rep. 399 B. 

Tlaparernonuévac, adv. part. pf 
pass. from πα-ατηρέω, carefulty, ex 
actly, Philo. 

Ilapareyvodeyéw, ὥ, to introduce ἃ 
thing incidentally and without system. 
Dem. Phal. 

Haparnpév, 6, f. -ἥσω, (παρά, τὴ- 
péw) to watch closely, observe narrowly, 
c. acc., Xen. Mem. 3, 14, 4, Arist. 
Rhet. 2, 6, 20, ete.; esp. with evil 
design, to lie in wait for, Polyb. 17, 3, 
2, etc.—-2. to observe constantly, take 
care, fol). by émwe..., Dem. 281, 16 
Hence 

Παρατήρημα, atoc, τό, any thing 
observed, an observation, esp. of the 
flight of birds: and 

Παρατῆρησις, ewc, 7, an observing 
or remarking beside or near, also= 
foreg., Diod. 1,28.—2. awatching or ly 
ing inwait fora person, Polyb. 16, 22,8. 

Παρατηρητέον, verb. 86]. from πὰ 
ρατηρέῳ, one must take care, Arist. 
Anal. Pf. 2, 19, 1. 

Παρατηρητής, οὔ. ὃ, (παρατηρέω) 
an observer, overseer, Diod. 1,16. Hence 

Παρατηρητικός, 7, ov, belonging to, 
jit for observing. 

Παρατίθημι, also 3 sing. pres. πὰ 
ρατιθεῖ, Od. 1, 192, (παρά, τίθημι). 
To place beside or before, esp. of meais, 
to set something before one, 7. τινί TL, 
in Hom. (esp. in Od.) the usu. signf., 
as 1]. 18, 408, Od. 4, 66; zap. δαῖτα, 
Il. 23, 810; τράπεζαν, Od. 5, 92; δέ 
φρον, Od. 21, 177, cf. Hdt. 4, 73, ete. : 
hence, generally, to offer, provide, fur 
nish, ξείνια, 1]. 11, 779, εἴ. Od. 5,91; 
9,517; ὁδοιπόριον, Od. 15, 506; π. δύ- 
ναμίν τινι, to place power at one’s dis 
posal, Od. 3, 205: 7. τινί, c. inf, te 
enable one τὸ do, Plat. Prot. 325 E, 
‘Theaet. 157 C_—Hom. oft. has it in 
tmesis.—2. to place by or upon, ete 
φάνους παρέθηκε καρήατι, Hes. Th 
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§77.:-3. to lay before one, to propose, 
represent, declare, explain, τινί τι, Xen. 
Cyr. 1, 6, 14; to allege, produce, Isae. 
78. 13; also in mid.; cf. infra B. 6. 
-—4, to set over against, τινί TL, Plat. 
Phil 47 A, Demad. 179, 16.—5. to set 
side by side, compare, τινί τι; Plut. 
Demetr. 12: τὶ πρός τι, Luc. Prom. 
15.—6. to place as a pledge with some 
Gné, give into another's charge or keep- 
sng, to deposit in his hands, τινί τι: 
but also in mid., as Hdt. 6, 86, 1, Xen. 
Ath. 2, 16; (hence παραθήκη, the de- 
posit.) 

B. mid., to set by or before one’s self, 
have set before one, δαΐδας, Od. 2, 105; 
19, 150; 24, 140; σκύφος, Eur. Cycl. 
390; τράπεζαν, Thuc. 1, 130; esp. 
to take to one’s self, take as an assistant 
or helper.—2. to give as a deposit, Υ. 
supra 6.—3. to venture, stake, hazard, 
κεφαλάς, ψυχὰς παρθέμενοι, Od. 2, 
237; 9, 255, 'Γγτιίδο. 3, 18; cf. παρα- 
Θάλλω mid.—4. to lay by one’s self or 
by one’s side, lay up or set aside for 
something, χρήματα εἴς τι, Polyb. 3, 
17, 10.—5. to apply something of one’s 
cwn tea purpose, employ it, τι ἔν τινι; 
Plat. Phaed. 65 E.—6. to bring or quote 
in one’s own favour, quote as evidence ΟΥ̓ 
as an authority, 7. μῦθον, παράδειγμα, 
Plat. Polit. 275 B, 279 A :—but most 
freq. in Gramm., and that sometimes 
in act., Schaf. Dion. Comp. p. 84, 359. 

Παρατίλλω, (παρά, TiAAw) to pluck 
he hair from any parts of the body 
gut the head, π. τὰς βλεφαρίδας, Ar. 
Eq. 373: a practice among voluptu- 
aries and women, Id. Lys. 89, 151 ;— 
also the penalty inflicted on adulter- 
ers when detected, Id. Plut. 168, cf. 
Valck. Hipp. 415, and v. sub τέλλω : 
—mid., ta pull.hairs out of one’s self, 
Ar. Ach. 31; cf. τέλλω. Hence 

Παρατιλμός, οὔ, ὃ, a plucking the 
hair {rom any parts but the head: and 

Παράτιδλσις, 7,=foreg., Clem. Al. 

Παράτιλτος, ον,(παρατίλλω) strip- 
ped of hair in any parts but the head. 

- Παρατίλτρια, ac, 7. (παρατίλλω) 
a female slave who plucked the hairs from 
her mistress’s body, Cratin. *Qp. 2. 

Παρατμίζω, (mapa. ἀτμίζω) to fu- 
migate, smoke on all sides, Geop. 

Παρατολμάω, ὥ,(παρά. τολμάωλ) to 
be fool-hardy, Polyb. Fr. Gramm. 102. 

Παράτολμος, ov, (mapa, τόλμα) 
fool-hardy, Plut. Pomp. 32, etc. Adv. 
-wwc, Heliod. 9, 21. 

Tlaparovog, ov, (παρατείν ) stretch- 
ed out beside or along, π. χέρες, hands 
hanging down by the side, Kur. Alc. 399. 

Παρατόξευσις, ewe, 7, (mapa, To- 
ξεύω) a shooting as with an arrow in 
passing, Plut. 2, 521 B. - 

Παράτοπος, ov, at the wrong or a 
bad place. ; 

Παρατρᾶγεϊν, inf. aor. 2 of παρα- 
τρώγω. 

Παρατραγϊκεύω;-:-56. 

Παρατρἄγῳδέω, ὥ, to tell in false 
tragic style, to exaggerate. 

Ilapatpdywoos, ov, (παρά, τραγῳ- 
δός, pseudo-tragic, bombastic, Plat. 2, 
7 A, Longin. 

Tapatpav2iva,iolisp like a child. 

Παρατρέπω, f. -τρέψω, (παρά, τρέ- 
πω) to turn aside, off or away, ἵππους, 
Il. 28, 398; ἐκτὸς ὁδοῦ, 423; ποτα- 
μὸν παρ.» to turn a river from its chan- 
rel, Lat. derivare, Hdt..7, 128, cf. 130. 
—2. to turn one from his epinion, change 
his mind, Hes. Th. 103; and, in bad 
sense, to mislead, seduce, Plat. Legg. 
885 D; so in mid.,-Theocr. 22, 151: 
π. λόγον, to pervert or falsify a story. 
Hat. 3, 2:—genera!ly, toalter, Id. 7, 10. 


B mid. to turn, deviate, εἰς τόπον, | ed aside: turned from the right way, | 
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Xen. Hell. 5, 1.65; π. rod λόγου, Id. 
Oec. 12, 17. Cf. παρατροπέω, πα- 
ρατρωπάωυ. 

Ταρατρέφω, f. -θρέψω, (παρά, τρέ- 
Φωλ) to feed beside or with :—pass, to live 
at the expense of another, Dem. 403, 
23.—II. to feed to no purpose, of men 
and animals that are not worth their 
keep, Schaf. Greg. p. 1041, Meineke 
Menand. p. 85. 

Παρατρέχω, f. -θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι: aor. παρέδρᾶμον (the only 
tense used by Hom.); part. aor. 1 
παραθρέξας, Ap. Rh. 3, 955, Anth. 
(παρά, Tpéyw). To run, rush by or 
past, 11. 10, 350; c. dat. loci, 22, 157; 
later also c. acc., to escape, τὰ κακά, 
Eur. H. F. 1020; hence,—2. to out- 
run, overtake, τινὰ πόδεσσιν, Il. 23, 
636, cf. Ar. Eq. 1353: generally, to 
excel, surpass, Polyb. 32, 15, 12.—3. 
to overreach, outwit, Opp.—4. to run 
through or over, Lat. cursu conficere, 
ἡμίπλεθρον, Xen. An. 4, 7, 6.—5. io 
run over, 1. 6. treat in acursory way, Lat, 
percurrere, Isocr. 55 C: also to pass 
over, omit, Polyb. 10, 43, 1: to sleght, 
neglect, Theocr. 20, 32.—6. to escape 
unnoticed, Polyb. 6, 6, 4: so of time, 
Hdn. 2, 12, 7.—IJ. to run up to, run 
quickly to, εἰς, ἐπί Or παρά TL, Xen. 
Anw7,-1,23; ete: 

Ilaparpéa, f. -τρέσω, (παρά, Tpéw) 
to start aside from fear, παρέτρεσσαν 
δὲ of ἵπποι, the horses swerved, li. δ, 
295: 

Ilapdétpyroc, ον, (παρά, τιτράω) 
pierced at the side, αὐλὸς π.ν a kind of 
flute for playing mournful airs. 

Tlaparpi87, ἧς» 7, α rubbing against 
one another : hence, metaph.. collision, 
clashing, enmity, Polyb. 2, 36,5: from 
- Παρατρίβω, f. -ψω, (παρά, tpiBw) 
to rub beside or alongside, 7. χρυσὸν 
ἀκήρατον ἄλλῳ χρυσῷ (sc. εἰς βάσα- 
vov), to rub pure gold beside other 
gold on the lapis Lydius and see the 
difference of the marks they leave, 
Hdt. 7, 10, 1; hence in pass., to be 
rubbed beside baser metal, and so test- 
ed, ἐς βάσανον δ᾽ ἐλθὼν παρατρίβο- 
μα!:, ὥςτε μολέβδῳ χρυσός, Theogn. 
417, cf. 1101.—2. to rub slightly, π. 
οὔρῳ τοὺς ὀδόντας, Diod. 5, 33.—II. 
pass., παρατρίβεσθαί τινι or πρός 
τινα, to clash against, fall out with one, 
Polyb. 4, 47, 7, etc.; cf. παρακρούω. 
—IlI. mid., torub one against another :— 
but also, παρατρίψασθαι τὸ μέτωπον, 
like Lat. os or frontem perfricare, to 
harden the forehead as it were by per- 
petual rubbing, and so to be utterly hard- 
ened, dead to shame, Strab. p. 603; cf. 
ὀφρυόκνηστος. [i] . Hence 

Παράτριμμα, aroc, τό, inflammation 
caused by friction in riding or walking, 
Lat. intertrigo, Diosc.: and 

Παράτριψις, ewe, 7, arubbing against 
one another, Diod. 3, 36, Plut. 

Tlapatporéw,=Tapatpérw : τί με 
ταῦτα παρατροπέων ἀγορεύεις ; Why 
tell me this, leading me astray, mis- 
leading me? Od. 4, 465; cf. Ap. Rh. 
3, 946. 

Ilapatpor7, ἧς; 7, (παρατρέπω) a 
turning off Or away, averting, means of 
averting, θανάτου, Eur. Ion 1230.—2. 
a slight alteration, inflezion, Plut. 2, 
376 A.—3. a misleading, τοῦ φρονοῦν- 
τος, Id. 2,758 E.—Il. intr. a falling 
away, degeneracy : error, Plut.2,40B: 
madness, Id. 2, 759 A.—2. a bye-way, 
side-stream, Longin.:—a_ digression, 
Plut. 2, 855 C, Luc. Encom. Dem. 6. 

Tlapatpomtxo¢, ἢ, όν,Ξεπαράτρο- 
moc 1]. 

Παράτροπος,ον,(παρατρέτπω) turn- 
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lawless, εὐναί, Pind. P. 2, 65; cf. ups. 
H. 1, 515 :—strange, unusual, {b. 4, 18. 
—II. act. turning away, averting a thing 
τινός, Eur. Andr. 528. 

Παράτροφος, ov, (παρατρέφω) rear 
ed beside or in the same house, Jat. 
verna, Polyb. 40, 2, 3. 

Tlapatpoydfw, poet. “or mapas of 
χω, torun past, Anth. P. 9, 372: to 
outrun.—ll. to run alongside, App. Civ, 
3, 70. 

Ilapatpoytoc, ov, (nacé, τοοχό 
beside chia wheels < 0 

Ilapatpiydw, ὥ, f. ἤσω, (παρά, 
τρυγάω) to pluck grapes by the way οἵ 
by stealth: hence, like ὀμφακίέζομαι, 
of lovers’ pleasures, Aristaen. 2, 7. 

. Παρατρύζω, to coo beside or near. 

Παρατρύπημα, atoc, τό, (ape, 
TpuTaw) a side-hole, Procl. 

Ilapatpiddw.=Tpvddw : susp. 

Παρατρώγω, fut. -Sova:: aor. πα 
pétpayov (παρά, τρώγω) :—to gnaw αἱ 
the side, nibble at, take a bite of, c. gen., 
ἐλάας, Ar. Ran. 988, Pac. 415: also 
metaph., 7. τῆς ἀρχῆς, Hyeuoriag, 
etc., Sueton. Galb. 4. 

Ilapatpwrdw, ὦ, poet. for παρα 
τρέπω, θεοὺς θυέεσσι παρατρωπῶσ᾽ 
ἄνθρωποι, mortals turn away the anger 
of the gods by sacrifices, 1]. 9, 500. 

Tlapdtro, Att. for παραΐσσω, Arr. 

Ilaparvyydva : f. -τεύξομαι : aor. 
παρέτῦχον (παρά.τυγχάνω) :—tohap- 
pen to be at hand, come to, τινί, 1}. 11, 
74: to be present at, Lat. interesse, 7. τῷ 
λόγῳ, τῷ πάθεϊ. Hdt. 7, 236; 9, 107, cf. 
Plat. Prot. 340 E: absol., to be present, 
Hdt. 6, 108: and of things, to offer, pre- 
sent themselves, Lat. praesto esse, Thuc. 
4,19, Plat.: hence, ὃ παρατυχών, whe- 
ever chanced to be by, i. 6. the ferst comer, 
any chance person, Thue. 1, 22; 73 
παρατυγχάνον Or παρατυχόν, what- 
ever turns up OY chances, an ema: gency, 
Thuc. 1, 122; 5, 38; ἐκ τοῦ παρα- 
τυχόντος λέγειν, to speak off-hanz: 
παρατυχόν, 8050) like napacyéy 
it being in one’s power, since tt was τῷ 
one’s power to Cc, Thiuc. 1, 76; 5, 690. 

Παράτῦπος, ov, (παρά, τύπτων 
marked with a false impress, counterfeit, 
Valck. Hipp. 1115. Hence 

ΠΠαρατύὕπόω, ὦ, to mark with a false 
wmpress, form wrongly. Hence 

Παρατύπωσις, ewe, 7, α false copy 
wrong impression, reflection, etc., Plut 
2,404 C: and 

Παρατύπωτικός, 4, Ov, giving ἃ 
wrong or false impression, Sext. Emp. 
p. 470. Adv. -κῶς. 

tIlapavaia, ac, 7, Parauaea, the 
territory of the Parauaei, Arr. An. 1, 
7, 6. 

Ilapavaive, (παρά, adaive) to dry 
beside or between, Theophr. 

tilapavaiot, wy, oi, the Parauaei, 
1. e. dwellers ulong the Auas, in Thes- 
saly, Thuc. 2, 80. 

Παραυγάζω, (mapa, αὐγάζω) to il- 
lumine from the side, Dion. P. 89 ?—II. 
intr., and in pass., to δὲ lighted, illu- 
mined on the side, Strab. 

Παραυδάω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά. ab 
δάω) to speak to, address, ἀγανοῖς ub 
θοις. μειλιχίοις ἐπέεσσι, Od. 15, 53 
16, 279 ; θάνατον π. τινι, to make ligh 
of death to any one, Od. 11, 488.—I]. 
to try to persuade of a thing, μὴ ταῦτα 
παραύδα, Od. 18, 178. 

Παρανλέω, G, to play on the flute 
beside or near. 

Παραυλίζω, (παρά, αὐλίζομαι) te 
dwell or lie near, παραυ λίζονσα πέτρα, 
Eur. Ion 493:—also in mid., tert, 
Ath. 189 E. 

Παραύλιον. cv, τό, ἃ court at the 
side or front of a house. 
1115 
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Udpavaoc, ον, (παρά, αὐλή) dwell- 
mg beside ; neighbouring, near, Soph. 
Aj. 892 (which others refer to sq.), 
9. C. 785: 

Πάραυλος,ον, (παρά, αὐλός) piping 
amiss, discordant, out of tune, μέλη, 
Incert. ap. Ath. 164 E, cf. Valck. 
Adon. p. 225 A. 

Ilapavéava, f. -ἥσω,(παρά, αὐξάνω) 
to increase by putting beside or to, Strab. 

Παοαύξη, ne, 7, Att. for sq., Philo. 

Παραΐξησις, 7, (mapavgdvw) en- 
sergement by pieces placed beside, Strab. 
Hence 

Παραυξητικός, 4, 6v, tending to in- 
grease. Adv.-xac, Sext. Emp,p. 318. 

Tlapatéw,=rapavsdévw,Sext. Emp. 
9. 362. 

 Tlapatornpoc, ov, (παρά, αὐστη- 
ρός) exceeding hoarse or austere, Dicae- 
arch. 

Πάραυτα, adv. for zap’ αὐτά (sc. 
τὰ πράγματα),.Ξεπαραυτίκα OF παρ- 
χρῆμα, immediately, opp. to ὕστερον, 
Eur. Incert. 47, Polyb. 24, 5, 11.—IL. 
in like manner, Lat. perinde, Aesch. 
Ag. 737. [7a] ° 

Ilapavtixd, (παρά, αὐτίκα) adv., 
mmediately, forthwith, straightway (cf. 
foreg.), Aesch. Supp. 767, Eur. Alc. 
13: τὸ π., Hdt. 1, 19, ete., and Thuc. ; 
ἐν τῷ π.. Thuc. 2, 11, Plat. Phaedr. 
240 B, Xen., etc.:—also with sub- 
stantives, to express brief duration, 
ἡ π. λαμπρότης, momentary splendour, 
Thuc. 2, 64; αἱ x. ἡδοναί, Xen. Cyr. 
8. 41 32; cote: (7 

Παραυτόθεν, adv.=airdGev, Arr. 

Παραυτόθι, adv.—airét, Tzetz. 

ΠΠαραυχενίζω, to bend the neck on 
ene side, and so to cut the throat or 
break the neck. 

Παραυχένιος, 7, ov, (παρά, αὐχήν) 
Beside or on the neck, hanging from the 
neck, φαρέτρη, Anth. Plan. 253. 

Hlapagdyeiv, inf. aor. 2 of παρε- 
Shiv. 

Ilapadaive : f. -φἄνῶ : poet. zape. 
παρά, φαίνω) :—to show, make appear 
beside or at, Hes. Op. 732: to show, 
oroduce, Ar. Lys. 183: π. τοῦ σώμα- 
τος, to give α glimpse of it, Ar. Eccl. 
94.—2. to walk beside and light, show 
the way to a place, Ar. Ran. 1362, 
Plut. T. Gracch. 14—II. pass. to 
show one’s self, appear beside Or near ; 
generally, to appear, Plat. Theaet. 199 
C, Soph. 231 B, Xen., etc. 

Παραφαίρεσις, 7, a taking away from 
the side, secret stealing. 

Παράφᾶσις, 7, poet. παρεϊίφᾶσις 
and πάρφασις (παράφημι) :—a speak- 
ing to, an address, esp. in the way of 
exhorting, comforting, eftc., Il. 11, 
793; 15, 404: — π. ἐρώτων. calming 
them, Anth. Plan. 373.—2. allurement, 

ersuasion, Said of the cestusof Venus, 
fl. 14, 217, cf. Arist. Eth. N. 7, 6,3: 
deceitful speaking, ἐχθρὰ πάρφασις; 
Pind. N. 8, 54; ef. rakpdtie eae = 

Παράφᾶἄσις, 7, (παραφάσσω) a 
touching slightly, Galen. [ἃ] 

Παράφᾶσις, 7, (παρά, φάος) the 
seeing an wmage behind a mirror. 

Παραφάσεω, (παρά, ἀφάσσω) to 
touch at the side, touch slightly or se- 
evetly, Hipp. 

Παράφερνα, τά, (παρά, φερνή) that 
which a bride brings over and above her 
dower (προΐξ). 

Παραφέρω, f. παροίσω {παρά, φέ- 
pw) :—to bear, bring, carry atong to, of 
meats, like παρατίθημι, to hand to 
une, serve up, Hdt. 1, 119, Xen. Cyr. 
1, 3, 6, etc.; so in pass., Hdt. 1, 133. 

-2. to bring forward, produce, Hat. 4, 
65; in full, π. ἐς μέσον, Id. 3, 130: to 
a:lege, mention, 14. 9, 26; 7. λόγους, 

116 


NAPA 


Eur. I. A. 981, ef. Herm. Soph. O. C. 
1671: π. νόμον, to bring forward, pro- 
pose a law, Antipho 124, 39.— II. to 
carry past or beyond, Plat. Rep. 515 A, 
cf. Plut. Sull. 29, etc. :—1to sweep away, 
as ariver does, Plut. Timol. 28; οἵ. 
Id. 2, 432 A, Arist. H. A. 4, 8, 17, etc. 
2. to turn aside Or away from, τὴν ὄψιν 
τινός, Xen. Cyn. 5, 27.—3. to turn in 
a wrong direction, Dem. 305, 5: — to 
lead aside, hence to mislead, lead away, 
Plut. 2, 15 D,41 D; and oft. in pass., 
Plat. Phaedr. 265 B, etc.—Pass. to be 
mad, παρενεχθείς (sc. τῆς γνώμης), 
mad, Hipp.; cf. παράφορος. --- LIL. to 
let pass, let slip, τὴν ὥραν. Orac. ap. 
Dem. 531, 16; τὸ ῥηθέν, Plut. Arat. 
43.—IV. to overcome, τινά. --- V. to 
change, alter. 

B. pass. παραφέρομαι, to be borne 
past or round, ‘Thuc. 4, 135: hence to 
go past or beyond, metaph. to go past 
or beside the truth, to wander, err, Plat. 
Phaedr, 265 B, Phil. 60 Ὁ : of danger, 
to be past, over. 

C. intrans., like pass., to go past: 
to be beyond or over, ἡμερῶν ὀλίγων 
παρενεγκουσῶν, ἡμέρας οὐ πολλὰς 
κωρενεγκούσας. a few days over, more 
or less, Thuc. 5, 20, 26; cf. διαφέρω 
IL—2. to change, differ, Dion. H. 1, 28. 

Tlapagevya, f. -ξομαι and -ξοῦμαι 

παρά, φεύγω) :—to flee close by, past, 
beyond, c. dat., Od. 12, 99, in Ep. inf. 
aor. 2 Tapovyéelv. ; 

ἸΠαραφηλόω, 6,= dAdo. 

_ Παράφημι, f. -φήσω, (παρά, φημῇ 
like παραμυθέομαι, to speak to, c. dat. 
pers., Il. 1, 577; in mid. also c. ace. 
pers., to exhort, persuade, appease, μνη- 
στῆρας παρφάσθαι, Od. 16, 287; 19, 
6: also, ἐπέεσσι παρφάμενος and πα- 
ραιφάμενος, Il. 12, 249, Od. 2, 189, 
Hes. Th. 90.— 2. eften with collat. 
notion of deceit, to speak deceitfull 
or imsincerely, παρφάμεν ὅρκον, Χό- 
γον, Pind. O. 7, 121, Ρ.9, 16; and, in 
mid., to speak so for one’s own interest, 
Id. N. 5, 58: cf. παράφασις. ) 

Παρωφθᾶδόν, adv., overtaking, c. 
gen., Opp. H. 3, 298. 

Παραφθώνω, f. -φθάσω and -φθήσο- 
μαι: aor. 1 παρέφθἄσα : aor. © παρέ- 
φθην, inf. «φθῆναι: perf. παρέφθαᾶκα, 
(παρά. φθάνω) to anticipate, overtake, 
excel, in act. and mid. c. acc. pers., 
Il. 22, 197; also, 7. τενὰ πόσι, τάχει, 
Il. 10; 346; 23, 515. — Hom. has it 
only in 1]., and always in aor. opt. 
παραφθαίησι, part. παραφθώς, and 
part. mid. παραφθάμενος. 

laalehey eles: f. -γξομαι, (παρά, 
φθέγγομαι) dep. mid. :—to speak, say 
beside, to add aqualificationin speaking, 
Plat. Euthyd. 296 A, ubiv. Stallb.—2. 
to say by the way, to let drop, τι, Isae. 
71, 23, ὅτι, Polyb. 28, 15, 13.—3. to in- 
terrupt, Plut. Alex. 9, etc.—4. to say 
secretly, Heliod. 5,8. Hence 

Παραφθεγκτήριος, ov, belonging to 
addressing: an 

Παράφθεγμα, ατος, τό, a thing spo- 
ken by the way, a qualification added, 
Plat. Euthyd. 296 B; cf. παραφθέγγ- 
ouat.—Il. a fault of speech or false 
note, etc. 

Παραφθείρομαι, as pass., pf. παρέ- 
φθορα, (παρά, φθείρω) to be partly de- 
stroyed or injured, τὴν φωνῆν. to lose 
one’s voice, Plut. 2,848 B. Hence 

IlapadGopa, ἄς, 7, a slight or grad- 
ual corruption, Plut. 2, 1131 E. 

Ilapaginut, f. -αφήσω, to dismiss be- 
side. 

Παραφίμωσις, 7, (παρά, φιμόω) a 

| disorder of the penis, in which the pre- 
puce cannot be drawn over the gland. 
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“Παραφλόγισμα, ατος, τό, (rst 
φλογίζω) α savoury roasted dish Achas 
ap. Ath. 368 A. 

Tlapagopa, ἄς, ἡ, (mapadépw) de 
rangement, distraction, διανοίας, ACS sie 
Eom. 330, Plut. 2, £49 B, etc. 

apagopéew, ὥ,Ξε παραφέρω, to bré 
forward, Hat. 1, 133: ——_ ane 
τινι, Ar. Eq. 1215:—mid. to collect, 
Plat. Legg. 858 B. 

Παράφορος, ov, (mapadépw) borne 
aside, carried away: hence,—2. wan 
dering, reeling, staggering, πούς, Eur. 
Hec. 1050: of a drunkard, unsteady, 
Plat. Legg. 775 D; π. γλῶσσα, a 
stammering tongue, as of a drunkard. 
—3. metaph. wandering away from, α. 
gen., π. ξυνέσεως, deranged, Plat. 
Soph. 228 D; παράφορον δέρκεσθαε, 
ἀναβοᾶν, to look or shout like a mad- 
man, ue τ ugit. 19, Amor. 13.—IL. 
metaph. confusing, maddening, γνώ- 
unc, Hipp. Adv. -pwe. Hone <P 

Ilapagopérnc, ητος, 7 :---π. σώμα- 
τος, awkwardness of the body, mis- 
management of the limbs, Plat. Tim. 87 
E; v. παράφορος. 

Παραφορτίζομαι, (παρά, φορτίζω) 
dep. mid., to load or put in-besides, to 
anes into, C. dat., τῷ λόγῳ, Plut. 2, 

Παράφραγμα, ατος, τό, ( παρα 
@pacow) a place enclosed by a fence, 
etc.—ll. a fence, fortification, Thuc. 4, 
115: and in a ship, the rail, bulwarks, 
Id. 7, 25: a low screen or curtain, Piat. 
Rep. 514 B. 

Ilapagpafa, f. -dou, (παρά, φράζω) 
to speak at the same time with another: 
—to add to another’s words : to amplify 
or paraphrase, — II. to imitate, esp. it 
Gramm., Schaf. Schol. Ap. Rh. 3 
158; cf. παραγράφω 2. Hence 

ΠΠαράφρᾶσις, 7, @ paraphrase. 

Παραφράσσω, Att. -ττω: f. -Σῳ 
(παρά, ¢pdcow): —to enclose with a 
Fence, eic., Polyb. 10, 46, 3. 

Παραφραστής, οὔ, ὁ, (παραφράζω 
ΠῚ a paraphrast. 

Παραφράττω, Att. for παραφράσ 
CW. 

Παραφρίζω. (παρά, ἀφρίζωλ to foam 
at the side, esp. of the mouth, Nic. Al. 
223. 

Ilapagpovéw, 6, (παράφρων) io be 
beside one’s self, mad, fide 3, 34, 35, 
Aesch. Theb. 806, Soph., etc.: poet. 
mapalgp-, Theocr. 25, 262. Hence 

ἹΠαραφρόνησις, 7, and in N. T,, 
ie rapes ἡ:Ξεπαραφροσύνη. 

αραφρόνιμος, ον, = παράφρων 
Sanh Orr ἣν eee 

Παραφροσύνη, ner 7, (παράφρων) 
a wandering of mind, derangement, 
Hipp., Plat. Soph. 228 D. 

Παραφρουρέω, G, (παρά, dpoupéw) 
to keep guard beside or near, Strab. 
p. 166. 

: Παραφρυκτωρεύομαι, dep. mid.,—= 
sq., Lys. 136, 7. 

Παραφρυκτωρέω, ὥ, (παρά, φρυκ- 
Twpéw) to make signals to the enemy 
underhand. 

Παράφρων, ov, (παρά, φρήν) wan 
dering from reason Or truth ; hence, ous 
of one’s wits, mad, Plat. Legg. 649 D; 
π. ἔπος. Eur. Hipp. 232 :-—false, fool- 
ish, μάντις. Soph. El. 473. 

Παραφῦάς, adoc, 7, (παρά, dt%w) a 
sucker, an off-shoot, Lat. soboles, stolo, 
Arist. Eth. N. 1, 6, 2: opp. to zapa- 
σπάς, Theophr.: of the veins, etc., 
Hipp.; cf. Part. An. 3, 10,5. [ὕ : in 
Nic. Fr. 12 should be read παραφυιτάς, 
cf. δεκάφυιος.] 

Παραφῦής, ἕς, (παραφύω) growing 
beside Or necr; σὸ 7., an off-shoot, τ 
παραφυάς. Arist. Rhet. 1,2 7 
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Παρναφύῦκισμός, od, ὁ, (παρά. φὶ κος) 
& painting, rouging, Clem. ΑἹ. 

Παραφυκτός, ov, V. παρφυκτός. 

Παραφυλακή, ἧς, 7, (παρά, φυλα- 
an) a guard, garrison, Polyb. 2, 58, 1. 
—2. a watching beside or near, observa- 
tron, Hipp. 

ΤΙαραφυλακτέον, verb. adj., one 
must observe, take care. 

Παραφῦὕλακτικός, 7, Ov, serving for 
watching or observing. 

ἹΠαραφύλαξ, ἄκος, ὃ, a watcher. [Ὁ] 

ἸΤαραφύλαξις, ewe, 7, α watching 
beside or near, Euseb.: from 

TlaoagiAdcow, Att. -trw:.f. -Fw 
παρά, dvAdcow):— to watch, keep 
ard beside or near, to watch narrowly, 
ὁ. acc., Plat. Polit. 297 A, Xen. Lac. 
4,4; π. τινὰ ὅπως μή... Plat. Legg. 
715 A; π. περί τι, to take precautions 
about..., Id. Polit. 284 A. — Mid., to 
guard watchfully, Polyb. 5, 92, 8; c. 
dat., to be on one’s guard against, Id. 
16, 14, 10. 

Παραφυλλίς, idoc, 7, (rapa, ovaA- 
Aov) an off-shoot or sucker which is 
hurtful to the parent stock. 

Παραφύσάω, ὦ, f. -70w, (παρά, φυ- 
σάω) to puff up, N. T. 

Παράφῦσις, 7, = παραφνάς, Arist. 
Gen. An. 4, 4, 45. 

ΤΙαραφύτευσις, 7, « planting beside, 
Geop.: [Ὁ] from 

ἹΠαραφύτεύω, (παρᾶ, φυτεύω) to 
plant beside, Plut. 2, 92 B. 

Παράφῦὕτος, ov, that has grown be- 
side or near, ‘Theophr.: from 

Ilepa¢bu, f. -tow, (παρά, φύωλ) to 
produce beside, to make grow beside, 
Theephr.—Mid., c. perf. -πέφῦκα et 
aor. 2 act. παρέφον, Intr., to spring 
ua, grew beside or at the side, Hdt. 2, 
92, Arist. Part. An. 2, 14, 4.—II. we- 
οαφυόμενος, growing over and above, 
esp. of the limbs of the body; unnai- 
urally sheped or sized, Arist. 

Παραφωνέω, ὦ, f. -700, (παρά, φω- 
vf) to say beside or near. to saying 
aw tone or aside, Plut. 2, 183 B. 

Tiapadwv7, ἧς» 7, α side sound, an 
echo, as 1t were the image formed by 
a sound in the ear, Epicur. ap. Por- 
phyr. 

Παραφώνησις, 7, (παραφωνέω) a 
calling to. 

Παραφωνία, jac, 7, an accompanying 
sound in unison or harmony; on the 
musical use of the word, v. Béckh 
Comm. de Metr. Pind. p. 254: from 

Ilapddwroc, ov, (παρά, φωνή) 
sounding beside or with, harmonious, 
Longin. 

Παραφώτισμα, ατος, τό, false bap- 
tism, Eccl. 

Παραφωτισμός, οὔ, ὁ, (παρά, φω- 
τίζω) false illumination, false light, as 
of the sun after setting, Strab. p. 138, 
abi al. περιφωτ-. 

ἸΠαραχάζομαι, 
and give place. 

IlapayddAacua, arog, τό, (παραχᾶ- 
Adw) any thing relaxed. ‘ 

Παραχαλασμάτιον, ov, τό, dim. 
from foreg. 

Παραχἄλάω, ὥ, f. -dow, (παρά, 
χαλάωλ to slacken beside : of a ship, to 
let in water, leak, Ar. Eq. 436, — 2. to 
slacken the reins, unbend a bow: me- 
taph. to slacken in zeal or strength, 
Hipp. [a] 

Παραχαλκεύω, to forge beside, near 
oF upon. 

Ilapaydpayyua, atoc, τό, a false 
stamp, Clem. Al.: a counterfeit coin: 
{ya@] and 

Παραχᾶράκτης, ov, ὃ, a forger, a 
falsifier : froin 

Hapaydépdoow, Att. -rrw: f. -ξω 


dep., to step aside 
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(παρά, yapdorw):—to mark with a | the present and future ; π. εὐθύς, εὐθὺς 
false stamp, forge, Luc. Demon. 5; to | π., Isae..36, 17, Dem. 1178, 14; εὖ 
coin with a different stamp, Plut. 2, | θέως π.» Antipho 113, 31.—-The word 


332 B. 

Παραχειμάζω, f. -άσω, (παρά, χει- 
μάζω) to winter at a place, Dem. 909, 
14; 1292, 4, Polyb., etc.: and 

Παραχειμᾶσία, ας, 7, a wintering in 
a place, Polyb. 3, 35, 1. 

tilapayeAwira, ov, οἱ, the Para- 
cheloitae, 1. e. dwellers along the Ache- 

lots, in Thessaly, Strab. p. 434. — 2. 
also others in Aetolia, Strab. 1. c. 
Hence n 

tIlapayeAwiric, ἐδος, 7, Parache- 
loitis, the country along the Acheloiis, 
of the Paracheloitae (2), Strab. p. 458, 

Ilapayéw, f. -χεύσω; aor. pass. 
παρεχέθην, Arist. Probl. 20, 35, 2 
(παρά, yéw) : — to peur in beside, pour 

in, Hdt. 4, 75: to we beside, throw 
up in a heap beside, like παραχώννυμι, 
Id. 1, 185 Decasitin 

TlapayAcaivo, f. -ἄνῶ, (mapa, χλι- 
aivw) to warm a little —Il. to warm by 

or at, e. g. the fire, Hipp. [ζ΄ v. χλι- 
αίνω.] 

Παραχναύω, (παρά, χναύω) ἴο 
gnaw beside, nidble αἱ, τινός, Ael. 
N. A. 1, 47. 

jilapayedbpac, ov, ὃ, Parachoa- 
thras, a mountain of Media, Strab. 

p. 511. 

Παραχορδίζω, (παρά, χορδή) to 
strike beside the right string, 1. e. to 
strike a wrong note: generally, to blun- 
der, made a slip, Ar. tccl. 295.—The 
form παραχορδεύω is dub. 

Ilapayopdoc, ov, (παρά, yopod7) 
striking a wrong note : generally, dlun- 
dering, v. 1. Arist. Probl. 

Tapayopsiw, (παρά, yopetw) to 
dance in the chorus beside or near :— 
pass. to have dances performed by or 
near, V. 1. Eur. Ion 463. 

Ταραχορηγέω.ὥ,(παρά, χορηγέξω) to 
make an additional eutlay as χορηγός: 
in genl. to furnish or supply over and 
above, Ath. 140 E. Hence 

ἐϊαραχορήγημα, atoc, τό, the part 
of a second or subordinate chorus, 
which retires when it has ceased 
singing, as the children of Trygaeus 
in Ar. Pac. 114; the frogs in Ar. Ran. 
—The Schol. of Ar. Pac. 1. c. has 
παραχόρημα, perh. better. 

Ilapaypaive, (παρά, ypaivw) to 
mix, defile beside. 

ΠΙαραχράομαι, f. -ἤσομαι, (παρά, 
χράομαι) dep. mid., to use improperly 
or obscenely, misuse, τοῖς σώμασι, Po- 
lyb. 6, 37, 9, ete.: to maltreat, ὡς ὧν- 
δραπόδοις, Dion. H. 6, 93: — to act 
wrongly or ill, εἴς τινα, Hat. 5, 92, 1: 
—hence,—2. fo use a little or too little, 
to disregard, neglect, slight, c. acc., 
Hdt. 1, 108; 8, 20; cf. ἀλογία: the 
Ion. part. παραχρεώμενοι is used 
absol., Hdt. 4, 159 ; 7, 223, of furious 
combatants, to fight without thought 
of life, set nothing by their life (where 
σωμάτων οἵ ψυχῶν is usu. supplied), 
equiv. to ἀφειδῶς χρῆσθοι τοῖς σώμα- 
σι, in Diod. 

Tlapaypeoc, adv., poet. for sq., Nake 
Choeril. p. 214 sq. 

Παραχρῆμα, adv. for παρὰ τὸ χρῆ- 
ta, on the spot, forthwith, straightway, 

ike παραυτίκα, Hat. 3, 15: also, τὸ 
π.. Id. 6, 11, and Att.: ἐκ τοῦ x. 
εἰπεῖν, to speak off-hand, on the spur 


of the moment, Dem. 9,7; ἐκ τοῦ T.. 


στρατεύεσθαι, Xen. Hell. 6, 4, 11: 
ai ἐκ Tov π. ἡδοναΐ, pleasures which 
offer themselves without seeking 
after, Xen. Mem. 2, 1, 20; ἐν τῷ π., 
Antipho 138, 5:—Thuc. 1, 138 oppo- 
ses τὰ παραχρῆμα and τὰ μέλλοντα, 


is freq. found in Hat. and the best 
Att. prose, but was unknown to the 
graver sort of poetry, Nake Choeril. 
p: 219. 

Tlapdypyors, 7, (παραχράομαι) a 
misuse. 

Ilapaypjotnp dla, ( mapa, voy 
στήριον) to play a trick upon the orucle 
Strab. p. 402. 

Παραχρίω, ἴ. -σω, (παρά, ypiw) to 
anoint along or all over, Hippon. 35. 

Ilapdaypooc, ov, contr. ypouc, ov», 
(mapa, χρόα) of a false or alteres 
colour, colourless, faded, Luc. de Hist. 
Consez. 51. 

Παράχρωμος, ov,=foreg. 

Παραχρώννῦμι and -va, f. -χρώσω 
(mapa, χρώννυμι): to colour falsely, 
falsify, esp. to corrupt music by intro 
ducing the ἁρμονία χρωματική, Arist 
Pol. 8, 7, 7. Hence 

Ilapdypwotc, ewe, 77, false colouring, 
falsification: esp. παραχρώσεις μελῶν, 
corruption Οἵ music by introducing the 
ἁρμονία χρωματικῆ, Plut. 

- Παράχῦσις, ewe, 7, (παραχέω) α 
pouring in Or upon, Strab. 

Tlapayvrne, ov, ὃ, (mapayéw) one 
who pours in, esp. who brings water for 
bathing, Clearch. ap. Ath. 518 C. [0] 

Παράχωμα, aroc, τό, a side-embank 
ment, Strab. p. 212: from 

Ilapayovviw, f. -χώσω, (apa, 
χώννυμιι) to throw up near or eestde, 
raise a mound beside, Hat. 1, 185; cf 
παραχέω. 

Ilapaywpéo, ὦ, ἴ. -ἤἦσω, (παρά, χω 
péw) to go aside, and so to make room, 
give place, absol., Ar. Ran. 767, Plat. 
Symp. 213 A; τινί, to one, Plat. 
Prot. 336 B: π. τινος, to retive frow 
a place or thing, as τῆς τάξεως, Der. 
38, 24: hence in full, π. τινι τῆς ὁδοῦ, 
Xen. Cyr. 7, 5, 20, cf. Isoer. 118 Ὁ: 
so too, π. τῆς éAevbepiacg Φιλίππῳ. 
to give up freedom to Philip, Den. 
247, 24; π. τινί τιμωρίας, ἀρχῆς, Ia 
525, 23; 655, 17: also π. ἐκ τῆς πό- 
λεως, Dion. H.—2. to give way, ψίοιᾳ, 
τινί, to one, Dem. 212, 4; to obey, τ΄ 
vou, Plat. Legg. 989 E.—3. π. tur 
ποιεῖν τι, to allow, grant, Id. Polit 
260 E. Hence 

_Tlapayopnua, atec, τό, an acces- 
sion: an 

Παραχώρησις, ewe, 7, α giving way, 
Dion. H. 4, 27, Dicd., ete. * Jaci 

Παραχωρητέον, verb. 86]. from 
παραχωρέω, one must give way, Xen 
Lac. 9, 5. 

Παραγχωρητικός, 7, ὄν, (παραχῳ- 
ρξω) disposed to give way, M. Auton. 
1, 16. 

Παραχώριος, ov, situated beside. 

ἸΠαραψαλίζω, to clip with scissors, 
and Εὖ to spoil. Hence 

Παραψὰλιστῆς, od, 6, one who clips 
and spoils. 

Παραψάλλω, (παρά, ψάλλω) τὴ 
vevpay, to touch it lightly, Plut. De 
metr. 19. 

Παράψαυσις, ewe 7, a touching 
gently or lightly, Plut. 2, 588 BE’: ἔγο 

ἸΠαραψαύω. (παρά, ψαύω) to touch 
gently or lightly, Hipp. ; Plat. 2, 971 ©. 

ΠΠαραψάω, (παρά, wae) to rub at the 
side or lightly, τὰς τρίχας 7., to smixith 
down the hair: cf. Poll. 4, 152. 

Παρσψελλίζω, (παρά, ψελλέζωλ to 
stammer siigntiy, Strab. p. 70. 

Παραψεύδομαι,Ξε ψεύδομαι. 

Παράψηστος, ov, (παραψάω) a mask 
(for female cha-ecters) with the haw 
straight down. 


Παραψῆγο . -ξω, (nana wee" “ 
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stiine, rut down, scrape at the side, Plut. 
2.641 E. metaph. to caress, soothe, v. }. 
Call. Cer. 46, for παραψύχω. 

Ilapdwoyoc, ov, (apa, ψόγος) in- 
eidental censure, a rhetorical word used 
by Evenus of Paros, blamed by Plat. 
Phaedr, 267 A. 

Ilapapixdouat, v. sub παραψύχω. 

Ilapawiyn, ἧς, 7, α cooling, refresh- 
men’, consolation, Kur. Hec. 280, Or. 
$2 [ubi v. Pors.]; a. Béov, Isae. 19, 
»7: from 

Taoapdyo, (mad, byw) to bring 
ecolness to one, to cool, refresh, Call. 
Cer, 46: also as dep., παραψύχομαι, 
lo refresh, comfort, ἐπέεσσι, ‘Theocr. 
13, 54 Gaisf., ubi al. παρεψυχῶντ᾽ ἐπ-. 
[Ὁ] 

IlapBarne, ov, 6, poet. for παρα- 
ϑάτης. [βα] 

ΤΠαρβεβᾶώς, poet. part. perf. of πα- 
ραβαίνω, for παραβεβαώς, Il. 

Παρβολάδην. adv. poet. of παρα- 
βολάδην, Ap. Rh. [Aa] 

αρδᾶκός, 6v, wet, damp, χωρίον, 

Ar. Pac. 1147; the Schol. quotes the 
word from Archil., and Simon.; the 
latter also quoted in Strab. p. 619, 
out in the form πορδακός (cf. πάᾶρδα- 
dtc, πόρδαλις). (Prob. from ap0w ) 

Παρδᾶἄλέη; nc, 7, (Sc. dopa), a leop- 
ard-skin, Il. 3, 17, Hdt. 7, 69, Pind. 
P. 4, 143:—in Att. contr. παρδᾶλῆ, 
strictly fem. from παρδάλεος. 

ἸΠαρδάλειος. a, ov, also oc, ov,= 
54. LXX. [δὰ] 

Παρδάλεος, a, ον. (πάρδαλις) of or 
belonging to a leopard ; v. παρδαλέη. 

Παρδᾶλῆῇ, 7, contr. for παρδαλέη. 
Hence 

ΤΠαρδᾶλήφορος, ov, leopard-borne, δέ- 
θοὸς π.» a leopard’s skin, Soph. Fr. 16. 

Παρδάλια, 74, an unknown animal, 
Arist. H. A. 2, 11, 6. 

TlapddAiayyec, εος, τό, a plant, 
leopard’s-bane. 

Παρδαλϊδεύς, ἕως, ὁ, dim. from 
κΚάρδαλις, a young leopard. 

ἸΠαρδαλιοκτόνος, ov, leopard-killing. 

Πάρδἄλιες, ewe lon. toc, 7, = πάρ- 
dec, Lat. pardalis, in Hom. also πάν- 
Oyo: the older form was πόρδαλις, 
which is everywhere found in the 
text οἱ Hom., though Aristarch. pre- 
ferred πάρδαλες and all agree in read- 
mg mapdadén. — Acc. to Apion and 
Hesych. 2, p. 1006, πόρδαλις was the 
male, πάρδαλις the female: others 
say that πορὸ- was used of the ani- 
mal, and παρὸ- of its skin, v. Jac. A. 
P. p. 367. Cf. πάρδος.---Ἰ1. a raven- 
ous sea-fish, prob. a speckled shark, 
Ael. N. A. 9, 49, Opp. H. 1, 368. 

Πάρδἄλος, ov, 6,=v. |. for πάρδος, 
Aei.—II. an ashen coloured bird, Arist. 
H. A. 9, 23, 1. 

ἸΠαρδᾶλώδης, ες. (πάρδαλις, εἶδος) 
leopard-like, Ath. 38 E. 

Παρδᾶλωτός, 4, ὄν, spotted like the 
pard, Luc. Bis Acc. 8. 

Παρδεῖν, inf. aor. 2, and παρδήσο- 
wal, fut. of πέρδω. 

Πταρβέθώμεν poet. for παραδίδωμι, 

nd. 


Πάρδιον, ov, τό, an unknown ani- 
mai, Arist. H. A. 2, 1, 20. 

ἱἐΠαρδόκας, 0, Pardocas, name of a 
slave, Ar. Ran. 608. 

ILA’PAOX, ov, ὃ, like πάρδαλις 
end πάνθηρ, a pard, i. 6. a leopard, 
ganther, or ounce (which the ancients 
do not seem to have distinguished), 
Ael, W. A. 1,31; cf. πάρδαλις :—acc. 
to Plin. the pardus was the male of 
the panthera. 

Fidodw, subj. aor. 2 of πέρδω, never 
pres. for πέρδω. 

Taped, f. -dow, to let pass, susp. 
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Παρεγγίζω, f. -iow. (παρά, ἐγγίζω) 
to come rather near, Theophr. 
Παοέγνραπτος, ov,=sq., Aeschin. 
51, ἤη. 
Ilapéyypddoc, ov, secretly, and so 
illegally introduced, enrolled, Ath. 180 
F ; esp. among the citizens, an intru- 
sive citizen, Ib. 211 F ; ef. Herm. Pol. 
Ant. ὁ 123, 13: from 
Ilapeyypada, f. -ψω, (παρά, éyypa- 
oo to write by the side, add, subjoin, 
lat. Legg. 753 C : usu. in bad signf. 
to interpolate, Aeschiu. 64, 15: to enrol 
secretly or illegally among the citizens, 
mapeyypadeic (part. aor. 2 pass.) πο- 
Airne, 14. 38, 10. [a] 
αρεγγῦὕάω, O, f. -ἤσω, (παρά, ἐγ- 
γυάω) to hand on to one’s neighbour, to 
pass on, κελευσμὸν ἀλλήλοισι, Kur. 
Supp. 700; esp. in war, π. τὸ ξύνθη- 
μα, to pass on the watch-word or word 
of command along the whole line, Lat. 
imperium tradere per manus, Ken, Cyr. 
3, 3, 58, like παραγγέλλω, cf. Moer. 
p. 324 :—hence to give the word of com- 
mand, command off-hand or suddenly to 
do a thing, c. inf., Ib. 2, 3, 21, An, 4, 
1, 17, etc. ; and so, to exhort, encourage, 
Id. Cyr. 3, 3, 42 and 61 :—also in mid., 
Xen. Lac. 11, 8, Plut.—2. to pass one’s 
word, give a pledge Or promise, 6. acc. 
et inf., π. ἥξειν σημεῖα, Soph. O. C. 
94.—II. to commit or commend to ano- 
ther, τὸν ξεῖνον τοῖσι φίλοισι, Hat. 
3,8; τὴν ἀρχήν τινι, Plut. Ant. 11. 
Ilapeyytn, n¢, 7,=sq., Xen. An. 6, 
5,13. On the accent, v. Lob. Phryn. 
302. 
Παρεγγύησις, ewe, h, (παρεγγυάω) 
a handing over, passing on, esp. the 
watch-word or word of command, a 
sudden command, like mapdyyedotc, 
Xen. Lac. 11, 4. [Ὁ] 
Ilapeyybe, (mapa, ἐγγύς) adv., close 
ψ, τινός, Arist) Pol. 2, 10, 1; οἵ. 7, 
10, 3. 
Ilapeyeipu, (παρά, éyeipw) to raise 
partly, Plut. Eumen. 11. 
Ilapeyxa@nuaz, inf. -ἥσθαι, as pa 
to sit in beside. 
ἸΠαρεγκάπτω, (παρά, ἐγκάπτω) to 
swallow up besides or over and above, 
of superfluous dainties, like wapev- 
τρώγω. Kubul. Ady. 1, 8. 
Πωρέγκειμαι, (mapa, ἔγκειμαι) to 
lie among, to be inserted, Galen. 
ἸΠαρεγκελεύομοι, dep. mid., = πα- 
ρακελεύομαι, Plut. 2, 188 E. 
ἸΠαρεγκεφᾶλίς, idog, 7, (παρά, éy- 
κέφαλος) the cerebellum or hinder parts 
of the brain, Arist. H. A. 1, 16, 3. 
IlapeykAivo, (παρά, ἐγκλίνω) to 
make incline sideways or away, Arist. 
Eth. N. [1] Hence 
Παρέγκλζσις, 7, a slanting direction 
or inclination, Plut. 2, 883 A, etc. 
ΠΠαρεγκόπτω, (παρά, ἐγκόπτω) to 
shut in unawares, stop, τὸ πνεῦμα, 
Wytt. Plut. 2, 130 B. 
Ilapeyxpavic, idoc, 7, = παρεγκε- 
panic. 
IlapeyxbxAnua, atoc, τό, (παρά, 
ἐγκύκλημα) the stage directions for 
exits, entrances, and changes of 
scenes, ertered on the margin of a 
MS. play; cf. παρεπιγραφή. 
Ilapeyyxetpéw, 6, f. -ἤσω, (παρά, 
ἐγχειρέω) to undertake, but with col- 
lat. notion of something faulty: esp. 
to argue falsely, Plut. Timol. et Aemil. 
1.— II. to undertake with another. 
Hence 
Παρεγχείρησις, ewc, 7, α false ar- 
gument, Cic. Att. 15, 4, 3 
Tlapeyyéw, (παοά, ἐγχέω) to pour in 
véeside, Arist. Meteor. 2, 3, 33, Ath., etc. 
Παρεγχρώννυμι, (παρά, ἐν, χρών- 
γυμι) to touch very slightly, Ath. 215 E. 
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Παρέγχὕμα, arog, τό, (παρεγχέω, 
any thing poured in beside: the name 
given by Erasistrat.is to the peculiar 
substance of the lungs, liver, kidneys, 
and spleen, as if formed separately by 
the blood of veins that run into tnose 
parts: the word σάρξ he used only ot 
the muscular flesh. 

Παρέγχῦσις, 7, (παρεγγέω) a pour 
ing in beside: in Manetho also rapey 
χῦσίαι, al. 

ἸΠαρεδρευτικός, ἢ, 6v, sitting con 
stantly beside, Lat. assiduus: from 

Ilapedpetiw, (πάρεδρος) to sit con 
stantly beside, to be always with, Lat 
assidere, “Αἰδου νύμφᾳ παρεδρεύοις 
Eur. Alc. 746; so in Polyb., ete—2 
to be an assessor, πώρεδρος, τινί, Dem 


972, 10. 


Παρεδρήσσω, poet. for foreg., Nonn. 

Ilapedpia, ac, 7, (πάρεδρος) a sit 
ting beside: addition, Arist. Part. An 
2, 7, 2.—IL. the office or dignity of ma 
pedpoc, ap. Dem. 1373, 22. Hence 

Iapedpidw,= rapedpebw, mapedpt 
όων, Ap. Rh. 2, 1040. 

Πάρεδρος, ov, (παρά, ἕδρα) sitting 
beside, as at table, Hdt. 5, 18: gen 
erally, beside, near, τινί, Eur. Or. 83 
Hec. 616.—II. sitting beside; and so, 
attending, assisting another; and as 
subst., an assessor, assistant, coadjutor, 
associate, foll. by dat. or gen.; hence 
Themis is Διὸς π., Pind. O. 8, 22, 
but Rhadamanthys αὐτῷ π. ἕτοιμος 
Ib. 2, 1389; ἔρως is π. μεγάλων θεσ 
μῶν. Soph. Ant. 796: but, τῇ σοφίᾳ 
m., Eur. Med, 843.—2. in prose, πάρ 
εὖρος was the assessor or coadjutor of 
a magistrate, as of old kings, Hd:. 8, 
138; of the three chief archons at 
Athens (each of whom had two al 
lowed him by law, to assist them 
chiefly in judicial duties) ; and of oth 
er magistrates,—freq. in Oratt.; ct. 


| Dict. Antiqq. s. v. 


ΤΙαρέζομαι, f. -εδοῦμαι, (παρά, &o 
μαι) dep. mid. ;--τίο sit beside, revi, 1}, 
1, 557, Od. 4, 738, etc.: esp. to si¥ 
down to talk with one, Herm. H. Hom. 
Ap. 345. 

Ildperd, ὥς, 7, the cheek, Hom., al 
ways in plur,, as Il. 3, 35, Od. 2, 152; 
whereas he has the lon. παρῆϊον usu. 
in sing.: oddly of an eagle, Od. 2, 
153 : the irreg. dat. παρειώσιν occurs 
in Ap. Rh. 4, 172 (si vera ].):—an 
acc. pl. παρειώ was assumed by Aris- 
tarch., etc., Il. 3, 35: οἵ. παρήϊον and 
mapnic.—The word is also used by 
Trag. (usu. in sing.), as Aesch. Pr. 
400, Soph. Ant. 1239; but rare in 
prose, as Xen. Cyr. 6, 4, 3.—II. the 
cheek-piece of a helmet, Herm. H, 
Hom. 31, 11, cf. μέτωπον in Il. 16, 70. 
(Prob. from apd, the sides of the 
face.) 

ἹΠάρεια, ac, 7, Parga, a nymph, 
Apollod. 3, 1, 2. 

Ildpeiac, ov, 6,= παρώας (4. V.), 
Cratin. Troph. 6. 

IIupeidov, aor. 2, with no pres. in 
use, παροράω being used instead, 
(παρά, εἶδον) to observe by the way, to 
remark, notice, τινί TL, Something in 
one, as, decAinv τινί, Hdt. 1, 37, ef. 
38, 108.—II. to look past, overlook, disre 
gard, v. 1. Xen. Cyr. 1, 6,37, and Plut, 

Παρείθη, usu. παρέθη, 3 aor. 1 pass 
of παρίημι, ll. 23, 868. 

Παρεικάζω, f. -dow, (παρά, εἰκάζω) 
to compare, τινί τι, Plat. Rep. 473 Γ΄, 
cf. Polit. 260 E. 

Παρείκαθον, Att. aor. form of ra 
peikw, Soph. O. C. 1334, Ant, 1102 
γ. sub ové0w, and cf. Kllendt Lex 
s. v. εἰκαθεῖν. [ἃ] 

Παρείκω, f. -ξω. (apd, sike tog 
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esede, yield, give way; lise édw, to 
permit, allow, ὅσον δύναμις, Plat. Rep. 
274 E; π. τινὶ ποιεῖν τι, ld. Legg. 
934 C.—IlI. impers., παρείκει mot, it 
ἐς competent, allowable for me, εἴ μοι 
παρείκοι, Soph. Phil. 1048, ubi v. 
Schaf.; ὅπῃ παρείκοι, wherever i 
was practicable, Thuc. 3, 1; καθ᾽ ὅσον 
παρείκοι, Plat. Symp. 18° ἃ; κατὰ 
rd Ged παρεῖκον, by such ways as they 
found practicable, ας. 4, 36. 

Παρειλίσσω, poet. for παρελίσσω. 

ἸΠαρειμένως, adv., part. pf. pass. 
{rom παρίημι» renssly. 

Πάρειμι, inf. παρεῖναν: 1. παρέ- 
σομαι: (παρά, εἰμί tobe). To δὲ by 
or present, Hom., who oft. has part., 
Tape@v, one present, οὐ παρεών, one 
absent.—2. to be by or near one, 6. dat., 
Od. 5, 105; μήλοισι, Od. 4, 640; π. 
παρά τινι», Soph. Phil. 1056:—to be 
present in or at, μώχῃ, Od. 4, 497; ἐν 
δαίτῃσι, Il. 10, 217, cf. Ar. Ach. 513, 
Plat. Prot. 335 B.—3. esp. to be pres- 
ent to help, come to aid, stand by, like 
Lat. adesse, τινί, Il. 18, 472, Od. 13, 
393;.and in Att—4. to be by, 1. 8. 
ready Or at hand, Lat. praesto esse, of 
things, property, etc., Hom. ; χαρίζο- 
μένῃ παρεόντων, giving freely of what 
was ready, such food as did not need 
dressing, Od. 1, 140: εἴ μοι δύναμίς 
ye παρείη, if power were at my com- 
mand, if | had the power, Od. 2, 62; 
ὅση δύναμίς ye πάρεστι, 80 far as 
power is mize, ll. 8, 294 ;—so of feel- 
ings, states of mind, etc., φόβος βαρ- 
83apotc παρῆν, Aesch. Pers, 391 ; θαῦ- 
μα παρῆν, Soph. Ant. 254.—5. παρεῖ- 
ναι εἰς... to arrive at, or strictly to have 
arrived at.., oft. in Hdt., as 1,9, Thuc. 
6, 88, etc., cf. Valck. Hdt.. 1, 21, 
Heind. Plat. Phaed. 57 A; so too c. 
acc. loci only, Kur. Cycl. 95, 106 ; 
so, π. ἐπὶ TO στράτευμα, Xen. An. 7, 
1,35; π. πρὸς τὴν κρίσιν, Ib. 6, 4, 
26; π. “OAvuTiace, 'Thuc. 3, 8.—6. 
impers., πώρεστί μοι, c. inf, like ἔξ- 
ἐστιν τὲ depends ON Me, zs 7 My power, 
Hat. 8, 20; τοιαῦθ᾽ ἑλέσθαι σοι πά- 
ρεστιν ἐξ ἐμοῦ, Aesch. Kum. 867; 
and freq. in Att. :--τϑὸ also the part. 
παρόν, lon. παρεόν: is used absol. 6. 
inf., ἐξ being possible or easy, since it 15 
allowed, Hat. 1, 129, etc., Thuc. 4, 19, 
etc.; like éf6v.—7. τὰ παρόντα, in 
Att., usu. the present, the present cir- 
cumstances, state or condition ; also τὰ 
παρεόντα πρήγματα, Hat. 6, 100; so 
neut. τὸ παρόν, first in Hdt. 1, 20.— 
8 the part. masc. παρών oft. stands, 
«sp. in ‘Trag., at the end of a verse 
almost like an expletive to round off 
the sentence, like AaZov, e. g. Soph. 
El. 300, Tr. 422, cf. Valck. Phoen. 
481, Lob. Aj. 57, and v. sub παρίστη- 
wt B. IL. 1. 

Πάρειμι, inf. παριέναι, (mapa, εἶμι 
to go). To go by, beside, or near, to 
pass, παριών, Od. 4, 527: 17, 233: to 
go alongside, Thuc. 4, 47, and Xen.— 
2. to puss by, pass over, omit, T. TO 
λόγῳ, Plat. Legg. 776 D.—3. to pass 
by, overtake, surpass, Xen. Cyr. 1, 4, 5. 
—4, of time, to pass on, pass, Hdt. 4, 
181.—II. to pass on one’s way, π. εἰς..» 
to pass into, enter, Hat. 3, 84, etc.; 
end absol., to approach, ld. 3, 72: 
sometimes with a notion of secresy, 
as, εἰς μυχὸν st so., Kur. Ion 229; but 
not necessarily, for we also have Cia 
παριέναι εἰς οἰκίαν, Xen. Cyr. 1, 2, 
2..- ΠΠ to come forward, opp. to ὑπά- 
yetv, Xen. An. 7, 3, 46; πώριτ᾽ ἐς τὸ 
πωόσθεν͵ Ar. Ach. 43, cf. Plat. Phaed. 
59 Εἰ ; esp. to come forward to speak, 
Plat. Alc. 1,106 C, Dem. 285, 6; also, 
m ἐπὶ τὸ βῆμα, Aeschin, 76, 18; 
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hence at Athens, οἱ παριόντες, the 
public orators, Andoc. 19, 37, Dem. 
170, 6; νεωστὶ παριὼν ἐς τὰ πρῶτα, 
Aidt, 7, 143: cf παρέρχομαι ΥἹ].--- 
1V. to pass from one to another, TO σύν- 
Onua παρᾷει, the word passed from 
man to man. : 
ΠΠαρεῖπον, aor. 2, with no pres. in 
use, παράφημι beg used instead, 
(παρά, eizov)—lI. c. acc. pers., to talk 
over, persuade, like παραπείθειν with 
collat. notion of deception, Il. 1, 555 ; 
6, 337, Aesch. Pr. 130: hence ex- 
pressly, to cheat, beguile, Valck. Adon. 
p. 356 :~c. acc. cognato, to give such 
and stch advice, αἴσιμα z., Il. 6, 62; 
7, 121 :—absol., to persuade, adwise, 1]. 
1!, 793; 15,404. [in 1]. the first syll. 
of part. πωρειπών, παρειποῦσα 15 al- 
ways long in arsis, prob. by the di- 


a 
gamime. 


ΤΙαρείργω, f. -ξω, to keep off or back, 
shut out. 

ἸΠαρειρύω, poet. and Ion. for παρε- 
ρύω, Hat. 

Ilapeipw, (apd, εἴρων to fasten be- 
side or near, insert, Aesch. Fr. 265, 
Xen. Symp. 6, 2: νόμους παρείρων, 
adding observance of the laws, Soph. 
Ant. 368, as the Schoi. seems to ex- 
plainit ; but the word is prob. cor- 
rupt ; Dind. (v. ad 1.) proposes παραι- 
ρῶν, Ellendt (after Musgrave) yepat- 
ρων. 

ἸΠώρεις, 2 sing. indic. pres. from 
πάρειμι. 

Ἰ]ρεές, part. aor. 2 act. from παρί- 
nut.—ll. part. aor. 2 pass. from πείρω. 

Παρειςάγω, f. -ξω, (παρά, eicdyw) 
to lead in by one’s side, bring forward, 
introduce, lsocr. 175 C.—UL. to bring 
in beside, introduce secretly, Polyb. 1, 
18, 3. [a] 

ἹΠαρεισάδης. ov, 6, v. 1. for By- 
ptoadnc, q. v., Dem. 624, 1. 

Ilapeicaxtog, ov, (παρειςάγω) 
iota in beside, introduced privily, 

Παρειςαρθρόω, @, to incorporate. 

ἸΙαρειςβάλλω, (παρά, εἰςβάλλω) 
to throw wn beside or secretly.—lI. intr. 
to get in beside, etc. 

Παρειςγρᾶφή, ἧς, 7, (παρά, εἰς- 
γράφω) an inscribing secretly and *ille- 
gally, Plut. 2, 756 C. 

Ilapeccdéyouat, f. -ξομαι, (παρά, 
εἰςδέχομαι) dep. mid., to take in be- 
sides or along with a thing, Soph. Tr. 
537, Arist. Part. An. 3, 1, 10: to take 
im secretly. | 

ἸΠαρειςδύνω,Ξ:- παρειςδύω, Demad. 
178, 41. [0] 

ἸΠαρειςδύομαι, (παρά, εἰςδύω) as 
pass., with aor. 2, pf., ana “]ηΡΙ. act. : 
—to get in by the side, to slip in, insin- 
uate one’s self, Hipp., Plut. Agus 3, etc. 
[v. δύω.] Hence 

ILapeicdvatc, ewe, 7), a getting by the 
side, a slipping in: also a way to get in, 
loop-hole, Plut. 2, 476 C. 

ἸΠαρειςεῖδον, inf. -τδεῖν, aor. with 
no pres. in use, (ef. παρεῖδον). To 
look at from the side, catch a sight of, 
v. |. Ar. Lys. 155. 

ἸΠαρείςειμι, (παρά, εἰς, eiut)=sq. 
ἘΠ τύ τα: αἰρι THOR 

Παρειςέρχομαι, (mapa, εἰςέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. et perf. act.: to 
come or go in beside or by stealth, Po- 
ἰγὺ. 1, 7, 3, ete: 

Παρειςκομίζω, f. -icw, (παρά, εἰς, 
κομίέζω)εο bring in by the side or secret- 
ly, Joseph. 

Παρειςκυκλέω, ὥ, f. -fow, (παρά, 
εἰςκυκλέωλ) to roll in by the side or se- 
cretly, snuggle in, Juba ap Ath. 661 B. 

Παρειςοδεύω.---παρειςκομίζω, Luc. 
(?) Philopatr. 12. 
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Παρειςι διάζω, Vv. παρεπειςοὐιάζῳ, 

Ἰ]ωρειςπέμπω, f. -ψω, (πωρά, εἰς 
πέμπω) to let in secretly, Plut. 2, 760 B 

Ilapercrinro, (παρά, εἰςπίπτω) te 
gel in by the side or secretly, Polyb. 1, 
18, 3, etc. 

Ilapetgropevouat, as pass., c. fut. 
mid. -evooual, (παρά, εἰςπορεύω) * 
go in at the side or secretly, XX. 

Ilapergrpdoow, Att. «ττω: f. «ξω, 
(mapa, εἰςπράσσω) :—to demand or ex 
act besides or beyond, i. e. illegally, ot 
tax-gatherers. ΐ 

Ἰϊαρειςρέω, f. -ρεύσομαι, aor. -ἐῤ- 
ῥύην, (παρά, eicpéw) to glide in by the 
side, by chance, Or secretly, Arist. Part 
An. 3, 3, 6, etc. 

ἸΠαρειςφέρω, (παρά, εἰςφέρω) te 
bear or bring in beside: esp., π. νό- 
μον, to propose a new law inconsistent 
with another, Dem. 484, 1, 12, etc. 

Παρειςφθείρομαι, (παρά, εἰςφθείρο 
μαι) aS pass., to steal in to the loss os 
ruin of another, Philo. 

Ilapéx, before a vowel πῶρές. 
(mapa, ék)—A. as prep.,—l. c. gen. 
loci, outside, before, Od. 9, 116, 1]. 10, 
349.—2. like χωρίς, besides, except, ex- 
elusive of, Hdt. 1, 14, 93, 192, ete.—II. 
freq. C. acc., out by the side of, out 
along, beyond, Il. 9, 7, Od. 12, 276, etc. ; 
in 11. 24, 349, the prep. follows it 
case: παρὲκ νόον, out of sense and 
reason, foolishly, Il. 10, 391 ; 20, 133. 
—2. except, besides, Il. 24, 434. 

B. more freq. as adv.,—1. of place, 
out by, out over, Hom.: hard by, ll. 13 
4&¢.—2, metaph. beyond or beside righ 
and truth, and so wide of the question 
beside the mark, παρὲξ εἰπεῖν, Od. 4 
348; παρὲξ ἀγορεύειν, Il. 12, 213 
senselessly, foolishly, Od. 23, 16.—3. 
ἄλλα παρὲξ μεμνώμεθα, let us talk 
of something else, Od. 14, 168: hence 
except, Hdt. 7, 196; παρὲξ ἢ ὅσον... 
except so long as.., 7, Hdt. 1, 130, cf. 
Clinton F. H. 1, p. 258, 260, 

(This word includes the signfs. 
both of παρά and ἐκ, though ene 
often prevails over the other.—In ~e- 
gard to Hdt. it may be observed,—~. 
that in him it is usu. written πάρεξ, 
but in Hom. and Hes. παρέξ, παρέκ, 
except Hes. Sc. 352, 353, Gaisf. :—2, 
the rule, that παρέκ is used before a 
conson., πωρέξ before a vowel, is al- 
together neglected by Hat., who al- 
ways has πάρεξ: so even in Od. 14, 
168, παρὲξ μεμνώμεθα, cf. Od. 12, 
276, 443, 1]. 11, 486.—Acc. to E. M., 
and Eust., the word was written dif- 
ferently acc. to its signf., scil. παρέξ 
Ξεἐκτός in Hom. and Hes., πάρεξ--- 
χωρίς in Hdt.: v. plura ap. Spitzn. 
Exe, xviii. ad Il.) 

TlapekGaivw, f. -βήσομαι, (παρά, 
ἐκβαίνω) to step or turn aside from, de- 
viate from, c. gen., δικαίου, Hes. Op. 
224, cf. Polyb. 12, 8, 1:—but also c. 
acc., to overstep, transgress, Διὸς σέ 
Bac, Aesch. Cho. 645, Plut. Num. 9° 
—absol. to exceed bounds, Arist. Eth 
4, 5, 13, etc. ; to make a digression, |b 
1, 5, 1, Polyb., ete. 

Παρεκβάλλω, (παρά, ἐκβάλλω) ta 
compile a set of critical remarks ; Vv. παρ» 
ἐκβολῆ. 

Παρέκβᾶἄσις, ewe, 77, (παρεκϑαίνω) 
a turning from the right way, a dews 
ation, declension, Arist. Eth: N. 8, 18, 
2, Pol. 3, 7, 2, etc. : a digression, Isae. 
62, 13, Polyb., etc. Hence | 

ἸΠαρεκβᾶτικός, 7, dv, apt to wander 
from the right way ; a digressing from 
the subject: extravagant. Adv. -κῶς. 

Παρεκβολεύομαι, dep. mid.,.=7a 
ρεκβάλλω : from 

IlapexGoan, ἧς» ἢ, (παρεκβάλλω 
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ac comptation of a set of critical re- 
marks, as those of Eustathius on Ho- 
mer. Hence : 

Παοεκβολικός, 7, ὄν, belonging to 
παρεκβολαί: τὸ π..-Ξεπαρεκβολαΐ. 

Παρεκδέχομαι, ἴ. -Eouat, (παρά, 
ἐκδέχομαι) dep. mid., to take in a dif- 
ferent Or wrong sense, misconceive, mis- 
construe, M. Anten. 5, 6. 

Παοεκδίδωμι, (mapa, ἐκδίδωμι) to 
give out beside or underhand, esp, in 
taarriage ; ἡ Παρεκδιδομένη, name of 
g play of Antiphanes. 

Παρεκδύομαι, (mapd, ἐκδύω) as 
pass., c. aor. 2 et pf. act., to slip out 
by the side, steal away, Luc. Jup. 'Trag. 
41. 

Παρεκέσκετο, Ep. for παρέκειτο, 
frequentat. imp. from παρώκειμαι; 
Od. 

Παρεκθέω, (παρά, ἐκθέω) to run out 
by or past, c. acc., Ap. Rh. 1, 592. 

Παρεκθλίβω, (παρά, ἐκθλίβω) to 
press out of the right course, jostle aside, 
Arist. Probl. 23, 5, 3, in pass. 

Παρεκκλίνω, (παρά, ἐκκλίνω) to 
turn aside from, to alter slightly, of the 
inflerions of words, Dion. H. 5, 47.— 
II. sntr.. to turn aside from, shun, Ὁ. 
ace., Arist. H. A. 6, 29, 13 a. eic.., to 
leyicte towards.., Id. Part. An. 3, 4, 
19 : absol. to iurn aside, Aeschin. 25, 
).—Oft. confounded with παρεγκλί- 
tw. [1] Hence 

Παρέκκλισις, ewe, 7, α turning aside 
from the way, Stob. Ecl. 1, p. 40. 

Παρεκλέγω, (mapa, ἐκλέγω) to col- 
lect secretly, π. τὰ κοινά, to embezzle 
the public monies, Dem. 435, 21: of 
birds, to collect food, Ael. N. A. 8, 25. 

Παρεκλείπω, (παρά, ἐκλείπω) to 
let out, let pass.—II. intr. to go out, be 
wanting, fail, LXX. 

Tlapexvéouar, (παρά, éxvéw) dep. 
mid., to sail out by or past, Ap. Rh. 2, 
94}. 

Hapexréuro, (παρά, ἐκπέμπω) to 
send out beside or past, Philo. 

ἹΠαρεκπεράω, 0, f. -dow [a], (xa- 
we ἐκπεράω) to go out past,.c. acc., 
Aesch. Fr. 23. 

ἸΠαρεκπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (Tapa, 
ἐκπίπτω) to fall out secretly or by 
chance, to fall from one, of words, 
Dion. H. de Comp. c. 25. 

Ilapexxpodedyo, f. -φεύξομαι and 
«φευξοῦμαι, (mapd, ExT podevyw) to 
flee out away from, to escape, of prizes 
which elude the grasp of the con- 
queror, τινά, Il. 23, 314. 

Ilapexripooual, (παρά, ἐκπυρόω) 
as pass., to take fire meanwhile, Arist. 
Meteor. 1, 4, 6. 

ΠΠαρεκστροφῆ, ἧς, ἣν, an averting: 
perversion. 

Παρεκτἄνύω, f. -ὕσω,Ξ-παρεκτεί- 
Jo, Anth. ΒΡ, 5,25), (ΟΣ ΕΞ ΠΠΡ ΣΝ ΞΡ ΝΣ 

Παρέκτᾶσις, ἧ, a stretching out be- 
side, a lengthening, esp. of a syllable: 
from 

Παρεκτείνω, f. -τενῶ, (παρά, ἐκ- 
τείνω) to stretch out along, esp. in mil- 
itary tactics, to deploy, Polyb. 11, 12, 
4, etc.; so of a fleet, π. ἐπὶ wiav ναῦν, 
Id. 1, 26, 15.—II. intr. to stretch out 
elong or beside, Arist. Anal. Post. 2, 
17, 5, Strab. p. 631;—so in pass., 
Theophr. ; also, παρεκτείνεσθαί τινι, 
to measure one’s self with one, Democr. 
ap. Stob. p. 189, 47: c. gen., 7. τοῦ 
ἐναγκαίου, to extend beyond what is 
required. 

ἸΤαρεκτελέω, G, f. -Eow, (παρά, éx- 
“ελέω) to accomplish otherwise, or 
against one’s wish, Mosch. 4, 125. 

Ilapexréov, verb. adj. from παρέ- 

@, one must afford, furnish, Xen Cyr. 

2, 15. 
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ἹΤαρεκτικός, 7, Ov, (παρέχω) m- 
clined to give, offering readily. 

Παρέκτοπος, ov, somewhat out of 
the way, dub. 

Παρεκτός, (παρά, ἐκτός) adv., out 
of, without, besides, LX X., and N. T. 

Παρεκτρέπω, f. -ψω, (παρά, ἐκ- 
τρέπω) to turn aside, ὀχετόν, Eur. 
Supp. 1111 :—pass., to be turned aside, 
distorted, Arist. Gen. An. 4, 4, 46. 

Παρεκτρέχω, (παρά, ἐκτρέχω) to 
run out past, Plut. Flamin. 8. 

Παρεκτρίβω, f. -ψω, (παρά, ἐκτρί- 
Bw) to rub along or against a thing: 
pass. to suffer great friction, Arist. 
Coel. 2, 7, 2. [1] 

Παρεκτροπή, ἧς. 7, (παρεκτρέπο- 
μαι) α turning from the right way, a bye- 
path, Clem. Al. 

ἹΠαρεκφαίνομαι, (παρά, ἐκφαίνω) 
as pass., to appear beside, Galen. 

ἸΠαρεκφέρομαι, (παρά, ἐκφέρω) as 
pass., to be carried, go beyond bounds, 
Plut. 2, 102 C. 

Ilapexyéw, f. -χεύσω, (παρά, éx- 
véw) to pour out at the side :—pass., of 
rivers and lakes, to overflow, Strab. p. 
760: Diod. 5,47. Hence 

Παρέκχῦὕσις, εως, 7, α pouring out, 
running out on one side or the other, esp. 
of a river overflowing, etc., Polyb. 34, 
10, 4, Strab. 

Παρελαύνω, f. -eAdow [a], Ep. 
-ελάσσω, Att. παρελῶ : aor. TapqAd- 
σα, Hom., Ep. also παρέλασσα, Il., 
(παρά, éAatvw). To drive by or past, 
Theocr. 5, 89; 8, 73.—IL usu. as if 
intr.—l. to drive by (sc. δίφρον, ἅρμα; 
ἵππους, etc.), Il. 23, 382, 427 :—then 
with a new acc., to drive past, overtake 
another, οζοισίν μ᾽ ἵπποισι παρήλα- 
σαν, Il. 23, 638; but, π. Τρηχῖνα, to 
drive on to Trachis, Hes. Sc. 353.— 
Later π. δίφρον, ἵππον are added, Ar. 
Av. 1129, Xen. Cyr. 5, 3, 55; also, zr. 
ἐφ’ ἅρματος, ἐφ᾽ ἵππου, Xen. An. 1, 
2,16; 3, 4, 46.—2. to row or sail by, 
past (sub. ναῦν), but also, νηΐ παρῆ- 
λασε, Od. 12, 186: then ec. acc. rei 
aut pers., to sail past.., Od. 12, 197.—3. 
in prose, also, to ride by, run by, etc. 
(sub. ἕππον, ἑαυτόν, etc.), freq. in 
Xen.; m. τὰς τάξεις, Id. An. 3, 5, 4, 
Cyr. 4, 3, 12 ;—more rarely to ride up 
to, rush towards, πρός or ἐπί τινα, 
Xen. Cyr. 4, 2, 12, Hipparch. 8, 18: 
—to ride on one’s way, lb. 3, 3, 4.— 
Arat. uses mid. παρελαύνεσθαι, in 
intr. signf. 

Παρελέγχω, f. -γξω,Ξ- ἐλέγχω, Ga- 
en. 


IlapéAevoic, ewe, 7, α passing by or 
beyond.—lI. the way past to a place. 

Παρελήσσω, f. -ξω, (παρά, ἑλίσσω) 
to turn b_side, turn round, also παρεῖί- 
λίσσω. 

ΠΠυρελκόντως, adv. part. pres. from 
παρέλκω, dragging beside, hence su- 
perfluously, Gramm. 
 Παρέλκῦσις, 7, a protracting, delay- 
ing. 

ἹΠαρελκυστῆς, οὔ, 6, one who pro- 
tracts, delays, from παρελκύω. 

Παρελκύστρια, ac, 7; fem. of foreg. 

Παρέλκω: f. -ξω, also -ελκύσω : 
aor. παρείλκυσα : (παρά, ἕλκω) :—to 
draw aside or to the side, Pind. O. 7, 
84; π. ἑαυτόν, to withdraw secretly, 
Plut. Cleom. 8:—mid. to draw aside 
for one’s self, get hold of by craft or 
evil device, δῶρά τινος, Od. 18, 282.— 
2. to lead alongside, as one does a led 
horse, Hdt. 3, 102: παρέλκειν ἐκ γῆς, 
to tow from the bank, Id. 2, 96.—2. to 
distort, twist, 7. κενάς (Sc. τὰς γνά- 
Gouc), Ar. Pac. i296, ubi v. Interpp. 
—lIl. of time, to spin out, Polyb. 2, 70, 
3, etc. ; absol., u7 μύνῃσι παρέλκετε, 
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put not things off by excuses, Ud. 2! 
| 111; in pass., to be delayed, Polyt. 8 
30, 5.—III. also intr. to drag beside 
hence to be redundant: so in pass. 
τὰ παρελκόμενα τοῖς ἐπιτηδεύμασι 
things merely appended to the arts ex 
a additions to them, Polyb. 9 

, 6. 

Παρέλλειψις, 4, (παρά, ἐλλείπω, 
the omission of something at the side 
esp. of a letter, Gramm. 

TlapepGaivo, f. -βήσομαι, (παρά, 
éuBaivw) to go beside or near, π. τε 
θρίππῳ, to drive along in a four-horsed 
ohare Beds Hy2; 34: 

αρεμβώλλω, 1. -βᾶλῶ, ( mapr 
éuBaAAw) to put in or here or ee 
Ar. Vesp. 481: to insert things foreign 
to the subject, interpolate, λόγους ἑτέ 
ρους, vom 1026, 20: hence, to throw 
in by the way, π. ὑποψίας, to dro 
hints in speaking, neat ne 6, εἶ 
41, Arist. Rhet. 3, 14, 9.—2. esp. to 
put in rank, draw up in battle order, 
Polyb. 2, 27, 7, ete. ; strictly of put 
ling in, distributing auxiliaries among 
the other troops, cf. Id. 1, 33, 7: gen- 
erally, to place among a class or order, 
Plat. Legg. 741 A.—IL. intr. to fall inte 
line with the rest of the army; Polyb.— 
2. of an army, to encamp, Id. 1, 77, 6, 
etc.—3. to fall upon, attack, τινί, also 
εἴς TL, Id. 29, 7, 8. 

Παρεμβᾶτικῶς, adv., parenthetical- 
ly, Gramm. 

Παρεμβλαστάνω, (παρά, ἐμβλε 
στάνωλ) to grow up in beside, Philo. 

Παρεμβλέπω, f. -ψω, (παρά, éuBré- 
πω) to look askance, εἴς τι, Bur. Hel 
1558. 

TlapeuBoan, ἧς, ἢ, (παρεμβώλλω) 
insertion beside, between Or among Oth 
ers, Aeschin. 83, 21, cf. 23, 41, οὗ 
Lob. Phryn. 377: esp. in dramas, an 
insertion, interpolation.—II. a putting 
in OY distributing men through an 
army, a drawing up in batile-order, Po- 
lyb. 11, 32, 6: also a body so drawn 
up, Id. 6, 28, 1; and then, like orpa- 
τόπεδον, a camp, Id. 10, 35, 7, etc.. 
hence,—2. any fortified place, a casile, 
N. T.—Ill.= παρεξειρεσία (4. v.), 
Polyb. 21, 5, 4, nisi legend. παραβο- 
Aai.—IV. a pugilist’s and wrestler’s 
phrase, π. βάλλειν, to trip an adver- 
sary by a twist of the leg, Plut. 2, 
638 F, Luc. Hence 

Παρεμβολικός, 4, 6v, in a camp. 
like atc. Plut. 2, 643 C..: 4 

Παρεμβολοόειδής, ἔς, (παρεμβολή, 
εἶδος) lake an interpolation, Gramm. 

Παρεμβύω, (παρά, ἐμβύω) to push 
or stuff m, Luc. de Hist. Conscr. 22 
[Ὁ] 
Παρεμμαίνομαϊ, as pass.,=éuuai 
vouat, but somewhat milder. 

Παρεμμᾶνής, &¢,= ἐμμανῆς, but 
rather milder. 

Παρέμμεναι, Ep. inf. from wapecus, 
for παρεῖναι, Hom. 

Παρεμμίγνυμι, (παρά, ἐμμίγνυμι) 
to mix in besides, Ael. N. A. 3, 30. 

Παρεμπάσσω, ἴ. -πάσω, (παρά, ἐμ 
πάσσω) to strew beside, among, with, 
Diosc. 

Παρεμπίνω,(παοώ, ἐμπίνωλ to drink 
to excess. 

Παρεμπίπλημι, (παρά, ἐμπίπλημι) 
to fill secretly with a thimg, τί τινος, 
Plut. Marcell. 18. 

Παρεμπίπρημι. ἴ. -πρήσω, (παρά, 
ἐμπίπρημι) to wnflame, gall by rubbing, 
Strab. 

Παρεμπίπτω, f. -πεσοῦμαι, παρά, 
ἐμπιπτω) to fall in by the way, cre 
or steal in, P.at. Charmic. 173 D; 
π. εἰς THY πολιτείαν, Of intrusive cit 
izens, Aeschin. 51, 20 :--of a word οἱ 
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term, to be inserted, Arist. Ana.. Pr. 1, 
25, 11, Post. 2, 12, 8.—II. to coincide 
with, τινί; Plut. 2, 570 F, etc. [Zz] 

ἸΙαρεμπλάσσω, Att. -ττω : f. -dow 
(apa, ἐμπλάσσωλ) :—to plaster ai the 
side: generally, to stop up, plaster, 
Diosc. Hence 

᾿ Παρεμπλαυστικός,ή, ov, stopping up. 

Παρεμπλέκω, f. -Sw, (mapa, ἐμπλέ- 
ζῶ) to entwine, interweave with or be- 
twezn, Diphil. Siphn. ap. Ath. 57 C. 

Παρεμπλήθω, to be filled to excess. 

Παρεμπλοκῆ, ἧς, ἣν» an entwining 
wrth, interweaving. 

Παρεμποδίζω, (mapa, ἐμποδίζω) to 
he in the way, be a hindrance, τινί, Luc. 
Amor. 15. : 

Παρεμποδών, adv., like ἐμποδών, 
im the way. 

Παρεμπολάω, 6, f. -fow, (παρά, 
ἐμπολάωλ to traffic underhand or besides 
ma thing, to smuggle a thing ἔπ, π. 
νάμους, Eur. Med. 910: παρημπολη- 
uévoc, a falsely enrolled, intrusive citi- 
zen, like παρέγγραφος, Poll. 

Παρεωπόρευμα, ατος, τό, ὧι infe- 
rior article in trade, merchandize of small 
value, elsewh. Soc :—hence,=7ap- 
epyov, Luc. Dem. Encom. 22, M. 
Anton. 3, 12: from 

Παρεμπορεύομαι, (rapa, ἐμπορεύο- 
wat) dep., to traffic in besides :—me- 
taph., τὸ τερπνὸν π.; to yield delight 
besides instruction, Luc. de Hist. 
Conscr. 9. 

Παρέμπτωσις, ewe, 7, (παρά, ἐμπί- 
πτω) a coming in besides, οἵ superflu- 
ous nutriment, etc., v. Foés. Oecon. 
Hipp., Arist. Respir. 11, 5. 

Παρεμφαίνω, [.--φανῶ,(παρά, ἐμφαί- 
va) to show, display beside or along 
with, Plat. Tim. 50 Εἰ, Plut.: to show 
by the way, indicate, διὰ λόγων π.; 
Polyb. 28, 3, 4, cf. 12, 24, 2—2. 7. 
ὄψιν, ἀσμήν, to show the aspect or 
smell of, i. 6, to look or smell like, 
Diosc.—Il. pass., to be shown, appear 
Yyeside, near or at the side, Arist. de 
Anima 3, 4, 3, or by the way, Id. Phys. 
Ause. 4, 4, 16; παρεμφαινόμενον 
ὕδωο, water in which objects are reflect- 
ed, Id. Probl. 23, 9, 2. Hence 

Παρεμφαντικός, 7, Ov, showing be- 
side, near, Or by stealth: and 

Tlapéuddorc, ewe, 7, a showing be- 
side ΟΥ̓ near. 

Παρεμφᾶτικός, ἢ, 6v,=Tapeugpar- 
τικός.---Ἰ1. usu. in Gramm. τὰ π., the 

nite moods of the verb, opp. to the 
infinitive (ἀπαρέμφατορ). 

Tlapeudepc, ἔς, somewhat like, v. 1. 
Arist. H. A. 4, 1,18, Diod. 1, 35: from 

Παρεμφέρω, (rapa, ἐμφέρω) to come 
near, be semewhat like, τινί, Diosc. 

Tlapevdpacow, Att. -ττω, (παρά, 
ἐμφράσσω) to block up beside, Galen. 

flapeuovoua, (mapa, ἐμφύω) as 

ass., to grow in at the side, hang upon, 
Tie. Fugit. 10. [Ὁ] 

Παρενδείκνυμι, like παρεμφαίνω, 
to show by the way or secretly. 

Tlapevdtaw, G, to dwell beside. 

Tlapevdidwut, f. -δώσω, (παρά, ἐν- 
ὀίδωμι) to give or yield up, Plut. 2, 
813 D. 

Tlapevdtoua, (rapt, ἐνδύω) as 
pass., c. aor. 2 et pf. act., to slip in by 
the side, Plut. 2, 479 A. 

Παρευεῖδον, inf. -ἰδεῖν, aor. 2 with 
no pres. in use (cf. παρεῖδον), to take 
« side look at, παρενιδών τι, Ar. Lys. 
156. 

Tlapeveiow, (παρά, éveipw) to put 
in by the side or secretly, ἑαυτὸν εἰς 

. πτάντα; to intrude one’s self into every 
thing, Plut. 2, 793 Ὁ. 4 
ΠΠαρενήνεον, ec, etc., impf.. from 
πορανηνέω, Od. μὰ te 
\ 
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Παρενήνοθε, to be by or near, ἣμε- 
Tépn τοίη παρενήνοθε μῆτις, Such 
was our plan therem, Ap. Rh. 1, 664; 
πυρετὸς παρενήνοθε yviorc, Orph. 
Lith. 628.—iIn form it seems to be 
perf., but with signf. of pres. or aor., 
cf. ἐπενήνοθε and κατενήνοθε: there 
is no simple ἐνήνοθε. 

Παρενθεῖν, Dor. for παρελθεῖν, 
Theocr. 

JhapévOeorc, ewe, 7, (παρεντίθημι) 
α putting in beside, inserting.—II. an in- 
sertion: esp. a parenthesis, Gramm. 

Παρένθετος, or, (παρεντίθημι) put 
in beside, parenthetic, Gramm. 

Παρενθήκη, ne, 7), (παρεντίθημι) 
something put in besede, an addition, ap- 
pendix, Hdt. 1, 186; 6,19; π. λόγου, 
a digression, Hdt. 7, 5, 171, cf. Plut. 
Pomp. 41.—II. smaller ware packed 
within larger. 

Παρενθυμέομαι, (mapa, ἐνθυμέο- 
μαι) dep., c. fut. mid., et aor. pass. : 
to disregard, neglect, M. Anton. 5, 5, 
Philo. Hence 

Παρενθύμησις, εως, 77, want of at- 
tention, disregard. [Ὁ] 

ἸΤαρένθυρσος, ov, 6, false sentiment 
or affectation of style, Longin., cf. Win- 
kelm. Gesch. d. Kunst 5, 3, $23. 

ἹΠαρενϊαυτοφόρος, ov, (παρά, évi- 
αυτός, φέρω) fruiting every other year, 

heophr. 

ἹΠαρεννέπω, (παρά, ἐννέπω) like 
παραυδάω, to speak to one, Ap. Rh. 
3, 367. 

ΠΠαρενοπλίζω.--- ἐνοπλίζω. 

Παρενοχλέω, ὦ, f. -ἤσω, (παρᾶ, évo- 
xAéw) to trouble or annoy one while 
about something, Hipp., and (in pass.) 
Dem. 242, 16; π. τινὶ περί τινος, 
Polyb. 1, 8, 1, τινά, Id. 16; 37, 3. 
Hence 

Παρενόχλημα, atoc, τό,---54., Phi- 
lo: and 

Παρενόχλησις, ewc, 7, annoyance 
while one.zs doing something. 

Παρενράπτω, f. -ψω, (παρά. évpa- 
πτω) to sew to or on, τινί, Anth. 

ἸΠαρενσάλευσις, 7, α shaking to and 
fro: [ἃ] from 

TlapevodActbu, (παρά, ἐν, σαλεύω) 
to shake to and fro:—intr. to move to 
and fro, π. τοῖν ποδοῖν, Ar. Plut. 291; 
π. πρὸς αὐλόν, Philostr. 

Παρενσπείρω, to sow or strew in 
among. 

Παρένταξις, ewe, 7, a putting in be- 
side, insertion, Plut. 2, 1022 D; like 
παρένθεσις : from 

Tlapevtdoow, Att. -ττω, f. -ξω, 
(παρά, ἐντάσσω) to put in beside, 
Plut. 2, 1022 C. 

Παρεντείνω, (παρά, ἐντείνω) to ex- 
ert beside or near, τὴν φωνήν, Plut. 2, 
623 B, cf. Dion. H. de Dem. 54. 

Παρεντίθημι, f. --θήσω, (παρά. ἐν- 
τίθημι) to put in beside, πεῖς up, Galen. 

Παρεντρώγω, f. -τρώξομαι, (παρά, 
évTpOyw) to eat or gnaw besiaes, Hubul. 
Aug. 1, 8; cf. παρεγκάπτω. 

Ilapevriyia, ac, 7, α meeting by 
chance. 

» Tldpéé or πάρεξ, Hom., Hes., and 
Hat. ; v. παρέκ. 

Παρεξάγω. (παρά, ἐξάγω) to lead 
out beside, lead out past, c. acc. loci, 
v. 1. Hdt. 4, 158: hence to mislead, 
to which is referred the phrase παρὲκ 
νόον ἀγαγεῖν, Il. 10,391, H. Ven. 36; 
v. παρέκ B.—II. to lead out against: 
intr. to march out against the enemy. 
[ἃ] Hence 

Παρεξαγωγῆ, ἧς, 7, α leading or 
marching out against the enemy, Ar- 
temid. 

Παρεξαίρω, (παρά, ἐξαίρω) to lift 
up bes:de, Strab. p. 528:—pass., to be 
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liftedip; οἱ παρεξαρθέντὲες, the une 
gant, Lat. nimis elati, Scymnus 342. 

TlapegadAdoow, Att. -ττω. f. -ξω 
(παρώ, ἐξαλλάσσωλ :—to exchange by 
the way. 

Παρεξαμείβω, f. -ψω, “παρά, ἐξα: 
μείβω) to go or sail by, Ap. Rb 2¢, 
581. 

Παρεξαυλέω, ( παρά, ἐξαυλέω Ὁ 
whence part. pass. pf. παρεξηυλημέ- 
vet, strictly worn out by beng played 
upon, and so, generally, worn out, hav 
ing lost voice, strength and all things, 
Ar. Ach. 681, cf. Suid. 

Παρέξειμι, inf. παρεξιέναι: (παρὰ, 


“ἐκ, εἶμι tO gO) :—to go out beside, pass 


by or alongside, c. acc. loci, Hdt. 7, 58, 
109; absol., 3, 14; 4, 92.—2. to over: 
step, transgress, H. Hom. Cer. 478, 
Herm. ; παρ. ἁρμονίαν Διός, to thwars 


the rule of Jupiter, Aesch. Pr. 5&) 


cf. Soph. Ant. 60.—3. to pass by, omit. 
Plat. Rep. 503 A. 

ἸΤαρεξειπεῖν. v. 1. for παρὲξ εἰπεῖν 
Οα. 4, 348, 

Παρεξειρεσία. ας, 7, (παρέκ, εἰρε 
σία) that part of the ship which is be 
yond, 1.€. unoccupied by, the rowers, 
and so either end of the ship, the bows 
or the steerage, but usu. the former, 
Thuc. 4, 12, ef. esp. 7, 34, Plut. 2 
347 B. 

ΠΠαρεξειρέσιον, ov, 76,—foreg. 

Παρεξελαύνω: f.-eAdow Att. ei 
(παρά, ἐξελαύνω) :—seemingly itr. 
(sub. ὥρμα, ἵππον, etc.), to drive or 
ride out beside, esp. to march out against © 
the enemy (cf. παρελαύνω, παρεξά- 
yo), v. 1. for παρὲξ ἐλ., Il. 23, 344, 
Gd. 12, 55.—2. to go or march by 
Hdt. 8, 126, Plut., etc. 

ἸΤαρεξέλεγχος, ov, 6, (παρά, ἐκ, 
ἔλεγχος) «a fallacy used in refutation, 
Arist. Soph El. 17, 12. 

Παρεξελέγχω, f. -γξω, (mapa. ἐξε 
λέγχω) to refute by fallacies, Arist 
Pops?) Sys 

Ilapeféuev, Ep. for παρεξεῖναι, tat 
aor. 2 of παρεξίημι. 

Tlapegepéw, Ion. tut. of πᾶρεξει 
πεῖν, for παρεξερῶ, V. 1. for παρὲξ 
ép., Od. 23, 16. 

Παρεξέρχομαι, ἴ. -ελεύσομαι, (πα 
pd, ἐξέρχομαι) dep. mid., c. aor, e 
perf. act.; the aor.-7AGov being ite 
only tense used by Hom., and ‘nat 
only in inf. and part. To go out be 
side or near, to slip out Or away, fast, 
Od. 10, 573 ; to go past or over, c. gen.., 
πεδίοιο, 1]. 10, 344; but, π΄. τῆς GAn- 
θείας, to go beyond or aside from the 
truth, Plat. Phil. 66 B :—also, c. ecc., 
παρεξελθεῖν τινα, to pass by «me, 
Hdt. 6, 117; mapa τι, Plut. Alex 7€. 
—II. to overstep, transgress, Ὁ. acc. 
Διὸς νόον, θεόν, Od. 5, 104, 138; dé 
«nv, Soph. Ant. 921. 

Παρεξετάζω, f. -dcw, (παρά, ἐξετά. 
ζω) to put one thing by another, so as 
to compare them, τὸ παρά τι, Dem 
742,1. Hence 

ἸΠαρεξέτᾶἄσις, 7, @ comparison. 

ἹΠαρεξευρίσκω, (παρά, ἐξευρίσκωι 
to find out besides or in addition, π. 
ἄλλον νόμον, to find out a law whici. 
neutralizes another, Hadt. 3, 31. 

Παρεξηγέομαι, f. -ἥσομαι, (παρᾶ, 
ἐξηγέομαι) dep. mid., to misinterpret 
Hence 

ΠΠαρεξήγησις, 7, misinterpretation. 

ἹΠαρεξῆς, adv. for παρ᾽ éS7c,= ἑξῆς 
formed like παραυτίκα, etc. . 

ΤΠαρεξίημι, f. -Ejow, (παρά, ἐξίημι 
to let out beside, Dio C. 40, 2; of time 
to let pass, τέσσερας ἡμέρας, Hdt.7 
210. 

Tlapefiuen, Ep. for παρεξιέναι, mut 
of ΤῊΣ ΝΣ (εἶμι), Η. Hom Cer. 47: 
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ἹΤάρεξις, 9, (παρέχω) a presenting, 
furnishing, procuring, Hipp. 

Παρεξισόω, ὥ, (mapa, ἐξισόω) to 
place beside as equal, rank with, τινί TL, 
Archestr. ap. Ath. 29 B.—2. to com- 
pare. : 

Παρεξίστημι, f. -εκστήσω (παρά, 
ἐξίστημι) : to remove, change: to drive 
yut of one’s senses, Plut. 2, 713 A. 

B. in pass., c. aor. 2, pe, et plqpf. 
wt.,to undergo a change, change, Eich. 
». 76; παοξιστῆναι TH διανοίᾳ to go 
mac, Polyb. 32, 7,6; oivoc παρεξε- 
γτηκώς, Wine that has turned, sour 
wine, Lyc. ap. Ach. 420 C. 

ΠΠαρέξοδος, ov, 7, a side way out, 
Hipp. 

Παρεξωθέω. ὥ, (παρά, ἐξωθέω) to 
push out αἱ the side, Arist. Mund. 4, 
29, In pass. 

Παρέπαινος, ov, ὁ, (παρά, ἔπαινος) 
bye-praise : esp. subordinate or second- 
ary praise, such as was rhetorically 
used by Evenus of Paros, Plat. 
Phaedr. 267 A; cf. παράψογος. 

Παρεπάλλομαι, Ion. for παρεφάλ- 
Aouat. 

ΠΠαρεπειςοδιάζω,(παρά, ἐπειςόδιον) 
to introduce by the way, 1. Θ. as an ept- 
sode, prob. 1. Eust. 

Παρεπιβοηθέω, 6, (παρά, ἐπιβοη- 
θέω) to come from the side to help, Diod. 
2. 6. 

ΠΠαρεπιγρἄφή, ἧς, 7, something writ- 
ten in addition at the side: esp. a stage- 
direction written in the margin, such 
as, αὐλεῖ τις, Ar. Av. 223, cf. Aesch. 
Eum. 116, 127. These often crept 
into the Scholia, esp. those on Aris- 
toph. Cf. παρεγκύκλημα : from 

Παρεπιγράφω, (παρά, ἐπιγράφω) 
to write by the side of an inscription, 
and so correct it, Strab. p. 675. [ἃ] 

Ιαρεπιδείκνυθμαι, (παρά, ἐπιδεί- 
κγυμι) as dep. mid., to exhibit out of 
wason, make a display, Plut. 2, 43 D, 
Luc. de Hist. Conscr. 57.—II. the 
ret. ἐπιδείκνῦμι is found in LXX, to 
soint out beside or along with. 

Παρεπιδημέω, @, f.-70W, to be so- 
journing as a stranger in a place, Polyb. 
27, 7, 3, Macho ap. Ath. 579 A: and 

Παρεπιδημία, ac, 7, α sojourn in a 
strange place, Plat. Ax. 365 B, Polyb. 
t, 4, 2: from 

Ilaperidnuce, ov, (παρά, ἐπίδημος) 
sojourning in a strange place, Polyb. 
22, 22, 4, LXX. 

ἸΠαρεπικουρέω, G, ‘to assist along 
with, =rapenlGonbéw, Sext. Emp. 

ἸΠαρεπινοέω, ὥ, (παρά, ἐπινοέω) to 
invent besides, Diod. 12, 11, in mid. 

Παρεπιπλέκω, (παρά, ἐπιπλέκω) 
‘o interweave besides, Galen. 

Ilaperimvéw, poet. -πνείω, (παρά, 
ἐπιπνέω) to waft to from the side or 
gently, of a side-wind, Ap. Rh. 2, 961. 

ἹΠαρεπιπορεύομαι, aS pass., to go 
towards at the side. 

ἸΤαρεπισκοπέω. ὥ, (παρά, ἐπισκο- 
πέξω) to inspect beside; to compare, 
Plut. 2, 129 E, Aemil. 5. 

Παρεπισπώομαι, (rapa, ἐπισπάω) 
as mid., to draw gently to one’s self, 
Philo. [ἃ] 

Παρεπιστρέφω, f. -ψω, (παρά, ἐπι- 
στρέφω) to turn to the side :—pass., to 
turn round in passing and look after a 
- thing, Plut. 2,521 B. Hence 

Ilapemiotpoo7, ἧς, 7, @ turning 
‘gene in passing, Plut. Sull. 25. 

ΤΙαρεπιτρέχω, to run to beside. 

Παρεπιφέρω, (παρά, ἐπιφέρω) to 
"ΑΥ̓ΤΌ to beside or to the 5143, Arr. 
Perip:. 

Παρεπιψαύω, (παρά, ἐπιψαύω) to 
touch at the side, just touch, Plut. 2, 
588 C, 

1122 


TLAPE 


IIAPE 


Παρέπλω, 8 sing. aor.2(bysyncop.) | 291, so, 7. τενὰ δόλῳ, 1 heogn. i285 


of παραπλέω, Od. 12, 69. 


follow close, τινί, Plat. Legg. 667 B; 
esp. as an escort, Xen. Apol. 27; ab- 
sol., Plat Phaed. 89 A, etc. 

Ilapepydoia, ας, 7, (παρά, épya- 
σία 1. 4) bye-gains. 

Παρεργάτης, ov, ὃ, (πάρεργον) one 
who is occupied with petty things, π΄. A0- 
yor, an idle babbler, Eur. Supp. 426. 


a] 

IlapepyoAdBéw, ὥ, (54., and λαμ- 
βάνω) to take something as an acces- 
sory, Philo. 

Ildpepyov, ov, τό, a bye-work, sub- 
ordinate or secondary business, append- 
age or appendix, Eur. Or. 610, and 


freq. in Plat.; ἐν παρέργῳ, as a bye- 
work, as subordinate or secondary, Lat. 
obiter, ἐν π. θέσθαι, to treat in such 
way, Soph. Phil. 473, (so, ἔθεντο 
may be supplied in Thuc. 6, 69); ἐκ 
παρέργου μελετᾶσθαί τι, πόλεμον 
ποιεῖσθαι, Thuc. 1, 142; 7,27; also, 
πάρεργον νομίζειν τι πρός TL, Dem. 
1233, 5; π. γίγνεσθαι. Plat. Legg. 
766 Α, εἴ. Euthyd. 273 D; more fully, 
π. ὁδοῦ, Eur. El. 509.—2. in painting, 
a subordinate object, an accessory.—3. 
that which has but little ta do with, is 
not part of, c. gen., 7. τύχης, κακῶν, 
an addition little needed to one’s lot, 
one’s misfortunes, etc., Eur. Hel. 
925, H. F. 1340; πάρεργα dopov,= 
νόθοι, Seidl. Eur. El. 63.—4. x. yé- 
γνεσθαι, to be slain among the rest, 
Paus. 10, 27, 2.—Strictly neut. from 
sq. 

Ildépepyoc, ov, (παρά, ἔργον) not 
belonging to the main subject, subordi- 
nate, incidental, λόγος π.; a discourse, 
narrative introduced incidentally, Plat. 
Tim. 38 D; παρέργῳ τῇ ποιήσει Ka- 
ταχρῆσθαι, to treat it as a mere acces- 
sory, [b. 21 C; ef. foreg. Adv. -ywe, 
by the way, cursorily, Id. Legg. 793 E ; 
π. ἔχειν πρός TL, Dinarch. 110, 3. 

Ilapepedifa, (παρά, ἐρεθίζω) to irri- 
tate, excite beside, Hipp. 

Ilapepécow, Att. -ττω, to move from 
the side as with oars. 

Ildpepua, ατος; τό, a side-prop, sup- 
port or stay, susp. in Hipp. 

Ilapepunveia, ac, 7, a false interpre- 
tation: from 

Ilapepunveva, to misinterpret. 

ΤΙαρέρπω, (mapa, ἕρπω) to creep se- 
cretly up to, Theocr. 15, 48: so in aor. 
1 παρείρπὕῦσα, Ar. Eccl. 511; but Ib. 
398, comic for παριέναι, of an orator, 
to creep forward (to speak.) 

Παρερύω, ἵ.-ύσω, poet.and Ion. zap- 
εἰρύω, (παρά, ἐρύω) to draw along the 
side, φραγμόν, Hdt. 7, 36—II. to draw 
on one side, π. TO στόμα, to distort the 
mouth, Hipp. 

Tlapépyouar, fut. -ελεύσομᾶι, aor. 
-7AGov, inf. -ελθεῖν, more rarely -7A0- 
Gov, (παρά, ἔρχομαι) dep. mid., c. aor. 
et perf. act. ry go by, beside or past, 
pass by, Od. 12, 62; 16, 357; alsoc. 
acc., li. 8, 239, Hdt. 3, 72, ete. —Il. to 
go on one’s way, pass on, Od. 5, 429, 
cf. Soph. O. C. 902. 2. also of time, 
to pass, Hdt. 2, 86; ὁ παρελθὼν χρό- 
voc, time past, Soph. Fr. 304; ὁ π. 
ἄροτος, the past season, Id. Tr. 69; 
π. 000i, Wanderings now gone by, Id. 
O. C. 1397, as in Lat. acti labores ; 
τῆς παρελθούσης νυκτός, Plat. Prot. 
310 A; ἐν τῷ παρελθόντι, in time 
past, of old, Xen., etc.—II]. to pass 
by, outstrip, surpass, esp. in speed, 
τινά, Il. 23, 345; sometimes with πο- 
oiv added, Od. 8, 230; but, π. ἐν δό- 
| λοισιν, to surpass in wiles, Od. 13, 


Ilapérouat, f. -ψομαι, (παρά, éro- | 
μαι) dep. mid., to follow along aside, | 


δυνάμει, Eur. Bacch. 906; ἀναιδείᾳ 
Ar. Eq. 277:—hence to circumvent 
outwit, Διὸς νόον, Hes. Th. 613, cf. IL 
1, 132; so, π. αἰτίαν, Dem. 227, 20.— 
1V. to pass by, pass over, disregard, 
slight, 1]. 8, 239; esp. in word, Ar 
ee oe Plat. Phaedr. 278 E, ete. 
—2. also to transgress, τοὺς νόμου 
Lys. 107, 42, Dem. 977, ta of 
things, to pass unnoticed, escape the 
notice of, τινά, Theogn. 419, cf. Soph. 
Tr. 226; τοῦτο γὰρ παρῆλθέ με εἰ 
πεῖν, Dem. 550, 26: also, to pass 
away, vanish, 1d, 291, 12.—VI. to come 
up alongside of, come to a place, arrive 
at, Hes. Op. 214: εἴς τι, Hdt. 3, 77: 
esp. te go into a house, etc., 7. ἔσω, 
Aesch. Cho. 849, Soph., etc.,v. Elms. 
Med. 1105 :—also, π. εἰς τὴν δυνα 
στείαν, to arrive at the chief power, 
Dem. 117, 4; cf. Luc. Gall. 12.—VITI. 
to come forward, esp. to speak, π. εἰς 
τὸν δῆμον, Thuc. 5,45; and so absol., 
Hdt. 8, 80, Ar. Thesm. 443, Thuc., 
etc.; cf. πάρειμι (εἰμι) UI, παρήκω 
VI, παρέρπω. 

Ildpecav, Ep. 3 pl. impf. from 
πάώρειμι, for παρῆσαν, Il. 11, 75. 

ἹΤαρεςαρθρόω, G, to insert beside, 
incorporate, v. 1. Diog. L. 

Παρεσθίω: f. -édouat: aor. -éda- 
γον, inf. -pdyeiv (παρά, ἐσθίω) :—to 
eat besides or also, Hipp.—lIl. to gnaw 
or nibble at, c. gen., Ar. Eq. 1026- - 
hence to disparage, sneer at, like Lat. 
rodere. [i] 

Πάρεσις, ewe, 7, (παρέημι) a letting 
pass, Hipp.—ll. a letting go, dismissal, 
Plut. Dion. et Brut. 2.—III. a slacken 
ing, esp. of strength, i. 6. weakness, 
Plut. 2, 652 D. 

Ilapeckevddaral, παρεσκευάδατο, 
Ion. 3 pl. pf. plqf. pass, from παρα 
σκευάζω. [a 

ἹΠαρεσκευασμένως, adv. part. perf 
pass. from παρασκευάζω, with prepa 
ration, ready. 

Ilapectauev, Hes., and παρεοτά 
μεναι, Hom, poet. inf. perf. from 
παρίστημι. 

ΠΠαρέστιος. ὃν, (παρά, ἑστία) by or 
at the hearth, λοιβαί, Soph. El. 269 
—generally,=égéorTvoc, Soph. Ant. 
372, Eur. Med. 1334. . 

Παρέσχᾶἄτος, ov, (παρά, ἔσχατος) 
the last but one, v. Schaf. Greg. p. 
65. 

Παρετάζω, f. -dow, (παρά, ἐτάζω) 
to put beside and compare. 

ITaperéov, verb. adj. from παρίημι. 
one must let pass, neglect, Plat. Legg. 
796 A. 

Tepe ete to make ready besides, 
Aesop. ence 

Παρετοιμᾶσία, ac, 7, preparation. 

» Πάρετος, ov, (παρίημι) relaxed, lan 
guid, μέλη, Anth. P. 5, 55; ποιεῖν 
τινα πάρετον, Diod. 3, 26. 

Jlapetipodoyéw, to give the deriva 
tion Of a word by the way, Ath. 35 Ὁ, 
ete. 

Iapevdtafouat, dep. mid.,—=zaper 
Διάω, Polyb. 4, 32,5. Hence 

Παρευδϊαστῆς, οὔ, ὃ, ὄρνις π. ἃ 
kind of water-fowl that comes on led 
ἴω fine weather, prob. 1. in Ath. 332 E. 

Ilapevdidw, ὥ, to live peacefully 
among or beside. 

Ilapevdokivéw, 6, (παρά, εὐδοκι: 
μέω) to surpass in fame, influence, etc., 
τινά, Plut. Pomp. 37, etc. 

Παρευημερέω, O, (παρά. εὐημερέω) 
to surpass in fortune, etc., Philo. 

ΠΠαρευϑύνω, (παρά, εὐθύνω) to lead 
one from the path ; hence to consirain 
one’s actions, χερσὶ π΄.» Sc Th. Aj. 1869 
cf. κατευθύνω. 


NAPE 


Παρευθύς and -θύ, adv. = εὐθύς, 
εὐθύ, immediately, Dio Ὁ. 63, 19. 

Παρευκηλέω, @, (παρά, εὐκηλος) 
to calm, soothe, Kur. H. F. 99. 

Παρευλαβέομαι, dep., to be afraid 
during ΟΥ̓ meantime. ° 

Παρευνάζομαι, (παρά, εὐνάζω) as 
pass. c. fut. mid., to le, sleep beside, 
ὁμωῇσι, Od. 22, 37. 

Ilapevvaiog, a, ov, = 
dub. 

Παρευνάομαι, f. -ἤσομαι,Ξ:- παρευ- 
νάζομαι, Orph. Arg. 134. : 

Παρευνέτης, ov, 6, a bed-fellow: 
fem. -ét.¢, ἐδος, Nonn. 

Ildpevvoc, ov, (παρά, εὐνῇ) lying 
Feside or with, τινί, Aesch. Theb. 
1004 : α husband or wife, [on ap. Ath. 
463 C. | 

Παρεύρεσις. ewe, 7, (παρευρίσκω) 
the invention of a false pretext, a sub- 
terfuge, pretence, ap. Dem. 238, 6. 

Παρεύρημα, ατος, τό, a false, treach- 
erous device, Paus. 2, 16, 2: and 

Παρευρημένως, adv. part. pf. pass., 
with crafty devices ; from 

Ilapevpicky, f.-evppow, aor. -evpov, 
(παρά, εὑρίσκω) to find out, discover 
besides, Hdt. 3, 31: to invent, Id. i, 
26: to detect something in one, τί 
τίνι and τι εἴς TLva.—ll. to fabricate 
8 narrative. 

Παρευτακτέω, ὥ, (παρά, εὐτακτέω) 
to perform one’s duty regularly, Polyb. 
3, 50, 7. 

Παρευτρεπίζω, (mapa, εὐτρεπίζω) 
to put in order, arrange, make ready, 
Seidl. Eur. 1. T. 707; and in mid., 
Polyb. 5, 108, 4.—2. to arrange badly, 
neglect, Eur. Cycl. 594. 

ἸΠαρευωχέομαι, (παρά, evwxéw) to 
feast beside, App. Civ. 1, 48. 

Παρεφώλλομαι, dep., to leap on at 
the side. 

Παρεφάπτομαι, (παρά, ἐπί, ἅπτω) 
dep., to touch on the side, Plut. 

Tlapededpedw, (παρά, ἐφεδρεύω) 
to sit beside, to watch closely, Polyb. 3, 
100, 7, etc. 

Ilapéyw : 3impf. παρεχέσκετο, V. i. 
for παρεκέσκετο, Od. 14, 521: f. 
παρέξω: pf. παρέσχηκα : aor. παρέ- 
σχον, 3 sing. παρέσχεθεν, Hes. Th. 
639, (παρά, ἔχω) to hold beside, hold 
in readiness, have ready, Od. 18, 317, 
Il. 18, 556.—II. usu. to offer, furnish, 
supply, ἱερῆϊα, δῶρα, σῖτον. βρῶσιν, 
πόσιν, etc., Hom. (esp. in Od.), εἴς.; 
c. inf., π. ἑωυτὸν διαφθαρῆναι, to 
offer, devote himself to destruction, 
Hat. 9, 17, cf. Thuc, 8, 50; so, x. 
ἑαυτόν τινι ἐμμελετῶν, to give one’s 
self up to another to practise upon, 
Plat. Phaedr. 228 ἘΣ. cf. Xen. Cyr. 1, 
2,9; π. ἑαυτόν τινι, to put one’s self 
at the disposal of another, like Lat. 
suppeditare, 580, σῶμα m., Ar. Nub. 
441; also without ἑαυτόν, Hdt. 1, 9, 
π. ἰατρῷ, (foll. by inf.) Xen. Mem. 1, 
2, 54; esp. of a woman, Ar. Lys. 227; 
ef. Stallb. Plat. Gorg. 475 E, Klausen 
Aesch. Ag. 1429.—2. of immaterial 
things, fo afford, cause, bring, grant, 
give, φιλότητα, ἀρετῆν, γέλω TE καὶ 
εὐφ οσύνην, Il. 8, 354, Od. 18, 138 ; 
20, 8; so, π. εἰράναν τινί, Pind. P. 
9, 41; ὄχλον, πράγματα π. τινΐ, to 
cause trouble or suffering to one, Hdt. 
1, 86, 155, 172; π. αἴσθησίν τινος, 
Thuc. 2, 50; etc.: cf. Lat. praebere 
(from praehibeo,—exhibeo).—3. 7. Eav- 
TOV, to show or bear one’s self so and 
80, as, εὐπειθῆ, Ken. Cyr. 2, 1, 22; 
μέτριον, Aeschin. 1, 3; π. ἑαυτὸν 
τοιοῦτον πολίτην, Lys. 139, 29 :—so, 
δέμας ἀκέντητον παρέχων, Pind. O. 
1, 32 :—to put forward or exhibit that 
which has been made, and so to make, 


πάρευνος: 
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render, as π. τινά, like ἀποδείκνυμι, 
Plat. Phaedr. 274 E, 277 A: so with 
part., π᾿ τοὺς ξυμμάχους τὰς σπονδὰς 
δεχομένους, Thuc. 5, 35; so also in 
mid., Plat. Rep. 432 A, Legg. 809 D. 
—IIl. to allow, grant, τινί τι, Hdt. 3, 
4: also δ. inf., to allow one to do or 
be, Id. 1, 170; 9, 17.—2. imperts., 
παρέχει τινί, ¢ inf. (where ὁ καιρός 
is usu. supplied), τέ is time, it is allowed, 
easy, in one’s power to do so and 80, 
Lat. licet.., Hdt. 1, 9; 3, 73, 142; 8, 
75, ete., Pind. I. 8 (7), 152, cf. Seidl. 
Eur. El. 1075: hence neut. part., 
used absol., παρέχον and παρασχόν, 
it being in one’s power, since one can ΟΥ̓ 
could, like Hdt. 5, 49: ev, καλῶς 
mapacyov, Thuc. 1, 120; 4, 14.—V. 
absol. in imperat., πάρεχ᾽ ἐκποδών, 
put yourself aside, get away, Ar. Vesp. 
949: for dveye, πάρεχε, Kur. Cycl. 
203, v. sub ἀνέχω 1. 1. 

B. the mid. παρέχομαι is used 
much like the act., the reflex sense 
often disappearing :—l. to offer or 
supply of one’s self or from one’s own 
means, Hdt. 4, 44; 6, 15, etc.: to pro- 
duce, bring forward, display on one’s 
own part, προθυμίων, Ken. An. 7, 6, 
11; εὔνοιαν, Dem. 228, 26: also, 
παρέχεσθαί τινα μάρτυρα, T. τεκμή- 
ρίον, to bring forward as a witness, as 
proof for one’s self, Plat. Apol. 19 D, 
Parm. 128 B, etc.—2. to have as one’s 
own, possess, eSp. to show, produce as 
one’s own, παρέχεσθαί τινα ἄρχοντα, 
to acknowledge as one’s general, Hdt. 
7, 61, 62, 67: to represent, be so and 
so, Id. 7, 161; π. πόλιν μεγίστην, of 
an ambassador, Thuc. 4, 64; cf. 
supra III.—3. to bring about for one’s 
self, to gain, win, παρασχέσθαι θεὸν 
εὐμενῆ, Eur. Andr. 55.—4. in arith- 
metic, to make up, amount to, give, 
παρέχονται ἡμέρας διηκοσίας. Hat. 
1, 32, cf. Xen. Cyr. 6, 1,28. [In Od. 
19, 113, παρέχει in arsis. } 

Παρέψημα, atoc, τό, (παρά, Epa) 
a side-dish, dainty. 

Παρέψησις, 7, (rapa, ébo)=kn- 
σις, Palaeph. 44, 2. ἀπο Gaal 

ἸΠαρηβάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, to be past one’s 
prime, to be growing old, Hat. 3, 53, 
Thuc. 2, 44; also ina corrupt passage, 
Aesch. Ag. 985: from 

IIdpnBoc, ov, (παρά, 787) past one’s 
prime, Anth. Plan. 289. 

Ilapnyepéw, ὥ, (παρήγορος. ἀγο- 
ρεύω) to address, exhort, τινά, Hat. 9, 
53, Aesch. Pr. 646: c. acc. pers. et 
inf., 7. τίνα μὴ κινδυνεύειν, Hat. 9, 
55, cf. Soph. ΕἾ. 186.—II. more freq. 
as dep. mid., παρηγορέομαι, f. -A00- 
μαι, to console, comfort, Aesch. Pers. 
530: to appease, soothe, Eur. Phoen. 
1449.—2. generally, to speak to one, 
advise, counsel, Aesch. Pr. 646, 1001, 
Eur. Hec. 288: c. inf., Hdt. 5, 104, 
Pind. O. 9, 117.—In Att. prose παρα- 
μυθέομαι is more used. Hence 

Ilapnyopnua, atoc, τό, encourage- 
ment: consolation, Aesch. Fr. 405.— 
2. something that passes behind the 
scenes OY (aS We Say) within, but is 
intended to be heard by the spectators. 

ἸΙαρηγορητικός, 7, 0v,=Tapnyopl- 
κός, Schaf. Schol. Ap. Rh. 2, 628. 

Ilapnyopia, ac, 7, an addressing, 
address, exhortation, Ap. Rh. 2, 1281: 
also= παρηγόρημα, consolation, π. 
πένθους, Plut. Cimon 4:—metaph., 
ἄδολοι π. χρίσματος, Aesch. Ag. 95. 
—2.ion Tapnyopia,=lonyopia, Wytt. 
Ep. Cr. p. 173.—3. a surname, Joseph.: 
and 

Ilapnyopikoc, 4, Ov, addressing, en- 
couraging.— 2. consolatory, soothing, 


Hipp. Aly. -κῶς, Id.: from 
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Παρήγορος, ov, (παρά, ἀγορεύω) ad 
dressing, encouraging : consoling, sooth: 
nes sen El. 229, Ap. Rh. 1, 479.— 

. ἢ ΠΠαρήγορος or Ilapyyépa, a 
goddess, hie ΠΠειθώ, Bate. ae 13, 6. 

ILapndtve, (apd, ἡ δύνω) to sweeter 
or season a little, Dorio ap. Ath. 308 
F ; metaph. of language, lion. H, de 
Dem. 45. 

IlapnépOn, 3 sing. aor. 1 pass. from 
παραείρω, Il. 

Παρηθέω, ὦ, f. -ἦσω, (παρά, ἠθέω; 
to filter through, ν. Foés. Oecon. Hipp 

Ilépniov, ov, τό, Ion. for παρεῖον, 
which is not in 56,-- παρειά, the 
cheek, Hom.: also of the jaw of a 
wolf, Il. 16, 159; of a lion, Od. 22 
404.—II. παρήϊον ἵππων, the cheek- 
ornament of a bridle, Il. 4, 142: alse 
παραγναθίδιον. Strictly neut. from 

Ildpniog, ov, of or belonging to th 
cheeks. 

Πῶρηϊΐς, tdo¢, 7,= παρειά, παρήϊον 
Aesch. Cho. 24, Eur. Hec. 410 
contr. παρῇς, δος, Eur. I. A. 187 
Anth. P. 9, 745.—From the epith 
λευκή, Eur. El. 1023, it would seem 
to be the lower part of the face, or the 
neck, 

ἸΠαρήκοος, ov, hearing wrong, mis 
under standing.—II. disobedient. 

Tlapnkovopévec, adv. part. pf. pass 
=foreg., lambl. 

ἹΠαρήκω, f. -ξω, (παρά, ἥκω) to be 
come to ; hence,—lI. to arrive at, Herm 
Soph. Aj. 728.—II. to reach, extend to - 
or tewards, ἕως τινός, μέχρι τινός, 
Duk. Thue. 4, 36; εἴς ng Ren Cyn. 
4, 1.—Ill. so, of time, εἰς τὸ παρῆκον 
τοῦ χρόνου, up to the present time 
Plat. Alc. 2, 148 C.—IV. to lie beside, 
stretch along, Hdt. 5, 114; 9, 15: also, 
π. παρά TL, to stretch alongside of it 
Hdt. 2, 32; 4, 39, Thuc. 2, 96.—V. ta 
be over, past, gone by, Pind. P. 6, 43. 
ὭΣ come forth, appear, like rap 
εἰμι , παρέρχομαι VII, Soph. Ὁ, 
C. 570, Aj. ae ; 

IlapnAdoe, 3 aor. of παρελαύνω, 
Hom. 

ἹΠαρηλὶκία, ας, 7, the decline of life, 
dub.: from : 

 ΠΙαρῆλιξ, ἵκος, 0,9, (παρά, ἡλιξ) 
like πάρηβος, past one’s prime, Plut. 
Alex. 32, Anth. P. 12, 228. 

ἹΠαρῆλιος, ov, (παρά, ἥλιος) beside 
or near the sun:—as subst., 6 π., a 
parhelion, Arist. Meteor. 2, 2, 6. 

ἸἹΠαρηλλαγμένως, adv. part. pf. pass. 
from παραλλάσσω, differently, unusu- 
ally, Polyb. 15, 13, 6, Diod. 14, 112. 

άρημαι, inf. -ἤσθαι, (παρά, ἡμαι) 
as pass., to sit by, beside or at, c. dat., 
νηυσί, dati, Hom.: to sit by one, se 
as to converse, τινί, Od. 17, 456, 
etc. ; but also so as to annoy or dis 
tress, I]. 9, 311, Od. 11, 578: generally, 
to dwell or abide by one, Od. 13, 407, 
Eur. Supp. 290: to be present or αἱ 
hand, Od. 19, 209. 

Ταρημελημένως, adv. part. pf. pass. 
from παραμελέω, negligently, reckless- 
ly, Dion. H. 7, 12. ἷ 

ἸΙαρημερεύω, to pass the day wit. 

one or zn doing a thing, τινί. 
_ Παρήμερος, ov, Dor. παρᾶμ- (παρά. 
ἡμέρα ) coming day by day, daily, 
ἐσθλόν, Pind. O. 1, 160.—II. evers 
other day, like ἑτερήμερος. 

Ilapyvouovy and rapnvéunca,impt. 
and aor. from παρανομέω, q. ν. 

tIlanjvoc, ov, ὃ, the Parenus, 1 
river, Arr. Ind. 4, 12. 

Πάρηξις, ewc, 7, an arrival: land 
ing place, Aesch Ag. 556, in plur. 

Tlapnovirne, ov, ὁ, (παρά, ἠών) ac 
the shore: fem. itic. ‘doc, Anth P 
7, 693. 

1123 


5 APO 
“lapnopéa, ac, ἣν the reins by which 
we παρήορος was fastened beside a pair 
ot horses in the yoke (ξυνωρίς), Il. 
8, Β΄; 16, 152, (both times in plur.) 
—II, the side of a ship, Ap. Rh. 4, 
943: the side of a rier, Arat. 600.— 
lil. folly, madness. 
a τ) a, ov,=sq., Anth. P. 9, 
663, Ap. Rh. 
Ilapyopec, (not παρήορος), Dor. 
ra3dopoc, ov:—strictly hanging be- 
sid, hence παρήορος (SC. ἵππος), α 
worse which draws by the side of the 
egular pair (Suvwpic), an outrigger, 1]. 
‘6 471, 474; elsewh. παράσειρος or 
σειραφόρος.---11. lying beside, at the 
side ΟἹ out of the way, Il. 7, 156 ; hence, 
—IIl. beside one’s self, mad, foolish, 1]. 
23, 603; in full, νόου m., Archil. 15, 
5; ἀχρεῖον καὶ παρήῆορον δέμας, 
Aesch. Pr. 363.—Cf. Tapastpw, πάρα- 
γος. (The root is prob. ὠξέρω, αἰωρέω, 
rf. μετέωρος, μετήορος, συνῆορος, and 
Ilgen 500]. p. 196 sq.) 
Παρήπᾶἄφε, 3 sing. aor. 2 of παρα- 
παφίσκω, Il. 
Ilapypia, ac, 7, madness: rare word 
from 
Πάρηρος,. ον;Ξεπαρήορος, mad, ap. 
Hesych.; Nor. πάρᾶρος, ἃ. Υ. 
ἸΤαρῇς, δος, 7, contr. for παρηΐς; 
ας 
ἸΤαρησυχάζω, f. -ἄσω, to pass over 
in silence, Philo. 
Παρηχέω, O, f. -7ow, to imitate in 
sound. Hence 
Παρήχημα, atoc, τό, a like tone or 
sound: and 
Παρήχησις, ewe, 7, likeness of a 
tone or sound, alliteration, cf. Mei- 
neke Com. Fragm. 3, p. 618. Hence 
Παερηχητικός, 7, Ov, of like sound. 
tIlapGervoi, Gv, οἱ, the Parthini, 
an Illyrian people, Polyb. 2, 11,11; in 
Strab. p. 326, ἸΤαρθινοί. 
Παρθέμενος, poet. part. aor. 2 mid. 
ὌΝ παρατίθημι, for παραθέμενος, 
IlapGeveia, ac, 7, (παρθενεύω) 
naidenhood, virginity, Eur. Heracl. 
592, Tro. 980: also παρθενία, 4. V. 
Παρθένεια, or παρθενεῖα, τώ: V. 
sub. παρθένια. 
_ Παρθένειος, ov, Ion. and poet. 
yloc (παρθένος) : of or belonging to a 
maiden, 7. yAégapa, Pind. N. 8, 3; 
αἰὼν m., the maiden’s life, Aesch. Ag. 
229; π. λέχος, etc., Eur. Tro. 671, 
etc.: also παρθένιος, q. ν. 
Παρθένευμα, arog, τό, the state of a 
virgin,x=rapleveia, Eur. lon 1425, 
1472: in plur. the pursuits or amuse- 
ments of maidens, Phoen. 1265 : and 
Παρθένευσις, ἡ»Ξεπαρθενεία, Luc. 
Salt. 44: from 
ΠΠαρθενεύω, (παρθένος) to bring up 
asa maid or virgin, Kur. Supp. 452. 
—2. usu. in pass., παρθενεύομαι, to 
lead a maiden life, remain a maiden, 
Hdt. 3, 124, Aesch. Pr. 648, Eur. 
Hel. 283.—3 also intr. in act. ψυχῇ 
παρθενεύουσα, a soul of virgin purity, 
Philo. 
Παρθενεών, ὥνος, ὁ,--παρθενών, 
.¥. 
; Παρθενία, ac.7,=7apbeveia, Pind. 
ῖ. 8 (7), 96, Aesch. Pr. 898, Eur. 
Phoen. 1487 ; never for παρθένος. 
tIiapGevia, ac, 7, Parthenia, the 
ancient name of Samos, Ap. Rh. 1, 
188.—II. appell. of Juno from Mt. 
Parthenius in Arcadia, Pind. O, 6, 
$60.—Others in Paus. ; etc. 
Παρθένια, wv, τά, (Sc. μέλη) songs 
sung by maidens to the flute (αὐλὸς 
naptévioc) with dancing, of which 
som2 remains will be του. in Pind. 
“rr. 52—70; 
1124 


cf. Muller Literat. of ; Soph Tr 148. Theocr. 27, 64: so in 
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Gr. 1, p. 194; also, παρθένεια, Ar. 
Av. 919.—II. signs of virginity, LXX. 
—Strictly neut. from παρθένιος. | 

IlapGeviac, ov, 6, (παρθένος) the 
son of an unmarried woman, esp. used 
of the Spartan Παρθενίαι, Arist. 
Pol. 5, 7, 2; cf. Muller Dor. 4, 4, 
§ 2. 

tIlapGeviac, ov, 6, the Parthenias, 
a river of Elis, Strab. p. 357. 

ΠΠαρθενικῆ, ἧς, 7, poet. for παρθέ- 
νος, Hom., and Hes.; παρθενικὴ 
venvic, Od. 7, 20: strictly fem. from 
sq. (sub. κόρη), cf. Seidl. Eur. El. 
174. 

Παρθενικός, ἢ, ov, like παρθένιος, 
maidenly. 

IlapGéviov, ov, τό, a plant, perh. a 
kind of pellitory, Theophr., Plut. Sull. 


13 ; elsewh. éAcivy.—lI. cf. sub παρ-᾿ 


θένια, τά. 

tIlapGévior, ov, τό, Parthenium, a 
city of Mysia, Xen. An. 7, 8, 15.—2. 
a place in the T'auric Chersonese 
sacred to Diana Parthenos, Strab. p. 
308.—II. ὄρος, Mt. Parthenius, a range 
in Arcadia, now Mt. Partkeni, Hat. 
6, 105; Strab.; etc. 

TlapGévioc, a, ov, also oc, ev, Eur. 
Phoen. 224, (παρθένος) like παρθέ- 
veloc 2nd παρθενικός, of a maiden or 
virgin, maiden, maidenly, ζώνη, Od. 11, 
245 ; ὄαροι, Hes. Th. 205.—2. παρθέ- 
VvLoc, fee παρθενίας, the son of an 
unmarried girl, Il. 16, 180; so also, 
παρθενία adic, Pind. O. 6, 51 :—but, 
π. ἀνήρ, a Woman’s first husband, 
Plut. Pomp. 74.—II. metaph. pure, 
undefiled, esp. epith. of spring water, 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 99, as in Lat. 
aqua virge, cf. νύμφη III. 

tilapbévioc, ov, ὁ, the Parthenius, 
a river of Paphlagonia, falling into 
the Euxine, now Bartan, Il. 2, 854; 
Hes. Th. 334.—II. Parthenius, an 
erotic writer of Nicaea, Luc. Hist. 
Scrib. 57.—Others in Anth. ; etc. 

tIlapGevic, idoc, 7, Parthenis, fem. 
pr. n., Anth.; etc. 

IlapGevickdpiov, ov, τό, dim. from 
παρθένος. 

ἸΤαρθενογενής, ἔς. (παρθένος, *yé- 
va) virgin-born, Eccl. 

IlapGevoxopia, ας, 7, the care of 
maidens. 

Παρθενοκτονία. ac, 7, the slaughter 
of a maiden, Plut. Parall. 35: from 

IlepGevoxrovoc, ov, ( παρθένος, 
κτείνω) maiden-slaying, Lyc. 22. 

IlapGevountwp, opoc, 7, (παρθένος, 
μήτηρ) the maiden-mother, the Virgin 

ary, Eccl. 

tllapGevérara, 7, poet.=Tapbevé- 
an, Anth. 

tIlapGevoraioc, ov, ὁ, Partheno- 
pacus, son of Atalanta and Milanion, 
one of the ‘Seven against Thebes’, 
Aesch. Theb. 547.—2. son of Talaus, 
Apollod. 1, 9, 13. 

ἹΠαρθενόπη, ne, 7, Parthenope, 
daughter of Stymphalus, mother of 
Eueres, Apollod. 2, 7, 8—2. acc. to 
Schol. Od. 12, 39, and Arist. Mir. 
Ausc. 103, one of the Sirens.—3. 
daughter of Ancaeus, Paus. 7, 4, 1. 
—Il. early name of Νεάπολις, in 
Italy, Dion. P. 358. : 

Παρθενοπίπης, ov, ὃ, (παρθένος, 
ὀπιπτεύω) one who looks after maidens, 
a seducer, Il. 11, 385; cf. yuvvaixo-, 
παιδο-, οἰνο-πίπης. [1] 

IIAPO6E’NOS, ov, ἢ. απιαϊά.πιαϊάθη, 
Lat. virgo, Hom., οἷς. ; also, γυνῆ 
παρθένος, Hes. Th. 514;. 2. κόρα, 
Eur. Phoen. 1730 :—generally, a girl 
(not yet married), Il. 2, 514, Soph. 
Tr. 1219, Ar. Nub. 530: opp. to γυνή» 


| 
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Lat. virgo and puella, ct. κόρη - ὃ. 7 
παρθένος, as a name of divers goc 
desses, of Minerva at Athens, Paurc 

of Diana and the Tauric Iphigenia, 
Hat. 4, 103.—II. as adj. like παρθέ: 
voc, maidenly, maiden: hence chaste, 
pure, π΄. πηγή, Aesch. Pers. 613, cf. 
παρθένιος 11: παρθένοι τρ:ήρεις, 
maiden, 1. Θ. new ships, Ar. Eq. 1302 ; 
cf. Valck. Hipp. 1005.—II. as mase 
ὁ παρθένος, a young unmarried man, 
late, esp. in Eccl., cf. Jac. A. P. in 
Indice. 

Παρθενόσφἄγος, ov, ( παρθένο:, 
σφάζω) π. ῥέεθρα, streams of a siaugh- 
tered maiden’s blood, Aesch. Ag. 209. 

Παρθενοτροφέω, ὦ, 1ο bring up from 
girlhood. Hence 

Ilap@evorpogia, ac, 7, bringung u 
of Ὁ ΠΝ ΕἾ ἔπε oe KRESS | 

ἸΠαρθενόχρως, wroc, 6, 7, (παρθέ- 
νος, χρώς) of maidenly, delicate colour, 
κρόκος, Mel. 1, 12. 

Παρθενώδης, ες, (παρθένος, εἶδος) 
maziden-like. 

Παρθενών, voc, ὃ; also παρθεγέ- 
ων, ἴῃ late Ep.,as Musae. 263, Anth. P. 
9, 790 (mapGévoc):—the maidens’, young 
women’s chambers in a house, usu. in 
plur., Aesch. Pr. 646, Eur. I. T. 826, 
etc.—Il. esp. the temple of Athena 
(Minerva) Parthenos in the citadel at 
Athens, the Parthenon, rebuilt under 
Pericles on the site of the old Heca 
tompedon, Dem., ete.; cf. Miller 
Archaol. ἃ. Kunst ᾧ 109, 2. 

Παρθενωπός, ὄν, (παρθένος, ὥφ) 
of maidenly aspect, Kur. El. 949: me- 
taph. effeminate, π. ὀνόματα, Dion. F. 
de Comp. c. 23. 

Πάρθεσαν, poet. for tapéfesar, 3 
pl. aor. 2 act. from παρατίθημι, Os. 

IlapGecin, nc, 4, (ταρατίθημι) a ee 
posit, pledge, Anth. P. 7, 37. 

tIlop@ixo¢, 7, 6v, Parthian, Strab. 
p. 625. 

tIlap@ivoi, oi,=TlapBervoi, Strab. 

tIlap6toc, a, ov, Parthian, Anacre- 
ont. 55, 3. 

ἹΠαρθίς, idoc, 7, pecul. fem. te 
foreg.; esp. Parthian history, Luc, 
Hist. Scrib. 32; ef. ᾿Ατθίς. 

tIlapfioti, adv. in the Parthian lan- 
guage, Il. διαλεχθῆναι, ap. Plut. An- 
ton. 46. 

Πάρθνος, 6, shortd. form of rapGé- 
voc, dub. in Anth. 

ἹΠάρθοι, wv, ol, the Parthians, a 
people of central Asia, Hdt. 3, 93, 
117: ef. Παρθυαῖοι. 

tIlapGovixixad, Gv, τά, (Πάρθοι, 
νίκη} books of or relating to Parthian 
victories, Luc. Hist. Scrib. 32. 

ἹΠάρθος, ov, ὃ, a Parthian —Il. 
Parthus, a Persian leader, Aesch. 
Pers. 984. 

tIlap6vaia, ac, 7, the territory of the 
Parthians, Parthia, in Asia bordering 
on Media, Strab. p. 491. 

tILap@vaior, wr, οἱ. ΞΕἸΤάρθοι, the 
more usu. form in Strab. 

tIlap6unvn, ἧς, 7, = Παρθυαία. 
Polyb. 10, 28; Strab. p. 514. 

Παρθύω, poet. for παραθύω. 


Παρϊαμβίς, idoc, 7, an air set for the 


harp, 7. ὑπάδειν ἐν κιθάρᾳ, Epich. p. 
62.—II. a stringed instrument, Ath.: 
from 

llapiauGoc, ov, ὃ, ἴῃ prosody=aup- 
ῥίχιος (~~). [Π : 

ἹΠαριᾶνός, 7, ov, Ion. -ηνὸς, of Pa 
rium, Parian, oi 11., the inhab. of Pa 
rium, 7 Περιανῆ, the territe 'y of P 
Strab. p. 588. 

Παρϊαύω, (παρά, iabw) to sleep be 
side or with, τινί, Il. 9, 336; and (ir 
tmesis) 9, 470. 

Tlapideiv, inf. from παρεῖδον. 


ΠΑΡῚ 


Πυριδρύω, (παρά, ἱδρύω) to set up, 
tstablish beside, Anth. τὰ 9, 315. 

Παρϊέρη, {παρά, ἱερή) ἣ, an ex- 
Α τος Piut, 2, 795 D. 

Παρίζω, ὑπ ifaw) to seat one’s self 
yeside one, Od. 4,311: to sit beside, 
Hdt. 6,57, etc. But as early us Hat. 
/, 18 ; 8, 58, the mid. was used in this 
eignf. ; and the act. became trans., to 
set, make to sit beside, τιν τινι, to place 
one beside another, Hdt. 5, 20. 

Tlapinus, fut. rapjow, (mapa, ἴημι) 
to let drop beside or at the side, let fall, 
τὼ πτερά, Sappho 8, cf. Soph. El. 
819, Eur. H. F. 1203; soin pass., πα- 

είθη ὠμήρινθος ποτὶ γαῖαν, it hung 
ped de cui Tl. 23, 868.—II. to let 
by, past, through, τινὰ εἰς or ἐπὶ τό- 
πον, Hdt. 8,15; 9, 1; freq. also, x. 
τινά or τι, and so in Att.: hence,— 
2. metaph. to pass unnoticed, disregard, 
neglect, Lat. praetermittere, τί, Pind. 
P. 1, 165, Hdt. 1, 14, 177, Aesch. Ag. 
291, etc.; cf. Valck. Diatr. p. 71.—3. 
of time, to let pass, τὸν χειμῶνα, Hut. 
1, 77; τὴν νύκτα, 8,9; τὸν καιρόν, 
Thuc. 4, 27; etc.—III. to unloose, re- 
lax, Lat. remittere, κέαρ, Soph. O. T. 
688; χόλον, Eur. I. A. 1609, etc. ; 
also, 7. ὑπέρ τινος, Arist. Eth. N. 
10, 1,25; περί τινος, Polyb. 2, 59, 3. 
—2.c. gen., Tod ποδὸς παριέναι, like 
ποδὸς χαλάσαι, to let go one’s hold of 
..., Slack away the sheet,—a metaph. 
for yielding, giving way, Ar. Eq. 436; 
cf. πούς 111 ; so, perhaps, τοῦ μετοίου 
παρείς, letting go one’s hold of moder- 
ation, 1. e. letting it go, Soph. O. C. 
1212 (though Herm. joins τοῦ μετρίου 
with χρῴζει), cf. Plat. Phaedr. 225 
E.—3. in mid. and pass. to be relaxed, 
weakened, hence part. παριέμενος, πα- 
θέμενος, παρειμένος, exhausted, lan- 
guid, Lat. remissus, freq. c. dat. γήρᾳ, 
νόσῳ, κόπῳ παρειμένος, Valck. 
Phoen. 859; also, σώμασι πωρειμέναι,; 
ἘΣ 1τη5]. Bacch. 682.—4. to remit pun- 
ishment, Lat. condonare, τιμωρίαν, 
Lycurg. 148, 41; to forgive, pardon, 
τὴν συμφοράν, Ar. Ran. 699.—IV. to 
yield, give up, Lat. concedere, permittere, 
νίκην τινί, Hdt. 6, 103: also c. dat. 

ers., Ar. Eq. 341,. Plat., etc.; foll. 
ny inf,, Hdt. 7, 161; μὴ παρῇς τὸ μὴ 
ov φράσαι, Soph. O. T. 283 :—also, 
παρὲς ὑπερβῶ, Eur. Bellev. 16 :—ab- 
sol. to allow, give way, Soph. O. C. 
591, Plat. Symp. 199 C, etc.—2. of 
place, to make room for, admit, λόγον 
π. εἰς.... Plat. Rep. 561 B ; μὴ παρί- 
wuev εἰς τὴν ψυχῆν, Plat. Phaed. 90 
ἘΣ; so in pf. pass., Dem. 194, 27.—V. 
the mid. παρίεσθαι has also the signf. 
of παραιτεῖσθαι, to try to bring over, 
wina person to one’s self, Ruhnk. Tim. ; 
asu. c. gen. pers., as Plat. Apol. 17 
C; yet alsoc. acc., Plat. Legg. 742 
B,-951 A, cf. Herm. Soph. O. Ὁ. 
1662: to beg off a thing, bez to be ex- 
cused or let off something, οὐδέν cov 
παρίεμαι;, Lask no quarter, Plat. Rep. 
241 C: to ask pardon, Kur. Med. 892. 
(Usu. Σ Ep., 7 Att., v. ζημι.] “ 

ἹΠαρικάνιοι, wy, ol, the Paricanit, 
a, people in the neighbourhood of 
Colchis, subject to the Persian em- 
pire, Hdt. 7, 68.—2. another Asiatic 
people, adjacent to the Medes, Id. 3, 
92. |. 


Παρίκω, old poet. form of παρήκω, 
Pind. P. 6, 43, ef. Béckh v. 1. Pind. 
O. 4, 11. [1 

Παριλλαίνω, to look askance at. 

+Ildptw, ov, τό, Parium, a city of 
Mysia on the Propontis, Hdt. 5, 117: 

Παριανός. 

ἙΠάριος, a, ov, of Paros, Parian, 

. UL. λέίβος, Parian marble, Pind. N. 
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4,131; Hdt.5, 62: of Πάριο", the Pa- 
rians, Hdt. 5, 28, ete.—2. οἱ ILdpzoz, 
the Parii, a race of the Dai in Margi- 
ana, Strab. p. 515. 

ἸΠαριππάζομαι, dep. mid.,=sq. _ 

Παριππεύω, (παρώ, ἱππεύω) to ride 
along or over, πόντον, Kur. Hel. 1665: 
to ride alongside, Thuc. 7, 78.—2. to 
ride past, τι, Eubul. Orth. 2.—II. to 
outride; and, generally, to surpass, 
Philostr. 

Πάριππος, ov, (παρά, ἵππος) riding 
beside one, a comrade, Polyb. 11, 18, 
5 ;—keeping pace with a horse, like 
ἅμιππος. 

Παρίπταμα:, dep. mid.,collat. form 
from παραπέτομαι. 

tIldpetc, δος fon. toc, 6, Paris, son 
of Priam, seduced Helen and thus 
gave occasion to the Trojan war; Il. 
3, 325; etc. 

ἹΠαρισάδης, ov, δ,ΞεΤαρεισάδης, 

Vv 


ἸΤορϊσάζω,Ξ:-:-παρισόω, Sext. Emp. 
p. 252. 

ἸΠαρίσθμια, τά, (παρά, ἰσθμός) the 
tonsils, Arist. H. A. 1, 11, 12.----1]. an 
inflammation of the tonsils, Anth. P. 
11, 129, (with a pun on the Lsthmian 
games). 

ἹΠαρίσιοι, wv, οἱ, the Parisii, a 
people of Gaul on the Sequana, Strab. 
p. 194. 

Ildpicoc, ov, (παρά, ἴσος) almost 
equal, evenly balanced, ἀγών, Polyb. 2, 
10, 2, etc. :—adv. -σως, almost, nearly, 
v. 1. Dem. 606, fin.—II. in rhetoric, of 
clauses of a sentence, which are exactly 
balanced and even, π. καὶ ὁμοιοτέλευ- 
τον, Arist. Rhet. 3, 9, 9, cf. Diod. 12, 
53; cf. παρίσωσις. [1 Ep., i Att.] 
Hence 

Ilaptoéypovoc, ov, almost contempo- 
raneous. [1] 

Ilapioow, G, (παρά, ἴσος) to make 
just like, τινί τι, Plat. Rep. 498 E. 
Pass. to place one’s self beside, measure 
one’s self with, τινί, Hdt. 4, 166; 8, 
140, 1, Theocr. 18, 25. 

ἸΠαριστάνω, collat. form of sq., 
Polyb. 3, 113, 8. 

Παρίστημι (mapa, ἵστημι) :—A. in 
pres., impf., fut. and aor. 1, transit., 
to place by, beside, Polyb. 3, 72,9: to 
present to one, ὅπλα, Dem. 286, 20: 
π. τινὰ φυλάττειν, to set ONE near a 
thing to guard it, v. 1. Id. 1194, 19.— 
II. to set before the mind, present, offer, 
τὴν οὐκ. οὖσαν ὑπόθεσιν, Id. 28, 9: π. 
ὀργῆν, δέος, αἰσχύνην, to cause anger, 
etc., Id. 519, 20, etc. ; so, π. τινὲ γνῶ- 
val, to give one Opportunity to know, 
Id. 228, 4; also, π. τινὶ ὅτι, ὡς...» 
Xen. Oec. 13, 1, Plat. Rep. 600 D.— 
2. to prove, show, τι πολλοῖς τεκμηρί- 
οἱς, Lys. 125, 1.—III. to set side by 
side, and so to compare, Isocr. 240 EK. 
—The use of these act. tenses is first, 
in Plat., but first becomes common in 
Oratt. 

B. pass., c. aor. 2, perf., et plapf. 
act., intr. ;—I. to stand or be by, beside 
or near, τινί, oft. in Hom., esp. of per- 
sons attending on a great man, Od. 
1,335 ; 8, 218, etc.—2. to stand ὃν, 1. 8. 
to help or defend, τινί, oft. in Hom., 
and Hes.; so too Hdt. 1, 87; hence 
just like ἀμύνειν, Il. 15, 255; 21, 231. 
—3. to stand near, to be by, be beside 
one, τινί, Il. 7, 467, etc.—4. of events, 
to be near, be at hand, τινί, as ἀλλά 
ToL ἤδη ἄγχι παρέστηκεν θάνατος, 
Il. 16, 853; κακῇ Διὸς αἷσα παρέστη 
ἡμῖν, Od, 9, 52:—hence, τά παρεστῶ- 
TQ, present circumstances, Aesch. Ag. 
1053, Soph., δίς. ; so, τὸ παρεστώς, 
or τός, Ar Eq. 564; τὸ παριστάμενον, 
Xen. Hipparch. 9, 1.—II. to set one’s 
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self near, stand by, approach, come so 
τινί, oft. in Horn., as well in hostale 
as In friendly relation, Il. 20, 472 ; 22, 
371, etc.: to approach one to beg of 
him, Od. 17, 450: π. δεῦρο, to be come 
hither, ll. 3, 405: esp. freq. in Hom. 
in part. aor. ὦ παραστάς, also, ἄγχι 
παοαστάς, usu. at the end of the 
verse, and almost superfluous as te 
sense, like παρών in Tiag., cf. πέ: 
pelt, sub fin.—2. to come to the stda 
of another, come over to his opinion, ra: 
ραστῆναι εἰς γνώμην τινός, Hat. 6 
99: 8050]. to come to terms, surrender, 
submit, Hdt. 3, 13; 6, 65, etc.: also, 
παραστῆναι τῷ πολέμῳ, to yield to 
war, Dem. 597, ult.; cf. infra C. L—. 
3. παρίστασθαι or παρεστάναι τινί, 
to come into one’s head, occur to one, 
foll. by ὡς.... Thuc. 4, 61, 95, etc.: 
also c. inf., Hdt. 7, 46; so, mapiora- 
Tai μοι φιλοσοφεῖν, etc., or c. acc. et 
inf., Plat. Phaed. 58 E: also, δόξα 
μοι παρεστάθη ναοὺς ἱκέσθαι, Soph. 
Ο. T. 911; τὸ παριστάμενον, τὸ πα- 
ραστάν, that which comes into one’s 
head, a thought, v. Hemst. Luc. Con 
templ. 13; ἐκ τοῦ 7. A€éyecy, to speak 
off-hand, Plut. Dem. 9.—4. to collect 
one’s self, take courage, ψυχῇ, θυμῷ 
παραστῆναι πρός TL, Diod. 17, 43,99, 
π. TH διανοίᾳ, Polyb. 14, 5,7; cf. πα- 
ράστημα : hence, οἶνος παρίσταται, 
the wine improves, becomes fit fo 
drinking, opp. to ἐξίσταται, Theophr. : 
but—5. παρεστηκέναι φρενῶν, (2 be 
beside qne’s self, lose one’s wits, Polyb - 
18, 36, 6; cf. παρεξίστημι 11. 2.-—7. 
absol. παρεστηκός,Ξε- παρόν, &&6, ε, 
inf., 2é being in one’s power to do, T’itic. 
4. 133. 

C. The fut., and aor. 1 of mid are 
used, trans., in pecul. senses :—I. te 
put by one’s side, set by one, Dem. 546, 
20,. etc. :—esp. to bring to one’s side, 
make one’s own, and 80,—l. to bring 
over by force, overcome, subdue, Hat. 3 
45, Thuc. 1, 29, etc. ; and so in pres., 
Soph. O. C. 916; or,—2. to gain by 
kindness, win over, παραστήσασθαι 
ἔθνη, πόλιν, etc., Thuc. 4, -79 :—ct. 
supra Β. Il. 2.—II. to arrange or dis- 
pose for one’s own views Or purposes, 
οὕτω παραστήσασθαί τινα ὥςτε.... SO 
to dispose a person that..., Hdt. 4,136 
but, —III. we find the fut. mil. in 
trans., to happen, take place, Hat. 7, 
46: and of men, to come to terms, sud 
mit, Id. 3, 155. 

ἸΙαριστία, ac, 7, (παρά, éot: 2) a 
side hearth. 

Ilaptoridioc, a, ov, (παρά, ἱστός 
11) at the loom, Leon. Tar. 78. 

Ilapiotopéw, ὥ, (παρά, ἱστορίω) ta 
inquire by the way, Cic. Att. 6, 1, 25: 
to notice incidentally, Plut. 2, 891 A. 
—Il. to narrate falsely. 

Ilapioyvaive, ( παρά, ἰσχναίνω } 
to make thin or lean, Arist. H. A. 5, 
14, 18. 

Ilapicyw, collat. form of παρέχω, 
to hold wm readiness, Il. 4, 229: to pre: 
rhe offer, ll. 9, 638, Pind. P. 8 

09. 

Παρισώδης, ες, (εἶδος) like the πά- 
ρισα. [1] 

ἸΠαρίσωμα, ατος, τό, (παρισόωλ) «4 
resemblance. — JI. in rhetoric, τ sq, 
fie (Jun.) Tar. 1; cf. αὐεῖσος Ib 

ἵ 

Παρίσωσις, εως, 7, (παρισόωλ) ἃ 
making even, equalizing, esp. in rhete- 
ric, an even balancing of the clauses Im 
a sentence, Isocr. 233 B, cf. Arigi. 
Rhet. 3, 9, 9, Rhet. Al. 28. 

Tlapiowrikéc, 7, ὄν, making like. 

Tlapiréoc, a, ov, to be appreached 
Philo, 

1129 


ἼΑΡΟ 


ΠΑΡΌ 


Mapitn réov,and-éa, verb. aaj.t.om | by, Theocr. 23, 47 ; 6. acc. to go past, 


πάρειμι, One must approach OY g0,,ci¢ 
rz, Thue. 1, 72. 

Παρὶτός, 4, 6v, (πάρειμι, εἶμι) ac- 
cessible, Call. Lav. Pall. 90. 

Παριχνεύω, (παρά, iyvev@) to track 
closely, to run at the side of ; hence to 
emulate, imitate, v. 1. in Plut. 

Παρκατέλεκτο, Ep. form of aor. 
from παρακαταλέγομαι, Il. 

ἸΤαρκείμενος, Ep. for παρακείμενος, 
Pind. 

ἹΠάρκεινται, poet. for παρώκ.» 
SXenophan. 1, 9, Bgk 
_ Παρκλίνω, Ep. . 
‘Hles. tOnp, 260. 

llapxurro, Ep. for πωρωκύπτω. 

tIldépua, nc, ἢ, Parma, a city of 
Stallia Cispadana, Strab. p. 216: 
hence of ἸΠαρμησταί or ἸΙαρμηταί 
(ἃ. p. 217. 

Παρμέμβλωκε, Ep. for παραμ., 3 
nerf. of παραβλώσκω, Il. 4, 11. 

ΕἸ Παρμενίδης, ov, ὁ, Parmenides, a 
celebrated philosopher of Hlea, Plat. ; 
Strab. p. 252: in pl. οἱ II., Plat. The- 
aet. 180. 

tIlapyeviokoc, ov, ὁ, Parmeniscus, 
masc, pr. n., an Athenian, Dem. 1284, 
sqq.—Others in Ath. ; etc. 

ἐΠαρμενίων, ὠνος. ὃ, Parmenio, 2 
celebrated general of Philip and Al- 
exander, Dem. 362, fin.: Arr.; etc. 
—2. a poet of the Anthology. 

Ilapuéva, poet. for παραμένω, Il. 
13, 151, Pind. 

tIlaouévav, ovtoc and wvoc, ὃ, 
Parmeno, an Athenian, Ar. Eccl. 868 ; 
a frequent name in Menander, as 
slave, cf. Terent. Kunuch.— 2. a 
comic actor, Aeschin. 22, 26.—3. a 
Byzantian, Dem. 894, sqq. — Cthers 
in Ath.; etc. 

Πάρμη, ne, 7, α light shield, buckler, 
Lst. parma, Polyb. 6, 22, 1. 

ἹΠάρμωμις, δος, ὃ, Parmis, masc. pr. 
#,, Anth. P. 6, 95; etc. 

Iiepudvipoc, ov, poet. for παραμό- 
suoc, Theogn., Pind. 

ΤΠ ρμουθα; ον, poet, for παράμονος, 

ind: ἢν 


παρακλίνω, 


tIldpuve, voc, 7, Parmys, daughter 
of Smertts, wife of Darius Hystas- 
pis, Hdt. 3, 88. 

ἸΠαρνᾶσιάς, άδος, pecul. poet. fem. 
οἵ Παρνάσιος : lon. Tepyyordc, Ker. 
on 86. 

Πρνάσιος, a, ov, also oc, ov, t Kur. 
I. T. 1244+, Ion. Παρνήσιος, of or 
from Parnassus; tpecul. fem. Ilap- 
vaoic, idoc, lon. -νησίς, Orph.t [va]: 
from 

Παρνᾶσός, οὔ. ὁ, lon. ἸΠαρνησός, 
Parnassus, ἃ mountain of Phocis, ton 
which lay Delphi, with two summits 
Λυκώρεια and Τιθορέα ; it is now 
Tiakura, Od. 19, 394+; Hes.; Pir; 
etc.: later usu. Παρνασσός, Sc: df. 
Mel. p. 1.—t+2. a mountain of Asia, 
at the base of which dwelt the Bac- 
trians, Dion. P. 737. 

Ildpvne, θος, 7, more rarely ὃ, 
Parnes, tnow Nozeat, a mountain of 
Attica, v. Bentl. et Pors. Ar. Ran. 
1057, Nake Choeril. p. 53, sq. 

Παρνησός, ὁ, lon. for Παρνασός, 


ἹΠάρνοψ. οπος, ὁ, a kind of locust, 
Ar. Ach. 150 etc.: also κόρνωψ,. 

ἹΠάρνων, wvoc, ὃ, Parnon, a moun- 
vain on the borders of Laconia and 
Argolis, Paus. 2, 38, 7. 

Ilapé, i. 6. παρ᾽ 6, wherefore, cf. διό. 
—II. besides that. 

Παροδεία, ac, 7, α passing by. 

Παρόδευσις, 7,== foreg., Procl.: 
‘rom ; 

iigooe το (παρά, ὁδεύω) to pass 
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Lue. Nigr. 36, Plut. 2, 759 Τ᾿, 

ΠΠαροδικός, ἢ, Ov, belonging to a 
πάροδος. Adv. -κῶς. 

ἸΠαρόδιος, ον, (πάροδος) by or on 
the road-way, street: θυρίδες π.. Win- 
dows looking to the street, Plut. 2, 521 
D 


Παροδίτης, ov, ὃ, a passer by, trav- 
eller, Hipp. 1280: -- fem. -ἔτες, doc, 
Anth. [1]: from 

ΠΠάροδος, ov, 7, (παρά, 606¢) a way 
cr road by, past, through, or along, 
Thuc. 3, 21.-—2. a going by or past, 
passing, passage, Thur. 4, 82: ἐκ πα- 
podov, ἐν παρόδῳ, in passing, by the 
way, much like ἐν παρέργῳ, Polyb. 
5, 68, 8, Plut. 2, 212 A.—I]. a side-en- 
trance, ὦ narrow entrance Or approach, 
Lys. 193, 29, Xen. An. 4, 7, 4, etc. ; 
opp. to δίοδος, Xen. Cyn. 6, 6: πά- 
ροδοι, the side-entrances on the'stage, 
opp. to ai μέσαι θύραι, Ath. 622 C. 
—III. a coming forward, appearance, 
esp. before the assembly, to speak, 
Dem. 1481, 15, cf. παρέρχομαι : hence 
also,—IV. the first entrance of a chorus 
in the orchestra, which was made 
from the side: their departure was 
called μετάστασις, and their reappear- 
ance émim@apovo¢. — 3. the first song 
sung by the chorus after its entrance, 
Herm. Arist. Poét. 12.—V. in a ship, 
a passage from one end of the deck 
ts the other by the side of the rowers, 
Lat. egéa, Plut. Demetr. 43. 

Ilapodovuar, = παροιμιάζομαι, 
Gramm. 

Ilapodtpouat, (παρά, ὀδύρομαι) 
dep., to lament beside or along with, 
DrofC442 ΘῈ 

Παροίγνυμι and παροίγω : f. -οίξω: 
aor. -έῳξα (παρώ, οἴγνυμι) :---ἴἰο open 
at the side or a little, half-open, Herm. 
H. Hom. Merc. 152; πύλας π.ν. Eur. 
I. A. 857; παροίξας τῆς θύρας, open- 
ing a little of the door, Ar. Pac. 30.— 
11, to open by degrees. 

Ilapoidaiva, intr., to swell at the side, 
Diosc. 

Tlapocdickouar, dep.,=foreg., Are- 
tae. 

Iidpo.$e, and before a vowel πά- 
ροιθεν : (wdpoc).—lI. as prep., c. gen. 
loci, before, and c. gen. pers., before, 
in the presence of, hence=Lat. ante 
and coram, Hom.—2. of time, a. 
ἐμοῦ, before me, Aesch. Pr. 503 ; κεί- 
νου π., Soph. Tr. 605.—II. as adv., 
of place, bejere, in front, ot δεύτεροι 
οἵ τε πάροιθεν, 11]. 23, 497.—2. of time, 
before thes, erst, formerly, Hom., who 
in Od. has also τὸ πάροιθεν, like το- 
πρίν, 1, 322 ; 2, 312, etc.; of π.» men 
bygone, Pind. P. 2, 111; τῆς 7. ἡμέ- 


- pac, Kur. Phoen. 853, cf. Aesch. Pers. 


180 :---πάροιθεν πρίν, Soph. Hl. 1130. 
(Hence come παροίτερος, παροίτα- 
τος.) [wa] 
Παροικεσία, ac, 7, = παροικία, 
XX. 


Παροικέω, ὥ, f. -ὥσω, (παρά, oi- 
κέω) to dwell beside, c. acc., π. τὴν 
᾿Ασίαν, to dwell along the coasts of 
Asia, Isocr. 74 D: but also intr. c. 
dat., to live near, Thuc. 1, 71; 3, 93: 
absol., Id. 6, 82.—II: to live in a place 
as πάροικος, sojourn, Diod., and N. T. 
Hence 

Παροικησία, ac, 7, and in Thue. 
4, 92 παροίκησις, ewe, 7, @ dwelling 
beside or near, neighbourhood. 

Παροικία, ac, 7, (πάροικος 11) a 
living in a place as πάροικος, sojourn- 
ing, LX X.—IL. an ecclesiastical district, 
much like διοίκησις, Suicer s. v. 

Παροικίζω, f. -iow, (παρά, οἰκίζω) 
to place one near another, τινά τινι: 


ΠΑΡῸ 


so in Mid., Call. Ep. 25.—Paaz 
settle, hve by or near, Hdt. 4, 180. 

Tlapockic, idoc, pecul. fem. of 7 4 
potkoc, Strab. p. 237. 

ἸΠαροικοδομέω, 6, (παρά, οἰκοδο 
μέω) f. -ἤσω, to build beside or near 
build a wall along or across, Thuc. 2, 
75; 7, 6, 11.—Il. to keep off by a wall 
or bank, τὸ vowe, Dem. 1276, 10. 
Hence 

Παροικοδόμημα, ατος, τό, a side 
building, Arist. Part. An. 3, 10, 3. 

ἹΠάροικος, ov, (παρά, oikoc) dwell 
ing beside or near, neighbouring, a neigh- 
bour, τινί, Hdt. 7, 235; τινός, Soph. 
Ant. 1155; so, πόλεις πάροικοι Opp 
κίων ἐπαύλων, Aesch, Pers. 869 :-- 
absol. a neighbour, Sappho 45.—Il1. ὁ 
πάροικος, an alien, foreigner who lives 
wn a place without civil rights, a so- 
journer, Lat. nquilinus, LX X. 

Ilapoipia, ac, 7, (πάροιμος) a pro- 
verb, common saying, saw, Aesch. Ag. 
264, Soph. Aj. 664, Ar. Thesm. 528, 
Plat., etc.: xara τὴν π.» as the say 
ing goes, Plat. Symp. 222 B; v. πώ- 
ροιμος.---ὦ. a parable, dark saying, in 
St. John’s Gospel; the same as πα- 
ραβολή in the other Gospels. Hence 

ἹΓαροιμιάζω, to make a proverb of, 
make proverbial :—Pass. to pass into a 
proverb, become proverbial, Plat. Phil. 
45 D, περί τινος, Arist. Gen. An. 2, 
7,12: mid. to use a proverbial expres- 
sion, speak in proverbs, Plat. Hipp. 
ey 301 C, Theaet. 162 C ;—but the 
mid.=act., Id. Legg. 818 A: and 

Παροιμιακός. ἢ, 6v, proverbial, Plut. 
2, 636 E.—II. 6 z., sub. στίχος, a pa- 
roemiac, i.e. an Anapaestic dimeter 
catalectic, usu. at the end of an An- 
apaestic system, and sometimes im 
the middle of a long one, Gramm. 
Adv. -κῶς. 

ἹΠαροιμιογράφος, ov, collecting pr >= 
verbs. 

ἹΠαροίμιον, ov, T6,= παροιμέα, a 
proverb. Hence 

ἸΠαροιμιώδης, ες, (εἶδος) like ἃ pro- 
verb, proverbial : that becomes ἃ proverb 
for absurdity, Plut. 2, 616 C, etc. 

Πάροιμος, ov, (παρά, oiog) by the 
road, at the roadside: hence παροιμία 
and παροίμιον, a way-side, trite expres- 
sion, a proverb. 

Ilapo.véw, ©, (πάροινος) : in the 
augm. tenses usu. with double augm 
ἐπαρῴνουν, etc., Ken. An. 5, 8, 4, ¥ 
1. Dem. 612, 20, ete.: pf πεπαρῴνη- 
ka, v. Moer. p. 332, Lob. Phryn. 154. 
To behave ill at wine, play drunken 
tricks, Ar. Eccl. 143, Plat., etc.: οὐ 
δεῖ νήφοντα παροινεῖν, Antiph. Ar- 
cad. 1; also, μεθύων π., Xen. |. c.; 
εἴς τινα, towards one, Ar. Fr, 243.— 
11. trans. to maltreat one in druxken 
mess: in genl.-to act ill, treat with vio- 
lence or insuit, like ὑβρίζειν, Dem. 
1257, 13: hence in pass., to be so treat- 
ed, Id. 403, 8, etc. Hence 

Ilapoivnua, ατος, τό, any thing 
misused during drunkenness, a drunk- 
ard’s laughing-stock. 

Iiapo.via, ac, 7, (πάροινος) ill be- 
haviour under the influence of wine, 
drunken violence, Xen. Symp. 6, 1, 2, 
Amphis Pan 1: a drunken frolie, 
Aeschin. 9, 19. 

Παροινιάζω,-- παροινέω, Gramm, 

Ι]αροινικός, 7, 6v,=sq., Ar. Vesp, 
1300. Adv. -κῶς, Cic. Att. 10, 10, 1. 

Ilapoivioc, ov, (mapa, oivoc) belong- 
ing to wine Or a drinking party, suita 
ble thereto, ἅσμα, ὄρχησις, etc., Αἴ 
629 BE, Luc. Salt. 34: τὰ παροίνια oF 
πάροινα (sc. μέλῃ), drinking songs 
Béckh Pind. Fr. p. 555, cf. Plut. Da 
mosth. 4.—II. of persons, like mioon 
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ὅς, drunken, quarrelsome over one’s 
fups, Ar. Ach. 981. 

ildpovvoc, ov,=foreg. II, Lys. 101, 
20, Antiph. Lyd. 1. 

Tlapeivoyoéw, 6, f. -ἤσω, (παρά, 
o/voyosw) to stand beside one and pour 
aut wine lor him, Q. Sm. 4, 279. 

Παροιστράω, G, Ion. -τρέω: f. -ἤσω, 
«-οἰστράω, 

ἹΠάροιστρος, ον,(παρά, οἶστρος III) 

alf-frantic, passionate. 

Προίτατος, ἡ, ov, superl. of πά- 
ροιθε, πάρος, the foremost :—of time, 
the first, earliest, oldest, Ap. Rh. 2, 29. 

Ildpoitepoc, a, ov, compar. of πά- 

οιθε, πάρος. the one before or in front, 
|. 23, 459, 480 :—of time, the former, 
earlier, older. Adv. -répw, Ap. Rh. 3, 
686. 

Παροιχνεύω and παροιχνέω, poet. 
for sq. 

Tlapoiyoua, f. -χήσομαι : pf. πα- 
οῴχηκα, lon. παροίχωκα, (παρά, ol- 
youat) dep. mid. :—to have past by, πα- 

ῴχετο, he passed on, went on his way, 
i 4, 272.—2. of time, etc., to be gone 
by, νὺξ παρῴχηκε, Il. 10, 252; ἡ πα- 
ροιχομένη νύξ, the by-gone night, Hdt. 
1, 209; ὁ π. χρόνος, by-gone time, Id. 
2, 14: ἄνδρες maporyouevol, men of 
oy-gone times, Pind. N. 6, 50; δεῖμα 
παροιχόμενον, like Virgil’s acti labo- 
res, Id. 1. 8 (7), 23; sc.. τὰ παροιχό- 
ueva, the past, Hdt. 7, 120; also τὸ 
παρῳχηκός :-—in Gramm., ὃ παρῳχη- 
μένος (SC. χρόνος), tempus praeteritum. 
—Il. to be gone, be dead, δείματι, with 
frizht, Aesch. Supp. 738.—IIl. c. gen. 
to shrink aside from, shrink from, vei- 
κους, Ib. 452 :—daov μοίρας παροίχῃ, 
bow art thou fallen from thine high es- 
‘ate, Elms]. and Herm. Eur. Med. 964. 

Παροκλάζω,---ὀκλάζω. 

ἹΠαροκωχή; ἣν V. παρακωχή. 

Tlapodiyopéw, ὥ,---ὀλιγωρέω, Plat. 
Epin. 991 D, Luc., etc. 

Παρολισθαίνω and -σθάνω : f. -σθή- 
δσω, (παρά, ὀλισθαίνω): to slip beside, 
near, aside, Plut.; to fall, Id—2. to 
slip in secretly, Luc. Laps. 15. Hence 

Παρολέσθησις, 7, α slipping in se- 
eretly. 

TlapoAky, ἧς, 7, & spinning out of 
ume, delay.—ll. Οτατηϊη.-- πλεονασ- 
“oc. 

Πάρολκος, ov, ὃ, (παρέλκω) a tow- 
rope. 

Παρομαρτέω, ὥ, (παρά, ὁμαρτέω) 
to accompany, Plut. Anton. 26, Luc. 
Tim. 55. 

Hepousease, f. -dow, 


ὁμοιάζω, 
Παρομοίϊος, poet. for sq. 
Ἱαρόμοιος, ον, also a, ov, Hipp. 
(παρά, ὅμοιος) :—nearly like, τινί, Hdt. 
2,73; π. πρός τινα; a match for, Thuc. 
1, 80: nearly equal, 7. τοῖς “EAAnot 
τὸν ἀριθμόν, Xen. Hell. 3, 4, 13; κῶ- 
Aa παρόμοια, clauses which sound 
alike.—-Adv. -we, opp. to ὁμοίως, Arist. 
Respir. 17, 2. 
Παρομοιόω, ©, (παρά, ὁμοιόω) to 
make nearly alike. Hence 
Παρομοίωσις, εως, 7, assimilation, 
esp. of sound in the ends of succes- 
sive clauses, Arist. Rhet. 3, 9, 9. 
Παρομολογέω, O, f. -jow, (παρά, 
ὁμολογέω) to grant, admit, 58. treach- 
erously : generally, = duoAoyéw, Po- 
lyb. 3, 89,3. Hence 
Παρομολογία, ας, 7, α pretended ad- 
mission OY concession, Quintil. 
Παρόμφημα, arog, τό, (ὐμφῆ)--πα- 
ρωνυμίασμα. 
Παρόν, ὄντος, τό, neut. part. pres. 
from πάρειμι (εἰμί)... 
ἸΠαρονειδίζω,---ὀνειδίζω. 
ΤΠσρονομάζω, (παρά, ὀνομάζω) to 


ἸΑΡΟ. 


form a word by a slight change, 6. g. | 
᾿Ακτικὴν τὴν νῦν ᾿Αττικὴν Tapovo- 
μασθεῖσαν, Strab. p. 391. Hence 

Tlupovoudcia, ac, ἢ, a slight change 
in a name or word, esp. so as to give 
it a new shade of meaning, Lat. par- 
va verbi immutatio, in littera posita, Cic. 
de Orat. 2, 63: hence,—IlL. a play 
upon words which sound alike but have 
different signfs., a pun, playing on a 
name, Lat. annominatio, Quint. 6, 3, 
53, etc—The form παρωνομασία is 
rejected by Spalding ad 1. with Scha- 
fer, cf. Lob. Phryn. 712. 

Tlapogiva, f. -icw, to have a some- 
what sour taste, Diosc. 

Ilapogvuvrig, οὔ, 6, one who incites, 
rouses: and 

ἸΠαροξυντικός, 7, ov, fit for inciting 
Or urging on, εἴς TL, Xen. Cyr. 2, 4, 
29; πρός τι, Dem. 489, 4; ἐπί τι, 
Plut. Pomp. 37 :—ewrasperating, Isocr. 
9 A: from . 

ἸΠαροξύνω, f. -ὑνῶ, (παρά, ὀξύνω): 
—like παρακονάω and παραθήγω, to 
sharpen for a thing :—metaph., to urge, 
prick or spur on, πρός Tt, Xen. Hell. 
0, 4. 6; ἐπὲ τί, Isocr, 82) © τ᾿ πῇ; 
Xen. Mem. 3, 5, 3: to anger, provoke 
against one, ἐπί τινι, Polyb. : π. τινά, 
to stir up, provoke, irritate, exasperate, 
Eur. Alc. 674, Thuc. 1, 84:—in pass. 
to be provoked, τινί, at a thing, Thuc. 
δ, 99, διά τι, 6, 56; ἐπί τι, Isocr. 82 
C: πρός τι, Dem. 1299, 17.—2. in 
pass., also of sickness, to grow violent, 
esp. to take an inflammatory character, 
Medic.—II. in Gramm.,=zapogv7o- 
va. 

Ildpokuc, v, (mapa, ὀξύς) precipi- 
tate, Antiph. Didym. 2, 8. 

Παροξυσμός, οὔ, ὃ, (παροξύνω) ἴτ- 
ritation, exasperation, Dem. 1105, 25. 
—2.in Medic. the severe fit of a dis- 
ease, ἃ parorysm. 

Ilapogitovéw, G, to put the acute 
accent on the penultima: from 

Ilapogtrovoc, ov, (mapa, ὀξύς, τό- 
voc) parorytone, 1. €. marked with the 
acute accent (ὀξεῖα) on the penultima. 
Adv. -vac, Ath. 409 A. [0] 

ἹΠαροπαμιῖσάδαι, dv, ol, the Paro- 
pamisadae, a people dwelling around 
Paropamisus, Strab. p. 823, etc. : their 
territory Παροπαμισάς, ado, ἢ, Arr. + 
from 

ἹΠαροπάμῖσος, ov, ὃ, Paropamisus, 
a high mountain of Central Asia, on 
the northern borders of Ariana, a 
branch of Taurus, Strab. p. 723, etc. 

Παροπλίζω, f. -iow, (mapa, ὁπλίζω) 


] 
| 
to disarm, Polyb. 2, 7, 10, etc.: in 


mid., Numen. ap. Ath. 306 C. 
Παροπτάω,. ὥ, (παρά, 6m7GwW) to 
roast slightly, half-roast, Polyb. 12, 
20> 2s 
Παροπτέος, a, ov, (παροράω, πα- 
ρόψομαι) to be overlooked or disregard- 
ed, Strab., Luc. Tim. 9. 
Παρόπτησις, 7, α half-roasting. 
Ilapopaya, atoc, τό; (παροράω) an 
oversight, error, Plut. 2, 1123 B. 
Ilapépdorc, ewe, 7, (παροράω) an 
overlooking : carelessness, Luc. 
Ilapoparikéc, 7, 6v, apt to overlook, 
τινός, Plat. 2, 116 B: from 
Ilapopda, ὦ, f. -«ὀψομαι, aor παρ- 
εἴδον, (παρά, Opdw) to look at by the 
way, notice, remark, Xen. Cyr. 7, 1,5; 
τινί τι, something in one, Ar. Av. 454. 
—II. to look past a thing, overlook, Arist. 
Pol. 6, 4, 17, H. A. 8, 19, 12 :—#o slight, 
make light of, τοὺς νόμους, Antipho 
114, 6, etc.; cf. Xen. Hell. 7, 4, 21— 
III. to see amiss, see wrong, Plat. The- 
aet. 157 E, ef. Hipp. Maj. 300 C.—IV. 
to look side-ways, εἴς τινα OY πρός TL, 
Xen. Symp. 8.42 Cyr. 7, 1, 4; εἰς 
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τὸ πλάγιον π. μᾶλλον ἢ ες τὸ πρὸ 
σθεν, Arist. H. A. 9 45,5. Cf. rap: 
εἶδον. 

ΠΠαροργίζομαι, (παρά, ὀργίζω) as 
pass., to be or be made angry at, Dem 
805, 19.—The act. παροργίζω, to pro- 
voke to anger, only in LXX. Hence 

Ilapopytopa, atoc, τό, a provoca 
tion, cause of anger, LXX.: and 

Ilapopytcpuoc, οὔ, 6,=foreg., LXX 

Ilapopéyu, (παρά, dpéyw) to stretcé 
out beside, Ael, N. A. 1, 4. 

Ilapopetoc, ov, (rapa, ρος) along 
a mountain, also παρόριος, but παρώ 
ρείος as adj. is dub.; though, as 
subst., the form παρώρεια (q. Vv.) is 
pried to mapopeia and παρωρία, 

ob. Phryn. 712. 

ἹΠαρόρθιος, ov, (mapa, ὄρθιοτ) tol 
erably straight, Math. Vett. 

ἹΠαρορίζω, f. -iow, (παρά, ὁρίζω) te 
border, limit, Longin. 2, 2.—II. to out- 
step one’s boundaries, encroach on a 
neighbour's property, Anth. P. 11, 209: 
—IIIL. to drive over the borders, banish, 
Plut. 

Ilapopive, (παρά, dpivw) to excite 
a little, Alcae, 

Παρόριος, a, ov, (παρά, ὄρος)--. 
παρύρειος, 4. V. 

ἸΙαρόριος, a, ov, (παρώ, ὅρος) on 
the frontier. 

ἸΠαρορισμός, οὔ, 6, a passing of 
boundaries, an encroaching. 

ἹΠαροριστής, ov, ὃ, an encroacher. 

Ilapopréw, ὥ, (παρά, ὅρκος) to for _ 
swear one’s self, App. 

Ilapopudo, ὥ, f -ἤσω, (παρά, 6s: 
Law) to put in motion, urge or prick on, 
Xen. Cyr. 2, 4, 10; wap. etic te, to 
urge on to a thing, Ib. 2, 2,1; ἐπέ τι, 
Ib. 8, 1, 125 πρός τι, Arist. Magn. 
Mor. 2, 7, 27; c. inf., Xen. Cyr. 8, 1b, 
43 ;—pass. c. fut. mid.: to be coger 
for, ἐπί τι, Polyb. 2, 22, 6.—II. some: 
times also in act., παρ. τί, to strive 
after a thing, Lob. Phryn. 439. 

Tlapopuéw, ὥ, (παρά, dppéw) to lie 
at anchor beside or near, Diod. 14, 49, 
Plut. 

ἹΠαρόρμημα, atoc. τό, an incitement, 
stimulus. 

ἹΤαρόρμησις, ewe, 7, (mapopudw) 
an urging on, incitement, Xen. Hip 
parch. 1, 25, Polyb. 6, 39, 8. 

ἹΠαρορμητικός, 4, ov, (mapopudw) 
urging on, πρός TL, Plut. Lyc. 15. 

Ilapopuilw: fur. -iow Att. -id (πα 
pd, ὁρμίζω) :—to bring to anchor beside 
or near, and in genl. to anchor, ναυσί, 
with ships, Lys. 132, 6 (nisi legend. 
παρορμήσαντε(). 

Ilapopvic, ἴθος, 6, 7, (παρά, ὄρνις) 
having ill omens, πάρ. πόρος, an ill 
omened voyage, Aesch. Kum. 770; ct. 
sub ὅδιος. 

Παρόρνυμι, (παρά, ὄρνυμι) to urge 
on, Ap. Rh. 3, 486, in tmesis. 

ἹΠαρορύσσω, Att. -ττω : f. -Fw (πα 
pd, ὀρύσσω) to dig by, beside or along, 
Thuc. 6, 101.—II. to dig alongside, 1. e. 
one against another, a preparatory 
exercise performed for 40 successive 
days by those who were to contend 
as boxers at the Olympic games, In 
terpp. ad Theocr. 4, 10.—IIl, as » 
term in boxing, to punch in the side, 
Lat. latus fodere, mao. καὶ λακτίζει., 
Diog. L. 6, 27. 

Ilupopyéoua, f. -foowal, (παρά, 
ὀρχέομαι) dep. mid.: to dance amiss, 
dance the wrong dance, c. acc., of pan- 
tomimic actors, Luc. Sait. 80. 

Πάρος,---Α. adv. of time, before, erst, 
formerly, one time, in Hom., who uses 
τοπάρος just like πρίν and τοπρίν. 
the same use of ἐξ occurs in Hes., an¢ 
Hdt.: usu. oop to νῦν, ie 553, ete 
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νἱ mapoc, forefathers, Pind. 1. 7, 1; 
40, θεοὶ of πάρος, Aesch. Pr. 405; τὰ 
., Opp. to τὰ εἰςέπειτα, Soph. Aj. 
34, etc.—2. with a pres., this long time, 
as in Lat., jamdudum video, Heyne Il. 
12, 347; 15, 256, Od. 5, 88.—3. c. inf. 
ior. like πρέν, before, πάρος τάδε ép- 
ya γενέσθαι, πάρος ἣν γαῖαν ἱκέσθαι, 
atc., Il. 6, 348, Od. 1, 21: very rarely 
With inf. pres., as, πάρος δόρποιο μέ- 
deo@cu, Il. 18, 245.—4. foll. by πρίν 
γε, rather.., than, 1]. 5, 218, Od. 2, 127. 
—5. before the time, too soon, Il. 23, 
«74.—6, rather, sooner, Il. 8, 166.—II. 
of place, before, in front, post-Hom. 

B. prep., 6. gen. loci, poet. for πρό, 
before, in Hom. only once, 1]. 8, 254; 
δωμάτων πάρος, Soph. Aj. 73, Eur. 
Hec. 1049; cf. Valck. Phoen. 310. 
—When πάρος is a prep., it seems 
always to follow its case; not to 
have been used of time, and not in 
prose—(In form, πάρος stands be- 
᾿ tween παρώ, πρό and πρός, though 
in signf. it belongs to πρό: from πά- 
oo¢ again comes πάροιθε, παροίτε- 
οος, παροίτατος.) [a] 

Πάρος, ov, 7, Paros, one of the 
Cyclades, famous for its white mar- 
ble, tnow Parot, H. Hom. Ap. 44, 
Cer. 491.—V. ΤΣάριος. [a] 

Ilapocdpaiva, £. -σφρήσω, (παρά, 
ὀσφραίνω) to hold beside one to smell at, 
Geop. 

ΠΠαροτρυντικός, 7, dv, belonging ἕο, 
fit for inciting : from 

ἹΠαροτρύνω, f. -ὕνῶ, (παρά, ὀτρύ- 
vw) to urge on, C. int., Tap θυμὸς ὀτρύ- 
vel φάμεν. Bockh Pind. O. 3, 68 (38) ; 
& Ihucy Dox 90: 

Παρουάτιος, ov, (παρά, otic) with 
ears by the side, with hanging ears, 
εύων, Call. Dian. 91. [ἃ] 

Παρουλίς, dog, 7, 4 gum-boil ; οἵ. 
ἐπουλίς. 

ΠΠάρουλος, ov, (παοά, οἵλος II. 4) 
somewhat curled. Hence 

ἹΠαρουλότρεχος, ov, with slightiy 
su. ling har, Gecp. 

IIapovpoc, 6, one who keeps watch 
ieside, v. |. Od. 11, 489. 

Ilapovoia, ac, 7, (πάρειμι) a being 
present, presence, τινός, Of a person Or 
thing, Trag., as Aesch. Pers. 169, 
Eur. Hec. 227; παρουσίαν ἔχειν for 
παρεῖναι, Soph. Aj. 540.—2. esp. pre- 
sence for the purpose of assisting, 
Soph. El. 948.—3. arrival, Thue. 1, 
128; εἰς τόπον, Dion. H. 1, 45.—IL. 
like τὰ παρόντα. present circumstances, 
Soph. El. 1251.—IlI. substance, pro- 
perty, like οὐσία and περιουσία, Me- 
nand. p. 163, cf. Piers. Moer. 297.—2. 
abundance, ---παρόντων δαψίλεια, Plat. 
(Com.) Pha. 6. Hence 

Ἰ]αρουσιάζω, to be present.—II. to 
arrive, Eccl. 

ilapoyéouar, f. -ἥσομαι, dep. mid., 
to be a πώροχος. 

Tlapoyétevoic, 7, a turning of water 
anto a side channel, Galen.: from 

ἹΠαροχετεύω, (παρά, ὀχετεύω) to 
turn, as water from its course, Plat. 
Legg. 844 A, Plut. Themist. 31 :—+zo 
tw it off into a side channel; and me- 
taph. to turn off from, evade, c. gen., 
Eur. Bacch., 479. 

Παροχεύς, ἕως, ὃ, one who supplies, 
a furnisher. 

Παροχεύω, (παρώ, ὀχεύω) to have 
unlawful intercourse with a female :—in 
pass. of the female, Arist. H. A. 9, 
7, ὃ. 
Παροχέω, f. -ἤσω, (παρά, ὀχέω) to 
carry by Ο᾽ beside: in mid., to sit be- 
side One in a chariot, Xen. Cyr. 8, 3, 
‘4. 

Hapox7- oe ἡ, (παρέχω) a supply- 
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ing, furnishing, νεῶν, Thuc. 6, 85.—} 
If. a present, gift, esp. such as is of- 
fered to ambassadors, etc., hospitality, 
Polyb. 22, 1, 3, etc. 

TlapoyAéw, ὥ, (παρά, ὀχλέω) to 
trouble by being near to, like παρενο- 
χλέω, Theophr 

Παροχλίζω, 1. -iow, (παρά, ὀχλίζω) 
to move aside with a lever: generally 
to remove a Weight, Anth. P. 9, 204. 

Πάροχος, ov, ὁ, (mapa, ὄχος) one 
who sits beside another in a chariot, 
esp.—aodvuugog, π. γάμων, Ar. Av. 
1740. 

Ildpoyoc, ov, (παρέχω) supplying, 
furnishing : οἱ x., in the Roman pro- 
vinces, those who supplied public offi- 
cers with necessaries, Hor. Sat. 1, 5, 
46, ef, Cic. ‘Att. 13, 23:2: Ja 

Ilapowdouat, (παρά, ὀψάομαι) dep., 
to Re a μηδ: More oud 26. 
Hence 

Ilapownua, atoc, τό, a dainty side- 
dish, Ath. 367 C. 

Παροψημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [ἃ] 

Ilapowidcov, ov, τό, dim. from παρ- 
owic. [1] 

Ilapowidtoc, a, ov, belonging to a 
παροψίς. [ἢ 

ἸἹΠαροψίς, idoc, 7, (παρά, ὄψον) a 
dainty side-dish, entremet, Ar. Fr. 236, 
etc., Xen. Cyr. 1, 3, 4:. metaph., z. 
κακῶν, a fresh taste of misery, Magnes 
Dion. 1, ubi v. Meineke ; cf. zapowo- 
γνημα.---11. a dish on which such meats 
are served, Antiph. Boeot. 3: but the 
Atticists condemn this use of the 
word, Lob. Phryn. 176, cf. Comici 
ap. Ath. 367, sq. 

Παρόψομαι, fut. of παροράω. 

Tlapowwvéw, 6, (παρά, ὀψωνέω) to 
buy a dainty side-dish and set it before 
one, τινί, Cratin. Cleobul. 8, Ar. 
Eccl. 226. Hence 

Παροψώνημα, atoc, τό,Ξεπαρόψη- 
μα, metaph., π. τῆς ἐμῆς εὐνῆς χλι- 
δῆς, α new relish to the pleasures of 
my bed, Aesch. Ag. 1447; cf. παρο- 
ψίς 1. fin. 

Πάρπᾶγος, 6, Ep. for παράπαγος. 

tllapravicog. ov, ὁ,ΞεἸ]αροπάμι- 
coc, V. 1. Dion. P. 1097. 

ἹΠαρπεπίθών, ὄντος, Ep. for πα- 
ραπιθών, redupl. part. aor. 2 οἵ πα- 
ραπείθω,. Hom. 

Παρπόδιος, ov, poet. for παραπό- 
διος, 4. V. 

“Παῤῥάλιος, ἡ, ov, Ep. for παρά- 
λιος. [ρᾶ] ‘ 

tIlappacia, ας, 7, Parrhasia, a city 
of Arcadia, 1]. 2, 608: only in Hom. 
as city. Hence 

ἱπαῤῥασική, ἧς, 7, 55. χώρα, the 
territory of the Parrhasi, in the south- 
west. of Arcadia, Thue. 5, 33. 

ἱΠαῤῥάσιοι, wv, oi, the Parrhasii, 
in Arcadia, Thue. 5, 33. 

ἱΠαῤῥάσιον, ov, τό, ὄρος, Mt. 
Parrhasius, in Arcadia, Call. Dian. 99. 

tIlappactoc, ov, 6, a Parrhasian.— 
II. Parrhasius, a celebrated painter 
from Ephesus, flourished at Athens 
in the time of Socrates, Xen.; Plut. 
Thes. 4; etc.—2. a poet of the An- 
thology. 

Tlappnoia, ac, 7, (παρέ, ῥῆσις) 
Free-spokenness, openness, boldness, 
frankness, freq. in Eur., as Ion 672, 
Plat. Rep. 557 B, etc.: also in bad 
sense, license of tongue, Isocr. 229 B. 
Hence 

tIlappnoradne, ov, 6; Parrhesiades, 
(free-spoken), as pr. n., in Luc. Pisc. 

Παῤῥησιύζομαι, (παῤῥησία) dep., 
to speak freely, openly, boldly, Plat. 
Gorg. 487 D; τινί τι, Ib. 491 E; 
πρός τινα, Id. Lach. 178 A; περί τι- 
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voc, Id. Crzrm. 156 ἡ —in pass, 
εν B. Hence 

llappyotacrne, ov, ὁ, a free speaker 
Arist. Eth. N. 4,3, os. Died: εἰς 
Hence 

Παῤῥησιαστικός, 7, ὄν, dispos 4 
to speaking freely, f:ee-spoken, Aris: 
Rhet. 2,5, 11. Adv. -Kac. 

Παῤῥησιώδης, ες, (παῤῥησία, εἰ 
doe) Sree-spoken, Dioc. 15, 6. Adv 
-δῶς. 

ἐπΠάῤῥωιν,, wvoc, ὁ, Parrhon, masc 
pr. n., Arist. Po). 5, 8, 12. 

Παρσένος, Lacon. for παρϑένος 
Ar. Lys. 1263. 

Ilapotain, παρστᾶσα, €tc., Ep. fox 
παρασταίη, παραστᾶσα, from παὸ 
ἔστημι, Hom. 

ἸΠαρστήετον, Ep. for παραστῆτον 
2 dual subj. aor. 2 from παρίστημι 
Od. 18, 183. ἷ 

Παρτέμνω, παρτἄμεῖϊῖν, Ep. for πὰ 
ρατέμνω, παραταμεῖν. 

Tlapridei, Ep. for παρατιθεῖ, Od. 
1, 192. 

_Tlapropic, idoc, 7, (παρατέμνω) 
like ἐγχειρίδιον, a small book. z 

tIlapvadpnc, ov, 6, Paryadres, a 
mountain range in northwestern Ar 
menia, Strab. p. 547. 

Ilapvypaive, (παρά, typaive) te 
moisten Or soften a little, Ath. 356 E. 

Ildpvypoc,'ov, (παρά, ὑγρός) some 
what wet, Galen. 

Παρῦὕδάτιος, ov, by or near the wa- 
ter. [ἃ] 

Ilapvdpoc, ov,=amépvypoc, Arist. 

» ὃ) : 

Παρυπαντάω, 6, f. -ἤσω, (παρά, 
ὑπαντάω) to come into the way of, 
meet, Joseph. 

ἸΠαρυπάρχω, (παρά, ὑπάρχω) to be 
near, assist, like πάρειμι. 

Παρὕπάτη, ἧς, 7, (sc. χορδή), she 
string neat the first Or uppermost, Arist. 
Probl. 19,3; fem. from παρύπατος. 
[ἃ} Hence 

Παρῦπατοειδής, éc, (εἶδος) sound 
ing like the παρυπάτη. 

Παρύπᾶτος, ἢ, ov, next the upper 
most. [Ὁ] 

Παρυπνώω, (rapt, ὑπνώω) to sleex 
by or with, τινί, Qu. Sm. 10, 128. 

llaputoAap Cava, to assume falsely, 
Aristox. 

Παρυπομιμνήσκω, fut. -υπομνήσω, 
(παρώ, ὑπομιμνῆσκω) to remind by the 
way or in secret, Polyb. 5, 31, 3. 
Hence 

ΠΠαρυπόμνησις. ξεως, 7, ἃ reminding 
by the way, Μ. Anton. 1, 10. 

ἹΠαρυπόστᾶἄσις, 7, co-existence: cas- 
ual existence. : 

ἹΠαρυποψύχω, f. -ξω, to cool genily, 
Diosc. [Wo] 

ἹΠαρύσατις, toc, 7, Parysatis, 
wife of Darius Ochus, mother of Ar- 
taxerxes II., and the younger Cyrus. 
Xen? An. 7) Uy δ": 

Παρὕφαίνω, (παρά, ὑφαίνω) ta 
weave beside or along, attach to, ἐσθὴς 
παρυφασμένη, a garment with a pur 
ple hem or border (παρυφή), Diod. 12, 
21 :--ἥἮπλα παρυφασμένα (as it were) 
armed men hemming in ai unarmes 
crowd, Xen. Cyr. 5, 4, 48.—2. to eax- 
cel in weaving, Jac. Philostr. Imag. p 
549. Hence 

Παρύφαντος, ov, woven along with 
a hem or border. [¥] 

Παρύφασμα, ατος, τό.---58. [Ὁ] 

Ilapvo7, ἧς, 7, (παρυφαίνω) a hem 
or border woven along any thing, esp. 
of purple, Lat. clavus, Plut., ef. Ath. 
521 B. Hence 

Παρῦφῆς, éc, wearing a robe with a 
παρυφή, Lat. praeteatatus: τὼ π. τα 
παρυφή, Ar. Fr. 309, 
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Ἡαρυφέστημι: (παρώ, ὑφίστημι) to | 
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Παρωνὕμίασμα, ατος, τό, an epi- 


τὰ as part Οἵ ἃ ΒΕ ΒΔ ΠΟΘ, rare in act.: | thet. 


—pass. to coerist with, Diog. L. 9, 105. 

Πάρφαινε, poet. for παράφαινε, 
Ar. Lys. 

Παρφάμενος, παρφάσθαι, poet. for 
wapag-, fiom. 

“Παρφᾶσία, ας, 7, poet. for παραφα- 
σία. ᾿ 

Πάρφᾶασις, 7, pvet. for παράφασις, 
ἢ. 14, 217 

Ilapoépouat, poet. for παραφέρο- 
uaz. 

tildpdopoc, ov, ὁ, Parphirus, masc. 
pr.n., Paus. 7, 3; 8. 

Ilapdiyéerv, poet. for παραφυγεῖν, 
inf. aor. 2 act., Od. 12, 99. 

Τίάρφυκτος, ov, poet. for παράφυκ- 
roc, to be avoided, τὸ μόρσιμον οὐ π.: 
Pind. P. 12, 53. 

Tldpoac, ov, ὃ, (παρωός) a reddish- 
frown snake, sacred to Aesculapius, 
Ar. Plut. 690, Dem. 313, 25 ;—also 
written παρείας, cf. Schneid. ad 
Stob. Ecl. 1, p. 22.—Il. π. ἵππος, a 
horse of the same colour, Arist. H. A. 
9, 45, 3. 

Παρῳδέω, ὦ, f. -ἦσω, (παρῳδός) to 
sing beside :—to sing a song with cer- 
tain changes, esp. to burlesque or par- 
ody a song, Ath. 364 B.—II. Zo cele- 
brate by the way, sing of, Diod. Hence 

Παρῳδή, ἧς, 7,=84- ; 

Ilapwoia, ας, 7, α song sung beside: 
—a paredy, Arist. Poét. 2, 5, Ath. 
698 B: and 

ΠΠαρῳδικός, ἢ, ὄν, in the way of 

arody, burlesque, μέλη, Dion. H. de 
em. 54: from 

Παρῳδός, 6v, (παρά, O07) beside a 
song :—singing a song with certain 
changes, esp. burlesquing a song: ὁ π΄.» 
ἃ parodist, such as Matro and Sopa- 
ter in Ath.: on the parodies of the 
Greeks v. G. H. Moser in the Heidelb. 
Studien 6, 2, p. 267, sq.—II. deserib- 
ing indirectly, x. αἰνίγματα, Kur. 1. A. 
γ]47. 

Παρωθεύω,-:-Ξα.: dub. 

Παρωθέω, ὦ, fui. -dow and -w67- 
aw (παρά, @0é@):—to push aside or 
away, slight, δοῦλον λέχος, Eur. Andr. 
30, cf. El. 1037, and so Xen., etc. : to 
put aside, keep secret, slur over, ἔρωτα, 
Soph. Tr. 358:—mid. to push away 
from one’s self, reject, etc., Eur. He- 
racl. 237; of time, to put off, Plat. 
Rep. 471 C. 

Tlapwxedvioc, ov, (παρά, ὠκεανός) 
near Or on the ocean, Plut. Caes. 20. 

Παρωκεῶνίτης, ov, 6,= foreg. :— 
fem. -itic, -itidoc, (sc. γῆ) the sea- 
coast, Polyb. 34, 5, 6, Diod., etc. [1] 

Παρωκεᾶνιτικός, ἦ, Ov,=foreg., 
Strab. p. 189. 

Παρωλένεος, ov, (rapa, ὠλένη) next 
the elbow, on the arm. 

Παρώμᾶλος, ov, (παρά, duardc) 
nearly smooth or even, Strab. p. 167. 

Παρωμίς, ἰδος, ἡ (παρά, Gpoc) 
clothing worn upon the shoulder, LXX: 
ef, ἐπωμίς and περιωμίς. 

ΤΙἄρών. 6, a kind of light ship, Po- 
lyb. Fr. Hist. 65; cf. μυοπάρων. 

tIlupwv, wvoc, 6, Paron, masc. pr. 
ἘΠ Arr. An. 3, 16, 2. 

Παρωνομᾶσία, ac, 7, ἴ. 1. for παρο- 
νομασία, 4. ν. 

Παρωνύμέω, 6, f.-700,=Tapwve- 
μιάζω, Philo. Hence 

ἸΠαρωνύμησις, 7,=sq., lambl. [Ὁ] 

Hapwviuia, ac, 7, (παρώνυμος) the 
formation of one word from another by 
inflexion.—Il._— παρονομασία. Hence 

ἸΠαρωνὕμιάζω, to derive a name from 
a word, call by a derivative name or 
word, Arist. Phys. Ausc. 7, 3,2; cf. 
aub παρώνυμος. Hence 


ἸΤαρωνῦὕμίζω,--- πι.ρωνυμιάζω. 

ΤΠΙαρωνύμιος, ov, also α, ov,=Ssq., 
Plat. Legg. 757 D: hence, τὸ παρω- 
νύμιον, = παρωνυμία 11, Id. Soph. 
268 C. [Ὁ] 

Ilapévioc, ov, (παρά, ὄνομα) 
formed from a word by a slight change 
(Arist. Categ. 1, 5), Φοίθης ὄνομ᾽ 
ἔχει π. (i.e. the name of Φοῖϑος) 
Aesch. Eum. 8; cf. Arist. Categ. 8, 
25, 566. ; παρωνύμως λέγεσθαι ἀπό 
τινος, Id. Top. 2, 4, 4 :---τὰ παρώνυ- 
μονΞεπαρωνυμία II. 

ΤΤαρωνὕμόω,--παρωνυμιάζω. 

Tlapwviyia, ας, 7, (παρά, ὄνυξ) a 
whitlow, Lat. reduvia, Hipp., Plut 2, 
440 A, ete.—II. a plant, Diosc. 4, 
δά. 

ἸΠαρωνῦχίς, idoc, 7,=foreg. 

Wdpwéc, 6v, also written rapwos; 
παρῶος, reddish-brown or bay, usu. 
ἵππος: ef. παρώας. 

Παρωπία, ας. ἣ; (παρά, Ow) the cor- 
ner of the eye next the temple. 5 

Παρώπιον, ov, τό, (παρά, Oy) in 
harness, a blinker, blinder.—II.—foreg. 

Παρωπίς, ioc, ἣ.-- παρωπία. _ 

tIlapwpaia, ac, 7, Paroraea, ἃ dis- 
trict between Macedonia and Epirus, 
Strab. p. 325; the inhab., of Hapo- 
ραῖοι. © 

tilapwpedraz, Or, of, Ion. -ρεῆται, 
the Paroreatae (dwellers on a moun- 
tain-side), dwelling on the mountams 
that stretched ftom Arcadia into 
Triphylian Ehs, Hdt. 4, 118; Strab. 
p. 346. 

Ilapépera, ac, 7, (παρά, ὄρος) a dis- 
trict on the side of a mountain, Polyb. 
2, 14, 6, etc. :—zapopsia, -opia are 
less correct, Lob. Phryn. 712. 

Tlapapecoc, ov, Ν. παρόρειος. 

Tlapwpeirnc, ov, ὃ, (παρώρεια) one 
who lives on a mountain-side, Wav, 
Anth. Plan. 235. 

ἹΠαρωρεύς, ἕως, ὃ, Paroreus, son 
of Tricolonus, Paus. 8, 35, 6. 

ἸΤαρωρμημένως, adv. part. pf pass., 
violently. 

ἸΠάρωρος, ov, (παρά, Opa) out of 
season, untimely : nent. mépwpa, as 
adv., Anth. P. 12, 199, Cic. Att. 10, 
12, 2.—II. beyond the proper time, too 
late, Epicur. ap. Diog. L. 10, 122. 

Tlapwpodic, idoc, 7, (παρά, ὀροφή) 
the eaves or cornice of a roof, Hat. 2, 
155. 

Ilapetiov, ov, τό, (mapa, οὖς) a 
covering OY ornament for the ears. 

Ilapwric, idoc, 7, (παρά, ovc) the 
gland beside and behind the ear, the pa- 
rotis, Lyc. 1402.—2. a tumour of the 
parotid gland.—l]. in architecture, an 
ornament on the upper part of door-posts, 
Vitruv. 4, 6, 4. 

Tlapwynuévoeg (sc. χρόνος), 6, the 
past tense, Lat. praeterittum, Gramm. : 
strictly part. pf. pass. from παροίχο- 
μαι. 

Ildpwypoe, ov, (παρά, ὠχρός) rath- 
er pale, sallow, Plut. 2, 364 A. 

ΠΑΙ͂Σ, πᾶσα, πᾶν : gen. παντός. 
πάσης, πώντος : gen. plur. masc. and 
neut. πάντων (not παντῶν) : dat. 
plur. masc. and neut. πᾶσι, besides 
which Hom. and Hes. use the poet. 
form πάντεσσι: gen. plur. fem. πᾶ- 
σῶν, for which Hom. and Hes. al- 
ways use πασέων dissyll., once πᾶ- 
σάων, Od. 6, 107. Radic. signf., all: 
hence, of one, the whole, entire, all 
the..., like 620¢:—of several, every, 
like ἕκαστος :—in plur. all. Even in 
Hom, and Hdt. the signf. whole, en- 
tire, and the use of the plur. prevail : 
--πᾶσα ὕλη, all the wood, Hes, Op. 


first in 1 heogn. 621, and freq. in Hdt., 
as 1, 50; 3, 79—Emphat., with the 
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| 509, cf. Th. 695, etc.; also of 1nima 
terial things, πᾶσα ἀλήθεια alt, the 
whole truth, Il. 24, 407, Od. 11, 507: 
πᾶν δεῖμα, an utter horror, Soph, 
Phil. 927; ἡ πᾶσα βλάβη, nothing 
but mischief, 10. 622, ef. El. 301; πᾶ- 
σαι πύλαι, all the gates, 1. 6. the whole 
gate, 1]. ‘2, 809 :—in prose, τὸ πᾶν, 
the universe, Plat. Tim. 28 C, etc., 
talso in pl. τὰ πάντα, Xen. Mem. 1, 
1, 11}; but also, that on which all de 
pends, the whole matter, Id. Theaet. 
204 B, etc.: ἐς πᾶν κακοῦ, to the ut- 
termost, the height of evil, Hdt. 7, 118 
9,118; and so later, ἐς πᾶν κακόν 
and ἐς πᾶν, v. Valck. ad. 1]. cc.— 
The signf. every occurs in 1]. 16, 265 
Od. 13, 313, cf. Soph. El. 972, Herm 
Bacch. 1127.—When a relat. pron. ie 
to follow, Hom. usu. has πάντες, 
ὅσοι..., Lat. omnes quicunque..., which 
is also usu. in prose.—lIn Att. oft. ¢, 
art., but only in signf., the whole, and 
in plur.: πᾶς τις, every single one, 


art. repeated, τὰς νέας τὰς πάσας, 
Hdt. 7, 59.---1]. several adverbs are 
used to strengthen πᾶς, esp. in plur., 
as, ἅμα πάντες, all together, at once, 
Hom. ; in prose more usu. ἅπαντες, 
but not always; even dua πᾶς oc 
curs, Scnaf. Dion. Comp. p. 124: 86 
too, πάντες ὁμῶς, 1]. 15, 98; in prese 
also πάντες ἁμοῦ, Bast Ep. Cr. p. 
164; μάλα πόντες, Hom.: but παν- 
τὸς μᾶλλον, above every thing, most 
exceedingly, Lat. ita ut nihil supra, 
Heind. Plat. Phaedr. 228 D.—II. 
joined with a superl. πάντες ἄριστοι; 
all the noblest, like Lat. optimus quis 
que, Il. 9, 3, Od. 4, 272, etc.—IV. with 
numerals it marks an exact number 
ἐννέα πάντες, quite nine, full nine, ne 
less, Od. 8, 258, etc., cf. Wess. and 
Valck. Hdt. 4, 88, (where, and in 1, 
50; 9, 81, others make πώνταΞξεἑκά 
στου γένους, as, πᾶσι δέκα, With ten 
of every kind, Bahr Hdt. 1,50; Herm. 
Vig. n. 94 thinks it would otherwise 
be τὰ πάντα; but v. Schaf. Dion. 
Comp. 335).—Hom. always puts πάν 
tec after the numeral ; Hdt., who has 
it only in neut., always before: later 
they stand indiscriminately.—2. with 
the article, τὰ πάντα δέκα, ten inall: 
50, τὰ πάντα μυρία, Hdt. 3, 74, ef. 
Thuc. 3, 85; so in Lat. omnia tria 
genera sunt causarum, Cicer. de Inv. 
1, 9.—V. in dat. pl. masc. πῶσι, with 
or in the judgment of all, 1]. 2, 285, 
Herm. O. C. 1448, Erf. O. T. 40, Tr. 
338.—2. πᾶσι as neut., zn all things, 
altogether, Hdt.; so, ἐπὶ πάσιν, Hes. 
Op. 692.—VI. various usages of neut.: 
—l. πάντα, not merely all, but also 
all kinds of things, Hom., most freq. 
in phrase δαίδαλα πάντα: so too 
οἰωνοῖσι πᾶσι. for παντοδαποῖς, παν 
τοίοις, ll. 1, 5—2. πώντα γίγνεσθαι 
(strictly) to become all things, 1. 6. as- 
sume every shape, Od. 4, 417; hence, 
like παντοῖος γίγνομαι, to turf every 
way, try every expedient, Schaf. Mel. 
p. 98; so, ἐν παντὶ εἶναι. for ἐν παν 
τὶ κακοῦ εἶναι. to be in great danger 
or fear, Plat. Symp. 194 A, Rep. 579 
B; εἰς πᾶν ἀφικνεῖσθαι, to ventire 
every thing, Xen. Hell. 6, 1, 4, cf. 
Valck. Hdt. 7, 118.—3. πάντα evvad 
τινὶ, to be every thing to one, Hat. 1, 
122, Dem. 240, 11, cf. Herm. Vig. n. 
95; also, πάντα εἶναι ἔν τινι; to be 
all in all to one, Hat. 3, 157; 7, 156; 
and περὶ παντὸς ποιεῖσθαί τινα, to 
esteem or love one above all, Xen. 
Hell. 7, 1, 26, An. 1,9, 16.—4. πέντα 
as a v. for πίντως, ened uttcrry, 
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wholly, oft. in Hom.: and, a one 
word, πάντ᾽ ἐπιστήμη, complete, abso- 
το knowledge, Herm. Soph. Ant. 
"17: but, τὰ πάντα, in every way, by 
all means, altogether, Hdt. 1, 122; 5, 
97; τὰ πολλὰ πάντα, far the most, 
Hat. 1, 203; 2,35; and so, εἰς πάν- 
ta, Walck. Phoen. 622; ἐς τὸ πᾶν, on 
the whole, altogether, Aesch. Ag. 682, 
etc.; for which we find τὸ zép, Plat, 
Lezgg. 959 A; or πᾶν alone, Hat. 1, 
32, etc.; so, τῷ παντί. and str ngthd., 
TQ παντὶ Al ὅλῳ, Plat., v. ὅλος sub 
fin.—5. διὰ παντός (Sc. χρόνου), or 
as one word διαπαντός, through all 
time, continwslly, always, Soph. Aj. 
705; also like εἰς τὸ πᾶν. altogether, 
thoroughly, fieq. in Plat., who also 
has διὰ πάντων, Soph. 254 B; so 
also διὰ πάντα, Orac. ap. Hdt. 7, 
220; Kata πώντα, Plat. Tim. 30 D.— 
ὁ. ἐπὶ πῶν, on the whole, in general, 
generally, Plat. Legg. 875 D; esp., 
-@¢ ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν, Id. Euthyd. 279 
BK, etc.— VII. ἡ διὰ πασῶν (sc. yop- 
δῶν). v. sub διαπασῶν. [ἃ always, 
except in neut. of its compds., as in 
andy, πάμπᾶν, πρόπᾶν. σύμπᾶν, and 
even τόπῶν, or (as it should be writ- 
ten) τοπάν, Bockh Pind. O. 2, 93 
(152): yet the -παν of compds. is 
sometimes long in Att., A. B. p. 416, 
13, Buttm. Ausf. Gr. § 62 Anm. 4, 
Meineke Menand. p. 51.] 

Πᾶσάμην. Ep. and Jon. aor. 1 of 
πατέομαι, 1]. ; inf. πάσασθαι, Hom., 
and Hat. 

tilacapydoec., ὧν, oi, the Pasarga- 
dae, the first and noblest of the Per- 
sian tribes, Hdt. 1, 125.—Il. ai, Pasar- 
gadae, the ancient capital and treas- 
ure-city of the Persian kings, founded 
by Cyrus, Strab. p. 728 sqq. 

tIldoéac, ov, ὁ, Paseas, an Atheni- 
an, Dem, 1266, 26.—Others in Paus. ; 
Sie: 

ἐΠασιάδης, cv, ὁ, Pastades, masc. 
yr. n., Pu. 

Ildoisvag τκζος, δ, Ξε παντάναξ, 
unieersal king, v. Bast Ep. Crit. p. 
72. [ἃν] 

tilaciavoi, Gv, ol, the Pasiani, a 
Scythian people, Strab. p. 511. 

tIIdoiac, ov, ὃ, Pasias, a usurer in 
Athens, Ar. Nub. 21. 

Πασίγνωστος, ov, (πᾶς, γιγνώσκω) 
a.J-known, famous. 

Πασέδηλος, ον,---πάνδηλος. 

ἐΠασιθέα, ac, 7, lon. and Ep. -θέη, 
Pusithea, one of the Graces, Il. 14, 
268, 276.—2. a daughter of: Nereus 
ant Doris, Hes. Th. 247.—3. anymph, 
otherwise called IIpagcéa, Apollod. 
3, 14, 6. 

1 Πασίθεος, ov, ὃ, Pasitheus, a Tro- 
jan Q. Sm. 10, 86. 

{ Πασιθόη, ne, 7, Ῥακιέλοξ, a daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
352. 

Πασϊθρύλλητος, ον, better divisim 
πᾶσι θρυλητός. 

ΕΠΠασικλῆς, ἕους, 6, Pasicles, father 
of Philistus of Athens, Hdt. 9, 97.— 
2. an illegitimate son of Pasion, Dem. 

—Others in Ael.; etc. 

ἱΠασικράτης, ove, ὃ, Pasicrates, 
masc. pr. n., Arr. An. 2, 22,2, Plut. 
Alex. 29. 

Γ[Πασέκυπρος, ov, 6, Pasicyprus, a 
king of Cyprus, Ath. 167 Ὁ. 

tIlaciuayoc, ov, ὁ, Pusimachus, a 
Lacedaemonian, Xen. Hell. 4, 4, 10. 

tIlacivnaoc, ov, 6, Pasimelus, a 
Corinthian, Xen. Hell. 0, 4,4. | 

Πασὶϊμέλουσα, ἡ, (mae, μέλω) epith. 
of the ship Argo, a care or interest to 
all, i. 6. known to all, famous, Od. 12, 
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masc. πασιμέλων by Stistv, and 
Eust.,—quoting Od. 12, 70. 

tIlacivoc, ov, ὁ, Pasinus, an Athe- 
nian, Isocr. 397 Ὁ. 

ἐΠασιππίδας, ov, ὁ, Pasippidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell, ΠΡ. 

Πῶσις, 7, (ἡ πάομαι) gain, posses- 
slo7n. 

ἐΠασισωκλῆς, ἕους, ὃ, Pasisocles, 
masc. pr. n., Ath. 473 A. 

ἐπΠασιτελίδας, ov, ὃ, Pasitelidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Thuc. 
5, 3. 

tIldowtiypne, nrocand Πασιτίγρις, 
ἐδος, 6, a name applied to the Tigris 
after its junction with the Euphrates, 
Strab. p. 729. 

ἐΠασιφάη, ne, 7, Pasiphaé, daugh- 
ter of Helius and Perseis, wife of 
Minos, mother of the Minotaur, Ap. 
Rh. 3, 1016; Apollod. ; etc. 

Πασϊφᾶής, (πᾶς. φάω) shining on 
all, Orph. H. 7, 14: so -φᾶνής, ἕς, 
Nonn. 

dcigihoc, ἡ; ον,Ξεπάμφιλος, dear 
to all, Ath. . 

tIlacidév, ὥντος, 6, Pasiphon, a 
physician at Athens, Dem. 873, 21.— 
Others in Plut.; etc. 

Πασίων, wvoc, 6, Pasion, a Me- 
garean, a Grecian leader under the 
younger Cyrus, Xen. An. 1,2, 3.— 
2. a banker at Athens, freq. in Dem. 

Ildoya, ατος, τό,---πεῖσμα; the stalk 
of a fig, Hesych. 

Ildoua, atoc, τό, (πάσσω) α sprink- 
ling, Axionic. Philem. 1, 9. 

Πασπάλη, ne, 7,= παιπάλη, the 
finest meal: metaph., ὕπνου οὐδὲ πα- 
σπάλη, not a morsel of sleep, Ar. 
Vesp. 91; cf. dyva fin. [πὰ] 

ΤΠΠασπαληφάγος, ov, meal-fed, γρομ- 
gic, Hippon. 48, e conj. Porsoni. 

Ilacodyia, ac, 7, for πανσαγία, 
q. V. 

ἸΠασσακίζω, (πάσσαξ) = πασσα- 
λεύω. 

Πασσᾶλευτός, ἢ, ὄν, pinned down, 
Aesch. Pr. 113: from 

Πασσἄλεύω, Att. παττ-. (πάσσα- 
Aoc) to peg, pin or fasten to, τινὰ πρὸς 
πέτραις, Aesch. Pr. 56, cf. Eur. Rhes. 
180.—2. to drive in lke a peg or bolt, 
Aesch. Pr. 65. 

Πασσάλιον, ov, τό. and πασσᾶλί- 
σκος, ov, 6, dim. from πάσσαλος, a 
pin in musical instruments. 

Ilacod2oKoria, ac, 7, a driving in 
of pegs, Math. Vett. μ 

Πάσσᾶλος, ov, 6, Att. πάτταλος, α 
peg on Which to hang clothes, arms, 
etc., Hom., who oft. uses the old gen. 
πασσαλόφι, as αἱρεῖν ἀπὸ Tacca- 
λόφι, to take down from a peg, Il. 24, 
268, cf. Pind. O.1, 25; but, κρεμάσαι 
ἐκ πασσαλόφι, to hang upon a peg, 
Od. 8, 67, v. sub ἐκ I. 3: also as dat., 
περὶ πασσαλόφιν, Hermipp. Strat. 3. 
—IlII. from the likeness of form ;— 
1. a gag, Ar. Eq. 376.---2.-- πόσθη, 
Ar. Eccl. 1020.—3. the fall of a mouse- 
trap.—4. a wooden peg or pin for boring 
holes.—5. a sucker or cutting for plant- 
ing. (Fromayyvvul, παγῆναι, pango: 
Lat. pessulus paxillus, palus.) Hence 

Πασσἄλόω, G, to furnish with pegs. 

Ilacoduevoc, πάσσασθαι, Ep. for 
πᾶσάμενος, πάσασθαι, part. and inf. 
aor. 1 mid. of πατέομαι, Od. 

Πάσσαξ, ἄκος, 6, rarer collat. form 
of πάσσαλος, Ar. Ach. 763. 

tIlaccapav, Gvoc, 7, Passaron, a 
city of Molossis in Epirus, Plut. 

IlaccéAnvoc, for πανσ-, as Bekker 
Writes in Arist. 

Πώσσος oivoc, Lat, 2num passum, 


70 cf 9, 19:—hence was formed a | raisin ‘vine, Poly. 6, 2, 3. 
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ἸΠάσσοφοι, ον, for πάνσοφο! “τὰ 
Bekker writes in Plat, ν. Ba an 
Ausf. Gr. § 120 Anm. 12. 

Πασσῦδεί, -δί, - δίῃ, -dinv, adv. 10° 
πανσυδεί, etc., and so Bekker wri 38 
in Thuc. 8, 1. Hence 

ἸΠασσύδιάζω, to assemble. 

Ilaccipei, adv.,=rarovdei, dub 
v. Lot Phryn. 515. 

TIA’23Q, Att. πάττω: f. race 
[a]: pf. pass. πέπασμαι. To strew 
or sprinkle, 7. φάομακα, to lay healing 
drugs upon a woand, Il. 5, 401, 900, 
etc. ; πάυσεν ἁλός, to sprinkle some 
salt, Il. 9, 214.—2. metaph., Opéva 
πάσσειν, to sprinkle the seats with em: 
broidery, 1. 6. embroider them, Jl. 22, 
441; hence,—okiAAw, π. ἀέθλους. 
to work battles in embroidery, 1]. 3, 126° 
cf. ἐμπάσσω. (Not in Od., and in Il, 
only in pres. and impf.)--3. π. τινί, 
to besprinkle with a thing, χρυσῷ, ῥό- 
dotc, Ar. Nub. 912, 1330; cf. πα 
στέος. 

Πάσσων, ov, gen. ovoc, irreg. com 
par. of παχύς, for παχύτερος and πα 
χίων, like βάσσων from βαθύς, γλύσ 
σων from γλυκύς :—thicker, broader 
in good sense of a stout man, μακρό' 
τερος καὶ πάσσων, taller and broader, 
Od. 6, 230; 8, 20; of a woman, μα- 
Kpotépy καὶ 7., Od. 18, 195. 

Παστάς, ddoc, 7, a kind of porch in 
front of the house, Hdt. 2, 148, 169: 
like Homer’s αἴθουσα: later, like 
στόα, a colonnade, piazza, esp. round 
temples, Lat. porticus, Xen. Mem. 3. 
8, 9, cf. Hier. 11,2; but even in Hat. 
the παστῶώς is of stone, and adorned 
with pillars :—in Piut., etc., it repre- 
sents the Roman basilica.—II. the pars 
of the house next the porch, a hall, Lat. 
vestibulum, Anth. P. 6, 172; the πρό- 
δομος οἵ Hom.—Ill. like θάλαμος, an 
inner room, occupied by the wome:. 
Eur. Or. 1371; but also the ded-room 
of the master and mistress, Theocr. 
24, 46.—2. a brida. chanber ; whence 
Soph. Ant. 1207 calls the cave in 
which Antigoné was immzred her 
παστάς :—in this signf. tusTéc 15 alse 
used. (Usu. deriv. from πάσσω in 
the signf. ποικίλλω, ef. παστός: ace. 
to Passow, shortened from παρστάς, 
παραστάς.) ἐ 

ἸΠαστείλη, ne, 7, the last day of the 
year, EX. M. (Said to be from πᾶς 
and τέλος, as if the end of all.) 

Παστέος, a, ov, verb. adj. from πῶσ- 
ow, to be besprinkled, Ar. Pac. 1074. 

ἸΠάστη, ἧς. 7, α mess of food, exp}. 
by ζωμὸς ἀλφίτων, Ar. Fr. 547: strict 
ly fem. from παστός. 

Παστόν, od, τό, an embroidered cur- 
tain before the παστός or θάλαμος. 
dub. : strictly neut. from 

Tlacréc, 7, 6v, (πάσσω) besprinkled, 
esp. with salt, hence salted. 

Παστός, od, ὃ, strictly masc. from 
ἔοτθσ. ξεπαστάς III, a woman's cham- 
ber, sleeping room, bridal chamber, like 
θάλαμος, also the bridal bed itself, 
Anth. P. 5, 452; 7, 711.—II. @ smell 
chapel in why’th stands the image of 
a god. 

ἸΠαστοφορεῖον, ov, 76, and πᾶστο 
φόριον, ov, TO, that which is borne bya 
παστοφόρος.--Ἰ].---παστός II. 

Παστοφόρος, ov, (παστός 11, φέρω) 
carrying the image of a god in a shrine 
esp. οἱ π.» a Set of priests, appointed 
for this purpose, Diod.—II. epith. of 
Venus, Anth. P. append. 40. 

Πασχητιασμός, ov, 6, lust, esp. un 
natural lust, Luc. Gall. 32: from 

Πασχητιάω, ὥ, to be lustful, esp. te 
feel unnatural lust, Luc. Amor. 26, 
Ath. 187 C; πασχητιῶντα Bpcuara 
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provocatives uf lust, Meineke Menana 
p. 161 sq. From 

TIA’> XQ, fut. πείσομαι (just like 
fut. mid. of πείθω): aor. ἔπαθον : 
perf. πέπονθα, which tenses occur in 
Hom. ; in Hes. only pres. and aor.— 
Rarer collat. forms, 2 pl. pf. πέποσθε 
for πεπόνθατε, Hom.; fem. part. pf. 
πεπᾶθυϊα, Od. 17, 5553; fut. πήσω, 
and in Hdt. 9, 37, πήσομαι : aor. ἔπη- 
oa, V. 1. Aesch. Ag. 1624: pf. πέπηθα: 
Epich. p. 6 has.also a Sicil. form πέ- 
ποσχα, Vv. Koen. Greg. 455. 

Radical signf.: to be subject to action 
from without, one’s self being passive, 
to receive ΟΥ̓ feel an impression whether 
pleasant or unpleasant, to suffer any 
thing, and so directly opp. to free ac- 
tion, as even in Od. 8, 490 ἔρξαι and 
παθεῖν are opposed, cf. ῥέζω ; but 
more usu. 7. and δρᾶν, v. sub δράω: 
in Soph. O. C. 267, q. v., the part. 
πεπονθώς takes a sort of adjective 
sense: ἔγνω παθών, he has learnt by 
hard experience, Hes. Op. 216, cf. πά- 
@nua: in Hom. oft. joined with μο- 
γεῖν, 6. δ. πολλὰ ἔπαθον καὶ πολλὰ 
᾿ μόγησα, Od. 5, 223.—2. so also the 

ἐπι τς phrase παθεῖν τι, esp. uf 
τι πάθῃς OL πάθῃ, lest thou, he suffer 
any ill: in Att., εἴ te πάθοιμι or Hv 
τι πάθω Was usu. a euphemism, 2f 
aught were to happen to me, i.e. if I 
were to die, like Lat. st quid mihi ac- 
ciderit or @ humani quid acciderit, first 
in Callin. El. 17, and Hat. 8, 102, cf. 
Br. Ar. Eccl. 1105, Theocr. 8, 10.— 
3. Interrog., Ti πάθω ;* Or Ti πείσο- 
ua. ; expressing the extreme of per- 
plexity ; what is to become of me ? 1. e. 
what can 1 expect but the worst? 1]. 11, 
404, Hdt. 4, 118; and freq. in Att., 
who also have τί πάσχω; Ti χρῆμα 
πάσχω ; and, τί πάσχεις ; what are 
you about? Ar. Nub. 708, Av.-1044, 
(in all which cases, though the Lat. 
quid faciam? quid agam? quid agis? 
etc., conveys somewhat the same no- 
tion, cf. Valck. Phoen. $02, it must 
not be supposed that πάσχειν here 
-- πράττειν or δρᾶν, the coincidence 
of sense being merely casual :—in Il. 
23, 96, πεέσομαι, ὡς σὺ κελεύεις, πεί- 
σομαῖι belongs to πείθω, 1 will obey): 

—also to express an unwilling assent, 
ὡμολόγηκα᾽ τί yap πάθω ; I allow 
it,—how can I help it? Plat. Euthyd. 
302 E.—4. so the freq. Att. interrog. 
τί παθών ; of itself expresses some- 
thing ill or amiss; as evenin Hom., ri 
παθόντε λελάσμεθα θούριδος ἀλκῆς ; 
what ails us that we have forgotten... 7 
Il. 11,313; τέ παθόντες γαῖαν ἔδυτε; 
what came upon you that you died ?-— 
Od. 24, 106 ;—which places sufficient- 
ly show the difference between τί 
παθών ; and τί μαθών ; pointed out 
in μανθάνω V.—IL. πάσχειν with its 
general signf. limited by other words, 
as,—l. κακῶς πάσχειν, to be ill off, in 
evil plight, unlucky, Od. 16, 275, Hat. 
3, 146, etc.: also, κακῶς π. ὑπό τι- 
voc, to be rll used, ill treated by..., also 
ἐκ and πρός τινος, Aesch. Pr. 92, 759, 
etc.: Hom. usu. expresses this by a 
subst., as, ἄλγεα, κῆδεα, πήματα π.: 
also with an adj., κακά. αἰνά, λυγρὰ 
m., Hom.; and so in Trag., π. δύς- 
gota, TdAava, ἀμήχανα, οἰκτρά, 
σχέτλια, ἀνάξια, and freq. in prose 
δεινὰ «—Generally, the use of πά- 
σχεῖν avsol. for κακῶς πάσχειν is not 
rery freq. in Att., as Soph. Phil. 323, 
Plat. Legg. 730 A, 878 C; though z. 
rz is freq. in this signf., Xen. Cyr. 1, 
4, 22, etc.; ef. supra I. 2.—2. εὖ πά- 
ἄχειν, to be well off, in good case, lucky, 
ἔπει in Theogn., and Pind.; c. gen., 
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1 ov αὑτοῦ κτεώνων ed πασχέμεν, to 
have the good of, enjoy one’s own, like 
ἀπολαύω, yevouat, etc., Theogn. 
1003, cf. Pind. N. 1, 46; κραδίῃ εὖ 
πείσομαι, I shall feel well at heart, 
Theogn. 971, ubi al. κραδίην : also, εὖ 
πάσχειν TL, Wolf Dem. Lept. p. 271: 
ev tc. ὑπό τινος, to be well used, well 
treated by..., receive kindness from... : 
also with an adj., ἀγαθὰ π., Hat. 2, 
37; γλυκέα, χαρίεντα π.. Ar. Pac. 
591, Eccl. 794, ete.—But πάσχειν, 
in good sense, must have some other 
word to mark this, being never used 
absol. in this sense, and in Hom. and 
Hes. never in this sense at all.—Also 
of things, τὰ εὖ πεπονθότα, kindness- 
es, favours, Aeschin. 79, fin—III. in 
Att. freq. metaph. of the mind or feel- 
ings when excited by something ex- 
ternal, to be actuated by feeling or im- 
pulse, to be influenced by a passion: 
hence, ὁ πάσχων, the man of feeling 
or impulse, and ὁ un πάσχων, the un- 
impassioned, apathetic man, Arist. M. 
Mor. 2, 6, 47.—2. πάσχειν τι πρός 
τινα; to feelin any way towards one, 
Plat. Tim. 19 B, Xen. Symp. 4, 11; 
and so, ἐπί τινα, Jac. Ach. Tat. 
p. 865.—3. πάσχειν τά τινος, be in 
the same case with, feel with him, τὰ 
τοῦ Ὁμήρου, Plat. Symp. 198 C: 
more precisely, iva μὴ ταὐτὸ πάθητε 
τῷ ἵππῳ, that it be not with you as 
with the horse in the fable, Arist. 
Rhet. 2, 20, 5; so, π. τοιοῦτόν τι, 
Plat. Apol. 21 C; ταὐπὸν:» ὅπερ, 
ὅμοιον ὅπερ, etc., Plat., Xen. etc. ; 
sometimes an adj. is used, as, ὑϊκὸν 
πάσχει, he is swinishly disposed, Ken. 
Mem. 1,2, 30.—4. also of things, to 
be liable to certain affections, be subject 
to them, Plat. Soph. 253 A, etc.; πά- 
σχει τοῦτο καὶ κάρδαμα, this is just 
the way with..., Ar. Nub. 234.—5. as 
a technical term of the Stoic school, 
πάσχειν 15 to be acted upon by outward 
objects, take impressions from them, 
usu. foll. by ὅτε, to be led to suppose 
that:..,, pict. 1,2, 35 18,1, etc. : opp. 
to ἀποπάσχειν.---Θ. in Gramm., of 
the changes that words undergo. 

(The simplest form of the root is 
IIA@-, which appears in παθεῖν, πά- 
Goc, Lat. patior, passus :—a stronger 
form is ILENO@-, whence πε-πονθῦ-α, 
πένθος, cf. βένθος, βάθος : prob. πόθος 
alsoisakin. In Sanscr. we find δὴ δοῦ. 
verb. badh, to make to suffer, trouble.) 

Πατά, Scythian word,=«xteéivewy, 
Hdt. 4, 110. 

ἐΠατάβιον, ov, τό,Ξ:- Παταούϊον, 
Plut. 

Πατἄγεϊον, ov, τό, a golden stripe, 
border or facing ON a Woman’s gown, 
hence Lat. patagium, tunica patagiata, 
answering to the clavus of a man’s 
dress: from 

Παταγέω, O, f. -ἤσω, (πάταγος) to 
clatter, clash, clap, of the sharp loud 
noise caused by the collision of two 
bodies, Ar. Nub.378, sq. : ofthe waves, 
etc., to dash, plash, Theocr. 22, 15: to 
chatter, as scared birds, Soph. Aj. 168; 
to gnash the teeth, Philostr. :—in mid., 
of thunder, Luc. Tim. 3.—Proverb., 
καλὰ δὴ παταγεῖς, well hit! prob. 
from the game described under πλα- 
ταγών, v. Ar. Fr. 171. Hence 

Πατἄγή, ἧς. 7,=foreg., χειρός, a 
clapping of hands, Long. , 

Πατάγημα. ατος, τό, (παταγέω) a 
clash, clatter, like πάταγος.---. a body 
Or instrument which makes such noises, 
a rattle: hence of persons, a chatterer, 
rattle, Menand. p. 276. [ἃ] 

Παταἄγητικός, ἢ, Ov, (παταγέω) 
clattering, e¢c., Clem. Al. 
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Πᾶτὰγο Spéuoc, ov, (watayue, τρὲ 
χω, δρωμεῖ») clattering as it runs, Orph 
Ha 1953: 

ILA’TA T'O%,ov, 6,aclattering,clesh 
ing, etc., any sharp, loud noise made ΕΥ̓͂ 
the collision of two bodies, 1]. 16, 769 " 
π. χύτρεϊος, Ar. Lys. 329; π΄ gdar 
των, α chattering of the teeth, Il. 13, . 
283: the dashing or plashing of the. 
waves or of a body falling into waies, 
Il. 21, 9, Pind. P. 1, 46; the rattling & 
the wind, Schaf. Mel. in Indice: alse 
of the voices of animals and the sound 
of musical instruments, but never of 
the human voice, so that βοῇ καὶ πα- 
τάγῳ χρεώμενοι Means, with a great 
shouting and clashing (prob. of arms), 
Hat. 3, 79; 7, 211, cf. 8, 37; as like 
wise, π. δορός, Aesch. Theb. 124; 
τόξων, Soph. Tr. 517; ἀσπίδων, Ar. 
Ach. 539. (Akin to πατάσσω and 
πλαταγών, πλαταγέω.) [πὰ] 

tIlataybvac, ov, ὃ, Patagyas, a Per 
sian, Xen. An. 1, 8,1. 

Παταικίων, wvoc, ὁ, Pataecion, the 
name of a notorious impostor and mis 
chief-maker : hence any one of like kid 
ney. 

Πάταικοι. wv, οἱ, also written Πα- 
taikoi, Phoenician deities of strange 
dwarfish shape, whose images form- 
ed the figure-heads of Phoeniciay 
ships, Hdt. 3, 37. [a] 

tilatdixoc, ov, ὃ, Pataicus, fathez 
of Aenesidemus in Sicily, Hdt. 7, 154. 
—Others in Dem. Ep.; etc. 

ΤΠαταληνῆ, 7,=lNarradAyi:7, Dion. - 
P..1093. 

ἹΠατώνειον, ov, τό, dim. from re 
τύνη, Ath. [ἃ] 

Τ}ατάνεψις, 7, (τπατάνη, ἕψέω) an 
eel, because dressed in a πατάλη., 
Epich. p. 109, cf. p. 45. 

Παᾶτάνη, ne, 7, and πόάτξιον, ov 
τό, also Sicil. βατάνη. a kind of fle 
dish, cf. πάταχνον, and πάτελλα, als 
Lat. patina, patena, patella, like rpu 
τάνη, trutina. [ἃ] 

ΠΠἄτάνιον, ov, τό, Sicil. Bar., dim 
from foreg., Antiph. Tay. 2. [τὰ] 

tIlataviwyv, wvoc, ὃ, Patanion 
name of a cook, formed as if patron 
from πατάνη, Philetaer. ap. Ath. 1% 
E 


Παάτᾶἄνον, cv, τό, V. πατάνη. 

Πατάξ, v. εὐράξ. , 

tIlataoviov. cv; τό, Patavium, » 
city of Gallia Cisalpina, now Padua, 
the inhab., οἱ Iaraovivoi, Strab. p 
ΘῈ 

tIldtapa, ων, τά, αίατα, capital 
and a seaport of Lycia at the mouth 
of the Xanthus, containing a temple 
and oracle of Apollo, Hdt. 1, 182; 
Strab. p. 665, sqq.: its site is stili 
called Patera, 

tIlardpBnutc, ιος. ὁ, Patarbemis, an 
Aegyptian, Hdt. 2, 162. 

tIlarapete, ἕως, ὁ. and fem. -ρηΐς, 
ἔδος,. an mhab. of Patara, Patarean ; 
as adj. 7 ἸΤαταρηΐς ἄκρη, the Patarean 
promontory in Lycia, Dion. P. 129. 
507. 

tIlarapikéc, 7, 6v, of Patara, Pa- 
tarean, Il. σάνδαλα. Luc. 

ἐΠάταρμις, δος. ὁ. Patarmis,a king 
of Aegypt, Ath. 680 C. 

ἹΠάταρος, ov, ὁ, Patarus, son of 
Apollo and Lycia, fabled founder Οἱ 
Patara, Strab. p. 665. 

Παᾶτάσσω, f. -ξω, intr. to beat, knock, 
“Ἕκτορι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι πάτασ 
σεν his heart beat within his breast, 
as Il. 7, 216, cf. 23, 370; so too, cpa 
δίη στέρνοισι πατάσσει; Il. 13, 282, 
(as Shaksp., ‘my seated heart knocks 
atmy ribs’): πάταξον εἰς ἄκρον πόδα 
Soph. Phil. 148.- --ὦ. to lanehe hanas 
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~ff. trans. like πλήσσω, to stroke, 
wound, beat, smite, 7. δορί, Kur. Phoen. 
1463; wvE,-Ar. Ran. 548, cf. Lys. 94, 
9: and freq. in prose: 7. θύραν, ν. 
suh otya:—metaph., ἄτῃ πατάξαι 
ϑυμόν, Soph. Ant. 1097; πόθος π. 
καρδίαν, Ar. Rar. 54.—Aor. pass. 
παταχθείς ; but, in Att., πληγῆναι 
was always used instead, Valck. Hdt. 
5, 120. (Akin to πάταγος, παταγέω, 
yut not to πάτος, TaTéw.) 

Πάταχνον, ov, τό. abroad, flat drink- 
mg-cup, akin to πατάνη and πάτελλα. 
[ἃ] 

ἹΠατεισγορεῖς, ἕων, οἱ, the Patis- 
chores, a Persian race, Strab. p. 727. 

Πάτελλα, ἡ,Ξεπατάνη, Lat. patel- 
ta. [a] 

Πατέλλιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Πατελλοχάρων, οντος, ὃ, (πάτελ- 
λα, χαίρω) comic name of a parasite, 
as if Dish-friend, Alciphr. 

Πατέομαι, aor. éxdoaunv: perf. 
πέπασμαι : of these the pres. first oc- 
cursin Hat. 2, 47,66: Hom. uses the 
aor. always except in 1]. 24, 642: in 
the part. he has oo metri grat., πασ- 
σάμενος. To feed on, eat, in Hom. 
sometimes c. gen. partitivo, 7. ofTov, 
οἴνου, ἐδητύος, ποτῆτος, etc., to eat 
of...; sometimesc. acc., 7. σπλάγχνα, 
Δημήτερος ἀκτήν ; sometimes absol. : 
in Hes. only once, Th. 642, and that 
c. acc.: in Hdt. always c. gen., as l, 


73; 2, 37; Opp. to πρό (ἢ τὶ 


The whole word is only Ep. and Ion. 
—[é always in radic. syll., which at 
ence distinguishes the aor. ἐπᾶσά- 
μὴν, πάσάμενος (poet. also πασσάμε- 
νος) οἵ πατέομαι, from ἐπῶσώμην, 
πασάμενος, aor. of *zdouae: but the 
perfs. πέπασμαι of πατέομαι, and 
πέπαμαι of *tdouat, are sometimes 
confounded in the Edd., v. Bekker 
Theogn. 663: πέπασμαι however is 
siso perf. from πάσσω.] 

Tarepiva, f. -iow, (πατήρ) to say 
ee call father, Ar. Vesp. 652. 

(larépcov, ov, τό, dim. from πατῆρ, 
wétle father, Luc. Necyom. 21. 

Waréa, ὦ, f. -σω, (πάτος) to tread, 
walk, π. σκολιαῖς, ὁδοῖς, Pind. P. 2, 
156; πρὸς βωμόν, Aesch. Ag. 1298; 
ὑψοῦ π., to walk on high, of a king, 
Pind. O. 1, 185: more usu.,—II. trans. 
to tread on, tready πορφύρας, Aesch. 
Ag. 957; χῶρος οὐκ ἁγνὸς πατεῖν, 
Soph. O. C. 37.—2. to tread constantly, 
frequent, traverse, Λῆμνον πατῶν, 1. e. 
dwelling in it, Soph. Phil. 1060; za- 
τεῖν εὐνάς, Aesch. Ag. 1193; and 
later, 7. πόντὸν, dAa, Jac. A. P. p. 
358: hence metaph. like Lat. terere, 
to use much ΟΥ̓ constantly, 7. Αἴσωπον, 
- to be always thumbing Aesop, Ar. Av. 
471, cf. Plat. Phaedr. 273 A.—3. to 
tread under foot, trample on, Soph. Aj. 
1144, and Plat.: freq. metaph., πα- 
τεῖν ὅρκια, Il. 4, 157; π. κλέος, τι- 
ude, δίκαια, Aesch. Ag. 1357, Soph. 
Ant. 745, Fr. 606: and in pass., τὸ 
θέμις λὰξ πέδον πατούμενον, Aesch. 
Cho. 644, cf. Eum. 110.—4. later also 
to plunder, Coray Heliod. p. 166. 
Hence 

Πάτημα. atoc, τό, that which is 
trodden or trampled upon: hence—1. 
a step, Aretae.—2. ἃ contemptible per- 
son or thing, LX X.—3. dirt, filth. [ἃ] 

ΠΑ ΤΗΈ, ὃ, gen. πατέρος, dat. 
πατέρι (but as early as Hom. and 
Hes. more commonly πατρός, πατρί). 
acc. always: πατέρα: in dual and 
plar. e is always retained, except in 
gen. pl. πατρῶν, Od.; in dat. pl. 
always πατράσι [a], which, however, 
was not used by Hom. and Hes.—A 
father, Hom. etc.: πατρὸς πατήρ. 
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a grandfather, ll. 14, 118, Od. 19,180; a relationship, πάτρα is that betwen 


πατρὸς κεκλῆσθαι. to be one’s father’s 


own son, Soph. Fr. 107.—II. among | 


the gods Jupiter is emphat. called 
πατήρ, πατὴρ Ζεύς or Κρονίδης, πα- 
τὴρ ἀνδρῶν Te θεῶν τε, Hom., and 
Hes.—IllI. a respectful mode οἵ .ad- 
dressing persons older than one’s 
self, as in all languages, Od. 7, 48; 
8, 145, etc.—IV. metaph., the father of 
any thing, like αἴτιος, ἀρχηγός, Lat. 
auctor, as Orpheus is π. ἀοιδᾶν, Pind. 
P. 4, 314; cf. Plat. Tim. 41 A, Symp. 
177 D; ete.—V. in plur.,—1. fathers, 
i. e. forefathers, Hom., etc.; hence, 
ἐκ πατέρων, inherited from one’s fa- 
thers, Jac. A. P. p. 792.—2. one’s pa- 
rents, Schaf. Mel. p. 45; so also Lat. 
patres, Burm. Ov. Met. 4, 61, and so- 
cert (for socer et socrus), Gron. Liv. 1, 
39, 2.—3. like Lat. parens, the parent 
nation or state, opp. to the colony 
(ἀποικία), Wess. and Valck. Hat. 7; 
51; 8, 22, Duker Flor. 1, 3, 9: cf. 
πρόγονος. (The word recurs in all 
the cognate tongues, Sanscr. pitr:, 
Lat. pater, Germ. Vater, our father, 
etc. ; cf. μήτηρ. 

tIlaryovedne, ov, 6, Patesiades, a 
Spartan eohor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Παᾶτησμός. ov, ὁ, (waTéw) α tread- 
ing on, trampling, εἱμάτων, Aesch. Ag. 
909. 

Τατητήριον, ov, τό, a place where 
granes, etc. are trodden: from 

ἹΤατητής, ot, 6, one who treads 
grapes, olives, etc. 

Ilarytéc, ἢ, ὄν, (πατέωλ) trodden 
upon ; to be trodden upon, LXX. 

tilatieiOnc, ov Ion. ew, 6, Pati- 
zithes, one of the magi, brother of the 
false Smerdis, Hat. 3, 61. 

ΤΠατιράμφης. ov Ion. ew, ὁ, Pati- 
ramphes, a Persian, charioteer of Xer- 
xes, Hdt. 7, 40. 

Tildzuoc, ov, #, Patmus, a small 
island of the Sporades, Thuc. 3, 53, 
v. 1. Adtyoc. 

Πάτνη, 7, Dor. and Lacon. for φά- 
TN. 

IIA’TOS. ov. 6, a trodden or beaten 
way, path, footpath, Il. 20, 137.—Il. a 
treading, stepping, step, πάτος ἀνθρώ- 
πων. the steps of man, Il. 6, 202, Od. 
9,119; 6 τις πάτου ἔκτοθεν ἣεν av- 
θρώπων, Ap. Rh. 3, 1201: ἔξω πάτου, 
out of the way, Luc. de Hist. Conscr. 
44 .- ]ΠΙ|. dirt, mud, dung, like ἀποπά- 
thua, Nic. Al. 535, Th. 933. (The 
root appears in Sanscr. pad, to go: 
hence patha, our path, etc., cf. πούς.) 

ἐΠάτουμος. ov, 7, Patumus, a city 
of Arabia, at the northern end of the 
Sinus Arabicus, Hdt. 2, 158. 

Πάτρᾶ, ac, 7, lon. and Hom. πά- 
Ton (πατήρ) :--- Θ᾽ 5 father-land, na- 
tive land, country, home, just like πα- 
τρίς, Il. 12, 243; 24, 500, Pind. O. 12, 
24, Hdt., and Att—Il—azpid. of 
persons claiming descent from a com- 
mon ancestor ;.and so, a stock, house, 
family, Lat. gens, such as in the Greek 
states formed themselves into guilds 
or houses, Pind. N. 7, 103; 8, 79. 
Though πάτρα does not seem to have 
been used for φρατρία (in the strict 
Attic, Spartan, or Sicyonic sense) to 
denote a civic union of families recog- 
nized by the state, v. Bockh v. 1. 
Pind. N. 4, 77, Miller Dor. 3, 5, § 5, 
—still it is prob. that both words be- 
long to the same root; and in some 
Greek states, as Aegina, φρατρία 
was just equiv. to πατριά, πάτρα.--- 
This sense does not occur in Hom. ; 
for though Il. 1,30; 13, 354 are some- 
times referred to this head, they be- 
long to signf. 1—Cf. ¢eatpa.—lll. as 


parents and children, Dicaearch. 
Πατρᾶγαθία, ac, 7, (πατήρ, aya 


, G6¢) the virtue and good deeds of one’ 


father or ancestors, Plut. 2, 534 C. 

Πατρᾶδελφεός, αὖ, ὁ, poet. for ra 
τράδελφος, Pind. I. 8 (7), 144. 

TlarpadéAdn, ἧς, 7, a father’s sister 
aunt by the father’s side. 

Πατρᾶδελφία, ac, 7, relationship by 
a father’s brother or sister ; a family of 
cousins by the father’s side, Aesch. 
Supp. 39, [ubi Z, nisi lege.id. πατρα- 
δελφεία] : from 

IlarpadeAdoc, ov, 6, (πατῆρ, ἀδελ 
φός) a father’s brother, uncle. RSS 49, 
a τὰ ἫΝ 1084, 17: later word for 
ἀδελφὸς πατρός, πάτρως OY θεῖος, 
Lob. Phryn. 304, 306. ye 3 

Ilatpaée, adv., Dor. for πάτρηθε, 
Pind. 

tIldérpat, dy, ai, Patrae, one of the 
twelve ancient chief cities of Achaia, 
earlier called ’Apé7, now Patras, 
Thuc. 2, 83; Strab. p. 384: in Hds. 
1, 145, of ἸΠατρέες, the inhab. of Pa 
trae; in Polyb. Ilatpaveic, éwv, oi, 
Polyb. 4, 6, 9. 

Πατρᾶλοίας, a and ov, 6, (πατήρ, 
ἀλοιάω) one who strikes or slays his 
father, a parricide, Ar. Nub. 911, Ran 
274, Plat., ete. 

ἸΤατρᾶλῴας, ov, 6,—foreg. 

Ildtpapyoc, ὃ, (πάτρα, apyw) the 
chief of a πάτρα, tutelary god, Ἔχχ. 

tilarpevc, ἕως, 6, Patreus, grana 
son of Agenor, said to be founder of 
Patrae, Paus. 7, 18, 5. 

ἸΠάτρη;, 7, Ion. and Hom. for rare , 
q. v. Hence 

Udtpnbeand -Gev, adv.,= ἐκ πά 
τρῆς, from one’s native land, Ap. Rh. 
2, 541, etc.—Il. from a race or family, 
Dor. πάτραθε, Pind. N. 7, 203. 

Πατριά. ἄς, 7, (πατήρ) lineage, ped 
igree, descent, esp. by the father’s side, 
Hdt. 2, 143; 3, 75; who, in 2, 146, 
uses γένεσις instead.—II. a race, line, 
stock ; hence also a division of the peo- 
ple founded on an ancient union of 
families, a house, clan, Hdt. 1, 200: ef. 
φρατρία and πάτρα II. 

Πατριάζω, f. -aow, (πατῆρ) to take 
after one’s father, be or live like him, 
Lat. patrissare ; also πατρώζω. 

Πατριαρχεῖον, ov, τό, a patriarch’s 
house: from 

Πατριάρχης, ov. ὁ, (πατριά, ἀρχήν 
the father on ehey of a ie oleic, 
LXX. Hence 

Πατριαρχία, ac, 7, α patriarchate . 
and 

ἸΙατριαρχικός, 4, ὄν, patriarchai 
Ecel. baa: -KOC. i 4 

Πατρίδιον, ov, τό, dim. from πὰ 
Tp, Ar. Vesp. 986, Xenarch. Pent. 1, 
15. [1] 

Πατρίκιος, ov, 6, the Roman paira 
cius, Dion. H. 2, 10. [1 

Tlatpikoc, 7, Ov, (πατήρ) from one’s 
Fathers or ancestors, paternal, ancestral, 
Lat. paternus, Ar. Av. 142, Thue. 7, 
69, etc.; esp. hereditary, βασιλεῖαι, 
Id. 1,135 ἡ πατρική (sc. γῆ)ξεπάτρα 
Eur. Jon 1304.—Cf. πατρῷος sub fin. 
Adv. -κῶς, Arist. Pol. 5, 11,29. Hence 

Πατρϊκότης, τος, ἡ. fathership, Lat 
paternitas. 

Πάτριος, a, ov, Trag., but also oe, 
ov, Eur. Hel. 222, as mostly in Att. 
prose, cf. however Andoc. 26, 45- 
(πατήρ). --- Of, from, established by 
forefathers, Lat. patrius, Pind. O. 2, 
26, N. 2, 9, Trag. (though they more 
freq. use πατρῷος. 4. Vv. sub fin.) 
Plat etc.: hence hereditary, custom- 
ary, long-established, matowv éotev 
αὐτοῖς, it is an anctent custom a™rIong 
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nem, Ar. Eccl. 778, “Cen. Hell. 7, 1, 
3: τὰ πάτρια, manners, customs, in- 
stilutions of ancestors, Lat. instituta ma- 
jorum, κατὰ τὰ πάτρια, Ar. Ach, 
1000, Xen. Cyr. 8, 7, 1, etc. ; opp. to 
mapa τὰ 7., Plat. Polit. 296 C; ποι- 
εἶν πρὸς THY πόλιν Ta πάτρια, to 
serve the state as our fathers before 
us, lsocr. 46 E. Adv. -oc, Joseph. 

Πατρίς, idoc, poet. fem. of πάτριος, 
of one’s fathers, πατρὶς γαῖα, aia, 
ἄροτρα, one’s father-land, country, freq. 
in Hom.; but he also uses πατρίς 
alone as subst., like πάτρα, Il. 5, 213, 
Od. 9, 34, etc.; so too Hdt. 3, 140, 
and freq. in Att.; Hes. only has πα- 
τρίδα γαῖαν, and thet only in Scut. 
1, 12: π. πόλις, one’s native city, 
Pind. O. 10 (11), 456. Proverb., πα- 
τρὶς γάρ ἐστι πᾶσ᾽ iv’ dv πράττῃ τις 
ev, Ar. Plut. 1151. 

Πατριώτης, ov, 6, (πάτοιος) one of 
the same country, a fellow-countryman, 
Alex. Incert. 74; but the word was 
orig. only used with regard to foreign- 
ers, Whereas Greeks were fellow-citi- 
zens (πολῖται), cf. Poll. 3, 54: hence 
ἵπποι π.ΞΞἐγχώριοι, Xen. Cyr. 2, 2, 
26: Plat. however uses the word 
quite generally, Legg. 777 D; and, by 
a metaph., Soph. calls the mountain 
Cithaeron, the πατριώτης of Cedipus, 
O. T. 1091; and Plut. calls the The- 
ban Bacchus his πατριώτης θεός, 2, 
671 C. Hence 

Πατριωτικός, 7, 6v, of, belonging to 
α πατριώτης Or TaTgia, Arist. Oec. 
2, 4, 1, Dicaearch. ap. Steph. B. s. v. 


Ὡς Κὰ 

ατριῶτις, ιδος, fem. from πατρι- 
OTNG ; π. γῆΞτεπατρίς, Eur. Heracl. 
755: π. στολῆ, one’s own country’s 
dress, Luc. Scyth. 3. 

i ἱαπρόβαες, a, ὃ, Patrobas, masc. 
ΡΣ NE. 

l’«tpoyévecoc, ὃ, epith. of Neptune, 
perk. =sq., Plut. 2, 730 E. 

Ilarpoyevne, ἔς, (πατήρ, *yévo) of 
one’s fathers, ancestral, v. |. for προ- 
γενῆς (4. V.). πατρογενεῖς θεοί, Soph. 
Ant. 938. 

Πατρόδοτος, ον, (πατήρ, δίδωμι) 
sate word for sq. 

Πατροδώρητος, ov, (πατῆρ, δωρέω) 
given by a father, Luc. Tragop., 268. 

Πατρόθεν, adv., (πατῆῇρ) from or 
after a father, 6. g. πατρόθεν dvoud- 
Cecv τινά, to accost him as his father’s 
son, Il. 10, 68, cf. Hdt. 3, 1, Thuc. 7, 
69 ; ἀναγραφῆναι πατρόθεν ἐν στήλῃ, 
to have one’s name inscribed on a ta- 
blet as the son of such a father, Hat. 6, 
14, cf. 8, 90; so too, γράφειν τοὔνομα 
πατρόθεν καὶ φυλῆς καὶ δήμου, to 
write one’s name adding that of one’s 
father, tribe, and township, Plat. 
Legg. 753 C :—also, coming from, sent 
by one’s father, 7. ἀλάστωρ, Aesch. 
Ag. 1508 ; 7. εὐκταία φάτις, a father’s 
curse, Id. Thel. 841. 

Tlutpoxactyvntn, ἧς, 7, α father’s 
sister, aunt, Q. Sm. 10, 58. 

Πατροκᾶἄσίγνητος, ov, ὃ, a father’s 
hrother, uncle, 11. 21, 469, Od. 13, 342, 
Hes. Th. 501; also πάτρως and θεῖος. 

Πατροκίνητος, ov, moved bya father. 

ἹΠατροκλεία, ac, 7. the Patrocléa, 
the 16th book of the Iliad, which de- 
scribes the death of Patroclus, Ael. 
V_H. 13, 14. 

ἹΠατροκλείδης, ov, δ, Patroclides, 
an Athenian public speaker, Ar. Av. 
790. 

tla ra0KAje. éovc, δ,--Πάτροκλος, 
Theocr. 1, 140; from wh. oblique 
eases come in Hom., though he has 
not nom., v. sub Πάτροκλος.---. a 
wealthy Athenian whe affected a 


ὡς 
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Spartan mode of living, esp. in neg: | 


lect of bathing, Ar. Plut. 84—3. an 
Athenian, nephew of Socrates, Plat. 
Euthyd.—4. a king archon in the 
time of the thirty tyrants, Isocr,372 A. 
—5, a Lacedaemonian, father of Tan- 
talus, Thuc. 4, 75.—Others in Xen. 
Hell. 6, 5, 38,-- Προκλῆς ; Dem. ; etc. 

Πάτροκλος, ov, ὃ, Patroclus, tson 
of Menoetiusand Sthenelef, the friend 
of Achilles, Hom., esp. 1]. : he has 
the oblique cases, gen. Πατροκλῆος, 
acc. Πατροκλῆα, voc. Πατρόκλεις; 
but there is no nom. Πατροκλεύς or 
-κλῆς. 

ἹΠατρόκλου νῆσος, 7, the island of 
Patroclus, asmall islandnear Sunium, 
Paus. 1,1,1: also called Πατρόκλου 
χάραξ, Strab. p. 398. 

Πατροκόμος, ov, (πατήρ; κομέω) 
taking care of his father, Nonn. 
᾿ Tlatpoxtovéw, ὥ, to murder one’s 
father, Aesch. Cho. 909: and 

Ilatpoxrovia, ac, 7, murder of a fa- 
ther, parricide, Plut. Rom. 22, etc.: 
from 

Ilatpoxrévoc, ov, (πατήρ, KTel- 
v@) murdering one’s father, parricidal, 
Trag., as Aesch. Theb. 752, etc. ; 
δίκη π.» vengeance on a parricide, 
Soph. Fr. 624: but, χεὶρ πατροκτόνος 
is (strangely) a father’s murdering 
hand in Eur. 1. T. 1083.—II. propa- 
TOX., TATPOKTOVOG, OV, pass., slain by 
a father. 

Πατρολέτωρ, opoc, 6, (πατήρ, ὄλ- 
Ave) a parricide, Jac. A. Ῥ. p. Ιχχχ. 

Tlarpowhtop, ὁρος; ὁ, (πατήρ, μή- 
Tnp) a mother’s father, Luc. Alex. 58: 
ἡ π.» a grandmother, Lyc. 502. 

ἸΠατρομύστης, ov, ὃ, pater mystarum 
Bacchi, Inscr. 

Ilatpovouéw, 6, (πατρονόμος) to 
rule like a father :—pass. to be under a 
fatherly or patriarchal government, 
Plat. Legg. 680 E, Plut. Dion. 10. 

Ilatpovouia, ac, 7, the author ty of 
a πατρονόμος: a father’s power, Luc. 
Dem. Encom. 12: and 

Ilatpovoutkoc, ἢ, Ov, of or like a 
πατρονόμος OY πατρονομία: 7 -κή 
(sc. téyvy)=foreg., Plat. Legg. 927 

: from 

Tlatpzvouoc, ov, (πατῆρ, νέμω) 
strictly, ruling as a father, Plut. 2, 795 
F :—oi πατρονόμοι, at Sparta, the 
great council, after the reform of Cle- 
omenes, answering to the earlier yé- 
povtec, Paus. 2, 9, 1; cf. Bockh 
Inscr. 1, p. 606, Muller Dor. 3, 7, § 8. 

Πατροπαράδοτος, ov, (πατήρ, Ta- 
padidwut) handed down, inherited from 
one’s fathers, Dion. H. 5, 48. 

ἹΠΤατροπάτωρ, ὃ, (πατήρ, πατήρ) a 
father’s father, Pind. P. 9, 144, N. 6, 
29. 


Ilatpérodtc, εως, 7, (πατήρ, πό- 
Atc) one’s father’s town, Antiph. Philo- 
met. 1, ubiv. Meineke. _ 

ΠΠατροῤῥαίστης, ov, 6, a parricide. 

Ilatpoorepye, ἔς, (πατήρ. στερέω) 
reft of one’s father, fatherless, Aesch. 
Cho. 253. 

Πατρότης,; ητος, 7, paternity, dub. 

ατροτύπτης, OV, ὃ, (πατήρ. τύ- 
πτω) one who beats his father, Sext. 
Emp. p. 298. Hence 

Ilatpotupia, ac, 7, beating of one’s 
father, Sext. Emp. p. 298. 

Πατροῦχος παρθένος, 7, @ sole- 
heiress, opp. to a coheiress, Hdt. 6, 57, 
cf. Ruhnk. Tim. :—in Dor. πάμωχος 
for παμοῦχος, and in Att. ἐπέκληρος. 

Ilatpogovetc, ἕως poet. Foc, ὃ, 
(πατήρ, φονεύω) the murderer of one’s 
father, Od. 1, 299; 3, 197. 

Πατροφόνος, ov, (πατῆρ, dovedw) 
parneidal, yeip, Aesch. Theb. 783 ; 
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μητήρ, Eur. Or. 193:—6 π.») a parr 
cide, Plat, Legg. 869 B. 

ἸΠατροφόντης, ov, 6,=foreg., Soph 
O. T. 1441: also as fem., Soph. Tr. 
1125. 

Πστρυιός, οὔ, ὃ, also πατρῦός, « 
step-father, like μητρυιέ, ἃ step- 
mother: also πατρωός. 

ἸΤατρῦός, 6,=foreg. 

tIlatpo, otc, 7, Patro, a daughtes 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Τατρώζω,--πατριάζω, q.v.,Alcipht.. 
Philostr., etc. 

Ilatpoioc, ἡ Dor. a, ov, poet. 
esp. Ep., lengthd. form of πατρῷος 
(q. v.), in Hom., Hes., and Ion. prose. 

tIlatpwv, wvoc, ὁ, Patron, mase. 
pr. n., Paus. 10, 33, 3; etc. 

Ilétpwv, wvoc, 6,=TaTpwvoc, Plut 
Fab. 13. Matos 

Tlatpwyveia, or -via, ac, 7, the Lat 
patronatus, Dion. H. 2, 10. 

Ilatpwvev«, the Lat. pat-ocinari 
to be a patron, Inscr. 

Ilatpwvikoc, 4, όν, οἵ, peculiar te 
like a πάτρωνος. 

Ilétpwyvoc, ov, ὃ, the Lat. patrenus 
Welcker Syll. Epig. 135, 7. 

Tlatpwvipéw, 6, (πατήρ, ὄνομα) 
to name after a father. Hence 

Ilatpwvipuia, ac, 7, @ name taken 
from: one’s father, a patronymic, as 
«Πηλείδης is the patronymic of Achil- 
les, ᾿Ατρείδης, of Agamemnon, etc. 
Hence 

ἹΠατρωνῦμικός, 7, 6v, of, belonging 
to one’s father’s name, formed after it : 
TO π. (sc. bjua)—foreg. Adv. -κῶς. 

Πατρωνύμιος, ov, (πατήρ, ὄνομα): 
in Aesch. Pers. 146 τὸ π., as adv., by 
the father's side or family. 

Ilatpéoc, a, ov, also oc, ov: paet. 
and lop. πατρώϊος, ἡ Dor. a, er, 
which form only is used in Hum., 
Hes., and Hdt.; the former, or Aitis 
form, is first found in Theogn. and 
Pind.: (πατήρ). Of α father, coming 
or inherited from hur, Lat. paternus, 
freq. in Hom., Pind., and Att. ἡμῖν 
πατρώϊόν ἐστι, Hdt. 9, 27, ct. 1, 41; 
γαῖα πατρωΐη, one’s father-land, like 
πάτρα, πατρίς, Od. 13, 188, etc. ; so, 
πατρῴα γῆ, Pind. P. 4, 516, and Att.; 
T. ἀρχή, Xen. An. 1, 7,6; π. δόξα, 
hereditary glory, Id. Hell. 7, 5, 16; x. 
οἰκία, κλῆρος, Plat. Charm. 157 E, 
Legg. 923 D, οἷς. ; τὰ πατρῷα, one’s 
patrimony, Arist. Pol. 5, 4, 4;—7. 
θεοί, tutelary gods of a family or 
people, as Apollo at Athens, Soph 
Phil. 933, Plat. Euthyd. 302 D; Ju- 
piter among the Dorians, Id. Legg. 
391 E, cf. Lob. Aglaoph. 1, 769, 1206; 
1238.—lidtpioc, πατρικός and πα 
τρῷος seem often to be used quite 
as synon.; but the ancients dis. 
tinguished them, as, πατρῷος, de 
scending from father to son, as prop 
erty, fortune; πάτριος, that handed 
down from one’s forefathers, as man- 
ners, customs, institutions ; tatpiKéc, 
esp. of hereditary friendships and 
feuds, Ammon. s. v., A. B. p. 297 
30; Hermann however distinguishes 
thus, πάτρια, quae sunt patris, πα 
τρῷα, quae a paire veniunt, πατρικά, 
qualia patris sunt, v: ad Elmsl. Med. 
420, and Eur. Bacch. 1362; cf. alse 
Ellendt Lex. Soph. 5. v. [Seidl 
Dochm. p. 101 maintains, igainsl 
Pors. Hec. 80, that the © is some 
times short in Eur.] 

Πατρωός, οὔ, δ,-- πατρυιύς, 2 sicp 
father, Plut. Cleom. 11, Arai. 41. 

Tldétpwc, 6, gen. wog and a, ice 
wa and ὧν, in plur. only of 3d dec! 
(πατήρ; ε-πατροκασίγνητος, TATPG 
δελῴος, an uncle by eae sw 
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war. patruus, Hdt. 2, 133, etc.; opp. 
.0 μήτρως, one by the mother’s side. 
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Παυσϊκάπη, n¢, 7, (παύω, Karn) 
@ sort of round, projecting collar worn 


ἘΠάτταλα, τώ, Pattala, a city of | by slaves while grinding corn or 


India, Strab. p. 701, in IlarraAnvy, 
ἧς, ἦν» Pattalene, a district of India, 
id. p. 700 sqq. 

Παττἄλευω, Att. for πασσαλεύω. 

Πατταλίας, ov, ὃ, a stag in his 
second year, when his horns begin to 
shoot, a pricket, Lat. subulo, (from the 
likeness of his horns to πάτταλοι), 
Azist. H. A. 9, 5, 4. 

TlarrdéAoc, ὁ, πάττω, Att. 
πάσσ-. 

Παῦλα, 7, (παύω) rest, a resting- 
point, stop, end, pause, Soph. O. Ὁ. 88, 
and Plat.; c. gen., 7. νόσου. κακῶν, 
rest from them, Soph. Phil. 1329, Tr. 
1255 ; κινήσεως, Plat. Phaedr. 245 C ; 
etc.; οὐκ ἐν παύλῃ ἐφαίνετο, there 
seemed to be no end of it, Thuc. 6, 
60 : recreation, amusement.—ll. a bring- 
ing te an end : means of stopping, Xen. 
I Nb BY Tle Bes 

yIladAa, nc, 7. the Rom. fem. n., 
Paula, Anth. 

ἐπαυλῖνος, ov, ὁ, the Rom. Pauli- 
nus, Anth. 

tILatAoc, ov, ὃ, the Rom.n. Paulus, 
Paul, esp. the distinguished apostle 
of the Gentiles, N. T. 

ΣΠΠαῦλος.-- παῦρος, with the freq. 
interchange of A and p: it remains in 
Lat. paulus. 

tllatva, 7, Pauwna, a city of the 
Samnites, Strab. p. 250. 

Παυράκις οΥ-κι, adv., like ὀλιγάκις, 
few times, seldom, aS some read in 
‘Teogn. 857. [pa] 

Παυράς, ddoc, pecul. poet. fem. of 
παῦρος, for παύρα, Nic. Th. 210. 

Παυρίδιος, a, ov, poet. for παῦρος, 
little, of time, Hes. Op. 132: neut. 
παυρίδιον, as adv., a very little. [1] 

Παυροεπῆς. ἕς, (παῦρος, ἔπος) of 
few words, Anth. P. 7, 713. 

Παῦρος. a, ov, though the fem. is 
never used in Hom., or Hes.: little, 
small, στήμων, Hes. Op. 536: π. ἔπος, 
Pind. O. 13, 138; π. ὕπνος, Id. P. 9, 
43; and Att.:—of time, short, Hes. 
Ὁ;» 324: but—2. usu. in plur., of 
nun.bver, few, Hom., Hes., etc. ; παῦ- 
ροί τινες, Pind. O. 11, 26:—with a 
collective subst., 7. Aaoc, few people, 
Il. 2, 675; opp. to πολύς, Il. 9, 333, 
Gd. 2,..241, Ar.; etc. :—the. compar. 
παυρότερος, fewer, is not unfreq. in 
Hom.—3. neut. pl. παῦρα as adv., 
seldom, Hes. Th. 780.—Ilavpidcoc is 
another form: but both are poet., 
ὀλίγος being the prose word. (Cf. 
φαῦρος, φαῦλος, and Lat. paulus and 
paucus.) 

Παυσάνεμος, ov, (παύω, ἄνεμος) 
stilling the wind, θυσία, Aesch. Ag. 
215. [a] 

Παυσανίας, ov, ὁ, (παύω, ἀνίαν) one 
soho allays sorrow, Soph. Fr. 7685 ; like 
λυσανίας. 

tilavoaviac, ov, 6, Ion. -avine, 
ew, Pausanias, son of Cleombrotus, 
orother of Leonidas, leader of the 
Spartans in the battle at Plataeae, 
Hat. 4, 81; Thuc. 1, 132.—2. son of 
king Plistoanax, grandson of foreg., 
a king in Sparta during the Pelopon- 
nesian war, Thuc. 3,26; Xen. etc. 
—3. an Athenian, a friend of the poet 
Agatho, Plat. Symp.; Xen.—4. the 
celebrated traveller, and author of a 
description of Greece, Ael. V. H. 12, 
€i.—Others in Dem. Ep.; etc. 

tIlavoiac, ov, 6, Pausias. a cele- 
brated painter of Sicyon, Paus. 2, 
a7, ὕ. 

ἱπαυσίκαι, ὧν, ol, the Pausicae, a 
seanle on the Caspian sea, Hdt. 3, 92. 
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kneading bread, by way of muzzle, 
to prevent them from eating any of 
the ἄλφιτα, Ar. Fr. 287, cf. Interpp. 
ad Pac. 20: also for animals used to 
turn a mill: elsewh. καρδοπεῖον. [κα] 

Παυσίλῦπος, ov, ( παύω, λύπη) 
ending pain, Ζεύς, Soph. Fr. 375; 
ἄμπελος, Eur. Bacch. 772. [1] 

Παυσίμᾶχος, ov, (παύω, μάχη) end- 
ing the fight, Welcker Syll. Ep. 142. 

tIlavoivayoc, ov, ὁ, Pausimachus, 
a geographer of Samos, Avien.— 
Others in Ath. ; etc. 

Ilavoivococ, ov, ( παύω, vdsoc ) 
curing sickness, Anth. P. append. 234. 
[7] 

Παυσὶϊνύστἄλος, ov, (παύω. νύστα- 
λος) stopping drowsiness, in Gramm. 
to explain ἐγρηγόρσιος. 

Παυσίπονος, ov, (παύω, πόνος) 
ending labour or hardship, Eur. I. “1 
451, et ap. Ar. Ran. 1321. [7] 

tIlatvoixroc, ov, ὃ, Pausippus, a 
Spartan, Arr. An. 3, 24, 4. 

ἐΠαύσιρις, toc, ὁ, Pausiris, son of 
Amyrtaeus, king of Aegypt, Hdt. 3, 
15. 

Ilatorc, ewe, 7, (παύω) a stopping, 
ending, relieving.—ll. ( παύομαι) a 
ceasing, ending, end, LXX. 

Ilavoréov, verb. adj. from παύω, 
one must stop, put an end to, Plat. Rep. 
391 ἘΣ, etc.—ll. from παύομαι, one 
must cease. 

Παυστήρ. ἦρος. 6, (παύω) one who 
stops, calms, α reliever, νόσου, Soph. 
Phil. 1438, cf. El. 304, Alex. Ὕπν. 1. 
Hence 

ΠΠαυστήριος, ov, fit for ending or 
relieving, νόσου, Soph. O. T. 150. 

Παυστικός, ἢ; 6v,—foreg. 

Παυσώδῦνος, ον, (παύω, ὀδύνη) 
soothing pain. 

ΠΠαυσωλή, ἧς, 7, like παῦλα, rest, 
Il. 2, 386. 

ΠΑΥΏ, f. παύσω: but no pf. act. 
seems to have been used; {1 occurs 
in inf. πεπαυκέναι, Dem. 478, 7; 3 
sing. πέπαυκεν, Antisth. Soph. 183, 
22+: impf. παύεσκον, in Soph. Ant. 
962.—Mid., fut. παύσομαι, Soph. O. 
C. 1040, etc.; though πεπαύσομαι 
(Soph. Ant. 91, Tr. 587) is said to be 
more Att., v. Piers. Moer. p. 293: 


aor. ἐπαυσάμην ;—pass., pf. wérav- | 


μαι: Hes. Th. 533, and Hdt. 1, 130, 
have an Ion. (and perh. old Att.) aor. 
pass. ἐπαύθην, while in later Att. 
ἐπαύσθην and pf. πέπαυσμαι, are 
preferred, cf. Lob. Soph. Aj. 321 :—a 
form ἐπάην is also quoted in A. B. 
in Indice. (From Lacon. aor. πάξαι 
for παῦσαι. of which Hesych. quotes 
a pres. πάζω, πάζομαι, it has been 
thought that παύω is the root of the 
exclam. πάξ, and of Lat. paz.) 

I. transit. to make to end or cease, to 
stop, bring to an end, make an end of, 
π. ἄγριον ἄνδρα, 1. e. to strike him 
dead, 1} 21,314, ΕΘ 220; 3274; 
Aesch. Ag. 1024, Soph. Ant. 962, 
etc. :—more freq. of things, to make 
an end of ; and of suffering, etc., to 
allay, soothe, calm, χόλον, μένος, νεῖ- 
κος, πόλεμον, ῥόον, ὀδύνας, etc., 
Hom.; π. λύπας Odaic, Eur. Med. 
197, etc. ; π. τόξον, to let one’s bow 
rest, Od. 21, 279 :—Pass. and mid., to 
come to an end, take one’s rest, cease, 
rest, freq. from Hom. downwds. ; 
παύεσθαι ἐν κλισίῃ, Il. 14, 260; ν. 
infr. 3.—Generally, the mid. denotes 
willing, the pass. forced cessation.— 
Construction :—l1. c. acc. pers. vel rei 
only, v. supra.—2. c. acc. pers. et gen. 
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rei, to make to rest, stxp, hiniter, neey 

back from a thing, 7. Ἕκτορα μάγης 

᾿Αχιληαπόνοιο, Θάμυριν ἀοιδῆς, etc. 

Hom. ; χεῖρας πολέμοιο 1]., etc. : πό 

δας ὀρχηθμοῖο, Od.; π. τινὰ τῆς 

βασιλείας, to depose one from Weing 
King, Hdt. 1, 123: 6. gen. only, ai 
ke Ζεὺς παύσῃ ὀϊζύος, O that Jupiter 
would make an end of woe! Od. 4,35; 
and in Att., as Soph, El. 798, etc. :-— 
50 in pass. and mid., to leave, rest 0° 
cease from a thing, take or have rest 
from.., πολέμου, μάχης, ἔργων, πόνου, 
γόου, κλαυθμοῦ, ὀδυνάων, κλαγγῆς, 
etc., ee etc. ; ae Hdt. 4, 124; 
παύεσθαι ἀρχῆς, to be deposed from 
office, Hdt. at 56, cf. 6, 66; ἐς 
παύεσθαι ἐκ μεγάλων ἀχέων, Ar. 
Ran. 1531, Eur. El. 1108.—3. c. part., 
to stop a person from doing or being 
so and so, 7. τινὰ ἀριστεύοντα, to 
stop him from being first, Il. 11, 506. 
τὸν ἄνδρα παῦσον ταῦτα ποιεῦντ:, 
Hdt. 5, 23; and very freq. in At. 
παύσω σε λαλοῦντα, I will stop you 

talking, etc., cf. Valck. Phoen. 1723 

Jelf Gr. Gr. § 688 ;—but the inf. wa: 
also used for part. in the oldest Greek, 
as, ἔμ’ ἔπαυσας ἐπὶ Τρώεσσι μάχε: 
σθαι, Il. 11, 442, so Hdt. 5, 67; 7, 54; 
in Att. the part. was almost universal, 
though we have θνητοὺς ἔπαυσα un 
Hs ate geese μόρον, Aesch. Pr. 248, 
ci. Ar. Ach. 634:—the inf. or part. 
must oft. be supplied from context, 
as in Hdt. 8, 99 fin. ; and so in most 
cases where the acc. only follows 
παύω.---80 in pass. and mid., to leave 
off doing or being so and so, ὅθ᾽ ὕπνος 
ἕλοι, παύσαιτότε νηπιαχεύων, When 
he stopt playing, Il. 22, 502: freq. in 
Hdt., and Att.—Theconstruct. of the 
pass. c. inf., is rejected by Thom. M. 
p. 696, and several modern critics, but 
it occurs oft. in later authors, v. Schaf.. 
Schol. Ap. Rh. 3, 48:—here too the 
part. must often be supplied from the 
context, as, αἶμα, φλόξ, ἄνεμος ἐπαύ- 
σατο, the blood stopt ( flowing), the 
fire (burning), the wind (blowing), etc., 
Hom. ; so, Ροδώπης πέρι πέπανμαι 
(sc. λέγων), Hdt. 2, 135, cf. 7, 9, fin. 

Il. intr., just like παύομαι or Anya, 
to cease, leave off, ἀέθλων, Od. 4, 659 ; 
μάχης, Hes. Sc. 449, cf. Herm. H. 
Hom. Cer. 351: but in Att., so only 
in imperat., παῦε, stop! have done ! be 
quiet! Soph. Phi. 1275, Ar. Vesp. 
1194, Ran. 122, 269, Plat. Phaedr. 
228 E.; so, wad’ ἐς κόρακας, Ar. Ach. 
864, where the other verbs are plur. 

tIlavowv, wvoc, 6, Pauson, an 
Athenian, derided by Ar. Ach. 854. 
—z. a celebrated painter of Athens 
in the time of Aristophanes, Ar. Plut. 
602; Arist.; etc.— Others in Ath. ; 
etc. 

ἹΠάφιος, a, ov,of Paphus, Paphian . 
ἡ Iladia, the Paphian goddess, epith. 
of Venus from her temple in P., 
Theocr. 27, 15. 

tIladAayovia, ac, 7, Paphlagonia, 
a province of Asia Minor between 
Pontus and Phrygia, Xen. An. 7, 
8, 25. 

tIladAayovixdc, ἢ, ὄν, of Paphla- 
gonia, Paphlagonian, Xen. An. 5, 4 
13: 7 Ilag...«7,=lMadAayovia, Id. 4, 
1, 15. 

Παφλᾶγών. 6voc, 6, a Paghlagoman, 
in Il. always in plur. :-—in Ar. Eg. 2, 
6, etc., Cleon is represented as ἃ 
Παφλαγών, doubtless with a play on 
παφλάζω 1], and HI. 

Παφλάζω, f. -dow, to bubble, froth, 
foam, of the sea in a storm, i 13, 
798; of boiling water, Ar. Fr. 498: 
of the wind, to bluster, Emped. 255 


TIAXY 


8180 in mid., Antiph. Philoth. 1, 4.— 
II. te stammer, stutter, Hipp. — UI. 
metaph. fo-splutier, fret, fume, of the 
angry Cleon, Ar. Pac. 314, Eq. 919, 
et. foreg. (Redrel.form from 6Adéa, 

Aaivw, like the kindred καχλάζω 
rom χλαζω) Hence 

ΠΠαφλασμα, ατος, τό, a bubbling, 
frothing, foaming, of the sea, boiling 
water, etc.—II. metaph., παφλάσμα- 
Ta, spluttering, big words, Ar. Av. 
1243. 

Πάφος, ov, 7, Paphus, a town in 
Cyprus celebrated for its temple of 
Venus as early as Od. 8, 363, cf. H. 
Ven. 59: +Strab., p. 683, calls this 
Παλαίπαφος, and mentions in its 
vicinity the later city Nedzadoc, 
founded by Agapenor: its site is 
still called Bajfo, cf. ἸΤάφιος. 

Πάχετος, τό, poet. for πάχος. thick- 
ness, Od. 23, 191, cf. Nic. Th. 385, 
465.—II. in Od. 8, 187, λάβε δίσκον 
μείζονα καὶ πάχετον, usu. taken as 
irreg. compar. for παχύτερον, he took 
a quoit larger and thicker: acc. to 
others accus. of a subst. πάχετος 
(not found elsewh.), a quoit larger as 
to its thickness. [ἃ] 

ἐπΠάχης, ητος, ὁ, Paches, a general 
of the Atheniansin the Peloponnesian 
war, who reduced Miletus, Thuc. 
3, 18. 

Πάχιστος, 7, ov, irreg. superl. of 
‘wayxve, Il. 16,314. [a] 

Ildyiwy, ov, gen. ovog, lrreg. com- 
par. of παχύς. 

Πάχρη, ne, 7, (πήγνυμι, παγῆναι) 
hoar-frost, rime, Lat. pruina, . 14, 
476, cf. Plat. Tim. 59 E; also in 
plur., πάχναι καὶ χάλαζαι, Plat. 
Symp. 188 B; yews εὐρῶτα καὶ 
πάχνην, the mould and frost of age, 
comic description of an old man’s 
gray hair, Incert. ap. Arist. Gen. An. 
5, 4, 8:--κουροβόρος w., the clotted 
blood of the slaughtered children, 
Aesch. Ag. 1512. (Akin to πάγος.) 
Hence 

Παχνήεις, eooa, ev, frosty, Nonn. 

flayvilo, to freeze with hoar-frost : 
impers. παχνίζει, ἐπάχνιζε, tt is, was 
@ white frost. 

Tlayvéw, 6, (πάχνη) to cover with 
hoar-frost or rime.—2. to thicken, make 
solid, Plut. 2, 396 B, 736 A.—II. usu. 
metaph., like πήγνυμι, to strike chill, 
ἐπάχνωσεν φίλον 7Top, he made his 
blood run cold, made it curdle, Hes. 
Op. 358 : mostly in pass., to be struck 
with chill, shiver, shudder, ἐν φρεσὶν 
ἦτορ παχνοῦται, his blood runs cold 
or is curdled within him, Il. 17, 112: 
later, παχνοῦσθαι πένθεσιν, λύπη, 
Aesch. Cho. 83, Eur. Hipp. 803, ubi 
v. Valck., and cf. Ruhnk. Ep. Cr. 
p. 120. 

Παχνώδης, ες, (πάχνη, εἶδος) = 
παγνήεις. - 

Lizyoc, εος, τό, (παχύς) thickness, 
Od. 3, 324; absol., πάχος, i thick- 
ness, Hdt. 4, 81; πάχει μάκει Te, 
Pind. P. 4, 436; π. σαρκός, fatness, 
Eur. Cycl. 380: breadth, τείχους, 
Thuc. 1, 90; opp. to λεπτότης, Plat. 
Rep, 523 E, etc. Σ 

Πἀχύαιμος, ov, (παχύς, αἷμα) thick- 
blooded, Hipp. ᾿ 

Tldyiddxridog, ov, thick-fingered. 

Τἄχύδενδοος. ov, with thick trees: 
thick with trees, ἄλσος, Himer. 

Tlaytdepyéw, ὥ, to be thick-skinned, 
to have a thick skin: and 

Παχύδερμία, ac, 7, thick-skinned- 
ness ; a thick skin, Hipp. 

Παχύδερμος, ov, (παχύς, δέρμα) 
eae Arist. Gen. An. 5, 3, 10, 

0. 


naxy 

Ππαχύθριξ, 6, ἢ, (παχύς, Opis) with 
thick hair, Arist. Gen. An. 5, 3, 10. 

Παχύκάλαμος, ov, (παχύς, κώλα- 
μος) thick-stalked, Theophr. [ἃ] 

Τυγυκύβοοι, ov, = βαρυκάρδιος, 

cel. 

Πᾶχύκωυλος, ov, with a thick stalk 
or stem. 

Παχύκνημος, ον; (παχύς, κνήμη) 
with stout calves, Ar. Plut. 560. 

Παχῦλός, 7, ov, asort of dim. from 
παχύς, thickish, rather coarse: adv. 
-λῶς, coarsely, roughly, opp. to ἀκρι- 


βῶς, Arist. Eth. N. 1, 3,4. Cf. πα- 
χύς II. 

Παχύμέρεια, ac, 7, thickness of parts, 
Galen.: from 


Παχῦμερής, ἐς, (παχύς, μέρος) con- 
sisting of thick or coarse parts, Tim. 
Locr. 100 ἘΣ, Plut. 2, 626 A, etc.—II. 
metaph., coarse, clumsy, stupid, Strab., 
hike παχύς Hl, and παχυλός. Adv. 
-pac, Strab. 

Ildytvevpéw, 6, (παχύς, νεῦρον) 
to have swollen sinews, as in gout. 

Πἀχύνοος, ov, contr. -vouc, evr, 
thick-witted. [ὃ] 

Iléytvoc, ov, poet. for foreg. [Ὁ] 

ti ayivoc, ov, 6and 7, Pachgnus, the 
southeastern promontory of Sicily, 
now Cape Passaro, Strab. p. 265: in 
Polyb. 1, 54, also ἄκρα τοῦ Παχύνου. 
[w also in Dion. P. 469, 471.] 

tIlayvvioc, a, ov, of Pachynus, 
Pachynian ; and 

ἐΠαχυνικός, 7, 6v, Ath. 4 C. 

ΤΤάχυνσις, ewc, 7, (παχύνω) a thick- 
ening, Arist. Meteor. 4, 6, 4. 

Πᾶχυντικός, ἢ, Ov, of or fit for 
thickening, etc. 

Παχύνω, (παχύς) to thicken, to fat- 
ten, Plat. Gorg. 518 C, Rep. 343 .B; 
κότον Ζηνός, Aesch. Supp. 618, si 
vera ].—Pass. to become thick, of the 
skull, Hdt. 3, 12; to grow fat, Ar. 
Ach. 791; to be swollen, dati, Mel. 
120; to be enlarged, of the sun in a 
mist, Dion. P. 35; metaph., ὄλβος 
ἄγαν παχυνθείς. wealth ‘that has 
waxed fat,’ Aesch, Theb. 771.—Phi- 
lostr. and Galen. have a pf. pass. 
πεπάχυσμαι. [Ὁ] 

Παχύπους, ποδος, 6, 7, thick-footed. 

Παχύραβδος. ov, with thick rods or 
stripes: better παχύῤῥ. 

Ilaytpiv, νος, 0, 7, thick-nosed, 
better παχύῤῥιν. 

Πὰαχύῤῥιζος, ov, thick-rooted. 

Παχύῤῥυγχος, ov, thick-snouted. 

IIA XY’S, εἴα, ύ, thick, large, stout, 
χείρ. adynv, μηρός, Hom., always in 
good signf., of large, stout limbs ; so, 
π. πούς, Hes. Opp. 495: also, zr. 
Adac, a large, heavy, stone, Il. 12, 446; 
mt. αὐλὸς αἵματος, Od. 22, 18; 7. 
ἐλάτη, Hes. Op. 507; θρυαλλίδες, 
Ar. Nub. 59; of linen, thick, coarse, 
opp. to λεπτός, Plat. Crat. 389 B.— 
2. of the consistence of a mass, thick, 
curdled, clotted, opp. to thin and 
liquid, αἷμα, Il. 23, 697.—3. later, fat, 
opp. to λεπτός, π. χοῖρος, Ar. Ach. 
766; γῇ π., rich land, Lat. pinguis 
terra, Xen. Oec. 17, 8—4. generally, 
great, π. πρᾶγμα, χάρις, Ar. Lys. 23, 
Eccl. 1048.—If. in Hdt. 5, 30, 77, etc., 
οἱ παχέες, are the men of substance, 
the wealthy ; so in Ar. Eq. 1139, Vesp. 


287, Pac. 639: in Hesych. of πάχη-᾿ 


Te¢.—Ill. in prose, thick-witted, dull, 
stupid, like Lat. punguis, crassus, Opp. 
to ἀκριβής, λεπτός, ὀξύς---ἀὠμαθὴς 
καὶ π., Ar. Nub. 842; παχὺς ἐς τὰς 
τέχνας, too dull for the arts, Hipp. ; 
π. τὴν μνήμην, Philostr. :-- παχέα 
κρώζειν, to croak hoarsely, Arat. 953. 
—IV. proverb., παχεῖα παρὰ σφυρὸν 
γυνῆ, of a lewd woman, v. γαμαι- 
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τύπη.--- Adv.-ewe: whence compa: 
-uTEpwe Οἵ -ὕτερον, Plat. Polit. 294 Kk. 
295 A.—VI. compar. πάσσων, ov, Od 
6, 230, etc.; παχίων, ov, Arat.; ci 
πάχετος I1:—Superl. πάχιστος, 1]. 
10, 314; regul. πἄχύτερος and πᾶγχύ. 
τατος, post-Hom., (From πήγνυμι, 
παγῆναι.) [-~] 

lléyvoxeAne, é¢, (παχύς, σκέλος) 
thick-legged, Poéta ap. Plut. 2, 1101 F. 

Ilayvotouéw, 6, to speak broad ΟΥ̓ 
roughly, Strab.; and j 

Ilayvoropuia, ac; n, broadness uf 
pronunciation, Strab. : from 

Παχύστομος, ov, (παχύς, στόμε) 
wide-mouthed, of a drinking cup, He- 
nioch. Gorg. 1.—II. metaph., speaking 
broad or roughly, Strab. : but Schnei- 
der prefers τραχύστ-. 

Παχυσχοίνῳ zTwKi—corrupt read 
ing in Antn. P.9, 227: Br. δασυκνήμῳ, 
Jacobs ταχυσκάρθμῳ. 

Παχύτης, ntoc, ἢ, (παχύς) thick- 
ness, Οἱ stalks, skin, etc., Hdt. 4, 74, 
173: the thick part or sediment ot 
liquor, Ib. 23.—II. thickness of wit, 
dulness. [ὃ] 

ἸΠἀχυτράχηλος, ov, thick-necked, 
Geop. 


Παχύτρἴχος. ον,Ξε παχύθριξ. 

ΤἸἀχύφλοιος, ον, (παχύς, φλοιός; 
with a thick rind or bark, Diosc. 

Παχύφρων, ov, gen. ονος,Ξ-- παχύ 
vooc. 

Πχύφυλλος, ov, (παχύς, φύλλον" 
thick-leaved. 

Παχύχειλής, éc.=sq.. Leon. Tar 
1, e conj. Reisk. 

Παχύχειλος, ov, (παχύς, χεϊλοςὶ 
thick-lipped, Arist. H. A. 4, 4, 7. 

Πἀχύχῦλος, ov, (παχύς, χυλός) 
with thick jusces, Theophr.: also 
«χυμός. 

Παώτης, ov, 6, Lacon. for παός 
aoc, α blood-relation. 

tlleyxdAac, ὃ, the Pencalas, ἃ ΤΊΤΟΥ 
of Phrygia, Paus. 8, 4, 3. 

Iléda, Dor. and Aeol. for μετώ, 
Pind.; less correctly πεδώ, Bockh 
v. l. Pind. P. 5, 47; but v. Butt, 
Ausf. Gr ὁ 117 Anm. 8, n. 

IIedda, Ep. for wedd, 3 sing. pres 
from πεδάω, Od. 

Iledéacxov. Ep. and Ion. impf. from 
πεδάω, Od. [δὰ] : 

ΠΠεδάγρετος. ov, Dor. and Aeol. for 
μετάγρετος (4ypa), caught in its flight 
or by pursuit. 

Iledaipw, Dor. and Aeol. for μεταΐ’ 
pw, Eur. Phoen. 1027, etc. 

Πεδαίΐχμιος, ov, Dor. and Aeol. fir 
μετ-, Aesch. Cho. 589. 

ΠΠεδάμαρος or πεδώμερος, ov, ν 
sub πεδάορος. 

Πεδαμείϑω, Aeol. and Dor. for με- 
ταμείβω, Pind. O. 12, 18. 

Πεδᾶνός, 7, 6v, (πέδον) like πεδι- 
voc :-— growing low, short, little, Lat. 
humilis, Nic. Th. 226, 289. 

Ileddopoc, ov, Aeol. and Dor. for 
mednopoc (4. V.), μετήορος, Aesch. 
Cho. 590, e conj. Stanl.: the old 
reading is πεδάμαρος, supposed ta 
be a Dor. and Aeol. form, deriv. from 
ἦμαρ,:--μεθημέρος, Which at all events 
should & πεδάμερες. [a] 

ἐΠεδάριτος. ov, 6, Pedaritus, son 
of Leon, a leader of the Lacedaemo- 
nians, Thuc. 8, 28, sqq. 

Πεδάρσιος, ov, Aeol. and Dor. for 
betapo-, Aesch. Pr 269, etc. 

Πεδαυγάζω. Aeol. and Dor. fer μὲ 
ταυγάζω, Pind. N. 10, 115. 

Πέδαυρος, ov, Aecol. for μετέωρος 
Sappho, dub. Ta 

Πεδάφρων, ov gen. ovoc, in Pind 
P. 8, 103, has been usu. taken a 
Dor. and Agol. for eae te wise tr 
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(ate, but it 15 now read πέδ᾽ ἀφρόνων, 
with the foolish 

Πεδάω, 6, f. τἤσω: Ep. and Ion. 

impf, πεδάωσκον, Od. 23, 358 : (πέδη). 
Strictly, to bind with fetters ; general- 
Ly, to bind, fasten, θύρας, Od. 21, 391 ; 
to bind, shackle, trammel, hinder, δόλῳ 
ὥρμα πεδῆσαι, 11. 23, 585, cf. Pind. P. 
6, 32, N. ὅ, 49; so, π. γυῖα, 1]. 13, 
435: νῆα π. ἐνὶ πόντῳ, Od. 13, 168; 
δ. dupl. δος., ὅς w’ ἐπέδησε βλέφαρα, 
Od. 23, 17: in Hom. esp. of a Deity 
averruling a mortal’s will, Δ τη, Moi- 
oa. Ged,’ Αθήνη ἐπέδησε, C. acc. pers., 
Τ 4,517; 19, 94, Od. 23, 353; of sleep, 
Soph. Aj. 676: also c. inf., “Ἕκτορα 
μεῖναι μοῖρ᾽ ἐπέδησε, fate chained 
Hector to the spot, Il. 22, 5, cf. Od. 
3, 269; 18, 155; so, c. gen. pro inf., as 
vith κωλύω, ὅςτις μ᾽ ἀθανάτων πε- 
δάᾳ καὶ ἔδησε κελεύθου, Od. 4, 380 
(unless here the gen. be confined to 
δέω, 4. V.): — rare In prose, 7m. τὸν 
uovvapyov, Hdt. 6, 23; καθ᾽ ὕπνον 
mednGeic δόναμιν, Plat. Tim. 71 E. 
Πεδαωριστῆς, οὔ, ὃ, Dor. and Aeol. 
for μετεωριστής, ἵππος T., @ rearing 
horse. ' 
ἸΠεδεινός, ἢ. 6v,=TedLvoc, dub. in 
Theophr. 
Πεδέρχομαι, Aeol. and Dor. for 
ueTépyouat, to follow, ensue, Pind. N. 
, 109. 
Πεδέχω, Dor. and Aeol. for μετέχω, 
Sappho 19. 

ILledéw, contr. πεδῶ, Ion. for πεδάω, 

nost-Hom. 
Tlé07, ne, 7, (πέζα) a fetter, Lat. 
edica, compes, usu. in plur. πέδαι, for 
orses, I]. 13, 36; for men, tSol. 15, 
33t, Theogn. 539; ζεῦγος πεδῶν, a 
pair of fetters, Hdt. 7, 35; ἐς πέδας 
δῆσαί τινα, to put one in fetters, Hdt. 
5,77 ; ai πέδαι, ἐν τῇσι ἐδεδέατο, Ib. ; 
ἐν πίδαις δῆσαι, Plat. Legg. 882 B: 
-~in sing., of the poisoned robe, Soph. 
Tr. 1057.—II. a term of the menage, 
α mode of breaking in a horse, Xen. Kq. 
ἃ, δ; 7, 13 and 14, cf. Sturz. Lex. 
Xen., Herm. Opusc. 1, p. 73, sq. 

Πεϑδήορος, = πεδάορος, Nic. Th. 
729 


Ifedypnc, ec, = modnpnc, very dub. 

Πεδητής, οὔ, 6, (πεδάω) one who 
fetters, a hinderer, Anth. P. 9, 756. 

Πεδήτης, ov, 6, (πεδάω pass.), one 
fettered, a prisoner, Ar. Fr. 720. 

Πεδίαῖος, a, ov, Vv. sq. 

ἸΠεδιακός, ἢ, Ov, (πεδίον) of the 
plain, dwelling on the plain, opp. to 
mountaineers, maritime people, etc. : 
—-of πεδιακοί, in Arist. Pol. 5, 5, 9, 
the party of the plain, 1. e. those who 
opposed Peisistratus, called οἱ ἐκ τοῦ 
πεδίου by Hat. 1, 59; οἱ πεδιεῖς by 
Plut. Solon 13; also of πεδιαῖοι, and 
πεδιάσιοι. --- Cf. πάραλος Il, ὑπερά- 
κριος. 

ΠΠεδιάς, δος, pecul. poet. fem. of 
πέδιος,Ξε: πεδινός, flat, even, γῆ, Hdt. 
4, 43, 47, etc.; ἡ 7. (sc. γῆ), Id. 9, 
122: π. ὁδός, ἁμαξιτός, Pind. P. 5, 
123, Eur. Rhes. 283.—II. on or of the 
plain, ὕλη, Soph. Ant. 420: λόγχη π.., 
an army zn the open field, i. e. a battle 
en a fair field, Soph. Tr. 1058.* 

ΠΕ εδιώς. δος, 7, Pedias, daughter 
of Menys of Lacedaemon, Apollod. 3, 
14, 5.—II. an Attic deme acc. to Plut. 
$heruist, 14. 

liediéotoc, ov, = πεδιαῖος :---πεδι- 
ἄσιμος 15 quite a late form. 

ἐΠεδιέες, wv, of, contd. ἸΠεδιεῖς, 
P’cdies, a city of Phocis on the Cephi- 
sus, Hdt. 8, 83. 

ἐπεδιεύς, ἕως, ὁ, Pedieus, masc. 
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Iledvedve, ἕως, 6, = πεδιακός, u. v.; 
in Diog. L. 1, 58, a dweller in the plain : 
οἱ πεδιεῖς, V. πεδιακός. ᾿ 

ΤΠεδίζω, (πέδη) like ποδίζω, to fetter. 

ἸΠεδιήρης, ες, (πεδίον, ἄρω) consist- 
ing of or abounding in plains, Aesch. 
Pers. 566, where the usu. reading 
ἀμπεδιῆρεις Should be separated, du 
πεὸ-. 

Πεδικός, 7, Ov, (πεδίον) of a plain 
or surface, π. μέτρησις, land-measur- 
ing, Strab. 

Πέδιλον. ov, τό, mostly in plur. (as 
always in Hom. and Hes.), sandals, a 
pair of sandals, put on by persons go- 
ing out, like ὑποδήματα : made of ox- 
hide, Od. 14, 23, etc.; adorned with 
gold, Il. 24, 341, Od. 1, 97—IL any 
covering for the foot, shoes: also, boots, 
brogues, ἐς γόνυ ἀνατείνοντα π., Hat. 
7, 67; περὶ τοὺς πόδας τε καὶ τὰς 
κνήμας π.ν Ib. 19.---11Π1. a tie for cows 
at milking time; cf. καλοπέδιλα.---- 
IV. metaph., Awpio πεδίλῳ φωνὰν 
ἐναρμόξαι, 1. e. to write in Doric 
rhythm, Pind. 0.3, 9: also, ἐν τούτῳ 
πεδίλῳ πόδ᾽ ἔχειν, to have one’s foot 
in this shoe, i. e. to be in this condi- 
tion or fortune, Ib. 6, 11, ubi v. Don- 
alds. (From πέδη, q. v.) 

Iledivéc, 7, 6v, (πεδίον) flat, level, 
χῶρος, Hdt. 7, 198, and Xen.—II. of 
the plain, opp. to ὀρεινός, λαγώς, Xen. 
Cyn. 5, 17. 

Πεδιόθεν, adv. (πεδίον) from the 
plain or field. 

Πέδιον, ov, τό, dim. from πέδη. 

Ilediov, ov, τό, (πέδον) a plain, flat, 
open country, a field or succession of 
fields, freq. from Hom. and Hes. 
downwds.: they have it both of cul- 
tivated fields and batile-fields: Hom. 
uses it almost always in sing., though 
we find plur. in Il. 12, 283, Hes. Op. 
386, as mostly in Att. : πεδία πόντου, 
the ocean-plains, Lat. Neptunia prata, 
aequora ponti, Valck. Phoen. 216, cf. 
Aesch. Fr. 142.—2. in Att., the sing. 
is used of some particnlar plain, τὸ 
Θήβης m., Soph. O. Ὁ, 1312; esp. the 
plain of Attica, Thuc. 2, 55, Isae. 53, 
5, cf. sub πεδιακός.---11. the bones be- 
hind the toes, Lat. metatarsi.—Ill. pu- 
denda muliebria, Ar. Lys. 88. Cf. πέ- 
dov. Hence 

Ilediovee, adv., to the plain or fields, 
Il. 11, 492, ete. 

Iledtovoyuoc, ov, (πεδίον, νέμομαι) 
dwelling in plas, 7. θεοί, the rural 
deities, gods of the country, Aesch. 
Theb. 272. 

ΤἸΠεδιοπλόκτῦπος, ina corrupt pas- 
sage, Aesch. Theb. 83, where Seidl. 
Dochm. p. 187, medi’? ὁπλόκτυπα, 
hoof-stricken plains: aliter Dind., q. v. 

Πέδιος, ov, very dub. for πεδιαῖος. 

IIediovyog, ov, (πεδίον, ἔχω) hav- 
ing a plain, hence level, flat, used by 
Schol. (Soph. O. C. 691, with s. q.) 
to explain στερνοῦχος. 

Tlediddne, ες, (πεδίον, εἶδος) like a 
plain, level, v. foreg. 

ΤΠεδνηλισσός, οὔ, 7, Pednelissus, a 
city of Pisidia, Strab. p. 570: hence 
Πεδνηλισσεύς, ἕως, ὃ, an inhab. of P., 
Polyb. 5, 72, 1. 

ΠΠεδοβάμων, ov, gen. ovoc, Dor. for 
πεδοβήμων, (πέδον, Baivw) walking 
upon earth, of the earth, Aesch. Cho. 
591. [ἃ] 

Πεδόεις. εσσα, ev, (wédov)=7E0L- 
voc, Nic. Th. 662. 

Πεδόθεν, adv., (πέδον) from the 
ground, like χαμόθεν, Hes. Th. 680, 
Eur. Tro. 98 :—from the bottom, Pind. 
O. 7, 112: metaph., of roe πεδόθεν 


pr.n.,an Athenian archon inl. S$. | φίλοι εἰσίι", who are dear to thee from 


others in Dion. BH εἰς, 
1:5 


he δοξίοηι of thy heart, Od. 13, 295; 


16ΖΗ 


Jrom the beginnng, Fird. 1. 5 (4΄, 48 
cf. Nake Choevil. p. 107. 

Πέδοι (not πεδοῖ, ci, sub ἔνδοιν 
adv., on the ground, on earth, Aesch 
Prinze: 

Πεδοικέω, Aeol. and Dar. for pe 
τοικέω : from : 

Πέδοικος, ον, Aecl. and Dor. fo 
μέτοικος, Aesch. Fr. 45. 

Πεδοκοίτης, ov, ὁ, (πέδον, Keitn; 
lying on the ground, Anth. P. 6, 10%. 

Ilédov, ov, τό, the ground, earth, H. 
Hom. Cer. 455, then freq. in Pind., 
and Att. poetry, πεδίον only being 
used in prose; πέδον κελεύθου στρών- 
γυναι, Aesch. Ag. 909; πέδῳ πεσών 
having fallen to earth, Id. Eum. 479, 
cf. Soph. El. 747; so, ῥίπτειν πέδῳ, 
Eur. J. A. 39, etc., v. Dind. Aesch, 
Pr. 749: — also, πέδον πατεῖν, te 
trample to earth, Id. Ag. 1357; λὰξ 
πέδον πατούμενον, Id. Cho, 644:— 
never used in plur., Elmsl. Bacch. 
585. (Of same origin as πούς: for 
the Dor. altered the inflections gen. 
ποδός, δίποδος, etc. into πεδός, δίπε- 
δος, etc., whence ἑκατόμπεδος, anc 
Lat. pes, pedis, akin to πέζα, and πά- 
Toc, q. v.) Hence 

Tlédovde, adv., to the ground, earth 
wards, Il. 13, 796, Od. 11, 598, Soph. 
Tr. 786. 

Πεδόσε, adv.,—foreg., Eur. Bacch. 
137, 599. 

Πεδοσκἄφῆς, éc, (πέδον, σκάπτων 
digging the earth, Nonn. 

IledoariByc, éc, (πέδον, στείβω) 
treading the earth, opp. to πτεροῦς, 
Aesch. Supp. 1000; ὄχος, ποῦς, Eur. 
Med. 1123, Hel. 1516; εὕδειν π., Id. 
Rhes. 763.—2. on foot, opp. to ima 
Aarne, Aesch. Pers. 127. 

Πεδοτρεφῆς, ἐς, (πέδον, τρέφω) fed 
on or by earth, Nonn. 

Πεδοτριβής, ἕς, (πέδον, τρίβω) 
wearing away the ground, Nonn. 

ἸΠεδότριψ, ἴβος, ὃ and ἡ, (πέδη, 
τρίβω) wearing out fetters, comic epith. 
of good-for-nothing slaves, like πέ- 
δων, τριπέδων, Lat. furcifer, Luc. 
Saturn. 8. 

ἱμέῤομρσοι ov, Dor. = πέδαυρος; 
ub. 

Tlédwv, wvoc, 6, (πέδη) α good-for- 
nothing slave, like πεδότριψ, hence 
τριπέδων: cf. κέντρων. 

ἱΠεδωριστάς, 6, for πεδαωριστάς 
Dor. for μετεωριστής, Theocr. Ep. 
17, 5. 

Iledépiyoc, ov, (πέδον, dptocw: 
digging the suil, Anth. P. 10, 101. 

ΠΠέζα, ne, 77, the foot, orig. Dor. and 
Arcad. for πούς, Anth. P. 12, 176: — 
usu. metaph., the bottom or end of a 
body, ἐπὶ ῥυμῷ πέζῃ Ext πρώτῃ, ON 
the pole at the very end, Il. 24, 272: 
also, 7. ῥυμοῦ, the pole-end, Eust. : 
—in a garment, the hem, tuck, border, 
Ap. Rh. 4, 46, Anth. P. 6, 287.—IL. a 
round fishing-net, Opp. H. 3, 83. 

Πεζακοντιστής, ov, 0, (πεζός, ἀκον- 
τίζω) a foot-javelin-man, Polyb. 3, 72, 2. 

Πέζαρχος, ov, (πεζός, apyw) lead- 
ing infaniry or a land-army: ὃ T., 4 
leader of foot, Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

Πεζέμπορος, ov, (πεζός, ἔμπορος) 
trafficking by land, Strab. 

ἸΠεζέταιροι, ol, (πεζός, ἑταῖροι) the 
foot-guaras in the Macedon. army, ére 
horse-guards oeing called simply érai- 
pot, Dem. 23, 2, Plut. Flamin. 17; ef 
Thirlw. Hist. of Gr. 5, p. 179. 

Πέζευμα, ατος; τό. infantry, foot. 

Πεζευτικός, 7, Ov, able to watk, go 
ing on foot} π. ζῶα, Opp. to πτηνά 
vevotiucd, Arist. Gen. An. 1, 1, 5: 
from 

| TheS:tw, (cteGor) to go Οἵ travel of 
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‘foot, walk, opp. to riding or driving, 
tri γαίας πόδα πεζεύων, Eur, Alc. 
869, cf. Jac. A. P. p. 592.—2. to go or 
travel by lund, opp. to going by sea, 
Xen. An. 5, 5, 4; of πεζεύοντες, 
land-forces, Arist. Pol. 7, 6, 8: ¢. acc. 
cognato, π. ὁδόν, Strab.: π. διὰ τῆς 
θαλάσσης, of Xerxes at the Helles- 
pont, Isocr. 58 E. 

Πεζῇ, v. sub πεζός IV. 

ἸΠεζικός, 7, Ov, (πεζός) on foot or by 
sand, belonging to a walker, or foot-sol- 
dier, ὅπλα ἱππικὰ ἢ 7., Plat. Legg. 
753 B: π. λεώς, infantry, or simply 
an army, opp. to a fleet, dub. l. ina 
Fr. of Aesch.: also, στρατιὰ x, Thuc. 
6, 33; 7, 16 (but Bekk. πεζός) ; or τὸ 
w., Xen. ; ὅπλα π., Plat. Legg. 753 B. 
—-The old Gramm. condemn the use 
of this word zn prose for πεζός, v. Ar- 
nold Thuc. 6, 33. 

Πέζιξ, ἐκος, and πέζις, coc, 7, a kind 
of fungus without a stalk, Theophr. ap. 
Ath. 62. 

Πεζίς, idoc, 7,=7éGa, Ar. Fr. 409. 

Πεζίτης, ov, ὁ,ΞΞ:- πεζός. [i] 

ἸΠεζοβατέω, ὥ, (πεζός, βαίνω) τὸ 
πέλαγος, to walk the sea, v. |. Anth. 
PR. 9, 551. 

IleGoBdac, Dor. for -βόης, ov, ὃ, 
πεζός, Bodw) strictly, one who shouts 
the batile-cry on foot; hence, a foot- 
soldier, Pind. N. 9, 81. 

Πεζογραφέω, @, to write prose: from 

TleCoypagoc, ov, (πεζός, γράφω) 
writing prose: ὁ π.5) @ prose-writer. 

IleGo@ypia, ac, 4, (πεζός, θηράω) 
hunting, as opp. to fishing. Hence 
\ TleGobypiroc, ἢ, όν, belonging to πε- 
ζοθηρία ; τὸ π. = foreg., Plat. Soph. 

°220 A. 

Πεζολεκτέω,---πεζολογέω : from 

Πεζολέκτης, ov, ὁ, (πεζός, Aéyw)= 
πεζολόγος. 

IleGoAoyéu, ὥ, (πεζολόγος) to speak 
OF write in prose. ence 

IleGoAoyia, ac, 7, 4 speaking or 
writing im prose, 

TleGoAcytxdc, adv., in prose. 

TlsGoAdyoc, ov, (πεζός, λέγω) speak- 
wng OF writing in prose. 

᾿Πεζομᾶχέω, G, (πεζομάχος) to fight 
on foot: to fight by land, opp. to vuv- 
μαχέω, Hdt. 3, 45, Ar. Vesp. 685, 

Thuc., etc. ἔ 

Τεζομάχης, ov, ὃ, --- πεζομάχος, 
pind 331. [ἃ] Hence ᾿ 

ἸΠεζομαχία, ας. 7,4 battle of infantry : 
a battle by land, opp. to ναυμαχία, Hat. 
8, 15. Thue. 1,23, etc. 
᾿ς Πεζομάχος, ov, (πεζός, paxouat) 
fighting on foot or by land, Luc. Ma- 
crob. 17. 

ΠΠεζονομικός, 4, Ov, (πεζός, νομός). 
belonging to grazing Or pasturage : ἡ π. 
(sc. ἐπιστήμη), grazing, Plat. Polit. 
264 E, cf. 265 C. 

Πεζονόμος, ov, (πεζός, νέμω) dwell- 
ing on land, commanding by land, opp. 
to θαλασσονόμος, Aesch. Pers. 76. 

IleGorropéw, ὥ, toego on foot or by 
land, Xen. Hipparch. 4,1, Luc. Alex. 
53: from 

“Πεζοπόρος, ov, (πεζός, πορεύομαι) 
going on foot, Mel. 80; π. meAdyrwe, 
Anth. P. 9, 304. 

IleCéc, 7, όν, (πέζα, πέδον, πούς) 
on foot, walking, Hom., who oft. op- 
poses πεζοί, fighters on fout, to ἱππεῖς, 
ἵπποι: in Hdt. πεζὸς στρατός 15 some- 
times foot-soldiery, opp. to 7 ἵππος, as 
1, 80; 4, 128 ; sometimes a land-army, 
opp. to 7 ναυτική, Id. 4, 97, etc. : also, 
ὁ π. (SC. στρατός), 3,25; and τὸ πεζόν, 
7, 81 ; for which, later, τὸ πεζικόν is 
also found.—II. on land, going or trav- 
elling by land, Hom. (esp. in Od.), πε- 
Toe ἐών, opp. to ἐν νηΐ, Od. 11, 58; 
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hence also τὸ πεζόν, cf. Βιρτᾶ.---ἼΠ1. | θωμεν, πεπίθοιμεν, etc., πέπίθε, 1 


metaph. of language, not rising above 
the ground, prosaic, opp. to poetic, and 
50, 7. λόγος, like Lat. oratio pedestris, 
prose, cf. lV. 2.—2. hence also of the 
lower comic poetry, as opp. to the 
loftier style of tragic and lyric, as 
Horace calls his satires sermoni pro- 
Ῥίοτα, and repentes per humum.—3. in 
music, like ψιλός, of either vocal or 
instrumental music, without the accom- 
paniments of the other, Soph. Fr. 15.— 
4. so, πεζαὶ ἑταῖραι, and in Plat. 
(Com.) Symm. 12, πεζαὶ μόσχοι, com- 
mon courtesans, opp. to ἑταῖραι μου- 
σικαί Or μουσοποιοί: —v. Ellendt 
Lex. Soph. in voc.—lV. dat. fem. πε- 
ζῇ, as adv.,—1. (sub. ὁδῷ), on foot or 
by land, usu. the latter, Hdt. 2, 159, 
Thuc., etc. ; πεζῇ ἕπεσθαι, to follow 
by land, Hat. 7, 110, 115: so too, τὰ 
πεζώ, Thuc. 4, 12.—2, in prose, πεζῇ 
μοι φράσον, Plat. Soph. 237 A. 

Πεζοφᾶνής, ἔς, (πεζός, φαίνομαι) 
like prose. 

IleCogopoc, (πεζός. φέρω) yiTar, 6, 
a gown reaching to the feet ; or, better, 
act., πεζοφόρος, having a tuck or bor- 
der, Aesch. Fr. 226; v. πέζα. 

Πεῖ, Dor. for πῆ, ποῦ, like ei for 
ἡ, οὐ. 

Ileiap, τό, f. 1. for πῖαρ ; also f. 1. 
for πεῖραρ, Od. 5, 289. 

ἐπειθαγόρας, ov, ὃ, Pithagoras, a 
seer, Arr. An. 7, 18. 

ἐπειθαγόρης, ov Ion. ew, 6, Ion. = 
foreg., a tyrant of Selinus in Sicily, 
Hadt. 5, 46. 

Πειθἄνάγκη, no, ἡ,(πειθώ, ἀνάγκη) 
compulsion under the disguise of persua- 
sion or request, Polyb. 22, 25, 8, cf. 
Cic. Att. 9, 13:—the Thessalian and 
Spartan πειθανάγκη became prover- 
bial, Wyttenb. Ep. Cr. p. 196. 

Πειθανός, πειθανολογία, etc., f. 1. 
for πιθαν-. 

Πειθάνωρ, opoc, ὁ, 7, Ton πειθή- 
νωρ, (πείθομαι, ἀνῇρ) obeying men, 
obedient, Aesch. Ag. 1639. [a] 

Πειθαρχέω, ©, f. -70w, (πείθαρχος) 
to obey one in authority ; generally, to 
be obedient, τινί, Soph. Tr. 1178, Eur., 
etc. ; τοῖς νόμοις, Ar. Eccl. 762, ete. : 
—the mid. is used in the same signf. 
by Hdt. 5, 91. Hence 

Πειθάρχησις, 7,=sq., Euseb. 

eldapyia, ac, 7, obedience, Aesch. 
Theb. 224, Soph. Ant. 676: and 

ΠΠειθαρχικός, 7, dv, obeying readily, 
obedient, Arist. Eth. N. 1,13, 18: from 

Πείθαρχος, ov, (πείθομαι, ἀρχῆ) 
obeying one in authority, obedient, Tr. 
φρήν, Aesch. Pers. 314. 

1Πείθημι, Aeol. for πείθω, Sappho. 

ΤΠειθήμων, ov, (πείθομαι) obedient, 
obsequious, τινί, to one, Anth.: in 
Eccl., having faith.—lIl. act. persuad- 
ing, convincing, Wern. Tryph. 455. 

Πειθήνιος, ov, (πείθομαι, ἡνία) obe- 
dient to the rein, of a horse, Ρ]αΐ, 2, 
592 B: generally, obedient, Ib. 90 B, 
etc.—llI. act. that makes obedient, ya- 
λινός, Ib. 368 C. 

ἐπειθιάνασσα, ne, 7, Pithianassa, 
an attendant of Semele, Nonn. 

tIlec@iac, ov, ὁ, Pithias, a Corcy- 
rean, a friend of the Athenians, Thuc. 
ΟΣ" 

ἐΠειθαλῶς, ὃ, 1. 6.ὄ Πειθόλαος, Pi- 
tholas, ἃ Thessalian, Dein. 1376, 5. 

Πειθός, ἢ, ov, aform of πιθανός, 
against analogy, in 1 Cor. 2, 4. 

ΠΕΙΘΏ, to persuade, Hom., and 
Hes. : fut. πείσω, Hom.: aor. 1 ἔπει- 
oa (of which Hom. has only opt. πεί- 
σειε, Od. 14, 123): aor. 2 ἔπζθον, this in 
Hom. never in irdic., and always with 
Ep. redupl., weriOeiv, πεπϊθών, πεπί- 


Ap. 275 ; pf. πέπεικα.---Μ]ά. and pass 
πείθομαι, to obey, Hom.: fut. πείσο 
μαι (just like the fut of πάσχωλ, 
Hom.: aor. 2 éidounv, ἐπίθοντο 
Hes. ; imperat. πιθοῦ, Hes ; inf. πὶ 
θέσθαι, Hom.; and redupl. in opt., 
πεπίθοιτο, Il. 10, 204. — Intr. tenses 
of act., in pass. signf., pf. 2 πέποιθα, 
Hom., and Hes., Jon. plqpf. πεποίθεα, 
Od. 4, 434; 8, 181, syncop. 1 pl. ἐπέ- 
πιθμεν, Il. 2,341; 4, 159: in same 
signf. pf. pass. πέπεισμαι, an imperat. 
πέπεισθιϊη Aesch. Kum. 599 :—Pind. 
also uses a part. aor. 2 πιθών--πιθό- 
μενος, P. 3, 50; and πεπιθών in same 
signf., I. 3 (4), fin.; but Herm. alters 
both passages, to avoid the sulecism. 
—As if from a collat. form 7miééw, 
Hom. has a fut. πίθήσω and part. aor. 
πιθήσας, both intr. (the latter also in 
Pind. P. 4, 194, Aesch. Cho. 619) 
but the redupl. subj. aor. πεπίϑήσω, 
transit., Il. 22, 223: πιθήσας is also 
in Hes. (With πείθω, ἔπϊθον, εἰ. 
Lat. fido, fides.) 

I. act. to prevail upon, win over by 
any fair means, esp. by words, to falk 
over, persuade, τινά, oft. in Hom., who 
oft. adds φρένας, θυμόν, θυμὸν ἐνὶ 
στῆθεσσιν : later usu. c. acc. pers., 
π. τινὰ λιταῖς, Pind. O. 2, 144, Trag., 
etc. ; c. acc. pers. et inf., Il. 22, 223, 
etc. ; in prose also, π. Tuva ὥςτε δοῦ- 
vat, etc., Hdt. 6, 5; π. τινὰ εἴς τι, 
Thuc. 5, 76: πείθω ἐμαυτόν, 1 per 
suade myself, am persuaded, believe 
like πείθομαι, Plat. Gorg. 453 A, etc. : 
—freq. in part., weicac, by persuasion, 
i. 6. by consent of the other party, by 
fair means, opp. to ἐν δόλῳ, Soph. 
Phil. 102, cf. 612; πόλιν πείσας, hav- 
ing obtained the city’s consent, Id 
O. C. 1298; οὐ πείσας, without con: 
sent obtained,—but, μὴ πείσας, unless 
by leave, Plat. Legg. 844 E, Aeschin. 
etc. :—in impf., to endeavour to per 
suade.—IllI, special usages :—1. to talk 
over, mislead by cunning, lead into ill, 
merely euphem. for to cheat, betray, Il. 
1, 132, Od. 2, 106, etc.—2. to move, pre- 
vail on by entreaty, Il. 24, 219, Od. 14, 
363.—3. to soften, appcase, propitiate 
make one’s friend, IJ. 1 100; 9, 112, 
Hes. Sc. 450, and so in Att. ; and thus 
too in bad signf., π. τινὰ χρήμασι, to 
bribe, Hdt. 8, 134; so, a, ἐπὲ μισθῷ or 
μισθῷ, Id. 8, 4; 9, 33; proverb., δῶρα 
θεοὺς πείθει, Hes. Fr. 87 (ap. Plat. 
Rep. 390 E); so, later, πείθειν τινά, 
alone, Lys. 110, 13.—4. to move, im- 
pel, stir up, θυέλλας, Il. 15, 26.—5. to 
bring to obedience, make to obey, Il. 9 
345.—6. c. dupl. acc., πείθειν τινα τι, 
to persuade one of a thing, first, in 
Hdt. 1, 163; so, ἔπειθον οὐδὲν οὐδ:. 
va, Aesch. Ag. 1212; also c. ace. rei 
only, to carry, establish a point, π. 67 
σιν, Id. Supp. $15; μὴ πεῖθ᾽ ἃ μὴ 
δεῖ, Soph. O, ὦ. 3442; cf. infra IL 3. 

B. Pass. and mid., to be moved by 
fair means, esp. by words, to be won 
over, prevailed on, persuaded to comply. 
very freq. in Hom., usu. absol. : also 
Att., esp. in imperat., πεέθου or πι 
Gov, listen, yield, Herm. Soph. ΕἸ. 
1003 ; he explains πείθου by sine tibs 
persuaderit, πιθοῦ by obedi, implying 
ymmediate compliance, cf. Elleudt 
voc. sub fin.—2. πείθεσθαί τινε, ta 
listen to one, obey him, freq. fiom 
Hom. downwds.; εἰς ἀγαθόν, Il. 1, 
788, also sometimes c. dupl. dat., 
ἔπεσι, μύθοις π. τινί, 1]. 1, 150; 23, 
157; γήραϊ πείθεσθαι, to yteld to, dew 
under old age, Il. 23, 645: 50, orvye- 
ρῇ δαιτὶ πείθεσθαι, to comply urth the 
custom of eating, τ ΤΟΝ the 
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meal be, H.. 23, 48: but, πείθεσθαι 
νυκτί, ta comply with night’s invita- 
tion to. seep, Il. 8, 502; 9, 65: also 
with adj. neut., πάντα πιθέσθαι, to 
obey in all things, Od. 17, 21, cf. ll. 1, 
289 ; 20, 466 (where πείσεσθαι is usu. 
wrongly explained as pass. for πεὶ- 
σθήσεσθαι), Il. 4,93; 7, 48, Hdt. 6, 
100, etc. ; so sometimes in Att., as, 
πείθεσθαι τὰ δίκαια, Valck. Hipp. 
1288 :-—for the dat., Hdt. .sometimes 
bas the gen., πείθεσθαί τινος. 1, 126, 
abi v. Balir, 5, 29, 33; so also Thuc. 
7, 73, cf. Matth. Gr. Gr. § 362: the 
gen. occurs as v. 1. in 1]. 10, 57.—3. 
πείθεσθαί τινι, to believe or trust in a 
thing, be persuaded of it, Hom. usu. 
with μύθῳ: c. inf, to believe that.., 
Od. 16, 192, Hat. 1, 8, etc.: later also 
sometimes with an adj. neut., τὰ περὶ 
Αἔγυπτον, τὰ ἐξαγγελθέντα π.. Hat. 
2, 12;.8, 81; soc. dat. pers., ταῦτα 
Micyivy πείθονται, Hat. 6, 100; πεί- 
ἤεσθε τούτῳ ταῦτα, AT. Thesm. 592 ; 
ταῦτ᾽ ἐγώ σοι οὐ πείθομαι, I do not 
take this on your word, Plat. Phaedr. 
935 B.—II. intr. 2 pf. πέποιθα, inf. 
πεποιθέναι, to trust, rely on, have con- 
fidence in, c. dat. pers. vel rei, Hom., 
and Hes.; c. dat. pers. et inf., 1]. 13, 
96, Od. 16,.71: absol., ὄφρα πεποί- 
θῃς, that you may feel confidence, Il. 1, 
624, Od. 13, 344; also c.-inf. only, 
πέποιθα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν κλέος, I 
'rurt to win this fame, Soph. Aj. 169 ; 
γρήμασι ἐπεποίθεσαν διωθέεσθαι, 
Hdt. 9, 88; σέβειν πεποιθώς, daring 
19... Aesch. Theb. 530.—HIL. the post- 
Hom. perf. pass. πέπεισμαι has usu: 
the signf. to be fully persuaded, believe, 
trust in, τινΐ, Aesch. Eum. 599, etc. : 
but also of things, to be believed, ad- 
mitted, Ar. Thesm. 1170. Hence 

Πειθώ, όος contr. οὖς. 7, Pitho, 
Persuasion as a goddess, Lat. Suada, 
Suadela, Hes. Op. 73, Th. 349, Pind., 
and Trag., cf. Hdt. 8, 111, Isocr. An- 
tid. ὁ 266. She is the iandmaid of 
Venus, Pind. P. 9, 70, Aesch. Supp. 
1040; opp. to Bia, Jac. Philostr. p. 
245; had a temple at Corinth, Paus. 
2, 4, 6.—II. as appellat., the faculty 
of persuasion, winning eloquence, persua- 
siveness, πειθοῦς ἐπαοιδαῖσιν, Aesch. 
Pr. 172, etc.—2. a persuasion in the 
mind, Aesch. Ag. 385.—3. a means 
af persuasion, inducement, argument, 
Eur. 1. A. 104; πειθώ τινα ζητεῖν, 
Ar. Nub. 1398.—4. obedience, Xen. 
Uyr. 2,3, 19; 3, 3, 8—5. dat. πειθοῖ, 
by fair means, opp. to Bia, Xen. Mem. 
i 7, 5 

ἐπείθων, wrvoc, 6, Pithon, a Mace- 
donian, son of Crateas, Arr. An. 6, 
28, 4.2. son of Agenor, satrap of 
Alexander in a part of India, Id. 6, 
15, 4—Others in Arr. ; etc. 

Πείκω, Ep. for πέκω. 

Ileiv, bad form for πιεῖν, πίνειν, 
for which we also find xiv for crivaz, 
Jac. A. P. p. 684. 

Ileiva, 7, Ion. and Ep. reivn, hun- 
ger, famine, Od. 15, 407: both forms 
are found in Att., πεῖνα in Plat. Rep. 
545 A, πείνη in Phil. 31 Τὸ, Lys. 221 
A; cf. Piers. Moer. 194, Lob. Phryn. 
438, 499.—2. metaph., hunger or long- 
ing for a thing, μαθημάτων, Plat. Phil. 
52 A. (Akin to πένομαι, πένης, πε- 
νέα. penuria.) Hence 

Πεινᾶαλέος, a, ov, 4150 oc, ov, 2un- 
gery, Opp. C. 4, 94, Plut. 2, 129 B: τὸ 
πειναλέον, hunger. 

Πεινατικός, ἤ, Ov, = πεινητικός 
. ν.), Puss. Pomp. 51. . 

Πεινάω, contr. πεινῶ, ἧς, ἢ : Inf. 
'τεινῆν, Ar. Nub. 441, etc., Ep. πει- 
τῇ LEVQL, ce 20, 137-- fut. πεινήσω, 

lis 
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more ra ely πεινάσω [ἃ], Lob. Phryn. 
204: bit from Arist. downwds. we 
also find the un-Att. forms πεινᾷς, 
-G, -Gv, Ib. 61: (πεῖνα.) To be hun- 
ery, suffer hunger, λέων πεινώων, Il. 
3, 25; 16, 758; and Att.: κακῶς π.; 
to be starved, Hdt. 2, 13, 14:—pro- 
verb., πεινῶν---τὶ μὴ προςελθῇς, cf. 
Theocr. 15, 148.—II. c. gen., to hun- 
ger after, σίτου, Od. 20, 137: hence, 
—2. metaph. to hunger after, long for, 
χρημάτων, Xen. Cyr. 8, 3, 39; ἐπαί- 
vov, ld. Oec. 13, 9; but also, simply, 
to be in want of, lack, τινός, Plat. Rep. 
521 A. [ὦ in pres., Il., but then it 15 
always followed by a long syll. : it is 
not found in Od.] 

Πεινέω, Ion. for πεινάω. 

Πείνη, 7, lon. and Ep. for πεῖνα; 
q. ν. 

Πεινήμεναι, Lp. tor πεινῆν, inf. 
from πεινάω, Od. 

Πεινητικός, ἢ, dv, (πείνῃ) suffering 
From hunger, hungry, Plut. 2, 635 D: 
cf. πεινατικός. 

Πειόλης, ov, ὃ, (πέος) V. πειώλης. 

NEPA, 7, lon. πείρη. @ trial, at- 
tempt, essay, ἐν πείρᾳ τέλος διαφαί- 
νεται, Pind. N. 3, 122; ἀπὸ πείρης 
πάντα ἀνθρώποισι φιλέει yiyvectat, 
by means of experiment, etc., Hat. 7, 
9, 3; πείρᾳ δ᾽ od προςωμίλησά πω, 
Soph. Tr. 591: hence, πεῖραν ἔχειν, 
to be proved, Pind. N. 4, 123; but, 
πεῖραν ἔχειν, to have experience Οἵ... 
Xen. An. 3, 2, 16, etc.; or, to make 
proof of.., test, try, Thuc. 1, 140; πεῖ- 
pav τινος λαμβώνειν, to make trial 
or proof of... Xen. An. 6, 6, 33, etc. ; 
εἰς πεῖράν τινος ἔρχεσθαι, Eur. He- 
racl. 309, Plat., etc. ; πεῖραν διδόναι, 
Lat. specimen sui edere, Thue. 1, 138, 
(and so he uses εἰς πεῖραν ἔρχεσθαι, 
2, 41); π. ἀλλήλων λαμβάνοντες καὶ 
διδόντες, Plat. Prot. 348 A; ἰέναι εἰς 
πεῖραν τοῦ ναντικοῦ, to try an action 
by sea, Thuc. 7, 21; πεῖραν ποιεῖ- 
σθαι ei.., Thuc. 2, 20: πεῖρα θανά- 
του πέρι καὶ ζωῶᾶς, 1. 6. a Contest, 
Pind. N. 9, 67: ἐπὲ πείρᾳ, by way of 
test or trial, Ar. Av. 583; ἐν πείρᾳ 
τινὸς γίγνεσθαι. to be acquainted, as- 
sociate with one, Xen. An. 1, 9, 1.— 
II. esp. an attempt on or against one, 
τινός, Soph. Aj. 2: an assault, attack, 
Aesch. Theb. 499 :—esp. an attempt 
to seduce a woman, cf. πειράω IL. 1 :— 
an attempt upon one’s property, robbery, 
hence πειρατής, q. v.—III. generally, 
an attempt, enterprise, Aesch. Pers. 
719, Thuc. 3, 20, cf. Lob. Aj. 2: hith- 
er must also be referred πεῖραν ἀφορ- 
μᾶν, to go forth upon an enterprise, 
Soph. Aj. 290,—where “πεῖραν has 
been strangely explained by ποϑείαν, 
πόρον. (For kindred words v. πει- 
pw, fin.) 

Πειρά, ὥς, 7, (πείρω) a point, edge, 
Aesch. Cho. 860, acc. to Schol. 

Πειράζω, f. -€ow: pf. pass. πεπεί- 
ρασμαι: aor. ἐπειράσθην,Ξεπειράω : 
—to make proof or trial of one, τινός, 
Od. 16, 319; 23, 114; and absol., 9, 
281.—2. absol. to make an attempt, Po- 
lyb. Fr. Hist. 60.—II. to tempt, seek to 
seduce, τινά, LXX., N. 'T. 

ἹΠειραΐδης, ov, 6, son of Piraeus, 
i. e. Eurymedon, Il. 4, 228. ᾿ 

Ilecpacetc, Att. Πειραεύς, ewe, 
tPlat. Menex. 243 E, in Thue. al- 
ways -al@c, 1, 93; 2, 13, etc., acc. 
Πειραιᾶ, ld. 1, 93; v. Buttm. Ausf. 
Gr. Gr. § 53, 2, Lob.t, ὁ, Peireeus, 
the most noted harbour of Athens, 


| tjoined to the city by the long walls, 


and containine within itself three 
ports, Cantharus, Aphrodisius, and 
Zea; it is now called Porto Leone.or 


ἌΡ 
Draco.—2, acc. to Strab. p. 547 ἃ.» 
a name of the city Amisust. [@ 
sometimes in comedy, Dind. Ar. Pae 
145.] 

tlletpaikéc, 7, 6v, of or relating te 
the Pireeus, Piraic, 7 Ii. Ghia the 
Piraic gate, in Athens, Plut. ; ἡ Π. γῆ 
in Thue. 2, 23, v. sq. 

Πειραϊκός, 7, ὄν, over the border, γῇ 
m., border-country, the March, v. A-- 
nold Thue. 2, 23; 3, 91. 

Πειραίνω, f. -ἄνῶ : aor. ἐπείρηνα 
(metpap) :—to tie on or to, strictly, ts 
Sasten two ends together by a knot, ort 
ρὴν ἐξ αὐτοῦ πειρήναντε, tying a rope 
to it, Od. 22, 175, 192: on ἐκ in this 
signf., v. ἐκ 1. 3.—II. like περαένω, to 
end, complete, 7. δίκας τινί, Pind. 1,8 
(7), 50: and so in pass., πάντα πε- 
πείρανται, Od. 12, 37; πεπείρανται 
τάδε, this is accomplished, Soph. Tr 
581 (but with v. 1. πεπείραται). 

{ilecparoi, adv. in Pire@eus, Ael. 
Vari. 15 

Πείραιον, ov, τό, Piraeum, a sea 
port on the Corinthian gulf, belong- 
urg to Corinth, Xen. Hell. 4, 5, 3: ef. 
sq. II. 

tIleipazoc, ov, ὁ, Piraeus, son ot 
Clytius, companion of Telemachuz, 
Od. 15, 540.—II. acc. to Thuc. a har 
bour of Corinthia, 8, 10; now Frang 
Limiona, v. Bioomf. ad 1. 

Πείραμα, arog, τό, (πειράω) a trian. 
—IlI. temptation. 

tIlecpava, 7, Ἰ)ογ.--- Πειρήνη, Pind: 


ἂν] 

ΠΕΙ͂ΡΑΡ (in Pind., πεῖρας), dae, 
τό, poet. esp. Ep. for πέρας, an end, 
usu. in plur., πείρατα γαίης, Il. 8, 478, 
Od. 4, 563, etc.: πείρατα, the ends 
or ties cf ropes, hence knotted ropes. 
Od. 12, 51, 162, H. Ap. 129.—II. the 
end, issue of a thing, πεῖραρ ἑλέσθαι, 
to reach the goal or end, 1]. 18, 501; 
πεέρατα νίκης, complete victory, Il. 7. 
102; πεῖραρ πολέμοιο, the issue of a 
conflict, Il. 13, 359; mefpar’ ἀέθλων, 
the ways of accomplishing them, Pind. 
P. 4, 391; cf. ovvtavtw.—lill. the 
farthest or highest point, the extreme, 
usu., πείρατ᾽ ὀλέθρου, utter destruc- 
tion, Il. 6, 143, Od. 22, 33, εἴς. ; so, 
πεῖραρ ὀϊζύος, Od. 5, 289; “πεῖρας 
θανάτου, Pind. O. 2, 57, cf. τέλος- 
hence the chief, most important chiect, 
point, Il. 23, 350.—IV. act. that which 
gives the finish to a thing: hence a 
zoldsmith’s tools (acc. to Schol.) are 
called πείρατα τέχνης, the finishers 
of art, Od. 3, 433. 

Ileipac, ατος, τό, poet., cf. foreg., 
Pind. Ο. 2, 517. 

ἹΠειρασία, ας, 7, Pirasia, a city 
of Magnesia in Thessaly, Ap. Rh. 1, 
37. Hence 
_ tHletpaorot, wr, οἱ, the Pirzsii, in- 
hab. of foreg., Thuc. 2, 22. 

Πείρῶᾶσις, εως, 7, (πειράωλ) a trying : 
an attempt, Thuc, 6, 56. 

ἹΠειρασμός, ov, ὃ, (πειράζω) tempta 
tion, LXX. 

tIleipdooc, ov, 6, Pirasus, a Tro 
jan, Qt. Sm. 11, 52.—2. son of Ar 
gus, Paus. 2, 16, 1. 

Πειραστῆής. οὔ, ὁ, (πειράζω) a tempt- 
er, seducer. Hence 

Πειραστικός, 7, Ov, fitted for trying 
or praving, ἡ -κή (SC. τέχνη, ἐπιστή 
μη), as ἃ branch of dialectics, Arist. 
Sophist. El. 8; 11, etc. 

Ilecpadteia, ac, 7, (πειρατεύω) p 
racy. 

Πειρατέον, verb. adj. from πειράω, 
one must make trial, attempt, Plat. Rep. 
453 D, Isocr., etc.: also -réa, Plat. 
Legg. 770 B. . 

Πειρατεύω, (πειρατής) to: be apt 


NEIP 
‘ate, Strab.—II. trans. to capture by 
mracy:—pass., to be uttacked by pi- 
ates. 

Πειρᾶτήρ, ἦρος, ὃ, rarer form for 
πειρατής. 

Πειρατήριον, ov, τό, πεῖρα: 
hence, φόνια πειρατήρια, the mur- 
derous ordexl, i. 6. torture, the ques- 
tzon, Eur. 1. T. 967.—II. ἃ pirate’s nest 
or lurking-place, Plut. Pomp. 21. 

Πειοᾶτής, od, ὁ, (πειράω) α pirate, 
Lat. pirata, from making attempts or 
attacks on ships, Polyb. 4, 3, 8, Strab. 
etc. ;—in earlier Greek λῃστής, Valck. 
Ammon.s.v. Hence 

Πειρατικός, 7, dv, belonging to a pi- 
ate, piratical: τὼ π., pirates, Plut. 
Pomp. 45. Adv. -κῶς. 

Πειράω, ὥ, f. -dow Jon. and Ep. 
σω: but much more frey. as dep. 
~recpdouat: f. -doouaz, Dor. 2 pl. πει- 
vaceioGe, Ar. Ach. 743: pf. pass. πε- 
πείραμαι, lon. and Ep. πεπείρημαι: 
aor. mid. ἐπεερασάμην, Ion. and Ep. 
ἐπειρησάμην, and Hom. -has the 
much rarer aor. pass. ἐπειρήθην, Att. 
ἐπειράθην, which Thuc. 2, 5, 33 uses 
in act. signf., cf. Plat. Lach. 188 E; 
but in Thuc. 6, 54, πειραθείς, being 
attempted, aS a real pass.: (the pf. 
and aor. pass., πεπείρασμαι. ἐπειρά- 
a@nv, belong to πειράζω ,v. Bast Ep. 
Cr. p. 199. (πεῖρα.) 

- A, to attempt, undertake, endeavour, 
t-y, c. inf., ll. 8, 8, Hdt. 6, 84, and 
Att.; foll. by ὡς... Il. 4, 66, Od. 2, 
316; by ὅπως.., Od. 4, 545: with an 
adj. neut., π. πολλά, Thuc. 6, 38.— 
il. c. gen. pers., te make trial of a per- 
ΞΟΠ, i. 6. put him to the proof or trial, 
ll. 24, 3905 to try to persuade him, Il. 
9, 345 ; 24, 433: also in hostile signf., 
to make an attempt on, attack, 1]. 12, 
301, Od. 6, 134; se, πόλιος πειρᾶν, 
to attempt a city, Hdt. 6, 82; π. τοῦ 
χωρίου, TOV τειχῶψ, Thuc. 1, 61, etc.: 
more freq. in mid., v. infra.—III. after 
Hom., c. acc., to make an attempt on, 
bring into temptation, esp.,—l. to at- 
_tempt a woman’s honour, Interpp. Ar. 
‘Eq. 517, Xen. Cyr. 5, 2, 28, Ruhnk. 
Tim., hike Lat., tentare, Hor. Od. 3, 
4, 71; (so, νυμφείας πειρᾶν εὐνᾶς, 
Pind. N. 5, 55):—the mid. in same 
signf., Pind. P. 2, 62, Lys. 92, 40.—2. 
absol. to try one’s fortune, to try one’s 
skill in thieving, H. Hom. Merc. 175: 
(whence πειρατῆς). 

_ B. much more freq. as dep. (v. sub 
init.), to attempt, make an attempt, try, 
prove, Hom., and Hdt.: to try, prove 
one’s self, Il. 16, 590: π. περί τινος, 
to try for a prize, Il. 23, 553 :—gene- 
rally, fo attempt, try, undertake, ven- 
ture :—J. when absol., usu. foll. by 
inf., to try to do, asin 1]. 4, 5, 12, Hdt. 
6, 138, and Att.—2. sometimes also 
c. part., νέοι θάλποντες ἐπειρῶντο, 
Od. 21, 184; then, freq. in Hdt., cf. 
Wess. et Valck. ad 1, 77; 7, 148; 
rare in Até., Plat. Theaet. 190 E.—3. 
foll. by eZ, Il. 13, 806, and in Att. ; by 
ἐάν, Aesch. Pr. 325.—II. most freq., 
as also sometimes in act., c. gen. ; in 
various usages :—l. c. gen. pers., to 
make trizl of one, put him to the proof, 
as one does in case of suspicion, to 
see whether a person is trustworthy ; 
nence also to examine, question, 1]. 10, 
444, Od. 13, 336, etc.; π. θεοῦ, to 
tempt a god, Hdt. 6, 86, 3: also fo try 


one’s self against another, usu. in hos 


tile sense, to match one’s self with him, 
sometimes with coliat. signf. of strug- 
gling for the mastery, Il. 21, 225, 580, 
Od. 8, 23; oft. in Hdt., who mostly 
oins ἀλλήλω πειρᾶσθαι, as, ἐπει- 
γῶντο κατὰ τὸ ἰσχυρὸν ἀλλήλων, 


. 
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Hdt. 1, 76; so in Att., as Aesch. Ag. 
1401.—2. c. gen. rei, fo make proof or 
trial of... σθένεος, Il. 15, 359 ; χειρῶν 
καὶ obéveoc, Od. 21, 282: esp. to try 
one’s chance at or in a work or con- 
test, ἔργου, Od. 18, 369; ἀέθλου, Il. 
23, 707; παλαισμοσύνης, Od. 8, 126: 
also to make proof of a thing, to see 
what it is good for, τόξου, Od. 21, 
159: νευρῆς, Od. 21, 410, cf. 394; 
ὀϊστοί, τῶν τάχ᾽ ἔμελλον πειρήσε- 
σθαι, arrows whose force they were 
soon to prove, i. e. feel, Od. 21, 418; 
and so, like γεύευθα,, not without a 
touch of satire :—so also in Att., to 
make proof of, have experience of, esp. 
in pf. pass., which occurs as early as 
Hes., πεπείρημαι νηῶν, Op. 658 ; so, 
ov πεπειρημένοι πρότερον οἱ Αἰγύπ- 
τιοι Ελλήνων, Hdt. 4, 159; π. ἀγα- 
θῶν, δουλείας, Thuc. 2, 44; 5, 69.— 
III. c. dat. modi, to make a trial or at- 
tempt with words, with the spear, Il. 
2, 73; 5, 279 ; but, π. ποσί, to try one’s 
self on foot, 1. 6. prove one’s speed, 
Od. 8, 120, 205; also, π. ἐν ἔντεσι, 
σὺν τεύχεσι πειρηθῆναι, Il. 5, 220, 
etc.; but in pf, πεπείρημαι μύθοις, 
1 have tried myself, i. e. I am practised, 
skilled in words, Od. 3, 23; soin Att., 
πεπειρῆσθαί τινι, to be practised in a 
thing.—IV. c. acc., ἢ πρῶτ᾽ ἐξερέοι- 
το ἕκαστά τε πειρήσαιτο, one should 
first inquire and examine each partic- 
ular, Od. 4, 119 ; 24, 238 (where some 
old Gramm. read μυθήσαιτο) : π. γυ- 
vaika, Vv. supra A. Π].---ῶ. later, with 
neut. adj., to make an attempt, attempt, 
μεγάλα καὶ μικρά, Xen. Cyr. 1, 5, 14. 

(From the subst. πεῖρα, whence 
also adj. ἔμπειρος, ἐμπέραμος : the 
Lat. root is PERI, as in peritus, pe- 
riculum, comperio, experior. Is this root 
connected with that of περάω, πό- 
ρος, πορεύω ?—Pott points out the 
curious likeness of Germ. fihren, fah- 
ren (πορεύειν πορεύεσθαι), fahrt (πό- 
poc), erfahren (peritus), Etym. Forsch. 
2, 329.) [ἃ by nature in all tenses ex- 
cept pres. and impf., and so Ep. it 
changes into 7. 

ΤΠειρεσιαί, dv, al,=Iletpacia, Ap. 
Rh. 1, 584. 

YWeipn, 7, lon. for πεῖρα, Hat. 

Πειρήν, ἦνος, 6, Piren, father of 
To, elsewhere called Inachus, Apol- 
lod. 2, 1, 2.—2. son of Glaucus, Id. 2, 
By die 

ἘΠειρηναῖος, a, ov, of Pirene, Pi- 
renean, 6 II. πῶλος, 1. 6. Pegasus, 
Eur. El. 474: from 

ἐΠειρήνη, ne. 7, Dor. Tletpava, 

wréné, one of the Danaides, Apollod. 
2, 1, 5.—2. daughter of the Achelous, 
or of Oebalus, Paus. 2, 2, 3, cf. IL— 
IJ. a fountain of Corinth on the Acro- 
corinthus, Eur. Med. 69: Strab. p. 
379: from this Pind. styles Corinth 
ἄστυ ἸΠειράνας, O. 13, 86. 

ἹΠειρητίζω, f. -ἰσω,-:-- πειράω, to at- 
tempt, try, prove, absol., 1]. 15, 615, 
Od. 24, 221; c. inf., Il. 12, 257.—II. 
foll. by a case,—l. c. gen. pers., to 
make trial of, put to the proof, Od. 14, 
459; π. τινὸς εἰ.., Od. 15, 304: also 
to try another in battle, fight with him, 
Il. 7, 235.—2. c. gen. rei, σθένεος καὶ 
ἀλκῆς, Od. 22, 237; τόξου, Od. 21, 
124, 149; cf. πειράω B. 11. 2.—3. c. 
acc., 7. στίχας ἀνδρῶν, to attempt, 
1. 6. attack the lines, Il. 12,47. (Hom. 
only in pres. and impf.) 

ἹΠειρίθοος, ov, ὃ, contd. Tlezpé- 
Gove, Pirithotis, son of Ixion or Jupi- 
ter and Dia, one of the Lapithae, a 
friend of Theseus, of Larissa in Thes- 
saly, li. 14, 318, Od. 11, 630. 

Πείρινθος, ov, 7, later fa-a: from sq. 


ΠΕῚΣ 


ΙΤείρινς, ἐνθος, 7, the wicker-hasket 
which held the load of a cart or wag 
on, Il. 24, 190, 267 ; so that it was Is 
fact the body tied upon the ἅμαξα 9: 
carriage, cf. Od. 15, 131.—Hom. only 
uses the acc. πείέρινθα. 

ἹΠεέροος, 6, (and Tetpwe, Suid.’ 
gen. ew, Il. 20, 484, Piroiis, son at 
Imbrasus of Aenos, leader of the 
Thracians before Troy, Il. 2, 844. 

tIleipoc, ov, ὁ, Pirus, a river ἢ 
Achaia, rising in Arcadia, Hdt, 1, 145 
acc. to Paus. 7, 22, 1 also Πέερος. 

tIlecpotorat, Gv, oi, the Pirustae 
a people of Illyria, Strab. p. 314. 

TIEI’PQ, fut. περῶ : aor. 1 ἔπειρα 
aor. 2 ἔπαρον: pf. pass. πέπαρμαε. 
(πέρας). Strictly, to pierce quite 
through ; to run through, pierce, spit, 
κρέα ἔπειρον, they spitted meat, Od 
3, 33; also in full, π. ὀβελοῖσιν, 1]. 7, 
317, Od. 19, 422, cf. Od. 10, 124; κρέα 
aud’ ὀβελοῖσιν érerpar, they stuck the 
meat around, 1. e. on the spits, Il. 1, 
465, Od. 3, 462, etc. (v. ἀμφί B. 1.): 
also, διὰ δ᾽ αὐτοῦ πεῖρεν ὀδόντων 
ἔγχεϊ, he ran him through the teeth 
with a spear, Il. 16, 405 ; and ς acc., 
αἰχμῇ τόνγε φίλης διὰ χειρὸς ἔπει- 
pev, Il. 20, 479:—pass., ἤἥλοισι πε- 
παρμένον, stuck, studded with golden 
nails, Il. 1, 246; 11, 633; but, ὀδύ 
νῃσι πεπαρμένος, pierced with pain, 
Il. 5, 399, Archil. 24; also, πεπαρμέ- 
vn περὶ δουρί, 1]. 21, 577; ἀμφ᾽ dvi 
χεσσι, Hes. Op. 203.—II. metaph. 
κύματα πείρειν, to cleave the waves, 
Il. 24, 8, Od. 8, 183 ; so, π. κέλευθον, 
to cleave the ocean-way, Od. 2, 434: 
Ap. Rh. uses πείρειν 8050]. in the 
same signf., 1ust like πεοᾶν ὁδόν, to 
cut through, 1. 6. {6 pass over. accom. 
plish a way, 2, 326, 398. 

τιπειρωσσός, od, 6, Piressus, a zit 
of Mysia, Strab. p. 589. 

Ileioa, ne, 7, (πείθω) poet. for rez 
θώ, persuasion, or rather obedience, τῷ 
δ᾽ ἐν πείσῃ κραδίη μένε, 1. 6. it re- 
mained calm, Od. 20, 23: othera 
make 1{Ξ πεῖσμα, an anchor : cf. Plut 
2, 453 D. 

tilecoaiog, ov, ὃ, Pisaeus, masc. pr. 
n., Arr. An. 6, 28, 4. 

Πείσανδρος, ov, ὁ. (prop. Persuader 
of men), in Hom. only as pr. name 
+ Pisander, son of Antimachus, a Tro 
jan, 1]. 11, 122.—2. son of Maemalus, 
a leader of the Myrmidons, Ii. 16, 293. 
—3. son of Polyctor, a suitor of Pe. 
nelope, Od. 18, 299.—4. a Lacedae- 
monian, Xen. Hell. 3, 7, 29.—5. an 
other, brother-in-law of Agesilaus, 
Plut. Ages. 10.—6. another, a naval 
commander, Paus. 3, 9, 6.—7.a poet 
of Camirus in Rhodes, Strab. p. 655 
—8, an Athenian statesman, Ar. Pac. 
395. 

Πείσεα, τά, f. 1. for πίσεα, q. v. 

tIleconvopidne, ov Ep. ao, 6, son of 
Pisenor, 1. 6. Ops, Od. 1, 429 ; 2, 347 

ἱΠεισήνωρ, opoc, ὃ, (prop. Persua 
der of men), as prop. n., Pisenor, a no 
ble Trojan, Il. 15, 445.--2. a hivald 
in Ithaca, Od. 2, 38. 

ἐΠεισθέταιρος, ov, 6, Pisthetaeeus, 
one of the characters in Ar. Av. 

ἐΠεισίας, ov, 6, Pisias, an Argive, 
Xen. Hell. 7, 1, 41.—2. a statuary 
Paus. 1, 3, 5. 

Πεισίβροτος, ov, (πείθω, Bpotec: 
persuading mortals, π. βάκτρον, 1. 6 
the sceptre, Aesch. Cho. 362; πρὶ 
olim πεισίμβροτον. 

ἐπεισίδαι, οἱ,Ξ-- Πισίδαι. 

Πειςίδικος, ον, (πείθω, δίκη) per 
suading before a tribunal : hence fem 
prop. n., Πεισιδίκη, 76, ἡ, tPisidice 
Apollod. 1, 7, 3; ete.t ὌΝ : 


ΠΕΗΚΤ 
Πεισιϑάνἄτος, ον, persuadirty to die. 


a) 

tIlevoipfodoc, ov, ὁ, Pisirrhodus, 
an Olympian victor, Paus. 6, 7, 2. 

Πεῖσις, ewe, 7, (πείθω) persuasion : 
+hence fem. pr. n., Πεῖσις, 7, Pisis, 
a Trojan female, Paus. 10, 26, 1. 

Πεῖσις, ξεως, 7, (πάσχω, πείσομαι) 
τεπάθος, Hipp.: in later philoso- 
phers, πεΐσεις are the softer feelings, 
eas and, generally, susceptibility, 

ataker M. Anton. 3, 6. 

tIlevocatpationg, ov, ὃ, son of Pi- 
sestratus ; οἱ Πεισιστρατίδαι, the sons 
of P., Hippias and Hipparchus, Hat. 
5, 62; in 8, 52 Bahr makes it refer 
to Hippias and the Athen. exiles who 
accompanied him. 

ἱπΠεισίστρατος, ov, ὁ, Pisistratus, 
the youngest son of Nestor, Od. 3, 
36; Hdt. 5, 65.—2. a son of No. 1, 
grandson of Nestor, Paus. 2, 18, 8.— 
3. son of Hippocrates, became tyrant 
of Athens, Hdt. 1, 59; Thuc. 1, 20; 
for origin of name v. Hdt. 5, 65.—4. 
son of Hippias, grandson of No. 3, 
archon at Athens, Thuc. 6, 54.—Oth- 
ers in Diog. L.; etc. 

Πεισϊχάλινος, ov, (πείθομαι, χαλι- 
voc) obeying the rein, Pind. Ῥ. 2, 21. 
[a] 

Πεῖσμα, atoc, τό, (πείθω) strictly 
--επρυμνήσιον, the cable by which the 
ships were secured to the land, 
Blomf. Aesch. Pers. 117; while those 
from the prow were fastened to εὖ- 
vai, q. v.: then, generally, α cable, of 
eny kind, v. esp. Od. 9, 136, cf. 
Nitzsch ad 13, 77.—II. the stalk of the 

iz, Geop.; also mdoua.—lll. like 
πεῖσις, persuasion, confidence, trust, 
Sext. Emp. p. 6.—IV. that on which 
ene may trust. (Strictly, that which 
audds in obedience, Or which is obeyed, 
‘whence both signfs.: cf. ἔρμα, and 
Wrytt. lip. Cr. p. 251.) 

Teighenon ov, ὁ.Ξεπεισμάτιος, 

ub. 1. Orph. Arg. 626. 
Πεισμάτιον, ov, τό, dim. from πεῖ- 
ua. [ἃ] 

Πεισμάτιος, a, ov, (πεῖσμα) belong- 
11g to cables: engaged with them, v. 1. 
Orph. 

ἸΠεισμονῆ ἧς, ἡ,Ξεπεῖσμα Il, N. T. 

Πείσομαι, fut. mid. from πείθω, 
Hom. 

ἸΠείσομαι, irreg. fut. of πάσχω, Od. 

\eicoc, τό, V. πίσεα. 

tIleicoc, ov, ὁ, Pisus,son of Apha- 
reus, Apollod. 3, 10,34 |» 

Πειστέον, verb. adj. from πείθω, one 
must persuade, Plat. Rep. 421 C.—II. 
from pass., one must obey, Soph. O. T. 
1516, Plat., etc. 

Πειστήρ, ἦρος, ὃ, (πείθω) a per- 
suader :—one who is persuaded, an obe- 
dient subject—ll—reioua, α cable, 
rope, dub. ]. in Theocr. 21, 58. Hence 

Πειστήριος, a, ov, persuasive, win- 
ning, Eur. I. T. 1053. 

Πειστικός. ἢ, 6v,= foreg., Plat. 
Legg. 723 A: ἡ -κῆ (sc. τέχνη), Id. 
Lolit. 304 D; 80, τὸ πειστικόν,. Ib. C. 

Πείσῦνος, ἡ, 0v,=Tiovvoc, prob. 
only f. 1. 

Tleiow, fut. from πείθω, Hom. 

Πείσων, wvoc, 6, Pison, one of 
the thirty at Athens, Xen. Hell. 2, 3,2. 
—~2, the Roman Piso, Strab.—- Others 
im Anth. 

ἹΠειώλης, on. ὃ, (πέος) a lewd fel- 
low, Lat. penz deditus ; also πειόλης, 
like οἰφόλης, Lob. Phryn. 613. 

Tléxoc, τό, (πέκω) wool, a fleece: 
also zéoxkuc, but. usu. πόκος. 

Πεκτέω, ὦ, f. ἤσω;,Ξεπέκω, to comb, 
to shear, Ar. Av. 714.—IL=7ékw I. 2, 
Ar Lys. 685. 
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Πεκτήρ, ἦρος, 6, (πέκω) a shearer, 
plucker off of weol. 

ἹΠεκτός, 4, 6v, combed, shorn, Lat. 

exus; verb. adj. from 

ΠΕΚΩ, f. -ξω, to comb, εἴρια πεί- 
Kev, to card it, Od. 18, 316: hence 
mid., χαίτας πεξαμένη, when she 
combed her hair, Il. 14, 176.—2. to 
shear, πείκειν ὄϊς, Hes. Op. 773, ef. 
Theocr. 5, 98; 80, κριὸς ὡς ἐπέχθη, 
Simon. (Fr. 124) ap. Ar. Nub. 1356: 
also—3. metaph. from carding wool, 
like Lat. pectere pugnis, to comb a per- 
son’s head for him, i. 6. pummel him. 
—Il. to shear, clip, also to pull, pluck 
out, like riAAw. (Hence pecto, pecten, 
prob. also pecus.) 

ἸΠέλα or rédAa, 7, for φέλα, oéAAa, 
φελλός, Macedon. for a stone, cf. 
φελλός Il. 

Πελᾶγαϊος, ov, dub. form of sq., 
Paus. 

IleAdyetoc, a, ov,=meddytoc. [a] 

IleAdyivw, f. -icw, (πέλαγος) to 
form a sea or lake: of a river, to over- 
flow, πελαγίζει 6 ποταμός, Hat. 1, 
184; of places, to be flooded, under wa- 
ter, πελαγίζει τὰ πεδία, Hdt. 2, 92.— 
2. trans. to overflow, swamp, only late, 
cf. Jac. Ach. Tat. p. 724, sq.—lII. to 
be out at sea, to cross the sea, Xen. Oec. 
21, 3, Hyperid. ap. A. B:—so, later, 
in mid. 

TleAdytkéc, 4, 6v, (πέλαγος) fre- 
quenting the open sea: πελαγικοὶ θεοί, 
sea-gods, dub. 1. Plut. 2, 685 E. 

Πελάγιος, a, ov, Att. also oc, ov, 
Eur. Hel. 1436, but cf. 1062: (πέλα- 
γος) :—of, on, by the sea, Lat. marinus, 
κλύδων, etc., Hur. Hec. 701, dyxa- 
λαι π., Id. ll. ce. (v. ἀγκάλη); π. 
πλάξ, Ar. Ran. 1438; cf. sub πέλα- 
γος: esp. out at sea, on the open sea, 
Soph. Tr. 649; of ships, π. φανῆναι, 
Thue. 8, 44, etc.; ἀνάγεσθαι, Xen. 
Hell. 2, 1, 17: opp. to αἰγιάλειος :— 
also epith. of Neptune. The forms 
τος and πελαγιαῖος are dub. 
[a 

Πελάγισμός, οὔ, ὃ, (πελαγίζω)-:: 
ναυσία, usu. in plur., Alciphr. 

TleAdyitne, ov, 6, fem. -ἔτις, ἐδος, 
reteyes) of or on the sea, νῆες, Mel. 

0. 


TleAdyodpouéw, ὥ, to run or sail on 
the onen sea: from 

IleAdyodpépyog, ov, running, sailing 
on the sea. 

TleAdyodiunv, évoc, ὃ, (πέλαγος, 
λιμήν) a harbour formed in the open sea 


by means of sand-bags, Polyaen., etc. _ 


ΤΠελαγόνες, wr, οἷ, the Pelagones, 
=the later Paeonians, Strab. p. 331. 

tIleAayovia, ac, 7, Pelagonia, a 
district of upper Macedonia, prop. be- 
longing to Perrhaebia, Strab. p. 326 sq. 
_ Πέλᾶἄγος, coc, τό, the sea, esp. the 
high, open sea, Lat. pelagus, hence in 
Hom. usu. πέλαγος μέγα: in plur., 
ἁλὸς ἐν πελάγεσσιν, Od. 5, 335, for 
which Ap. Rh. has πέλαγος θαλάσ- 
onc; and Pind. πόντιον 7., or πόν- 
tov m., O. 7, 104, Fr. 259; Aesch. 
ἃλς πελαγία, Pers. 427, 467 (cf. ἅλς, 
7); Eur. ἅλιον π., π. ἁλός, Hec. 938, 
Tro. 88: so, ἐν πελάγεϊ ἀναπεπτα- 

ένῳ, Hdt. 8, 60, 1.---Πέλαγος, strict- 
y, is to θάλασσα. as the part to the 
whole, and therefore often takes an 
epith. from the adjacent countries, 
like πόντος : in Hat. 4, 85, the Black 
sea is called πέλαγος: he also ap- 
plies it to a flooded plain, γένεται πέ- 
Aayoc, 2, 97, cf. 3,117; cf. πελαγίζω. 
—II. metaph., of any vast quantity, 
πλούτου, Pind. Fr. 239; 7. κακῶν, 
a ‘sea of troubles,’ Aesch. Pers. 433; 
80. 7. ὠτηρᾶς δύης, Id. Pr. 746; 7. 
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ἄτης; 1d. Supp. 470, cf. Valck. Llipp 
822 :—-of a vast distar ce, μακρῶν τὴ 
δεῦρο π. οὐδὲ πλώσιμον, Soph. O. C. 
663.—III. personified as a god, synun. 
with ἸΠόντος, born of the earth with- 
out a father.—ILéAayoe is not unfreq, 
omitted, e.g. τὸ Ἰκάριον, Luc. (Prob. 
akin to πλέω, 4. v., fluo, fluctus, 
Others compare Hebr. peleg, a river.| 
Hence 

Πέλαγόςδε, adv., to, into or towards 
the sea, Ap. Rh. 4, 1233. 

IleAdyootpogoc, ov, ( méAayer, 
στρέφω) roving about the sea, that is, 
upon or frequenting the sea, Opp H. 3, 

14. 

Πελᾶγότροφος, ov, (πέλαγος, τρὲ 
$@w) sea-nourished, v. 1 for foreg. 

Πελἄγόω, 6, (πέλαγος) to turn inte 
sea, swamp, Jac. Ach. Tat. p. 724. 

tIleAdywv, ovtoc, ὃ, Pelagon, a 
Pylian, Il. 4, 295.—2. a Lycian, a com- 
panion of Sarpedon, Il. 5, 695.—3. a 
Persian leader, Aesch. Pers. 958.—- 
Many others of this name in Apolled. 
Arr.; ete. 

Πελάζω, f. -dow, Att. πελῶ, cf. 
Elmsl. ap. Dind. Aesch. Pr. 282: aor 
ἐπέλἄᾶσα, Hom. ἐπέλασσα and πέλασ 
oa: aor. mid. ἐπελασώμην, 1]. : opt. ἴῃ 
trans. signf. πελασαίατο, Il. 17, 341 

᾿8ΟΥ͂. pass. ἐπελάσθην, 1]. : poet. syncop. 
aor. ἐπλήμην, always intr., hence 3 
sing. and pl. πλῆτο, πλῆντο ana 
ἔπληντο, 1]. : in later poets also ἐπλά- 
σθην and ἐπλάθην [a]: pf. pass. πε- 
πλημαι, part. πεπλημένος, Od. 12, 
108.—TleAdo, πελάθω, qq. v., are col- 
lat. forms.—(7éAac). 

I. intrans. to approach, hence to ge 
to any point, and absol. to come near, 
draw near or nigh, c. dat., νήεσσι, 1]. 
12, 112; πολεμίοισι, Hdt. 9, 74, ὅς- 
τις ἀϊδρείῃ πελάσῃ, Od. 12, 41; freq. 
in Trag. :—Proverb. ὅμοιον ὁμοίῳ det 
πελάζει, like draws to like, Plat. 
Symp. 195 B:—also with. a prep., π. 
πρὸς τοῖχον, Hes. Op. 730; ἐς τὸν 
ἀριθμόν, Hdt. 2, 19; εἰς ὄψιν, εἰς 
σὸν βλέφαρον, Eur. I. T. 1212, Ἐ). 
1332; later also, ἐπέ τι, Anth.; ἐπέ 
tive and ἐπί τινος, Orph.—Il. like 
πλησιάζω, cf. infra B. I. 2. 

B. transit., only poet., to bring near 
or to, make to approach. Construct. : 
—1. in full, c. ace., et dat., freq. in 
Hom. (Hes. only in Op. 429), both ot 
persons and things, π. νῆας Κρῆτῃ, 
Αἰγύπτῳ, π. τινὰ γαίῃ, ᾿Αχιλῆϊ, etc., 
Hom.; also, Τρῶας νηυσὶ π.» to let 
them approach the ships, Il. 13, 1; 
νευρὴν μὲν μαζῷ πέλασεν τόξῳ δὲ σί- 
δηρον, ll. 4, 123; π. στῆθος θαλάσσῃ, 
of one swimming, Od. 14, 350: π. 
τινὰ χθονί or οὔδει, to bring one to 
earth, level him to the earth, 1]. 8, 
277, etc.; π. ἱστὸν ἱστοδόκῃ, to put 
the mast in the hole for it, Il. 1, 434: 
—metaph., 7. τινὰ ὀδύνῃσι, to bring 
him near to, i. e. mto anguish, Il. 5, 
766; so, δεσμοῖς m., Aesch. Pr. 155: 
—the acc. is sometimes left ont, ἔπος 
épéw, ἀδάμαντι πελάσσας (SC. αὐτό), 
having made it like, i. 6. firm as ada 
mant, Orac. ap. Hdt. 7, 141; κράτει 
πέλασον, bring (him) to strength, 1. e 
make him strong, Pind. O. 1, 126; cf. 
προςμίγνυμι : sometimes the dat., as, 
φυγᾷ μ᾽ οὐκέτ᾽ ἀπ’ αὐλίων πελᾶτε 
(sc. ὑμῖν), γι 0 more will ye draw me 
after you.., Soph. Phil. 1150, ubi τ. 
Herm.: sometimes both cases omit- 

"ted, as Il. 15, 418; 21,93; γάμφοισιν 
πελάσας (sc. EAvua), when he has fixe 
ed, secured (the share to the plough 
tail) with nails, Hes. Op. 429 :—rares 
ly c. gen. prodat., πάρα πελάσαι φάα 
νεῶν, thou may’st bring ἐ κοῖς light 
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ne ships, Soph. Aj. 709, cf. infra II. 
1, fin. —2. followed by a prep., πελά- 
fev τινὰ ἐς νῆσον, Od. 7, 254; κτή- 
ματα ἐν σπῆεσσι πελάζειν, Od. 10, 
404.---3. with. an adv., δεῦρο πελάζειν 
τινά, Od. 5, 111; οὐδάςδε πελάζειν 
τινά, Od. 10, 440; cf. Il. 23, 719, and 
Nake Choeril. p. 108.—II. hence ‘in 
nass., like the intr. act., to come nigh, 
approach, etc., ἐπεὶ τὰ πρῶτα πέλα- 
σθεν (sc. τείχεσι), Il. 12, 420; so in 
syncop. aor., ἀσπίδες ἔπληντ᾽ GAAn- 
Anot, ll. 4,449; πλῆτο χθονί, he came 
near, L. 6. sank io earth, Il. 14, 438; 
οὔδεϊ πλῆντο, Ib. 468: and in pf., 
σκοπέλῳ πεπλημένος, Od. 12, 108 ; 
also, πελασθῆναι ἐπὶ τὸν θεόν, Soph. 
O. T. 213: rarely c. gen., Χρύσης 
πελασθεὶς φύλακος, Soph. Phil. 1327; 
(but not so, Ib. 1407, v. Dind. ad 1.); 
ef. supra B. 1.1, fin. —2. to approach 
or wed, tsaid oft a woman, μηδὲ πλα- 
θείην γαμέτῃ, Aesch. Pr. 896, {Ἐπ 0. 
Andr. 251, cf. Pind. N. 10, 152, and 
πελάτης: cf. A. 1I.—The word is rare 
in prose, thougii ised by Hdt.; once 
hy Plat. (v. supra); and a few times 
wy Xen. in intr. signf. ‘ 

Πελάθω, Att. intr. collat. form from 
foreg., Aesch. Fr. 125, Eur. El. 1293, 
Ar. Thesm. 58, always intr. [a] 

TléAdvoe, ὃ, any half-liquid mixture, 
of various consistency, as oil, Aesch. 
Ag. 96; honey, π. μελίσσης, Eur. 
Cress. 13; foam at the mouth, Id. Or. 
220; clotted blood, Aesch. Eum. 265, 
Eur. Alc. 851; whence, π. αἱματο- 
σταγής, a reeking mass of slaughter, 
Aesch. Pers. 816, ubiv. Blomf. (821). 
—II. esp. of a mixture offered to the 
gods, of meal, honey and oil (cf. Tim. 
Lex. 5. v.), liquid enough to be poured, 
Aesch. Cho. 92; joined with libations, 
Eur. Incert. 103; burnt on the altar, 
id. Ion 707, Tra, 1063 ; hence, θῦσαι 
q., Aesch. Pers. 204, Eur. Ion 226, 
etc.; cf. infra III.—2. the meal of 
which this mixture was made, in 
plur., μύλης πέλανοι, Ap. Rh. 1, 1077. 
—Ill. in Nic. Al. 488,-- ὀβολός, perh. 
because the πέλανοι came to be made 
up into round cakes when offered, cf. 
Paus. 8, 2, 3.—F irstin Trag.: rare in 
prose, though Plat. Legg. 782 E, has 
it in signf. 11. 

Πελαργάω, 6, Pythag. word in 
Diog. L. 8, 20, and Suid.,—vovéeréw, 
to admonish, warn, prob. taken from 
the caution of storks (meAapyoi), 
which set a watch, like rooks, to 
warn the rest of coming danger. 

ἐΠολαργή. ἧς, 7, Pelarge, daughter 
of Potneus, Paus. 9, 25, 7 

Πελαργζδεύς, 6, (πελαργός) a young 
stork, Ar. Av. 1356. 

Πελαργικός, 4, Ov, (πελαργός) of 
or belonging to the stork.—II. in Call. 
also for ἸΠελασγεκός, Fr. 283. 

TleAapyiric, ἐδος, 7, an unknown 
herb, perh. storksbill, Galen. 

Πελαργός, ov, ὃ, the stork, Ar. Av. 
1355.—II. sometimes for IleAacyéc, 
prob. from the notion that the word 
Πελασγοί designates a roving tribe, 
and so orig. was the same with ΠΠε- 
aapyot, storks being birds of passage, 
Lob. Phryn, 109. (It comes from πέ- 
Zoe, ἄργος, strictly the black-white, 
Pott Et. Boschi 1, 131: ef. Πελα- 
ογός.) 

Πελαργοχρώς, ὥτος, ὃ, 7, (πελαρ- 
γός, χρώς) stork-coloured, Lyc. 

Πελαργώδης, ες, (πελαργός, εἶδος) 
stork-like, S' rab, 

TIE’AA 2, adv,, near, hard by, close, 
opp. to ἕκας, Hom., but only m Od.: 
usu. ὦ, gen., which stands before the 
wor}. as in Od 15, 257, Arlt 8, 39 
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in Trag. also after its case, Νείλου 
πέλας, Aesch. Supp. 308; in Pind. 
also, like ἐγγύς, c. dat., Pind. O. 7, 
34 (ubi v. Béckh), N. 11, 4: 6. gen., 
it answers to Lat. prope ab aliquo loco ; 
c. dat. to Lat. prope ad aliquem locum, 
Herm. de Dial. Pind. p. x1 (Opusc. 1, 
p. 254) sq. : oft. also absol., γριμφθεὶς 
πέλας, Od. 10, 516; π. στείχειν, παρ- 
εἴναι, στῆναι, etc., Trag.—ll. οἱ πέ- 
λας (Sc. ὄντες, γενόμενοι), one’s neigh- 
bours, i. 6. fellow-creatures, all men, 
Hdt. 1, 97, and Trag., v. Elmsl. Med. 
85; in Hdt. 7, 152, τὰ τῶν πέλας are 
opp. to τὰ οἰκήϊα κακά :—the sing. ὁ 
πέλας, one’s neighbour, any man, just 
like οἱ πέλας, is rare, as Hdt. 3, 142, 
Eur. 1. c.; cf. πλησίον.---Π|. superl. 
πελαστάτω, nearest, Hipp.: a superl. 
adj. weAdotatoc, ἢ, ov, occurs in 
Inscrr. (From πέλας comes πελά- 
ζω: hence too was formed, by abbrev., 
the synon. word πλησίον, πλησίος, as 
if for πελάσιος : it seems akin to πέ- 
Aw, πέλομαι.) 

tIleAacyia, ac, Ion. -in, ἧς» ἢ» 
Pelasgia, land of the Pelasgi, original- 
ly, early name of Greece, Hdt. 2, 56: 
also,—2. the Peloponnesus, Eur. I. A. 
1498 ; cf. Strab. p. 221 ; and esp. Ar- 
gos, Eur. Or. 960.—3. in Strab. the 
district of Thessaly otherwise called 
ἸΠελασγιῶτις, p. 329. 

Πελασγιάς, ddoc, pecul. poet. fem. 
of sq. 

Τἱελασγικός, 7, 6v, Pelasgic, [Ζεὺς 
II., appell. of Jupiter at Dodona, 1]. 
16, 234; τὸ IL. “Apyog, in Thessaly, 
Il. 2, 681: τὰ ii. πεδία, the Pelasgic 
plains, at the southern base of Oeta, 
Strab. p. 436: τὸ II. τεῖχος is the 
northern part of the walls of the cita- 
del of Athens which the P. had built, 
Hdt. 5, 64: and τὸ Πελασγικόν, the 
Pelasgicum (Pelasgic quarter), aspace 
of ground at the foot of this wall, 
Thue. 2, 17, v. Arnold ad 1.—In genl. 
Grecian, Eur. Phoen. 106. 

ἐπΠελάσγιος, a, ov,—foreg.; 7 II. 
m6Atc=Argosin Peloponnesus, Aesch. 
Suppl. 634. 

tIleAacyic, idoc, 7, fem. of foreg. ; 
appell. of Juno in Argos and Samos, 
Ap. Rh. 1, 14: also of Ceres, Paus. 
2,22, 1. 

ἐπελασγιῶται, Ov, οἱ, the Pelasgi- 
otae, in Thessaly, Strab. 

ἘΠελασγιῶτις, toc, 7, Pelasgiotis, 
a district in south east of Thessaly, 
so named from the Pelasgi, Strab. p. 
430 ; etc. 

TeAacyéc, ov, 6,a Pelasgian usu. 
in plur., the Pelasgians, placed in 
Thessaly by Hom. in Il., but among 
the allies of the Trojans; in Od. we 
hear of them in Crete, and about Do- 
dona in Hes. Fr. 18.—The locus clas- 
sicus is Hdt. 1, 56, 57; no doubt the 
Hellenes were a kindred race, v. 
Wachsm. Hist. Antiq. of Gr. vol. 1, 
§ 9, Clinton F. H. 1, 92, Thirlwall 
Hist. of Gr. 1, c. 2; though Niebuhr 
seems to hesitate. (The word has 
been referred to πέλας, πλάζω, etc., 
but with little success. Its likeness 
to πελαργός seems accidental, Pott 
Et. Forsch. 1, 131.) 

tIleAacyéc, ov, ὃ, Pelasgus, son of 
Jupiter and Niobe, in mythol. from 
whom the Pelasgi were named, Apol- 
lod. 2, 1,1: acc. to Aesch. Suppl. 250 
son of Palaechthon, ruler in Argos in 
the time of Danaus.—2. father of Hae- 
mon, grandfather of Thessalus, Dion. 
H. 1, 17 —Others in Paus. 

TleAdorarog, -άτω, V. πέλας sub fin, 

Πελάστης,ου. δ,(πελάζω)--πελάτης. 
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τεύω) the relativn of dependents to thes 
patron or master, Lat. clientela de 
pendence. ; 

Πελάτης, ov, ὃ, fem. -άτις, woe, 
(πελάζωλ) one who approaches or comes 
near, Soph. Phil. 1164: a neightour, 
Lat. accola, 7. μώλου, Aesch. Pers. 
49: τὸν πελώταν λέκτρων Διός, of 
Ixion, Soph. Phil 679: cf. πελάζω Β, 
II. 2.—II. esp. one who approaches to 
seek protection, a dependent, hireling, 
Lat. mercenarius, Plat. Euthyphr. 4 
C, cf. Ruhnk. Tim.: used to trans 
late the Rom. cliens, Plut. Rom. 13, 
etc. (Cf. ἱκέτης from ἱκνέομαι.) [ἃ] 
Hence 

Πελῶτικός, ἢ, 6v, belonging to a πε- 
λάτης: TO T., the body of clients: the 
working class. 

Πελάτις, tdo¢, fem. from πελάτης, 
Plut. Cat. Maj. 24. [a] 

TleAdw, poet. collat. pres. form for 
πελάζω, both trans. and intrans., first 
in H. Hom. 6, 44; but never in Att., 
Herm. Soph. Ο. C. 1063 ;—for πελῶ 
is Att. fut., cf. πελάζω sub init. 

Πέλεθος, ὁ, also σπέλεθος, human 
ordure, Ar. Ach. 1169, Eccl. 595. 

Πελεθρίζω,--- πλεθρίζω. Hence 

Πελέθρισμα, atoc, τό,Ξ-πλέθρισμα. 

Πέλεθρον, ov, τό, lengthd. poet. 
form for πλέθρον, a measure of land, 
Il. 21, 407, Od. 11, 577. 

Πέλεια, ac, 7, (πελός, πέλειος, πελ 
λός) the wood-pigeon, ring-dove, cushat, 
from its dark colour, in Hom. usu. ap 
emblem of timorousness, φύγεν ὥς TE 
πέλεια, Il. 21,493 ; hence with epith. 
τρήρων, Hom.; so, Soph. Aj. 140, 

ur. lon 1197.—II. πέλειαι, ai, the 
name of the prophetic priestesses οἱ 
antiquity, prob. borrowed from the 
prophetic pigeons of Dodona, alsu 
πελειάδες, ef. Hdt. 2, 55, 57. 

Πελειάδες, ai,=WAecddec, Hes. 
Fr. 44, Pind. N. 2, 17, Pors. Or. 1001, 
also in sing. a Pleiad. 

Πελειάς, adoc, 7,=7éA era, ll. 5, '778, 
etc. (but only in plur.); so in Hdt. 2, 
55, Aesch. Supp. 223, etc.; but in 
sing., Soph. O. C. 1081 :—distinguish 
ed from περιστερά by Arist. H. A 5, 
13,3; but used for περιστερά by the 
Dorians, 6. g. Sophron, acc. to Ath. 
394 D: οἴ πέλεια 1Π. 

Πελειοθρέμμων, ov, (πέλεια, τρέ 
φωῚὴ pigeon-feeding, Aesch. Pers. 309 

Πέλειος. a, ov,(7reA.6c) black, blackish 

Πελεκάν, ἄνος, 6, Arist. H. A. 8 
12, 18 ; also πελεκᾶς, ἄντος, 6, OY πε: 
λέκας, αντος, Ar. Av. 1155: Dor. πὲ 
λεκᾶς, ἃ: (medexdw):—strictly the 
wood-pecker, the joiner-bird of Aris- 
toph., Av. 884, 1155.—II. a water-bird 
of the pelican kind, elsewh. πελεκῖνος, 
Arist. H. A. 9, 10,2, Ael. N. A. 3, 20, 
—perh. from some resemblance to the 
woodpecker.—The forms πελικών 
and πελεκάνος, if not false, are at 
least late. 

ἐΠελεκᾶς, ἄντος, 6,Pelecas,amouw 
tain in Asia Minor, Polyb. 5. 77, 8. 

Πελεκάω, ὦ, f. -ἤσω, (πέλεκυς) ta 
hew or shape with an axe, Lat. dolare, 
Od. 5, 244 (in. Ep. form meAéxxnoe), 
Ar. Av. 1157; cf. πέλεκκον and ἡμι- 
πέλεκκον.---11. sensu obscoeno, Ara- 
ros Caen. 4. Hence 

ἸΠελέκημα, atoc, τό, hewn wood, 
chips: an 

Tedékyate, ewe, 7, ahewing of wooe, 
Theophr. 

Πελεκητῆς, οὔ, ὃ, a hewer of wood. 

Πελεκητός, 7, 6v, (πελεκάω) heum, 
Theophr. 

Πελεκήτωρ, opoc, ὃ, poet. for me Ae 
κητῆς, Manetho. 


Πελᾶτείς, ac, 7, (as if from reAc- ι Πελεκηφόονς, ov,= ἢ» POP ry 
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εἰ ἰελεκ: ζῶ, f. -isw, (πέλεκι ς) co cut 
wy wrth an axe, 550. ἐσ behead, Lat. se- 
uri percutere, TLvE, Polyb. 1, 7, 12; 
11,30, 2, Strab., etc. ; ef. Lob. Phryn. 
341. 

IleAekivoc, ov, 6, a water-bird of 
the pelican kind, Ar. Av. 884; ef. πε- 
Aexav II.—II. aweed that grows among 
‘entils, Lat. securidaca, Theophr.—III. 
n carpentry, dovetailing, Lat. securi- 
wua, Vitruv. Hence 
. Πελεκινωτός, 7, ov, (πελεκῖνος IM) 
lovetailed, Vitruv. 

Πελέκκησε, Ep 3 sing. aor. from 
πελεκάω, Ὁ 

Πέλεκκον, ov, τό, (πέλεκυς) an aze- 
handle, ll. 13, 612. 

«Πελεκοειδῆς, ἔς, (πέλεκυς, εἶδος) 
hike an axe, Procl. 

Πελεκύδιον, ov, τό, dim. from πέ- 
Aexuc. [Ὁ] 

. Hedexivdpiov, ov, τό, a prece of 
wood like an axe-handle. 

“Πέλεκῦς, ewe Ion. eoc, 6: dat. pl. πε- 
λέκεσι, Ep. Pecan Il. : in Aelian, 
end other late writers, are sometimes 
tound gen. πελέκῦος, dat. pl: πελέκῦσι, 
etc., v. Lob. Phryn. 246. An aze or 
hatchet, ἀάλεξος: ἀμφοκέβωβευ ἀκα- 
χμένος, Od. 5,295 (cf. σκέπαρνον); a 
batile-aze, Il. 15,711; α Ξαοτίβοϊαὶ ace, Il. 
17, 520, Od. 3, 442 :—but, usu., acarpen- 
ter’s axe, ὑλοτόμους πελέκεας, 1]. 23, 
114, etc. ;—hence the phrase, οὐ δό- 
pace μάχεσθαι, ἀλλὰ καὶ πελέκεσι, 
L. 6. to fight to the last, not soldiers 
only but every man, Hdt. 7, 135; as 
an image of perseverance, κραδίη πέ- 
Aexvc ὡς ἀτειρής, Il. 3, 60 ;—in The- 
ophr. Char. 5 (3), πέλεκυς as a child’s 
nickname seems to mean a sharp 
blade, opp. to ὠσκός., 4. V.—II. a math- 
ematical figure. (Sanscr. paragu, cf. 
Pott Et. Forsch. 1, 117, 231.) [The 
w of nom. and acc. sing. is in Hom. 
sometimes lengthd. in arsis, Il. 3, 60; 
17, 520: acc. plur. πελέκεας is In 
Hom. always trisyll., ~--]. 

TleAext@opog, ov, (πέλεκυς, φέρω) 
carrying an axe, an axe-bearer : used to 
translate,—1. the Lat. licter—2. con- 
sul or praztor, before whom axes are 
carried, Polyb. 2, 23, 5. 

. Πελεμίζω, Γαΐ. -ξω : aor. pass. ἐπε- 
λεμίχθην, in Hom. always without 
augm. :—like ἐλελίέζω, to swing, shake, 
and, general'_7, to make to shake, quiver 
or tremble, βαθέην πελεμιζέμεν ὕλην, 
Il. 16, 766: τρὶς μέν μιν πελέμιξεν, 
Il. 16, 108, cf. 13, 443; π. (τόξον), zo 
struggle at (the bow), in order to bend 
it, Od. 21, 125 :-—pass., to be shaken, to 
tremble, quake, ὑπὸ ποσσὶ μέγας πελε- 
μίζετ᾽ ολυμπος, 1].10,612, Hes. 458; 
In aor. pass., to be shaken, i. e. driven 
back, χασσάμενος πελεμίχθη, Il. 4, 
535; 5, 626; so, πεὶεμιζόμενος ὑπὸ 
λόγχᾳ, Pind. N. 8, 51. (From πάλ- 
Aw, παλάμη, akin to πόλεμος.) 

IleAgoxeo, Ep. 2 sing. impf. from 
πέλομαι, Il. 22, 433. 

IléAev, Ep. 2 sing. imperat. from 
πέλομαι, 1]. 24, 219. 

Πεληϊάς, ἄδος, 7, lon. for πελειάς, 
Opp. C. 1, 350 

Πελιά, 7,=7eAiwua, susp. - 

WeAiaiva, to make livid :—pass., to 
&e or become so, Hipp. 

ι HeAidc, ddoc, pecul. poet. fem. of 
κπελιός, Hipp. 

- ἐΠελίας. Ion. -inc, gen. ov Ion. ew 
Per. a, ὁ, Pelias; son of Neptune and 
Tyro, half brother of Aeson, whom 
he deprived of his kingdom, and 
whose son Jason he compelled to 
undertake the Argonautic expedition, 
Od. 11, 254, sqq.; Apollod., etc.— 
2 son εἴ Aeginetes, Paus. 7, 13, 5. 
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ἱπελιάς, adoc, 7, fem. adj., of Pe- 
lias, ai IleAvddec κόραι, the daughters 
of Pelias, Eur. Med. 9. 

tIleAiyvac, ov, ὃ, Pelignas, the 
cook of Olympias and Alexander, 
Ath. 659 F. 

eg be: Ov, ot, the Peligni, a 
people of Italy, Strab. p. 219. 

Πελιδναῖος, a, ov,=seArdvoc. 

Πελίδνη, ἡ Ξεπελιδνότης. 

Πελιδνῆεις, εσσα, er, poet. for sq. 

Πελιδγνός, 4, 6v, = πελιός, livid, 
Soph. Fr. 577, and (in the so-called 
Att. form . πελιτνός) Thuc. 2, 49, 
Alex. Kparev. 1, 17. Hence 

Πελιόδνότης, nto, 7, the livid colour 
caused by extravasated blood, Lat. 
livor. 

Πελιδνόω, ὥ,(πελιδνός)--πελιαίνω: 
in pass., Arist. Probl. 8,1. Hence 

Πελίδνωμα, ατος. τό, a livid spot 
from extravasated blood. 

Πελέδνωσις, ἡ,Ξεπελιδνότης, Are- 
tae. 

ΠΕελικάνιον, ov, τό, dim. from 86.» 
Theophr. 

Πελέκη, ne, 7, a sort of wooden bowl, 
basin Or cup, Cratin. Θρᾷττ. 5.—II. a 
hole or basin in the sea, Theophr. 
(Hence πελέχνη, akin to πέλιξ, πέ- 
Auc, πέλυξ, πέλλα, TEAAGC, πελλίς, 
Lat. pelvis.) [1] 

tIleAcvaior, ov, τό, Pelinaeum, the 
highest mountain in the island Chios, 
Strab. p. 645. 

Πελίνη, 7, an Attic measure con- 
taining eight juivar. 

ἱπέλιννα, ne, 7, and Πελιενναῖον, 
ov, τό, Pelinna, a strong city of Thes- 
saly, on the Peneus, Pind. P. 10, 7; 
Strab. p. 437. 

Πέλιξ, exoc, ὁ,---πελίκη, medic. 

Πελιός, &, Ov, (πελός, πελλός) 
strictly of parts of the body, discolour- 
ed by extravasated blood, black and blue, 
livid, Dem. 1157, 6: generally, dark- 
coloured, blackish, Anth. (Πελιεός, like 
πολιός, seems to be better than the 
usu. πέλιος, Arcad. p. 41, 3.) 

Πελιότης, ητος, 7,—= TEALoveryne. 

Πελιόω, ὦ, (πελιός)---πελιαίνω.: 

Πέλις, or πελίς, ὃ or 7, Lat. pelvis, 
Ξεπελίκη, TeAd fc. 

Πελιτνός, 7, 6v, v. sub πελίδνος. 

Πελίχνη, ne, 7, dim. from πελέκη;, 
Alcman 17, cf. Ath. 495 B. 

Πελίωμα, ατος, τό, (πελιόω)---πε- 
λίδνωμα, Hipp., Arist. Probl. 9, 14. 

TleAiwore, ewe, 7; (πελιόων) line πε- 
λίδνωσις, extravasation of blood, a livid 
spot, Lat. livor, Hipp. 


TIE’AAA, ne, ἡ, (A) Ion. «ἐλλῇ, ¢ | 


wooden bowl, milk-pail, Lat. mulctra, 

Il. 16, 642, Theocr. 1, 26, cf. Ath. 

495.—II. a drinking-cup, Hippon. 24. 

(δέ πελίκη, πελλάς, πελλίς, πέλιξ, 
at. pelvis, our pail.) 

TIE’AAA, ἡ, (B) a hide, leather. 
(Lat. peltis, Germ. Fell, Pelz, our 
peltry, etc.: prob—foreg., cf. κύτος, 
σκῦτος and Lat. cutis, the skin being 
as it were a vessel to hold the body.) 

Πέλλα, 7, a stone, Vv. πέλα. 

ἐπέλλα, ης, 7, Pella, an early city 
of Macedonia, the royal residence, 
Hat. 7, 123; Thuc. 2,99. Hence 

ἱπελλαῖος, a, ov, of Pella, Pellaean, 
Luc. 

Πελλαῖος, a, ον,Ξ-επελλός, πελιὸ- 
νός. 

Πελλαιχνός, ὄν, and -χρός, ὄν, 
collat. forms of πελλαῖος. 

tIleAAdva, ἡ, Pellana, an old city 
of Laconia, Strab. p. 386: in Xen. 
Hell. 7, 5, in Att. form IleAAjvn. 

tIleAAavic, idoc, 7, prop. adj., of 
Pellana ; of a fountain near Pellana, 
Paus. 3, 21, 2. 
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ἸΠελλαντῆρ, ἦρος, ὃ, διϑὺ TEA*H 
τῆς, οὔ, ὁ, (πέλλα, A) one who milla! 
ito a pail, Thessal. for ὡμολγεύς 
Ath. 495 E. 

Πελλάς, ddoc, f= πέλλα, A. 

TleAAacth, ἧς, ἡ, (πέλλα, B) a sort 
of bandage or buskin worn by runners 
next the foot and ancle, also πελ 
λυτή, πέλυντρον and πέλλυτροι οἵ 
πέλυτρον. 

“ἸΠέλλην, ἡνος, 6, Pellen, an Ar- 
give, son of Phorbas, Paus. 7, 26, ἰῷ. 

ἹΠελληναῖον, ov, τό,--Πελιναῖον, 
Dion. Ρ. 535. 

tIleAAnvetc, ἕως, ὃ, an inhab, of 
Pellene, oi Πελληνεῖς, Att. -νῆς, the 
Peilenians, Thue. 2, 9. 

ἐπελλήνη, ne, 7, Dor. Πελλάνα, 
Pellene, an old city of Achaia, be- 
tween Sicyon and Aegira, with a 
temple of Juno, to whom games were 
here celebrated, i]. 2, 574; Pind. O. 
7,156; Ar.; etc.—2. v. IleAAdva.— 
3. a village of Achaia between Aegae 
and Pellene (1), Strab. p. 386. - 

{πΠελληνικός, 7, dv, of Lellene, Pel 
lenian, 11ελληνικαὶ χλαῖναι, cloaks 
that were givenas prizesin the games; 
from Pellene (3) acc. to Strab. p. 386. 

tILéAAne, ὃ, Pelles, grandfather of 
Asterius and Amphion, founder of 
Pellene in Achaia, acc. to Ap. Rh. 
Ly diag 

Πελλητῆς, οὔ, δ,γ. πελλαντήρ. 

Πελλές, δος, 7,=7éAAa (A), Hip 
pon. 23, Nic. Al. 77. 


ἐπέλλιχος, ov, 6, Pellichus, a Co 


rinthian, father of Aristeus. Thuc. 1, 
29. 

Πελλοράφος, ov, (πέλλα B, ῥάπτω) 
sewing skins together. [ἃ] 

IITEAAO’S, or πελός, 7, 6v, Lat. 
PULLUS, dark-coloured, dusky, ash 
coloured, πελῇ μηκάς, Soph. Fr. 12; 
πελλὴ ὄϊς, Theocr. 5, 99; πελλὸς 
ἐρώδιος, Arist. H. A. 9, 1, 23.—Synon. 
forms are πελός, πελιός, πολιός, TEA 
λαῖος, πελιδνός, πελιδναῖος, Koen 
Greg. 288, Piers. Moer. 325. (The 
accent. πέλλος is less correct. v 
Valck. Theocr. 5, 99.) Hence 

Πελλόω, ὥ,Ξεπελιόω. 

Πέλλυτρα or πέλυτρα, τά,Ξ-πελ 
λασταί, Aesch. Fr. 238. 

TléAua, atoc, τό, the sole of the feot, 
of camels, Hdn. 4, 15, 8 ;—the sole of 
the shoe, Polyb. 12, 6, 4: also the shoe 
itself, Nic.—II. the stalk, esp. of ap- 
ples and pears, Geop.—IIl. generally, 
like πέζα, the end of a thing. (Acc. 
to some from τέλμα, others from σφέ. 
λᾶς.) 

Πελμᾶτώδης, ες, (πέλμα; εἶδος) lin» 
the sole of the foot. [ 

TléAouat, ν. πέλω. 

tileAomeva, ας, 7, Pelopéa, daugh 
ter of Pelias, Ap. Rh. 1, 326.—2.=s 
leAozia. 

tIlexAorniddne, ov Dor. a, 4,=Tle- 
λοπίδης, Pind. N. 8, 21; Theocr. 15, 
142. 

tIleAornic, édoc, 7, fem. to sq., Π. 
yaia, the Peloponnesus, Ap. Rh. 4, 
1570: alone, Call. Del. 72. 

ἐπελοπήϊος, ἢ. ov, poet.<=TeAc 
meloc, of Pelops, Ap. Rh. 

ἐπελοπία, ac, 7, Pelopia, mether 
of Cycnus, Apollod.—2. daughter of 
Thyestes, Ael. V. H. 12, 42 —Others 
in Apollod. Cf. Πελόπεια. 

ἐπελοπίδας, a, ὃ, Dor.~Tlexori 
Onc. —2. Pelopidas, the celebrated 
Theban leader, friend of Epaminon 
das, Xen. Hell. 

tIleAozidne, ov, 6, son or descend- 
ant of Pelops ; esp. Agamemnon; alsa 
in pl., Trag.; Plut. Thes. 3. 

ἱπελόποος, τι ov, of or belonging te 
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Pelops ; ἡ IL. yopa,—the Peloponnesus, 
Eur. Hipp. 374. 

ἐπελοπίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
fore. 

+lleAordvvacoc, ov, 7. Dor. for 
νήσος, Thue. 5, 77. 

ἐπελοποννησιακός, ἢ, Ov, of the 


Peloponnesus, Peloponnesian, Plat. 
Legg. 708 A. : 
> ἐπΠελοποννήσιος, a, ov,=foreg.; 


of II., the Peloponnesians, Hat. 7, 137; 
9. 733 
Πελοποννησιστί, adv., in the Pelo- 
onnesian, i. 6. Dorian dialect, II. Aa- 
Δεῖν, Theocr. 15, 92, tin Dor. form 
νασιστί. 

Πελοπόννησος, ov, 7, for Πέλοπος 
vpooc t(so written in Tyrt. 5, 4)7, 
the Peloponnesus, tthe southern part 
of Greece, connected with the main- 
land by the isthmus of Corinth,+ now 
the Morea, H. Hom. Ap. 250, 290, ete. 

TleAéc, 7, Ov, Vv. πελλός : others 
write πέλος. 

Πέλοψ, οπος, ὃ, (πέλος, 6) strict- 
y the Dark-eyed, Pelops, son οἵ Tan- 
talus, said to have migrated from 
Lydia, and to have given his name to 
the Peloponnesus, Il. 12, 104; usu. 
6 Φρύξ, Pind.; Trag.—2. a son of 
Agamemnon and Cassandra, Paus. 2, 
16,6. 

Πελτάζω, (πέλτη) to be a πελτα- 
στής or targeteer, opp. to ὁπλιτεύω, 
Xen. An. 5, 8, 5, Vect. 4, 52. 
ἐπέλται, Ov, ai, Peltae, a city of 
Greater Phrygia, near Apamea, Xen. 
Aneel 2, 3. 
* Πελτάριον. ov, τό, dim. from πέλτη, 
Callix. ap. Ath. 200 F. 

Πελταστής, οὔ, ὃ, (πελτάζω) one 
who bears a target or light shield (πέλτη) 
instead of the larger é7Aov, a targeteer, 
Lat. cetratus, first in Eur. Rhes. 311, 
Thuc. 2, 29, and Xen. ; usu. mention- 
ed with the τοξόται, as Cyr. 2, 1,5. 
The peltasts were orig. Thracian 
mercenaries; they held a place be- 
tween the ὁπλῖται and ψιλοῖ ; hence 
οἱ m., generally, for light troops, levis 
armaturae milites; first made an effi- 
cisnt force in the Greek armies -by 
Fphicrates the Athenian, v. Xen. 
Hell. 4, 4, 16, and 5, 12, sq. Cf. πέλτη. 
Yence 

Πελταστικός, 7, ὄν, skilled in the 
use of the πέλτη, Plat. Theaet. 165 D; 
οἱ πελταστικοί, Id. Prot. 350 A :— 
ἡ -κή (sc. τέχνη), the art or skill of a 
targeteer, Id. Legg. 813 D: τὸ -κόν,--- 
oi πελτασταί, Xen. Hell. 6, 1, 4: 
-κώτατα, in the best style, quite in the 
manner of πελτασταί, Xen. Oec. 21, 7. 

Πελταφόρος, ov, (πέλτη, bépw)—= 
πελτοφόρος. 

ΠΕΥΛΈΤΗ, ne, 7, a small, light shield 
of leather without a rim (ἴτυς), orig. 
used by the Thracians, Hat. 7, 75, cf. 
89, Eur. Alc. 498, Bacch. 783 ; on its 
form, v. Dict. Antiqq. s. v.—2. a body 
ef πελτασταί, Eur. Rhes. 410; cf. 
ἀσπίς 2, λόγχη IM, ὅπλον I. 3.— 
Il. a shaft, pole, Xen. An. 1, 10, 12; 
cf. Philostr. Imag. 2, 32.—III. a horse’s 
ornament, Eur. Rhes. 305. 

Πέλτης, ov. 6, the Nile-fish, κορα- 
eivoc, salted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
121 B. 

᾿ ἐΠπΠελτινὸν (Πέλται) πεδίον, τό, 
the plain of Peltae, Strab. p. 629. 
᾿Πελτοφόρος, ov, (πέλτη, φέρω) 
bearing a target: ὁ π.»--πελταστῆς. 
Xen. Cyr. 7 1, 24; π. ἱππεῖς, light 
horse, Polyb. 3, 43, 2. 

Πέλυντρα, τά, v. sub πέλλυτρα. 

Πέλυξ, VKOC, ὁ,Ξ:πέλ!ξ, Ath. 392 
B.—IL=éAexuc, LXX. 

: Πέλυς, ὁ,Ξε:πέλις. 
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. Πέλυτρον, ov, τό, ν. sub πελλάστή. 

ΠΕ ΛΏΩ, only used in 3 sing. pres. 
and impf. πέλει, πέλεν, Syncop. ἔπλεν, 
Dis3, 3515, 729712511, ete.:;.inf, πες 
Aévat, Parmen. Fr. 65:—much more 
freq. as dep., 3 sing. πέλεται, Il. 11, 
392, etc. ; imperat. πέλευ, 1]. ; syncop. 
2 sing. ἔπλεο, contr. ἔπλευ, Il.: 3 sing. 
ἔπλετο, freq. in Hom. and Hes. : the 
other forms do not occur syncop., 
except that Euphor., 55, used part. 
pres. πλόμενος (as Hom. in the compd. 
ἐπιπλόμενος, περιπλόμενος) : impf. 
mid. freq. has the signf..of pres.—Ep. 
lengthened forms, 2 impf. mid. πελέ- 
σκεο, Il. 22, 433; 3 impf. πελέσκετο, 
Hes. Fr. 22, 4.—The word is only 
poet. and Dor. 

The orig. signf., to be im motion, 
seems. to have been soon lost, the 
only Homeric examples being II. 3, 3, 
κλαγγὴ πέλει οὐρανόθι πρό, the cry 
goes, rises to heaven; and Od. 13, 60, 
γῆρας καὶ θάνατος ἐπ’ ἀνθρώποισι 
πέλονται, οἷά age and death come 
upon men-; 80, νοῦσος ἐπὶ στυγερὴ 
πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσιν, Od. 15, 
408 ; but the signf. is plain in the 
compd. perticiples ἐπιπλόμενος and 
περιπλόμενος: hence naturally comes 
the notion of busy traffic in ἐμπολᾶ- 
σθαι and πωλεῖν, as in Lat., venio 
veneo, ventito vendito, are connected, 
Lob. Phryn: 583. Hence,—II. springs 
the more common signf. to be, very 
freq. in Hom., but usu. distinguished 
from εἶναι in implying a continuance, 
to be used or wont to be, and so often 
used in similes, as Il. 2, 480; 3, 3; 
yet sometimes quite=eivay, 6. g. Il. 
11, 736; and in Trag., who oft. use 
it, it would be hard to draw any dis- 
tinction: rarely with ἐκ, τοῦ δ᾽ ἐξ 
ἀργύρεος ῥυμὸς πέλεν, Il. 5, 729, οἵ. 
ἐκ 1.3; σέο δ᾽ ἐκ τάδε πάντα πέλον- 
ται, all this is from thee, Il. 13, 632: 
c. part. of another verb, periphr. for 
the verb itseif, ἐμεῖο λελασμένος 
ἔπλευ, Il. 23, 69: τὰ δ᾽ ὀλοὰ πελόμεν 
οὐ παρέρχεται; when once in being they 
pass not away, Dind. Aesch. Theb. 
768, ubi vulg. reAAduev’.—The signf. 
to become, assumed for places like 1], 
22, 443; 24, 219, 524, Od. I, 393, 
comes easily from the radic. signf., 
but is not wanted. 

IléAwp, τό, α monster, but only of 
living beings, and mostly in bad signf., 
as of the Cyclops, Od. 9, 428; of 
Scylla, Od. 12, 87; of the serpent 
Python, H. Ap. 374 ;—of a dolphin, 
merely to denote its hugeness, H. Ap. 
401 ; and even of Vulcan, 1]. 18, 410; 
cf. 7éAwpov.—The word is Ep., only 
occurs in nom. and-acc. sing., and 
seems to be no further declined: it 
was not used as.a regul. adj., but ‘al- 
ways put in appos. to another subst. 
tHence—II. ὁ, Pelor, as name of one 
of the surviving Sparti, Apollod: 2, 
Ate 

Πελωριάς, ἄδος, ἢ,Ξε- πελωρίς, Ar- 
chestr. ap. Ath. 92 C. 

tIleAwpidc, adoc, 7, (sc. ἄκρα) the 
promontory of Pelorus, northeast point 


of Sicily, now Cape Faro, Polyb. 1, | 


42, 5. 

᾿ Πελώριος, a, ov, also oc, ov, Hes. 
Th. 179, and Att.,—éAwpoe, freq. in 
Hom., usu. of gods, as ’Aidyc, “Apne ; 
or heroes, as “Ἕκτωρ, Αἴας, etc. ; but 
also of things, as arms, Il. 8, 424; a 
stone, Od. 11, 594; waves, Od. 3, 
290, etc. ; also in Pind., π. ἀνήρ, O. 
7, 26; κλέος 10 (11), 25; but rare in 
Trag., γᾶς π. Tépac, of a dragon, Eur. 
I. T. 1248; τὰ πρὶν πελώρια. the 
mighty ores of nid Sonat Py, 15) :— 


{ΜΙ 


also in late prose, Ath. 84 E, ct: ὦν 
Av. 321.—2. τὰ πελώρια (sc.. ἱερὰν 
the great harvest feast, celebrated it 
honour of Jupiter in Thessaly, Bate 
ap. Ath. p. 639 E, sq., talso called 4 
TleAwpia, Id. 640 A;+ and Jupiter 
himself was called Πελώριος, Q. Sm. 
11, 273.—Hom. has no fem.; and it 
is only once in Hes., 1. ¢. : 

TleAwpic, (ἧς, 7, also πελωριάς 
άδος, 77, the giant-muscle, elsewh. χήμα 
or κόγχη βασιλικῆ, Ath. 4 C, 92 F.’ 
_ tleAwpic, idoc, 7, (sc. dkpa)=the 
promontory of Pelorus, Thuc. 4, 25. 
Cf. ἸΠεχωριάς. 

Πέλωρον, 2, τό,.--πέλωρ, a mor 
ster, prodigy, of tne Gorgon, 1]. 8, 74} 
Od. 11, 634; of the offspring of tha 
earth, Hes. Th. 295, cf. 845, 856: ὦ 
a large stag, Od. 10, 168; of the en 
chanted animals of. Circe, Od. 1u, 
219; πέλωρα θεῶν, portents sent: bs 
the gods, 1]. 2,321; cf. πέλωρ: strict- 
ly neut. from sq. 

Πέλωρος. 7, ov, (πέλωρ) monstrous, 
prodigious, huge, usu. with collat. no 
tion of terrible, in Hom. much rarer 
than the form πελώριος, but in Hes. 
much the most usu.: epith. of the 
Cyclops, Od. 9, 257; of a serpent, Il. 
12, 202, 220, Hes. Th. 299 ; of a goose. 
Od. 15, 161 :—neut. pl. as adv., πέ- 
Awpa βιβᾷ, he strides gigantic, H 
Merc. 225, cf. 349:—Hom. has not 
the fem.: but yaia πελώρη is freq in 
Hes. Th. 

tléAwpor, ov, ὃὁ,Ξ-- Πέλωρ I, Pavs, 
9, 5, 3.—2. Pelorus, helmsman οἱ 
Hannibal, said to have given name 
to the northeast promontory of Sicily, 
Strab. p: 257: cf. Πελωριάς.---3. ap 
pell. of Jupiter, Bato ap. Ath. 640 A 
v. πελώριος 2. 

Tléuua, azoc, τό, (πέσσω, πέπτω! 
orig. any kind of dressed food ; but, 
mostly in plur., pastry, cakes, sweet: 
meats, Hdt. 1, 1, 160, v. Valck. ad 4, 
132, Plat. Rep. 404 D; cf. πόπαᾶνον. 

Πεμμώτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
a small cake, Ath. 645 Εἰ. [a] 

Πεμμᾶτολόγος, ov, (πέμμα, λέγω) 
discoursing of cakes, Ath. 648 A. > 

Πεμμᾶτουργός, 6, (πέμμα, *épyer) 
a pastry-cook, Luc. 

Πεμπᾶδάρχης, ov, 6,=sq. 

ἸΠεμπάδαρχος, ὃ, (πεμπάς, ἄρχω) « 
commander of a πεμπάς, Or body of five, 
Xen. Cyr. 2, 1, 23, Hipparch. 4, 9 
[πα] . 

Πεμπάζω, f. -dow, (πέμπε, πέντε; 
strictly to count on five fingers or count 
by fives ; then, generally, to count, 
Aesch. Eum. 748, Ap. Rh. 2,975; se 
in mid., ἐπὴν πάσάς πεμπάσσεται, 
when he ὃς done counting them all, 
Od. 4, 412.—II. metaph., to count up, 
reckon over, consider, πάντα νόῳ TEL 
πάσσατο, Ap. Rh. 4, 350.—III. hence 
of animals, to chew the cud, as, reverse- 
ly, Lat. ruminari.—In prose, ἀναπεμ 
πάζω 15 More usu. (Ochs derive k 
in the last two signfs. from πέμπω, 
as if to send up the food, others even 
from πέπτω.) 

Πεμπάς, adoc, 7, Aeol. for πεντάς. 
the number five: a body of five; useé 
also in Att., Plat. Rep. 546 C, Xen. 
Cyr. 2, 1, 24, etc., Arist. Pol. 5, 12, & 
Bekker; but in Anal. Post. 2, 13, 2, 
he writes πεντάδσι. 

Πεμπαστῆς, οὔ, 6, (πεμπάζω) one 
who counts ; used as a verbal c. a¢e., 
μύρια π., reviewing by tens of thenu- 
sands, Aesch. Pers. 981, cf. Hdt. 7. 
60. - 

Tléure, Acol. for πέντε, five, Vit. 
Hom. ae 
᾿ Πέμπελος "ον, an Ὁ ΩΤ epitir. a 
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e1y old persons, 7. χρόνῳ, etc., γα. 
#82, 826:—perh from the same root 
as δυςπέμφελος. 

Πεμπταῖος. a, ov, (πέμπτος) in five 
days, on the fifth day, πεμπταῖοι ἱκό- 
μεσθα, on the fifth day we came, Od. 
14, 257; πεμπταῖος ἐγένετο, it was 
on the fifth day, Dem. 359, 19, ef. 
Pind, O. 6, 89; νεκροὶ ἤδη πεμπταῖοι, 
Xen. An. 6, 2, 9, cf. Ar. Av. 474. 

Πεμπτάκις, δᾶν.,Ξεπεντάκις, very 
dub. 

Πεμπτάμερος, ov, Dor. for πενθῆ- 
uspoc, Pind. O. 5, 13. [a] ; 

Πεμπτάς, δος, ἧ,--- πεντάς, as Bek- 
ker Plat. Phaed. 104 A, εἴ. Xen. Hell. 
7, 2, 6. 

Ileumréov, verb. adj. from πέμπω, 
one must send, Xen. Cyr. 8, 1, 11. 

Πεμπτημόριον, ov, τό. the fifth part, 
Hipp., and Plat. Legg. 956 C. 

Πέμπτος, ἢ: ov, (πέντε) the fifth, 
one’s self with four others, Hom.., etc. ; 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν, Od. 9, 335; 50 
in prose :—(sc. ὁδός), via quintana, 
one of the lanes in a camp, Polyb. 6, 
30, 6, ἡ πέμπτη (sc. ἡμέρα), the fifth 
day, Hes. Op. 800, 801; but, 7 7. 

Πεμπτός, ἢ, Ov, verb. adj. from 
sq., sent, Thuc. 8, 86. 

ΠΕΜΠΏ, fut. πέμψω: Hom., only 
in pres., impf., fut. and aor. of act.: 
Pind. has also the pass. in part. pres. 
and aor. ; Hdft. the last: all these are 
freq. in Att., but the pf. aet. πέπομφα 
is later, Thuc. 7, 12, etc.: 3. pf. pass., 
σέπεμπται in Aesch, Theb. 473; but 
part. pf. pass. πεπεμμένος occurs in 
Dem.—The defective tenses are sup- 
plied by ἀποστέλλω. 

To send, τινί τινα or τι, oft. in 
Hom., and Hes.; also to let go: as 
well of persons as things, esp. of am- 
bassadors and heralds: π. κακόν τινι, 
to send one evil, Il. 15, 109; of a ship, 
to conduct, carry, Od. 8, 556.—Con- 
* struction:—1. foll. by a prep., εἰς, 
πρός, With acc., also ἐκ, ἀπό, Hum.; 
πέμπειν ἐπί TL, to send for a purpose, 
ἐπ’ ὕδωρ, Hdt. 5, 12; ἐπὶ νίκην, 
Aesch. Cho. 477; (so, π. εἰς κατα- 
σκοπήν, Soph. Phil. 45); 7. ἐπί τινα 
or TL, to send for some one or thing, 
also against one, as Il. 10, 464; so too 
ἐπέ τινι, Lob. Phryn. 475 ; περί τινος; 
about something ; παρά τινα, to some 
one.—2. by an adv., ἐνθάδε, οἴκαδε, 
οἱκόνδε, ὅνδε δόμονδε, θύραζε, TOAE- 
μόνδε, etc., Hom. ; "Αἰδόςδε πέμπειν 
is indeed usu. to send a living man to 
Hades, i. 6. kill him; but in 1]. 23, 
137, to conduct a dead man, 1. e. attend 
his funeral procession, cf. infra II.— 
3. by inf., πέμπειν τινὰ νέεσθαι, Od. 
4,8; ἕπεσθαι, Il. 16, 575; ἰέναι, Od. 
14, 396; ἱκάνειν, Od. 4, 29; ἄγειν, 
Od. 24, 419; φέρειν, 1]. 16, 454; φέ- 
ρεσθαι, Il. 16, 681 ;—where the inf. 
is only poet., and for the most part 
pleonast., as in βῆ δ᾽ ἰέναι, μάστιξεν 
δ᾽ ἐλάαν, etc. ;—but not so in Soph. 
El. 406, μήτηρ we πέμπει πατρὶ τυμ- 
βεῦσαι youc.—Il. to send forth or away, 
dismiss, like ἀποπέμπω, esp. to send 
home, Od. 4, 29; 7, 227, etc.; more 
rarely in 1]. ; χρὴ ξεῖνον παρεόντα 
φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν, “ wel- 
come the coming, speed the parting 
guest,’ Od. 15, 74; also of the father 
who dismisses his daughter to go to 
ter husband’s house, Od. 4, 5, 8; 7x. 
eu ἄποικον, Soph. O. T. 1518; ete. 
of missiles, to discharge, shoot 
forth, like ἀφίημι, Hes. Th. 716 ; also 
to throw away presents, throw about 
money, like Lat. mittere missilia, post- 
Ho:n.—3. of words, to send forth, ut- 
fer, meen. Theb. 443, Soph. Phil. 
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846, 1445, etc.—III. to lead away, ac- 
company, attend, escort, 1]. 1, 390, Od. 
11, 626; so in Att., as Soph. Tr. 571; 
ὁ πέμπων, of Mercury, Id. Phil. 133 
(cf. πομπός, πομπαῖος, etc.) --- 50 
also, πομπὴν πέμπειν, to conduct ἃ 
procession, Thuc. 6, 56; χορούς, Eur. 
El. 434; ἑορτάς, ἸΤαναθήναια πέμ- 
πειν, Meineke Menand. p. 166, just 
like ἄγειν : hence in pass., πέμπε- 
σθαι Διονύσῳ, to be carried m proces- 
sion in his honour, Hdt: 2, 49; cf. 
Plut. Aemil. 32, Demetr. 12.—2. to 
send with, esp. to give, to take with one 
ona jeu εἵματα, σῖτον, Od. 16, 
83.—IV. like ἀναπέμπω, to send up, 
produce, ὅσα πέμπει βιόδωρος aia, 
Soph. Phil. 1161. 

B. in mid., πέμπεσθαί τιναξεμετα- 
πέμπεσθαι, to send for one, Schaf. 
Soph. O. C. 602: esp., πέμπεσθαί 
τινα, to send for one in one’s own mat- 
ter, Herm. Soph. O. T. 555, Polyb. 
32, 5, 2:—cf. Ellendt Lex. Soph.s. v., 
sub fin.—2. πέμπεσθαι θυγατέρα, to 
send one’s daughter, Eur. Or. 111. 

Πεμπώβολον,ου,τό,( πέμπε. πέντε, 
ὀβολός, ὀβελός) α five-pronged fork, 
for stirring the sacrificial fire, 1]. 1, 
463, Od. 3, 460; also used as a kitch- 
en utensil, Mies Hom. Bh nav 

Ileudnpic, idoc, 7, a kind of fish, 
ance Ἂν Ath. 309 F. ᾿ 

Πεμφιγώδης, ες, (πέμφιξ, εἶδος) 
full of blisters, looking like blisters, 
Hipp. 

Ileugidadne, e¢,=foreg. 

Πέμφιξ, iyoc, 7, (also πεμφίς, idoc 
[1], in Lyc. 686) :—breath, air : some- 
thing filled with air, a blister, Lat. pus- 
tula, Hipp. ; usu. dvoadic :—a bub- 
ble, φλύκταιναι πέμφιξιν ἐειδόμενοι 
ὑέτοιο, blisters like the bubbles formed 
by rain in falling, Nic. Th. 272; so, 
π. αἵματος, Aesch. Fr. 169.—2. a flash 
of light, ἡλίου π. (as it were) a sun- 
bubble, Aesch. Fr. 158; so, π. τηλέ- 
σκοπος χρυσέα, Soph. Fr. 319; κε- 
pavvia π. βροντῆς, Soph. Fr. 483.— 
3. a mass of clouds driven together by 

| the wind, Ibyc. 43; also, a storm, 7. 
δυςχείμερος, Aesch. Fr. 181.—4. Lyc. 
1. c. speaks of πεμφίδων ὄπα, the 
voice of departed souls.—For all these 
meanings v. Galen. ap. Herm. Opusc. 
4, p. 276. (The same with πομφός, 
τ; akin to βόμβος, βομβυλίς, 
etc. 

tIleudp70, ovc, 7, Pemphredo, one 
of the Graeae, Hes. Th. 273: v. ll. 
ἹΠεφρηδώ, Μεμφρηδώ and Πεφριδώ, 
v. Heyne ad Apollod. 2, 4,2. 

ἹΠεμφρηδών, ὄνος, 7, like tevOo2- 
δών, a kind of wasp that built in hol- 


low oaks or underground, Nic. Al. | 


183, Th. 812. 

Tléuwic, εως, 7, (πέμπω) a sending : 
a mission, Hdt. 8, 54; vedv, Thuc. 7, 
17. 

ἹΠενελόπη, ne, 17, Ξε Πηνελόπη, 
Anth. 

Ileveoreia, ac, 7, the state or posi- 
tion of α' πενέστης.---1].---οἱ πενέσται, 
the body, ‘class of Penestae, Arist. Pol. 
2.9, 2. . 

Ilevéorepoc and πενέστατος, com- 
par. and superl. from πένης. 

ILevéornc, ov, 6, a servant, labourer, 
workman, one who serves for hire, like 
θής : the πενέσται were the Thes- 
salian serfs or villains, Ar. Vesp. 1273 
(with a pun on πένης), Xen. Hell. 
2, 3, 36 :—like the EiAwree in Laco- 
nia, they were orig. a conquered tribe, 
afterwards increased by prisoners of 
war: for they formed a link between 
the f2e-men and the born slaves; 
cf. © hol. Theocr. 16, 35, Ath. 265, 
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Thirlw. Hist. of Gr. 1, p. 437.- 
generally, any slave Οἱ bondsman, ¥ 
voc, Eur. Heracl. 639, Phrix. 61: 
poor man: cf. Ruhnk. ‘Tim. (Some 
make 1[-- πένης, from πένομαι: but 
more prob. from Penestia, on the bor: 
ders of Macedonia and Illyri«x, Bar 
tholdy Beitr. z. Kenntn. y. Griechenl! 
45, sq.) Hence , 

Πενεστικός, 4, Ov, in the state of a 
πενέστης: τὸ π. ἔθνος, the servile 
caste, Plat. Legg. 776 Ὁ :—slavish. 

Ilevéw, to be poor, Hesych. 

Πένης, ητος, 6, (πένομαι) strictiz 
one who works for his daily bread, ἃ 
day-labcurer, hence a poor man, Hdt. 
1, 133, etc., Soph. Phil. 584, Eur., 
etc. ; πένητες ἄνθρωποι, Hat. 8, 51. 
—II. also as regul. adj., a. δόμος, 
Eur. El. 1139; and c. neut., ἐν πένητι 
σώματι, lb. 372: c. gen., 7. χρημά- 
τῶν, poor in money, Ib. 38; π΄. φίλων, 
Ep. Plat. 332 C :—also fem. 7 πένησ 
ca, ap. Hesych.; compar. πενέστε 
ρος, Xen. Ath. 1, 13; superl. πενέ 
otato¢c. Hence 

Πενητεύω, to be poor, Pseudo-Pho 
cyl. 26: tc. gen. to be without, want. 
Emped. 234 Karsten. 

Πενητοκόμος, ov, tending the poor, 
Anth. P. 8, 31. 

Πενθῶλέος, a, ov, (πένθος) sad. 
mourning, Anth. P. 7, 604. 

ἐπενθαλίδαι, Gv, οἱ, the Penthal 
dae, a family in Mytilene, Arist. Pol 
5, 8, 13. 

ΠΕενθάς, ἄδος, pecul. poet. fem. οἵ 
foreg., Nonn. 

Πένθεια, ac, 7, poet. collat. form 
of πένθος, Aesch. Ag. 430. 

Πενθείετον, Ep. for πενθεῖτον, 3 
dual of πενθέω, Il. 23, 283, ace, to 
others πενθήετον. 

Πενθερά, ὥς, 7, fem. from πενθε 
ρός, a mother-in-law, Lat, socrus, Dexz. 
1123, 1. 

ΠΕενθέριος, a, ov, of, belonging toa 
πενθερός, Arat. 252: from 

Πενθερός, οὔ, 6, a fathe--in-law, 
Lat. socer, Il. 6, 170, Od. 8, 582, Hdt. 
3, 52, and Att.; λαβὼν “Adpacror 
πενθερόν, Soph. O. C. 1302:—in 
Hom. also, ἑκυρός.---11. generally a 
connexion by marriage, 6. g. brother-in 
law, Valck. Phoen. 431 :—also—yay- 
βρός, a son-in-law, A. B. 229, 2. (Pott 
Et. Forsch. 1, 251 compares Sanscr. 
bandhu, a relation, from root bandh to 
join, our bind, bond; to which also 

at. af-fin-is prob: belongs.) Hence 

Πενθεροκτόνος, 0v,=sq. 

Tlevbepo@bépoc, or, (revbendc¢, ot - 
pw) slaying one’s father-in-law, Lyc 
161. 

ἹΠενθεσίλεια, ac, 4, Penthesiléa; 
daughter of Mars and Otrere, queen 
οἵ the Amazons, Q. Sm. 1, 40. 

tIlevOetc, ἕως, ὁ, Pentheus, son’ ot 
Echion and Agave, king of Thebes, 
torn in pieces by his inother and sis- 
ters inspired with bacchana: fury, be 
cause he had insulted Bacchus, Eur. 
Bacch. ; Apollod. 3, 5, 2; etc. 

TlevOéw, 6, f. -fow: Ep. 3 dual 
πενθείετον for πενθέετον, πενθεῖτον, 
Il, 23, 283: inf pres. πενθήμεναι for 
πενθέμεναι, πενθεῖν, Od. 18, 174 ; 19, 
120; this form used to be wrongly 
called inf. aor. for revO#var from an 
old form πένθημι, v. Buttm. Ausf 
Gr. § 105 Anm. 15, cf. καλήμεναι, 
ποθήμεναι, φιλήμεναι, from καλέω, 
etc. (πένθος). To bewail, lament, 
mourn for, esp. one dead, νέκυν πενὲ 
Ojoat, 1]. 19, 225; πενθεῖν τινα ὡς 
τεθνεῶτα, Hdt. 4,95; π. γόοις, Aesch, 
Pers. 545; π. τινα δημοσίᾳ, Lys. 196 
48: absol. to mourn, go into mourning 
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Piat. Phsedr. 258 B; c. ace. cognato, 
πενθεῖ véov oiktov,Aesch. Supp. 63:— 

ass. to be mourned for, Isocr..213 C. 
—2. of things, πήματα, τύχας, Soph., 
and Eur. 

Πενθήετον, v. πενθείετον. 

Πένθημα, ατος, τό, lamentation, 
mourning, Aesch. Cho. 432. \ 

Πενθήμεναι, Ep. for πενθέμεναι, 
πενθεῖν, Od. ; v. sub πενθέω. 

Tlev@nuepoc. ov, (πέντε, ἡμέρα) of 

five days: τὸ &., a space of five days, 
Xen. Hell. 7,1, 14: cf. πεμπτάμε- 
doc. 
. ἹΠΤενδημϊμερής, ἔς, (πέντε, ἡμιμε- 
ρής) consisting of five halves, i.e of 
two and a half :—hence in prosody, 
τομῇ π.. the caesura after two fret and 
a half, esp. in Hexam., and Jamb. 
Trim.; τὸ πενθημιμερές (with or 
without μέτρον), the first two feet and 
a half of a verse, Quintil. 

Πενθημϊποδιαῖος, a, ov, (πέντε, 
ἡμιπόδιον) consisting of five half feet, 
i. 6. of 23 feet, prob. |. for -πόδιος, 
Xen. Oec. 19, 3 and 5, v. Lob. Phryn. 
546, sq. : 

Πενθημισπίθᾶμος, ov, (πέντε, ἣμι-» 
σπιθαμή) five half spans, 1. 6. 24 spans 
long. 

ἹΠενθημϊταλαντιαῖος, a, ov, (πέντε, 
ἡμι-, τάλαντον) weighing or worth five 
half-talents, 1. 6. 24 talents. 

Πενθήμων, ov, (πενθέω) mournful, 
sorrowful, sad, Aesch. Ag. 420. 

Πενθήρης, ec, (πένθος, ἄρω 7) la- 
menting, mourning, formed like φρε- 
νήρης, ete., Eur. Phoen. 323, Tro. 
141. 


Πενθηρός, ὦ, 6v, (πενθέω) of or 
for mourning, ἱμώτιον, Anaxil. In- 
cert. 5. 

Πενθητήρ, ἦρος, ὃ, 4, (πενθέω) a 
mourner, Aesch. Pers. 946, Theb. 
1062:—fem. πενθητριᾶ, κακῶν, for 
evils, Eur. Hipp. 805. Hence 

ἸΠενθητῆριος, a, ov, of or in sign of 
mourning, Aesch. Cho. 9. 

Πενθητικός, 4, 6v, (πενθέω) dis- 
posed to mourn. Adv. -κῶς, Plut. 2, 
113 D. 

Πενθήτρια, ac, 7, fem. from πεν- 
βητήρ, 4. ν. : 

Πενυϊκός, 4, όν,Ξεπένθιμος, Plut 
2,102 Β. Adv. -κῶς, π. ἔχειν τινός, 
to be in mourning for a person, Xen. 
Cyr. 5, 2, 7, 

ἐπενθίλος. ov, ὃ, Penthilus, son of 
Orestes and Erigone, leader of a ccl- 
ony of Aeolians to Thrace, Arist. Pol. 
5, 8, 13: Strab. p. 582.—2. son of 
Periclymenus, Paus. 2, 18, 8. 

IlévGipvoc, ov, (πένθος) of or belong- 
ing to anguish or. grief, mourning, sor- 
rowful, Aesch. Supp. 579, Eur. Or. 
458, etc.—II. mournful, sorry, wretched, 
γῆρας; Eur. Alc. 622. 

évOoc, εος. TO, grief, sadness, sor- 
row, freq. in Hom., Hes., etc.; πέν- 
foc τινός, sorrow for one, Od, 24, 423, 
etc. : esp. mourning for the dead, 7. 
ποιῆσασθαι, to make a public mowrn- 
ing, Hdt. 2,1; so, 7. προεθήκαντο, 
Hdt. 6, 21; πένθος τίθεται, Id. 2, 46; 
ἐν πένθει εἵναι, Soph. El. 290, Plat., 
etc.—II. an unhappy event, misfortune, 
π. τινός, one’s ill-fortune, Hdt. 3, 14; 
ἔτλαν πένθος οὐ τλατόν, Pind. I. 7 
(6), 51 :---οἴ persons, a misery, Soph. 
Aj. 615. (Not from πένομαι: but a 
collat. form of πάθες, as βένθος of 
βάθος, and so from same root as πέ- 
nov-a, pert. of πάσχω.) 

ἹΠενθύλος, ov, ὁ, Penthylus, a 
leader of the Paphians, Hat. 7, 195. 


Πενία, ac, 7, lon. and Ep. wevin, | 


(πένομαι) poverty, need, Od. 14, 157 ; 
frey 1 Hes., Hat., and Att.; ἐν πε 
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via εἰναι, νίγνεσθαι, Plat. Apo.. 23 
C, Rep. 613 A :—the plur. πενέαι, in 
Plat. Prot. 353 D, Rep. 618 A, etc. 
Cf. πένομαι. 

Ilévicca, 7, like πένησσα, fem. of 
πένης, Gramm. 

Ilevitetw, = πενητεύω, Plut. ap. 
Stob. 

Πενιχρᾶλέος, a. ov, collat, form of 
πενιχρός, Anth. P. 6, 190. 

Tleviypouat,=Tévoua, Or. Sib. 

Ileviypoc, d, ὄν. like πένης, poor, 
needy, Od. 3, 348, Theogn. 621, 
Pind. N. 7, 27, Ar. Plut. 976 :—poet. 
word, used by Plat. Rep. 578 A, 
Polyb., etc. Adv. -χρῶς, Arist. Pol. 
Toney 

ἸΠενιχρότης, ητος, ἧ, πενία. 

TiK’NCMAI, dep., only used in 
pres. and impf.:—I. intr. to work for 
one’s daily bread ; generally, to toil, 
work, Od. 10, 348; π. περὶ δεῖπνον, 
to be busy preparing a meal, Od. 4, 
624: hence,—2. to be poor or needy, 
Theogn. 315, Eur. Hec. 1220, Thuc. 
2,40, Plat., etc.; c. gen., to be poor 
in, have need of, TOV σοφῶν (1. 6. THC 
cogiac), Aesch. Eum. 431, cf. Eur. 
Supp. 210.—II. more freq. trans., to 
work at, prepare, get realy, ἄριστον, 
Il. 24, 124; δόμον xara δαῖτα πένον- 
το, Od. 2, 322; ἔργα, Hes. Op. 771; 
ὁππότε kev δὴ ταῦτα πενώμεθα, 
when we are a-doing this, Od. 13, 
394.—On the precise meaning of πέ- 
vouat, πενία, cf. omnino Ar. Plut. 
551, sqq. (From πένομαι come πέ- 
νης, πενία, πεῖνα, and Lat. penuria, 
also πόνος, πονέω, etc. : but πένθος 
πενθέω do not belong to it.) 

Πενόομαι, = πένομαι, oriy found 
in part. aor. πενωθείς. poor, needy, 
Sent. Sing. 508, Drancs. 

Πεντάβιβλος, ov, (πέντε, GiBAcc) 
consisting of five books: ἡ wevTabe- 
βλος (sc. συγγραφή), @ work in five 
books. [ἃ] 

Πενταβόειος, ov, (πέντε, Boeia) 
consisting of five ox-hides; Vv. πεν- 
τεβ-. 

Πεντάγαμβρος, ov, (πέντε, γαμ- 
βρός) with five sons-in-law, Lyc. 146. 

Πεντώγραμμος, ov, or πεντέγρ-, 
(πέντε, γραμμῆ) of five lines or strokes, 
Soph. Fr. 381, Luc. Laps. 1, 5. 

Πενταγωνικός, ἢ, dv, like a penta- 
gon: frorn 

Πεντάγωνος, ov, (πέντε, γῶνος) 
pentagonal : τὸ 7., a pentagon, Plut. 2, 
1003 D. 

IevraddékriAoc, ov, (πέντε, δάκτυ- 
Loc) with five fingers or toes, Arist. H. 
A. 2.1, 5: fwe fingers long : also rev- 
τεδάκτυλος. 

Πεντἄδάρχης, ov, 6, and -χος, 6, 
Ξεπεμπαδάρχης: 4. V. 

Πεντἄδεκἄέτης, ov, 6, (πέντε, 
δέκα, ἔτος) one who is fifteen years 
old: fem. πεντἄδεκἄέτις, ioc: but, 
—Il. πενταδεκαετής, ἔς, for fifteen 
years, 

Πεντᾶαδικός, 4, ὄν, (πεντάς) con- 
sisting of five, of the number five. 

Πεντάδιον, ov, τό,Ξ--πεντάς, a dim. 
only in form. [ἃ] 

Ilevradpayuia, ac, 7, five drachms, 
Xen. Hell. 1, 6,12: also, πεντεῦρ., 
Dinarch. 97, 18: from 

Πεντάδραχμος, ov, (πέντε, δραχ- 
μή) of the weight or value of five 
drachms, Hdt. 6, 89: τὸ 7., α piece of 
Jive drachms. 

Πεντάδωρος, ov, (πέντε, δῶρον II) 
five hand-breadths wide. 

ἸΠεντωέθλιον, ov, τό, poet. and Ion. 
for πεντάθλιον. 

Πεντάεθλον, av. τό, poet. and Ion. 
for πένταθλον, Hdt., and ΤΡ :d. 


EN 


Πεντάεθ, oc, ov, ὁ, poet. and 
for πένταθλος, q. v., Hat. 

ΠΠεντἄετηρής, &¢.~ πενταετῆς. 

Ilevrdetypia, ας» ἣ, (πενταετήςν a 
period of five years, lence 

ΠΠεντἄετηρικός, ἢ, ov, falling every 
five years, ἀγών, Plut. 2, 748 F. 

Ilevtdetnpic, ίδος. 7, (πενταετῆς) 
a space of five years, Lycurg. 16i, 49, 
v. 1. Dem. 740, 1: the Roman Justrum, 
Polyb. 6, 13, 3.—I]. as adj., coming 
every five years,=TEVTAETNPLKOC, π'. 
éoptd, Pind. O. 10 (11), 70, N. 11; 
35; also alone in same signf., Id. Ὁ 
3, 38; cf. πεντετηρίς. 

ἹΠεντἄέτηρος, ov, poet. for πενταε- 
THC, five years old, βοῦς, wc, Il. 2, 403, 
Od. 14, 419. 

Ilevtdetnc, ἔς, (πέντε, ἔτος) five 
years old, Hdt. 1, 136, Thue. 1, 112, 
etc.:—fem. πενταετίς, Plut: 2 844 
A.—II. of time, πενταέτης, lasting 
five years: Tevtdetec, as adv., for 
five years, Od. 3,115. Hence 

Πεντἄετία, ac, 7,= πενταετηρίς. 
Luc. Vit. Auct.3, Plut. Pericl. 1s, ete. 

Πεντάζωνος, ov, (πέντε, ζώνη) with 
five girdles or zones, Strab. 

Πενταθλεύω, to be a πένταθλος ; to 
practise the πένταθλον, Kencphea. 
ap. Ath. 413 F. 

Πενταθλέω, 6, = foreg., Avtemi4. 
1,59. Hence 

Πενταθλητικός, 4, ὄν, belonging te 
the πένταθλον. 

Πεντάθλιον, ov, τό, rarer collat. 
form of sq., Pind. P. 8, 95, I. 1, 35. 

Πένταθλον, ov, τό, lon. πεντάε 
θλον (πέντε, ἀθλον) :—the contest of 
the five exercises, Lat. quinquertium, 
Pind., who in O. 13, 41 has πέντα 
θλον, and Ν. 7, 12 πεντάεθλον: rev 
τάεθλον ἀσκεῖν or ἐπασκεῖν, Ηἀ". 6, 
92; 9, 33:—in Soph. El. 691, Dird 
(after Pors.) gives GOW ἅπερ vouile 
Tat, instead of the reading of the 
MSS., πεντάεθλ᾽ Gd v.; but in his 
notes he follows Herm. in rejecting 
the line—These five exercises were 
ἅλμα, δίσκος, δρόμος, πάλη, πυγμή, 
the last being afterwards exchanged 
for the ἀκόντισις (also ἀκών, ἀκόν- 
τιον, and, in Schol. Plat. p. 87 
Ruhnk., called oiyvvog): no oné 
received the prize unless he got the 
better in all of them, v. Bockh Inscr. 
1, p.52. On the order in which they 
followed, see Béckh and Denalds. on 
Pind. N. 7; against them Herm. 
Opusce. 3, p. 26 sq. Hence 

Πένταθλος, ov, 6, lon. πεντάεθλος, 
one who practises the πένταθλον, the 
conquerer therein, 7. ἀνήρ, Hat. 9, 75. 
—Il. metaph. of one who tries every 
thing, Plat. Rival. 138 D; πένταθλος 
ἐν φιλοσοφίᾳ, versed in every depart- 
ment of philosophy, Diog. L.: also 
used in depreciation, of ‘a jack of alt 
trades,’ Xen Hell. 4, 7, 5. 

tIlévrabAoc, ov, ὁ, Pentathlus, ἃ 
Cnidian, who led acolony to Lipara, 
Paus. 10, 11, 3. 

Tlévraiypuoc, ov, (πέντε, αἰχμήλ 
five-pointed, Anth. 

Πεντἄκέλευθος, ov, (πέντε, κέλεν 
oc) with five ways, Orac. ap. Paus. 

Πεντἄκέφᾶἄλος, ov, five-headed. 

Tlevrdxic, adv., (πέντε) five times, 
Pind. N. 6, 33, Aesch., ete. 

Πεντἄκιςμύριοι, at, a, (revraneg, 
μύριος) five times ten thousand, 1. @. 
50,000, Hat. 7, 103, etc. [Ὁ] 

Πεντἄκιςχίλιοι, αἱ, a, fivethonsand, 
Hat. 1, 194, ete. [v2] 

Πεντάκλᾶἄδος, ov, five-branched. 

IlevrdxAivog, ov, (πέντε, κλίνη) ef 
aroom, with five beds or couches, Arist 
Mirab, 127, 2. 
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ΤΠ; εντἄκέμωνος, ov, (πέντε, κορώ- 
yn) five crows’-lives old, ν. τρικόρω- 
voc. 

ΠΠεν»τἄκοσιάρχης, ov, 0, (πεντακό- 
sun, ἄρχω) the commander of 500 men. 
Pence 

Πεντἄκοσιαρχία, ac, 7, the office of 
τεντακοσιάργης, Ael. Tact. 

IlevTdkootapyoc, ov, ὁ;Ξε πεντακο- 
s.aépync, Plut. Alex. 76. 

ΠΕεντῶκοσιαστός, 4, 6v;= TEvTako- 
ϑιοστός. 

Πεντῶκόσιοι. at, a, Ep. πεντηκό- 
riot, five hundred, Od., etc.: also 
bing., πεντακοσία ἵππος, five hundred 
horse, Longus.—II. at Athens οἱ πεν- 
τακόσιοι.--οὗ βουλή, the senate cho- 
sen by lot (οἱ ἀπὸ κυάμου), 50 from 
wach tribe, ace. to the constitution of 
Cleisthenes, Lycurg. 152, 30: under 
Solon it had been 400. 

Πεντῶκοσιομέδιμνος: ov, (πεντα- 
κόσιοι, μέδιμνος) possessing land which 
produced 500 medimni yearly, Thuc. 3, 
16:—acc. to Solon’s distribution of 
the Athen. citizens, the πεντακοσιο- 

éd.uvorformed the first class, Bockh 
p. E. 2, 259 sqq., 272 sq., Thirlw. 
Hist. of Gr. 2, 37. 

Πεντακοσιοστός, ή- Ov, (πεντακό- 
clot) the five-hundredth, Ar. Eccl. 
1007. Hence 

ἸΠεντῶὠκοσιοστύς, bog, 7, a number 
of five hundred. 

Πεντακυμία, ac, 7, (πέντε, κῦμα) 
the fifth wave, supposed to be larger 
than the four preceding, Luc. Merc. 
Cond. 2: cf. τρικυμία. 

Πεντάλεκτρος,ον,(πέντε, λέκτρον) 
of five marriage-beds, 1. Θ. five times mar- 
ried, Lyc. 142. 

Tevrdaibigw or πεντελ-; Hermipp., 
γ. 54. 

ΠΕντάλιθος, ον, (πέντε, λίθος) of 
gr with five stones: πενταλίθοις παί- 
2.9 OF πενταλιθίζειν, a game played 
by women, in which five pebbles, pot- 
sherds, dice, ἀστράγαλοι, etc. were 
tossea up from the back of the hand 
and caught in the palm, Poll. 9, 126; 
hike the French jeu des osselets, Span- 
ish juega de tahas. 

Πεντάλιτρος, ov, (πέντε, Aitpa) 
weighing five λίτραι Or pounds. 

ΤΠ ενταμερῆς, ἕς, (πέντε, μέρος) in 
five parts, Strab. 

Πεντάμετρος, ov, (πέντε, μέτρον) 
consisting of five measures Or feet : ὁ π.» 
ὦ pentameter. 

Πεντάμηνος, ov, (πέντε, μήν) of 
five months, Arist. H. A. 7, 4, 19, Plut. 
2. 933 E ;—rejected by Phryn. as un- 
Att., cf. Lobeck p. 412. 

Πεντάμορφος, ov, having five shapes. 

εντάμῦρον, OV, τό, a kind of oint- 
ment. 

Ilevtavdia, ac, 7, (πέντε, ναῦς) a 
squadron of five ships, Polyaen. 3, 4, 
2; also written πεντεναΐα, Phryn. 
432. 

Πενταξός, ἢ, Ov, (πέντε) five-fold, 
five, Arist. Metaph. 12; 2, 7. 

Πεντώοζος, ov, five-branched, 6. δ. 
χείρ. 

ἹΠεντἄπάλαιστος, ον, (πέντε, πα- 
λαιστή) five hand-breadths wide, Xen. 
- Cyn. 9, 14; 10, 3. [ἃ] 

Πεντἄπετές, €06, τό,Ξεπεντάφυλ- 
λον, Theophr. 

Πεντἄπέτηλον, ov, τό. -- πεντά- 
φυλλον, Nic. Th. 839: neut. from 

Πενταπέτηλος, ov, (πέντε, πέτη- 
λον) five-leaved. 

ἸΠεντἄπήχης; €¢,=S8q-, Strab. 

Πεντάπηχυς, v, gen. εος, (πέντε, 
τἤχες) five cubits long or broad, Hat. 
9, 83, Ath. 202 ;—rejected by Phryn. 
as un-Att., v. Loeck p. 412. 
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Πενταπλᾶσιάζω, to make five times 
as much or as large: from 

Πενταπλώσιος, a, ov, Jon. -πλή- 
σιος, five-fold, Hdt. 6, 13, Arist. Pol. 
2,6, 15. Adv. -we, LXX. [Aa] 

IlevtatAdoiwv, ov, gen. ovoc,= 
“oreg. 

Πεντάπλεθρος, ov, “πέντε, πλέ- 
θρον) five πλέθρα broad long or large, 
Joseph. 

Πενταπλῆήσιος, ἡ, οἱ Ion. for πεν- 
ταπλάσιος, Hdt. 6, 13. 

ΠῈενταπλόα, ac, 7, 4 cup of five τη- 
gredients, Callix. ap. Ath. 495 C. 

Πεντάπλοκος, ov, five times twisted. 

Πενταπλόος, ἡ. ον, contr. -πλοῦς, 
οὔν, five-fold, LXX. 

Ilevtamodic, 7, (πεντέ, TALC) α 
state of five towns, tthe Pentapolist, as 
Doris, ton the coast of Asia Minor, 
composed of Jalysus, Camirus, Lindus, 
Cos, and Cnidust, Hdt. 1, 144. 

ἹΠεντώπορος, ov, (πέντε, πόρος) 
with five passages, Dion. P. 

Πεντάπους, modoc, ὃ, 4, (πέντε, 
πούς) with fwe feet.—ll. five feet long 
or broad: also written πεντέπους. 

ἹΠεντἄπρωτεία, ac, 7, the office or 
rank of the πεντάπρωτοι. 

Πεντάπρωτοι, oi, (πέντε, πρῶτος) 
the five first men in the state, Byzant. 

ΠΠεντάπυλος, ov, (πέντε, πύλη) 
with five gates: τὰ π.νγ part of Syra- 
cuse, Plut. Dion. 29. 

Περφώραίμμος, ov, five in number, 

ub. 
IlevrappaBdoe, ov, (πέντε, ῥάβδος) 
consisting of five staves or strokes, Te- 
lest. ap. Ath. 637 A. 

Πεντάῤῥαγος. ov, (πέντε, Has) with 
five berries, Leon. Tar. 13. 

Ilevrapyia, ac, 7, (πέντε, ἀρχή) 
the magistracy of the Five, Lat. quin- 
queviratus : at Carthage the highest 
political authority after the Suffetes, 
Arist. Pol. 2, 11, 7, v. Gottling p. 486. 

Τίεντάς, άδος, 7, Vv. sub πεμπάς. 

Πεντάσημος, ov, with five signs, 

Πεντάσκαλμος, ov, (πέντε, σκαλ- 
μός) with five places or benches for oars, 
Ephipp. Geryen. 1, 17. 

εντασπίθἄμος, ov, (πέντε, σπιθα- 
Lh) fe spans long or broad, Xen. Cyn. 
2, 4, and 7. [1] 

Πενταστάδιος, ov, (πέντε, στά» 
διονὴ five stades long, of five stades, 
Strab. 

Πενταστάτηρος, ov, (πέντε, στα- 
τήρ) five στατῆρες in werght or value, 
Sosicr. Parac. 1. [ord] 

Πεντάστἴχος, ov, (πέντε, στίχος) 
of five lines or verses, Anth. P. 9, 173. 

Πεντάστομος, ov, (πέντε, στόμα) 
with five mouths or openings, of the 
Nile and Danube, Hat. 2, 10; 4, 47. 

IlevrdovAAdBia, ac, 7, the having 
five syllables : from 

IlevtactAAaGBoc, ov, (πέντε, ova- 
λα! 87) of five syllables. Adv. -βως. 

Ilevtdotptyyoc, ov, (πέντε, σύριγξ) 
with five pipes or holes, cf. πεντεσ-. 

Ilevracynuoc, ov, (πέντε, σχῆμα) 
of five different shapes, Plut. 

Πεντώσχοινος, ον, five σχοῖνοι 
long or broad. 

Πεντατάλαντος, ov, (πέντε, τά- 
λαντον) five talents in weight or value, 
also written πεντετ-. [τὰ] 

Πεντάτευχος, ov, (πέντε, τεῦχος 
5) consisting of five books in one volume : 
as subst., ὃ 7-., the five books of Moses, 
Pentateuch, Eccl. 

Πεντάτονος, ov, (πέντε, τόνος) of 


| five tones :---ἣ πεντάτονος; ἃ term in 


music. 

Πενταἄφάρμᾶκος, ov, consisting of 
five colours or drugs. 

Πενταφῦῆς, ἔς, (πέντε, φυή) οἵ five- 


1Ὲ}ΝῚ 
fold nature, five, ὄνυχες, Anth. P. 4 
383. 


Πενταφύλακος, ov, (πέντε, φυλα 
kn) divided into five watches, νύξ, St 
sich. 52. 

“Πεντώφυλλον, ov, (πέντε, φυλλοιὰ 
To, οἴπηιιε-[οἱἱ, Lat. quinquefolium, 
Diosc. 4, 42. 

Πεντώφυλλος, ov, five-leaved, Tho 
ophr. 

Πεντάφωνος, ov, five-voiced. 

Ilévraya, adv., (πέντεν five-fold, τα 
five divisions, 1]. 12, 87. ; 

Πεντἄχῆ;, adv.,=foreg., Strab. 

Ilevtaxihiooroe, ἢ, ov, (πέντε, χέ- 
A10L) the five thousandth, one of 5000. 

Πεντάχορδος, ov, (πέντε, χορδῆ) 
five-stringed, Ath. 637 A 

Πενταχοῦ, adv., (πέντε) in five 
places, Hat. 3, 117. 

Πεντάχρονος, ov, (πέντε, χρόνος 
consisting of five different times, ῥυξ 
μός, Dion. H. de Comp. p. 238. 

Πεντἄχῶς, adv., (mév7e) infvewar s. 

IIE’NTE, οἱ, ai, τά, indecl. five, 
Hom., etc.: Aeol. πέμπε. In compos, 
it takes the form πεντα- as well as 
πεντε-, 6. δ. πεντετάλαντος and 
πεντατάλαντος, but the forms in ¢ 
are thought more Att., Herm. Ar 
Nub. 755 (759), Lob. Phryn. 413 
(The Aeol. πέμπε becomes in Lat. 
quinque, acc. to the change of π᾿ which 
takes place in ἔππος, ixkoc, equus: 
the Sanscr. pancha stands between 
them: Germ. fiinf, our five, etc.) 

Πεντεβόειος, ov, Acol. πεμπεβόηορ, 
<r ae Sappho 38. 

ἐντέγραμμος, ον,Ξπεντάγραμμο 
Soph. Fr. 881. ocak 

Πεντεδάκτυλος,ον,Ξεπενταδάκτν 
λος, ov, Hipp. 

Πεντεδέκατος, ἢ; ον;Ξεπεντεκαιδέ 
κατος, like ἑνδέκατος, ete. 

Πεντεδραχμία, ας, 7, V. sub πεντὰ 
δραχμία. 

Πεντεκαίδεκα, οἱ, αἱ, τά, indec} 
jifteen, iat. 1, 203, ete. Hence 

Πεντεκαιδεκαετηρίς, idog, 7, (TR « 
a term of fifteen years. 

Πεντεκαιδεκαετής, ἔς, (πεντεκε t 
δεκα, ἔτος) fifteen years old, Ark t. 


NS , 


Πεντεκαιδεκαμναῖος, a, ov, wei.h- 
ing or worth fifteen minae. 
Πεντεκαιδεκαναϊΐα, ac, 7, (πεντε 
Kaideka, ναῦς) a squadron of fifteer 
ships, Dem. 183, 2. 
Πεντεκαιδεκάπηχυς. v, (πεντεκαξ 
ΠῚ ἃ πῆχυς) fifteen cubits long or broad, 
iod. 
Πεντεκαιδεκαπλᾶσίων, ov, fifteen 
fold, Plut. 2, 892 A. 
Πεντεκαιδεκαταῖος, a, ov, (πεντε 
καίδεκα) on the fifteenth day, Strab. 
Πεντεκαιδεκατάλαντος. ον,(πεντε 
καίδεκα, τάλαντον) of fifteen talents 
worth or weight, Dem. 838, 25. 
Πεντεκαιδεκἄτημόριον, ov, τό, ths 
fifteenth part, Hipp. 
Πεντεκαιδέκατος, 7, ov, (wevtekal 
deka) the fifteenth, Plut. 2, 1084 Ὁ. 
Πεντεκαιδεκήρης, ες, (πεντεκαΐ 
deka, ἡ ἄρω 1) with fifteen banks of oars 
Diod. Plut. 
Πεντεκαιδεχήμερος, ov, (πεντεκαί- 
deka, ἡμέρα) of fifteen days, Polyb. 
᾽ 3 Ue 
Πεντεκαιεικοσάσημος, ov, (σῆμα) 
with twenty-five marks: [é] from 
Πεντεκαιεικοσί, οἱ, ai, τά, indecl., 
twenty-five, also written πέντε καὶ 
εἴκοσι. Hence 
Πεντεκαιεικοσιέτης, ev, ( ἔτος ἢ 
twenty-five years old, Dio 
Πεντεκαιεικοστός, 4, Ov, (πεντε 
καιείκοσι) the twenty-%fth, Plat. The 
aet. 175 B. ; 


NENT 


Fler "ελαιπεντηκονταετήῆ ς,ἔς,(ἔτος) 
fifty-five years old, Plat. Rep. 460 E. 

Πεντεκαιτεσσαρακονθήμερος, ov, 
(wévte, Kai, τεστώρακοντα, ἡμέρα) 
ef or lasting forty-five days, Hipp. 

Πεντεκαιτριακοντούτηςσ,ες.(πέντε, 
καί, τριάκοντα, ἔτος) of thirty-five 

ears, thirty-five years old, Plat. Legg. 
14 A. 

Πεντεκτενής, ἔς. and πεντέκτενος, 
ov, (πέντε, κτείς) : τὸ T., a Variegated 

arment with a purple border, Antiph. 

cert. 76, Meineke Menand. p. 34. 

ἐπεντελή, ἧς, 7, Pentele, an Attic 
deme of the tribe Antiochis; hence 
adv. Πεντελῆθεν, from or of Pentele, 
Luc. Jup. Trag. 10: Πεντελῆσιν, at, 
in Pentele, 6 Πεντελῆσιν λίθος, Plut. 
Popl..15,=IlevreArkog λίθος. 

Πεντέλιθος,Ξ- πεντάλιθος, Ar. Fr. 

335. ; 
ἱπεντελήσιος, a, ov; 11. AiPog,= 
Πεντελικὸς λίθος, Paus. 7, 23, 6; etc. 
- tilevteArkée, 7, Ov, of Pentele: τὸ 
Ηεντελικὸν ὄρος, Mt. Pentelicus, in 
Attica, famed for 115 marble, now Mt. 
Pendele, Paus. 1,32, 1: II. λέθοι, Plat. 
Eryx. 394 E, Πεντελικὴ μάρμαρος, 
Strab. p. 399, the Pentelic marble, usu. 
called by Paus. Πεντελήσιος λίθος : 
also ἡ IlevreAcky πέτρα, Anth. P.6, 
317. 

Ilevréuopdoc, ov, = πεντάμορφος, 
v. 1. Soph. ΕἾ. 548. 

Πεντεπικαιδέκατος, 7, ον, poet. 
for πεντεκαιδέκατος, Anth. 

~Tlevrérove, ποῦδος, 6, ἡνΞεπεντά- 
πους, Plat. VTheaet. 147 Ὁ. 

Πεντεσύριγγος, ov,=Tevtacvpry- 
yo¢:—SbAov x., a sort of pillory, being 
a wooden machine furnished with five 
holes, through which the head, arms 
and legs of criminals were passed, 
Ar. Eq. 1049: metaph., 7. νόσος. of 
the palsy, Polyeuct. ap. Arist. Rhet. 
3, 10, 7. [0] 

Πεντετάλαντος, ον,Ξεπεντατάλαν- 
τῆς, οὐσία, Oratt.: π. δίκη, an action 
for the recovery of five talents, Ar. Nub. 
758, 774 

Πεντετηρικός, 4, ὄν, happening 
every five years : of five years, Strab. : 
from 

Πεντετηρίς, ‘doc, 7, α term of five 
years, διὰ πεντετηρίδος, every five 
years, Hdt. 3, 97: 4, 94.—II. a festival 
celebrated every five years, such as the 
Panathenaea at Athens, Hut. 6, 111, 
Thuc. 3, 104. From 
. Πεντέτης. ες, (πέντε, ἔτος) of fiv 
years, σπονδαί, Ar. Ach. 188. 

Πεντετρζάζω, (πέντε, τριάζω) το 
conquer five times, Anth. P. 11, 84. 
~ Πεντέχους, ovv, of five χόες, Ar. 
Fr. 183. : 

. Πεντηκονθήμερος, ον, (πεντήκοντα, 
ἡμέρα) of fifty days, Dion. H. 

IlevtjKovta, oi, ai, τά, indecl., 
fifty, Hom., ete. 

Ilevtnkovrddpaypoc, ov, (πεντή- 
covra, dpayun) of fifty drachms’ weight 
or value, Plat. Crat. 384 B. 

Πεντηκονταετηρίς, ίδος, 7, a period 
of fifty years: from 

Πεντηκοντἄέτης, ες, (πεντήκοντα, 
ἔτος) of fifty years, Plat. Ale. 1, 127 
H: contr. -τούτης, Thuc. 5, 27. 

ἹΠεντηκοντἄετία, ac, 7, @ space of 
fifty years. 

Ἱεντηκοντἄέτις, doc, fem. from 
πεντηκονταέτης, Thuc. 5, 32. 

Πεντηκοντἄκαιτρϊέτης, ec, (ἔτος) 
of fifty-three years, Polyb. 3, 4, 2. 

Πεντηκοντἄκάρηνος, ov, (πεντή- 
κοντα, κάρηνον) fifty-leaded, Hes. 
Th. 312. 


ἸΠεντηκοντἄκέφαλορ ov, = foreg. 
#.l.Hes Th. 312 


children, 
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Πεντηκοντάλιτρος. ov, (πεντήκον- 
Ta, Aitpa) weighing fifty λέτραι, Diod. 
> 26. 

Πεντηκοντἄᾶπαις, παίδος, ὃ, 7%, 
(πεντήκοντα, παῖς) consisting of fifty 
Aesch. Pr. 853; ubi al. 
TEVTHKOVTOT ALE. 

Πεντηκονταπέλεθρος, ov, (πεντήῆ- 
κοντα, πλέθρον) fifty plethra large, 
Nonn. 

Πεντηκονταπηχῦαῖος, a, ov, and 
πεντηκοντάπηχυς, V, gen. εος, fifty 
cubits long or broad, Joseph. 

Πεντηκονταρχέω, ὦ, to be a πεντη- 
κόνταρχος, Dem. 1215, 1. 

Πεντηκονταρχία, ac, 7, the office of 
πεντηκόνταρχος, Plat. Legg. 707 A: 
from 

Πεντηκόνταρχος, ov, ὃ, (πεντή- 
κοντα, ἄρχω) the commander of fifty 
men.—Il. one who commands or steers 
a πεντηκόντορος (q. V.), the captain of 
a penteconter, Xen. Ath. 1, 

Πεντηκοντάς, ἄδος,ἡ (πεντήκοντα) 
the number fifty, a number of fifty, Soph. 
Fr. 379. 

Πεντηκονταταἄλαντία, ac, 7, fifty 
talents, Dem. ap. Poll. 9, 52: from 

Πεντηκοντατάλαντος, ov, weighing 
or worth fifty talents. 

Πεντηκοντἄτέσσᾶἄρες, neut. a, gen. 
ων, fifty-four. 


Πεντηκοντἄτήρ, ἦρος, δ,Ξεπεντη- 


‘| κοστήρ, dub. 


Πεντηκοντάχοος, ov, contr. -χους, 
ουν, (πεντήκοντα, χέω) yielding or 
emma elite itself fifty-fold, Theophr., 

trab. 

Πεντηκόντερος, 7, Υ. -Topoc. 

ΠΠεντηκοντῆρ, ἦρος, ὁ,;,Ξεπεντηκο- 
στήρ, Thuc. 5, 66, Xen. 

Πεντηκοντήοης, ες, with fifty banks 
of oars. (“ἄρω 7) 

ΠΤ εντηκοντηρικός, 7, ὄν, v. 1. for 
-τορικός. 

Πεντηκοντόγῦὕος. ov, (πεντήκοντα, 
γύα) of fifty acres of corn land, Il. 9, 
579. 


Πεντηκοντόργυιος, ov, (πεντήκον- 
τα, ὄργυια) fifty fathoms deep, high, 
etc., Hdt. 2, 149. 

Πεντηκοντορικός,ή, Ov, fifty-oared, 
Polyb. 25, 7, 1: from 

Πεντηκόντορος, (sc. ναῦς). 7, α 
ship of burden with fifty oars, Pind. P. 
4, 436, Eur. 1. T. 1124, Thuc. 1, 14, 
etc. In Hdt. we find also the form 
TevTnKovrepoc, Which Schweigh. has 
restored, 3, 124, and 6, 128, though 
Schneider considers the other best. 

Πεντηκοντούτης, ec, eontr. for 
πεντηκονταέτης, 4. V. 

Πεντηκόσιοι, at, a, Ep. for tevra- 
KOGLOL, five hundred, Od. 3, 7. 

: Ilevrnkooraioc, a, ov, on the fiftieth 
ay. 

Πεντηκόσταρχος, ov, 6, (ἄρχω) 
the chief of the body which farmed the 
tax πεντηκοστῇ the farmer-general of 
the taxes, whi epresented the whole 
body, also ἀρλώνης, Bockh P. E. 2, 
not. 70. 

Πεντηκοστεύω, to exact or collect 
the tax πεντηκοστῇ :—Pass., to pay 
such tax, Dem. 932, 27: 

Ilevrnkooryp, 7p0c, δ,(πεντήκοντα) 
the commander of fifty men, a title 
pecul. to the Spartan army, Xen. 
Lac. 11, 4, Hell. 3, 5, 22: the Athen. 
said πεντηκόνταρχος :—also, πεντη- 
KOVTHP, q. V. 

Πεντηκοστολογέω, ὥ, to collect the 
tax TEVTNKOOTN. 

Πεντηκοστολόγιον, ov, τό; the cus- 
tom-house where the πεντηκοστή was 
paid. 

Πεντηκοστολόγος, ov, (πεντηκο- 
στῆ, λέγω) collecting or receiving the 


TETEA 


taz TevTnKkUoTH: as sulst., ὁ π., th 
collector or farmer of the mei THKOETH 
Derm. 558, 18; 909, 10; cf. Leh 
Phryn. 638. 

IlevtnKoorératc, ὁ, 7, (παῖς) with 


| fifty children, Aesch. Supp. 320. 


Ilevrnkooréc, 7, Ov, (πεντήκοντα) 
jiftieth, Plat. Theaet. 175 B-—IIL. as 
subst., ἡ πεντηκοστή;--Ἰ. (sub. μερίς), 
the fiftieth part, esp. ἴῃ Athens the tax 


of the fiftieth, or 2 per cent., imposed 


on all exports and imports, as im 
ported corn, π. σίτου, Dem. 1353, 21, 
Bockh P. E. 2, 24, and Dict. Antiqg 
5. V.—2. (sub ἡμέρα), the fiftieth dav, 
Pentecost, LXX, N. T. Hence 

ἹΠεντηκοστύς, toc, 7, the number 

fifty, a number of fifty, esp.as a division 
of the Spartan ariny, Thuc. 5, 68, 
Xen. An, 3, 4, 22: v. sub λόχος. 

Πεντηκοστώνης, ov, 6, (πεντηκὸ 
στῆ, ὠνέομαι) one who farms the taz 
πεντηκοστῆ, like πεντηκόσταργχος. 

Ilevtypne, εἴ, (πέντε) with five 
banks of oars:. ἢ π. (SC. ναῦς), a 
quinquereme, Hdt. 6, 87. (v. sub τριΐῆ- 
ρης.) : : 

Πεντηρικός, ή, 6v,=foreg., Polyb. 
1, 59, 8, etc. 

Πέντοζος, ον (πέντε, ὄζος) like 
πεντάοζος, with five orancnes ur points ; 
Hes. Op. 470 calls the hand πέντοζον, 
the five-puinted. 

Ilevropyviog, ov, (πέντε, ὄργνυια) 
of five fathoms, Xen. Cyn. 2, 5. 

Πεντόροβον, το, -όροβος, ov, 7, a 
plant, elsewh. yAvxvoidy, Diosc. 

Ilevtéo0¢oc, ov, less wsu. form, for 
TEVTHOOGOE, 4. Υ. 

Πεντώθολος, ον, (πέντε, ὀβολός) 
of or worth five οδοὶς ; π. ἡλιάσασθαι, 
to sit in the Heliaea, at 5 obols a daz, 
Ar. Eq. 798; κυλίκιον τοῦ πεμπω- 
βόλου, a cup of five-obol wine, Lye. 
ap. Ath. 420 B. 

Πεντώνῦὕχος, ov, (πέντε, ὄνυξ) with 
five nails or claws; v. Lob. Phryn. 
708. 

ἹΠεντώροφος, ov, (πέντε, ὄροφος) 
with five stories : the form πεντόροφος 
is less usu., Schaf. Dion. Comp. p. 
203, Lob. Phryn. 709. 

*Tlévo, v. πένομαι :---πενωθείς, Vv. 
πενόομαι. 

Tlé&ic, ewe, 7, (EK) a shearing or 
combing. 

Tleotdne, ec, (πέος, οἰδάω) with a 
swollen πέος. 

TIE’O2, εος, τό, (also written 
σπέος), membrum virile, penis, freq. in 
Ar. 

Πεπᾶθυϊζα, Ep. for πεπονθυῖα, from 
πάσχω, Od. 17, 555. 

Πεπαιδευμένως, adv. part. pf. pass. 
from παιδεύω, in a well-bred manner, 
Ael. V. H. 2, 16. 

Ilexaivo, f. -dvd, (πέπων) to ripen, 
make ripe or mellow, Hat. 1, 193, Bur. 
Incert. 115 : of pain, to soothe, assuage, 
and so of anger and other passions, 
πεπᾶναε ὀργήν, Ar. Vesp. 646, cf. 
Xen. Cyr. 4, 5, 21:—Pass., fut. 
πεπανθήσομαι, aor. ἐπεπάνθην, te 
become ripe, soft, etc., Hdt. 4, i99: 16 
be softened, appeased, Eur. Herac]. 159, 
Meleag. 55: in Medic. of tumours, 
etc., to soften and suppurate, Hipp. ; 
cf. πεπασμός ---Ἰ1. intr.,—pass., to be 
come ripe, Ar. Pac. 1163. 

Πεπαίτερος and -τατος, itreg. com 
par. and superl. of πέπων. 

- Πεπαλἄγμένος, part., πεπᾶλάχθαι, 
inf. of pf. pass.; πεπάλακτο 3 sing. 
plgpf. pass. from παλάσσω, Hom. 

Πεπάλών, Ep. for παλών, part 
aor. 2 of πάλλω. cf. ἀμπεπαλών. 

Tlérayat, peri.of *xéouar, Thevga 
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ἀϊεπᾶνος, ov, rarer collat. form 
fiom πέπων, Artemid. 1, 75. 

ἸΠέπανσις, ewe, 7, (πεπαίνω) a mel- 
sowing, ripening, Arist. Meteor. 4, 2, 1. 
Hence { 

Πεπαντικός, ἢ, dv, making ripe, 
bringing to maturity, c. gen., Hipp. 
395.—IL. intr. becoming ripe. 

Πεπῶρεῖϊῖν, an old (prob. Aeol.) inf. 
aor. 2, only found in Pind. P. 2, 105, 
where the Greek Interpp. explain it 
by ἐνδεῖξαι, σημῆναι, to display, mani- 
fest. Acc. to Béckh (57), akin to 
Lat. parere. Hence πεπῶρεύσιμος, 
explained in Hesych. by evdpacroc, 
σαφής: hence also the nume of the 
island Πεπάρηθος. 

ἐπΠεπαρήθιος, a, ov, of Peparethus : 
οἱ IL., the Peparethians, Dem. 162, 4: 
from 

ἐΠεπάρηθος, ov, 7, Peparethus, one 
of the Cyclades, opposite Magnesia, 
famed for its wine, now Piperi, H. 
Hom. 1, 32; Thuc. 3, 89. 

Πεπαρμένος, part. pf. pass. from 
πείρω, il., and Hes. ᾿ 

ΠΠεπάσμην, Ep. plapf. οὗ πατέομαι; 
1.24, 642. 

Πεπασμός, οὔ, ὃ, (πεπαίνω)-:πέ- 
mavoic: esp. in Medic., a proper miz- 
ing of the juices, like Lat. concoctio, 
Hipp, : also suppuration, Foés. Oecon. 
Hipp. 

Πέπειρος, ov, in Soph. Tr. 728 
also fem. wémecpd :—like πέπων and 
πέπανος, ripe, mellow, Lat. maturus, 
esp. of fruit, metaph. of men, opp. to 
véog, Ar. Eccl. 896: c. dat., ripe for 
a thing, π. γάμῳ; also φιλέουσι, 
Anth. P. 12, 9.—2. in gen. soft, boiled 
down : metaph. mild, softened, appeased, 
ὀργὴ πέπειρἄ, Soph. 1. c.; π. νόσος, 
a disease come to its crisis, Hipp., v. 
fF vés. Oecon. 

Ilérecofi, an irreg. 2 imper, pass. 
οἵ πείθω, Aesch. Eum. 599. 

Ilewecouéveoc, adv. part. pf. pass. 
from πείθω, boldly, confidently, Strab. 

Πεπερασμενακίς, a definite number 
of times, as Bekker Arist. Anal. Post. 
J, 21, 5, ubi vulg. πεπερασμένως. 

Πεπερημένος, Ep. part. pf. pass. 
from περάω, 1]. 21, 58. 

Πέπερϊ, τό, pepper, the pepper-tree, 
Lat. piper, Antiph. Incert. 18 :—gen. 
πεπέρεως, Plut. Sull. 13, Ath. 381 
B: πεπέριος or -tdoc, Eubul. Incert. 
15 B, ubi v. Meinek.: an acc. πέπε- 
ov oceurs in Nic. Al. 332, Th. 876, 
with nothing in either passage to 
mark the gender, which some refer 
to πεπερίς ; others read πέπερι with 
iin arsis. Hence 

ἹΤεπερίζω, to be or taste like pepper, 
Diosc. 

Πεπέριον, ov, τό, dim. from πέ- 
περι; a pepper-corn, Ath. 126 B. 

Πεπερίς, ίδος, 7, @ pepper-corn: in 
genl.—7érepl, 4. Vv. 

Πεπερίτης, ov, ὃ, fem. -ituc, -ἰδος, 
ἱπέπερι) like pepper, peppered, Plin. 

ἹΠεπερόγᾶρον, ov, τό, peppered γά- 
GOV. 

Πεπερόταστος, ον,(πέπερι, πάσσω) 
sprinkled with pepper. 

Πέπηγε, 3 sing. perf. 2 of πήγνυμι, 


TleriGciv, Ep. redupl. inf. aor. 2 
act. of πείθω, 11]. ; πεπιθοῦσα, fem. 
art., Ul. ; πεπίθοιμεν. πεπίθοιεν, ορί., 
i: πεπιθήσω, fut., Il. 

Πέπιθμεν. Ep. syncop. 1 plur. pf. 
pass. of πείθω. 

Tezivwpi vac, adv. part. pf. pass. 
from πιψνόω͵ of simple beauty, Cic. Att. 
15, 16 4; cf. εὐπινῆς. 

Πεπλῶνημένως, adv. part. pf. pass. 
fron A Wits roaming π. ἔχειν, Isocr. 
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197 C: esp. of the fits of diseases, ir- 
regularly, Hipp., v. Foés. Oecon. 

Πεπλασμένως, adv. part. pf. pass. 
from πλάσσω, by pretence, feignedly, 
opp. to ἀληθῶς, Plat. Rep. 485 Ὁ. 

Πεπλᾶτυσμένως, adv. part. pf. pass. 
from πλατύνω, widely. 

Πέπληγον, πεπληγέμεν, πεπλῆγε- 
το, Ep. redupl. aor. 2 act. and mid. 
from πλήσσω, Hom. 

Πεπληγώς, via, 6c, part. pf. 2 of 
πλήσσω, Hom. 

IlewAnuévoc, Syncop. part. pf. pass. 
of πελάζω, Od. 12, 108. 

Πέπλιον, ov, τό, (πέπδλος)ΞΞ54. 

Πεπλίς, idoc, 7, ἃ plant, euphorbia 
peplis, purple spurge, Diosc. 

Πεπλογρᾶφία, ac, 7, (πέπλος, γρά- 
dw) a description of the peplos, or the 
subjects worked on it,—name of a 
work by Varro, being a sort of ‘Book 
of Worthies,’ Cic. Att. 16, 11, 3, ef. 
Ern. Clay. 5. v. 

Πεπλοδόκος, ov, Ion. for sq. 

Πεπλοδόχος,ον, (déyowar)recewing 
or keeping the πέπλας. 

Πέπλος, ov, 6, in late poets also 
c. heterog. plur. τὰ πέπλα :—Lat. 
peplum, Orig. any woven cloth used for 
a covering, a sheet, carpet, curtain, veil ; 
as cover of a wagon, Il. 5, 194; of a 
funeral-urn, Il. 24, 796; of a seat, 
Od. 7, 96.—II. esp., alarge, full robe or 
shawl, strictly worn by women, opp. 
to the men’s dress, Il. 5, 734; it was 
made of fine stuff, ἑανός, μαλακός, 
λεπτός, ll. 5, 734 ; 24, 796, Od. 7, 96; 
usu. with rich patterns, ποικίλος, Il. 
5, 734 (cf. memAoypadia) ; and being 
worn over the common dress, fell in 
rich folds about the person ; answer- 
ing therefore to the man’s ἱμάτιον or 
χλαῖνα; that the πέπλοις of the 
woman might cover the face and 
arms is plain from Xen. Cyr. 5, 1, 6; 


but it must not be hence inferred | 


that it was merely a veil or shawl. 
Most famous was the splendidly em- 
broidered πέπλος of Minerva, which 
was carried like the sail of a galley 
in public procession at the Panathe- 
naea, Plat. Euthyphr. 6 C, etc.: it 
may be seen on several ancient statues 
of the goddess, Batr. 182, sq., Virg. 
Ciris 21, sq, cf. Meurs. Panath. 17, 
Winckelmanns Werke, t. 5, p. 26, 
Dict. Antiqq. s. v.—2. later, some- 
times, a man’s robe, esp. of the long 
Persian dresses, Aesch. Pers. 468, 
1028, 1060, cf. Poppo Xen. Cyr. 8,1, 
13; @ man’s cloak, Soph. Tr. 602, 
Eur. Cycl. 301, Theoer. 7, 17.—III. 
from its likeness, the peritonaeum, Geb. 
in Orph. Arg. 310; elsewh. δημός 
and xvioa.—lV. also, like πεπλίς, a 
kind of spurge, Diosc. 4, 168. (The 
deriv. is dub.: acc. to Damm from 
πετάννυμι, πέπταμαι: acc. to Rie- 
mer from πέλλα. Lat. pellis, palla, 
pallium, etc.; akin to ἔπιπλα and 
ἐπίπλοον. 

Πέπλωμα, atoc, τό, as if from πε- 
πλόω, a robe, garment, Aesch. Theb. 
1039, Soph. Tr. 613, Eur. Supp. 97, 
cf. Ar. Ach. 426. 

ἹΠέπνῦμαι, strictly poet. (esp. Ep.) 
pf. pass. of πνέω, with pres. signf., 
to have breath or soul, usu. metaph. to 
be wise, discreet, prudent: Hom. uses 
its 2 sing. πέπνῦσαι νόῳ, 1]. 24, 377; 
inf. πεπνῦσθαι, Il. 23, 440, Od. 10, 
495 (where it is still wrongly written 
πεπνύσθαι), 2 sing. plqpf. with impf. 
signf., πέπνῦσο, Od. 23, 210; but far 
most freq. in part. πεπνυμένος (Hes. 


| has this only in Op. 729, and does not 


use the other forms at all) ;—always 


| In metaph. signf., usu. epith. ef men, 
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but also, π᾿ μῦθος, π. μήδεα, Od. 
361, ll. 7,278; πεπνυμένα ἀγορεύει." 
βάζειν, εἰδέναι, νοῆσαι, etc. :—thit 
part. also occurs in later prose, ζων 
καὶ wet v., living and breathing, Polyb 
6, 47, 9; 53, 10; (so, πέπνυται, Id. 
36, 6, 6) :—Nic. has an opt. aor. pass, 
πνυθείη. (From the old root IINY- 
some remains in the compds. ἀμπνύω, 
ἄμπνυμι,1. 6. ἀναπνύω, ἀνάπνυμι are 
preserved in Hom., v. ἀναπνέω. --- 
Others consider πέπνυμαι with its 
derivs to be shortd. from πινύω, πι- 
νύσσω, hence πινυτός, etc., and none 
of these akin to πνέω.) 

Πέποιθα, perf. 2 from πείθω, 
πείθω B. Il. 

Ἰἱεποίθησις, 7, trust, 
boldness, N. 'T., v. L 
also, πεποιθία, ἡ. 

Πεποιθότως, adv. part. pf. 2 from 
πείθω---πεπεισμένως. 

Πεποίθω, subj. perf. 2 from πείθω 
hence πεποίθομεν, Ep. for πεποέθω. 
μεν, Od. 10, 335. 

Πέπονθα, perf. 2 of πάσχω, Od. 

ἹΠεπορεῖν, v. wexapeiv. 

Πεπορθημένως, adv. part. pf. pass, 
from πορθέω. ᾿ 

Πέποσθε, Ep. 2 pl. pf. 2 of πάσχω 
for πεπόνθατε, Hom.: v. Buttm. 
Catal. Verb. s. v. πάσχω. 

Πέποσχα, poet. pert. of πάσχω for 


confidence 
ob. Phryn. 295: 


"πέπονθα, Epich. p. 6. 


εποτήαται, Ep. 3 pl. pf. ποτά} 
μαι, Il. 2, 90. 

Πεπραδίλη, 7; (πέρδω) crepitus ven 
tris.—II. a sort of fish. [i] 

llémpwrat, Ep. 3 pert. pass. from 
the root ILOP-, which oceurs in aor 
πορεῖν, Hom., 4. v.; hence also part. 
πεπρωμένος, Hom., and, in Hes,, πᾷ 
πρωτο, 3 plapf. pass., v. sub *zépw. 

Πέπταᾶαμαι, πεπτῶμένος, pf. pass. 
from πετάννυμι, Hom. 

Ilexredra, Ep. for πεπτῶτα, neut. 
pl. part. pf. of πέπτω, 1}. 21, 503. 

Πεπτήριος, a, ov, πεπτικός: 
Aretae. 

Πεπτηώς, Ep. for πεπτηκώς, part. 
perf. 2 of πτήσσω, frightened, timid, 
shy, Od : 

Πεπτικός, 7, ὄν, (πέσσω) conducive 
to digestion, Diosc. 

Ilemroe, 7, 6v, verb. adj. from πέσ 
ow, later πέπτω, cooked, but distin 
guished from ἑφθὰ καὶ ὀπτά Plut. 2, 
126 D.—II. digestible. 

Πέπτωκα, pf. of πίπτω. 

Tlewrac, Att. part. pf. 2 of πέπτω 
OF πτήσσω. 

Πεπύθοιτο, 3 sing. of Ep 
opt. aor. 2 of πυνθάνομαι, IL 

Πέπυσμαι, perf. from πυνθάνομαι, 
Hom. 

TIETIQN, ov, gen. ovoc : compar. 
and superl. πεπαίτερος,-τατος: strict 
ly of fruit, cooked by the sun, 1. 6. ripe, 
mellow, Hdt. 4, 23, Soph. Fr. 190; 
opp. to ὠμός, Ar. Eq. 260, Xen. Oec 
19, 19 :—esp. oikvuc πέπων, OY More 
freq. ὁ πέπων alone, a kind of gourd 
or melon, not eaten till quite ripe, Where 
as the common σέκυος was eaten un 
ripe, Arist. Probl. 20, 32, 1; hence 
proverb., πέπονος μαλακώτερος, VY. 
Comiciap. Ath. 68 C, D:—II. gener- 
ally, soft, tender, πεπαίτερος μόρων, 
Aesch. Fr. 244 ; π. ἀπίοιο, Theocr. 7, 
120: hence,—III. metaph. soft, tender, 
etc., as always in Hom., though more 
freq. in Il. than in Od., and in Hes., 
in addressing a person, πέπον, ὦ πέ- 
πον, ὦ πέπονες, Sometimes as adj., 
sometimes as subst. masc.: and that, 
—1]. usu. like Lat. mollis and mitis im 
good sense, as a term of endearment: 
so Polyphemus says. Κοιὲ πέπαν mR 
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et ram, (0-1. 9, 447: and in Att. mere- 
-y as an Adj., mild, gentle, μοῖρα πε- 
καιτέρα, Aesch. Ag. 1365; μόχθος 
πέπων, softened pain, Soph. O. C. 
437, etc.; c. dat., ἐχθροῖς πέπων, 
gentle to one’s foes, Aesch. Kum. 66. 
~—2. in bad sense, soft, weak, in Hom. 
only once, ὦ πέπονες, ye weaklings, 
Il. 2, 235; so, Κύκνε πέπον, Hes. Sc. 
350, cf. Hes, Th. 544, 560. (The root 
18 the same as πέσσω, πέπτω.) 
ILK’P, enclit. particle, adding force 
er positiveness to the word to which 
it is added, being in fact a shortd. 
form of πέρι, and its strengthd. πε- 
ρισσῶς : hence,—I. much, very, like 
πώνυ, simply strengthening, in Hom. 
usu. with an adj. and the part. ὦν, 
ἐπεί μ᾽ ἔτεκές ye μινυνθάδιόν περ 
ἐόντα, all short-lived as I am, Il. 1, 
352; ᾿Ιθώκης κραναῆς περ ἐούσης, Il. 
3, 201; but also with the part. omit- 
ted, μένυνθά rép, ὀλίγον περ, etc., Il. 
’ 1,416; 11, 391.--2. usu. however it 
serves to call attention to something 
which is objected to, like the stronger 
καίπερ; albeit, though, however, as, dya- 
θός, κρατερός περ ἐών, brave, strong 
though he be, however brave, strong he 
be, like Lat. quamvis fortis ; so, λιγύς 
περ ἐὼν ἀγορητής...» κύνεός περ ἐών, 
δουρικτῆτη...» φίλη περ ἐοῦσα, εἴς. 
In such cases it stands between the 
emphatic word and the part. ὦν. 
But it is subjoined immediately to 
other participles, which are them- 
selves emphatic, as, ἱέμενός περ, how- 
ever eager; ἀχνύμενός περ, grieved 
though he be, etc.: but in μάλα περ 
μεμαώς, πύκα περ φρονέοντες. "Αἰδός 
περ ἰών, περ refers to the word which 
it *ollows :—-more rarely with an adj. 
alone, @pdduwv περ ἀνήρ, however 
shrewd, Il. 16, 638; κρατερός περ, 
21, 63 ; χερείονά περ, 17, 539.—3. also 
to strengthen a negation, οὐδέ περ, 
no, not even, not at all, where, as in 
Lat. ne...quidem, οὐδέ is divided by 
one or more words from περ, as, οὐδ᾽ 
ὑμῖν ποταμός περ ἐύῤῥοος ἀρκέσει, 
11. 21, 130, cf. 8, 201: Ηδι. 6, 57 has 
μή περ: also, πολληπλάσια 7 περ, 
dt. 4, 50, ete.—II. to call attention 
to one or more things of a number, 
however, at any rate, yet, much like 
γε; aS, τιμήν πέρ μοι ὄφελλεν ἐγγυ- 
αλίξαι, honour however (whatever else) 
he owed me, Il. 1, 353 ; τόδε wep μοι 
ἐπικρήηνον &éAdwp, Il. 8, 242; ἀλ- 
λους περ ἐλέαιρε, Il. 9, 301. — III. 
when rep refers to an imperat. sen- 
tence it may be variously placed, as, 
οἴκαδέ περ σὺν νηυσὶ νεώμεθα, let us, 
aye let us, go..., Il. 2, 256; καὶ αὐτοί 
περ πονεώμεθα, Il. 10, 70; ἡμεῖς δ᾽ 
αὐτοί περ φραζώμεθα; 1]..17,; 712.— 
IV. περ oft. stands after a relat. pron., 
an adj. or adv., and, unless some 
word comes between, is usu. written 
as one word with it, ὅςπερ, ἥπερ, διό- 
περ, ὥςπερ, etc., which will be found 
in their places, cf. also εἴπερ, ἤπερ, 
καίπερ: but in Hom., οἷσί wep and 
aici περ are written divisim: so in 
Hat. οἷός περ, or as adv., οἷόν περ, 
gust 50 as, Id., etc.: in marking time 
or place, ἔνθα περ, ὅθι περ, ὅτε περ, 
ἦμός περ. πρίν πὲρ, just where or 
when, i:. 4, 259 ; 5, 802, etc.—In Att. 
his particle is much more rare than 
in Hom., and Hadt., and is almost al- 
ways used with a pron. or adv.—The 
-per in Lat. parumper, paulisper, etc., 
-can:scarcely be the same as περ. 
ς Πέρα, adv., beyond, acress or over, 
further, Lat. ultra, μέχρι Tod μέσου 
i bale πέρα δ᾽ οὔ, Plat. Phaed. 
Ue 1-2. gen, ᾽Ατλαντικῶν πέρα 
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φεύγειν ὅρων, Eur. H. F. 234: also 
πέρα ἐχθρῶν, above them, opp. to 
ἔνερθεν, Soph. Phil. 666.—IL. more 
rarely of time, beyond, longer, οὐκέτι 
πέρα ἐπολιόρκησαν, Xen. An. 6, 1, 
28.—2. c. gen., πέρα μεσούσης ἡμέ- 
pac, Ib. 6, 5, 7; πέρα Tod καιροῦ, Id. 
Hell. 5, 3, 5.—III. tar most freq. me- 
taph., beyond measure, excessively, ex- 
travagantly,=vbrép μέτρον, absol., πέ- 
pa λέγειν, φράζειν, Soph. Phil. 332, 
1275, cf. Valck. Hipp. 1032, Heind. 
Plat. Phaedr. 241 D; πέρα παθεῖν, 
Eur. El. 1185.—2. 6. gen., beyond, 
exceeding, π. δίκης. καιροῦ, Aesch. 
Pr. 80, 507; τοῦ εἰκότος π.» Soph. O. 
T. 74, etc.-—IV. expressing, general- 
ly, something more or greater, ἄπιστα 
καὶ πέρα κλύων, things incredible, 
and more than that, Ar. Av. 416.—2. c. 
gen., πέρα τοῦ μεγίστου φόβου, beyond 
the greatest, 1. e. the most excessive, 
Plat. Phileb. 12 C; θαυμάτων πέρα, 
more than marvels, Eur. Hec. 714; 
δεινὸν καὶ πέρα δεινοῦ, Dem. 1123, 
22; πέρα μεδίμνου, more than ἃ me- 
dimnus, 1586. 80, 30.—V. very singu- 
larly, from the notion of beyond and 
away from,=TAnv, except, Xen. Symp. 
8, 19, where however παρά is now 
usu. read: so, οὐδὲν πέρα, nothing 
else, v. Markl. Eur. I. T. 91.— In all 
senses πέρα may stand either before 
or after the gen., but usu. before.— 
Comp. mepaitepoc, a, ov, adv. πε- 
pairepov and -pw, qq. v. — Πέρα oc- 
curs first in Att., and so there is no 
Ion. form πέρη, which one might in- 
fer from πέρην, Ion. for πέραν. On 
the difference between πέρων and 
πέρα, V. sub πέραν fin. 

A Πέρα, 7, for πέρας, v. sub πέραν 

n. 

Περᾶῶν, Ton. and Ep. inf. pres. 
from περάω, for περᾶν, Hom. 

Περάασκε, Ion. and Ep. 3 sing. 
impf. from περάω, Od. [pa] 

Πέραθεν, lon. πέρηθεν, adv. (πέρα) 
Srom beyond, from the far side, Hat. 6, 
33, Eur. Heracl. 82, Xen. Hell. 3, 
2, 2. 

tIlepaia, ac, 7, Vv. περαῖος 11.: 7 
Il. Ῥοδίων, the coast of Caria opposite 
Rhodes, Strab. p. 651. 

Περαίας, ov, 6, (πέρα) a kind of 
mullet (κεστρεύς) found beyond, 1. 8. at 
a distance from, the bank, Arist. H. A. 
8, 2, 26. 

ἹΠεραιβία. ac, 7, and Περαιβοί, 
Ov, οἱ, 11. 2, 749, poet. = Πεῤῥαιβία, 
etc. 

Ilepain, ne, 7, ν. sub περαῖος II. 

ἱἹΠεραιθεῖς, ἔων, oi, the Peraethians, 
a people of Arcadia, Paus. 8, 3, 4. 

ἱἹΠέραιθος, ov, ὃ, Peraethus, son of 
Lycaon, Paus. 8, 3, 4. 

Περαίνω; in Pind. also πειραίνω : 
aor. ἐπέρανα: pf. pass. πεπέρασμαι, 
Plat. Parm. 145 A; but 3 pl. πε- 
πέρανται, Arist. Org.; inf. -dv@az, 
Plat. Gorg. 472 B, etc.: (πέρας). To 
bring to an end, π. τινὰ πρὸς ἔσχατον 
πλόον, Pind. P. 10, 45: to end, finish, 
πρᾶγος, Soph. Aj. 22, etc.: π. δίκας 
τινί, Pind. 1., 8 (7), 49; and so with- 
out δίκην, Dem. 991, 24: to bring 
about, accomplish, Aesch. Cho. 830 ; to 
execute, TO προςταχθέν, Ken. Cyr. 5, 
3, 50, cf. 4, 5, 38: οὐδὲν περανεῖ, will 
do no good, Thue. 6, 86, cf. Plat. Rep. 
426 A :—Pass. to be brought to an end, 
end, be finished, Aesch. Pr. 57, ete. ; 
to be fulfilled, accomplished, ypnouoc 
περαίνεται, Kur. Phoen. 1703; cf. 
Ar. Vesp. 799.—2. esp., π. μῦθον, A6- 
yov, etc., to end a discourse, finish 
speaking, Aeseh. Theb. 1051, Plat. 
Tim. 29 D:—hence absol., εἰπὲ καὶ 
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πέραινε, speak and make an end of it, 
Aesch. Pers. 699; πέραιν᾽ ὥςπερ ἤρξω 
Plat. Prot. 353 Β : also to repeat from 
beginning to end, Dem. 417, 16: hence, 
ὁ περαίνων (sc. λόγος), a kind of 
syllogism in Diog. itt 7,44. —3. ta 
draw a conclusion, to conclude, infer. 
Arist.—lI. to transfix, pierce: esp. sen 
su obscoeno, 7. γυναῖκα, κόρην, like 
τρυπᾶν, Anth, 11, 339.--- 11. inty 
to make way, reach or penetrate, 34 
ὦτων, Aesch. Cho. 55: πρὸς ἐγκέφα 
λον, Arist. Top. Cf. πειραίνω and 
πείρω. 

IlepardOev, adv., = πέραθεν, Ap. 
Rh. 4, 71, Arat. 606. 

Ilepaiog, a, ov, (πέραν) being on the 
other side, beyond the sea or river.—II. 
ἢ περαίη (SC. γῆ, χώρα), as subst., 
the opposite country, ἣ π. τῆς Βοιωτίῆης, 
the country over. against Boeotia, Hdt. 
8, 44; cf. Ap. Rh. 1, 1112. 

Ileparow, ©, (πέρα) to carry or con- 
vey to the opposite country or bank, car 
ry over OY across, 7. στρατιών, like 
Lat. trajicere exercitum, Thuc. 4, 121; 
c. dupl. acc., π. τοὺς λοιποὺς τὸ ῥεῖ- 
θρον, Polyb. 3, 113, 6.—Pass. (with 
fut mid. in Thuc. 1, 10), to pass over, 
cross, pass, Od. 24, 437, in aor. pass., 
περαιωθέντες : c. acc. loci, ἐπεραιώ- 
θη tov ᾿Αραξέα, Hat. 1, 209, cf. 5, 14; 
τὸ πέλαγος, 'Thuc. 1, 10; π. ναυσί, 
14.1, 5; π. ἐς... Id. 5, 109.—II. intr. 
in act.,—pass., c. ace. loci, περαιοῦν 
τὸν ‘EAAncrovtov, Thue. 2, 67. ᾿ 

Ilepaitepoc, a, ov, compar. frum 
πέρα, beyond, ὁδοὶ περαίτεραι, roads 
leading further, Pind. O. 9, 159.—Adv. 
περαιτέρω, beyond, c. gen., Aesch 
Fr. 247; π. τοῦ δέοντος, Plat. Gorg, 
484 C: absol., μανθάνειν π.»γ to learn 
further, Eur. Phoen. 1681; ἕν οἶδα 
Kov 7., Id. 1. T. 247; cf. Ar. Av. 1500; 
beyond what is fit, too far, Soph. 'I'r. 
663 :—the neut. περαίτερον was alse 
used as adv., π. ἄλλων, better than 
others, Pind. O. 8, 82. 

Ilepditne, ov, 0, (περαῖος Il) one 
of the opposite country, Joseph. [1] 

Tlepaiwoic, ewe, 7, (TEpatdw) a car 
rying over, Strab. Hence 

ΤΙεραιωτικός, 7, ov, for, fit for car- 
rying over. 

Πέρᾶμα, arog, τό, a place for carry- 
ing over, ferry. 

Ilépav, Ion. and Ep. πέρην, advy.: 
on the other side, across, Lat. trans, ΤΆ 
oldest poets always 6. gen., and usu. 
with notion of water lying between, 
πέρην ἁλός, 11. 2, 626 (never in Od.); 
πέρην κλυτοῦ ᾿Ωκεανοῖο, Hes. Th. 
215; πέραν πόντοιο, Pind. Ν. 5, 39; 
τὼ πέρην τοῦ Ἴστρου, Παϊ. 5,9; so 
in Att., πολιοῦ πέραν πόντον, Soph. 
Ant. 384 ; π. τοῦ ‘EAAncrévtov, Tod 
ποταμοῦ, Thuc. 2, 67, Xen. An. 4, 3, 
3: (c. acc., πέραν “EGpov, Eur. H. 
F. 386, ubi περῶν, conj. Dind.):— 
hence also of any intermediate space. 
and so, πέρην χώεος as early as Hes. 
Th. 814.—2. absol. over, on vhe oppo 
site side, esp. of water, πέραν eivat, 
Xen. An. 2, 4, 20; πέραν γενέσθαι, 
Ib. 6, 5, 22: foll. by εἰς, πέρην ἐς τὴν 
"Avcicgy wtnewper, Hdt. 8, 36; πέ- 
ραν εἰς τὴν ᾿Ασίαν διαβῆναι, Ken. 
An. 7, 2, 2: also without εἰς, as, ἐὰ 
Θάσου διαβαλόντες πέρην, having 
crossed over (sc. ἐς τὴν ἤπειρον), Hat, 
6, 44: oft. with the art., τὸ πέραξ 
τοῦ ποταμοῦ, Xen. An. 3, 5, 2, etc. . 
Ta πέραν, things done or happening on 
the opposite side, Thue. :-—7 πέραν γῆ; 
Thuc. 3, 91, is interpr. the country 
just over the border, the border-country, 
y. Arnold ad 1.: hence,—IlI. over 
against, US1. C. gen., τὴ ἱερῆς Es 
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ϑοιης, Il. 2, 535; X :λκέδος πέραν, 
Aesch. Ag. 190; here also usu. in re- 
gard to water lying between, though 
this notion is quite lost in Paus., who 
oft. uses the word in this signf.: ab- 
go!.in Hdt. 6, 97.—IJIl. muh rarer, 
=Tépa, out beyond, and then usu. ab- 
sol., Eur. Hipp. 1053, Alc. 585, ef. 
Heim. Eur. Supp. 676; but c. gen., 
Pind. 1 6 (5), 33—When πέραν has 
a gen., it regul. precedes its cases, 
but in Paus. sometimes follows.— 
The difference between πέραν and 
πέρα is laid down by Herm. Soph. 
Q. C. 889 to. be, that πέραν means 
beyond in a place, without reference 
to motion, and is never used metaph. ; 
πέρα means beyond with a sense of 
motion, and is most commonly used 
metaph. beyond or exceeding measure : 
Buttm. (Lexil. 5. v.) compares πέρα 
to Lat. wltra, πέραν to trans, and 
draws out the distinction at great 
-ength.—They are no doubt the dat. 
and acc. of an old subst. 7 wépa,= 
weipap, πεῖρας; πέρας, end, boundary, 
from which we still have a (doubtful) 
gen. in Aesch. Supp. 262, ἐκ πέρας 
Navzaxtiac, cf. Ag. 190.—( Akin to 
Te pW, TEPGW, TENALVW, πέρατος, TE- 
galley πέρηθεν, etc.; prob. also to 
sat. per.) 
Περανόω, f. 1. for περατόω. 


ἱΠεράντας, ὃ, Perantas, masc. pr. 


n., Paus, 2, 4, 4. 

Περαντικός, 9, 6v, (περαίνω) con- 
cluseve, Ar. Eq. 1378. 

Περάπτων, Aeol. for περιώπτων, 
as Bockh now reads in Pind. P. 3, 93. 

ΠέρῶΩς, atoc, TO, (πέρα) an end, 
Aesch. Pers. 632, Eur., etc.; ἐκ πε- 
ρώτων γῆς, Thuc. 1, 69: of persons, 
οὐ π. ἔχειν τινός, Eur. Andr. 1216, 
Lys. 128,19; οὐ π. ἐστί τινι, Thuc. 
7, 42; also of things, πέρας ἔχειν,ΞΞ 
«Ξοαίνεσθαι, lsocr. 42 B ; so, 7. λαμ- 
Cave, Polyb. 5, 31, 2; πέρας ἐπι- 
θεῖναί τινι, Id. 1, 41, 2.—2. in a race- 
course, the goal, Lat. meta.—3. esp. 
as philosoph. term, the finite, opp. to 
τὸ ἄπειρον, Plat. Phil. 30 A, Par- 
men. 165 A.—II. metaph. accomplish- 
παρ, achievement, full power, hence 
uke τέλος, of TO πέρας ἔχοντες τῶν 
ἐν τῇ πόλει ἁπάντων δικαίων, the 
&preme court, from which there is 
80 appeal, the French cour de dernier 
ressort, Dinarch. 110, 15.—IlI. πέρας 
or TO πέρας, as adv., like τέλος, at 
length, at last, Aeschin. 9, 22, Polyb., 
etc. Cf. reipap, πεῖρας. 

Πέρας, ἐκ πέρᾶς, V. sub πέραν, fin. 

ἱΠερασία, ac, 7, appell. of Diana 
at Castabala, Strab. p. 537. 

Ilepdo.uoc, ov, (περάω) that may 
be crossed or traversed, passable, anp, 
Eur. Incert. 19; so, 7. ποταμός, Arr. 
An. 5, 9, 8. [a] 

Πέρᾶσις, ewe, 77, (περάω) a crossing 
over: βίου π.. the passage from life 
(to death), Soph. C. C. 103. 

Περασμός, οἷ, ὃ, (πέρας) α finish- 
ing, LXX. elit 

Περᾶατεύω,Ξεπεραίνω, Hesych. 

- Περάτη, 7, Vv. sub πέρατος II. 
Hence 

Περάτηθεν, adv., == πέραθεν, Ap. 
Rn. 4, 54. [a] 

Περάτης, ov, 0, one who carries over, 
like πορθμεύς. [ἃ] 

Περᾶτικός, 7, Ov, (πέρατος)  dwell- 
ing on the other side. 

Ἰϊερἄτοειδῆς, ἔς, (πέρας, εἶδος) of 
a dimited or finite nature, opp. to ἄπει- 
ρος, Plat. Phileb. 25 D. 

Ilépatoc, ἡ: ov, (πέρα) on the op- 
posite side, over against, Lat. ulterior : 
--usu ἡ περάτη (st. Y@pa), as subst., 
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the opposite land or country, also the | τίνα ἐς Λῆμνον» Il. 21, 78; πρὸς δώ" 


opposite quarter of the heavens, esp. of 


the west, as opp. to the east; ἐν πε- 
party, in the west, opp. ἴο ᾽Ηώς, Od. 
23, 243, Ap. Rh. 1, 1281; but also 
conversely, ἡ περάτη, the east, Call. 
Del. 169: in Arat. 499, the lower (as 
opp. to the upper) hemisphere. 

Περᾶτός, 7, 6v, lon. περητός (πε- 
paw) like περάσιμος, that may be cross- 
ed or passed over, passable, Pind. N. 4, 
114; ποτωμὸς νηυσὶ π., Hdt. 1, 189, 
1933; 5, 52. 

tIléoaroe, ov, 6, Peratus, successor 
of Leucippus in Sicyon, Paus. 2, 5, 8. 

IIspatow, 6, (πέρας) to end, limit, 
determine, inclose: pass. to be limited, 
Arist. Mun. 2, 2; to be completed, fd. 
Anim. 1, 3, 20. Hence 

Περάτωσις, ewe, 7, α finishing, lim- 
itation. [a] 

Ilepdw, 6, (A): fut. περάσω [a], 
Ion. and in Hom. περήσω : aor. ἐπέ- 
paoa, lon. and Hom. ἐπέρησα :— 
Hom. uses the pres., impf., fut., and 
aor. ; with pres. inf. περάαν [pa], fut. 
inf. περησέμεναι;, and 3 impf. περάα- 
oxe: (πέρα). Strictly, to drive right 
through, like πείρω, ὀδόντας π.» ll. 5, 
291.—2. esp., like πείρω 11, to pass 
right across or through a space, to pass 
over, pass, cross, traverse, θάλασσαν, 
πόντον, Od. 6, 272; 24,118; λαῖτμα 
θαλάσσης, Od. 5, 174; ὕδωρ, Hes. 
Op. 736; πύλας ’Aidao, 1]. 5, 646, 
Theogn. 427; τάφρος ἀργαλέη περά- 
av, hard to pass, lI. 12, 63, οἵ, 58 ; φυ- 
λακὰς 7., to pass the watch, whether 
secretly or by force, Hdt. 3, 723 7. 
πλοῦν, te accomplish it, Xen. Oec. 21, 
3; τέρμα βίου π., Soph. O. Τ᾿. fin.: 
—metaph.,xivduvor z., to pass through, 
i. 6. overcome, a danger, Aesch. Cho. 
270:—z. ὅρκον, prob., to go through 
the words of the oath, Lat. jusjuran- 
dum. peragere, Id. Hum. 489; cf. πε- 
paivw J. 2.—3. rarely of time, of τὴν 
ἡλικίαν πεπερακότες, Xen. Lac. 4, 7. 
—4, to let go through, π. κατὰ δειρῆς, 
to let go down one’s throat, swallow, 
H. Hom. Merc. 133.—Il. intr. to pen- 
etrate OY pierce right through, of iron, 
πόδα, βάσιν, ἴχνος Tepay, Il. 21, 594; 
of violent rain, Od. 5, 480; διὰ xpo- 
τάφοιο, through the temples, Il. 4, 
502; ὀστέον εἴσω, into the bone, Il. 
4, 460: to extend, reach to a place, 
Xen. Cyn. 8, 5.—2. esp., to pass right 
across ΟΥ̓ through, pass, go, travel, jour- 
ney through or over, δι᾽ ’Qxeavoio, Od. 
10, 508; dra (or dv’ ἐκ) προθύροιο. H. 
Hom. Merc. 271, 158 ; so, ἐπὶ πόντον 
and ἐφ᾽ ὑγρὴν m., Il. 2, 613, Od. 4, 
709; περᾷ νόημα διὰ στέρνοιο, the 
thought passes or shoots through one’s 
breast, H. Merce. 43; 7. εἰς ᾿Αἴδαο, to 
reach the abode. of Hades, Theogn. 
902; ποτὶ Φᾶσιν π.. Pind. I. 2,-61; 
εἰς χώραν. dud πόρον π., Aesch. Pers. 
65, 501; ἐξ ἐνέρων, Id. Pr. 573; ἔξω 
δωμάτων, Soph. O. T. 531; γῆς ἕξω, 
Eur. Med. 272, etc. :—rarely of time, 
διὰ γήρως π.. Xen. Mem. 2, 1, 31; 
εὐδαίμων m., to live happy, Orac. ap. 
Xen. Cyr. 7, 2, 20.—2. c. acc., π. πό- 
δα, ἴχνος, Pors. Orest. 1427, cf. Bai- 
vw 1]. 4.—3. rarely c. gen., θυμοῦ πε- 
ρῶν, to gotoo far in..., Soph. O. T. 670. 

Ilepdw, 6, (B): fut. περάσω [ἃ], 
Att. περῶ: aor. ἐπέρᾶσα: hence 
lengthd. Ep. περάσσω, ἐπέρασσα : pf. 
pass. πεπέρημαι. Tocarryoverthesea 
for sale; hence, generally, to sell, in 
Hom. almost always to sell men or 
slaves, c. acc. pers., Il. 21, 102, Od. 
14, 2975 π. τινὰ Λῆμνον, to sell one 
to Lemnos, li. 21, 40: which last is 
more usu. expressed by a prep., 7. 


pata τινος, Od. 15, 387; Kur’ ἀλλο- 
θρόους ἀνθρώπους, Od. 15, 453; ἐπὶ 
νήσων, 11. 21, 454.—Hom. uses the 
pres., the aor. (with doubled > or not 
as the metre requires), ana part. pf 
pass. πεπερημένος, Il. 21, 58.—The 
verb in this sense seems not to have 
been merely Ep.; πιπράσκω being 
the Att. form: cf. also πέρνημι. (From 
περάω in this signf. comes πρᾶσις and 
πιπράσκω). 

Περγᾶμηνή ῆς, ἡ, (se. yaprm), tand 
pl. -unvai, ὧν, ai, (sc. δέῤῥεις Or δι 
»épar)t, parchment, from the city of 

ergamus in Asia, where it was 
brought into use by Crates of Mallos, 
when Ptolemy cut off the supply of 
biblus from Aegypt: tprop. fem. from 

tilepyaunvoc, 7, ὄν, of Pergamua 
or Pergamum, Pergamenian, Strab. p. 
615, 625: of IL, Luc. Long: 12: ἡ 
Περγαμηνῆ, sc. χώρα, the territory of . 
P., Strab. p. 571. 
ἃ a Ν ac, 7,—= Πέργαμος, Pind. 


tilepyapidne, ov, 6, an inhabitant o 
Pergamus (the citadel of Troy), Anth. 
Append. 9, 83. 

Ilépyduov, ov, τό, tin Hdt. 7, 43, 
and Trag.t, for Πέργαμος, v. Lob, 
Phryn. 422.—2. and ἡ Πέργαμος, 
Pergamum or -mus, a city of Mysia on 
the Carystus, became celebrated un- 
der the Attali for its library, Strab. 
p. 623: v. also Ilepyapyv7. 

tIlepydpcoc, a, ov, of or relating te 
Pergamus, Pergamian, Anth. Plan. 4 
91 ΄ 


Πέογἄμος, ov, 7, Pergamus, the cit 
adel of Troy, 1]. : later usu. τὰ Πέρ 
γαμα, freq. in Eur.: hence—If. τὼ 
mépyaua, as appellat., like ἀκρόπο- 
λις, Lat. arr, the citadel of a town, 
Aesch. Pr. 956, Eur. Phoen. 1098, 
1176. (Akin to πύργος, Germ. Burg, 
Berg, and so to our -burgh, -bury: tu 
this also belong Βέργη in Thrace, 
and ἸΠέργη in Pamphylia). 

tilépyayoc, ov, 7,=Tlépyapovr 2, 4. 
v.: Pind. O. 8, 55.—2. a fortress in 
Pieria on the Strymonicus sinus, Hdt. 
ΧΟ ΘΔ ΟΕ 

ἱπέργαμος, ov, ὃ, Pergamus, son of 
Pyrrhus and Andromache, Paus. 1. 
τὰ 

ἹΠεργασῆσι, adv. at or in Pergase 
a deme of the tribe Erechtheis, -Ar 
Eq. 321. 

tIepyacidne, ov, 6, son of Pergasus 
i. e. Deicoon, il. 5, 535. 

tilépyn, ne, 7, Perge, a city of Pam 
phylia on the Cestrus with a temple 
of Diana, Call. Dian. 187; Strab. p. 
667. 

Πέρδησις, 7, (πέρδω) a breaking 
wind, Hipp. 

Περδικιάς, δος. ἧ,Ξεπερδίκιον. _ 

Περδικϊδεύς, ἕως, ὁ,(πέρδιξ) a young 
partridge. ᾿ 

Περδικικός, ἢ, Ov, πέρδιξ) of o¢ 
belonging to a partridge, Ar. ap. Poll. 
10, 159 (v. Dind. ad Fr. 358). 

Περδίκιον, ov, τό, dim. from πέο- 
διξ, Eubul. Incert. 14—II. a plant, 
Headed elsewh. ἑλξίνη, Theophr. 

i] 

! ἱπΠερδίκκας, ov, Ion. -κῆς. ξω, ὃ, 
Perdiccas, esp. Macedonian name,— 
1. a descendant of Temenus of Ar 
gos, founder of the kingdom of Mac- 
edon, Hdt. 8, 139.—2. son of Alexan- 
der, king of Macedon in the time of 
the Peloponnesian war, Thuc. 1, 57. 
—3. son of Amyntas II, brother of 
the celebrated Philip.—4. a general 
of Alexander the great, Arr. An. 

Περδικοθήρας, ov, ὁ, {πέγδιξ, θη. 
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ouw ; a partridge-catche-, Ael. N. A. | omitted aftera βαθϑῦ., 85, λόγος τινός | περὶ στήθεσσιν ἔδυνε, ‘rept 


12, 4 
- Περδικοτροφεῖον, ov, τό, α par- 
tridge-coop: from 

Περδικοτρόφος, ov, (πέρδιξ, τρέφω) 
keeping pariridges, Strab. ¢p.652. 

ἹΠέρδιξ, ikoc, ὃ and 7, α partridge, 
Lat. perdix. [gen. -ixoc, as Soph. Fr. 
300 ; but -ixoc, Archil. 51, Epich. p. 
5\. 

déadeé, ἐκος, 7, Perdix, fem. pr. 
z., sister of Daedalus, mother of Ta- 
tus, Apollod. 3, 15, 9.—2. 6, as masc. 
pr. n., Soph. Fr. 300; Ar. Av. 1292, 

r. 148, acc. to Schol. 

ΠΕΡΔΟΜΑΙ ; dep., fut. παρδῆσο- 
μαι: ust. aor. ἔπαρδον : pl. πέπορ- 
du. Zo break sind, freq. in Ar.: 
hence πορδή. (The same root ap- 
pears in Sanscr. pard, Lat. ped-ere, 
whence podex, Germ. farzen, etc.) 

tIlepeypivesc, ov, ὁ, Πρωτεύς, Pe- 
regrinus, a cytuc philosopher of Pari- 
um, Luc. Peregr. 

Περεμμένον, Acol. for περιειμένον: 
v. περί H, and περιέννυμι. 

tIlegeic, ἕως, ὁ, Pereus, son of 
Elatus and Laodice, Apollod. 3, 9, 1. 

Πέρηθεν, Ion. adv. for πέραθεν. 

Πέρῃν, Jon. and Ep. adv. for πέ- 
ραν; q. v., Hom., and Hes. 

Ilepnrypcov, ou, τό,(περάω) α borer. 

Heads, 7, Ov, lon. for περῶτός, 

t 


Πέρϑαι, Ep. syncop. inf. aor. mid. 
of sq., c. pass. signf., il. 

ΠΕΊΘΩ, fut. πέρσω : aor. 1 ἔπερ- 
σα: aor 2 ἔπρᾶθον, inf. πρᾶαθεϊν, 
poet. πρἄθέεεν, but in Hom. aor. 1 15 
more freq.: besides these tenses, he 
ases the pres. and impf. pass. : fut. 
mid. πέρσομαι, in pass. signf., Il. 24, 
729 ; and a syncop. inf. aor. mid. πέρ- 
faz, In pass. signf., like δέχθαι from 
δέχομαι, IL 16, 708 ; pf. act. πέπορθα 
is post-Hom. Te waste, ravage, sack, 
destroy, in Hom. only of towns: and 
80 mostly in later poets; but also,— 
2, of persons, to destroy, kill, στρατόν, 
ἀνθρώπους, Pind. O. 10 (11), 40, 
Soph. Aj. 1198; wbiv. Lob. ; δείματα 
θηρῶν, Eur. H. F. 700; and even of 
a single man, ἔπραθέ(νεν) φασγάνου 
ἀκμᾷ, Pind. P. 9, 141 3 μήτε μ’ ἂν νό- 
σον μήτ᾽ ἄλλο πέρσαι μηδέν, Soph. 
O. I. 1480 :---δ5δ)ὺο vastare nationes, in 
Tacit. Ann. 14, 38.—3. of things in 
general, to destroy, πυρὶ περθόμενοι 
δέμας, Pind. P. 3, 88.—II. to get by 
plunder, take at the sack of a town, 
il. 1, 125, Eur. El. 316.---πΠΠέρθω, and 
its collat. form πορθέω, are poet. 
words, cf. Heind. Plat. Prot. 340 A. 
(Akin te πρήθω, Buttm. Lexil. s. v. 
πρήθειν, not. 5.) 

ILEPI’, Sanscr. PARI, prep. with 
gen., dat.,. and acc.: radic. signf. 
around, about, expressing the relation 
of circumference to centre, and so 
strictly different from ἀμφί: cf. the 
orm πέριξ. . 

A. WITH GEN}TIVE,—I. of place, 
sround, about, περὶ σπείους, Od. 5, 
€8; περὶ γᾶς, Sappho 1, 10; cf. Eur. 
‘Tro. 818.—2. about, near, Mosch. 3, 
¢0.—But this literal signf. of place, 
y. gen., is very rare and only poet.— 
il. usu. causal, of the object, of which 
ane speaks, etc., for which one does 
something :—and so,—1. with verbs 
“τ hearing, knowing, speaking, etc., 
event, concerning, on, of, περὶ νόστου 
ἄκουσα, have heard of his return, 
eet, 19,270; οἷδὼ περὶ κείνου, | know 
about nim, Od. 17, 563: ἡέγειν or 
ἐρεῖν περί τινος, to speak ef a subject, 
Iidt. ; πεποίηκε περί τινος, has made 
& poem on it, ete. :—the prep. is often 
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for λόγος περέ τινος, etc., Schif. 
Dion. Comp. p. 213: so in Hom. 
sometimes even after verbs, εἐπὲ δέ 
μοι πατρός, εἴ TL πέπυσσαι IInAjoc, 
for περὶ πατρός, περὲ 11ηλῆος, Od. 
11, 174, 494.—2. more strictly causal, 
with words which denote caring or 
being anxious, about, for, on account 
of, μερμηρίζειν περί τινος, ll. 20, 17; 
ἄχος περί τινος, Od. 21, 249; βου- 
λεύειν περὶ φόνου, Od. 16, 234 ; περὶ 
πομπῆς μνησόμεθα, tor πομπῆς μν.» 
let us be heedful of, about it, Od. 7, 
191; so that περί τινος is freq. only 
periphr. of the simple gen. : --- περὶ 
ποτοῦ yoor ἐστί cor; what? are you 
all for drinking? Ar. Eq. 87.—3. in 
Hom. most freq. of fighting or con- 
tending, περί τινος, for an object,— 
from the notion of the thing’s lying 
in the middle to be fought about, περὶ 
θανόντος. 1]. 8, 476; περὲ νηός, 1}. 
15, 416; θεῖν περὶ ψυχῆς, 1}. 22, 161 ; 
SO, τρέχειν περὶ ἑωυτοῦ, περὶ τῆς 
ψυχῆς, Hat. 7, 57; 9, 37; ἀγῶνας 
ὁραμέονται περὲ σφέων αὐτέων, Hdt. 
8, 102, οἵ. Ar. Ran. 19] ; so, μάχεσθαι 
περὶ πτόλιος, Il. 17, 147; ἀμύνεσθαι 
TEpl πάτρης, τέκνων, νηῶν, etc.,= 
ἀμ., 6. gen. only, to fight for them, Il. 
12, 142, εἴς. ; ἐρίζειν περί μύθων, to 
contend about speaking, 1. e. who can 
sp2ak the better, Il. 15, 284; ép. περὶ 
τόξων, Od. 8, 225; 24, 515:—by 
which examples the gradual change 
from the literal to the metaph. signf. 
is easily traced.—4. rather of the zm- 
pulse or motive, than the object, περὶ 
ἔριδος μάρνασθαι, to fight for very 
enmity, Il. 7, 301, cf. 16, 476; 20, 
253 ; περὶ τῶνδε, for these reasons, 1]. 
23, 659.—5. generally, with a subst. 
independent of a verb, as to, in refer- 
ence to, about, Lat. quod attinet ad..., 
where the genit. alone would express 
the same, ἀριθμοῦ wépt,as to number, 
Hdt. 7, 102; ἡ περὶ τῶν παίδων ἀγω- 
γή. αἱ περὶ Ἡρακλέους πράξεις, etc., 
v. Heind. Plat. Gorg. 467 Ὁ : αἰτία 
περέ τινος, for αἰτία τινός, Bockh 
Plat. Min. p. 155; so, στῶ mepé Te or 
τινος, the circumstances of..., Xen. 
Hell. 1, 6, 37, etc. —III. like Lat. 
prae, before, above, beyond, of compar- 
ative excellence, freq. in Hom., περὲ 
πάντων ἕμμεναι ἄλλων, 11. 1, 287: in 
this signf., the prep. is oft. divided 
from its gen., περὶ φρένας ἔμμεναι 
ἄλλων, In understanding to be beyond 
them; Il. 17, 171, οἴ 1, 258, Od. 1, 
66: with superl., περὶ δ᾽ ἔγχει 
᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι; Il. 7, 289, un- 
less we should in this last read πέρι, 
v. infra Εἰ. 11.—1V. from Hdt. down- 
wards, esp. in Att., the phrase περὲ 
πολλοῦ ἐστιν ἡμῖν, it is of much con- 
sequence, worth much to us; and, 
περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι or ἡγεῖσθαί 
τί, to reckon a thing for, 1. e.. worth 
much ; 50, περὶ πλείονος, πλείστου, 
περὶ ὀλίγου, ἐλάττονος, οὐδενὸς 
ποιεῖσθαι, are very. freq., just like 
the simple πολλοῦ ποιεῖσθαι, Lat. 
magni facere ; but the notion is, strict- 
ly, that the thing belongs to the sphere 
or region of great, small, etc.; cf. πᾶς 
VI. 3, πολύς 1. 3. 

B. wirH Dative of the object, 
about, ornear which athing is, around, 
about, in answer tothe questicn where? 
—I. of place, around, round about, usu. 
of things close fitting round, περὶ 
χροΐ, περὲ στήθεσσι, περὶ χερσί, περὶ 
κροτώφοις, etc., very freq. in Hom., 
and Hdt.: esp. of armour and wea- 
pons, yelp περὶ ἔγχεϊ, the hand round, 
gi arzsug the spear, Il. 2,389; θώρηκ᾽ 
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’ ee to 
σατο τεύχεα, Hom.: and freq. in 


prose, as, δακτύλιον περὶ TH χειρὶ 
φέρειν, Plat. Rep. 359 E :—then va 
riously applied ,—2. of any thing whick 
is all round, περὶ δουρὶ πεπωρμένῃ», 
stuck on the lance, so as to close revnd 
it, Il. 21, 577; so, ἀσπαίρειν περὶ 
δουρί 1. 8. with it sticking in his body, 
Il. 13,570; κυλίνδεσθαι περὲ χαλκῷ, 
ll. 8, 86, cf. ἀμφί B. 1: so, πέπτειν 
περὶ ξίφει, Soph. Aj. 828; cf. περε- 
πετής.---. In wider signf. of newh 
bourmng, for which the acc. is more — 
usu., hard by, near, yet always of many 
neighbours rather than one, so that 
the notion of being round about is re- 
tained, περὶ δαιτί, Od. 2, 245; περὶ 

πύλῃσι, li. 18, 453: so, περὶ φρεσὲν 
ἀλκή implies more than in one’s 
heart, it denotes strength like mai] 
about it, robur circa pectus, 1]. 16, 157. 
—II. causal, of an object for or about 
which one struggles, etc., πόνος μάχης 
περὶ παιδί, Il. 16, 568; μάχεσθαι περὶ 
οἷσι κτεάτεσσι,Θα. 17,471; almost like 
signf. A. IJ. 3, but still more strictly 
local, as, εἱστήκει περὶ οἷσι τέκεσσι;, 
ll. 17, 133, cf. 137, 355, v. sub ἀμφι- 
Gaive :—in prose this signf. always 
takes the gen. Hence,—2. of anxi- 
ety, care, for, about, on account of an 
object, Il. 5, 566, etc. ; and reversely, 
θαῤῥεῖν περί τινι, Plato Phaed. 114 
D; κυβεύειν περί τινι, Id. Prot. 314 
A; γηθεῖν περί τινι, Theocr. 1, 54; 
so, perh., the dat., wep Σικελίᾳ, may 
be defended in Thuc. 6, 34.—3. gener 

ally, of the cause or occasion, for, on 
account of, by reason of, ἀτύζεσϑαι περὶ 
καπνῷ, ll. 8, 183, where however 
Wolf ὑπὸ καπνοῦ : more freq.=Lat. 
prae, περὶ δείματι, fe~ fear, Pind. P. 
5,78 ; περὶ τάρβει, Tept φόβῳ, Aesch. 
Pers. 696, Cho. 35 ; περὶ χάρματι. for 
joy, Igen H. Hom. Cer. 429: περ) 
θυμῷ ἔχεινΞεπεριθύμως ἔχειν, Hat. 
3, 50, misi legend. πέρι. 

C. WITH THE accus. of the object 
round abott which a thing goes or 
moves, around, round about, answer 
ing the question whither or where ?— 
1. of place, about, around, and in gen. 
near, by, without the notion of very 
close proximity ; very freq. in Hom. 
and Hdt.: esp. of events m war con 
nected with a place, as, 7 περὶ Kve- 
δον ναυμαχία, the sea-fight off, near 
Cnidos: then of any action about or 
near a point, περὶ φρένας ἤλυθ᾽ ἰωή, 
I]. 10,139 ; περὶ φρένας ἤλυθεν oivoc, 
Od. 9, 362: so, without signf. of ac 
tion or motion, ἑστάώμενοι περὶ τοῖχον, 
Il. 18, 378; ἑλισσόμενοι περὶ δίνας, 
Il. 21, 11; alsoin prose, περὶ τὰ ἕλεα 
οἰκέουσι, all about, throughout them, 
Hdt. 2, 95; περὶ ’Iradinv, Hat. 1, 24, 
cf. 8, 133, Thue. 6, 2 :—but, πλεῦνες 
περὶ ἕνα, many toone, Hdt. 7, 103.— 
2. also strengthd., περί τ’ ἀμφί τε τά- 
@pov, round and about the ditch, Il. 
17, 760 ; περί τ᾽ ἀμφί τε κύματα, Hes. 
Th. 848 ; περὶ πίδωκας ἀμφί, Theoer. 
7, 142;—like Lat. circumcirca, also 
ἀμφὶ περί.--- Π. of persons’ who are 
about one, his suite, attendants, con- 
nexions, associates, Il. 3, 408: in 
prosealwaysin plur., as, of περὶ ‘Hpd- 
κλειτον, etc., Just like of ἀμφί..., cf. 
ἀμφί C.1. 2: but, τὰ περί τι, all that - 
belongs to a thing ; and so, τὰ περὲ 
τὴν UpEeTnv=n ἀρετῇ .---11ΠΠ. of the o 
ject with which one is occupied ΟἹ cor- 
cerned, esp. and orig. where one is -o- 
cally busied about it, περὶ δόρπα He 
νεῖσθαι, περὶ δεῖπνον πένεσθαι, Il. 
24, 444, Od. 4, 624; so, περὶ τεύχεα 
ἕπουσι, Il. 15, 555: ae pes wien 
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wetup.. In Att., 7 φιλοσοφία περὶ 
ἀλήθε.ἀν ἐστι, 18 Occupied about or 
with truth: hence, of περὶ τὴν φιλο- 
σοφία.ε,γραμματικῆν, δητορικήν, etc., 
=oi ¢ λόσοφοι, οἷα. ; and εἶναι περί 
Ti, more rarely ἔχειν περί τι, to be 
busied about a thing.—2. of the object 
to which an action refers, in relation or 
reference to, τὰ περὶ TOV Κῦρον, τὴν 
Ἑλένην, etc., freq. in Hdt.; περὶ 
τούτους οὕτω εἶχε, Hdt. 8, 85; etc. ; 
80. 6. gen., 1, 117: πονηρὸς περί τι, 
bad in a particular thing, Plat. Prot. 
313 Ὁ; εὐσεβεῖν περὶ τοὺς θεούς, Id. 
Symp. 193 B; opp. to ἐξαμαρτάνειν 
n ‘pi τινα, Xen. An 3, 2, 20: ai περὲ 
τὸ σῶμα ἡδοναί, the pleasures of the 
body: περὶ ἣν ψυχὴν yndeiv, to re- 
joice in his heart, Pind. P. 4, 217.— 
V. after Hom., of time, in a Loose 
way of reckoning, about, Lat. circa, 
περὶ λύχνων mss about the time of 
lamp-lighting, Hdt. 7, 215; περὶ Tov- 
τους χρόνους, Thuc. 3, 89.—2. also 
of numbers loosely given, περὶ τρις- 
χιλίους, about 3000; sometimes even 
πενταχιςχίλιοι περί, 5000, more or 
fess, Lob. Phryn. 410. 

D. ῬΟΒΙΤΙΟΝ : περί may follow its 
subst. in all cases, becoming by ana- 
str. πέρι. It is sometimes put far 
behind its case, of which a striking 
example may be seen in Plat. Legg. 
809 E. 

E. περί, absol., as aADV., around, 
about, also near, by, oft. in Hom.; 
strengthd., περί τ’ ἀμφί τε, round 
about, H. Hom. Cer. 277.—Not less 
freq. in Hom. is the separation of 
this prep., from its case by tmesis.— 
II. with accent thrown back, before, 
above, and so exceedingly, especially, 
or, generally, very, very much, only in 
ΚΡ. poets, as Il. 8, 161; 9, 53, 100, 
Od. 1, 66; 2, 88, etc.; so prob. it 
should be written in Od. 14, 433.—2. 
Hom. is very fond of joining πέρι κῆρι, 
righ. heartily, Il. 4, 46, 53; 13, 119, 
Od. 5, 36; 6, 158, etc.; so, πέρι θυ- 

w. Il, 22, 70, Od. 14, 146, Bahr Hat. 
3. 50; πέρι σθένεϊ, Il. 17, 22 ;—in 
which places, πέρι must not be join- 
ed, as prep., with the dat.—3. some 
times just-Jike a superl. foll. by gen., 
πέρι μέν σε τίω Δαναῶν, 1 honour 
thee most among the Danaans, Il. 4, 
257; πέρι μὲν εἶδος, πέρι δ᾽ ἔργα τέ- 
τυκτο τῶν ἄλλων Δαναῶν, 1}. .17, 
279, Od. 11, 550; unless in these 
places it be better to write περί as 
prep., v. supra A. III.—4. strengthd. 
wept πρό, Where περί recovers its 
usu. accent, Il. 11, 180; 16, 699; 
sometimes written as one word πε- 
pipo.—The usage of the adv., which 
seems so little connected with that 
of the prep., may be explained from 
A. Ill.: hence comes περισσός. 

Ἐς, πέρι sometimes stands for περί- 
ἐστί, but always with anastrophe. 

G. IN compos. all its chief signfs. 
tecur, esp.,—I. extension in all di- 
rections as from a centre, around, 
about, as in περιθάλλω, περιβλέπω, 
meptéxw.—ll. completion of an orbit 
and return to the same point, about, 
as in περιβαίνω, περίειμι (εἶμι), πε- 
ριέρχομαι.--111. a going over or be- 
yond, above, before, asin περιγίγνομαι., 
neplepyacoual,meplttosevw.—lV.gen- 
erally, a strengthening of the simple 
ROticu, beyond measure, very, exceed- 
ingly, as ἴῃ περικαλλῆς, περίκηλος, 
πεοιδείδω, like Lat. per- in permultus, 
pergratus, perguam,etc.—V. the notion 
of double-ness which belongs to audi, 
is found in only on? compd. of περί, 
viz περιδέξιος, q. τ. 
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H. Quantity. Trcughz in περι 


is short, yet regul. it 15. not cut off 


before a vowel, as in augi, ἀντί and 
ἐπί: with περί this was allowed only 
in Aeol. dialect, as, περεμμένον for 
περιειμένον, Sappho 21; Pind. has 
followed this usage, Bockh O. 6, 38 
(65), P. 3,52 (93) ; even Hes., Theog. 
678, has ventured περίαχε for περιΐ- 
aye, like ἀμφίαχε, and has been imi- 
tated by Q. Sm. 3, 601; 11, 382.—In 
Att. comedy περί, as prep., was al- 
lowed before a word beginning with 
a vowel, Ar. Eq. 1005, sqq., etc. : but 
never in Trag., except now and then 
in choruses, Pors. Med. 284, ct. Herm. 
ἘΠ. Metr..p. 50. 

Περιάγἄμαι, dep., to admire very 
much. [ἃ] 

Περιᾶγἄπάζω end περιᾶγἄπάω, to 
love very much. 

Περιαγγέλλω, (περί, ayyéAdo) to 
announce around, τι, Thuc. 4, 122: 
absol., to send or carry a message round, 
Hat. 6, 58; 7, 119, and Thuc.—Il. c. 
dat. et inf., to send round orders for 
people to do something, 7. tapackev- 
άζεσθαι, Thuc. 2, 10; so, π. ναῦς, 
σίδηρον (sc. παρέχειν, διδόναι), Id. 
2,85; 7, 18. 

Ilepidyeipw, (περί, ἀγείρω) tocoillzct 
all round, to go round and collect as pay 
or salary, Lat. stipem colligere ;—in 
mid., to do so for one’s self, Plat. Rep. 
621 D. 

Περιαγή, ἧς, 7, (περιάγνυμι) curva- 
ture, Arat. 

Περιᾶγής, ἔς, (περιάγνυμι) bent all 
round, broken in pieces, αἰγανέαι, Mel. 
115.—IL= περιηγής (q- V.), quite round, 
τρύπανον, Leon. Tar. 28; convex, 
Plut. 2, 404 C. 
 Περιαγινέω, = περιάγω, Arat. 23, 
in tmesis. 

Περιαγκωνίζω, (περί, ὠγκών) to 
tie the hands behind the back, Hipp. 
Hence 

Περιαγκώνισμα, atoc, τό, a tying 
of the hands behind the back. 

Περιαγνίζω, (περί, ἁγνίζω) to wash 
all round, ὕδατι, Dion. H. 7, 12, dadé, 
Luc. Necyom. 7, etc. 

Περιάγνῦμι and -viw: f. -ώξω (πε- 
pi, dyvuut): to bend and break all 
round, :—pass., Ow περιάγνυται, the 
voice is broken all round, i. e. spread 
all round, Il. 16,78; so περὶ δέ σφισιν 
ayvuto ᾿Ηχώ, echo broke forth around 
them, Hes. Sc. 279; μέλαν περιά- 
γνυται ὕδωρ, Ap. Rh. 2, 791. 

Ileptdyopaiog, ὃ, (περί, ἀγορά) a 
haunter of the market-place. 

Περιάγχω, f. -γξω, to 
throttle. 

Περιάγω, f. -ξω, (περί, ἄγω) to lead 
or carry round, Hdt. 1, 80, οἷς, : also 
c. acc. loci, περιάγουσι τὴν λίμνην 
κύκλῳ, Id. 4, 180 :—mid. to leud about 
with one, have always by one, Xen. 
Mem. 1, 7, 2, etc.—2. to turn round, 
τὴν ἐσ σα: Ar. Pac. 682; τὸν at- 
wéva, Plat. Rep. 515 C ; π. τινὰ πρὸς 
τὰ ἀριστερά, Eur. Cycl. 686: .--- π. 
τὴν σκυτὰλίδα, to twist it round in or- 
der to tighten a noose, Hdt. 4, 60; 
περιάγειν TH χεῖρε εἰς τοὔπισθεν, to 
twist back the hands, to tie them behind 
the back, Lys. 94, 10; περιαχθεὶς τὼ 
χεῖρε, Jac. Philostr. Imag. p. 464 :— 
in pass., to go round, οἷον τροχοῦ πε- 
ptayouévov, Plat. Tim. 79 B.—II. 
intr., to go round ; aisoc. acc. loci, 7. 
τὴν ἐσχατιάν, Dem. 1040, 14; π. τὰς 
πόλεις, N. T. [ἃ] Hence 

Περιᾶγωγεύς, ἕως, ὃ, α machine for 
turning round, Luc.: and 

Ilepidywy7, ἧς, 7, @ turning round, 
revolution, στρέφεσθαι διττὰς καὶ év- 


strangle, 
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 αντίας “τ., Plat. Polit. 269 E, ef. Rep. 


518 D: the whirling of a sling, Pulyb. 
27, 9, 6.—2.a going round or about, 
Lat. ambages, καμπὴ Kat 7., Plat. 2, 
B18 Ε, cf. 407 C :-—distraction, bustle 
Ib. 588 D. - 

Περιᾶἄγωγίς, ἰδος, ἡ,Ξ--περιαγωγεύς 
Heliod. 

ἸΠεριἄγωγός, ov, (περιάγω) leading, 
turning, twisting round, 

Περιάδω, (περί, ἄδω) to sing round - 
in pass., to be buzzed about by flies, 
Plut. 2, 663 D. [a] 

Περιαθρέω, ὥ, t. -7ow, (περί, aé- 
péw) to inspect all rownd, consider nar- 
rowly, τὴν φύσιν, Plat. Ax. 370 D. 
Hence 

Περιάθρησις, 1, a looking at on all 
sides. 

Ileptabipa, (περί, ἀθύρω) to sport 
or play about, Ael. N. A, 1, 11: ubi 
Jacobs περιθυρέω, q. ν. 

Περιαίνῦμαι, --- περιαιρέομαι, to 
take away all round. 

Ilepiaipecic, 7, a taking away aid 
round, Theophr. 

Περιαιρετέον, verb. adj. from πε- 
ριαιρέω, one must take off, Arist. Oec 
2.1,4 

Περιαιρετός, ἢ. ὄν, that may be ta- 
ken off, removable, Thuc. 2,133 7. te - 
ποιεῖν, Plut. 2, 828 B: from 

Περιαιρέξω, 6, ἴ. -ἤσω : aor. περιεῖ 
λον, inf. περιελεῖν (περί, αἱρέω). To 
take away something that is all round 
take away all round, τὰ τείχη, Hdt. 2, 
159, cf. 6, 46, Thuc. 4, 133; π. τὸν 
κέραμον, taking off the earthen jar inte 
which the gold had been run, Hat. 3, 
96: generally, to take off, strip off 
from, π. δέρματα σωμώτων, Plar 
Polit. 288 Τὰ; αὐτοῦ πάντα περιελ 
évtec, Id. Soph. 264 E ;—but c. gen. 
rei, to strip one of a thing, περιελῶ σ᾽ 
ἀλαζονείας, Ar. Eq. 290; ef. ἐκδύω. 
—II. mid., to take off from one’s self, x. 
κυνέην, σφρηγῖδα, to take off one’s 
helmet, one’s ring, Hat. 2, 151; 3,41; 
τὰς ταινίας, Plat. Symp. 213 A: 50. 
βιβλίον περιαιρεόμενος, taking (the 
cover) off one’s letter, 1. 6. opening it, 
Hdt. 3, 128:—but the mid. is oft 
used just like the act., to take off, 01 
away, Plat., and Dem.; and so, e. 
gen., 7. τῆς ποιήσεως TO μέλος, Plat. 
Gorg. 502 C3; π. τινος ὅπλα, Xen. 
Cyr. 8,1, 47.—ILf. pass., to be stript 
off, taken away from one, Thue. 3, 11, 
Plat., etc..: but,—2. περιαιρεῖσθαί τι. 
to have a thing taken off or away 
from one, Dem. 409, 18; 559, 26. 
Hence 

Tlepiaipnua, ator, τό, any thing 
taken off or laid aside. 

Περιακμάζω, f. -dow, (περί, ἀκμά- 
Cw) to flourish exceedingly, Clem. At. 

Περιζκολουθέω, ὥ, f. -ἤσω, to at- 
tend or accompany from all szdes. 

Περιᾶκοντίζω, f. -iow, (περί, ἀκον- 
τίζω) to. dart at from all sides, Plat. 
Galb. 26. 

Περιακτέον, verb. adj. from περιά- 
yw, one must bring round, Plat. Rep. 
518 C. 

Περέακτος, ov, (περιάγω) to be 
turned round, turning en a centre, δίφρος 
π.» (like our music-stools) Artemo ap 


‘Ath. 637 C.—II. τὸ περίακτον, an en- 


gine for throwing missiles, which turn< 
ed ona kind of swivei, Math. Vett. 
— ¥. a sentiment which begins in praise 
and ends in blame, Plut. Lys. et Sull. 
3.--Π|. π. ἀπὸ σκηνῆς μηχανῇ, a ma- 
chine for changing the scene on the stage 
Plut. 2, 348 E. 
Περιαλγέω, ὥ, f. -Fow, (περί, αλ- 
γέω) to be greatly puined at a thing, τῇ 
συμφορᾷ, Antipho ap. Stob. p, 15 
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“δὴ τῳ πάθει, Thuc. 4, 14; γῇ ἀτι- 
wig, Plat. de Lucr. 229 Β. 

ΠΠεριαλγὴ τ» ἔς, (περί, ἄλγος) feel- 
mg extreme pain: metaph. very sad, 
melancholy, opp. to περιχαρής, Plat. 
Rep. 462 B. Adv. -γῶς. 

IlepidAeiuua, atoc, τό, a plastering 
all over. [@\: Irom 

tepid λείφω, f. -ψω, (περί, ἀλείφω) 
το anoint Or smear all over, Plut. Alex. 
35; cf, 745 E:—veov ἀργύρῳ T., 
to hang the temple with silver, Plat. 
Criti. 116 D. 

TlepiadAa, adv., v. περίαλλος. 

tIlepiadAa, 7, Perialla, a priestess 
‘ at Delphi, Hdt. 6, 66. 

Περιαλλόκαυλος, ov, (περί, ἄλλος, 
KavA0c) twisting its stalk around other 
plants, of creepers, Theo; ar. 

IlepiaddAoc, ov, (περί, ἄλλος) be- 
fore all others, extraordinary, Lat. prae 
aliis, Anth.—Adv. περίαλλα, before 
all, H. Hom. 18, 46, Pind. P. 11, 8, 
Ar. Thesm. 1070 ; exceedingly, Soph. 
Ο- Ἴ"..1919. 

Ilepiadog, ὁ, 
Gramm. 

᾿ Περιἄλουογῆς, é¢,=sq. 

Περιᾶλουργός, ov, (περί, ἁλουρ- 
γός) dyed with purple all round: ka- 
κοῖς 7., doudle-dyed in villainy, Ar. 
Ach. 856. 

Περιαμάω, ὦ, f. -Aow, (περί, ἀμάω) 
to gather from all sides, Geop. 

IIepiawua, arog, τό, (περιάπτω) 
any thing worn about the body, as amu- 
lets, charms, etc., Polyb. Fr. Gramm. 
63, Anth. P. 11, 257. 

Περιαμπέχω, f. -audéSw: aor. 2 
περιήμπεσχον (περί, ἀμπέχω) :—to 
put round about, π. τινά τι, to put ἃ 
thing round or over one, Ar. Eq. 893: 
2130, to cover up, TL μετά τινος, Plat. 
Phaed. 98 D:—mid., to put around 
ene’s self, put on, Id. Symp. 221 E. 

Ilepraurtioyw,=foreg., v. 1. Ar. Eq. 
893 ; cf. sub παραμπέχω. 

Περιᾶμύνω, (περί, ἀμύνων to defend 
or guard all ~ound, Plut. Alc. 7. 

ἹΠεριᾶμύσσω, Att. -ττω: fut. -ξω, 
(περί, Guvoow):—to scratch, prick, 
wound on all sides, Plat. Ax. 365 D. 

Περιαμφιέννυμι, f. -ιέσω, (περί. 
ἀμφιέννυμι) to clothe or cover on all 
sides, Plat. Tim. 76 A; like mepap- 
TEX. 

Ἱεριάμφοδος, ov, (περί, Gudodoc) 
having a way all round it, esp. (in 
towns) of single buildings and a par- 
cel of houses standing separate, else- 
where διώλαυρος and συνοικία, Lat. 
tusula. 

Περιᾶναγκάζω, f. -άσω, 
ἀναγκάζω) to force round, Hipp. 

Περιαναιρέω, ὥ.Ξ--περιαιρέω, dub. 
in Ocell. Luc. 4, 13. 

tIlepiavdpoc, ov, 6, Periander, son 
of Cypselus, tyrant of Corinth, reck- 
oned among the seven wise men of 
Greece, Hdt. 1, 20; Paus. 1, 23, 1; 
etc.; but not by Plat. Protag. 343 B. 
—2. a tyrant of Ambracia, Ael. V. H. 
12, 35.—3. an Athenian, son of Poly- 
watus, Dem. 1009, 37.—4. another, 
whose νόμος relating to the symmo- 
riae is mentioned, Id. 1145, 16. 

Περιανθέω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, ἀν- 
δέω to bloom or glow all round, of heat, 
Plut. 2, 648 A. 

Περιανθής, ἕς, (περί, ἄνθος) with 
ΓΗ͂Σ all round, Nic. ap. Schol. Ar. 

“NT: 406. 

ἹΤεριατθίζω, f. -icw, to hang with 

flowers : to paint with divers colours. 

Περιανίσταμαι, (περί, ἀνίσταμαι) 
as pass., with aor. 2 pf., et plqpf. act. : 

@ rzze up round about, ta start up ata 
thing Apcllod. 2, 1, 4. 
73 


ἰσχίον, only in 


(περί, 


| Ὁ, in pass.. 


NEL. 


Περιαντλέω, ὦ, f. -ησω, (περί, ἀν- 
TAéw) to pour over or upon, Plut. 2, 
502 B. 

tIlepiamic, doc, 7, Periapis, mo- 
ther of Patroclus, Apollod. 3, 13, 8. 

Περιαπλόω, ©, (περί, ἁπλόω) to 
unfold and spread around, Plut. 2, 809 


Περίαπτος, ov, hung about, or upon: 
TO π.--περίωμμα, an appendage, Arist. 
Eth. N. 1, 8, 12: esp. an amulet, Plat. 
Rep. 426 B, Philo, etc.: from 

Ilepiarta, f. -ψω, (περί, ἅπτω) to 
tie, fasten, hang about or upon, apply 
to, γυίοις φάρμακα περάπτων (Aeol 
form), Pind. P. 8, 94:—metaph., π. 
τιμάς, αἰσχός τινι, etC., to attach hon- 
our, etc., to fix it upon one, Ar. Ach. 
640, Plut. 590; π. αἰσχύνην τῇ πό- 
λει, Plat. Apol. 35 A, cf. Xen. Mem. 
2, 6, 13, Dem. 460, 4, etc. :—mid., to 
put round one’s self, wear ornaments, 
etc., Plat. Rep. 417 A; π. ἀνελευθε- 
ρίαν, to gain a character for illiberality, 
Xen. Cyr. 8, 4, 32.—Il. to light a fire 
all round, Phalar. Ep. 5, p. 28. 

Ilepidpdoow, Att. -tTw: fut. -ξω: 
—to break all in pieces. 

Περιάργῦὕρος, ov, (περί, ἄργυρος) 
cased, set in silver, Chares ap. Ath. 
538 D. Hence 

Ilepiapytpow, @, to case with silver, 
Ath., and LXX. 

Περιαρμόζω, Att. -ττω (περί, ἃρ- 
μόζωλ :---ἰο fasten or fit on all round, 
Plat. Ax. 366 A:—pass., to have fas- 
tened or fitted on, Ar. Eccl. 274. 

ἹΠεριώροσις, ξεως, 7, a ploughing 
round, χωρίων, Dion. H. 1, 88: from 

Tleora pow, G, (περί, ἀρόω) to plough 
round, Plut. Poplic. 16, Id. 2, 820 E. 

Περιαρτάω, ὥ, f. -ἥσω, (περί, ἀρ- 
τάωλ) to hang round, Plut. Pericl. 38, 
Id. 2, 168 D. 

ἹΠεριάς, dddc, 7, Perias, a city of 
Euboea, Strab. p. 445. 

ἹΠεριασθμαίνω, (περί, ἀσθμαίνω) to 
breathe round :—to breathe hard, Heliod. 

Ilepidore, ewe, 7, (τεριᾷ δω) a mod- 
ulation of the voice, Plut. 2,41 D;— 
but the reading varies, and some pro- 
pose περίκλασις or περίαξις, a weak, 
broken voice, Lat. vox fracta. 

ἹΠεριαστράπτω, ἴ. -ψω, (περί, do- 
τράπτωλ)λ to lighten or flash all round, 

T 


ΠΠεριασχολέω, O, (περί, ἀσχολέω) 
to be busy about a thing, Luc. Bis Acc. 
11. 

ΠΠεριαυγάζω, f. -dow, (περί, αὐ- 
γάζω) to beam round about, Heliod. 
Hence 

ἹΠεριαύγασμα, ατος, τό, an object 
illumined, Heliod. 

Tleptabyeva, ac, 7, light round alout, 
wllumination, Clem. Al. 

ΠΕεριαυγέω, ὥ,Ξεπεριαυγάζω, Strab. 

ἹΠεριαυγῆ,ῆς, ἡ Ξτεπεριαύνε:ᾳ. Plut. 
2, 936 A. 

Περιαυγῆς, ἔς, mew. naryn  sur- 
rounded with light itlu:nmnea. Prat. 2, 
404 C.—IL. act. beasuiny ouna wout. 

Ilepiavyoc, ον, - “ee arist. 
Mund. 4, 22. 

ἹΤεριαυθαδίζομαι, dep. mid., to be 
exceedingly wilful. 

ΠΕεριαυτίζομαι, f. -icouaz, as mid., 
(περί, αὐτός) to be busy about one’s 
self.—lII. to speak much on one subject. 

Περιαυτολογέω, ὥ, (περί, αὐτός, 
λέγω) to speak about one’s self, brag. 
ἘΠΕῚ 

Περιαυτολογία, ας, 7, α speaking 
about one’s self, bragging, Ῥὶαν. 2, 41 
C, ubi v. Wyttenb. 

Περιαυχένιος, ov, (περί, Gen ἤν) 
put round the neck: τὸ περιαυχένιον, 
a necklace, also στρεπτὸς 7., Hat. 3, 20. 
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Dkr: 

T] prado for περιϊαύω͵ to steep nacw 
very dub, 

Περίαχε, Ep. for repiiaye, Hex 
Th. 678. 

lleva dpicw, (περί, ἄχυρον) t 
take off the husks. 

Περιβάδην, adv., going round : esp 
of inen on horseback, astride, where 
as womel rode sideways, Plus. Ar 
tax. 14; cf. sq. [ἃ] 

Περιρπίνω, f. -Byoouas, aor. περι: 
€8nv: Hom. (though never in Od.) 
uses only aor. 2 without augm., (περί. 
Baivw). To go round, esp. of one de- 
fendirg a fallen comrade ; either (like 
ὠμφιί(ϑαίν ω) to walk round and round 
him: cr, rather, to bestride him (as 
Faistatt says, ‘bestride me, Hal’) 
ἀλλὰ Véwn περίβη καί οἱ σάκος ἀμφὲ 
κάλυψε, 1!. 8, 331; 13, 420, cf. Plut. 
Nicias i< also c. gen περιβῆνα: 
ἀδελφειοῦ κταμένοιο, |i. ὁ, 213 and 
c. dat, Il. 17.3135 cf. ὠμφιβαίνω anc 
ment Δ... Β. 1]. 1.—2. to bestride. 
as a ride: Goes a horse, Plut. 2, 2}: 
i, ubiv. Wyttenb.ycf. Jac. Ach. Tat 
p. 403; v. foreg.:—sensu obscoeno 
Ar. Lys. 979.—II. of sound, to com: 
round one’s ears, τινί, Soph. Ant 
1209; cf. περιάγνυμι. 

Περωβάλλω: f. -8adAG: aor. rept 
EVGA GD ; (περί, βάλλω) to throw round, 
about Or over, put on Or over, φίλαι 
περὶ χεῖρε βαλόντε, Od. 11, 210, cf 
ll. 18, 419 ; χεῖρας w., Eur. Or. 1044, 
Ar. Thesm. 914 :—c. gen., περέβαλλ:- 
407.010, Od. 22, 466 ; later usu. ec. dat., 
as, 7. τινὶ δεσμώ, ϑοόχους, Aesch 
Pr. 52, Eur. Bacch. 619; οἰκτόν τιν 
m., Kur. 1. A. 934, (ef. infra 1) :—z 
Tid χαλκεύματι, to put him reund οἱ 
upon, the sword, i 6. sheathe it ir 
him, Aesch. Cho. 576, ef. περιπετῆε 
also, π. Te περέτινα, Hdt. 1, 215, ete 
π. ναῦν Tepe ἕρμα, to wreck it on 
Thuc. 7, 25 :—mid., to throw round ὦ 
over one’s self, put on, C. acc. rei, Ter 
χεα περιβαλλόμενοι, putting on thei 
arms, Od. 22, 148; περὶ δὲ ζώνην Ba 
Act’ ἰξυῖ, Od. 5, 231; so, eiua, oa 
ρος περιβάλλεσθαι, etc., Hdt. 1, 152 
9,109, Eur., etc. :—-+to throw round one 
self for defence, ἔρυμα, ἕρκος, τείχεα 
Hat. 1, 141.: 9, 96, 97; also; ταῖς π᾿ 
λεσιν ἐρύματα περιβάλλεσθαι, Xen 
Mem. 2,.1, 14; and c. dupl. acc., 7% 
χος περιβάλλεσθαι πόλιν, τὸ duiid 
wall rownd it, Hdt. 1, 163, cf. 6. 46 
—in pf. pass., to have a thing pe 
round one, Plat. Symp. 216 D.—2. me. 
taph. to put round or wpon a person. 
i.e. Invest him with it, like περιτι: 
θέναι, περιάπτειν, 7: τινὶ βασιληΐην 
τυραννίδα, Hdt. 1, 129, Eur. Jon 829 
—3. to attribute to a person, esp. some 
quality, ἀνανδρίαν τινι, Eur, Οἱ 
1031.—II. reversely, c. dat. rei, to suz 
round Or encompass, enclose with.., πε 
ριβαλεῖν πλῆθος τῶν ἰχθύων (sc. τὼ 
ἀμφιβλήστρῳ), Hdt. 1, 141; so in 
Att., π. τινὰ ὑφάσματι, πέπλοις, Oe 
ραῖς, etc., Eur. Or. 25, etc.; 7. τινὰ 
χερσί, to embrace, Ib. 372 (cf sur 
init.); and then metaph., περιβάλ 
λειν τινὰ συμφοραῖς, κακοῖς, ὀνείδε 
σι, κινδύνοις, to mvolve One In calam 
ities, evils, etc., 10. 906, Antipho 122. 
25, Dem. 604, 9, etc.; m. τενὰ φυγῇ 
1. 6. to banish him, Plut. 2, 775 C :- 
so in mid., te surround or enclose fe 
one’s defence, τὴν νῆσον π. τείχει. 
Plat. Criti. 116 A, cf. Xen. Cvr. 6, 3. 
30.—HIT. c. acc. only, to encompuoe. 
surround, περι 1λλει μὲ σκότος, ve 
ῥος, Eur. Phoen. 1453, H. F. 1110 :-- 
τὸ περιβεβλημένον, the enclosure, Hd 
2, 91.—2. of ships, to fetch a compas. 
round, deouble, τὸν ἴλθων, Hat 8, 
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Σουνιον, Thue, 8, 95; like περιπλέω 
in Hat. 7, 21.—3. to frequent, be fond 
of a place, Xen. Cyn. 5, 29; 6, 18.— 
IV. in mid., to bring into one’s power, 
aim at, Lat. affectare, as we say to 
compass a thing, π. πόλιν, κέρδεα, 
γρήματα, Hat. 8, 8, Xen., etc.; also 
with ἑαυτῷ expressed, Hdt. 3, 171 :-- 
in pf. pass., to have come into posses- 
sion of, be invested with.., πόλιν, Hat. 6, 
25; δυναστείαν, Isocr. 79 C.—3. to 
zppropriate mentally, comprehend, περί- 
ἀλλεσθαι TH διανοίᾳ, Isocr. 106 C ; 
also, to grasp in intention, to purpose. 
~4. to cloak or veil in words, Plat. 
Symp. 222 C: generally,—Lat. am- 
hagibus uti, Id. Phaed. 272 D—V. 
(from περί Εἰ. 3) to throw beyond, beat 
in throwing ; and so, generally, to beat, 
excel, surpass, περιβάλλειν τινά τινι, 
Od. 15, 17; or simply, π. τινί, to be 
superior in a thing, Il. 23, 276. 

Περίϑῶρα, T4,=sq. 

Περιβαρίδες, ai, (περί, Baptic) a 
sort «af women’s shoes, Ar. Lys. 45, 
lheapomp. (Com.) Σειρ. 3. 

IlepiGdpuc, v, gen. εος, (περί, Ba- 
nbc) exceeding heavy, Aesch. Eum. 
NAN 

IepiBdoin, ne, 7, Clem. Al.; and 
EPL GC, οὖς, ἢ, ap. Hesych. ;—the 
protectress, epith. of Venus in Argos. 

Περίβασις, 7, (περιβαίνω) a walk- 
ew round, a bestriding. 

Περεβάσώ, d0¢ contr. odc, 7, v. sub 
Sen 

Περιβεβλημένως, adv. part. pf. 
ve ss., clothed, dressed. 

Περιβιβρώσκω, (περί, βιβρώσκω) 
to gnaw all round, Diod. 2, 4, Plut. 2, 
1059 E. 

Περιβίόω, ὥ, f. -ὥσομαι, (περί, 
316m) to survive, Plut. Cor. 11, Anton. 
33.—IL. trans. to keep alive, LXX. 

ἹΤεριβλαστάνω, (περί, 3λαστάνω) 
to grow round about, Plut. 2, 829 A. 

Περίβλεπτος,ον, (weplGAém aw) look- 
#4 at from all sides, admired of all ob- 
rervers, nztable, Eur. Andr. 89, Xen. 
Cyr. 6, 1,5; =. βροτοῖς, Eur. H. F. 
508. Hence 

ἹΠεριβλεπτότης, ητος, 7, celebrity. 

Περιβλέπω, f. -ψω, (περί, βλέπω) 
i.tr., to look round about, gaze around, 
Ar. Eccl. 403.—II. trans. to look at on 
al’ sides; hence, to gaze on, admire, 
π. τοὔνδικον, Soph. O. C 996; π. 
Ciav, to be jealous of, suspect force, or 
te covet it, Kur. Ion 624: so in pass., 
περιβλέπεσθαι τίμιον, like Lat. digz- 
to monstrari, Id. Phoen. 551, cf. περέ- 
βλεπτος.---. to look round after some- 
thing, hence to miss, seek for, like 
Lat. circumspicere aliquid, Polyb. 5, 
20, 5:—so in mid., Id. 9,17. 6. Hence 

Περίβλεψις, ewc, 7, a looking or 
gazing about, Hipp.; π. ὀμμάτων, 
Arist. Physiogn. 3, 9.—2. close exam- 
mation, Plut. Alex. 23. 

IlepiGAnua, ατος, τό, (περιβάλλω) 
any thing put round one, a cloth, cover- 
ing, like περιβόλαιον (4. v.), Plat. 
Polit. 288 B, cf. Democr. ap. Ath. 
525 D. 

IlepGAnréov, verb. adj. of περι- 
άλλω, one must put round, τινί τι, 
Arist. Pol. 

Περιβλητικός, ἢ, dv, (περιβάλλω) 
that may be thrown reund ΟΥ̓ prt on, fit 
for putting on, σχῆμα, Spohn de Extr. 
Od. Parte, p. 199, 

WepiBAnror, ὃν, (περιβάλλω) 
thrown round, put on, esp. of clothes 
and arms, Mel. 17, 2, 

HepiGAnypoc, ov, (περί, 22xyvpd¢) 
very weak, Ap. Rh. 4, 621. 

Περιβλύξο, = sq., νάμασι, Arist, 
Viund. 5, 11 
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| Περίμλυω, (περί, βλίω) intr. to 
boil or bubble up all round, Ap. Rh. 4, 
788: also, c. acc. cognato, Philostr. 
Ὁ] 
: ἹΠεριβοώάω, ὦ, f. -ἤσω, to shout round 
about. ; 
Περιβοησία, ac, 7,=sq., Artemid. 
Περιβόησις, ἕως, 7, (περιβοάω) 
great clamour, Artemid. 

IlepiBonroc, ov, (περιβοάω) noised 
abroad or much talked of, notorious, 
Dem. 324, fin. ; famous, Thue. 6, 31 ; 
and, in bad sense, infamous, scanda- 
lous, Lys. 99, 7, Dinarch. 107, 4:— 
adv. -τως, notoriously, Aeschin. 16, 6. 
—Il. act., crying aloud, περι θόητόν 
τίνα ἀπεργάζεται, Makes him cry 
aloud, Plat. Phil. 45 E :—so, in Soph. 
Ο. Τ᾿. 192, as epith. of Mars, or the 
plague, περιβόητος ἀντιάζων, meet- 
Ing me with shrieks and cries. 

Περιβοθρόω, ὥ, (περί. βοθρόω) to 
dig, trench round, 'Theophr. 

tIlepiBora, ac, 7, Periboea, daugh- 
ter of Acesamenus, mother of Pela- 
gon, 1]. 21, 141.—2, daughter of Eu- 
rymedon, mother of Nausithotis by 
Neptune, Od. 7, 56.—3. daughter of 

.Hipponotis, wife of Oeneus, Apollod. 
1, 8, 4.—4. daughter of Alcathous, 
wife of Telamon, mother of Ajax, Id. 
3, 12, 6; in Pind. I. 6, 65 called ’Epé- 


Bora and so Soph. Aj. 569.—Others . 


in Apollod.; etc. 

Περιβόλαιον, ov, τό, (περιβάλλω) 
that which is thrown or put round one, 
esp. for covering; hence usu. of 
clothes and arms, θανάτου 7., a poi- 
soned garment, Eur. H. F. 549; a 
covering, σαρκὸς 7, Ib. 1269: cf. Plut. 
Alex. 67. 

ἹΠεριβολή, ἧς, 7, (περιβάλλω) a 
throwing ΟΥ̓ putting round (or that which 
is put round), χειρῶν περιβολαΐ, em- 
braces, Eur. I. 'T. 903; so, περιβολαί 

| alone, Xen. Cyn. 7, 3; περιβολαὶ 
χθονός, of the grave, Eur. Tro. 389; 
π. (ξίφεος), a scabbard, Id. Phoen. 
276; π. σκηνωμάτων, tents, Id. Ion 
1133; a. σφραγισμάτων, seals, Id. 
Hipp. 864: absol., of walls round a 
town, ἑπτάπυργοι 7., Valck. Phoen. 
1085.—Il. a space enclosed, compass, 
οἰκίης μεγάλης π., a house of large 
compass, Hdt. 4, 79.—2. a circumfe- 
rence, circuit, as of a coast, Thuc. 8, 
104; π. ποιεῖσθαι, to make a circuit, 
Xen. Cvr. 6, 3, 30; π. ἔχουσα ὁδός, 
Plut. Lucull. 21.—III. metaph.,—1. a 
compassing, endeavouring after, π. τῆς 
ἀρχῆς, Lat. affectatio imperii, Xen. 

| Hell. 7, 1, 40.—2. a. τοῦ λόγου, the 
whole compass of the matter, long and 
short of it, Isocr. 85 D, 284 A; 7. τῶν 
πραγμάτων, Polyb. 16, 20, 9.—3. in 
Rhet. the dress in which thoughts are 
clothed, circumlocuticr, dicticn, the cir- 
cumjecta oratio of Quiati'. 

ἹΠερίβολον, ov, τό,Ξ:56. 2. 

TlepiBodoc, ov, (περεβιέάλιλω) geing 
round, compassing, encircling, στέφεα, 
Eur. I. A. 1477.—2. usu. as subst., 
περίβολος, 0,=TeptBoag, π. ἐχίδνης, 
of serpent-scales, Eur. Ion 993; οἱ 
π΄, walls round a town, Hdt. 1, 181, 
Eur. Tro. 1141; and in sing., Thuc. 
1, 89, Plat., etc.:—so in Plat., of the 
body as the case of the soul, Crat. 400 
C.—3. an enclosure, circuit, =. νεωρίων, 
Eur. Hel. 1530; freq. in Plat.: esp. 
of a temple, the whole sacred precincts, 
Plut. Solon 32, etc. 

Περιβομβέω, ὥ, f. -naoc, (περί, 
βομβέω) to hum round, Luc. Lexiph. 
16, Imag. 13. 

Περιβόσκω, f. -κήσω, (περί, βόσκω) 
to let cattle feed around, Nic. Al. 391, 

i Th. 611:—pass., to feed on...all round, 
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περιβόσκετωι ἄνθρακα τέφρη, Call 
Ap. 84. 
Περιβοτανίζω, to weed round about. 
IlepiBovvoe, ov, (περί, Bovvec) sur 
rounded by hills, Piut. Philop. 14. 
Περιβράζω, to boil or bubble up round 
Περιβράσσω, Att. -rrea, (περί 
Bpdcow) to shake all rownd :—pass. 
περιβράσσεσθαι γέλωτε, to laugh till 
one shakes again, Nice‘. 
Περιβρᾶχτόνιος a, ov, (περί, Bpa- 
χίων)Ὶ round or on the arm, Plut. De- 
mosth. 30:—r’, περιβραχιόνιον, an 
armlet gr piect of armour for the arm, 
KeniOyr Glas 4% 


Περιβρέμω, (περί, Bpéuw) to roar,’ 


bellow round about, Ap. Rh. 2, 323; 
also in said., c. dat., Opp. C. 2, 67, 
Dion. P. 131. 
Περεβριθῆς, ἔς, (περί, BpiOw) very 
heavy, Orph. Fr. 38,—al. πυριβριθῆς. 
Περιβρίθω, (περί, βρίθω) to weigh 
down round about.—ll. intr. to hang 
oe the head very much, Nic. Th. 851. 
pt] 
an aol περιβρέμω, Ap. Rh. 
ἘΠῚ: 
ΠΕεριβρὕῆς, ἔς, (περί, βρύων) ver 
ἜΣ ΤΑῚ Nic. Th. B3L, a ᾽ 
Περιθρύχιος, a, ov, engulfed by the 
surge all round, οἴδματα π., waves 
swallowed up by one another, i. e. wave 
upon wave, Soph. Ant. 336; ef. ὑπο- 
βρύχιος. (Prob. not from βρύχω, as 
Ellendt, v. sub βρύχιος.) [ὃ] 
Περιβρύχω, to roar around, dub. [Ὁ] 
Περίβρωσις, 7, @ gnawing round 
about. 
Tlepi8pwroc, ov, gnawed round about. 
Περιβύω, to stop up round about. [Ὁ] 
ΠΠεριβωμέζω, to go round about the 
altar. 
Περιβώμιος, ov, (περί, βωμό 
arom “he dltor xx! the eee 
Περίβωτος, ov, Ion. contr. fer πὸ 
ριβόητος. 
Περιγἄνόω, ὥ, to make bright alt 
round; metaph. to cheer greatly. 
Περιγεγραμμένως, adv. pt. pass. 
from περιγράφω, definitely. 
eplyéywva, to shout round about. 
ITepiyetoc, ov, (περί, yéa, γῇ) about 
or upon the earth, earthly, opp. to ov- 
pavioc, Plut. 2, 745 B, 887 B, 1029 Ὁ. 
ἱΠεριγένης, ove, ὃ, Perigenes, a 
general of Antiochus, Polyb. 5, 69, 7 
ἹΤεριγενητικός, 4, Ov, (περιγίγνο- 
μαι) superior, victorious, Plut.2, 1055 Εἰ. 
Περιγηθῆής, ἔς, (περί, γηθέω) ver 
joyful, Ap. Rh. 3, 814; 4, 888.—IL. 
act. giving much joy, Emped. 
Περιγηρώσκω, (περί, γηράσκω) ts 
grow old i succession, Joseph. 
Tleptyiyvouat, lon. and later form 
-γίνομαι [1]: fut. -γενήσομαι: aor 
-εγενόμην,; (περί, γίγνομαι). Το θὲ 5ιι' 
Ῥεγῖοτ, to overcome, excel, c. gen. pers., 
ὅσσον περιγιγνόμεθ᾽ ἄλλων, Od. 8, 
102, Hdt., etc.; perh. also c. acc. pers., 
Hat. 9, 2 (ubi v. Schweigh.) ;—rvi 
in a thing, μήτι... ἡνίοχος περιγίγνε 
ται ἡνιόχοιο, Il. 23, 318; so, π. τινὸς 
πολυτροπίῃη, Hdt. 2, 121, 5; etc. 
also c. acc. rel, 7. τὰ ᾿Ολύμπια, Plut. 
--ἦν TL περιγένηταί σῴε τοῦ πολέ- 
μου, if they gain any advantage in the 
war, Thuc. 6, 8; π. ὑμῖν πλῆθος νεῶν, 
you have a superiority in number ol 
ships, Id. 2, 87; a. ἡμῖν τὸ μὴ προ- 
κάμνειν, Cc. inf., we have the advantage 
in not.., Id. 2, 39.—II. to live over, te 
survive, escape, Lat. salvus evadere, 
freq. in Hdt., as 1, 82, 122, etc., Thue 
4, 27, etc.; also c. gen., περιεγένετο 
τούτου τοῦ πάθεος, he escaped from 
this disaster, Hdt. 5, 46; π. τῆς δέ- 
κης, Plat. Legg. 905 A; so, &« τένος; 
Thuc. 2, 49; εἴ. περίειμι IL--2 vlan 


— 
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Οἱ things, to remaim over and above, 
τάλαντα ἃ περιεγένοντο τῶν φόρων, 
which Come from the tribute, the 
surplus, Xen. Hell. 2, 3,8; so, π. ἐκ 
τῶν φόρων, Isocr. 175 B.—III. to come 
round, turn out, περιεγένετο ὥςτε KQ- 
Ade ἔχειν, Xen. An. 5, 8, 26: also, 
to result or proceed from, ἐκ τούτων 
πιριγίγνεταί τι, the upshot of the mat- 
ter is... Dem. 102, fin.; περίεστι δέ 
μοι ταῦτα οἷα τοῖς κακόν TL νοοῦσιν 
ὑμῖν τεριγένοιτο, this is what I have 
got by the business, and I hope that 
ou who evil think may get the like, 
ao, 1483, 18; ἀγαθὰ ἐκ φιλοσο- 
piac περιγιγνόμενα, Plut. 2, 44 B. 

Περιγλᾶγής, ἕς, (περί, yAdyoc) full 
of milk, Il. 16, 642. 

Περιγληνάομαι, dep., (περί, γλῆ- 
vy) to turn round the eye-balls, glare 
around, περιγληνώμενος ὄσσοις, of a 
tion, Theocr. 25, 241. 

Περιγληνής. ἔς, (περί, γλήνη) very 
bright, Arat.476: so, περίγληνος, ov, 
v. l. for zupcy., Orph. Lith. 651. 

en as ov, (περί, γλίσχρος) 
very sticky, Hipp. 

ἹΠεριγλύκύνομαι, as pass., to become 
very sweet: from 

Περίγλῦὔκυς, eva, v, (περί, γλυκύς) 
very sweet :—superl. -κιστός, Ael. N. 
A. 15,7. 

Περιγλύφω, f. -ψω. (περί, yAvdw) 
to peel round about, Aristid. [Ὁ] 

Περιγλώξ, ὥχος, ὃ, 4, (περί, YAG- 
χες) surrounded with beards of corn, Vv. 
l. Hes. Sc. 398. 


Περίγλωσσος, ov, (περί, γλῶσσα). 


ready of tongue, eloquent, Pind. P.1, 82. 

Περιγλωττίς, ίδος, 7, 4 covering of 
the tongue, Ath. 

Περιγνάμπτω. f. -wo, to bend round, 
double a headland; Μάλειαν, Od. 9, 80. 

Περιγογγύζω, tomurmur round about, 
of a secret or uncertain rumour, Pho- 
cyl. 6. 

ἐπεριγούνη,ης, 7, Perigtine, daugh- 
ter of the robber Sinis, Plut. Thes. 8. 

Tlepiypa, 7, α pair of compasses ; 
for which others propose mupaypa, 
Gramm. 

Tlepiypaupc, atoc, τό, (περιγράφω) 
any thing marked round by a line, an 
outline :—an enclosed space, ring, Luc. 
Anachars. 38. i 

Περιγραπτέον, verb. adj. from πε- 
οἰγράφω͵ one must trace out, sketch, 
Plat. Rep. 365 C. 

Περιγραπτός, όν,(περιγράφω) mark- 
ed round, ék περιγραπτοῦ, from a cir- 
cumscribed space, ‘Vhuc. 7, 49. 

Tleptypadgede, Ewe, ὃ, one who marks 
round, etc. 

Περιγρἄφῆ, 7¢, 7), α line drawn round, 
an outline, sketch, π. τις ἔξωθεν περι- 
νεγραμμένη, Plet. Legg. 768 C, cf. 
Polit. 277 C: a circumference, circuit, 
Polyb. 4, 39, 1.—2. that which is mark- 
ed by an outline, an wmpression, TT. πο- 
doiv, Aesch. Cho. 207. 

Περιγράφω, f. -ψω, (περί, γράφω) 
to draw a line round, mark round, περι- 
γράφει τῇ μαχαίρῃ τὸν ἥλιον ἐς TO 
ἔδαφος, Hdt. 8, 137; π. κύκλον, to 
draw ἃ circle round, Id. 7, 60: hence 
—2. to define, determine, Xen. Mem. 1, 
4. 19, Arist. th? N.1, 7, 17.—IL to 
draw in outline, sketch out, Lat. delin- 
eare, Ar. Pac. 879, Arist. Top. 1, 1, 
6: cf. περιγραφή.---1Π|. to enclose words 
within brackets, hence to cancel, elsewh. 
διαγράφω, Plut. 2, 334 C: x. ἐκ πο- 
λιτεΐας, to exclude from civic privi- 
leges, Aeschin. 83, fin., ef. Ruhnk. 

fim.—IV. to bring within limits, .to 
finish, conclude, Ἐ bat. 2,14 A, 895 C. 

Wlepsyipic, icc: ἡ, real, γῦρος) a 

aircumference. 
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Περιγῦρόω, ὥ, to bend or lead round. 

Περιδαίδαδλος, ov, (περί, daidahoc) 
all-variegated, Opp. C. 4, 388. 

Ilepidaioc, a, ov, (περί, Ἴδα) around 
mount Ida, νόμος ἹΚΚρήτας περιδαῖος, 
land near fda, in Crete, Pind. Fr. 126, 
2.—On the elision of ¢, v. περί H. 

- Περιδαίω, (περί, daiw) to set on fire 
all round, Opp. H. 5, 411, in mid. :— 
pass , to burn round about: metaph., 
περιδαίομαι ᾿Εἰνδυμίωνι, to burn with 


love for him (as in Lat. ardere aliquem), _ 


Ap. Rh. 4, 58. 

ἹΤεριδάκρῦτος, ov, weeping much, 
tearful. 

Ilepiddudw, 0, (περί, δαμάω) to 
tame ali round or thoroughly. 

Ilepidduvauat, dep. mid.—foreg., 
Q. Sm. 1, 165. 

Περιδέεια, ac, 7, exceeding fear: 
from 

ΠΕεριδεῆς, ἕς, (περί, δέος) very timed 
or fearful, π. γενέσθαι, Hdt. 5, 44; 
τινί, at a thing, Id. 7,15; μή... Vhuc. 
3, 80, Andoc. 34, 22.—Adv. -ὥς, in 
great fear, Thuc. 6,-83, etc. 

Περιδείδω. f. -δείσομαι : aor. 1 πε- 
ριέδεισα, in Hom. (though only in I.) 
always περίδδεισαν, περιδδείσασα, 
etc.: pf. περιδέδοικα, but in Hom. 
περιδείδια(περί, δείδω). To fear very 
much, be in great fear or dread about 
one, τινός, Il. 10, 93; 17, 240; but 
more usu. τινί, Il. 11, 508; 15, 123, 
etc.; so also c. dat. rei, to be much 
afraid for, or at a thing, 17, 242; 21, 
328. 

Περίδεινος, ov, f. 1. for περίδινος. 

Περιδειπνέω, ὥ, to give a funeral 
feast, LXX: from 

Περίδειπνον, ov, τό, (περί, δεῖ- 
πνον) a funeral feast, Dem. 321, 25, 
Plut. 2, 286 E. 

Περίδειρον, ov, τό, (περί, δειρῇ) the 
circumference of the neck, Poll. 2, 135. 

Tepid éStov, ov, τό, an armlet, LXX: 
strictly neut. from 

Περιδέξιος, ov, (περί, δεξιός) like 
ἀμφιδέξιος, with two right hands, i. 8. 
using both hands alike, Lat. ambidexter, 
I]. 21, 163 :—so that περιδέξιος seems 
to be used for ἀμφιδέξιος, metri grat. ; 


‘for though περί has in the main the 


same signf. with ἀμφί, yet this is the 
only compd. in which it has the notion 
of double-ness proper to ἀμφί, Buttm. 
Lexil. s. v. ἀμφίς WI.—Il. very dezte- 
rous or expert, Ar. Nub. 949. Adv. 
-ίως, Philostr. Hence 

Ἰ]εριδεξιότης, nroc, 7, equal decter- 
ity with both hands. 

Περιδέραιος, ov, (περί, δέρη) pass- 
ed round the. neck, Plut. 2, 647 EH, cf. 
Jac. Ach. Tat. p. 519 :---τὸ περιδέ- 
ραιον, a necklace, Ar. Fr. 309, 5, Luc. 
Ριβς. 12, etc: 

ἹΠεριδερίς, idoc, 7, a necklace. 

Περιδέρκομαι, poet. for περιβλέπω, 
Anth. P. 5, 289. 

Περιδεσμεύω, and -μέω, ὥ, (περί- 
δεσμοὶ to tie round, Geop. 

Ifepidectc, ewe, 7, (περιδέω) a tying 
round, Muson. ap. Stob. 

Ilepideouoc, ov, ὃ, (περί, δεσμός) 
a band, belt, girdle, Aristaen. 

Tlepidetoc, ov, bound, tied round or 
to: verb. adj. from 

Περιδέω, f. -δήσω, (περί, δέω) to 
bind, tte round or on, τινί τι, Hdt. 1, 
193, Ar. Eccl. 127 :—mid., περιδέε- 
σθαί τι, to bind something round one’s 
self, περισφύριον, Hdt. 4, 176; πώ- 
ywva, στέφανους, Ar. Eccl. 100, 122; 
esp. of pugilists, ἱμάντων σφαίρας πε- 
ριεδούμεθα, Plat. Legg. 830 B, cf. 
Plut. 2, 825 E. 

Περίδηλος, ov, very clear, quite man- 
afesr 


ΠΕΡῚ 


Περέδημα, ατος, τό, (περ. ὄεω͵ ant 
thing bound round, a band. 

Ilepidnpidouat, (περί, δηριάομαι) 
dep., to fght round about, Q. Sm. 4, 
165. 

ΠΕεριδήρῖτος, ov, (περί, Onoiouar) 
fought for, like περιμάχητος, Anth. 
Ρ. 5, 219; 

Περιδίδωμι, ἴ. -ddow, (περί, δίδω- 
put) to give all rownd.—Mid. περι dide 
μαι, to stake or wager, c. gen. rei, Tpé- 
ποδος περιδώμεθον ἠὲ λέβητος, let us 
stake a tripod or caldron, Il. 23, 485; 
ἐμέθεν περιδώσομαι αὐτῆς, I will wa- 
ger for myself, 1. e. pledge myself, Od. 
23, 78; also περιδίδομαι περὶ τῆς κε- 
φαλῆς, I stake my head, Ar. Eq. 791; 
περίδου μοι περὶ θυματιδᾶν ἁλῶν, 
havea wager with me for a little thyme 
salt, Ar. Ach. 772; also absol., περί 
δου νῦν ἐμοί, εἰ μῆ...» Ar. Nub. 644. 
—The genit. in these phrases must 
be considered as a genit. of the price 
one engages to pay for losing one’s 
wager, cf. Jelf Gr. Gr. § 515, 2. 

ΠΠεριδιείρω, (περί, dteipw) to fasten 
together round, Philostr. 

ΠΕεριδινέω, ὥ, (περί, δινέω) to wharl 
or wheel round, ἑαυτόν, Aeschin. 77, 
29 :—pass., to run round and round, 
πόλιν περιδινηθήτην (aor. pass.), Il. 
22, 165 (ubi Spitzn. divisim πέρι διν-). 
to spin round, like a top, Xen. Symp. 
7, 3.—II. act. in intr. signf., like pass., 
Soph. Fr. 310. 7 

ΠΕερϊδινής, ἔς, (περί, δινέω) whirled 
round, Anth. P. 6, 23. 

Περιδίνησις, ewc, 7, (περιδινέωὶ 
a whirling round, Plut, Flamin. 10, Id. 
2, 888 D. 

ἹΤεριδίνητος, ov, whirled round. 

ILepidtvoc, 6, 7, (περιδινέω) one 
who roams about, a vagatond: also ὁ 


Bae Plat. Legg. 777 C, cf. Ath. 264 


Περιδιπλόω, ὥ, to fold round abou, 
wrap around. 

ILepidia, (περί, δίω) old Ep. form 
for περιδείδω, to be much afraid about 
one, τινί; Il. 9, 433; 11,557; π. 7.., 
1.17, 666, Od. 22, 96; alsoz. τινὶ μή... 
Il. 5, 566. In Hom., περί is metz: 
grat. always separated trom the sim- 
ple verb; he only uses 3 sing. impf., 
περὶ yap oie... [1] 

ἹΠεριδιίώκω, f. -ξω, (περί, διώκω) 
to pursue on all sides, Strab. 

Περιδνοφέω, ὥ, (περί, δνόφος) ta 
wrap round with darkness, Arat. 876. 

ΠΕεριδονέω, ὦ, f. -ἥσω, (περί, Cavéa\ 
to move or drive round, Dion. H. 

Ilepidoorc, εως, 77, (περιδίδομαι) ὁ 
bargain, wager. 

ἹΠεριδουπέω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, δου 
πέω) to sound with a heavy noise, Phi 
lostr. 

Περίδουπος, ov, sounding with a 
heavy noise. 

Περιδρᾶμητέξον,(περιδραμεῖν) vert 
adj., one must run round. 

« ILepidpduov, Ep. for περιέδραμον, 
aor. 2 of περιτρέχω, Il 

Ilepidpakic, ewe, 7, α grasping with 
the hands, Plut..2, 392 A, cf. 979 D- 
from 

Περιδράσσομαι, Att. -ττομαι, fut. 
-ξομαι, (περί, δράσσομαι) dep. mid. « 
to grasp with the hand, τινός, Plut. 
Camill. 26, Lysand. 17. 

Ilepidpoudc, adoc, pecul. fem. of we 
δ δθθμθς surrounding, ὠίτρη, Auth 

_5, 13. L 

ἹΠεριδρομεύς, ἕως, 0, one who runs 
round. 

Περιδρομή, ἧς, ἡ, (περί )popoc) « 
running round : a revolution, orbit, Ts 
ριδρομαὶ ἐτῶν, Eur. Hel. 776; π 
ποιεῖσθαι, to wheel about, Xen Cyn 
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0, 11.—IL. a round-about way, circuit, 
Zivt. 2,493 D.—IIl. a getting round, 
sheating, Memnon 8. 

Περιδρομίς, idoc, 7,= mapadpouic. 

Περίδρομος, ov, (περιδραμεῖν, πε- 
οἰτρέχω)) running round, encogrpassing, 
like the rim of a shield, Eur. El. 458, 
ef. Aesch. Theb. 495: generally, 
round, curcular, Il. 5, 726, 728.—2. go- 
tng about, roaming, Aesch. Supp. 349 ; 
κύνες, At. Ran. 472: so, γυνῇ π.: ἃ 
recming, lewd woman, Theogn. 581. 
—lJI. pass. that can be run round, and 
80 standing apart, detached, κολώνη π. 
ἔνθα καὶ ἔνθα, 11. 2, 812; so, αὐλὴ π.; 
Od..14, 7. Hence 

ILepidpouoc, ov, ὃ, as subst., that 
which surrounds, as the rim of a shield, 
Eur. Tro. 1197; the string that runs 
round a net for closing it, Xen. Cyn. 2, 
5: a gallery running round a building, 
ld. Cyr. 6, 1, 53, ef. Plat. Criti. 116 B. 

Περιδρύπτω, ἴ. -ψω, (περί, δρύπτω) 
to tear all round about: pass. to be so 
torn, ἀγκῶνας περιδρύφθη (Ep. aor. 
gass.), Il. 23, 395. 

Περιδύω, f. -ύσω, (περί, δύω) to pull 
off from round, strip off (cf. περιαιρέω), 

itavac, Il. 11, 100; π. τὸ μέτρον, 

pich. p. 82: hence, to plunder, de- 
spoil, τινά, Antipho 117, 3.—Mid. πε- 
ριδύομαι. to take off, put of. (va, 
vou: bat cf. δύω.} 

Περιδώμεθον. 1 dual subj. aor. 2 
rv id. from περιδέίδωμι, 1]. 

Περιεγείρω, (περί, éyeipw) to arouse 
round about, Joseph. 

Περιεδρεύω, (περί, ἕδρα) to sit round 
or invest a town. 

Περιεθέλω.--- ἀγαπάω, ap. Hesych. 

Ἰεριεῖδον, (περί, εἶδον) aor. 2, with 
no pres, in use, περεοράω being used 
instead :—to overlook, 1. e. to neglect, 
disregard: also, to let pass, allow, suf- 
fer, c. part., like ὑπερορᾶν, ὑπεριδεῖν, 
45, οὐ περιεῖδον αὐτὸν ἀναρπασθέντα, 
hey did not suffer him to be carried 
fick Hdt. 1, 89; 3, 65, Bergl. Ar. 
Pac. 10, and v. sub περιοράω ; so, 
also, freq. in Att. prose: but also c. 
acc. pers. only, Hdt. 3, 155, Ar. Ach. 
55; very rarely c. inf., like éaw, Hdt. 
1, 24; 4, 113.—Cf. περίοιδα. 

WeprerAde, άδος, 7, encircling, ζώνη, 
Erastosth. 2, 3. 

ΠΙΠεριειλέω,---περιείλω, cf. περιε- 
λίσσω. Hence . 

Περιείλημα, atoc, τό, that which is 
wound round. ΤῊ 

Περιείλησις, εως, 7, (TEPLELAEW) a 
winding round: also—foreg..—In Hat. 
2, 123, Plut. Cat. Maj. 13, f. 1. for πε- 
ριήλυσις. 

Περιειλίσσω, Ion. for περιελίσσω, 
Hat. 8, 128, but also Plat. Prot. 342 
C. 

Περιείλω, (περί, elAw) to fold or 
wrap round, τι περί TL, Xen. An. 4, 5, 
fin. :—pass. to be wrapped round, ῥάκε- 
σι, Ar. Ran. 1064. 

Ilepietus, (περί, εἰμί) to be around, 
χωρίον ᾧ τειχίον περιῆν, Thuc. 7, 
51: but usu.,—-IL like ὑπέρειμι, to 
be b2tter than, superior to another, sur- 
pass, excel one in a thing, περίεσσι 
γυναικῶν εἶδός τε μέγεθός Te, Od. 18, 
248, cf. 19, 326, Hdt. 3, 146, etc.; in 
Att., also c. dat. rel, ναυσὶ πολὺ π.. 
Thuc. 6,22; σοφίᾳ π. τῶν Ελλήνων, 
Ajat. Prot. 342 Β, cf. Symp. 222 E, 
Sen. An. 1, 9. 24:—ék περιόντος, at 
an advantage, Thuc. 8, 46.—Cf. περε- 
γίγνομαι.---ὦ. to exceed In number, 
πλήθει, Hdt. 9, 31; and so in Att.— 
{Π|. to be over and above, outlive, τινί, 
Hat. 1, 121; 3,119: absol., to survive, 
remain alive, freq. in Hdt., as 1. 11, 
120; and of things, to be extant, be in 
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existence, Id. 1, 92, etc.—2. of prop- 
erty, etc., to be over and above, to re- 
main when debts are paid, τὰ περι- 
όντα, the surplus, balance, Plat. Legg. 
923 D, Isae. 55, 13; τὼ περιόντα 
χρήματα τῆς διοικήσεως, the money 
remaining after paying the expenses, 
the balance in hand, Dem. 1346, 18; 
SO, 7 περιοῦσα κατασκευή, Thuc. 
1, 89.—3. to be left as a result or con- 
sequence, περίεστιν ὑμῖν ἐκ τούτων, 
what you have got by all this is..., 
Dem. 172, 9, esp. in bad. signf., το- 
σοῦτον ὑμῖν περίεστιν τοῦ πρὸς ἐμὲ 
μίσους, you have got so much hatred 
against me left, Philipp. ap. Dem. 160, 
12; περιεῖναι αὐτῷ μηδὲν GAN ἢ τὰς 
αἰσχύνας, Aeschin. 22, 8; ψηφίσμαθ᾽ 
ὑμῖν περίεσται βελτίω δ᾽ οὐδὲν ἔσται 
τὼ πράγματα, you will have plenty of 
statutes, but..., Dem. 1432, 16; ef. 
περιγίγνομαι 111: hei.ce also, τούτοις 
τοσοῦτον περίεστιν, ὥςτε προςσυκο- 
φαντοῦσιν, 50 far are matters come 
with them, that..., Id. 1280,1; ἐκ τοῦ 
περιόντος, from sheer wantonness, Id. 
1483, 15, cf. Luc. Amor. 33. 

Περίειμι, (περί, εἶμι) to go round, 
fetch acompass, Hat. 2,138; etc. ; 7. 
κατὰ νώτου τινί, to get round and 
take him in rear, Thue. 4, 36.—2. c. 
acc., to go round, compass, π. TOV νηὸν 
κύκλῳ, Hdt. 1,159; π. φυλακάς, to 
go round the guards, visié them, Id. 5, 
33; 80. ἐν κύκλῳ περιΐει πάντα, AY. 
Plut. 708 ; κύκλῳ π., Plat. Lach. 183 
B; τὴν Ελλάδα περιΐει, Xen. An. 
7, 1,33.—II. to come round to one, esp. 
in one’s turn or by inheritance, ἢ ἀρ- 
xn, βασιληΐη περίεισι εἴς τινα, Hat. 
1, 120; 2, 120.—2. of revolving periods, 
χρόνου περιόντος. as time came round, 
Hdt. 1, 4, 155, cf. 2, 4.—Cf. περιέρ: 
XOUAL, -ἤκω. 

Περιείργω, Att. for the older form 
περιέργω, Q. V- 

Περιείρω, (περί, εἴρω) to imsert or fix 
round, ξύλα περὶ γόμφους, Hdt. 2, 96. 

Περιεκτικός, 7, ὄν, (περιέχω) com- 
prising, containing, cf. Luc. Vit. Auct. 
24: hence, metaph., wniversal, general, 
like τὸ περιέχον, Plut. 2, 886 A.—I]. 


TO περιεκτικόν, Gramm.=éo0r, ver-* 


bum medium.—IlI.in Hipp.=cwr77proc, 
but dub. ; v. περιεστικός. 
Περιέλἄσις, ewe, 7, α driving, lead- 
ing, riding round about; a place for 
driving round, Hdt. 1, 179: from 
Περιελαύνω, fut. -eAdow, (περί, 
ἐλαύνων to drive round, τὰς κύλικας 
π.» to push the cups round, Xen. Symp. 
2, 27 :—1to drive together, collect, as cat- 
tle, booty, etc., Polyb. 4, 29, 6, etc., 
in mid.—2. to drive about, harass, dis- 
tress, περιελαυνόμενος τῇ στάσει, 
Hat. 1, 60, cf. Ar. Eq. 887.—3. to draw 
or build round, περὶ δ᾽ ἕρκος ἔλασσε, 
Il. 18, 564; περὶ δ᾽ ἕρκος ἐλήλαται, 
Od. 7, 113.—II. seemingly intrans. 
(sub. ἅρμα, ἵππον, etc.), to drive or 
ride round, Hdt. 1, 106, Thuc. 7, 44, 
and Xen.; but also c. acc. loci, π. τί 
ἵππῳ, Hat. 4, 7. 
Περιέλευσις, ewc, 7, (περιέρχομαι) 
a coming or going round, Plut. 2, 916 D. 
Περιέλιξις, ewe, 7, α winding, roll- 
ing, turning round: from 
Περιελίσσω, Att. -ττω, Ion. -evAio- 
ow: f. -ξω (περί, ἑλίσσωλ :—to roll, 
wind round, τι περί τι, Hdt. 8, 128 :— 
mid. to roll round one’s self, Plat. Prot. 
342 C :—pass. to be rolled, twisted round, 
περί τι, Plat. Phaed. 112 D; ὠλλή- 
λοις, Arist. H. A.5, 4; also tobe encom- 
passed, ὑπό τινος, id. 113 B. 
Περιελκυσμός. ov, ὁ, a drawing or 
dragging round. 
Περιέλκω, f. -fo: Att. aor. περι- 


{1 PI ; 
éidAkvoa(cf.subéAkw) :- «19 drag 1¢und 
drag about, Xen. An. 7. 6, 10.—2. εἴ 
draw round another way, divert, distract, 
Lat. huc illuc ducere. Plat. Charm. 174 
B; so in pass., Id. Prot. 352 C. 

Περιέννῦμι, (περί, ἕννυμι) to put 
round, περὶ δ᾽ ἄμβροτα εἵματα ἕσσον, 
Jl. 10, 6170 -.-- ἢ mid., to draw round 
one, χλαῖναν περιέσσασθαι, to put on 
a cloak, Hes. Op. 537: repéupevor, 
rare Aeol. forin for περιειμένον, Sap- 
pho 21. 

Περιέξειμι, (περί, ἐκ, εἶμι) to go en 
ἐϊγεῖψ round, App. 

Περιεπτισμένως, adv. part. pf. pass 
from περιπτίσσω, husked, winnowed 
clean. 

Περιέπω : impf. περιεῖπον, Ken. 
Mem. 2, 9, 5: fut. περιέψω : aor. ze: 
ριέσπον, inf. mepcomeiv,—this aor, 
only poet. and in Jon. prose: fut. mid 
περιέψεσθαι in act. signf., Hdt. 2, 
115; 7, 149; and aor. pass. περιεφθῆ- 
vat, Hdt. (v. infra):—only the pres. 
and impf. occur in Att. prose (zepé; 
Ἐξπω). To be busy all round; hence 
to tend diligently, to treat with care OF 
honour, εὖ π. τινά, to treat him well, 
Hat. 1, 73, etc.; so, μάλα π. τινά, to 
court inuch, Xen. Mem. 2, 9, 5; π. 
τινὰ ταῖς μεγίστα!ς τιμαῖς, Id. Syinp 
8, 38; π. τινὰ ὡς φίλον, Id. Cyr. 4, 
4, 12:—contrariwise, τρηχέως, κάρτα 
τρηχέως Te, to handle roughly, Hdt. 
1, 73, 114 (and more freq. in pass., 
τρηχέως περιεφθῆναι ὑπό τινος, 5, 1 
8], etc.) ; SO, ἀεικέῃ περισπεῖν τινα, 
Lat. ignominia afficere, Hdt. 1, 115; 
κάρτα τρηχέως π. ἀεικίῃ, 1, 73° π. 
τινὰ ὡς OY ἅτε πολέμιον, ΠΝ etc., 
Hdt. 2, 69, Xen. Cyr. 4, 4, 12.—The 
synon. ἀμφιέπω is only poet. 

Tleprepyccouat, f. -σομαι, (περέερ- 
γος) dep. mid. :—to take more pains them 
enough about a thing, hence to busy 
one’s self with trifles, tc wasie ces la 
bour, Hdt. 2, 12; so, περιεργάζεται 
ζητῶν τὰ ὑπὸ γῆς, Plat. Apol. 19 B; 
50, ἐργάζεσθαι καὶ π.» to be busy and 
over-busy, Dem. 150, 24; τῷ θυλάκῳ 
περιειργάσθαι, that they had overdone it 
with their ‘sack’ G. e. need not have 
used the word), Hdt. 3, 46; 7. τι Kae- 
vor, to be busy about ‘ some new thing; 
Ar. Eccl. 200.—2. to be a busy-body, 
meddle with other folk’s affairs, Dera. 
805, 4; 7. τὰ κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν, te 
interfere in Italian affairs, Polyb. 18, 
34, 2.—II. late, the pf. pass. περιξέρ- 
yaouat, to be superfluous, Ael. Hence 

Περιεργαστέον, verb. ad). one must 
do more than needful, Antipho 119, 31. 
Περιεργᾶἄσία, ας, ἣ, and meplepyeia,’ 
7) γΞΞ55α. 

Περιεργία, ας: ἦν, (περίεργος) over- 
diligence, over-exactness in doing, writ- 
ing, etc., Plat. Sisyph. 387 D.—2. an 
intermeddling with other folk’s affairs, 
officiousness, Theophr. Char. 13, Luc. 
VY. Hist. 1, 5, ete. 

ΠΠεριεργοπένητες, οἱ, (περίεργος, 
πένης) name of a book written fet 
poor scholars, Hesych. 

Tlepiepyoc, ov, (περί, *Eayw) carefu. 
over much, over-careful, taking needles« 
trouble, Lys. 123, 24; of gramniarians 
Anth. P. 11, 322.—-2. busy about othe 
folk’s affairs, meddling, curious, a busy 
body, Lat. officiosus, Isocr. 102 A, Xen. 
Mem. 1, 3,1; περίεργα βλέπειν, to 
look curiously, Anth. P. 12, 175.—IL 
pass. done with especial care, π. πόλε- 
μος, @ very expensive War, Isocr. An- 
tid. § 124: esp.,—2. over-wrought, tes 
elaborate, Plut. 2, 64 A; τὸ τῆς κόμης 
m., Luc. Nigr. 13.—-3. superfluous, tre 
ρίεργα λέγειν, Plat. Polit. 286 ©; τ΄ 
ἐστί τι, Andoc. 27, 35, cf. Isae, 1, 38 
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Fsocr ,etc.—-III. περίεργα, curious arts 
magic, N. T, Act. 19, 19. 

Περιέργω, f. -τξω : Att. -εέργω (περί, 
ἔργω. eipyw) :—to inclose all round, 
encompass, Hdt. 2, 148, Thuc: 1, 106; 
5, 11 

Ileptepécow, Att. -ττω, f. -ἔσω, to 
row round. 

Περίερκτος, ov, (περιέργω) shut in 
all round. 

Περιέρπω, f. -ψν.., Gvepi, ἕρπω) to 
creep, steal, wind round, ΑΘ]. 

Περιέῤῥω, (περί, ἔῤῥω) to wander 
πδοιιί, Ar. Eq. 533. 

Περιέρχομαι, impf. περιηρχόμην, 
in Ar. Thesm. 504: dep. mid. with 
aor. 2 and pf. act. (περί, ἔρχομαι). To 
go round, like a beggar, Xen. Cyr. 8, 
2,16, or a stranger seeing sights, Id. 
Oec. 10, 10; like a canvasser, Lat. 
ambire, Dem. 129, 20: and ¢. acc., π. 
τὴν πόλιν, Andoc. 13, 25; τὴν ἀγο- 
pav, Dem. 411, 16; c. part., to go 
about doing a thing, Plat. Apol. 30 A. 
—2. to go round about, about or round, 
ἘΠῚ ΡΣ Phuc. 2.. 90: πὶ ἀπέ 
pee ὁδόν, Plat. Theaet. 147 C.— 
I. to go round and return to a spot, to 
come up to a person or place, hence to 
arrive at last somewhere, εἰς τόπον, 
Hat. 1, 96, etc.; to come round to, 7 
ἡγεμονίη, ἢ βασιληΐη περιῆλθε ἔς 
τινα, Hdt. 1, 7, 187, etc.; also, ἐς 
φθίσιν περιῆλθε ἡ νοῦσος, the disease 
ended in.., Id. 7, 88: also 6. acc., 7 
τίσις περιῆλθε τὸν ILaviGviov, ven- 
geance came at last upon him, Hdt. 8, 
106.—2. of time, to come round, Xen. 
Cyz. 8, 6, 19.—III. c. acc. pers., like 
Lat. circumvenire, to come round, take 
an, 1. 6. to overreach, cheat, Od. 9, 362; 
σοφίῃ π. τινά, Edt. 3, 4, cf. Ar. Eq. 
1142; τοῦτα ἰσχυρῶς περιελήλυθε 
τοὺς πολλούς, Luc. Luct. 10. Cf. 
περίεω.: (εἶμι), περιήκω. 

Mer εσθίω, (περί, ἐσθίω) to eat all 
reund, nibble at, Luc. Lexiph. 23. 

ἹΠεριεσκεμμένως, adv. part. pf. pass. 
from περισκέπτομαι, circumspectly, 
Plat. Ax. 365 B, etc. 

Περιεσταλμένως, adv. part. pf. pass. 
from περιστέλλω, secretly, covertly. 

Περιεστικός, 4, Ov, In Hipp. ap. 
Erot.,=owrt7pcoc, restorative, for which 
περιεκτικός had been proposed: but 
περιεστικός 1s correctly formed from 
περίειμι (eiut). 

ἐριέσχἄτος,ηςον, (περί, ἔσχατος) 
about the last, Hdt. 1, 86; 5, 10] 

Περίεφθος. ov,(mepi,éw) thoroughly 
well-boiled, Luc.., 

Περιεχής, é¢, (περί, ἔχωλ surround- 
ing, embracing, Philostr. 

Περιέχω, also -ίσχω, Thuc. 5, 71: 
f. περιέξω and περισχήσω : aor. πε- 
ριέσχον, inf. περισχεῖν: aor. mid. 
περιεσχόμην, inf. περισχέσθαι, (περί, 
ἔχω) To encompass, embrace, surround, 
Lys. 110, 40, Xen., etc.; ἢ περιέ- 
χουσα πέλαγος γῆ, Plat. Tim. 25 A: 
—Pass., to be shut in or beleaguered, 
ὑπό τινος, Hdt. 8, 10, 80.—2. to em- 
brace, comprise, comprehend, take in, 
like περιλαμβάνω 11, τὰ μέρη ὑπὸ 
τοῦ ὅλου περιέχεται, Plat. Parm. 
145 B.—3. τὸ περιέχον, as subst., 
that which is about and around us, 
infinite space beyond the ἀήρ and 
αἰθήρ. Anaxag. Fr. 2; also simply the 
ar, heaven, climate, Polyb. 4, 21, 1; 5, 
21, 8 :—but,—4. in Aristot. τὸ περιέ- 
yov is the universal, like τὸ γενικόν 
Or τὸ καθόλον, genericum, generale ; so, 
ὕνομα περιέχον, ἃ generic term ΟΥ̓ 
notion, Rhet. 8, 5, 3; (and, conversely, 


he uses περιέχεσθαι, in pass,, of 


particulars, Anal. Pr. 1, 27, 10: cf. 
weoiekt <0¢.)-~ll, to surpass, overcome, 
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conquer, like ὑπερέχω, Thuc. 5, 7; 
also to outnumber, Thuc. 3, 108 :—of 
anarmy, to outflank the enemy, Thuc. 
5, 71, 73.—Ilf. mid. περιέχομαι, to 
hold one’s hands round or over another, 
and so to protect, defend, take charge 
of, ©. gen. pers., περίσχεο (Ion. im- 
perat. aor. 2 mid.) παιδὸς ἐῆος, Il. 1, 
393 ; alsoc. acc., οὕνεκά μιν περισχό- 
μεθα, Od. 9, 199.—2. to hold fast on 
by, and so to cling to, cleave to, be fond 
of a person or thing, c. gen., Hdt. 1, 
71, etc.; τωὐτοῦ περιεχόμεθα, we 
are compassing, aiming at the same 
end, Id. 3, 72, cf. Plut. Them. 9: 
rarely c. inf., περιείχετο μένοντας 
μὴ ἐκλιπεῖν, he was urgent with them 
that they should stay and not leave 
him, Hdt. 9, 57. 

ΠΠεριζαμενῶς, adv., very powerfully 
or violently, H. Hom. Merc. 495. 

Ilepiléw, (περί, ζέω) to boil round 
about, Luc. Tox. 20: poet. -ζείω, 
Anth. P. 9, 632. 

ἹΠερίζῦγος, ov, also περίζυξ, ὕγος, 
(περί, ζυγόν) over and above a pair, 
more than a pair : so, speaking ofhorses’ 
harness, περίζυγα are spare straps 
for repairing breakages, Poppo Xen. 
Cyr. 6, 2, 32, where Schneider need- 
lessly proposed παράζυγας. 

Ilepifapa, atoc, τό, (περιζώννυμι) 
that which is girded round one, under- 
clothing, ἐν περιζώμασιν, opp. to ἐν 
θώραξι, Polyb. 6, 25, 3:—an apron, 
esp. of smiths, cooks, etc., Hege- 
sipp. Adelph. 1, 7, Wytt. Plut. 2, 
182 D: hence, ἀσκῶ ἐκ περιζώμα- 
toc, Dion. H., to practise with the 
apron on, 1. Θ. merely with the outward 
appendage of an art, superficially. 

Περιζωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [a] 

“Περιζώννῦμι, aiso -viw: f. -ζώσω 
(περί, ζώννυμι) :—to gird round or on: 
—mid., to gird round one’s self, put on 
as a belt or apron, c. acc., Ar. Pac. 
687, Theopomp. (Com.) ΤΠ αιδ. 2 :— 
περιεζωσμένος, with his apron on, of a 
cook, Plut. 2, 668 D. Hence 

TlepiGwoic, ewe, 7, α girding round 
or on, belting : and 

Περιζώστρα, ac, 7, @ belt, girdle, 
apron, band, Theocr. 2, 122. " 

Ilepinyéouat, ft. -ἤσομαι, ( περί, 
ἡγέομαι) dep. mid.:—to lead round, π. 
τινι TO οὖρος, to show One the way 
round the mountain, guzde him round 
it, Hdt. 7, 214 :—absol., to show round 
and explain what is worth notice ; hence, 
generally, to explain, describe, Luc. 
Contempl. 1, Ὁ. Mort. 20, 1; cf. περι- 
nynote and περιηγητήῆς.---11, to draw 
an outline, describe in general terms, opp. 
to συμπληροῦν, Plat. Legg. 770 B. 
—The act. περιηγέω, only in Helind. 
Hence 

Περιήγημα, atoc, τό, a thing de 
scribed : hence 

Περιηγημᾶτικός, ἢ, ov, descriptory. 

_ilepinyne, ἔς, (περιάγω, -ηγέομαι) 
like περιφερής, led round ina circle, 


hence lying in a circle, of the Cyclades 


lying round Delos, Call. Del. 198 ; ef. 
Tpoxoetdnc* generally, round, conver, 

moped. 24, Dion. P. 157. Cf. περιᾶ- 
ΠΈΣ. 

Περιήγησις, ewe, ἣ, (περιηγέομαι) 
a leading round and explaining what is 
worth notice: hence, generally, descrip- 
tion, Luc. Contempl. 22: esp. geo- 
graphical description, Aristid.: cf. πε- 
pinyntac.—li. like περιγραφή, an 
outline: περιήγησιν, in shape and fig- 
ure, Hdt. 2, 73.—IIIL. a revolution, orbit, 
Lat. orbis. | 

Περιηγητής, οὔ, ὁ, (περιηγέομαι) 
one who leads about, esp. one who guides 
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strangers abcut and shows what is worit 
notice, a showman, cicerone, Plt. 2 
675 D; and, at Delphi,=ényyric 
Plut. 2, 395 A: hence,—2. generally 
a describer, esp. of geographical de 
tails, as Dionysius ὁ περιηγητῆς, Ch 
Luc. Ver. H. 2, 31; a show-znan, Id. 
Calumn. 5. Hence 

ἹΠεριηγητικός, 4, ὄν, of or like a 
general description, of, belonging to # 
περιηγητῆς, Plut. 2, 386 B.—2. de. 
scriptory, 9ιβλία, guide-books, Ib. 724 
D. Adv. -κῶς. 

Ilepinyntoc, ov, ( mepinyéouci ) 
drawn round, put round. as a border. 

ἹΠεριΐδη, Att. plapf. from περίοιδε" 
(q. v.), also Od. 17, 317. 

Περιηθέω, ὦ, f. -ἥσω, (περί, ἠθέω.. 
to strain through. Hence 

ἹΠεριήθημα, ατος, τό, any thing 
strained, Galen.— il. that which remains 
after straining, dregs, refuse. 

ἹΠεριήκης, ες. (περί, an) very 
pointed or sharp. 

Ilepinka, f. -ξω, (περί, ἥκω) to have 
come round to one, like περίειμι (εἰμι), 
εἴς τινα, Xen. Cyr. 4, 6, 6:—e. ace., 
to come round to one at last, τὰ σὲ 
περιήκοντα, that which has fallen te 
thy lot, Hdt. 7, 16, 1: τοῦτον τὸν 
ἄνδρα φαμὲν περιήκειν τὰ πρῶτα, 
we say that the greatest luck befel 
this man, Id. 6, 86, 1; (here it is 
possible to make τὰ πρῶτα the acc. 
after the verb, as we say that this 
man compassed, gained the greatest 
luck ; and so Schweigh. would take 
even the former passage, but not so 
well).—2. of time, to have come round. 
Plut. Ages. 35.—Cf. περέίειμ4 (εἶμεν, 
-έρχομαι. 

Περιήλῦσις, 7, 
coming round, revolution, 
cf. περιείλησις. eee 

IlepinAvtéouat, dep.,= περιέργων 
μαι. LXX. Ἶ ak οὶ 

ἹΠεριημεκτέω, ὥ, f. -«ἤσω, stricily 
to feel violent pain ; hence, usu., fo ἐτ 
or become aggrieved, sad, angry; TIA 
at a thing, as, τῇ συμφορῇ, τῇ JovAc 
σύνῃ, TH ἀπάτῃ, etc., Hdt. 1, 44, 164 
4, 154; but, c. gen. pers., to be ag 
grieved at or with him, Id. 8, 109 
abso]., Id. 1,114. (The simple ἦμε- 
KTE@ OY ἠμεκτέω does not occtr. 
This word, which is Ion. and little 
used except in Hdt. and late Gree, 
as N. T., is by some derived from 
ἐμέω, ἔχω ; by others from αἶμα, 
αἱμάσσω,. like ἡμωδία, ἡμωδιάω, fur 
aiu-: but at any rate it need not be 
written περιῃμεκτέω.) 

Περιήνεικα; Ion. aor. 1 of repidépw, 
Hdt. 1, 84. 

ἹΠεριήρης. ove, ὃ, Perieres, son ot 
Aeolus and Enarete, sing in Messe- 
nia, Apollod. 1, 9, 5.—2. charioteer o 
Menoeceus of Thebes, Apollod. 2, 4, 
11.—3. father of Borus, 1]. 16, 177, 
---4.a Cumaean, who founded Zancle 
in Sicily, Thuc. 6, 4. Others in 
Paus ; etc. 

Περιηγέω, ὦ, f. -7o, (περί, ἠχέω) 
to ring all round, χαλκός, Il. 7, 267; 
also in Plut. Hence 

Ilepinynuc, «τος, τό, α resounding, 
ambl.: ap@ 

Ilepinynotc, ewe, 7.—foreg., Put 
Sull. 19. ; 

Περιθαλπής. ἔς, very warm, Nic 
Th. 40, Anth. P. 7, 742: from 

Περιθάλπω, f. -ψω, (περί, θάλπωὶ 
to warm exceedingly. 

Περιθαμβής, ἔς, ( περί, θάμβος 
much alarmed, Ap. Rh. 2, 1158, Plut. 

TlepsGaoctve, to make veiy bold 
from : 

Περιθαρσύς. v. rep ἀπο στῦ: “ne 


like πε ιέλευσις. δ 
di Σ 123, 
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“Ὁ2) very, bold, confident, Ap. Rh. 1, 
59, 195. 

ἸΙερίθειος, ov, most divine, dub. 

Περιθειόω, ὥ, (περί, θειόω I) to 
fumigate all round with sulphur, to 
purify: also περιθεόω, g. v. Hence 

ΠΕεριθείωσις, ewe, 7, α fumigating 
all round with sulphur, a purification, 
Plat. Crat. 405 A. 

Περίθεμα, atoc, τό, any thing put 
or placed round. 

ἹΠεριθεόω, ὥ, rarer form for περι- 
ϑειόω, Meineke Menand. p. 42. 

Περίθερμος, ov, (περί, θερμός) very 
hot, Plut. 2, 642 C. 

ΠΠεριθέσιμος, ov, co be put or placed 
round, Joseph.: from 

Περίθεσις, ewc, 7, (περιτέθημι) a 
putting round, putting on, N. 'T. 

Περιθετός, 7, 6v, and περίθετος, 
ov, Ar. Thesm. 258: (περιτίθημι): 
—put round, put to or upon: also to 
se put round OY upon, 7. πρόζωπον, a 
mask, Aristomen. Γόητ. 2; κεφαλὴ 
m., a head-dress, Ar. 1. c., ubi v. 
Schol. :—7 περιθετή (sc. κόμη). false 
har, a wig, Amphis Alem. 1, Polyb. 
3, 78, 3, Ath. 415 A: also φενάκη. 

Tlepi9éa, f. -Pevoowar and -θευσοῦ- 
μαι (περί, Ow) :—to run round, περὶ 
δὲ χρύσεος θέε πόρκης, Il. 6, 320, cf. 
Od. 24, 207 ; τάφρος, τεῖχος περιθέει, 
Hat. 1, 178, 181; c. ace. objecti, z. 
τὴν νῆσον, Plat. Criti. 115 Εἰ ; also 
ce. dat., Hdn. 5, 5.—II. to run about, 
Plat. Rep. 475 D. 

Περιθεωρέω, 6, f. -fow, ( περί, 
Hewpéw) to go round and observe, Luc. 
Hermot. 44. 

Περιθήκη, nC, 7; that which one puts 
round, a lid, cover. 

Περίθημα, atoc, τό;Ξ- περίθεμα, an 
srnament, Nicostr. ap. Stob. p. 448, 
47. 

TlepidAdote, 7, a bruising, Plut. 2, 
509 D: from 

εριθλάω, (περί, θλάω) to bruase or 
squeeze all round, Plut. 2, 341 A. 

Ticps0AiBo, f. -ψω, (περί, θλέβω) 
to press all round, Nonn. [θλὲ] 

ἹΠεριθοῖδαι, Sv, ai, Perithoedae, a 
deme of Attica, of the tribe Oeneis. 
Hence 

ἐπεριθοίδης, ov, 6, of (the deme) 
Perithoedae, ap. Dem. 1219, 20. 

tIlepibcoc, contd. -θους, gen. -Gov, 
5,=IlerpiBooc, Soph. O. C. 1594. 

ΠΠεριθρᾶσύνω, περιθρασύς,Ξεπερι- 
θαρσ-; 4. Vv. ζ 

Περίθραυσις, εως, 7, a breaking all 
un pieces, from 

Περιθραύω, (περί, θραύω) to break 
all round, break off, Hipp. Plut. 2, 
626 B. 

Περιθρεκτέον, verb. adj. from περι- 
τρέχω, one must run round, Plat. The- 
aet. 160 ἘΣ. 

Περιθρηνέω, 6, f. -ἥσω, (epi, θρη- 
vé@) to bewail very much :—pass. to 
resound with wailing, Plut. Anton. 56. 

TlepiOptyk6w, ὥ, (περί, θριγκόω) 
to edge all round, Plut. Mar. 21. 

ΤΠερίθριξ, ὃ, the first growth of hair 
before it is cut, ap. Suid. 

Περιθρομβόομαι,(περί,θρομβόομαι) 
as pass., to congeal allround, Galen. 

ΤΠεριθρόνιος, a, ov, (περί, θρόνος) 
round about the throne, Orph. H. 6, 4. 

Περιθρυλλέω, οτ-θρυλέω, ὥ, f.-now, 

περέ, θρυλέω) to make a noise round : 
—Pass., περιθρυλλεῖσθαι τὰ ὦτα, to 
kare one’s ears still ringing with the 
neise, Greg. Naz. Hence 

Περίθρυλλος, ov, like περιβόητος, 
notorious, famous. 

Περιθρύπτω, ἴ.-ψω, (περί, θρύπτω) 
fo rub or pound in pieces, Diod. 

{ερήθρμθε: ov, (περί, θυμύς) very 
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wrathful, Aesch. Theb. "75. Adv. 
-uwc, Id. Cho. 40; περιθύμως ἔχειν, 
to be very angry, Hdt. 2, 162, and 
perh. 3, 50. 

Περιθύρέω, 6, (περί; θύρα) to be 
about the door, v. 1. Ael. N. A. 1, 11. 

Περιθύω, (περί, θύω) to sacrifice 
round about :—pass. to have sacrifices 
offered to one all round, Plut. 2, 168 D. 

Περιθωρακίδιον, ov, τό, v. 1. for 
ἐπιθωρακέδιον in Plut. 

Παριϊάπτω, (περί, ἰάπτω) to wound 
all round, περὶ θυμὸς ἰάφθη, Theocr. 
2, 82. [7] 

ΠΕεριϊώχω, (περί, idyw) to sound all 
round, re-echo, περὶ δ᾽ ἴαχε πέτρα, Od. 
9, 395: Ep. impf. περίαχε [1] for 
περιΐαχε, Hes. Th. 678. 

Ἱεριϊδεῖν, inf. of aor. περιεῖδον. [1] 

Ileptiduevat, Ep. inf. of perf. πε- 
ρίοιδα, 1]. 13, 728. 

ἹΠεριϊδρόω, ὥ, to sweat all over. 
Hence 

Περιΐδρωσις, ewe, 7), α sweating all 
over, Diosc. 

ΠΕεριΐζομαι, (περί, iw) dep., to sit 
round about, κύκλῳ περιϊζόμενοι, Hat. 
1, 202, cf. 5, 41; also c. acc. objecti, 
mw. Tiva, Id. 5, 4. 

ΠΕεριϊππεύω, (περί, ἱππεύω) to ride 
round, Polyb. 5,73, 12, Luc. Gall. 12. 

Περιΐίπταμαι, later form for περι- 
πέτομαι. 

Περιϊστάνω, later collat. form of 
sa., to place round, τινί τι. 

ἹΤεριΐστημι, .-στήσω( περί, ἵστημι): 
—in trans. tenses, to put, place, set, 
lay round a thing, τινί τι, Hat. 3, 24, 
Plat. Tim. 78 C; στρατὸν περὶ πόλιν, 
Xen. Cyr. 7, 5,1; metaph., π. φόβους 
τινί, Critias 9, 37; κίνδυνόν τινι; 
Polyb. 12, 15, 7.—2. to move about, 
shift, transfe~, τι εἴς τινα, to another’s 
shoulders, Dem. 1014, 17 :—hence, 
—3. to bring round, 7. πολιτείαν εἰς 
ἑαυτόν, to bring it to his own views, 
Arist. Pol.: esp. into a worse state, 
εἰς τοῦθ᾽ ἣ τύχη τὰ πράγματα αὐτῶν 
περιέστησε, Isocr. 125 D, cf. Aeschin. 
65, 24; π. εἰς μοναρχίαν τὴν πολι- 
τείαν, Polyb. 3, 8,2:—and, rarely, in 
mid.—IIJ. in aor. 1 mid., usu. trans., 
to place round one’s self, ξυστοφόρους, 
Xen. Cyr. 7, 5, 41; ef. infra. 

B. Pass., with aor. 2, pf., and plapf. 
act. :—to stand round about, Il. 4, 532; 
17, 95, etc. ; κῦμα περιστάθη, a wave 
rose arvund (Ep. aor. pass.), Od. 11, 
242; 6. acc. objecti, to stand round, 
encircle, surround, χορὸν περιΐσταθ᾽ 
ὅμιλος, 11. 18, 603; (so in aor. mid., 
βοῦν περιστήσαντο, Il. 2, 410, Od. 
12, 356 ;) μήπως με περιστήωσ᾽ Eva 
πολλοί (3 pl. subj. Ep. aor. 2 for 
-στῶσι), that their numbers surround 
me not, Il. 17, 95, cf. Od. 20, 50; so, 
περιστάντες TO θηρίον κύκλῳ, Hat. 
1,43; cf. 9, 5, Eur. Bacch. 1106 ; 79 
περιεστὸς ἡμᾶς δεινόν, Thue. 4, 10: 
—but also c. dat., though not, prob., 
in the literal signf., τοῦ πολέμου 
περιεστηκότος τοῖς Θηβαίοις, Dem. 
209, 22; πηλίκα τῇ πόλει περιέστηκε 
πράγματα, Id. 450, 13, οἷο. : --- τὰ 
περιεστηκότα πράγματα, Lys. 193, 
36; οἱ περιεστῶτες καιροΐ, Polyb. 3, 
86, 7.—II. to come round, turn out, esp. 
for the worse, ἐς τοῦτο περιέστη ἢ 
τύχη, fortune was so completely re- 
versed, Thuc. 4, 12, cf. Isocr. 93 C, 
etc. ; τοὐναντίον περιέστη αὐτῷ, it 
turned out quite contrary for him, 
Thuc. 6, 24, Plat. Meno 70 C; also, 
περιέστηκέ τι εἰς τοὐναντίον, Plat. 
Rep. 343 A ; περιίστασθαι εἰς τύχας, 
to come to be dependent on chances, 
Thuc. 1, 78 ; περιέστηκεν ἣ πρότερον 


σωφροσύνη νῦν GBovaia φαινομένη, : 
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Id. 1, 325 τὸ πρᾶγμα εἰς ὑπέρδειν 8’ 
μοι Tepléotn, Dem. 551, 2, cf. 969 
10, so, c. inf., περιειστήκει τοῖς βοῆ 
θείας δεομένοις αὐτοὺς ἑτεροῖς Bon 
θεῖν, Id. 301, 8; περιέστηκεν εἰς 
τοῦτο ὥςτε.., Lycurg. 148, 10.—III. s¢ 
step aside, out of the way, Luc. Hermot 
86: hence to shun, dread, Joseph. 
IV. to be close at hand, Lob. Phryn 
Silke 

Tlepiicyvaiva, (περί, ἰσχναϊνω) ts 
dry exceedingly, Hipp. 

Περιΐσχω,Ξεπεριέχω, Thue. 5, 71, 

Περιϊτέον, verb. adj. from περί- 


εἰμι (elt), one must go about, make a 


circuit, Plat. Phaedr. 274 A. [7] 
Περικαγχἄλάω, ὥ, (περί, καγχα 

λάω)λ ἰο laugh all round, Opp. H. 4, 326. 
sags ai Dor. for -κήδομαι. 
ind. 


Περικἄής, ἔς, (mepixaiw) on fire 
all round: burning hot, Hipp. Adv. 
-ὥς, Plut. Ages. 11. 

ἘΠ (περί, te) ts 
purr ᾧ On All δὲ €s i go round an TUY 
Plat. Criti. 120 Ne? ee 

Περικαθάπτω, f. -ψω, (περί, κα 
θάπτω)λ to fasten, hang on all round 
about: in mid. to fasten on one’s self, 
put on, veBpidac, Plat. 2, 364 E. 

Περικαθαρίζω, = περικαθαίρω, 
LXX. 


Περικάθαρμα, arog, τζ,Ξε κάθαρμα, 
Oe ieee 


Περικαθαρμός, ov, δι (πεοικαθαίρω) 
a purification, Plat. Legg. 815 C. 

Περικάθαρσις, ewe, 7, a clearing 
round, τῶν ῥιζῶν, Theophr. 

Περικαθέζομαι, (περί, cabéCouas) 
dep., to sit down round or invest ἃ 
town, c.acc., Dem. 1379, 23, Luc. V. 
Hist. 1, 23. 

Περικάθημαι, lon. -κάτημαι, inf. 
«σθαι: strictly perf. of the foreg.; 
—to be seated or to sit all zound, τρῶ- 
πέζῃ, at table, Hdt. 3, 32; but usu. 
c. acc. objecti, esp. π. πόλιν, to be 
leaguer, invest, besiege a town, Hat. i. 
103 ; 5, 126, εἴς. ; ‘also of ships, 70 
blockade, Id. 9, 75: 6. ace. pers., to si# 
down by one as a compznion, Id, 3. 
14. Hence 

Περικάθησις, 7, α sitting round 
about: esp. a besieging. 

Περικαθίζω, (περί, Kabila) to sat 
round about, LX X, 

Περικαίνυμαι, (περί, Kaivvpat) te 
overcome, excel, c. acc. Nic. Th. 38. 

Περικαίω, fut. -kadow, (περί, kaiw) 
to burn or scorch round about :—Pass., 
to be all scorched, Hdt. 4, 69 ; metaph. 
to be inflamed, excited, Andoc. 20, 1. 

-Περικἄκέω, 6, (περίκακος) to be in 
evtreme ill-luck, to be plunged in despair 
Polyb. 1, 58,55; τοῖς ὅλοις, Id. 3, 84 
6. Hence 

Περικάκησις. ἔξω, ἧς extreme ill- 
luck, Petyb. 1, 85, 2, ete. ; 

Tlepixdxoc, ov, (περί, κακός) very 
unfortunate, in despair, Procl. | 

TlepixdAwwdéw, = περικυλινδέω.--- 
Hence 

Περικᾶαλίνδησις, 7,= περικυλίν δη- 
σις, Plut. 2, 919 A. 


TlepixaraAge, ἔς, (περί, κάλλος) 


right beautiful, very beautiful, freq. ΤᾺ 
Hom., usu. of things, φόρμιγξ, Kida 
pec, ll. 1, 603, Od. 1, 153 ; αὐλή, εὐνή, 
δίφρος, βωμός, εἴς. ; of women only 
in Il. 5, 389; 16, 85, Od. 11, 281 ; anc 
of men first in H. Hom. Merc. 323, 
397, 504; but of a man’s eyes in Od 
13, 401, 433; of a statue, Onac. ap. 
Hat. 5, 60; of a eountry, Hdt. 7, 5 
Adv. -λέως, -λῶς, post-Hom. Com. 
par. -Corepoc, superl. -éoraroc, Ath 
555 C, 680 C. 

Τ᾽ Ξξρικαλλίμἄχοι, wv, ai, these whs 
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are about Cullimachus, his adherents, 
comic word in Phil. Thess. 44, 6, 
needlessly altered into IlapakaAdi- 
μαχοι; v. περί (Σ II. [ἢ 

ἹΤερικάλυμμα, atoc, τό, a covering, 
garment. Plat. Polit. 279 Ὁ: [ἃ] from 

Περικἄλύπτω, f. -ψω, (περί, Ka- 
λύπτω) to cover all round, cover quite, 
νέφος περὶ πάντα καλύπτει, Il. 17, 
243, cf. 10, 201; π. τινὰ ἐν. ἱματίῳ, 
Xen. Cyr. 7, 3, 13; τὸ σῶμα, Plat., 
etc. — II. to put round as a covering, 
τινί τι, Hdt. 4,23; metaph., π. πράγ- 
μασι σκότον, to throw a veil of dark- 
ness over the deeds, Eur. Jon 1522. 
Hence 

Περικἄλυύφή, ἧς, 7, % wrapping, 
covering, Plat. Legg. 942 D. 

Περικαμπῆ, ἧς, 7, α bending round, 
Hipp.: from 

Hepixdunto, f. -ψω, (περέ, κάμ- 
πτω) to bend round, τὴν χεῖρα τοῖς 
BAeodpoc π.. Luc. (7) Philopatr. 19. 
-- 1. seemingly intr., to drive round 
(sub. ἅρμα or ἵππους), Plat. Euthyd. 
291 B. Hence 

Περίκαμψις, ewc, 7, α bending round. 

Περικάρδιος, ov, (περί, καρδία) 
about or near the heart, αἷμα, Emped. 
317, Critias 8:—70 π., the membrane 
round the heart. 

Περικαρπιάκανθος,ον,Παυϊηρ thorns 
or prickles upon the περικάρπιον, of 
the tpéBoAoc, Theophr. 

Ilepixdprtov, ov, τό, (περί, Kap- 
πός A) the case of the fruit or seed, the 
pod, husk, etc.; the skin, peel, shell of 
fruit, Arist. Probl. 20, 25, Theophr. 
--IL. (καρπός B) a bracelet. 

Περικαρφισμός, od, ὃ, (περί, κάρ- 
φος) a practice of hens, so called by 
Plut. ?, 700 D; and described by 
Arist. 1f. A. 6, 2, 20, thus, ai ὄρνιθες 
ὀχευθεῖσαι κάρφος περιβάλλονται;--- 
vy Phin. thus, villares gallinae festuca 
aliqua se et ova lustrant. 

ἹΤερικαταβάλλω, (περί, καταβάλ- 
Δ.) to lay down around or upon, τί 
rive, Ap. Rh. 3, 707. 

Περικατάγνύῦμει, f. -ἄξω, (περί, κα- 
τάγνυμι) to break all round, π. ξύλον 
τύπτοντα, to break it about his back, 
Ar. Lys. 357. 

Ἱερικατακλάω, f. -dow, to break ali 
round about, Osann. Auctar. Lex. p. 
126. [ἃ] 

Περικαταλαμθάνω, f. -λήψομαι, 
(περί, καταλαμϑάνω) to embrace cr 
enclose all round, Arist. Probl. 25, 56, 
2—2. metaph., to overtake, 6 νέος 
εαρπὸς περικαταλαμβάνει ἀεὶ τὸν 
ἔνον, Theophr.—3. to seize and force, 
περικαταλαμβανόμενος τοῖς καιροῖς, 
compelled by circumstances, Polyb. 
16, 2, 8, cf. Arist. Mund. 6, 33.—II. 
intr., περικαταλαβούσης τῆς ὥρας, 
the season having come round or re- 
turned, Theophr. ; v. περί G. 11. 

Περικατάλαμψις, ewc, 7, (περί, 
κατά, λάμπω) α shining over against, 
Tim. Locr. 97 B, ef. Ast Lex. Plat. 

Περικαταλείπω, f. -ψω, to leave 
over, v. 1. in Polyb. 4, 63, 10. 

ThepixatadAnntoc, ov, (περίκατα- 
λαμβάνω) overtaken and surrounded, 

Περικατάληψις, 7, an overtaking, 
detaining, 'Theophr. 

ἹΠερικαταπίπτω, (περί, καταπίπ- 
τῶ) to fall down around or upon, δουρί, 
Ap. Rh. 2, 831. 

Περικαταῤῥέω, (περί, katappéw) to 
fall in and go to ruin, Lvs. 185, 20. 

Ikepixarappyyvout, f. -ῥῆξω, (περί, 
KaTappHyvuLt) to tear down all round 
about : —mid., περικατεῤῥήξατο τὸν 
ἄνωθεν πέπλον, she tore off and rent 
her oxter garment, Xen. Cyr. 5, 1, 6. 
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Πορικαταστρέφω,1.-ψω,(περΐ, κατα- 
στρέφω) to overturn, throw down, Strab. 

Περικατασφάζω, OY -σφάττω, I. -ξω, 
(περί, κατασφάζω) to slaughter over, 
τι περί TL, Polyb. 1, 86, 6. 

Περικατατίθημι, to put over round 
about. 

Ilepixatayéo, f. -yevow, to shec 
around ΟΥ̓ over. 

ΠΕερικατέχω, f. -καθέξω, to shut in 
all round, Joseph. 

αν πώ, Ion. for περικάθημαι, 

at. 


Ilepixavoic, ewe, 7, (περικαίω) a 
burning or heating all round, Theophr. 

Περικαυστός, 4, Ov, (περικαίω) 
burnt all round. 

Περικώω, Att. for περικαίω. [a] 

ἹΤερίκειμαι, inf. -κεῖσθαι : ἴ.-κείσο- 
μαι (περί, κεῖμαι) :---ὃἃβ pass. To lie 
round about, π΄. τινί, to le stretched 
upon one, εὑρε δὲ Πατρόκλῳ περικεί- 
μενον ὃν φίλον υἱὸν, 1]. 19,4; γωρυτὸς 
τόξῳ περίκειτο, a Case was round the 
bow, Od. 21, 54; οἷς στέφανος περί- 
κειται, Pind. O. 8, 100 :—absol., τεῖ- 
χος περίκειται, Hes. Th. 733; τὰ 
περικείμενα χρυσία, plates of gold 
laid on (an ivory statue), Thuc. 2, 13. 
—2. metaph., ov τι μοι περίκειται, 
there is no advantage for me, it is no- 
thing to me, Il. 9, 321; like οὗ τι πε- 
ριττόν or πλέον ἔχω.---Ἰ]. ©. acc., to 
have round one, to wear, περικείμενοι 
τελαμῶνας περὶ τοῖσι abyéou, Hat. 1, 
171; so, π. πτέρυγα, προςωπεῖον, 
Luc. Jearom. 14, Nigr. 11 ; περικεί- 
μενος ὕβριν, clad in arrogance, The- 
ocr. 23, 14; cf. ἐπιέννυμι. 

Περικείρω, (περί, Keipw) to shear or 
clip all round, κακῶς π. THY κόμην, 
Hdt. 3, 154; mid., περικείρεσθαι τρί- 
vac, to clip ene’s hair, Id. 4, 71. 

IlepexexaAvppévwc, adv. part. pf. 
pass., covertly. 

Περικεκομμένως, adv. part. perf. 
pass., briefly, Lat. concise. 

ΠΕερικεντέω, 6, f. -now, (περί, κεν- 
τέω) to prick on all sides, App. 

ἹΤερικεράω, ὥ, (περί, Kepdw) to out- 
flank, of an army, like ὑπερκεράω, π. 
τοὺς ὑπεναντίους, Polyb. 11, 1,5; 
ὑπὲρ τὼ θηρία, ld. 5, 84, 8. 

Tlepixepdne, ἔς, greedy of gain. 

ἹΠερικεφάλαιος, a, ov, (περί, κεφα- 
An) tied round the head ; hence,—II. as 
subst., 7 περικεφαλαία and τὸ περ!- 
κεφάλαιον, a covering for the head, hel- 
met, etc., Polyb. 3, 71, 4; 6, 22, 3— 
2. a disorder of the head, Viieophr. [ἃ] 

Περικέφᾶλος, ov, = foreg., Math. 
Vett. 

Περικῆδομαι, (περί, κήδομαι) dep., 
to be very anxious or concerned about 
one, c. gen., ᾿Οδυσσῆος, Od. 3, 219; 
δικαίων περικαδόμενοι, Pind. N. 10, 
99:— π. τινὲ βιότου, to take care of a 
living for him, Od. 14, 527. 

ἹΠερίκηλος, ov, (περί, κῆλον) ex- 
ceeding dry, all dry or parched, δένδρεα, 
Od. 5, 240; ξύλα, 18, 308. 

Περίκηπος, ov, 6, (περί, κῆπος) a 
garden round a town or house, Diog. 
L. 9, 36. — 2. @ way or space round a 
garden, Longus 4, 20.—3. the border 
of a garden-plot. 

Περικίδναμαι, (περί, κίδναμαι) as 
pass., to spread round about, Anth. 

Ilepixivéw, 6, f. -ἥσω, to move 
round, drive round. 

Ilepixidvioc, ov, ὃ, a name of Bac- 
chus at Thebes, Orph. H. 46, 1. 

Tlepikiwy, ov, (περί, κίων) like πε- 
ρίστυλος, surrounded with pillars, Eur. 
Erechth, 13,7.—II. as subst., 6 and 7 
q:, a colonnade. 

ILepixrAadne, éc, (περί, κλάδος) with 
branches all round, Ap. Rh. 4, 216. 
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Περικλάζω, (περί, κλνάζω) to mane 
a noise round about, Tryph. 249, 
Περικλαίω, (περί. κλαίω) to stand 
weeping round, Opp. H. 5, 674; π. τὸ 
σῶμα, Plut. Brut. 44. 
Περίκλἄᾶσις, ewe, 7, a breaking 
round: a twisting about, clumsy gestic- 
ulation, σώματος, Plut. 2, 45 D.—il 
the wheeling round of an army, Poly. 
10, 21, 6. — Ili. of ground, the temng 
broken, ruggedness, Id. 3, 104, 4.: from 
TepixAdo, f. -dow, (περί, KAdw) te 
break round or off, Theephr. — 11. ts 
lead an army round, wheel it round to 
right or left, Polyb. 11, 12, 4, cf. 
23, 2.— ΠῚ. τόποι περικεκλασμένος, 
rough, broken ground, Id. 12, 20, 6; 
50, λόφοι περικεκλ., Id. 18, 5,9; πό- 
λεις TEplKEKA., Cities on such ground, 
ld. 9, 21, 7. [a] 
Περικλεῆς, ἔς, (περί, κλέος) fa 
mous all round, jar-famed, Anth. P. 7, 
119. 
ἹΠερίκλεια, ac, 7, Pericléa, fem. 
pr. n., Anth. P. 7, 552. 
ἹΠερικλείδης, ov, ὃ, Dor. -dac, 
Periclides, a Lacedaemonian, Ar 
Lys. 1138, Thuc. 4, 119.—2. an Athe- 
nian, Aeschin. 22, 20. 
Περικλεΐζω, f. -ξω, to celebrate all 
round. 
ἹΠερίκλεισμα, ατος, τό, (περικλεέων 
4 place shut in all round. 
IlepixAéioroc, ov, later form for 
περικλεῆς, from περὶκλεΐζω. 
Περικλειστός, 6v, shut rn all τομηά, - 
v. 1. Plut. Cim. et Luc. 1. 
Ilepixdectoc, 4, Ov, (περί, κλείω. 
κλέος) famous all round, far-famed, 
Theocr. 17, 34, Q. Sm. 3, 305; cf. 
TEPLKAVTOC. 
ἹΠερίκλειτος, ov, ὃ, 
masc. pr. n., Plut., etc. 
TlepixAcio, Ion. -xAnio, Hdt. ; ari 
in Thuc. -κλήω, -KAgow: (περί. 
κλείω, κλείς). To shut iz all round 
οὖρος περικληΐον, πεδίον TEPLKEKAR 
ἱμένον οὐρεὶ, Hdt. 3, 117; 7, 129, οἷς." 
to surround, of ships, Thuc. 2, 90; and 
so in mid., 7, 52. 
Περικληΐζω, lon. for περικλεΐζω. 
ence 
Περικληϊστός, 6v, on. for περ.- 
κλειστός, Coluth. 266, 285. 
 Περικληΐω, Ion. for περικλείω, 

Ε 


Periclitus, 


ἹΠερικλῆς, ἔους, ὁ, Pericles, son of 
Xanthippus and Agariste, the cele- 
brated Athenian statesman and gen- 
eral, on account of his eloquence 
styled 6 ᾿Ολύμπιος, Hdt. 6, 131; 
Thuc. 2, 65; Ar.; etc.—2. son of the 
preceding, one of the generals at the 
battle of the Arginusae insulae, Xen. 
Hell: 1, 5, 16.—3. son of Periclitus, 
Ath. 234 F. 
ΠΕερίκλησις, ewe, 7, (περί, καλέω, 
κλῆσις) παράκλησις, Spohn de 
Extr. Gd. Parte, p. 199. 
Περικλήω, Vv. sub περικλείω. 
Hepixdivnc, ἔς, (περί, κλίνω) sto. 
ping on all sides, of the roof of the 
Odeum, Plut. Pericl. 13; so, λόφοι 
π., Id.. Pelop.. 32; ete: 
IlepixAivov, ov, τό, (περί, κλίνη) 
a couch or sofa round a table, Philo. 
ΠΠερικλονέω, ὦ, f. -700, (περί, κλο- 
véw) to confuse, stir up a struggle al? 
round, κύδοιμον, Q. Sm. 2, 649. 
ἹΠέρικλος, ov, ὃ, Periclus, one of 
the Codridae, Paus. 7, 3, 10. 
Περικλύδην, ( περικλύζω) adv.. 
pouring round about or over, Hipp. [ὃ] 
Περικλυδωνίζομαι, as pass., to be 
washed round by the waves, Vv. 1. Plut. 
Περικλύζω, f. -tow, (περί, Ava) 
to wash all round, of the sea: puss. ὃς 
be washed all round, ὑδαπίκίουις (?) 
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sp. of gu island, Thue. 6, 3; μὴ πε- 
γικλύζοιο θαλάσσῃ, i. ε. venture not 
yn the sea, Arat. 287. 

Περικλύμενον, ov, τό, also περι- 
χλύμενος, Ov, 6, a creeping kind of 
shrub, perh. the honeysuckle, caprifo- 
lum, Diosc. 4, 14. [Ὁ] 

t+Tepixadpevoc, ov, 6, Periclyménus, 
son of Neleus, brother of Nestor, an 
Argoraut, Od. 11, 286, Pind. P. 4, 
312, Ap. Rh. 1, 156—2. son of Nep- 
.une, engaged in the first Theban 
war, Eur. Phoen. 1164.—Others in 
Paus., etc. 

Περίκλῦσις, ἡ Ξ-επερικλυσμός, Ael. 
N. A. 16, 15. 

Περίκλυσμα, ατος, τό, (περικλύζω) 
a washing all round. — 11. water for 
washing, Galen. 

Ilepix2Avoudce od, 6, a washing all 
round : ablution. 

Περίκλυστος, n, ov, Att. also oc, 
ov, Aesch. Pers. 879 (περικλύζω) -— 
washed all round, esp. of islands, sea- 
washed, Δῆλος. H. Hom. Ap. 181, cf. 
Aesch. Pers. 596 and |. c., Eur. H. 
F. 1080. 

Περικλῦτός, 7, 6v, (περί, κλύω) 
strictly, heard of all round, and so fa- 
mous, renowned, Lat. inclytus, esp. of 
artists, ἀοιδός, Od. 1, 325, etc.; of 
the god Vulcan, 1]. 1, 607, Od. 8, 287, 
and Hes. ; but also of things, π. δῶρα, 
ἔργα, excellent, noble, Il. 6, 324 ; 7, 299. 

ἹΠΕερίκλυτος, ov, ὃ, Periclytus, a 
statuary, pupil of Polycletus, Paus. 
5, 17, 4.—Others in Paus. 

Περικλώζω. to drive off by clapping 
cf hands on ail sides. 

Περικλώθω, f. -σω. (περί, κλώθω) 
ἐ9 spin round about, LXX. 

ΤΠ ερικνημίδιος, α. 37,=8q. 

Περικνήμιος. ov, (περί, κνήμη) 
round the leg: as subst. τὸ π.. Hipp. 

Περικνημίς, ἴδος, 7. (περί, κνήμη) 
2 covering for the leg, Dion. H. 

Tlepixvidtov, ov, τό, it Anth. P. 9, 
226, θύμων περικνίδια, Erb. stalks or 
leaves of thyme. [16} 

Περικνέζω, f. -fow, (περί, Kvigw) te 
gnaw all round, of bees, Anth. P. 9, 
226: metaph. to keep nibbling at, try- 
me a thing, Plut. 2, 10 0. 

Περικνύω, to scratch or rub all 
round. [Ὁ] 

ερικοκκύζω OF -άζω, (περί. KOKKU- 

ΤΩ) to cry cuckoo all round, Ar. Eq. 697. 

τερικοζλάω, ὦ, (περί, K2AAGw) to 
glue all round, Geop. 

TleptxoAovw, (περί, κολούω) to cut 
short, clip all round, Nic. Al. 267.—II. 
metaph. to humble, Piui. 2, 139 B. 

Περικολπίζω, (περί, κόλπος II. 2) 
10 sail round a bay, Arr. Peripl. 40. 

Περικομῖδῇ, ἧς, 7, @ carrying round, 
Geop.: from 

ΠΕερικομίζω, f. -ίσω, (περί. κομίζω) 
to carry round, Thac. 7, 9:—pass., to 
go round, Id. 3, 81. 

Περίκομμα, atoc, τό. (πὲρικόπτω) 
‘hat which is cut off all round, mince- 
meat, Alex. Pannych. 4, Metagen. 
Uhuriop. 1. περικόμματα ἐκ σοῦ 
σκευάσω, Ar. Eq. 372.---Π|. = περι- 
κυπή 11., Plut. 2, 765 Ὁ. 

Ἱερικομμάτιον, ov, 76, dim. from 
foreg., Ar. Eq. 77). 


Περίκομος; ov, (epi, eaum) covered | I). Mort. 10, 8. 


nil over with leaves, Theophr. 

Περικοιπέω, 6, (περί, κομπέω) to 
sgund round about, LXX., v. |. Thuc. 
6, 17. 

Tleaixouwoc, ov, (περί, κομψός) 

legant, exquisite, Ar. Pac. 994. 
ΚΕ ΟΝ ἦ, (περΐ, 
γόνδυλης, TOLIC, φιλέω) lovixg swelled 
knuckles, epit! of tae gor; in Lue. 
τ σοῦ. 90}. 
Fh 
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f 
| generally, to waste, plunder, Id. 116, 
f 
i 


-but, περικρούειν πέδας, to fasten fet- 
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Περικε τή, ἧς, 7, (περικόπτω) a 
cutting all round, mutilation, esp. oO 
the Hermae at Athens, Thuc. 6, 28, 
Andoc. 3, 13.—IL. the outline or gen- 
eral form of a person or taing, Polyb. 
6, 53, 6: κατὰ THY περικοπήν, in ex- 
ternals, Id. 10, 25, 5: even household 
ornaments, plate, etc., 32, 12, 6.—III. 
a section: in Eccl., a portion of scrip- 
ture for reading, as the Sunday epis- 
tles and gospels; elsewh. ῥῆσις. 

ἹΤερικόπτης, ov, ὃ, a thief, robber : 
from 

Περικόπτω, f. -φω, (περί, κόπτω) 
to cut all round, clip, mutilate, Thuc. 
6, 27, Lys. 143, 34; ch περικοπῆ 1.--- 
2. to lay waste an enemy’s country, 
from the practice of cutting down the 
fruit-trees, etc., Dem. 92, 9: hence, 


19, Diod. 4, 19, Strab., etc.; cf. Keé- 
pw 1. 3.—3. to lessen, weaken. 
Περικορδακίζω,--- κορδακίζω. 
Περικορέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (περί, κο- 
geo) to sweep together from all sides. 
ence 
ἹΠερικόρημα, ατος, τό, sweepings. 
Περικοσμέω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, κοσ- 
μέω) to deck all round, App. 
ΠΕερικόσμιος, ov, round the world. 
Ilepixovpoc, ov, (περικείρω) shorn 
all round, as was done to boys, Lat. 
circumtonsus.—II. surrounded and taken 
prisoner, like ἀμφέκουρος. 
Περικόχλιον, ov, τό, (περί, κοχ- 
λέας) the female screw. 
Περικράζω, (περί, κράζω) to croak 
or scream all round, Opp. Ix. 1,7. 
Ilepixpavia, ac, 7, the skin round 
the skull (sub. μῆνιγξ). 
Περικράνιον, ov, τό, a pillow: [ἃ] 
strictly neut. from 
Ilepixpdviog, ov, (περί, κρανίον) 
passing round the skull. [a] 
Ilepixpavor, ov, τό, a covering for 
the head, helmet, Strab. tp. 502. 
Περικρατέω, ὦ, f. -ἤσω, to conquer, 
Joseph. : from 
Περικρᾶτής: ἕς, (περί. κρατέω) con- 
quering, powerful, Opp. H. 4, 540, 
Anth. 


Ἰϊερικρεμάννῦμι : f. -κρεμάσω [ἃ]. 
Att. -κρεμῶ (περί, κρεμάννυμελ) : — to 
hang round, Anth.:—pass. to be hung 
about, to cling to, c. dat., ματρί, Leon. 
Tar. 4,4. Hence 

ΠΕερικρεμῆς, ἔς, hung round witha 
thing, ἀναθήμασι, Luc. Tragop. 141. 

Ilepixpnuvoc, ov, (περί, κρημνός) 
steep all round, (Strab.?) Plut Sull. 16. 

Ilepixporéw, ὥ, to rattle ail round: 
from 

Ilepixporoc, ov, (περί, κροτέω) rat- 
tling all round, Nonr:. 

Ilepixpotw, (περί, κρούω) to streke 
all round, περικρουσθεῖσα πέτρας TE 
καὶ ὄστρεα, having stones and shells 
struck down from it, Plat. Rep. 611 E: 


ters on one, Plut. 2, 499 A. — 2. to 
strike all round, as one does an earthen 
vessel, etc., to see if it be sound, Plat. 
Phileb. 55 C: περικεκρουσμένος, un- 
sound, cracked, ap. A. B. p. 60. 

ΠΕερικρῦερός, 6v, very cold or frosty. 

Περικρύπτω, f.-wWo, (περί, κρύπτω) 
to conceal by wrapping up, Strab., Luc. 


Περικρώζω, f. -ξω, (περί, κρώζωλ) to 
caw all round, of the crow, Dio Ὁ. 
Περικτάομα:ε, f. -ἤσομαι, dep. mid., 
to acquire. 
Περικτείνω, f. -κτενῶ, (περί, κτεί- 
v@) to kill round about, to slay near ΟΥ̓ 
beside: once read in 1]., now divisim 
περὶ KT-. 
_Tlepixtyetc. 2, acquisition, posses - 
sion. 
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Περικτιονες,όνων,οἱ, περί κ΄ ἴω! 
hike ἀμφικτίονες, the au illers arcurus 
neighbours, Hom.; who also has 7. 
ἄνθρωποι, π. ἐπίκουροι, Od. 2, 65, Il. 
17, 220; expiained by the words οἱ 
περιναιετάουσι, Od. 2, 65; also in 
Orac. ap. Hdt. 7,:148, Pind. N. 11, 
24, I. 8 (7), 136. This sing. is not in 
use, as in the case ef περικτίται: in 
Att. prose περίοικοι, but Thuc. 2, 
104 has περικτίονες : cf. ἀμφικτίονες. 
-vovec. [τὶ] z 

ἹΠερικτιόνη, ne, 7, Perictione, 
daughter of Critias, mother of Plato, 
Ael. V. H. 10, 21.—2. a female of tha 
Pythagorean sect, Stob. 1, 62 (Dind 
ap. Steph. Thes. for -κτυόνη). 
Περικτίται, Gv, of, = περικτίονες, 
Od. 11, 288. [ri] 

Περικτὕπέω, ὥ, f. -ἤσω, to crash or 
sound around. 

Tleprxidaiva, (περί, κυδαίνω) to ex 
tol all round, Or. Sib. 

Περικύυδῆς, ἔς, (περί, κῦδος) very 
amous, Nic. Th. 345. 

Περικυκλάς, adoc, 7, (περικυκλέω) 
revolving, ὧραι, Orph. H. 46, 5. 
ΠΕερικυκλεύω, (περί, κυκλεύω) te 
move in a circle—II. to encircle, encom- 
pass. 

Περικυκλέω, 6, f. -ἤσω, (περί, Kv- 
κλέω) to move in ἃ circle. Mid., in 
pres. and impf,, to encircle, encompass, 
enclose, Hdt. 8, 78; so that περιεκυ- 
κλέοντο is used = the Att. wepvexv 
κλόοντο, just as other verbs in ἕω 
are used by Ion. for those in 6w. 
Hence } 
Περικύκλτξις, ἕως, ἦν a terning 
round, revciutisn. 
Περίκυκλος. ov, (περί, KéxAoc) al 
round, spherical :---ττερικύκλῳ. as adv. 
round about, Plut. 2, 755 A, si vera }. 
ἹΠερικυκλόω, 6, (περί, κυκλόω) to 
encircle, encompass, εποίοϑο :--οῖτι mid., 
Ar. Av. 346, Xen: An. 6, 3, 113 ef. 
περικυκλέω. Hence 

Περικύκλωσις, εως, 77, an encireling 
encompassing, Thuc. 3, 78. 
Περικύλίνδω or -δέω, aor. 1 -exd 
λῖσα (περί, KvAivda): to rell round 
Ar. Pae. 7 :—pass. to be rolled, and sa 
roll about, Plat. Legg. 893 E. 
Περικύλισις, 7, a rolling round, re 
volution. [Ὁ] 

Περικὺυμαίνω, (περί. κυμαίνω) te 
heave or surge around, c. acc., Orph 
H. 82, 3. 

Περικύμων, ov, (περέ, κῦμα) sur- 
rounded by the waves, Eur. Tro. 796. [Ὁ] 
Περίκυρτος, ov, (περί, κυρτός) con- 
vex, Sext. Emp. p. 430. Hence 
IlepixvpTéopat, as pass., to be beni 
all round, Ath. 783 B- 

Tlepixt76m, ὥ, (κύτος) to cover with 
leather. 

ΠΕερικυφόω, &, to bend down round. 
ΠΕερικωδωνίζω, to carry a bell round ; 
cf. κώδων 1.---Π. to prove or test all 
round. 

Hepixwxdo, (περί. Koxktw) to wail 
around, Opp. H. 4, 259. [0] 
Περικωμάζω, f. -Gow, (περί, κωμά 
Cw) to go about in a κῶμος : also 6. acc. 
loci, to carouse round, Ar. Vesp. 1025. 
Περικωνέω, ὥ, (περί, κῶνος II. 1 
to smear all over with pitch. π. τὰ ἐκ 
βάδια, to black shoes, Ar. Vesp. 600. 
Περιλᾶκίζω, to rend all round. 
Περιλακτίζω, (περί, λακτίζω) 2 
kick all round, Clem. Al. 

Περιλἄλέω, ὥ, f. -ἤσω, (περί, λα 
7.éw@) to chatter on all sides, chatter ex 
ceedingly, Ar. Eccl. 230: — to talk 
about, describe, Philostr. Hence 
Περιλάλημα, arog, τό, prating, gee 
sip: [ἅ} an 

TMeaAdAnr:«, ot, talked to death 
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MepiAdssc, ον, (περὶ “αλέω) very 
talkative. 

Περιλωμβάνω, f. -λήψομαι: aor. 
περιέλᾶβον (περί, λαμβάνω) : --- to 
setze around, embrace, Xen. An. 7, 4, 
10: to grasp, πέτρας ταῖς χερσί, Plat. 
Soph. 246 A.—2. to encompass, sur- 
round, Hdt. 8, 16:— to get into one’s 
power, catch, Id. 5, 23, cf. Plat. Soph. 
235 B; μετεώρους τὰς vaic π.» to 
catch them at sea, Thuc. 8, 42.— 
pass. to be caught, trapped, Ar. Plut. 
934.—3. to compass, get possession of, 
ti, Isae 73, 9, cf. 25, 43. — II. lke 
περιέχω, to take in, enclose, Plat. 
Criti. 116 B, and oft. in Polyb. — 2. 
to take en, comprehend, a number of 
particulars, Isocr. 16 D, 187 B; 7. 
λόγῳ, Plat. Soph. 249 D; πολλὰ 
εἴδη ἑνὶ ὀνόματι, Ib. 226 ΕΣ. — 3. to 
define strictly, to determine in express 
words, draw up in a legal form, Plat. 
Legg. 823 B, cf. Coray Lycurg. 3, p. 
46. — lll. in pass., to be constrained, 
forced, τοῖς καιροῖς, Polyb. 6, 58, 6. 

IleptAaunnc, ἕς, (περί, λάμπω) 
very brilliant, Plut. Fab. 19, Crass. 

Ἱερίλαμπρος, ov, (περί, λαμπρός) 
very brillant, radiant. Adv. -πρως. 

IeprAdure, f. -ψω, (περί, λάμπω) 
to beam around, Plut. Camill. 17, etc. 
—II..¢. ace., to shine around, Id. Cicer. 
35: hence in pass., to be shone around, 
Id. Pericl. 39, ete. Hence 

Tlepidauyic, 7, a shining round, 
Plut. 2,931 A. 

ἹΠερίλαος, ov, 6, Ion. Τίερίλεως, 
Perilaus, son of Icarius and Periboea, 
brother of Penelope, Apollod. 3, 10, 
1.—2. a Trojan, Qu. Sm. 8, 294.—3. 
a Sicyonian, a commander in the bat- 
tle at Mycale, Hdt. 9, 103 —4. a Me- 
garian, a partisan of Philip of Mace- 
don, Dem. 242, 2; etc.—5. the Athen- 
jan artist, who is said to have con- 
etructed the brazen bull of Phalaris, 
Buc. Phalar. 1: also called Πέριελ- 
aoc, Anth.—Others in Plut.; Paus. ; 
etc. 

Ἰ:εριλεγνήῆς͵ ἐς, (περί, Aéyvn) swr- 
rounded with a variegated border. 

Tepiréywo, (περί, λέγω) to express 
by curcumlocution, Hermipp. Incert. 
he . 

Περιλείβομαι, (περί. λείβομαι) as 
pass., to be shed all over, c. dat., Anth., 
and Nie. 

Περίλειμμα, atoc, τό, (περιλείπω) 
that which remains, a remainder, residue, 
Plat. Menex. 236 B. 

Περιλειπῆς, ἔς, = περιλιπής, dub. 
in Dio C. 

Περιλείπω, f. -ψω, (epi, λείπω) to 
leave remaining :—pass., to be left re- 
maining, remain over, survive, Hdt. 1, 
32, Plat. Legg. 677 E, etc.; τινός, 
Eur. Hel. 426. 

Περιλείχω, f. -ξω, (περί, λείχω) to 
‘ick all reund, Ar. Plut. 736; to lick off, 
Luc. Icarom. 30. 

Tlepidetic, ewe, 7, circumlocution, 
iike περίφρασις, Ar. Nub. 318, 

Περελεπέζω,::-54. 

Περιλέπω, f. -ψω, (περί, λέπω) to 
strip off all round, περὶ γὰρ ῥά ἑ χαλ- 
«ac ἔλεψεν φύλλα, 11. 1, 236; π. τὸν 
φλοιόν, Hdt. 8, 115. 

Περιλεσχήνευτος, ov, (περί, λεσχη- 
vevw) talked about on ail s: ies, much 
talked of, Hdt. 2, 135. 

Περιλευκαίνω, (περί, λευκαίνω) 9 
gurround with white, Ach. Tat. 

Περίλευκος, ov, ( περί, λευκός ) 
edged with white, τὸ 7., (sc. ἱμάτιον) 
Antiph. Incert. 76; cf. περίνησος. 
par aed 6, lon.=Wepidaog (3), 


Weai2 nua, ατος. τό, (περιλαμβά- 


nErs 
vw) tnat which is embraced, an embrace, 


LXX 

Περιληπτικός, ἢ, 6v, able to be,ta- 
ken hold of, of a loose skin, Arist. 
Gen. An. 1, 12, 3.—II. comprehensive, 
Plut. 2, 1003 D, ete. : embracing, col- 
lective, Gramm.: from 

Περιληπτός, 9, Ov, (περιλαμβάνω) 
embraced : to be embraced or comprised, 


etc. Adv. -τῶς, Epicur. ap. Viog. L. 
10, 40. 
Περίληψις, 7, an embracing, LXX. 
Περιλιμνάζω, ( περί, λιμνάζω ) to 
surround with water, insulate, πόλιν, 
Thuc. 2, 102.—II. intr. to become all a 
lake, Ael. N. A. 16, 15. 
Περιλιμπάνω, rarer collat. form of 
περιλείπω. 
Περιλϊπῆς, ἐς, (πτεριλείπω) left re- 
maming, over and above, Plat. Legg. 
702 A, Polyb. 1, 73, 2. 
ΠΕεριλιχμάομαι, ἀθΡ..Ξεπεριλείχω, 
Plat. Ax. 372 A, Luc. Prom. 10, Plut. 
Pyrrh. 32. 
Περιλιχνεύω,(περί. λιχνεύω)λ to lick 
all round, nibble, prob. 1. Philo. 
Περιλογισμός, ov, ὃ, ν. 1. for ἐπι- 
λογισμός, in Thuc. 
Ἰτερίλοιπος, ov, = περιλιπής, AT. 
Fr. 208, Thuc. 1, 74. 
Περιλοπίζω, = περιλεπίζω, Theo- 
phrastus. 
Περιλούω, (περί, λούω) to wash 
all round or carefully, Plut. Lycurg. 
15. 
Περιλυμαίνομαι, dep., to maltreat 
sadly. : 
Περιλυπία, ac, 7, extreme grief, 
Diog. L.: from 
Τερίλῦπος, ov, (περί, λύπη) very 
sad, deeply grieved, ΙΒΟΟΥ͂. 11 
Περιλωπίέζω, to wrap or envelope 
round atout. 
Περιμάδῶρος, ov, (περί, μαδαρός) 
bald round about :—Ilon. -dnpoc, Hipp. 
a] 

ἹΤεριμᾶθῆς, ἐς, (uabciv) very learned. 

Ilepetatuaw, ὥ, to gaze Or peep ea- 
gerly round, ἰχθυάᾳ σκόπελον περιμαι- 
μώωσα (Ep. part.), Od. 12, 95. 
Περιμαίνομαι, (περί, μαίνομαι) as 
pass., to rage round about, C. acc., π. 
ἄλσος. to rush furiously up and down 
the grove, Hes. Sc. 99.—II. c. dat., to 
‘have a violent desire for..., χρυσῷ, Nau- 
mach. 
ἹΤεριμάκτρια, ac, 7, (περιμάσσω) 
one that purifies by magic, γραῦς T., a 
witch, Plut. 2, 166 A, ubi v. Wyt- 
tenb. 
ΠΕεριμᾶνής, ἐς, (περιμαίνομαι) furi- 
ous, mad, Plut. 2, 43 D, 52 D, ete. 
Adv. -νῶς, Ib. 1100 A.. 

Tleptpapuaipa, (περί, μαρμαίρω) to 
sparkle all round, Q. Sm. 5, 114. 
Περιμάρναμα:;, poet. for περιμάχο- 
μαι, 4. ν. 
Περιμάσσω, Αἰ. -ττω : ἴ. -ξω (περί, 
μώτσω) ---ἰο wipe or cleanse all round : 
esp. to purify by magic, disenchant by 
purification, Menand. p. 42, cf. Wyt- 
tenb. Plut. 2, 166 A. 
Περιμάχητος, ov, (περιμάχομαι) 
fought about, fought for, πᾶσι, by all, 
Ar. Av. 1404, cf. Thuc. 7, 84; esp. of 
things, πενία ἥκιστα περιμάχητον, 
not a thing one would j.ght for, Xen. 
Symp. 3, 9, ef. Plat. Legg. 678 E ; 
δυναστεία ὑπὸ πάντων ἐρωμένη Kal 
π.. Isocr. 172 B, cf. 144 C, 211 C:— 
in Ar. Thesm. 319, prob. with collat. 
signf. of fought arow id, surrounded by 
battle. [a] 

Περιμάχιμος, ον, very desirable, 
Plut. 7 


Περιμάχομαι. ‘ tepi, μάχομει.) dep. 
mid., to fight all ~2und or ona sides, 


comprehensible, Plat. Tim. 28 A, C, | 


ΠΕΡι 


Xen. Cyr. 7, 1, 41.---}ῖ. τὸ fight aan 
or for a thing. [ἃ] 

Περιμελαίνω, (περί. μι:λοίνω) ta 
dye black all round : in pist9., π. λὼμ 
πρὰ σκιεροῖς, to have thea darkened 
or shaded off, Plut. 2, 368 ©. 

Περιμεμφῆς, ἔς, (περί, μέμφομαε; 
blaming greatly, v. 1. Arai. 109. 

Ilepimeveaiva, (περί, weveaiva te 
wish for ardently, Ap. Rb. 1, 670, 7 εἃς 

Ilepiyweveréorv, verb. adj. from sq. 
one must await, Dion. H.: from 

ΠΕεριμένω, (περί, μένω) to wait ‘or 
one, await, τινά, Βαϊ, 4 89, Soy h. 
Ant. 1296, etc.; c. part., π. τινὰ Aé- 
yovra, Plat. Legg. 890 #, etc. — π᾿ 
TL, to wait for, expect it, [’lat. Phacd. 
116 A, etc.; to long for, desire, Plt. 
2, 172 D :—od iepipéves τι ὁ καιρὲ ς, 
does not admit of..., Plut. Caes. 17.— 
I]. intr. like the simple μένω, to wait, 
Hdt. 7, 58, Ar. Ach. 815. 

ΠΕερίμεστος, ov, (περί, μεστός) fuil 
all round, very full, Xen. Symp. 2, 11. 

IlepiueTpéw, ὥ, f. -ἤσω, to measure 
all round. 

Περίμετρον, ov, τό,Ξεΐ περίμετρος 
the circumference, Hat. 1, 185; 2, 15 
etc. Strictly neut. from 

Ilepietpoc, ov, (περί, μέτρον) hke 
ὑπέρμετρος, above measure, in size OF 
beauty, Od. always epith. of cloth, 
ἱστὸς π.» aS 2,95; 19, 140; where 
others not so well explain it of exact 
measure, Others round: π. δέμας, κή- 
tea, Opp. H. 3, 190; 5, 47. ; 

IlepieTpog, ov, 7, (SC. γραμμή) the 
circumference Or periphery of a circle 
Polyb. 1, 55, 4, etc. ; cf. διάμετρος. 

ΤΙ ερεμήδη, ne, 7, Perimedé, daugh 
ter of Aeolus and Enarete, Apollod. 
1, 7, 3.--2. in Theocritus 2, 16, a cel 
ebrated sorceress, cf. ᾿Αγαμήδη. — 
Others in Apollod. ; etc. 

ἱΠεριμήδης, ove, 6, Perimedes, ἃ 
companion of Ulysses, Gd. ii, 23.- 
2. a centaur, Hes. Sc. 187. 

ΠΠεριμήκετος, ov, poet. for sq., very 
tall or high, ἐλώτη, THby. τος, Β. 14, 
287, Od. 6, 103. 

Περιμήκης, ec, (περί, μῆκος) verg 
tall or long, κοντός, Od 9, 487 ; πέτεαι 
ὄρος, Il. 13, 63, Od. 134183 ; 7. ἀνδρό 
σῴφιγγες, Hdt. 2, 175:—a superl. μῇ 
κιστος, In Plut. 2, 1077 B. 

ἹΠεριμήρια, τά, (περί, μηρός) “τῖν 
covering round the hips or thighs. 

Ilepiunpiovov, 70,=foreg. 

ἹΠερίμητρος, ov, (περί, μήτρω) .-~- 
ξύλα π., the heart of timber, next fs the 
pith, Theophr.; elsewh. & ἔμμητρα 

ἹΤεριμηχᾶνάομαι, f. -hoouar (reel, 
μηχανάομαι) :—dep. mid. :—to prepara 
very craftily, contrive cunn-ngly, Od. 7. 
200; δούλιον ἧμαρ, Od. .4, 340. 
Tlepipividw, to decreas «τὰ zl sides 

ὔ 

ἹΠέριμος, ov, 6, Peri cus, a Trojan, 
son of Megas, 1]. 16, € 45. 

ἹΤεριμοτόω, ὥ, to dress a wound wita 
lint (μοτόν). Hence 

Περιμότωσις, 7, a dressing with lint. 

ἱΠεριμούδα, 7, Perimuda, a city ot 
India, Ael. H. A. 15, 8. 

ΠΕεριμοχθέω, ὦ. f. -ἥσω, (περί, μοχ 
θέω) to suffer toil for one, τινί, Opp 
H. 4, 258. 

Tlepywixdouat, (περί, μυκάομαι) 
dep., to roar round, τινά, Plut. Cress 
26. Hence 

Περιμῦκής, ἔς, loud-roaring, Orph 
Arg. 311. 

Ileouutpouat, (περί, αὐρὼ 11) dep. 
to lament around, Q. Sm. 12, 489. [Ὁ] 

Περιναιετώω, ὦ, (περί, ναιετάω) te 
dwell round about sr in the neighbour. 
hood, Od. 2. 66; 23, 136, Hes., and 
Pind, — 2. like γα TEU ED pasa 


ΠΕΡῚ 


eignt., to be inhabited, Od. 4, 177. 
Hence 
Tlepevarét ye, ov, 0, one of those who 
dwell round about, a neighbour, ll. 24, 
488, Ap. Rh. 4, 470. ' 
Περίναιος, δ,---περίνεος, ν. 1. Hipp. 
Περιναίω, ( περί, vaiw) to dwell 
round, Aesch. Supp. 1021, in pass. 
Περιναύτιος, ov, also -σιος, (περί, 
». “υτία) sea-sick, squeamish, Diod.2, 58. 
Περινέμομαι, (περί, νέμω) as pass., 
9 spread around, of fire, Plut. Dio 46. 
Ilepivevonuévwc,adv. part. pf. pass., 
sonsiderately. 
Ilepiveov, τό, the space between the 


fundament and the scrotum, also TO | 


περίναιον, Hipp. 

Ilepiveoc, 6, also mepivatoc, = 
foreg., v. 1. Hipp., Arist. H. A. 1, 14, 
2.—II. the penis, Arist. Gen. An. 1, 2, 
4.1.3}: 

Περινεύω, f. -εύσω, (περί, νεύω) to 
bend forward and look around timidly, 
App. Civ. 4, 46. 

Ilepivédedoc, ov, (περί, νεφέλη) 
overclouded, unp, Ar. Av. 1194. 

Tlepivedpoc, ov, (περί, νεφρός) fat 
about the kidneys, Arist. H. A. 3, 17, 6. 

Ilepivéw, (περί, véw) to swim round 
a thing, Arist. H. A. 9, 37, 10. 

Περινέω, f. -ἤἥσω : aor. inf. περινῆ- 
σαι, Hdt. 4, 164, but also lengthd. 
-νηῆσαι, 2, 107, as in Ὁ. Sm. 3, 678 
(cf. véw): but the only pres. he uses 
is περινέω, 6, 80. To pile or heap 
round, ὕλην περὶ τὸν πύργον, 4, 164: 


wlso, π᾿. τὴν οἰκίην ὕλῃ, to pile it’ 


round with wood, 2, 107. 

Ileoivewe, ὃ, gen. -vew, nom. pl. 
vew (ναῦς, Att. gen. vedc¢):—strictly, 
ἃ sspernumerary in a ship, a passenger ; 
αἰβο-- ἐπιβάτης, Opp. to πρόςκωπος. 
Thuc. 1,10, Ast. N. A. 2, 15. 

Περινήσας, and -ηήΐσας, aor. part. 
of περινέω, Hdt. 

Hepivyooc, ov, edged with purple: 
hence, τὸ π.. (sc. ἱμάτιον), a woman’s 
vole with a purple border, Antiph. In- 
cert. 76, Menand. p. 34.—The form 
περινήσαιος, ov, 15. very dub. 

Περινήχομαι, (περί, νῆχομαι) dep., 
to swim round and round, Plut. 2, 
977 A. 

ἐΠερίνθιος, a, ov, of Perinthus ; οἱ 
Περίνθιοι, the Perinthians, Xen. : 
from 

ἐΠέριενθος, ov, 7, Perinthus, a city 
of Thrace, on the Propontis, later 
Heraclea, now Erekli, Hdt. 4,90; Xen. 
Hell. 1, 1, 21. 

Περινίζω, f. -ψω, (περί, vilw) to 
wash off all round, Hipp.: περὲ δ᾽ αἷμα 
γένιπται, 1]. 24, 419. 

Περινίπτω, rare form of pres. for 
foreg., Diod. 

Περινίσσομαι, ( περί, νίσσομαι) 
dep. mid., to go rownd about, κυλίκων 
περινισσομενάων, as the cups go 
round, Phocyl. 7: to come round, of 
time, μὴν περινίσσεται, Eur. Alc. 
449, 


Περινοέω, GO, f. -ἤσω, (περί, νοέω) 
to contrive cunningly, Ar. Ran. 958. 
Hence 

Περινόησις, ewc, 4, shrewdness, 
subtlety, Plut.2, 509 KE: and 

Περινοητικός, 7, ὄν, thoughtful, 
ronsiderate. Adv. -κῶς. 

Περίνοια, ac, 7, intelligence, τινός, 
Plat. Ax.370 A :—over-wiseness, Thuc. 
3, 43. 

Περινομή, ἧς, ὃ, (περί, νέμω) :---ἐκ 
SEOLVOLAC, in turns, in order. 

Wepivooc, ov, contr. -νους, ovr, 
(voéw) very inteiligent ; in superl. πε- 

tvovoraroc, Sext. Emp. p. 434, v. 

ob. Phryn. 144. 

Tlepivocréw, @, f. -τήσω ‘Epi, vo- 

A162 
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στέω) to go round, περί τι, Ar. Thesm. 
796, Plat. Rep. 558 A: to go about like 
a beggar, like περι ‘pyouat, Ar. Plut. 
121, Dem. 421, 22. 

ΠΕερινοτίζω, to moisten all round. 

Πέριξ, strengthd. for περί, mostly 
in Ion. prose, and Trag., (though in 
latter usu. as adv.):—JI. as prep., 
round about, all round ; in Hdt. both 
c. gen., and acc., cf. 1, 179, 196; but 
the latter far most usu., Valck. ad 4, 
15; rarely after its acc., yet v. 4, 52, 
79, Aesch. Pers. 368, Eur. H. F. 243. 
—II. as adv., round about, 5, 115; πέ- 


| pls λαβεῖν ἄνθρῳπον, to surround 


him, 5, 87; κύκλῳ πέριξ, Aesch. Pers. 
418; rare in Att. prose, πέριξ πολι- 
opkeiv, Thuc. 6, 90; ὁ πέριξ τόπος, 
τὰ π. ἔθνη, Plat. Tim. 62 Εἰ, Xen. 
Cyr, 5; 2: 

Περιξαίνω, (περί, ξαίνω) to scratch 
or strike round about, near, Joseph. 

ΠΕεριξεστός, ἢ, ὄν, (περί, ξεστός) 
polished round about, πέτρη, Od. 12, 79. 

ΠΠερίξέω, f. -Eow, (περί, ξέω) to pol- 
ash all round, Theocr. 22, 50. 

IleptEnpaivo, (περί, ξηραίνω) to 
make dry all round :—pass., to be or 
become so, Arist. Gen. An. 3, 9, 8. 

Ilepi€npoc, ov, (περί, ξηρός) dry 
round about, dry at the surface, Arist. 
Gen. An. 2, 3, 19. 

Περιξύράω, ὥ, Ion. -péw: f. -ἤσω 
(περί, Svpdw):— to shave all round, 
τοὺς κροτάφους, Hdt. 3, 8; περιεξυ- 
ρημένος τὸν πώγωνα, Luc. Merc. 
Cond. 33. 

ἹΠεριξυστήῆρ, ἦρος, 6, a surgical in- 
strument for scraping Or smoothing bones : 
from 

ΠΕεριξύω, (περί, Edw) to scrape all 
round ; to nibble at, Opp. H. 3, 525. 

Ilepioykoe, ov, (περί, ὄγκος) of 
great size, bulky, Arist. Physiogn. 6, 9. 

Ileprodeia, ac, 4, (περιοδεύω) a 
journey round, cwcut, Strab. 

ἹΠεριοδεύσιμος, ov, with circuitous 
ways : from 

Περιόδευσις, ewe, 7,=TeEplodeia. 

Περιοδευτῆς, ov, ὁ, ane who travels 
round. 

ἹΠεριοδευτικός, 4, ὄν, disposed to 
travel round, Diosc.: from 

ἸΠεριοδεύω, (περί, δδεύω) to travel 
round, mostly by land; cf. περίπδοος : 
—to go all round, Plut. Camill. 32, 
Phoc. 21.—-II]. metaph., to go ali 
through, βίον τινός, Id. 2, 87 B: to go 
regularly over, treat of, Id. 892 D, 897 
E : also to study a composition, Epicur. 
ap. Diog. L.—III. to come round, take 
in, cheat, like Lat. circumvenire, Luc. 
—IV. to cure by systematic regimen, 
Lat. cyclo curare: generaliy,—Gepa- 
πεύω; to cure, heal.—V. to write in pe- 
riods, Dem. Phal. Hence 

ΠΕεριοδία, ac. 7, a travelling round, 
esp. by land.—lIl. a beok of tr~vels, ac- 
count of a country visited, Strav. ; cf. 
περίπλοος. 

ΠΕεριοδίζω, to be periodical, πυρετὸς 
q., an intermittent fever, Galen. 

Περιοδικός, 4, ὄν, coming round at 
certain times, periodical, Plut. 2, 1018 
D.—II. in periods. Adv. -κῶς, Plut. 
2, 893 B. 

Περιοδοιπορέω, ὥ, to travel, go round 
about, Hipp. 

Περιοδονίκης, ov, ὃ, ν. sub 7 περίο- 
dog IV. [vi] 

Ilepiodoc, ov, 6, one who goes the 
rounds, Lat. circulator, Aen. Pol. 

Ilepiodoc, 7, Aeol. πέροδος (4. V-) 
(περί, ὁδός) :—a going round, march- 
ing round, Hdt. 7, 219, 229.—II. a way 
round, Hdt. 7, 223: the circumference, 
circuit, compass, τοῦ τείχεος, τῆς λίμ- 
νης, Hdt. 1, 93, 163, 185; so Xen., 


ITEP) 


etc.. absol , τὴν 7., in crcumfertnee 


Hdt. 7, 109.—JIL. a book of travels, ac 


count of countries travelled over, γῆς πὲ 
ρίοδος, Hdt. 4, 36, cf. Arist. Pol. 2, 3 
9, Rhet. 1, 4, 12 ;—but in Hat. 5, 49, 
and Ar. Nub. 206, γῆς περίοδος is a 
map ΟΥ̓ chart of the world, cf. πέναξ.-- 
Cf. περιήγησις, mepimAooc.—lV. a go 
eng round.in acircle, a coming round to the 
starting point, esp. of time, a period of 
time, π. ἐτέων, revolving years, Pind. 
N. 11, 51 (in Aeol. form répodoc) ; 
freq. in Plat.: esp. the period embracing 
the four great public games, hence, ὦ 
τὴν περίοδον νενικηκώς OY ὁ περίο 
δονίκης, one who has conquered in 
all the games, Ath., Dio C. 63, 8—2. 
in medic., a regular prescribed course 
of life, ἐν τῇ καθεστηκυίᾳ περιόδῳ 
ζῆν, to live in the regular course, or by 
the prescribed system, Plat. Rep. 407 
Ei}; ἰατρικὴ π.» @ course of medica! 
discipline, Luc. Gall. 23.—3. π. λόγων, 
a conversation in which each speaks in 
turn, Xen. Symp. 4, 64.—4. also—rre 
ριφορώ, a course at dinner, Id. Cyr. 2, 
2, 2.—5. the orbit of a heavenly body, 
Id. Mem. 4, 7, 5.—6. a fit of intermit- 
tent fever, or the like, Dem. 1/3, 20, 
—i7. ἐκ περιόδου, in rotation, Polyk, 
2, 43, 1, etc.—V. a well rounded sen 
tence, period, Arist. Rhet. 3, 9, 3, cf 
Cic. Orator 61. 

Hepes -VEW, -VOC, OV, V. TE: 
plwo-. 

Περίοιδα, περιΐδη, perf. and plgpf. 
in pres. and impf. signf., (περί, oida) 
to know better, c. inf., περίοιδε νοῆσαι, 
I]. 10, 247 ; c. dat. ivveou yep περιήδη, 
for he was better skilled in the tracks, 
Od. 17, 317; c. acc. rei et gen. pers. 
to know better than others, rrepioede δί 
κας ἠδὲ φρόνιν ἄλλων, Od. 3, 244 - 
also, βουλῇ περιΐδμεναι ἄλλων, to be 
better skilled in counss] than others 
ll. 13, 728.—Cf. wepzeidov. 

Ἱ]εριοιδάω, ὥ, (περέ, oiddw) to swell 
round about or very much, Hipp. 

ΠΠεριοικέω, ὥ, (περίοικος) to dwel 
round a person or piace, Hdt. 1, 57; 
5; 78, etc., Xen. An. 5, 6, 16. Herce 

Ileproixnua, arog, τό, a neighbour 
ing dwelling. 

Περιοικία, ας, 7, a dwelling rouna 
atown, Strab. © 

Περιοίκιον, ov, τό, like περέβολος, 
the space round a dwelling or town, 
éristid. 

ἹΠεριοικές, idoc, 7, pecul. fem. of 
περίοικος, dwelling or lying round 
about, neighbouring, πόλεις, Hat. 1, 
76; 9, 115: νῆσοι, Thue. 1, 9.—II. ἡ 
περιοικίς (SC. γῆ. χώρα), the country 
round a town, Thue. 3, 163 the sub- 
urbs, Id. 2, 25;—the Dorians called 
it κώμη, Arist. Poét. 3, 6; and Po 
lyb. 5, 8, 4 speaks of ai περ. κῶμαι. 
—2. a town of περίοικοι, a dependent 
town, Arist. Pol., cf. περίοικος II. 

ΠΠεριοικοδομέω, ὥ, f. -ἤσω, (περί, 
οἰκοδομέω) to build rownd about, αἷμα 
σιάν, Dem. 1274, fin.—II. to enclose 
by building rownd, τὸ χωρίον, Dem. 
1272, 17; in pass., to be built up, wall 
ed in, Thuc. 3, 81; τὸ περιοικοδομη- 
μένον, the space built round, Lat. ovile, 
Hat. 7, 60. 

Περίοικος, ov, (περί, οἷκος) dwell: 
ing round ΟΥ̓ near, a neighbour, Hat. 1, 
166, 175, etc., and Att.—II. οἱ περέ- 
olkoe were, in Laconia, the free inhab- 
itants of the towns, except Sparta it- 
self, the provincials, who enjoyed civil 
but not political liberty, opp. on the 
one hand to the Spartans, and on the 
other to the Helots and Neodamodes, 
Valck. Hdt. 9, 11, Muller Dor. 3, % 
Thirlw. Hist. or Gr. 1, 307, sq.. Tt 
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Antiqq. 5. v.; so also in Crete, Arist. 
Pol. 2, 10, 5:—so Plat. says, JovAw- 
σάμενοι τότε περιοίκους TE καὶ OLKE- 
τας ἔχοντες, Rep. 547 C.—III. geo- 
graphically, περίοικοι were those who 
were in the same parallel, but opposite 
meridians ; ἄντοικοι those under the 
same meridian but opposite parallels ; 
ἀντίποδες those who were in oppo- 
site parallels and meridians, diame- 
trically opposite, Cleomed. 

Περιοιστέος, a, ov, verb. adj., to be 
borne round about. 

Tlepioiow, fut. of περιφέρω. 

Περιοιχνέω, 6, (περί, οἰχνέω) to 
goround about, Agathocl. ap. Ath. 
376 A. 

Περιοκέλλω, (περί, ὀκέλλω) strict- 
ly of a ship, to run uground ; general- 
ly, to be in difficulties, π. εἰς χειρίστας 
ἐπιτηδεύσεις, to engage in the most 
disastrous undertakings, Diod. 

RN, ἡ Ξεπεριοχῆ, ap. He- 
sych. 

Περιολισθαίνω and -θάνω : f. -σθή- 
ow (περί, ὀλισθάνω) :—to slip about, 
Plut. Marcell, 15, [d.2, 1089 Ὁ. Hence 

Περιολέσθησις, 7, a slipping away, 
Plut. Camill. 26, Id. 2, 930 E. 

Ilep:oAKn, ἧς, 7, (περιέλκω) a draw- 
ing round about.—II. the drawing away 
from a thing, esp. in war, a diversion, 
Joseph. 

Περιομμᾶτοποιός, dv, making to see 
entirely, τινός, Jambl. 

ἹΓερεομφἄκοειδής, ἔς, looking quite 
unripe: contr. -ώδης, Hipp. 

Περιονύχίζω, (περί, ὀνυχίζω) to 
pare the nails round, : ι 

Περιοπτέος, éa, gov, verb. adj. of 
meptopaw, to be overlooked or suffered, 
c. part., ob π. Ἑλλὰς ἀπολλυμένη, 
Hdt. 7, 168; c. inf. οὐ π. γένος yevé- 
σθαι ἐξίτηλον, Id. 5, 39.—II. περιοπ- 
Téov, one must overlook or suffer, Xen. 
Lac. 9, 5. 

Ilepiontoc, ov, (περιόψομαι) to be 
seen all round, in a commanding posi- 
tion τόπος, Plut. Arat. 53 :—hence, 
—2 like περίθλεπτος, conspicuous, 
Id. Pyrrh. 165; admirable, κάλλος, 
Anth. P. 5, 27, etc.; ἔργα, Plut. Caes. 
16; cf. Valck. Phoen. 554. Adv. 
τως, gloriously, Plut. Sull. 21, etc. 

ΤΙεριόρᾶσις, ewc, 7, (περιοράω) a 
looking round about.—II. an overlook- 
ing, a looking on and allowing, Clem. 
Al. p. 821, 36. 

Περιορατέον, verb. adj., one must 
look round, Diod.: frorn 

Tleptopdw, ὦ, impf. περιεώρων, Ion. 
περιώρων : perf. περιεώρακα, pass. 
περιεώραᾶμαι :—also f. περιόψομαι : 
pf. pass. περιῶμμαι : aOr. pass. περιώ- 
φθην :—(for aor. περιεῖδον, V. sub voc. 
in alph. ord.) (περί, δράω). To look 
around.—-\I. to overlook, hence to dis- 
regard, look on and allow a thing to 
happen, usu. c. part., Hdt. 2, 110; 4, 
118, etc.; the part. is rarely omitted, 
οὐ μή με περιόψεται ὥνιππον (sc. 
ὄντα) Ar. Nub. 124; also not seldom 
c. inf., Hdt. 1,191; 2,64, alsoc. acc. 
pers. sine inf., οὐκ ἄν με περιεῖδες 
(sc. ποιέειν) Hdt. 3, 155: to this 
signf. also belongs the fut. περιόψο- 
μαι, Hdt 1, 152, Thuc. 2, 20.—III. 
mid., to lovk about before doing a thing, 
hence to tarry, delay, wait, Thuc. 6, 93. 
—2. c. gen., to look round after, to take 
tnought about, Lat. respicere, ld. 4, 124. 

Περιοργῆς, ἔς, (περί, ὀργῇ) very 
angry ΟΥ̓ wrathful, Thuc. 4,130. The 
2dv. -γῶς, in Aesch. Ag. 216, is now 
sudged by Dind. to be a gloss. 

ἹΠεριοργίζομαι, (περί, ὀργίζω) as 
pass., fo be very angry, Polyb. 4, 4, 7. 

Dentopywdw. ὦ (περί, ἔογυια) to | 
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with pf. pass., Ctesias. 

Περιόρθριος, ov, (περί, ὄρθμος) to- 
wards the morning, about day-break : τὸ 
περιόρθριον, dawn, Hdn. 
Περίορθρον, ov, τό,Ξεπεριόρθριον, 
Thue. 2,3. 

Περιορίζω, f. -iow, (περί, δρίζω) to 
mark out the boundaries of, γῆν, Hipp., 
Plut. 2, 226 Ὁ :--τούτῳ ὀιαστήματι 
περιωρίσθω, Luc. Salt. 37. Hence 
ἹΠεριόρϊσις, 7, a marking out by 
bonndaries : and 
ΠΕεριόρισμα, ατος, τό, any thing sur- 
rounded with limits. 

Περιορισμός, od, 0,= περιόρισις, 
Plut. Num. 16.—II. as law-term,=— 
Lat. deportatio. 

ἹΕεριόριστος, ov, to be bounded, de- 
termined, etc. 

Περιορμέω, ὦ, f. -ἤσω, (epi, δρμξω) 
‘to anchor round, so as to blockade, 
Thuc. 4, 23, 26, Plut. 

ἹΠεριορμίζω, f.-iow, (περί, δρμίζω) 
to bring round (a ship) to anchor, Dem. 
1229, 9:—mid. and pass:, to come to 
anchor round, like foreg., Thuc. 3, 6. 
Ileptoptacw, Att.-tTw: ἴ.-ξω (περί, 
ὀρύσσω) :—to dig round, π. λίμνην, to 
dig a lake round..., Hdt. 2,99; τάφρου 
κύκλῳ περιορυχθείσης, Plat. Criti. 
1186. 

Περιορχέομαι, (περί, ὀρχέομαι) 
ep. mid., to dance round about, in 
tmesis, Call. Dian. 240. 

ἹΠερίοσμος, ov, strong smelling. 
ἹΠεριόστεος, ov, (περί, ὀστέον) 
round the bones, Galen.: τὸ π.; the 
membrane of the bones. 
Περιοσφραίνομαι, dep. mid.. to 
smell round, smell at. 

Περιουσία, ac, 7, (περίειμι, εἰμί) 
that which is over and above necessary 
expenses: the residue, surplus, balance ; 
hence abundance, plenty, opp. to ἔν- 
deta, Plat. Gorg. 487 E; π. ἐρίων, 
Ar. Nub. 54; νεῶν, Thuc. 3, 13 :— 
χρημάτων π., abundance of means, 
riches, wealth, Opp. to ἀναγκαῖα yp., 
Thue. 1, 2, cf. 142, etc.; so, περιου- 
cia alone, Isocr. 224 C, Xen., etc.: 
ἀπὸ παντὸς περιουσίαν ποιεῖσθαι. to 
enrich one’s self by every means, 
Plat. Rep. 554 A :—absol., also, supe- 
riority of numbers or force, Thuc. 5, 
71; ἀπὸ περιουσίας, with plenty of 
other resources, Id. 5,103; ἐκ 7., su- 
perfluously, needlessly, wantonly, Plat. 
Theaet. 154 D, Dem. 226, 19; ἐκ π. 
πονηροί, wantonly wicked, Dem. 1122, 
3; 580, περιουσίας χάριν, Polyb. 4, 21, 
1, etc. Hence 

ΠΕεριουσιάζω. f. -dow, to have plenty, 
π. τινί, to abound in a thing, e. g. πε- 
ριουσιάζει πόλις δυναστείᾳ, Dion. H. 
6, 75; ὅκα ἂν περιουσιάζῃ, Whenever 
there is a surplus, Callicrat. ap. Stob. 
p. 485, 54.—2. to distinguish one’s self 
in any way, τινί, Diod.—3. to expend 
one’s means, εἰς τοὺς ἀναγκαίους on 
one’s relations, Phalar. Hence 
ΠΙεριουοεασμός, οὔ, ὁ;Ξεπεριουσία, 


ἹΤεριουσιαστικός, ἢ, όν, belonging to 
περιουσία. 

ἹΠεριούσιος, ον, (περιουσία) abun- 
dant :—peculiar, proper, LX X.—II. of 
persons, wealthy :—also distinguished, 
like περιώσιος. 
Περιόφθαλμος, ov, (περί, ὀφθαλ- 
μός) round the eye, Galen. 

ἹΠεριοχέω, ὦ, to carry about :—pass., 
to drive or ride about. 

Περιοχήῆ, ἧς, ἢ, (περιέχω) an_em- 
bracing : circumference, σφαίρας, Plut. 
2, 892 E :—also a mass, body, Id. Ly- 
sand. 12.—2. full extent, the full mean- 
ing Or contents Cic. Att. 13, 25. 3.— 
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encompass with the arms: alsoin mid., | II. a portion οἵ a thing par ed cff so αι 


to form a whole, 6. g. a section of 
work, Dion. H.—III. that which sur 
rounds, esp. a pod, husk, shell, Theopht 

Περίοχος, ον,(περιέχω) surrounded 
enclosed.—lI. superior to, τινί, Sappha 
Fr. 69, in Aeol. form πέῤδοχος. 

Περιόψομαι, fut. of περιοράω. 

Περιπαθέω, @, f. -ἤσω. to be or seem 
in a state of violent passion OY emotiory 
Plut. 2, 168 C, etc.: from 

Ἱεριπᾶθῆς, ἔς, (περί, πάθος, πά 
OVW) in violent excitement, greatly dis 
tressed, τινί, at or by a thing. Polyb, 
1, 81,1, etc.; cf. Wyttenb. Plut. 2, 
130 Ὁ. Adv. -θῶς, Luc. Tim. 46, ete 

Περιπαιφάσσω, (περί, παιφάσσωῚ 
to look wildly round, Q. Sm. 13, 72. ; 

Περιπάλλω, (περί, TaAAw) to shoke 
all round :—pass., to tremble all round, 
Q. Sm. 10, 371. 

Περιπαμφᾶνόων, fem. -όωσα, Ep 
part. of περιπαμφαίνω, as if from πε 
ριπαμφανάω, beaming allaround,Nonn 

ILepitanraiva, (περί, παπταίνω) 
to look timidly round, Mosch. 4, 109. 

Περιπάσσω, Att. -ττω, f. -dow, (πε 
pi, πάσσωλ to strew or sprinkle all round, 
τι. Sotad. Ἔγκλει. 1, 28; τινί τι, 
Theophr. Hence 

ΠΕερίπαστος. ov, strewed round abut, 
Archestr. ap. Ath. 293 F. : 

Περιπᾶτέω, ὥ,Ἷ.-ἤσω,(περί. πατέωΣ 
to walk round, walk about, Plat. οἷα. ; 
π. ἄνω κάτω, Ar. Lys. 709; π. περί- 
πατον, Xen. Mem. 3, 13, 5.—2. esp. 
to walk about, while teaching or dis- 
puting ; hence, to argue, dispute, dis- 
course, Ep. Plat. 348 C, Diog. L., ete. ; 
cf. περιπατητικός 11. Hence ; 

Ilepimatnote, ἕως, ἢ, a walking 
about, Diog. L. 7, 98; esp. while 
teaching or disputing ; hence,—2. a 
philosophical discussion, esp. ky wav 
of dialogue: [a] and 

ἐεριπᾶτητῆς, Ov, δ, one who walka 
about. 

ΠΕεριπᾶτητικός, ἢ: Ov, (περιπάτη- 
σις) given to walking about ; esp. while 
teaching or disputing: hence,— IE. 
Aristotle and his followers were call- 
ed περιπατητικοΐ, Peripatetics, Cic. 
Acad. Post. 1, 4, v. περίπατος IV; 
τὰ περιπατητικά, their doctrines, Id. 
Att. 13, 19,4. Adv. -κῶς. 

Περίπᾶτος, ov, ὃ, (περιπατέω) a 
walking about, walking, ποιεῖσθαι π.. 
εἰς π. ἰέναι, Plat. Phaedr. 227 A, D, 
228 B; ἐν τ. εἷναι, Xen. An. 2, 4, 
15; cf. περιπατέω.---Ἰ11. a place fer 
walking, esp. a covered walk, Xen. 
Mem. 1, 1, 10: v. infra IV.—IIJ. a 
conversation during a walk ; generally, 
a philosophical discussion, argumenta- 
tion, like διατριβή, Ar. Ran. 942; π. 
περί τινος, Ib. 953.—IV. of ἐκ τοῦ 
περιπάτου, the peripatetic philosoph 
school of Aristotle, because he taug 
walking in a περίπατος of the Lyceum 
at Athens, Ammon. Herm. ad Categ 
f. 1, a; cf. Plut. Alex. 7, and v. περ!- 
πατητικός II. 

Περιπάττω, Att. for περιπάσσω. 

ἹΠεριπαύω, (περί, παύω) to calm αἴ 
round :—pass., to become quite quiet, 
Ach. Tat. 

Περιπαχνόω, ὥ, (περί, παχνδω) to 
congeal ul. round, Orph. Lith. 520. 

Ilepimedivog, 7, 6v, flat or even οἴ 
round. 

Περιπεζίδες, ai, (περί, πέζα) orna- 
ments for the.feet, anklets. 

Περὶπέζιος, a, ov, (περί. téla) round 
the foot or edge.—lIl. very flat or low 
περιπεζία, 7, α flat country. Adv 
-Ciwc, Suid. 

Περίπεζος, ov,—foreg. 

Περιπείρω, (περί, meen) to prod οἱ 
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spit, spit :—pass., te se spitted or 
wiexced, σκόλοπι, Ael. N. A. 7, 48; 
bBéAotc, Luc. Gall. 2. 

Μεριπέλομαι, dep., of which Hom. 
only uses syncop. Ep. part. περιπλό- 
μενος, (περί. TEAW). ‘To move round, 
be round: and so,—l. of place, c.acc., 
ἄστυ περιπλομένων δηΐων, while the 
enemy are about the town, Il. 18, 220. 
—2. more commonly of time, περι- 
πλομένου ἐνιαυτοῦ, περιπλομένων 
ἐνιαυτῶν, as the year or years went 
“ound, went on, passed, Virgil’s volven- 
bus annis, Od. 1, 16; 11, 247, etc., 
Hes. Op. 384, Th. 184; (so in Hom., 
περιτελλομένου ἐνιαυτοῦ): also, πέν- 
Te π. ἐνιαυτούς. during five revolving 
years, Il. 23, 833.—II. like περίειμι, to 
surpass, conquer, τινός, Ap. Rh. 3, 130. 

Ilepimeuttoc, ov, sent round about ; 
2f. sub θυοσκινέω : from 

Περυπέμπω, ἴ. -ψω, (περί, πέμπω) 
to send round, Hdt. 8, 7:—in mid., 
Thuc. 4, 96:—to send all round, send 
about, οἱ περιπεμφθέντες, Hdt. 1, 48. 

Περιπένομαι. (περί. πένομαι) Cep.; 
only used in pres. and impf., to be busy 
about a thing, Od. 4, 624, in tmesis. 

Περιπέπτω, late pres. for sq. 

Περιπέσσω, Att. -ττω: f. -ψω (περί, 
πέσσω) :—strictly of bread, to bake 
sound about, bake hard all over, Lat. 
obcrustare: but only used metaph., io 
crust Or gloss over, ὀνόματι π. τὴν μο- 
yOnpiav, Ar. Plat. 159; so, λῦπαι 700- 
ναῖς περιπεπεμμέναι, prob. 1. Xen. 
Oec. 1, 20(ubi al. περίπεπζεγμέναι); 
λόγοισιν eb Tac εἰς TO πιθανὲὴν π., 
Plat. Legg. 886 E: but, ῥηματίοις 
περιπεφθείς, cajoled by words, Ar. 
Vesp. 668:— also, ‘o cenceal, Plut. 
Mar. 37 

Πεοιπετάδην, adv., spread rowna 
about [ἃ]: from 

ΠΠεριπετάννῦμι, also -viw: f. -πε- 
τάσω [ἃ]: pf. pass. -τέπτᾶμαι (περί. 
πετάννυμι) :—to spread or stretch 
arcund, χέρα τινί. Eur. Hel. 628; to 
spread out, as a cloak, Aeschin. 64, 
27. Hence 

ἸΠεριπέτασμα, ατος, τό. any thing 
spread out as a cloak or covering, and 
50 metaph., Menand. p. 147. 

EPLTETAGTOC, ἤ, OV, (περιπετάν- 
vuul) spread out rownd about, spread 
over, π. φίλημα, a lewd kiss, Ar. Ach. 
1021; cf. χαυνόω. 

Περιπέτεια, ac, 7, (περιπετής) a 
turning right about, 1. e. a sudden 
change, reverse of fortune, Arist. Rhet. 
1, 11, 24, Polyb. 1, 13, 11, ete:; rare- 
ly from bad to good, Id. 22, 9, 16.— 
2. esp. the sudden reversal of circum- 
stances on which the plot in a tragedy 
hinges, such as Oedipus’ discovery 
of his parentage, Arist. Poét. 11,1. . 

ἹΠεριπετῆς, ἔς, (περιπίπτωλ falling 
round, ἀμφὶ μέσσῃ προςκείμενος π.» 
lying with his arms clasped round her 
waist, Soph. Ant. 1223; cf. περίκει- 
wal.—2. surrounded by, πέπλοισι π.; 
enshrouded in her robes, Aesch. Ag. 
233; but, ἔγχος z., the sword round 
which was his body, 1..e. sheathed in 
his body, Soph. Aj. 907; (so, πεπτῶ- 
τα περὶ ξίφει, lb. 828) ; cf. περιπίπτω 
I, περί B. I, and περιπτυχής ; also 
replibarArw—lil. falling in with, fall- 
mg into evil, c. dat., Dem. 1490, 3.— 
ΕΠ. changing or turning suddenly, of a 
man’s fortunes, esp. from good to bad, 
τ. πρήγματα, a sudden reverse, Hdt. 
3,20: 50, π. τύχη, Eur. Andr. 982: 
sf. mepiméTeca. 

Περιπέτομιι, ἴ. -πετήσομαι, usu. 
-πτήσομαι, (1. "vi, πέτομαι) dep. mid., 
to fy around,*. . Xen. An. 6, 1, 23, 
and Luc. 
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Περιπετρίζομαι, (περί, πέτρα) as 
pass., to be dashed against rocks all 
round, ap. Hesych. 

ἹΠεριπέττω, Att. for περιπέσσω, 
q. ν. 

Περιπευκῆς, ἕς, (περί, πεύκη) very 
sharp, keen or painful, βέλος, Il. 11, 
845; cf. ἐχεπευχῆς. 

Περιπεφρασμένως, adv. part. pf. 
pass., very thoughtfully. 

Περιπηγήῆς, é¢, (περιπήγνυμι) con- 
gealed around or on, Nic. Al. 107. 

Περίπηγμα, ατος, TO, a piece of wood 
fastened around: from 

Περιπήγνῦμι, also -viw: f. -πήξω 
(περί, THyvUUL) ;—to fix round ; to 
make a fence round, c. acc. loci, περὶ 
δὲ πάξαις *“AATiv, Pind. O. 10 (11), 
54; so, π. καλάμοις, Diose.—3. to 
stiffen or congeal all round :—pass., to 
grow stiff round ; as of shoes, to be 
Frozen on the feet, Xen. An. 4, 5, 14. 

ἹΠεριπηδάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (περί, πη- 
daw) to leap round about, Luc. 

Περίπηξις, ewe, 7, (περιπήγνυμι) 
a fastening round about or inserting.— 
Il. a congealing all round, π. ἁλῶν, 
Strab. 

. Περιπηχύνω, (περί, πηχύνω) to put 
into another’s arms: mid., to take into 
one’s arms, Call. Fr. 344. 

Tlepiziaicw, (περί, πιαίνω) to make 
very fat, Dion. P. 1071. 

Ilepiviécuata, τά,ν.περιπτίσματα. 

Περίπικρος, ov, (περί. πικρός) very 
harsh or bitter, Procl. 

Περιπίμελος, ov, very fat. 

Περιπίμπλημι, f. -πλήσω, ( περί, 
πίμπλημι) to fill very much or entirely: 
—pass.-= περιπλήθω, Plat. Theaet. 
156 E. 

Περιπίμπρημι, (περί, πίμπρημι) to 
burn, set on fire round about, Thuc. 3, 
98. 

Περιπίπτω, ἵ. -πεσοῦμαι, (περί, πί- 
πτωλ to fall or throw one’s self around, 
upon, τῷ ξίφει, Ar. Vesp. 523; cf. πε- 

ἱπετῆς 1. 2.—Il. c. dat., to fallin with, 
ike ἐντυγχάνω, esp. of ships meeting 
by chance at sea, Hdt. 6, 41 ; 8, 94, cf. 
Thuc. 8, 33.—2. but, also, to fall foul of 
otherships,r#or σφετέρῃσι. Παϊ.8,89 ; 
περὶ ἀλλήλας. of one another, Ib. 16: 
also, 7. περὶ τόπον, to be wrecked on 
a place, Id. 7, 188.—3. usu. metaph., 
to fall in with, fall into, ἀδίκοισι yvo- 
μῃσ!, τύχῃσι, δουλοσύνῃ z., to fall 
into iniquity, misfortune, slavery, Hdt. 
1, 96; 6, 106, etc. ; so too freq. in 
Att., 7. κακοῖς, συμφοραῖς, κινδύνῳ, 
νόσῳ, εἷς. ; also, ἑαυτῷ περιπίπτειν, 
to be caught in one’s own snare, Ηαΐ.1, 
108, cf. Luc. D. Mort. 26, 2; so, τοῖς 
ἑαυτοῦ λόγοις περιπίπτειν, Aeschin. 
47, 13; also, ἐν σφίσι κατά τι π.: 
Thuc. 2, 65.—2. also of a thing, fo be- 
fal one, π. μοι κακόν, Ar. Thesm. 
271.—Ill. to turn right about, suffer a 
sudden reverse of fortune, cf. περιπε- 
τῆς. and περιπέτεια. . 

Περιπίσματα, τώ, εἴ. περίπτισμα. 

Περιπίτνω, = περιπίπτω, C. acc., 
καρδίων, to come over or upon the 
heart, Aesch. Theb. 834. 

Περιπλάζω, f. -ySo,=sq. 

Περιπλᾶνάω, ὦ, (περί, πλανάω) to 
make to wander about :—pass. περι- 
πλανάομαι, to wander about, νῆσον, 
Hadt.. 4, 251, cf. Valckivadedi ΠΟ ΘῈ 
metaph., to float round about one, of 
the lion’s skin round Hercules, Pind. 
I. 6 (5), 69. Hence 

Περιπλᾶνής, éc, wandering about, 
Plut. 2, 1001 D: and 

Περιπλάνησις, 7, a wandering about, 
Plut. [ἃ] 

TlegizAavioc, ov, poet. for περι- 
πλανής, Leon. Tar. 55. [ἃ] 
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Περίπλασμα, ατος, τό, τ υἱακίε: gv 
, γμπεὶ, Medic.: from 

Περιπλάσσω, Att. -ττῷ : 1. -όσω 
(περί, πλλάσσω)λ :----ἰο smear round about 
plaster over, τί τινι, Prat. Rep. 588 1). 
metaph., to put over so as to concesl 
τί τινι, Menand. p. 229 :—pass., to ds 
plastered over, τινί, with a thing, Eu- 
bul. Stephan. 1: from 

Περίπλαστος, ov, plastered over.— 
2. spurious, 

Περιπλᾶτἄγέω, ὦ, f. -ἦσω, (περῖ, 
πλαταγέω) to rattle all round, Q. Sm. 
7, 500. 

Περιπλέγδην, (περιπλέκω) adv., 
wound round about, Opp. H. 2, 37°, 
Lue. 

Περιπλεγνύω, later form for cep: 
πλέκω, Suid. 

Περιπλεκῆς, €¢,=sq., Nonn. 

Περίπλεκτος, ov, twined round, im 
tertwined, of the feet of dancers, v. 1 
for -πλέκτος, Theocr. 18, 8; cf. οὗλος 
I. 4: from 

Περιπλέκω, f. -ξω, (περί, πλέκω 
to twine round about :—pass., to fold 
one’s self round a thing, to cling to, c. 
dat.. ἱστῷ περιπλεχθείς, Od. 14, 313; 
to embrace, ypni περιπλέχθη, Od. 23, 
33 :—mid., ta embrace or hug one an 
other, Luc. Gymn. 1.—2. to intertwine, 
entangle, τὸν λόγον, Luc. Hermot. 81 ; 
περιπεπλεγμένος. intricate and obscure, 
Plat. Polit. 265 C; περιπεπλ. φιλία, 
of a flatterer, Plut. 2, 62 D.—3. to di 
gress, Arr. Hence : 

Περίπλεξις, 7, a winding round. = 
2. an entangling. 

Περίπλεος, ov, (περί, πλέος) very 
or quite full, Xen. Cyr. 6, 2, 33. 

ΠΠεριπλευμονία, ac, 7, (wept, TAED 
μων) inflammation of the lungs, Hipp. 
Plat. Lach. 192 E. Hence 

Περιπλευμονιάω, G, to have περι 
᾿πλευμονία, be affected therewith: and 

Περιπλευμονικός, 2, Ov, affected 
with περιπλευμονίς, Hipp. Adv 
-κῶς, Id 

Περιπλευρΐδιον, οὐ, τό, a covereng 
for the sides. ; 

Περιπλευρίζω, to embrace. 

Ἱπεριπλευριτίκός, 7, ὄν, suffering 
from πλευρῖτις, Hipp. 

Περίπλευρος, ov, (περί, πλευρά) 
surrounding ΟΥ̓ covering the side, κύτος. 
Eur. El. γοῦν 

Περιπλέω, Jon. -πλώω, though 
Hat. uses both forms (περέ, πλέω) —- 
to sail or stvim reund, c. acc., Λιβύην, 
Πελοπόννησον, etc., Hdt. 4, 42, 179, 
etc.; 7. αὐτοὺς κύκλῳ, Thue. 2, 84, 
εἰς λιμένα, to sail round into a harbour, 
Id. 5, 3.—I]. metaph., to totter. 

Περίπλεως, ων, Att. for περίπλεος, 
Thue. 4, 13. 

Περιπληθῆς, ἔς, (περί, πλῆθος) 
very full, esp. of people, νῆσος, Od. 
15, 405: c. dat., Opp.—2. very large. 
Luc. Gymn. 25. 

Περιπλήϑω, f. -σω. (περί, 77.700) 
to be quite full, Opp. H. 5, 591, 678 

Περιπλίγδην, adv.=sq. 

Περιπλίξ, adv., with the feet apart, 
Lat. divaricatis pedibus: from ; 

Περιπλίσσομαι, Att. -ττομαι: £ 
-ἔομαι (περί, πλίσσω) : dep. mid.—ta 
spread out the legs and put them round, 
περί τι, like διαβαίνω. 

Περιπλοκάδην, Βᾶν.--περιπλέγδον 
Anth. Ρ. 5, 252. [a] 

Περιπλοκή, ἧς, 9, (περιπλέκω) ἃ 
| twining round, embracing, γυναικῶν, 
| Polyb. 2, 56, 7, etc.—2. entanglement, 

intricacy, A6ywv, Valck. Phoen. 497; 
περιπλοκὴν ἔχειν, Plut. 2, 678 F. 

Περίπλοκος, ov, (περιπλέκω) en 
folded, δεσμοῖς, Anth.--2. entangled, 


| wntricate. 
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Meg πλόμενος, Ep. syncup. part. 

165. from περιπέλομαι, Hom., and 
es. 

Περίπλοος, ov, contr. -πλους, ουν 
(περιπλέω) : act. sailing round.—Il. 
ass. that may be sailed round, γῆ, 
‘huc. 2,97. Hence ἢ 

Περίπλοος, 6: contr. -πλους, gen. 
-tAov, nom. plur. -πλοι :--τα sailing 
round, c. gen. loci, Hdt. 6, 95; πεοὲ 
τύπον, Thuc. 2, 80; esp. round the 
enemy’s fleet, Xen. Hell. 1, 6, 31.— 
2. the account of a coasting voyage, 
whence Periplus is the title of geo- 
graph. works, still extant, by Scylax, 
and Nearchus (in Arrian): opp. to 
mepiodoc, a land journey.—]I.=7repi- 
τόναιον. 

ἹΠερίπλῦμα, ατος. 76, that which is 
washed off, offscourings : from 

Περιπλύνω,. (περί, πλύνω) to wash 
clean, scour well, Dem. 1259, 217 :- 
pass., περιπλύνεσθαξ τι, to have it 
washed off one, Arist. H. A. 8, 2, 26; 
but, γαστὴρ περιπλυθεῖσα, like sq. 
Hence 

Περίπλῦσις. 7, α washing out: π. 
κοιλίας. a thin discharge from the 
bowels, Hipp. 

Περεπλώω, Ion. and poet. for περι- 
πλέω, Hdt. 

Περιπνείω, poet. for περιπνέω. 

ΠΕεριπνευμονία,-νιάω,-νικός,(πνεύ- 
μων)Ξεπεριπλευμ-. 

Περιπνέω, f. -πνεύσω, (περί, πνέω) 
to breathe round, c. acc. νάσους Μακά- 
ρων, Pind. O. 2, 130: also—II. intr. 
to breathe around. 

Περιπνϊγής, ἔς, pressed all round to 
suffocation, Nic. ‘Th. 432: from 

Περιπνίγω.Ξ. -ξοῦμαι, (περί, πνίγω) 
to press all round to suffocation, Geop. 

Περιπνοή, ἧς, and -rvoia, ac, ἧς: a 
blowing round about, Died. 3, 19. 

Περίπνοος, ov, contr. -πνοὺς, ovr, 
(περεπνέω) blown round about, 'The- 
ophr. 

Περιπόδιον, ov, τό, like πέζα, a 
border: strictly neut. from 

Περιπόδιος, a, ov, (περί, πούς) go- 
ing round the feet ; cf. ἐπιπόδιος. 

Περιπόθητος, ov, (περί, ποθέω) 
much-beloved, Luc. Tim. 12. 

Περιποιέω, ὦ, f. -ησω, (περί, ποιξω) 
‘omake to remain over and above ; hence 
to keep safe, save, opp. to διαφθείρω, 

Hdt.1, 110; 7, 52, ete. ; πο ἐκ κακῶν, 
ἐκ κινδύνων, Lys. 107, 22.—2. of mo- 
aey, etc., to save up, lay by, Isae. 60, 
10.—3. to put round, put upon or reserve 
for, αἰσχύνην τῇ πόλει, Isocr. Antid. 
ᾧ 322; δυναστείαν ἑαυτοῦ, Aeschin. 
54, 12, cf. Dem. 193, 20.—II. in mid. 
to keep or get for one’s self, to compass, 
win, gain possession of, δύναμιν, ἰσχύν, 
Thuc. 1, 9, 15, Xen. An. 5, 6, 17,.and 
freq. in Oratt.: περιποιεῖσθαι ἀπό 
τινος, tomake gain from..., Xen. Mem. 
4, 2, 38.—2. the act. is sometimes used 
in same sense, περιποιεῖν χωρίον, 
Thuc. 3, 102; π. πράγματα εἰς αὖ- 
τούς, to get things into their own 
aands, Id. 8, 48, cf. Isae. 64, 2. Hence 

Περιποίησις, ξεως, 7, α keeping safe, 
Def. Piet. 415 C.—II. an acquiring, 
gaining possession, LXX. Hence 

Περιποιητικός, 7, Ov, keeping safe. 
—2. productive, c. gen., Mnasith. ap. 
Ath. 357 F. 

Πεοιποίκϊλος, ov, (περί, ποικίλος) 
variezgaiea all over, Xen. Cyn. 5, 23. 

Περιποιπνύω, (περί, ποιπνύω) to 
pursye quickly, Q. Sm.: also in mid., 
Opp. H. 2, 615. 

Περιπολάζω,--ἐπιποχάζω, dub. 1. 

Περιπολαῖος, ov, (περί, πέλω) open 
all round, “αὶ, of eyes, Arist. Physiogn. 
ἯΙ. 
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Περιπολάρχης or -apyoc¢, ov, 6, 
περίπολος, UPYw) a superintendent or 
enspector of police, the genit. in Thuc. 
8, 92. 

Περιπολεύω, and -λέω, f. -ἤσω, 
(περίπολος) to go round or about, wan- 
der about, Soph. O. T. 1254, Eur. 1. 
T. 84, 1455: also,—2. c. ace. | ci, to 
traverse, 7. οὐρανόν, Plat. P.taedr. 
246 B, cf. Theaet. 176 A ; so, 7. orpa- 
τόν, Eur. Rhes. 773.—3. esp. to walk 
round, aS a patrol, Xen. Vect. 4, 52; 
cf. περίπολος.---4. also to walk (in pro- 
cession) round the fields for purposes 
of purification (lustratio). Hence 

ἹΠεριπόλησις, 7, a going about, Diog. 


ΠΠεριπολίζω, (περί, πόλις) to go 
about towns, Strab. tp. 675. 

Περιπόλιον, ov, τό, like dpovpior, 
a station for περίπολοι (q. V.), a guard- 
house, Thuc. 3, 99; 6, 45; 7, 48. 

Περιπόλιος; ov, (repi, πόλις) lying 
round ΟΥ̓ going abeut a town. 

Περίπολις, 6, 7, (περί, πόλις) going 
about towns : a vagabond, vagrant, stroll- 
er, Phryn. (Com.) Mus. 3. 

ΠΕεριπολιστικός, 4, Ov, (περί, πο- 
λίζω) disposed for wandering about, 
strolling, σύνοδος π΄.» Inscr. 

IlepivroA26v, Ep. adv. from περί, 
πολύς (πολλός), very much, Ap. Rh. 
2, 437. 

Ilepizo2oc, ov, (περί, πολέω) going 
round, esp. going the rounds, patrolling : 
hence, as subst.,—1l. οἱ π΄.» the patrol, 
police, Epich. p. 15: esp. at Athens 
young citizens between 18 and 20, 
who formed a sort of horse-patrol to 
guard thefrontier, Ar. Av. 1176, nuc. 
4, 67; 8, 92: hence περιπόλιον.---. 
generally, ὁ π.» an attendant, follower, 
Soph. Ant. 1151.—3. 7 x. (sc. ναῦς), 
a guard-ship. 

ἹΠεριπόλτας, 6, Peripolias, a seer 
of Thessaly, Plut. Cim. 1. 
᾿ Tleosrrourreta, tolead round or attend 
ἐ7ὲ procession, 

Ἱεριπομπή, ἧς. 7, α sending round 
about, 

ἹΠεριπόνηρος, ov, very rascally, asa 
pun on περιφόρητος, Ar. Ach. 850. 

ΤΠεριποππύζω, strengthd. for zoz- 
πύζω. 

ἹΤεριπόππνσμα, ατος, τό, parasitic 
conduct. 

Ilepimopetouat, (περί, πορεύω B) 
dep. pass. c. fut. mid. :—to éravel or go 
about, Plat. Legg. 716 A.—II. trans. 
to 50 round, πόλιν, Polyb. 4, 54, 4, etc. 

Περιπορπάομαι, as pass., to hang 
something about one and fasten it with 
a clasp (πόρπη), App. 

Περιπόρφῦρος, ov, (περί, πορφύρα) 
edged with purple, Crates Sam. 3, Plut. 
Rorn. 26, etc. :—7 7. (with or without 
ἐσθής), a robe with a purple border, esp. 
the Roman foga praetextata or laticla- 
via, Polyb. 6, 53, 7, Plut. Rom. 25, 
etc. :—hence, π. παῖς, the Lat. prae- 
textatus, Plut. Poplic. 18. 

Περιπορφύρόσημος, (foreg., σῆμα) 
παῖς, 0, a boy in the pratexta, practex- 
tatus, Anth. P. 12, 185. 

ἹΠεριπορφύρω, strengthd. for zop- 
évpw, Manetho. [Ὁ] 

ΠΠεριποτάμιος, a, ov, dwelling by a 
river. [a] 

ἹΠεριποτάομαι, poet. for περιπέτο- 
μαι, to hover about, metaph., τὰ δ᾽ ἀεὶ 
ζῶντα (SC. τὰ μαντεῖα) περιποτᾶται, 
Soph. Ο. T. 482. 

Περίποτος, ov, (περί. πίνω) of a 


cup, to be drunk from on all sides (cf. 


ἀμφικύπελ.λος), Ath. 783 B. 
Ilepizov, adv. for περί που, about, 

Lat. circa, circiter. : 

᾿ Περίπους, ποδος. ὁ. ἡ,.Ξεπεριπόδιος. 
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—l . fitting close round, tight, πα % 
shoe to the foot. 
Περιπρήθω, ἴ. -σω. poet. for περί 


| πίμπρημι. 


Περιπρό, aav., very, especially, Il. 
11, 180; 16, 699, where howevyel 
Wolf writes περὶ πρό divisinm; cf 
διαπρό, ἐπιπρό. 

Περιπροϑώλλω, (περί, προβάλλῳ 
to throw round before: α150---περιβᾶλ, 
Aw, Opp. H. 4, 657. 

Ilepimpoféw, (περί, προθέω) to ga 
forward and run round, Opp. H. 2, 440. 

Περιπροχέω, f. -χεύσω, (περί, προ: 
χέω) to pour out all round or over : 
hence in pass., ἔρος θυμὸν περιποο 
χὕθεὶς (part. aor.) édduaoce, love 
rushing ina flood over his soul ove 
came it, Il. 14, 316. 

Περιπταίω, (περί, πταίω) to stumbs 
upon ΟΥ̓ against, τινί, Plut. Pyrrh. 10 

Ilepimtépveov, τό, that which sur 
rounds the πτέρνα, Math. Vett. 

Περίπτερος, ov, (περί. πτερόν) fiy 
wg round about; περίπτερα πυρός, 
sparks of fire, LX X.—II. usu. in ar- 
chitecture of a temple, with a single 
row of columns all round it, Vitruv. ; 
οἶκος m., Callix. ap. Ath. 205 A: cf 
δίπτερος, LOVOTTEPOC. 

Ilepimtiouata, τά, the skins ot 
grapes, Dind. Schol. Ar. Nub. 45, ubi 
olim περεπίσματα οΥ-πιέσματα: from 

Τεριπτίσσω, (περί, πτίσσω) to strip 
off the husk or skin,winnow, Theophr. : 

netaph., περιεπτισμένοι, free from the 
chaff, clegn winnowed, Ar, Ach. 507; 
50, π. TO εἶδος, clean-built, taper 4 
form, Philostr. 

Περίπτυγμα, atoc, τό, sy ching 
folded round, a covering, Kur. lon?39a. 
and 

ἹΠερίπτυξις, ewe, 7, a folding one’s 
self round, embracing, τοῦ νεκροῦ, £ but. 
Cat. Min. 11: from 

ἹΠεριπτύσσω, f. -ξω, (περί, πτὺς 
ow) to enfold, enwrap, enshroud, τινὰ 
τύμβῳ, Soph. Ant. 886; πέπλοι πε: 
ριπτύσσοντες δέμας, Eur. Hec. 735 
π. γόνυ, δέμας. to clasp, embrace it, Id. 
I. A. 992, Med. 1206 :—as military 
term, to surround, take in flank, Xen. 
An. 1, 10, 9, cf. Cyr. 7,1, 26.—II. ta 
fold round, 7. χέρας. to fold the arrns 
round another, Eur. Ale. 350, Andr. 
417: hence in pass., to fold one’s self 
round, coil round, Plat. Symp. 196 A. 
‘Hence 

ἹΠεριπτύχῆ, ἧς, 7, something which 
enfolds, a cloak, fence, etc., like περι: 
Godai, usu. in plur.; τειχέων περι: 
πτυχαί, Eur. Phoen. 1357, δόμων 
Ar. Ay. 1241 (prob. a parody on Eur.) ; 
᾿Αχαιῶν ναὔλοχοι π.» their naval cloak 
or fence, Eur. Hec. 1015.—2. an enfold 
ing, embracing, Eur. Supp. 815: ἐν 
ἡλίου περιπτυχαῖς, in all the sun 
embraces, 1. e. all the world, Eur. Ion 
1516. 

Περιπτῦύχῆς, ἐς,(περιπτύσσω) fold- 
ed round, φᾶρος. Soph. Aj. 915: hence 
φασγάνῳ π.; fallen around, upon nis 
sword, lb. 899; cf. περιπετής. 

ἹΠεριπτύω, f. -ὕσω, (περί, πτύω) ta 
spit upon: hence to abhor, Aristaen. 
Ϊ, 91. 

Περίπτωμα, ατος, τό, (περιπίπτω) 
a calamity, Plat. Prot. 345 Β. 

Περίπτωσις, ewe, 7, (περιπίπτω; 
an accident, opportunity, Plut. 2, 440A, 

Περιπτώσσω, (περί, πτώσσω) te 
fear very much, Anth., Philostr. 

Περιπτωτικός, 7, ὄν, accidental, 
subject to accident, τινὶ, Epicur. ap 
Plat. 2, 420 ἢ. 

Περιπύημα, aroc, τό, (περί, πυέω 
suppuration round about, Hipp. [Ὁ] 

Tlepirixdlo, f. dou GER τι κά 


ΠΈΡΙ 


(ω) tv put thickly round about ‘—pass. ἢ 


to have close or thick round, τὰς τρί- 
χας περὲ TO σῶμα. Ctes. 

ἸΠεριπύυρήνιον, «ιν, τό, the husk 
round the kernel, 'Theophr. 

Τἱερέπυστος, ov, (περί, πυνθάνομαι) 
known all around about, Ap. Rh., Co- 
luth. 75. 

Περιπωμάζω, f. -dow, (περί, πωμά- 
ζω) to cover with a lid all round, 'The- 
ophr., cf. Lob. Phryn. 671. 


Περιπωμᾶτίζω, = foreg., Arist. 
Probl. 22, 4, Theophr. ; 
Περιῤῥᾶγής, ἔς, (περιῤῥήγνυμι) 


torn or broken round about, περιῤῥαγὴς 
τὼ χείλη, with the lips far apart, open- 
mouthed, Clem. Al.—II. act. tearing 
round about, consuming, Anth. 

Περιῤῥαδίξ, ἵκος, 7, ν. ῥαδίξ. 

Περιῤῥαίνω, f. -ἄνῶ, (περί, ῥαίνω) 
to besprinkle, wet round about, esp. In 
sacred rites, βωμούς, Ar. Lys. 1130. 
Hence 

Περίῤδανσις, ewc, 7,4 besprinkling, 
wetting, Plat. Crat. 405 B: and 

ἸΠεριῤῥαντήριον, av, τό, an utensil 
for besprinkling, esp. a kind of whisk 
yer sprinkling water at sacrifices, etc., 

at. aspergillum: also a vessel for lus- 
tral water, Hdt. 1, 51, Luc. Sacrif. 12, 
sq.—ll. περιῤῥαντήρια ἀγορᾶς, the 
parts of the forum sprinkled with lus- 
tral water, Lex ap. Aeschin. 4, 2, cf. 
79, 2; ef. καθάρσιον. 

Περιῤῥαντίζω, collat. form of πε- 
aippaive, LXX. 

Ilepeppariva, f. -iow, (περί, ῥαπί- 
ζω) to lash round about, τῇ οὐρᾷ π. TO 
ἐδώδιμον, of fish, Plut. 2, 977 A. 

Περιῤῥάπτω, Ff. -ψω, (περί, ῥάπτω) 
to stitch all round, Diod. 

Περιῤῥέζω, to purify by expiratory 
sacrifice, like περικαθαίρω. 

Περιῤῥέμβομαι, dep., to roam or 
wander about. 

Περιῤῥέπω, f. -hw, (περί, ῥέπω) to 
teen round, incline to one side. Hence 

Περέῤῥεψις, 77, inclination to one side, 
tipp. 

Περιῤῥέω : f. -δεύσομαι : aor. pass. 
(in same signf.) περιεῤῥύην (περί, 
δέω) :—I. c. acc. 10c1, to flow round, anh 
9, 388, Hdt. 2; 29, 127: hence in pass., 
to be surrounded by water, Xen. An. 1, 
5, 4.—II. absol., to flow all round, Xen. 
Hell. 4, 1, 16: to slip from off a thing, 
ἡ ἀσπὶς περιεῤῥύη εἰς τὴν θάλασσαν, 
his shield slipt off hts arm into the sea, 
Thuc. 4, 12, cf. Xen. An. 4, 3, 8.—2. 
to overflow on all sides, σοὶ περιῤῥείτω 
θίος. may thy means of living abound, 
Soph. El. 362.—3. to be all running or 
dripping, Greg. Naz. 

Περιῤῥήηγνῦμι and -viw: f. -ῥήξω 
‘rept, bhyvupl):—to break off all round, 
τὸν γήλοφον, Plat. Criti. 113 D:—ta 
rend all round, tear off, τὸν χιτωνίσκον, 
Dem. 403, 3: τὴν χλαμύδα, Polyb. 
15, 33, 4;—so in pass., περιῤῥηγνυ- 
μένων φαρέων, Aesch. Theb. 329.— 
YI. im pass., also, κατὰ τὸ ὀξὺ τοῦ 
“Δέλτα περιῤῥήγνυται ὁ Νεῖλος, at 
“ne apex of the Delta the Nile is bro- 
%en round it, 1. 6. broken into several 
branches, Hai. 2, 16, cf. Isocr. 227 D, 
and v. sub περισχίζω. 

Περιῤῥήδην, adv. of sq., Ap. Rh. 4, 
l 


Περιῤῥηδῆς, ἐς, falling over or upon 
a thing, π. δὲ τραπέζῃ κάππεσε, he 
fell over the table to the ground, Od. 
$2, C4: turning or moving to either side, 
Hinp.; so too, ὀμφιῤῥηδής. (Prob. 
from περεῤῥέω.) ; 

Tlepippngéic, ἦν» © breaking off round 
about. 

Περιῤῥήσσω, poet. ci ‘at. form of 

εοιὀῤήγνυμι. 
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Περιῤῥογχάζω, to mock, ridicule. 

Ilepiphon, ἧς, 7, (περιῤῥέω) a flow- 
ing round about, οἷς dv ἡ π. γίγνηται, 
whichever happens to be surrounded, 
Plat. Phaed. 111 FE. 

ΠΠερίῤῥοια, ac, 7,—=foreg., Plut. 2, 
1128 Ὁ .---11.--- περίῤῥοος 11, Hipp. 

Περιῤῥομβέω, ὥ, f. -ἤσω, (περί, 
ῥομβέω) to spin round like a top, Plut. 
Anton. 67. 

Ilepidpooc, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(περιῤδέω) like περίῤῥυτος, surround- 
ed with water, Hdt. 1, 174.—IL. π., ὃ, 
a flux of humours from all parts, Hipp., 
v. Foes. Oecon. 

Tlepippije, ἔς, (περιῤῥέω) falling 
down all round, E. M. 

Ilepippirroc, ov, (περί, ῥύπος) dirty 
all round, very dirty, Anth. 

Περιῤῥύπτω, f. -ψω, (περί, ῥύπτω) 
to scour all round, Diosc. 

Περίῤῥῦτος. ov, also n, ov, Alem: a, 
Aesch. Kum. 77 (περιῤῥέω) = Tepip- 
ῥοος, surrounded with water, π. Konrn, 
sea-girt Crete, Od. 19, 173, cf. Hes. 
Th. 193, 290, Hat. 4, 42, 45, Aesch. 
l.c., ete.—2. act. flowing round, c. gen., 
πεδία περίῤῥυτα Σικελίας, 1. e. the 
sea, Pors. Phoen. 216. 

Περιῤῥώξ, ὥγος, ὁ, ἡ, (περιῤῥήγνυ- 

t) broken off all round, rugged, steep, 
Pblyus 9, 27, 4; cf. ἀποῤῥώξ. 

ΤΠερισάδιες, wv, οἱ, the Perisadies, 
a people in Epirus, Strab. p. 326. 

Περισαίνω, (περί, caivw) to wag the 
tail round, fawn upon, τινά, Od. 16, 4; 
οὐρῇσι, Od. 10, 215; metaph., π. 
γλώσσῃ, Orph. Lith. 424.—Hom. has 
it only in Od., in poet. form περισ- 
σαίνω. 

Περισαλπίζω, f. -γξω, (περί, oar- 
πίζω) to sound a trumpet round one :— 
pass. to have trumpets sounding round 
one, Plut. 2,192 B. Hence 

Περισαλπισμός, od, ὃ, a blowing the 
trumpet round about, Julian.: and 

Περισαλπιστός, ἢ, Ov, having trum- 
pets sounded round one. 

Ilepicagic, 7, a heaping round. 

ἹΤερισαρκίζω, (περί, σαρκέζωλ) to cut 
into the flesh all round, Chirurg. Vett. 
Hence 

ΠΕερισαρκισμός, οὔ, ὃ, an incision all 
round, Diosc. 

Tlepicapkoc, ov, (περί, σάρξ) sur- 
rounded with flesh, very fleshy, Arist. 
Physiogn. 5, 5. Hence 

ileptoapKk6w, ὦ, to surround or cover 
with flesh. Hence 

Περισάρκωσις, 77, a covering with 
fresh, Chirurg. Vett. 

Περισάρωμα, atoc, τό, sweepings, 
like περικόρημα. [ἃ] 

Περισάττω, f. -ξω, (περί, σάττω) to 
heap τρ αἰϊ round, Arist. Probl. 20, 14, 2. 

IlepioBévvint, also -viw, (περί, 
σθέννυμι) to extinguish all round, 
Plut. 2, 997 A. 

Περισείρια, τά, the hollows at each 
side of the tongue ; also written παρα- 
σείρια, -σύρ!ια. 

ἹΤερισείω, poet. περισσείω, (Epi, 
σείω) to shake all round or violently :— 
pass. to be shaken all round, ἔθειραι π.: 
the hair floated round, 1]. 19, 382; 22, 
315, in poet. form. 

Ilepiceuvoc, ἡ, ov, (περί, σεμνός) 
very solemn, Ar. Vesp. 604. 

Ἱ!ερίσεπτος, 7, ov, (περί, σεπτός) 
much-revered, much-honoured, Aesch. 
Bum. 1038, Ath. 376 A. 

Tlepionuoc, ov, (περί, σῆμα) very 
famous or notable, Lat. insignis, Eur. 
H. F. 1018, Mosch. 1, 6. 

Περισήπω, f. -φω, (περί, σῆπω) to 
bring to utter decay :—pass:, with pf. 
act. περισέσηπα, ta be utterly decayed, 
Theophr. 


ΠΕΡῚ 


| Tle, toPevéa, ὥ, f. -ἥσω, to be excecd 


ing powerful, over-strong, part. περί 
σθενέων, Od. 22, 368: from 

Περισθενής, &¢, (περί, σθένυς) ex: 
ceeding powerful, very mighty, Pind. Ν, 
3, 26, Fr. 96, 2. 

. ἹΠερισθένης, ove, 6, Peristhenes, 
one of the sons of Aegyptus, Apollod. 
2, 1, 5. Father of Dictys of Seriphus, 
acc. to Pherecyd. ap. Schol. 4, 1091. 

Περισϊἄλόω, ὥ, to edge with a veri 
egated border or rim, LXX. 

Περισϊγάω, ὥ, ἴ. -ἤσω, to bury in si- 
lence, keep secret, dub. p 

Ilepioidnpoc, ov, (περί, σίδηρος) 
eee or covered with iron, Diod. 

t 

Περισκαίρω, (περί, σκαίρω) to jump 
about, Opp. : to palpitate. 

Περισκάλλω, (περί, σκάλλω) τὸ 
hack round about, Geop. 

Περισκάπτω, f. -ψω, to dig or turn 
up all round. 

Περισκζρίζω,--:- περισκαίρω. 

Περίσκαψις, 7, a digging up all 
round. 

Περισκέλεια, ac, 7, dryness :—me- 


taph., obstinacy ; hardness, Arist. ap. 


Sext. Emp. p. 370: from 

Περισκελῆς, ἔς, (περί, oKEAAw) arp 
and hard all round, very hard, Lat. re 
torridus, rigidus, of iron, Soph. Ant, 
475.—2. metaph. hard, obstinate, stub 
born, φρένες, ἦθος, etc., Soph. Aj. 649 
ubi v. Lob. ; 50, περισκελῶς φέρειν 
to take amiss, Lat. aegre ferre, cf 
Meineke Menand. 440.—3. ἀποδείξεις 
m., dry investigations, Nemes. 

Περισκελής, ἔς, (περί, σκέλος) 
round the leg, τὰ περισκελῆ, breeches 
(βράκαι) : ἄγαλμα π., a statue with 
the legs apart, such as Daedalus first 
made. 

“Περισκελία, ac, ἡν»Ξεπερισκέλεια, 
Paul. Aeg. 

ἹΠερισκελίς, idoc, ἡ, (περί, σκέλος) 
a leg-band, garter, or rather anklet, Me- 
nand. p. 291, Plut.2, 142 Ὁ ; cf. Dict. 
Antiqq. s. v. 

ἹΠεριδκελιστῆς, od, 6, (περισκελῆς, 
σκέλος) one who wears breeches, susp. 
in Strab.; cf. περισκυθιστής. 

Ilepioxerralo, f. -άσω, (περί, σκε- 
πάζω) to cover, screen all round, Vhe- 
ophr. 

ἹΠερισκεπής, ἔς, (περί, σκέπας) 
covered all round, θάμνοισι, Call. Jov. 
11.—II. covering or screening all round, 
Theophr., Call. Del. 23. 

Περισκεπτομαι, late pres. for περι 
σκοπέω, 4. ν. 

Ilepickenrtoc, ον, (περισκοπέω) to 
be seen on all sides, hence far-seen, con- 
spicuous, like περίοπτος, Od. 1, 426; 
10, 211.—2. worth seeing, Call. Epigr 
5.—II. of persons, circumspect. 

Περισκέπω,Ξεπερισκεπάζω, Polyls 
2, 20, 3. | 

Περίσκεψις, 7, circumspection. 

ἹΠερισκῆνιον, ov, τό, (περί, σκήνη) 
α tent, hut: metaph. the dwelling of tha 
soul, 1. e. the body, Eccl.—I.=rapa- 
σκήνιον, dub. 

Ileptoxnnto, f. -ψω, to support or 
prop all round. 

ἹΠερισκϊάζω, f. -dow, (περί, σκ:ἀζω) 
to overshadow, Plut. Nic. 21, in pass 
Hence 

Περισκϊασμός, ov, €, an overshadow 
ing, obscuration, of the moon, Plut. 2. 
372 D. 

Ilepiokioc, ov, (περί, σκιά) throw 
ing a shadow all round, of the inhabit- 
ants of the poler circles, where tha 
shadow (in their summer season 
travels all. round in the 24 hours 
Posidon. ap. Strab. p. 135; cf. dud 
OKLOC, ETEP IOKLOC , 
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{TEPI 


afeplokipTaw, ὥ, (περί, σκιρτάω) 


12, 181, Luc. 
TepiokAnpoc, ov, (περί, σκληρός) 
very hard, Antiph. Στρατιώτ. 2, 17. 
ἹΕερισιωληρύνω, (περί, σκληρύνω) 
to make very hard, Hipp. 
Περισκόπευσ!ς, ἡ; = πεοίσκεψις: 
dub. from : 
Περισκοπέω, ©, f. -σκέψομαι : pt. 
-Eoxeuual : (Vv. sub σκοπεω.) To look 
round, Soph. El. 897: to consider on 
aii sides or well, εὖ περισκέψασθαι 
6 τι..., Hdt.1, 120; to watch, Thuc. 6, 
49: ς, acc., 7. τὠφανῆ, to speculate on 
hidden things, Soph. Fr. 770: also Ὁ. 
gen., π. τίνος, Arat.:—mid., to look 
about one, take care, Ar. Eccl. 487 :— 
ef. περιεσκεμμένως. Hence 
Περισκόπησις, ἡ -Ξ-επερίσκεψις. 

Περισκύθίζω, to scalp in the Scythian 
fashion, cf. Σκυθίζω :-—sensu obsc., 
Mel. 5. Hence 

Περισκύθισμός, οὔ, ὁ, a scalping ; 
also a surgical operation : and 

Περισκῦθιστῆς, ov, ὁ, onewho scalps, 
prob. 1. in Strab. for περισκελιστῆς. 

Περισκῦλακισμός, ov, ὃ, ( περΐ, 
σιούλαξ) a sacrifice in which a puppy 
was sacrificed and carried about, Plut. 
Rom. 21 etc.; cf. Schol. Theocr. 2, 12. 

Περισκῦυτίζω, (περί. σκύτος) to draw 
off the skin all round, LXX. 

Περισμᾶραγέω, ὥ,(περί, σμαραγέω) 
to rattle all round, Luc. Hist. Conscr. 
ee 

Περισμάω, f. -ἤσω, to rub about or 
upon. 

Περισμῆχω, f. -ξω, (περί, σμήχω) 
to wipe off round or upon, Diosc. 

Περισμύχω, (περί, σμύχω) to con- 
sume on all sides or utterly by a slow, 
smouldering fire, Anth. P. 5, 292. [0] 

TlepicoBéw, ὦ, f. -ἤσω, (περί, σο- 
Béw) to chase or drive about, π. ποτή- 

Lov, to push round the wine-cup, 

enand. p. 79, cf. Luc. Symp. 15.— 
II. intr. to run round about a thing, c. 
ace., Ar. Av. 1425. 

Tlepicogifouar, (περί, σοφίζω B) 
ilep., to overreach, cheat, τινά, Ar. Av. 
1646. 

Tepiaraipw,(mepl, omaipw) to quiver 
round or near, Lye, 68. 

ἹΠερίσπᾶσις, 7, (περισπάω) a mark- 
ing with the circumflex, Gramm. 

Περισπασμός, οὔ, 0, (περισπάω) a 
wheeling round, Polyb. 10, 21, 3.—II. 
a having one’s attention drawn off, dis- 
tracting business, Polyb. 3, 87,9; év 
περισπασμοῖς εἶναι, Id. 4, 32, 5 :—a 
diversion, in military sense.—llI. the 
circumflex accent, Gramm. Hence 

Περισπαστέον, verb. adj. from περί- 
OTGW) one must circumflex, Ath. 

Ileptomaorikoc, 7, Ov, diverting or 
distracting, Sext. Emp. p. 360: from 

ἹΠερισπάω, f. -dow, (περί, σπάω) 
io draw off from around, to strip off, like 
περιαιρέω, Isocr. p. 615 Bekk.:—Mid. 
io strip one’s self of a thing, π. τὴν 
τιάραν, Xen. Cyr. 3, 1, 13.—2. to strip 
bare, ξίφος, v. 1. Eur. 1. T. 296.—IL. 
to draw round, wheel about, of an army, 
Polyb. 1, 76, 5 :--περισπώμενος τὰς 
ὄψεις, turning about one’s eyes, Luc. 
Ὁ. Deor. 20, 11.—ILI. to draw off to 
another place, Theophr., πόλεμον, 
Polyb. 1, 26; 1, etc.: hence to divert 
ane’s attention, distract, Polyb. 15, 3, 
4, im pass.: to make a diversion, Lob. 
Phryn. 415.—IV. in Gramm.,—l. to 
mark a vowel or word with the circum- 
flex. esp. on the last syllable: 7 περι- 
σπωμένη (SC. προςῳδία), the circumflex 
accent.—2. to pronounce a syllable long, 
tengthen. it, Lat. praduere, more usu. 
ἐκτείνω. [ἄω. acwl 


ΠΕΡῚ 


ΠΡΡῚ 


Περισπεῖν, inf. aor. of περιέπωα ! which Pericles had for thinking, 
to ‘zap about a thing, c. ace., Anth. P. | Hdt. 


Περισπειράω, ©, f. -dow, (περί, 
σπειράω) to wind round, τὴν ἐσθῆτα 


τῇ κεφαλῇ, Plut. Camill. 25:—in 
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mid., to form soldiers round one’s self, 
Id. Ages. 31; and pass., of soldiers, 
to form round a leader, τινί, Id. Cicer. 
32. 

Περισπειρω, (περί, σπείρω) to strew 
ΟΥ̓ scatter about, v. |. Eur. Andr. 167. 
Ilepiomépyeta, ac, 7, expedition, 
quickness. 

Περισπερχέω, in Hdt. 7, 207, Ao- 
κρῶν περισπερχεόντων TH γνώμῃ, 
the Locrians beng much angered by 
this opinion,—so that thus it would 
© = περισπέρχομαι OF περισπερχῆς 
εἰμι. But thewwerd is deubtediby 
Valck., who proposes περισπερχθέν- 
των, and by Schaf. Mel. p. 69, who 
would read περισπερχέων (from sq.). 
Ileptomepyne, &¢, (περί, σπέρχω) 
very hasty, π. πάθος. a rash, overhasty 
death, (because Ajax might have 
lived, had he waited a little longer,) 
Soph. Aj. 982: π. ὀδύνῃσι, goaded by 
pains, Opp. C, 4, 218, cf. H. 5, 145. 

Περισπέρχω,(περί, omco yt) to drive 
round about, press, agitate, Opp. H. 2, 
334.—II. intr. to be in great agitation, 
Ib. 3, 449; 4, 330. | 
ἹΠερισπεύδω, (περί, σπεύδω) to 
press, pursue on all sides, τινά, Joseph.: 
to go after, go in search of a thing, τινί, 
Arat. 1122. 

IlepiomAayyvoc, ov, (περί, σπλά- 
γχνον) great-hearted, 'Theocr. 16, 56. 
Περισπογγίζω, (περί, σπογγίζω) 
to wipe with a sponge all round, Hipp. 
Περισπούδαστος, ov, (περί, σπου- 
0d6w) much sought after, much desired, 
Luc. Tim. 38. Adv. -τως, diligently, 
Ath. 

Περίσπουδος, ov, (περί, σπουδῆ) 
very eager, τινός, for a thing. 
Περισπωμένως, adv. part. pres. 
pass. from περισπάω, marked with 
a circumflex, esp. on the last syllable, 
Gramm. 

Ileptocaivew, poet. for περισαίνω, 


Περισσάκις, later Att. περιττ-, adv. 
of περισσός, of numbers, an odd num- 
ber of times,i. e. multiplied by an odd 
number, 6. g., 9 15 the square of the 
uneven root 3,and therefore is περιττά- 
κις περισσός, Plat. Parmen. 144 A, 
Plut. 2, 744 A, etc. [a] ὶ 
ἹΠερισσάρτιος,ον,(περισσός. ἄρτιος) 
odd and even: in ancient arithmetic, 
of those numbers which become uneven 
when divided by any power of two, such 
as 24, for 24 +(2)3=3. 

Ileptoceia, ac, 7, (περισσεύω) su- 
perfluity.—II. superiority, advantage, 
LXX. 


ΠΕερισσείω, poet. for περισείω. 
Περίσσευμα, ατος, τό, Att. -ττευμα, 
Ξξπερίσσωμα, V. 1. Plut. 2, 905 A, 
etc. 

Ilepiocevorc, 7,=TEeptooeia: from 
ΠΕερισσεύω, later Att.-rrevw: impf. 
émepiooevor, later also περιέσσευον, 
Buttm. Ausf. Gr. § 86 Anm. 6 not., 
but only by a confusion with ceva, 
ἔσσευον, cf. also Lob. Phryn. 28: 
(περισσός). To be over and above the 
number, first in Hes. Fr. 14, 4; πε- 
ριττεύσουσιν ἡμῶν οἱ πολέμιοι, the 
enemy will outnumber (or perh. out- 
flank) us, Xen. An. 4, 8, 11; cf. περιέ- 
χω II.—Il. to be more than enough, 
remain over, Plat. Legg. 855 A; τὰ 
περιττεύοντα, the residue, surplus, 
Xen. Symp. 4, 35; τοσοῦτον τῷ [Τ1ε- 
ρικλεῖ ἐπερίσσευε κ. τ. A., SO much 
more than sufficient were the grounds 


Thuc. 2, 65 :—to abound in, τινί, opp 
to ἐλλείπω, Polyb. 18, 18, δ; τινός 
Luc. :--περιττεύει μοι τι, 1 have ar 
abundance of any thing, Dion. H. 3, 
11.—<. in bad sense, to be superfluous 
OY excessive, TH περισσεύοντα τῶν 
λόγων ἄφες, Soph. El. 1288.—III. to 
be preeminent or superior, LX X.—IV. 


‘ later as act., to make to abound, N. T. 


Περισσόβοτος, ov, (περισσός, βό 
σΚΩ) with superfluous food, Nonn. 

Ileptocoywvia, ac, 7, inequality of 
angles. 

IleptacoddktvAoc, ov, with more 
than the usual number of fingers or toes, 
Geop. 4 

ΠΕερισσοέπεια, ac, 7, poet. περισ- 
σολογία; and 

ἹΠερισσοεπέω, poet. = περισσολο- 
γέω : from 

ἹΠερισσοεπῆς, ἕς, 
περισσολόγος. 

Περισσοκαλλῆς, ἔς, ( περισσός, 
κάλλος) exceedingly beautiful, Cratin. 
Xecp. 1. 

Περιοσόκομος, ov, (περισσός, κόμη) 
exceeding hairy, Opp. C. 3, 317 

Περισσολογέω, ©, (περισσολόγος) 
to speak more than enough: to speak 
diffusely. -— Il. to speak or write af- 
fectedly. 

ἹΠερισσολογία, ac, 7, useless talking, 
wordiness, Isocr. 250 ky, Antid. ὁ 288. 
—Il. an affected style, Dion. H. From 

IlepioooAdyoe, ov, (περισσός, Aé= 
yw) talking too much, wordy.—ll. speak- 
ing OY writing affectedly, Dion. H. 

Περισσόλοφος, ov, (περισσός, Aé- 
doc) with an over-big crest, Opp. Ὁ. 3, 
3095 

IleptocoueAne, ἔς, (περισσός, μέ 
Loc) with disproportioned limbs; Maneth, 

ἹΠερισσόμῦθος, ον.(περισσός, μῦθος) 
Ξεπερισσολόγος, λόγος π.; superflucus 
discourse, Eur. Alex. 16. 

Περισσόνοος, ov, (περισσός, νόος) 
eminent for understanding, Opp. H. 3, 
12, Nonn. 

ΣΙερισσοπαθέω, ὥ, (παθεῖν) to suffer 
exceedingly. 

ἹΠερισσόπους, ποδος, ( περισσός, 
πούς) with a foot too many, Nonn. 

ἹΠερισσός, 7, ὄν, in later Att. πε- 
ριττός :—more than the regular number 
ΟΥ̓ size, extraordinary, uncommon, pro- 
digious, δῶρα, Hes. ‘Th. 399 (but never 
in Hom); εἴ te περισσὸν εἰδεΐῃ.50- 
φίης, if he has any uncommon gift of 
wisdom, Theogn. 767; εἰ φρονεῖς 
καί περισσὸν ἔχεις, Philisc. ap. Plut. 
2, 836 C; (for Pind. P. 2, 167, v. sub 
ἕλκω) i—C. gen., περ. ἄλλων πρός TL, 
beyond others in.., Soph. El. 155.—2. 
strange, unusual, Soph. O. T. 841, 
Eur. Hipp. 437: usu. in bad sense, 
monstrous, 7. καὶ τερατώδη, Isocr. 
248 C; ἔδια καὶ π.» Id. Antid: ὁ 155° 
but in good, extraordinary, uncommon, 
mw. ἀνῆρ, Kur. Hipp. 948.—II. more 
than sufficient, περιττὸν ἔχειν, to have 
a surplus, Xen. An. 7, 6, 31; τὸ π.» a 
surplus, residue, Id.: and c. gen., πε- 
ριττὰ TOV ἀρκούντων, more than suf- 
ficient, Id. Cyr. 8, 2, 21: οἱ π. ἱππεῖς 
the reserve horse, Id. Hipparch. 8, 14 
π. σκηναί, spare tents, Id. Cyr. 4, 6. 
12: hence,—IlI. oft. in bad sense, 
superfluous, excessive, extravagant, π. 
μόχθος, Aesch. Pr. 383; περισσὰ 
μηχανᾶσθαι, to make extravagunt 
preparations, over-do the thing, Hdt. 
2,32; πι-δρᾶν. πράσσειν, to be over 
busy, Soph. Tr. 617, Ant. 68: 7. 
φρονεῖν, to be over-wise, etc., Valck 
Hipp. 444.—2. esp., of speeches, oner 
subtle or over-wrought, curious, fine. 
spun, π. λόγοι, Hur. Mca π. ἐν 


( ἔπος ) poet.=. 


MEPL 

ia Acyotg Δημοσθέι γ,» Aeschin. 
16.41, ue Gur. Bacch. 2; and v. 
aub περισσολογία: hence, Jater, as 
aterm of praise, subile, acute, ἀκριβὴς 
καὶ π. διάνοια, Arist. Top. 6, 4, 5; cf. 
Schif. Dion. Comp. 26, 47.—-IV. with 
numbers it simply implies something 
yet more, εἴκοσι περιττά, twenty and 
upwards, Lat. viginti ampliuws :—but 
in Arithmetic, ἀριθμὸς περιττός is 
ap odd, uneven number, Lat. impar 
numerus, Opp. to ἄρτιος, Epich. p. 76, 
Piat. Gorg. 451 Ὁ, etc.—V. adv. -σῶς, 
exceedingly, Hdt. 2, 37, etc.; also, 
σερισσά, Pind. N. 7, 63, Eur. Hec. 
539 :—-Compar. -coodTepov, more sump- 
twously, Hdt. 2, 129: but -orépwe, 
Isocr. 35 E.—2. but, οὐδὲν περισσό- 
τερον is Lat. nihil uliud, οὐδ. 7. TOV 
ἄλλων πραγματεύεσθαι, Plat. Apol. 
20 C; so, οὐδὲν π΄. ἢ εἶ..τὸ otherwise 
nan if.., Id. Symp. 219 ὦ. (Περισ- 
σός is adj. from πέρι, v. περί, A. III, 
and Εἰ. il: ef. ἔπεισσαι, μέτασσαι.) 

Περισσόσαρκος, ov, over-fleshy or 
corpulent. 

Ἱμερισσοσυλλᾶβέω, ὥ, to have one 
syllable more than, τινός or τινί, 
Gramm. : from 

Περισσοσύλλᾶἄβος, ov, (περισσός, 
συλλαβὴ) with a syllable more: in 
Gramm., epith. of the third declen- 
sion, imparisyllabic, opp. to those 
which were ἰσοσύλλαβοι. Adv. -βως. 

Περισσοταγής, ἕς, (περισσός, τάσ- 
Ζωὴ put in an uneven place, Or in a 
series of uneven numbers, Arithm. Vett. 

Ilepicaotexvia, ac, 7, (περισσός, 
τέχνη) over-eacciness in art, Dem. 
Phal. 

Περισσότης, toc, 7, Att. περιττ-: 
(περιστός) : superjluaty, excess, Isocr. 
209 C : -esp. excess of ornament, pomp, 
Polyb. 9, 10, 5.—Il. eminence, excel- 
lence. 

ILep sootpi@ntos, ov, (περισσός, 
ἐρυφάω) over-lucurious, Timon ap. 
&th. 160 A. 

ἹΠερισσόφρων͵ ὁ. 7,=TEptooovoos, 
os3r-wise, Aesch Pr. 328. 

Περίσσωμα, ατος, τό, Att. περίττω- 
(α, (περισσός, as if from περισσόω) 
any thing over and above, a remainder, 
residue, Plut. 2, 424 A, etc.—2. esp. 
that which remains after the digestion 
of food, excrement, Arist. Rhet.. 3, 3, 
4, Plut. Artax. 19, etc. :—7. σπερμα- 
τικόν, Id. 2, 641 A.—3. generally, 
refuse, dregs, τῆς πόλεως, Plut. Cor. 
12: impure humours, etc. Hence 

Τ;ερισσωματικός,ῆ. Ov, Att.mepirt-, 
of excrement or refuse, superfluous,vy po- 
της, Plut. 2, 130 B: and 

ἹΤερίσσωσις, 7, Att. περίττωσις :— 
an overflowing, superfluity: in genl.= 
περίσσωμα, Hipp. 

[lepioradév, adv... (περιΐσταμαι) 
standing round about, 1]. 13, 551, Hat. 
2, 225, Eur. Andr. 1136; Thuc. 7, 81. 

Περιστάζο, ἴ. -ξω, (περί, στάζω) to 
drop round, Grip upon, Anth., Nonn. 

ἹΠεριστάθη, Ep. 3 sing. aor. pass. 
of περιΐσττμι, Od. [ἃ] 

Ileptor%Addny, οτ-αδόν, «ἄν. (περί, 
sTaAd’@ dropping or dripping all 

ound ; ¥. Sub περιστολάδην. 

ILep.07 dATLKOC, 7, OV, (περιστέλλω) 
claspiag end compressing. δύναμις π.» 
the peristaltic action of the bowels, by 
‘which digestion is effected, Galen. 

Περιστάσιμος, ov, surrounded ; στοὰ 
τος a full, crowded auditery, Timon 
«p. Ath 163 F, ubi v. Casaub. [ἃ]: 
som 

Πεοίσ. ἄσις, ἡ, (περιΐστημι) any 
thing that is round about, the country 
sound, neightourheod.—2. acrewd stand- 
ing round, a crowd, Lat. corona, Casaub. 


ΠΈΡΙ 
Theophr. Char. 8; cf. Polyb. 18, 36, 


11.—l]. circumstances, one’s condition, 
state, Polyb. 1, 32, 3; 35, 19, etc.: 
state of the weather, Id. 3, 84, 2, Diod. 
4,22, etc.—2. a change of circums‘ance, 
esp. in bad sense, a reverse, peril, 
Polyb. 2, 21, 2, ete.—III.. outward 
pomp and circumstance, Id. 3, 98, 2; 
32, 12, 3.—IV. the theme, subject of a 
discourse or treatise, Lob. Phryn. 376. 

Περιστἄτέω, ὥ, (περίστατος ) te 
stand round ahout :—pass. to be sur- 
rounded by a throng. 

Περιστἄτικός, 4, ὄν, of circum- 
stances: τὰ π. πράγματα,Ξεπεριστά- 
σεις, critical circumstances, Plut. 2, 
169 D: of π., busy people, Galen. 
Adv. -kéc. From 

Περίστἄτος, ov, (περιΐστημι) sur- 
rounded and admired by the crowd, 7. 
ὑπὸ πάντων, Isocr. 135 E, cf. Antid. 
§ 288. 

Περισταυρόω, ὦ, (περί, σταυρόω) 
to fence about with a palisade, secure, 
fortify, Thuc. 2, 75, and Xen. :— 
mid. to fortify one’s self with a palisade, 
Xen. Hell. 3, 2,2. -Hence 

Ilepioravpwua, atoc, τό, a place 
surrounded with a palisade. 

Περιστἄχυώδης, ες, (στάχυς) with 
an ear (as of corn) growing round or 
on it, μόσχος. ‘Theophr. 

ἹΠεριστεγᾶνός, ov, covered all round, 
well-covered. 

Ilepioréyo, f. -ξω, (περί, στέγω) 
to cover all round, Hipp. 

Ilepioreivw, ( περί, oreivw) to 
straiten all round, Q. Sm. 3, 23. 

Περιστείχω, ἔ. -ξω, (περί, στείχω) 
to go round about, c. acc., Od. 4, 277. 

εριστείωσι, Ep. 3 pl. subj. aor. 2 
of περιΐστημι for περιστῶσι;, V. 1. 1]. 
Ie 95: 

Περιστέλλω, (περί, στέλλω) to 
dress, clothe, Pind. N. 1, 20: esp. to 
dress or lay out a corpse, Lat. com- 
ponere, Od. 24, 293, Hdt. 2, 90; 6, 30, 
Soph. Ant. 903, etc., (also, π. τάφον, 
Id. Aj. 1171); hence, to bury, Anth. 
P. 7, 613, Plat. Hipp. Maj. 291 D.— 
Il. to surround, wrap up, cloak, τἄδιιτ᾽ 
ev m., Eur. Med. 582: and so in mid., 
τὰ σὰ περιστέλλου κακά, Id. H. F. 
1129.---1Π]|. to take care of, protect, de- 
fend, maintain, ἀλλήλους, Hat. 9, 60; 
πόλισμα, Id. 1,98; π. τοὺς νόμους. 
to maintain the laws, id. 2. 147; cf. 
Aesch. Eum. 697, Soph. Phil. 447 ; 
τὰ πάτρια, Dem. 24, 150 :—to attend 
to, cherish, ἀοιδών, Pind. 1. 1, 47; 
ἔργα. Theocr. 17, 97 :—éan& εὖ περι- 
στείλας, fixed it carefully, Soph. Aj. 
821. 

Περιστενάζω, ἴ.-ξω. (περί, στενάζω) 
to lament vehemently, Plut. Anton. 56, 
in mid. 

Ileprorevayéw, V. περιστοναχίζω. 

Ileprorevdyivu, f. -icw,=meplote- 
γνάζω :—mid., to resound around or re- 
echowith...uéya δῶμα περιστεναχίζετο 
ποσσὶν ὠνδρῶν παιζόντων, Od. 23, 
146, cf. 10, 454; κνισῆεν δέ τε δῶμα 
περιστεναχίζετο αὐλῇ (ubi legend. 
videtur αὐλῷ), Od. 10,10: cf. περι- 
στένω. : 

Περιστενάχω, ---περιστενάζω, Q. 
Sm. 9, 49. [a] 

Περιστένω, (περί, στένω) to sigh 
about or over, sound round about, C. acc., 
H. Hom. 18, 21.—2. to bemoan, Luc. 
Dem. Encom. 9.—lI. γαστὴρ περι- 
στένεται, his full stomach groans 
again, il. 16, 163, or perh. better 
derived from στενός, is filled to reple- 
tion: but this comes orig. from the 
same root. 


Περίστεπτος, ov, ( περιστέφω ) } 


crowned, wreathed, Anth. 


= ΠΈΡΙ 

ΠῈΕερίστε. ά, ἄς, ἢ, α dove, pigssa 
Hdt. 1, 138, Sophe etc. 5 eee 
στερός, a cock-piyeon, Pherecr. Tipe 
2. Alex. Συντρέχ. 2.—blaineil by Lue. 
Soloec. 7:—Cf. πελειάς. Hence 

Περιστερεών, Gvoc, ὃ, @ dovecote, 
Plat. Theaet. 197 GC, D.—II. a kind 
of verbena, Diosce. 

Ilepiotepidetc, ewc, 6, a young 
pigeon. 

Περιστερίδιον, ov, 76,=sq. Ath. 
654 A 


Περιστέρεον, ov, τό, dim. from nz 
ριστερά, Pherecr. Petal. 2. 

tIlepiorepic, idoc, 7, Peristerre 
fem. pr.n., Anth. P. 7, 662. 

ΤΙΕεριστερνίδιος, ov,= περιστέρνιος. 

Ἱ!εριστερνίζω, (περί, στέρνον) te 
put round the breast, Aristaen. 

Περιστέρνιον, ov, τό, the region 
round the breast: strictly neut. from 

ΠΕεριστέρνιος, ov, round the breast, 
Or worn upon it. 

Περιστεροειδής, ἔς, contr. -ὦδης, 
(περιστερά, εἶδος) dove-like, Arist. 
Gen. An. 3,1, 7. 

Ileprotepdece, e000, εν.(περιστεράλ 
of we from a περιστερεών, Nic. Th. 
Περιστερός, ὃ, Vv. sub περιστερά. 

ἹΠεριστεροτροφεῖον, ov, τό, a place 
where doves are reared. 

“Περιστερώδης, ες, V. περιστεροει" 

ΓΝ 

Περιστερών, ὥνος, 6, = περισΊ ε- 
ρεών, Aesop. 

Περιστεφάνόω, ὥ,Ξ::- περιστέφω, to 
enwreathe, encircle, πῖλοι πτεροῖσι 
περιεστεφανωμένοι, Hdt. 7, 92; οὖ- 
ρεσι περιεστεφάνωται πᾶσα Θεσσα 
Ain, Ib. 130.---ΠΠ. to form a crowd 
around, Ar. Plut. 787. 

Περιστεφής, ἔς, wreathed, crowned, 
ἀνθέων π., with a crown of flowers, 
Soph. El. 895.—II. act. twining, encw- 
cling, Ktoooc, Eur. Phoen. 651, From 

Περιστέφω, f. -ψω, (περί, στέφω) 
to enwreathe, οὐοανὸν νεφέεσσι, 

5, 303. 

Περιστήθιος, ov, (περί, στῆθος) 
round the breast: τὸ π.; a breast-band, 
LXX. 

Περιστηρίζω, ἴ.-ξω, (περί, στηρίζω) 
to prop all round, steady, Hipp. 

Περιστῆωσι, Ep. for περιστῶσι, 3 
pl. subj. aor. 2 of περιΐστημι, Ul. 17, 


Περίστια, τά, the sacrifice of a pig 
at the lustration of the popular as 
sembly at Athens: the lustration itself. 
(Usu., but dub., deriv. from περί and 
ἱστίη, ἑστία.) Hence 

Ileptoriapyoc, ov, ὃ, one who offers 
the περίστια, Ar. Ecel. 128. 

Περιστιβῆς, ἕς, (περί, στείβω) 
trodden all round ; compact, v. 1. ἴοΥ 54. 

Περιστϊγής. ἔς, spotted all over, vari- 
egated, Nic. Th. 376: from 

ΠΕεριστίζω, f. -ξω, (περί, στίζω) te 
stick, dot all round, περιέστιξε τοῖς 
μαζοῖς τὸ τεῖχος, she stuck the wal 
all round with breasts, Hdt. 4, 202 
and so, to set round at equal distances, 
περιστίξαντες κατὰ τὰ ἀγγῆϊα τοὺς 
τυφλούς, Id. 4, 2:—(though Poppe 
may be ight in assuming a verb περι 
στίχω, synon. with περιστιχίζω and 
περιστοιχίζω, for these signfs.)—II. 
ὀβελὸς περιεστιγμένος, yi περιε 
στιγμένον, V. Sub ὀβθελός 111. end 4 
Hence 

Περίστικτος, ov, spotted all about, 
dappled, Nic. Th. 464. 

Περιστίλβω, f. -ψω, (rept, στίλβωῚ 
to glitter all round, Diod., Plu. “ἃ 
693 D. 

Περιστίξ, ίχος. ὃ. 7. (περί, στίχος 
| set round in rows, Nonn 


ὶ 


ΠΡ} 


ΠΕΡῚ 


Περιστίχαω, ὥ, to stand round in| νος πάντα τὰ χρηστήρια. gomg round 


ows, Nic. Th. 442. 
Περιστϊχίζω, 
Aesch. Ag. 1383. 

ἹΤεριστίχω Υ. sub περιστίζω. 


= ἐριστοιχίζω, 


Ἱεριστλεγ γίζω, to scrape all over | 


with a στλεγγίς. 

Περιστοιμίζω, (περί, στοιχίζω) to 
surround as With toils or nets, of a be- 
sieging army, Polyb. 8, 5, 2: in mid., 
περιστοιχίζεσθαί τινα, to encompass 
or hedge in, Dem. 43, 1 :—pass. to be 
hedged in, Id. 72, 13. 

Περίστοιχος, ov, (περί, στοῖχος) 
set round in rows, Dem. 1251, 23, cf. 
στοιχάς. 

Περιστολάδην, (περιστέλλω) adv., 
eurrounding, Nic. Al. 475; v. 1]. -στα- 
λαδόν or -σταλάδην, cf. Schol. ad. 1. 
1a 

Περιστολή, ἧς, 7, (περιστέλλω) a 
dressing out, esp. of a corpse, Dion. H. 

ΠΕεριστόμιος, a, ov, (περί, στόμα) 
round a mouth or aperture, Opp. H. 3, 
603: τὸ π-., the mouth of a vessel, Po- 
lyb. 22, 11, 15. 

ΠΕεοίστομος, ov, (περί, στόμα) with 
mouths all round, with several mouths 
or apertures, Ael. Tact. 

Ilepicrovayéw, 6,=8q. 
ἹΠεριστοναχίέζω, to sigh, groan round 

about or exceedingly, γαῖα 7., the earth 
groaned around, Hes. Sc. 344; where 
several MSS. have περιστενάχησε or 
-oTevdyile,—the latter perh. best, v. 
στεναχίζω. 

Περίστοον, ov, τό, (περί, oTod)= 
περίστυλον, Diod. 

Περιστορέννύυμι, (περί, στορέννυ- 
ut) to spread all round or over, Orph. 
Arg. 1332, Nonn. 

ἹΠεριστρᾶτοπεδεύομαι, (περί, στρα- 
γοπεδεύω) Gep. mid. :—to encamp about, 
invest, besiege ; 8050]. or c. acc., Xen. 
Helin, U7, Cyr..3,.1, 6, etc.—The 
act. occurs later, as in Polyb. 

ἹΠερίστρατος, ov, ὃ, Peristratus, 
masc. pr. n., Anth. Plan. 189. 

Περίστρεπτον, ov, τύ, a sort of ves- 
sel, prob. made by turning round, Insct. : 
from 

Tlepcotpéda, f. -ψω, (περί, στρέφω) 
to turn round, whirl round, Il. 19, 131, 
Ud. 8, 189; π. τὼ χεῖρε, to tie his 
nands behind him, Lys. 94, 19.—pass., 
περιστρέφομαι, to be turned or turn 
round, spin round, 1]. 5, 903: to turn 
about, look round, Plat. Lys. 207 A: 
π. εἰς τἀληθῆ, to come round to it, Id. 
Rep. 519 B; cf. Polit. 303 C. 

ΠΕεριστροβέω, ὦ, to turn round about. 
Περιστροφάδην, (περιστρέφω) adv., 

spinning round, Opp. H. 5, 146. [ἃ] 

ἹΠεριστροφέω, περιστρέφω, Q. 
Sm. 6, 504. 

Περιστροφή, ἧς, 7, (περιστρέφω) 
uz turning Or spinning round, ὀστράκου 
m., Plat. Rep. 521 C; ἄστρων περι- 
oTpcéai, the courses of the stars, Soph. 
Fr. 379.—li. intercourse, concourse, 
uXX. 

Περιστροφίς, idoc, 7, @ wooden im- 
lement that is turned round, a strickle, 
oll. : from 
Tlepiorpodoc, ov, (περιστρέφω) turn- 

ed round :—O 7., a twisted rope, τ. 1. 
Xen. Cyn. 2, 6. 

Περίστρωμα, ατος, τό, a covering, 
like περιπέτασμα : usu. in plur.,—lI. 
the carpets, curtains, etc., of rooms: in 
Ath. 48, C, opp. to στρώματα, as the 
quter wrappers or coverlets—II. the 
ditches and walls of fortified places. 
From 

Περιστρώννῦμι, f. -στρώσω,--πε- 
οἰστορέννυμι. 

Περιστρωφάομαι. as pass., frequen- 
ia of περιστρέφομαι, περιστρωφώμε- 
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to all the oracles, Hdt. 8, 135. 

ἹΠεοίστυλον, ov, Td, a colonnade, 
gallery, Polyb. 10, 27, 10: from 

Περίστῦλος, ov, (zepi, στῦλος) with 
pillars round the wall, surrounded with 
a colonnade, αὐλή, Hdt. 2, 148, 153 ; 
δόμος, Eur. Andr. 1099.---Π. ὁ π.,ΞΞ 
foreg., Diod. 1, 48. 

Περιστύφελίζω and -iGowar, (περί, 
στυφελίζω) to beat all round, ill-treat, 
maltreat, Opp. H. 3, 23. 

ἹΤεριστύφω, f. -ψω, (περί, στύφω) 
to dry up by absorbent acids, Plut. 2, 
659 C. 

Ilepictwov, ov, τό,Ξε- περίστοον. 


IlepicvAdw, 6, f. -700, (περί, συ-- 


Adw) to strip off all round :—pass., πε- 
ρισυλᾶσθαι τὴν οὐσίαν, to be stripped 
of all one’s property, Plat. Gorg. 486 
C, cf. Luc. Philops. 20. 

Ilepiovvéyw, to hold together all 
round, dub. 

Ilepiotpilo, = epicvpw. 

Ilepicvpua, arog, τό, (περισύρω 
II) mockery. 

Ilepicupyéc, οὔ, 6, a drawing from 
the right way, Theophr.: from 

Ilepiotpa, (περί, σύρω) to strip off, 

XX.: to tear away from one, Ti τι- 
voc, Polyb. 3, 93, 1; 4, 19, 4.—II. 
metaph. to satirize, ridicule. [Ὁ] 

ἹΠερισφαιρηδόν, adv. strengthd. for 
σφαιρηδόν. Arat. 531. 

Περισφἄλέω, ὥ,-ε:περισφάλλομαι, 
to stagger, Nic. Al. 555 (542). 

ἹΤερισφᾶλής, ἔς, very slippery : from 

IlepicgadAdAw, (περί, σφάλλω) to 
make one slip and fall, upset :—pass. 
περισφάλλομαι, to slip, stumble about, 
Hipp. Hence 

Ilepicdahore, ewc, 4, an upsetting, 
upset, Hipp. 

Ilepiogdpayéw, ὥ, (περί, σφαραγέ- 
oat) to overflow, γάλακτι, Nic. ΤῈ, 
953. 

Ilepicbdrtoc, ον.---ἐπιθρήῆνητος, πε- 
ριώδυνος, Hesych. 

ΠΕερισφηκόω, ὥ, (περί, σφηκόω) to 
tie tight all round, as one does a jar, 
Diosc. 

Περισφηνόω, ὥ, to wedge all round. 

Ilepiodiyyo, f. -ξω, (περί, σφίγγω) 
to tighten all round, Hipp., Luc. Amor. 
41, etc. Hence 

ΠΕερίσφιγξις, 7, a tying tight all 
round, Stob. Ecl. 1, 1096. 

ἹΠερισφύριον, ov, τό, a band for the 
ankle, anklet, Hdt. 4, 176, Anth. P. 6, 
172. [Ὁ] Strictly neut. from 

ΠΙρισφύριος, ov, (περί, σφυρόν) 
round the ankle, Anth. P. 6, 207. [Ὁ] 

Ilepicdipoc, ov,=foreg. ; hence τὸ 
π.--επερισφύριον. 

ἹΠερισχεῖν, inf. aor. of περιέχω. 

ἹΠερισχελῆς, ἐς,Ξεπερισκελής, He- 
sych. 

Tkeproxéuev, Ep. inf. aor. of περιέ- 
χω for περισχεῖν, 

ἹΠερίσχεο, Ep. imperat. aor. mid. 
of περιέχω for περέσχου, Il. 

Ilepicyeoic, ews, ἢ» (nepitye) a 
surrounding the enemy, Dio Ὁ. 

Ifepicyetog, ov, (meptéxo) sur- 
rounded, encompassed, Opp. H. 4, 
146. 

ΠΕερισχϊδῆς, ἔς, slit all round: ai 
περισχιδεῖς, a kind of shoe, Ephipp. 
Olynth. ap. Ath. 537 E: from 

Τερισχίζω, f. -icw, (περί, σχίζω) to 
slit and tear off, ἐσθῆτα, Plut. Cicer. 
36.—II. pass., περισχίζεσθαι χῶρον, 
of a river, to split round a country, 1. 6. 
divide into two branches and surround 
if, Hdt. 9, 51, ef. Polyb_3, 42,7, etc. ; 
also absol., to part and go different 
ways, Plat. Prot. 315 B: cf. περιῤῥή- 
γνυμι. Heiice 


NEVI 

Περισχισμός, οὔ, ὃ, a slitting a 
round, Plut. 

Περισχοινίζω, f. -icw, (περί, axe: 
voc) to tie round with a rope or cord :— 
esp., to part off by a rope, as, in the 
Athen. law-courts, the judges were 
separated from the people by a rope, 
so, the rope served as abar inthe coun 
cil-chamber, Dem. 776, 20. Hence 

Ilepicyoivicua, ατος, τό, a plac: 
surrounded ὃψ a rope, to keep the cov 
cil separate, Plut. 2, 847 A- and 

ἹΤερισχοινισμός, ov, ὁ, a surround 
ing with a rope. 

Περισώζω, (περέ, σώζωλ) to save alarx 
(in full, σώζειν τινὰ ὥςτε περιεῖναι), 
to save from death or ruin, Xen. Hell. 
2, 3, 25; 4, 8, 21:—pass., to escape 
with one’s life, Ib. 2, 3, 32. 

ἹΠερισωρεύω, (περί, σωρεύω) to heap 
up all round, τινί τι, Plut. 2, 690 C: 
in pass., to be heaped up with, τινί, Id. 
Timol. 29. 

Περισώφρων, ov, gen. ovog, very 
moderate Or temperate. 

THeprowdpovéw, ὥ, to be very tempe 
rate. 

Ἑερισωφροσύνη, ἧς, 7, great tem 
perance. 

Ilepsrasvia, ας, 4, = περίτασις, 
susp. 

Περιτάμνω, Ion. and Ep. for σε: 
ριτέμνω, Od. and Hdt. 

Uepirdvoc, 6, Arcad. for εὐνοῦχος. 

Περιταρχύομαι, dep. mid., to burn 
all round, Q. Sim. 7, 157. 

Tlepitdocc, ἢ, (περιτείνω) extension 
on all sides, Plut. 2, 1003 C, etc. ; 
a swelling all round, Theophr. 

Περιταυτολογέω, G, strengthd. for 
ταυτολογέω. 

Περιταφρεύω, (rept, ταφρεύω) te 
surround with a trench, τόπος περίτε 
ταφρευμένος, Xen. Cyr. 3, 3, 28, Pa 
lyb., etc. 

Ilepiteivo, (περί, Teivw) to stretch 
all round or over, τί τινι, Hat. 1. 
194; τι περί τε, Hdt. 4, 73; voridos 
περὶ ἀέρα περιταθείσης, being spread 
throughout.., Plat. Tim. 66 B.—2, te 
cause to swell up all round 

Ilepiteipw, (epi, τειμω) to rub ali 
round or very much, Orph. Arg. 876. 

TEepitery iGo, f. -ίσω, (περί, τειχίζω) 
to wall all round ; and so.—1. to wall in. 
fortify, πλίνθοις, Ar. Av. 552.—2. te 
draw lines round, blockade, 'Thuc. 2,78: 
4, 69; τείχει διπλῷ, Dem. 1380, 1 
Hence 

Περιτείχϊσις, ewe, 7, awalling reund 
circumvallation, Thuc. 2, 77; 4, 131: 
and 

Περιτείχισμα, ατος, τό, 
walled round, a fortress, 'Th 
Xen. Hell. 1, 3, 5. 

Ilepitecytopoc, οὔ, δ.--περιτείχι 
cle, Fhue. 4, 131; 6, 88. 

Περίτειχος, Te, περιτείχισμα 
LX i x ριτείχισμ 


Περιτελέω, ὦ, f. -ἔσω, to finish ail 
round, susp. 

Περιτέλλομε., (περί, τέλλω) 58: 
pass., to go or run round, esp. of time. 
ἔτεος περιτελλομένου, as the year 
came round, Od. 11, 295; περιτελλο- 
μένων ἐνιαυτῶν, as years go round, 
Il. 2, 551, cf. 8, 404, 418 ; so, 2. Oyazc. 
Soph. O. T. 156, Ar. Av. 696: cf. me 
ριπέλομαι, mweptépyoua.-~The act 
περιτέλλω occurs in later poets, 8: 
Arat. 828, in signf. to rise, of the sur 
and stars. Cf. τέλλω. 

Περιτέμνω, f. -τεμῶ: Ton. and Ep. 
περιτάμνω, as always im Hom., Hes. 
and Hdt.: (περί, τέμνω) To cut round. 
clip round about, Hes. Op. 572, Hat. 4 
64; π. τὰ Ora καὶ τὴν ῥῖνα, Id. 3 
162; περιτάμνειν τὰ aitole to car 

re 


place 
3, 25 
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rumcise, practise circumcision, Hdt. 2, 
36; so absol., Ib. 104; περιτάμνεσθαι 
Bpayks vag, to make incisions all over 
one’s arms, Hdt. 4, 71; so absol., Ib. 
04 :—pass., παρατέμνεσθαι γῆν, to 
be curtailed of certain land, like orepé- 
σκεσθαι γῆς, Hdt. 4, 159.—II. to cut 
off and hem in all round, cut off, Lat. 
intercipere ; hence in mid., βοῦς πε- 
οἐταμνόμενος, cutting off cattle so as 
to drive them off, ‘lifting’ cattle, Od. 
"1, 402; 24, 112 (nearly lke περι- 
Ἰάλλεσθαι λείαν): so also is ex- 
gained 1]. 18, 528, τάμνοντ᾽ ἀμφὶ 
2 ὧν ἀγέλας :—in pass., to be cut off 
or intercepted, Ken. Cyr. 5, 4, 8. 

Περιτένεια, ac, ἦν, @ straining, 
mretching, also περιτονία : from 

Περιτενής, ἔς, (περιτείνω) stretched 
ali round, distended, swoln, Hipp. 

Περιτεραμνίζω, (περί, τέραμνος) 
to enclose in a covering ΟΥ̓ case, Pole- 
mo ap. Ath. 474 D. 

Περιτέρμων, cv, (περί, τέρμα) 
sounding all round, κύκλος, Orph. Η. 
32.—II. pass. bounded all rownd, Oke- 
αὐλῷ, Anth. P. 9, 297. 

Περιτετραίνω,-- περιτιτρώω. 

Περιτεχνάώομαι, dep., to contrive 
vith great art. Hence 

Περιτέχνῃσις, ἕως, 7, eminent art 
yr cunning, “ας. 3, 82. 

Ilepitnyua, ατος, τό, that which is 
ast off in smelting, dross, Lat. scoria : 
of persons, refuse, scum, as Chrysip- 
pus called the nobility, Piut. de No- 
vil. : from 
. Περιτήκω, f. -ξω, (περί. τήκω) to 
melt all round, smelt, Hipp., Plat. ΟΝ. 
112 A.—II. π. tt καττιτέρῳ, to cover 
with a coat of tin, 10. 116 B. Hence 

Περέτηξις, 7, α melting all round.— 
II. a discharge of humour, as in the 
‘irvopsy, Foés. Oec. Hipp. 

Ἰ]εριτίθημι, aor. 2 περιέθην, im- 
aerat. mepidec : (περί, τίθημι) to place 
‘oud about, put round or on, κυνέην 
revi, Hat. 2, 162; πιλίδιον wept τὴν 
κεφαλήν, Plat. Rep. 406 D: hence, 
- 2. to bestow, confer upon, τινί TL, 6. g. 
JaotAninu, ἐλευθερίην, kpatoc, Hdt. 
1, 129; 3, 81, 142; so in Att., π. τινὶ 
dakav, ἀξίωμα, κάλλιστον ὄνομα, 
ρίς.; π. ἀτιμίαν τινί, to put dishon- 
our wpon him, Thuc. 6, 89; συμφο- 
oav, Andoc. 118, 3: but, π. τὴν M7- 
δικὴν ἀρχὴν τοῖς “EAAnot, to put the 
Median yoke round their necks, Thuc. 
8, 43.—II. mid. to put round one’s self, 
put on, ξίφος, Od. 2, 3, in tmesis ; στέ- 
davov; Eur: Med. 984, etc. 

TlepitiAAo, (περί, TiAAw) to pluck 
all round, ‘rep: Opidaxa, to pluck the 
vutside leaves off a lettuce, Hdt. 3, 32; 
50, θρίδαξ περ:τετιλμένη, Ib. 

Περιτίμάω, ὥ, f. -ἤσω, (περί, τι- 
iit) to honour or value very much, Or. 
sib. Hence 

Ilepitiujetc, ecoa, ev, much-hon- 
aured, H. Hom. Ap. 65. 

Ilepitioc, ὃ, the month February 
among the Gazaeans. 

Iepititaive, to stretch round about. 

Περιτιτράω, 6, also -τετραίνω, to 
uierce or bore all round. 

ΠΕερϊτίω, (περί, Tiw) to honour ve y 
nighly, Ap. Rh. 3, 74. 

Περιτμήγω, f. -ξω, Ep. collat. fo m 
irOM πεοιτέμνω. 

Περίτμημα; ατος, τό, (περιτέμι w) 
my thing cut off, a slice, shaving, Plat. 
Hipp. Maj. 304 A. 

Περιτομεύς, ἕως, ὁ, (περιτέμνω) 
yne who cuts all round :—a shoemaker’s 
kn fe. 

Περιτομή, ἧς, 7 (περιτέμνω) a 
cutting all rownd.—llI. circumcision, 
LXX., 

11. 


| 
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the vessel called παρειά and πτερόν. 
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Tleputoul, dog, 7, aa unknown 
part of a ship. 

ἸΤερίτομος, Ὅν, (meptréu; w) cut off 
all round about: abrupt, steep, Lat. 
pracruptus, abruptus, Polyb. 1, 56, 4. 

Περιτόναιος, a, ον,Ξεπεριτόνιος, 
stretched or strained over: hence, τὸ 7., 
the membrane which. contains the lower 
viscera, the peritoneum; also π. ὑμῆν 
or χιτών, Galen. ap. Greenhill The- 
ophuil. p. 299. 

Περιτόνειος, a, ov,=foreg. 

Ilepitovia, ac, 7, (wepitovoc) a 
straining, stretching. 

Περιτόνιον, ov, τό, In a press, the 
lever by which one turns it. 

Τ]εριτόνιος, ον.---περιτόνοιος. 

Περίτονος, ον, (περιτείνω) stretched 
round or οὐετ.---11. τὰ π., a kind of 
platform or deck at each side of the after 
part of a ship, Lat. rejectum or tabula- 
tum, Poll. 1, 89: in the fore-part of 


Περιτοξεύω, (περί, toSevw) to shoot 
arrows from all 514ε5.---11.---ὑπερτο- 
ξεύω, to overshoot, outshoot, τινώ, AY. 
Ach. 712. 

Περιτορεύω, (περί, τορεύω) to round 
on all sides ; metaph. of style, Dion. H. 

Ilepitopvetw, (περί, Topvetw) to 
turn as in a lathe, round on all sides, 
Plat, Tim. 69 C, 73 E. 

Ilepitpdvoc, ov, (περί. τρανῆς) 
very distinct, περίτρανα λαλεῖν, Plut. 
2,4 B, ubi v. Wyttenb. Also περι- 
Toavyc, ἔς, with adv. -νῶς, M. Anton. 

, 30. 

Ἰἱεριτρᾶχήλιος, ov, (περί, τράχη- 
Aoc) round the neck: τὸ π., a neck- 
puece, gorget, Plut. Alex. 32. 

ἹΤεριτρέμω, to tremble all round, cf. 
περιτρομέω. 

ἹΠεριτρέπω, ἵ. -ψω, (περί, τρέπω) 
t» turn round about, π. εἰς ἑαυτόν, to 
bring on one’s own head, Lys. 104, 
25: c. inf. to turn one, induce one to 
do a thing, Plat. Crat. 418 B: to turn 
upside down, to overturn, Adyov, Plat. 
Phaed. 95 B, cf. Ax. 370 A.—2. x. 
Tivd, to turn away from, turn one’s back 
on him, dub. in Simon. Amorg. 58.— 
If. intr. to turn or go round, περὶ δ᾽ 
ἔτραπον ὧραι, Od. 10, 469. 
. Περιτρέφω, f. -Opé a, (περί, τρέφω) 
to make to congeal, πάχνην, Ap. Rh. 
2, 738 :—pass., σακέεσσι TEPLTPEWETO 
κρύσταλλος, the ice froze round the 
shields, Od. 14, 477. 
᾿ Περιτρέχω: ἴ.-θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι : aor. περιέδρᾶμον, (epi, 
τρέχω). Torun round, spin or whirl 
round, Theogn. 505, Plat., etc.—2. to 
run about every where, be at large, Lys. 
185, 13; π. εἰς ταὐτόν, to come round 
to the same point, Lat. redire, Plat. 
Theaet. 200 Ο : metaph., to be current, 
in vogue, 7 π. ἑταιρεία, Common socie- 
ty, Ep. Plat. 333 E; ὀνόματα περι- 
τρέχοντα, like dv. περιέχοντα. Dion. 
H. de Dinarch. 2; so, rhetoric was 
called τέχνη περιτρέχουσα, a univer- 
sal art, quod in’ omni materia diceret, 
Quint. Inst. 2, 21, 7.—II. c. acc. ob- 
jecti, to run round, τινώ, Hdt. 8, 128; 
λίμνην, Ar. Ran. 193; to run round 
searching, τὴν Πύκνα, Ar. Vhesm. 
657.—2. metaph., to come round, take 
in, Lat. circumvenire, Ar. Eq. 56. Cf. 
περιέρχομαι. 

Περιτρέω, f. -τρέσω, (περί, τρέω) 
to tremble round about, λαοὶ περίτρε- 
σαν, the people stood trembling round, 
Il, 11, 676. 

Ilepitpnoic, 7, a piercing on all 
sides, Chirurg. Vett.: from 

Περίτρητος, ov, (περί, τιτράω) 
pierced on all sides, Vitruv. 

Tle-stonyjc, ἔς, (meoi, τραχίς) 
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rough all round, very rough, Nunen 
ap. Ath. 315 B. 

Περιτρβής, ἔς, worn all round by 
use, Antb. P. 6, 63: :etaph. worn ow 
with work, Lat. attricus, Ap. Rh. 1, 
1175,.—2. practised, shrewd, cunning 
From 

TlepitpiBa, f. -ψω, (τερί, τρίβω) to 
rub or wear down all round, part. aor 
2 pass. περιτρβείς, Lyc. 790. 

Ilepitpica, pf. περιτέτρζγα, (περί, 
ΤΡ τ) to creak all round, Q. Sm. 12, 
481. 

Περίτριμμα, ατος, τό, (περιτρίβω) 
any thing worn smooth by rubbing : 
metaph., a practised knave, π. δικῶν 
or ἀγορᾶς, of a pettifogeing, litigious 
knave, Ar. Nub. 447, Dem. 269, 19; 
cf. ἐπίτριμμα, ἐπίτριπτος. 

ερίτριπτος, ον, ( περιτρίβω } 
smooth-worn, ὁδός, Orac. ap. Scho. 
Eur. Phoen. 638. 

Περιτρομέω, ὥ,--περιτρίθω usu. 
aS pass., σάρκες περιτρομεοντὸ μέ- 
λεσσιν, all the flesh crept on his limbs 

d 18, 77. ) 

Ilepitpouoc, ov, (περιτρέμω) al. 
trembling : much-scared, Opp. Ad: 
-μως. 

Περιτροπέάδην, (περιτρέπω) adv. 
putting to rout, Ap. ith. 2, 143. [a] 

ἹΠεριτροπέω, Lon. and Ep. collat. 
form of περιτρέπω, intr., to turn round, 
περιτροπέων ἐνιαυτός, a revolving 
year, 1]. 2, 295.—2. μῆλα περιτροπέ- 
οντες ἐλαύνομεν, sweeping about in ali 
directions we drove away the sheep. 
Od. 9, 465 ; where others understanc 
it in signf. of περιτέμνομαι, v. suk 
περιτέμνω II.—3. c. acc., περιτρο- 
πέων φῦλ᾽ ἀνθρώπων, perh. driving 
about, perplexing them, Η. Hom. Merc. 
042. 

Περιτροπῆ, ἧς, 7, (περιτρέπω) a 
turning round, Plat. Theaet. 209 E: 
ὑπέρου m., proverb. of never-ending 
labour, Plat. (Com.) Adon. 2.—2. a 
turning about, changing, ἐν περιτροπῇ 
by turns, one after another, Hdt. 2, 168 
3, 69: later also ἐκ περιτροπῆς. 

ILepitpomoc, ov, (τεριτρέπω) turn 
ed round, whirled round, κίνησις π. 
rotatory motion, prob. |. Plut. Lysand 
MPs 

Ilepitporoc, ov, 0, a vertigo, αἴτει 
ness, Ael. N. A. 16, 24? 

Περιτρόχἄλος, ov,= mepitpoyoc: ° 
esp., περιτρόχαλα κείρεσθαι, to have 
one’s hair clipt round about, a tonsure 
strictly called σκάφιον, Valck. Hat. 
3, 8, Wyttenb. Plut. 2, 261 F. 

Περιτροχάζω,::-54., Philo. 

Περιτροχάω, collat. form of περι 
τρέχω, to run round, CG. acc., πολεές 
σε περιτροχόωσιν ἀοιδαί, Call. Del. 
28: to crowd or dance round about, 
Arat. 815, Anth. P. 7, 338. 

ἹΠεριτρόχιον, ov, τό(περί, τροχός): 
ἄξων ἐν περιτροχίῳ, the axle rouna 
which the wheel revolves, wheel and azie, 
Papp. 

ἹΠεριτροχισμός, ov, 6, & running 
round about. 

Tlepitpoyoc, ov, (περιτρέχω) run 
ning round, Il. 23, 455. 

Περιτρύζω, f. -bow, (περί, τρύζω) 
to murmur, grunt round about, Q. Sm. 
14. 36. 

Περιτρώγω, f. -τρώξομαι, (rept, 
τρώγω) to gnaw round about, to carp at, 
Ar. Vesp. 596; π. τὰ χρυσία τινός, ta 
nibble off, purloin her jewels, Ar. Ach. 
258. : 

Tlepitpwyaw, Ep. collat. form of 
περιτρέχω, Q. Sin. 

Περιττός, -άκις, -εὔω, -ωμα, ete., 
v. sub περισσ-. 


Yepitvyyéve: ἴ τεύξομαι: ao 
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περὶέτῦχον (περί, TUyYavw): ~~ to 
happen to be about, at or near, heuce 
to light upen, fall in with, meet with, 
τινί, 'Thuc 1, 20; 4, 120, Plat., etc. ; 
also c. dat. rel, 7. TO πράγματι, An- 
doc. 6,8; φαρμακίοις, Plat. Phaedr. 
268 Ο; ἀτυχήμασι, Polyb. 1, 37, 6; 
—hut, reversely, περιτυγχάνει μοι 7 
συμφορά, an accident happens to, be- 
falls me, Thuc. 4, 55 :—r-. intpixg, to 
stumble upon medical success, of a 
quack-doctor, Hipp. v. Foés. Oecon. 

Περιτῦὔκίζω, to hew round about. 

Πεοιτύμβιος, ον, (περί, τύμβος) 
round, dr at the grave, Anth. Ῥ. 7, 560. 

Vepitourdvica, f. -ίσω, (περί, τυμ- 
πανίζω) to beat. the τύμπανον round: 
—pass. to be stunned with drums, Plut. 
2, 144 D, 167 C. 

Περιτύπόω, ὦ, to examine by feeling 
all round, Aristaen. 1, 1. 
Περιτύχήῆς; ἐς.ΞΞἐπιτυχής, dub. 

Περιυθρίζω, f. -iow, strengthd. for 
ὑβρίζω, to treat very ill, to insult wan- 
tonly, τινά, Hdt. 5, 91; τινά re, Ar. 
Thesm. 535 :—pass., to be so treated, 
ποός τινος and ὑπό τινος, Hdt. 2, 
152; 4, 159; ravra π:, Id. 3, 137. 

TleptAaktéw, 6, (περί, ὑλακτέω) 
to howl, bark around, Ach. Tat. 

Περιυπνίζω, to awaken all round. 

ἹΠεριὔφαίνω, to weave round or all 
uver. 

Περιύω, (περί, ὕω) to rain round, 
ran upon, dub. |. Strab. [Ὁ] 

Ilepiddyeiv, inf. aor. of περιεσθίω, 
to eat, gnaw all round, Diod. 

Ilepidaine, éc, (περί, φάος) gleaming 
wll round, βλεφάρων κύκλα, Opp. H. 
2, 6 [where, on the analogy of φάεα, 
he writes περιφαέα]. 

Περιφαίνομαι, (περί, φαίνω) as 
pass., to appear or be visible all round, 
1). 13, 179; ἐν περιφαινομένῳ, on an 
eminence seen far around, Od. 5, 476; 
50, 7. évi χώρῳ, H. Ven. 100.—II. to 
be lighted on all sides, be in full light. 

Περιφάνεια, ac, 7, the clear look of 
an object in full light, Plut. 2, 674 A: 
—hence, distinctness, full knowledge, 
πολλὴ περιφάνεια τῆς χώρης, Hdt. 
4, 24: π. τοσαύτη τοῦ πράγματος 
ἐγένετο, 50 great was the publicity of 
the matter, Dem. 1102, 2, cf. Isae. 66, 
17: [8] from : 

Σεριφᾶνής, ἔς, (περιφαίνομαι) seen 
all round, Thuc. 4, 102: τὰ w., figures 
in high relief, Stallb. Plat: Symp. 193 
A. — 2. in full light, clear, manifest, 
Soph. Aj. 66, Ar. Eq. 206, etc. ; π. 
ἀναισχυντία, Dem. 825, 20; τεκμή- 
ριον, Lys. 165, 15 :—adv. -νῶς, mani- 
festly, Soph. Aj. 81, Ar. Plut. 948, 
Thuc. 6, 60, Dem., etc.—II. famous, 
Lat. zllustris: also in bad signf. noto- 
rious, LX X. 

Περιφαντάζομαι, dep., to judge su- 
perficially of a thing. 

Περίφαντος, ov, = As as TT. 
θανεῖται, too plainly he will die, Soph. 
Aj. 229.—II. famous, renowned, Lat. 
illustris, Ib. 599. 

tIlepidac, αντος, ὃ, Periphas, a son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5.—2. son 
of Echesius, an Aetolian, Il. 5, 842. 
—3. son of Erytus, a Trojan herald, 
Il. 17, 324. — Others in Anton. Lib., 
etc. 

Tlepidbdorc, ἡ,Ξ-περιφάνεια, π. TOV 
τόπων, a wide view over the country, 
Polyb. 10, 42, 8. 

Tlepipéyyera, ac, 7, the light sur- 
round »g an object, radiance, Plut. 2, 
394 E: from 

Περιφεγγῆς, ἔς, (περί, φέγγος) sur- 
rounded with light, v. |. Orph. Arg. 
212. 

Περιφείδομαι, (περί, φείδομαι) dep. 
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mnid., to spare and save alive, Ap. Rb. 
1, 620; τινός, Plut. Lucull. 3. 

Ilepipépera, ac, 7, the line round a 
circular body, a periphery, circumfer- 
ence, Tim. Locr. 100 E, Arist. Eth. 
N. 1, 13, 10:—the outer surface, Plut. 
Camill. 40: roundness, a round body. 
—Il. a wandering about, hallucination, 
LXX.: from 

ἹΠεριφερῆς, ἔς, (περιφέρω) moving 
round, going about, π. στίβος χθονός, 
Eur. lon 743; π. ὀφθαλμοί, rolling 
eyes, Lyc.—2. round, circular, opp. to 
εὐθύς, Plat. Parm. 137 E, Phaed. 
108 K, etc.: τὸ περιφερές, roundness, 
Arist. Anal. Post. 1, 4,3. — 3. sur- 
rounded by, θριγκοῖς m., Hur. Hel. 430. 
—II. Περιφερέες, v. 1. in Hat. 4, 33, 
for Ilep@epéec, 4. ν. 

Περιφερόγραμμος, ον, (περιφερής, 
γραμμῇ) bounded by a circular line, 
Opp. to εὐθύγραμμος and ὀρθόγραμ- 
μος, Arist. Coel. 2, 4, 1. 

Ἱ]εριφέρω, f. περιοίσω : aor. περι 
ἤνεγκα, περιήνεγκον (περί, φέρω): 


to carry round, τὸν ὀϊστὸς περιέφερε 


κατὰ πᾶσαν τὴν γῆν, Hdt. 4,36; but 
in 1, 84, c. acc. objecti, λέοντος πε- 
ριενειχθέντος τὸ τεῖχος: to carry 
about with one, Id. 4,64; παῖδ᾽ dyra- 
λαισι π., Eur. Or. 464. — 2. to move 
round: to hand round at tacle, Xen. 
Cyr. 2, 2,2; 3, 4: a. τὸν méda, to 
bring the foot rownd in mounting a 
horse, Id. Eq. 7, 2.—3. to carry round, 
publish, make known, Plat. Prot. 343 
B, Rep. 402 C.—4. to bring round (into 
one’s own power), περιήνεγκεν εἰς 
ἑαυτὸν τὰς ᾿Αθήνας, Plut. Pericl. 18, 
--Π]. οὔ we περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι 
τούτων (SC. 7 μνήμη), My Memory 
does not carry me back to these things, 
Hadt. 6, 86, 2; cf. Plat. Lach. 180 E. 
—III. to endure, hold out, like ἀντέ- 

εν, Thuc. 7, 28, cf. Theophr. H. 

1. 9, 12, 1.—IV. intr. to come round, 
recover, ἐκ THC νόσου, Gramm. 

B. pass. περιφέρομαι, to move, go 
round, revolve, ἐν τῷ αὐτῷ κύκλῳ, 
Plat. Parm. 138 C, οἷς. ; περιφερομέ- 
vov ἐνιαυτοῦ, like περιπλομένου and 
περιτελλομένου, Hdt. 4, 72; also of 
argument, περιφέρεσθαι εἰς ταὐτό, 
Plat. Gorg. 517 C.-—2. to wander about, 
Xen. Cyn. 3, 5. — 3. περιφερόμενος 
τῷ μεγέθει τῶν τολμημάτων, giddy 
with the greatness of the venture, 
Plut. Caes. 32; οἵ. Id. Dio 11:—so 
mid., in LXX., περιφέρεται τὸν oo- 
gov, turns the wise man mad. 

Ἰ]Περιφεύγω, f. -φεύξομαι (περί, φεῦ- 
yw): — to flee from, escape, πόλεμον 
περὶ τόνδε φυγόντε, Il. 12, 322; ψάμ- 
μος ἀριθμὸν περιφεύγει. the sand 
mocks thy numbering, Pind. O. 2, 
178. — 2. esp. to escape from illness, 
come out of it alive, Dem. 1256, 4, cf. 
Plat. Legg. 677 B. 

Ilepignuoc, ov, (περί, dfn) very 
famous, Orph. Arg. 24. 

ἹΠΕερίφημος, ov, ὃ; Periphemus, a 
hero honoured in Salamis, Plut. 
Solon 9. 

ἹΠεριφήτης, ov Ep. ao, 6, Periphe- 
tes, son of Vulcan and Anticléa, a 
famous robber in Argolis, slain by 
Theseus, Paus. 2,1, 4, Plut. Thes. 
—2. son of Copreus of Mycenae, Il. 
15, 639.—Others in Paus., etc. 

ἹΠεριφθείρομαι, (περί, φθείρω) as 
pass. :—to wander about in destitution, 
Isocr. p. 615 Bekk. 

ἹΠεριφθινύθω, (περί, φθινύθω) to go 
all to ruin, Orph. Lith. 515. [Ὁ] 

ἹΠΤεριφτλέω, ὦ, f. -ήσω,. (περί, φιλέω) 
to love greatly. Hence 

Περιφίλητος, ov, greatly . beloved, 
App. 
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Περιφίμωσις. εως, 7, (περί, φιμύω, 


an unnatural obstruction in the bowels, 
Paul. Aeg. 

Περιφλεγήῆς, ἔς, (περί, φ,λέγω) very 
burning, δίψος, Plut. 2, 699 K. Adv 
-γῶς, π. διψῆσαι, Id. Cat. Maj, 1. 

Περιφλέγω, f. -ξω, (περί, φλέγω) 
to burn, blaze all round or about, Plut. 
2, 648 C.—II. trans., to set on fire ali 
round : in pass., Polyb. 12, 25, 2. 

Περιφλεύω; to scorch, singe ΟἹ char 
all round, Hdt. 5, 77, in pass. ; cf. πε: 
ριφλύω. 5 

IlepidAiddw, ὥ, (περί, φλιδάω) te 
be almost bursting with..., τινί, Nic 
Al. 62. 

Περιφλογίζω, f. -icw, (περί, φλο- 
γίζω) to set on fire all round, dub., v. 
Spohn de Extr. Od. Part. p. 199. 
Hence 

Περιφλογισμός, οὔ, ὁ, a setting on 
fire all round, LXX. 

Περιφλοΐζω, f. -iow, (περί, φλοΐζω; 
to strip off the bark, Theophr. 

Περίφλοιος, ov, (περί, φλοιός) with 
bark all round, Xen. Cyn. 9, 12. 

Περιφλοϊσμός, οὔ, ὃ, (περιφ)οΐζωλ 
astripping off the bark, rinding, The 
ophr. 

Περίφλοος, ον,Ξε-περίφλοιος. 

IlepidAvo, = περιφλεύω, of light- 
ning, Ar. Nub. 396. [Ὁ] 

ἹΠεριφοβέομαι, (περί, φοβέω) 2 
pass., 6. fut. mid., to fear greatly, only 
in Xen. Cyn. 9, 17; and here L. 
Dindorf writes πεφοβῆσθαι. J 

IlepigoBoc, ov, (περί, φόβος) in 
great fear, exceeding fearful, Aesch. 
Supp. 736, Thuc. 6, 36; τινός, of δ 
thing, Plat. Phaedr. 239 B; περι 
τίνος, Polyb. 5, 74, 3. 

ἹΠεριφοιτάω, ὦ, f. -now, (περί. φοι- 
τάω) to wander abont, Cratin. Χ εέρ. 
16. Hence 

Περιφοίτησις, ewc, 7, α wandering 
about, Plut. Lysand. 20, Id. 2, 592 D. 

ἹΠερίφοιτος, ov, (περί, φοιτάωλ 
wandering about, Lat. vulgivagus, Call. 
Ep. 30, 3; 40. 

Περιφορά, ἄς, ἧ, (περιφέρω) α car- 
rying round, handing round, of dishes 
at table, Xen. Cyr. 2, 2,4; (also of 
the meats carried round, Lat. gustatio- 
nes, Ath. 120 B).— II. (from pass.) a 
going or turning round, circuit, revolu- 
tion, e. g. of the heavens and heavenly 
bodies, Ar. Nub. 172, Plat. Phaedr. 
247 C, etc.: hence, — 2. a revolving 
body ; the universe, Id. Rep. 616 C, ef 
Heind. Theaet. 153 D; ἡ ὕπερθε r., 
the heavens, Critias 9, 31. — 3. the cir 
cumference of a circle ; also the area Οἱ 
space included init, Herm. Eur. Bacch. 
1059.—4. metaph. in plur. twists, cir 
cumvolutions, Eubul. Oenom. 1. — 5 
error, LXX. Hence 

ΠΠεριφοράδην, adv., carrying round, 
trailing about, Hipp. [ἃ] 

Tlepiddpevoc, ov, ν. περιφόρινος. 

Llepidopéw=TreEprdépw, Hat. 2, 48 
Hence 

ἹΠεριφόρημα, ατος, τό, any. thing 
handed round, a dish. - ; 

ΠΠεριφορητικός, ἢ, 6v,=sq., dub. | 
Sext. Emp. 

ΠΠεριφορητός, 6v, (περιφοοέω) car 
ried about : to be carried about, οἰκή μα 
τα, Hdt. 4, 190. — II. going 01 roving 
about.—IlII. notorious, infamous, Anacr 
19, 2, ubi v. Dergk : — with a pun in 
Plut. Pericl. 27. 

ΠΠεριφόρῖνος, ον, (περί, φορίνη 
covered with skin, χοιρίδια, Diphil. 
Incert. 7, ubi al. περιφόοεινα. 

Tlepigopoc. ov,= 72. ἐφορητος SUBD 

Περίφορτος, ov, much laden, susp 

ἹΠεριφρᾶγή, ῆς. ἢ.:::34.; Geop. 

Περίφραγμ τι. α΄ος; Hoa ϑ ριεους 
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va) 6 fenc. round a place, Tirn. Locz. 
lv Bb. 

Περιφραγμέω, ©, = περιφράσσω: 
rom 

Tlepigpay,toc, od, ὃ, a fencing round. 

Ilepipp done, ἔς, very thoughtful, very 
etreful, H. Hom. Merc. 464, v. |. Od. 
23, 73. Adv. -δέως, freq. in Hom., 
always in phrase ὥπτησαν m., Il. 1, 
406, etc.: from 


TiepidpdCouat, « τερί, φράζω) as 
raid., to think about, turn over in one’s 
mead, consider on all sides, νόστον. Od. 
i, 76, cf, Nic. Th. 715 — II. much 
ater aS pass., to be expressed peri- 
phrasiically, involved, Plut. 2, 407 A. 

Ilepidpaxroc, ov, (περιφράσσω) 
fenced round, Luc. Bacch. 6: τὸ π.» 
an inclosure, Plut. Thes. 12. 

Περίφραξις, ewe, 7, a fencing round. 

ΠΕερίφρᾶσις, ewc, 7, (πτεριφράζομαι) 
circumlocution, periphrasis, Plut. 2, 406 
F, etc. 

Περιφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
περί, φράσσω) to fence round, Hipp. 
p. 291, in pass.: also to fortify all 
round, Plat. Rep, 365 B. : 

ΠΕεριφραστικός, 7, 6v, (περίφρασις) 
periphrastic. Adv. -κῶς, Gramm. 

Περιφρίσσω, ( περί, φρίσσω) to 
snudder around, τὸν νέκυν, Q. Sm.: 
-- to shudder at a thing. 

Περιφρονέω, f. -yow, (περί, φρονέω) 
to turn over in the mind, speculate about, 
c. ace. rel, τὸν ἥλιον, τὰ πράγματα, 
Ar. Nub. 225, 734.—II. to pass over in 
thought, 1. 6. neglect, despise, c. acc. 
Thue. 1, 25; later also c. gen., Plat. 
42, 372 B.—III. intr., to be wise above 
others, περιῴφρ. ἱστορίᾳ τοῦ δήμου, 
Aeschin. — 2. to be very thoughtful, 
περιφρονοῦσα ἡλικία, Plat. Ax. 365 
B. Hence 

ἐριφρόνησις, Ewe, 7, speculation.— 
Il. contempt, P_ut. Camill. 6, Pericl. 
5, etc. 

Περιφροσύνη, ἧς, 7, = foreg. II., 
τ 1. Plut.: in pl., Coluth. 196, 

Ileprdpovpevw, = sq., Opp. H. 4, 
$33. 


Ilep:gpovpéw, 6, f. -jow, (περί, 
pee to guard on all sides, blockade, 
hue. 3, 21. 
ἸΠεριφρύγῆς, ἔς, quite dried up, 
parched ; from 
Περιφρύγω, f. -ξω, (περί, φρύγω) 
0 dry up, parch all round, LXX. [Ὁ] 
Περίφρων, ovoc, ὃ, 7, (περί. φρήν) 
very thoughtful, very careful; freq. in 
Od. as epith. οἵ Penelopé; of other 
notable dames, Od. 11, 344; 19, 357 ; 
and (only once) in Il. 5, 412; of men 
first in Hes. Sc. 297, 313; τέκνα, 
es. Th. 894.—TII. like ὑπέρφρων, 
haughty, overweening, Aesch. Supp. 
740; 80, περέίφρονα δ᾽ ἔλακες, Id. Ag. 
1426. 
ἹΤεριφυγῆ, ἧς. 7, (περιφεύγω) a 
ace of refuge, Plut. Demetr. 46. 
Περιφύής, ἔς, (περιφύω) growing 
round about ΟΥ̓ on, π. τῇ γῇ; growing 
close to the ground, Diosc. 
Περιφύλακῇ, ἧς, 7, an outpost, pi- 
yuet: trom 
Περιφύλάσσω, Att. -ττω, to guard 
all round. 
Περιφύμω, to mingle round about, 
confound ucterly. [Ὁ] 
Ti x:d0c4a, G, f. -700, to blow round 
ous, Hence 
VWeprdtsytoc, ον, blown upon from 
ail sides, Ar. Lys. 323. [0] 
Περίφῦσις, ξεως, 7, (περιφύω) a 
yrowing around ; or, that which grows 
~gund, Theophr.—Il. of corn, the com- 
ng to full growth. 
Περιφὕτεύω, (περί. φιτεύω) to plest 
suad ubout, Plat. Legg. 947 ὦ. 
1}72 
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ΠΠερίφῦτος, ov, planted or sown round 
avout, App.: from 

Περιφύω [Ὁ]. fut. -φύσω [0]; aor. 
1 περιέφῦσα (περί, φύω) : to make to 
grow round or upon, make to stick on a 
thing as if it had grown there, stick 
or fix upon, τι περί TL, Plat. Tim. 78 
D.—Il. pass., περιφύομαι [Ὁ]; with 
fut. mid. -ὕσομαι [0]; pf. and. aor. 2 
act. περιπέφῦκα ; περιέφῦν, inf. πε- 
ριφῦναι, part. περιφύς [Ὁ], In un-Att. 
writers also περιφύῆναι Δα rEpidiveic 
Hom. has it only in Od.) :—to grow 
round about or upon, περὶ δ᾽ αἴγειροι 
πεφύασι, Od. 9, 141; c. dat:, κισσὸς 
καλάμῳ περιφύεται, Eubul. Stephan. 
2: but in Hom. to cling to, c. dat., 
᾿Οδυσῆϊ περιφῦσα, Od. 19. 416 (so of 
shoes, περιέφυσαν Ieporrat, Ar. Nub 
151, cf. Plat. Rep. 612 A);-~also c. 
acc., to embrace, hug, Od. 24, 236, cf. 
16, 21; 24, 320.—2. of corn, to come to 
full growth, Vheophr. —3. metaph. 
of a report, to gain currency about, τιν» 
Isocr. 97 E. 

Ilepidwvéw, 6, f. -Row, (περὶ, φω- 
véw) to sound round, re-echo, Plut. 
Mar. 20. 

Ilepidwpoc, ov, (wept, Op) easy to 
detect, Plut. 2,49 C, ubi v. Wyttenb. 

Περιφωτίζω, f. -iow, (περί, φωτίζω) 
to shine round about, Plut. 2,953 A. 
Hence 

Hears οὔ, ὃ; a shining round 
about, Heliod. 

Περιχαίνω, (περί, yaivw) like ἀμ- 
φιχαίνω, to swallow with wide-opened 
mouth, Ael. N. A. 4, 33, Luc. Merc. 
Cond. 3 :—also to gape at with aston- 
ishment, c. acc., Nicet. 

Ilepiyaipu, f.-yatpqow, to rejoice at 
a thing: also in mid. 

Περιχᾶἄλάω, ὦ, f. -ἄσω, to loose all 
round, slack one’s hold. 

Tlepiyddivow, 6, (περί, χαλινόω) 
to bridle all round, hem in, App. 

Περίχαλκος, ov, (περί, χαλκός) 
covered with brass or copper, Ath. 4183 Β. 

Περιχαλκόω, ὥ, (περί, χαλκόω) 
to cover with brass ΟΥ̓ copper, copper, 
LXxX. 

Περιχανδής, ἐς, (περί, χανδάνω) 
much-containing, Nic. ap. rath. 372 EK. 

Περιχἄρακόω, ὥ, (περί, yapaKdw) 
to surround with a palisade, π. τὸ τεῖ- 
χος, Aeschin. 87, 30: generally, to 
fortify; Polyb. 4, 56, 8:—pass., to be 
all hemmed in, Dinarch. 98, 22. 

Περιχαρακτῆρ, ἦρος, 6, (περιχα- 
pdoow) an instrument for cutting away 
the gums from teeth to be drawn, 
Medic. 

ΠΕεριχἄρακτικός, 4, Ov, fit for cutting 
round, Diosc. 

Περιχἄράκωμα, atoc, τό, an in- 
trenchment, LX X. [ἃ] 

Περιχάραξις, ewe, 7, α cutting round, 
scarifying. [ya] 

ἐεριχἄράσσω, Att. -ττω : fut. -ξω 
(περί, χαράσσω) :—to scratch or cut all 
round, scarify: esp. to engrave letters 
which forma circle or part of one, such 
as O, P, C, v. Bourdin ad Ar. Thesm. 
782. 

Περιχάρεια, ac, 7, excessive joy, 
Plat. Phil. 65 D, Legg. 732 C; opp. 
to περιωδυνία : [ἃ] from 

ΠΕεριχᾶρῆς, ἔς, (περί, Yalow) exceed- 
ing joyous Or glad, opp. to περιώδυνος, 
Hat. 3, 35, etc., Soph. Aj. 693, Plat., 
etc.; τινί, at a thing, Polyb. 1, 34, 
12; ἐπί τινι, 1, 41, 13 dvd re, 4, 86, 
5; 706 w-—foreg., Thue: 2,51); 7,'73. 
Adv. -pdc¢. Hence 

Περιχᾶρία, ac, 7, poet. for περιχά- 
peta. 

Περιχάσκω, collat. pres. ‘orm of 
περιχαίνω, Hipp. 
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Περιχει)όω, ὦ (περί, χειλόω; 
edge round, σιδήρῳ, Xen. hq. 4, 4. 

Περιχειρίδιος, cv, = περιχείριος 

ἹΤεριχειρίζομα:, (περί, aor 
dep. mid., to subdue entirely, Dion. H. 

Περιχείριος, ov, (περί, χείρ) round 
the hand : τὸ 7. (sc. ψέλιον) a bracelet. 

Περίχειρος, ov,=foreg.: also, τὸ 
περίχειρον,Ξετὸ περιχείριον, Polyb. 
ὦ, 29, 8 : cf. περίσφυρον, περισφύριον. 

Περίχευμα, ατος, τό,(περιχξωλ) that 
which is melted round, a rim or edging, 
v. |. Il. 23, 561, ubi nune divisim πέρ: 
χεῦμα. 

Ilepiyéo, f. -χεύσω : aor. περιέχεα; 
Ep. pres. περιλεύω, aor. περιχεῦα 
(περί, γέω). Lo pour round about, 
over orupon, 1].21, 319: esp. of metal- 
workers, 7. χρυσὸν κέρασι, to put 
gold rownd the horns, i. e. gild them, 
Il. 10. 294, Od. 3, 384; also in mid., 

υσὺν περιχεύεται ἀργύρῳ, he puts 
ee round hs sive) a lds his 
silver, Od. 6, 232 ; 23, 159.—In pass., 
to be poured or spread all about, Hat. 3, 

2 of persons, to pour or crowd round, 
Id. 9, 120; τινί, round one, Plat. 
Rep. 488 C ; also τινά, Xen. Hell. 2, 
2, 21.—2. in aor mid. περιχέασθαι, to 
take a moderate bath, Mnesith. ap. Ath 
484 B. 

Περιχθών, 6,7, (περί, χθών) round 
about the eurth, Anth. P. 9, 778, ace. 
to Brunck’s conjecture. 

Tlepiyidow, ὥ, to eat one’s fill. 

Περιχλαινίζω, to wrap one’® self in 
a χλαῖνα. 

IepiyAavivw,—foreg., dub. 

Περίχολος, ov, (περί, χολή) full of 
bile, very bilious, Hipp. 

Ilepiyopeve, (περί. χορεύω)ο dance 
round or about. Hur. Phoen. 315; τινά, 
Luc. D. Marin. 15, 3. 

Περίχρεμπτος, ον, spat upon, de 
spicable. 

Περιχρήημᾶτος, ov, surrounded with 
possessions, rolling in wealth. 

Ilepiypiurroc, 4, dv, drawing near, 
f. 1. Aesch. Supp. 878; v. Dind. 

Ilepiypiou, ewe, 7, (περιχρίω) a 
plastering over, besmearing, Diosc. 

_Ilepixptoua, atoc, τό, (περιχρίω) 
ountment. 

Περίχριστος, ov, plastered aver, be 
smeared, Plut. 2,102 A: from 

Tiepiypio, f. -ἰίσω, (περί, ypiw) ta 
plaster over, besmear, Hipp. [xpi] 

Περίχρῦσος, ov, (περί, χρυσός) cov- 
ered with gold or set in gold, Chares 
ap Ath. 538 D, Luc. Nec. 12. Hence 

Ilepiypto6e, ὥ, to gild all over, Hdt. 
4, 65.—JI. to set in gold. 

Περίχύδα, (περιχέω) adv., shea 
around, Hipp. 

Περίχῦμα, ατος, τό, that which is 
poured round or over. - 

Περίχῦσις, 7, α pouring round 3. 
over. 

Περιχύὑτήρ, ἦρος, ὃ, one who pours 
over. 

Περιχύτήριον, ov, τό, @ vessel fe- 
pouring over: neut. from 

Περιχύτήριος, a, ov, pouring rouna 
about or over, bathing. 

Περιχύτης, ov, ὁ,Ξεπεριχυτήρ. [Ὁ 

Περιχώννϑμι, (περί, χώννυμι) to 
heap aroui.d with earth, Diod. 

ἹΠεριχώομαι, f. -χώσομαι, (περΐ, 
χώομαι) to be exceeding angry, τινΐ, 
with one, περί τινος, about a thing, Il. 
9, 449; 14, 266,—both times ir. aor. 
mepty@oato.—Ep. word. 

Περιχωρέω, ὥ, f.-7ow, (περί, χω 
péw) to χ9 τοιιπά, Ar. Av. 958.—II. ive 
περιέρχομαι, to come round to the same 
place, to revolve. as the neavenly bo- 
ties, Anaxag. Fr. 8.—2. to come round 
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(ο, come to wn succession, π. εἰς Δαρεῖον 
ἡ βασιληΐη, Hdt. 1, 210; cf. περιέρ- 
χομαι, περίειμι (εἶμι. Hence 
EPLYOPNOLC, EWC, 7], @ going round 
about.—Il. a coming round to the same 
place, a revolution, Anaxag. Fr. 8.. 

Περίέχωρος, ov, (περί, χῶρος) round 
about a piace: οἱ περίχωροι, the people 
about, Plut. Cat. Maj. 25, etc.: ἡ 7. 
(sc. γῆ), the country round about, LX X. 

Περιψαύω, (περί, ψαύω) to touch or 
handle all round, τινός, Nic. Al. 122. 

ΠΕεριψάω, inf. -ψῆν, Ar. Eq. 909 sq.; 
fut. -φήσω (περί, ψάω) :---ἰο wipe all 
-ound, esp. to wipe the eyes, Ar. 1. 6.; 
Plut. 730. Hence 

Περίψημα, atoc, τό, anything wiped 
off, filth, offscouring, N. T. :—also me- 
taph., like κάθαρμα : and 

Περίψησις, 7, a wiping or cleaning. 

aioe Ov, 0, a master of arith- 
metic, Suid. 

ἹΤεριψήχω,Ξεπεριψάω. 

Περιψθυρίζω, ft. -iow, to murmur, 
whisper around. 

Περιψιλόω, ὥ, (περί, ψιλόω) to 
make bald all round, περιψιλωθῆναι 
rac σάρκας, to have one’s flesh stript 
all off, Hdt. 9, 83. Hence 

Περιψίλωσις, 7, a stripping of hair 
all round. [ri] 

Περιψοφέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (περί, ψο- 
φέωλ) to sound loudly, Plut. 2, 266 E. 
Hence 

Περιψόφησις, 7, α loud noise, Plut. 
2, 549 C. 

Περιψυγμός, οὔ, 6, = περίψυξις, 
Plat. Ax. 366 ἢ. 

ΠΕερίψυκτος, ov, (περιψύχω) cooled 
all round, quite cool, very cold, Anth.: 
—cooled on the surface, chill, of places, 
Plut. Aemil. 14, Id. 2, 649 C.—lII. 
fanned all round, hence made much of, 
fondled, beloved, Alciphr. (The deriv. 
from ψυχή, in this last signf., has 
been disproved by Riemer, cf. Jac. 
A. P. p. lxxxiv.) 

Περέψυξις, ews, 7, (περιψύχω) a 
cooling thoroughly.—ll. a being chilled 
un the surface or extremities, Lat. per- 
frictio, Hipp., and oft. in Plut.; v. 
περιψύχω II. 

ILepiwuypoc, ov, cold all round or 
very cold.—The form περίψῦχος, ov, 
is very dub. in Anth. 

Περιψύχω, f. -ξω, (περί, ψύχω) to 
cool all round: to cool or chill on the 
surface or extremities of the body, Lat. 

erfrigerare :—pass. to becomeso chilled, 
ipp., and oft. in Plut.; v. Foés. Oe- 
con. [Ὁ] 

Περιωδευμένως, adv. part. pf. pass. 
from περιοδεύω, by digressions, circuit- 
yusly, Plut. 2, 537 Ὁ. 

Περιῳδέω, ὥ, (περί, O67) like πε- 
οἰάδω, to subdue by spells, Luc. (7) 
Philopatr. 9. 

Περιωδῦνάω, ὦ, f. -ἦσω, (περιώδυ- 
»Ο() to cause excessive pain: pass. πε- 
all to suffer excessive pain, 

ipp. 

Περιωδῦνέω, ὦ, f. -ἦσω, (περιώδυ- 
vec) to feel excessive pain, Hipp. 

Περιωδύνία, ag, 7, excessive pain, 
Hipp., Plat. Rep. 583 D, Plut., etc. ; 
v. Foés. Oecon. : opp. to περιχώρεια: 
from 

Περιώδῦνος, ov, (περί, ὀδύνη) ex- 
ceeding painful, of death, Aesch. Ag. 
1448, cf. Plat. Legg. 873 C.—IL_suf- 
fering great pain, Hipp., and Dem. 
1260, 25. Adv. -vwc.—The form πε- 
οιόδυνος is bad, but περιοδυνάω, -véw 
not to be rejected, Lob. Phryn. 712. 

ἹΤεριωθέω, ὥ, f. -ωθήσω and -dou, 
(gen @0Ew) te push or shove about, 

tem. 570, 17, Plat. T'im. 79 C, E :~ 
puss., to be shoved away, pushed out of 
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ἔκ πάντων περιεώσμεθα, Thuc. 3, | 


57; π. ἔν τινι, to lose one’s place in a 
person’s favour, Ib. 67: absol. to be 
rejected, defeated, Lat. repulsam ferre, 
Arist. Pol. 5, 4, 6, cf. 6, 14. 

Περιωθίζω, f. -iow, v. 1. for foreg. 
in Arist. Pol. 5, 4, 6. 

Περιώμιον, ov, τό, @ garment worn 
round the shoulders, Lat. supparum or 
supparus : strictly neut. from 

ΠΕεριώμιος, ov, (περί, ὦμος) round 
the shoulders. Hence 

ΠΕεριωμίς, idoc, ἡ,Ξεπεριώμιον. 

Περιώνῦμος, ον, (περί, ὄνομα) far- 
famed, Orph. Arg. 147. 

Περιωπέω, O, f. -ἤσω, (περιωπῆς) 
to gaze around, Philostr. 

Περιωπή, ἧς; 7, (περί, wp) a place 
commanding. a wide view, like σκοπιά, 
a.watch-tower, Il. 14, 8, Od. 10, 146, 
etc.; so Plat. Polit. 272 ἘΣ; ἐκ περι- 
ὡπῆς, by a bird’s-eye view, Luc. Symp. 
11.—Il. circumspection, πολλὴν π. τι- 
νος ποιεῖσθαι. to show much caution 
in a thing, Thuc. 4, 86. (The form 
περιοπῆ 15 only a f. 1.) 

Περιωπής, é¢, (περί, Ow) far-seen, 
dub. in Orph. Arg. 14. 

Περιωπίζομαι, dep. mid.,=eciw- 
πέω. 

ΤΠεριώσιος, ov, immense, vast, extra- 
ordinary, like περισσός, Solon 12, 7 ; 
μήδεα, Soph. Fr. 604; περιώσια ei- 
δώς, of Pythagoras, Emped. 419 :— 
usu. as adv. περιώσιον, exceeding, be- 
yond measure, 1]. 4, 359, Od. 16, 203; 
50, περιώσια in H. Hom. 18, 41:— 
also 6. gen., just like περί, περιώσιον 
ἄλλων, far beyond the rest, H. Hom. 
Cer. 363, Pind. I. 5 (4), 3. (Prob. 
orig. an Jon. form for περιούσιος from 
περίειμι, CONSeg.—7 EPLWV.) 

Περίωσις, 7, (περ:ωθέω) a shoving 
about, Arist. Rerumpubl. Fragm. 

Περιωτειλόω, ὥ, (περί, ὠτειλή) to 
cicatrise all round, Hipp. 

Tleptwric, idoc, 7,=auowrtic. 

Πέρκα, 7, v. sub πέρκη. 

Περκάζω, f. -dow, (πέρκος) to turn 
to a dark or blackish colour, strictly of 
grapes and olives beginning to ripen, 
Chaerem. ap. Ath. 608 F, Theophr.— 
2. metaph. of young men, whose beard 
begins to darken their faces, Call. 
Lav. Pall. 76; cf. σκιάζω. 

Tlepkaivw, to make dark-coloured, 
blacken. 

tilépxadoc, ov, 7, Percalus, daugh- 
ter of Chilon, wife of Demaratus, 
Hdt. 6, 65. 

Tlépkava, τά, a sort of woven stuff. 

Ilepxdc, ddoc, poet. fem. of πέρκος, 
Eratosth. ap. Ath. 284 D. 

ἹΤέρκη, ης, 7, (πέρκος) a river-fish 
so called from its dusky colour, the 
perch, Lat. perca, Comici ap. Ath. 319 
B; also wépxa, 7, v. Meineke Menand. 
p. 181 

Ilepxidtov, ov, τό, dim. from πέρ- 
kn, Anaxandr. Lycurg. 1. [1] 

Ilepkic, idoc, ἡ Ξε πέρκη. 

Ilepxvémrepoc, ov, (περενός, πτε- 
pov) dusky-winged, ἀετός, Arist. H. 
A. 9, 32, 3. . 

ILEPKNO’S, 7, 6v, dark-coloured, 
strictly of grapes or olives when be- 
ginning to ripen, hence dark, dusky, 
name of a kind of eagle, Il. 24, 316, 
ef. Arist. H. A. 9, 32, and v. foreg.: 
lid, like πελιτνός, Foés. Oec. Hipp., 
etc.: ef. émepkvoc.—Less usu. col- 
lat. forms are “στέρκος, πρεκνός, πρα- 
Kvd¢.—ll. 6 περκνός, as subst., a kind 
of hawk, Arist. ubi supra. Hence 

Tepkvow, G,=repkaive. Hence 

. Πέρκνωμα, aroc, τό, a dusky spot, 

ilépkoc, ἡ; ov,=TeEpKvéc, A* th. P. 

6, 102, Arist. H. A. 9, 36, 1. 
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ἹΠερκώπη; nc, 7,=Tepxdrn, Xe 

ἹΠερκώσιος, a, ov 2f Percote, 5T.. 
Il. 2, 831: from 

ἹΠερκώτη, ne, 7, Percote, a city οἱ 
Mysia on the Hellespont betweer 
Abydus and Lampsacus, Il. 11, 229; 
Hdt. 5, 117: also called Περκώπη, 
Xen. Hell. 5, 1, 26 (ubi v. Schneia.): 
in Strabo ἸΠαλαιπερκώτη. 

ἹΠερμησός, and -μησσός, οὔ, 6, tha 
Permesus, a river of Boeotia, which 
unites with the Ulmius and empties 
into the Copaic lake, now Panitza, 
Hes. Th. 566; Strab. p. 407. 

Ilépva, ne, 7, @ ham, Lat. perns, 
Strab. (Hither from περόνη UH, οἱ 
the same word with πτέρνα, which 
might itself be derived from περό 
νη.) 

ἹΤέρνημι, part. περνάς, 3 Ep. impf. 
mépvackeinHom. Tocarry out, esp. 
for sale, to export, sell, esp. of trade in 
slaves, of captives, who were trans- 
ported to countries beyond the seas 
and sold, πέρνασχ᾽ ὅντιν᾽ ἕλεσκε πέ 
Ὅην ἁλὸς ἐς Σάμον, Il. 24, 752; so, 
περνὰς ἐπὶ νήσων, Il. 22, 45; also of 
other merchandise, κτήματα περνά- 
Leva, goods sold or for sale, 1]. 18, 292, 
οἵ. Pind. 1. 2,11; so, τοῖς ξένοις τὰ 
χρήματα περνάς, Eur. Cycl. 271, ef. 
Ar. Eq. 176.—A poet., and mostly Ep. 
word. (From περάω B, akin to m- 
πράσκω, hence πόρνη, q. Vv.) 

ἹΠέρνης, 6, name of a bird 
prob. f. 1. for rrépvic. 

Ilépodoc, 7, Aeol. for zepicé 
Pind. N. 11, 51, cf. Béckh ad O. 
38 (55). 

tIlepoidac, ὁ Peroedas, a cavalry 
officer of Alexander the Great, Arr. 
An. 2, 9, 3. 

Ilepovaya, τό, Dor. for περόνημα. 

Ilepovaw, 6, f. -7ow, (περόνη) ta 
pierce, pin, δουρὶ μέσον περόνησε, Ih. 
7,145; 13, 397.—2. in mid., χλαῖναν 
éavov περονήσασθαι, to buckle on one’s 
mantle, one’s robe, Il. 10, 133 ; 14, 189, 
cf. Theocr. 14, 66. 

Tlepévn, n¢, 7, (πείρω, περάω) Orig 
any thing pointed for piercing or pin 
ning, esp. the tongue of a buckle οἵ 
brooch: hence, a buckle, brooch, Lat 
fibula, Tl. 5, 425, Od. 19, 226; astaie 
robe with twelve brooches ic mention 
ed in Od. 18, 293 : also a large pin used | 
for fastening on the outer garment or 
cloak (ἱμάτιον), Hdt. 5, 87, Soph. O. 
T. 1269.—Cf. πόρπη.---ὦ. a pin for 
twisting ropes round, on board ship, 
Ap. Rh.—3. a linchpin, Parthen. 6 ; cf. 
Dict. Antiqq. s. v. fibule.—II. the small 
bone of the arm or leg, Lat. os radii, 
Xen. Eq. 1, 5; ef. κνήμη :---ἰδο an 
excrescence from a bone, Hipp.: v. 
Foés. Oecon.—Iil. a sea-fish, so called 
because like a pin in shape. 

ἹΠερόνημα, atoc, τό, (mepovdw)= 
TOPT HULA, a garment pinned or buckled 
te Repabamatss Theocr. 15, 79. 

EPOVATLC, LOOC, 7,=S8Q., Gumer *- 
vat π΄.» Anth. P. 7, 413, VaR 

Ilepovnrpic, idoc, 7, Dor. -ἄτρίς, 
(περόνη) a robe fastened on the shoulder 
with a buckle or brooch, Theocr. 15, 21, 
the same as (Ib. 34) is called κατα- 
πτυχὲς ἐμπερόναμα, cf. περόνημα. 
It was.a woollen garment worn bg 
Dorian women ; being sleeveless, fast 
ened on each shoulder by a brooch; 
closed on the right side, but on the 
left only kept together by a few clasps, 
hence called σχιστὸς χιτών and δὲ 
πλοῦν ἱμάτιον : whereas the Ion. and 
Att. women’s χιτών was, like a mod 
err shirt or shift, of linen, close 9 
beth sides etc., v. Miller Dor. 4,4 
§3.—Aec EF Jt. 5, 87, the Doria: 
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was the orj,inal Hellenic, and ever. 
Athenian, dress. 

Περόνιον, ov, τό, dim. from περό- 
νῇ. 

Περονίς, ἰδος, ἧἡ Ξε περόνη, Soph. 
Tr. 925. 

ἹΠερουσία, ac, 7, Perusia, a city of 
Etruria, now Perugia, Strab. p. 226. 

Περπερεία, ac, 7, idle boasting, 
gaunting, Clem. Al.: from 

τἱερπερεύομαι, (πέρπερος) dep., to 
éaast or vaunt one’s self, like dAaloved- 
ὁμαι, N. T.; cf. ἐμπερπ-. 

tlleprepyva, 7, Perperena, a city 
of Mysia, Strab. p. 607. 

Ileprepia, ac, 7,=TEpTepeia. 

ἹΠερπέρνας, a, 6, the Rom. name 
Perperna, Strab. p. 646. 

ἕρπερος, ov, vain-glorious, brag- 
gart, like ἀλαζών, Polyb. 32, 6, 5; 40, 
6,2. (Cf. Lat. perperus, perperitudo.) 

Πέῤῥα, 7, only in Lyc. 1428, where 
ar old gloss explains it as a dialectic 
word for γῇ, which gives a sufficient 
sense. 

tIlepparBia, ac, 7, and IleparGBia; 
Thuc. 4, 78, Perrhaebia, a district of 
Thessaly between Olympus and Tem- 
pe, Strab. p. 440 sqq. Hence 

tIleppaiBic, idec, 7, Perrhaebian, 
πόλις, Strab. 1. c. 

tIlepparBoi, dv, oi, and Tepar Soi, 
the Perrhaebi, Perrhaebians, a Thes- 
salian tribe, Strab. p. 439 sqq. 

Πέῤῥοχος, ov, Aeol. for περίοχος, 
-εὑπέροχος, τινί, Sappho 69. 

Ilépoa, Ep. for ἔπερσα; aor. from 
πέρθω, Ul. 

Ilepoaia, 7, ν. περσξα. 

tIleosaioc, ov, ὁ, Persaeus,—1.= 
Πέρσης, father of Hecate, H. Hom. 
Cer. 24.-—2. a stoic philosopher from 
Citium in Cyprus, at first a slave, 
Ath. 140 B, ete. 

ἙΠέρσας, Dor.=Tlépone. 

Tleocéa or περσία, ac, 7, poet. also 
πίοσεια (q.v.), Lat. Persea, a kind of 
Aegyptian tree with the fruit grow- 
tng from the stem, perh.—epciov, 
Hipp., and Theophr. :—often con- 
founded with the peach-tree, μηλέα 
Περσικῆ, Lat. Persica;: prob. also 
different from the poison-tree, 7 περ- 
σαία, which is said to have been 
brought to Aegypt by Cambyses, v. 
Schneid. Ind. ad Theophr. 

Tlépcera, 7, poet. for περσέα, Nic. 
Al. 99. 

tIlepoeia, ac, 7, Persza, a fountain 
near Mycene, Paus. 2, 16, 6. 

ἹΠερσείδης, ov, 6, son of Perseus: 
-π-οἱ Ilepoeidat, the Persidae :—1. de- 
scendants of Perseus, Thuc. 1, 9: and 
—2. of the Persian kings of the 
Achaemenid family, Hdt. 1, 125; de- 
scendanis of Perses (II. 2). 

ἹΠερσεῖος, a, ov, of Perseus, Per- 
sean, Eur. Hel. 1464. 

Περσέπολις, ewe, ὃ, ἡ, (πέρθω, πό- 
λις) destroyer of cities, Lamprocl. ap. 
Ar. Nub. 967; poet. also περσέπτο- 
Atc, Aesch. Pers. 65.—II. 7, Persepo- 
lis, the ancient capital of Persia and 
burial-place of her kings, also written 
Περσαίπολις, tStrab. p. 728 sqq.— 
ΠῚ. ὁ, son of ‘Telemachus and Poly- 
caste, Hes. FY. 7, 3. 

ἹΠερσέπτολις, ewe, 6, 7, poet. for 
foreg. 

Περσεύς, ἕως Ion. and Ep. joc later 
fon. éo¢, 6, Perseus, son of Jupiter and 
Danae, one of the most famous Gre- 
tian heroes, Il. 14, 320, and Hes.— 
#2. son of Nestor and Anaxibia, Od. 3, 
414.—3. the last king of Macedonia, 
reduced to subjection by Paullus Ae- 
‘nilius, Polyb.t—ll. a fish, Ael. N. A, 
§, 28. 
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Περσέφασσα, 7, Att. Περσέφαττα, 
Eur. Phcen. 684; also, Περσέφασσα 
(q. ν.),»Ξε Περσεφόνη. 

Περσεφόνεια, 7, poet., esp. Ep. for 
Περσεφόνη, tll. 9, 457 ; Od. freq. 

Ilepoedovn, ἧς, 7, poet., and esp. 
Ep., Περσεφόνεια, as always in U. 
and Od., while the common form first 
appears in Η. Hom. Cer. 56, Hes. 
Th. 913; later also Περσέφασσα (q. 
v.):—-Persephoné, Lat. Proserpina, 
daughter of Jupiter and Ceres, ll. 14, 
326, Hes. Th. 912: Pluto carried her 
off, and as his consort she continued 
to reign in the lower world, see H. 
Hom. (Usu. deriv. from φέρειν φό- 
vov, Bringer of death, cf. Plut. 2, 942 
D). 


tIlepoéwe σκοπιά, 7, the waich-tower 
of Perseus, in the Aegyptian Delta, 
Hat. 2, 15. 

tllépon, ne, 7, Perse, daughter of 
Oceanus, wife of Helius, mother of 
Aeetes and Circe, Od. 10, 139: Ap. 
Rh. 4, 591: also Ileponic, Hes. Th. 
356, 956. 

ἱΠερσηϊάδης, gen. ao,6,Ep. patron. 
=Ilepceidnc, 1. 6. Sthenelus, Il. 19, 
116 


tIlepojioc, a, ov, poet.—Tlepceioc, 
The «1. 24, 72. 

tIleponic, idoc, 7, daughter of Perses 
or Perseus,—1. appell. of Hecate, Lyc.’ 
1173: v. Πέρσης Il. 1.—2. Alcmene, 
Eur. H. F. 801; as granddaughter of 
Perseus.—3. v. Ilépo7. 

ἹΠέρσης, ov, 6, a Persian, inhabitant 
of Persis or Farsistan, first in Hdt. 
(who, in 8, 108, 109, has the heterocl. 
acc. Ilépoea or Πέρσην, but the read- 
ings vary): voc. Ilépcd, but Iépon 
when it is the name of an individual, 
Buttm. Ausf. Gr. § 34, 4. (The Greeks 
derived the name of the people from 
+Perses son oft Perseus, Hdt. 7, 61). 
—tIl. as masce. pr. n., Perses, son of 
the Titan Crius and Eurybia, father 
of Hecate, Hes. Th. 377, 409.—2. son 
of Perseus and Andromeda, gave 
name to the Persians, Hdt. 7, 61, 150; 
Apollod. 2, 4.—3. brother of Hesiod, 
to whom is addressed Hesiod’s poem 
‘Works and Days.’—4. a poet of the 
Anthology.t—III. thename of a throw 
on the dice. . 

Ilepoia, 7, v. ἸΤερσέα. 

Ilepoifw, (Ilépon¢) to hold or side 
with the Persians : to imitate then: to 
speak Persian, Xen. An. 4, 5, 34. 

ΠΠερσικός, 4, 6v, Persian, tAesch. 
Pers. 116; ὁ Περσικὸς κόλπος and 


| 7 Περσικὴ θάλασσα, the Persian gulf, 


Strab. ; 7 ἸΠερσική, sc. χώρα,Ξ: Τερ- 
cic, Hdt. 4, 39: hence—1. ai Ilep- 
olkai, a set οἵ thin shoes or slippers, 
Az. Nub. :5}, Lys. 229.—2. ὁ Τίερσι- 
κός Or τὸ Περσικόν, the peach, Lat. 
malum Persicum, cf. μηλέα, μῆλον: 
π. κάρυα or αἱ Ileporxai, Persian 
nuts, our walnuts, Theophr.—3. π. ὄρ- 
vic, the common cock, Ar. Av. 485,etc. 
—4. τὸ Περσικόν, a Persian dance, 
Schneid. Xen. An. 6, 1, 10; cf. ὄκλα- 
σμα II. 

tIlepcivooc, ov, 6, Persinous, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 1, 227. 

Περσίον, τό, prob.=7 περσέα, The- 
Cpor. 

Tlépotc, ewe, 7. (πέρθω) a destroy- 
ing, taking, 6. δ. Ἰλίου π.» a poem of 
Arctinus, forming one of the Epic 
cycle. 

Ilepoic, idoc, pecul. poet. fem. of 
ἹΤερσικός, Persian, Aesch. +Pers. 59, 
406}, etc —II. as subst.,—1. (sub.y7), 
Persis, Persia, now Farsistan, Hat. 3, 
97, etc.—/, (sub. γενῆ), a Persian wo- 
man, Ia ; ytAeach. Pers. 155+.—3. 
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(sab. χλαξ :), a Persian 1, As 
Vesp. 1137.—74. Persis, fem. pr. ἢ. 
N. 'T. Rom. 16, 12. 

Ilepotsti, adv. (Ilepoilw) in Per 
sian fashion ; esp. in the Persiaa tongue 
Hdt. 9, 110, and Xen. [77] 

Iepoodiaxrne, 6, (Πέρσαι, διώκω 
chaser of the Persians, Anth. Plan. 233. 

Περσοκτόνος, ov, (Πέρσαι, κτείνω) 
slaying Persians. 

ἹΤερσονομέομαι, (Πέρσαι, νέμομαι) 
as pass., to be governed by the Persian 
laws or by Persians, Aesch. Pers. 585. 

Περσονόμος, ov, (Πέρσαι, νέμω) 
ruling Persians, Aesch. Pers. 919. 

Ilepovac, περσυνός, = περυσίας͵ 
TEPVOLVOS. 

IIgpvou or πέρῦσιν, adv. (πέρας) 
a year ago, last year, Cratin. Θρᾷττ. 6, 
Ar. Vesp. 1038; 7 π. κωμῳδία, Ar. 
Ach. 378. Hence 

Ilepvciac, or περσύας (sc. oivoc), 
ὃ, last year’s wine, Galen. 

Περῦσϊνός, 7, Ov, (πέρυσ!ε) of last 
year, last year’s, Ar. Ran. 986; ἄρχον 
τες, Plat. Legg. 855 Ὁ. 

Πέρφερες, οἱ, the name of the five 
Officers who escorted the Hyperbo- 
rean maidens to Delos, Hat. 4, 33, cf. 
Niebuhr Rom. Hist. 1, n. 267, sqq. 

ἹΠέρων, wvoc, 6, Peron, a dealer in 
unguents at Athens, Ath. 553 E ; etc. 

ἀρνοϑ om, ov, Aeol. for περεώσιος, 

ub. 
Ilecdd, adv., Dor. for πεζῇ, The- 
ocr. 

Ileceiv, Ep. πεσέειν, inf. aor. of 
πίπτω. Hence 

Iléonua, ates, τό, a fall, Aesch. 
Supp. 937, Soph. Aj. 1033, and freq. 
in Eur.—ll. that which falls out, a hap 
Anth. 

Iléckoc, 76,=7ékoc, a hide, skin 
rind, Nic. Th. 549. (Ace. to oid 
Gramm. by transpos. from σκέπω.) 

Iléoua, 70,=7eioua, dub. 

Πέσος, τό,---πέσημα, πτῶμα, Eur, 
Phoen. 1299.—II. weight. 

Ilecceia, ac, Att. πεττ-, 7, α game 
at draughts, Soph. Fr. 381, Plat. 
Phaedr. 274 D, ete.; v. sub πεσσός. 
—Il. in music, a striking the sama 
string several times in succession 
Hence 

ΠΠεσσειάω.---πεσσεύω. 

Πέσσευμα, Att. πεττ-, ατος, τό, ὦ 
game at draughts : in plur. draught-men. 

Πεσσευτήριον, ov, τό, an astronom- 
ical draught-board of the Aegyptians, 
on which Mercury is said to have 
played with Selené, and won five 
days, v. Ruhnk. Tim.: from 

IleocevT7p, ἦρος, 0,=Sq. 

Ilecceutnc, οὔ, 6, (πεσσεύω) a 
draught-player, Plat. Polit. 292 E ; ap- 
plied to divine Providence, Id. Legg. 
903 D. 

Πεσσευτικός, ἢ, Ov, Att. πεττ-, fit 
for draught-playing (πεσσοί). skilled 
therein, ὁ π.--πεσσευτήῆς, Plat. Rep. 
333 B: ἢ -x (sc. τέχνη), --πεσσεία 
Id. Gorg. 450 D; so, τὸ z., Id. Charm 
174 B: from 

Πεσσεύω, Att. πεττ-, (TWEOGGC) te 
play at draughts, Plat. Rep. 487 B; v 
sub πεσσός: proverb., τύχη ἄνω Kei 
κάτω τὰ ἀνθρώπεια πεττεύει, fortune 
plays at draughts with human affairs, 
Philo. 

ἹΠεσσινόεις, εντος.--- ἸΤεσσινοῦς. 

ἱΠεσσινούντιος. a, ov, of Pessinus. 
Hdn. 

ἹΠεσσινουντίς. ἐδος, 7, of Pessinus 
Pessinuntian, appeli. of Cybele, Strab 
p. 469. 

ἹΠεσσινοῦς, οὔντος. 7 and ὁ, Pes 
sinus, a large commercial city of 
Phrygia, later reckcned in ‘Galatin, 


wh tA 


ὍΙΕΌΥ ite | for the worship of Cyveie, 
Strab. p. 567. 

Ilecodv, Att. πεττόν, od, τό, a 
- draught-board,—a@Gdx.ov, called πεν- 
τέγραμμον by Soph. Fr. 381, because 
it was civided by five lines both ways, 
and so into thirty-six squares: the 
middle line cross wise was called 
ἱερὰ γραμμή (cf. γραμμή 11Π)}.---Οἡ 
the nature of the game, v. Dict. An- 
tiqa. 8. v. Latrunculi. 

ἹΠεσσονομέω, 6, (πεσσός, νέμω III. 
2) to set the πεσσοί in order for play- 
ing: generally, to arrange, dispose, 
Aesch. Supp. 13. 

Πεσσοποιέομαι, as mid., to make 
and apply a πεσσός to one’s self. 

TIED ZO’S, Att. πεττός, od, ὃ, an 
vval-shaped stone for playing a game 
like our draughts ; usu. in plur., as it 
is found so early as Od., πεσσοῖσι θυ- 

ὃν ἔτερπον 1, 107; cf. Hdt. 1, 94, 
Pind. Fr. 95, 4, Soph. Fr. 380, Eur., 
etc.; πεττῶν θέσις, Plat. Rep. 333 
B :—proverb., πεττῶν δίκην μετατι- 
θέναι, Plut. 2, 1068 C.—2. also the 
board on which it was played ; cf. πεσ- 
cov.—3. οἱ πεσσοί, the piace in which 
the game was played, aiso the game 
itself, Fur. Med. 68; for which usu. 
πεσσεία οὐ πέσσευμα Was used.—Il. 
a kind of plug of linen, resin, waz, etc., 
mixed with medicinal substances to 
be introduced into the uterus, etc., a 
pessarr els. 5, 21.—2. any oval body, 
π. ἐκ μυλύβδου, App. Mithr. 31.—UL. 
in architecture, a cubic mass of 
building to support the piers of 
arches, Strab. (Perh. akin to Lat. 
tessera, tessella, like πίσυρις to τέσ- 
σαρες.) 

ΠΕΣΣΏΩ, Att. πέττω (with later 
collat. form πέπτω) : fut. πέψω : pf. 
pass. πέπεμμαι, inf. πεπέφθαι : Hom. 
ascs only pres. Orig. signf., to soften, 
make soft; and so,—I. of the sun, to 
soften, ripen, Od. 7, 119: (hence, πέ- 
gov, wexuive, etc.).—Il. in artificial 
ways, to boil, like ἕψω : hence in genl. 
40 cook, dress, Hdt. 2; 37; 8, 137, Ar. 
Plut. 1126, etc.: also, expressly, to 
bake, like 6mTdw, ἄρτους, Ar. Ran. 
505, cf. Plat. Rep. 372 B (but v. sub 
πεπτός) :-—mid., πέσσεσθαι πέμματα, 
to cook one’s self cakes, Hdt. 1, 160: 
(hence πέμμα, ποπάς, πόπανον, ἀρ- 
TOTOTOC).—3. to make to ferment.—ILI. 
of the action of the stomach, to di- 
gest, like Lat. coquere, concoquere, Plut. 
2, 917 D; opp. to κατεργάζεσθαι (to 
chew), Id. Eumen. 11: hence,—2. 
metaph., χόλον πέσσειν, to stomach, 
i. 6. smother one’s wrath, Il. 4, 513; 
9, 561, cf. Arist. Eth. N. 4, 5, 10; so, 
κἤδεα T., 11. 24, 617, 639; GAyea,-Phi- 
let. 1:—but, γέρα πεσσέμεν, to feed 
an one’s honours, brood over them, en- 
joy them, Il. 2, 237; so, ὠκίνδυνον 
αἰῶνα πέσσειν, to lead a sodden life 
of ease, Pind. P. 4, 330, cf. ἕψω : Bé- 
λος πέσσειν, to have a dart in one to 
brood over or to take care of, Il. 8, 513. 
(The root no doubt is IITEII-, as ap- 
pears from the collat.. form πέπ-τω, 
and the deriv. πόπ-ανον : it- occurs 
in the Sanscr. pach, and prob. is akin 
to ép-w. Is not also Lat. coquo the 
same, by the same change of 7 into 
δ or qu, that occurs in ἵππος equus, 
πῶς κῶς, etc.¢ Cf. our bake, Phryg. 
ϑέκος 

ILecay, part. aor. of πίπτω, Hom. 

Hera or πέτα, Aecol. for wera, cf. 
néda. 

Πέτακνον, ov, T6,=TéTayvov. 

WerdAeiov, ov, τό, poet. tor πέτα- 
λον, Nic. Th, 629. [4] 


tiletadia ac, 7, Petalia, a rocky | 


NETA 
islana at the entrance of the Euripus, 
Strab. p. 444. 
Πεταλίζω, (πέταλον) to banish by 


petalism.—II. the signf., to put forth | 


or drop leaves, only in Hesych. 
Πετἄλίς ic, 7, a full-grown sow, 
Achae. ap. Ath. 376 A: v. πέτωλος U. 


Πεταλισμός, οὔ, ὁ, (πεταλίζω) pe- | 


talism, a mode of banishing citizens 
practised in Syracuse, just like the 
ὀστρακισμός of Athens, except that 
thelr name was written on olve-leaves 
instead of pot-sherds, Diod.; v. Herm. 
Pol. Ant. § 66, 13, Niebuhr Rom. 
Hist. 1, n. 1119.—The same custom 
also existed in Athens, v. sub ἐκφυλ- 
Aodopéw. 

Πεταλῖτις, ἐδος, 7,=ovAnitic, Nic. 
Th. 864. 

Πέταἄλον, ov, τό, in dat. pl. πέταλ- 
σι as well as πετάλοις, Buttm. Ausf. 
Gr. § 56 Anm. 13 n.: the Ion. form 
πέτηλον, first in Hes. Sc. 289 :—a 
leafusue in plurs, dls Ὁ. 910. ΘΟ 19s 
520, etc., Eur. Hel. 245, etc.; but 
rare in prose, though used by Xen. 
An. 5, 4, 12, Cyn. 9, 15:—verxéwv 
πέταλα, contentious votes, (cf. πετα- 
λισμός), Pind. 1. 6 (7), 91.—I. a leaf 
or plate of metal: hence of the High- 
priests’ mitre, in LXX, and Eccl. 
(Strictly neut. from πέταλος.) 

IletaA orotic, όν,(πέταλον, TOléw) 
making leaves of metal, a gold-beater. 

Πέταλος, ἡ, ov, lon. πέτηλος, (πε- 
τάννυμι) outspread, broad, flat, Anth. 
P. 9, 226; usu. in compd. ἐκπέταλος. 
—II. metaph. of young animals, full- 
grown, μόσχοι, etc., Ath. 376 A: 7 
πετάλη, a young girl, Anth. 

Πετἄλουργός, ὄν, --πεταλοποιός, 
Clem. Al. 

Πεταλόω, ὥ, (πέταλον) to make inte 
leaves.—l1. to cover with metal-plates, 
as gold, etc. 

Πεταλώδης, ες, (πέταλον, εἶδος) 
leaf-like, Lyc.— Il. flaky, in flakes, 
Hipp., v. Foés. Oecon. 

ΠΠετάλωσις, 7, (πεταλόω I) a cov- 
ering with gold. [ἃ] 

Πετᾶἄλωτός, 7, όν, (πεταλόω) leaf- 
shaped. 

ΤΙέτἄμαι, = πέτομαι, Pind. P. 8, 
129, N. 6, 81, and in later prose, cf. 
sub πέτομαι. 

Πετάννῦμι and -νύω, lengthd. from 
the root ILET-— (cf. sub fin.): f. πε- 
τάσω [a], Att. πετῶ: aor. ἐπέτἄσα, 
Ep. πέτασσα, etc.: pf. pass. πέπτα- 
pat, also πεπέτασμαι, Orac. ap. Hdt. 
1, 62, Luc. Somn. 29): aor. pass. 
ἐπετάσθην: of which tenses Hom. 
uses only aor. act. (both in common 
and Ep. form), with pf., plqpf., and 
aor. pass. Jo spread out, unfold, un- 
furl, ἱστία, πέπλα, 1]. 1, 480; 5,195: 
π. χεῖρε, to stretch owt both arms, to 
embrace a person, 1]. 13, 549; τινί, 
towards one, 1]. 4, 523: metaph., θυ- 
μὸν πετάσαι, to open one’s heart, Od. 
18, 159.—In pf. pass., to be spread on 
all sides, αἴθρη, αἴγλη ’Hediov πέπτα- 


- Tat, Od. 6, 45, Il. 17, 371; part. pf., 


spread wide, opened wide, of folding 
doors, πύλαι πεπταμέναι, 1]. 21, 531, 
cf. Od. 21, 50; later, πεπταμένον 
κῶας, Ap. Rh. 2, 405; πεπταμέναι 
περὶ τέκνα, Opp. C,3, 106.—In 1]. 1, 
351, Zenodot. read χεῖρας ἀναπτάς; 
and in Parmen. Fr. v. 18, is found a 
part. aor. ἀναπτάμενος, having opened, 
which arose from a confusion with 
méTouat.—Poet. collat. forms πετνάω, 
πίτνημι, and, but very late, πετάω. 
(From the same root come πέταλος, 
πέταλον, and prob. Lat. pateo, patu- 
lus.-— Πέτομαι, πέταμαι, are prob. 
akin, to spread the wings, fly he op- 
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| posite being expressed br tri vuw 
Perh. also from notion of being ea 
| tended, falling flat, mist (iIET-) 
πεσοῦμαι.) 

Iletdouas, pres. in later prose ἴοι 
πέτομαι, Lob. Phryn. 58}. 

Πετάσιμος, ἥ, ov, flying, made for 
flying. [ἃ] 

{Πετώσιον, ov, τό, dim. from πέτα 
coc, Posidon. ap. Ath. 176 B. Ja] 

Ilerdoirye, ev, ὃ, (πέτασος) a plas 
with a broad leaf like a hat, a kind of 
| colts-foof, tussilago petasites, Linn., 
Diosc. 4, 108. 

Πέτασμα, ἄτος, τό, (weTavviue, 
any thing spread: in plur. hangings 
carpets, Aesch. Ag. 909. 

Ilétdooc, ov, ὁ, (πετώννυ:() a 
spreading Or broad-brimmed hat used 
for protection against the sun and 
rain, chiefly by shepherds, huntecs,. 
etc., and esp. by ἔφηβοι, with the 
χλαμύς: in this dress their tutelary 
god Mercury was-usu. represented 
Ath. 537 F, cf. Muiler Archdol. ἃ 
Kunst, ὁ 380, 3: hence, as the badg: 
of the palaestra, ὑτὸ πέτασον ἄγειν, 
to make one practise gymnastics, z 
Maccab. 4, 12.—-On its various kinds 
and shapes, v. Dict. Antiqg. s. v. P:- 
lews.—II. from its shape, a broad um- 
bellated leaf e. g. of the lotus, Theo. 
phr. ; and coltsfoot: also the umbel οἱ 
umbelliferous plants :—cf. πετασίτης 
In botanical signf., also 7 πέτωσος͵ 
Theophr., etc. - 

ἹΠετἄσώδης, ες, (πέτασος, εἶδες" 
like πετασίτης, hat-shaped: esp. οἱ 
plants, with umbellated leaves or flowers, 
Phanias ap. Ath. 371 D. 

ἹΠετἄσών, Ovog, ὃ, a fore-quarter ef 
pork, a ham, Lat. petaso. 

Πεταυρίζω, f. -iow, (πέταυρον) & 
dance on a rope. Hence 

Iletavptouoc, ob, ὁ, a rope-dance 
metaphase τῷ ,c7Gunev7Geak luted 
498 Ο. 

Πεταυριστήρ, nocs, 4,=sq., Ma 
netho. 

Πεταυριστῆς, 00,5 « rope-dancer, 
Lat. petaurista. 

Πέταυρον or πέτευρον, ov, τό, a 
pole or perch for fowls to roost at 
night, Ar. Fr. 667, Theocr. 13, 13, in 
ferm πέτευρον : hence any pole, spar, 
plank, Lyc.—Il. a stage for rope 
dancers: generally, a platform, stage. 
Polyb. 8, 6, 8. (Prob. from πέδαν 
ρος, Aeol. for μετέωρος.) 

Πέταχνον,"ου, τό, (πετάννυμι) a 
broad, flat cup, Alex. Drop. 1: alsa 
written πέτακνον ΟΥ πάτακνον. 
Hence 

᾿Πεταχνόω, 6, to spread out, expand 
In pass., metaph., to boast, play the 
braggart, Ar. Fr. 279. 

Iletdw, very late form of pres. tu; 
πετάννυμι. 

ἸΠετεεινός, 7, όν, poet. for πετει 
νός. 

ἸΠετεηνός, 7, 6v, Ep. lengthd. form 
for πετηνός, 4. ν., Hom. 

ἹΠετεινός, ἢ, όν, Att. for πετηνός 
Aesch. Theb. 1020, Eur. Rhes. 515. 
cf. Pors. Hec. Praef. p. vii; but alse 
in Theogn. 1097, and Hat. 1, 140; z, 
123, and v. 1. 3, 106.—Cf. πετηνές. 

Πέτευρον, ov, τό,Ξ-- ππέτανυρον., 2.0 

tilereov, voc, 7, Peteon, a smal. 
town of Boeotia near Haliartus, Il. ἃ 
500; Strab. p. 410, who places it tx: 
the territory of Thebes. 

tileteéc, © and do, ὁ, -Petetis, sor. 
of Orneus, father of Menestheus ex- 
pelled from Attica by Theseus, I.. 2, 
552; Plut. Thes. 32. { 

ἐΠετηλία, ac, 7, Petelia, a erty af 
Lucania in Itaty, 5: ge et 
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IeryAiag καρκίνος, ὁ, a kind of 
zrab, prob. from πετάννυμι, from its 
yutspread claws, Ael. N. A. 7, 30. 

Πετήλον, ov, τό, Ion. for πέτἄλον, 
esp. of the stalks of corn, Hes. Sc. 
289, usu. in plur. 

Πέτηλος, ἢν, ov, Ion. for πέταλος, 
sutspread, stretched at ease, hence rest- 
mg, ἐπὶ σκελέεσσι πέτηλον, kneeling, 
Arat. 271. 

ΤΠετηνός, 7, ov, Ep. lengthd. πετε- 
“νῦν (like πετεεινός for πετεινός), as 
¢.~ays in Hom., and then shortd. 
again, πτηνός, 4. ν. (πέτομαι) :—able 
to fly, winged, flying, as a general 
epith. of birds, ὀρνίθων πετεηνῶν 
éOvea, Il. 2, 459; and absol., meren- 
vd, birds, fowls, αἰετός...τελειότατος 
πετεηνῶν, Il. 8, 247, etc.; so Ta πε- 
τηνά, fowls, Hdt. 3, 306.—2. of young 
oirds, fledged, πάρος πετεηνὰ yevé- 
σθαι, Od. 16, 218.—Cf. the Att. form 
πετεινός :— ‘Thom. M. p. 765, is perh. 
right in rejecting πετηνός, in Att. ; 
ef, 180 ΑἸ Ρ Ρ 196, 555. ΒΟΘΙΕΠ wel: 
Pind. N.3,77(140). (Festusconnects 
it With petna, pesna, penna.) 

ἹΠετίνης, ov, 6, Petines, a com- 
mander of the Persians, Arr. An. I, 
12, 8. 

ἐπΠέτισις, ὁ, Petisis, a prefect of 
Alexander the Great in Aegypt, Arr. 
An. 3, 5, 2. 

Ileroioa:, Dor. for mecotcat, aor. 
< part. of rimrw, Pind. 

IIE’TOMAI, dep. mid., impf. ἐπε- 
τόμην, ἐπτώμην: f. πετήσομαι, Ar. 
Pac. 77, in Att. prose usu. shortd. 
πτήσομαι : --- ΞΘΥΠΟΟΡ. aor. ἐπτόμην, 
inf. πτέσθα!: ; but freq. also ἐπτάμην, 
inf, πτάσθαι, with Ep. subj. πτῆται 
‘or πτῶται. 1]. 15, 170 (as if from éz- 
ταμαι. ν. infra); also an aor. of act. 
form ἔπτην, inf. πτῆναι. part. πτάς 
(85 if from ἵπτημι, which is never 
forand) first in compd. ἐξέπτη, Hes. 
Oa 98 and freq. in late writers: pf. 
πεκτήηκα, only in Gramm., for the 
Alt. always use πεπότημαι (V. ποτά- 
oul): aor. pass. ἐπετάσθην, first in 
Anst. H. A. 9, 40, 12, and Luc., cf. 
Lub. Phryn. 582.— Hom. uses the 
pres., impf., and once, (Il. 4, 126) inf. 
aor.—The only pres. used in strict 
Att. 1s πέτομαι : the pres. πέταμαι; 
used by Pind. and late writers (v. sub 
voc.), prob. never occurs in good Att., 
Pors. Eur. Med. 1, Dind. Ion 90, etc. ; 
and ἔπταμαι (q. v.), first occurs in 
later prose.—Cf. the lengthd. forms 
TOTUOUAL, πωτάομαι. 

Orig. signf. (resting on its connex- 
ion with πετώννυμι), to spread the 
wings to fly, hence usu. to fly, of birds, 
Hom., Hdt., ete. ; hence of arrows, 
stones, jJavelins, etc., Il. 13, 140; 20, 
59 ; and of any quick motion, to fly, 
nart, rush, of men, Il. 23, 372, etc.; of 
uorses, μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, TO δ᾽ οὐκ 
ὠέκοντε πετέσθην, 1]. ; of chariots, 
Hes. Sc. 308 ; of dancers, Eur. Cycl. 
71; of the oar, Id. Hel. 673; πέτου, 
fly! i. e. make haste, Ar. Lys. 321, 
cf. 55 :—of a departing soul, ἐκ weAé- 
wv θυμὸς πτάτο, 1]. 23, 880.—I]. me- 
taph., of young children, οὐδέπω μα- 
apav πτέσθαι σθένοντες, Soph. O. T. 
\7.—2. to be on the wing, flutter, Lat. 
volitare, hence, π. ἐξ ἐλπίδων, Pind. 
P. 8, 129; π. ἐλπίσιν, Soph. O. T. 
486: ἐφ’ ἕττρον π., to fly off to ano- 
ther, of inconstant people, Ar. Eccl. 
399 :—6pvic πετόμενος, ἃ bird ever on 
the wing, proverb. of fickle people, Ar. 
Av. 169; so, πετόμενόν τινα διώκεις, 

you are chasing a butterfly,’ Plat. 

Kuthyphr. 4 A, ct ποτανός, πτηνός. 

-~3 to ἤν abroad, ot fame, πέταται 
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τήλοθεν αὐτῶν ὄνομα, volitat per ora, 
Pind. N. 6, 81.—IlI. c. acc., πτάμε- 
voc νόημα, flying in mind, Pind. Fr. 
87, 3; like βαίνειν πόδα. (On the 
root, v. sub πετάννυμι.) 

Ilerévrecot, Aeol. for πέσουσι, 
dat. plur. part. aor. 2-of πίπτω, 
Pind. . 

ἐπΠετόσιρις, ὁ, Petosiris,an Aegyp- 
tian philosopher and astrologer, Anth. 
P. 11, 164; cf. Juvenal 6, 577. 

IIE’TPA, ac, 7, lon. and Ep. πέ- 
Ton, arock, generally, whether peaked 
or ridged, Lat. petra, π. oy ἠλέ- 
βατος, αἰπεῖα, Aic, λίσσα, Hom.; 
when in or by the sea, a ledge or shelf 
of rock (cf. χοιράς), hence of the 
beach, λεῖος πετράων, free from rocks, 
Od. 5, 443 :—then, freq. in all authors. 
—There is no example in good au- 
thors of πέτρα, in the signf. of πέ- 
tpoc, for a single stone: for even in 
Od. 9, 243, 484, Hes. Th. 675, Pind. 
P. 1, 42, πέτραι are not loose stones, 
but masses of living rock torn up and 
hurled, cf. Buttm. Lexil. 5. v. ἠλίβα- 
τος :---πέτρη γλαφυρή, a hollow rock, 
i. e. a cave, 1]. 2, 88; so, δίστομος 7., 
a rock with double entrance, 1. 6. a 
cave, Soph. Phil. 16, cf. 937; but πέ- 
tpa can hardly be said to be a cave 
simply, as appears to Elmsl. Med. 
1326.—II. On οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
πέτρης, V. Sub δρῦς :—as a symbol of 
firmness, Od. 17, 463; of hardheart- 
edness, Valck. Hipp. 305. Cf. πέ- 
Tpoc. 

taler pa: ac, 7, Petra, a village near 
Corinth, Hdt. 5, 92.—2. τῆς ‘Pyyivne, 
in Thuc. 7, 35,=Aevxorétpa.—3 ἡ 
τῶν Ναβαταίων. a large city of Ara- 
bia, Strab. p. 776: hence οἱ iletpaioz, 
the inhab. of Petra, \d. p. 729. 

ἹΠετραῖος, a, ov, (πέτρα) of a rock, 
okin, Hes. Op. 587 ; living on or among 
the rocks, SkvAAn, Od. 12, 231 ; ὄρνις, 
Aesch. Fr. 291, 3; Νύμφαι π.: rock- 
Nymphs, Eur. El. 805; τὰ π. τῶν 
ἰχθυδίων, rock-fish, Lat. saxatiles pis- 
ces, Theopomp. (Com.) Phin. 1, ubi v. 
Meineke.—2. of rock, rocky, τάφος 7., 
Soph. El. 151, cf. sub ἀγκάλη: π. 
δειράς, χθών, ἄντρα, Trag.—ll. Ile- 
τραῖος, ὁ, epith. of Neptune in Thes- 
saly, as he who clave the rocks of 
Tempé, and drained Thessaly, Pind. 
P. 4, 245:— tand—2. Tlerpaia, 7, a 
daughter of Oceanus, Hes. Th. 357. 

tIletpaioc, ov, 6, Petraeus, a cen- 
taur, Hes. Sc. 185.—As masc. pr. n., 
Polyb.; Plut.; etc. —II. as adj.: v. 
Ilézpa (3). 

Πετρώκης, ες: gen. coc, (πέτρα) hard 
as rock, dub. in Orph. Lith. 228. [ἃ] 

Πετρηγενής, é¢, ἰ πέτρα, *yévw ) 
rock-born, Anth. 

Πετρηδόν, (πέτραν adv., like rock, 
Luc. Tim. 3. 

Πετρῆεις, εσσα, ev, (πέτρα) rocky, 
in Hom. always epith. of countries, 
Αὐλις, Ilvéév, Καλυδών, ll. ; γλάφυ 
metonev, Hes. Op. 531. 

ἹΠετρῆϊος, ov, 6, the Rom. name 
Petreius, Strab. p. 161. 

Iletpnpedyc, ἔς, (πέτρα, ἐρέφω) 
o’er-arched with rock, ἄντρον, Aesch. 
Pr. 300, Eur. Cycl. 82. 

Iletp7pne, ες, (πέτρα, “ἄρω ?) of 
rock, rocky, στέγαι, Soph. Phil. 1262. 

Tletpidvov, ov, τό, dim. from πέ- 
τρα. [1] 

Πετρίδιος, a, ov, poet. forsq., Anth. 
P. 9, 570. [1] 

Ilétpivoc, ἡ, ov. (πέτρα) of rock, 
rocky, ὄρος, Hdt. 2, 8; κοίτη, Soph. 
Phil. 160 ; ὄχθος, δειράς, etc., Eur. ' 
—cf. χαλινός. 

UWéto10v, ov, τό Gx herd. perh. πὲ 


IIETP 
TpocéALvov. ον in Nic. Fr. 5,2; treat 
Schneid. reads πετραῖον.] 

ἹΠετροβᾶτέω, ὥ, to climb or frequen 
rocks, Diod. 2, 6, Strab.: from 

IletpoBdrne, ov, ὁ, (πέτρα, Balyw) 
one who climbs rocks, App. Civ. 4, 56. 

Πετρόβλητος, ov, (πέτρα, βάλλω) 
thrown at, pelted with stones.—2. Very 
late, νεφροὺς π., suffering from the 
stone. 

Πετροβολέω, ὥ, (πετροβόλος) to 
throw stones. Hence 

IletpoGoria, ac, 7, a stoning, Ken. 
An. 6, 6, 15; and 

Πετροβολικύς, }, Ov, fit for throw 
ing stones, π. ὄργανα, the Lat. balis- 
tae, Polyb. 5, 99, 7. 

Πετροβολισμός, οὔ, 6, a throurng 
stones at, stoning, \ate. 

IletpoBoAoc, ov, (πέτρα, βάλλωῚ 
throwing stones, Xen. Hell. 2 4, 12.—- 
2. as subst., ὁ π., the Lat. balista, 
Polyb. 5, 4, 6, ete. 

ἹΠετρογενῆς, €¢,= πετρηγενής. 

Πετροδύμων, -ov, (πέτρω, δύω, 
haunting rocks. [Ὁ] 

Iletpéxoitoc, ov, (πέτρα, κοίτη» 
lying or sleeping in a rock, Anth. 

Iletpoxoméw, ὥ, to dash in pieces 
against a rock. 

ἹΠετροκόριοι, wr, ol, the Petreco- 
rii, a people of Aquitanic Gaul, Strab. 
p. 190. 

Πετροκὺλιστής, οὔ, ὃ, (πέτρα, κυ 
λίν δω) aroller of rocks or stones, Strap. 

Iletporotia, ας, 7, (πέτρα; ποιέω, 
a making ΟΥ̓ using of stones, stonework, 
Callix. ap. Ath. 205 F. 

Πετροῤῥϊφῆς, ἔς, (πέτρα, ῥίπτω) 
hurled from a rock, π. @aveiv, Eur. 
Ton 1222. 

Πετρόρῦτος, ov, (πέτρα. ῥέξω) flow- 
ing from a rock, Orph. H. 50, 9. 

ILE’TPOSX, ov, ὃ, a piece of rock, a 
stone, and thus distinguished from 7ré- 
Toa ; in Hom., used by warriors, Ad- 
ζετο πέτρον μάρμαρον ὀκριόεντα, Il. 
10, 734: βαλὼν μυλοειδέϊ πέτρῳ, Il. 
7, 270, etc. (never in Od.): so in 
Pind., éduxe πέτρῳ, O. 10 (11), 86, 
νιφὰς πέτρων, Aesch. Fr. 182; πέ: 
τροισι λευσθῆναι, Soph. O. C. 436: 
βάλλειν πέτρον or πέτρῳ, Eur. Andr. 
1128, 1153: ἐν πέτροισι πέτρον év- 
τρίβων, to produce fire, Soph. Phil. 
296 :—proverb., πάντα κινῆσαι πέ 
τρον, Eur. Heracl. 1062, cf. Plat. 
Legg. 843 A:—but,—2. it is some: 
times used for πέτρα, as, Θορίκιος π.» 
κατηρεφὴς π΄: Where caves are spoken 
of, Soph. O. C, 1595, Phil. 272; cf. 
sub πέτρα.---ἰὴ later poets also 7 τέ- 
τρος, like ἡ λίθος, Jac: A. Pap. 327. 
— he prose word is Ai@oc. 

Πέτρος, ov, ὁ, Petrus, Peter, masc. 
pr.n, Anth. P. 7, 579: esp. appe.. 
of the distinguished apostle, whose 
name was Simon, N. T. 

tIletpocdxa, 7, Petrosaca, a town 
of Arcadia, Paus. 8, 12, 4. 

ἹΤετροσελινίτης, ov, ὁ, οἶνος, wine 
of πετροσέλινον, Diose.: from 

IletpocéAivoy, ov, τό, a plant, rock 
parsley, Diosc. 3, 77. 

Πετροτόμος, ov, (πέτρος, Téuv2) 
cutting stones, like λαοτόμος, Anthk 
Plan. 221: as subst., a stone-cutter : 
but,—II. proparex., πετρότομος, ov, 
pass. cuf or hewn zn stone. 

Tletpogi7e, ἔς, (πέτρος, bbw) grow 
ing upon rocks, πολύπους, Pseudo 
Phocyl. {4:—ro πετροφυές, a plant, 
Diosc. 

Tletp6w, 6. (πέτρος) to turn ime 
stone, petrify, Lyc.—II in pass. 3 δὲ 
stoned, Eur. Or. 564; zetpovgeve, 
θανεῖν, Ib. 946. 

Πετοώδης sc, (πέτρα, εἰδοεὶ 
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yocw YY stone, rocky, stony, like πε- 
rpaiac, Plat. Rep. 612 A; 7. κατῶ- 
ové, of a grave, Soph. Ant. 774, cf. 
948, 

Πετρώεις, Food, €v,= TETPHELC. 

Πέτρωμα, ατος, τό, (πετρόω) petri- 
faction.—iI. λευσίμῳ πετρώματι θα- 
νεῖν, to die by stoning, Eur. Or. 50, 
442. : 

Πετρών, ὥνος, 6, α rocky or stony 
place, Inscr. 

ἐπετσρώνιος, ov, ὃ, Petronius, Rom. 
pr. n., Strab. p. 788. 

Πετρώροφος. ov,= πετρηρεφῆς. 

ἐπέττα, 7, Petta, daughter of king 
Nanus in Massilia, Ath. 576 B. 

Πεττεία, -evua, -εύτης, -εύω, Att. 
for πεσσεία, etc., qq. Vv. 

Πεττικός, 4, 6v, (πέσσω)Ξεπεπτι- 
«6c, dub. in Theophr. 

Πεττός, ὃ, Att. for πεσσός. 

Πεττούγκιον, ov, τό, five ounces, 
Lat. quincunx, Epich. p. 5. 

Πεττύκια,τά,--:- πιττάκια, ap. Moer. 

Πέττω. Att. for πέσσω. 

Πεύθη, 7, (πεὐθομαι)ξεπεῦσις, ap. 

esych. 

Πευθῆν, voc, 6, an inquirer, a spy, 
Luc. Alex. 23, 37, Arr. 

Πεύθομαι, poet. pres. for the prose 
πυνθάνομαι (4. v.), freq. in Hom. 
(who uses the common form only 
twice in Od.), once in Hes. Th. 463, 
in Pind P. 4, 66, 193 ; and sometimes 
in Trag., as Aesch. 617, 988, Soph. 
O. T. 604, οἷς. : hence fut. πεύσομαι, 
perh. also πευσοῦμαι, Aesch. Pr. 
ὅ88. pf. πέπυσμαι. Hence 

ἸΤευθώ, ovc, 7, tidings, news, Aesch. 
fineb. 370. 

Tev«éeic, Dor. for πευκήεις, Soph. 

tileveadéec, of, v. Wevxavéec. 

Πευκαλέος, a, ov,=Enpdc, only in 
Sesych. 

Πευκάλιμος. ἢ, ov, Homeric word, 
which however only occurs in 1]. 8, 
366; 14, 165; 15, 81; 20, 35, in the 
phrase, φρεσὶ πευκαλίμῃσι, and so 
in Hes. Fr. 33: usu. referred to πεύ- 
«ny, as denoting ἃ sharp. piercing intel- 
tect: but others, as Buttm. (Lexil. 
8. V.. ἐχεπευιής) rightly explain it by 
the old gloss, πυκινός, πυκνός, of 
which πευκάλιμος, is merely alength- 
ened form, 7. φρένες being=avKival 
φρένες, for which v. sub πυκιενός : so, 
πραπίδεσσιν ἀρηρότα πευκαλίμησιν, 
Orac. ap. Diog. L.1,30. Of. πυκνός, 
πυκάζω. : 

ἐπευκανέες, οἱ, the Peucanes, ἃ 
people of India, Dion. P. 1143 more 
correctly Ileveahéec. 

ἸΤευκέδανον, ov, τό, a bitter, um- 
belliferous plant, like cur hog’s-fennel 
or sulphur-wort, Theophr.:— also, 7 
πευκέδανος. 

Ilevceddvec, 6v, epith. of war, πτο- 
λέμοιο μέγα στόμα πευκεδανοῖο, the 
huge maw of better, or rather keen, 
heart-piercing war, Il. 10, 8 (v. πεύκη, 
an., and πικρός); 7. θάλασσα, Opp. 
. 2, 33. 

ἐπευκείδης, ov, 6, son of Peuceus, 
a centaur, Hes. Sc. 185. 

ἐπεύκελα, wv, τά, Peucela, a city 
οἵ India, Arr. Ind. 1, 8. 

ἱπευκελαῶτις, doc, 7, Peucelastis, 
a district of India, Arr. Ind. 4, 11, 
with v. 1. Πευκελαιῆτις, An. 4, 22,7: 
in Strab. Πευκολαΐτις. ---- 2. = foreg., 
Arr. An 4, 28, 6. 

tileveev-ivec,—= Uicevtivoc, Dion. 
PL 261 

tilevxéornc, ov, ὃ, Peucestes, son 
of Macartatus, a Macedonian, Arr. 
An. 3, 5,5: Plut. Eum. 14. 

tilevxeria, ac, 7, Peucetia, a prov- 
mice of Apulia f ym the Aufidus to 
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| Brundiswum ; οἱ Πευκέτιοι, the inhab. 


of Peucetia, Strab. p. 277. 
tIlevxéroc, ov, 6, Peucetius, son of 
Lycaon, in myth. said to have led a 


colony from Arcadia to Italy with his ¢ 


brother Oenotrus, Apolled. 3, 8, 1. 

IIEY’KH, ne, 7, the fir, Lat. picea, 
Il. 11, 494; 23, 328, Hes., etc.; dis- 
tinguished from the ἐλάτη and πίτυς, 
Plat. Legg. 705 C, Plut. 2, 676 A, cf. 
Theophr., Loh. Phryn. 397.—II. any 
thing made from the wood or resin of the 
πεύκη, a torch of fir-wood, Aesch. Ag. 
288, Soph. O. T. 214, etc. : α wooden 
writing-tablet, Eur. J. A. 39, ete.— 
(Buttm., Lexil.s.v. ἐχεπευκής:. makes 
it very prob., that the radic. notion of 
πεύκη 15 Not, as usu. supposed, that 
of bitterness, but of sharp-pointedness : 
the fir being so called either from its 
pointed shape or from its spines. 
The same root appears in mixpéc, 
Lat. pugo, pungo, and our pike, peak ; 
and this enables usto determine more 
accurately the signf. of πευκεδανός, 
ἐχεπευκῆς and περιπευκῆς, words in 
which the signf. of bitter is out of the 
question, and only that of keen, pierc- 
ingappears. From πεύκη: moreover, 
comes πίσσα, πίττα, as the produc- 
tion of the tree ; whence, again, πί- 
Tuc, pinus, as also Lat. pic, our pitch.) 

tifedxn, nc, 7, Peuce (fir-island), an 
island at the mouth of the Ister, 
Strab. p. 301, etc.: of Wevenvoi and 
Tlevxivol, the inhab. of Peuce. 

ἸΠευκήεις, eooa, ev, Dor. πευκώεις, 
(πεύκη) grown with firs, obpea, Dicn. 
P. 678.—2. of fir or fir-wood, π. σκά- 
φος, Eur. Andr. 863; 2. Ἥφαιστος, 
the fire of fir-torches, Soph. Ant. 123. 
—II. metaph. sharp, keen, piercing, sad, 
ὀλολυγμός, Aesch. Cho. 385; also, 
π. κέντρα, Opp. H. 2, 457; cf. πευ- 
κεδανός. 

ἈΠευκής, &¢,—= πευκεδανός, only 
found in compd. ἐχεπευκής. 

Tlevkivoc, ἡ. ον, (πεύκη) of, from 
or made of fir or fir-wood, π. κορμός, 
Eur, Hec. 575; π. λαμπάς, Soph. 
Tr. 1198; π. δάκρυα, tears of the fir, 
i. 6. the resinous drops that ooze 
from it, Eur. Med. 1200. 

ΤΠευκολαῖΐῖτις. 7, v. sub Πευκελαῶ- 
τις. Strab. p. 698. 

Πεῦσις, ewe, 7, (πεύθομαι) an asi- 
ing, inquiry, question, Plut. 2, 014 D.— 
2. information : cf, πύστις. 

Πεῦσμα, ατος, τό, rarer form for 
πύσμα. 

Πεύσομαι. fut. of πυνθάνομαι, ἤου:. 

Tevoréov, verb. adj. of πεύθομαι, 
πυνθάνομαι, one must learn or ask, 
Plat. Soph. 244 B. 

Πευστήρ, ρος, ὁ.--πευστῆς. Hence 

Πευστήριος, a, ov, of or for inqui- 
ry: 7 πευστηρία (sc. Gucia) a sacri- 
fice for learning the will of the gods, 
Eur. El. 835, ubi v. Seidl. 

Ilevortic, οὔ. ὁ, (πεύθομαι) an ask- 
er, inquirer. Hence 

Ilevotikoc, ἢ, ov, fond of asking. 
Adv. -κῶς, by way of question. 

Ilevortoc, ἡ, ov, (πεύθομαι) asked 
after, learnt. 

Πέφανται, in Aesch. Ag. 374, prob. 
3 sing. pf. pass. from dative, q. v.: 
acc. to others, 3 plur. pf. pass. of 
Ἐφένω. 

Πεφάσθαι, int. pf. pass. of ἔφένω, 
Il. 24, 254. 

Tledacuévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of φημί, said, spoken, Il.14, 127, though 
it might be referred to sq. 

Πεφασμένος, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of φαίνω. brought to light, made mani- 
fest, visible, declared. Solon 5, 171, 
Aegch. Pz. 843. Adv. -2 vc, mani- 
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festly, declaredly, Lex ap. Lys. 1% 
40. 


Πεφασμένος, 7, ov, part. pf. piss 
of Χφένω, slain, Lyc. 

ΠΠεφεισμένως, adv. part. pf. pass 
from φείδομαι, forbearingly, sparingly 

Iléénva, perf. from φαίνω. 

Πεφήσομαι, poet. fut. pass. uf gar 
vo, Il. 17, 155. 

Πεφήσομαι. poet.fut pass. of *oévee 
I. 13, 829; 15, 140. 

Πεφϊδέσθαι, redupl. inf. aor. of 
φείδομαι, 1]. 21, 101; redupl. opt 
ale lag Od.; fut. πεφιδήσομιαυ, 


Ilegvaiog, a, ov,==dovixdc, Lye. 


Πέφνε, πεφνέμεν, πέφνων, etc., v. 
sub Ἐφένω. 

tHlé¢voc, ov 7, Pephnus, a city on 
the coast of Laconia, and an islané 
near, Paus. 3, 26, 2. 

Πεφοϊημένος, ἡ, ov, part. pf. pass. 
from φοβέω, Il. : adv. -vwe, timorously, 
Xen. Hell. 7, 5, 25. 

Tlegpayyevuc, adv. part. pf. pass. 
from φράσσω, close-pressed, thickly, 
Joseph. 

légpdde, 3 sing. aor. Ep. wédpa- 
δον, of φράζω, Hom, : Ep. inf. πεφρᾶ 
δέειν and πεφρἄδέμεν, Od. 7, 49; 19 
477, Hes. Op. 764. 

{Πεφρηδώ, ἡ,---ἸΤεμφρηδώ. 

Πέφρτκα, pf. from φρέσσω, 1]. 

ἹΠεφρονημένως, adv. part. pf. pass. 
from φρονέω, thoughtfully. ἢ 

ΤΠ εφροντισμένως. adv. part. pf. pass. 
from φροντίζω, carefully, Strab. 

Πεφύασι, Ep. 3 pl. pf. of φύω, 
Hom., and Hes. [Ὁ] 

Πεῤυγμένος, ἡ, ov, part. pf. pass 
of φεύγω, Hom. 

1 pvyw or πεφύγγω, Aeol. pres. 
for ¢-vyw, Alcae. 

ΤΠ: φυζότες, nom. pl. part. pf. Ep. 
for πεφευγότες, from supposed pres 
Ἐφύζ.),Ξ-- φεύγω, Il.; cf. φῦζα. 

Ἰ]οφυκώς, part. pf. from φύω ---- 
hence, πεφυκότως, adv., naturally. 
opp. to πεπλασμένως, Arist. Rhet. 3 
2,4. 

ΤΠ -φύκω, Ep. pres. formed from pf, 
wéb-ika,= tw, hence ἐπέφυκον, Hes 
Op. 148, Th. 152, Sc. 76. [0] 

ΤΠ εφῦλαγμένος, ἡ, ov, part. pf. pass, 
from φυλάσσω, 11. and Hes.—Il. adv 
-νως, cautiously, Xen. An. 2, 4, 24 
Dein. 83, fin.:—Il. safely, Xen. Hip 
parch. 6, 2. 

Iledupuévac, adv. part. pf. pass 
from φύρω, indiscriminately, confused 
ly, M. Anton. 2, 11. 

Tlegivia, Ep. fem. part. pf. of dda, 
Il. 14, 288. 

Πεφὕῶτες, Ep. pl. part. pf. of φύω. 
Οὐ. 5, 477: : 

Πέψις, ewe, 7, (πέσσω, πέπτω) a 
cooking .—2. a digesting, digestion, Lat. 
concoctio, Hipp., etc. ; joined with σῇ 
ψις, Piut. 2, 636 D.—3. of wine, fer 
mentation, Ib. 656 A. 

Πεώδης, ec, (πέος, εἶδος) with a 
large πέος, also πεοίδης. Luc. 

IIy, Jon. (but not in Hom.) xy, 
Dor. πᾶ: enclit. particle:—1. of 
manner, 77 some way or other, somehow, 
Hom.; in questions, at all, Il. 6, 
378, 383; ρὕτω πη. at all so, 1]. 21, 
373 ; so, τῇδέ πη, Thuc.; εἴπη... ἄλ,- 
Ao, Plat. Prot. 354 E; 7 ἔγεις πὴ 
ἄλλῃ λέγειν, Id. Crat. 427 E: oft. 
joined with demonstr. and other pro 
nouns, to make their signf. more in 
def., ταῦτά kn, Hat. 5, 40, etc. ; Hor 
sometimes adds it to the negat. οὐδέ 
“τη; SO, οὔτι πη. Hes. Op. 105.—2. of 
~pace, to some place, 1]. 3, 400, Od. 2, 
127; alsc, fo any place es 22, 25 
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generally - like ποι, but prob. not in 
Att. prose ; cf. infra II.—3. πὴ μέν...» 
πὴ O€..., now one way, now another, part- 
ly...) partly..., Xen. An. 3, 1,12; here, 
there, Plut. :—(this is usu. written πῆ 
μέν. πῆ δέ..., perispom., but πῆ 
must be always interrog., Herm. Vig. 
n. 260 c). 

II. πῆ, lon. (but not in Hom.) «7, 
Dor. πῶ: interrog. particle :—1l. of 
manner, how? Lat. qua ratione? Od. 
Ὁ, 364: hence also why? 1]. 10, 385; 
in Att. how? Plat. Phaed. 76 B, Prot. 
353 C, etc.—2. of space, which way ? 
Lat. qua? and so sometimes like ποῖ; 
whither? in Hom. the usu. signf. ; 
more rarelv like ποῦ; where? as Il. 
13, 307; in Att. it seems to fluctuate 
between both signfs., Pers. Hec. 1062; 
but v. sub ποῖ. (As it is dat. of an 
pbsol. ἔπος, of which πὼς is adv., 
some write it πῃ and πῇ; as Wolf in 
his Homer, Ed. 1804: but no one has 
dared to write mw for πω, and Wolf 
returned to 77, πῆ; aS also to ὅπη.) 

Πηγάζω, ἴ. -ἄσω, (πηγή) to spring 
or gush forth, Anth. Plan. 310.—II. c. 
acc. cognato, to gush forth with, νᾶμα 
μέλισσα πηγάζει, Anth. P. 9, 404. 

tIinyai, ov, ai, Dor. Ilayai, (the 
Springs) Pegae, a town of Megaris on 
the Halcyonium mare, now prob. 
Psato, Thuc. 1,.103; 4, 21;, Strab. 
. Ὁ. 380.—2. a place in Arcadia, Paus. 
8, 44, 4. 

tIInyaia, ac, 7, Pegaea, a nymph, 
Raus:16, ὃν, ἡ: from 

Myyaioc, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Alc. 99: (ayn) :—from, at or near a 
well, π΄. ῥέος, spring-water, Aesch. 
Ag. 901; véovid,, Eur) Ὁ. 7. ἀχ- 
Soc, a weight of water, Id. El. 108. 

ἸΠηγανέλαιον, ov, τό, (xhyavor, 
ἔλαιον) oil of rue. 

linydvilo, f. -iow, (πήγανον) to be 
like rue, Diosc. 

Iynyavives, 7, ov, (πήγανον) made 
ef rue, Galen. [ἃ] 

IInyaviov, ov, τό, dim. from πήγα- 
vov.—ll. a herb with fleshy leaves like 
rue, Theopnr. Nic. Th. 531, Al. 49. [ἃ] 

IInyGvirne οἶνος, ὃ, wine flavoured 
with rue. 

IInydévéet-, ecoa, ev, made of rue, 
Nic. Al. 154 from 

Πήγῶνον, ov, τό, rue, (in Nic. burg, 
Lat. ruta); π. κηπευτόν and ὀρεινόν, 
garden and wild rue :—proverb., οὐδ᾽ 
ἐν σελίνῳ οὐδ᾽ ἐν πηγάνῳ, 1. 6. Scarce- 
ly at the beginning of ἃ thing, because 
these herbs were planted for borders in 
gardens, Ar. Vesp. 480. (Prob. from 
πήγνυμι, from its thick, fleshy leaves.) 
Hence 

lijyadvoorepuov, ov, τό, (σπέρμα) 
rue-seed, Geop. 

Inydvodne, ες, (εἶδος) like rue. 

ΠΠηγάς, ἀδος, 7, (πήγνυμι) any 
thing that has become thick or hard: 
esp.,—l.=7ayvn, παγετός, hoar-frost, 
rime, Hes. Op. 503.—2. (sub γῆ), earth 
dried and hardened after rain: also, a 
rock, like πάγος. 

Iinyaotoy, ov, τό, dim. from II7ya- 
coc, Ar. Pac. 76. [a] 

ἘΠηγασίς, idoc, 7, Dor. Tdy-, fem. 
86]. from sq., of or relating to Pegasus, 
ἡ ll. κρήνη, the fountain of (produced 
by) Pegasus, 1. e. Hippocrene, Mosch. 
3, 78.—LI. Pegasis, anymph, Qu. Sm. 
3, 301, 

Πήγᾶσος, ov, 6, Pegasus, a horse 
sprung from the blood of Medusa, 
and named from the springs (πηγαί) 
of Ocean, near which she was killed, 
Hes. Th. 281, 325.—Later writers 
make him the winged horse which 
Kellerophon rode when he sle v Chi- 
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maers ; and, then, the favourite of 

the Muses, under whose hoof the 

fountain Hippocrené (immov κρήνη) 

sprang up on Helicon. 
1Πηγεσίμαλλος, ov, (πήγνυμι, μαλ- 

λός) thick fleeced, ἀρνειός, 1]. 3, 197; 

cf. πηγός. 
Πηγετός, οὔ, ὁ---παγετός, Dion. P. 
7 


ΠΗΤῊ΄, 7c, 7, Dor. πᾶγά, ὥς, a 
spring, well, Lat. fons, rarely in sing., as 
Aesch. Pers. 202 (cf. infra) ; in Hom. 
always in plur. of the source of rivers, 
πηγαὶ ποταμῶν, Il. 20, 9, Od. 6, 124, 
so always in Hdt., as 1, 189, etc. ; ex- 
pressly distinguished from κρουνός, 
the spring, κρουνὼ δ᾽ ἵκανον καλλιῤ- 
ῥόω, ἔνθα δὲ πηγαὶ δοιαὶ ἀναΐσσουσι, 
Il. 22, 147:—metaph., πηγαὶ κλαυ- 
μάτων, δακρύων, the source or fount 
of tears, i. e. the eyes, Aesch. Ag. 
888, Soph. Ant. 803; and, strangely, 
πηγὴ ἀκούουσα, the fount of hearing, 
i.e. the ear, Soph. O. T. 1387: πη- 
yai γάλακτος, βοτρύων, streams of 
milk, of wine, Id. El. 895, Eur. Cycl. 
496: so, παγαὶ πυρός, Pind. P. 1, 
42; but, πηγὴ πυρός, the fount or 
source of fire, Aesch. Pr. 110; πηγαὶ 
ἡλίου. the fount of light, 1. e. the East, 
Ib. 809 ; so, πηγαὶ νυκτός. the West, 
Soph. Fr. 655: πηγὴ ἀργύρου, a well, 
(i.e. rich vein) of silver, Aesch. Pers. 
238; maya ἐπέων, Pind. P. 4, fin.— 
2. then more completely metaph., the 
fount, source, origin, cause, when it is 
more freq..in sing., πηγὴ κακῶν, 
Aesch. Pers. 743; καλῶν, Xen. Cyr. 
7, 2, 13; πηγὴ Kal ἀρχὴ κινήσεως, 
Plat. Phaedr. 245 C, and freq. in Plat. 

IInyidzov, ov, τό, like πηγίον, dim. 
from πηγή. [1 

IInyiwaioc, a, ον, (πηγῆ) from or 
out of a fountain. 

Iinyiov, ov, τό, dim. from πηγή. [7] 

Iljyua, atoc, τό, (πήγνυμι) any 
thing fastened or joined together, a plat- 
form, stage, etc.: metaph., of an oath, 
π. γενναίως tayév, a bond in honour 
bound, Aesch. Ag. 1198, cf. sq. Π|.-- 
Il. any thing that has become hard, any 
thing congealed, π. χιόνος, frozen 
snow, Polyb. 3, 55, 5.—III. that which 
makes to curdie, as rennet does milk, 
Arist. His A. 3, 65,2. 

ἸΠήγνῦμι and -νύω, lengthd. from 
root JIAI-, which appears in aor 2 
pass. (v. sub fin.): fut. πήξω : aor. 
étnéa.—Pass. πηγνῦμαι: fut. παγήῆ- 
σομαι: aor. 1 ἐπήχθην, but more 
usu. aor. 2 ἐπάγην [a].—Intr. like 
pass., in pf. 2 πέπηγα: aor. mid. 
ἐπηξάμην. A later aor. 2 mid. ἐπη- 
younv 15 found in Fab. Aesop. 146, 
Ern.—Of these tenses Hom. uses the 
three aors., perf. 2, with plqpf.; and 
of pass. the pres., and impf.—II7a0o, 
Att. πήττω. 15 a late form. 

Radic. signf., to make fast; intr. 
and pass., to be solid.—I. to stick or fix 
in, aS a nail, a spear or other weapon, 
oft. in Hom., sometimes with ἐν, πῆ- 
Ear δόρυ, βέλος, ἐν γαστέρι, etc. ; 
sometimes c. dat. only, ἔγχος στήθεϊ, 
ἐρετμὸν τύμβῳ (or ἐπὶ τύμβῳ): SO, 
later, of plants or trees, to stick in, 
set Or plant: σκηνὴν 7., to fix, pitch 
a tent, Andoc. 33, 9, Plat. Legg: 817 
C; π. σταύρωμα, Thue. 6, 66; 7. 
θύρας, to make fast the door, The- 
ophr.:—intr., δόρυ δ᾽ ἐν κραδίῃ ἐπε- 
πήγει, the spear stuck fast in his 
heart, Il. 13, 442; ἐν χροὶ δοῦρα πή- 
γνυτο, Il. 15, 315; [ξίφος] πέπηγεν 
ἐν γῇ, Soph. Aj. 819.—2. to stick or 
fix on, κεφαλὴν ἀνὰ σκολόπεσσι, to 


πη Δ 8 


Kur. Bacch. 1.41 :—in pase , πεγθὲν: 
τας μέλη ὀβελοῖσε, having thzir \imbs 
fived on spits, Eur. Cycl. 302: ὑπὸ 
ῥώχιν παγέντες, impaled, Aesch.Eum. 
190.—3. to fix upon an object, Kar 
χθονὸς ὄμματα π.; 1]. 3,217; πρός τι, 
Plat. Rep. 530 D:—intr. c. inf., apé- 
σκειν πέπηγε; is bent upon pleasing, 
Lat. in eo deficus est ut..., Ib. 605 A. 
--ἱ to fasten (different parts) togeth 
er,to put together, unite, and so te 
build, νῆας πῆξαι, 1]. 2, 664 (hence 
ναυπηγέομαι) : 50 in mid., ἄμαξαν 
πήξασθαι, to build one’s seif a wagon, 
Hes. Op. 453 ; νῆας, σκηνὰς πῆξα 
σθαι, Hdt. 5, 83; 6, 12:—intr. to ba 
joined or put together, Plat. Phiaedi 
246 C ; σῶμα διὰ TOV νεύρων πέπηγε, 
the body is strung together by sinews. 
—IIl. to make solid, stiff, hard, esp. οἱ 
liquids, to freeze them, Aesch. Pers. 
496, Ar. Ach. 139; to freeze men, 
Xen. An. 4, 5, 3 :—in intr. tenses and 
pass., to become solid, stiff or hard, 
γοῦνα πήγνυται, the limbs stiffen, 1]. 
22, 453; 80, ἄρθρα πέπηγξέ μοι, Eur. 
H. F. 1395; of liquids, to become con- 
gealed, freeze, Hdt. 4, 28; ἅλες πῆ: 
yvuvta, the salt hardens, 1. e. sepa- 
rates from the water and crystallizes, 
Hdt. 4, 53; 6, 119; φόνος πέπηγεν, 
Aesch. Cho. 67; γάλα πεπηγός, curds, 
Diosc. :—cf. πάγος, παγετός, πάχνη, 
πηγάς, THyVAcg.—lV. metaph., to fiz, 
appoint, Lat. pangere (foedus, etc.), 
ὅρους τινί, Lycurg. 157, We κακῶς 
παγέντας ὅρκους, Kur. I. A. 395, (v. 
sub πῆγμα); in mid., ὄφρα [τι] ἐν 
φρασὶ πάξαιτο, that he might keep it 
fixed in his heart, Pind. N. 3, 108 :— 
In intr. tenses and pass., to be fixed, be 
firmly established, εἰς ὅρος ἡμῖν πα- 
ynoetar, Thue. 4, 92; μὴ γὰρ ὡς θεῷ 
νομίζετ᾽’ ἐκείνῳ τὰ παρόντα πεπηγέ- 
ναι πράλματα ἀθάνατα, Dem. 42, 15, 
cf. 797, 10. (From the same τοοΐ, 
Sanscr. pag, to tie, comes Lat. pange 
(page), pepigt, pactum, pax, paco,.pa 
ciscor ; also Lat. figo, our fix, peg ; cf. 
πάσσαλος.) 

Πηγόβρῦτος, ον, (πηγή, βρύων 
gushing from a spring, Vv. 1. for sq. 

IInyoppitog, ov, (mnyn, ῥέω) flow- 
ing from a spring, Orph. Η. 82, 5. 

ΠΠηγός, 4, Ov, (πήγνυμι IIT) firm, 
solid, strong, ἵπποι πηγοί, well-fed, 
powerful steeds, Il. 9, 124; κῦμα πη- 
γόν, a huge, swelling wave, Od. 5, 388; 
23, 235, like κῦμα τρόφι, τροφόεν.--- 
Some of the old interpp. of Hom. ex 
plain πηγός by black ;—others by 
white; these therefore render πλόκος 
πηγός (in Lyc. 336) a white lock, πη- 
γεσίμαλλος, white-fleeced, etc.; so, 
πηγός (as a subst.) a pedantic word 
for salt (cf. πήγνυμι IN), Strato Phoe- 
nic. » 36.—Prob. they got this signf. 
simply from the fact that hoar-frost, 
πάγος. παγετός, πηγετός, πηγυλίς, 
was white. 

Πηγῦλίς, idoc, 7, (τήγνυμι 111) cov- 
ered with hoar-frost or rime, frozen, and 
so icy-cold, icy, νύξ, Od. 14, 476; ai- 
Tun, Ap. Rh. 2, 737.—II. as subst.= 
πάγος, παγετός, πάχνη, hoar-frost, 
rime, Anth. P. 9, 384, Alciphr.; in 
plur. snow-flakes, Orph. 

ἐΠήδαιον, ov, τό, Pedaeum, a place 
in Troas, Il. 13, 172. 

ἹΠηδαῖος, ov, 6, Pedaeus, son of 
Antenor by a female slave, Il. 5, 69, 

ἐΠηδάλιον, ov, τό, Pedalium, a 
promontory of Cyprus, Strab. p. 682, 

Πηδάλιον, ov, τό, (πηδόνῚὴ a rudder, 
Od. 5, 270. etc. (never in Il.), Hes., 
etc.: a Greek ship usu. had two, 


stick the head on stakes, I]. 18, 177; } hence we oft. find it in plur. πηδάλια, 
SO, κρᾶτα πήξασ᾽ ἐπ’ ἄκρον θύρσον, 1 Od. 8, 558, Hdt. 4, 110, they vere ix 
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fact muved like large oars, whence 
Hat. 2, 96, describing an Aegyptian 
boat, says, πηδάλιον δὲ ἕν ποιεῦνται 
καὶ τοῦτο διὰ τῆς τρόπιος διαβύνε- 
ται: the upper part with the tiller 
was called oiag, (πηδαλίων οἴακος 
ἀφέμενος, Plat. Polit. 272 E); and 
the two were oft. joined by cross- 
bars (ζεῦγλαι, Eur. Hel. 1536, ζευ- 
κτήριαι, N. T), so as to work togeth- 
er.—2. metaph., ἱππικὰ π.ν» of reins, 
Aesch. Theb. 206, cf. Pind. P. 1, 166. 
—II. the long hind legs of the locust, 
etc., from their appearance, Arist. 
H. A. 4, 7,9. [ἃ] 

Πηδαλιουχέω, ὥ, to hold the rudder 
and steer, LX X: from 

Πηδαλιοῦχος, ov, (πηδάλιον, ἔχω) 
holding the rudder ; a steersman, Philo. 

Πηδαλιώδης, ec, (πηδάλιον, eidoc) 
rudder-shaped, Arist. H. A. 

Πηδαλιωτός, ἢ, dv, furnished with a 
rudder, Arist. Categ. 7, 12. 

ἐπήδασα, wr, τά, and Πήδασον, 
ov, τό, Pedasa, Pedasum, a city of 
Caria, earlier capital of the Leleges, 
united by Mausolus with Halicar- 
nassus, Hdt. 5, 121; 8, 104: the ter- 
ritory was named in Strabo’s time 
IIndacic, 7, and the inhab. IInda- 
σεῖς, of, p. 611: v. Bahr Hat. 5, 121. 
Hence 

ἐπηδασεύς, ἕως Ton. ἕος, 6, of Pe- 
dasa, a Pedasian, Hat. 8, 104: οἱ IIn- 
δασεῖς, lon. IIjdacéec, Hdt. 1, 175. 

ἐπήδασος, ov, 7, Pedasus, a city 
of the Leleges in Troas, on the Sat- 
niois, residence of king Altes, laid 
waste by Achilles, Il. 6, 21, 35; 
Strab. p. 321.—2. a city of Messenia, 
Il. 9, 150; the later Mothone, Strab. 
p. 359: acc. to some the later Corone, 
Id. 1. c—II. ὁ, son of Bucolion, bro- 
ther of Aesepus, Il. 6, 21.—2. one of 
the horses of Achilles, Il. 16, 152. 

findaw, 6, fon. inf. πηδέειν, Hat. 
8, 118: fut. -ήσω, usu. -ήσομαι. To 
spring, bound, leap, ll. ; ποσσὶν ἐπήδα, 
Il. 21, 269; metaph. of things, οὐκ 
ὀΐω...ἅλιον πηδῆσαι ἄκοντα, Il. 14, 
455:--Ο. ace. cognato, πήδημα πηδᾶν, 
to take a leap, Eur. Or. 268 ; π. μείζο- 
va (sc. πηδήματα) Soph. O. T. 1300, 
ef. Eur. Jon 717: but 6. acc. loci, 
πεδία πηδᾶν, to bound over them, 
Soph. Aj. 30. cf. Elmsl. Bacch. 307. 
—II. metaph., esp. in Eur., of pulsa- 
sions, to leap, throb, κατά τ᾽ ἐγκέφα- 
λον πηδᾷ σφάκελος, Kur. Hipp. 1353; 
π. ἡ καρδία, Ar. Nub. 1392; πηδῶ- 
σα οἷον τὰ σφύζοντα, Plat. Phaedr. 
251 D:—of sudden changes, τί πη- 
δᾷς εἰς ἄλλους τρόπους. Eur. Tro. 
67; so, εἰς τἀπίσημα O φθόνος πηδᾶν 
φιλεῖ, Id. Beller. 5,2. Hence 

Πηδηθμός, od, ὁ, a springing, bound- 
ing: the beating of the heart or veins, 
pulsation, Hipp. 

Iijndnua, ατος, τό, (πηδάω) a leap, 
Aesch. Pers. 95, etc., cf. sub πηδάω: 
—a leaping up in admiration, Plut. 2, 
41 C.—Il. a beating or throbbing of the 
heart, καρδία πήδημ᾽ ἔχει, Eur. 
Bacch. 1289, cf. Plut. 2, 83 B. 

Πήδησις, ewe, 7, (τηδάω) a leaping. 
—Il. a beating or throbbing of the 
seart, Plat. Tim. 70 C, Legg. 791 A. 

ΠΠηδητῆς, οὔ, 6, (πηδάω) a leaper, 
a dancer. Hence 

ΠΠηδητικός, 4, 6v, good at leaping, 
springing, Arist. Part. An. 4, 6, 15, 
Luc. Bis Acc. 10. 

TIj0tvoc, ἡ, ov, Vv. 54. 

ἸΤηδόν, οὔ, τό, the flat or blade of an 
oar, elsewh. πλάτη : generally, an 
oar, Od. 7, 328; 13, 78.—II. a rudder, 


like πηδώλιον, Arat. Phaen. 155.—. 
Some take the nom. to be not τὸ 77- | 
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δόν, but 6 πηδός, which is retuied by 
Arat. ]. c.; others distinguish πηδὸ] 
as=Korn, πηδόςΞξεπλάτη. (Hithe 
from πέζα, πέδον, πούς, ποδός. pes 
pedis, or from myddw.—Some think 
πῆδος was a kind of wood, because 
the Gauls called the fir pados or pades ; 
and so, in Il. 5, 838, they would read 
πήδινος for φήγινος ; cf. πάδος.) 

Πηκτή, 7, Dor. πακτά, Vv. πηκτός. 

ΠΠηκτικός, 7, Ov, (πήγνυμι) belong- 
ing to or fitted for thickening, congeal- 
ing, freezing, curdling, Theophr. 

Πηκτίς, idoc, 7, (πήγνυμι 11) an an- 
cient sort of harp with twenty strings, 
mostly used by the Lydians, also call- 
ed μαγάδις, Hat. 1, 17, Pind. Fr. 91, 
Soph. Fr. 227, 361; in plur. ai πηκτί- 
dec. Ar. Thesm. 1217; said tohave been 
introduced (from Lydia) by Sappho, 
Ath. 635, E, cf. Aristox. Ib. 182 F :-— 
the word was later also used for λύρα, 
Luc.: Soph. Fr. 228, has πηκταὶ λύ- 
pat.—2. a sort of shepherd’s pipe, 
joined of several reeds, like Pan’s 
pipes (σῦριγξ), Anth. Plan. 244.—3. 
a cage or net for birds, Opp. — II. = 
πῆγμα 1Π|. --- ΠῚ. in Suid. a knife, 
dub. 

Πηκτός, ἢ, 6v, (πήγνυμι 1) stuck in, 
fixed, ἔγχος ἐν χθονί, Soph. Aj. 909. 
—Il. (πήγνυμι 11} made out of pieces 
joined, put together, jointed, built, opp. 
to αὐτόγυον, aud esp. used of wood- 
work, ἄροτρον, 1]. 10, 353, Od. 13, 32, 
Hes. Op. 431 (as being formed of 
three pieces of wood, Voss Virg. G. 
1, 169); π. ἕδος, a chair of several 
pieces, H. Hom. Cer. 196; 7. κλῖμαξ, 
Fur. Phoen. 489; π. λύρα, Soph. 
Fr. 228.—2. 7 πηκτή, a sort of net or 
cage set to catch birds, Ar. Av. 528; 
cf. πηκτίς 1. 3.—3. τὰ πηκτὰ (Dor. πα- 
κτὰ) τῶν δωμάτων, that which closes 
the house, the door, Eur. Incert. 145 
(parodied in Ar. Ach. 479).—II. (πή- 
γνυμι lil) stiff, thick, as opp. to soft 
or liquid, esp.,—1l. congealed, curdled, 
γάλα, Eur. Cycl. 190: ἡ πηκτή, Dor. 
πακτά, cream-cheese, Theocr. 11, 20: 
—dAc π., salt obtained from brine, Nic. 
Al. 518.—2. stiff from cold, frozen, 
numbed. 

IInAdyévec, οἱ. v. mnAdyovoc. 

TI72a1, inf. aor. from πάλλω, ΤΙ. 

ἸΠηλαῖος, a, ov, (πηλός) made of 
clay, πλίνθος, Manetho.—lIl. ὁ π., a 
kind of fish. 

Πηλάκίζω, f. -icw, to throw dirt at ; 
usu. προπηλακίζω. Hence 

TinAdkopoc, od, 6,=the more usu. 
προπηλακισμός. 

Πηλαᾶμίς. doc, Ξε πηλαμύς, ΘΟ δ Γ, 
Greg. p. 541. 

tIIjAauoc, ov, ὁ, Pelamus, a ficti- 
tious name in Luc. V. H. 1, 38. 

IInAduideia, ac, 7, the palamyde 
fishery, Strab.: ef. πηλαμύς. 

IinAcuideiov, ov, τό, a place where 
the πηλαμύς is caught and cured, Strab. 

IlnAdutdtov, ov, τό, dim. from πη- 
λαμῦύς.---Τ1|. ---πηλαμυδεῖον. [0] 

Πηλᾶμύς or -μίς: ύδος, ἡ, (πηλός); 
—a sort of tunny, Lat. pelamys, Soph. 
Fr. 446, Arist. H. A. 6, 17, 11: the 
same as ὄρκυνος, and still called pa- 
lamyde at Marseilles, cf. κύβιον. 

Πήλαξ, ἄκος, ὃ, a bird of the finch- 
tribe ; cf. πλούταξ. 

1Πῆλε, lon. for ἔπηλε, 3 sing. aor. 
from πάλλω, 1]. : 

ἐΠηλεγών, όνος, 6, Pelegon, son of 
the river-god Axius and the nymph 
Periboea, 1]. 21, 141. 

Πηλείδης, ov Ep. ew and ao, 4, 
patron. from Πηλεύς, Peleus’ son, 
ti. 6. Achilles, Il. 1, 146, ete +: 4150, 
IinAcidac, Pind. P. 6, 22. 
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1Πήλειος, a, ov, of οἱ belonying & 
Peleus, Anth. 

ἸΠηλείων, ὠνος ὃ, the same as IIn 
Aeidne, 11. +1, 188, ete. 

Πηλεύς, ἕως Ep. Foc, 6, Peleus, son 
of Aeacus, husband of Thetis father 
of Achilles, prince. of the Myrmidons 
in Thessaly, Hom., tas II. 9, 252, etc.t, 
and Hes. Th. 1006: adj. IlyA72o¢, 43, 
tov, 1]. 

+1177. ne, 7, Pele, an island on the 
Ionian coast of Asia Minor opposite 
Clazomenae, Thuc. 8, 31. 

ΠΠηληϊάδης, ov Ep. ew, 6, Ep. tor 
Πηλείδης, Hom. tas 1]. 1, 1, ete. 

{1Πηλῆϊος, ἡ; ον,Ξ-:Πήλειος, 1], 18, 
60, 441. 

TilyaAnkec, wv, oi, Peleces, an Attic 
derne of the tribe Leontis; hence 
ΠΠήληξ, nroc, 6, one of (the deme} 
Peleces, Aeschin. 

II7Av€, nKoc, 7, a helmet, casque, 
ἀμφὶ ce οἱ κροτάφοισι φαεινὴ σείετο 
πήληξ, Il. 13, 805, etc. ; ἤμυσε κάρη 
πήληκι βαρυνθέν, 8, 808; π. ἱπποκο- 
μος, 16, 197. (Usu. deriv. from πάλ- 
Aw, πῆλαι, either from the custom of 
shaking up the lots in a helmet, v. ἢ]. 
7, 171 sq.; or from the nodding of the 
plume, v. Il. 16, 797; acc. to others 
akin to πέλις, πέλιξ, πέλυξ, pelvis, 
etc. Also written πέληξ, which 
might point to a deriv. from zZAoc). 

ἐΠηλιακός, 7, 6v,=Thj2et0¢, Anth. 
Plan. 110. 

Πηλιαοφόνος, ov, (ΠΠηλέας, φένω)᾽ 
murdering Pelias, Pind. +P.4, 446. 

Πηλίέας, ov, 6, Pelias, king of Iolcos 

1ΠΠηλιάς, ddoc, 7, of or from Mount 
Pelion, wedin, 11. 16, 143, and Eur. 
H. F. 370.—tAlso appell. of the shir 
Argo, Ap. Rh. 1, 525. 

ΠΠηλίκος, ἡ; ov, interrag. of τηλί- 
Koc, ἥλικος, how great or large? Lat. 

uantus ? Plat. Meno $2 D, 83 E. (3 
ence 

Πηλϊκότης, nroc, 7, size: age. 
quantity, Quintil. 

ἸΠήλῖνος, ἢ, ov, (πηλός) of clay 
earthen, Isocr. Ὁ. 618, Bekk., Dem. 
47, 15. 

ΠΠ΄λιον. ov, τό, Pelion, a mountain 
in Thessaly, tnow Zagora or Petras, 
Il. 2, 743, ete.t, and Hes.: also a 
town in Thessaly, I].—t{2. a town ot 
Illyria on the Macedonian border. 
Arr Anes va <5: 

Πηλιώτης; ov, ὃ, fem. -ὥτις, doe 
(Πήλιον 1) of or from Pelion, p1ws- 
Koc IL., Ioleos at the base of Peliont, 
Eur. Med. 484. 

ΠΠηλοβάτης, ov, 6, (πηλός, Baivw) 
mud-walker, name ofa frog in Batr. [ἃ] 

ΠΠηλόγονος, ov, (πηλός. *yévw) born 
from clay: in Call. Jov. 3, the giants 
are called πηλόγονοι:; = γηγενεῖς, 
earth-born, for which Hesych. and 
E. M. read ἸΠηλάγονοι or Ἰ]Πηλαγό- 
vec, Pelagonians, but needlessly, Loh. 
Phryn. 658. 

IInrodouéw, 6, to build of clay 
Anth. P. 10, 4 and 5: from 

ΠΠηλοδόμος, ov, (πηλός, δέμω) build 
ing of clay or earth: but—II. proparox. 
πηλόδομος, OV, pass., clay-built, Anta 
P. 9. 662. 

ἸΠηλϑοεργίη, 7, Ion. for πηλουργία. 

Πηλοπᾶτέω, ὦ, f. -ἤσω, to walk oa 
clay or mud. Hence 

Πηλοπᾶτίδες, ai, mud-treadeis, ἃ 
kind of shoes or boots ‘vith thie 
soles, Hipp. λ 

ΤΠηλοπλάθος, ov, (x47 25, πλάσσω͵ 
moulding clay, a poiter, Luc. Prom. t 
Ec 
tin ᾿όπλαστος, ov, (πηλός, πλασ 
ow) moulded ἤυϊν cay, Aesch F 
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ΠΠηλοποιέω, ὥ, (πηλὺς ποιξω͵ to 
wake muddy, χθόνα, Lyc. 473. 

Ἠηλοποιητικός, ἢ, ὁ», Diosc. ; aid 
πηλοποιϊκός, ἢ, Ov, of Or belonging to 
a πηλοποιός : from 

Πηλοποιός, ov, (πηλός, ποιέω) ma- 
king mud or αἰϊγὶ.---11. -- πηλοπλάθος, 
dub. 

TIHAO’S, οὔ, 6, which form re- 
mains unchanged in Dor. ; also ἢ z.. 
acc. to Eust. :—clay, earth, esp. such 
as was used by the mason and potter, 
Lat. lutum, Hdt. 2, 36, 136, Ar. Av. 
839, Plat. Theaet. 147 A: though 
πηλός Was sometimes used merely 
for mud, Lat. coenum, Hdt. 2,5; 4, 
28 (for which βόρβορος, iAvc, were 
che proper werds) ; proverb., ἔξω κο- 
μίζειν πηλοῦ πόδα, Aesch. Cho. 697; 
and dust is called κάσις πηλοῦ ξύ- 
voupoc, Id. Ag. 495.—2. metaph., the 
clay or matter trom which things, and 
esp. man are made; no doubt from 
the legend of Prometheus, whence 
Call. calls man ὁ π. ὁ Προμηθέως, 
Fr. 87, cf. 133, Ar. Av. 686. — Il. in 
poets also, thick or muddy wine, wine- 
lees, Soph. Fr. 928, cf. Casaub. et 
Schweigh. ad Ath. 383 C; hence it 
has been punningly connected with 
κάπηλος. ef. ὀνθυλεύω :---πηλός Was 
even used for οἶνος itself, but prob. 
only in very late poets, Wern. Tryph. 
349. (Akin to Lat. pal-us.) 

Πηλότροφος, ov, (πηλός, τρέφω) 
reared ἔπι mud or soft soil, Opp. C. 1, 
288, 

IinAoupyia, ac, 7, lon. -epyin, the 
business of a πηλουργός, Aretae.: 
from 

Πηλουργός, ov, (πηλός, *Epyw) a 
worker in clay, Luc. Prom. 2. 

{Πηλουσιακός, ἢ, Ov, of Pelusium, 
Pelustac, Hdt. 2, 15. 

{Πηλούσιον, ov, τό, Pelusium, a 
city of Aegypt, at the eastern mouth 
of the Nile, Strab. p. 802; cf. Hdt. 2, 
5, sqq. 

tilnAotvatoc, a, ov,= Πηλουσιακός; 
esp. τὸ Πηλούσιον στόμα, the Pelusiac 
mouth of the Nile, Hdt. 2, 17; ef. 
Bahr. Hdt. vol. 1, p. 905. 

ἸΠηλοφορέω, G, to carry clay, Ar. 
Av. 1142, Eccl. 310: from 

Πηλοφόρος, ov, (πηλός, φέρω) car- 
rying clay. 

Πηλόχῦτος, ov, (πηλός, yéw) cast 
m clay, earthen, Anth. P. 10, 16. 

Πηλόομαι, (πηλός) as pass., to be- 
come οἰαν. -- 11. to be covered with, roll 
iz mire, Plut. 2, 831 A, 980 E. 

Πῆλυξ,Ξ- ῥαγάς,ατογιὲ, cleft,Gramm. 

ἸΠηλώδης, ες, (πηλός, εἶδος) like 
clay or earth, clayey, ‘Vnuc. 6, 101: 
muddy, dirty, Plat. Phaed. 113 B. 
Hence 

ἐΠηλώδης λιμήν. 6, (muddy haven) 
Pelodes portus, the outer bay of Bu- 
throtum, Strab. p. 324. 

Πηλώεις, εσσα, ev, poet. for πηλώ- 
dnc, Opp. H. 4, 520, Nonn. 

Πήλωσις. ewe. 7, (πηλόομαι) a wal- 
lowing in mire, Plut. 2, 166 A, ubi v. 
Wyttenb. 

Πῆμα, ατος, τό, which remains un- 
changed in Dor.: (πάσχω. πήσομαι, 
πέπηθα) .—suffering, misery, woe, bane, 
freq. in Hom., and Hes., Pind., and 
Trag., both in sing. and pl.: strength- 
ened, κακὸν π., πῆμα δύης, Od. 5, 
119 ; 14, 238; π. τῆς της, Soph. Aj. 
368 ; πήματα ἐπὶ πήμασι, Soph. Ant, 
593, cf. Wess. Hdt. 1, 68:—in Hom., 
a pers. is freq. called πῆμά τινι, 4 
bane to..., (cf. Soph. O. T. 379); and 
66 oft. uses the phrase σῆμα κυλίέν 
Jecv, τιθέναι τινί; and so in‘ pass., 
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2, 163: — οἱ the irom and anvil, πῆμ’ 
ἐπὶ πήματι κεῖται, Orac. ap. Hat. 1, 
67.—Poet. word. Hence 

Πημαίνω: f. -ἄνῶ, the fut. mid. 
πημᾶνοῦμαι is Only used in pass. 
signf.. Soph. Aj. 1155 (wherefore 
Elmsl. and Dind. read πημανεῖ τις 
or τί, in Ar. Ach. 842): aor. pass. 
ἐπημάνθην. To bring into misery, 
plunge in woe, ruin, unde: and in 
milder signf. to grieve, distress, Hom., 
Hes., and Trag. ; to harm, injure, τὴν 
γῆν, Hdt. 9,13: absol., ὑπὲρ ὅρκια 
πημήνειαν, might work mischief im 
transgression of oaths, Il. 3, 299: for 
which Q. Sm. has ὅρκια πημήνασθαι, 
to violate one’s oath, 13, 379.—Pass., 
to suffer hurt or harm, οὐδέ τις οὖν 
μοι νηῶν πημάνθη, Od. 14, 255, cf. 8, 
563, Aesch. Pr. 334, etc.— Poet. word, 
used also by Hdt.1.c., and Plat. Rep. 
364 C, Legg. 862 A, 933 E. Hence 

Πήμανσις, 4, a violation, injuring : 
and 
IInuavréoc,' a, ov, to be violated, 
violable : and 

Πημαντός, 4, ὄν, injured, violated. 

ἸΠημονή, ἧς, ἢ, (πήμων) poet. for 
πῆμα, freq. in Trag., as Aesch. Pr. 
237, Soph. Tr. 1189, etc.—Poet. word, 
used also by Thuc. 

iljpoc, interrog. partic., when? cf. 
ἦμος and τῆμος. : 

Πημοσύνη, ne, = TOV}, πῆμα, 
Aesch. Pr. 1058. 

Πήμων, ov, (πῆμα) baneful, Orph. 
H. 1,31: ef. ἀπήμων. 

tIInvetoc, ot, 6, the Penéus, the 
chief river of Thessaly, rises in Mt. 
Pindus,flows through the vale of Tem- 
pe, and empties into the Thermaicus 
sinus, now the Selimbria, 11. 2, 752; 
Strab. p. 327.—2. a river of Elis, emp- 
ties into the Ionian sea near Cape 
Chelonatas, now Igliaco, Strab. p. 337. 

Πηνέλεως, ὦ Ep. gen. -ἔοιο in 
Il. 14, 489 (as if from a nom. IInvé- 
Aeoc), ὁ, Peneleus, a leader of the 
Boeotians before Troy, Il. 2, 494: in 
Apollod. son of Hippaimus, an Argo- 
nabs 1, 9, 106. 

Πηνελόπη, nc, 7, Penelopé, daugh- 
ter of tIcarius and Periboea, niece 
oft Tyndareus, wife of Ulysses, Hom. 
always in poet. form, Πηνελόπεια. 
tAcc. to Hdt. 2, 145, mother of Pan 
by Mercury, cf. Luc. Dial. Ὁ. 22, 2, 
Cic. N. D. 3, 22+. (Prob deriv. from 
πῆνος, πηνίζω, Welcker Nachtr. zur 
Trilogie, p. 223.) 

Ilyvédow, οπος, 6, a kind of duck 
with purple stripes, Alcae. 53, Ar. 
Av. 298, cf. Arist. H. A. 8, 3, 16. 

TIH’NH, 7c, 7, like πῆνος, the 
thread on the bobbin in the shuttle, the 
woof, and in plur, the web, Eur. Hec. 
471, Ion 197: more usu. in the dim. 
form πηνίον. (Prob. from same root 
as Lat. pannus.) 

Πηνήκη, ἧς: ἦν V. sub πηνίκη. 

Πηνῆτις, Dor. Πανᾶτις, (δος, 7, 
the Weaver, 1. e. Minerva. 

Πηνίζομαι, dep., Dor. πανίσδομαι ; 
(πήνη) :—to wind thread off a reel for 
the woof ; generally, to wind off a reel, 
Theoer.185 32. 

IInvika, adv., interrog. to τήνικα, 
ἥνικα, at what point of time? at what 
hour? as always in Att., cf. Lob. 
Phryn. 50, (whereas πότε asks vague- 
ly, when?); πηνίκα μάλιστα; about 
what o’clock is it? Plat. Crito init. ; so 
too, πηνίκ᾽ ἄττα; Ar. Av. 1514; in 
full, πηνίκ᾽ ἐστὶ τῆς ἡμέρας ; Ib. 
1498. [7] 

Invikn or πηνῆκη, ἡς» ἢ». false hair, 
a wig, Luc. D. Meretr. 5, 3: also, 
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following derivs. from πηϊίκη mane 
it very prob. that it is only anothet 
form for φενάκη, in the orig. signt. 
of false hair: others from πῆνος, 
πήνη.) [12] 

. Πηνικίζω, f. -ίσω, like φενακίζω, ta 
cheat, gull, ape. Hence 

ἸΠηνίκισμα, atoc, τό, a deception, 
cheat. Υ 

IInviov, ov, τό, dim. form froma 
πῆνος Or πήνη; the thread wound on 
the bobbin for weaving, the thread of 
the woof, Il. 23, 762; (acc. to others 
the bobbin or spindle of the shuttle 
itself). — Damm makes it an adj. 
agreeing with μέτον, the thread upon 
the spindle.—II. a kind of grat, Arist. 
H. A. 5, 19, 9. 

Πήνισμα, atoc, τό, (πηνίζω) the 
thread, the spindle, the woof: general- 
ly, a thread, (Kur. ap.) Ar. Ran, 1315. 

IIH NOX, ὁ, like z7v7,—the more 
usu. πηνίον. Hence 

Π]ήνω.Ξ-:- πηνίζω, Gramm. 

Πηξιθάλαττα, ἧ, (πήγνυμι, θάλατ 
τῷ) she that freezes the sea, A. B. 
Πῆξις, ewe, n, (πήγνυμι) a fiaing in. 
I. a putting together, esp. of woed- 
work, Plat. Polit. 280 D.—III. a hard- 
ening; esp. a congealing, coagulation, 
Freezing, Id. Phil. 32 A: a curdling, 
Arist. Gen. An. 

tIIng6dwpoc, ov, 6, Pexodorus, a 
Persian satrap of Caria, Plut. Ales. 
10: cf. Πιξόδαρος. 

ἸΠηός, οὔ. 6, Dor. πᾶός, which be 
came the common form :—a kinsmen 
Il. 3, 163, Hes. Op. 343; esp. by mar 
riage, a connexion, Lat. affinis, Od. 8, 
581; 10, 441 ;—nor was it ‘ever used 
by the ancients expressly of blood- 
relations, Valck. Phoen. 431. (From, 
πέπαμαι, the πηοί being émixtnrec - 
ovyyeveic, cf. Callicrat. ap. Stob. p 
485, 24, Eur. Andr. 641.) Hence 

IIjoobvn, nc, ἢ; relationship by mar 
riage, Ap. Rh. 1, 48. : 

ΠΗ ῬΑ, ac, Ion. ἸΠΐρη, ne. 7, 4 
leathern pouch for victuals, etc., a 
wallet, scrap, slung over the shoulders, 
Lat. pera, Od., Ar. Plut. 298, Anth. 

tIljpeca, ac, 7, Peréa, a region of 
Thessaly, 1]. 2, 766, with v. 1. Ilvepin 

IInpidsov, ov, τό, dim. from apa, 
Ar. Nub. 923. [pi] 

Inpiv, ivoc, 6, also πηρίς, ἵνος, ἢ, 
(πήρα) the scrotum or bag of the testi- 
cles, Nic.’v. Foés. Oecon. Hipp. ὁ 

IInpdderoc, ov, (πήρα, δέω) binding 
a wallet, ἱμάς, Anth. P. 9, 150. 

Πηρομελής, ἔς, (πηρός, μέλος) dis 
abled in the limbs, maimed, Epigy. ap. 
Diog. L. 5, 40. 

IIHPO’S, a, όν. disabled in a limb, 
maimed, Lat. debilis: esp. in the or 
gans of sense, blind, ll. 2, 599; gen 
erally, stupzd, Anth.:—also with dat. 
of parts affected, π. γυίοις, ὄμμασιι 
etc., Anth. 

IInpodépoc, ov, (πῆρα, φέρων car 
rying a wallet. 

ἸΠηρόω, ὥ, (πηρός) to lame, maim, 
esp. in the limbs, Ar. Rani. 622, and . 
freq. in Hipp., v. Foés. Oecon.; τὸ 
σκέλος πεπηρωμένος, Dem. 247, 12: 
—metaph., to incapacitate, 7. τινα δι᾽ 
ὀργήν, Plat. Phaedr. 257 A; πεπη- 
ρωμένος εἰς ἀρετήν, incapacitated for 
reaching virtue, Arist. Eth. N. 1, 
9, 4. 

tIInpé, οὖς, 7, Pero, daughter ot 
Neleus and Chloris, famed for her 
beauty, wife of Bias, Od. 11, 287.—2. 
mother of the river-god Asopus by 
Neptune, Apollod. 3, 12, 8 

Πήρωμα, arog, τό, (πηρόω) a marae 
ing in the /imbs or sensea, Avist. Ma. 
taph. 0. 9. 8. 
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Higpavipoc, ov, (πῆρα, ὄνομα) 
gamed after a wallet. 

Πήρωσις, ewc, 7, (πηρόω) a maim- 
yng Or being maimed in the limbs or 
senses, Hipp., and Plat. Legg. 874 E, 
925 E; π. τῶν ὀφθαλμῶν, Luc. Ὁ. 
Marin. 2, 4. 

Iljocc, 7, late form for πεῖσις. 

Unoouat, lon. fut. of πάσχω, Hdt. 

Tincouar, late form for πείσομαι, 
τοῦ, of πείθω. 

Πήσσω, Att. πήττω, late pres. form 
fer πήγνυμι, Diosc. 

linrda, ἡ.--πυτία, very dub. 

tInyicKoc, 6, a piece of wood a πῆ- 
χὺυς long. 

IInyvaioc, a, ov, (πῆχυς) a cubit 
Zong, Hdt. 2, 48, 78, Plat., etc. 

ΠΠήχυιος, a, ov,=foreg., 7. χρόνος, 
(as we say) ‘ but a span,’ Mimnerm. 
2; cf. Lob. Phryn. 494. 

Πηχύαλες ἱμάτιον, τό, lon. word 
=Tapahoupyés, Poll. 7, 53. 

Πηχύνω, (πῆχυς) te give into the 
arms :—mid. πηχύνομαι, to take into 
one’s arms, embrace, χείρεσσι, Rhian. 
12, 121; ἀγοστῷ, Nonn.: — but Ap. 
Rh., 4, 972, uses the act. much in 
the signf. of the mid. 

Πῆχυς, εως, ὃ, gen. pl. πήχεων, 
only late contr. πηχῶν, Lob. Phryn. 
246. The fore-arm, from the wrist to 
the elbow, Lat. ulna, opp. to βραχίων, 
Plat. Tim. 75 A : — poet., generally, 
the arm, ἀμφὶ δὲ ὃν φίλον υἱὸν ἐχεύα- 
To πῆχεε AevKe, 1]. 5, 314, cf. Od. 17, 
38; 50, λευκὸν πῆχυν, Eur. Or. 1466. 
—Ill. the centre-piece, which joined the 
two horns of an ancient bow, the handle, 
Tov ῥ᾽ (sc. τὸν ὀϊστόν) ἐπὶ πήχει 
ἑλὼν... ἕλκειν νευρήν, Od. 21, 419, ὁ 
δὲ τόξου πῆχυν ἄνελκεν, Il. 11, 375; 
13, 583, (though in the last place it 
is usu. taken for the horns). — III. in 
plur., οἱ πήχεες, are the horns or sides 
of the lyre, opp. to ζυγόν, the bridge, 
Hdt. 4, 192, where they are made of 
tle horns of the dpuc, a kind of ante- 
<.e: but πῆχυς seems also to bb= 
ζυγόν, the cross-piece or bridge in which 
the norns were fitted, and the strings 
fixed with κόλλοπες, v. Artemo ap. 
Ath. 637 C, et ibi Schweigh.—IV. in 
the balance, the beam.—V. aS a meas- 
ure of length, the space from the point 
of the elbow to that of the little finger, 
Lat. cubitus, a cubit, orig. containing 
24 δάκτυλοι, Hdt. 2, 175; but, in 1, 
178, he distinguishes the 7. βασιλή- 
ioc as longer by three δάκτυλοι than 
the μέτριος: so then, the royai or 
Persian cubit = 27 δάκτυλοι or 204 
inches; the μέτριος was the same 
with the ἰδιωτικός, OY κοινός, OF 
Asiatic, which like the Samian and 
Aegyptian, was ἑξαπάλαιστος = 24 
δάκτυλοι or 181 incnes, Wess. ad 
l.c.: — but later this was taken at 
two feet, except that in measuring 
wood and stone the old size was re- 
tained ; hence, πῆχὺς τοῦ πριστικοῦ 
ξύλου and πῆχυς δ ϑυκός always.14 
feet:—the πῆχυς was sometimes in- 
terchanged with πυγμῆ and πυγών. 
—VI. a cubit-rule, as we say ‘a foot- 
rule,’ Ar, Ran. 799, cf. Leon. Tar. 28. 
—-V{i. an angle, only in the later poets 
of the Anth. (Prob. akin to παχύς.) 

Ili, v. IL. 

Tlid{w, Dor. for πιέζω, Dor. part. 
aor. 7idéac, Theocr. 4, 35.—II. to lay 
hold of, τινά, N. T. 

Tliaivw ; aor. pass. ἐπειάσθην : pf. 
πεπίασμαι, Ael. N. A. 13, 25: {πέων) : 
—to make fat, fatten, feed, Pind. N. 9, 
55, Eur. Cycl. 333, Plat., etc.; 7. 
χθόνα, to fatten or enrich the soil, 

esch. Theb 587: metaph. to in- 
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crease, enlarge, πλοῦτον, Pind. P. 4, 
267.—2. metaph., to make wanton, 
Aesch. Ag. 276:—pass., to wax fat 
and wanton, Ib. 1669; ἔχθεσιν πιαί- 
νεσθαι, to batten on quarrels, Pind. P. 
2, 101.—3. to cherish, foster, ἑὴν φρένα, 
Opp. H. 5, 372; μέλος, lb. 620; μά- 
στακα, Anth. P. 5, 294. [7 only in 
Greg. Naz.] 

IlidAéoc, ga, éov, poet. for πίων; 
Anth. P. 6, 190, 299. 

IlidAoc, ov,=foreg., Hipp. : but,— 
2. acc. to Hesych., παράλευκος, 
whitish. [1] 

Πιαντήριος, a, ov, fattening, Hipp. 

Tliavrixde, 7, 6v,=foreg., Apollon. 
Lex. 

Παρ, τό, (πίων) fat, tallow, suet, 
βοῶν, IL. 11, 550; 17, 659: any fatty 
substance, oil, even milk, Anth.:— 
hence fatness, the fat part, Foés. Oe- 
con., Hipp.; then, metaph., like Lat. 
ubertas, the fat of the land, choicest, best, 
H. Hom. Ven. 30; so, π. χθονός, like 
οὖθαρ ἀρούρης, Anth. P. 9, 555.—In 
ἐπεὶ μάλα πῖαρ ὕπ᾽ ovdac (Od. 9, 135, 
H. Hom. Ap. 60), πῖαρ is usu. taken 
as an adj., since of a surety the ground 
is fat beneath; but Buttm., Lexil., 
proposes to write πῖαρ im’ ovdac, fat- 
ness 1s beneath the surface, i. e. the 
soil is rich ; and this sense might be 
given to the common reading, if ὕπ᾽ 
be taken for ὕπεστ’: :—Passow’s ob- 
jection, that then it should be ὑπ’ 
(or ὕπ᾽) οὔδει, is of little moment, v. 
Nitzsch ad l1—Ep. word, never de- 
clined. 

Πιῶρός, ὦ, 6v, fat, rich, like πίων, 
Anth. 

Iliaowa, ατος, τό, (πιαίνω) that 
which makes fat, an enricher, fattener, 
of a river, Aesch. Pers. 806. [zz] 

Iliaopa, ατος, τό, (πιέζω) Dor. for 
πίεσμα, Eubul. Orth. 1, 11: [πὶ] 

IIZacpéc, οὔ, ὁ, (TLaivw) a fattening. 
—lII. fat, Ael. N. A. 13, 25. 

tIliacoc, ov, ὁ, Piasus, an ancient 
hero of the Pelasgi, Strab. p. 621. 

Iliaot7ploc, ον,Ξεπιεστήριος. 

Ilidr7pioc, ov,—foreg., Heliod. 

tiliypne, ητος, ὃ, Pigres, a Paeo- 
nian, Hdt. 5, 12.—2. son of Seldomus, 
commander of the Carian fleet, Id. 7, 
98.—A brother of Artemisia, compo- 
ser of a Batrachomyomachia, Plut. 
—3. an interpreter of the younger 
Cyrus, from Caria, Xen. An. 1, 2, 17. 
—Others in Anth. 

Πιδακῖτις, ιδος, 7, (πῖδαξ) growing 
at or about the spring, βοταναί, ΗΊΡΡ. : 
of the spring or fountain, νύμφαι, Anth. 
No masc. πιδακίτης, is found. 

ΤΠδακόεις, coca, ev, (widas) gush- 
ing, λιβάς, Eur. Andr. 116. 

Πιδακώδης, ες, (πῖδαξ, εἶδος) full 
of springs, τόποι, Plut. Aemil. 14: 
π. σάρξ, of a woman’s breasts, Id. 2, 
496 A. 

Tiida, ἄκος, 7, a spring, fountain, 
Il. 16, 825, Hdt. 4. 198, Eur. Andr, 
285; π. ῥαγός, Anth. P. 6, 238.— 
The masc. ὁ πῖδαξ 15 verydub. (Cf. 
πιδύω.) 

Πεδάω,---πιδύω, very dub. 

Ilidnec, eooa, ev, (πῖδαξ) rich in 
springs, Ἴδη, Il. 11, 183. 

ἐΠέδοκος, ov, ὃ, Pidocus, an Athe- 
nian, father of Demarchus, Xen. Hell. 
1, 1, 29. 

Ilidterc, εσσα, εν,--:-πιδήεις, dub. 

{Π|εδύτης, ov, ὃ, (strictly the spring- 
er) Pidutes, a Trojan from Percote, ie 
6, 30; [Ὁ] from 

Ilidtw, to make to gush forths τὰς 
ἀρχὰς TOV ποταμῶν, V. 1. Arist. Me- 
teor. 1, 13, 10:—pass. widdvouat, to 
gush forth, Nic, Vh. 302. 


(Acc. to! 


NEP 
old Gramin. πιδύω and: t70aW ΝΟΥ͂ 
the same word, as (accidentally) ΟἿ] 
spring is used in both senses ; \ience 
midag§: others refer it to mumioka 
πίσω.) [Ὁ] 

Πέε, tor ἔπιε, 3 sing. aor. of πένω, 
Od. [7] 

Iliéerv, Ep. inf. aor. of πένω for 
πιεῖν, Hom., and Hes. 

Πχεζέω, v. sq. 

IltéGw, f. πιέσω : aor. pass. ἐπιέ 
σθην, in Hipp. ἐπιέχθην : pf. pass. 
πεπίεσμαι, in Hipp. πεπέεγμαι, int 
πεπιέχθαι; cf. πίεξις. In Od. we 
find also an impf. πιέζευν for ἐπιέ 
ζουν, as if from πιεζέω, 12, 174: alsa 
part. pass. πιεζεύμενος, Hdt. 3, 146; 
6, 108; ἐπιεζοῦντο, Polyb. 11, 33, 3; 
act. πιεζοῦντος, Plut. Thes. 6:—c1. 
also πίαζω. 

To press, squeeze, SO as to extrac 
Juice :—hence to press tight, make fast, 
Od., Hes., &c.; πιέζειν τινὰ ἐν δεσ- 
μοῖς, Od. 8, 336.—II. metaph., to op- 
press, straiten, distress, π. 7 δαπάνη 
Hdt. 5, 35; π. λιμός, Aesch. Cho 
250; and so freq. in Ar., as Eq. 259, 
Nub. 437, etc.; tso in pass. Sol. 5, 
37{: esp. to press hard, follow close, 
Lat. premere, urgere, τοὺς ἐναντίους, 
Hdt. 9, 63 :--80 in pass., πολέμῳ πίε" 
oGeic, Id. 4, 11, etc., and freq. in Xen, 
—2. to repress, stifle, χόλον, Pind. O. 
6, 61: to press im argument, insist on 
τι, Polyb. 

TI<eiv, inf. aor. of zivw, Hom. 

Πέειρα, 7, pecul. fem. of πίων ur 
πιαρός, fat, rich, in Hom. usu. π. 
ἄρουρα, γῆ πίειραι πόλεις, rich, pros 
perous cities, Il. 18, 541, cf. Plat. 
Cniti. 111 B; δαὶς πίειρα, a rich, 
plenteous meal, Il. 19, 180; of wood, 
resinous, juicy, Soph. Tr. 766: in 
Theocr. 18, 29, Wordsw. proposes 
πιείρᾳ ἐλόώτα ἅτ᾽... v. ad |1.—Thia 
fem., which also occurs in Att. prose, 
was seldom used of animal fatness; 
but Arist. Probl. 10, 19, has yAwrra 
πιέρα. [i] 

tilieAoc, ov, ὃ, Pielus, son of Pyr 
rhus and Andromache, Paus. 1, 11,1. 

Ilvézev, lon. inf. aor. of πένω for 
πιεῖν, Hom., and Hes. 

Πίεξις, ewe, 7, (πιέζω) a pressing, 
squeezing, but only in the new Ionic 
of Hipp., for the common rieoic 
[7] 

tIliepec, wy, ol, the Pieres, Pierians, 
a Thracian people, dwelling originally 
on the borders of Thessaly, late: 
around Mt. Pangaeus, Hdl. 7, 112; 
Thuc. 2, 99; Strab., who calls them 
also Πιερῶται, p. 443, places thera 
on the Thermaicus sinus. 

ἹΠεερία, ac, lon. -in, n¢, and Tcepic, 
idoc, 7, Pieria, a province of the latex 
Macedonia, on the coast of the Ther- 
maicus sinus, north of Mt. Olympus, 
dl. S14; 256: 'Strab./etesn p+ 330) | p. 
410.—2. a district of Syria, Strab. p. 
749.—II. fem. pr. n., wife of Oxylus, 
Paus. 5, 4, 4. 

Iliepidec, ai, the Pierides, name of 
the Muses, either as daughters of 
Pierus, or as haunting Mount Pierus 
in Thessaly, cf. Muller Literat. of 
Greece 1° p. 27, Hes.’Th. 53, and 
Pind. P. 6, 49: the sing. Πιερίς is 
little used, tv. Hor Od. 4, 3, 18. 

Iliepinfev, adv., frem Pieria in 
Thessaly, Hes. Op. 1, H. Hom. Mere 
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ἐπιερικός, ἢ, Ov, of Prena (1. 1) 
Pierian, ἡ Il. πίσση, Hat. 4, 195: ¢ 
ΤΙ]. κόλπος, Thue. 2, 99. : 

ἙΠιέριος, a, ov,=foreg., τὸ Tizé 
otov ἄρος,---ἸΤέερος (1. 1), Thue. 5, 13 

tIliepic, δος, 2. Vv. sub ake iéec. 

i16! 
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‘leepiwy, «voc, ὃ, Pierton, masc. 
sr. n., Plut. A ex. 50. 

Iliepé¢, ά, όν,Ξ:- πιαρός, Anth. 

ἹΠέερος; ov, 6, Mt. Pierus, in Thes- 
saly on the Macedonian border, sacred 
τὸ the Muses, in Thuc 5, 13, Πιέριον 
ἦρος. in Paus. 9, 29, 3, also ἡ Πιερία. 
--ῶ.-- Πεῖρος, q. v.—II. mase. pr. n., 
Pierus, a Thracian, son of Magnes 
and tne Muse Clio, Apollod. 1, 3, 3. 
«-2. a Macedonian, who introduced 
ine worship of the Muses into Thes- 
pine, Paus. 9, 29, 9. 

ΠΙέσιμος͵ ov, (πιέζω) pressing. 

Πέίεσις, ewe, 7, (πιέζω) a pressing, 
squeezing, Arist. Part. An. 4, 10, 25: 
οἵ. πίεξις. [1] : 

iliecua, atoc, τό, πιέζων) any thing 
pressed or squeezed : whether, the pulpy 
mass left after pressing, Hipp.; or, 
the juice pressed out, Diosc., v. Foés. 
Oecon.—Il.=rieowc, Mel. 49. 

Tlieouéc, οὔ, ὁ,Ξεπίεσις, Hipp. 

Ilicor#p, ἦρος, ὁ, @ squeezer: also 
=:Sq., Diosc. 

IlicorHptov, ov, Td, (8c. ὄργανον), 
« machine for pressing, a press, Diosc.; 
also πιαστήριον, πιατήριον. Neut. 
from 

Πχεστήριος, ov, also πίαστ- and 
TLAT-, pressing, squeezing. 

Ilieoréc, 7, Ov, (πιέζω) compressible, 
yielding to pressure, Arist. Meteor. 
4,9, 19. 

Πίεστρον, ov, τό, = 
Galen. [1] 

Πιήεις, εσσα, ev, poet. for πίων, 
Leon. Tar. 13. 

Πχθάκνη,. ne, 7, Att. φιδάκνη, La- 
con. mlodKvy: (πίθος) :---ἃὰ sort of 
uine-cask or jar, Ar. Plut. 546: hence, 
in Ar. Eq. 792, οἰκεῖν ἐν ταῖς πιθά- 
κναις, to live zz casks, as some of the 
poor Athenians were forced to do 
during the Peloponn. war, cf. Thuc. 
@, 14, 17 :—a drinking cup:—in Dem. 
871, 22, reckoned among σκεύη yewp- 

txd.—The word is taken for a dim. 
arom πέθος. 

Πθάκνιον, ov, τό, dim. from σπι- 
θάκνη. Eubul. Incert. 7. 

Πέθακος, Dor. for miOnkog, Ar. 
Ach. 907. 

Πχθανεύομαι, (πιθανός) dep. mid., 
-- 84. Artemid., Clem. Al. 

ΠΙθῶνολογέω, 6, (πιθανολόγος) to 
bring reasons for persuading ΟΥ̓ making 

robable, to use probable arguments, 
Arist. Eth. N. 1, 3, 4; cf. Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 87. Hence : 

Πιθανολογία, ac, 7, α bringing of 


TLEOTHPLOV; 


persuasive or probable arguments, Plat.’ 


Theaet. 163 A. i 
Tiédvoroyrkéc, 7, 6v, able.to bring 
probable arguments : ἢ -κή (SC. τέχνη), 
=foreg. Arr. Epict.: from 
Tliéadvordyoc, ov, (πιθανός, Aéyo) 
speaking so as to persuade. 
Πιθανοποιέω, ὥ, (πιθανός, ποιέω) 
to make shrewd, sharpen the wits of one. 
Iliddvoc, 7, 6v, (πείθω) calculated 
to persuade ; and so,—1. of persons, 
persuasive, having the power of persua- 
sion, influential, esp. of popular speak- 
ers, π. τοῖς πολλοῖς, Thuc. 6, 35; 
and of their arguments, Ar. Thesin. 
464; λόγοι θαυμασίως ὡς π., Dem. 
928, 14 :--Ο. inf., persuasive in doing, 
Fur. Or. 906; 7. λέγειν, Plat. Gorg. 
479 C: c. gen., 7. ὄχλου, Meineke 
Me.and. p. 222 —2. so of manners, 
neravasive, winning, Xen. Mem. 3, 10, 
3; cf. Meineke ibid. p. 575.—3. of 
reports, and the like, plauszble, credible, 
Wd. 2, 123:—hence, probable, likely, 
fat. verisimilis, Id. 1, 214, freq. in 
Plat —4. of works of art, producing 
iHusec2, true tc nature, natura’, Xen. 
3182 
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Mem. 3, 10, 7.—II. pass., easy to per- 
suade, credulous, Aesch. Ag. 485, cf. 
Heind. Plat. Parm. 133 B.—2. obedient, 
Xen. Cyr. 2,2, 10; π. λόγῳ, Id. Oec. 
13, 9.—III. Adv. -νῶς, persuasively, 
plausibly, Ar. Thesm. 268, Plat. 
Phaedr. 269 C, etc.; compar. -ώτερον, 
Id. Gorg. 456 C. Hence 

Πχθᾶνότης, nroc, 7, persuasiveness, 
plausibility, Plut. 2, 1040 B :—of argu- 
ments, speciousness, Plat. Legg. 839 
D, etc. 

Πθανουργικός, 7, ὄν, belonging to 
a πιθανουργός: ἡ -κή (Sc. τέχνη), 
persuasiveness, Plat. Soph. 222 ( 56.: 
from 

Πχθανουργός, ov, (πιθανός, *épyw) 
making probable or persuasive. 

Πιθανόω, ὥ, (πιθανός) to make prob- 
able, Arist. Rhet. 3, 7, 4. 

ΤΠΠθάριον, ov, τό, dim. from πίθος, 
akeg. [a] 

Ili@eiac, ov, 6, a meteor shaped like 
ajar, Procl.: alsu πίθος. 

ΠΠΙθέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
πείθω, Hom. 

ΠΠχθεών, ὥνος, 6, (πίθος) a place 
where casks are put, a cellar, Diod., v. 
Lob. Phryn. 166.—II-=7i@oc, Anth. 

ΠΙθηκαλώπηξ, exoc, ὃ, (πίθηκος, 
ἀλώπηξ) an ape-for, an animal in 
Ael. N. A.: also a nickname for 
men. 

ἸΠχθήκειος, a, ov, apish. 

TWliOnkidetc, éwe, ὃ, (πίθηκος) a 
young ape, Ael. N. A. 7, 47. 

Tz0nkilo, f. -iow, (πίθηκος) to play 
the ape, Ar. Vesp. 1290, cf. ὑποπιῦ-. 
Hence 

Wli@nkiopuoc, οὔ, 6, a playing the 
ape, aping, playing jackanape’s tricks, 
like flatterers, Ar. Eq. 887, M. Anton. 
9, 37: 

Πιθηκοειδῆς, ἔς, (πίθηκος, eidoc) 
ape-like, Arist. H. A. 2, 1, 16. 

ΤΠΠθηκόμορφος, ον,(πίθηκος, μορφῇ) 
ape-shaped, Lyc. 1000. 

Πίθηκος, Dor. πίθακος, ov, ὃ, an 
ape, Archil. 59, Ar. Ach. 120, etc. ; 
also πίθηξ and πίθων: hence, as 
nickname for a trickster, Ar. Ach. 
907, as also Demosth. calls Aeschines 
π. αὐτοτραγικός, 307, 25 :—proverb., 
αντὶ λέοντος π. γίγνεσθαι, Plat. Rep. 
590 B; π. ἐν πορφύρᾳ, Paroemiogr. 
—II. a sort of σελάχη. (Doubtless 
from πείθω, πιθανός,Ξεμιμώ, from 
its propensity to mimic, cf. πιθανός ; 
hke Lat. simza from similis, simulo.) [7] 

tliOnkotoat, ὧν, al, the Pithecusae 
insulae, two islands on the coast of 
Campania, Strab. p. 247: οἱ II...caioz, 
inhab. of P., Id. p. 246. 

Πχθηκοφᾶγέω, ὥ, (πίθηκος, φαγεῖν) 
to eat ape’s flesh, Hdt..4, 194. 

ΠΠθηκοφόρος, ov, (πίθηκος, φέρω) 
carrying apes, Luc. Pisce. 47. 

Πθηκώδης.ες,Ξ: πιθηκοειδής, Arist. 
Physiogn. 6, 31. 

Πχθήμων, πιθήνιος, ον,Ξεπειθ-. 

TliOné, nkoc, ὃ, = πίθηκος. --- 2.. a 
dwarf, ap. Suid. [7] 

ἹΠιθήσας, part. aor. 1 of πεΐθω, 
without any pres. πεθέω in use. 

Ili6., irreg. 2 sing. imperat. aor. 2 
of πίνω. 

Iliéickoc, ov. ὁ, dim. from πέθος, 
Lat. doliolus, prob. 1. Plut. Camill. 20. 

WliGitnc, ov, 6, fem. -ἴτις, δος, 
cask-shaped, Diosc. 

idoyaotpoc, ov, (πίθος, γαστήρ) 
potbellied, Euthyd. ap. Ath. 116 B. 

Ἰθογάστωρ, opoc, ὃ, 7,—=foreg., 
Lob. Phryn. 660. ne Ἷ Ἷ 

ΤΠθοιγία. ac, 4, (πίθος, οἴγνυμι) 
an opening of casks, esp. to taste new 
wine.—II. τὰ πιθοίγια, a festival on 


| the 1lth of Anthestgrion, being the 
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first of the Anthesteria, like the Vina 
ha of the Romans, Plut. 2, 655 E, 
135 Ὁ. 

Πθοκοίτης, ov, 6, (πίξος, κοίτη 
one who sleeps in a cask, epith. o 
Diogenes. 

Πίθος, ov, ὁ, a wine-jar, Od. 2, 340, 
23, 305, Hes., etc. ; not like our cask, 
for it was usu. of earthenware, π. κερά' 
μινος, Hdt. 3, 96 (cf. Plat. Lach. 187 
B, Gorg. 493 A); having a wide 
mouth, Od. 23, 305; covered with a 
close-fitting lid, Hes. Op. 98: Croesus 
sent silver πίθοι to the Delphic tem 
ple, Hat. 1, 51.—Proverbs, ζωὴ πέθου, 
from Diogenes, Paroemiogr. ; πέθος 
ἄπληστος, from the pierced cask οἱ 
the Danaids, cf. Luc. Ὁ. Mort. 11, 4. 


—II. any thing like a cask or jar, esp, 


Ξεπιθείας, Arist. Mund. 4, 24, (Acc. 
to Buttm.—¢éidoc, whence also Lat 
fidelia : prob. akin to our butt, Germ. 
Bitte, Butte.) [i] Hence 

Πγθώδης, ες, (πίθος, eidog) like “ 
cask. 

Πίθων, ὁ,Ξ-- πίθηκος, an ape, 1. 6. a 
flatterer, Pind. P. 2, 132. [1] 

Tliéév, Gvoc, ὁ,---πιθεών, Pherec 
Pet. 5. 

ΤΠ ρῶν, part. aor. 2 of πείθω, Pind 
Ῥ. 3,50. 

ἐΠέθων, wvoc, 6, Pithon, masc. pr. 
n., in Arr. ; etc. 

tilikevrec, wv, ot,=Tikevtivor, 
Strab. 

ἹΠικεντία, ac, 7, Picentia, capital 
of the Picentini, Strab. p. 251. 

tIlixevtivot, wv, οἱ, the Picentina 
or Picentes, a branch of the Sabines, 
Strab. p. 240.—2. a people on the 
Tyrrhenian sea between Campania 
and Lucania, planted there by the 
Romans as a colony, Id. 251: hence, 
ἡ Uekevtivy, the territory of the P. 
Id. p. 240. 

Iixéptov, ου,τό,Ξ- βούτυρον, Wipp.: 
said to be a Phrygian word. 

tilixoc, ov, ὃ, the Rom. naine 
Picus, Plut. Num. 15. 

IlixpaGw,—=sq., Epict. ap. Stob. p. 
31, Clem. Al. 

Πικραίνω, (πικρός) strictly, to make 
sharp, keen or bitter, esp. to the taste, 
pungent or bitter.—2. metaph., to em 
bitter, anger, irritate, LX X :—Pass., 
to grow angry, Theocr. 5, 120; ta 
foster bitter feelings, Plat. Legg. 731 
D; to ver one’s self, Antiph. Lemn. 3. 
—3. of style, to make harsh or rugged, 
διάλεκτον, Dion. H:, Demosth. 55, 
Hence 

Πικραντικός, ἢ, Ov, embittering. 
Adv. -κῶς, διατίθεσθαι, Sext. Emp. 
p. 442. 

Πικράς, adoc, pecul. fem. of ze 
κρός, for πικρά. ; 

Πικρασμός, οὔ, ὃ, (πικράζω) bitter - 
ness: bitter feeling, 5 

Πικρία, ac, 7, (πικρός) bitterness, 
LX X.—2. oftemper, harsiness,cruelty, 
Dem. 580, 1; Polyb. 15, 4, 11; πρός 
τινα, Plut: Cor. 15: 

Πικρίδιος, a, ov, (πικρός) somewhat 
bitter ; as name of a kind of olive, Ath. 
78 A. [pi]: 

Πικρίζω, (πικρός) to be or become 
bitter, taste bitter, Strab. 

Πικρίς, idoc, 7, (πικρός) a@ bitter 
herb, esp. succory, endive, Arist. H. A, 
9, 6, 8, Theophr. 

Ilixpoyapoc, ov, (πικρός, γαμέωλ) 
whose nuptials are embittered, Od. 1. 
266, etc. : married unhappily. 

ἹΠικρόγλτωσσος, ov, (πικρός, γλῶσ 
oa) of sharp ΟΥ̓ cutting tongue, π. ἀραξ, 
bitter curses, Aesch. Theb. 787. 

Πικρόκαρπος. ov, (πικρός. καρπὸς 
hea~ng bitter frwt, Aesch. Theb £93 
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Wikporolde, Ov, (πικρός, ποιέξω) 
making bitter. 

«{ἰκρός, a, ὧν, puet. also 6¢, 6v 
Od. 4, 406. Strictly (as Buttm. 
Lexil. 5. v. ἐχεπευκῆς. has shown) 
ointed, sharp, keen, ὀϊστός, βέλεμνα, 

om.: hence, generally, piercing, pun- 
gent to the sense ;—1. of ane sharp, 
pungent, bitter, ῥίζα, Il. 11, 846; ἅλμη, 
Od. 5, 323, etc. (which is the pre- 
vailing signf. in the derivs.); so of 
salt-water, opp. to γλυκύς, Hat. 7, 
35; ἁλμυρὸς καὶ m., Plat. Legg. 705 
A; dm’ ὄμφακος πικρᾶς οἷνον, Aesch. 
Ag. 970.—2. of smell, sharp, pungent, 
Od. 4,406.—3. of feeling, keen, piercing, 
ὠδῖνες, Il. 11, 271.—4. of sound, pierc- 
ing, shrill, οἰμωγή, Soph. Phil. 189, 
φθόγγος, Id. O. C. 1610; dw, Ar. Pac. 
805.—5. generally, painful, cruel, hate- 
ful, Od. 17, 448, cf. Hdt. 7, 35 :—so 
of acts, words, etc., bitter, harsh, stern, 
cruel, 7. τελευτώ, Pind. I. 7 (6), 69; 
τιμωρία, ἀγών, νόμος, Aesch. Pers. 
473, Soph. Aj. 1239, Ar. Av. 1045; 
οὐδὲν τῆς ἀνάγκης πικρότερον, An- 
tipho 116, “42'; οἷς. --- Θ. of persons, 
cruel, ἔς τινα, Hdt. 1, 123; also hate- 
ful, hostile, τινί, to one, Aesch. Cho. 
234, Eum. 152, Soph. Phil. 254, etc., 
ef. Valck. Phoen. 963.—7. bitter, sad, 
sorrowful, δάκρυον, Od. 4, 153 ; πικρὰ 
ὄρνις, Soph. Ant. 424.—II. compar. 
and superl. πικρότερος, πικρότατος, 
never πικρώτερος, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 65 Anm. 2, δια Addenda. — IU. 
Adv. -ρῶς, bitterly, Soph. O. C. 994; 
harshly, severely, freq. in Dem.: su- 
perl. -ότατα, Polyb.1,72,3. (On the 
root, v. πεύκη sub fin.) [2 in Hom. 
and Ep.; but ¢ oft. in Trag., as 
Aesch. Pers. 473, Ag. 970, Soph. Aj. 
500, and in Theocr. 8, 74 :—z< there- 
fore not long by nature asin μικρός.] 
Hence ; 

Πικρότης, nToc, 7, bitterness, esp. 
of taste, Plat. Theaet. 159 E, Tim. 
83 Β, etc.—Il. metaph. harshness, 
cruelty, Hdt. 1, 130, Eur. El. 1014, 
Plut. 

Πικρόχολος, ov, (πικρός, χολῇ) full 
of bitter gall, bilious, Hipp.: metaph. 
splenetic, Anth. 

ἹΠικρόω, ὥ, (πικρός) to make bitter : 
tv embitter, like πικραίνω. 

ἐΠικταί, Gv, ai, Pictae, a place on 
the Latina via, Strab. p. 237. ὃ 

Πικτίς, ν. sub πυκτίς. 

ἹΠέκτονες, wv, οἱ, the Pictones, ἃ 
people of Aquitania, on the Liger, 
Strab. p. 190. 

Πέλεος, ov, 6, (πῖλος) the pileus or 
cap given to Roman, slaves when 
freed, Polyb. 30, 16, 3. [z] 

inéo, 6, [.-ἡσω,--- πιλόω, in pass., 


Anth. P. 6, 282 :—also in pass., to be 
close pressed, Ap. Rh. 4, 678, Anth. 
Plan: 333. Hence 


ΤΠέλημα, ατος, τό, wool or hair made 
into felt, a piece of felt, Galen.—2. any 
thing made thereof: hence=7idoc, 
Call. Fr. 124, 125.—II. in gen. any 
thing pressedclose,t%. νέφους, a pack of 
cloud, Arist. Mund. 4, 17. [1] 

ThiAjoet, for φιλήσεις, barbarism 
ja Ar. Thesm. 1190. 

ἸΠλησις, εως, 7, (πιλέω) a felting 
uf weol: also—2.—= πίλημα, Plat. 

gg. 849 C.—Ii. generally, a pressing 


* eluse, making close or compact, thicken- 


ing, Parmenid., Plat. Tim. 58 B, 76 C. 

iiAnrnc, οὔ, ὃ, (πιλέω) a felt- 
maker, hatter.—Il. in genl. one who 
presses tight or close. Hence 

Πιλητικός, 7, 6v, of. belonging to 
felt-making, etc.: ἢ -κὴ (Sc. τέχνη), 
taz jelter’s w hatter’s trae, Plat. Polit. 
BRO (Ὁ 
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Πιλητός, ἢ, Ov, (πιλέω) felted, of 
felt, Plat. Tim. 74 B.—I. generally, 
that may be pressed close without re- 
turning to its shape, opp. to elastic, 
Arist. Meteor. 4, 9, 23. 

TliAédcov, ov, τό, dim. from πῖλος, 
Lat. pileolus, Ar. Ach. 439, Plat. Rep. 
406 1), Dem. 421, 22. [AZ] 

Ilitivoc, ἡ: ov, (πῖλος) made of felt. 

IliAiov, ov, τό, dim. from πῖλος, 
Polyb., 35, 6, 4. 

Ilidickoc, ov, ὁ, dim. from πῖλος, 
Diosc. 

TliAvdw, 6,=T7eAdw, to bring near 
to, τινί TL: but only found once, 
βορέας δρῦς πιλνᾷ χθονί, brings them 
to earth, Hes. Op. 508.—More freq. 
as pass., wiAvayac (but with no act. 
form πίλνημι), to draw near to, come 
near, approach, c. dat., ἅρματα χθονὶ 
πίλναντο, the chariots go close to the 
ground, Il. 23, 368; so, ἐπ᾽. οὔδεὶϊ 
πίλναται, Il. 19, 93; δόμοισι πίλνᾳ, 
thou drawest nigh the house, H. Hom. 
Cer. 115; and, when there are two 
subjects, absol., γαῖα kai οὐρανὸς 
πίλνατο, earth and sky threatened to 
meet in the storm, Hes. Th. 703 :—in 
Il. 22, 402, absol., χαῖται πίλναντο, 
—which gives no tolerable sense ; 
Spitzn. receives the old. v. 1. πέ- 
TVQVTO. 

Ππλοειδής, ἔς, (πῖλος, εἶδος) like 
felt, Stob. 

Πιλοποιέω, ὥ, to mane felt or hats: 
in ρ6η].--πιλέω. Hence 

ΤΠΠλοποιητικός, 7, 6v, of, belonging 
to felt-making. 

ἸΠτλοποιία, ac, 7, felt-making. 

Tliterorixoc, 4, ὁν,:::πιλοποιητι- 
κός. 

Πιλοποιός, 6v, making felt: ὃ 7.,a 
hatter. 

IIT AOS, ov, ὃ, wool or hair wrought 
into felt, used as a lining for helmets, 
i]. 10, 265; or shoes, Hes. Op. 540, 
cf. Plat. Symp. 220 B: also, the lining 
ofa cuirass, Arist. H. A.—II. any thing 
made of felt, esp. a felt-hat, hat, Hes. Op. 
544; πίλους τιάρας φορέουσι, they 
wear turbans for hats, Hdt. 3, 12, cf. 
7, 62, et v. sub πελέδιον (such hats 
were also called πέτασοι from the 
shape): π. χαλκοῦς, a brazen hat, i.e. 
helmet, Ar. Lys. 562.—2. felé-cloth, 
used for carpets, mats, tents, Hat. 4, 
9. 13) Creen.iOvilnoumo, ὦ: @bielte 
cuirass, Thuc. 4, 34.—IlI. a ball, globe, 
esp. that of the heavens and of the 
earth, Lat. pila, Paus. (nisi legend. 
m6Hoc).—IV. for the Lat. pilus, i. 6. 
ordo triariorum, aS in primus pilus. 
(Lat.. PILUS, Germ. FILZ, our 
FELT.) 

LiAodopéw, G, (πιλοφόρος) to wear 
a felt-hat ; to wear an apea, like the 
Roman flamines, App. Civ. 1, 65. 

TliAogop:K6c¢, ἢ, Ov, accustomed to 
wear a πῖλος, Luc. Scyth. 1: from 

Πιλοφόρος, ov, (πῖλος, φέρω) uear- 
ing a πῖλος, Anth. P. 9, 430.—II. esp. 
wearing an apex, like the Roman fla- 
mines. 


Πελόω, ὥ, (πῖλος) to felt wool: hence , 


to press close, squeeze tight, Eubul. In- 
cert. 15 a; metaph., π. ἑαυτοὺς ἐπὶ 
ταῖς apyaiat, Ar. Lys. 577:—pass. to 
be pressed close, Ar. Fr. 235. 

Πιλώδης, ες, like felt: generally, 
close-pressed, close. 

tiléAwpoc, ov, 7, Pilorus, a city of 
Macedonia near Mt. Athus, Hadt. 7. 
122. 

Πίλωσις, ἡ.-:επίλησις, Theophr. 

Πιλωτός, ἢ; όν, (πιλόω)-::πιλητός: 
hence, τεώρας περικείμενοι πιλωτάς, 
Strab.: and Dion. Η. calls the ρέϊεὶ 
of the Rom am Flamines πιλωτά. 


ΑἸΙΜΙ. 


Tliz ελή, ἧς, 7, (πίων, πῖαρ) fat, Hat, 
2, 40, 47, Soph. Ant. 1011; ἀϊδίλη» 
guished from στέαρ as χυτὸν καὶ 
ἄπηκτον, soft fat, Lat. adeps, Arist. H. 
A. 3, 17, 1. Hence 

Πεμελής, é¢, fat, compar. -€o7- 49g 
Luc. Symp. 43 :---πιμελός is dub. 

IliweAoone, €¢, (πιμελῆ, εἶδος fatty, 
Arist. Part. An. 2, 6, 2. 

ig = livrcea, Strab. gi. 
471. 

Πιμπλάνω, poet. for πίμπλημι, 
hence pres. nud. πιμπλώνεται ἴοι 
πίμπλαται, Il. 9, 679. 

Πιμπλάω, lon. éw, = πίμπλημι 
hence lon. fem. part. pres. πιμπλεῦ 
σαι for πιμπλοῦσαι, Hes. Th. 880 
with v. 1. πιμπλᾶσαι. 

ἐπΠίμπλεια, ac, 7, Pimpléa, a city 
of Macedonia, in Pieria, where Or 
pheus lived, Call’ Del. 7, and sacred 
to the Muses, Strab. p. 471. Hence 

{Πιμπληΐς, δος, 7, fem. adj., of 
Pimpléa, Pimpléan, Il. σκοπιά, of He 
προ Ap Rha 15) 25s) diye? (275 
Πιμπλείας σκοπή, ef. Schol. Ap. Rh. 
]. c.:—ai Πιμπληΐδες, the Muses, 
Leon. Tar. 1: cf. Hor. Od. 1, 26, 9. 

IliurAnut (lengthened from root 
ILAE-, ILAH-, which appears in πλέ 
ος, πλήσω, etc.), inf. πιμπλάναι [a], 
in pres. and impf. just like ἵστημι" 
fut. tAnow: aor. ἔπλησα, aor. mid, 
ἐπλησάμην: pf. pass. πέπλησμαι: 
aor. pass. ἐπλήσθην : also irreg. aor. 
2 mid. ἐπλήμην, opt. rAguny or bet 
ter πλείμην (like βλείμην), Ar. Ach. 
236, imperat. tAjoo.—In the compds., 
where μὶ comes before zz, the py be- 
fore πὰ is dropt, as ἐμπίπλημι (q. V.), 
but it returns with the augm.,, as in 
ἐνεπίμπλασαν, Lob. Phryn. 95. The 
poets use the forms with and without 
pf, as suits their verse, Buttm. Catal. 
5. v.—The forms πιμπλάω, πιμπλέω, 
πιμπλάνω are not Att.: πλήθω, πέ:' 
πληθα (q. Vv.) is always intr.; though 
the other tenses of πέμπλημι formed © 
from it are trans., and are treated οἱ 
here. 

To fill, fill up, τί τινος, one thing 
with another, as, δέπας οἴνοιο, Tpa- 
πεζαν ἀμβροσίης. πήρην σίτου, φρένας 
θώρσους, etc., Hom., Hes., Hdt., and 
Att.; also τί τίνι, as δακρύοισιν 
“Ελλάδα ἔπλησεν, filled it with tears, 
Eur. Or. 1363, cf. Aesch. Pers. 134, 
Soph. Fr. 483; but, miumAnw’ ὄμμα 
δακρύων, Soph. El. 906; δακρύων 
ἔπλησεν ἐμέ, filled me full of tears, 
Eur. Or. 368.—2. c. acc. only, to fill, 
ἰχθύες πιμπλᾶσι μυχοὺς λιμένος. 1}. 
21, 23; to fill full, satisfy, plut, Kur. 
Cycl. 146, etc.—3. to fill, discherge an 
office, Aesch. Cho. 370.—II. mid., © 
esp. in aor., to fill for one’s self, or 
what is one’s own, πλήσασθαι δέπας 
οἴνοιο, to fill one’s self a cup of wine, 
Il. 9, 224; θυμὸν πλήσασθαί τινος, to 
fill up the measure of one’s wrath with 
a thing, like Lat. antmum explere, Od. 
17, 603: μητρόθεν δυςώνυμα AEKTp’ 
ἐπλήσω, Soph. O. C. 528; πεδία 
πίμπλασθ᾽ ἁρμάτων, fil the plain full 
of your chariots, Eur. Phoen. &22, 
etc.—lll. pass., to become or be full of, 
τινός, Hom., Hdt., ete. : to be filled, 
satisfied, have enough cf a thing, τῆς 
νόσου. Phil. 520; ἡδονῶν, Plat. 

ἐπίμπραμα, τά, Pimprama, a piace 
in India, Arr. 2n. 5, 22, 3. 

Πιμπράω;,::-56., never in Att. 

Πέμπρημι, (lengthened from root 
TIPH-, cf. sub fin.), inf. πιμπράναι 
[a], only used in pres. and impf. ; the 
fut. being πρήσω, aor. ἔπρησα, as 1: 
from πρήθω. Hom. only uses 801 
ἔπρησα, except that ee imo 
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ἐπρηϑον incompos. withés theacr., 
in Hes. Th. 856, is shortd. into ἔποε- 
ce: the pres. in Aesch. Pers. 810, 
Eur. Tro. 81: wherever in compds. 
u occurs before πές, the w before zp- 
1s dropped, as ἐμπέπρημι (q. V.), but 
it returns with the augm. as in éve- 
πίμπρασαν : the poets neglect this 
rule metri grat. 

Radic. signf. to kindle, burn, νῆας 
πυρί, 11. 22, 374; also, θύρετρα πυ- 
οὖς, Il. 2, 415; and freq. absol., as 
Hes. 1. c., etc. :—pass. πέμπραμαι, to 
be burnt, Ar. Lys. 341; imperat. pf. 
pass., πέπρῃσο, Pherecr. Crap. 1, 4; 
ἐπί τινι πίμπρασθαι, Luc. Jud. Voc. 
8. Cf. πρήϑω. (The root ITPH- ap- 
pears in Germ. brennen, our burn.) 

ἐπιμώλισα, τά, Pimolisa, a moun- 
tain fastness in Pontus, Strab. p. 562. 

ἐπιμωλισηνή, ἧς, and Πιμωλῖτις, 
δος, ἢ, Pimolisene or -litis, a district 
in Peatus by the Halys, Strab. p. 561. 

Ilév or xiv, comic abbrev. for zi- 
ναι frum πίνω, Lucill. 28, 3; but Ja- 
cobs prefers the form πεέν, as in Cod. 
Palat. 

Πίνα, 7,=7ivoc, very dub. 

+Tiivaka, Ta, Pinaca, a town of the 
Goidyaei in Mesopotamia, Strab. Ὁ. 
147. 

Πινᾶκηδόν, adv., (πέναξ) likeplanks, 
Ar. Ran. 824, cf. Schol. 

Πινᾶκιαῖος, a, ov, (πίναξ) of the 
size Or thickness of a plank, Hipp. 

Πινακίδιον, ov, T0,=sq., Arist. Mi- 
rab! 57, 2. [1] 

ΠΠνάκιον, ov, τό, dim. from πίναξ, 
a little tablet, esp. that on which the 
δικασταί wrote their verdict of ‘ guil- 
ty’ or ‘not guilty,’ Lat. tadella (con- 
demnaioria vel absolutoria), Ar. Vesp. 
167 ; or on which the information in 
case of eicayyeAia was written, Dem. 
96, fin.: @ memorandum-book, Plat. 
Legg. 753 C.—2. a small plate or dish. 
—3. a small or bad picture, Isocr. 310 
B, and Theophr. [ἃ] 

Tivdkic, idoc, ἡ,Ξεπινακίδιον, Phi- 
tyll. Pol. 3.—Il. in plur., like δέλτοι, 
Lat. codicilli, Plut. T. Gracch. 6, Id. 
2, 47 E. 

Th ακίσκιον, ov, τό, second dim. 
of πέν τξ, Antiph. "Agp. γον. 1. 8. 

IlivGkiokoc, ov, ὃ. = πινακίδιον, 
Ar. Plut. 813, Fr. 449. 

Πινᾶκογρἄφέω, ὥ, to write or paint 
upon a πίναξ : and 

Ilivaxoypadia, ac, 7, @ writing or 
nainting upon a πίναξ, Strab.: and 

Πινακογραφικός, 7, ov, able to paznt 
ma πίναξ : from 

Ilivixoypddas, ov, (πίναξ, γράφω) 
writing OY painting upon a πέναξ. 

Πινακοειδής, ἕς, like a tablet. 

Πινακοθήκη, ne, 7, α collection of 
pictures Or maps, Strab. 

TlivdxoroAne, ov, ὃ, (πίναξ. πω- 
λέω) one who seils zivaxec.—ll. one 
who sells little birds plucked and ranged 
upon a board, Ar. Av. 14. 

ἱπινακόσπογγος, ὃ, (πίναξ, σπόγ- 
γος) plate-sponge, comic name of a 
parasite, Alciphr. 

Πινάκωσις. ewe, 7), timber-work, Lat. 
contabulatio, Plut. 2, 658 Ὁ. 

Πίναξ, ἄκος, 6, a board, plank, Od. 
12, 67, cf. Opp. H. 1, 194, and v. sub 
sxivaknoov :—hence of various things 
made of flat wood,—l. a writing tablet, 
=the later δέλτος, first in Il. 6, 169 ; 
πτυκτὸς π. (though here not for writ- 
ag on, v. sub σῆμα); Aesch. Supp. 
945, etc.; alse, πινάκων δέλτοι, Ar. 
Tnesm. 778, cf. πινάκιον, πινακίς : 


-—a votive tablet, Simon. 60.—2. a wood- 
en trencher, dish or plate, Od. 1, 141; 
16 49: and the name continued whea 
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the material was changed, Ar. Plut. 
996.—3. a board for painting on, hence 
a picture, Lat. tabula, Theophr.: then, 
—4, generally, a plate with any thing 
drawn or graven on it, χάλκεος π., of 
a map, Hat. 5, 49: πίνακες were 
used esp. for astronomical schemes, 
hence, ἡ περὶ πίνακα μέθοδος, the 
art of casting nativities, Plut. Rom. 
12, cf. Wyttenb. 2, 386 B.—5. a board 
on which public notices were inscribed ; 
generally, a register, list, Lat. album, 
Dem. 1091, 7: a@ table of accounts.—6. 
a kind of strop to sharpen knives on, 
Schneid. Theophr. H. Pl. 5, 5, 1. 
(Acc. to Hemst.. from an old word 
Ἐπίνος, 1. 6. pinus, and so strictly a 
deal board. Acc. to Buttm., Ausf. Gr. 
§ 16 Anm. 1 n., from πλάξ, so that 
acc. to the Dor. custom ν would be 
put for A, and ¢ be inserted, as in πί- 
νυτός. [1] 

tIlivapa, τά, Pinara, a town of 
Lycia, Arr. An. 1, 24, 4. 

Πινάριον, ov, τό, a sort of vitriol, 
elsewh. σταλακτίς, Diosc. 

tIlivdpoc, ov, 6, the Pinarus, a 
small river of Cilicia near Issus, Arr. 
An. 2, 7,1: Dion. P. 867. 

Ilivdpéc, a, 6v, Ion. πινηρός, (πί- 
voc) dirty, squalid, Eur. El. 183, Anth. 
Plan. 196, Luc., etc. Hence 

ΠΙνᾶρόω, ὦ, to defile, make dirty. 

Tlivdw, 6, (πίνος) to be dirty, Ar. 
Plut. 297 (v. 1. πεινῶντα), Lys. 279. 

Πίνδᾶλος, ov, ὃ, an unknown bird, 
Ael. N. A. 13, 25. 

ἐπΠινδώρειος, ov, of or relating to 
Pindar, Pindaric, II. ἔπος, Ar. Av. 
939: from 

tIlivdapoc, ov, 6, Pindar, the cel- 
ebrated lyric poet, of Thebes in Boe- 
otia, Plat. Theaet. 173 Εἰ, etc.—2. a 
tyrant of Ephesus, Ael. V. H. 3, 26. 

ἐπινδόθεν, adv., from Pindus, Pind. 
PLA, A26. 

tIlivdec, ov, ὁ, Strab. p. 329, usu. 
n, Mt. Pindus, a range in Thessaly on 
the borders of Epirus, now Agrapha, 
Pind. P. 9,27; Hdt. 1, 56; ete —2. 
6, the Pindus, a river of Locris join- 
ing the Cephisus, Strab. p. 427.—3. 
7, a city of Doris on the Pindus, also 
called ᾿Ακύφας, Hdt. 8, 43; Strab. 
l.c., p. 427. 

Ilivypéc, 7, ὄν, Ion. for πιναρός, 
Hipp. 

Ilivixéy, τό, V. πιννικόν. 

Ilivva and πίννη, 7, the pinna ma- 
rina, Cratin. Archil. 5; cf. πιννοτή- 
ρῆς, and v. Arist. H. A. 5, 15, 17.—2. 
a kind of muscle which fixes itself to 
the bottom of the sea by silken 
threads which it spins, v. sq.; one 
variety is said to produce the oriental 
pearl, v. Ath. 93 E. 

Πιννικόν or πίννικον, ov, τὸ (sc. 
ἔριον), a kind of whitish silk spun by 
the πίννα, Which was and sti!‘ is wo- 
ven for divers uses. 

Πιννόθριξ μάλλος, 6, w>0. like the 
silk of the πίννα. 

ΠΠννοτήρης, ov, ὃ, (πίντα, τηρέω) 


| the pinna-guard, a small crab that lives 


in the pinna’s shell, described by Plut. 
2, 980 B, cf. πιννοφύλαξ : hence,—2. 
of alitile parasitical fellow, Soph. Fr. 
116, Ar. Vesp. 1510. 

ἹΠννοτρόφος, ov, (πίννα, τρέφω) 
nourishing the pinna. 

ἹΠννοφύλαξ, ἄκος, 6,=T/vv0THpNE, 
Arist. H. A. 5, 16, 2. [Ὁ] 

Πιννώδης, e¢, (πέννα, εἶδος) like 
the pinna. 

ΠΠνόεις, εσσα, ev, poet. for πενα- 
φός. dirty, Ap. Rh. 2, 301. 

Iitvo-. τό, liquor made from barley, 
beer, Arist. ap. Ath. 447 B. 
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Tlf όομαι, as pass., ti be rueted, Οἱ 
statues, Plut. Alex. 4: cf. nivog 
from 

TIVNO3X, ov, ὁ, dirt, filth, Lat, sque 
lor, Soph. O. C. 1259, Eur. El. 305 
metaph., σὺν πένῳ χερῶν, i. 6. by fou\ 
means, Aesch. Ag. 776 :~-their πένος 
ὁ τῆς ἀρχαιέτητος Was much prized 
in bronzes, whence freq. metaph. of 
style, Dion. H., Demosth., 39, ef. 
Plut. 2, 395, B, εἴς. ; and v. sub zz- 
voouat, εὐπινής. [Usu. properisp. πῖ- 
γος as in E. M. p. 672, 40, and A. B. 
1, p. 22, 11, prob. as if derived from 
πίων [1] : but it has 7, cf. Soph. O. ©. 
1259,Ap. Rh. 2, 200, and so in dvo 
πὶνῆς and all compds.: indeed Draco 
121, 17, and Arcad. 63, 21, write it 
πίνος.] 

tllivoc, ov, 6, Pinus, a son of Nu 
ma, from whom the Pinarili were 50 
called, acc. to Plut. Num. 21. 

Πίνυμὶ,Ξεπινύσκω, πινύσσω. [i] 

Tliviouc, 4, prudence: [i] from 

TlivicKw,—sq., Aesch. Pers. 830, 
Call. Dian. 152. 

Ilivicow, to make wise or prudent, 
admonish, instruct, Il. 14, 249: cf. πι- 
νύσκω, Tivdw. (From πνέω, πέπνυ- 
μαι, With z inserted.) Hence 

Ilivirh, ἧς, 7, understanding, wis- 
dom, ll. 7, 289, Od. 20, 71. 

llivitjc, ἤτος, 7,=foreg., Anth 
P. 7, 490. 

Iliviroc, ἡ, ὄν, wise, prudent, saga 
cious, Od. 1, 229; 4° 211, Solon 15, 
39, Pind. I. 8 (7), 56. (Cf. sel m- 
νύσσω.) 

ἱπινυτός, οὔ, 6, Pinytes, a poet οἵ 
the Anthology. 

livirortyc, ητος, ἡ:Ξεπίνυσις, πε 
νυτή. 

Πινύτόφρων, ονος, 6, 7, (πινυτός, 
φρήν) of wise or prudent mind, of Ulys- 
ses, Anth. P. 3,8; ovy#, Anth. Plan. 
325. 

llivdw,=Tivtcocw, πινύσκω. 

TIVNQ, fut. πέομαι. and after 
Arist. πιοῦμαι, found indeed as early 
as Xen., v. Bornem. Symp. 4, 7, Lob. 
Phryn. 31: aor. ἔπεον, inf. πεεῖν, im- 
perat. wie, Od. 9, 347, only poet. ; ix 
comedy also πῖθι, Ameips. Sphend. 
2, Antiph. Myst. 1. Other tenses are 
formed from a root IIO-, pf. πέπωκα, 
pass. πέπομαι : aor. pass. ἐπόθην : 
verb. adj. ποτός, ποτέον. Ion. part. 
πινεύμενος, for πινόμενος : Syncop. 
inf. πῖν or πεῖν, also written πένι 
πεῖν, Anth., cf. Meineke Euphor. Fr. 
105.—We also have collat. form zie 
μαι as pres., Pind. O. 6,.147—Hom., 
uses all the act. tenses, except the 
pf.: of the pass., only pres., and impf. 

To drink, oft. in Hom.; so too in 
Hes., Pind., Hdt., and Att.; usu. ¢. 
acc.; but also c. gen., to drink of a 
thing, drink wine, etc., Od. 11, 96; 
15, 373 ; also, πίνειν κρητῆρας οἵνοιο, 
to drink bowls of wine, 1]. 8, 232 ; also, 
π. ἐκ φιαλῶν, Xen. Cyr. 5, 3, 3; ἐν 
κερατίνοις ποτηρίοις, Id. An. 5, 9, 4; 
absol., to drink, ἐσθιέμεν καὶ πινέμεν, 
Od. 2, 805; πῖνε, xiv’ ἐπὶ συμφοραῖς, 
Ar. Eq. 404:—metaph. to drink up, as 
the earth does rain, Hdt. 3, 117; so, 
πιοῦσα κόνις μέλαν αἷμα, Aesch 
Eum. 980, cf. Theb. 736:—in pf. πέ- 
πωκα. to have drun*’, to be drunk, Eut. 
Cycl. 536; and of v.ants, Xen. Symp © 
2, 25; also, 7. μέλη; to drink in me 
sic, Jac. A. P. p. 96.—Cf. πιπέσκω 
to give to drink. [1 always in πένω 
for which reason in Strato 96, ws 
must read wie: 7 in fut. πέομαι, but 
in Ep. mostly 2, as always in πέόμε- 
vec, metri grat.; Theogn. 956 and 
1125 has both quantities; in Ar. Ea. 
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1289, 1401, 7, but elsewh. in comedy 
τς in fut. πιοῦμαι and in aor., except 
the imperat. πῖθι, ¢ always. ] 
Tlivedye, ες, (πίνος, εἶδος) dirty, 
squalid, Hipp., Eur. Or. 225. Hence 
Πινωδία, ac, 7, dirt, filth. 
Tlivecic, 7% ἱπϊῖνόω) a dirtying, foul- 


ing. 

ἐπειξόδαρος, ov, 6, Pixodarus, a Ca- 
rian, Hdt. 5, 118: son of Hecatcm- 
aus, king of Caria, Strab. p. 656: cf. 
[[ηξόδωροις. 

Πιοειδῆς, ἔς, (πῖ, εἶδος) shaped like 
the letter πὶ, Math. Vett. 

Πέομαι, fut. of πίνω, 4. v., Hom.— 
IT. as pres. rare collat. form from σπέ- 
νω (q. V.), Pind. O. 6, 147. 

Tliov (sc. γάλα), τό, fat, rich milk, 
Nic. Al. 77. 

tIlovia, ac, 7, Pionia, a city of 
Mysia, Strab. p. 610: in Paus. Π|ο- 
viai, ὧν, αἱ, 9, 18, 4. 

Ilioc, a, ov, rare poet. form for πί- 
wy, Pind. P. 4, 99, Epich. p. 74, Orph. 
Arg. 508 ;—hence πότερος, πιότατος, 
compar. and superl. of πίων. 

Πῖος, εος, 76,=Tiap, dub. : 

Ππτότης, τος», 7, fatness, fat, Arist. 
H. A. 3, 17, 4, Luc. Amor. 14. 

Πίπερι, ewe, TO,= TET EPL, pepper. 
Hence 

Tlurepic, idoc, 7, the pepper-tree, 
Ael. N. A. 9, 48, ubi Jacobs πεπε- 
pid. 

Wirifa,—sq., or=ninrilw ἢ 

Vlizioxw, f. πίσω [1], aor. ἔπξσα ; 
{rivw). To give to drink, c. dupl. 
acc., πίσω σφε Δίρκας ὕδωρ, I will 

ive them the water of Dircé to drink, 

ind. I. 6 (5), 108; π. τινὰ τοῦ φαρ- 
taxov, Luc. Lexiph. 20 :—fut. also in 

upol. Dem. 24; the aor. ἐνέπισα in 
Ping. Wr 77. 

Πιπλάω, πίπλημι, ν. πιμπλάω, 
πίμπλημι. 

Πέπλω, poet. for πίμπλημι, only 
extant in impf. ἔπιπλον in Hes. Sc. 
291, and retained by Gaisf., though 
Heinr., Gottl., etc., from MSS. give 
ἔπιτνον. ; 

Πίπος or πῖπος, ἧ,Ξεπιπώ, Arist. 
ΕΑ ΟΝ 

Πίπος, 6, a young’ piping bird, Lat. 
pipio, Ath. 368 Ε΄ : perh. better ziz- 
πος, cf. sq. 

Πιππίζω, to pipe or chirp like young 
birds, Ar. Av. 307. 

Πίπρα, 7, @ bird, perth. = πιπώ, 
Arist. H. A. 9,1, 13. 

Πιπράσκω, lon. πιπρήσκω, shortd. 
from πιπεράσκω, redupl. form of πε- 
οάω (q. V.): pf. πέπραᾶκα, pass. πέ- 
πρᾶμαι, inf. περπρᾶσθαι: aor. ἐπρά- 
θην [a], lon. ἐπρήθην, Hdt.: fut. 3 
πεπράσομαι [a], Ar. Vesp. 179, and 
Xen.; the fut. 1 πραθήσομαι is not 
Att.—The fut. and aor. act. are bor- 
rowed from mepdw.—Note that, in 
Jon., ἃ becomes 7 in all tenses; also 
that the pf. πεπρᾶσθαι oft. stands for 
the aor. πραθῆναι. 

To sell, the act. first in Dem. 17, 
16 (cf. mparéov), though Hdt. and 
Trag. have pass. (v. infra),—the Ho- 
meric words being περάω (B), πέρνη- 
ut.—Pass. to be sold, esp. for exporta- 
tion, Hdt., and Att.; opp. to ὠνεῖ- 
σθαι, Plat. Phaed. 69 B, etc. ; 2. ἐς 
τοὺς Θεσπρωτούς, Hdl. 2, 56, cf. ἀπο- 
δίδομαι : metaph., πέπραμαι, I am 
bought and sold! i. e. betrayed, ruined, 
undone, πέπραμαι κἀπόλωλα, Soph. 
Phil. 978; so, εὐμορφίᾳ πραθεῖσα, 
Kur. Tro. 936; cf. πωλέω. 

Ἰ]πράω, πίπρημι, poet. for πίιμ- 
πηύω, πίμπρημι. 

ἸΠιπρήσκω. lon. for πιπράσκω. 

Πέπτω, redupl. from root ΠΕΤ- (v. 

t=) 
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oub πη}; fat. πεσοῦμαι; Ion. πεσέο- 
[ite: aor. ἔπεσον, inf. πεσεῖν, in Pind. 
éwerov: pl. mémtwxa.—Hom. oft. 
uses pres. and aor. ; of pf., only part. 
πεπτεώς, ὥτος, as dissyll.; Att. πε- 
πτόώς, ὥτος : there is also a poet. aor. 
1 ἔπεσα, claimed for the Trag. by 
Wiistem, Eur. Alc. 477 (463), Buttmi. 
Catal. 8. v. πίπτω, but rejected in 
them by Herm. ad l. c., cf. Meineke 
Philem. p. 414, Lob. Phryn. 724.— 
Cf. the colla‘. form πέτνω. 

A. Radic. signf. to fall, fall down, 
and (when intentional) to cast one’s 
seif down, Ham., ete.—Construct. : in 
prose usu. πίπτειν eic¢.., to fall into.., 
first in Hes. Op. 618, Th. 791, cf. 
Pors. Hec. 1048; but Hom. always 
says πίπτειν év.., esp. 7. ἐν κονίῃσιν, 
to fallin the dust, 1. e. to rise no more, 
to fall and lie there, freq. in Il., as 11, 
425; 13, 205; this plirase also in Att. 
expresses a falling into and remaining 
an a thing, whereas πέπτειν εἰς... 15 
used of falling into alone; cf. βάλλειν 
εἰς.., βάλλειν év.., and Lat. ponere, 
collocare in..: so c. dat. only, πεδίῳ 
πίπτειν, to fall and lie, 1]. 5, 82; and 
soin Att., Herm. Soph. El. 420, Seidl. 
Hur. El. 424; also, π. ἐπὶ χθονί, 
Ody 24, 535, οἵ, Η65.. Ετ. 47, ἴ; ἐπὶ 
γᾶν, Aesch. Ag. 1019; ἐπὲ γᾷ, Soph. 
Ant. 134; πρὸς πέδῳ, Eur. Bacch. 
605; oft. also im Hom. with an adv., 
ἐξ ἵππων χαμάδις πέσε, 1]. 7, 16, cf. 
Aesch. Theb. 358; χαμαὶ πέσεν, Il. 
4, 482; c. acc. cognato, π. πτώματα, 
πεσήματα, Aesch. Pr.919, Eur. Andr. 
653; absol., Il. 8, 67, etc. ; esp. in pf., 
to be fallen, lie low, Aesch. Cho. 263, 
etc. 

B. special usages :—I. πίπτειν ἔν 
τινι, to throw one’s self, fall upon a 
thing violently or resolutely, to attack, 
storm, ἐνὶ νήεσσι πέσωμεν, 1]. 13, 742 ; 
ἐπ᾽ ἀλλήλοισι, of combatants, Hes. 
Sc. 379, cf. 375; ἐν βουσὶ m., Soph. 
Aj. 375; πρὸς πύλαις, Aesch. Theb. 
462.—II. πίπτειν ἔκ τινος, tofall out of, 
lose a thing, unintentiunally, esp., ἐκ 
θυμοῦ wintery τινί, to fallout of, lose his 
favour, Il. 23, 595; so, m. ἐξ ἐλπίδων, 
Eur. Ion 23: but also of set purpose, 


Od. 10, 51; π. ἐξ ἀρκύων, to escape 


from.., Aesch. Eum. 147: and reverse- 
ly, πίπτειν εἰς ἔρον, ἔριν, ὀργήν, φό- 
Gov, Eur.; but, π. ἐν φόβῳ, Id. Or. 
1418: οὐκ oida ποῖ πέσω, 1 know not 
which way to turn, Soph. Tr. 705.— 
Ill. πίπτειν-μετὰ ποσσὶ γυναικός, to 
fall between her feet, 1. 6. to be born, 
Tl. 19, 110, cf. Deuteron. 28, 57; so, 
in Engl., a foal or calf is said to be 
dropt.—lV. fo fall in fight, very freq. 
Im Hom 6. cs 1]. 8, 617, Od. 8, 524; 
and so later.—V. to fall, sink, leave off, 
esp., ἄνεμος πέσε, the wind fell, Od. 
19, 202; 14, 475, cf. Lat. cadunt aus- 
int, Vine. ὰ ἢν 20. ΟἿ ΠΟ] Se 58) 
(but in Hes. Op. 545, Βορέαο πεσόν- 
τος is used for ἐμπεσόντος, falling on, 
blowing on one): metaph., πέπτωκε 
κομπάσματα, Aesch. Theb. 794, cf. 
Soph. 474; c. dit. ταῖς ἐλπίσι πε- 
σεῖν, to sink, fail in one’s hopes, Po- 
lyb. 1, 87, 1.—VI. x. ὑπό τινος, to fall 
by another’s hand, Hdt. 9, 67; to be 
overthrown, overcome, ὑπό τινος, ESP. 
of an army, μεγάλα πεσόντα πρήγμα- 
τα ὑπὸ ἡσσόνων, Hdt. 7, 18; ὃ στρα- 
τὸς αὐτὸς ὑπ’ ἑωυτοῦ ἔπεσε, Lat. 
mole sua corruit, Id. 8,16; soin Thuc., 
etc.—VII. π. εἰς ὕπνον, to fall asleep 
(old Engl., on sleep), Soph. Phil. 826; 
also ὕπνῳ π., Aesch. Eum. 68: re- 
versely, ὕπνος πίπτεν ἐπὶ βλεφάροις, 
Hes. Fr. 47.—VIII. to fall short, fail, 
henve γὰ πεπτωκότα, failures, Valck, 
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Hipp. 718: so of a play, to fail, breaa 
down, Lat. calere, explod:, Ar. Eq. 
540; cf. ἐκπίπτω.---ἸἰΧ. of the dice 
Ta δεσποτῶν Ev πεσόντα θήσομαι, i 
shall count my master’s throws good 
or lucky, Aesch. Ag. 32; ἀεὶ yap εὖ 
πίπτουσιν οἱ Διὸς κύβοι, Jove’s 
throws are always good, Soph. Fr, 
763: generally, ed, καλῶς πίπτειν, ta 
be lucky, Eur. Or. 603, etc.—2. ro fall, 
turn out, π. Tapa γνώμαν, Pind. O 
12, 14; and, of a battle, capudoxysa¢ 
ἡ πεσέεται, Waiting to see how # 
would fall, Hdt. 7, 163, cf. 8, 130, 
Valck. Hipp. 388; ἐν ἀλαθείᾳ m., ta 
turn out true, Pind. O. 7, 126 :—gen 
erally, to happen, Trag.; πρὸς Ta πε 
πτωκότα, according to events, Plat. 
Rep. 604 C, where however κύβοι 
goes before.—X. to yall in with, fall 
into, of a period of time, πίπτει ὑπὸ 
τοὺς ἡμετέρους χρόνους, π. κατὰ THY 
ρκθ΄ ᾿Ολυμπιώδα, Polyb. 1, 5, 1, ete 
—2. to fall in with, agree with, fit, suit 
εἴς TL, Diosc.—3. to fall under, belong 
toa class, ὑπό TL, Polyb., εἷς τι, Plug 
—XI. to fall to one, 1. e. to his los, 
τινί, esp. of revenues, πρόςοδος τῷ 
δήμῳ πίπτει, Lat. redit ad.., Pelyb. 
31, 7,7; or absol., πίπτει τὰ τέλη, 
the taxes come in or are due, Strab. 
TO πεσὸν ἀπὸ τῆς τιμῆς ἀργύριον, 
Dion. H. 

B. in Plat. Polit. 272 E, εἰς γῆν 
σπέρματα πεσούσης (Sc. τῆς ψυχῆς)͵ 
has been explained as trans. to let fall - 
yeh cannot be correct, v. Stallb 
ad |. 

(The root is ITET-, Sanscr. par 
whence ἔπεσον, Dor. ἔπετον, (a8 ir 
Pind. O. 7, 126, P. 5, 66), zit vo 
hence by redupl. πιπέτω, πίπτω, as 
ῥόπτω from ῥέπω, μίμνω from μένω, 
γίγνομαι from *yévw. [i by mature, 
as in ῥίπτω, Herm. Eur. H. F. 1371.' 
. πώ, οὖς, 7, a kind of woodpecker 

yc. 
ἹΠέρωμις, an Aegyptian werd in Hd! 
2, 143, said to be=xaAdc κἀγαθός. 
but in modern Coptic, Romi 1s sim- 
ply=Lat. vir ;—pi is said to be the 
article: cf. Jablonski Prolegg. p 
xxxvili, Wilkinson’s Aegyptians, 1 
pz li. 

Πίσα, 7, (πιπίσκω)---πίστρα. [1] 

t+Ilioa, nc, 7, Pisa, an ancient city 
of Elis, but acc. to Strab. p. 356, its 
existence was questioned, and it was 
believed by some that only a spring 
had been so called: in_historicai 
times the name was applied to the 
buildings, etc., of Olympia, first in 
Pind. O. 2,4; 6,8 [who hasi: Zin 
Theocr. 4, 29, and Eur. I. T. 1.]—2 
and ΠΕεσαί, ai, Pisae, or Pisa. a city 
of Etruria, Strab. p. 217; Polyb. 

ἱΠισώτης, ov Dor. -rac, a, 6, an 
ae of Pisa, Pind. O.1, 112; Strah 
[ἃ 

ἐπΠεσᾶτις, toc, 7, fem. from foreg., 
of or relating to Pisa, Pind. O. 4, 20 
ἡ" Πισᾶτις (sc. γῆ), Pisatis, a district 
of Elis, Strab. pp. 337, 355, etc.—2. 
also the territory of Pisa in Etruria, Id 
p. 21. 

tILicedc, ewe, 6,= Wiodrtyc,Theoes 
23, 201. 

tIIvciac, ov, ὃ, Fisias, masc. pr. n.. 
Ar. Av. 766. 

ἐΠισίδαι, ὧν, οἱ, the Pisidae, a peo 
ple of Asia Minor, Xen.; Strab. p 
569, sqq.: in Xen. An. Πεισέδαι, 1, 
1, 11, etc.; and Mem. 3, 5, 26 Ilias? 
Oat. 

tIlicidnc, ov and Πισιδεύς, ἕως, ὁ 
a Pisidian, Dion. P. 858. 

ἐπισιδί τ, ac, 7, Prsedia, the coun- 
try of the Pisidae, a ΕΟ of Asix 
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Minor nuith of Pamphylia, Strap. p. 
370 sqq. eis " 

ἐπΠισιδικός, 7, 6v, Pisidian, οἱ IL., 
-- Πισίδαι, Strab. p. 571. 

{Πίσιλις, εως, 7, Pisilis, a city of 
Caria, Strap. p. 651. ᾿ 

Πίσϊνος, 7, ον, (miaog) made of peas, 
ἔτνος π., peasoup, Ar. Eq. 1171, An- 
tiph. Parasit. 5, 7. [πὶ] ἦ 

Πισμός, ὃ, (πιπίσκω)-ε:ποτισμός, 
Gramm. 

ILicov, 70,=sq. : 

Πίσος or πισός, οὔ, 6, a kind of 
prise, prob. a kind of pea, Lat. pisum, 
Ar. Fr. 88, Ath. 406 C: also πέίσσος; 
πίσον (τό). (Prob. from πτίσσω.) [ἴ» 
Ata ΟἿ 

Πῖσος, τό, (πίνω, πιπίσκω, πίσω) 
prob. only used in nom. and ace. plur. 
πίσεα, well-watered spots, meadows, 1]. 
20,9, Od. 6, 124, H. Ven. 99. - Not 
so well written πίσσος or πεῖσος, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 53. — Old Ep. 
word. ᾿ 

tIlicoc, ov, ὃ, Pisus, son of Perie- 
res, Paus. 5, 17, 9. 

ΠΙΣΣΑ΄, Att. πίττἄ, ne, 7, pitch, 
whether solid or liquid; also tar, 
Hdt., etc. Proverb., μελώντερον 7vTE 
πίσσα, black as pitch, Il. 4, 277, cf. 
Bast Ep. Cr. p. 90; ἄρτι μῦς πίττης 
γεύεται; 1. e., now he finds what mis- 
ery he is in, Dem. 1215, 10, Theocr. 
14, 51.—II. the resin as it flows from 
a tree, turpentine.—II].—=7evxKy, the 
ritch-tree, fir, Q. Sm. (From same 
oot as πίτυς: cf. also πεύκη). Hence 

Πισσᾶἄλϊφέω or -o1géw, ὦ te smear 
with pitch or tar. 

Πισσῶ λῖφῆς or -οιφής, éc, tarred. 

Πίσσανθος, coc, τό, the watery fluid 
thit floats on the surface of pitch, Lat. 
flos picis, Galen. ; called by Hipp. ὄῤ- 
boc πίσσης, v. Foés. Oecon.; also 
πισσέλαιον. 

ἐπΠισσαντῖνοι, wv, οἱ, the Pissan- 
feni, a people of Illyria, Polyb. 5, 
108, 8. 

Ii:oododaArtac, ov; 7, 4 compound of 
:sphalt and pitch, Diosc. 1, 100. ~ 

Πισσέλαιον, ov, τό, (πίσσα. ἔλαιον) 
a mixture of oil and pitch, Galen.—II. 
ε-πίσσανθος, Diosc. 1, 95. 

Πισσήεις, εσσα, ev, (πίσσα) like 
pitch, Nic. Th. 716. 

Πισσήρης. ες,ΞεπισσύΞις, Aesch. 
Cho. 268.—II. ὁ π.» (Sc. κηρωτῆς), α 
pitch-plaster, Hipp. 

ΤΣισσηρός, 4, όν,--πισσήεις, Galen. 

ΠΠσσίζω, f. -iaw, (πίσσα) to be like 
pitch, Diosc. 

Πίσσϊνος, ἡ. ov, Att. πίττινος, 
(πίσσα) of or from pitch, pitched, κώ- 
doc π., Ar. Fr. 262, cf. Luc. V. Hist. 
o29: 

Πισσίτης, (πίσσα) οἶνος, 6, wine 
flavoured with pitch, Diosc. 5, 48. [i] 

Πισσοειδής, ἔς, (πίσσα, εἶδος) like 
pitch, pitchy. 

Πισσοκαυτέω, ὥ, (πίσσα, καίω) 
πεύκην, to extract pitch from the pine 
py burning, Theophr, 

Πισσόκηρος, ov, ὁ, (πίσσα, κηρός) 
heeswax, with which bees line their 
nives, Arist. H. A. 9, 40, 10. 

Πισσοκονέω, -κονία, ν. πισσοκω- 
μάω. -κωνία. 

Πεασοκοιτέω, ὥ, (πίσσα, κόπτω) 
ike π’οσοω; to pitch, smear with pitch, 
Vheophr.—I]. to remove hair by pitch- 

lasters, Alex. Incert. 10, in pass., cf. 

eineke Philem. p. 376. 

ΤΠ δσοκοπία, ac, 7, α pitching. —Il. 
aremoving hair by pitck-plasters, Are- 
tae.: and 

Πισσοκοπικός, 7, όν, of or belong- 
ing ὁ @ πισσοκόπος : from 

Leis 9 ov, (πίσσα, κά ττω) 
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daubing with pitch.—ll. 1emoving hair 
by pitch-plasters. 

ἸΠισσοκωνάω or -éw, ὥ, (πίσσα, 
κωνάω II.) to daub with pitch or tar: 
—the same as πισσοκονέω, except 
that the latter is a compd. with κόνις, 
κονία, kovéw. Hence 

ἹΠσσοκώνητος, ov, daubed with 
pitch ; 7. μόρος, the death of one who 
is pitched and burnt alive, Aesch. Fr. 
110. 

ἹΠσσοκωνία, ac, 7, a daubing with 
pitch, pitching. — On the synon. form 
πισσοκονία, formed like ἀμμοκονία, 
ὀστρακοκονία, Vv. sub πισσοκωνάω. 

ΤΠισσοκωνίζω, f. -ίσω, = πισσοκω- 
νάω. 

Πίσσος, ὁ, ¥. sub πίσος and πῖσος. 

Πισσοτρόφος, ον, (πίσσα, τρέφω) 
yielding pitch, Plut. 2, 648 Ὁ. 

ἹΠισσούθνης, ov, 6, Pissuthnes, 
son of Hystaspes, governor of Sardis, 
Phucy Tess "ss: 

Πισσουργέω, ὥ, to make pitch, Dion. 
H.: and ᾿ 

Πισσούργιον, ov, τό, a place where 
pitch is made, Strab.: from 

Πισσουργός, όν, Att. πιττ- (πίσσα, 
Ἐξργω) : making pitch. 

tIliccovpol, ὧν, oi, the Pissuri, a 
race of the Dai, Strab. p. 511. 

Πισσόω, Att. πιττόω, 6, (πίσσα) 
to pitch over, pitch, tar, — II. esp., to 
pitch bronze statues, in order to take 
casts of them. — III. to remove hair 
Srom the body by means of a pitch- 
plaster, a custom among women and 
effeminate men, Luc. 

Πισσώδης, ες, (πίσσα, εἶδος) like 
pitch, Arist. H. A. 9, 10, 5. 

Πίσσωσις, 7, Ait. πίττωσις, a pitch- 
ing over. 

Πισσωτής, οὔ, 6, (πισσόω) one who 
pitches, Luc. Fugit. 33. Hence 

Ilicowréc, ἢ, ov, Att. πιττωτός, 
pitched, Theophr. 

Πιστάκη, ἧς, 7, the pistachio-tree, 
also—sq., Alciphr. 1, 22. [ἃ] 

Πιστάκια, τά, the frat of the πιστά- 
«n, Nic. Th. 891 ; also written βιστά- 
Kia, φιττάκια, ψιττάκια, ν. Ath. 649 
C, sq. [a] 

Iliorevua, atoc, τό, (πιστεύω) a 
pledge of good-faith, Aesch. Ag. 878. 

Πίστευσις, εως, 7, (πιστεύω) a con- 
fiding, Joseph. 

Πιστευτέον, verb. adj. from πι- 
στεύω, One must trust, Plat. Tim. 40 E. 

Πιστευτικός, 4, Ov, disposed to 
trust, confiding : but also creating be- 
lief, πειθὼ π., Stallb. Plat. Gorg. 455 
A. Adv. -κῶς, 7. ἔχειν τινί, to rely 
upon a thing, Id. Hipp. Min. 364 A. 

Πιστευτός, ἢ, 6v, trusted, confided : 
from 

Πιστεύω, f. -etow, (πίστις) to be- 
lieve, trust, trust in, put faith in, rely 
on a person or thing, τινί, first in 
Hdt. 1, 24, etc., and Trag., as, π. 
θεσφάτοισι, Aesch. Pers. 800; χαλε- 
πὸν πιστεύειν, hard to believe, ‘Vhuc. 
1, 20; tcf. also Pseud-Phocyl. 74+: 
with an adj. neut., λόγοις ἐμοῖσι πί- 
στευσον τάδε, believe my words here- 
in, Eur. Hel. 710: later, esp. in N.T., 
we find also σ. εἴς τινα, ἔν τινι, and 
more rarely ἐπί τινι, to believe on or 
in: — pass. to be believed or trusted, 
Xen., etc.; ἄξιος πιστεύεσθαι, Plat. 
Lach. 181 B; πιστεύεσθαι ὑπό τινος, 
to enjoy his confidence, Xen. Cyr. 6, 
1, 39 :—mid., to believe mutually, ἐπι- 
στεύοντο ἃ περὶ ἀλλήλων ἔλεγον, 
Dem. 883, 14.— 2. to believe, comply, 
obey, Soph. O. T. 625, 646, Tr. 1228. 
—3. c. inf. to believe that, feel sure or 
confident that a thing is, will be, has 
been, Eur. H. F. 146; ἀληθῆ εἶναι; 
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Plat. Gorg. 524 A, etc. ; ἃ.50, 77. ὡς... 
Xen. Hier. 1, 37; πιστεύω ἐμὲ προέ 
χειν εἰδέναι, etc., Thuc. 2 62, Plat., 
etc.: π. ποιεῖν, to dare to do a thing. 
Dem. 866, 1: — in pass., to be believea 
to be, Plat. Legg. 636 D. — 4. c. dat. 
et inf., π. Turi σιγᾶν, to trust to nim 
to be silent, i. e. to feel confidence ia 
his secresy, Hdt. 8, 110, cf. Ken. Cyz. 
3, 3, 55.—IL. π. τινί τι, to entrust some 
thing to another, Xen. Mem. 4, 4, 17 
Symp. 8, 36: hence later in pass., 
πιστεύομαί τι, 1 am entrusted with a 
thing, have it committed to me, Ep. 
Plat. 309 A, cf. Xen. Cyr. 4, 2, 8 
Wessel. Diod. 19, 20. 

Πιστῆρ, ἦρος, ὃ, (πιπίσκω)τεποτι 
στήρ, ποτιστῆς. Hence 

ΠΠστῆριον, ov, τό, = ποτιστήριον. 

ἹΠιστίας, ov, ὃ, Pistias, an Areopa 
gite, Dinarch. 96, fin. 

Πιστικός, 4, Ov, (mlvw) liquid, 
vapooc, N. T.; but perh. better re- 
ferred to seq., ike πιστός, in sense 
of genuine, pure. 

Πιστικός, 4, Ov, (πιστός) faithful, 
πιστικῶς ἔχειν τινί, Plut. Pelop. 8. 
v. foreg.—ll. freq. for πειστικός, con- 
vincing, persuasive, ῥήτωρ, Plat. Gorg. 
455 A, λόγοι, Xen. Cyr. 1, 6, 10, cf, 
Arist. Rhet. 1, 2, 1. — 2. pass. obe- 
dient. 

Πέστιος, 6, Ζεύς, the Jupiter Fidius 
of the Rum., Dion. H. 

Πίστις, ewe, 4, (πείθω, πείθομαι) 
trust in others, faith, Lat. fides, fidz- 
cia, πίστεις Kai ἀπιστίαι OAEcay av- 
dpac, Hes. Op. 370: esp. faith or be- 
lef in a higher power, π. θεῶν, faith 
im them, Eur. Med. 414, Hipp. 1037 - 
(hence the theol. sense, which must 
be sought elsewhere) : — generally, 
persuasion of a thing, confidence, as- 
surance, Pind. N. 8, 73, and freq. in 
Att. ; πίστιν σωφροσύνης ἔχειν περι 
τινος, to be persuaded of another’s 
moderation, Dem. 300, 10.— 2. in 
subjective sense, good faith, faithful 
ness, honesty, Lat. fides, Theogn. 1133, 
Hdt. 8, 105; θνήσκει δὲ πίστις βλα- 
στάνει δ᾽ ἀπιστία, Soph. O. C. 611. 
—3. credit, trust, also like Lat. fides, 
πίστις ἐστί μοι παρά τινι, I have 
credit with him, Dem. 962, 4, cf. 958, 
3; εἰς πίστιν διδόναι, to give in trust, 
Id. 886, 25; so, ἐν πίστει ἀπολειφθῆ- 
vat, to be left im trust, as guardian, 
Plut. Cicer. 41. —II. that which gives 
persuasion ΟΥ̓ confidence ; hence, — 1. 
like τὸ πιστόν, an assurance, pledge 
of good faith, a treaty, warrant, alsa 
like Lat. fides, οὐκ ἀνδρὸς ὅρκος Ti 
otic ἀλλ᾽ ὅρκων ἀνήρ, Aesch. Fr. 
276. cf. Valck. Hipp. 1321; distin- 
guished from ὅρκος, etc., by Pors. 
Med. 21; πίστιν καὶ ὅρκια ποιεῖσθαι, 
to make a treaty by exchange of as 
surances and oaths, Hdt. 9, 92; so, 
πίστις (lon. for πίστεις) ποιεῖσθαι 
Hdt. 3,8; πρός tiva, Thue. 4, 51; 
ἀλλήλοις, Xen. Hell. 1, 3, 12; πί 
στεις διδόναι, to give assurances, Hat. 
9, 91; διδόναι καὶ λαμθάνειν, or ὁ. 
καὶ δέχεσθαι, to interchange them, 
Xen. Cyr. 7, 1, 44, Plat. Phaedr. 256 
D; πίστει λαβεῖν or καταλαβεῖν 
τινα, to receive into friendship on 
assurance given, Hdt. 3, 74; 9, 106.— 
2. a means of persuasion, an argument, 
proof, Plat. Phaed. 70 B, Isocr. 28 Β " 
esp. of a moral nature, opp. to a de 
monstrative proof (ἀπόδειξις), Arist 
Rhet. 1, 1, 11. 

Πιστόν, τό, Vv. πιστός HU. 2. 

ἐπιστόξενος, ov, 6, Pistoxtnus, ar: 
Athenian, Isae. 

Πιστοποιέω, ὥ, (πιστοποιός) to ac 
credit, confirm, Joseph. Hence 


Ws 


Πισταποίησις, ἣν, confirmation. 

Πιστοποιός, Ov, (πιστός, ποιέω 

ecrediting, confirming. 

Πιστοπορθῆς, ἕς, (πίστις, πέρθω) 
faith-destroying, Or. Sib. 

Πιστός, 47, ὄν, (πίνω) drinkable, 
uqud: τὼ πιστά, liquid medicines, 
draughts, opp. to βϑρώσιμα, χριστά, 
Aesch. Pr. 480, cf. Blomf. (488). 

ΠΠστάς, 7, 6v, (πείθω)---ἶ. of per- 
sons oie believes or trusts, faithful, 
trusty, vue, ἑταῖρος, Il. 15, 331, etc. ; 
φύλακες. Hes. Th. 735; μάρτυρες, 
Pind. P. 1, 172; ἄγγελος, Aesch. Pr. 
£69; etc.: freq. also c. dat., as in 
Hom., mio ὅτατος δέ οἱ ἔσκε, Ii..16, 
147; πίστι ¢ εἰς ξυμμαχίαν, Fnuc. 3, 
Ll, cf. 8,9. π. πρός τι, Arist. Pol. 3, 
13, 2:—%in Persia οἱ πιστοί were a 
sort of privy-councillors, ‘our right 
trusty and well-beloved,’ Xen. An. 1, 
5, 15; cf. Aesch. Pers. 2; so, πιστὰ 
πιστῶν = πιστότατοι, Ib. 681: τὸ 
πιστόν = πιστίς, good-faith, Thuc. 1, 
68.—2. believed, trusted, thought trusty, 
Antipho 129, 37, cf. Thuc. 3, 42.—3. 
of things one trusts or builds on, 
trustworthy, to be trusted, sure, ὅρκια 
πιστά, Hom., Pind., etc.; οὐκέτι πι- 
στὰ γυναιξίν, no longer can one trust 
women, Od. 11, 456; deserving belief, 

ersuasive, credible, m. καὶ οἰκότα, 

dt. 6, 82, etc. ; made credible, ἐλπὶς 
πιστὴ λόγῳ, Thuc. 3, 40: hence,— 
Il. τὸ πιστόν, as subst., like πίστις 
II., a pledge, security, warrant, freq. in 
Att., as Soph. Tr. 398, etc.; so, ra 
πιστὰ ποιεῖσθαι,:-: τίστιν ποιεῖσθαι, 
Hdt. 3,8; πιστὰ θεῶν π., of oaths, 
Xen. Cyr. 4, 2,7; πιστὸν or πιστὰ 
δοῦναι καὶ λαβεῖν, to give aud re- 
ceive pledges, interchange pledges, c. 
inf. fut., Xen. An. 3, 2,5; so, πιστὰ 
δεικνύναι, Aesch. Ag. 651; παρέχε- 
σθαι, Eur. Phoen. 268; ἠξίου πιστὰ 
ενέσθαι, Xen. Cyr. 7,4, 3.—III. act. 
ike πίσυνος or πιστεύων, believing, 
frusting in, relying on, τινί, Theogn. 
283, Aesch. Pers. 55, Schaf. Soph. 
Ό. C. 1031, Pors. Hec. 1117.—2. obe- 
dient, Xen. Hell. 2, 4, 30.— IV. adv. 
-THC, in a trustworthy manner, Antipho 
120, 5: persuasively, Id. 122, 41. — 2. 
with disposition to believe, Dem. 922, 1, 
ΟἹ. Lys. 150, 37. Hence 

Πιστότης, ητος, 7, good faith, faith- 
fulness, honesty, Hdt. 7, 52, Andoc. 4, 
40, Plat. Legg. 630 C, etc. 

Πιστοφύλαξ, ἄκος, 6, 7, (πίστις, 
φύλαξ) a guardian of truth, Orph. H. 
1.7: 

ἱΠιστόω, ὥ, f. -ὥσω, (πιστός) to 
make trustworthy ; πιστοῦν τινα ὅρ- 
κοις, to bind him by oaths, Thue. 4, 
88.—Il. pass., to be made trust-worthy, 
give a pledge or warrant, πιστωθείς, 
H. Hom. Merc. 536; and more fully, 
πιστωθῆναι ὅρκῳ τινί, to bind one’s 
self to another by oath, Od. 15, 436. 
—2. to feel trust or confidence, 1. e., to 
trust, to be persuaded, πιστωθῆναι evi 
θυμῷ, Od. 21, 218, cf. Eur. I. A. 66: 
hence, πιστωθείς, like πιστός IL., 
πίσυνος, trusting, confiding, Soph. O. 
C. 1039. — III. mid., to give mutual 
pledges or guarantees of fidelity, ex- 
change troth, Il. 6, 233; more fully, 
πιστώσασθαι ἐπέεσσιν, Il. 21, 286; 
π. πρὸς ἀλλήλους περί τινος, Polyb. 
18, 22, 6.—2. πιστοῦσθαί τινα ὑφ᾽ 
ὅρκων, to secure his good faith by 
oaths, Soph. © Ὁ. 650, cf. Polyb. 8, 
τσ, 2.—3. πιστώσασθαί τι, to believe 
or be confident in a thing, Eur. Incert. 
#3, 6, Opp. C. 3, 355. 

Πίστρα, ac, h, (πιπίσκω) a drinking- 
trough, for cattle, Lat. alveus, Eur. 
Uycl. 47. 
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Πίστρις, ewe, 7, a sort of ship-of- 
war, also πρίστις, 4. ν- 

Πέστρον, ov, τό, ---πίστρα, Eur. 
Cycl. 29. 

ἹΠίστυρος, ov, 7, Pistyrus, a city 
of Thrace near the Nestus, Hat. 7, 
109. 

Πέστωμα, atoc, τό, (πιστόω) an 
assurance, guarantee, pledge, like πί- 
στις, πιστόν, usu. in plur., Aesch. 
Cho. 977, Eum. 214: but, γηραλέα 
πιστώματα for πιστοὶ γέροντες, Id. 
Pers. 171. 

tilictwv, wvoc, 6, Piston, masc. 
pr. n., Paus., Ath. 220 Ὁ. 

Πίστωσις. ewc, 7, (πιστόω) an ac- 
crediting, giving assurance, confirmation, 
Plat. Legs. 943 C. Hence 

Iliotwrixéc, 4, Ov, (πιστόω) con- 
firmatory. 

Πισύγγιον, ov, τό, @ shoemaker’s 
shop, Poll. 

Iliovyyoc, ov, 6, a shoemaker, Sap- 
pho 38. (From πέσσα 7) [zin Alex. 
Aet. ap. Ath. 699 C: but perh. we 
should write micovyyoc, πισσύγγιον 
with Dind.] 

Ilictvoc, ἡ, ov, (πεῖσα, πείθω) 
trusting on, relying Or depending on, 
confiding in, always c. dat., Avi, τόξοι- 
ot, ἠνορέῃ, Il. 9, 238; 5, 205, etc. ; 
(Hom. and Hes. only use masc.); 
χρησμῷ, Hdt. 1, 66; Pind., and Trag. 
—II. obedient, τινί, Orph. Arg. 263, 
705. [7] 

Ilictpec, of, ai, neut. πίσυρα, τά, 
Aeol. and old Ep. for τέσσαρες, τέσ- 
capa, four, 11]. 15, 680, Od. 5, 70, etc. 
[1]: πέσσυρες and πέσυρες are also 
mentioned as Aeol. 

Πίσω, fut. of πιπίσκω, 4. v. [7] 

tIlitavaior, wy, oi, the Pitanaei, a 
people on the coast of the Leleges, 
Strab. p. 611. 

ἐΠιταναῖος, a, ov, of Pitane (I. 1), 
Pitanéan, Ath. 5 A. 

tIlitavarne, ov, 6, Ion. -ἥτης, fem. 
Πιτανᾶτις, idoc, of Pitane (I. 2); οἱ 
Πιτανῶᾶται, the Pitandtae, whence ὃ 
ΠΠτανητέων λόχος, Hdt. 9, 33, though 
the existence of such Adyoc denied 
by Thuc. 1, 20; v. Bahr Hdt. l.c., 
Muller Dor. 3, 3, § 7, ἢ. t. [a7] 

tIlcrévy, ne, 7, Dor. -dva, ac, 7; 
Pitane, a city of Aeolis, near the 
mouth of the Caicus, Hdt. 1, 149.— 
2. a town of Laconia on the Eurotas, 
containing a temple of Diana, Eur. 
Tro. 1112, Call. Dian. 172: ν. Miiller 
Dor. 3, 3, ὁ 7.— II. daughter of the 
river-god Eurotas, mother of Euadne 
by Neptune, Pind. O. 6, 46. 

Ilitdptov, ov, τό, a figure shaped 
like the letter II. 

{ἐπΠιτθείδης, ov, ὁ, son of Pittheus. 

ἐΠιτθεύς, ἕως, ὁ, Pittheus, son of 
Pelops, father of Aethra, king of 
Troezene, Eur., etc.: cf. Strab. p. 
374. 

tIliziac, ov, 6, Pitias, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 1, 6, 1. 

Ilitvéo, v. sub πέτνω. 

Tlitvnut, part. πιτνάς :—poet. col- 
lat. form from πετάννυμι, to spread 
out, népa πίτνα (for éritva), ll. 21, 
7; πιτνὰς εἰς ἐμὲ χεῖρας, stretching 
out his arms to me, Od. 11, 392; 
πίτναν εἰς αἰθέρα χεῖρας (impf. or 
aor. 2, for ἐπίτναν), padi N.5, 20:— 
pass., to be spread out or opened, Eur. 
El. 713; cf. Anth. P. 7, 711. 

Πέτνω, = πετάω, πετάννυμι, only 
in Hes. Sc. 291, ἔπειτνον ἀλωῇ στά- 
ayvac, and here Gaisford gives ἔπι- 
mAov: cf. Heinrich ad 1., Heyne II. 
22, 402. 


Πίτνω, aor. 2 ἔπιτνον, = πίπτω, 
Pind., and Trag.—Herm. indeed, ad 


ΠΙΤῪ 
Elmsl. Med. 53, supposes the pres. t« 
be always πιτνέω, with the aor. ἔπε 
TVOV, πιτνεῖν, TLTVOV. But Elms). 
seems to be justified in considering 
πίτνω as merely a collat. form of 
Ἀπέτω (πίπτω), used by Pind. N 
5, 76, I. 2, 39, and oft. in Trag. 
when the penult. is required to ba 
short, (just as μίμνω is merely a 


-collat. form of μένω, cf. πίπτω sub 


fin.) ; hence ne aurgeth: r denies the 
existence of a pres. tiTvéw, and of 
any such aor. forms as “{τν.Ψ, We 
τνών, Vv. ad Eur. Herac\..77, Med. 
55, Soph. O. Ὁ. 1732; and herers he 
is followed by Dind. in the Poétae 
Scenici, v. ad Soph. Aj. 58, Eur 
Heracl. 77. 

Ilitrd, 7, Att. for πίσσα 

Πιττάκιον, ov, τό, Lat. prttacium. 
a patch of leather for laying salve on, 
a plaster, Dinoloch. ap. A. B. p. 112 
25: πεττύκιον also occurs, Piers, 
Moer. p. 306. — II. a leaf out of ἃ 
writing tablet, Polyb. 31, 21, 9, Diog 
L. 6, 89. [a] 

ἹΠιττάκειος, ov, of or relating to 
Pittacus, Plat. Prot.: from 

tIlitraxoe, ov, ὃ, Pittacus, one of 
the seven sages of Greece, of Myti- 
lene in Lesbos, Hat. 1, 27, Plat. Prot. 
343. — 2. a king of the Edoni in 
Thrace, Thuc. 4, 107. 

tilittdAakoc, ov, ὃ, Pittalacus, 
masce. pr. n., an Athenian, Dem., 
Aeschin. 

ἐΠέτταλος, ov, ὁ, Pittalus, a phy 
sician in Athens, Ar. Ach. 1032. 

Πέτταξις or πίτταξυς, 7, the fruat 
of the kpaveia, cornel-tree, also μάραυν 
and μάραος. 

Ilizrivoc, ἡ, ov, Att. for πίσσινος. 

Πιττόω, πίττωσις, πιττωτός, 7H, OV, 
Att. for πισσόω, etc. 

Πιτύα, 7, dub. 1. Theophr., fo1 
πυτία. 

ἐἱΠιτύα, ac, 7, and Πιτύεια, Pitya 
a city of Lesser Mysia, between Pa 
rium and Priapus, Il. 2, 829; Strab., 
p. 588: in Orph. Πιτύη.---. an island 
in the Adriatic, Ap. Rh. 4, 565. 

ἐπΠιτυασσός, οὔ, 7, Pityassus, a 
town of Pisidia, Strab. p. 570. 

Πιετύϊνος, 4, ov, (πίτυς) made of or 
from the pine; ῥητίνη π., pine-resin , 
π. κῶνοι: pine cones, Alex. Mynd. ap. 
Ath. 57 B.—Il. 7 πιτυΐνη, an unknown 
parasitic plant, 'Theophr. [vi 

Tlittic, δος, 7, (πίτυς) the fruit of 
the pine, kernel of the pine-cone (κῶνος), 
Lob. Phryn. 397.—II. pine-resin, Ga 
len. [ic] 

Πιτύκάμπτης, ov, ὃ, == πιτυοκαμ 
πτῆης, prob. 1. Anth. 

IizvAeve, (πίτυλος) to move quickly 
to and fro, aS in rowing; hence, gen 
erally, to ply one’s task, Ar. Vesp. 678 

TlirvAiGw, (πίτυλος) to make a 
plashing sound as with oars; hence, 
π. γάλα ἐν φύλλοις, to drop milk upon 
leaves, Hipp., cf. Foés. Oecon. — IL 
to practice a regular swinging af the 
arms, as with dumb-bells, Galen. 
Hence 

Πιτύλισμα, atoc, τό, any quick, reg- 
ular movement, v. |. Juven. 11, 173. 

IIVTY AOX, ov, ὃ, the regular sound 
of oars pulled in time, the measwed 
plash of oars, νεὼς π. εὐήρης, Eur. 
I. T. 1050; νεὼς π΄.» periphr. for a 
ship, Id. Tro. 1123: hence, ἑνὶ πὶ" 
TUAW, With one stroke, all together, 
Aesch. Pers. 975.—II. any quick re- 
peated sound or movement ; as,—l. the 
plash of fast-falling drops, «. δακρύων, 
Eur. Hipp. 1464; 7. σκύφου, of wine 
poured into a cup, Id. Alc. 798: οἵ, 
πιτυλίζω.---. of ΒΊΟΝ, gs: of the 
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weating of the breast and cheeks by 
mourners, clapping of the hands, etc., 
Aesch. Theb. 856, Eur. Tro. 1236, 
Theocr. 22, 127.—3. a brandishing of 
the speaz, π. δορός, Eur. Heracl. 834. 
4. a gymnastic exercise (somewhat like 
our dumb-bells), in which one stood 
pn tip-toe and swung the arms back- 
wards and forwards as in rowing.— 
5. metaph., of violent frantic gestures, 
violence, passion, x. μανίας, φόβου, 
Eur. I. T. 307, H. F. 816; μαινομένῳ 
w. πλαγχθείς, Ib. 1187. (Prob. ono- 
ma ‘op., to express the plash of oars.) 
7 
‘ atetovy, 7, dub. 1. for πυτίνη. 

ἸΤχτυξεις, eooa, ev, abounding in 
pine trees :—like a pine. 

Tlitioxdurn, ne, 7, (πίτυς, κἄμπη) 
@ poisonous grub found on pine-irees.— 
II. ἃ sort of small pine-cone. 

Iirioxdunrne, ov, 6, (πίτυς, κάμ- 
Tw) the pine-bender, epith. of the rob- 
ber Sinis, who killed travellers by 
tying them between two pine-trees 
bent down so as nearly to meet, and 
then let go again, Plut. Thes. 8: also, 
πὶτυκάμπτης. 4. V- 

Πιτύόσστεπτος, ον, pine-crowned, cf. 
σιτύστεπτος. 

Πιτὔοτρόφος, ον, (πίτυς, τρέφω) 
growing pines, Anth. Plan. 8. 

ἐπΠιτυοῦς, οὔντος; 6, (πιτυόεις) Pi- 
tyus, a city on the Euxine, near Col- 
chis, Strab. p. 496.--2. the territory of 
Pitya, Id. p. 588. 

Ilirvovea, 7, a plant, Euphorbia 
pitsusa, Diosc. 4, 166. 

tilirvotea, ης, 7, and -οὔσσα, (πι- 
rudetc) Pityusa, ancient name of 
Lampsacus, Salamis, and Chios, 
Strab..—2. a small island in the Ar- 
ge icus sinus, Paus. 2, 34, 8—3. ai 
[li rvoveat, the Pityusae or Pineislands, 
near Hispania, Strab. p. 167. 

Πιτῦρηνός, 7, ov, made of bran. 

Tlitipiac ἄρτος, ὃ, bread made from 
ben. 

{liripiastc, ἡ.Ξεπίτυρον If, Hipp. 

ΤΙζτύριος, a, ον,Ξ-επιτυρηνός. [Ὁ] 

Πιτῦρίς ἐλαία, 7, a small kind of 
alive, of the colour of πίτυρα, which 
was pricked before it was ripe, and 
then preserved, Call. Fr. 50, Philem. 
ap. Ath. 56 C. 

Πιτύρισμα, ατος, τό;Ξεπιτυρίασις. 
τ] 
Ὁ lire’ ἡς, ov, ὁ,--πιτυρίας, Ath. 
114 E. 


Πτῦροειδῆς, ἐς, (εἶδος) bran-like.— 
T. like scurf. 

Πίτῦρα, τά, (πτίσσω) the husks of 
corn, bran: then, generally, grounds 

refuse, Lat. furfura, Hipp., and 
Dem. 313, 17.—II. a bran-like eruption 
om the skin, esp. the head, scurf, dan- 
wriff, Lat. furfures, porrigo, Diosc. : also, 
πιτυρίασις, πιτύρισμα. [i] Hence 

Πτυρόομαι, as pass., to be scurfy, 
Hipp. 

Tlittpodne, ec, (πίτυρα. eidoc) bran- 
like, Hipp.—ll. like scurf, Id., v. Foés. 
Oecon. 

ἐΠέτυς, voc, 7, Pitys, a nymph be- 
loved by Pan, changed into a pine, 
Luc. D. Dial. 22, 4: from 

IIV/TY2, voc, 7, poet. dat. plur. 
αίτυσσιν, Od. 9, 186: the pine-tree, 
Lat. rinus, Hom., and Hat. :—it dif- 
fers from the πεύκη (v. sub πεύκη): 
Opp. calls it διπλόθριξ, like the pinus 
siivesiris, montana and rubra.—Pro- 
verb., πίτυος δίκην ἐκτρίβεσθαι, to 
be destroyed like a pine-tree, i. 6. ut- 
zerly, because the pine-tree when once 
cut down never grows again, Hdt. 6, 
37, cf. Bentl. Phalar. p. 169 sq.—lI. 
poet. also any thing made from the 
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pine. 
πίσσα, etc.; cf. πεύκη sub fin.) [1] 
Hence 

Πχτύστεπτος, ον;Ξεπιτυόστεπτος,; 
Anth. P. 6, 253. 


Tliriadne, ec, (πίτυς, εἶδος) like the 
pine: abounding in pines, Plut. 2, 676 


A. 

Tliridyv, ὥνος, ὃ, a pine-forest. 

Πιφαλϑλίς, idoc, 7,=Tidsys. 

Πιφάσκομαι,--- πιφαύσκομαι, Hes. 
Th. 655. 

Πιφαύσκω, redupl. form of root 
ΦΑ-, daivo, akin to φάσκω, φημί, (as 
διδάσκω Of AA-, daiw, δαῆναι) : only 
used in pres. and impf. :—strictly, to 
let be seen, show, give a token, τινί, 1]. 
10, 502 ; esp. by words, to make known, 
tell, tell of, tt, H. Hom. Merc. 540; 
τινί τι, Il. 10, 478, Od. 11, 442; ἔπεα 
ἀλλήλοισι, OY πάντεσσι πιφαύσκειν, 
Od. 22, 131, 247.—Ep. word, used 
also by Aesch. Pers. 661, Ag. 23, Cho. 
279, Eum. 620.—2. so, also, πεφαύ- 
σκομαι as dep., to make manifest, show, 
Tt, Il. 12, 280; 21,333; esp. by words, 
to make known, τινί τινα, Od. 15, 518: 
hence, as in act., fo tell of, narrate, τι, 
Il. 15, 97, Od. 2, 32, Hes. Th. 655 
(where however πιφάσκεαι stands) ; 
τινί TL, Il. 16, 12, etc.—II. later also 
πιφαύσκομαι as pass., to have told one, 
hear, learn, Nic. [π|- in the for- 
mer half of a hexam. before the pen- 
themimer, 1]. 10, 478, 502; 18, 500, 
H. Hom. Merce. 540: in the latter 
half always wz-: the depon. seems to 
occur only in the latter, conseq. with 
πὶ- ; so in Aesch.: and this is the 
real quantity of ¢ in redupl., acc. to 
the analogy of διδάσκω, Tiricke, τὶ- 
ταίνω, TiTvoKOLAL, etc.] 

Πίφηξ, nkog, ὃ, v. 1. for sq. 

Tligty§&, tyyoc, ὃ, an unknown bird, 
Arist. HL A. 9, 1, 

Πίφρημι: v. the compd. εἰςπί iis 

Πέω, subj. aor. of πένω, Od. ia 

Tliddne, ες, (πῖος, εἶδος) fatty. 

ΠΙΏΝ, ὁ, 7, neut. πῖον, gen. πίο- 
voc :- ζαἱ, well-fed, plump, sleek, esp. 
of animals, πίονος αἰγός, Il. 9, 207; 
μῆλα πίονα δημῷ, Od. 9, 464; βοῦν 
πίονα δημῷ, Il. 23, 750; ἔγκατα πίο- 
νι δημῷ, Hes. Th. 538 :—also, π. δη- 
μός, rich fat, Ul. 22, 501, cf. Hat. 2, 
94: trupod καὶ μέλιτος π., Xenoph. 
1, 10+.—II. metaph. of soil, rich, fer- 
tile, ἀγρός, δῆμος, etc., Il. 23, 832 ; 16, 
437, etc. ; πίονα ἔργα, pingues segetes, 
12, 283; so, of wine, Soph. Tr. 703: 
—hence, generally, like παχύς, of 
persons and places, rich, wealthy, oi- 
Koc, νηός, Od. 9, 35, Il. 2, 549; πίονας 
πλούτου mvodc, Aesch. Ag. 820; of 
persons, πλούσιοι καὶ 7., Plat. Rep. 
422 B; πίονι μέτρῳ, in _plenteous 
measure, Theocr. 7, 33.—III. compar. 
and superl. πότερος, πιότατος, as if 
from πῖος, Il. 9, 577, H. Ap. 48, Hes. 
Op. 387. [i] 

Tidy, όντος, part. aor. of πίνω, Od. 

tIliwv, ovoc, ὃ, Pion, a mountain 
near Ephesus, Paus. 7, 5, 10: cf. 
Πριών. 

Πλαγά, Dor. for πληγή. 

ΠΠλαγγόνιον, ov, τό, dim. from 
mAayyov.—ll. a kind of ointment. 

IlAdyyoe, ov, 6, a sort of eagle, also 
νηττοκτόνος ΟΥ̓ μόρφνος, Lat. plancus, 
Arist. H. A. 9, 32, 2. 

Πλαγγών, 6voc, 6, (πλάσσω) α waz- 
puppet, doll, Call. Dem. 91. 

ἐΠλαγγών, ὄνος, 7, Plango, fem. 
pr. n., concubine of Mantias, Dem. p. 
994, sqq.—2. TAdyywr, wroc, 6,masc. 
pr. n., Ath. 690 C. 

Πλαὰγιάζω, f. -dow, (πλάγιος) like 
TAGYLOw, to turn sideways or aside, TA. 


(From the same root come 


ΠΛΑΡ 


πρὸς τοὺς ἀντίους ἀνέμους (3L. τη: 
ναῦν); to tack to and froso as Ὁ) make 
way against adverse winds, Luc, 
Nav. 9; metaph., πλ. ἢ φωνὴν ἢ τᾶ 
ξιν, Plut. Demosth. 13.—I. pugilst 
term, to make a feint: herce metap&., 
to deceive, LXX.—IIJ. in Gramm δ5 
inflect, decline. Hence 

Πλαγιασμός, οὔ, 6, a placing 51. 
ways, making slanting. 

Πλαγιαυλίζω, f. -icw, to play up 
the cross flute: from 

Πλαγίαυλος. ov, ὁ, (πλάγιος, ab 
λός) the cross-flute, German flute, as 
opp. to the flute-a-bec, Theocr. 20 
29, Bion 3, 7:—elsewh. πλάγιος ab 
λός.---1]. as adj. πλᾶγίαυλος, ov, play 
ing upon the cross-flute. (Aemil. Por 
tus in Lex. Dor. compares the French 
word flageolet.) 

λαγιόκαρπος, ov, (m7 γιὸς, καὶ 
πός) having fruit at the sides, The: 
ophr. 

TAdytéxavaoe, ov, (πλάγιος, kav 
Abc) having stalks at the sides, The- 
ophr. 

Πλάγιος, a, ov, also ος, ov :—placrd 


sideways, slanting, aslant, athwart, Lat. 


obliquus, transversus, Thuc.7, 59, and 
Xen. ; opp. to καταντικρύ, Plat. Rep. 
598 A; εἰς πλ., sideways, Xen. An. 1, 
8, 10 :-τὼ πλάγια, the sides, Hdt. 4, 
49; esp. in military sense, the flanks 
of an army, Thue. 4, 32; κατὰ πλά 
γία, on the flanks, Xen. Cyr. 5, 2, 1; 
εἰς TU TA. παράγειν, to make an army ἡ" 
file off right and left; Id. An. 3, 4, 
14; ἐς πλαγίου, from the side or in 
flank, Thuc. 4, 33; 7, 6, and Xen. , 
So, ἐκ τῶν 7A., Polyb. 1,22, 8; πλα- 
γίους λαβεῖν τοὺς πολεμίους, to take 
the enemy in flank, Xen. Cyr. 7, 1, 
26, etc.; πλάγιον παραδιδόναι éav- 
Tov, to lay one’s self open in flank, 
i. e. open to attack, Plut. 2, 28 D, ubi 
v. Wyttenb.—2. of places, sloping.—. 
II. metaph., as opp. to straightfor- 
ward, sideways, crooked, treacherous, 
φρένες, Pind. I. 3, 8, cf. N. 1, 97; so, 
πλάγια φρονεῖν, Kur. 1. A. 332; tim- 
id, wavering, Polyb. 30, 1,6, etc.—HL 
in Gramm. πτώσεις πλάγιοι, Lat. 
casus obliqui, Diog. L.—IV. adv. -έως. 
(Usu. deriv. from πλᾶγος, but πλά 

γίος has ἃ: others from πλάξ, v 

πλαίσιον.) [ἃ] 

Πλᾶγιοσύντακτος, ov, constructed 
with the oblique cases, Gramm. 

Πλαγιότης, ntoc, ἣ, (πλάγιος) a 
slanting direction.— II. casus obliquus, 
Gramm. 

Πλαγιοφύλαξ, ἄκος, (πλάγιος, ov- 
Aa) ene who guards the flanks of ap 
army on the march, Diod. 19, 82. [ἢ] 

Πλαᾶγιόω, 6, = πλαγεάζω 1, Xen. 
Eq. 7, 16. 

tWAayxrai πέτραι, ai, v. sub πλα- 
γκτός. 

ΠΠλαγκταῖς, ν. πλάξ. 

Πλαγκτήρ, ἦρος, 6, (πλάζω) either 
(act.) he that leads astray, or, less 
prob., (pass.) the roamer, epith. of Bac 
chus, Anth. P. 9, 524, 17. . 

Πλαγκτός, 7, 6v, also ὅς, ὄν Aesch. 
Ag. 593 (πλάζω) :— wandering, roam- 
ing, πέτραι Πλαγκταί, Od. 12, 61; 
Πλαγκταὶ Πέτραι, Od. 23, 327; these 
are confounded by later writers (as 
Hat. 4, 85) with the Symplegades, v. 
Nitzsch ad 1.; of ships, Aesch. Pers. 
277 (v. sub. δίπλαξ); π. νεφέλας 
Eur. Supp. 961.—II. metaph. wander 
ing in mind, distraught, Od. 21, 363.— 
III. uncertain, wavering, Aesch. Ag. 
593. 

Πλαγκτοσύνη, nc, 7, poet. for πλά: 
vn, GAn, a wandering, zcaming, Od. 15 
343. 


MAAK 


λαγκτύς, voc, 7,—foreg., dub. 1. 
Lyc. 1045. 

ilAdyoc, τό, the side, old Dor. word, 
whence πλάγιος (cf. Lat. pldga) is 
usu. deriv., Tab. Heracl. p. 189. 

Πλαγχθῆναι. -θείς, inf. and part. 
aor. | pass. from πλάζω. 

Πλαδῶρός, a, ὄν, (πλαδάω) wet, 
damp, πλαδαρὴ ἱδρῶτι κόμη, Agath. 
50: esp. of the body, flabby, soft, loose, 
σάρξ, διαχώρημα, etc., Hipp. (v. sub 
πλάδος): -- soft, tender, Ap. Rh. 3, 
i398. Hence 

Ππλᾶδαρότης, τος, ἣ, dampness, 
Hermes ap. S.ob. Ecl. 1, p. 1096. 

Πλαδαρώδης, ec, (tAadapéc, eidoc) 
like wet, wettish, liquid, Hipp. 

Πλαδάρωμα, arog, 76, as if from 
tAadapow,—=TAddoc. Τὰ] 

TlAdddw; 6, (πλάδος) to be wet or 
damp ; hence, to be or become flabby, 
soft, Hipp., Aris. H. A. 3, 6, 2: ef. 
πλάδος. 

Πλαδδιάω, ὥ, to talk nonsense, La- 
con. wordin Ar. Lys. 171, 990. (Perh. 
from πλατύς, like des platitudes in 
french: or it may be merely onoma- 
top., like παφλάζειν, Lat. blaterare, 
Scottish blether.) 

ITAA’AH, 7,=zAddoc, Emped. ap. 
Simplic. [ἃ] 

Πλαδόεις, εσσα, ev, = πλαδαρός, 
Hipp. 

HAA’AOSX, τό, moisture, wet, damp- 
ness, Hipp.: hence flabbiness, soft- 
ness, Id.; cf. Foés, Oececon. [ἃ] 
Hence 

TlAddadne, ec, (eidoc)=rAadapéc. 

ITAA‘’ZQ, with (as if from root 
TIAATX-) fut. πλάγξω, aor. ἔπλα- 
yéa. Like πλανάω, io make towander 
er roam, drive about, esp. to drive from 
the right course, cast away, 1]. 17, 751, 
Od. 20, 307: metaph., to lead astray, 
mislead, Od. 2, 396; to lead from a 
plan or purpose, Il. 2, 132.,—Pass. c. 
fut. mid., πλάγξομαι, aor. ἐπλάγχθην, 
to wander, rove, roam about, go astray, 
ὃς μάλα πολλὰ πλάγχθη, Od-1, 2; 
πλαγχθέντα ἧς ἀπὸ νηός, 6, 278 ; ἀπὸ 
χαλκόφε χαλκὸς ἐπλάγχθη, brass 
glanced off from brass, Il. 11, 351; — 
so in Pind. N. 7, 55, and Trag., ὀμ- 
μάτων ἐπλάγχθη, Aesch. Theb. 784 ; 
τές πλάγχθη πολύμοχθος ἔξω; 1. 6. 
τίς ἐπλάγχθη ἔξω πολλῶν μόχθων ; 
Soph. O. C. 1231.—Also in Hadt. 2, 
110. but never in Att. prose. 

τ λἄθάνη, ne, 7, α platter, dish or 
mould in which Breaal cakes, etc., 
were baked; hence the baking-wo- 
man in Ar. Ran. 549 is called Πλα- 
avy. (Hither from πλάσσω or from 
πλάτος.) [ἃ] 

Πλάθανον, ov, 76, and πλάθανος, 
ev, ὁ,Ξεπλαθάνη, Theoer. 15, 115. 

Πλαθῆναι,-θείς,Ξε-π᾿λασθῆναι, -θείς, 
v. sub πελάζω. 

TIAd@w,.poet. collat. form of reAd- 
ζω, but seemingly only intr., to ap- 

roach, draw near, τινί, Soph. ΕἸ. 220, 
hil. 728, Hur. Alc. 119. So alsain 
mid., πλάθομαι. 

Πλαίσιον, ov, τό, an oblong jigure 
or body, Ar. Ran. 800; ἐἰσόπλευρον 
wA., a square, like πλινθίον, Xen. An. 
8, 4, 19, cf. Sturz Lex. 5. v.: esp. of 
an army, ἐν πλαισίῳ τετάχθαι, to be 
drawn up in square or mass, Lat. ag- 
mine quadrate, as opp. to marching or- 
der, Lat. agmen longum, Thue. 7, 78, 
ef. 6, 67, and Xen. (cf. sub τετράγω- 
voc) : εἰς τὰ πλαίσια βάλλειν, for εἰς 
τὰ πλάγια, Dio C. 40, 2, cf. Interpp. 
sd Xen. Cyr. 5, 3, 39. (Akin to 
πλάξ, πλάτος, πλατύς, πλάγιος.) 

Πλαιτός, 4, ἀν.Ξ- βλαισός. 

+ITAc τευ τία, ac. ἡ, Placentia, in 


ILAAN 


Gallia Cisalpina, now Puacenza, 
Strab. p. 216. 

Πλᾶκερός, ά, 6v, (πλάξ)Ξεπλατύς, 
broad, Theocr, 7, 18. 

TlAdkia, ac, 7, for ἀμπλακία, very 
dub., Seidl. Dochm. p. 25. 

ἐπλακία, ac, Ion. -in, ἡς, 7, Placia, 
a city of Lesser Mvsia, a colony of the 
Pelasgi, Hdt. 1, 57.—IL. wife of Ilus 
in Troy, Apollod. 3, 12, 3. 

ἐπλακιᾶνός, 7, ov, Jon. -envdc, of 
Placia ; of Πλακιηνοί, the inhab. of 
Placia, Hdt *, 57. 

TlAdkivoc, ἡ, ov, (πλάξ) made out 
of a board, wooden, τρίπους, Asth. P. 
6, 98. [a] 

TiAdkic, 7, @ bench, seat, couch of 
flowers, Hesych. 

TlAdkirne, (πλάξ) ἄρτος, ὃ, a flat 
cake, Sophron ap. Ath. 110C: fem. 
εἴτις, tdoc, Diosc. 

Πλακόεις, ecoa, ev, (πλάξ) flat, 
Orph. Arg. 949; cf. πλακοῦς. 

ΠΠλάκος, ov, 7, tPlacus, a mount- 
ain of Mysia above Thebe, which 
was hence called Hypoplacian, Il. 6, 
396: acc. to Strab. p. 614 there is 
no such mountain theret : v. ὑποπλά- 
KLOC. 

ΤΠ λακουντάριον, ov, τό, dim. from 
πλακοῦς, Strab. [ἃ] 

λἄκουντικός, 7, ὄν, (πλακοῦς) 
like a cake, Ath. 58 E. 

ἸΠλὰκούντιον, ov, τό, dim. from 
πλακοῦς. 

Πλὰακουντοποιϊκός, ἥ, όν, of or for 
the baking of cakes, Ath. 643 E : from 

TlAdkovvroroléc, ὄν, (πλακοῦς, 
ποιέω) cake-baking, Sopat. ap. Ath. 
644 Ο. 

ΤΠλακουντώδης, ec, (πλακοῦς, εἷ- 
doc) like cakes, Ath. 

Πλωκοῦς, otvtoc, 6, contr. from 
πλακόεις, a jlat cake, freq. in Ar., as, 
πλακοῦντος κύκλος, Ach. 1125; cf. 
Ath. pp. 644-6:—also resolved zAa- 
κόεις, Anth. 

TAdkéw, 6, (πλάξ) to cover uith 
flat pieces or plates. 

ἸΠλώκτωρ, opoc, 6, Dor. for πλή- 
KTwp, Anth. P. 6, 294. 

ΠΠλακώδης, ες,Ξεπλακόεις, Arist. 
H. A. 2, 17, 10. 

Πλακώτης μαρμάρου, ὃ, one who 
overlays with one 

tIlAavacia, ac, 7, Planasia, an isl- 
and in the sinus Gallicus, Strab. p. 
185. 

Πλᾶνάω, 6, Ion. πλανέω in Hat. : 
f. -ἥσω (πλάνη) :—like πλάζω, to lead 
astray, lead from the right road, lead 
wandering about, Hdt. 4, 128, Aesch. 
Pr. 573: to lead from the subject, in 
talking, Dem. 448, fin.— 2. to lead 
astray, mislead, 7 γνώμη πλανᾷ (olim 

νώμῃ πλανῶ); Soph. O. C. 316; ef. 

lat. Prot. 356 D, Legg. 655 D; also 
to seduce from, c. gen., Schdaf. Mel. p. 
88.—II. pass. πλανάομαι, f. -ἤσομαι: 
aor. ἐπλανήθην : pf. mexAdvnuat:— 
to wander, roam about, stray, Il. 23, 
321, Hdt., and Trag., as Aesch. Pr. 
564; c. acc. loci, πλανᾶσθαι χθόνα, 
ts wander over it, Lat. oberrare, Eur. 
Hel. 598; but c. acc. cognato, zoA- 
Aove ἑλιγμοὺς πλανῶσθαι, to wander 
about asin a labyrinth, Xen. Cyr. 1, 
3, 4; πλανᾶσθαι: ἐν λόγῳ, Hat. 2, 
115 ; to doa thing at random, Id. 6, 52 ; 
esp. of reports, to be spread about, 
Soph. O. C. 304:—c. gen., πλαναθεὶς 
καιροῦ, having missed one’s opportu- 
nity, Pind. N. 8, 6.—2. to wander in 
mind, Aesch. Pr. 473; to be ata loss, 
Hdt. 6, 37; πλανῶμαι καὶ ἀπορῶ, 
Plat. Hipp. Maj. 304 C; πλανᾶσθαι 
καὶ ταριίττεσθαι, Id. Phaed. 79 Ὁ, 
etc. 


NAA® 


lAdvéw, πλῶνέομαι. lu. for πλᾶ 
vaw, TAavdouar, Hat. 

ILAA‘’NH, ne, 7, like ἄλη, a war 
dering Or roaming about, straying, Hdt. 
1,30; 2, 103, and freq. in Aesch.., as 
Pr. 576, 585, 622; cf. Elmsl. Supn. 
O. T. 67: mA. λόγου, a digression, 
discursive argument, Plat. Parm. 136 
E, Legg. 683 A.—II. metaph. a going 
astray, Lat. error, βίοτος ἀνθρώπων 
πλάνη, Eur. Rhad. 1, 8; πλ. καὶ 
ἄνοια, Plat. Phaed. 81 A, etc. [ἃ] 

TlAdvnua, ατος, τό, (πλανάω) a 
wandering, going astray, Aesch. Pr. 
828; mA. ψυχῇ: Soph. ὦ. T. 727.—- 
11. an error. [ἃ] 

TAdvye, ητος, ὃ, (πλανάω) one whe 
wanders or roams, a wanderer, Troamei 
rover, vagabond, Lat. erro, Soph. O. 
T. 1029, and Eur.; 6. gen., πόντου 
πλάνητες, roamers of the sea, Eur. 
Ino 25.—2. πλώνητες ἀστέρες, the 
planets, Xen. Mem. 4,7, 5; and, sim 
ply, of πλάνητες, Arist. Anal. Post. 
1, 13, 1—3. mA. πυρετοί, fevers that 
come inirregular fits, Hipp. ; also πλα: 
νῆται, cf. Foés. Qecon. 

ἹΠλανησία, ac, 7, Planesia, ay 
island onthe coast of Hispania, Strab 
p. 159. 

Πλαᾶνησίεδρος, ov, (πλανάω, ἕδρα 
having a wandering seat, i. 6. movin 
about freely, of the knee-pan, Arist. H 
AK D5, ΠΕ 

Πλάνησις, ewe, 7; (πλανάω) a mak 
ing to wander : a dispersing, τῶν νεῶν. 
Thue. 8, 42.—II. metaph., a mislead: 
ing. [a] 

I{Aevyréov, verb. adj., from πλα 
νάω, one must wander, Xen. Lac. 9, 5. 

ΤΠ λανητεύω. to wand:r about: from 

Πλᾶνήτης, ov, δ,Ξ-- πλάνης, Sopa. 
O. 6. 3, 124; πλ. ἄθλιον βίον, Eur. 
Heracl. 878: — of merchants, Plat, 
Rep. 371 D; πλαν. ἐπὶ πάντος τό- 
πους, of hares, Xen. Cyn. 5, 17: ef. 
πλάνης. Hence 

Πλανητικός, 4, όν, disposed to wan 
der, roaming, Strab. p. 345. 

Πλᾶνῆτις, dog, 7, fem. from ~Aa 
νήτης, Lyc. 998. 

IlAdvyréc, 7, ov, (πλανάω) wander 
ing about, Plat. Tim. 19 E.--II. me 
taph., erring, Plut. 2, 550 Ὁ: 

Πλάνιος, ov, poet. for πλάνος 
Leon. Tar. 100. [a] 

IlAavodia, ac, 7, (πλάνος, ὁδός). a 
wrong way, bye-way, Hom. Mere 
75 [where πλᾶ-, but only metri grat.] 
—Others take it as adj., πλανόδιος, 
a, ov, going Ly bye-paths, wandering , 
in which case πλανοδίας βοῦς must 
be joined. 

IAA’NOS, ἢ, ov, also ος, ov, act 
leading astray, cheating: 6 πλ., a de 
cewer, N.T.—2. pass. wandering, ream 
ing, TA. πρᾶγμα ἡ τύχη, fortune ’s a 
wandering, fickle thing, Menand. p. 97, 
cf. Nicostr. Syr.1: but πλάνοι ἀστὲ 
Besem πλώρηχεῦ, opp. to οἱ ἄπλανοι.---- 

I. πλάνος, ὃ, as subst. a wandering 
about, roaming, straying, like πλάνη, 
Soph. O. C. 1114, Eur. Alc. 482, etc. : 
φροντίδος πλάνοι, the wanderings οἱ 
thought, Soph. O. T. 67; but, 7A. 
PRE nc wandering of mind, madness, 

ur. Hipp. 283, cf. Fr. Incert. 164: 
πλάνοις, in unceriatn fits, of a disease, 
Soph. Phil.758,v. Ellenct s.v. ἔσως.---- 
κερκίδος πλάνοι, of the act of weax 
ing, Eur. Ion 1491. 

TlAdvootiBne, é¢,(rAdvoc, στείβω) 
trodden by wanderers, Aesch. Eum. 76. 

TWAdvetre,=TAavdopat, to wander 
about, Ar. Av. 3. ; 

ΤΠλᾶνώδης, ες,Ξ-πλανητιπός, Hipp 
ap. Erotian. 

TIAA’, 7, gen. RO ary thing 


e 
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dat and broad, esp. flat land, a plain, 
ἠπείρου πλάκα, Aesch. Pers. 718, cf. 
Eum. 295, Soph., etc.; νεκρῶν πλά- 
κα, the nether world, Soph. O. Ὁ. 
1564; so, πόντου πλάξ, the ocean- 
plain, Pind. P. 1, 24, and Eur.; ai- 
Gepia πλάξ, Eur. El. 1349; cf. Jac. 
A. P. p. 521: the flat top of a hill, Σου- 
ψίου, Οἴτας, Παρνασοῦ, 7A., Soph. Aj. 
1220, etc. ; so, dn’ ἄκρας πυργώδους 
ελακός. from the top story ofa tower, 
14.'Tr.273 :—also, a flat stone, tombstone, 
Auth. P.7,324.—Theirreg. dat. zAay- 
eTaic or πλακταῖς, in Orph. for 7A aki, 
is τοῖν dub. (Hence πλακοῦς, πλα- 
κερός, Lat. placenta: also, lanx lanc-is, 
a dish : same root as Germ. flach, and 
s¢ akin to πλατ-ύς,4ᾳ.ν. Buttm.also 
refers πέναξ, q. v., to it, cf. our plank, 
ΕὟ. planche, etc.) b 

Πλάξιππος, ov, Dor. for πλήξιπ- 
πος. Pind. 

Τλάσις, ewe, yaaa Lge) a mould- 
ing, conformation, Emped. 218, cf. Po- 
lyb. 6, 53, 5.—II. in music=7Adoya. 

a] 

! Πλάσμα, ατος, τό, (πλάσσω) any 
thing formed or moulded, esp. from clay 
or Wax, an image, figure, πλάσματα 
πηλοῦ, Ar. Av. 686; κήρινα, Plat. 
Theaet. 200 B.—II. that which is imi- 
tated, a counterfeit, forgery, Dem. 1110, 
18; an assumed form or manner, like 
yapaxthp.—lll. in music, an affected 
execution, such as the use of shakes, 
falsetto, etc., instead of full, natural 
tones, μετὰ πλάσματος, Theophr. H. 
Pl. 4, 11, 5, cf. Interpp. ad Persium, 
1, 17, and Quint. Inst. 1, 8,2: of like 
affectation in orators, actors, etc., Plut. 
2, 405 D. 

WAaopuiiriac, ov, ὃ, (πλάσσω) fabri- 
eaied, counterfeit, Arist. Gen. An. 4, 3, 
30.—II. one ad Xicted to lying, Pint. Ca- 
mill, 22. ia 

TlAacudrtiKéc, 4, 6v, (πλάσμα) im- 
faving. Adv. -κῶς. 

Πλασματογράφος ον, writing speech- 
ge possible (not real) occasions. 

τΙλασμᾶτώδης, ες, (πλάσμα, εἶδος) 
feigned, unreal, Arist. Gen. An. 4, 1, 12. 

TAA ΣΣΏ, Att. -ττω: fut. πλάσω. 
[ἃ]. Το form, mould, shape, Lat. fin- 
gere, strictly used of the artist who 
works in soft substances, such as 
earth, clay, wax, 7A. ἐκ γαίης, Hes. 
Op. 70, Hdt. 2, 47, 73, Plat. etc.; 
mostly opp. to γράφειν, as the statu- 
ary’s art to the painter’s, Plat. Rep. 
510 E; mA. τι πήλινον, κήρινον, to 
mould in clay, in wax, Dem. 47, 15, 
Plat. Legg. 668 E; also, ἐκ χρυσοῦ 
πλάσας, Id. Tim. 50 A.—Pass., to be 
moulded, made, ὁ μὲν πλάσσεται One 
ts in course of formation, Hdt. 3, 108. 
Il. generally, to bring into shape or 
form, TA. τὴν ψυχήν, τὸ σῶμα, to mould 
and form the mind or body by care, 
diet and exercise, Plat. Rep. 466 A, 
cf. 377 C.—III. to form in the mind, 
form a notion of a thing, Id. Phaedr. 
246 C, cf. Rep. 420 C.—IV. to put in 
a certain form, πλ. TO στόμα (SO as to 
pronounce moreelegantly), Plat.Crat. 


414 D: so in mid., πλασάμενος τῇ | fe 


ὄψει, having formed himself in face, i.e. 
composed his countenance, Thuc. 6, 
58, cf. Dem. 1122, 12, 20.—V. metaph. 
ta make up, fabricate, forge, λόγους 
ψιθύρους πλάσσων, Soph. Aj. 148; 
and freq. in Dem.,who also uses mid. 
in same signf.; cf. Xen. An. 2, 6, 26: 
absol., δόξω πλάσας λέγειν, I shall 
t.ethought to speak from invention, 1. 6. 
τ᾽ ot thetruth, Hdt.8,80,cf. Xen. Mem. 
2, 6, 37:—pass., κόμπος οὐ πεπλα- 
suévoc,no false boast, Aesch. Pr.1030 ; 
φάσκοντες πεπλάσθπτι, Saying it was 
1190 
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a forgery, Isae. 63,9; μὴ πλασθέντα 
μῦθον ἀλλ᾽ ἀληθινὸν Aoyor,Plat.Tim. 
26 E.—2. of an actor or singer, to use 
studied and affected ornaments, ν. wAG- 
oma Ill. 

IlAaorAp, ἦρος, 6,=sq.: fem. πλά- 
στειρα, Anth. Plan. 810. 

Πλάστης, ov, ὃ, (tAdoow) a mould- 
er, modeller, an artist who works in 
clay or wax, Plat. Rep. 588 D, Plut., 
etc. 

Πλαστίγγιον, ov, τό, Dim. from 


sq. 

Πλάστιγξ, tyyoc, 7, lon. πλῆστιγξ: 
the scale of a balance, Ar. Pac. 1248, 
Ran. 1378, Plat.Tim. 63 B, etc.—2. the 
scale on which the wine was thrown in 
playing at cottabus, Antiph.’A@p. ον. 
1.—3. from the likeness, the shell of 
an oyster, Opp. H. 2, 179.—II. a pair of 
scales, balance, Soph. Fr. 14, cf. El- 
lendt Lex., 5. v. 1: hence, a yoke for 
horses, Eur. Rhes, 303.—III. a splint 
for keeping broken bones in their place, 
Lat. regula or ferula, Hipp.—IV. from 
(πλήσσω) a whip, Aesch. Cho, 290. 

ΤΠ λαστικός, 4, 6v, (πλάσσω) fit for 
or skilful in moulding: ai πλ. τέχναι 
the arts of moulding clay, wax, etc., the 
plastic arts, statuary, etc., Plat. Legg. 
679 A—II. well formed or made, ld. 
Tim. 55 E. 

Πλάστις, tdoc, fem. from πλάστης, 
Ael. N..A. 5, 42. 

IlAacroypidéw, G, to counterfeit 
writing, Artemid. 4, 29: and 

IlAdoroypdégia, ac, 7, a forgery, 
Joseph. : from 

Πλαστογράφος, ον,(πλαστός, ypa- 
ow) forging, Artemid. 1, 52? 

TlAaorokéune, ov, ὃ, (πλαστός, 
ΚΟ μη) one who wears false hair, Mane- 
tho. 

Πλαστολάλος, ov, (πλαστός, λἄ- 
λέω) talking fictions. 

TlAacroAoyéw, G, to tell fictions, 
lie: from 

ἸΙλαστολόγος. ον,(πλαστός, λέγω) 
telling fictions: ὃ 7A., α liar. 

Πλαστός, ὄν, contr. for πελαστός: 
v. sq. sub fin. 

TlAaoréc, 7, 6v, (πλάσσω) formed, 
moulded, esp. in clay or wax, Hes. 
Th. 513.—IL. metaph., made up, fabri- 
cated, forged, counterfeit, 7A. βακχεῖαι, 
sham inspiration, Eur. Bacch. 218; 
πλαστὸς πατρί, a supposititious son, 
Soph. O. T. 780:—and so perh. in 
Aesch. Eum. 53, od πλαστοῖσι φυ- 
σιάμασι, withno sham, unrealsnorings, 
i. e. snoring so as to show they are 
really asleep; but here it is usu. 
taken for πελαστοῖς (Elmsl. Med. 149 
would read zAaroic), with snorings 
unapproachable, adv. -τῶς, Opp. to 
ὄντως, ἀληθῶς, Plat. Soph. 216 Ὁ, 
Legg. 642 D. 

TlAactoupyéw, ὥ, to form, mould. 
Hence 

ἸΠλαστούργημα, ατος, τό, any thing 
formed: an image, etc. 

ΠΠλαστουργία, ac, 7, a forming, 
moulding : from 

TlAastoupyoc, όν,(πλαστός," ἔργω) 
orming, moulding : creating. 

Πλάστρα, τά, ear-rings, Ar. Fr. 
309, 10. 

Πλάστρια, ac, 7, fem. of πλαστήῆρ, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 1084. 

Πλάτα, 7, v. sub πλάτη. 

Πλαᾶταἄγέω, ὦ, f. -ἤσω, to clap, cla 
the hands, Theocr. 8, 88; of broad, 
flat bodies coming together, to clash, 
crack, Id. 3, 29; so in mid., Mel. 125: 
cf. mAatayéviov.—ll. to beat, so as 
to make a loud noise, στήθεα, Bion 
1,4; 2A. τύμπανα, Anth. P. 6, 218. 
From 
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TlAdray7, ἧς, 7, (πλατάσσω waa 
τος, πλατύς) any noise caused by ths 
collision of two flat bodies :—a rattle 
Anist. Pol. 8, 6,2 (ubi cf. Gottling) 
Diod. 4, 13, ef. Lecn. Tar. 33. 

Πλᾶἄτάγημα, ατος, τό,(πλαταγέωὶ 
a clapping, ‘Theocr. 3, 29, Anth. pb. ak 
296. [a] 

speed es = πλαταγέω. --- 11. te 
cackle, v. |. for πλατυγ-. 

Πλατἄγωνέω, 6,=7AaTayéw: from 

Πλᾶταγών, Gvoc, 4, (πλαταγῆ) a 
clapper, rattle—II. 6, the petai of the 
poppy, etc., cf. sq. 

Πλἄταγώνιον, ov, τό, dim. from 
foreg., a small rattle for children—Il. 
the broad petal of the poppy and anemoné; 
so called because lovers took omens 
from it, laying it on the upper part ot 
the left hand or arm, and striking it 
with the right; and it was a good 
omen if it burst with a loud crack, 
Theocr. 3, 29; 11, 57; cf. τηλέφιλον. 

tWAdraca, ac, 7, Plataea, daughter 
of the Asopus, Paus. 9, 1.—II. Poet. 
=sq., Il. 2, 504. 

TlAaraiai, Gv, ai, usu. in prose, 
poet. also ΠΠλάταια (v. foreg.); Pla- 
taeae, a city in Boeotia, +Hdt. 9, 29, 
etc., who calls it also ἡ Πλαταιέων 
πόλις, 9, 517: hence adverbial dat., 
Πλαταιᾶσι, at Plataeae, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 116, 6.—+2. a deme oi 
Sicyonia, Strab. p. 412; whence é 
Πλαταιάδας, of Plataeae, Id. ib. [ἃ] 

tHAararedc, ἕως, ὃ, a Plataean ; οἱ 
Πλαταιεῖς, Ion. -éec, ἔων, the Pla 
taeans, Hat. 6, 108, etc. : 

tilAaraixoc, 7; 6v, of Plataeae, 
Plataean, 6 II. χῶρος, Hdt. 9, 25. 

tIlAaratic, idoc, 7, fem. to foreg.. 
ἡ Il. γῆ, the Plataean territory, Hdi. 
9, 25. [a] 

TAdrauaone, ες,(πλαταμών, εἶδος) 
of flat shape, broad and even, Arist. Η. 
A. 5, 16, 1. 

ἐπ λαταμώδης, ove, ὁ, Platamodes, 
a promontory of Messenia, also callea 
Cyparissium, Strab. p. 348. 

: sept eee a ὁ, (πλατύ, any 

road, fiat bo Or space, esp. a fiai 
stone, H. How: More: 128; α τ 
beach, Ap. Rh. 1, 365; a flat reef οἱ 
rocks at the water’s edge, Polyb. 10, 
48, 7, Arat. 993. (The form πλάτα- 
μος is very dub.) 

IlAardvioc, a, ov, of or belonging ta 
the πλάτανος.---Π. πλατάνια (sc. μη- 
Aa), τά, a kind of apple, Ath. 81 A. 
[a] 

tIlAatrdvioc, ov, 6, the Platanws, ἃ 
small river of Boeotia, emptying neaz 
Halae, Paus. 9, 24, 5. 

Πλατανιστῆς, οὔ, 6, Dor. πλατα 
νιστᾶς, = πλατανών, tin Spartat 
Paus. +3, 14, 81.--ΠΠ. an unknown 
fish, Plin. 

HAdraviorivoc,n, ov,=TAat advice, 
Galen. 

TlAdrdévioroc, ov, ἡ.Ξεπλίτανος, 
Il. 2, 307, 310, Hdt. 5, 119, ete. 

TlAdrévictoic, οὔντος, 6, contr. 
for πλατανιστόεις, πλατανῶν, 
Theogn. 878. Hence 

ἐπλατανιστοῦς, οὔντος, ὃ, Plate 
nistus, acc. to Strab. p. 345 another 
name for Macistus.—2. a promontory 
of Laconia, Paus. 3, 23,1. ᾿ 

ἐπλατανιστών, Gvoc, 6, Platanis 
ton, a river, of Arcadia near Lycosura, 
Paus. 8, 39, 1. 

Πλάτᾶἄνος, ov, 7, the oriental plane, 
Lat. platanus, a tree of the maple 
kind, Ar. Eq. 528, Plat. Phaedr. 229 
A, sqq. (From πλάτος, πλατύς, be 
cause of its broad leaves and spreading 

form.) ιἃ] 

ἱπΠλάτανος, ov, 7, ἢ latanus, a cit 
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¥ Phoenicia: τὰ κατὰ Πιιάτανον 
στενά, Polyb. ξ 68, 6. 

Ππλατανώδης ες.(πλάτανος, εἶδος) 
like a plane-tree* τὰ πλατανώδῃ, flat 
substances like plane-leaves, Plut. 2, 
896 E. 

Πλῶτανών, Gvoc, 6, (πλάτανος) a 
grove of plane-trees, Lat. platanetum. 

Ἠλάταξ, ἄκος, 6, Alexandr. name 
of the fish κορακῖνος, Ath. 309 A. [Ag] 

Ππλάτἄσσω, (πλατύς) to slap or clap 
two flat bodies together. 

ἐΠλατέα, ac, 7, Platea, an island 
on the coast of Africa, east of Cyrene, 
now Bomba, Hat. 4, 151 ubi v. Bahr: 
also Πλατεῖα and IAarevei. 

TlAdreia, ac, 7, Vv. sub πλατύς. 

TlAdrevdlw, Dor. -άσδω: (πλατύς): 
—to speak or pronounce broadly, esp. 
like the Doric, Theocr. 15, 88, ubi 
v. Valck.; πλατεάζω occurs in 
Hesych. Hence 

Πλᾶτειασμός, οὔ, ὁ, a broad (esp. 
Doric) dialect or accent, Quintil. 

TlAdreiov, ov, τό, (πλατύς) a plate, 
table, tablet, Polyb. 6, 34, 8. 

TlAdréwe, adv. from πλατύς. 

Ἰ]λάτη or πλάτα, ης, 7: (πλάτος, 
πλατύς) :—the flat or broad surface of 
a body, esp.,—l. the blade of an oar, 
Lat. palmulg remi; hence also the 
whole oar, Trag., as Aesch. Ag. 695, 
Soph. Aj. 359, and very freq. in Eur.; 
hence, ναυτίλῳ πλάτῃ;, by ship, by 
sea, Soph. Phil. 220; οὐρίῳ πλάτῃ, 
with a fair voyage, Ib. 355 :—yepoaia 
πλ., i. 6. the shepherd’s crook, Lyc. 
36.—2. the broad ribs; hence=®po- 
πλάται, the shoulder-blades. [ἃ] 

Πλάτιγξ or πλάτυγξ, 7,=foreg., 
Lob. Phryn. 72. [ἃ] 

Πλᾶτίον, ov, τό, dim. from πλάτη. 

TlAdriov, adv. Dor. for πλησίον, 
‘Sheocr., Anth. Plan. 249, 

Πλᾶτις, cdoc, 7, (πελάζω) poet. for 
- πελάτις, a wife, Ar. Ach. 132. 

ΠΠλᾶἄτίστἄκος, ov, ὃ, a large species 
of the fish μύλλος, ν. Dorio ap. Ath. 
118 C: also,=6 σαπέρδης, Ath. 308 F. 

Πλᾶτόομαι, (πλατύς) as pass., to 
oe made fiat like the blade of an oar 
(cf. κωπεύς), Ar. Ach. 552. 

IlAdroc, coc, τό, (πλατύς) breadth, 
width, (opp. to μῆκος and βάθος, Plat. 
Soph. 235 D), Simon. 66, Hdt., etc. ; 
—absol., πλ.; or τὸ πλ., in breadth, 
Hdt. 1, 193; 4, 195; ἐν πλάτει or 
κατὰ TAG. 9¢, Plat. Soph. 235 D, 
266 A. [ἃ] 

Πλατός, 7, ov, (πελάζω) cf. πλα- 
croc fin. ἄπλατος. 

TiAdrrw, Att. for πλάσσω. 

1 στυαλουργής, ἔς, with broad, pur- 
ple border, Inscr. 

ΤΠλἄτυὔάμφοδος, ov, with broad roads. 

WAdriavyny, evoc, ὃ, 7, (πλατύς, 
αὐχήν) broad-necked, Manetho. 

IfAdriydorwp, opoc, ὃ, 7, (πλατύς, 
γαστήρ) broad-bellied. 

ΤΙλατύγίζω, (πλατύς, πλάτυγξ) to 
beat the water with the broad end of an 
sar, generally, to splash about in the 
water, of a goose, Eubul. Char. 1; 
to make a splash, splutter, swagger, Ar. 
Eq. 830. 

Πλατύγλωσσος ον, Αἰ.-ττος,(πλα- 
τύς, γλῶσσα ) broad-tongued, Arist. 
Part. An. 2, 17, 4. 

Πλάτυγξ, 7, v. sub πλάτιγξ. [ἃ] 

WidriGoua, dep., ( πλατύς ) to 
speak big, boast, swagger.’ 

Πλατύκαρπος,ον,(πλατύς, καρπός) 
with broad fruit, Diosc. [] 

Πλατύκαρφος, ov, (πλατύς, Kap- 
gcc) broad-boughed, Diosc. [Ὁ] 

Πλατύκαυλος, ov, (πλατύς, Kav- 
Adc) broad-stalked, Theophz. [Ὁ] 

_ UWAdrikepkoe, ov, (7A wrig κέρκος) 
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broad-tailed, Arist. H. A. 8, 10, 5. 
[v] 

Πλᾶτύκερως, woe, ὁ, 7, (πλατύς, 
κέρας) broad-horned, Diosc. [Ὁ] 

Πλατύὔκέφἄλος, ov, (πλατύς, κε- 
φαλή) broad-headed. 

Πλαᾶτῦύκορία, ας, 7, (πλατύς, κόρη 
III) a disease of the eye from dilatation 
of the pupil, also πλατυκορίασις and 
μυδρέασις, Opp. to στενοκορίασις. 

AdrovK6c, ἢ, Ov, (πλατύς) in de- 
tail, diffuse, Paul. Aeg. 

Πλὰατὔλέσχης, ov, ὃ, ( πλατύς, 
λέσχη) a wide-mouthed babbler, Anth. 
P. {1, 382. 

TlAdriAadyog, ov, (πλατύς, λέγω) 
babbling. 

Πλατύλογχος, ον,(πλατύς, λόγχη) 
broad-pointed: τὸ πλ.» as subst., a 
broad-pointed spear, partisan, Strab. ; 
in full, τ. ἀκόντια, Ar. Fr. 401, cf. 
Alex. Leucad. 3. 

ΠΠλατυντέον, verb. adj., one must 
widen, Xen. Hipparch. 4, 3: from 

TAdrive, (πλατύς) to make broad, 
widen, extend; hence in mid., πλατύ- 
νεσθαι γῆν, to widen one’s territory, 
Xen. Cyr. 5, 5, 34.—2. to open wide, 
π. στόμα, to talk impudently, LXX: 
so in pass., to talk big of one’s self, 
Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

TWAdtrovvwrtoc, ov, (πλατύς, νῶτος) 
broad-backed, Batr. 298 [Ὁ] 

TAdridviyoc, ov, Vv. πλατυώνυ- 
χος. 

ΠΠλᾶτύουρος, ον, (πλατύς, οὐρά) 
broad-tailed, Opp. H. 1, 99. [Ὁ] 

Πλατυόφθαλμος, ον, (πλατύς, ὀφ- 
θαλμός) having wide or large eyes.—II. 
act. widening the eyes, τὸ TA.=oTippl, 
Diosc. 5, 99. 

Πλᾶτύπιλος, ov, of broad felt. [Ὁ] 

Adriropdipog, ov, (πλατύς, πορ- 
ovpa) with broad purple stripe or bor- 
der, ἱμάτιον, Archipp. Plut. 5. 

Πλατύπους, 6, 7, -πουν, τό, broad- 

footed. [Ὁ] 

WAdtimpécwroc, ov, ( πλατύς, 
πρόςωπον) broad-faced, Ael. N. A. 15, 
26. 


Πλᾶτύπῦγος, ov, (πλατύς, πυγῆ) 
broad-bottomed, 

Πλᾶτυρημοσύνη, ne, 7, (πλατύς, 
ῥῆμα) breadth (we say length) in speak- 
ing, Diog. L. 

Adrippic, tvoc, 6, 7, (πλατύς, 
pic) broad-nosed, Strab. ; 

Τλᾶτύῤῥοος, ov, contr. -ῥους, οὐν, 
(πλατύς, ῥέω) broad-flowing, Νεῖλος, 
Aesch. Pr. 852. 

Πλαᾶτύῤῥυγχος, ov, (πλατύς, ῥύγ- 
χος) pimpin yet or waked Pach 
aie 9, ΑΤΙ͂ΞΙ. δ ατὶ, ἈΠ 9.1, 16. 

Πλατύῤῥυμος, ον, (πλατύς, ῥύμη) 
with broad streets. 

Πλατύς. εἴα, t, fem. also πλατέα, 
Hdt. 2, 156:—flat, wide, broad, even 
(opp to στρογγύλος, Plat. Phaed. 97 
D), Hom., Hdt., ete.: far-spread, 1]. 
2, 474, Od. 14, 101, Hes. Th. 445: of 
a man, broad-shouldered, huge, Soph. 
Aj. 1250 :--πλ. ὅρκος, a broad, strong 
oath, Emped. 153: πλατὺς κατά- 
γελως. flat (i.e. downright) mockery, 
Ar. Ach. 1126; but, πλατὺ γελᾶν, to 
laugh loud and rudely (so, πλατὺ Ka- 
ταχρέμψασθαι, Ar. Pac. 815), cf. Lob. 
Phryn. 472.—2. ἡ πλατεῖα (sc. ὁδός), 
a street :—also (sub. χείρ), the flat of 
the hand, ταῖς πλατείαις τυπτόμενος, 
Ar. Ran. 1096.---ΠΠ. salt, brackish, πό- 
μα, Hdt. 2, 108, prob. because orig. 
πλατὺ ὕδωρ was used generally as 
epith. of the sea: but πλατὺς Ελλής- 
ποντος. 1]. 7, 86; 17, 432, 15 not the 
salt, but the broad Hellespont (i. e. 
considered as a river), cf. Aesch. Pers. 
875 ;—though Ath. 42 B thgught oth- 
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erwise. - IIT. compar. and super 
πλατύτερος, πλατύτατες,---α150 TAC 
τύστατος, Timon ap. Diog, L.—l¥ 
adv. -ἐως. (Cf. πλάτη, πλάτος, Germ 
platt, our flat, whence plate, etc. 
and πλάτανος, planus: also througt 
Germ, flack connected with (πλάξ 
seats etc., Pott Et. Fersch. 1, 93.) 
ὔ 

ἸΠλἄτύσημος, ον, (πλατύς, σῆμε 
with broad border : ἡ πλατύσημος, nan 
tunica laticlavia,a tunic with a broad 

urple border, Strab. ; esp. that of {1:6 

oman senators: opp. to 7 στενό- 
σημος, tunica angusticlavia: τὸ π.;, la 
tus clavus. [] 

ΠΠλάτυσμα, atoc, τό, (πλατύνω) 
any thing widened or spread out, a flat 
prece, plate, as TA. σιδήρου, etc. [ἃ] 

ΠΠλᾶἄτυσμάτιον, ov, τό, dim. trom 
foreg. 

ἸΠλἄτυσμός, οὔ, ὁ, (πλατύνω) a 
widening, enlarging, LX X.: metapb.. 
a boasting, bregging, Timon ap Ath. 
610 C. 

WAdriorepvoc, ov, (πλατύς, oré 
vov) ΡΟΣ sien, Ga : ᾿ 

 Πλατυστομέω, ὦ, to speak broadly, 
like πλατειάζω : from 

Πλᾶτύστομος, ov, (πλατύς, στόμαὶ 
wide mouthed, Atn.: hence, speaking 
with a broad accent. 

Πλᾶἄτύσχιστος, ov, (πλατύς, σχίζω) 
with broad slit, 'Theophr. : 

Τλᾶἄτύτης,ητος,ἡ. (πλατύς) breadth, 
width, Hipp.: size, bulk, Xen. Cyr. 1, 
4,11. [6] 

Πλατύφυλλος, ov, (πλατύς, ova 
day) broad-leaved, Arist. An. Post. 2, 

6, 2. 

Πλᾶτύχωρος, ov, (πλατύς, χῶρος: 
with broad place or space, Geop. [0] 

Πλᾶἄτυῶνυξ, ὕχος, ὃ, 7, and 

Πλᾶτυώνῦχος, ον, (πλατύς, ὄνυξ) 
with broad nals οἱ hoofs, Def. Plat 
415 A: the foim πλατνόνυχος is bad 

TIIAdtwv, ὠνος, 6, Plato, son of Ly 
caon king of Arcadia, Apollod.—2. 
son of Ariston, the celebrated Athe 
nian philosopher, pupil of Socrates. 
—3.a poet of the old comedy, Mei 
neke 2, p. 615, sqq. 

ἐΠλατωνικός, 7, ὄν, of or relating 
to Plato (2), Platonic ; οἱ Πλατωνικοὶ, 
the followers of Plato, Platonists, 
Strab. p. 541. 

ΠΠλᾶτωχέτης, ov, 6, (πλᾶτίος for 
πλησίος, ἔχω) one who dwells near 
perh. to be read Plut. 2, 292 D. 

Πλέας, acc. of πλέες, ᾳ. v. 

Πλέγδην, adv., (πλέκω) in plaits or 
braids ; also, in bonds, tied. 

TlAéyua, ατος, τό, (πλέκω) any 
thing twined or platted, πλ. EXtKoc, the 
twisting tendril of the vine, Simon. 
51: wicker work, τὸ πλ. τοῦ κύρτου, 
Plat. Tim. 79 D; hence=6 κύρτος, 
Xen. Cyr. 1, 6, 28 :—in plur., wreaths, 
chaplets, Eur. lon 1393:—zA. γυιών, 
an embrace, cf. Jac. A. P. p. 590 
Hence 

ΠΠλεγμᾶτεύω, to make plaited work. 

Ἰ]λεγμάτιον, ov, τό, dim. from 
πλέγμα, Arist. Part. An. 4, 9, 13. 

TAeyviw, poet. for πλέκω, Opp 
Ο. 3, 213, H. 1, 311. [0] 

Πλέες, oi, acc. πλέᾶς, Ep. compar. 
of πολύς. Il. 2, 129; 11, 395; only 
found in nom. and acc. plur. masce.-; 
hence Dor. contr. form πλεῖς. 

ΠΠλεθρϊαῖος, a, ov, of the size of & 
πλέθρον, Xen. Cyr. 7, 5, 11. 

Πλεθρίζω, orig. to run the πλέθρον. 
metaph., to take long strides, ‘ shoot 
with a long bow,’ Theophr. Char. 23 
(25). 

Πλέθριον, ov, τό, dim. from Aé 
θρον.---11. the Roman Gees ti alse 
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- wane of a gymnasium is Elis, Paus. | naz, son of the general Pausanias, a 


6, 23, 2 

Πλεθρίσμα, ατος, τό, (πλεθρίζω) α 
race of a πλέθρον in length. 

TIAE’OPON, ov, τό. as measure 
of length, a plethron, being 100 Greek 
or 101 English feet, the sixth part of 
a stade, Hdt. 2, 124, etc.; also—2. a 
race-course of this length: and, racing 
tn ont.—Il. as a square measure, 
10,90 square feet, Dem. 491, 27, cf. 
Hern. Eur. Ion 1152 (1137) :—also, 
2sed to translate the Rom. jugerum, 
though this was about 28,800 square 
‘eet.—In Hom., who always uses the 
form πέλεθοον, it only occurs as a 
square measure. 

Πλειάδες, ai, Yon. Πληϊάδες, the 
Pleiads, seven daughters of Atlas and 
Pleioné, who were placed by Jupiter 
among the stars, Il. 18, 486, Od. 5, 
272 (in Ion. form):—later, in sing., 
ὑπὸ Πληϊάδος, i.e. about Autumn, 
Vergiliarum occasu, Hipp. (Πλειάς is 
su. deriv. from πλέω, because Greek 
javigation beganat the rise and closed 
it the setting of the Pleiads, cf. 
Ὑέδες.) 

ἸΙλεῖμα, τό, old way of writing 
πλῆμα, TAHOMA, V. πλειών. 

TlAeiv, Att. for πλέον, like δεῖν for 
δέον, more, freq. in Ar., as Ach, 858, 
Eq. 444; cf. Koen Greg. Ὁ. 140, Piers. 
Moer. p. 294. 

Πλειονομοιρέω, ὦ, (πλεΐων, μοῖρα) 
to have a plurality of parts. 

Πλειονότης, ητος, 7, (πλείων) plu- 
rauty, greater length. 

πλειόνως, adv. from πλείων, more. 

ilAcioc, ἡ, ov, lon. and Ep. for 
τλέος, full, in Hom., and Hes. the 
usu. form; v. sub πλέος. 

Πλειότερος, 7, ov, lon. and Ep. 
eumpar. from πλεῖος, fuller, Od. 11, 
359 ; hence richer, Nic. Th. 119, Arat. 
644. 

Πλειότης, ητος, ἡ, --πλειονότης, 
dub. 

liteic, v. πλέες. 

ἐΠλεισθένης, ove, 6, Plisthenes, son 
of Atreus, father of Agamemnon and 
Menelaus, Aesch. Ag. 1602; Apollod. 
ὩΣ ΩΣ 

ἐπΠλεισθενίδης, ov, 6, son of Plis- 
thenes; of ΠΠλεισθενίδαι, dv Dor. ἂν, 
the Plisthenidae, 1.e. Agamemnon and 
Menelaus, Aesch. Ag. 1569. 

ἐΠλεισταίνετος, ov, ὃ, Plistaenetus, 
a painter, brother of Phidias, Plut. 

Πλειστάκις, adv., (πλεῖστος) most- 
ly, hence very often, Plat. and Xen. ; 
ὅτι πλ.. Xen. Oec. 16,14; ὡς πλ., 
Plat. Rep. 459 Ὁ. 

ἐΠλεέίσταρχος, ov, 6, Plistarchus, 
son of Leonidas, a king of Sparta, 
(19th Agid), Hdt. 9, 10; Thuc. 1, 
132.—Others in Paus. ; Diog. L. ; etc. 

Πλεισταχόθεν, adv., (πλεῖστος) 
from most or many places, Ar. Fr. 668. 

Πλεισταχῶς, adv., (πλεῖστος) in 
manifold ways. 

Πλειστήρης, ες, (πλεῖστος) mani- 
fold, ἅπας πλ. χρόνος, all the whole 
eength of time, Aesch. Eum. 763. 
Hence ~ 

ἸΠλειστηριάζω, also as dep. mid. 
πλειστηριάζομαι: to increase, Ne- 
mes. ; esp. of the price of a thing, to 
raise the price, make dear, Lys. Fr. 4, 
Plat. (Com.) Gryp. 4 (in act.). Hence 

Πλειστηριασμός, ov, ὃ, a raising the 
rrice, making dear. 

WAecorypivoua, dep. mid., (πλεῖ- 
στος) to accuse one as taking the chief 
rart in a thing; to assign as the chief 
agent or cause of a thing, τινά or τί 
revoc, Aesch. Cho, 1029. 


king of Sparta, successor of Plistar- 
chus (20th Agid), Thuc. 1, 107; 3, 
26: also written Πλειστῶναξ, Plut. 


11λειστοβολέω, ὥ, (πλειστοβόλους) , 


to throw the most or highest number. 
Hence : 

ΠΠλειστοβολίνδα (sc. παιδιά) ἣ, 
dice-playing. 

Πλειστοβόλος, ov, (πλεῖστος, βάλ- 
iw) throwing the most, throwing high, 
of dicing, Leon. Tar. 84. 

Πλειστοδύναμέω, (πλεῖστος, δύνα- 
tc) to have very great might or power. 

ἸΠλειστόλας, a, 6, Dor.=TlAe- 
στόλαος, Plistolas, Spartan masc. pr. 
n., Thuc. .5, 19, 25: an ephor, Xen: 
Hell. 2, 3, 10. 

Πλειστολόγως, adv., (πλεῖστος, 26- 
yoc) in various ways. 

Πλειστόμβροτος, ov, (πλεῖστος, 
βροτός) crowded with people, crowded, 
ἑορτή, Pind. O. 6, 116. 

ἐΠλειστόνϊκος, ov, ὃ, Plistonicus, 
masc. pr. n., a physician, Ath. 45 D. 

Πλεῖστος, 7, ov, super. of πολύς, 
most, hence also, a great deal, very 
much, Hom., etc.: not only in num- 
ber, but also generally of bulk, size, 
strength, rank or worth, e. g. πλεῖ- 
στον κακόν, Od. 4,.697 ; of πλεῖστοι, 
the noblest, best, Hes. Fr. 73; περὶ 
πλείστου ποιεῖσθαί τι, to consider of 
the highest value, cf. wepi, A. 1V.: αὐ- 
τῳ ἡ πλείστη γνώμη ἦν, his opinion 
was πιοϑδίϊῳ.., Hdt. 5, 126; but also, 
πλεῖστός εἰμι TH γνώμῃ, Hdt. 7, 220; 
πλεῖστός ἐστιν Ev τινι, he is mostly 
engaged in.., Lat. plurimus est in hac 
re: ὅσοι πλεῖστοι, ὅσα πλεῖστα, the 
most possible, Hdt. 1, 14; 6, 44: so, 
ὡς πλ.. Plat. Gorg. 481 B, εἰς, : ὅτε 
πλ., Thuc., οἷς. :--τοῖς ἀνὴρ πλεῖστον 
πόνον ἐχθροῖς παρασχών, Aesch. 
Pers. 327 (cf. sub ἐἰς) :---τὰ πλεῖστα, 
at the most, τὸ πλεῖστόν τινος, the 
highest degree of a thing, Hdt.:—7Aéi- 
στα 7... like the compar. πλεῖον, 
Hat. 2, 35; sometimes alse πλεῖστον 
is added toa superl., Soph. Phil. 631, 
O. C. 743, Eur. Alc. 790, cf. Med. 
1323:— év τοῖς πλεῖστοι or even 
πλεῖσται, about the most, Thuc. 3, 17; 
cf. sub πρῶτος,Υ. 

ἱΠλειστός, ov, ὃ, the Plistus, a 
small river of Phocis, in the territory 
of Delphi, falling into the Crissaean 
bay, now Sizaliska, Aesch. Eum. 27; 
Strab. p. 418. 

Πλειστοτόκος, ov, (πλεῖστος, τί- 
aTw) bringing forth most, Manetho. 

Πλειστοφόρος, ov, (πλεῖστος, φέ- 
pw) bearing most, Theophr. 

ἐΠλεέστωρ, opoc, ὁ, Plistor, masc. 
pr.n., an Athenian, Dem. 967, 21. 

tIlAeiotwpoc, ov, 6, Plistorus, a 
Thracian deity, Hdt. 9, 119. 

Πλείω, poet. for πλέω, to sail, Od. 
15,34; 16, 368. 

TlAciwv, 6, 7, neut. πλεῖον, more 
usu. in Att. than the other form 7Aé- 
wv, heut. πλέον, compar. of πολύς: 
on the other forms v. sub fin. More, 
Hom., etc.: not only of number, but 
also generally of bulk, etc., like πλεῖ- 
στος: οἱ πλέονες, the greater number, 
hence, like of πολλοί, the mass or 
crowd, 1]. 5, 673, Od. 2, 277; so οἱ 
πλεῦνες in Hdt.; and c. gen., τὰς 
πλεῦνας τῶν γυναικῶν, Hdt. 1, 1; 
esp., the many, the people, opp. to the 
chief men, Hdt. 7,149 ; also the dead, 
ἐς πλεόνων ἱκέσθαι, like ἐς “Avdov, 
Br. Ar. Eccl. 1073, Leon. Tar. 79, 6: 
TO πλεῖον πολέμοιο, the greater part 
of.., Il. 1, 165, Od. 8, 475; and freq. 
in Att.:—of time, greater, longer, | 


Ἡτιλείσηραυτς axtoc, 6, Flistot- πλείων γδόνος, Hat. 9, 111, Soph., 
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ete.; πλέων υὐξ, the greate part 
night, 1]. 10, 258 511: peel A eve 
of neut., rd πλέον, mostly, τὸ TAEDA, 
Hdt. 3,52; περὶ πλείονος ποιεῖσθαι 
τι, to consider of a highe value, Hdt. 
etc.: τὸ δὲ πλέον, but wat is more, 
but what is the real truth: ἐπὶ πλέον, 
more and more, Hdt. 2, 171, etc.: τὸ 
πλέον τινός, a higher degree of a thing 
esp., ἐπὶ TO πλέον τινὸς ἱκέσθαι οἱ 
ἐπὶ πλέον τινός, Theocr. 1, 20; πλέ- 
ον ere οἱ ἡ γνώμῆ, his opinion rather 
tended, Hdt. 8, 100: “πλέον ἔχειν, to 
have the advantage, have the best of it, 
win, conquer, like πλεονεκτέω, c. 
gen., Hdt. 9, 70, cf. Valck. Diatr. p. 
150; so, πλέον τινὸς φέρεσθαι, Hdt 
8, 29, opp. to ἔλαττον ἔχειν : more 
fully, πλεῖον μοίρης ἔχειν, Theogn. 
606: ἐς πλέον ποιεῖν or ἐργάζεσθαι, 
to get on or forward with ἃ thing, gain 
by it, Lat. proficere, c. acc., Erf. Soph 
Ο. T. 911; so, πλέον ποιεῖν τι, 6. g 
βουλοίμην πλέον τί we ποιῆσαι ἀπὸ 
λογούμενον, Plat. Apol. 19 Α :-τι 
πλέον ; what more, 1. 6. what good or 
use is it? Antipho 140, 42, εἰς. ; so, 
πλέον ἐστί uot, 1 get something by 
it, Valck. Hipp. 284; opp. to οὐδέν 
μοι πλέον ἐστί, Plat. Symp. 217 Ὁ, 
πλέον (or οὐδὲν TAEOV) γίγνεταί τινι, 
Isocr. 41 Β, Dem., εἴς. :---ἐπὲ πλέον, 
as adv., more, further, also written Ὁ 
ἐπίπλεον (q. v.), Plat. Gorg. 453 A, 
etc.: but πλέον also is oft. used as 
adv., esp. foll. by 7.., Lob. Phryn. 410; 
when a number follows, 7 is omitted, 
as is Lat. quam after plus, and the 
number remains unchanged, ἔτη ye- 
γονὼς πλείω ἑβδομήκοντα, annos 
plus septuaginta natus, Plat. Apol. 17 
D, Matth. Gr. Gr. § 455, 4: yet the 
number, esp. if it be in acc., often 
passes into the gen., Xen. An. 3, 2, 
34; 7, 3, 12:—as adv. with another 
compar., Pors. Hee. 624; and some 
times fer ἄλλον, Herm. Eur. Jon p. 
xii. 

The rom. and acc. pl. πλέες, πλέ 
dc, Il. 2, 129; 11, 395 are only Ep.; in 
Dor. contr. πλεῖς: the contr. πλεῦν for 
πλέον, πλεῦνος, πλεῦνες, etc., are Ion. 
and Dor., and in Hdt. the prevailing 
forms: πλεῖν, nom. and acc. sing. 
neut. for πλέον, like δεῖν for δέον, is 
pecul. Att., though on!y in phrases 
like πλεῖν ἢ χίλιοι, πλεῖν ἢ μαίνο- 
μαι, etc., Ar. Av. 6, Ram 751; cf. 
Buttm. Ausf. Gr. § 105 Anm. 23, n.: 
fon. dat. plur. πλεόνεσι, Hdt. 7, 224 
Hom., like Hes., uses πλεέων or πλέ- 
ων as his verse requires, pl. πλείοσι 
and πλεόνεσσι: in Att. prose, πλείων 
is far the most freq.; but in neut, 
πλέον is more usuU., esp. as it ap- 
proaches the adverbial signf.: in the 
Att. contraction, πλείω, πλείους, etc., 
are, if not the only, yet the oldér and 
better forms; for even the neut. πλέω 
is rejected by Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
411; this neut. pl. is by later writers 
strangely enough joined with a sing 
subst., Wess. Diod., 1, 68, Schaf. Dion. 
Comp. p. 229. 

Πλειών, Gvoc, 6, (πλεῖος, πλέοςὶ 
a full time or period, a year, Hes. Op. 
615, Call. Jov. 89, Anth. P. 6, 93; cf. 
πλεῖμα. : 

Πλέκος, εος, τό, (πλέκω) any thing 
twined or plaited, wicker-work, Ar. Ach. 
454, Pac. 528. | 

Πλεκόω, ὥ, V. σπλεκόω. i 

ΠΠλεκτἄνάω, = πλεκτανόω :—Te- 
πλεκτανημέναι. δράκουσι, of the En- 
nyes, Aesch. Cho. 1049. 

Πλεκτάνη. ης, ἢν (πλέκω) any thing 
twined or plaited, a coil, wreath, ὀφέων. 
Aesch Theb. 495; 7A. καπνοῦ @ 
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wreath of smoke, Ar. Av. 17:7 :—in 
p.ur. the arms or feelers of the polypus- 
tribe, Lat. cirri, cf. Foés. Oecon. Hipp. 
ia] Hence Ἢ 

Πλεκτάνιον, ov, τό, dim. from 
foreg. II, a little arm of a polypus, 
Eubul. T¢7@. 1, cf. foreg. 

Πλεκτανόστολος, ov, (πλεκτάνη, 
στέλλω) corded, rigged, of ships, Lyc. 
230. 

ΤΠ λεκτἄνόω, ὥ, (πλεκτάνη) to twine 
wto wreaths, braids, etc., Hipp. 

Πλεκτή, ἧς, 7, strictly fem. from 
πλεκτός, a coil, wreath, Aesch. Cho. 
248.—2. a twisted rope, cord, string, 
Eur. Tro. 958, 1010, Plat. (Com.) 
Hell. 4.—3. α fishing-basket or net (cf. 
πλέγμα), Plat. Legg. 824 B.—4.= 
πλεκτάνη, Plat. (Com.) Pha. 1, 16. 

Πλεκτικός, 7, όν, (πλέκω) of, occu- 
pied with plaiting, τέχναι, Plat. Legg. 
670 A, cf. Polit. 288 D.—II. disposed 
for twinting or becoming entangled, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 43. 

Πλεκτός, ἢ, ov, (πλέκω) plaited, 
twisted, τῴλαροι, ἀνωδέσμη, σειρά, 
Od. 9, 247; 22, 175, Il. 22, 469; ἅρ- 
ματα, Hes. Sc. 63; and Trag.: 7. 
στέγαι, wicker mansions, i. e. cars, 
Aesch. Pr. 709: τὸ πλεκτόν and τὰ 
TAEeKTa, any plaited or twisted instru- 
ments, ropes, Xen. Oec. 8, 12: πλεκτὴ 
Αἰγύπτου παιδεία, the twisted task- 
work of Aegypt, 1. e. ropes of biblus, 
Eur. Tro. 128.—3. for 7 πλεκτῆ, ν. 
sub voc. 

ITAE’KQ, fut. -ξω : aor. mid. ἐπλε- 
Edunv: pf. pass. πέπλεγμαι, Hdt.: 
‘aor. pass. ἐπλάκην [a] or ἐπλέκην, 
the latter, acc. to Bekk., always in 
thebest MSS. To twine, twist, weave, 
tie, enfold, Lat. plicare, plectere, esp. of 
traiding the hair, twining wreaths, 
making baskets, helmets, Hdt. 7, 72; 
and twisting ropes, Hdt. 7, 85; 7A. 
στέφανον, Pind. I. 8 (7), 146; and in 
Att.:—Hom. only uses aor. mid., πλέ- 
ξασθαι πλοκάμους, πεῖσμα, to braid 
one’s hair, twist one’s self a rope, Il. 14, 
176, Od. 10, 168; cf. Hdt. 2, 28, Ar. 
Lys. 790; generally, to contrive or 
make by art, Jac. A. P. p. 446: hence, 
—3. metaph. to plan, devise, contrive, 
like ῥάπτειν, Lat. nectere, texere, usu. 
in a sly, tortuous manner, πλ. δόλον 
ἀμφί τινι, Aesch. Cho. 220; 7A. μη- 
yavac, Id. Fr. 299, Eur. Andr. 995; 
so, tA. πλοκάς, τέχνην, Eur. lon 826, 
1280; 7A. παλάμας, Ar. Vesp. 644, 
οἵ. Valck. Phoen. 497; in Pind. also, 
TA. ὕμνον, ῥήματα, O. 6, 146, N. 4, 
154; so. πλ. λόγους, like Homer’s 
μῆτιν ὑφαίνειν, Plat. Hipp. Min. 369 
B: but, βίον πλέκειν. to form ἃ ra- 
tional plan of life, v. διαπλέκω, κατα- 
πλέκω..----11. pass.; to be platted or twist- 
ed, κράνεα, σειραὶ πεπλεγμέναι, Hat. 
7,85; βρόχος πεπλεγμένος σπάρτου, 
Xen. Cyn. 9, 13: to twist one’s self 
round, περὶ βρέτει, Aesch. Hum. 259: 
to clasp, embrace, τινά, Anth.—2. me- 
taph., to be entwined or involved ; in Ael. 
N. A. 5, 30, of words, to de compound- 
ed. Hence 

Πλέξις, ewe, 7, α plaiting, weaving, 
Plat. Polit. 308 D. 

Πλέον, neut. from πλέων (ν. πλεί- 
wv), and from πλέος. 

Πλεοναζόντως, adv. part. from πλε- 
ovdlw, superfluously. 

Πλεονάζω, f.-dow : (πλέον) :—to be 
more, esp. to be more than enough, opp. 
to ἐλλείπω (Arist. Eth. N. 2, 6, 5): 
to abound or be frequent, Tim. Locr. 
102 C, Polyb. 4, 3, 12 :---πλεονάζει 
uot τοῦτο, this often happens to me, 
Strab.—II. of persons, to go beyond 
hounds, take or claim too much, Isocr. 
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21 D, Dem. 117, 5; to presume on 
something, c. dat., τῇ εὐτυχίᾳ, Thue. 
1, 120.-—-2. πλεονάζειν Tivec, to have 
an excess of, abound in a th .ng, Arist. 
Pol. 1, 9, 7.—3. to have .re better of 
one, τινός, Strab.—4. to bid higher, 
raise the price, Aristid.—III. in pass., 
to be magnified or exaggerated, ‘Thuc. 
2, 35. 

Πλεονάκις, adv., (πλέων) more fre- 
quently, oftener, Xen. Cyr. 1, 3, 14, 
Plat. Phaed. 112 D, ete. [a] 

Πλεόνἄσις, 7, (πλεονάζω) super- 
abundance, excess, 

Πλεύόνασμα, atoc, τὸ, (πλεονάζω) 
superfluity : a doing frequenily. 

Πλεονασμός, οὔ, ὃ, (πλεονάζω) 
abundance, excess, LX X.—II. act. a 
magnifying, exaggeration, Polyb.12, 24, 
1, etce.—IIJ. in Gramm., the wse of re- 
dundant words. Hence 

TlAcovaorikéc, ἢ; ὄν, redundant. 

IlAedvactoc, ἡ, ov, (πλεονάζω) 
abundant, rich, LX X. 

11λεοναχῆν, adv., in many points of 
view, Plat. Rep. 477 A. 

Πλεοναχόθεν, adv., (πλέων) from 
several sides, Arist. Coel. 

ΠΠλεονᾶχοῦ, adv., in many places, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 95. 

Πλεοναχῶς, adv., in various ways, 
Arist. An. Post. 1, 33, 6, Eth. N., ete. 

ΠΠλεονεκτέω, ὥ, f. -ἤσω, also -ῆσο- 
μαι (Plat. Lach. 192 E) :Ξ- πλέον ἔχω, 
to have or claim more than another, to 
have or claim a larger share, Plat. Gorg. 
491 A, Xen., etc.: esp. in bad sense, 
to be πλεονέκτης, have or claim more 
than one’s due, to be greedy and grasp- 
ing, Hdt. 8, 112, Plat., ete.: to gain or 
have some advantage, Thuc. 4, 62; ἀπό 
τινος, Polyb. 6, 56, 2: freq. with a 
neut.adj., 7A. τι, τοῦτο. τοιαῦτα, etc., 
Thuc. 4, 61, Plat., etc.—2. c. gen., to 
have or gain the advantage over another, 
τινος, Plat. Rep. 362 B, etc., and 
Xen.; τινί, na thing, Xen. Cyr. 4, 
3, 21, etc.; κατά τι, Plat. Euthyd. 
15 A: also, mA. παρά τινος (for τι- 
voc) Xen. Cyr. 1, 6, 22, ubi v. Poppo: 
TA. TOV νόμων, to lord it over the laws, 
Plat. Legg. 691 A; 72. τῆς εὐηθείας 
ὑμῶν, to take advantage of your sim- 
pleness, Dem. 1434, fin—3. c. gen. 
rei, to have ἃ greater share of a thing, 
Xen. Oec. 7, 26: but, 7A. ἡλίου, ψύ- 
vouc, to bear more heat, cold, Xen. 

yr. 1, 6, 25.—4. later, c. acc., to gain 
the advantage over, τινώ, Diod., Flut. 
Marcell. 29: but it occurs as pass. 
arlier, to be overreached, defrauded, 
ὑπό τινος, Xen. Mem. 3, 5, 2; πλεο- 
νεκτεῖσθαι χιλίαις δραχμαῖς, to be de- 
frauded in or of 1000 drachnae, Dem. 
1035, 26. Hence 

TlAcovéxtnua, atoc, τό, advantage, 
gain, Plat. Legg. 709 C, Dem. 245, 
13: in plur. gains, successes, Xen. 
Hipparch. 5, 11.—Il. an act of over- 
reaching, trick, Dem. 1218, 29. 

Πλεονεκτητέον, verb. adj. from 
TAEOVEKTEW, One must take more than 
one’s share, Plat. Gorg. 490 C. 

Πλεονέκτης, ov, 6,=6 πλέων ἔχων, 
one who has or claims more than his 
share, hence greedy, grasping, selfish, 
Thue. 1, 40; 7A. τινός, making gain 
from his losses, Xen. Cyr. 1, 6, 27 :-— 
also as adj., λόγος πλ., a grasping, 
overbearing speech, Hdt. 7, 158; and 
so superl. πλεονεκτίστατος, V. |. Xen. 
Mem. 1, 2, 12. Hence 

Πλεονεκτικός, 7, ὄν, like a πλεονέ- 
KTn¢, greedy, etc., Isocr. 283 D. Adv. 
-κῶς, Piat. Phaed. 91 A; πλ. ἔχειν 
πρός τινα, Dem. 610, 10. 

Ate seSia, ac, lon. -in, ne, ἡ, (πλε- 
ονέκτη δ the character and conduct of a 
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πλεονέκτης, preediness, grasping 56} 
ishness, Thuc. 3, 82, Plat, εν 2. : over 
bearing temper, arrogance, Hw:, 7, 149: 
later, concupiscence, v. Jacobs. Patr. 
Apost. p. 485.—2. advantage, supertor- 
ity, Isocr. 79 B: esp. in plur., advan- 
tages, Id. 31 B, etc.: mA. τινός, ad 
vantage over another, Xen. Cyr. 1, 6, 
28: ἐπὶ πλεονεξίᾳ, for one’s advan- 
tage, Thuc. 3,84, Xen. Mem. 1, 6,12. 
πλ. ἔκ τινος, gain made from a thirg, 
Polyb. 6, 56, 3.—3. abundance, opp. to 
ἔνδεια, Plat. Tim. 82 A. 

Πλεονοσυλλᾶαβέω. ὥ, to be of many 
or too many syllables. 

TlAeovdtyc, nroc, 4, (πλείων): 
πλειονότης. 

᾿ Πλεόνως, adv. from πλέων, toa 
much, Hat. 3, 34. 

IIAE’OX, a, ov; Ion. πλεῖος, 7, 
ov (as usu. in Hom., though he has 
πλέον; Od. 20, 355); but also πλέος, 
πλέη, πλέον, Hdt. 1, 178, 194: Att. 
πλέως, πλέα, πλέων, hence fem. nom. 
plur. πλέᾳ, not 7Aéaz, as usu. written, 
Herm. Soph. El. 1397, Elmsl. Med. 
259 ; but neut. plur. πλέα. Full, fill 
ed, c. gen., Hom.. Hdt., ll. c., ete., 
hence also, full of food, satisfied, alsa 
satiated, cloyed: of time, full, complete, 
δέκα πλείους ἐνιαυτούς, ten full years, 
Hes. Th. 636; πλέῳ ἤματι, Hes. Op. 
790.—Compar. πλειότερος, Od. 1], 
359. . (Akin to our full, Lat. plenus.) 

Πλέτο, poet. for ἔπλετο, from πέ- 
Aopat. 

Πλευμάω, shorter form for sa., 
Hipp. 

Πλευμονάω, 6, (πλεύμων) to rave 
a disease of the lungs. 

Πλευμονία, ac, 7, (πλεύμων) a ἀΐξ- 
ease of the lungs. 

TiAcvpovic, idoc, 7,=foreg., Hipp. 

TAevuovedne, ες, (πλεύμων, εἶδος, 
like the lungs, of spenges, Arist. H. 

5, 16, 10. 

ΠΠλεῦμος, 6,=TAevpovia, Galea 
Hence 

Πλευμώδης, ες, of, like ὁ disease af 
the lungs, Galen. 

Τλεύμων, ovoc, ὃ, ν. sub πνεύμων» 
—II. a kind of mollusc, puln:o marinus, 
Plat. Phileb. 21 C. 

Πλεῦν, Ion. and Dor. for πλέον, 
so also πλεῦγοης, πλεῦνες, ete., Hdt.- 
v. sub πλείων. 

Πλεύνως, adv., Ion. for πλεόνωξς 
too much, Hat. 5, 18. 

TIAEYPA’, dic, 7, α rib, Lat. costa, 
Hdt. 4, 64: but mostly in plur., like 
Lat. costae, the ribs, 1. e. the side, of a 
man or other animal, 1]. 20, 170; 24, 
10, Hes. Sc. 430, Hdt. 9, 72, οἷς. ; 
though, later, we find the sing. in this 
plur. signf. of side, as Soph. O. C. 
1260, Aj. 834, etc.: indeed Elmsl. 
Heracl. 824 thinks that the Trag. 
used the fem. form in sing. only, and 
for πλευραί, πλευραῖς, etc., would 
always read (τὰ) πλευρά, πλευροῖς, 
etc.; he quotes Pors. Hec. 820, Or. 
217, but perh. not to the purpose, v. 
Herm. Soph. Aj. 1389.—2. also, the 
membrane that lines the chest, the pleura 
—IlI. the side of a rectangle, Plat. Tim. 
53 D, etc.: also the factor that enters 
into any number, Nemes.—III. tha 
page of abook, like Germ. Sette, Anth. 
P. 6, 62.—IV. in Eccl., a wife, Jae, 
A. P. p. 418. Of. πλευρόν. Hence 

TlAcvpaé,,adv., sideways, Gramm. 

tIlAevparoc, ov, 6, Pleuratus, ap 
Illyrian, Polyb. 10, 41, 3: cf. 2, 2, 4. 

Πλευριάς, ddce, 7, rarer Dor forra 
for πλευρά, Tab. Heracl. 

Πλευρίον, ov, τό, dim. from rAenre 

Πλευρίτης, ου, ὁ. on Or at the ste . 
cf. πλευρῖτις. 

1193 


HAE 


ILAHS 


{Πλεερίτικος 7, 6v, suffering from | also in Att. who even prefer the .eut. 


pleurisy ; trom : 

Πλευρῖτις, 7, (πλευρά) sc. νόσος, 
pleurisy, Hipp., and Ar. Eccl. 417. 

Πλευροθεν. adv., (πλευρά) from the 
side, Soph. Tr. 938. 

Πλευροτοπέω, ὥ, (πλευρά, KOT TH) 
to smite the ribs, Soph, Aj. 236. 

NAEYPON, οὗ, τό, arid, an older, 
esp. poet., form of πλευρά, but most- 
ly in plur., the ribs, side, Il. 4, 458, 
11 it. 9, 22, 72, and the more usu. form 
in Trag.; the sing. in Soph. O. C. 
1112, Aj. 874 (where we have πλευρὸν 
νεῶν, the side of the intrenchment 
where the ships lay). Cf. sub πλευρά. 

Πλευροτῦπής, ἐς, (πλευρά, τύπτω) 
si thing the sides or ribs, Mel. 72. 

sAevpwpa, ατος, τό, like πλευρόν, 
α 72h, Aesch. Theb. 890: in plur., the 
sides, λέβητος, 1d. Cho. 686. 

{Π1ἰλευρών, dvoc, 7, Pleuron, an an- 
cient city of Aetolia, on the Euenus, 
containing a temple of Minerva, Il. 2, 
639; Thuc. 3, 102: Strab. distin- 
guishes between 7 παλαιά and 7 
νεωτέρα, pp. 451, 459, sqq.—ll. 6, son 
of Aeo:us and Pronoé, Apollod. 1, 7, 6. 

ἐΠλευρώνιος, a, ov, of Pleuron, 
Pleuronian; οἱ 11.. the Pleuronians, 
Strab. [.. 46] ; ἡ [Aevpwrvia, the terri- 
tory of L., Id. ib. 

[lAeveréov or -éa, verb. adj. from 
πλέω, one must sail, Ar. Lys. 411. 

ἸΠ]λευστικός, ή, Ov, (πλέω) fit or fa- 
vourable for sailing, οὖρος, Theocr. 13, 
52. Adv. -κῶς, Arist. Meteor. 2, 3, 34. 

ἐΠλευταῦροι; wr, οἱ, the Pleutauri, 
a people of Hispania, Strab. p. 155. 

ΠΛΙΕΏ, fut. πλεύσομαι or usu. 
πλευσοῦμαι: aor. 1 ἔπλευσα : perf. 
πέπλευκα, pass. πέπλευσμαι: aor. 
pass. ἐπλεύσθην : Hom. uses only 
pres, and impf., and in compos. also 
fut. πλεύσομαι, Il. 11, 22: besides 
a ich he has Ep. and Ion. cellat. 
forms πλείω and πλώω, with Ep. 
gyncop. aor. ἔπλων. Though Hat. 
taostly uses πλώω, all MSS. give the 
ccmmon form in some places, as 2, 
96, 156.—The contr. into ez is oft. neg- 
-ected in this verb even by Att. 
writers, as Thuc. 4, 28 Bekk. 

To sail, go by sea, Hom.; also, 1A. 
ἐνὶ πόντῳ, ἐπὶ πόντον, ποντοπορεύ- 
wv, Id.; ο. act. cognato, ὑγρὰ κέλευ- 
§a πλεῖν, to sail the watery ways, 
Od. 3, 71 ike ἰέναι ὁδόν, etc.) ; but 
this will hardly defend the reading 
“πλέων οἴνοπα πόντον, Od. 1, 183, 
though πλεῖν 64 x00av is found in 
acc., as Andoc. :8, 3, Lys. 105, 4, 
Isocr. 163 B; a { pass. τὸ πεπλευσ- 
μένον, Xen. Cyr. 6,1, 16: πλεῖν ἐν 
νηΐ, ἐν τῇ θαλάττῃ, Plat. Rep. 341 
Ὦ. 346 B:—late poets seem to use 
πλεῖν. generally, for to travel, even by 
land, like the French voyager, Schol. 
Nic. Th. 295, Merrick Tryph. 614.— 
Il. to swim, like véw, Hdt. 2, 156.—III. 
metaph. to be unsteady, hike things 
floating in water, to totter, stagger, 
Polyb. 3, 55, 2.—IV. proverb., ταύτης 
ἔπι (SC. τῆς πατρίδος) πλέοντες ὀρ- 
Gc, while we keep (the ship of) our 
country right, Soph. Ant. 190, cf. 
Dem. 419, fin. (Hence πλοῖον. The 
root is ILAE- or ILAY-, Sanscr. plu, 
to swim: cf. Lat. flu-ere, our flow, 
flood, and plunge: also Lat. flere, Gr. 
BAVCw, βρύω, φλέω, SO that φλυαρέω 
and πλάδος are prob. akin, and so no 
doubt is πλύνειν.) 

Πλέω, Att. contr. nom. and acc. 
neut. pl. for πλέονα, from πλέων : as 
acc. sing. masc., Vv. πλείων. 

πλέων, neut. πλέον, for wleiwr, 
@. v: freq. in Hom.. and Hes., but 


of this form. 

ΠΠλέως, πλέα, πλέων, neut. plur, 
πλέα, full, Att. for πλέος, 4. ν. 

Πλήγἄνον, ov, τό, (πλήσσωλ) a stick, 
rod, like βάκτρον. 

ΠΠληγάς, άδος, 7, (πλήσσω)--δρέ- 
πανον, a sickle, Hesych.—II. αἱ Πλη- 
γάδες,Ξ: Συμπληγάδες, Ap. Rh. 2, 
655. 


Πληγενῆς, éoc, oand 7, (πέλας, πλη- 
ciov, *yévw) a half-brother, half-sister. 

IlAnyh, ἧς, ἡ, (πλήσσω) a blow, 
stroke, shock, Hom., Hdt., etc. ; πλη- 
γὰς λαβεῖν, Ar. Ran. 674, Thuc., etc. ; 
πληγὰς μαστιγοῦσθαι, Plat. Legg. 
914 Β; πληγῶν δεῖσθαι, Ar. Nub. 
493 ; opp. to πληγὰς προςτρίβεσθαι, 
δοῦναι, Ar. Eq. 5, Dem. 1261, 20; 
πληγὴ τραύματος, Plat. Legg. 877 
B ; hence absol., a wound, Lat. plaga ; 
of a stroke by lightning, Hes. Th. 857; 
also a beating or fighting, battle with 
clubs, Hdt. 2, 64: metaph., a blow, 
stroke, πληγαὶ βιότου, Aesch. Kum. 
933 ; ἄτης, Id. Cho. 468; 7A. θεοῦ, a 
heaven-sent plague, Soph. Aj. 137, 
279 :—also, a defeat, loss, Polyb. 14, 9, 
6, etc. 

ἐΠληγήριον, ov, τό, v. 1. -γύριον, 
Plegerium, a city of India, Strab. p. 
697. 

WAjyya, atoc, τό,-- πληγή, Soph. 
Tr. 522, Eur. I. T. 1366: a weund, Id. 
Ant. 1283. 

ΠΠληγμός, οὔ, 6, (πλήσσω) an apo- 
plectic stroke. 

Πλήγνυμι, rare Att. collat. form 
from πλήσσω : Thuc. 4, 125 has the 
compd. ἐκπλήγνυσθαι. 

Πλῆθος, e0¢, τό, (πίμπλημι, πλή- 
θω) fulness, a mass, throng, crowd, 
esp. of people, Il. 17, 330, Hdt. 1, 77, 
etc. ; a number, Hat. 6, 44, etc. :—ro 
πλῆθος, the greater number, like τὸ 
TOAD, OL TOAAOL, the greater part, the 
mass, main body, TO TA. τοῦ στρατοῦ, 
Hdt. 1, 82; cf. 5, 92 :—hence, the peo- 
ple, Kur. Phoen. 715; 65ρ.-- δῆμος, 
the commons, Lat. plebs, 'Thuc. 1, 9, 
Plat., etc. ; but also as opp. to δῆμος, 
the mob, Xen. Ath. 2, 18: also, the 
government of the people, democracy, 
Hat. 3, 81, Lys. 124, 5, etc.: στρατοῦ 
πλῆθος, periphr. for στρατὸς πολύς, 
Hdt. 9, 73; as ἃ noun of multitude 
with a plur. verb,. Jac. Ach. Tat. p. 
416.—lI. in Hdt. also oft. of magni- 
tude, size, extent, ὄρος πλήθεϊ μέγισ- 
Tov, πεδίον πλῆθος ἄπειρον, πλῆθος 
ὁδοῦ, etc., 1, 203, 204; 4, 123: and 
of quantity, πλῆθος οὐσίας, Plat. Rep. 
591 E; τὸ πλ. τοῦ ῥεύματος, Polyb. 
1, 75, 5 ;—of time, length, πλῆθος χρό- 
vov, Thuc. 1, 1, Plat. Theaet. 158 D, 
Isocr. 271 A.—III. ὥς πλήθει, upon 
the whole, in general, Plat. Rep. 389 D: 
ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος, usually, mostly, 
Lat. ut pluremum, ld. Phaedr. 275 B. 

ΠΠληθοχορία, ac, 7, a dancing much 
or often: from 

1Πληθόχορος, ov, much dancing. 

ΠΠληθόχωρος, ov, (πλῆθος, χωρέω) 
containing much. 

Πληθυντικός, 4, 6v, (πληθύνω) in- 
creasing ; in Gramm., plural: 6 TA. 
ἀριθμός, the plural, Ib. Adv. -κῶς. 

11ληθύνω, (πληθύς) to make full: 
to wmcrease, multiply.—Il. intr., to be, 
become full, like πληθύω : also to wax 
large or immoderate, Hdn., and N. T. 
—2. to be full of a resolution to do a 
thing, πρός τι, Polyb. 3, 103, 7.—III 
pass., tAnOdvopat, to be filled or full, 
to abound, Theophr. ; cf. πληθύω. [Ὁ] 

Πλήθυς, toc, 7, Ep. dat. πληθυῖ, 
not -Gvi, il. 22, 458, Od. 11, 514: 16, 
105 :—Ion. for πλῆθος, fulness,a throng, 
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a crowd, esp. of people, sreq i Lhem 
as noun of multitude with pl. verb 
Il. 2, 278, ete. [Ὁ in nom. and ἂς; 
sing. always in Hom.; later, as in 
Ap. Rh., sometimes ὕ, though the ex- 
amples are rather dub., Wern. Trypk. 
322 ; in the other cases, ὕ always. | 

ΤΠληθυσμός, οὔ, 6, (πληθύνω) an in- 
creasing, enlargement. 

11ληθύω, (πληθύς)---πληθύνω II, te 
be or become full, τινός, of a thing 
Aesch. Pers. 420, Eur. H. F. 1172 :- 
absol., ἀγορῆς πληθυούσης, Hat. 4 
181 (cf. ἀγορά V); of rivers, to swell 
rise, Hdt. 2, 19, 20.—2. to abound 
Soph. Fr. 643; τινί, in a thing, Id, 
Tr. 54: to increase in number, multiply 
Aesch, Cho. 1052, Plat. Legg. 678 B > 
—to spread, prevail, Lat. i-walescere 
ὡς ἐπλῆθυον λόγοι, Aesch. Ag. 860. 
ὁ πληθύων λόγος, the current story 
Soph. O. C. 377; ὁ πληθύων χρόνος 
increasing time, age, Ib. 930. 

II. Pass., to be filled or full, Hat. 2, 
93 (v. 1. πλήθομαι) : c.inf., to be fully 
resolved to..., Aesch. Ag. 1381, cf. πλη- 
θύνω 11. 2.—2. to be ia the majority 
prevail, Id. Supp. 604. 

Ἡλήθω, only found in pres., impf., 
and poet. pf. πέπληθα, with pres 
signf.; Hom. and Hes. use only the 
pres. : (the trans. aor. ἔπλησα belongs 
to πίμπλημι. 4. Vv.) :—like πληθύω 
πληθύνω (intr.) II, to be or become ful-, 
τινός, 1]. 21, 218, etc. ; rarely c. dat., 
ὄμβρῳ χειμερίῳ πλήθων, swelling with 
winter’s rain, Hes. Sc. 478, (and in 
late writers, cf. Schaf. Long. p. 410, 
Bast Ep. Cr. 229, sq.) :—absol., πλή- ᾿ 
θουσα Σελήνη, the moon at full, 1]. 
18, 484: of rivers, to swell, rise, Il. 5, 
87; 11, 492; in prose, esp., ἐν ἀγορᾷ 
πληθούσῃ, Plat. Gorg. 469 ἢ), duoi 
ἀγορὰν πλήθουσαν, Xen. An. 1, 8, 1, 
etc. (v. sub ἀγορά V1); so, ἐν ἀγορᾷ 
πλήθοντος ὄχλου, Pind. 4, 110 :—te 
complete or pass a full period, Pors. Or. 
54.—IIA70o is never trans., and only 
late writers use mid. 

1Π1ληθωρέω, 6,= πλήθω, to be full οι 
satisfied: also as dep. mid. 

ΠΠληθώρη, n¢ 7, fulness: 7H. ἀγο- 
ρῆς,Ξεἀγορὰ πλήθουσα, Hat. 2, 173: 
7, 223; v. sub ἀγορά VI—II. fulness, 
satiety, Hdt. 7, 49, 2—TIII. in medic. 
repletion of blood or humours, fulness 
of habit, plethora. (Formed from πλῆ 
Ow, as ἐλπωρῆ from ἔλπω, not compd. 
of pa.) 

T1An@wpia, ac, 7,—foreg. 

TlAnGwpiroc, ἢ, dv, (πληθωρή 111) 
of full habit, plethoric. 

ἹΠληϊάς, άδος, 7, lon.=TWAerar, Τὶ 
18, 486; also in Apollod. 3, 10, 1. 

ἐΠληϊόνη, ne, 7, Pleione, daughter 
of Oceanus, mother of the Pleiades 
by Atlas, Pind. Fr. Dith. 8: Apollod 
3, 10, 1. 

Πλήκτης, ov, 6, (πλήσσω) a striker, 
quarrelsome person: a disputer, fighter, 
railer, Plut. Dion. 30, etc., cf. Wyt 
tenb. 2, 132 D:—Att. superl. rAnKri- 
στατος. Hence 

Πληκτίζομαι, f. -icouar, dep. mid. 
to fight, τινί, with one, 1]. 21, 499.— 
II. to beat one’s breast for grief, Lat 
plangere, Anth. F. 7, 574.—III. to ex 
cite by lustful looks, etc., Ar. Eccl 
1000.—Cf. διαπληκτίζομαι. 

Πληκτικός, , Ov, (πλῆσσω) of o 
jit for striking: ἢ -κή (sc. τέχνη) fish 
ng by means of striking oY spea~ing 
Plat. Soph. 220 E, cf. 200, C.—2. dis 
posed to strike, quarrelsome, Arist. H. αὶ 
9,1, 7.—II.metaph., striking the senses 
overpowering, ὀσμή. Adv. -Kdc. | 

Πληκτισμός, ov, 6, (τ ληκτίζομαι, 
amorous toying, Anth. P. 12, 209 
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NAFKTpov, ov, τό, (πλήῆσσω) any 
thing to strike with ; esp.—1. an instru- 
ment for striking the lyre, Lat. plectrum, 
usu. of gold or ivory, H. Hom. Ap. 
185, Pind. N. 5, 43, Eur., etc. —2. a 
spear-point, Soph. Fr. 164; π. διοβό- 
λον, of lightning, Eur. Alc. 125.—3. a 
wock’s spur, Lat. calcar, Ar. Av. 759, 
1365.—4. a punting-pole or boat-hook. 
Hdt. 1, 194, Soph. Fr. 151. 

Πλήκτροποιός, Ov, ( πλῆκτρον, 
γι ite) making a πλῆκτρον. 

ΠΠληκτροφόρος, ov, (πλῆκτρον, bé- 
pw) with spurs, Arist. H. A. 2, 12, 11. 

Πλήκτωρ, opog, ὁ,Ξ--πλήκτης, Anth. 
P. 6, 294. 

Πλῆμα, τό,Ξεπλῆῇσμα, Hesych., cf. 
Lob. Phryn. 254.. Hence 

TIAnudw,=rAnpo6w, Hesych. 

ΠΠλήμη, ne, 7, also written πλήμμη, 
a rare form for tAjopu7, Polyb. 34, 9, 
5, cf. Wessel. Diod. 1, 208. 

πλημμέλεια, ac, 7, (πλημμελής) α 
mistake in music, false note: generally, 
a mistake, faultiness, Plat. Apol. 22 D, 
Legg. 691 A. 

Πλημμὲλέω, ὥ, f. -ἦσω, (πλημμε- 
λής) to make a false note in music: 
hence, to err, make a mistake, do wrong, 
τι, in a thing, Eur. Phoen. 1650, and 
freq. in Plat.; περί τι, Antipho 123, 
10; εἴς τινα, Aeschin, 24, 3; witha 
part., μὴ οὖν Te πλημμελήσομεν Ka- 
λοῦντες... ; Plat. Rep. 480 A :—pass., 
πλημμελεῖσθαι ὑπό τινος, to be mal- 
treated, insulted by one, Stallb. Plat. 
Phaedr. 275 Εἰ, cf. ap. Dem. 279, 11. 
Hence 

Πλημμέλημα, arog, 70,4 fault, error, 
εἰς θεούς, Aeschin. 68, 35, etc. 

Πλημμελῆς, ἐς,(πλήν, μέλος) strict- 
ly, out of tune, making a false note, opp. 
to ἐωμελῆς : hence, failing, erring: of 
things, unpleasant, harsh, παθεῖν τι πλ.» 
Eur. Med. 306, and Plat.; aA. τι 
δρᾶν τινά, Eur. Hel. 1091: cf. Plat. 
Soph. 243 A. Adv. -Adc, Plat. Legg. 
793 C. (Acc. to Buttin. Ausf. Gramm. 
ὁ 120, 7, from πλήν, μέλειν). 

Πλημμέλησις, 7, (πλημμελέω) a 
failing, sinning, : 
᾿ Πλήμμη, ἣν» v. sub. πλήμη. 

Πλήμμύυρα, ας, ἡ,Ξεπλημμυρίς, α 
flood or tide, Plut. 2, 897 B, etc.: also 
written πλήμυρα. (The paroxyt. ac- 
cent, πλημμύρα, is wrong before -pa, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. § 7 Arm. 17, ἢ.) 

Πλημμῦρέω, ὥ, to flow, of the tide : 
generally, to overflow, pour over, be full 
to overflowing, Hipp. Mel. 117. Hence 

Πλημμῦρία or πλημύρίω, ac, 7,= 
πλήωμυρα. 

Τ]λημμῦρίζω or πλημῦρίζω, f. «ίσω, 
Ξεπλημμυρέω. 

ἐΠλημμύριον, ov, τό, Plemmyrium, 
a promontory on the east coast of 
Sicily, now Punta di Gigante, Thuc. 
124,22: Plut: Nic. 20. 

Πλημμυρίς, idoc, 7, the flow of the 
sea, TA. ἐκ πόντοιο, the flood setting 
in towards land, Od. 9, 486; so, 7A. 
τῆς θαλάσσης, Hdt. 8, 129, where it 
is also the flood-tide, opp. to ἄμπωτις, 
ἀνάῤῥοια, the ebb, cf. ῥαχίω : also, 
generally, a flood, as of tears, Aesch. 
Cho. 186, Eur. Alc. 184: hence, me- 
taph., over-fulness, esp. of the fluids 
of the body, Hipp., cf. Foés. Oecon. 
(All words of this family are usu. 
written with wu, upon the old deriv. 
from πλήν, μύρω : some would write 
it with single yw, taking it to be 
lengthd. from πλῆμα, πλήμη, πλή- 
Tuy, πλημάω, πλναῖνι Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 7 Anm.17,n.) [ in the one pas- 
sage where it occurs in Hom., but in 
Att. Ὁ always, as Aesch. Cho. 186, 
Eur. Alc. 184: hence later it varies, 
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v. Br. ap. Rh. 4, 1269, but o most 
usu.: in the other words from same 
root 0 always.] Hence 

TlAnupipse, ov, overflowing, running 
over, full, Hesych. 

Πλημμύρω or πλημύρω--:πλημμυ- 
ρέω, Panyas. 1, 18, Ap. Rh. 4, 706. 


ὃ 
ἐΠλημναῖος, ov, ὁ, Plemnaeus, son 
of Peratus, Paus. 2, 5, 8. 

Πλήμνη, ne, ἦν the nave of a wheel, 
Il. 5, 726 ; 23,339, Hes. Sc.309; else- 
wh. χοινικίς. (From πλήθω, πλήμη; 
and so, strictly, any thing that is filled 
up.) Hence 

ΠΠλημνόδετον, ov, τό, (δέω) a hoop 
to secure the spokes of a wheel zz the 
nave (πλήμνη). 

TlAnuoxon, ἧς, (πλήμη, χέω) an 
earthen vessel for water, Kur. Pirith. 1, 
Pamphil. ap. Ath. 496 A; also κοτυ- 
Aioxoc.—It was used on the last day 
of the Eleusinian mysteries, which 
was thence itself called ai πλημο- 
xoai. 

Πλήμυρα, πλημυρέω, πλημυρίς, 
πλημύρω, etc., ν. πλήμμ-. 

Πλήν, as prep. with gen., (strictly 
from πλέον, and so) more than, over, 
beyond : hence, except, once in Hom., 
and Hes., viz., Od. 8, 207, Scut. 74; 
freq. in Hdt., and Att.—When found 

ith any other case than gen., it is 
not a prep., but adv., as, οὐκ οἶδα 
πλὴν ἕν (as if it were ἄλλ᾽ ἢ ἕν, ὅτι 
μὴ ἕν), Soph. O.C. 1161, Eur, El. 
752; θνήῆσκουσι, πλὴν εἷς TLc,Soph. 
Ο. Τ. 118; παντὶ δῆλον πλὴν ἐμοί, 
Plat. Rep. 529 A.—II. as adv., be- 
sides, unless, save, freq. in Hdt., and 
Att.; πλὴν ἐάν, πλὴν εἰ.... except if, 
or when, unless, save that, Suph. Phil. 
710, etc. ; so, πλὴν εἰ μῆ..» Dem. 141, 
21; so, πλὴν ὅτι, Ar. Nub. 1429; 
πλὴν ὅταν... Soph. El. 293; πλὴν ἤῆ..» 
except... Plat. Apol. ἤη. :--πλὴν ἀλ- 
Ad, although, notwithstanding, however ; 
also after parenth., yet, still, but; and 
50, πλὴν GAAd 7.., Jelf Gr. Gr. ὁ 773 
Obs. 4: πλὴν ὅσον, except so far as, 
Soph. O.T. 1509; πλὴν καθ᾽ ὅσον 
ei... Thuc.6,88: πλὴν οὕτω for πλήν. 
only so, much like ἀλλά, Hat. 7, 32, 
Dem. 241,3; also, οὐδὲν ἄλλο πλήν 
or οὐδὲν ἄλλο 7, Soph. Aj. 125, Ant. 
236, etc.: hence also like 7, after a 
compar., ταῦτ᾽ ἐστὶ κρείσσω πλὴν 
πεσεῖν, Eur. Heracl. 231, cf. Jelf Gr. 
Gr. § 779 Obs. 2.—A finite verb rarely 
follows without ei or some other con- 
junct., as, πλὴν ἀποίχεται. only he is 
gone, Soph. Tr. 41, cf. O.C. 1643; πλὴν 
᾿Απολλωνίδης τις HY, for πλὴν Απολ- 
Awvidov τινός, Xen. An. 3, 31, 26, cf. 
1, 8, 20. 
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Agence, ες, gen. eoc, contr. ov 
(πλέος) :—full of, filled with, τινός 
Hdt. 1, 180, etc., and very freq. in Att. 
more rarely, πλ. ὑπό τινος, Soph. Ant. 
1017 :—absol., full, Hdt., and Att. ; of 
a swollen stream, Hdt. 2, 92; of the 
full moon, Id. 6, 106: hence,—2. gen- 
erally, full, complete, sufficient, Id. 8, 
122; τὴν χάριν πλήρη λαβεῖν, Eur. 
Hel. 1411; of anassembly, full, πῇ. 
ρης ὃ δῆμος, Ar. Eccl. 95, cf. Andoe, 
15, 10: of a pebble (ψῆφος), whole, 
opp. to τετρυπημένηῃ, Aeschin. 11,34: 
of numbers or periods of time, τέσσε- 
pa ἔτεα πλήρεα, four full years, Hat. 
7, 20,—3. satisfied, satiated, τινός, with 
a thing, Soph. Ant. 1052; c. part., 
πλήρης ἐστὶ θηεύμενος, he has gazed 
his fill, Hdt. 7, 146, cf. Valck. Hipp. 
1327. 

Πληροσέληνος, ov, (πλήρης, σελή- 
vn) of the full moon: τὸ πλ., the full 
moon. 

Πληρότης, ητος, 7, (πλήρης) ful- 
ness. 

ΠΠληρούντως, adv. part. pres. from 
πληρόω, Arithm. Vett. 

TlAnpodopén, ὥ, (πλήρης; φέρω) to 
bring full measure, give entire satis 
faction or certainty, Ctes. Pers. 39 :— 
in pass., of persons, to hcve full satis- 
faction, to be fully assured, know cer 
tainly ; and of things, to be fully be 
lieved, both inN.T. Hence 

ΤΠληροφόρημα, atoc, Τό, full meas- 
ure, certainty, Eccl. 

IlAnpodgopia, ac, 7, full conviction, 
certainty, N.'T. 

ΠΠληρόω, ὥ, f. -d00 (πλήρης, for 
πλῆρος does not ocenr). To filt, 
make full, τί τινος, Hat. 3, 123, etc. ; 
and in pass., to be filled or full, τινός, 
of a thing, Plat., etc.; rarely τινέ, 
as πνεύμασιν πληρούμενοι, filled by 
breath, Aesch. Theb. 464:—rarely, 
πληροῦν τι εἴς TL, to pour one thirg 
into another till it is full, as, 7A. ef; 
ἄγγος, Hur. 1. T. 954: esp.,—2. πλ. 
ναῦν, to man a ship, Hdt. 1, 171; 9, 
89, etc.; also, 7A. ναῦν ἀνδρῶν, Id 
3, 41, cf. Dem. 1211, 12, and πλήρω 
μα; SO, πληροῦτε θωρακεῖα, man the 
walls, Aesch. Theb.32; in mid., rAy 

οὔσθαι τὴν ναῦν, to man one’s 5110, 
sae. 89, 10, Dem. 1208, 14.—3. πὴ. 
γυναῖκα, to make a woman pregnant. 
4. to fill or satiate with food, Hipp., in 
pass.; so, δαιτὸς πληρωθείς, Eur. 
Antiop. 45 :—hence, to satisfy, sate, 
πληροῦν OusX:, to glut one’s rage, 
Soph. Phil. 524, Eur. Hipp. 1328; τὰς 
ἐπιθυμίας, Plat. Gorg. 494 C.—5 ta 
make a number full or complete, ri. 
τοὺς δέκα μῆνας, Hd. 6, 63, cf. 7,29, 
Plat. Tim. 39 Ὁ; οἱ πληροῦντες τὴν 


Πληνόδιος, ov, lon. for πλανόσιος. | Μουλῆν, Tov χορόν, those who mak: 


ΤΠλῆντο, 3 pl. aor. pass. from πίμ- 
πλημι, Od. 8, 57, Hes. Th. 688.—II. 
3 pl. aor. syncop. poet. from πελάζω, 
Il. 14, 468. 

ἐΠληξαύρη, ne, 7, Plexaure, daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
353.—2. daughter of Nereus, Apollod. 
1, 2. 

ΠΠλήξιππος, ov, (πλήσσω, ἵππος) 
striking, or driving horses, Hom., and 
Hes., epith. of heroes, like ἱππόδα- 


μος. 
ἐΠλήξιππος, ov, ὁ. Plexippus, son 
of Thestius, slain by Meleager, Apol- 
lod, 1, 7, 10.—2. son of Phineus and 
Cleopatra, Id. 3, 15, 3. 
TIA Ete, ewe, 7, (πλήῆσσω) a stroke, 
blow, thrust, Diog. L. 2, 17. 
ἐΠληραῖοι, wr, oi, the Pleraei, a 
people of Dalmatia, Strab. p. 315. 
ΠΠληρεῦντες, -ρεύμεναι, Ion. for 
πληροῦντες, -ρούμεναι. Hdt. 


up ine entire number of the council, 
chorus :—pass. with fut. mid. (Xen. 
Hipparcn. 3,6), to be full, of an assem- 
bly, Ar. Eccl. 89, and Oratt.; of the 
moon, Soph. Fr. 713.—6. to fulfil a 
duty towards one, τινί τι, Aesch. 
Theb. 464; πληροῦν τὴν χρείαν, to 
supply it, Thuc. 1, 70: generally, tv 
fulfil, accomplish, perform, Aesch. Ag. 
313, in Pass.—I]. intr. to be complete, 
ἡ ὁδὸς πληροῖ ἐς τὸν ἀριθμὸν τοῦ- 
Tov, the way comes in full to this nume- 
ber, Hdt. 2, 7.—The mid. is use¢ 
like the act.in N. T., Ephes. 1, 24 
Hence ᾿ 
Πλήρωμα, ατος, τό, that by which a 
thing is filled, hence a full measure, 
complement, νεῶν, Hdt. 8, 43, 45; esp. 
of the men in a ship, a ship's comple 
ment, her crew, Thuc. 7, 4, 12, Xen., 
etc.: so, 7A. πόλεως, Plat. Rep. 371 
E :—of rumber, the ete Src s 
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éreu ζίης TA. μακρότατον πρόκειται, 
80 years are fixed as life’s longest 
sum, Hat. 3, 22, cf. Ar. Vesp. 660 :— 
Enr. oft. uses the word with a genit. 
of the thing filled, as, 7A. χθονός, of 
men, Or. 1642; κυλίκων πλ., of wine, 
Tro. 824, cf lon 1051, 1412: but, 7A. 
δαιτός, the satiety of the feast, Eur. 
Med. 203; A. τυρῶν, their fill of 
theese, Id. Cycl. 209.—II. a filling up, 
sompleting, like sq., Soph. Tr. 1213. 

TAnpwsie, ewe, ἡ, (πληρόω) a fill- 
mg up, filling, making full, satisfying, 
Plat. Gorg. 496 E, etc.—2. Pass. like 
foreg. 11, fulness, Plat. Legg. 956 E : 
fulfilment, payment, completion.—s. the 
comple-ing a number, Hat. 3, 67. 

ΤΠληρωτής. od, ὁ, (πληρόω) one who 
fills or completes a number, 7A. épd- 
vou = ἐρανιστῆς, Dem. 547, 18, cf. 
Interpp. ad Hesych. 2, p. 980. 

Πληρωτικός, 7, Ov, (πληρόω) mak- 
ing full, filling up. 

[lAnoidlw, f. -dow, (πλησίος) to 
bring near, τινά τινι, Xen. Hq. 2, 5: 
‘ pass., to come near, approach, τινί, 
Rur. El]. 634.—II. intr., in signf. of 
pass., πλησιάζειν τινί or τινός, Xen. 
Cyr. 7,3,17; 3, 2,8; absol., te be near, 
Soph. O. T. 91; aA. τόπῳ, Amphis 
Amp. 2: hence c. dat., to be always 
near, live or associate with, Lat. famil:- 
ariter uti, τῷ ἀνδρί, Soph. O.'T. 1136, 
cf. Plat. Lach. 197 D, Theaet. 144 A ; 
ot πλησιάζοντες, a man’s followers or 
disciples, lsocr. Antid. § 187, etc. ; but, 
πλ. γυναικί, like πελάζω, to go in toa 
woman, have sexual intercourse with 
. ner, Isocr. 34 C, Dem., etc. 

Πλησὶϊαίτερος and πλησϊαίτατος, 
7, cub πλησίος. 

1ΠΠλησίἄλος, ov, (πλησίος. ἅλς) near 
the sea, like ἀγχίαλος, Posidon. ap. 
Ath. 333 C. [1] 

ΤΠλησίασμ -. τος, T6,=sq. 

Π]λησΐασμυς, γὺ, ὁ, (πλησιάζω) an 
appreaching, approach, τοῦ φοβεροῦ, 
Avist. Rhet. 2, 5, 2 : sexual intercourse, 
Diog. L. 2, 100. 

[Avouaotog, ἢ, Ov, (πλησιάζω) 
brought near, near. 

Ἡλησί»ἄθος, ov, (πίμπλημι, πλή- 
GW, γνάθως) filling the cheeks, Sopat. 
cal 

IlAnotécrepoc, -έστατος, Vv. πλησί- 
oc fin. 

ΤΠλησίμαχος, ov, ὃ, Plesimachus, 
masc. pr. n., Plut. 

ΠΠλησίμοχθος, ov, (πίμπλημι) full 
of distress, very dub. 

Πλησιογείτων, ovoc, ὃ, a near neigh- 
bour, next neighbour, Boeot. πλεισιο- 
γείτων, Inscr. ap. Muller Orchom. p. 
472. 

ΠΠλησίοικος, ov, (πλησίος, οἶκος) 
near the house, dweiling near, Dio C. 

IlAnoioc, a, ov, (πέλας, πελάζω) 
near, Hom.; τινός, Il. 6, 249, Od. 5, 
71; τινί, 11. 23, 732, Od. 2, 149.—II. 
as subst., a neighbour, Hom., also Hat. 
τ, 152:—adv., πλησίον, near, nigh, 
hard by, τινός, Hom., and Hat. 4, 111; 
revi, Hom. :--- πλησίον. (sc. ὧν) one’s 
aeighbour, Theogn. 221, 611, Eur. Hec. 
996, and freq. in Plat.; so in Dor., 6 
πλατίον, Theocr. 5, 28; 10, 3—The 
adj. is mostly poét: and Ion., though 
it also occurs in Trag., as Aesch. 
Eum. 195, Soph. Ant. 761; but in 
Aét. prose only the adv., v. supra. 

B. Compar. πλησιέστερος, Xen. 
Mem. 2, 1,23; superl.-ecraroc: also 
wAnaiaitepoc, -τατος, Id. An. 1, 10, 
5; 7, 3, 29 (but with v. |. -éoraroc, 
ώτατος, v. Popyo ad |.); nearer, near- 
est or next, both forms Att., though 
the latter more freq.—Adv. πλησισι- 
qm 4, Hdt. 4, 12. [2] 
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Πλησϊόχωρος, ov, (πλησίος, χώρα) 
near a country, bordering upon, τινί, 
Hdt. 3, 97; but he more usu. has it 
absol. of persons who live in a near 
country, neighbours, as 3, 89; 4, 12, 
etc.; τὸν σαυτοῦ πλησιόχωρον, Ar. 
Vesp. 393. 

Πλησίστιος,ον, (πίμπλημι, πλήσω, 
ἱστίον) filling or swelling the sails, ob- 
ρος, Od. 11, 7; 12, 149; πνοαί, Eur. 
I. T. 430. 

llAnoiddne, ἔς, (πίμπλημι, πλήσω, 
ee an the full ight, esp. of the moon, 

anetho, 

ΤΠΠλησίφωτος, ov, (¢6c)=foreg. 

Πλῆσμα, arog, τό, (πίμπλημι, πλή- 
ow) like πλήρωμα, that which fills or 
satisfies, v. 1, Ath. 111 C.—IIL. impreg- 
nation, conception, like ὄγευμα, Arist. 
H. A. 6, 23, 3. 

TlAnoun, ne, 7, also πλήμη and 
πλήμμη, (πλέος, πλήθω) : like πλημ- 
μυρίς, the fiood-tide ; and in plur., gen- 
erally, tie rising of water, ἐν πλήσμῃ- 
o: διϊπετέος ποταμοῖο, Hes. Fr. 25. 

Πλήσμιος, a, ov, (πίμπλημι) filling, 
gorging, Plut. Timol. 6: τὸ πλήσμιον, 
a surfeit, disgust, Id. Anton. 24. 

TlAncuovn, ἧς, 7, (miu Anue) α fill- 
ing wp, satiety, Kur. Tro. 1211, Plat., 
etc.; esp. with food, repletion, a sur- 
feit, Hipp.: generally, fulness, plenty, 
Eur. Incert. 112: 7A. ἐστί τινος, one 
has enough of a thing, Ar. Plut. 189; 
cf. Plat. Symp. 186 C, etc. ; 7A. ἀπό 
τινος, Luc. Nigr. 33. Hence 

Πλησμονικός, 7, ov, fond of gorging. 

IAnopovedne, ες, (πλησμονῆ, εἷ- 
δος) of a filling or cloying nature, Hipp. ; 
like wAnoptoc. 

Πλήσσω, Att. -ττω, (cf. sub fin.): 
f. -ξω : pf. 2 (sometimes with pass. 
signf.) πέπληγα : pf. pass. πέπλη- 
yuat: aor. pass. ἐπλήγην, but in 
compds. usu. ἐπλάγην (as ἐξεπλά- 
ynv, κατεπλάγην, etc.), [ἃ] : Hom. 
uses pf. 2 always in act. signf. and 
Ep. redupl.; aor. 2 act. and mid. πέ- 
πληγον, inf. πεπληγέμεν, πεπληγό- 
μην, aud with augm. ἐπέπληγον, II. 
5, 504; also in Il. 3, 31, we have xa- 
τεπλήγην for κατεπλάγην : fut. 2 
pass. πληγήσομαι, Xen. Cyr. 2, 3, 
10; fut. 3 πεπλήξομαι, Eur. Hipp. 
894, and Plat. 

To strike, smite, wound, oft. in Hom. ; 
esp. of a direct blow, as opp. to βάλ- 
Aevv, Hdt. 6, 117: 6. acc. dupl. pers. 
et rel, to strike OnE on..., πλήῆσσειν τινὰ 
αὐχένα, Il. 11, 240, etc.; and still 
more closely, τὸν κατ᾽ ἄκνηστιν μέσα 
νῶτα πλῆξα, Od. 10, 161 :--ποδὲ πλῆ- 
Eat, to kick or spurn, Od. 22,20 ; but, 
πέπληγον χορὸν ποσίν, like Lat. ter- 
ram pulsare or pede quatere, Od: 8, 264 ; 
πλήσσειν πληγῇσι, 1]. 2, 264; ἵππους 
ἐς πόλεμον πεπληγέμεν, to whip on 
the horses to the fray, Il. 16, 728; of 
Jupiter, to strike with lightning, Hes. 
Th. 855 :—sometimes c. acc. objecti, 
Kovicadov ἐς οὐρανὸν ἐπίπληγον πό- 
δες ἵππων, struck the dust up to heav- 
en, Il. 5, 504; and so, Ζεὺς ἐπ’ Ἴδαν 
πλᾶξε κεραυνόν (for Ἴδαν πλᾶξε ke- 
ραυνῷ) Pind. N. 10, 132 ; (so in pass., 
πέπληκται χαρακτὴρ ἐν τύπηις, has 
been stamped, Aesch. Supp. 288); cf. 
παίω :—mid., πλήξασθαι μηρώ, etc., 
to smite one’s thighs, Hom. ; so πλή- 


ξασθαι τὴν κεφαλήν, Hat. 3, 14; this. 


was to express grief, like κόπτεσθαι 
and rémrecOar, Lat. plangere pectus :— 
pass., to be struck, stricken, smitten, Κα- 
ραυνῷ πληγείς, stricken by lightning, 
Hom.; so Hes. Sc, 422, ef. Th. 861, 
and freq. in Trag. ; also, πληγείς τι- 
voc, stricken by a man, Eur. Or. 497: 
also to he beaten, worsted, or conquered, 
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Hdt. 5, 120, Thuc. 8, 38: to de strich 
en by misfortune, Hdt. 1, 41: but, ra 
δώροισι, to be t-uched by bribes, IA. 8 
ὃ: στρατὸν τοσοῦτον πέπληγμαι, i. 68. 
I have lest it by this blow, Aesch. Pers. 
1014.—II. metaph. of sudden, violent 
emotions, to sirtke one from one's 
senses, amaze, confound, ἔς we πλήσ 
covet, Od. 18, 231, cf. Il. 13, 394, 
(though these places properly belong 
to ἐκπλήσσω): later, of vehement 
passion, esp. in pass.,: luépw. χολῇ 
πεπληγμένος, Aesch. Ag. 544, 1660 - 
πληγεὶς ἔρωτι, etc., like Lat. percus-* 
sus or ictus amore, Valck. Hipp. 38, 
1303: τὴν καρδίαν πληγείς, Plat., 
etc.—The Att. usage of this word is 
confined to the pass., though the fut 
act. is used by Aesch. Fr. 255; the 
aor. by (Eur.) 1. A. 1579; the pf. 2 
πέπληγα, by Ar. Av. 1350,—but this 
itself took a pass. signf. in late wri 
ters, Oudend. Thom. M. p. 703 : for 
the act. the Att. preferred πατάσσω, 
Valck. Act. Apost. 12,7: Hdt. also 
mostly.uses pass. (From the same 
root IIAHT-, ILAAT-, comes πληγή; 
Lat. plaga and plango : perh. also akin 
to πλάσσω, q. V.) ν 

Πληστεύω, (πλήρης)--:- πίμπλημι 
πληρόω, dub. : 

11λῆστιγξ, 7, lon. for πλάστιγξ. 

Πλήτης, πλῆτις, lon. for πελάτης. 
πλᾶτις. τ 

Πλητίς, ἵνος, ἡ,Ξετὸ πλατίον, He 
sych. 

Πλῇῆτο, 3 sing. aor. pass. from πίμ 
πλημι, Hom., and Hes.—II. 3 sing 
aor. syncop. poet. from πελάζω, I, 
14, 438. 

Πλήων, ov, Ion. for πλείων, dub 

Πλίγμα, arog, τό, (πλίσσω, πϑλίξν 
a step: a standing with the legs far 
asunder.—II. in wrestling, a tripping 
κρ.-111.---πλιχάς. 

Πλινθεία, ας, 7, (πλινθεύω) a mak- 
ing of bricks, LX X.—II. a drawing up 
of an army in square, 

ΠΠλινθεῖον, ov, τό, a brick-kiln, liys. 
ap. Harpocr. 

Πλίνθευσις, a making of bricks : and 

Πλινθευτῆς, οὔ, 6, α brick-maker - 
from 

Πλινθεύω. (πλίνθος) to make inte 
bricks, γῆν, Hdt. 1, 179: nowhere else 
in this signf.—2. to make bricks, Thuc. 
2, 78, in mid.—I]. to build of brick, 
Ar. Nub. 1126; 7A. τείχη, Thue. 4, 
67.—III. to make in the form of a plinth 
or brick, πλαίσια, Ar. Ran. 800. 

Πλινθηδόν, adv. (πλίνθος) in the 
shape of a brick, Hdt. 2, 96. 

ΠΠλινθιακός, 4, Ov, (πλίνθος) be- 
longing to a brick, 6 TA.,=TAivGevtie, 
Diog. L. 4, 36. 

{Πλινθίνη, ne, 7, Plinthine, a city 
of lower Aegypt, Strab. p. 799; Ath. 
34 A. Hence 

ἐΠλινθινήτης, ὁ, κόλπος, gulf of 
Plinthine, forming the eastern bound- 
ary of Aegypt, Hdt. 2, 6. 

TAivivoc, n, ov, (πλένθος) made- 
or built of brick, Hdt. 5, 101, Xen. An. 
3, 4, 11. 

Πλινθίον, ov, τό, dim. from rAiv 
θος, a small brick, Thuc. 6, 88, Xen. 
Cyr. 7, 1, 24: hence, like πλαίσιον 
a plinth-shaped body, a chest, pedestal. 
sock, die-—2. in the catapult, the parts 
by which the arms are strained.—3. in 
Arithm., the proportion of twice fou 
times four.—4. πλινθίων ὑπογραφαΐ, 
the fields or squares into which the 
augurs divided the heavens, templa or 
regiones coeli, Plut. Camill. 32. 

Πλινθίς, idoc, ἡ, dim. from wAty 
θος, Anth. P. 6, 295, Diod. 

Πλινθοειδῆς, ἔς» (eidog) bricn-like 


ΤΙΛΟΙ͂ 


Πλινθοποιέω, ὥ, to make bricks, Ar. 
Ran. 1139. Hence 

Πλινθοποιΐα, ac, 7, brick-making. 

TiAivOoc, ov, 7, @ brick or tile, 
whether baked in the sun or by fire, 
“πλίνθοι ὀπταί, Hdt. 1, 180,186; 7A. 
Keodulal, ynivat, Xen. An. 3, 4,7; 7, 
8, 14 (opp. to ὠμὴ wA., Paus.) ; πλίν- 
dove ἑλκύσαι, εἰρύσαι, like Lat. du- 
cere lateres, to make bricks, Hat. 1, 
179; 2,136; ὀπτᾶν, to bake them, Id. 
-1, 179; δόμοι πλίνθου collectively, 
layers of brick, Ib.:—proverb., πλ, 
πλύνειν, laterem lavare, of useless 
trouble, Paroemiogr.— 2. any brick- 
shaped body, a plinth, esp. of gold, an 
wmgot, like Lat. lateres aurei, Polyb. 
10, 27, 12, etc. ; cf. ἡμιπλίνθιον : the 
vlinth of a column, Vitruv. 

ἸΠλινθουλκέω, @, to make bricks: 
from 

Πλινθουλκός, ov, (πλίνθος, EAkw) 
making bricks : ὁ πλ., a brick-maker. 

Πλινθουργέω, @, to make bricks, Ar. 
Plut. 514: and 

ΠΠλινθουργία, ac, 7, brick-making, 
LXX.: from 

TiAcvGorvoyéc, bv, (πλίνθος, “ ἔργω) 
making bricks: a -brick-maker, Plat. 
Theaet. 147 A. 

Πλινθοφορέω, ὦ, to carry bricks, Ar. 
Av. 1149: from 

Πλιενθοφόρος, ov, (πλίνθος, φέρω) 
carrying bricks, Ar. Av. 1134. 

Πλινθόω, ὥ,---πλινθεύω :—to make 
of brick, Anth. P. 9, 423. 

Πλινθυφῆς, éc, (πλίνθος, ὑφαίνω) 
built of brick, Aesch. Pr. 450. 

Πλινθωτός, ὄν, (A644) drick- 
shaped, oblong. 

TALE, ἡ,Ξεπλίγμα, Gramm. 

ΠΠλίξ, adv, for which ἀμφιπλίέξ 
(q. V.) is more usu. 

ΠΠλέξις, ewe, ἦν, α stepping, striding 
ferward.-—ll. a stretching out: hence 
also a span-meusure: from 

NMAVSSQ, ἢ, -ifo:—strictly, hke 
Lat. plico, to fold: but mostly in mid., 
to cross one’s legs inwalking, and hence 
to stride, step out, once in Hom., εὖ 
πλίσσοντο πόδεσσιν, of mules, Od. 
5,318; cf. διαπλίσσω. (Hence πλι- 

dc, 4. νι: akin also to πλέκω.) 
ence 

Πλῖχάς, ἄδος, 7, the inside of the 
thighs, which is chafed in walking, Lat. 
interfemininum, Foés. Oecon. Hipp. 

IlAodc, δος, 7,= πλωάς, νῆσοι, 
floating islands, Theophr. 

ἸΠλοητόκος. ov, (πλόος, TiKTW) pro- 
ducing navigation, “Ζέφυρος, Anth. P. 
10, 6. 

Πλοιάριον, ov, τό, dim. from 
πλοῖον, a skiff, boat, Ar. Ran. 139. 
a v 
: trrotteo, more freq. as dep. πλοΐ- 
Cowat, = πλωΐζω, from πλόος, but 
prob. not before Polyb., Lob. Phryn. 
614, sq. 

Πλοϊκός, 7, 6v,=sq., dub. 

Πλόϊμος, ov, v. sub πλώϊμος. 

Πιλοιοειδῆς, ἔς, (εἶδος) ship-shaped : 
from ; 

TlAoiov, ov, τό, (wAéw) strictly a 
floating vessel, hence a ship or vessel in 
the most general sense, Hdt. 1, 168, 
etc.; then more nearly defined, as, 
πλοῖα λεπτά, small craft, Id. 7, 36, 
Thuc. 2, 83; vA. ἱππαγωγά, trans- 
port-vessels, Hdt. 6, 48; πλ. μακρά, 
ships of war, Id.5, 30, Thue. 1, 14; 
TA. στρογγύλα, ships of burthen, 
merchantmen, Xen. Hell. 5, 1, 21:— 
as distinguished from ναῦς, πλοῖον 
was mostly used for a merchant-ship 
or transport, ναῦς being a ship of war, 
Valck. Hdt. 6, 48, cf. Sturz. Lex. 
Xen. 8. v. ναῦς. 


WLAUY 
Πλοιοφόρος, ov, ( πλοῖον, φέρω) 


bearing ships. 

Πλοκᾶμίς, idoc, 7, poet. for πλό- 
καμος, α lock or curl of hair: also col- 
lectively, curly hair, Theocr. 13, 7, 
Bion. 1, 20, Euphor. 52.—Others take 
it as dim. from πλόκαμος. [ἴς Ion., 
ic Att. in nom., acc. to Draco p. 23, 
20; 45, 23; in trisyll. cases 7 always, 
as in Bion ]. ¢.] : 

TlAéxduov, ov, τό, = πλόκανον, 
dub. 

Πλόκἄμος, ov, 6, (πλέκω) a lock or 
curl of hair, like πλόκος, Aesch. Cho. 
7, etc.; in plur., the locks, hair, 1]. 14, 
176; κομᾶν πλόκαμοι, Pind. P. 4, 
145: but also in sing., collectively, 
=Koun, Hat. 4, 34, and Trag. ; τρι- 
voc wA., Aesch. Theb. 564.—II. a 
twisted rope, Xen. Cyn. 9, 12, cf. sq. 

TLA6Kavov, ov, τό, also written 7A6- 
χἄνον (tAEKW):—any thing twined 
or plaited, Plat. Tim. 78 C: esp. a 
wicker sieve, fan, or winnow, Lat. van- 
nus, Ibid. 52 EF. 

Πλοκάς, ἄδος,Ξ- πλόκαμος, Phe- 
recr. Incert. 68. 

ΠΠλοκερός, a, ὄν, (πλέκω) twined, 
plaited, v. 1. for πλακερός. 

Πλοκεύς, 6, (πλέκω) a plaiter, braid- 
et, Epich. p. 79. 

Πλοκῆ, ἧς, 7, (πλέκω) a twining, 
plaiting, Epich. p. 79.—II. any thing 
plaited or woven, a web, Kur. I. 'T. 817, 
Plat. Legg. 849 C.—III. metaph., en- 
tanglement, intricacy ; the complication 
of a dramatica. plot, opp. to λύσις, 
Arist, Poét. 18, 12.—2. a web of deceit, 
trick, πλοκὰς πλέκειν, Eur. Ion 826, 
cf. I. A. 936. 

ΠΠλοκίζω, (πλόκος) = πλέκω, to 
twine or braid, usu. κόμην, Hipp. 

Πλόκιμος, ov, (πλέκω) for twining 
or plaiting, κάλαμος, Theophr. 

Πλόκιον, ov, τό, dim. from πλόκος, 
Plut. 2, 141 D. 

Πλόκιος, a, ov, (πλέκω) twined, v. 
1. Od. 13, 295, for κλόπιος. 

Πλόκος, ov, ὁ, (πλέκω)ξεπλόκα- 
μος, Trag.,as Aesch. Cho. 197, Soph. 
Aj. 1179: —also, a wreath or chaplet, 
πλόκοι σελίνων, the parsley-wreath at 
the Isthmian games, Pind. O. 13, 45; 
TA. μυρσίνης, ἀνθέων, Eur. El. 778, 
Med. 841. 

JiAduevoc, Ep. syncop. part. pres. 
from πέλομαι, formed after the Ho- 
meric περιπλόμενος, Euphor. Fr. 55. 

Πλόμος, ὁ, and πλομίζω, Arist. H. 
A., for φλόμος, φλομίζω, 4. ν. 

Πλόος, 6, Att. contr. πλοῦς, οὔ, pl. 
πλοῖ, πλῶν, etc.: later, we have a 
gen. sing. πλόος, as if of third de- 
clens., Lob. Phryn. 453 (πλέω) :---α 
sailing, voyage, Od. 3, 169, Hes. Op. 
628, Hdt. (who always has the dissyl. 
form) 2, 29, etc., and Att.; πλοῦν 
στέλλειν, ποιεῖσθαι, Soph. Aj. 1045, 
Phil. 552: ἔξω mAdov, out of one’s 
course, Pind. P. 11, 60.—2.=etrAoza, 
time for sailing, i. e. fair wind, tide, 
etc., καιρὸς καὶ πλοῦς, Soph. Phil. 
1450 ; πλοῦς γίγνεται, i. e. the wind 
is fair, Thuc. 1, 137; πλῷ χρῆσθαι, 
to have a fair wind, Id. 3, 3; KaAAi- 
στοις πλοῖς χρῆσθαι, Antipho 139, 
12.— Proverb., δεύτερος πλοῦς, of 
trying a second scheme when one’s 
first fails, Stallb. Plat. Phaed. 99 D, 
Polit. 300 ΒΕ ; so, κατὰ τὸν δεύτερον 
πλοῦν, Arist. Eth. N. 2, 9, 4.—3. la- 
ter used even of a journey by land, 
Lob. Phryn. 615, cf. πλέω : in Nic., 
of the crawling of a serpent, Th. 
295. 

Πλουδοκέω, G, (πλοῦς, δοκέων to 
wait for a fair wird, Cic. Att. 10, 8, 9. 

Vovdiyiesa, ag, 7, (πλοῦτος, ὑγί- 
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ela) health and wealth, Ar. Av. "31, 
Vesp. 677, Eq. 1091. [1] 
tlLAovpBapia, ac, 7, Plumbaria, 
an island on the coast of Hispan‘a, 
Strab. p. 159. 
Πλοῦς, ὁ. Att. contr. for πὰ joe, 
.v. 
tomas, (πλούσιος) te enrich 
n. 

Πλουσιακός, 7, Ov, (πλούσιος) pe 
cular to a rich man, Alex. Invert. 10, δ. 

ΤΠ λουσιάω, @, late form vor wAev 
TEW. 

Πλουσιόδωρος, ov, giving rich gifts 
—Il. richly endowea. 

Πλούσιος, a, ov, (πλοῦτος) rich, 
wealthy, Hes. Op. 22, and Att.; μέγα 
πλ., Hdt. 1, 32: c. gen. rei, rich in a 
thing, Lat. dives opum, Eur. Or. 394 
Plat. Polit. 261 E:—sometimes with 
collat. notion of royal or noble, Soph. 
Ο. T. 1070.—II. ample, abundant, Eur 
Dan. 3. Adv. -iwc, Hdt. 2, 44, anu 
Eur. 

Πλουτἄγῶθής, ἔς, ν. πλουτογαθής. 

Πλουτακαδήμεια, ac, 7, the Aca 
demic philosophy which holds outwan 
goods in esteem. 

Πλούταξ, ἄκος, ὁ, a rich churl, ἃ 
word coined by Eupol. Kodak. 1, 9. 
like πήλαξ, στόμφαξ, etc.; v. Mein- 
eke Menand. p. 161, and cf. the Lat . 
termin. -az. 

ἱΠλούτωρχος, ov, 6, Plutarchus, 
Plutarch, tyrant of Eretria in Euboea, 
Dem. 58,5; etc.—2. the celebrated 
philosopher and biographer, of Chae 
ronea in Boeotia. 

ϑ ΠΠΠΠ οὐ ποής ὁ,Ξ- Πλούτων, Mosch. 
, 22. 

ΠΠλουτέω, 6, f. -7aw, (πλοῦτος) ts 
be rich, wealthy, τάχα σε ζηλώσει ace 
yo¢ πλουτεῦντα, Hes. Op. 311; πὰ 
μέγα, μάλιστα, Hdt. 1, 32; 3, 57, 
πλουτεῖ κατ᾽ οἶκον μέγα, Soph, Ani 
1108 ;sand freq. in Eur., etc.: “πᾶ, 
ἀπὸ TOV κοινῶν, to be rich from the pub> 
lic purse, Ar.Plut.569; so7A. ἔκ τίνος, 
Dem. 576, 1:—c. gen., to be rih ina 
thing, πόνου, Aesch. Fr. 225, cf. Plat. 
Rep. 521 A, Xen. An. 7, 7, 28; also, 
ΤΩΣ ες Ath. 2,11. Hence 

TlAovrnpoc, a, ὄν, enriching, ἔργον 
Xen. Gee 2. 10. oo wee 

ἐΠλουτιάδης, ov, 6, Plutiades, 3 
philosopher of Tarsus, Strab. p. 675 

Πλουτίζω, f. -iow (πλοῦτος) to en 
rich, Aesch. Ag. 1268, Xen., etc. - 
metaph., πλ. τινὰ στεναγμοῖς, Soph. 
Ο. T. 30; ἀρετῇ, Xen. Mem. 4, 2, 9" 
ironically, to deck out, gladden, Aesch. 
Ag. 586. 

Πλουτίνδην, (πλοῦτος) adv., ae 
cording to one’s wealth, πὰ. αἱρεῖσθαε, 
Arist. Pol. 11, 9, etc. ; cf. ὠριστίνδην. 

Πλουτισμός, οὔ, ὃ, (πλουτίζω) aa 
enriching. 

TlAovtiotypiocg, a, ov, enriching, 

hilo. 

ΤΠΠλουτογαθής, éc, Dor. for πλουτο 
γηθήῆς, (πλοῦτος, ynOéw) delighting by 
riches, Aesch. Cho. 801, e conj. Ture 
neb. ; for the reading of the MSS., 
πλουτἄγαθύς is against the metre. 

Πλουτοδέτειρα, ac, 7, fem. from 
πλουτοδοτήρ, Orph. H. 39, 3 

Πλοντοδοτέω, ©, (πλουτοδότῃς) 
give riches.—Ill. to give rich presents - 
τινά, Orph. H. 17, 5. 

Πλουτοδοτήρ, ἦρος, 6,= sq., Anth, 
P. 9, 525, 17. 

TlAovredorne, ov, 6, (πλοῦτος, di 
δωμι) giver of riches, Hes. Op. 125 

tHAovrokage, éovc, 6, Plutocces 
masc. pr. n., Luc. Ver. H. 2, 33. 

Πλουτοκρἄτέω, 6, fut.-7oa, (trod 
τος, KoaTéw) to govern through weclta 
Hence 
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Πλουτοκρᾶτίαᾳ, ac, 7, an oligarchy 
f wealth, Xen. Mem. 4, 6, 12. 

ΠΠλουτοποιός, ov, (πλοῦτος, ποιξω) 
sreating wecith, enriching, Plut. Num. 
16, etc. 

ιΓλοῦτος; ov, 6, wealth, riches, Hom., 
Hes., etc.; ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύ- 
ξειν, ll. 1,171; ὄλβῳ τε πλούτῳ τε, 
ll. 16, 6596 ; opp. to πενέα, Plat. Rep. 
421 D: in plur., treasures, Plat. Prot. 
354 B, Gorg. 523 Ὁ, etc. :—c. gen. 
sel, πλοῦτος χρυσοῦ, ἀργύρου, trea- 
sure of gold, silver, etc., Hdt. 2, 121, 
1, cf. Pors. Med. 542 :—metaph., πλ. 
πυαπίδων, Emped. 300.—II. as mase. 
prop. n., Plutus, god of riches, son of 
Ceres, and Iasius, Hes. Th. 969: the 
later legend represents him as blind ; 
v. also Πλούτων. (Prob. akin to zo- 
Avec, πλέων, etc.) 

Πλουτοταφής, ἔς, (πλοῦτος, θά- 
πτω) buried in riches, Hust. 

Πλουτοφόρος, ov, (πλοῦτος, φέρω) 
bringing riches, enriching, Com. ap. 
Plut.:-2; 27°C. 

Σλουτόχθων, ονος, 6, 7, (πλοῦτος, 
γθών) rich in the treasures of the land, 
Aesch. Eum. 947. 

ἱπλουτώ, cic, 7, Pluto, daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
355: a companion of Prosernina, H. 
Hom. Cer. 422.—2. mother of Tanta- 
ius by Jupiter, Paus. 2, 22, 3. 

Πλούτων, wr'oc, 6, poet. also Πλου- 
τεύς, 4. V., Pluto, god of the nether 
world, first in Trag., as Aesch. Pr. 
806, Soph. Ant. 1200, Eur. Alc. 360: 
orig. an epith. of “Avdyjc, from πλοῦ- 
τος, because corn, the chief wealth of 
early times, was held as sent from be- 
neath and the gift of Pluto, as hus- 
band of Proserpina the daughter of 
Ceres, v. Miller Literat. of Greece: 
rence Pluto was confounded with 
Piutus, end was also considered as 
the god of riches, cf. Soph. Fr. 259, 
Ar. Plut. 727. Hence 

WA svreévioc, a, ov, belonging to Pluto 
φ' the nether world: τὰ 11. (sc. χωρία), 

iaces where there are mephitic vapours, 
ike the Grotta del Cane near Naples, 
looked upon as entrances to the ne- 
sher world, Strab. tp. 244, p. 579, 629, 
etc.t; cf. Xapavecoc. 

Ππλόγᾶνον, ov, τό, V. πλόκανον. 

Πλοχμός, οὔ, 6, (πλέκω) ike πλό- 
καμος, usu. in plur. locks, hair, Il. 17, 
52, Ap. Rh. 2, 677. t 

Πλοώδης, ες, (πλόος, εἶδος) swim- 
ming.—il. metaph., loose, slack, not 
solid, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Πλύμα, atoc, τό, (πλύνω) water in 
which something has been washed, 71. 
ἰχθύων, Plat. (Com.) Nic. 4: 7A. 
ἀλεύρου. a decoction or infusion of it, 
Foés. Oecon. Hipp.—II. metaph., a 
low prostitute. [ὕ, Nic. Al. 258, Herm. 
Urph. H. 10, 22.] ͵ 

Πλῦνεύς, ὁ,Ξεπλύντης, πλύτης, A. 


Τλύγος, ov, ὃ. a thing that is wash- 


TlAdvoc, sb, 6, (πλύνω) a pit, in 

hich dirty clethes were washedby tread- 
ng, Il. 22, 153, Od. 6, 40, 86; later 
also, awashing-tub, Luc.—IlI. metaph., 
»λυνὸν ποιεῖν τινα,Ξεπλύνω II, Ar. 

sut. 1061. 

ἱΠλυνός. οὔ, ὃ. Plynus, a harbour 
of Africa, east of Cyrene, Hdt. 4, 168; 
Strab. p. 838: in Scylax of Πλυνοί. 

LIAvy tH, ἦρος, ὁ, (πλύνω)-Ξ πλύν- 
τῆζ. Hence 

Πλυντήριος, ov, of or for washing : 
τὰ Πλυντήρια (sc. ἱερά), a festival at 
Athens (on the 25th Thargelion), in 
which the clothes of Minerva’s statue 
wee washed, Xen. Hell. 1, 4, 12, Plut. 
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Alcit 34; cf. Muller Archaol. d. 
Kunst. ὃ 69. 

TlAbvryc, ov, ὁ, (πλύνω) a clothes- 
cleaner: the Gramm. however reject 
this form, Lob. Phryn. 256. 

Πλυντικός, 7, ὀν,Ξεπλυντήριος: 7 
TAH. (sc. τέχνη); clothes-washing, Plat. 
Polit. 282 A. 

Πλύντρια, ac, 7, fem. fiom πλυν- 
THP, α washer-woman. 

Πλυντρίς, idoc, 7,.=foreg., Ar. Fr. 
642.—II. πλυντρὶς γῆ, a kind of ful- 
ler’s earth, Theophr. 

Πλύντρον, ov, τό, the wages of a 
πλύντης.---11.-- πλύμα, Arist. Probl. 
4, 29. 

Πλύνω [Ὁ]. fut. rAdvéw contr. πλῦ- 
v@: aor. ἐπλῦνα: pf. πέπλῦὕκα, pass. 
πέπλῦμαι: aor. pass. ἐπλύθην [Ὁ], 
but usu. poet. ἐπλύνθην. To wash, 
clean, esp. linen and clothes, (opp. to 
Aovouat, to bathe, νίπτω, to wash the 
hands or feet); εἵματα πλύνεσκον, Il. 
22, 155; πλῦναν ῥύπα πάντα, they 
washed off all the dirt, Od. 6, 93; zAv- 
véovca, Ib. 59 (these are the only 
forms in Hom.) ; κώδια πλ.; Ar. Plut. 
166, etc. :—met2ph., τὸ πρᾶγμα πέ- 
πλυτα:, tne thing is washed to pieces, 
i. 6. worn out, Sosipat. ap. Ath. 377 F. 
—II. asa slang term, πλύνειν τινά, 
as We Say to wipe him down, give him 
a dressing, i.e. abuse or beat him, Ar. 
Ach. 381, Dem. 997, 24; and so, 7A. 
τινὰ τἀπόῤῥητα, Id. 1335, 5, cf. Mei- 
neke Menand. p. 221. (On the root 
v. πλέω sub fin.) Hence 

Πλύσιμος, ον, to be washed. [Ὁ] 

Πλύσις, ewe, 7, (πλύνω) a washing, 
cleaning, Plat. Rep. 429 E. [Ὁ] 

Πλύσμα, ατος, τό,Ξεπλύμα, Susp. 

Πλυσμός, οὔ, ὃ,Ξ:- πλύσις. 

TiAdrye, ov, ὁ,Ξε-πλύντης. [Ὁ] 

Πλῦτός, 7, ov, (πλύνω) washed, 
cleaned. 

TlAwde, άδος, 7, (πλώωγεεπλώου- 
oa, sailing or floating about, ὄρνιθες, 
Ap. Rh. 2, 1054; and Pors. would so 
read in Soph. Phil. 1093: 7A. νῆσοι. 
the Harpy islands in the Aegaean 
sea, afterwds. called Στροφάδες. 

ἐπΠλωθειά or Πλωθιά, ac, 7, Plo- 
théa, a deme of the Attic tribe Aegeis ; 
hence ὁ Πλωθειεύς, or Ἰ]λωθεύς, ἕως, 
one of (the deme) Plothea, Dem. 1310. 

TlAwidc, ddoc, 7,=7Awdc, The- 
ophr. ap. Plut. 2, 292 C. 

TIA witfa, to sail on the sea, use ships, 
πλωΐζεσκ᾽ ἐν (or πλωΐζεσκεν) νηυσί, 
Hes. Op. 632, cf. Thuc. 1, 13 :—Plat. 
(Rep. 388 A) read πλωΐζοντ᾽ ἀλύων in 
ll. 24, 12.—Even the Att. prefer πλω- 
ἔζω to πλοΐζω, Lob. Phryn. 616, ef. 
sq. 

Πλώϊμος, ov, (πλώω) fit for sailing : 
—1.ofaship itself, fit for sea,sea-worthy, 
Thue. 1, 29; 2, 13 (τ. sub fin.).—2. of 
navigation, πσλωϊμωτέρων γενομένων 
Or ὄντων, 85 navigation advanced, as 
circumstances became favourable for 
navigation, Thuc. 1,7, 8 ;—but, πλωΐ- 
oe γενομένων, when the wind, etc. 

ecame fair, Dion. H. 1, 63; so, πλώ- 
ἱμά ἐστιν, Heliod.—Even the Att. 
prefer πλώϊμος to πλόϊμος, cf. foreg. : 
Bekker in Tkuc. gives the short form, 
although he writes πλωΐζω, not πλο- 
ἔζω, in the same author. 

TlAwic, δὸς, 7, v. 1. for πλωάς, Ap. 
Rh. 2, 1054. 

TlAee, 6, gen. πλωτός, (πλώω) a 
swimmer.—II. a fish, elsewh. called 
κεστρεύς, Epich. p. 44. 

Πλώσιμος, ον;Ξ-επλώϊμος, Soph. O. 
C. 663. 

TllAwrai νῆσοι, ai, the Plotae (ficat- 
ing-islands), earlier name of the Stro- 
phades, Ap. Rh. 2, 285. : 
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Πλωτάρχης, ov, ὁ, (πλώω, ἄοχω 
Saeenepie: Manetho. ΩΣ 
Πλωτεύω, (πλώτης) to navigate 
Polyb. 16, 29, 11, in pass. 
Πλωτή, 7; V. πλωτός. 
Ἡλωτήρ, ἦρος, 6,= πλώτης, AF 
Eccl. 1087, Plat. Rep. 489 A. 
Πλώτης, ov, 6 (λέω) one whe 
sails, a seaman.—lI. ¢ swimmer. Hence 
Πλωτικός, 7, 6v, skilled in seaman- 
ship, oi 7/., seamen, Plat. Ax. 368 B, 
Plut., etc.; also ship-owners, Piut. 
Cat. Min. 61. 
Πλωτῖνος, ov, ὃ, Plotinus, tie 
celebrated new-Platonic philosopher. 
Πλωτός, ἢ, ὄν, (πλώω) sailing, 
floating, νῆσος, Od. 10, 3, Hat. 2, 
156; of bizds, Arist. H. A. 2, 12,3: 
—oi πλυωτοί, a tribe of fish that con- 
stantly float on the surface, 7A. ἔγχέ 
λεις, Ath. 4 C.—II. navigable, Hat. 2, 
102, Polyb. 1, 42, 2, ete.; 7 2A. oiuse, 
Lyc.: 6 πλωτός, the season for sailing, 
Heraclid. 
ΠΠλώτωρ, opoc, 6,=TAwThAp, poet. 
Πλώω: f. -dow: pf. πέπλωκα :- - 
Ep. and Ion. for πλέω, to sail, float, 
Il. 21, 302, Od. 5, 240.—Hom., besides 
the pres. and impf., has Ep. syncop. 
aor. ἔπλων, wc, w, part. πλώς, gen. 
πλῶντος in the compds. ἀπέπλω, 
ἐπέπλως, part. ἐπιπλώς, παρέπλω: 
but Hdt. has pres. inf. πλώειν, 4,156. 
and part. πλωούσας, 8, 10, 22, 42; 
impf. ἔπλωον, 8, 41; aor. 1 ἔπλωσα, 
4, 148; inf. πλῶσαι, 1, 24; part. 
πλώσας, 4, 156, which also occurs 
once in Hom. in the compd. ἐπιπλώ- 
σας, Il. 3, 47.—It was never used in 
Att., Dind. Eur. Hel. 532, Ar. Thesm. 
878. — Hom. seems to have used 
πλώω and its derivs. more in. the 
sient of to float, πλέω in that of to 
Sail. 
Iveio, poet. for πνέω, 4. v., Hom., 
and Hes., also Orac. ap. Hdt. 1, 67. 
Πνεῦμα, atoc, τό, (πνέω) wind, 
air, first in Ηάΐ., πνεύματα ἀνέμων 
7, 16, 1; then freq. in Att., esp. in 
prose, πνοῆ being the more usu. form 
In poetry, and the only one in Hom. 
—2. esp. like Lat. anima (Cic. Tusc. 
Q. 1, 9), the air we breathe, breath, xv. 
Biov, the breath of life, Aesch. Pers. 
507; πνεῦμα ἀθροίζειν, to collect 
breath, Eur. Phoen. 851 ; wv. ἀφιέναι, 
ἀνιέναι, μεθιέναι, to give up the ghost, 
Id. Hec. 571, Or. 277, Tro. 780; ef. 
Thuc. 2, 49:—proverb., ἄνθρωπός 
ἐστι πνεῦμα καὶ σκιὰ μόνον, Soph. 
Fr. 13: also breathing, respiration, esp. 
freq. in Hipp., who uses it in various 
phrases, πνεῦμα dvadépery,to breathe 
hard; τὸ πνεῦμα ἄνω ἔχειν, to be 
out of breath; τὸ πνεῦμα γίγνετας 
ἄνω (cf. Mein. Menand. 12); μετέω- 
pov πνεῦμα, like Horace’s sublimis 
anhelitus, breathlessness, when the 
breath seems to be stopped at the 
upper end of the wind-pipe; also, zr. 
ἀνελκόμενον; TV. ἁλιζόμενον, a thick, 
uick breathing, etc.; v Foés. Oecon. 
fon. : also, absol., di.“cuirz of breath- 
ing, Id.:—in plur. orecathings, gasps, 
Id.—3. life, Polyb. 31, 18, 4, Plut.. 
etc. :—also, the spirit, a living being, 
like Lat. anima, Phoenix ap. Ath. 
530 F.—4. a Spirit, Spiritual Being, 
N. T.—5. metaph., spirit, i.e. feeling, 
Soph. O. C. 612; so, aidviw πνεύματι 
δέξασθαι, Aesch. Supp. 30.~-6. in 
hunters’ language, the scent.—7. in 
Gramm., the breathing, rv. δασὺ καὶ 
ψιλόν, spiritus asper et lenis. 
Πνευμᾶτέμφορος, ov, (πνεῦμα, ἐμ' 
ὠέρω)Ξε:πνευματόφορος. 
Πνευμᾶτίας, ov, ὁ, (πνεῦμα )- 
πνευματώδης I. 3, Hipp. 
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Πνευμᾶτιάω, ὥ,--- πνευστ:άω, to |--usu. in pl. πνεύμονες, the organs 


ant. 

Πνευμἄτίζω, (πνεῦμα) to fan by 
blowing.—II. to write or speak with the 
breathing (spiritus), Antigon. Caryst. 

Πνευμᾶτικός, ἢ, Ov, (πνεῦμα) be- 
longing to wind or breath, rv. μόριον, 
tae organ of breathing, Medic.: rv. 
ὄργανον, a machine moved by wind or 
air.—2. windy, exposed to wind, The- 
ophr.—3. act., blowing up, making flat- 
ulent, βρώματα, Nicom. ap. Ath. 291 
C.—4. of the spirit, spiritual, opp. to 

“σωματικός, Plut. 2, 129 C.—4. οἱ 
Πνευματικοί, a school of physicians 
who pretended to explain every thing 
from the πνεῦμα. Adv. -κῶς, Tspirit- 
ually, N. T. 

Πρνευμάτιον, ov, τό, dim. from 
πνεῦμα, Polyb. 15, 31, 5, Damox. 
Syntr. 1, 26. [a] 

Πνευμάτιος, a, ov, (πνεῦμα) windy, 
portending wind, Arat. [a] 

Πνευμᾶτισμός, οὔ, 0, (πνευματίζω 
(1) α writing or speaking with the breath- 
ing (spiritus). 

Πνευμᾶτοδόχος, ov, (δέχομαι) re- 
ceiving wind. 

IvevuaroknaAn, ne, 7, α flatulent or 
windy hernia. 

Πρνευμᾶτοκίνητος, ov,(kivéw) moved 
by the wind or spirit. 

Tvevydrouayoc, ov, (πνεῦμα, μά- 
ouat) fighting with the wind.—2. in 
Uecl., fighting with the Spirit. [ἃ] 

Πνευματόμφἄλος, ov, ὁ, (πνεῦμα, 
ὀμφαλός) a hernia caused by ‘pent-up 
vapours about the navel, Galen. 

Πνευμᾶτοποιέω, O, to produce wind, 
to fill with wind, Arist. Probl. 24, 10, 
2: from 

Πνευμᾶτοποιός, όν,(πνεῦμα,ποιξω) 
producing wind or breath, Philem. Lex. 
164, p. 109, Osann. 

Πνευμᾶτόῤῥοος, ov, contr. -ppouc, 
οὖν (πνεῦμα, ῥέω) :—flowing with 
wends, 1. 6. with draughts or currents 
of air, Plat. Crat. 410 B. 

Πρνευμἄτοφορέομαι, a8 pass., to be 
borne, moved by wind, or as by the wind, 
LX X.—IlI. to be inspired: From 

ΤΙνευμἄτόφορος, ον,(πνεῦμα, φέρω) 
πλῷ by the wind, LX X.—II. inspired, 

Πνευμάτόω, ὥ, (πνεῦμα) to turn 
into wind, Plut.:—pass., to . become 
wind, evaporate, Arist. Gen. An. 2, 3, 
14.—II. to blow or puff up :—pass., to 
be flatulent, or to be asthmatic, Foés. 
Oecon. Hipp. ; v. πνευματώδης, fin. 

Πνευμᾶτώδης, ec, (πνεῦμα, eidoc) 
windy, exposed to the wind, τόποι, 
Theophr.—2. full of wind, flatulent, 
Hipp.—3. asthmatic, Id.: cf. Foés. 
Oecon.—II. act. Glowing or puffing up. 

Πνευμάτωσις, ea, 7, (πνευματόω) 
a blowing or puffing up, making windy, 
Arist. Respir. 20, 6. [ἃ Hence 

ΤΙνευμᾶτωτικός, 7, ov, blowing up, 
making flatulent. 

Ilvevyovia, ac, 7, Att. wAevp-, 
. (πνεύμων) a disease of the lungs, Plut. 
2,918 ἢ. 

IHvevpoviac, ov, ὁ, (πνεύμων) of 
the lungs, pulmonary. 

Πνευμονικός, 4, dv, Att. πλευμ:, 
(πνεύμων) belonging to the lungs, Arist. 
Probl. 33, 14, 1: esp. affected with a 
disease of the lungs. 

Πνευμονίς, idoc, 7, Att. πλευμ-, 
(πνεύμων)-:- πνευμονία. 

Πνευμονώδης, ες, (εἶδος). like the 
langs, spongy: from 

Πνεύμων, ovoc, ὁ, in common Att. 
also πλεύμων, which may be allowed 
in Plat. Tim. 70 C, but not in Trag., 
Lob. Phryn. 305, Br. and Herm. 
Sonh. Tr. 564,775: (πνέω, πνεῦμ): 


of breathing, the lungs, Il. 4, 528, 
Aesch. Theb. 61, Soph. Tr. 567, etc.; 
also in sing., Il. 20, 486.—Cf. πλεύ- 
μων. (With the Ion. form πλεύμων, 
cf. the Lat. pulmo.) 

Πνεῦν, Dor. poet. for ἔπνεον, impf. 
of πνέω, Pind. 

_ Tvedore, }, (πνέω) a blowing, breath- 
ng. 

Πνεύστης, ov, 6, (mvéw) one who 
gasps, breatheshard. Hence 

Ilvevorida, ὥ, to breathe hard, Hipp., 
and Arist. Rhet. 1, 2, 18. 

Πρνευστικός, 7, 6v, disposed to blow 
or breathe: from 

IINE’Q, poet. rveiw : fut. πνεύσω, 
and later πνεύσομαι Or usu. πνευσοῦ- 
μαι: aor. 1 ἔπνευσα, pass. ἐπνεύσθην. 
—Hom. uses only pres. and impf., 
usu. in poet. form πνείω, but also 
πνέω, Od. 5, 469: Hes. too has both 
forms and uses also part. aor. act.— 
For pf. pass. πέπνῦμαι, part. πεπνῦ- 
μένος, Vv. sub πέπνυμαι. 

To blow, breathe, of the wind and 

ir, Od. 4; 361; δ, 469, ete.—II. to 
breathe, send forth an odour, ἡδὺ πν.. 
Od. 4, 446 :—c. gen., to breathe or smell 
of a thing, οὐ μύρου mvéov, Soph. Fr. 
147, πνεῖν yapitov ἐρώτων, Wern. 
Tryph. 505; rarely c. dat., to smell 
with a thing, Anth. P. 5, 200.—III. of 
animals, to breathe hard, pant, gasp, 
Il. 13, 385 ; ὕπνῳ πνεῖν, Aesch. Cho. 
622.—IV. generally, to draw breath, 
breathe, and so fo live, ll. 17, 447, Od. 
18, 131; of πνέοντες = οἱ ζῶντες, 
Soph. Tr. 1160.—V. inetaph., c. acc. 
cegnato, μένεα πνείοντες, breathing 
spirit, freq. in Hom. as epith. of war- 
rlors; so, πὴρ πν., Hes. Th. 319, 
Pind. Fr. 112, and so (in a rhetorical 
passage) even in Xen. Hell. 7, 5, 12; 
50, Opaceia mp. καρδίᾳ, Pind. P. 10, 
69; χαμηλά, κενεὼ rv., to be of a low 
or empty spirit, Id. P. 11, 46, O. 10 
(11), 111; *“Apea πνεῖν, Lat. Martem 
spirare, Aesch. Ag. 376; φόνον πν.; 
Ib. 1309 ; φρενὸς πνέων τρὸπαίαν, lb. 
219; κότον, Id. Cho. 34; and so in 
comedy, πνεῖν ᾿Αλφειόν, of a swift 
runner, Ar. Av. 1121 :—wuéya πνεῖν, 
to be of a high spirit, Lat. magnum 
spirare, Eur. Andr. 189; so too, πο- 
Abc ἔπνει, Dem. 787, 20; also absol., 
ὑπὲρ σακέων πνείοντες, breathing over 
their shields, 1. 6. unable to repress 
their rage for war, Hes. Sc. 24, like 
Statius’ animus ultra thoracas anhelus. 
—VI. to breathe favourably on one, Lat. 
aspirare, χάριν τινί, Aesch. Ag. 1206 ; 
ᾧ ov μὴ πνεύσῃς ἐνδέξιος, Call. Ep. 
9,3. (The root is IINE- or IINY-, 
hence πνεῦμα, πνοή, etc.: πνίγω is 
prob. akin.) [The e1n this verb scme- 
times melts into one syll. with the 
foll. vowel, Aesch. Ag. 1517, 1493, 
cf. Herm. Soph. Ant. 1132.] 

Πνιγαλίων, wvoc, ὃ, (πνίγω) the 
nightmare, Lat. incubo, also πνίξ and 
ἐφιάλτης, from the sense of throttling 
which accompanies it. [zy 7] 

Ilviyéa, ac, 7, α dry or vapour-bath, 
Lat. vaporarium, Galen. 

Πνϊγεύς, ἕως, ὃ, (πνίγω) a place for 
baking, an oven; or, a couvre-feu, or 
cover put on coals to smother the flame, 
Ar. Nub. 96, Av. 1001.—II. a aydrau- 
lic instrument in which air is pent up.— 
III. a muzzle for horses, etc. 

ἐΠνιγεύς, ἕως, 7, Pnigeus, a village 
of Marmarica, Strab. p. 799. 

Ilvi;npo¢, a, Ov, (πνίγω) choking, 
stifling, whether by throttling or heat, 
Ar. Ran. 122, where there is a play 
on this double sense; in tl !atter, 
Thue, 2, 52. 
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Es psa ἐπῶν Anth P. ae Go 
viyitic (56. γῆ), ἢ; 8 sort of cla 
Dinsee anil Chin’ ( ; 

IIviypa, ατος, τό, (πνίγω) a chok 
ing, εἰς 7. ἔχειν, to have fast by the 
throat, throttled, Cephisodot. ap. 
Arist. Rhet. 3, 10, 7. 

Ilveypovn, ἧς» 7,=8q. 

ἹΙνεγμός, οὔ, ὁ, (πνίγω) a choking, 
Xen. Oec. 17, 12, Polyb. 4, 58, 9.—iL 
a being choked, suffocation, Hipp.—Iil. 
a seething, stewing, Theophr. ap. Ath. 
66 E. : 

Πνιγμώδης, ες, (πνιγμός, eidoc) 
Pee AGne. Hipp. : fate ie i 

VIYOELC, EOOA, EV, = πνιγηρός; 
Anth. P.7, 536, Nic. Th. 425. 

Ilviyos, τό, (mviyw) a choking, 
Hipp.; and so, drowning, or stifling 
heat, Hipp., Ar. Av. 726, 1091, Thuc. 
7, 87, Plat., ete.—II. in the parabasis 
of the Att. comedy, —yaxpdv, because 
this part of it was to be spoken at one 
breath, and so nearly choked the ac- 
tor, Schol. Ar. Ach. 666, cf. παράβα- 
σις I1].—The accent mviyoc also oc- 
curs as if from aor. pass., Lob. Phryn. 
107. 

ΠΝΙΤῺΩ ; fut. mid. with trans. 
signf. mviSouat, usu. πνιξοῦμαι, In 
Lue. also πνέξω : fut. pass. πνιγήσο 
pac: aor. ἔπνιξα, inf. πνῖξαι, aor. 
pass. ἐπνίγην. To stifle, choke, An- 
tipho 125, 39, Flat. Gorg. 522 A; to 
seize by the throat, throttle, Ar. Nub. 
1376 :—pass. to be choked, etc.; be 
drowned, Xen. An. 5,7, 25.—II. to cook 
in a close-covered vessel, to smother, to 
seethe, stew or bake, Hdt. 2, 92, cf. Ar 
Vesp. 511, Casaub. Ath. 66 E,—III 
metaph., to torment, like dyyw, Luc 
Prom. 17. (Cf. mvéw, sub fin.) [sz 
except in aor. pass., Lob. Phryn. 107 , 

Ilviyedne, ες, (πνῖγος, εἶδος) st 
fling, suffocating, θέρος, Hipp.—2. 
pass. choked, stopped, φάρυγξ, Hipp. 

Πνικτήρ, ἦρος, ὁ, (πνίγω) a choker, 
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Ilvixtoc, ἢ, Ov, (πνίγω) stifled, 
strangled, N. T.—II. sodden, stewed, 
as meat in a covered pan, Antiph. 
"Αγροικ. 1, 4. 

Τνίξ, tyoc, 7, (πνίγω) a stifling 
suffocation, Hipp.—ll.=aviyadkav. 

Πνῖξις, ewe, 7, (πνίγω) α svefling 
strangling, smothering, 'Theophr.—W. 
a seething, stewing. 

Πνοή, ἧς, 7, Ep. and Ion. rveif, as 
always in Hum.; Dor. πνοά, Find.: 
(xvéw) :—a blowing, wind, blast, air, 
freq. in Hom., absol., or with gen. 
added, as πνοιὴ ἀνέμων, Bopéao, Ze- 
φύροιο ; also in plur., ἅμα mvo' je ἀν- 
é0L0, along with, i. e. as swifl as the 
wind; and so simply, ἅμα πνοιῇσι, 
Hom. ; πνοιαὶ ἀνέμων, Hes. ἢ. 253, 
268.—II. of animals, α breathing hard, 
fetching breath ; generally, the breath, 
Il. 23, 380; and freq. later, esp. in 
plur., as Soph. El. 719, and Eur.: 
πνοιὴ ᾿Ηφαίστοιο, the breath of Vul 
can, 1. e. flame, ll. 21, 355; also, mv- 
ρὸς πνοαί, Eur. Tro. 815: metaph., 
mvoai¢c *Apeoc, Aesch. Theb, 115; 
θυμοῦ πνοαί, Kur. Phoen. 454, cf. Ar. 
Av. 1396.—III. a breathing odgur, fra 
grance, smell; generally, a vapour, ex 
halation, σποδὸς προπέμπει πλούτου 
πνοάς, οἵ a burning city, Aesch. Ay 
820.—IV. the breath of a wind-instru 
ment, δόνακος, Eur. Or. 145.—The 
word is almost solely poet., πνεῦμσ 
being used in prose. 

Πνοήπους, ποδος; 6, 7, wind-footed 
swift as the wind. i, 

ΠΙνοιῆ, Ep. and Ion. for πνοή, Hom., 
and Hes. 

TIvéoc, 6, Att. contr. πνοῦς,επνοῦ 
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Iva τέτης, ov, ὁ, ν. πυκνίτης : from 

Πνίξ, gen.e tuxvoc (v. infra), 7, the 
Pnyz, 1. 6. the place at Athens where 
the ἐκκλησίαι or meetings of the peo- 
ple were held, freq. in Ar., v. infra ; 
it was cut out of a hill about 4 of a 
mile west of the Acropolis, being of 
semicircular form like a theatre; v. 
Wordsworth’s Athens, p. 65, sq.—lI. 
the people assembled in the πνύξ.--- ΓῺ 6 
old and proper genit. is πυκνός, dat. 
πυκνί, acc. πύκνα, Ruhnk. Tim., 
Dind. Ar. Eq. 165, cf. Ach. 20, Thesm. 
958, Eccl. 243 ; and v. sub πυκνίτης: 
late writers furmed the cases reguiar- 
ly πνῦκός, πνῦκέ, πνύκα, Butim. 
Ausf. Gr.§ 58,s.v. (The genit. πυκ- 
νός is also contirmed by comparison 
with the adj. πυκνός, crowded, packed, 
whence the strict sense of the word. 
-—Prob. the nom. was changed for 
convenience of pronunciation. ) 

ἱΠνυταγόρας, ov, 0, Pnytagoras, a 
king in Cyprus, Arr. An. 2, 20, 6.— 
Others in Anth. 

Πνῦτός, 7, 6v, prob. only occurs in 
the lengthd. form mivuréc. 

IIo, Lacon. for που, Ar. Lys. 155, 
Dind. 

ΠΟΊΑ, ac, 7, Ion. 269 and ποίη, 
Dor. ποία, cf. Lob. Phryn. 496:— 
grass, esp. as fodder for cattle, Hom. 
(always in the form ποίη) ; cf. The- 
ophr. Η: Pl. 1, 3, 1: ποία Μηδικῆ, 
Lat. herba Medica, sainfoin or lucerne, 
Ar. Eq. 604: generally of plants, as, 
ποία Ilepvacic, i.e. the bay or laurel, 
Pind. P. 8, 28 ; so also, ποίᾳ ἐρέπτε:» 
τινα, Ib. 4, 427 :—metaph., κεῖραι με- 
λιηδέα ποίαν, Id. P. 9, 64,—just the 
same as ἥβας καρπὸν ἀποδρέψαι (Ib. 
193).—2. a grassy place, meadow, Xen. 
Hel}. 4, 1,30.—Cf. also ποία. Hence 

II dw, f. -dow, to root up weeds, to 
weed, ‘Theophr.—lIl. to be like grass, 
Strab. 

Ποάριον, ov, τό, dim. from πόα, 
Theophr. [ἃ] 

Ποασμός, ov, 6, (ποάζω) a weeding, 
Theophr. 

Ilcazoryp, npoc, ὃ, and fem. ποά- 
στρια, (ποάζω) a weeder. 

Ποάστριον, ov, τό, a sickle for cut- 
‘ing grass; also, χορτοκόπιον. 

IlodaBpéc, Ov, (πούς, ἁβρός) tender- 
footed, Orac. ap. Hdt. 1, 55, ubi al. 
πόδ᾽ ἁβρός. 

Ποδῶγός, ὄν, Dor. for ποδηγός 
(q. v.); and the only form used in 
Trag.; v. sub cvvayoc. Ι 

Ποδάγρα, ας, 7, (πούς, ἄγρα) a trup 
for the feet, Xen. Cyr. 1, 6, 28.—IL. 
gout in the feet, Arist. H. A. 8, 22, sq.: 
opp. to yecpdypa. Hence 

Ποδαγράω, ὦ. to have gout in the feet, 
Ar. Plut. 559, Plat. Alc. 2, 139 E. 

Ποδαγριάω, ὥ, dub. for foreg., Lob. 
Phryn. 80. 

Ποδαγρίζομαι, = ποδαγρἄω, very 
dub. in Strab. 

Ποδαγρικός, 4, 6v, (ποδάγρα) gouty, 
Plut. 2. 1087 ne eee 

Ποδαγρός, 6v,=foreg., Luc. Sa- 
tum 7s) 

II adyéw, G, to have pains in the 
feet; hence also—rodaypdu : from 

ΠΠοδαλγῆς, ἔς, (πούς, ἄλγος) having 
pains in the feet, Diog. L. 5, 68. 

IlodaAyia, ac, 7, pain in the feet: 
also=7roddypa. Hence 

Ποδαλγικός, 4, όν,Ξε ποδαγρικός. 

Ποδαλγός, 6v,=foreg., dub. in Ma- 
petho. 

tIlod&Aeipioc, ov, ὁ, Podalirius, 
son of Aesculapius, brother of Ma- 
chaon, surgeon in the Greek army 
before Troy, Il. 2, 732; cf. Strab. p. 
265. Hence 
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tIlodadcipsog, a, ον of Podalirius, | these enas, the others Leing sewn np, 


Podalirian, τέχνη, Anth. P. 9, 631. 

Ποδάνεμος, ov, Dor. for ποδήνε- 
μος. [a] 

tIloddveuoc, ov, ὃ, 4J’odanemus, 
masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 3, 13. 

Ποδανιπτήρ, ἦρος, 0, (πούς, νίπτω) 
a vessel for washing the feet in, a foot- 
pan, Hdt. 2, 172:—later also ποδυ- 
νιπτήρ. 

ΠΠοδανίπτρα, ac, 7,=foreg. 

Ilodavintpov, ov, τό, (πούς, νίζω, 


νίπτω) water for washing the feet in, 
usu. in plur., Od. 19, 504; ποδάνιπ- 
Toa ποδῶν, 19, 343:—later also πο- 
δόνιπτρον, Lob. Phryn. 689. [a] 

Iloddréc, 7, ov, from what country 7 
Lat. cwjas ὁ hence, generally, whence ἢ 
where born? Hdt. 7, 218, and Trag., 
as Aesch. Cho. 576, Soph. O. C. 1160; 
ποδαπὸς τὸ γένος ; Ar. Pac. 186, ete. : 
generally, of what sort? whether of 
birth or quality, Dem. 25, 48, Luc., 
etc.—The latter signf. some refer esp. 
to the form ποταπός, which is reject- 
ed by others. (Buttm., Lexil. s. v. 
ἐχθοδοπῆσαι, fin., considers the ter- 
min., as in ὠλλοδαπός, ἡμεδαπός, 
παντοδαπός, ὑμεδαπός, τηλεδαπός, 
ἐχθοδοπός, to be an old anastrophe 
from ἀπό, ὃ being inserted for eupho- 
ny, as in Lat. prodire, prodesse. etc. ; 
so ποδαπός would be for ποῦ or πύ- 
θεν ado; and ποταπός would be an 
incorrect form, cf. Lob. Phryn. 56, sq. 
Acc. to Ap. Dysc. de Pron. p. 298, sq., 
-δοπός only lengthens the word.) 

Ilodapyoc, ov, swift-footed, or as 
others white-footed (Υ.. ἀργός), Lyc.: 
hence ὁ II., a horse of Hector, also 
one of Menelaus, Swift-Foot or White- 
Foot, 1]. 8, 185; 23,-295: fem. IIo- 
δάργη as name of a Harpy, II. 16, 150. 

tllodaone, ὁ, Podares, masc. pr. n., 
Paus. 8, 9, 9; etc. 

Ποδαρίζω, v. πυδαρίζω. 

Ποδώριον, ov, 76, dim. from πούς, 
a little foot, Plat. (Com.) Incert. 46. 
[ἃ] 

ἐΠοδάρκη, ne, 7, Podarce, a Da- 
naid, Apollod. 2, 1, 5. 

Ποδάρκης, ες, (πούς, Gpkéw) strict- 
ly, sufficient or able with the feet, hence 
swift-footed, strong-footed, epith. of a 
good runner, freq. in Il., esp. as epith. 
of Achilles ; but not in Od.: in Pind. 
O. 13, 53, ποδαρκὴς [sic] Guépa, a 
day of swiftness, i. e. on Which swift 
runners contended for the prize: so, 
ποδαρκέων δρόμων τέμενος, the sa- 
cred field of swift courses, i. 6. the 
Pythian race-course, Id. P. 5, 45. 
Hence 

tIloddpxye, ουζ, ὁ, Podarces, acc. 
to Apollod. 2, 6, 4, earlier name of 
Priam.—2. son of Iphiclus, a leader of 
the Thessalians from Phylace before 
Troy, 1]. 2, 704; Strab. p. 432.—Oth- 
ers in Anth. 

Πόδαυρος, ov, (πούς, αὖρα) swift 
as the wind, Hesych.; cf. ποδήνεμος. 

Ποδεῖον or πόδειον, ov, τό, (πούς) 
Ξεπελλαστή, a sock, Lat. pedale, Cri- 
tias 55: also, πόδιον. 

Ποδεκμᾶγεϊῖον, ov, τό, also -μά- 
γίον, a cloth for wiping the feet. 

Ilodévdutoc, ov, (πούς, ἐνδύω) 
drawn upon the foot: but—Il. τὸ πο- 
δένδυτον Ξεποδιστήρ, πέπλος ποδή- 
ρης: Aesch. Cho. 998. ; 

Ποδεών, Gvoc, ὁ (πούς) :—in plur., 
the ragged ends in the skins of animais, 
where the feet and tail have been ; δέρμα 
λέοντος ἀφημμένον ἄκρων ἐκ ποδεώ- 
νων, ἃ lion’s skin hung round one’s 
neck by the paws, Theocr. 22, 52.—2. 
In sing., the neck or mouth of a wine- 
skin, which was formed by one of | 


Hdt. 2, 121, 4:—also, the neck of tha 
bladder, Hipp.: hence ποδεών was 
also used for πέος, πύσθη, Schol. 
Bur. Med. 662, Elinsl.—3. generally 
of any narrow end, ποδεὼν στεινός, & 
narrow strip of land, Hdt. 8, 31 :—esp., 
the lower end or corner of a sail, the sheet, 
which in old times wasa strip of bide, 
elsewh. πόδες, Lat. pedes, Luc. V 
Hist. 2, 45; οἵ. πούς 11]. 

Ποδηγεσία, ας, 7, a leading, guiding 
from " 

Ποδηγετέω, ὦ, f. -ἥσω, to lead, guid. 
Opp. C. 4, 360, Lyc. 11: from δ : 

ΠΠοδηγέτης, ov, 6, like ποδηγός, a 
leader, guide, Lyc.: from 

Ilodnyéw, ὥ, f. -ἤσω, (ποδηγός) το 
lead, guide, c. acc., Plat. Legg. 899 
A:—-m pass., Ath. 522 D Hence 

Tlodnyntikéc, H, Ov, fitted for lead 
ing ΟΥ̓ guiding. 

Ilodnyia, ac, 7, (ποδηγός) a lead 
ing, guiding, Lyc. 846. 

Ποδηγικός, ἢ, dv, belonging to, fitted 
Sor a leader: from 

Ποδηγός. ὄν, Dor. and Att. moda 
yéc, Lob. Phryn. 429, Pors. Or. 26. 
(πούς, ἄγω, Ayéowar)—strictly, guid- 
ing the foot: a guide, Eur. Phoen. 
1715: generally, an attendant, Soph. 
Ant. 1181.—Irreg. compar. ποδηγέ 
στερος. ὶ 

Ποδηνεκῆζ, ἔς, (πούς, ἠνεκής ) 
reaching down to the foot, Il. 10, 24, 
178; κιθὼν Aiveog, Hdt. 1, 195. 

Ποδήνεμος, ov, (move, ἄνεμος) wind 
swift, epith. of Iris, freq. in }}., never 
in Od.: comically, ποδάνεμοι καρκί 
vot, Crates Sam. 1: cf. πόδαυρος. 

Ποδήρης: ες, (πούς) reaching down 
to and touching the feet, πέπλος, χι- 
τὼν π., a robe that falls over the hig 
leaving only the ends visible, such as 
we see in the oldest Greek statues, 
Eur. Bacch. 833, Xen. Cyr. 6, 4, 2; 
hence, στῦλος π΄.» a tall straight pillar 
t(rather, a pillar reaching from the 
roof to the ground\+, Aesch. Ag. 898: 
--π. ἀσπίς, the large shield which 
quite covered the body, Xen. An. 1, 8, 
9, Cyr. 6, 2, 10.—2. ναῦς m., a ship 
with feet, 1. 6. oars.—3. τὰ ποδήρη, the 
feet themselves, Aesch. Ag. 1594 
(The termin. -ήρης is usu. referred to 
*dpw: cf. sub τριήρης.) 

ἱΠοὸδῆς, οὔ, ὁ, Podes, son of Hétion, 
a Trojan, Il. 17, 575. 

Tlodtaioc, a, ov, (πούς) a foot long, 
broad or high, Xen. Oec. 19, 4: 7 π.. 
a foot-measure, Plat. Theaet. 147 D.-- 
Il. ποδιαῖον ποιοῦμαι,---ποδόω. 

Ποδίζω, f. -ἔσω, (πούς) to bind or tie 
the feet: hence in pass., of horses, to 
have the feet tied, Xen. An. 3, 4, 35; to 
be tied by the foot, ἐπὶ ταῖς φώτναις, 
Id. Cyr. 3, 3, 27.—Il. to furnish with 
feet.—IlI. in Prosody, to measure by 
feet, scan. 

Ποδίκροτος, ov, ( πούς, κροτέω) 
striking with the feet.—Il. pass., ha~ 
mered or fixed on the feet, ἅμμα, Anth. 
Plan. 15. 

Πόδιον, ov, τό, dim. from x *, 
Epich. p. 27.—2.=modeiov. 

Tlodickog, ov, 6, dim. from π΄ ὡς, a 
little foot, Anacreont. 

Ποδισμός, οὔ, 6, (ποδίζω IIL.) a 
measuring with or by feet. 

Ποδιστήρ, ἦρος, ὃ, (ποδίζω) :---πέ: 
πλος π.» a long garment such that the 
feet are caught in it, a fcot-entangling 
robe, Aesch. Cho. 1000; cf. ποδήρης. 

Tlodiorpa, ac, 7, (ποδίζω) a snare 
for the feet, Anth. 6, 107, etc. 

Ilodoiiv, Ep. gen. and dat. dual for 
ποδοῖν, Hom., and Hes. 

Ποδοκώκη, n¢, 7, alse, vritten τὸ 
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βοκακκῆ, ( πούς, Kakd¢): Strictly, 
foot-plagug, a kind of stocks, better 
known at Athens by the name of £9- 
λον. Lex 2p. Lys: 117, 32, Dem. 733, 
6, Plat. (Com.) Incert. 27 B. 

_. Ποδόκοιλον, ov, τό, (κοῖλος) the 
hollow of the foot. 

Ilodoxpovoria, ac, 7, (πούς, kpotw) 
@ stamping with the feet, Strab. 

Ποδοκτῦπέω, ὦ, f. -ἦσω, (πούς, KTV- 
Sw) to strike the earth with the feet, 
esp. of dancers. Hence 

Ποδοκτύπη, ne, 7, @ dancing-girl, 
Luc. Lexiph. @. [v] 

Ποδομερῆς, ἐς : Diomed. Gramm. 
p. 498, says, ποδομερεῖς sunt, qui in 
singulis pedibus singulas partes orationis 
sdsignant, cf. Osann Auct. Lex. p. 26. 

“Ποδονιπτήρ, Plut., -vertpov, Phi- 
lo, later forms for ποδάν-. 

Ποδοπέδη, ne, 7, a fetter. 

Ποδοῤῥἄγήῆς, ἕς, (πούς, ῥήγνυμι) 
bursting forth at a stamp of the foot, 
sdata, Anth. P. 9, 225. 

Ποδοῤῥώη, ne, 7, (πούς, ῥώννυμι) 
he strong of foot, Call. Dian. 215. 

Ποδόστημα, ατος, 76, the bottom of 
a ship near the stern. 

Ποδοστράβη, nc, 7, & snare or trap 
to catch the feet, Xen. Cyn. 9, 11, sq., 
v. Sturz Lex. 5. v.—II. an instrument 
for twisting the feet, in surgical oper- 
ations, or by way of torture. [ἃ] 

Ilodsryc, ητος, 7, (πούς) a having 
feet, like πτερότης (a being winged), 
Arist. Part. An. 1, 3, 2. 

Tlodo- ιόχἄλος, ov, ὃ. (τούς, τρέχω) 
gne who tarns a wheel with his foot, 1. 68. 
z potter, 

Ποδόψηιτρον, ov, τό, (πούς. ψάω) 
that on which the feet are rubbed, a foot- 
cloth, Aesch. Ag. 926. 

Tlodowedia, ac, 7, the noise of feet, 
Aesop,: from 

Yiudowodoe, ov, (πούς, Wodéw) mak- 
saz a noise with the foot or feet. 

ΤΙυδόω, 6, f. -ὥσω, to haul a sail 
tight by the sheet (πούς). 

Ποδώκεια, ac, 7, sviftness of foot, 
HL. 2, 792 (in plur.), Eur. I. T. 33; ef. 
Lob. Phryn. 538: fram 

Ποδώκης, ec, (πούς, ὠκύς) swift- 
footed, Hom. (esp. in Il.), usu. as 
epith. of Achilles; also in Hes., and 
sometimes in Att. prose, as Thuc. 3, 
98, Plat. Rep. 467 E: — generally, 
swift, quick, ὄμμα, Aesch. Theb. 623 ; 
ποδώκει χαλκεύματι, Id. Cho. 576; 
Ὡεῶν βλάβαι, Soph. Ant. 1104:— 
metaph., hasty, impetuous, rash, τρό- 
πος, Chaerem. ap. Stob. p. 53, 5.— 
An irreg. superl. ποδωκηέστατος, as 
if from a posit. *zodwx7ecc, is found 
in Ap. Rh. 1, 180, cf. ὑπεροπληέστα- 
τος. 

ἘΠῚ σπεῖζς ας, ἡ.Ξεποδώκεια, Aesch. 
Eum. 37, Xen. Cyn. 5, 27. 

Ποδῶκυς, eta, v, corrupt form for 
«τοδώκης, Lob. Phryn. 537. 

, Πόδωμα. ατος, τό, (πούς) a floor. 

Ποδώνῦὔχος, ον, (πούς, ὄνυξ) reach- 
ang to the toes or feet, like ποδήρης. 

Tlodwréc, 7, Ov, (ποδόω) tightened 
ἣν the sheet, of ἃ sail, Lye. 1015. 

: Ποεσιτρόφος, ov, (πόα, τρέφω) 
gsbounding in herbs, Opp. C. 3, 189. 

Ποεσόχροος. ov, (πόα, γρόα) grass- 
“οϊοιτοά, Opp: C. 2, 409 
\ Fleéu, said to be Att. 
¥. ποιέω (sub fin.). 

ὴ Πόη, 7, Ion. for πόα. Hence 

Ἢ rag ae hs ὥ, (λέγω) to guther 
jerbs. 

π᾿ ᾿οηφἄγέω, G, to eat grass. 

Ποηφᾶγία, ac, 7, an eating of grass 
wr herbs. — 

‘ell ongayne, éc,=sq., late form. 
τοὐχοηφάγό-ε, an fsa φαγεῖν) eating 


fer ποιέω, but 


it be? how so? rneaning that it is not 
so, and so πόθεν = οὐδαμῶς. Valck. 
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| grass or herbs, Hipp.. Arist. H. A. 8, 
ecg" be ἢ 

Ποηφόρος, carrying grass Or herbs. 

Tlo@aivw, late form for ποθέω. 

tIlo@aioc, ov, ὁ, Pothaeus, masc. 
pr. n., Paus. 6, 19, 7. 

Ποθέεσκε, lon. impf. from ποθέω 
for ἐπόθει, Il. 

ἐποθεινή, ἧς, 7, Pothine, fem. pr. 
n., Ath. 576 Ε΄. 

Ποθεινοποιός, 6v, (ποιέω) exciting 
a tender longing. " 

Ποθεινός, 7, dv, also ὅς, dv, Eur. 
Hel. 623: (ποθέω): --- longed-for, de- 
sired, much-desired, esp. if absent or 
lost, ¢Callin. 1, 16+, Pind. O. 10 
(11), 104, 1. 5 (4), 9, and Trag.; πο- 
θεινὰ ‘EAA Gc, desire ef seeing Greece, 
Pind. P. 4, 389; ποθεινὸς ἦλθες, Eur. 
I. T. 515; π. δάκρυα, tears of regret, 
Id. Phoen. 1737: ποθεινότερόν τι 
τινὸς λαβών, Thue. 2, 42; ποθεινοὶ 
ἀλλήλοις, Plat. Lys. 215 B; ete. 
Adv. -νῶς, 7. ἔχειν τινός, to long for 
a thing, Xen. Lac. 1, 5. 

tIloGewvoc, οὔ, ὃ, Pothinus, masc. 
pr. n., Lue. 

Tl68ev, Ion. κόθεν, as in. Hdt. —I. 
interrog. adv.: whence? whether of 
place or origin, freq. vith a genit., 
Hom., who usu. says, .i¢ πόθεν εἰς 
ἀνδρῶν ; freq. in Od.; so, πόθεν τῆς 
Φρυγίης; Hit. 1, 35; πόθεν γένος 
εὔχεται εἶναι; from what source does 
he boast that his race is? Od. 17, 
373. — 2. in Att. also of the cause, 
whence ? wherefore 7 Aesch. Cho. 515: 
also, to express surprise, whence can 


Phoen. 1614, Br. Ar. Ran. 1455, Wolf 
Lept. p. 238.—3. the Trag. use it, in 
pregnant signf., with the verbs Aav- 
βάνειν, πρίασθαι, etc., with which 
we indeed say where, though the no- 
tion of whence is implied, Ar. Pac. 21, 
Xen. Symp. 2, 4.—IL ποθέν, enclit. 
adv., from some place or other, Hom., 
who usu. has εἴ ποθεν, also pq πο- 
θεν (cf. ἔκποθεν): also in Att., as 
Aesch. Cho. 1073, Soph. Phil. 156, 
Plat., etc. 

(As the corresponding relat. adv. 
ὅθεν is to ὅς, οὗ, ol, ὅθι, ὅτε, ὡς, SO 
is πόθεν to *z6c, ποῦ, ποῖ, πόθι, 
πότε, πῶς, and ποθέν to που, Tol, 
ποθί, ποτέ, πως.) 

ΠΠοθενός, 7, ov, f. 1. for ποθινός. 

TloGéprw, Dor. for προςέρπω. 

Ποθέσπερος, ov, Dor. for προςέσπε- 
ρος, hence τὰ ποθέσπερα, as adv., to- 
wards evening, at even, Theocr. 4, 3; 
5, 113. ; 

Ποθέω, 6, fut. usu. ποθήσω, Ken. 
Oec. 8,10; also ποθέσομαι, Heind. 
Phaed. 98 A; aor. act. ἐπόθεσα, hence 
πόθεσαν, ποθέσαι, Hom., in Att. usu. 
ἐπόθησα, while Hdt. has both forms, 
3, 36; 9, 22: pf. πεπόθηκα, pass. πε- 
πόθημαι : aor. pass. ἐποθέσθην. The 
inf. pres. ποθήμεναι, as if from πόθη- 
μι, is pecul. to. Hom., Od. 12, 110: 
(ποθή, πόθος). Yo long for, yearn 
after, desire {what 15. absent) ; hence, 
to miss or regret (what is lost), Lat. 
desiderare, c. acc., Il. 1, 492; 2, 709, 
Od. 1, 343, etc.; so in Pind. O. 6, 
25, Hdt., and Att.; ποθεῖς τὸν οὐ 
παρόντα, Ar. Plut. 1127; ἡ χώρα 
αὐτῇ TO pn ὃν ποθήσεε, the place 
itself will make us miss what is absent, 
Xen. Oec. 8, 10; to require, ποθεῖ 7 
ἀπόκρισις ἐρώτησιν τοιάνδε, Plat. 
Symp. 204 D:—also c. inf., to be 
anxious to do, Eur. Hec. 1020, Xen. 
An. 6, 2, 8; dpa ἔτι ποθοῦμεν μὴ 
ἱκανῶς δεδεῖχθαι ; do we still complain 
that it has not been satisfactorily 
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|yroved? Plat. Legg. 896 A, ef. Tin 
19 A:—absol., esp., to love with fons 
regret, οἱ δὲ πιθεῦντες ἐν ἄματι yi 
ράσκουσι, Theocr. 12, 2; in Soph. 
Tr. 195, τὸ ποθοῦν cannot be = ty 
ποθούμενον (as the Schol.), but it 
may be one’s desiring, one’s desire (ct 
TO δεδιός, TO μελετῶν, Thuc. 1, 36, 
142); Herm. however takes it as 
nom. = οἱ ποθοῦντες. --- Rarely se 
dep., as ποθυυμένη φρήν, the longing 
soul, Soph. Tr. 103 (where a need 
less alteration has been made), ef. 
632, Eustath. Il. p. 806, 37. 

11067. ἧς, 7, = πόθος, fond desire, 
τινός, for a thing, 1]. 14, 368, etc. 
σῇ ποθῇ, from longing after thee, I 
19, 321. 

Πόθημα, atoc, τό, (ποθέω) that 
which is longed for or regretted : also= 
πόθος. 

Ποθήμεναι, Ep. inf. of ποθέω, as if 
from πόθημι, Od. 12, 110. 

Πόθησις, 7, (ποθέω) a longing, τε. 
gretting : also—760oc. 

Ποθητός, 7, dv, (ποθξω) longed for, 
regretted, Anth. 

Ποθητύς, voc, 7, poet. for πόθησις. 
Opp. C. 2, 609. [vc, doc] 

ΠΠοθήτωρ, opoc, ὁ, (ποθέωλ) one who 
longs, Manetho. 

11697, interrog. Adv., poet. for ποῦ, 
where? Od. 14, 187, etc., Soph. Tr. 
98 ; c. gen., πόθι φρενός, Pind. O. 10 
(11), 2.— 2. for ποῖ, whither? Seidl. 
Lur. Tro. 3, Jac. A. P. p. 363. — IL 
ποθί, enclit. adv., poet. for tev, any 
where or somewhere, Hom.—2. of time, 
some time, Il. 1, 128; 6, 526: at length, 
Od. 1, 379. — 3. also, to give an ex 
pression of indefiniteness, soever, hap 
ly, pr.*ably, 11. 19, 273, Od. 1, 348 
etc.—Cf. πόθεν and the courrel. advs 
ὅθι (67602) and τόθι. 

TloGivéc, 7, 6v, poe fer ποθεινός, 
Jac. A. P. p. 315. 

Ποθόβλητος, ov, (πόθος, BaAAw) 
love-strizken, Anth. P. 6, 71; 9, 620. 

Πόθοδος, 7, Dor. for πρόςοδος. 

Ποθολκίς, idoc, 7, Dor. for mpocod . 
κίς, a rein, bridle for leading, guiding 
horses, etc. 

Ποθοράω, ποθορέω, ποθόρημι, Dor 
for προςοράω. 

ΠΟΌΟΣ, ov, ὃ, a-longing, yearning 
fond desire or regret (for something 
absent or lost), Lat. destderium, τινός. 
Od. 14, 144, etc. (though he prefers 
the form 7067), Pind. P. 4, 327, ane 
Trag.; σὸς πόθος, a yearning after 
thee, Od. 11,201; also m Hadt. 1, 165. 
etc. (only in this form) : πόθος ixvei- 
ταί τινα, Soph. Phil. 601; πόθο: 
τινὸς ἔχει τινά, Ib. 646, Hdt. 3, 67 
etc.—2. esp. the longing desire of love 
love, desire, Hes. Sc. 41 (who neve 
uses the form 77067), Theocr. 2, 141 
etc.—Il. a kind of flower, which wa: 
planted on graves, Theophr. (Ojit 
confounded with πένθος. to which 1! 
is prob. akin, cf. βάθος, βένθος.) 

ΠΠοῖ, interrog. adv., whither ? first in 
Theogn. 586, then freq. in Trag. and 
Att. prose: δ. gen., ποῖ χθονός ; te 
what spot οἵ earth? Aesch. Supp. 
7717; ποῖ φροντίδος " ποῖ φρενῶν : 
etc., Soph. Ο. C. 170, 310.--It differs 
from πῆ; in that ποῖ ; means whither ' 
Lat. quo ?, πῇ ; which way? where? Lat 
qua? v. Ellendt Lex. Soph. s. v. :— 
sometimes it seems to be for ποῦ, 
Lat. ubi? as, ποῖ μενεῖς ῥάθυμος, εἰ" 
tiv’ ἐλπίδων βλέψασα, Soph. ΕἸ. 958 
but here it may be joined with Gié- 
ψασα: in other cases it is used wit= 
verbs of rest in a pregnant construc 
tion, v. sub εἰς I. 2, ἐν I. 10, Jelf Gz 
Gr. § 646 Obs.—2 to what end? Lat 
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quorsum ’ πῶς TE και TOL τελευτᾷ; 
Aesch. Pers. 735, cf. Id. Cho. 732, 
Herm. Soph. O. C. 227.—3. how long ? 
Lat. quousque? but dub., Herm. Soph. 
El. 946.—1L. enclitic ποῖ, somewhither, 
Soph. O. C. 26, Plat. Rep. 420 A,ete. ; 
cf. Herm. Soph Tr. 303. 

(1Ioi is orig. the masc. dat. of the 
old pron. *#dc, as ποῦ is the genit. : 
the relat. form is οἷ, ὅποι.) 

Ποία, 7, Dor. for ποίη, πόα. 

Ποιά, ἄς, 7, the summer, year, only 
tn late poets, as Anth. P. 6, 252; 7, 
627: cf. Jac. A. P. p. 412. (Prob. 
fron: ποία, moe, a reckoning of time 
hy the grass season: also freq. writ- 
ten ποία, v. Lob. Phryn. 496.) 

{losdece, eooa, ev, Dor. for ποιῆεις, 

ον. 

ἸΠοιανθῆς, ἕς, (ποίη, ἀνθέω) luxuri- 
απὲ in grass, Orph. Arg. 1048. 

. tilecav recog, a, ov,=sq. 

ἩΠοιάντιος. a, ov, of Poeas, II. 
υἱός, son of Poeas, i. e. Philoctetes, 
Od. 3, 190: from 

tIloiac, avtoc, 6, Poeas, son of 
Thaumacus, father of Philoctetes, 
an Argonaut, Pind. P. 1, 103. 

ἐποίδικλοι, wr, ol, the Poedicli, a 
portion of the Apulians, Strab. p. 
282. 

ILOIE’Q, 6, f. -ἦσω, to make, pro- 
duce, create, strictly of something ex- 
ternal to one’s self and material, as 
manufactures, works of art, etc., freq. 
from Hom. downwds. : in Hom., very 
freq. of building, etc., 7. δῶμα, va- 
yc, θεμείλια, τεῖχος, etc.; π. TL ἔν 
τίνι, to put in, insert, as, πύλας ἐν 
πύργοις, 11. 7, 339; λέθου ποιεῖν Ti, 
te make of stone, Hdt. 5, 62 ; so, π. 
ἀπὸ ξύλου, Id. 7, 65; less freq., π. 
λέθῳ, Ruhrk. T'm.:—in mid., to make 
for one’s seif, as of bees, οἰκία ποιῆ- 
σασθαι, to cuild them houses, Il. 12, 
168, etc.: snd in Hom., the mid. al- 
ways has its true signf., cf. Il. 5, 735, 
Od. 5, 251, etc. ; so too Hes. Op. 501; 
though, later, it is oft. used just like 
the act.: in mi., also, to have a thing 
made, get it made, Hdt. 2, 135.—2. of 
abstract things, to bring to pass, bring 
about, cause, etc., τελευτήν, φόβον 
w., Od. 1, 250, Il. 12, 432 ; θυμὸν ποι- 
ἤσαι, to cause, arouse anger ; but, θυ- 
μὸν ποιήσασθαι, to have one’s anger 
roused, Francke Callin. p. 184: zoz- 
εἶν ἱρά, like ispd ἔρδειν, Lat. sacra 
facere, to do sacrifice, Hdt. 9, 19, cf. 
2,49: a. Ἴσθμεα, to hold or ceiebrate 
them, Dem.: 7. ἐκκλησίαν, to hold 
an assembly (we say ‘to make a 
house’), Thre. 1, 139, Xen., etc.: 
πόλεμον π. TLVL, to create, rouse War 
against one; but, πόλεμ᾽ν ποιεῖσθαί 
τινι, to make War upon him: so too, 
ae ποιεῖν and ποιεῖσθαι : also, 
(ΔΛέος ποιεῖτι ε CUTH, She makes, wins 
herself glory, Οἱ. 2, 126 :—esp. freq., 
ποιήσασθαι ut’ ἑωυτῷ, to bring under 
one’s self, recvce, Hut. 1, 201, ete.— 
3. to cause, 6: th» means of 2 thing, 
Lat. facere ut. , 21th ὡς or ὅπως, Hdt. 
1 209; 5,109; εὐ elsoc. acc. et inf., 
θεοί oe ποίησαν ἱκέσθαι ἐς οἶκον, 
have let you con ¢ home, Od. 23, 258; 
ποιεῖν τινα εἰσγύτεσθαι, μαίνεσθαι, 
ἐρῶν, to make ove ~eshamed, etc.—4. 
to make, shape, crexte, εἴδωλον, Od. 4, 

96; γένος ἀνθρώπων χούὔσεον, etc., 
Hes. Op. 110, ett., ch “Uh. 161, 579; 
and esp. to beget, »i¢v ; ard so in mid. 
post-Hom., for wiisn 8] τὶ παιδοποι- 
εἴσθαι was used, l cb. Phryn. 200: 
but in mid. c. dvp). acc., ποιεῖσθαί 
τινα υἱόν, Vv. infra 5: generally, to 
produce, grow, κριθάς, At Pac. 1322: 
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make so and 80, as, 7. τινα ἄφρονα, 
to make one senseless, Od. 23, 12; 
δῶρα ὄλβια ποιεῖν, to make them 
blest, i. e. bless them, Od. 13, 42: so 
with a subst., ποιεῖν τινα βασιλῆα, 
etc., Od. 1, 387, cf. 10, 21, Hes. Fr. 
37. 5.—6. in mid., to make so and so 
for one’s self, ποιεῖσθαί τινα ἑταῖρον, 
to make him one’s friend, Hes, Op. 
705; ποιεῖσθαίΐ τινα ἄκοιτιν, to take 
her to wife, Il. 9, 397, cf. Od. 5, 120, 
etc. ; ποιεῖσθαί τινα υἱόν, to make a 
person one’s son, i. e. to adopt him as 
son, Il. 9, 495, and Att.; also pleo- 
nast., θετὸν υἱὸν π., Hdt. 6, 57, and 
simply, ποιεῖσθαί τινα, to adopt him, 
Plat. Legg. 923 C, εἴς. : ἑωυτοῦ ποι- 
εἴσθαί τι, to make a thing one’s own, 
Hdt. 1, 129: hence, after Hom., gen- 
erally, to hold, reckon, esteem a thing 
as.., συμφορὰν ποιεῖσθαί TL, to take it 
for a visitation, Hdt. 6, 61: and very 
oft., δεινὸν ποιεῖσθαί τι; to esteem it a 
grievous thing, take it ill, Lat. aegre 
ferre, Hdt. 1, 127, etc. (rarely in act., 
δεινὸν ποιεῖν, Id. 2, 121, 5, cf. Valck. 
3,155); ἑρμαιον 7. τί; to count it clear 
gain, Bast Ep. Cr. p. 120; μέγα 7. 
τι, Hdt. 3, 42, etc.: and with various 
preps., δ οὐδενός, ἐν μεγάλῳ, ἐν 
ὁμοίῳ, παρὰ φαῦλον ποιεῖσθαί τι; 
but most freq., περὶ πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαι, Lat. magni facere, cf. περί A. 
IV : sometimes with a subst., ἐν 
ἀδείῃ π. τι, to consider a thing safe, 
Hdt. 9, 42.—7. pass. c. dup]. nom., to 
become, be made into, τῶν τὰ κέρεα 
τοῖσι Φοίνιξι of πήχεες ποιεῦνται, 
Hdt. 4, 192.—8. after Hom., to com- 
pose, write, esp. in verse (old English, 
to make), Lat. carmina facere, ποιεῖν 
διθύραμβον, ἔπεα, Hat. 1, 23; 4,14; 
also, to znvent, ὄνομα, Id. 3, 115; and, 
generally, of all poetical expression ; 
ἐν ἔπεσι π., Id. 4, 165 π. περί τινος; 
Xen. Symp. 4, 6 :—also, to make, rep- 
resent in poetry, “Ὅμηρος ᾿Αχιλλέα πε- 
ποίηκε ἀμείνω ᾽Οδυσσέως, Plat. Hipp. 
Min. 369 C; ἐποίησε τὸν ᾿Αχιλλέα 
λέγοντα, represented Achilles saying, 
cf. Id. Gorg. 525 E ; but, ἐποίησε μῦ- 
Gov Αἰσώπειον, did it into verse ; and 
so, μῦθον ποιῆσαι, to work up a le- 
gend poetically, Lycurg. 160,17; π. 
Φαίδραν, to write a play on Phaedra, 
etc., Ar. Thesm. 153, ete.—Cf. ποιη- 
TH¢.—9. periphr., ἀθύρματα ποιῆσαι, 
1. e., to sport, 1]. 15, 363: after Hom., 
this signf. was very freq., esp. in mid., 
as, ὀργὴν ποιεῖσθῆαι for ὀργίζεσθαι, 
Valck. Hdt..3, 25, εἰς. ; θαῦμα π. for 
θαυμάζειν, Hdt.1, 68; ὁδόν, πλόον 
ποιεῖσθαι for ὁδοιπορεῖν, πλέειν, and 
so passim, esp. in Thuc.: also, ποί- 
εἶσθαι δι’ ἀγγέλου, διὰ χρηστηρίων, 
for ἀγγέλλειν, γχρηστηριάζεσθαι, 
Wess. Hdt. 6, 4; 8, 134.---10. In Al- 
exandr. Greek, to sacrifice, like Lat. 
facere, ποιεῖν μόσχον, like ῥέζειν 
ἑκατόμβας, X.—II. to do, rather 
with the notion of a continued than 
of a complete action, and so more 
like πράσσειν than δρᾶν, as, κακόν, 
ἀγαθόν or κακά, ἀγαθὰ ποιεῖν, to do 
bad or good, οιῃ. ; ἄριστα πεποί- 
ῃηται,11]. 0, 86; Σπαρτιητικὰ ποιέειν, 
to act like a Spartan, Hdt. 5, 40; πάν- 
τα π., to leave no stone unturned, 
Xen. An. 3, 1, 35, ete.—2. ποιεῖν νό- 
nua ἐνὶ φρεσίν, to put a thought into 
his head, Od. 14, 274, Il. 13, 55, for 
the more usu. τιθέναι ἐν φρεσίν ; SO, 
π. τι ἐπὶ νόον τινί, Hdt. 1, 27, 71: 
also, ποιεῖν εἴσω and ποιεῖν ἔξω, to 
put in, out, Hdt. 5, 33: also, πορεῖν 
ἀπ’ ὄψεως, to put out of sigut.—3. c. 
acc. dupl.. to do something to another, 
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Hdt. 1, 115; 3, 75, ete.; aiso α Ὁ 
things, ἀργύριον τωὐτὸ τοῦτο ἐποίεε, 
he did this same thing with the silver, 
Hat. 4, 166 ; more rarely, ποιεῖν τινί 
τί, Ken. ἔα. 9,12: also, ποιεῖσθαι 
τινί TL, aS, φίλα ποιεῖαθαί τ νι, Het 
5, 37 :—freq. with an ady., as κακῶς 
orev ποιεῖν τινα, freq. in Att.—4 
ποιεῖν TL, euphem. for to do something 
disgraceful.—-5. πολὺν χρόνον TAR 
oat, to spend much time upon a thing: 
π. μέσην νύκτα, to be half the nigat 
about it, Dem. 392, 18, cf. Thuc. 7, 
28, Jac. A. P. p. 710; so Seneca, pau 
cissimos dies facere :—though this maz 
be explained strictly, to make much 
time, 1. €. to make the time long, spend 
a long time.—6. in Att., ποιεῖν, like 
Lat. facere, may be used in the second 
clause, to avoid repeating the verb of 
the first, as we say, ‘that man knows 
Greek, this does not.’—III. absol., te 
be doing, to do, ποιξειν ἢ παθέειν, Hat. 
7, 11: esp. of medicine, τὸ φάρμακον 
ποιεῖ, it works, is effective-—2. like τι- 
θέναι, to put the case, suppose or as 
sume that..,c. acc. et inf., Valck. Hdt. 
7, 184, 186; so in Lat., esse Deos fa- 
ciamus (for ponamus or sumamus), Cic. 
N.D.1, 30: πεποιήσθω, be it granted, 
Plat. Theaet. 197 E.—3. Thuc. has 
also a pecul. usage, ἡ εὔνοια παρὰ 
πολὺ ἐποίει ἐς τοὺς Aukedapoviouc, 
good-will n.ade greatly for, on the side 
of, the L., like Lat. facere cum aliquo, 
2, 8: so impers., ἐπὲ πολὺ ἐποίει τῆς 
δόξης τοῖς μὲν ἠπειρώταις εἶναι, τοῖς 
δέ.., τῷ was the general character of 
the one to be landsmen, of the oth 
ers etc., 4, 12. 

The most remarkable dialectic 
forms are ποίεν, Dor. for ποιεῖν, πε- 
ποιήκω, Dor. for πεποίηκα, ποιεύμε- 
voc, Dor. and Ion. for ποιούμενος. ἐποι- 
οὔσαν, Alexandr. for ἐποίησαν, LXX. 
[Att. poets, esp. comic, oft. use the 
penult. short, as also later Ep.: hence 
even some old Gramm.,as ΕΣ. M..679, 
24, concluded ποῶ to be the Att. form, 
. being merely inserted metri grat. ; 
and it is oft. written so in Inserr. and 
MSS., followed by some modern crit- 
ics, as Koen Greg. p. 75, Pors. Tracts 
p. 371, Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 384, cf. 
Dind. Ar. Nub. 1448, Ach. 410 :-—but 
granting that this was the common 
pronunciation, that it is found with 
other bad forms (in Inscrr.), and even 
that the Latins said pdéta, pbésis, etc:, 
yet the conclusion is too hasty: a 
Schol. on Ar.,Plut. 14, declares ex 
pressly against it; and pari ratione we 
should write ὅος, τόος, τοοῦτος, douat, 
γεραός, deiAaoc for οἷος, τοῖος, etc., 
whenever the diphthong is short. ] 

Iloin, ne, 7, lon. for πόα, grass, 
Hom., and Hes., who with Hdt. use’ 
only the lon. form. Hence 

ἸΠοιηβόρος, ov, (ποίη. βοράν) gras | 
eating, Oenom. ap. Euseb. | 

Ποιῆεις, εσσα, ev, (ποί:) gras: 
rich in grass, Hom., and Hes., a 
Soph. Ο. Ὁ. 157 :—Pind. also ha: 
contr. form, ποιᾶντα στεφανώμα. 
N. 5, fin. Hence 

tIlowjecca, nc, 7, Poeéessa, a cit- 
Laconia, Strab. p. 360.—2. a ς΄ 
the island Ceos, Id. p. 486. 

ἸΠοιηλόγος, ov, poet. for πὸ 26 
γος. 

Iloinua, arog, τό, (ποιέω) any th 
made or done ; hence—I. a work,’ ; 
of workmanship, firs* in Hdt.&, ὁ 
4, 5, but only of works inz 4 
then—2. esp. a poctical wore 4 “ἐπὰν 
Plat. Phaed. 60 Ὁ, Lys. 221 D; ef 
ποίησις: ποιήματα, like Lat. carn: 
na, single verses,—inn, Schaf. by 
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Comp. p. 30, 257: generally, a work, 
i.e. a b00k.-—II. a deed, doing, action, act, 
opp. to πάθημα, Plat. Rep. 437 B, 
Soph. 248: B, etc. Hence 

Ποιημᾶτικός, 7, ἄν, poetical, Plut. 
2,744 ἢ. Adv. -κῶς. 

Ποιημάτιον, ov, τό, dim. from 
ποίημα, Plat. Cicer. 2. [ἃ] 

Tlocypéc, ἀ ov, --ποιήεις, Eur. 
¥Yacch. 1048, Cycl. 45, 61. 

Uoinote, ewe, 7, (ποιέω) a making, 
uvoov, Hat. 3, 22; νεῶν, Thuc. 3, 2: 
a producing, forming, creating, Plat. 
Soph. 265 B, etc.; τῇ map’ ὑμῶν 
ποιήσει πολίτης, a citizen of your 
making, Wolf Lept. p. 250: a making 
into one’s son, adoption, Isae. 63, 2; ν. 
ποιέω, 1. 6.—II. esp. of poetry, 7. 
διθυράμβων, τραγῳδίας, ἐπῶν, Plat. 
Gorg. 502 A, Β, Rep. 394 C: hence, 
absol., poetic faculty, poesy, artof poetry, 
Hadi. 2, 82, and freq. in Plat., cf. Symp. 
205 C: also,—2. a poetic composition, 
poem, Thuc. 1,10, Plat. Ion 531 D: 
usu. a@ whole poem, of which, some- 
times, ποιήματα were the parts, 
Francke Callin. p.171. Οἱ, ποιητής. 

Ποιητέος, a, ov, verb. adj. from 
ποιέω, to be made or done, Hat. 1, 191 ;* 
7, 15, ete—Il. ποιητέον, one must 
make sx do, Id. 

Ποιητής, οὔ, ὃ, (ποιξω) one who 
makes, α maker, Plat. Rep. 597 D, 
Tim. 28 C, etc.; hence (with and 
without νόμων), a lawgiver, Def. Plat. 
415 B.—II. esp., the creator of a poem, 
like our old Engl. maker: a poet was 
called ἀοιδός till after Pind., when 
music and strict poetry began to be 
separated: the name ποιητής first 
occurs in Hdt.; of Homer, 2, 53; of 
Alcaeus, 5, 95; cf. Wolf Prolegg. p. 
xlii: also, @ composer of music, Plat. 
Legg. 812 D.—2. generally, the au- 
thor of any mental production, a writer, 
srator, π. λόγων, Heind. Plat. Phaedr. 
234 Εἰ, cf. 278 Εἰ, Euthyd. 305 B. 
Hence 

Ποιήτίζω, to be a poet. 

ἸΠοιητϊὶκεύομαϊ, dep. mid.=foreg. ; 
dub., cf. Lob. Phryn. 764. 

Ποιητικός, ἢ, Ov, (ποιξω) capable 
of making, τινός, Arist. Top. 6, 10, 1, 
Def. Plat. 411 D:—absol., productive, 
esp. of arts which have some senszdle 
objects for their end, as architecture, 
upp. to αἱ πρακτικαί, such as music, 
Arist. M. Mor. 1, 35, 8, cf. Plat. Soph. 
265 B, Diog. L. 3, 84:—of persons, 
inventive, ingenious, Chaerem. ap. Ath. 
562 F.—II. esp. of the poetic art, fitted 
for a poet, belonging to a poet, poetical, 
freq. in Plat.: ἢ -κῆ (sc. τέχνη), the 
art of poetry, poetry, Id. Gorg. 502 Ὁ), 
etc. :—of persons, poetical, π. καὶ μου- 
otkoi, Id. Legg. 802 B, cf. 700 D, etc. 
Adv. -κῶς, Rep. 332 B. 

Ποιητοδίδάσκἄλος, ov, δ,(ποιητής, 
διδάσκαλος) a ροοῖ᾽ 5 master, E. M. p. 
A28, 19. 

Ποιητός, 7, Ov, (ποιξω) made, freq. 
in Hom., esp. of houses and arms ; 
he always uses ποιητός as= ev ποιη- 
τός, well or skilfully made, like τυκτός 
and τετυγμένος, Il. 12, 470, etc.; 
though he also freq. joins πύκα ποιη- 
τός In same signf., Od. 1. 333, etc. : 
—made, created, opp. to seif-existent, 
Theoen. 435.—II. made into something, 
esp. made into a son, hence, παῖς π.» 
an adopted son, opp. to γεννητός, 
Plet. Legg. 878 E; so, 7. πατήρ, an 
udepied father, Lycurg. 153, 44; π. 
πολῖται, factitious citizens, not so 
born, Arist. Pol. 3, 1, 3: cf. ποιέξω I. 
6.—1I]. made by one’s self, 1. 6. in- 
# vented, feigned, Pind. N. 5,533 ποιητῷ 
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Ποιήτρια, ας, 7, fem. of ποιητής, a 
poetess, Luc. Musc. Enc. 11, Ath., 
etc. 

ἸΠοιητρόφος, ov, nouriskng grass, 
v. 1. for ποίοτρ-. 

Ilounddyéw, G, to eat grass, Hdt. 
3, 25, 100: from 

Ποιηφάγος, ον,(ποίη, φαγεῖν) eating 
grass, Mar. VER « ek Phryn. 
643. [ἃ] 

Ποικϊλανθής, ἐς, (ποικίλος, ἄνθος) 
with variegated flowers, variegated, 
Clem. Al. 

ΠΟοικιλάνιος, ov, Dor. for -ἥνιος, 
(ποικίλος, ἡνία) with broidered reins, 
Pind. P. 2, 14. [ἃ] 

ΠΟοικϊλειμονῖτις, doc, pecul. fem. 
of sq. 

Ποικϊλείμων, ov, gen. ovos, (ποικί- 
doc, εἷμα) arrayed in various colours: 
νὺξ m., night with spangled garb, 
Aesch. Pr. 24. 

Ποικζλέρυθρος, ov, (ποικίλος, épv- 
θρός) marked with red, Arist. ap. Ath. 
327 F. 

Ποικϊλεύς, 6,= ποικιλτής, Alex. 
Incert. 58. 

ἐΠοικίλης, ov Ion. ew, ὁ, Poeciles, 
father ef Membliares, a Phoenician, 
Hat. 4, 147. 

ΠΟοικϊλία, ac, 7, (ποικίλλω) a mark- 
ing with various colours, esp. an em- 
broidering, etc.: hence esp. embroidery, 
Plat. Rep. 373 A, 401 A; of the stars, 
ἡ περὶ τὸν οὐρανὸν T., 10. 529 D.—2. 
a piece of broidery, like ποίκιλμα, Xen. 

em. 3, 8, 10.—II. a being marked 
with various colours, variegatedness : 
generally, variety, 7. χρωμάτων, ὄψων, 
ete., Plat. Phaed. 110 Ὁ, Rep. 404 D; 
πραγμάτων, Polyb. 9, 22, 10: ef. 
Ruhnk. Tim.—UI. metaph. of the 
mind, versatility, artfulness, cunning, 
mostly in bad signf., π. πραπίδων, 
Eur. Aeol. 25: esp. subtle discourse, 
Dem. 844, 11; v. ποικίλος. 

Ποικιλίας, ὃ, a kind of fish, Ath. 
331 E. 

Ποικῖλίς, idoc, 7, a bird, like a 
goldfinch, Arist. H. A. 9, 1, 13. 

Ποικίλλω, f. -iAG, (ποικίλος) to 
mark with various colours, to variegate, 
broider, work in embroidery, Eur. Hec. 
470, cf. I. T. 224: then, of any rich 


work, 7. χορόν, to make a χορός of 


cunning workmanship, Il. 18, 590 (v. 
sub χορός) ; 50, ἀναθήματα π., Km- 
ped. 82: to paint, cf. ποικιλτέον.---ὦ. 
generally, to diversify, varu, βίον, 
Eur. Cycl. 339; πᾶσιν ἤθεσι πεποι- 
κιλμένη πολιτεία, ὥςπερ ἱμώτιοι" 
ποικίλον πᾶσιν ἄνθεσι πεποικιλμέ- 
νον, Plat. Rep. 557 C: π. τὰς πο- 
ρείας ἱππικαῖς τάξεσι, to vary the 
order of march with troops of horse, 
Xen. Hipparch. 4, 3: then, to vary 
and so distinguish, Plat. Tim. 87 A: 
—of style, to embellish, Baia π΄.» to tell 
with art and elegance, Pind. P. 9, 134 
(cf. sub μέτρα 1]. 2) ; a favourite word 
of the rhetoricians, v. Schaf. Dion. 
Comp. p. 258.—3. metaph., to trick out 
with false, fair words, ποικίλλειν τι, 
Soph. Tr. 1121: hence, Σπάρτη πε- 
ποίκιλται τρόπους, Eur. Supp. 187. 
—Il. intr. to vary, change about, Hipp. 
—2.metaph., to deal or speak subtlely, 
Plat. Symp. 218 C. Hence 

ἸΠοίκιλμὰ, ατος, τό, any thing mark- 
41 by various colours, by staining or 
broidering, hence esp., a broidered 
robe or stuff, such as brocade, Jl. 6, 
294, Od. 15, 107, Aesch. Cho. 1013: 
generally rich work, broidery, etc., Xen. 
Oec. 9, 2; of the sfars in heaven, 
Plat. Rep. 529 C.—TII. generally, 
variety, diverstiy, Plat. Legg. 747 A, 
Tim. 67 A. 
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Ποικιλμός, οὔ, 6,== ποίκιλσις, ποι 
κιλία, Plut. 2, 1088 C. 

TlovxiAdBorpue, voc, 6,7, (τ αικίλοι 
βότρυς) with variegated clusters, Nonm 

Ποικιλόβουλος, ov, (ποικίλος, Gow 
An) of changeful counsel, wily-mindet, 
Hes. Th. 521; cf. αἰολόβουλος. 

ἸΤο:κλόγηρυς, voc, 6, 7, Dor. -γᾶ 
PUG, (ποικίλος, γῇρυς) of varied voice 
many-toned, φόρμιγξ, Pind. O. 3, 13 
also cf. ποικιλόδειρος. 

TlocktAoypaypoc, ov, ( ποικίλος 
γραμμή) with lines or stripes of variouw 
colours, Arist. ap. Ath. 327 F. 

Ποικϊλογρᾶφος, ον,(ποικίλος, γρά 
φω) writing ΟΥ̓ painting in various colours 
—II. writing on various subjects, Diog 
L. 5, 85. [a] 

ἸΠοικιλόδακρυς,υος, 6,7, (ποικίλος, 
δάκρυ) shedding many tears, Nonn. 

ἸΠοικϊλόδειρος, ov, (ποικίλος, δεε: 
py) with variegated neck, Alcae. 53, 
Anth. P. append. 6:—if we adopt it 
(with Ruhnk.) in Hes. Op. 201, as 
epith. of the nightingale, it may also 
be=rolxcAoynpve. 

Ποικίλόδερμος, ov, (ποικίλος, δέβ- 
μα) with pied or spotted skin, 

TlotxiAodépuwy, ov, gen. ovoc= 
foreg., Kur. I. A. 226. 

Ilockidodivnc, ov, ὃ, ( ποικίλος, 
δίνη) whirling in various eddies, Opp. 
H. 1, 676. 

Ποικτλόδιφρος, ov, (ποικίλος, dé 
gpoc) with chariot richly dight, Ath. 
568 D. 

ἸΠοικϊλόδωρος, ov, (ποικίλος, δῶ 
pov) rich in various gifts, Nonn. 

TlotkiAoepyéc, ov, (ποικίλος, ἔργω) 
of varied work, Paul. Sil. Ambo 262. 

Ποικϊλόθριξ, ὃ, 7, (ποικίλος, θρίξ) 
with spotted haar, spotted, νεβρός, E ur 
Alc. 584. 

ἸΠοικϊλόθρονος, ov, (ποικίλος, bp& 
voc) on rich-worked throne, ’A φροδίτα, 
Sappho 1. 

Ποικίλόθροος, ov, (ποικίλος, θρόος) 
of varied note, οἰωνοί, Poet. ap. Plut. 
2,497 A. 

ἸΤοικτλόκαυλος, ον,(ποικίλος. Kav- 
Adc) with variegated stalk, Theophr. 

Ποικϊλομήτης, ov, ὃ, ( ποικίλος; 
μῆτις) fullof various wiles, wily-minded, 
in Il. and Od., as epith. of Ulysses; 
voc. -μῆτα, 13, 293: in the hymns of 
Jupiter and Mercury: cf. ποικιλό- 
βουλος. 

Ποικὶλόμητις, oc, 6, 7,=foreg.. 
Soph. Fr. 519. 

TlotkiAounyavoc, ov, ( ποικίλος. 
μηχανή) full of various devices, Anth 
Ῥ, append. 302. 

TlovkiAouopdia, ac, 7, variety op 
form, manifoldness: from 

Ποικϊλόμορφος, ov, (ποικίλος, nop 
φῆ) of variegated form, variegated, (ud 
tia, Ar. Plut. 530. 

ἸΤοικϊλόμῦθος, ov, (ποικίλος, μῦ 
Goc) of various discourse, Anth. P. 5 
56, Orph. 

Ποικϊλόνοος, ον,Ξεποικιλόφρων. 

TlotkiAévwtoc, ον, (ποικίλος, va 
Toc) with back of various hues, Pind 
Ρ. 4, 442, Eur. I. T. 1245. 

TlovxiAompdypwv, ov, ( ποικίλος 
πρᾶγμα ) busy about many things 
Synes. 

Ποικϊλόπτερος, ov, (ποικίλος, πτξ- 
ρόν) with variegated wings or feathers, 
Eur. Hipp. 1270. metaph., changefué, 
π. μέλος, Pratin. ap. Ath. 617 Ὁ. 

ΠΟοικίλος, ἡ, ov, many-coloured, spat 
ted, mottled, pied, dappled, Hom., and 
Hes. ; παρδαλέη, 1]. 10, 30; νεβρίς 
Eur. Bacch. 249; κιθών, Hdt. 7, 61 
π. λίθος. prob. some marble, Hdt. 2, 
127 ;—in Xen, An. 5, 4, 32, tattoced, = 
ἀνθέμιον ἐστι μόθον εν Τοῦτος ιῷ 


ΠΟΙΚ 


various colours, of painting, broidery, 
inlaid-work, etc. : in gen. of rich, rare 
work, freq. in Hom., as epith. of πέ- 
πλος,. ἱμάς, θώρηξ, σάκος, τεύχε, 
ἔντεα, ἅρματα, κλισμός, etc. ; esp. of 
woven stuffs and work in metal, like 
faidadoc, δαιδάλεος : SO, τεύχεα ποι- 
κίλα χαλκῷ, arms inwrought with 
brass, Hom. and Hes. : ποικέλα κάλ- 
An=molkiAuata, Aesch. Ag. 923; 
80, τὰ ποικίλα, Aesch. Ag. 926,936, 
Theocr. 15, 78: hence,—2. as subst., 
ἡ ποικίλη (sc. στοά), the Poecilé or 
great hall at Athens adorned with fresco 

ainting of the battle of Marathon 

y Polygnotus, Miller Archaol. d. 
Kunst ᾧ 135, 2.—III. metaph., chang- 
ing colour ; and so, changeful, various, 
manifold, Aesch. Pr. 495, Plat., ete. : 
—r. μῆνες, the changing months, 
Pind. I. 4, 30. (3, 37): esp. of art, z. 
ὕμνος, a song ef changeful strain or 
full of diverse art, Pind. O. 6, 148 ; so, 
ποικίλον κιθαρίζων, Id. N.4, 23; and 
so, poetry is said to be ποικέλοις 
ψεύδεσι δεδαιδαλμένος, Id. O. 1, 46, 
cf. Donalds. ad O. 3, 8 (12) :—of 
abstruse knowledge, ποικίλον τι εἰ- 
δέναι, Eur. Med. 301—2. in bad 
sense, intricate, riddling, of an oracle, 
Hdt. 7, 111; ὁ θεὸς ἔφυ τι ποικίλον, 
Enr. Hel. 711; π᾿ νόμος, opp. to ῥᾷ- 
διος, Plat. Symp. 182 B: artful, 
tricky, π. μηχάνημα, λόγος, Soph. O. 
C 762, Ar. Thesm. 438; ἀλώπηξ 
κερδαλέα καὶ 7., Plat. Rep. 365 C; 
οὐδὲν ποικίλον οὐδὲ σοφόν, Dem. 
129, 21; so too, ποικίλως αὐδώμενος, 
speaking in double sense, Soph. Phil. 
130, cf. Ar. Eq. 196:—hence also 
artful, cunning, wily (like varius, in 
Sallust), as epith. of Prometheus, 
Hes. Th. 511, Aesch. Pr. 308; a. 
βουλεύματα, Pind. N. 5, 52.—3. 
changeable, chavgeful, unstable, Arist. 
Eth. N. 1, 1; 14, Polyb. 14, 1, 5, 
εἴο.:---ποικίλως ἔχεεν, to be different, 
Xen. Mem. 2, 6, 21.—Cf. αἰόλος 
‘hroughout.—(Perh. from same root 
as Lat. ping-ere, pic-tus.) 

Ποικῖλοσάνδαᾶλος, ov, Aeol. -σάμ- 
Bidoc, ον,(ποικίλος, σάνδαλον, Aeol. 
σάμβαλον) with broidered sandals, 
Bergk Anacr. 15. 

Ποικϊλόστερνος,ον. of varied breast : 
netaph., --ποικιλόφρων. 

Toki? όστικτος, ον,(ποικίλος, στί- 
ζω) variously spotted, mottled, Arist. ap. 
Ath. 305 C. 

Ποικίλόστολος, ον, (ποικίλος, στο- 
24) with variegated robe: of a ship, 
with varrezated prow (Vv. στόλος, fin.), 
Soph. Phil. 343. 

Tlov-tAdcTouoc, ov, (ποικίλος, στό- 
ua) with variegated mouth: metaph., 
εΞποικιλόμυθος. 

ΠΠοικϊλοτερπής, ἐς, (ποικίλος, τέρ- 
<p) delighting by variety, Anth. P. 9, 
$17. 

τ οιἰκιλότευκτος, ov, (ποικίλος, τεύ- 
Yer) cu-tously wrought, Anth. P. 9, 482. 

ἸΠοι-ϊλότεχνης. ov, ὁ,(ποικίλος, τέ- 
ὙΡνη) s-illed in various arts, ΤΥΥΡΉ. 536. 

Ilo: ciAoTpavioc, ov, {morkidoc, 
»pavd jc) twittering ΟΥ̓ singing in vari- 
ows no es ; π. μέλη, Theocr. Ep. 4,10 

Πο κίλοφόρμιγξ, ἰγγος, 6, 7 (ποι 
κίλος, Φόρμιγξ) accompanied by the va 
ried notes of the phorminz, ἀοιδή, Pind 
ὦ. 4, 4. 

Thi uxiZzodpovéw, ὥ, to be ποικιλό- 

wr : from 

TlorxiAddpar, ovoc, 6,7, (ποικίλος, 
ὀρήν) of manifold thought or counse., 
wily-minded, Eur. Hec. 133. 

TiaixiAdgwvoc, ov, (ποικίλος, dw 
yn with various voice or tones, Ain. 
258 A: metaph.,—=7oKlAduvboc. 
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Ποικἴλόχροος, ov, (ποικίλος, χρόα) 
ue various colour, Arist. ap. Ath. 319 


Ποικίλόχρωμος, ov, and -χρως, 
WTOC, ὁ, ἡ Ξ-εποικιλόχροος. 

Tlo:kiAdw, ὥ, (ποικίλος) to adorn 
with varied work, Aesch. Fr. 291. 

Ποικιελσις, ἕως, 7, (morkiAAw)= 
ποικιλία, Plat. Legg. 747 A. 

Ποικιλτέον, verb. 86]. from ποικίλ- 
Aw, one must adorn, Plat. Rep. 3786. 

Ποικιλτῆς, od, ὃ, (ποικίλλω) one 
who variegates ΟΥ̓ embroiders ; a broid- 
erer, Aeschin. 14, 4, Plut., etc.: fem. 
ποικίλτρια, 4. V. 

Ποικιλτικός,ή,όν, (ποικίλ,λω) qual- 
ified for an embroiderer ΟΥ̓ embroidery : 
ἡ -Kn (SC. τέχνη), embroidery, like ποι- 
κιλία; Dion. H. 

ΠΠοικιλτός, 7, dv, (ποικίλ,λω) varie- 
gated, broidered, Longin. 

Ποικίλτρια, ac, 7, fem. of ποικιλ- 
THC, 4. V., Strab. 

Ποικίλῳδός, 6v, (ποικίλος, @d7) of 
various song.—Il. of perplexed and jug- 
gling song, of the Sphinx, Soph. O.T. 
130. 

ἸΤοιμαίνω, f. -ἄνῶ, (ποιμῆν) to feed, 
tend, as shepherds do their flock, μῆ- 
Aa, Od. 9, 188; ἄρνας, Hes. Th. 23; 
ποίμνας, Eur. Cycl. 26; πρόβατα, 
Plat. Rep. 345 C:—absol., to keep 
flocks, be a shepherd, Theocr. 11, 65; 
ποιμαίνειν ἐπ᾽ ὄεσσι, Il. 6,25; 11, 
106.—II. metaph., to tend, cherish, 
mind, like θεραπεύειν, Pind. I. 5 (4), 
14, cf. Dissen ad N. 8, 6; Aesch. 
Eum. 91 :—to foster a passion, Jac. 
Ep. Ad. 9, 2.—2. to take care of, guide, 
govern, otpatov, Eur. Tem. 10: ef. 
ποιμήν.---3. like βουκολεῖν, to scothe, 
beguile, Lat. pascere, lactare, fallere, 
ἔρωτα π., Theocr. 11, 80: hence, gen- 
erally, to deceive, Eur. Hipp. 153, (ubi 
libri πημαίνω). 

B. pass., like νέμομαι, to graze, of 
flocks, Il. 11, 245, Eur. Alc. 579: to 
stray about, Mosch. 2, 5: but,—2. in 
Aesch. Eum. 249, πᾶς πεποίμανται 
τόπος, every country has been wander- 
ed over, traversed. 

Ποιμάν,. 6, Dor. for ποιμήν, ΤΉΘΟΟΥ. 

ἸΠοιμανδρία, ac, ἢ, (ποιμαίνω) a 
milk-pail, Lyc. 326. 

ἐπΠοιμανδρία, ac, 7, Poemandria, 
earlier name of Tanagra, Lyc.: in 
Strab. ἸΠοιμανδρίς, p. 404. 

tIloiuavdpoc, ov, 6, Poemandrus, 
founder of Tanagra, acc. to Paus. 9, 
20, 1.—Others in Anth. 

Ποιμᾶνεύς, ὁ,---ποιμήν, dub.: from 

ἸΠοιμᾶνεύω,---ποιμαίνω. 

Ποιμανόριον, ov, τό, (ποιμάνωρ) a 
herd: a band under its leader, an army, 
Aesch. Pers. 75. , 

Ποιμαντέος. a, ov, verb. adj. from 
ποιμαίνω, to be fed, tended, 'Theogn. 
689. 

Ποιμαντήρ, ἦρος. ὁ, (ποιμαίνω)Ξ: 
ποιμήν, Soph. Fr. 379. 

ΙΠοιμαντικός, 7, 6v, (ποιμαίνω) of, 
fit for pasturing ; ἢ -κή (Sc. τέχνη) α 
shepherd’s art or life. 

Ποιμάντωρ, ορος, 6,=Toluarvrnp, 
ποιμήν. 

οιμώνωρ, OPOC, δ,ιΞεποιμῆν, α shep- 
herd, esp. shepherd of the people, prince, 
chief, Aesch. Pers. 241. (Usu. deriv. 
from ποιμαίνω and ἀνήρ, like orvyd- 
vap, φθισήνωρ, etc., in which case it 
ἫΝ strictly to be ποιμαινάνωρ.) 
a) 

Ποιμᾶσία, ac, 7, (ποιμαίνω) a feed- 
ing, tending, keeping, Philo. 

Ποιμενικός, 7, 6v, (ποιμὴν) of or 
belie to a shepherd, πίλημα, Soe 

r. 125 :—7-K7 (sc. τέχνη), Plat. Rep. 
345 D Ge LS ie ᾿ 
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Ποιμέν ον, ov, 76, peet..for ἃ rtews 
ov, Opp. UC. 3, 264; 4, 269. 

Tlotuévioc, a, ov, rarer poet. form 
for ποιμενικός, Jac. A. P. 866. 

Ποιμῆν, évoc, 6, a herdsman, esp. a 
shepherd, Hom., and Hes. ; Opp. te 
the lord or owner (ἄναξ), Od. 4, 87. 
—Ill. metaph., a shepherd of the peo 
ple, esp. of Agamemnon, ’Ayayéuvo 
va ποιμένα λαῶν, Hom., εἰς. : gener 
ally, a captain, chief, Soph. Aj. 360 
ναῶν ποιμένες, Aesch. Supp. 767 
ὄχων, Eur. Supp. 674; cf. Valck 
Phoen. 1146 :-ποιμένες δώρων Ku 
mpiac, the Loves, Pind N. 8, 10.— 
It does not make ποιμέν, in vocat.. 
but remains ποιμήν, Buttm. Ausf. 
Gr. § 45, Anm.2. (Prob. akin to πέ- 
πᾶμαι, Tawa, πατέομαι, pasco; and 
to πόα, ποίη, TOU. 

Ποιμναῖος, a, ον,Ξεποιμνήϊζος, Aris- 
taen. 

Tloiuvn, n¢, ἢ; α herd of cattle at pas- 
ture, esp. a flock of sheep, Od. 9, 122, 
Hes. Th. 446, Hdt., etc—II. a single 
head of cattle, Seidl. Eur. El. 721. 
(Prob. from ποιμήν, like λίμνη from 
λιμήν : or else tor ποιμάνη from ποι- 
uaivw.) Hence 

Ποίμνηθεν, adv., of or from a flock 
or herd, Ap. Rh. 2, 491. Ἶ 

Ποιμνῆϊος, in, ἴον, Jon. form of a 
supposed ποιμνεῖος (ποίμνη) :—of or 
belonging to α flock or herd, σταθμός 
σηκός, Il. 2, 470, Hes. Op. 789: also 
of wild animals, as, π. λεόντων, Pind. 
Fr. 262. 

Tloiuviov, ov, τό, syncop. for roz- 
μένιον,.Ξεποίμνη, esp. of sheep, Hat, 
2, 2; 3, 65, Soph. O. T. 761, 1028, 
Plat., etc.—II. a single head of catiie, 
Schaf. Long. p. 327, 369. 

Ποιμνίτης, ov, ὁ,Ξ- ποιμενικός, Ke 
wy π.: a shepherd’s dog ; ὑμέναιος π., 
a shepherd’s marriage song, Ael. N. A. 
12, 44. 

Tlowdfw,= ποινάω, very dub., Lob. 
Phryn. 204. 

Ποιναῖος, a, ov, (ποινή) punishing, 
avenging, Anth. P. 5, 254. 

Ποινάτωρ, ορος, ὃ. 7, an avenger, 
punisher, Aesch. Ag. 1281, Eur. El. 
23. [a]: from 

Tlowdw, ὥ, ἴ. -άσω [4], Ion. -ἦσω, 
to avenge, punish :—mid., to avenge 
one’s self on one, τινά, Eur. 1. T. 1143: 
from 

Ποινῆ, ἧς, ἢ. (* eva, φόνος) : strict 
ly quit-money for blood spilt, the fine 
paid by the slayer to the kinsman ot 
the slain, as a ransom from all conse- 
quences, (old Engl. were, were-geld) ; 
C. gen. Pels., ποινὴ υἷος, κασιγνήτοιο 
θανόντος, ἀποφθιμένου, the ransom 
or were-geld for the slain whetl.er 
paid or received, Il. 5, 266, 14, 483; 
18, 498; ποιν δ᾽ οὔτις παιδὸς éyé- 
yveto τεθνηῶτος, Il. 13, 659: also a 
ransom, c. gen. rel, J]. 17, 207 :—hence, 
generally, a price paid, satisfaction, re- 
irzbution, requital, penalty, Lat. poena, 
Κύκλωψ ἀπετίσατο ποινὴν ἰφθίμων 
ἑτάρων, Od. 23, 312, cf. I. 21, 28, 
Hes. Op. 747, 753; ἀνελέσθαι ποινὴν 
τῆς Αἰσώπου ψυχῆς: to take vengeancs 
for Aesopus’ life, Hdi. 2, 134; but, 
ποινὴν τῖσαι Ξέρξῃ τῶν κηρύκων 
ἀπολομένων, to give Xerxes satisface 
tion for the death of his heralds, Id. 
7, 134: in Att., usu. in plur., ποινὼς 
τίνειν, τῖσαι, δοῦναι, to pay, suffer 
punishment, Pind. O. 2, 106, Aesch. 
Pr. :112, etc., Eur. 1.,'T. 446,0%em 
Cyr. 6, 1, 11; AauGéverv, to inflict 
it, Eur. Tro. 360:—cf. δίκη (which 
is the common word in prose), aor 
va.—2. in good sense, recompense, re 
ward, fora thing, τινός, Pind P 7 
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113, N. 1, 148.—3. as the result of 
ihe quit-money, redemption, release, 
Pind. P. 4, 112.---Π. personified, the 
goddess of vengeance, Vengeance, a be- 
ing of the same class with Δίκῃ and 
Ἐρινύς, Eur. I. T. 200. 

Ποινηλᾶσία, ac, 7, pursuit by the 
avengirg goddesses.—lI. the exaction of 
' @ penalty: from 

Ποινηλἄτέω, G, to pursue with the 
torments of the furies :—pass., to be so 
pursued, Plut. de Fluv. 23, 1: from 

Ποινήλἄτος, ov, (ποινή, ἐλαύνω) 
pursued by the furies. : 

Ποίνημα. ατος, τό, (ποινάω) some- 
thing inflicted by way of penalty, pun- 
zshment. ' 

Ποινήτειρα, ac, 7, fom. from sq. 

Ποινητήρ, ἦρος, ὃ, (ποινάω) an 
avenger, Opp. H. 2, 421 

Ποινήτης, ov, ὁ,.--ποίνιμος, fem. 
«ἥτις, ιδος, Anth. P. 7, 745. 

Tlowv#Twp, ορος, δ,Ξ-ποινάτωρ. 

Ποίνιμος. ον. (ποινή) avenging, pun- 
ishing, Δίκη, ᾿Βρινύς, Soph. Tr. 808, 
Aj. 843; π. πάθεα, Id. 151. 210.---ὦ. in 
good sense, bringing a return Or recom- 
pense, χώρις, Pind. P. 2, 32. 

tiloivivoc, ov, ὃ, or τὸ Ποίνινον, 
Mount Penninus, in the Alps, Strab. 
p. 208. 

Ποινοποιός, bv, (ποινή, ποιέξω) 
taking vengeance: hence, αἱ ποίνο- 
ποιοί, the avenging goddesses, Luc. (!) 
Pnilopatr. 23. 

Ποινονρογός, ὃ, (ποινή, *Epyw) an 
executioner. 

IlovoAoyéw, G, to gather grass or 
herbs: also to put up corn tn sheaves, 
Theocr. 3, 32. 

Ποιολόγος, ov, (ποία, λέγω) pick- 
ing up grass or herbs, Arist. ap. Atk. 
397 Bb. 

ἐΠοῖϑν ὄρος, τό, Mt. Poeus, a part 
of Pindus Strab. p. 327. 

Ποιονόμος., ov, (ποία, νέμω) feeding 
un grass or herbs, Bord, Aesch. Ag. 
1169.—I]. proparox., mcudvouoc, ov, 
oe) with rich grassy fields, τόποι; 
d. Supp. 50. 

Ποῖος, ποία, ποῖον, lon. κοῖος, coin, 
κοῖον (but not in Hom., v. πόσος fin.) : 

-of what nature? of what sort? Lat. 
gualis 7 in Hom. usu. expressing sur- 
prise and anger, ποῖον τὸν μῦθον ἔει- 
πες ! what manner of speech hast thou 
spoken !—zoiov ce ἔπος φύγεν ἕρκος 
ὀδόντων ! andsimply, ποῖον ἔειπες ! 
Od. 2, 85; ποῖον ἔρεξας ! 1]. 23, 570; 
etc.—It retains this usage, to express 
surprise, etc., in Att., Heind. Plat. 
Charm. 174 C :—doubled, ποίαν χρὴ 
[γυναῖκα] ποίῳ ἀνδρὲ συνοῦσαν Ti- 
κτειν; Plat. Theaet. 149 D :—some- 
tames for ποδαπός, Lob. Phryn. 59. 
—2. in Att., not seldom with art., 
Pors. Phoen. 892, Elmsl. Ach. 418, 
974 (963); esp. when it stands alone 
‘when indeed it is seldom omitted), 
Soph. O. T. 120, etc., cf. however O. 
C. 1415 :—so also with the demonstr., 
τὼ ποῖα ταῦτα ; Id. O. T. 291, etc. ; 
this usage of ποῖος with the demonstr. 
is very freq., and we can hardly ren- 
der it but by a periphr., ποῖον ἐρεῖς 
τοῦδ᾽ ἔπος; what sort of word [is this 
‘hatj| thou wilt speak? Soph. PEril. 
1204, cf. 441, etc.:—rd ποῖον--:- ποιό- 


=yc¢, the fourth of Aristotle’s Catego- | 


165, Categ. 8—3. ποῖός τις ; 15 oft. 
joined, making the question less defi- 
nite, Xen. Hell. 4, 1, 6, and Plat.—4. 
κοίῃ, as adv.,==7w¢ ; Lat. quomodo ? 
dt. 1, 30.—5. ποῖος, and ποῖός τις 
are oft. also used in indirect questions 
for ὁποῖος, Aesch. Supp. 519, Plat., 
end Xen. ; cf. Jelf Gr. Gr. ὃ 877, Obs. 
3—I]J. ποιός, a, dv, indef. adj., of a 
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certain nature, kind or quality, freq. τῇ 


Plat., esp. joined with ric, as ποιός | Ausf. Gr. § 56 Anm. 13, n. 


τίς, ποιὰ ἄττα, Soph. 262 E, Rep. 
438 E. 

(ποῖος, πόσος must be referred toa 
primitive *7éc, as the correlat. adjs. 
οἷος,. ὅσος to ὅς, and the demonstr. 
τοῖος, τόσος to *réc, τό.) [Later ver- 
sifiers sometimes make fem. ποί a 
trochee, Jac. A. P. p. lxv:—but the 
first syll. is freq. short in Att.] 

Ποιότης, TOC, ἦ, (ποῖος) quality, 
Lat. qualitas, Plat. Theaet. 182 A, 
Arist. Eth. N. 10, 3, 1, etc., cf. Lob. 
Phryn. 350. 

ἹΠοιοτρόφος, 
Opp. C1. 166 

Ilovogdyec, ον,Ξεποιηφάγος, Opp. 
C. 2, 613. [a] 

ἸΠοιόω, ὦ, (ποιός) ta furnish with a 
certain quality, make such. 

ἸΠοιπνύος, ὃ, a servant, Hesych. 

ἸΠοιπνύω, strictly to blow, puff, be 
out of breath from haste or exertion; 
hence, generally, to hasten, hurry, bus- 
tle, Lat. satagere, Il. 8, 219, Od. 3, 
430: hence, also, to do active service, 
be waiting, δῶμα κορήῆσατε ποιπνύσα- 
σαι, make haste and sweep the house, 
Od. 20, 149, cf. Il. 1, 600; 24, 475 :— 
ποιπνύων ἐμὰν χάριν, labouring for 
the sake of me (for there is no need 
to make it trans. here), Pind. P. 10, 
101. (Net from πονέω ; but formed 
by redupl. from πνέω, πέπνυμαι, like 
παιπάλλω from πάλλω, παιφάσσω 
from ΦΑ-, φάος, ποιφύσσω from φυ- 
σάω, οἷς. ; hence its orig. signf.: v. 
Buttm. Lexil. 5. v.; cf. διάκονος.) 
[Ὁ in pres. and impf., before a short 
syll.; but ὃ before a long one, though 
only by position, as in ll. 24, 475: in 
all other tenses 7. ] 

Ποιφύγδην, (ποιφύσσω) adv., ‘blow- 
ing, puffing, hissing, Nic. Th. 371. 

Ποίφυγμα, ατος, τό, (ποιφύσσω) a 
blowing, puffing, sobbing, π. ἄγρια, 
Aesch. Theb. 280. 

Tloigvéic, 7, a blowing, puffing : from 

ἸΠοιφύσσω, ἴ.-ξω, (redupl. form from 
φυσάω) to blow, puff, snort.—ll. trans., 
to blow up, burn up, Lyc. 198:—but, 
παιδικὰ π.» like ἔρωτα πνεῖν, Soph- 
ron, cf. Meineke Euphor. 95. Cf. 
ποιπνύω. 

ἸΠοιώδης, ες, (ποία, εἶδος) like grass: 
grassy, Hdt. 4, 47. 

Ποιωτικός, 4, 6v, (ποιόω) giving or 
having a quality. 

ἸΠόκα or ποκά, Dor. for πότε and 
ποτέ, and so through the whole se- 
ries, ὅκα, ὁπόκα, ἀλλόκα. [a] 

Ποκάζω, f. -άσω,---ποκίζω. 

ἸΠοκώριον, ov, τό, dim. from πόκος; 
Hippiatr. 

Ποκάς, adoc, 7, (πόκος) woolly, 
fleecy.—Il. woel, hair, Ar. Thesm. 567, 
in plur. 

Πόκες, ai, and 6x7, 7, v. sub πό- 
Koc III. : 

ἸΤοκίζω, ἴ. -ἰσω Hor. -ίξω, (πόκος): 
Ξεπέκω, to shear wool: mid., ποκί- 
ζεσθαί τι, to shear or cut for one’s 
self τρίχας ἐποκίξατο, Theocr. 5, 


ov, ποεσ!τρόφος; 


ΠΠοκοειδῆς, ἔς, (πόκος, εἰδοςὺ like 
undressed wool. rough, raw, Longin. 
_ Πόκος, ov, ὃ, (πέκω, Lat. pecto) wool 
in its raw state, α fleece, 1]. 12, 451: 
also ἃ lock or tuft of wool, Soph. Tr. 
675.—II. a sheep-shearing, Ar. Av. 714. 
—III. proverb., εἰς ὄνου πόκας, to an 
ass-shearing, i. e. to a place where 
nothing is to be got, Ar. Ran. 186 :— 
some refer this acc. πόκας to ai πό- 
Kec, others to ἢ πόκῃ, but neither of 
these 1s extant in nom., and this iso- 
lated form had better be taken as 
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hete:wcl. acc. of πόκος, cf. Butim 
Hence 

Tlokéw, 6, to cover or clothe with 
wool, Anth. P. 6, 102. 

ἐπόλα, 7, or LidAat, αἱ, Pola, a city 
of Istria, Strab. p. 209. 

Tlodéec, éwv, ἕεσσι, ac, Ep. plur 
from πολύς, for πολλοί, Gv, Hom., 
and Hes. 

Πολείδιον, ov, τό, dim. from πόλεις, 

tiloAcuayévne, ους, ὃ, Polemagénes, 
masc. pr. n., an Athenian, Aeschin 
22, 20. 

ἸΠολεμαδόκος, ov, Dor. for toAeus- 
δόκος, Pind. 

tIloAeuaivetoc, ov, ὁ, Polemaenetus, 
a seer, Isocr. 394. 

tlloAéuarotoc, ov, ὃ, Polemaestus, 
unless corrupted from Πτολεμαῖος, 
Dem. 1491, fin. 

TloAcudpyetoc, ov, belonging to the 
πολέμαρχος, στοά, Ath. 210 B:—ré 
nae residence, Xen. Hell. 5, 4, 5, Po 
yb. 

ἐπολεμάρχιος, ov, ὁ, Polemarchius, 
masce. pr. n., Polyb. 4, 79, 5. 

Πολεμαρχέω, ὥ, f. -70w, to be Pote- 
march (v. πολέμαρχος), Hdt. 6, 109, 
Ken. Hell. 5, 2, ob. 

ἸΠολεμάρχης. ov, ὁ.Ξ-πολέμαρχος. 

ΠΠολεμαρχία, ac, 7, the office or rank 
of Polemarch. 

ἸΠολεμαρχικός, 7, ὄν, = πολεμάρ 
veloc: from 

Πολέμαρχος, ov, δ,(πόλεμος, ἄρχω 
one who begins or leads the war, a lead 
er, chieftain, ᾿Αχαιῶν, Aesch. Theb 
828, cf. Cho. 1072.—If. the title of 
high officers in several Greek states: 
—1. at Athens, the Polemarch or third 
archon, who presided in the court in 
which the causes of the μέτοικοι were 
tried: in earlier times he managed 
the war-office and all foreign affairs, 
and even took the field as general-ip 
chief, as at Marathon, Hdt. 6, 109.— 
2. in Sparta, the commander of a μόρω, 
Hdt. 7, 173; and so=ooayéc, 'Thuc. 
5, 66, Xen. Hell. 4, 4, 7, and 5, 7, etc. 
—3. at Thebes, two ofiicers of cniet 
rank after the Boeotarchs, supreme 
in affairs of war, Ib. 5, 4, 2, sq. 

tiloAguapyoc, ov, ὃ, Polemarchus, 
a naval commander of tre Lacedae- 
monians, Xen. Hell. 4, 8, 11.—2. son 
of Cephalus, elder brother of Lysias 
put to death by the thirty tyrants 
Lys.; Plat. Phaedr. 257 B; Plut., 
etc.—Others in Polyb.; εἰς. 

ToAguaétoxoc, ov, Dor. for πολεμῃ- 
τόκος. q. V. 

Πολέμειος, ov, Vv. πολεμήϊος. 

ἸΠολεμέω, ὦ, f. -ἦσω: (πόλεμος): 
—to be at war, wage war, opp. to εἰρή- 
νην ἄγειν, Thuc. δ, 76; τινί, with 
0Π6, Οἵ. ἴῃ Ηαΐ,, ele : ἐπί τινα, 
Xen. An. 3,1, 5; icpdc¢ τινα, Id. Vect. 
5, δ: absol., also, to fight, do battle, 
Id? Cyr. 7,1, 49; ἀπὸ τῶν ἵππων, 
Plat. Prot. 350 A :—generally, to quar- 
rel, wrangle, dispute with one, Ib. 1, 3, 
11; so, π. τῇ χρείᾳ, Soph. O. Ὁ. 191, 
cf. Eur. Ion 1386.—IlI. ο. acc., to make 
war upon, treat as an enemy, attack, be- 
siege, ἄνθρωπον. πόλιν, etc., v. 1. Pa- 
lyb. 1, 15, 10, cf. Bast Ep. Cr. p.112. 
hence in pass., to have war made upon 
one, Thuc. 1, 37, Xen. Hell. 7, 4, 26, 
Isocr. 92 A; so, fut. mid. πολεμῇσο- 
μαι in pass. signf., Thuc. 1, 68 : but, 
—2. c. acc. cognato, πόλεμον πολ. 
Plat. Rep. 551 D :—hencé in pass., é 
πόλεμος οὕτως ἐπολεμήθη, Kew 
Mem. 3, 5, 10; so, ὅσα ἐπολεμῆήθει; 
whatever hostilitzves passed, Id. 
Mle tegreen Ako er ὦ 
Thuc. 4, 23. 

Tloheuqdé6kre, ov, T 
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noc, πόλεμος, δέχομαι) entering upon 
u war, sustaining war, epith. of Minerva, 
Stesich. Fr. 97: generally, warlike, 
ὅπλα, Pind. P. 10, 22. 

Πολεμήϊος, ov, lon. for the supposed 
πολέμειος, (πόλεμος) warlike, freq. in 
Hom. (esp. in Il.): he usu. has a. 
ἔονα, Il. 2. 338, ete. ; also, 7. τεύχεα, 
ii, 7, 193, Hes. Sc. 238 :---πολεμήϊξα 
---τὰ πολέμια, Hdt. 5, 111. 

Πολεμησείω, desiderat. from πολε- 
μέω, Thue. 1, 33. 

Πολεμητέον, verb. adj. from zoAe- 
“ἕω, one must go to war, Ar. Lys. 496, 
and (in plur.) Thuc. 1, 79. 

Πολεμητήριον, ov, τό, (πολεμέξω) the 
place from which a genera: carries on his 
operations, head-quarters, Polyb. 4, 71, 
2; cf. ὁρμητήριον. 

Πολεμητόκος, ov, Dor. πολεμᾶτό- 
Koc :—bringing forth war, bringing war, 
Nonn. ὩΣ 

Πολεμήτωρ, ορος, 6, ἧ; warlike, 
Hermann’s Sea ἢ Opp. C. 3, 204. 

Πολεμέα, 7, V. πολέμιος 11. 2. 

Πολεμίζω, poet. rroA-, (bothin IL.) : 
fut. -iow Dor. -igw (the only fut. used 
oy Hom.):—poet. for πολεμέω, to 
wage war, fight with oY against one, 
revi, freq. in Hom. (esp. in 1].}: so, 
π. ἄντα τινός, évavTiB.ov τινος, Il. 
8, 428; 20,85; μετά τινι, jointly with 
another, Il. 9, 352; τόξῳ πολ., Pind. 
Ο. 9, 49: also inmid., Id. N. 8, 50:— 
later, generally, to quarrel, wrangle, 7. 
τῇ γλώττῃ, Ar. Nub. 419.—II. trans., 
to war or fight with, ῥηΐτεροι πολε- 
μίζειν. Il. 18, 258 :—hence in pass., 
Opp. C. 3, 209. 

ἸΙολεμικός, ἢ, 6v, (πόλεμος) of οτΤ 
for war, ὅπλα, πλοῖα, Thue. ; σκευή, 
μηχαναί, Plat., etc.:—of persons, 
skilled in war, warlike, Plat. Rep. 522 
E, etc.; distinguished from φιλοπό- 
λεμος, Xen. An. 2, 6, 1—2. ἡ -κή 
(sc. τέχνη), the art of war, war, Plat. 
Soph. 222 C :—so, τὰ πολεμικά, Hdt. 
3, 4, and freq. in Xen. ; but also, war- 
hike exercises, 1d.—3. τὸ πολεμικόν, 
the signal for battle, TO 7. σημαίνειν, 
Lat. signum canere, Id. An. 4, 3, 29; 
ἀνέκραγε πολεμικόν, gave a War- 
shout, Ib. 7, 3, 33.—II. like an enemy, 
hostile, Id. Vect. 4, 44: hence in adv., 
-κῶς ἔχειν πρός τινα, Id. An. 6, 1, 1, 
etc.—I[I. stirring up hostility, Id. Mem. 
20,2. .Cfisq. : 

Πολέμιος, a, ov, also ος, ον, Eur. 
Supp. 1191 (πόλεμος) :—of or belong- 
ing to war, κάματοι, Pind. P. 2, 37: 
Ta πολέμια, whatever belongs to war, 
war and its business, Hdt. 5, 78; etc. 
--2. rarely like πολεμικός, warlike, 
Soph. Aj. 1013.—Il. hostile, Pind., 
and Trag.; τινί, te one, Hdt. 1, 4, 
Eur., etc.; but also, ὁ π. τινός (as 
subst ) one’s enemy, Hdt. 1, 78, Pind. 
P. 1,30, and Att.: generally, opposed, 
conflicting, Hdt. 7, 47.—2. esp. 7 πο- 
λεμία (Sc. γῆ, χώρα), the enemy’s coun- 
sap Rie eed oe cf. Soph. Aj. 
819. Adv. -iwe.—Ilo2éuzoc is in gen. 
older than πολεμικός : in Xen., etc., 
πολέμιος is mostly used in the sense 
ot hostile, πολεμικός in that of war- 
ake, skilled in war. 

Πολεμιστά, ὃ, Ep. for πολεμιστῆς: 
also as voc. from πολεμιστῆς, Il. 16, 
292. 

Πολεμιστήρ,ῆρος, 0,= πολεμιστής. 
Hence 

Πολεμὶστήριος, a, ov, also oc, ov: 
of or belonging to th2 warrior, ἵπποι, 

dt. 1, 192 (unless ve read πολεμι- 

"τόν with Wessel.) ; βοῇ, θώραξ π.; 
Ἦ 572, 1132; σ΄. ἅρματα, war- 

τς 5, 113, anth Xen. : ἐλᾶν 

ἃ miitarygame, Ar. 


me 
~~ 
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Nub. 28.—II. τὰ πολεμιστήρια, also 
Ξετὰ πολεμικά, Plat. Criti. 119 B, 
Xen. Cyr. 8, 8, 26. 

Πολεμιστῆς, οὔ, ὃ, (πολεμίζω) a 
warrior, combatant, Hom. (esp. in 1].), 
Pind., etc.: Hom. also has πτολεμι- 
στής. Cf. foreg. 

Πολεμίστρια, ac, 7, fem. from πο- 
λεμιστῆρ, the old reading in Aesch. 
Cho. 424; but v. ἰηλεμίστρια.. 

ΠΠολεμοδόκος, ον,Ξεπολεμηδόκος. 

ΠΠολεμοκέλᾶἄδος, ον, (πόλεμος, κέ- 
λαδος) rousing the din of war, Lyr. ap. 
Dion, Comp. p. 107. 

Πολεμόκλονος, ov, (πόλεμος, κλό- 
voc) raising the din of war, Batr. 4, 
276. ᾿ 

Πολεμόκραντος, ον,(πόλεμος, Kpat- 
vw) finishing war, Aesch. Theb. 161. 

tlloAeuoxparne, ove, 6, Polemocra- 
tes, a Macedonian, Arr. Ann. 5, 27, 3. 
—2. son of Machaon, Paus. 2, 38, 6. 

Πολεωολαμαάχαϊκός, ἢ, dv, comic 
word in Ar. Ach. 1082, a compd. of 
πόλεμος, Λάμαχος and ’Ayaikoc. 

Πόλεμόνδε, adv. from πόλεμος, to 
the war, into the fight, Hom. (esp. in 
Il.): he also has πτόλεμόνδε. 

Πολεμοποιέω, ὥ,. to stir up war, 
Xen. Hell. 5,2, 30: to stir up, provoke, 
εἰς ἔχθρην, Hipp. : from 

Πολεμοποιός, ὄν, (πολέμος, ποιέω) 
causing war Or dissension : making hos- 
tile, Arist. Pol. 5, 11, 10, Plut. Poplic. 
21, etc. 

Πόλεμος, ov, 6, a battle, fight, and, 
generally, war, freq. in Hom., who 
has also the poet. form πτόλεμος : in 
Hom. and Hes. the signf. battle pre- 
vails ; later, esp. in Att., that of war: 
in Hdt. both alike :---π. ᾿Αχαιῶν, π. 
ἀνδρῶν, their war, i.e. which they 
bring, Il. 3, 165; 24, 8, etc.: he freq. 
has such periphr. as ἔρις, νεῖκος, φύ- 
λοπις πολέμοιο, 1]. 13, 271, 635, etc. ; 
and oft. joins ἔρις, μάχη, δηϊοτῆς, φύ- 
λοπις, etc., with πόλεμος, as if equiv. 
to it; cf. γέφυρα :---π. πρός τινα, 
Hdt. 6, 2; ἐπί τινος, Xen. Hell. 3, 2, 
22; πόλεμος ἐστί τισι πρὸς ἀλλή- 
λους, Plat. Symp. 196 A; in Att. we 
have many phrases, as πόλεμον aipe- 
σθαί τινι, to levy war against, Aesch. 
Supp. 341, Ar. Ach. 913, etc.; 7. ἀναι- 
ρεῖσθαι, κινεῖν, ἐγείρειν, ἐκφέρειν, 
καθιστώνα:, ἐπάγειν, to begin a war ; 
π. ποιεῖσθαι, to make war ; π. θέσθαι 
τινί, Eur. Or. 13 ;—opp. to π. dva- 
παύειν, καταλύεσθαι, to put an end 
to it, make peace: cf. also ἀκήρυκτος, 
ἄσπονδος: metaph., ob πόλεμον ἐπαγ- 
γέλλεις, 1. Θ. your words are peaceful, 
Plat. Legg. 702 D.—2. a warlike force, 
army, as In old French bataille was 
used for a battalion.—II. in Pind., per- 
sonified, War, Battle, Fr. 225. (From 
*réAw, akin to πελεμίζω, πόλος, πο- 
λέω, and Lat. pello, bellum.) 

Πολεμοτροφέω, G, (πόλεμος, τρέ- 
dw) to foment or foster war, LX X. 

tIloAeuotca, ἧς, 7, (the warring) 
Polemusa, an Amazon, Qu. Sm. 1, 42. 

ΠΠολεμοφθόρος, ov, (πόλεμος, φθεί- 
pw) wasting by war, Aesch, Pers. 652. 

Πολεμόφρων, ovoc, ὃ, 7, (πόλεμος, 
φρῆν) of warlike spirit. 

TloAeuéw, ὥ, (πόλεμος) to make hos- 
tile, make an enemy of, in fut. mid., 
Thuc. 5, 98 :—in pass., to.be made an 
enemy of, opp. to οἰκειοῦσθαι, Id. 1, 36. 

ἐΠολέμων, wrvog, ὃ, Polemo,a pupil 
of Xenocrates in Athens, teacher of 
Zeno, Diog. L. — 2. son of Zeno of 
Laodicea, made king by Augustus, 
Strab. p. 578; Ath. 234 C. —3. an 
Athenian, son of Hagnias, Dem. 
1057, 10. — 4. ὁ Ilepinynrhe, a Stoic 
philosopher, author of a description 
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of the 2arth, Strab. pp. 15. 396.—5. « 
king vf Pontus, son of Pharnaces, 
a p. 495, sqq. — Others in Arr., 
etc. 

tIloAéoc, Ep. gen. sing. from πὸ- 
λύς ; πόλεος gen. from πόλις in Att. 
poetry. 

IloAciw, (πόλος, πολέω) intr, #9 
turn or go about, Lat. versari, κατὰ 
ἄστυ π.: to go about the city, i. 6. live 
therein, Od. 22, 223; cf.sq.—IL trans., 
to turn round, to turn up, esp. the soii 
with the plough, with or without γῆν 
Soph. Ant. 340: but, ψυχὴν π.» 14 
pass one’s life, like πολεύομα:, Eur 
Incert. 99, acc. to Valck. Diatr p. 246. 

IloAéw, ὥ, (πόλος) to turn round, 
turn about, turn up, esp. the soil with 
the plough, with or without γῆν, to 
plough, Hes. Op. 460, like polare agros 
in Ennius: hence πολεύω, πωλάω. 
—II. to surround, go round about, haunt, 
νῆσον, Aesch. Pers. 307; so in mid., 
ὄψεις Evvvyot πολούμενοι ἐς παρθε- 
νῶνας, Id. Pr. 645 (cf. πωλέομαι).--- 
(Hence πολεύω, πόλις,ν. 4150 πέλω.) 

Πόλεων, gen. plur. from πόλις :— 
but—II. πολέων, Ion. gen. plur. from 
πολύς, Hom, 

ἘΠολή, 7, the surface, oniy found in 
the adv. ἐπιπολῆς, q. ν. 

Πόληες, gov, lon. plur. from πόλις 
for πόλεες, πόλεις, Hom.; gen. and 
acc. sing. πόληος, πόληα, Hes. 

Πόλησις, ewe, 7, (πολέω) a turning 
round, Plat. Crat. 405 C. 

Πολιά, 7, V. πολιός. 

tIloAiaypoe, ov, 6, Poliagrus, masc. 
pr. ns Ael. ἅς. ΗΠ] 55..8: 

tIloAradyc, ov Ion. ew, ὃ, Poliadea, 
masc. pr. n., Hdt. 9, 53. 

TloAtaiva, (πολιός) to make gray cx 
white: — pass. to grow gray or white, 
e. g. of the foaming sea, Aesch. Pers, 
110. 

ΠΠολϊάνθη, ne, ἣ, (ἄνθος) an oint 
ment made of πόλιον, Inscr. 

TloAidvouéw, O, to be a πολιανόμος, 
Ep. Plat. 363 C. 

TloAidvéuoc, ov, ὃ, (πόλις, νέμω) 4 
οἵυϊο magistrate, the chief magistrate of 
a city, Dio C. 

TloAidoyoc, ov, Dor. for πολιήο 
χος, πολιοῦχος (q. v.), Pind. 

TloAtapyéw, ὦ, to be a πολέαρχος, 
Dio C. 

Πολίαρχος, ov, ὃ, (πόλις, ἄρχω) 
ruler of a city, a king, prince, π. πάτρᾳ, 
Pind. N. 7, 125, Eur. Rhes. 381.—lI, 
the commandant of a city, Lat. praefec- 
tus urbi. 

ἩΠολίαρχθε; ov, 6,Poliarchus, τα 56. 
pr. n., Ael. V. H. 8, 4. 

TloAide, ddoc, 7, (πόλις) guardian 
of the city, epith. of Minerva in her 
oldest temple on the Acropolis of 
Athens, as distinguished from ’A@. 
Παρθένος and’A8@. ἸΤρόμαχος, first in 
Hat. 5, 82, v. Muller Eumen. § 30, 
67 note 6: she had the same name in 
many Greek towns, ef. IloAtede. 

Πολιάτας, ὁ, Dor. for πολιεήτηξ, 
opp. to ξεῖνος, Pind. I. 1, 74. 

Πολέδιον, ov, τό, dim. from πόλις, 
a small town, Strab. [7] 

TloAidpiov, ov, 76, = fores. 

Πολίεθρον, ov, τό, ν. πτολίεθρον. 

ἐπολίειον, ov, τό, Poliéum, a city 
of Lucania, the earlier Siris, Strab. 
Ρ. 264. 

Πολϊεύς, ἕως, 6, guardian of the city, 
epith. of Jupiter, Arist. Mund. 7, 3: 
the contr. gen. IloAé¢ occurs in old 
Att. Inscrr. 

Πολίζω, f. -iow, (πόλις) to build o 
found a city ; and, generally, to build, 
found, τεῖχος πολίσσαμεν (for éa 
λίξαμεν), 11. 7, 453; “lAcer wemdae - 
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oie, U. 20,217; πόλις πεπόλισται, 
Hes. Fr. 39,5; and freq. in Hat., as 
4,108; 5, 13. — II. χωρίον πολέζειν, 
to colomze a country by building a city, 
Xen. An. 6,.6, 4, cf. Plut. Rom. 9. 

TloAinoyog, ov, Dor. toAcdoyoc,= 
πολιοῦχος, Pind. O. 5, 24. 

JloAtarne, ov, 6, poet. for πολίτης, 
@ citizen, 11. 2, 806, freq. in Hdt., and 
twice in Trag., Aesch. Pers. 556, 
Eur. El. 119: aiso, a fellow-citizen, 
countryman, Hdt. 1, 120: cf. πολιά- 
τας. 

ἸΠολίῆτις, ἐδος, fem. from πολιῆ- 
τῆς, Eur. Hipp. 1126, Ap. Rh. 

TloAintwp, ορος, ὁ,Ξεπολιήτης, Or. 


Πόλινδε. adv. from πόλις, into or 
to the city, Hom. 

TloAio@pré, τρίχος, (πολιός, θρίξ) 
gray-haired, Strab. 

Πολϊοκόρσης, ov, ὁ, (πολιός, κόρ- 
on)=sq., Nicet, 

Πολϊοκρότἄφος, ov, (πολιός, κρό- 
ταφος) with gray hair on the temples, 
i. 6. gust beginning to be gray, as says 
Theocr. 14, 68, ἀπὸ κροτάφων πελό- 
ὠεσθα γηραλέοι, cf. Arist. Color. 6, 
11.) Il. 8, 518, Hes. Op. 179; cf. 
πολιός. 

ἐπΠόλιον, ov, τό, Polium, later II6- 
λισμα, a city of Troas, Strab. p. 601. 

Πόλιον, ov, τό, a. plant with a 
strong aromatic smell, Lat. poliwm, 
prob. so called from having glaucous 
leaves, 'Theophr. 

Πολιόομαι, (πολιός) as pass., to be 
or become gray, Arist. Anal. Pr. 1, 13, 
bY Gia 

Πολτοπλόκἄμος, ov, (πολιός, TAO- 
Kapoc) gray-haired, Q. Sm. 14, 14. 

Tloriopkéw, ὦ, f. -ἤσομαι: (πόλις, 
eloyw ἕρκος) :—to hem in a city, block- 
ade, beleaguer, besiege, π. τίνα OY πό- 
λιν, Eat. 1, 26, etc., Ar. Vesp. 685, 
Thuc., etc.: metaph., to besiege, an- 
noy, pester, Xen. Hell. 4, 7,1, Mem. 
2, 1, 13.—The fut. πολιορκήσομαι is 
used by Hdt. 5, 34; 8, 49, Thuc. 3, 
109, in pass. signf. for πολιορκηθῆσο- 
pat. Hence 

Πολιορκητέος, a, ov, verb. adj., 
that must be taken by siege, to be taken, 
Xen. Cyr, 7, 5, 7: and 

ἸΠολιορκητής, οὔ, 6, taker of cities, 
surname of Demetrius son of Cas- 
sander, Plut. Demetr. 42, etc. Hence 

ἸΠολιορκητικός, 4, ὄν, of, fit for, 
usual in besieging, Polyb. 1, 58, 4: πο- 
λιορκητικά, τά, a treatise on the art of 
sieges. 

IloAtopkia, ac, 7, (πολιορκξω) a 
beleaguering, siege of a city, Hdt. 5, 34, 
Thuc. 2, 78, etc. : metaph., a torment- 
ing, Plut. Sull. 25. 

ἸΠολιός, ὦ, 6v, In Hom., and Att. 
sometimes 6c, 6v :—gray, white, Hom. 
as epith. of wolves, Il. 10, 334; of 
iron, Il. 9, 366, etc. ; of the surging 
sea, ἁλὸς πολιοῖο, 11. 20, 229, Od. 5, 
410; but esp. of hair, gray or hoary 
from age, Il. 22, 74, Od. 24, 316, Hes. 
Th. 271, and Trag.: hence, 7 πολιά, 
hoary hair, Arist. Probl. 10, 34: ai 
πολιαί (sc. τρίχες), gray or white hair, 
Pind, O. 4, 40, like canae (sc. comae) 
in Cicero ; ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιού- 
σαίς, as the gray hairs come down 
(i. e. from the head and temples to 
the beard, cf. πολιοκρόταφος), Ca- 
δα. Ar. Eq. 520, 908; as also πο- 
Av6c, a gray, hoary-headed man, Od. 
24, 498, cf. Plat. Parm. 127 B :—Pind. 
P. 4, 175 has a strange phrase, τίς ce 
πολιᾶς ἐξανῆκε γαστρός ;: i. e., acc. 
to Herm., who was it bare thee in her 
old age? implying that he was τηλύ- 
yeTo, (q. Vv.) ; or, acc. to Bockh, what 
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old woman’s womb bare thee? imply- 
ing a sarcasm.—II. white; and so, 
metaph., light, clear, serene, ἔαρ, Hes. 
Op. 475, 490 ; αἰθήρ, Eur. Or. 1376 ; 
ἀήρ, Ap. Rh. 3, 275.—IlI. metaph., 
hoary, old, venerable, νόμος, Aesch. 
Supp. 658; λόγος, φήμη, etc., Seidl. 
Eur. El. 696; μάθημα π. χρόνῳ, 
Plat. Tim. 22 B. (Akin to πελλός 
or πέλλος, πέλιος, and Lat. pullus ; 
but prob. not to παλαιός.) 

tIL6Ao¢ or Πόλλιος., ὃ, οἶνος, Pol- 
lian wine, grown at Syracuse, and so 
named from a prince (Pollis 7), Ael. 
ὙΠ 19.591 

Πολζότης, τος, ἣ, (πολιός) gray- 
ness, Arist. Gen. An. 8. 1, 33. 

Πολϊότρἴχος, ον,Ξεπολιόθριξ, Opp. 

ΠΠολζοῦχος, ον, (πόλις, ἔχω) occu- 
pying οὐ protecting ἃ city, like IloAvedc 
and IoAcdéc, always epith. of the 
guardian deity of a city: ᾿Αθηναίη 
π., in Chios, Hdt. 1, 160; Παλλὰς π. 
at Athens, Ar. Eq. 581, cf. Nub. 602 
(so, Παλλὰς πολιάοχος, Pind. O. 5, 
24); π. θεοί, Aesch. Theb. 512, etc. ; 
Ζεύς, Plat. Legg. 921 Ὁ :--πολισοῦ- 
χος, πολισσοῦχος, are synon. 

ἸΠολτοφύλἄκξω, ὥ, (πόλις, φυλάσ- 
ow) to guard a οἱἷξῳ.--Ἰἴ. of an army, 
to keep within walls, opp. to taking the 
field, Polyb. 18, 22, 4. 

ἹΠολίοχος, ov, ὃ, Poliochus, a poet 
of the new comedy, Ath. 60 C. 

TloAtéypwc, wroc, ὁ, 7, (πολιός, 

pac) with white skin, white, κύκνος, 
Par, Bacch. 1364. 

Πολιπόρθης, ov, (πόλις, πέρθω) 
sacker of cities, Aesch. Ag. 472. 

Πολίπορθος, ov, = foreg., Aesch. 
Ag. 782. 

ἸΠολιῤῥαίστης, ov, ὃ, (πόλις, paiw) 
Ξεπολιπόρθης, Lyc. 210. 

TIO’AI2, ewe, 7, Ion. and Dor. gen. 
πόλιος, etc., in Att. poetry also πό- 
λεος, etc., Ep. πόληος, etc. ; in Ion. 
poetry also πόλευς, Theogn. 774, 
1039: --- Hom. has genit. πόλιος as 
dissyll,, Il. 2, 811, like Att. πόλεως, 
Pors. Med. 906 :—dat. πόλει, Ep. πό- 
Ani:—acc. πόλιν, but Hes. Sc. 105 
has ace. πόληα. Plur. nom. πόλεες, 
in Od. 15, 412 πόλιες :—gen. πολίων : 
—dat. πολίεσσι. Od. 21, 252, etc. ; 
Dor. πολίεσι, Pind. P. 7, 8, Foed. 
Lacon. ap. Thuc. 5, 77, 79 :—acc. πό- 
λεις, πόλιας, tl. 4, 308+ (as dissyll., 
Od. 8, 560), and in Hdt. πόλις. Att. 
dual gen. πολέοιν, Isocr. 55 C :—nom. 
and acc. πόλη, Id. 44 B; but in Att. 
πόλει seems to have been used, 
Buttm. Ausf, Gr. ὁ 5] Anm. 7, note: 
cf. also πτόλις (πόλος, πολέω). 

A city, freq. as early as Hom., and 
Hes.: πόλις ἄκρη; and ἀκροτάτη;ΞΞ 
ἀκρόπολις, the fortress of the city, 
citadel, 1]. 6, 88, 257; 20,52; which 
at Athens also was often called sim- 
ply πόλις, while the rest of the city 
was Called ἄστυ, Ar. Eq. 1093, Lys. 
245, cf. Thuc. 2, 15, Xen. An. 7, 1, 
27: hence the guardian deities of the 
Athenian Acropolis were θεοὶ IloAov- 

ot, esp. Ζεὺς Polieus and ’AOnva 

olias, Br. Ar. Lys. 245, Hemst. Ar. 
Plut. p. 260.—II. α whole country, as 
dependent on and called after its city, 
Od. 6, 177, cf. Heinr. Hes. Sc. 380; 
so also in 1]. 17, 144, Soph. O. C. 
1533, etc., Strab.: hence, an island 
peopled by men, Il. 14, 230 ; περιῤῥύ- 
tac πόλεις, Aesch. Eum. 77; cf. 
Bockh Expl. Pind. O.7, 34, Dissen. 
I. 4, 49, sq.— III. when πόλις and 
ἄστυ are joined, the former is the 
body of citizens, the latter, their dwell- 
ings (though in the phrase δῆμός Te 
πόλις Te, Od. 11, 14, πόλις denotes 
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‘he town), Ov πόλις ἀνήριθμος SAA 
Tal, 1. 6. πολῖται, Soph. Ο. T. 179 =. 
hence πόλις, esp. in Att., the state 
(πολιτεία), Soph. Ant. 734, etc, cf. 
Valck. Phoen. 932; esp. a free state 
republic, Soph. Ant. 737, Xen. Cyr. 
8,2, 28: τὼ τῆς πόλεως, state-affairs, 
government, Plat. Prot. 318 E.—2. tha 
right of citizenship, like Lat. civites, 
Ar. Ran. 717.—In prose πόλις always 
has the art., except when it is used 
generally of a state or commonwealth 
as such, as in Plat. Rep. 422 K. 
Legg. 766 D; while in Trag. this 1s 
usu. omitted, Ellendt Lex. Soph. 2, 
p. 237. 

ἐπόλις, ewe, 7, Polis, a village of 
the Hyaeiin Locris, Thuc. 3, 101. 

tIloAcoua, aroc, τό, v. ἸΤόλιον. 

Πόλισμα,ατος,τό,(πολίζω) the build 
ings of a city, a city, town, (Lat. urbs 
as opp. to civitas), sometimes= πόλις, 
sometimes different from it, of Ecba- 
tana, Hdt. 1, 98; of Thebes, Aesch. 
Theb. 63 ; of Troy, Soph. Phil. 1424, 
of Athens, Id. O. C. 1496:—and in 
prose, as Thuc. 1, 10, etc. :—alsoa 
tract of country that is peopled, Wun 
derl. Obs. Cr. p. 190. 

Πολισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Polyt. 1 24, 12, Plut. [a] 

Πολισμός, οὔ, ὁ, (τολίζω) the build- 
ing of a city, Dion. H. 

Πολὶϊσοῦχος, ον,Ξεπολιςῖχος, τ. b 
Aesch. Theb. 822. 

Πολισσονόμος, ov, (πόλις, veuw) 
managing or ruling a city, apyaé, 
Aesch. Cho. 864; βιοτῆ, Id. Pers, 
853. 

ΠΠολισσόος, ov, ( πόλις, ath } 
guarding a city or cities, H. Hom. 7, 2. 

ἸΠολισσοῦχος, ov, poet. for πολιοῦ-. 
χος, θεοί, Aesch. Theb. 69, 185; λεώς. 
Id. Eum. 775, cf. 883. 

Πολιστῆς, οὔ, ὁ, (πολίζωλ) the build: 
er, founder of a city, Eur. Hsechth 
17, 13, acc. to Reiske and Osann. 

Πολιτάρχης, ev, 6,=sq., N. XV. 

Πολίταρχος, ov, ὁ,Ξε-πολίαρχος | 

Πολιτεία, ac, 7, lon. -nin, (moAs- 
Tevw) the relation in which a citizes 
stands to the state, the condition, rights 
of a citizen, citizenship, Lat. civitas, 
Hdt. 9, 34, Thuc., etc.; πολιτείαν 
δοῦναί τινί, Xen. Hell. 4, 4, 6; 7. 
ἐστί μοι ἐν πόλει, Ib. 1, 2, 10.—2. the 


life of a citizen, one’s daily life, Lat. ra- 


tio vitae civilis, Dem. 399, 6.—II. the 
life and business of a statesman, hence 
government, administration, Ar. Eq. 
219, Xen. Mem. 3, 9, 15, Dem. 254, 
18, etc.—III. crvil polity, the condition 
of a state, a state, constitution, freq. in 
Plat., etc. : a form of government, Plat. 
Rep. 562 A, etc., Aeschin. 1, 19, etc. 
—2. esp., a well-ordered republican gov- 
ernment, a commonwealth, Arist. Po. 
3, 7,3; 4,8, 1, etc. ; and so, general 
ly, a republic, Xen. Ath. 1, 1, etc. 

Πολίτευμα, atoc, τό, (πολιτεύω) 
the art of a governor; usu. in plur., 
measures of government, as Plat. Legg. 
945 D, Isocr. 156 A, etc., but in 
sing., 7. δημοκρατίας, Aeschin. 51, 
12.— II. citezenship, life as a citizen, 
N. Τ΄.--Π|.-- πολιτεία UI, Polyb. 1, 
13, 12; 5, 9, 9, ete. 

ἸΠολιτευτῆς, οὔ, 6, @ statesman : 
from 

TloAiredw, f. -cw, to be α πολίτης, 
be a citizen or free-man, .tvée ina fre, 
state, Xen. An. 3, 2, 26; opp. to one 
who is under a monarchy, Polyb. 4, 
76, 2: but this is more freq. as dep. 
v. infra Β. I.—2. to have a certain form 
of πολιτεία ΟΥ government, 7. KAT 
ὀλιγαρχίαν, Thuc. 1, 19; 3, 62, cf 
4, 120: v. infra B. 3.—IJ. trane a 
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administer Or govern a state, Thuc. 2, 
G5. hence in pass., of the state, to be 
governed, Plat. Rep. 427 A, etc.: τὰ 
αὐτῷ πεπολιτευμένα, his public meas- 
wres, Dinarch. 96, 10. — 2. to create a 
cetizen, Diod. 

B. most usu. as dep., c. fut. mid. 
πολιτεύσομαι, Ar. Eq. 1365, Xen. 
Ath. 3, 9: but aor. pass. ἐπολιτεύ- 
θην, Thuc. 6, 92, etc., and pf. πεπο- 
mteviat, Dem. 176, 23, etc. To be 
α free citizen, live as such, like the act., 

huc. 6, 92; and very freq, in all 
Att. writers ; generally, to live, Xen. 
Hell. 2, 4, 22, Dem., etc.: also, λαὸς 
πολιτεύοιτ᾽ ἄν, they would form a 
state, Eur. Aeol. 2.—2. then, since all 
citizens were members of the gov- 
erning body, to take part in the govern- 
ment, Thuc. 2,15; to meddle with pol- 
itics, Plat. Rep. 561 D; opp. to ἐδιω- 
τεύξειν, Aeschin. 27, 32.—3. to have a 
certain form of government, Isocr. 31 
D, Plat. Rep. 568 B, etc. ; πόλις ἄρι- 
στα πολιτευομένη, Plat. Rep. 462 D; 
πολιτείαν ἄνισον πολιτεύεσθαι, Aes- 
chin. 1, 24.—II. trans., to administer or 
govern, τὰ καθ᾽ ἑαυτοὺς πολιτεύεσθαι, 
Dem. 151, 4, etc. ; and then absol., to 
conduct the government, Ar. Eq. 1365: 
π. πόλεμον ἐκ πολέμου, to make per- 
vetual war the principle of government, 
Aeschin. 51, fin. 

Πολιτηΐη, nc, 7, lon. for πολιτεία, 
Hat. 

Πολίτης, ov, ὃ, lon. πολιήτης. 4. ν. 
(πόλις) :-ττα member of a city or state, 
citizen, freeman, Lat. civis, Il. 15, 558, 
Od. 7, 131, Pind., etc. — 2. also like 
Lat. civis,=concivis 2 fellow-citizen, 
fellow-countrymen, Hdt., etc.—lI. gen- 
erally, belonging to, connected with one’s 
τοῖν OY country, ἀκτὴ πολιῆτις, Valck. 
Hipp. 1126; θεοὶ πολῖται: πολιοῦ- 
you, Aesch. 1113. 253. 

tlloAitne, ov, 6, Polites, a son of 
Priam and Hecuba, 1]. 2, 791.—2. a 
companion of Ulysses, Od. 10, 224: 
ef. Strab. p. 255.—Others in Paus. 

Πολιτίζω, f. -ἰσω,Ξ-::- πολιτεύω. 

Πολιτίκός, ή, όν, (πολίτης) of or 
belonging to citizens, ξύλλογος, oikoc, 
Plat. Gorg. 452 EE, Isocr. 19 A; 7. 
στράτευμα, ἱππεῖς (as opp. to σύμμα- 
yor), Xen. Hell. 4, 4, 19, etc. ; 7. χώ- 
ja, Lat. ager publicus, Polyb. 6, 45, 3. 
—2. befitting ὦ citazen, like a citizen, 
constitutional, Lat. civilis, Xen. Cyr. 
1, 5,12: hence, civil, courteous, Polyv. 
21, 5, 7; hence in adv., -κῶς ἔχειν, to 
think, act lke a citizen, in a constitu- 
tional manner, Lat. civiliteragere, Isocr. 
56 Ὁ, cf. 72 B; οὐκ lowe οὐδὲ π.; 
Dem. 151, 4; hence, civilly, kindly, 
Polyb. 18, 31, 7. —II. belonging to or 
befitting a statesman, fitted for state af- 
fairs, Xen. Cyr. 2, 2, 14; hence 6 πο- 
λιτικός. the statesman, Plat.,who wrote 
a dialogue so called.—III. belonging to 
the state Or its administration, political, 
Lat. publicus, opp. to οἰκεῖος, Thuc. 
2,40: τὸ π.Ξεοὲ πολῖται, the body of 
citizens, commonwealth, Hdt. 7, 103 ; 7 
-κῇ (Sc. τέχνη) the art of government, 
Plat: Gorg. 521 D, etc. ; but ἡ -«7 (se. 
ἐπιστήμη) the science of politics, i. e. 
the principles of social relations and du- 
ties, etc., as opp. to 7 ἠθική (ethics— 
tne science of individual duties), freq. 
in Plat., as Polit. 259 C, 303 Εἰ, Arist. 
Rhet. 1, 2,7, Eth. N. 6, 8, 2 :--τὰ πο- 
Αιτικώ, state-affairs, public matters, 
Thuc. 6, 15, Plat., etc.; τὰ 7. πράτ- 
vetv, to take part in the government, 
Plat. Gorg. 52] Ὁ. ete —IV. general- 
ly, having relation to public life, public, 
upp. to κατ᾽ idiac, Thuc. 8, 89; so, 
# τιμαί. Xen. Mem 2, 6, 24; π. λό- 
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γος, Isocr. 319 C.—V. of language or | 
style, suited to a citizen’s common life, 
received, the notus civilisque et proprius 
sermo of Suet., cf. Schaf. Dion. Comp. 
p. 6, 7.—VI. adv. -κῶς, v. supra I. 2. 
Πολῖτις, δος, fem. from πολίτης, 
a female citizen, Soph, El. 1227, Eur. 
E]. 1335, Plat. Legg. 814 C. 
Πολιτισμός, οὔ, ὁ, (πολιτίζω) the 
administration of public affairs, Diog. 
L. 4, 39. 
TloAiroypadéw, ὦ, f. -7ow, (πολί- 
TNC, γράφω) to confer the citizenship 
upon, in pass., Polyb. 32, 17, 3. 
Hence 
TloAiroypaddia, ac, 7, the enrolling 
as acitizen, Diog. L. 
ἸΠολιτοκάπηλος, ov, 6, one who 
deals with the state or with citizens. 
TloAiroxoréw, 6, (πολιτοκόπος)-:Ξ: 
δημοκοπέω : In Plat. (Com.) Peis. 5, 
=Aoldopeiv, κωμῳδεῖν. Hence 
Πολιτοκοπία, ac, ἣ,--- δημοκοπία. 


ἹΠολιτοκόπος. ov, (πολίτης, κόπτω) 
Ξε δημοκόπος, fawning on the citizens. 

TleAirodbdpoc, ov, (πολίτης, φθεί- 
pw) hurtful to the citizens, ruining land 
and people, Plat. Legg. 854 C. 

TloAirogtAdkéw, 6, (πολιτοφύλαξ) 
to watch the citizens or people, whether 
of the magistracy or of an enemy’s 
garrison. Hence 

Πολιτοφυλακία, ac, 7, α watching 
of the citizens. — 2. the garrison of a 
town, Aen. Tact. 

ἸΠολιτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (πολίτης, 
φύλαξ) one who watches citizens: in 
Larissa, the chief magistrate, Arist. 
Pol. 2, 8, 9; 5, 6, 6. 

Πολίχνη, ne, 7, (πόλις) a small 
town, rare dimin. form, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 119, 63, cf. Germ. -chen. 
—Il. Πολίχνη. ne, Att. Πολίχνα : ef. 
Arnold Thue. 8, 14, Polichne, a city 
in Chios, Hdt. 6, 26. — +2. a small 
town of Crete near Cydonia, Thuc. 
2,85: ef. Hdt. 7,170. —3. a small 
town of Ionia near Clazomenae, 
Thuc. 8, 14, ubi v. Arnold. — 4. a 
small town of Troas, Strab. p. 601. 
—Others in Paus.; etc. 

Πολέχνιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Plat. Rep. 370 D, Isoer. 

tIloAcyvitne, ov, 6, an inhab. of 
Polichne (11. 2): of ἸΠολιχνῖται, ὧν 
Ion. éwv, the Polichnitae, Hdt. 7, 170. 

tILoAcyoc, ov, ὁ, Polichus, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 

TloAtadne, ες, (πολιός, εἶδος) gray- 
isi, whitish, Luc. Alex. 60. 

Tichiesic, 7, (πολιόω) a making 
gray.—Il. a becoming so. 

Πολλάκις, Ion. πολλάκι, adv., (πολ- 
λός, πολύς) many times, usu. of time, 
often, oft, Il. 1, 396, etc., Hes., and 
Pind. ;— either form being used, as 
the verse requires; so in Trag., 
Aesch. Theb. 227, Supp. 131, Soph. 
O. T. 1275, etc. :—in Hat. both forms 
occur without apparent distinction, 
and the readings vary, but in Att. 
prose only πολλάκις :---τὸ 7., for the 
most part, Pind. O. 1, 5k: — also of 
number, π. μύριοι or μυρίοι, many 
tens of thousands, Plat. Legg. 810 D: 
—of size, multoties, π. μεῖζον, Plut. 2, 
944 A.—TII. very much; altogether, 
Theocr. 2, 88, cf. 1, 144.—IL. in Att. 
after el, ἐάν, ἄν, perhaps, perchance, 
Lat. st forte, Plat Phaed. 60 ἘΣ, etc. ; 
and after u7, Lat. ne forte, Thuc. 2, 
13, and Plat. ; cf. Heind. Phaed. l.c., 
Stallb. Phaedr. 238 Ὁ. [a7] 

Πολλαπλᾶσιάζω, (πολλαπλάσιος) 
to multiply, magnify, Polyb. 30, 4, 13, 
Hence 

Πολλαπλᾶσίᾶσις, 7, multiplication - 
and 
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Πολλαπλασιασμός, οὔ, 6,=teg. 
Plut. 2, 388 C, etc. 

Πολλαπλάσιος, a, ov, algo or, ot 
(πολύς) many times as many, man, 
times more, many times larger. followeé 
by 7..., ἥπερ..., Hdt. 4, 50, Plat. Rep 
530 C, etc.; or by a genit., Hdt. 7, 
48, Antipho 122, 15, Thuc. 4, 94, 
etc.: — πολλαπλασία ἀναλογία, & 
Arist. An. Post. 1, 12, 7, is under 
stood by some to be geomeirical pro 
gression (e. g. 2, 4, 8, 16..); by others 
a series in which each term is the 
square of the one before, (as 2, 4, 16, 


| 256..).—The Jon. form is πολλατλή 


σιος, ἢ. ov, the prevailing form in 
Hdt., where πολληπλήσιος seems to 
be a mere f. ].; but Hdt. also seems 
to have used the common form, for, 
in 7, 160, πολλαπλάσιος is read in all 
MSS., and Gaisf. has adopted it in 4, 
50; 5,45; 8, 10, where the readings 
vary. Adv. -ioc, Hipp. [rAd] Henc 2 

ΠΠολλαπλᾶσιόω, 6, to multiply, Pla . 
Rep. 525E. ᾿ 

1Πολλαπλᾶσίων, ον,Ξ-πολλαπλά 
σιος, Polyb. 35, 4, 4. 

Πολλαπλᾶσίωσις, 7, (πολλαπλα 
ol6w) multiplication, Plat. Rep. 587 E 
Arist., etc. 

Πολλαπλήσιος, ἡ, ov, Ion. for πολ, 
λαπλάσιος. 4. ν. 

IloAAar %60¢, ἡ; ov, contr. -πλοῦς, 
7, οὖν, manifold, many times as long, 
βίος, Plat. Tim. 75 B.—II. ἀνὴρ δι- 
πλοῦς καὶ 7., like Lat. muléiplez, i. e. 
not simple and straight-forward, 1d. 
Rep. 397 E. 

1ΠΠολλᾶχῆ, adv., many times, often, 
Hat, 1, 42; 6, 21.—II. in divers man- 
ners, Aesch. Supp. 468; πολλὰ πολ- 
Aax7, Soph. O. C. 1626; πολλ. ἄλλῃ, 
Plat. Theaet. 179 C, ete.; opp. te 
οὐδαμῆ, Xen. An. 7, 3, 12. 

Πολλᾶχόθεν, adv., from many places 
or sides, Thuc. 6, 32, Plat. Legg. 842 
C, etc. 

Πολλᾶἄχόθϊζ, adv., in many places, 
Xen. Cyr. 7, 1, 30. 

TloAAdyéce, adv., towards many 
sides, ito many parts or quarters,T huc, 
2,47; c.gen., 7. T7¢’ApKadiac, Xen. 
Hell. 4, 4, 16. ; 

Πολλαχοῦ, δᾶν..-- πολλαχῆ, many 
times, often, Hdt. 6, 122, Plat., εἴς. : 
strictly,—I]. in many places, Plat. 
Symp. 209 E, Crat. 408 A; π. dare 
61, Xen. Cyr. 7, 1, 30. 

Πολλᾶχῶς, adv., in many places, 
Isocr. 42 C, Dem., etc. 

ἐπολλεντία, ac, 7, Pollentia, a cit¥ 
in the island Majorca, now Pollenza, 
Strab. p. 167, 

Πολληπλήσιος, n, ov, dub. 1. for 
πολλαπλάσιος, Q- V. 

tII6AAnc, 6, Polles, a king of the 
Odomantiin Thrace, Thue. 5, 6. 

ἐπόλλιος, v. Πόλιος. 

ἐπόλλις, oc, ὁ, Pollis, an Argive, 
sent as envoy to Persia, Thuc. 2, 67 
—2. a naval officer of the Lacedae 
monians, Xen. Hell. 4, 8, 1.—Others 
in Paus. ; etc. 

ἐπόλλιχος, ov, ὁ, Pollichus, a Sy 
racusan, Plut. Nic, 24. 

Πολλοδεκάκις, (πολύς, δεκάκις; 
adv., many tens of times, Ar. Pac. 243, 

Al 
[ ΠΠολλός, πολλόν, Ion. masc, and 
neut. for πολύς, πολύ, Hom., and 
Hes., also in Iidt. the prevailing form, 
where the later form πολύς is rare, 
and prob. only in acc. masc. πολύν, 
as in 3, 57; 6, 125; neut τον 2, 
106 ; 3, 38; and acc. plur. masc. ro 
λέας, 2.107. More rarely in 'Trag, 
as Soph. Ant. 86, Tr, 1196, 
ΠΠολλοστημόριος, ov, (τολλοστός 
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μόριον) consisting of one out of many 
parts, hence very, very small: τὸ 5.» 
an infinitely small part, Arist, Pol. 5, 
8,10, Top. 4,4, 10; v. 1. Thuc. 6, 
86. 


Πολλοστός, 7, 6v: (πολλός, πο- 
λύς) :—one of many, Lat. multesimus, 
πολλοστὸς ὧν τῶν Συρακοσίων, Lat. 
unus 6 multis, 1. 6. one of the common 
sort at Syracuse, Isocr. 95 B: hence, 
generally, very little, smallest, least, 
Plat. Legg. 896 B; ai π. ἡδοναί, the 
most trivial pleasures, Plat. Phil. 44 
Ε; τὸ 7. μέρος, the smallest part, Xen. 


Mem. 4,6, 7; usu. with a negat., | 


οὐδὲ π. μέρος, Lys. 144, 9, Isae. 1, 
§ 42, etc. ; so, 7. μόριον, Thuc. 6, 86 ; 
* and so in mathematics, a very smal 
fraction: c. dat., τὰ σκληρότητι T., 
the least hard, Plat. Phil. 44 E.—II. of 
time, πολλοστῷ ἔτει, in the last of 
many years, 1. 6. after many years ; 
hence, πολλοστῷ χρόνῳ, after a very 
long time, Ar. Pac. 559, Dem. 761, 21 ; 
cf. Meineke Menand. p. 116.—III. 
later also= πολύς, πολλοστὸς ἔργοις, 
that has done a great deal, LXX., 
opp. to ὀλιγοστός. Adv, -τῶς. 

Πολογραφία, ac, 7, (πόλος, γράφω) 
a description of the heavens, Hipp.: a 
treatise by Democritus bore this title, 
Diog. L. 9, 48. 

Πόλος, ov, 6, (πέλω, πέλομαι, πο- 
λέω) α pivot or hinge on which any- 
thing turns, an aris, esp.,—l. the axis 
of the sphere, the pole, Plat. Tim. 40 B, 
Crat. 405 D.—2. also, the vault of hea- 
ven, the sky or firmament, Lat. polus, 
Aesch. Pr. 430, Eur. Or. 1685; cf. 
Ar. Av. 179. sq.—3. the orbit of a star, 
Plat. Epin. 986 C.—4. the polar star, 
Eratosth. Catast. 2, cf. Herm. Eur. 
Ion p. xix.—II. land turned up with the 
plough, Xen. Oec. 18, 8.—III. ἃ spring 
on the axle-tree, to bear the body of the 
carriage, Diod. 18, 27.—IV. an astro- 
nomical instrument for measuring time, 
Hat. 2, 109, where it is mentioned to- 
gether with the γνώμων. The latter 
was the common sun-dial with its index ; 
the former was prob. a concave dial 
(called πόλος, from being shaped like 
the vault of heaven), the sides ot 
which cast the shadows, cf. Dict. 
Antiqq. p. 508. 

tILoA0c¢, ov, 6, Polus, a spot in Boe- 
otia, near Tanagra, Paus, 9, 20, 3. 

Πολτάριον, πολτίον, ov, τό, dim. 
from πόλτος, α little porridge, poor, bad 
porridge, Diosc. ; cf. πόλφος. 

ἽΤόλτος, ov, 6, porridge, Lat. puls, 
pultis, also pulpa, Aleman Fr. 28; cf. 
πόλφος. 

tiloAtvoGpia, ac, 7, Poltyo-bria, 
Thracian name for Aivoc,=city ot 
Poltys, Strab. p. 319: ef. sq. 

ἐπόλτυς, voc, ὁ, Poltys, son of Nep- 
tune, king of Aenoy in Thrace, Apol- 
lodiy 2, 5,9. 

Πολτώδης, ες, (πόλτος, εἶδος) por- 
ridge-like, consisting of porridge. 

“Lia aia ov, much-beloved. 
[a 

Πολύάγκιστρος, ov, (πολύς, ἄγκι- 
στρον) with many hooks: TO π.; a 
night line with many hooks, Arist. H. A. 
4, 7, 14, Plut. 2, 536 E. 

Πολὔαγρῆς. ἔς, rarer form for zo- 


λύαγρος, Opp. C. 1, 88. 
oAvaypia, ac, ἡ» a catching much 
game: from 


Ἰϊολύαγρος, ov, ( πολύς, ἄγρα) 
catching much game, Anth. P. 6, [84. 

Πολυύάδελφος, ον,(πολύς, ἀδελφός) 
with many brothers. [ἃ] 

Πολύαής, ἔς, (πολύς, ἄημι.. blowing 
hard, Q. Sm. 1, 253. 

1]ολύαθλος, av, (πολύς, ἀθλον) con- 


) 
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quering in many contests, Luc. D. Deor. 
10, 1. 

Πολύαιγος, ov, (πολύς, aif) abound- 
ing in goats, Anth. P. 9, 744. 

TloAvdixoc, ον,Ξεπολυάϊξ. [ai] 

TloAtaiudroe, ov, (πολύς, aiua) full 
_ of blood, Emped. ap. Plut. 2, 683 E. 

TloAtaipéw, ὥ, to have much blood, 
Arist. Part. An. 2, 2, 10; and 

TloAvaiuia, ac, 7, fulness of blood, 
Arist. Part. An. 3, 6, 9: from 

TloAtvatuoc, ov, (πολύς. αἷμα) full 
of blood, of a full habit, Hipp., Arist. 
Part. An. 3, 6, 6.—II. very bloody. 

IloAvaiuwy, ov, gen. ovoc, like 
foreg., bloody, Aesch. Supp. 840. 

Πολῦύαίνετος,ον,Ξεπολύαινος, Eur. 
Heracl. 761. 

tiloAvaividac, a, 6, Polyaenidas, 
masc. pr. n., a Spartan, Xen. Hell. 7, 
4,23 “Plot 

TloAvatvoc, ον,(πολύς. aivéw) much- 
praised, in Homer as epith. of Ulys- 
ses, Il. 9, 673, etc., Od. 12, 184.—But 
Buttm. Lexil., s. v. aivoc 2, follows 
those of the ancients, who explain it 
by πολύμυθος, not exactly talkative 
(which would rather suit Nestor), but 
full of wise speech and lore (cf. aivéw 
I, aivoc I). 

tILoAtacvoc, ov, 6, Polyaenus, pro- 
nounced one of the speeches of Ly- 
sias.—2. a celebrated writer.—Others 
in Diog. L.: Anth. ; etc. 

Πολύάϊξ, τκος, (πολύς. ἀΐσσω) with 
many shocks, stirring, πόλεμος, Il. 1, 
165, Od. 11, 314: much tiring, κάμα- 
roc, Il. 5, 811. [a] 
| Πολῦάκανθος, ov, (πολύς, ἄκανθα) 
with many thorns.—lI. 7 π΄.» a peculiar 
kind of thorn, Theophr. 

Πολῦύαλγής, ἔς, (πολύς, ἄλγος) very 
painful, Orph. H. 66, 2. 

TloAddAyyroc, ov, (πολύς, ἀλγέω) 
feeling much pain. 

TloAbadrdne, ἔς, (πολύς, ἀλδαίνω) 
much nourishing, Q. Sm. 2, 658. 

Πολύὕύαλθῆς, ἐς, (τολύς, ἄλθος) cur- 
ing many diseases, Diosc. 

Πολύάλφϊἴτος ov, (πολύς, ἄλφιτον) 
yielding much meal, κριθή, ‘Theophr. 

Πολύαμμος, ov, (4 πολύς, ἄμμος) 
abounding in sand, sandy. 

Πολύάμπελος. ov, with many vines. 

TloAtavayvacia, ac, 7, ( πολύς, 
a@vaylyvackw) much reading, much 
learning, Ath. 654 A. 

Πολυανάλωτος, ov, (πολύς, ἀναλί- 
OKW) causing much expense. 

TloAdavdpéw, ὥ, (πολύανδρος) to be 
full of men, to be populous, ὄχλοις, 
Thuc. 6, 17 :—as dep., πολυανδρέο- 
pat, Ael. N. A. 5, 13." 

Πυλύανδρία, ac, 7, (πολύανδρος) 
plenty of men, populousness, Synes. 

πολυάνδριον, ov, τό, a place where 
many people assemble.—IlI. a place where 
coy people are buried, Plut. 2, 872 ΤΣ, 
Ael. 

Πολύανδρος, ov, (πολύς, ἀνῆρ) of 
places, with many men, full of men, 
thick peopled, Aesch. Pers. 73, 899.— 
Il. of persons, many, numerous, Ib. 
533, Ag. 693. 

TloAbavGeuoc, ov, (πολύς, ἄνθεμον) 
rich in flowers, blooming, Pinc. O. 13, 
22. 

Πολύανθής, ἔς, ( πολύς, ἀνθέω) 
much-blossoming, Od. 14,353, Η. Hom. 
18, 17: poet. fem. πολυανθέα, Nic. 
Th. 877. 

ἐΠολυάνθης, ove, ὃ, Polyanthes, a 
commander of the Corinthians, T‘huc. 
7, 34; Xen. Hell. 3, 5, 1.—II. a river 
| of Chaonia, Lyc. 1046. 

Πολύανθος, ον,---πολυανθής, ΟΥ̓ΡᾺ 
Η. 50, 7. 
TodAtavépeé, ἄκος, 0, 7), rich in coa 
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Πολῦι., θρωπέω, ὥ, to b+ popucows, 

Πολύανθρωπησία, ac, ἢν dib. te 
Joseph. for sq. 

TloAtavOpuria, ac, 7, α large popu 
lation, multitude of pecple, Xen. Hel 
5, 2, 16: from 

Πολύάνθρωπος, ov, (πολύς, ἄνθρω 
πος) full of people, populous, 'Thuc. 1 
24; 2, 54, etc. -—much-frequented, 7-3 
νήγυρις, Lue Peregr. 1: numerous, 
ἔθνος, Poly’ 3, 37, 11, etc. 

ἹΠολύανος, ov, 6, Polyanus, 2 
mountain in Epirus, Strab. p. 327. 

ἸΠολύαντυξ, ὃ, 7, (πολύς, ἄντυξ) 
having many circumferences or rims, 
Paul. Sil. Ambo 169. 

Πολύάνωρ,ορος. ὁ, 7, (πολύς. ἀνήρ) 
populous, Kur. I. T. 1282, Ar. Av 
1313.—IL. γυνὴ π.. the wife of many 
husbands, Aesch. Ag. 62. [a] 

TloAvdparoe, ov, Vv. πολυάρητος. [a] 

tlioAvdparoc, ov, ὃ, Polyaratus, 
masc. pr. n., a wealthy man in Ath 
ens, Dem. 1015, 26. Cf. TloAdaproc. 

TloAbvdpyipoc, ov, (πολύς, ἄργυρος) 
rich in silver, 1. €. money, of persons, 
Hat. 5, 49. 

TloAtddpnroc, ov, (πολύς, ἀράομαμι) 
much wished for, much desired, Tivi, 
Od. 6, 280; 19, 404, H. Cer. 220: in 
Att. prose, πολυάραᾶτος, Plat. The- 
aet. 165 EX. [dp Ion., dp Att.) 

ἸΠολύὔάριθμος, ov, (πολύς, ἀριθμός) 
numerous, manifold, Diod. [ἃ] 

Πολύαρκῆς, ἕς, (πολύς, ἀρκέω) suf- 
ficing for many or for a long time, 
hence opulent, abundant, Luc. Necy- 
om. 15: in superl., πολυαρκέστατος 
ποταμός, Hdt. 4, 53. Adv. -κῶς. 

Πολύαρκυς, voc, ὁ, 7, (πολύς, ἄρ- 
Kuc) with many nets, ἄγρα, Opp. Ο..4,1ς 

TloAtdpudtros, ον, (πολύς, ἅομα; 
with many chariots, Soph. Ant. 149. 

Lodvappoviac, ov, (πολύς, apc 
via) many-toned, Plat. Rep. 399 D. 

Πολύαρνος, ov, with many lambs ot 
sheep, rich in flocks: metapl. dat., πὸ 
λύαρνι, Il. 2,106; cf. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 58 (s. v. ἀρνός), ang v. sub zro- 
λύῤῥην. 

Πολύὕύάρουρος, ον, (πολές, ἄρουρα) 
with many fields. [ἃ] 

tlleAtaproc, ov, 6, masc. pr. n., ἴπ 
Isae. 50, 38, where Reiske Πολυώρα- 
TOC. ; 
tIloAvdpyye, ov, 6, Polyarches, one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell..2, 3,2; v. 1. Πολυχάρης. 

TloAvapyia, ac, 7, the authority ot 
government of many, Thuc. 6, 72, Xen. 
An. 6, 1, 18: from 
_ Πολύαρχος, ov, (πολύς, apyw) τιω- 
ne over MANY. 

tIloAvapyoc, ov, ὃ, Polyarchus, 
Athenian masc. pr. n., Xen. Hell. 2, 
3, 2; Isae.; ete.—Others in Paus ; 
etc. 

tIloAvac, ὁ, Polyas, a spy of the 
Greeks at Artemisium, Hat. 8, 21. 

ΠΠολϑάστερος, ov, poet. for πολὺ 
aotpoc, Manetho. 

IloAvaornp, epoc, = πολύαστρος. 
Orac. ap. Euseb. 

ΠΠολύαστραγἄλος, ov, (πολύς, ὧσ 
τράγαλος) with many vertebrae o1 
joints; μάστις π. = ἀστραγαλωτή, 
Ἄμε. P. 6, 234 [od] πὰ ΠῚ 

Πολύαστρος, ον, (πολύς, ἅστρον) 
with many stars, star-y, Eur. lon 870, 

Πολὕάσχολος, ov, (πολύς. do yoRog; 
much busied, Luc. (?) Philopatr. 25. 

Πολύαῦλαξ, ἄκος, ὃ, ἡ, (τολύς, αὖ: 
Aak) with many furrows, πεδίον 7., 4 
wide, large field, opp. to ὀλεγωῦλωξι 
Anth. P. 6, 238. 

Πολῦύαυξῆς, ἔς, (πολύς. αὐξάνωὶ 
much-grows, strong, large, Nic, Th. T& 
597. 
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IloAtvatyevoc, 01, (πολύς, αὐχήν) 
with many necks, Anth. Plan. 92. 
Πολύαυχήν, évoc, ὃ, ἦν = foreg., 
Geop. 
ΤΠολύάφορμος, ov, (πολυ, ἀφορμή) 
with many opportunities ; with abundant 
materials. [a] 
ΠΠολϑάχητος, ov, Dor. for πολυήχη- 
tec, Eur. [ἃ] 
ΠΙολὔαχθής, ἔς, (πολύς, ἄχθος) very 
greevous, λιμός, Q. Sm. 10, 38. 
Πολύάχῦρος, ov, (πολύς, ἄχυρον) 
with much chaff, Theophr, Τ᾿] 
Πολύυβάδιστος, ov, (πολύς, βαδίζω) 
ςξπολύβατος. dub. 
Πολυύβάρβᾶἄρος, ον, (πολύς, βάρ- 
Gapoc) very barbarous, Or. Sib. 
TloAbBareroc, ov, (πολύς, βάτος) 
with many thorn-bushes. [a 
Πολύβατος. ov, ( πολύς, Baivw) 
much trodden, Pind. Fr, 45. 
TloAvBadnc, éc, (πολύς, βάπτωῚ) 
much-dipped, of drowned men, Aesch. 
Pers. 275.—II. deep-dyed. 
Πολύβέλεμνος, ov, (πολύς, βέλεμ- 
Luv) with many missiles. 
Πολύβενθῆς, ἔς, (πολύς, βένθος) 
very deep, GAc, λιμήν, Od. 4, 406 ; 16, 
324. 
Πολυύβημᾶτος, ov, (πολύς, βῆμα) 
taking many steps. 
ἐπΠολυβιάδης, ov, ὃ, Polybiades, a 
commander of the Spartans, Xen. 
Hell. 5, 3, 20. 
Πολύβιβλος, ov, (πολύς, βίβλος) 
with, in many books or volumes, Ath. 
249 A. 
ILoAd ioc, ov, long-lived, Lat. vivaz. 
—2. wealthy. 
tILoAvBroc, ov, 6, Polybius, son of 
Lycortas, of Megalopolis in Arcadia, 
the celebrated historian, Paus. 8, 30, 
8; etc. 
Πολυβλᾶβῆς, ἐς, (πολύς, βλάπτω) 
aurtful in many ways or to many.—lIl. 
pass., easily hurt, Plut. 2, 1090 B. 
Τ!ολυβλαστῆς, ἔς, (πολύς, βλασ- 
φώνω) sprouting oY shooting vigorously, 
prob. 1. Theophr. Hence 
Πολυβλαστία, ac, 7, @ vigorous 
sprouting or shooting, Theophr. 
Πολυβλέφᾶρος, ov, (πολύς, BAéE- 
dapov) with many eyelids, Nonn. 
Πολύβόειος, ov, poet. πουλυβ., 
also 7, ov, (πολύς, βόειος) consisting 
of or covered with many ox-hides, Q. 
Sm. 3, 239. 
Πολῦβοησία, ac, 7, v. 1. for περιβο- 
ησία, Artemid. 2, 31. 
Πολυβόητος, ov, (πολύς, Bodw) 
much talked of, faur-famed. 
Πολύβόλος, ov, (πολύς, βάλλω) 
throwing many missiles, Philo. 
ILoAbBopoc, ov, (πολύς, Bopa) much- 
devouring, Plat. Criti. 115 A, Ael. 
tIl6AvBoc, ov, ὃ, (i. e. Πολύ-βους) 
Polybus, a king of Corinth, with whom 
Oedipus was reared, Soph. O. T.774. 
—2. son of Antenor, a Trojan, Il. 11, 
59.—3. an Aegyptian prince, Od. 4, 
126.—4. an artisan among the Phae- 
acians, Od. 8, 373.—5. of Ithaca, fa- 
ther of the suitor Eurymachus, Od. 
15, 519; 16, 345. 434; etc.—6. one 
of the suitors of Penelope, Od. 22, 
243, 284. ἢ 
Πολύβοσκος, ον, (πολύς, βόσκω) 
much-nourisning, γαῖα, Pind. O. 7, 
114. 
Πολυύβέτανος. ov, (πολύς, βοτάνη) 
abounding in herbs, 
Πολύβότειρα, ac, 7, fem. of πολυ- 
ϑοτήρ, (πολύς, Bookw). much or all- 
aourishing, freq. in Hom., and Hes., 
nm poet. form πονλυβότειρα, as epith. 
of γθών ; in Il.11, 770 also of ’"Ayaric. 
ολύβοτος, ov, ( πολύς, Booka, 
Bord) much-nourishing, Aesck Theb, 
1210 
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774 —II. having muc' cattle, many pas- 
turts, 
ΤΙολύβοτρυς, voc, ὁ, 7, (πολύς, βό- 
τρυς) abounding in grapes, Hes. Fr. 
19, 2, Simon. 10, Eur. Bacch, 651. 
Πολύβουλος, ov, (πολύς, βουλή) 
much-counselling, exceeding wise, Il. 5, 
260, Od. 16, 282. 
IloAbBovrne, ov, ὃ, (πολύς, βοῦς) 
rich in oxen, ll. 9, 154, 296, Hes. Fr. 
99. Ὁ): 
ἸΠολύβρόμος, ον, (πολύς, βρέμω) 
loud-roaring. 
Πολύβροχος, ov, (πολύς, βρέχω) 
much-moistened, Diosc. 1, 186. --- II. 
(βρόχος) with many nooses, Eur. H.F. 
1035. 


ἸΠολύβῦθος, ον,-- πολυβενθής, dub. 
in Philo. . 
Πολύβυρσος, ov, (πολύς, βύρσα) 
of or with many hides or skins. 
IloAv GGA aE, axoc, ὁ, 7,=s8q., Auct. 
Cypr. ap. Ath. 334 D. 
ἸΙολύβωλος, ov, (πολύς, βῶλος) 
with large, rich clods, fruitful, like épi- 
Cwadoc, χώρα, Eur. Archel. 3. 
ολύβωμος, ov, (πολύς, βωμός) 
with many altars, Call. Del. 266. 
tIloAvBarye, ov, 6, Polybotes, a gi- 
ant, Apollod. 1, 6,2: cf. Strab. p. 489. 
Πολύβωτος, ov, in Cratin. Seriph. 
6, prob. from βόσκω, many-feeding, 
fertile, as ironical epith. of the barren 
island of Seriphus. 
Πολύγαθής, ἐς, Dor. for πολυγη- 
θής, Pind. . 
Πολύγάλακτος, ον, (πολύς, γάλα) 
with much milk, Arist. Part. An. 4, 10, 
37. 
Πολήγᾶλον, ov, τό, (γάλα) a plant, 
polygala, Diosc. 4, 142. 
ολὔγἄμέω, ὥ, to live in polygumy, 
Eccl. : and 
Πολῦύγαμία, ac, 7, polygamy, Eccl. : 
rom 
IloAvyduog, ov, (πολύς, γαμέω) 
living in polygamy, Eccl. 
Πολύγελος, ov, and roAdbyedwe, ὃ, 
ἥ, (πολύς, γέλως) much-laughing, Plut. 
ολύγένειος, ον, (πολύς, γένειον) 
strong-bearded. 
ἸΠολύγενής, ἔς, (πολύς, *yévw) of 
many OY various families. 
Πολύγηθής, ἔς, Dor. -γαθής, (πο- 
λύς, γηθέω) much-cheering, delightful, 
Ὧραι, Il. 21, 450; Διώνυσος, Hes. 
Th. 941, cf. Pind. Fr. 5, 5; εὐναΐί, 
Pind. P. 2, 51; ὀρχηθμός, Anth. P.9, 
189. 
Πολύγηθος, ov,—foreg., dub. 
ολὥγηρᾶος, ov, contr. πολυγήρως, 
av, (πολύς, γῆρας) very old, Asius Fr. 
1, Plat. Ax. 367 B. 
Πολύγηρία, ac, ἢ, (γῆρας) great age, 
Πολυγλᾶγής, ἔς, (πολύς, γλάγος) 
Ξεπολυγάλακτος, Arat. 1100, Nonn. 
IloAvyAevkoc, ov, (πολύς, γλεῦκος) 
abounding in must, βότρυς, Anth. P. 6, 
238. 
TloAvyAnvoc, ov, (πολύς, γλήνη) 
many-eyed, Anth. P. 5, 262.—If. with 
many meshes, caynvn, Opp. C. 1, 157. 
11ολυγλύφῆς, ἐς, (πολύς, yAvdo) 
much-carved, Nonn. 
Πολύγλωσσος, ov, Att. -ττος, (πο- 
λύς, γλῶσσα) many-tongued, Bon π.: 
a noise of many voices, Soph. El. 641, 
798 ; δρῦς m., the vocal (oracular’ oak 
of Dodona, Id. Tr. 1168. 
TloAvyAdyiv, ivoc, 6, 4, (πολύς, 
ee) with many barbs, Dion. P. 476, 
ic. 
TloAtvyvaurroc, ov, (πολύς, γνάμ- 
TTW) much-bent, winding, μυχοί, Pind. 
O. 3, 49; σέλινον, Theocr. 7, 68. 
ΠΠολυγνωμοσύνη, nc, 7, depth of 
knowledge: from 
Πολυγνώμων, ov, gen. νος, (πο- 
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λύς, 7 -ὥμῃ)  nuch shy πρᾶγι685, sage 
cious, Plat. Phaedr.275 A. Adv. -μῷ 
VOC. 

ΠΠσλυγνώριστος, ov, (roAve, ye 
ρίζω) easy to be recognized. 

ἸΠολύγνωστος, ov,=sy. 

Πολύγνωτος, ov, (πολύς, γιγνώ 
oxw) well-known, Pind. N. 10, 70. 

Πολύγνωτος, ov, 6, Polygnotus, 8 
celebrated painter at Athens, from 
Thasus, Plat. Ion 532 Ο ; Arist. Pol, 
8.5; 7:; οἷς: 

ἸΠολύγομφος, ον, (πολύς, γόμφος) 
fastened with many nails, well-bolted, 
νῆες, Hes. Op. 658, cf. Aesch. Pers 
72.—Also πολύὔγόμφωτος, ov. 

TloAvyovarov, τό, (πολύς, γόνυ IL.) 
the many-knotted, a plant, Diosc. 4, 6 « 

IloAvyovéouat, (πολύγονος) ar 
psss., to multiply, spread, νόσος, Luc - 
Nigr. 38. . 

ἸΠολῦγονία, ac, ἣ, (πολύγονος) fe 
cundity, "Plat. Prot. 321 ΠΗ rae 
103 B. 

ἸΠολύγονον, ov, τό, an herb, π. ap 
bev, polygonum aviculare; π. θῆλυ, 
perh. Hippuris vulgaris, Diosc. 4, 4, 
sq., ubi Sprengel: strictly neut. from 

TloAtyovoc, ον,(πολύς,γόνος,γονῆ) 


‘ producing much, fruitful, Hdt. 3, 108, 


Aesch. Supp. 691. 
tILoAvyovoe, ov, ὃ, Polygénus, son 
of Proteus. Apollod. 2, 5, 9. 
ΠΠολυγράμμᾶτος, ov, (πολύς, γράμ 
μα) of great knowledge, very learned, 


Ar. Fr. 43, Plut. 2. 1121 F, ete. 


Πολύγραμμος, ov, (πολύς, γραμμῆ) 
marked with many lines or stripes, Arist. 
ap. Ath. 313 D. 

TloAdypdaoc, ov, (πολύς, ypdw) eat- 
ing much, Hipp. 

TloAvypadia, ac, 7, a uviting much, 
Diog. L. 10, 26: from . 

Πολυγράφος, ον, (πολύς, γιωῤφω) 
writing much: superl. πολυγραφώτα- 
ray Diog. L. 10, 26, Cic. Att. 13,18, 

ἃ] 

Πολύγύμναστος, ον, (πολύς, yuu 
valw) much-exercised.—ll. act. exer 
cising, and so, teasing long, Kak v, 
Luc. 

ἸΠολύγύναιος, ὁ, (πολύς, γυνή) hav- 
ing many wives, Ath. 556 Εἰ ; also πο- 
λύγύνης. ov, ὃ: a gen. πολυγύναι 
Koc, as if from πολυγύναιξ, occurs in 
Strab. [Ὁ] 

TloAtyoviog, ov,=sq. 

ΠΠολυγωνοειδής, ἔς, (πολύγωνος, 
εἶδος) like a polygon, Arist. Probl. 15, 
6, 4 


) 1. ΐ 

Πολὕγωνος. ον, πολύς, γῶνος) po- 
lygonal, Arist. de Sens. 4, 23. 

Πολῦδαίδἄλος, ov, (πολύς, daida- 
Aoc) much or highly wrought, richly 
dight, Hom., who hke Hes. uses it 
chiefly of metal work, θώρηξ, ἀσπίς, 
ὅρμος, Il. 3,358; 11, 32, Od. 18, 295, 
etc. ; of embroidery, Hes. Op. 64.—II. 
act. working with great art or skill, very 
skilful, 11. 23, 743. 

lloAtdaiuwr, ov, (πολύς, δαίμωνῚ 
having many deities, dub. 1. ὭΡΑΙ Η. 
17, 11, ubi Ruhnk. πολυδέγμων. 

IloAbdatoia,ac,7,(Oaic) an eating 
much ; cf. πολυποσία. 

Πολυδακρύμανής, éc, Or. Sib.; and 

TloAbdakpioc, ov, (Odkpvov)=8q., 
Tyrtae. 2, 7, Ap. Rh. 

Πολύδακρῦς, boc, ὃ, 7, (πολύς, δά- 
Kpv) of or with many tears : hence,— 
I. pass. much-wept, tearful, sad, “Apye: 
πόλεμος, ὑσμίνη, 1], 3, 132, 165; 17, 
544; ἰαχῆ; γόος, Aesch. Pers. 939, 
Cho. 449; π. ἡδονή, Eur. El. 126.-. 
II. act. much-weeping, Eur. Tro. 1105, 

Πολύδάκρυτος, ov,(ToAve, δακούω) 
much-wept or lamented, xaic, Il. 24, 
620: very lamentable, tearful, uix7, Th 
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17, 192; γόος, Od. 19, 213, 251; πέν- 
4m, Aesch. Cho. 334.—II. act. much- 
weeping, Eur. Hec. 650. [Hom. uses 
v before a short syll., Il. 17, 192; ὃ 
before a long one, 1]. 24, 620, Od. 21, 
57, etc. ; and this was imitated by la- 
er writers. ] 

Πολῦύδάκτῦὕλος, ov, (πολύς, δάκτυ- 
λος) many-toed, Arist. H. A. 2, 1, 80. 

tIloAvdayuidac, a, 6, Polydamidas, 
inasc. pr.n.,a Lacedaemonian, Thuc. 
4, 123. 

ἐπολύδάμας, avroc, 6, Ep. Που- 
w0., voc. Πολυδώμα, (πολύς, δαμάω) 
Polydamas, son of Panthous and 
Phrontis, a noble Trojan, Il. 11, 57; 
17, 40.—2. a celebrated athlete from 
Scotussa in Thessaly, Luc. Hist. 
Scrib. 35.—3. a Pharsalian, Xen. 
Hell. 6, 1, 2—Others in Arr.; etc. 

ἐπολύδαμνα, nc, 4, Polydamna, 
wife of Thon, an Aegyptian, Od. 4, 
228. 

TloAvdauvoc, ov, (πολύς, δαμάω) 
taming much. — II. pass. completely 
tamed. 

Πολύδάπᾶνος, ov, (πολύς, δαπά- 
vn) causing great expense or outlay, 
Hdt. 2, 137: of a person, expensive, 
extravagant, Xen. Apol. 19. 

Πολύδέγμων, ov, gen. ovoc, (πολύς, 
δέχομαι) containing or recewing much, 
Lye. 700.—II. Πολυδέγμων, ὁ, like 
Πολυδέκτης, a name of Hades (Plu- 
to), who must receive all mortals into 
his kingdom, H. Hom. Cer. 17, 31, 
etc.; ubi v. Ruhnk., et cf. πολυδαί- 
μων. ; 

Πολύδεῆς, ἔς, (πολύς, δέομαι) want- 
ing much, Max. Tyr. 

TloAvdeiwdtoc, ov, (πολύς, δεῖμα) 
much-affrighting, Or. Sib. 

TloAvdetvoc, ov, very dreadful. 

TloAiderpdc, adoc, ὁ, 7, (πολύς, 
δειρή) strictly, many-necked, usu. of 
mountains, with many ridges or chains, 
.'OAvurree, Il. 1, 499 ; 5, 754 ; but also, 
vdoa, Q. Sm. 6,212. Later form πο- 
λύδειρος, ον. 

ΠΠολύδέκτης, ov, ὁ, (πολύς, δέχο- 
wal) receiving oY containing much ; and 
—Il. as subst. 6 II., the All-receiver, 
i.e. Hades, H. Hom. Cer. 9; ctf. Πο- 
λυδέγμων. 

ἐπολυδέκτης, ov Πάϊ, εος, 6, Dor. 
«κτας, a, Polydectes, masc. pr. n.,—l. 
son of Magnes, king of Seriphus, 
Pind. P. 12, 25.—2. eldest son of Eu- 
nomus, brother of Lycurgus, king in 
Sparta, Plut. Lyc.: Hdt. 8, 131 calls 
him father of Eunomus, but v. Bahr 
ad |].—Others in Paus. 

ἸΙολύδένδρεος, ov, (πολύς, δένδρον) 
with many trees, full of trees, ἀγρός, 
κῆπος, Od. 4, 737; 23, 139. 

TloAddevdpoc, ov,—foreg.: the he- 
terog. dat. plur. πολυδένδρεσσι is al- 
lowed in Eur. Bacch. 560. 

Πολύδερκής; ἔς, (πολύς, δέρκομαι) 
much-seeing, far-seeing, Hoc, Hes. Th. 
451, ddoc, 755.—II. of varied aspect, 
dub. 1. Nic. Th. 209. 

Πολύδεσμος, ov, (πολύς, δεσμός) 
much-chained, strong-bound, firm, σχε- 
δία, Od. 5, 33, 338. 

ἱπΠολυδεύκεια, ac, 7, Polydeucéa, a 
fountain near Therapne in Laconia, 
Paus. 3, 20, 1. 

Πολῦδευκής, ἐς, v. 1. Od. 19, 521, 
ace. to some from δεῦκοςξεγλεῦκυς, 
very sweet, formed like ἀδευκῆς : acc. 
to others from a word ἔδευκῆς. which 
Gramm. sometimes explain by éo- 
Koc, ὅμοιος, sometimes by λαμπρός. 
—Il. Πολυδεύκης, coc, ὃ, Polydeuces, 
Lat. Pollux, son of 1.648, brother of 
Castor, one of the Dioscuri, celebra- 
ted in the «ld legend as a πύκτως. 
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Hom. tas Il. 3, 237; etc.; Pind. Ν, 
10, 93.—2. a Grecian lexicographer. 
—Others in Luc.; etc. 
tIloAvdedxioyv, ov, τό, dim. from 
foreg., Luc. 
Πολύδημος, ov, (πολύς, 
much-peopled. 


Πολύδημώδης, e¢,=foreg., Diog, L. 
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δῆμος) 


7, 14. 
Πολύδήνης, ες, (πολύς, Onvea)= 
πολύβουλος, πολύμητις. 

TloAdvdnvic, 6, 7,=foreg., Parme- 
nid. ap. Diog. L. 9, 22, nisi legend. 
ToAvOnpLC,=sq. 

Πολύδήριτος, ov, (πολύς, Onpio- 
μαι) much-contested, Opp. H. 5, 328. 

TloAtdtadBopoc, ov, (πολύς, δια- 
φθείρω) much-destroying. 

Πολύδικέω, @, to Le litigious, Plat. 
Legg. 938 B: from 

oAddixoc, ov, (πολύς, δίκη) having 
many lawsuits, litigious, Strab. 

Πολῦδινής, ἔς, (πολύς, δίνη) much 
or fast whirling, Opp. H. 4, 585. 

ἸΠολύδίνητος, ov, (πολύς, divéw) 
much or quickly whirled, whirled round 
and round, Dion. P, 407. 

TloAvdivoc, ον,Ξε πολυδινῆς. 

Πολῦδίψιος, ον, (πολύς, δίψα) very 
thirsty, of ill-watered countries, cr. 
Αργος, Il. 4, 171:—acc. to others, 
metaph. much thirsted after by the ab- 
sent Greeks; not so. well. Others 
again would read πολυΐψιος from 
intw, very destructive ; on the ground 
that Argos was not poor of water,— 
forgetting the cld tradition, that it 
really was so till”Apyo¢ ἄνυδρον ἐὸν 
τὰ ποίησεν ἔνυδρον (Hes. Fr. 
58). 

Πολύδιψος, ον, (πολύς, δίψα) mak- 
ing very thirsty, causing great thirst, 
Xenocr, de Alim. 

Πολύδονος, ov, (πολύς, dovéw) 
much-driven, zAavn, Aesch. Pr. 788. 

Πολύδοξία, ας, 7, diversity of opin- 
tons: from 

Πολύδοξος, ov, (πολύς, δόξα) hav- 
ing various opinions, Stob. Ecl. 2, p. 
82.—II. very famous, Anth. P. append. 
Pe Ἷ 

Πολυδουλεία, ας, 7, abundance of 
slaves. 

Πολύδουλος. ov, having many slaves. 

Πολυδράστεια, ac, 7, (moAvc, δράω) 
one who effects very much, Phurnut. 13. 

Πολύδριον, ov, τό, dim. from πό- 
Acc, only in Phavorin. 

IloAddpouoc, ov, (πολύς, τρέχω, 
δραμεῖν) much running or wandering, 
φυγῆ, Aesch. Supp. 737. 

IfoAddpococ, ov, (πολύς, δρόσος) 
very dewy, moist, Anth. P. 5, 134. 

ἸΠολύδρῦμος, ov, very woody. 

TloAdddvvayoc, ov, (πολύς, δύναμις) 
very powerful. [v] 

Πολύδωρία. ac, 7, open-handedness, 
Xen. Cyr. 8, 2, 7: and 

tIloAvddpa, ac, 7, Ep. -ρη, Poly- 
dora, a daughter of Oceanus and Te- 
thys, Hes. Th. 353.—2. dzexgbter of 
Peleus and Antigone, wife of Ὁ γα 
11. 16, 175: cf. Schol_—3. daughte: 
of Meleager, wife of Protesilaus, 
Paus. 4, 2, 7.—Others in Luc. ;etc: 
from 

Πολύδωρος, ov, (πολύς, δῶρον) 
richly endowed, with ample dowry, ἄλο- 
noc, Il. 6, 394, Od. 24,294. Hence 

tIloAtdwpoc, ov, ὁ, Polydorus, 
masc. pr. n.,—l. son of Priam and 
Laothoé, Il. 20, 407, where he is said 
to have been slain by Achilles: acc. 
to Eur. Hec. sent secretly at the be- 
ginning of the war to Polymestor for 
protection, but put to death by him: 
Eur. also makes him vall himself son 
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—2. son of Cadmus and Harmonia 
king of Thebes, Hes, Th. 978; Hdt. 
5, 59.—3. son of Alcamenes, king of 
Sparta in the first Messenian war, 
Hdt. 7, 204.—4. brother of the tyrant 
Jason in Pherae in Thessaly, Xen. 
Hell. 6, 4, 33.—Others in Paus.; eic 
TloAdvedvoc, ov, (πολύς, ἕδνον) with 
rich dowry or portion. 

Πολύεδρος, ov, (πολύς, édpa) with 
many seats Or sides, polyhedral, Plut. 
Πολύεθνής, ἐς, (πολύς, ἔθνος) me 
ny-peopled ; numerous, Orph. H. 77, .}}. 
ἸΠολύειδήμων, ov, gen. ovoc,. (πὸ 
λύς,. εἰδήμων) knowing much, Sext. 
Emp. p. 229. 

Πολύειδῆς, ἔς, (εἶδος) of many 
kinds, diverse, various, Vhuc. 7, 71; 
opp. to μονοειδῆς, Plat. Rep. 612 A; 
to ἁπλοῦς, Id. Phaedr. 238 A. Adv. 
«δῶς, Dion. H. 

ἐπΠολυείδης, ove, ὁ, Polyides, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 19, 6. 

Πολὺύειδία, ac, 4, (πολυειδής) αἱ 
versity, variety, Plat. Rep. 580 D. 
ἐΠολύειδος, ὃ, v. ILoAvisoc. 
TloAveiuwy, ov, (πολύς, εἷμα) clad 
m many garments. 

TloAvéAatoc, ov, (πολύς, ἔλαιον) 
yielding much oil, abounding in oil 
Xen. Vect. 5, 3. 

TloAvéAcoc, ov, (πολύς, ἔλεος) very 
merciful, LXX. 

ΠΠολύέλικτος, ον, (πολύς, EAicow) 
rolled, twined in various ways, compli- 
cated : generally, various, ἡδονή, Kur. 
Phoen. 314. 

Πολύελιξ, ἐκος, ὁ, 7,—=foreg., Pha- 
vorin. 

ἸΠολὔελκῆς, ἔς, (Anos) with many 
sores. 

TloAdevoc, ov, (Evoc)=Todvetne. 
TkoAvégodoc, ov, (πολύς, ἔξοδος; 
with many outgoings, lavish, Procl. 
Πολῦεπαίνετος, ov, (ἐπαινέω) Vv. . 
for sq. 

TloAvérraivoc, ov, (πολύς, ἔπαινος) 
much praised, Xen. Ages. 6, 8. 
ἸΠολῦέπεια, ac, 7, a speaking much: 
rom 

ἸΠολύεπῆς, ἔς, (πολύς, ἔπος) much 
speaking, wordy, Aesch, Ag. 1134. 
TloAvépacroc, ov, (πολύς, ἐράω) 
much-loved, Xen. Ages. 6, 8. 
Πολῦὕὔεργής, ἐς,Ξ-- πολύεργος, Anth. 
P. 7, 400. 

TloAvepyia, ac, 7, much or careful 
labour, Philo: from 

TloAvepyoc, ov, (πολύς, *épyo) 
working much, hard-working, Theocr. 
25, 27.— II. pass. worked with great 
pains, elaborate. 

TloAvépwe, wroc, ὃ, much-loving. 
TLloAvéraipoc, ov, with many fellows 
or comrades. 

ΤΠολύέτηρος, ov,=sq. 

TloAberic, ἐς, (πολύς, ἔτος) of many 
years, full of years, Eur. Or. 473, Hel. 
651. Hence 

ἸΠολύετία, ac, 7, length of years, 
Diog. L. 1, 72. 

Πολύευκτος, ov, (πολύς, εὔχομαι) 
much wished for, much desired, ὅλβος͵ 
Aesch, yim. 537° πλοῦτος, Xen 
Cyr. 1, 6, 45. 

ἐΠολύευκτος, ov, ο. Polveucstus 
Athenian masce. pr. n., esp.,—l. a 
orator, a friend of Demosthenes 
Dem. 129, 18. — 2. a partisan of Mi 
dias, Id. 560,2: but Ruhnk., Hist 
Crit. Orat., makes him same as pre 
ceding.—3. a Thriasian, Id. 1028, sq 
—Others in Dem. 1042, 5; 1331, fin. 
Andoc.; etc. 

TloAvevvoc, ov, (πολύς, εὐνῇ) mar 
ried to many. i 
Πολϑεύτακτος, ov, (πολύς, εὔτακ 


of Priam and Hecuba. Hec. 3, 4, 54η. | tor) very well order τά. 
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Πολῦὔεύχετος, ov, 
H. Hom. Cer. 165. 

}LoAvéWyrog, ov, (7707. b¢, Ew) much 
or well-cooked. 

Ἰ1ολύζαᾶλος. ov, (πολύς, ζάλῃ) very 
διογηιῳ. 

ἸΠολύζηλος, vv, (πολύς. ζῆ λοςὴ much- 
envied, Bioc, Soph. O. ‘T. 381: much- 
desired, longed for, loved, πόσις, Tr. 
185. 

ἐπΠολύζηλος, ov, ὃ, Pelyzelus, an 
Athenian archon, Dem. 868, 1.—Oth- 
ers in Dem. 525, 27; Ath.; etc. 

Πολυζήλωτος, ov, (πολύς, ζηλόω) 
much envied or desired, Eur. Hipp. 
169. 

Πολυζημιος, ov, (πολύς, ζημία) very 
hurtful, susp. 

TloAvliyoc, ov, (πολύς, ζυγόν 11.) 
many-benched, νηῦς, Il. 2, 293; cf. πο- 
λυκλῇϊς. 

Πολύζωος, ον, (πολύς, ζωή) = πο- 
λύβιος, esp. lowg-lived, Opp. C. 3, 117. 

TloAvGworoc, w, (πολύς, ζώννυμι) 
tight-girded. 

Πολύυήγορος, ov, (πολύς, ἀγορεύω) 
speaking much, Anth. P. append. 96. 

Πολϑήθης, ες, (πολύς, ἦθος) taking 
many characters, versatile. 

IloAtyKota, ac, 7, much learning : 
from 

Πολύὔήκοος, ov, (πολύς, ἀκούω) 
having heard much; much-learned, ἐν 
ταῖς ἀναγνώσεσι, Plat. Phaedr. 275 
A; δ. gen. π. διδαχῆς, Id. Legg. 
810 E. 

Πολῦηλάκαᾶτος, ov, (πολύς, ἦλα- 
κάτη Υ.) very reedy, ποταμός, Aesch. 
Fr. 6. [ἃ] 

Πολὺυήλιος, ον, much-sunned, very 
sunny. 

Πολῦήμερος, ov, (πολύς, ἡμέρα) of 
many days, Hipp. 

Πολύηρᾶτος, ov, (πολύς, ἐράωῚ 
much-loved, very lovely, 737, εἶδος. 
εὐνήῆ, ἄλσος, ὕδωρ, etc., Od., H. 
Hom., and Hes.: more rarely as 
epith. of persons, as in Hes. Fr. 1,1; 
Αιβύη, Orac. ap. Hdt. 4, 159. — But 
in Od. 11, 275, where it is epith. of 
Thebes, it was explained by all in- 
terpp. as deeply-accursed (from dodo- 
μαι). 

Πολύηρος, ov, (“ἔρα) rich in soil, 
Hesych. 

TloAijovyoc, ov, very quiet. 

TloAinyne, ἐς, (πολύς. ἧχος) many- 
toned, of the nightingale’s voice, Od. 
~9, 521; much, loud or far sounding, 
αἰγιαλός, Il. 4, 422. 

Πολῦήχητος, ov, Dor. πολυάχ-; 
(πολύς, ἤχέω) loud-sounding, Hur. 
Alc. 918. 

TloAinyia, ac, ἢ: great clamour or 
noise: from 

TloAtvnyoc, ον.Ξ--πολυηχής. Adv. 
“χως, Ael. N. A. 12, 27. 

Πολύθάητος, ov, poet. for πολυθέ- 
ατος, Anth. P. append. 173. [a] 

Πολύθάλμιος, ov, (πολύς, θάλλω) 
much-nourishing, Orph. H. 67,1; οἵ. 
ζωθάλμιος, φυτάλμιος. 

_ Πολῦύθαιιθής, ἐς, (πολύς, θάμβος) 
much frighted or astonished, Nonn. 

Πολυθαρσῆς, ἕς, (πολύς, θάρσος) 
much-confident, very courageous, bold, 
κένος, Il. 17, 156, Od. 13, 387, 

TloAtGavuacroc, ov, (πολύς, θαυ- 
μάζω) much-admuired. 

Πολύθεάμων, ov, gen. ονος,(πολύς, 
Secouul) having seen much, Cc. gen., 

Plat. Phaedr. 251 A. [a] 

Πολυθέατος, ov, (πολύς, θεάομαι) 
much or often seen, very remarkable. 

[loAtAeia, ac, 7, polytheism: from 

Πολύθεος, ov, (πολύς, θεός) of οἱ 
belonging to many gods, édpa, Aesch. 
Supp. 424; ἐκκλησία, Lee. Jup. Trag. 

1212 


TUAVEVK TOC, 


sIOAT 


14;— δόξα π., polytheism, Philo. 
Adv. -wc. Hence 

Πολύῦθεότης, nToc, 7, polytheism. 

Πολὺθερήῆς, ἔς, (πολύς, θέρω) much 
feeding or nourishing. 

Πολύθερμος, ov (πολύς, θερμός) 
very warm or hot, Plat. Alex. 4. 

ἐπολύθερσείδης, ov, ὃ, son of Po- 
lytherses, i.e. Ctesippus, one of the 
suitors of Penelope, Od. 22, 287: 
patron. from 

tIloAv@éponc, ove, ὁ, Polytherses, 
masc. pr. n.; v. foreg. 

Πολύθεστος, ov, (πολύς, θέσσα- 
σθαι) much desired or loved, Call. 
Dem. 48; cf. ἀπόθεστος. 

Πολύθηρία, ac, 7, great plenty of 
game: from 

Πολύθηρος, ov, (πολύς, O7p) with 
much game, full of wild beasts, Eur. 
Hipp. 145, Phoen. 802. 

Πολυθλιβῆς, ἔς, (πολύς, θλίβω) 
much-pressed, Nonn. 

Πολύθουρος, ov, (πολύς, θορεῖν) 
leaping ΟΥ covering much: very lustful, 
Opp. Ὁ. 3, 516. 

Πολύθραυστος, ov, (πολύς, θραύω) 
much broken. 

TloAvGpéuudroc, ov, (πολύς, θρέμ- 
ua) rich in cattle. 

TloAv9:eupwr, ov, gen. ovoc, = 
foreg., epith. of the Nile, whether as 
fertilizing the land or as full of mon- 
sters, Aesch. Pers. 33; cf. βιοθρέμ- 
μων, πελειοθρέμμων, πολυκήτης. 

ἸΠολύθρεπτος, ον, (πολύς, τρέφω) 
much-nourished, abundant, Orgh: H. 
42, 6.—IlI. act. much-nourishing, Anth. 

ΠΠολυθρήνητος, ov, (πολύς, Opnvéw) 
lamentable, Anth. P. 7, 334. 

ἸΠολύθρηνος, ov, (πολύς, θρῆνος) 
much weeping or wailing, Aesch. Ag. 
W174. ihc. Halemt 

Πολύθριξ, tpivoc, 6, 7, (πολύς, 
Opis) with much hair, Anth. 

IloAd@poves, cv, (πολύς. θρόνον) 
Ξεπολυφάρμακος, Nic. Th. 875: also 
πολυθρόνιος, ov. 

TloAv@pooc, ov, contr. -θρους, ovr, 
(πολύς, Updog) with much noise, clam- 
orous, Aesch. Supp. 820. 

Πολυθρύλητος, ον,(πολύς, θρυλέω) 
much spoken of, hence well-known, no- 
tortious, Plat. Rep. 566 B, Phaed. 100 
B. Adv. -τως. [Ὁ] 

TloAvGipoc, ov, (πολύς, θύραν with 
many doors or windows, Plut. 2,99 E: 
generally, with many holes, τριβώνιον, 
Luc. Ὁ. Mort. 1, 2. — II. with many 
plates or leaves, π. δέλτου διαπτυχαί, 
Bur, T. 727 

sete ais ov, with many tassels. 

5 
TloAdGiciacroc, ov, (πολύς, θυσι- 
Cw) honoured with many sacrifices. [i] 

Πολύθῦτος,ον .((πολύς, θύω) abound- 
ing in sacrifices, ἔρανος, πομπαί, Pind. 
P. 5, 102, N. 7, 69; π. σφαγαί, Soph. 
Tr. 756; τιμῇ π΄.» Worship with many 
sacrifices, Eur. Heracl. 777. 

Πολυθώῦστος, ov, (πολύς, θωῦσσω) 
with great impetuosity. 

Πολῦϊαχος, ov, (πολύς, idyw) cry- 
ing much. [T] 

Πολῦύϊδόμων, 
Orph. Lith. 691. 

TILoAdidoc, ov, ὁ, (i. e. Πολύειδος, 
as Paus. 1, 43, much-knowing) Polyi- 
dus, son of Coeranus, of the family 
of Melampus, a seer of Corinth, 1]. 
13, 663 ; Paus. 1, 43, 5.—2. a Trojan, 
son of Eurydamas, Il. 5, 148. 

TloAvidpeca, ac, 9, (πολύϊδρις) 
much knowledge, wisdom, usu. in plur., 
ΕΣ 2, 346; 23, 77: cunning, Theogn. 
703. 

IloAvidpic, Ion. gen. toc, Att. ewe, 
ὃ, 7, (πολύς, ἴδρις) af much knowledge, 


ov, = πολυΐστωρ, 
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wise, cunning, Od. 15, 459, Hes. be 
616: the dat. πολυΐδριδι is in Say phe 
111, cf. Lob. Phryn. 326. 

TloAvivoc, ov, (770? tr, ic) with mane 
fibres, Theophr. [1] 

Πολύῦϊππία, ac, 7, abundance of 
horses : from 

Πολύϊππος, ov, (πολύς, ἵππος) rich 
in horses, 1}. 13, 171. 

TloAviorwp, opoc, ὁ, ἡ, (πολύς, ἴσ- 
Twp, of great knowledge, learned, Anth. 
P. 9, 280: also πολυϊστόρητος. 

Πολῦέχθῦος, ov, H. Hom. Ap. 417; 
and πολύϊχθυς, voc, 6, ἡ, Strab. (re 
Abc, iyGvc):—abounding in fish. 

Tloavivuoe, ov, Vv. πολυδίψιος. 

Πολῦκαγκής, ἕς, (πολύς, κάγκω. 
καίω) very dry, χώρα, Anth. P. 9, 678: 
drying or parching exceedingly, diwat, 
Il. 11, 642. 

Πολῦκαής, ἐς, (πολύς, Kaiw) much 
burning, Leon. Tar. 64. 

Πολύκάθεδρος, ον, (πολύς, καθέ 
δρα)Ξεπολύζυγος. [ἃ] 

Πολῦκαισαρίη, ne, 7, (πολύς, Καὶ 
cap) the government of many emperors 
at once, formed after πολυκοιρανίην 
Plut. Anton. 81. 

Πολύκάλᾶμος, ov, (πολύς, κάλα 
μος) of many reeds, Diod. 3, 58. [ἃ] 

Τολῦκάμᾶτος, ov, (πολύς, κάμα 
τος) act., causing great labour or pain. 
—Ilf. pass., made, done with great las 
beur or pains. [ἃ] 

TloAdvKdupopoc, ov, (πολύς. κέμ 
Lopoc) very meserable, Anth. P. 9, 15}. 

lloAtkaurye, €¢,=sq., Anth. P. ὃ, 
297, Plut. 2, 615 C, etc. 

Πολύκαμπτος,ον, (πολύς. κάμπτωὶ) 
with many twists and turns, of elabo- 
rate ornament in music, 7. μέλῃ, Par 
menid. ap. Arist. Metaph. 3, 5, 12. 

Πολῦκανῆς, ἕς, (πολύς, Kaivw) 
slaughtering, βοτῶν, Aesch. Ag. 1169 

Πολύκαπνος. ον, (πολύς, καπνός) 
with much smoke : smoky, στέγος, Eur. 
El. 1140. 

IloAixapnvoc, ov, (πολύς, κάρη 
vov) many-headed. [a] 

Πολῦύκαρπέω, GO, to bear much frui , 
Arist. Gen. An. 3, 1, 15: and 

Πολύκαρπία, ac, 7, abundance of 
fruit, Xen. Mem. 3, 14,3: from 

Πολύκαρπος, ov, (πολύς, καρπός) 
with much fruit, rich in fruit, fruitful, 
aAwn, Od. 7, 122; 24,221; χθών, 
Pind. P. 9, 14; Φρύγες πολυκαρπό 


τατοι, Hdt. 5, 49.—If. τὸ π., a kind 
of crataegus. 
tIloAvxiorn, ne, 9, Polycaste, 


daughter »f Nestor and Anaxibia, Od. 
3, 464—mother of Penelope, Strab 
p. 461. 

TloAtxarackevaoroc, ov, (κατα- 
okevdlw) carefully wrought. 

Hosixarépyacroc, ov, (πολύς, κα 
τεργάζομαι) variously wrought. 

Πολύκαυλος, ov, (πολύς, καυλός) 
many-stalked, Theophr. Pl. 7, 2, 8. 

NoAtvKavotoc or -καυτος, ov, (πο. 
λύς. καίων much burnt, Q. Sm. 

ἐΠολυκάων, ovoc, ὃ, Polycion, sor 
of Lelex, first king of Messenia, Paus. 
3, 1, 1.—-Others in Paus.; ete. [a] 

Πολύκέλαδος, ov, (πολύς, κέλα- 
doc) much-sounding, Luc. 

Πολύκενος, ov, (πολύς, κενός) wth 
many gaps Or vacuums, Arist. Probl 
29,22. 

Πολύκέντητος ον, (kevréw)= πὸ 
λύκεστος. 

Πολῦκέρδεια, ac, 7, great craft at 
cunning, Od. 24, 167, in plur.: from 

Πολῦκερδής, ἔς, (πολύς. κέρδος) 
very cunning, crafty, wily, νόος, 

13, 255.—II. bringir g great profit, Ma 
netho. 

TloAvxepdia ac, 7,=foreg. 
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TloAuKepwe, τος, ὁ, 7, (πολύς, 

&pacg) many-horned: π. φόνος, the 

slaughter of much hurned cattle, Soph. 
Aj. 55. 

Πολύκεστος, ov, (πολύς, κεστός) 
much wrought, ἱμὰς m., a richly broider- 
ed strap, Il. 3, 371. 

Πολύκευθής, ἔς, πολύς, κεύθω) 
much concealing, λόγος, Clem. Al. 

TloAdné@aAoc, ov, (πολύς, κεφαλῇ) 
many-headed, Plat. Rep. 588 C, etc.: 
νόμος π.» a celebrated air on the flute, 
so called from its expressing the hiss- 
ing of the serpents round the Gor- 
gon’s head, Plut. 2, 1133 D, cf. Bockh 
Expl. Pind. P. 12, 23 (41). 

ΠΠολύκήδεια, ac, ἦν much care or 
erief: trom 

Πολῦκηδῆς, ἐς, (πολύς, κῆδος) full 
of care, grievous, Od. 23, 351. 

Πολῦύκήριος, ov, (πολύς, κῆρ) very 
destructive, deadly, Nic. Th. 798. 

Πολῦύκήτης, ες, (πολύς, κῆτος) full 
af great fishes Or monsters, Νεῖλος, 
Theocr. 17, 98; cf. πολυθρέμμων. 

Πολῦκίνδῦνος, ov, (πολύς, κίνδυ- 
~oc) with great danger, very dangerous, 
Dem. Phal. 

TloAtkivycia, ac, 7, much, violent 
notion: from 

Πολῦὔκίνητος, ov, (πολύς, Kivéw) 
much or violently moved, Arist. Mund. 

6, 34. 
- Πολύκλαγγος, ov, (πολύς, κλαγγῆ) 
with a loud noise or sound, Ael. N. A. 
2, 51. 

Πολυκλᾶδῆς, éc,=sq., dub. in The- 
ophr. 

Πολύκλᾶδος, ov, (πολύς, κλάδος) 
with many boughs or branches, The- 
ophr. 

Πολύκλαυστος, ov,=sq. 

Πολύκλαυτος, ov, also 7, ov, Pors. 
Mead. 822 : (πολύς, κλαίω) :—much la- 
mented, very lamentable, Ep. Hom. 3, 
5, Aesch. Pers. 674, Ag. 1526, Eur., 
etc.—Il. act., much lamenting, yvvai- 
«ec, Emped. 195. 

Πολυκλεής, ἐς, (πολύς, κλέος) far- 
famed, Manetho. 

ἱΠολύκλεια, ac, 7, Polycléa, fem. 
pr. n., Ath. 642 C. 

Πολυκλείδωτος, or, (πολύς, κλει- 
δόω) closely shut up. 

Πολύκλειστος, ov, (πολύς, κλείω) 
closely shut, Pseudo-Phocyl. 203. 

TloAtKAertoc, ov, also 9, ov, (πο- 
Avec, κλειτός) far-famed, Pind. O. 6, 
120, Fr. 206. 

ἐπολύκλειτος, ov, ὁ, Polyclitus, a 
celebrated statuary of Argos or Sicy- 
on, in the time of Pericles, Plat. Prot. 
311 B; Paus. 2, 20, 1.—2. a historian, 
Strab. p. 510:—Others in Polyb. ; etc. 

Πολυκλήεις, εσσα, εν,Ξε-πολυκλή- 
éotoc, Anth. Plan. 331. 

Πολυκλήϊς, idoc, ἢ, (πολύς, κλείς 
IV) with many benches of rowers, in 
Hom. and Hes. as epith. of ships, 
like πολύζυγος. [1 always, hence it 
cannot be properisp. : Spohn de Extr. 
Od. Parte p. 195 writes πολυκληΐς, 
doc, but v. Jac. A. P. p. 359.] 

Πολυκλήϊστος, ov, (πολύς, κληϊζω) 
very celebrated, Coluth. 

TloAvkAnuatéw, ©, to have many 
branches, Philo. 

Πολύκληρος, ov, strictly, of a large 
fot: usu. with a large portion of land, 
exceeding rich, Od. 14, 211, Theocr. 
16, 83. 

ἐπολυκλῆς, ἕους, 6, Polycles, an 
Athenian archon, Dem. 261, 12.—2. 
another Athenian, against whom is 
directed Dem. p. 1206 sqq.—3. a statu- 
ery of Athens, Paus. 6, 4, 5—Others 
in Paus.; etc. 

ioAvKAnToc, ov, (πολύς, Karéw) 
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called from many a land, epith. of the 
allies of the Trotans, Il. 4, 438; 10, 
420. 

TloAvkAivng, ἐς, (πολύς, κλίνω) ly- 
ing with many, Manetho. 

Πολύκλινος, ov, (πολύς, κλίνη) 
with many couches or seats, Heliod. 

Πολυκλόνητος,ον, (πολύς, κλονέω) 
much or always in motion, Synes. 

Πολυκλόπος, ov, (πολύς. κλέπτω) 
stealing much, Opp. C. 3, 267. 

Πολύκλυστος, ov, (πολύς, KAW) 
much dashing or swelling, πόντος, Od. 
4, 354: 6, 204, Hes. Th. 189.—II. 
pass., washed by the waves, sea-beat, 
Hes. Th. 199. 

Πολύκλωνος, ov, (πολύς, κλών) 
with many suckers cr branches, 'The- 
ophr. 

Πολυκμῆς, ἤτος; ὁ, 7,=sq., dub. 

ΠΠολύκμητος, ον, (πολύς, κάμνω) 
much or well wrought, in Hom. usu. 
epith. of iron, as distinguished from 
copper: also, π. θάλαμος, Od. 4, 718: 
later, laborious, τέχνη, Anth. 


Πολύκνημος, ov, (πολύς, κνημός) 


with many highland forests, mountain- 
ous and woody, 1]. 2, 497.—II. τὸ π.; 
a plant, Hipp., Nic. Th. 559, 

ἸΠολύκνισος, ov, (πολύς, kvica) 
steaming with sacrifice, Ap. Rh. 3, 880. 

ἸΠολύκοίλιος, ov, (πολύς, κοιλία) 
with many stomachs, Arist, Part. An. 
3, 15,1. 

Πολῦύκοίμητος, ov, (πολύς, κοιμάω) 
sleeping much. 

ἸΠολύκοινος, ov, (πολύς, κοινός) 
common to many, Pind. P. 2, 77, Arist. 
M. Mor. 2, 7,4: common to all,“ A.dne, 
Soph. Aj. 1192. 

IloAvxo:pavin, ne, 7, the rule of 
many, Il. 2, 204: from 

Πολύκοίραᾶνος, ov, (πολύς, κοίρα- 
vec) wide-ruling, Ar. Ran. 1270. 

ἸΠολύκόλλητος, ov, (πολύς, κολ- 
λάω) compact of many pieces glued or 
joined together. 

ἸΠολύκολπος, ov, (πολύς, κόλπος) 
with many bays, recesses, etc. 

ΠΠολύκόλυμβος, ov, (πολύς, κολυμ- 
Baw) diving much, μέλη 7., the frog’s 
water-songs, Ar. Ran. 245. 

Πολύκομος, ov, (πολύς, κόμη) with 
much hair or foliage, Diosc. 

Πολύκομπος, ov, (πολύς, κομπέω) 
much boasting. 

Πολύκομψος, ov, very refined or af- 
fected. 

Πολύκοπος, ov, (πολύς, κόπτομαι) 
striking one’s self violently: much la- 
menting ; pathetic: or (from κόπος) 
very fatiguing. 

Πολύκοσμος, ov, (κοσμέω) much- 
adorned. 

ἸΤολύκρᾶνος, ov, (πολύς, Kpdvov) 
many-feaded, Eur. Bacch. 1017. 

Tloavxparéouat, as pass., to be gov- 
erned by many. 

Πολυκρατής, é¢, (πολύς, κρατός) 
very mighty, Aesch. Cho. 406. 

tIloAvkpdarne, ove, ὃ, Polycrates, a 
tyrant of Samos, son of Aeacus, 
famed for his wealth and good for- 
tune, Hdt. 2, 182; Paus. 8, 14,8: τὰ 
Πολυκράτους χρήματα, proverb. of 
great wealth, Plut.—2. an Athenian, 
a lochagus in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 5, 24; etc.— 
3. son of Epiphron, an ambassador to 
Philip, ap. Dem. 283, 7.—4. proposer 
of a colony to the Thracian Cherson- 
ese, Dem. 163, 6.—5. a rhetorician of 
Athens, lived and taught in Cyprus, 
Ath. 335 C.—Others in Polyb. ; etc. 

tIloAvxparidac, a, ὁ, Polycratidas, 
masc. pr. n., Plut. 

Πολύκρεκτος, ov, (πολύς, κρέκω) 
much sounding, Orph. H. 33, 16. 
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LLoAdKPHLVOG, ον with many sPeagn 
ΟΥ̓ mountams, 

ἸΠολυκριθάω, 6, to hare pier. 
barley or ΤΥ ΤῊΝ : from | PEM 

Πολύκριθος, ov, (πυλύς, κωιϑῆ) 
abounding in, full of barley. 

Ππολύκριμνος, ov, (kpiuv v)=foreg, 

ἹΠολυκρίτη, nc, ἡ, Polycrite, fem 
pr.n., Plut.: in Polyaen. 8, 36 PcAs- 
κρήτη. : 

Τολύκρἵτος, ον, (πολύς. φρίνω) 
wtdely separate, Orph. H. 10, 18. 

tIloAvxpitoc, ov, 6, Polycritus, an 
Aeginetan, Hdt. 8, 93.—2. an Athen 
lan, sent on an embassy to Philip. 
Dem. 250, 16.—3. a historian, Strab. 
Ῥ. 735: ὁ τὰ Σικελικὰ γράψας, Arist 
Mir. Ausc. 112.—Others in Polyb., 
etc. 
ΠΠολυκρόκἄλος, ov, (κροκώλῃ) full 
of pebbles. 

Πολυκρότἄλος, ov, (πολύς, κρότα 
Aov) much rattling, χείρ, Nonn. 

Πολυκρότητος,ον, (πολύς, KpoTéw: 
much struck or beaten. 

Πολύκροτος, ov, also 7, ov (ef. infra) 
(πολύς, κρότος) :—sounding loud or 
clearly, H. Hom. 18, 37; yedwvic, 
Posidon,ap. Ath. 527 F.—II]. 7 πολυ- 
κρότη, the many-oared, 1. e. a ship 
Anacr. 90, 2; cf. dixpotoc.—lll. sly 
cunning, wily, v. 1. Od. 1, 1. 

TloAvKcpovvoc, ov, (πολύς, κρουνός) 
with many springs, στομάώτα 7., foun 
tains many-gushing, Anth. 9, 669. 

ΠΠολύκρωζος, ov, (πολύς, κρώξωῚ 
much-croaking, Opp. C. 3, 117. 

TloAvkrédvoc, ov, (πολύς, kTéavor) 
Ξ-πολυκτήμων, Pind. O, 10 (11), 44. 

Πολυκτημοσύνη,ης; 7, great wealth: 
from 

Πολυκτήμων, ov, gen. ονος,(πολύς, 
κτῆμα) of great wealth, exceeding rich, 
Il. 5, 613, Soph. Ant. 843; ο. gen., x. 
βίου, Eur. Jon 581. 

Πολύκτηνος, ov, rich in catile. 

Πολυκτησία., ας. 7, (πολύς, κτῆσις) 
Ξεπολυκτημοσύνη, Ath. 233 Ο. 

ΠΠολύκτητος, ον, (πολύς, κτάομαε) 
exceeding rich, Eur. Andr. 769. 

ἹΠολύκτητος, οὐ, ὁ, Polyctetus, 
masc. pr. n., in Lue. Fugit. 26. 

ΠΠολύκτίτος, ov, (πολὺς, κτέζω͵ 
building much, Orph. H. 9, :2. 

Πολυκτόνος, ov, (πολύς, κτείνω) 
much-slaying, Aesch. Ag. 461, 734. . 

ἐΠολυκτορίδης, ov Ep. ao, ὃ, som 
of Polyctor, 3. 6. Pisander, Od. 18, 299. 

ἐΠολύκτωρ, opoc, ὃ, Polyctor, sox 
of Aegyptus and Caliande, Apollod. 
2, 1, 5.—2. son of Pterelaus, an early 
prince of Ithaca, Od. 17, 207.—3. ef. 
foreg.—Others in Paus. ; ete. 

ἸΤολύκύδιστος, ov, also ἢν ov, (πο- 
λύς, κῦδος) much-praised, honourabie, 
Anth. P. 7, 593; 9, 657. 

TloAtKijudroc, ov, (πολύς, κύημα) 
pregnant with many young : containing 
many eggs. 

Πολύκυκλος, ov, with many cireles, 
bends, windings. 

JloAbvKixoc, ov, (πολύς, κνκάωὶ) 
much troubled, of the sea, Porphyr. 

ἸΠολῦκυλίνδητος, ov, (πολύς, kv 
λιν δέω) much or often rolled. 

TloAtixipuartoc, ov, (πολύς, κῦμαί 
v@) swelling with many waves. 

Πολύκύμᾶτος, ον,Ξ- πολυκύμων, τ 
1. Ath. 301 F. [κῦ] 

TloAtKipia, ἡ, (kia) multitude of. 
waves. ae 

Πολῦκύμων, ov, gen. ovoc, (πολύς, 
κύω, κῦμα) swelling with many waves, 
πόντος, Solon 5, 19.---Ἰ].. bringing 
forth much, prolific, Emped. 167. [ke 

Πολύκϑριότης, NTOS, ἢν (εὕριος- 
πολι: coipavia. : 

TloAtKdfwv, woe, ὦ ts (πολύς 
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ὠθων) 1 wine-bibber, Polemo ap. Ath. 
436 D. 

Πολύκωκῦτος. ov, (πολύς. κωκύω) 
much-lamenting, Theogn. 244. 

IloAbKwAoc, ov, (πολύς, κῶλον) in 
many clauses, Dem. Phal. 

Πολύκωμος, ov; (πολύς, κῶμος) 
much-revelling, Anth. P. 9, 524, 17. 

TloAvKwmoc, ov, (πολύς, κώπη) 
many-oared, Soph. ‘Tr. 656. 

TloAvKariroc, ov, (πολύς, κωτίλος) 
much-chattering : also in good sense, 
wruch-warbling, ἀηδών, Simon. 158. 

ILoAtAGAéw, O, f. -ἤσω, to be πολύ- 
λαλος, to prate apace. Hence 

Πολύὕλάλητος, ov,=sq. [ἃ] 

ἸΤολύλἄλος, ον, (πολύς, λάλος) 
much-prating, talkative, v. 1. in LXX. 

TloAvAaurne, ἔς, (πολύς, λάμπω) 
bright-shining, Luc. 

TLoAvAdog, ov, populous. 

tIloAbAdoc, ov, ὃ, Polylaus, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Πολύλήϊος, ov, (πολύς, λήϊον) with 
many cornfields, Il. 5, 613, Hes. Fr. 
39, 1. [7] 

Πολύλίμενος, ov, (πολύς, λιμῆν) 
with many ports, Artemid. [1] Hence 

TloAvAiwevoryc, τος, 7, a number 
of ports. 

Πολύλιμος, ov, 6, (πολύς, λιμός) 
ravenous hunger, cf. Plut. 2, 694 A ;— 
also βουλιμία. 

Πολύλλίθος, ov, (πολύς, λίθος) 
very stony, Anth. P. 6, 3. 

ΠΠολύλλιστος, ov, and later 7, ov 
(πολύς, Aiccouat):—much implored or 
prayed to, Od. 5, 445; νηὸς π.» a tem- 
ple much frequented by suppliants, H. 
Hom. Ap. 347, Cer. 28.—II. prayed 
for, yearned after. (The proper form 
πολύλιστος is not found.) 

Πολυλλττάνευτος, ov, (λιτανεύω) 
ἐσ-τοταρ, [ἃ] 

Πολύλλίτος, ον, (πολύς, λίτομαι) 
Sane canoe Call. Ap. 80, Del. 

8. 

Πολύλοβος, ov, (πολύς, λοβός) 
with many lobes or pods, dub. in The- 
ophr. 

Ιτολὔλογέω, ὥ, to be πολύλογος, te 
galk much, Dion. P.? Hence 

Πολυλογητέον, verb. adj., one must 
speak at length, Clem. Al. 

ἸΤολὕλογία, ac, 7, wordiness, Plat. 
Legg. 641 E, Arist, Pol. 4, 10, 1; 
from 

TloAdAoyoc, ov, (πολύς, λέγω) 
wordy, talkative, Plat. Legg. 641 E, 
Xen. Cyr. 1, 4, 3.—II. pass., much 
talked of. 

TloAvAoroc, ov, ( πολύς, λοπός) 
covered with many rinds, Theophr. 

ἸΤολύμάθεια, ac, ἢ» Vv. 1. for πολυ- 
μαθία : [ἃ] from 

TloAdudbéw, ὥ, f. -ἥσω, to learn or 
know much, Plut. 

Πολῦμαθημοσύνη, ne, 7,=ToAvua- 
Seca, Timon ap. Ath. 610 B. 

Πολύμαθήμων, ov, gen. ovoc, (πο- 
Avuabéw)=sq. 

Πολύμᾶθῆς, ἐς, (πολύς, μανθάνω, 
μαθεῖν) having learnt or knowing much, 
Ar. Vesp. 1175, Plat. Legg. 810 E, 
Xen., etc. Adv. -θῶς. Hence 

Πολῦύμαθία, ac, 7, much learning or 
knowledge, Plat. Legg. 811 A, 819 A; 
cf. πολυνοΐα. 

TloAtvudKdp, ἄρος, ὃ, 7, most bliss- 
fel or happy. 

Πολύμαϑ roc, ov, (πολύς, μαλλός) 
δέ wooly, Lyc. 874. 

ἸΠολυμᾶνής, ἐς. poet. πουλ-.(πολύς, 
μαίνομαιγ very furious, Anth. P. 12, 
37 


Πολῦμάντευτος, ov, (πολύς, pav- 
revouat) often foretold, Plut. 
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An II) with many suckers or side-shoots, 
Theophr. 

Πολύμάταιος, ov, quite vain, use- 
less. [ἃ] 

lloAvudynroc, ov. (πηλύς, μάχο- 
μαι) much fought for, Luc. Cyn. 8. [ἃ] 

tIloAvuayoe, ov, ὁ, Pelymachus, a 
Pharsalian, Xen. Hell. 4, 3, 8; v. 1. 
Πολύχαρμος. 

Πολῦύμέδιμνος, ov, Ep. πουλ-, (πο- 
λύς, μέδιμνος) with many medimni, 
Call. Cer. 2. 

tIloAvpédwr, ovtoc, ὃ, Polymedon, 
a son of Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

ἸΠολῦμεθής, Ec, (πολύς, μέθη) drink- 
ing much wine, Anth. P. 11, 45. 

Πολύμέλαθρος,. ov, poet. πουλ-; 
(πολύς, μέλαθρον) with many apart- 
ments, houses, temples, Call, Dian. 225. 

Πολύμελῆς, ἔς, (πολύς μέλος) w.th 
many members, Plat. Phaedr. 238 A.— 
11. many-toned, varied, μέλος, Alem. 1. 

ἸΠολύμελπήῆς, ἔς, (πολύς, μέλπω) 
much-singing 

TloAtipeuone, ἕς, (πολύς, μέμφομαι) 
much-blaming, Nonn. 

Πολύμέρεια, ac, 7, a consisting of 
many parts, Plut. 2, 910 C: from 

TloAtuepyc, éc, (πολύς, μέρος) con- 
sisting of many parts, Tim. Locr. 98 
D, Arist. Part. An. 4, 7, 1: manifold, 
Ib. 4, 6, 1. Adv. -ρῶς, N. T. 

ΠΠολύμέριμνος, ov, ( πολύς, pé- 
ριμναλ) with many cares.—II. act. caus- 
ing much care, full of care, Arist. 
Mund. 6, 34. 

TloAtpépuepoc, ov, poet. for foreg. 

ἸΙολύμετάβλητος, ov, often trans- 
forming one’s self. 

ἸΠολῦμετάβολος, ov, very change- 
able. 

TloAtuetpia, ac, 7, @ consisting of 
many measures, eSp. metres. 

ἸΠολύμετρος, ov, (πολύς, μέτρον) 
of many measures, measuring much: 
and, generally, large, abundant, “π. 
στάχυς, Eur. Mel. 3 (ap. Ar. Ran. 
1240) : consisting of many metres, Ath. 
608 D. 

ἱπολυμήδη,ης, 7,Polymédé, daugh- 
ter of Autolycus, mother of Jason, 
Apollod. 1, 9, 16: called in Ap. Rh. 
1, 233 ᾿Αλκιμέδη. j 

ἐπολυμήδης, ove, ὁ, Polymedes, a 
Thessalian from Larissa, Thuc. 2, 
22.—Others in Diog. L. ; etc. 

ἐΠολυμήδιον, ov, τό, Polymedium, 
a district and town near Lectum, 
Strab. p. 606. 

Πολύμηκάς, ddoc, 6, (πολύς, μη- 
κάς) much bleating, aiyec, Bacis ap. 
Hat. 8, 20. 

Πολύμήκετος, ov, poet. for sq., Q. 
Sm. 2, 452. 

TloAbpnkne, ες, (πολύς, μῆκος) very 
ong. 

ἐΠολύμήλη,ης, 7, Polymele, daugh- 
ter of Phylas, mother of Eudorus by 
Mercury, Il. 16, 181.—2. daughter of 
Peleus, mother of Patroclus, Apollod. 
3, 18, 8; elsewhere Φιζομήλη. 

TloAtunroc, ov, Dor. -uddoc, (πο- 
Abc, μῆλον) with many sheep or goats, 
rich therein, Hom., (never in Od.), as 
epith. of persons, places and coun- 
tries; in Hes. only of persons; in 
Pind. only of countries.—Il. rich in 
fruit. 

ἸΤολύμηνις, toc, 6,7, (πολύς, μῆνις) 
very wrathful : but in Anth. P. 9, 168, 
visited by much wrath. 

ἹΠολυμήστωρ, opoc, 6, Polymestor, 
a king of Thrace, married Ilione 
eldest daughter of Priam, Eur. Hec. 
7 sqq.—2. a king of Arcadia, Paus. 
8, 5, 9. 

Πολύῦμῆτα, ὁ poet. for sq., Opp. 


Πυλύμάσχἄλος,ον, (πολύς, μασχά- | H. 5, 6. 
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fox? 

TloAipnrnc, οὔ, ὁ,Ξ: 54. 

Πολύμητις, coc, 6,7, (τολὺς, μῆτις) 
of many counsels, ever-ready, freq. in 
Hom., usu. as epith. of Ulysses, ef 
me Vesp. 351; also of V ilcan, Il. 21, 

Πολύμητος. ov, f. 1. for πολύκμη 
ig ee ag P. 9, 656. 

ολύμήτωρ, Opoc, H, (πολύ 7 
THp) mother of many, ΛΩΝ H. 1.88. 

Πολῦμηχανία, ac, 7, Ion. -ἔη, ne 
the having many resources, inventive 
ness, Od. 23, 321, Plut. 2, 233 E. 

ἸΤολύμηχᾶνος, ov, (πολύς, μηχανή) 
abounding in resources, inventive, ever 
ready, freq. in Hom., as epith. of 
Ulysses, cf. Soph. Phil. 1135; in H. 
Merc. 319, of Apollo. 

TloAipiyne, ἐς, Ep. πουλ- (πολυς, 
μίγνυμι) :—much-mized, motley, Anth. 
P. 9, 823. Hence 

TloAdutyia, ac, 7, α mixture of mary 
ingredients, Plut. 2, 661 E. 

Πολύμικτος, ov,= πολυμιγής, ΟΥΡΕ 
He ¢ μιγής a 

ἸΠολύμιξία, ac, ἢ); 
Plut. 5. 1109 C. 4 

TloAtuionc, ἔς, ( πλέῃ μῖσος 


πολυμιγία 


much-hating, Luc. Pisc. 20. 
ἸΠολύμισθος, ov, (πολύς, Εἰ 
receiving much pay or hire, v. |. Anth, 


Pose: 
TloAvpirc pide, 4, 6v, and-wiriKoe, 
7, Ov, ef. sq. sub fin. 
Πολύμϊττος, ov, (πολύς, μίτος) con- 
sisting of many threads : τὰ πολύμιτα, 
stuffs in which several threads were 
taken for the woof in order to weave 
flowers or other objects, as in dam- 
ask, Lat. polymita and plumatica ; so, ' 
πέπλοι πολύμιτοι, many-coloured, pic- 
tured (Aegyptian) robes, Aesch. Supp. 
432: the art of weaving these stuffs 
was called ἢ πολυμιτική or πολυμε- 
ταρικῆ, Suid., and Hesych. 
ἸΠΤολυμνήμων, ov, gen. ovoc, (πολύς 
Pari ae Mies NA many things. 
ΤΠολυμνήστειος, ov, of or relating 
to Polymnestus, ta II. ποιῶν, com- 
posing songs resembling those of Po- 
lymnestus (2), Ar. Eq. 1287. 
Πολυμνήστευτος, ον, (πολύς, μνη 
oTevw)much-wooed, Plut. Q.Gracch. 4. 
ἸΠολυμνήστη, 7¢, ἡ, (πολύς, μνάο- 
μαι) much courted or wooed, wooed by 
many, Od. 4, 770; 14, 64; 23, 149: 
—prob. no masc. πολύμνηστος occurs 
except in prop. nh. πολύμνηστος, Vv. 


sq. 

ἐπολύμνηστος, ov, ὃ, Dor. -μνα- 
στος, Polymnestus, father of Battus 
of Thera, Pind. P. 4, 104; Hdt. 4, 
155.—2. a poet of Colophon, whose 
songs were of an obscene character, 
Strab. p. 643; Paus. 1, 14, 4—Others 
in Diog. Li. ; etc. 

Πολύμνηστος; ον,(πολύς, μνάομαι, 
μιμνήσκομαι) much-remembering, mind- 
ful, grateful, yapic, Aesch. Ag. 821. 
—II. pass. much-remembered, never to 
be forgotten, Ib. 1459. 

ἸΠολυμνήστωρ, ορος, ὁ, 7,=ToAv- 
μνήμων, Aesch. Supp. 535. 

Ilodiurnrtoc, ov, (πολύς, μνάομαι, 
μιμνήσκομαι) oft-mentioned. 

Πολύμνητος, ov, contr. for πολυῦ 
pvntoc, Υ. |. Orph., cf. sq. 

ΠΠολύμνια, ac, 7, contr. for πολυῦ- 
Evia, (πολύς, buvia) Polymnia, 1. 8. 
she of the many hymns, oneof the rine 
Muses, Hes. Th. 78 ;—later, the god- 
dess, sometimes of the higher lyrie 
poetry, sometimes of eloquence. 

Πολύμνϊζος, ov, (πολύς, uviov) full 
of moss, V. 1. Nic. 950. 

ἐπόλυμνις, toc, ὃ, Polymnis, father 
of the celebrated Epaminondas Pint 
Epam. * 
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4Π{όλυμνος, ov, ὁ, Polymnus, masc. 
pt. n., Paus. 2, 37, 5. ‘ 

TloAtuopdia, ac, 7, manifoldness, 
Longin. 39, 3: from 

᾿Πολύμορφος, ov, (πολύς, μορφῆ) 
mrltiform, manifold, Arist. Part. An. 
4, 11, 22, Luc. Asin. 54. Adv. -φως. 

Πολύμουσος, ov, (πολύς, Μοῦσα) 
rich in tne Muses’ gifts, accomplished, 
Plut. 2, 744 A. 

Πολύμοχθος, ov, (πολύς, μόχθος) 
much-labouring, suffering many things, 
Soph. O. Ὁ. 165, (cf. sub πλάζω fin.), 
Eur. I. A. 1330, etc.—II. pass. won 
by much toil, toilsome, ἀρετή, Arist. 
Scol. ap. Ilgen. p. 137. 

ΠΠολῦμύελος, ov, (πολύς, μυελός) 
with much marrow, Hipp. 

Πολύμῦθος, ov, (πολύς, μῦθος) of 
many words, 1. e. wordy, talkative, Il. 
3, 214, Od. 2, 200; acc. to Schol., 
‘threatening violently.—ll. pass., much 
.alked of, famous in story, ἀρεταί, Pind. 
P. 9, 133.—III. full of story, storied, 
ἀοιδῆ, Anth. 

Πολύμυξος, ov, (πολύς, μύξα) with 
τυ γι snuffs, of a lamp. ; 

LloAtvdoc, ov, (πολύς, ναός) with 
many temples, Theocr. 15, 109. 

Πολῦναύτης. ov, 6, (odbc, ναύτης) 
10ith many sailors, ships, Aesch. Pers. 
85. 

Πολῦύνείκης, ov, 6, (πολύς, νεῖκος) 
much wrangling, Aesch. Theb. 830 :-- 
esp. aS a prop. n., on which the trag. 
are fond of playing,as Aesch. Theb. 
477: cf. sq. 

ἐπολυνεέκης, ove, ὃ, Polynices, son 
of Oedipus and Jocasta, brother of 
Eteocles, v. ᾿᾽ΕἙτεοκλῆς (2), Il. 4, 377; 
‘Trag.—Others in Paus. ; etc. 

ἐπολύνεικος, ov, 6, Polynicus, a 
- Lacedaemonian, Xen. An. 7, 6, 1: 
ν᾿. |. -yixoc.—Others in Anth. 

Πολύνευρον, ov, τό, a plant, elsewh. 
ἀονόγλωσσον. 

Πολῦὔνέφελος, ον, (πολύς, νεφέλη) 
overcast with clouds, very cloudy : Pind. 
has the Dor. form πολυνεφέλας, gen. 
«, N.3 16. 

Πολυνηνεμία, ac, 7, @ great calm, 
Anth. P. 10, 102; al. παλινην-. 

Πολύνηος, ov, lon. for πολύναος. 

ἐπολύνηος, ov, ὁ, Polynetis, son of 
Tecton, a noble Phaeacian, Od. 8, 
114. 

Πολύὔνίκης, ov, ὁ, (πολύς, vikdw) 
a frequent conqueror, Luc. 

Πολῦνϊφής, é¢, (πολύς, vidw) deep 
with snow, Kur. Hel. 1326. 

Πολύνϊζφος, ov,=foreg. 

tIloAvvon, ne, 7, in Apollod. 1, 2, 
6, for wh. Πολυνόμη. 

Ilo? jvora, ac, 7, (πολύνοος) plenty 
»f mother-wit, sagacity, opp. to πολυ- 
μαθία {acquired learning), Plat. Legg. 
641 E. 

ἐπολυνόμη, ne, 7, Ep. Πουλυνόμη, 
Fulynome, a daughter of Nereus and 
Doris, Hes. Th. 258. 

Πολύνομος, ov, (πολύς, νέμομαι) 
graz ng much or indiscriminately, The- 
ophr 

TloAtvooe, ov, contr. -vovc, ovr, 
much thoughtful. Adv. -we. 

ἐπόλυνος, ov, 6, (i. e. Πολύνους) 
Poiynus, masc. pr. n., Q. Sm. 8, 86. 

Πολύνοσος, ov, liable to many sick- 
nesses. ιν 

ἸΠολύνοστος, ον, (πολύς, νόστος) 
making much return: of seed, yielding 
much, Theophr. ; of meat, giving much 
nutriment, σιτία, Hipp. 

ΠΠολύνους, ovy, contr. for πολύνωϑδς. 

Πολύντρα, ac, 7, the Lat. polenta, 
Poll. 

Πολύνως, contr. for = rAvvdcc 
δὴν from. roAvvacc 


ΠΟΛΥ 


Πολύξεαντος. ον, (πολύς, ξαίνω) 
much torn by the waves, prob. 1. Ar- 
chias Ep. 2. 

tIloAveévyn. ne, 7, Ton. and Ep. 
TloAvéeivn, Polyxéna, daughter οἱ 
Priam and Hecuba, sacrificed by Neo- 
ptolemus on the tomb of Achilles, 
Eur. Hec. 75 sqq.—As fem. pr. n., 
also in Anth. 

tIloAvEevidac, a, ὁ, Dor.: and 
-ίδης, ov, Polyxenides, masc. pr. Nn., 
Polyb. 10, 29, 6; Anth.; etc. 

Πολύξενος, ov, Ion. πολύξεινος, 
ov, poet. also 7, ov, in both forms, 


Pors. Hec. praef. p. 1x (πολύς, ξένος): | 


—of persons, entertaining many guests, 
very hospitable, Hes. Op. 713, 720 (in 
Ion. form); πολυξενώτατον Ζῆνα τῶν 
κεκμηκότων, Aesch. Supp. 157.---Ὀἰ. 
visited by many guests, βωμός, νῶσος, 
Pind. O. 1, 149, N. 3, 33; οἶκος, Eur. 
Alc. 569. Hence 

tIloAdsevoc, ov, ὁ, Ep. and Ion. 
Πολύξεινος, Polyxtnus, a prince of 
Eleusis in Attica, H. Hom. Cer. 154. 
—2. a king of Elis, Apollod. 2, 4— 
3. son of Agasthenes, leader of the 
Epei before Troy, Il. 2, 623.—4. son 
of Jason and Medea, Paus. 2, 3, 8.— 
5. a naval officer of Syracuse, Xen. 
Hell. 5, 1, 26.—Others in Anth. ; etc. 

ΠΠολύξεστος, ov, (πολύς; Fw) much 
polished, Soph. O. C. 1570. 

Πολύξηρος, ov, very dry or parched. 

TloAbgiAoc, ov, (ξύλον) very woody. 

ἐπολυξώ, otc, 7, Polyxo, a nymph, 
Apollod. 2, 1, 5.—2. mother of Anti- 
ope, Id. 3, 10, 1—3. nurse of Hypsi- 
pyle queen of Lemnos, Ap. Rh. 1, 
668.—Others in. Paus. ; etc. 

TloAvodia, 7, (πολύς, ὁδός) a long 
way ΟΥ̓ journey, LXX. 

ἸΠολύοδμος, ov, (πολύς, ὀδιιῆ) strong 
smelling, Orph. H. 42, 4. 

ολύόδους, ovtoc, ὁ, ἡ, (πολύς, 
ὀδούς) with many teeth, Nic. 

ἸΙολύοζία, ac, 7, the having many 
boughs or branches, Theophr.: from 


Πολύοζος, ov, (πολύς, ὄζος) with: 


many branches, φλέβες, Biogen. Apoll. 
ap. Arist. H. A. 3, 2,8 

TloAtoivéw, @, to be rich in wine, H. 
Hom. Mere. 91; and 

TloAtorvia, ac, 7, abundance of wine. 
—I]. excess in wine, Plat. Legg. 666 
B, Plut. 2, 239 A. 

Πολύοινος, ov, (πολύς, οἷνος) rich 
in wine, Thuc. 1, 138, Xen. Vect. 5, 
3.—Il. drinking much wine. 

TloAtokvoc, ov, delaying much, very 
tardy. 

é Πολύόλβιος, ov,=sq., Orph. H. 2, 

2. 

TloAtoAGBoe, ov, (odbc, 6ABoc) very 
prosperous Or rich, Dion. P. 934, Co- 
luth. 280, etc.—II. act., crowning with 
happiness, Sappho 58. 

TloAtouGpia, ac,7,much rain, Geop. 

ἸΠολυόμβριμος, ov,=sgq., v. 1. Hes. 
Th. 785. 

TloAvouBpog, ov, very rainy. 

Πολῦομίλητος, ov, (πολύς, ὁμτλέω) 
Having much iy aay 7 

Πολϑόμμαᾶτος, ov, (πολύς, ὄμμα 
ταν αὐ τς D. Deor. 3. oe 

Πολῦόμφἄλος, ov, (πολύς, ὀμφα- 
Δός) with many navels or knobs ; esp. 
of a shield with many bosses, Opp. C. 
1, 218. 

Πολύόνειρος, ov, (πολύς, ὄνειρος) 
dreaming much, Plut. 2, 437 

Πολύοπος, ov, (πολύς, ὀπή) with 
many holes or openings. ' 

WoAtoroc, ov, (πολύς. ὀπός) full 
of juice or sap, succulent, Theophr. 

IloAbertog, ov, (*6rTw, ὄψομαι) 
much seen. 

. TLoAddpytog, av, (πολύς, ὄργια) 


OAT 


celebrated with many orgies, Oph. 
5, 4. 

Πολύορκος, ov, swearing very much 
dub. 

Πολῦὕόρμητος, ov, (opudw) exceed 
ing impetuous, like πολοάϊξ. 

Πολύόρνιθος, ov, (πολύς, ὄρνιε, 
abounding in birds, Eur. I. T. 435. 

IloAvopvic, τθος, ὁ, 7,—foreg. 

IloAtdpodoc, ov, corrupt form fer 
πολυώροφος. 

TloAvocuia, ac, 7, strength or quane 
tity of smell, Theophr.: from 

Πολύοσμος, ov, Att. for πολύοδμος, 
Theophr. 

ἸΠολύόστεος, ov, (πολύς, ὀστέον) 
πῃ many bones, Arist. H. A. 1, 15, 6. 
IloAvovoroc, (οὐσία) very wealthy. 

ἸΠολυόφθαλμος. ov, (πολύς, ὀφθαλ: 
μός) many-eyed, Diod.—®. with many 
eyes or buds, Geop.—ll. as subst., a 
plant,—Govobadpuoc, Hipp. 

TloAtoyAéouat, f.-nocuat, dep. mid.: 
—to be much-peopled, of acity, Strab. : 
—also sometimes in act., δύναμις ro 
λυοχλοῦσα, a numerous army, Dion. 
H. 6, 64: and 

IloAvoyAia, ac, 7, α crowd of peo 
ple, Polyb. 10, 14, 15. 

TloAvoyAog, ov, (πολύς, ὄχλος) 
much-peopled, populous, Polyb. 3, 49, 5, 

Πολύοχος, ov, (πολύς, ἔχω) contain 
ing much, dub. |. Eur. Rhes. 166. 

IloAvowia, ac, 7, abundance of 
ὄψον ; generally, abundance, plenty, - 
Xen. Mem. 3, 14, 3.—II. an eating 
much fish ; generally, gluttony, daints- 
ness, Plut. 2,662 A. From 

ἸΠολύοψος, ον,(πολύς, 6wov)abound 
ing in ὄψον ; generally, luxurious, ded 
mvov, Lue. Gall. 11. 

Πολύπάθεια, ac,7, a suffering much, 
a being subject to various passions, 
formed after ἀπάθεια, Plut. 2, 167 “a. 
ubi v. Wyttenb.: from 

ἸΠολύὑπαθής, ἐς. (πολύς, πάσχω. TA: 
θεῖν) subject to many sufferings or pas- 
sions, Plut., v. Wyttenb. ubi supra. 

tIloAvraidnc,ov,6,son of Polypas,i.3 
Cyrnus, Theo.25; v.Miull.Gr. Lit.p. 12% 

Πολῦύπαιδία, ας, ἡ,(πολυπαις)αδιιη 
dance of children, lsocr. 203 D. 

Πολύπαίπᾶλος, ov, (πολύς, παίπα- 
hoc) exceeding crafty, Od. 15, 419; v. 
παιπάλημα. 

ἸΠολύπαις, παιδος, 6, 7; (πολύς, 
παῖς) with many children, LXX: me- 
taph. of Tyre, mother of many colo 
nies, Mel. 123.—2. with many slaves. 

ἸΠολύπάμφᾶἄος, ov, (πολύς, πῶς. 
doc) shining bright, Anth. P. 9, 591. 

Πολύπάμων, ov, gen. ovoc, (πο 
Ave, πᾶμα, πέπαμαι) exceeding wealthy, 
Il. 4, 458. [@, the form πολυπάμμων 
being wrong. | 

Πολύὕπάνσοφος, ov, exceeding wise 
Or. Sib. 

TloAdrapbévevtoc, ov, (πολύς, man 
θενεύω) having been long a maid 

Πολυπάρθενος, ov, (πολύς, πορμθέ 
νος) having many maidens, Orpn. H 
51, 12. 

*TloAtndra&, ἄγος, ὃ, , mucn 
stricken Or stamped on: from πατάσ 
ow, but we only find it in acc. sing., 
πολυπάταγα θυμέλαν, the much trod 
den stage, Pratin. ap. Ath. 617 C, and 
here Buttm. takes it as heterocl. acc. 
of πολυπάταγος ; which however 
only occurs in Εἰ. M. 

ΤΠολύπάτητος, ov, (πολύς, πατέω) 
much trodden : hence, common-place, 
thread-bare, Plut. 2, 514 ©. [a] 

Πολύπατρις, toc, ὃ, ἦν, (πολύς, 
πατρίς) having more than one country. 

Πολύπειρία, ac, 7, great enterprise 
experience, Thuc. 1, 71, Plat. Legg 
811 A: from 
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Πολύπλἄνος, ov, = πολιπλανῆς, 


much - experienced, shrewd, Ar. Lys, | Aesch. Pr. 585, Eur. Phoen. 661. 


1109. 

Πολύπείρων. ov, gen. ονος (πολύς, 
πείρας) “—sirictly, with many bounda- 
nes. hence, of or from many countries, 
λαός, H. Hom. Cer. 297: with wide 
boundaries, Opp. to ἀπεέρων, cf. Orph. 
Arg. 33. 

Πολύυπέλαστος, ov, (πολύς, πελά- 
ζω) approached closely. 

Πολύπέλεθρος, ov, poet. που, 
Ep. for πολύπλεθρος, Q. Sm. 3, 396. 

Πολύπενθῆς, ἔς, (πολύς, πένθος) 
much-mourning, exceeding mournful, of 
persons, Il. 9, 563, Od. 14, 386; π. 
μόρος, Aesch. Pers. 547. Super. 
-Eoratoc, Plut. 2, 114 F.—IL pass., 
much-mourned, παῖς, Anth. 

Πολύπένθιμος, ov,—foreg. II, Anth. 
Ρ 475. 

Πολὺύυπευθής, ἐς, (πολύς, πεύθομαι) 
asking much:—nuépa π.». ἃ day on 
which many questions are asked, Plut. 

Πολυπήδητος, ov, (τηδάω)γΞεεπολύ- 
σκαρθμος. ‘ 

Πολυπημονίδης, ov, 6, son of Poly- 
pemon, With a play on sq., Od. 24, 
305. 

Πολύπήμων, ov, (πολύς, πῆμα) 
very hurtful, H. Hom. Cer. 230, Merc. 
37 ; π. νόσοι, diseases manifold, Pind. 
P23; 81: 

tlloAvzjuwrv, crac, ὁ, Polypemon, 
father of the robber Sinis, Apollod. 3, 
16, 2.—Acc. to Paus. 1, 38, 5, a rob- 
ber near EHleusis with appell. IIpo- 
κρούστης, 4. V- 

Πολύπηνος, ον, (πολύς, πῆνος) 
thick-woven, close-woven, φάρεα, Eur. 
ἘΠ. 190. 

Ππολύπηοχυς, v, gen. var, (πολύς, 
κῆχ τε) nviny-armed, Nonn. 

ἸΙΠολὔπιδᾶκος, ov,=€q., πολυπιδά- 
κου Ἴδης, H. Hom. Ven. 54; but in 
Il. 20, 59, 218, Wolf writes πολυπί- 
ézxor Ἴδης, from 54. 

Ti )λυπιδαξ, ἄκος, ὁ, 7, (πολύς, πῖ- 
3a, with many springs, many-fount- 
sined, as epith. of Mount Ida, Il. 8, 
47, etc.; cf. foreg. [1] 

Πολὺῦπικός, 9, όν, (πολύπους) be- 
longing to a polypus, σπαθίον π.» ἃ 
knife for removing polypi, Medic. 

Πολύπικρος, ov, ( πολύς, πικρός) 
very keen or bitier ; πολύπικρα 15 adv., 
Od. 16, 255. 

Πολύπινῆς, éc, (πολύς, πίνος) very 
dirty or squalid, Kur. -Rhes. 716. 

Πολύπιστος. ov, very faithful. 

Πολύπλαγκτος, ον,(πολύς. πλάζω) 
much-wandering, roaming long or far 
away, Od. 17, 425, 511, Aesch., ete. : 
—much-erring, Eur. H. F. 1197: π. 
érea, the years (of life) full of wander- 
ing, Soph. Aj. 1185: fluttering about, 
uncertain, κίγκλοι (prob. |.), Theogn. 
1257.—IL. act., leading far astray, driv- 
ing far from one’s course, ἄνεμος, Il. 
_ 11,308.—-In Soph. Ant. 615, π. ἐλπίς 
may be either wandering hope, hope 
that indulges all kinds of fancies, or, 
misguiding, deceitful hope. Cf. πολυ- 
πλανής. Hence 

Πολυπλαγκτοσύνη, ne, 7, α wan- 
dering far or long, Manetho. 

Πηυλυπλαᾶνής, ἔς, (πολύς, πλανάο- 
μαι) roaming far or long, Eur. Hel. 204, 
Plat. Polit. 288 A; σπ. κισσός, the 
wandering ivy, Leon. Tar. 30.—II. 
reuch-erring, ΟΥ̓́, act., leading much 
getray, Musae. 75; cf. Jac. A. P. p. 
82. Adv. -νῶς. 

Πεολυτλάνητος, ον,-επολυπλανής, 
Hdt.1, 55; a. αἰών, Eur. Hipp. 1110; 
τ. πόνοι͵ the pains of wandering, Id. 
Hel]. 1219 :—of blows, showered from 
all sidee, Aesch. Cho. 425. [ἃ] 
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Πολυπλᾶσιάζω, = πολλαπλασιά- 
ζω, v. 1. Plut. 2, 388 Ὁ. 

ἸΠολυπλᾶσιασμός, οὔ, ὃ,Ξ--πολλα- 
πλασιασμός, Plut. 2, 1020 Ὁ. 

Πολυπλάσιος, a, ον:Ξ--πολλαπλά- 
σιος, Vv. |. in Arist. 

ΠΠολυπλᾶσίων, ov, gen. ovoc, = 
πολλαπλασίων, susp. 

Πολύπλεθρος, ov, (πολύς, πλέθρον) 
many πλέθρα in size, far-stretching, 
Eur. Alc. 687: of persons, rich in 
land, Luce. Icar. 18. 

Πολύπλεκτος. ov, = πολύπλοκος, 
Nic. Al. 224, Anth. 

Πολύπλευρος, ov, (πολύς, πλευρά) 
many-sided, Plut. 2, 966 E. 

TloAurAnGeta, ac, 7, great quantity, 
Hipp., Arist. H. A. 6, 4, 6: and 

Πολυπληθέω, ὦ, to be, become much 
or great, LXX: from 

Πολυπληθῆς, éc, (πολύς, πλῆθος) 
very much Or numerous. Hence 

Πολυπληθία, ας, ἡ,Ξεπολυπλήθεια, 
Soph. Fr. 583, Dem. ap. Poll. 4, 163. 

ἸΠολυπληθύνω and πολυπλήθω, 
should be written divisim, πολὺ πλ.; 
cf. Phryn. 631. 

Πολυπλόκαᾶμος, ov, (πολύς, 726- 
καμος) thick-haired, long-haired, Anth. 

ολυπλοκία, ac, 7, cunning, craft, 
Theogn. 67: from 

Πολύπλοκος, ov, (πολύς, πλέκω) 
much-tangled, thick-wreathed, of a ser- 
pent’s coils, Eur. Med. 481, cf. Stallb. 
Plat. Phaedr. 230 A: hence of the 
polypus, with tangled, twisting arms, 
Theogn. 215.—2. metaph. tangled, in- 
tricate, νόημα, Ar. Thesm. 463; τάξις, 
Xen. Lac. 11, 5; of the chances in 
the game of πεσσοί, Eur. I. A 197.— 
I]. act. entangling, intriguing, γυνή, 
Ar. Thesm. 435. Adv. -κῶς. 

ἸΠολύπλοος. ov, contr. -πλους, ovr, 
(πολύς, πλέω) sailing much. 

Πολυπλούσιος, ov, very rich. 

ἸΠολύπνοια, ac, 7, α bloweng often 
or much, Or. Sib.: from 

Πολύπνοος, ov, contr. -πνους. ovr, 
(πολύς, wvéw) breathing or blowing 
hard, Opp. Ὁ. 1, 461.—IL. strong-smell- 
ing, sweet-smelling. 

Πολύποδάριον, ov, τό, dim. from 
πολύπους. [i] 

ἸΠΠολύπόδειον, ov, τό. dim. from πο- 
λύπους. Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 43. 

Πολῦπόδειος. ov, (πολύπους) of, 
belonging to a polypus. 

Πολύῦπόδης, ov, ὁ, poet. movA-,= 
πολύπους, Anth. P. 9, 227. 

Πολύποδία, ac, 7, (πολύπους) a 
having many feet, Arist. Part. An. 4, 
Geel: 

Πολύποδίνη, ne, #, α small kind of 
polypus, elsewh. ὀσμύλη. [1] 

Πολύπόδιον, ov, τό, dim. from zo- 
λύπους, Philox. ap. Ath. 147 B.—II. 
a kind of fern, polypody, Theophr. 
Hence 

Πολύποδίτης, oivoc, 6, wine fla- 
voured with fern. 

Πολύποδώδης, ec, (πολύπους, el- 
δος) like a polypus, of the polypus kind, 
Arist. Part. An. 4, 9, 10. 

Πολῦπόθητος, ov, (πολύς, ποθέω) 
much-desired, much-regretted.—lI. act. 
much-desiring, Ath. 433 E. 

ΠΠολύποίκίλος, ov, (πολύς. ποικί- 
λος) much-variegated, Eur. 1. T. 1150, 
Eubul. 

Πολύποινος, ov, (πολύς, ποινῆ) 
punishing severely, Parmenid. 14. 

tlloAvzoirne, ov Ep. ao, 6, Poly- 
poetes, son of Pirithous and Hippoda- 
mia from Thessaly, one of the Gre- 
cian leaders against Troy, Il. 2, 740; 
12, 129; 23. $48.—2. a son of Ulysses 
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| and Callidice Cyclic. p 585 Dabn = 
Others in apollod.; ete. 

Πολύπολις, ewe Ion. toc, 6, 7; poet 
πολύπτ-, (πολύς, πόλις) with many 
cities, Call. Dian. 225. 

Πολύπόνηρος, ov, very bad. 

TloAbrovia, ac, 7, much labour or 
toil, Plat. Rival. 133 E: from 

Πολύπονος, ov, (πολύς, πόνος) οἱ 
men, much labouring, toilsome, δόρυ, 
Aesch. Pers. 320 : much suffering, freq. 
mm Trag., esp. as a general epith. ΟἹ 
mankind, π. ἄνδρες, βροτοί, Pind. Ν. 
1, 50, Aesch. Supp. 382, Eur. Or. 175: 
of conditions, wounds, etc., full of 
pan and suffering, Soph. El. 515; also 
causing pain, painful, Id. Phil. 777. 
Adv. -νως. 

Πολύῦποξύστης, ov, 6, (πολύπους, 
Evw) an instrument for removing polypt. 

Πολύπόρευτος, ov, (πολύς, πορεύ- 
ομαι) much travelled or trodden. 

IloAvropoc, ov, (πολύς, πόρος) 
with many passages Or pores, Plut. 2. 
650 C, etc. 

Πολύπος, ov, ὁ, poet. for πολύπους, 
q. Vv. 

ἸΤολύποσία, ac, ἡ, Ion.-in, (πολύς, 
πόσις) hard-drinking, the drinking of 
much wine, like πολυδαισία, Hipp., 
Polyb. 5, 15, 2, ete. 

Πολύπόταμος, ov, (πολύς. ποτα 
Hoc) with many or large rivers, Eur. H. 
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Πολῦποτέω, ὦ, to drink hard, drink 
much wine, Hipp.: from 

ἸΠολύπότης. ov, 6, (πολύς, πίνω) 
a hard drinker, Hipp.: poet. πουλ-, 
Anth. P. 9, 524, 17. 

Πολύπότϊς, ἴδος, fem. from foreg., 
Ael. V. H. 2, 41. 

Πολύποτμος, ov, (πολύς, πότμος 
of many fates or fortunes, Orph. H. 69." 

ΠΠολύπότνια, ac, 7, strengthd. for 
πότνια, H. Hom. Cer. 211. 

ἸΠολύποτος, ov, (πολύς, πίνω) deep- 
drinking, Hipp., Arist. H. Α. 8, 18, 2. 

IloAvmove, ποδος, 6,7: acc. usu 
πολύπουν, butalso πολύποδα, Buttm 
Ausf. Gr. § 44, 2: poet. πουλύπους 
(πολύς, wovc).—I. as adj., many-foot 
ed, Soph. El. 488, Plat. ‘Tim. 92 A.— 
IJ. as subst., the many-footed, esp.,—] 
the sea-polypus, Od. 5, 432, H. Ap. 77 
(both times in poet. form πουλύπουςρ), 
and freq. in Att. comedy (cf. infra).— 
2. the wood-louse, millepes ; also ὄνος 
KaTolkidloc.—3. a polypus or morbid 
excrescence in the nose, etc., Hipp.; cf. 
Foés. Oecon.—4. π. Cotavn,=rodv- 
πόδιον.---ἰὰ the poets (even of Att. 
com.), the collat. form πολύπος, ov, 
6, is freq. : it is usu. Wrongly written 
πόλυπος, Ar. Fr. 235, etc., ap. Ath 
316-318: cf. ἀελλόπος, ἀρτίπος. μα 
κρόπος: the Ep. form is πουλύπος 
ὁ, Theogn. 215, Opp H. 1, 310, etc. , 
Dor. and Aeol. πωλύῦπος and πωλύ 
πους, Epich. p. 31, Koen Greg. 634, 
with which compare the Lat. pdlypus. 
[Ὁ] 

Πολυπραγμἄτέω, ὥ,--- πολυπραν 
μονέω, Arist. Pol. 4, 15, 6. 

Πολυπράγματος, ov, = πολυποάν 
μων. 

Πολυπραγμονεύω,:::54. 

Πολυπραγμονέω, ὥ, lon. πολῖ' 
πρηγμ-: fut. -ήσω: to be πολυπρά- 
γμων, be busy about many things, to be 
curious Or inquisitive, Plat. Parm. 137 
B, Legg. 821 A; περί τι, Ib. 952 D: 
—usu. in bad signf., to be a meddle- 
some, inquisitive busybody, Ar. Plut 
913, Plat., etc.; τὰ αὑτοῦ πράττειν 
καὶ μὴ πολυπρ., Plat. Rep. 433 A:-- 
esp., to meddle in state affairs, intrigue, 
Lat. novas res mcbri, Hdt. 3, 15 (like 
πολλὰ πρήσσειι Id. 5, 33), Xen. Av 


NOAL 


@, 1, 15,—elsewh. νεωτερίζειν. cf 
πολυπράγμων :—raroly in good signf., 
to be curious after knowledge, pursue it 
carefully, Polyb. 9, 15, 7. 
Πολυπραγμοσύνη, ne, 7, the charac- 
ter and conduct of the πολυπράγμων, 
officiousness, meddlesomeness, Ar. Ach. 
833, Plat., ete. ; joined with ἀλλοτρι- 
οπραγμοσύνη, Plat. Rep. 444 B: a 
bustling character, opp. to ἀπραγμοσύ- 
vy, Thuc. 6, 87, cf. sq. :-—rarely in 
good signf., acquaintance with many 
things, search after knowledge, Polyb. 
5, 75, 6; cf. Plutarch, wep? πολυπρα- 
γμοσύνης : from 
Πολυπράγμων, ov, gen. ονος, (πο- 
λύς, πράσσω, πρᾶγμα) busy after many 
things, always bustling, Ar. Av. 471: 
usu. In bad signf., meddlesome, prying, 
officious, a busybody, Lat. curiosus, 
Isocr. Antid. ὁ 105, 245, 253 : an epith. 
often given to the ever-restless Athen- 
ian, esp. by their political opponents ; 
ef. ἀπράγμων, and v. Valck. Hipp. 
785 :—rarely in good signf., inquisitive, 
active, curious after knowledge, Polyb. 
9.1.2. 
᾿Πολυπράκτωρ, Ορος, ὃ, poet. for 
πολυπράγμων, Manetho. [a] 
Πολύπρᾷᾳος, ov, (πολύς, πρᾷος) 
very mild, Luc. Tragop. 
Πολύπρεμνος, ov, (odbc, πρέμνον) 
with many trunks, ὕλη, Ap. Rh. 4, 
161. 
ἐΠολυπρέπων, ovroc, 6, Polypre- 
pon a celebrated flute player in 
Athens, Luc. Cenv. 20. 
Πολυπρηγμονέω, G, f. -ἥσω, Ion. 
for πολυπραγμονέω, Hat. 
Πολυπρήων, wvoc, ὃ, 7, (πολύς, 
πρηών) with mery hillocks, Hermesian. 


ἸΤολυπρύθᾶτος, ov, (πολύς, πρόβα- 
rov) rich in sheep or cattle, Φρύγες πο- 
λυποοβατώτατοι, Hdt. 5, 49, cf. Xen. 
νοοῖ δι 3: 

ΠΠολύπροικος, ov, (προίξ) richly 
dowered. 

TloAvrpécwoc, ov, (πολύς, πρός- 
ωπον) many-faced, multiform, οὐρανὸς 
m., prob. the ever-changing sky, Lyc. 
{(Trag.) ap. Arist. Rhet. 3, 3, 1: of 
Reale with many masks or characters, 

uc. Nigr. 20. 

ἸΠολυπρώτιστος, Il. 2, 702, should 
be written πολὺ πρώτ-. 

TloAtrrepoc, ov, (πολύς, πτερόν) 
many-winged, Arist. Part. An. 4, 6, 4. 

ἸΠολυπτόητος, ov, lon. -πτοίητος, 
(πολύς, πτοέω) Much-scared, shy, tim- 
orous, ὄμμα, Anth. : agitated, θάλασσα, 
Anth. P. 7, 624. 

Πολύπτορθος, ov, (πολύς, πτόρθος) 
with many shoots, branches, Nonn. 

Πολύπτῦχος, ov, (πολύς, πτύξ, 
πτυχῆ) of Or with many folds: esp. of 
mountains, with many vallies, (so that 
trom a distance their surface appears 
to be in folds, cf. πτύξ 11), π. “OAvm- 
ποῦ; Il. 8, 411, Hes. Th. 113; Ἴδη, Il. 
21, 449, etc.; of the mountainous 
tract of Phacis, Eur. 1. T. 677.—II. 
with many tablets, folded wmto many 
leaves, γραμματεῖον. 

ἸΠολύπτωξ, wkoc, ὁ, 7, abounding in 
hares. 

ΠΠολύπτωτος, ov, (πολύς, πίπτω, 
πτῶσις) trth Or mm many cases: τὸ π.» 
a rhetorical figure, cf. Quint. Inst. 9, 
3, 36, Longin. 23, 1. 

ἸΤολύπῦλος, ov, (πολύς, πύλη) with 
many gates, Diod. 

ἸΠολύπυργος, ov, (πολύς, πύργος) 
uith many towers, in Hom. Ap. 242, 
the reading of all MSS., though the 
Edd. mostly give πολύπυρος. 

tloAvripog, ov, (πολύς, πυρός) 
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lands, Ik. 15, 372, Od. 14, 335, etc., 
Aesck. Supp. 7: v. foreg. 

Πολύπῦρος, ov, (πῦρ) full of fire. 

TloAdrvortoe, ov, (πολύς, πυνθάνο- 
μαι) much heard of, far-famed, Nic. Al. 
303, 

Πολυπώγων, wvoc, ὃ, 7, thick-beard- 
ed, dub. 

Tlodtpnuovéw, πολὺῦρήμων, ν. πο- 
λυῤῥ. 

ἸΠολύριζος, ov, for a gees ina 
poet. epitaph in Millingen Uned. Anc. 
Monum. T. 1, ἢ. 36, p. 86. 

Πολύῤῥαβδος, ov, (πολύς, ῥάβδος) 
τς many stripes, Arist. ap. Ath. 305 


Πολυῤῥᾶγῆς, ἐς, (πολύς, ῥήγνυμι) 
with many rents or clefis, Nic. Th. 59. 

ILoAvppabayoc, ov, (πολύς, ῥαθα- 
yéw) far-sounding, Opp. C. 3, 21, H. 5, 
652. [a] 

Πολυῤῥαθαμιγξ, tyyoc, 6, 7, (πολύς, 
fabdutys) with many drops, Nonn. 

Πολυῤῥαίστης, ov, 6, (πολύς, paiw) 
slayer of many, Opp. H. 1, 463, v. 1 
Lyc. 210. 

TloAtpparroc, ov, Theocr. 25, 265 ; 
and-6a@7c, ἔς, Nonn.,=sq. 

Πολύῤῥαφος, ov, (πολύς, ῥάπτω) 
sewn of many patches or pieces, also 
much-embroidered, richly-wrought, like 
πολύκεστος, Soph. Aj. 575. 

TloAvppnuovéw, ὥ, to speak much : 
rom 

ἸΠολυῤῥήμων, ov, (πολύς, ῥῆμα) 
much-speaking, wordy, M. Anton. 

*ILoAdpinv, nvoc, 6, ἡ, (πολύς, ῥήν, 
apvoc) rich in sheep or flocks, ἄνδρες, 
Il. 9, 154, 296, Hes. Fr. 39, 3: but 
this adj. only occurs in oblique cases 
πολύῤῥηνος, -νι, etc., or nom. pl. πο- 

ὑῤῥηνες, never in nom. sing. 

ἱΠολυῤῥηνία, ac, 7, Polyrrhenia, 
a city of Crete: hence οἱ Πολυῤῥή- 
vot, the inhab. of P., Strab. p. 479. 

ἸΣολύῤῥηνος, ov,=*rodvppnv, Od. 
11, 257, Anth. P. 7, 255. 

Πολύῤῥητος., ov, often said or named. 

ἸΠολυῤῥιζία, ac, 7, multitude of roots, 
Theophr.: from 

Πολύῤῥιζος, ov, (πολύς, pila) with 
many roots, Theophr., Anth. P. app. 6. 

Πολύῤῥϊινος, ov, (πολύς. ῥινός) with 
many hides, σάκος, Ap. E-5. 3, 1231. 

Πολυῤῥόδης, ov, 6,=sq., very dub. 

Πολύῤῥοδος, ov, (πολύς, ῥόδονῚ 
abounding in roses, Ar. Ran. 448. 

TloAvppofioc, ov, (πολύς, ῥόθος) 
beaten by many waves, Arat. 412. 

Πολύῤῥοθος, ov, ( πολύς, ῥόθος) 
loud-roaring or dashing ; ὁροίμια π., the 
cries of many voices, Aesch. Theb. 7. 

TloAvppoiBdnroc, ov, (πολύς, ῥοι- 
B0éw) much-whirring, ἄτρακτος, Anth. 
P. 6, i690. 

Πολύῤῥοιζος, ov, (πολύς, hee) 
with a loud, rushing noise, Nic. Th. 792. 

ἸΠολύῤῥοος, ov, contr. -Aove, ovr, 
=sq., Eumath. 

TloAdppiroc, ov, (πολύς, bf) much 
or strong flowing, of the sea, Aesch. 
Supp. 843; π. αἷμα, Soph. Hl. 1420. 

Ττολύῤῥῦδσειος, ov, with many chariot- 
poles. 

TIOAY’S:, πολλή, πολύ: gen. πολ- 
λοῦ, ἧς, οῦ : dat. πολλῷ, ἢ, @: acc. 
πολύν, πολλήν, πολύ. Ion. nom. 
πολλός, πολλή, πολλόν, acc. ποϑλ- 
λόν, πολλήν, πολλόν, and this Ion. 
declension was retained by the Att. 
in all cases, except the nom. masc. 
and neut., and the acc. neut.: Hom. 
uses both the Ion. and Att. forms m- 
differently : in Hdt. the Ion. prevail. 
The following forms are also retained 
in Ep.,—sing. gen. πολέος, Il. 4, 244, 
etc.; pl. nom. πολέες, contr. πολεῖς, 


«ch 2m corn, freq. epith. of fruitful | Π. 11, 708; gen. πολέων ; dat. πολέ- 
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σι, πολέσσι, Il. 13, 452, etc., πολεεξῶ 
σι, Hes. Ορ. 119; acc. πολέας, contr 
πολεῖς, Hom.; the dat. πολέϊ oceurs 
if at all, only in late poets, while the 
gen. pl. πολλέων and πολλάων [@) 
are fem. Lastly, σουλύς, neut. rov- 
Av, are also Ep. torms, of which 
πουλύς is sometimes used as fem. 
e. ΒΡ. πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρήν, 1]. 10, 27 
ἠέρα πουλύν, ll. 5,776, though in i7, 
269 we find ἠέρα πολλήν : the neut. 
πουλύ is only in Od. 19, 387; Hea, 
also once in masc., Th. 190. Some 
traces of the Ion. and Ep. forms are 
also found in Att. poets, esp. in Trag., 
as dat. πολεῖ in a chorus, Aesch. 
Supp. 745; πολλόν, Soph. Ant. 86, 
Tr. 1196; πουλύ, Meineke Quaes? 
Men. p.31; moAéa ina chorus, Aesch. 
Ag. 723, etc.; πολέων in a chorus, 
Eur. Hel. 1332; πολέσι, Id. I. T. 
1263.—I. strictly of number, -nany, 
opp. to dAiyoc, Hom., etc.: ἐξ ὀλί- 
yov, opp. to ἐκ πολλῶν, Hes. Th. 
447: unusual phrase, πολλὰ τρϑδὴ 
κόντων ἐτέων ἀπολείπων, wanting 
many of thirty years, Hes. Op. 694 
πολλὸν πλῆθος, Hdt. 1, 141; πολ 
Aov ἔθνος, Hdt. 4, 22: also anything 
often repeated, πολλὸς ὑπὸ παντὸς 
ἀνδρὸς αἰνεόμενος, Hdt. 1, 98; πολ- 
λὸν ἦν τοῦτο τὸ ἔπος, Id. 2, 2; cf. 
infra 7.—2. not cnly of number in the 
strict sense, but also of size or de 
gree, oft. in Hom., and Hes.; so, πὸ 
Ave νιφετός, πολὺς ὑετός, a heavy 
storm of snow or rain, Hom.; 7x. 
ὕπνος, deep sleep, Od. 15, 394; ur. 
ὑμέναιος, aloud song, 1]. 18, 493; se 
too, 7. ὀρυμαγδός, ῥοῖζος, etc. ; freq. 
of rivers, πολὺς ῥεῖ ὁ ποταμός, the 
river rolls mighty, is swoln, Valck. 
Hipp. 443; so, ὅταν π. 6 θεὸς ἔλθῃ, 
Eur. Bacch. 300; rarely of a single 
person, μέγας καὶ πολλός, Hdt. 7,1: 
also of conditions, πολὺς «όνος, ὀξ- 
ζύς, δύη, ἄλγεα, etc., Hom.—In most 
of these cases a sense of repetition ig 
joined with that of degree, Ruhnk 
Ep. Cr. p. 142, Pors. Advers. p. 307 
—however, πολύς oft. simply denotes 
that a thing is in a great or high de 
gree, and must (as we have seen) be 
variously rendered ; so again, woAAy 
εὐδαιμονία, great happiness; πολλὴ 
ἐλπίς, much hope ; πολλὴ σιγή, deep 
silence ; πολλὸς λόγος, a far-spread 
report ; also, οὔνομα πολλόν, Hdt. 3. 
137; πολλὴ ἀνάγκη; strong necessity, 
Valck. Phoen. 1668, Herm. Soph. Tr, 
294: hence,—3. of the value or wortu 
of a thing, πολέος ἄξιος (for πολλοὺ 
ἄξιος) Il. 23, 562, etc.; in Att. usu 
without ἄξιος, πολλοῦ ἐστι, it is 
worth much, valuable, dear, where 
τιμήματος is usu. supplied ; πολλοῦ 
and περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι τι, Lat. 
magni facere, cf. περί A. IV: hence, 
πολύ ἐστί TL, it is worth much, of great 
consequence, Xen. Occ. 18, 7.—4. πο- 
Avc, partitive c. gen., e. g., πολλοὶ 
Τρώων for the usu. πολλοὶ Τρῶες, 
Il. 18, 271; also in neut., as πολλὸν 
σαρκός for πολλὴ σάρξ, Od. 19, 450 ; 
so, freq. in Att., ὁ πολὺς Tot χρόνου, 
πολλὴ τῆς γῆς, etc., Where the adj 
follows the gender of the genit., 
Hemst. Luc. Tim. 9, Br. Ar. Ach 
350; also in Hat. 1, 24, etc.—5. πο- 
λύς was oft. used as the predicate, 
and so is joined to another adj. by a 
Kat, πολέες τε καὶ ἐσθλοί, many Men 
and good, Il. 6, 452, etc.: πολέες τε 
καὶ GAkiuot, Il. 21, 586, παλαιά τε 
πολλά τε, Od. 2, 188, etc.: mora 
freq. in Att., πολλὰ κἀγαθά, πολλὰ 
καὶ κακά, Br. Ar. Thesm. 351; πολ 
Aad καὶ δεινά, πολλὰ ΚΡ τσοϑὰ λέ 
27 
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yecv. more rarely before a subst., 
πολλοί Kal καλοὶ χιτῶνες, etc.—6. 
in Att. with the artic., of πολλοί, the 
many, 1. 6. the greater number, and so 
like of πλεῖστοι. the most, Valck. Di 
atr. p. 217 B, Ruhnk. Ep. Cr. p. 298; 
Hom. has it in this sense without the 
art., Il. 21, 5245; 22, 28:—strengethd., 
οἱ πολλοὶ πάντες, far the most, Hipp. : 
the sing. in this sense only in later 
writers, ὁ πολὺς δῆμος, λεώς, ὅμιλος, 
Loh. Phryn. 193,390; but τὸ πολλόν 
ike of πολλοί, Hit. 1,136; nm Hom., 
and Hes., πολὺς λαός, more freq. 
πολλοὶ λαοί: τὰ πολλά, the most, 
and so often for πάντα, as in Od. 2, 
58; 17, 537, Hes. Op. 37; but ra 
πολλὰ πάντα, absol. as adv., like ὡς 
ἐπὶ πολύ, for the most part, Hat. 1, 
203; 2, 35; 5, 67:—but, elsewh. in 
Yom., πολλά as subst., means much 
aches, great possessions, Il. 9, 333, Od. 
19, 195:—oAvs Tic, many a one; 
ποῖιύ τι, many a thing.—7. πολύς 
with a partic. and εἰμί, 6. g. πολλὸς 
ἦν Aloobuevoc, he was all entreaties, 
Lat. multus er1t in precando, Hat. 9, 
91, cf. 7,158; so with ἐν, 6.5. πολὺς ἣν 
ἐν TH φιλοσοφίᾳ, he was deep in philo- 
sophy: cf. πλεῖστος.--- sometimes 
also πολύς means too much, esp. in 
πολλὰ πράσσειν---πολυπραγμονεῖν, 
Valck. Hipp. 785.—II. of space, large, 
far, far and wide, wide-stretched, opp. 
to μικρός, oft. in Hom., and Hes. ; 
πολλὸς ἔκειτο, he lay outstretched 
wide, ll. 7, 156, cf. 11, 307, Od. 22, 
384: πολλῇ γαῖα, π. πεδίον, etc., 
Hom.; πολλή (ὁδός), a far way, Xen. 
An. 6, 1, 16, οἷς. : also joimed with 
μέγας, λίμνη μεγάλη Te καὶ πολλή, 
Hat. 4, 109, though πολλῇ may be 
understood of the quantity of water. 
—lII. of time, long, πολὺς χρόνος, 
esp. πολὺν χρόνον, for a long time, 
Hom., Hes., etc. ; also, πολλοῦ χρό- 
νου, Ar. Plut. 98; διὰ πολλοῦ (sc. 
povov) Luc. Necyom. 15; ἐκ πολ- 

ob, Polyb. 10, 4, 2. 

B.as adv. in neut. sing. and pl., 
πολύ (lon. πολλόν), πολλά, much, 
very, atrengthd. μάλα πολλά, Hom., 
Hes., and Att.; also of freq. repeti- 
tion, many times, 1. e. much, oft-times, 
ἤδη, Jl. <2, 798, Od..1,.1,.etc., Hes, 
Op. 320 ; and the Homer. expressions 
μάλα πολλὰ κελεύων, μάλα πόλλ᾽ 
ἐπέτελλε, λισσομένη μάλα πολλά, 
εὐχόμενος μαλά πολλώ, etc., may be 
as well understood of repeated, as of 
earnest commands and entreaties: of 
space, a great way, Hdt. 1, 104; of 
time, long, Hdt. 4, 126: of degree, far, 
very much, Hdt. 1, 126; 6, 82: the no- 
tion of degree also lies in the absol. 
gen. πολλοῦ, like πάνυ. very much, 
Ar. Nub. 915: πολλοῦ πολύς, πολλοῦ 
πολλή, πολλοῦ TOAD, much too much, 
Ar. Eq. 822, Ran. 1046, cf. Dind. 
Nub. 915.—2. with. 84]5.,--- πολύ is 
joined with a compar. to increase its 
compar. force, πολὺ κάλλιον. μεῖζον, 
μείων, Or Ion. πολλὸν ἀμείνων, νεώ- 
TEpoc, παυρότεροι, much, far more 
oeautiful, etc., Hom., and Hes.: zo- 
Av μᾶλλον, much more, far sooner: 
Xen. likes to put several words be- 
tween, Bornem. Xen. Symp. 1, 4, 
An. 3, 1, 22; 3, 2, 30: in this case 
also 70146 is freq. for πολύ, by far, 


Hdt, 1, 134; πολλῷ μᾶλλον, Heind. | f 


Flat. Phaed. 80 y ; but πολύ τι μᾶλ- 
λον, a good dealmore, Schif. Dion. 
Comp. p. 70; so too, with compar. 
advs., as πολὺ πρίν, much sooner, oft. 
in Hom. , witn the compar. verb φθά- 
yo, TOAD κε Gain, Il. 13, 815; and, 
a: ike manner, with ποοβαίνω. moo 
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τρέχω. προμάχομαι, ecc., Ti. 6, 125; 
11, 217; and before: πρό, Il. 4, 373 ; 
hence also may be explained the Ho- 
meric ἡμῖν πολὺ βούλεται ἢ Aavaoi- 
σιν νίκην, Il. 17, 331, Od. 17, 404,— 
βούλεται being for μᾶλλον βούλεται. 
—3. in like manner with superl., zo- 
Av πρῶτος, φίλτατος, κάλλιστος, 
πολλὸν ἄριστος, far the first, etc., 
Hom., etc.: als¢ with superl. adv., 
πολὺ μάλιστα, far the most, πολὺ 
ἥκιστα, far the least.—4. also some- 
times in Att. with a positive, to add 
force to the adj., of πολύ or πολλὰ 
δυςτυχεῖς, the much unhappy, Valck. 
Phoen. 624; as also πλεῖστα and 
πώντα are used.— 5. πολλά, many 
times, often: τὰ πολλά, ὡς τὰ πολλά, 
mostly, usually: 50, ὡς ἐπὶ πολύ, ὡς 
ἐπὶ τὸ πολύ, Schif. Dion. Comp. 
445.—6. with preps., εἰς πολλά, in 
many ways, much, Valck. Phoen. 622 ; 
ἐπὶ πολύ, for long, of time, Heind. 
Plat. Prot. 345 C; ἐπὶ πολλέν, far, 
of place, Hat. 2, 32.—V. for compar. 
πλείων, Att. πλέων ; superl. πλεῖ- 
στος: V. sub vocc. 

[Ὁ always, Ep. the forms πολέων, 
Tl, 16, 655, and πολέας, Il. 1, 559, are 
sometimes dissyll. «-- πολλέων is 
always dissyll.] 

TloAdcabpoc, ov, (πολύς, σαθρός) 
much decayed, unsound, Luc. (1) Phi- 
lopatr. 21. 

᾿ολύφαβῥέώ, ©, to be very fleshy: 
an 

TloAdcapkia, ac, 7, fleshiness, plump- 
ness, Xen. Mem. 2, 1, 22: from 

TloAvoapkoc, ov, (πολύς, σάρξ) very 
freshy, Arist. Part. An. 2, 10, 7. 

TloAtoéBaortoc, ov, (πολύς, ceBa- 
στός) the Lat. augustissimus, Anth. 
P. 9, 419. 

ἸΠολύσεμνος, ov, (πολύς, σεμνός) 
exceeding venerable, Anth. P. append. 
281. 

Πολύσεπτος, ov, (πολύς. σέβομαι) 
much-revered, Orph. H. 25, 6. 

ἸΠολύσήμαντος, ov, (πολύς, onuai- 
VW) signifying many things, Gramm. 

TloAtvonudvtwp, opoc, ὃ, (πολύς, 
σημαίνω) giving commands to, ruling 
many, as epith. of Pluto, H. Hom. 
Cems, sani, 

TloAvonuoc, ov, = πολυσήμαντος, 

ub. 

ἹΠολυσθενής, ἕς, (πολύς, σθένος) of 
much might, Q. Sm. 2, 205. 

tlloAvotévne, ove, 6, Polysthénes, a 
foreigner, who obtained the citizen- 
ship of Athens through the influence 
of Timotheus, Dem. 688, 5. 

Πολύσϊνής, ἐς, (πολύς, σίνομαι) 
very hurtful, mischievous, Aesch. Cho. 
446: al. πολύσινος. 

TLoAtcitia, ac, 7, abundance of corn 
or food, Xen. Hell. 5,2, 16.—II. excess 
in eating. From 

IloAvoitoc, ov, ( πολύς, σῖτος ) 
abounding in corn, Xen. Vect. 5, 3.— 
Il. high-fed, full of meat, Theocr. 21, 
40. 


Πολύσκαλμος, ov, (πολύς, σκαλ- 
μός) many-oared, Leon. Tar. 91. 

Πολύσκαρθμος, ov, (πολύς, oKai- 
pw) much-springing, swift, 11. 2, 814; 
or, acc. to Strab., driving swift horses, 
butch Nic sith: 5300. Ὁ. 2 om ao, 
657. 

Πολυσκάριστος, ov, (σκἄρίζω) = 
oreg. 

Πυλυσκελῆς, ἐς. (πολύς, σκέλος; 
with many legs or feet, Clem. Al. 

Πολυσκεπῆς, éc, (πολύς, σκέπη) 
covering very much, entirely, Ael. Ν. A. 
14, 26. 

ἸΤολύσκεπτος, ov, (πολύς, σκέπτο- 
μα!) far-seen, Βοώτης, Arat. 136. 


πολλὰ 


Τιυλύσκη τιτρος, ov, πολύς, σκὴ 
πτρον) wide-ruling, Anth. P. 4,3 

Tlo2Avckioc, ov, (πολύς, σκιά) very 
shady, v. 1. Xen. Cyn. 5, 9. 

ἸΠολυσκόπελος, ov, (πολύς, σκόπε 
λος) very rocky, Anth. 

ἸΠολύσκοπος, ov, (πολύς, σκοπέω" 
far-seeing, Pind. Fr, 74, 1. 

ἸΠολύσκὕλαξ, akoc, ὃ, 7, (πολύς, 
okvAag) with many dogs, Nonn. 

Πολυσκώμμων, ovoc, ὃ, 7, fond of 
mocking. ‘ ; 

ἸΤολυσμάρᾶγος, ov, (πολύς, σμαρα 
yéw) loud roaring, Opp. [ἃ] 

Πολύσοφος, ov, (πολύς. σοφός) vers 
wise, dub. |. in Philostr. Soph. Vit. Ζ 
19, for πολὺ σοφῶν, v. Kayser ad . 

Πολυσπᾶθής, ἔς, (πολύς, σπάθηι 
thick-woven, Anth, P. 6, 39 

Πολύσπαστος, ov, (πολύς, σπάω) 
drawn from all sides or by several cords, 
μηχάνημα π., a pulley, Plut. Mar- 
cell. 14. 

ἸΠολύσπειρος, ov, (πολύς, σπεῖρα) 
much wound or bent. 

TloAvorépera, ac, 7, α spreading 
wide, diffusion, Nicet.: from 

ἸΤολυσπερῆς, é¢, (πολύς, σπείρω) 
wide-spread, scattered, numerous, ἄν 
θρωποι, 1]. 2, 804, Od. 11, 365; κε 
avivat, Hes. Th, 365.—II. act. spread 
ing ΟΥ̓ scattering widely, Emped. 235 

ΠΠολυσπερμία, ας, 7, abundance of 
seed: from 

Πολύσπερμος, ov, (πολύς, σπέρμα) 
abounding in seed, Arist. Gen. An. 1, 
18, 57. 

Πολυσπερχής, 
zealous. 

tloAvorépywr, ovtoc, ὃ, Polysper 
chon, an Aetolian, a celebrated gene 
ral of Alexander the Great, Plut 
Pyrrh.; Arr. An. 2, 12: in Ael, V. H. 
12, 43 IloAvorépyne. 

TloAvoridde, ddoc, 7, rocky, many- 
peaked. 

TloAvorAayyxvia, ac, 7, great com- 
passion, Eccl.: from 

Πολύσπλαγχνος, ov, (πολύς, 
σπλάγχνον) of great mercy, N. 

TloAvoropoc, ov, (πολύς, σπείρω) 
abounding in seed or crops, fruitful, 
Eur. Tro. 743, Opp. C. 3, 23. Adv. 
-pwc, Lat. sparsim, Sext. Emp. p. 
347. 

ἸΠολυσπούδαστος,ον,(πολύς, σπου 
δάζω) very hasty. 

Πολυστἄγῆς, ἔς, (πολύς, στάζω) 
dropping or dripping fast. Adv. -γῶς. 

Πολυστακτί, adv.,—foreg. [7] 

Πολυστῶσίαστος, ov, (πολύς, ora 
o1alw) much harassed by factions, App. 

ἸΠολύστατος, ov, (πολύς, ἵστημι) 
standing thick, Philo. 

Πολυστάφυλος, ov, (πολύς, στα- 
φυλῇ) rich in grapes, 1]. 2, 507, H. 
Hom. 25, 11, Hecatae. p. 64, Soph 
Ant. 1133. [ἃ] 

ΠΠολύστἄχυς, υ. gen. voc, (πολύς, 
στάχυς) rich in ears of corn, Theocr 
10, 42, and Strab. 

TloAvoteyne, é¢.=Sq. 

TloAvoteyoc, ov, (πολύς, στέγη) 
with many cielings or stories, Strab. 

Πολύστειβος, ov, (πολύς, στείθω) 
much trodden or walked on. 

Πολύστειος, ov, (πολύς, στεία) V. 
sub πολύστιος. ; 

Πολυστελέχης, ες, Susp. in Theo 
phr. for sq. 

Πολυστέλεχος, ov, (πολύς, or éAe 
voc) with many stems, Anth. P. 9, 312 

ἸΠολυστένακτος, ov, (πολύς, oreva: 
ζω) much-sighing ; miserable, βίος, 
Anth? ©. 15,59, 

TloAtvorertoc, ov, (πολύς, στέφω; 
=sq., Paul. S. Ambo 269. 

ΤΙολυστέῤἄνος, ov, (πολύς, στέφαο 


éc, very diligent 
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#oc) wild many wreaths Οἱ crowns, Em- 
ped. 16. 

Πολιστεφής, ἔς, πολύς, στέφω) 
decked with many a wreath, Aesch. 
Eum. 39; π. δάφνης, Soph. O. T. 83. 
—ll. twisted in many a wreath, κότινος, 
Nic. 

Πολύστημος, ov, (πολύς, στῆμα) 
thick woven. 

TloAvoriBia, ac, 7, a treading very 
much, Opp. C. 4, 433: from 

ἸΠολύστίβος, ov, (πολύς, στείβω) 
Ξεπολύστειβος, much-trodden. 

ἸΠολύστικτος, ον, (πολύς, στίζω) 
much pricked ; and so,—2. much spot- 
ted, Anth. 

ΠΠολύσττος, ov, (πολύς, στία) with 
many small stones, pebbly, Call. Jov. 
26, with v. 1. πολύστειος, cf. Nic. Th. 
850. 

Πολυστϊχία, ας, 7, a number of lines, 
Anth. P. 9, 342: from 

ἸΠολύστίἴχος, ov, (πολύς, στίχος) of 
or in many lines, Strab. 

TloAdororyxoc, ov.—foreg., ὀδόντες, 
Arist. H. A. 2, 13, 11: hence, 7. yva- 
Got, jaws set with many rows of teeth, 
ue. 

ἸΠολυστομέω, 6, to speak much, 
Aesch. Supp. 502: from 

ἸΠολίστομος, ov, (πολύς, στόμα) 
many-mouthed :—metaph., much-speak- 
ing, talkative, εἴς TL, v. 1. Plut. 2, 999 
A 


TloAtorovoc, ov, (πολύς, στένω) 
much-sighing, mournful, of persons, 
Od. 19, 118.—2. of things, causing 
many sighs, κήδεα, "Ἔρις, ἰός, 1]. 1, 
445; 11,73; 15,451 ; π. φάτις, Aesch. 
Eum. 380; Τροία, Soph. Phil. 1346 ; 
freq. in Eur. 

ἐΠολύστρατος, ov, 6, Polystratus, 
an Athenian commander in the Cor- 
inthian war, Dem. 46, 20.—Others in 
Andoc.; Ath. ; etc. 

Πολύστρεπτος. ov, dub. Orph. Arg. 
1092 ; and πολυστρεφής, ἔς, (πολύς, 
στρέφω)--πολύστροφος, Opp. H. 5, 
132. 

Πολύστροβος. ov, (Torte, στροβέω) 
much-tost, distracted, Nic. Al. 6, Th. 
310. 

Πολύστροιθος, ov, poet. for foreg. 

Πολυστρόφαλιγξ, tyyoc, ὃ, 7, (πο- 
λύς, στροφάλιγξ) whirling round ond 
round, eddying, ἄελλαι, Musae. 293. 

TloAvotpoddc, ddoc, 7, poet. fem. 
of πολύστροφος, Nonn. 

TloAvorpodia, ac, 7, 4 turning one’s 
self to and fro, Leon. Tar. 65: from 

Πολύστροφος, ov, (πολύς, στρέφω) 
much-twisted, λίνα, Anth. P. 6, 107: 
hence, supple, versatile, yvoua, Pind. 
Fr. 233. 

Πολύστῦλος, ov, (πολύς, στῦλος) 
with many columns, Plut. Pericl. 13. 

Πολῦσύγκρᾶαᾶτος, ov, mixed up of 
many things. 

TloAtcbyKpitoc, ov, compounded of 
many things. 

Πολύῦσύλλαᾶβος, ov, (πολύς, συλ- 
λα βή) of many syllables, polysyllabic, 

uc. 

Πολύσύνδεσμος, ov, using many 
conjunctions. 

ILoAdctvderoc, ov, joined in various 
ways ΟΥ̓ firmly : τὸ π.- the use of many 
conjunctions in the same sentence. 

ΠΠολύσύνθετος, ov, compounded of 
many things. 

Πολύσφαλτος, ov, easily deceived or 
to be deceived. 

TloAvoddpdyoc, ov, (πολύς, σφαρα- 
yéw)= ToAvoudpayoc, Opp. C. 4, 445. 


[a] 

ἸΠολύσφελμος, ov, (πολύς, σφέλμα) 
with thick rind or bark, ap. Hesych., 
nisi legend. πολύφελλος. 


» 
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TloAveddovdbAoc, ov, (πολύς, σφόν- 
OvAoc) many-jointed, Luc. Dips. 3. 

Πολυσφράγιστος, ov, (πολύς. σφρὰ- 
γίζω) with many seals, Nonn. 

TloAvoynudtioroc, ov, (πολύς, 
σχηματίζω) multiform, Dion. H. [ἃ] 

ολύσχημος, ov,=sq., Aristaen. 1, 
26. Adv. -μως. 

Πολυσχήμων, ov, gen. ovoc, (πολύς, 
σχῆμα) of many forms or positions, 
Strab. ; also of words and sentences. 
Adv. -μόνως. 

Πολυσχϊδής. ἔς, (πολύς, σχίζω) split 
or divided into many parts, Arist. 
Probl. 22, 9; like πολύσχιστος :— 
esp. of feet, divided into toes, opp. to 
hoofs, Arist. Gen. An. 4, 10, 65: and 
so of animals that have toes, not 
hoofs, Id. H. A. 2,10, 2. Hence 

TloAvoyidia, ac, 7, a splitting into 
many parts: diversity, Hipp. 

Πολύσχιστος, ov, (πολύς, σχίζω) 
split into many parts, branching, κέλευ- 
oe Soph. O. C. 1592; cf. Anth. P. 

aT 

Πολύσχοινος, ov, (πολύς, σχοῖνος) 
abounding in rushes, Anth. 

ἸΠολσώμᾶτος, ov, (πολύς, σῶμα) 
with many bodies: of large stout body, 
Diod. 

ἸΠολύσωρος, ov, (πολύς, odpoc) 
ytelding heaps of corn, Anth. P. 6, 
258. 

Πολύτάλαντος, ov, (πολύς, τάλαν- 
Tov) worth many talents, Luc. D. Me- 
retr. 7, 4. [τὰ] 

ἸΤολύτάρακτος, ov, (πολύς, ταράσ- 
ow) much disturbed, Ach. Tat. [τὰ 

ἸΠολύτάρἄχος, ov, (πολύς, ταραχῆ) 
causing much noise or tumult.—lII. very 
noisy, tumultuous. [Ta] 

ΠΠολύταρθῆς, ἐς, (πολύς, τάρβος) 
Frightening much ; or, much frightened, 
Nonn. 7 : 

Πολύτειρής, ἔς, (πολύς, Teipw) 
wearying much, Q. Sm. 4, 120. 

ἸΠολύὕτειρής, ἔς, (πολύς, Tetped) 
rich in stars, starry, Arat. 604. 

ἘΠολυτειχίδες, ων, ai, Polytichides, 
a place in Colophon, containing the 
tomb of Prometheus, Paus. 7, 3, 3. 

TloAtrexvéw, @,to have or bear many 
children, Plut. 2, 278 B: and 

ἸΤολυτεκνία, ac, 7, abundance of 
children, Arist. Rhet. 1,5, 4: from 

ἸΠολύτεκνος, ov, (πολύς, τέκνον) 
bearing many children, Aesch. Pr. 
137; cf. ἅμιλλα: in Aesch. Supp. 
1029, as epith. of rivers, fertilizing. 

ἐΠολύτεκνος, ov, 6, Polytecnus, a 
tyrant of Chios, Ath. 259 A. 

ΠΠολυτέλεια, ac, 7, lon. -ηΐη, (πο- 
AvteAnc) great expense, costliness, Hdt. 
2, 87; lavish expenditure, Thuc. 6, 12: 
π. ἐσθῆτος, Xen. Lac. 7, 3; like τρυ- 
φῆ. Xen. Mem. 1, 6, 10. 

Πολύτελέομαι. f.-Ecouar, dep. mid., 
to spend much, Epicur. ap. Diog. L. 
10: 118 


Πολύτελεύομαι, dep., late and rare | 


form for foreg., Diod., v. Lob. Phryn. 
67. 

ἸΤολὔὕτελῆς, ἐς, (πολύς, τέλος) re- 
quiring much expense, very expensive, 
costly, of articles of sale, undertak- 
ings, etc., Hdt. 4, 79, Thuc. 7, 28, 
Plat., etc.:—of persons, spending 
much, magnificent, sumptuous, Polyb. 
8, 11, 7:—generally, great, excellent, 
Diod.—Adv. -λῶς, Xen. Mem. 3, 11, 
4: superl. -λέστατα, in the costliest 
manner, Hdt. 2, 86. 

ἸΠολῦτενῆς, éc, poet. πουλυτ.. (πο- 
λύς, Telvw) far-stretching, Dion. P. 99, 
339. 


Πολύτερπής, ἔς, (πολὺς, τέρπω) 
much-delighting, Anth. P. 9, 504 
Πολῦτέγνης, ov tpoet. ewt, ὁ, (πο- 
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λύς, τέγνη) one skilied mm divers arts 
Solon 5, 49. 

ἸΤολύὕτεχνῆς, ἔς,-- πολύτεχιος Il, 
Orph. Arg. 583, ai 

IloAtreyvia, ac, 7, many arts: in 
genuity, Plat. Ale. 2,147 A: from 

ΠΠολύτεχνος, ov, (πολύς, τέχνη, 
skilled in many arts, very ἱπρεπίοιιο, 
Strab., Plut.—II. pass. wrought with 
rare skill. 

_TloAttivdw, should be written di 
visim πολὺ 7., Lob. Phryn. 630. 

ἸΠολύτιμητίζω, to make πολύτιμος 
to esteem highly. 

ΠΠολὔτίμητος, ov, also ἡ, ov Ay. 
Pac. 978: (πολύς, τιμάω) :—highln 
honoured or revered, usu. epith. of a 
divinity, Ar. Ach. 807, Nub. 269, Vesp. 
1001; of Aeschylus, Jd. Ran. 851.— 
Il. of high value or price, costly, Epich. p. 
39, Ar. Ach. 759, cf. Memeke Me. 
nand. p. 43. Adv. -τως. .4] 

ἹΠολυτίμητος, ov, ὃ, Polytimetus 
a river of Sogdiana, Arr. An. 4, 5, 6. 

TloAbriutoc,ov,=Trokvtinroc, Very 
dub. [vz] 

TloAvrinoc, ov, (πολύς, τιμῆ) much 
revered, θεοί, Menand. p. 42: much 
esteemed, costly, Anth. P. 5,36. Adv 
-μως, Polyb. 14, 2, 3. 

Πολῦτιμώρητος, ov, (πολύς, Tite 
péw) much-punished. 

lloAdtiroc, ov, (πολύς, Tiw)=To. 
λύτιμος., much-honoured : also; worthy 
of high honour, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2 
[where 7.] é 

tIloAvtiov, wroc, 6, Polytion, at 
Athenian, Andoc. 2, 41. 

TloAtrAac, avtoc, ὁ, (πολύς, TAA 
vat) having borne much, much-enduring 
as epith. of Ulysses, and only in nom. 
Hom., Soph. Aj. 954. 

ἸΠολυτλήμων, ovoc, 6, 7, (πολύς 
τλήμων) bearing much, much-enduring 
θυμός, Il. 7, 152; ’Odvacetc, Od. 18 
319; βροτοί, Ar. Pac. 236. 

ΠΠολύτλητος, ov, (πολύς, τλύναι 
having borne much, hence, unfortunate 
γέροντες, Od. 11, 38. 

ολύτμητος, ον, (πολύς, τέμνω 
much cut, lacerated, παρειά, Anth. F 
11, 66, cf. Opp. C. 2, 252.—II. act., 
cutting much or deeply, of sharp pain, 
Opp. H. 5, 288. 

ἸΠολύτοιοῦτος, αὐτη, οὔτον, being 
much ΟΥ̓ many times so and so, as πολύ’ 
γλώχιν 1s a πολυτοιοῦτον of yAwyic. 

TloAdtoKéw, ὥ, to be prolific, Arist. 
He As6; 132 and 

ἸΠολυτοκία, ac, 7, fecundity : fom 

ἸΠολύτόκος, ov, (πολύς, Tir τω) 
bringing forth many children or y. ung 
ones, prolific, Hipp., Arist. Part. An. 
4, 10, 36. 

ἸΠολύτολμος, ov, (πολύς, τό pa} 
very bold, Plut 2, 731 C. 

ἹΠολύτόρος, ov, (πολύς, τε éw) 
much-piercing. 

Πολυτραφής, ἔς, (πολύς, τι φωὶ 
nourishing much, productive, Dioc . 

IloAvzpaynioc, many-necked. "ἃ 

ΠΠολύτρεπτος, ov, (πολύς, τι πω) 
much-turning, changeable, Plut. 

ΠΠολυτρήρων, wvoc, ὃ, 7, (mrAtc 
τρήρων) abounding in doves, 1]. 2. 502, 
582. 

ἸΠολύτρητυς, ov, (πολύς, τιτράω, 
τρητός) much-pierced, full of holes, 
porous, σπόγγοι, Od. 1,111; 22, 125; 
of flutes, Anth. P. 9, 266, 505. 

ἸΠολύτριμμα, ατος, τό,--- περί rp tes 
μα. 
ἸΠολυτρίπους, 6, 77, (πολύς τρέ 
πους) abounding in tripods, Anth Ῥ, 7, 
709. [7] 

Πολύτριττος, ov, (πολύς, τμίβω 
rubbed very fine. Nic. Th. 105, Opp 
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") νλύτρίλχον, OV, TO, ἃ water plant 
awit nany hair-like leaves, elswh., KaA- 
atm χον, Diosc.: strictly neut. from 

Τ᾽ γλύτρἴχος, ov, (πολύς, θρίξ) with 
a quantity of hair, very hoary. 

Τ' pAvrporia, ac, lon. -πίη, ng, 7, 
verc wtilty, craft, Hdt. 2, 121, 5, M. 
Anton, 12, 24.—II. multifariousness, 
vanaty: from 

Ἰτολύτροπος, ov, (πολύς, τρέπω) 
saving had many turns of fortune, Or 
saving wandered much, tost to and fro, 
much-travelled, epith. of Ulysses in 
Qd., cf. Nitzsch Od. 1,1; whereas 
Wolf Anal. 3, p. 145, takes it here in 
signf. II, 23 also Plat. seems to have 
jone, Hipp. Min. 364 E.—II. metaph., 
vurning many ways, shifty, wily, Lat. 
versatus, versatilis, H. Hom. Merc. 13, 
439, Plat. l.c., Polit. 291B; tchange- 
ful, fickle, 7. ἐστιν ὅμιλος, Pseudo- 
Phoc. 89+: τὸ a.=foreg., Thuc. 3, 
83:—of diseases, changeful, Plut. 
Num. fin. ; πολέμος τοῖς πάθεσι ποι- 
κίλος καὶ ταῖς τύχαις πολυτροπώτα- 
τος, Id. Sull. 33.--ΠΊ. manifold, ξυμ- 
φοραί, Thuc. 2,44. Adv. -πως, Ν. 'T. 

tIloAdrporoc. ov, ὃ, Polytropus, a 
.eader of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 6, 5, 11. 

IloAvtpodia, ac, 7, f. 1. for πολυ- 
στροφία. 

Πολύτροφος, ον, (πολύς, τρέφω) 
well-fed, fat, plump, ‘Theophr., Plut. 
Lycurg. 17, etc.—II. parox. πολυ- 
τρόφος, ον, act., feeding much, nutri- 
trous, οἶνος, Ath. 

Πολυτρόχἄλος, ov, (πολύς. τρέχω) 
unning much or often, π. dyopat, bust- 
ang, or, perh., slippery, Anth. 

ΠΠολύτρῦτος, ov, (πολύς, Tpvw) 
much-wearied. 

TloAvtpoxrne, ov, 0, α great eater. 

ΠΠολύτρωτος, ov, much-wounded. 

Πολύτῦρος. ov, (πολύς, τυρός) with 
aguch cheese, Pherecr. Pers. 1, 7. 

TloAbidpia, ac, 7, plenty of water, 
Theophr. 

TloAvidpoc, ov, (πολύς, ὕδωρ) 
abounding in water, Plat. Legg. 761 B. 

Πολύύλος, ov, (πολύς, ὕλη) abound- 
tng in timber, or in materials. [dA] 

ἸΠολϑύμνητος, ov, (πολύς, ὑμνέω) 
much famed in song, Pind. N. 2, 8. 

TloAvipvia, ac, 7,=Uodavuvia, q.v.: 
from 

TloAvipvoc, ov, (πολύς, ὑμνξω) 
abounding in songs, much sung of, fa- 
mous, H. Hom. 25, 7, Ar. Eq. 1328: 
honoured with many hymns, θεός, Eur. 
Ion 1074. 

lloAvirvoc, ov, (τολύς, ὑπνέω) 
sleeping much, or bestowing sound sleep, 
Orph. H. 2, 4. 

ΠΠολύφἄγέω, ὦ, f. -ἥσω, to eat to ex- 
sess; and 

Πολύφαγία, ac, ἢ, excess in eating, 
gluttony, Arist. Gen, An. 4, 3, 20; from 

Πολύὔφάγος, ov, (πολύς, φαγεῖν) 
eating to excess, gluttonous, Hipp., Ath. 
415 C. 

ΠΠολύφαμος, or, Dor. for πολύφη- 
wzoc, Pind. 

TloAtodvyc, ἐς, poet. rovAvd., ap- 
pearing in divers shapes. 

tiloAv@ivrac, ὁ, Polyphantas, masc. 
pr. n., Polyb. 10, 42, 2. 

ΠΠολύφάνταστος, ov, (πολύς, φαν- 
τάζω) with many apparitions, σκότος, 
Plut. 2, 167 A. 

Πολύφάρμᾶκος, ov, (πολύς, φάρμα- 
κον) knowing many drugs or charms, 
ἐχτροί, Il. 16, 28° Κίρκη, Od. 10, 276; 

Ἰαιών, Solon 5, 57: also of coun- 
tries, abounding in drugs, in healing or 
poisonous herbs, Tuppnvia, Theophr. 

Πολύφασία, ac, ἡ (πολύς, φημῖ) 
wordiness. 
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Tloadpdcuatos, ov, (πολύς, φάσμα) 
multiform, Orac. ap. Euseb. P. E. 175 


᾿ Πολύφᾶἄτος, ov, (πολύς, φημί) much 
spoken of, very famous, Gy@vec, Pind. 
P. 11, 715 π. ὕμνος, an excellent, noble 
strain, Id. O. 1, 13, cf. N. 7, 119. 
ΠΠολύφαυλος, ov, very Lad. 
Πολυφεγγής, ἔς, ὑπρλύώ, φέγγος) 
bright-shining, Manetho. 
Πολύφειδῆς, ἔς, very sparing. 
tlloAvdeidnc, ove, 6,Polyphides, son 
of Mantius, grandson of Melampus, 
a celebrated soothsayer, Od. 15, 249. 
Πολύφελλος, v. πολύσφελμος. 
Πολύφερβῆς, ἔς, = πολύφορβος, 
Nonn. 
Πολύφερνος, ov, (φερνη)ξεπολύεδ- 
voc. 
ἸΠολυφημία, ac, 7, far-spread fame, 
whether τα or bad: fcr 
Πολύφημος, ov, Dor. -φᾶμος : (πο- 
λύς, φήμη) :—much speaking or sing- 
ing, abounding in songs and legends, 
ἀοιδός, Od. 22, 376; also of a θρῆνος; 
Pind. I. 8 (7), 128, cf. πολύφατος: 
tuneful ; and in bad signf. much scream- 
ing Or croaking, e. g.as epith. of a frog. 
—II. many-voiced, wordy, ἀγορή, Od. 
2, 150; hence, ἐς πολύφημον éxdé- 
pelv, to bring it forth to the many- 
voiced, i. 6. the agora, Orac. ap. Hdt. 
ΤΩΣ 
ἹΠολύφημος, ov, ὃ, Dor. -φαμος, 
Polyphemus, son of Neptune and the 
nymph Thodsa, a Cyclops, whose 
eye Ulysses bored out, Od. 1,70, sqq.: 
he was enamoured of Galatea, The- 
ocr. 6, 6.—2. son of Elatus, brother of 
Caeneus, one of the Lapithae from 
Larissa, an Argonaut, and founder of 
the city Cios, Il. 1,264; Ap. Rh. 1, 
40; Apollod. 1, 9, 16. 
ἹΠολυφήτης, ov Ep. ao, 6, Poly- 
phetes, a Trojan, 1]. 13, 791 
ἸΠολυῦφήτωρ, opoc, ὃ, 7,=ToAvdn- 


μος. 

ἸΠολύφθογγος, ον, (πολύς, φθόγγος) 
many-toned, full-toned, Plut. 2, 827 A, 
etc. 

Πολυφθονερός, 6v, (πολύς, φθονε- 
ρός) very envious, as Epicurus called 
the dialectic school of Megara, Diog. 
L. 10, 8. 

TloAs¢Savac, ov,=foreg., very dub. 

Πολύφθοος, ov, epith. of a day at 
Delphi, on which the oracle was much 
consulted, Plut. 2, 292 F. 

Πολυφθορήῆς, éc,=sq., Emped. 376. 

Πολυφθόρος, ov, (πολύς, ghee) 
destroying many, deathful, Pind. N. 8, 
53, I. 5 (4), 62, Aesch. Theb. 926.— 
II. proparox. πολύφθορος, ov, pass. 
utterly destroyed or ruined, Aesch. Pr. 
633 ; rife with ruin or murder, Soph. 
Tr. 477, El. 10.—2. braving ruin and 
danger, of merchants, Soph. Fr. 499. 

Πολυφιλανθρώπως. very benevolent- 
ly. 

‘ ΠΠολυύφίλητος, ov, much-loved. [7] 

TloAddiria, ac, 7, abundance of 
friends, Arist. Rhet. 1, 5, 4: from 

Πολύφϊζλος, ov, (πολύς, φιλέω) hav- 
ing many friends, desr to many, Pind. 
P. 5, 5, Lys. 112, 48. Adv. -Awe. 

Πολύφιζτρος, ov, (πολύς, biATpov) 
suffering from many love-charms, hence 
deeply-enamoured, love-sick, Theocr. 
23, 1. 

Πολυφλέγμᾶτος, ov, having much 
phlegm. 

Πολύφλογος, ov, (πολύς, φλόξ) 
fiercely blazing. 

Πολύφλοιος, ov, with thick bark. 

Πολύφλοισβος, ov, (πολύς, φλοῖ- 
σβος) loud-roaring, freq. in Hom., al- 
Ways as epith. of θάλασσα; so in 
Hes,, and Archil. 1. 
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TloAv@Avdoos, ov, very tatkates 
Phot. 

TloAbpoBog, ov, very timid. 
ἸΙολύφοινος, ov, (πολὺς, φόνο 
with much slaughter, το. εουτά, prebill 

Alem. 25. 

ἸΠολύφοιτος, ov, (πολὺς, porte} 
always roaming, Musze. 18). 

Πολυφόνος, ov, (πολύς. φονεύω) 
killing many, murderous, mur. Η. F 
420. 

tIloAvpovrne, ov Ep. ao, 6, Poly- 
phontes, son of Autophonus of Thebes, 
Il. 4, 395.—2. a herald of king Laius, 
slain by Oedipus, Apollod. 3, 5, 7.— 
Others in Apollod. ; etc. 

Πολύφορβος, ov, also ἡ, ov, Tl. 9, 
568, Hes. Th. 912: (πολύς, φορβή): 
—feeding many, bountiful, γαῖα, ll. 14, 
200, etc. 

TloAvdopéw, G, to be πολυφόρος, ta 
bear or yield much, Theophr. Hence 

TloAbvpopyroc, ov, borne much or of- 
ten.—II. act. bearing much. 

TloAtpopia, ac, 7, productiveness 
Xen, Oec. 19, 19: from 

ἸΠολύφόρος, ov, (πολύς, φέρω) bear 
ing much, fruitful, Plat. Legg. 705 B. 
—Il. π. oivoc, strong wine which wil 
bear much water: hence metaph., π᾿ 
δαίμονι συγκεκρῶσθαι, to have a for 
tune that wants softening, Ay. Plut. 
853. 

ἸΠολύφορτος, ov, (πολύς, φόρτος) 
heavily laden, Vit. Hom. 1. 

TloAv@padéw, to be very eloquent or 
wise, only found in part. πολυφραδέ 
wv,—sq., Hes. Fr. 54. 

Πολυφρᾶδής, é¢, (πολύς, φράζον 
very eloquent, wise, prudent, évvecigci 
πολυφραδέεσσι OoAwbeic, Hes. Th 
494, Simon. Amorg. 93. Hence 

TloAvdpadia, ac, 7, ὕμνων, the elo 
quence of songs, Hermesian. 5, 51. 

Πολυφραδμοσύνη, ne, 7,—foreg., 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, p. 786. 

Πολυφράδμων, ov,—= πολυφραδής, 
Opp. Η. 4, 28, Ap. Rh. 1, 1311. 

tToAvdpaduwr, ovoc, ὃ, Polyphrad 
mon, father of the tragic poet Phryni- 
chus, Paus. 10, 31, 4. 

Πολύφραστος, ov, (πολύς, dpacvu) 
often said: much spoken of, famed, Par 
menid. 4.—II. shrewd, δόλοι, Opp. C. 
4, 6. 

TloAdvdpovtic, doc, ὃ, 7, (πολύς, 
φροντίς) full of care, Anacreont. 

Πολυφρόντιστος, ov, (πολύς, φρον 
τίζω) much thought of —II. act., much 
thinking, thoughtful, Anth. P. 7, 84. 

Πολυφροσύνη, nc, ἣν, fulness of un- 
derstanding, great shrewdness, Hat. 2, 
121, 6; plur., Theogn. 712. 

Πολχύφρων, ovoc, 6,7, (πολύς, φρήν) 
much-thoughtful, very shrewd, freq. in 
Hom., always in good signf., usu. as 
epith. of Ulysses; also of Vulcan, τη 
genious, inventive, like πολύμητις, 1]. 
21, 367, Od. 8, 297. 

ἹΠολύφρων, ovoc, ὃ, Polyphron 
brother or uncle and successor of Ja 
son, tyrant of Pherae in Thessaly 
Xen. Hell. 6, 4, 33.—2. a general cf 
the Aetolians, Paus, 10, 20, 4. 

TloaAvginc, Ec, (πολύς, bum) of vari 
ous sorts, manifold, Theophr. 

IloAtovadoc, ov, (πολύς, φύλλον, 
with many leaves, leafy, Eupol. aiy. 1. 

Πολύφῦυλος, ov, (πολύς, φῦλον) 
consisting of many tribes, Orph. H. 60, 
2, etc. 

TloAbdirw, ov, rich iv plants Οἱ 
herbs. 

Πολυὔφωνέω, ὥ, to sound or speak 
much: and 

TloAtgwrvia, ac, 7, a having many 
tones or voices, Plut. 2, 674 E, 114] © 
from 
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[ἰολύφωνος, ov, (πολύς, φωνῇ) hav- 
mg many tones, ὄρνιθες, Arist. Part. 
An. 2, 17, 4: speaking much, talkative. 
Dor. -davoc, usu. read in Aleman 25; 
but v. πολύφοινος 

Πολύχαλκος, ov, (πολύς, χαλκός) 
ebounding in copper or brass, πολύχρυ- 
σος καὶ τ.» of Troy, Sidon, Il. 18, 289, 
Od. 15, 425.—II. wrought of solid brass, 
all-brazen, οὐρανός, (cf. sub voc.), Il 
5, 504, Od. 3, 2, as usu. explained . 
Sut Herm. Opusc. 4, 268, would take 
it in signf. I, referring to the brazen 
vessels in the houses of the gods. 

TloAiyavone, ἐς. (πολύς, χανδώνω) 
wide-yawning, all-containing, Nic. 

TloAbyapye, é¢, ( πολύς, χαίρω) 
feeling or causing much joy. 

tIloAvydpne, ove, ὁ, Polychares, 
masc., pr. n., Paus. 4, 4, 5 

TioAvydpidac, hence ὦ πολυχαρί- 
é2,a Lacon. term of endearmentin Ar. 
Lys. 1098, 1242, dearest! sweetest! [7] 

Πολύχαρμος, ov, (πολύς, χώρμη) 
very warlike, Anth. P. 5, 202. 

ἐπΠολύχαρμος, ov, ὃ, Polycharmus, a 
Spartan, commander of cavalry, Xen. 
Hell. 5, 2, 41.—Others in Ath. ; etc. 

Πολύχείμερος, ov, (πολύς, χειμών) 
very wintry, Opp. C. 1, 429 

lloAtyelp, χειρος, ὁ, 7, (πολύς, 
χείρ) many handed, with many hands, 
Soph. El. 488: with many hands, 1. e. 
mer., Aesch. Pers. 83. Hence 

Ττολυχειρία, ac, 7, a multitude of 
hands, workmen, assistants, Thuc. 2, 
77, Xen. Cyr 3, 3, 26. 

TloAtyetpoc, ον,Ξεπολύχειρ, Alci- 
dam. 

Πολύχεσος, ov, (πολύς, χέζωλ) suf- 
fering from diarrhoea: π. νόσος, the 
diarrhoea, ap. Suid. 

Ἰτηλύχεύμων, ov, gen. ovoc, (πο- 
λύώς, χεῦμα) strong-flowing, Eumath. 

Πολύχέτων, ovoc, ὃ, 7, (πολύς, χι- 
τών) having many coats, κάλαμος, 
Theopnr. [1] 

TloAbyAwpoe, ov, very pale, Hipp. 

Πολύχνη., 7, and πολύχνιον, τό, 
less correct forms for πολέχν-. 

Πολύχνοος, ov, contr. -yvouc, ovr, 
«πολύς, χνόος) very downy, Lat. lanu- 
ginosus, like the quince, etc., Nic. ap. 
Ath. 66 E. 

Πολύχοέξω, ὥ, (πολύχοος) to pour 
forth much, to abound, Arist. Gen. An. 
3, 1, 5: of the earth, to yield abun- 
dantly. 

TloAtyota,, ac, 7, (πολύχοος) a 
ouring forth much: an abundant crop, 

heophr.—II. a diversity of kinds, 1d. 

Πολύχοιος, ov, late form for sq. 

Πολύχοος or πολυχόος, ov, contr. 
-youc, ovv: (πολύς, χέω) :—pouring 
pen much : of animals, prolific, Arist. 

. A. 9, 43, 2; of fruit and grain, 
yielding abundantly, σπέρμα π΄.» The- 
ophr.— II. manifold, various, π. καὶ 
gk Id. :—Compar. -χούστερος, 


Πολῦχορδία, ac, 7, the having many 
strings, Plat. Rep. 399 C: from 

TloAbyopdoc, ov, (πολύς, χορδή) 
many-stringed : many-toned, epith. of 
the flute, Simon. 115, cf. Poll. 4, 67; 
a'so, π. δαί, Eur. Med. 196; π. γῆ- 

ue, the sound of many strings, Id. 

hes. 548. 

Tlo2byoproc, ov, with much grass. 

Πολυχρημᾶτέω, ὥ,(πολυχρήματος) 
to abound in money, prob. f'Strab. p. 
414. 

ἸΠολυχρημᾶτία, ac, 7, στολυχρήμα- 
Toc) the possession of great wealth.— 
Il. dearness, expensiveness, opp. to eb- 
τέλεια, Xen. Symp. 4, 42. 

Πολυχρημᾶτίας, ov, 6, the possessor 
@ α large fortune. l)iog. L. 6, 28. 
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Πολυχρημᾶτίζω,---πολυχρηματέω, 
(q. v.) dub. 1. Strab. 1. c. 
Πολυχρήμᾶτος. ov, (πολύς, χρήμα- 
Ta) παυϊηρ a large fortune, very wealthy, 
Phintys ap. Stob. p. 445, 2 
Πολυχρημοσύνη; 16, ἣΞ-- ToAuypn- 
ματία : from 
Πολυχρήμων, ov, gen. νος,Ξε πο- 
λυχρήματος, Polyb. 18, 18, 9. 
IloAvypnotia, ac, 7, great useful- 
ness, Theophr. 
TloAbypnortog, ov, (πολύς, χρηστός) 
useful to many Or for many purpeseé, 
very useful, Arist. Gen. An. 5, ὃ, 12. 
TloAbypora, ac, 7, variety of cole, 
Arist. Probl. 34, 4, 2. 
ἸΤολύχροιος, ov, late poet. form for 
πολύχροος. 
Πολυχρονέω, ὥ, (πολύχρονος) = 
56., SUSp. 
ΠΠολυχρονίζω, to last long, LXX: 
from 
TloAvypovioe, ov, (πολύς, χρόνος) 
existing along time, olden, ancient, 
Hom. Merc. 125; sometimes also in 
prose, as, Hdt. 1, 55, Plat. Tim. 75 B, 
Xen. Mem. 1, 4, 16:—compar. -ἰώτε- 
poc, Polyb. 1, 13, 11; superl., Call. 
Del. 282.—Adv. -ως, Hipp. Hence 
ἸΠολύχρονιότης, ntoc, 7, length of 
time, long duration. ὁ. 
Πολύχρονος, ov, later form for zo- 
δλυχρόνιος. 
Ἰ]ολύχροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
(πολύς. χρόα) many-coloured, variega- 
ted, Arist. Probl. 34, 4, 2, Opp. Ὁ. 4, 
389. 
Πολύχρῦσος, ov, (πολύς, χρυσός) 
rich in gold, of persons, cities, etc., 
Il. 10, 315, Hes. Op. 519, etc., Pind., 
and Trag.:—in H. Hom. Ven. 1, 9, 
of Venus, the gold-adorned, cf. Ib. 
65; and so Jater, sometimes in refer- 
ence to her votive offerings, some- 
times to her beauty, like χρυσέη, Lat. 
aurea Venus. 
Πολυχρώμᾶτος, ov, (πολύς. χρῶμα) 
Ξε πολύχροος, Strab. 
Πολύχρωμος, ov,—foreg., Manethe. 
ἸΠολύχρως, woe, ὃ, ἡ.Ξεπολύχροος. 
Πολύχῦυλος, ον, (πολύς, χυλός 
with much juice Cr sap, sappy, Xenocr. 
THodAdyipuoc, ov,—foreg., Xenocr. 
Πολύχῦτος, ov, (πολύς, yéw) pour- 
ed or flowing far, widely diffused, Plut. 
Cat. Min. 26, etc. : manifold, like πο- 
λύχοος. 
TloAbyapnroc, vv, containing much. 
ἸΤολύχωρία, ac, ἡ. extensiveness, 7. 
τῶν ὀνομάτων, comprehensiveness of 
words: from 
Πολύχωρος, ov, (πολύς, χώρα) spa- 
cious, extensive, “Αἰδης, Luc. 
Πολύχωστος, ov, (πολύς, χώννυμι) 
high-heaped, Aesch. Cho. 350. 
Πολυψάμᾶθος, ov,—=sq., Aesch. 
Supp. 870. [ἃ] 
Πολύψαμμος, ov, (πολύς, ψάμμος) 
very sandy, dub. in Anth. P. 7, 214. 
Πολύψεκτος, ov, (ψέγω) much- 
blamed. 
Πολυψηφία, ac, 9, (πολύψηφος) 
number or diversity of votes, Thuc. 3, 
10. 
THeristadic, idoc, 6, 7, (πολύς, ψη- 
Géc) with many pebbles, pebbly, esp. of 
the beds of rivers or the sea-shore, 
“ρμὸς, Orac. ap. Hdt. 1, 55, cf. Plat. 
Rep. 566 C; ῥηγμίν, Naumach. 60. 
(Others write πολυψηφίς, idoc,wrong- 
ly, Spitzn. Vers. Her. p. 50.) 
Τολύψηφος, ov, (πολύς, ψῆφος) 
with many, various votes OY voices, at 
elections, etc., Luc. Harm. 3. 
TloAtwodoc, ov, (πολύς. ψοφέω) 
loud-sounding, noisy, Paul. §. 74.. 
Icnrtwdivia, ac, ἢ. great anguish, 
Epi3: Eur. 4: from 
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Ifo, ὕώδῦνος, ον, (πολύς, ὀλνη) 
very painful, Theocr. 25, 238. -1L 
pass., suffering great pain, Anth. Pian, 
111, P. 11, 386. 

TloAvwovipéw, G, to be πολυώνυμοι. 
to have many names: and 

TloAvwvipia, ac, 7, multitude of 
names, Call. Dian. 7, ubi v. Spanh. : 
from 

TloAiavipoc, ov, (πολύς, ὄνομα) ef 
many names, worshipped under many 
names, epith. of divinities, H. Hom 
Cer. 18, 32, cf. Soph. Ant. 1115, Ar. 
(hesm. 320, Call. Ap. 67, Theocr. 15. 
109, and v. foreg.—lI. of great name, 
i. e. famous, H. Hom. Ap. 82, Hes. 
Tn. 785, Pind. P. 1, 32. 

ἸΠολύώνυχος, ov, (πολύς, ὄνυξ) with 
many claws, Arist. H. A. 2, 12, 5. 

TloAtwréric, δος, late poet. fern 
of sq., Max. Tyr. 

Ἰπολϑωπής, é¢,—=sq., Anth. P. 6, 27, 
πολυωπέες ὄμπναι, 1. €. honeycombs 
Nic. Al. 450. 

Πολύωπός, 6v, (πολύς, ὠπῆ) with 
many openings or holes, δίκτυον Od. 
22, 386.—II. (aw) many-eyed. 

TloAbwpéw, ὥ, (πολύωρος) to respect 
much, pay much attention to, esteem 
highly, provide for a thing, ap. Aesch- 
in. 8,5; π. τινά τινι, to provide one 
with a thing; πολυωρεῖσθαι ὑπὸ τι 
voc, to be highly esteemed by one, Arist. 
Rhet. 2, 2, 7.—opp. to ὀλιγωρέω. 
Hence 

TLoAbwpytiKoc, ἢ, Gv, attentive, care Ὁ 
ful, Plut. 2, 276 A. 

TloAtwpia, ac, 7, much attention, 
opp. to ὀλιγωρία, Diod.: from 

ἸΤολύωρος, ov, (πολύς, Opa) atten- 
tive, careful, opp. to dAiywpoc. 

ἸΠολύωρος, ov, (πολύς, Opa) of many 
years, old, Stob. 

Πολύώροφος, ov, (πολύς, ὀροφῆ) of 
many roofs ΟΥ̓ stories. 

Πολύωτος, ov, (πολύς, οὐς) many 
eared, Luc. (1) Philopatr. 3. 

TloAtw@eAne, ἔς, (πολύς, ὄφελος) 
very useful, useful in many ways, Xen. 
Hipparch. 1, 1, in superi. πολυωφελέ- 
otatoc. Adv. -λῶς, Ar. Thesm. 304. 

TloAdaw, Soc, ὃ, 7,=ToAvwToc, 
Anth. P. 6, 65. 

ΠΠολφός, 6, usu. in plur., a sort of fa- 
rinaceous food, like maccaroni, usu. 
eaten with boiled barley or peas-por- 
ridge, like πόλτος, Lat. pulpa, puls, 
pultis, Ar. Fr. 548, Metag. Incert. 1. 
(Sometimes written πόλφος, but v 
Arcad. p. 84, 19.) 

ΠΠολφοφάκη, ne, ἢ. (πολφός, φῶκῆ, 
a dish of maccaroni and pulse: cf. BuA- 
Boddkn, λειριοπολφανεμώνη. 

Πόλχος, ὃ, the Aeol. ὄλχος (for 
ὄχλος) with the Cretan aspirate. 
found on Cretan coins: οἵ. Lat. vol- 
gus, vulgus, Germ. Volk, our folk. 

Πόμα, ατος, τό, (πίνω, πέπομαι) 1 
drink, draught, Pind. Ν. 3, 136, Hat. 
3, 23. The genuine Att. form is cer 
tainly πῶμα, Pors. Hec. 392, Monk 
Hippol. 209, but πόμα seems to have 
been used in prose, Lob. Phryn. 456, 
Poppo and Bornem. Xen. An. 4, 5, 
2ile 


Τομάτιον, ov, τό, dim. from foreg 
E. M. 

tllozevrivot, wv, oi, v. sub Σου 
εσσα. 

Ilouraioc, a, ov, also o¢, ον 
(πομπὴ) :—attending, escorting, οὖρος, 
a fair wind, Pind. P. |, 66; so of δ 
ship, π. ἐλάτη, Eur. I. A. 1322, cf. 
πομπεύς: esp. as epith. of Mercury, 
who escorted the souls of the dead to the 
nether world, like ψυχοπομπύς 
Aesch. Eum. 91, Soph. Aj. 832 v 
Elmsl. Med. 742. 
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ἐπομπέδιος, ov, ὁ, the Rom. Pom- 
gedius, Strab. p. 241. 

Πομπεία, ας, 7, (πομπεύω) a lead- 
img or attending in procession, Polyb. 
81, 3, 2; any solemn, esp. relrgious 
vrocession : at Rome, a triumphal pro- 
cession :—hence, metaph., pomp, show, 
display.—H. abuse, jeering, ribaldry, 
such as formed part of the festivals 
of Bacchus and Ceres, Dem. 229, 
3; κομπεῖαι λοίδοροι ἐπὶ TOV ἁμα- 
ζῶν, because persons usu. drove in 
shariots upon these occasions, cf. 
Meineke Menand. p. 141; and a like 
iicense was allowed the Roman sol- 
ciers in their triumphs, Suet. Jul. 
Caes. 49: metaph., 7 τοῦ δαίμονος 
καθ᾽ ἡμῶν πομπεία, the mock that fate 
mance of us, Heliod.: cf. πομπεύω 

ik 

tIloureia or ἸΠομπῆϊα, ac. 7, the 
city Pompeii in Campania, Strab. p. 
247. 

Ilouzeiov, ov, τό, (πομπή) any ves- 
sel employed in solemn processions, esp. 
in. plur., Andoc. 32, fin., Dem. 608 4; 
615, 2.—IJ. at Athens, a public bui.d- 
ing where such vessels were kept, Dem. 
918, 26: a storehouse, arsenal. 

tllouméAwyv, wvoc, ὃ, Pompeluna, a 
e:ty of Hispania, Strab. p. 161. 

ἸΠομπεύς, éwe Ion. Hoc, 6, (πομπός) 
one whe attends Or escorts a person, ἃ 
guide on a journey, Od. 3, 325, 376; 
of favourable winds, οὖροι πομπῆες 
νηῶν, Od. 4, 362:—later, one who 
marches in @ procession, Thuc. 6, 58. 

Tloumevorc, ewe, 7, (mouTEvW)= 
πομπεία, Plat. Legg. 949 C. 

Πομπευτήριος, a, ov, of or fit for a 
procession, Dion. : from 

Πομπευτήρ, ἦρος, 6, and πομπευ- 
τῆς, οὔ, ὁ,Ξεπομπεύς, Lue. 

Πομπεύω, (πομπή) to attend, escort, 
ierd, 6. g. as a guide, Od. 13, 422; 
Ἕρμοϊ τϑγνην π.. to act Mercury’s 
art of messenger, Soph. Tr. 620: 
atez, te lead a procession, πομπήν, 
ap. Dem. 522, 3 ;—in pass., to be led in 
trzumph (at Rome), Plut. Aemil. 34.— 
2. intr., to march in a procession, esp. 
in a triumph, π. ἐπὶ τὸν νεών, Polyd. 
4, 35, 2:—metaph., to swagger, strut, 
like persons walking in procession, 
App.—II. to mock, jeer, satirize with ri- 
bald jests; Dem. 268, 25; cf. πομπεία 
Ii—lIll in Heracl. Alleg. 4,= ἑρμη- 
νεύω. 

Πομπέω, dub. 1. for foreg., Anti- 
mach. 5, 2. 

Πομπή, ἧς, 7, (πέμπω) a sending un- 
der an escort OY in company ; attendance, 
conduct, guidance, escort, θεῶν ὑπ᾽ ἀμύ- 
μονι πομπῇ, Il. 6, 171; οὔτε θεῶν 
πομπῇ οὔτε θνητῶν ἀνθρώπων, Od. 
5, 32; so Διὸς πομπᾷ, Aescn. Ag. 
748 ; later also in plur., ᾿Απολλωνέ- 
αἰς πομπαῖς, Pind. P. 5, 122; Ζεφύ- 
polo πομπαΐί, Id. N. 7, 42; βασιλέως 
ὑπὸ πομπαῖς, Blomf. Aesch. Pers. 58, 

tc. :—also, an escort, Eur. I. A. 352, 
tc. ἐπ---πομπὴν τείνειν, to go through 
with an expedition, Aesch. Theb. 613. 
—2. a sending away, esp. a sending 
home to his country, freq. in Od.; 
ἔπειτα δὲ Kai περὶ πομπῆς μνησόμε- 
θα, 7, 191, cf. 8, 545, etc.; ὄφρα τά- 
χίστα πομπῆς καὶ νόστοιο τύχῃς, 6, 
290 ; τεύχειν πομπῆν τινι. 10, 18, cf. 
Pind P. 4, 292: also, the dismissal of 
an escort —3. simply, @ sending, σημεί- 
wv, Plat. Rep. 382 E.—II. a solemn 
procession, Lat. pompa, Hat. 2, 45; 7, 
16, 2, and Att.; μήλων κνισάεσσα 
rourn, the flesn of sheep for sacrifice 
carried in procession, Pind. O.7, 145: 
—at Rome, a triumphant procession, 
Polvb.—llII. an interventson, suggesiien, 
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esp. dein πομπῇ, Hdt. 1, 62 3, 77, 
etc.; cf. συναλλαγή. 

tllournia, ας, 7, poet. - Hin, Anth., 
the Rom. fem. pr. n., Pompeza, Plut. 

tllourniavog, ov, ὃ, the Rom. 
name Pompeianus, Hdn. 

tIleumnioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Pompeius, Plut. 

tllouaniov-rohi¢, ewc, 7, Pomp i- 
opolis (Pompey’s city), a city in the in- 
terior of Paphlagonia, founded as a 
memorial of Pompeys victory over 
Mithradates, Strab. 9. 562.—2.=X6- 
λοι in Cilicia, q. v.—3. ΠΠομπηϊόπο- 
dic, a city of the Vascones in His- 
pania, also called IlouvéAwy, Strab. 
p. 161. 

Iloumkéc, ἢ, ov, (mourn) of, fit for 
going in solemn procession, 7. ἵππος, ἃ 
horse of state, Xen. Eq. 11, 1, ef. Poll. 
1, 211: hence, splendid, showy, Plut. 
Mar. 22. 

tIloz7i.lcoc, ov, ὁ, the Ro n. name 
Fompilius, Plut. Num. : 

Πομπίλος, ov, δ,--ε-πομτός : esp.,-— 
Il. a fish which follows ships, the gas- 
terosteus ductor of Linn., Krinna. [1] 

Πόμπίμος, ov, also η, ov: (πομπή) 
—attending, escorting, guiding, 'l'rag., 
as Aesch. Theb. 371, Soph. Tr. 560: 
νόστου πόμπιμον τέλος, the end of 
one’s return home, Pind. N. 3, 43; cf. 
πομπή 1. 2.--- 11. pass., sent, brought, 
conducted, τινί, Soph. Tr. 872, Eur. 
Med. 848, Hipp. 578. 

Tlourcoc, a, ov, (πομπή) belonging 
to a procession, Diod. 12, 40. 

ΤΠῸΟομπίσκος, ov, 6, Pompiscus, 
masce. pr. n., Polyaen. 5, 33. 

ἹΠόμπος, ov, ὃ, Pompus, a king of 
Arcadia, Paus. 8, 5, 8. 

ΠῸΟομπός, 0, (πέμπω) One who attends 
or escorts, an escort, guide, 11]. 13, 416; 
24, 153, Hdt. 1, 122; esp. as epith. of 
Mercury, Soph. O. C. 1548 (cf. zou- 
παῖος); of πομποί, attendants, guards, 
Ib. 723: also, 7 πομπός, a guide or 
conductress, Od. 4, 826: πομπὸς ἔσθι 
τῶν ἐσθλῶν (for πέμπε τὰ ἐσθλά), 
Aesch. Cho. 147.—2. a messenger, one 
who is sent for a person or thing, Soph. 
O. C. 70, Tr. 617.—3. as adj., π. dp- 
voi, the conducting chiefs, Aesch. Ag. 
124: πῦρ πομπόν, the signal or bea- 
con fire, 10. 299, Herm. Soph. El. 
554; cf. dyyapoc. 

ἸΠομποστολέω, ὥ, (πομπῆ, στέλλω) 
to lead a procession, Strab.—ll. to con- 
duct a fleet or ship, Luc. 

tIlouzvAoc, ov, ὃ, Pompylus, a ser- 
vant of Theophrastus, Diog. L. 

tIleuzevioc, ov, ὃ, the Rom. name 
Pomponius, which Plut. Num. 21 de- 
rives from a son of Numa, ΠΠόμπων, 
ωνος. 

Τιομφολύγέω, ὥ, to bubble up like 
boiling water, Diosc. Hence 

Τὶομφολύγηρός, ά, Ov, throwing up 
bubbies, bubbling. 

Πομφολύγίζω.ΞΞετπτομφολυγέω. 

ἸΠομφολυγοπάφλασμα, ατος, τό, 
(πομφόλυξ, παφλάζω) the noise made 
by bubbles rising, Ar. Ran. 249. 

Tlougodiyéw, 6, (πομφόλυξ) to 
make to bubble or boil, τὴν θάλατταν, 
Arist. Probl. 23, 4, 3. 

Tloudoriyadye, ες, (πομφόλνξ, ei- 
doc) like bubbles, Galen. 

Πομφολύγωτός, 4, Ov, (πομφολυ- 
y6w) tubble-shaped, Lat. bullatus. 

Πομφολύζω, f. -ξω, (πομφόλυξ) to 
rise in bubbles, bubble or boil up; δά- 
Kova πομφόλυξαν, tears gushed forth, 
Pind. P. 4, 215. 

ΠΠομφόλυξ, ὕγος, 7, later also 6 π.» 
Lob. Phryn. 760: (πομφός) :---α bub- 
ble, φυσαλίς, esp., a water-oubble, Hipp., 
Plat. Tim. 66 B, 83 D, ete—II. tke 
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boss of a shield, elsewh. ὀμφαλὸς, ire «δ᾽ 
its being shaped like a buvble.—IILI, 
an ornament for the head worn by wa. 
men, like ὄγκος, Ar. Fr. 309, 13.— 
I\’. the slag or scoriae left on the suz 
face of smelted ore, Diosc. 5, 85. 

Πομφολύσσω.Ξ-: πομφολύζω. 

ΠΠομφός, οὔ, 6, a bubble: a blister 
on the skin, Hipp.; v. Foés. Oecon. 
(Hence πομφόλυξ, πομφολύζω ; akir 
to πέμφιξ.) 

Tlovéw, ὦ, f. -ἤσω (mévoc) —A. ir 
early Greek only found as dep. πονέ- 
oat, c. fut. mid. -ἤσομαι, pf. pass. 
πεπόνημαι (cf. 1]. 15, 447, Soph. Tr. 
985): absol., to toil, work hard, 1]. 2, 
409, etc.; ὄφελεν πονέεσθαι λισσό- 
μενος, he ought to suffer toil in pray 
ing, Ll. 10, 117; to toil or busy one’s 
se.f, τινί, in a thing, Jl. 18, 413, Od. 
16, 13; περί τι» for a thing, Il. 22, 
444 cf. Hdt. 2, 63; so, 6. gen. rei, 
Aral.:—7. κατά TL, to trouble one’s 
velf at or in a thing, as, π. κατὰ ὑσμί: 
τῆν, to teil in the fight, Il. 5, 84, ete. - 
πεπόνητο καθ᾽ ἵππους, ll. 15, 447:— 
hence also πονεῖσθαι alone=paye- 
σθαι, Il. 4, 374 ; 13, 288.—2. metaph., 
to be in distress Or anxiety, to distress 
or trouble one’s self, 1]. 9, 12; cf. infra 
B. 1. 1.—Il. transit. c. acc., to work 
hard at a thing, to make or do with 
pains or care, τύμβον, 11]. 23, 245; 
πολλὰ π., πονησώμενος τὰ ἃ ἔργα, 
Il. 9, 348, Od. 9, 250; 11, 9, ete.; sa 
Hes. Op. 430, cf. Bockh Expl. Pind. 
O. 6, 9 (18), v. 1. P. 4, 236 (420). 

B. in prose the act. form rovéw ἐξ 
much more freq.: (on the tenses v. 
sub fin.) :—I. rarely trans., and that, 
—l. 6. acc. pers., to afflict, distresz, 
Pind. P. 4, 268 :—hence in pass., to ἐξ 
afflicted Or worn out. to suffer greatly, 
ὀδύναις πεπονημένος, Soph. Tr. 985 
πόλεως πονουμένηςτῷ πολέμῳ, The. 
4, 59: to be worn out by running, ἢ. 
Dind. Xen. Eq. p. xxiv.—2. aleo, 1 
train, exercise, in pass., Theocr. 13, 
14: and, c. ace. rei, like ἐκπονεῖν, ta 
gain by toil or labour, χρήματα, Xen. 
An. 7, 6, 41: and in pass., te be won 
or achieved by toil, καλὸν εἴ TL πονα- 
θῇ, Pind. O. 6, 17, ef. P. 9. 166.—II. 
intr., the act. is used in all signfs. οἱ 
mid. from Theogn. and Pind. down- 
wards; π΄. Τίνι, to suffer in or by a 
thing, Pind. N. 7, 53; δίψει, Aesch. 
Pers. 484; yAwyive πικρᾷ, Soph. Ti 
681; πον. ὑπὸ χειμῶνος, Autipho 116, 
25 ; C. ACC., πονεῖν τὰ σκέλη, AY. Pac. 
820: also c. acc. cognato, z. πόνον, 
μόχθους, to go through, suffer them 
Aesch. Pers. 682, Eur. Hee. 779 
Hipp. 1369 :—of an army, to be hard 
pressed, to suffer, Thuc. 5, 73, Xen 
Cyr. 1, 4, 21, etc.:—of implements, 
arms, etc., to be worn out, broken, spoilt 
Dem. 293, 4, Polyb. 3, 49, 11, cf. Wes 
sel. Diod. 1, p. 499—When zovéw 
as usually, means Zo foil, the regul 
Att. fut. is πονήσω: when to suffer 
pain, Tovéow, aor. éxéveca, but the 
perf. of both signfs. is πεπόνηκα,ν 
Buttm. Catal. 5. v—The intr. an¢ 
trans. senses are united in Anacreart 
40 (39). Hence 

ἹΠόνημα, ατος, τό, that which w 
wrought out, work, μελισσῶν, Hur. ἢ 
T. 165: a work, book. 

Πονημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Phot. [ἃ] 

Ἰ]ονήρευμα, ατος, τό, a knaves 
trick, Dem. 423, 28, :n plur. 

Tlovypevouat, dep., to be πονηρός, 
be in a dad state, Hipp. 173 E, v. Foes. 
Oecon.—Il. to be bad or evil, to do ἃ 
wicked deed, deal knavishly, Arist 
Rhet 3, 10,7 ; 
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Slovng a, ac, ἣ, (πονηρός. a bad 
‘tate Or condition, wickedness, vice, 
kwavery, Lat. pravitas, Soph. Fr. 663, 
Plat. Rep. 609 C, etc.; εἰς π. τρέπε- 
σθαι, to turn to vice, Xen. Cyr. 7, 5, 
75: in plur., knavish tricks, rogueries, 
Dem. 5.1, 7: also baseness, cowardice, 
Bur. Cycl. 645. 

Πονηροδι δάσκαλος, ov, (πονηρύς, 
διδάσκω) leading to vice, Strab. 

Πονηροκάρδιος, ov, (καρδία) bad- 
hearted. 

Tlovnpoxpadréouat, (πονηρός, Kpa- 
TéW) aS pass., to be governed by bad 
men, Arist. Pol. 4,8, 5. Hence 

Tiovnpoxparia, ac, 7, the govern- 
ment of bad men, Dion. H. 8, 5. 

Πονηρολογία, ac, 7, (πονηρός, A€- 
Ὁ) a speaking of bad things, Arist. 

op. 8, 14, 10.—II. a speaking or argu- 
ing badly. 

Πονηρόπολις, ewe, 7, (πονηρός, 
πόλις) Rogue-town, a nick-name given 
to some place by Philip, Plut. 2, 
520 B. 

ἹΠονηρός, ὦ, Ov, (πονέω) strictly, 
causing toil or hardship ; hence,—1. in 
physical sense, painful, Theogn. 274; 
hurtful, Plat. Prot. 313 D: pass., 
unlucky, Lat. laboriosus, in which 
sense Hercules is called πονηρότα- 
τος καὶ ἄριστος, Hes. Fr. 43, 5 :—of 
persons, also, in bad case, badly off, 
᾿ distressed, πονηρῶς διετέθη, he was 
in a sorry plight, Dem. 1364, 5 :—and 
of things, bad, sorry, π. δίαιτα, Plat. 
Rep. 425 Τὰ ; useless, good for nothing, 
Xen. An. 3, 4,19, ete.: am. ἕξις σώ- 
ματος, weakly, Plat. Tim. 86 D; π. 
πράγματα, a bad state of things, 
Thue. 8, 97, cf. 24: so, πονηρῶς 
ἔχειν τὰ πράγματα, Lys. 143, 7.—II. 
in moral sense, bad, worthless, knavish, 
a knave, rogue, Lat. pravus, improbus, 
Aesch. Cho. 1045, and freq. from 
Eur. downwds. ; πονηρὸς κἀκ πονη- 

ov, Ar. Eq. 336; πόνῳ πονηρός, 
aboriously wicked, Br. Ar. Vesp. 
466, Lys. 350; π. τοῖς φίλοις, Xen. 
Cyr. 8, 4, 33:—also base, cowardly, 
like κακός, Soph Phil. 437, Eur., 
etc. ; π. χρώματα, 1. e. the coward’s 
hue, Xen. Cyr. 5, 2, 34:—in all 
signfs. opp. to χρηστός.---Αἅν. -ρῶς.ν. 
supra. The word is not found in 
Hom., for Ep. 14, 20 is nothing. 
(Acc. to Gramm., esp. Ammon. s. v., 
the Att. accent was πόνηρος when it 
meant unlucky, cf. Lob. Phryn. 389, 
and v. sub μόχθηρος.) Hence 

ἸΠονηρόφθαλμος, ov, (ὀφθαλμός) 
sore-eyed :—with enviows eyes, LXX. 

Πονηροφιλία, ac, 7, friendship with 
the bad: from 

Tlovypidtaog, ov, (πονηρός, φιλέω) 
a friend of bad men, Arist. Pol. 5, 11, 
12 


Πόνησις, 7, (movéw) toil, exertion, 
Critias 9, 30. 

Πονητέον, verb. adj. from πονέω, 
one must toil, Isocr. Antid. § 304. 

Πονητικός, ἢ, 6v, (πονέω) fitted for 
hard work, Arist. Longaev. 5, 6. 

Πονικός, 4, ὄν, (πόνος) toilsome, 
hard-working : superl. ποι ἐκώτατος, 
Diog. L. 7, 180. 
᾿ Tlovoéetc, coca, €1, (πόνος) toilsome, 
Manetho. 

Tlovoraixtwp, opoc, 6, ( πόνος, 
παίζω) one that sports with danger. 
Manetho. 

Πόνος, ov, ὁ, (πένω, πένομαι) work, 
esp. hard work, toil, drudgery, Lat. 
labor, freq. in Hom., esp. in 1]., and 
Hes. ; μάχης πόνος, the toil of battle, 
Nl. 16, 568; and πόνος alone=ayn, 
il. 6, 77, Od. 12, 117, etc. ;—so too in 

dt.. a hattle, action, Hdt. 4, 1; 6. 
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114; πόνον ἔχειν,Ξεμάχεσθαι, Il. 6, 
525; 13, 2, Hes., etc. ; πόνον λαμβά- 
γειν--- πονέεσθαι, Hdt. 7, 24; but, 
πόνον τιθέναι τινί, to cause toil to 
one, Hes. Op. 468, cf. 1]. 21, 525: 
bodily ewertion, exercise, esp., hard-run- 
ning, and oft. in Pind. of the ex- 
ertions in the games, N.4, 1, I. 4, 79 
(3, 65), etc., cf. L. Dind. Xen. Eq. p. 
xxiv, Foés. Oecon. Hipp.—2. a work, 
task, business, trouble, Od. 11,54, Soph. 
Phil. 864, etc.—II. the consequence of 
toil, distress of body or mind, suffering, 
pain, grief, ll. 19, 227; 21, 525, and 
freq. in Trag.; πόνος πόνῳ πόνον 
φέρει, Soph. Aj. 866: esp. in plur., 
pains, sufferings, Aesch. Pr. 66, 326, 
etc.; πόνους ἔχειν διά τινα, Ar. 
Eccl. 976;— also sickness, Hipp., 
Thuc. 2, 49: generally, any thing un- 
pleasant, opp. to χάρις, Soph. O. Ὁ. 
232.—2. any thing produced by work, a 
work, τρητὸς μελισσῶν π., of honey, 
Pind. P. 6, rl τεκτόνων π-., Eur. 
Or. 1570; ὠδίνων π., οἱ a child, Id. 
Phoen, 30, cf. Aesch. Ag. 54: in plur., 
the fruits or results cf labour, Xen. 
An. 7, 6, 9.—III. Πόνος as a mythol. 
person, son of Eris, Hes. Th. 226. 

Ilovrapyne¢, ov, ὃ, and πόνταρχος, 
ὁ, (πόντος, ἄρχω) ruler of the sea, 
Osann Syll. Inser. p. 145. 

tIlovtia, ac, 7, Pontia, an island 
on the coast of Latium, Strab. p. 233. 

ἹΠοντιῶνός, οὔ, ὃ, Pontianus, masc. 
pr. n., ἃ deipnosophist in Ath. 2 1). 

ἸΠοντιάς, ddoc, 7,. poet. fem. of 
πόντιος, ἅλμα, Pind. N. 4, 593-7. 
γέφυρα, i. 6. the isthmus, Id. I. 4, 
34; π. αὖρα, Eur. Hec. 444. 

Ποντίζω, f. -ίσω, (πόντος) to plunge 
or sink in the sea, Aesch. Ag. 1014: 
pass., to be drowned, Soph. El. 508. 

Ilovrikoc, 7, Ov, (πόντος) of, from 
Or zn the sea, esp. out of the Black sea: 
+7 II. θάλασσα-εὸ ἹΤόντος, Strab. p. 
547.t—II. from Pontus, Pontic, 11]. 
δένδρεον, the hazel, Hdt. 4, 23: toé 
Tlovrikoi, the inhab. of Pontus, and 
ἡ ἸΤοντική, 56. γῆ, Strab. p. 546, etc. 

Tlovridoc, ov, 6,=vavtidroc 1], 
Arist. H. A. 4, 1, 28. [1] 

tilovtivoc, ov, ὃ, Pontinus,a moun- 
tain and river near Lerna, Paus. 2, 
36, 8. 

ἹΠόντιος, ov, 6, Pontius, praeno- 
men of Pilate, N. T. 

ἸΠόντιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Alc. 595, Anth. (πόντος) :—of, from, 
or in the sea, epith. of Neptune, H. 
Hom. 21, 3; Θέτις, θεός, Pind. N. 3, 
60, etc. ; π. ὕδωρ, Ib. O. 2, 115; πέ- 
Aayoc, Id. 7, 104; κύματα, θύελλα, 
Aesch. Pr. 89, Soph. O. C. 1659, etc.: 
—from beyond sea, of iron, Aesch. 
Theb. 942 (cf. δια-),Ξεὑπερπόντιος. 

ἱἹΠόντις, toc, ὁ, Pontis, masc. pr. 
Ne Ραῦβ. Oo 10, 7. 

Πόντιοσμα, ατος, τό, (ποντίζω) that 
which is cast into the sea, esp. aS an 
offering, Eur. Hel. 1548. 

Ποντιστής, οὔ, 6, (ποντίζω) one 
who casts into the sea, USU. καταποντι- 
στῆς, Paus. 8, 52, 2. 

ἸΠοντοβἄφῆς, ἔς, (θΘάπτω) dipped in 
the sea. 

Ποντόβροχος, ov, (πόντος, βρέχω) 
drowned eae sea, LXX. β ᾿ 

ἸΠοντογένεια, ac, ἧ, the sea-born, 
formed like ἀφρογένεια, Opp. C. 1, 
33: poet. fem. from 

Tlovroyevyc, é¢, (πόντος, *yé&vw) 
sea-born, sprung from the sea. 

Ilov7é6yovoc, ov,=foreg. 

Ποντόθεν, (πόντος) adv., from or 
out of the sea, 1]. 14, 395. 

Πουτοθήρης; ov, ὁ, (πόντος, Onpdw: 
one τι ἀν fishes in the sea, Anth. P. 6, 193. 
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Ποντοκράτωρ, opoc, ὦ, (πονιυς 
κρἄτέω) lord of the sea, Orph. OH. lf 
B. 7. 


ἸΠοντοκύκη, ne, 4; (πόντος, κύκάω" 
γυνή, α woman that disturbs the sea, 
1. 6. a very shrew, ap. A. B. 1, p. 61. 

Tlov76uedoc, ὁ,Ξ-- ποντομέδω, very 
dub. 

Tlovropédovoa, 7, fem. fom sq, . 
fas pr. n., Pontomedusa, a Nereid 
Apollod. 1, 2, 6. 

Ilovrouédwy, οντις, ¢, ( πύνΤοί 
μέδω) lord of the sea, of Neptune, 
Pind. O. 6, 176, Aesch. Theb, 131. 

Tlovrovatrne, ov, ὃ, (πόντος, ταῦ' 
THC) a seaman, Soph. Fr. 499. 

Πόντονδε, (πόντος) adv., into the 
sea, Od., Aesch. Supp. 34. 

ἹΠΟοντόνοος, ov, ὁ, Pom..dus, ἁ 
herald of king Alcinous, Od, °, 17%. 

ἸΠοντόομαι, (πόντος) aS pass., 28 
become a sea, Q. Sm. 14, 604. 

Ποντοπλάνητος, ov, (πόντος, TAG 
νάομαι) roaming over the sea, Orpi 

᾽ 

ἸΠοντοπλάνος, ov, (πόντος, πλώνη; 
=foreg., Orph. Η. 23, 8 

ἸΠοντοπόρεια, ac, 7, ἃ Nereid, the 
Sea-traverser, Hes. Th. 256: later as 
adj., pecul. poet. fem. of ποντοπόρος. 

Ilovtoropeve, to pass, sail. over the 
sea, Od. 5, 277; later also as dep., 
Orac. ap. Plut. Thes. 24. 

Tlovromopéw, @, to pass the sea, 
νηῦς ποντοποροῦσα, Od. 1], 11; te 


sail the open sea, opp. to a coasting. 


voyage, Plut. Dion 25. 

Ποντοπόρος, ov, (πόντος, πείρω 
TOPEVW) passing over the sea, of ships, 
Il. 1, 439, Od. 12, 69, Soph., etc. ; ὁ 
ναῦται, only in Epigr. Hom. 8, 1. 

ἸΠοντοποσειδῶν, voc, 6, Sea-Nep- 
tune, comic compd. in A». Plui. 
1050. 

ΠΟΊἾΝΤΟΣ, ov, ὃ, the sez, est. tha 
open sea, very freq. in Hem., ani 
Hes., with the epithets oivow, μέλας, 
ἰοειδῆς, peyakntync, etc. {ν. sub 
vocc.) ; opp. to γαῖα, Il. 8, 479, ete. ; 
TAGE, πεδίον πόντου, Pind. P. 1, 40, 
Aesch. Fr. 142; θάλασσα πόντου, Ih 
2,145; but, πόντος ἁλὸς πολιῆς, the 
wide waters of the gray brine, Il. οὶ, 
59, Theogn. 10, 106: so pontus maris, 
Virg. Aen. 10, 377: cf. méAayoc.—2. 
metaph., πόντος ἀγαθῶν, Sophron, 
like Shaksp. ‘sea of troubles :’—so, 
π. χρυσίου, Phoenix ap. Ath. 530 E. 
—ll. Πόντος in geography, the Black 
sea; in full, Πόντος εὔξεινος, Hat. 
4, 99; but he also calls the Aegean 
and the whole of the Mediterranean 
simply πόντος, 4, 8, 99.—2. the coun- 
try Pontus at the E. end of the Black 
Sea.—3. tin myth., acc. to Hes. Th. 
132, son of Gaea, father of Nereus, 
etc: ; cf: Hes. 1h. 233 πη ἢ (Akin 
to βένθος, βάθος, βυθός, and Lat. 
fundus.) 

ἹΤοντοστέφης, ἔς, (πόντος, στέφωΣ 
sea-girt, Strab. 

Tlovtotivaktoc, ov, (πόντος, Té- 
vacow) shaken by the sea, Ep. Hom. 
4, 6, acc. to Pierson’s emend. for the 
corrupt ποτνιὼ τιν-. 

ἸΠοντόφαρυξ, ὕγος, 6, ἡ,Ξε ποντο- 
χάρυβδις, Α. Β 

ἸΠοντόφιν, ποντόφι, poet. gen. from 
πόντος, Od. 

Ποντοχάρυβδις, ewe Ton. toc, 7. 
(πόντος, χάρυβδις) a sea-gulf or whi7i- 
pool, comic epith. for a despézate 
glutton, Horace’s barathrum maszell:, 
Hippon. 56; cf. we@vooyapvBoc: : hut 
perth. we should read παντοχώ͵ « σεις, 
with Bergk. [a] 

Ποοφάγος, ov, = ποηφάγοαξ» 
Part. An. 4, 12, 10. 
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tlurdverpa, ατος, τό, as if from 

rorrvebdw; == sq., Anth. P. 6, 231. 
fa} 
ἢ Mandvan au, τό, (πέπτω) like 
πέμμα, any thing baked, esp. a flat, 
round cake, often used at sacrifices, 
oft. in Ar. ; 7. θύειν, Ar. Thesm. 285, 
cf. Plat. Rep. 455 ὦ ; v. Ruhnk. Tim. 
Hence 

Ποπῶνώδης, ες, (εἶδος) like a πό- 
πανον. 

Πόπαξ, ar. exclamation of surprise 
and anger, akin to ποποῖ, and Att. 
κύπαξ, τππαξ: Aesch. Eum. 143 
has ἰού, cot, πόπαξ. 

Iorde, ddoc, ἡ,»Ξ-πόπανον, Anth. 
P. 6, 232. 

Tlorifw, to cry ‘pop,’ hoop like the 
hoopoe (ἔποψ). 

ἐποπλικόλας, a, ὃ, the Rom. name 
Publicoia, Plut. , 

ἐπΠόπλιος, ov, 6, the Rom. name 
Publius, Plut. } 

ἐποπλώνιον, ov, τό, the city Pop- 
ulonia in Etruria, Strab. p. 223. 

Tloroi, (ποπίζωλ) the cry of the hoo- 
poe, Ar. Av. 227. 

ἸΠοποῖ, exclam. of surprise, anger 
or pain, oh ! strange! shame! akin to 
παπαΐί, βαβαῖ, Lat. papae, our fie! 
freq. in Hom., who always has ὦ πο- 
ποῖ at the beginning of a verse and 
sentence: the exclam.is seldom found 
without ὦ: but Aesch. Ag. 1076 has 
ποποῖ δᾶ. Later writers discovered 
that the Dryopians called the gods 
πόποι [sic]; so that the word was 
not to be a mere exclam., but a vo- 
cat., and therefore was always to be 
written ὦ πόποι (as we find it in 
many edd., but perh. without any 
special purpose), and really signified 
oh ye gods! But this is prob. mere 
invention. The fact that Lycophron 
and Euphorion declined it through 
all cases only proves that the notion 
was current among the learned of 
sgeir tim, Meineke Euphor. Fr. 99. 

Thomond, cry of the hoopoe, Ar. Av. 
227. 


. ἹΠοππαία, ac, ἡ, Rom. fem. pr. ἢ.» 
Poppaea, Dio C. 

ΤΠοππύζω, f. -dow, Dor. ποππύσδω, 
to whistle or chirp with the lips com- 
pressed : hence,—I. to call to, coax an 
animal in this way, Ar. Plut. 732; to 
encourage a horse, etc.; so, as dep., 
Soph. Fr. 883.—Il. ποππύζειν, as a 
sign of applause, is freq. joined to 
κροτεῖν : hence also c. acc., ποππύ- 
ζειν τινά, to applaud, flatter him, 'Ti- 
mocl. Leth. 1; and in pass., Plat. Ax. 
368 D.—III. to smack, of loud kisses, 
Arth. P. 5, 245, 285:—IV. of an inar- 
ticulate sound, commonly used by 
the Greeks in case of thunder, or any 
sudden alarm, as a sort of charm 
against evil, Ar. Vesp. 626, cf. Plin. 
Η. N. 28, 5.—Y. in bad signf., to play 
illon the flute, let the breath be heard 
in playing, Theocr. 5, 7.—Gell. 9, 9, 
rightly remarks that the word cannot 
be translated. Cf. sq. 

1loT TALE, f.-dow, Dor. -λιάσδω, 
-=foreg. III, Theocr. 5, 89. 

ΠΠοππύσδω, Dor. for ποππέζω. 

Πόππυσμα, atoc, τό, a whistling, 
esp. In applause, Juvenal, etc.:=706 
ποππύζειν in all its signfs. 

Ποππυσμός, οὔ, ὃ, = foreg., Xen. 
Βα. 9, 10, Plut. 2, 545 C. 

ἹΠόρατα, the Scythian namo of 
she river which the Greeks called 
Πυρετός, Hdt. 4, 48. 

ἸΠορδᾶκός, 6v,=7apdakcc, Strab. 

TlopddAéog, a, ov, (πόρδαλις ) = 
παρδώλεος, Opp. C. 3, 467. -— I. (xop- 
57) flatulent, Luc. 
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ἘΠ tae τό, = παοδαλίαγ- 
χες, Nic. Al. 38. 


Πόρδαἄλις, ewe Ion. coc, 6 and 7, 
older, strictly Dor. and Aeol. form, 
now everywhere read in Hom., for 
πάρδαλις, 4. ν. 

ἸΠορδή. ἧς, ἢ, (πέρδω) crepitus ven- 
tris, Ar. Nub. 394. 

ἹΠορδοσελήνη. ne, 7, Pordoselene, 
an island between Lesbos and My- 
sla with a city of same name, also 
called TlopoceAnvy, Strab. p. 618. 

Πόρδων, ὠνος, ὃ, a stinkard, nick- 
name of the Cynics, Arr. Epict. 3, 22, 
80. 

Tlopeia, ac, 7, (πορεύω) a walking, 
mode of walking, running, etc., Lat. 
incessus, Plat. Symp. 190 B, Tim. 45 
A; Arist. wrote a treatise περὶ πο- 
ρείας Cowv.—l. a going, a journey, 
way, passage, Aesch. Pr. 823 ; ἢ éxei- 
oe π., Plat. Phaed.107D; 7 κατὰ τὰ 
ἄγκη w., ld. Crat. 420 E: esp. a march, 
Thuc. 2, 18, Ken.: a way of going, 
Xen. An. 2, 2, 10.—2. a crossing water, 
Aesch. Pr. 733.—3. generally, the 
course taken by a person, by an ar- 
row, etc., Antipho 121, 28, Plat. Po- 
lit. 274 A. 

Tlopeiv, v. sub *z6pa. 

Tlopetov, ov, τό, (πορεύω) a means 
of carrying Or passing : a carriage, Lat. 
vehiculum, Plat. Legg. 678 D, Tim. 
44 EK. 

Πόρευμα, atoc, τό, (πορεύω) a pas- 
sage, way; 7. βροτῶν, a place where 
they walk, their haunt, Aesch. Eum. 
239.— 2. a means of going, carriage, 
vaiov π., a fleet, Eur. I. A. 300. 

ΠΠορεύς, ἕως, ὁ,Ξ- πορθμεύς. 

Πορεύσιμος,ον, also 7, ov (πορεύω): 
—that may be crossed, passable, Xen. 
Cyr. 7, 5, 16, Plat. “Tims 24. Ἐ).- 1] 
act., able to go or travel, Plat. Epin. 
981 D.—II. in neut. as verb. adj.= 
πορευτέον, Seidl. Eur. El. 1041. 

Tlépevoic, ewc, 7,= πορεία, Def. 
Plat. 411 A. 

Tlopevréoc, a, ov, verb. adj. from 
πορεύω, to be traversed, gone, ὁδός, 
Soph. Phil. 990.—II. neut. πορευτέον, 
one must go, Id. Aj. 693, and Eur. 

Ἰορευτικός, 7, ov, (πορεύομαι) go- 
ing on foot, walking, τὰ π. ζῶα, Arist. 
H. A. 1,1, 19, etc. — II. of or for a 
march, τὰ π. διαστήματα, Polyb. 12, 
19, 7, cf. 20, 6. 

ilopevtoc, 7, 6v, also ὅς, 6v, Aesch. 
Ag. 287: gone over, passed, passable, 
Polyb. 1, 42,3; καιρὸς π.. the season 
for travelling, Id. 1, 37, 10.—II. act. 
going, travelling, Aesch. 1. c.: from 

Τ]ορεύω, f. -εύσω, (πόρος) to bring, 
carry, convey, fetch or send by land or 
water, τινά, Pind. O. 1, 125, P. 11, 
32, etc.; ἐπ’ εὐστόλου νεὼς πορεύ- 
σαιμ᾽ ἂν ἐς δόμους, Soph. Phil. 516; 
ἐμὲ πόντιον σκάφος “Apyoc πορεῦύσει. 
Kur. Tro. 1086; στρατιὰν πεζῇ π΄. 
ὡς Βρασίδαν, Thuc. 4, 132, etc.—2. 
of things, to bring, carry, Soph. O. C. 
1602 : to furnish, bestow, find, χρυσόν, 
Eur. Phoen. 985.—Il. pass., πορεύ- 
ομαι. with fut. mid. -edoouat, Soph. 
O. T. 676, etc.; aor. pass. ἐπορεύ- 
θην, Pind. Fr. 45, 8, Eur., etc.: pf. 
πεπόρευμαι, Plat. Polit. 266 C :—to 
be made to go, to be driven or carried, 
Soph. Aj. 1254, O. C. 845 :—then, to 
go, travel, sail, have one’s self carried 
over, π. παρά τινος, to come from one, 
Hdt. 6, 95; παρά τινα, to repair to 
one, esp. πορεύεσθαι παρ᾽ avdpa, 
παρὰ γυναῖκα. to go in to.., of married 
persons, freq. in Hdt., cf. Valck. and 
Schwgh. ad 2, 115; 4, 1; also, =. 
πρὸς ἄνδρα, Schaf. Dion. Comp. 43: 
then freq. in Att., Aesch. Pr. 570, 
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Plat., δυδι; 2. acc. cogiato, ῥδόν 
aarp moo., Xen. Aa. 2, 2,11, ete. 
absol., to march, as op» tc going ty 
sea, 1}..5; 35°12 

tllop@dovidye, ov, ὁ, son of Portha- 
Ἢ j οἱ 11., the Porthaonidae, Strab, p. 

tIlop@dwr, ovoc, ὃ, also called 
Παρθάων, Porthaon, son of Agenss 
and Epicaste, king of Calydon, Apol- 
lod. 1, sp 7. [a] 

ἹΠορθεύς, ἕως Ep. Foc, 4,=foreg. 
I 14, 115.- ¢ Lp. 70¢, 9, ΒΕ.» 

ἸΠορθέω, ὥ, collat. form from πέρ 
@w (and more usu. in prose), to destroy, 
ravage, waste, plunder, π. πόλιας καὶ 
τείχεα, ἀγρούς, Il. 4, 308, Od. 14, 264; 
and so Hdt., and Att. :—also, to besiege 
a town, Hdt. 1, 162, and Diod. ;—of 
single persons, to slay, kil., φίλους, 
Eur. Pel. 5: of women, κόρας βίᾳ π., 
to violate, ravish, Eur. Phoen. 565, cf. 
Heind. Plat. Prot. 340 A.—Pass., te 
be plundered, Aesch. Supp. 443: to be 
ruined, Id. Theb. 194; metaph., κατ᾽ 
ἄκρας ὡς πορθούμεθ.- 1 Id. Cho. 691: 
so pf. πεπόρθημα., 1 am undone. 
Hence 

ἹΠόρθημα, atoc, τό. that which is 
ravaged, plundered: also —sq., Plut. 
Sull. 16. 

Tlép@norc, ewe, 7, (πορθέωλ destruc- 
tion, ravaging, Plut. Sull. 33, ete. ὁ 

ΠΠορθητῆς, οὔ, 6, (πορθέω) a de- 
stroyer, ravager, Kur. Tro. 213. Hence 

Tlop@yntiK6¢, 4, Ov, destroying, rav- 
aging. 

Tlop677wp, opoc, ὃ, poet. for πορ- 
θητής, Aesch. Ag. 907, Cho. 974. 

TlopGucia, ac, 7, a ferrying across 3 
river, Strait, etc., Strab. 

ΠΠορθμεῖον, Ion. -ἤϊον, ov, τό, α 
place for crossing, a passage over, fer: y, 
plur. in Hdt. 4, 12, 45 (where it ig 
used as a prop. n.).—II. a passage- 
boat, ferry-boat, Hdt.7, 25, Xen. Hell. 
5, 1, 23.—IIl. the fare of tre ferru. 
Lue. 

Πόρθμευμα, ατος, τό, (πορθμεύω) 
a crossing over, passage, π. ἀχέων. Of 
the river Acheron, Aesch. Ag. 1558, 
— ‘the Bridge of Sighs.’ 

ἸΠορθμεύς, ἕως Ion. Foc, ὃ, (xop- 
θμεύω) a ferryman, Lat. portitor, Od. 
20, 187, Hdt. 1, 24: π. νεκύων, Eur. 
Alc. 252: generally, a boatman, sea- 
man, Theocr. 1, 57. Hence 

ἸΠορθμευτικός," 23, ὄν, of, fit for a 
πορθμεύς ; TO π.» people engaged as 
Serrymen, Arist. Pol, 4, 4, 21. 

Πορθμεύω, (πορθμός) to carry, ferry 
over a Strait, river, etc. ; then, gener 
ally, to carry over, carry, Aesch. Cho. 
685 ; to carry away, Soph. Tr. 802, 
Eur. 1. T. 1358; π. πόδα, ἴχνος, to 
advance, Eur. I. T. 936, 266: and 
metaph. in Eur., as, ὑπόμνησιν κα- 
κῶν εἰς δάκρυα 7., Or. 1032; π. τινὰ 
εἰς αἱματηρὸν γάμον, 1. T. 371; ποῖ 
διωγμὸν πορθωεύεις ; Ib. 1435: — 
pass., to be carried or ferried over, te 
pass from place to place, Hat. 2, 97; α. 
acc. loci, to pass over or through, αἰθέ- 
pa, Eur. Andr. 1229.—II. the act. 1s 
also used intr.,=pass., like Lat. tra- 
jicere, to pass over \sub. ἑαυτόν, oT PG: 
τόν, etc:), Eur.Sh Aes.) age 
αἰθέρα, ποταμούς, Eur. Andr. 1229. 
Plat Ax, (37s 

Πορθμῆϊον, ov, τό, Ion. for πυρθμεῖ: 
ov, Hat. 

TlopOia, ἡ; f.1. for tepAueia, Plut. 
Rom. 5. 

Πορθμικός, 7, dv, ν. 1. for πορθμὲν 
τικός. 

Πόρθμιον, 
Plut. 2, 604 A. 

Πορθμίς, idoc, 7;= top@udc.—II. 2s 


ov, 72, = mwopOyeive, 
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πορθμεῖον I, a ferry-boat, boat, Eur. 
I. T. 355, Cycl. 362, Hel. 1061. 

Πορθμός, οἵ, ὃ, a ferry ; then, since 

ferries were usu. in narrow places, a 
strait, narrow, frith, Od. 4, 671; 15, 
29, Hdt. 8, 76, and Trag. ; esp. of the 
Hellespont, x. “Ἕλλης, Aesch. Pers. 
69; Σαρωνικός, Id. Ag. 307; 6 εἰς 
“Avdov πορθμός. the Styx, Pur. Hec. 
1106 :—generally, the sea, Pind. P. I. 
4, 97 (3, 75).— II. a crossing by a ferry, 
vassage, Soph. Tr. 571, in plur.; 7. 
νθονός, a passage to it, Eur. Cycl. 

08 ; cf. νόστος. (Though the Greek 

adic. form is πεέρω, περώω, yet. 4 

eems part of the root, cf. Lat. port- 
are, Germ. (fahren) Fahrt, cur ford, 
Norse jfiord, Scottish frith: hence 
πορθμεύς, ποοθμεύω, πορθμεῖον :~- 
cf. πόρος.) 

.ὙΠοροθμός, οὔ, 6, Porthmus, haven 
or ferry of Eretria in Euboea, Dem. 
119, 21; etc. 

Tlopia, 7,=ebdmopia, very dub. 

Πορέζω, f. -ίσω, (πόρος) to bring, 
conduct, just = πορεύω, Soph. El. 
1266, ex emend. Dind. (cf. *z6pw): 
to bring into the way, like εὐοδόω; 
hence, to bring about, τινί τι, Ep. 
Hom. 14, 10.—II. to furnish, provide, 
supply, produce, π. ἀγαθόν, νίκην, 

ρήματα, etc., Ar. Plut. 461, Eq. 594, 
Eccl. 236, etc.; and sometimes absol., 
θεοῦ πορίζοντος καλῶς, Eur. Med. 
879 :—to contrive, devise, μηχανὴν Ka- 
κῶν, πόρους, Eur. Alc. 222, Ar. Eq. 
759, etc.: π. τέχνην ἐπί τινι, Eur, 
I. A. 745; π. δεαθολῆν, Thuc. 6, 29; 
σωτηρίαν τινί, Plat. Prot. 321 B, 
etc. ; also, like mid., to get, Dem. 22, 
26. — Mid. πορίζομαι, to furnish for 
ene’s self, ῥήματα. Ar. Ran. 880: to 
procure, gst, Lat. sibi comparare, ὅπλα, 
Thuc. 4,9; ἡδονάς, Plat. Gorg. 501 
A, οἷς. ; sumetimes also πορίζεσθαι 
ἐτῶν; Xen. Hell. 5, 1, 17, Plat. 
Symp. 208 E.— We also have pf. 
pass. πεπόρισμαι in mid. signf., Lys. 
182, 6, Philem. p. 411; but as a strict 
pass., Isocr. Antid. § 297 ; so also aor. 
ἐπορίσθη, Id. 46 A:—the pres. pass. 
πορίζεταί τινι, aS impers., it ts in 
one’s power to do..., c. inf. Xen. Oec, 
7, 19. — HII. in mathemat. writers, to 
deduce from something already proved, 
to draw as a corollary. 

Tlopizoc, ov, (πόρος) able to provide, 
supply, afford, αὑτῷ, Ar. Ran. 1429: 
also c. acc. rei, like πορίζων, π. ἄπο- 
oa, Aesch. Pr. 905.—2. well-provided, 
rich, like εὔπορος, Thuc. 8, 76.—II. 
full of resources, inventive, contriving, 
Plat. Symp. 203 D.—III. of things, 
practicable, Ay Thesm. 777.—lV. in 
medic, writers, finding cr making a 
passage. 

ΠΠόριον, T6,= -τορεῖον, dub. in Diod. 

ἸΠόρις, tec, 7, rare poet. form for 
πόρτις, Od. 10, 410, Eur. Bacch. 737, 
Supp. 629. [7] 

Πόρισμα, atoc, τό, (πορίζω) any 
thing procured or supplied, profit, gain. 
--Π. in mathem., something deduced 
from a previous demonstration, a corol- 
lary ; αἷἰδ9ο-- πρόβλημα. 

Πορισμός, οὔ, 6, (πορίζω) α provid- 


sng, procuring, Polyb. 3, 112, 2, Plut., 


@tc. 

Ποριστέον, verb. adj., one must pre- 
wide, procure. 

ἸΠοριστῆς, od; ὃ, (πορίζω) ene who 
procures, supplies, provides, π. κακῶν, 
Thuc. 8, 48 :—esp. one who finds ways 
end means; in Athens the πορισταί 
were a financial board appointed to 
ruse extraordinary supplies, Ar. Ran. 
2501, Dem. 49, 18, cf. Bockh P. E 1, 
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of themselves, Arist. Rh:t. 3, 2, 10, 
(as Ancient Pistol says, ‘Steal !— 
convey the wise it call’). Hence 

ΠΠοριστικός, 7, ὄν, belonging to, fit 
for procuring, supplying, τινός, Plat. 
Gorg. -517 D: able to procure, etc., 
Xen. Mem. 3, 1, 6. 

Ποριστός, 7, 6v, (ποινίζω) procured, 
supplied: to be procured. 

Πορκεύς, ἕως, ὃ, one who fishes with 
the net called πόρκος, Lyc. 237, Pan- 
crat. ap. Ath. 321 K. 

Πόρκης, ov, 6, a ring, hoop, esp. of 
gold, passed round the place where 
the iron head of a spear was fastened 
to the shaft, Il. 6, 320; 8, 495. 

tilopxia, ας, 7, the Rom. fem. pr. 
n. Porcia, Pla‘. 
ake pietog; ov ὃ, Porcius, Rom. pr. 
n., 5 

ἸΠόρκος, ov, 6, a kind of fishing-net, 
Stallb. Plat. Soph. 220 C, Plut. 2, 
730 C.—2. in old Att., acc. to Varro, 
a pig, Lat. porcus. 

Ilopveia, ac, 7, (πορνεύω) fornica- 
tion, Dem. 403, 26, etc. 

Ilopveiov, ov, τό, a house of ill fame, 
brothel, Ar. Vesp. 1283, Ran. 113, An- 
tipho 13, 5, ete. 

Πορνεύτρια, ac, 7,=Topv7, Ar. Fr. 
Wi2s 

Ilopvetw, (πόρνος) to prostitute, de- 
bauch :—pass., of a Woman, to prosfi- 
tute herself, be or become a prostitute, 
ἘΠῚ 1, 93, and freq. in Dem.: in 
Aeschin, 8, 8, 16, it is opp. to érar- 
peiv as more promiscuous.—The act. 
intr.,=the pass., Luc. Alex. 5. 

ἹΠόρνη, ne, 4, @ harlot, prostitute, 
strumpet, Archil. 26, Ar. Ach. 527, 
etc. (Prob. from περνάω, because 
the Greek prostitutes were usu. 
bought slaves.) 

ΠΠόρνης, ov, 6, rare poet. form for 
πόρνος, Crates 2 (ap. Anth.). 

Tlopvidcov, ov, τό, dim. from πόρνη. 
[zopvidiov, Pors. Ar. Nub. 997: in 
Ran. 1301 we have zopvidiov: but 
this passage is prob. corrupt, unless 
we assume an intermediate form πόρ- 
νιον, v. Dawes Misc. p. 213.] 

Πορνικός, ἢ, όν, (πόρνη) of or be- 
longing to harlots, Anth.: π. τέλος, 
the tax paid by brothel-k epers, Aes- 
chin. 16, 44; cf. πορνοιελώνης. 

ILopvoBookeiov, ov, τό, a place 
where prostitutes are kept: from 

TlopvoBocKéw, O, f. -ἥσω, (πορνο- 
βοσκός) to keep prostitutes, keep a 
brothel, Ar. Pac. 849. 

ἹΤορνοβοσκία, ac, 7, the trade, habits 
of a brothel-keeper, Aeschin. 84, 32: 
from 

IlopvoBookéc, όν, (πόρνη, βόσκω) 
keeping prostitutes, α brothel-keeper, 
Aeschin. 89, 4;—name of a play of 
Eubulus. 

ἸΤορνογενῆς, ἔς, (*yévo)=sq. 

Πορνογέννητος, ον, (πόρνη, γεν- 
vaw) born of α harlot, a bastard. 

Πορνογράφος, ov, (πόρνη, γράφω) 
painting harlots, Ath. 567 B. [a] 

IlopvodiddoKaAoc, ov, 6, 7, (πόρνη, 
διδάσκαλος) one who teaches fornica- 
tion, Aristaen. 

Πορνοκοπία, ac, 77, commerce with 
prostitutes : from 

Πορνοκόπος, ov, (πόρνη, κόπτω) 
having commerce with prostitutes, LX X ; 
v. Lob. Phryn. 415. 

Πορνομᾶνῆς, ἔς, (πόρνη, μαίνομαι) 
mad after prostitutes. 

Πορνομοιχῆς; ἔς, (πόρνη, μοιχάω) 
committing fornication with harlots. 

ΤΠορνοπίων, wvoc, 6, Pornopion, 
appell. of Apollo ; and also name of a 
mon‘h among the Aeolians in Asia, 
Stre 1, Ὁ. 613. 
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Πόρνος. ov, 6, a forncator, also ἃ 
catamite, Ar. Plut. 155, Xen. Mem. ἃ, 
6,13. (On the deriv., v. sub πόρνῃ). 

Ilopvockéroc, ov, (πόονη, σκοπέω) 
spying after harlots. 

-Tlopvoctvy, nc, 7, = πορνεία, Ma- 
netho. 

IlopvoteAdvne, ov, ὃ, (πόρνη, re 
λώνης) in Athens, the collector ΟΥ 
Sarmer of the tax imposed upon publéa 
prostitutes (πορνικὸν τέλος), Phio 
nid. Coth. 1; cf. Béckh P. I. 2, p. 49. 

ἹΠορνότριψ, iBoc, ὁ, (πόρνη, τρίβω) 
earlier word for πορνοκόπος, acc. to 
Phryn. 415; formed like οἰκότριψ. 

Tlopvodinac, 6, Anth. P. 11, 416; 
and πορνοφίλος, ov, (πόρνη; φιλέω) 
loving harlots. [1] 

ΠΟοροποιέω, ὥ, f. -ἤσω, (πόρος, ποι- 
éw) to make a way, open a path. Hence 

Iloporotia, ac, 7, the making a way 
Or passage, opening the pores of the 
skin, Clem. Al. 

Ilépoc, ov, ὃ, a means of passing (a 
river), a ford or ferry, like πορθμός, 
Lat. vadum, Θρύον πόρος ᾿Αλφειοῖο. 
Thryum the ford of the Alphéus, 1}. 
2, 592, cf. 14, 433; 21, 1: then, ἃ nar 
row part of the sea, strait, 7. ’QKeavoio, 
Hes, Th. 292, cf. Hdt. 7, 183: esp. δ 
part used for crossing over, and pleo 
nast. 7. διαβάσιος, Id. 8, 115; so, π. 
"HA Anc, the Hellespont, Pind. Fr. 197. 
and Aesch. ; ΠΠλουτῶνος π.» the Sty 
gian ferry, Aesch. Pr. 806: Ἰόνιος π.. 
the Ionian sea, which is the passage 
way from Greece to Italy, Pind. N. 4, 
87: ἐν πόρῳ. in or by the passage-way 
Hdt. 8, 76, Thuc. 1, 120; 6, 48:—aj 
Gépa ἁγνὸν πόρον οἰωνῶν. Aesch. Pr, 
281.—2. periphr., πόροι ἁλός, the paths 
of the sea, i. 6. the sea, Od. 12, 259, 
cf. κέλευθος : and very freq., πόρος 
᾿Αλφεοῦ, Σκαμάνδρου, 1. 6, the Al- 
phéus, Scamander, etc., Pind. O. 1, 
148, Aesch, Cho. 366: hence prob. in 
Ib. 72, πόροι absol. for rivers; and 
ῥυτοὶ πόροι, Eum. 452 :-- βίου π.; the 
stream Οἱ life, Pind. 1. 8; ὁ), 30. — 3. 
generally, a way through or over, 
thoroughfare, passage, hence of ἃ 
bridge, Hdt. 4, 136, 140, etc.: the 
track of a wild beast, Xen. Cyr. 1, 6, 
40.—4. a passage through the skin, etc., 
and so, οἱ πόροι, the pores of the body, 
Lat. meatus, Plat. Meno 76 C.—II. c. 
gen. rel, a way or means of achieving, 
accomplishing a thing, as, Hdt. 2,2; 
3, 156; π. ὁδοῦ, a means of performing 
the journey, Ar. Pac. 124; 7. χρημά- 
των, a way of getting money, Xen 
Ath. 3, 2: and then,—2 absol., a con 
trivance, device, resource, Aesch, Pr 
59, 477, etc. ; περὶ δ᾽ ἱματίων τίς 76 
ρος ἔσται; Ar. Eccl. 653 ; like μηχα 
vy.-—3. In plur., esp., a way of meeting 
expenses, ‘ways and means,’ resources 
revenue, Xen. Cyr. 1, 6, 9, etc.; Xen. 
also wrote a treatise περὶ Πόρων, de 
Vectigalibus.—II]. πόροι are also the 
fibres of the nerves, Arist.; and the 
threads or filaments by which the lar- 
vae of certain insects are hung, Id. 
(From περάω, q. v.; our fare (in thor 
oughfare, ferry, Germ. Fahrt, cf. roo 
θμός : hence πορίζω.) 

ἹΠΟοροσελῆνη, ἧς, ἢ.-- Πορδοσελή- 
νη. Paus. 3, 25, 7. 

Πορπακίζω, f. -iow, (πόρπαξ) ts 
grasp by the handle, esp. to take upand 
bear a shield, also in mid., Ar. Lys 
106: hence διαπορπακίζω, to put tha 
hand through the handle of a shield, su 
as to manage it, ap. Hesych. : 

Tlopré. xogopéw, ὥ, to carry a shield 
by the handle, ; 

Τύρπᾶμα, atoc, τό, (πορπάω) a 
garmen, fastened with ἡ τ Bur 
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Εἰ. 820, H. F.959: cf. περόνημα, aud | 


τ. sub πόρμπημα. 

Πόρπαξ, ἄκος. 6, the handle of a 
shield, Soph. Aj. 576, Eur. Phoen. 
1127, etc.; prob. like κρίκος, @ ring, 
prob. of metal, inside the shield, 
which could be taken out at pleasure, 
ἔχουσι πόρπακας [ai ἀσπίδες]. 1. e. 
they are ready for use, Ar. Kq. 858, 
ef. 849: also=dydrn, ὄχανον, q. Ὁ. 
—II. part of the head-gear of a horse, 
uz. Rhes. 385. (From πόρπη, as 
χύνδαξ from πύνδος, ὕσσαξ from ὕσ- 
sor etc.) 

tilopmas, akoc, ὃ, the Porpazr, a 
iver of Sicily, Ael. V. H. 2, 33. 

Τιορπάω. ©: f. -άσω [ἃ]: pf. pass. 
πετόρπαμαι : the tut. in -7o, etc., 
being only Jon., Lob. Phryn. 205 :— 
to fasten with a buckle, to buckle or pin 
down, Aesch. Pr. 61: from 

Tlop77, ης. 7, that part of a clasp in 
which the περόνη (q. V.) was fastened, 
like the tongue in a buckle; hence, 
generally, a buckle, brooch or clasp for 
fastening dresses, esp. on the shoul- 
ders, and mostly used in women’s 
dresses : mostly used in plur., as 1]., 
18, 401, H. Ven. 164, and Trag.: but 
πόρπη, loosely,—7epovn, the buckle- 
pin, Eur. Phoen. 62. (No doubt from 
πείρω. to pierce: hence also πόρπαξ.) 
Hence 

Πορπηδόν, adv., like a clasp. 

Πόρπημα, lon. for πόρπαμα, Lob. 
Phryn. 205. 

Πορπόω, 
Hence 

Πόρπωμα.Ξεπόρπαμα. 

Πόῤῥω, adv., the Lat. porro, later 
Att. for πρόσω. Compar. ποῤῥωτέ- 
p@, Superl. ποῤῥωτώτω, etc.; τ. ecb 
πρύσω. 

πόῤῥωθεν, 8ᾶν.͵ ἰϑίεν Att. for πρό- 
φωθεν, 4. V. 

Τόῤῥωθι, edv., far. 

Uoecaiva,=T0pavve, to offer, give, 
ike ποοσύνω, Pind. 1. 6 (5), 11: 
fence, also, fo treat with care, attend 
to, cherish, nourish, βρέφος, Pind. O. 
6, 54: to honour, adore, δαίμονα, Ap. 
Rh. 2, 719, cf. 4, 897:—absol., π. 
κατὰ δώματα, to manage the house- 
hold affairs, H. Hom. Cer. 156; cf. 
πορσύνω, sub fin. 

tiloponvac, a, ὃ, Porsenna, king of 
Clusiuin, Strab. p. 220: in Plut. Ilop- 
onvac. 

Ilopciov, adv., compar. of πόρσω, 
Pind. ; v. sub πρόσω. 

Πόρσιστα, adv., superl. of πόρσω, 
Pind. ; v. sub πρόσω. 

Πορσύνω [Ὁ]: f. πορσῦνέω contr. 
-tv@: (" πόρω)---ἰο proffer, offer, give, 

resent what one has before prepared ; 
ence, λέχος πόρσυνε καὶ εὐνήν, eU- 
phem:, she prepared and snared his 
bed and couch, Od. 3, 403; 7, 347; 
κείνου πορσυνέουσα λέχος. to prepare 
his bed, ll. 3, 411; in Hom. always 


= πορπάω, πορπάζω. 


of a wife, but in Trag. also of female 


slaves and concubines, v. Heyne Il. 
T. 4, p. 539.—II. generally, to make 
ready, prepare, provide, order, adjust, 
τὰ Tov θεοῦ, Hdt. 9,7; daira, Pind. 
I. 4, 105 (3, 79) ; so, x. τροφεῖα, Soph. 
O. C. 341; π. ἐχθροῖς ἐχθρά, Aesch. 
Ag. 1360, cf. Xen. Cyr. 1, 6,17; =. 
πημονήῆν, Id. Ag. 1374; π. χάριν τι- 
vi, Eur. Supp. 1323; so too, π. πρᾶγ- 
ya μέγα, Soph. El. 670; π. τὰ ἐπι- 
τήδεια, Xen. Cyr. 4, 2, 47; παισὶν 
dia yon καθ᾽ ἡμέραν, Eur. Med. 1020; 
-. τεὸν οἶκον, to furnish thy house 
with store of wealth, Pind. P. 4, 269: 
—mid., to provide for one's self, get 
ready, δεῖπνον, Aesch. Pers. 375 ;— 
in pans., to be all ready, Xen. Cyr. 7, 
1 
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ὃ, 7™.—Til. czp. of persons, to treat ἃ 


with care, Eur. Rhes. 878: hence, like 
θεραπεύω, τρέφω, to cherish, tend a 
child, a sick person, etc., Ap. Rh.:— 
of things, to regard, esteem, ῥῆμα TOV 
‘Ounpov, Pind. P. 4, 494.—The form 
πορσύνω is oft. confounded with the 
synon. πορσαίνω, but the latter is 
unknown to the most ancient Epic, 
as also prob. to Att. poetry.—Even 
πορσύνω is a poet. word, though used 
by Xen. ll. cc. 

Πόρσω, adv.,=7pdcw, q. ν. 

Πορτάζω, to be frolicsome as a calf, 
Lat. vtulari, from πόρταξ. 

Ilopréxkzov, ov, τό, dim. from sq. [é] 

Iloprag, ἄκος, ἧ,---πόρτις, a calf, 
ΠΑ. 

Πορτί, Cret. for Dor. προτί (πρός), 
Inscr., Koen Greg. 238. 

tIloprixavéc, od, ὁ, Porticanus, an 
Indian prince, Strab. p. 701. 

lléptic, toc, 7, a young heifer, calf, 
Il. 5, 162, H. Cer. 174; Soph. Tr. 
530 :—metaph., a young maiden, like 
Lat. juvenca, juvencula, Lye. 102 ;— 
also, though very rarely, ὁ πόρτις, 
Lat. juvencus, Aesch. Supp. 42, 313. 
Hence 

Πορτιτρόφος. ov, (τρέφω) nourish- 
ing calves, H. Hom. Ap. 21. 

Πορφύρα. ac, Ion. -py, ne, 7, the 
purple-fish, Lat. purpura murex, Ατ- 
chipp. Ἶχθ. 6, Arist. H. A. 4, 4, 2.— 
II. the purple dye for wool obtained from 
it, purple, Hdt. 3, 22, Plat. Legg. 847 
Ο; πορφύρας κηκίς, Aesch. Ag. 959. 
—III. in plur., purple, i.e. purple cloths, 
Ib. 957.—I1V. πορφύρα πλατεῖα, the 
broad purple etripe on a Roman toga, 
Lat. praetezta, latus clavus, Polyb. 10, 
26,1, Dem. Phal., Plut., ete. (Prob. 
from πορφύρω, 4. v. [v) Hence 

ἹΠορφύραϊος. a, ov, = πορφύρειος, 
doubted by Lob. Phryn. 147. 

Πορφῦράνθεμος, ov,=sq., Plut. 

Πορφῦρανθής. ἔς, (πορφύρεος. ἄν- 
Goc) with purple blossom, ‘Theophr. ap. 
Ath. 681 B. 

ΤΙορφύρειον, nv, τό, a dye-house for 
purple, Strab. [Ὁ] 

ἸΠορφύρειος, a, ev, =sq. [Ὁ] 

Ilopovpecc, a Ion. 7, ov, Att. contr. 

πορφύῦροῦς, a, οὔν, (πορφύρα) :—Lat. 
purpureus, purple,—strictly, dark-red, 
but varying in shade, Hom., etc. :— 
the first notion prob. (cf. πορφύρω) 
was of the troubled sea, dark, purple, 
like oivow, hence x. κῦμα, Il. 1, 482, 
Od. 2, 428, (of a river, Il. 21, 326) ; =. 
ἅλς, ll. 16, 391; (hence, βέος πορφυ- 
pore θαλάσσιος, a seaman’s troublous 
ife, Eur. Sthen. 4); so too, 7. vedé- 
An, α dark cloud, Il. 17, 551: then 
more definitely of colour, π. αἶμα, 1]. 
17, 361; hence also, π. θάνατος. of 
death in battle, 1]. 5, 83; 16,334; 20, 
477, (unless it be simply=pédac θά- 
vatoc): later, usu. of cloths, etc., 
coloured by the dye of the murea, pur- 
ple, red (like φοινικόεις), φᾶρος, 1}. 8, 
221; χλαῖνα, Od. 4, 115, etc.; so 
usu. later, as in Hdt. 1, 50, Pind. P. 
4, 203, Simon. 7, 12, Trag., etc. (cf. 
μεσόλενυκος) :—also, rosy, as very freq. 
Lat. purpureus, 7. ᾿Αφροδίτη, Anacr. 
2,35 7. χείλεα, Simon. 119 :—lastly, 
generally, bright, beauteous, cf. Bockh 
Pind. N. 11, 28 (36); and so Horace 
has purpurei olores, Od. 4,1, 10; cf. 
do.vixé7ela.—Compar. and Superl. 
πορφυρώτερος, -ώτατος, not πορφυ- 
ρεώτ-, cf. χρυσότερος, and Buttm. 
Ausf. Gr. § 65, 7. 

Πορφῦρεύς, ἕως, ὃ, (πορφύρα) a 
ἤξλεν for purple fish, a purple dyer, Lat. 
purpurarius, Hdt.4, 51, Ael. N. A. 7, 
34, Luc. Tox. 18 
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Πορφὺρευτῆς, οὔ, 6,=forcg. Hence 
Πορφῦρευτικός, 7, Ov, of, belonging 
mini πορφυρεύς, στέγαι, Eur. 1 T 


Tlopdipeta, (πορφύρα) te catch pur 
ple fish, Acusit. ταν Ap. Rh 4 
1147; so in mid. ap. Ath. 87 Β.- Π 
in mid., also, to dye purple, Philostr. 
Tlopdtbpéw, later poet. form for inti 
pie ae i 1. at 158. 

ορφύρίζω, 1. -icw, to be purplis 
Diosc., TY ap. Ath. 981 ΕΣ ὃ 
ΠΟορφίριον. ov, τό. dim. frem zop 
gvpa, Arist. H. A. 5, 15, 4, Theophr. 
—Il. v. 1. for πορφύρειον. [Ὁ] 
ἐΠορφύριος, ov, ὁ, Porphyrius, Por 
phyry, masc. pr. n., Anth. Plan. 335. 
tIlopéupic, δος, 7, Porphyris, fem, 
pr. n., Anth. P. 6, 172. 
Πορφῦρίς, idoc, 7, (πορφύρα) α pur 
ple garment or covering, Xen. Cyr. 2, 4 
6; 8,3, 3.—II. a red-coloured bird, dif 
ferent from πορφυρίων, Ibyc. 3, Ar. 
Av. 304, cf. Ath. 388 C-E- 


like purple. 
Tlopdtpiwv, wvoc, ὃ, (πορφύρα) « 
red-coloured water-bird, Ar. Av. 707 
etc., Arist. H. A. 8, 6, 1, v. sub πορ- 
ovpic.—ll. a kind of whale :—a poly 
pus, Artemid. 
tIlopéupiwv, wvoc, ὃ, Porphyrion. 
one of the giants, slain by Hercules, 
Pind. P. 8, 25.—2. an early king οἱ 
Attica, Paus, 1, 14, 7. 
Πορφύρόβαπτος, ov, (πορφύρα. 
βάπτω) dipped in or dyed purple, Plat 
(Com.) Incert. 8. 
ἹΠορφῦροβαφεῖϊον, ov, τό, (πορφυρο- 
βάφος) a dye-house for purple, Strab. 
llopdipoBaene, éc,—= περφυρέθαπ- 
τος, Only in A. B. p. 379. 
ΤΙορφύροβάφος,ου,ὁ,(τορφύρα.βάπ 
τω) a dyer of purple, Ath. 604 B. [a} 
llopgipoyévrytoc, ov, (yervaw) 
born in the purple, a term of the By- 
zantine court for a child born to the 
reigning emperor. 
Πορφύροειδής, ἔς, (πορφύρα, εἶδος) 
rpled, dark, λίμνη. Aescn. Supp. 
529, cf. Arist. Color. 2,4, and zop- 
φύρω. 
Πορφῦρόεις, εσσα, ev, purple, like 
πορφύρεος. Nic. Al. 544. 
ἐπυρφυβόσοιας ov, with purple gir 
δ- 


Πορφύρόκαυλος, ov, with purpls 
stalk. 

Πορφῦροκλέπτης, ov, ὁ, (πορφύρᾳ 
κλέπτω) a stealer of purple, Diog. L 
6, 57. 

Πορφῦρομϊγής, ἕς, (πορφύρα, uty 
vou) mixed with purple. 
Πορφῦρόπεζος, ov, and pecul. fem. 
-πεζα,-Ξεφοινικόπεξα, 4. V- 
ΠΠορφῦροπώλης, ov, 6, fem. -πωλες, 
Loc, (πορφύρα, πωλέω) a dealer in 
purple, tN. T. Act. 16, 14: 
Πορφῦροπωλικῇ, Fe, 7), (Sc. τέχνη), 
the trade of a purple-seller, A. B. 
Πορφύρόστρωτος ον, (πορφύρα. 
στρώννυμι) spread with purple cloth, 
Aesch, Ag. 910. 

Tlopdipocyjuwrv, ov, (πορφύρα, 
σχῆμα) purple-clad, Polyaen. 
Ilopdvpotc, &, οὖν, Att. contr. for 
πορφύρεος. 

Πορφύρόω, ὥ, to make purple, dye 
purple. 
ΠΠορφύρω, prob. a redupl. form οἱ 
φύρω, (as μύρω μορμύρω, μερίζω WEP 
μηρίζω, etc., v. Lucas Quaest. Lex- 
il.), used intr., strictly of the sea, te 
grow dark, we ὅτε πορφύρῃ πέλαγος 
μέγα κύματι κωφῷ, as When the huge 
sea grows dark with its dumb swell 
(i. e. with waves that do not break, opp. 
to πολιὴ iA), Il. 14,16; and 49 ἔξ, 


Πορφῦρίτης, ov, ὃ, fem. -ἔτις, ἐδος, ἡ 


τ 
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Color. 2, 4, explains it of the gleam ! poet. also ποσσακι, Call. Diai\. 119. | ἃ small town near Troezene, Pans. 
af the sun on the shadow side of ἃ [ἃ] 


wave; though Cic. ap. Non. says, 
unda cum est pulsa remis purpurascut ; 
ef. τορφύρεος :—hence, metaph., πολ- 
λὰ Jé οἱ κραδίη πόρφυρε, MUCh was 
his heart troubled, Il. 21, 551, Od. 4, 
427, 572; 10, 309 (cf. καλχαίνω, in 
Soph. Ant. 20); though others take 
nh trans., his heart debated, brooded on 
many things, and so it is found in an 
Epigr. ap. Suid. inv. ; so also in Ap. 
Rh., absol., to think, debate, 3, 456, 
1161.—I]. of colour not till later, to 
grow purple, οἴνῳ, Theocr. 5,125; cf. 
Opp. Ὁ. 3, 347.—2. trans. to dye pur- 
ple, only in Nonn. [Ὁ] 

Tlopgipadnc, ες,Ξ-- πορφυροειδῆς. 

ΠΠορφύρώματα, τά, the flesh of the 
swine sacrificed to Ceres and Proserpina. 

Πορφυρώτερος, -ώτατος, V. πορφύ- 
ρεος, fin. 

*TI6pw, assumed as pres. to the 
aor. ἔπορον, and pf. πέπρωμαι.---Ἰ. 
aor. ἔπορον, in Hom. usu. without 
augm. ; part. πορών, Aesch. Pr. 946; 
inf. πορεῖν, only in Hesych. (for in 
Pind. P. 2, 105, πεπαρεῖν is now 
read) :—strictly, to bring to pass, con- 
trive (cf. πόρος II), hence to give, of- 
fer, wmpart, of things, 7. φάρμακα, 
τεύχεα, εἵματα, Il. 4, 219; 7, 146, 
etc. ; and of conditions or qualities, 
π. μαντοσύνην, Il. 1, 72; πένθος, 
κακά, Hom.; τιμῆν, Hes. Th. 904; 
εὖχος T., to fulfil a wish, Od. 22, 7; 
ἀνδρὶ παράκοιτιν π΄.» Il. 22, 60, cf. 
Od. 10, 7; πόρεν δέ οἱ υἱόν, he gave 
her a son, 1. e. begat one upon her, Il. 
16, 185; so, ἔπορέν οἱ χρυσόν, Pind. 
ΘΕ Τ11 δος 1 ἢ: 4,117 5 π. 
τινὶ γέρα, δωρεάν, τιμάς, Aesch. Pr. 
108, etc.:—c. inf., πόρε καὶ σὺ κού- 
οῃσειν ἕπεσθαι τιμῆν (for ὥςτε ἕπε- 
σθαι), Ul. 9, 518; so, πόρε μιν Kev- 
ταύρῳ διδάξαι, Pind. P. 3; 80:—c. 
acc. pers., Κύκνον θανάτῳ ἔπορεν, 
Id. O. 2, 147:—absol. σοὶ θεοὶ πόροι- 
ev, ὡς ἐγὼ θέλω, Soph. Ο. C. 1124: 
—also, π᾿. τινὰ δεῦρο-ε:πορεύειν, to 
bring him so far, Ib. 1458 :—never in 
Eur., or in prose.—ll. perf. πέπρω- 
wat, to be one’s portion or lot: hence 3 
pf. pass., πέπρωται, and in Hes. 3 
plapf. πέπρωτο, zt has or had been (is 
or was), fated, foredoomed, c. acc. et 
inf. aor., []. 18, 329, Eur. Alc. 21; c. 
inf. aor. (only), Hes. Th. 464, 475; 
c. dat. et inf., τί γὰρ πέπρωται Ζηνὶ 
πλὴν ἀεὶ κρατεῖν, Aesch. Pr. 519, cf. 
753 :—part. πεπρωμένος, allotted, fa- 
ted to one, ὁπποτέρῳ θανάτοιο τέλος 
πεπρωμένον ἐστί, ll. 3, 309; also c. 
dat. rei, destined to a thing, ὁμῇ πε- 
πρωμένον αἴσῃ; 1]. 15, 209; 16, 441; 

‘ef. Eur. Tro. 341 :—freq. 8050]. in 
Pind., πεπρωμένος βασιλεύς, etc., P. 
4, 109, etc.; memp. βίος, one’s natu- 
ral life (as in Lat. mors fatalis is a nat- 
ural death), P. 6, 27 ;—7 πεπρωμέ- 
νη (sc. μοῖρα), like εἱμαρμένη, an ap- 
pointed lot, and so fate, destiny, Hdt. 
1, 91, and Trag.; so, mwemp. αἶσα, 
ξυμφορά, etc., Aesch. Pr. 103, Soph. 
Aat. 1337; etc.:—and so, τὸ πεπρω- 
μένον, Pind. Fr. 256, Aesch. (Some- 
times thought to be a perf. syncop. 
from 7epaTow.—The whole word is 
poet. only.) 

ἜΠΟΣ or TIO’, assumed as nom. 
of the inter~%g. pron., answering to 
the relat. ὅς, whence gen. ποῦ, dat. 
ποῖ, πῆ, πῶ, used as advs. ; also, πό- 
εν, πόθι, πόσε, πότε ; and the adj. 
πότερος. (The Lat. quis, qu, cf. πό- 
aoc, sub fin.) 

ἹΤοσάκις, adv., (πόσος) how many 
tumes? how often? Ep. Plat. 353 ἢ :᾿ 


Ἷ fr) 


IlocarAdouoc, a, ov, (πόσος) how 
many times multiplied ? how many fold ? 
Plat. Meno 83 B, where the answer 
is, τετραπλάσιον. [TAG] 

TlocarAdciwy, ov, gen. ovoc,= 
foreg. 

ἸΠοσαπλῶς, adv., (πόσος) how many 
times? 1 XX. 

Iloca-tovce, ποδος, 6, 7, (πόσος, 
πούς) of how many feet? how many 
feet long? Plat. Meno 85 B. [a] 
Tloody7, adv., (πόσος) im how many 
places ? 

Tlocéyac, adv., (πόσος) in how 
many ways? Arist. Top. 1, 13, 1,-etc. 
Iléce, adv., (ἧπός) whither 7 πόσε 
φεύγετε; Il. 16, 422, Od. 6, 199; πόσ᾽ 
ἔμεν ; Od. 10, 431 ;---ποῖ was used in 
common Greek. 

Ποσειδᾶν and Ποτειδᾶν, ὥνος, ὃ, 
Dor. for ἸΤοσειδῶν, 4. v. 
Ποσειδαόνιος, α, ov, = ἸΤοσειδώ- 
vioc, hence, Il. θεός. = Ποσειδῶν, 
Herm. Soph. O. C. 1489. 
ἹΠοσειδάων, wvoc, ὁ, Ep.=Tezer- 
δῶν, Il. 13, 351, etc.: v. sub Ifcoes- 
δῶν. [a] 

Tloceiderov, ov, τό, tion. -δήϊοντ, 
a temple of Neptune, Strab.,—tas pr. 
n., Posidéum, a town on the borders 
of Cilicia and Syria, Hdt. 3, $1: in 
Strab. p. 751 Ποσείδιον : nevt. from 
Tloceidetoc, a, ov» Ξε Ποσειδώνιος. 
Tlocerdéwv, wvoc, ὃ, lon. for Ποσει- 
δῶν, Hat. 

ἸΠοσειδεών, voc, ὃ, the sixth 
month of the Athen. year, the latter 
half of December and former of Jan- 
uary. 

Ποσειδεωνίς, idoc, 7, a bird sacred 
to Neptune, the halcyon, ἁλκυών ; also 
ποσειδωνία. 

ἹΠοσειδῆϊον, ov, 76, lon.=Tlocei- 
δειον, Hat. ἢ 

Ποσείδιον, ov, τό,Ξε]Ποσείδειον, 
. V.—2. a promontory and city on 
the coast of Epirus, Strab. p. 324.— 
3. a promontory of Thessaly on the 
Maliacus sinus, Id. exc., p. 330—4. a 
promontory of Chios, Id. p. 644.— 
Other promontories, so called from a 
temple of Neptune thereon, in Samos, 
Arabia, etc., Id. pp. 637, 776, etc. 
ἹΠοσείδιππος, ov, 6, Posidizpus, 
an Athenian pilot, Dem. 1222, 10.— 
Others of this name in Isae.; Ael.; 
etc. 

Ποσειδῶν, Gvoc, ὃ, acc. Ποσειδῶ, 
νος. Πόσειδον : contr. from the Ho- 
meric form Ποσειδάων, ἄωνος, acc. 
ἄωνα, voc. Ποσείδαον : the contr. 
nom. Ποσειδῶν is first in Hes. Th. 
732: later the gen. was also Iloceu- 
ddovoc, etc. : Dor. Ποσειδάν and IIo- 
τειδάν, Gvoc, or (acc. to Herodian., 
περὶ μον. λέξεις, p. 10, Dind.) Ilorez- 
δών, chbockh ν. 1. Pind, ©. 13, 5; 
also perh. Ἰ]οτιδᾶν, Eupol. Hel. 6 
(whence the name of the town Ilozi- 
daia, Ar. Eq. 438, but v. Arnold 
Thuc. 1, 63): Aeol. Ποτείδαν : Ion. 
Ποσειδέων, wrvoc, Hdt., — Poseidon, 
Lat. Neptunus, son of Cronus (Sat- 
urn) and Rhea, brother of Jupiter, 
god of the water, esp. of the sea, hus- 
band of Amphitrité : on his attributes, 
etc., v. Miller Archadol. ἃ. Kunst, 
§ 354 sq. [@wv] Hence 
Ποσειδώνειον, cv, τό,Ξ-ε:Ποσειδώ- 
viov: strictly neut. from 
ἸΤοσειδώνειος, a, ov, = ϊοσειδώ- 
γνιος. , 


tllocewdwviz, ac, 7, Ροξϊαοηΐα, 


.Greek name cf Paestum in Lucania, 


Strab. p. 252. 
tILosesdwvice, άδος. ἡ, Pesidenias, 


2, 30, 8. 

tIloce:dwvidrtye, ov, ὁ, Ion. -εὔτης 
ew, inhab. of Posidonia, a Posidonwun, 
Hdt. 1, 167: 6 IL. κόλπος, the sinus 
Paestanus, now gulf of Salerno, Strab 
p. 202. 

Ποσειδώνιον, ov, τό (sc. ἱερῶν), the 
temple of Neptune, + Strab. p. 257, etc.,t 
Lob. Phryn. 368: neut. from 

ἸΠοσειδώνιος, a, ov, (Πουειϑδῶν) 
belonging Or consecrated to Neptune - 
hence, 7 ποσειδωνία, ihe halcyon, 
which was sacred to Neptune ; and ra 
ἸΠοσειδώνια (sc. ἱερά), his festival. 

Ποσειδώνιος, ov, ὁ, Posidontus, ὃ 
Spartan, Hdt. 9, 71.—2. ἃ Stoic phi 
losopher of Apamea, Strab. p. 652 — 
Others in Diog. L.; etc. 

ΠΠοσειδωνοπετής; ἔς, (loceday, 
πίπτω) fallen or coming from Neptune. 

ἸΠόσθη, nc, 7, membrum virile, Ar. 
Nub. 1014: the foreskin, Diosc. 

ἸΠοσθία, ac, 7, α sty on the eye-ha, 
elsewh. κριθή, Hipp. 

ἸΠόσθιον, ov, τό, dim. from πόσθῃ, 
Ar. Thesm. 254, 515. 

ἸΠόσθων, wroc, ὁ, (πόσθηλ) one that 
has a large πόσθη :—comic word for 
a little boy, Ar. Pac. 1300, Luc. Lex- 
iph. 12. 

ἸΠοσθωνεύς, ἕως, 0,=foreg. 

ἸΠοσϊδεῖος, a, ov, = ἸΤοσειδώνιος., 
Osann Syll. Inscr. 1, p. 164. 

Tlocidssjioc, ov, ὁ, (πούς, δεσμός) 
the foot-shackler, fetterer, word coined 
by Plat. Crat. 402 E. 

ΠΟοσϊδήϊον, ov, τό, lon. for Tlaceé- 
deLov, the temple of Neptune, Od. 6, 
266: tin Ap. Rh, 1, 1279 as pr.n.,a 
promontory of Bithyniat: neut. from 

Tlocidgioc, x, ov, Ion. for Tloaeé 
δειος, ἄλσος ieee a grove sacred ta 
Neptune, ll. 2, 56, H. Ap. 230. 

Iléciwog, ἡ, cv, (ἡ πόσις)ξεπότε 
μος, dub. 

ΠΟΎΊΣΓΣ, 6, gen. πόσιος (and so 1% 
Att., not πόσεως); but dat. πόσει, 
Ep. πόσεϊ (11. 5, 71); voc. πός:ς or 
πόσι, Eur.: pl. πόσεις :-—poet. nom. 
πόσσις, Leon. Al. 33.—A husoand, 
spouse, freq. in Hom., Pind., etc. ; τὸν 
ὁμοδέμνιον πόσιν, Aesch. Ag. 1108: 
esp., a lawful husband, opp. to ἀνήρ: 
4 paramour, μὴ πόσις μὲν Ἡρακλῆς 
ἐμὸς καλῆται, τῆς νεωτέρας ὁ᾽ AVAPs 
Soph. Tr. 850. (Prob. its orig. sense 
was that of lord, master, v. πότνια, 
sub fin.) 

Tlécic, toc Att. ewe, 7 (mira) :-ττᾶ 
drinking, drink, beverage, freq. 111 Hom., 
who usu. opposes it to ἐδητύς ; alse 
to βρῶσις, Od. 10, 176; so Hes. Sc. 
395 ; συγγίνεσθαι ἐς πόσιν, to meet 
for a carousal, Hdt. 1, 172, cf. 5, 19 
80, παρὰ τὴν πόσιν, Lat. inter pocula, 
over their cups, Id. 2,121, 4:—a draught, 
πίεται τρίτην πόσιν, Aesch. Cho 
578 :—also in Plat., etc. 

Πόσος, 7, ov, Jon. and Aeol. κόσος. 
interrog. adj. of the relat. ὅσος and 
demonstr. técoc,—how great? how 
much ? of what value? Lat. quantus? 
first in Aesch., πόσον τι πλῆθος; 
Pers. 334; πόσον τινὰ χρόνον ; Soph. 
O. T. 558 ; etc.: πόσου ; for how much ? 
at what price? Lat. quanti? Plat. Apol 
20 B.—II. ποσός, 7, év, indef. adj., ef 
any size Or number, Lat. aliquantus, 
Piat. Soph. 245 D: hence ἐπὶ ποσόν, 
also ἐπὶ ποσόν TL, tO a certain degree, 
during a certain time: τὸ ποσόν, Lat. 
quantitas, Plat. Phil. 24 D, cf. Arist. 
Categ. 6. Adv. -σῶς. (The Aeol. 
form κόσος, 4. V., is the Lat. cot cotus 
coties, i, €. quot quotus quoties, by the 
same change as In *70¢ quis, ἵππος 
inkoc equus, etc. Tene content this 


ΠΟΤᾺ 


tith .,6 numeral Sanscr. -gati, by 
the terminations -xovTa, -Kooloc, 
-kooToc ; but the different lettersthese 
assume in the cognate languages 
makes this unlikely, viz., -covra= 
Sanscr. -cati, Lat.-ginta. It is likely 
that in the old dialect κόσος, κότε, 
e‘c., were spelt with a koppa, ?,= 
Lat. 4.) 

ἸΤοσοσύλλᾶαβος, ov, (πῦσος, συλλα- 
37) of how many syllables ? 

Ποσότης, ntoc, 7, (πόσος) size or 
yeantity, Polyb. 16, 12, 10. 

ἸΠοσόω, @, (ποσός) to make of a cer- 
tain size, of a certain price, state as so | 
dear, Theophr. Char. 23. | 

Ποσσῆμαρ, adv., (πόσος, juap) in 
how many days? within how many days ? 
Il. 24, 657. 

Ποσσίκλῦτος, ov, (πούς, κλυτός) 


ΠΟΤᾺ NOTE 


Ποτἄμέλγω, f. -ξω, Dor. for προςα: | Ποτάνμιαι, Ep. and Att. poe’ πῇ 
μέλγω. . for πέτομαι, to fly, Il. 2, 462, H. Mere. 
Tlordunyoc, ov, (ποταμός, ἄγω) | 558; of sounds, Aesch. Theb. 84, 
drawn or towed upon a river, going bya | Supp. 657:—pf. πεπότημαι (with 
river, of boats and vessels, Dion. H. | pres. signf.), to be upon the wing, Od. 11, 
Ποταμηδόν, adv., (ποταμός) like a | 222; 3 pl. pf πεποτήαται, 1]. 2, 90: 
stream, Luc. Ep. 3 plapf. πεπότητο, Hes. Sc. 148, 
Ποταμῆϊος, ἡ; ov, Ion. and poet. for | Lob. Phryn. 581; πεπότημωι is also 
ποτάμειος, Nonn. Att., πεποτῆσθαι τὰς φρένας, At. Av. 
Ποταμηϊΐς, idoc, pecul. poet. fem. of | 1445; but Aesch. and Eur. have the 
ποτάμειος, Ap. Kh. 3, 1219. Dor. form πεπόταμαι, Eum. 379, 
Ποτἄμηπόρος, ov, (ποταμός, πό- | Hipp. 564: so, Dor. aor, ἐποτάθην 
POC) eressing, going by a river, Opp. C. | [ἃ], in Soph. Fr. 423—In Ep. we 
2, 178. also find ποτέομαι. 
Iloraunpiroc, ov, (ποταμός, apt- Ποτᾶπός, 7, 6v, --ποδαπός, N. T. 


Tw) drawn. in streams, ὄλβος, Paul. Sil. | Adv.-2dc. 
Ecphr. 596. : at Ποταυλέω, Dor. for προςαυλέω, 
tllorauia, ac, 7, Potamia, a district | Theocr. 


of Paphlagonia, Strab. p. 562. ἸΠοτἄῷος, Ga, Gov, Dor. for προς- 


famed for swiftness of foot, Dionys. ap. | “0c, Strab. [ἃ] 
Steph. Byz.s. v. pee Ποτάμιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 

ἹΠοσσικράτης, ove, ὃ, Possicraies, | ἘΠ. 309, but cf. 56: (ποταμός) :—of or 
masc. pr. n., Paus. 8, 27, 2. from a river, ὄχθαι, Aesch. Theb. 392; 

Ποσσίκροτος, ov, (πούς, κρότος) | freq. in Eur.: on the river, of Acragas, 
struck with the foot in dancing, Orac. | Pind. P. 6, 6 :—epith. of Diana from 
ap. Hdt. 1, 66.—Il. act. striking with | the connexion of her worship with 
the feet, Orph. H. 30, 2. that of rivers, Dissen Pind. P. 2, 7 

ἱΠόσσις, coc, ὃ, Possis, masc. pr. | (11).—tIl. ἸΠοτάμιος, v. sub Ποτα- 
το, Ath. 533 Ὁ. μός. [a] 

ἸΠοσταῖος, a, ov, (πόστος) in how tIlorauic, idoc, 6, Potamis, son of 
many days? on which day? like dev-| Gnosias, leader of the Syracusans, 
τεραῖος, τριταῖος, etc., Xen. Ογτ. 5,3, Thuc. 8,85; Xen. Hell. 1, 1, 29. 

28. Ποταμίσκος, ov, 6, dim. from zo- 
ταμός, a small river, Strab. 

Ποτὰαμίτης, ov, ὃ, a water-finder, 
Lat. aquilex. 

Ποταμογείτων, ovoc, ὃ, 7, (ποτα- 
μός, γείτων) near a τῖνετ.---11. 7 π. ἃ 
water-plant, pondweed, Lat. potamo- 
geton, Diosc. 4, 101. 

ἸΠοταμοδϊάρτης, ov, ὁ, (ποταμός, 
διαίρω) a ferryman on a river, Arte- 
mid. ; 

Ποταμόκλυστος, ον,(ποταμός, κλύ- 
Cw) washed by a river, Strab. 

ἸΠοτἀμόνδε, (ποταμός) adVv., into, to, 
towards a river, Hom. 

Tloraudppiroc, ov, (ποταμός, ῥέξω) 
watered by a river or rivers, ap. A. B.— 
Il. flowing towards, on or with a river. 

Iordu0c, od, ὃ, a river, stream, freq. 
in Hom., Hes.,etc.; 2. dlimeTHc, KaA- 
Aippooc, δινήεις, etc., Hom.; cf. πη- 
γῆ, κρήνη, κρουνός-:---ποταμόνδε, into 
Or to @ river, Hom.—Il. as a person, 
ΙΤοταμός, a river-god, 1]. 20, 7, 73, etc. 
(Prob. from ΠΌ-- (rivw), πότος, πο: 
τίζω, and so orig, not flowing, but 
fresh, drinkable water, πότιμον ὕδωρ, 
opp. to the salt water of the sea; al- 
though in early geographical notions 
the ocean also is a ποταμός, v. sub 
ὠκεανός.) 


ἸΤοστημόριος. a, ov, what fraction or 
proportion of a thing ? 

Hésrzov, τό, for πόσθεον, barbarism 
in Ar. Thesm. 1188. 

ἸΠόστος, 7, ov, (πόσος) which (in a 
series)? πόστον δὴ ἔτος ἐστὶν ὅτε 
ξείνισσας ἐκεῖνον ; Od. 24, 288.—II. 
how little or small? Lat. quantulus ? 
Xen. Cyr. 4, 1, 16. 

tilecrodutoc,ov,6,Postumius,Rom. 

asc. pr.n:, Polyb: 2,11, 7. 

ἙΠόστουμος, ov, ὃ, the Rom. name 
Postitmus ; [the ov following the 
enatogy of the Latin word is short in 
‘ate posts. ] 

ἐπΠοσωχάρης. ove. ὃ, Posochares, 
yasc. pr. n., Leon. ‘Tar. 10. 

Πότ. short. Dor. for ποτί. πρός, but, 
as it seems, only before the art., zor 
τῶ, TOT TO, TOT TOV, TOT TOC, TOT 
τό, TOT τά, etc., for ποτὶ τῶ (Dor. for 
πρὲς τοῦ), etc., Ar. Ach. 723, 751, 
783, Theocr. 15, 706; but not only in 
poetry, for we find πὸτ τάδε, in pub- 
lic acts of Sparta in Thuc, 5, 77, 79. 
—Many scholars, as Koen Greg. Cor. 
p. 233, Buttm. Ausf. Gr. § 117 Anm. 4, 
write these as one word, ποττῶ, ποτ- 
τάν, etc., cf. ἄμ, κάκ, κάπ, πάρ. 

Πότα, Aeol. for πότε, like ὅτα for 


ὅτε. tIlorauéc, ot, ὃ, Potamus, an Attic 
Iloréye, Dor. for πρόςαγε, Theccr. ; deme of the tribe Leontis, Strab. p. 
ΟΣ 998 ; in Paus. 1,31,3 οἱ Ποταμοί --- 
Ποτἄγωγίς, idoc. 7, Arist. Pol. 5,1 hence ὁ Ποτάμιος, an inhab. of P., a 


Potamian, Isae. 53, 26: Ath. 299 B. 
Ποταμοφόρητος, ov, (ποταμός. φο- 
péw) carried away by a river, N. T. 
Ποταμόχωστος. ov, (ποταμός. χών- 
Ποταινί, adv., just now, very dub.:| νυμι) deposited by a river, Diod. 1, 84. 
trom tIlortéuwv, wvoc, ὃ, Potamon, son 
Ποταίνιος, a, ov, also, oc, ov, (πο- | of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5.—2. a 
ti, civoc):—like πρόςφατος, fresh, | rhetorician, who attained to an ad- 
new, Lat. recens, στέφανος, Pind. O.| vanced age, Luc. Macrob.23.—Others 
10 (11), 72; more freq. in Aesch., z: | in Anth. ; etc. 
αἶμα, Cho. 1055, Eum. 282; metaph.,| Ποτῶνός, a, όν. Dor. for ποτηνός, 
unaccustomed, unwonted, unheard of,| winged, flying, furnished with wings, 
πῆμα, Id. Pr. 102, cf. Theb. 239, Erf.| Pind. P. 8, 48: ἐν ποτανοῖς, among 
Soph. Ant. 842:—a Doric form, out | fowls, 14. N. 3, 140; ποτανὸν διώ- 
8150 found in the new Ion. of Hipp.,v. | kezy ὄρνιν, Aesch. Ag. 394 (cf. πέτο- 
Foés. Cecon. [Sometimes made tri- μαι, I1.1):—metaph., ποτανὸς ἐν Μοί- 
syll., Seidl. Dochm. p. 93.] δαισι. 1. €. soaring in the arts of the 
Ποταινός, 7, όν,---ποταίνιος. dub. | Muses, Pind. P. 5. 153; ποτανᾷ μα- 
Ποτάμειος, a, ov,v. 1. for ποτάμιος, χανᾷ, by soaring art, i. 6. by noésy, Id. 
For. Tro. 1057, [a] Ne 7.3}: 
1228 


11, 7, where Schneid. prefers zo7a- 
ywyidnc, ov, 6: v. sub προςαγωγεύς, 
τροςαγωγίδης. 

Ποταείδω, Dor. for προςαείδω. 
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ἸΤοτάμιον, ov, τό, dim. from ποτα- | noc, Theocr. 4, 33. 


Πότε, Ion. κότε (v. πόσος fin.), in 
terrog. particle, when? at what time? 
Il. 19, 227, Od. 4, 642; πότ᾽ εἰ μὴ 
νῦν ; Aesch. Theb. 102; πότ᾽ dpa,= 
apa ποτε, Lat. unquamne, Eur. Jor 
563, cf. Herm. Soph. O. C. p. xviii; 
πότε δῆ; Aesch. Cho. 720, Plat., 
etc.: ἐς πότε Aner ; (as in Germ 
bis wann 7) Soph. Aj. 1185.—II. more 
freq. ποτέ, enclit. particle, at some or 
any time, once, both of past and fut. 
freq. in Hom., Hes., etc. : also some- 
times joined to the so called praesens 
historicus, which we translate as a 
past tense, Eur. El. 416, Bacch. 2 
(cf. δῆ mote): ἤδη ποτέ, Now αἱ 
length, Lat. tandem aliquando, Il. i, 
260, Xen. Mem. 2, 2, 2; τάχ᾽ ἄν 
ποτε, Il. 1,205; ποτὲ wév.., ποτὲ O€.., 
NOW...NGW.., MM RAS sometimes... 
sometimes: Lat. modo...modo.., Plat. 
Theaet. 170 C; so, ποτὲ μέν...ἐνιότε 
dé.., or αὖθις δέ, Id. Phaed. 59 A, 
Rep. 560 A.—In questions it has an 
intens. force, like Lat. tandem, τί 
more ; ἴῃ Hom. τίφθε ; how ever ἴ 
how in the world? Pors. Or. 209. A 
negat. is often prefixed, v. οὔποτε 
and μῆποτε, οὐδέποτε, οὐδεπώποτε, 
etc.—Sometimes used as enclit. part. 
at the beginning of a senterce, and 
then in case of elision the accent is 
thrown back on the first syll., Bécah 
v. 1. Pind. N. 6, 43, Ar. Vesp. 1182.— 
Cf. also δήποτε, εἴποτε, πώποτε 
(It belongs to the root *zéc.) 

Ποτειδᾶν, Dor., but Ποτείδαν, 
Aeol. for Ποσειδῶν, q. v. 

tIlorevtia, ac, 7, Potentia, a city 
in the territory of the Picentini, 
Strab. p. 241. 

tIloréoAor, wv, of, the Lat. Pute- 
oli ; v. Δικαιάρχεια. 

Tloréoua, Ep. for ποτάομαι, to fly, 
Od. 24, 7, Hes. Th. 691. 

Ποτέος, a, ov, verb. adj. of πένω, 
to be drunk, drinkable, Plat. Legg. 674 
B.—II. ποτέον, one must drank, Id. 
Prot. 314 A. 

Πότερος, a, ov, whether of the two? 
Lat. uter? πότερος... ὃ ἰατρὸς ἢ: ὃ 
ὀψοποιός ; Plat. Gorg. 464 D, ete.: 
—in Hom. only once, Il. 5, 85, and 
that in indirect question, like ὁπότε- 
poc, cf. Plat. Rep. 527 E.—2. tke 
neut. πότερον freq. as adv. at the be- 
ginning of an interrog. sentence cor. 
taining two contrary propositions, 
the alternative being expressed by 
7)... answering to Lat. utrum...an, In ἃ 
direct question, whether...or...? first in 
Pind. P. 11, 35 sq., Fr. 232 ; τίνες κα 
τὴηρξαν, πότερον “Ἕλληνες ἢ παῖς 
ἐμός; Aesch. Pers. 351, etc.: so ig 
plur., πότερα δικαστὴν ἢ δεκηφόρον 
λέγεις ; Id. Cho. 120, etc. :—rarely 
in a single question, πότερα δὴ κε 
τομῶν λέγεις τάδε [ἢ un 1: ἐπ ἢ 


Nori 


Phil. 1235, cf. Plat. Soph. 228 A, 
Xen. Cyr. 1, 3, 15.—The Att. used 
both πότερον and neut. plur. πότερα, 
as well in direct, as indirect ques- 
tions; and so Hat. in Ion. forms κό- 
τερον. κότερα.---ἰἶϊ. without interrog., 
ike ἅτερος, ὁπότερος, either of the 
two, Lat. alteruter, Heind. Plat. Charm. 
171 B, Stallb. Rep. 499 C: in this 
signf. Phot. Lex. s. v., would write 
it oxyt. ποτερός, d, ὄν. (The word 
is formed by contraction from ἕτερος 
and the root *7éc.) 

Tlorépyouat, Dor. for προςέρχομαι. 

Ποτέρωθει, adv. (πότερος) on wheth- 
er of the two sides... ? on which side... ἢ 
at which place (of two)? Plat. Phaedr. 
263 B, Xen. Mem. 4, 2, 17. 

ἸΠοτέρως, adv. from πότερος, in 
which way (of two)? Lat. utro modo ? 
Plat. Georg. 502 B, etc.; ποτέρως, 
el...7... Xen. An. 7, 7, 30 :—also in 
indirect questions, whether, how, Plat. 
Rep. 368 C, Polit. 272 D. 

Ilorépwoe, adv. (πότερος) to which 
side? to which place (of two)? Xen. 
Mem. 4, 2, 14. 

Tloréyw, Dor. for mpocéyo. 

Ilor7, ἧς, 7, (ποτάομαι) flight, a 
flying, Od. 5, 337. 

Πότημα, atoc, τό, (πότος, πίνω) 
that which is drunk, a drink, potion, 
drinking, Hipp. 

Ποτημᾶτοποιός, όν, (πότημα, ποι- 
£@) preparing drink, Parmenio ap. Ath. 
608 A. 


Ποτῆμεν, Dor. inf. from πρόςειμι 
for προςεῖναι. 

Ποτηνός, 7, Ov, (ποτώομαι) winged, 
flying, Poet. ap. Plat. Phaedr. 252 B: 
more usu. in the Dor. form ποτανός, 
q. Vv. 
ἸΠοτῆρ, ἦρος, ὁ, (πότος, πίνω) a 
drinking-cup, wine-cup, nur. Alc. 756, 
Cycl. 151. 

Ποτηρίδιον, ov, τό, Dim. from πο- 
τήριον, dub. in Menand. p. 12. 

Ποτηριογλύπτης, ov, 0, a carver of 
drinking-cups. 

ἸΠοτηριοκλέπτης, ov, 6, (ποτήριον, 
κλέπτω) a stealer of drinking-cups, 
name of a poem by Euphorio. 

Ποτήριον, ov, τό, neut. from sq., a 
drinking-cup, wine-cup, Hat. 2, 37; 3, 
148, etc., Ar. Eq. 120, 237, etc.—Il. a 
kind of shrub, Astragalus Poterium, 
Diosce. 3, 15. 

ἸΠοτήριος, a, ov, (ποτήρ) of ΟΥ upon 
a drinking-cup. 

Tlornptopopoc, ον.(ποτήριον, φέρω) 
bearing a drinking-cup, Ath. 460 D. 

Ποτηροθήκη, ης, ἢ, (ποτῆρ, θήκη) a 
table on which drinking-cups are laid, a 
beaufet. (Thealteration ποτηριοθῆκη 
is needless.) 

ΠΠοτηροπλύτης, ov, ὃ, (ποτήῆρ, πλύ- 
vw) a washer of cups. [ 

Ποτής, ἦτος, 7, (πότος, πίνω) a 
drinking, drink, freq. in Hom., always 
opp. to ἐδητύς, βρωτύς, βρῶσις, βρώ- 
μη or σῖτος, Il. 11, 780; 19, 306, Od. 
10, 379, ete. 

Πότης, ov, ὁ, fem. πότις, a drinker, 
tippler, toper, Epicr. Antila, 1, 5, in 
fem. ; (the masc. does not seem to be 
used of persons, φιλοπότης being used 
instead, Piers. Ae p. 432) ; Hg 
της λύχνος, ἃ tippling lamp, i. 6. that 
candies ΑΒΗ lol; Ar. Nub. 57; so, 
στίλβη πότις, Plat. (Com.) Incert. 
15:—comic superl., ποτιστάτη; a hard 
drinker, Ar. Thesm. 735. 

Ποτητός, 4, Ov, (ποτάομαι) fying, 
winged, τὰ ποτητά, fowls, birds, Od. 12, 
62, formed like δακετά and ἑρπετά. 

ori, Dor. πρός, also freq. in Hom., 
Hes., Hipp., and Duric writers, whe- 
ther in or out of compos. : the elision 
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of ἐ before a vowel, so freq. in The- | 


ocr., eSp. in compos., is sO rare in 
older Dor., that Bockh only allows one 
case of it in Pind., viz. O. 7, 90, cf. 
v. 1. P. 1, 56. Shortd. form πότ, q. 
v. [7] 

llotidmro, ποτὶβάλλω, ποτιβλέ- 
πω, Dor. for προςβ-. 

ἐΠοτιδαία, ac, lon. -ain, nc, 7, Po- 
tidaea, a city in the peninsula Pallene, 
later merged in Cassandrea, Hdt. 8, 
128; Ar. Eq. 438; Strab. p. 330. 
Hence 

ἘΠοτιδαιάτης, ov, lon. -ararnc, €@, 
6, an inhab. of Potidaea, a Potidaean, 
Hdt. 8, 126: and 

ΤΠοτιδαιατικός, ἤ, ov, of or relating 
to Potidaea, Thuc. 1, 118. 

tIloridavia, ac, 7, Potidania, a 
stronghold in Locris on the borders of 
Aetolia. Thue. 3, 96. 

: ΠΠοτιδᾶς, Iloridaia, v. sub ἸΠοσει- 
Ov. 

Iloridéyuevoc, Dor. and Ep. for 
προςὃ-, syncop. part. aor. from ποος- 
δέχομαι, also in Hom. 

torvdern, Dor. for προςιὅ. 

Tloridépxowar, -devouat, -δόρπιος, 
Dor. for προςδ-. 

TlorietAéw, Dor. for προςειλέω. 

ἸΠοτίζω, f. -iow, (πότος) to give to 
drink, Plat. Phaedr. 247 ἘΣ: te. dupl. 
acc. γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, N. T.1: to 
water plants, 7. Ta φυόμενα, Xen. 
Symp. 2, 25. 

Ποτίθες, Dor. for πρόςθες, imperat. 
aor. 2 from προςτίθημι, Theocr. 14, 45. 

TlotixékAtrat, Dor. for προσκέκλ-, 
pf. pass. from προςκλένω, Od. 

ἸΠοτίκολλος, ον, Dor. for mpock-, 
Pind. Fr. 280. 

Ποτικός, ἡ, 6v, (πότος, πίνω) fond 
of drinking, Plut. Demetr. 1, etc. Adv. 
-K@¢, π. ἔχειν, to be given to drink- 
ing, Ib. 36. 

ἸΠοτιμάστιος, ov, Dor. for mpocu-, 
Soph. Fr. 230. 

ΠΠότιμος, ov, (πότος, πίνω) of wa- 
ter, drinkable, fresh, opp. to ἁλμυρός, 
Hdt. 8, 22, Arist. etc. : metaph., π. A0- 
γος, α sweet discourse, opp. to ἁλμυ- 
ρὰ akon, Plat. Phaedr. 243 D; and of 
persons, mild, gentle, Theocr. 29, 31. 
: τῶν econ as Dor. for ~an¢v-, also 
in I. 

ἹΠοτέίολοι, of Ξε Ποτέολοι, Strab. 
p. 343. 

Ἰοτίπεπτηνυῖα, Ep. part. perf. from 
προςπτήσσω, q. V. 

Ποτιπτύσσω, Dor. for προςπτύσ- 
OW, 

Ππότις, ιδος. fem. from πότης, q. Vv. 

tIleriadw, Dor. for ποτέζω, Theocr. 
1, 191." 

Πότζσις, 7, a watering. 

ΠΠότισμα, ατος, τό, any thing water- 
ed: also drink, Diosc 

Ἰ]οτισμός, οὔ, ὃ, (ποτίζω) @ water- 
ing, LXX. 

ΠΠοτιστάζω, Dor. for προςστάζω, 
Pind. 

Iletictatoc, comic superl. from 
πότης, α. V. 

Ἰτοτιστήρ, ἦρος, 0; 
Hence 

Haris7nplov, ov, τό, @ canal or détch 
Ser irrigation, 

ἸΤοτιστῆς, οὔ, 0, (ποτίζω) one who 
gwes to drink, waters, LXX. 

Moriorpa, ac, 7, (ποτίζων a water- 
ing-place, a drinking-trough, Call. Dian. 
50, Strab. ; cf. πέστρα. 

ἢ ΠΠοτϊτέρπω, Dor. for προςτ-, 8150 in 

Ποτιτρόπαιος, ov, Dor. for προςτρ-; 
Aesch. Eum. 176. 

ἸΠοτϊφόριμος, ov, Dor. for προςφ-; 
Ξε: πρόςφορος, Epich. p. 59. 
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Iloridopoc, Dor. frr πρόςφ-, Pind 
N. 3, 54. 

Joripwvyerc, ecoa, ev, Dor. fo. 
tTpocg-, also in Od. 

Tlotipatw, Dor. for προςψ-, Pine 
Fr. 86, 2. 

ἸΠότμος, ov, 6, (ΠΕ Τ -, πίπτω) thar 
which befals one, one’s lot, destiny, USU 
one’s evil destiny, a mishap, esp. like 
μοῖρα and μόρος, death : in Hom, al 
ways in last signf.; either of the kill 
er, πότμον ἐφεῖναι, Il. 4, 396, Od. 19 
550; or, of the kil.ed, πότμον ἐπε: 
σπεῖν, 11. 6, 412, etc.; he also freq 
joins θάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν 
Il. 20, 337, etc.; more rarely θαγέειν 
καὶ πότμον ἐπισπεῖν, Od. 4, 562, 
ὀλόμην καὶ πότμον ἐπέσπον, Od. 11, 
197 (cf. ἑτοῖμος) ; πότμον ἀναπλῆσαι, 
Il. 11, 263 :—freq. also in Pind., and 
Trag., as, πότμον ἐφάψαι---π. ἐφεῖ- 
vat, Pind. O. 9, 91; πότμον ἀμπί 
πλαντες, Ν. 10, 106 ; πότμον λαχεῖν 
πότμου τυχεῖν,Ξ- πότμον ἐπισπεῖν, 
Eur. I. T. 914, etc.:—also, πότμος 
συγγενής. one’s natural gifts, Pind. 
N. ὃ, 74.—IL as a person, Destiny, Id. 
P. 3, 153.—Only poet. [The Att. alse 
sometimes use the first syll. long 
Seidl. Dochm. p. 106, while later Ep. 
sometimes shorten it, Jac. A. P. p 
572.] 

Πότνᾶῶ, 7, v. sq. I. 

Tlérvia, 7, a title of honour, used 
chiefly in addressing females, whether 
goddesses or women:—1. as subst, 
lady, mistress, queen, Hom.; hence 
also c. gen., πότνια θηρῶν, queen Οἱ 
wild beasts, Lat. potens ferarum, 1], 
21,470: πότνια βελέων, Pind. P. 4, 
380 ; 7. λαῶν, γυναικῶν, etc., Arat. 
112; πότνια ἐμά, Kur. Ion 763 :— 
Apion therefore rightly expiains it by 
δέσποινα, cf. sub fin.—2. as 1dj., acc. 
to Apion.,=Tipeia, revered, august, a2 
of the goddesses Juno, Hebe Circé 
Calypso, Hom.; of Juno, Minerva, 
Tethys and Pitho, Hes.; and in Ba 
cis ap. Hdt. 8, 77, of Νέκη; π. μήτηρ. 
freq. in Hom. :—-also freq. in Bind, 
and Trag.—Besides the nom., the 
rare acc. πότνιαν occurs in H. Hom. 
Cer. 203, Ven. 24, Hes. Th. 11, 926, 
Eur. Ion 873 :—plur. nom. πότνεασι, 
Soph. O. Ὁ. 84, gen. Ποτνιέων, Hat. 
9, 97, in which places it is a euphem 
name for the Erinyes, cf. ποτνιώδες. 
elsewh. If6rviaz are Ceres and Pra 
serpina, Reisig Enarr. Soph. O. CG 
1045 :—a superl. ποτνιωτώτη in Cleo 
bul. ap. Diog. L. 1, 93, where it ° 
epith. of Lindos, just as cities gene- 
rally are called ἱεραί: so, πότνιλ 
1 ἀκτή, Aesch. Cho. 722, ef. 
soph. Phil. 395, Eur. Ion 873.—)f 
synon. form πότνα in the phrase πότ 
va θεά was sometimes read in Od., 88 
5, 215; 13, 391; 20, 61: but Wolk 
has restored πότνια θεά, θεά being 


pronounced as monosyll.: in the lines 


just quoted, the word is in the first or 
second foot ; elsewh. in Hom alwayz 
in the fifth:—the oldest certain in 
stance of πότνα is in H. Ho1a. Cer 
118, πότνα θεάων like dia θεάων. 
This form is never found but in nom. 
and voc., so that Muneke is right in 
correcting the one szeming exception 
(τὰν ποτνίαν for πώτναν), in Vheocr. 
15, 14.—Sometimes also in T1ag., as 
Eur. Bacck. 370.—The question, 
whether πότνα is shortd. frora πότ 
vea or πότνια lengthd. from πότνα, 15 
immaterial: but πότνια seems to ba 
the older ferm.—No such masc. as 
πότνιος, TOTVUC, seems to have exist- 
ed. (Buttm. Ausf. Gr. § 64 Anm, % 
n. makes πότνα an old fem. apoe'l 
1229 
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tive, lady, queen, from which πότνια 
comes, as ὑστάτιος from ὕστατος: 
hence the genit. after it :—and perh. 
it is strictly fem. of πόσις. as δέσποι- 
va of δεσπότης, cf. Sanscr. pati, lord, 
husband, patn?, wife, lady, from root 

ἃ tueri: akin to Lat. potens, potis, 
Pott Et. Forsch. 1, 189.) 

Tlotviddec, αἱ, (ποτνιάω) the shout- 
ing, screaming ones, epith. of Bacchan- 
tes, Eur. Bacch. 664; of horses, Id. 
Phoen. 1124: +v. infra II.t—2. perh. 
also as plur. of πότνια, hence in Eur. 
Or. 318, epith. of the Erinyes.—tIl. 
ἙΠοτνιάδες, αἱ, of Potniae, Potnian, 
ἵπποι 11., Strab. p. 409; and to this 
prob. belongs Eur. Phoen. 1124 supra ; 
cf. Ποτνιεύς and Virg. Georg. 3, 267. 

Ποτνιάζομαι, = ποντιάομαι, He- 
sych. 

+Ilorviai, Gv, ai, Potniae, an an- 
cient city of Boeotia, not far from 
Thebes ; its site nearly—mod. Taki, 
Strab. p. 412. 

Ποτνίασις, ewe, 7, (ποτνιάομαι) a 
ealling upon the gods. 

Ποτνιασμός, od, 6,=foreg., Strab. : 
fiom 

Ποτνιάομαι, dep., strictly, to call 
out πότνια, πότνια, toa deity ; hence, 
generally, to invoke, wmplore, lament, 
only in later prose, as Luc. Merc.Cond. 
17, Gall. 20, Plut. 2, 408 A, etc.; cf. 
Rubnk. Tim. 

ἹΠοτνιεύς, ἕως. 6, of Potniae, Pot- 
ntan, appell. of Glaucus, who was 
tern asunder by the ἵπποι Ποτνιάδες, 
Strab. p. 409. 

Ποτόδδω, Lacon. for toTé00w, πο- 
τόζω, Ar. Lys. 206. 

Ποτόν, οὔ, τό. (πίνω) that which one 
drinks, drink, κρητῆρας ἐπεστέψαντο 
ποτοῖο, Il. 1, 470, etc.; ποτὸν ἐντὸς 
ἔχοντες, Od. 2, 341; Kpduvov ποτῷ 

ψον, Il. 11, 680; σῖτα καὶ ποτά. 
meat acd drink, Hdt. 5, 54; σιτία καὶ 
r., Fiat. Prot. 334 A, Xen., etc. :—a 
apring of fresh water, Soph. Phil. 1461, 
cf. Meineke Theocr. 13, 46 ; and, gen- 
erally, water, 7. Σκαμάνδρου, Aesch. 
Ag. 1157, cf. Pers. 487: freq. also of 
wins, Tb. €15, Sovh. Tr. 703. 

ore, ov, ὦ “tive) a drinking, 
esp., 2 drinking-bout, carousal, like 
συμπόσιον, Tapa πότον, Lat. enter po- 
cula, Xen. An. 2, 3, 15, Symp. 8, 41; 
ἀλλήλοις συνεῖναι ἐν τῷ πότῳ, Plat. 
Prot. 347 C; so, ἐν τοῖς. πότοις, 
Aeschin. 34, 20; περὶ πότους διατρι- 
βὴν ποιεῖσθωι, Lys. 146, 35, cf. Plat. 
Rep. 329 A, Isocr. Antid. § 305.—II. 
oxyt., ποτός,Ξ- ποτόν, drink, Hipp. 

Ποτός, ἢ; 6v, verb. adj. of πένω, 
drunk, for drinking, ti: κακὸν édavov ἢ 
ποτὸν πασαμένη... ; Aesch. Ag. 1408. 

Tloréodw, Dor. for προςόζω. 

Ilorté, ποττῷ, ποττόν, ποττώς, 
ποττών, etc., for ποτὶ τῶ, Dor. for 
πρὸς Tov, etc.; v. sub πότ. 

tIlotévn, nce, 7, Potone, name of 
the mother and sister of Plato, acc. 
co Diog. L. 3, 1, 4. 

ἼΠοῦ ; lon. κοῦ; interrog. adv., 
(strictly gen. from *6c, q. v.):— 
where? Lat. εἰδὶ 7 Hum., etc.; ποῦ δέ 
οἱ ἔντεα κεῖται.. ; Il. 10, 407; ποῦ τοι 
τόξον ; 5,171, etc.: later also c. gen., 
ποῦ γῆς; ποῦ χθονός; where in the 
world? Lat. ubinam terrarum 7 Aesch. 
Pers. 231, Soph. Aj. 984; ποῦ ποτ᾽ εἰ 
ὀρενῶν ; Soph. El. 390; ποῦ ποτ᾽ εἰμὶ 
πράγματος ; Id. Tr. 375:—even with 
sexrbs of motion, in pregnant signf., ποῦ 
rou ἀπειλαὶ οἴχονται ; Il. 13, 219 (ef. 
moi); theugh this is questioned by 

‘ors. Hec. 1062, Herm. Soph. Aj. 1079. 
πὰ how ? in what manner 7 esp. to ex- 
wress indignation, Id ib. 1260.—II. 
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πού without interrog. as enclit., any- 
where, somewhere, Hom., etc.; οὐχ ἕκας 
που; somewhere not far off, Soph. Phil. 
41, etc.: c. gen., ἐμβαλεῖν που τῆς χώ- 
pac, some part of the country, Xen. 
Cyr. 6, 1, 42.—2. also very freq. from 
Hom. downwds., to qualify an ex- 
pression, anywise, possibly, perhaps, I 
suppose, I ween, ὡς ὅτε που, Ll. 11, 292; 
εἴ που, Xen. An. 3, 4, 23, etc.; oddsic 
που, Plat. Phil. 64D, ef. δήπου, ἤπου, 
ἢ που. 

tllovdne, evtog ὁ, Pudens, masc. 
premio 

ἸΠουκότατος, ἢ, ov, irreg. superl. 
of πυκνός, πύκα, Simmias. 

ἸΠουλυβότειρα, ac, 7, Ion. for πο- 
λυβότειρα, Hom., and Hes.: and in 
the same way all other compds. with 
πολύ may be written Ion. and poet. 
πουλυ-, metri grat. :—Hom. however 
only uses this licence in this word, 
movAvroucand the pr. n. Πουλυδάμας. 

tIlovAvdduac, αντος, ὁ, poet. = 
Πολυδάμας. 

Πουλυπλάνητος, ev, Ion. for πο- 
λυπλάνητος, Hat. 1, 56. 

Πουλύπόδειον, ov, τό, poet. for 
πολυπόδιον, Mnesim. ‘Irz., 1, 43. 

Πουλύπους, ὁ, lon. for πολύπους 
(q. v.), but only in oblique cases, Od. 

TlovAtc, πουλύ, Ion. for πολύς, 
πολύ (q. V.), Ep., and Hdt. 

ΠΟΥ͂Σ, 6, gen. ποδός, dat. plur. 
ποσί, for which Hom. also has ποσσί 
and πόδεσσι: Ep. gen. and dat. dual. 
ποδοῖϊν, Hom., who never has the 
usu. ποδοῖν :—A foot, both of men 
and beasts, Hom., etc.: strictly, the 
foot from the ankle downwards, 1]. 17, 
386: hence freq. for the leg, as χείρ 
for the arm, πόδες καὶ χεῖρες. legs and 
arms, Hom. :—SvAvoc πούς, a wood- 
en, artificial foot, Hdt. 9, 37:—in 
plur., also, a bird’s talons, Od. 15, 526; 
the arms or feelers of a polypus, Hes. 
Op. 522.—Special usages:—1. the foot 
as that with which one runs, whence 
Achiles is called πόδας ὠκύς, ef. πο- 
δαρκής, ποδωκῆς: in plur., the feet, 
foot-race, 1]. 9, 124, Od. 8, 103; ποσὶν 
ἐρίζειν, 1. 6. to race on foot, Il. 13,325 ; 
23, 792; ποσὶ νικᾶν, Il. 20, 410, Od. 
13, 261; ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο, 1]. 
9, 124, etc.; freq. in Pind., ποδῶν 
τιμά. alyAd, ἀρετά, O. 12, 21; 13, 
49, P. 10, 36; ἅμιλλαν ἐπόνει πο- 
doiv, Eur, 1. A. 213.—2, as ἃ point of 
measurement, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, 
from head to foot, Il. 18, 353; ἐκ κε- 
φαλῆς ἐς πόδας ἄκρους, Il. 16, 640; 
and reversely, ἐκ ποδῶν εἰς κεφαλῆν, 
Ar. Plut. 650.—3. as a mark of close 
proximity, πρόσθεν ποδός or ποδῶν, 
προπάροιθε ποδῶν, just before one, 
oft. in Hom.; παρά or πὰρ ποδός, 
1. 6. close to, as we said at one’s feet 
or close at hand, whether of time or 
place, straightway, at once, Theogn. 
282; Bind. B23; 107; 905.96); πρὸ 
ποδός, Id. I. 8 (7), 25: πὰρ ποσί, 
Pind. O. 1, 118; (but, παραὶ ποσὶ 
κάππεσε θυμι c, his courage fell at his 
feet, i. 6. left him, 1]. 15, 280) ;—in 
Att. usu. ἐν ποσί, like ἐμπόδων, Soph. 
Ant. 1327, Thuc. 3, 97, etc., and in 
Hdt. 3, 79; τὰ πρὸς ποσί, Soph. O. 
T. 130:—so, παρὰ πόδα, Soph. Phil. 
838, Plat. Soph. 242 A; and κατὰ 
πόδα, Ib. 243 D (cf. infra κατὰ πό- 
δας): hence, τὰ ἐν ποσί and τὰ πρὸ 
ποδῶν. What lies before one, any thing 
plain, manifest, common, Soph., etc. : 
all of which phrases are opp, ta ἐς 


ποδῶν, out of the way, far off, first in | 


Hat. 6, 35 (cf. ἐκποδών) ; rarely. ἐκ 
ποδός, Pind. N. 7, 99.—4. various, 
esp. Att. phrases :---ἀνὰ πόδα, back- 
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wards. ἐκ ποδὸς Ereoda., to tollo¥ 
in the track, 1. e. close behind, Lat. sub 
sequi, Polyb. 3, 68,1, etc.:—émi πόδα 
ἀναχωρεῖν, to go backwards, i. 6. ta 
retreat without turning round, leisurely, 
Lat. pedetentim, Xen. An. 5, 3, 32, 
Cyr. 3, 3, 69, etc., cf. oxéAoc:—KaTa 
πόδας, Strictly, with all the power of 
one’s feet, 1. 6. at full speed, on the 
spur, and so following close, on the 
track or trail, Lat. e vestigio, τινός, 
Hdt. 5, 98, Thuc. 5, 64, Xen, etc. : 
absol. forthwith, directly, 7 κατὰ πόδας 
ἡμέρα, the very next day. Polyb. 1, 12, 
1:— περὶ πόδα, strictly of a shoe, 
round the foot, 1. e. fitting well, suita- 
ble, ἔστι μοι τοῦτο περὶ πόδα, that 
suits me well, Luc.—ac¢ ποδῶν ἔχει, 
as he is off for feet, 1. 6. as quick as 
he can, first in Hdt. 6, 116, ὡς ποδῶι 
εἶχον τάχιστα ἐβοήθεον, 9, 59, and 
freq. in Att.:—detyerv ἀμφοῖν ποδοῖν 
or ἐκ δυοῖν ποδοῖν, with both feet, 1. 6. 
as fast as one can :--ἔξω τινὸς πόδα 
ἔχειν, to have one foot out of a thing. 
1. 6. be clear of it, ἔξω κομίζου πηλοῦ 
πόδα, Aesch. Cho. 697: πημάτων 
ἔξω πόδα ἔχειν, Id. Pr. 263; ἐκτὸς 
κλαυμάτων, Soph. Phil. 1260; ἔξω 
πραγμάτων, Kur. Heracl. 109, ef. 
Béckh Expl. Pind. P. 4, 289 (515) ; 
opp. to εἰς ἄντλον ἐμβῆσαι πόδα, 
Eur. Heracl. 199 :---βοηθεῖν ποδὲ καὶ 
χειρὶ καὶ πάσῃ δυνάμει, Aeschin. 43, 
18, cf. 69,10: ὅλῳ ποδί, with all the 
foot, 1. 6. entirely, Ap. Rh. 4, 1165 :— 
on ὀρθῷ ποδί, v. sub ὀρθός.---8. the 
dat. ποδί or ποσί, both in Hom., and 
Att., is freq. joined with verbs which 
of themselves express an action of the 
feet, as ποσὶ στῆναι, ἱκέσθαι, ἐλθεῖν, 
δραμεῖν, σκαίρειν, πηδᾶν, πέτεσθαε. 
also, πόδα βαίνειν, τιθέναι, KivEt, 
πέμπειν, etc.—6. πούς τινὸς, as peri- 
phr. for a person, Herm. Soph. Ant. 
43, Eur. Hipp. 661.—II. metaph. of 
things, the foot or lowest part, esp. the 
foot of a hill, Lat. pes or radix montis 
Tl. 2, 824; 20, 59; of a table, Xen 
Cyr. 8, 8, 16, etc. ; cf. πέζα.----. in ἃ 
ship, πόδες are the two bottom corners | 
of the sail, elsewh. ποδεῶνες ; also the 
ropes fastened thereto, by which the 
sails are tightened or slackened, 
which we call the sheets, Od. 5, 260 ; 
also in sing.. 10. 32: hence. παϑεόν οὶ 
τοῦ ποδός, to slack away the shee#, 23 
is done when the wind rises, Ar. Eq. 


436; so, χαλᾶν πόδα, Eur. Or. 707 ; 


ἐκπετάσαι (with reference to the 
sail), Id. 1. T. 1135 ;—opp. to τεένειν 
πόδα, to haul it tight, Soph. Ant. 715; 
and so, ναῦς ἐνταθεῖσα modi, a shift 
with her sheet hauled close, Eur. l.c., 
cf. Ap. Rh. 2, 931, 9. Sm. 9, 438:— 
but,—3. ποὺς νηός, in Pind. N. 6, 95, 
seems to mean the keel.—Ill. a foot, 
as a measure of length, first in Hat. 2, 
149: about 4 of an inch longer than 
our foot :—proverb., ὑπὲρ Tov πόδα, 
over the measure, Luc.—IV. a foot in 
prosody, Plat. Rep. 400 A,and Gramm. 
—V. of trumpeters, flute-players, and 
criers, a loud, full sound, Galen.--- 
The usu. accent in the Edd. is ποῦς, 
but the old Gramm. recognize πούς 
only, E. M. p. 686, 16, Arcad. p. 126, 
6, A. B. p. 554, 31, Choerobosc. ap. 
A. B. p. 1196, cf. Buttm. Ausf. Gr 
ὁ 41, 7, Lob. Phryn. 765. 

(The Sanscr. root is pad, ire: hence 
Sanscr. pad, Lat. pes, ped-is, our pad, 
foot, Germ. Fuss, etc.: akin also te 
qéOov,=Sanscr. pada, and prob. ta 
TNO») 

Tlod, Att. tor tov, ποιέω. DU ᾿ 
sub ποιέω. 

Ποώδης, ες, (πόα, εἶδος) ake gras: 
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sf the grass kind, Arist. Color. 5, 2: 
τὰ TO VON, the grasses, Theophr. 
tlotiyua, Ion. πρῆγμα, atoc, τό: 
(πρώσσω) :—that which has been done, 
a deed ; then generally, like Lat. res, 
a thing done, a thing, jact, event, circum- 
stance, etc., first in Pind. O. 13, 104, P. 
4, 495 ; then, freq. in the fon. prose of 
Hdt., and Att. :—I. any thing necessary 
or expedient, what must or ought to be, 
freq. in Hadt., in phrase, πρῆγμά ἐστι 
Or ἐστί μοι, α. inf., it 15 necessary, expe- 
dient, adwaabdle to do..., tis my duty or 
business to do, like Lat. opus est, Hat. 
1,17, 79, etc., cf. Wessel. 4, 11, Valck. 
~,12; cf. infra II. 2—2. witha negat., 
οὐδὲν πρᾶγμα ἐμοί, it is no matter, of 
nO consequence to me, Lat. nihil refert, 
Eur. Med. 451, Plat. Gorg. 447B, etc.; 
cf. Heind. Hipp. Maj. 291 A: hence, 
—3. a thing of consequence or importance, 
mp. ποιεῖσθαί τι, Hdt. 7, 150; πρῆ- 
yu οὐδὲν ποιεῖσθαι, Hdt. 6, 63: so 
too sometimes of single persons and 
things, μέγα πρᾶγμα, a man of great 
importance, Dem. 928, 6; and so, ἦν 
μέγιστον πρῆγμα AnuoKndn¢e παρὰ 
Θασιλέϊ, he was ree much of by 
the king, Hdt. 3, 132; ἄμαχον πρ., 
of ἃ woman, Xen. Cyr. 6, 1, 36:— 
πρᾶγμά TL, some thing in the way, 
Id. An. 4, 1, 17.—4. used of a battle, 


as we say an action, Id. Hell. 7,1, 17. . 


—Ii. in plur., ποάγματα is oft. used 
of state-affairs, public business, Hdt., 
Plat., etc.; in full, κοινὰ πρ., Eur. 
I. T. 1062; τῆς πόλεως τὰ mp., Ar. 
Lys. 32; τὰ πολιτικὰ mp., Plat. Apol. 
31 D; so, τὰ Περσικὰ πρ., Hdt. 3, 
137: οἱ ἐν τοῖς πράγμασι, like οἱ ἐν 
τέλει, those who are 1n power or office, 
the ministers, Thuc. 3, 28, Dem. 125, 
7; καταλαμβάνειν, ἔχειν τὰ πρ., to 
seize, hold the power, Lat. rerum potiri, 
Thuc. 3, 30, 62: νεώτεοω mo, inno- 
vations, Lat. res novae, Lys. 130, 18.— 
2, also one’s private affairs or fortunes, 
Hdt. 7, 236, 237; ἔῤῥει or ἀπόλωλε 
τἀμὰ πρ., Xen. Symp. 1, 15: esp. 
cammercial affairs, hence, ἀγαθὰ πρ., 
Eke εὖ πράσσειν, success, good-luck, 
and τὰ zp., like τὰ χρήματα, one’s all, 
ἐν ᾧπέρ ἐστι πάντα μοι τὰ πρ.; AY. 
Ach. 474: so too in sing., φαῦλον γὰρ 
εἴη TO ἐμὸν πρᾶγμα, Plat. Hipp. Maj. 
286 EK, οἵ. Apol. 20 C.—3. buszness, 
esp. law-business, Antipho 142, 39: 
hence, πράγματα in bad sense, trou- 
blesome business, trouble, annoyance, 
πρ. ἔχειν. Cc. part., to have trouble about 
a thing, Hdt. 7, 147, Plat. Theaet. 
174 B, etc.; ap. παρέχειν τινί, to 
cause one trouble, Hdt. 1, 155, Ar. 
Plut. 19, etc. ; also sometimes in sing., 
Tpijyua παρέχειν, Hdt. 7, 239.—4. 
generally, πρώγματά τινος, the cir- 
cumstances, state. condition of a person, 
as ofa patient, Hipp., v. Foés. Oecon. ; 
ἐν τοιούτοις πράγμασι, Xen. Mem. 
2, 7, 2, An. 2,1, 16, etc.: δεινὸς mpd- 
γμασι χρῆσθαι, Dem. 10, 2.—IlI. eu- 
phem. for something bad or disgrace- 
ful, the thing, the business, Thuc. 2, 
ot Aeschin. 18, 38, sq.; cf. πρᾶξις 

Upayuateia, ac, ἡ (πραγματεύο- 
ut) :—the careful prosecution of an 
afiaxr or business, diligent treatment of a 
subject, investigation, Plat. Gorg. 453 
A, Crat. 408 A, etc., cf. Stalb. Phaed. 
63 A: ἡ μάταιος πρ., (λογισμῶν) this 
idle attention to argumentations, Xen. 
Mem. 4, 7, 8.—II. an undertaking, oc- 
cupation pursuit, business, Plat. Rep. 
500 C, etc., and freq. in Oratt.: a 
trade, calling, art, generally, a way of 
afe, Dem. 1416, 2: esp. aw-business, 

law-smmt J30cr. 18 © 318 C: in 
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plur, troubles, Dem. 1412, 20.—III. 
later, esp., a written treatise, Arist. 
Top. 1, 1, 1,,and 2, 1, ete. esp. an 
historical work, systematic history, in 
which events are put together con- 
nectedly as causes and effects, not 
merely in order of time, Polyb., v. 
esp. 1, 3, 1; 2; 8: Tpwiky mp., the 
accounts of the Trojan war, Argum. 
Soph. Aj. 

Ipayudretodne, ec, (πραγματεία, 
εἶδος) looking like business (without 
being such), Plat. Parm. 137 B. 

Πραγμᾶτεύομαι,Ιοπ.πρήγμ-: strict- 
ly dep., c. fut. mid. -evoouat, aor. 
pass. ἐπρηγματεύθην (Hat. 2, 87), pf. 
πεπραγμάτευμαι (Plat. Phaed. 99 
D),—though this last is also used in 
pass. signf., v. sub fin. (πρᾶγμα). t To 
busy one’s selft; to be busy, Hdt. 1. c.: 
to carry on an affair or business, to make 
a thing one’s business, work at it, take 
in hand, treat of, τι, Plat. Prot. 361 
D, etc., Xen, etc.; to treat syste- 
matically, περί Tt, Arist. Rhet. 1, 1, 3, 
etc. ; esp. to write a systematic history, 
τί, Ῥοϊγθ. 1, 4, 3, εἴς. ; 8150, πρ. 
περί τι, περί τινος, Plat. Theaet. 187 
A. Rep. 430 D: mp. ἐπί τινι, to work 
at a thing, labour to bring it about ; and 
SO, 7p. ὅπως TL γένηται, Xen. Ages. 
9, 3, cf. Lac. 14, 5:—esp., to carry on 
a business, be engaged in commerce, 
Lat. negotiari, mp. ἀπὸ ἐμπορίας Kai 
δανεισμῶν, to raise money by trade 
and loans, Plut. Cat. Min: 59: zp. 
τὴν νύκτα, to spend it in business, 
Xen. Cyr. 2, 4, 26.—II. perf., πεπρα- 
γμάτευμαι as pass., to be laboured at, 
worked out, Plat. Apol. 22 B. cf. Xen. 
Eq. 8, 10. Hence 

Πραγματευτέον, verb. adj., onemust 
treat, περί τινος, Arist. Pol. 8, 1, 1, 
ci op: 1.15: It 

Πραγμᾶτευτῆς, ov, 0, (πραγματεύο- 
μαι) one who carries on a business, esp., 
a merchant, trader, Plut. 2, 525 A, 
etc. 

Ipayudrevrikéc, ἢ, Ov, skilled or 
experienced in business. 

Πραγμᾶτίας, ov, ὁ. a troublesome 
fellow, A. B 

Πραγμᾶτικός, ἢ, Ov, ( πρᾶγμα) 
busy, active, able, business-like, used 
in later Greek for πρακτικός, esp. of 
men versed in state-affairs, Polyb. 7, 
11,2; 12,2, etc.—2. later still, skalled in 
law, esp., pragmaticus, one who sug- 
gested arguments to public speakers 
and advocates, a kind of attorney, Cic. 
de Orat. 1, 45,59, Juven. 7, 123.—II. 
of things,—1. of history, systematic, 
Polyb. 1, 2, 8, etc.; cf. πραγματεία. 
—2. strong, of a fort, Id. 4, 70, 10.—3. 
of a speech, conduct, etc., able, pru- 
dent, Id. 36, 3, 1, ete.— III. Adv. -κῶς; 
Id. 2, 13, 1, etc, 

ἹΠραγμάτιον, ov, τό, dim. from 
πρᾶγμα, ta little affart, a petty law- 
suit, Ar. ΝΡ. 197, 1004. 

ἹΙραγμᾶτιστήριον, ov, τό, ν. 1. for 
χρηματιστήριον, Diod.1,1. . 

ἹΤραγμᾶτογραφέω, ὥ, (γράφω) to 
describe a thing. 

Πραγμᾶτοδίφης, ov, 6, (πρᾶγμα, 
διφάω) one who makes up law-suits, a 
pettifogger, Ar. Av. 1424. 

Πραγμᾶτοειδῆς, ἐς,(πρᾶγμα, εἶδος) 
full of business or trouble, toilsome, 
troublesome, Hipp. 618. 

Πραγματοκοπέω, 6, (πρᾶγμα, κό- 
πτω)ὴ to meddle in business, to be a 
meddling, seditious fellow, Polyb. 29, 
8, 10, etc.; cf. δημοκοπέω, δοξο- 
κοπέω. 

Πραγμᾶτολογέω. G, (πρᾶγμα, 2é- 
yw) to speak or dtscourse of things, 


Arist. Rhet. Alex 32.2.—II. to quarre. | 
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argue, Diog. L. 9, 52.- -ΠΠ]. 19 choose 
words, Philo. 

Πραγματομἄθής, ἔς, ( ποᾶγμα; 
μανθάνω) skilled in the business of the 
world, ap. Suid. Adv. -θῶς. 

Πραγμᾶτώδης, &e¢,= πραγματοεν 
δῆς, Isocr. 208 C, Dem. 427, 20. 

IIpdyoc, εος, τό, poet. for πρᾶγμα. 
ts ; N. 3, 10, Fr. 75, and ἐν τι 
αἰδοξεπράγματα; state-affairs Aesch. 
Theb. Be Hg ᾿ 

Πρᾶέως, adv. from ποαῦς. 

Πραᾶθέειν, poet. for πρᾶθεϊν, mt 
aor. of πέρθω, Hes. Sc. 240. 

Πραθείς, part. aor. pass. of πέπρα 
σκω, tSol. 28, 7. 

ἹΠραίνεστος, ov, 4, the city Piae 
neste in Latium, Strab. p. 238, 

ἹΠραίσιος, a, ov, of Praesus, Prae 
sian ; οἱ Πραίσιοι, the inhab. of Prae- 
sus, Hdt. 7, 170: from 

tilpaicoc, ov, 7, Praesus, a city of 
the Eteocretes in south of Crete, 
Strab. p. 475. 

ἹΠραιτώριον, ov, τό, the Lat. prae- 
torium, a general’s tent; in N. T. 8 
part of the governor’s palace used as 
a court or gudgment-hall. 

Πρακτέος, a, ov, verb. adj. from 
πράσσω, to be done, Soph. Ο. 'T. 1439. 
—II. πρακτέον, one must do, Plat. 
Prot. 356 B. 

Πρακτήῆρ, ἦρος, ὃ, Ion. and Ep. 
TONKTHP (πράσσω) :—one that does, a 
doer, πρηκτὴρ ἔργων, a doer of deeds, 
It. 9, 443: esp., one who manages busi 
ness, a trader, merchant, Od. 8, 162. — 
II. in Att..=apdxtop 11. Ticace 

ΠΙρακτῆήριος, ov, efficacious, accom: 
plishing, Aesch. Supp. 523. 

ΠΙράκτης, ov, 0,=TpakTnp. 

Ilpaktikéc, 4, 6v, (πράσσω) fit οἱ 
disposed for domg or performing, ft 
for business, business-like, practical, 
hike the later mpayyatixoc, Plat 
Rep. 476 A, Arist. Eth. Ν. 1, 7, 13, 
etc. ; hence, busy, active, able, effective, 
also like πραγματικός, Ar. Eq. 91; 
Tp. παρά τινος, carrying one’s point 
with another, Xen. Cyr. 1, 6, 3; περί 
τι, Polyb. 7, 10, 5 :—7 πρακτικῆ (se. 
ἐπιστήμη), Opp. tO ἡ γνωστικῆ. pres 
tical, aS opp. to theoretic, sciences 
Plat.) Bolit, 258) ES 209. Ὁ JAdy 
«κῶς, Tp. διακεῖσθαι πρός TL. Polyt 
6, 25, 4. 

ἹΠράκτιος, ov, ὃ, the Practius, a 
river of Troas, falling into the Hel: 
lespont between Abydusand Lampsa 
cus, Il. 2, 835: acc. to some a city 
Πράκτιον, Arr. An. 1, 12,6; Strab. p. 
590. 

Πρακτορεία, ac, 7, (πράκτωρ) τι 
dustry, Stob. 6]. 2, 352. 

ἹΠρακτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
πράσσω, done, to be done: τὰ TpaKTa. 
things to be done, points of moral action, 
Arist. Eth. N. 1, 2, 1—II. πρακτὸς 
ὑπό τινος, called on to pay money by 
one, cf. πράσσω. 

ἹΠρακτύς, voc, 7, lon. for πρᾶξις. 

ἹΙράκτωρ, opoc, ὁ, poet. for πρακ 
THp, one who does or executes, an ac- 
complisher, Soph. Tr. 251, Antipho 
121, 39: of a woman, Soph. Tr. 860. 
—Il. one who exacts payment, esp. at 
Athens, an officer charged with the col- 
lection of taxes, a tax-gatherer, Dem. 
778, 18 ; 1337, 26, cf. Dict. Antiqg — 
2. generally, one who exacts punish- 
ment, a punisher, avenges Aesch. Supp. 
646 ; mp. αἵματος, Aestxs Eum. 319; 
φόνου, Soph. El. 953: also as adj., 
σὺν δορὶ καὶ χερὶ πράκτορι, Aesc 
Ag. 11}. 

ἹΠρέμναι, οἱ, the Pramnae, a c.ast 
of Indian wise men, Strab. p. 718. 

Πράμνειος οἶνος, ἌΓΟΙ wine 
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Il. 11, 639, Od. 10, 235: acc. to an- 
cient interpp. so called from Mount 
Pramné in the island of Icaria, or 
acc. to others from a place near 
mphesus or Sinyrna: later, the word 
seems to have been used of any strong, 
red wine made from dried grapes, 
without reference to its origin.—The 
form Πρώμνιος likewise occurs in 
Ar. Eq. 107. 

IIpauoc, 6,=mpouocg, Ar. Thesm. 


. [a 

Πράν, Dor. adv..=xpiv, πρώην, 
tefore, of time, hence formerly, once, 
lately, zpav ποκα, a short time ago, 
Theocr. 2, 115; 3, 28, etc.—Its root 
seems to have been πρό, cf. πρίν. [a] 

Πρῶνῆς, πρανίζω, Dor. and Att. 
for πρηνῆς, πρηνίζω. 

ἱπΠράνιχος., ov, ὃ, Pranichus, a poet, 
Plut. Alex. 50. 

ἐπράξ, axéc, ὁ, Prax, a descendant 
of Neoptolemus, Paus. 3, 20, 8. 

tIIpagay6pa, ac, 7, Praxagora, fem. 
pr. n., Ar. Eccl. 124. 

ἐΠραξαγόρας, ov and ao, ὃ, Ion. 
Πρηξ., Praxagoras, father of the poet 
Theocritus, Theocr. Ep. 22.—Others 
in Ath. ; etc. 

ἐΠράξανδρος, ov, ὃ, Praxandrus, 
masc. pr. n., Strab. p. 682; etc. 

IIpageidsov, ov, τό, dim. 
πρᾶξις. 

tlIpasiac, ov, 6, Pravias,a statuary 
of Athens, Paus. 10, 19, 4. 

tilpagidduac, avtoc, ὁ, Praxida- 
mas, of Aegina, Pind. N. 6, 27. 

Ilpakidixn, ne. 7, Praxidice, a god- 
dess worshipped at Athens, usu. 
represented bareheaded, to whom 
only the heads of animals were of- 
fered in sacrifice, Orph. Arg. 31. [1] 

ἱπΠραξιθέα, ac, 7, Pravithea, a 
daughter of Thespius, Apollod. 2, 7, 
3.—2. wife of Erechtheus, Id. 3, 13, 1. 
—3. daughter of Leos, Ael. V. H. 12, 
28 


from 


as. 

tIlpagexAgje, éove, ὃ, Prazicles, an 
Athenian trierarch, Dem. 1219, 19. 

Πραξϊκοπέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρᾶξις, 
κήπτω) to do, conquer by stratagem, 
surprise or treachery, πόλιν, Polyb. 3, 
69, 1: hence, to overreach or outwit, 
rivd, Id. 2, 46, 2. 

ἐΠραξίλεως, w, δ, Ἰοη. ΤΠ ρηξ., Prazi- 
leus, father of Xenagoras of Halicar- 
nassus, Hdt. 9, 107. 

tIlpaftara, ne, 7, Prazilla, a poet- 
ess, Arist.: cf. Πρήξιλλα. 

Πράξἴμος, ov, (πράσσω) practicable, 
feasible—ll. of money, that can be 
collected, recoverable, Polyb. 22, 26, 17. 

ἹΠραξινόη, ης. ἢ, Praxinoé, fem. pr. 
n., Theocr. 14, 1. 

tIlpagivoc, ov, 6, Ion. Πρηξῖνος, 
Prazinus, a naval officer of Troezene, 
Hat. 7, 180. 

Πρᾶξις, ewc,7, lon. and Ep. πρῆξις, 
Loc (πράσσω):---α doing, deed, business, 
plan, hence κατὰ πρῆξιν, opp. to 
μαψιδίως, advisedly, on purpose, Od. 
3, 72; 9,253; πρῆξις δ᾽ ἥδ᾽ idin—od 
δήμιος, ἃ private, not a public affair, 
Od. 3, 82 :—esp., traffic, H. Ap. 397: 
mp. περί τινος, the transaction respect- 
ing.., Thuc. 6, 88: ἐν ταῖς πράξεσι, 
in fact, in reality, Plat. Phaedr. 271 
D.—2. the progress, result of a business, 
οὔ Tic πρῆξις πέλεται γόοιο, nothing 
{mo good) comes of weeping, Il. 24, 
§24 (explamed infra 550, by οὔ τι 
Δρήἤξεις ἀκαχήμενος ); 80, οὔ τις 
πρῆξις ἐγίγνετο μυρομένοισιν, Od. 
)0, 202, 568: λυμαίνεσθαί τινι τὴν 
«ρᾶξιν, to spoil one’s market, mar 
his schemes: πρᾶξιν φίλαν διδόναι, 
to grant a happy issue, Pind. O. 1, 
136, cf. Aesch. Cho. 814; zp. yon } 
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σμων, their zssue, Aesch. Pers. 739.— 
Il. a doing, acting, action, freq. in 
Plat., etc.; opp. to -ztdé@oc, Plat. 
Legg. 876 D, to ἕξις, Id. Rep. 434 A; 
opp. to speaking, Dem. 1414, 14: in 
Arist. Eth. 11. 6, 2, πρᾶξις, action, is 
expressly distinguished from θεωρία 
(speculation), and ποίησις (produc- 
tion).—I1I. euphem. for sexual com- 
merce OY intercourse, Pind. Fr. 236, 
Aeschin. 22, 35, sq.—lV. like τὸ εὖ 
or κακῶς πράσσειν, as if intr., a 
being (well or ill) off, a certain state, 
condition, Hdt. 3, 65, Aesch. Pr. 695, 
Soph. Aj. 790, 792, ete.—V. conduct, 
practical ability, Polyb. 2, 47,5 ; 4, 77, 
1: also, practice, im the sense of 
trickery, treachery, Id. 2, 9, 2, ete.— 
VI. the exaction of money, recovery of 
outstanding debts, arrears, etc; 7p. 
μισθοῦ, τελέων, Plat. Prot. 328 B, 
Rep. 425 D.—VIL. a business, an office, 
Hdn.— VIII. awork, treatise like mpay- 
ματεία. 

ἱΠρᾶξις, toc, 6, Prazis, ἃ rich My- 
tilenaean, Ael. V H. 14, 24. 

tIIpagirac, a, ὃ. Praxitas, ἃ Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 4, 4, 7. 

ΤΠραξιτέλης. ove, 6, Praziteles, the 
celebrated statuary of Athens or Pa 
ros, Paus.; Luc.; etc—Others in 
Plut. ; ete. 

ἐπραξιφάνης. ove, ὁ, Praxiphanes, 
a peripatetic philosopher of Rhodes, 
Strab. p. 655—Others in Diog. L.; 
etc. : 

ἱΠραξωνίδης, ov, ὃ, Prazonides, 
masc. pr. n., Paus. 5, 4, 6. 

TI pGévwc, adv., temperately, Ar. Ran. 
856, cf. Lob. Phryn. 403:—Buttm. 
Ausf. Gr. §115a. Anm. 2 note, makes 
it not a compd. of πρᾷος, νοῦς, but 
simply metaplast. for πράως from 
πρᾶος, πραῦς. as if through a collat. 
form πράων. 

IIPA°OS, neut. πρᾶον: but the 
fem. is from zpaiic, lon. πρηῦς. εἴα, 
v, which howeveris used also in masc. 
and neut., of all the singul. cases: in 
plur. also πρᾶοι and πραεῖς in nom., 
πράοις and πραέσι in dat., πράους 
and πραεῖς in acc.: but the gen. is 
πραέων, rarely πρώων. and the neut. 
nom. and acc. is 7paéa, rarely πρᾶα 
(as in Arist.}: the word is post-Hom., 
except in H. Hom. 7, 10. (Some- 
times written apaic, πρᾷος, which 
Buttm., Ausf. Gr. § 64, 2. n., prefers : 
but the authority for it is dub.: the 
deriv. from ῥᾷος is still more so.) 

Mild, soft, σέλας, H. Hom. 7, 10; 
dapoc, Pind. P. 4, 241: more freq. of 
persons, mild, meek, gentle, πραῦς 
ἀστοῖς, Ib. 3, 124, cf. Plat. Rep. 566 
E; πρᾶος τὸ ἦθος, Id. Phaedr. 243 
Ο; πρῶος ἐν τοῖς λόγοις, Id. Euthyd. 
303 D ;—esp. after having been angry, 
Hdt. 2, 181 (cf. πραότης) :---50 of a 
horse, gentle, Xen. Cyr. 2, 1, 29; of 
other animals, tame, Id. An. 1, 4, 9; 
of illnesses, mild, Hipp.: of sound, 
gentle, low, Xen. Symp. 1, 10.—2. 
making mild, taming, φάρμακον, of a 
bridle, Pind. O. 13, 121, cf. Ken. Kq. 
9, 3. 

II. Adv. (from πρᾶος) πράως.-- 
(from πραῦς), πραέως, mildly, gently, 
πράως πείθειν τινί, φέρειν TL, Plat. 
Rep. 589 C, Crito 48 B; πράως ἔχειν 
πρός τι, Id. Lys. 211 E; πράως Aé- 
γειν τὸ πάθος, to speak lightly of it, 
Xen. An. 1, 5,14: also zpaovwe, q.v- 

ΠῚ. Compar. πραὕτερος, ἰοπ. πρηῦτ-, 
Hat. 2, 181 ; or πραότερος. Plat. Tim. 
85 A, etc. ;—never πράων, Lob. Phryn. 
403 :—superl. πραότατος, Plat.Phaed. 
116 Ὁ, ete. Hence 

Ilpaitnc, ἡτος, 7, meekness, mild- 
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| ness, gentleness, like πραύτης, \q. τω λ 
Plat. Symp. 197 D, etc. : properly, the 
contrary habit to passionateness (épyi- 


λότης), Arist. Eth. N. 4, 5, Rhet. 2, 


Πρᾶπίδες, al, strictly— φρένες, the 
midriff, diaphragm, ἔβαλ᾽ ἧπαρ ὑπὸ 
πραπίξζων, Il. 11, 579; 13, 412; ef. 
24, 514:—then, since this was deem- 
ed the seat of the understanding,— 
2. usu. like φρένες, the understanding, 
mind, freq. in Hom., usu. ἰδυίῃσι πρῷ 
πίδεσσιν, Il. 1, 608; 18, 380; as the 
seat of desire, the heart, Il. 24, 514; 
hence, ἔσχεν ἄκοιτιν Gpapviav πρα- 
πίδεσσιν, a wife he had after his own 
heart, Hes. Th. 608; also in Pind, O. 
10 (11), 10, P. 4,500, Aesch. Ag. 380, 
802 :—the sing. πραπίς, idoc, only in 
Pind. P. 2, 113, Fr. 228, Eur. Bacch. 
428, 999.—Only poet. (Prob. from 
φράζω, φρῆν.) [1] 

tilpdc, αντός, 7, Pras, a city of 
Perrhaebia in Thessaly, Xen. Hell. 
4, 3. 

Ilpaoia, 7, a bed in a garden, garden- 
plot, Od. 7, 127; 24, 247, cf. ἄνδηρον 
hence, πρασιαὶ πρασιαΐ. by companies, 
in order, N.'T.: also in plur., a garden, 
esp. a kitchen:garden, Nic. (Prob. 
from πρώσον, and so strictly a bed of 
leeks.) 

ἹΠρασιαΐ, dv, ai, and Ipacia, ἢ, 
Strab. p. 239, Prasiae, an Attic deme 
of the tribe Pandionis, with a temple 
of Apollo, Thuc. 8,95: adv. Ipacia 
θεν, from Pr. ; Tpaciace, to Pr. ; pa 
oinol, in Pr.—2. a city of Laconia, 
Thue. 2, 56; 7,18: in Strab. p. 374 
assigned to Argolis. ; 

Πρασιανός, 6v,=7pdowvoc, M. An- 
ton. 53 

ἹΠρασίας Aivrvy,7.alakein Thrace, 
Ξε Βολβηϊς, Hdt. 5, 15. 

Πρᾶσίζω, f. -icw, (πράσον) to be 
green as leeks, Diosc. - 

Πράσϊμος, ov, (πρᾶσις) for sale, 
Lat. venalis, Plat. Legg. 847 E, Xen. 
Cyr. 4, 5, 42. 

Πρᾶσϊνοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like leeks. 
in colour, green: from 

Πράσϊνος, ov, (πράσον) of α leek 
green, Arist. Meteor. 3, 2, 5. [ἃ] 

Tlpdoivadne, ες,Ξ- πρασινοειδῆς. 

ἐΠράσιοι, wr, οἱ, the Prasii, an In- 
dian people, Strab. p. 702. 

ἹΠράσιον, ov, τό, the plant hore- 
hound, Lat. marrubium, Theophr. 

Πράσιος, ον;Ξεπράσινος, Plat. Tim 
68 C. [a] 

Πρᾶσις, ewe, 7, lon. πρῆσις, τος. 
(πιπράσκω) :—a selling, sale, Hdt. 1 
153; 4,17, Plat., εἴς. ; ὠν καὶ mp., 
Soph. Fr. 756; πρῶσίν τινος ποιεῖ- 
σθαι, Aeschin. 16, 22; εὑρεῖν πρ.. 
Ar. Fr. 477. 

Πρᾶσίτης, ov, ὃ, Theophr., (mpd 
clov) οἷνος πρ.» Wine flavoured with 
horehound, Diosc. 5, 58.—If. (zpdcov) 
leek-green: hence, πρασῖτις, tdoc, 7); 
a kind of precious stone, 'Theophr. 

Πρᾶσοειδῆς, ἐς, (πρώσον, εἶδος) like 
a leek, Hipp. 

Πρᾶσόεις, ecoa, ev, (mpdcov)— 
foreg., Opp. H. 1, 107. 

Πρᾶσοκουρίς, idoc, 7, (πράσον, kei 
pw) a grub which destroys leeks, sub. 
κάμπη, Arist. H. A. 5, 19, 12, Strattis 
Incert. 1. 

Πρᾶσόκουρον, ov, τό, (πρᾶάσον, κει: 
pw) a leek-slice, Anth. P. 11, 203. 

TIPA’ZON, ov, τό, a leek, Chionid. 
Ptoch. 4, Ar. Ran. 621, Theophr., etc. : 
also a sea-plant like aleek. (Hence by 
transpos. πάρσον, πάῤῥον, Lat. per 
rum.) 
| Πρᾶἄσόργη. n¢ 7,=TpacéKa pov 

Πρᾶσοφαγέω, ὦ, to eet leeks roi 
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ΤΙρασοφάγος. ov, Ep. Πρασυοφ-, 
πράσον, φαγεῖν) as a frog’s rame, 
Leek-eater, Batr. 229. 
Πρᾶσόχρους, ουν, (χρόα) leek-col- 
vured. 
Πρασσαῖος, ov, 6, poet. for πρα- 
caioc, Leek-green, name of a frog, 
Batr. 255. 
IIPA’S2Q, Ep. and Ion. πρήσσω, 
Att. πράττω (but not till after Trag., 
Herm. Soph. Phil. 1435): fut. πράξω, 
Jon. πρήξω: perf. πέπρᾶχα, pf. 2 
πέπρᾶγω, (the Gramm. make πέπρα- 
ya the Ati., πέπραχα the Hellenic 
form, Piers. Moer. p. 293, Meineke 
Menand. p. 221: πέπραγα in old 
writers is both trans. and intr., later 
only intr. ; πέπραχα from Xen. down- 
wards always transit.): pf. pass. πέ- 
πραγμαι: the mid. tut. πράξεσθαι in 
pass. signf., Herm. Pind. P. 4, 431. 
—Hom. uses only pres., fut., and aor. 
act. 
To do, work, Od. 19, 324; absol., 
like ἐργάζομαι, Bockh Pind. Fr. 96. 
—I.in Hom., usu., to achieve, bring 
about, effect, accomplish, τι, Il. 1, 562 ; 
18, 357, Od. 2, 191; οὔτι πρ.-. to avail 
nought, Il. 11, 552, etc., cf. Hes. Op. 
400: mp. κλέος, to achieve, win it, 
Pind. I. 5 (4), 10; zp. δεσμόν, ta cause 
one’s bondage, Lring it on one’s self, 
Id. P. 2, 74; mp. φόνον τινί, to do 
murder upon him, Id. N. 3, 81; φίλα 
mp. τινί, Aesch. Pr. 660: zp. ὥςτε. ., 
Lat. efficere ut..., Id. Eum. 896; etv. : 
—also, mp. εἰρήνην, φιλίαν, to bring 
it about, Dem: 30,16; 281, 19; but 
also, to attempt, plot, τι, Andoc. 24,16: 
to take charge, περί τινος, Xen. An. 5, 
6, 28: τὰ πεπραγμένα, Lat. acta, τὰ 
πεπρ. λῦσαι, Dem. 724, 24.—2. to ac- 
complish, perform, make a journey, κέ- 
λευθον, 1]. 14, 282, Od. 13, 83; ὁδόν, 
H. Mere. 203; but, zp. ἅλα, to make 
way over the sea, go over it, Od. 9, 491, 

.mox infra :—also c. gen., ὁδοῖο, to 
finish the course, Il. 24, 264, Od. 3, 
476; 15, 47, 219; (in this signf. al- 
Ways in pres., and only in Ep., cf. δὲ- 
απρήσσω, ἀτύζομαι :—some, as E. M. 
ἢ. 688, 1, Schol. 1]. 16, 282, Eust. 
1779, 21, take πρήσσω here as an- 
other word formed from περάώω, πε- 
odow, chiefly to explain the usage c. 
zen.; but the same usage is found 
with similar verbs of motion, as, θέω, 
ἔρχομαι, κλονέομαι ‘cf. Jelf Gr. Gr. 
ὃ 522, 2); and the usage may be ex- 
plained by supposing κέλευθον to be 
omitted, just as in ἀνύω: however 
the phrase, ἅλα πρήσσοντες (Υ. su- 
pra) is strange, sothat even Rhianus 
read πλήσσοντες ; and Buttm., Lexil. 
s. v., though he rejects a two-fold 
root, yet considers the signf. περᾶν, 
περαίνειν, to bring [a journey] to an 
end, as the orig. signf. of πρήσσειν). 
—II. to follow a business, trade, esp. 0 
traders, and merchants: hence, τὰ 
ἑαυτοῦ πράττειν, to mind one’s Own 
affairs, Soph. El. 678; to keep one’s 
self to one’s self, eve in private, esp. to 
avoid public life, Plat. Phaedr. 247 A, 
Xen,, etc.:—but, πράττειν τὰ πολι- 
τικά, τὰ τῆς πόλεως. to manage state- 
affairs, take part in the government, 
Plat. Apol. 31 D, Xen.; and then, 
without any addition, ἱκανὸς πράτ- 
recy, an able statesman or minister, 
Ken. Mem. 1, 2, 15, cf. 2, 9, 4, etc.: 

—heuce, generally, to treat, negotiate, 
vem, uvh another, Thuc. 5, 76; xp. 
τιν’ ὅτ ὡς...» 3, 4; πρ. πρός or ἔς 
τινα; 1 practise upon him, 1, 131, 
. 32. ; and in pass., ei μή +. σὺν ἀργύ- 
pw ἐπράσσετο, unless some tamper- 
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125, cf. Thuc. 4, 121; 5, 83: hence 
also, tp. Θηβαίοις τὰ πράγματα, to 
manage matters for the interest of the 
Thebans, Dem. 365, 15; and so ab- 
sol., πράττειν Φιλίππῳ, Id. 126, 3: 
but, mp. τινὲ πόλιν, to betray it to 
one, Polyb..4, 16, 11.—III. to do, prac- 
tise, Lat. agere, freq. in Att.: πολλὰ 
πρ.--πολυπραγμονεῖν, Ar. Ran. 228, 
etc. : and then, absol., to act, opp. to 
πάσχειν, Plat. Rep. 527.A, etc. : μεθ᾽ 
ἡμῶν ἔπραττεν, 1. 6. he took our side, 
1586. 52, 5.—I1V. seemingly intr., to be 
in a certain state or condition, fare so 
and so, have such and such success, 6 
στόλος οὕτω ἔπρηξε, Hdt. 3, 25, ubi 
v. Valck., cf..4, 77, Thuc. 7, 24; so, 
ὡς ἔπρηξε, Hdt. 7, 18: esp., ed or Κα- 
κῶς πράττειν, to fare, come off well or 
ill, first in Pind.. P. 2, 134, Hdt..1, 24, 
42, etc.; 80, φλαύρως πρ.- Hdt. 6, 94 ; 
mp. καλῶς, Aesch Pr. 979 (ὅς τις Ka- 
λῶς πράττει, οὐχὶ Kal εὑ πράττει; 
Plat. Ale. 1.116.Β); πρ. εὐτυχῶς, 
Soph. Ant. 701 ; μακαρίως, Ar. Plut. 
629 ; mp. ἡ δύναται ἄριστα, Hdt. 5, 
30; οὐχ ὡς λῷστα πράττειν, etc., 
Arr.:—but here too the word is 
strictly transit., and the phrase is 6] 
lipt. ; for it isin full ed πράττειν (τὰ 
αὑτοῦ), to bring one’s affairs to a good 
issue; and Xen. actually says, εὖ 
πράττειν τὰ πολιτικά, TA YEWPYLKG, 
τὰ ἰατρικώ, to prosper as a statesman, 
etc., Mem. 1, 6, 8; 3, 9, 8; so also, 
χρηςτόν τι mp., Ar. Plut. 341; χείρω 
mpx, ‘Thuc. 7,71; μεγάλα πρ., πολλὰ 
καὶ ἀγαθὰ mp., Xen. Cyr. 8, 4, 6, An. 
6, 2, 8:—but in these phrases the 
success or failure is always consid- 
ered as the result of our own good or 
bad conduct, while in εὐτυχεῖν and 
δυςτυχεῖν it depends wholly onchance 
and the like, Ib. 3,9, 14; the pf. 2 
πέπραᾶγα is very freq. in this signf., 
Seidl. Eur. Tro. 625, (604) :—cf. ev- 


πραξία.---ὦ. but ed and κακῶς mpar-- 


τειν were also used ina pecul. signf., 
to deal well or ill, oft. c. dat. pers., to 
behave well or ill towards one: but, 
πράττειν τινί TL, to effect OY procure 
good or evil for another, Soph. Aj. 
446, cf. Herm. Vig. n. 196; so too, 
πράττειν τί τινος, 6. δ. σωτηρίαν τι- 
voc, to effect another’s safety, look to 
it.—3. euphem. for to have commerce or 
sexual intercourse, Theocr. 2, 143, in 
pass., cf. πρᾶξις III.—V. c. dupl. acc. 
pers. et rel, πρώττειν τινά TL, to do 
something to one, like δρᾶν, εἰπεῖν 
τινά τι, etc., Isocr. 251 K.—2. but 
freq. c. dupl. acc. in another sense, 
πράττειν τινὰ ἀργύριον, to exact 
money from one, first in Hdt. 3, 58; 
πράσσει μὲ τόκον, he makes me pay 
up the interest, Batr. 186; mp. τινὰ 
χρέος, Pind. O. 3, 12, cf. P. 9, 180; 
τοὐφειλόμενον, Aesch. Cho. 309; and 
then very freq. in Att., esp. of state- 
officers, who collected the taxes (cf. 
πρώκτωρ I, πρᾶξις VI, εἰςπράττω, 
ἐκπράττω) ; also, mp. Te παρά τινος, 
to obtain or demand from another, Hat. 
1, 106, cf. Duker Thtc. 8, 5: metaph., 
φόνον πράττειν, to exact punishment 
for a murder, to take vengeance for it, 
and so to avenge, punish, Aesch. Kum. 
624: πράττειν τινά τι ὑπέρ τινος, to 
demand from one as the price for a 
thing, Luc. : also in pass., πεπραγμέ- 
voc τὸν φόρον, called on to pay up the 
tribute, Thuc. 8, 5; πραχθεὶς ὑπὸ 


τῶνδε, Lys. 116, 5, cf. Plat. Legg. 
921 C :—mid., πρώξασθαί τινα ἀργύ- 


ριον, μισθόν, τόκους, to exact money, 
etc., for one’s self, first in Pind. ©. 10 


(11), 36, Hdt. 2,126; and freq. in Att.. 


ing ha: been practised, Soph. O. T. | writers, cf. Blomf. Aesch.:Pers.:482; 
73 


ΠΡΑῪ 


alsu, φόρους πράσσεσθ.: ὑπό ur be 
τῶν πόλεων, 'Thuc. 8, 5,37; aor 
t.voc, Lys. 17,3: freq. with a bad 
sense attached, to extort money.—VI. 
C. acc. pers., πρώττειν τινά, to make 
an end of him, prob. only in Aesch, 
Cho. 440: in part. pf. pass. πεποαγμέ 
voc, undone, utterly ruined, like Lat. 
confectus for perditus, Ib. 131 (ubinunc 
πεπραμένος). [ἃ by nature in πράσ- 
ow, as the lon. πρήσσω shows, Buttm 
Lexil. in voc. fin. ] 

Πρᾶσώδης, ες, (todoov)=roaccet 
One. 

IIparéoc, a, ov, (πιπράσκω) to be 
sold, for sale, Lat. venalis, Plat. Lega 
849 C. 

Πρατήρ, lon. πρητήρ, ἦρος, ὃ, (re 
πράσκω) a seller, dealer, Plat. Legg 
915 D, Isae. 10, 24. 

Πραᾶτήριον, ov, τό, lon. πρήητ-ν» ὁ 
place for selling, a market, Hdt. 7, 23 
neut. from 

IIpar7pcoc, a, ov, Ion. πρητ-; (πρα 
THp) of or for sale. 

. Πράτης, ov, 6,=mpatnp, Isae. a 
Poll. 7, 8. [a] Riess. ᾿ 

IIpatiac, ov, ὃ, = πρατήρ, rare 
word. 

ἱΠρατίνας, ὁ, Pratinas, Paus. 2, 

Πραᾶτός, 7, ov, verb. adj.,—7paréog, 

Soph. ? 
ἹΠρᾶτος, a, ov, Dor. for πρῶτος 
like θᾶκος for θῶκος, freq.in Theocr — 
—Strictly contr. from Dor. super). 
πρόατος. 

Πράτρια, ac, 7, fem. from my ατήρ. 

IIparro, Att. for πράσσω. 

Πραύΐγελως, Lon. rpniy-, ὃ, ἧ, 
(πραῦς, γέλως) softly-smiling, Anth, 
P. 9, 229; 10, 4. [] 

Πραύθῦμος, ov, (πραῦς, θυμός) a 
gentle mind, LX X. τῇ PHS 8 

Πραύὔλογος, ov, (πραῦς, λόγος) of 


gentle words, Synes. [Ὁ] 

ἹΠραύὔλος, ov, ὃ, Praijizs, a phit- 
losopher of Troas, Diog. L 

Πραύμενής, ἔς, (mpaiic, μένος) ὦ 
gentle spirit. Adv. -νῶς. [Ὁ] 

Πραΐύμητις, coc, ὃ, 7, (πραῦς, μῆτις 
of gentle counsel, gracious, kindly, Pine 
O. 6, 71. [0] 

IIpaivoog, lon. rpniv-, ov, (πραῦς 
νόος) of gentle mind, Orph. H. 68, 13, 
Anth. P. 7, 592, etc.: in Anth. P. 9, 
769, with v. 1. rpnivouoc. [Ὁ] 

Πράνσις, eur, 7; (πραὔνω) a 
Ποῖ, appeasing, Arist. Rhet. 2, 


Πραῦντικός, 7, bv, fit for appeasing , 
Arist. Rhet. 2, 3, 10 ee ce 

IIpavve, Ep. and Ion. πρηὔνω [Ὁ]: 
fut. -νῶ : pf. pass.’ πεπράύσμαι, Ael. 
N. A. 4, 16 (πραὔς). To make. soft, 
mild or gentle, to soften, soothe, calm, 
πνοιὰς Tpnvverv, Hes. Th. 254 ; πρη: 
ὕνειν. τινά, Hes. Op. 795, H. Hom. 
Merc. 417: Τὑπερήφανα τ᾽ ἔργα toa 
iver, Sol. 15, 37+: πραὔνειν τινὰ λό- 
youc, Aesch. Pers. 837; mp. πρὸς aa: 
λήλους, Isocr. 50 B ; zp. ὀργήν, Hut. 
Phrix. 6,3; zp. ἕλκος, to soothe a ra 
ging sore, Soph. Phil. 650: also in 
Plat., and Xen. :—pass., io become sof: 
or gentle, grow milder, πρηὐνομένοτ' 
Tov χειμῶνος, Hdt. 2, 25; and of pas 
sion, to abate, Id. 2, 12], 4; opp. % 
ἐγείρεσθαι. of horses, Xen. Eq. 9, 10, 
cf. Arist. Rhet. 2, 3. 

Πραύπάθεια, ac; 7, gentleness, Phi 
lo: [πᾶ] and : 

Πραὺῦπαθέω, ὦ, to be gentle, Philo 
[Ὁ] from 

Ilpadimaune, ἔς, (πραύς, πάσχω) of 
gentle temper. bi 

IIpaic, lon. πρηῦς, εἶα, v; Vv sub 
πρᾶος. °° “hai ac 
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tllvatco,, wr, oi, the Prausi, a Cel- 
tic people, Strab. p. 187. 

Πραύτένων, οντος, ὃ, Isa. πρηῦτ-, 
ιπραῦς, τένων) with tamed neck, ταῦ- 
ρος», Anth. P. 9, 299. 

. Πραΐῦτης, ητος, 7, (πραῦς) softness, 
mildness, Whether physical or moral, 
ane opp. to ἀγριότης, χαλεπότης. 
v 

: Πρᾶύτροπος, ov, (πραῦς, τρόπος) 

gentle of mood, Plut. 2, 493 D. 

Woetyeia, πρειγεύτης, πρείγιστος, 
ἐ. Grctefor πρεσβεία, Lachine: -βισ- 
tac; cf. sq. 

Πρεῖγυς, Dor. and Aeol, form of 
πρέσϑυς, Buttm. Lexil. 5. v. προσελ- 
εἴν, 

Πρεμνιάζω,---54., Hesych. 

Πρεμνίζω, f. -ίσω, (πρέμνον) to stub 
wo, root up, Lat. excodicare. 

Πρέμνιον, ov, τό, dim. from πρέμ- 
vov. 

Πρέμνοθεν. adv., from the stump, 
i. 6. utterly, cf. πρύμνοθεν : from 

Πρέμνον, ov, τό, the bottom of the 
trunk of a tree, the stump; generally, 
the stem, trunk, Lat. codex, caudex, 
truncus, H. Hom. Mere. 238, Ar. Lys. 
267, Xen. Oec. 19, 13, etc.—Il. the 
root or bottom of any thing, πρέμνα 
χθόνια, Pind. Fr. 58 ; metaph., πρέμ- 
νον πράγματος πελωοίου, Ar. AV. 
321 ; πρ. ἀρετῆς, Q. Sm. 14, 197. (No 
doubt akin to zpvuvoc.) 

Πρέμνος, 6,=foreg., dub. 

Πρεμνώδης, ες, (mpéuvov, εἰδος) 
&ke a trunk, ‘Theophr. 

ἱπΠρεπέσινθος, ov, 7, Prepesinthus, 
a small island in the Aegean, Strab. 
p. 485. 

ἱπρέπις, doc, 6, Prepis, an Athe- 
nian, derided for his effeminacy by 
Ar. Ach, 843. 

Iipérov, οντος, τό, part. from πρέ- 
Tw, q. V. 

Tloewévrae, adv. part. from πρέπω, 
τς fit manner, fitly, meetly, Aesch. Ag. 
᾿ $87: beseemingly, gracefully, Pind. O. 

3, 16 —c. dat., σαυτῇ καὶ τῇ πατρίδι 
mp., Plat. Legg, 699 Ό. 

ἹΙρεπτός, 7, Ov, (πρέπω) distin- 
guished, eminent, honourable, Aesch. 
Eum. 914, Ar. Lys. 1298. 

ΠΡΕ ΠΏ : the pres. and impf. were 
chiefly in use: but a fut. πρέψω oc- 
curs Aesch. Eum. 995, and Plat.; 
and aor. ἔπρεψα Aesch. Fr. 393, Plat. 
Charm. 158 C. To strike the senses, 
e. g. to catch the eye, be clearly seen or 
heard, etc., be conspicuous among a 
namber, dud πάντων, Il. 12,104; wer 
ἀγρομένοισιν, Od. 8, 172, Hes. Th. 
92 : to be distinguished in or by a thing, 
τινί, Od. 18, 2; cf. Aesch: Ag. 241, 
Cho. 12 :—always of impressions on 
the senses: as,—2. on the eye, to be 
clearly seen, appear, Hom., and freq. 
in Aesch., as Theb. 390, Ag. 389: 
ἐπίτοι πρέπει ὄμμασιν αἰδώς, H. Cer. 
214.—3. on the ear, Bod πρέπει, the 
cry sounds loud and clear, Pind. N. 3, 
119, Aesch. Ag. 321.—4. on the smell, 
to be strong, or rank, Ib. 1311: and so 
-—5. generally, to be plain or manifest, 
πειρῶντι χρυσὸς πρέπει. Pind. P. 10, 
106.—II. to be like, zp. τινὲ εἶδος. to 
be like one in form, Pind. P. 2, 70: 
also c. inf., τοῦδε γὰρ δράμημα φωτὸς 
Περσικὸν πρέπει μαθεῖν, his running 
is like Persian to behold, i. e. one may 
see it is Persian, Aesch. Pers. 247, 
ef. Supp. 719; also c. ὡς et inf., πρέ- 
Wl ὡς τύραννος εἰςορᾶν, Soph. El, 
664; ὡς πένθιμος πρέπεις ὁρᾶν, Eur. 
Supp. 1056 :—for the inf-we some- 
times have a partic., Schaf. Dion. 

omp. p. 212.—III. to become, beseem, 
swt, c dat. pers., θνατὰ θνατοῖσι 
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πρέπει, Pind. I. 5 (4), 20; τοῖς ὀλβίοις 
ye kai TO νικᾶσθαι πρέπει, Aesch. Ag. 
941, cf. Plat. Polit. 288 C, Charm. 
158 C :—oft. in part., ὕμνοι πρέπον- 
τες γάμοις, Id. Rep. 460 A, etc.; cf. 
πρεπόντως. --- 2. most freq. impers. 
πρέπει, like Lat. decet, it is fitting, it 
beseems, suits, becomes, from Hdt. 
downwds., both of outward circum- 
stances and moral fitness, c. dat. 
pers. et inf., οὐ πρέπει ἄμμιν λύειν 
τείχη, Theogn. 235; οὐ πρέπει νῷν 
δάσασθαι, Pind. P. 4, 261; πρέπει 
ἐσλοῖσι αἰνεῖσθαι, Id. Fr. 86; cf. 
Aesch. Ag. 483, 941, Eur. Hipp. 115: 
c. acc. pers. et inf., τὸν πρέπει Tvy- 
χανέμεν ὕμνων, Pind. O..2, 83; ef. 
Aesch. Supp. 203, Soph. Tr. 728 :— 
c. inf. only, πρέπει yapvéuev, Pind. 
N. 7, 121, cf. Aesch. Ag. 636, etc. :— 
wher the acc. alone follows it, this 
depends on an inf. omitted, as, tica- 
σθαι οὕτω, ὡς ἐκείνους τίσασθαι] πρέ- 
met, Hdt. 4, 139, cf. 8, 68,1 ; so, ἀμεί- 
βεσθαι ὡς ξένους [ἀμείβεσθαι] πρέ- 
mel, Aesch. Supp. 195; οἵ. Plat. Prot. 
312 B, etc.: very rarely c. gen. pers., 
πρέπον ἦν δαίμονος τοῦ ᾿᾽μοῦ τόδε, 
this were well worthy of my evil ge- 
nius, Soph. Aj. 534: but acc. to 
Thom. M. p. 734, it is never so with 
πρέπει, but only with πρέπον ἐστί, 
so that the gen. depends on the sub- 
stantive force of the part.—3. part. 
neut. τὸ πρέπον, οντος; that which is 
seemly, fitness, propriety, Lat. decorum, 
Cic. Offic. 1, 17.—Buttm. Levi. s. x. 
θεοπρόπος, 4. V., refers πρέπω to the 
root πεέρω, περάω, acc. to the orig. 
signf.) Hence 

Πρε:τώδης, ec, (πρέπων, eidoc) fit, 
becoraing, suitable, prover, like part. 
πρέπων, OVEA, ον, Ar. Plut. 793, Plat. 
Alc. 1, 135 B, Xen., ete. 

Πρέπων, οντος; 6, a kind of sea-jish, 
Opp. H. 1, 146, Ael. 

Πρέσβᾶ, ne, 7, pecul. old Ep. fem. 
of πρέσβυς, the august, honoured ; in 
I]., always as epith. of a goddess, πρέ- 
oGa θεά. 5, 721, etc. (cf. dia, πότνα); 
πρέσβα Διὸς θυγατὴρ “Ατη, 19, 91; 
in Od., of a mortal, πρέσβα Κλυμέ- 
voto θυγατρῶν. 3, 452 : never in sense 
of aged. Cf. πρέσβειρα, πρεσβηΐς. 

IIpecBeia, ac, 7, (πρεσβεύω) age, 
eldership, κατὼ πρεσβείαν, by the right 
of the elder, Aesch. Pers. 4: and hence, 
—2. rank, dignity, respect, Plat. Rep. 
509 B.—I. an embassy, embassage, Ar. 
Lys. 570, Plat.,etc.—2. the body of am- 
bassadors, as we say, the Embassy, 
Thue. 1, 72, Xen. Cyr. 2, 4, 1, Aes- 
chin. 29, 30, etc. (This sense arose 
from elders being usu. chosen 85 am- 
bassadors.) 

ἹΠρεσβεῖον, Ion. and Ep. -7iov, ov, 
τό(πρεσβεύωλ:---α gift of honour, such 
as was usu. offered to the elders, Il. 
8, 289: later usu. in plur., privileges, 
prerogatives, πρεσβεῖα διδόναι τινέ TL, 
to give him as a privilege, Plat. Gorg. 
524 A; πρεσθεῖα λαβεῖν, πρεσβεῖον 
ἔχειν, to take, have as one’s right, 
Dem. 955, 11; 1003, 10 (cf. γέρας): 
c. gen., πρεσβεῖα γῆς, the chief share, 
sway of the land, Soph. Fr. 19.—II. 
old age itself, LX X. Hence 

Πρεσβειόω, ὦ, to present with a gift 
of honour :—mid. to honour, adore, Lyc. 
1265. f 

Πρέσβειρα, 7, = πρέσβα, fem. of 
πρέσβυς, θεῶν πρέσβειρα, H. Hom. 

en. 32, cf. Eur. 1. T. 963; applied 
by way of parody by Ar. Ach. 883, to 
a large eel, πρέσβειρα Κωπάδων κο- 
pav. 

Πρέσβευμα, atoc, τό, (πρεσβεύω) 
one sent on an embassy, an ambassador, 
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Eur. Supp. 173 (cf. παίδευμα %., 
—an Embassy, Plut. Timol, 9. 
Πρεσβεύς, ὃ, an ambassador, only 
found in dat. plur. πρεσβεῦσι, Lyc., 
v. Lob. Phryn. 69; for the pl. πρέ 
σβηες, in Hes. Sc. 245 (usu. wrongly 
written πρεσβῆες), belongs to πρέ: 
σβυς 1. 2, Buttm. Ausf. Gr, ὁ 58, s. v 
Πρεσβευσία, 7, dub. 1. in Dion. H. - 
for sq.; Lob. Phryn. 532. 
Πρέσβευσις, ewc, 7, (πρεσβεύω) a 
being sent on an embassy, embassage, ἧ 
πρ. ἐγένετο, Thue. 1, 73. 
Ὠρεσβεύτειρα, ac, 7, an ambassa- 
dress, Opp. C. 1, 464: fem. of sq. 
Πρεσβευτῆς, od, ὃ, (πρεσβεύω) an 
ambassador, Thuc. 5, 4, etc. : the plur 
is usu. of πρέσβεις, though of πρε- 
oGevtrai occurs, as in Thue. 8, 77. 
Hence 
Πρεσβευτικός, 4, ὄν, of, belonging 
to, fit for an ambassador or embassy, 
Polyb. 9, 32, 4, Diod., ete. 
_ IlpecBeto, f. -εύσω (πρέσβυς) : — 
intr., to be the elder or eldest, opp. te 
νεάζειν, Soph. O.C. 374, Plat., ete. : ας. 
gen. pers., to be older than, be the eldest 
of anumber, Hdt. 7, 2, ubi v. Valck. 
—2. to rank before, take precedence of 
others, 6. gen., mp. τῶν πολλῶν πό- 
λεων, Plat. Legg. 752 EH, cf. infra: 
hence, to rule over, c. gen., Ὀλύμπου 
amp., Soph. Aj. 1389; c. dat., Id. Fr. 
256; and absol., to be best, Id. Ant. 
720.—3. trans., to place as oldest or first, 
io put first in rank, Aesch. Kum. 1: 
hence, to pay honour or worship to. 
τινά, Id. Cho. 488, Soph. Tr. 1065, 
Plat., etc. :—pass., to be first or fore- 
most, hold the first place, Aesch. Eum. 
21; πρεσβεύεται κακῶν, is most nota: 
ble of mischiefs, id. Cho. 631, ef. Plat. 
Legg. 879 B: to have the advantage, 
have the best of it, Lat. antiquior esse 
Aesch. Ag. 1300; cf. πρέσβυς I. fin 
— Il. to be an ambassador, treat, nege 
tiate as one, Eur. Heracl. 479, Ar. Ach 
610, and Xen. ; 6. acc., 7p. τὴν εἰρή- 
vv, to negotiate peace, Andoc. 26, 21, 
etc. :—elsewh. the mid. (aor. émpe- 
σβευσάμην, Thuc. 6, 104; 8, 5)15 usu. 
in the signf., to send ambassadors, 
πρεσβεύεσθαι παρά τινας, Thue. 1, 
92; 4, 41, etc.: also to go as ambas- 
sador, Id: 5, 39:---τὰ ἑαυτῷ πεπρε- 
σβευμένα; his negotiations, Dem. 347, 
16.—l1L. to set forth, plead, λόγους, 
Diog. L. prooem. 18, ef. Luc. Pise. 
23 


Πρέσβη, 4, lon. for πρέσβα, but 
not in Hom. 

IIpecGhjiov, ov, τό, Ion. for πρε- 
oBeior, Il. 

IIpecGric, ἴδος, ἡνΞεπρέσβα, πρε- 
oBnic τιμῆ, the highest or mos: ancient 
honour, H. Hom. 29, 3. 

Tipéo Bic, ὃ.Ξ---πρεσβευτῆς, only in 
Lacon. Inscr. 

TivéoBic, 7, poet. for πρεσβεία, age, 
κατὰ mpéc Biv, according to age, H. 
Hom. Merc. 431, Plat. Legg. 855 D 
—lI. an aged woman, Aesop. 

Πρεσβίστατος, ἢ, ov,=sq., Nic 
Th. 344. 

Πρέσβθιστος, 7, ov, Superl. of πρέ 
σβυς, H. Hom. 30, 2, Aesch. Theb 
390, Soph. Fr. 523, 539. 

Πρέσβος, τό, poet. for tpécBevpa, 
an object of reverence, much like σέβας 
Aesch. ae Ἦν Ag. 858. : 

Πρεσβῦγένεθλος, ov, == πρεσβυγε 
oe ehepbindl 3, 2. ᾿ 

Πρεσβύγένεια, ac, ἢ. senrority of 
birth, Hdt. 6, 51, Plut. 2, 636 D. 

Πρεσβῦγενῆς, ἔς, (πρέσβυς, γένος͵ 
| elder, esp. first-born, Il. 11, 249, Seidl 
| Eur. Tro. 610 (590); generally, old 
| ancient, both of persons and thiugs 
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as, 70. χρόνος, Cratin. Chir. 3. — II. 
οἱ ποεσβυγενεῖς, Lacon. for of yépov- 
τες, Lat. senatus, Plut. Lycurg. 6, Id. 
2, 789 EB. 

Πρέσβυς, υος and ewe, ὃ, old, an old 
man, poet. for πρεσβύτης, (but in this 
signf. only in acc. and voc. πρέσβυν, 
πρέσβυ, and this almost exclus. poet.) ; 
with fem. πρέσβα, πρέσβειρα, πρε- 
σβθηΐς, and πρέσθις (v. sub vocc.).— 
The compar. πρεσθύτερος, a, ον, 
elder, is more freq. from Hom. down- 
wards in poetry and prose, though 
we also find ὁ πρέσβυς in posit. = ὁ 
πρεσβύτερος, Aesch. Ag. 184, 205, 
530; also, πρεσβυτέρα ἀριθμοῦ, older 
than the fit number, Pind. Fr. 236; 
ap. βουλαΐ, the wise counsels of age, 
Id. P. 2, 122:—so in compar. πρεσβύ- 
tepoc, older, 1]. 11, 787, etc. ; éviav- 
τῷ, by a year, Ar. Ran. 18; and freq. 
in Att.: superl. πρεσβύτατος, 7, ov, 
eldest, Il. 4, 59, Pind., etc. ; more de- 
snitely zp. γενεῇ, fl. 6, 24: (for the 
superl. forms πρέσβιστος, πρεσβέί- 
στατος, Vv. sub vocc.): — in prose, ὁ 
πρεσβύτης is more usu. for the posit. 
—2. the plur. of πρέσβεις, dat. πρέ- 
σβεσιν, occurs in old poets in signf. 
of aged men, elders, but always imply- 
ing dignity, and so chiefs, princes, (cf. 
infra III), Aesch. Pers. 840: irreg. 
nom. pl. πρέσβηες, Hes. Sc. 245, (cf. 
sub πρεσβεύς). The dual, πρέσβη 
occurs, Ar. Fr, 495.—3. the superl. is 
oft. used in the sense of reverend, hon- 
oured, from the respect paid to the 
aged and experienced, Aesch. Theb. 
390, Soph. Fr. 523, etc. ; so in prose, 
Plat. Legg. 717 B :—so the compar., 
of things, οὐδὲν mp. ἐστι, Plat. Symp. 
218 D; πρεσβύτερόν τι (οὐδὲν) ἔχειν 
is just = Lat. aliquid (nihil) antiquius 
habere, to deem higher, more important, 
80, τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύτερα ποιεῖσθαι 
ἢ τὰ τῶν ἀνδρῶν, Hadt. 5, 63; so, οὐ- 
δὲν πρεσβύτερον νομίζω τῶς σωφρο- 
sivec, Eur, Ππύσεῦ: 11; ἐμοὶ οὐδέν 
ἐστι πρεσβύτερον τοῦ..., Plat. Symp. 
21° D; ana so, πρεσβύτατον κρίνειν 
τι, Thuc. 4, 6] ; πρεσβυτέρως yuuva- 
στικὴν μουσικῆς τετιμηκέναι, Plat. 
Rep. 548 C: hence, merely of great- 
ness, πρεσβύτερον κακὸν κακοῦ, One 
evil greater than another, Soph. O. T. 
1365, cf. Plat. Legg. 717 D: cf. πρε- 
σβεύω 1. 3. —II. an ambassador, in 
sing. only in poets, as Aesch. Supp. 
728; 6 πρέσβυς οὔτε τύπτεται OVP 
ὑβρίζεται, ap. Schol. Il. 4, 394; gen. 
πρέσθεως, Ar. Ach. 93: the prose 
sing. is πρεσβευτής : but for the plur., 
πρέσβεις 15 most usu. even in prose. 
—III. at Sparta a political title, an 
elder, like γέρων, in sing. πρέσβεως, 
Bockh Inscr. 1, p. 610; just like the 
A. Saxon Aldermen. [Ὁ] (Déoderlein 
derives it from πρέπω, πρέψω, and so 
strictly one that is conspicuous, like 
βλάσφημος from βλάπτω, φάσγανον 
from σφάζω, σφαγή.) 

Πρέσβυσις, 7, dub. 1. for πρέσβευ- 
σις. 

Πρεσβυτερικός, 7; Ov, of or belong- 
ing to the πρεσβύτεροι, Eccl. 

Πρεσβύτέριον, ov, τό, a council, 

body of elders (πρεσβύτεροι), N. T. 

Πρεσβῦτής, 7Te¢, 7, (πρέσβυς) age, 
Inser. 

Πρεσθύτης, ov, ὁ. an old man, Lat. 
senez, Eur. Phoen. 847, Ar. Nub. 358 ; 
ἐκ παιδὸς μέχρι πρεσβύτου, Plat. 
Rep. 608 Ὁ ; zp. πατήρ, Aesch. Eum. 
914: --- fem. πρεσβῦτις, ἰδος, an old 
woman, Ib. 731, 1027, Eur. Hec. 842, 
Plat., etc., πρεσβῦτις ἄνθρωπος. Lys. 
93,7: cf. πρέσβυς.---11. a long-sighted 
person, as the «id are wont to he. 


TIPHN 
Arist. Probl. 31, 25, 1, opp. to μύωψ. 
[Ὁ] Hence 

Πρεσβυύυτικός, 7, 6v, like an old man, 
elderly, Ar. Plut. 270, 787, Plat. Legg. 
685 A, etc. Adv. -κῶς. 

Πρεσβῦτις, woc, fem. of πρεσβύ- 
TNCs 4: ν. 

Πρεσβυτοδόκος, ον, (πρεσβύτης, 
δέχομαι) receiving the aged, Aesch. 
Supp. 666. 

ἐπρέσβων, wvoc, 6, Presbon, son of 
Phrixus, Paus. 9, 34, 8. 

ἘΠρεσβωνιάδης, ov, ὃ, son of Pres- 
bon, i. e. Clymenus, Orac. ap. Paus. 
9, 37,4. 

ἐπΠρευγένης, ove, 6, Preugenes, son 
of Agenor, Paus. 7, 6, 2. 

IIpevuéveca; ac, 7, gentleness of tem- 
per, graciousness, Eur. Or. 1323: from 

Πρευμενής, éc, soft of temper, genile 
of mood, kind, friendly, gracious, τινί, 
to one, Aesch. Ag. 840, Eur. Hec. 538; 
absol., Id. Tro. 734 :—also of events, 
favourable, xp. τύχη, Aesch. Ag.1647 ; 
νόστος, Eur. Hec. 540. — Adv. -νῶς, 
wp. αἰτεῖσθαι, παραινεῖν, Aesch. Pers. 
220, 224; δέχεσθαι, Id. Eum. 236.— 
II. propitiating, yoai, Aesch. Pers. 609, 
cf. 685.—Poet. word. (Acc. to some 
from πρό and εὐμενῆς: but really 
from πραῦ. πρηῦ, and μένος, and so 
contr. for πρηὐμενῆς.) 

Πρεών, όνος, δ,:Ξεπρηών, Anth. P. 
6, 253. 

Πρῆγμα, Ion. for πρᾶγμα, Thecgn., 
and Hat. 

Πρηγμᾶτεύομαι, Ion. for mpayz-, 
Hat. 

Πρηγορεύω, 
sych. 

ΠΙΠρηγορεών, ὥνος, δ,Ξεπροηγορεών, 
At. Av. 1113, Ἐπ. 374. 

TIunddév, ὄνος, 7, (πρήἤθω) a burn, « 
swelling, Nic. Th. 365. 

Πρηθῆναι, lon. for πρᾶθῷναι, inf. 
aor. pass. of πιπράσκω. 

Πρήθω, f. -foai: acr. Expnoa:—to 
blow up, swell out by blowing, ἔπρησεν 
δ᾽ ἄνεμος μέσον ἱστίον, Od. 2, 427; 
so too, ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱσ- 
τίον, Il. 1,481; ἅλα νότου πρήσαν- 
toc, Anth. P. 13, 27 (hence, zp7- 
OTHP, πρῆστις).----2. to blow out, drive 
out by blowing, αἷμα ἀνὰ στόμα Kai 
κατὰ ῥῖνας πρῆσε, he blew a shower 
of blood from his mouth and nostrils, 
Il. 16, 350: (hence, πρῆῇστις, πρί- 
otic): cf. ἀναπρήθω.---3. to blow into 
a flame, fan, mp. πυρὸς μένος, Ap. Rh. 
4, 819.—II. intr., to blow, Id. 4, 1537.— 
Poet. word. (For the signf. to burn, 
v. sub πίμπρημι ; and on the possible 
union of these two signfs., to burn and 
to blow, v. Buttm. Lexil. 5. v.; cf. also 
πρίω B). 

Πρηκτήρ, 7p0¢, ὃ, lon. for πρακτῆρ 
(q. v.), Hom. 

Πρημᾶδίη, ne, 7, name of a kind of 
olive, Nic. Al. 87. 

Πρημαίνω, (πρήθω) to blow, blow 
hard, πρημαίνουσαι θύελλαι, Ar. Nub. 
336.—IlI. trans., to blow up. 

Πρημάς, άδος, 7, a kind of tunny- 
fish: also written πρημνάς, Plat. 
(Com.) Europ. 2, Opp. H. 1, 183; 
also, πρηνάς, mpnuadin, πριμαδίη. 

tIlpjuvic, δος, 7, Premnis, a city 
in Aethiopia, Strab. p. 820. 

Πρῆήν, ὃδ,᾽,Ξεπρηών, Tpav. 

ΠΙρηνηδόν, adv., forwards, headlong, 
Nonn.: from 

Πρηνής, ἔς, gen. éoc, contr. οὖς: 
Ion. for Dor. and Att. πρᾶνής, Lat. 
Hert bent forward, head-foremost, 

eadlong, freq. in Hom., usu. with 
verbs of falling and lying, πρηνὴς 
ἔπεσε, κάππεσε, ἤριπε, ἐλιάσθη, ete. ; 
ἐκ δίφροιο...ἐξεκυλίσθη πρηνὴς ἐν κο- 


προαγορεύω, He- 
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νίῃσιν ἐπὶ στόμα, Il. 6, 43, cf. Hem 

c. 365; κ ἡτὰ πρηνὲς βαλέειν Ilpe 
ἄμοιο μέλαθρον, Il. 2, 414; mp. ἐπι 
γαίης and ἐπὶ yain, freq. in Hes. 
opp. to ὕπτιος, Il. 11, 179: and 40, 
πρηνῆς and ὕπτιος When applieo ta 
man signify respectively before and 
behind, when to animals, beneath ani 
above: so in Lat., prenus and supimus, 
Schneid. Cur. Poster. ad Arist. H. A, 
4,1, 7, cf. Ath. 447 B; opp. to 400é, 
Plut. 2, 680 A: freq. of hills and 
heights, steep, abrupt, in the form πρα 
vnc, Xen. Hipparch. 8, 6; opp. to ὄρ- 
Grog (up-hill), Id. Cyr. 2, 2, 24; κατὰ 
πρανοῦς, Id. An. 1, 5,8. (Onthede ᾿ 
riv. and kindred words v. πρό, sub 
fin.) Hence 

Πρηνίζω, f. -icw and -ίξω, to throw 
headlong, mp. πόλιν, to level it with 
the ground, Kuphor. Fr. 16, and Nonn., 
cf. Valck. Hdt. 6, 27:—pass., to fall 
headlong, πρηνιχθείς, Anth. P.7, 532 
Hence 

ἹΠρηνισμός, οὔ, ὃ, a throwing head- 
long, Or. Sib. 

ἹΠρηξαγόρης, ὁ, lon—=Upasaye- 


ας. 

ἸΤρῆξαι, lon. for πρᾶξαι, inf. aor. 
rom πράσσω, Hom. 

ἐΠρηξάσπης, ove, ὃ, Preraspes, 8. 
distinguished Persian under Camby 
ses, Hdt. 3, 30, 34; etc.—2. another, 
an adiniral in the fleet of Xerxes, Id 
7, 97. : 
ἐπΠρήξιλλα, ἡ Ξε Πράξιλλα, Anth. 

ἹΠρῆξις, coc, 7; Ep. and Ion. ἴον 
πρᾶξις, 4. ν., Hom., and Hat. 

ἱΠρηξώ, οὖς, 7, Prexo, fem. pr. n., 
Anth. P. 6, 208; etc. 

Τρῆσις. coc, 7, lon. for πρῶσις, sale, 
Hat 1, 153. vie aes 

TipHoce, ews, 7, (πίμπροημι, πρήσω) 
a setting on fire—Il. (πρήθω) 3 blow- 
ing up, Aretae. 

\ipgoua, atoc, τό, (πρήθω) απ tr 
flamed or swollen part ; an inflamma- 
tzon or swelling, Hipp. 

Πρήσσω, Ep. and Ion. for πράσσω 
4. ν., Hom., and Hdt. 

iloyotevo, dub., v. διαπρηστεύω 

Πρηστήρ, ρος, ὁ, (πίμπρημι, πρή- 
OW) α meteor, a flash of lightning : 
hence, a thunder-storm, Hes. Th. 846, 
βρονταί τε καὶ πρηστῆρες ἐπειςπίπ 
τουσι, Hdt. 7, 42, cf. Xen. Hell. 1, 3, 
1.—II. (πρήθω) α violent wind, hurra 
cane, storm, Ar. Lys. 974: metaph., a 
pair of bellows, Ap. Rh. 4, 777.—2. a 
water-spout: generally, any swollen 
stream ; and, metaph., a flood of tears, 
Eur. Thes. 1.—3. πρηστῆρες, the veins 
of the neck when swollen by anger ; perh. 
also the arteries.—4. a kind of serpent, 
whose bite is poisonous, Diosc. 

Πρηστήριος, ov, (πρηστήρ) burning, 

ashing. 

Πρηστικός, 4, 6v, (7p70w)=foreg., 
Galen. 

Πρῆστις, 7,=Tpioric, q. ν. 

Πρητήν, ἦνος, διΞεπερύσινος, ἐνι- 
αὔσιος, a year old: esp., a yearling 
lamb; hence ἐπιπρητήν. (On the 
deriv. and kindred words v. πρό.) 

Πρητήριον, ov, τό, Ion. for πρατῆ- 
ρίον, Hdt. 7, 23. 

Πρηΐὔγελως,. πρηὔνομος, πρηΐνοος, 
πρηὔνω, πρηῦς, πρηὐτένων, ν. Sub 
πραΐ-. 

Πρηών, Ovoc, 6, a jutting rock, fore 
land, headland, Hes. Sc. 437, Coluth. 
14, 102:—the forms πρεών, πρώνςε 
πρώων areequiv. (From πρίν, today, 
akin to πρηνῆς, v. sub. πρό.) 

*TTPI’AMAI, defect. dep., only 
found in aor. éxpidunv (for éovnoe 
μην is not Att., though the othes 
tenses are supplied by ἐπ ευμαν  -. 
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wna cf. Lob. Phryn. 138, Buttm. Ca- 
tal. 5. v.); sub}. πρίωμαι : opt. πριαί- 
μην, imperat. πρίασο and πρίω : inf. 
πρίασθαι: part. πριάμενος : Hom., 
only in Od, and always in 3 sing. in- 
dic, witho.t augm. πρίατο. 10 buy, 
nHom., and Att.—Construct., c. dat. 
pretil, 7p. κτεάτεσσιν ἑοῖσιν, to buy 
with one’s money, Od, 14, 115, 452; 
later c. gen., 7p. θανάτοιο, to purchase 
by his death, Pind. P. 6, 38; ap. τι 
ταλάντου, τεττάρων σίγλων, Xen. 
Sfem. 2, 5, 2, An: 1, 5, 6:—metaph., 
οὐδενὸς λόγου πρίασθαι, to buy at no 
price, Soph. Aj. 477; c. gen. pretii, 
acc. rei, et dat. pers., πόσου πρίωμαί 
σοὶ τὰ χοιρίδια, Ar. Ach. 812, cf. 

Ran. 1229, Soph. Ant. 1170; but, zp. 
TL παρά τινος, Hdt. 9, 94; so, zo. 
παρά τινος μὴ δοῦναι δίκην, Andoc. 
28, 20.—On Ar. Ach. 34, 35, ν. sub 
“πριών. (Akin to περάω, περνάω, 
πιπράσκω.) [i] 

ἱΠριαμίδης, ov Ep. ao and ea, 6, 
son. of Priam, ll. 2, 817; etc. [idwi- 
in Ep.] 

ἹΠριαμίς, idoc, 7, fem. adj., of or 
belonging to Priam, Eur. Or. 1481. 

ἱΠρίαμος, ov poet. oo, 6, Priam, 
eon of Laonedon, king of Troy: his 
proper name was Ποδάρκης, but he 
was called ΤΙρίαμος because redeem- 
ed (πρίαμαι) by his sister Hesione 
from Hercules acc. to Apollod. 2, 6, 
4: Hom. as II. 3, 105, 117; ete. 

Ipidudw, @, to shave the head, be- 
cause Priam was always represented 
on the stage with a bald head. 

ἐπΠριαπηνός, οὔ, 6, an inhab. of 
Priapus, Strab. p. 587. 

‘ Πρχαπίζω, f. -iow, Ion. ΤΠ ριηπ-, to 

be lewd, Avxth. Plan. 237. 


Πρχαπίσκος. ov, ὃ; dim. from ΤΙρία-. 


πος, Strictly, a little or young Priapus : 
bence—II. usu., a post, stake. Hence 

Ipiérickéa, ὥ, to make lke, Pria- 
gus. Hence 

Πρϊαπισκωτός, 4, ὄν, made like 
Priapus. 

Τδίαπισμός, od, 6, (Πριαπέζω) pri- 
ism, lewdness ; like σωτυρίασις. 

Πρίαπος, ov, ὃ, lon. Πρίηπος, Pri- 
apus, the god of gardens and vine- 
yards, and generally of agriculture, 
whose worship arose at a late period 
in Lampsacus and spread over all 
Greece: the poets have also a plur., 
Πρίηποι. like Σάτυροι, Mosch. 3, 27. 
He is variously described as the son 
of Adonis and Venus, or of Mercury 
and Chioné: he was usu. represented 
by a rude wooden terminal figure, 

ainted red, with a club or garden- 

nife; and with a large generative 
organ, as the symbol of the fructify- 
ing principle in nature, v. Voss My- 
thol. Br. 2, p. 295 :—hence,—II. mem- 
brum virile. [« -- «] 

ἹΠρίαπος, Ion. Πρίηπος, ov, 7; 
Priapus,a city of Troas, where Pria- 
pus was worshipped, Thuc. 8, 107; 
Strab. p. 582, 

Πρταπώδης, ες, (Πρίαπος, εἶδος) 
like Priaqus, lewd. 

+IIpiac, avtoc, 6, Prias, one of the 
sultors of Hippodamia, Paus. 6, 21,11. 

ἱπρίθερνον, ov, τό, Privernum, a 
city of Lutium, Strab. p. 237. 

Πρίγκιπες, oi, the Lat. principes, 
Polyb. 6, 21, 7, etc. 

Wpieuoc, 6, Aeol. for Πρίαμος, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 27 Anm. 20 n. 

' Πρίζω, f. -is0,=piw, to saw, Plat. 
Theag. 124 A, ct. Poll. 7, 114. 
tIIpiqvn, ne, 7, Priene, a city of the 
fonians on the Carian coast, Hdt. 1, 
142; 6, 8. 
᾿ Πρίηπος, 6, lon. for Πρέαπος. [i] 
7236 ἃ 
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Πριμαδίη, 4, Υ. πρημάς. 

Πρίν, Dor. πράν, adv. of time :---ἰ 
in independent sentences, before, for- 
merly, erst, one time, Lat. prius, of past 
time generally; oft. in Hom. (who 
uses χάρος just in the same way), 1]. 
2, 112, 344, Od. 5, 334, etc,; then 
freq. in Hes., Trag., etc.: πρίν γε 
also is freq. : μῇ πρίντεμῇ πρότερον, 
not before, Il. 24, 781, etc.—2. for πρίν 
we oft. have τοπρίν, like romdpog, ll. 
6, 125, Od. 3, 265, etc., Hdt. 1, 129; 
τοπρίν ye, 1]. 5, 54:—many write τὸ 
πρίν divisim, as Wolf in his earlier 
edd. of Hom., but τοπρίν differs from 
τὸ πρίν (Vv. infra 5).—3. ere that, first, 
πρίν κεν καὶ νὺξ φθεῖτο, ere that, even 
night would be gone, Od. 11, 330; 
πρὶν δέ κεν οὔτι δεχοίμην, Od. 14, 
155. — 4, the notion of past time is 
strengthd. by πρὶν ποτε, once on a 
time, Od. 6,4; πρίν ποτε and δὴ τότε 
ye, opposed, Od. 15, 226; and still 
more, πολὺ πρίν, long ago, Il. 9, 250, 
Od. 2, 167. — 5. in Att. oft. inserted 
ellipt. between the art. and its subst., 
ὁ πρὶν Αἰγεύς (sc. 6 πρὶν ὦν), ancient 
Aegeus, Soph. O. C. 69; τὰ πρὶν πε- 
λώρια, the giants of old time, Aesch. 
Pr. 151; and freq., 7 πρὶν ἡμέρα, TO 
πρὶν ἔργον, etc. : — hence it appears 
that τοπρίν and τὸ πρίν differ, for in 
τοπρίν the art. belongs immediately 
to the adv., in τὸ πρίν to the follow- 
ing subst. — II. still oftener, πρίν 
serves as a relative adv., before that..., 
before..., Lat. priusquam, very freq. in 
Hom., who in this signf. also uses 
πρίν ye, as also Hes., and Hdt.:—1. 
with the indicat. pres., and (more 
usu.) fut., Il. 1, 29, πρίν ye, Od. 13, 
336, Hes. Op. 736; with indic. aor., 
H. Ap. 357; but πριν γ᾽ ὅτε, with 
indic. aor., up to the time when..., Od. 
13, 322; so, πρίν γ᾽ ὅτε δῇ, with in- 
dic. aor., Il. 12, 437, Od. 4, 180; and 
with indic. impf., Il. 9, 588: — gen- 
erally, with indic., πρίν answers 
to Lat. donec tandem, Elmsl. Med. 
1142.—2. with subj. aor., Il. 24, 551, 
Od. 10, 175; so, πρίν ye, 1]. 18, 135, 
Od. 17, 9: and πρίν γ᾽ ὅτ᾽ dy, Od. 2, 
374: in Att., this mood was regul. 
only put after πρὶν ἄν, Heind. Plat. 
Phaedo 62 C, as also in Hdt. 3, 109; 
4,196; yet ἄν is oft. omitted by Trag., 
Pors. Med. 222, Elmsl. Ib. (215), and 
even in early Att. prose, acc. to 
Stallb. Plat. Phaed. 1. c.: — further, 
πρίν γ᾽ ἄν is aS common in Att. as 
πρὶν ἂν ye, Elmsl. Ach.176. Strictly, 
πρίν, πρὶν ἄν was foll. by the conj., 
only when the foreg. clause is negat. 
or prohibitory, Elms!. and Herm. 
Med. 215.—3. with optat. aor., if the 
foreg. clause contains a negat., not 
before..., not until..., Ii. 21, 580 ; so, 
πρίν κεν, Od. 3, 117; πρίν ye, Hes. 
Sc. 17, where πρίν also goes before 
in the negat. protasis; also, πρίν γ᾽ 
ὅτε δή. 1]. 9, 488.—4. most freq. with 
inf. aor., and if there }.e a new sub- 
ject, c. acc. et inf. ; very oft.in Hom., 
Hdt., etc. ; πρίν ye, Il. 3, 430, Od. 23, 
138, etc.; and πρὶν ἄν, Hdt. 1, 140: 
less freq. with inf. pres. or pf. — A 
distinction in the signfs. of πρίν with 
these three tenses is attempted by 
Elms]. Med. 78, and still more nicely 
by Herm. ad 1. — 5. for πρίν ye we 
also find πρίν γ᾽ 7, a8, οὔτε TL νῶϊν 
ὅρκια ἔσσονται, πρίν γ᾽ ἢ ἕτερόν YE 
πεσόντα αΐματος σαι "Apna, not un- 
tel..., Mi. 22,:266,. ΤΥ Ὁ, 588. where 
however 7 is pleonast., as zpiv has 
of itself a compar. force, esp. after a 
negat.; yet this pleonasm is so freq. 
in Hdt., and Att., that πρὲν 7 was 
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oft written as one word 7127, .ike 
Lat. priusquam: it was alsc construct: 
ed like πρίν, with subjunct. (Hdt. 1, 
19; 5, 133, etc.); or with inf. aor, 
(Hat. 2, 2, εἰς.) : — yet πρὶν 7 seems 
to have come into Att. after Aristopa. 
and Thuc., v. Elmsl. Med. 179.—F or 
a fuller account of this construct., ¥ 
Jelf Gr. Gr. § 848.—6. πρὶν ὥρη (sc. 
ἢ», ἔλθῃ), before it be time, before the 
time, Od. 15, 394: very rarely c. gen., 
as in Pind. P. 4, 76, πρὶν ὥρας, doubt 
less by analogy of zapoe.—Ul. racw 
very oft. stands both in the antec 
and relat. clause, as in Hom. esp. 
when the antec. clzuse is negat., but 
also without this, as τίς Kev ἀνὴμ 
πρὶν τλαίη πάσσασθαι ἐδητύος, πριν 
λύσασθ᾽ ἑτάρους, who could first taste 
the food, before..., Od, 10, 384; here 
the former πρίν is a simple adv., and 
may of course always be omitted :~ 
so also, mpiv..., πρίν ye... 1]. 1, 97, 
Od. 4, 254; rozpiv..., mpiv..., H. 9, 
403 ; τοπρίν..., πρίν γε...» Il. 15, 72; 
πρίν γε...» πρίν γ᾽ ἤ....ὄ 1]. 5, 288; πά 
ρος...» πρίν γε...» 1]. 5, 218; πάρως 
γε...» πρίν γε..., Od. 2, 127; πρόσθε...» 
πρίν γε..., Od. 23,.137: cf. Ruhnk. 
H. Cer. 333; most seldom zpiv..., 
τόφρα...» Where the relative clause is 
put first, Il. 21, 100; also πρότερον...» 
πρὶν av.... Hdt. 1, 140; 7, 8,2. (On 
the family of words connected with 
πρίν, Vv. πρό sub_fin.) [mpiv properly, 
as in 1]. 2, 344, 354, ete.: but even 
Hom. has πρῖν, and that not only ia 
the arsis, as 1]. 17, 5, Od. 4, 254; but 
also in the thesis, as Il. 6, 81 ; 9, 403, 
Od. 4, 668; 13, 113, ete.: this Ep. 
lengthening of πρίν was selcom, il 
ever, followed by Att. poets; at least 
in such passages the readings vary, 
and alterations are usu. very easy, Vv. 
Elmsl. Ar. Ach. 176, Br, Ar. Eccl. 
857, Blomf. Aesch. Pr, 795.—a always 
in, Dor. πρών.] 

Hava, v. πρίν 1]. 5. 

ἱΠρινητάδης, ov Ion. ew, ὃ, Prine- 
ἐμάς, a Spartan, Hat. 5, 41. 

Πρινίδιον, ov, τό, dim. from ποῖνος, 

r Av..G615. fae]. . 

TIpivivoc, ἡ, ov, made from the ilez 

πρῖνος), Lat. iligneus, Hes. Op. 427 : 

jmetaph., oaken, 1. 6. tough, sturdy, Ar, 
Ach. 180; cf. σφενδόμνιγος. 

TIPI'NOS, 7), the holm or ever-green 
oak, Lat. ilez, Hes. Op. 434 (where 
though in many MSS. and edd. ¢ is 
short, the true reading γύης πρίνου, 
for mpivw τε γύης, has been restored 
by Shafer, etc.), Ar. Ran. 858, Theocr. 
5, 95. — Il. an ilexr with prickly leaves, 
ilex aquifolium, Arat. 1122. — III. the 
scarlet-oak, which bears the kermes- 
berry, whence the scarlet-dye κόκ 
Koc, (still called περνάρι in Greece) : 
hence, πρίνου ἄνθος, the colour scar- 
let, Simon. 29 Schneidew. 

tIpivog, ov, ὃ, P inus, a place in 
Arcadia, Paus. 8, €, 4 

Hpivadne, ec, (πρῖνος, εἶδος) like 
the πρῖνος, tough as oak, Ar. Vesp. 
383, cf. πρίνινος. — Il. abounding in 
holm oaks. 

Ilpivaéy, voc, ὃ, an ilex-grove 

ἱπΠριόλας, ὃ, Priolas, son of Das- 
cylus of Bithynia, Ap. Rh. 2, 780. 

Πριόνιον, ov, τό, dim. from πρίων, 
@ small saw. 

II pioviric, ιδος, 7, ἃ plant, betonica, 
also κέστρον, Alex. T'rall. 

Πρϊονόειδῆς, ἔς, (πρίων, εἶδος) like 
α saw, Diosc.. Adv. -δῶς. - 

Πρτονόω, ὥ, (πρίων) to make like a 
saw, make jagged. 

IIpiovadne, ες.Ξ--πριονοειδής, Mel, 
111, 3, [with ζ, cf. πρίων.]. 
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‘Ih τονωτός; ἢ, ὄν, (πριονόω) made 
like a saw, jagged, στόμια, Ar. Fr. 139: 
τοῦ Kpaviov τὸ Tp. μέρος, the suture 
of the scull, which is of serrated form, 
Arist. H. A. 3, 7, 2: mp. ὄφεις, ser- 

nts with jagged crests or backs, Phi- 
ostr. Vit. Apollon. 2, 5, (where Jac. 
Philostr. Imag. p. 263, writes it πριό- 
vwtoc, as if acompd. of πρίων, νῶ- 
TO¢).: —7 πριονωτῆ, a warlke engine, 
Math. Vett. 

ἙΠΡριούερνος, ov, ὃ, oivog, wine of 
Privernum, Ath. 26 D. 

IIpi6w,=7piw, but found only in 
part. pf. pass. πεπριωμένος,Ξ:- πριονω- 
noes and. in derivs. πρίωμα, πριωτός. 

ρίσις, 7, (πρίζω) a sawing: in 

Hipp. also, the hole made by a cylindri- 
calsaw, as in trepanning, Foés. Oecon. 
—Il. rp. ὀδόντων, a grinding of the 
teeth, from anger, Plut. 2, 458 C; or 
as an effect of some disease, Hipp. 
᾿ ee ee NC> 7], Prisca, fem. pr. n., 


ἐπρίσκιλλα, ne, 4, Priscilla, fem. 
pr.n., N. T. 

tIlpicxoc, ov, 6, the Rom. name 
Priscus, Luc. 

Πρίσμα, ατος. τό, (πρίζω) anything 
sawn, saw-dust, Theophr., cf. Anth. P. 
11, 207: hence, rotten wood, Diosc.— 
If. a geometrical prism. 

[ ως ov, τό, dim. from foreg. 
ἄ 
- Πρισμός, οὔ, 6,= mpiorc. 

Πριστήρ, ἦρος, ὁ, (mpiw) α sawyer : 
@ saw, Aretae.: πριστῆρες ὀδόντες, 
fhe incisors, Anth. P. append. 373; 
also γελασῖνοι. 

Πριστηροειδής, ἔς, (πριστήρ, εἶδος) 
&ke @ saw, : 

IIpictyc, ov, 6, =. πριστήρ :—the 
saw-fish, Arist. H. A.6, 12,1 (cf. Buttm. 
Lexil. 5. v. πρήθειν 7) ; unless intend- 
ed for the fish ῥίνη. 

Πρίστις, ewe, 7, α large kind of fish, 
usu. taken to be a kind of whale, as if 
πρῆστις (which some read), spouter 
(cf. πρήθω, mpiw IV), Leon. Tar. 95, 
Opp., ete. : but acc. to Buttm. (Lexil. 
8. Vv. πρήθειν 5) never=mpiorne, the 
saw-fish. Hence Lat. pristis, pistris, 
pistrix.—ll. a sort of ship of war, prob. 
from its shape, Polyb. 17,1, 1, cf. 16, 
2,9;—the Lat. navis rostrata, cf. Liv. 
32, 32; 35, 26.—III. in Ath. a kind of 
cup,—for the same reason. 

IIptartéc, 7, 6v, verb. adj. from πρίω. 
sawn, that may be sawn, ἐλέφας, Od. 
18, 196; 19, 564. 

tIlpigepvov, ov, τό,Ξε]Πρίβερνον, 

.v 


Πρίω: imperat. of ἐπριάμην (*mpl- 
quar), Ar. Ach. 35; cf. πρίων. 
TIPI’Q, imperat. apie, Ar. Ran. 
927: fut. πριοῦμαι : aor. pass. ἐπρί- 
σθην (v. infra): pf. pass. πέπρισμαι. 
To saw, 1p. δίχα, saw asunder, 'Thuc. 
4, 100: to sever, cut in pieces, Kur. Hel. 
389, in pass.: also,—2. to pierce, esp. 
in surgery, to trepan, Hipp.; cf. πρί- 
σίς.---11. to grind or gnash the teeth, 
πρίειν ὀδόντας or σιαγόνας. Lat. stri- 
dere-or frendere dentibus, Hipp.: esp. 
with rage, ete., Ar. Ran. 927: gener- 
ally, to bite, ὀδόντι mpie TO στόμα, 
Soph. Fr. 777; and metaph., θυμὸν 
ἐῤδὲξ πρίειν, like δακεῖν θυμόν (cf. 
sub δάκνω), Opp.; cf. infra Β :- 
hence,—3. pass., to be iritated, pro- 
voked, τινί, by or at a thing, πριομένη 
κάλλει Γανυμήδεος, Anth. P. 9, 77; 
ef. Meineke Menand. p. 278.—III. to 
seize as with the teeth, gripe, Lat. strin- 
gere, ζωστῆρι πρισθεὶς ἱππικῶν ἐξ ἀν- 
τύγων, Soph. Aj. 1030, cf. ἐκ 1. 8: 
hence ἀπρίξ, ἄπριγδα. 
Ὁ B like πρήθω II, to b.ow, spurt out, 
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χόλον ἐπ νι, to snort out one’s an- 
ger, vent 1¢ on one, Ap. Rh. 4, 1671; 
cf. Buttm. Lexil. 5. v. πρήθειν 3.— 
The freq exchange of 7 and ¢, in 
words like σκήπων and σκίπων, etc., 
suggests a connection between πρή- 
θω and πρίω as maintained by Εἰ. M., 
cf. πρίστις and πρῇστις: yet πρίειν 
pores Ap. Rh. 4, 1671, is expl. by 

ob. Aj. 1019, to gnash fury, 1. e. show 


‘it by gnashing the teeth: and Buttm. 


Lexil. 1. c. grants that it may be so. 
—Later there is a freq. collat. form 
πρίζω, more rarely πριόω, q. v.: but 
πριονήω belongs to πρίων. [1] 
Πρίωμα; ατος, “τό, (mplow)=Tpi- 
σμα. [1] ᾿ 
Πρίων, ονος, 6, (πρίω) a saw, Soph. 
Tr. 699, etc.: mp. ὀδοντωτός, Opp. to 
mp. μαχαιρωτός, a toothless saw for 
cutting stone, Galen. ; πρίων dddv- 
τῶν, a saw οἵ teeth, 1. 6. a jagyed, ser- 


rated row, Anth. P. 7, 401 :—in Ar. 


Ach. 36, 6 πρίων, that saw, that gra- 
ting word (with a punning reference 
to mpiw, buy ! in the lines before).— 
11. a sort of cylindrical saw, esp. for 
trepanning, Hipp.; cf. péouc.—Phot., 
Lex.'s. v., writes it oxyt. πριών, to dis- 
tinguish the subst. from the part. πρί- 
av, cf. Meineke Com. ΕἾ. 2, p. 205. [1, 
prob. always in Att., v. Pors. Med. 5; 
but later peets, as Nic. Th. 52, Leon. 
Tar. 28, 2, use 7, cf. Jac. A. P. in In- 
dice. ] 

Πρίων, wvoc, 6, a sawyer, Ar. Vesp. 
694 (where πρίων᾽ 13 dual for πρίωνε) 
e conj. Dind.; but v. Meineke Com. 
Fr. 2, p. 205. 

ἱΠρίων, ovoc, 6, Prion, a place near 
Carthage, Polyb. 1, 85, 7.—1I. Πριών, 
ὥνος, ὃ, ἃ mountain near Ephesus, 
Strab. p. 633. 

IIpiwroc, 7, 6v, verb. adj. from 
πριόω, sawn: trepanned. 

IIPO’, radic. signf. before, Sanscr. 
PRA, Lat. PRO, PRAE. 

A. Prep. witH Genit.:—I. of 
place, before, in front of, opp. to μετά 
c. acc., behind, freq. in Hom., and 
Hes., πρὸ ἄστεος. πρὸ πυλάων ; also, 
ἔμπροσθε πρὸ τῆς ἀκροπόλιος, ὄπι- 
σθε δὲ τῶν πυλέων, Hat. 8, 53, cf. 9, 
52: also in some measure opp. to ἐν, 
esp. in phrases πρὸ οἴκου, πρὸ δόμων, 
πρὸ δωμάτων, in front of, 1. 6. outside 
the house, Pind. : of a leader, or mes- 
senger sent forward, πρὸ ᾿Αχαιῶν, Il. 
10, 286, etc. ; πρὸ ποδός (Vv. sub πούς 
I. 3).—2. before, in front of, for the 
purpose of shielding or guarding, στῆ- 
vat πρὸ Τρώων, Il. 24, 215: hence, 
like ὑπέρ, in favour of, for, μάχεσθαι 
πρὸ ᾿Αχαιῶν, πρὸ παίδων, πρὸ γυναι- 
κῶν, Il. 4, 156; 8, 57; so, ὀλέσθαι 
πρὸ πόληος, Lat. pro patria mori, Il. 
22,110; θνήσκειν and ἀποθνήσκειν, 
Hdt. 7, 134, 172, etc.; also freq. in 
Att., πρό τινος διακινδυνεύειν, πρώτ- 
τειν, βουλεύεσθαι, etc.; πρό τινὸς 
ἐπιστροφὴν θέσθαι, Soph. Ο. T. 134. 
—3. πρὸ ὁδοῦ, further on the road, 
i. 6. forwards, onward, Il. 4, 382: 
hence the Att. adj. φροῦδος.---Ἰ1. of 
time, before, (opp. to μετά c. acc., af- 
ter), in Hom. only once, Od. 15, 524: 
much more freq. in Hdt.: just before, 
opp. to παλαίτερος, Thue. |, 1:—esp, 
im phrase πρὸ τούτου or πρὸ Tod, 
sometimes written conjunctim προ- 
τοῦ (where χρόνου is not to be sup- 
plied, rod being neut.), before this, ere 
this, Hat. 1, 122, ete., Plat. Symp. 
172 C; so, ὁ πρὸ τοῦ χρόνος, like ὁ 
πρὶν χρόνος, etc., Thuc., in Att. :-- 
but, πρὸ ὃ τοῦ, the one before the 
other, Il. 10, 224.—III. of preference, 
before, sooner or rather thax. «épdoc 
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κρὸ δίκας αἰνῆσαι, to pruise’sleighh 
before right, Pind. P. 4, 248 ; 7 τυραν" 
vic. πρὸ ἐλευθερίης ἀσπαστότερον; 
merely periphr. for the compar., Hdt: 
1, 62, cf. 6, 12, Stallb. Plat. Apol. 26 
D; but, πῶν mod τῆς παρεούσης AY 

anc, any thing before, rather than thelu 
actual grievance, Hdt. 7, 152; cf: 
ἀντί 11. 4, παρά C. 1. 6. d, πρός Cy 
Ill. 4; αἱρεῖσθαί τι πρό τινος, to 
choose one before another: πρὸ πολ. 
λοῦ ποιεῖσθαι, to esteem above much, 
i, e. very high, Isocr. 110 B, cf. Thaic. 
6, 10; πρὸ ἄλλων, more than others, 
Plat. Menex. 249 E :—hence—IV. ο΄. 
exchanging, valuing one against an 

other, for, in lieu of, δοῦλος πρὸ δεσπό 
Tov, servant for master: γῆν πρὸ γῆ 

ἐλαύνεσθαι, to be driven to one τ 
instead of another, i. 6. from one te 
another, .Aesch. Pr. 682, Ar. Ach. 
235: πρὸ ἑωυτοῦ, for himself, in his 
stead, Hdt. 7, 3.—5. of cause or mo- 
tive, Lat. prae, for, out of, from, mpc 
φόβοιο, for fear, Il. 17, 667: to this 
is also referred, ἀεθλεύειν πρὸ ἄνακ 
toc, to fight at his bidding, Il. 24, 
734; πρὸ τῶνδε, therefore, Soph. El. 
495; cf. infra E. J. : 

B. Position: some words may be 
put between πρό and its subst., as in 
I]. 23, 115, but it is never put after 
its case, except after the Ep. gen. in 
«θι, Ἰλιόθι πρό, 1]. 8, 561; οὐρανόθε 
πρό. Il. 3,3; ῶθι πρό, Od. 5, 469, 

C. IIpé absol. as Apv. :—I. of place, 
before, (opp. to ἐπί, after), Il. 13, 799, 
800 ; before, in front, ll. 15, 360 ; forth, 
forward, ἐκ δ᾽ ἄγαγε πρὸ φόωςδε, Il. 
19, 118.—II. of time, before, before: 
hand, πρό οἱ εἴπομεν, Od. 1, 37; be 
fore, earlier, Hes. Th. 32, 38.—IlI. 
joined with other preps., ἀποπρό, δι- 
απρό, ἐπιπρό, περ.ποό, προπρό, it 
strengthens the first prep., or adds to 
it the notion of forward, forth; see 
these words with their adverb. forms 
ἀπόπροθεν, ὠποπρόθι. 

D. πρότν Compos.—I. of place, be- 
fore, forth, forward, onward, away : be 
fore the eyes, in one’s presence, aS In 
ποοάγω, προβαίνω, TPOBGAAa, προ- 
ἔρχομαι, προτίθημι.---ἃ. before, in de- 
fence, as in προκινδυνεύω, προμάχο- 
μαι, Valck. Phoen. 1005.—II. of time, 
before, beforehand, earlier, as in mpoay- 
γέλλω, προειπεῖν, προπάτωρ.---1}}. 
of preference, rather, sooner, aS in Kpe- 
alpéoual, wooTysiw.—lV. strength. 
ening, as in πρόπας. πρόπαρ, προπώ- 
ροιθε, Jac. A. P. p. 257.—V. in com. 
pos. with verbs, πρό seems sometimes 
to be quite pleonast., but it usu. in- 
volves the notion of on, forth, Herm. 
Vig. n. 417.—VI. sometimes it mere, 
ly strengthens, κακὰ πρόκακα, Aesch. 
Pers. 986; πρόπαλαι, Ar. Eq. 1155; 
cf. Lob. Phryn. 47, Dind. Soph. A). 
1124, 

E. Etymov. Remarks. Πρό isa 
root, whence, by change of the vow 
el, spring many branches; all hay 
ing the common notion of: before, in 
regard sometimes to space, some- 
times to time.—I. immediately from 
πρό come πρότερος and προΐ ; from 
προΐ, πρόϊος, πρόϊμος. and (by length’ 
ening the radic. vowel) πρωΐ, πρώϊος, 
πρώϊμος, πρώϊζος, etc., contr. πρώ, 
πρώην, πρῷος, πρῷμος;, πρῷζος, πρῶ. 
τος, πρώτιστος, Dor. πράϊος, πρᾷος, 
πρᾶτος, Ion. πρήϊος, πρῇῆος, alsa 
πρητήν, ἐπιπρητῆν ;—which forms 
almost always refer to being before in 
point of time, sometimes in point o! 
number or degree: this precedency 
of degree, or preference of one thing 
to another, is rendered ee at. prae 
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@hich likewise includes the notion 
" cause or motive, Lat. prae gaudio, 
prae timore, for joy, for fear.—Il. the 
notion of before in point of place or 
rpace is found immediately in πρό- 
doc, and then passing through Dor. 
προτί, πορτί, Tori, into πρός, is mul- 
tiplied in numerous compds.—The 
change of o into a and 7 gives πέοα, 
πέραν, πέρην, πέρας, περάω, over and 
away, 1. e. forward, hence the kindred 
HOUNS πρήν, πρηών, πρεών, προπρε- 
OV, TPOV, πρώων, ἃ fore-land, head- 
land, jutting rock, also πρῆον ; πρώ- 
ρα, the front of a ship: also the adj. 
τρανῆς, πρηνής, προπρηνής., Lat. pro- 
nus, leaning forward; and then ap- 
pled metaph. to the mind, πρᾶος, 
πραῦς. πρηΐῦς, inclined, Lat. propensus, 
and so gentle, mild—As πρόμος, fore- 
man, certainly comes from it, prob. so 
does zpvravic.—lll. by change of ὁ 
into 2, we have a new series of words 
connected with time, πρίν, Dor. πράν, 
hence Lat. PRIS in pridie, pridem, 
priscus, πρέσβυς, pristinus, prius, prior, 
priimus (1. €. primus), princeps : though 
time appears more strongly in πέρυσι, 
περουσινός, While διαπρύσιος returns 
to space——This view is confined to 
the immediate derivs., and might be 
extended almost indefinitely. 

UpoayyeAia, ac, 7, α previous an- 
nouncement ; dub. . 

Προαγγέλλω, f. -ελῶ, (πρό, dyyéA- 
Ato) to declare beforehand, forewarn, c. 
inf, Xen. Cyr. 3, 3, 34: πόλεμον, 
Polyb. 3, 20,8. Hence 

Προάγγελμα, ατος, τό, a forewarn- 
ing, Joseph. 

Προάγγελος, cv, (mpd, ἄγγελος) an- 
wmouncing beforehand: a harbinger, her- 
ald, Musae. 164, Coluth. 60, Plut. 2, 
127 D. 

Τροάγγελσις, ewc, 7, (προαγγέλ- 
Aw) @ forewarning, early intimation, τι- 
6c, Thuc. 1, 137. 

Προαγγελτικός, 7, Ov, able to fore- 
tell, Eccl. 

Σροαγκτηριάζω, to tie with an ἀγκ- 
rfp before an operation, Galen. 

Προάγνευσις, 7, previous purifica- 
tion: from 

IIpoayveta, to purify by abstinence, 
etc.: also intr., Eccl. 

Il poiyopala, f. -άσω, to buy before- 
hand, forestall. 

TI pvdyopavouéo, G, to be ἀγορανό- 
toc OY aedile first, Dio C. 53, 33. 

Προᾶγορᾶσία, ac, 7, α previous pur- 
chase, dub, 

I podyopacr7¢, οὔ. 6, one who buys 
oeforehand, a forestaller. 

IIpodyépevua, arog, τό, that which 
+8 fovetold, a prophecy, App. 

Πρυοᾶαγόρευσι:, ewe, 77, a foretelling, 
Hipp., Arist. Post. 15, 10. 

Ilpoayopeuré. v, verb. adj., one must 
forecell: and 

Προἄγορευτικός, ἢ, ὄν, of, belong- 
ing to foretelling, prophesying: ἡ -κῆ 
(sc. τέχνη). the art of divination, Ar- 
ternid. 1, 66? from 

ilpodyopevu. f.-cw, (πρό, ἀγορεύω) 
to tell beforehand, τι, Thuc. 1, 68; 2, 
13; c. inf., to tell beforehand that..., 
Hat. 1, 74.—?. to foretell, prophesy, 
Xen. Symp. 4, 5᾽ hence—3. to fore- 
warn, τινί τι, lddt. 1, 153.—II. to pub- 
lish or proclaim. publicly, τινί τι, Hat. 
3, 142, etc.; κόλεμον, Thue. 1, 131, 
ete. ; esp. of a herald, to proclaim, like 
προειπεῖν, Vatck. Hdt. 3, 61, 62; 

ποι to have a faing proclaimed by her- 
ald, Hdt. 1, 22; ap. ὑπὸ κήρυκος, 
Hat. 9, 98; θεν ἀνειπεῖν was 
properly the word for heralds, zpoa- 
yupsvery ad magistrates, Xen. An. 2, 

12: 
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2, 20): hence, to issue a general order, 
c.inf., Hdt. 1,125; mp. τοῖς πολιταῖς 
μὴ κινεῖν, Plat. Rep. 426 C, cf. An- 
tipho 6, 34: τὰ tponyopevuéva, Xen. 
Mem. 1, 2, 35 :—the fut. mid. in pass. 
signf., Id. Hipparch. 2, 7. 

Tlpodyopéw, Vv. sub προηγορέω. 

TIpody6c, ὃ, (ἄγω) a leader. 

Προαγρυπνέω, ὥ. f. -7ow, to be 
sleepless Or watch before. 

IIpoayo, f. -ἄξω : rare pf. act. προῆ- 
χα, Dem. 346, 24; 772, 5 (πρό; ἄγω); 
to lead before: to lead on, onward, εἰς 
τόπον, Hdt. 3, 148; also like zporéu- 
πεῖν, to escort, Id. 8, 132.—2. δάκρυ 
πρ.» to bring out, shed a tear, Eur. 
I. A. 1550.—3. to bring forward, εἰς τὸ 
φανερόν. εἰς TO πρόσθεν, Plat. Legg. 
960 A, Polit. 262 C:—to bring on in 
age, προάγει αὐτὸν ὁ χρόνος, Xen. 
Cyr. 1, 4, 4.—4. to carry forward ἃ 
wall, Dem. 1279, 13.—5. to lead on to 
a thing, induce, persuade, USU. C. acc. 
et inf., Hdt. 9, 99, Thuc. 3, 45, Plat. 
Legg. 666 C; also εἴς τι, as, θυμὸν 
ἐς ἀμπλακίην, Theogn. 386; τινὰ ἐς 
λόγους, Plat. Tim. 22 A; εἰς φιλο- 
ποσίαν, εἰς μῖσος, Xen.; εἰς ὀργὴν ἢ 
φθόνον ἢ ἔλεον, Arist. Rhet. 1,1, 5: 
—so in mid., ἐς τοῦτό σφεα προηγά- 
γοντο, they brought them to such a 
pitch, Hdt. 7, 50,2; ἐς γέλωτα προ- 
ἀγαγέσθαι τινά, to move one to laugh- 
ter, Id. 2,121, 4; τινὰ εἰς ἔλεον, Ly- 
curg. 152, 12; and freq. in Att. (cf. 
προηγμένα, Ta): but,—5. also in mid., 
with pf. pass., προῆκται παῖδα, has 
had his son educated, Dem. 1264, 3.— 
6. to bring to, present, δῶρά τινι.--- 
II. seemingly intr. (sub. ἑασυτόν), to 
go before, go onwards, proceed, Plat. 
Phaedr. 227 C, Phaed. 90 B, eic.; 
so, Schweigh. proposes in Hat. 9, 92, 
τὸ ἔργον προῆγε for προςῆγε.---Π]. 
pass., like the intr. usage, to edvance, 
increase, Dem, 426, 7. 

IIpodywyeia, ac, 7, a leading before: 
a bringing forward.—ll. esp. the conduct 
of a προαγωγός, pandering, procuring, 
Plat..T pene 150 A, Xen. iSaune 4, 
61 : this trade was criminal at Athens, 
Aeschin, 3, 7, v. Att. Process, p. 332, 
and Dict. Antiqq.: from 

IIpodywyetw, of a mpoaywyéc or 
pander, to lead on to prostitution, pros- 
titute, τινά, Aeschin. 3, 9: hence me- 
taphor., mp. ἑαυτὸν ὀφθαλμοῖς, Ar. 
Nub. 980; and jestingly, mp. τινὰ 
Προδίκῳ, Xen. Symp. 4, 62. 

Προᾶγωγῇ, ἧς, ἢ, (προάγω) a lead- 
tng on, promotion, Polyb. 6, 8, 4; 18, 
37, 5, ete.—Il. ἐκ προαγωγῆς φίλος, a 
friend not for one’s own sake, but for 
base lucre, v. 1. for zpegay-, Dem. 
678, 19. 

Προἄγωγία. ac, 7, rarer form for 
mpoaywyela, Plut. 

Ilpodywytkéc, 7, 6v, (mpoaywyéc) 
fit for leading on or furthering.—ll. 
pandering, bawdy. 

Ilpodydyov, τό, dub. 1. for zpoca- 
γώγιον. 

ἸΤροἄγωγός, ὄν, (προάγων leading 
on :—as subst., a pander, pimp, pro- 
curer, Ar. Ran. 1079, Thesm. 341, 
Xen. Symp. 4, 64. 

IIpodyav, Gvoc, 6, (πρό, ἀγών) a 
preliminary contest, prelude, name of a 
play of Aristoph. (Fragmm. 74-82), v. 
Bergk ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 
1137, Plat. Legg. 796 D, Aeschin. 63, 
14; mpoaydvac ἀεὶ κατασκευάζων 
ἑαυτῷ τῆςδε THC γραφῆς, Dem. 611, 
8—Il. prejudtication, the Lat. praeju- 
dicium. (προαγών is the accent adopt- 
ed by Steph. Thes., Wolf, etc. : but 
προάγων by Arcad. p. 10, 20, v Lob. 
Paral. 201.) 
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, Προἄγωνίζομαι, f. -ίσομαι, (rp? 
ἀγωνίζομαι) dep. mid.: to fight before 
ἐξ ὧν προηγώνισθε, fron the contests 
you have before had, Thic. 4, 1268 :- 
as pass., οἱ προηγωνισμένοι ἀγῶνες, 
Plut. Aristid. 15. ἢ]. fon fight oe OF im 
defence of another, Ib. 14, Flamin. 11. 
Hence 

IIpoaywvicréor, verb. adj., one must 
Fight before, 6. g. make a prelude to a 
battle, Plat. Legg. 796 D: and 

Προαγώνισμα, ατος: τό, a previows 
contest, App. 

IIpodywvicrne, οὔ, ὁ, (mpoayari- 
Couar) one who fights before or fights fer 
another, a champion, mpoay. 26yot, 
Plut. Lysand. 26. 

Προᾶδικέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, ad 
Κέω) to wrong another first :—pass., te 
be wronged before or first, Aeschin. 72, 
37. 

TIpoddw, (πρό, ἄδω) to sing before 
one, to sing before, Aeschin. 50, 5. 

IIpodberév, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, abe 
τέω) to reject as spurious before Or soon 
er than another, Wolf Proleg. p. cclxxi, 
sq. 
Προαθλέω,Ξεπροαγωνίζομαι. 
Προαθρέω, f. -ἤσω, to foresee: to see 
before one's self. 

ἹΠροαθροίζω, to gather or collect be- 
fore. 

Προαιδέομαι, dep. c. fut. mid. -éce- 
μαι; but aor. pass. προῃδέσθην, as 
well as aor. mid.: “3 pl. pf. pass. προ- 
ῃδέατο (Ion. for -yvto), Hdt. 1, 61: 
(πρό, αἰδέομαι). To owe one honour 
or thanks for a thing, ec. dat. pers. et 
acc. rei, Wess. Hdt. 1, 61 ; 3, 140, ef. 
προοφείλομαι.---11. to be ashamed be- 
fore another, c. gen. pers., like aidé- 
ομαι πρό τινος. 

Προαικίζομαι, f.-icowar, (πρό, ai 
κίζω) dep. mid., to torture before, Jo 
seph. 

tIIpéarvoc. ov, 6, Proaenus, a naval 
commander of the Corinthians, Xen. 
Hell. 4, 8, 11. 

Προαίρεσις, ewe, 7, (προαιρέω) a 
choosing one thing before another, prefer- 
ence, choice, will, purpose, v. Arist. Eth. 
N. 3, 5,4: τὰ κατὰ προαίρεσιν ἀδι- 
κήματα, Wrongs by malice prepense, 
Lycurg. 169,4; ἐκ προαιρέσεως. Lat. 
ex instituto, Dem. 1097, 22: 9 mp. τι- 
voc, the purpose, scope of a thing, as, 7 
πρ. τοῦ πλεονεκτεῖν, Id. 662, 17: the 
purpose, character of a person, yevvai- 
ov, Id. 331, 24; andso, 7 zp. τῆς πο- 


| vnptac, Id. 1478, 28.—2. esp., πρ. βίου, 


a purpose or plan of life, Id. 666, 21; 
and, absol., a pursuit, Plat. Parmen. 
143 C, Dem. 1475, 4.—-3. rp. πολιτεί- 
ac, a mode of government, such as an 
oligarchy, Dem. 168,19; but also, a 
department of government, as home- 
affairs, Id. 245, 5; and also, a plan οἱ 
government, policy, Id. 292, 16, cf. 257, 
7.—Il. a party, esp. political, τῆς zp. 
τινὸς ἔχεσθαι, Id. 132, 18, cf. 323, 8: 
also, a sect or school, Plut. 2, 1137 A, 
Luc., εἴς.---Π|. good-will to a person, 
friendliness, Lat. voluntas. Hence 

TIpou:peréov, verb. adj. from 796 
atpéoual, one must choose, prefer, +Xe 
nophan. 1, 16+; Plat. Rep. 535 A, and 
Xen. 

ἸΤροαιρετικός, 7, ὃν, of, belonging to 
choice, preference, will: choosing, pre- 


ferring, τινάς, Def. Plat. 411 E: τὸ 


mp., the will, Plut. Cor. 32. 
Προαιρετός, 7, 6v, (mpoarpéw) che 
sen before others, preferred, chosen, pur 
posed, Arist. Eth. N. 3, 3, 17. 
Προαιρέω. ὦ, f. -τήσω : 20r. ποοεῖ 
λον (πρό, aipéw) :—to take before, bring 
forward or forth, produce publicly, Ar 
Thesm. 419, Thuc. 8, 90.—II. usu. & 


ditvA 


Phaedr. 245B; te ἀντί τινος, Xen. 
Cyr. 5, 2, 12; also, mp. τι ἐκ τῶν GA- 
λων, Plat. Polit. 292 B; foll. by μᾶλ- 
fov ἤ.., Xen. Mem. 2, 1, 2, etc.—2. 
ὁ. acc. (only), to prefer, Plat. Legg. 
l. c.; also c. inf., Id. Demod. 381 A, 
Arist. Pol. 5, 11, 30.—3. to purpose or 
intend a thing, Eur. Incert. : to under- 
take, Lycurg. 148, 23, Dem., etc. ; opp 
to φεύγειν τι, Arist. Eth. N. 10,1, 1. 

Ilpoaipa, (πρό, αἴρω) to set out or 
depart before, Plut. 2, 211 D. 

Προαισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (πρό, 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to perceive, 
learn or observe beforehand, Thuc. 3, 
38 ; 5, a can ait 

Προαίσθησις, ewe, 7, α presentiment, 
Plut. 2, 127 D, ubi v. Wytt. 

Προαιτιάομαι, (πρό, αἰτιάομαι) 
feed vat, to Eis Fochaste N. ane 

Προαιώνιος, ov, (πρό, αἰών) before 
time, from eternity, Eccl. 

Προακμάζω, f. -dow, (πρό, ἀκμάζω) 
to ripen before or too soon, to be prema- 
ture, Hipp.—lIl. to be at the age just be- 
fore one’s prime. 

ἹΠροἄκονάω, 6, f. -ἥσω, to sharpen 
before or in front. 

Προᾶκοντίζὼ, f. -iow, (πρό, ἀκοντί- 
Cw) to throw a javelin, or like a javelin, 
beforehand :—pass., to be darted before, 
Luc. Tim. 3. 

Προᾶκούω, f. -couat, (πρό, ἀκούω) 
to hear beforehand, τι, Hdt. 2, 5; 5, 
86, etc. ; τινός, Polyb. 10, 5, 5 5. περί 
τινος, Dem. 604, 7; also προακῆκοε 
ὅτι.., Hdt. 8, 79. 

Προακροβολίζω, f. -iow, (πρό, ἀκρο- 
B80Ailw) to skirmish with missiles before 
the battle. 

Προακτικός, 7, 6v, (προἄγω) lead- 
ing before or forward, furthering .—II. 
intr., going before. 

Προαλγέω, ὦ, f. -7ow, (πρό, GAyéw) 
to feel pain beforehand, Hipp. 

Προᾶλείφω, f. -ψω, (πρό, ἀλείφω) 
to anoint, besmear beforehand, Diph. 
Siphn. ap. Ath. 90 A, in mid. 

Προᾶλής, ἐς, (πρό, ἅλλομαι) spring- 
mg forward, 1. 6. over-hanging, abrupt, 
χῶρος, Il. 21, 262; ὕδωρ πρ., water 
falling sheer down, Ap. Rh. 3, 73 ;— 
like πρηνῆς.---ἴ1. metaph., inclined 
for a thine. ready, and so hasty, hur- 
ried, Strab.; esp. in speaking, Jambl. : 
Lat. pronus, proclivis, declivis.—The 
adv. zpodA@c is censured‘by Phryn. 
245, Thom. M. 744. 

Προἄλίζω, f. -ἰσω,Ξεπροαθροίζω, 
Joseph. 

TI podAickouat, pass.,with fut. mid. 
«ἀλώσομαι, aor, 2 and pf. of act. form 
-edAwy, -edAwka :—to be convicted be- 
forehand, Dem. 595, 17. 

Προαλλοιόω, ὥ, to change before- 
hand. : 

Προάλλομαι, (πρό, GAAomat) dep., 
to spring forward, Q. Sm. 4, 510. 

ΤΠΙροᾶμαρτάνω, f. -ἅμαρτήσομαι, 
(πρό, ἁμαρτάνω) to fail, sin before, N. 
T 


Προᾶμείβομαι, (πρό, ἀμείβω) mid., 
το answer previously.—Il. προαμείψα- 
σθαι ἔργον, to claim a thing before it 
is due, Plat. Legg. 921 E. 

Tpodpivoua, (πρό, ἀμύνω) to ward 
off or repel beforehand, τινά, Thue. 6, 
38: absol., to defend one’s self, Thuc. 
8, 12. 

Προαναβαίνω, f. -βήσομαι, (πρό, 
ἀναβαίνω) to go up to ΟΥ̓ mount before, 
Ko as to preoccupy, τὸν Addov,Thuc. 
3, 112. 

Προανηβάλλοημαι, as mid., (πρό, 


ani. (with aor. pass.), to take or choose 
before Or sgoner than another, prefer 
one thing to another, τέ τίνος, Plat. 
Lach. 190 D; te πρό τινος, Plat. 


ΠΡΟΑ 


ὠναβαλλω) to say or sing by way of 
prelude, Ar. Pac. 1267, Isocr. 240 D. 
Προαναθλέπω, f. -ψω, to look up 
before, look up. 
~ TIpoavaBoda, ὥ, f. -ἤσω, to exclaim 
before, Dem. Phal. 
Προαναβολῆ, ἧς, 7, an ante-prelude. 
Προαναγιγνώσκω, (mp6, ἀναγιγνώ- 
σκὼ) to read before, Joseph.—ll. to 
read aloud to one, so that he may 
learn, Plut. 2, 790 E. 
ΠΙροανἄγορεύω, to. announce before. 
TI poavaypadw, £ -Wa, to write down 
before or first, App. [ἃ] 
Προαναγυμνάζω, f. -dow, to exercise 
poker THY φωνήν, TO στόμα, A. B. 61, 


Ipodvayu, f. -ξω, (πρό, dvdyw) to 
lead up before :—pass., to put to sea be- 
fore, Thuc, 8, 11. [ay] 

Ipoavapéw, to look up before. 

ἹΠροαναθρώσκω, fut. -θοροῦμαι; to 
leap up before. 

Προαναιρέω, 6, f. -7ow, (πρό, ἀναι- 
péw) to take away before, Isocr. 239 ἘΣ; 
τινός, from one, Dem. 398, fin. 

Προᾶναισϊμόω, 6, (πρό, ἀναισιμόω) 
to use up, to spend before, ἐν τῷ προ- 
αναισιμωμένῳ χρόνῳ πρότερον ἢ ἐμὲ 
γενέσθαι, in times past before 1 was 
born, Hdt. 2, 11. 

Προανάκειμαι, (πρό, ἀνάκειμαι) as 
pass., to be dedicated before, Joseph. 

Προανακηρύσσω, f. -ξω, to cause to 
be first proclaimed by herald. 

TIpoavakivéo, 6, f. -ἤσω, (πρό, ava- 
Κινέω) to stir up and examine before, 
Plut. 2, 948 C.—II. intr. of boxers, = 
προεξαγκωνίζω, metaph., Arist. Rhet. 
13, 14, 11. 

Προανακόπτω, f. -ψω, (πρό, ava- 
KOTTW) to cut off before, Joseph. 

IIpoavakpdla, f. -ξω, to cry out, ex- 
claim before. 

TIpoavaxpiva, (πρό, ἀνακρίνω) to 
inquire into before, Arist. Pol. 4, 14, 7. 
[7] 

Προανάκρουσις, 7,=TmpoavaBodAy : 
from 

Προανακρούω, (πρό, ἀνακρούω) to 
push back before :—pass., to retire first 
or before :—mid., προανακρούσασθαί 
Tl, in music, to play a prelude to a 
piece, Plut. 2, 161 C, 790 E; cf. 
Schaf. Mel. p. 13. 

Προαναλαμβάνω, (πρό. ἀναλαμ- 
βάνω) to undertake before, Diod., Ath. 
45 E. 

Προαναλέγω, (πρό, ἀναλέγω) to re- 
count before, Geop. 

Προαναλείφω, (πρό, ἀναλείφω) to 
smear on before, Diosc. 

TIpeavaddAickw, fut. -Adow, (πρό, 
ἀναλίσκων) to use up, spend, consume 
before, Thuc. 1, 141, Lys. 157, 9, Dem. 
1031, 14 :—-and in pass., to be spent, 
esp. to throw away one’s life, before, 
Thuc. 7,81. Hence 

IIpoavddAwua, arog, τό, previous ex- 
pense. [a] 

Προαναμέλπω, f. -ψω, to sing before 
or first, LXX. 

Προαναπηδάω, a, f. 
up before. 

Προαναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (πρό; 
ἀναπίπτωλ to fall down before, Philo. [1] 

IIpoavarAdcon, f. -dow, (πρό, ἀνα- 
πλάσσω) to transform, reform before, 
Hipparch, ap. Stob. p. 574, 20. 

Ilpoavarvéw, (πρό, ἀναπνέω) to 
take breath again before, Plut. 

Προαναπτῆναι, inf. aor. of προ- 
αναπέτομαι, to fly up before. 

Προαναρπάζω, f. -άσω, (πρό, ἀναρ- 
πάζω) to spirit away before, Dem. 555, 
24. 


«σι, to leap 


- Προαναῤῥήγνῦμι, ἔξ ῥήξω, to tear 
or break open before. 


ΠΡΟΑᾺΑ 


Mpocvaceiu, (πρό, dverelw, w sgt 
tate beforehand, Tov δῆμον, Plut. ὦ 
Gracch. 4. 

Tlpoavackevalw,( πρό, ἀνασκενάζω) - 
to disfurnish beforehand, Joseph. 

Ilpoavacki réw, ὥ, f. -ἤσω, (πρῇ 
ἀνασκοπέω) to look at beforehand, Jc 
seph. 

ἹΙροαναστέλλω, f. -ελῶ, (πρό, ava 
στέλλω) to check beforehand, Plut 
Pericl. 15, 

Προαναστρέφω, f. -ψω, (πρό, ava 
στρέφω) to turn back or aside first, te 
Diog. L. 10, 148; al. προκαταστρέφειν͵ 

Προανατώσσω, f. -ξω, to arrange ΟἹ 
dispose beforehand. 

Προανατείνω, f. -ἐνῶ, to stretch up- 
wards, hold up first or before. 

Προανατέλλω, (πρό, ἀνατέλλω) te 
rise before, of stars, ‘Tim. Locr. 97 A. 

Προανατρίβω. ἴ. -ψω, to rub, pound 
before, Diosc. [7] 

IIpoavatirow, ὥ, to design before- 
hand, prefigure. 

Προαναφαίνω, f. -ἄνῶ, to hold on 
high and display beforehand. 

IIpoavadépw, (πρό, ἀναφέρω) te 
bear, carry up before: in pass., to rush 
up before, τινός, Arist. Probl. 10, 54, 5. 

Προαναφωνέω, ὥ,(πρό, dvadwréw) 
to declare beforehand, Plut. Pelop. 2 
Hence 

Tpoavagavnua, ατος, τό, any thing 
announced before: an 

ἹΠροαναφώνησις, εως, 7, α previous 
announcement, proclamation, Vit. Hom . 
Ath. 212 E. Hence 

ΠΙροαναφωνητικός, ἢ; ὄν, signifying 
beforehand. 

IIpoavaywptéw, @, f. -ἤσω, to ga 
"ἘΠΕ Heo ἜΠ i ᾿ 

ΠΙροαναχώρησις, sac, 7, α formes 
departure, Thuc. 4, 128. 

Προαναψηφίζω, f. -ίσω, (πρό, ἀνα- 
ψηφίζω) to determine beforehand, .[6- 
seph. 

Προανειπεῖν, to preclaim beftre. 

TIpoavexteive, to stretch out forward 
or first. 

Προανέλκω, (πρό, GvéAnw) to dra 
up or forward, Plut. 2, 905 C, in pass 

Προανέχω, f. -ἔξω, (πρό, ἀνέχω) to 
hold up before, Clem. Al.—II. intr., te 
tower, rise up above others. 

Προανθέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, ἀνθέω) 
to bloom or flower before, Theophr 
Hence 

Προάνθησις, 7, α previous flowering 

Προανίπταμαι, to fly up before. 

ἹΠροανίσταμαι, (πρό, ἀνά, torn} 
to start up first, Strattis Incert. 4. 

ἸἹΙροανιστορέω, ὦ, f. -ἥσω, to search 
anto before. 

dae προανέχω, Plut. 2, 

1 E, 


ΠΙροανοίγω, (πρό, ἀνοίγω) to open, 
μα υἱά beforehand, Plut. 2, 36 D. 

Mpodvitw,=sq., Xen. Cyr. 4, 5, 
22. [Ὁ] 

Προανύω, f. -ὕσω, (πρό. ἀνύω) to 
accomplish before, lambl. [] 

Προαπαγγέλλω. (πρό, ἀπαγγέλλω) 
to announce before, Dio C. 38, 13. 

ἸΠροαπᾶγορεύω, (πρό, ἀπαγορεύτ) 
to giwe in, give way, fail too soon, Isocr. 
322 A.—II. to renounce before, Joseph. 

Προαπάγχομαι, (πρό. ἀπάγχω) as 
mid., to série Avery before, Dic 
Ὁ. 77, 20. 

Προαπαίρω, (πρό, ἀπαίρω) to ris 
beforehand, depart first, Dio C. 

Προαπᾶλείφω, f. -ψω, (πρό, ata 
λείφω) to wipe off, blot out first, Dic C 

Προαπαλλάσσω, Att. -ττω; fut. 
-ξω (πρό, ἀπαλλάσσω) :—to removt 
beforehand, mp. τινὰ τοῦ βίου.---Ἰ 
intr. and pass., to depart or die before 
hand, Diod. ΞΕ ον 
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MPVs 


Hipsanavtdw, ©, f. -ἤσω, ( πρό, 
mat τάωλ) to go forth to meei, be before- 
hind with, Thuc. 1, 69; 4, 92: to meet 
b2/forehand, Id. 6, 42. Hence 

ἹΠροαπάντησις, 7, a being before- 
hond with one. 

Προαπαυδάω, &, f. -70w,=7p0a- 
παγορεύω,. Plut. 2, 783 10. 

Ιἱροἀπειλέω, O, f. -ἤσω, to threaten 
beforehand, App. 

Ἰϊροάπειμι, (πρό, ἀπό, εἶμι) to go 
away first, Luc. D. Mort. 5, 1. 

ΤΙροαπεῖπον, aor. with no pres. in 
66, Ξεπροωπαγορεύω, Isocr. 76 C: 
pf. spoameipnka, Id. 404 D:—mid., 
προαπειπάμνν, to renounce first, 8. g- 
τὴν φιλίαν. , 

Προαπέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρό, 
ἀπέρχομαι) dep. mid., to go away or 
tlepart before, Thuc. 4,125; mp. Tov 


povon (for ἀπ. πρὸ τοῦ χρόνου), Plat. | 
egg. 943 D.—IL. προαπέρχεσθα: (sc., 


Tov βίου), to die before :—to die for or 
wn behalf of, τινός, Valck. Phoen. 
1005. 

Προαπεχθάνομαι, (πρὸ, ἀπεχθά- 
VOGAL) BN pass., to be hated beforehand, 
Dem. 179, 11. 

ἹΠροαπτηγέομαι, 
Ion. for προαφ-. 

Προαποβάλλω, ξ -3aAG, to throw 
away before. 

Προαποβρέχω, f. -ξω, to soak or 
soften before, Galen. 

Προαποβύω, to stop up before. [Ὁ] 

Προαπογεύομωι, as mid., to taste 
before, Joseph. 

Ipoamodeixvive, f. -δείξω, (πρό, 
ἀποδείκνυμι) to prove beforehand, Isocr. 
29 B. Hence 

Προαπόδειξις, ἧ. a preliminary proof. 

IIpoarodnuéw, ὦ, f. -ἥσω, to leave 
one’s country before. 

Προαποδίδωμι,. (706, ἀποδίδωμι) 
to give back before.—2. icp. τὴν βώσιν, 
to finish the march ΟΥ̓ <tep too soon, 
Longin. 

ΠΙροαποδύομαι, (πρό. ἀπό, δύω) as 
mid., to undress one’s self beforehand, 
Clem. A). [0] 

Προαποζέννῦμι, to boil down before- 
hand. 

Προαποθνήσκω, f. -θανοῦμαι; (πρό, 
ἀποθνήσκω) to die before or first, Hat. 
2,1; ὑπέρ τινος. Plat. Symp. 208 D: 
TO. THC γηραιοῦ. τελευτῆς, to die be- 
fore old age, Antipho 125, 25: of a 
coward, to die beforehand ,i. 6. before 
his real death, zp. ἀπὸ τοῦ φόβου, 
Xen. Cyr. 3, 1, 25. 

ΠΙροαποθρηνέω, 6, (πρό, ἀποθρη- 
véw) to bewail beforehand, Plut. Pomp. 
78. 

Προαποικίζω, f. -iow, (πρό, ἀποικί- 
ζω) to make to emigrate beforehand, App. 

Ἱροαποκαλύπτω, f. -ψω, to uncover 
or disclose before. 

Προαποκάμνω, f. -κἀμοῦμαι, (πρό, 
ὠποκάμνω) to grow tired, and so desist 
Ἧ the end, c. inf., Plat. Huthyphr. 

Προαποκινδυνεύω, (πρό, ἀποκιν- 
ἡυνεύω) to risk an engagement first, 
Dio C. 

ἹΠροαποκλείω, (πρό, ἀποκλείω) to 
shut out or off beforehand, App. 

WpoarokAnpow, ὥ, (πρό, ἀποκλη- 
ϑόω) to allot beforehand, Luc. Bis Acc. 
14, in pass. 

Προαποκόπτω, f. -ψω, to cut off be- 
fere, Joseph. 

Ipoaroxpovopuat, mid, to strike off 
sm front or before. 

Προαποκτείνω, f. -κτενῶ, ( πρό, 
ἀποκτείνω) to kill beforehand, Luc. 
Catapl. δ. 

Προαποκτίννθδμι, -κτιννύω, Phi- 
ustr., an} Dio C.u=foreg. 
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προαπικνέομαι, 


TIPOA 


‘ {IpeatroAavw, (πρό, ἀπολαύω; to 
enjoy beforehand, Plut. Aemil. 30. 


Προαπολείπω, ἴ. -ψω, (πρό, amo- 


λείπω) to leave first, or too soon, τάξιν, 
Arist. Rhet. Al. 31, 5.—II intr., to 
fail before or first, Hipp. 611, Antipho 
140, 29: c gen., πρ. τινός, to fail be- 
fore, i. 6. in comparison of, δύναμις 
προαπολείπει προθυμίας, -Plut. 2, 
789 ἢ), cf. 797 Ὁ. 

Προαπολεπίζω, f. -ίσω, (πρό, ἀπο-. 
λεπίζω) to shell or peel beforehand, 
Diosc. ., 

Προαπολήγω, f. -ξω, (πρό, ἀπολῆ- 
yw) to cease first, M. Anton. 

ἹΙροαπόλλῦμι, ( πρό, ἀπφλλυμι) 
to destroy first :—pass. and mid., to 
perish before or first, Antipho 137, 20, 
Thuc. 5, 61, Plat., etc.; τῶν ἄλλων 
προαπολοῦνται, Lys. 193, 3. 

ἹΠΠροαπολύω, ( πρό, ἀπολύω ) . to 
loosen or release beforehand, Clem. Al. 

ἹΠροαποξηραίνω, (πρό, amosnpai- 
vw) to dry beforehand, Hipp. 

IIpoarrogvu, (πρό, ἀποξύω) to scrape 
off beforehand, Diosc. 

Προαποπέμπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
πέμπω) to send away, dismiss first, 
Thuc. 3, 25. 

Προαποπίπτω, f. -πεσοῦμαι; to fall 
off before. [i] 

Προαποπλύνω, to wash off first. 

ἹΠΙροαπόπτωτος, ov, fallen off before 
ats tume, V. 1. for πρόπτωτος.. 

TIpoaropéw, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, ἀπο- 
ρέω) to start, consider preliminary 
doubts and difficulties, Arist. An. Post. 
2, 19, 1, metaph. 2, 1, 3:—also as 
dep., προαπορηθῆναι περί τινος, Plat. 


Tim. 49 Β. 


ἸΠροαποῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, to fall 
off before. 

Προαποῤῥίπτω, f. - a, (πρό, ἀποῤ- 
ῥίπτω) to throw off or away before, 
Dio C. 

Προαποσαρκόω, ὥ, to make incar- 
nate before, Eccl. 

Προαποσβέννυμι, f. -σβέσω, (πρό, 
ἀποσβέννυμι) to extinguish first.—II. 
pass., with pf. and aor. 2 intr., to go 
out first, M. Anton. 3, 1. 
fi Ipourocunye, f. - ξω, to wipe off be- 

ore. 

Προαποσπάω, 6, f. -dow, to strip 
off before, Dio Ο. 

Προαποσταυρόω, ὥ, to fortify with 
palisades before. 

Προαποστέλλω, f. -ελῶ, (πρό, ἀπο- 
στέλλω) to send away, dispatch before- 
hand or in advance, Thue. 4, '77:—in 
pass., to be sent in advance, Id. 3, 112: 
but, προαποσταλῆναί τινος, = ἀπο- 
σταλῆναι πρό τινος, Ib. 5. ; 

Προαποσφάζω, f. -ξω, (πρό, ἀπο- 
σφάζω) to slay before, Luc. Hist. 
Conscr. 26. 

Προαποτάσσω, Att. -rrw, f. -ξω, 
(πρὸ ἀποτάσσω) to put away before :— 
mid., to take leave of before, τινί, Philo. 

Προαποτέμνω, f. -τεμῶ, (πρό, ἀπο- 
τέμνω) to cut off in front, Dio C 

Προαποτίθημι, (πρό, ἀποτίθημι) to 
put down, ριι. aside beforchand :—mid., 
Tp. ἔπαινον, to throw cut some praise 
before beginning to blame, Plut. 2, 
856 D. 

Προαποτίκτω, (πρό. ἀποτίκτω) to 
lay eggs before, ὠὰ εἴς τι, Arist. Η. A. 
5, 27, 3. | 

Προαποτρέπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
τρέπω) to turn off Or away baeirehnl : 
—mid. to turn one’s self away from a 
thing, to leave off doing, c. part., προα-. 
το ΤΠονι) διώκων, Xen. An. 6, 5, 


Προαποφαίνω, (πρό. ἀποφαίνω) to 
declare beforehand :—in mid., mp. τὴν 
γνώμην, to declare one’s opin‘on,. 


IPCA - 

Plat. Prot. 340 B, cf. Hi M 
288 D. Me 

ΠΙροαπόφημι, (πρό, ἀπόφημι) t 
deny before, Arist. Soph. Elench 19, 2 
, ΤΙροαποφοιτάω, ὦ, f. -gow, (πρό 
ἀποφοιτάω) to depart, i. 6. to die pre 
pene Plut. 2, 120 A. 

οαποχρώομαι, f. -ἥσομαι, dep. 

mick Is before a a ἵ 

ΠΙροαποχωρέω, GO, f.-now, (πρό, ἀπο- 
χωρξω) to go away before, Thuc. 4, 90. 
᾿ς Προαρδεύω, (πρό, ἀρδεύω) to water 
before,Clem. Al. " 


Προᾶριθμέω, ὥ, f. -ἤσω, to count or 


pay before. Hence 
Προᾶρίθμησις, 4, a counting or ραν 
ing before. 


IIpodpiotdw, G, (πρό, ἀριστάω) te 


breakfast beforehand, 
(2, 139: ; 

Προᾶριστίδιος. ov, (πρό, ἄριστον) 
‘before breakfast, Scylax. 


ipp., Diog. 1». 


IIpodpov, ov, τό, (πρό, aptw) α 


large wooden bowl in which wine was. 


mixed, Pamphil. ap. Ath. 495 A. 


IIpodpotpiaw, ὦ, to plough or till: 


before. 


IIpoaprayn, ἧς, ἣν» a taking away ὃ." 


fore: from 

IIpoapr dla, f. -ow, and -ξω, (πρό, 
ἁρπάζω) to take away, snatch up before 
or first, Plat. Gorg. 454 C, Luc. Tox. 
6, etc. ; 

Προαῤῥᾶβωνίζω, to deposit before- 
hand by way of earnest. 

IIpodpyouat, f. -ξομαι, (πρό, ἄρ 
χομαι) dep. mid., to begin before οἱ 
jfirst.—Il. act., to govern before, τόπου, 
Dio C. 47, 21. 

Προασκέω, ὦ, f. -ἧσω, (πρό, ἀσκέω) 
to train, exercise before, Isoct. 56 A. 


IIpéaoua, atoc, τύ, (mpoddw) thea 


which 1s sung before, a prelude. 

Προασπίζω, (πρό, ἀσπίζω) to held 
a shield before: to shield, Hdn. 6, 2, 
14. Hence 

Προασπιστήρ, ἦρος; 6, one who holds 
a shield before, a champion, Nonn.: so, 
προασπιστής, ov, ὃ, Dion. H. 3, 14. 

Προάστειον, Ion. -ἤϊαν, av, τό, the 
space wnmediately in front of ΟΥ̓ round 
a town, a suburb, Hdt. 1, 78; 8, 129 
(in Att. form); 3, 142 (in Jon.) ; opp. 
to ὁ τῆς πόλεως περίβολος, Plat. 
Legg. 759 A :—also in plur., Hat. 2, 
41: also a house or estate near a town, 
Polyb. 4, 78, 11, Lue. Hermot. 24. 
Strictly neut. from 


Προάστειος, ov, (πρό. ἄστυ) lying 


before a city: suburban, Plut: 
IIpodoriov, ov, τό,Ξεπροάστειον, 
Pind. Fr. 95, 2, Soph. El. 1432. 
IIpodozioc, a, ov, Soph. Fr. 647, 
rarer form for προάστειος. 
ἸΤροασφᾶλίζω, f. -icw, to secure be- 
forehand. 
Ipoavdda, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, aveiw) 


to say, declare before or first, TOAEuSY 


τινι, Ar. Av. 556, in the rare contr. 
inf. ποωυδᾶν. 
Προαυλέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, αὐλέω) 


to play on.the flute before, prelude on the: 


flute, Arist. Rhet. 3, 14,1. Hence 
Προαύλημωα, arog, τό, a prelude on 
the flute: a prelude. 
Προαυλίζομαι, dep. c. fut. mid., et 
aor pass., et mid. : to encamp befure a 
place, App. 


Προαύλιον, ov, τό. (πρό, αὐλός) a. 


prelude on the flute, Plat. Crat. 417 ἘΣ, 
Arist. Rhet. 3, 14, 1—II. (αὐλή) a 
place before a court, vestibule, porch: — 
2. τὰ προαύλια, the day before a wid 
ding, as ἐπαύλια is the day after, | 


Προαυξάνω, f. -E)cu, (πρό, avSavur ; 


to increase beforehand, Hipp.. Heuce 
IIpoaviéne, é¢, wel:-grown, Hipp., τ; 
Fées Oecon.: δὰ , ikl 
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ΠΠρουχύξησις, ἢ, previous: g owth, 
Hipp 


ave ave. 
ἹΓροαφαιρέω, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, ἀφαι- 
οέωλ to take off or away before, Diod. 
. Προαφανέζω, f. -ίσω, (πρό, ἀφανί- 
ω) of make to disappear, destroy before, 
iod. 
Ipoad¢avaiva, (πρό, ddavaivw) to 
dry up or parch before, Philo. 
Tlooagewa, f. -ψήσω, (πρό, PEW) 
to boil away or down before, Diosc. 
Lpoadnyéoua, f. -ἤσομαι : Ion., 
Tooatyny-; (πρό, ἀφηγέξομαι), dep. 
mid. :-—to relate or explaan before, τὴν 
συμφορῆν, Hdt. 3, 138. 
Προαφίημι, (πρό, ἀφίημι) to send 
away before or first, Hipp., Dio C 
Προαφικνέομαι, (πρό, ἀφικνέομαι) 
dep. mid., to arrive first, Thuc. 4, 2. 
Προαφίσταμαι, (πρό, ἀφίστημι) 
pass., 6. fut. mid., et aor. 2, et pf. 
act.:—to revolt beforehand, Thuc. 3, 
12.—II. to leave off or desist before, 
Plat. Phaed. 85 C: to depart before, 
Alex. Acha. 1, 2. 
Upoagpiva, f.-cw, to foam before, 
Diosc. Par. 2, 31 
Προβάδην, adv., (προβαίνω) as one 
advances Gt goes along, Hes. Op. 727: 
going on, straight forward, Ar. Ran.351: 
metaph., advancing gradually, lambl. 
ἃ] 
: Προϑδαδίζω, f. -ἰσω, (πρό, βαδίζω) 
a go before.or beforehand, Plut. 2, 707 


Προβαθύς, ύ, gen. éoc, (πρό, βάθος) 
very deep, Ap. Rh. 4, 283: opp. to 
προβραχῆς.͵ ι 

Προβαίνω, fut. -βήσομαι: pf. βέ- 
Bnka : aor 2 προὔβδβην, inf. προβῆναι, 
part. προβάς: Hom. uses only pf., 
and Ep. part. pres. προβίβάς and 
ποοβιβῶν,. ὥντος, (πρό, Baivw). To 
step on, step forward, advance, Od. 15, 
555, etc. ; κραιπνά, κοῦφα ποσὶ προ- 
βιι3άς, Il. 13, 18, 158; ἄστρα προβέ- 
B3nxe, they are far-gone in heaven, 1. 6. 
it is past midnight, Il. 20, 252; so, 7 
νὺξ προβαίνει, etc., the night is wear- 
ing, Xen. An. 3, 1, 13 :—c. acc. cog- 
nato, ὁδὸν mp., Hur. Alc. 263 :—me- 
taph., προβήσομαι ἐς τὸ πρόσω TOU 
λόγου, Hdt. 1, 5; πρ. οκῆψιν εἴς τι- 
va, Kur. Or. 749 προὔβης τῶνδε καὶ 
περαιτέρω, Αθδι ). ΡΥ. 247; mp. ἐπ’ 
ἔσχατον θράσους, Soph, Ant. 853; 
ποῖ προβήσεται λόγος ; Eur. Hipp. 
342, cf. Med. 907, Alc. 785; εἰς τοῦ- 
το προβέβηκε ὥςτε... it has gone so far 
that.., Plat. Legg. 839 C ; zp. πόῤῥω 
μοχθηρίας, to be far gone in knavery, 
Xen. Apol. 30.—2. of time, χρόνου 
προβαίνοντος, as time went on, Hdt. 
3, 5, 140;.s0, προβαίνοντος τοῦ πο- 
2éuov, Polyb. 2, 47, 3 :—but of time 
also, to be gone by, past, Theogn. 583. 
—3. to go before; hence, to be before, 
superior to another, τινός, Il. 6, 125; 
tivi, in a thing, Il. 15, 24: hence, dv- 
νάμει τε καὶ αἰδοῖ Τρηχῖνος προθέ- 
3nKe, by might and awe he was over, 
i. 6. ruled, Trachis, not (as some) he 
guarded it, Hes..Sc. 355.—4. c. acc. 
tel, to overstep, τέρμα προβάς (for 
ὑπερβάς), Pind. N. 7, 104.—5. to ad- 
vance, proceed, succeed, make progress, 
προέβαινε τὸ ἔθνος ἄρχον, the nation 
made advances in dominion, extended 
its sway, Hdt. 1, 134; τοσοῦτον προ- 
βεβήκαμεν, Lat. tantum profecimus, 
Plat. Theaet. 187 A: to creep on, in- 
erease, TO. ἐπὶ TOAD, Aeschin. 25, 30. 
—II. in fut., and aor. 1 act., transit., 
to move or put forward, advance, ἄνδρα, 
Pind. Ὁ. 8, 83.—2. butin su ne phrases 
deo quasifvar 5. in pres, wp. πύδω, 


Προαύξω, collat. form from mpo- 
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κῶλον, ἀρβύλαν, etc., Theogn. 283, 
Eur. Phoen. 1412, Or. 1470; cf. βαί- 
vo Il. 4. 

Προβακχῆϊος, 6, Ion. for προβάκ- 
χειίος, (πρό, Βάκχη) in Eur. Bacch. 
411, epith. of Bacchus, leader of the 
Bacchanals. 

Προβᾶλάνειον, ov, τό, a preparato- 
ry bath, Inscr. [ἃ] 

ἱΠροβώλινθος, ov, ὃ, Probalinthus, 
an Attic deme belenging to the tribe 
Pandionis, Strab. p. 383 : hence IIpo- 
βαλίσιος, a, ov, and Προβαλείσιος, 
a, ov, of Probelinthus, Probalinthian, 


em, 

Προβάλλω, f.-B&AG: aor. προῦ- 
βᾶλον: pf. -βέβληκα: Hom. has 
only aor. act. and mid. without augm. 
(πρό; βάλλω). To throwor lay before, 
throw to, Lat. projicere, τινί τι, Od. 5, 
331, Hdt. 9, 112; τρωγάλια τοῖς θεω- 
μένοις, Ar. Plut. 798.—2. to put for- 
ward, hence, ἔριδα προβαλόντες, like 
προφέροντες, having put forward, 1. e. 
begun the contest, Il. 11, 529.—3. to 
put forth beyond, τί τίνος, Soph. El. 
740.—II. to expose or give up to another, 
ἐμαυτὸν εἰς δεινὰς ἀράς, Soph. O. T. 
745; τινίτι, Plat. Phaedr. 241 ἘΣ, ubi 
v. Stallb.: tothrow forward, throw away, 
Soph.Tr. 810; zp. ἑαυτόν, to give one’s 
seli up for lost, Lat. spem abjicere, Hat. 
7, 141: but also,—2. to put forward, 
hazard, venture, ψυχὴν mp. ἐν κύθοισι 
δαίμονος, Eur. Rhes. 183: hence, 
prob., προβεβλημένη προαίρεσις, des- 
perate policy, Dem. 349, 15, ef. Lat. 
projecta audacia.—IlI. to put forward an 
argument, Thuc. 6, 92, In pass. : also 
to put forward as a plea, to allege, Κύ- 
πριν, Eur. Hec. 825.—2. to propose a 
question, task, problem, aie etc. 
Ge πρόβλημα), Ar. Nub, 757, Plat. 

ep. 536 D, Charm. 162 B (cf. infra B. 
V.); ὁ λόγος ἐνταῦθα προβέβληκε 
σκοπῶν, Plat. Phil. 57 Β :---80, π. αἵ- 
ρεσιν χαλεπήν, 14. Soph. 245 B. 

B. mid., to throw or toss before one’s 
self, οὐλοχύτας, 1]. 1, 458, Od. 3, 447: 
hence, later, to throw away, expose, 
Soph. Phil. 1017.—2. to throw, lay be- 
fore or first, θεμείλια προβαλέσθαι, 
I]. 23, 255.—IL. to throw beyond, beat in 
throwing, like πρόσθε βάλλειν ; and 
so, generally, to surpass, excel, c. gen. 
pers. et dat. rei, τινὸς νοήματι, 1]. 
19, 218.—ilI. to set before one’s self, 
propose to one’s self, ἔργον, Hes. Op. 
777.—IV. to put forward, propose for 
election, Lat. designare, Hdt. 1, 98 (and 
pass., ibid., to be so proposed), Plat. 
Legg. 755 C, sq. : Thue. has pf. pass. 
προβέβληντσι, in act. signf., they 
have proposed, 1, 37: cf. supra A. Π|. 
—V. to bring forward or quote on one’s 
own part, in defence, 7p. TOV “Ὅμηρον, 
Plat. Lach. 201 B; zp. μάρτυρας, 
Isae. 63, 13, etc.; and so, ὁ mpoGa- 
λόμενος, one who has brought evidence, 
Lex ap. Dem. 1132, 5: to quote as an 
example, ἔθνος, Hdt. 4, 46, ubi v. 
Wessel.—2. to use as an excuse OY pre- 
text, Thuc. 2, 87.—VI. to hold before 
one's self so as to protect, τὼ χεῖρε, 
Ar. Ran. 201 ; προβαλέσθαι τὰ ὅπλα, 
i. 6. to advance the shield and lay the 
spear in rest, τὴν φάλαγγα ἐκέλευσε 
προβαλέσθαι τὰ ὅπλα Kai ἐπιχωρῆ- 
σαι, Xen. An, 1, 2, 17, οἵ. 4, 2, 21, 
etc. (v. sub προβολῇ 1): hence, ab- 
sol., in pass. to stand on guard, Xen. 
Cyr. 2, 3, 10, Dem. 51, 27 :—hence 
also, προβάλλεσθαι ἐλπίδα, συμμα- 

ίαν, to shelter one’s self unier it, Dem. 
258, 23; 293, 20; but in pass., προ- 
βεβλῆσθαί τινος. to stand before an- 
other, cover or shield him, Id. 560, 2, 
and, mpaGeGAjovas τινὰ te have an- 
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other before one, be covered by bity 
Xen. Cyr. 6, 3, 24.—VII. to denounce 
accuse a person of a thing, mp. τινὰ 
ἀδικεῖν, Dem. 514, 6, cf. 571,16: and 
in pass., to be so accused, Xen. Helk 
1, 7, 39 (on the particular kiad of ac 
cusation, cf. προβολῆ V.) : 

gees or προβαλλός, ὁ, (πρὸ 
βάλλω Β. VI) like πρόβολος, seme 
thing held before one by way of guard. 

Προβαπτίζω, f. -icw, (πρό, Bar 
τίζω) to dip, baptize before, Clem. Al. 

Προβασανίζω, f. -icw, (mpd, Be 
σανίζω) to try or torture before, Luc 
Tyrannic. 17. 

Πρόβᾶσι, heterocl. dat. for προβά 
τοις, Hesych. 

Προβᾶἄσϊλεύω, (πρό, βασιλεύω) ta 
rule or govern before, Diod. ᾿ 

Πρόβᾶσις, 7, (προβαίνων strictly 
a stepping forward :—hence, property 
in walking things (1. e. cattle, πρόβατα), 
abundance of catile, Od. 2, 75, where 
it is Opp. to κειμήλια : in prose προ 
βατεία. : 

Προβασκάνιον, ov, τό,(πρό, βάσκα 
voc) a safeguard against witchcraft 
an amulet or figure hung up by work” 
men before their shops, Plut. 2, 68) 
F, A. B. p. 30, Lob. Phryn. 86 :— 
also, a scarecrow, for which the wooden 
images of Priapus were chiefly used. 
[ka] 

IpoBareia, ac, 7, (προβατεύω) a 
keeping of cattle, esp. sheep, a shep- 
herd’s life, Plut. Solon 23, Poplic. 
11.—IL. property in cattle, herds of cat 
tle or flocks of sheep, like the Homeric 
πρόβασις, Strab., Ael. N. A. 4, 32. 

Προβάτειος, a, ov, (πρόβατον) of, 
belonging to a sheep: τὰ Tp. (SC. Yu 
pia), lands suited for breeding sheep. 
[a] 

Προβᾶτεύς, ὁ,Ξεπροβατευτής, narse 
of a play of Antiphanes. 

Προβάτευσις, ἢ, ( προβατεΐω = 
προβατεία. [ἃ] Hence 

Προβᾶατεύσιμος, ov, suited for pas 
turage, ywpa, Philo. 

IlpoGdtevrtys, ov, 0, (προβατεύω) 
a Brazier. 

Προβᾶτευτικός, 7, ὄν, suited to the 
breeding of cattle: ἡ -κῇ (Sc. τέχνη), 
the art of breeding or keeping cattle, 
esp. sheep, Lat. pecuaria, Xen. Oec. 
5, 3: from 

Προβϑατεύω, (πρόβατον) to keer 
cattle, esp. sheep, Anth. P. 7, 636 :— 
προβατεύεσθαι, to be grazed hy cattle, 
Dion. H. 1, 37. 

Προβάτημα, atoc, τό,Ξεπρόβατον, 
ΠΡΕΓΟΙΝ [al a 

Προβατία, ac, 7, = προβατεία, 
Strab. 

Προβᾶτικός, 7, dv, (πρύβατον) of, 
belonging to-cattle, esp. sheep: ἢ 7p. 
(sc. πύλη), the sheep-gate, N.T. 

Προβάτιον, ov, τό, dim. from πρό- 
Baroy, a little sheep, Ar. Plut. 293, 
299, Plat. Phaedr. 259 A: cf. πρόβα 
tov fin. [ἃ] 

Προβατοβοσκός, od, ὁ, (Béckw) a 
shepherd. 

IIpoGdroyvauwr, ov, gen. ovoc, 
(πρόβατον, γνῶναι) a good judge of 
cattle ; metaph., a good judge of char 
acter, Aesch, Ag. 795. 

Προβᾶτοδόρος, ov, (δέρω) skinni 2 
or flaying sheep. 

Προβὰατοκάπηλος, ov, (πρόβατον, 
κάπηλος) a retailer of catile, Plvt. 
Pericl. 24. 

Tls6Gdrov, τό, only used in plur. 
τὰ πρόβατα, in Gramm.with heterocl/ 
dat. πρόβασι for προβόύτοις, though 
Herm. de Emend. Gr. Gr. p. 308 
takes this to be a mere vulgarism = 


(προβαίνω) ει 
124). 
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Strictly, any thing that walks for 
ward; and so (among the JIonians 
and Dorians), of all animals that walk, 
vpp. to such as fly, creep, swim, etc.; 
esp. tame animals, hence, cattle, a 
drove or flock, in plur., 1]. 14, 124 ; 23, 
550, Hes. Op. 556, Hdt. 1, 203 ; πρό- 
Gara, opp. to ἄνθρωποι, H. Merc. 
571:—but usu. of small cattle, esp. 
sheep, opp. to horses and oxen, Hdt. 
8, 137; though in 2, 41, he uses it of 
oxen; and in 4, 61, of horses, cf. 
Pind. Fr. 182, 183:—in Att. almost 
always sheep, which together with 

oats are called by Hdt. 1, 133; 8, 

37, τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων : gene- 
rally, slaughtered animals, whether for 
sacrifices, Lat. victimae, Hat. 6, 56 ; 
or for food, Id. 1, 207:—proverb. of 
stupid, lazy people, Ar. Nub.; 50, 
προβατίου βίος, i. 6. a lazy, do- 
nothing life, Ar. Plut. 922: also, 
σοὺς γευομένους κύνας τῶν προβά- 
των φασὶ δεῖν κατακόπτειν, Dem. 
782, 15; λέων ἐν προβάτοις, Plut. 
Cleom. 33, cf. Polyb. 5, 35, 13. 

Προβατοπώλης, ov, ὃ, (πρόβατον, 
πωλέω) α catile-dealer, esp., a sheep- 
dealer, Ar. Eq. 132. 

Προβᾶτοτρόφος, ov (τρέφωλ breed- 
‘ng or keeping sheep. 

IlpoBaradne, ες, (πρόβατον, εἶδος) 
dike sheep, Simplic. 

Προβεβαιόω, ὥ, to confirm before. 

Προβέβϑουλα, an isolated poet. pf. 
2, as if of προβούλομαι, which how- 
aver does not occur, to wish rather, 
i. 6. prefer one thing to another, τί 
τίνος; Il. 1, 113; cf. Anth. P. 9, 445, 
Coluth. 199.—On this form, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 113 Anm. 5. 

Ποοβεβουλευμένως, adv. part. pf. 
pass. from προβουλεύω. premedita- 
tedlt-. advisediy. 

Πρόβημα, ατος, τό, (προβαινω) a 
step forward, a step, Ar. Plut. 759. 

Προβὶάζομαι, f. -άσομαι [a]: dep. 
mid. :—to obtain by force, force through 
before, Aeschin. 64, 8. 

Πρυβιβάζω: f. -dow, Att. προβὲ- 
Ba (πρό, βιβάζω) :—to lead or bring 
forward, to lead on, τινά, Soph. O. Ὁ. 
180; ποῖ προβίβᾷς ἡμᾶς ποτε; to 
what a pitch do you mean to carry us? 
Ar. Av. 1570; τινὰ εἰς ἀρετήν, Plat. 
Prot. 328 B: to lead on, induce, λόγῳ 
τινὰ πρ., Xen. Mem. 1, 2, 17, v. L. 
Aeschin. 67, 2.—Il. to advance, exalt, 
.ἣν πατρίδα, Polyb. 9, 10, 4—2. 
ntr..=7poBaive, Id. 5, 100, 1; 10, 
44, 1. 

Προβῖβάς, Ep. part. pres. of προ- 
βαίνω, Hom. 

Προβίβᾶσις, 7, a leading on or for- 
ward, advancing. [1] 

Προβιβασμός, οὔ, 6,=foreg. 

Προβιβρώσκω, ἴ. προβρώσω, to eat, 
devour before. 

IlpeGi8ev, ὥντος, Ep. part. pres. 
υἱ προβαίνω, Hom. 

Προβϊότης, τος, 7, a former life, 
Clem. Al.: from 

IIpoGiow, ὦ, f. -ὥσομαι, (πρό, βιόω) 
to live before: τὰ προβθεβιωμένα, one’s 
previous life, Polyb. 11, 2, 9. 

Προβλαστάνω, f. -στῆσω, ( πρό, 
βλαστάνυ) to shoot or sprout before, 
Theophr. Hence 

Προβλάστημα, ατος, τό, a previous 
“Ahoot or bud, 'Theophr. 

Πρόβλαστος, ov, shooting or bud- 
ding before, Theophr. C. Pl. 5, 1, 6, 
Schneid.—lIl. as subst., a surname of 
Isacchus, Lyc. 

Προοβλεπτικός. ἢ, Ov, foreseeing. 

Τίροβλέπω, (πρό, βλέπω) to fore- 
sce: to provide for one, N. T., in mid. 

Wp68anua, ατος τό. (racREAAQ) > } 
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πταην thing which comes forward, juts 
out Or projeits, Tp. πόντου, a jutting 
headland, Soph. Aj. 1219: hence, any 
thing that projects between one and 
something else, a hindrance, obstacle, 
Hipp., cf. Ael. N. A. 2, 13.—II. any 
thing put forward or held out by way of 
guard, a rampart, barrier, fence, skreen, 
Hdt. 4, 175; 7, 70,s¢f.Plat. Palit: 
279 D, sq. ; so Aesch. calls a shield, 
tp. σώματος, Theb. 540; προβλή- 
pata ἵππων χαλκᾶ, the brazen ar- 
mour of horses, Xen. Cyr. 6, 1, 51:—e. 
gen. objecti, a defence against a thing, 
mp. πετρῶν, Aesch. Theb. 676; mop. 
χειμώνων. Plat. Tim. 74 B; mp. κα- 
κῶν, Ar. Vesp. 615; but, ap. φόβου 
ἢ αἰδοῦς ἔχειν, to have fear or shame 
as a defence, Soph. Aj. 1076:—rév 
ποταμὸν Tp. ποιεῖσθαι, λαβεῖν, Po- 
lyb. 2, 66, 1; 3, 14, 5.---ΠΠ|. any thing 
put forward as an excuse OY screen, TOU 
τρόπου, Dem. 1122, 21; so, mp. Aa- 
βεῖν τινα, (as we say) to make a 
stalking horse of him, Soph. Phil. 
1008.—IV. that which is proposed as a 
task, a task, business, Eur. El. 985, 
ubiv. Seidl. : esp., a problem in geom- 
etry, Plat. Rep. 530 B, Theaet. 180 
C, sq. (but in the Logic of Arist., a 
proposition to be discussed, Lat. quaes- 
tio, Top. 1, 11, cf 1, 4, 3):—a 
problem, i. e. a difficulty, Polyb. 28, 11, 
9. Hence 

Προβλημᾶτικός, 7, dv, belonging to 
or disposed for a problem, problematical. 
Arist. Somn. 

Προβλημάτιον, ov, τό, dim. from 
πρόβλημα. [a] 

ἹΙροβληματουργικός, 4, όν, of or 
belonging to a προβληματουργός: 7 
mp. δύναμις, the faculty of construct- 
ing fortifications, Plat. Polit. 280 D: 
from 

IposaAnudrovpyoc, ov, (πρόβλημα 
Il, *épyw) making arms or armour. 

Τὲροβλημᾶτώδης, ες, (πρόβλημα 
IV, eidoc) like a problem, problematical, 
Plut. Cat. Min. 25. 

ἹΠροβλῆς, ἦτος, 6,7, without neut., 
(προβάλλω) strictly, thrown before or 
forward : usu., jutting, towering, ox6- 
πελος, πέτρα, στῆλαι, Il. 2, 396; 16, 
407 ; 12, 259; ἀκταί, Od. 5, 405; also 
προβλῆτες, Without subst., forelands, 
headlands, Soph. Phil. 936: but, 10. 
1455, κτύπος πόντου προβλῆς, May 
be the roar of the waves dashing 
against the headlands (Herm. however 
reads προβολῆς (v. προβολῆ 11. 3), 
and others προβλής 0). 

Προβλητικός, ἢ, Ov, (προβάλλω) 
throwing forth or away. 

Πρόβλητος, ον,(προβάλλω) thrown 
forth or away, Lat. projectus, κυσὶν 
πρ., cast to the dogs, Soph. ΑἹ. 
817. 

Προβλώσκω : aor. προὔμολον, inf. 
προμολεῖν (πρό. βλώσκω) :—to go ΟΥ̓ 
come before, forth or out, esp., to go out 
of the house, Od. 4, 22, etc.; π. θύραζε, 
Od. 21, 239, 385.—Hom. always uses 
the pres. and aor. without augm. 

Προβοάω, 6, f. -7ow, (πρό, Bodw) 
to shout before or in front, to cry or 
shout out, 1]. 12, 277: mp. δεινόν τι, 
Soph. Phil. 218. 

Προβοηθέω, G, f. -ἤσω, Ion. προ- 
βωθέω, (πρό, βοηθέω) to hasten to an- 
other’s aid or defence beforehand, εἰς 
τὴν Βοιωτίην, Hdt. 8, 144, where 
however Wess. reads προςβωθῆσαι 
from some MSS. 

IIpoBdAatoc, ov, δ.--πρόθολος, a 
spear held out before one, Orac. ap. 
Hdt. 7, 148; προβολαίῳ δούρατι, 
Theocr. 24, 123 (where mpo@. may 
he an ad’ outstretched couched ; cr, it 
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may be a subst. in appos. with Jot 
ρατι). 

Προβολεύς, 6, a producer, Eccl. 

Προβολῆ, ἧς, fy (προβάλλω) α prs 
ting forth, τοῦ βλαστοῦ, Theophr.— 
2. a pues: forward, esp. of a weapeit 
for defence, τὰ δόρατα εἰς προβολὴν 
καθιέναι, to bring the spears to the 
rest, couch them, Xen. An. 6, 5, 25, 
80, ἐν προβολῇ θέσθαι ξίφος, to bring 
it to the guard, Anth. P. 7, 433; cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 70:—hence, the 
attitude of a soldier with his spear in 
rest, Polyb. 2, 65, 11; 7 mp. τῆς oa 
Aayyoc, the phalanx with its pikes 
couched, Id. 18, 13, 1; also ἡ τῶν Ov- 
ρεῶν mp., Id. 1, 22,10; also of a pu- 
gilist, a lunging out with the fist, The- 
ocr. 22, 120: hence,—II. any thing put 
out, a prominence, Hipp.: hence,—1l. 
a thing so held out for defence, esp., a 
spear, like πρόβολος, mpoBdAatoc : 
hence a guard, defence, bulwark, τῆς 
χώρας, Xen. Mem. 3, 5, 27; so of the 
eyebrows, Id. Cyn. 5, 26: c. gen. ob- 
jecti, a defence against.., βελέων, Soph. 
Aj. 1212; θανάτου, Eur. Or. 1488 ; 
καυμάτων, Plat. Tim. 74 B; cf. πρό- 
CAnua IL—2. an elephant’s trunk, pro- 
boscis, Aretae.—3. a jutting rock, fore- 
land, Soph. Phil. 1455, e conj. Herm. ; 
v. sub προβλῆς, and cf. Dion. P. 1013, 
Leon. Al. 25, Polyb. 1, 53, 10.—4. any 
thing put forward as a pretence, a pre- 
text.—III. a proposing a person’s name 
for election, Plat. Legg. 765 A; cf. 
προβάλλω B. 1V.—IV. in Att., προ- 
βολῇ or (more commonly) προβολαξ 
was a vote of the Ecclesia directing a 

ublic prosecution to be undertaken, 
ike the Roman praejudicium, τῶν ov- 
κοφαντῶν προβολὰς ποιούμεθα, Aes- 
chin. 47, 26; etc.: *his was only 
done in certain cases, as in that of 
Socrates, Xen. Hell. 1, 7, 29; and 
that, wherein Demosth. made his 
speech against Meidias: on its nature’ 
v. Herm. Polit. Ant. § 130, 12, Att. 
Process, p. 271 sq., and Dict. Antiqgq. 
cf. προβάλλω B. VII. 

Προβόλιον, ov, τό, dim. from apo 
βολή Il, esp., a boar-spear, Xen. Cyn. 
10, 1.—2. a cloak, Philostr. Imagg. 1, 
2, cf. Welcker. 

Πρόβολος, ov, (προβάλλω) any 
thing that is held forward or out .—l. a 
jutting rock, foreland, ἐπὶ προβόλῳ, 
Od. 12,251; προβόλοις προςπταΐειν 
λιμένας προβόλων ἐμπλῆσαι, Dem. 
104, fin. ; 795, 14.—II. α weapon πεϊὰ 
out for defence, esp., a hunting-spear, 
Hat. 7, 76, cf. Schweigh. ad 7, 148: 
generally, a defence, bulwark, as πρό- 
βολον πολέμου, of a fortress, Xen. 
Cyr. 5, 3, 11, and 23: also of a per- 
son, a shielder, guardian, Ar. Nuh. 
1161.—Cf. προβολῆ, πρόβλημα. 

Προβοσκίς, idoc, 7, (πρό. βόσκω) 
an elephant’s proboscis or trunk, Polyb. 
3, 46, 12, etc.—Il. in plur., the .ong 
feelers or arms of the cuttle-fish, Arist. 
Part. An. 4, 9, 12, H. A. 4, 1, 8. 

TIpéGockoc, ov, ὁ, (πρό, βόσκω) 
one who drives the herd to pasture, Hdt. 
1, 113; not (as usu. expl.) one whe 
tends the herd in another's place, an un 
der-herdsman, Buttm. Ausf. Gr. ¢ 12. 
Anm. 9,n.: others write mpoGookéc. 

Προβούλευμα, ατος, τό, (mpoGov- 
λεύω) a preliminary decree : at Athens, 
a preliminary ordinance of the senate 
which became a βούλευμα or law 
when passed by the Ecclesia, Dem. 
703, 17, Aeschin. 71, 22; v. Dict. An- 
tiqq. Ρ. 168, sq. 

Προβουλευμάτιον, ov, τό. dim 
from foreg., Luc. Paras 42. ‘a] 

Πρωοβουλεύω, πρὸ, βουλτεύω) ta 
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piwn, contrive before or first, Τὰς 3, 
82; so in mid., ¢o debate or consider 
irst, Tt, Hdt.1, 133, Xen. Cyr. 4, 3, 
<7.—2. of the senate at Athens, to 
ee a προβούλευμα (q. ν.), Xen. 
ell. 1, 7, 7, Dem. 567, 3, etc.—3. to 
act as πρόβουλος, τοῦ δήμου, Arist. 
Pol. 4, 15, 11.—II. to have the chief 
voice in the senate and in passing de- 
crees, Xen. Cyr. 8, 7, 9.—III. mp. r:- 
voc, to deliberate for one, provide for 
his interest, Ar. Eq. 1342; c. gen. 
rei, to prowide for a thing, Xen. An. 3, 
1, 37; περί τινος, Thuc. 8, 1, Arist. 
Pol. 4, 14, 14. Ν 
ἹΠροβουλῆ, ἧς, 7; (πρό, Govan) fore- 
thought : ἐκ προβουλῆς» by malice pre- 
pense, Antipho 112, 10. 
Προβούλιον, ov, τό,Ξ-προβούλευ- 
μα. cf. Lob. Phryr, 519. 
Προβούλομαι,ν. mpoBéBovda. 
Προβουλόπα!ς, παιδος. 7,in Aesch. 
Ag. 398, προβουλόπαις "Ατης, prob. 
Ξεπρόβουλος παῖς "Ατῆς, the crafty 
daughter of Até ; formed on the anal- 
ogy of αἰνόπαρις, etc. ; cf. sub κακο-. 
Πρόβουλος, ov, (πρό, βουλή) de- 
bating beforehand, or for vthers :— 
hence of πρόβουλοι were—l1. in some 
Greek states (prob. aristocratic), a 
standing committee to examine measures 
before they were formally proposed to 
the people, Arist. Pol. 4, 14, 4; 6, 8, 
17: such were those of Megara, Ar. 
Ach. 755; cf. Aesch. Theb. 1006.—2. 
used too of the twelve deputies of the 
Jonian states at the Panionium, 
Valck. Hdt. 6, 7, Wess. Diod. 15, 49: 
and so of the deputies appointed by 
the western Greeks to consult on the 
_ mode of meeting Xerxes, Hdt. 7, 172. 
—3. at Athens, the provisional commit- 
tee of ten for legislative purposes, just 
before the constitution of the 400, Ar. 
Lys. 421, Lysias 126, 10; called gvy- 
ageic by Thuc. 8, 67, cf. Thirlwall 
ist. Gr. 4, p. 3. TOS! 
Προβρᾶχῆς, ἔς, or προβρᾶχύς, ύ, 
(πρό, βραχύς) very flat, very shallow, 
Strab.: opp. to προβαθύς, v. Lob. 
Phryn. 540. aa hy 8 ' 
Προβρέχω, f. -ξω, (πρό, Bpéyw) to 
er gated Hipp., Arist. Probl. 
a2, Π1 1 9. 
Πρόβροτος, $ {τῥρό, βροτός) a for- 
mer mortal, Heracuit. ap. Diog. L. 8, 45. 
Προβύω, f. «ὕσω (πρό, βύω) :—rp. 
λύχνον, like προμύσσω, to push the 
wick of a lamp up, to trum it, Ar. Vesp. 
249. [Ὁ]. 
Προβωθέω, Ion. for προβοηθέω, 
Hdt 


Προβώμιος, ov, (πρό, βωμός) at or 
in front of the altar, σφαγαί, Kur. Ion 
376: τὰ προβώμια; the front or space 
in front of an altar, Heracl. 80. 

Προγάμειος, ονγξΞεπρογάμιος .---Ἰ]. 
τὰ προγάμεια (SC. ἱερά). the sacrifice 
before a marriage, also πρόγωμοι and 
προτέλεια, Poll. 3, 38. [ἃ] 

Ilpoydpéw, GO, f. -Eow, (πρό, γαμέω) 
to marry or lie with beforehand, Strab. 

Προγάμιαϊος, a, ov,=sq., cf. Lob. 
Phryn. 544. DA 

ἸΠρογάμιος, ov, (πρό, γάμος) before 
marriage, Ael. N. A. 9, [a] 

Πρόγᾶἄμος, ov, (πρό, γάμος) marry- 
ing or married before, νύμφαι, Tryph. 
341.—II. before marriage or a wedding : 
oi πρόγαμοι, title of a comedy of Me- 
nander, v. Meineke p. 149. 

Προγαστρίδιος, a, ov, (πρό, γασ- 
τήρ) worn in front of the belly: τὸ Tp., 
a piece of armour for the belly, Luc. 
Salt. 27, Jup. Trag. 41. [1] 

Προγάστωρ, opoc, 6, 7,4 πρό. yac- 
τήρ) fat-paunched, pot-belled, Meineke 
Antiph Xpvo. 1 6, etc. 
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born before, Nonn. 

Προγένειος, ov, (πρό; γένειον) with 
prominent chin, long-chinned, Th:eocr. 
3, 9. ‘ 

Tlooyevéortaroc, ἢ; ον, (πρό, γένος) 
earliest in birth, i. 6. oldest, H. Hom. 
Cer. 110, Polyb. 6, 54, 1.—IL. προγε- 
νέστερος, @, ov, COmpar., earlier in 
birth, i. e. older, freq. in Hom. also, 
γενεῇ πρ.» Il. 9,161 ; τινός, 23, 789: 
—also in Polyb. 9, 2, 2.—The posit., 
προγενῆς, of old time, ancient, 18 re- 
stored in Soph. Ant. 938 by Herm. 
and Dind. ; cf. μεταγενῆς. 
IIpoyevétwp, opoc, 6,=mpoyevv7- 
τωρ, Pempel. ap. Stob. p. 461. 
Προγεννάω, ὥ, f. -now, (πρό, yev- 
νάω) to beget before, Theophr. 
HpoyevvArerpa, ac, 7, an ancestress ; 
a mother, Lyc. 183, 200. 
ΠΙρογεννητήρ.ῆρος, ὃ, (mpoyevvaw) 
a first ancestor, founder of a line: in 
plur., ancestors, forefathers. 

EO ΤΕ Ορος, ὃ, = foreg., 
Eur. Hipp. 1380. 
IIpoyevua, ατος, τό, (προγεύω) that 
which has been tasted beforehand : some- 
thing eaten before aregular meal: gen- 
erally, a foretaste. Hence 
ἹΠρογευμᾶτίζω, to give a thing to be 
tasted beforehand, Arist. de Anima 2, 
10, 5. 
Προγευστής, οὔ, 6, one who tastes 
before, a taster, Plut. 2, 990 A. 
Προγεύω, (πρό, γεύω) in mid., to 
taste before, Arist. Part. An. 4, 11, 3, 
Plut. 2, 49 E. 
Προγηράσκω, f. -ἄσομαι, aor. 1 
-εγήρασα (πρό, γηράσκω) :—to grow 
old before. τοῦ χρόνου, Hipp. :—to grow 
prematurely old, Luc. Rhet. rraec. 10, 
cf. Tim. 20. 

aOR ov, (γῆρας) prematurely 
old. 

Προγίγνομαι, later form -γένομαι 
i] :—f. -γενήσομαι: aor. προὐγενό- 
μην; (πρό, γίγνομαι) dep. mid. :—zo 
be, come before or forwards, τάχα προ- 
γένοντο, quickly they stept forward, 
came in sight, ll. 18, 525, H. Hom. 6, 
7; ἄμυδις προγένοντο, Hes. Sc. 345. 
—Il. of time, to be, happen before or 
earlier, of προγεγονότες, ancesiors, 
Hdt. 2, 146; 7, 3; of προγενόμενοι, 
the former ones, Polyb. 10, 17, 12: οἱ 
προγεγονότες ἡμῖν ἔμπροσθεν λόγοι, 
Plat. ewe 699 E.; τὰ προγεγενημέ- 
va, things foregone, things of old time, 
Thue. 1, 20, ef. 1,.1. 

Προγιγνώσκω, later προγῖν- : f. 
-γνώσομαι (πρό, yryvookw):—to know, 
perceive, learn ΟΥ̓ understand beforehand, 
H. Hom. Cer. 258 (in inf. aor. προ- 
νώμεναι, Ep. for προγνῶναι), Eur. 
ipp. 1072, Thuc. 2, 64.—II. to judge 
beforehand, προεγνωσμένος ἀδικεῖν, 
judged beforehand to have done wrong, 
Dem. 861, 23. 

Προγλωσσεύω, to be of hasty tongue, 
be talkative. 

Προγλωσσίς, idoc, ἢ), the point of the 
tongue. 

Πρόγλωσσος, ov, (πρό, γλῶσσα) 
hasty of tongue, talkative, Clem. Al. 
Προγνωρίζω, (πρό, γνωρίζω) to rec- 
ognize or know before, τί τίνος, Arist. 
Top. 6, 4, 5. 

ἸΤρόγνωσις, ewc, 7, (mpoytyvookw) 
a perceiving beforehand, Luc. Alex. 8, 
Plut., etc.: esp. in medicine, a prog- 
nosticating, Hipp. ; v. Foés. Oecon. 
IIpoyvaearne, ov, ὃ, one who knows 
beforehand. Hence 

Προγνωστικός, 4, ὄν, fit for know- 
ing beforehand or foretelling, Plut. 2, 
433 A: TO mp., @ sign of the future, 
prognostic, Hipp. 


Προγένεθλος, ov, ( “ρό, γενέθλη) | 
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Προγόνῃ, ἧς, ἢ @ st2p-daugne 
fem. from πρόγονος. 

Προγονικός, ἢ, 6v, ancestral, Poly 
3, 64, 2; 13, 6, 3, etc.: from 

Πρόγονος, ov, (πρό, γίγνομαι, yé 
yova) earlier born or begotten henca 
older, Od. 9, 221 :—oi πρόγονυ.; fore 
fathers, ancestors, Pind. O. 9, εὖ, Hdf, 
7, 150, and freq. in Att.; ἐκ πιρογό: 
νων, Lat. antiquitus, Plat. heaet 
173 D, (for Soph. Aj. 1197, v. suv προ: 
movoc): rarely in sing., Plat. Symp. 
186 E, Euthyphr. 11 B :—alsu of gods 
who are the authors or founders of ἃ 
race (cf. ἀρχηγέτης), Zed πρόγονε, 
Eur. Or. 1242; θεοὶ πρόγονοι, Plat. 
Euthyd. 302 Ὁ. 

Πρόγονος, ov, 6, 7, (πρό, youn) a 
child by a former marriage, 1. 6. one’s 
step-son or daughter, Kur. lon 1329, 
Isae.: 7 προγόνη; α step-daughter. 

Πρόγραμμα, ατος; τό, (προγράφω) 
a public proclamation or written order, ἃ 
public notice in writing, programm, Dem. 
772, 15, Plut., etc.; v. Lob. Phryn. 
249. 

IIpoypaupdrets, ἕως, 0, @ deputy 
γραμματεύς, Inscr. 

Προγρᾶφή, ἧς, 7, (τρογράφω) a pub- 
lic notice, advertisement, Xen. Hipparch. 
4, 9: esp., a public sale of confiscated 
property, Lat. proscriptio, Strab.: a 
praetor’s edict, Polyb. 26, 5, 2, Dio C. 

Προγράφω, f. -ψω, (πρό, γράφω) te 
write before or first, Thuc. 1, 23.—II, 
to write in public, mp. Te ἐν πινακίοις. 
to put up a public notice, Ar. Av. 
450; ap. δίκην or κρίσιν τινί, to gire 
notice of a trial, Dem. 115], fin. :-- 
also, to ordain or appoint by public ne 
tice, ἐκκλησίαν, Aeschin. 35, fin. , 
hence, in Pass., φρουρᾶς mpoypadgel 
onc, Dem. 1257, 5.—IlI.=Lat. proseri- _ 

ere, φυγάδα mp. τινά, Pclyb. 32, 2), 
12: of προγεγραμμένοι, the proscribsa 
Ib. 22,1: but,—2. προγράφειν tive 
τῆς βουλῆς, of the censor, to put ons 
at the head of the senate, name kim 
princeps senatus, Plut. Aemil. 38, Fla- 
min. 18: so in pass., προγράφεσθαι 
τοῦ συνεδρίου, Id. 2, 318 C, ubi v. 
Wyttenb. [ἃ] 

Ilpoypnyspéw, ὥ, (πρό, ypnyupéw) 
to wake before the time, Arist. Probl. 

ἹΙρογυμνάζω, f. -dow, (πρό, γυμ- 
vale) to exercise beforehand, πρ. χέρας, 
Soph. Fr. 450: in mid., to ewverc se 
one’s self beforehand, Aristid. Hence 

IIpoyupvacia, ac, 7, previous exer: 
cise, preparation, Clem. Al.: and 

Ilpoytuvacua, arog, τό, a prepara- 
tory exercise, πολέμου, for war, Ath. 
631 A: esp. in rhetoric. 

ἹΠρογυμναστῆς, ov, ὃ, (mpoyup- 
vdlw) one who exercises beforehand Οἱ 
prepares: eSp. a servant of the yuu 
ναστής, Who rubs, anoints, etc., Ga- 
len.: also a slave who goes through ex- 
ercises With his master, Senec. Epist. 
83, 3. 

TIpodayvat, inf. aor. pass. (with - 
act. signf.) from the root *ddw, te 
know beforehand, προϊδὼν ἠὲ προδαείς, 
Od. 4,396; inf., Ap. Rh. 1, 106. 

I poddveila, (πρό, δανείζω) to lend 
before, Luc. Sacrif. 3, Plut. Pericl. 
18. 


Προδᾶπᾶνάω, 6, f. -7ow, (πρό, δα- 
mavaw) to spend beforehand, Luc. Ab 
dic. 11. 

Προδείδω, f. -σω, (pd, δείδω) πα 
προδειμαίνω, Soph. Ο. T. 90. 

Προδείελος, ov, (πρό, deieAcc) δε. 
fore evening, πρ. ἔστιχεν, Theocr. 25, 
223. 

Προδείκνῦμι and -vvw: f. -δείξω, 
(πρό, δείκνυμι) to show beforehand, 
point out, Hdt. 4, 10 emesis of 
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cample, προδέξαντες σχῆμα, οἷόν TL 
ἔμελλε εὐπρεπέστατον φανέεσθαι 
ἔχουσα, Hdt. 1, 60: to make known 
beforehand, c. acc. et inf., Thuc. 3, 
47: to tell first, ποῖον πρόδειξον, 
Aesch. Pr. 779, cf. Soph. O. T. 624. 
—IlI. to foreshow what is about to hap- 
pen, τινί τι, Hdt. 1, 209 ; 6, 27, etc.— 
III. to point before one, σκήπτρῳ πρ.» 
to feel one’s way with a stick, of a 
blind man, Soph. O. T. 456 (Seneca’s 
baculo senili iter praetentare): also c. 
&CC., to put out before one, τὸ τόξον, 
Lic. Herc. 1: hence,—IlV. as a tech- 
nical term of pugilists, χερσὶ πρ.» to 
make feints with the hands, make as 
if one was going to strike, like Lat. 
praeludere, Theocr. 22, 102.—2. also 
in war, to make a demonstration; as- 
sume an attitude of attack, Xen. Hip- 
parch. 8, 24. Hence 

Προδείκτης, ov, ὁ, @ pantomimic 
actor, Diod. 

Προδειμαίνω, (πρό, δειμαίνω) to 
fear beforehand, τι, Hat. 7, 50, 1. 

Προδειπνέω, O, f. -ἤσω, (πρό, δει- 
πνέω) to dine or sup before, Plut. 2, 
226 E. 

Πρόδειπνος, ov, (πρό, δειπνέω) 
supping or dining beforehand: ὃ Πρ.; 
a piece of Timon’s, Ath. 406 E. 

Προδέκτωρ, opoc, ὃ, Ion. for προ- 
δείκτωρ. one who foreshows, foretells, 
Hat. 7, 37. 

Προδέρκομαι, (πρό. δέρκομαι) dep. 
mid., to see beforehand, Aesch. Pr. 
248. 

Προδεσμέω, O, f. -ἦσω, (πρό, deo- 
μόρ) to bind, tie in front or before. 

Προδεύω, to moisten beforerand. 

Προδηλέομαι, dep. mid., to hurt be- 
fore, v. 1. Hdt. 8, 68, 3. 

ἸΠρόδηλος, ov, (πρό, δῆλος) clear 
beforehand, manifest, evident, Hdt. 9, 
17, Eur. Or. 190, Plat., ete. : ἐκ προ- 
δήλου, manifestly, Soph. El. 1429. 
Adv. -Awe, Id. Aj. 1311. Hence 

Προδηλόω, G, to make clear before- 
tand, show plainly, Thuc. 6, 34, in 
Pass., Polyb. 10, 46, 10, etc. Hence 

Προδήλωσις, ewe, 7, a declaring be- 
forehand, prognostication, Plut. 2, 398 
D: a demonstration of the event, Id. 
Mar. 19. Hence 

Προδηλωτικός, 7, Ov, fit for showing 
beforehand, Def. Plat. 414 B. 

Ilpodnudywyéw, G, f. -ἤσω, (πρό, 
dnuaywyéw) to be an arch-demagogue, 
Himer. 

Προδιαθαίνω, f. -βήσομαι, (πρό, 
διαϑαίνω) to go through or over before 
others, τάφρον, Xen. Eq. 8, 3. 

Προδιαβάλλω, f. -βαλῶ, (πρό. δια- 
βάλλω) to raise prejudices against or 
slander beforehand, 'Thuc. 6, 75, Luc. 
Tox. 34, 

Προδιαβεβαιόω, ὦ, to confirm fully 
beforehand. 

Προδιαγιγνώσκω, ἴ. -γνώσομαι, 
(πρό. διαγιγνώσκω) to understand be- 
forehand, Thue. 1, 78.—I!.-to re- 
solve or decree beforehand, Id. 5, 38. 
Hence 

Προδιάγνωσις, 7, a knowing accu- 
‘ately beforehand, esp. of symptoms, 
Hipp. 

Προδιἄγόρευσις, ἡ, (ἀγορεύω) a 
foretelling exactly, Hipp. 

Προδιαγράφω, (πρό, διαγράφωλ) to 
draw out beforehand, Aristaen. 1, 26. 

Ἰζροδιγωγή, ἧς, 7, α leading for- 
ward through a thing, Plut. 2, 913 Ὁ. 

ἸΤτροδιᾶγωνίζομαι, (πρό, διαγωνίζο- 
μαι) dep. mid., to fight it out before- 
rand, Diod. Hence 

Προδιαγωνιστής, οὔ. ὃ, one who 
fgkts it out before, Vhilo. 

losses, (πρό, διαδίδωμι) te 
244 
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spread beforehand, φήμην κατά τινος, 
Polyb. 40, 4, 2. 

Προδιαζεύγνυμι (πρό, διαζεύγνυ- 
μι): hence, in Gramm., προδιεζευ- 
yuévov σχῆμα (also callea ᾿Αλκμα- 
νικόν) a figure often used by Aleman, 
when a verb, being the predicate of 
two words, is joined specially to the 
first, as ἐγὼ ἤλθομεν καὶ σύ, Schol. 
Od. 10, 513; cf. Jelf Gr. Gr. § 393, 5. 

Προδιάθεσις, ewe, 7, α predisposi- 
t.on, Sext. Emp. p. 27. 

Προδιαιρέομαι, f. -ἤσομαι, (πρό, 
διαιρέομαι) mid., to divide or distin- 
guish beforehand, Isocr. 294 C. Hence 

II podvaipecic, ewe, 7, @ previous di- 
vision, Diod. 13, 82. 

Προδιαιρετέον, verb. adj., one must 
divide before or first, Arist. 

Προδιαίτησις, εως, 7), (πρό, διαι- 
τάω) preparation by diet, Luc. Ne- 
cyom. 7. 

TIpodidkeruat, as pass., to be in a 
certain state before, Arr. Epict. 

Προδιακινέω, ὥ; to set all in motion | 
before, Joseph. 

Προδιακρίνω, to distinguish, deter- 
mine beforehand, Sext. Emp. p. 82. 

Προδιακονέω, G, and as dep. mid. 
προδιακονέομαι, to serve or be useful 
before, Joseph. 

Προδιαλαμβάνω, (πρό, διαλαμβά- 
vw) to judge and decide beforehand, 
περί. τινος, ὑπέρ τινος, Polyb. 9, 31, 
ΤΕΣ 

᾿ Προδιαλέγομαι, (πρό, διαλέγομαι) 
dep. mid. c. aor. pass.:—to speak or 
converse beforehand, περί τινος, Isocr. 
233 E: Hence- 

Προδιάλεξις, 7, a speaking or con- 
versing beforehand. “" 

Προδιαλύω, (πρό, διαλύω) to dis- 
solve, break before, Arist. Probl. 22, 28, 
Polyb. 11, 16, 2. 

Προδιαμαρτύρομαι, (πρό, διαμαρ- 
τύρομαι) dep. mid., to caii to witness 
or invoke beforehand, τινάς, Polyb. 26, 
3, 6. [Ὁ] 

Προδιανοέομαι, (πρό, διωνοξω) dep. 
mid. c. aor. pass. :—to think well over 
before, Charond. ap. Stob. p. 291, 10. 
Προδιαντλέω, @, to exhaust before- 
hand. Ἶ 

Προδιανυκτερεύω, (πρό, διανυκτε- 
ἘΣ to pass the night before, Clem. 
Al. 


Προδιᾶνύω, f. -baw, (πρό, διανύω) 
to accomplish beforehand, Clem. Al. [Ὁ] 
Προδιαπέμπω, (πρό, διαπέμπω) to 
send through or over before.—Mid., to 
send on as a messenger, Polyb. 8, 20, 3. 
Προδιαπϑλέω, f. -πλεύσομαι, to sail, 
swim through or over before. 
Προδιαρθρόω, G, to declare, enucle- 
ate beforehand, Sext. Emp. p. 237. 
Προδιαρπάζω, (πρό, διαρπάζωλ to | 
plunder beforehand, Dio C. 
Προδιασἄφέω, G, to publish before- 
hand, v. |. Polyb. for προσαῴ-. 
Προδιασάφησις, 7, previous publica- 
tion. [a] 
Προδιασβέννυμι, to extinguish be- 
forehand, M. Anton. 12, 15. 
Προδιασκέπτομαι, Ξ-Ξ56.. 4. V. 
Προδιασκοπέω, ὥ, α. fut. -σκέψο- 
μαι from foreg., to examine well be- 
forehand, Dio C. 
Προδιαστέλλομαι, (πρό, = 


λων) dep.:—to give a positive opinion 
beforehand, Hipp.: to settle, make an 
agreement beforehand with another, τι- 
vi, Ath. 521 A. 

Προδιασύρω, (πρό, διασύρωλ) to rid- 
icule beforehand, Arist. Rhet. Al. 19, 
13. [Ὁ] 

Προδιατάσσω, Att. -770, (πρό, δια- 
τάσσω) ἰοιταπσε at regular distances be- 
forehand or in front, Aen. Tact. 
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Προδιατέμνω, tr cut through before 
᾿αΠροδιατίθ 
ροδιατίθημι, to set apart tefore 
hand, Joseph. [7] : . εν 
ροδιαττάω, ὥ, 1. -ἤσω, to sift be 
Sorehand. 

Προδιατῦπόω, ὥ. to sketch out be 
forehand, Phile. Hence 

Προδιατύπωσις, ἢ, α previous plan 
or design, Clem. Al. 

Προδιαφθείρω, (πρό, διαφθείρω) te 
spoil, ruin, destroy beforehand, Isocr. 
408 C: to corrupt or bribe beforehand, 
Dem. 520, 26 :—pass., to be ruined or 
lost beforehand, Thuc. 1, 113: 6, 78. 

IIpod:aypiw, to besmear all over be 
forehand. [xpi] 

Προδιαχωρέω, ὥ, (πρό, διαχωρέω) 
to separate, differ from one beforehand 
Arist. Rhet. 1, 12, 29. 

IIpodiddcka, Ff. -άξω, (πρό, διδάσ 
kw) to teach beforehand, τινά τι, Soph 
Aj. 163; τινά, c. inf., Id. Phil. 1015. 
Dem. 1231, 26: so also in mid., Soph. 
Tr. 681, Ar. Plut. 687; cf. διδάσκω 
B.—II. to teach by degrees ; and so, to 
teach thoroughly, Ar. Nub. 476, cf. 
Stallb. Addend. ad Plat. Prot. :— 
pass., to learn beforehand, Thuc. 2, 40. 

Προδίδωμι, f. -δώφω, (πρό, δίδωμι) 
to give beforehand, pay in advance, Xen. 
Hell. 1, 5, 7, preb. 1. Polyb. 8, 17, 7: 
but,—II. most commonly, to give up 
to the enemy, betray, freq. from Hat. 
downwds. ; zp. τινέ τι, Hat. 6, 23, 
etc., Aesch. Pr. 38, ete. ; τὰς πύλας, 
τὸ φρούριον, Ar. Av. 766, Ran. 362, 
etc.; mp. τινὰ πρός τινα, Hdt. 3, 45° 
c. inf., ὃν σὺ προὔδωκας θανεῖν Eur: 
Or. 1588, pass., προδοθεὶς ὑπό τινος, 
Hdt. 7, 137; ἀπόλωλα τλήμων, προ: 
δέδομαι, Soph. Phil. 922.—2. to for 
sake in distress, abandon, esp. in battle, 
and so, absol., to desert, Hdt. 5, 113; 
6, 15, etc. ; so, 7 χάρις προδοῦσ᾽ GAé- 
σκεται, It proves traitor, Soph. Aj. 
1267; τὸ δοκοῦν ἀληθὲς οὐχ ὅσιον 
προδοῦναι, Plat. Rep. 607 C.—3. οἱ 


things, to betray, fail one, Xen. Hell. ἡ 


5, 2,5, Dem. 1239, fin.: hence, seem- 
ingly intr., to fail, Lat. deficere, e. g. 
of a river that has run dry, Hat. 7, 
187 ; of a tottering wall, useless for 2 
defence, Id. 8, 52; cf. Xen. Hell. 5, 
2, 5.—4. to let go, give up; hence, ta 
lose, bid adieu to, ἡδονάς; etc., Soph 
ἜΝ ad τὸν ἀγῶνα, Aeschin. 16, 
19) [iz 

Προδιέξειμι, (eluod=sq. 

Tlpodtegép vouat,f.-eXet couar,( πρό, 
διεξέρχομαι;ϊο go through and out again 
before, go through first, Xen. Cyn. 5, 4, 
Aeschin. 2, 10. : 

TIpoduefodetw,=foreg. ; esp., to ge 
through a preliminary train of thought, 
Sext. Emp. p. 409. εξ 

Προθδιεορτάζω, ἴ. -dow, (πρό, διά, 
ἑορτάζω) to celebrate a festival before- 
ματα, Dio C. 

Προδιέπω, f. -φψω, to administer be 
forehand, Joseph. - i 

Προδιεργάζομαι,(πρό, διεργάζομαι) 
dep., to work, form or mould beforehand, 
Arist. Eth. N. 10, 9, 6, Probl. 22, 11,2. 

Προδιερευνάω, ὦ, f. -ἤσομαι, (πρό, 
διά, épevvdw) to search through, dis- 
cover by searching, Xen. Cyr. 5, 4, 4, 
Dicd. Hence 

Προδιερευνητῆς, ov, 6, one sent be 
forehand to search, a spy, scout, Xen 
Cyr. 5, 4, 4, Plut. Pelop. et Mare. fin: 

Προδιέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (προ 
διέρχομαι) dep. mid., to go through or 
narrate before, Xen. Cyn. 1, 47. 

Προδιευκρϊνέω, ὦ, to examine care. 
fully, sift beforehand. 

Προδιηγέομαι, f. «ἦσομαι, (πρό 
διηγέομαι) (ep. mid., to relate before. 
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agna, premise, Hdt. 4, 145, Dem 1345, 
10 Hence . 

~ Προδιήγησις, ewe, 77, α detailg be- 
forehand, Aeschin. 16, 30. 

Προδιηθέω, ©, (πρό, διηθέω) to 
strain or sift beforehand, v. |. Arist. 
Probl, 23, 21. 

Προδιΐστημι, f. -στήσω, to put asun- 
ler beforehand :—pass., c. avr. et pf. 
act., to go asunder beforehand. 

IHMpodixaga, f. -dow, to judge before- 
hand. Hence 

Upodixdoia, ac, 7, as Att. law- 
Lerm, the preliminary proceedings in a 
prosecutton for murder, Antipho 146, 
15; ef A. B. p. 186; and 

Ilpodixaornc, od, 6, one who judges 
beforehand, or for another. 

[Ipo0ixéw, ὦ, ἴ. -ἤσω, to be a πρόδι- 
nog, to. be a patron, advocate, or guar- 
dian, Plut. 2, 787 B, τινί, 973 A. 

ἹΠροδίκη, ne, 7, Prodice, fem. pr. 
n.Anth: P. 5,12; ete. 

IIpodixia, ac, 7, the office of πρόδι- 
«oc, advocacy, Piut. 2, 793 Ὁ. 

ἸΙρόδίκος, ov, (πρό, δίκη) judged 
heforehand, δίκη mp., a dispute which 
1s submitted to or decided by arbitration : 
—but, also, a cause which has the first 
turn of hearing, Iuscr.—II. as subst., 
6 mp., an advocate, defender ; and so, 
an avenger, Aesch. Ag. 450.—2. esp. 
at Sparta, a young king’s guardian, 
Xen. Hell. 4, 2,9; cf. Plut. Lycurg. 3. 

ἐΠρόδικος, ov, 6, Prodicus, asophist 
of Ceos, a contemporary of Socrates, 
Plat. Prot., freq.; Apol. 19 E; etc.; 
Xen. Mem. 2, 1, 21.—2. a poet of 
Phocaea, author of a Minyad, Paus. 
4, 3B, 7: 

Προδιοικέω, ὥ, f. -ήσω, (πρό, διοι- 
Κέω) to regulate, order, govern, manage 
beforehand, Dem. 625, 5, in pass. ; cf. 
Luc. Hist. Conscr. 52 :—mid. in act. 
signf., Aeschin. 20, 33.. Hence 

Προδιοίκησις, εως, 7, previous regu- 
dation, Dion. H. Hence 

- Προδιοικητικές, 4, ὄν, regulating 
beforehand, M. Anton. 1, 16. 

Προδιομολογέομοαι, (πρό, διώ, ὃμο- 
λογέω) dep. mid., to agree in allowing 
beforehand, Plat. Tim. 78 A, Arist. 
Top. 1, 18, 6: —also pass., προδιω- 

'“μολογημένα, points granted on both 
sides’ beforehand, Id. Soph. 241 A. 
Hence 

Προδιομολογητέον, verb. adj., one 
must grant beforehand, Arist. Top. 2, 
3, 2. 

Προδιορθόω, G, to improve before- 
hand. Hence 

Προδιόρθωσις, 7, previous improve- 
ment. 

Προδιορίζω, f. -ίσω, (πρό, διορίζω) 
to limit or define beforehand, Diod. 

TIpodtdA ica, f. -icw, to strain or sift 
off beforehand. 

TlpodieKw, f. -ξω, (πρό, διώκω) to 
pursue further or to a distance, Thuc. 
6, 70, Xen. An. 3, 3,10. Hence 

Προδίωξις, 7, continued pursuit. 

Προδοκάζω, f. -άσω, to le in wait for. 

IIpodoxéw : usu. in pass., προὐδέ- 
δοκτο ταῦτά μοι, this was my former 
opinion, Plat. Phaed. 88 D; τὼ mpo- 
δεδογμένα, previous resolves, Thuc. 3, 
40.—The act. in use is προδοξάζω. 

ἹΠροδοκή, ἧς; 7, (πρό, δέχομαι, δο- 
Kaw) a place where one lies in wait, a 
lair, ambush, πέτρης ἐν προδοκῇσιν, 
in the secret places of the rock, Il. 4, 
107. 

“Προδοκὶμάζω, f. -dow, to try or 
prove Leforehand. 
Προδομάτιον, ov, τό, dim. from sq. 
Gi 

ρόδομος, ov, ὃ, (πρό, δόμος) the 
entrance-hall or chamber which one en- 
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ters from the αὐλή, vestibule, in Hom. 
serving as the guests’ sleeping-room , 
ἐνὶ προδόμῳ πρόσθεν θαλάμοιο θυ- 
ράων, Il. 9, 473; also, ἐν προδόμῳ 
δόμου, Il. 24, 673, Od. 4, 302. 

Πρόδομος, ov, (πρό, δόμος) before 
the house ; cf. πρόδρομος. 

ΤΙροδοξάζω, f. -άσω, (πρό, δοξάζω) 
to deem or judge beforehand, Plat. 'The- 
aet. 178 ΕΣ : also in mid., Arist. Rhet. 
1, 2,4: cf. προδοκέω. 

Πρόδοξος, ov, judging of a thing 
prior to experience. be, 

“Προδοσείω, f, 1. for προδωσείω. 

IIpodocétarpoc, ov, betraying one’s 
companions ; cf. προδωσέταιρος. 

Προδοσία, ac, Ion: -in, ng, 7: (προ- 
δίδωμι Il):—a giving up, betraying, 
abandoning in need, betrayal, Hadt., 
and Att. prose; also in Eur. Hel. 
1633 ; προδοσίην συντίθεσθαι, σκευ- 
άζεσθαι, Hdt. 6, 88, 100: προδοσία 
was ἃ state-offence, like treason, xpo- 
δοσίας ἁλῶναι, Dem. 740, 14; οἵ. 
Dict. Antiqq. Hence 

II[podocixouroc, ov, (κομπέω) a 
boaster who breaks his word. 

Πρόδοσις. ewe, 7, (προδίδωμι) a 
paying beforehand : earnest-money, Dem. 
1208, 16; 1210, 10.—II. a giving up, 
betraying, Plat. Legg. 856 E. 

II podoréov, verb. 2d}. of προδίδωμι, 
one must betray, Plat. Theaet. 203 E. 

Προδότης, ov, ὃ, (προδίδωμι I) a 
betrayer, traitor, Hdt. 8, 30. 144, and 
Att.: also, one who abandons in dan- 
ger, Aesch. Pr. 1068:—fem. προδότις, 
ἐδος, a traitiess, Kur. Med. 1332, etc., 
Ar..Thesm. 393. Hence 

Προδοτικός, 7, Ov, of or belonging 
to @ traitor, χρυσίον πρ.» @ traitor’s 
hire, Plut. Adv. -κῶς. 

IIpédoroc, ov, (προδίδωμι V1) be- 
trayed, abandoned, Soph. E!. 126, 208; 
tp. ἐκ φίλων, Eur. Hipp. 595. 

Πρόδουλος, ov, (πρό, δοῦλος) serv- 
ing for a slave, mp. ἔμβασις ἀρβύλης, 
Aesch. Ag. 945. 

ΠΙροδουλόω, 6, (πρό, dovAdw) to en- 
slave beforehand, Onosand. 

Προδουπέω, ©, (πρό, δουπέξω) to 
make a hollow sound before, to fall down 
with a hollow sound, esp. in pf. προδέ- 
δουπα; Nic. Al. 313. 

I[podpouy, ἧς, 7, (πρό, δραμεῖν) a 
running before or forward, esp., a sally, 
sudden attack, Xen. An. 4, 7,10: me- 
taph., προδρομαὶ Adyor, sallies, Plat. 
Alc.1,114 A. 

Πρόδρομος, ov, (πρό, - ρέχω, δρα- 
μεῖν) running before, forward, in ad- 
vance, πρόδρομος ἦλθε στρατιῆ, 
Schweigh. Hdt. 9, 14: with headlong 
speed, Aesch. Theb. 80, 211, Soph. 
Ant. 108, etc. ; cf. Valck. Phoen. 310. 
—2. beforehand with others, premature, 
σὐκα bere ap. cat ne C.—3. of 
place, πρόδρομος μελάθρων, before 
the Rowsek iNesehs Bei 374 (nisi tonal 
πρόδομορ).--- 11. as subst., of πρ., men 
sent on before to reconnoitre, scouts, Hat. 
1, 60; 4, 122: also of horsemen who 
ride first, aS an advanced guard, Id. 4, 
121: cf. Thuc. 3, 22, Plat. Charm. 
154 A.—2. οἱ πρόδρομοι, certain winds 
which came before the monsoons, Arist. 
Probl. 26, 12,2; cf. ἐτησίαι. --- 3. the 
first shoot of a tree, Theophr. Hence 

Πρόδρομος, ov, 6, α sweet wine of 
Mytilené which flowed unpressed from 
the grape, like the Germ. Strohwein, 
Ausbruch, Ath. 30 B_ others called it 
πρότροπος 

Πρόδρομος, ov, ὃδ,-Ξ- προδρομή. 

Προδυςτύχέω,: ὥ, (πρό, δυςτυχέω) 
to be unhappy beforehand, Isocr. 69 E. 

ροδῖ ςωπέξω, ὥ; to be shamefaced or 
diffident beforehand, Joseph: sib: 


ΡΟΝ 


- Πρυδωμάτιον, ov, τόν, κπρό, δωμᾶ 
TLov) a small building before another, a 
ante-chamber: also a vestibule. Ct 
Lob. Phryn. 252. [a] 
Προδωσείω, desiderat. from προδὲ 
δωμι, to wish to betray; not mpode 
σείω, Lob. Phryn..770. 
Προδωσέταιρος,. ov, ποοδοσέταυ" 
ρος, acc. to Ilgen’s emend., Scol. Gr. 
p. 99; cf, Lob. Phryn. 770. 
TIpoey/odda, f. -Wo, (mp6, ἐγγράφω) 
to inscribe beforehand, Dio C. [a] 
IIpoéyyvoc, ὃ, 7, V. προὔγγυος. 
Ilpoeyeipw, (πρό; éyeipw) to rouse 
beforehand, Arist. Eth. N. 7, 7, 8. 
Προεγκάθημαι, (πρό, ἐν, κάθημαι) 
as pass., to be set in or implanted before, 
Polyb. 3, 15, 9. 
Προέγκειμαι,; (πρό, ἐν, κεῖμαι) as 
pass., to lie, be in before, Hdn. 1, 17 
Πρόεγμα, atoc, τό, for πρόεχμα, 
προέχω) a hold, prop, stay. 
ἹΙροεγχειρέω, ©, (πρό, ἐγχειρξωῚ 
to lay hand on, attempt, undertake first 
Arist. Top. 8, 9, 1; or before the time, 
Polyb. 2, 68, 2. 
Προεγχρίω, (πρό, ἐγχρίω) to rub in 
or on before, Diosc. Par. 2, 20. 
Ipoédpa, 7,=mpoedpia, Gramm. 
Ilpoedpeia,, ac, 7, precedence, rank, 
Polyb. 2, 56, 15; cf. προεδρία. 
ἃ Huey newts; to be πρόεδρος, Aeschin 
. 21. 
Προεδρία, ac, 7, lon. -in: (πρόε 
Opoc) :—the seat or dignity of πρόεδρος, 
the first seat, presidency in council, at 
public assemblies, games., etc., Hat. 
1, 54; 9, 73, Ar. Ach. 42, etc.—2. the 
privilege of the front seats at a theatre, 
an honour sometimes hereditary ; at 
Athens given to those who had de 
served well of their country, and 
(sometimes) to their descendants, Ax, 
Eq. 575, 702, οἷς, ; or assigned as a3 
honour to ambassadors, etc., Aeschin. 
64, 26; or ta strangers, Xen. Vect. 3 
4.—3. the front seat itself, chief place, 
Hdt..4, 88; also in plur., Hdt. 6, 57. 
at Athens, esp. the seats of the mpoe 
δροι in the Ecclesia, Dinarch. 106, 
34. [Z, Xenophan. ap. Ath. 414 A, pasf 
legend. προεδρεία.] 

Προέδριον, ov, τό, dim. from προΐ 
dpa, or foreg. 

Πρόεδρος; ov, (πρό, ἔδρα) sitting in 
front or in the first place: ὃ Tp., apres 
wdent, Thuc. 3, 25, ete.: esp., in the 
Athenian ἐκκλησία, the πρυτώνεις in 
office were so called, ap. Dem. 706, 20. 
Aeschin. 36, 27; cf. πρύτανις. 

Tipoédw, v. sub προεσθίω. 

Προεέργω, Ep. for προείργω, to hin 
der or stop by standing before, c. acc. et 
τὰ προέξεργε πώντας ὁδεύειν, 1]. 11, 

Ipoéynx, Ep, aor. 1 οἵ προΐημι, for 
προῆκα, Hom. 

Προεθίζω, f..-icw, (πρό, ἐθίζων) to 
train beforehand, Xen. Cyr. 6, 2..29. 

Προεῖδον, acr. with no pres. in use, 
mpoopaw being used instead, part. - 
προϊδών, inf. προϊδεῖν (πρό, εἶδον): 
—to look. forward, ὀξὺ μάλα προϊδών, 
Od. 5, 393: to see from afar, Hom-: 
so too in mid., προϊδέσθαι, Od. 13, 
155, Hes. Se. 386 (ubi al. προςιδ.): 
of time, to foresee, first in Hdt. 7, 
235, Pind. N. 1, 40, Plat., etc.. so in 
mid., Xen. An. 6, 1, 8, Dem. 128, 18, 
etc.—II. to have a care for, provide 
against, τινός. Hat. 8, 144; soin mid., 
προϑδιδομένους [mpoidouévoug ?]. at 
τῶν, Thuc. 4, 64; προϊδέσθαι τοῦ μὴ 
παθεῖν, Dion. H.; ὅπως μή-., Dem 
1262, 17.—Cf. πρόοιδα. 

Προειδωλοποιέω, ©, to form aa 
image or representation beforchand, He 


liod. 
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Nl, υεικάζω, (πρό, εἰκάζω) to conjec- 
ture bcforehand, Arist. Rhet. 1, 3, 4. 

Πρόειμι, (πρό, εἶμι) to go forward, 
go on, advance, Hat. 1, 80, and freq. in 
Att.: freq. also of time, προϊόντος 
τοῦ χρόνου, as time went on, Hat. 3, 
96; so, προϊούσης τῆς πόσιος, Hdt. 
6, 129; προϊούσης τῆς νυκτός, Xen. 
An. 2, 2, 19; προϊόντος τοῦ λόγου, 
Plat. Phaedr. 238 Ὁ, etc.: προϊὼν 
καὶ ἀναγιγνώσκων, going on reading, 
id. Phaed. 98 Β :--εἰς ἄπειρον πρ.»; 
Asst. Eth. Ν. 1, 2, 1.--τ-ῶ. to go first, 
go in advance, Xen. Cyr. 2, 2, 7.—3. to 
zo forth, Ar. Thesm. 69.—4. 7p. εἴς 
T:, to pass on to, begin another thing, 
Xen. Eq. 10, 13; of persons, to be- 
come, ἐξ οἰκέτου δεσπότης mp., Luc. 
Nigr. 20.—5. of an action, to go on 

4] succeed, Xen. Vect. 6, 3. 

«ἱρόειμι, (πρό, εἰμί) to be before, πρό 
τ᾽ ἐόντα, Il. 1, 70. ὃ τ; 

Προεῖπον, aor. with no pres. in use, 
πρόφημι being used instead, part. 
προειπών, inf. προειπεῖν (πρό, εἶπον). 
To foretell, say before, πρό οἱ εἴπομεν, 
Od. 1,37; Plat. Euthyphr. 3 Ὁ, etc.: 
to premise, Aeschin. 1, 15.—II. to or- 
der, bid beforehand, ordain by public pro- 
clamation, Lat. indicere, 7p. τινε ποι- 
civ τι, Hdt. 1, 21, etc., Soph...O. T. 
351; also, mp. τίνα ποιεῖν, Thuc. 4, 
26 ; also, rp. τίνι πόλεμον, to proclaim 
against one, Id. 7, 9,2; θάνατόν τινι, 
Flat. Legg. 698 C :—zp. tive φόνου, 
to make proclamation of murder against 
him, Dem. 1348, 12; ap. τίνι ὅτι.., 
ὡς...» Plat., and Xen.—Ill. to give no- 
tice or warning of a thing, τινί τι, Hdt. 
7, 116. Cf. προερέω. 

Προείργω, f. -ξω, Vv. προεέργω. 

Τροειρηνεύω, (πρό, εἰρηνεύω) to 
pacify beforehand, Joseph. 

Ἡροειρήσομαι, προείρηκα, v. sub 
πρϑερέω. 

ἹΠροειςάγω, Ion. προεςάγω : f. -ξω 
‘xpd, εἰςάγω) :---ίο bring in or introduce 
hyjore, cic τι, Dem. 1004, 6; mp. éav- 
rov, to bring upon the stage before one’s 
elf, Arist. Pol. 7, 17, 13:—mid., to 
bring in beforehand for one’s self, one’s 
swn use ; to bring in from the country 
into the town, Hdt. 1, 190; 8, 20. [a] 
Hence 

Προειςἄγωγή, ἧς, 7, α bringing in 
beforehand. 

Προειςβάλλω. (πρό, εἰςβάλλω) to 
throw in before, Longin.—Il. intr., to 
τι in or on before, make an inroad. 

ence 

Προειςβολή, ἧς; 7, α previous inroad. 

Προειςδέω, (πρό. εἰςδέω) to involve 
in previous ties: οἱ προειςδεδεμένοι, 
bound by previous alliances, Polyb. 9, 
Beal 

Προειςελαύνω, to drive in before.— 
[]. intr., to go in before. 

Προειςενεγκεῖν, inf. aor. of προεις- 
φέρω. 

Προειςέρχομαι, (πρό, εἰςέρχομαι) 
dep., to come or go ἔπ before, Dem. 
840, 5. 

Προειςκρίνομαι, as pass., (κρίνω) 
to slip wn before. 

Προειςύδιον, ov, τό, (πρό, εἴςοδος) 
an introduction, prelude, Heliod. 

ΤΙροειςοίσω, fut. of προειςφέρω. 

ΤΙροειςπαίω, to burst in before. 

Προειςπέμπω, f. -ψω, (πρό, εἰςπέμ- 
mw) to send in before, Xen. Cyr. 5, 2, 6. 

ἸΙροειςπίπτω, to fall in or into be 
fore. : 

Πραειςπορεύω, to convey in or intro- 
duce before. 

ΠΙροειςφέρω, (πρό, εἰςφέρω) to carry 
in before: esp., to pay εἰςφοραί in ad- 
vance for others, Dem, 1046, 24 ; 1208, 
25: cf.sa. Hence Σ 
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Προειςφορά, Gc, 7, money advanced | 
to pay the eicdopa for others, Dem. 977, 
19; 1209, 2, cf. Béockh P. E. 2, p. 5, 
299, etc., and Dict. Antiqq. 

Προεκβάλλω, (πρό, ἐκβάλλω) to 
throw out, let out before, Callistr. 

ἹΤροέκβᾶσις. 7, a previous going out. 

ΤΙροεκβιβάζω, (πρό, ἐκβιβάζω) to 
urge, drive forward, εἰς πόλεμον, Po- 
lyb. 20, 3, 2. 

Προεκδᾶπανάω. ὥ, (πρό, ἐκδαπα- 
γνάω)λ to. consume, exhaust before, Polyb. 
9, 43, 2. 

TIpoekdetpatow, ©, to frighten be- 
fore. 

TIpoexcéyouat, (πρό, ἐκδέχομαι) 
dep., to intercept and detain before, 
Strab. 

IIpoexdiddokw, to teach thoroughly 
before, Jambl. 

Tpoekdidwul, (πρό, ἐκδίδωμι) to 
give out, publish beforehand, Polyb. 16, 
20,7. Hence 

IIpogxdooic, 4, @ previous expendi- 
ture. 

Προεκδρομή. ἧς, ἢ, α running out in 
advance: usu., a sally of troops. 

Προέκθεσις, ewc, 7, (προεκτίθημι) 
a previous notice, introduction, preface, 
Polyb. 3, 1, 7; 8, 13, 2. Hence 

Προεκθετικός, ἢ, ὄν, introductory, 
prefatory. Adv. -κῶς. 

TIpoekGéw, (πρό, ἐκθέωλ) to run out 
before, rush too hastily on, Thue. 7, 30: | 
to outrun, λογισμοῦ, Plut. 2, 446 E. 

ΠΙροεκθρώσκω, to leap out before, be 
beforehand with, τινός. ἶ 

Προεκκαθαίρω, (πρό, ἐκκαθαίρω) 
to clean or clear out before, Joseph. 

ΠΙροεκκαίω, to burn up before. 

ἹΠροέκκειμαι, (πρό, ἔκκειμαι) as 
pass., to he before: τὰ προεκκείμενα, | 
words quoted above, Ath. 105 C, Lon- 
gin. 

ἹΠροεκκομίζω, (πρό, ἐκκομίζω) te 
carry out beforehand, Hat. 2, 63, Plut. 

Προεκκρίνω, (πρό, ἐκκρίνω) to se- 
crete and carry off before, Hipp. Hence 

Προέκκρισις, εως, 7, previous secre- 
tion, Artemid. 4, 841 

Προεκκρούω, (πρό, ἐκκρούω) to push 
or drive out before, Dio C. 

ἹΠροεκλέγω, (πρό, éxAéyw) to col- 
lect money or taxes not yet due, τὰ 
προεξειλεγμένα, Dem. 305, 18; 1209, 
7 


Προεκλείπω, (πρό, ἐκλείπω) to 
leave before, Hipp. 

Προεκλύω, (πρό, ἐκλύων) to weary 
before the time, Polyb. 15, 16, 3. 

Προεκμανθάνω, to learn by heart Le- 
fore. 

ΠΙροεκνιτρόω, G, te clean beforehand 
with νίτρον. 

Προεκπέμπω. (πρό, ἐκπέμπω) to 
send out before, Plut. Camill. 41, Alcib. 
34, etc. 

ΠΙροεκπηδάω, ὥ, (mpd, ἐκπηδάω) to 
leap before or forward, Diod. 

Προεκπίνω, (πρό. ἐκπίνω) to drink 
off, drain before, Ath. 


Προεκπίπτω, (πρό, ἐκπίπτω) to get 
abroad before, φήμη, Plut. Galb. 5- 
περαιτέρω, to go far beyond limits, 
Longin. 

Προεκπλέω, (πρό, ἐκπλξω) to set 
sail before, Plut. Aristid. 23, Nic. 20. 

Προεκπλήσσω. (πρό, ἐκπλήσσω) to 
scare or astound before, Plut. Lysand. 
25. 

Προεκπονέω, 6, (πρό, ἐκπονξω) to 
work out, finish before, Simon. 204. 

Προεκρηγνῦμαι, (πρό, ἐκρήγνυμιὶ 
as pass., to break out suddenly, esp. of 
diseases or storms, Hipp. : also προ- 
expnyvvouat, Id. 

Ἡροεκροφάω or -ροφέω, G, to drink 
up before, Kjumath. 
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Προεκτείνω, to stretch out before. 
II. to stretch out in front. 

Ἱοεκτελέω, G, (πρό éxrenéw) 
oe quite to an end before, Ael. V. H. 

ἢ 

ΠΠροεκτήκω, (πρό, ἐκτήκω) to melt 
before: metaph., in pass., λύπαις ποο- 
εξετήκοντο. Plut. 2, 107 A. 

Προεκτίθημι. (πρό, ἐκτίθημι) to prt 
out before.—Mid., to present before, 
τινί τι: Arist. Gen. An. 2, 7, 4; to set 
forth at the beginning or by way of 
preface, Id. Rhet. Al. 30, 2, Polyb. 1, 
13, 1, ete. 

Προεκτίκτω, (πρό, ἐκτίκτω) to lay 
eggs before, ὠὰ πρό τινος, Arist. H. 
A. 5, 17, 8. 

Προεκτίλλω, to pluck out before. 

Προεκτρέχω, (πρό, ἐκτρέχωλ) to run 
out before, Theophr., Plut. Cor. 9, etc. 

Προεκτρύχω, (πρό, éxtptyw) to 
wear down utterly beforehand, App. [Ὁ] 

Προεκτὕπόω, ὥ, (πρό, ἐκτυπόω) to 
mould or model before, Philo. 

Προεκφέρω, (πρό, ἐκφέρων to bear 
or put out before, LXX: esp. to bury 
before. 

ἹΠροεκφεύγω, to escape before. 

ΤΙροεκφοβέω, O, (πρό; ἐκφοβέω) to 
scare away before, Plut. Mar. 19, Luc. 
Hence 3 

Προεκφόβησις, ewe, 7, a previous 
panic, Thee. i osama alias 

Προεκφοιτάω, 6, (πρό, ἐκφοιτάω, 
to go out before, Dio C. 

Προεκχέω, (πρό, éxyéw) to pour out 
before, Luc. 

Προεκχωρέω, ὦ, (πρό, ἐκχωρέω) to 
go Fi wee Dio ὀί : — 

Προέλᾶσις, ewe, 7, α going or riding 
forward, advancing against the enemy, 
Xen. Hipparch. 8, 3: from 

Προελαύνω, f. -ελάσω. (πρό, ἐλαύ- 
vw) to drive forward.—II. seemingly 
intrans. (sub. ἔππον), to ride on or 
forward, Xen. An. 6, 3, 14; ¢. gen., 
to ride before one, Id. Mem. 3, 3,1: 
generally, to advance ; and so, in pass., 
ὡς πρόσω τῆς νυκτὸς προελἤλατο, 
the night being now far advanced, Hat. 
9, 44. 

ταν ὠς. ὦ, to set free tefcre, 

io C. 


Ἰροέλευσις, 7, (προέρχομαι) < ge- 
ing before or forth, an issue. 

Προελκόομαι, (πρό. ἑλκόω) as pass., 
to be ulcerated before, Diosc. E’ar. 1,159. 

Προελκύω, later form for sq., Ain. 


0 

Προέλκω, (πρό, €AKw) to draw, drag 
forth, Ael. V. H. 4, 135. 

Προελπίζω, (πρό, ἐλπίζω) to hope 
Jor before, Posidipp. ap. Ath. 377 C. 

Προεμβαίνω, (πρό, ἐμθαίνω) to em 
bark first or beforehand, Strab. 

Προεμβάλλω, (πρό, ἐμβώλλω) to 
put in, insert before, Arist. Rhet. 3, 5, 
2, in pass.: metaph., mp. τινὲ κατελ- 
πισμόν, Polyb. 3, 82, 8.—II. absol., 
προεμβαλλόντων ἐς τὴν γῆν TOV κε- 
ρέων, the horns first striking against 
the ground, of the βόες ὀπισθονόμοι, 
which by reason of their projecting 
horns were obliged to graze back- 
wards, Hdt. 4, 183.—2. of ships, to 
make the charge (ἐμβολῆ) first, Thuc. 
4,25; (in Polyb. 16, 3, 2, zp. πληγὴν 
τῇ νηΐ). 

Προεμβᾶτήριος, ov, belonging to ὦ 
προεμβάτης: γέρας m., a reward giv- 
en one who first boarded the enemy’s 
ship, Heliod.: from 

Προεμβάτης, ov, ὁ, (~ γοεμβαίνω) 
one who embarks before cr first; esp. 
who first boards the enemy’s ship, 
Heliod. [a] 

Ποςεμβίβάζω, f. -dow, (πρό. ἐμδϑι 
βάζω) to put in nefore πρ. τινὰ shy 


ΠΡΟᾺ, 
ἀπέχθειαν, to make one hated, Po- 
-yb. 2, 45, 4. 

Προεμβολίς, 7, the under part of the 
ship towards the bow: from 

IIpoéuBodoc, ov, ὃ, (προεμβάλλω) 
the projecting beak of a ship, for pierc- 
ing the enemy’s ships: also προέμ- 
βολον, τό : opp. to ὠκροστόλιον. 

Τροεμεν, Ep. for προεῖναι, inf. aor. 
2 of προΐημι, Od. 10, 155, ef. ἐξέμεν 
and émumpoéuev. 

TI poeuéw, to vomit beforehand, Diosc. 

Ἱροεμπίπλημε, (πρό, ἐμπίπλημι) 
so fill up before, Luc. Calumn. 8, in 
pass. 

Προεμπίπτω, (πρό, ἐμπίπτω) to 
ush in first or before, Plut. 2, 948 A 
(al. mpocest-}. 

Προεμπλήθω, (πρό, ἐμπλήθω) to 
be quite full, Luc. 

Ilpoeuirvéw, ta blow into before or 
frst. 

HlagenTe het 6, @ previous buyer, 


Προεμφαίνω, ( πρό, ἐμφαίνω ) to 
show or exhibit before, App. 

Προεμφανίζομαι, as pass., to appear 
before, Longin. 

Προεμφορέομαι, (πρό, Eudopéw) as 
pass., to be filled, glutted before with a 
thing, τινός, Plut. 2, 1067 F. 

Προεμφράσσω, (πρό, ἐμφράσσω) to 
stop or block up before, Clem. Al. 

Προενάρχομαι, fut. -ξομαι, (πρό, ἐν, 
ἄρχω) dep. mid., to begin before, Ν. T. 

Ilpoevdcixvops, to state beforehand, 
esp. in a court of justice. 2 

IIpoevdnuéw, @, (πρό, ἐνδημέω) to 
be in the country or among the people 
before, Joseph.: metaph., zp. τοῖς 
πράγμασι, to familiarize one’s self with 
things 6eforehand, Posidon. 

Προενδίδωμι, (πρό, ἐνδίδωμι) to 
give in or yield before, Hipp. [1] 

Upeeveykeiv, inf. aor. of προφέρω. 

Προενέδρα, ac, 7, an ambush. 

Προενεδρεύω, (πρό, ἐνεδρεύω) to 
ay an ambush before, App. 

IIpoeveipw, to join to, attach, insert 
before. 

Προενέπω, and lengthd. προεννέ- 
TW, προὐννέπω, (as always in Trag.) 
(πρό, ἐνέπω) : to proclaim, announce, 
τινί τι, Aesch. Kum. 98; τι, Ib. 852: 
πρ. τινὰ χαίρειν, I publicly bid him 
hail, Soph. Tr. 227. 

Ilpoevepyéw, ὥ, (πρό, Evepyéw) to 
work at, practise before, Arist. Metaph. 
ps a 

«Προενέχομαι, (πρό, ἐν, ἔχω) as 
pass.: to be caught or held in bonds be- 
fore, LXX. 

Προενεχύριάζομαι, (πρό, ἐνεχυριά- 
ζω) aS pass. : to be laid under obligation 
by a previous favour, Charito. 

Προενθυμέομαι, dep., c. fut. mid. 
et aor. pass., to think on or take to 
heart before, c. gen. 

Προενίσταμαι, (πρό, ἐνίστημι) to 
object beforehand, Arist. Soph. Elench. 
15,8. % 

Προεννέπω, V. προενέπω. 

ΠΙροεννοέω, ὥ,ἴ.-ἤσω, (πρό, ἐννοξω) 
to ponder beforehand, Artemid. 1, 3. 

Προενοικέω, ὥ, (πρό, Evorkéw) to 
dwell in before :—c. acc., to inhabit be- 
fore, Synes. Hence 

Προενοίκησις, ewe, 7, α dwelling in 
before, c. dupl. gen. pers. et loci, 
Tne. 1.'25,. 

Ipoevoein, (πρό, ἐνσείω) to urge 
on or set at before, τινί τι, Plut. Eu- 
men. 6. 

Προενστατέον, verb. adj. from προε- 
νίσταμαι, one must object beforehand, 
Arist. Soph. Elench. 17, 19. 

Προεντίκτω, (πρό, ἐντίκτω) to lay 
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Προεντυγχώάνω, (πρό, ἐντυγχωνω) 
to converse with before, Plat. Nic. 10, etc. 
Προεντύνω, to muke ready before. 

Προεξαγγέλλω, (πρό, ἐξαγγέλλω) 
to announce beforehand, Dem. 419, 15: 

Προεξαγκωνίζω, (πρό, ἐξαγκωνίζω) 
as ἃ pugilistic term, to move the arms 
and elbows before, as in sparring, me- 
taph., Arist. Rhet. 3, 14, 11. 

IIpoegayo, (πρό, ἐξάγω) to bring 
out beforehand or first, Hdt. 9, 106: to 
lead out before or in front, mp. τῷ κέρᾳ 
(as if intrans.), Thue. 8, 25 (but cf. 
προεξαΐσσω, προεξάρχον) :--- πρ. ἑαυ- 
τὸν ἐκ τοῦ ζῆν, Polyb. 30, 7, 8:— 
pass., to go out first, Thuc. 7, 70. [ἃ] 

Προεξαδυῦνατέω, ὦ, to be wholly pow- 
erless before, Hipp., v. Foes. Oecon. 

Προεξαιρέω, ὥ, (πρό, ἐξαιρέω) to 
take out before, Luc. Alex. 15, in pass. 

IIpoegaicow, Att. -ἄσσω ; f. -ξω 
(πρό, ἐξαΐσσω) :—io dirt out before, as 
out of the ranks in battle, Hdt. 9, 62; 
and so Dind. reads προεξάξαντες in 
Thuc. 8, 25, where Bekk. προεξάξαν- 
τες (from ἄγω). [ἃ Ep.) 

Προεξάλλομαι, (πρό, ἐξώλλομαι) 
dep. mid., to leap out frst or before, 
Themist. 

Προεξαμαρτάνω, (προ, ἐξαμαρτά- 
vw) to do wrong before, Isccr. 75 B; 
εἴς τινα, Id. 123 C. 

Προεξανάγομαι, (πρό, ἐξαν γω) as 
pass., to put out to sea before, Dion. H. 

Προεξανθέω, G, (πρό, ἐξανθέω) to 
put forth as flowers first, Plut. 2, 532 
C. Hence 

ἹΠροεξάνθημα, atoc, τό, a blossom 
put forth before, previous produce. 

Προεξανίσταᾶμαι, pass., with aor. 2, 
pf., and plqpf. act.: (πρό, ἐκ, ἀνά, 
ἵστημι) :—to rise and go out before, mp. 
ἐς τοὺς θαρβάρους, to rise before oth- 
ets and march against them, Hdt. 9, 
2; so too, mp. τῷ πολέμῳ, Plut. 
Rom. 16, etc. :—in a race, to siart be- 
fore the signal is given, start too soc, 
Hdt. 8, 59. 

Προεξαπατάω, GO, (πρό, ἐξαπατάω) 
to deceive before, Arist. Rhet. 3, 11, 6. 

Προεξαποστέλλω, ( πρό, ἐξαπο- 
στέλλω) to send out before, Polyb. 3, 
86, 3. 

Προεξαρτάω, G, (πρό, ἐξαρτάω) to 
hang up in front or before, Diod. 

Προεξάρχω, (πρό, ἐξάρχω) to begin 
first of all, 1. 1. for προεξάγω in Thuc. 
8, 25, adopted by Poppo; cf. Lob. 
Phryn. p. 287. 

Προεξασθενέω, ὥ, (πρό, ἐξασθενέω) 
to become quite weak before, Arist. Probl. 
1, 50, 2. 

Προεξεγείρω, to excite before, A. B. 

Προεξέδρα, ας, 7, lon. -dpn, a raised 
seat, chair of state, Hdt. 7, 44. 

Προέξειμι, (πρό, ἐκ, εἶμι) to go out 
or sally forth before, Thue. 3, 1. 

Προεξειρεσία, ac, 7, α part of a 
ship’s sides, perh.—7apeéeipecia. 

Προεξελαύνω, fut. -ελάσω, ( πρό, 
ἐξελαύνω) to go, ride, drive out before, 
Plut. Philop. 7, etc. ; π. πλοίῳ, to run 
out in a ship before, Id. Nic. 24. 

Προεξενεγκεῖν, inf. aor. of προεκ- 
φέρω. 

Προεξεπίστᾶμαι, contr. προΐξ-, 
(πρό, ἐκ, ἐπίσταμαι) dep.,c. fut. mid., 
et aor. pass.: to know exactly before- 
hand, Aesch. Pr. 101, 699. 

Προεξεργάζομαι, dep. mid., to bring 
work to an end before. 

Προεξερευνάω, ὥ, contr. mpové- ; 
(πρό, ἐξερευνάω) to investigate before, 
Eur. Phoen. 92. Hence 

Προεξερευνητῆς, contr. tpové-, od, 
ὃ, an explorer sent before, Eur. Rhes. 
206. 


eggs in before, ai, Arist. H. A.4,2,17.: Προεξέρχομαι, (πρό, ἐξέρχομαι) 
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de», mid., c. aor. et pf. act.: to ge ots 
or forth before, Thuc. 7, 74, Polyb. 2 
23, 6. 

Προεξετάζω, (πρό, ἐξετάζω) to ex: 
amine before, Luc. Mere. Cond. 5. 

IIpoeSevxpivéw, ὥ, to examine care 
fully, distinguish before, like προδιεν 
κρινέω, Hipp. 

Προεξεφίεμαι, contr. προὐξ-, (124, 
ἐκ, ἐπί, gut) as mid., to command, bid 
require beforehand, Soph. Tr. 759. 

Προεξηγέομαι, (πρό, ἐξηγέομαι) 
dep. mid., to explain before, Dion. H. 

Προεξιλεόομαι, (πρό, ἐξιλεόω) dep. 
mid., to propitiate before, Sostrat. ao. 
Stob. p. 404. 

ἹΠροεξίστἄμαι, as pass., (πρό, ἐκ, 
ἵστημι) to go out of the way, make way 
before.—II. to stand out, project. 

ἹΠροεξοδεύω, (πρό, ἐξοδεύω) to go 
out, go forth before, Joseph. 

Προεξομᾶλίζω, (πρό, ἐξομαλίζω) to 
make even or level before, Joseph. 

Προεξορμάω, ὥ, (πρό, ἐξορμάω) to 
set out beforehand, Xen. Mem. 3, 13, 5. 

Προεορτάζω, f. -άσω, (πρό, ἑορτάώ- 
ζω) to celebrate before, as a festival 
Hdn. 

Ilpoedptio¢, ov, (ἑορτή) before a 
festival. 

Προεπαγγέλλω, (πρό, ἐπαγγέλλω 
to announce, declare, appoint before, Dio 
C. 40, 32: — mid., to promise before, 
N. T. Hence 

ἹΠροεπάγγελσις, ewe, 7, α previous 
announcement, Dio C. 38, 41. 

ἹΙροεπαινέω, ὥ, (πρό, ἐπαινέω) ta 
praise beforehand, Thue, 3, 38. 

ἹΙροεπανασείω, (πρό, ἐπανασείω) 
to rezse the hand agaist before: me- 
taph., παρασκευὴ προεπανεσείσθη, it 
was in agstation before, Thuc. 5, 17. 

ἹΤροεπαφίημι, (πρό, ἐπαφίημι) to 
send forward aga‘nst, Lc. Tox. 54. 

Ἰἱροεπειςφέρω, to carry in before, 
Inscr. 

ΠΙροεπεξορμώω, ὥ, to march cut 
sally forth against before. 

Προεπιβάλλω, (πρό, ἐπιβάλλω) ta 
throw or lay upon before, mp. τὰς χεῖ- 
pac τινι, Polyb. 16, 9, 3.—IL. intr., to 
fall or rush upon before. 

Προεπιβουλεύω,(πρό, ἐπιβουλεύω) 
to plot against beforehand, τινί, Thuc. 
13: 

Προεπιβουλῆ, ἧς, 7, α plot laid be- 
forehand, Dio C. 

Προεπιγιννώσκω, (πρό, ἐπιγιγνώ- 
σκω) to become acquainted with before, 
Sext. Emp. 

Προεπιδείκνῦμι, (πρό, ἐπιδείκνυμι) 
to display before, prob. |. Isocr. 29 A. 

Προεπίδεσμος, ov, ὃ, (πρό, ἐπί, δε 
σμός) α band or ligature put on at first, 
Galen. 

Προεπιδίδωμι, (πρό, ἐπιδίδωμι) to 
make a free gift before, Clem. Al. [1] 

IIpoemigevétc, 7, a rhet. figure, 
where a verb is put between two sub- 
stantives, So as to belong to both, ef. 
προδιαζεύγνυμι. 

ΠΙροεπικοινόω, ὥ, to impart as a 
subject for deliberation, Dio C. 

ἹΙροεπικρίνω, (πρό, ἐπικρίνω) ta 
judge upon. before, Sext. Emp. 

Προεπιλογίζομαι. dep., to calculate 
or consider before, Philo. 

ροεπινοέω, to consider before, Strab 
᾿ Προεπιξενόομαι., (πρό, ἐπί, ξενόω) 
as pass., to be received as a guest before 
turn in and abide at one’s house, Tivé, 
Luc. Bis Acc. 7. 

Προεπιπάσσω, to strew upon before 

Προεπιπλήσσω, (πρό, ἐπιπλήσσω) 
to be the first to blame, τινί, Arist. Rhet 
Ὁ 

ἹΠροεπισκεπτομαί, V.Sq 

Πρηεπισκοπέω, @, C. tee -σκε 
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αι, (πρό, ἐπισκοπέων) to observe, 
Luts ee before, Strab., Luc, 
Merc. Cond. 3. 

Προεπίσταᾶμαι, (πρό, ἐπίσταμαι) 
dep., c. fut. mid. et aor. pass. : — to 
know or understand beforehand, Plat. 
Gorg. 459 E, Xen. Cyr. 4, 3, 12. 

lipoerioTéAdAw, (πρό, éMLoTE/ AW) 
to send on before, to give command, en- 
soin before, τινί, Paus. 7, 11, 1. 

Προεπιχειρέω, ὥ, (πρό, ἐπιχειρέω) 
fo undertake, attack before, Thuc. 6, 34 ; 
Piut. 

Προεπιχείρησις, ewc, 7, an attack- 
eng first, Dion. H. 

ΣΙροεποικέω. ὥ, (πρό, ἐποικέω) to 
settle upon, inhabit before, Strab. 

Προεργάζομαι, (πρό, ἐργάζομαι) 
dep. mid. c. pf. pass., to do or work at 
beforehand, τινί τι, Hdt. 2, 158; <p. 
γῆν, to till the land first, Xen. Oec. 
20, 3:—perf. also in pass. signf., τὰ 
προειργασμένα, former exploits, former 
deeds, Thuc. 2, 89, cf. 8, 65 ; 7 προειρ- 
γασμένη δόξα, glory won before, Xen, 
An. 6, 1, 21. 

Προερεθίζω, f. -ίσω, (πρό, ἐρεθίζω) 
to excite before, Galen. 

- Προερέσσω, f. -Eow, (πρό, ἐρέσσω) 
‘o row forwards, ἐς λιμένα, Od. 13, 
279. 

- Προερευνάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (πρό. épev- 
νάω) to search out first or before: also 
in mid., of προερευνώμενοι ἱππεῖς, 
the videttes, Xen. Lac. 13, 6. 

Προερέω. Att. contr. προερῶ, serv- 
ing as fut. to προεῖπον, (πρό, ἐρέω) to 
urder beforehand or publicly, τινί, C. 
inf., Hdt. 1,.77, 81, etc.; also, zp. 
τινὶ ὡς...» Hdt. 3, 61. — To this also 
belong fut. pass. προειρήσομαι : pf. 
Tpoeipnka, pass. -eipnuat; hence, 
part. προειρημένος, fore-ordained, ap- 
pointed, Hat. 1, 126; 6, 128; aor. pass. 
προεῤῥήθην, Xen. Ages. 1,17. 

ἱΠρόερνα, n¢, 7, Proerna, a city of 
Pisthiotis in Thessaly, Strab. p. 434. 

τροερύω, f. -ὕσω, (πρό, épdw) to 
uw on or forward, in Hom. always 
of ships, mp. νῆα, to move a ship for- 
ward, whether by hauling from the 
beach to the -sea, Il. 1, 308; 9, 358; 
or, by rowing from the open sea to- 
wards the shore, Od. 9, 73; the latter 
signf. marked by the addition of épe- 
τμοῖς in IL. 1, 435. [6 ; hence in Hom. 
fut. mpoeptoow, aor. without augm. 
mpoéovooa. | 

Προέρχομαι, f. -ελεύσομαι ; (πρό, 
ἔρχομαι) dep. mid., c. aor. et pf. act. ; 
(v. fin.) To come or go forward, to go 
on, advance, Hdt. 1, 207; 9, 14: τὰ 
Περσέων πρήγματα ἐς τοῦτο προελ- 
θόντα, the power of the Persians hav- 
ing advanced to this height, Hdt. 7, 
50, 2: so, in Att., εἰς πᾶν μοχϑηοίας 
πρ.» Dem. 29, 18; οὕτως αἰσχρως Tp., 
Id. 688,17; προεληλυθὼς ἡλικίᾳ, ad- 
vanced in age, Xen. Hell. 6, 1, 4; 
προεληλυθέναι πόῤῥω φυλακῆς, to be 
far gone in cautiousness, Id. Hier. 4, 
4: also, c. acc. cognato, mp. ὁδόν, 
Plat. Rep. 328 E.—2. to go before or 
first, Xen. Cyr. 6, 3, 9, etc. — 3. of 
time, to-go on, προελθόντος χρόνου, 
Plat. Polit. 273 A; cf. Parm. 152 A. 
Cf. zpdeyut.—Usu. pf. form προὐλή- 
λυθα, Piers. Moer. p. 302; but also 
«τροελήλυθα, Meineke Menand. p. 45. 

Προερωτάωυ, O, f. -ἦσω, to ask before. 

Πρόες, imperat. aor. 2 of προΐημι, 

d 


ΤΙροεσθίω, (πρό. ἐσθίω) to eat before, 
Luc. Paras. 59: the part. aor. pass. 
προεδεσθέν occurs in Arist. 20, 34, 2; 
put no pres. mpoédw occurs. 

Ipdeerc, ewe, 7, (προϊημι) a sending 
forth, letting fall, casting, σπέρματος, 
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Arist. H. A. 10, 2, 3: a throwing away, 
cpp. to λῆψις, Id. Eth. N. 2, 7, 4. 

ἹΠροεστέαᾶτε Or προέστᾶἄτε. Ion. for 
προεστήκατε, Hdt. 5, 49, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 110 Anm. 13. 

Προέτειος, ov, (πρό, ἔτος) of the 
last year, Arist. Probl. 20, 14, 2. 

Προετέον, verb. adj. from προΐημι, 
one must throw away, Or give up, τι; Di- 
narch: 101, 44, Plut. Galb. 4. 

Προετικός, 7, 6v, (προϊημι) throwing 
away, giving lavishly, τινί, Arist. Rhet. 
1,9, 29; lavish, Xen. Mem. 3, 1, 6, 
opp. to καθεκτικός, Arist. Probl. 33, 
15,4: ap. δαπώνης, lavish of expense, 
Def. Plat. 416 B; χρημάτων, Arist. 
ap. Stob. tit. 1, 18. Adv. -xdc. 

Προετοιμάζω, f. -dow, (πρό. érot- 
μάζω) to get. ready, prepare before :— 
mid. to prepare for one’s own use, Ἡ αἴ. 
7, 215 8,24. Hence 

Προετοίμᾶσις, 7, previous prepara- 
tion ; and 

Προετοιμαστῆς, ov, ὁ, one who pre- 
pares beforehand. 

Tipoevayyerifvoua, (πρό, evayye- 
λίζομαι) to bring glad tidings before- 
hand, Philo. ; 

Προευδοκϊμέω, and as dep. mpoev- 
δοκϊμέομαι, to be in good repute before, 
Dion. H. 

Προευεργετέω, ὥ, (πρό, εὐεργετέω) 
to confer a favour before, γινά, upon 
one, Diod. 

Προευθετίξζω. f. -iow, (πρό, εὐθετί- 
Cw) to arrange before, Αρι]. Dysc. de 
Synt. p. 303, Sylb. 

TI poevxpivéw, ὦ, to pick out carefully 
before, Aretae. 

TIpoevAdGéouat, (πρό, .ὑλαβέομαι) 
dep., c. fut. mid. et aor. pass. : fo take 
heed, be cautious beforehand, Dem. 798, 
fin. 

Προευπορέομαι. (πρό. εὐπορέω) as 
pass., to be provided with resources, 
Dem. 731, 3; al. wpoceuz-, sed v. 
Schaf. App. Dem. 4, p. 231. 

Προευτελίζω, to hold cheap, despise 
before. 

Προευτρεπίζω, to adjust or put in 
good order beforehand. 

Προευφραίνω, (xpd, εὐφραίνω) to 
rejoice before, Ae]. N. Α.. 10, 19. 

“Προεύχομαι, dep., to pray for, τι- 
VOC. 

Προεφίστημι, f. -επιστήσω, (πρό, 
ἐφίστημι) ἐο σαἰΐ one’s attention to a 
thing beforehand, mp. τοὺς ἀκούοντας 
ἐπί τι, Polyb. 10, 2, 1. 

IIpoedodetw, (πρό, ἐφοδεύω) to 
travel through or traverse before, Strab. 

Προεφοδιάζω, (πρό, ἐφοδιάζω) to 
furnish beforehand for a journey, Philo. 

Προεφοράω, ὥ. (πρό, ἐφοράω) to 
survey before, M. Anton. 7, 49. 

TIpoedopuda, ὦ, to rush upon first, 
Heliod. 

TIpoey7e, ἔς, prominent : from 

poéy@, contr. προὔχω, and so al- 
ways in Hom., except when there 
should be an augm. ; therefore πρόε- 
χε, hot προὔχε, for προεῖχε, Od. 12, 
11: contr. also in Soph., and even in 
the prose of Thuc:: f. προέξω : aor. 
προέσχον, προὔσχον, (πρό, ἔχω). 
To hold before, esp. so as to protect 
another, as, 7p. τὼ χεῖρε, Xen. Cyr. 
2,3,10; τὴν ἀσπίδα τῆς κωλῆς πρ.; 
Ar. Nub. 989:—mid., προέχομαι, 
contr. προὔχομαι, to hold before one’s 
self, Od. 3,8; to hold out before one, 
πρὸ δούρατ᾽ ἔχοντο, Il. 17, 355, cf. 
Hdt. 2, 42.—2. metaph., to put for- 
ward, use as a pretext, with or without 
πρόφασιν, Hdt. 8, 3; cf. Valck. ad 9, 
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its needs), Ar. Nub. 1385.—-11. ts ham 
before or in preference to others, 70. 
τιμὴν τῶν te to have honov1 
dcfore the just, Soph. Ant. 208 (al 
προςέξουσι, sed v. Dind.)—III. intr. 
to come forward or forth, to advnce, ua 
out, Hom., always in a local sense, 
of projecting shores, towers, hills, 
etc., ὅθ᾽ ἀκροτάτη πρόεχ’ ἀκτή, Od. 
12, 11, cf. 10, 90; ἐπ’ ἠϊόνας πρεὖ- 
χούσας, Od. 6,138; κύργῳ ἐπὶ ποοῦ 
χοντι, 1]. 22, 97, etc. ; 50, ἀκτῇ moe 
χουσα ἐς τὸν πόντον, Hdt. 4, 177. 
and in Att., as Thuc. 4, 109; 6, 97; 
TO προέχον τῆς ἐμβολῆς, Id. 2, 76. 
also in running, ἕο be the first, have the 
start, 1]. 23, 325, 453; mp. τινὸς nue 
ρης ὁδῷ, to keep a day’s march ahead 
of him, Hdt. 4, 120; προέχων τῶν 
ἄλλων (ὁ ἵππος) getting before the rest, 
Hdt. 9, 22; mp. κεφαλῇ, to beat by a 
head, in racing, Xen. Cyr. 4, 3, 16 

—and of time, εἴκοσιν ἔτεσιν Tp» 
Plat. Legg. 879 C.—2. of rank, 6: gen., 
δήμου mpovyovoly, they are the first 
or chief of the people, H. Hom. Cer. 
151 :—absol., 6 mpovywv, one’s supe- 
rior, Thuc. 3, 84; of προὔχοντες, the 
chief men, Id: 5, 17; and so freq. in 
Oratt.—3. to surpass, excel, τινός, 
Soph. Phil. 138; τινί, in a thing, 
Hdt. 1, 1, 32, 56, ete., and freq. in Att. : 
also, ἔν τιν’, Thuc. 6, 16; πρός τί, 
Dem. 10, 14:—very rarely, like dva- 
φέρω, €. acc. pers., Xen. An. 3, 2, 19, 
ubi v. Poppo.—IV. to have before, be- 
forehand or first, of time, Valck. Hdt. 
9, 4, Schaf. Dion. Comn. p. 27.—V. 
in rare signf., to hold, be ta zassession 
of, know δεζοτοπαπά,--- πρότερον ἔγω, 
Schweigh. Hdt. 9, 4.—VI. impers., 
ov τι προέχει, it nought avails, c. inf- 

Valck. Hdt. 9, 27.—Cf. προΐσχω. 

Προέψω, f.-edjow, (πρό, Eva) τ 
cook or dress before, Hipp., Ath. 381 Β. 

Προεωλίζω, (πρό; ἑωλίζω) to make 
meat tender by keeping, Galen. 

Προζημιόω, ὥ, to punish before. 

ΠἹΠροζητέω, ὦ, f. -700, (πρό. ζητέω) 
to seek before, Arist. Memor. 2, 9. 
᾿ Προζωγρᾶφέω, ὦ, to paint before. 

Προζώννῦμι, f. -ζώσω, (πρό, ζώννυ- 
μι) to gird beforehand or in front :-τα 
mid., to gird one’s self so, ἃ5 With a8 
apron, Pherecr. Ip. 7. 

Προηθάω, ὦ, f.-700, to grow young 
or youthful before. 

ἹΠροηγεμονεύω, f.-cw, to guide be- 
fore, Nonn.. 

Προηγεμών, ὄνος, ὃ. (22, ἡγεμώνγ 
one who goes before as ἃ guide, Dem. 
S13) 2s 

Προηγέομαι, f. -7oouat, (πρό, ἣγέ- 
ομαι) dep. mid., to go first and lead the 
way, Hdt. 2, 48, and Xen.; τινί, fora 
person, 1. 6. to guide him, Ar. Plut. 
1195, Xen. Cyr. 2,1,15; mp. Τὴν ὁδόν, 
Xen. An. 6, 5, 10: to be the leader or 
spokesman, Id. Hell. 1, 1, 27:—iyvq 
προηγούμενα, the tracks of persona 
gone before, v.1. Xen. An. 7, 3, 42:— 
also c. gen., mp. τῆς πομπῆς, Polyb. 
12, 13, 11.—2. τὰ προηγούμενα, things 
granted, the premises, Lat. data, posita, 
Id. 16, 16, 2. 

Προηγέτις, δος, fem. from poy 
γέτης, Paul. S. Ecphr. 199. 

Προηγετήρ, ἦρος, and in Philem. 
p. 420 προηγέἕτης; οὔ, ὁ.---προηγήτης. 

Προήγησις, 7, (προηγξομαι) a going 
before to show the way. 

ἘΣ Προηγήτε“ρα, 7, fem. from sq, Ap. 

h. 


Προηγητήρ, ἦρος, Eur. Bacch. 
1159; and προηγητής, ov, 6, Soph. 


4, Soph. Ant. €0, Thue. 1, 140.—3. to | O. T. 1292, Ant. 990; (zponyfouar): 


hold forth, offer, in mid., Thuc. 3, 68: 


f ' —-one who goes before to show the way, 
in mid., also, te hold out achild (todo a guide. 


Hence 
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ἹΙροηγητίκος, ἣν, Ov, going before, 
guiding. 

Ilponyuéva, τά, part. pf. pass. from 
προάγω 1. 3, a term of Stoical philo- 
sophy, things that are preferred before 
others, not as absolutely good (ἀγαθά), 
brt as coming next to these, and to 
be chosen rather than what is abso- 
lutely baa, Cicero’s promota, producta, 
prazposita, praecipua, v. esp. Zeno ap. 
Diog. L. 7, 105; opp. to ἀποπροηγμέ- 
va, Lat. remota, rejecta—The aor. 
pass. προαχθῆναι was also used in 
this signf., Diog. L. 7, 106.—Cf. Rit- 
ter Hist. of Philos. 3, p. 568. 

Iponyopéa, ὥ, f. -70u, (προήγορος) 
to speak for or in behalf of, τινός, Xen. 
Am εἰ τ d,nbbell. 2, 2,225 also, {π21}, 
Plut. Brut. 6. 

Ilponyooeav, ὥνος, ὁ, also contr. 
πρηγορεών, the crop of birds, prob. 
from πρό and dyeipw, because they 
collected and softened their food 
there before it passed into the second 
stomach. 

Ilponyopia, ec, 7, 4 speaking for or wn 
behalf of others, an intercession, defence : 
from 

Προήγορος, ὃ, (πρό, ἀγορᾷ) one who 
speaks for or in behalf of others, a de- 
fender, advocate, LXX. 

Προηγουμένως, adv. part. from 
mponyéouat, beforehand, antecedently, 
Plut. Demetr. 1, Id. 2, 653 D, etc.— 
Il. principally, excellently, Theophr. 

Tloogdouat, f. -ησθήσομαι, ( πρό, 
ἥδομαι) as pass.: to rejoice, be delight- 
ed before. 

Προήκης, ες: (πρό, ἀκή) pointed in 
front, epith. of an oar, Od. 12, 205; 
others make it=zpoéywv, prosecting. 

ἹΠροήκω, f. -ξω, (πρό, 7Kw) to have 
gone before, be the first, ἀξιώματι, 
Thuc. 2, 34; χρήμασι, Xen. Hell. 7, 
1, 23.—II. to jut forward, reach beyond, 
τινός, Id. Cyn. 10, 7:---πρ. ἐς βαθὺ 
τῆς ἡλικίας, Ar. Nub. 518 ; εἰς τοῦτο 
mp., to be come to this pass, Dem. 
28, 5. - 

Προηλὶάζω, f -dow, to. lay or dry in 
the sun before. 

Προῆμαρ, (πρό, juap) adv., all day, 
opp. to προνύξ, Simon. Amorg. 47. 

IIponpoatoc, a, ov, (πρό, ἀρόω) :— 
done or held before the time of tillage, 
hence, τὰ προηρόσια (sc. ἱερά), or ai 
προηρύσιαι (sc. θυσίαι), a festival at 
that time celebrated by Athens for the 
whole of Greece, Lycurg. ap. Suid., 
Hipicieooleeeat. 2. Lito" Wyck. 
Wyttenb. ad 158 ἘΣ: θεοὶ προηρόσιοι, 
the gods in whose honour it was per- 
formed, e. g. Ceres, Plut. 2, 158 E. 

ἹΤροήσθησις, εως, 7, (προήδομαι) 
joy beforehand, Plat. Rep. 584 C, Bek- 

er; al. προαίσθησις. 

Προησσάομαι, Att.-ytTdouat, (πρό, 
ἡσσάομαι) pass., 6. fut. mid.: to be 
beaten or worsted before, τοῖς ὅλοις, 
Polyb. 3, 90, 4, etc.:—rarely in act., 
TO προηττῆσαν τὰς ψυχάς, Id. 2, 
SEARS 6 

Προῆχα, rare pf. from προάγω, 
q. V. 

Tlponyéw, 0, f. -ἥσω, (πρό, 7YEw) 
to make to resound before, Philostr. 

ἹΠροθὰαλής, éc, (πρό, θάλλω) grow- 
img before the time, unusually early, 
precocious, H. Hom. Cer. 242. 

Προθεάομαι, f. -ἄσομαι [a], dep. 
mid., to see before. 

Προθειλοπεδεύω (πρό, θειλοπε- 
δεύω) to dry in the sxn before, Diosc. 

I poféAvuvoc, ov, (πρό, θέλυμνον) 
by the roots, from the bottom, utterly, 
like πρόῤῥιζος, προθελύμνους ἕλκετο 
χαίτας, he tore his hair out by the 
roots, 1! 10, 15; = προθέλυμνα ya- | 
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μαὶ Βάλε δένδρεα, he threw to earth 
trees uprooted, Il. 9, 541 (so also, 
ἐφόρει τὰς δρῦς προθελύμνους, Ar. 
Eq. 528; προθέλυμνόν μ᾽’ ἀπώλεσας, 
Id. Pac. 1210):—but somewhat dif- 


ferent in the third passage in Hom., | 


I]. 13, 130, σάκος σάκεϊ προθελύμνῳ 
φράξαντες, fixing shield on shield 
close-pressed ; — where θέλυμνα are 
the several layers or coats of the shields, 
as In τετραθέλυμνος ; and so, προθέ- 
λυμνος would be (as translated) with 
layer upon layer, close-pressed, thick: 
it may however likewise be under- 
stood of the whole phalanx, fixing 
their shields one over the other, so that 
each became a sort of foundation to 
the one next it, somewhat like the 
Roman testudo.—Poet. word. 
Πρόθεμα, atoc, τό, (προτίθημι) a 
notice Or order posted up publicly.—lI. a 


foundation, base. 


“Προθερἅπεία, ας, 7, previous ser- 
vice, attendance, care, esp., medical 


| treatment or attendance: from 


Προθερἄπεύω, (πρό, θεραπεύω) to 
court beforehand, τοὺς δυνατούς, Plut. 
Alcib. 25: to prepare beforehand, Plat. 
Rep. 429 F. 

IIpoGepuaiva, (πρό, θερμαίνων to 
warm before, Plut. 2, 690 C, D, etc. 

Πρόθεσις, εως, 7, (προτίθημι) a 
placing before, setting up: also, a lay- 
ing out, as of a corpse, Plat. Legg. 
959 A, E, Dem. 1071, 21.—II. .a 
public notice: the statement of a ques- 
tion to be discussed, Arist. Rhet. 3, 
13, 2: πρόθεσιν ποιεῖσθαι ὑπέρ τινος, 
to discuss a question, Id. Categ. 8, 
38.—III. a purpose, end proposed, Id. 
Am, Pref; 32,2, Polyb, 1, 54,:1,.ete. 
—IV. in Gramm., a preposition. 

IIpofécutoc, a, ov, (πρό, θεσμός) 
appointed beforehand: ἡ προθεσμία 
(sc. ἡμέρα), a day fixed for any thing, 
a limited period, within which money 
was to be paid, actions brought, etc., 
Plat. Lege. 954 E; at Athens if this 
period (prob. five years) was allowed 
to expire, the debt was not recover- 
able, Dem. 952, 19, cf. 989, 19, and 
Dict. Antiqq. : hence, προθεσμίας ov- 
σης τῷ κινδύνῳ, Lys. 109, 42; xp. 
ἀδικημάτων, Id. 137, 37, etc. 

Προθεσπίζω, f.-icw, (πρό, θεσπίζω) 
to foretell, Aesch. Pr. 211, Luc. Alex. 
10. 

ἹΙροθετικός, 7, ὄν, (πρόθεσις) hav- 
ing to do with prefixing : πρ. μόριον, α 
preposition, Gramm. 

Ilpoféu, f. -θεύσομαι, (πρό. Géw) to 
run before, Il. 10, 362; πολὺ προ- 
θέεσκε, he was far ahead, Il. 22, 459, 


Od. 11, 515, v. 1. Hes. Sc. 240; opp. to | 


ἀπολείπομαι, Plat. Crat. 412 A—2. 
to run forward or forth, Xen. An. 5, 8, 
13.—II. c. acc., to outrun, outstrip, Id. 
Cyn. 3, 7; c. gen., Plut. Crass. 18. 

Προθέω, old radic. form of προτί- 
Onur, found once in Hom., τοὔνεκά 
οἱ προθέουσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι; 
do they therefore let him speak re- 
proachful words? I. 1,291; οἵ. Buttm. 
Ausf. Gr. § 106 Anm. 9. 

TipoGewpéo, ὦ, f. τῆσω, (πρό. θεω- 


; ρέω) to consider before, Hipp.—Hence 


verb. adj., 

ΤΕροθεωρητέον, one must consider 
before, v. |. Arist. Coel. 3, 3, 3. 

TI poGewpia, ac, 7, previous eremina- 
tion. 

Ἡροθήγω, f. -ξω, to sharpen at the 
point, or, beforehand, 

Προθήκη, n¢, 7, (προτίθημι) a set- 
ting out, displaying :—a sign set up by 
artisans.—llI. a proposition :—a purpose, 
like πρόθεσις. 


Προοθησαυρίζω, (πρό, θησαυρίζων). 
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to store up before, Arist. Part. An, 3 
14, 9. 
ἹΠροθνῆσκω, f. -θνοῦμαι, frp, 

| θνήσκω) to die before, Thuc. 2, 52.— 
| Il. to die for one, Eur. Alc. 383, 684, 
etc. 

tIIpoGonvwp, opoc, ὃ, Prothoénor, 
leader of the Boeotians tefore Troy 
Il. 2, 495; 14, 450. 

ἹΠρόθοος, ov, ὃ, (πρό, θοός) Pro- 


thotis, son of Tenthredon, leader οἱ 
the Magnesians before Troy, distin 
guished for his swiftness, I]. 2, 758. 
—2.a Lacedaemonian, Xen. Hell. 6, 
4, 2.—Others in Apollod.; etc. 

ΠΙροθορών, part. aor. of προθδρώσκω 


tiIpoG6wv, wvoc, ὃ, Prothodn, a no 
ble Trojan, 1]. 14, 515. 

Tpobpyvéw, ὥ, (πρό, θρηνξω) to war 
before, Aristid. 

Προθρυλλέω or -θρυλέω, GO, (πρό 
θρυλλέω) to noise abroad beforehand 
Luc. 

TIpofpaéckw: f. -θοροῦμαι: aor 
προὔθορον, part. προθορών, inf. προ 
θορεῖν (πρό, θρώσκω) :—to spring be- 
fore, forth, forward, Hom., but only in 
Il., and always in part. προθορών, as 
Il. 17, 522 ; μέγα προθορών, springing 
far forward, Il. 14, 363. 

ἹΠΤροθύελλα, ne, 7, (ποό, θύελλα) a 
storm the forerunner of another, v. 1. 
Hes. Th. 742. 

Πρόθυῦμα, ατος, τό, (προθύω) a 
preparatory sacrifice offered before the - 
regular one, Ar. Plut. 660; cf. Eur. J. 
Az 131). 

ΠΙοθυμέομαι, dep. with fut. mid. 
τήσομαι, Plat. Phaed. 91 A, etc. ; but 
also pass. προθυμηθήσομαι, Xen. 
Cyr. 2, 3,3: aor. προὐθυμήθην, Xen. 
An. 4, 1, 22, Plat. Phaed. 69 ἢ, but 
also ἐπροθυμήθην (πρόθυμες). Te 
be ready, willing, eager to do a thing 
e.ainf,, ΗΠΕ 1°36, .206, etc. ΞΕ ap. 
ὅπως... Id. 1, 91, Plat. Phaed. $1 A: 
—c. acc., to be eager or zealous for 3 
person or thing, desire ardently, Thue. 
4, 81; 5,17, Plat. Phaed 64 A, etc. : 
—absol., to be forward, zealous, anxious, 
Hadt. 8, 86, Aesch. Pr. 381, 630, Xen. 
etc. :—also to be of good cheer, in gooa 
spirits, opp. to ἀθυμεῖν, Xen. Cyr. 6, 
2, 13. Hence 

ΠΠροθυμητέον, verb. adj., one musi 
exert one’s self, Plat. Phaed. 90 E. 
etc.: so too in plur. -τέα, Id. Legg 
770 B. 

Προθυμία, ac, Ion. -in, nc, ἡ (πρὸ 
θυμος) :-—willingness, readiness, eager 
ness, zeal, first in Il. 2, 588, ἦσι προ 
θυμίῃησι πεποιθώς [where 7], 1. 8 
πρόθυμος @v: then ἴῃ Hdt. 1, 124 
etc., and Att., as Aesch. Pr. 341, etc. 
c. inf., readiness to do, Hdt. 1, 204; ἐλ 
προθυμίης τινός, at the desire of one 
Hdt. 6, 65, ef. Eur. Hipp. 1329 —bu! 
c. gen. objecti, mp. ἔργου. the will ΟἹ 
purpose to act, Soph. Tr. 669; so 
προθυμίαν ἔχειν πόνων, Eur. Tro 
684; also, πᾶσαν πρ. éyerv,=Tpobu 
peioGa, c. inf., Plat. Prot. 327 B: 
ὑπὸ προθυμίας, with zeal,=Tpoftuwe 
Plat.; πάσῃ προθυμίᾳ, with all zeal 
Id. Rep. 412 E; opp. to ἀθυμία, Xen 
Cyr. 3, 2,4.—II. good will, ready kind 
ness, πρ. παρέχεσθαι εἴς τινα, περ: 
τίνα. Xen. Hell. 6, 5, 43, An. 7, 7, 45 

Ἱὲροθυμιάω, ὦ, ἴ. -ἄσω [a], to fum: 
gate before, Joseph. 

Περοθυμοποιέομαι, dep., (πρόθυμος 
ποιέω) to make willing, ready or conft 
dent, to encourage, Diod. 14, 56. 

Πρόθῦμος, ov, (πρό, θυμός) ready 
willing, eager, zealous, πρόθυμος ἢν, he 
was ready or (more strongly) he wi, 
ed or purposed, fdt. 6, cee inf., ea 
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jer wo do, ev.., Hdt. 2, 3; 6, 5, etc. ; 
tp. εἴς TL, ready, eager for.., Ar. Plut. 
209, Xen. Cyr. 1,4, 22; ἐπί τι, Xen. 
Hell. 1, 1,34; πρό τε Tb..1,.5,.2):— 
c. gen. objecti, eager for a thing, Soph. 
El. 3 ;—r0 πρόθυμον---προθυμία, Plat. 
Legg. 859 B.—II. bearing good will, 
wizhing well to one, τινί and εἴς τινα, 
Xen. Hell. 2, 3, 40; 6, 5, 42.-—III. 
adv. -uwe, readily, actively, Hdt. 1, 111; 
5, 13, etc.; mp. ἔχειν πρός τι, Plat. 
Symp. 176C :—compar.-é7epov, Xen. 
An. i, 4, 9:—superl. -ότατα, Hdt. 
2, 59: opp. to φίλως, Aesch. Ag. 
EG. 

Προθύραιος, ov, (πρό, θύρα) before 
che door, epith. of Diana, Orph. H. 1, 
4 ---τὰ προθύραια, like πρόθυρα, the 
space before a door, H. Hom. Mere. 
384. [0] 

Προθὺρίδιος, a, cv,=foreg., Sext. 
Emp. p. 592. [1] : 

Πρόθύῦρον, ov, τό, (706, θύρα) a 
front door, the door-way leading to the 
open air, Od. 24, 323, etc.; also in 
plur., ἐπὶ προθύροις Ὀδυσῆος, Od. 1, 
103, etc.—2. the space before a door, a 
porch, Od. 20, 355; 21, 299; where, 
asin a chapel, the household gods 
were placed, Pind. P. 3, 139 :—Hdt. 
has it only in this signf., and always 
m plur., 3, 35, etc. ; so in Att., Aesch. 
Cho. 966, Eur. Tro. 194, Plat., etc. ; 
nut in sing., Plat. Symp. 175 A, Prot. 
314 C:—metaph., ἐπὶ τοῖς τοῦ ἀγα- 
θοῦ προθύροις, Plat. Phil. 64 C.—It 
is the Lat. vestibulum, which Gallus 
sp. Gell. 16, 5, explains as locus ante 
ianuam domus Vacuus, per quem a via 
aditus accessusque ad aedes est ; so 
Vitruv. 6, 10, ante januam vestibula. 

Πρόθῦσις, ewe, 7; (προθύω) the foot 
or base of an altar, elsewh. κρηπίς, 
Bae 5, 13,9: the form προθύσία is 

ub, 

ἱΠροθύτης, ov, ὃ, Prethytes, a The- 
pan, Plut. Alex. 11. 

Προθύω. (πρό, θύω) to sacrifice be- 
fore, πρὸ πάντων τῶν θεῶν τῇ ‘Eotia 
πρώτῃ mp-, Plat. Crat. 401 D.—II. to 
sacrifice in behalf of one, τινός and 
ὑπέρ τινος, Eur. Ion 805, Supp. 29; 
—in Ar. Thesm. 38, both senses seem 
to concur. 

TIpo8wpix:sv, ov, τό, (πρό, θώραξ) 
a breastplate, corslet, Strab. [ἃ] 

II poi, adv., (7196)= pw, prob. only 
occurring in the derivs. πρόϊος, πρόϊξ- 
μος. 

TIpoidAAw, (πρό, ἰάλλω) to send 
forth or away, dismiss, Il. 8, 365; 11, 
3, Od. 14, 18, Theocr. 25, 235.—Ep. 
word, used by Hom. always in impf. 
without augm. [7] 

ἹΠροϊάπτω, f. -ψω, (πρό, ἰάπτω)ΞΞ 
fureg., to send away, dismiss, in Hom. 
always of men sent untimely to the 
nether world, προϊάπτειν τινὰ “Air, 
Il. 1,35; 6, 487; ’Αἰδωνῆϊ, 1]. 5, 190. 
Ep. word, used by Aesch. Theb. 322, 
πόλιν “Aide προϊάψαι. [7] 

Προΐειν, Ion. and Att. impf. of 
προΐημι, Od 

Iipoifavo,=s4. 

Προΐζω, f. προϊζήσω. (πρό, ἵζω) to 
set or place before :—mid., fo sit befcre, 
take the first seat, Hdt. 8, 67. 

ἹΙροΐημι, Att. impf. προΐειν; εἰς, et, 
now read even in Hom., 6d..9, 88; 
10, 100, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 108 
Anm. 1: fut. zpojyow: aor. 1 πρόη- 
«a, τὰ Hom. also προέξηκα: 3 pl. aor. 
2 πρόεσαν, imperat. πρόες, προέτω, 
[l.; inf. προέμεν for προεῖναι, Od. 
10, 155.—We also have 3 pres προΐει 
as if from mpotw, Il. 2, 752; 3 opt. 
προΐοι [1], H. Hom. Ven. 153; cf. é&- 
nine ID: (πρό. ἵημι). 
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To send before, send on or forward, 
fl. 11, 201, Od. 9, 88, etc.; Hom. 
mostly uses it just like ἕημι, except 
that the prep. denotes a point towards 
which the action is directed :—also, 
te send something to another, dyye- 
Aiac, Od. 2, 92; κῦδος, Il. 16, 241; 
τήνδε θεῷ πρόες, let her go to the 
god, i. 6. in reverence to him, 1]. 1, 
127: hence,—2. to. let loose, let fall, 
esp., thoughtlessly, ἔπος προέηκε, he 
let drop a word, Od. 14, 466, cf. 20, 
105; so, πηδάλιον ἐκ χειρῶν προέηκε, 
he let the helm slip from his hands, 
Od. 5, 316 :—with an inf. added, πόδα 
προέηκε φέρεσθαι, he let his foot slip, 
and fell, Od. 19, 468; so also, αἰετὼ 
προέηκε πετέσθαι, he let them loose to 
fly, let them fly away Od. 2, 147; 
οὖρον προέηκεν ἀῆναι, Od. 3, 183 :— 
and in Pind., βασιλευέμεν τοι προή- 
σειν, P. 4, 295.—3. with direct pur: 
pose, to throw before one, throw away, 
Od. 12, 253, Ar. Nub. 1214.—4. esp., 
of missiles, to send forth, shoot or dart 
forth, βέλος, ἔγχος, ὀϊστόν, etc., freq. 
in Hom., esp. in Il., e. g. 5, 15, 280. 
—5. of a river, ὕδωρ προΐει ἐς ἸΤηνει- 
όν, it pours its water into the Penei- 
us) 1 τ 752.'ef. Hes? Er. 6ie(ap. 
Schol. Ven. Il. 2, Catal. 29), Eur. 
Hipp. 124.—6. to give away, give up, 
deliver over, betray one to his enemy, 
Hdt. 1, 159; 3, 137; zp. χρήματα; to 
give away his money, Hdt. 1, 24; 
hence also, προϊέναι ἑαυτὸν ἐπί τι 
and εἴς τι; to give up, devote one’s self 
to a thing, throw one’s self upon it, 
ἐπὶ TO ἡδύ, Xen. Cyr. 7, 5, 76, ubi v. 
Poppo ; but,—7. to allow a person to 
do a thing, c. inf., Pind. P. 4, 296, 
Xen. An. 7, 2, 15.—II. in prose most- 
ly in mid. (which is never in Hom.), 
to send from one’s self, shoot, βέλη, 
Polyb. 3, 73, 3; @wrvyyv, Id. 2, 29, 6 
(c. infra 3).—2. to give up, betray, Hdt. 
2, 121, 5, and freq. in Att.: also, to 
desert, abandon, leave in the lurch, 
Thuc. 1, 120, Xen. An.1J, 9, 10, etc. 
—3. of things, to give away, give freely, 
Lys. 162, 35; ἔρανόν τινι, Thue. 2, 
43, cf. 1,44; προέσθαι ἀπὸ τῶν ἰδί- 
wv, Dem. 264, 23 :—to give a thing up 
without payment received, Plat. 
Legg. 849 E:—esp., in bad sense, 
to throw away, Plat., etc. ; εὐεργεσίαν 
τινί πρ.- to throw it away on one, Plat. 
Gorg. 520 C, Xen. An. 7, 7, 47; so, 
λόγους προέσθαι, to throw words away, 
Elmsl. Med. 1020 (but also simply, fo 
utter them, Tim. Locr. 100 C, cf. 
Dem. 377, 10): to let go, let slip, θοἰ- 
μάτιον, Dem. 583, 20; and metaph., 
πρ. τὸν καιρόν, τὸ παρόν, Lycurg. 
165, 36, Dem. 11, 22.: mp. τι ἀνομο- 
θέτητον, to leave it undone, Plat. 
Legg. 780 A :—hence, c. part., ἡμᾶς 
προέσθαι ἀδικουμένους, to suffer us 
to be wronged, Thuc. 2, 73.—4. in 
good sense, to confide to one’s care, give 
over to one, Xen. Cyr. 5, 2,9; to lend, 
Plat. Demod. 384 C.—5. to drive for- 
ward, τὸν λαγὼ εἰς τὰς ἄρκυς, Xen. 
Cyn. 6,10: hencec. inf., τοὺς ἐρῶν- 
Tac ἵμερος δρᾶν προΐεται, forces them 
on to do, Soph. Fr. 162.—III. pass., to 
be let go, be neglected, Isocr., and Dem. 
[In Hom. 7 always, in Att. Σ᾿ v. p_u- 
ra sub ζημι.] 

Tipoika, adv., v. mpoté I. 

Προίκειος, ov, (pots) belonging to 


a dowry. 
Προικίδιον, ov. τὸ, dim. from 
προΐξ, Plut. 2, 767C: neut. from sq. 
Προικίδιος, a, ov, = προίκειος, 


hilo. 
IIpokilw, (προΐξ) to portion, give a 
doury, Diod. 
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IIpotxivaioc, a, ον, (πραΐξ) gre 
tuitous, Dio 

Προίκιος, ov,=foreg., mp. ἀοιδός 
of the cicada, Leon. Tar. 60; πῶ 
χάρις, of honey, Anth. 

ροικοδότης, ov, ὁ, ( δίδωμι) Ξε 

ἐεδνωτής, Schol. Il. 13, 382. 

Προικός, adv., v. woos 1.---}11, ὁ 
προικός,Ξεπροΐκτης. 

Προικοφορέω, ὥ, to give a dowry. 
—mid., to receive one. 

ΠΙροικοφόρος, ov, (προῖξ, φέρω, 
bringing adowry.—lI. recewing a dowry. 

Προΐκτης, ov, ὃ, (pots) strictly, 
one who asks for a gift, hence a beggar, 
Od. 17, 449 ; ἀνὴρ mp., a beggar-man, 
17, 352. 

IIpotxGoc, a, ον,Ξεπροικιμαῖος. 

Προϊλάσκω, f. -dow, (πρό, ἱλάσκο- 
μαι) to appease beforehand, Paus. 5. 
13, 4. 

Πρόϊμος, ov, (xpot) early, lengthd 
form from πρῷμος. [7] 

IIpotg, Att. προίξ, 7: gen. προικός, 
dat. προικί, acc. mpoika:—a gift, 
‘present, προικὸς γεύεσθαι, to enjoy a 
free gift, Od. 17, 413: hence, the 
gen. προικός is used as adv., freely, 
without return, Lat. gratis, ἀργαλέον 
ἕνα προικὸς χαρίσασθαι, burther 
some is it for a single person to give 
without return, Od. 13, 15 :—so, later, 
more usu. in acc. προῖκα, like dw 
ρεάν, Ar. Eq. 577, 679, Nub. 1426, 
προῖκα ἐργάζεσθαι, Plat. Rep. 346 
E, etc. ; also, of one’s self, without a. 
teacher, and in Soph. Fr. 779.—II. 
post-Hom., α marriage-portion, dowry, 
Lat. dos, first in Hippon. 52, then 
Lys. 153, 19, Plat. Legg. 774 C, etc.; 
ἐν προικὶ τιμᾶν, to reckon as part of 
the dowry, Dem. 1156, 15. (From 
προΐσσομαι, as Lat. dos from do.) 

ἱΠροίξης, ov, 6, Proexes, a Persian 
Arr. An. 3, 28, 4 

Πρόϊος, a, ov, (προϊ)εεπρόϊμος. 

Προϊππᾶσία, ac, 7, (πρό, ἱππάζο: 
μαι) a riding before others, at the head. 
Polyaen. 

Προϊππεύω, (πρό, ἱππεύων) to ride 
before or in front, Plut. Sull. 28, etc.; 
in mid., Id. Poplic. 22. 

Ἱροϊπτᾶμαι, dep. mid., to fly before, 
take the lead in flying. 

Προΐσσομαι: f. προΐξομαι, Att. 
προίξομαι : dep. mid. :—to ask a gift, 
hence to beg, Archil. Fr. 28: but the 
worc is most freq. in the compd. 
καταπρ-: though this is only used in 
fut. and aor. i. (Some make zpoic- 
cova. a form of προΐσχω, to put out 
the hand and beg, like προτείνειν 
χεῖρα, which is also used by Archil.: 
—hence προΐξ, προΐκτης, Lat. pro 
care, procari, precart.) 

Προΐστημι, ἴ. -στήσω : aor. 1 προῦὔ 
στησα, part. προστήσας, inf. προστῆ- 
σαι: pf. προὔύστηκα, hence Ion. 2 
plur. προεστέατε, Hdt. 5, 49; (πρό 
ἵστημι). To set before or in front, set 
at the head as leader, put in front 
for defence, τινά, Il. 4, 156 (the only 
place in Hom.): to put forward, allege, 
Eur. Cycl. 319: to set over, τῆς πό- 
λεως, Plat. Lach. 197 D, cf. Polyb. 1, 
SEH 7: 

B. mostly in pass., with aor. 2 act. 
προὔστην ; pf προέστηκα, inf. προε 
στάναι, part. προεστώς (Vv. infra); 
very rare in aor. pass., as προστα- 
θέντα, Soph. O. T.206. To put one’s 
self before or forward, come forward, 
Dem. 1393, 19: to stand near, τινί, 
Hdt. 1, 129.—2. c. acc. pers., to ap 
proach, Soph. El. 1378, cf. Fr. 580 
80. προστῆναί νιν, that it entered nis 
mind, Hdt. 1, 86: ubi v. Matthia- 

i (Schweigh. would refer thie to tpa¢ 
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ἔττημε, 4. cf., as if προςστῆναι).---ἸΠ. 
ὦ. gen., to be set over, be at the head of, 
lead, τοῦ δήμου, Hat. 3, 82, cf. 1, 59; 
ana freq. in Att.; absol., of προεστῶ- 
τες, lon.-earec, the leading men, chiefs, 
Hdt. 4, 79, Thuc. 3, 11, etc.; so, οἱ 
προεστηκότες in Xen. : hence,—2. to 
manage, govern, rule, direct, c. gen., 
Hdt. 5, 49: metaph., οὐκ ὀρθῶς σεωυ- 
τοῦ προέστηκας, you do not manage 
yourself well, Hdt. 2, 173.—III. to 
piace one’s self, stand before one to 
guard him, to take charge of, protect, 
τινός, Hdt. 9, 107, Eur. Heracl. 306, 
etc. ; SO, ἀναγκαίας τύχης πρόστητε;, 
relieve mé from my difficulties, Soph. 
Aj. 803 ; ὁ προστὰς τῆς εἰρήνης, the 
champion of peace, Aeschin. 49, 41; 
50, ἀρωγὰ προσταθέντα, Soph. O. T. 
206 :—but also,—2. to offer one’s self 
for an affair, attempt, undertake it, 
esp. cf laborious things, c. gen., zp. 
τέχνης, Ath. 612 A, γνώμης, Polyb. 
5, 5, 8 :—s0, τοῖσιν ἐχθροῖς προὐστή- 
τὴν φόνου, Soph. El. 980.—3. προ- 
στῆναί τινι, to stand over against one, 
esp. aS an adversary, Soph. Aj. 1133. 

C. in mid., also c. acc., though 
Hdt. only uses aor. 1 in this way, to 
put one before one’s self, choose as one’s 
leader, Hdt. 1, 123; 4, 80; so, προΐ- 
στασθαι τουτονὶ ἑαυτοῦ. to take as 
one’s guardian, Plat. Rep. 565 C, 
Dem. 1357, 25.—2. to put forward, put 
out, σκίπωνα, Hdt. 4, 172: hence, 
metaph., to put any thing forward as 
gn excuse, pretence, and use it as a 
screen, Tl, Dem. 62, 4, etc.; for a 
‘hing, τέ τίνος, Antipho 118, 1. 

Προϊστορέω, ὦ, f. -70w, (πρό, ἱστο- 
véw) fo inquire into before: to relate be- 
fore, Polyb. 1, 13, 9, in pass. 

ἹΠροΐστωρ, opoc, ὃ, one who knows 
beforehand. 

Προϊσχάνω, poet. collat. form from 
προΐσχω, Nonn. 

Ilpoicyvaiva, (πρό, icyvaivw) to 
dry up beforehand.—lI. intr., to become 
dry or lean before, Arist. Probl. 3, 23. 

Τροΐσχω,Ξεποοέχω, to hold before, 
hold out, as a shield, Hdt. 4, 200 (al. 
mpocioyve).—2. as in mid., to make ex- 
cuses, Xen. Hipparch. 5, 10.—II. usu. 
in mid. προΐσχομαι, to hold out before 
one’s self, stretch forth, χεῖρας, Thue. 
3, 58, 66.—2. to bring forward, esp. by 
way of proposal, to propose, offer, Hdt. 
1, 141, 164, ete.—3. to put forward, al- 
lege, plead, Id. 1, 3, etc., Thuc. 1, 26; 
esp., πρόφασιν mp. τι, Hdt. 4, 165; 
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ἱπΠροιτίδης, ov, ὁ. son of Proetus, 
i.e. Melampus, Anth. 

tIlpo:ric, idoc, 7, fem. adj., of or 
relating to Proetus; ai Προιτίδες, 
daughters of Proetus, i. e. Lysippe, 
Iphinoé, and Iphianassa, Apollod. 2, 
2, 2;—ai Ipoiridec πύλαι, the Proe- 
sian gate in Boeotian Thebes, Aesch. 
Theb. 377, v. Pors. Eur. Or. 1150: in 
Aesch, Theb. 395 Προίτου πύλαι. 

tIIpoizoc, ov, ὁ, Proetus, son of 
Abas and Ocalea, king in Tiryns in 
Argolis, Il. 6, 160; Pind. N. 10, 77; 
Paus.; etc.—2. acc. to Paus. 9, 8, 4, 
ea Theban, differert from previous 
one, from whom the gate Προιτίδες 
was named.—Others in Paus. ; etc. 

Προϊχνεύω, to track or trace before- 
kand. 

Tipo.wsic, 7, (πρό, twice) a driving 
before one or onwards, Hes. Sc. 154; 
-opp. to παλέωξις. [iw] 

“Ποόκᾶ, Jon. adv.. forthwith, straight- 
way, suddenly, Hdt. 1, 111; 6, 134. 
Not from πρόξ, but from πρό, as 
τὰ protenr-s from pre, Lob. Phryn. 
1). 
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Προκαθαίρω, (πρό. καθαίρωλ) tr pre- 
pare by purifying, Clot Al. 
Προκαθαρπάζω, f.-dow and -άξω, 
to snatch away by force before. 
Προκαθάρσιον, ov, τό, (προκαθαί- 
PW) previous purification. 
Ilpoxd@aporc, 7,—foreg. 
τ Προκαθεδρία, ac, ἡ,Ξεπροεδρία, N. 


ἸΠρμοκαθέζομαι, (πρό, καθέζομαι) 
dep. pass., to sit before others, preside : 


to sit down before and besiege: τόπου, 


Dion. H.—II. ἡ προκαθεζομένη πόλις, 
the presiding city, the capital, Schol. 
Soph. ΕἸ. 4. 


Ipoxabevdu, f. -δήσω, (πρό. Kabed- | 


Ow) to sleep before or first, Ar. Vesp. 
104. 


IIpoxa@nyéouar, f. -ἤσομαι, (πρό, 


καθηγέομαι) dep. mid., to go before and | 


guide, Polyb. 3, 95, 6; πρός τινα, Id. 
3, 6,7. Hence 

Προκαθηγητήρ, ἦρος, and προκαθη- 
YNTNC, οὔ, ὁ, one who goes before, a lead- 
er : the first author of a thing.—II. anin- 
strument for boring holes, Math. Vett. 

Προκάθημαι, lon. προκάτημαι, 
strictly, pf. οἵ προκαθέζομαι :---ἴο sit 
before, τοσοῦτο πρὸ τῆς ἄλλης “EAAG- 
doc, With the notion of distance, Hdt. 
7, 172; esp., to sit down before a place, 
so as to defend it, and so, generally, 
to protect, defend, τινός, Hat. 8, 36; 9, 
106; so of sentinels, στρατιᾶς πο.:; 
Eur. Rhes. 6.—II. to sit over, preside 
over, τῆς πόλεως, Plat. Legg. 758 D: 
—absol., to sit in public, sit in judg- 
ment, Polyb. 5, 63, 7, etc. 

ἹΠροκαθίημι, (πρό, κατά, tinue) to 
let down beforehand, πόλιν Tp. εἰς τα- 
ραχῆν, to plunge the city into confu- 
sion, Dem. 179, 20.—II. zp. τινὰ ἐξα- 
πατᾶν, to put a person forward in or- 
der to deceive, Id. 365, 13. 

ἹΤροκαθίζω, lon. προκατίζω : f. -icw 
(πρό, καθίζω) :—to sit down before or 
in front, 1]. 2, 463: to sit in public, sit 
in state, ἐς θρόνον, Hat. 1, 14, ef. 97: 
—so also in mid., προκατίζεσθαι ἐς 
TO προάστειον, Hdt. 5, 12.—II. trans., 
to set over, ἐπί τινος, Polyb. 2, 24, 6. 
Hence 

Προκάθίσις, ewe, 7, α sitting before, 
presidency.—ll. a sitling in public, Plut. 
2,166 A. 

Προκαθίστημι, (πρό, καθίστημι) to 
lay down or set before, φύλακας πρὸ 
στρατοπέδου, Xen. Hier. 6, 9.—II. in 
pass. and intr. tenses of act., to be set 
before, φυλακῆς μὴ προκαθεστηκυτας, 
no guard having been set, Thuc. 2, 2. 

Προκαθοράω, ὥ, f. -κατόψομαι, 
(πρό, καθοράω) to examine beforehand, 
Hdt. 8, 23 

ΠΠροκαθοσιόω, ὦ, to dedicate before, 
Joseph. 

Προκαίω, f. -καύσω, (πρό, καίω) 
to burn before or in front of, τινός, Xen. 
An. 7, 2, 18, Poppo. 

Προκἄκοπαθέω, G, (πρό, κακοπα- 
θέω) to suffer ills before, Aesch. Supp. 
864. 

Il péxdkoc, ov, (πρό, κακός) exceed- 
ing bad, κακὰ πρόκακα, evils beyond 
evils, Aesch. Pers. 986, 991; cf. Jac. 
Anth. P. 3, p. 257, and v. sub πρόπο- 
γος. 

Προκᾶκόω, ὦ, (πρό, κακόω) to treat 
ill before, LXX. 

Ilpokadéw, ὦ, f. -Eow, (πρό, καλέω) 
to call forth :—but hardly used save in 
mid., προκαλέομαι, to call forth or out 
to one, esp., to call out to fight, challenge, 
defy, Il. 13, 809, Od. 8,142; with μα 
χέσασθαι added, Il. 3, 432 ; 7, 39; also, 
| πάντας προκαλέσσατο χάρμῃ, 1]. 7, 
| 218: so later, zp. εἰς μάχην, Bast Ep. 
| Cr. p. 56; μάχῃ, Anacreont. 12, 7; 
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i εἰς ἀγῶνα, Lic. Symp. 20, ἐς λόγους 
| Hdt.4, 201; also, προκαλεῖσθαι -ir's 
| tt, to challenge one in a thing, Xen. 
Cyr. 1, 4,4.—2. to invite beforehand, 
| τινὰ ἐς λόγους, ἐς σπονδάς. ἐπὶ συμ- 
| uayiav, Thuc. 3, 34; 4, 19; 5, 43; 
πρὸς TO συνδειπνεῖν, Plat. Symp. 217 
C: c. acc. pers. et inf. mp. τίνα 
ποιεῖν, Plat. Symp. 217 C, ete.—II. c. 
acc. rel, προκαλεῖσθαί τι, to make of 
Jers or proposals, Thuc. 2, 72, 73, etc. ; 
and c. acc. pers. added, προκαλεῖσθαι 
| τινα σπονδάς, εἰρήνην, to offer one 
peace, Ar. Ach. 652, Eq. 796, Plat. 
Euthyphr. 5 A.—2. as law-term, 16 
make some offer or crallenge to the op- 
ponent for bringing about a decision, 
e. g. for submitting the case to arbi- 
tration, letting slaves be put to the 
torture, etc., Antipho 112,15; 144, 6, 
| etc.; mp. τὴν μητέρα ὀμόσαι, to offer 
that she should take an oath, Dem. 
1279, 15; also, zp. τινα εἰς ὅρκον, 13. 
1240, 27; also, mp. τινά τι, to make 
one an offer, Id. 1168, 7, cf. 969, fin. ; 
Vv. πρόκλησις.---3. to appeal, προκαλεῖ 
σθαι ἐπί τινα περί τινος, Polyb. 26, 
2, 13.-Π]. to-call up or forth, rouse 
awake, Hur. H. F. 308 ; προκαλεῖσθα!ί 
τινα ἐπὶ τιμωρίαν, Dem. 586, 20. 

ἹΠροκἄλίζομαι, f. -ίσομαι, Dep 
mid., like προκαλέομαι, prob. only 
found in pres. and impf. :—to call forth 
or out, challenge, defy, Il. δ, 897; 7, 
150; with μαχέσασθαι added, 1]. 3, 
19 ; ἀεθλεύειν, Il. 4, 389; τοξάζεσθα: ὁ 
Od. 8, 228 ; but, χερσὶ προκαλίζεσθαι͵ 
to challenge one to a pugilistic combat, 
Od. 18, 20, 

ΠΙροκαλινδέω, 6, = προκυλινδέῳ 
(q. V.) :—pass., to fall prostrate befors 
another, Lat. provolvi ad genua, [506 
72 C, Dem. 450, 3. 

Προκάλισμα, ατος, τό, (προκαλέζο 
μαι) a summons, challenge. 

ἹΠροκάλυμμα. ατος, τό, any thing 
put before, a veil, curtain, such as were 
hung in doorways instead of doors, 
Aesch. Ag. 691: α covering, as a pro- 
tection, Thuc. 2,75: metaph., a screen 
or cloak, Thuc. 3, 67; xp. τῆς 3δελι) 
ρίας, Luc. Pseudol. 31: [ἃ] from 

ΤΠΙροκἄλύπτω, f. -ψω, (πρό, καλύτ᾽ 
Tw) to hang before or put over as a cov- 
ering, ὑφὰς πέπλων; Eur. 1. T. 312: 
SO, In mid., to put something over one’s 
self, as a screen or cloak, τι, Plat. Prot. 
316 D; hence, οὐ προκαλυπτομέτα 
[τι] παρηΐδος, putting no veil over one’s 
face, Kur. Phoen. 1485 :—pass., προ- 
κεκαλυμμένος TL, having a thing put 
over one, Id. Gorg. 523 D.—II. to cover 
over, ἥλιον νεφέλη mp., Xen. An. 3, 
4, 8, Schneid.: so in mid., to cover 


one’s self Or what is one’s own, προύκα 
λύψατ᾽ ὄμματα, veiled her eyes, Eur. 
Med. 1147 :—pass., to be covered, Xen. 
Cyr. 5, 4, 45. Hence 

Προκάλυψις, 7, a placing before, se 
as to cover Or protect. 

ἹΠροκάμνω. (πρό, κάμνω) to work 
or toil before, Theogn. 921.—II. to wors 
for another, τινός, Soph. Aj. 1276.— 
Ill. to grow weary, give up, faint toc 
soon, Aesch. Eum. 78; μῇ προκάμη- 
τε πόδα, Eur. H. F. 119.—IV. πρ.- to 
have a previous illness, Thuc. 2, 49: te 
be distressed beforehand, τινί, by " 
thing, Thuc. 2, 39. 

Ilpoxdurv20c, ov, bent rn the forz 
part, bent forward. 

ἹΠροκάρδιον, ov, τό, (καρδία) tht 
pit of the stomach. Σ 

| ΠΙροκάρηνος. ov, (πρό, Kaprror’ 
| head-foremost, like πρηνής, Anth. P 
-'7, 632; 9, 533, Nonn., etc. [a] 

Προκά(πιον. ov, τό, the par vf th 
hand next the καοπός, | prs 
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Π,υκᾶς, ddoc, ἡ:Ξεπρόξ, H. Hom 
¥en. 71. 

UpoxataBaive, (πρό, καταβαίνω) 
wv go down before, Arist. H. A. 7, 4,1. 

IIpoxaraBaArw, (mpd, καταβάλλω) 
to lay down beforehand :—mid., to lay 
the foundations of before, οἰκοδόμημα, 
Bio C, 57, 10. 

IIpoxataBAnua, at og, τό, that which 
s paid beforehand. 

Προκαταβολῆ, ἧς, ἣν (προκατα- 
$aAAw) a laying down beforehand : 
t8D., paying in advance. 

Τίροκαταβρέχω, to moisten before. 

IipoxatayyéAAw, to announce or de- 
siare beforehand. Hence 

TpoxarayyéAoic, ἣν previous an- 
neuncement. 

ἸΠροκαταγέτης, ov, ὁ, (ἡγέομαι) 
une who goes before, a leader. 

Προκαταγέτις, wdoc, fem. from 
foreg., Anth. 

Προκαταγιγνώσκω, (πρό, καταγιγ- 
vOok@) to condemn beforehand, Ar. 
Vesp. 919; to condemn by a pre-yudg- 
ment, τινός, Dem. 586, 22; also 6. inf., 
w0. τι εἷναι, to prejudge that.., Thuc. 
8, 53; 50, πρ. τινὸς ἀδικεῖν, Lys. 160, 
1; also, mp. τί τινος, aS φόνον τινός, 
to give a verdict of murder against one 
beforehand, Antipho 139, 39; so, zp. 
τινὸς ἄδικόν τι, Id. 129, 40; ἀδικίαν 
τινός, Lys. 152, 40. 

Προκατάγνῦμι, to break in pieces be- 
fore. 

ἹΤροκατάγνώσις, 7, (mpoxatayty- 
νώσκω) α pre-judging, condemnation 
without hearing. 

Προκατάγω, f. -ξω, (πρό, KaTayw) 
io lead down or back before :—pass., to 
run into harbour, come to land before, 
Luc. Catapl. 18. [ἃ] Hence 

Προκαταγωγῆ, ἧς, 7, arunning into 
karbeur before. 

Προκαταδίκάζω, (πρό, KaTadiKalw) 
ἔν condemn beforehand, τινός, Dinarch. 
2p. Poll. 8, 24. 

ΤΣοοκαταδουλόω, ὥ,(πρό, καταδου- 
4dw) to enslave or subdue before, Diod. 

Τροκαταδύνω, and -δύω, (πρό, Ka- 
ταδύνω) to drown, sink before.—lI. intr., 
850. in aor. 2 and in mid., to go down, 
aink before, 

Προκαταθέω, (πρό, katabéw) to run 
down beforehand, Xen. An. 6, 3, 10, 

ἹΙροκαταθήγω, to sharpen at the 
vont before. 

Ipoxatakdio, (πρό, κατακαίω) to 
burn before: also of a country, to burn, 
lay waste all before one, Xen. An.1,6, 2. 

ΠΙροκατώκειμαι, f. -κείσομαι, (πρό, 
κατάκειμαι) defect. dep., to lie down 
γι front of or before, esp. at meals, 
Luc. 

Προκατακλάώω, f. -dow, to break in 
pieces beforehand, Joseph. 

Προκατακλίνω, (πρό, κατακλίνω) 
to make to lie down before others, esp. 
at meals :—pass., = προκατάκειμαι, 
Luc. de Deor. 13, 1. Hence 

ἹΠροκατάκλϊσις, 7, the first or high- 
est place at table, Joseph. 

IIpoxatakavcw, to wash or overflow 
beforehand. 

ἹΤροκατακοιμίζω, to lull to sleep be- 
forehand, Clem. Al. 

ἹΙροκατακόπτω, (πρό, κατακόπτω) 
to cut up beforehand, Antiph. Incert. 5. 

IIpexarakpive, (πρό, κατακρίνω) 
to pronounce judgment, decide against 
one, τινός : hence to think or expect 
εἰ οὗ a thing in one, 6. g. τῶν ἀνθρω- 
weiwy τὴν ἀδηλότητα, Plut. 2, 112C. 

Προκαταλαμβάνω, (πρό, καταλαμ- 
Bava) to seize beforehand, preoccupy, 
esp. a military post, Tnuc. 4, 89 (in 
pass.), Xen. An. 1, 3, 16, etc.; then, 
generally, to preoccupy, Aeschin. 89, 

1242. 
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13; in a speech, Isocr. 55 Ὁ :—me- 
taph., to prevent, anticipate, ὠποστά- 
σεις, Thuc. 3, 46; 2. τενὰ ἔς τι, Id. 
1, 33; mp. ὅπως μή..» Id. 6, 18; ab- 
soli, 1d. 3, 2, Plat., etc. 

Ipoxataréyo, (πρό, κΚαταλέγω) to 
speak of in detail, describe beforehand, 
Hat. 4, 175, in pass. 

ΠΙροκαταλήγω, (πρό. καταλήγω) to 
leave off, terminate beforehand, Polyb. 
2, 14, ὃ. 

ἹΙροκατάληψις, ewe, 7, (προκατα- 
λαμβάνω) a sezing beforehand, preoc- 
cupation: an anticipation, e. g. of an 
adversary’s arguments, Arist. Rhet. 
Ala, ἢν 

ἹΠροκαταλλάσσω, f. -ξω, (πρό, κα- 
ταλλάσσω) to exchange beforehand, 
esp. one place for another: hence 
pass., to retire beforehand, Diod. 

ἹΙροκαταλύω, (πρό, καταλύω) to 
break up or annul beforehand, νόμους, 
Thuc. 3, 84; τὸν πλοῦν, Dem. 1290, 
15:—mid., προκαταλύεσθαι τὴν ἔχ- 
θρην. to end their mutual enmity before, 
Hdt. 7, 6. 

ἹΙροκατημαλάσσω, (πρό, καταμα- 
Adoow) to soften beforehand, Diosc. ἡ 

Προκαταμανθάώνω, (πρό, κωταμαν- 
θάνω) to learn, consider beforehand, 
Hipp. . 
ἹΙροκαταμαντεύομαι, (πρό, KaTa- 
μαντεύομαι) dep., to prophesy, foretell, 
Dion. H. 

ἹΙροκαταναλίσκω, (πρό, κατανα- 
λίσκω) to waste, squander beforehand, 
Dion. H. 

Ipoxaravoéw, 6, (πρό, κατανοέω) 
to remark, perceive beforehand, Joseph. 
Hence 

Προκατανόησις, εως, 7, foreknowl- 
edge, Epicur. ap. Diog. L. 10, 79. 

ἹΙροκατανύσσω, Att. -ττω, (πρό; 
κατανύσσωλ) to pierce, stab beforehand, 
Dio C. 

ἹΠροκαταπίμπρημι, to burn before- 
hand, Dio C. 

ἹΙροκαταπίνω, to gulp or swallow 
down beforehand, Joseph. 

ἹΠροκαταπίπτω,. (πρό, καταπίπτω) 
to fall down beforehand, mp. ταῖς ψυ- 
yaic, to despond beforehand, Diod.: 
metaph., λόγοι προκατέπιπτον εἰς 
τὴν Ῥώμην, rumours reached Rome 
beforehand, Plut. Pomp. 43. 

IpoxatarAéw, (πρό, kataTAéw) to 
sail to or towards beforehand, Polyb. 1, 
21, 4. 

Προκαταπλήσσω, f. -ξω, (πρό, κα- 
ταπλήῆσσωλ to strike with terror before- 
hand, τινώ : so too in mid., Polyb. 5, 
70, 9. 

IIpoxdérapyya, τό, α libation offered 
before the chief sacrifice. 

Προκαταριθμέω, ὥ, (πρό, καταριθ- 
μέω) to reckon up beforehand, Sext. 
Emp. p. 441. 

IIlpokatapktikéc, 4, Ov, (mpoka- 
τάρχω) beginning beforehand, previous, 
τὰ Tp., the immediate causes of things, 
Hipp.: παιὼν mp., ἃ paeon preceded 
by a long syllable, opp. to καταληκτι- 
Koc, Dem. Phal. 

Προκάταρξις, 7, (προκατάρχω) a 
first beginning. 

ΠΙροκαταῤῥήγνῦμι, (πρό, καταῤῥή- 
γνῦμι) to break down beforehand, Dio 
CG, 35,07 

ἸΠροκαταρτίζω, (πρό, καταρτίζω) to 
repair, amend beforehand, Hipp. 

ἹΠροκαταρτεύω, (πρό, καταρτύω) to 
prepare beforehand: metaph., to calm 
or moderate beforehand, Plut, 2, 31 D. 

ἹΙροκατάρχω, (πρό, κατάρχω) to 
begin first: so in mid., to begin hos- 


tilities, Polyb. 3, 31, 5:.c. gen., προ- | 


κατάρχεσθαι λοιδορίας, Dio C. 58, 1; 
—but, προκατάρχεσθαί τινι τῶν ἱε- 
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ρῶν, to serve One first or with the ces 
portion of the victim at sacrifices (one 
of the privileges of the citizens of the 
nap ον in their colonies), ‘f'nue. 
ΣΝ 

 ἹΙροκατασκέπτομαι, dep. mid., ta 
inspect beforehand. 

, ἹΙροκατασκευάζω, (πρό, κατασκευ 
ἀζω) to prepare beforehand, Xen. yr. 
3, 1, 19 ;—mid., for one’s self, Polyb 
4, 32, 7, etc: 

IIpoxatackevn, ἧς, ἣν» a preface, in 
troduction, Polyb. 1, 13, 7, etc. 

ἹΙροκατασκιῤῥόω, ©, (πρό, κατά 
σκιῤῥόω) to harden beforehand: met 
aph., ἀπέχθεια προκωτεσκιῤῥωμένη. 
inveterate enmity, LXX. 

IIpoxardordoig, ewe, 7, (προκαθὶ 
στημι) a disposing beforehand, prepara 
tion, Dion. H. Hence 

ἹΤροκαταστἄτικός, 4, ὄν, prepara 
tory. 

ἹΤροκαταστέλλω, to compose, quiet 
beforehand. 

ἹΙροκαταστρέφω, (πρό, καταστρέ- 
ow) ἴο alter beforehand or too soon: ττρ. 
(sc. τὸν βίον), to come to an untimely 
end, Diog. L. 2,138. Hence 

ἹΙροκαταστροφῆ, ἧς, 7, previous oF 
premature change : untimely death, sub. 
βίου, Diog. L. 10, 154. 

IIpoxaractpa, (πρό, κατασύρω) to 
1 all in front of one, Polyb. 4, 10, 

[Ὁ 

IIpoxatacgala, (πρό, κατασφάζω) 
to slay before, App. Hisp. 12. 

IIpoxatacy au, f. -cw, (πρό, κατα 
σχάζωλ) to slit beforehand, Diosc. 

Προκατασχεθεῖν, poet. aor. form 9 
προκατέχω. ἱ 

ΠΠροκατατἄχξω,::-56. 

ἹΙροκατατἄχύνω, to occupy by com 
ing beforehand. 

Προκατατίθεμαι, (πρό, κατά, τίθη 
μι) as mid. :—to set down before, xp. 
λόγον, to make a speech before doing a 
thing, Hipp.; 7p. χάριν, to anticipate 
one in conferring a benefit, Joseph. 

Προκαταύλησις, 7, (πρό, Kata, ao- 
λέω) a trial of the flute to get the proper 
pitch before playing, Theophr. H. Pl. 

? b] 

Προκαταφέρομαι, (πρό, καταφέρωὶϊ 
to rush, fall down first, Arist. Probl. 
12, 2. 

ΠΙροκαταφεύγω, (πρό; καταφεύγω) 
to take refuge or sanctuary beforehand, 
Thuc. 1, 134; 2. ἐς τόπον, to escape 
before to.., Id. 2, 91. 

IIpoxaraypdouat, (πρό, kataypdo 
μαι) dep., to use up beforehand, Dem. 
389, 13. 

Ilpoxaraypiw, to rub or smear be- 
forehand. [i 

ἹΠροκαταψύχω, to cool, refresh be- 
forehand. [Ὁ] 

IIpoxateyyvdw, ὦ, to betroth or pro- 
mise beforehand. 

IIpoxatreArifw, (πρό, κατελπίζω) 
to hope beforehand, περί τινος, Polyb. 
14, 3,1. 

ἹΠροκατεπείγω, (πρό, κατεπείγω) 
to urge, press beforehand, Joseph. 

Ipoxatepydlouar, (πρό, κατεργά- 
ζομαι) dep., to accomplish beforehand, 
Plat. Demetr. et Anton. 1, in pf. pase. 

Ilpoxaréoyouat, (πρό, KaTEpyouas} 
dep. mid., c. aor., et perf. act, :—te 
come or go down beforehand, return be- 
fore, άπ. 

ἹΙροκατεσθίω, f. -ἔδομαι, (πρό, Ka 
τεσθίω) to eat up beforehand, Luc. 

ΠΙοκατεύχομαι, (πρό, κατεύχομαι) 
dep. mid., to pray before doimg any- 
thing, c. gen., τῆς τροφῆς, Joseph. 

ΠΙροκατέχω, (πρό, κατέχω) to hok 
or gain possession of beforehand, preoe 
cupy. Thuc. 4, 105; fia τὰ ncoaars 
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τγήασθαι τὴν ἀκραν, Polyb. 8, 33, 1: 
—mid., to hold down before one’s self, 
προκατέσχετο χερσὶ καλύπτρην, H. 
Hom. Cer. 197.— IE. intr., to be su- 
perior, τινΐ, in a thing, Polyb. 27, 
13, 7. 

Προκατηγορέω, ὦ, (mee, κατηγὺυ- 
φέω) to accuse beforehand, Ti1'4°, Dem. 
95, 25. Hence 

Προκατηγορία, ας, 7, α previous ac- 
causation, Thuc. 3, 
ἐπευδημθ τ Ion. for προκάθημαι, 

t. 


Προκατηχέω, ©; (πρό, κατηχέω) to 
instruct beforehand, Eccl. Hence 

Προκατήχησις, 7, previous or first 
instruction, Eccl. 

Προκατίζω; Ion. for προκαθίζω, 
Hat, 

Ἡροκατοπτεύω, to find out by pre- 
vious search OF inquiry. 

ἹΠροκατοῤῥωδέω, G, to fear or dread 
beforehand. 

Προκατόψομαι, fut. of προκαθοράω, 
Hat. 8, 29 

Πρόκειμαι, lon. tpoxéopat, as pass., 
6. fut. mid. -κείσομαι (πρό, κεῖμαι): 
—to lie before (locally), to lie in front 
of, Cc. gen., Αἴγυπτος προκειμένη τῆς 
ἐχομένης γῆς, Hdt. 2, 12, ct. 4, 99; @ 
προὔκειτο μαστῶν περονίς, in which 
was a brooch in front of the breast, 
Soph. Tr, 925: absol., to stretch for- 
ward, of a cape, island, Xen. An. 6, 
4, 3, Id. Ath. 2, 13.—II. generally, to 
lie before the eyes, to be present or ready, 
in Hom. always, ὀνείατα προκείμενα, 
the meats ready laid; so in Hdt., zp. 
daig, δεῖπνον 1,211; 5, 105; τὸ προ- 
κείμενον πρῆγμα, the matter in hand, 
question at issue, Hdt. 8, 56; 80, zp. 
τινε πόνος, ἀγών, Plat. Phaedr. 247 
B:—as in Lat. in medio positum esse. 
~—2, metaph., γνῶμαι τρεῖς προεκέα- 
rc, three opinions’ were set forth, pro- 
posed, Hdt. 3, 83, cf. 7, 16, 1; πρόκει- 
ται περὶ σωτηρίας (sc. 6 ἀγών) the 
question is concerning safety, Ar. 
Eccl. 401, cf. Eur. Or. 847; so, oxé- 
Wie πρόκειται περί τινος, Plat. Rep. 
533 E :----ἄεθλος προκείμενος, the task 
proposed, Hat. 1, 126; 4, 10; so, ἀγὼν 
πρ.» the struggle before one, Id. 9, 60: 
but, mp. σημήϊα, signs are fixed before- 
hand, agreed upon, Id. 2, 38; so, προ- 
κείμεναι ἡμέραι, the settled, appointed 
Jays, Id. 2, 87; so, ἐνιαυτοὶ πρόκειν- 
ται εἰς ὀγδώκοντα, are set, fixed at 80, 
[4.1 22; πρ. JavayKnadda it, whl’; 
ἐθλου τέρμα ool προκείμενον, Aesch. 
Pr. 257, cf. 755: νόμοι πρόκεινται, 
Soph. O. T. 865.—III. te he before one, 
lie enposed, Hdt. 1, 111; ἄτιμος ὧδε 
πρόκειμαι, Says Ajax of himself, Soph. 
Aj. 427:—esp., to lie dead, Aesch. 
Theb. 965, Soph. Aj. 1059, etc.; 6 
προκείμενος, the corpse, Ar. Eccl, 537. 
—IV. to be held out, set forth, τινί, esp. 
as a prize or reward, Hes. Sc. 312; 
προκείμενα ἀθλα, Plat., freq. in Xen.: 
also of punishments, Aesch. Pers. 
371, Soph. Ant. 36, Thue. 3, 45. 

Προκέλευθος, ov, (πρό, κέλευθος) 
leading the way, conducting, τινός, 
Mosch. 2, 147. 

Προκελευσματικός, ov, ὃ, (πρό, κέ- 
λευσμα) α proceleusmatic, a foot con- 
sisting of four short syllables (sub. 
πούς, ῥυθμός), Dion. H. 

Προκελεύω, to rouse to action before- 
hand. 

TIpoxeveayyéw, G, (πρό, κενεαγ- 
yéw) to clear the boweis beforehand, 
Hipp. 


Πρροκενόω, G, (πρό, κενόω) to empty | 


beforehand, Luc. A'ex. 13, in pass. 
Προκέντημα, ατος, τό, (πρό, Kev- 
“ω) a thing pricked or traced out be 
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forehand, the plan of a building, Sext. 
Emp.: also moydpayyua. 

Προκέφᾶἄλος, ov, (κεφωλή) with the 
head or point first. ‘ 

ἸΤροκήδομαι, (πρό, κήδομαι) dep., 
to take care of, take thaught for, τινός; 
Aesch. Pr. 629, Soph, Ant. 741, etc. 

ἹΙροκηραίνω, (πρό, Knpaivw) to be 
anxious for, τινός, Soph. Tr. 29; cf. 
Monk Eur. Hipp. 223. 

ἹΠροκήρυγμα, arog, τό, (προκηρύσ- 
OW a previous announcement. 

ἹΙροκηρῦκεύομαι, f. -εὔσομαι; (πρό, 
κηρυκεύω) dep. mid., to have proclaimed 
by herald, to give public notice, περί TL- 
voc, Andoc. 23, 45; πρός τινα, Aes- 
chin. 51, 14. 

IIpoxypvé, ὕκος. δ,Ξεκήρυξ. 

ἹΠΙροκηρύσσω, Att. -ττω: f. -ξω 
(πρό, Knpvoow) :—to proclaim by her- 
ald, proclaim publicly, Soph. Ant. 34, 
El. 684, Isae. 60, 2, etc. 

IIpoxi@dpioua, atoc, τό, (κιθαρίζω) 
a prelude on the lyre. 

ἹΙροκινδῦνεύω, (πρό, κινδυνεύω) to 
run risk beforehand, brave the first dan- 
ger, stand the brunt of battle, Thuc. 7, 
56, Xen., etc., cf. esp. Dem. 297, 11: 
also c. dat., 7p. τῷ βαρβάρῳ (sc. τῆς 
‘EAAdoc), braved him for Greece, 
Thuc. 1,73; also, mp. ὑπὲρ τῆς ἐλευ- 
Gepiac, Lys. 151, 38, cf. Isocr. 56 A. 

Ipokivéa, ὥ, f. -ἦσω, (πρό, κινέω) 
to move forward, τὸν στρατόν, Xen. 
Cyr. 1, 4, 21; to urge on, mp. ἵππον, 
Id. Eq. 9, 3 :—pass., with fut. mid., 
to come on, advance, Id. Cyr. 1, 4, 23. 

ἹΙροκλαίω, fut. -κλαύσομαι, (πρό, 
κλαίω) to weep beforehand, or openly, 
Soph. Tr. 963, Eur. Phoen. 1520.— 
IJ. trans., to lament beforehand, τὸν 
νεκρόν, Hdt. 5, 8; cf. Eur. Alc. 
526. 

Πρόκλαστος, ov, (πρό, KAdw) broken 
or broken off in front. 

ἹΠροκλέης contd. ἸΤροκλῆς, ἔους, 
ὁ, Precles, son of Aristodemus, broth- 
er of Eurysthenes, a king of Sparta, 
Hdt. 6, 52; 8, 131: from him the 
Proclid line of kings was so named. 
—2. a Spartan, ruler of Teuthrania 
in Asia Minor, Xen. An. 2, 1, 3.—3. 
ruler of Epidaurus, father-in-law of 
Periander of Corinth, Hdt. 3, 50.—4. 
an Athenian commander, son of The- 
odorus, Thue. 3, 91: ef. Πατροκλῆς. 
—5. a Lerian, subject of the satire of 
Phocylides, 5, 2.— Others in Xen. ; 
Paus. ; etc. 

ἐΠρόκλεια, ac, 7, Procléa, daugh- 
ter ot οἰ τ τς Paus. 10, 14, 2. 

Προκλῃδονίζομαι, to forebode, pro- 
phesy, Joseph. 

tilpoxAje, 0, v. TlpoxAéne. 

Πρόκλησις, ew¢ lon. coc, 7, (προ- 
καλέω) α calling forth or out :—a chal- 
lenging to combat, éx προκλήσιος, upon 
or according to challenge, Hdt. 5,1; 9, 
75.—IL. ax invitation, proposal, Thuc. 
3, 64.—III. esp. as law-term, a formal 
challenge or wager, offered by exther 
party to his opponent, for the purpose 
of bringing disputed points to issue, 
etc., somewhat like the Roman spon- 
sio, freq. in Oratt., as Antipho 6, 27, 
Lys. 4, 15, etc.; οἵ. mpoxadéw fin. : 
on the various kinds of πρόκλησις.ν. 
Hudtwalcker uber die Didteten, p. 
49; the most common was a chal- 
lenge to the opponent to let his slaves 
be put to the rack to give evidence 
against him: also an offer of one’s 
own slaves to be tortured, cf. Dem. 
978, 8; see also 1387, 13, where the 
whole form is given. Hence 

ΤΙροκλητικός, ἢ, Ov, calling forth, 
challenging, TH φωνῇ προκλητικὸν 
ἐπαλαλέζειν, Plut. Marcell. 7. 
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Πρόκλητος, ov, (προκ χλέωλ coilted 
forth, challenged, summoned. 

ἹΙροκλίνω, (πρό, κλίνω) to lex. for 
ward, Tp. σῶμα ἐς χέρα φιλίαν, Suph. 
O. C. 201. [1] Hence 

ἹΠροκλίτης, ov, ὃ, one who occupies 
the first place at table. [1] 

tIlpoxaocg, ov, ὁ,:Ξε] Προκλῆς: als 
answering to the Rom. name Procu 
lus, Plut. 

Προκλύζω, f. -σω, (πρό, κλύζωλ % 
wash out beforehand, Philo :—esp. a& 
medic, term, to purge beforehand with 
a clyster. 

ἹΙρόκλῦτος, ov, (πρό, κλύω) heard 
formerly: ἔπεα πρ.» ancient legends. 
or old saws, 1]. 20, 204. 

ΠΙροκλύω, (πρό, κλύω) to hear be 
forehand, Aesch. Ag. 251. [0] 

ἹΠρόκνη., ne, 7, Procne, daugnter 
of Pandion, king of Athens, wife οἵ 
Tereus, changed into a swallow 
Thue. 2, 29; Apollod. 3, 14, 8. 

ἹΙροκνήμϊον, ov, τό, (πρό, κνήμη; 
the inner and larger bone of the leg, shin, 
Lat. tibia ; cf. παρακνήμιον. 

ἹΙροκνημίς, ἴδος, 7, (πρό, κνημίς) 
a covering for the shin, Polyb. 6, 29, Ε, 

II péxvic or προκνίς, voc, 7, ἃ 501 
of drved fig, also written πρόκρις οἱ 
tpokpic, Pamphil. ap. Ath. 653 B. 

ἹΙροκοίλιος, ov, ( κοιλία) with ἃ 
paunch. 

Πρόκοιλος, ov,=foreg. 
ἹΠροκοιμάομαι, to sleep beforehand, 
Clem. Al. ; 
ἹΠροκοιτεία, ας, ἡ, Ξεπροκοιτία. 

ἹΠροκοιτέω, ὥ, (πρόκοιτος) to keep 
guard before a place, Joseph. 

ἹΙροκοιτία, ac, 7, α watch before ἃ 
place, Polyb. 2, 5, 6, etc. 

I[poxoirtov, ov, τό, dub. 1. for moo 
KOLTODV. 

II pé6xorroc, ov, (πρό, κοίτη) keeping 
watch before a place, Lat. excubitor, 
Polyb. 20, 11, 5; c. gen., mo. Hr 
φρουρᾶς κύων, Plut. 2, 325 B. 

ἹΠΙροκοιτών, ὥνος, 0, an antechambez , 
Lob. Phryn. 252. 

IIpoxoA dw, f. -dow, to chastise be 
forehand. 

ἹΠροκολἄκεύω, (πρό, κολακεύω) to 
flatter beforehand, Plat. Rep. 494 C. 

ἹΠροκόλπιον, ov, τό, (πρό, K6ATeC) 
arobe falling over the breast, Theophr 
Char. 6, 22, Luc. Pisc. 7.—II. the en- 
trance into a gulf, Jac. Ach. Tat. p. 
394. 

Ilpoxopia, ac, 7,=mpokoutoy, Ael. 
N. A. 16, 10. 

Ilpoxouion, ἧς, ἢ, α bringing for 
ward: from 

ΠΙροκομίζω, f. -icw, (πρό, κομίζω) 
to bring forward :—pass., to be carried 
away into distant lands, Hdt. 4, 122. 

ΠΙροκόμιον, ov, τό, (πρό, κόμη) the 
front hair οἵ aman; also, the forelock 
of a horse, Lat. capronae, Xen. Eq. 5, 
6, Arist. H. Α.9, 45, 5.—II. false hair, 
esp. a false front, such as the Persians 
and the Greek women wore, Ar. Fr. 
309, Arist. Oecon. 2, 15,3; mp. καὶ 
περίθετα, Ath. 523 A :—also, πηνίε ἡ 
φενάκη. 

ΤΠροκόννησος, ov,7, (πρόξ, νῆσος) 
Proconnesus, an island in the Propon- 
tis, famed forits marble, now Marmara, 
Hdt. 4, 14; Strab. p. 588. 

ἹΙροκοπή, ἧς, 7, progress on a jour 
ney: generally, progress, advance, πρὸ 
κοπὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, λαμβάνειν, 
Polyb. 2,37,10,etc.; improvement, esp. 
in science, Cic. Att. 15,16; and in 
plur., 2, 75 B, Luc. Alex. 22:—7p 
παλίντροπος, progress in a contrary 
direction, Pols, 5, 16, 9°; 79. ἐπὶ τὸ 
χεῖρον or τὸ βέλτιον, Philo: frem 

Ipoxomry, f. -ψω, an. κότ TW) ta 
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forward ἃ work :—pass., to be forward- 
rd, to advance, thrive, prosper, ἀνωτέρω 
οὐδὲν TOV πρηγμάτων TPOKOTTOME- 
νων, Hdt. 1, 190; ἐς τὸ πρόσω οὐδὲν 
προεκόπτετο τῶν πρηγμάτων, Id. 3, 
56.—II. in this intr. signf., the act. 


is usu. employed in Att., τέ dv mpo- | 


κόπτοις ; What good would you get 7 
Eur. Alc. 1079; οὐδὲν προὔκοπτον 
εἰς...» they made no progress towards.., 
Xen. Hell. 7, 1, 6; also, zp. εἰς πρό- 
ole, Hur. Hec. 96] ; ἐπὲ τοσοῦτο πρ.: 
Polyb. 39, 9,2; ἐπὶ πλεῖον π. ἀσε- 
βείας. Ν. 'T. :—so, prob., τοῦ ναῦυτι- 
κοῦ μέγα μέρος προκόψαντες, having 
made improvements in their navy to ἃ 
great extent, Thuc. 7, 56, cf. 4, 60 :— 
also, ἡμέρα, νὺξ προὔκοψε, the day, 
night was far advanced, App., N. T. 
Tp. διὰ τῆς λεωφόρου, to proceed Upon 
the high-road :— generally, = σοφὸς 
γίγνεσθαι, Plut. 2,543 E. (Most in- 
terpp. follow Coray ad Isocr., who 
thinks the usage borrowed from the 
practice of armies, which hew down 
the trees, etc., that obstruct their pro- 
gress, V. προοδοποιέω. Schneid. and 

assow make the first signf., to beat 
out, stretch by beating, as a smith does 
metal.) 

IIpoxoopéw, ὥ, to adorn in front or 
before; susp. Hence 

ἹΙροκόσμημα, ατος, τό, az ornament 
in front, Diog. L. 6, 72. 

Προκόσμιος, ov, (πρό, κόσμος 11.) 
before the world, Eccl.—Il. τὸ προκό- 
cutov, the frontlet of a horse (nisi le- 
gend. προκόμιον, Plut. 2, 970 Ὁ. 

IIpoxpatéw, ©, (πρό, KpaTéw) to 
govern before or beforehand, Dio C. 

Προκρέμἄμαι, (πρό, κρεμάννυμι) 
‘a hang forward, Arist. Physiogn. 6, 19. 

ἹΤρόκρημνος, ov, (πρό, κρημνός) 
overhanging, abrupt, LX X. 

Ilpokpiua, atoc. τό, a choosing be- 
fore others, partiality, N.'T.—II. a pre- 
judgment, liat. praejudictum: from 

IIpexpivw, (πρό, κρίνω) to choose 
before others, pick out, choose, Thuc. 
4,80, and Plat.: to prefer before, τ 
or τινά τινος, Hdt. 1, 70; 9,26; xp. 
τινὰ σωφρονέστατον βροτῶν, Eur. 
Hel. 47; προκρίνας οἵπερ ἀλκιμώτα- 
tot, Phoen. 746; also in mid., τού- 
τους ἐκ προκρίτων προκρινώάμενος, 
Plat. Rep. 537 ἢ :—pass., to be pre- 
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ferred before, be superior to others, τι-᾿ 


voc, Ηαϊ. 2,121], 6, ef, 1/5657: ani 
τοῦτο προκέκριται κάλλιστον εἶναι, 
Xen. Cyr. 2, 3, 8, cf. Apol. 21.—II. to 
judge beforehand ; and so, merely, to 
qudge, c. acc. et inf., Xen. Apol. 15, 
Tsocr. 42 A, etc.: mp. μάχην δι’ ἱπ- 
πέων, to decide the battle by the horse 
before the foot comes up, prob. 1. Diod. 
1 αθ fa 

Πρόκρις Or προκρίς, v. sub πρό- 
KVLC. 

tIIpoxpic, coc, 7, Procris, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8.— 
2 daughter of Erechtheus, Id. 3, 

9, 2. 

Πρόκρϊσις. ewe, 7, (προκρίνω) pref- 
erence, choice, election, Plat. Polit. 299 
A.—II. a pre-judgment, Lat. praeju- 
dictum. Hence 

Προκριτικός, 7, 6v, only found as 
gubst., τὸ 7p., a Kind of verse or metri- 
eal foot, Plut. 2, 1141 A. 

IIpéxpitoc, ov, (προκρίνω) chosen 
before others. preferred, picked, Plat. 
Rep. 537 D, Legg. 945 B :—as a trans- 
lation of Lat. Princeps senatus, Dio C. 
il. prejudged. 

Πρόκροον, Lacon. impf. from zpo- 
ypotw, for προὔκρουον, Ar. Lys. 
252 ;—not an adj., as says Gottling 
Nheodos. p. 215. 

1254 


ΠΡΟΚ 


ΤΙρόλ οἐ sac, 7, ov, ΟΥ̓ ος, ον (Υ. 11- 
fra) (πρό, κρόσσαμ) :—with projecting 
κρόσσωι Or battlements: in Il. 14, 35, 
the ships are drawn up on the beach 
πρόκροσσαι, 1. 6.: prob. ranged side by 
side so that their sterns stood up ikea row 
of battlements ;—and so, in Hat. 7, 188, 
a number of ships are said to be 
ranged (at sea) πρόκροσσαι ἐς πόν- 
TOV ἐπὶ ὀκτώ, 1. 6. ranged in rows turn- 
ed seawards eight deep :—also of a 
richly-carved cup, πέριξ αὐτοῦ γρυ- 
πῶν κεφαλαί οἱ πρόκροσσοι ἦσαν, the 
heads of griffins were set at regular 
distances round it, Hdt. 4, 152:—(opp. 


de Sens., cf. Opp. H. 4, 606).—In all 
these places Schweigh. takes πρό- 
κροσσοι (-at) to be in quincuncem dis- 
positae, the French par échelons.— 
Metaph., πρόκροσσοι φερόμενοι ἐπὶ 
τὸν κίνδυνον, rushing one after another 
into danger, Agathocl, ap. Ath. 30 A. 

tIIpoxpovorne, ov, ὁ Procrustes, ap- 
pell. of the robber Folypemon, also 
called Damastes ; v. sq., Plut. Thes. 
11: οἵ. TloAvitjuwr. 

Προκρούω, Dor. προκρύόω, (πρό, 
κρούω) to beat out ; hence, to stretch 
and torture, whence the name of the 
robber IIpoxpovorn¢, who stretched 
all his captives, great or small, on the 
same bed.—II. like κρούω, to lie with 
a woman, Ar. Eccl. 1017. 

Προκτάομαι, (πρό, κτάομαι) dep., 
to gain beforehand, v. |. Plut. for 
προςκτ-. 

ΤΙροκτίζω, f. 
οτελαπά. 

IlpoxiBeprvao, ὦ, f. -7ow, to steer in 
front. 

Ipoxsddvo, strengthd. for κυδάνω, 
Orph. Arg. 1223, acc. to Herm. 

ἹΙροκυκλέω, ὦ, f. -70, (πρό, κυκ- 
λέω) to roll forth or out, in the Swal- 
low-song ap. Ath. 360 C, ubi olim 
TPOCK-. 

IlpoxtAivdéo, 6, later form from 
προκυλίνδω : pass., Tp. τινι, to fall 
at the feet of, prostrate one’s self before 
one. Lat. provolvi ad genuaalicujus, Ar. 
Av. 501, ubi v. Schol. (cf. προκαλιν- 
Oéw) ; τινός, Dem. 450, 2. Hence 

IlpoxvAivenua, ατος, τό, that which 
is rolled before. 


-ίσω, to build, found be- 


ἹΤροκύὕλίνδω, f. -κυλίσω, (πρό, κυ- 
λίνδωλ to roll before, forward or away: 
—pass., to roll forward, on, past, of the 
waves, 1]. 14, 18; fut. mid. in pass. 
signf., Dion. H.:—cf. προκυλινδέω. 
Hence 

IIpoxtiAtcic, ewe, 7, α casting one’s 
self at the feet of another, προκυλίσεις 
καὶ προςκυνήσεις, Plat. Legg. 887 Εἰ. 

Ilpoxvuaia or προκυμία, ac, ἢ, 
and προκύμαια Or προκυμάτια, TA: 
(πρό, κῦμα) :—an embankment against 
the waves, a dyke, breakwater, Joseph. 
[Ὁ] é 

IIpokivéw, 6, (πρό, κύων) of a dog, 
to bark beforehand, i.e. before game is 
found. 

ΤΙροκύπτω, f. -«ψω, (πρό, κύπτω) to 
stoop and bend forward, hence, to peep 
out, Ar. Ran. 412, Av. 496; γλῶσσα 
προκύπτει, Luc. Alex. 12; cf. Jac. 
Ach. Tat. p. 593. 

Προκῦρόω, ὥ, (πρό, κυρόω) to con- 
firm or ratify before, Ν. T. 

IIpoktwr, κυνός, 6, (πρό, κύων) 
Procyon, a constellation which rises 
| before the dog-star ; strictly, a single 
star, which by later writers was itself 
described as a dog, Schol. Arat. 450. 
—Il. πικροὶ Καλλιμάχου πρόκυνες, 


a nickname of the grammarians, 
snappers and snarlers, Anth:—cf. πρός- 
KUVEG. 


to περιφερεῖς, Democr. ap. Theophr. | 


i 


“ - 
rds 
Προκώλῦμα, ατος, 


τό, (πρό, κα' 
Ato) αὖ 


efence, Heliod. 9, 17 
(πρό, κῶμος) before 


the κῶμος: τὸ πρ΄ ὕμνου, the prelude 
of ἃ song sung by α κῶμος, Pind. N, 
4, 17. Msi ὦ 

Πρόκωνα and προκώνια, τά, ἄλφι 
Ta, groats of fresh ΟΥ wnroasted barley, 


Hipp., who also mentions πυροὶ mpu 
Kwviat, ν. Pos, 

Πρόκωπος, ov, (mpd, κώπη) grasp 
ing the sword by its hilt, sword-in-haird 
Aesch. Ag. 1637.—2. of the sword 
grasped by the hilt, Aesch. Ag. 165) 
Eur. Or. LE Gee 

Προλᾶβή, fe,  (mporauBdre) like 
Aapn, a hilt. ? | 

Προλαγχώνω, (πρό, Aayyavw) ta 
obtain by lot beforehand, Ar. Bicelt 1159. 

Προλάζῦμαι, dep., to receive before- 
hand or by anticipation, τινός, some of 
a thing, Eur. lon 1027; ef. λάζομαι, 

n. 


ΠΙρολάκκιον, ov, τό, (πρό, λάκκος) 
a hole in the ground lying before ἃ larger 
one, Arist. Part. An. 3, 14, 13. 

Προλἄλέω, 6, (πρό, AaAéw) to 
prate before, Anth. P. 12, 208.—II. to 
foretell. ᾿ 

Πρόλᾶἄλος,ον, (πρό. λάλος) Πίρραπι 
in words, chattering, Ἀ εἰ, 

Προλαμβάνω, f. «λήψομαι, aor. 
προύλἄβον, (πρό, λαμβάνω) to take 
beforehand, Lys. 176, 5, οἴο. ; mp. ἀρ- 
yuplov, to receive as earnest money, 
Dem. 1211, 5.—%., to take before o: 
sooner than another, τὸ πρό τινὸς, 
Soph. O. C. 1141.—3. also, io take 
away before, Aeschin. 24, 30: mp. 76 
Ca ἐκ κακῶν, first to get one’s self OUs 
of mischief, Eur. lon 1253.—4. gene- 
rally, to obtain, get, Dem. 970, 28.—I1. 
to outstrip, get the start of, τινά, Xen. 
Cyn. 5, 19 :--πρ. τῆς ὁδοῦ, to get a 
start, Hdt. 3,105; so, tp. τῆς φυγῆς, 
Thuc. 4, 33; also, ap. τῷ δρόμῳ, 
Xen. Cyn. 7,7; absol., πολλῷ προῦ- 
λαβε, was far ahead, Thuc. 7, 80.—2 
to be beforehand with, anticipate, hke 
φθάνειν, Eur. Ion 407, ete.: part., 
προλαβών, by anticipation, Xen. Cyr. 
1,2, 3 :—also 6. acc. rei, to anticipate, 
γόους, Eur. Hel. 339; zp. τὴν ἣλι- 
kiav, Lat. decerpere florem aetatis, 
Aeschin. 23, 18.—3. to anticipate one’s 
words, prejudge, Dem. 44, 3.—4. to 
prepossess, win beforehand, mp. τινὰ 
λόγῳ, Dem. 1439, 6.—III. to repeat 
from the origin, Lat. altius repetere, 
Isocr. 119 A, 351 C. 

ΠΙρολάμπω, f. -ψω, to shine before- 
hand, shine before others. 

ἹΠρόλᾶῶος, ov, ὁ, Prolatis, mase. pr. 
n., Paus..5, ὦ, 4. 

Προλεαίνω,Ξεπρολειόω. 

Προλέγω, f. -ξω, (πρό, Aéyw) te 
pick out or choose before others, prefer, 
᾿Αθηναίων προλελεγμένοι, 1]. 13,689 : 
ἐξοχώτατοι προλέγονται, Pind. N. 2, 
28.—II. to foretell, of an oracle, Hdt. 
1,53; 8,136, and Att.; τι περί τινος, 
Plat. Euthyphr. 3 C :—to say before- 
hand, Aesch. Pr. 1071.—2. to tell pud- 
licly, denounce, esp. punishment, as, 
mp. δεσμόν τινι, Dem. 719, 25, cz. Ly- 
curg. 148, 16: to caution, warn, rp. 
τινὶ ὅτι.., Antipho 126, 17 :— gener- 
ally, to profess, declare. Aesch. Theb. 
336 :—c. inf., to erder, τινὶ ποιεῖν Th; 
Xen. An. 7, 7, 3. 

Προλειόω.- ὥ, tv make smooth befors 
—2. to pound beforehand. 

Προλείπω, f. -ψω, (πρό, λείπω) te 
go forth and leave behind ; hence, ta 
leave behind, forsake, of persons, places, 
and things, Hom., Hes., etc.; μῆτέι 
oe προλέλοιπε, prudence forsook thee 
Od. 2, 279 ; ἄντρον. προλιπών. Vind 
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P. 9, 50; and Trag.; χώραν πρ.» to 
aLandon one’s post, Thuc, 2, 87.—2. 
(. inf., to omit to do a thing, Theogn. 
451; so, mp. μὴ οὐ ποιεῖν, Soph. El. 
132.—I]. intr., to cease, fail beforehand, 
to cease, "Azpeidaicg οὐ προλείπει φό- 
νος, Eur. Or, 817; εἴ τῳ προλείποι 7 
aun, Thuc. 7, 75: absol., to faint, 
fall into a swoon, Eur. Hec. 438. 

Προλεκτικός, 7, Ov, (προλέγω) fore- 
telling, Paul. S. 74, 67. 

Προλεπτύνω, (πρό, λεπτύνω). to 
make thin or fine beforehand, Plat. Tim. 
66 A. 
Προλεσληνεύομαι, dep. c. pf. pass. 
προλελεσχήνευμαι, to hold converse 
with one before, τινί, Hdt. 6, 4. 

ΠΙρόλεσχος, ov, (πρό, λέσχη) volu- 
ble in talk, prating, Aesch. Supp. 200. 

ἹἸιρολευκαίνω, to make white or 
bright beforehand. 

Προλεύσσω, (πρό, λεύσσω) to see be- 
fore one’s self or in front, Soph. Phil. 
1360. 

ἸΙρόλημμα, adtoc, τό, (προλαμβά- 
vw) that which is taken beforehand ; rp. 
ποιεῖν τινι, tO give One some start or 
advantage, Polyb. 17, 10, 8. Hence 


Προλημμᾶτίζω, to place before or in | 


advance: —hence, προλημμῶτισμός, 
ov, ὃ, a preparatory exercise In Singing, 
Byzant. 

Προλήνιον, ov, τό, (πρό, ληνός) a 
vessel in front of a wine-press, LX X. 

Προληπτικός, 4, Ov, anticepating, 
Plut. 2,427 D: from 

Πρόληψις, ewc, 7, (προλαμβάνω) an 
anticipating : esp. 1n point of time, a 
orolepsis, anachronism.—Il. a previous 
assumption, preconception, Polyb. 8, 
29,15; mp. ἔχειν τινός, Id. 10, 43, 8: 
esp., a vague or indistinct conception, 
like the notiones insitae of Cicero: 
and in the Epicur. philosophy, a con- 
ception formed through the senses, as 
opp. to ἔννοια, Plut. 2, 900 B, C, etc. 

Προλιμνάς, ἄδος, 7, (πρό, λίμνη) 
stagnant water near a river or lake, a 
marsh formed by a river overflowing, 
Arist. H, A. 6, 14, 2: in E. M. also 
πρόλιμνα, 7). 

Προλιμνάζω, (πρό, λιμνάζω) to form 
a marsh before a river, Paus. 8, 22, 3. 

Προλιμοκτονέω, ὥ, (πρό, λιμοκτο- 
véw) to famish beforehand, Arist. H. A. 
8, 6, 3. 

podiraivo, (πρό, λιπαίνω)λ to fat- 
ten or enrich before, Diosc. 

Προλιχνεύω, to lick or nibble before- 
hand. 

Προλόβιον, ov, τό, (πρό, λοβός) 
the lower part of the flap of the ear. 

Πρόλοβος, ov, ὁ,---προηγορεών, the 
crop of fowls, esp. pigeons ; also writ- 
ten πρόβολος. Hence 

Προλοβώδης, ες, (εἶδος) like the crop 
of a bird, Arist. Part. An. 4, 5, 9. 

Προλογίζομαι, f. -ἰσομαι, dep. mid., 
to calculate beforehand. 

TIpoAoyila, to 
speak a prologue. 

Πρόλογος, ov, ὃ, (προλέγω) a pref- 
atory discourse, preface :—in Trag. and 
old Com., the prologue, all that portion 
of the play that comes before the first 
chorus, Ar. Ran. 1119, cf. Arist. Poét. 
12,4: after Eurip. it was usually a 
monologue containing a narrative of 
facts introductory to the main action, 
as in the Roman comedy; opp. to 
ἐπίλογος.---Ἰ1. in arithm., of ratios in 
which the first number is the largest, 
as 5:3; ef. ὑπόλογος II. 

TIpoAotw, to wash beforehand : — 
pass., to bathe beforehand. 

Προλοχίζω, (πρό, λοχίζω) ἐνέδρας, 
to lay an ambuscade beforehand ; hence, 
in bass., αἱ τοολελοχισμέναι EVEO DAL, 


speak beforehand, 


| 
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the ambush that had before been laid, 
Thuc. 3, 112.—IlL. to beset with an am- 
buscade, τὰς ὁδούς, Thuc. 3, 110, ef. 
Plut. Sertor. 13: also, mp. τὰ περὶ 
τὴν πόλιν ἐνέδραις, Thuc. 2, 81. 
Hence 

Προλοχισμός, οὔ, 6, a laying of an 
ambuscade beforehand, Conon. 

tI[péaoyxoc, ov, ὃ, Prolochus, one 
of the Lapithae, Hes. Sc. 180. 

Προλυμαίνομαι, (πρό, λυμαίνομαι) 
dep., to ravage beforehand, Polyb. 2, 
68, 5. 

Προλύπέω. ὦ, f. -Aow, (πρό, λυπέω) 
to pain or distress beforehand :—Pass., 
to feel pain or distress before, Plat. 


*Phaedr.. 258 Εἰ, Phil. 39 D, etc. 


Hence 

Προλύπησις, ewe, 7, previous dis- 
tress, Plat. Rep. 584 C. [Ὁ] 

ἹΠρολύτα, 7, Prolyta, daughter of 
Agesilaus, Plut. Ages. 19, v. 1. Προ- 
avya. 

Προλύται, οἱ, v. Abra. 

Προμαθεία, προμαθεύς, Dv 
προμηῦθῦ-. 

ἹΠρομαθίδας. ov, ὁ, Promethidas, 
masce. pr. n., Ath. 296 Β. 

ἹΠρομαθίων, νος, ὃ, Promathion, 
a historian, Plut. Rom. 2. 

IIpouakpoc, ov,=mpounKne, susp. 
in Theophr. ‘tees 

ἹΠρομάλαγγες, οἱ, a Cyprian name 
for flatterers, Clearch. ap. Ath. 255 F. 

ἹΙρομἄλακτήριον, ov, τό, (προμα- 
Adoow) the bath-room in which the body 
was rubbed and made supple before bath- 
ing, Galen. 

Προμᾶλακύνω,---5α. 

Προμᾶλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρό, μαλάσσω) to soften beforehand, 
make soft or supple by rubbing, Arist. 
Probl. 2, 32; 2 :—so, metaph., in mid., 
προμαλώττεσθαι τὸν ὅῆμον, Plut. 
Caes. 6. 

Πρόμᾶλος, ov, 7, 2n unknown tree 
with supple springy branches, like 
ἰτέα, ἄγνος and λύγος, prob. a kind 
of willow, Eupol. Aiy. 1, Ap. Rh. 3, 
201; cf. Foés. Oecon. Hipp. 

Προμάμμη, ne, 7, (πρό, μάμμα 1) 
a great-grandmother, Lat. proavia. 

Προμανθάνω, (πρό, μανθάνω) to 
learn beforehand, Akan aor.) to know 
beforehand, Pind. O. 8, 79, and Att. ; 
c. inf., Soph. Phil. 538: opp. to ézu- 
μανθάνω, and to ξυνίημι, Thue. l, 
138 :—to learn by rote, Ar. Nub. 966. 

TIpouavteia, ac, Ion. -nin, ne, ἢ» 
(προμαντεύομαι) the right of consulting 
the Delphic oracle first, Wess. Hat. 1, 
54, Dem. 119, 17, etc. 

ἹΙρομάντεωμα, atoc, τό, 2 
tion : from 

Upouavretouut, (πρό, μαντεύομαι) 
dep. mid., to foretell, prophesy, Hdt. 3, 
125; τι, Eur. Melan. 3:—an act. 
προμαντεύω, in Plut. Cat. Maj. 23. 

IIpouavrnin, nc, 7, lon. for προμα- 
ντεία, t. 

Προμάντιον, ov, τό, ---προμώντευ- 
μα, Nonn. 

Πρόμαντις, ewe ἴοῃ. toc, ὃ, 7, (πρό, 
μάντις) a prophet or prophetess : 7 Tp. 
was specially the title of the Pythia 
or Delphic priestess, who gave out the 
answers of the oracle, Hdt. 6, 66; 7, 
111; also, Δωδωναίων ai προμάντιες, 
Hdt. 2, 55; generally, the representa- 
tive of the god and the organ of his 
prophecies, Wess. Hdt. 8, 135; cf. 
Thue. 5, 16:—v. sub προφήτης U.— 
Il. as adj., prophetic, δίκη mp., Justice 
giving presage of the issue, Soph. El. 
757; θυμὸς mp., ‘my prophetic soul,’ 
Eur. Andr. 1072 :—rp. τινος, prophet- 
ic, foreboding of a thing, Aesch. Cho. 
758, Mur. Hel, 338. 


ΔΟΥ 


predic- 
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II,» μαραίνομαι, (πρό, wxpaiver, δὰ 
pass., to wither away first, Arist. Probl 
ἹΙρομαρτύρομαι, (πρό, μαρτύρομαι; 
fal mid , to witness beforehand, N. T 
D 

ἹΤρομώτωρ, opoc, 7, Dor. for roo 
μήτωρ͵, Aesch. a 

Nooudyéw,= προμαχίζω, Xen. Cyr 
3, 3, 60 

Προμᾶχεών, ὥνος, ὃ, (προμάχομαι 
a bulwark, rampart, Lat. propugnacu 
lum, Hdt. 1,98; mp. τοῦ τείχεος, Hd! 
1, 164; 3, 151. 

ΤΙρομᾶχίζω, (πρόμαχος) to fight be 
fore, Τρωσί, in front of the Trojans, 
as their champion, 1]. 3, 16; but, also, 
to fight with another as champion, ’Ayt 
Afi, 11. 20, 376. 

Προμάχομαι, f. -μᾶχήσομαι and 
Att. -χοῦμαι; (πρό, μάχομαι) dep. 
mid. :—to fight before, fight in the front 
rank, ἁπάντων, before all, Il. 11, 217, 
17, 358.—II. to stand before one and 
fight, fight for him, τινός, Ar. Vesp. 
957.—III. to fight before, 1. €. sooner 
than another, τινός. [ἃ] 

Πρόμᾶχος, ov, (πρό, μώχομαι) fight- 
ing before, fighting in front; freq. ir 
Hom., esp. in Il., always as subst. 
in plur., the first or foremost fighters 
champions, freq. n Hom., évi προμά 
χοίσιν, among the foremost ; πρώτοι 
σιν évi προμάχοισιν, Od. 18, 379; 
προμάχων av’ ὅμιλον, Pind. I. 7 (6), 
49:—as adj., mp. δόρυ, Soph. Tr. 
856.—Il. fighting for, πόλεως, δόμων. 
Aesch. Theb. 418, 482. 

ἹΠρόμαχος, ov, ὃ, Promachus, son 
of Parthenopaeus, Apollod. 3, 7, 2.— 
2. son of Aeson, slain by Pelias, Id 
1, 9, 27.—3. son of Alegenor, ἃ Baoeo 
tian before Tray, 1]. 14, 476.—O here 
in Dem.; Paus.; etc. 

Προμᾶχών, ὥνος, ὁ,Ξεπροΐο ζεών. 
dub., cf. ἸῸΝ Phryn. 167. ᾿ 

ἱΠρομέδων, οντος, ὃ, Promedon, 
masc. pr. n., Paus. 10, 30, 7. 

Προμεθίημι, (πρό, μεθίημι) to LA 
go, despatch before, Ap. Rh. 2, 329. 

Προμεθύομαι, (πρό, μεθύω) as pass., 
to be drunk with wine before, Plut. 2. 
734 A. 

ἹΠρομελαίνομαι, (πρό, μ. Aairss) 
pass., to become black before, Nic. Th. 
oe 

Προμελετάω, 6, f. -jow, κ τρό, μὲ 
λετάω) to practise beforehand, sr. Ecci 
117, Xen. Ath. 1, 20, Plat. Soph. 218 
D. . Hence 

Προμελέτησις, ξεως, 7, previous exer 
cise, prosecution of an art, etc. 

Προμένεια, ac, 7, (πρό, μένος) name 
of a prophetess of Dodona in Hat. 2, 
55, strictly forefeeling, presage. 

Προμένειος, σίδη. 7, a sort of peme- 
granate, Nic. Al. 490. 

tIIpouévne, ove, 6, Proménes, masc. 
Digi, Anthe EO. bls a 

Προμεριμνάω, ὥ, f. -how, (πρέ, με- 
Rue) to take thought beforehand. 


Προμεταβώλλω, (πρό. μεταβάλλωῚ 
to change, transform beforehand, Sext. 
Emp. 

Ipouetpsa, ὥ, f. -ἤσω, to measure 
out before. Hence 

Προμετρητής, od, δ, one who mea 
sures cut, a servant of the μετρονόμοι, 
Bockh Ρ. E. 1, p. 68. 

ἹΠρομετρητός, 4, Ov, (προμετοέω) 
measured out to. 

Προμετωπίδιον, ov, τό, the skin Οἱ 
hair of the forehead, ἵππων προμετω 
πίδια, Hdt. 7, 70.—Il. a frontpiece, 
frontlet, esp. for horses, Xen. An. 1, 
8, 7, Cvr.6 4,1. [πὴ Hence 

Προμετωπίς, idog, 7, 4 star in the 
forehead, Callix. ap. ἈΠΕ δες 202 & 
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ἐΠρομεύς, ἕως, ὃ, Promeus, masc. 
pr.u., Ap. Rh. 1, 1044. 

τπιρομήθεια, ac, 7, Dor. προμάθεια; 
lon. προμηθίη, though the form in 
-Gia was also used in Att. poets, and 
occurs as ἃ freq. v. 1. in Att. prose, v. 
Ellendt Lex. Soph. s. v. (προμηθῆς): 
-—foresight, forethought, wariness, dis- 
cretion, Hat. 3, 36, Pind. I. 1, 57, and 
Trag.; esp. προμηθίαν AaBeiv, Aesch. 
Supp. 177, Eur. Hec. 795.—IL. respect, 
sansideration, ἐν πολλῇ προμηθίῃ 
ἔχειν τινά, Hdt. 1, 88: προμηθίαν 
ἔχειν τινός, Eur. Alc. 1054. 

Προμήθεια, wv, τά, the festival of 
Prometheus, Xen. Ath. 3, 4, cf. Dict. 
Antiqq.: from 

ἹΠοομήθειος, a, ov, of or relating to 
Prometheus, Promethean ; τὸ Upoun- 
θειον, sc. φάρμακον, a drug used in 
magic rites, said to have sprung from 
the blood of Prometheus, Ap. Rh. 3, 
845. 

Προμηθέομαι, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass. (Hipp. 595) :—to be προμη- 
ϑής, to take care beforehand, to provide 
for, c. gen., mp. ἑωυτοῦ, Hdt. 2, 172; 
ὑπέρ τινος, Plat. Prot. 316 C; περί 
τι, Id. Lach. 198 EF; absol., Aesch. 
Pr. 381 :—generally, to take care, Lat. 
cavere, 70. 7... Hdt. 3, 78:—c. acc. 
pers., to show regard or respect for, Hdt. 
9, 108. 

ἹΙρομηθεύομαι, f. -εύσομαι, dep. 
mid.,— foreg. 

Προμηθεύς, ἕως Ion. joc, ὁ, Prome- 
theus, son of the Titan Iapetus and 
Clymené, Hes. Th. 510: inventor of 
many arts, esp. those of working in 
metal and clay, whence he is said to 
have made man from clay, and to 
have furnished him with the ἔντε- 
yvov πῦρ, stolen from Olyrepus: 
hence also his name, the Porethinker 
(from προμηθής), opp. to his careless 
brother ᾿Εἰπιμηθεύς, as it were Fore- 
thought and Afterthought. ‘The ele- 
ments of the legend of Prometheus 
are In Hes. Op. 48, Th. 510 sq., cf. 
Plat. Prot. 320 D, sqq.; the punish- 
meni inflicted on him by Jupiter for 
his zeal in the cause of man in the 
Prom. Vinctus of Aesch.—{2. a popu- 
lar leader in Thessaly, Xen. Hell. 2, 
3, 36, acc. to Wyttenbach appell. of 
Jason, tyrant of Pherae.t—II. in Att., 
all artists that worked in clay were 
called προμηθέες, Hemst. Luc. Prom. 
2.—III. as appellat., forethought, cau- 
tion, Aesch. Pr. 86; Αἰδὼς Προμα- 
θέος (θυγατήρ). Pind. O. 7, 81, ubi v. 
Bockh (44), cf. Meineke Euphor. Ὁ. 
128:—as adj., mp. ἀρχή, provident 
rule, Aesch. Supp. 700.—Cf. ᾽Ἐπιμη- 
θεύς. Hence 

Προμηθευτικός, 4, Ov, using habit- 
ual forethought. 

ἹΙρομηθῆς, éc, fore-thinking, wary, 
discreet, Thuc. 3, 82; 4, 92: troubling 
one’s self, caring about a thing, Tov 
θανεῖν, Soph. El. 1078: ἐπὶ τὸ προ- 
μηθέστερον ποιεῖν τι, Hipp. 650. 
‘From πρό, and μῆδος or μῆτις, akin 
to μαθεῖν.) 

Ipounia, ac, lon. -in. sub προ- 
μήθεια. 

Προμηθικός, 7, 6v,=mpounbevti- 
xoc. Adv. -κῶς, Ar. Av. 1511. 

ἹΠρόμηθος, ov, 6, Promethus, son 
of Codrus of Athens, founder of Colo- 
phon, Paus. 7, 3, 3. 

Προμῆκης, ες, (προ, μῆκος) pro- 
longed: oblong, rectangular, Lat. ob- 
longus, Plat. Tim. 54 A :—of numbers 
made up of two unequal factors (as 8=2, 
4; 32—4, 8), Id. Theaet. 148 A. 

Προμηλύώω, 6, [πρό, unAdw) to probe 
beforehand, Hipp. 
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Προμηνύτρια, ας: ἦν, she who lays 


information. 


Ilpounvie, (πρό, μηνύων to denounce. 


or betray beforehand, τινί τι, Soph. 
Ant. 84, cf. Luc. Merc. Cond. 3. 

Προμήτωρ, Dor. προμάτωρ, opoc, 
ἢ : (πρό, UATNP) first mother of a race, 
Aesch. Theb. 140, Eur. Phoen. 676: 
formed like προπάτωρ. 

Προμηχᾶἄνώομαι, f. -ἤσομαι, (πρό, 
μηχανάομαι) dep. mid., to plan or con- 
trive beforehand, Dion. H. 1, 46, etc., 
Luc. Alex. 38. 

Προμϊαίνω, (πρό, μιαίνω) to defile 
beforehand, Joseph. 

TIpouiyvope and -viw: f. -μίξω 
(πρό, μίγνυμι):----ἴο mingle beforehand: 
—pass., παλλακίδι προμϊγῆναι, to 
have intercourse with her before, Il. 9, 
452. 

TIpoutuviokw, to remind beforehand. 

Tpouicyw, collat. form of προμί- 
γνυμι. 
 Προμισθόω, ὦ, (πρό; μισθόω) to let 
beforehand : pass., to be let beforehand, 
Plut. 

Προμνάομαι, (πρό, μνάομαι) dep., 
to.woo or court for another, Plat. The- 
aet. 150 A, 151 B: generally, to 
endeavour to obtain, solicit for one, τινί 
τι, Xen. Mem. 2, 6, 36; mp. τινί, to 
sue or plead with another, Id. An. 7, 
3, 18; πρ. τίνι ποιεῖν, to persuade 
one to do, Plat. Menex. 239 C.—II. 
προμνᾶταί τι μοι yvoua, my mind 
forebodeth somewhat, Soph. O.C,1074. 

Tpourvnorevoua,dep.mid.,=foreg., 
Luc. Herod. 6, Alciphr. 

Προμνηστικός, ἢ, Ov, (προμνάομαι) 
fitted to woo for another :—7 -κή (sc. 
τέχνη), the art of match-making, Plat. 
Theaet. 150 A. 

ἹΙρομνηστῖνοι, ivat, one by one, one 
after the other, προμνηστῖναι ἐπήϊσαν, 
Od. 11, 233; προμνηστῖνοι écéA bere, 
Od. 21, 230. (δα. deriv. from -μέ- 
vw, for mpowevetivor—or, as Buttm. 
writes, mpowevéotivol—each waiting 
for the one before. But Riemer derives 
it at once from πρόμος, πρόμνος, and 
so, apparently, one just before the other; 
cf. ἀγχιστῖνος.) 

ἹΠρομνήστρια, ac, 7,=sq., Eur. 
Hipp. 589, Ar. Nub. 41, Plat., etc. 

Ipopzvycrpic, idoc, 7; (προμνάομαι) 
awoman who woos or courts for another, 
a match-maker, Xen. Mem. 2, 6, 36. 

Tpouviorwp, ορος, ὁ, (προμνάο- 
μαι) one who courts for another. 

IIpéuvoc, ὃ, v. sub πρόμος. 

Πρόμοιρος, ov, (πρό, μοῖρα) before 
the destined term, 1. e. untimely, e. 8.» 
θάνατος. Anth.: so also*adv., προμοί- 
pwc θανεῖν. 

Προμοιχεύω, (πρό, μοιχεύω) to pro- 
cure ἃ woman, pimp for a person, 
τινά τινι, Plut. Galb. 19. 

ἹΤρομολεῖν, inf. aor. of προβλώσκω. 
Hence 

Προμολή, ἧς, 7, an approach, vesti- 
bule, Call. Dian. 142, Ap. Rh. 1, 1174: 
also, the jutting foot of a mountain, in 
plur., Anth. P. 7, 9, 246. 

Προμολών, part. aor. of προβλώ- 
σκω, Hom. : 

Πρόμορος, ον;Ξεπρόμοιρος, Epigr. 
in Welcker’s Sylloge. 

ἸΤρόμος, ov, ὃ, (πρό) the foremost 
man, In Hom. always=pouayoc : 
mp. τινί, opposed to another in the 
front rank, Il. 7, 75, 116; πρόμος 
ἀνῆρ, Il. 5, 533: later, generally, a 
chief, Lat. primus, princeps, Aesch. 
Ag. 200, Eum. 399, Soph. O. C. 884; 
so the sun is πάντων θεῶν θεὸς πρό- 
μος, Id. O. T. 660.—The forms πρό- 
μνος in Aesch. Supp. 904, and πρά- 
μος an Ar. Thesm. 50, a~e dub. 
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ἹΙρομοσχεύω, (πρό, woorxet~) to se 
a slip oY cutting in a nursery, The 
ophr. 

IIpouoybéu, ὦ, f. -ἤσω, “πρό, μοχ- 
θΘέω) to work Hefoeehond, like home 
véw, Kur. Supp. 1234. 

IIpouiéw, 0, f. -ἤσω, to initiate be 
forehand. Hence 

Προμύησις; ewc, 7, a previous inits 
tion, Plut. 2, 107 Ὧ, : 

Ἱρομυθίκτρια, 7, Dor. for προμνῇ 
στρια, Valck. Hipp. 589. 

Προμύθιον, ov, τό, (μῦθος) the in- 
troduction to a fable or legend. [Ὁ] 

ἹΙρομυκτήρ, ἦρος, ὁ, the end of the 
snout : cf. ἐπιρυγχίς. 

ἹΙρομῦλαία or προμῦὕλία, ac, 7, the 
goddess who presides over mills. 

ΤΠΙρομυλλαίνω, (πρό, μυλλαίνω) to 
pout the lips, Hipp.; ν. Foés. Oecon. 

Προμύσσω, Att. -ττω, (πρό, udoow) 
to snujf a lamp, τὸν λύχνον, Plut. 2, 
798 B: generally, to extort money 
from, tiva,.Hipp., ubi Coray προο- 
VUOOELY, to teaze. 

tIlpovaia, ac, 7, v. προνάϊος, 1]. 

ἹΠροναῖοι, wr, oi, v. sub ΤΠρόννοι. 

IIpovdioc, ov, Ion. προνῆϊος, ἢ, ov 
(πρό, ναός) :—before a temple: hence 
as subst.,—I. τὸ mpovjiov, the court 
before a temple, or perh.=apévaoc I, 
Hdt. 1, 51; τὰ προνήῆϊα, Leon. 'Tar. 
7.—II. ἡ ἹΤρονηΐη, Att. Hpovaia or 
IIpovda, as epith. of Minerva at Del- 
phi, because she had a chapel or 
statue there before the great temple οἱ 
Apollo, tAesch. Eum. 21+, Wessel. 
Hdt. 1, 92; 8, 37, 39; ef. πρόνοια 
III :—other gods had the same epith., 
as Mercury at Thebes, where his 
chapel lay before that of Ismenian 
Apollo, Paus. 9, 10, 2. 

Πρόναος, ov,=foreg., Lat. protem 
plaris, βωμοί, Aesch. Supp. 494.—I]. 
as subst., 6 πρόναος,Ξεπρόδομος, the 
hall or first room of a temple, through 
which one went to the ναός or cella, 
Luc.; who also has the form πρό 
vNoc. 

ἹΠρονάπης, ov, ὃ, Pronapes, mase. 
pr. n., an Athenian, Isae. 65, 17. 

lIpovavpayéw, G6, f. -ἤσω, (πρό, 
ναυμαχέω) to fight at sea for or in de- 
fence of, τινός, Hdt. 6.7; 8, 60, 2. 

Tlpovéuw, (πρό, νέμω) to assign, 
allot beforehand, τινί τι, Pind. I. 8, 37; 
καθαρὰς χεῖρας mp., to present un - 
spotted hands, Aesch. Eum. 313 :— 
mid., to go forward, esp. in grazing 
hence, to gain ground, spread, of war, 
etc., Soph. El. .1384.—Cf. ἐπενέμω. 

IIpovéowat, (πρό, μέομαι) aep., ta 
go forward, like προέρχομαι, Opp. BR. 
3, 238. 

TIpoveto, (πρό. vedw) to stoop for 
wards, Plat. Euthyd. 274 B: of a 
rider, to bend forward, Xen. Eq. 8, 7; 
of rowers, Polyb. 1, 21, 2. 

Προνέω, f. -ἥσω, (πρό, véw) to heap 
up in front or beforehand. 

Προνέω, f. -νεύσομαι, (πρό, véw) 
to swim before, Ael. N. A. 1, 4, acc. te 
Paris MS. 

Προνῆϊος, 7, ov, Ion. for mpovdios, 
q. v., Hat 

tIIpovycoc, ov, 7, Pronesus, a city 
of Cephallenia, Strab. p. 455. 

Προνηστεύω. (πρό, νηστεύωλ to fase 
beforehand, Hdt. 2, 40, Hipp. 

Προνήχομαι, f. -ξομαι, (πρό, νήχο 
μαι) to swim before, Plut. 2, 980 F'; ς, 
gen. 984 A. 

Προνϊκάω, ὦ, f. τήσω, (πρό, vinde) 
to gain a victory beforehand, Thue. 2, 
89, Isae. 85, 28. 4 

ἘΠρόννοι, wr, of, Pronm, a small 
city on the east coast of Cephallenia, 
Polyb. 5, 3, 3: hence of ρον» zim. 
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ar IIpovaior, the Pronnaeans, Thuc ! 
¥, 30. > 

Προνοέω, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, νοξω) to 
see Or perceive beforehand, δόλον, Il. 
18, 526, Plat., etc.,—II. to think of, 
plan, devise beforehand, Od. 5, 364; to 
provide, 71, opp. to μετανοξω, pich. 
p. 82; τὰ ἀμείνω rp., v. i. Eat. 7, 
3172.—2. c. gen., to provide for, take 
eare of, take thought for, Xen. Cyr. 8, 

1, 1, etc.—3. foll. by a relat. adv., zp. 
&ri.., G¢.., ὅπως... to provide, take care 
that a thing may be, Xen.; zp. 7... 
ΟΥ̓ ὡς μή... cavere πε... Id. Oec. 9, 11, 
Cyr. 1, 6, 24.—4. absol., to be provi- 
Gent, act warily, take measures, προ- 
vonjoa. βραδεῖς, Thuc. 3, 38. 

B. the Att. writers, except Xen., 
prefer zpovoéouaz, fut. -7oouaz, aor. 
-ησάμην (Eur. Hipp. 399); but also 
aor. pass. τήθην (Plat. Crat. 395 C, 
Lys. 98, 46) :—the construct. is just 
the same ; but we have also προνοεῖ- 
σθαι περέ τινος, ὑπέρ τινος, Lys. 1. 
e., Dem. 179, 14. 

ἐπρονόῃ, nc, 7, Pronoé, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 261.— 
2. a daughter of Phorbas, Apollod. 
ἘΠῚ 

Προνόησίς, εως, 7, (προνοέω) a 
foreseeing, providing : and 

Προνοητέον, verb. adj., one must 
take care, Xen. Oec. 7,36. 

Προνοητῆς, ov, 6, (προνοξω) α pro- 
vider, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 966. 

Προνοητικός, 7, Ov, (προνοέξω) cau- 
tious, considerate, prudent, Xen. Mem. 
1, 3, 9.—II. of things, showing fore- 
thought or design, Ib. 4, 3, 6. 

Πρόνοια, ac, lon. προνοίη, ne, ἢ,» 
(πρόνοος) @ seeing or perceiving before- 
hand, Soph. O. T. 978, Tr. 823.—II. 
foresight, forethought, forecast, freq. 
from Hdt. downwds.: ἐκ προνοίας, 
with forethought, purposely, Lat. con- 
sulto, Hdt. 1, 120, 159, etc. ; opp. to 
κατὰ τύχην, Id. 8, 87, cf. Stallb. Plat. 
Phaedr. 241 E ; esp: of crimes com- 
mitted with design or malice pre- 
pense, ἐκ προνοίας τραύματα, φόνος. 
Aeschin. 84, 21, Dinarch. 90, 33, etc. : 
πρόνοιαν ἔχειν τινός, to take thought 
for.., Thuc. 2, 89; so, mp. ποιεῖσθαΐ 
τινος, Dem. 546, 6, etc.—2. from Plat. 
downwds., the providence of the gods, 
divine providence. — III. ’AOnvd Πρό- 
‘ vota, Minerva as Goddess of Fers- 
thought, under which name she was 
worshipped at Delphi, Siebelis Paus. 
10, 8,6; and occurs in the Amphic- 
tyonic oath, Aeschin. 69, 14:—cf. 
Bentl. Phalar. p. 523. Lennep Pha- 
far. p. 159, and Herm. would so read 
also in Aesch. Eum. 21, for TYpovaia, 
but the title IIpovera seems to be 
later than Aeschylus ; whereas IIpo- 
vaia er ἸΤρονηΐη was current in his 
time ; v. sub zpovdioc. 

Προνομαία, ac, 7, = προνομῇ I, 
Plut. Alex. 60, Fabric. 20. 

Ilpevoueia, ac, 7, (προνομεύω) a 
foraging, plundering, Luc. 

Προνόμευμα, ατος; τό, that which is 
plundered. 

Ἡρονομευτής, οὔ, ὃ, α forager, plun- 
derer, Strab. Hence 

Προνομεύω, (πρό, νομεύω) to go out 
for foraging cr plunder, to forage, 
Polyb. 2, 27, 2, Plut.—II. trans., to 
sack, ravage, χώραν, Dion. H. Hence 

Τρονομῆ, ἧς, 7, α foraging, ἐξάγειν 
εἰς προνομᾶς, Xen. Cyr. 6, 1, 24: 
also, a sally, foray, raid, προνομὴν 
ποιεῖσθαι, Hell. 1, 1,33; σὺν προνο- 
μαῖς λαμβάνειν, An. 5,1, 7; etc.:— 
ai πρ.. als%, foraging parties, Polyb. 
4, 73, 4.—II. an elephant’s trunk, Id. 5, 
ΒΑ, 3. 
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Πλονομία, ac, 7, (πρό, νῦμος) α΄ 85 pup, Plat. Lach. 180 C, Ale.1 


privilege, Plut. 2, 279 B, 296 C 


109 D: xp. κόρην τινί, Long. 3, 36 


Προνόμιον, ov, τό, α song sung be- 'and Himer.—3. metaph., zp. kivde- 
fore the νόμος (q- V., signf. 11), Synes. | vov τένι, to put danger upon one, Xen 


—II.=foreg., ap. Suid. 

Προνομοθετέω, ὥ,(πρό.νομοθετέω) 
to make a law before, Dio C. 36, 22. 

Πρόνομος, ov, (πρό, νομῆ) grazing 
forward, opp. to ὀπισθόνομος (ᾳ. V.), 
βοτὰ πρόνομα, grazing herds, Aesch. 
Supp. 691. 

ἱΠρόνομος, ov. ὁ, Pronémus,a flute- 
player of Thebes, Anth. Plan. 28; 
Ath. 631 E; so in Ar. Eccl. 102 acc. 
to Schot. 

Πρόνοος, ov, contr. -vouc, ovv,= 
προμηθής, Hdt. 3, 36, Aesch. Supp. 
969 :—compar. προνούστερος, Soph. 
Aj. 119; superl. -ούστατος, cf. Lob. 
Phryn. 144. 

Προνοσέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, νοσέω) 
to be ill beforehand, Hipp. 

ἹΠρονοτίζω, f. -icw, to wet, moisten 
beforehand. 

Προνουμηνία, ac,7, (xpd, νουμηνία) 
the day before a new moon, ὩΣ 

ἐΠπΠρόνους, ov, 6, Pronus, son of 
Phegeus, Apollod. 3, 7, 6.—2. a Tro- 
jan, IL. 16, 399. 

IIpovv&, (πρό, νύξ) adv., all night 
long, opp. to προῆμαρ, Simon. Amorg. 
47. 


Προνύττω, f. -ξω, (πρό, νύττω) to 
goad on, Polyb. 28, 15, 8. 

ἹΙρονωπής, ἔς, = πρηνής, bent for- 
wards, overhanging, Lat. pronus: droop- 
ing, at the point of death, mp. ἐστι Kal 
wuyoppayei, Eur. Alc. 143; so, in 
Aesch. Ag. 234, zp. λαβεῖν ἀέρδην.--- 
2. metaph., inclined, ready, εἰς τὸ λοι- 
dopeiv, Eur. Andr. 729. (Prob. from 
πρό and aw, ἐνώπιος, and so strictly 
with the head or face forwards : the an- 
cients carefully distinguished it from 
sq. both in deriv. and use.) 

Προνώπιος, ov, befere the walls: 
hence, generally, in front of or outside 
of a place, Eur. Bacch. 645.—II. as 
subst., τὸ προνώπιον, a hall or court, 
like πρόθυρον, Ib. 639, ef. Monk Hipp. 
376 :—the Lat. compita, hence 7owec 
προνώπιοι, Lat. lares compitales, Dion. 
Η: 4, 14—Cf. ἐνώπιος and ἐξώπιος, 
but it must be distinguished from 
foreg. (From πρό, ἐνώπια, for πρὸ 
TOV ἐνωπίων.) 

ἹΤρόνωπος, ον,---προνώπιος, dub. 

IiPO’=, gen. προκύς, 7, also ὃ, ἃ 
kind of deer, like dopxdc, perh. the 
roe-deer, roe, elsewh. νεβρός, Od. 17, 
295, cf. Arist. H. A. 2, 15, 9, Part. 
An. 4, 2, 2:—also zpoxdc, H. Hom. 
Ven. 71: (hence the name of an 15]- 
and, Ilpoxévvycoc, q. v., as if Roe- 
island. 

ΤΕ τευνος, 6, Ion. for πρόξενος, 
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Προξενέω,. ὦ, f. -ἤσω : impf. zpod- 
ξένουν. To be any one’s πρόξενος 
(q. v., signf. I), τινός. Ken. Hell. 6, 
4, 24, Dem. 194, 18, etc.: generally, 
to be one’s protector, patron, Eur. Med. 
724, Ar. Thesm. 576.—II. from the 
duties of a πρόξενος (v. signf. ΠῚ,---Ἰ. 
to negotiate, manage ; and so, general- 
ly, to effect, do any thing for another, 
Eur. lon 335; wo. θράσος, to lend 
daring, Soph. Tr. 726: also, c. dat. 
et inf., to contrive for one that.., as, 
mp. τινι δρᾶν, to be the means of his 
seeing, Soph. Ὁ. T. 1483; zp. τινι 
καταλῦσαι Biov, to grant one to die, 
Xen. Apol. 7; also, zp. τίνι, to guide 
one, give him directions, Soph. O. C. 
465.—2. to introduce, recommend one 
person to another, tzvé τινι, Dem. 
969,18: hence zp. τινα διδάσκαλον, 
φοιτητήῆν, to introduce him a3 tea zher, 


An. 6, 5, 14, cf. Apol. 7, Ael. V. H. 13, 
32. Hence 

Προξένησις, 7, α negotiating, bring- 
ing about, effecting. 

IIpogevythc, οὔ, ὃ, (τροξενέω) ons 
who negotiates between two Or mere pan 
ties: In mercantile affairs, an ager} 
or broker, retained in the Lat. proze 
neta. Hence 

Προξενητικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
befitting a negotiator ; hence, τὸ προ 
brokerage, Lat. proxeneticum. 

Προξενῆτρια, fem. ot προξενητής, 
a medatress. 

Ilpogevia, ac, 7, (πρόξενος) the 
rights and privileges of a πρόξενος or 
public friend, esp., of an armbassador . 
generally, friendship (for a foreigner), 
Pind. -O. 9, 123, N. 7, 96; cf. Eur. 
Med. 359.—2. the duties of a πρόξενος 
(signf. 11), Dem. 475, 10, etc.—Il. a 
treaty Or compact of friendship between 
a state and a foreigner, the Lat. hospi- 
tum, Thue. 5, 43; 6, 89.—2. the origi- 
nal record or written instrument in wit- 
ness of such compact, Polyb. 12, 12, 2. 

ἱΠροξενίδης, ov, ὃ, Proxenides, a 
wealthy Athenian, ὁ Κομπασεύς, 4. ν., 
Ar. Vesp, 325.—Others in Luc.; ete. 

Πρόξενος, lon. πρόξεινος; ov, ὃ, a 
public ξένος, public guest or friend, as 
Alexander J. of Macedon was to the 
Athenians, Hdt. 8, 136, 143, cf. Pind. 
I. 4, 13 (3, 26), etc. The word ex- 
pressed the same relation between a 
state and a (foreign) individual, that 
ξένος did between two (foreign) indi 
viduals, (the relation between turo states 
seems to have been also ex, ressed 
by Sevia, Hdt. 6, 21, cf. Wachsm. An- 
tig. of Greece § 25). The πρόξενος 
possessed great rights and privileges 
in the state to which he was allied 
(cf. Dict. Antigg. p. 513), which he 
might transmit to his children: 50 
Alcibiades’ family were πρζξενοι ct 
Sparta, till his grandfather renounced 
the tie, Thuc. 5, 43; alse Callias’ fam- 
ily, Xen. Hell. 5, 4, 22.—II. esp., one 
who enjoyed these privileges, under the 
condition of entertaining and assisting 
the ambassadors and citizens of a foreign 
state in his own: this office was at first 
prob. self-chosen (cf. ἐθελοπρόξενος, 
Thue. 3, 70); but soon became mat- 
ter of appointment, sometimes by th 
government at home (as perhaps at 
Sparta, v. Hdt. 6, 57), but most usu. 
by the foreign state itself: these πρό- 
ξενοι answered pretty nearly tu our 
consuls, agents, residents, though the 
πρόξενος was always a member of 
the foreign state :—on their duties v. 
Dem. 1237, 17, cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 116, 4. Ulrich de Proxenia Berl. 
1822._HIf. generally, a patron, assis- 
tant, supporter, defender, Aesch. Supp. 
419, Kur, Tel. 18: a hostess, Soph. 
ΕἸ. 1451 :—in this sense also,—2. as 
adj., assisting, relieving, c. ger:., dpoi- 
τὰς πρόξενα πόνων, Aesch. Supp. 

90. 

ἐΠρόξετγος. ov, δ, Proxénus. son of 
Capato, of Locri in Italy, Thuc. 3, 
103.—2. a Boeotian, friend of Xcne 
phon, a commander of the Greeks on 
der the younger Cyrus, Xen. An. 1, 
1, 11; 2, 6, 16; etc.—Others of this 
name in Xen. Hell. 1, 3. 13; 6, 5, 6, 
etc.; Dem. ; etc. ἡ 

ἹΙροξηραίνω, (πρό, ξηραένω) to drg 
beforehand, Diosc. 

Προξηροτρἴϑέω, ὦ, to rub dry befars 
hand. 
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MPO 
Πρμυξύράω, d, . how, (πρόν ξυράω) 
to shave beforehand, ν. 1. inne: Alex. 


15, in pass 

Ieorgvpi,a,=foreg. 

lipooy«aouat, (πρό, dyKdouat)dep., 
to bray beforehand, Luc. Asin. 26. 

Προύδευσις, 4, α travelling before : 
from 

ΤΙροοδεύω, f. -ow, (πρό, δδεύω) to 
travel before, Luc. Hence 

ΤΙμοοδηγός. οὔ, ὃ, one who goes be- 
fore to show the way, Jac. A. P. p. 198. 

Προόδιος, ov, (ὁδός) foregoing, fore- 
~unning. 

ἸΙροοδοιπορέω, G, to travel before, 
Luc. Hermot. 27. 

ἹΙροοδοιπόρος, ov, travelling before. 

Προοδοποιέω, ὥ, (πρό, δδοποιέω) 
‘o go before to prepare a way ; general- 
Ly, to pave the way, c. dat., Arist. Part. 
An. 2, 4, 4 (in pass.), Luc. Abdic. 17. 
Hence 

ἸΙροοδοποιητικός, ἤν Ov, going before 
to prepare the way. 

ἹΠρόοδος, ov, (πρό, ὁδός) going or 
travelling before; hence as Subst., οἱ 
πρ.; a party of soldiers in udvance, Xen. 
Hipparch. 4, 5. 

ἸΠΙρόοδος, ov, 7, (πρό, δδός) a going 
on, advance, Xen. Hell. 3, 4, 15. — II. 
a going out of camp, Opp. to εἴςοδος; 
Polyb. 14, 1, 13, 

Tlpoddovg, ovres, ὁ, 7, with prom- 
nent teeth. 

Προόδων, οντος;, ὁ, 7,=foreg. 

Πρόοιδα, pf., with plqpf. προΐδη, 
«ῴδειν, f. προείσομαι, to know before- 
hend, Arist. An. Post. 1, 1, 4: cf. 
“οοεῖδον. 

Προοικειόω, ὥ, to make friendly be- 
forehand :—mid., to make friendly to 
ene, win over beforehand. 

Προοικέω, ©, ἴ. -yow, to dwell or 
dwell in before. 

Τροοικία, ac, 7, the projecting eaves 
of a house, Lat. suggrunda. 

1Ἱροοικοδομέω, O, to build before or 
osjorehand. 

Προοικονομέω, ὥ, (πρό, οἰκονομέωῚ 
to arrange beforehand, Cic. Q. Frat. 2, 
3, 6: in pass., Luc. Alex, 14. Hence 

ἸΠροοικονομία, ac, ἦν previous ar- 
rangement. ence 

Ἰ]ροοικονομικός, 4, Ov, preparing. 
Adv. -κῶς. 

Προοιμιάζομαι, dep., c. fut. mid. 
-ἄσομαι, perf. pass. πεπροοιμίασμαι, 
Luc. Nigr. 10: (προοίμιον). To make 
a preamble or preface, Lat. prooemior, 
Xen. Mem. 4, 2, 4, Plat. Legg. 723 C, 
etc.: — c. acc., to say in the preface, 
premise, τοσαῦτα, Plat. Lach. 179 A. 
Cf. φροιμιάζομαι. Hence 

ἹΙροοιμιᾶκός, ἢ, ὄν, belonging to a 
preface Or proém. 

II pooiusov, ov, τό, Att. contr. dpoi- 
uov, as oft. in Aesch., and Eur., (πρό, 
οἶμος) :—an opening, troduction to a 
thing : as in music, a prelude, overture, 
Pind. P. 1, 6, etc.: in poems and 
speeches, a proém, preface, beginning, 
Pind. N. 2,3, Trag., etc.; esp. of a 
short hymn, introductory to a longer 
nsoem, Plat. Phaed. 60 D ;—of laws, 
a preamble, Plat. Rep. 531 D:—then 
oft. metaph., of any beginning, Xen. 
Mem. 4, 2, 3, etc. ; πρ. ἐγχέων, Pind. 
Fr. 225; cf. Aesch. By. 7413 mp. ἔχ- 
prac, τῆς ἀρχῆς. Polyb. 23, 2, 15; 26, 
5, 9:—ctf. Schaf. Mel. p. 29.—2. gen- 
erally, ahymn or shorter poem, as those 
attributed to Homer, Thuc. 3, 104, 
Piat. Phaed. 60 D. Hence 

Προοιμιώδης, ες» (εἶδος) like a pre- 
lude. 

TIpe>,a7éov, verb. adj. of προφέρω, 
one must carry before, Arist. Top. 2, 
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Πρυοοιατός, ἢ, Ov, (προφέρω) placed 
or set before. 

Ilpoo.yvevw, =sq. 

Προοίχομαι, (πρό, οἴχομαι) to have 
gone on before, Xen. Cyr. 7, 4, 8. 

IJ p00AAv1,to destroy, kill beforehand. 

Προομῶλίζω, to make level, smooth, 
even beforehand. 


Προομᾶλύνω, 
10 


foreg., Plat. Tim. 
50 15. ; 

Προόμνῦμι and -νύω, (πρό, ὄμνυμι) 
to swear before or beforehand, Aesch. 
Ag. 1196; τοὺς θεούς, by the gods, 
Plat. Legg. 954 A; mp. τι εἶναι, Dem. 
859, fin. Hence 

IIpoouecia, ac, 7, 
susp. 

Ilpoopodoyéw, O, f. -ἤσω, (πρό, ὁμο- 
Aoyéw) to grant or allow beforehand, Tt 
εἶναι, Plat. Rep. 479 D: pass., τὰ 
προωμολογημένα, things granted be- 
forehand, Plat. Theaet. 159 C, cf. 
Phaed. 93 D. Hence 

IlpoouoAoyntéov, verb. adj., one 
must grant beforehand, Arist. ‘Top. 2, 
Sy 

ἹΙροονομάζω, to name beforehand. 

Προοπτώνω, late and rare form for 
προοράω, Nicet. 

ΠΙροοπτάω, ὥ, f. -ἤσω, to roast be- 
forehand. 

Προοπτέον, verb. adj. of προοράω, 
one must look to, take care of, τινός, 
Hat. 1, 120. 

ΠΙροόπτης, ov, ὃ, (προόψομαι) one 
who looks out, a scout, vidette, Polyb. 
29, 6, 13. 

Πρόοπτος, Att. contr. προύὖπτος, 
ov, verb. adj. of zpoopaw, foreseen : 
manifest, θάνατος, Hat. 9, 17; “Acdye, 
Soph. O. C. 1440; so, mp. λόγος, 
Aesch. Theb. 848. 

ἹΠροορῶτικός, 7, Ov, ( mpoopdw ) 
quick at foreseeig ΟΥ̓ providing : hence 
cautious, prevent, Arist. Divinat. 2, 2, 
Philo. 

IIpooparéc, 4, ὄν, verb. adj. from 
προοράω, foreseen, to be foreseen, Χο" 
Cyr. 1, 6, 23. 

IIpoopaw, @, f. προόψομαι . aor. 
προεῖδον) (πρό, Opdw) :—to foresee, 
τὸ μέλλον, Hdt. 5, 24, and in Att. 
prose: absol., to look forward, be provi- 
dent, Hdt. 7, 88; 9, 79.—2. to look for- 
ward at, see before one, Thuc. 7, 44, οἵ. 
Xen. Hell. 4, 3, 23: also, to see from 
afar, Xen. Cyr. 4, 3, 21.—3. c. gen., to 
provide fora person or thing, Hdt. 2, 
121, 1: ἑαυτοῦ, Hdt. 5, 39.—II. in 
Att. also as dep. mpoopdopat, to pro- 
vide for, TO ἐφ’ ἑαυτῶν, Thue. 1, 17. 
—2. to provide against, Lat. cavere, Τί» 
Dem. 63, 11, etc. ; περί τινος, Lys. 
915, 2: also, wp. μῆ.., cavere ne.., 
Dem. 773, 1. 

IlpoopOpiga, f. -icw, to rise before 

awn. 

Προορίζω, f. -ίσω, (πρό, ὁρίζω) to 
mark out beforehand :—mid., to have a 
thing marked beforehand, v.\. for mpoc- 
ὡρίσατο, in Dem. (1. 6. sub προςορί- 
ζω). Hence . 

II poopiopog, ov, ὃ, a previous mark- 
ing out or determining, Hipp. 

IIpoopuda, ὦ, f. -ἥσω; (πρό, ὁρμάω) 
to drive forward or onward: hence, in 
pass., to rush, drive, push on, Xen. 
Cyr. 4, 3, 1.—JI. so, intr. in Act., 
Xen. Cyr. 1, 4, 21, Hell. 5, 2, 28. 

IIpoopuifw, f. -iow, (πρό, ὁρμίζω) 
to moor, anchor before or in front, oA- 
kadac πρὸ τόπου, Thuc. 7, 38. 

IIpoopovw, (πρό, dpotw) to break 
loose beforehand, ‘Themist. 

ἹΙΤροορύσσω, f. -ξω, to dig before, in 
Front, or beforehand. 

Προορχέομαιε, f. -Aoouar, dep. mid., 
to lead the dance. ence 


προωμοσία, 


ΠΡΟΙ͂Ι 


Προορχηστήρ, ἤρος, anil προ}. γῆ 
στής, OV, ὃ, one who leads the dance 
among the Thessalians=7-pwtraywve 
στῆς. 

ἹΙροουρέω, to make water before 
Hipp. 

Προοφείλω, f. -jow, (πρό, ὀφείλω 
to owe beforehand, TP. κακόν τινί, ἴα 
owe one an atonement, i. 6. to deserve 
evil at his hands, Eur. 1. 'T. 523; κα- 
κὸν ταῖς πλευραῖς mp., to owe one’s 
ribs a mischief, 1. 6. deserve a beating, 
Ar. Vesp. 3; 50, mp. τινί, α. inf., 4 
owe it to him todoso and so, Ar. Lys. 
648.—Pass., to be due beforehand or 
long ago, ὃ προοφειλόμενος φόρος, Hat. 
6, 59 (though Schweigh. has giver: 
mTpocod., Whereas Stephanus and 
Schneid. have done just the reverse 
in Xen. Hell. 1, 5,7); ἔχθρα προοφει- 
λομένη εἴς τινα, the hatred one has 
long had reason to feel, Hat. 5, 82 ; but, 
εὐεργεσία προυφειλομένη, a kindness 
that has long remained as a debt, Thuc. 
1, 32; 80, προωφείλετο αὐτῷ κακόν, 
a debt of punishment had long been 
owing to him, Antipho 136, 26, cf 
Dem. 539, 18. 

Προοφθαλμίς, idog, 7, the first bud 
of a young vine, Geop. 

ἹΙροοχεύω, (πρό, ὀχεύω) to impreg 
nate beforehand, Arist. Gen. An. 

IIpooyy, ἧς, 7, (προέχω) an ema 
nence, etc., Polyb. 4, 43, 2. 

ἹΙρόοψις, ewe, 7, (πρό, ὄψις) a fore 
seemg, Thuc. 5, 8. a ΠΣ sh 
one, οὐκ οὔσης τῆς προόψεως ἧ.. 
since there was no seeing where.., Id 
4, 29. 

ΤΙροόψομαι, fut. of προοράω. 

_ Lpordyne, ἔς, (πρό, πήγνυμι) βαεά 
in front, prominent, ὀφθαλμός, Luc. 
Muscae Enc. 3. 

Προπάθεια, ac, 7, (προπάσχω) the 
presentiment or first symptoms of a dis- 
iad Plut. 2, 127 D, ubi v. Wyttenb. 

a 

IIpord@nua, atoc, τό, a previous 
suffering, dub. 

Προπαιδεία, ac, 7, (προπαιδεύω) 
previous OY preparatory teaching, Plat. 
Rep. 536 D, Luc. Rhet. Praec. 14. 

Iporaidevya, ατος, τό, that which 
has been taught by way of preparation, 
Philo: from 

Προπαιδεύω, (πρό, παιδεύω) to 
teach beforehand: pass. προπαιδευθῆ; 
vat TL, to be taught a thing beforehand, 
Plat. Rep. 536 D. ΐ 

Πρόπαις, watdoc, 6, at Lacedae 
mon, a child up to the end of his fourth 
year, after which he began to be call- 
ed παῖς.---11.Ξ-- μαστροπός, Hesych. 

Πρόπᾶλαι, (πρό, πάλαι" adv., ver 
long ago, Lob. Phryn. 47; strengthd. 
by being joined with πάλαι, 6. g. Ar. 
Eq. 1155. 

Προοπάλαιος, ov, (πρό, παλαιός) 
very old, Synes., v. Lob. Phryn. 47 
[ἃ] Hence 

UpordAat6w, G, to make to grow ola 

ΤΙροπαλαίτερος, irreg. compar. ot 
προπάλαιος ; cf. παλαίτερος. 

Προπᾶλαίω,(πρό, παλαίω) to strug: 
gle beforehand, τινί, with one, Heliod. 

Προπαππικός, 4, ov, of, belonging 
to a great-grandfather. 

Πρόπαππος, ov, 0, (πρό, πάππος) 
a great-grandfather, Lat. proavus, Lys. 
143, 26, Plat. Tim. 20 δ. © 

Πρόπᾶρ, (πρό, παρά) as prep. witk 
gen., before, of place, Hes. Th. 518: 
also, along, Ap. Rh. 1, 454.-—II. abso] 
as adv., before, sooner, Aesch. Supp 
791, Eur. Phoen. 120; cf. προϑτά 
pode. 

Προπαραβάλλω, (πρό, παραβάλ 
Aw) to put besiae or along beforehanr 


Upolu 


—wiid., to de so for one’s self, λίθους 
Thuc. 7, 5. Ls 

Προπαραγγέλλω, (πρό. wapayyéA- 
Aw) to announce beforehand, Heliod. 9, 
10 


IIporrapadidwwt, to deliver, teach be- 
forehand, Clem. Al. 

Iporapaivéw, ὦ, to warn before- 
hand. 

ἹΠροπαραλαμβώνω, to accept or re- 
ceive beforehand. 

ἹΠροπαραλήγω, to be all but next to 
he end: 0 προπαραλῆγουσα (sc. συλ- 
4a87), the antepenultimate. 

Ilpora ἜΝ (πρό, παραμυ- 
θέομαι) dep., to persuade beforehand, 
Sext. Emp. 

Iporapacnuaivouat, as mid., (ση- 
uaivw) to make a mark or note before- 
hand, c. acc. rel. 

ΤἹΙροπαρασκευάζω, f. -ἄσω, (πρό, 
“παρασκευάζω) to prepare for any pur- 
pose beforehand, 'Thuc. 2, 88, Plat., 
ete. ; and in mid., 1586. 73, 15, Plut. 
Eumen. 6 :—pass., to be so prepared, 
Thuc. 1, 68. Hence 

IIporapackevaoréor, verb. adj., one 
must prepare beforehand, Plut. 

ἹΙροπαρασκευαστικός, 7, ὄν, pre- 
paring. Adv. -κῶς. 

ἹΙροπαρασκευή, ἧς, 7, preparation. 

Προπαρατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
to post in front, Dio C. 

Προπαρατέλευτος, ov, (πρό, Tapa, 
τελευτή) all but next to the end: esp., 
ἡ Fp. (sc. συλλαβή)γεεἢ προπαραλή- 
γουσα. 

ΠΙροπαρατίθημι, (πρό, παρατίθημι) 
ta place by one before, Clem. Al. [1] 

Προπαρέχω, (πρό, παρέχω) to sup- 
ply, furnish beforehand, Xen. Hell. 5, 
1,18: zp. ἑαυτὸν σύμμαχον; to offer 
gne’s self as anally, Id. Cyr. 5, 5, 20. 

Ἱροπάροιθε, and before a vowel 
“θεν, (πρό, πάροιθε) prep. c. gen. ; be- 
fore, freq. in Hom. of place, things 
or persons ; προπώροιθεν ὁμίλου, be- 
fore the assembly, Il. 23, 804: zp. 
ποδῶν, at one’s feet, i. 6. close at 
hand (cf. ἐμποδών) ; προπάροιθε θυ- 
ράων, before the door, 1. 6. outside ; 
and so, mp. πόληος, Hom., and Hes. 
--2. before, in front of, Il. 2, 92; προ- 
πάροιθε νεός, before, 1. e. beyond the 
ship, Od. 9, 482; opp. to μετόπισθε 
vecc, Ib, 539.—Sometimes προπάροι- 
θε 15 placed after its case, 6. g. Il. 14, 
297; τῆς ὠρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπά- 
ροίθεν ἔθηκαν, Hes. Op. 287.—Never 
ὡς dat., for in such passages as Od. 4, 
225, the dat. belongs to the verb, and 
προπάροιθε is an independent adv.— 
Il. absol. as δέν. :—1. of place, an front, 
in advance, forward, before, 1]. 15, 260, 
Od. 17, 277, Hes. Th. 769.—2. of time, 
before, formerly, Il. 10, 476; 11, 734; 
- opp. to ὀπέσσω. Od. 11, 483. [ἃ] 

Προπαροξυντικός, 4, Ov, usually 
having the acute accent on the antepe- 
nultima : from 

ἹΠροπαροξύνω, (πρό, παροξύνω) to 
mark a word with the acute accent on 
the antepenultima, Plut. 2, 845 B. [Ὁ] 

Ilporaposirovéw, 6,=foreg.: and 

Προπαροξύτόνησις, 7, a marking the 


antepenuliima with the acute accent: from | 


Προπαροξύτονος, ov, marked or pro- 
nounced with the acute accent on the an- 
tepenultima. Adv. -νως. [Ὁ] 

Πρόπας, πρόπαᾶσα, πρόπᾶῶν, 
atrengthd. poet. form for πᾶς, in 
Hom. and Hes. always, πρόπαν ἦμαρ, 
all day long ; except in 1]. 2, 493, νῆας 
«οπάσας, all the ships together : also 
in Trag.; πρόπασα γαῖα, Aesch. Pers. 
548: πρόπας δόμος, Id. Ag. 1011; 
spomavtoc χρόνου, Id. Evm. 893; 

47Tu0V, Soph. Ant. 859, etc. 
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ἸΙροπαστάς, ddoc, ἢ, α hall, znte 
chamber ; also a dining-hail, 

IIpordoya, (πρό, πάσχω) to suffer, 
bear, undergo before or beforehand, Hat. 
7, 11: to be ill-treated before, ὑπό τι- 
voc, Thue. 3, 67. 

Ilpordropikog, 7, dv, belonging to, 
proceeding from forefathers, ancestral : 
from 

ἹΙροπάτωρ, opoc, ὃ, (πρό, πατήρ) 
the first founder of a family, forefather, 
Pind. N. 4, 145, Hdt. 2, 161; 9, 122: 
esp. in plur., of προπάτορες, ancestors, 
forefathers, Hdt. 2, 169 :—epith. of Ju- 
piter (cf. πρόγονος), Soph. Aj. 389. 

Προπαύω, (πρό, παύω) to bring to 
an end, stop beforehand, Diod. :—mid., 
to cease beforehand. 

ἹΙΤροπείθω, (πρό, πείθω) to persuade 
beforehand, Luc. 

IIporecpa, ac, 7, a previous attempt, 
πρόπειραν ποιεῖσθαι, Lat. experimen- 
tum, periculum facere, Hdt. 9, 48, Thuc. 
3, 86. 

IlpometpaGw,=sq. 

Προπειράω, ὥ, (πρό, πειράω) to at- 
tempt beforehand : also, dep., with. aor. 
mid. and pass. -πεεράσασθαι, -πειρη- 
θῆναι, Luc. Hermot. 53. 

Ilpomeurtypioc, a, ov,=sq., Phi- 
lostr. 

ἹΙροπεμπτικός, 4, ov, (προπέμπω) 
accompanying, belonging to, or done in 
accompanying. Adv. -Ké¢. 

ἹΙρόπεμπτος, ov, usu. in neut. pl. 
πρόπεμπτα, five days before, on the 
fifth day, Lex ap. Dem. 1076, 21; cf. 
πρότριτος. 

ἹΠροπέμπω, f. -ψω, (πρό, πέμπω) 
to send before οὐ beforehand, κήρυκας, 
Hdt. 1, 60; to send en or forward, Hai. 
4, 33, 121; and in mid., Xen. Cyr. 5, 
3, 53.—2. to send away, dismiss, ll. 8, 
367, Od. 17, 54, 117:—to send forth, 
πίονας mp. mvodc, Aesch. Ag. 820; 
mp. tovc, to send forth, shoot arrows, 
Soph. Phil. 105.—3. also, simply, to 
afford, furnish, τι, Ib. 1205; and so in 
mid., Xen. An. 7, 2, 14.—II. to con- 
duct, accompany, escort, Hdt. 1, 111; 
3, 50, etc. ; esp., to follow a corpse to 
the grave, Aesch. Theb. 1059, Plat. 
Legg. 800 E:: to carry offerings in 
procession, Aecch. Pers. 622: mp. τινί, 
to add one thing to another, Xen. 
Mem. 3, 14, 6 :—pass., πανδημεὶ προ- 
πέμπεσθαι, to be led by all the people, 
Isocr. 213 C.—2. to pursue, Xen. Hell. 
Taw 

Προπένθερος, ov, 0, one’s father-in- 
law’s father. 

ΠΙροπεριελίσσω, f. -ξω, to roll or 
wind round beforehand. 

ΠΙροπερισπασμός, ov, 6, a marking 
the penultima with the circumflex accent. 

ΤΙροπερισπάω, ὥ, f. -dow, (πρό, πε- 
ρισπάω) to draw round δεΐοτε.---11. esp. 
in Gramm., to put the circumflex accent 
on the penult.: TO προπερισπώμενον, 
a word with circumflex accent on penult. ; 
and so, adv. part. προπερισπωμένως, 
with this accent. 

Προπεριχἄράσσω, Att. -ττω, f. -ξω: 
—to scarify all round before. 

Ilpomépvot, (πρό, πέρυσι) adv., two 
years ago, Lys. 114, 31, Plat. Euthyd. 
272 C. 

ἹΠροπερύσϊνος, ov, of the year before 
last, καρπός, Theophr. [Ὁ] 

ἹΠροπέσσω, Att. -ττω, f. -πεψω, to 
digest beforehand, 

Προπετάννῦμι and νύω, (πρό, πε- 
τάννυμι) to spread out before, ὑμᾶς αὐ- 
τοὺς προπετάσαντες ἡμῶν, Xen. Cyr. 
4, 2, 238. Hence 

IIporétacua, ατος, τό, something 
spread out before, a curtain. 

IIporéreva, ac,7,(xpomerne, a fall- 


pon 


| ing or rushing forwards: hence, head 


long hastiness, rashness, Dem. 612, 28, 
etc. : fickleness, Polyb. 10, 6, 2. 

ΤΙροπετεύομαι, dep. mid., to be head 
long or rash. 

ἹΙροπετῆς, ἔς, (προπίπτω) falling 
forwards, bent or bending forward, pros 
trate, Lat. prociduus, proslivis, Soph, 
Tr. 701, Eur. Hec. 152: esp., droop 
ing at the point of death, Soph. Tr. 976, 
cf. προνωπής : mp. βίος, a short life, 
Menand. p. 134.—II. metaph.,—l. 
being upon the point of, mp. ἐπὶ πολιὰς 
χαίτας, Eur. Alc. 908.—2. ready for, 
prone to a thing, ἐπί or εἴς τι, Xen 
Hell. 2, 3, 15; 6, 5, 24; also, πρὸς 
τὰς ἡδονάς, Plat. Legg. 792 D; so, 
προπετῶς ἔχειν, Xen. Cyr. 1, 4, 4.— 
3. sudden, headlong, hasty, violent, 700 
vat σώματος, Aeschin. 27, 8; mp. γέ 
Awe, senseless laughter, Isocr. 5 A : οἱ 
a lot, drawn at random, Pind. N. 6, 
107; οἱ γλώσσῃ προπετεῖς, Anth, 
Plan. 89 :—so also, freq. in adv. προ: 
πετῶς, hastily, rashly, violently, Xen. 
Cyr. 1, 3, 8, Plat., etc —4. ἁρμονίαι 
προπετεῖς, flowmg rhythms, Dion. Η, 
—5. as medic. term, subject to diar 
rhoea, Ath. 584 D. 

Προπέφανται, 3 smg. pf. pass. from 
προφαίνω, Il. 

Προπήγνῦμι, also -viw: f. -πήξα 
(πρό, πήγνυμι) :—to fix in front or be- 
fore.—2. to make to congeal beforehand 
--προπεπηγός, congealed before, Diosc 

Ipomnddo, 6, f. -700, (πρό, πηδάω) 
to spring before, τῶν ἄλλων, Luc. D. 
Mort. 19, 2. 

ΠΙροπήδησις, 4, a epringing befere οἱ 
forward. 

Τροπηλᾶκίζω: fat. -icw Att. 6 
(πρό, πηλακίζω) :—to bespatter weth 
mud, or (as Buttm. Lexil. prefers) ta 
trample in the mire: hence, to treat 
with contumely, to abuse, τινά, first im 
Soph. O. T. 427, Ar. Thesin, 386 
and then freq. in Att. prose, as Thue. 
6, 54, 56, Andoc. 31, 14, ete. :—alsa 
C. acc. rel, to throw in one’s teeth, 72 
proach one with, πενίαν, Dem. 312, 
16. Hence 

Προπηλάκϊσις, ewe, 7, contumehoua 
treatment, Plat. Rep. 329 B. 

IlpomnAdkiopéc, ov, ὃ, = foreg 
Hdt. 6, 73, Plat. Legg. 855 B, etc. 

Προπηλῶκιστικός, ἡ, Ov, contume 
lious, grossly abusive. Adv. -κῶς, 
Dem. 874, 14. 

Προπήχιον, τό, V. παραπήχιον 

ΤΙροπίνω, (πρό. πίνω) to drink before 
or to one, mp. τινί τι, to drink before 
another, i. e. to his healtn, Lat. propi- 
nare, because the Greek custom was 
to drink first one’s self and then pass 
the cup to the person one pleaged, 
first in Anacr. 62, Pind. O. 7, 5 (for 
there is no trace of the custom in 
Hom.) : ap. τινὶ φιάλαν, ἔκπωμα, to 
drink it to one’s health, pledge it tc 
one, Pind. 1. c., Xen. Cyr. 8, 3, 35: 
tp. φιλοτησίας τινί, to drink to one’s 
health, Dem. 380, fin.—2. then, since 
on festal occasions it was often a 
custom to make a present to a person 
when one drank his health, as of the 
cup itself (Pind., and Xen. l.c., cf. 
Xen. An. 7, 3, 26); προπίνειν came 
to mean, generally, to give away, make 
a present of, mp. τὴν ἐλευθερίαν Φι- 
λίππῳ, Dem. 324, 23; esp., to give 
thoughtlessly away, to throw away, 
Aesch. Fr. 122; so, προπέποτω! τῆς 
αὐτίκα χάριτος τὰ THC πόλεως πρά- 
γματα, the interests of the state have 
been sacrificed for mere present plcas- 
ure, Dem. 34, 24; cf. App. Civ. 2 
143.— II. to drink before dinne v 
πρόπομα. 
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Προπιπίσκω, 1. -πίσω [1], to give 
te drink beforehand, Hipp. 

Προπιπράσκω, to sell beforehard. [a] 

Προπίπτω, ἴ.-πεσοῦμαι: aor. tpov- 
reoov, inf. προπεσεῖν (πρό, πίπτω): 
--to fall or throw one’s self forward, as 
in rowing, προπεσόντες Epecoor, like 
pat. incumbere remis, Od. 9, 450; 12, 
194.—II. to fall forward, fall down, 
Eur. Supp. 63.-- 11. to fall suddenly 
upon ΟΥ̓ ἵπίο, ἐν νώπει, Herm. Soph. 
QO. C. 157.—IV. to advance, project be- 
youd, τινός, Polyb. 8, 6, 4, πρό τινος, 
[ἃ 18, 12,°4. 

ἐπρόπις, voc, 6, Propis, a harper of 
Rhodes, Ath. 347 F. 

Προπιστεύω, (πρό. πιστεύω) to trust 
or believe beforehand, Xen. Ages. 4, 4, 
Dem. 662, 20. 

Προπίτνω, (mp6, πίτνω) to fall 
down before one, fall prostrate, ἐς γῶν, 
Aesch. Pers. 588 :—to fall down a sup- 
pliant, Soph. El. 1380; τινέ, before 
one, Id. O. C. 1754.—On the form, v. 
sub πίτνω. 

Πρόπλασμα, ατος, τό, (πλάσσω) 
a model, Cic. Att. 12, 41, 4. 

Προπλέω, f. -πλεύσομαι, ( πρό, 
πλέω) to saii before, Thuc. 4, 120; ef. 
προπλώῳ. Hence 

Πρόπλοος, ov, contr. mAove, ovr, 
sailing before, in front Or at the head, 
Thue. 6, 44, v. 1. Xen. Hell. 5, 1, 27: 
ai πρόπλοοι (SC. ναῦς), the leading 
ships, lsocr. 59 Ὁ. 

IlpozAtvea, to wash out, rinse, clean 
before. 

Προπλώω, Ion. and poet. for προ 
πλέω, Hat. 5, 98. 

Προπνϊγεῖον, ov, τό, the place before 
@ πνιγεύς, Vitruv. 5, 11. 

ἐπροπόδας, ὃ, Propodas, masc. pr. 
ps Pauss2)473) 

Moorodnyérne; ov, 6,= προποδη- 
γός. Σ 

Προποδηγέτις, doc, fem. 
foreg., Orph. Arg. 340. 

Προποδηγός, ὄν, (πρό, ποδηγός) 
going before to show the way, a guide, 

lut. 2, 580 C ; zp. σκήπων, Anth. 

liporodifw, f. -icw, (πρό, πούς) to 
nut the foot forward, stride forward, 1]. 
43, 158, 806; like προβαίνω. Hence 

Tlpom x3. 2266, οὔ, ὃ, α striding for- 
ward: an advance, progression, Mode- 
rat. ap. Stob. Ecl. 1, 18 

Προποδών, adv. for πρὸ ποδῶν, at 
one’s feet: close at hand. 

Προποιέω, ὦ, f. -7ow, (πρό, ποιέω) 
to do before, beforehand, sooner, πρ. 
χρηστὰ ἔς τινα, Hdt. 1, 41.—IL. to 
nake beforehand, prepare :—pass., προ- 
ἐπεποίητο αὐτῷ προεξέδρη, Hat. 7, 
44͵ 

ἹΙροπολεμέω, ὦ. f. -ἤσω, (πρό, πο- 
ἀεμξω) to fight before or in front of, to 
war for or in defence of another, ὑπέρ 
τινος. Plat. Rep. 429 Β ; τινός, Isocr. 
302 E: οἱ προπολεμοῦντες, the guards 
or defenders of a country, Plat. Rep. 
433 A; 50, τὸ πρ., Ib. 442 B. Hence 

Προπολεμητήριον, ov, τό. a defence 
mm war, outwork, Diod. 14, 100. 

Προπολέμιος, ov, (πρό, πόλεμος) 
before war, customary before war, Dio C. 

Iiporénesc, ov, πρό, πόλις) lying 
before a city ; late word. 

Προπόλευμα, ατος, τό, service done, 
πρ. δάφνης, the prophetic virtue of the 
laurel, Eur. Ion 113: from 

τπροπολεύω, (πρόπολοτ) to serve as 
z priest, θεῷ : hence, to prophesy. 

IlpowoAéw.—foreg., Anth.: also in 
nud., Ach. Tat. 


from 


fipoil 


πόλιον ἐξ ἑρπύλλου, seems to be a 
kind of chaplet, nm Ath. Hence 

Προπολιόομαι, as pass., to grow 
gray beforehand, Sext. Emp. p. 652. 

I[porodAtc, ewe, 7, (πρό, πόλιςλ the 
first part of a town, a βιιθιιγῦ.--- 11. in 
a beehive, the gummy substance with 
which the bees line and fence their hives, 
Voss Virg. G. 4, 40. 

Προπολιτεύω, f. -σω, (πρό, πολι- 
Tevw) to transact beforehand: τὰ προ- 
πεπολιτευμένα, the previous measures 
of his government, Polyb. 4, 14, 7. 

ἹΙρόπολος, ov, (πρό, ποϊλέω) em- 
ploying one’s self before; esp.,—l. a 
servant that goes before one, τινί, H. 
Hom. Cer. 440: an attendant, minister, 
τινός, Aesch. Cho. 359; absol., Eur. 
Hipp. 200: @ rower, Pind. O. 13, 77. 
—2. esp. a priest, priestess, zp. θεοῦ, 
Ar. Plut. 670, Eur. Hel. 570: gener- 
ally, one who servés.in a temple, Hat. 
2, 64, like νεωκόρος, προφήτης :—po- 
ets were metaph. called πρόπολος 
Μουσῶν, ἹΠιερίδων, etc.—II. as adj., 
ministering to a thing, devoted to it, 
ἀοιδαῖς, Pind. N. 4, 129. 

Πρόπομα, ατος, τό, (πρό, πόμα) a 
drink taken before: and so—l. a break- 
fast-drink, esp. a kind of wine, Plut. 2, 
624 C, cf. ἀκρατίζομαι II.—II. later, 
a light, savoury dish, taken to stimulate 
the appetite, as oysters sometimes with 
us, Lat. gustatio, Phylarch. ap. Ath. 
58 C. 

Προπομπεία, ac, 7,=TpoTrouria. 

ΠΙροπομπεύω, (πρό, TOUTEDW) to go 
before and escort in procession, Luc. 
Merc. Cond. 25, Plut. 2, 365 A. 

ΤΠροπομπῆ;, ἧς, 7, (προπέμπω) an 
attending, escorting, esp. on departure, 
Xen. Ag. 2, 27, Polyb. 20, 11, 8:— 
also, an attending a body to the grave. 

ἹΠροπομπία, ac, 7, @ going before 
and escorting in procession, Hierocl. ap. 
Stob. p. 462, 37.—I]. the first place in 
a procession, Luc. Hence 

Προπόμπιος, cv, belonging to an es- 
cort Ot procession. 

Προπομπός, Ov, (προπέμπω) escort- 
ing, ESP. ὅπ @ procession, C. aCC., πρ. 
χοάς, carrying drink-offerings in pro- 
cession, Aesch. Cho. 23.—I1. as subst., 
a conductor, escort, esp. in plur., Id. 
Pers. 1036, Eum. 206, Xen. Cyr. 3, 
1, 2. 

Προπονέω, ὦ, f. -ἦσω, (πρό. πονέω) 
to work or exert one’s self beforehand, 
Xen. Cyr. 7, 5, 80.—2. also, to work 
for or instead of another, τινός, Xen. 
An. 3, 1, 37, Cyr. 8, 2, 2: also, sim- 
ply, to work before another, Luc.—3. 
c. gen. rei, to work for, 1. e. to obtain, a 
thing, τινός, Xen. Cyr. 8, 1, 32.—4. 
c. acc. rel, to obtain by previous iabour : 
hence, τὰ προπεπονημένα, things for- 
merly pursued with zeal, Xen. Mem. 4, 
2, 23:—of meats, to dress before, pre- 
pare, τροφήν, Theophr.—ll. also in 
mid. προπονέομαι, to grow weary, tire 
too soon, ‘sink under affliction, Soph. 
O. T. 685. 

IIpézovoc, ov, (πρό, πόνος) very 
troublous, πόνοι πρόπονοι, troubles 
beyond troubles, Soph. Aj. 1197, e con). 
Dind. (cf. πρόκακος). 

Προποντίς, idoc, 7, (πρό. πόντος) 
strictly, the Fore-sea, tthe Propontist, 
a name given esp. to the sea of Mar- 
mara, that leads into the Pontus or 
Black Sea, tAesch. Pers. 877+, Hdt. 
4, 85. 

Προπορεία, ac, 7, a going before or 


in front.—ll. the body of those who go | 


ττγοπόλιος, ov, (πόλις)ξεπρ wrOAe- | in front, advanced guard, Polyb. 9, 5, 


ec, very dub. 
Προπόλιος, ov, (πρό. πολιός gray- 


8: from 
Προπορεύω, (πρό. πορεύω) to send 


ksired before his time: but,—ll. ποο- ! before :—pass. c. fut. pass. et mid., to 
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| go before or forward, Xen. Uyt. 4. 
23; τινός, before one, Polyb. 18, 2, 
— 2. to overtake, surpass, τινά. 


2 
8 

Προπορίζω, f. -icw, (πρό, ποοΐζω 
to provide beforehand ;—mid., for one’ 
self, Luc. 

Πρόποσις. EWC, ἡ,(πρό. πόσις, πίνω) 
a drinking before (a meal) ; a draught. 
dram, Lys, Fr. 2, 4.—IL. a drinking ta 
one, tpotdcetc πίνειν, todrink healths, 
Alex. Demetr. 5; mp. ἀποδωρεῖσθαι, 
Critias 2; λαμβάνειν, Polyb. 31, 4, 
6.—2. the drink itself, Simon. 101.— 
Cf. προπίνω. 

ἹΠροπότης, ov, 6; (προπίνω)ν one who 
drinks health, rp. θίασοι, bands of rev- 
ellers, Eur. Rhes. 361. 

Προποτίζω, f.-icw, (πρό, ποτίζων 
to give to drink before.—\l. to present a 
draught, esp. as a physician. Hence 

Προπότισμα, atoc, τό, a draught 
given: and 

ἹΠροποτισμός, οὔ, ὁ, a giving te 
drink, presenting a draught or potion - 

| also—foreg., Diosc. 

Πρόπους, ποδος, 6, (πρό, πούς) one 
that has large feet.—Ill. a star at the 
feet of the Twins.—l]. in plur., πρό- 
ποδες, the fore-feet.—l1V. metaph., the 
first rise of a mountain from the plain. 
its first step Or lowest part, Polyb. 3, 

17, 2, tcf. Id.4, 11, 6, where it is pr. 
n., Propust, cf. Anth. P. 7, 501. 

Προπράσοω, Att.-TTw, (πρό. πράσ- 
ow) to do one thing before another, τί 

τινος, Aesch. Cho. 834 ;—7a προπε 
πραγμένα, Luc. Jud. Voc. 2. 

Προπρατήῆρ, ἤρος, and προπράτης, 
OV, ὁ, (πρό. πιπράσκω) a previous pur- 
| chaser, retail dealer, like προοπώλης 
Lys. ap. Poll. 7, 12. 

lipoxpdtwp, opoc, δ.--προπράτῆης. 
Isae. ap. Poll. 2, 11. [a] 

ἹΠροπρεών, Gvoc, ὃ, (πρό, πρέων. 
πρών) literally,=sq.; but used me 
taph. by Pind. N. 7, 126, for πρόφρων, 
ready, friendly, kind. 

ἹΠροπρηνήῆς, é¢, (πρό, πρηνής) m- 
clined or bent forwards, Od. 22, 98: 
flung down forwards, 1]. 24, 18; opp. 
to ὀπίσω, 1]. 3, 218. 

IIpompo, strengthd. for πρό, as 
prep.c. gen., before, Ap. Rh. 3, 453.— 
Il. as adv., thoroughly, quite, Ib. 1013, 
cf. Heyne 1]. 22, 221: more freq. in 
compds., Schaf. Dion. Comp. p. 188 

Προπροβὶάζομαι, f. -ἄσομαι, dep 
mid., strengthd. for προβιάζομαι. Ap. 

Rh. 1, 386. 

IlpozpoGéw, strengthd. for προθέω. 
Orph. Arg. 1255. 

Προπροκἄλύπτω, strengthd. for 
προκαλύπτω, Opp. Ὁ. 4, 334, 

Ilpoxpoxdtrdtyonv, adv., rushing 
down on and onward still, Ap. Rh. 2, 595. 

Προπροκῦλίνδομαι, as pass., streng- 
thened for προκυλίνδομαι: mp. τινός, 
to keep rolling one’s self at another’s 
feet (as a suppliant), Il. 22, 221 :— 
absol., to be driven, wander about from 
place to place, Od. 17, 525. 

IIpozporitaive,strengthd. for πρὸ 
teivw, Opp. H. 4, 103, in mid. 

Πρόπρυμνα, adv., as if from πρό 
πρυμνος. (πρό, πρύμναλ) stern-foremost, 
strictly of a ship on the point cf sink 
ing ; hence, metaph, utterly undone 
or lost, Aesch. Theb. 769. 

Πρόπταισμα, ατος, τό, ἃ previous 
fault or failure, Clem. Al.: from 

Προπταίω, (πρό. tTaiw) to stumbis 
or fail beforehand, Luc. 

Προπτόρθιον, ov, TO, (πρό, πτόρ 
Goc) a projecting branch :. a first or early 
branch. 

Προπτύω, f. -ow, (πρό, xnTwe) te 
| spit forth or out, LX X. 
Πρόπτωσις; ew, 7, (προπίπιω) 8 
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lhx2 before or forwards, prostration, 

XX .—2. inclination, εἴς τι, Ath. 180 
A.—TI!. an occurrence, event (Germ. 
Vor-fall). Hence : 

ἹΙροπτωτικός. 7, Ov, falling from 
over-haste, M. Anton. 11, 10. 

Προπτωτός, ov, (προπίπτω) falling 
off before, Theophr. 

Προπύλαιος. ov, (πρό, πύλη) before 
the gate—ll. τὰ προπύλαια, a gate- 
way, entrance, esp. of Aegyptian tem- 
ples, Hdt. 2, 63, 101, 121, etc.: at 
Athens the entrance to the Acropo- 
lis, built by Pericles, Ar. Eq. 1326, 
Thuc. 2, 13, ¢f. esp. Dem. 174, 23, 
Aeschin. 42, 2;—also in sing., τὸ 
τοῦ Διονύσου πρ., Andoc.-6, 13. 
fp 

Προπῦλίς, ido¢; 7,=sq. 

Πρότυλον, ov, τό, (πρό; πύλη) a 
portico, vestibule ; freq. in plur., like 
προπύλαια, Hdt. 2, 91, Soph. El. 
1375, Eur. H. F. 523. 

ἹΠροπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι; aor. 
προὐπυθόμην, (πρό, πυνθάνομαι) 
dep. mid. :—to learn by inquiring before, 
hear beforehand, τι, Hdt. 1, 21; 5, 63, 
102, Thue. 4, 42. 

ἹΙροπύργιον, ov, τό, @ small out- 
work, dim. from sq. 

Iloéxvupyoe, ov, ὃ, a fore-tower, out- 
* work. 

Πρόπυργος, ov, (πρό, πύργος) be- 
fore or for towers ; θυσίαι πρ.: offerings 
made for the city, in her behalf, Aesch. 
Ag. 1168. 

Προπῦρεταίνω, (πρό, πυρεταίνω) 
to have a fever beforehand, Hipp. 

ΠΙροπῦριάω, ὦ, (πρό. πυριάωλ) to fo- 
ment before, soothe by hot applications, 
Hipp. 

Προπῦρόω, 6. (πρό, πυρόω) to burn 
or glow beforehand, Alex. Trall. 

ἸἹΙρόπυστος, ov, (προπυνθάνομαι) 
having learnt before, A. B. 

Προπωγώνιον, ov, TO, (πρό, πώγων) 
the front part of the beard. 

Mporwdéa, ὦ, (πρό, πωλέω) to buy 
keforehand, be a retail-dealer: hence, 
slso, to buy for another, negotiate a 
bargain, Plat. Legg. 954A. Hence 

ἹΠροπώλης, ov, ὃ, ene who buys be- 
forehand, a retail-dealer, agent, Ar. Fr. 
669, cf. Poll. 7, 11 sq. 

Προπωλητῆς. οὔ, 6,=foreg., in the 
Aegypt. Papyrus edited by Béckh, 
p. 5. 

Πρόρἄχος, ov, ὃ, (πρό, ῥαχία) a 
breaker at sea, Arr. Peripl. 

Προρέω, f. -οεύσομαι, (πρό, ῥέξω) to 
ἄσιυ forward, forth, onward, along, Lat. 
profluere, ἅλαδε προρ.- 1]. 5, 598; 12, 
19; εἰς ἅλαδε. Od. 10, 351; ἐκ πέ- 
tone, Hes. Th. 792. -- ΤΙ. trans., to 
make to flow forth or forward, pour 
forth, Lat. profundere, H. Hom. Ap. 
380, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 268; but 
Wolfwrites προχέειν. with Eustath., 
who quotes the verse as Hesiod’s 
(fr. 6).—Later also προῤῥέω. 

ΠΙροροφάω and -ροφέω; to gulp down 
heforehand, also προροφάνω. Hipp. 

Προῤῥαίνω and προῤῥαντίζω, to 
aprinkle beforehand. 

Προῤῥέω, ν. προρέω. 

Προῤῥήγνύμαι, as pass., to break 
forth beforehand. 

Προῤῥηθῆναι, aor. inf. pass. ; v. sub 
προερέξω. 

Πρόῤῥημα, ατος, τό, that which is 
foretold, a prophecy. 

Πρόῤῥησις, ewe, 7, (πρό, ῥῆσις) α 
foretelling, prediction, Hipp., Anth. P. 
11, 382.—H. previous instruction or or- 
wes, Thuc. 1, 49, Plat. Legg. 871 C, 
etc.—2. a proclamation, πολεμεῖν ἐκ 
xpoppycewc, Dem. 114, 2: αἱ προῤ- 
ῥήσεις, public notices, esp. In case of 
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trials for murder, Antipho 139, 42, cf. 
Lue. Sacrif. 12. 

Προῤῥητέον, one must foretell, Plat. 
Legg. 854 A. 

Προῤῥητικός, 7, Ov, foretelling. 

Πρόῤῥητος, ov, (πρό, ῥητός) told 
before : proclaimed, commanded, Soph. 
Tr. 684. 

Πρόῤῥιζος. ov, (πρό, ῥίζα) by the 
roots, root and branch, utterly, Lat. ra- 
dicitus, funditus, mp. πίπτειν, ἐξερι- 
πεῖν, ll. 11, 157 ; 14, 415 ; so, mp. dva- 
τρέπειν, Hdt. 1, 32; and in pass., zp. 
ἐκτρίβεσθαι, Hdt. 6, 86,4; τελευτῶν, 
Id. 3, 40; φθείρεσθαι, Soph. El. 765, 
cf. Valck. Hipp. 683 :—also πρόῤῥι- 
Cov or πρόῤῥιζα, as adv., Aesch. Pers. 
812, Ar. Ran. 587. 


Πρόῤῥυμος, ov, (béw) flowing before 
or 7m advance, very dub. 

ΠΡΟΣ, prep. with gen., dat. and 
acc.,—in which three cases, the orig. 
signfs. are, respectively, motion from 
a place, abiding ata place, motion toa 
place—Dor. προτί (Sanscr. pratz), 
ποτί [v~]; both which forms occur 
in Hom., usu. c. 866., much more 
rarely c. dat., and each only once 6. 
gen., Il. 11, 831; 22, 198.—To avoid 
confusion with ποτέ, the elision of 4 
(in zo7i) is inadmissible, except in 
compds. and a few special forms, as, 
WOTAYE, ποταίνιος, ποταμέλγω, TO- 
τόδδω, πόθοδος, cf. Bockh v. |. Pind. 
P. 1, 57 (110): προτί seems never to 
be elided even in compds. The 
shortened form πότ is not unfreq. in 
Dor., cf. sub v. By metath. arose 
the Cretan form πορτί, Koen Greg. 
p. 238. 

A. WITH GENIT., πρός refers to the 
object, from which something comes, 
like παρά c. gen. :—I. of place, from 
any place, from forth, 11. 10, 428, 
Od. 8, 29.—2. to express the relative 
situation of objects or places, πρὸς 
Νότου, coming from the South, which 
we express by towards the South, go- 
ing from ourselves ;—hence πρός 1s 
often rendered by towards, πρὸς βο- 
péao, northwards, Od, 13, 110; so, 
οἰκέουσι πρὸς νότου ἀνέμου, πρὸς θο- 
ρέου ἀνέμου, Hdt. 3, 101, 102; and 
even, χωρίον πρὸς τοῦ Ἰμώλου τε- 
τι τ ενον; Hdt. 1, 84, though in this 
phrase the acc. is more usu.—Of 
course, the same notion may be ex- 
pressed by πρός Ως. acc., which strict- 
ly agrees with our usage, and some- 
times we find the two combined, πρὸς 
ἠῶ τε καὶ τοῦ Τανάϊδος, Wess. Hat. 
4, 122; τὸν μὲν πρὸς βορέω ἑστεῶτα, 
τὸν δὲ πρὸς νότον, Hdt. 2, 121, cf. 4, 
17: hence,—3. in hostile sense, from 
the side of, towards, against, φυλακαὶ 
πρὸς Λἰθιόπων, πρὸς ᾿Αραβίων, Hat. 
3, 30.—4. from the side of ; and so, hard 
by, near, Il. 22, 198; freq. in Hdt., 
πρὸς θαλάσσης, 2, 154; πρὸς τοῦ ‘HA- 
ληςπόντου 8, 129 : hence, also, before, 
wn presence of, Lat. coram, Il. 16, 85; 
22, 514; like πρός c. dat.—5. metaph., 
From, on the side of, πρὸς πατρός, on 
the father’s side; oi πρὸς αἵματος, 
blocd-relations ; also, of πρὸς αἵμα- 
τος φύσιν, Soph. El. 1125.—IL. of ef- 
fects proceeding from what cause so- 
ever :—1l. from, at the hend of, with 
verbs of having, receiving, etc., ἔχειν 
τιμὴν πρὸς Ζηνός, Od. 11, 302; ἄρ- 
νυσθαί τι πρός τινος. 1].1, 160; ἀκού- 
εἰν τι πρός τινος, Il. 6, 525; like ὑπό. 
Pors. Hec. 768.—2. so also with all 
passive verbs, as, διδάσκεσθαι πρός 
τινος, to be taught by one, Il. 11, 831 ; 
λέγεσθαι πρός τινος. Hdt. 1, 47; ἀτι- 
μάζεσθαι Or τετιμῆσθαι πρός τινος, 
Hdt. 1, 61; 2,75; λόγου οὐδενὸς yi- 
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γνεσθαι πρός τινος, Hdt «, 120; πὰ 
θεῖν τι πρός τινος, Hdt. 1, 73, etc. 
c. part., τὸ ποιεύμενον πρὸς Λακεδαι 
μονίων, Hdt. 7, 209; also with ar 
adj., τιμήεσσα πρός τινος, Od. 18 
162.—3. by means or agency of, πρὸς 
ἀλλήλοιν θανεῖν, Valck. Phoen. 1275; 
joined with ὑπό, πρὸς τῶν πνεόντων 
μηδενὸς θανεῖν ὕπο, Herm. Soph. 
Tr. 1150.—4. by command of, according ° 
to one’s will, πρὸς Διός, πρὸς θεῶν, by 
the will of Jove, of the gods, Il. 1, 
239; πρὸς Τρώων, 1]. 6,57; πρὸς aa 
Ane, Il. 6, 450.---ΠΠ|. of the dependence 
or close connection of two objects; 
and so,—l. dependent on one, under 
one’s protection, πρὸς Διός εἰσι ξεῖνοί 
τε πτωχοΐ τε, Od. 6, 207; 14, 57.—2. 
on one’s side, for, like πρό or ὑπέρ. α. 
gen., Hdt. 1, 75, 124, cf. Francke 
Tyrtae. 1, 8. Soph. O. T. 1434.—3. 
besides or before, like παρά c. dat, 
where our with or by will often ren- 
der it, μνήμην πρός τινος λείπεσθαι. 
Ηαΐ. 4, 144:—to this head belongs its 
common use in oaths and protesta- 
tions, μάρτυροι πρὸς θεῶν, πρὸς ἀν- © 
θρώπων, witnesses before gods ang 
men, Il. 1, 339; ἐπιορκεῖν πρὸς dai- 
μονος, to forswear one’s self by a god, 
Il, 19, 188; so, also, with the object 
by which one sweats, πρός τ᾽ ἀλόχοι 
καὶ πατρός, Od. 11, 67; πρὸς Διός... 
πρὸς θεῶν, Lat. per Deos, inwhich case 
the Att. usu. insert σέ between the 
prep. and acc., πρός σε θεῶν αἰτῶ; or, 
omitting the verb, μὴ πρός ce γούνων, 
μὴ πρός σε θεῶν, etc., Valck. Phoer. 
1059, Pors. Med. 825; asin Lat. per om- 
nes te deos oro :—the gen. 19 ecmetimes 
soused without πρός, Pers. Or. 663.— 
4. in the eyes of, before, esp. In phrase 
δίκαιον Or ἄδικον πρὸς θεῶν καὶ πρὸς 
ἀνθρώπων, right or wrong before gods 
and men, Thuc. 1, 71.—Thes¢ las! 
are closely connected with the strict 
local usage of proximity, v. supra 1.3 
—IV. denoting that which is of end 
from any one, and so, that which ts 
suitable, agreeable, fitting, becoming, 
etc., first in Hdt , od πρὸς τοῦ ἅπαν- 
τος ἀνδρός. ἀλλὰ πρὸς ψυχῆς τε Gya- 
θῆς καὶ ῥώμης ἀνδρηΐης, 7, 153, cf. 9, 
12; πρὸς δυςσεβείας, Aesch. Cho. 
704; πρὸς δίκης, agreeable to justice, 
Br. Soph. O. T. 1014, El. 1211; πρὸς 
éuot, σοῦ, Lat. ere mea, tua, Br. Soph. 
O. T. 1434, cf. Valck. Schol. Phoen. 
1686 :—hence, after any one’s fashion 
Or way, πρὸς γυναικός ἐστι; “tis ἃ WO- 
man’s way, Aesch. Ag. 1636; οὐ πρὸς 
ἰατροῦ σοφοῦ θρηνεῖν, Soph. Aj. 581, 
etc. :—mpo¢ ὀνείδους, πρὸς ἀτιμίας. 
πρὸς αἰσχύνης ποιεῖσθαι or λαβεῖν 
τι, to take a thing as an insult, regard 
it so, Lob. Phryn. 10. 

B. WITH DAT., it expresses the ob 
ject near which a thing is, hard by, 
near, at, on, freq. in Horm., and Hat. : 
SO, πρὸς οὔρεσι, πρὸς βωμῷ, Hat. 3, 
111, Aesch. Eum. 305; τὰ πρὸς ποσί;,: 
that which is close to the feet, before 
one, Soph. O. T. 130, etc.— More 
special usages,—1. with collat. notion 
of motion towards a piace, followed by 
rest in or by it, esp., βάλλειν ποτι 
yain, to dash upon earth, Il. 1, 245, 
etc. ; 50, λαβεῖν προτὶ oi, to take te 
one’s bosom, 1], 20, 418, ἑλεῖν προτὶ 
oi, as, τὴν δὲ προτὶ οἱ Eide πατὴρ 
Κρονίδης, 1]. 21, 507.—II. with coi. 
lat. notion of clinging together, mpct 
ἀλλήλῃσιν ἔχεσθαι, Od. 5, 329.—Iit 
to express a joining, addition to some. 
thing before, esp. πρὸς τούτοις, προι 
τοῖσι, added thereto, moreover, Od. 10 
68, Wessel. Hdt. 7, 197; esp. freq. 
πρὸς τούτοις, Lat. ΣταώσΕ rarely 1x 

6) 
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amg. πρὸς τούτῳ, cs Hdt. 1, 41: 
πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς, besides, not 
to mention them, cf. infra C, D:.in 
numerals, almost= «ai, ἔτη τρία πρὸς 
τοῖς τριάκοντα, Diod, 1, 58, cf. Aesch. 
Pr. 774.—IV. of employments which 
one attends closely to, γέγνεσθαι 
πρὸς τῷ σκοπεῖν, τοῖς πράγμασι, etc., 
ve closely engaged in considering, etc. 

C. WITH accus., it expresses a mo- 
tion or direction towards an object,— 
I. of place, towards, to, wpon, Lat. ver- 
sus, very freq. in Hom.; of points of 
the compass, πρὸς ΗΩ 7’ Ἠέλιόν Te, 
πρὸς ζόφον. 11. 12, 239, Od. 9,26: in 
prose, πρὸς 70, μεσημβρίαν, ἑσπέραν; 
ἄρκτον, towards the east, etc.; also, 
πρὸς ἠῶ τε Kal ἡλίου ἀνατολάς, ποὸς 
ἠῶ τε καὶ ἥλιον ἀνίσχοντα. etc., Hdt. 
1,201; 4,40: cf. supra Α. 1. 2; κλαί- 
εἰν πρὸς οὐρανόν, to cry to heaven, 
Jl. 8, 364; also, ἀκτὴ τῆς Σικελίης 
moog Τυρσηνίην τετραμμένη, Hd. 
6, 22: hence,—2. in hostile signf., 
against, πρὸς Τρῶας μάχεσθαι, Il. 17, 
471; πρὸς στῆθος βάλλειν, Il. 4, 108, 
etc. :—in the titles of judicial speech- 
es, πρός τινα, in reference ΟΥ̓ reply to, 
and so against, though not directly zn 
accusing (which is katd),—Lat. ad- 
versus, not in, Wolf Dem. Lept. p. clii: 
hence also, πρὸς δαίμονα, against the 
deity, zn spite of him, 1]. 17, 28.—3. 
generally, without hostile signf., εἰ- 
πεῖν, φάσθαι, μυθήσασθαι, ἀγορεύειν 
πρός τινα, to address one’s self to- 
wards or to him, Hom.; and so, ὀμό- 
σαι πρός τινα, to Swear to one, take 
an oath to him, Od. 14, 331; 19, 288; 
σπονδὰς ποιεῖσθαι πρός τινα, Thue. 
4,15; etc.: so, σκοπεῖν πρὸς ἑαυτόν, 
Stallb. Plat. Apol. 21 C.—4. τεύχεα 
ὠμείβειν πρός τινα, to exchange ar- 
mour with one, so that it goes from 
one to the other, Il. 6, 235: but of 
the thing exchanged the phrase is, 
Ti πρός τινος ἀμείβεσθαι, καταλ- 
λάττεσθαι, etc., one for the other, 
mstead of the usu. ti τινος: so, 
ἡδονὰς πρὸς Hoovac, λύπας πρὸς 
λύπας, φόβον πρὸς φόβον, Plat. 
Phaed. 69 A.—5. of numerals, about, 
nearly, close upon, Att., v. Lob. Phryn. 
410.—II. of time, towards, near, ποτὶ 
forepa, towards evening, Od. 17, 191; 
50 in prose, πρὸς ἡμέραν, Xen. An. 
4, 5, 21.—III. generally, of reference 
or relation, as,—l. λέγειν, σκοπεῖν 
πρός τι, to speak, consider with a 
view to.., πρὸς TOV λόγον, in reference 
tothe matter, Plat. Symp. 199 B, etc.: 
τὰ πρὸς τὸν πόλεμον, Military mat- 
ters, equipments, etc.: τὰ πρὸς τοὺς 
θεούς, our relations, 1. 6. duties to the 
gods, etc.—2. according to, suitably to, 
πρὸς τὴν παροῦσαν ἀῤῥωστίαν, Thuc. 
7, 47; πρὸς τὸ παρόν, Xen. Hip- 
parch. 5, 9:—also, πρὸς αὐλόν, to the 
tlute’s accompaniment, Eur. Alc. 346; 
πρὸς τὴν σελήνην, by the light of the 
moon, etc.—3. according to, in conse- 
as of, πρὸς τοῦτο TO κήρυγμα, 

dt. 3,52; πρὸς τὴν φήμην, at the 
news, Id. 3,153; and so freq. such 
phrases as πρὸς ti; wherefore? to 
what end? Jac. A. P. p. 83; πρὸς οὐ- 
δέν. for nothing, in vain, Soph. Aj. 
1018 ; πρὸς ταῦτα, therefore, this being 
so, Hdt. 5, 9, etc., cf. Valck. Phoen. 
524, Herm. Vig. 425.—4. in proportion 
or relation to, in comparison of, πρὸς 
τὸν πατέρα Κῦρον, Wessel. Hat. 3, 
34; ἔργα λόγου μέζω πρὸς πᾶσαν 
χώρην, Hdt. 2, 35: often implying 
superiority as the result of the com- 
parison, πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους, 
Lat. prae aliis omnibus, as Schweigh. 
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Π].---ἼΥ΄ in Att., πρός c. acc. is oft. 
merely periphr. for adv., as, πρὸς 
βίαν, πρὸς ἀνάγκην. by force, forci- 
bly, freq. in Trag.: also, πρὸς ἰσχύος 
κράτος, Soph. Phil. 5945; πρὸς ἧδο- 
vnv, with pleasure ; πρὸς καιρόν, in 
season ; πρὸς φιλίαν, in a friendly 
way, v. Br. Ar. Ran. 1457; πρὸς χά- 
piv τινί, to please one; but absol. 
πρὸς χάριν, Opp. to πρὸς βίαν, Soph. 
Ο. T. 1152, ete. ; and c. gen. rei, πρὸς 
χάριν τινός, like χάριν and Lat. gra- 
tia, for ἕνεκα, Buttm. Soph. Phil. 
1155 :—here too may be placed πρὸς 
106, straight toward, 1] 14, 403; also, 
πρὸς τὸ καρτερόν for καρτερῶς, 
Aesch. Pr. 212; πρὸς τὸ βίαιον for 
βιαίως, etc.; and in superl., πρὸς τὰ 
ΤῊ: like ἐς τὰ μάλιστα, in the 

ighest degree, Hdt. 8, 20; πρὸς 
ἐμὴν χεῖρα, to my hand, i. 6, ready 
for use, like πρόζχειρος. and Lat. ad 
manum, Herm. Soph. Phil. 148.—V. 
like παρά c. dat., of rest in a place, 
but only rarely in late poets; for the 
instances collected by Schtitz Aesch. 
Pr. 347, Br. Ap. Rh. 2, 496, imply ἐο- 
wards. 

D. aBsoL. as ADV.,=7pdc c. dat. 
ΠῚ, besides, over and above ; in Hom. 
always πρὸς δέ, also Hadt. 1, 7], etc.; 
80, πρὸς yap καὶ πρός, Hdt. 3, 91; 5, 
20; καὶ δὴ πρός. Hat. 5, 67; in Att. 
also, καί ye πρός, Kal πρός ye, Pors. 
Phoen. 619.- 

E. 1n Compos.—J. motion towards, 
as, προςάγω, προςέρχομαι, etc.—ll. 
addition, besides, as, προςκτάομαι, etc. 
—IU. a being on, at, by, or beside : 
hence, a remaining beside, and metaph., 
connexion and engagement with any 
thing. as, πρόςειμι, προςγίγνομαι, etc. 

REMARKS :—l. πρός dves not 
seem ever to follow its case—2. in 
fom. it is very oft. separated from 
its verb by tmesis.-—3. it is very sel- 
dom followed by an enclit. pronoun, 
though we find πρός we in Ar. Plut. 
1055, etc., cf. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
413. 

Προσάββᾶἄτος, ov, (πρό, σάββατα) 
before the Sabbath, Ν. T. 

ἸΠροςἄγάλλω, (πρός, ἀγάλλω) to 
honour or adorn besides, Eupo). Dem. 
19: 

Προςἄγἄνακτέω, 6, (πρός, ἀγα- 
νακτέω) to be angry OY wroth besides, 
Hipp., Dion. H. 

ἹΠροςαγγελία, ac, 7, α bringing of 
tidings, a message, Polyb. 5, 110, 11; 
14, 6, 2: from 

Προςαγγέλλω, (πρός, ayyéAdwo ) 
to announce, bring tidings, τινί, Ep. 
Plat. 362 C: to notify, τι, Luc. 1). 
Deor. 9, 1; τὰ mpocayyeAAoueva, 
Polyb. 4,19, 6.—Il. to denounce, ac- 
cuse. Hence 

Προτςαγγελτής. οὔ, 0, one who brings 
tudings.—II. an accuser. 

Προςἄγελάζω, f. -dow, to add to the 
herd or throng. 

IIpocdy7Aat, inf. aor. 1 from προς- 
αγάλλω. 

Προςαγκἄλίζομαι, (πρός, ἀγκαλί- 
ζομαι) to take im one’s arms besides, 
Aristaen. 1, 21. 

ἹΙροςαγκύλόω, ὥ, (πρός, ἀγκυλόω) 
to fasten on with thongs, Math. Vett. 

IIpocayAdiGo,=TpocayaAdw. 

IIpocayvoéw, O, f. -now, (πρός, 
ἀγγνοέω) to be ignorant of besides, The- 
ophr. 

Προςάγνύῦμι, ἴ. -ἄξω, (πρός, ἄγνυμι) 
to break upon or against, Ὁ. Sm. 

Ilpocdyopdlw, (πρός, ἀγοράζω) to 
buy besides, Diod. 

Προςἄγόρευμα, aroc, τό, (mpdcayo- 


vanders Hdt, 2 94; 8, 44; οὗ πρό A. | pevw) an address, a name, Dion. H. 
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Thue. 4, 115 (πρός, ἄγω). 
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Προςἄγόρευσις, ews, ἡ, (προξαγο 
pave) an addressing, addiess, Plut 

ab. 17, etc. 

᾿Προςἄγορευτέος, a, ov, to be calles 
or named, Plat. Phaed. 104 A: and 

ΠΙροςἀγορευτικός, 7, 6v, addressing, 
namuing.—l]. as subst., τὸ mpocayopev- 
τικόν, the dole given to visitors, Lat. spor- 
tula, App.—2. inGramm., the vocative 
case, Diog. L. 6, 67: from 

ἹΙροςἀγορεύω, (πρός, ἀγορεύω) te 
address, accost, Lat. salutare, τινά, Hat. 
1,134; 2, 80, Thc. 6, 16, and Plat.: 
πρ. τινὰ Ov εὐχῆς, Plat. Legg. 823 D. 
—Il. to name, call by name, c. dupl 
acc., mp. viv Δίκαν, Aesch. Cho. 954, 
ef. Plat. Gorg. 474 E, Soph. 216 Ὁ, 
etc.: mp. χαίρειν τινά, to bid one hail, 
or farewell, Ar. Plut. 323, Plat. Legg. 
771 A:—pass., to be called, Aesch. Pr. 
834, Plat., etc.—IIl. to assign, award, 
attribute to, τινί τι, Heind. Plat. The- 
aet, 147 D.—IV. to notice, state, τι, Id. 
Legg. 719 E. 

IIpocaypuTvéw, O, f. -ἤἦσω, (πρός, 
ἀγρυπνέω) to lie awake by, sit up over, 
c. dat., Plut. 2, 1093 D. 

IIpocdyw, f. -§a: aor. 2 mpochyd 
yov, very rarely aor. 1 προςῆξα, as 
Thuc. 2,97: fut. mid. (in pass. signf.) 
To bring 
to or upon, τίς δαίμων τόδε πῆμα 
προςήγαγε; Od. 17, 446; πρ. δῶρά 
τινι, H. Hom. Ap. 272; πρ. @voiac 
τινί, Hdt. 3,24; to put to, apply, ἤπια, 
Id. 3, 130: to bring to, move towards, 
like Lat. applicare, τὴν ἄνω γνάθον 
Tp. TH κάτω, Id. 2, 68; so, zp. λόχον 
πύλαις, Eur. Phoen. 1104, ef. Thuc. 
7, 433; 50, σκάφος στρέβλαισιν ὡς 
προςηγμένον, Aesch. Supp. 441:— 
also, 7p. τι πρός TL, Plat. Gorg. 486 
D: προςάγειν τινὶ ὅρκον, to put the 
oath to one, make him take an oath. 
Hdt. 6, 74: also in mid. c. inf., αὶ 
Σφὶγξ mpochyeto ἡμᾶς σκοπεῖν, she 
put us upon considering, Soph. O. T, 
131.—2. to bring in, introduce, πρὸς 
τὸν δῆμον, Thuc. 5, 61, Lys. 105, 37, 
etc.: to introduce at court, Xen. Cyr. 
1, 3, 8, cf. προσαγωγή.---3. to put to, 
add, mp. ἔργον, to add, 1. 6. execute a 
work, Schweigh. ap. Gaisf. Hdt. 9, 
92: also in speaking or writing, 
Ephor. ap. Macrob.—4. to apply, em- 
ploy, τόλμαν, Eur. Med. 859; ἦδο- 
vac, Plat. Legg. 798 E: συκοφαντία 
Tp. τοῖς πράγμασι, Dem. 372, 25.—5. 
to give in moderation or gradually, esp. 
of giving fooc to persons lately recov- 
ered from sickness, Foés. «econ 
Hipp.; cf προςαγωγῇ 1. 4.—21. seem 
ingly intr. (sub. ἑαυτόν, στρατόν, etc.) 
to draw near, approach, Xen. Hell. 3, 
5, 22: esp. in a hostile sense, za. 
πρός, ἐπί τινα, Id. Cyr. 1, 6, 43, ete. : 
- πρόςαγε, Dor. πότηγε, come on, 
Theocr. 1,62; 15, 78.--2. (sub. ναῦν) 
to bring to, come to land, Polyb. 1, 54, 5 

B. mid., to bring or draw to one’s 
self, attach to one’s self, bring over ta 
one’s side, Lat. sibt conciliare, mpocn- 
γάγετο αὐτούς, Valck. Hdt. 2, 172; 
ἀνάγκῃ προςάγεσθαι, Id. 6, 25; ape 
τῇ πρ. τινά, Hur. Andr. 226; ἀπάτῃ 
πρ. τὸ πλῆθος, Τ ας. 3, 43, cf. 48 
χρήμασι καὶ δωρεαῖς τὸν δῆμον προς 
άγεσθαι, Plat. Legg. 695 D; θεραπεί:- 
atc, Isocr. 31 B :—also, zp. ξυμμαχί- 
av τινός, Thue. 5, 82.—II. to draw ts 
one’s self, ὄμματα, to draw all eyes 
upon one’s self, Xen. Symp. 1, 9.—2. 
to draw to one’s self, embrace, salute 
Ar. Av. 141, Xen. Cyr. 7, 5, 39.—2. x 
take up, “a ναυάγια, Thuc. 8, 106.— 
Ill. ἕο yet for one’s self, procure, import 
Xen. Vect. 1, 7; so too in act., Id 
Cyr. 5, ὁ 5: τὰ προςαχθέντα. im 
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ports, lu. Vect. 4, 18—IV. to take to 
one's self, enjoy. Hence 

Προςἄγωγεύς, ἕως, 0, one who brings 
to, an introducer, mp. λημμάτων, one 
who hunts for one’s profit, a jackal, Dem. 
750, 21 :—so, the spies of the Sicilian 
Kings were called προςαγωγεῖς, tale- 
Yearers, Plut. Dion 28; also, προςα- 
yoyidar or προςαγωγίδες (Dor. ποτα- 
-ywy-), Plut. 2, 522 F, cf. Arist. Pol. 5, 
417: 

ἹΙροςἄγωγή, ἧς, 7, (προςάγω) a 
bringing to or towards, μηχανῶν, of en- 
gines to the walls, Polyb. 1, 48, 2.—2. 
esp., a bringing of offerings in proces- 
ston, Hdt. 2, 58, (unless it be tak 2n 
in signf. II. 1, like προςέλευσις).---8. 
a bringing to, acquisition, mp. ξυμμά- 
yar, α bringing over of allies, Thuc. 1, 
82.—4. a setting hefore: a giving grad- 
ually, ἐκ προςαγωγῆς, gradually, freq. 
in Hipp.; opp. to ἀθρόως, Arist. Pol. 
5, 8, 12; ef. προςάγω I. 5.—II. a com- 
ing to or towards, approach, Tp. νεῶν, 
a place for ships to put in, Polyb. 10, 
1, 6.—2. approach, access to a person, 
esp. to a king’s presence, Xen, Cyr. 
7, 5, 45. 

Ilpocdywyidne, ov, 6, Dor. rordcy., 
= Tpocaywyeve, 4. V. 

Ilpocdyaytov, ov, τό, α tool used by 
carpenters for straightening wood, a vice, 
Plat. Phil. 56 C. 

Προςἄγωγίς, δος, v. sub προςαγω- 
γεῦύς. : 

Προςαγωγός, ὄν, (προςάγω) leading 
to:—then, like ἐπαγωγός, attractive, 
persuasive, Thuc. 1, 21, cf. Def. Plat. 
414 E. 

Προςἄγωνίζομαι and προςἄγωνι- 
στῆς, very dub. for προαγ-- 

Προςἄδικέω, ὥ, (πρός, ἀδικέω) to 
wrong one or do wrong besides, Joseph. 

Upocddw, (πρός, ddw) to sing to, 
τὶν ποταείσομαι, to thee will I sing, 
Theocr. 2, 11.—2. mp. τραγῳδίαν, to 
sing the songs in a tragedy to music, 
Ar. Eq. 401.—Il. to harmonize, chime 
in with, Lat. concinere, τινί, with one, 
Soph. Phil. 405 ; absol., Plat. Phaed. 
86 Καὶ, Legg. 670 B. 

Προςαθροίζω, to gather to. Hence 

Προςάθροισις, 7, a gathering into a 
place. 

Προςἄθυμξω, ὥ, (πρός, ἀθυμέω) to 
be discouraged at, τινί, Joseph. 

Προςἄθύρω,Ξεπροςπαίζω. [Ὁ] 

Προςαιθρίζω, (αἰθήρ) to send into 
the air. 

Ilpocaiva, (πρό, caivw) to flatter, 
win by flattery beforehand. 

Προςαιονάω, ὦ, (πρός, aiovdw) to 
sprinkle and foment, Hipp. ; 

Προταιρέομαι,(πρός, aipéw) as mid., 
to choose and associate with, τινά τινι, 
Thue. 5,63 ; ἑωυτῷ πρ. τινά, to choose, 
have for one’s companion or ally, Lat. co- 

iotare, Hdt. 3, 130; 9, 10, Xen., etc.— 
{I. generally, to choose or elect in addi- 
tion to, τινά τινι, Xen. Hell. 6, 2, 39; 
τινὰ πρός τινι, Ib. 2, 1, 16. 

Hpocaipw, (πρός, αἴρω) to take up, 
ποόςαιρε TO κανοῦν, εἰ δὲ βούλει, 
πρόζφερε, Pherecr. Petal. 7 :—mid., 
fo eat, Philotim. ap. Ath. 81 B. 

Hpocaipw, (πρό, caipw) to show 
ene’s teeth before, v. 1. Lyc. 880. 

Προςαισθάνομαι, fut. -σθήσομαι, 
(πρός, αἰσθάνομαι) dep. mid., to re- 
mark, perceive besides, Arist. Memor. 
ΑΕ 0) 


Προςαΐσσω, f. -ξω, (πρός, ἀΐσσω) to 
spring or rush to, Od. 22, 337, 342, 
365 : ὀμίχλη Tp. ὄσσοις, acl oud comes 
over their eyes, Aesch. Pr. 145. 

Προςαιτέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, αἰτέω) 
to ask besides, Pind. Fr. 166 : to demand 
more. αἷμα, Acsch. Ch». 401; mop. μι- 
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σθόν, to ask for higher pay, Xen. An. 1, 
3, 21.—II. to continue asking, and so, to 
beg, ask an alms of one, τινά, Hat. 3, 
14; mp. Teva τι, to beg somewhat of 
one, Eur. Hel. 512 :—absol., to beg 
hard, Id. Supp. 94, Ar. Ach. 452. 
Hence 

IIpogaitne, ov, ὃ, a beggar, N. T.: 
fem. -αἴτις, ἐδος. 

Προτςαίτησις, ewe, 7, begging, beg- 
gary, Plut. 

ἹΙροςαιτητής, od, ὁ,Ξεπροςαίτης. 

Προςαιτιάομαι, (πρός, αἰτιάομαι) 
dep. mid., to eccuse besides, Plut. 
Fab. 7. 

Προςαιωρέω, ὥ, (πρός, Aiwpéw) to 
raise beside or near : mid., προςαιωρή- 
σασθαι τῇ λόγχῃ, to raise one’s self up 
by or on one’s lance, Diod. 

ἹΤροςἄκονάω, ὥ, f. -ἥσω, to sharpen 
besides. 

Ilpocdkovtiva, (πρός, ἀκοντίζω) to 
dart, throw a javelin at, Luc.: also as 
dep. mid., προςακοντίζομαι, Ael. 

IIpocéxovw, f. -otcouat, ( πρός, 
ἀκούω) to hear besides, τι, Xen. Hell. 
2,4, 22: to hear a discourse, περί. τι- 
voc, Plut. 2, 37 F. 

Προςακριβόω. d, f.-éow, strengthd. 
for ὠκριβόω, Arist. ap. Diog. L. 5, 28. 

Προςακροβολίζομαι, (πρός, ἀκρο- 
βολίζω) dep. mid., to skirmish with 
besides, Polyb. 3, 71, 10, etc. 

ἹΠροςακτέον, verb. adj. from zpoc- 
ἄγω, one must bring to or near, Plat. 
Rep. 537 A. 

ΠΙροςακτρίδες, ai, (mpocdyw) the 
feelers or antennae of a cock-chafer 
(strictly the bringers-io), ap. Hesych, 

Προςἄλείφω, f. -ψω, (πρός, ἀλείφω) 
to rub or smear upon, τινί τι, Od. 10, 
392. 

Ἱροςαλίγκιος, ov, like; v. sub πα- 
ναλίγκιος. 

Προςἄλίσκομαι,1.-ἀλώσομαι,(πρός, 
ἁλίσκομαι) to be cast in one’s law- 
suit besides, Ar. Ach. 701 (ubi melius 
divisim πρὸς GA-). 

ἹΙροςάλλομαι, (πρός, ἅλλομαι) to 
jump up at one, like ἃ dog, Xen. Cyr. 
8, 4, 20. 

ἹΙροςαλλοτριόομαι, as pass., to be 
estranged or averse from. 

UpocdAreioc, ov, (πρός, "Αλπις) 
beside or near the Alps, Strab. 

Προσάλπιγξις, 7, (πρό, σαλπίζω) 
a previous trumpet-sound, signal. 

Προσαλπιστός, 6v, (πρό, σαλπίζω) 
notified by sound of trumpet. 

Ipocaudoua, dep. mid., to heap 
together upon a thing. 

Προςάμβᾶσις, 7, poet. for προς- 
ανάβασις, Aesch., Eur. 

Προςἄμέλγω, ἴ.-ξω, (πρός, ἀμέλγω) 
to milk besides, Theocr. 1, 26, in 
pass. 

Προςἄμιλλάομαι, ἴ.-ἤσομαι, (πρός, 
ἁμιλλάομαι) dep., c. aor. pass. et 
mid., to be emulous about or in a thing, 
wie in doing. 

Πρόςαμμα, arog, τό, (προςάπτω) a 
band fastened on or to. 

IIpocauméyouat, as pass., (πρός, 
ἀμπέχω) to remain held or entangled in 
a thing Anth. P. 12, 93. 

ΠΙροςωμύνω, (πρός, ἀμύνω) to go or 
come to the aid of one, τινί, 1], 2, 238; 
5, 139; 16, 509. 

ἹΤροςαμφιέννῦυμι, f. -Eow Att. -1d, 
(πρός, ἀμφιέννυμι) to put on one 
besides Or over, τινά τι, Ar. Eq. 891. 


IIpocavapaiva, f. -βήσομαι, (mpdc, 


ἀναβαίνω) to go up besides, of riders, 
to mount a horse besides, Xen. Hip- 
parch. 1, 2.—2. to rise, as a swollen 
river, Polyb. 3, 72, 4—II. c. acc. loci, 
to climb, ascend, τὸ σιμόν, Plat. (Com.* 
Nica 
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TIpocar αβάλλω, (πρός, Ἰναβά An 
to throw up besides, Arist. Mund. 4, $l 
Προςανάβᾶσις, 7, poet. προςάμθ- 
(προςαναβαίνω)---α going up, approach, 
:--κλίμακος προςαμβάσεις, οἱ 
ἃ scaling-ladder, Aesch. ‘heb. 466, 
cf. Eur. Phoen. 489, Bacch. 1212: 
τειχέων TP., a place where they may 
be approached, Eur. Phoen. 744, cf 
Herm. ad I. T. 97. 
ἹΙροςαναγιγνώσκω, (πρός, avayet 
γνώσκω) to read besides, Aeschin. 40, 
17 


Ἱροςανἄγκάζω, f. -dow, (πρός, 
ἀναγκάζω) to force or constrain besides, 
Thuc. 7, 18: to compress too tight, ΟἹ 
a wound, Hipp.—2. to bring under 
command, discipline, Thuc. 6, 72.—IllI. 
6. acc. et inf., to force one to do a 
thing, fin μὲ προςηνάγκασσε πάσα- 
σθαι, Hom) ‘Wer: :413,~cf.i Plat. 
Symp. 223 D, etc.: also, mp. τινώ 
Thuc. 5, 42, Plat., etc.: mp. τινὰ 26- 
yotc, Plat. Phil. 13 B.—I1II. zp. τί 
εἶναι, to prove that ἃ thing necessar?y 
is, Plat. Legg. 710 A, Polit. 294.8. 
Hence. 

Ipocavaykaoréov, verb. adj., one 
must compel, Plat. Polit. 284 B. 

IIpocavdyopetw, ( πρός, avayo- 
pevw) to announce besides, Plat. Rep. 
580 C. 

Προςαναγράφω, f. -ψω. (πρός, ἀνα- 
γράφω) to record besides, προςαναγρα- 
aa προδόται εἰς ταύτην τὴν OTH- 

inv, Lycurg. 164, 34: — in mid.,- 
προςαναγραψάμενοι TOV χρῶτα, hav- 
ing painted the rest of their skin, Ath. 
524 Ὁ. [ἃ] 

Προςανάγω, f. -ξω, (πρός, ἀνάγων 
to carry, raise up to or on, Dion. Comp. 
14, In pass.—2. seemingly intr., to 
come up to, approach, Plut. 2, 564 C. 
[ἃ] 

ἹΙροςαναδέρω, to strip off the skin. 
flay besides. 

Tlpocavadersoyv, verb. adj. (frotm 
πρός. avadéw), one must bind on be 
sides, Geop. 

Ilpocavadéyouat, fut. -ξομαι, (πρός 
avadéxyouat) dep. mid., to expect be 
sides, wait for, Polyb. 5, 13, 8. 

Προςαναδίδωμι, (πρός. ἀναδίδωμε 
to distribute in addition, Polyb. 10 
14, 3. 

Προςαναθλίβω, f. -ψω, (προς, ava 
θλίβω) to press, compress besides, Clem 
Al. [i] 

Προςαναιδεύομαι, dep., to act im: 
pudenily besides, ap. Suid. 

IIpocgavaipéw, ὥ, (πρός, ἀναιρέω) 
to lift up besides :—mid., to take προπ 
one’s self besides, πόλεμον, Thuc. 7, 
28.—II. to destroy besides, Arist. AN 
Pr. 2,11, 10.—III. of an oracle, to gitr 
an answer besides, Plat. Rep. 461 Εἰ 
π. τινι ποιεῖν τι, Dem. 532, 6. 

Προςἄναισϊμόω, ὥ, (πρός, ἀναισι 
μόω) to spend, use up besides, Hdt. 5 
34, In pass. 

ἹΠροςανακἄλέω, ὦ, to call to besides 

ΠΙροςανακαλύπτω, (πρός, ἀνακα: 
λύπτω) to disclose, reveal besides, Strab. 

Προςανώκειμαι, (πρός, ἀνάκειμαιὶ) 
as pass., to be wholly given up, devoted 
to, κυνηγεσίαις, Plut. 2, 314 A. 

Ilnocavakepavrviut, fut. -κεράσω, 
(πρός, ἀνακεράννυμι) to mix up with, 
Ael. N. A. 14, 4. 

Ipocavakivéw, ὥ, (πρός, dvaxivéw) 
to stir up Or rouse besides, v. |. Plut 
Cat. Maj. 26. 2 

Προςανακλαίω, Att. -κλάω [a}, fat. 
-κλαύσομαι, (πρός, ἀνακλαίω) to ἰα- 
ment at the same time or with one 
Synes. 

TlpocavdkAipsa, atoc, τό, that on 
which one leans, Anth. P. 7, 407: from 
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Προςανακλίνομαι, as pass., (πρός, 
« ακλένωλ) to lean on, τινί. [i] Hence 

Προςανάκλίσις, ἕως, ἢ» a leaning 
or lying on, Luc. Amor. 31. 

Πρὸότςανακοινόομαι, as pass., (πρός, 
ἀνακοινόω) to go and communicate with 
one, i. 8. take counsel with him, Diod. 

Ilpocavaxov@iga, (πρός, avakov- 
φίζω) to lighten, releve besides, Joseph. 

Προςανακρίνω, (πρός, ἀνακρίνω) to 
inquire into, examine besides, Plut. 2, 
43 E. 

Προςανακρούομαι, (πρός, ἀνα- 
κρούω) as mid, to begin to speak, Plut. 
2, 996 B. 

IpocavadapBarve, fut. -λήψομαι, 
(πρός, dvahauBava) to take or recerve 
besides, Dem. 910, 10:--πλειόνων 
προςαναλαμβανομένων εἰς τὴν σύ- 

κλητον, of the new senators, Plut. 

om. 13.—II. to recall (to strength), to 
refresh, recruit, restore by rest, ἑαυτόν, 
τὴν δύναμιν ἐκ κακοπαθείας, Polyb. 
9, 8,7; τὸ στρατύπεδον, Diod. 17, 16: 
—also,—2. intr., to recover, revive, Po- 
lyb. 3, 60, 8—IILI. to refer besides, re- 
peat, heophr. 

Προςαναλέγομαι, (πρός, ἀναλέγω) 
to recount besides, LX X. 

Προςαναλικμώω, G, to winnow be- 
sides, of corn, Geop. 

Προςῶναλίσκω, fut. -Adow, (πρός, 
ἀναλίσκω) to lavish or consume besides, 
Plat. Prot. 311 D; τι πρός τινι, v. 1. 
Dem. 1025, 20. 

Προςανάλλομαι, (πρός, ἀνώλλομαι) 
dep. mid., to leap up at ἃ thirg, Ath. 
277 E. 

Προςαναλογίζομαι, (πρός, ὠναλο- 
γέζομαι) dep., to reckon up besides, Plut. 
2-115 A. i 

Προςαναμῶλάσσω, (πρός, ὠναμα- 
Adoow) to soften besides, Hipp. 

Προςαναμένω, (πρός, ἀναμένω) to 
uwait besides, Diod. 

Προςαναμιμνήσκω, (πρός; ἀναμιμ- 
φήσκω) to remind of, τινά τινος, Po- 
ἦχο. 4, 28, 6 :—mid., to recall to mind. 

{Loacavavedw, @, to renew besides. 

Προςαναπαύω, (πρός, ἀναπαύω) to 
make to rest at or beside, Polyb. 4, 73, 
3 :—mid., to rest near, Plut. Sull. 28. 

Προςαναπείθω, (πρός, ἀναπείθω) 
o persuade besides, Dio C. 

Προςαναπηδάω, ὥ, (πρός, ἀναπη- 
δάω) to leap up besides, Ael. N. A. 5, 23. 

Προςταναπίμπλημι, (πρός, ἀναπίμ- 
πλημι) to fill up besides, Arist. Probl. 
Wey 


Προςαναπίπτω, (πρός, ἀναπίπτω) 
to lie down or recline by, τινί, esp. with 
others at meals, Polyb. 31, 4, 6. 

Προςαναπλάσσω, Att. -ττω, fut. 
dow, (πρός, ἀναπλάσσω) to mould 
besides or upon: in pass., of a gar- 
ment, to be moulded on, take the exact 
form of, stick close to, σώματι, Clem. 
Al. p. 234, 33. 

Προςαναπλέκω, (πρός, ἀνατλέκω) 
to plait, knit to or on, Ael. 

Προςαναπλέω, f. -πλεύσομαι, to 
swim to Or towards. 

ΤΙροςαναπληρόω, ὥ, (πρός, ἀνα- 
πληρόω) to fill up by pouring into, fill 
up the measure of, Diod. :—mid., to add 
so as to fill up. Plat. Men. 84 D. 

Προςαναπνέω, to recover breath be- 
sides. 

Προςαναπτύσσω, (πρός, ἀναπτύσ- 
ow) to unfold and fix upon, Arist. H. A. 
δ, 17, 0. 

Προςανάπτω, to attach to besides. 

Προςαναῤῥηγνῦμι, f. -ῥήξω, (πρός, 
ὩΣ ES to break off besides, τι; 
Plut. Crass. 25.—II. to make to break 
or burst, τὸ ὑπόστημα, Id. Cleom. 30. 

TIpocavappizivw, (πρός, ἀναῤῥι- 
τίζω) to fan besides, Plulo. 
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Προςαναρτάω, ὥ, (προς, ἀναρτάωλ) ! 
Ἢ hang up upon, τινί τι, Luc. Phi ops. 
IIpocavaceiw, (πρός, Gvuceiw) to 
shake or stir wp besides: metaph., to 
rouse still further, 7p. τινὰ λόγοις, 
Polyb. 1, 09, 8; zp. τινὶ δίκην, Plut. 

T. Gracch. 21; cf. dvaceiw 2. 

Προςανασπώωῳ, f. -dow, to'draw be- 
sides, Kiust. 

Προςαναστέλλω, (πρός, ἀναστέλ- 
| 
| 
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ἹΙροςανέχω, f. -ξω, ἱπρός, 7εχω! τι 
hold up besides: metaph., to hold up ir 
mind, persevere, persist, ἐλπίσι, Polyb 
5, 72,2; also to wait patiently for, ¢ 
dat. vel acc., Id. 1, 84, 12; 5, 103, 5° 
πρ.ἕως..., Id. 4, 19, 12. 

i ocavnc, é¢, Dor. for προςηνής, 
ind, 


Προςανθέω, ὦ, f. -fow, (πρός, ἀν- 
Géw) to flower near or beside, Philostr. 

Προςανίημι, (πρός, avinut) to sena 
up or forth besides, Plut. 2, 1145 L 

Προςανιμάω, ὦ, (πρός, Gvidw) is 
draw up (water) besides, Aristid. 

Προςανίσταμαι, (πρός, ὠνίσταμαι) 
pass., to rise and press against, τινί 
Dion. H. 

Προςανοίγνῦμι, and -otyo, f. -οίξω͵ 
(πρός, ἀνοίγνυμι) to open besides, Plat 

ροςανοικοδομέω, @, to add in re 
building, LXX 

Προςανοιμώζω, (πρός, ἀνοιμώζω) ta 
moan, sigh at ἃ thing, Polyb. 5, 16, 4 

Πρόςαντα, ἱπρός, ἄντα) adv., up 
hill, upwards, Dicaearch. p. 11 Huds. 

Προςαντέλλω, poet. for zpocava 
τέλλω, Eur. ‘ 

Προςαντεπιτώσσω, to issue an orde 
against in return, Dio C. 

Προςαντέχω, ἴ.-ξω, (πρός, dvTéxw 
to hold out against still longer, τινέ, 
Polyb. 16, 30, 5; absol., Id. 11, 21, 4 

Προςάντης, ες, gen. εος; (πρός, ἄν- 
THV) rising up against, steep, up-hitl, 
Lat. adversus, Pind. 1. 2, 47, Thue. 4. 
43, Plat. Phaedr 230 C.—II. metaph.., 
steep, arduous, difficult, opposed to one, 
τινί, Eur. Or. 790, ef. Plat. Legg. 746 
C; πρόςαντές (ἐστι), cf. inf., Isoer. 
161 ἢ :—also, erksome, annoying, pain- 
ful, Lat. adversus, λόγος, Hat. 7, 160, 
cf. Arist. Eth. N. 1,6, 1.—III. of per- 
sons, like δυςχερής, Elmsl. Med. 375: 
Tp. πρός τι, setting one’s self against, 
previously opposing it, Xen. Apol. 33. 
Adv. -τως, Diod. :—also -ra, a. v. 

Προςαντιλαμβάνομαι, Ff. -λήψομα;, 
(πρός, ἀντί, λαμβάνω) as mid., to take 
hald of one another, τῶν χειρῶν, by the 
hands, Strab. 

ITpocavrioc, a, ον;--προςώντης. 

ΠΙροςαντλέω, G, (πρός, GVTAEW) te 
draw and pour upon: to bathe, foment, 
Alex. Trall. Hence 

Προςάντλησις, 7, fomentation, Alex. 
Trall. 

Προκταξιόω, ὥ, (πρός, ἀξιόω) to wish, 
demand besides, Inscr.; 4150 in Polyb. 
3°. 7; Tee 

Προςαπαγγέλλω, (πρός, ἀπαγγέλ- 
Aw) to announce or declare besides, ΧΘτι. 
Heli. 4, 3, 2, Diod. 11, 4. 

Προςαπαγορεύω, ( πρύς, ἀπαγὸ 
ρεύω) to forbid besides, Dio C. 38, 
34 


2.) to hold back or check besides, Plut. 
Alex. 6. 

Προςωανατώσσω, (πρός, ἀνατάσσω) 
to restore to former order, Artemid. 1, 1. 
᾿ Προςανατείνω, (πρός, ἀνατείνω) to 
put off, protract further, Polyb. 11, 23, 
3 :—mid., to hold out by way of threat, 
τι, 26, 3, 13: hence, to threaten, τινί; 
Id. 18, 36, 9. 

ἹΠροςανατέλλω, poet. προςαντ-; 
(πρός, ἀνατέλλω) to rise up towards, 
Eur. Supp. 688. 

Προςανατίθημι, (πρός, ἀνατίθημι) 
to lay on an additional burthen, Tivi TL: 
—mid., to take such burthen on one’s 
self, Xen. Mem. 2,1, 8: but, also, to 
coufer upon, τινί TL, N. T.—II. προς- 
ανατίθεσθαί τινι, to take counsel with | 
one, Luc. Jup. Trag. 1; περί τινος; 
Diod. 17, 116. 

Προςανατρέπω, f. -ψω, (πρός, ἀνα- 
τρέπω) to overturn besides, LXX. 

Προςανατρέφω, f.. -θρέψω., (πρός, 
ἀνατρέφω) to restore by food, Cic. Att. | 
ΟἿΣ Σ 

Προςανατρέχω, fut. -δραμοῦμαι, 
(πρός, ἀνατρέχω) to run up to: me- 
taph., to rise, mp. οὐσίαις, 1. 6. to get 
rick, Diod.—Il. to run back, retrace 
past events, τοῖς χρόνοις, Polyb. 1, 12, 
8, etc. 

Προςανατρίβω, f. -ψω, (πρός, ava- 
τρίβω) to rub upon or against : usu. In 
mid., to rub one’s self upon a thing; 
and, metaph., to rub one’s self against 
one, TLvi, 1. 6. to sharpen one’s wits by 
disputing with him, Plat. 'Theaet. 169 
Ο; cf. Theophr. Char. 27. 

Πρυςαναφέρω, (πρός, ἀναφέρω) to 
carry to OY up: pass., to be borne up 
agcinst.—lII. to refer to any one for ad- 
vice, TP. TH συγκλήτῳ περί τινος, Lat. 
referre ad senatum de aliqua re, Polyb. 
17, 9,10; πρ. τοῖς μάντεσι, Diod. 

IIpocavagicda, O, f. -ἦσω, (πρός, 
ἀναφυσάω) to blow up besides, esp., to 
play on the flute besides, Plat. (Com.) 
Lacon. 1, 6. 

Προςαναφωνέω, ὥ, (πρός, ἀναφω- 
véw) to cry out besides, Plut. 2, 996 B, 
Wytt. Hence 

ΤΙροςαναφώνησις, 7, α crying out at 
or during any thing. 

Ilpocavaypovviwl, (πρός, ἀνα- 
χρώννυμ!:) to give one a colour or hue: 
—but in mid., προςαναχρώννυσθαι 
τὸ ψεῦδος, to impart a false colour, 
Wyttenb. Plut. 2,16 F; cf. προςτρί- 


Bo. 

Προςανδραποδίζω, (πρός, ἀνδραπο- 
δίζω) to enslave besides, v. |. Hdt. 8, 29. 

Προτςάνειμι, (πρός, ἀνά, εἶμι) to go 
up to, Thuc. 7, 44. 

Προςανεῖπον, (πρός, ava, sixov) | 
acr. 2 without pres. in use, to declare, 
publish, order besides, Xen. An.7,1, li. 

I pocaveveyxety, inf. aor. 2 of προς- 
αναφέρω. 

Προςανέρομαι, (πρός, ἀνέρομαι) | 


Προςαπαιτέω, 6, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀπαιτέω) to require from as a duty be- 
sides, Dion. H., Luc. Tyrann. 12. 

Προςαπαντάω. ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀπαντάωλ) to meet, Clem. Al. 

TIpocamaé, adv., once. [az] 

ἹΠροςαπαρτίζω, to complete besides. 

Προςἄπατάω, ὦ, ἔ. -yow, (πρός. 
ἀπατάω) to deceive besides, Strab. 

IIpocarerdAéw, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀπειλέω) to threaten besides, ap. Dem 
544, 26. 

Προςαπεῖπον, aor. 2, with no pres 
in use,=zpocanayopevw, Aeschin 
60, 5. 

Προςαπεκδύομαι. ( δύω) mid., ta 
undress one’s self besides. _ 

Ipocatrepyacoual, (πρός, ἁπεργὰ 
ΤΣ πο τς to 7} off ρὲ Δ 
App. 

Προςαπερείδομαι, as pass., (πρός, 
ἀπό, ἐρείδων to press forcibly against, 
πρός τι, Arist, Probl. 25, 1: metaph. 


dep. mid., to question besides, Joseph. 
Προςανέρπω, f. -ψω, (πρός, avéo- 
Tw) to creep up to, Plut. Themist. 26. 
Προςανερωτάω, O, f. -ἥσω, (πρός, 
ἀνερωτάω) to question besides, Plat. 
Meno 74 C. 
Προςανευρίσκω, (πρός, ἀνευρίσκω) 
to find out besides, Strab 
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m δῆ argument, to rely mainly upon 
something, ἐπί rz, Polyb. 3, 21, 3. 

. Προςαπέρχομωι, dep., to go away 
besides. 

Προςπιστέω, ©, (πρός, ἀπιστέω) 
to be distrustful besides, Aristaen. 2, 
14. 

Προςαποϑάλλω.(πρός, ἀπο,ἀλ2λὼω) 
to throw away or lose besides, Ar. Nub. 
1256, Xen. Mem. 3, 6, 7. 

Ipocazo32érw, ἴ. -φω, (πρός, ἀπὸ- 
βλέπω) to turn one’s eyes and look at, 
ν. 1 Polyb., Ath. 180 B. 

Προςαπογράφω, f. -ψω. (πρός. ἀπο- 
γράφω) to enrol or register besides, Lys. 
132, 34; 135, 6. 

Προςαποδείκνῦμι, (πρός, ἀποδεί- 
κνυμι) to demonstrate besides, Plat. 
Phaed. 77 C. 

Προςαποδεικτέον, verb. adj., one 
must prove besides. 

Προςαποδίδωμι, (πρός, ἀποδίδωμι) 
to give back or pay as a debt besides, 
Dem. 1036,-13. Hence 
_ Προςαποδοτέον, verb. adj., one must 
give back besides, Arist. Top. 5,2, 12. 

Προςαποδύομαι, as mid., to draw, 
put off besides. 

Προςαπόθεσις, 7, (προςαποτίθημι) 
a putting away besides. 

Προςαποθλίϑω, f. -yw, (πρός, ἀπο- 
θλέϑω) to squeeze besides, Joseph. [i] 

Προςαποθνήσκω, (πρός, ἀποθνή- 
σΚΩ) to die besides or with, LXX. 

Hpocamoxpivouat, dep.,( mpdc, ἀπο- 
κρίνω) to answer with some addition, 
Plat. Euthyd. 296 A. [i] Hence 

 Προςαποκριτέον, verb. adj., one 
must answer besides, Arist. Metaph. 3, 
1, 19. 

Προςαποκτείνω, (πρός, ὠποκτείνω) 
fo kill besides, Xen. Cyr. 5,3, 6, Plut. 
Dion fin. 

Προςαπολαύω, (πρός, ἀπολαύω) to 
vartake of, enjoy besides, c. acc., Plat. 
Alc. 2, 150 C, Dion. H. ~ 
᾿ Προςαπολείπω, (πρός, ἀπολείπω) 
to forsake besides or at the same time, 
Plut. 

IpocaroAmurdvw,= foreg. 
. Προςαπόλλυμι and -λύω: f. -ὕσω 
(πρός, ἀπόλλυμι) :---ἰο destroy, kill be- 
sides or at the same time, Hdt. 1, 201 ; 
Ἡρρευπολλύουσι καὶ τὰς μητέρας, 

dt. 6, 138; te πρός τινι, Plat. Gorg. 
519 A: to lose at the same time, Hdt. 9, 
23 :—mid., with pf. 2 προςαπόλωλα, 
to perish besides or with others, Hat. 6, 
100, Lys. 126, 5. 

Προςαποπειράομαι, ( πρός, ἀπό, 
πειράω) dep., to try besides or once 
more, Clem. Al. 

Προςαποπέμπω, (πρός, ἀποπέμπω) 
to send uway or off besides, Ar. Plut. 
999. 

IpocarorAtva, (πρός, ἀποπλύνω) 
to wash off besides, Philo. 

Προςαποπνίγω, (πρός, ἀποπνίγω) 
to choke or strangle besides, Aretae. [i] 

Προςαποῤῥαίνω. (πρός. ἀποῤῥαίνω) 
to sprinkle besides, Ael. N. A. 9, 63. 

Προςαποστέλλω, (πρός, ἀποστέλ- 
Aw) to send off or dispatch besides, Thuc. 
4, 108. 

Προςαποστερέω, ὥ, (πρός. ἀποστε- 
véw) to rob besides, esp., to defraud of 
a loan, c. gen., Dem. 536, 14, in pass. 

Προςαποστρέφω, (πρός, ἀποστρέ- 
ge») to turn away, divert besides, Joseph. 

Προςαποσφάζω and -σφάττω, f. -ξω, 
te slaughter besides. 

 Προςαποτίθημι, (πρός, ἀποτίθημι) 
fo lose besides or together with, τὸ πνεῦ- 

μα τῷ χρυσίῳ, Polyb. 13, 2, 5. 
᾿ς Προτςαποτιμάω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀποτιμάω) to value or estimate besides, 
Ep TLvag (sc. τὴν τιμήν), Dem. 1036, 
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Προς ἡποτίνω, (πρός, ἀποτίνω) to | 762; τι εἷς τι, Plat. Tneaes. 193 «, 


ray besides, μισθόν, Plat. Legg. 945 A. 

Προςαποτίω, poet. tor προςωποτί- 
VO). 
Προςαποτρίβϑω, (πρός, ἀποτρίβω) 
to rub off upon, τινί τι, Ael. N. A. 9, 
63. [i] | 

Προςαποφαίνω, (πρός, ἀποφαίνω) 
to show or prove besides, Plat. Polit. 287 
A. 
Προςαποφέρω, (πρός, ἀποφέρω) to 
carry off besides: to send in or return, 
Dem. 1208, fin. :—mid., to carry off, 
win for one’s self, TL. 

Προςαποφράγνθμι, a:30 -φρώσσω, 
Atl. -ττω: ἴ. -ξω :—to step or block up 
besides, Dio C. 

Προςαποψήχω, (πρός, ἀποψήχω) 
to scrape ΟΥ̓ rub off besides, Diosc. 2, 92. 

Προςαπτέον, one must apply, TLviTl, 
Plat. Rep. 517 A: from 

Προςάπτω, f. -ψω, (πρός, ἅπτω) to 
fasten to or upon, attach to ; generally, 
to bestow upon, grant to, κῦδός τινι, II. 
24, 110 (in Dor. form προτιάπτω)λ ; 80, 
πρ. κλέος τινί, Pind. N. 8, 62; τῷ 
τεθνηκότι τιμώς, Soph. El. 356, cf. 
432, Eur. Med. 1382 (ubi v. Elmsl.) ; 
πρ. κύσμον, χλιδήν τινι, Bacch. 859, 
lon 27; εὐδαιμονίαν τινι, Plat. Rep. 
420 D, etc. ;—and in bad sense, to fix 
upon, χρέος πόλει, Soph. O. C. 235; 
αἰτίαν τινί, Menand. p. 204; zp. φάρ- 
μακὸν μεῖζον vooov, Soph. Fr. 514: 
to deliver or confide to, ναυτικόν τινι. 
Xen. Ages. 1, 36:—to altribule to, Tt 
τύχῃ, Polyb. 32, 16, 3:—also, zp. 
πρός τι. Hur. Erech. 20, 10. In Aesch. 
Ag. 1566, Blomf. πρὸς aza, for προς- 
awat.—ll. intr., to fasten one’s self to, 
ἀγχοῦ Tp. Τινί, to come very near to 
one, Soph. Fr. 69; also, to be added, 
κακοῖς κακὰ προςάψει, Soph. Ὁ. T. 
667 ; cf. συνάπτω.---ΠΠ]. mid., προςά- 
πτομαῖ, to touch, lay hold on, reach, τι- 
voc, Plat. Tim. 71 E, etc.; to have to 
do with, meddle with, Aeschin. 69, 36; 
72, 34. 

Προςαπωθέω, ὦ, (πρός. ἀπωθέω) to 
push away from beside, LX Χ. 

Προςαρακτός, 7, Ov, (προςταράσσω) 
dashed against. 

Προςώάραξις, 7, α dashing against. 
[ap] 

IIpocapdoow, Att. -ττὼ, f. -ξω 
(πρός, ἀρώσσω) :—to dash against, rp. 
τινὶ τὰς θύρας, to slam the door in 
one’s face, Luc. D. Meretr. 15,2: zo. 
ναῦς σκοπέλοις, Plut. Marc. 15. 

Ilpocapnpa, lon. pf. of προςάρω. tl 
5, 725. [a] 

IIpocgapnperat, 3 sing. Ion. pf. pass. 
of προςάρω, Hes. Op. 429. 

Προςαρθρόω, ὥ, (πρός. ἀρθρόω) to 
fasten to by joints, joint, Hipp. Hence 

TI pocdp6pwotc, 7, connection with or 
to by joints, Hipp. 

Προςαἀριθμέω, ὥ, (πρός, ἀριθμέω) 
to count or reckon among, Joseph. 

ΠΙροςαριστάω, ὥ, (πρός, ἀριστάω) 
to breakfast besides or upon, Hipp. 

IIpocapkéw, ὥ, f. -ἔσω, (πρός, ἀρ- 
Kéw)-to suffice, esp. to yield needful aid, 
succour. help, assist, τινί. Soph. O. T. 
141; cf. ibid. 12, Eur. Hec. 862.—II. 
c. acc. rei, to afford, yield, present, τινί 
τι, Soph. Ὁ. C. 72; zp. χάριν, 14. Fr. 
470; so perh. in mid., Plat. Vheaet. 
168 C; cf. mpocdpyouat. 

Προςαρκτικός, 7, ov, and (in Polyb. 
34, 5, 9) προςάρκτιος, ov, (πρός, ἄρκ- 
Toc) towards the north, northern. 

Πρόζαρμα, atoc, τό, (mpocaipw) 
that which one takes ; ence in plur., 
victuals, food. Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Iipocapuofw, 11 ster Att. -όττω: 
f.-tw (πρός, Gpit9i9) : — to fit to, at- 
tach closely to, μαστῷ τέκνα, Eur. Ion 


a ee ey = Perentsicomwnseer = a 
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TL TEpi TL, Xen. Cyr. 6, 2, 17: to briny 
alongside, to close quarters, (is aips it 
action, Eur. 1. A. 256 :-πρ. δῶμα. & 
add fitting gifts, Soph. Tr. 494.—I 
Intr., fo suit Or agree with a thing, τινί, 
Plat. Phaedr. 277 B; πρός te Xen 
Cyr. 8, 4, 21. 

ἹΙροςαρπάζω, to snatch away besides 

Ilpdocapotc, 7, (mpocaipw) a giving 
or taking of food, Hipp., v. Foés. Oe 
con. 

ΠΡροςαρτάω, ὥ, f. -ἤσω (πρός, ap 
Taw) to fasten or attach tv.—Pass., te 
be fastened Or attached to, πρός τι Or 
τινί, Polyb. 3, 46, 8; 8, 6, 5:—to be 
long to, ὅσοις νοῦ καὶ σμικρὸν προςῆρ:' 
τηται, Plat. Phil. 88 A ; προζτηρτημέ 
γον τῷ καλῷ τὸ ἀγωθόν, Xen. Oec 
6, 15; to accrue to one, λῆμμα πρὸς- 
ήρτηται, Dem, 60,4; ἡδονῇ mpognp- 
τημένοι, devoted to.., Luc. Necyom 
5. Mid., to-make another dependent 
upon one’s self, Manetho. Hence - 

Προςάρτημα, atoc, τό, that which 
is fastened to, an appendage: and 

Προςάρτησις, 7, @ fastening on, 
Hipp. ; or,—ll. (from pass.) a grow- 
ing upon, τῶν καρπῶν, Theophr. 

Προςώρτῦμα, atog, τό, a spice ada 
ed to a thing, dub. 

IIpoccpyouat: in Plat. Theaet 
168 C, vulg. προςηρξάμην, where 
Heind. with Schneid. proposes zpog: 
npkeouunv; While Buttn.. Lexil. de. 
fends the usu. reading in the signf. 
of éxapyouat, to devote, assign, pre: 
sent. : 

ἘΠροςάρω, Only used in pf.2 -dpa 
pa, lon. -apnpa, in intr. signf., to ba 
filted to or on, ἐπίσσωτρα προςαρῆ: 
pota, plates firmly fitted, Il. 5, 728, 
and in pf. pass., προςαρήρεται ἱστο- 
Boni, Hes. Op. 429. [a] 

IIpogackéw, ὦ, ἰ. -ἤσω, (πρός, 
ἀσκέωῚ to exercise besides, Polyb. 5, 
109, 4. 

Προςασπαίρω, (πρός, ἀσπαΐρω) & 
pant besides or near, Plut. Otho &. 

IIpocacrerafojiar, dep., (πρές 
ἀστεῖος) to add wittity to one’s werda 
τι, Polyb. Fr. Gr. 109. 

Ilpocactpadntw, to lighten xoon 
τινί. 

ἹΙροςἀτιμόω, ὥ, (πρός; ἀτιμόω) to 
dishonour or disgrace besides, esp., te 
deprive of civil rights, Dem. 834, fini. 

Προταναίνομαι, as pass., (πρός, “-ὖ 
aivw) to become dried up, waste or pins 
oe at Or upon, πέτραις, Aesch. Pr. 

IIpocavydfouat, fut.-doouar, (πρός, 
αὐγάζω) dep. mid., to look at or beam 
upon, Joseph.: the act. mpocavydlw, 
to look at, in Lyc. 1082, cf. Ap. Rh. } 
1231. Hence 

IIpocatydotc, 7, α looking at οἱ 
beaming upon. 

IIpocavddo, ὦ, f. τήσω, (πρός, ab 
Jaw) to speak to, address, accost, τινά, 
freq. in poets from Hom. downwds. ; 
θεοὺς mp., Aesch. Ag. 514:—Hom 
oft adds ἐπέεσσι, μειλιχίοις ἐπέεσσι 
or κερτομίοις ; so too Hes.: Hom. 
also has a double acc., ἔπεα, πολλά, 
ἐλεεινὰ mp. τινά, to speak so and 580 
to one, Il. 1, 201; 17, 431 ; 22, 37, 
etc.; so also Hes. Sc. 326; Adyor 
mp., Eur. Hipp. 826.— Hom. most 
freq. uses 3 sing. impf. προζηΐδα, 
also Ep. dual zpocavogryy, IL. 11, 
136; 22, 90. 

Προςαύλειος, ov, (πρός, αὐλῇ) new 
ἃ farm-yard, rustic, Eur. Rhes. 273. 

Προςαυλέω, ὦ, f. -70u, (πρός, at 
λέω) to play the flute to, accompany with 


the flute, Ar. Eccl. 892; a πτισμό! 


ence. 


τινι, Nicoph. Cheir. 5. 
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{ιροςαὐλησις, ἣ, accompaniment on | τι, to lay a thing to heart, attend to it, 


she flute. ; ; 

Προςαυλίζομαι, dep., with f. mid. 
icouat, aor. pass. et mid., (πρός, av- 
Aifowat) to settle, encamp with or near. 

Ilpocavédva, f. -ξήσω, (πρός, ad- 
Eévw) to increase besides : — pass., to 
grow besides, Theophr. ; to be added, 
τινί. Philet. 13. Hence 

Προςαύξησις, 7, additional growth, 
Theophr. 

τροςαύξω, = προςαυξάνω, to pro- 
pote, ts honour. 

Προςαυράω, to move to, put wpon Or 
in, πρὲν πυρὶ πόδα τις προςαύρῃ;, 2S 
is now read in Soph. Ant. 620, 6 con}. 
Seidl. ; cf. s. v. ἀπαυρᾶν 10. (On the 
Jeriv., v. ἀπαυράώω.) 

Προςαυρίζω, = foreg., Trag. ap. 
Hesych. 

IIpocavrovpyéw, G, to make with 
one’s own hands besides. 

Προςαύω, to set on fire, burn. — 

Tlpocadatpéw, ὥ, (πρός, ἀφαιρξω) 
to take away besides ---- mid., to take 
away for one’s self besides, Isae. 73, 38, 
Dem. 487, fin. 

Tlpocadé a, f. -ψήσω, (πρός, ἀφέ- 
pw) to boil down besides or with, Diosc. 

Προςἄφή, ἧς, 1 (προςάπτω) a 
touching or handling, Diosc. 

Προςἄφής, ἔς, (προςάπτω) touching 
upon, adjoining, Hipp. 

Προςαφικνέομαι, (πρός, ἀφικνέο- 
᾿ς war) dep. mid., to arrive αἱ, Thuc. 8, 
80. 

Προςαφίστημι, (πρός, ἀφίστημι) to 
ταῖι56 to revolt besides, Thuc. τ ay 

Προςαφοδεύω, (πρός, ἀφοδεύω) to 
soid ee at one) Arist. H. A. 9, 
45, 6. 

ἸΠροςαφορίζω, to part off beside. 

Προςαφρίζω, (πρός, ἀφρίζω) to foam 
sr sprinkle foam beside or upon, Heliod. 

ΤΙροςβαθύνω, to make still deeper. 

Προςβαίνω, f. -βήσομαι: aor. 2 
κροςέβην, aor. mid. προςεβησάμην, 

om. (πρός; Baivw). Yo go towards, 
on, up, step upon, Hom. (who only 
ases aor. 2 act. and aor. mid.), c. acc. 
ci; H.2;.48'; 23, 117, Od. 21, 5, ete.; 
so too Hes. Sc. 33, and Att., as Aesch. 
Pr. 129; c. dat., Plat. Phaedr. 227 D ; 
absol., Soph. Phil. 42, Eur., etc. :—to 
mount or ascend, like ἀναβαίνειν, Hdt. 
1, 84:—metaph., to come upon, τίς σὲ 
προτέβα μανία ; Soph. O. T. 1300; 
<p. πρός TL, Xen. An. 4, 2, 28. 

Προςβακχεύω, (πρός, βακχεύω) to 
send Bacchic rage upon one, τινί, Phi- 
lostr. — II, intr., of Bacchic fury, to 
come over one, τινί, Id. 

Προςβάλλω, (πρός, βάλλω) to throw 
or put to, apply, μαλακὰν χεῖρα πρ.; of 
a surgeon, Pind. P.4,483; mp. παρειὰν 
mapnidt, Eur. Hec. 410; κλίμακας 
πύλαις, Id. Supp, 498 ; mp. δόρυ τινί, 
to attack him, Id. Phoen. 728 (cf. 
Aesch. Theb. 460); mp. δεῖμά τινι, 
Lat. incutere timorem, Id. Ion 584; 
Tp. ὄψιν πρός τι, Plat. Theaet. 193 
C.—2. to assign to, procure for, κέρδος 
τινί, Hdt. 7, 51 ; τινί τι, e.g. mp. Aa- 
κεδαιμονίοις Ολυμπιάδα, to givethem 
the honour of an Olympic victory, Id. 
6, 70: mp. ἄσην τῷ πατρί, to cause 
him distress, Id. 1, 136; so, mp. weAé- 
ταν σοφισταῖς, Pind. 1. 5 (4), 37; κα- 
κὸν τῇ πόλει, Aesch. Pers. 781 ; ὠδῖ- 
νὰς ἐμοί, Soph. Tr. 42; πρ. revi 
εὐκλειαν, αἰσχρὰν κλῃδόνα, Soph. 
El. 973, Eur. Alc. 315.—3. of the sun, 
ἀρούρας προςβάλλειν, to strike the 
earth with his rays, Il. 7, 421, Od. 19, 
433; 39, βροτοῦ [ὀσμὴ] we προςέβαλε, 
ar, Pac. 180: zp. τινὰ ἀνάγκῃ, c. 

nf., 10 force a person to’ do..., Soph. 
0. €. 178.—4. metaph., προςβάλλειν 
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understand it, Soph. Tr. 580, 844; cf. 
Lob. Phryn. 282.—5. xp. τὴν ἑαυτοῦ 
μορφήν τινι, to put one’s form upon 
another, i. e. be like him in form, 
Ael. N. A. 14,.12.—6. mid., ἔπεϊ, ép- 
yo προτιβάλλεσθαί τινα, Dor. for 
προςβ., to throw one’s self upon an- 
other with word or work, i. e. attack 
him, Il. 5, 879 :—but, also, to associate 
with one’s self, Opp. H. 5, 98. — II. 
intr., to strike against, make an attack 
or assault upon, πύλαις, Aesch. Theb. 
615; τινί, Eur. Phoen. 724; τόπῳ, 


Thuc. 2, 19, 93, etc.; also, πρὸς τὸ. 


τεῖχος, Hdt. 3, 155, 158; πρὸς τοὺς 
ὁπλίτας, Xen. An. 6, 1, 7, etc.: ab- 
sol., to attack, charge, as Hdt. 7, 211; 
9, 22, 25. — 2. to put in with a ship, 
ἐς τὸν λιμένα, Thuc. 8, 101.—3. gen- 
erally, to go or come to, πρὸς ὄψιν, 
etc., Plat. Rep. 401 C. 

Προςβάρησις, 4, (πρός, βαρύς) a 
lying heavy or pressing upon. [a] 

TlpocBdodvi~w, (πρός, βασανίζω) 
to torture besides, Ath. 214 C. ' 

Πρύςβᾶἄσις, 7, (προςβαίνω) a means 
of approach, access, esp. up-hill, odpe- 
σι, ἔνθα πρόςβασις οὐδεμίη ἦν, Hdt. 
3, 111, cf. Eur. El. 489, Thuc. 6, 96. 

Προςβᾶτός. 4, Ov, (προςβαίνω) ac- 
cessible, τινί, Xen. An. 4, 3, 12; 8, 9. 

IlpocBiaGoua, f. -ἄσομαι, (πρός, 
βιάζω) dep. mid., to force or compel to 
a thing, c. inf., Ar. Plut. 16.—II. zp. 
τόπῳ, to force or storm a place, Diod. 
20, 39. — III. inaor. pass., προςβια- 
σθῆναι, to be forced or hard pressed, 
Thuc. 1, 106. Hence 

Προςβιαστέον, verb. adj., one must 
force to-a thing, Plut. 

TIpocBiBala: f. -βιβάσω Att. -βιβῶ 
(πρός, βιβάζω) : — to make to go to or 
towards, bring to, mp. ἐς συλλαβάς, to 
reduce into syllables, Plat. Crat. 4210: 
metaph., zp. λέγων, to bring one over 
to another opinion, Ar. Av. 425; so 
too, τῷ λόγῳ προςβιβάζειν τινά, 
Schneid. Xen. Mem. 1, 2, 17; also 
simply, προςβιβάζειν, to bring over, 
persuade, Ar. Eq. 35, Plat. Phaedr. 
229 E, Meno 74 B. 

TI pocBi6w, G, (πρός, βιόω) to live 
longer, Plut. Num. 21, Lucull. fin. 

ΠΙροςβλάπτω. f. «ψω, (πρός, BAd- 
πτω) to hurt or harm besides, Hipp. 

TlpocBAacénuéw, 6, (πρός, BAac- 
ne) to slander, blaspheme besides, 

oseph. 

Προςβλέπω: f. -Wa, also -ψοόμαι 
(Eur. I. A. 1192) (πρός, βλέπω) --- to 
look at or upon, c. acc., Aesch. Pr. 
215, Soph. O. T..1183, Eur., etc. 
Hence "4 

Πρόςβλεψις, ewe, 7, α looking at or 
upon, τινί, Plut. 2, 45 Ὁ. 

Πρόςβλησις, 7, (προςβώλλω) a put- 
ting to, adding to, Hipp. 

Προςβλητός, 4, Ov, (προςβάλλω) 
added, LX X. 

Προςβλύζω, (πρός, BAVCw) to spirt 
out upon, τινί TL, Plut. Pericl. 10, ubi 
v. Schaf. 

Προςβοάωυ, 6, (πρός, Bede) to shout, 
call to one :—mid., to call to one’s self, 
call in, παριόντας προςεβώσατο, Hdt. 
6, 35. 

ἹΠροςβοηθέω, ὥ, Ion. προςβωθέω, 
(πρός, BonGéw) to come to aid, come up 
with succour, Thuc. 6, 66, 69, etc. ; 
manga at ἐς TH Bowwtinv, Hdt. 

, 144. 

Προςβολή, ἧς, 7, (προςβάλλω) a 
putting to, application, 6. g. of the 
touchstone,.Aesch. Ag. 391, cf. Arist. 
Rhet..3, 2, 12; ap. ὀμμάτων εἴς TL, 
Plat. Theaet. 153 E.—II. (from intr. 
signf.) a falling upon, attacking : ances- 
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sault, req. in Hat., as, προιβολῆν or 
-λὰς ποιεῖσθαι, 3, 158 ; 4, 128; πρὸς 
βολὴ ἐγένετο πρὸς τὸ τεῖχος, 6, 101: 
so also in Att., usu. in plur.; προς- 
βολαὶ ’Epiviwr, Aesch. Cho. 283; 
μιασμάτοιν; Id. Kum. 600; δαιμόνων, 
Ar. Pac. 39:—mpocBoAy ’Ayatic, an 
attack or attacking party of the Achai 

ans, Id. Theb. 28.—2. ge.erally, a go 

ing towards, approaching, arrival, Soph. 
Fr. 737: hence, an approach, Plat. 
Soph. 246 A, χειμωνός, Bese, 865B. 
φίλιαι προςώπων προςβολαί, of kiss 

es, Eur. Supp. 1138; hence, absol., a 
kiss or embrace, Id. Med. 1074 (ubi v. 
Elmsl.). — 3. of ships, a putting to 
land : a landing-place, harbour, place tu 
touch at, ὁλκώδων mp., Thuc. 4, 53: 
of a place, ἐν προςβολῇ εἶναι, to bea 
general place for ships to touch at, Id. 6, 
48; προςβολὴν ἔχειν πάσης τῆς Σι- 
κελίας, to afford a means of entering 
Sicily, Id. 4, 1.—III. (from pass.) that 
which is thrown to or sent wpon one, a 
chance, accident, mp. kaxai, Eur. El. 
829; προςβολαὶ θεῖαι, divine judg- 
ments, Antipho 123, 23.—2. that which 
is put upon a weapon, the iron point 
ABP 58. : a 

Προςβόλωσις, 7, (προςβολῆ fin.) a 
pointing of weapons. 

Προςβόρειος, ov,= mpacBopbocropp- 
to καταβόρειος, q. ν., Arist. H. A. 5. 
15, 7, Theophr. 

Προςβόρεος, ov, rarer collat. form 
of foreg. 

Πρόςβοῤῥος, ov, (πρός. Bopbac) to- 
wards ΟΥ̓ exposed to the north-wind, Eur. 
Ton 11, 937, Strab. ' 

ΠΠροςβράζω or -βράσσω, (πρός. 
βράζω) to throw up against, σῶμα 
πίτυι προςβεβρασμένον ὑπὸ θαλάσ- 
σης, Plut. 2, 675 E. 

Προςβρᾶχῆς, ἔς, dub. 1. for προ 
βραχής, somewhat shallow, Strab. ; but 
v. Lob. Phryn. 540. 

Προςβρέχω, f. -ξω, (πρός, βρέχωλ) to 
wet or moisten besides, Hipp. 
nes ae Ion. for προςβοηθέω, 

Ge 

Προςβωμολοχεύομαι, dep., to play 
the buffoon to another. 

ΠΠρόςγαιος, ov, (yaia)=sq. 

Tlpécyevoc, ov, (πρός, γξα, ἢ) near 
the earth, Tim. Locr. 96 D, eto ap. 
Diog. L. 7, 145.—II. near land, of fish, 
opp. to πελάγιος, Arist. H. A. 8, 13, 
1 ; of rp. θαλάσσης τόποι, Ib. 8, 13, 2. 

IIpocyeAdo, O, f. -dow, but -ἄσομαι 
[ὦ], Ar. Pac. 600 (πρός, γελάω) :—te 
look laughing at one, τινά. Hat. 5, 92, 
3, Eur. Med. 1162; τὸν πανύστατον 
γέλων, Ib. 1041: generally, to gladden, 
ὀσμὴ βροτείων αἱμάτων μὲ προςγελᾷ, 
Aesch. Eum. 253: also, mp. τινΐ, ἐσ 
smile upon one, Valck. Hin: 862, 
Lob. Phryn. 463 ; like Lat. arridere. 

Προςγενῆς, &¢, (γένω) akin to. 

Προςγίγνομαι, later προςγίν- [1]: 
fut. -γενήῆσομαι: (πρός, ylyvoua:) 
dep. mid.—To come or go to, unite 
one’s self with, join one’s self to an 
other, τινί, esp. as an ally, Hdt. 4, 
120; 5, 103, etc.: to incline towards, 
befriend, τινί, Id. 6, 136; generally, ta 
be added, accrue, Lat. accedere, 1d. 6, 
110, Eur. Andr. 702, Thue. 7, 14, 
Plat., etc. ; to be so and so in addition, 
πρός τινι, Plat. Rep. 375 EK. — 3. ἐὰ 
arrive: 50 also of things, to come to, 
happen to, τοῖς yap θανοῦσι μόχθος 
ov πρ., Soph. Tr. 1173, c. Plat. Tim 
86 E, etc. 

Προςγλισχραίνω, to make still mort 
sticky or slippery, Hipp. 

Προςγλίχομαι, (πρός, γλίχε was 
dep., to be eager for besides, cling ‘los 
fo, τινός, Arist. Metaph. 1 & 2 
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Ἰροςγναθίδιον, ov, τό, (πρός, γνα- 
lec) @ covering for the jaws and 
aeck. ; 

Προςγρἄφῆ, ἧς, 7, (προςγράφω) a 
writing besides, addition. 

Iipocypadoc, ov, added to a list, Lat. 
adscriptitius, opp. to those enrolled 
originally, Dion. H.—II. as subst., τὸ 
πρόςγραφον τιμῆς, a note or bill of the 
price P.ut. 2, 332 A: from 

Ilpog «ράφω, f. -ψω, (πρός, γράφω) 
to wrue besides, add to a writing or in 
writing Dem. 165,13; €29, 1, etc.; 
also in mid., Id. 615, 24: τὰ προςγε- 
γραμμένα, conditions added to a treaty, 
Xen. Hell. 7, 1, 37, cf. Lys. 136, 31. 
[ἃ] 

Προςγρηγορέω, ὥ, πρός, γρήγο- 

ἕω) to watch or attend to, Arist. 
Probl. 18, 1. 

Προςγυμνάζω, f. -dow, (πρός, γυμ- 
νάζω) to exercise at or with, Plat. Legg. 
647 C: — pass., προςγεγυμνασμένος 
πολέμῳ, Plut. Marc. 27. 

Προςδαίω, (πρός, daiw) to kindle or 
wght up besides, πόθον τινί, Pind. P. 
4, 328 = 184 Béckh, who has there 
restored it for évdaiw. 

Προςδἄνείζω, (πρός, daveilw) to 
lend in addition to -——mid., to have lent 
one, borrow, Tt, Xen. An. 7, 5,5, Plut. 
Caes. 7. 

- Προςδᾶπανάω, a, f. -ἥσω, (πρός. δα- 
πανάω) to spend besides, Luc. Saturn. 
39 


Πρόςδεγμα, atoc, τό, (mpocdéyo- 
(αι) a reception, ξένης προςδέγματα, 
Soph. ΤῪ. 628. 

Προςδεῆς; ἔς, (προςδέομαι) needing 
besides, yet lacking, τινός, Plat. Tim. 
33 D, Luc. Demon. 4. 

Προςδέησις, 7, (προςδέομαι) want, 
need, EXpicur. ap. Diog. L. 10, 77. 

IIpocdei, impers. of προςδέομαι, 
there ts still wanting, is yet lacking, 
τινί τι, Soph. Fr. 218 ; λύπηςτι προς- 
δεῖ (al. προςδεῖς) ; Eur. H. F. 90.—2. 
really impers., c. gen., there is still 
need of, προςδεῖ τινί τινος. One has 
still need of..., Thuc. 3, 13, Plat. Phil. 
64 B; ἔτι προςδεῖ ἐρέσθαι, Id. Symp. 
205 A :—distinguished from ἐνδεῖ by 
Dem. 14, 23; cf. προςδέομαι 1. 2. 

Ilpocdeixvipt, .to show besides. 
Hence ‘ 

Ilpocdetxréov, verb. adj., one must 
prove besides, Arist. Top. 4, 2, 7. 

Προςδεκτέος, a, ov, verb. adj. from 
mpocdéyouat, to be received or accepted, 
Plat. Tim. 89 B. « 

Προςδεκτός, 7, όν, (προςδέχομαι) 
received : metaph., acceptable, Lat. ac- 
ceptus, LXX. 

Tipécdevdpoc, ov, (πρός, δένδρον) 
woody, Theophr. C. Pl. 2, 18, 2, 
Schneid. 

Πρόςδεξις, ewe, 7, (προςδέγομαι) a 
receiving, Diog. L. 7,47. - 

Προςδέομαι, (πρός, δέομαι) dep. 
mid., c. aor. pass. :---ίο be ἔπ want of, 
stand in need of besides, τινός, Thuc. 
1, 102; 2, 41, Plat., etc. — 2. impers. 
like προςδεῖ, Plat. Demod. 384 B, 
Alc. 2,138 B. —II. to beg, ask of an- 
other, τί τινος, Hdt. 3, 75; 6, 35; 
rarely in this signf. c. gen. rei, as Id. 
5, 40 :—c. acc. pers. et inf., to beg one 
to do, Id. 1, 36; 6, 41; c. gen. pers. et 
inf., to beg of one to do, Id. 8, 40. 

Προςδέρκομαι, dep., with fut. mid. 
-δέρξομαι ; aor. act. -ἐδρακον (Aescn. 
Kum. 167), pass. -εδέρχθην (Id. Pr. 
53): ρ΄, -δέδορκα (πρός, δέρκομαι). 
To look at, behold, c. acc., Od. 20, 
385, and Att. poets: Dor. ποτιδέρκο- 
uaz, Il. 16, 10, Od. 17, 518. 

Πρότϑεσις, 7, (mpocdéw) a tying on 
ur ta 
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Προςδεσμεύω, (πρός, ὀεσμεύω) to 
bind, tie on or to, Diod. 

Ilpocdecuéw,=foreg. 

Πρόςδετος, ov, (προςδέω) tied toa 
thing, τινί, Eur. Rhes. 307. 

Προςδεύομαι, Dor. ποτιδ-, poet. far 
po fae Theocr. 5, - 

Προςδέχομαι, in Ion. prose προς- 
Seuss bet -δέξομαι : dep. mid. :— 
Hom. uses only the Dor. part. pf. πο- 
τιδεγμένος (πρός, δέχομαι). Strict- 
ly, to accept, receive favourably, esp. an 
offer, an embassy, etc., Hdt. 1, 48, 
Aesch. Kum. 656, Thuc., etc. ; to re- 
ceive hospitably, Eur. Phoen. 1706: to 
admit into one’s presence, Xen. Cyr. 7, 
5, 37: to admit to citizenship, Dem. 
1317, 6, etc.: to admit arguments, 
Plat. Rep. 561 B: φιλίαν, συνθήκας, 
Polyb. 1, 16,8; 17,1: cf. προςδεκτός: 
but,—II. in Hom., always, to wait for 
or expect a thing, c. acc., δῶρον, τὴν 
σὴν ὁρμῆν, σὸν μῦθον, Od. 2, 186, 
403 ; 7, 161; so in Ηαΐ. 1, 89; 3, 146; 
and Att., as Soph. Tr. 15.—2. absol., 
to wait, abide, Hom.; followed by 
ὁπότ᾽ ἄν with opt., Il. 7, 415; by εἰ 
with opt., Od. 23, 91; also c. ace. et 
inf., Hdt. 5, 34, etc.; cf. προςδοκάω. 
—II. the impf. occurs in pass. signf., 
Thuc. 4, 19, cf. Poppo Thue. 1, 1, 
p. 185. 

Προςδέω, f. -δήσω, (πρός, δέω) to 
tie, fasten to or on, pf. pass. προςδέδε- 
ται, Hdt. 6,119. 

Προςδηλέομαι, f. -ἤσομαι, (πρός, 
δηλέομαι) dep. mid., to ruin or destroy 
besides, Ti, Hat. 8, 68, 3. 

Προςδηλόω, ὥ, (πρός, OnAdw) to 
show or make plain besides, Arist. An. 
Post.257, 4 

Προςδιαβάλλω, (πρός, διαβάλλω) 
to insinuate besides, Te ἄδικον εἶναι, 
Antipho 124, 12, cf. Plut. Fab. 7, ete. : 
—to slander besides, τινά, Id. Alcib. 
28 :— προςδιαβάλλεσθαι εἴς τι, Id. 
Pericl. 29. 

ΠΙροςδιαιρέομαι, (πρός, διαιρξω)Ὶὴ 
dep. mid., to divide, distinguish besides 
or further, Arist. Rhet. 1, 10, 9. 

Προςδιαλέγομαι, (πρός, διαλέγο- 
μαι) dep. mid., c. aor. pass. :—to an- 
swer one who speaks with one, διαλε- 
γομένῳ οὐ προςδιελέγετο, Hadt. 3, 50, 
and so Plat.; ὁ προςδιαλεγόμενος, 
the person conversed with, the respond- 
ent, Plat. Prot. 217 D.—2. simply, to 
hold converse with, τινί, Plat. Legg. 
887 E. Hence 

Προςδιώλεξις, 7, conversation with 
one. 

IIpocdtapaptipéw, ὥ, (πρός, δια- 
μαρτυρέξω) to testify in addition, 1586. 
59 7, Aeschin. 46, 5. 

Προςδιαμαρτύρομαι, ( πρός, δια- 
μαρτύρομαι) to adjure in addition, Po- 
lyb. 26, 3, 6, e conj. Schweigh. [Ὁ] 

ΤΙροςδιᾶναγκάζω, (πρός, διαναγκώ- 
ζω) to force or compel besides, Hipp. 

Προςδιανέμω, (πρός, διανέμω) to 
distribute, λίτραν ἀργυρίου κατ᾽ ἄνδρα 
mp., Plut. Cat. Maj. 10 :—mid., to di- 
vide among themselves, Dem. 393, 26. 

ἹΙροςδιανοέομαι, (πρός, dtavoéw) 
dep. c. fut. mid. et aor. pass. :—to re- 
flect on or consider besides, Plat. Legg. 
857 E. Hence 

TIpocdtavonréov, verb. adj., one 
must consider besides, Plat. Legg. 740 
B | 


Προςδιαπασσᾶλεύω, to fasten to a 
thing with nails, wp. πρὸς σανίδα, V. 1. 
Hdt. 7, 33. 

Προςζδιαπλάσσω, Att. -ττω: to 
mould in addition. 

Προςδιαπολεμέω, ©, (pbc, διαπο- 
Aeuéw) to end in war besides, Dio C. 

ἸΤροςδιάπορέω, ὥ, (πρός, διά; ἀπο: 
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βέω) to be uncertain besides Plot. & 
669 F. 

Προςδιαπράσσω, f. -ξω, (πρός. δια» 
πράσσω) to achieve or accomplish be 
sides :—mid., to achieve or acquire fer 
one’s self besides: also like act., tiv 
τί, Xen. Cyr. 8, 3, 47. 

Προςδιαρκέω, ὥ, to last out, Aristid. 

Προςδιαρπάζω, (πρός, διαρπἄζω" 
to plunder besides, Polyb. 4, 79, 2. 

ΤΙροςδιασἄφέω, ὥ, (πρός, dace 
φέωλ) to add by way of explanation, Po 
lyb. 3, 24, 25. 

Προςδιαστέλλομαι, (πρός, διαστέλ 
Aw) as mid., to add further conditions ; 
hence to agree upon, covenant, Posidois 
ap. Ath. 263 D. Hence 

Προςδιαστολή., ἧς, 7, @ further con 
dition. 

ΠΙροςδιαστρέφω, (πρός, διαστρέφω᾽ 
to pervert besides, Plut. 2, 697 1), etc. 

IIpocdtectpo, (πρός, διασύρω) te 
satirise or ridicule besides; v. 1. fo 
προδιασ-. 

ἹΠροςδιατἄράσσω, f. -ξω, (πρός, 
διαταράσσω) to disturb besides, Dio δ 
35, 10. 

Προςδιατάσσω, At.. -ττω, ft. -ξω, 
(πρός, διατάσσω) to ordain besides 
Philo. 

Προςδιατρίβῆ, ἧς, 7, α dwelling bg 
or with: from 

Προςδιατρίβω, f. -ψω, (πρός, bie 
τρίβω) to dwell by or with, have inter 
course with, τινί, Plat. Theaet. 168 A - 
[tpi] 

Προςδιαφθείρω, (πρός, διαφθείρω) 
to spoil or ruin besides, Soph. Phil. 76’ 
—pass., to perish besides, Isocr. 390 B. 

Ilpocdidacka, ἴ. -ξω, (πρός, διδά- 
oKw) to teach one something besides, 
τινά τι, Plat. Charm. 173 Ὁ. 

Προςδίδωμι, (πρός, δίδωμι) to give 
besides, Soph. Phil. 309 ; κἀμοὶ πρός- 
δοτέ Tt τῆς ἡδονῆς, Eur. Hel. 709, cf. 
Cycl. 531: also in Plat., Xen., etc. 

TIpocdtépyouat, (πρός, διέρχομαι 

ep. mid., to go through or detail be 
sides, Hipp. ὴ 

Προςδιηγέομαι, (πρός, διηγέομαι) 
deat ttlids to narrate eas ioe (Pe 
regr. 43. 

Προςδιηθέομαι, (πρός, διηθέω) és 
filter through besides, Arist. Prebl. 23, 
21. 


Tpocdixdla, f. -dow, (πρός, δικάζω) 
to award to as a judge :—mid., to be en 
gaged in a law-suit, Dem. 976, 2. 

Προςδιοικέω, @, to manage or gor 
ern besides. 

Ποςδιορθόω, ὥ, (πρός, διορθόω) τὸ 
ordain besides, Inscr. Rosett. :—mid., 
to correct one’s self besides, Aeschin. 
39, 34. 

Προςδιορίζω, (πρός, διορίζω) to de- 
fine or specify besides, Dem. 496, 17, 
in mid., Arist. Interpr. 6, 4: mid., also 
to assert or maintain besides, τι εἶναι, 
Polyb. 32, 7, 10, Plut. Hence 

Προςδιορισμός, οὔ, ὃ, a further limt- 
tatzon: an 

Προςδιοριστέον, verb. adj., one mus. 
define besides, Arist. 'Top. 6, 14, 1. 

ἹΠροςδίώκω, ἴ. -ξω, (πρός, διώκω) 
to pursue besides, v. |. Thuc. 6, 70. 

Προςδοκάω, &, Ion. ἕω : fut. -700 
aor. -εδόκησα :—to expect, whether 1: 
hope or fear, first in Hdt.; c. inf., ἐς 
expect that.., 7, 156, Aesch. Pr. 930, 
990, Eur., etc.; also, mp. Tu, to expect. 
look fora thing, Aesch. Pr. 1026, Soph. 
Phil. 784, etc. (The simple doxdw la 
not found, only doxevw.) 

TIpocdoxéw, G, aor. -ἔδοξα, (πρὸς, 
δοκέω) to seem or be thought besides, c 
inf., ἀπειρόκαλος εἶναι, Dem. 617, 7. 
ef, 167, 18. ae 

τροςδόκημα, ATOC, TO, (TPOCdoK bes ! 

Τροςδόκημα, τος, τό, (προς 
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that wnich is expected: expectation, Plat. 
Phil. 32 B. 

« Προςδόκητος, ov, ἱπροςδοκάω) ex- 
pected, Aesch. Pr. 935. 

TIpocdoxia, ac, 7, (προςδοκάω) a 
looking for, expectation, whether in 
hope or fear, but more commonly the 
latter, μέλλοντος κακοῦ, δεινῶν, Plat. 
Lach. 198 B, Tim. 70 C, cf. Soph. 264 
B; mpocdokia ἦν pH... OY μὴ οὐ...» 
Thuc. 2,93; 5, 14; also, mpocdokiav 
παρέχειν ὅπως...» ld. 7, 12: so, mp. 
ἐμποιεῖν ὡς...» Isocr. 159 EF. ; in plur., 
τὰς προςδοκίας ἔργων ἀπαιτεῖν τινα, 
i.e. the fulfilment of the expectations 
raised, Aeschin. 52, 10 :---πρὸς προς- 
δοκίαν, according to expectation, Thuc. 
6, 63; so, κατὰ mp., Plat. Soph. 264 
B; ἐκ προςδοκίας, Id. Rep. 584 C; 
cpp. to παοὰ προςδοκίαν. 

Προςδόκιμος,ον,(προςδοκάω)γεσρεοί- 
ed, looked for, or to be expected, freq. in 
‘Hat.; mp. τινί, 1, 78; ἐς Κύπρον, 
ἐπὶ Μίλητον mp., expected to come to 
Cyprus, against Miletus, Id. 5, 108; 
6, @:—-also in Att., as Thuc. 7, 15, 
Dem. 69, 23. 

Πρόςδομα, ατος, τό, (προςδίδωμι) 
Shut which is given in. 

Προςδοξάζω, (πρός, δοξάζω) to hold 

additional opinions, Plat. Theaet. 209 
D: to imagine further or besides, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10,50, 62. 
‘ Προςδοξοποιέω, ὥ, (πρός, δοξο- 
ποιέξω) te act according to mere opinion 
sn ἃ thiag.—Pasz., to be subject to wrong 
opinions, Polyb. 17, 15, 16,where how- 
ever Schweigh. writes πρὸς dogé- 
divisim. 

ἹΠροςδόρπιος, ov, Isr. ποτιδόρπι- 
ος, (πρός, δύρπονῚ belonging to or serv- 
ing for supper, Od. 9, 234, 249, in Dor. 
orm. δ ) 

Προςδογή, ἧς. 7, (πρός, δέχομαι 
decom: ica: ap. Dive L. 10, 89. 

Ilpocdpapyeiv, inf. aor. 2, of προς- 
τρέχω. Hence 

Ipocdpouy, ἧς, 7, α running to, to- 
wards or against one. 

ΠΙροςδυςκολαίνω, (πρός, δυςκολαί- 
νὼ) to be peevish towards one, Plut. 2, 
818 A. 

- Προςδωρέομαι, (πρός, δωρέομαι) 
dep. mid., to present besides, Diod. 

Προςεάω, f. -dow, (πρός, aw) to 
suffer to go to or towards, 

. Προςεγγίζω, (πρός, ἐγγίζω) intr., 
toapproach, Polyb. 39,1,4; τινί, Leon. 
‘Tar. 84. Hence 

{Προςεγγισμός, οὔ, ὃ, an approaching, 
approach. 

IIpoceyypddbw, f. -ψω, (πρός, éy- 
ypc) to inscribe besides upon a pillar, 

dt. 2, 102: to add a saving or limit- 
tng clause, Aeschin. 83, 5. 

Ilpoceyyidouat, (πρός, ἐγγνάω) as 
mid., to become surety besides, 7p. 60 
λήματος. to become surety for the sum 
owed, Dem. 879, 2. 

. Πρόςεγγυς, near to, Hipp. 
ροςεγκἄλέω,ῶ,1.-ἔσω, (πρός,ἐγκα- 

λέω) to accuse besides: προςεγκ.Ττινί τι, 

exprobrare aliquid alicui, Plut, 2, 401 B. 

Προςέγκειμαι, as pass., to lie heavy 
upon. 

. Προςεγκελεύομαι.(πρός,ἐγκελεύω) 
dep., to exhort besides, Plut. Aemil. 
&3; τινί, Id. Alex. 10. 
Προςεγχέω. f. -yevow, (πρός, éy- 
ἕξω) to pour in besides, Arist. Probl. 
ἢ 10, Diphil. ’AzroAc7z., 1, 10. 
Opoceyxpio, (πρός, ἐγχρίω) to smear 
an besides, TL.—2. to besmear besides or 
ence mure, τινά, Anth. P. 11,117. [ἡ 

Προςεγχώννῦμι, (πρός. ἐγχώννυμι) 
to heap up in besides, Geop. 

ΤΙροςεδάφίζω, (πρός, ἐδαφίξζω) to 
asten to the growed or floor :—in Aesch. 
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Theb. 496, ὀφίων πλεκτάναισι περι- 
δρόμον κύτος προζτηδάφισται, the rim 
of the shield was made fast to the centre 
with wreaths of snakes. 

IIpocedpeia, ac, 7, (προςεδρεύω) a 
sitting by or near: esp.,—l. a sitting 
before a place, besieging, blockade, Lat. 
obsessio, Thuc. 1, 126.—2. close atten- 
tion to a thing, Lat. assiduitas :—esp., 
a sitting by a sick-bed, Eur. Or. 93, in 
form -dpia. 

IIpocedpevtixéc, ἢ, Ov, sitting by or 
near, assiduous: from 

Προςεδρεύω, (πρόςεδρος) to sit near, 
πύρᾳ, Kur. Or. 403.—II. to sit by con- 
stantly, mp. πρὸς τῷ διδωσκαλείῳ, to 
attend school, Dem. 313, 11; so, zp. 
τινί, to be always at his side, Id. 914, 
28: hence—-2. to sit before and besiege 
a town, Lat. obsidere, πόλει, Polyb. 
8, 9, 11 :—hence, metaph., to sit by 
and watch, τοῖς πράγμασι: τοῖς και- 
ροῖς, Dem. 14, 15, Polyb. 38, 5, 9; to 
sit down patiently as if blockading, 
Chaerem. ap. Ath. 562 F. 
‘TIpocedpia, ας. ἢ, v. sub mpoce- 
eid. 

Πρόςεδρος, ov, (πρός, ἔδρα) sitting 
or being near, mp. λιγνύς, the surround- 
ing smoke, Soph. Tr. 794.—II. apply 
ing diligently to a business ; diligent, 
industrious. 

Προςεθίζω, (πρός, ἐθίζων to accustom 
one fo ἃ thing, τινά τι, Xen. Apol. 25; 
c. acc. et inf., Id. Cyr. 8, 1, 36:— 
pass., to accustom one’s self to a thing, 
τινί, Id, Lac. 2,4. Hence 
Προςεθισμός, od, 6, an accustoming 
to, habituation. 

Προςειδέναι, -δώς, inf. and part. of 
πρότοιδα, q. ν. 

Προςειδῆς, ἔς,(πρός, εἶδος) similar, 
τινί, Nic. Fr. 2. 

II poceidov,inf. rpocidety,part. mpoc- 
id@v: aor. 2 without any pres. in 
use, προςοράω being used instead, 
(πρός. εἶδον) :—to look at or upon, first 
in Hes. Fr. 64, 2; also in mid., προς- 
Ἰδέσθαι, but first in Aesch. Pers. 48, 
694, (for in Od. 13, 155, the true read- 
ing is προΐδωνται, and in Hes. Sc. 
386, προϊδέσθαι).---11. pass., mpoceé- 
δομαι, to appear beside: hence, to be 
like, Aesch. Cho. 178; cf. εἴδω I.— 
Cf. πρόςοιδα. 

Προςεῖκα, Att. for mpocéotxa, q.v. 
Προςεικάζω, f. -dow: aor. τἤκασα, 
(πρός, εἰκάζω) :—to make like to, make 
after a model, τινί τι, Ken. Mem. 3, 
10, 8 :—pass., to be like, resemble, τινί, 
Aeschin. 89, 11.—II. metaph., to com- 
pare, τινί τι, Aesch. Theb. 413, Cho. 
12, Eur., etc.; κακῷ 06 Tw προςεικά- 
ζω τόδε, I think this looks like mis- 
chief, Aesch. Ag. 1131:—but Ibid. 
163, some take 1{Ξεἐπεικάζω, to con- 
7 το, which is dub., v. Klausen 
a 

Προςείκελος, ἢ, ov, also o¢, ov, 
(πρός, eikedog):—somewhat like, c. 
dat., Hdt. 2, 12; 3, 110, etc. 

Προςεικῆς, ἐς,Ξεπροςείκελος, from 
προςέοικα, Nic. Th. 292. 

Προςειλέω, &, f. -ἦσω, (πρός. εἰλέω) 
to press or forceupon, against or together, 
Il. 10, 347, in Dor. form, προτιειλεῖν: 
—cf. προσείω II. 

Πρόςειλος, ov, (πρός, εἴλη) towards 
the sun, sunny, warm, light, δόμοι, 
Aesch. Pr. 451. 

Ἡρότειμι, (πρός, εἶμι) to go to, to- 
wards, Hom. (who, like Hes. Op. 351, 
only uses dat. and acc. of part. pres. 
προςιών) :—to go to, approach one, τιν, 

dt. 1, 62; esp., mp. γυναικί, like 
προςέρχομαι, to go in to a Woman, 

en. Symp. 4, 38:—c. acc., Aesch. 
Eum. 242, Eur. Cycl. 40: εἰς... or 
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πρός.., Soph. Ei). 436, Plat. Rep. σα 
D: absol., πρόςιθι, Eur. Or 150,—2 
in hostile sense, to attack, revi, Xen, 
Cyr. 7, 1, 73; to make war on, πρός Te- 
va, Ib.2, 4, 12; ἐπί τινα, Ib. 7,1, 24 

—to come forward to speak, mp. τῷ 
δήμω, Xen. Mem. 3, 7,1; mp. ty 
βουλῇ, τοῖς ἐφόροις, te come before.., 
Dem. 346, 16,-Polyb. 4, 34, 5.—II. of 
time, to come on, be at hand, ἐπεὼν 
προςίῃ ἡ ὥρη, Hdt. 4, 30 (with v. |. 
προςῇ).---11}. to come in, esp. of rev- 
enue, Thuc. 2, 13, Andoc. 24,29; ra 
Tie ae χρήματα, the public revenue, 
like πρόςοδοι, Lat. reditus, Ar. Eccl. 
712; more freq. τὼ mp. alone, Id. Vesp. 
664, and Oratt. 

Πρότειμι, (πρός, εἰμί) to be at, near 
or by another ; and, in hostile signf., 
τῷ προςιόντι προςεῖναι, to stand 
against an opponent, Hes. Op. 35], 
(where some critics, both ancient 
and modern, have wrongly assumes! 
Tooceival aS = προςιέναι, but v. 
Rubnk. Ep. Cr. p. 84: others, as 
Voss, explain it, visiting the visitors. 
—II. to be added to, τινί, Hdt. 2, 99; 
7, 173, and Att.: to belong to, be in, 
τινί, Soph. Aj. 521, Eur. Hec. 383, 
Xen. Mem. 3, 10, 12, etc.; οὐδὲν ἄλ- 
Ao προςῆν, there was nothing else in 
the world, Dem. 571, 25. 

ἹΠροςεῖπον, inf. προςειπεῖν, aor. 2, 
without any pres. In use, πρόςφημι 
or προςαγορεύω, being used instead - 
also, προςεῖπα, ac, etc., Eur. Med. 
895, Cycl. 101, (πρός, eizov).—Te 
speak to one, hence to address, or ac- 
cost, τινά, freq. in Hem., and Hes. 
who always use the Ep. lengthd. 
forms προζςέειπον, etc : only in IL 
22, 329, the Dor. προτιξίποι :—~ to χά. 
dress as a friend, hence to salute, da - 
λήλας προτέειπο, . Hes. Th. 749 ---- 
to address the gods, Aesch. Ag. 811: 
—mp. ὀνόματί τινα, Dem. 1351, 10.— 
I]. to say something further, add, c.acc. 
rei, but also c. ace. et inf., Plat. Soph. 
250B; more rarely c. dupl. acc., προς 
εἰπεῖν τίνα ἔπος, Ar. Pac. $20.—III. 
generally, to call so and so, to name, 
Aesch. Cho. 997, Soph. O. T. 1072, 
etc.; πολλὰς ἐπιστήμας ἑνὶ λύγῳ 
προςειπεῖν, Plat. Theaet. 148 Ὁ. 

Προςείρω, to join to, annex. + 

Προςειςάγω, t. -ξω, (πρός; εἰςάγω) 
to bring in besides, Diog. L. 9, 88 

ΠΙοζειςευπορέξω, ὥ, f. -ἤσω, (ποός, 
elcevTopéw) to aid in procuring, C. gen., 
ἀργυρίου. Isae. Fr. 2 (ubi olim προς- 
εἰςευπορίζω.) ᾿ 

ΠΙροςειςκρίνω, to bring into besides.[1] 

Προςεΐσκω, = προςειικώζω :—pass., 
to resemble : cf. προςέοικα. 

Προςειςπρώσσω, (mpc, εἰςποάσσω. 
to exact payment besides, Plut. Alcib. 8, 

Προςειςφέρω,(πρός, εἰςφέρω) to con 
tribute besides, v. 1. Plut. Arat. 19. 
Hence 

IIpacetcgopd, ὥς, 7, an additionm 
contribution, Joseph. 

Tpoceiw, (πρό, ceiw) to hold out and 
shake, 7p. χεῖρα, to shake it threaten- 
ingly, Eur. H. F. 1218, Hel. 445 
(where Herm. προςείλει, from προς 
εἰλέω); προσείειν ὠνασείειν τε (56. 
τὸν πλόκαμον), to shake it up and 
down, Id. Bacch. 930; θαλλὸν προ- 
βάτῳ mp., to hold out and shake abranck 
to a sheep, hold it out as a bait, Plat. 
Phaedr. 230 D; hence,=zporeiverp, 
προδεικνύναι, Vv. Ruhnk. Tim. s. v. 
@aA2A6¢:—then, metaph., ap. θήρα. 
Tpov OY σειρῆνά τινι, πρ. φόβον, to 
hold ἃ thing out as a bugbear, Thuc. 6, 
86. 

Προςεκβαίνω, (πρός, ἐκβαίνω) te 
disembark in or ἄχρι th oe a 
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Προςεκβάλλω, (rpé:, ἐκδάλλω) to 
cast out besides, Dem. 555, 2, Plut. Ο. 
Gracch. 14.—II. to draw out farther 
prolong, 6. 5. ypauunv. 

IIpocex Goda, @, (πρός, ἐκβοάω) to 
call out at the same time, Dio C. 

Προςεκδέρω, (πρός, ἐκδέρω) to flay 
besides, Posidipp. Χορ. 1, 14, Meineke. 

IIpocexdéyouat, dep. mid., to inter- 
cept, expect beeides. 

IIpocexdiddokw, strengthened for 
προςδιδάσκω, Dio C. 

Προςεκζητέω, @, f. -7ow, to search 
out, examine besides. 5 

Προςἐκθλίβω, ἴ. -ψω, to squeeze out 
besides or farther. [1] 

ΠΙροςεκθρώσκω, to spring out besides. 

Προςεκκαίω, f. -καύσω, (πρός, éx- 
καίω) to set fire to, kindle besides, Dio C. 

Προςεκκἄλύπτω, ἴ. -ψω, (πρός, ἐκ- 
καλύπτω) to uncover, disclose besides, 
Strab. 

Προτέκκειμαι, (πρός, ἔκκειμαι) as 
pass., to project towards, Philostr. 

Προςεκλέγω, f. -ξω, (πρός, ἐκλέγω) 
to pick out besides :—mid., to pick out 
besides for one’s self, Polyb. 6, 24, 2. 
ει Προςεκλογίζομαι, f. -icouar, (πρός, 
ἐκλογίζομαι) dep. mid., to think out, 
reckon on besides, Dio C. 58, 7. 

Προςεκλύω, (πρός, ἐκλύω) to loesen, 
relax, weaken the more, Plut. 2. 143 C. 

ΠΙροςεκμαίνομαι, (πρός, ἐκμαίνο- 
μαι) pass., to be violently enraged be- 
sides, Aretae. 

Προςεκπέμπω, f.-Wo, (πρός, ἐκπέμ- 
mw) to send away besides, Xen. Cyr. 5, 
3, 24. 

Προςεκπηδάω, ὦ, f. -ἥσω, to leap out 
besides or against. 

Προςεκπίνω, (πρός. éxrivw)todrink 
up, drain besides: hence verb. adj. 
προςεκποτέον, Plut. 2, 1111 C. [ὦ 

Προςεκπίπτω, to make @ sally θε- 
sides, dub. 1. Strab. p. 16, v. Casaub. 
- Ἡροςεκπονέω, ὦ, f. -ἦσω, (πρός, éx- 
“τονέω) to work out, finish besides, Plut. 
ΝΙις. 17. 

Ilpocexmpiac@at, (πρός: ἐκπρία- 
σθαι) to purchase or ransom besides, 
Dio C. [i] 

Tpocexripéu, ὥ, to kindle, set on fire 

sides. 

Προςεκσπάω, O, f. -dow, (πρός, éx- 
σπάωλ) to draw out besides, Arist. Probl. 
4, 8. 

ΠΙροςεκταπεινόω, ὦ, intr. (sub.éay- 
τόν), to be degraded, Plut. 2, 814 E. 

Προςεκτἄράσσω, (πρός, ἐκταράσ- 
cw) to confuse still more, Plut. 2, 463 F. 

Προςεκτέον, verb. adj. from mpocé- 

@, one must apply, Tov νοῦν, Plat. 
eno 96 D; and so, absol., one must 
attend, Id. Demad. 384 E. 

Προτεκτικός, 4, 6v, (προςέχω) at- 
tentive, Xen. Mem. 3, 5, 5.—II. act., 
making attentive, Arist. Rhet. 3, 14, 7. 
Adv. -κῶς. 

Προςεκτίλλω, (πρός, ἐκτίλλω) to 
pluck, pull out besides, Ar. Av. 286. 

Προςεκτίνω, ἰ. -τίσω, (πρός, ἐκτί- 
vw) to pay in addition, δίκην, Plat. 
fuegg. 933 EK; ζημίαν, Plut. Phoc. 27. 

IIpocextugAdw, ὥ, (πρός, ἐκτυ- 
φλόω) to blind outright besides, Plut. 
Z, ae ἘΣ ᾿ 

οςεκφέρω, (πρός, ἐκφέρωλ) to pay 
Beata: Poe, 3, oT, 8. ( 

TipocexdoBéw, G, (πρός, ἐκφοβέω) 
to frighten away besides, Dio C. 

Epecexyéw, f. -χεύσω, (πρός, ἐκ- 
χέω) to pour out or away besides, LXX. 

Προςεκχλευάζω, (πρός, ἐκχλευά- 
. ζω) to ridicule besides, τινώ, Dem. 704, 
34, 

Προςελᾶἄσία, ac, 7,=sq. 

NoocéAdarc, 7, @ coming to; an ar- 
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Προςελαύνω. f. -ελάσω : aor. 1 
-nAdoa (πρός, ἐλαύνω) :---ἰο drwe to- 
wards, usu. intr.,—1. (sub. ἵππον), to 
ride towards, ride up, Lat. adequitare, 
Hat. 7, 208; 9, 20, and freq. in Xen. : 
also, 7p. ἵππῳ, Hdt. 9, 43, Xen. Cyr. 
1, 4,17; mp. ἐπὶ καμήλου, Ib. 6, 2, 7: 
wp. τινί, to ride up to him, Xen.—2. 
(sub. στρατόν), to march up, arrive, Id. 
An. 1, 5, 12. [a] 

Προςτέλευσις, ews, 7, (mpocéepxouat) 
a@ going or coming to, Luc. Prom. 6. 

IIpoceAéw or προσελέω, a word 
found only in two passages of Att. 
poetry, viz. Aesch. Pr. 438, Ar. Ran. 
730; explained by old Gramm. by 
ὑβρίζω, προπηλακίζω, ta misuse, mal- 
treat, insult, tiuvd.—Its origin is still 
dub. — Dawes, Misc. Crit. p. 164, 
brought it from ἕλος. to bemire, like 
προπηλακίζω. A difficulty arises 
from the tact that in both places the 
first syll. is long: Brunck accounted 
for this by the aspirate, and even ven- 
tured to write προςἑλοῦμεν, προς- 
EAovuevov. Dawes referred it to the 
digamma, which is supported by the 
Lat. Veliae, derived by Dion. H. from 
ἕλος. Then Porson from the ΕΣ. M. 
p. 690, 11, and other Gramm. (who 
give προυσέλλειν as an old word), 
proposed to write προυσελέω (i. e. 
προξσελέω), Wherein he was follow- 
ed by Blomfield and W. Dindorf, and 
this is now confirmed by the Raven- 
na MS. of Aristoph. Besides πρου- 
σελεῖν, Hesych. also gives προυγε- 
λεῖν, which seems to be another form 
produced by a different change of the 
digamma; v. Buttm. Lexil. 5. v. 5, 
Catal. s. v. eiAw.—Buttm. makes the 
root to be σφέλας, oddAda, to throw 
down, trample on. Passow suggests 
σύλλος. No one will now think of 
προσέληνος, 4. V. 

Προσελήναιος, ον, 8150 a, οὐ, Ξεπρο- 
σέληνος. 

Προσεληνίς, ίδος, pecul. fem. of sq. 

IIpocéAnvoc, ov, (πρό, σελήνη) be- 
fore the moon, older than the moon: in 
Plut. 2,282 A, a name assumed by 
the Arcadians, as priding themselves 
on their antiquity : others would fain 
connect it with mpoceAéw, and ex- 
plain 1:-οὐὑβριστικός : Déderlein sup- 
poses the word to mean pre- Hellenic, 
v. Σελλοί. 

IlpoceA Kw, later form for sq., 4. v. 

TlpogéAkw, (πρός, ἕλκω) to draw to 
or towards, draw on, prob. |. Pind. O. 
6, 142 :—mid., to draw towards one’s 
self, attract, εἰς φιλότητα, Theogn. 
372; absol., Plat. Rep. 439 B :—aor. 
προςέλκυσα (τ. sub ἔλκω) in Eur. 
Hipp. 1432, L.A. 1452. 

Προςελλείπω, (πρός, ἐλλείπω) to 
be still wanting, mp. στάδιον σταδίῳ, 
to fail by the whole length of the 
course, of a very slow runner, cf. Jac. 
Anth. 2,1, p. 449: τὰ προςελλείπον- 
Ta, that which is still wanting to a thing, 
Diod. 

Προςελπίζω, to hope besides ; v. 1. for 
mpoeAr-, in Ath. 

Προςελυτρόω, ὥ, (πρός, ἐλυτρόω 
to wrap up or cover besides, Ath. 6 C. 

Προςελώδης, ες, (πρός, ἑλώδης) 
near a. marsh, τόπος, Arist. Probl. 23, 
34, 1. 

Προςεμβαίνω, (πρός, éuBaivw) to 
enter, embark in besides.— II. to step 
upon ; metaph., to trample under foot, 
trample on, Lat. insultare, πο. θανόντι; 
Soph. Aj. 1348, 

IpoceuBarrho, (πρός, ἐμβάλλω) to 
throw or put into besides, Plat. Crat. 
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Προςεμβλέπω, 1. -ψω, (πρὸς, ἐμ 
βλέπω) to look into besides, v. |. ἱξ 
Xen. Cyr. 2, 2, 29; but v. Bornem 
Xen. Symp. 2, 16. 

Προςεμβρίμάομαι, (πρός, ἐμβριμά 
ομαι) Dep., to be very wroth with be, 
sides, LXX. ; 
_ Lpoceupareta, to feel besides, ἄμε, 
in Aristaen. 2, 22. : 

Προςεμπαλάσσ:, to plaster an Be 
sides. 

IIpoceutdacu, f. -άσω, (πρός, ἐμ- 
πάσσω) to sprinkle upon besides, Didse., 

Προςεμπικραίνομαι, (πρός, éure, 
κραίνομαι) pass. c. fut. mid., to be 
angry with besides, τινέ Hdt. 3, 146: 
Gf. 5562: 

Προςεμπίπρημι, to kindle besides. 

Προςεμπίπτω, (πρός, ἐμπίπτω) 1» 
fall into besides, Aristid. [1] 

IlpoceuT pz bw, προςεμπίπρημι, 
ἢ Ἰροεεμπρή ροςεμπίπρημ 


ἹΙροςεμφαίνομαι, (πρός, éudaivw) 
as pass., to appear to be in a thing, 
τινί, Arist. Mechan. 

ἹΙροςεμφᾶνίζω, (πρός, ἐμφανίζω) to 
make visible or testify besides, Joseph. 

Προςεμφέρεια, ac, 7, resemblance, 
Epicur. ap, Diog. L. 10, 58: from 

IIpoceudepnc, ἔς, resembling, like, 
τινί, Hdt. 4, 2 (in superl. tooceuge- 
péotatoc), Xen. Symp. 4, 19. Aavy, 
-pG¢, Diod.—Cf. ἐμφερής, morgdge 

7G: 

: IIpoceudépw, to bring or put 13 be 
sides :—Pass. to be like. 

ἹΠροςεμφορέω, G,=foreg., Plut. 2, 
168 A; hence verb. adj. zpoceudeny 
τέον, one must put or pour in, τινέ, 1, 
1104 B. 

ΒΙροςεμφύομαι, (πρός, ἐμφύω) pass., 
c. aor. 2, perf., et plqpf. act., ta hang 
upon, cling to besides or still sore, 
Diod. 

Ilpocévayyoc, (πρός, ἔναγχος) adv. 
very lately, Longin. 

ἹΙροςενδείκνῦμι, (πρός, évdclxrvpe) 
to announce, display besides: Mid. ta 
show one’s self off to another, τινέ, Aes 
chin. 85, 15. 

Ipocevedpstu, (πρός, ἐνεδρεύωλ te 
lie in wait besides.—Il. to place in arn- 
bush besides. 

Ilpocevexyipdla, (πρός, ἐνεχ»ράζων 
to seize as a pledge for payment, τενώ͵ 
Dem. 610, 17. 

Προςενθυμέομαι, (πρίς ἐνθυμέο. 
μαι) Dep., c. fut. pass. et mid. :--ἰς 
think on, consider besides or at the sam. 
time, Lys. 176, 26. Hence 

Προςενθυμητέον, verb. adj., one mus 
consider besides. 

Ilpocevvérw, poet. for προςενέπω, 
but prob. only found in this form, tv 
address, accost, Pind. P. 4, 171, and 
Trag. :—c. inf., to intreat or command, 
τινὰ ποιεῖν τι, Pind. 1. 6 (5), 24 :--- 
Tp. τινά τι; to call by a name, Aesch. 
Ag. 1291. 

IIpocevvoéw, ὥ, (πρός, ἐννοέω) tu 
think on, observe besides, Xen. Symp 
2, 16, Arist. de Anima 3, 6, 2. 

ἹΙροςενοχλέω, ὥ, (πρός, ἐνοχλέω; 
to disturb besides or still more, Hipp. 

Tlpocevdn, ὥ, (πρός, Evdw) to unite 
to or with, Joseph. 

_ Ilpocevteiva, (πρός, ἐντείνω) t 
strain still more, tp. πληγάς τινε; to 
give more blows to one, Dem, 528, 25, 
cf, Plut. 2, 237 Ὁ. ; 

Προςεντέλλομαι, (πρός, ἐντέλλο 
μαι) Dep. mid., to enjoin or command 
besides, Xen. Cyr. 4, 5, 34, Polyb. 14, 
2, 6. 

Προςεντίκτω, (πρός, ἐντίκτω) tt 
lay eggs in besides, wa, ν. |, in Arist 


439 C.—II. intr., to go into besides, | H. A., for tpoev-. 


Plut. 2, 751 F. 


Tlpocerrvyyave, (πρός. Evtvyxe- 
ρος YX tsa 
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yey) to converse with besides, Plut. Nic. 
10. 

ἸΙροτενυβρίζω, (πρός, ἐνυβρίζω) to 
abuse, maltreat besides, Polyb. 4, 4, 2. 

Ipocevigaiva, (πρός, évudaive) to 
weawz in besides, Plut. Demetr. 12, in 
mid. 

IIpoceSaypiaiva, (πρός, ἐξαγριαΐ- 
vw) to make savage besides or still more, 
Joseph. 

ΠΙροςεξαιρέομαι, as mid., (πρὸς, ἐξ- 
@ipés)) to pick out for one’s self, select 
$esides, γυναῖκα, Hdt.3,150.—In Act., 
to destroy besides, Liban. 

Προτεξαίρω, (πρός, éFaipw) to raise 
besides or still more, Joseph. 

ΠΙροςεξαμαρτάνω, (πρός, ἐξαμαρ- 
7dvw) to err besides or still more, Dem. 
1295, 23. 

Προςεξανδρἄποδίζομαι, dep., (πρός, 
ἐξανδραποδίζω) to enslave besides, Hdt. 
1, 156 (ubi nunc divisim, πρὸς ἐξ.), 
Dem. 375, 12. 

Προςεξανίσταμαι, (πρός, ἐκ, ἀνά, 
lornut) pass. 6. aor. 2, perf., et plapf. 
act:—to get up to, πρός τι, Plut. 
Pyrrh. 3. 

Προςεξάπαάτάω, ©, (πρός, ἐξαπα- 
raw) to deceive besides, τινά τι, Arist. 
de Lineis, 18. 

Προςεξαπλόω, 6, (πρός, ἐξαπλόω) 
to unfold, explain besides, Erotian. 

Προςεξαποστέλλω, (πρός, ἐξαπο- 
στέλλω) to send away besides, αἱ the 
same time, L XX. 

Προςεξάπτω, (πρός, ἐξάπτω) to kin- 
dle, inflame besides or more: metaph., 
tp. τὴν ὀργήν, Joseph. 
~ TIpocegackéw, G, to adorn or culti- 
vate besides, v. 1. Plut. Caes. 17. 

IIpoceEcAatva, (πρός, ἐξελαύνω) 
to drive out besides.—II. intr., to ad- 
vance and break loose, Dio C. 

Προςεξελέγχω, f. -γξω, (πρός, ἐξε- 
λέγχω) to convict or convince besides, 
Dio C. 

Τροςεξελίσσω, f. -ξω, (πρός, ἐξε- 
λίσσω) to unfold, unrol besides; as 
enilitary term, to wheel half-round, Po- 
lyb. 6. 40, 13. 

Προςεξεμξω, ὦ, f. -éow, (πρός, ἐξε- 
uéw) to spit out besides, Plut. 2, 524 A. 

Προςεξεργάζομαι, ἴ.-ἄσομαι, (πρός, 
ἐξεργάζομαι) dep. mid., to work out or 
accomplish besides, Dem. 550, 16: pf. 
in pass. signf., Id. 549, 19. 

Tpocegepeidouat, (πρός, ἐξερείδω) 
85 pass., to support one’s self by, ταῖς 
χερσί, Polyb. 3, 55, 4. 

ροςεξέρχομαι, (πρός, ἐξέρχομαι) 
ep., to come or go out besides, V. 
Plut. Artax, 27. 

ἹΠροςεξετώζω, (πρός, ἐξετάζω) to 
examine, search into besides, Dem. 722, 
Pes bea 

ΠΙροςεξεύρησις, ewc, 7, an addition- 
al discovery, Plut. 2, 1135 D: from 

Πρυςεξευρίσκω, (πρός, ἐξευρίσκω) 
to find out or devise besides, Thue. 2, 
70, Isocr. 75 Εἰ. 

ἹΠροςεξηγέομαι, (πρός, ἐξηγέομαι) 
Jep. mid., to interpret, relate besides, 
XX. 

ἹΠροςεξηπειρόω, ὥ, to turn still more 
tnto dry land, Strab. p. 537. 

Προςεξικμάζω, (πρός, ἐξικμάζω) to 
draw out moisture besides, Plut. 2, 689 

Oceélc, EWC, ἢ. (TMpOcéYw) alten- 
Ἔα {1 Rep. 407 Β. ane 

Iloocegiornut, (πρός, ἐξίστημι) to 
disconcert still more, Plut. 2, 128 E. 

ἹΠροςτέοικα, perf. with pres. signf. 
(no pres. προςείκω being in use), Att. 
inf. προςεικέναι, Eur. Bacch. 1284, 
Ar. Eccl. 1161: besides which we 
nave a pass. form of pf., προζήϊκται 
‘sf. ἤϊκτο, in Hom.) in Eur. Alc. 

1270 
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1063; v. Buttm. Catal. 5. v. εΐκω. 
To be like, resemble in a thing, τινί τι, 
Eur. and Ar. ll. .cc., Plat. Prot. 331 
D, etc.—II. to seem fit, τὰ προςεικότα, 
things fit and seemly, Soph. Phil. 908, 
cf, El. 618.—III. to seem to do, c. inf., 
Dem. 505, 4. 

Προςεπαγγέλλομαι, (πρός, ἐπί, ἀγ- 
hte as mid., to promise besides, 
iod. 

Προςεπάγω, f. -ξω, (πρός, ἐπάγω) 

to bring to besides, add, Polyb. 15, 25, 6. 

IIpocerraivéw, ὥ, f. -éow, (πρός, 
ἐπαινέω) to praise besides, Aeschin. 
49, 13. 

IIpocertainw, (πρός, ἐπαίρω) to 
raise besides or still more, Dio C. 

Προςεπαιτιάομαι, (πρός, ἐπαιτιά- 
ομαι) dep. mid., to accuse besides, Plut. 
C. Gracch. 6. 

ΤΙροςεπανέρομαι, dep. mid., to ask 
besides, Dio C. 

IIpocerGretAéw, ὥ, to threaten be- 
sides, Dio C. 

II pocerrapdoua, dep., to amprecate 
curses besides, τινί τι, Dio C. 

IIpocerdpyo, to govern as ἔπαρχος 
besides, c. gen., Joseph. 

ilpoceravédva, to enlarge, increase 
besides, Dio C. 

Ilpocerravupioxouar, (πρός, ἐπαυρί- 
σκομαι) dep., to partake in besides, τι- 
voc, Hipp. 

Προςεπεῖπον, aor. 2 (cf. εἶπον), to 
say besides, Polyb. 4, 85, 2, Plut. 

Προςεπειςφέρω, (πρός, ἐπί, εἰςφέρω) 
to carry into or to besides, Longin. 

Προςεπελπίζω, (πρός, ἐπελπίζω) to 
allure by hope besides, Dio Ο, { 

ἹΙροζεπεμβαίνω, v. 1. for mpoceu- 
βαίνω, Soph. Aj. 1348. 

Προςεπεμβάδλω, = προςεμβάλλω, 
προςεπιβάλλω. 

Προςεπεξεργάζομαι, dep. mid., to 
finish off still further. 

Προςεπεξευρίσκω, (πρός, ἐπί, ἐξευ- 
ρίσκω) to invent for any purpose be- 
sides, Thuc. 2, 76. 

IIpocereényéouat, 
mpoceény-, Clem. Al. 

Προςεπερωτάω, @, to ask besides. 
Hence 

Προςεπερωτητής, ov, ὃ, one who asks 
besides, a second questioner. 

ΤΙροςεπεύχομαι, dep., to intreat about 
something besides. 

Προςεπηρεάζω, (πρός, ἐπηρεάζω) to 
abuse, insult besides, Arist. Τρ. 8,11,1. 

Προςεπιβαίνω, to tread upon.—ll. 
metaph.,==7poceuBaivy II. 

Προςεπιβάλλω, (πρός, ἐπιβάλλωῚὴ 
to throw upon besides, add over and 
above, πρ. (TL) πρός τινι,Ξεἐπιβώλ- 
Aew τινί (τι) Isocr. 123 D; mp. τῆς 
γῆς», to throw some more earth upon, 

olyb. 9, 38, 2. 

ΠΙροςεπιβλαστάνω, (πρός, ἐπι- 
βλαστάνωλ to blossom besides or again, 
Theophr. 

Προςἐπιβλέπω, (πρός, ἐπιβλέπω) 
to look at besides, Arist. Anal. Pr. 1, 
28, 16. 

Προςεπιβοάω, 6, (πρός, ἐπιβοάω) 
to exclaim besides, Dio C. 

ΤΙροςεπιβουλεύω, to plot against be- 
sides, f. 1. in Thue. 3, 37, v. Poppo. 

ἹΠροςεπιγεννάω, ὥ, (πρός, ἐπιγεν- 
γνάω) to beget or produce besides, 'Vhe- 
ophr. 

Προςεπιγίγνομαι, (πρός, ἐπιγίγνο- 
μαι) dep. mid., to be added to, Hipp. 

ἹΙροςεπιγράφω, f. «ψω, (πρός, ἐπι- 
γράφω) to write besides, Vheophr. 
Char. 13. [a] 

Προςεπιδαψϊλεύομαι, dep., to be 
liberal besides, Liban. 

Tpoceridcixvipt, to display besides, 
dub, 1. Isocr. 29 A. 


dep. mid., = 


UPOs 


Προςεπιεδεσμξω, 6,=Sq. 
“Προτεπιδέω. f. -δήσω, (Mp. (( PRs 
δέω) to bind to or fasten besides, Hipp 

Προτεπιδημέω, ©, to come to, vist 
as a stranger or travellzy. 

Τροςεπιδιδάσκω, (πρός, ἐπιδιδώ» 
os) to instruct besides, Clem. Al. 

ροςεπιδίδωμι,Ξ: προςδίδωμι, Plat. 
Saph.222: ἴα ak nadine: 

ΤΤροςεπιδοξάζω, to agree ta, approve 
of an opinion, Epict. 

Προςεπιδράσσομαι, Att. -ττομαε, 
(πρός, ἐπί, jpegs: as mid. :— te 
grdsp ΟΥ̓ seize for one’s self, appropriats 
besides, Polyb. 21, 11, 6: metaph.. 
πρ. φθόνον, to draw envy on one’s self, 
Id. 9, 10, 6. 

ΠροςεπιζεύγνῦΌμι, to add over and 
above. 

Προτςεπιζητέω, ὥ, (πρός, ἐπιζητέω) 
a seek, demand besides, Polyb. 25, 5, 
11. 

Προςτεπιθεάομαι, (πρός, ἐπιθεάο 
fat) dep. mid., to observe besides, Lon 
gin. ; 
ἹΠΙροςεπιθετέον, verb. adj. from -ré 

μι, one must add besides. 

IlpocerOewpéw,=rpocerOedopat, 
Hipp. 

bree ar to press upon besides. 

t 


Ἱροςεπικἄλέω, ὥ, (πρός, ἐπικα 
λέω) f. -ἔσω͵ to accuse or denounce be 
sides, Dio C. 

Προςεπικαταδέω, f. -δήσω, (πρός, 
ἐπί, καταδέωλ) to tie on or over besides, 
Hipp. 

ἹΙροςεπικατατείνω, to strajn besides 
or still more, Joseph. 

Ποςεπίκειμαι, (πρός, érixerpac) 
as pass., to press hard upon, be urgent 
or instant, Dem. 834, 19.. 

, Τροςεπικηρύσσω, f. -ξω, (πρός, 
ἐπικηρύσσω) to publish or proclaim be- 
sides, Dio C. 

“Προςεπικοσμέω, ὥ, (πρός, ἐπικοο 
μέω) to embellish besides, Polyb. 6, 22, 
3, etc. 

Ἱροςεπικρᾶτέω, 6, (πρός, ἐπικρα 
Téw) to conquer, be master besides, Dia 


“Προςεπικρεμάννῦμι, (πρός, ἐπικρε- 
μάννυμι) to hang t-, upon or over 4e- 
sides, Hipp. 

IIpocetuxpobw, (πρὸς, ἐπικρούω) 
to strike upon Or against besides, Dio 


Προςεπικτώομαι, f. -ἤσομαι, (πρός, 
ἐπικτώομαι) dep. mid., to gain or ac 
quire besides, τινί τι, Hdt. 1, 29. 

Προςεπίκτισμα, ατος, τό, that which 
is built besides ΟΥ̓ upon. 

ἹΙροςεπιλαμβάνω, (πρός, ἐπιλαμ- 
βάνω) to take or require still more, 
Theophr. H. Pl. 8, 2, 7:—mid., to 
help in a thing, προςεπιλαβέσθαι τινὲ 
Tov πολέμου, Hdt. 5, 445; so absol., 
Plat. Tim. 65 D; cf. προςλαμβάγω, 
συλλαμβάνω, συνεπιλαμβάνομαι. 

ἹΙροςεπιλέγω, (πρός, ἐπιλέγω) to 
say still further, Theophr., Polyb. 22, 
Tiles 

Προςεπιλϊμώττω, to be hungry be- 
sides. 

Προςεπιλογίζομαι, (πρός, ἐπιλογέ- 
Couar) dep., to conclude besides, Ecc. 

Προςεπιμανθώνω, (πρός, ἐπιμαν- 
θάνω) to learn besides, Diod. 

Προζεπιμελέομαι, (πρός, ἐπιμελέ- 
ομαι) dep., 6. fut. mid. et aor. pags., 
to take care Or provide fo besides, α. 
gen., Plat. Legg. 755 B. 

Προςεπιμετρέω, ©, (πρός, ἐπιμε 


τρέω) to give as additional measure, - 


assign over and above, τινί τι, Polyb 

4, 51, 6, Plut. 2, 513 A. 
Προςεπινοέω, O, (rT pbc, ἐπινοέω) tu 

devise, invent besides, Polyb. 20, 6, 4 
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Προςεπιορκέω, ὥ, (προς, ἐπιορκέω) 
a swear a false oath besides, Ar. Lys. 
1238, 

Προςεπιπηδάω, ὦ, to leap upon be- 
sides, Liban. 

Προςεπιπίπτω, (πρός, ἐπιπίπτω) 
to fall wpon or against besides, Philo. 

IpoceritAdaow, to form or compose 
besides, Phurnut. 

Προςεπιπλέω, ἴ. -πλεύσομαι, to sail 
owards or against. 

Προςεπιπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
te strike at besides: esp. to inveigh 
against besides. 

Τροςεπιπνέω, (πρός, ἐπιπνέω) to 
blow against, Plut. Sertor. 17. 

Ipoceru-rovéw, ὦ, (πρός, ἐπιπο- 
γνέςω9)) to work still more : προςζεπιπονεῖν 
ἀκούοντας, to take the additional trouble 
of listening, Aeschin. 34, 1. 

Προςεπιῤῥέω, f. -bevoouat, (πρός, 
ἐπιῤῥέω) to flow besides ; to flow to, 
Hipp. 

Προςεπιῤῥώννῦμι, (πρός, ἐπιῤῥών- 
svt) to strengthen besides or still more : 
—Pass., to be stronger in any thing, 
sivi, Polyb. 4, 80, 3. 

ἸΠροςεπισεμνύνω, (πρός; ἐπί, σεμ- 
νύνω) to treat with still more reverence, 
Dio C. 

Προςεπισημαίνομαι, (πρός, ἐπί, on- 
μαίΐνω) as mid., to give further signs of 
upproval or disapproval at any thing, 
Philo. 

Προςεπισιτίζομαι, f.-icouat, (πρός, 
ἐπί, σιτίζω) as mid., to provide one’s 
self with further supplies of corn, Polyb. 
1, 29, 1. 

ἹΙροςεπισκέπτομαι, f. -ψομαι, dep. 
mid., to consider besides. 

Τροςεπισκευάζω, (πρός, ἐπισκευά- 
ζω) to fit out, put in order besides, Jo- 
seph. 

Προςεπισκήπτω, (πρός, ἐπισκή- 
mT) to intreat besides, Heliod. 

Προςεπισκώπτω, (πρός, ἐπισκώ- 
Tw) to jest besides, Plut. Ages. 15. 

Προςεπισπάω, (πρός, ἐπισπάωλ) to 
ἄταιυ to or on besides, Hipp. :—mid., to 
drag forward for one’s self, μάρτυρα, 
Polyb. 12, 13, 3. [a] 

Προςεπίσταμαι, (πρός, ἐπίσταμαι) 
dep. c. fut. mid., et aor. pass. : to un- 
derstand or know besides, τι, Plat. 
Phaedr. 268 B, Charm. 170 B. 

Προςεπιστείχω, (πρός, ἐπιστείχω) 
to go, come to or towards, Orph. Arg. 
536. 

Προςεπιστέλλω,(πρός, ἐπιστέλλω) 
to notify, enjoin, command besides,'Thuc. 
2, 85; esp. by letter, Id. 1, 132. 

eran le Na ὥ, I. -ὦσω, to 
crown besides, Inscr. 

IIpocertovvarrw, to connect with 
besides. 

Προςεπισφάζω or -ττω, (πρός, ἐπι- 
σφάττω) to kill over again, or besides, 
Plut. 2, 1104 E. 

Προςεπισφίγγω, ἴ. -γξω, to bind or 
fasten to besides. 

Προςεπισφραγίζομαι, ( πρός, ἐπί. 
'σφραγίζω) as dep., to set one’s seal to 
a thing besides: to conyirm or affirm 
besides, τι εἶναι, Dem. 1487, 3. 

Προςεπισχύυρίζω, to strengthen be- 
sides, Dio. C 

Προςεπισωρεύω. to pile up besides, 
Arithm, Vett. 

ΠΠοοςεπιτἄλα:πωρέω, ὦ, to endure 
still longer, Joseph. 

Προςεπιτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρός, ἐπιτάσσω) to enjoin. besides, 
v. 1. fsocr. 123 ἢ :—mid., to take one’s 
appointed post, Polyb. 1, 50, 7. 

Προςεπιτείνω, (πρός, ἐπιτείνωλ) to 
stretch still further, to lay more stress 
upon, TL, Polyb. 3, 24. 14: to make still 
more intense, δίψων, Plit. 2, 689 ἢ. 
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Προτεπιτερᾶτεύομαι, (πρός, ἐπί, 
τερατεύω) dep., to invent as a new 
wonder or miracle, Clem. Al. 

Προςεπιτέρπομαι, (πρός, ἐπιτέρπο- 
μαι) as pass., to enjoy one’s self still 
more, Ar. Ran. 231. 

ἹΠροςεπιτεχνάομαι, f. -noouat, dep. 
mid., to contrive besides. 

Προςεπιτίθημι, (πρός, ἐπιτίθημι) 
to lay on besides, Hipp.; mp. δίκην 
τινί, Polyb. 35, 2, 7. 

Ilpoceritivdw, ὥ, f. -jow, (πρός, 
ἐπιτιμάω) to reprove, reproach besides, 
τινί, LXX.—II. to raise the price of a 
thing still more, Ael. ap. Suid. 5. v. 
βύβλον. 

Upocerritpdywdéw, ὥ, to add with 
tragic exaggeration. 

- Προςεπιτρέπω, (πρός, ἐπιτρέπω) 
to entrust, make over to besides, Dio C. 

ἹΤροςεπιτρίβω, (πρός, ἐπιτρίβω) to 
wear by rubbing, to annoy besides, Plut. 
2, 1048 E. 

ἹΙροςεπιτροπεύω, (πρός, ἐπιτρο- 
πεύω) to act as guardian to one still 
longer :—pass., to be under as ward, 
ὑπό τινος, Dem. 833, 18, 

ἹΙροςεπιτυγχάνω,(πρός, ἐπιτυγχά- 
vw) to gain or reach besides, Joseph. 

ἹΠροςεπιφέρω, (πρός, ἐπιφέρω) to 
bear or carry besides: to bring forth 
besides, Xen. Oec. 5, 2:—to put upon 
or add besides, Clem. Al. 

ἹΠροςεπιφημίζω, (πρός, ἐπιφημίζω) 
to spread reports about one besides, 
Strab. 

Ilpocemiobéyyouat,f.-yfouar,(mpoc, 
ἐπιφθέγγομαι) dep. mid., to speak, ex- 
claim further, Polyb. 10, 4, 2.—II. to 
agree with, Dio C. 

ἹΙροςεπιφοιτάω, ὥ, (πρός, ἐπιφοι- 
aia) to come in besides, Philo p. 552, 

n. 

ΠΙροςεπιφωνέω, G, (πρός, ἐπιφω- 
véw) to say besides, add, Plut. Cat. 
Maj. 27. 

ἹΙροςεπιχαρίζομαι, f. -ἰσομαιι(πρός, 
ἐπιχαρίζομαι) dep. mid., to gratify be- 
sides, τινί, Xen. Hipparch. 3, 2. 

Προςεπιχέω, f. -χεύσω; to pour still 
more to. 

Ilpoceriyovvipt, (πρός, ἐπιχώννυ- 
μι) to heap upon besides, Plut. 2,1058 A. 

Προςεπιψεύδομαι, (πρός, ἐπιψεύ- 
δομαι) dep. mid., to lie besides, Heliod., 
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ἹΠροςεπιψηφίζομαι, (πρός; ἐπιψηφί- 
ζω) mid., to decree by vote besides, 
Philo. 

Ilpocerrouviut, (πρός, ἐπόμνυμι) to 
swear besides, Dio C. 

ἹΠΙροςεποφλισκώνω, to owe, incur be- 
sides, Dio C. 

Ilpocepavila, (πρός, ἐρανίζω) to 
levy contributions besides: παραπλη- 
ρώματι λέξεως προςηρανίσθαι, to. be 
overloaded with expletives, Dion. 
Comp. 9. 

ΠΙροςεργάζομαι, f. -άσομαι, (πρός, 
ἐργάζομαι) dep. mid., to work besides, 
πρ. τινί TL, to do something besides 
another, Eur, H. F. 1013; but, zp. 
ἀγαθά τινα, to do good to one besides, 

dt. 6, 61. 

Il po¢epyog, ov, (1 p0¢,* ἔργω) belong- 
ing to work, Leon. Tar. 8. 

Προςερεθίζω, to provoke besides. 

Προςερείδω, f. -σω, (πρός, épeidw) 
to plant or set firmly against, τινί TL, 
8. δ. κλίμακας τείχει, Polyb. 4, 19,3: 
—to thrust violently against, δόρατα, 
λόγχας, etc., Id. 15, 33,4; 6,25, 5: 
absol., to fiw firmly, Arist. Part. An. 4, 
12, 32.—II. mtr., and in pass., to press 
against, assault, τινί OY πρός TL, Polyb. 
1.10,11; 17, 8. 

Προγερέσσω, (πρός, ἐρέσσω) to row 
Ὅ, Ae 
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ΤΙροςερεύγομαι, (τρός, ἐρεύγι μας 
dep., to belch or vomit forth agarnst | 
metaph., of waves, κύματα προςερεύ- 
γεται πέτρην, they break foaming 
against the rocks, 1], 15, 621. 

IIpocepéw, Att. contr. -ερῶ, serving 
as fut. to προςεῖπον, (πρός, ἐρῶν ts 
speak to, to address, τινά, Eur. Ale, 
1005 ; esp. of one who addresgss 2 
god, Hdt. 5, 72.—II. to call by 2 name. 
name, Tp. ὄνομα ταὐτόν, Plat. Soph 
224 B; and in pass. προςρηθήσομαι͵ 
Id. Polit. 259 B. To this also be 
longs the perf. zpoceipnxa.—Cf. προς 
ἔρομαι. 

Προςερίζω, Dor. ποτερ-. (πρός, ἐρί 
ζω) to strive at the same time with ΟἹ 
against one, τινί, Theocr. 5, 60. . 

ἹΙροςέρομαι, f. -ερήσομαι, (πρός, 
ἔρομαι) dep. mid., to ask besides, Plat 

rot. 311 IX, Tim. 50 A. 

ἹΠροςερπύζω, later pres. for sq. 

ἹΠροςέρπω, Dor. ποθέρπω, f. -ψω 
but the aor. mostly in use is πρὸς 
είρπυσα (Plut. Pyrrh. 3, etc.); (πρός, 
ἕρπω) :—to creep to, creep or steal on, 
approach, draw nigh, ὁ πρ. χρόνος, 1. 8. 
the time that’s coming, Pind. P.1,110, 
cf. N. 7,100; τὸ mp., the coming event, 
the future, Aesch. Pr. 127, Soph. Aj.; 
ai προςέρπουσαι τύχαι, Aesch. Pr. 
272; also, to steal or come to one, Τινά, 
Pind. O. 6, 142 (ubi al. προςέλκε!) ; 
τινί, Soph. Aj. 1255. 

ἹΤροςερυγγάνω,-επροςερεύγω, The-. 
ophr. Char 19. ig tite 

Tiagseo obats f. -eAevoowat, (mpeg, 
ἔρχομαι) dep. mid. c. aor. et pf. act.: 
—to come or go to, τινί, Aesch. Eum. 
474; but also τενώ, Elmsl. Med. 67; 
also, mp. πρός τινα or τι, Hat. 2, 121, 
23; πρ. πρὸς TA κοινά, to come forward 
in public, Dem. 312, fin., cf. 891, 2 
SO, 1p. εἰς TO πολιτεύεσθαι, πρὸς THA 
πολιτείαν, Dinarch. 104, 18; 107, 1; 
and absol., to approach, draw nigh, Hilt 
1, 86, etc.: so of pain, pleasure, etc. 
to be nigh at hand, Soph. Phil. 777, 
Eur. Or. 857.—2. to go in to a Woman 
τινί, Xen. Symp. 4, 38.—3. to visit 
associate with one, πρός τινα, Der 
755, 5.—4. in hostile sense, to go 
against, πρός τινα, Xen. Cyr. 6, 2, 
16.—II. to come in, of revenue, Lat. 
redire, Hdt. 7, 144, Xen. Mem. 3, 6, 
12.—Cf. πρόςειμι (εἰμι). 

ἹΠῥοςερωτάω, ὥ, f. -ἤἥσω, (πρός, 
ἐρωτάω) to ask besides, Plat. Theaet. 
165 D:. pass., to be questioned besides 
Xen. Mem. 3, 9, 4. 

_Tpocecce, ewe, 7, (προςίημι) a put 
ting to ΟΥ̓ into, Tp. τῶν σιτίων, a tak 
ing of meals, Arist. Probl. 30, 14, 4. 

Ilpoceomépiog, ov, (πρός. ἕσπεροςὶ 
towards evening :—western, Polyb. 1, 2, 
6, etc, 

Ipocéorepoc, ov, Dor. ποθέσπερος, 
=foreg.: ta ποθέσπερα, as adv., to- 
wards evening, Theocr. 4, 3; 5, 113 
cf. mpocéwoe. 

Προςέσχᾶτος, ov, (πρός, ἔσχατος' 
next to the last : close upon, Strab. 

ΤΙροςεταιρίζω, (πρός, ἑταιρίζω) te 
give to another as his friend, τινά τινι. 
—mid., προςεταιρίζεσθαί τινα, to take 
to one’s self as a friend, choose as one’s 
friend or comrade, associate with ane’s 
self, τινά, Vidt. 3, 70; 5, 66 :-—pass., 
to join another as a friend or partner, 
side or comply with him, Plat. Ax. 36¢ 
B. Hence 

Προςτεταιριστός, ὄν, joined with ar 
ἃ companion, attached to the same ἑται 
peia or club, ὁπλίτης, Thuc. 8, 100. 

Προςετέυν, verb. adj. of mpocinus, 
one must allow or permit, v. |. Dinare®, 
102, 1. 

Προςέτϊ, adv., over and above &: 
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πὰ Hdt. 1, 41, and Att., as Ar. Av. 
$55, Plat. Phil. 30 B; sometimes 


sepa. ited by a word between, as, 
πρὸς δ᾽ ἔτι, Xen. An. 3, 2, 2. 

Πρόςευγμα, aroc, τό, (προςεύχο- 
uaz) that which ts offered to a god: esp. 
a votive offering hung upon the statue of 
» god, Hubul. Semel. 2: alsoxdrevyya. 

Προςευεργετέω, ὥ, (πρός, εὐεργε- 
τέω) #0 do good besides, τινά, to one, 
Diod. 

Προςευθύνω, (πρός, εὐθύνω) to bring 
t an account besides, Arist. Probl. 6, 
3 16. [Ὁ] 

ILenrevxarpéw, ὥ, (πρός, εὐκαιρέω) 
to have fit time or leisure for, Lat. va- 
sare, τινί, Plut. 2, 316 A: also some- 
mes προςευκαιρέομαι as dep. 

Προςευκτήριον, τό, (προςεύχομαι) 
a place for praying, Philo. 

Πρότευξις, 7,=mpocevyy, Orph. 

Προςευπαθέξω, a coined word, on 
which v. Lob. Phryn. 620. 


IIpocevropéw, ὥ, (πρός. εὐπορέξω)λ. 


to procure for besides, provide, τινί τι, 
Dem. 962, 3; v. Phryn. 595 :—pass., 
«οςευπορέομαι, to be forthcoming, V. 
ι. Dem. 731, 3. 

IIpocevpickw, (πρός, εὑρίσκω) to 
ped besides, Soph. El. 1352, Polyb. 1, 

6; 

Προςευσχολέω, ὥ, to pass one’s leis- 
ure im a thing, τινί. 

lipecevy7, ἧς, 7, prayer, LX X.—IL. 
a place of prayer, esp. a Jewish oratory, 
Juseph., and perh. in Act. 16,13; ef. 
Juven. 3, 296: from 

Προςεύχομαι., f. -ξομαι, (πρός, εὖ- 
youar) dep. mid., to pray, offer up vows, 
τῷ θεῷ, Aesch. Ag. 317, Eur., etc. ; 
mp. τῷ θεῷ σωτηρίαν ἡμῖν διδόναι, 
Plat. Criti. 106 A :—but also c. acc., 
tov θεόν, Ar. Plut. 958:—and, absol., 
to worship, Hdt. 1, 48, Aesch. Pr. 937, 
etc.—ll. zp. τι, to pray for a thing, 
Xen. Hell. 3, 2, 22. 

Tlpocedap0la, to fit to besides. 

Tpocegevpicke, προςευρίσκω, 
Clem. Al. 

Προςέχεια, ac, 77, connexion, near- 
xss.—llI. attention: from 

Προςεχῆς, ἔς, (mpocéyw) of place, 
adjoining, bordering upon, close to, next, 
with or without a dat., freq. in Hdt., 
as 3, 13, 89, 91: keeping close to, 
ἔπλεον προςεχεῖς TH γῇ» Atr. Ind. 33: 
exposed to the wind, Dion. H. 3, 44 
(with v. 1. zpoey7c).—Il. of time, like 
πρόςφατος, not far gone, i. 6. lately 
rassed, late :—adv., προςεχῶς, imme- 
ately, Porphyr. Isagog. 2, 24.—III. 
uttentive, = προζέχων τὸν νοῦν, cf. 
naocéye I. 3. 

ilpoceyovtwc¢, adv. from mpocéyo, 
with attention, Hipp. 

Προςέχω, f. -ξω, (πρός, ἔχω) to hold 
fo, bring to or near, τινί τι, Aesch. 
Cho. 531; so too, προςίσχειν πρός τι, 
Hat. 4, 200 :—esp.,—2. zp. ναῦν, to 
bring a ship near a place, bring it to 
port, προςσχόντες τὰς νῆας, Hdt. 9, 
99 (which some write προσχόντες); 
also, προζέχειν τινά, to bring a sea- 
man to land, make him put in, Soph. 
Phil. 236: more freq. without ναῦν, 
to put in, touch at a place, mpocoyeiv 
ἐς τὴν Σάμον, ἐς Tupor, Hdt. 1, 2; 
2, 48, etc. ; 50. πρὸς τὴν Σίφνον, Hat. 
3, 58; also c. dat. loci, xp. τῇ γῇ; τῇ 
sow, ete., Hdt. 4, 156; or 6. acc., 
wp. τὴν γῆν, Soph. Phil. 244: absol., 
to land, Hdt. 2, 182, etc.: cf. προςί- 
€xo.—3. 7p. νοῦν; to turn one’s mind, 
theughis, attention to a thing, be intent 
om it, Lat. animadvertere, τινί or πρός 
revi, Ar. Eq. 1014, 1064, Xen. An. 
2, 4, 2, etc.; or absol., νοῦν mp., to 
attend, Ar. Nub. 57‘; 80, γνώμην πρ.» 
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Ar. Eccl. 600, Fhuc. 5, 26 :—freq. 
also without νοῦν, mp. ἑαυτῷ, to give 
heed to one’s self, Ar. Eccl. 294; zp. 
τοῖς ἔργοις, Id. Plut. 553; πλούτῳ, 
Plat. Alc. 1, 122 D, etc.:—zp. τι; 
Critias, 9, 19:—also, to devote one’s 
self to a thing, Lat. totus esse in illo, 
c. dat., γυμνασίοισι, Hdt. 9, 33; τῷ 
πολέμῳ, Thuc. 7,4: also absol., év- 
τεταμένως, προθύμως προςεῖχε, Hdt. 
8, 128: c. inf., to erpzct to do, Id. 1, 
80 :—also, to continue, Hipp. :—to pay 
court to, τιν, Xen. Cyr. 5, 5, 40.—4. 
mid., to attach one’s self to a thing, 
cling, cleave to it, τινί, Hdt. 2, 136, 
Ar. Vesp. 105: also metaph., to de- 
vote one’s self to the service of any one, 
esp., a god, Pind. P. 6, 51, though 
the place is dub.—5. pass., to be held 
fast by a thing, ὑπό τινος, Eur. Bacch. 
756: metaph., to be implicated in, τινί, 
Thue. 1, 127.—II. to have besides or 
in addition, Plat. Rep. 521 D, Dem. 
877, 26. 

Προςέψημα, arog, τό, (προςέψω)εΞ: 
προςόψημα, Lob. Phryn. 176. 

Ilpocewia, ac, 7, an addressing, in- 
tercourse : also written zpocewza, prob. 
with a reference to wud. 

Προςέψω, f. -ψήσω, (πρός. Ww) to 
boil or cook besides or with, Ath. 

Προτεῷος, ov, (πρός, ἑῷος) towards 
dawn or morning.—ll. towards the east, 
Casaub. Strab. p. 511; cf Ion. προς- 
ηῷος. 

Προςζεύγνυμι, f. -ζεύξω, (πρός, ζεύ- 
γνυμι) to yoke, bind, tze to :—pass., to be 
bound or yoked to, τινί, Eur. Hipp. 1389. 

Tlpoclnutdw, ὥ, (πρός, ζημιόω) to 
punish besides, Isocr.9 B; with or an 
a thing, τενὰ φυγῇ, Plat. Gorg. 516 Ὁ. 

Πρόςηβος, ov, (πρός, ἥβη) near 
manhood, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 

ἹΠροςηγορέω, ὥ, (προζήγορος) to 
address, accost, Soph. El. 1471: to con- 
sole, τινά, Eur. Phoen. 989 :—pass., 
to be addressed as, called, xpocnyopet- 
εσθαι ἑταίρα, Anaxil. Neott. 2, 5; op. 
λίθος, Philem. p. 400. Hence 

Tlpocnyopnua, ατος, τό, that which 
is addressed, the cbject of one’s address, 
Eur. Supp. 803.—Il. an address. 

TIpocnyopia, ac, 7, (προςήγορος) an 
addressing, accosting, esp. consolation. 
—Il. a naming, name, Isocr. Antid. 
§ 303, Dem. 72, 1, Arist. Categ. 5, 30. 
—IH. in Gramm., a common noun, no- 
men appellativum, a8 opp. to a nomen 
proprium, Zeno ap. Diog. L. 7, 58. 
Hence : 

ἹΠροςηγορικός, ἤ, ὄν, addressing, 
accosting.—I]. naming : τὸ πρ. ὄνομα, 
a surname, Dion. H. Adv. -κῶς. 

Προςήγορος, ov, (πρός, ἀγορεύω) 
addressing, accosting, αἱ πρ. δρύες, the 
speaking oaks, Aesch. Pr. 832: c. g2n., 
mp. Παλλάδος, addressing her, Soph. 
Ant. 1185: hence, generally, conver- 
sable, affable, kind, agreeable, φίλοι καὶ 
mp. ἀλλήλοις, Theaet. 146 A: agree- 
ing, answering, πρός TL, Id. Rep. 546 
B.—ll. pass., addressed, accosted, Tivi, 
by one, Soph. Phil. 1353: also, τι- 
voc, O. T. 1437, cf. Fr. 360:—an ac- 
quaintance, Plat. Theaet. 146 A, cf. 
Plut. Cic. 40. 

Tlpocpdopat, fat. -ησθήσομαι, aor. 
-ήσθην, as pass., to be delighted or 
pleased at or in doing. - 1 

Ilpocniyuat, pf. pass. of *zpoceikw, 


Ilpognkauny, aor..1 mid. of προςί- 
ημι. 

IIpocnkévTwe, adv. part. pres. from 
Tpocnkw, suitably, fitly, duly, wp. τῇ 
πόλει, as beseems the dignity of the 
state, Thuc. 2, 43 ; so also Plat. Legg. 
659 B, Isocr., etc. 
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Προςήκω, (πρός, ἥκω) to be come to, 

to have arrived at a place, to be come, 
be here, near, at hand, χρεία Tpogqur'; 
Aesch. Pers. 143; ὡς φέλοι ποιςῆκε 

τε, Soph. Phil. 229; ἐνταῦθ᾽ amido 
προςήκομεν, Eur. Or. 693.—I11. usu. 
metaph., to belong to, εἰ τῷ ξένῳ τού: 
Tw προτήκει Aaiw τι συγγενές, ϑορὶ. 

Ο. T. 814; to have to do with, τινί, 
Thue. 1, 126: and so,—2. mastly im 

pers., TpogyKEel πρός τινα, it has to de 
with, concerns one, Hdt. 8, 100; more 
freq. c. dat. προζήκει μοι, it is my 
business, Soph. El. 1213; and c. gen. 
rei, προζτήκει μοί τινος, 1 have to ds 
with a thing, have part in it, Xen. An, 
3,1, 31, Hell. 2, 4, 40, Dem. 934, 3 :— 
esp., With a notion of suitableness- 
fitness, etc., it belongs to, beseems 
προςτήκει τινὶ ποιεῖν, Aesch. Cho. 
173, Soph. ΕἸ. 1213, etc.; but also α 
acc. et inf., as Ag. 1551, Eur. Or 
1071, Xen. An. 3, 2, 15 (where the 
impf. προζῆκεν is used for rpocpKer, 
cf. Id. ne 12, 14;—an Att. usage 
acc. to Thom. M.) :—oft. also c. dat 
only, though an inf. should oft. be 
supplied, as in Xen. Mem. 2, 1, 32, 
etc. :—absol., it is likely, probable—— 
1Π. the partic. is very freq. :-—l. οἱ 
mpocgnKovTes (With or without yéve:) 
one’s kinsmen, relatives, Hdt. 1, 216; 
3, 24, etc. ; ὑνόματι μόνον προςήκον- 
τες, Plat. Symp. 179 C: τὸ ἀνέκαθε 
τοῖσι Κυψελίδησι ἣν προζτήκων, Hdt. 
6, 128 ; so prob., αἱ προζήκουσαι ape- 
ταί, hereditary fair fame, Thuc. 4, 92: 
—obdév mpognkwy, one who has roe 


thing to do with, knows nothing of the 


matter, Plat. Rep. 539 D: alsoc. gen, 
Tad πράγματος 7p., all that bzlongs to 
the subject, Plat. Legg. 642 B; τὴν 
προςῆκουσαν σωτηρίαν ἐκπορίζεσθαε, 
one’s OWN safety, ‘Vhuc. 6, 88 :—also 
befitting, proper to, τινί, Id. 1, 915 
hence, τὼ mpocyKovta, what is fit 
seemly, one’s duties, Xen. Cyr. 3, 3, f, 
etc.: also, TO 7poc#Kov, fitness, pro 
priety, ἐκτὸς τοῦ προτήκοντος, Kur. 
Heracl. 214; μακρότερα τοῦ προςῆκ.- 
Plat. Crat. 413 A; al$o one’s due, τὸ 
mp. ἑκάστῳ ἀποδιδόναι, Id. Rep. 332 
C :—c. int, οὐδὲν mpocyKov7’ ἐν γό- 
ol¢ παραστατεῖν, one who has nought 
to do with assisting in sorrow, Aesch. 
Ag. 1079; προζτήκοντα ἀκοῦσαι, fit ta 
hear, Plat. Rep. 496 A.—IV. to be come 
in, of revenue: cf. πρόζειμι (εἰμι). 

Προτηλιάζω. (πρός, ἡλεάζωλ to sur, 
put in the sun, Geop. Ξ 
Προςήλιος, ον; (πρός, ἥλιος) to- 
wards the sun, exposed to the sun, sun- 
ny, τόποι ξηροὶ Kai πρ., Xen. Cyn. 


TIpécnAoc, ον,Ξε προςῆλιος, f. 1. in 
Theophr., etc. ; it ought everywhere 
to be changed into πρόςειλος. 
ἹΠροςηλόω, ὦ, (πρός, ἡλόω) to nail, 
pin or fix to, τί τινι, TL πρός τι, Plat. 
Phaed. 83 ἢ, Luc. Prom. 2.—II. το 
nail up, Dem. 520, 19. 

Προςήλῦσις, ἡγεεπροςέλευσις, ap 
proach, arrival. 

TIpocnAtrevoeic, ἧ, residence as ὦ 
stranger. [Ὁ] : from 2 
ἹΠροςτηλύῦτεύω, to live mn ἃ place as 
a stranger: from 

Προςήλῦτος, ov, (mpocépyouse) 
come to, that has arrived at a place; 
hence a new-comer, stranger, LX X.:— 
in N. T., one who has come over to Ju- 
daism, a convert, proselyte. (Acc. -tu 
Valck. Ammon., ér#Avtol, mpospav 
τοι, συνήλυτοι Were later forms for 
ἐπήλυδες. etc.) 

Προςῆλωσις, ἡ, (προτηλόω) α nail 
ing on ΟΥ̓ to. 3 


Πρότημαι, strictly a perf οὗ mpog 
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ἤςοίαι, to sit on or close to, c. dat., 
δώμασιν, Aesch. Ag. 1191; βωμοῖσι, 

Soph. O. T. 15; rarely c. acc., xap- 
diav προτήμενος, Aesch. Ag. 808 (cf. 
καθίζω fin.) :—generally, to be or lie 
near, τᾷδε γᾷ, Aesch. Pers. 880 :—to 
besiege, Lat. obsidere, πύργοισι, Eur. 
Rhes. 390. 

Τροσημαίνω, (πρό, σημαίνω) to pre- 
signify, foretell, announce, esp. of the 
gods, Hdt.1,45, Eur. Supp. 213, Xen., 
etc.; so of Socrates’ Genius, Xen. 
Mem. 1, 1, 4.—IL. metaph., to declare 
beforehand, proclarm, etc., τινί τι, Eur. 
Med. 725; of a herald, Hdt. 6, 77; 
mp. τινί, c.inf., of the Pythia, Ib. 123. 
Hence 

Προσημαντικός, ἢ, Ov, signifying 
beforehand, Diod., Ath. 490 A: and 

Ἡροσημᾶσία, ac, 7, a foretoken, prog- 
nostic, Strab., Diod. 

Προσημειόω, G, (πρό, σημειόω) to 
signify beforehand :—mid., to mark or 
note for one’s self beforehand, LXX. 

- Προςήμερος, ov, (πρός; ἡμέρα) hap- 
pening in one day or a short time, Ar- 
temid. ?—opp. to χρόνιος. 

Tlodonuov, ov, τό, (πρό, σῆμα) a 
foretoxen, presage. 

Tpocnvera, ag, 7, (πρυςηνής) mild- 
ness, softness, gentleness, 

Ilpochveuoc, ov, (πρός, ἄνεμοεν to- 
wards the wind, windward, Xen. Jec. 
18, 6. 

Προτηνής, ἔς, Dor. πρυςᾶνῆς, like 
ἐνηής, soft, gentle, kind, opp. td ἀπη- 
vac, Emped. 229, Pind. P. 16, 99; 
προςανέω πένειν, to drink soothing 
raughts, Ib. 3, 93; mp. τε λέγειν, to 
speak smooth, Thuc. 6, 77; τὸ 7a. 
τοῦ φθέγματος, Luc. Rhet. Praec. 12: 
—also c. dat., λύχνῳ mpocnvéc, 1. 68. 
suitable, fit for burning, Hdt. 2, 94. 
Adv. -νῶς, Hipp. (Prob. from éic, 
éjoc.) Hence 

Ilpecnvin, 7, Ion. for προτήνεια. 

ἹΙροσήπω, (πρό, σήπω) to make to 
rot before :—usu. In pass., with pf. 2 
προσέσηπα, to grow putrid, rot before- 
hand, Galen. . 

Προςηχέω, G, (πρός, ἠχέω) to re- 
sound or AROS Plut. les 31. 

Προςηχῆς, ἔς, re-echoing, v. 1. Plut. 
Alex. 17. 


, Τ ροζηῷος, ov, (πρός, Mc) Ton. for 
προςεῷος: as adv. τὸ moTa@oy (Dor.), 
towards morning, Theocr. 4, 33, cf. 
προςέσπερος. 

δόμος adv. Aeol. for πρόςθε, 
Apoll. Dysc. 

Προςθακέω, G, (πρός, θακέωλ to sit 
beside, near or upon, ἕδραν, Soph. O. 
C. 1166. 

Προςθάλπω, (πρός, θάλπω) to warm 
besides or at, Joseph. 

ΠΙροςθαυμάζω, f. -dow, to admire be- 
sides, 

Πρόσθε, Ion. and poet. for πρόσθεν, 


4. V. 

IIpécbeua, atoc, τό, (προςτίθημι) 
an addition, appendage.—ll. = πόσθη, 
membrum virile, Anth. P. 12, 3, Clem. 
A].—-III. a pessary, Hipp. 

Πρόσθεν, poet. and Ion. -@e, Lob. 
Phryn. 284; adv.: (πρό, πρός.) 

A. as prep. with gen. :—I. of place 
or space, before, very freq. in Hom., 
and Hes., with various collat. notions, 
viz.,—1. before (by way of defence), 
σάκος] πρόσθε στέρνοιο, 1]. 7, 224; 
and so, like πρό, ὑπέρ, for, mpc Ge 
ῥίλων τοκέων ἀλόχων τε καὶ υἱιὸν, 
]. 21, 587, cf. Od. 8, 524.—2. in front 
of, outside, TL. πυλάων, Tp. πόλιος, 
MJ. 12, 145 ; 22, 464, etc.—3. just be- 
fore, close ts. \\. 19,13; πρόσθε πο- 
06°, I]. 23, 877, and Att,, as Aesch. 
Pers. 447, Num 46 :—also, τὸ πρό- 
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σθεν τινός, Plat. Rep. 618 A.—The 
gen. sometimes stands before πρό- 
σθεν, Il. 4, 54 :—when it seems to be 
followed by a dat., as in Il. 5, 300, 
Od. 5, 452, this dat. must be connect- 
ed with the verb, and πρόσθεν taken 
as adv.—Il. of time, before, πρόσθ᾽ 
ἄλλων, Il. 2, 359, Soph. Phil. 778, 
Xen. Cyr. 7, 5, 43: also put after its 
gen., τῶν πρόσθ᾽, before them, Hes. 
Th. 746, Aesch. Pers. 529. 

B. as adv.:—I. of place or space, 
before, in front, oft. in Hom., Hes., 
and Hdt., esp. with collat. notion of 
defending, 6. g. πρόσθεν ἔχειν, Hom. 
—2. on, forward, ἵππους πρόσθε Ba- 
λεῖν, Ul. 23, 572; so, ἕπποὺς may be 
easily supplied in πρόσθε βαλόντες, 
driving before, outstripping, Il. 23, 639. 
—3. πρόσθεν θεῖναι or ἡγεῖσθαί τι 
τινός, to prefer one thing to another, 
Eur. Hec. 131, Incert. 3, 6; so, τινὰ 
πρόσθεν ἄγειν τινός, Id. Bacch. 225; 
mp. ποιεῖσθαι, Plat. Legg. 732 Β.-- 
4. in Att. oft. with the art., ὁ, 7, τὸ 
πρόσθεν, the first, foremost, ὁ πρ., the 
Front rank man, Xen. Cyr. 2, 2, 8; εἰς 
τὸ πρόσθεν, forward, further, to the 
front, Hdt. 8, 89, Xen., οἷς. ; εἰς τὸ 
πρόσθεν τῶν ὄπλων, Xen. An. 3, 1, 
33; opp. to ὄπισθεν or ὄπιθεν, Il. 5, 
595; 6, 181.—II. of time, before, for- 
merly, erst, Hom., Hes., etc.; οὐ πρό- 
σθεν, not before, Od. 17, 7; οἱ πρό- 
σθεν ἄνδρες, the men of old, Il. 9, 524; 
52, τοῦ πρόσθε Κάδμου τοῦ πάλαι τ’ 
᾿Αγήνορος, Soph. O. T. 268 :---ὁ, ἢ, 
τὸ πρόσθεν, earlier, foregoing, 7 πρ. 
ἡμέρα, νύξ, Xen: Cyr. 2, 3,1; 6 zo. 
χρόνος, α.; τὰ πρόσθεν, times bygone, 
etc.: also, τόπροσθεν, as adv., for- 
merly, 1]. 23, 583, Od. 4, 688; and so, 
τὰ πρ., Aesch. Ag. 19 :—also, ἐν τοῖς 
πρόσθε, like Lat. supra. 

C. foll. by a relat., mp. πρίν, before.., 
Lat. priusquam, Pind. p. 2, 169, Xen. 
Cyr. 1, 2, 8; πρόσθεν 7... Soph. O. T. 
736, etc. ; πρόσθεν πρὶν n, Xen. Cyr. 
1, 4, 23: also, like Lat. potius, zo. 
ἀποθανεῖν 7.., to die sooner than.., Id. 
An. 2,1, 10. Cf. πρίν 1]. 6. 

Πρόςθεσις, ewe, 7, (προςτίθημι) a 
putteng to, τινὸς πρός TL, Thuc. 4, 
135; κλιμώκων, Polyb. 5, 60, 7.—2. 
an adding, aitaching, τοῦ ἑτέρου TO 
ἑτέρῳ, Plat. Phaed. 97 A: also, an 
addition, Arist. Eth. N. 7, 4,3; of the 
mode of a proposition, Id. An. Post. 1, 
27 (cf. πρόςρησις).---3. a long series, 
Mus. Vett. 

Προςθετέον, verb. adj. of προςτίθη- 
μι, one must add, Plat. Symp. 206 A: 
one must teach, τινὶ ποιεῖν TL, Xen. 
Mem. 2, 1, 2. 

Προςθετέω, ν. πρόςθετος fin. 

Τὲροςθέτησις, εως, 7, (προςτίθημ!) 
addition, Diog. L. 10, 94. 

Πρόςθετος, ov, verb. adj. of mpoc- 
τίθημι. added, put ΟΥ̓ fitted to, Xen. Eq. 
12, 6: put on, of false hair, Xen. Cyr. 
1, 3, 2; cf. περίθετος.---11. given up to 
the creditor (of debtors), Lat. addic- 
tus, Plut. Lucull. 20.—III. προςθετόν, 
τό, like πρόςθεμα UI, a pessary, Hipp., 
and Theophr.: hence προςθετέω, to 
make or apply a pessary, Hipp. 565. 

Προςθέω, f. -θεύσομαι, (πρός, θέω) 
to run towards or to, τινί, Xen. Cyr. 5, 
3, 20: absol., Id. An. 5, 7, 21. 

Πρόςθη, ἡνΞεπρόςθεσις, only in He- 
sych. 

Προςθήκη, ne, 0, (προςτίθημι) an 
addition, appendage, supplement, Plat. 
Rep. 339 B; ἐν μέρει προςθήκης, by 
way of appendage, Dem. 22, 4; 37, 4: 
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modes of doirg. 14. 645,2 hence,— 2 
an appendiz, episode, digression, Hat. 4, 
30, cf. Arist. Rhet. 1, 1, 3.—3, acon 
clusion, issue, Aesch. Ag 500.—II. aia 
help, assistance, Soph. O. T. 38; esp 
of an adventitious kind, Dem. 777, 1. 
--ἼΠ1, Gramm., a particle, Longin. 21,2, 

Πρόςθημα, atoc, T6,=  ποίςθεμα, 
Eur. El. 191 (v. 1. πρόθημα). 

Προςθιγγάνω, f. -θέξω. aor, mpage 
éGiyov, inf. προςθιγεῖν (πρός, θιγγά 
VW) i—to touch, τινός, Aesch. Che. 
1059, Soph. Phil. 9, 817; χερί, with 
the hand, Eur. Heracl. 652. 

Προσθίδιος, a, ov, poet. fer sq., 
Nonn. [7] 

Πρόσθιος., a, ov, (πρόσθεν) the fore- 
most, Opp. to ὀπίσθιος, οἱ mp. πόδες, 
the fore feet, Hdt. 2,69; τὰ mp. κῶλα. 
Plat. Tim. 91 E; so, βάσιν χερσι 
προσθίαν καθαρμόσας, 1. e. using the 
hands as fore-feet, Eur. Rhes. 216° — 
ap. θρίξ, Achae. ap. Ath. 680 B :—zo. 
τραύματα, Lat. volnera adversa, Antn. 
Bz 94209, 

Προςθλίβω, f. -ψω, (πρός, GAi3o) 
to press still more, Fiut. [i] Hence 

Πρόςθλιψις, 7, @ pressing against. 

ἹΙροσθόδομος, ov, (πρόσθε, δόμος) 
dwelling in a house before, the chief of a 
house, Aesch. Cho, 321.—II. as subst., 
ὁ mp., the front-room, opp. to ὀτεσθό- 
δομος, the back-room. 

Προςθοῦ, imperat. aor. 2 mid. from 
προςτίθημι. τ ἘΞ 

ΤΙροςθροέω, ὥ, (πρός, θροέωλ) to ad 
dress, call by a name, Aesch. Pr. 895. 

ΤΙροςθύμιος, ov, (πρός, θυμός) ac- 
cording to one’s mind, welcome, τινί, 
Anth. [Ὁ] 

ἹΠροςτατρεύω, to heal besides, Hipp. 

Προςοϊδεῖν, inf., and προςϊδών, part. 
from aor. προςεῖδον, q. V. 

Προςιζάνω, (πρός, ἱζώνω) to sit by 
or near, attach to, rest on, κείνῃ LAL οζ 
οὐ προξϊζάνει, Simon. Amorg. 84; 
generally, to remain by or near.—II. ta 
be always near, cling to, pursue, Lat. 
instare, τινί, Aesch. Theb. 696 ; also, 
πρός τινα, Id. Pr. 276. 

Προςοίζω, f. -ἰζῇε ὠ, (πρός, iw) to sst 
by ; ¢. acc., to come and sit near, βω- 
μόν, Aesch. Supp. 186; Αρτεμιν, 
Eur. Hec. 935 (cf. καθίζω fin.) ; epi 
τὰ βήματα, Plat. Rep. 564 D. 

IIpoginut, fut. tpoc7ew, mid. -ἤσο 
μαι: aor. 1 mpocyHKa, mid. -ηκώμην 
(πρός, int). To send to or towards, 
let come to, τινὰ πρὸς TO πῦρ, Xen. 
An. 4, 5,5: to apply, τινί τι, Id. Cyn. 
loonie 

B. usu. in mid., tpoc¢iewaz, to let come 
to or near One, admit, mpociguai τινα 
ἐς ταὐτὸ ἐμαυτῷ, I admit one into my 
society, Xen. An. 3, 1, 30, cr. Plat. 
Phaedr. 255 A; τὸν πόλεμον εἰς τὴν 
χώραν, Dem. 124, 8 :---πρ. οὐδὲν, ai- 
σχρόν, like Lat. ααἀπιϊίέοτο, Xen. Cyr. 
7, 1, 13.—2. to admit, approve, agree to, 
allow, believe, Hdt. 1, 75, 135, etc., Eur. 
El. 622; zp. τὰ κεκηρυγμένα, to agree 
to the proposed terms, Thuc. 4, 38, 
cf. Plat. Phaed. 97 B.—3. to submit to, 
ἧτταν, Xen. Cyr. 3, 3, 45.—4. c. inf., 
to undertake or venture to do, Xen. 
Mem. 2, 7, 11, Plat. Legg. 908 B : but 
also c. acc. pers., οὐδὲν προςίετό μιν͵ 
nothing moved or pleased him, Hdt. 1 
48; so, ἕν δ᾽ ov mpocieTai pe, One 
thing pleases me not, Ar. Eq. 359, cf 
Vesp. 742. : 

Προςικνέομαι, f. -ίξομαι, (πρός, 
ἱκνέομαι) dep. mid., to come to, arrive 
at, reach, ἐπί τι, Aesch. Ag. 792:— 
also c. gen., to reach so far as, come τὲ 


—hence, an accident, mere circumstance, | ta, come at, Aesch. Cho. 1033, cf. Ar 
Dem. 1477, 20: πᾶσίν εἰσι πράγμασι | Eq. 761° esp., to come to asa suppliant, 


mooc%xat δύο, everything has twe 


c.ace loci. Aesch. Cha. eee Henee 
21 
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Προςίκτης, = 54., suppliant, Mos- 
thion ap. Stob. p. 561, 34. 

IIpogikTwp, opoc, 6, one that comes 
to the temples, like ἱκέτης; a suppliant, 
Aesch. Eum. 441: but also,—ll. pass., 
he to whom one comes as a suppliant, of 
a god, a protector, Ib. 120, v. Miiller 
Rum. ᾧ 60, not.; cf. ἀφέκτωρ, προς- 
TOT ALO. 

Προσίνομαι, (πρό, σίνομαι) dep., to 
hurt before, Aretae. [1] 

Προςιππάζομαι, (πρός, ἱππάζοι: αι) 
dep. mid., Diod.; and προςιππεύω, 
(ἱππεύω) Thuc. 2, 79, to ride wp to, 
ekarge. 

Προςίτταμαι, later pres. fos προς- 
πέτομα:, ἃ. V. 

Προςίστημι, (πρός, caTnut) to place 
near, bring near, TL πρός TL, Eur. Tro. 
103.—2. to weigh out to, τινί τι, Ma- 
cho ap. Ath. 243 F.—3. to stop or check, 
©. g. blood flowing from a wound, 
Hipp. 

11. usu. in pass. zpocioTrauaz, with 
intr. tenses of act., to stand near to, 
by, beside or at, τινί, Hdt. 5,51; πύ- 
λαις, Aesch. Theb. 126, cf. Ar. Ach. 
683 ; also, to come to, c. acc., Aesch. 
Pers. 203:—metaph., προςίσταταί 
uct, tt comes into my head, occurs to 
me, Plat. Symp. 175 D, Theaet. 173 
D: cf. προΐστημι B. 1.—2. to set one’s 
self against OY opposite to, oppose, at- 
tack, press hard upon, Lat. instare, τινί, 
Hipp. ; πρός τι, Plat. Phil. 41 B.— 
3. to offend, give offence to, τοῖς ἀκού- 
evotv, Dem. 1393, 16: impers., προς- 
ἔστωταί μοι, it is offensive or revolting 
to me, Schaf. Dion. Comp. p. 141. 

IIpocrotopéw, ὦ, (προς, ἱστορέω) to 
narrate besides, c. acc. et inf., Plut. 
Themist. 27. 

Προςισχναίνω, (πρός, ἰσχναίνω) to 
dry up besides, Hipp. 999, in pass. 

Προςισχύω, (πρός, ἰσχύω) to be able 
to doa thing besides, Sext. Emp. p. 
$28. [Ὁ] 

Προςίσχω.---προςέχω, freq. in Hdt. 
(who uses both forms) ; to hold a thing 
against, τὴν ἀσπίδα πρὸς TO δάπεδον, 
Hdt, 4, 200:—esp. (seemingly intr.) 
of seamen, fo put to land, Hat. 3, 136, 
εἴα. ; in full, Μαλέᾳ προςίσχων πρώ- 
μῶν, Eur. Or. 362, cf. Thuc. 4, 30; 
cf. προςέχω 1. 2:—mid., to stick orcleave 
to, τινός, but also revi, Ar. Plut. 1096. 

IIpocizéov, verd. adi. of πρόςειμι 
(εἶμι), one must go to Or approach, Plat. 
Theaet. 179 D. 

Προςιτεύομαι, as pass., to be access- 
thle, Geop. 

Il pocitéc.7, όν,(πρόςειμι) approach- 
able, Plut. Beto 15. no. Nba 

IIpockabaipéw, ὥ, to take, pull, or 
tear down besides. 

Προςκαθέζομαι, dep. mid., but in 
later writers c. aor. pass. προζκαθε- 
σθῆναι (v. 1. Aeschin. 77, 33, cf. Lob. 
Phryn. 269), while in strict Att. προς- 
καθεζόμην is aor. mid. (πρός, καθέζο- 
μαι). Lo sit down before a town, be- 
siege it, Lat. obsidere, πόλιν, Thue. 1, 
26 ; τῇ πόλει, Polyb. 3, 98, 7 :—absol., 
Thue. 1, 134; in full πολιορκίᾳ πρ., 
Id. 1, 11 :—to sit by and watch, τοῖς 
ποάγμασιν, Dem. 14, 15. 

Προςκαθέλκω. f. -ξω: aor. 1 -εἰλκῦ- 
oa (cf. ἕλκω, éAKbw):—to haul down 
besides, e. g. Ships, Lat. una deducere, 
Plut. Camill. 8. 

ἸΠοτεκαθήκω, to come down to: gen- 
erally.—pocyxa, LXX. 

τὲροςκάθηλόω, ὦ, (πρός, καθηλόω) 
# nail fast to, Clem. Al. 

Προςκάθημαι, lon. -κάτημαι, strict- 
ly pf. of προςκαθέζομαι, like πρόςη- 
“αι, to sit by or near, to sit constantly 
by one, to live with him, τινί, Hdt. 6, 
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(4 ; esp.,—II. to sit down before ἃ town, 
besiege it, Lat. obsidere, c. dat., Hdt. 
2, 157; absol., Hdt. 5, 104, Thuc. 7, 
48, etc.—Ill. tv rest or be upon, τινί, 
Theophr. 

Προςκαθίζω, (πρός, καθίζω) to set 
down by, near.—ll. intr., to sit down by 
or near, θᾶκον 7p., Eur. Hel. 895; ef. 
Plat. Apol. 31 A. Hence 

ΠΙροςκάθζσις, 7, α sitting by, near, 
v. 1. Plut. 2, 166 A. 

Προςκαθίστημι, (πρός, καθίστημι) 
to appoint besides, Plut. Rom. 7. 

ΤΙροςκαθοπλέζω, (πρός, καθοπλίζω) 
to arm or equip besides, Plut. Cleom. 
23. 

Προςκαθοράω, 6, (πρός, καθοράω) 
το behold besides, τι, Plat. Charm. 172 
B. 

Προςκαινόω, ὥ, (πρός, καινόω)λ to re- 
new in addition, prob. |. Plut. 2,273 C. 

ἹΠρόςκαιρος, ov, (πρός, καιρός) at 
the right time, seasonable, Plut. Pelop. 
15.—II. lasting but for a time, opp. to 
ἀθάνατος: transitory, N. T 

IIpockaiw, ἴ. -καύσω. (πρός, καίω) 
to set on fire or burn besides, Theophr. : 
—pass., σκεύη προςκεκαυμένα, Pots 
vurnt at the fire, Ar. Vesp. 939; me- 
taph., προςκαίεσθαξ τινι, to be in love 
with..., Ken. Symp. 4, 23. 

ΤΙροςκἄκοπἄθέξω, ὦ, to feel pain or 
sorrow at a thing, τινί. 

ἹΠροςκἄκουργέω, ὥ, to do one an ill 
turn besides, τινά, Dio C 

Προςκἄκόω, ὥ, (πρός, κακόω) to treat 
111, damage besides, tips. 

Προςκἄλέω, ὥ, f. -Eow, (πρός, Ka- 
λέων to call to, call on, summon, τινά, 
Soph. Aj. 89, Thuc. 8, 98, Plat. Meno 
82 A.—I]. mid., to call to one’s ‘self, 
esp. to call to one’s aid, τινά, Hat. 1, 
69 ; (but, προςκαλεῖσθαΐ τινα ἐς 26- 
γους, Id. 4, 201, is f. |. for προκαλ-): 
to invite, Luc. Asin. 51.—2. in Att., 
esp. of an accuser, ἐο call another into 
court, summon, accuse him, Ar. Nub. 
1277, etc. ; mp. τινα ὕβρεως, to lay an 
action of assault egainst iia, Ar. Vesp. 
1417; so, wo. τινα ξενίας, λειποτα- 
ξίου, etc., Oratt.; and in full, δίκην 
ἀσεβείας mp. πρὸς τὸν βασιλέα, Lys. 
104, 13, cf. Dem. 166, 32: so in pass., 
ὁ προςκληθείς, the party summoned, 
Dem. 1190, 4: hence πρόςκλησις, 
q. τ. 

Προςκάμνω, (πρός, κάμνω) to work 
at the same time, Paus. 

Προςκάρδιος, ov,Dor. ποτικ- (πρός, 
καρδία) at the heart, Bion 1, 17. 

Προςκαρτερέω, ὥ, (πρός. KAPTEPEW) 
to persist in a thing. apply diligently to 
it, τινί, Polyb. 1, 55, 4: absol., to per- 
severe, Xen. Hell. 7, 5, 14.—2. to ad- 
here firmly toa man, be faithful to him, 
τινί, Dem. 1386, 6, ef. Polyb. 24, 5, 3. 
—3. pass., ὁ προςκαρτερούμενος χρό- 
voc, time diligently employed, Diod. 2, 
29. Hence 
- Προςκαρτέρησις, 7, perseverance, 
patience, N. 'T. 

Il pockapdou, ὦ, to blight besides. 

ἹΠροςκαταβαίνω, (πρός, καταβαί- 
vw) to go down or to, descend besides, 
Cebes. 

Προςκαταβάλλω, to pay so as to 
make up a deficiency. Hence 

IlpocxatuGAnua, atoc, τό, that 
which is paid afterwards or besides: 
in plur., sums paid (from other funds) 
to make up a deficiency in the revenue, 
Dem. 731, 5 and 11]:--προκαταβολή 
(at Athens) being the sum required to 
be advanced beforehand by the farmer 
of the revenue ; προςκατάβλημα, to 
make up the deficiency afterwards, 
Bockh P. E. 2, 61, sq. 


Προς ταταβολή, ἧς, 7, (προτκατα- | 
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βάλλω) ἃ paying afterwards ΟΥ̓́δεδπτιεα 
paying to make up a deficiency: ct 
foreg. 

Προςκαταβόλημα, aroc, r6,=foreg 

Ποςκαταγέλαστος, cv, laughed a. 
besides, Longus* from 

ἹΙροςκαταγελάω, ὥ, (πρός, καταγε 
Adw) to laugh at besides, τινός, Ati 
508 B. 

Προςκαταγιγνώσκω, (πρός, κατα 
γιγνώσκω) to condemn besides, Antipk« 
122, 44.—II. to adjudge or award to 
τινί Tt, Dem. 1281, 3. 

ΠΙροςκαταγράφω, f. -ψω, (πρός, κα 
ταγράφω) to enrol besides ; πρ. βον 
λευτήν, to enrol as a new member « 
the council, Dion. H. [ἃ] 

Προςκαταδείδω, f. -couat, (ποός 
καταδείδωλ) to fear besides, Dio C. 

Προςκαταδείκνῦμι, (πρός, κατα 
δείκνυμι) to point out, ordain besides 
Dio C. 

Προςκαταδέω, ἴ. -δήσω, (πρός, κα 
Tadéw) to fasten to besides, Hipp 

IIpockaraipw τῷ στόλῳ, to sail down 
against, Diod. 

ἹΠροςκαταισχΐνω, (πρός, Karat: 
σχύνω) to disgrace still further, Plat 
Phoce. 22. δ 

ἹΠροςκατακλαίοι at, (πρός, κατά, 
κλαίω) aS mid., to lament one with 
another, Polyb. 40, 2, 9. 

Προςκατα «λύζω, (πρός, κατακλύ 
ζω) to deluge besides, Plat 

ΠΙροςκατακτάομαι, (πρός, κατα 
κτάομαι) dep. mid., to get besides, Po 
lyb. 15, 4, 4. | 

ἹΠροςκατακύκάω, 6, (πρός, κατε 
KUKGW) to mix or confuse besides, Hipp. 

ἹΠροςκαταλαλέω, ὥ, to talk down be- 
sides. 

ἹΠροςκαταλαμβάνω, (πρός, κατα 
λαμβάνω) to seize besides, Dio C. 

Προςκαταλέγω, f. -ξω, (πρός, κατα 
λέγω) to enrol besides or in addition to, 
τισί, Plut. C. Gracch. 5, Arat. 14; in 
pass., Id. Rom. 20. 

Προςκαταλείπω, (πρός, καταλεῖ- 
πῶ) to leave behind besides as ἃ legacy, 
τινί τι, Thuc. 2, 36: also, to leave of 
lose besides, Id. 4, 62. 

Προςκαταλλάσσω, Att. -ττω, f.-& 
to reconcile besides :—pass. c. fut. mid, 
to become reconciled besides. 

Προςκατανέμω, (πρός, κατανΐμω; 
to allot or assign besides, Plut. Solen 
19, Cat. Min. 33. 

Ilpocxatavoéw, ὥ, (πρός, Kara 
voéw) to perceive besides, Epicur. ap. 
Diog. L. 10, 67, 72. Hence 

ἹΠροςκατανόησις, 7, a perceiving be- 
sides; Epicur. Ibid. 79. 4 κι 

ἹΠροςκαταξαίνω, ( πρός, καταξαΐ: 
vi) to scrape or bruise all in pieces 
Lyc. 173. 

ἹΙροςκαταπῆγνῦμι, (πρός, καταπή 
γνυμι) to fasten in besides, Ael. 

Προςκαταπλήσσω. f. -ξω, (πρός 
καταπλήσσω) to strike with terror be- 
sides, Dio C. 

Προςκαταποντίζω,-:- 54., Liban. 

Προςκαταποντόω, ὥ, to sink in the 
sea besides, Dio C. 

ἹΠροςκαταπράττομαι, to accomplish 
besides, Aristid. 

Προςκαταπρήθω, to burn besides. 

Προςκαταπυκνόω, ©, to make stilj 
closer, stop up more closely, Plut. 

ἸΠροςκαταριθμέω, ©, (πρός, κατα 
ριθμέωλ) to count besides, Plut. Marceil 


Προςκαταῤῥήγνῦμι, to break dower 
besides. 

Προςκατασήπω, (πρός, katTaonTe? 
to make rotten besides :—pass., with p 
2, to decay or rot besides, Hipp. 

Προςκατασκάπτω, to undermine de 
stroy besides, Joseph. 
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-Πρυςκατασκευάζω (πρός, κατα- 
σκευάζω) to furnish, prepare besides, 
éumdpiov, Dem. 467, 9; so in mid., 
Arist. Top. 3, 2, 11.—Pass., to be so 
furnished or p epared, Dem. 365, 25. 

Προςκατασπύώω, f. -dow, (πρός, Ka- 
Ἰασπάω) to draw down besides, esp. 
ships into the sea, like, προςκαθέλκω, 
Polyb. 4, 53, 1. 

ροςκαταστρέφω, f. -ψω, (πρός, Ka- 
TAOTPEOW) to put under, subject besides : 
—mid., to subject to one’s self besides, 
Dion. H. 

Προςκατασύρω, (πρός, κατασύρω) 
to og down, destroy besides, Anth. 
[Ὁ 

ἹΠροςκατατάσσω, (πρός, κατατάσ- 
aw) to append, subjoin, Polyb. 3, 20, 1. 

ΤΓροςκατατείνω, (πρός, κατατείνω) 
to stretch out or extend besides, Hipp. 

ἹΠροςκατατίθημι, (πρός, κατατίθη- 
ut) to pay down besides, make a further 
deposit, Ar. Nub, 1235, Plat. Theag. 
128 A. 

Προςκατατρέχω, (πρός, κατατρέ- 
ΧΩ) to overrun or ravage besides, Joseph. 

Προςκαταφεύγω, to flee or escape to 
one, τινί. 

. Προςκαταφρονέω, ὥ, (πρός, κατα- 
φρονέω) to despise besides, Dio C. 

Προςκαταχέω, f. -χεύσω, (πρός, Ka- 
ταχξω) to pour out besides or still more, 
Hipp. 

Προςκαταχράομαι, f.-ncowac,(rpoc, 
Bee ano) dep. mid., to kill besides, 

io Ο. 

Προςκαταψεύδομαι, f.-couat, (πρός, 
καταψεύδομαι) dep. mid., to tell more 
lies of, τινός, Polyb. 12, 13, 3, Dio C. 

Ilpocxarepyalouat,f.-doopvar,(mpoc, 
κατεργάζομαι) dep. mid., to accomplish 
besides.—2. to despatch or kill besides, 
Dio C. 

ἹΠροςκὰτερείπω, (πρός, κατερείπω) 
to throw down besides, Faus. 3, 7, 10. 

Προςκατεσθίω, f. -édouat, (πρός, 
κατεσθίω) to eat besides, Alex. Pan- 
nych. 1, 5. 

Προςκατεύχομαι, f. -ξομαι, (πρός, 
«ατεύχομαι) dep. mid., tu curse besides 
<r at the same time, Theophr. 

Προςκατέχω, f. -καθέξω, (πρός, κα- 
ἔχω) to detain besides or near, Hipp. 

Ἱροςκατηγορέω, ὥ, (πρός, κατηγο- 
cw) to accuse besides, ἐπίδειξιν προς- 
KaTHY. τίνα, to accuse one also of ma- 
king a display, Thuc. 3, 42; mp. τι- 
νὸς OTL... Xen. Mem. 2, 6, 34.—II. in 
the logic of Arist., to attribute or pre- 
dicate besides, τινί τι, Arist. Interp. 
10, 3. 

Προςκά μαι, Ion. for προςκάθη- 
μαι, Hdt. 

ἹΠροςκατοικίζω, to remove to another 
settlement, Arr. 

Προςκατόμνῦμι, (πρός, κατόμνυμι) 
to adjure besides :—pass., to take an 
oath besides, Pausan. 

Προςκατορθόω. G, (πρός, κατορθόω) 
to assist besides, Heliod. 6, 13. 

TI pockaviAéw, 6, (πρός, KavAéw) to 
put forth a stalk or stem besides, Hipp. 

Πρόςκαυμα, atoc, τό, (mpocKkaiw) 
that which is kindled.—ll. a kindling, 
burning, LXX. 

Προςκαυστικός, 7, 6v, (προςκαίω) 
apt to burn the meat, of a cook, Pesi- 
dipp. ap. Ath. 662 A, cf. Ar. Vesp. 
939. 

Πρόςκειμαι, Ion. -κέομαι, (πρός, 
κεῖμα() as pass. :—Lo lie beside or upon, 
οὔατα προςέκειτο, handles were upon 
it, Il. 18, 379; τῇ θύρᾳ προςκεῖσθαι, 
to lie at, keep close to the door, Ar. 
Vesp. 142, cf. Eur. Phoen. 739: 6 
προςκείμενος ἵππος, the inside horse 
turning a corner), Soph. El. 722.— 
I. of a woman, to lie with, to be given 
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to wife, τινί, Hdt. 1, 196, cf. προςτί- 
θημι: generally, to be involved in or 
bound up with, χρηστῷ, κακῷ, Soph. 
El. 240, 1040; (but also, κακὸν πρός- 
κειταί τινι, Soph. Ant, 1243, cf. infra). 
—IIl. to be attached or devated to, τινί, 
Hat. 6, 61: also of things, mp. TO Ae- 
γομένῳ, to put faith ina story, Hdt. 4, 
11; xp. οἴνῳ, to be given to wine, Hdt. 
1, 133; τῇ φιλοινίῃ, Hat. 3, 34; also, 
to devote one’s self toa business, Gypare, 
Soph. Aj. 406, cf. Plat. Soph. 254 A. 
—lV. to press upon, entreat, solicit, like 
ἔγκειμαι, τινί, Hdt.1, 123; hence, in 
bad sense, to press close ar hard, pur- 
sue closely, τινί, Hdt. 9, 57, cf. 40, 60 ; 
so, Soph. Ant. 94, Thuc. 4, 33, etc. ; 
TO προςκείμενον, the enemy, Hat. 9, 
61.—V. to fall to one, belong to him, 
τινί, Hdt. 1,118, 119; 2, 83, etc.; mp. 
τινὲ δοῦλος, Eur. Tro. 185: to be put 
upon, TH πόλει, Plat. Apol. 30 Εἰ ; esp. 
of punishments, to be laid upon, τινί, 
Xen. Vect. 4, 21.—VI. to be added, 
τινί, Eur. Alc. 1039; ἐπέτινι, Id. He- 
racl. 483 ; πρός τινι, Eur. Rhes. 162: 
absol., 7 χάρις προςκείσεται, Soph. 
O. T. 232; cf. Plat. Crat. 393 ἢ. 

Προςκέλλω, (πρός, KéAAw) to push 
to land, land, νήσῳ, Orph. Arg. 1048. 

ἹΠροσκέπτομαι, dep. mid.,—= προ- 
σκοπέω, 4. V. 

Προςκερδαίνω, f. -δήσω, (πρός, κερ- 
δαίνω) to gain besides, Dem. 1292, 6, 
Polyb. 

Προςκεφαλάδιον, ov, τό, dim. from 
sq., Eust. [ἃ] 

Προςκεφάλαιον, ov, τό, (πρός, Ke- 
φολή) α cushion for the head, pillow, Ar. 
Plut. 542, etc.: but, also, a cushion 
for sitting on, esp. a boat-cushion, Cra- 
tin. ‘Qp. 18, cf. Theophr, Char. 2. 

Προςκεφάλη, 7,=foreg., LXX. 

TIpockndne, ἔς, (πρός, κῆδος) bring- 
ing into alliance or kindred, ξεινοσύνη, 
Od. 21, 35; or, acc. to others, kind, 
affectionate.—II. akin to, allied with, 
tivi, Hdt. 8, 136. 

Προςκήδ' μαι, (πρός, κῆδομαι) dep., 
to care or provide for besides, rejected 
by Schaf. Soph. Aj. argum. 

Προσκήνιον, ov, τό, (πρό, σκηνή) 
the fore-part or entrance of a tent, LXX. 
—II. Lat. proscenium,=joysiov, Po- 
lyb. 30, 13, 4, Ath. 536 A. 

Προσκῆπτω, to pretend. 

ΤΙροςκηρυκεύομαι, (πρός, κηρυ- 
κεύω) dep., to send a herald to one, 
Thue. 4, 118. 

IIpockyptoca, Att. -ττω, (πρός, κη- 
ρύσσω) to summon by herald, Luc. Pisc. 
99. 


Προσκϊαγρἄφέω, G, to sketch in out- 
line beforehand. 

Προσκίασμα, ατος, τό, a covering, 
skreen. [1] 

ΠΙροςκιγκλίζω, (πρός, κιγκλίζω, to 
move to and fro or wag (the tail) at :— 
pass., εὖ ποτεκιγκλίσδευ (Dor. for 
προζεκιγκλίζου) how nimbly didst 
thou twist about ? Theocr. 5, 117. 

ἹΠροςκινδυνεύω, to be in or expose 
one’s self to danger. 

Tlpockivéw, ὥ, (πρός, κινέω) to move 
to or towards: pass., with fut. mid., 
sensu obscoeno, of women, Ar. Eccl. 
256, Pac. 902. 

Ἰρόσκιον, ov, τό, (πρό, σκιά) a first 
sketch or outline, Strab. 

Προσκιρτάω, 6, f. -ἤσω, to skip, 
bound before. Hence 

Προσκίρτησις, 7, 4 springing, skip- 
ping, bounding before. 

TpockaAdio, ἴ. -κ«λαύσομαι, (πρός, 
κλαίω) to weep at or during, Ael. V. 

9, 39. Hence 

Πρόςκλαυσις, 7, a weeping at or du- 

ring a thing. 
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Προςκλάω, (πρύς, κλάω) as [858 
to be shattered or shivered against, Xen 
Kq. 7, 6. [ἃ 

Προςκλῃδονίζομαι, f. 1. for mpor 2p 
δονίζομαι. 

ἹΙροςκληρόω, 6, (πρός, KAnpdw) ta 
assign by lot, τινά τινι, Luc. Amor, 
3 :—pass., to be attached ¢o or associates 
with, τινί, Plut. 2, 738 D. 

IIpocxAnotc, ewe, 7, (πριχ καλέω) 
a judicial summons or citation, accusa- 
tion, Ar. Vesp. 1041; cf. Dem. 1054, 
21, 54. ; Att. Proc. p. 576, and v. sub 
προςκ"λέῳ. Hence 

Προςκλητικός, ἢ, Ov, calling to, wb 
dressing, Plut. 2, 354 D. 

Προςκλὶνής, é¢, leaning upon, recum 
bent, Geop.: and 

Πρόςκλιντρον, ov, τό, that on which 
one leans, an easy chair: from 

IlpockAiva, (πρός, κλίνω) to make 
to lean against, put to oY against, τῇ τι- 
vt, Od. 21, 138, 165 :—Opdvoc ποτικέ- 
KAirat (Dor. pf. pass.) αὐγῇ, the seat 
ts turned towards the light of the fire, 
Od. 6, 308 (though there is a v. 1. 
αὐτῇ, sc. κίονι, which Nitzsch pre 
fers); νῶτον ποτικεκλιμένον, his 
back thereon reclined, Pind. P. 1, 54. 
—II. to make the scale incline one way 
or the other: hence, to turn or incline 
towards, τὴν ψυχὴν τοῖς λόγοις, ν. |. 
Plut. 2, 36 D:—and,—2. seemingly 
intr. (sub, ἑαυτόν), to incline towards, 
to be attached to one, join his party: 
Polyb. 4, 51, 5. [Π Hence 

IlpéckAiorc, ἕως, 7, an inclining to 
one side :—inclination, bias, Polyb. 6, 
10, 10; τινί, to one, Id. 5, 51, 8. 

Προςκλύζω, f. -bow, (πρός, κλύζω) 
to wash with waves, Xen. Cyr. 6, 2,22: 
also c. dat., τῷ ὄρει προςκλύζει TO 
πέλαγος, Polyb. 5, 59, 5; also, πεὸς 
τόπον, Plut. Dio 24. Hence 

Πρόςκλῦσις, 7, a washing with women, 
Diod.: and ᾿ 

Πρόςκλυσμα, ατος, τό, water for 
washing out O~ rinsing. 

TIpockvaio, Att. -κνάω : f. -κνήσω 
(πρός, Kvaiw):—to rub against :—mid., 
to rub one’s self against a person Οἵ 
thing, τινί, Xen. Mem. 1, 2, 30, ef. 
Plut. 2, 917 Ὁ. 

IIpockv76w,=foreg., poet. ap. Plut 
2, 462 F. 

Προςκνυζάομαι, dep.,=sq., Philo 
stratus. 

Tpockvilouat, ( πρός, κνύζομαι) 
dep., to whine to one in a fawning man 
ner, τινί, esp. of a dog, Heliod. 

ἹΤροςκοιμίζομαι, as pass. ,(7péc¢,kol- 
μίζω) to lie down and sleep beside, ταις 
κώπαις, Xen. Hell. 5, 1, 19. 

TIpockotvéw, ὥ, (πρός, κοινόω) te 
communicate to one, give One a share, 
τινὶ ἀπό τινος, Dem. 918, 1: also in 
mid. προςκοινόομαι, Joseph. 

ἹΤροςκοινωνξω. ὥ, (πρός, κοινωνέω) 
to partake of a thing, τινός, Plat. Soph. 
252 A, Legg. 757 D. 

Προςκολλάω, 6, (πρός, <oAAdw) f. 
-70W, to glue on or to :—in pass., gen- 
erally, to be fastened to, cleave to, Plat. 
Phaed. 82 E, Lege. 728 B. Hence 

TIpockéAAnotc, 7, a glueing to :— 
metaph., adherence, devotedness, Jo 
seph. 

TlpockoAAnréc, 7, ὄν, glued to, 

ΤΠΙροςκολλίζω, = προςκολλάω, An 
them. 

Πρόςκολλος, ov, Dor. ποτίκ-».« 
προςκολλητός, Pind. Fr. 280. 

Προςκομϊδή, ἧς, 7, α conducting Ὁ 
bringing to. 

Προςκομίζω, f. -ἰσω, (πρός, κομίζω 
to carry, convey to a place, Xen. Cyt 
7, 3, 4:—mid., to import, Ib. 6, 1, 23: 
so in act. Id. Oec. 11, 16. Hen e 
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Te οςκομιο τῆς, οὔ, ὁ, me who brings, 
s. “ἐξ lo. 

Πρόςκομμα, ατος, τι), (προςκόπτω) 
a stumbling, false step :—-the result of 
stumbling, a bruise, hurt, Ath. 97 F :— 
wietapa., α hindrance, offence, LXX, 
Ne: 

Προσκοπέω, pres., 6. fut. προσκέ- 
ψοόμαι, aor. προὐσκεψάμην (no pres. 
προσκέπτομαι being used in good 
Att., so that in Thuc. 8, 66, E/msl. 
reads πτροὔσκεπτο, as plapf. for zpov- 
exémreto; εἴ. σκέπτομαι). To see 
beforehand, weigh well, look to, τι, Hdt. 
7, 10, 4; 177, in aor.; so Thuc. 1, 
120, etc., in pres.; and so in pres. 
mid., Hur. Med. 459 ; zp. ὅτι.., Thue. 
3, 57: to provide for, πάντα, Soph. 
Ant. 688, Eur. Heracl. 470; πρ. μὴ 
παθεῖν, to provide against suffering, 
‘Thuc. 3, 83 :—also in mid., to watch, 
take care of, τινά, Eur. I. A. 1098 in 

res. mid., Ar. Eq. 154 in fut.—II. to 

€ a πρόσκοπος. to spy Or reconnoitre 
beforehand, Theophr. Char. 25, 2. 
Hence 

Προσκοπῆ, ἧς, 7, α spying ΟΥ̓ recon- 
noitring beforehand, τινός. Thuc. 1,116. 

Ilpuckomh, ἧς, 7. (προςκόπτω)-: 
τρόςκομμα, offence, Polyb. 6,7, 7; mp. 
12 ἀλλοτριότης, Id. 31, 18, 4. 

Προσκόπιον. ov, τό, (πρόσκοπος) a 
shade for the forehead and eyes, visor, 
dub. in Ath. 

Πρόσκοπος, ov, (πρό, σκοπός, σκο- 
πὲ.) seeing beforehand, foreseeing, sa- 

acigus, Pind. Fr. 255 (for Aesch. 
τι m. 105, cf. ἀπρόσκοπος).---11. ὃ πρ.: 
an sutpost, vidette, Xen. Lac. 12, 6: 
and, in plur., a reconnoitring party, Id. 
Cyr. 5, 2, 6. 


Προςκόπτω, f. -ψω, (πρός, κόπτω) ἃ 


Ὃ sirike against, esp. with the foot ; 
hence, to stumble, Lat. offendere, Ar. 
Vesp. 275, Xen. Eq.7,6.—II. metaph., 
ἐξ give umbrage to, offend, hurt one, τινί, 
Polyb. 5, 49, 5; stronger than duc- 
apesTéw, Id. 7, 5, 6.—2. to take offence, 
be angry at one, τινέ, Id. 1, 31,7: also 
of things, mp. τῷ ζῆν, to be disgusted 
with life, Diod.:—so also sometimes 
in pass., M. Anton. 9, 3. 

Προσκορδοφᾶγέω, @, (πρό, σκόρδον, 
φαγεῖν) to eat garlic fish Diosc. 

Ilpockopévvit, 1. -Eow, to satiate 
besides, disgust. 

Προςκορής, éc,=sq., Luc. D. Mort. 
26, 2.—I]. pass., sated. 

ἹΠρόςκορος, ov, (πρός, κόρος) satiat- 
ing, palling. Adv. -οως, Anth. 

Tlpockoopéw, ὥ, (πρός, κοσμέω) to 
deck besides, add ornament, Plut. 2, 
316 D, ubi v. Wyttenb. Hence 

Προςκόσμημα, atoc, τό, an addi- 
tional ornament. ξ 

Ipockotéw, ὥ, (πρό, σκοτόω) to 
darken, cloud over beforehand, Polyb. 1, 
48, 8. 

IIpockpévoc, ov, (πρός, Kpavov) on 
the head: τὸ πρόςκρ., Dor. rotikp.,= 
προςκεφάλαιον, Theocr. 15, 3. 

Προςκρεμάννῦμι,ἴ.-κρεμάσω, (πρός, 
κρεμώννυμι) to hang a thing on or to: 
—pass., to be hurg up to, to hang up, 
Ar. Fr. 187; so, προςκρέμαμαι, Po- 
.yb. 2, 10, 4, etc. 

Προςκρήμνημι, = foreg., ἄγκυραν 
ποτὶ VAL κρημνώντων, while they were 
hanging the anchor to the ship, Pind. 
P. 4, 41. 

Iipock sive, (πρός, κρίνω) to adjudge 
ΟἹ awurd io —pass., to be joined with, 
to bg assimilated, secreted, a word of 
the Atomic Philosophy, Anaxag. Fr. 
53. Hence 

Προόςκρίσις, ἢ, an adjudging.—Il. 
PASS , UntON, increase. 

Mascapowe, ατος, τό, (ποοςκοούω) 
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astumbling : herce, an offence, injury, 
Plut. 2, 137 B, ubi v. Wyttenb. 
Πρόςκρουσις, ewe, 7, (προςκρούω) a 
dashing against a thing, Plut. 2, 696 
A.— 11. offence, πρόςκρουσιν mpoc- 
κρούειν τινί, to give him offence, Id. 
Cic. 34, cf. 2, 138 E, etc. 
Πρόςκρουσωα, ατος, τό, = πρός- 
κρουμα, Dem. 1257, 8, Arist. Part. 
An. 2, 13, 12. 
. Προςκρουσμός, οὔ, 6,= πρόςκρου- 
σις, Stob. Eel. 1, 598. 
ἹΠΙροςκρουστικός, 7, dv, belonging to 
stumbling, offensive: from 
Προςκρούω, (πρός, Kpotw) to stum- 
ble upon or against ; and so,—1. to fall 
in with, come in contact with, τινί, Plat. 
Tim. 43 C.—2. to have a collision with 
one, quarrel with, like προςκόπτω, Id. 
Phaed. 89 E; τινί, Dem. 701, 23; 
ἀλλῆλοις, Arist. Pol. 2, 5, 4; cf. 
πρόςκρουσις II. 
Προςκτάομαι,ΐ.-ἤσομαι,(πρός. κτά- 
oat) dep. mid., to gain, get or win be- 
sides, TL πρός TL and τέ τίνι, Hdt. 1, 
73; 5, 31, etc., and Thue. ; πρὸς το- 
σούτοις αἰσχροῖς καὶ ἐπιορκίαν πρ.» 
Dem. 409, 9:—also of persons, zp. 
τινὰ φίλον, Hdt.1, 56; τινὰ δοῦλον, 
Id. 6, 44; but, πρ. τὸν Καλλίμαχον, 
to win over Callimachus to his side, 
Hdt. 6, 110; so also, mp. τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους, Hdt. 8, 136. . Hence 
Πρόςκτησις, ewe, 7, a getting besides, 
newly-gotten property, increase of for- 
tune, Artemid. 3, 62. 
ἹΠρόςκτητος; ον,(πι᾿)οςκτάομαι!ι) got- 
ten besides. 
Προςκτίζω, f. -iow, (πρός, κτίζω) to 
build or found besides, Strab. 
Τρ σευ θηεΣ ἐς, (kddo¢) = ἐπικυδής, 
ub. 


Προςκυκλέω, G,=8q.; cf. προκυ- 
κλέω. 

Προςκῦλινδέω, ὥ, Clearch. ap. Ath. 
332 D; and, προςκυλίνδω, f. -κυλίσω 
[1]: to 7all to or against. Hence 

Προςκῦεσμός, ov, ὃ, a rolling to or 
against, Dien. H. 

Tpockiaio, poet. for προςκυλίνδω, 
Ar. Vesp. 202. [1] 

IIpockipaiva, (πρός, κυμαίνω) to 
swell, dash against, as waves, Philostr. 

Πρόςκῦνες, οἱ, (πρός, κύων) span- 
vel-like flatterers, fawners, Hippias ap. 
Ath. 259 A (al. πρόκυνες). 

Προςκὕὔνέω, ὦ, f. -7oouar, more 
rarely -ήσω : aor. προζεκύνησα, poet. 
also προςέκῦσα, inf. προςκύσαι, Soph. 
Phil. 776, 1407, (πρός, kvvéw). To 
kiss the hand to another as a mark of 
respect ; to do obeisance Or homage to 
another; esp. of the Oriental fashion 
of making the salam or prostrating one’s 
self before kings and superiors; either 
absol., as Hdt.1, 119; orc. acc. as 7, 
136; later also c. dat. Lob. Phryn. 
463 ; strengthd., mp. τίνα προςπί- 
πτων, Hdt. 1,134; 7, 136; so also in 
Xen. Cyr. 8, 3, 14, ete., Arr. An. 4, 
11,16: mp. τινα ὡς βασιλέα, to salute 
him as king, Hdt. 3, 86.—2. so also 
of gods, to worship, adore, Hdt. 2, 121, 
and Trag., cf. Job 31, 27 :—proverb., 
mp. τὴν ᾿Αδράστειαν, to deprecate Ne- 
mesis, Aesch. Pr. 936, Plat. Rep. 451 
A; 80, zp. φθόνον, Soph. Phil. 776. 
—3. generally, to do homage to, look 
up to, Plat. Rep.398 A, 469 B. Hence 

Ilpocktvnua, atoc, τό, a worship- 
ping, prostration : [Ὁ] and 

Προςκύνησις, ewe, 7, adoration, Plat. 
Legg. 887 E. [Ὁ] 

ἹΠροςκῦνητήῆς, od, ὃ, (προςκυνέξω) 
α worshipper, : 

Προςκῦνητός, ἤ, 6v, worshipped: to 
be worshipped. 

Προςκύήπτω, f. -ψω, (πρός, τύπτω) 
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to stoop to or over One, ὅταν...τροὶ to 
ψασα φιλήσῃ, Ar. Vesp. 608: 1 36¢ 
TO οὖς πρ.; to whisper into one’s ear, 
Plat. Euthyd. 275 E; absol., ἔλεγεν 
ἄττα προςκεκύφώς, Id. Rep. 449 B. 
IIpockipéw, ὥ, f. 7ow, and with 
three irreg. tenses, impf. προςέκὥρον, 
f. προςκύρσω, aor. προςζέκυρσα, (πρός 
κυρέω). To reach, touch, arrive at, c. 
dat., mpocéxupoe Κυθήροις, Hes. Th. 
198: to be at or near, πτῶμα π. δό- 
potc, a fall betides the house, Aesch. 
Cho. 13: 6. acc., to meet with, Soph. 
O. T. 1299. Hence 
ἹΠροςκύρησις, 7, an arriving at, 
reaching, dub. in Hipp. [Ὁ] } 
ΠΙροςκῦρόω, ὥ, to confirm, assign be- 
sides, Hence 
ΠΙροςκύρωσις, 7), 4 confirmation, as 
signment. [0 
Προςκωμάζω, (πρός, κωμάζω) to 
burst riotously in upon, τινί, Philostr. 
Πρόςκωπος, ov, (πρός, κώπη) at the 
oar; ὁ 7p., a rower, Thue. 1. 10. 
᾿Προςλαγχάνω, pf. -είληχα, (πρός. 
αγχάνω) to obtain by lot besides, zp. 
δίκην, to bring an action against one 
besides, Dem. 884, 26. 
Προςλάζῦμαι, to take besides, τινός, 
ur. Hec. 64: cf. λάζομαι fin. 
Προςλᾶλέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, Aa- 
λέω to talk to Or with, τινί, Hemioch. 
Troch. 1, Luc. Nigrin. 7. Hence 
Προςλᾶαλϊώ, Gc, 7, a talking to, ad: 
dressing, dub. in Luc, 
ἹΤροςλαμβάνω, fut. -λήψομαι, aor- 
προςέλἄᾶβον, (πρός, λαμβάνω): ---ἰα 
take, receive besides or in addition to, 
τι πρός τινι, Aesch. Pr. 321; to add, 
τινί τι, Eur. 1. A. 1145: to get over 
and above, to win or get besides, Thuc. 
5, 111, Plat., etc. ;—so, δόξαν ἑαυτῷ, 
Xen. Symp. 4, 8: absol., to make ad- 
ditions, gain something, Soph. Fr. 779: 
—also in mid., Plat. Rep. 556 E.—2, 
to take as one’s helper er partner, take 
to one’s self, take with one, τινά, Aesch. 
Pr. 217, Soph. O. C. 378; zp. τινὰ 
σύμμαχον, Xen. An. 7, 6, 27: also of 
marriage, mp. κῆδος, εὐνήν, Eur. 
Med. 885, Hipp. 1011: also in mid., 
προςλαβέσθαι πόλιν, Polyb. 1, 37, 5; 
προςλαβέσθαι γνώμην τινός, to get his 
vote besides, Id. 3, 70, 2.—3. to assume 
besides, in argument, Arist. An. Post. 
1, 12,9.—IL like σνλλαμβάνω, to take 
hold of, τινά, Soph. Tr. 1024: to tuke 
part in a work, Xen. An. 2, 3, 11 and 
12: mp. τινί τινος, to take part with 
one in... Plat. Legg. 897 D:—more 
freq. in mid., to help, assist, τινί, Ar. 
Pac. 9; and c. gen. rei, to contrabute 
to, προςελάβετο πάθεος, he was partly 
the author of a calamity, Schweigh. 
Hdt. 8, 90, ubi Bekker zpocePa- 
λετο. 
Προςλάμπω, ἴ. -ψω, (πρός, λάμπω) 
to shine with or upon, Plat. Rep. 617 
A: in pass., τοὺς πλάνητας ὑπὸ τοῦ 
ἡλίον προςλάμπεσθαι, Plut. 2, 889 
. Hence 
Πρόςλαμψις, ewe, 7, α shining on or 
along with, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
109. 
Προςλέγω, f. -ξω, (πρός, λέγω) to 
lay near :—pass.,. προςζέλεκτο (3 aor. 
syncop.) she lay beside or by me, Od. 
12, 34.—II. to speak to, address, accost, 
τινά : metaph., κακὰ προςελέξατυ 
θυμῷ, he took evil counsel with him 
self, meditated evil, Hes. Op. 497. 
Προςλείπω, (πρός, λείπω) to be 
wanting to or in, τινός, Arist. Pol. 
. Προςλεπτύνω, (πρός, λεπτύνω) to 
make thin, fine or slender besides, Hipp. 
Προςλεύσσω, (πρός, λεύσσω) to look 
on or at, 6. acc., Soph. Aj. 546, οἷς 
absol., Id. El. 1068, δι} 
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ε- ΤΠ μόςλημμα atog τό, that which is 
taken besides. 

Προςληπτέον, verb. adj. of προς- 
λαμβάνω, one must assume besides, 
Arist. Org. 

Προςληπτικός, 7, Ov, taking in ad- 
dition ; from 

Πρόςληψις. ewe, 7, (προςλαμβάνω) 
a taking or assuming besides, Plat. The- 
set. 210 A.—3. the minor premiss of a 
syllogism, Lat. assumptio, Plut. 2, 387 
C, Diog. L. 7, 82 ; cf. Cic. Divin. 2, 53. 

Προςλὶμενίζω, to run into harbour. 

Προςλιπαίνω, (πρός, λιπαίνω) to 
make still fatter or larger, Dion. H. 5, 
13. 

Προςλιπᾶρέω, ὥ, f. -ἦσω, (πρός, 
λιπαρέω) to persevere in, c. dat., Plut. 
2, 39 A, ubi v, Wyitenb.: to remain 
still in, τῇ χώρᾳ, Arr.—Il. to impor- 
tune, τινί, Luc. Abdic. 16. Hence 

Προςλιπάρησις, ἕως, 7, an abiding 
in.—Il. importunity, Luc. Calumn. 20. 
[ἃ] 

Προςλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (πρός, 
λογίζομαι) dep. mid., to reckon or 
count in addition to, τινί τι, Hdt. 2, 16; 
5, 54, Lys. 155, 41. Hence 

Προςλογιστέον, one must add to: so 
in plur. προςλογιστέα, τινί τι, Hdt. 7, 

85. 


Προςλογοποιέω, ὥ, (πρός, Aoyo- 
ποιξω) to add in narrating, Joseph. 

Προςλοιδορέομαι, (πρός, λοιδορέω) 
dep. mid., to rail at besides, Joseph. 

Πρόςλοιπος, ov, (πρός, Λοιπός) still 
left over and above, lambl. 

Προςλυμαίνομαι, dep., to ravage be- 
sides. 

Προςλυσσάω, ὦ, ἴ.-ἤσω, (πρός, Avo- 
σάω) to rage against or at, Joseph. 

ΠΙροςμάθησις, ewe, 7, (προςμανθά- 
vw) the faculty of acquiring fresh knowl- 
edge, Xen. Mem. 1, 4, 13, ubi nunc 
divisim πρὸς μάθησιν. [ἃ] 

Προςμαθητέον, verb. adj. οἵ προς- 
απνθάνω, one must learn besides, Xen. 
Cec. 13,1. 

Προςμᾶλάσσω, to soften still more. 

Προςμανθάνω, f. -udbjoouat, (πρός, 
μανθάνω) to learn besides, Aesch. Pr. 
697, Ar. Thesm. 20, 24. 

Προςμαρτύρέω, 0, (πρός, μαρτυρξω) 
to bear witness in addition, πρ. TL εἶναι, 
Isae. 60, 42; τινί, to a thing, Polyb., 
etc.:—7p. τινί TL, to bring it as addi- 
tional evidence, Dem. 1105, 2. 

Προςμαρτύρομαι, dep. mid., to call 
as a witness to a thing. [0] 

ΠΙροςμάρτῦρος, ov, bearing additional 
witness, Manetho. 

Προςμάσσω, f. -ξω, (πρός, μάσσω) 
to knead or plaster one thing against 
another, fo attach closely to, σικύην τύ- 
wet, the cupping-glass to the bruise, 
Nic. Th. 921; so, mp. τὸν Πειραιᾶ τῇ 
πόλει, Ar. Eq. 815; and in pass., 
πλευραῖσι προςμαχθέν, stuck close to 
his sides, of the poisoned robe, Soph. 
Tr. 1053, cf. Lyc. 1029; so in part. 
aor. mid. (with pass signf.; tJelf de- 
nies this, Gr. Gr. ὁ 364, 4 ),t τηλέφι- 
λον ποτιμαξάμενον, Theocr. 3, 29, 
nisi legend. ποτιμαξαμένῳ. 

Tloocudorioc, ov, Dor. ποτιμάστιος, 
on the breast. 

Hpocgudéyouar, f.-yécouat usu. -χοῦ- 
μαι, (πρός, μάχομαι) dep. mid., to 
fight against, τινί, Plat. Legg. 647 C, 
830 A: esp., fo assault a town, Xen. 
Cyr. 7, 5, 7. [ἃ] 

Προςμειδίάω, ὥ, (πρός, μειδιάω) to 
smile upon, or to laugh αἱ, τινί, Plut. 
Zz, 28 A, 754 ©: cf. Lob. Phryn. 
463. 

TpogueAéouar, dep. pass ,κΞεέπιμε- 
λέομαι. ; 

ΤΠ ἰςρμελῳδέω, ὥ, (πρός, πελῳδέω) 
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to sing sungs to or besides, Semus ap. 
Ath. 618 A. nh 

IIpocuéva, (πρός, μένω) to abide or 
weal ἢ longe>. el 1, 199; 5,19; 
σῖγα πρόςμενε, Soph. ΕἸ. 1399 ;—rp. 
τινί, to remain for some one, Aesch. 
Eum. 497. --- 11. trans., to wait for, 
await, c, acc., Theogn. 1140, Soph. 
O. T. 837, etc.: to wait for one in bat- 
tle, 1. 6. to stand one’s ground against, 
Pind. N. 3, 105. 

Προςμερίζω, (πρός, μερίζω) to ap- 
portion to, in pass., τενί, Polyb. 22, 5, 
15. 

Προςμεταπέμπομαι; as mid., (πρός, 
μεταπέμπωλ to send for or send to fetch 
besides, Thuc. 2, 100. 

IIpocuerackevalw, (πρός, μετα- 
σκευάζω) to alter still more, Dion. 
de Comp. 

IIpoguetpéw, ὥ, f. -ἤσω, to measure 
out to, join to. 

Ilpocgunviw, (πρός, μηνύω) to point 
out besides, Sezt. Emp. p. 275. 

IIpocunxavaouas, ἴ. -ἥσομαι, (πρός, 
μηχανάομαι) dep. mid. :—as pass., to 
becunningly fastened to or upon, Aesch. 
Theb. 541, 643.—II. as mid., to con- 
trive or procure for one’s self, ἑαυτοῖς 
ἀσφάλειαν, Plat. Rep. 467 C. 

IIpocunyavevt«, to contrive besides. 

Προσμήχω, f. -ξω, (πρό, σμήχω) to 
rub down or clean beforehand, Geop. 

ΤΙροςμιγνῦμι and -νύω : fut. -μίξω : 
(πρός, μίγνυμι, cf. προςμίσγω) :---ἰο 
mingle or join with, τινί te: hence, 
metaph., πρ. δεσπόταν κρώτει, to lead 
him to sure victory, Pind. O. 1, 34; 
and reversely, mp. κίνδυνόν τινι, 
Aeschin. 74, 24; cf. πελάζω.---1]. intr., 
to mix with, come or go to a place, πρὸς 
τόπον, Thuc. 3, 22, Xen. Cyr. 2, 4, 
21; and c. acc., wéAabpa πρ.» Eur. 
Or. 1290; but c. dat., mp. Νάξῳ, Πε- 
λοποννῆήσῳ, to land in.., arrive at, Hat. 
6, 96; 7, 168, Thuc., etc.:—so, of 
persons, to come suddenly upon, τινΐ, 
Soph. Tr. 821; and, simply, to ap- 
proach, τινί, Id. Phil. 106, Xen. An. 
4, 2,16; so, mp. ἐγγύς τινος, to come 
near one, Thuc. 4, 93; 7, 41; ἐγγύ- 
τερον ἐπί τινα, Plat. Polit. 290 C; 
πρὸς τὰ ὅρια, Xen. Cyr. 2, 4, 21 :-— 
Tp. ἀρετῇ, to cleave to virtue, Plat. 
Legg. 904 D.—2. in hostile signf. zo 
go against a place, attack it, to meet in 
battle, engage with, τινί, Hdt. 5, 64; 6, 
112, Thuc., etc. ; also, rp. πρός τινα, 
Thuc. 7, 22; to attack, τῷ τείχει, 
Thuc. 3, 22.—These intr. signfs. oc- 
cur also in pass. 

Προςμίμνω, poet. collat. form for 
προςμένω, Orph. Lith. 11. 

Πρόςμιξις, ewe, ἡ, (προεμίγνυμι I) 
a coming near to, approaching, and (in 
hostile sense) attacking, Thuc. 5, 72. 

IIpocuicyw, Ion. collat. form for 
προςμίγνυμι. ἄποροι mp., difficult te 
deal with, Hdt. 4, 46; but also in 
Thue. 3, 22; 6, 104. 

Upocuicéw, 6, (πρός, μισέω) to hate 
besides, Dem. 1001, 16; 1017, 14. 

Προςμισθόω, 6, (πρός, μισθόω) to 
let out for hire or interest besides, rp. 
ἀφορμῆν, to put capital out at interest, 
Dem. 948, 12:—mid., to take on hire, 
take into one’s pay, hire, Thuc. 2, 33, 
Dem. 663, fin. 

Προςμοιράζω, (πρός, μοιράζω) to 
allot to, assign, Hermes ap. Stob, Ec}. 
1, 956. | 

Προςμολεῖν, inf. aor. of pres. mpcz- 
βλώσκω, Which does not occur,= 
mpocépxyouat, to come or go to, reach, 
arrive at, c. acc., Soph. Aj. 721; ab- 
sol., to approach, Ib. 72. 

Προςμολυβδοχοΐω, ὥ, to melt still 
more lead, Fratosth. 
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Προςμονή, ἧς, ἦν (mpogués ὦ) an 
abiding by a thing. 

Πρόςμορος, ov, (πρός, μόρος) doom: 
ed to woe, dub. in Aesch. Theb. 576. 

Προςμυθέομαι, (πρός, μυθέομαιε) 
dep. mid., to address, accost, Od. 11, 
143, in Dor. form, προτιμυθήσοσθαε; 
so, c. dat., Theocr. 25, 66. 

Ἱροςμϑθεύω, (πρός, μυθεύω) to add 
eet fictions, Polyb. 34, 2, 9, in 
mid. 

Προςμυθολογέω, 6, (πρός, uvboAe 

ἕω) to talk or prattle with one, Tivi, 

uc.— Also, προςμυθολογέομαι͵ as 
dep. mid. 

ἹΠροςμυθοποιέω, ©, (πρός, pro 
ποιέω) to speak words to one, τινί 
Strab. 

Προςμύρομαι, (πρός; μύρω) dep - - 
to flow to, with, Anth. P. 9, 362. {Ὁ} 

Ilpogvaurynyéw, ©, (πρός, ναϊατη- 
yéw) to build ships in addition to, Hat. 
7, 144. 

Ilpocvedvietouat, (πρός, νεανιεύο 
μαι) dep., to add in youthful wanton 
ness, Dio C. 

TI pocvéuw, (πρός. νέμω) to allot, as 
sign, award, dedicate to, τινί τι, Plat 
Legg. 828 C; ἑαυτὸν τῷ δικαίῳ, 
Polyb. 6, 10,9: zp. ἑαυτόν τινι, to 
attach one’s self to any one, Id. 9, 36, 
7; πόλιν τοῖς ᾿Αχαιοῖς, Id. 2, 43, 5: 
—s0, in mid., πρόςζνειμαι χάριν, grant 
a further favour, Soph. Tr. 1216: 
προςνείμασθαί τινα θεῷ, to devote him 
to the god, Ar, Av. 563.—II. zp. 
ποίμνας, to drive his flocks to pasture, 
Eur. Cycl. 36. 

Πρόςφνευμα, ατος, τό, --- sq., Arr. 
Epict. 

Πρόςνευσις, ewe, 7, a nodding to 
approbation.—lJ. a leaning to, the te-- 
dency of a falling body, Ptclem.: 
from 

Προςνεύω, (πρός, vebdw) to nod ta, 
esp. in approbation : to incline towards, 

IIpogvéw, f. -νεύσομαι, (πρός, νέων) 
to swim to or towards, Thue. 3, 112. 

ἹΠροςνέω, (πρός, véw) to heap up ut 
on, Plut. 2, 773 Ὁ. me 

Προςνήχομαι, (πρός, νῆχωλ dep., re 
swim towards, Call. Del. 47, Plut. Mar. 
37, etc.—II. also of wate, in the act., 
to dash upon, προςένῶχε θάλασσα. 
Theocr. 21, 18. 

Ipogvikdo, ὦ, ἴ.-ἤσω, (πρός, νικάω) 
to conquer besides, Hipp. 

IIpocviooouat, (πρός, νίσσομαε) 
dep., to come or go to, εἰς...., Il. 9, 381 
(in Dor. form ποτινίσσ--); οἴκοθεν 
οἴκαδ᾽, Pind. O. 6, 167 :—also, θεοὺς 
θοίναις ποτινίσσ.» to approach them 
with sacrifices, Aesch. Supp. 530.— 
Il. to come agr inst, Soph. Ant. 129. 

IIpogvoéu, ©, (πρός, νοέω) to per- 
ceive besides, Xen. Symp. 2, 16, v. ἱ, 
Cyr. 6, 3, 7. 

IIpocvouobetéw, &, (πρός, νομοθ-- 
T&w) to ordain by law besides, Dio C, 
37; 29; ete. 

ee ὦ, (πρός, τῳ τὰ te 
move one’s self or go to, εἰς ὕδωρ, Sorh. 
Phil. 717. Be oe 

ἹΠροςξυν--, v. sub προςσυν--. 

IIpoo0Béw, ὦ, (πρό, coGéw) te 
frighten away before the time Synes. 

TIpocoyxaopar, f. -ἤδομαι, (πρός 
ὀγκάομαι) dep. mid., to rear or bellow 
to, esp. to bray ke an ass, Luc. 

IIpocoykéw, ©, to, gain in bulk @ 
weight, Arist. Probl. 34, 11: from, 

Προτογκῆς, ἔς, (πρός, ὄγκος) te 
creased in bulk orweght: ὃ 

Ἡροςοδεύω, (πρός, ὁδεύω) to carry 
in, esp. from the country Clem. Al. . 
—mid., ta receive wmcomeé OF revenue, 
Strab. ; cf. πρόςοδος 1]. 

{ιρρεοῤιάξομαι;--προφαδεύομας 
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Nyovodiakdc, ἢ, ὁν.-Ξ-ε προζῳδιακός, 
Fiat. 2, 1141 A sq. (si vera }.}7 

Προτοδικός, 4. 6v, «πρόφςοδος 11) 
groductive, Strab. : 

Προςύδιος. ov, velonging to or used 
in processions, processional, μέλος πρ. 
καὶ πομπικόν, ΡΊαῦ. Aemil. 33: hence, 
#5 προςόδιον, (SC. μέλος), a song, USU, 
acce:npanied by flutes, sung on such 
eecas:ons (v. Pind. Fr. 58-61) ; a sol- 
emn shankzgiving, Lat. supplicatio, 
Sovh. Fr. 435, Ar. Av. 853, cf. Spanh. 
Call. Jov. 1: from 

Ilpécodoc, ov, 7, (πρός. δδός) a go- 
ing Or coming to, an approach, Pind. N. 
6, 76; ἀπείπασθαί τινι THY Tp., Hdt. 
1, 205; πρόςοδον ποιεῖσθαι, to make 
one’s approach, go towards or against, 
Hdt. 7, 223, etc.; πρόςοδοι τῆς μά- 
χῆς; onsets, or attacks, Hdt. 7, 212.— 
2. asolemn procession to a temple with 
singing and music, Ar. Nub. 307, Xen. 
An. 6, 1, 11, Dem. 254, 16; elsewh. 
προςαγωγή, πομπή; cf. foreg.—3. the 
coming forward of a speaker in a public 
assembly ; also an address to the people, 
a speech, Isocr. 140 A.—4, sexuul in- 
tercourse, Hipp.—II. income, rent, but 
esp. the public revenue, φόρων πρόςο- 
doc, Hdt. 3, 89; ap. ἀπὸ τῶν μετάλ- 
λων, Hdt. 6, 46; ap. χρημάτων, 
Thuc. 3,13: very freq. in Att. from 
Thuc. downwds., but usu. in plur. as 
the revenue, returns, Lat. reditus, pro- 
ventus, first in Hdt. 2, 109; Xen. 
wrote a treatise intitled πόροι ἢ περὶ 
προςόδων :—cf. πρόςειμι, προςέρχο- 
wat.—2. generally, returns, profits, 
Plat. Legg. 846 E. 

Προςοδύρομαι, (πρός, ὀδύρομαι) 
dep., to lament beside, τάφοις, LXX. 


5] 

ITpoc6la, pf. προςόδωδα (πρός, 660): 
—to hold to one to smell, τινί τι.---1}. 
intr., to smell of a thing, κακοῦ, Ar. 
Fr. 246 ; ἡδυσμάτων, Philem. p. 370: 
absol,, to be rotten, stink, LXX. 

Tec φοίγνῦμι, and in LXX, -οίγω, 
(πρός, οἴγνυμι) to. open besides, at the 
same time. 

Iieécecda, perf. without any pres. in 
use (cf. *cidw), to know besides, Plat. 
Apol. 20 A.—2. προςειδέναι χάριν, to 
owe thanks besides, Ar. Vesp. 1420 
(ubi Dind. πρὸς eid-). 

Προςοικειόω, ὥ, (πρός, οἰκειόω) to 
assign to one as his own, τινέ τι, 
Strab.: προςῳκείου ἑαυτὸν ᾿Αντώ- 
νίος Ἡρακλεῖ, associated himself 
with.., Plut. Anton. 60.—II. mid., to 
make one one’s friend :—pass., οἱ 1tp0¢- 
ῳκειωμένοι, near relations, Diod. 

IIpocockéw, ὦ, f.-now, (πρός; οἰκέω) 
to dwell at, by, or near ; of towns, to lie 
by or near, border on, τινί, Plat. Tim. 
22 D.—II. trans., to dwell in or near, 
c. ace., Thuc. 1, 24; of προςοικοῦν- 
Tec, neighbouring tribes, Isocr. 125 
B. Hence 

Προτςοίκησις, ewe, 7, a dwelling 
near, Paus. 6, 25, 5 

Προςοικίζω, (πρός, οἰκίζωλ to found 
and people near or beside, Diod. 

Προςοικοδομέω, ὦ, (πρός, οἰκοδο- 
uéw) to build in addition to, near, by, 
Thuc. 2, 76; τινί τι; Id. 6, 54; me- 
taph., mp. πάϑη μεγάλα τῇ λύπῃ, 
Plut. 2, 168.A. 

Προτςοικονομέομαι, dep., to manage 
besides, Clem. Al. i 

IIpécotkoc, ov, (πρός, oikog) dwell- 
ing near to, bordering on, neighbouring, 
Hui. 1, 144: ap. τινι, Plat. Legg. 
105 A: ὁ mp., @ neighbour, Thuc. 1, 
T, 24. 

ΣΕ ροςοιμώζω, (πρός, οἰμώζωλ to wail 
destdes Or over, Joseph. 

aati ΣΝ; aTOC, τὸ, (προςφέρω)ξξε 
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τὸ προςφερόμενον, that whichis brought 
to one, food, like προςφορά, Hipp. 

TIpocotoréoc, a, ov, verb. i of 
προςφέρω, to be added to, τινί, Kur. 

ec. 394.—2. προςοιστέον, one must 
add, Ar. Thesm. 1132. 

Προτοίχομαι, (πρός, οἴχομαι) dep., 
to go toa place, Pind. P. 6, 4. 

Προςοκέλλω, (πρός, OKEAAW) ναῦν, 
to run a ship on shore, Luc. V. Hist. 
2, 2, Tim. 2; πόδα πρ.; to strike one’s 
foot against, Aretae. 

Προςολοφύρομαι, (πρός, ὀλοφύρο- 
μαι) dep. mid., to wail over, τινΐ, 
Thuc. 8, 66: zp. dAAnAdLC, to wail to 
one another, Plut. Cic. 47. [Ὁ] 

IIpocouapréw, ὥ, (πρός, ὁμαρτέω) 
to go along with, τινί, Theogn. 609. 

Προςομιλέω, 6, (πρός, ὁμιλέω) to 
hold intercourse, live or associate with, 
τινί, Theogn. 31, Eur. Med. 1085, 
Incert. 113 ; also, to converse with one, 
πρός τινα, Xen. Hell. 1, 1, 30; τὰ 
ἴδια προςομιλοῦντες, in Our private 
society, Thuc. 2, 37; ὕβρει πρ., Plat. 
Phaedr. 250 E.—II. c. dat. loci, to 
reside or remain at a place, Theogn. 
216.—Ill. c. dat. rei, to busy one’s self 
with, engage in a thing, πείρᾳ, Soph. 
Tr. 591; πολέμῳ, Thuc. 1, 122. 
Hence 

Προςομιλητικός, ἢ, dv, qualified for 
intercourse with others: ἡ -κή (SC. Té- 
χνη), the art of discoursing, Plat. 
Soph. 222 C. 

IIpocouidia, ac, 7, (προςημιλέω) 
commerce, conversation with one. 

Προεόμνυμι, (πρός, ὄμνυμι) to swear 
besides, Xen. An. 2, 2, 8, Plut. 2, 
223 B. 

TI pocowotdla, to be like, Geop. 

IIpogouotoc, ov, (πρός, ὅμοιος) 
nearly like, like, Eur. Phoen. 128, 
Plat. Soph. 267 A, ete. Adv. -we, 
Plat. Legg. 811 Ὁ. Hence 

IIpocouot6w, ὥ, f. -ώσω, to make 
like, τινί Tt, Dem. 1398, 24. 

IIpocowodoyéw, ὥ, f. -ἤσω: also 
προςομολογέομαι, as dep. mid. (πρός, 
6ucAoyéw):—to concede, grant, τινί TL, 
Plat. Gorg. 461 B; to allow or confess 
a thing; to acknowledge a debt, πρ. 
τριακοσίας δραχμάς, Isocr. 366 Ὁ; 
τι, Dem. 826, fin.; c. acc. et 1ηΐ, 
Plat. Soph. 248 D, Dem. 1179, 17.— 
2. to promise, c. inf. fut., Dem. 1284, 
17.—3. to give in, suvrender, Xen. An. 
7, 4, 24. Hence 

IIpocowodoyia, ac, 7, α confession, 
admission, Dem. 1007, 7. 

Προςομόργνύὕμαι,(πρός, ὀμόργνυμιὴ 
as mid., to wipe wpon another, impart 
it to him, τινί τι, Plut. Crass. 2. 

TIpocéuovpoc, ov, Ion. for obsol. 
mpocouopoc, like mpécovpoc, adjoin- 
ing, adjacent, τινί, Hdt. 4, 173. 

Tpocoverdilw, to insult, reproach be- 
sides, 

Προςονομάζω, (πρός, ὀνομάζω) to 
call by a name, πρ. θεούς, to give them 
the name θεοί, Hdt. 2, 52: to surname, 
Plut. Thes. fin., Diog. L., ete. Hence 

Ilpocovoudcia, ac, 7, a naming, 
appellation, Diog. L. 7, 108. 

IIpocoviudoia, 7, Aeol. for foreg., 
Inscr. 

ἹΠροςοπτάζω, Dor. ποτοπτ-, poet. 
for προςοράω, Nossis 6. 

Προςοπτίλλω, (πρός, ὀπτίλος) to 
gaze at: Dor. ποτοπτίλλω, ap. Stob. 

TIpocopdw, ὦ, f. -όψομαι { πρός, 
épdw): to look at, v. 1. Od. 16, 29, 
+Mimn. 1, 8+, and oft. in Soph.; cf. 
aor. mpoceidov.—In Att., also, mpoc- 
οράομαι as dep. mid., Saph. O. Ὁ. 244. 

Προςοργέίζομαι, (πρός, ὀργίζω) as 
pass., to be enraged αἱ a thing, Πα. 
2, 13 D. 
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Προςογέγομαι, (πρός, ὀρέγω) as 
pass., to stretch out after, make an 
atlempt upon a person or thing :—c. 
dat. pers., like προςκεῖσθαι, to be 
wiser pressing with, Sct-weigh. Hat, 

63 
IIpocopéa, ὥ, f. -ἤσω, (προ-, 6 
to border on, α. Hat.>Polyb, ses cry 

Πρόςορθρος, ov, (πρός, ὄρθρος» 
towards morning: hence Dor. adv. 
τὸ πότορθρον, Theocr. &, 126 (al, 
ποτ᾽ ὄρθρον); cf. προςέσπερος. 

ἹΙροςορίζω, (πρός, ὁρίζω) to deter 
mine Or define besides, Arist. Rhet. 3, 
5,4, in mid. :—but in mid., strictly, 
to mark out for one’s self besides, zrpac- 
ὡρίσατο τὴν οἰκίαν δισχιλίων, he had 
the house marked with other ὅροι (τ 
ὅρος I. 2), to the amcnt of 200u 
minae, i. 6. mortgaged it anew to that 
amount, Dem. 877, 7. 

IIpocopudw, @, f. -ἥσω, (πρός, 
ὁρμάω) to drive towards or against.— 
If. intr., to rush on, towards or against, 
v. 1. Xen. Cyr. 1, 4, 21. 

TIpocopuéw; ὥ, (πρός, δρμέω) ta 
come to anchor at, τόπῳ, Polyb. 10, 42, 
1, Schweigh. 

Προςορμίζω, (πρός, δρμίζω) to bring 
(a ship) to anchor at or near a place: 
—pass. and mid., to come to anchor 
near a place, πρὸς τὴν νῆσον, Hdt. 6, 
97; cf. Dem. 52, 28; 795, 15. Hence 

TIpocépuiowc, ξεως, 4, a coming to 
anchor or to land, Thue. 4, 10. 

Πρότορμος, ov, ὃ, (πρός, ὅρμος) a 
ἴρδά πὸ sliced Strab. ὁ eset 

TIpocopoc; ov, v. sub πρότουρος. 

TIpocopyéouat, (πρός, ὀρχέομαι) 
dep., to dance to or with, Luc. Calumn. 
16; tp. τοῖς λόγοις, at the words, 
Plut. 2, 46 B. 

Προςόσσομαι, Vv. προτιόσσομαι. 

ἹΙροςοσφραίνω, (πρός, dodpaiva 
μαι) to give to smell, τινί τι, Geop. 

Προςουδίζω, (πρός, otdac) to dash 
to the earth, Hdt. 5, 92,3; also, xp. 
πέδῳ, Eur. I. A. 1151: to throw down. 

Iipocovpéw, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, od 
péw) to make water upon, rpoceovpovv 
τινί, Dem. 1257, 18; mp. τῇ Tpayw 
dia, to piddle upon tragedy, Ar. Ran. 
95 (where the Schol. falsely dérive 
it from οὖρος, a fair wind, as if to 
prosper in tragedy). 

Πρότουρος, ov, Ion. for πρόςορος, 
like ὅμουρος and mpocéuovpoc, ad 
joining, bordering on, τινί, Hdt. 2, 12, 
18; 3, 97, etc.; so Xen. in Att. form 
τὰ mpocopa, Cyr. 6, 1, 17:—in Soph. 
Phil. 691, it is usu. taken in same 
sense, iv’ αὐτὸς ἣν mpdcovpoc, Where 
he had no neighbour but himself, i. e. 
lived in solitude, but Dind. now 
reads (with Bothe in his Ist Ed.), iv’ 
αὐτὸς ἦν, πρόςουρον οὐκ ἔχων Ba 
o1y—having no nezghbour’s tread, 1. e. 
no neighbours (for the Ionism cf. 
ἄπουρος, οὔρειος, etc.). 

TIpocovoia, ας, 7, (οὐσίαγξεσυνου 
cia, Ath. 

Προςοφείλω, ἔ.-ἤσω,(πρός, ὀφείλω, 
to owe besides or still, πολλά, Thuc. 
7,48; πρ. τινὶ χάριν, Ken. Cyr. 3, 2, 
16, and Dem.:—pass., to be still owing, 
be still due, ὃ προςοφειλόμενος μισθός, 
Thue. 8, 45; so, 7 ἔχθρη ἡ προςοφει- 
λομένη ἐς ᾿Αθηναίους ἐκ τῶν Αἰγινὴη 
τέων, the hatred which was still due 
from the Aeginetans tothe Athenians, 
i. e. their ancient feud, Hdt. 5, 82 
(v. 1. προοφ-); cf. προοφείλω.---11 ἐς 
be behind-hand, Polyb. 39, 2, 6. 

ἹΠροςοφλισκάνω, f. -οφλήσω : aor. 
«ὥφλον, inf. -οφλεῖν (v. sub ὀῤλισκά:- 
vw):—like προςοφείλω, to owe besides : 
—but usu., C. acc., to incur or der sve 
besides, 1p. εἰσχύνην, Dem. δὲ 10 ὅ. 
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np. Kako? Jevav, to get a character. for 
malignity Plut. 2, 43 D, ubiv. Wyt- 
tenb. , zp. τὸν ἰχθύων βίον, to deserve 
to be said to live like fish, Polyb. 15, 
20,3 —IIl. esp. as law-term, to lose 
one’s suit and incur a penalty besides, 
tp. ἐπιτίμια, ἐπωβελίαν, Dem, 939, 
27; 1103, 15, Aeschin. 23, 25; and 
absol., Antiph. Stratiot. 1, 5. 

ἹΙροςοχῆ, ἧς: 7, (προςέχω II) atten- 
tion, Plut. 2, 514 KH, etc. 

Προςοχθέω and -θίζω, to be wroth 
with, τινί, LXX; N. T. Hence 

Προςόχθισμα, ατος, τῷ LXX ; and 
-θισμός, od, ὃ, abhorrence, detestation 
of a thing. 

Προςοχλέω, ὥ, (πρός, ὀχλέω) to 
unnoy Or vex besides, Ath. 180 A. 

Πρόςοχος, ov, (προςέχω 11) direct- 
ing the mind to, attentive. 

Προςοχῦὕρόω, ©, (πρός, ὀχυρόω) to 
strengthen besides or still more, LXX. 

ΠΙροςύψημα, ατος, τό, (πρός, ὄψη- 
ua) any thing eaten with or besides (the 
regular meal), Ath. 276 E, Diosc. 

Προςόψιος, ov, v. 1. Soph. O. Ὁ. 
1600, for ἐπόψιος. 

Πρόςοψις, 7, appearance, aspect, 
ἀνδρὸς αἰδοίου, Pind. P. 4, 51; cf. 
Soph. Aj. 70, Eur. Or. 952, Hel. 636. 
—ll. a seeing, beholding, sight, Eur. 
Or. 1021; εἰς πρόςοψίν τινος ἐλθεῖν, 
Andr. 685. 

ΠΙροςοψωνέξω, ὥ, (πρός, ὀψωνέω) to 
buy προςοψήματα.---11. to add to the 
dishes already mentioned, Ath. 331 C. 

Προςπάθεια, ac, 7, (προςπαθήῆς) 
passionate attachment, partiality for, 
πρός τινα, Dicaearch. ; cf. Gatak. 
Anton. 12, ὁ 4.—II. in Academ. philo- 
sophy, the assent or approval bestowed 
on things probable, though not certain.[c] 

Ipocrabéa, ὦ, to feel passionate love 
for, πρός τὶ, Arr. Epict., cf. M. Anton. 
5.1: from 

Ποοςπαθῆής, ἔς, (πρός, πάθος) pas- 
sionately attached to, τινί. Adv. -θῶς. 

Προςπαίζω : ἴ. -ξομαι : aor. προςέ- 
παίσα, only in later writers προςέ- 
mat&a (to suit the fut.) (πρός, παίζω). 
To play or jest with, τινί, Xen. Mem. 
3, 1, 4, Plat.. Euthyd. 278 B, etc.; 
πρός τινα, Ast Plat. Legg. 653 BE, 
804. B; and absol., to jest, joke, Id. 
Phaedr. 262 D, etc.—2. to laugh at, 
mock, τινά, Plat. Menex. 235 C, Eu- 
thyd. 285 A; cf. προςγελάω, and Lob. 
Phryn. 463.—II. trans., wp. θεούς, to 
sing to the gods, sing in their praise or 
honour, Plat. Epin. 980 B; and c. 
dupl. ace., ὕμνον mpocraile τὸν 
Ἔρωτα, to sing a hymn in praise of 
Cupid, Plat. Phaedr. 265C; cf. Ruhnk. 
Tim. 

Πρόςπαιος: ov, (πρός, Tai) strik- 
ing upon; hence, accidental, sudden, 
also new, fresh, κακά, Aesch. Ag. 347 ; 
cf. Lyc. 211, Nic. Th. 690 :—éx προς- 
maiov, as adv., suddenly, newly, Arist. 
Eth. N..9, 5,2, cf. Polyb. 6, 43, 3. 
Also adv. -we, Arist. Eth. N. 1]. c. . 

ΤΙροςπαίω,---προςπίπτω,ν.]. Soph. 

10. 
Πρ.--πἄλαίω, (πρός, παλαίω) to 
wresile, struggle or fight with one, τιμί, 
Pind. J. 4, 90 (3, 71), Plat. Theaet. 162 
B, etc,:—metaph., zp. οὐρανῷ, to 
strive against heaven, Pind. P. 4, 516: 
put, πρ. σφαίρᾳ, to practise with (1. e. 
tlay at) ball, Plut.2, 793 B. 

ἹΠρόσπαλτα, wr, τά, Prospalta, an 
Attic deme of the tribe Acamantis; 
tance 6 Προσπάλτιος, one of (the 
deme) Prospalta, Prospaltian, Plat. 
Ciat. 396 D: Dem. 
᾿ς Προςπαραβάλλομαι, (πρός, παρα- 
RGA) as pass., to be put by (the ta- 

le) Seztdes, Plut (‘leom. 13. 
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ΤΙροςπαραγράφω, (πρός, παραγρά- 
ow) to write beside, in addition, add yet 
besides, Plat. Phaedr. 257 E, Dem. 
997, 6, sq. [a] 

Ilpocrapaivéw, ὥ,( πρός. παραινέω) 
to encourage or exhort besides, Dio C. 

ἸΙροςπαραιρέομαι, (πρός, παρά, al- 
péw) to take away besides, susp. 

Προςπαρακαλέω, O, f. -ἔσω, (πρός; 
παρακαλέω) to call in besides, invite, 
Thuc. 1, 67; and in mid., Id. 2, 68, 
Polyb. 3, 64, 11. 

Ipocrapakeimat, (πρός, παράκει- 
μαι) as pass., to lie beside, Antig. 
Caryst. 15. 

Προςπαρακελεύομαι, (πρός, παρά, 
κελεύω) dep. mid., to persuade besides, 
Joseph. 

ἹΙροςπαραλαμβάνω, (πρός, παρα- 
λαμβάνω) to take besides or siill more, 
Diosc. Hence 

ἹΠροςπαραληπτέον, verb adj., one 
must take besides, Clem. Al. 

IlpograpdaAnwec, 7, a taking besides, 
or still more. 

Προςπαραπήγνῦυμι, to plant beside 
in addition, Geop. - 

Ipocraoackevdlw, (πρός, παρα- 
σκευάζω) to prepare besides, Dem. 94, 
20, Plut. 

Προςπαρατίθημι, (πρός, παρατίθη- 
fut) to put beside, to add, Antig. Caryst. 
15 :—to propose besides, Polyb. 3, 99, 7. 

ἹΠροςπαρατρώγω, (πρός, παρατρώ- 
yw) to gnaw at the side besides ; and, 
metaph., to nibble at one’s reputation, 
attack besides, Diog. L. 2, 107. 

IIpocrapdeiv, inf. aor. of προς- 
πέρδω. 

ἹΙροςπαρειςέρχομαι, dep., to go into 
besides, Eunap. 

Προςπαρέχω, ἴ.-ξω, (πρός, παρέχω) 
to furnish or supply besides, τινί τι, 
Thue. 1, 9: soin mid., Plat. Rep. 437 
E, Legg. 808 C. 

ἹΙροςπαρίστημι, (πρός, παρίστημι) 
to overpower, subdue.—II. in pass., and 
intr. tenses of act., to come to besides, 
Dio C.: προςπαρίσταταί τινι, it oc- 
curs to him further, Id 

Tipoc¢raporkéw, ὥ, to dweli near te- 
sides. 

ΠΙροςπαροινέω, 6, (πρός, παροινέω) 
to play the drunkard besides, Philostr. 

IIpocraposive, (πρός, παροξύτω) 
to provoke besides, Hipp., Plut. Alex. 
52. 

Προςπασσἄλεύω, Att. -παττἄλεύω, 
(πρός, πασσαλεύω) to nail fast on or 
to, τινά or τί τινι, Aesch. Pr. 20, Ar. 
Plut. 943; πρός τινι, Menand. p.193: 
—in Hadt. 9, 120, reversely, σανίδα 
προςπασσαλεύσαντες (sc. αὐτῷ), 
though one is tempted to read cavi- 
dt or πρὸς σανίδα, cf. 7, 33.—II. to 


nail up or hang uvon a peg, Hdt. 1, 144, | 


Theophr. Char. 21. 
Pibascso ee 6=foreg., Clem. 


Προςπάσσω, Att. -ττω (πρός, πάσ- 
ow): to sprinkle besides or upon, LXX. 

Προςπάσχω, (πρός, πάσχω) to have 
an additional, special feeling or affection, 
Plat. Phaed. 44A; τινί, for a thing, 
Cic. Att. 2, 19, Plut. 2, 514 A, etc.— 
Il-=rpocrabéw ; cf. προςπάθεια. 

ΠΙροςπατταλεύω, προςπάττω, Att. 
for προςπασσ--:. 

Πρόςπεινος, ov, (πρός; πεῖνα) hun- 
gry, Ν. Τ. 

ἹΠροςπειράζω, to make an attempt 
besides. ’ 

ΠΙροςπελάζω, f. -dow [ἃ] (πρός, 
πελάζω) :—to make to approach, bring 
near to, νῆα ἄκρῃ προςπελάσας, to 
drive her against the headland, Od. 9, 
285 :—pass., to approach, προςπελα- 
σθεῖσα ἸΤανός, having had intercourse 
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with Pan, Soph. O. T. 110].- -ο:, 
intr., to draw nigh to, approach, τινί, 
Plat. Symp. 206 D; cf. προςπλάζω. 
Hence 

TpocméAdoic, 7, a bringing near to. 
—II. a coming near. 

ΠΙροςπελάτης, ov, 6, = TEncTne, 
Theopomp. (Hist.) ap. Ath. 9.1 K. 
[a] 


a 

ἹΙροςπελέω,Ξ:- προςπελάζω. 

Προςπέμπω, (πρός, πέμπω) to send 
to, esp. of messengers ΟΥ̓ ambassadors, 
Hdt. 9, 108, ubiv. Vales., Thuc. 7, 
3:—7p. τινά τινι, te send or conduct 
one person to another, Soph. O. C. 
1101, 1349, Xen. Cyr. 8, 5, 18. 

ἹΠροςπεποιημένως, adv. part. pf. 
pass. from προςποιέω, disguisedly. 

Προςπέρδομαι, dep., with aor. 2 
act. -émapdov, (πρός, πέρδω) oppe- 
dere, τινί, Ar. Ran. 1074, Sosipa%. 
Καταψ. 1, 12. 

Προςπεριβάλλω, (πρός, περιβάλ 
Aw) to throw round besides, τεῖχος πό- 
λει, Thuc. 5, 2:—mid., to put round 
one’s self, τείχη, Isocr. 198 C; to in: 
volve one’s self in, πλείονα μολυσμόν, 
Plut. 2, 831 A: — pass., of the wall, 
to be put round, στρατοπέδῳ, Thuc. 8, 
40 ; also, κῆπον ἑνὶ περιβόλῳ προς 
περιβεβλημένοι, having also a garden 
surrounded by one fence, Plat. Criti 
112 B.—II. in mid., also, to compass, 
seek to obtain, Dem. 42, fin. 

Προςπεριγίγνομαι, (πρός, περιγίγ 
vouat) dep. mid., to remain over and 
above as surplus or net profit, Dem. 
467, 18. 

ΤΙροςπεριεργάζομαι, f. -ἄσομαι. 
(πρός, περιεργάζομαι) dep. mid., «a 
act with care OY curiosity, concern one’s 
self about still further, Dio C. 

ἹΤροςπεριλαμβάνω, (πρός, περε- 
λαμβάνω) to embrace besides, Dens, 
714, 24; 726, fin.; mp. τινὰ ταῖς σὺν 
θήκαις, Polyb. 3, 24,1; πρ. τι τῷ νῷν 
[2 325/32 

Πρροςπεριοδεύω, (πρός, περιοδεύω) 
to travel round and describe besides, 


‘Strab. 


ἹΠροςπεριορίζομαι, (πρός, epi, Ope 
ζω) dep. mid., to comprehend besides or 
at once, Longin. 28, 3. 

Προςπεριποιέω, ὥ, (πρός, περι 
ποιξω) to lay by or save besides, Dem. 
832, 24, 

Ilpocrepovdo, 6, f. -700, (πρός, 
περονάω) to fasten to or on with a pin 
(περόνη): generally, to fasten to, Te 
πρός τι, Plat. Phaed. 83 D; πρός 
τινι, Xen. An. 7, 3, 21. 

Ilpocrérauat, dep. mid.,—mpecré- 
τομαι. 

Προςπετῆς, ἔς. (προςπίπτω) strict 
ly, falling to or upon: ἁρμονίαι πρ.» 
1. 6. true-harmonies, Dion. De- 
mosth. 40. 

Ilpocmérouar: dep., with f. -πτή- 
coal; aor. -επτάμην, but poet. also 
with aor. act. προςέπτην (Vv. infra) ; 
and in the later common dialect, c. 
aor. pass. προςεπετάσθην (Ath 805 
A), (πρός, πέταμαι). To fly to vr to- 
wards, Ar. Ach. 865: generally, to 
come upon. one suddenly, come over one, 
ὀδμὰ προςέπτα mw’ ἀφεγγῆς, Aesch. 
Pr..115; μέλος προςέπτα μοι or με, 
music stole over my sense, Ib. 555 :— 
then of evil, misfortune, etc., to come 
suddenly upon one, Ib. 644, Soph. Ay. 
282, Eur. Alc. 42.. 

Προςπεύθομαι, poet. for προςπυν 
θάνομαι (q. v.), Soph. O. C. 121. 

Προςπεφύῦκότως, adv. part. pf. from 
προςφύω. clinging to. la 

Πρόςπηγμα, ατος; τό, that which ἐϊ 
congealed on, a concretion, Hipp. — It 
part of a ship, Hesych, fiat 


Ves 


ἰτροζτπὴγιῦμι and . ww 
Sep Sele δα to fiw to wv bt 
Eur Scir, 3. 

Προςπηδάω, ὥ, (πρός, maida) f. 
ἥσω also -ἤσομαι, Alex. Leb. 5, 16: 
—to leap against or upon, πρὸς ἑστίαν, 
Andoc. 21, 31; ταῖς ῥισί, Alex. 1. c. 

Προςπήσσω, late collat. form of 
προςπήγνυμι. 

ἸΠ]ροςπηχύνομαι, (πρός, πηχύνω) to 
embrace, take in one’s arms besides, Call. 
Jov. 46; motimny-, Anth. 

IIpocriéGw, f. -Eow, (πρός, πιέζω) 
ἔν press upon, oppress besides, v. |. 
Aesch. Cho. 301 ; πρός τι, to press to- 
wards or upon, Arist. H. Δ. 4, 2, 13. 

Προςπίλναμαι, (πρός, πίλναμαι) 
a2 pass., to move forward or towards, 
approach quickly, τινί, Od. 13, 95. 

Ilpocrizioxw, (πρός, πιπίσκω) to 
give to drink besides, Hipp. 

Προςπιπράσκω, to sell besides or at 
the same time. 

ἹΙροςπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, ete. ; 
(πρός, πίπτω) — to fall upon, strike 
against, ἔς τι, Soph. Ant. 855; τινί, 
Xen. Eq. 7,6: to fall against, as a 
mound against a wall, Thuc. 2, 75. 
—2. to fall upon, attack, assault, Thuc. 
1, δ; 3, 30, etc. — 3. simply fo run to, 
Hdt. 2,2, Xen. Cyr. 1, 4,4; to em- 
brace, τινί, Eur. Ale. 350: hence, zp. 
τινί, to join the party of another, Xen. 
Hell. 7, 1, 42.—4. to fall in with, light 
upon, meet with, un λάθῃ μὲ προςπε- 
σών, Soph. Phil. 46, cf. 156; zp. 
κλήρῳ, Eur. Tro. 291.—5. of events, 
accidents, etc., to come suddenly upon, 
befall one, Hdt. 1, 32, Eur. Med. 225, 
and freq. in Plat., ete.: absol., καὶ 
συμφοραὶ προςπίπτουσαι, such cas- 
ualties as occur, Hdt. 7, 46, cf. Isocr. 
417 B; zp. εἰς βιόν, Hyperid. ap. 
‘Stob. p. 618, 19: so of passion, etc., 

lat.: of expenses, to fall upon, Thuc. 
7, 28: — impers., προςέπεσε, it befel, 
chanced, c. acc. et inf., Polyb. 25, 4, 
16.—6. to come to one's ears, be taught 
ae news, like Lat. accidit nuntius, 
él τισίν ἀπιστότερος προςπέπτωκε, 
Aeschin. 62, 6, cf. Polyb. 5, 101, 3— 
IIL. to fall down to or before, prostrate 
one’s self, Hdt., cf. προςκυνέω ; mp. 
ϑωμοῖσι, Soph. Tr. 904. cf. O. Ὁ. 
1157 ; πρός τινα, Eur. H. F.79; πρός 
τι, Ar. Eg. 31; but in Eur., oft., ap. 
τινά, to fall down to, supplicate him, 
as Andr. 537, Tro. 757; ef. Aesch. 
Theb. 95. [7] - 

Προςπίτνω, poet. for foreg., to fall 
upon, τινί, Aesch. Pers. 461, and Fur.: 
to fall upon ἃ person’s neck, embrace, 
τινί, Eur. El. 576, Med. 1205; so, 
mp. ἀμφί τινα, Id. H. F. 1208.—II. to 
fall down to or before, supplicate, τινά, 
Aesch. Pers. 152; προςπίτνω σε γό- 
vaolt, Soph. Phil. 485; γεραιᾶς zp. 
παρηΐδος, Eur. Hec. 274; ἀμφὶ σὰν 
γενειάδα, Id. H. F. 1208: also, zp. 
τινὰ γονυπετεῖς ἕδρας, 1. 6. to kneel 
down to one, Eur. Phoen. 293; hence, 
c. inf., zp. ce μὴ θανεῖν, 1 beseech thee 
that I may not die, Id. El. 221—On 
the form v. sub πίτνω. 

Προςπλάζω, poet. shortd. for προς- 
πελάζω (intr.), to come near, approach, 
Ii. 12, 285; c. dat., Od. 11, 583: ef. 
Buttm. Catal. 5. v. πελάζω. 

Προςπλάζω, f. -πλάγξω, (πρός, 
πλάζωλ) to make to wander still more: 

-pass., to wander or roam still more. 

Προςπλάσσω, Att. -ττω: f. -dow 
πρός, πλάσσωλ :—to form or mould 
upox, νεοσσιαὶ προςπεπλασμέναι ἐκ 
κηλοῦ πρὸς ἀποκρήμνοισι οὔρεσι, 
rests jvurmed of clay and attached to 
pecpias mountains, Hdt. 3, 111. 

once 
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μον λαηστικός, ἡ, Ov, ft, serving 
> j;Qctmng on. 

τρήςπλοστος, ov, (προςπλάσσω) 
formed uven, fastened on. 


Πρόςπλαστος, or rather πρόςπλᾶ- 


TOC, ον, (TPocwAdlw, -πελάζω) ap- 
proachable, τοῦ ΐ, Aesch. Pr. 716, ubi 
v. Dind. 

Προςπλέκω, f. -ζω, (πρός, πλέκω) 
to fasten on, connecs with :—mid., to 
cling to, hold on by 4 ting, Polyb. 5, 
60, 7, Plut. 2, 786 A. 

Προςπλέω, f. -πλεύσομαι, (πρός, 
πλέω) to sail towards Οἱ ugainst, Hdt. 
2, 5; 7,194, Thue. 2, 8.) lekescs, 
Ion. προςπλώω, Hdt. 8, 6. 

Προςπληρόω, ὥ, (πρός, πληρόω) to 
fill up or complete ἃ number ἱππέας 
πρ. εἰς διςχιλίους, Xen. Cyr. 5, 3, 24, 
cf. Hell. 1, 6, 3: esp., tu mam and 
equip ships besides, man still mo.'e δὲ. ἀρ 5, 
Thue. 6, 104; 7, 34; so in md, Xen. 
Hell. 5, 1, 27. 

Πρόςπλους, ὁ, (προςπλέω) α sail 
ing to or towards, App. 


Προςπδλωτός, 7, ὄν, accessible vy | 


sea, Hdt. 4, 47, 71. from 


Προςπλώω, Jon. for 
Hdt. 8, 6. 
tIIpocrveia, poet. = προςπνέω, 


Theocr. 17, 52. 
Πρόςπνευσις, 7, α breathing on : fra- 
grance or odour, iod. from 
Προςπνέω, f. -πνεύσω, (πρός, πνξω) 
to blow or breathe wpon, infuse, δεῖμα 
mp., Soph. Fr. 310: impers., c. gen., 
προςπνεῖ μοι κρεῶν (Sc. ὀσμή), 1. 8. 
there’s a smell of meat, Ar. Ran. 338. 
—IlJ. in Gramm., to add the hard breath- 
ing, Seleuc. ap. Ath. 398 B. 
IIpocrrobéw, ὥ, (πρός, ποθξωλ) to de- 
sire to know besides, Plat. Charm. 174 A. 
Προςποιέω, ὦ, (πρός, ποιέω) to add 
or attach to, τινί τι, Lat. tradere alicui 
in manus, 7p. τινι τὴν Κέρκυραν, 
Thuc. 1, 55, cf. 2, 2, etc.; mp. Aéo- 
Bov τῇ πόλει, Xen. Hell. 4, 8, 28, 
etc.; mp. τινι χάριν, Dem. 1393, 15. 
—II. usu. as mid., προςποιέομαι (aor. 
pass. in Polyb. 5, 25, 7):—to add or 


| El. 23, 
t 


προςπλέι", | 
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ἱπροςποιέω 1]. 2) :—tahen to mes self 
assumed, affected, pretended, Plat. Lys. 
222 A, Dem. 1334, fin.: υἱὸς mp., an 
adopted son. Adv. -τως, opp. to τῷ 
ὄντι, Plat. Theaet. 174 D. 

Προςπολεμέω, ὦ, f. -70w, (πρός, 
πολεμέω) to carry on war against, be 
at war with, Thue. 8, 96; τινί, Aes 
chin. 9, 34; χαλεπὸς προςπολεμεῖν, 
Isocr. 69 A, cf. Dem. 24, 12:—also, 
mp. τινά, to harass in war, Xen. An. 
1, 6, 6. 

Προςπολεμόω, ὥ, (πρός, πολεμόω) 
to make hostile besides :—mid., to make 
one’s enemy besides, go to war with be- 
sides, Tivd, Thuc. 3, 3. 

Προςπολέω, @, to be a ποόςπολος, 
attend, serve, τινί, Eur. Tro, <o4:— 
pass., to be led or attended by mpéc7-a- 
λοι, Herm. Soph. O. C. 1100. ᾿ 

Πρόςπολος, ον.Ξεπρόπολος, serv- 
ing: as subst., ὁ OF 7 πρ., α servant, 
handmaid, Aesch. Eum. 1024, Soph. 
78, etc., and Eur.; of minis 
ering priests, Soph. O. C. 1053; zp. 
fea, Eur. Supp. 2 :--πρ. φόνου, min- 
i:ter of death, Aesch. Theb. 574 :—- 
v. |. for πρόπολος, Hdt. 2, 64. 

Τρηςπονέω, ὥ, (πρός, πονέω) and 
somet;mes as dep. mid. :—to work du- 
ring CY at, tire one’s self with, Tivi.— 
Il. to work besides, Diod., App. 

Ilpeg.reoctouat, (πρός, πορεύομαι) 
dep., c. fut, mid. et aor. pass.: to ge 
to, appreach, τινί, Polyb. 4, 3, 13 
Tp. πρὸς τὴν ἀγορανομίαν, to go in 
eet of the ce of Aedile, be candi 
date for it, Lat. ambire, Id. 10, 4, 1, <f 
10, 27, 8.—II. to attach one’s self te 
any one, belong 1) his party, ett., 
LXX. 

Προςπορίζω, f. <isw, (πρός. πορίζω) 
to procure or supp-y besides, Xe. Main 
3, 6, 5, Dem. 48, 9: ia lagic, to essume 
besides, Arist. Meteor. 3, 5, 6.- Hence 

Προςπορισμός, οὔ, ὁ, @ procuring 
besides, the Lat. peculium. 

ΤΙροςπορπάζω,Ξεπροςπορπάω. 

ΠΙροςπορπᾶτός, 7, ὄν, fastened on 
or to with a πόρπη, pinned down, dec- 


attach to one’s self, Hdt. 9, 37; also of | μῷ, Aesch. Pr. 141: from 


persons, to bring them to one’s own side, 
win OF gain over, TOV δῆμον, Ar. Eq. 
215; τοὺς θεούς, Xen. Weck: 6, 3; so, 
mp. φίλους, Hdt. 1, 6; 5, 71: rp. ὑπη- 
κόους τὰς πόλεις, Thuc. 1, 8; zp. 
χωρίον ἐς ξυμμαχίαν, Thue. 2, 30. 
—2. with collat. notion of taking other 
people’s property, to take to one’s self, 
pretend to, lay claim to, Lat. affectare, 
usu. c. acc., as Thuc. 1, 137; but also 
c. gen., Ar. Eccl. 871, Isae. 47, 11.— 
3. generally, to pretend. feign, affect, 
Lat. simulare, ὀργήν, Hdt. 6, 121, 4; 
and 6. inf., to pretend to do, Ib., and 3, 
2; also, χρὴ μὴ προςποιεῖσθαι, one 
must make as if it were not so, Thuc. 
3, 47; and c. inf., to pretend to.., Plat. 
Apol. 23 ἢ), 26 E, Xen. Cyr. 8, 2, 27, 
etc.: c. acc., also to use as a pretence, 
allege, ἔχθραν, Thuc. 8, 108. Hence 

Προςποίημς, atoc, τό, that which 
one takes ta one’s self ; a pretence, Arist. 
Eth. N. 4, 7,1: and so, a mask, dis- 
guise, Dion. H. 10, 13, Plut., etc. 

Προςποίησις, εως, 7, (προςποιξω) 
a taking to one’s self, pretending to a 
thing, τινός, Thuc. 3, 82: a preten- 
sion, pretence, or claim to a thing, c. 
gen., Id. 2, 62; 6, 16:—elpwreia is 
defined to be πῇ ἐπὶ χεῖρον πραξέων 
καὶ λόγων, affectation οἵ... Theophr. 
Char. 1. 

Προςποιητικός, ἢ, όν, (προςποιέω 


Προςπορπάω, ὦ, to fasten on with a 
πόρπη, like προςπερονάω. 

Προςπράσσομαι, (πρός, πράσσω) 
dep., c. aor. pass. et mid., to exact or 
demand besides, ἕτερα τοσαῦτα πρ.- 
Andoc. 30, 39. 

Πρόςπταισις, 7, (προςπταίω) a 
striking or stumbling against. 

Πρόςπταισμα, arog, τό, a stumbling 
against, a bruise, wound or hurt arising 
therefrom, Arist. Eth. N.5, 11,8: from 

Προςπταίω, (πρός, πταηίω) to strike 
against a thing, and 50, to sprain, τὸ 
γόνυ, Hat. 6, 134: esp., to strike one’s 
foot against, stumble upon, etrike against, 
τινί, Dem. 104, fin. ; of ships, π. πε 
τὸν Ἄθων, Hdt. 7, 22, cf. 6, 44; a 
sol., to stumble, Xen. Hell. 3, 3, 3, 
Plat. Rep. 604 C; also, to stumbls 
along, limp, Ar. Plut. 121: also of the 
mind, Arist. Rhet. 3, 9, 6.—II. met 
aph., te fail, Hdt., etc. ; esp., to suffer 
a defeat, ναυμαχίῃ, Hat. 9, 107; μεγά- 
Awe προςπταῖσαι, Hdt. 1, 16; 2, 161 
etc.; opp. to εὐτυχεῖν, Hdt. 3, 40 
also, wp. πρός τινα, to lose a battle or 
be unlucky against one, Hdt. 1, 65; so, 
mp. περί τινι, Hdt. 9, 107.—III. zp. 
τινί, to offend one, clash with him, 
Plut. Pericl. 32, Cat. Min. 30. 

Προςπτῆναι, inf. aor. of ποοςπέτο- 
μαι. 

Προςπτήσσω, (πρός, πτήταω) te 


II. 2) pretending to a thing, c. gen., ; crouch’or cower towards: ἀκταὶ λιμέ- 


avopeiac, Arist. Eth. N. 3, 7, 8. 


νος ποτιπεπτηνυΐαι (Ep. part. pf. for 


Προςποιητός, ὄν, Or ἢ, όν, also | mpocmemTynKviat), headlands, verging 


| wpocrointoc, v Lob. Paral. 493 


towards the har our, i. e. shutting 4 
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a, Ὁ ἐ. 13,98 :—usu. referred to προς- | mode added in each case (cf. πρόςθε- 
πίπτω, but v. καταπτήσσω, wro- | σις), Arist. An. Pr. 1, 2, 1. 

πτήσσω, and Buttm. Ausf. Gr. ὁ 97,| Προςρῆσσω, Att. -ττω, = προςρῆγ- 
Anm. 10. VULL. 

Πρόςπτυγμα, arog, τό, that which is Προςρητέος, a, ov, verb, 8 3]., from 
embraced, the object of embraces, Eur. | fut. mpocgepd, to be addressed, called, 
Or. 1049: from Plat. Rep. 428 B. — II. προςρητέον, 

Προςπτύσσω. (πρός, πτύσσω) to | one must call, Ib. 431 D, etc. 
embrace, Eur. ἘΣ]. 1255, 1325. IIaocpntéc, ἢ, 6v, verb. adj., from 

B. mostly as dep., προςπτύσσομαι, | fut. προςερῶ, accosted. 

Dor. ποτίπτ. (but in Od. 2, 77, προ- IIpocpty6w, ©, (πρός, cee) to 
tzmt-, acc. to Schol. Harl.): fut.-a7v- | shiver besides or at a thing, Hipp. 
fousc: pf. προςέπτυγμαι, Pind. 1. 2, Πρόςριζος, ov, (πρός, ῥίζα) at the 
57 :—strictly of a garment, to fold it- | root. Hence 

83: close to, cling to, cling close round, Προςριζόφυλλος, ov, (φύλλον) with 
ce. dat., πλευραῖς, Soph. Tr. 767: | leaves at the root, Diosc. 

bence.—Il. usu. of men,—1. to fold to | Προςριπτέω, 6,=sq., Plut. Lucull. 
one’s bosom, clasp, embrace, πατέρα, | 35. 

Od. 11, 451; also c. dat.; παρθένῳ Προςρίπτω, f. -ψω, (πρός, pero) 
προςπτύσσεται, he clings to the maid- | to throw upon, ὄνειδός τινι, Polyb. 17, 
en, Herm. Soph. Ant. 1222: tofa fe- | 14, 1, Luc., etc. 

male, Theocr. 3, 19+.—2. to receive Ilpocptopat, (πρός, ὕομαι) dep., 
warmly, greet, welcome, τινά, Od. 8, | to take refuge in, Τόπῳ, Philostr. 
478; c. dupl. acc., mp. τινά τι, to ad- ἹΠροςρώννῦμι, and -via, f. -οώσω, 
dress a friendly greeting to one, Od. (πρός, ῥώννυμι) to strengthen still more, 
17, 509; προςπτυσσεσθαί τινα ἔπεϊ, | pass., to grow still stronger. 

ἔργῳ, to welcome with word or deed, Ilpocoaiva, (πρός, caivw) to fawn 
Η om. Cer. 199: also, προςπτύσ- | upon, like αἰκάλλω, strictly of dogs, 
σεσθαι μύθῳ, to entreat warmly, Od. | Arr. Cyn. 7,2: — but usu. metaph., 
2, 77; 4, 647; and so Nonn. hasitin | od γὰρ ᾿Αργείων τόδ᾽ εἴη φῶτα Tpoc- 
the act. form.—3. θεῶν δαῖτας mpoc- | σαίνειν κακόν, Aesch. Ag. 1665: of 
πτύσσεσθαι, to welcome the feasts of | things, to please, like Lat. arridere, εἰ 
the gods, i. e. honour or celebrate them, | τῶνδε προςσαίνει σέ τί, Aesch. Pr. 
Pind. 1. 2, 57.—The word is poet. and | 835; also, generally, to affect, agitate, 
chiefly Ep. Eur. Hipp. 863. 

Πρόςπτυστος, ov, spitten on: degra- Προςσαίρω, (πρός, caipw) to grin 
ded, Plut. 2, 565 B: from | or snarl at, Lyc. 880: ῥόδα προςσε- 

Προςπτύω, f. -ύσω, (πρός, TTbw) to | σηρώς, grinning roses, like κάρδαμον 
spit upon, τινί, Plut. Phoc. 36, Luc. βλέπων, etc., Pherecr. Pers. 2. 

Asin. 56: προςπτύσως in contempt,| ἹΠροςσαλπιστός, Ov, at which the 
Plut. Lucull. 18. trumpet is blown, cf. προσαλπιστός. 

Πρόςπτωσις, ewc, 7, (προςπίπτω) IIpocoéBw, (πρός, σέβω) to worship 
a falling, lying against, Hipp.: zp. | or honour besides, Aesch. Theb. 1023. 
εἰδώλων, their occurrence, Plut. 2, ἹΠροςσείω, (πρός, cetw) to shake be- 
904 F. sides, Ael. 

Τροςπυνθάνομαι, (πρός, πυνθάνο- Προςσεύω (πρός, σεύω): hence 
zat) dep., to learn besides, Arist. Soph. | part. pf. pass. προςεσσύμένος, rushing 
Fl. 13, 3. at or upon, Q. Sm. 8, 166. 

ἸΠροςπύρόω, ὥ, (πρός, πυρόω) to ΠΙροςσημαίνω, f. -ἄνῶ, (πρός, ση- 
kindle, and metaph. to incense still | waivw) to show or signify besides, Arist. 
more, LXX. Interpr. 3, 1, Rhet. 1,,13, 10. Hence 

Ipocpaiva, (πρός, ῥαίνω) to sprin- Προςσημαντικός, 7, Ov, signifying 
kle besides, throw about, mp. μίλτον | besides. 
κύκλῳ, Ar. Eccl. 379: to sprinkle on | ἹΠροςσϊἄλίζω or -ελέζω, to spit upon, 
one, τινί τι, Lyc.: — pass., προςραί- | LXX. 
νεσθαί τινος, to be sprinkled with..., 
Plut. Ages. 30. heaping of earth upon, Tab. Heracl. 

TIlpcecpavtivw,=foreg. IpocokeAéw and -éA Au, to grow dry 

Tipocpamréov, one must sew on, ap. | on or m ἃ thing: — hence, intr. pf. 
Plut. Lys. 7: verb. adj. from mpocéokAnka, metaph., to persist in 

Προςράπτω, f. -ψω, (πρός, δῥάπτωλ) | firmly. 
to stitch, sew on. Προςσκοπέω, ὥ, (πρός, σκοπέξω) 

ΠΙρόςραξις. ἡνΞεπρόςρηξις : from | also as dep. mid.: to contemplate be- 

Ἡροςράσσω, Att. -ττω, = προςρῇγ- | sides, Strab. 
νυμι, LXX. Προςσκώπτω, (πρός, OKOTTW) to 

Προςρέπω, to incline towards. jeer besides, Diog. L. 2, 120, in aor. 

Tlpocpéw, f. -οεύσομαι, (πρός, ῥέω) | pass. 
to flow to or towards: to flow together, Πρόσσοθεν, adv., poet. for πρόσω- 
assemble, Hdt. 1, 62: — to steal, creep | θεν, like προσσοτέρω for mpecwré- 
towards, τῇ τραπέζῃ, Plut. 2, 760 A. p@, forwards, onwards, 11. 23, 533; 

Ilpocpyyviut and -vtw: f. -p7S | where others take it simply as an- 
πρός. ῥήγνυμι) :—to dash, beat against, | other form for πρόσθεν. 
rivi, N. 'T.—Il. to dash in pieces. Προσσοτέρω, adv., poet. for προσ- 

Πρόςρημα, aroc, τό, (πρός, ῥῆμα) | wrépo. 
an address, salutation, Plat. Charm. ροςσπαίρω, (πρός, σπαίρω) to 
164 E.— II. that by which one ts ad- | pant after a thing, τινί, Plut. Otho 2. 
dressed, aname, designation, Id. Phaedr. ΠΙροςσπαστικός, %, ὄν, attractive, 
238 B, etc., Dem. 630, 8. Arist. H. A. 10, 3,3: from 

Πρόςρηξις, 7, (προςρήγνυμι)α dash- IIpocordw, f. -aow, (πρός, σπάω) 
mg against, shattering. to draw to :—pass., to have spasms. [a] 

Ilpécpyote, ewc, 7, (πρός, ῥῆσις) an Προςσπένδω, (πρός, omévdw) to 
addressing, accosting, πρόςρησιν διδό- | pour out or upon besides, Dion. H. 7, 
vat τινί, to accost him, Kur. 1. A. 341; | 73. 
ef. Plat. Charm. 164 D: — hence, an Ἡροςσπεύδω, (πρός, σπεύδω) to be 
object cf salutation, Plat. (Com.) In- | jealous besides, Teles ap. 5100. 
cert, 1. — Il. a naming, name, Plat. Τροςστάζω, Dor. πυτιστ-, (πρός, 
Polit. 258 A, 306 E, etc. — HI. καθ᾽ | στάζω) to drop on, shed over, τινί τι, 

ἑκάστγν πρός ety, according to the | Pind. O. 6, 128; πραῦν ποτιστάζων 
81 


Πρόςσκαψις, 7, Dor. ποτίσκ-, a 
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ὄαρον, letting fall mild words, Jd + 
4, 244. 

Προςσταυρόω, &, (πρός, O1uvpow 
to draw a stockude along or before 
place, c. acc., mp. τὰς TPLMpEe-¢, A? 
nold. Thue. 4, 9. 

ΠΙροςστείχῳ, (πρός, στείχω) to ge 
to or towards, προςέστίχε uiKpuy 
Ὄλυμπον, towards long Olympus went 
she, Od. 20, 73. 

Προςστέλλω, (πρός. attari) τ 
keep close to, τινί τι, Plut. 5.11. 18, 
in mid.—2. part. pf. pass., of a dress 
tight-drawn, tucked up, Lat. adscrictup , 
hence, ἐσχία mpocectaduéva, thin 
draun-up loins, ot dogs, Xen. Cyn. 4 
1: metaph., plain, modest, ἐπιστῆμ5 
πρ. καὶ κοσμία, Plat. Gorg. 5.1 D. 

ἹΙροςστερνίζομαι, (πρός, στέρνο"' 
as mid., to clasp to one’s breast, Longue. 

ΤΙροςστρατοπεδεύω, (πρός, στρα 
τοπεδεύω) to encamp near, τόπῳ 
Polyb. 1, 42,8: also as dep. mid. 

ἹΙροςσυγχρίω, to anoint besides. [τὶ 

ΤΙροςσυκοφαντέω, ὥ, (πρός, συκο- 
φαντέω) to slander or backbite desidez 
Dem. 280, 2. 

Προςσυλλαμβάνομαι, (πρός, συλ 
λαμβάνω) as mid., to take part in be 
sides, τινός : V. Sq. 

ἹΙροςσυμβάλλομαι, (πρός, συμβάλ, 
Aw) to contribute to besides or at th: 
same time, C. geNn., THC ὁρμῆς, Fhue. 3, 
36 (with v. 1. προςσυνελάβετο). 


ἹΙροςσυνάπτω. (πρός, συνάώπτω). 


to gown with or add still further, Ath. 
Τροςσυνεδρεύω, (πρός, συνεδρεύω) 
to sit together by one ἴτε council v. | 
Diod. 11, 34. 
Προςσυνθερμαίνω, (πρός, cvrvdep 
μαίνω) to warm besides, Hipp. 
Tlpocouvinut, (πρός, συνίημε) te ob 
serve, understand besides, Hipp. 
ΤΙροςσυνίστημ!, (πρός, συνίστημε) 
to recommend further, Dem. 1411, 5. 
ἹΠροςσυνοικέω, O, (πρός, συνοικέω) 
to settle with others in a place, jon 
with others in a settlement, c. dat. pers., 
Thuc. 6, 2. 
Προςσυνοικίζω, (πρός, συνοικίζω" 
πρ. τὴν θυγατέρα, to give one’s daugh 
: ter in marriage besides, Dio C.—Il. in 
| pass., to come te live, settle together with, 
| M. Anton. 4, 21. ) ; 
Προςσυντίθεμαι, (πρός, συντίθημι; 
as mid., to concert beszdes, Dio Ὁ. 
II poccupife or -ίττω, to give a signai 
to, v. 1. for zpooup-. 
Πρόςσφαγμα, atoc, τό, that which 
is slain at..; cf. πρόσφαγμα. 
ΠΙροςσφάζω or -ττω,; (πρός, σφάζω) 
to slay at, near, τῷ μνήματι, Plut 
Brut. 28. 
IIpécow, adv., poet. for πρόσω, 
Hom., esp. in Il. 
| ἹΠροςσωρεύω, (πρός, cwpevw) to pilz 
| 


up besides or at the same time, App. 
Ikpocrayn, Fe, 7, (TpocTdoow)=sq. 
Πρόςταγμα, ατος, τό. (mpocracew: 

an ordinance, command, Plat. Rep, 423 

C, etc., Isocr. 77 E, etc. 
Ilpocraxréov, verb. adj., one must 


order, Xen. Hier. 9,3; ef. προςτάσσω,͵ 


fin. 

ΤΙροςτακτικός, 7, Ov, (προςτάσσω) 
belonging 1¢ commanding, commanding, 

: λόγος, Plat. 2, 1037 F :—in Gramm.. 
ἢ -κῆ (sc. ἔγκλισις), the wnperative 
mood; also τὸ -κόν, Diog. L 7, 66, 
67. Adv. -κῶς. 

Πρόςτακτος, ov, (προςτάσσω) a- 
dained, quoted from Dem. tim a decree 
256, 10. ‘ 

Προςτἄλαιπωρέω, ὦ, (πρός, ταλαι- 

| πωρέωλ te persist or persevere still far 

ther, Ar. Lys. 766; 7G. Tire, 0 perse 
vere still in a thing, Thue. 2. 53. 

Προςταξις, ews, ἢ» pare an 
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staining, ar ordinance, command, Plat. } ly, protection, like προστασέα xi, Id. 


Legg. 631 Ὁ, 761 E; πρόςταξιν 
ποιεῖσθαί τινι, to command him, 
Arist. Top. :—but, also, zp. ποιεῖ- 
c@a:, to make an assessment of the 
numer of men to be supplied, Thuc. 
8, 3.—II. at Athens, ἄτιμοι κατὰ 
προςτάξεις, citizens deprived of their 
rights im certain specified particulars 
(opp. to παντάπασιν ἄτιμοι), Andoc. 
10, 25, sq- 

Προςτἄράσσω, f. -ξω, (πρός, τα- 
γάσσω) to throw into confusion besides, 
LXX. 

Προςταργἄνόω, @, (πρός, Tapye- 
véw) to fasten to, Lyc. 748. 

Προστάς, Gdoc, 7, (προΐστημι) an 
ante-chamber, vestibule, Ath. 205 A, 
Vitruv. 2, 8: in Vitruv. 2, 10 prop. 
the part between the two antae (or 
projecting walls) of a building.—ll. a 
rostitute, 1. 6. one who προΐσταται, 
ike Lat. prostibulum, Ath. [ἃ] 

Προστᾶἄσία, ac, 7, (προΐϊστημι) a 
standing before or at the head of, zp. 
δήμου, Thuc. 2,65; τοῦ πλήθους, Id. 
6, 895 cf. προστάτης 1—2: authority, 
power whereby one commands others, 
chieftainship, ἐτῆσιος πρ.. Thuc. 2, 
30: the authority of a writer, Polyb. 
12, 28, 6.—3. outward dignity, pomp, 
show, etc., οὐ μόνον πρ.; ἀλλὰ Kal 
δύναμις, Polyb. 4, 2, 6; cf. 1, 55, 8, 
etc.—Ill. a standing up in behalf of, 
assistance, protection.—1V .partisanship, 
party, faction, Dem. 145, 8: hence 
collusion, champarty, Id. 872, 6.—V. a 
place before or round a building, area, 
Polyb. 15, 30, 4; and so perh. in 
Aeschin. 42, 2, cf. Harpocr.s. v.—VI. 
as translation of the Roman patrona- 
tus, Plut. Rom. 13. 

Τροστἄσιάζω, (πρό, στασιάζω) to 
be in or bring into uproar before, Dio C. 

ἹΠρόστἄσις, ewe, 7, (προΐστημι) a 
standing at the head, chief place: au- 
thority.— 2. outward dignity, pomp, 
show, etc., Plat. Rep. 577 A; cf. zpo- 
otacia.—3. generally, predominance 
af humours, Hipp. cf. Foés. Cecon.— 
ΠῚ, that which one puts before a thing, 
t» esnceal it, a pretence, pretext, like 
πρόσχημα. 

Προςτάσσω, Att. -ττω: f, -ξω, 
(πρός, τάσσω) :—to place ΟΥ̓ post at a 
place, τόπῳ, Aesch. Theb. 527, in 
pass., cf. Soph. Ant. 670; χωρεῖτε of 
προςτάσσομεν, Eur. Or. 1678.—2. to 
ascribe to a class or party, Tuva πρός 
τινι, Hdt. 3, 89; also c. dat., μοίρῃ 
τινὶ θασιλέα Zp. ἑωυτόν, to join one 
party as their king, Hdt. 1, 94 :—so, 
Tp. τινάς τινι, to assign them to his 
command, Thuc. 5, 8; and in pass., 
‘Ivdol προςετετάχατο Φαρναζάθρῃ, 
Hdt. 7, 65; στρατηγῷ tive προςτε- 
ταγμένοι, Thuc. 6, 42: but also,—3. 
reversely, 7p. GpyovTd τισι. to ap- 
pot as commander over them, Ib. 
93, cf. 8, 8.—II. to enjoin, give as a 
command, τινί τι, Hdt. 1, 114, etc.: 
hence in pass., τοῖσι δὲ ἵππος προς- 
€TéTak7TO, to others orders had been giv- 

“en to supply cavalry, Id. 7, 21, ef. 
Aesch. Eum. 208: τὰ προςταχθέντα, 
orders given, Hdt. 2,121, 4, ete.—2. α. 
dat. pers. et inf, to command, order 
one to do, Hdt. 5,105; 9, 99, and 
Att., as Soph. O. C. 494, 1018; and 
this dat. must be supplied in such 
places as Hdt. 1, 80:—pass., to be or- 
dered to do, Id. 1, 192, etc.; also, 
τοῖος προζετέτακτο πρήσσειν, Id. 7, 
0: -- ἰὴ Plat. also, προςτακτέον 
ὕνως.., Rep. 527 C. 

Ilocardteia, ac, 7, (προστάτης) 
authority, etc., Xen. Mem. 3, 6, 10: a 
‘aking care of, providing for ; general- 
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Oec. 2, 6. 

Προστατεύω, = προστατέω 1], c. 
gen., Xen. An. 5, 6, 21, etc. 
Προστᾶἄτέω, ὦ, f. -ἦσω, to be a προ- 
στάτης. to stand before or at the head 
of, be ruler over, γθονός, δώματος. Eur. 
Heracl. 207, El. 932; πόλεως, Plat. 
Gorg. 519 C; τινῶν, Xen. Cyr. 8, 3, 
25: mp. ἀγῶνος, to be steward of the 
games, Xen. An. 4, 8, 25:—pass., 
προστατεῖσθαι ὑπό τινος, to be ruled 
or led by one, Xen. Hier. 5, 1.—II. to 
stand before as a defender, to, be pro- 
tector, guard, c. gen. πυλῶν, Aesch. 
Theb. 396; to be patron, guardian, τι- 
voc, Ar. Eq. 325, etc.—-Ilf. to make a 
motion OY proposition, to pravide, take 
care, ὅπως... Xen. Mem. %, 7, 9.—IV. 
ὁ πρόστατῶν χρόνος, the time that’s 
close at hand, Soph. El. 78}. 
Προστᾶἅτήρ, ἦρος; 6,—= προστάτης. 
ence 
Προστατήριος, a, ov, standing be- 
fore, protecting, Aesch. Theb. 449; 
epith. of Apollo (from his statue stand- 
ing before the doors), Soph. El. 627 
(ef.-7), ap. Dem. 531, 8, etc.; cf. sq. 
Ill. — Il. standing before, δεῖμα xp. 
καρδίας, fear hovering before my heart, 
Id. Ag. 916.---Π|. ὁ ΤΙρ.. a Boeotian 
month, perh. the Att. Anthesterion, 
Plut. 

Προστάτης, ov, ὃ, (προΐστημι) one 
who stands before or first, a front-rank 
man, like πρωτοστάτης, Xen. Cyr. 3, 
3, 41: but,—Il. usu., a chief, leader, 
Hdt. 1, 127; 2,178, and Att.; opp. to 
ἀστοί, Aesch. Supp. 963; zp. τοῦ 
πολέμου, Xen. Cyr. 7, 2, 23.—2. esp., 
the leader of a party, 6 mp. τοῦ δήμου, 
freq. in Att., as Thuc. 3, 75, 82; 4, 
66, etc., cf. Plat. Rep. 565 D, sq., 
Herm. Pol. Ant. ὁ 69, 4.---Π|. one 
who stands before and protects, a pro- 
tector, champion, Aesch. Theb. 408, 
798, etc. ; τινός, against a thing, Soph. 
. T. 303; esp. of certain gods, as 
pollo, Soph. Tr. 209, cf. προστατῆ- 
ptoc.—2. at Athens, of the citizens who 
took care of the μέτοικοι and others 
who had not civic rights, which rela- 
tion resembled that of the Roman 
patronus and cliens (whence προστά- 
τῆς 15 used to translate patronus, Plut. 
Rom. 13, Mar. 5), v. Herm. ut supra 
§ 115, 5: hence the phrases, ἐπὶ 
προστάτου οἰκεῖν, to live under pro- 
tection of a patron, Lys. 187, 29, etc.; 
προστάτην γράφειν τινά, to choose 
as one’s patron, Luc. Peregr. 11; so, 
προστάτην γράψασθαι. Ar. Pac. 684 ; 
ἔχειν, Id. Plut. 920, cf. Soph. O. T. 
882; but, γράφεσθαι προστάτου, to 
enter one’s self by one’s patron’s name, 
attach one’s self to a patron, οὐ Kpé- 
οντος προστάτου γεγράψομαι, Soph. 
Ο. T. 411.—3. a surety, guarantee, τῆς 
εἰρήνης. Xen. Hell. 5,1, 36.—IV. προ- 
στάτης θεοῦ, one who stands before a 
god to entreat him, @ suppliant, like 
ἱκέτης, Soph. O. C. 1171, 1278, cf. 
El. 1378. [ἃΛ] Hence 

ΤΙροστἄτικός, 4; bv, belonging to a 
προστάτης (signf. I), Plat. Rep. 565 
D.—2. of rank or honour, Polyb. 6, 33, 
9, etc. Adv. -κῶς, magnificently, Id. 
5, 88, 4. 

Προστώτις, tdoc, fem. from προ- 
στάτης, Soph. O. C. 458, e conj. 
Dind.; ef. Luc. Bis Acc. 29. [ἃ] 
Προστάτρια, ac, 7,=foreg., οἵ. 
Osann Auctar. Lex. p. 141. 
ἹΤροςτάττω, Att. for προςτάσσω. 
Ilpocravpéo, ὦ, (πρό, σταυρόω) to 
draw a stockade in front of or along, 
τὴν θάλασσαν, Thuc. 6, 75. 
Προσταφιδόομαι, (πρό. σταφιδόω) 


el στον το μϑμμώσνοσ, ......ϑὕ. 
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as pass., of grapes, to be dszed, becom 
raisins before beng used, Diosc. 

IIpooréyacua, aroc, τό, (πρό, στε 
yaw) α projecting roof, a projection ἐκ 
a building for shelter. 

IIpooréytov, ov, τό, (πρό, στέγος; 
a place protected by a projecting roof : 
ap. θύρας, a porch, Plut. Caes. 17. 

Προστέγισμα, at oc, 76,— foregoing, 
also προτέγισμα. 

IIpootéyvow, G, to stop up in froni 
or before. 

Προςτειχίζω, (πρός, τειχίζω) to add 
to a wall or fortification, include in the 
city-wall, Thuc. 6, 3. 

Προστείχω, (πρό. στείχω) to ad 
vance, go before, Soph. O. C. 30, 320. 

Προςτεκμαίρομαι, (πρός, τεκμαίρω) 
dep. mid., to judge of by further signs 
or symptoms, Hipp. Hence 

Προςτεκμαρτέος, a, ov, verb. adyj., 
to be judged by further signs, Hipp. 

IIpocrextaivouat, (πρός, τεκταένω) 
as mid., to add of one’s own device, 
Plut. Lysand. 26. 

ἹΠροςτελέω, G, f. -έσω, (πρός, TE 
λέω) to pay or spend besides, Thuc. 6, 
31 (but perh. προτελ- should be read), 
Xen. An. 7, 6, 30. 

Tl pooréA Aw, (πρό. στέλλω) to guard 
or cover in front, skelter, τὰ γυμνά τινε, 
Thuc. 5, 71:—mid., προστέλλεσθαί 
τινα, to bring one armed into the field, 
Aesch. Theb. 415: but, προσταλῆναι 
ὁδόν, to go forward on a way, Soph. 
O. C. 20.—II. Hipp. also uses pass 
of humours, to be dispersed. 

ἹΠροστενάζω, f. -o,=sq., Aesch 
Pr. 696, in tmesis. 

Προστένω. (πρό, στένω) to sigh ὦ» 
grieve beforehand, Aesch. Ag. 352. 

ἹΙροςτερᾶτεύομαι, dep. mid., mo:e 
rarely act. mpocrepaTeva,=EéTITERA 
TEVOUAL. ‘ 

IIpoorepvidioc, ov, (πρό, στέρνον. 
before or on the breast: τὸ πρ., α cover 
ing ΟΥ̓ ornament for the breast, cf horsey 
Xen. An. 1, 8, 7, cf. Cyr. 6, 4, 1. [i 

Πρόστερνος, ov, (πρό, στέρνον) ὃ. 
fore or on the breast, like foreg., Aesch 
Cho. 29. 

IIpocrépzo, Dor. ποτιτέρπω, (πρός. 
τέρπω) to delight, please beside or at 
the same time, Il. 15, 401, in Dor. form. 

ἹΠροστεφᾶἄνόω, 6, (πρό, cTedavéw) 
to crown beforehand, τινά τινι, Ath. 
128 C. ; 

TIpocreyvdouat, (πρός, τεχνάομαι) 
dep. mid., to devise besides, Plut. Ser- 
tor. 11. 

ἹΙροστηθίδιος, ov, (πρό, στῆθος) 
like προστερνίδιος, wern or to be worn 
on the breast: and τὸ 7p. alone, a 
breast-ornament, Polyb. 22, 20, 6. [1] 

Προςτήκω, f. -ξω, (πρός, THKW) to 
melt besides, pour something molten to.— 
IJ. pass., and in perf. προςτέτηκα, 
intr., te stick fast to or.in, τινί, Wytt. 
Ep. Cr. p. 240; but also c. ace., προς- 
τακῆναι πλευρά, Soph. Tr. 833. 
Hence 

Πρόςτηξις, ewe. 7, attachment, devo 
tion, THC ψυχῆς, Plut. 2, 1089 C. 

Προςτίθημι, fut. -θήσω: aor. 2 
προςέθην, (πρός, τίθημι). To put to, 
χερσὶν ἀπώσασθαι λίθον ὃν προς 
ἔθηκεν, Od. 9, 305 (cf. ἐπειτέθημι 11) : 
πρ. θύρας, θύραν, to put to the door, 
Hdt. 3, 78, Lys. 92, 42 (cf. πρόςκει 
eat).—2. to add, τινί τι, Hdt. 1, 20, 
etc., and freq. in Att.; πρὸς κακοῖσ. 
ap. κακόν, Aesch. Pers. 531; zp. χά 
ριτι χάριν, Eur. H. F. 327; νοσοῦντι 
νόσον, Id. Alc. 1047: ap. τι, te add 
it, Pind. G. 5, 56, Plat. Crat. 431 D, 
etc.; 7p. τῷ νόμῳ, to add to it, Id. 
Rep. 468 8; and singularly, προςθεῖ- 
vat τῷ δικαίῳ ἢ ὡς ἐλέγομεν (fat 
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Aeov ἤἢ..), IL 335 A.—5. to put upon, 
τοῖς Tp. γόνωσιν ὠλένας ἐμάς, Eur. 
Andr. 895 :—then, metaph., πρ. πρῆ- 
γμά τινι; to impose further business on 
a man, Hat. 1, 108; 3, 62: and in 
various relations, mp. τινὲ γέρεα, to 
gwe one honours, H. Hom. Merc. 129; 
Tp. τινὶ ἀτιμίην, to impose, inflict dis- 
grace upon him, Hdt. 7, 11; so, zo. 
μόρον, Aesch. Cho. 482; ἀράς, Soph. 
Ὁ. T. 820; ὄκνον, Id. Ant. 243; BAd- 
θην, Id. Fr. 321; λύπην. πόνους, Eur. 
Supp. 946, Heracl. 505; etc.; zp. 
τινὲ ἔκπληξιν ἀφασίαν Te, to strike 
him dumb with fear, Eur. Hel. 549: 
also, mp. τὰ ἴδια τοῖς ἀλλοτρίοις, 
Menand. p. 208: c. dat. et inf., zo. 
τινὶ πρήσσειν, Id. 5, 30.—II. rp. τινά 
τινι, to hand over, to deliver over, “Αἰδῃ 
τινά, Eur. Hec. 368 ; mp. τινὲ γυναῖ- 
Κα, to give one to wife, Hdt. 6, 126; 
τινὰ TO κατθανεῖν, to condemn him to 
death, etc. ; νᾶσον εὐκλέϊ mp. λόγῳ, 
Pind. N. 3, 120. 

B. mid. προςτίθεμαι : aor. -ἐθέμην, 
imperat.-Gov. T'o join, add, associate 
one's self to, τινί, Dem. 154, 1; and 
SO, to agree with, consent to, Tp. TH 
γνώμῃ, Hdt. 1, 109, Xen. An. 1, 6, 
10; so, mp. τῷ λόγῳ τῷ λεχθέντι, 
Ηαΐ: 2, 120; πρ. τῷ γόμῳ, Plat. Legg. 
674 A, οἵ. Thue. 1, 20; πρ. τῷ ἀστῷ, 
to be favourable, well-anclined to him, 
Hdt. 2, 160; absol. to come over, sub- 
mit, ap. Dem. 238, fin.:— prob. the 
above usage is found in full in the 
phrase, προςθέσθαι τὴν ψῆφον, τὴν 
γνώμην τινί, to give one’s vote in fa- 
your of, i. 6. agree with another, 
Aesch. Eum. 735, Dem. 1320, 16; 
1243, 9.—II. προςτίθεσθαίΐ τινα, to 
join, associate with one’s self, 1. 6. take 
to one as a friend, ally or assistant, 
feq. in Hdt., rp. δῆμον, 5, 69; φίλον 
wp. τινά, 1, 53, 69, etc. ; zp. δάμαρτα, 
to take to wife, Soph. Tr. 1224; zp. 
πλέον, to get good or advantage, Id. 
Ant. 40: mp. πόλεμόν τινὲ, to declare 
war against one, Hdt. 4, 65, cf. zo. 
unviv τινι, Hdt. 1, 229, zp. ἔχθρας 
ἑκουσίας πρὸς ταῖς ἀναγκαέαις, Plat. 
Prot. 346 Β.--Π|. προςτίθεσθαί τινί 
Tl, to put, lay upon, μέριμνάν τινι, 
Soph. O. T. 1460. ubi legend. προθῇ, 
cum Elmsl., v. Dind. ad. 1.: also c. 
dat. et inf. 

Ποςτιλάω, &, f. -ἤσω, (πρός, τι- 
Adw) to befoul with dung, Ar. Nub. 
411. 

Προςτιμάω, O, f. -ἤσω, (πρός, τι- 
udw) to award further punishment. be- 
sides the legal and regular one, Plat. 
Legg. 767 E, 943 B ; zp. τινι δεσμόν, 
Dem. 732, 21; zp. τῷ δημοσίῳ, to ad- 
judge to the treasury as a debt, Dem. 
528, 13 sq. :—the act. was used of the 
court itself (the δικασταί), the mid. 
of that single δικαστῆς who proposed 
the additional penalty, ap. Dem. 733, 
3.—Pass., προςτιμᾶταί τινι δεσμοῦ, 
the further punishment of imprisonment 
zs lacd on him, ap. Kund. 712, 20; also, 
εἴκοσι δραχμῶν προςετιμήθη αὐτῳ, 
{d. 1152, 16. Hence 

Προςτίμημα, atoc, τό, that which is 
awarded over and above the regular pun- 
ishment, a fine, Dem. 700, 16. [7] 

Προςτίμησις, ewc, 7, (προςτιμάω) 
the adding a further punishment to the 
regular one, Ael. V. H. 14, 7. [τι] 

Πρόςτιμον, ov, 76, (πρός, τιμῇ) pun- 
ishment awarded, Polyb. 2, 56, 15. 

ΤΙροςτιμωρέω, 6, (πρός, τιμωρέω) 
to assist besides, Ilipp. 

IIpoctivdcow, (πρός, τινάσσω) to 
shake at, Anth. P. 12, 67 (in tme- 
ais). 

Moosre. 21450, ὥ, (πρό, στοιχειόω) 
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to place first as elementary, Sext. Emp. | 
p. 239. 

Προστομία, acs 7, (πρό, στόμα) the 
joining of the lips. 

Προστόμιον, ov, τό, (πρό, στομιόν) 
α mouth, esp. of a river, Aesch. 
Supp. 3. 

Προστομίς, idoc, 7, (πρό, στόμα) α 
mouth-piece, Math. Vett. 

Πρόστομος, ov, (πρό, στόμα) point- 
ed, Eubul. Sphing. 1. 10. 

Πρόστοον, ov, TO, (στοά) a portico. 

Προςτρἄγῳδέω, ὥ, f. -ἥσω, (πρός, 
τραγῳδέω) to exaggerate in tragic style, 
Strab. 

Προστρᾶτοπεδεύω, (πρό, στρατο- 
πεδεύων also as dep. mid.: to encamp 
before, Diod. 

Προςτρᾶἄχηλίζω, (πρός, Tpayn Aico) 
to wrench the neck in wrestling, Plut. 2, 
234 D. 

ΠἹΠροςτρέπω, f. -ψω, (πρός, τρέπω) 
to vurn or guide to, cf. infra :—mid., to 
turn one’s self towards, c. acc., Ep. 
Hom. 15; esp., to turn towards a god 
as an ἱκέτης, to approach with prayer, 
δόμους, Aesch. Eum. 205 ; to pray to, 


_supplicate, τοὺς θεούς, etc., Soph. Fr. 


724, and in later prose, as Ael. H. A. 
15, 21 :—but in Att. poets, the act is 
used in this signf., τοσαῦτά σ᾽, ὦ Zed, 
προςτρέπω, Soph. Aj. 831; c. acc. et 
inf., to intreat one to do, Soph. O. Ὁ. 
50, Eur. Supp. 1195.—2. to approach 
(asan enemy), Ἰαωλκὸν πολεμίᾳ χερὶ 
προςτραπών, Pind. N. 4, 90.—II. to 
turn, avert, Tt, Plat. Legg. 866 B. 

Προςτρέφω,ἴ.-θρέψω, (πρός, τρέφω) 
to bring up in, δόμοις, Aesch. Ag. 735. 

Προςτρέχω, (πρός, τρέχω) to run to 
or towards, come to one, πρός, τινα, 
Plat. Rep. 440 A; τινί, Xen. An. 4, 
3, 10; and, absol., to run up, Id. Cyr. 
7, 1, 15.—2. in hostile signf., to run 
at, make a sally, πρός τινα, Ib. 5, 4, 
47,—I]. metaph., to. join or side with, 
πρὸς γνώμην τινός, Polyb. 28, 7, 8, 
cf. 17, 15, 2. 

Προςτρίβω,. f. -ψω, (πρός, tpi Ge) 
to rub on or against: hence in pass., 
προςτετριμμένος τισί, having had in- 
tercourse With.., Lat. versatus inter.., 
Aesch. Eum. 238,—II. in mid., to rub 
one’s self against, hence to defile or 
stain by rubbing one’s self against, esp. 
in bad signf., to affix, inflict, τινὶ μῆνι- 
μα, Antipho 127, 2; συμφοράν. Dem. 
786, 6; τὴν ὑποψίαν τῆς προδοσίας, 
etc., v. Wyttenb. Plut. 2,.89 F:— 
hence, to reproach or charge one with a 
thing; but also, πληγὰς προςτρίβε- 
σθαί τινι, to give one a beating, Ar. 
Eq. 5; also in good signf., πλούτου 
δόξαν προςτρίβεσθαΐ τινι, to get one 
the reputation of wealth, Dem. 617, 4; 
757, 16.—A\so in pass., to be inflicted, 
γλώσσῃ ματαία ζημία προςτρίβεται, 
Aesch. Pr. 329. [1] Hence 

ΠΙρόςτριμμα, ατος, τό, that which is 
rubbed on: metaph. that which is ἴπι- 
puted to or inflicted upon one, esp., @ 
brand, disgrace, affliction, Aesch. Ag. 
395.—II. a fragment, Plut. 2, 99 C. 

ΠΡρόςτριψις. ewe, 7, (προςτρίβω) a 
rubbing on, galling, Theophr.: also an 
affixing, inflicting ; Vv. προςτρίβω II. 

Προςτρόποαιος, ov, (προςτροπῆ) :— 
T. act., turning one’s self towards, hence 
esp.,—l. of one who has committed 
murder, etc., and turns toa god or man 
to obtain protection and purification ; 
hence=ikétnc, α suppliant, c. gen., 
mp. ἑστίας, etc., Aesch. Ag. 1587; ab- 
sol., Soph. Aj. 1173, Phil. 930, ete. ; 
and as adj., ἕδρα πρ., suppliant pos- 
ture, Aesch. Eum. 41-3; xp. Aurai, 
Sopn. O. C. 1309.—2. hence, also, of 
one who has not yet been purified af- 
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ter committing such crimes, a poln.. 
ted person, Lat. homo piacularis, elsewh 
évaync, Aesch. Eum. 234, 237, 445: 
also ofthe pollution incurred, zp. αἶμα, 
blood-guiltiness, Eur. Ion 1260, H. F. 
1161: τὸ mp., guilt, Antipho 125, 2.— 
On the nature of such pollution, the 
condition of the suppliant, etc., v. 
Muller Eumenid. § 81 sq.—II. pass., 
he to whom one turns, esp. with sup- 
plications, θεός or δαίμων rp., the god 
to whom the murdered person turns for 
vengeance, hence an avenger, like 
ἀλάστωρ, ὃ 7p. τοῦ θανόντος, Anti- 
pho 125, 32; 126,39, etc. : hence alsr. 
of the manes of murdered persons, 
visiting with vengeance, implacable, 1d. 
119, 6, cf. Aesch. Cho. 287.—For the 
same double (act. and pass.) signf. 
cf. ἀφίκτωρ, προςίκτωρ. 

ΤΙροςτροπῆ, ἧς: 7, (προςτρέπω) :— 
strictly, a turning one’s self towards , 
hence, the turning of a suppliant (ἱκὲ 
τῆς) to a god or man to implore pro 
tection or purification, the prayer ΟἹ 
supplication of such person, Aesch 
Eum, 718: then any address toa god, 
in plur., prayers, esp. of a solemr 
kind with sacrifices, Aesch. Pers. 216, 
Eur. Alc. 1156; προςτροπὴν καὶ ἀρὼν» 
ἐποιήσαντο, Aeschin. 69,11: προς 
τροπὴν θεᾶς ἔχειν, to discharge the 
duty of praying to the goddess, 1. e. te 
be her minister, Eur. I. T. 618: but, 


πόλεως προςτροπὴν ἔχειν, to address - 


a petition to the city, Soph. O. C. 558 
—2. πρ. γυναικῶν, a suppliant band 
of women, Aesch. Cho. 21, cf. 85.— 
I]. the guilt or pollution of a murderer, 
etc., προςτροπῇ ἐνέχεσθαι, to be pe. 
luted. 

Προςτρόπιος. ov, poet. form fer 
προςτρόπαιος, Orph. Arg. 1233. 

Πρόςτροπος, ov, (προςτρέπω) turn 
ed to or towards :—hence, like πρῶὺς 
τρόπαιος, a suppliant, τινός, Sorh. 
Phil. 773; absol., Id. O. T. 41. 

Ἱρόςτροχος, ov, (τρέχω) round. 

Ilpocrvyyave, (πρός, τυγχάτω) τὸ 
hit or light upon, meet with, τῶν ἴσων, 
Soph. Phil. 552; zp. κολαστοῦ, Id 
El. 1463; also revi, v. 1. Plat. Soph. 
246 B, etc.—2. of events, to befall one, 
to happen, Pind. Fr. 171, 4.—3. ὁ προς 
τυγχάνων, ὃ προςτυχών. the first person 
one meets, the first that offers. any body, 
like ὁ τυχών, ὃ ἐπιών, Plat. Legg. 
808 E, 914 Β, cf. Thuc. 1, 97: τὰ zo. 
ξένια, the gifts that come to one’s share, 
Eur. Alc. 754: τὸ προςτυχόν, a com 
mon, every-day mattcr, Plat. Tim. 34 
C: ἐκ τοῦ προςτυχόντος, by chanee. 

ΠΙρόστῦλος, ov, (πρό, στῦλος) with 
pillars in front, Vitruv. 3, 1. 

Πρόστυμμα, atoc, τό, (προστύφων 
the process of preparing wool before dye 
ing it. 

TIpdcrimoc, ov, (πρός. τύπος) exe 
cuted in low relief (basso relievo), opp 
to ἔκτυπος, Stallb. Plat. Symp. 193 
A, cf. Ath. 199 E :—generally, lying 
flat, φύλλα, Diosc. Hence 

ἹΤροςτὑπόω, @, to execute in low re- 
hef, opp. to éxtuz6w.—ll. to press flat, 
Chirurg. Vett. 

ἹΠρόστυπτος, ov, (προστύφω) press 
ed beforehand, esp. of wool. 

Ἰπροςτύπωσις, 7, (προςτυπόω) 
pressing flat, Paul. Aeg. [0] 

Προστύφω, f. -ψω, (πρό, στύφω) & 
press beforehand ; esp. to prepare ΨΥ ΟΟὶ 
for receiving and keeping its colour 
Theophr. [Ὁ] . 

Προςτῦχήῆς, ἔς, (προςτυγχάνω) be 
ing in or near, engaged in ΟΥ̓ with, τινί, 
Plat. Polit. 264 C ; meeteng with, τινί, 
Id. Epin. 973 B, εἰς. ; 79. yiverar= 
moocTvy yavet, Id. Legg. Ea D 
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Προστῷον Or πρόστωον, OV, τό,-- 
πρύστοον, Plat. Prot. 314 E ; cf. Lob. 
Phryn. 495. 

Προςυβρίζω, f. -ica, (πρός, ὑβρίζω) 
to insult, maltreat Besides, Dem. 524, 
D4, 

Ποοσυγγίγνομαι, old Att. προξυγγ-: 
‘00, συγγίγνομαι) dep. mid., tc come 
forether, speak with one beforehand, 
τινί, Thue. 8, 14. 

Προσύγκειμαϊ; (πρό, σύγκειωαι) 
as pass., to be established before, Jo- 
seph. 

Mlpoovyxéu, f. -χεύσω, (πρό, ovy- 
~éq) to confuse before, Polyb. 5, 84, 9. 

IIpooulevyvipt, to yoke, join ‘togeth- 
er beforehand. 

IpocbAakréw, 6, (πρός, ὑλακτξω) 
Ὁ bark at, τινί, Dion. H. 

Προσῦλάω, ὥ, ἴ. -ἥσω, to rob, spoil, 
πιά εν beforehand. 

Προσυλλέγω, to collect before. 

Προσυλλογίζομαι, (πρό, συλλο- 
γίζω) dep. mid., to conclude by a prosyl- 
,ogism (cf. 54.) “Arist. An. Pr. ΘΟ; 
Hence 

Προσυλλογισμός, od, ὃ, a syllogism 
the conclusion of which forms the major 
premiss of another, Arist. An. Pr. 1 
25, 11: and 

Προσυλλογιστέον, verb. adj., one 
must use a prosyllogism, Arist. Top. 6, 
10, 4. 

Πρόρῦλος, ον, (πρός. ὕλη) belonging 
tu, τα ετῖτρ to matter, Eccl. 

MooovubdAAw, (πρό, συμθάλλω) 
sa put together beforehand, Hipp. 

Πρισύμβολον, ov, τό, a previous 
sign, feretoken, prognostic. 

“Προσυμμίγνῦμι and -μίσγω, (πρό, 

σύμμιγνυμι) to intermix, mingle together 
first, Hat. 7, 129. 

ἩΠρόσυμνα, 7, Prosymna, an an- 
eient in Argolis with a temple of 
Juno, Strab. p. 373: acc. to Paus. 2, 
17, 1, the tract around the temple of 
Juno, 

Ἱροσυμφύομαι, (πρό, σύν, GVW) as 
pass., With aor. 2 and pf. act., to grow 
together before, Hipp. 

Ἱροσυμφωνέω, ὦ, (πρό, συμφωνέω) 
to accord, harmonise beforehand, Sext. 
Emp. 

Πρησυναθροίζω, to 
gether. 

Προσυνάπτω, (πρό, συνάπτω) to 
connect Or unite beforehand, Joseph. 

Tpoovinut, (πρό, συνίημι) to per- 
ceive Or observe beforehand, Hipp. 

Ποσυνίστημι, (πρό, συνίστημι) to 
recommend or praise before, Dion. H. 

Ἱροσυνοικέω, ©, (πρό, συνοικέω) 
to live together before: esp., to live 
with one before marriage, τινί, Hat. 
3, 88. 

Ipocvvaikiva, (πρό, συνοικίζω) ἐ 
make to live together before ; esp., 
marry before to one, τινί, M. Anite 

ΠΙροσυντελέω, ὦ, f. -ἔσω, to com- 
plete, finish together before. 

Προσυντίθεμαι, to make a contract 
beforehand with ene τινί. 

Προσυντρίβω, f. -ψω, to crush or 
break in preces before. [1] 

Προςυπάκούω, (πρός, ὑπακούω) to 
understand something not expressed, to 
supply in thought, 71, Plat. Legg. 898 
D: esp. in Gramm., like Lat. subau- 
dire. 

TigocvTavtda, ὦ, to meet with. 

Τίροςυπάρχω. (πρός, ὑπάρχω) to ex- 
33} desides ; οὐδὲ ταφῆναι προςυπῆρ- 
γεν ἐμοΐ, and besides I could not have 
deen buried, Dem. 549, 12. 

Voocumeugaiva, to indicate private- 
ly besides. 

Πρυτυπεογάζομαι, f. -coouat, dep. 
ald, 20 arrange for another privately. 

1284 
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Προςυπέχω, (πρός, ὑπέχω) Sc. 2ό- 
γον, to be answerable also for a thing, 
c. gen. Dem. 1436, 7. 

Προςυπισχνέομαι, dep. mid., 
promise besides. 

Προςυποβάλδλω, to substitute falsely 
besides. 

Προςυπογράφω. f. -ψω, (πρός; 4 ὑπο- 
γράφω) to sketch out besides, Longin. 
[a] 

Προρουποδείνῦμει, (πρός, ὑποδείκνυ- 
μι) to show besides, τινέ τι, Polyb. 23, 
10, 4. 

Προςυποθήγω, f. -Sw, (πρός, ὑπο- 
θήγω) to whet upon, τινί τι, Ael. N. A. 
OFsG: 

Προςυπολαμβάνω, (πρός, ὑπολαμ- 
βάνω) to suppose besides, Arist. Coel. 
4, 1, 6. 

Προςυπομιμνήσκω, (τρός, ὑπομι- 
μνήσκω) to remind one of a thing be- 
sides, τινά TL, Polyb. 39, 2,2—IIL. to 
add in a memoir or history, Strab. 

Προςυπομνηματίζω, (μνῆμα) = 
foreg. 

Προςυποπτεύω, (πρός, ὑποπτεύω) 
to suspect besides, Dio C. 

IIpocurotdccw, (πρός, ὑποτάσσωλ 
to range under another besides, Sext. 
Emp. 

Προςυποτίθεμαι, to assume in addi- 
tion to OY together. 

Προςυποτοπέω, ὥ, also as dep. 
pass.: to conjecture besides. 

Προςυπουργέω, ὥ, to be instrumen- 
tal, assist in besides. 

IIpoctptyy6w, 6, (πρό, συριγγόω) 
ta make into a tube, hollow out first, 
Diod. 

Προσῦρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (πρό, 
συρίσσω) to whistle by way of signal 
beforehand, Polyb. 8, 22, 5. 

TIpocidaivoa, (πρός, ὑφαΐνω) to in- 
terweave with, ἀθανάτῳ θνητόν, Plat. 
Tim. 41 D. 

ΤΙροςυφίσταμαι, (πρός, ὑπό, ἵστη- 
μι) to exist or take place together.—2. 
to present itself to the mind from without, 
ΜῈ Anton. 5, 19. 

Tpocubou, ©, (πρός, ὑψόω) to 
heighten besides, still farther, LX X. 

ΠΙροςφαγεῖν, inf. aor. of προςεσθίω, 
to eat over and above. Hence 

_Tpocgaynua, ατος, τό,-:Ξ-54ᾳ. Aesop. 

ἄ 

Προςφάγιον, ov, τό, (προςφᾶἄγεϊν) 
any Hae eaten with other food; like 
mpocownua: generally, something to 
eat, 

Πρόσφαγμα, ατος, τό, that which rs 
sacrificed beforehand ; generally, a vic- 
tim, πρόσφαγμα τύμβῳ, Eur. Hec. 
41, ubi v. Herm., cf. Plut. Thes. et 
Rom. 2:—also a sacrifice, slaughter, 
Aesch. Ag. 1278: from 

IipacédGa, later Att. -σφάττω; (προ, 
σφάζω) to sacrifice beforehand, τινί, 
Eur. Hel. 1255, Plat. Minos 315.E. 

Προςφαίνομαι, (πρός, φαίνω) as 
pass., to appear besides, Xen. Cyr. 4, 
Syed7- 

Προςφάσθαι, inf. mid. from πρός- 
φημι, Od. 23, 106. 

Πρόεφᾶτος, ον, (πρός, *béva, πέ- 
φαμαι) lately slain, Sresh-slaughtered, 
I]. 24, 757 ; νεκρὸς πρ..- a fresh corpse, 
Hdt. 2, 89; 121, 5; then, generally, 
Fresh, new, ‘Lat. recens, δίκαι, Aesch. 
Cho. 804; ὀργῇ, Lys. 151, 8 :---πρός- 
φατον, as adv. ‘of time, lately, Pind. 
P. 4, 533; cf. Lob. Phryn. 374. Adv. 

-TWC, Polyb. 5.9, lel 

ἹΤροςφερής, ἕς, Ὄ peepee) brought 
to Or near, approaching: hence, —12, 
metaph., like, resembling, τινί, Hdt. 
2, 105; 4, 33. Aesch. Ag. 1218, etc. 
cf. Valck. Diatr. p. 6 C; and v. ἘΣ 


sq. B. 3, ἐμφερής, προςεμφεοῆς.--". 


to 
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Ξεεηγοόςφορος, conducive, useful, sive 
Hdt. 5, 111, where Schal. from one 
MS. mpogeokorepov. 

Προςφέρω, f. προςοίσω, (πούς, φέ 
pa); to bring to or upon, τιν τίν t 
πρός TL, Hdt. 3, 87 :—in various rei* 
tions, as, Tp. χεῖράς τίνι, lay hande 
upon... Pind. P. 9, 62; mp. τινὶ ἀνάγ' 
KV; Hat. 7, 136, 172 (where how 
ever most MSS. have mid.), Aesch 
Cho. 76; and without dat. ; zp. βίη: 
to apply ‘force, Hat. 3, 19; Tp. μηχα. 
vac, Id. 6, 18; πρ. καινὰ coda, AT 
Thesm. 1130; ἔαμα, Thuc. 2, 51 :-- 
πρ. τόλμαν, to bring it to bear, Pind 
N. 10, 55 :—also, πρ. πόλεμον, Hidt 
1395 3; but, mp. τινὲ λόγον, to make 
a speech toa pene i. 6. make him 
an offer, Hdt., 3, 134; 5, 30, etc. , so, 
without pee to make proposals, 
Hdt. 3, 74; 5, 40; so, xp. ἔπος, Eur 
Ton. 1002; δῶρα, Thuc. 2, 97.—2. 
simply, to add, Soph. O. C. 481, Plat. 
Theaet. 205 C.—3. to set (meat) before 
one, Xen. Mem. 3, 11, 13 and 14; c. 
inf., mp. τινὶ éudayeiv, Xen. Cyr. a, 
1, 1; cf. infra C.—4. to bring forward. 
quote, Pind. O. 9, 162, Dem. 937, 16. 
—Il. to contrainte; to bring in, yield, 
like Lat. conferre, ἑκατὸν τάλαντει 
qp., Hdt. 3, 91, Xen. Veet.+4, 15, 
Dem. 816, 11; but, ae to 
pay an alien-tax, Xen. Vect. 2,1: τὰ 
προςφέροντ, sources of income.—IlIl}. 
to bring one thing near another, make 
it like, xp. voov ἀθανάτοις, Pind. N. 
6,°7, cf Frali3ipsosany πμεδραι 
παιόῖ, Incert. ap. Schol. Pind. Ss 
117; cf. infra B. III. 

B. in pass., to be borne or carricd, ge 
to or towards, and of ships to put ta, 
εἰς λιμένα, Xen. Cyr. 5, 4, 6: hence, 
—2. to rush against or upon, attack, az 
sault, freq. in Hdt., sometimes πρός 
τινα, as 5, 34, Xen. ’An. 7, 1,6, some- 
times τινί, as Hdt. 5, 109, Thue. 4, 
126; and absol., to rush} moke-an On- 
set, etc., κατὰ τὸ ἰσχυρότατον. προς- 
ενείχθησαν, Hdt. 9, 7); ἐκ τοῦ Ika 
ρίου πελάγεος προςφερόμενοι. burst 
ing forth or out of it, Hdt. 6, 96: but, 
also,—3. in good sense, to go to or to- 
wards, approach, to joim ΟΥ̓ associate 
one’s self with, agree with, an:!, gener- 
ally, to have dealings with, behave one’s 
self in a certain way towards, τινί ΟΥ 
πρός τινα, Thuc. 5, 105, 111, Eur. 
Cycl. 176, ete., cf. Heind. Plat. The- 
aet. 151 B; mp. ξυμφοραῖς, to meet 
them, Thuc. 4, 18: and, absol., to be- 
have or bear one’s self, Hat. Ἵ, 6:— 
προςφέρεσθαι πρὸς λόγον, to answer 
it, Xen. Cyr. 4, 5, 44.---4. προςφέρε- 
σθαί τίνι, to come near one, be like him, 
εἴς τινα or τι, Hdt. 1, 116 (cf. supra 
A. III}: opp. to dsadéperv.—ll. προς- 
φέρεσθαί τινι, to be put or imposed 
upon One, τὰ προςφερόμενα πρήγμα- 
τα, Hdt. 2, 173.—Il1. of things, to δὲ 
managed, Plat. Lys. 223 B. 

C. mid., προςφέρεσθαΐ τι, to take to 
one’s self, enjoy, €Sp., Tp. σῖτον, ποτόν, 
to eat, drink, ‘Aeschin. 20, 26; (hence 
in pass., τὰ xpocds ape "Tene οι 
drink, food, Xen. Cyn. 6, 2; cf. eae 
A. I. 3, προςφορά 1Π) 80 in Soph. 
Phil. 1108, προςφέρειν ΔῈ Ὁ τα (sub, 
ἑαυτῷ) = Tpacgépecbal.— <. like tke 
act., to apply, μηχανῆν, Polyb. 1, 18; 
11, ete. 

Ἰτροςφεύγω,α (πρός, φευγω) to flee for 
refuge to, τινί, Plut. Pomp. 46, ete. 

Προςφευκτέον, verb. adj., one mus 
stand an action besides, Dem. 977. 
27. 

Ilpéconut, (πρός, φημί) to speak to, 
address, τιν a, Hom. (who also some- 
‘Imes has it vbsol.’, and Hes.: hotk 
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ust, In aor. act. προςέφην, ne, ἢ. but 
tlom. also has inf. mid. προςφάσθϑαι, 
Od. 23, 106. 

TIpocgbéyyouas, f. -γξομαι, (πρός, 
φθέγγομαι) dep. mid., to call to, accost, 
salute, τινά, Eur. Hipp. 1097, ete.— 
LI. to call by name, call, rp. τινά TL, 
Pind. O. 10 (11), 61, Eur. Alc. 331; 
cf. Plat. Polit. 287 E. Hence 

ΠΙροςφθεγκτέον, verb. adj., one must 
pronounce, v. 1. Dem. 977, 27. 

ἹΠροςφθεγκτήριος, a, ov, (προς- 
φθέγγομαι) accosting, δῶρα mp., gifts 
brought to a bride with a salutation. 

Προςφθεγκτικός, 7, 6v,=foreg. 

ἹΠροςφθεγκτός, Ov, (προςφθέγγο- 
μαι) addressed, saluted by one, τινός, 
Soph. Phil. 1067.—I. act. addressing, 
saluting. 

Πρόςφθεγμα, ατος, τό, (προςφθέγ- 
youat) an address, salutation ; esp. in 
plur., words, accents, Aesch. Ag. 903, 
Soph. Phil. 235, and freq. in Eur. ; 
in sing., Soph. Aj. 500 :—cf. προς- 
φώνημα. 

ΠΙρόςφθεγξις, 7, an addressing, salu- 
lung. 

ἹΠροςφθείρομαι, (πρός, φθείρω) as 
pass., to go to destruction, arrive in an 
evil hour, ἦν cot Δλοιδορῆται προς- 
φθαρείς, if he be unlucky enough to 
meet and insult you, Ar. Eccl. 248 ; 
θεούσῃ νηΐ προςφθαρείς, having been 
so unlucky as to meet a swift ship, Ael. 
N. A. +2, 17+; 50, γυναικί or πόρνῃ 
npocofapyvat, Alciphr. 1, 32,34; like 
φθείρεσθαι πρός τινα. 

Πρόςφθογγος, ον, (προςφθέγγομαι) 
addressing, saluting, μῦθοι mp., words 
of salutation, Aesch. Pers. 153, Bod 
mp. σοι νέστου, Ib. 935. 

Προςφθονέω, ©, (πρός, φθονέω) to 
bear envy towards, Plut. Camill. 36. 

Προσφίγγω, f. -γξω, (πρό, odiyyo) 
to bind beforehand, Clem. Al. 

Προρςφίλεια, ac, 7, (mpocpiAne) kind- 
ness, good-will, friendship, Aesch.T heb. 
515. [1] 

Προςφιλῆς, ἐς, (πρός, φιλέω) dear, 
beloved, Hdt. 1, 123, in superl.; zo. 
τίνι, dear or friendly to one, Id. 1, 163, 
Soph. Phil. 587: also of things, pleas- 
ing, grateful, dear, Lat. gratus, ἔργον, 
Aesch. Theb. 580: στολή, χάρις, 
Soph. Phil. 224, 558.—lI. act., of 
persons, kindly affectioned, grateful, 
ὡς μ᾽ ἔθεσθε προςφιλῆ, Soph. Phil. 
532. Adv. -λῶς, kindly, Soph. El. 
442: zp. ἔχειν τινί, to be kindly af- 
fectioned to one, Xen. Hell. 2,3, 44; 
πρ. χρῆσθαί τινι, Id. Mem. 2, 3, 16. 

Προςφιλοκᾶλέω, ὥ, (πρός, φιλοκα- 
λέω) to add from a love of splendour, 
Strab. p. 624. 

Προςφίλονεικξω, G, (πρός, φιλονει- 
KéW) to vie with another 2m any thing, 
τινὶ πρός τι, Polyb. 2, 19, 6. 

TpocdiAocodgéw, ὥ, (πρός, φιλοσο- 
φέω) to study philosophy besides, to 
speculate further upon, c. dat. rei, Luc. 
Tim. 6.—H. to philosophise with anoth- 
er, c. dat. pers., Id. Gall. 11. 

Προςφϊλοτεχνέω, ὥ, (πρός, φιλο- 
reyvéw) to employ further art, Athenio 
Samoth. 1,25. | 

ἹΠροςφϊλοτιμέομαι, (πρός, φιλοτι- 
μέομαι) dep., c. fut. mid., aor. mid. et 
pass., to take to one’s self as a further 
honour, Ael. V. H. 9, 9. 

Προςφοιτάω, O, f. -ἤσω, (πρός, dot- 
~aw) to go to one frequently, to haunt 
Or come constantly to, as shops, etc., 
Lys. 166, 37; πρὸς τότον, Id. 170, 8, 
Dem. 786, 8. 

Tipocdopa, ac, 7, (προςφέρω) a bring- 
ing to, applyng, κλιμάκων, Polyb.: 
supplication, use, F.at. Legg. 638 C.— 
ΟΝ (from pass.) that which is brought to 


HPS 
a person or thing, an addition, increase, 


Herm. Soph. O. C. 1272: a kindness, . 


benefit, Lat. beneficium, Ib. 581.—2. in- 
tercourse, conversation.—-III. (from mid.) 
that which one takes to one’s self, food, 
victuals, Hipp., v. Wyttenb. Plut. 2, 
129 E :—flavour, smell, Ath. 33 F. 

IIpocgopéw,= προςφέρω, Hat. 1, 82. 
Hence 

ΠΙροςφόρημα, atoc, τόξΞεπροςφορά 
II] Ban fel, 453. aie 

IIpécgopoc, ov, Dor. ποτίφ-, Pind. : 
(προςφέρω) :—serviceable, useful, pro- 
fitable, τινί, to one, Hdt. 7, 20, Soph. 
O. C. 1774, Eur., etc.; also absol., 
Hdt. 4, 14, Soph., ete.: hence,—2. 
sutable, fitting, Pind. N. 8, 54; 8, 82, 
etc., cf. sub ἀνηγέομαι : suited to, fit 
or meet for, τινί, Pind. N. 7, 93, Eur. 
Supp. 338, Hec. 1246, Thuc., etc. ; 
(so, in Pind. N. 9, 17, where the gen. 
is usu. read, Herm. and Bockh have 
restored the dat.), c. inf., fit or meet 
to do, Aesch. Eum. 207, cf. Elis}. 
Heracl. 481.—3. τὰ πρόςφορα, fitting 
service, attention meet, τινός, for a 
thing, Aesch. Cho. 711, 714, etc. : 
also, τὰ, mp., as adv., fitly, Eur. Hipp. 
112.II_=zpocgepye, approaching to, 
1. 6. like, τινί, Eur. Phoen. 192.—III. 
that which is taken or eaten. Adv. 
“PWC. 
ΤΙροσφραγίζω, to seal beforehand. 
Προςφύγῆ, Hes ἢ, (προςφεύγω) a ref- 
uge. 
IIpécdtyoc, ov, (προςφεύγω) fleeing 
to, esp. for refuge, Aesop. 
IIpocdvéwc, lon. adv. from προς- 
φυής, Hdt. Ν 
IIpocoin, ἧς, 7, (προςφύω)---πρός- 
φυσις, Arist. H. A. 4, 4, 8 
IIpocoincg, ἐς, (προςφύω) growing 
upon; hence, hanging upon or to, ἔκ 
τινος, Od. 19, 58; elsewh., usu.,. zo. 
τινί, clinging to, attached or devoted to, 
Plat. Rep. 519 B, Phil. 64 C.—II. na- 
turally belonging to, suitable or fitted for 
a thing, Ep. Plat. 344 A :—adv. -ὥς, 
Ion. -ἕως, 6. g. προςφυέως λέγειν, to 
speak suitably, ably, Hdt. 1, 27. 
ἹΙροςφυλακῆ, ἧς, 7, α keeping guard 
in or at, v. 1. Polyb. 3, 75, 4, for zpo- 
φυλ-. 

ἹΤρόςφῦμα, ατος, TO, (προςφύω) an 
appendage, Dem. Phal. 
Πρόςφυξ, ὕγος, ὁ, (προςφεύγω) a 
runaway protected by another: hence, 
also, a client, Hdn. 
Ipocditcdw, ὦ, f.-700, (πρός, dv- 
σάω) to blow upon or fan besides, Arist. 
Mirab. 144; mp. πόλεμον, Polyb. 11, 
9, 9. 
Τρόςφῦσις, ewe, 7, (προςφύομαι) a 
growing to, clinging to, as aman to his 
horse, Xen. Eq. 1, 11: zp. τῆς Tpo- 
φῆς, assimilation of food, Arist. Probl. 
2, 3.—II. the place of joining, joint, τοῦ 
ἰσχίου, Hipp., cf. Foés. Oecon. 
IIpochitevw, to plant besides or at 
the same time. 
ἹΠροςφύω, f. -φύσω : aor. 1 προςέ- 
φῦσα (πρός, dvw):—to make to grow 
to ; hence, to fix or fasten to : metaph., 
προςφύειν TL λόγῳ, to fixe by words, 
1. 6. to confirm, prove, Aesch. Supp, 
276, Ar. Nub. 372.—II. more freq. in 
pass., with intr. tenses of act., aor. 2 
προςέφῦν, pf. προςπέφυκα :—to grow 
to or upon ; hence, to hang upon, cling 
to, τῷ προςφὺς ἐχόμην, Od. 12, 433; 
so part. fem. προςφῦσα, Il. 24, 213 ; so 
too in Plat. Legg. 728 B, Tim. 45 A; 
of a fish, τὠγκίστρῳ ποτεφύετο, The- 
ocr. 21, 46: προςφύντες ἔχονται τοῦ 
ρυσίου, they cling fast to it, Luc. 
ἸΞΟῚ ΟἿ 
Προςφωνέω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, φω- 
véw) to call or speak to, address, accost, 
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τινά, freq. τη Hom. ; absol., Οὐ, 10, 109, 
etc.;: when a dat. is added, as 19 τος 
ow προςεφῴνεε͵ Od. 22, 69, τοῖσιν is 
not to them, bu in these words.—2. ts 
call by name ; ar.1s0, to sneak of, Aesch, 
Cho. 1015, Soph. El. 1213.—3. mp 
τινα βασιλέα, to salute him king, Po 
lyb. 10, 38, 3, ete Hence 

Προςφωνήεις, εσσα, ev, addressing, 
capable of addressing, Od. 9, 456, m 
Dor. form ποτιφωνήεις. 

Προςφώνημα, atoc, τό, (mpocow 
véw) that eet is pane to spores 
an address, like πρόςφθεγμα, in plur., 
Soph. O. C. 325, τ ie 1144: in 
sing., Soph. O. C. 891. Hence 

ἹΙροςφωνηματικός, ἢ, Ov, usual in 
addressing, Dion. H. 

ἹΙροςφώνησις, 7, (προςφωνέω) uA 
addressing. 

ἹΙροςφωνητικός, ἢ, όν,Ξ- προςφωνη 
ματικός. 

Προςχαίνω, ἵ.-χἄνοῦμαι: aor. προς 
έχανον : pf. in pres. signf. προςκέχη- 
va, (πρός, yaivw). To gape or stare 
open-mouthed at one; μὴ χαμαιπετὲς 
βόαμα προςχώνῃς ἐμοί, fall not pros- 
trate before me withloud cries, Aesch. 
Ag. 920 :—to gape eagerly at, τινί, like 
Lat. inhiare, Polyb. 4, 42, 7. 

ΠΙροςχαίρω, (πρός, χαίρω) to rejorce 
at, τινί, Plut. Anton. 29. 

Ilpocyadkedvw, to fasten on by welt- 
ng. 

IIpocyapifowar, (πρός, χαρίζομαιεγ 
dep. onal, to gratify or satisfy besides, 
τινί, Xen. Oec. 13,9; τινί τι, to grant 
him so much, Luc. D. Meretr. 9, 5. 

IIpooyeGeiv, aor. form of προέχω 
(v. sub σχέθω) to hold before, τι :— 
mid., to ward off from one’s self, χειρὲ 
προεσχεθόμην βέλεμνα, Theocr. 26, 
254. 


TIpocyerpoc, ov, (x ip) close τὰ hand 
near to. - 

Πρόςχερος, ov-—foreg., dub. 1. Ath, 
149 B. 

Πρόσχεσις, 7, (προέχω) a holding 
before. 

Προςχέω, f. -χεύσω, (πρόο χέω) to 
pour to or on, LX X :—mid., to pour on 
one’s self, Hipp. ; to have poured on one, 
Arist. Probl. 3, 26, 5. 

Πρόσχημα, atoc, τό. (ποοέχω) thad 
which is held before; hence,—I. that 
which is held before to cover, a skreen, 
cloak, TO σῶφρον τοῦ ἀνάνδρου πρ. 
Thuc. 3, 82: hence, a pretence, pre 
text, freq. in Hdt., usu.c. gen., as, 7p 
τοῦ στόλου, τοῦ πολέμου, the alleged 
cause of the campaign, the pretence for 
it, Hdt. 6, 44, Polyb. 11, 6, 4; πρό 
oxnua ποιεῖσθαι we ἐπ᾿ ᾿Αθήνας ἐλαί 
γνείν, make a pretence or show of march 
ing against Athens, Hdt. 7, 157, cf 
Thuc. 5, 30; so, mp. ἦν ἀμύνασθαι 
Thuc. 1, 96: πρόσχημα, as acc. ab 
sol., by way of a pretext, Hdt. 9, 87.— 
II. that which is put over by way of or 
nament, clothing, Plat. Prot. 316 D 
317 A: hence, outward show, an orna 
ment, Plat. Rep. 495 C; so, Miletus 
is called πρόσχημα τῆς ’Iwvinc, Io 
nia’s chief ornament, Wess. Hdt. 5, 28, 
and the Pythian games πρόσχημα 
“Ἑλλάδος, Soph. E1.682, ubiv. Herm. ; 
cf. Ar. Ran. 913.—III. generally, ἃ 
form, figure, Heind. Plat. Hipp. Maj. 
286 A: the outward appearance, state, 
conditwn,e.g.ofa wound, Hipp. Hence 

Πρυωσχημᾶτισμός, ov, 6, in Gramm. 
the lengthening by a syllable ; alsc tu 
Payoyy. : 

ἹΠροσχίζω, f. -icw, to split, cleave be- 
forehand. ee 

ἱΠρόσχιον, ov, τό, Proschium, ἃ 
city of Aetolia, Thuc. 3, 102, cf. Ie 
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Πρόσχισμα, ατος, τό, (πηη δ, (a) 
gort of slit or slashed shoe, Ar. Εν. 670. 
~=2. part of a shoe, Arist. Rhet. 2, 19, 
10, Probl. 30, 8, 3. 

Προςχλευάζω, (πρός, χλευώζω) to 
mack, jeer besides, Polyb. 4, 16, 4. 

Πρόςχορδος, ov, (πρός, χορδῆ) at- 
tuned to a stringed instrument ; gener- 
zily, in harmony with, τινί; hence, 
ἐποδιδόναι τὰ φθέγματα τοῖς φθέγ- 
τασι πρόςγορδα, to make voices har- 
wmonize with voices, Plat. Legg. 812 D. 


Πρόςχορος, ον,(πρός. χορός) belong- 
ing to a chorus, Ar. Fr. 396. 

Προςχόω, old pres. for προςχώννυ- 
ut, Thuce2; 75) 102: 

ΠΙροςχρώομαι, f. -ἤσομαι, (πρός, 
γράομαι) dep. mid., to avail one’s self 
of a thing besides, τινί, freq. in Plat. ; 
τινὶ πρός TL, Id. Criti. 115 A, cf. Phi- 
leb. 44 D. 

Προςχρῇζω, f. -ἤσω : Ion. -χρηΐζω, 
f. -ηἴσω (πρός, χρήζωλ:---ἰο require or 
desire besides, c. gen. rel, Hdt. 5, 11, 
18; but also c. gen. pers. et inf., 
προςχρηΐζω ὑμέων πείθεσθαι Μαρδο- 
viw, 11 request you to obey him, Hdt. 
8, 140, 2, cf. Soph. O. T. 1155; so in 
noetry, when it is used c. acc. only, 
an inf. may easily be supplied, as 
πεύσεσθε πᾶν ὅπερ προςχρΐῆζετε (SC. 
πυθέσθαι), Aesch. Pr. 641, cf. 787, 
Soph. O. C. 520 :—c. gen. pers. only, 
Soph. Phil. 1055. 

IIpécypnotc, ἢ, (mpocypdouar) use 
in a thing, M. Anton. 7, 5, Longin. 
27, 2. : 

Προςχρηστέον, verb. adj. from 
Tpocxoaoual, one must use besides, 
Plat. Legg. 713 A. 

Προς:χρίμπτω,. (πρός, χρίμπτω) to 
eis eae Orph. Lith. 53. 

Προςχρίω, (πρός, ypiw) to smear 
spon, Hipp. [1] 

Προς χρώννυμι, f. -χρώσω, (πρός, 
ceeeual) to rub or spread upon, 

10d. 

Tlpocypara, adv., body to body (cf. 
συγχρῶτα), Artemid. 1, 79. 

ἸΠρόςχῦσις, 7, (προςχέω) a pouring 
upon, N. T., Longin. 

Προςχύτης, ov, 6, (προςχέω) one 
who pours upon. [ὕ 

Πρόςχωμα, atoc, τό, mud deposited 
by water, alluvial soil: esp., the bar of 
a river, NezAov, Aesch. Pr. 847: a 
mound, LXX: from 

Προςχώννῦμι and -νύω: f. -χώσω: 
---a pres. mpocyow also occurs in 
Thuc., v. infra, (πρός, yovvvus)—to 
pour to Or upon: esp. of water, to 
deposit mud, silt, etce.; hence,—l. zp. 
χωρία, to form new lands by deposi- 
tion, Hdt. 2, 10.—2. to choke up with 
mud, etc., silt up, Hdt. 2,99, Thuc. 
2,102; mp. τὰς ἀνωμαλίας, to fill up 
hollows, level, Polyb. 9, 41, 4.—II. to 
throw earth against, hence in pass., 7 
προςεχοῦτο [τὸ τεῖχος], where [the 
wall] had earth thrown against it, 
hye: 2,75: 

TIpocywpéa, ὦ, f. -jow, (πρός, χω- 
péw) to go to, approach, c. dat., mpoc- 
εχώρεον στρατόπεδον στρατοπέδῳ, 

dt. 4, 112, οἵ. Thuc. 3, 32.—II. to 
come or go over to, join another, τινΐ, 
Hdt. 1, 58, and Thuc.; πρός τινα, 
Thuc. 3, 61; also zp. ἐς ὁμολογίαν 
or ὁμολογίᾳ, Hdt. 7, 156, Thue. 2, 
100 ; mp. τινὶ ἐς ξυμμαχίαν, Thue. 1, 
103 ; to surrender, give in, τινί, Xen. 
An. 5, 4, 30: so in mid., to give one’s 
self quite up to, πρός τινα, Plat. Rep. 
539 A.—2. to accede, assent OF agree to, 
πρὸς τὰς ἀνθρωπηΐας γνώμας, Hdt. 
8, 60, 3, cf. 8, 108 ; 9,55; mp. λόγοις 
τινός, to yield to, concur in one’s views, 
Soph. Phil. 964.—3. to approac*, 1. 6. 
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to agree with, be like, τινί, Hat. 4,104; 
πρός τι, 1, 172.—4. to put faith in, 
believe, τινί, Id. 5, 45. ence 

Προςχώρησις, εως, 7, α going to or 
towards, approach, Plat. Tim. 40 C.— 
Il. a surrendering to, joining. 

Προςχώριος, ov,=sq., dub. in Paus, 

Πρόςχωρος, ov, (πρός, χώρα) lying 
near, neighbouring, τόπος, Aesch. 
Pers. 273, Soph. O. T. 1127; ξένοι, 
Id. O. C. 493: but, of πρόςχωροί 
τίνος, one’s neighbours, Hdt. 9, 15, 
Thuc. 8, 11, Plat., etc. :Ξε ἐγχώριος, 
Soph. O. C. 1065. 

Πρόςχωσις, ewe, 7, (προςχώννυμι) 
a pouring to OY upon, esp., a depositing 
mud, etc.; and 5ο,Ξξεπρόςχωμα, Thuc. 
2, 102.—II. a bank or mound raised 
against a place, Ibid. 77. 

Προςψαύω, Dor. ποτιψαύω, (πρός, 
ψαύω) to touch upon, touch, τινί, Pind. 
Fr. 86, 2, cf. P. 9, 213: absol., Soph. 
Phil. 1054, O. C. 330. 

Προςψεύδομοαι, ἴ. -σομαι, dep. mid., 
to tell a lie besides. 

ἹΠροςψηφίζομαι, (πρός, ψηφίζω) as 
mid., to vote besides, τινά, α. inf., 
105, 23 ; to grant by a majority of votes, 
Plut. Cat. Min. 32, etc. 

TI poe wibipiva, (πρός, ψιθυρίζω) to 
whisper, chirp, whistle ta, τί τινι, Mel. 
90 


Προςψύχω, (πρός, ψύχω) to make 
still colder, Hipp., Anth. P. append. 
368. [Ὁ] 

Πρόσω, poet. πρόσσω ; Att. πόρσω 
(as also in Pind. O. 3, 78); and in 
later Att. πόῤῥω, like Lat. porro ; 
adv. (πρό, πρός).---Ἰ. of space, for- 
wards, onward, further on, oft.in Hom., 
esp. with the verbs ἄγειν or φέρειν, 
and with part. pass., ἱέμενος, Opue- 
VOC, τετραμμένος, μεμαώς; Soin Trag., 
wp. πέμπειν, Aesch. Ag. 853; βῆναι, 
ἕρπειν, Soph. Tr. 195, 547; μὴ πόρσω 
φωνεῖν, to speak no further, Id. El. 
213 :—generally, opp. to ἐγγύς, far 
of, afar, Hdt. 3, 133; 5, 13, Aesch. 
Eum. 65; cf. Valck. Phoen. 597.— 
In orig. signf., forward ; oft. with the 
art. τὸ 7p., first in Hdt., and freq. in 
Att.; ἐς τὸ mp., Hdt. 1, 5; 3, 25, and 
Att.: also, τοῦ mp., Schneid. Xen. 
An. 1, 3, 1.—2. from Hdt. downwas. 
freq. c. gen., mp. THE νυκτός, further, 
1. 6. later in the night, Hdt. 2, 121, 4; 
Tp. τοῦ ποταμοῦ, further into the 
river, en. Δ δ» ΠΡ ΠΟ 
πλεονεξίας, further to one’s advan- 
tage, Id. Cyr. 1, 6, 39; ἐς τὸ 7p. με- 
yabeoc, further in point of size or 
power, Hdt. 3, 154; so, zp. ἀρετῆς 
ἀνήκειν, Hat. 7, 237 :—but also with 
notion of distance, far from, ov mp. 
‘EAAncrévtov, Hdt. 5, 13; amp. δι- 
καίων, Aesch. Eum. 414; οὐ πόῤῥω 
TOV διθυράμθων φθέγγεσθαι, Stallb. 
Plat. Phaedr. 238 D; πόῤῥω εἶναι 
Tod οἴεσθαι, Id. Phaed. 96 Ε; ; ποῤῥω 
TOV πραγμάτων, Isocr. 44 A, etc. ;— 
also foll. by ἀπό, mp. ἀπὸ τῶν φορ- 
tiwv, Hdt. 4,196; azo τοῦ τείχους, 
Xen. Cyr. 5, 4, 49.—II. of time, for- 
ward, Hom., always in the phrases, 
πρόσσω καὶ ὀπίσσω νοεῖν, λεύσσειν, 
ὁρᾶν. Il. 1, 343; 3, 109, Od. 94, 452; 
cf, Plat. Crat. 428 D:— hereafter, 
κλέος εὑρέσθαι πρόσω, Pind. P. 3, 
196.—IIJ. compar. adv., πόρσιον, far- 
ther, Id. O. 1, 183: superl., πόρσιστα, 
farthest, ὡς π.. as far as possible, Id. 
N. 9, 69:—but these are only poet., 
—the regular forms being προσωτέ- 
PW, -τάτω, qq. V. (From πρόσω come 
πρόσωθεν, πρόσσοθεν : akin to our 
Sar, further, etc.) 

Ilpocaédne, ες, (πρός, ὄζω) smelling, 
stinking, Galen. 
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ἸΠροςῴδης, ες, (οἰδάω) swoln. 

Προςῳδία, ας, ἢ, (πρός, O67) 4 song 
sung to Or with, an accompanying seng 
=007 πρὸς κίθαμαν, Critias 48, ab! 
v. Bach.—IlI. the accent accompanying 
the pronunciation of a word, the tone ΟἹ 
accent of a syllable, differing from ite 
metrical quantity and rhetorical into- 
nation, Plat. Rep. 399 A.—2. a mark 
to show the tone, an accent, 79. βαρεῖα, 
ὀξεῖα, περισπωμένη, the grave, acute, 
circumflex, Gramm.; but they applied 
the word to other marksof pronuncia 
tion, as the breathing, apostrophé, hypo 
diastolé, and the usual mark for length 
or shortness.—3. the doctrine of accent- 
uation.—4. later, the doctrine of the 
quantity of syllables, i. 6. prosody *n 
our sense. Hence 

ΠΙροςῳδιακός, ἢ, 6v,=sq.: and 

Προςῳδικός, 7, 6v, belonging to ac 
centuation.—II. ποὺς mp., a foot con- 
sisting of two long syllables, and one 
short, more correctly written προς- 
οδιακός :—hence, τὰ mp., verses of 
such feet, opp. to the dactylic, Dion. H. 

ροςζῴδιον, τό, f. 1. for πρόςοδιον. 

Προςῳδός, ov, (πρός, 07) singing 
or sounding to, harmonizing or in haz 
mony with, τινί, Eur. lon 359; xp. 
μέλος, ἃ Song in harmony, Id. Plisth. 
6, 2: so, metaph., mp. orovayd, a 
groan in consonance with griet, Id. 
Phoen..1499, 

Πρόσωθεν, and in later Att. πόῤῥω- 
θεν: Ep. πρόσσοθεν, Il. 23, 533- 
adv. (zpdow):—from afar, 1]. 1. ¢., 
Aesch. Ag. 947, 952, Soph. Tr. 1003, 
Plat., etc. :—compar. ποῤῥωτέρωθεν, 
Isocr. 45 A. 

Προςωθέω, ὦ, f. -ωθήσω and -ώσω. 
(πρός, ὠθέω) to push to or towerds, 
Theophr. 

IIpocwvéouat, f. -7oouar, ( πρός. 
ovéouat) dep. mid., to duy beszdes 
Xen. Vect. 4, 7, Dem. 823, 18. 

Tpocwvoudoia, 7, dub. 1. for παρω- 
vouacia. 

IIpocwvipia, ac, 7, (πρός, ὄνοωσ; 
a surname, Plut. Pericl. 8, 39, ete. 

IIpocérara, τώ, old Ep. plur. of 
πρόςωπον, q. V. 

Προςωπεῖον, ov, τό. (πρόςωπον) a 
mask, Luc. Nigr. 11, Tim. 28, ete. 

TIpocwridtov, ov, τό, dim. from 
πρόςωπον, Ar. Fr. 256. [7] 

Προςωπικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to a mask. 

Προςώπιον, ov, τό, and -ωπές, δος, 
7, dim. from πρόζωπον, the Lat. 
persolata (Plin.}, a kind of cucumber, 
Diosc.: also, προζςωπῖτις, toc, 7, 
Geop. 

ἹΠροςωπῖτις, ἰδος, 7, 8c. νῆσος. 
Prosopitis, an island of Aegypt formed 
by the .Canobic and Sebennytic 
mouths of the Nile, Hdt. 2, 41: 
Thuc. 1, 109. ‘ 

ἹΠροςωποειδῆς, ἔς, (εἶδος) formed 
like a face. 

ἹΠροςωποληπτέω, G, to be a respecter 
of persons, N. T.: and 

Προςωπολήπτης, ov, ὃ, a respecter 
of persons, N. T.: from 

ἹΠροςωπόληπτος, ov, (mpbcwxor, 
λαμβάνω) respecting persons. Hence 

IIpocwroAnpia, ac, 7, respect cf 
persons, N.T. - 

Πρόςωπον, ov, τό: poet. plur. προς 
Orava, for πρόζωπα, Od. 18, 192, 
Opp. etc. ; dat. προςώπασι, Il. 7, 212, 
cf. Lob. Paral. 176:—and a nom. ὁ 
πρόςωπος is quoted from Plat. Com. 
(Incert. 39, v. Meineke Com. Fragm. 
1, p. 173):—(mpoc, Ob). Α face 
visage, countenance, Hom., always ir 
plur., even of a single person, ex 
cept in 1]. 18, 24; but in the Hymns 


POT - 
cue sing. is more treq., as in Hes. :— 
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τάσσω) posted in front, οἱ ™p., the van, 
Plut. Camill. 41, Crass. 23, etc. ; cf. 
Lob. Paral. 491.—II. predetermined. 

HpordAaitwpéw, ©, also as dep. 
pass., to suffer beforehand. 

Προταμζεῖον, ov, τό, (πρό, ταμιεῖον) 
a room before a magazine OY storeroom, 
Schneid. Xen. Hell. 5, 4, ὃ. 

I[pordutedw, (πρό, ταμιεύω) to lay 
in beforehand, Luc. Salt. 61: also as 
dep. 

IIporduvw, Ion. for προτέμνω ; 
hence -τἀμοίμην, opt. aor. mid., Od. ; 
and -rduov, part. aor., Hom. 

Πρόταξις,ἢ,(προτάσσω) a posting in 

ront.—lH. predetermination, Clem. Al. 

Προτἄράσσω, f. -ξω, (πρό, ταράσ- 
ow) to confuse or disturb beforehand, 
Hipp. 

IJpotapBéw, 6, (πρό, ταρβέω) to 
Sear beforehand, τι, Aesch. heb. 332 ; 
c. inf., Eur. H. F. 968.—II. to fear or 
be anxious for one, τινός, Soph. Tr. 89, 
Ant. 83.—III. to fear more, Eur. 
Erechth. 17, 25. 

Προτἄρϊχεύω, (πρό, ταριχεύω) to 
salt or pickle beforehand ; generally, to 
preserve or prepare for keeping, Hdt. 2, 
77.—IL. in Hipp., to reduce a patient by 
fasting ; v. Foés. Oecon. s. v. 

Πρότᾶἄσις, 7, (προτείνω) a stretching 
Or putting forward : ap. πνεύματος, an 
attempt to breathe, Hipp.; v. Foés. 
Oec.--Il. (in pass. sense, ) that which is 
put forward ; hence,—1. in logic, a pro- 
position (ἀπόφανσις) used as the pre- 
miss of a syllogism, Arist. passim ; cf. 
προτείνω UI.—2. in Gramm., the hy- 
pothetical or limiting clause of a sen- 
tence, answered by the ἀπόδοσις.---83. 
a question proposed, problem, Ath. 234 
C.—4. part of a dramatic poem, opp. to 
the ἐπίτασις. 

IIpordcow, Att. -rrw: f. ξω (πρό, 
τάσσωλ :—to place or post in front, 7. 


φαίνειν mp., το unveil, appear, Pind. 
N. 5 31; βλέπειν τινὼ εἰς mp., Eur. 
Hipp. 280; εἰς mp. τινος ἀφικέσθαι, 
to come before hin, Ib. 720: κατὰ 
τρ. OY πρὸς TO Tp., face to face, Xen. 
Cyr. 1, 6, 43, Cyn. 10,95; so, ἡ κατὰ 
Tp. ἔντευξις, a téte-d-téte, Plut. Caes. 
17.—Usu. of the human face, προ- 
τομῇ being used for that of animals; 
but, Hdt. 2, 76, uses πρόζωπον of 
the Ibis.—2. later, the front of any 
thing, as of an army, κατὰ πρόςω- 
πον τάξαι, in front, facing, Polyb. 3, 
65, 6, etc.—II. later also one’s look, 
countenance, Lat. vulius, Aesch. Ag. 
639, 794, etc. :—70 σὸν πρ.» periphr. 
for σύ, Soph. O. T. 448, cf. Dissen 
Pind. N. 5, 16—2.=xpocwreiov, a 
mask, Dem. 433, 22 (and some MSS. 
give προζωπεῖον), cf. Aesch. Eum. 
$90; also, zp. περίθετον, Aristomen. 
Goét. 1: hence, a dramatic part, 
character, Lat. persona.—(On the 
masks of the ancients, v. Dict, An- 
tiqq. 5. v. persona.) Hence also,— 
3. like πρόσχημα, Lat. forma, show, 
outward appearance, beauty, Pind. P. 
6, 14, cf. [. 2, 13.---1ΠΠ. a@ person, Po- 
lybs8;, 13,5 5-12; 27,10, Ν-Ί-, οἵα ; 
cf. Jacobson Patr. Ap. p. 6.—2. a per- 
son in grammar. 

Ipocgwrorrotéw, ὥ, to personify, i. e. 
represent (lifeless objects, abstract con- 
ceptions, etc.) in human form or with 
human attributes.—\J. διάλογον πρ.» to 
Lramatize a dialogue, Dion. H.: and 

Woocwrororia, ac, 7, personification, | 
Vit. Hom.—ll. a dramatizing : from 

ἹΠροςωποποιέός, ov, (πρόςτωπον, ποι- 
ἕω) personifying, investing with human 
attributes.—11, dramatizing.—IIl. ma- 
king masks, 

Τεροςωποῦττα, 7, for προςτωπόεσσα, 
(zpocwmov) a vessel with a face, Mei- 
neke Com. Fragm. 2, p. 51. | ἑαυτὸν πρό τινος, to put one’s self in 

llposwpeva, (πρό, σωρεύω) to heap | front of another, so as to defend him, 
up before or beforehand, App., Luc. Andoc. 14, 31: so in mid., προετώξα- 

ἹΙροσωτέρω, Att. ποῤῥωτέρω, com- | To τῆς φάλαγγος τοὺς ἱππέας, he post- 
par. from πρόσω, further, further off, | ed his horse in front of it, Xen. Hell. 
Hdt. ; also c. gen., Hdt. 4, 16, etc.; | 6. 4, 10:—pass., to take the lead, go 
τὸ προσωτέρω, Hdt. 1, 105; 3, 45, etc. | first, Aesch. Supp. 835; τὸ προτα- 
—Il. superl. προςωτάτω, Att. ποῤῥω- | y9év, οἱ προτεταγμένοι, the front 
τάτω, furthest, Hdt., etc.; c. gen., | ranks, van, Xen. Cyr. 5, 3,37, Hell. 
. ποῤῥωτάτω τῶν ὑποψιῶν, Isocr. 34 | 2, 4, 15: cf. προτακτέον.---1]. gener- 
C: also, προσώτατα, Hat. 2,103: rod | ally, to appoint or determine beforehand, 
προσωτάτω, Soph. Aj. 731, ubi v. | Soph. Tr. 164. 

Dind. ; al. προσωτάτου, but the adjs. Ilpotaréov, verb. adj. from προτεί- 
προσώτερος, -τατος seem to be later; | vw, one must use as a πρότασις, Arist. 
Polyb. 5, 34, 8, has ποῤῥώτερον as ; 8,1, 4. 


adv. ἹΙροτῶτικῶς, ἢ, ὄν. of or belonging 
Προςωφελέω, ὦ, f.-70w, (πρός, wde- | toa πρότασις (signf. I. 1), Arist. Top. 
Aéw) to help or assist besides, contribute | 8, 14, 9. Adv. -κῶς, Id. Soph. EL. 
to assist, τινά, Hdt. 9, 68; absol., Ib. | 15, 9. 
105: also c. dat..=érwoedéw, Eur. Ilporéytov, ov, τό, and προτέγισ- 
Alc. 41, Heracl. 330. Hence μα, ατος, TO, (πρό, τέγος) the forepart 
ἹΠροςωφέλημα, ατος, τό, help or aid | of a roof, also προστέγιον, προστέ- 
in a thing, Eur. Med. 611: and yloua. 
ἹΠροςωφέλησις, εως, 7, help, aid, ad- IIporeivw, (πρό, Teivw) to stretch 
vantage, Soph. Phil. 1406. out, spread or hold before one, so as to 
IlpocwoeAnréov, verb. adj. from | defend him, mp. ψυχῆν τινος, Soph. 
προφζωφελέω, one must assist, Xen. | Aj. 1270.—2. metaph., to hold out asa 
Ages. 11, 8. pretext or excuse, 7p. πρόφασιν, Hat. 
Ilpétayua, atoc, τό, (προτάσσω) | 1, 156; πρ. θεούς, Soph. Phil. 992 ; 
the van, Diod., Plut. Lucull. 28. so in mid., Ep. Plat. 317 C.—II. to 
Tpora:vi, adv., in front of, mp. τά- | stretch forwards or in front, stretch 
ξεων, Eur. Rhes. 523. [1] forth, hold out, χεῖρας, esp., in sup- 
IIporaiviog, a, ov, pliant posture, Hdt. 1, 45; 7, 233; so 
Adv. mporaiviov,—foreg. in mid., Hdt. 4, 136: also, προτείνει 
Προτακτέον, verb. adj. from mpo- χεὶρ ἐκ χερὸς ὀρέγματα (sic legend. 
τάσσω, one must place in front, Xen. | c. Hermanno pro dpeyouéva), Aesch. 
Mem. 3, 1, 10; one must prefer, τί τι- | Ag. 1111.—2. mp. δεξιάν, to offer, ten- 
voc, Aeschin. 78, 8. der it as a pledge, Soph. Phil. 1292, 
Προτακτικός, 7, 6v, placing before. | Tr. 1184, Eur. Alc. 1118, Xen., etc. ; 
—II. placed before: hence in Gramm., | so, mp. πίστιν, Dem. 659, 10 :—hence, 
ἄρθρον mp., the prepositive article 6, 7, | —3. to hold out, offer, tender, show at a 
ro: from bi distance, Lat. ostentare, Hdt. 8, 140, 
Ποότακτος, ov, or -τός, 6v, (προ- | 2; 80, προτείνειν κέρδος, Aesch. Pr. 


ποταίνιος. 
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ὙΠ; τεᾶς ὡς, Eur, Batch. 263, εἰ 
Hel. 28, Plat. Rep. 382 A; δραχμάς 
Ar, Plut. 1019; ἐλευθερίαν, Antinhe 
135, 16; also c. inf, mp. τινὶ λαβεῖν, 
Xen. Oec. 5, 8:—also in mid., Hdt 
5, 24, Dem. 179, 17, etc. —4. in mid,, 
μισθὸν προτείνεσθαι, to rlaim or de 
mand as a reward, Hdt. 9, 34.—4. 
intr., to stretch forward, Plat. Criti. 111 
A.—III. to put forward. as a propositier 
(πρότασις 11. 1), Arist. Top. 1, 10, Ὁ, 
so in mid., id. An. Pr. 1, 27, 9. 

Προτειχίζω, f. -iow, (πρό, τειχίζω) 
to build a wall in front, protect by a walt 
Hence 

IIporeiytopa, atoc, τό, an advanced 
fortification, outwork, 'Thuc. 6, 100, 
Polyb. 2, 69, 6, etc. 

ἹΙροτέλειος, ov, (πρό, τέλος) before 
ἐγιϊἐϊαίϊοη, OY consecration, τὰ προτέλεια 
(sc. ἱερά), an expiatory sacrifice usual 
before any solemnity ; θύειν τὰ προτέ- 
Aeva, to perform an initiatory sacrifice 
for or in behalf of.., ναῶν, Aesch., Ag. 
226, cf. Eur. 1. A. 718.—II. esp., he- 
fore or in the solemn marriage rite, 
Sappho 44 (in Aeol. form zporéAna) : 
Plat. also says in full προτέλεια ya 
μων, Legg. 774 D, cf. Ruhnk. Tim 
--ΠΠ|. τὰ προτέλεια, generally, a be- 
ginning, outset, 6. g. of battle, Aesch. 
Ag. 65; βιότου zp., Ib. 720:—also the 
rudiments of a science. 

IpoteAcutaya, ὥ, f. -7ow, (πρό, τε 
AevTaw) to end before, die before, Plut. 
9.113 Ε΄. 

Προτελέο;, ὥ, f. -Eow, (πρό, τελέωϊ 
to pay as toll or tribute, give, pay, οἱ 
expend beforehand, 'Thuc. 6, 31, acc. 
to Arnold; mp. εἴς τι, Xen. Vect. 3, 
9.—II. to initiate or instruct beforehana 
in a thing, τί, in pass., Luc. Rhet 
Praec. 14. 

ΤΙροτελῆς, ἕς, (πρό, τέλος)ξετιρο 
τέλειος, esp., of the victim which was 
offered before a marriage, Agathocl. ap. 
Ath. 376 A. 

ἹΠροτελίζω, f. -iow,=zpoteréw 11; 
hence, mp. τὴν νεώνιδα ᾿Αρτέμιδι, te 
present her along with an offering ts 
Diana preliminary to marriage, Kur. 
I. A. 433: pass., προτελίζομαι, tc be 
so presented, Cratin. ΡΥ]. 8. 

ροτεμένισμα, atoc, τό, (πρό, τέ 
μενος) the precincts or entrance of a τέ 
μενος, V. Arnold Thue. 1, 134: latez 
the vestibule of a temple, where the lus 
tral water was kept. 

I[poréuvo, f. -τεμῶ : aor. tpodTa 
μὸν and in prose usu. προύὔτεμον, 
(πρό, τέμνω). To cut up beforehand, 
ll. 9, 489.—II. to cut off in front, cut 
short, Lat. praecidere, κορμὸν ἐκ ῥίζης 
προταμών, Od. 23, 196.—IIl. to cut 
forward or in front of one, Lat. proseco, 
praeseco: hence in aor. opt. mid., εἰ 
OAKka dinvekéa προταμοίμην, if in 
ploughing ἢ cut a long furrow before 
me, Od. 18, 375; like ὄγμον ὀρθὸν 
ἄγειν in Theocr. 10, 2. 

Προτενῆς, ἔς, (προτείνω) fore- 
stretching, Opp. C. 2, 304: of a spear, 
in rest, couched, Ap. Bh 1, 756. 

ΤΙροτενθεύω, (πρό; : Ἐνθεύω) to taste 
before and pick out the tid-bits; pene- 
rally, to have the rick of a thing, Ar. 
Nub. 1200: cf. sq. Hence 

Προτένθης, ov, ὁ, one who picks oui 
the trd-bits beforehand, a dainty fellow, 
gourmand, Br. Ar, Nub. 1198, Mei 
neke Com. Fragm. 2, p. 859.—A 
Athens, προτένθαι was an old name 
for forestallers or regraters (μεταβύ: 
Aor), who bought up provisions be 
fore they were brought into the mar 
ket, Schol. Ar. |.c.—The fem. 7 pa 
τένθης occurs in Ael. N. A. 1€, 10 
cf. Lob. Paral. 272. 
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*:porezaioc, a, ον (προτέρος) on 
whe day before, formed ike δευτεραῖος, 
γριταῖος, etc.: ἡ mp. (55. ἡμέρα), the 
day before: usu. τῇ προτεραίᾳ, Lat. 
pridie, Hdt. 1, 84, 126, etc.; τῇ πρ. 
ἡμέρᾳ, Plat. Phaed. 59 D; and, c. 
zen., τῇ πρ. THC καταστάσιος, the day 
hefore the audience, Hdt. 9, 9, ef. Plat. 
Phaed. 58 A. 

Προτεραίτερος, c, ov, compar. from 
foreg., for πρότεοι ¢ Whichit strength- 
ens, as if days and days before, Ar. Eq. 
~ 165. 

Ἰ]ροτερεύω, ¥. .. 2: 3q. in Hdt. 9, 
56. 

Προτερέω, ὥ, (πρότερος) to be before, 
in front, at the head, Hdt. 9, 57; also, 
mp. THC ὁδοῦ, to be forward on the way, 
Hdt. 9, 66 (with v. 1. προτερεύω).---ὦ. 
also of time, to be beforehand, get the 
start, Thuc. 1, 33: to come before the 
time, opp. to ὑστερεῖν, Polyb. 9, 14,9; 
to be older than, τινός, Dion. H.—3. to 
be before or beforehand, to get the ad- 
vantage, οὐδὲν προτερήσετε, Philipp. 
ap. Dem. 239, 9; κατά τι, Polyb. 3, 
110, 6. 

Προτερηγενῆς. ἔς, (πρότερος, *yé- 
vw) born sooner, older, Call. Jov. 58. 

IIporépnua, atoc, τό, (mpoTepéw) 

riority in rank, etc.; @ privilege, 
uXX :—in plur., gain, advantages, 
Polyb. 16, 20, 6.—2. in war, an ad- 
vantage, victory, Id.1,9,7; 2,10, 6, etc. 

Προτέρησις. 7, (προτερξω) a being 
before or first, Heliod. 

Προτερίζω, f. -ίσω, = προτερξω, 
susp. 

Προτερικός, ἢ, ὄν; συκῆ 7p., a 
kind of early fig, with v. 1. πρῳτ., Se- 
euc. ap. Ath. 77 D: from 

Πρότερος, a, ov, (πρό) before others, 
in form and signf. a compar. without 
any posit. in use, answering to Lat. 
prior, ax. 1ts superl. πρῶτος (4. v.) to 
Lat. primus ; opp. to ὕστερος :—I. of 
place, before, in front, forward, Il. 16, 
569; 17, 274; πόδες πρ., the fore 
feet, Od. 19, 228:—but more freq.,— 
Il of time, before, sooner, earlier, older, 
fium., and Hes.; πρότερος γενεῇ, 
il. 15, 182; πρότεροι ἄνδρες or ἄν- 
θρωποι, also πρότεροι alone, Hom.: 
but, wp. παῖδες, children by the first 
or a former marriage, Od. 15, 22; τῇ 
προτέρῃ (sc. ἡμέρᾳ) on the day before, 
Od. 16,50 ; so, nei TH προτέρῃ, 1]. 13, 
794; (im prose more usU. TH προτε- 
oaia, cf. προτεραῖος) ;—then freq. in 
Att., of πρότεροι ἐπιόντες, the first 
assailants, Thue. 1, 123; οἱ zp. dva- 
βάντες, Xen. An. I, 4, 12, etc. :—as 
a regular compar., c. gen., ἐμέο πρό- 
repoc, Il. 10, 1245; ap. τούτων, Plat. 
Hipp. Maj. 282D; τῷ mp. ἔτει τῆς 
ἥττης, Polyb. 2, 43, 6—The neut. 
πρότερον was esp. used as adv., be- 
fore, sooner, earlier, very freq. in Hdt. 
fol). by 7 and inf., πρότερον ἢ βασι- 
λεῦσαι, Hdt. 7,2; by πρὶν ἄν, and 
inf., Id. 1, 82, 140; also by ἢ and in- 
Jicat., Id. 6,45; 8, 8; by # and sub- 
junct., Id. 7, 54; also by πρὶν 7 and 
subjunct., 7,8, 2; 9,93; cf. πρίν 11. 
6 :—sometimes it stood for the prep. 
πρό, ὀλίγῳ πρότερον τουτέων, Hat. 
8, 95; also with artic., τὸ πρότερον 
τῶν ἀνδρῶν τούτων, Hdt. 2, 144: the 
adv. πρότερον is oft. put between 
art. and subst., e. g. ὁ πρότερον βα- 
σιλεύς, Hdt. 1, 84, etc. ; cf. προτέ- 
pwc, προτέρω, ποόσθεν.--- Comic com- 

ar. προτεραίτερας, Ar. Eq. 1165.— 
II. post-Hom. of rank, worth, and 
in gen. of precedence, before, above, 
ruperior, τινΐ, in @ thing, Isae. 37, 3 ; 
Tp. 7196 >, πρός TL, superior to him in..., 
γαῖ, τ Lei: 
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Προτέρω, adv. from πρότερος, or 
directly from πρό, Itke ἀποτέρω from 
ἀπό, further before, forwards, like πρό- 
ow, ἴθυσαν προτέρω, Il. 4, 507; zo. 
ἄγειν, διώκειν, 11. 3, 400 ; 5,672: me- 
taph., ἔρις προτέρω γένετο, the fight 
went further, i.e. grew hotter, H. 23, 
490: οὐ mp., no further, no more, Ap. 
Rh.‘1, 919.—II. of time, sooner, for- 
merly, Call. Dian. 72. 

Προτέρωθε, adv. from foreg., from 
afore&me: from the front. 

IIporépwe, adv. from πρότερος, in 
the former manner. 

I[porépwoe, adv. from foreg., toward 
the front, forward, H. Hom. 32, 10, Ap. 
Rh. 1, 306, etc. 

ΠΙροτεταμένως, adv. part. perf. pass. 
from προτείνω, spread or stretched 
out. 

IIporetyo, (πρό, τεύχω) to make or 
do beforehand: pf. pass. inf. προτετύ- 
χθαι, to have happened beforehand, to 
be past, Il. 16, 60; 18, 112; 19, 65. 

Προτεχνολογέω, ὥ. to instruct in the 
rudiments of an art. Hence 

Προτεχνολόγημα, ατος, τό, instruc- 
tion in the rudiments of an art. 

Προτήθη, ne, ἧ; (πρό, τήθη) @ great 
grandmother, Dio C. 

Προτῆθὺῦς, boc, ἢ, (πρό, Τηθύς) born 
before Tethys, comic name of an old 
woman, with a play on foreg., Cratin. 
Incert. 134. 

ἹΠροτήκω, to melt beforehand. Hence 

Πρότηῃξις, 7, a melting beforehand : 
esp. a consuming, dub. 

Προτί, an old, esp. Ep., form for 
πρός, q. V., freq. in Hom.: in Cretan, 
πορτί. (Never used for πρό.) [1] 

ἹΠΙροτιάπτω, Dor. for προςάπτω, 1]. 
24, 110. 

Προτιβάλλομαι, Dor. for προςβϑέλ- 
λομαι, Il. 5, 879. 

Προτιειλεῖν, Dor. for προςειλεῖν, 
Tl. 10, 347. 

Προτιείποι, Dor. for προςείποι, 1]. 
22; 329. 

Προτίθημι, f. -θήσω. (πρό. τίθημι) 
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also, to propose, bring forward a thing 
to be examined and debated, Lat. ir 
medium afferre, προθεῖναι πρῆγμα, 
λόγον, Hdt. 1, 206; 8, 59; also e. 
Inf., προθεῖναι λέγειν, ἐκλέξασθαε, 
Hat. 3, 38; 9,27; so, mp. tie ποιεῖν» 
Id. 9, 94:—in mid., to appoint an as 
sembly for debating a matter. Soph. 
Ant. 160, cf. Hemst. Luc. Necyom. 
19:—pass., ov προὐτέθη σφίσι λόγος, 
speech was not allowed them, Xen. 
Hell. 1, 7, 5, cf. Aeschin. 36, 28,—III. 
to put forward, as one foot before the 
other, Eur. Hec. 67 ;—to hold forth, 
offer, tender, χεῖρα, Soph. Phil. $42 
(but with v. |. spocHeic):—and_ in, 
mid., προτίθεσθαί τινι πόλεμον, Hdt 
4,65; μῆνιν προθέσθαι (al. προςθ- 
Id. 7, 229.—2. to hold owt asa pretext, 
Soph. Aj. 1051.—Cf. zpoteiva—lV. 
to put before or over, πέπλον ὀμμάτων, 
Eur. I. A. 1550, cf. I. T. 1218: ap. 
προοίμιον Tov λόγου, Plat. Legg. 723 
C; and in mid., to put before one’s selr_ 
Polyb. 1, 33, 9.—2. to prefer one to 
another, Ti τινος, Hdt. 3, 53, Eur. 
Med. 963 ; τινὰ πάρος τινός, Soph 
τ C. 419; τι ἀντί τινος, Eur. Hipp 
382. 

᾿ Προτίκτω, (πρό, τίκτω) to bring 
forth before, Hipp. 

Προτίλλω, to pluck or pluck out be 
Sore, or in front. 

Προτιμάσσω, Dor. for προςμάσσω, 
Theocr. 3, 29. 

Προτιμάω, o,f. -7ow, (πρό,τιμάω) te 
honour one before or above another, to pre- 
fer one toanother,rivé τινος. Hdt.1, 86, 
Xen., etc. ; also, rp. τίνα ἀντί τένος, 
Plat. Lys. 219 Ὁ; mp6 rivoc, Id. Legg. 
727 D; πλέον τινος, Ib. 777 D.—?2. e. 
acc. only, to prefer in honcur, honour, 
esteem, regard, Aesch. Ag. 1415, Eum. 
739, Eur., etc. :—hence in pass., to be 
so preferred, Thuc. 6, 9, and Xen.: 
also, προτιμᾶσθαι ἐς τὰ κοινά (as We 
say) to be preferred to public honours, 
Id. 2,37: the fut. mid. is used in 
pass. signf. by Xen. An. 1, 4, 14.—3. 


to place or set before, set out, esp. of | c. gen. only, to care for, take heed of, 


meals, Il. 24, 409, Hes. Th. 537; dai- 
τά τινι προθεῖναι, Hdt. 1, 207; ξεί- 
vid τινι, Id. 7,29: generally, to hand 
to, present to, τινί TL, Soph. El. 1198: 
—so in mid,, to set before one’s self, have 
set before one, τραπέζας, Od. 1, 112; 
δεῖπνον, Hdt. 4, 26.—2. to put forth, 
expose a child, like ἐκτιθέναι, Hat. 1, 
112; so, to erpose to danger, τινά, 
Soph. Phil. 268.—3. to set before, set 
up as a mark or prize, propose, wéGAowc, 
Hdt. 7, 197; ἁμιλλαν λόγων, Eur. 
Med. 546; στέφανον. Thuc. 2, 46; 
πονηρίας ἀγῶνα, Plat. Phaed. 90 B; 
ἄπορον αἵρεσιν, Id. Theaet. 196 C; 
σκοπὸν κάλλιστον, Arist. Pol. :—zop. 
νόμον, Kur. Hipp. 1046 :—also, to set 
as a penalty, mp. ζημίαν, Id. 3, 44, οἵ. 
82; ἐπιτίμια, Dem. 918, 4:—gene- 
rally, to set, fiz, οὖρον, as a limit, Hdt. 
1, 32, 74.—4. in mid., to put forth on 
one’s own part, display, ἀνδραγαθίαν, 
Thuc. 2, 42: but, mp. τινὰ ἐν οἴκτῳ, 
to set before one’s self in pity, i. 6. com- 
passionate, Aesch. Pr. 239 :—to pur- 

ose to do, c. inf., Plat. Rep. 352 D— 
ft to set forth, put out publicly, zp. 
νεκρόν, to lay out a dead body, let it 
lie in state, Hdt. 5,8; so inmid., Eur. 
Alc. 664, Thuc. 2, 34, and ap. Dem. 
1071, 1; also, ποτήρια χρύσεα προ- 
θεῖτο, Hdt. 3, 148 :—metaph., πένθος 
μέγα προεθήκαντο, they showed great 
sorrow, Hdt. 6,21; and mact., Soph. 
Ant. 1249.—2. esp., to set out wares 


for show or sale, Luc. Nigr. 25; ef. 


Bast Ep. Cr. p. 179.—3. to publish, 


i make publicly known in any way :— 


reck of, Aesch. Ag. 1672, Eur. Alc. 72 ; 
οὐδὲν xp. τινος, Ar. Plut. 883, Dem. 
80, 22.—4. c. inf. foll. by ἢ...» to wish 
rather, prefer, προτιμῶντες καθαροὶ εἰ- 
val ἢ εὐπρεπέστεροι, Hdt. 2, 37, ef. 
Plat. Legg. 887 B: ec. inf. only, to 
wish greatly, wish much, care to do or 
be, Soph. Tr. 722, Eur. Med. 343; 
strengthd., πολλοῦ πρ., Hdt. 3, 21: 
—s0, 7p. ὅπως τι ἔσται, Ar. Ach. 27 
Hence 

IIpotiunoic, ἕως, 7, an honouring 
before Others, preference, Thuc. 3, 82 
[77] 

IIporiunréoy, verb. adj. from προ 
τιμάω, one must prefer, c. inf., Plat. 
Criti. 109 A; τί τίνας, Id. Legg. 
726 A. 

II[poripntexoc, ἢ, ὄν, belonging te 
preference Or precedence. 

Προτιμία, ας, ἢν, greater honour, pref- 
erence, 

Προτίμιον, ov, τό, like ἀῤῥαβών, 
earnest-money, Lue. Rhet. Praec. 
τ : 

Πρότιμος. ov, (πρό, τεμῆ) honeured 
above, worth more than, τενός. Xeno- 
phan. ap. Ath. 414 B +(2, 17 Bgk.)t, 
Plat. Eryx.393D; mp. λέθοι, precious 
stones, Id. Legg. 947 D. 

Προτιμυθέομαι, Dor. for προςμν- 
θέομαι, Od. 11, 143. 

IIpotivwpéw, ὥ, f. -τἤσω, (πρό, Tee 
μωρέωλ to help beforehand or first, τινξ, 
Thue. 1, 74:—mid., 70. revenge one’s 
self, Id. 6, 57. 

Προτίοπτος, ov, Dor. for meocew 
τας; Manetha. 
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Wpokee sGouac, dep., only mp., only 
‘sed in pres. and impf., arid never in 
-he commun form mpécooc-, (ὄσσο- 
wat). 700 ἰοοκ at or upon one, to be- 
ποία, τινά, Od. 7, 31; 23, 365.—Il. to 
see with the mini ; hence to foresee, fore- 
bode, κραδίη, θυμὸς προτιόσσετό μοι 
θώνατον or ὄλεθρον, Od. 5, 389 ; 14, 
219:-and so, prob., 7 σ᾽ εὖ γιγνώ- 
σκων προτιόσσομαι, from thorough 
Knowledge of thee J forzsee it, Il. 22, 
356, though others explain it I recog- 
nese thee. 

Προτιτύσκω, to prepare 
Welcker Syll. Ep. n. 183, 24. 

ΤΤροτίω, f. -τέσω [1], (πρό, Tiw) to 
honour one before another, prefer, Tv, 
Aesch. Ag. 789, Eum. 545; zp. τινὰ 
τάφου, to deem the one more worthy of 
burial than the other, Soph. Ant. 22. 

Πρότμησις. 7, (προτέμνω) a cutting 
forward.—2. the waist or loins, where 
the body is drawn in, Il. 11, 424, Q. 
Sm. 6, 374. 

Προτολμάω, 6, (πρό, ToAudw) to 
venture before others :—pass., to be first 
ventured or risked, ἐν Κερκύρᾳ τὰ 
πολλὰ προετολμήθη, Thuc. 3, 84. 

Προτομῆ, ἧς» 9, (προτέμνω) the fore- 
most or upper part of any thing: esp., 
—l. the face of an animal (whereas 
πρόζωπον is used of men), γλαύκου 
mp., Antiph. Κυκλ. 1, 4.—2. an image 
reaching down to the middle, a half-fig- 
wre, Anth. Plan. 147 :—hence,—3. the 
forepart of a ship, Anth. P. 7, 215. 

ΠΙροτονίζω, to haul up with πρότο- 
νοι, Anth. P. 10,2: from 

Πρότονοι, wy, of, two ropes from 
the masthead to the bows of a ship, serv- 
ing to raise, lower, and stay the mast, 
the forestays, ἱστὸν προτόνοισιν ὑφέν- 
τες, Il. 1, 484: κατὰ δὲ προτόνοισιν 
ἔδησαν (sc. τὸν ἱστόν), Od. 2, 425: 
ἱστοῦ δὲ προτόνους ἔῤῥηξ᾽ ἀνέμοιο θύ- 
ελλα ἀμφοτέρους, ἱστὸς δ᾽ ὀπίσω πέ- 
σεν, Od. 12, 409: later the haul-yards 
er ropes to haul up and stay the sail, 
Eur. Hee. 114, J. T. 11384:—in sing., 
σωτῆρα ναὸς πρότονον, Aesch. Ag. 
897, cf. Mel. 77 ;—where it is usu. in- 
terpreted a fore-cable—A neut., τὸ 
πρότονον is also quoted. 

Προτοῦ, for πρὸ τοῦ, and this for 


before, 


πρὸ τούτου, ere this, aforetime, erst, for-_ 


merly, Hdt., and Att.; ὁ προτοῦ (sc. 
χρόνος), Thuc. 1,32; cf. πρό A. 1. 
Tipotpdyudéw, 6, to demean one’s 


self in tragic manner beforehand, make 


much ado about a thing. 

TIpotpentiKoe, 7, ov, fitted for urg- 
mg on, exhorting, etc., πρὸς ἀρετήν, 
Aeschin. 75, 30; zp. λόγοι, Isocr. 1 Ὁ. 
Adv. -κῶς, persuasively, Luc. Somn. 
3: from 

Προτρέπω, f. -ψω, (πρό, τρέπω) to 
make another turn forwards: but in 
this literal signf. rarely save in pass., 
to turn and go forward, turn towards, 
ἐπὶ νηῶν, 1]. 5, 700; ἐπὲ γαῖαν an’ 
οὐρανοῦ, Gd. 11, 18; 12, 381; me- 
taph., ἄχεϊ προτραπέσθαι (aor. mid. 
in pass. signf.), to give one’s self up to 
grief, ll. 6, 336.—II. usu., to turn and 
urge forwards, urge on, impel, exhort, 
τίς σ᾽ ἀνάγκῃ τῆδε προτρέπει ; Soph. 
El. 1193: 6. acc. pers. et inf., to urge 
one on todo a thing, Hdt. 9, 90, Soph. 
Ant. 270, Plat., etc.; also, 7p. τινὰ 
εἰς, ἐπὶ er πρός τι, aS, προτρ. τινὰ 
εἰς φιλοσοφίαν, Plat. Euthyd. 274 E, 
207 A; ἐπ’ ἀρετήν, Isocr. 16 C, Ly 
curg. 149, 7, etc.; πρὸς ὠρετῆς ἐπι- 


τηδεύματα, Plat. Legg. 711 B:—so, | 


m mid, much like act., 6. acc. pers. 
et inf., Aesch. Pr. 990, Soph. O. Τ', 
358; προτρέπεσθεϊΐ τινα ἐπ ἀρετήν, 


ποὺς ἐγκράώτειω: Xer. Mem.1, 4,1; | surety:--Do rpdyyvoc. 


| burst out, Codec προὔτυψαν, 1]. 13, 
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46 hacbut inHdtr), 73) erdupl. | 
acc., τὰ κατὰ τὸν Τέλλον προετροέ- 
ψατὸ ὁ Σόλων τὸν Κροίσοι,, Solon 
roused the curiosity of Croesus re- 
specting Tellus: tin pass., to be urged, 
impelled onwards, Xen. Mem. 1,1, 4t. 
—III. in mid. also, like Lat. praever- 
tere, to outstrip, outdo, τινὰ ἔν τινι, 
Plut. 2, 624 C.—IV. also in mid., to 
make a change, ἐν τῇ φαρμακείῃ, Hipp., 
v. Foés. Oecon.—V. in Eur. Hipp. 
715 (si vera lectio) it is expl. by the 
Schol., to search out, discover. 

Προτρέφω, f -θρέψω, (πρό, τρέφω) 
to nourish, feed before, Alex. ‘Trall. 

ἹΠροτρέχω, fut. -δράμοῦμαι: aor. 
προὐδρᾶμον (πρό, TpéYw):—to run 
forward or forth, Xen. An. 4, 7, 10.— 
II. to outrun, run before, τινός, Ib. 5, 2, 4; 
πολλοῖς ἣ γλῶττα προτρέχει τῆς δι- 
avoiac, Isocr. 11 A: absol., to escape, 
Antipho 122,1. 

TIpotpiGw, (πρό, τρίβω) to bruise 
beforehand, Diosc. 

Πρότρϊἵτα, adv., (πρό, τρίτος) three 
days before, or for three successive days, 
Thuc. 2, 34; cf. Lob. Phryn. 414. 

Προτροπᾶδην, adv., (προτρέπω) 
turned forwards, 1. 6. headforemost, 
headlong ; esp. of flight, with headlong 
speed, Tp. φοθέοντο, Il. 16, 304; zp. 
φεύγειν, Plat. Symp. 221 C; φέρε- 
σθαι, Polyb. 12, 4, 4; mp. ὥσασθαι, 
to drive headlong, Plut. Ages. 18 :— 
generally, Aurriedly, Pind. P. 4, 167. 
[a] 

Προτροπάωυ, coliat. form from zpo- 
τρέπω. 

Προτροπή, ἧς, 7, (προτρέπω) ex- 
hortation, Plat. Legg. 920 B, Arist. 
Rhet..1, 3, 3.—II. impulse, motive, 
Arr. An. 5, 28. 

Πρότροπος, ὃ, ν. πρόδρομος, Diosc. 

Πρότροχος, ου, ὃ, (πρό, τροχός) α 
fore-wheel. 

IIporovyaioc, ov, (πρό, τρύγη) be- 
fore the vintage.—II. epith. of Bac- 
chus, presiding over the vintage ; also, 
θεοὶ προτρυγαῖοι, vac. Ach. Tat. p. 
491. 

Προτρύγεέα, ας; 7, α festival before 
the vintage: from 

ligstTovysice, ον,Ξεπροτρυγαῖος. 

Προτρύγης, ov, ὁ,Ξεπροτρυγαῖος ἸΪ, 

susp. in Aecl. 
. ἀ{[ροτρύγητῆρ, ἦρος, ὃ, Arat., and 
-ητῆς, οὗ, ὃ, (πρό, τρύγη) a Star on 
the right of Virgo, which rises just 
before the vintage; also called τρυ- 
yntnp, vindemitor. 

Προτρώγω, f. -τρώξομαι, ( πρό, 
τρώγω) to gnaw, nibble beforehand, Hipp. 

Ilpotvyydvo, f. -τεύξομαι, (πρό, 
τυγχάνω) to happen or be before one, 
TO TpoTUyOr, the first thing that came 
to hand, Pind. P. 4, 61, cf. Ap. Rh. 4, 84. 

Ilpétvmoc, ov, (πρό, τύπος) pre- 
figured: τὸ πρότῦὕπον, a model, pat- 
tern. Hence 

Τροτὑπόω, ὥ, to form or mould be- 
forehand, Luc. Paras. 40 :—mid., προ- 
τυποῦσθαί τι, to figure to one’s self, 
conceive, Heliod. 

Προτύπτω, f. -ψω, (πρό, TéTTH) 
intr., to press forwards, break forth, 


136; 15, 306 ; 17, 262; ἀνὰ ῥῖνας 
δριμὺ μένος προὔτυψε, Od. 24, 319; 
so In later Ep., as Ap. Rh. 1, 953, ete. 
—II. in pass., προτυπέν, driven, urged 
on, Aesch. Ag. 132, unless it be taken 
immediately from the signf. of τύπτω, 
forged, Lat. procusum. 

Προτύπωμα, ατος, τό, (προτυπόω) 
a model, pattern. [i] 

pois ine, προούβη, etc., for προεβ-. 

IIpovyyio , av, for TPOEYY-, giving 
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ἸΠρουγελέω, 6,=Tpovoedéw, Ston: 
and Hesych.; v. προζελέω. 

Προύγιαίνω, to be healthy before. [ὃ] 

Προὐγραίνω, ( πρό, bypaivw ) to 
moisten first, Hipp. 

IIpovypdade, for mpoeyp-. 

TI] povdiddsaro, mpobdwka, προῦϑθε 
το, for προεὸ-. 

Προύθηκε, for προεῖῦ-, Il. 

ἹΙοὔκειτο, προὐκινδύνευε, for προ 
EK-. 

Προῦλακτέω, G, (πρό, ὑλακτέω) te 
bark for or in watching one, τινός, 
Alciphr. [Ὁ] 

Προὐλίγου, contr. for πρὸ ὀλένου. 

ΤΠΡροῦμνις, oc, 6, Prumnis, father 
of Bacchis in Corinth, Paus. 2, 4, 4. 

Προῦμνον, ov, τό, a plum, Lat. pru 
num, also προῦνον : from 

IIpotpvoc, ov, 7, the plum-tree, Lat. 
prunus : also προύνη, προῦνος. 

Προὔνεικος, ov, (πρό, ἐνεγκεῖν 
bsaring burdens, a ροτίοτ.---171. like προ 
φερής, lustful, lewd, Anth.; cf. Diog 
L. 4, 6. 


Προὐννέπω, v. sub προενν-. 

Προύνη, ης, 7,= προῦμνος, The 
ophr. 

Προῦνον, ov, τό, and προῦνος, ov, 
ἡ,Ξεπροῦμνον, προῦμνος. 

Προὐξένησε.προὐξεπίσταμαι,προὺ 
ξερευνάω, and -ἥτης, προὐξεφίεμαι: 
v. sub προεξ-. 

Προῦπάγω, f. -ξω, (πρό, ὑπάγω) te 
lead on gradually :—mid.. to reduce first 
under one’s power, Xen. Hell. 7, 1, 41, 
ubi al. προςυτ-. 

Προὐπαντάω, 6, f. -ἤσω, ( πρό, 
ὑπαντάω) to advance to meet, to meet 
before, Joseph. 

Προῦὐπαντιάζω,Ξείοτορ., Philo. 

IIpovrapsicg, 7, «προὐπάοχω) pre 
existence. 

Προὐπαρχῆ, ἧς, 7, α beginning of 
kindnesses, a previous service, Arist. Eri, 
N. 9, 2, 5: from 

Προῦπάρχω, f. -ξω, (πρό, ὑπάρχω) 
to be beforehand in a thing, to begin 
with, make a beginning of, c. gen., ἀδι- 
kiac, Thue. 3, 40; ¢. dat.;, xp. τῷ 
ποιεῖν ev, Dem. 471, 2: hence pass., 
τὰ προῦπηργμένα, = Tpovrapyal. 
benefits formerly received, Dem. 1191, 
26.—II. intr., to exist before, Tnuc. 4, 
126, etc.; προὐπάρξαντα, things that 
happened before, past events, Dem. 12, 
16; so too, τὰ προὐπηργμένα, Id. 
314, 9. ‘ 
MpoirekAtw, (πρό, brek2bw) to 
Isosen or weaken beforehand, Heliod. 
Προὔπεμψα, for προέπεμψα, Hom. 
Tpctrefayy, f. -ξω, to carry out se- 
eretly beforehand. 

Ilpovregépyoual, (πρό, ὑπεξέρχο- 
ee dep., to go out secretly before, Dic 


ΠΙροὐπεξορμάω, 6, (πρό, ὑπεξορ- 
μάω) to go out secretly beforehand, Luc 
Ὁ. Mort. 27,3. 
Tloovrepydlouas, f. -άσομα:, (πρό, 
ὑπεργάζομαι) dep. mid., to accomplish 
secretly beforehand, prob. 1. in Plut. for 
mpocum. Hence 

Προὐπεργᾶσία, ag, 7, @ preparing 
strengthening beforehand, Lat. praemu- 
nitio, esp. as a form of rhetoric, lke 
προπαρασκενῆ. 

Προῦπισχνέθμαι, (πρό, ὑπισχνέ- 
ομαι) dep., to promise before, Xen. Cyr. 


? 3 Ὁ 

ἹΠΙροὐπόβάλλω, (πρό, ὑποβάλλω) 
to put under as a foundation, Plut. 2 
966, D, in mid.—Pass., to lie wnder as 
a foundation. Ἱ 
Προῦπογράφομαι, (πρό, ὑπογράφω) 
mid., to sketch out before, Plut. Lucull 
31" 
Προῦποδείκνῦμι, (πρό, ὑποξείκεν 
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ur) to notify, explain beforehand, Aris- ἃ 


lid. 

Προύὐπόκειμαι, (796, ὑπόκειμαι) 
dep., to exist before, Plut. Solon. 15, 
Id. 2, 678 F; like προὐπάρχω I. 

Προὐπολαμβάνω, (πρό, ὑπολαμβά- 
vo) to assume beforehand, Arist. An. 
Post. 1, i, 3; Rhet. 2; 21 5a15; 

Τροὐπομιμνῆσκω, to remind before. 

Προῦπομνημαᾶτίζομαι, dep. mid., to 
write remarks before. 

IlcovmomGoow, to strew unde be- 
fore. 

Προὐποπτεύω, (πρό, ὑποπτεύω) to 
suspect ΟΥ̓ guess before, Joseph. 

ἹΤροὐποσπάω (πρό, ὑποσπάω) to 
draw from under before, Geop. 

Προῦπόστᾶσις, 7, (mpobdiotnul)= 
προὕὔπαρξις, Diosc. 

ἸΤροὐποστρώννῦμι, to strew or put 
under before. 

ἸΤροὐποστυφή, ἧς, 7, preparation of 
wool for dyeing ; V. προστύφω. 

Προῦποτέμνω, (πρό, ὑποτέμνω) to 
cut away from under before, Heliod. 

Προὐποτίθημι, to set wnder before: 
—mid., to suppose or assume before- 
hand. 

Προῦποτοπέω, ὥ, (πρό, ὑποτοπέω) 
o guess Or suspect before, Dio C. 

Προὐποτῦπόω, G, (πρό, ὑποτυπόω) 
"0 make an outline of beforehand, Philo. 

ΠΙροὐποφαίνω, to indicate beforehand. 

ἹΙροὐποφεύγω, to flee or escape se- 
rretly beforehand. 

Προῦπτος, ov, contr. for πρόοπτος, 
ave 

IIpsipyov, contr. for πρὸ ἔργου (as 
¢ is written in Arist. Rhet. 1, 1, 10), 
or a work or object; hence, of any 
-hing serviceable, worth the attainment, 
srefitable, useful, TL TOV προύὔργου, 
romething useful, Ar. Plut. 623; οὐδὲν 
re. ἐστί), it’s no good, Andoc. 22, 20; 
wo. τὶ δρᾶν, Ar. Eccl. 784; ap. te 
kaLely πρός TL, to make a step to- 
wards gaining one’s end, Xen. Hell. 
f, 1, 10, Plat. Meno 84 B :—also as 
adv., serviceably, conveniently, 7p. πί- 
rev, to be of service, Eur. I. a 309, 
f. Hel. 1379; mp. γενέσθα'’, εἶναι, 
Plat. Theaet. 197 A, Rep. 376 C, etc. 
—lI. hence compar. προὐργιαίτερος, 
a, ov, more serviceable, useful, import- 
ant ; προὐργιαίτερόν (or -ρά) ἐστι, it 
is of greater importance, Plat. Gorg. 
458 C, Ar. Lys.26; mp. ποιεῖσθαΐ τι; 
to deem of more consequence, Thuc. 3, 
109 ;—superl. προὐργιαίτατος, n, ov : 
but the form προὐργιέστατος is dub. 
—The compar. and superl. are used 
almost wholly in neut.: but in Di- 
narch. 104, 44, we find προὐργιαιτέ- 
pa χάρις. 

ἹΠροῦσα, nc, #, Prusa,a large city 
of Bithynia, 7 ἐπὶ τῷ Ολύμπῳ, Strab. 
p. 563; also called Προυσιάς : ὁ 
Προυσιεύς, ἕως, an inhab. of Prusa, Id. 

Τρουσελέω, ν. sub πβοσελέω. 

ἹΠρουσίας, ov, ὁ, Prusias, a king 
of Bithynia, Polyb. 4, 47, 7; ete. 

Προὐτίθει, προὐτρέπετο, προὔτυ- 
ψα. for προετ-. 

Προὔφαινε,. for προέφαινε, Od. 

ΤΙροὐφαιρέω, ὦ, (πρό, ὑφαιρέω) to 
draw from under before: πρ. τὴν ἐκ- 
κλησίαν, to have the assembly held be- 
fore another's arrival, Aeschin. 36, 5. 

Προὐφαρπάζω, to snatch away be- 
forehand. 

Προὐφείλιω, V. sub προοφείλω. 

Προῦύφίστημι, (πρό, ὑφίστημι) so 
put under before.—I\l. pass. c. aor. 2 
act., to exist before, like προὐπάρχω 
U; τὰ προὐφεστῶτα, pre-existent 
things, prob. 1. M. Anton. for Tpocur-. 

Προὔχω, προὔχουσι, προὔχοντο, 
fo. rpoéy-, Hom. 
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‘Tpodiyeiv, inf. aor. (προὔφαγον) 
cf προεσθίω, to eat before. 

Προφαίνω, (πρό, φαίνω) to bring 
forth to light, show forth, manifest, ré- 
paa, Od. 12, 394; σφετέραν ῥίζαν, 
Pind. J. 8 (7), 123 ; οὐρανῷ σκέλη πρ.» 
Soph. El. 753: esp., to show forth by 
word, declare, Id. Tr. 324, etc.: to pro- 
pose as a prize, ὧθλά τινι, Xen. Cyr, 
2, 1, 23:—pass., to be shown forth, 
come to light, appear, Od. 13, 169, and 
freq. in Att.,as Soph. Ant. 1150, Eur. 
Hipp. 1228; c. inf., οὐδὲ προὐφαίνετ᾽ 
ἰδέσθαι, there was not light enough for 
us to see, Od. 9, 143; also in part. 
aor. pass. προφῶνείς, εἴσα, stepping 
forward and appearing, 1]. 8, 378, Od. 
24, 160; ἐς πεδίον, 1]. 24, 332; pf. 
pass., προπέφανται ἅπαντα. all came 
anto sight, Il. 14, 332; προπεφασμένα 
ἀθλα, prizes delivered beforehand, v. |. 
Hes. Op. 653 (v. προφράζω) : also 
metaph., to be plainly heard, προὐφώνη 
κτύπος, Soph. Phil. 202.—II. to show 
beforehand, foreshow, esp. of oracles 
and divine revelations, Hdt. 1, 210; 
3, 65: metaph., to show a hope or pros- 
pect beforehand, 1. 6. promise, Hat. 7, 
161 ; also foll. by ὅκως :—and in pass., 
and mid., to show iéself or appear be- 
fore, Xen. Cyr. 6, 3, 12.—IlI. seem- 
ingly intr., to give forth light, shine 
forth, σελήνη οὐρανόθε προὔφαινε, 
Od. 9, 145: to hold a light before one, 
Plut. Cicer. 32; also of a torch, Id. 
Solon 21 ; ὁ προφαίνων, a torch-bear- 
er, Id. Cat. Min. 41. 

ἹΠροφάνεια, ac, 7, clearness, dis- 
tinctness. [a] 

IIpogavepéw, ὥ, to manifest before- 
and. i 
Προφᾶνῆς, éc, (προφαίνω) showing 
itself first or from afar, Xen. Cyr. 4, 
2, 15:—metaph., quite plain or clear, 
Plat. Rep. 530 D ; ἀπό or ἐκ τοῦ προ- 
φανοῦς, openly, Thuc. 2, 93; 3, 43: 
—very famous or renowned, Manetho. 
—IlI. (from pass.) appearing beforehand. 
Adv. -νῶς. 

IIpogavoic, ewc, 7, (προφαίνω) a 
putting forward, advice, instigation, 
Soph. Tr. 662, e conj. Dind. 
ἹΙρόφωντις, ἐδος, ἡ.--προφῆτις. 
ΠΙρόφαντος, ον, (προφαΐνω) like 
προφανής, appearing at a distance, far- 
seen, hence far-famed, rp. σοφίᾳ ka? 
*“EAAavac, Pind. O. 1, fin.—II. fore- 
shown, esp. by an oracle, Hdt. 5, 63, 
Soph. Tr. 1159.— III. surname of 
Neptune, Lyc. 522. 

ΤΙροφάντωρ, opoc, ὃ.Ξε προφήτης. 

Προφᾶσίζομαι, f. -ίσομαι, (πρόφα- 
σις) dep. mid., to set up as a pretext or 
excuse,-allege by way of excuse, C. acc., 
Theogn. 935, Thuc. 5, 54; πάσας 
προφάσεις πρ.; Plat. Rep. 474 BE :— 
absol., te make excuses, Ar. Lys. 756, 
Thuc. 1, 90 :—1in aor. pass., προφασι- 
σθῆναι, to be pretended, be a pretence, 
Thuc. 8, 33.—II. to bring a pretended 
charge against, c. dat. et inf., Plat. 
Menex. 240 A. 

Πρόφᾶἄσις, gen. ewe Ion. toc, 7 :— 
strictly, that which appears; and so, 
that which is alleged to cover the real 
state of the case, an apparent cause, rea- 
son, motive, a pretext, colour given to a 
thing, first in Theogn. (v. infra) ; also 
in plur., Hdt. 6, 86: sometimes of a 
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gen. absol., προφάσιος τῆςδε, Hat 4 
135; so, absol. in acc., πρόφασιν 
pretendedly, as one pretends or says, 1} 
19, 262, 302, Hat. 5, 33, Ar. Eq. 466, 
Thue. 3, 111, etc.; in Att. strictly 
πρόφασιν pév.., TO ἀληθὲς δέ, but 74 
ἀληθές is freq. omitted and dé used 
alone, Eur. Bacch. 221, Wolf Dem. 
Lept. p. 270;—so, ἐπέ προφάσεως 
and ἐπὶ προφάσει, by way of excuse, 
Theogn. 323, Hdt. 7, 150; ὠπὸ προ: 
φώσιος, Hdt. 2, 161; διὰ πρόφασιν, 
Hdt. 4, 145; προφάσεως ἕνεκα, Anti 
pho 143, 6; κατὰ πρόφεσιν, Hdt. 1, 
29; πρόφασιν θέσθαι, to make an ex 
cuse, Theogn. 364; ap. προτείνειν, 
προϊσχέσθαι, to put forward an ex: 
cuse, Hdt. 1, 156; 8, 3; xp. παρέ- 
χειν, Ar. Av. 581; ἕλκειν, Hdt, 6. 
86; δέχεσθαι, Plat. Crat. 421 D; εὖ 
ρίσκειν, Antipho 137, 8, etc.; πρό 
φασιν ἔχειν we.., to allege that.., Hdt 
6, 133; πρόφωσιν ἔχει τοῖς δειλαίοις 
μὴ ἰέναι, gives them an excuse for not 
going, Plat. Rep. 469 C; but, zp. 
ἔχειν τι, to have or use as an excuse, 
Xen. Cyr, 3, 1, 27; mp. ποιεῖσθαί τι, 
Ep. Plat. 349 Ὁ ; elliptically, u7 wo. 
πρόφασιν, NO excuse, NO shuffling, Ar. 
Ach. 345; so in plur., μὴ προφάσεις, 
Alex. Leb. 2, 1, ef. Erf. Soph. Ant 
577; προφάσιος ἐπιλαβέσθαι, ἔχε 
σθαι, to lay hold of a pretext, Hat. 3, 
36; 6, 49, 94.—2. an occasion, cause of 
a thing, freq. in Hipp.: esp. the su- 
perficial obvious cause, opp. to the 
deeper and more real, v. Foés. Oe- 
-con., and cf. Hat. 4, 79.—For Soph, 
Tr. 662, v. sub πρόφανσιςε.---11. Pind. 
personifies ΤΠ ρόφασις, as daughter of 
opivoog ᾿Επιμαθεύς, P. 5, 36 (πρόφα 
σις comes from προφαΐνω : not, 88 
Schneider takes it, frem πρόφημιλ. 
Hence 

Προφᾶἄσιστικός, ἤ, ἔν, serving for a 
pretext, LXX. 

Πρόφἄτος, ov, (προφαΐνομαι) like 
mpodavnc, shown forth, renowned, 
Pind. O. 8, 21.—I. foreshown. 

Προφατεύω, προφάτης, Dor.. for 
προφητ-. 

Προφερής, ἕς (προφέρω) :—strictly, 
carried before or first, placed before οἵ 
at the head; preferred, excellent, dX 
Adwy, before all others, Hes. Sc. 260: 
—Hom. only uses compar., προφερέ- 
στερος, c. dat. rei, ἅλματι, Bin προ- 
φερέστατος, Od. 8, 128 ; 21, 134; alse 
c.inf., προφερέστεροι ἑλκεμέναι,11.10, 
352 :—the superl. τροφερέστατος, as 
v. 1. Od. 8,128 (abi Wolf πολὺ φέρτα 
Toc); but itis used absol.in Hes. tesig- 
nify most advanced in age, oidest, like 
πρεςβύτατος, Theog. 79, 361,777:—la 
ter,we have acompar.and superl.,zpo- 

éptepoc, προφέρτατος, Soph. O. C. 
1531, Fr. 399; and: προφέριστος, in 
Or. Sib.—Il. looking older than ane 15 
forward, precocious, Heind. and Stallb 
Plat. Euthyd. 271 B, cf. Aeschin. 7, 
35 : — also of trees or plants, bearing 
before their time, and of young persons, 
having sexual intercourse before the time, 
precocious, lambl., and Porphyr.-~ 
Poet. word. Adv. -ρῶς. 

Προφέρω, f. mpooiow, aor. 1 προ 
ἤνεγκα : aor. 2 mponveyxov (Thuc, 
5, 17): in Hom. only pres. and impf.- 
an unusu. 3 sing. sub}. pres. zondé- 


real cause, aS Tp. ἀληθεστάτη, Thuc. | pyot, 38 if from a form in wz, only in 


1, 23; 6,6; ἀναγκαία, Isae. 48, 28; 
φανερά, Xen. Hell. 6,4, 33; cf. Pind. 
P. 4, 56 :—but mostly in bad sense, 


like πρόσχημα, a mere pretext, a pre- 


tence, excuse, shuffle, shift, Hadt., etc. ; 
βραχεῖα πρ., Thuc. 3, 39.—Con- 
struct.: ap. τινός, the pretext Or pre- 
tence for a thing, Hdt. 1, 29, etc.: as 


fl. 9, 323, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 106 
Anm.7, (πρό, φέρω). To bring before 
one, bring to, give, present, τινί τι, Il. 
9, 323; 17, 121.—2. esp. of words, zp. 
ὀνείδεά τινι, to throw reproaches in 
his teeth, ll. 2, 251; and so, mp. τινὶ 
T1, throw tn one’s teeth, bring forward, 
allege, 650. in the way of reprozcn wl 
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ab,ection, Lat. objicere, exprob are, Il. 
3, 64, Hdt. 1, 3, Dem. 576, 13, etc. :-- 
but also simply ἐο utter, αὐδάν, μῦθον, 
Eur. Supp. 600, Mad. 189; so, zp. 
Αἴγιναν πάτραν, to proclaim it as their 
country, Pind. I. 5 (4), 55: mp. εἰς 
uécor, to propose, Plat. Lege. 812 C; 
and so in mid., Id. Phil. 57 A, Polyb., 
etc. : to briny forward, quote, Thuc. 5, 
26; προφέρων "Αρτεμιν, putting for- 
ward her authority, Aesch. Ag. 201.— 
3. c. inf.. of an oracle, to order, com- 
mand, Hdt. 5, 63:—gen. absol., zpov- 
νεχθέντος τινί, if it were commanded 
one to do so, Aesch. Ag. 964.—II. to 
bring forward, show, display, mp. μένος, 
Il. 10, 479 ; ἔριδα προφέρειν, to show, 
i. e. engage in rivalry, Od. 6, 92; πό- 
λεμόν τινι Tp., to declare war against 
one, ee Ὁ. 3s ἌΝ mid., ξεινο- 
δόκῳ ἔριδα προφέρεσθαι, to offer quar- 
rel to ee host, Od. 8, oe 3, 
7.—III. to bear on or away, to carry off, 
. sweep away, of a storm, Il. 6, 346, Od. 
20, 64—lV. metaph., to forward a 
man on his way; and so, generally, 
to advance further, assist, Lat. proferre, 
promovere, 7p. τινὲ ὁδοῦ, ἔργου, for 
φέρειν πρόσω τῆς ὁδοῦ, etc., to further 
on the road, in the work, Hes. Op. 
577; mp. εἴς TL, to conduce, help to- 
wards gaining an object, Thuc. 1, 93: 
-~pass., to increase, waz, grow.—V. 
intr., to surpass, excel another in some- 
thing, τινός τινί, as εἴρια καλλονῇ 
τε προφέροντα καὶ ἀρετῇ τῶν ἀπὸ 
τῶν ὀΐων, cotton wool surpassing 
sheep’s wool in beauty and goodness, 
Hdt. 3,106; πλούτῳ καὶ εἴδεϊ προ- 
φέρων ᾿Αθηναίων, 6, 127, cf. Thuc. 2, 
89; so too, mp. τινὸς εἴς τι, Eur. 
Med. 1092; cf. Pind. P. 2, 159.— 
Hence προφερής, 4. v., cf. mpodopéw. 
Προφεύγω, f. -ξομαι, aor. zpovdi- 
yov (as mostly in Hom.) (πρό, φεύ- 
@):—to flee forwards, flee away, Il. 
1, 340, Aesch. Fr. 64.—II. c. acc., to 
fiee from, shun, avoid, κακόν, θάνατον, 
μένος καὶ χεῖρας, πόντον, Il. 14, 81, 
Od. 29, 325, etc.: mp. χρέα, to avoid 
debis, Hes. Op. 645: Ep. 2 sing. opt. 
προφύγοισθα, Od. 1. c. 
ἹΠρόφημι, to say beforehand, foretell. 
ἹΙροφημίζω, (πρό, φημίζω) to spread 
α report, Dio C. 
jtloatasae, = προφητεύω, Mane- 
tho. 


ἹΠροφητεία, ac, 7, (προφητεύω) the 
office or gift of prophecy, Plut. Pelop. 
17, Luc., etc. :—prophecy, N. T.—IL. 
an expounding of scripture, public in- 
struction, preaching, N. 

ἹΠροφητεῖον, ov, τό, the sanctuary 
of a prophet, Eccl.: from 

ἹΠροφητεύω, Dor. προφᾶτ-: f. -et- 
ow :—to be a προφήτης; Or interpreter 
of the gods, μαντεύεο, Moica, προ- 
φατεύσω δ᾽ ἐγώ, Pind. Fr. 118: to 
declare in the name of a god, interpret 
or ezpourd his word, 6 προφητεύων 
τοῦ ἱροῦ, Hdt. 7, 111 (where some 
propose to write ὁ zp. θεοῦ, cf. Eur. 
Ton 413); ἢ μανία προφητεύσασα, 
Plat. Phaedr. 244 D :—to prophesy.— 
Il. to instruct publicly, preach, N. T. 
(Though there is no simple φητεύω, 
the augm. is pretixed even to the root 
itself, προεφήτευον, προεφήτευσα, 
etc.) 

Προφήτης, ov, 6, Dor. προφάτης 
[4]; (mpddnur):—strictly, one who 
speaks for another, esp. one who speaks 
for a god, and interprets his will to 
man, a prophet, first in Hat. 8, 36, 37, 
etc., so Tiresias is called mp. Διός. 
Jove’s interpreter, Pind. N. 1, 91; so 
of Apollo, Διὸς προφήτης ἐστὶ Λοξί- 
ἂς πατρός, Aesch. Eum 19, οἵ Id 


ILPO® 


Fr. 79, Virg. Aen. 3, 252, while the 
Pythia was in her turn προφῆτις or 
πρόμαντις of Apollo, Hdt. 8, 36; 
then again the προφήτης is the inter- 
preter of the words of the inspired 
μάντις, Aesch. Ag. 1099, Ar. Av. 972, 
cf. Plat. Tim. 72 A: so also, poets 
are called Μουσῶν προφῆται. inter- 
preters of the Muses, Plat. Phaedr. 
262 D; οἵ. προφητεύω, πρόμαντις, 
ὑποφῆτης, and v. Valck. Ηαΐ. 7,111: 
——generally, a proclaimer, as the bowl 
is called κώμου προφάτης, Pind. N. 
9,120; and the cicada θέρεος πρ.; 
Anacreont. 32, 11.—2. not till later in 
our sense of a prophet or seer,—udv- 
τις (q. Vv.) being the classical word 
for this.—II. in N. T., and Eccl., an 
interpreter of scripture, a preacher. 
ΤΙροφητίζω,---προφητεύω, Hipp. 
ἹΙροφητικός, 7, Ov, tof oY proceeding 
from the prophets,t prophetic, N. T. 
Adv. -x@c, Luc. Alex. 60. 
Προφῆτις, wdoc, fem. from προφή- 
τῆς, a prophetess, Kur. lon 42, 321. 
ἹΠροφητοκτόνος, ov, ( προφήτης, 
κτείνω) prophet-slaying, Eccl. 
ἹΠροφητοτόκος, ov, (προφήτης: τί- 
KTW) bearing prophets, Philo. 
Προφητόφθεγκτος, ov, (προφήτης; 
φθέγγομαι) uttered by prophets. 
ΤΠΙροφητοφόντης, ov, ὁ, (προφήτης, 
φονεύω)γΞξεπροφητοκτόνος, Eccl. 
ἹΠροφήτωρ, ορος, ὃ, poet. for προ- 
φήτης, Manetho. 
Προφθαδίην, adv. from sq., Nonn. 
Προφθάδιος, a, ov, anticipating. [a]: 
from 
Προφθώνω, f. -φθώσω and -φθῆσο- 
μαι (πρό, φθάνω) :—to outrun, antici- 
pate, c. acc., Aesch. Ag. 1028, Plat. 
Rep. 500 A: also c. part., wp. μὲ 
παρακύψασα, Ar. Eccl. 884: absol., 
to be beforehand, Eur. Phoen. 1385. 
II poo@acia, ac, 7, later form for πρό- 
φθασις Diod. 
_ ἐπΠροφῤφθασία, ac, 7, Prophthasia, a 
city of Drangiana, Strab. p. 514. 


tion. 
ΤΓροφθέγγομαι, dep. mid. to speak 
before. Hence 


Πρόφθεγξις, 7, @ speaking before. 


TIpog@iwevoc, ἡ, ov, dead or killed | 


before, Anth. P. 7, 184. (A compd. of 
the part. φθίμενος, for no pres. προφ- 
Give occurs.) 

Προφλεβοτομέω, ὦ, (πρό, φλεβο- 
τομέω) to open a vein before, Alex. 
Trall. 

ΤΙροφοβέομαι, (πρό, φοβέω) as pass., 
with Γαΐ. mid., to fear beforehand, fear 
at the thought of, 71, Aesch. Supp. 1045, 
Xen. Cyr. 1, 6, 24. Hence 

ἹΙροφοβητικός, 7, Ov, apt to fear be- 
forehand, Arist. Rhet. 2, 13, 7. 

Προφοιβάζω, f. -dow, (πρό, φοι- 
βάζω) to purify before, Nonn.—ll. to 
foretel, prophesy. Hence 

IIpogoiGaoua, arog, τό. prophecy. 

Tlpogopa, ἂς, 7, (προφέρω) a bring- 
ing forward, utterance, ῥημάτων, Hdn. 
1, 8, 12; cf. Wyttenb. Plut. 2,41 A: 
--ὁ ἐν προφορᾷ λόγος---προφορικὸς 
λ. 10. 777 B.—II. a public reproach, re- 
buke, Polyb. 9, 33, 13. 

IIpogopéw, ὥ, collat. form of προ- 
φέρω :—mid. προφορέομαι, in weav- 
Ing, to carry on the web by passing the 
weft to and fro across the warp (which 
process is called διάζεσθαι) : hence 
metaph. to run to and fro, Xen. Cyn. 
6, 15; ὁδὸν mp., Ar. Av. 4; cf. Mei- 
neke Com. Fr. 2, p. 738. 

IIpodopixéc, 7, Ov, (προφορά I) 
belonging to utterance, uttered, opp. to 
ἐνδιάθετος (ef. λόγος fin.), Plut. 2, 
τ ΟΣ 9173 ale 


Πρόφθᾶσις, ἧ, (προφθάνω) anticipa- | 


πΡὸφ 


Πρόφορος, ov, ὃ, (πρη)φέξω, se 
ἐχώρ, the liquid in which the wnibw-% foe 
tus floats, Arist. H. A. ., 7, 3. 

IIpogdwade, adv., f. 1. for πρὸ ¢o 
wooe, ll. 

Πρόφραγμα, ατος, τό, (προφράσσω͵ 
a fence placed in front, and sO=7ps 
τείχισμα, metaph., Polyb. 9, 35, 3, 
etc. 

Προφράζω, f. -cw, (πρό, φράζω) fe 
Fforetel, Hdt. 1,120 (where Schweigh. 
takes it= προειπεῖν, mpoepeir, to speak 
out boldly): in part. pf. pass. προπε- 
gpaduéva ἀθλα, Hes. Op. 653, where 
Herm. prefers προπεφασμένα, but cf. 
Ap. Rh. 3, 1315. 

Πρόφρασσα, Ep. fem.,—zpédpwyr 
well-inclined, kindly, gracious, 11. I, 
290, Od. 5, 161, etc.: others take ε 
having forethought, thoughtful. (Ne 
doubt from φράζομαι). 

Προφράσσω, Att.-7Tw, to fortify be- 
fore or in front. 

ΠΙροφροντίζω, f. -icw, (πρό. φρον 
τίζω) to consider before, Hipp., acc. to 
Coray. 

Πρόφρων, ovoc, ὁ, 7, (πρό, φρῆν, 
φρονέω) strictly, with forward soul, Lat. 
propenso animo, hence weill-wishing, 
kindly, gracious, willing, ready, glad to 
do a thing, usu. joined with a verb, 
ὄμοσσον πρόφρων ἕπεσιν καὶ χερσὶν 
ἀρήξειν, ll. 1, 77; πρόφρων Δαναοῖ- 
σιν ἄμυνεν 14,1, etc. ; So, mp. τελεῖν, 
ἀείδειν, Pind. P.5, 156, N. 5, 41 ; προ- 
ὀρόνων Μοισᾶν τυχέσθαι, Id. 1. 4, 
73 (3, 61); πρόφρων θεὸς φυλάσσοι, 
Aesch. Cho. 1063, cf. Soph. El. 1380: 
—eager, earnest, πρόφρονι θυμῷ, Il. 8, 
23,40; 10, 244; 24, 140, where others 
take it, steadfast, resolute :—in Od. 4, 
406 it is ironical, πρόφρων κεν δὴ 
ἔπειτα Δία Κρονίωνα Δλιτοίμην, oh 
yes! earnestly would I pray to «πρὶ 
ter!—II. Ep. adv. προφρονέως, readily, 
willingly, gladly, μάχεσθαι, ῥύεσθα:, 
I]. 5,810; 17, 224:-—later προφρόνως, 
φιλεῖν, Pind. P.2, 29; ἐπεδεῖν, Aesch. 
Supp. 1, cf. Cho. 478. 

ΤΙροφῦλακῆ, ἧς, 7, (προφυλάσσω) 
a guard in front, outpost, αἱ πρ.» the 
outposts, videttes, piquets, Xen. Cyr. 
3, 3, 25, etc.; διὰ προφυλακῆς, On 
guard, Thuc. 4, 30.—Il. a guarding, 
guard, Polyb. 5, 95, 5: a watching, 
watch, LX X.—I]. a preservative, amu- 
let, Diosc. Hence 

Προφύλακίς, idog, 7, ναῦς Tp., a 
guard-ship, Thuc. 1, 117. 

Προφυλακτέον, verb. adj. from προ- 
φυλάσσω, one must guard before, Plut. 

Προφῦλακτικός, 7, Ov, (προφυλάσ 
ow) belonging to or fit for guarding ; 
precautionary. 

Προφύλαξ, ἄκος, ὁ, (πρό, φύλαξ) 
an advanced guard: oi προφύλακες,-: 
ai προφυλακαί, Thuc. 3, 112, Xen. 
An. 2, 4, 15, ete.—II. the officer on 
guard, Aen. Tact.—Also 7 πρ., Era 
tosth. [Ὁ] 

Προφύλαξις, 7, caution: [Ὁ] from 

ἹΠροφυύλάσσω, Att. -ττω; f -ἔς 
(πρό, φυλάσσω) :—to keep guard before, 
to guard a place or house, c. acc., νηόν, 
H. Hom. Ap. 538 (in the rare Ep. im 
perat. form προφύλαχθε. for προῴφν 
λάσσετε, cf. Buttm. Catal. s. v. ov 
Adoow), cf. Xen. Mem 2,7, 14: alsa, 
προφυλάσσειν ἐπί τινι, to keep guard 
over a person or place, Hdt. 8, 92; 
and c. gen., Xen. Hier. 6, 10: alse 
absol., to be on guard, keep watch, Hdt 
7, 179, Ar. Ach. 1146, Thuc. 2, 93.— 
Mid., to guard one’s self, Thuc. 6,38: 
esp. fo guard against, to be on one’s 
guard against, Lat. cavere, C. acc., Hat 
7, 176, cf. 130, Xen. Hell. 5,3, 5: ak 
sol. Hdt. 1, 185. 
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Προφύραᾶμα, ατος, τό, dough knead- 
u beforehand, Eratosth. ap. Ath. 140 
a: from 

I’n0ddpdw, G, (πρό, Pvpdw) to mix 
up or knead beforehand, μάζαν.---ἰ 1 me- 
taph., προπεφύραται Adyoc.the speech 
1s already kneaded, Ar. AV. 4623; κακόν 
nol προπεφυραμέιον ἐστί (aS We Say) 
there’s a mischief brewing for me, Ar. 
Thesm., 75. Hence 

Ipodtcntoc¢, 7, 6v, kneaded before- 
wind, Tp. μάζα, 2 well-kneaded barley- 
loaf, Hipp. 

Hpogvoia, ac, ἡ, (πρό. φῦσα) a case 
for the pipe of a bellows ; cf. ἀκροφύσιον. 

ΤΙρόφῦσις, 7, (πραφύω) a germ, bud, 
knot, Hipp; v. Foés. Oecon. 

ΤΙροφὑτεύω, (πρό. φυτεύω) to plant 
before: metaph., to produce, engender, 
Soph. El. 199. 

ΤΙΠροφύω.(πρό, diw)to generate before: 
—-pass., with aor. 2 act., to be born or 
be beforeanother, τινός, Soph. Aj. 1291. 

Ilpodwvéa, ὦ, f. -ἥσω, (πρό. φωνέω) 
to utter, say ΟΥ̓ declare beforehand, Aesch. 
Ag. 882, Eum. 466.—II. to command 
publicly, τινί τι, Aesch. Pers. 363 ; c. 
dat. et inf, Soph. Aj. 1089. 

Προχάζομαι. dep. mid., strictly, to 
give way beforehand. 

Προχαίνω, (πρό, χαίνω) to push out 
one’s mouth and open it wide :—explain- 
ed by Eust. as=zpodaoifoua; cf. 
προχάνη. 

Προχαίρω, (πρό, χαίρω) to rejoice 
beforehand, Plat. Phileb. 39 D: but, 
—If. in 3 imperat., προχαιρέτω, far 
be it from me! away with it! Aesch. 
Agazole cL. vara. VL 2: 

Προχαλκεύω, (πρό, χαλκεύω) to 
‘forge beforehand, Aesch. Cho. 647. 

{lpoyavn, nc, 7, a pretect, Call. Cer. 
73, Fr. 26. (Cf. προχαίνω.) [ἃ] 

Προχάραγμα, ατος, τό, like zpo- 
κέντημα; an outline, pattern. 

Προχἄράσσω, Att. -ττω; f. -ξω 
(700, χαράσσω) :---ἰο engrave, carve 
before: hence, to make an outline or 
plan bz lightly engraving. 

Προχαρέζομαι, dep. mid., to gratify 
Fefore. ᾿ 

Προχᾶριστήρια, τά, a previous 
thanksgiving, a festival of Minerva, 
celebrated by ali Athen. magistrates 
at the beginning of spring, A. B. 

Προχειλίδιον, ov, τό, (χεῖλος) the 
projecting part of the lip. [i] 

ἸΠρόχειλος, ov, with prominent lips : 
τὸ TpOyelAov,=foreg. 

Προχειμάζω, f.-dow, (πρό, χειμάζω) 
to go into winter quarters before.—II. of 
the weather, to be wintry, stormy before, 
Arist. Probl. 26, 8, 4. Hence 

ἹΙροχείμᾶσις, 7, previous stormy 
weather, Plin. 

Tone tee, f.]. for sq., Schaf. Mel. 
p.15:—mid. προχειρέομαι, to purpose 
TL, Stob. Fel. 3p. 40. Be oe 

Προχειρίζω, f. -iow, (πρό. χειρίζω) 
to put ito the hand; dub. in act. ;— 
though we find several pass. partici- 
ples in pass. signf., to be taken in hand, 
undertaken, τὸν προκεχειρισμένον }ό- 
γον, Plat. Legg. 643 A; to be prepar- 
ed, ἑτοῖμα καὶ προκεχειρισμένα ἀγα- 
θά, Dem. 85, 7.—2. to be proposed as 
examples, τῶν καθ᾽ ἕκαστα προχειρι- 
ζομένων, Arist. Categ. 5, 6, cf. Top. 
i, 14, 1—3. to be elected before, προ- 

εἰρισθέντες, Polyb. 3, 106, 2.—II. 
Most usu. however as dep. mid., zpo- 
χειρίζημαι, to take into one’s hand, and 
20 to make ready, prepare for one’s self, 
Ar. Eccl. 729, Dem. 45,10: hence, to 
have in use, make use of, Isocr. 184 A: 
to muke trial of, Arist. Categ. 8, 31.— 
2. vo choose, elect, ἐπί τι, Polyb. 3, 100, 
ὃ πρός τι, 3, 44, 4.—3. c. inf., to de- 
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termine to ao, Id. 3, 40, 2.—4. προ- 
χειρίζεσθαι περί τινος ΟΥ̓ τι, to finish 
the discussion of ἃ subject, Arist. C del. 
1, 5, 5, Meteor. 3, 6, 15. 

Πρόχειρος, ov, (πρό, χείρ) at hand, 
siete dei ὉΔΟῚ El. mie: iene! at 
hand, handy ready, Aesch. Pr. 54; 
esp. of a drawn sword, Soph Phil. 
747, Eur. Hel. 1564, Xen. Cyr. 4, 2, 
32; mp. ἔχειν τι, Thue. 4, 34, Plat. 
Phaed. 61 B, etc.; πρόχειροι μῦθοι, 
Plat. Phaed. 61 B; ὃ προχειρότα- 
τον ἔχω εἰπεῖν, Dem. 700,10; ai mp. 
ἡδονὰίΐί, Plat. Phil. 45 A.—2. ready, 
easy, common, joined with φαῦλος, 
Plat. Theaet. 147 A; πρόχειρόν 
(ἐστι) it is easy, c. inf., Id. Soph. 251 
B; τὰ πρ., opp. to τὰ ἄπορα, Arist. 
Metaph. 1, 2,9: ἐκ προχείρου, easily, 
Diod.: τὸ πρόχειρον, levity, Hdn.— 
Ἑ me persons, c, inf., ready to do, per. 

. 1494; so, πρ. φυγῇ, ready for flight, 
Eur. H. F. 161i Mae opie 
hand, readily, ἀποκρίνασθαι, λέγειν, 
Plat. Symp. 204 D, Alc. 2, 144 D: 
thoughtlessly, Aeschin. 4, 4: rashly, 
Polyb. 5, 7, 2—Compar. -orépwe, Id. 
1, 21, 5. Hence 

ἹΙροχειρότης, ητος, 7, readiness, 
esp. in handling a subject, Sext. Emp. 
p. 268. 

ΠΡροχειροτονέω, ©, (πρό, χειροτο- 
véw) to choose or elect before, Plat. 
Legg. 765 B, Dem. 703, 18. 

Προχειρουργέω, ©, (πρό, χειρουρ- 
γέω) to nerform before, Joseph. 

Πρόχευμα, atoc, τό, (προχέω) that 
which 15 poured forth: generally, a de- 
posit, Arist. Part. An. 2, 1, 22. 

Προχεύω, poet. collat. form of sq., 
Dione 52. 

IIpovéw, f. -χεύσω, (πρό, yéw) to 
pour forth or forward, ῥόον, ὕδωρ. 1]. 
21,219, H. Ap. 241; τρὶς ὕδατος προ- 
χέειν, to pour in three parts first, Hes. 

p. 594; σπονδὰς προχέαι, Hdt. 7, 
192, Critias, 17:—metaph., mp. ἀοι- 
δῶν, ν. 1. Hes. Th. 83; 67a, Pind. P. 
10, 87 (cf. χέω) :—pass., to pour on or 
forth, metaph. of large bodies of men 
pouring over a plain, ἐς πεδίον προχέ- 
ovmo, 1: Ὁ AGS encima oa 00: ho: 
Cf. προΐημι and προρέω. 

Πρόχθες, adv., the day before yester- 
day. Hence 

IIpoyGectviéc, 7, dv, belonging to the 
day before yesterday. 

Ipoyvi, adv., (πρό, γόνυ) like γνύξ, 
with the knees forward, 1. e. kneeling, on 
one’s knees, πρόχνυ καθεζομένη; fall 
ing on her knees, 1]. 9, 570 :—metaph., 
ἀπόλοιντο πρόχνυ κακῶς, May they 
be brought wpon their knees, (i. 6. 
brought low) and perish, Il. 21, 460; 
so, πρόχνυ ὀλέσθαι, Od. 14, 69 ;—just 
as Hdt. uses ἐς γόνυ βαλεῖν τινα, 6, 
27, cf. γόνυ I. fn.—From ignorance 
of the true signf., πρόχνυ was after- 
wards used as simply=zdvv, Ap. Rh. 
1, 1118; 2, 249. 

Προχοή, ἧς, 7, (προχξω) α pouring 
out: almost always in plur. zpoyoai, 
the mouth of a river, 1]. 17, 263, Od. 5, 
453, etc., Solon 22, Aesch. Supp. 
1025, etc.; Τριτωνίδος ἐν προχοαῖς 
λίμνας, Pind. P. 4, 35 ;—the sing. in 
Hes. Op. 755:—generally, the bed of 
a river, a stream, Aesch. Fr. 178. 

IIpox6n, 76, ἡ,Ξεπρόχοος, Ap. Rh., 
Anth.; cf. Lob. Paral. 379. 

Προχοΐδιον, Att. προχοίδιον. ov, 
τό, dim. from πρόχοος, Gratin Eye. 
16, Stratt. Lemn. 1; cf. Pors. Eur. 
Hec. p. li. 

IIpoyotc, idoc, 7, dim. from πρό- 
χοῦς, ESp.—dpic, a chamber-pot, Xen. 
C:r. 8, 8,10, cf. Ath. 496 C.—IL= 
ἐπίχι τις, A. B. 
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Πρόχοος, 7, Att. coutt. -your, ov= 
heterog. dat pl. πρόχουσι, like βοῦς 
βουσί, as if of third decl. (v. Dind 
Eur. Jon 435, Ar. Nub. 272, Piers 
Moer. p. 296): acc. pl. πρόγους, Xen 
Cyr. 5, 2, 7, Ael. N. A. 5, 23: (apv 
xéw). A vessel for pouring out, a jug, 
pitcher, vase, esp. ewer for mauring wa- 
ter upon the hands of guests. freq. in 
Hom. (esp. in Od.), also Hes. Th. 785, 
Eur., etc., ll. cc. ;—so also the wine 
jug from which the cup-bearer pours 
into the cups, Od. 18, 397. 

IIpoyopevu, (πρό, yopetw) to go or 
dance before in a chorus, Tp. κῶμον, to 
lead a κῶμος or festive band, Eur. 
Phoen. 797. 

tlIpéyopoc, ov, ὃ, Prochorus, one 
of the seven deacons of the church at 
Jerusalem, N. T. Act. 6, 5. 

Πρόχους, πρόχουσι, Vv. sud 
χοος. 

Προχόω. collat. form of προχώννν. 
ut, Plat. Criti. 111 ἘΣ . 
Προχράομαι, (πρό, χράομαι) dep., 

to use before, Arist. de Xenocr. 1, 8, 
Προχρίω, (πρό, ypiw) to smear be- 
ore ; 1p. τί τινι, to smear or rub with 
a thing, Soph. Tr. 696, cf. Luc. Alex 
21.- [i] 

ITI poxpovéw, ὥ, (πρό, χρόνος) to pre 
cede in order of tume, Clem. Al. 

Πρόχρονος, ov, (πρό, χρόνος) pre- 
ceding in time, previous, Luc. 

Πρόχὑὕμα, ατος, τό, (1 poxéw) wine 
that flows from the grape without 
pressing, Lat. vinwm protropum.—ll. 
ΞΞΞ56. 

Πρόχῦσις, 7, (προχέω) a pouring 
out, also of dry things, as, 1p. τῆς γῆ. 
deposition of mud by water, alluviai 
soil, Lat. alluvies, Hdt. 2, 5, ef. 12; 
mp. ἰλυόεσσα, Opp. H. 1, 116: e2lso, 
οὐλὰς κριθῶν πρόχυσιν ἐποιέετο, 
where πρόχυσιν ἐποιέετο mist be 
taken asa simple verb,— rpoéyee,Hdt 
1, 160, cf. sq. 

Προχύται, αἱ, (sc. κριθαί(),Ξ--οὐλυ- 
χύται, Eur. ἘΠ. 803,1. A. 1112, 1472, 
Ap. Rh. 1, 425.—II. any thing thrown 
about, esp. thrown to persons in token 
of respect and honour, as flowers, gar 
lands, ribands, etc., Lat. mzssilia : alse 
largesses scattered among the people 
Plut. Dio 29. [Ὁ] 

ἹΠροχύτη, n¢, 7, Prochyta, an Ital 
ian island on the coast cf Campania, 
now Procida, Strab. p. 123. 

Προχύτης, ov, ὁ, (προχέω)---πρό- 
yooc, a jug or pitcher, Ion ap. Ath. 
463 B; esp. an urn, to pour lustral 
libations from, Eur. J. A. 955. 

ΠΙροχῦτός, ἢ, Ov, (προχέω) poured 
in front or before, poured or scattered. 
upon.—ll. ἹΙροχύτη νῆσος, tv. Ilpo 
χὕτη. 

Πρόχωλος. ον, (πρό, χωλός) very 
lame or halt, Luc. Ocyp. 146. 

Πρόχωμα, atoc, TO, (προχώννυμι) 
earth thrown up or washed before a place, 
a dam, ν. 1. Strab. for mpocy-. 

Προχῶναι, ai, the hips, Lat. os coc 
cygis, (cf. κοχώνη), Archipp. Rhin. 2. 

Tlpoyévvig, f. -yoow, (πρό, χών 
γυμι) to deposit mud before, Plut. 2, 
602 D. . 

Προχωρέω, ὦ, f. -700, (πρό, χωρέωλ 
to go or come forward, advance, Soph. 
Phil. 148, etc. ; also of time, Xen. 
Cyr. 8, 7, 1 ; of power, to advance, be- 
come greater, Hdt. 7, 50. 2; ἐπὶ μέγα. 
Thuc. 1, 16.—II. metaph. of underta 
kings, wars, and the like, to go on in 
a certain way, Lat. transigi, Xen 
Cyr. 2, 3, 16: esp. to go on well, sue- 
ceed, prosper, thrive, Hat. 8, 108, Thuc. 
6, 103; τὰ ἱερὰ προχωρεῖ τινι, Id. 8 
54: also, εὖ mp., Eur, Heracl. 486 
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nence impers , προχωρεῖ μοι, w% goes 
on well for me, I have success, usu. 
with a negat., ὡς of δόλῳ οὐ mpoe- 
χώρεε, When he could not succeed by 
uraft, Hdt. 1, 205, cf. 84, Thue. 1, 109, 
etc.: also, ὁπόσα ool προχωρεῖ, as 
much as <3 convenient, Xen. Cyr. 3, 2, 
29, cf. Schneid. An. 1, 9,13: absol. in 
vart., προκεχωρηκότων τοῖς Aakedat- 
woviotc, when things went on well for 
them, Id. Hell. 5, 3, 27:—rarely in 
bad sense, to turn out, παρὰ δόξαν, 
Polyb. 5, 29, 1.—III. to come forward 
to speak, mp. τῶν ἄλλων, to come out 
in front of the rest, Dinarch. 110, 7.— 
IV. to be excreted, Lat. excerni, Arist. 
H. A. 8, 5,6. Hence 

Προχώρημα, atoc, τό, progress.— 
Il. refuse, excrement, LXX. 

Προχώρησις, εως; 7, (προχωρέω) a 

cing on ΟΥ̓ advancing, precession, V. |. 
Plat Tim. 40 C, for mpocy-. Hence 

Προχωρητικός, ἢ, Ov, conducive to, 
advancing, prospering. 

Πρόχωσις, ewe, 7, (προχώννυμι) a 
throwing up a dam or bank before, a de- 
posit, of rivers, Plut. 2, 941 B. 

Προψηφίζομαι, (πρό, ψηφίζω) dep. 
tnid. :—to determine before, Dio C. 

ἹΤροψθυρίζω, (πρό, ψιθυρίζω) to 
whisper before, Eumath. 

Προψύχω, ἴ, -ξω, to cool before —II. 
to dry before. 

Προῳδικός, 4, bv, belonging to a pre- 
lude ; opp. to ἐπῳδικός. 

IIpowdde, οὔ, 7, (πρό, ῴᾧδή) ἃ pre- 
lude, overture.—I]. a short verse before a 
longer one, Hephaest. : opp. to ἐπῳδός. 

IIpoddwyv, dub. 1. for προόδων. 

ἹΙροωθέω, ὥ, ἴ. -ωθήσω and -dow : 
301. προέωσα, but also ἐπρόωσα, contr. 
inf, παῦσαι, dub. in Anth. P. 12, 206, 
(775, ϑϑέω). To push forward or to 
the ἡ" x82, push or urge on, Plat. Phaed. 
84 Ὁ: mp. αὑτόν, to rush on, Xen. 
Cyn. 10, 10.—II. to push off or away, 
a wrestling term. 

Tlpa@Ane, ες, (πρό, OAAvmt) destroy- 
ed or ruined beforehand, ἐξώλης καὶ 
πρ.» Dem. 395, 7, cf. 332, 22: cf. sub 
ἐξώλης. 
᾿ Προωμοσία, ας, 7, (προόμνυμι) a 
previous oath. 

IIpowvéouat, (πρό, ὠνέομαι) dep. 
mid. : to buy beforehand, Inscr. ap. Vil- 
‘ois. Iliad. Proleg. p. lv. 

Προωνύμιον, ov, τό, (πρό, ὄνομα) 
the Roman praenomen. [ὃ] 

IIpoovipoc, ov, (πρό, ὄνομα) with 
- pruenomen, Nonn. 

Προώριος, ov,=mpdwpuc, Nonn. 

Tpowptouévac, adv., predeterminate- 
ly, Clem. Al. 

iIpéwpoc, ov, (πρό, pa) before the 
time, untimely, Plut. 2,101 F. 

Πρόωσις: ewe, 7, (προωθέω) a push- 
ing away, Arist. Mund. 4, 31. 

ΤΙροώστης; ov, ὃ, (τροωθέω) one that 
pushes forward or away: hence—Il. a 
piece of wood standing out so as to keep 
bodies from striking against others, a 
fender, Aen. Tact. 32. Hence 

Προωστικός, 4, Ov, pushing forward 
or away. Adv. -κῶς, Sext. Emp. p. 
647. ; 

IIpvAéec, ἔων, of, usu. explained 
of heavy-armed foot-soldiers, Il. 5, 744; 
15, 517; opp. to chiefs fighting from 
chariots, Il. 11, 49; 12, 77, Hes. Sc. 
193.—Herm. explains it as=7péya- 
you (cf. πρύ-τανις), Opusc. 4, 286- 
29]. —2. later as adj., close, in masses, 

ike foot-soldiers, Opp.—Cf. sq. 

I'ptiic, ewe, 7, @ dance in armour, 
armed dance, like πυῤῥίχη, Call. ον. 
52, Dian. 240. A Cyprian word, no 
douht akin to foreg. (On the deriv., 
v Heins Sil. Ital. 2, 347.) [Ὁ] 
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ἹΠρύλις, ὁ, Prylis, a seer, son of 
Mercury, Plut. 

II[ptuva, nc, 7, in Ion. and Hom. 
πρύμνη (which form however was 
also used by Att. poets, to make a 
long syll., Soph. Phil. 482, Ar. Vesp. 
399, cf. Elmsl. Heracl. 19, E\lendt 
Lex. Soph. ):—strictly, fem. from 
πρυμνός (sub.vaic), the hindmost part 
of a ship, the stern, poop, Lat. puppis, 
freq. in Hom., who also oft. has it in 
full, πρύμνη νηῦς, (where we might 
expect the accent πρυμνῆ, oxyt.) as, 
νηὸς ἄπο πρύμνης, 1]. 15, 435; νηὶ 
παρὰ πρύμνῃ, 7, 383; ἐπὶ πρύμνῃ- 
σιν ( ναῦφι going before ) 8, 475; 
though he also has πρύμνη νηός, Od. 
13, 84, etc. :—then in sidt. and Att. 
Special phrases :-—#ai πρύμνην ἀνα- 
κρούεσθαι (v. sub dvakpotw and 
Kpovw) ; ἄνεμος ἐπείγει κατὰ πρύμ- 
νην, of ἃ fair wind, Soph. Phil. 1451, 
cf. Theocr. 22, 10, and zp@pa.—Ships 
were generally fastened to land by 
the stern, hence, πρύμνας λῦσαι, 
Eur. Hec. 539 ; cf. πρυμνήσιος, πρυμ- 
γνήτης.---Ι1. metaph., πρ. πόλεος, the 
Acropolis, Aesch. Supp. 344: but also 
of the vessel of the state, Id. Theb. 2, 
760; cf. πρυμνήτης 2.—IIL. the hind- 
most part of any kind of body, Valck. 
Hdt. 8, 84; so zp. “Occac, the foot of 
mount Ossa, Seidl. Eur. El. 443 ; cf. 
πρυμνώρεια.---ΟΡρ. to tp@pa. Hence 

IIpuuvaioc, a, ov, of a ship’s stern, 
Opp. H. 1, 191, Anth. P. 10, 16. 

Πρυμνεύς, ὃ, Prymneus, name of a 
Phaeacian in Od. 8, 112, from πρύμ- 
va, as almost all their names are con- 
nected with ships ; cf. Πρωρεύς. 

Πρύμνη, 7, lon. and Hom. for πρύμ- 
VQ, q. V. 

Πρύμνηθεν, adv. from πρύμνη. from 
the ship’s stern, Il. 15, 716, Aesch. 
Theb. 920, Eur. I. 'T. 1349: πομπεύ- 
calc πρύμναθεν,. of a fair wind, Erin- 
na ap. Ath. 283 D. 

Πρυμνῆσιος, a, ov, (πρύμνα) : of a 
ship’s stern, κάλως, Hur. H. I. 479: 
πρυμνήσια, Ta (SC. δεσμά, σχοινία), 
ropes from a ship’s stern to fasten her 
to the shore, stern-cables, Lat. retina- 
cula navis, freq. in Hom. (esp. in Od.), 
mp. δῆσαι, ἀνάψαι, Il, 1, 436; Od. 9, 
137; opp. to mp. λῦσαι, ἀναλῦσαι, 
Od. 2, 418. etc. Cf. πεῖσμα, also 
πρύμνα, 1, fin. ~ 

Ilovuvatnc, ov, 6, (πρύμνα) the 
steersman, whose place is at the stern: 
—metaph., ἄναξ πρυμνήτης, (as we 
say) pilot of the state, Aesch. Eum. 
16; ἀνὴρ mp. χθονός, Ib. 765; cf. 
πρωράτης.---11. as masc. adj.— mpup- 
γνήσιος, 6, δ. κάλως, Hur. Med. 770: 
—of a fair wind, Ap. Rh. 

τ Πρ κύα ῆ, όν,--επρυμνήῆσιος, 
th. 


Πρυμνόθεν, adv. -επρύμνηθεν, from 
the stern or from behind.—ll. from the 
lower end or botiom, hence like Lat. 
funditus, utterly, root and branch, oA- 
λύναι, etc., Aesch. Theb. 71, 1056, 
nisi legend. πρεμνόθεν, cf. Call. Del. 
35: cf. αὐτόπρεμνος, but also πουμ- 
voc, πρύμνα III. 

Πρυμνόν, ov, τό, the lower part, end, 
mo. Gevapoc, Il. 5, 339; πρυμνοῖς 
ἀγορῶς ἔπι. at the far end of the ago- 
ra, Pind.- P. 5, 125:—strictly neut. 
from sq. 

Πρυμνός, ἢ, όν, the hindmost, last, 
undermost, Hom. ; mpvuvoc βραχίων, 
the end of the arm (where it joins the 
shoulder), Il. 13, 532; 16, 323; xp. 
ὦμος, Tp. ἡ πρ. σκέλος, πρ. κέ- 
pac, in all which cases it means the 
end of the limb next the body, the root, 1]. 
5, 232; 19,705; 16, 314, Od. 17, 504: 
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—hence, πρυμνὴν ὕλην ἐκτάμνειν 
to cut off the wood at the root, Il. 12, 
149; δόρυ πρυμνόν, the bottom of a 
spear-head (where it joins the shatt), 
Il. 17, 618; πρυμνὸς παχύς, broad at 
base, opp. to ὕπερθεν ὀξύς (which fol- 
lows), ll. 12, 446: superl. πρυμνότω- 
τος, Od. 17, 463:—for πρύμνη ναῦφιν 
v. sub πρύμνα : also, cf. πρύμνον, τὸ. 
The adj. is rare save in Ep. (Ace. 
to E. M., from πείρω, περάω, akin to 
πρέμνον.) 

ΤΙρυμνοῦχος, ον, (πρύμνα, ἔχω) οο- 
cupying the ship's stern, like πρυμνή 
τῆς. —Il. detaining the fleet, AvAtc, 
Eur. El. 1022, cf. Aesch. Ag. 188, sq. 

ἹΠρυμνώ, otc, 7, Prymno, adaugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
350. 

Ilovuvopeca, ac, 7, (πρυμνός, ὄρος) 
the bottom, foot of a mountain, 1]. 14, 
307 :—formed like ἀκρώρεια, cf. πρύμ. 
vn, fin. ᾿ 

Πρῦτανεία, ac, lon. -nin, nc, ἡ (πρυ- 
τανεύω) :—the prytaneia or presidency, 
at Athens a period of 35 or 36 days, 
about 1-10th of a year, during which 
the prytanes of each φυλῇ in turn presid- 
ed in the βουλή and ἐκκλησία, (Vv. tpt 
Tavic). The first six in the year cox 
sisted of 35, the last four of 36 days, Ὁ: 
(in the intercala* year of the Meton' 
cycle) the forme c “38, the latte: cf ‘ 
days, Herm. Pol. Ari ὁ 127,6, Thus 
the days of the pre: iders«.i were count: 
ed as our days of the month: hence, © 
κατὰ πρυτανείαν, dy presidencies, i, 8. 
every 35 or 36 dzys, Lys. 183, 27, 
Dem. 1353, 23, cf Clinton F. H 2, 
Append. 19, p. 388, sqq.—II. anu yub- 
lic office held by rotation for gives pe 
riods : hence in Hat. 6, 110, mp. τῆς 
ἡμέρης, the chief command for the dax 
held by each general in turn. 

Ilptrdveiov, lon. -ἤϊον, ov, τό 
(πρύτανις) :—the presidents’ hall, town 
hall, a public building in Greek cities, 
Hdt. 1, 146; 3, 57, Thuc. 2, 15, ete. 
the Prytaneum was consecrated te 
Hestia or Vesta (Pind. N. 1}, 1), te 
whom a perpetual fire was kept burn 
ing in it, which in colonies was orig. 
brought from the Prytaneum of the 
mother city :—at Athens also called 
θόλος, being the hall in which the 
Prytanes for the time being and some 
other magistrates had their meals, 
and entertained at the public cost 
foreign ambassadors, etc., Ar. Acn 
125, Dem. 350, 24; citizens also of 
high public merit, and the children 
of those who fell in battle were often 
rewarded by a seat at this public ta- 
ble, ἐν πρυτανείῳ ἐδείπνουν, ἐσιτοῦν- 
το, Ar. Pac. 1084, Plat. Apol. 36 D. 
Dem. 414, 9, etc. (ef sub σήτησις) :— 
cf. Liv. 41, 20, penetrale urbis, ubi pub- 
lice, quibus is honos datus est, vescuntur, 
and Herm. Pol. Ant. § 127: hence, 
Plato calls Athens τὸ a. τῆς σοφίας 
τῆς “Ελλάδος, Protag. 337 D.—Il. a 
law-court at Athens, τὸ ἐπὲ πρυτα 
vel OLKaOTHPLOV, οἱ ἐκ πρυτανείου 
καταδικασθέντες, Dem. 645, 15, Plut. 
Solon 19.—III. τὰ mputcveia, sume 
of money deposited by both perties to a 
law-suit before the suit began, Lat. sa 
cramentum, Ar. Nub. 1136, 1180, etc. - 
the losing party not only forfeited his 
Own deposit, but had to repay the 
winner: the sum differed in amoun 
acc. to the importance of the cause 
the proportions are given by Bock} 
P. E. 2, 64, Herm. Pol. Ant. ὁ 140; 
hence, τιθέναι πρυτανεῖά τινι, ἴι 
make this deposit agali:st one, 1. 8 
bring an action against, Lat. sacra 
mento aliquem Prapecenena Nub 
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1136, etc.; 20 θέσεις, for θέσεις πρυ- 
raveiwy, Ib. 119] - mp. ἐκτίνειν, to 
pay this deposit, Dem. 1158, 22. 
Πρῦτῶνεύς, ὁ.---πρύτανις. 
Πρύτανεύω, to be πρύτανις ΟΥ̓ pres- 
ident, tu hold sway, ἀθανάτοισι, among 
them, H. Hom. Ap. 68: hence esp. 
—Il. at Athens, to hold office as Pry- 
tanis: the whole φυλή or tribe which 
happened to have the zputaveia was 
called ¢. πρυτανεύουσα (cf. sub πρύ- 
ravic), Plat. Apol. 32 B, and Oratt. : 
--πρ. περὶ εἰρήνης, to bring forward a 
motion for peace, or to put it to the vote, 
this being the juty of the Prytanes, 
Ar. Ach. 40; so, πρυτανεύειν εἰρή- 
νην, Isocr. 66 A; also, zp. τινὲ εἰρ.- 
to obtain peace for another, Luc.: 6 
πρυτανεύσας ταῦτα καὶ πείσας, Lat. 
auctor, suasor sententiae, Dem. 191, 15. 
—III. generally, to manage, regulate, 
1eined with διοικεῖν, Dem. 58, 18 :— 
pass., πρυτανεύεσθαι παρά τινος, to 
suffer one’s self to be σεϊαεά by one, 
Dem. 126, 14 :—dsizvov χαριέντως 
πεπρυτανευμένον, a daintily furnish- 
ed dinner, Alex. Kpar. 1, 4:—and of 
persons, to be entertained, Plut. 2, 602 


Πρυτανηΐη. -νήϊον, lon. for πρυτα- 
νεία, -νεῖον, Hdt. 

Πρύτανϊκός, 7, Ov, belonging to a 
πρύτανις : pecul. fem.-izv¢, ἐδος, Ath. 
149 D. 

Πρύτῶᾶνις. ewe, 6, a prince, ruler, 
lord, Pind. P. 2, 106; πρύτανις στε- 
οοπᾶν κεραυνῶν Te, of Jupiver, Ib. 6, 
24; so, μακάρων mp., Aesch. Pr. 169, 
sf. Eur. Tro. 1288.—II. esp. at Athens, 
« Prytanis or President: they were a 
committee of 50, being the deputies 
ch«sen by lot from each of the 10 φυ- 
λαί, and so forming τὸ part of the 
θουλῇ or council of 500; out of these 
50 πρυτάνεις o8.3 was chosen by lot 
as chief-presidene (ἐπιστάτης), Who 
zhose 9 πρόεδροι, and She real busi- 
mess was In the hands of this smaller 
kody, with a secretary (γραμματεύς) 
ai addition—The φυλή which first 
entered office every year was deter- 
mined by lot ; and their term of office 
(πρυτανεία) was somewhat more than 
a month (cf. πρυτανεία) : during this 
time all treaties and public acts ran 
in their name, in this form: ’Akayav- 
tic [φυλῇ] ἐπρυτάνευε, Φαίνιππος 
ἐγραμμάτευε, Νικιάδης ἐπεστάτει 
(Thue. 4, 118, cf. 6, 13, Plat. Apol. 
32 B).—The πρυτάνεις had the first 
place and hearing in the general as- 
sembly (ἐκκλησία), conducted the 
whole of the business of the council, 
and dined at the public cost in the 
πρυτανεῖον, v. Herm. Pol. Ant. $127. 
—On the earlier πρυτώνεις TOV vav- 
κράρων, Vv. sub vavxpapoc.—In other 
Greek states this office answered to 
the Roman Pontifex maximus. (No 
ΠΩ from πρό, πρότερος, πρῶτος.) 
[ 

ἐπΠρύτανις, coc or doc, 6. Prytanis, 
a Lycian, an ally of the Trojans, It. 
5, 678.—2. son of Euryphron, a king 
of Sparta, Hdt. 8,131; Plut. Lys. 2. 
~—Others in Plut. ; etc. 

ἹΠρώ or πρῷ, adv., Att. for πρωΐ, 
which some write zp, but not so 
well, ¥. πρωΐ. 

TIpwaiisoov, πρωαίτατα, etc., v. 
sub ποωΐ 1. 

Tpwyyieda, ta de surety, give secu- 
nzy: from 

Πρώγγῦος, ov, Dor. for προὔγγυος, 
προέγγυος. “δ 

ἸΠοῶζος, ov, Att. for πρώϊζος, α. v. 

Πρώην, Dor. πρώᾶν, and contr. 
πσρῶν (Cell. Fr. 84) :—lately, just now, 

1294 


| 


ΠΡΩῚ 


Lat. nuper, Il. 5, 832; 24, 500, Xen., 
etc.: esp., the day before yesterday ; 
hence proverb., μέχρι οὗ πρώην τε 
καὶ χθές, till yesterday or the day be- 
fore, 1. 6. till very lately, Hdt. 2, 53 ; 
also, πρώην καὶ χθές, ἐχθὲς καὶ πρώ- 
nv, Ar. Ran. 726, Plat. Legg. 677 D, 
Gorg. 470 D, etc., ef. Lob. Phryn. 
323, and v. χθές. (πρώην seems to 
have come from πρωΐην (sub. ὥραν), 
acc. sing. from πρώϊος ; and, if so, 
ought, strictly, to be written πρῴην. 
[πρω- is used short by Theocr. 4, 60; 
5,4; 15, 15.) 

Πρωθήβης, ov, 6,=sq., Il. 8, 518, 

d. 8, 263. 


ΤΙρώθηθος, ov, also 7, ov, (πρῶτος; 
ἤβη) in the prime, bloom or flower of 
youth, fem. πρωθήβη, Od. 1, 431. 

Πρωθύστερον, ov, 76, usu. ὕστερον 
πρότερον, also ὑστερολογία, hindmost 
foremost, last first, Gramm. _ 

Πρωΐ [1], adv.: Att. shortd. πρώ, 
as Ruhnk. Tim., Buttm. Lexil. s. v. 
νῶϊ 2, would always write it, though 
the MSS. usu. give πρῴ, and in the 
edd. of Xen. it 15 written πρωΐ; but 
the accent πρῶϊ, πρῷ or πρῶ 15 deci- 
dedly wrong: (πρό). arly, early in 
the day, at morn, Lat. mane, (acc. to 
Theophr. Fr. 6, 1, 9, the forenoon, be- 
tween ἀνατολῆ and μεσημβρία), πρωὶ 
ὑπηοῖοι, Il. 8, 530; 18, 277, 303, opp. 
to ὀψέ: also c. gen., πρωὶ ἔτι τῆς 
ἡμέρης, Hdt. 9,101; πρὼ πάνυ, Ar. 
Vesp. 104; πρωὶ τῇ ὑστεραίᾳ, early 
next morning, Xen. Cyr. 1, 4, 16—2. 
generally, betimes, early, in good time, 
Lat. mature, tempestive, Hes. Op. 463, 
Fr. 45; also c. gen., rp. τοῦ ἦρος, τοῦ 
θέρεος, Hipp. also, too early, untime- 
ly, like Lat. mature for praemature, 
Plat. Parm. 135 C.—II. πρωΐ mostly 
takes its degrees of comparison from 
its deriv. adj. mp@ioc, viz. compar. 
πρωϊαίέτερον, Plat. Phaed.59 D, Xen., 
etc.; superl. πρωϊαίτατα, Plat. Ib. Εἰ, 
Prot. 826 C :—but we also have com- 
par. πρωΐτερον (Foés. Oecon. Hipp.), 
superl. tpwitara, which are preferred 
by Thom. M., though not found in 
good Att. writers (for in Thue. 8, 101, 
Bekker writes zpwaitepov, and in 7, 
19, πρῳαίτατα) ;—cf. Ruhnk. Tim., 
Heind. Plat. Theaet. 150 E, Buttm. 
Ausf. Gr. δ 115, Anm.6. (From πρό: 
cf. Germ. frih, early, Sanscr. prah-na, 
forenoon: perh. also Lat. prandium 
(πράν, πρίν) pruina, Pott Et. Forsch. 
1, 108, 242). 

TIpwia, ac, ἡ (sc. ὥρα), fem. from 
πρώϊος, morning, N. T. [7] 

Πρωϊαίτερον, πρωϊαίτατα, v. sub 
πρωΐ 11. 

Πρωϊανθής, ἔς, (πρωΐ, ἀνθέω) flow- 
ering early, Theophr. 

ΤΠ ρωϊβλαστέω, ὦ, f. -ἤσω, to sprout 
early, Theophr.: from 

Πρωϊβλαστῆς, ἐς, (πρωΐ, βλαστῆ) 
sprouting early, Theophr. Hence 

Πρωϊβλαστία, ac, 7, an early bud- 
ding or sprouting, Theophr. 

ἹΠρώϊζος, ov, Att. tpaloc,= πρώϊος, 
early, timely ; hence adv. πρώϊζα, χθι- 
ζά Te καὶ mp., 1]. 2, 303, where it is 
used for προχθές, the day before yes- 
terday : but πρώϊζα, too early, Theocr. 
18, 9,—like πρὶν ὥρη in Od. 15, 393. 

ἹΤρωΐθεν, adv. (πρωΐ) from morning, 
LXX. [7] 

Ipwikapréw, @, to bear fruit early, 
Theophr. ; and 

Tlowikapria, ac, 7, a fruiting early, 
Theophr. Pets Sheth iar 

II¢wikaproc, ov, (πρωΐ, καρπός) 
Fruiting early, Theophr. 

Πρώϊμος, ov, (πρωΐ) early, like 
ὡραῖος. Xen. Oec. 17, 4. N. T 
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of πρώϊος. [1] 
Πρωϊόθεν, adv. = πρωΐθεν, LAX 
from ἣ ; 

Πρώϊος, a, ov, Att. πρῷος : (mae 
pul) :—early, early in the day, a 
morn, 1]. 15, 470, where πρώϊον ἐξ 
used as adv. like πρωΐ: — deiay 
πρωΐη, the early part of the afternoon 
Hat. 8, 6, Philem. p. 429; cf. δείλη 
—ll. early in the year, Hdt. 8, 130 
πρῷα TOV καρπίμων, early fiuits, lik 
ὡραῖα, Ar. Vesp. 264. For the com 
par., and superl., v. sub πρωΐ IL 
Hence 
᾿ Πρωϊότης, nroc, 7, earliness, esp. 
of fruits, Theophr. 

Ilpwioropéw, ὥ, to sow early, The 
ophr., in pass.: from 

Πρωΐσπορος, ov, (πρωΐ, σπείρωγ 
sown or to be sown early, Theophr. 

IIpwitepov, πρωΐτατα, Vv. sub πρωΐ 


Πρωκτοπεντετηρίς, 4, (πρωκτός, 
πεντετηρίς) five years of debauchery, 
Ar..Pac. 872... 

IIpwxtéc, οὔ, 6, strictly the anus, 
hence in genl. the hinder parts, back- 
side, bottom, tail, freq. in Ar. (Acc. to 
some from προάώγω ; acc. to others 
from προΐκω or προΐσχω.) Hence 

Ἱρωκτοτηρέω, ὥ, (πρωκτός, TN 
péw) to be a watcher of πρωκτοί, Ar. 
Eq. 876. 

tilpoéuvn, ne, 7, Promne, wife of 
Buphagus, Paus. 8, 14, 9. 

Πρῷμος, ov, Att. for πρώϊμος, Ar. 
Fr. 340. 

Πρών. 6, gen. and dat. πρῶνος, 
πρῶνι, not πρωνός, -é (as being contr 
from πρηών, πρηόνος), though we 
also find πρωνός ἴῃ Anth. P. 9, 328: 
—any thing that juts forward ; a fore- 
land, headland, Lat. promontorium, 1]. 
17, 747; besides this there only oce- 
curs in 1]., plur. πρώονες, from the 
lengthd. form πρώων, 1]. 8, 557; 12, 
282; (never in Od.) ; πρῶνες ἔξοχοε, 
Pind. N. 4, 85 ; πρῶνες Λοκρῶν, 
Soph. Tr. 788; cf. Eur. Cycl. 116, 
Ar. Ran. 665:—in Aesch. Pers. 132, 
ἅλιος πρὼν ἀμφοτέρας κοινὸς αἴας 15 
explained by Blomf. to be the bridge 
which jutted out across the Helles- 
pont; or, perh. better (by Schiitz), 
the foreland of the Thracian Cherso- 
nese :—but zp. ἅλιος, Ib. 879, is the 
headland of Ionia, opposite Chios 
(Blomf. ad 1.), or perh. rather the pen- 
insula of Asia Minor, like ἀκτή in 
Hdt. 4, 38:—on Aesch. Ag. 307, v. 
κάτοπτος. (The root is πρό: πρών, 
πρώων, 1s the same word as πρήν, 
πρηών, TPEOV.) 

tIIpov, wdc, ὃ, Pron, a mountain 
in the territory of Corinth, Paus. 2, 
36, 1. 

ἐπρῶναξ, axtoc, 6, Pronaz, son ot 
Talaus and Lysimache, Apollod. 1, 9, 
13; Ael. 

tIlpavycoc, ov, 7, Pronesus, 2 city 
of Cephallenia, Strab. p. 455, perhaps 
same as IIpévvoc. 

ΤΙρώξ, 7, gen. πρωκός. a drop, esp. 
adew-drop, dew, Call. Apoll.40. (Usn. 
deriv. from πρωΐ.) 

Πρῷος, a, ov, Att. for πρώϊος, q. ¥. 

Πρωπέρῦσι, (πρό, πέρυσι) adv. 
two years ago ; we also find it written 
προπέρυσι, but Phryn., and ap. Dyse. 
only recognise πρωπέρυσι. 

IIp6pa, ac, 7, (not πρώρα, Herm. 
and Dind. Soph. Phil. 482) ; fon. and 
Ep. πρῴρη ; and in Att. prose usa. 
parox., πρῴρα (πρό) :—the fore part a) 
a ship, a ship’s head, prow, buw, Tat 
prora, νηῦς πρῴώρη, Od. 12, 230; freq 
in Het and Att. ; πτεῦμα τοῦς cps 
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pug, @ contrary wind, Soph. Phil. 
639, opp. toxata πρύμναν :—metaph., 
τρῷρα βιότου, the prow of life’s ves- 
sel, Eur. Tro. 103. --- ΠΠ. generally, 
any front, πάροιθεν πρῴρας, in front, 
hetore me, Aesch. Cho. 390 :—hence 
the compds. καλλίπρῳρος. βούπρῳ- 
ρος, etc. Hence 

Πρῳοάζω,Ξεπρωρατεύω. 

Πρῴραθεν, or before a consonant 
-Be: Adv. (ap@pa):—frem the ship’s 
head, from the front, Pind. P. 4, 39; 
10, 81, Thuc., etc.: also ἐκ πρῴρα- 
γεν. opp. to κατὰ πρύμναν, Theocr. 
22, 11. 

Πρῳρᾶτεύω, to be a πρῳράτης; look 
wut a-head, Ay. Eq. 543. 

Πρῳράτης, ov, ὃ, not πρῳρατής, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ.119, 44 (πρῷραλ: 
—a man who stood at the ship’s head to 
zive signs to the steersman, a look- 
yut man, like πρῳρεύς, Xen. Ath. 1, 
2: metaph., zp. στρατοῦ, Soph. Fr. 
470 :—opp. to πρυμνήτης. [ἃ] Hence 

ἹΙρῳρατικός, 7, ov, belonging to or 
concerning a πρῳράτης. Adv. -κῶς. 

Πρῳραχθῆς, é¢, (πρῷρα, ἄχθος) ἰα- 
den ai the head or in front. 

Ilpwpevc, ἕως, 6,=TpwpaTnc, Xen. 
An. 5, 8, 20, Oec. 8, 14:—in Hom. as 
prop. n. of a Phaeacian, Proreus, Od. 
8, 113 (from appa); cf. sub Πρυ- 
uvedo. 

Πρῴρηθεν, adv., Ion. for πρῴραθεν. 

tlIpa@poc, ov, 6, Prorus, masc. pr. 
n., an Olympian victor, Paus. 10, 2, 3. 

Ifpécat, πρώσας, πρῶσον, contr. 
inf., part., and imperat. aor. of προω- 
θέω, for προῶσαι, etc. 

Πρῶτα. as adv. neut. pl. from πρῶ- 
roc, q. V.. Hom. 

IIpwrdyyedoc, ov, (πρῶτος, ἄγγε- 
Aoc) announcing first, Anth. P. 9, 383, 
Opp. F OT gt! 

tIlpwraydpac, ov, ὃ, (πρῶτος, ἀγο- 
44) Protagoras, a celebrated sophist 
of Abdera, a pupil of Democritus, 
Plat. Protag.; etc.—Others in Diog. 
L.; etc. Hence 

ἱτΠρωταγύρειος, ov, of or relating to 
Protagoras, Protagoréan, Plat. Phaedr. 
266 B. 

ἐπρωταγορίδας, ov, 6, (in form 
oatronym.) Protagoridas, an erotic 
writer of Cyzicus, Ath. 162 B. 

Πρωταγός, οὔ, ὃ, (πρῶτος, ἡγέο- 
«αἱ, ἄγω) hence, of πρωταγοί, the 
eanguard, Poppo Xen. An. 2. 2, 16. 

Πρωτάγριος, ov, (πρῶτος, ἄγρα) 
catching first: τὰ πρ.» the first fruits 
af the chase, Call. Dian. 104. 

Πρωτἄγωνιστέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, to be 
πρωταγωνιστῆς : Mence (as we say) 
to. play first fiddle, take the lead, Plut. 
Timol. 31, οἷς. : from 

Πρωτἄγωνιστής, ov, ὃ, (πρῶτος, 
ἀγωνιστής) esp. on the stage, one who 
olays the first part, the chief actor, Lat. 
primarum partium actor: metaph., 
Aeschylus is said to have made the 
dialogue πρωταγωνιστῆς, the princi- 

al part in a play, Arist. Poét. 4, 16: 

ence, generally (as we say), one who 
plays first fiddle, the chief personage, 
Ath. 257 B. 

Πρώταθλος, 6,=foreg., dub. 

Tlpwrairioc, ov, (αἰτία) α first au- 
ther. 

Tlpwraiyuweca and πρωταίχμια; Ta, 
(aixun) = πρωτόλεια, Lyc. 469; ᾽ν. 
πρωτόλειος. 

Πρωτάοχης, ov, ὃ, = πρώταρχος, 
Manetho. ; 

tilpwrapyidnc. ov, 0, Protarchides, 
2n Athenian, 1586. 53, 26; in form 
patronym. from 

ἐπρώταρχος, ov, 6, Pretarchus, 


masc. pr n..—i.son of Callias. an | 
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Athenian, Plat. Phileb. 19 C.—2. an 
Epicurean philosopher of Bargylia in 
Caria, Strab. p. 658.— Others in 
Paus. ; etc. 

IIparapyoc, ov, (πρῶτος, apyw) 
jirst-beginning, πρ. ata, the primal 
mischief, Aesch. Ag. 1192. 

tIIpwréac, ov, 6, Proteas, son of 
Epicles, an Athenian naval officer, 
Thue. 1, 75.—2. son of Hellanice the 
sister of Clitus, a companion of Al- 
exander, Ael. V. H. 12, 26: in Ath. 
129 A, son of Δανίκη, Alexander’s 
nurse.—Others in Arr. ; etc. 

IIpwréyypadoc, ov, (πρῶτος, éy- 
γράφω) first-inscribed, Inscr. 

Πρωτεία, ac, 7,=sq.- 

Ilpwreiov, ov, τό, (πρωτεύω) the 
chief rank, first place, Dem. 151, 8; 
331, 24: esp. in plur., τὰ πρ.; the first 
prize, first part or place, Plat. Phil. 22 
E, 33 C, Dem. 247, 5. 

Πρωτείρης; ov, ὁ, (πρῶτος, εἴρην) 
a Npartan youth in his 20th year, Phot.; 
cf. Muller Dor. 4, 5 9 2 note. 

ἹΙρωτερικῇ, ἧς, 7, συκῆ, a kind of 
early fig, Seleuc. ap Ath. 77 D. 

tilpwreciAdoc, ov, ὁ, Dor. -ἴλας, 
Ion. -ἔλεως, Protesilaus, son of Iphi- 
clus, from Phylace in Thessaly, lead- 
er of the Thessalians against Troy ; 
honoured as a hero at Elaeus in the 
Thracian Chersonese, Il. 2, 698; 13, 
681; Pind. ; etc. 

ἐΠρωτεσίλεων, τό, the Frotesileum, 
a monument of Protesilaus, in the 
Thracian Chersonese, Strab. p. 595. 

ἹΠρωτεύς, ἕως Ep. and Ion. joc, ὁ, 
Proteus, a sea-god, possessed of the 
power of prophecy, and of changing 
himself into different shapes, Od. 4, 
365 ; acc. to Apollod. 2, 5, 9, son or 
Neptune. In Hdt. 2,112 and Eur. 
Hel. 46, a king of Aegypt.—Others 
in Apollod.; ete. 

Ipwretw, (πρῶτος) to be the first, 
hold the first place, τινί, in a thing, 
Xen. Ages. 10, 1, Aeschin. 27, 18; 
γένει, 1586. 37, 25; xp. ἐν or παρά 
τισι, among others, Xen. Cyr. 8, 2, 
26, Isocr. 149 C, etc. ; zp. τινός. to be 
first, before or over another, Xen. 
Ages. 1,3; freq. absol., Plat. Legg. 
692 D, ete. 

ἱΠρώτη, ne, 7, Prote, a small island 
on the coast of Messenia, Thuc. 4, 
13.--- ΤΙ. fem. pr. n., Anth. P. 5, 108. 

ἹΠρωτηρότης; ov, ὃ, (πρῶτος, ἀρό- 
Tn¢) one who ploughs earliest or first, 
Hes. Op. 488. 

tilpwriddat, Gv, ol, the Protiadae, 
a family in Massilia, descended from 
Protus, Ath. 576 A. 

Πρωτιστεύω, to be the very first, M. 
Anton. 7, 55: from 

Πρώτιστος, ἢ, ov, also ος, ov, (H. 
Hom. Cer. 157), poet. superl. of πρῶ- 
τος, the very first, first of the first, Il. 2, 
228 ; 16, 656; and, in Hom., still fur- 
ther strengthd., πολὺ πρώτιστος: but 
he most freq. uses ncut., πρώτιστον 
and -7a, as adv., first of all ; in Hes. 
only πρώτιστα; τὰ πρώτιστα, Od. 
11, 168; and so in Att. poets, as Soph. 
ἘΠ. 669, Ar. Plut. 792 ; cf. Lob. Phryn. 
419. 

Πρωτόδλος, ov, (πρῶτος. dAc) mak- 
ing the first sea-voyage, like πρωτό- 
πλοος, ae 

IIpwtoBabpéw, ὥ, to fill the first 
seat, LX X.: from # f 

Πρωτόβαθρος, ov, (πρῶτος, βά- 
Gpov) sitting on the first seat, A. Β. 

Πρωτοβολέω, ὦ, f. -ἤσω, to throw 
first, take the first shot, Plut. 2,173 Ὁ. 
—2. to shed the first teeth, Geop.—3. to 
put forth as first fruits, yap rac, 
P. 5,194: from 
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Πρωτοβόλος, ov, (πρῶτος, BitAw 
throwing first.—2. shedding the firs 
teeth, usu. Of ἃ herse.—II. proparox. 
πρωτόβολος, ov, pass., first thrown a 
or struck, Eur. Tro. 1068. 

Πρωτόγἄλα, ακτος, τό, (πρῶτος, 
γώλα) the first milk of a cow afta 
calving, beestings, more usu. πύος,; 
Galen. 

Ilpwroydpuoc, ov, (πρῶτος, γαμέξω) 
gust married, Orph. Lith. 253. 

tilpwroyévera, ac, 7, Protogenta 
daughter of Deucalion and Pyrrha, 
mother of Opus and Aethlius by Ju 
piter, Pind. O. 9, 63; Apollod.; etc. 
—2. daughter of Calydon, Apollod. 1, 
7,7: from 
Πρωτογένεια, ac, first-born, pecul. 
fem. of sq., Orph. H. 9, 5. 
ἹΙΠρωτογενής, ἔς. (πρῶτος, γένω) 
first-born: hence, primeval, original, 
Plat. Polit. 288 E, 289 A. 
tilpwroyévne, ους. ὃ, Protogénes, a 
celebrated painter of Caunus in Asia 
Minor, Paus. 1, 3, 5.—2. a gramma- 
rian, Plut. 

ἹΙρωτογέννημα; arog, τό, (πρῶτος, 
yevvaw) that which is born first, usu. 
in plur., firstlings, LXX. 
ἹΤρωτογέννητος, ov, (yevvdw) = 
TPWTOYEVHC. 

Πρωτογλῦφῆς, ἔς, (πρῶτος. γλύφων 
first, or newly carved, Anth. P. 5, 36. 
ἹΙρωτόγονος, ov, sometimes alsu 
7, ov, Paus.; (πρῶτος, *yévw)—first 
born, born first, 1]. 4, 102, 120, etc., — 
Hes. Op. 541, 590 :---πρ. οἶκοι, high- 
born houses (evyeveic, Schol.), Soph. 
Phil. 180.—H. parox. πρωτογόνος, 7, 
bringing forth first, cf. τελετή. ᾿ 
Πρωτογύναικες, oi, persons married 
for the first time, or who still have their 
jirst wife ; cf. πρωτόποσις. [Ὁ] 
IIpwroddyc, ἔς, (πρῶτος, δαῆϑαζ) 
having learnt for the first time, Opp. H. 
4, 323. 

ἹΠρωτόζευκτος, ov, (πρῶτος, Cev 
γνυμι) yoked togethes for the first time 
generally, newly-married. 

© Πρωτόζυξ, vyoc,=foreg., Anth. P 
9, 245. 

Πρωτόθετον,. ov, τό. (πρῶτος, τι 
θημι) a primitive word, Gramm. 
Πρωτοθοινία, ac, 7, (πρῶτος, Gor 
vn) the first part of a meal, Paus. 
Πρωτόθρονος, ov, (πρῶτος, Opdvoc} 
filling the first seat, Call. Dian. 228, 
Coluth. 153: heterocl. pl. πρωτόθρο- 
vec, Anth. P. append. 51, cf. Lob 
Phryn. 658. 

Πρωτόθροος, ov, Att. contr. -θρους, 
ουν, (πρῶτος, θρόος) sounding or speak- 
ing first.—ll. pass., first spoken, Nonn 
ἱΠρωτοθύης, 6, Protothyes, a Scy 
thian, Hdt. 1, 103. 

IIpwroxabedpia, ac, 7, (πρῶτος, 
ἐπ εθρ ων the first seat, chief place, 


IIpwroxyjpioc, ov, ὃ, (κηρός) in 
scribed in the first line of a waz-tablet, 
Lat. primicerius. 
ἹΠρωτοκλησία, ac, 7, @ first call, 
LXX: from Soa 
Πρωτόκλητος, ov, (πρῶτος, καλέω 
first called, Clem. Al. 
Πρωτοκλὶσία, ac, 7, (πρῶτος, KAs- 
σία) the first place at meals, N. T. 
ΠΙρωτόκοσμος, ov, ὃ, the chief Cas: 
mos (a Cretan magistrate), freq in 
Cretan Inscr. ; cf. κόσμος IV. 
ἹΙρωτοκουρία, ac, 7, the first shear- 
ing, LX X.: from 
Ilpwroxoupoc, ov, (πρῶτος, κεέρω) 
first cut, Arist. Η. A. 8, 8, 2. 
Πρωτοκτίστης, ov, ὃ, (κτίζω) the 
first founder or creator. 
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{ἰρωτόκτιτος, ov,=fareg. ' 

ΠΠυωτοκτόνος, ov, ( τρῶτος, κτει- 
vw) committing the first murder, of Ix- 
‘on, the first homicide, Aesch. Eum., 
713,--I]. proparox., πρωτόκτονος, ov 
kil’ed first, 

Npwtoktuwr, ovoc, 6,7, (πρῶτος, 
κῦμα Ill) pregnant for the first time, 
ἔρωτος, with love, Achill. Tat. [Ὁ] 

Πρωτοκύων, ὃ, (πρῶτος, κύων) the 
first dog, 1. 6. the chief of the Cynics, 
Anth. P. 11, 154. 

tilpwroAaoc, ov, ὃ, Protolaus, son 
of Dialces of Mantinea, Paus. 6, 6, 1. 

Πρωτόλεια, Td, (πρῶτος, λεία) like 
ἀκρόλεια, the first spoils in war, and, 
generally, jfirst-fruits (cf. προτέλεια), 
Lyc. 298, 1228:—hence, as adv., in 
the first place, Hur. Or. 382. 

IIpwrodeyiec, ἕς, (πρῶτος, Aéxoc) 
bringing forth first, Opp. H. 4, 197. 

Ipwrodoyéw, ὥ, to speak first, esp. 
in a law-court: also to play the chief 
pert; and 

Πρωτολογία, ac, 7, the first speech, 
esp., the right of speaking first in a law- 
court, Demad. 178, 46: also, the prin- 
cipal part in a drama.—ll. the beginning 
of a speech: from 

Πρωτολόγος, ov, (πρῶτος, Aéyw) 
speaking first: αἰδοξε πρωταγωνιστής. 

Πρωτολοχία, ac, ἣν (λόχος) the first 
rank or line of the λόχοι. 

Πρωτόμαντις, ὃ, 7, (πρῶτος, μάν- 
τις) the first prophet or seer, Aesch. 
Eum. 2. 

IIpwrouaptip, ὕρος, ὁ, (πρῶτος, 
udptup) the first martyr, Eccl. 

ἹΙρωτόμᾶἄχος, ov, fighting first or in 
the first rank, Inscr. 

{Πρωτόμαχος, ov, ὁ, Protomachus, 
a cummander of the Athenians, Xen. 
Hell. 1, 5, 16.—Others in Arr.; Anth.; 
etc. 

ἹΠρωτομέδεια, ac, 7, Protomedéa, 
daughter of Nereus and Doris, Hes. 
Th. 249. 

ἐΠρωτομέδουσα. 7, in Apollod, 1, 
2, 6, where Heyne Ilovrouédovea. 

ἸΠοωτόμιοθος. ov, (πρῶτος, μισθός 
serving for hire first, Lyc. 1384. 

ἹΙρωτόμορος, ov, (πρῶτος, μόρος) 
dying or dead first, Aesch. Pers. 568. 

Πρωτομύστης. ov, 6, (πρῶτος, μύ- 
στῆς) one just initiated, Achill. Tat. 

ἹΠρωτόνεως, wv, gen. w, (ναῦς) 
going by ship for the first time. 

IIpwrovipgervtoc, ov, ( πρῶτος, 
νυμφεύω) just married, Callicr. ap. 
Stob. p. 487, 16. 

ΠΙρωτοπαγής, ἔς. (πρῶτος, πήγνυ- 
ul) first, 1. 6. newly put together, new- 
made, digeas, Guasa, 1]. 5, 194; 24, 
267. 


Tpwrordbe. t, ac, ἢ, @ first feeling, 
Galen: [ἃ] and 

ἹΙρωτοπαθέω, 6, to suffer or feel 
frst, Heliod.: from 

Πρωτοπαθῆς, ἐς, (πρῶτος, πάσχω, 
πάθος) feeling first, Clem. Al. Adv. 
«δὸς. 

IIpwrorerpa, 7, and -ρία, 7, first 
experience, a first trial. 

Πρωτόπειρος, ov, (πρῶτος, πεῖρα) 
trying first, making the first trial, a 
novice, THC τέχνης, in art, Alex. Isost. 
1, 4; 50, mp. τῆς κακοπαθείας, Polyb. 
1, 61, 4: more rarely εἴς τι, Jac. Ach. 
Cat. p. 600. 

Πρωτοπήμων, ovoc, ὃ, 7, (πρῶτος, 
tua) hurting first: the first cause of 
il, Aesch. Ag. 216. 

Πρωτόπλᾶσις, 7 first formation or 
sreation: from 

Πρωτόπλαστος, ov, (πρῶτος, tAdo- 
ow) formed or created first, LX X. 

ΤΙρωτόπλοος,ον, Att. contr.-tAove, 
γυν (πρῶτος, πλόος) :-—going to sea 
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for the first time, νηῦς, Od. 8, 35; 
madre, Eur. Andr. 865 ;—metaph., 
mp. παρθένος, a maiden just embark- 
ing on the sea of love, Plat. Epigr. 6, 
4 (ap. Diog. L. 3, 31); but Ath. 
589 D, reads πρωτοπόρος.---Ἰ]. sailing 
first or foremost, Xen. Hell. 5, 1, 
27. 

Πρωτόπολις, ewe, ὃ, ἡ, (πρῶτος, 
πόλις) first in the city, τυχή, Pind. 
Fr. 14. , 

Πρωτοπολίτης, ov, ὃ, the first citi- 


| zen. [1] 


IIpwromopeia, ac, 7, @ going first 
or before: also, the advanced guard of 
an army, vanguard, like zporopeia, 
Polyb. 1, 76, 5, etc.: from 

Πρωτοπόρος. ov, (πρῶτος, πορεύω) 


- going first or before.—ll. making one’s 


first march ; cf. πρωτόπλοος. 

Ipwromoore, ewe, 7, (πρῶτος. πό- 
σις) α woman married for the first time, 
or who has still her first husband, The- 
miso ap. Ath. 235 A ; οἵ, πρωτογύναι- 
KEC. 

ἹΠρωτοπραξία, ac, 7, ( πρῶτος, 
πράσσω) the first collection of money 
due.—II. the privilege of a particular 
creditor to have first payment, Lat. 
jus primae exactionis, Plin. Ep. 10, 
109. 

Πρωτόῤῥιζος, ov, (πρῶτος, ῥίζα) 
being the first root or origin, Luc. 
Amor. 19. 

IIpwr6ppiroc, ov, (πρῶτος, ῥέω) 
flowing first, Opp. C. 4, 238. 

ρῶτος, ἢ: ov, a superl. from πρό 
(Sanscr. pratamah), as if contr. from 
πρότατος, πρόατος, Dor. πρᾶτος (in 
Theocr.) :—the first, foremost, as ἃ 
numeral, or of place, rank, etc., and 
of time, the first, earliest, very freq. 
from Hom. downds.: the answering 
numerals are strictly δεύτερος, τρί- 
τος, etc., 1]. 6, 179); 28, 265i αἴθε; 
but ὕστατος is oft. opp. to it, 1]. 11, 
299, etc. ; more rarely ὕστερον, aS In 
Hes. Th. 34; also ἔπειτα, Il.-2, 281, 
etc. :—compar. πρότερος :—the Lat. 
prior, primus.—ll. Special usages :— 
1. pl. masc. πρῶτοι in Hom. usu.= 
πρόμαχοι, esp. ἐν πρώτοις and μετὰ 
πρώτοις, among the first fighters, 1. 6. 
In front ; πρῶτοι πρόμαχοι, Od. 18, 
379.—2. neut. pl. πρῶτα (sc. adbAa), 
the first prize, Il. 23, 275; τὰ πρῶτα 
φέρεσθαι (more rarely φέρειν), to 
carry Off the first prize, τινός, m a 
thing, Jac. A. P. p. 431, 890; ἐς τὰ 
πρῶτα, to the highest degree, Hat. 7, 
13; τὰ mp. τοῦ λιμοῦ, excess οἵ hun- 
ger, Ar. Ach. 743 :—also of persons, 
ἐὼν τὰ “1: τῶν ᾿Βρετριέων, Hat. 
6, 100, cf. 9, 78, Eur. Med. 917; τὰ 
πρῶτα THC ἐκεῖ μοχθηρίας, Ar. Ran. 
421:—in philos, writers, the first of 
things, the elements, elsewh. στοιχεῖα 
and dovvleta.—3. τὴν πρώτην (SC. 
ὥραν, ὁδόν). as adv., first, at present, 
just now, Hdt. 3, 134, Ar. Thesm. 
662; so, τὴν πρώτην εἶναι, like 
ἑκὼν εἷναι, Hdt. 1,.158.---Π|. πρῶτος, 
in compar. signf., like πρότερος, be- 
fore, sooner, Il. 13, 502; 18, 92: later, 
oft. followed by 7.., or by a genit., 
Wess. Hat. 2, 2; 9, 27, Musgr. Soph. 
Ant. 1327 (49), Schaf. Dion. Comp. 
p. 228.- IV. neut., sing. and pler. 
πρῶτον, πρῶτα, as adv., first, in the 
first place, like Lat. primum, first in 
Hom. τί πρῶτον. ti δ᾽ ἔπειτα, τί δ᾽ 
ὑστώτιον καταλέξω ; Od. 9, 14; an- 
swered by ἔπειτα (deinde), ll. 5, 458, 


and Att.; πρῶτον μέν..ἔπειτα δέ...» 


Xen. Cyr.; mp. μέν..εἶτα or εἶτα δέ..» 
10. :--τοπρῶτον, ταπρῶτα are- not 
less freq. in Hom., and Hes., and 
Just in same sigaf. as πρῶτον, πρῶτα. 


ΤΠΡΩΤ 


oft. also written divisim τὸ πρωτον 
τὰ πρῶτα, even in Wolf's Odyssey 
but better in one word, like τανῦν 
τοπρίν, etc.; for τὸ πρῶτον essen 
tially differs from rompwrov in sense, 
cf. πρίν I. fin., 6 B. 1. 4, Br. Ar. Rat 
421, Wolf. Praef. Il. p. lxii, Schai 
Soph. Aj. 719.—3. too early, before the 
time, 7 T ἄρα καὶ σοὶ πρῶτα παρα 
στήσεσθαι ἔμελλε Moip’ ὀλοή, Od. 
24, 28.—4. after the relat. pron., 
after ἐπεί, ἐπειδή, πρῶτον and τὸ 
πρῶτον mean once, once for ail, Οὐ. 
3, 320; 4, 13; 10, 328; ὁππότε Ke 
πρῶτον, as soon ag, like Lat. quam 
primum, Od. 11, 106; so, εὖτ᾽ ἂν 
πρῶτα, Hes. Op. 596; ὅπως πρῶτα, 
es. Th. 156; ὅταν πρῶτον, Plat. 
Lys. 211 B.—V. ἐν πρώτοις, like 
Liat. in primis, among the first, i. @ 
greatly, Hdt. 8, 69:-~also, ἐν τοῖς 
πρῶτοι, πλεῖστοι;. among the first, 
etc.; and so ἐν τοῖς πρῶται, τοῖς 
remaining unchanged, Goller Τὰς 
7, 19.— VI. Adv. πρώτως, post 
Hom., esp. in Att. philosophic wri 
ters, Lob. Phryn. 311 :—generally, i+ 
may be remarked, that the Greeks 
used the adj. in adverbial signf. 
much more freq. than the adv. itself. 
—Hom. etc. often strengthened the 
word by adding πολύ, as is common 
with superlatives ; yet a new supert. 
πρώτιστος͵ q. V., was formed from it. 
Πρῶτος, ov, ὁ, Protus, mase. pr 
n., Dem. 886, 10.—Cf. Πρωτιάδαι. 
IIpwrocéAnvoc, ov, (πρῶτος, oe 
Anvn) first of a moon or month, usu. 
ἡμέρα Tp., the first day of the month. 
ἹΙρωτοσπόρος, ον,(πρῶτος, σπείρω) 
sowing Πγϑί.---ἰ]. ΥΘΡΆΤΟΧ. πρωτόσπο- 
ρος, ον, pass., first sown or generated, 
Luc. Amor. 32, Coluth. 62, etc. 
Πρωτοστασία, ac, 7, a standing 
jirst, the first rank: and 
IIpwroordtéw, @, to stand first ox 
in the first rank, Philo: from 
Πρωτοστώτης, ov, ὃ, ( πρῶτος, 
ἵστημι) one who stands first, esp. the 
first man on the right, of a line, right 
hand man, Thuc. 5, 71; also, οἱ πρ., 
the front-rank men, Xen. Cyr. 3, 3, 57 
6, 3, 24, etc.—II. metaph, a chief, 
leader, N. T. [ἃ] 
ἹΠρωτόσφακτος, ov, (πρῶτος, σφάτ- 
τω) slaughtered first, Lyc. 329. 
IIpwrotokeia, wr, τά, the right of 


| the furst-born, LX X.: from 


Πρωτοτοκεύω, (πρῶτος, τοκεύς) to 
make one the first-born, give him the 
privilege of such, LXX. 

IIpwrotokéw, ©, to bear the first- 
born, LX X.: and 

IIpwrorokia, ac, 7, a bearing her 
first-born: and 

ἹΠρωτοτύκια, wy, τά, the rights of 
primogeniture, birth-right, UXX.; N 
T.: from 

Πρωτοτόκος, ον, (τίκτω) bearing 
her first-born, πρ. μήτηρ, 1]. 17, 5, ef. 
Plat. Theaet. 151 C.—II. proparox. 
πρωτότοκος, OV, pass. first-born, Anth. 
P. 9, 213, N. T. 

Πρωτοτομέω, @, to cut or cut of 
first: from 

ΠΙρωτότομος, ov, (πρῶτος, τέμνων 
first cut or cut off, Anth. P. 9, 412. 

IIpwrorpdgoe, ov, (πρῶτος, τρέφω; 
rearing the first fruit or first child. 

IIpwrotiria, ac, 7, the quality of ἃ 
πρωτότυπον. 

Πρωτότῦὕπον, ov, τύ, a first form 
proto'ype.—II. in Gramm a primary 
word. primitive, whence others are 
derived: esp., Opp. to aTHTLKGY ; as, 
6. 5, HAAnr 15 the πρωτέτυπον 
Ἑλληνικός ἴ 6 κτητικόν : φτισηὶ 
neut. from 


| aor. 2 ἔπτῶἄᾶρον. 


ITA! 


[Ipwrorvxog¢, ov, (πρῶτος, τύπτω) 
sfter the first form, original. 

Πρωτοὕπνιον, ov, τό, (πρῶτος, 
vee) first sleep, susp. ἶ 

ὡτουργός, όν, (πρῶτος, Ἐἔργῳ 
anys plains Plat. le 897 pei 

IIpwropane, ἐς,(πρῶτος, φάος) first 
shining ; Tp. σελήνη, the new moon. 

ἹΙρωτοφάνεια, ας, 7, first appsar 
ance: from. ; 

Πρωτοφᾶνῆς, ἕς, (πρῶτος, φοίνο- 
ual) appearing first, first visible. 

tilpwroddryc, ove, 6, Protophanes, 
an Olympian victor, Paus. 5, 21, 10. 

Ipwrodovog, ov, (πρῶτος, φονεύω) 
murdering first, Eccl. 

IIpwrogopéw, G, (πρῶτος, φέρω) to 
bear first, bear the first fruits, Ath. 
Hence 

ΠΙρωτοφόρημα, τό, the first fruits of 
thz earth, Longus. 

IIpwropt7c, ἐς, (πρῶτος, bbw) first- 
produced, first-born, Ap. Rh. 3, 851. 

Πρωτόφῦτος, ov,=foreg., Anth. P. 

) 

Πρωτόχνοος, ov, contr. -yvouc, ουν, 
eee χνόος) with the first down, 

uc. 


Ilpwréyopoc, ov, ὃ, the first chorus, - 


name of a play by Alexis, etc. 

Ilpwroypovoc, ov, in or from earliest 
time, Lat. primaevus. 

Πρωτόχὕτος, ov, (πρῶτος, xéw) 
flowing first, οἶνος, Leon. Tar. 18. 

ΤΠρωτώ, otc, 7, Proto, daughter of 
Nereus and Doris, 1]. 18, 43; Hes. 
Th. 248. 

ΠΠρώτως, adv. from πρῶτος; q. Vv. 

Ilpwiday, contr. for προαυδᾶν, Ar. 
Av. 556: prob. the only example of 
this contraction. 

IIpéar, ovoc, ὁ, Ep. lengthd. form 
for πρών, q. v., IL. 


IIraip», strengthd. from root 


‘ITAP-, which appears in the other 


ienses:f. πτἄρῶ: aor. 1 ἔπταρα : usu. 
To sneeze, μέγ᾽ 
ἔπτἄρε, he sneezed aloud, Od. 17, 541, 
which as early as Hom. was taken 
for a good omen, cf. 545: to make 
one’s self sneeze, τὴν ῥῖνα κνῆσας 
πτάρε, Plat. Symp. 185 Εἰ : metaph. 
of a lamp, to sputter, Anth. P. 6, 333. 
—The Act. prefer the form πτάρνυ- 
μαι. 4. Vv. (Perh. akip to πτύω, q. ν.) 

titaioua, ατος; τό, (πταίω) a stum- 
ble, trip, false step, mistake, 'Theogn. 
1226.—Il. @ failure, misfortune, eu- 
phem. for a defeat, mt. πρὸς τὸν 
lléponv, Hdt. 7, 149; cf. Aeschin. 
77, 13, and v. sub zraio 1]. 

Πταισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [ἃ] 

Itai, f. πταίσω ; pf. pass. ἔπται- 
σμαι ----ἰ. trans., to make to stumble 
or fall, τινὰ πρός τινι, Pind. Fr. 221. 
—lI. seemingly intr. (for the full 
phrase is πταίω τὸν πόδα πρὸς λίθῳ), 
to strike the foot or stumble ; and so, 
generally, to stumble, trip, fall, absol., 
Aesch. Ag. 1624, Soph. Phil. 215, 
Plat.. etc.; πτ. πρός τινί, to stumble 
against, fall over, Aesch. Pr. 926, Plat. 
Rep. 553 B; πρὸς τὰς πέτρας, Xen. 
An. 4, 2, 3; proverb., μὴ δὶς πρὸς τὸν 
αὐτὸν λίθον πταίειν, Polyb. 31, 19, 
5, also, mT. περί τινι, aS, μὴ περὶ 
Μαρδονίῳ πταίσῃ ἢ ‘EAAag lest Hel- 
las should get a fall over him, Hdt. 9, 
101 (cf. πταῖσμα Il) :—metaph., to 
make a false step or mistake, to fail, 
Thue. 2, 43, Dem. 23, 29, etc.,; ἔν 
γίνι, Id. 321, 8; μάχῃ, τοῖς ὅλοις, 
Polyb. 17, 14, 13; 3, 48, 4:—also, 
mT. τῇ διανοίᾳ περὶ τὰ ὄντα, Plat. 
Theaet. 160 D; ἡ γλῶττα πτ.» stut- 
ters, Arist. Probl. 3, 31,2. (Akin to 
τίπτω. πτῶσις.) 


‘TITeP 


Πτακάδις, adv. (πτάξ) tin idly, A. B. 

IIrakic, idoc, pecul. fem. of πτάξ. 
slence 

ΤἹΠτακισμός, οὔ, ὃ, shyness, timidity. 

IIrakwpéw, = πτήσσω, πτώσσω, 
from πτάξ. 

Πτάμενος, ἡ; ov, part. aor. of πέ- 
ταμαι, 1]. [ἃ 

Πτάξ, gen. rrak ic, ὁ, 7 (πτήσσω, 
TTWOOW):—shy, timid: hence as 
subst., a trembler, 1. e. a hare, Aesch. 
Ag. 137:—also πτώξ, q. v., like pdé, 
ῥώξ. [a, Aesch. 1. c. (though ὦ, acc. 
to Draco p. 19, 14; 80, 22) ;—but 
when the penult. of the oblique cases 
was to be long, πτωκός (πτώξ), etc., 
were used. } 

ἹΠταρμική, ἧς; 7, a plant, yarrow or 
muill-foil, Diosc. 2, 192: from 

Ilrapyckoc, 7, Ov, sneezing, inclined 
to sneeze.—lI. act., making to sneeze, 
τὰ TTapucka, things like snuff, Hipp. : 
from 

Urapp0c, οὔ, ὃ, (τταίρω) a sneezing, 
Hipp., and Ar. Av. 720. 

IIrdépvvuat, dep.,==7Taipa, said to 
be the more Att. form, Xen. An. 3, 
2, 9. 

IIraprikéc, 7, ὀν,Ξεπταρμικός. 

IIraro, Ep. 3 sing. aor. of πέταμαι 
for ἔπτατο, ll. [ἃ] 

ἹΠτέλας, ὃ, a wild-boar, Lyc. 833: 
in Hesych. also πτέλος. 

Πτελέα, ac, 7, Ion. πτελέη, ne, the 
elm, Il. 6, 419 ; 21, 242, Hes. Op. 433, 
Ar. Nub. 1008, etc. (Perh.=patula, 
the spreading tree, Lob. Paral. 337.) 

ἐπΠτελέα, ac, 7, Ptelea, a wine dis- 
trict of Cos or of the coast of Ionia, 
whence the οἶνος IreAeatixéc was 
obtained, Theocr. 7, 65.—2. acc. to 
Steph. Byz. and Dion. P. 829, ancient 
name of Ephesus. 

tllteAeatikoc, 7, 6v, of Ptelea, v. 
sub foreg. 1. 

Πτελέϊνος, ἡ, ov, (πτελέα) made 
of elm, Theophr. 

tilteAe6v, od, τό, Pteleum, a place 
in Elis Triphylia, 1]. 2, 594; Thuc. 
5, 18.—2. a city of Thessaly with a 
harbour, lying between Antron and 
Pyrasus, Il. 2, 697.—3. a fortress on 
the Ionian coast of Asia Minor near 
Erythrae, Thuc. 8, 24.—4. a town 
near Cardia in Thrace, Dem. 86, 16. 

Πτελεώδης, ες, (εἶδος) elm-like. 

ΤΠτελεών, ὥνος, ὃ, (πτελέα) an elm- 
grove. 


ἐΠτελέων, ὠνος, 6, Pteleon, a lover 
of Procris, Apollod. 3, 15, 1. 

tI reAéwe λίμνη, 7, lake of Pteleus, 
in Troas, Strab. p. 590. 

IIréov, τό, Att. for πτύον, q. ν. 

tIItepéAdoc, ov, 6, Dor. -λας, Pte- 
relaus, son of Taphius, king of the 
island Taphus, Apollod. 2, 4, 5.—Oth- 
ers in Strab. ; etc. 

tIItepéAewc, w, ὃ, Att. form of 
foreg. name, ap. Ath. 498 Ὁ. 

ἹΠτερία, ac, 7, lon. -in, Pteria, 
capital of a district of same name, 
near Sinope; Hdt. 1, 76 assigns it to 
Cappadocia. 

τέρϊνος, ἤ, ov, also oc, ov, (πτε- 
pov) made of feathers, xt. κύκλος, a 
feather-fan, Eur. Or. 1429; ar. ῥιπίς, 
Anth. P. 6, 306.—II. feathered, winged, 
Ar. Av. 900. 

Iirépic, toc, 7, (πτέρον) a kind of 
fern, so called from its feathery leaves, 
Theophr.—Usu. written as oxyt. πτε- 
pic, but wrongly, for the acc. is πτέ- 
ριν in Theocr. 3, 14. 

Πτέρισμα, atoc, τό, a flapping of 
the wings, Longin. Fr. 3, 5; ubi al. | 
πτέρυσμα Vel πτερύγισμα. 

ΠΤΕΊΡΝΑ or -νη, ἧς, 7, the heel, Il. 
22, 397, cf. Arist. H A. 1,15, 6: also, 


if t'EP 


the under part of the heel, Aesch. Ctiu 
209, cf.Dem. 88, 2 :—proverb., εἴπες 
τὸν ἐγκέφαλον ἐν ταῖς πτέρναις oo 
peite, Dem. 88. 2.—2. the sole of ἃ 
shoe.—II. metaph., the foot or lower 
part of any thing, πόλεως, Lyc. 442° 
τῆς μηχανῆς, Polyb. 8, 8, 2.—IIL. ἃ 
ham, Batr. 37. Hence 

ΤΙτερνίζω, to strike with the heel: 
hence, to trip up, supplant, LX X.—Ié 
to sole an old shoe, A. B 

Πτέρνιξ, ἵκος, 6, (πτέρνῃ; the mea 
dle stalk of an artichoke, Theorhr. - 
also στέρνιξ, Tépvaé. 

IIrepviov, ov, τό, dim. from πτέρ 
va. 

τερνίς, ἡ,γεεπτέρνα II, the bettem 
of a dish, Alex. Incert. 54. 

Πτέρνις or πέρνης, ὃ; a bird of prey, 
Arist. et A. 9, 36, ic YES) 

Πτερνισμός. ov, 6,(mTEpvilw) a sup- 
planting, LXX. 

ἹΠτερνιστήῆρ, ἦρος, ὃ, and -τής, οὔ. 
ὃ, (πτερνίζω) one who strikes with the 

eél. - 

IlrepvoBaréw, G, to walk un one’s 
heels: from 

ἹΠτερνοβάτης, ov, ὃ, (πτέρνα. Bos 
vw) one who walks on his heels, Hipp. 

IltepvoyAddoc, ov, ὃ, (πτέρνα 111. 

λύφω) Ham-scraper, name of ἃ mouse 
in Batr. 227. [Ὁ] 

Πτερνοκοπέω, G, (πτέρνα, κόπτω; 
to stamp with the heels, esp. in a thea- 
tre, to show disapprobation. 

ἹΠτερνοκόπις, ὃ, (πτέρνα IL, κό- 
mT@) Ham-cutter, nickname for a par- 
asite, Menand. p. 95, Axionic. Chal 
Gideel 2: 

ἹΙτερνοτρώκτης, ov, ὁ, (πτέρνα [{1]., 
τρώγω) Ham-nibbler, name of ἃ mouse 
in Batr. 29. 

Πτερνοφάγος, ov, ὁ, (πτέρνα IIl., 
Gaye) Ham-eater, name of a mouce 
in Batr. 230. 

ἹΠτεροβάμων, ovoc, ὁ, 7, (πτερέν 
Baivw) moving on wings or sails, κυμ: 
Bn) Emped. 226. [a] 

Πτεροδόνητος, ov, (πτερόν, δονέω) 
moved by wings ; hence metaph. high 
soaring, high-flown, Ar. Av. 1390, 1402. 

II repodpopia, ac, 7, a winged course 
v. 1. Anth. P. 7, 699. 

Πτεροείωων, ovoc, 6, 7, (πτερόν 
eiua) feather-clad, Opp. C. 2, 190. 

Ἡτερόεις, ecoa, ev, (πτερόν) fea 
thered, winged, ὀϊστοί, lot, 1]. 5, 171 
16, 773 :—also, feather-like, light, Aat 
onia (q. v.); πέδιλα, Hes. Sc. 220; 
—but in Hom. mostly in the metaph 
phrase, érea wTepoevTa,winged words, 
and so Hes.; so, wr. ὕμνος, Pind. 1. 
4 (5), fin. ; πτερόεντι τροχῷ, Id. P. 2, 
41; πτερόεσσα κόρα, of the sphinx, 
Soph. O. T. 509; φυγὴ πτερόεσσα, 
Eur. Ion 1237 ; κεραυνὸς mT., Ar. AV. 
510. 

ἹΠτερόν, οὔ, τό (πέτομαι, πτέσθαι): 
—a feather ; usu. im plur. feathers, Od. 
15, 527, Hdt. 2, 73, etc.: then, like 
πτέρυξ, α bird’s wing, usu. in plur., 
wings, Hom., Pind., etc.; in sing. 
ὥςει πτερὸν ἢὲ νόημα, aS an emblent 
of speed, Od. 7, 36: — in Hdt. 2, 76 
also of bat’s wings : — αἰθέρα πτεροῖς 
ψαίρειν, Aesch. Pr.394 (cf. ἐξακρίζωλ); 
ὑπὸ πτεροῖς εἶναι, to be (like chick- 
ens) under their mother’s wings, Id 
Eum. 1001, cf. Eur. Heracl. 10; mre 
pod σῦριγξ, a quill, Hipp. 886, ctf. 
καυλός :—proverb., ἔδοις dv οὐδαμοϑ 
ταὐτὸν πτερὸν πόνου, Misery 15 Οἱ 
varied plumage, i.e. manifold, Aesch. 
Supp. 328, (cf. ὁμόπτερος) ; τοῖς av- 
τῶν πτεροῖς ἁλισκόμεσθα, strictly of 
a bird shot with an arrow feathered 
from his own plumes, Aesch. ΕἾ. 123 
cf. Pors. Med 139, vail. ἀλ λοτρίοις 

«1. 
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micpo.c ἀγάλλεσθαι, to pride one’s 
self in ‘borrowed plumes,’ Luc.: κεί- 
ρειν τινὶ τὰ πτερά, to clip his wings, 
Call. Epigr. 48, 8.— Il. any winged 
creature, as thé 5).inx, Eur, Phoen 
806 ; of 2 kzetle, Ar. Pac. 76: hence, 
——2, like οἰωνός, Lat. avis, an augury, 
emen, fate, lot, Soph. O. Ὁ. 97. — lll 
any thing like wings or feathers : as—1. 
a ship's wings, 1. 6. oars, ἐρετμά, TATE 
πτερὰ νηυσὶ πέλονται, Od. 11, 125; 
23, 272 ; so, νηὸς πτερώ, Hes. Op. 626, 
though others take it here of sails, 
cf. Kir. Hel. 147: hence of birds, 
πτεροῖς ἐρέσσειν, Eur, 1. T. 289; so, 
πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι, 
Aesch. Ag. 52:—also, wheels, Muller 
Lyc. 1072.—2. ἀέθλων πτερά. 1. 6. the 
crown of victory, which lifts the poet 
to heaven, Pind. O. 14, fin., ef. P. 9, 
fin.—3. the leafage of trees, Soph. Fr. 
24, in sing.: also the down on a youth's 
chin, Jac. A. P. p. 773. — 4. a fan, 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 786.—5. 
in architecture, the -sws of columns 
along the sides of Greek temples, Vi- 
truv., cf. ἄπτερος. δίπτερος, περίπτε- 
οος: in Aegypt, where there were no 
side-columns, the side-walls, Strab. : 
also a kind of coping or batilement, 
Lat. pinna. — 6. a kind of iron-shod 
portcullis, or perh. drawbridge in gate- 
ways.—7. πτερὰ Θετταλικώ were the 
ee corners of a kind of χλαμύς, 
esych., v. Dict. Antigq. s. v. Chia- 
mys.—Cf, the collat. form πτέρυξ. 

Πτεροποίκϊλος, ov, (πτερόν, ποι- 
τίλος) motley-feathered, Ar, Av. 248. 

Πτερόπους, ποδος, (πτερόν, πούς) 
wing -forted, of Mercury, Anth. Plan. 
2234, 

Πτεροῤῥοέω and -piéw, ὥ, (πτερόν, 
δέω) to shed the feathers, lose feather, 
φ2:, Ar, Av. 106, Plat. Phaedr. 246 
Ὁ : metaph., to be plucked, fleeced, plun- 
dered, Ar. Av. 284; hence also, zr. 
ρὸν πλοῦτον, Philostr. Hence 

Πτεροῤῥύησις, 7, a losing feather, 
moulting. [Ὁ] 

ἹΤτερότης, ytoc, 7, πτερίν in the 
shstract, formed like ποδότης, Arist. 
Part. An. 1,3, 2: also πτέρωσις. [Ὁ] 

Πτερόφοιτος, ov, (πτερόν, φοιτάω) 
wing-walking ; hence the high-flown 
phrase, διὰ πτερόφοιτον ἀνάγκην, 
because he must walk on wings, 1. e. fly, 
Plat. Phaedr. 252 B, where Heind. 
and Bekk. prefer the v. 1. πτεροφύ- 
Top’, because he has grown wings, v. 
Stallb. ad 1. 

IIrepodépoc, ov, (πτερόν, φέρω) 
pagers, winged, Aesch. Ag. 1147, 

ur. Ὅτ: 317, etc.; στ. φῦλα, the 
feathered tribes, Ar. Av. 1757:— me- 
taph., rr. Διὸς βέλος, the winged bolt 
of Jupiter, Ib. 1714.—II. a fan-bearer 
in Aegyptian processions, Inscr.— 
ill. under the Roman emperors, a 
Sflying-post, courier, Lat. speculator, 
Plut. Otho 4. 

Ilrepogvéw, ὥ, to put forth, grow 
feathers or wings, Plat. Phaedr. 251 
C, 255 D, Luc. Icarom, 10: from 

IIrepodine, ἔς, (πτερόν, φύω) grow- 
ing feathers or wings, Plat. Polit. 266 
F. [Ὁ] Hence 

Πτεροφύησις, 7, = sq., Geop.: [i] 
and 

Πτεροφύῦία, ac, 7, α growing feathers, 
fledging, feathering. 

ΠτερόφύΌτος, ov, (φύω) = πτερο- 
PIC : 

Πἱτεροφύτωρ, ορος ὃ; ἧ, Vv. sub πτ - 
υύφοιτος. [ῦ 

Πτερόω, ὥ, (πτερόν) to furnish with 
feathers or wings, feather, τινά, Ar. 
Av. 1334, etc. : pass., to be feathered, 
fh. 804: — πτεροῦι' βιβλίον. *. 6 to 
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tie it to a feathered arrow and so 
shoot it, or perh. to put it on the ar- 
row by way of feathers, Hdt. 8, 128, 
cf. Eur. Or. 274: — ἔπος ἐπτερουμέ- 
νον, Ar. Ran. 1388. — 2. ναῦν πτ., to 
have the oars spread like feathers ready 
to dip into the water, Polyb. 1, 46, 
11; (the pf. isintr., ναῦς ἐπτερωκυῖα, 
Ib. 9): hence, ταρσῷ πίτυλος ἐπτε- 
ἡγωμένος, the dash made by the wing- 
like oars, 1. 6. the oars themselves, 
Eur. I. T. 1346, (which line Herm., 
and now Dind., places after v. 1394 
= 1362 Herm.).—II. metaph.,in pass., 
to be excited, πρός τι, Luc , Anacreont., 
etc.; cf. ἀναπτερόω. 

Πτερὕγίζω, f. -ίσω, (πτέρυξ) to 
move the wings, flutter, like young 
birds trying to fly, Ar. Av. 1467: to 
flap the wings, like a cock crowing, 
Ar. Plut. 575, cf. πτερύσσομαι : — in 
Eq. 522, the word alludes to a play 
of Magnes called *“Opvi6ec. 

Ilrepvyivog, ἡ, ov, (πτέρυξ) = πτέ- 
ρινος. [Ὁ] ' 

Πτερύγιον, ov, τό, dim. from πτέ- 
ρυξ, a little wing, but usu., — II. any 
thing like a wing, as,—l1. a fin, Arist. 
Η. A. 1, 5, εἴς. : in plur., also, parts 
of the cuttle-fish, which were eaten, 
Sotad. Ἔγκλει. 1, 16. — 2. the end, 
point or tip of a thing, ἱματίου, LXX. 
—3. a projection, esp. a turret or bat- 
tlement, acc. to others, a pointed roof, 
peak, N. T., cf. Joseph. Ant. 15, 1], 
5: @ projecting piece of wood, in an 
engine, Polyb. 27, 9, 4.—4. medic., a 
disease of the eye when a membrane 
grows over it, from the inner corner, 
Galen.: — also a growth of the flesh 
over the nails, esp. of the great toe, 
Celsus. 

Πτερύγισμα, ατος, Tu, V. sub πτέ- 
ρίσμα. 

ΤΠτερὕγοειδής, ἔς, (πτέρυξ, εἶδος) 
wing-like, feathery. Adv. -δῶς, 'The- 
ophr. 

Πτερὕγοτόμος, ov, 0, an instrument 
for cutting away πτερύγια (signf. II. 
4), Paul. Aeg. 

Πτερὑγοφόρος, ov, (φέρω) bearing 
feathers or wings. 

Πτερύὕγόω, ὦ, f. -ὥσω, (πτέρυξ) to 
wing, hasten: — mid., πτερυγοῦσθαι 
πεδὰ ματέρα, to fly to her, Sappho 
75; cf. πτοέω sub fin. 

Πτερύγώδης, ες, contr. for πτερυ- 
γοειδῆς, Theophr. — 2. οἱ πτερυγώ- 
detc, thin emaciated persons whose 
shoulder-blades stick out lke wings, 
Hipp., v. Foés. Oecon. 

ΠΠτερὑγωκῆς, ἔς, (πτέρυξ, ὠκύς) 
fleet of wing, Aesch. Pr. 286. 

Πτερύγωμα, ατος, τό, (πτερυγόω) 
the wings, a wing.—lI. any thing that 
| hangs like a unng ; esp. the lobe of the 
ear ; a part of the pudenda muliebria. [Ὁ] 

ΠΠΤτερύγωτός, 7, Ov, (πτερυγόω) 
fledged, winged, wing-shaped, χρησμός, 
Ar. Eq. 1036. 

Πτέρυξ, ὕγος, 7, (πτερόν) a wing, 
Il. 2, 316, etc. : hence poet., the flight 
of a bird, esp. as an omen, οὐκ dya- 
Gai πτέρυγες, Call. L. P. — II. any 
thing that hangs like a wing, as— 1. ἃ 
rudder, Soph. Fr. 930; of oars, ef. 
πτερόν III. 1.—2. the flaps or skirts at 
the bottom of a coat of armour, Xen. 
An. 4, 7, 15, ef. Eq. 12, 4 and ο : also 
of a cloak, v. πτερόν III. 7.—3. the 
edge of an axe, sword, or knife, Plut. 
Alex. 16; of the beak of the sword- 
fish, Ael. N. A. 9, 40.—4. the lobe of 
the ear, lungs, etc.—5. the wing of a 
building.—III. any thing that covers or 

rotects like wings, wr. πέπλων, Eur. 
| on 1143; Εὐβοίης κολπωδὴς πτέρυξ, 
ij i.e. Aulis, Dind. Fur I. A. 120.—1V. 
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metaph., πτέρυγες you, the wings 
i. 6. the flight cr flow of griet, Soph 

El. 243, ubi v. Herm. 

IIrépvétc, ewe, ἡ, (ττερῴσσομαι) a 
Slapping of wings. 

Iltépvoyua, atoc, 76,=foreg. : from 

Πτερύσσομαι, f. -ξομαι, (πτέρυξ) 
dep. mid., to move the wings, flutter, ta 
clap the wings like a cock crowing. 
Ael. N. A. 7, 7: metaph., to triumph. 
exult, Diphil. Paras. 2. 

Πτέρωμα, atoc, τό, (mTEpdw) thar 
which is feathered, a feathered arrow, 
Aesch., Fr. 123.—2. a getting feathers, 
being feathered, feathering, Plat.Phaedr 
246 K.—II. mr. βραγχίων, the fin by 
the gills of fishes, Ael. N. A. 16, 12. 
-Π|. -- πτερόν Il. 5, Vitruv. 

Πτερώνυμος, ov, (πτέρυξ, ὄνομα) 
named from its feathers or wings, Plat 
Phaedr. 252 C. 

Πτέρως, woe, ὃ, (πτερόν) the wing- 
ed god, a play on the name of "Ἔρως, 
Plat. Phaedr. 252 Β. 

Πτέρωσις, ewe, 7, (πτερόω) a fea 
thering, plumage, Ar. Av. 94, 97. 

Ἱτερωτής, οὔ, 6, (πτερόω) one whe 
Seathers, or furnishes with wings. — II. 
metaph., one who emboldens. 

Πτερωτός, ή, 6v, also ἄς, 6v, Soph 
O. C. 1460 (πτερόω) :—feathered, πτί 
Aa, Hdt. 2, 76; winged, ὄφιες, Id. 2, 
τὸ; ὄχος, Aesch. Pr. 135 ; Διὸς Bpov 
Th, Soph. 1. c. (cf. rrepodopoc) ; τὸ 
ξεύματα, Eur. H. F. 571: — so, xr. 
φθόγγος, of a sound in the air, Ar. 
Av. 1198: — yitwviokog πτ.; a tunic 
worked with feathers, Plut. 

Πτέσθαι, inf. aor. of πέτομαι. 

Πτῆμα, atoc, τό, flight, a flying - 
rom 

Πτῆναι, inf. aor. ἔπτην, of πέτο 

μαι. 

Πτηνοκράτωρ, ορος, 6, (κρατέων 
the king of feathered fowl. [ἃ] 

Πτηνολέτης, ov, ὃ, fem. -όλετις͵ 
Loog: (πτηνός, ὄλλυμι) bird-killing 
πτηνόλετις νεφέλη, Of a net, Anth 
ῬΕΘ 185: 

Πτηνοπέδιλος, ον, (πτηνός, πέδε 
λον) with winged sandals, Orph. HE. 
27, 4. 

Πτηνόπους, 
swift-footed. 

IIrnvog, 7, ὄν, Dor. rravéc, a, dv 
(πτῆναι, πέτομαι) :—feathered, wing: 
ed; Διὸς mT. κύων, 1. 6. the eagle, 
Aesch. Pr. 1024, Ag. 136: rr. ὄφις, 
Id. Kum. 18] ; ὄρνις, οἰωνός, Soph., 
etc.: τὰ πτηνά, fowls, birds, Aesch. 
Cho. 591, Soph. Aj. 168; so, rravai 


ποδος, 
θῆραι, Soph. Phil. 1146 :—also of ar- 


wing -footed, 


rows, πτ. loi, Ib. 166, etc.; cf. πτε- 
pow. — II. of young birds, fledged, 
Seidl. Eur. Tro. 147. — II. metaph., 
πτηνοὶ μῦθοι, like Homer’s ἔπεα 
πτερόεντα, Eur. Or. 1176 :—but, πτ. 
λόγοι, fleeting, idle words, Plat. Legg. 
717 C3 so, πτηνὰς διώκειν ἐλπίδας, 
fleeting hopes, Eur.—2. πτανὰ ἰσχὺς, 
soaring, aspiring strength, Pind. Fr. 
74, 3. 

Πτῆξις, 7, (wTHOCw) a crouching for 
fear, terror, LXX. 

Πτῆσις, ewe. 7, (πτῆναι) a flying, 
flight, Aesch. Pr. 486, Arist., etc. 

IITH’S2Q, fut. πτήξω : aor. ἔπτη- 
fa: and an aor. 2 ἔπτκον appears 
in the compd. καταπτακών, Aesch. 
Eum. 252: pf. ἔπτηχα (Isocr. 94 A), 
more rarely ἔπτηκα, Buttm. Catal. 
s. v.: Hom. uses, of pf., only the Ep. 
part. πεπτηώς, ὥτος ; also Mp. 3 dual 
acr. 2, in compd. καταπτήτην, I. 8, 
136. —I. causative, to frighten, scare, 
alarm, Lat. terrere, πτῆξε θυμὸν ᾿Αχαι- 
ὧν, Il. 14, 40: but, Cuyor ar , tomake 
: ἃ yoke dreaded, Poul S. ticphr 1 
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20.—I]. intr., to be frightened ΟἹ scared, 


to fear; esp. to crouch or cower down |f. -ἤσω ; pf. pass. ἐπτόημ 


fir fear (cf. πτώσσω), Pind. P. 4, 100, 
Α 50}. Pers. 209, Soph. Aj. 171; 
more fullvy m7. ταπεινός, to crouch 
tow, Eur. Andr. 165 ; also, rr. θυμόν, 
Soph. O. C. 1466; ar. ἐν pv οἷς πέ- 
τρας, Eur. Cycl. 408 ; εἰς ἐρημίαν 
ὁδοῦ πτ.» Eur. Andr. 755 ; πτ. βωμόν, 
fo flee cowerin,; to it, Id. Jon 1280.—2. 
rarely c. acc., to crouch for fear of a 
thing, ἀπειλάς, Aesch, Pr. 174, cf. 
Xen. Cyr. 3, 3, 18: but in the strange 
passage ταῖς διανοίαις un πτήξαντες 
φόβον, Lycurg. 154, 9, φόβον must 
be taken as a cognate acc. (Akin to 
πτάξ, πτῶξ, πτώσσω, πτοέω, TTOLEW, 
πτῆναι, πτέσθαι, πέτομαι, πτύρω.) 

Π{τῇται, lon. for πτᾶται, subj. aor. 
from πέτομαι, 1]. 15, 170. 

Τἰτητικός, ἢ. Ov, (πτῆναι, πέτομαι) 
aa@ly or able to fly, winged, Arist. Part. 
Aa. 2,13,8. Adv. -κῶς, Plut. 2, 405 B. 

Πτίλοβάφος, ov, (πτίλον, βάπτω) 
staining or dyeing feathers. [ἃ] 

Πτίλον, ov, τό, a feather, Ar. Ach. 
585, 588: plumage, mT. KUKVELOV, 
Soph. Fr. 708: hence, a down-cush- 
«on, Clem. Al.: also, down on a youth’s 
chin, Jac. A. P. p. 773.—Il. a wing, 
of birds and insects, like πτερόν, 
Arist. Incess. An. 15, 6° also of the 
wing-like membrane in a kind of ser- 
pents, Hdt. 2, 76. — ΠΙ. = - φύλλον, 
Nic. Th. 524. — Usu. in plur. (Acc. 
to some from ἕπταμαι: others from 
τίλλω.) [i] 

Πτιλόνωτος, ov, (πτίλον, νῶτος) 
with feathered back, Anth. P. 9, 256. 

Πτιλόομαι, as pass., (πτίλον) to 
have feather wings, Philostr. 

TIItiAoc, ὃ, v. sq. Il. 

Πτίέλωσις, ewc, 7, (πτίλον) like 
πτέρωσις, plumage, Ael. N. A. 16, 4. 
—Il. a disease of the eyelids in which 
their edges become swollen and in- 
flamed, and the eyelashes fall off, 
Paul. Aeg.; also πτιλὰ ὄμματα, 
Diosc.; and the person afflicted 
therewith is called πτίλος, Galen. 
[7 Hence 

Πτίλώσσω, to have sore eyes; cf. 
foreg. 

Πτίλωτός, 4, όν, (πτίλον) feath- 
ered.—2. stuffed with feathers. 

Πτίσάνη,. ne, ἢ, (πτίσσω) peeled 
barley, Hipp.—Il. a drink made thereof, 
barley-water, a ptisan, Id.; πτισάνην 
ἕψειν, Ar. Fr. 201.—Sometimes, but 
wrongly, written πτισσάνη. [ἃ] 

Πτίσῶνον. ov, τό, poet. for foreg., 
Nic. Th. 590. [Z] Hence 

IIricdvoppodia, ac, 7, (ῥοφέω) a 
drinking of a ptisan, Hipp. 

Πτίσμα, atoc, τό, (πτίσσω) peeled 
grain, Strab. 

Πτισμός, οὔ, ὃ, a winnowing, Nico- 
pho Xecp. 5: from 

IIricow, fut. πτίσω : pf. pass. ἔπτι- 
σμαι: to husk, peel, or winnow grain, 
Hdt. 2, 92, Luc. Hermot. 79; aruo- 
σουσῶν won, the song of women win- 
nowing, Ar. Fr. 323. (Shortd. from 
Ἀπιτίσσω, for the root is ΠΙΣ-, IIIT-, 
Sanscr. pish, to bruise; whence zi- 
τυρον and Lat. pinso, piso.) Hence 

Πτιστῆς, οὔ. ὁ, a winnower, Jac. 
A. P. p. 714. Hence 

Πτιστικός, 7, ὄν, belonging to or 
filted for winnowing. 

Πτόα, ac, 7, and (but not Att.) 
πτοία, (πτοέω) fear, terror, fright, 
Tim. Locr. 103 B, and Erotian.—II. 
txcitement caused by passion, esp. 
ove.—On the forms, cf. Lob. Phryn. 
495. ᾿ Hence 

W-odAéoc, also πτοιαλέος, ἃ, ον; 
frightened, Opp. H. 3, 431. 


IITOA 


Titoéw, also πτοιέω, πτοιάω, O: 
οὐ τ- τ τὸ 
frighten, scare, Call. Del. 191, Anth. 
P. 7, 214: — pass., to be scared, dis- 
mayed, φρένες ἐπτοίηθεν, Od. 22, 
298 ; ἐπτοημένος φρένας, Aesch. Pr. 
856, Cho. 535; δράκουσιν, by ser- 
pents, Eur. El. 1255.—II. metaph., to 
flutter, excite by any passion, esp. by 
hope or love, Sappho 2, 6: usu. in 
pass., to be in a flutter, be so excited, 
Theogn. 1012, or rather Mimnerm. 
5, 2, (where there is also a collat. 
notion of fear, cf. Merrick Tryph. 
360 ;.in full, ἔρωτι πτοεῖσθαι, Eur. 
I. A. 587, ὑπ’ ἔρωτι, Call. Dian. 191; 
πτοεῖσθαι περί τι, to feel a passion for 
a thing, to be eager about a thing, Plat. 
Rep. 439 D; so too, πρός te and ἐπί 
τινι, Heind. Plat. Phaed. 68 C, Schaf. 
Dion. Comp. p. 10; εἰς γυναῖκας, Luc. 
Amor, 5:—generally, to be distraught, 
μεθ᾽ ὁμῆλικας ἐπτοίηται, he gapes like 
one distraught after his fellows, Hes. 
Op. 449: τὸ πτοηθέν, distraction, Eur. 
Bacch. 1269.—Cf. πτερυγόω. (Akin 
to πτήσσω, πτώσσω.) ence 

Ilronotc, also πτοίησις, ewe, 7, a 
frightening, scaring away :—an exciting 
to passion. — II. pass., any vehement 
emotion, esp. passionate desire, Plat. 
Prot. 310 D, cf. Arist. Gen. An. 4, 5, 
9; περί τι, Plat. Symp. 206 D; cf. 
Lov Phryn. 495. 

ἸΠτοητός, also πτοιητός, ἢ, ὄν, 
(πτοέω) scared away, Nic. Al. 243. 

II roid, 7, πτοιῶλέος, a, ov, (πτοι- 
EW, πτοέω)--πτόα, πτοαλέος, q. V. 

Πτοιέω, πτοίησις, πτοιητός, V. sub 
πτοέω, etc., Hes. 

ἹΠτοιόδωρος, ov, 6, Ptoeodorus, fa- 
ther of Thessalus of Corinth, a victor 
in the Isthmian games, Pind. O. 13, 
58.—2. a Theban exile, Thuc. 4, 76. 
—Others in Dem. ; etc. 

Iiroioc, 6,=n7o01a, πτόα. 

Πτοιώδης, ες, Vv. sub πτοώδης. 

ΤΠ τοιωτός, 4, Ov, (πτοῖος) = πτοη- 
τός, Nic. 

tIIroAédapya, wr, τώ, Ptoledarma, 
a town of Arcadia, Paus. 8, 27, 3. 

ἹΠτολεμαϊκός, 7, 6v,of or relating to 
Ptolemy, Ptolemaean, Strab. p.813, Arr. 

ἹΠτολεμαῖον, ov, τό, the Ptolemae- 
um, ἃ gymnasium in Athens, near the 
temple of Theseus, Paus. 1, 17, 2. 

ἹΠτολεμαῖος, ov, ὃ, Ptolemaeus, 
Ptolemy, a freq. prop. n.,—l. son of 
Piraeus, father of Eurymedon, Il. 4, 
228.—2. son of Damasichthon, king 
of Thebes, Paus. 9, 5, 16.—Esp. freq. 
of Aegyptian kings from — 3. Ptole- 
my I., son of Lagus, a general of 
Alexander the Great and governor of 
Aegypt, Strab. p. 795. —4. Ptolemy 
II., surnamed Added doc, Paus. 1, 
6, 8. — 5. III, surnamed Evepyérne, 
Ath. 251 D.—6. 1V., surnamed Φιλο- 
πάτωρ, from having poisoned his fa- 
ther, Id. 203 F. — 7. V., surnamed 
᾿Επιφανῆς.---8. VL, surnamed Τρύ- 
φων or Φιλομήτωρ, Paus. 1, 9, 1.—9. 
VII., surnamed Φύσκων or Kakepyé- 
της. Ath. 184 C.—10. VIII., surnamed 
Aad@vpoc.—11. 1X., surnamed Αὐλη- 
thc, cf. Strab. pp. 791 sqq. — 12. ὁ 
Kepavvoc, son of Ptolemy (3 supra), 
king of Macedonia, Paus. 10, 19, 7. 
—13. son of Seleucus, Arr. An. 1, 24, 
1, — Others in Polyb.; Ath.; etc. 
Hence 

tIlroAcudic, δος, 7, prop. pecul. 
fem. to ἹΤτολεμαϊκός ; as prop. n.,— 
1. Ptolemais, a city of Phoenicia, 
Strab. p. 758. — 2, a city of Cyrene, 
port of Barca, Id. p. 837.-—3. a city 
of Upper Aegypt, also called 7 Πτο- 


| λεμαϊκὴ πόλις, Id. p 813.--4. a city 
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on the coast of the Troglodytae, I6 
p. 768, 

Πτολεμίζω, πτολεμιστῆς, πτ΄λε 
μόνδε, Ep. for πολεμ-;, 1]: 

Πτόλεμος, ov, ὁ, Ep. for πόλεμος 
Hom., and Hes. (The usual form is 
however more freq. in Hom.: he 
seems to have used this form and its 
derivatives, only metri grat., after a 
word ending with a short vowel.) 

Ἱτολίαρχος, ov, Ep. for πολίαρ- 
voc, Call. 

Πτολίεθρον, ov, τό, in form a dim. 
from πτόλις (πόλις); but in usage, 
just= πόλις, freq. in Hom., and Hes. : 
never found in the form πολέεθρον, 
Wern. ‘Tryph. 

ΠΠτολπόρθης, ov, 6, v. sub πτολέ- 
πορθος. 

ΤΠτολιπόρθης, ov. ὃ, Ptoliporthes, 
son of Penelope and Ulysses after 
his return from the Trojan war 
Paus. 8, 12, 6: v. πτολίπορθος. 

Πτολϊπόρθιος, ον,.Ξ--πτολέπορθος, 
of Ulysses, Od. 9, 504, 530.; 

IIroAimopGoc, ov, (πτόλις, πέρθω) 
sacking or wasting cities. freq. in Hom., 
esp. as epith. of Ulysses, Achilles, and 
Mars; of the last also in Hes. Th. 
936 ; also, m7. μάχαι, Pind. O. 8, 46: 
Dind. reads πολέίπορθος in Aesch. 
Ag. 783; and πολιπόρθης, Ib. 473, 
but doubtingly. [1] 

Πτόλις, toc, 7, poet., esp. Ep. form 
for πόλις, Hom., though not freq., 
and prob. only metri grat., as πτόλε- 
μος, 4. V : also in Aesch., and Eur. 

Πτόλισμα, ατος, τό, Ep. for πόλε- 
σμα. 

ἐΠτόλιχος, ov, ὁ, Ptolichus, a stat- 
uary of Aegina, Paus. 6, 9, 1.--Othera 
in Paus.; etc. ; 

Πτορθάκανθος, ov, (πτόρθος, dxav- 
@a) with thorns on its branches, The- 
ophr. [ἀκ) 

ΠΠτορθεῖον, cv, 76,=8q., Nic, Al. 267. 

IlropGoc, ov, ὁ, a young branch, 
shoot, sucker, sapling, Od. 6, 1283 ὥς 
τις πτόρθος ηὐξόμην, Eur. Hec. 20; 
πτόρθοισι δάφνης, Id. Ion 103, ete 
—Il. a sprouting, budding, Hes. Op. 419 

IIropGogopéw, ὥ, (φέρω) to bear 
branches. 

IIrdpoc, ὃ, rare form for πταρμός. 

Se ες, (πτόα, εἶδος) scared, 
shy. 

Πτῦαλίζω, f. -iow, (πτύαλον) tc 
spit much, have the mouth full of spittle 
also, πτυελίζω, Hipp. Hence 

Πτῦαλισμός,. οὔ, ὁ, a spitting much - 
also, πτυελισμός, Hipp. 

Πτύἄλον, ov, τό, (πτύω) spittle , 
also, πτύελον, Hipp. 

ΤΠτῦὔάριον, ov, τό, Dim. from πτύ 
ov. [a] 

Πτῦάς, άδος, 7, (πτύων the spitter 
a kind of serpent, Paul. Aeg. 

ΤΙτύγμα, ατος, τό, (πτύσσω) any 
thing folded, πέπλοιο πτ., a [ο] θὰ 
mantle, Il. 5,315; cf. Anth. P. 6,271, 
—in Medic., a piece of lint folded up tu 
stop a wound, a pledget. 

IItuyydtiov, ov, τό, dim. from 
foreg., Paul. Aeg. [ἃ] 

lIrty&, υγγός, 7, @ water-bird, 
Aesch. H. A. 9, 12, 5; ef. πῶυῦγξ. 

Πτῦελίζω, πτὔελισμός, πτύελον,ΞΞ 
πτυαλ-. 

Πτύελος, 7, Ion. for πύελος, Lue. 
Philopatr. 20. 

Πτύΐδιον, ov, τό, dim. from πτύον 
[7] 

Πτυκτίζω.---πτύσσω. 

Πτυκτίον, ov, τό, α folding book ox 
tablet : dim. from πτύξ. 

Πτυκτός, ἤ.ον.(πτύσσω) folded, rr. 
πίναξ (like the liter dimrvya) folding 
tablets, consisting of two thin’ plates 
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of wood, one folding upon the other, 
the oldest kind of writing materials, 
[l. 6, 169,—though not then used for 
writing, v. sub σῆμα, and cf. Wolf 
Proleg. p. Ixxxii, sq.—2. generally, 
in many folds, in folds, plates, or layers: 
cf. sq. 

Πτύξ, 7, gen. πτῦχός, and post- 
Hom. rrvyn, ἧς» 7, Which form pre- 
vails alinost exclus. in Pind., and 
Trag., v. Elmsl. Med. 1264, though 
he need not have proscribed πτύξ en- 
tirely in those authors, v. Ellendt 
Lex. Soph.: {(πτύσσω) : anything in 
folds ; hence, a fold, leaf, layer, plate, 
usu. in plur., πτύχες σάκεος, plates Ο 
metal or leather, five, six, or more in 
strong shields, II..7, 247; 18, 481; 
20, 269, Hes. Sc. 143: the folds of a 
garment, first in Hom. Cer. 176, then 
in Soph. Fr. 437, Eur., etc. :---πτυχαὶ 
βίβλων, folding tablets (cf. πτυκτος), 
Aesch. Supp. 947; so, γραμμάτων 
πτυχαί, Soph. Fr. 150; Sao Eur. 
T. A. 98.—II. of the sides of a hill, or 
hilly country, (which viewed from a 
distance appears to be in folds, cf. 
πολύπτυχος), acleft, dell, gully, corrie, 
coomb, πτύχες Οὐλύμποιο, 1]. 11, 77; 
also, πτύχες ἠνεμόεσσαι (from the 
wind that rushes down a narrow 
mountain-cleft), Od. 19, 432: alsoin 
sing., πτυχὲ Οὐλύμποιο, ἸΙαρνησοῖο, 
Il. 20, 22 H. Ap. 269, Merc. 555: so 
too, πτυχαὶ Κρισαῖαι, ἸΠίνδου, Πέλο- 
τος, Bae. PeyG; 18559528, ΝΟ; 335 
Κιϑαιρῶνος, Soph. O. T. 1026, and 
freq. in Eur.:—so also of the sky 
with its cloud-clefts, πτυχαὶ αἰθέρος, 
οὐρανοῦ, esp. freq. in Eur., as Or. 
1631, Phoen. 84, cf. Elmsl. Med. 1264: 
—but the metaph. phrase, ὕμνων 
πτυχαί, Pind. O. 1, 170, is used of 
varied turns of poesy, referred by Bockh 
tothe varieties of the metre, music, etc., 
by Dissen to the new turn given in that 
oge ta the legend of Pelops.—lll. the 
Aat plate of a ship’s stern, on which 
her name was written, also πτυχίς, 
y.—lV. in Comedy, πτυχαΐ are wrin- 
kies in the face.—Poet. word. 

Πτύξις, 7, (πτύσσω) a folding : also 
a fold, LXX. 

Πτύον, ov, τό, (πτύω) a winnowing- 
shovel or fan, Lat. vannus, with which 
corn after threshing was thrown up 
against the wind to clear it of the 
chaff, Il. 13, 588 (in poet. gen. πτῦό- 
div), Aesch. Fr. 194, Soph. Fr. 931, 
Theocr. 7, 156, cf. λικμός, λικμάω : 
~-the later Att. ferm is πτέον, Lob. 
Phryn. 321.—II. in Cyprus, a corn- 
measure, hence τὸ δίπτυον, half a 
μέδιμνος. 

Πτύρμα, ατος, 76, and πτυρμύς, ὃ, 
{πτύρω) consternation. 

Πτυρτικός, ἢ, ὄν, timorous, Arist. 
Mirab. 169. 

Πτύρω, f. πτύρῶ, υ frighten, scare: 
pass., πτύρομαι, c. aor. 2, ἐπτύρην 
[0], to be frightened, Hipp.: esp. of 
horses, to shy, start, Diod. 2, 19, Plut. 
Fab. 3; τινί, at a thing, Id. Marcell. 
6, Id. 2, 800 C; also c. ace., πτυρῆ- 
pat τὸν θάνατον, to start at, be alarmed 
at death, Plat. Ax. 370A. (Akin to 
TTOEW, πτώσσω, πτήσσω.) [Ὁ] 

Πτύσις, 7, (πτύω) a spitting, Hipp.: 
alsoz=3q. [Ὁ] 

Πτύσμα, ατος, τό. (πτύωλ) spittle, 
Hipp., Polyb. 8, 14, 5. 

Πτνομός, οὔ, 6,= πτύσις, from 
ετύω, Hipp. 

ΠΙΥΣΣΏ, f. -ξω, to fold, double up, 
χιτῶτα, εἰμ: ΓῚ TT., to fold up gar- 
ments, and put them by, Od. 1, 439; 
6,111,452:—yeipac πτύξαι ἐπί τινι, to 

eid ©1.e’s arms over or round another, 
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Soph. O. Ὁ. 1611.—Il pass,, w be 
folded, doubled up, ἔγχεα ἐπτύσσοντο, 
the spears bent back, Il. 13, 134, like 
διπλοῦσθαι and κάμπτεσθαι.---. to 
fold or cling round, as clothes on the 
body, πτύσσεσθαι ἀμφὶ μηρόν, Soph. 
Fr. 791; also, πτύσσεσθαί τινι, to 
cling to..., lon ap. Ath. 447 #.—III. in 
mid., ἐο fold round one’s self, wrap round 
one, TL, At. Nub. 267. (Prob. akin to 
πετάννυμι and πυκνός.) Heace 
Ilriy7, 7, post-Hom. form of πτύξ, 
KA 

tIIrvyia, ac, 7, Ptychia, an island 
near Corcyra, Thuc. 4, 46. 
Πτύχίον, τό.Ξ-- πτυκτίον. 
ΠΙτύχιος, a, ον:Ξεπτυκτύς. [Ὁ] 
Πτῦχίς, ίδος, 7, ν. πτύξ 111]. 
Πτῦχώδης, ες, (πτυχή, εἶδος) in 
folds, wrinkles, layers, Arist. H. A. 5, 
G22 

IITY’Q, f. πτύσω, pf. pass. ἔπτυ- 
ouat:—to spit out or up, αἶμα, Il. 23, 
697; absol., to spit, Hdt. 1, 99, Xen. 
Cyr. 8, 1, 24.—2. of the sea, to dis- 
gorge, cast out, ἐπ᾽ ἀιόνι 7T., Theocr. 
15, 133, ef. Ap. Rh. 2, 570, Leon. Tar. 
96, etc.—3. metaph., to spit in token of 
abhorrence, hence to abominate, Erf. 
Soph. Ant. 645 (653); πτύσας προς- 
ώπῳ, With an expression of loathing, 
Soph, Ant. 1232.—4. εἰς κόλπον πτύ- 
εἰν, Lat. in sinum spuere (Plin.), to 
avert a bad omen, disarm witchcraft, 
and the like, which was done three 
times, ὡς μὴ βασκανθῶ, τρὶς εἰς ἐμὸν 
ἔπτυσα κόλπον. Theocr. 6, 39, cf. 20, 
11; so, ὑπὸ κόλπον πτ., Anth. P. 12, 
229. (The same as ψύω, hence zv- 
Tilo, 4. V., Lat. spuo, sputo (cf. pitui- 
ta),—whence also spuma—our spew, 
spit.) [vin pres. and impf.: ὕ in fut., 
etc.; v. Grafe Mel. 124, 7; but in 
Theocr. 24, 19, Ap. Rh. 2, 570; 4, 
925, and later Ep., ὕ in impf., before 
a short syll.] 
Πτωκάζω, Vv. πτωσκάζω. 
ΠΠτωκάς. ἄδος, 7, (πτώξ. πτώσσω) 
shy, timorous, fearful, Ep. Hom. 8, 2, 
Soph. Phil. 1093, where πτωκάδες is 
now admitted to be the correct read- 
ing. 
Πτῶμα, atoc, τό,(πίπτω, πέπτωκα) 
a fall, freq.in Trag., πεσεῖν πτώματ᾽ 
οὐκ ἀνασχετά, Aesch. Pr. 919; cf. 
Soph. Ant. 1046, Plat. Lach. 181 B; 
πτώμασιν αἱματίσαι πέδον, Aesch. 
Supp. 662 :—hence, a misfortune, ca- 
lamity, Lat. casus, τὰ θεῶν πτώματα, 
calamities from (sent by) the gods, 
Eur. H. F. 1228: a failure, defeat, like 
πταῖσμα, Polyb. 33, 12, 7.—II. that 
which is fallen or killed, a corpse, car- 
casé, USU. πτῶμα νεκροῦ, as ‘EAévye, 
᾿ἜΠπεοκλέους πτ., Eur.Or.1196, Phoen. 
1697: so too, πτῶμα οἴκου, the ruin 
of a house; so, mr. ἐλαῶν, fallen 
olive-trees, Lys. ap. Harp.: but later 
also without νεκροῦ, Valck. Phoen. 
1490, Lob. Phryn. 375, sq. Hence 

Πτωμᾶτίζω, f. -icw, to make to fall. 
—II. of πτωματιζόμενοι, those who 
have the fuiling sickness, epileptic per- 
sons. 

Πτωμᾶτίς, idoc, 7, a sort of goblet, 
literally, a tumbler, i.e. a cup that 
will not stand upright, and therefore 
must be emptied at once, Ath. 485 E: 
the correction πωματίς seems need- 
less. : 

Πτωμᾶτισμός, οὔ, ὃ, (πτωματίζω 
11) epilepsy, Procl. 

Πτώξ, ὃ, 7, gen. πτωκός, (πτώσσωῚ 
crouching, cowering for fear, epith. of 
the hare, 1]. 22, 310: also, ὁ πτώξ, 
as subst..=77a& (q. v.), Il. 17, 676, ef. 
Aesch. Eum. 325. 

{Πτῶον, ov, τό, ὄρος, Mount Ptoiis,a 
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mountain in Boeotia un the south 
east of Lake Copais, with a temp 
and oracle of Apollo, Hdt. 8, 135 
Πτώου κευθμών, Pind. Fr.70, 4, Bockb 

tIltGoc, ov, ὁ, Ptoiis, son of Ath? 
mas and Themisto, Asius 9.—2. ap 
pell. of Apollo, Id. ib. 

Πτώσιμος, ov, (πίπτω, πέπτωκα, 
fallen, slain, Aesch. Ag. 639: the 
passage, Ib. 1122, is yet dub. 

IItéorc, ewe, 7, (πίπτω, TETTOR 3) 
a falling, fall, κύβων, Plat. Rep. 601 
C; Φαέθοντος, Polyb. 2, 16, 13.—Il. « 
case, grammatical inflexion of any kin?! 
Arist. Top. 2, 9, 2, Rhet. 2, 23, 2. 

ΠΠτωσκάζω, poet. for πτώσσω, τὰ 
crouch or cower for fear, Il. 4, 372, 
where the v. 1. πτωκάζω is rightly 
rejected by Wolf and Heyne. 

_TITQ’22Q, f. -ξω, like πτήσσω 
(intr.), 10 crouch Or cower from fear, ὕφ᾽ 
“Exropt, 1]. 7, 129, οἷς. ; ὑπ. ἀσπίδος 
(without any notion of fear), Tyrtae. 
2, 36; ἐχθρῶν πτώσσοντι, they cower 
down for fear of their enemies, Pind. 
P. 8, 124—also, to go cowering ΟἹ 
stooping about, like a beggar, πτώσ- 
σων κατὰ δῆμον, Od. 17, 227; 18, 
363 ; SO, ἀλλοτρίους οἴκους πτώσσειν, 
to go beg zing to other people’s houses, 
Hes. Op. 393: cf. πτωχός, πτωχεύω. 
—2. to be frithtened, scared, 1]. 4, 371, 
Hdt. 9, 48:—to flee affrighted, 1). 21, 
14, Eur. Hec. 1065; xr. εἰς ἐρημίαν, 
Eur. Bacch. 223 (cf. πτήσσω); and 
SO, 6. acc., οὐδ᾽ ἔτι ἀλλήλους πτέώσ- 


σοιμεν, let us no longer flee from gre - 


another, 1]. 20, 427. 

Πτωτικός, 7, Ov, (πτῶσις) of, be 
longing to a case, Gramm. 

lltwrd¢, 7, Ov, (πίπτω, πέπτωκα) 
faiiing, apt to fall, fallen. 

Πτωχαἄλαζών, ὃ, 7, (πτωχός, dda 
Cov) a braggart beggar, beggarly boasies 
Ath. 230 C. 

Πτωχάς, ddoc, 7, dub. 1. for zr 
κάς. 

Πτωχεία, ας, Ion. -nin, ης, 7, (πτω 
χεύω) begging, Hdt. 8,14; εἰς ἐσχᾶ 
τὴν πτ. ἐλθεῖν, Plat. Legg. 936 
εἰς TT. καταστῆναι, Lys. 898, 9:— 
proverb., πτωχείας πενία ἀδελφῇ 
Ar. Plut. 549. 

Πτωχεῖον, ov, τό, (πτωχεύω) a refe 
uge for beggars. 

Πτωχελένη, ne, 7, (πτωχός, “EAé- 
vn) a beggar-Helen, 1. 6. a prostitute, 
Ath. 585 B. 

ἹΠτωχεύω, f. -σω, (πτωχός) to be a 
beggar, go begging, beg, πρὸς ἄστυ, 
ἀνὰ δῆμον, Od. 15, 309 ; 19, 73; ἐπὶ 
ξενίας, Antipho 117, 22.—2. to be as 
poor as a beggar, Plat. Eryx. 394 B— 
II. trans., to get by begging, δαῖτα, Od. 
17, 11, 19.—2. c. acc. pers. to. beg: or 
ask an alms of, φίλους, Theogn. 918. 

Irwynin, lon. for πτωχεία. 

ΤΙτωχίζω, f. -icw, (πτωχός) to make 
a beggar of, beggar, LXX. 

Πτωχικός, 7, Ov, (πτωχός) of. be 
longing to or befitting a beggar, beggar 
ly, otoAn, Lycurg. 158, 35; éxufe- 
Liat, Plat. Rep. 554 B. 

Πτωχίστερος, irreg. compar. vf 
πτωχός, only Ar. Ach. 425. : 

Πτωχοδοκεῖον, ov, τό, (δέχομαι) a 
poor-house. 

Πτωχόμουσος, ov, (πτωχός. μοῦσαι 
a beggarly poet, Gorg. ap. Arist. πος. 
aad 

Πτωχοπλούσιος, ov, rich in pre 
tended poverty, Or poor amidst a shun 
of wealth. 

Πτωχοποιός, ov, (πτωχός, πειξωῚὴ 
drawing beggarly characters, of a poet. 
Ar. Ran. 842. 

Urtwy6c, 4, ov, also ός, 6v,Aescn. Ag 
1274, Soph. Ὁ. © 751; (πτώσσων 
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pew, Strictly, one who crouches or crn 
ges (cf. πτώσδω) ; bence, as suvest., 
a heggar, Od. 14, 400, ete., Hes. Op. 
26, Hdt 3,14; πτωχὸς ἀνῆρ, a beg 
garman, Od. 21, 327 :—beggars, like 
ξένοι, were pecul. under divine pro- 
tection, Od. 6, 208; 14, 58; 17, 475 
—I[. as adj., beggarly, like πτωχικός, 
πτωχῷ dLaity, Soph. 1. c.:—irregular 
culupar, πτωχίστερος, Ar. Ach. 425; 
bus superl. trwyoTaToc, Anth.P.10, 50 

Πτωχοτροφεῖον, ov, τό,ιΞεπτωχοῦδο 
χεῖον : from 

Πτωχοτρεφέω, ὥ, to feed, support 
the poor ; and 

Πτωχοτροφία, ac, 7, the feeding 
support of the poor: from 

«Πτωχοτρόφος, ov, (πτωχός, τρέφω) 
feeding, supporting the poor. 

ὑᾶλος. ὃ, ν. πύελος. 

Πὺύὰανεψέα, ας, ἡ, (sc. ἑορτῇ) ; 0] 
πυᾶάνέψια, WY, τά, (SC. ἱερά) : (πύα 
voc, ww) :—the Pyanepsia, an Athe 
nian festival in the month πυανεψιών 
in honour of Apollo; said to be 56 
called from a dish of beans, or (acc. 
to others) peeled barley and pulse, 
whieh was then cooled and eaten 
but vie form πανόψια, τά, also oc 
curs, ind this is said (v. Lycurg. ap 
ilarp.} to have been the name in all 
other parts of Greece. Hence 

Ilidvewiov, dvoc, 6, the fourth 
month of the Att. year, so named 
from the festival πυανέψια : corre- 
sponding to the latter part of October 
and former part of November.—In 
Inscrr. we also find the form zvavo 
ψιών. 

Πῦάνεον, ov, τό, dim. from πύανος 
a mexture of various kinds of pulse, 
cooked sweet, acc. to Sosib. ap. Ath. 
648 B. [a] 

Πῦάνιος, ov, made of beans, πόλτος 
Aleman 28. [a] τ 

Πύῶνον. cu, τό,---54ᾳ. II, Heliod. ap 
Ath. 406 C. 

Πύῶζνος, ov, ὃ, an older word for 
6Aorupoc, Heliod. ap. Ath. 406 C. 
but Hesych. explains the Lacon. πού 
avoc by κύαμοι ἑφθοέ :- -Nthers make 
it a mexture of barley and pulse, eaten 
boiled at the πυναέψια, Gramm. [Ὁ] 

Πυὺᾶνοψιών, ὥνος, ὁ, V. πυανεψιών 

Iliap, dtoc, τό,--- ττῦος, the first milk 
after calving, beestings, Lat..colostrum: 
or, rennet made from it, cf. Nic. Al. 
373.—Cf. πυετία. 

Πυαρίτη, 7, V. πυρ!άτη. 

ΤΠυγαῖος, a, ov, (πυγή) of or on the 
rump, TO π. ἄκρον, the rump (of birds), 
Hdt. 2, 76; and τὸ w.,=mvy7,=the 
buttocks, Archipp. Rhin. 2, Arist. H. A. 
9, 35.—I1. τὰ πυγαῖα, in architecture, 
the base of a column, elsewh. σπεῖρα, 
Hesych.— IL = κατάπυγος, dub. in 
Suid. 

Πυγαλγής, é¢, (τυγῆ, ἄλγος) suffer- 
ng pain in the buttocks, prob. |. Strab. 

Πύγαργος, ov, (πυγῆ, ἀργός) white- 
“ump, esp. as name of a Libyan kind 
of antelope, Hdt. 4,192; also of an 
eagle, Arist. H. A. 9, 32, 1, which 
Aesch. Ag. 116, calls ἐξόπιν ἀργᾶς,--- 
perh. with a collat. signf. of cowardly, 
BS We Say to show the white feather ; cf. 
Lye. 91 (et ibi Schol.), Soph. Fr. 932 
A. [Ὁ 

ter cpite, late form for πυδαρίζω. 

ἐπΠύγελα, wr, τά, Pygela, a small 
town or the Ionian coas of Asia Mi- 
cor, Strab. p. 639. Hence 

ἐΠυγελεύς, ἕως, 6, an inhabitant of 
Pygela, Pygelian, Xen, Hell. 1, 2. 

Iliy7, qe, 7, the rump, buttocks, Ar- 
chil, 59, Ar., ete. ; in plur., Luc. Per- 
egr. 17:—rTo πυχή, Ar. Thesm, 1187, 
is ἢ barbarism, 01 t there is a heterocl. 
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acc. sing. πῦγα, Arist. Physiogn. 6, 
6:—mpog πυγὴν ἅλλεσθαι, to kick up 
the heels so as to strike the buttock in 
dancing, to dance the fling, a girls’ ex- 
ercise at Sparta, Ar. Lys. 82, cf. πυδα- 
ρίζω.---11. metaph. of fat, swelling land, 
like οὗθαρ. (Cf. πυγών fin) Hence 

Πυγηδόν, adv., tail foremost, Arist. 
Part. An. 2, 16, 6,—II. rump to rump, 
Id. H. A. 5, 2, 2. 

Πυγίέδιον, ov, τό, dim. from ruy7, 
a thin rump, Ar. Ach. 638. [1] 

Πυγίζω, (πυγῆ) to strike on the but- 
tocks.—\I. paedicari, Theocr. 5, 41, 
Anth. εἰς. Hence 

Πύγισμα, atoc, τό, a blow on the 
buttocks.—IL paedicatio, Theocr. 5, 
43. [Ὁ] 

Πύυγιστής, ov, ὁ, (muyitw) paedico 
paedicator. 

Πυγμαιομάχος: ov, (Πυγμαῖοι, μά- 
χομα!) fighting with pygmies. [a] 

Πυγμαῖος, a, ov, (πνυγμή Il) a πυγ- 
un long or tall; hence of nen, dwarf- 
ish, Arist. Probi. 10, 12.—HI. IIvy- 
μαῖοι; oi, the Pygmies, a fabulous race 
of dwarfs on the upper Nile, said to 
have been warred on and destroyed 
by cranes, Il. 3, 6, Valck. Hat. 3, 37. 

ἐπΠυγμαλίων, νος, ὃ, Pygmalion, 
a king in Cyprus, Apollod. 3, 14, 3. 

Πυγμᾶχέω, Gf. -ἤσω, to practise 
boxing, be a boxer, Hdt. 5, 60, Anth. 
P. 6,7: and 

Πυγμαχία, ας, 7, boxing, Lat. pugi- 
latus, ll. 23, 653, 665, Pratin. ap. Ath. 
617 D, Pind, ©. 11 (10), 12, ete: 

Πυγμάχος, av, (πυγμή, πύξ, μάχο- 
μαι) fighting with the fist, boxing: usu. 
ὁ π.. as subst., a boxer, Lat. pugil, Od. 
8, 246, Pind. I 8 (7), 135, ef. Theocr. 
24, 112 :—more freq. πύκτης. [ἃ] 

Ilvyun, ἧς, 7, (πύξ) a fist, Lat. pug- 
nus, πυγμῇ νικήσαντα, having con- 
quered in the boxing-match, 1]. 23, 669 ; 
also, πυγμὴν νικᾶν, Eur. Ale. 1031: 
πυγμᾶς ἄεθλα, Pind. O. 7, 30, cf. 10 
(11), 82; πυγμὴν ἀσκεῖν, Plat. Legg. 
795 B.—II. ἃ measure of length, the 
distance from the elbow to the knuckles 
=18 δάκτυλοι, about 1 ft. 14 inches: 
cf. πυγών II. 

Πυγμομᾶχία, ac, 7, rare form for 
πυγμαχία. 

ΠΠυγολαμπάς, ἄδος, 7, and πῦγο- 
λαμπίς, ίδος, 47: (πυγῆ, λάμπω) the 
fire-tail, i. 6. the glow-worm, Lat. cicin- 
dela, Arist. H. A. 4, 1, 6: also, πυρο- 
tautic.—Cf. λαμπουρίς, of the fox. 

Πρύγονιαϊος, a, ov, and πὕὔγονιμαϊος, 
ἃ, OV,=TVYWVLALOC. 

Πρυγόριζα, 7, (πυγή) a kind of short, 
stumpy root. 

Tltyooke ric, idoc, 6, (πυγῆ, σκέ- 
doc) strictly tail-leg, a water-bird with 
legs set far back, like the grebe or 
puffin. 

Tliyosrudoc. ov, (πυγῆ; στέλλω) 
epith. of a woman with a sweeping train, 
Hes. Op. 371, parodied from éAKeoi- 
memAoc,—if it be not rather lewd, 
lecherous. 

Tliyovcroc, a, ov, of the length of a 
πυγών, Od. 10,517; 11, 25; poet. for 
the usu. πυγωνιαῖος. 

Tliyayv, νος, 7, like πῆχυς, the el- 
éow.—II. as a measure of length, the 
distance from the elbows to the first joint 
of the fingers=20 δάκτυλοι or 5 πα- 
λαισταί, rather more than -4} ft., 
nearly Roman palmipes, Hdt. 2, 175, 
ef. πυγμή :—but πυγών and τῆχυς 
are freq. confounded in-Gramm. (The 
root is no doubt to be found in Sanser. 
bui, Germ, beugen, to bow or bend, 
wheuce Ellen-bogen, el-bow :----πυγῆ 15 
also the part whe>« is bent in sitting: 
Pott Fs Vousth. ',.236.) Hence 
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TWoywviates, ἂν ον, ὦ πυγῶν long 
Mnesith, ap. Ath. 494 Β. 

Πυδὰρίζω, f.-iow, to hop, dance 
hence, ἀποπῦδαρίζειν μόθωνα, τά 
dance a fling, an uncouth Laconian 
dance, Ar. Eq. 697.—Dub. collat. 
forms in Gramm. are πυγαρίζω and 
πυδαλίζω. (Acc. to E. M. for toda 
ρίζω from πούς : but the form rvye 
ρίζω points to a deriv. from πυγῆὴν 
q. ¥.) | 

tIlidzoc, ov, δ, the Pydius, a river 
of Asia Minor near Abydus, Thue. 8, 
106, where Poppo writes Μείδιος. 

tIlidva, nc, ἢ, Pydna, a city οἱ 
Pieria in Macedonia, on the Ther- 
maicus sinus, later Kitpov, now 
Kithros, Thuc. 1, 61; Strab. p. 330: 
hence οὗ Πυὸδναῖοι, the Pydneans, 
Dem. 

Πυέλιον, ov, τό, dim. from πύελον 
[Ὁ Ep.,  Att.] 

Πυελίς, idoc, 7, in a seal-ring, the 
setting OY socket of the stone, Lat. pala 
or funda, Ar. Fr. 297. [Ὁ Ep., @ 
Att.] 

Ilvedizne, later πυαλ-, ὁ, a throw 
on the dice, Eubul. Κυβ. 2. 

Πύελος. ov, 7. (later, but less Att., 
πύαλος, Hemst. Thom. M. 863, Lob 
Phryn. 309 ; also, πτύελος, q. ν.) :--σ 
tub, trough, pan, esp. for feeding ani 
mals, Od. 19, 553: a bathing-tub, Ar. 
Eq. 1060, Thesm. 562: any tub-shaped 
vessel, a vat, kitchen-boiler, Ar. Vesp. - 
141 :—later, a coffin, Theophr.: and 
in Eccl., the font. (Buttm. derives it 
from πλύνω, as if for πλύελος, as 
ἔκπαγλος from ἐκπλαγῆναι :—akin 
to Lat. pelvis.) ὃ Hom. and Ep., % 
Att.] Hence 

IIlveA done, ες, (εἶδος) like a trough 
or tub, hollow. [i Ep., Ὁ Att.] 

Ilietia, ac, 7, (ioc) beestings, the 
first milk after calving, that curdles in 
the second stomach of ruminating 
animals, and is used as rennet in 
making cheese, Lat. colostrum, coagu 
lum, Arist. H. A. 3, 20, 15, Gea, An. 
2,4, 29; cf. πῦωρ, πυτία, πιτύ. 

Tliéw, ὦ, f. -70W, (πῦον) to make to 
suppurate: pass., to suppurate. 

Πύη, 7,=sq. Aretae. [Ὁ] 

Πύησις, 7, (πυέω) suppuration : esp. 
pulmonary consumption, Aretae. 

tilv6ayyeroc, ov, ὁ, Pythangelus, 
a tragic poet, derided by Aristoph. 
Ran. 87.—2. son of Phylides, a 
Boeotian, Thuc. 2, 2.—Others in 
Strab.; etc. 

tlIv@ayépac, ov, ὁ, Ion. -yépne, ξω, 
Pythagoras, son of Mnesarchus, ot 
Samos, the celebrated philosopher, 
flourished in Magna Graecia about 
600 B. C., Hdt. 4, 95, etc.; Diog. L. 
8, 1, sqq., who also mentions others 
of this name.—2. a Milesian, Hat. 5, 
26.—3. a naval officer of the Lace 
daemonians, Xen. An. 1, 4, 2.—4. a 
statuary of Rhegium, Paus. 6, 4, 4.--- 
Others in Ath.; etc. Hence 

ἐπυθαγόρειος, a, ov, also oc, ov, 
of or relating to Pythagoras, Pythago- 
réan, Arist.: ἡ Πυθαγόρειος oiAoca- 
gia, Strab. 

Πυθὰαγορίζω, to be a disciple of Py 
thagoras ; cf. Πυθαγοριστῆς. Ἢ 

ΤΠυθαγορῖκος, 7, όν,Ξ- Πυθαγόρει- 
oc, Luc. ; etc. 

Πυθαγορισμός, ov, 6, adherence te 
the rules of Pythagoras. 

Πυθαγοριστής, Dor. -ἰκτάς, ov, 6, 
a Pythagorean, follower of Pythagoras ἃ 
in the later comic poets they were 
oft. ridiculed, see the Πυθαγορίζουσα 
of Alexis, the Πυθαγοριίστης vf Aris: 
tophon, (ap. Ath. 161 A, sq.,) ct. 
Theocr. 14. 5:—acc. fe Queers Thy 
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βιωγοριστής Was an exoteric, Τυθαγό- 
peloc, an esoteric Pythagorean. 
+TliOaeve, ἕως, ὁ, Pythdeus, son of 
Apollo, said by some to have built the 
temple at Delphi, Paus. 2, 35, 2. 

Πρυθαΐζω, (IIvGd) to consult the ora- 
sie at Pytho (i. 6. Delphi.) 

ἐπυθαίνετος ov, ὃ, Pythaenétus, a 
historian, Ath. 589 F. 

Πυθαϊστής, οὔ, 6, one who consults 
the Pythian oracle, Strab. 

ἐπΠυθάραᾶτος, ov, 6, Pytharatus, 
masc. pr. n., Paus.; etc. 

ἐπύθαρχος,ου,ὁ, Pytharchus,masc. 
pr. n., Ath. 30 A ; etc. 

Πυθαύλης, ov, 6, i.e. ὁ τὰ Πύθια 
αὐλῶν, one who plays the air exp. essing 
the battle between Apollo and the Py- 
thon: it was played on a flute, 
hence called αὐλὸς Πύθιος, the air 
was Πυθικὸς νόμος and Πυθικὸν αὖ- 
λημα, cf. Triersch Pind. 1, p. 60. 

ΤΠυθέας, ov Dor. a, ὁ, lon. -ἕης, 
Pytheas, son of Lampon, of Aegica, 
e victor in the pancratium at the Ne- 
mean games, Pind. N.5; 1. 4.—2. an 
Abderite, Hdt. 7, 137.—3. an Atheni- 
ai orator, an opponent of Demos- 
thenes, Dem. 1481, 13; Plut. Dem. ; 
etc.—4. a celebrated geographer of 
Massilia, Strab.—Others in Diod. S. ; 
etc 

Πυθεδών. ὄνος, 7, (πύθω) putrefac- 
tion, Nic. Th. 466, in plur. 

Πῦύθεῖϊον, ov, T6,=pavTeior, Suid. 

ἐπύθερμος, ov, ὃ, Pythermus, a 
Phocaean, sent as an envoy from the 
Greeks of Asia Minor to the Spar- 
tans, Hdt. 1, 152.—2. a historian of 
Ephesus, Ath. 289 F.—3. a poet of 
Teos, Ath. 625 B. 

Πῦύθέσθαι, inf. aor. of πυνθάνομαι, 
Hom. 

Πύθεσκε, Ion. imperf. from πύθω, 
tor éxvGe, Ap. Rh. [Ὁ] ͵ 

{Πυθεύς, Ewe, ὁ, Pytheus, appell. of 
Avollo, Thue. 5, 31, v. 1. Πυθαιεύς. 

ἐΠυθήν, ἦνος, ὃ, Pythen, a naval 
commander of the Corinthians, Thuc. 
6, 104. 

ἐπύθης, ew, 6, Pythes, son of Is- 
chonous of Aegina, Hdt. 9,78.—2. son 
of Andromachus of Abdera, Paus. 6, 
14, 12.—Others in Paus. ; etc. 

Πυθία, ας, 7, (sc. ἱέρεια), Ion. -in, 
the Pythia, priestess of the Pythian 
Apollo at Delphi, who uttered the 
peer of the oracle, freq. in Hdt. : 
cl. προφήτης. 

ύθια, ων, τά, (sc. ἱερά) the Pythi- 
an games, celebrated every four years 
at Pytho or Delphi in honour of Py- 
thian Apollo, Pind., ete.—It is pretty 
certain that they were held in the 
third, not the second, Olympian year, 
and probably in the summer or au- 
tumn, Clinton F. H. 1, Append. i, 
Arnold Thuc. vol. 2, fin., Thirlw. 
Hist. of Gr. 6, p. 5. 

ἱπυθιάδης, ov, 6, Pythiades, a gov- 
ernor on the Erythraeum mare, Po- 
lyb. 5, 46, 7. 

Πυθιάζω, to be inspired by the Pythi- 
an Apollo, to prophesy. 

Πυθιάς, ἄδος, pecul. fem. of Πύ- 
@roc, 11. Boa, a song to Apollo, Soph. 
Fr. 435.—Il. esp. as subst.,—1. (sub. 
igpeva),—7 ἸΤυθία, the Pythian priest- 
ess —2. (sub. περίοδος), and that,— 
a 3 cythiad, period of 4 years, after 
which the Pythian games were cele- 
brated. cf.’OAvymidc.—b. the celebra- 
tiots of the Pythian games, and so=Ta 
Ma, Pind. P. 1,58; 5, 26.—t3. sc. 
ὁδός, the road leadirg from Delphi to 
¥'empe, by which the Delphians sent 
asolemn zmbassy in honour of Apol- 
(9 Ae). V. H. 3, 1.—4. also a solemn 
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sending of offerings from Athens to 
Delphi, Strab. p. 404. 

ἐπΠυθικός, 7, 6v,=T1b6c0¢ ; τὸ Πυ- 
θικὸν μαντεῖον, the oracle of Apollo 
at Delphi, Soph. El. 32. 

ἐπύθιον, ov, τό, sc. ἱερόν, the tem- 
ple of the Pythian Apollo, Thue. 2, 15 ; 
as name of a place from a temple of 
Apollo there, Strab. ; ete. 

Πυθιονέκη, ne, 7, (Πύθια, νίκη) a 
victory at the Pythian games. [vi] 

ἱΠυθιονίκη, ης, 7, Pythionice, fem. 
pr. n., Ath. 339, etc. 

Πυθιονίκης, ov, 6, Dor. -κας, (Πύ- 
Gia, νίκη) a conqueror in the Pythian 
games, Pind. P. 9, 1, Hdt. 8, 47. [v7] 

Πύυθιόνικος, ov, (Πύθια, νίκη) υἱο- 
torious in the Pythian games: in genl. 
of, belonging to such victory, Pind. P. 6, 
4, etc. 

Πύθιος, a, ov, (Πυθώ) Pythian, i. 6. 
Delphian, of or belonging to Pytho, 
freq. as epith. of Apollo, cf. H. Hom. 
Ap. 373, and then freq. in Pind., etc. ; 
and ef. Πυθία, ἡ, Πύθια, τά.---11.. οἱ 
Πύθιοι, at Sparta, four persons whose 
office it was to consult the Delphic oracle 
on affairs of state, Hdt. 6, 57, Cic. 
Div. 1, 43; twoof them were attach- 
ed to the person of each king, and 
they had high privileges, Mull. Dor. 
3, 1, § 9. In Lacon. also ἸΤ]οέθιοι. 
[o: Zonly in H. Hom. Ap. 373, and 
this place is altered by Herm.] 

ἐπύθιος, ov, ὁ, Pythius, a Lydian, 
son of Atys, famed for his wealth, 
ΠΠ| 7/27. 

Πυθίων, wvoc, 7, a sort of bulbous 
root, ‘Theophr. 

ἐΠυθίων, wroc, ὃ, Pythion, masc. 
pr.n., Ath. 609 B. 

Πυθμενέω, ὥ, (πυθμήν IT) of a 
number, to be a power of some root. 

Πυθμενικός, 7, όν, (πυθμήν) of, be- 
longing to the root of a number. 

Ilv@uévior, ov, τό, dim. from πυ- 
Gunv, Geop. 

Πυθμενόθεν, adv., from the founda- 
tion, Lat. funditus, οὐ πυθμ.; not at all, 
cf. ἀρχήν, Foés. Oecon. Hipp. 

Πυθμήν, évoc, 6, the bottom, the hol- 
low or belly of a drinking-cup, Lat. 
fundus, Il. 11, 635 ; 18, 375, Hes. Op. 
367, Fr. 39, 7; π. θαλάσσης. πόντου, 
λίμνης, the bottom or depths of the sea, 
Hes. Th. 932, Solon 5, 20, Theogn. 
1029; γενειάδος π.; 1. e., the beard, 
Aesch. Fr. 27:—metaph., 7. κακῶν, 
a depth, abyss of woe, Orph., like 
Aépva κακῶν, etc.: also in plur., 
χθὼν ἐκ πυθμένων, earth from her 
foundations, like πρέμνοθεν, Aesch. 
Pr. 1047, cf. Soph. O. T. 1261.—II. 
the bottom, stock, root of a tree, Od. 13, 
122, 372 :—metaph., the original stock 
of a family, Aesch. Cho. 260, Supp. 
104: also the stalk or stem of a plant, 
cf. Aesch. Cho. 204.—III. in arith- 
metic, the root or fundamental number, 
as 2 is of 4, 3 of 9, etc., π. ἐπίτριτος, 
Plat. Rep. 546-C; ef. ἐπίτριτος. 
(Akin to πύνδαξ, βυθός, βυσσός, 
βένθος, βάθος, βόθρος, and Lat. fun- 
dus: hence πύματος.) [ in Aesch. 
Pr. 1047, Cho. l. c., Fr. 27.] 

tIIvGoyévne, ove, ὃ, Pythogénes, a 
Sicilian, Hdt. 6, 23. 

ἐΠπυθόδηλος, ov, ὁ, Pythodelus, a 
person ridiculed by Axionic. ap. Ath. 
166 C. 

tIIv6@6doroc, ov, 6, Pythodotus, an 
Athenian archon, Dem.; but Reiske 
reads Ilv66dwpoc.—Others in Paus. ; 
etc. 

tIIvécdwpic, idoc, ἡ, Pythodoris, 
gaugiver of Pythodorus, Strab. p. 

tIIlv@6dwpoc, ov, ὁ, Pythoderu-, an 
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Athenian, son of Isoloc!.us, ἃ pupii 
of Zeno, Thuc. 3, 115; Plat.; ete.— 
2. an Athenian archon, Dem. 1174, 
13, v. Πυθόδοτος .---3. an Acharnian 
Id. 1215, 13.—Others in Dem. 1140, 
17; etc. 

Πυθόθεν, adv., (Πυθώ) from Pyshs 
or Delphi +Pind. 1. 1, 92. 

Πυθοῖ, adv., (Πυθώ) to or at Pytha 
or Delphi, Pind. Ο. 7, 17, P. 11, 74: 
—strictly dat. from IIv@6.—the tri- 
syll. form Πυθόϊ is quoted by Choerob. 
from Pind.; and Buttm.(Ausf.Gramm. 
§ 49 Anm. 3, n.) would restore this 
at the end of Isthm. 7 (6). 
Peis a. adv.,—TIv@ade, Hes. Sc. 

ἐπυθοκλείδης, ov, 6, Pythoclides,.t 
sophist of Ceos, teacher of Pericles 
in music, Plat. Prot. 316 C. 

ἐπυθοκλῆς, éovc, ὁ, Pythocles, an 
Athenian, father of Phaedrus, Plat. 
Phaedr. 244.—2. son of Pythodorus 
an Athenian orator, Dem. 320, fin. 
442, 15.—Others in Plut. ; ete. 

Πυθόκραντος, ov, (Πυθώ, κραίνω) 
confirmed by the Pythian god: τὰ Πυ 
θόκραντα, the Pythian oracles, Aeszh. 
Ag. 1255. 

ἱΠυθόκριτος, ov, 6, Pythocritus, ἃ 
ἤπέθπειαν ε of Sicyon, Paus. 6, 14, 


TloGoxrovog, ov, (Πύθων, κτείνω; 
slaying the serpent Python, Orph. 

tIlv662Aa0¢, ov, ὃ, Pytholaus, the 
murderer of Alexander of Pherae, 
Plut. 

Πῦύήθόληπτος, ov, (Πυθώ, λαμβάνω) 
seized Or rapt by Pythian Apello, seized 
with Pythic frenzy. 

Πύθομαι [Ὁ], v. sub πύθω. 

Πρυθόμαντις, εως, ὃ, 7, (Πυθώ, μάν- 
τις) a Pythian prophet : belonging to such 
an one, IT. Λοξίας, Aesch. Cho. 1030, 
—II. ἑστία, the prophetic seat at Pytho 
Soph. O. T. 965. 

tIlv@ovixoc, ov,6,Pythonicus, masc. 
pr. n., Andoc. ; Ath.; etc. 

. ἡΠυθόπολις, 7, Pythopolis, a city 
of Bithynia, Plut. Thes. 76.—II. fein. 
pr. n., Polyaen. 8, 42. 

ἐπυθοφώνης, ove, 6, Pythophanes, 
a Macedonian, Arr. An. 3, 22, 1. 

Πυθοχρήστης, Dor.-rac, ov, 6, (Thy 
66, xpdw) :---φυγὰς II., an exile sené 
by the Pythian god, Aesch. Cho. 940. 

Πυθύχρηστος, ov, (Πυθώ, χράω) 
μαντεύματα 11., oracles delivered by 
the Pythian god, Aesch. Cho. 901.—IJ. 
=foreg., Eur. Ion 1218. 

ILY’6Q, fut. πύσω : aor. ἔπῦσα :— 
to make rot, to rot, ὀστέα πύσει pov 
pa, Il. 4,174; σέ γ᾽ αὐτοῦ πύσει γαῖα, 

Ap. 369 ; αὐτοῦ mice πέλωη μένος 
Ἠελέοιο, Ib. 374, cf. Hes. Op. 624 --- 
pass., to become rotten, to rot, decay 
moulder, Il. 11,395, Od. 1,161, etc.,Hes 
Sc. 153. (From roct IITY-, which ap- 
pears in Sanscr. pw, costink, in πῦον, 
πυέω, and Lat. pus, puris, purulentus, 
puteo, putresco, putris, putridus, etc.* 
[Ὁ in all tenses ; though Call. Fr. 312 
has the aor. rice for zice.] 

Πιθώ, gen. οὖς, dat. οἵ, 7, Pytho. 
older name of that part of Phocis a 
the foot of Parmassus, in which lay 
the town of Delphi, Hom., and Hes. ; 
also the oldest name of Delphi itsei:, 
Pind., and Hdt.: ef. Πυθών, var, 
Πύθιος. Πυθία. (Some derive the 
word from πύθέσθαι in reference to 
inquiry of the oracle, which is unlikeiy 
fromthe difference of quantity: othera 
from πύθειν, πύθεσθαι [Ὁ], because 
the serpent (Python) rotted tl ere, 
Hence 

Πυθώδε, adv., (Πυθώ) te Pyths, Od 
11, 581. 
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{1c 664. v, adv., (Πυθών) fom Pytho, 
tfor Πυθόθεν, Pind. I. 1, 92. 

Πύθων,ωνος, 6, the serpent Python, 
slain by Apollo, thence surnamed the 
Pythian.—II. in Plutarch’s time ven- 
triloquists were called Πύθωνες and 
Ilv@evicca:, 2, 414 E: cf. Wetstein 
ad Act. 16, 16—+IIL. as masc. pr. ἢ.» 
Python,—}. an orator of Byzantium, 
an ambassador of Philip to the Athe- 
nians, Dem. 272, 19; etc.—2. an Ae- 
nian, prob. same with foreg., Id. 659, 
27; 674, 21.—3. a poet of Catana, 
Ath. 586 C.—4. a general of Alexan- 
der the Great, after his death gover- 
nor in Media, Arr. Ind. 15, 10.—Oth- 
ers in Plut.; etc.t [0] 

Πυθών, Gvoc, 7, older form for Πυ- 
96, Il. 2, 519, Hl. Merc. 178; also in 
Simon., and Pind. Hence 

ἐπυθῶνάδε, adv., to Pytho, Pind. 
O. 6, 61, 

ἐπυθῶναξ, axtoc, 6, Pythonaz, 
masc. pr. n., Dem.; etc. 

Πρυθωνικός, ἢ, ὄν, from Pytho : in- 
spired by the Pythian god. 

Πυθώνοδε, adv., (Πυθώ)-- Πύθωδε. 

Πυθωνόθεν, κἀν..,---ἸΤυθῶθεν, Tyr- 
tae. 8, 1, Pind. P. 5, 141. 

Πῦύθῷος, a, ον,--- Πύθιος. 

Πύϊρ, old poet. form of πῦρ, Simon. 
(Amorg.?) Lob. Paral. 76. 

Πύκᾶ, poet. adv. from πυκός,Ξε:πυ- 
κινῶς, freq. in Hom., v. sub πυκνός 
ἘΠΕ : 

Tlikdlo, f. -dow: (πύκα, πυκνός): 
---to make thick or close, cover or wrap 
up, enwrap, oft. with collat. notion of 
protection, νεφέλῃ πυκάσασα ἕ atta, 
Il. 17, 551; πύκασεν κόρα ἀμφιτεθεῖ- 
σα (sc. ἡ κυνέη), Il. 10,271 ; πυκ. νῆα 
λέθοισι, to surround a ship with stones, 
so as to protect it while lying up, Hes. 
Op. 622, v. Herm. Opusc. 6, 1, p. 245: 
-—to cover thickly, shadow, of the down 
‘on a youth’s chin, Od. 11, 320; so, 
πυκ. πέδιλα πίλοις;, to cover thick with 
hair, Hes. Op. 540 :—esp., πυκ. στε- 
φάνοις, to cover thick with crowns, 
Eur, A'c. 796, Orac. ap. Dem. 531, 
6; στέμμασι πᾶς πυκασθείς, Hdt. 7, 
197; then, absol., to crown, Eur. Tro. 
353 :—part. pf. pass. πεπυκασμένος, 
thickly covered, ὄζοισι, χρυσῷ, Il. 14, 
289 ; 23, 503; ῥάκεσιν πεπυκασμένος 
ὦμους, Od. 22, 488; so, ὄρος πεπυκα- 
σμένον. a hill well-clothed with wood, 

es. Th. 484; Aeol. πεπυκαδμένος, 
covered, hidden, Sappho 30.—2. met- 
aph., “Extopa ἄχος πύκασε φρένας, 
grief darkened, threw a shadow on his 
soul, Il. 8, 124; 17, 83.—3. to provide 
well, prepare, hence in mid., εὖ πυκά- 
Gov τόξον, look well to thy bow, Aesch. 
Theb. 149.—II. to close, shut, shut up, 
ἐντὸς πυκάώζειν σφέας αὐτούς, to shut 
themselves close up within, Od. 12, 
225; δῶμα π.; to shut'the house close, 
Soph. Aj. 581.—IV. νόον πεπυκασμέ- 
voc, close, cautious of mind, Hes. Op. 
791; cf. πυκνός V., πυκιμηδής.---Ῥοοῖ. 
word. Hence 
᾿ Πύκασμα, atoc, τό, that which is 
close, covered or closely shut. [0] 

᾿Πῦύκασμός, οὔ, ὁ, (πυκάζω) a cover- 
ing or shutting closely. 

Πῦύκιμηδής, ἐς, (πύκα, πυκινός, μῆ- 
6oc) of close or cautious mind, shrewd, 
Od. 1, 438, cf. Il. 24, 282: also writ- 
ten paroxyt. πυκιμήδης, H. Hom. Cer. 
153 ; cf. Lob. Phryn. 671. 

Tlvxiva, neut. plur. used as adv. 
from πυκινός ; Vv. sub πυκνός. 

Πυκὶνόθριξ, Ξ- πυκνόθριξ, Noun. 

Tlixivokivytoc, ov, (πυκινώ, κινέω) 
moving constantly, Hipp. 

“Tlixivoppiloc. ov, (6i¢a)= rvKv6d- 
biog, Hipp. 
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Tlixivoéc, 7, ὄν, poet. lengthd. form 
for πυκνός, freq. in Hom., and Hes. 
Ady. -véc, Hom.; v. sub πυκνός. 

Πῦύκϊνόφρων, ovoc, ὃ, 7, (πυκινός, 
φρήν)ξεπυκιμηδής, H. Hom. Merc. 
538, Hes. Fr. 36. 

Πυκνά, neut. used as adv. from 
πυκνός, 4. Vv. (signf. VI. 2,. 

Πυκνάζω,Ξ:: πυκνόω, dub. 

Πυκνάκις, adv., (πυκνός) oft- times, 
Arist. Probl. 3, 9. [νὰ] 

Πυκνάρμων, ovoc, ὃ, 2; 
apw) closely fitted or joined, 
ap. Stob. Ecl. 1, 594. 

Πύκνη, n¢, 7, as subst., a wing ; and 
also in a form πυκναία, v. Lob. Paral. 
319. 

Πυκνίτης, ov, ὃ, assembling in the 
Ῥηγα, δῆμος π.» Ar. Eq. 42; cf. πνύξ. 

ΠῸυκνόβλαστος, ον, (πυκνός, βλα- 
στός) covered with buds or shoots, The- 
ophr. 

Iluxvoyévartoc, ov, (πυκνός, γόνυ 
Il) with thick knots or joints, Diosc. 

Πυκνόδους, ovtuc, 6, 7, with teeth 
close together. 

Πυκνοέθειρος, ov, (6erpa)=sq. 

iE τρίχος, ὁ, ἢ, thick-hair- 
ed. 

Πυκνόκαρπος, ον,(πυκνός, καρπός) 
thick with fruit, Luc. Amor. 12. 

Πυκνοκίνδῦνος, ov, (πυκνός, kiv- 
δυνος) ever in dangers, V. |. Arist. Eth. 
N. 4, 3, 23. 

Πυκνόκομον, ov, τό, (κόμη) a plant, 
a kind of scabiosa, Diosc. 

Πυκνόν, neut. used as adv. from 
πυκνός, q. V. 

Iluxvorvetudtoc, ov, ( πυκνός, 
πνεῦμα) ‘thick and scant of breath,’ 
Hipp. 

Πυκνόπορος, ov, with many passa- 
ges or openings. 

ἸΠυκνόπτερος, ον,(πυκνός. πτερόν) 
thick-feathered, π. ἀηδόνες, Soph. O. 
C. 17,—where it seems to be merely 
periphr. for πυκναί. 

Πυκνόῤῥαξ, ἄγος, (πυκνός, pas) 
thick with berries, Anth. P. 6, 22. 

Πυκνόῤῥιζος, ov, (πυκνός, ῥίζα) 
with thick or many roots, Theophr. 

Πυκνόῤῥωγος, ov, and -ῥωξ, wyoc, 
(ῥώξ)-- πυκνόῤῥαξ, Anth. 

υκνός, ή, ὃν, and poet. lengthd. 
TUKIVOC, 7, OV, close, compact, opp. to 
μανός: and so,—I. of the material 
quality or substance of a thing, close, 
firm, solid, opp. to what is loose and 
porous, θώρηξ, 1]. 15, 529; yAaiva, 
Od. 14, 521; νέφος, νεφέλη, Il. 5, 751 ; 
16, 288; π. λέχος, not a strong bed- 
stead, but a well-stuffed, firm bed, Il. 9, 
621, Od. 7, 340; also, πυκνὸν καὶ μα- 
λακόν, Il. 14, 349 :—ypvodc, ὀστοῦν, 
Plat. Tim. 59 B, 75 A.—II. of the close 
union of the parts of a thing, close, 
thick, close-packed, crowded, Lat. den- 
sus, opp. to what is loose and scatter- 
ed, πυκνοὶ καὶ θαμέες, joined, Od. 12, 
92; πυκιναὶ φάλαγγες, πυκναὶ στί- 
χες, ll. 4, 281; 7, 61, εἴς. ; πυκνοὶ 
σταυροί, ll. 24, 453; πυκνὰ καρήατα, 
of the dense mass of heads in a crowd, 
Il. 11, 309; πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλή- 
λοισι, 1]. 13, 133, cf. Od. 5, 480; πυκ- 
νὰ πτερά, thick-feathered wings, Il. 11, 
454, Od. 5, 53, etc., v. Schaf. Dion. 
Comp. 351, Lob. Paral. 319: esp. of 
thick foliage, copse or thicket, ὕλη, 
λόχμη, θώμνοι, ὄζοι, ῥωπήϊα, δρυμά, 
πέταλα, etc., oft. in Hom.; πυκνὰ 
νέφεα, Hes. Op. 551; also βέλεα, Ai- 
Got, λιθάδες, etc., a thick shower of 
darts, stone, Il. 11,576; 16, 212, etc., 
(though λέθοι π. are also heaps, piles 
of stones); so, τόξεύματα πολλὰ καὶ 
πυκνά, Hdt. 7,218; 7. Ψεκάς, a thick- 
falling shower, Soph. Fr. 563; 7. vi- 


πυκνός, 
emocr. 
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φάς, Bur. Andr. 1129; π. rpiyes {εν 
dpa, Plat. Prot. 321 A, Xen. An. 4, § 
2.—2. of an oft-repeated actior, π 
τροχός, the oft-revolving wheel (of For 
tune), Soph. Fr. 713: hence in rela 
tion of time, often, frequent, Lat. cre 
ber, frequens, as, 7. πυρετός, Pon, at 
often recurring fever, flux, Hipp.; 7 
σφυγμός, a quick pulse, etc., Id. ; ἐρω 
τήμασι πεκνοῖς χρώμενοι, Thuc. 7,44: 
ἢ ἐωθυϊά μοι μαντικὴ πάνυ πυκνὰ 
ἦν, Plat. Apol.40 A.—III. ¢ ertificia 
union, weil put together, weu-made. 
compact, fast, strong, δόμος, γηλός, Ov 
pat, θάλαμος, κευθμών, 1]. 10, 267; 12 
68; 14, 167, etc.; ἀσπὶς ῥινοῖσιν rv- 
κινήν. 13, 804; cf. infra VI: hence. 
well-guarded, closed, close, concealed 
as also Homer’s 7. λόχος, 7. δόλοι 
may be explained: hence,—lV. gen 
erally, strong of its kind, great, sore, 
excessive, T. ἄτη, 1]. 24, 480; π. were 
δῶναι, Od. 19, 516; π. ἄχος, 11. 16, 
599, cf. Od. 11, 88, infra VI :—though 
these might be taken metaph. from 
the notion of an overshadowing cloud, 
as In ἄχος πύκασε φρένας, 1]. 8, 124. 
—V. metaph. of the mind, πυκιναὶ 
φρένες, Il. 14, 294; νόος, 1]. 15, 461 ; 
μήδεα, 1]. 3, 208; βουλήν, 1]. 2, 55: 
ἐφετμή, 11. 18, 216 ; μῦθος, Od. 3, 23, 
ἔπος, ll. 11, 788 ; θυμός, βουλαί, Pind 
P. 4, 130, I. 7 (6), 11; φρήν, Env. 1, 
A. 67; etc. :—of persons, πυχυότατος 
παλάμαις, Pind. O. 13, 73: πυκενοί,. 
the wise, Soph. Phil. 854; π. κίναδος. 
Ar. Av. 429; ἄνθρωπος πυκνὸς καὶ 
σοφός, Critias 9, 12, etc. :—in these 
places all agree to interpret it wise, 
prudent, shrewd, though the way im 
which it came to have these sotions 
is disputed ;—some deriving it fzom 
the notion of close, strong, forcible , 
others from that of close, guar+«d, caw 
tious ; that the latter is best. appeer: 
from the phrases πυκινὸς ὃ -Aog, A$ 
oc, ll. 6, 187, 189; μήτιδ' πυκνὴ 
rac. ap. Hdt. 7, 141.—VI. κἂν, zo«- 
voc, πυκινῶς, the former being prst- 
Hom.: Hom. uses πυκινῶς, esp. in 
phrase, θύραι or σανίδες πυκινῶς ἀρα- 
pviat, close or fast shut, Il. 9, 475, Cd. 
2, 344, etc.: but oft. also metap.. 
πυκινῶς ἀνάχημαι, 1]. 19, 312, Od. 19 
95, etc., v. supra IV: also, π. ὑποθή 
coat, Il.21,293; v.supra V.—2. Hom 
also uses neuters πυκνόν and πυκΡά 
πυκινόν and πυκινά as adv., esp. it 
signf. much, often, πήρη πυκνὰ pwya- 
λέη, a much torn cloak, a cloak full of 
holes, Od. 13, 438; 17, 198:—very 
much, sorely, πυκινόν περ ἀχεύων, Od. 
11, 88: also, πυκινὰ φρονεῖν, Od. 9, 
445; ἀοιδὴν πυκνὸν καταχεύεσθαι. 
Hes.Op. 582:—alsoin Αἰὐ., πυκνὰ ἀπὸ 
βλέπειν, Plat. Rep. 501 Β ; compar. 
πυκνότερον, Ib. 328 D, etc.—3. lastly. 
Hom. oft. has poet. adv. πύκα [~], 
from an old πυκός, thickly, strongly. 
usu. in phrases πύκα ποιητός, 1]. 18, 
608, etc.; πύκα θωρηκτῆς, 12, 217, 
etc. ;—but also πύκα φρονεῖν, 9, 554 - 
πύκα τρέφειν, to rear carefully, 5, 70. 
—Chiefly poetic.—A Lacon. superi. 
πουκότατος ἴῃ Anth. Ρ. 15,27. (Wich 
πύξ, πυγμῆ, perh. akin to πήγνυμι. 
pango, our pack, as πύξ certainly is tc 
pungo: perh. also tu rrvé, πτύσσω)Ὶ 
Πυκνός, Att. gen. from πνύξ. 
Πυκνόσαρκος, ov, (πυκνός, σάρξ; 
with solid flesh, Arist. Probl. 1, 20. 
Πυκνοσπορέω, ὥ, to sow thick, Tle 
ophr.: from 
Πυκνόσπορος. ov, (πυκνός, σπαρά; 
sowing thick.—I]. proparox. πυκνθ 
σπορος, ον, pass., thick sown, Theoph 
Πυκνόστημος, ov, (στήμων) wad 
thick thread in the woof. at 
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ἰϑυκνόδτικτος, OV, (πυκνός, στίζω) 
thick spotted, ἔλαφοι, Soph. O.C.1093. 

Πυκνόστῦλος, ov, (πυκνός, στῦλος) 
with tne pillars close together, Opp. to 
ἀραιόστυλος, Vitruv. 

Πυκνότης, ητος, ἣν, (πυκνός) close- 
ness, thickness, denseness, 6. g. οἵ 
clouds, Ar. Nub. 384, 406; χρυσοῦ, 
Plat. Tim. 59 B; of flesh, opp. to 
uavorne, Id. Legg. 812 1), Arist., etc. : 
ἡ π. τῆς ξυγκλήσεως, Thuc. 5, 71: 
as medic. term, 7. κοιλίης, costivity, 
Hipp.—ll. frequency, μεταβολῶν, 15- 
ocr. 65 A.—ILI. metaph., prudence, 
shrewdness, ἐν τῷ τρόπῳ, Ar. Eq. 
1132, 

Πυκνόφθαλμος,ον, (πνκνός, ὀφθαλ- 
u0¢) with thick-set eyes, Menand. p.185: 
—with thick-set buds, Theophr. 

Πυκνόφυλλος,ον,(πυκνός, φύλλον) 
with thick foliage, Arist. Probl. 20, 36. 

Πυκνόω, 6, (πυκνός) like πυκάζω, 
to make close or solid, τὴν σάρκα, 
Arist. Probl. 1, 52.—II. to close or 
pack close, π. ἑαυτούς, to close their 
ranks, Hdt. 9,18; σαυτὸν στρόβει 
πυκνώσας, roll yourself well up and 
tumble about, Ar. Nub. 701 :—zv«- 
νουμένῳ πνεύματι, 1. 6. Without tak- 
ing breath, Lat. uno spiritu, Plut. De- 
mosth. 11.—III. to close, shut up, π. 
τοὺς πόρους, Theophr.; so, φλέβες 
πυκνωθεῖσαι, Hipp.—IV.: pass., to be 
stuffed full of or filled with a thing, 
Xen. Cen. 5, 7.—V. in pass., also,.of 
words, to be compressed, becoine closer 
tn signification, Arist. An. Post. 1, 23, 
4; cf. καταπυκνόω, II. Hence 

Πύκνωμα, atoc, τό, that which covers 
s'ose, a covering, veil, Aesch. Supp. 
$35.—II. pass., close order or array, 
τῶν σαρισσῶν, Plut. Aemil. 20, cf. 
Id. Philop. 9.—2. that which is done 
frequently, repetition, esp. of the same 
Lore, as In tuning instruments, Plat. 
Rep, 531 A. 

Πύκνωσις, ewc, 7, (τυκνόω) a clos- 
ing, making or packing close, Polyb. 18, 
12,2 :---ὠοἰβοξεπυκνότης. Hence ἢ 

Πυκνωτικός, ἢ; όν, closing, φάρμα- 
κα π΄. medicines that close the pores. 

Πυκταλεύω--5ᾳ., Sophron. 

Πυκταλίζω,---πυκτεύω, Anacr. 61, 
4. Sophron ;—as if from πύκταλος, 
like ἁρπαλίζω, δαμαλίζω, ete. 

Πυκτεῖον, ov, τό, (πυκτεύω) a box- 
ing-ring.— II. (πυκτός) a book-case, 
very dub. 

Tld«revoic, 7, (πυκτεύω) boxing. 

Πυκτευτῆς, οὔ, ὃ, a boxer, more 
usu. πύκτης : from 

ἸΤυκτεύω, to practise boxing, boz, 
Plat. Gorg. 456 ἢ ; εἰς κρᾶτα π.-. to 
strike with the fist on the head, Eur. 
Cycl. 229. From 

Πύκτης, ov, 6 (πύξ, πυγμή) a boxer, 
Lat. pugil, t+ Xenophan. 2, 15 Bgk.,t 
Pind. O. 10 (11), 20, Soph. Tr. 442, 
Plat., etc. ; Pind. has also πυγμάχος. 
upp. to the παλαιστής, or wrestler, 
cf. Arist. Rhet. 1, 5,14. Hence 

Πυκτικός, 7, Ov, skilled in boxing, 
Plat. Gorg. 456 D ; μάχη π.; Id. Rep. 


333 Εἰ :—7 -κῆ (sc. τέχνη) the ari of 
boxing, Id. Gorg. 460 D. 

_TIvuxtiov, ov, T6,=77vKTiov, Jac. 
Anse: 18. 


Πυκτίς, idoc, 7.=TTVvKTiov, 4 writ- 
sag-tablet, Anth. P. 9, 346. 
_ Πυκτίς, idoc, prob. 7, an unknown 
animal in Ar. Ach. 879, supposed to 
be the beaver: but several MSS. have 
πικτίς, Which has been received by 
Pind. 

Πυκτομᾶἄχέω, ©, (μάχομαι) -επυ- 
τεύω. 

Πυκτός, ἤ, ov 
δι, A. P. p. 50. 
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[[υκτοσύνη, ne, 7, (πύκτης) the art 
of boxing, Xenophan. Fr. 19, 4. 
Πύλαγόρας, ov, ὁ, (Πύλαι, dyeipw) 
one sent as an orator to (the Amphicty- 
onic council at) Pylae ; and, gener 
ally, the deputy of a Greek state at that 
council, Dem. 277, 1, etc. The older 
form is Πυλαγόρος, Hdt. 7, 213, 214, 
and so ap. Dem. 278, 19, 26.—Cf. 
Herm. Pol. Ant. 14, Niebuhr Kl. 
Schriften, 2, p. 170. Hence 
IlvAdyopéw, ὥ, to be a IlvAayépac, 
to be sent as such, Dem. 279, 15, Ae- 
schin. 71, 26. 
Πῦλαγόρος, 6, v. sub TlvAayépac. 
tilvaddne, ov, 6, Dor. -adac, a, Py- 
lades, son of Strophius and Anaxibia, 
the friend and companion of Orestes, 
Pind. P. 11, 23; Soph. El.; etce.— 
2. a banker in Athens, Dem. 816, fin. 
—Others in Paus.; etc. 
Πύλαι, dv, ai, ν. πύλη II. 2. 
TliAaia, ac, 7, (sc. σύνοδος) fem. 
from πυλαῖος, strictly, the autump- 
meeting of the Amphictyons at Pylae 
(or rather at Anthela near Pylae) ; 
then, generally, the Amphictyonic coun- 
cil, Hdt. 7, 213; éapivy Πυλ., Dein. 
278, 18.—2. the right of sending depu- 
ties to this council, Id. 62, fin.; 7], 13. 
—3. the place of meeting at Anthela, 
Plut. 2, 409 A.—On this place and 
the times of meeting, cf. Bahr. Hdt. 
7, 200, Herm. Pol. Ant. § 14, 2.—II. 
idle jesting, nonsense, trifling, such as 
loungers at the gate (πύλη) or at the 
Amphictyonic meetings indulged in 
(cf. sq.), Wytt. Plut. 239 C. Hence 
Πύλαιαστῆς, ov, 6, a jester, merry- 
andrew, mountebank, such flocked to 
Pylae and Delphi, during the Amphic- 
tyonic assembly: also, Rhodian name 
for a liar, Hesych.: also πυλαϊστῆς. 
TlbAdixée, 7, dv, jesting, silly, Plut. 
Pyrrh. 29; cf. πυλαία II. 
Πυλαιμάχος, ον,Ξεπυλημάχος, In 
Ar. Eq. 1172, with a play on Pylos, as 
the scene of Cleon’s triumph. 
ἐΠυλαιμένης. ove, ὁ, Pylaemenes, 
king of the Paphlagonians, an ally of 


| Priam, 1]. 2, 831. 


ἐπΠύλαιον, ov, τό, ὄρος, Pylaeum, a 
mountain in Lesbos, Strab. p. 621. 

ilvAaioc, a, ov, not πύλαιος, Lob. 
Paral. 342 ; (πύλη) :—at or before the 
gate.—2. (IlvAat) at Pylae, v. sub Iv- 
Aaia. 

ἐπύλαιος, ov, ὁ, Pylaeus, son of 
Lethus, leader of the Pelasgi, an ally 
of the Trojans, 1], 2, 842. 

-Πύλαϊστῆς, οὔ, ὁ,Ξ-- πυλαιαστής. 

TWliAdirne, ov, ὃ, (πύλη) a door-keep- 
er: fem. πύλᾶϊτις (or πῦλαϊτις) LOOK, 
epith. of Minerva, Lyc. 356. 

Πύλαμάχος, ov, Dor. for πυλῆμ-, 
jighting at the gates, Stesich. 71, Call. 
ap. Scho]. Od. 3, 380, ubi v. Buttm. 
[wa] 

Πύυλάοχος, ον,--πυλοῦχος, Plut. 
2, 364 F, 

tIlvAdpyn, ne, 7, Pylarge, a daugh- 
ter of Danaus and Pieria, Avollod. 2, 
1, 5. 

Πύλαρος, 6v,=TvAwpoc, 505. 

Πὔλάρτης, ov, ὃ, (πύλη, Gpw) the 
gate-fastener ; he that keeps the gate of 
hell, epith. of the god who held this 
office, "Aidao mvAdprao, Il. 8, 367; 
13, 415, Od. 11, 277 ;—ace. to Apion, 
ὁ Tuic πύλαις προςηρτημένος, Which 
however gives the same sense. 

ἐπυλάρτης. ov Ep. ao, 6, Pylartes, 
a Trojan, ll. 16, 696. 

ἐπΠύλας, a, 6, Pylas, a king of Me- 
gara, Apollod. 3, 15, 5; in Paus. also 


Πύλος and Πύλων, 4, 36,1; 6, 22, 3. 
Πύλᾶτις, woe, pecul. poet. fem. of 
| πύλαιος, Soph. Tr. 639. 


NYAg 


Πῦύλαωρός, 5, (πύλη, Opa) Ep. tor 
πυλωρός, keeping the gate, a gate-keep- 
er, ll. 21, 530- of dogs, ll. 22, 6§ 
(Formed from πυληορός, πυλαορός 
Lob, Phryn. 642.) 

Πῦύλεών, ὥνος, 6,=7vAév.—il. La 
conic word for a wreath, (prob. frow 
φύλλον), Welcker Alcman 29, «ct. 
Call. Fr. 358, Ath. 678 A. 

IIY’AH, 7¢, 7, strictly, one wing of 
a pair of double gates, ἑτέρην πύλην 
παρακλίνας, Hat. 3, 156: hence, usc. 
in plur., a gate, the gates, strictly of a 
town, opp. to θυρα (a house-door), 
Σκαιαὶ πύλα:, 1]. ὃ, 145, ete.; πύλας 
εὖ ἀραρυῖας, 7, 339; πύκα στιβαρῶς 
ἀραρυίας, 12, 454; πεπταμένας ἐν. 
χερσὶ πύλας ἔχετε, 21, 531; ete. : 
πύλας ἀναπιτνώμεν, ὠνοῖξαι, Pind. 
O. 6, 45, Aesch. Ag. 604; κλῇσαι, 
Plat. Rep. 560 C; etc. :—in Sanh 
also sometimes in sing., Ant. 1186, 
Aj. 11, El. 818 :—but, in Trag., some- 
times of the house-door, δωμάτων πύ- 
at, Aesch. Cho. 732, cf. 561, Soph. 
O. T. 1244, etc. :—’Aidao πύλαι, usu., 
periphr. for the nether-world, death. 
Hom., cf. Heyne Il. 5, 397; so σκό 
του πύλαι, Eur. Hee: 1, ef. Valek. 
Hipp. 1445.—II. generally, an entrance, 
inlet, orifice, πύλαι ἠθμοῖο, Emped. 
267; πύλαι χολῆς, the orifice of the 
call bladdee, Wage EL, 828,-cf.. Plat. 
Tim. 71 C.—2. esp., an entrance into. 
a country through a mountain-pass ; ang 
so, a pass, Hdt. 5, 52: Πύλαι ai, the 
usu. shorter name for Θερμοπύλαι, 
Pylae, the pass under the mountains 
from Thessaly to Locris, considered 
the gates of Greece, first in Hdt. “, 
176, 201; so, of the pass from Syria 
into Cilicia, Xen. An. 1, 4,4 and 5, 
cf. Hdt. 5, 52: trie Κιλικέας, of the 
pass also leading from Cappadocia 
into Cilicia over Mt. Taurus, Xen 
An. 1, 2, 23: and ai Βαθνυλώνιαι, οἱ 
the pass from Mesopotamia into Bab. 
ylonia, Xen. An. 1,5, 5: ef. also Arr. 
An. 2, 3, 1; Strab. p. 520.t—These 
passes were sometimes really barred 
by gates, Hdt. 7, 176, Xen. 1. c— 
Hence, also, the isthmus is called 
Πόντοιο πύλαι, Pind. N. 10, 50.—3. 
also of narrow straits, by which one 
enters a broad sea, Πύλαι Tudespé- 
dec, the straits of Gibraltar, Pind. Fr. 
155; so of the Thracian Bosporus, 
Aesch. Pr. 729; of the Euripus, Eur. 
I. A. 803. [Ὁ] 

TiaAnyevag, éc, ν. Πυλοιγενής. 

Πῦὔληγόρης, ov, ὁ, lon. for Πυλα 
yopac. ᾿ 

Πύυληδόκος, ὁ, (πύλη, δέχομαι) 
watching at the door, epith. of Mercu 
ry, H. Hom. Mere. 15. 

ἐπΠυλήνη, ne, 7, Pylene, early name 
of the city Proschium in Aetolia,‘Il. 
2, 639; Strab. p. 451. 

ἐπυλήνωρ, opoc, 6, Pylenor, a cer 
taur, Paus. 5, 5, 10. 

tIlvAraxéc, 7, ov, of Pylos, Pylian, 
Strab. 

ἐπύλιος, a, ov, of or relating to Py- 
los, Pylian, Hom. : so Nestor 15 called 
ὁ Il. γέρων, Luc. Imag. 13. , 

TlvAic, idog, 7, dim. from πύλη, a 
little gate, postern, Hdt. 1, 180, 186, 
Thuc., ete. 

Πύλοειδῆς, ἔς, (eidog) like a gate. 

Πῦύλόθεν, adv., from Pylos, Od. 16, 
O23: 

Πῦλοιγενής, ἕς, (Πύλος, *yéva} 
born or sprung from Pylos, J\.2, 54, Η. 
Ap. 424; but the usu. form [TvAnye- 
νῆς is retained by Wolf H. Ap. 398, 
as In Euphor. 59; cf. Lob. Phryn. 647. 

Πῦύλένδε, adv., to or towards Pylos, 
Hom. 
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fldAec, ὁ,Ξε πύλη, Ov.v found in IL. 
5, 397, ev πύλῳ. as WodIf reads with 
Aristarch. : al. ἐν Πύλῳ, v. Heyne ad 
l. [0] 

πῖλος, ov, usu. 6, more rarely 7, 
Pylos, a town and district of Triphy- 
lia in Peloponnesus, where Nestor 
ruled, Hom.: he used it in both gen- 
ders, though mostly in masc., as 
Hes. Sc. 360, There were two other 
tcwns of the same name in Elis and 
Messenia, which even by ancient 
writers are confounded with the Tri- 
phylian Pylos, Béckh Expl. Pind. P. 
6, 35: tef. Strab. pp. 339, 350, sqq.t 
[v] 

Πῦύλουρός, οὔ, 6, (πύλη, odpog)= 
πυλωρός, Hdt. 3, 12, 77, 118, 156, al- 
ways with v. 1. πυλωρός : also 7 πυλ-. 

--Cf. θυρωρός. 

Πύλοῦχος, ov, (πύλη, ἔχω) having 
or keeping gates, Joseph. 

Πύλόω, 6, (πύλη) to furnish with 
gates, τὸν ΠΙΕειραιῶ, Xen. Heil. 5, 4, 
34 :—pass. to be so furnished, πεπύλω- 
ται πύλαις, Ar. Av. 1158. Hence 

Πύλωμα, ατος, τό, an enclosure by 
gates ; a gate, gateway, Aesch. Theb. 
406, 799, Eur. Phoen. 1113, etc. [Ὁ] 

Πύλών, ὥνος, 6, (πύλη) a gate, 
gate-way: the gate-tower, gate-house, 
Polyb. 4, 18, 2, Luc. Hipp. 5, ete.— 
II. an ante-chamber, Luc. Nigrin. 23. 

ἐπΠύλωρα, Pylora, an island in the 
Persian gulf, Arr. Ind. 37, 8. 

IlvAwpéw, ὥ, to be πυλωρός, keep 
the gate, Luc. D. Mort. 20, 1, etc.: 
generally, to guard, Plut. 2, 980 B: 
and metaph., π. τὴν γεῦσιν, Hipp. 

Πύλώριον, ov, τό, the place of the 
πυλωρός, porter’s lodge. 

ὕλωρός, ov, ὁ, α gate-keeper, 
Aesch. Theb. 621, etc., cf. πυλουρός ; 
also, π. φύλαξ, Soph. Aj. 562; “Ac- 
δου π. κύων, Eur. H. F. 1277 :—also 
as fem., 7 π., Id. I. T. 1154.—Cf. θυ- 
owo6¢.—ll. the pylorus or lower orifice 
of the stomach, through which the food 
passes into the intestines. — (From 
πύλη; Opa, or, as Buttm. Ausf. Gr. § 
-120 Anm. 9, piefers, dpdw: cf. also 
πυλαωρός.) 

Πύμᾶτος, 7, ov, the hindmost, Il. 4, 
254; ἐν πυμάτοισιν, opp. to μετὰ 
πρώτοισι, Il. 11, 65; also of time, Ov- 
τιν ἐγὼ πύματον ἔδομαι, Od. 9, 369, 
cf. Soph. O. C. 1236 :—outermost, ἄν- 
τυξ ἣ πυμάτη θέεν ἀσπίδος, 1]. 6, 118: 
πύματον and πύματα, as adv., at the 
last, for the last time, Hom., and Hes. ; 
also, πύματόν Te Kai ὕστατον, Il. 22, 
203 ; ὕστατα καὶ πύματα, Od. 4, 685. 
(From πυϑθμῆν, as if for πύθματος.) 

a 

Πύνδαξ, ἄκος, 6, (πυθμήν) the bot- 
tom of a vessel, Ar. Fr. 268 : τὸν πύν- 
δακα εἰςκρούειν, to knock in the bot- 
tom and so make the cup hold less, a 
trick of wine-sellers, etc., Pherecr. 
Anp.7, cf. Theophr. Char. 30:—Soph. 
is said to have used it for AaG7, a 
sword-hilt, Fr, 291, 

Πυνθάνομαι, poet. πεύθομαι (q. ν.), 
dep. lengthd. from root IIY@-: f. 
mevooual, rarely πευσοῦμαι, Aesch. 
Pr. 988, Br. Eur. Hipp. 1104: aor. 
ἐπύθόμην, inf. πύθέσθαωι, Ep. Opt. 
πεπύθοιτο, Il., imperat. πυθοῦ, but 
lon. (with accent changed) πύθευ, 
Hidt. 3, 68: pf. πέπυσμαι, 2 sing. πέ- 
πῦσαι, Plat. Prot. 310 B, Ep. also 
πέπυσσαι, Od. 11, 494: plapf. ἐπε- 
wvounv.—aAll these tenses in Hom.: 
he pres. πυνθάνομαι only in Od. 2. 
315; impf. πυνθανομὴν, Ud. 13, 256: 
smore freq. the pcet. pres. πεύθομιι, 
Vv. sub voce, 

To ask, inquire ; 37. learn by asking 
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Or inguiry, to hear, learn, understand : 
to hear of, know.—Construction, like 
ἀκούω, strictly, πυνθ. τί τινος, to ask 
or hear something frem a person, Il. 
17, 408, Od. 10, 537, Aesch. Ag. 599, 
etc., and in prose ; but also, π. τί 
ἀπό, ἐκ, παρά, πρός τινος, Hdt., and 
Att. :—oft. also 6. ace. rei only, to hear 
or learn a thing, Od. 3, 187, etc. :—c. 
gen. only, usu., to hear of, hear tell of, 
hear news of, πυθέσθαι πατρός, ἀγγε- 
Aine, μάχης, Od. 1, 281; 2, 256, etc., 
cf. Plat. Legg. 635 B :--π. τινά τινος; 
to inquire about one person of or from 
another, Ar. Ach. 204: so, 7. περί 
τίνος, Hat. 2, 75, and Plat.: c. part., 
πυθόμην ὁρμαίνοντα ὁδόν, I heard 
that he was starting, Od. 4, 732, cf. 
Hdt. 9, 58, Soph. Aj. 692; πυθέσθην 
ἡνιόχοιο πεσόντος, they heard of his 
having fallen, Il. 17, 427, cf. 377; 19, 
322 :—c. inf., to hear or learn that.., 
Aesch. Cho. 848, Soph. Tr. 103, etc. : 
mw. εἰ... to inquire whether.., Aesch. 
Ag. 617; π. ὡς.., ὅτι... to hear that.., 
Plat., etc. (Acc. to Ernesti and Pott, 
akin to πύνδαξ, πυθμήν, and so 
strictly, to search to the bottom, like 
Lat. percontari.) 

IIY’2, adv., with clenched fist, πὺξ 
ἀγαθός, good at the fist, i. 6. at boxing, 
Il. 3, 237, Od. 11, 300; πύξτε παλαι- 
σμοσύνῃ τε, Od. 8, 103, 206; so too, 
πὺξ μάχεσθαι, νικᾶν, ll. 23, 621, 634, 
Hes. Sc. 302; πὺξ ἀρετὰν εὑρών, 
Pind. O. 7, 163: πὺξ τοὺς δακτύλους 
ἔχειν, to have one’s fingers doubled 
up, fist clenched, Hipp: πὺξ πατάσ- 
σειν, παίεσθαι, Ar. Ran. 547, Lysias 
101, 13; ete. (Hence πύκτης, πυ- 
yun: akin to πύκα, πυκνός, and our 
box, cf. πύξος, buawus, box-wood, πυξίς, 
a pyx or bow.) 

Iidé, 7, gen. πῦγός, later form for 
πυγῆ. Arist. Physiogn. 6, 6. 

ἐπΠύξα, ac, 7, Pyzxa, a place in the 
island Cos, Theocr 7, 130. 

Πυξάκανθα, 7, (πύξος, ἄκανθα) a 
thorn like the box-tree, elsewhere Av- 
κιον. [dK] 

Πυξεών, Gvoc, ὁ, (πύξος) a wood or 
grove of box-trees. 

Πρνέίέδιον, ov, τό,---πυξίον, Ar. Fr. 
671. [a] 

Πυξίζω,(πύξος) to be yellow like box- 
wood. 

TIvéiveoc, a, ov,=sq., Leon. Tar. 


Tlvéivoc, ἡ. ov, (πύξος) made of box, 
Il. 24, 269, Theocr. 24, 108.—II. yel- 
low as box-wood, Eupol. Pol. 22. ὁ 

TIlvéiov, ov, τό, dim: from sq., 
LXX.—IL. a writing-tablet of box-wood : 
generally, a tablet, Ar. Fr. 671, Luc. 
adv. Indoct. 15. 

Πυέίς, idoc, 7, a box of box-wood. a 
bow, Luc. Asin. 14. 

Πυξογραφέω, GO, to write or draw on 
a tablet, Artemid. 1, 53. 

Πυξοειδής, ἔς, (πύξος, εἶδος) like, 
of the nature of box-wood, Diod. 

TY’=OS, ov, 7, Lat. BUXUS, 
the BOX-tree cr box-wood, Arist. 
Mund, 6, 37, Theophr.—II. the pale 
yellow colour of bow-wood, Nic. Al. 
592. 

ἱπΠυξοῦς, otvtoc, 6, Pyxus, a rivei 
and town of Lucania on a promonto- 
ry of same name, Strab. p. 253. 

Πυξώδης, ες, = πυξοειδῆς. — Il. 
abounding in box-trees. 

Πυξών, Evoc, 6,=7vséwv. 

Tlioesdne, ἔς, (πῦον, εἶδος) like pur- 
ulent matter, purulent. 

Πῦον, ov, ΤΟ, discharge from a sore, 
matter, Lat. pus, Hipp.: ct. πῦος. τό, 
and πύθω .---. in Emped. 248= πύον 
[Ὁ] ; cf. Arist. Gen. An. 4, 8, 14, 
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Tlioroi:G, G, to generate matter 
suppurate : from 

ΠΠοποιός, Ov, (πῦον, ToLéw) gene 
rating matter, suppurating. 

Ilioppoéw, ὥ, (πυόῤῥοος) to dis 
charge matter, suppurate ; and 

Πυόῤῥοι.“, ac, 7, discharge of matter 
suppuration : from 

Ildd6ppooc, ov, contr. -ῥους, ove, 
(πῦον, PEW) suppurating. 

Iltoc¢, e0¢, 76,=Tvov, 4. v., Hipp. 
v. Foés. Oecon. 

IIYO’S, or πῦος, ὃ, the first milk af 
ter the birth, Lat. colostrum, colostra, 
whether of women or cattle: the lat. 
ter, which we call beestings, was a 
favourite article of food in Greece, 
Ar. Pac. 1150, etc. (v. infr.) ; cf. πῦαρ, 
πυριάτη, πυετία, πυτία. ---- Some of 
the ancients wrote zvoc, v. Draco p. 
77, 16; some πυός, and so Dind. Ar. 
Vesp. 710, Pac. 1150, Fr. 302,476 :-— 
πύος is certainly wrong, for v is long, 
Ar. Vesp. 710, Fr. 302. 

Ilv6c, 7,=Tvpéc, ν. |. Od. 18, 368. 

TldovAK6c¢, ὄν, (πῦον, ἕλκω) draw- 
ing out matter, Math. Vett. 

Tli6w, ὥ, (πῦον) to bring to a head, 
make to suppurate, Medic. 

Πύπάζω, = sq., Cratin. Drap. 7: 
from πύπαξ,Ξ-- πύππαξ. 

Πυππάζω, to cry πύππαξ, cry “ὦτα 
vo,’ etc.: hence trans., π. τινά, toap- 
plaud loudly, cf. ὑπερπυππάζω. 

ΠΠύὐππαξ and πύπαξ, an exclama | 
tion of wonderment, bravo! like πό 
ποι, BaBai, βομβάξ, φύππαξ, Lat. 
papae, babai. 

ΠΥ, τό, gen. πῦρός, in plur. of 
2d decl. τὰ πῦρώ, dat. τοῖς Tipvi¢ 
—the low-Germ. F2’R, high-Germ 
FEUER, French FOYER, ow 
FIRE, etc., freq. in Hore. ; πῦρ καί 
εἰν, to kindle fire, Il. ὃ, 821, etc. 
πῦρ aide, évavery, ἀνακαίειν, Ha.. 
v. sub vocc.: sometimes=7tupa, ths 
funeral-fire, iva πυρὸς λελάχωσι Oa- 
νόντα, ll. 15, 350 ; 22, 342: ζῶντα δι: 
δόναι τινὰ πυρί, to burn one alive. 
Hat. 1, 86: πῦρ Διός, lightning, Valck 
Phoen. 191 ; πῦρ καὶ στεροπαΐ, Soph, 
O. T. 470; πῦρ πνέοντος κεραυνοῦ, 
Pind. Fr. 112; παλτὸν πῦρ, Soph. 
Ant. 131:—proverb., ἐν τυρὶ γενέσθαι, 
to be consumed, go to nothing, Il. 2, 
340 ; tic mip δεσποτεΐας ἐμπίπτειν, 
Plat. Rep. 569 B; βασανίζειν. ὡς 
χρυσὸν ἐν πυρί, Ib. 413 E, cf. Polyb 
22, 3, 7, etc.—II. fever heat, violent fe- 
ver, Tip τινὰ λαμβάνει, ἐπιλαμβάνει, 
Hipp., v. Foés. Oecon: and hence οἱ 
feverish hope, Soph. El. 888: of love 
Call. Epigr. 26.—I[J. freq. asa repre 
sentative of things irresistible or ter7z- 
ble, Hom.: so, πῦρ viv οὐκ ἐόλει, τὸ 
πεπρωμένον οὐ σχῆσει πῦρ, Pind. P 
4, 414, Fr. 256: κρεῖσσον ἀμαὶμακέ- 
Tov πυρός, Soph. Ο. Τ᾿ 177; so, διὰ 
πυρὸς ἰέναι (as we say) to go through 
fire and water, dash through any dan. 
ger, Xen. Symp. 4, 16, cf. Oec. 21,7: 
διὰ πυρὸς ἦλθε ἑτέρῳ λέχει, (Helen’ 
braved all for an adulterous bed, Eur. 
Andr. 487, cf. Ar. Lys. 133; and so 
διὰ πυρὸς éuchov ματρί, Kur. El, 
1182: so, εἰς πῦρ ἅλλεσθαι, Xen. 
Mem. 1, 3, 9: πρὶν πυρὶ πόδα τις 
προςαύρῃ, Soph. Ant. 620: of per 
sons, ὦ πῦρ ov.., Soph. Phil. 927 
rarely as an image of warmth and 
comfort, as in Aesch. Ag. 1435. [vin 
all dissyll. cases, as in all compds.. 
except πυραύστης, though the nom 
is πῦρ.] Hence 

Πυρά, ὧν, τά, watch-fires, used by 
Hom. only in acc., as 1]. 8, 509, 554 
9, 77; gen. πυοῶν, dat. πυροῖς i 
Xen. Cyr. 4, 2, 16, Ao 18; 3 
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πυ.γῖσ: κείσα τοῖς, Aesch. Cho. 485. 
—No sing πιρόν occurs, and some 
(as Passa.v) refer all these cases to 
πῦρ, but the accent shows that it was 
usu. considered a different word. 

Ilipa, dc, 7, Ep. and Ion. πῦρῆ, 
any spot where fire is kindled, a fire- 
place. hearth, esps—l. a funeral-pyre, 
πυραὶ νεκύων καίοντο θαμειαί, ll. 1, 

2, οἷο. ; πυρῆς ἐπιβαντ᾽ ἀλεγεινῆς, 
4, 99, οἷς. ; πυρὴν νηῆσαι, συννῆσαι, 
to raise one, Hdt. 1, 50, 86; π. ἅπτειν, 
to .ight it, Ibid. ; hence, also, a burial- 
slace, funeral-mound, Soph. El. 901, 
Bon Hec. 386, I. T. 26.—2. an altar 
for burnt-sasrifice, Hdt. 7, 167; also, 
the fire burning thereon, Id. 2, 39.—3. π. 
λαμπάδων, a mass of burning torches, 
Diod. 17, 36. 

Tlipdypa, ac, 7, (πῦρ, dypéw) a pair 
of fire-tongs, Il. 18, 477, Od. 3, 434. 

Πύραγρέτης, καρκίνος, 0,=foreg., 
Anth. P. 6, 92. 

Πύράζω, to burn, singe, susp. 

Πύρᾶθος, 6, poet. for σπύραθος. 
Ἰὼ Nic. Th. 932.] 

Πύραιθεῖον, ov, τό, a temple of the 
πύραιθοι, Strab. 

ΠΠὐραιθῆς, ἔς, (αἴθω) fiery, hot. 

Πύραιθβοι, οἱ, (πῦρ, αἴθω) the Per- 
sian fire worshippers, the Parsees or 
Gubhrs, Strab. p. 733. [Ὁ] 

Tlipaifovea, 7, dub. 1. in Epigr. 
Hom. 14,11, perh. part of a potter’s oven. 

Tlipaidw, to light a watch-fire, keep 
tt burning, Eur. Rhes. 78 (nisi legend. 
πύρ᾽ αἴθειν or πυραιθεῖν.) 

ἱπυραίχμης, ov, ὃ, Pyraechmes, a 
leader of the Paeonians, an ally of 
the Trojans, It. 2, 848.—Others in 
Strab. ; etc. 

Tlipaxav6a,h, the pyracanthus, Nic. 
Th. 856, Diose. 

Πύράκης and πῦράκιος, dub. 1. for 
πυῤῥάκης. 

ὑρακτέω, ὥ, (πῦρ, ἄγω) to turn in 
tre fire, hence to harden in the fire, char, 
61.9, 328: to burn, Nic. Th. 688. 

Mtoaxtéu, 6,=foreg., Strab., and 
Diod . πυρακτωθείς, Luc. Tox. 55. 
Hence 

Πύράκτουσις, 7, α charring, burning. 

Πύρᾶλές or πῦραλϑλίς, δος, 7, dub. 
ἰ. for πυῤῥαλίς, q. ν. 

ἱπυραλλίς, idoc, 7, Pyrallis, fem. 
pr. n., Luc. : 

Tlipaun, ἡ .Ξ--ἄμη.---11. a fire-basket, 
late Greek. [a] 

Ilipaunroc, ὁ, (πυρός, duntéc) the 
wheat-karvest, or the time thereof, Arist. 
BANG ie 5: 

lipa&uidoouat, (πυραμίς) as pass., 
to assume a pyramidicel form, of flame. 

Tlipduikoc, 7, Ov, (πυραμίς) pyra- 
midal. Adv. -κῶς. 

Ildpduivoc, ἡ, ov, πυρός) poet. for 
πύρινος, of wheat, wheaten, Hes. Fr. 
2,2; like κριθάμινος, poet. for κρί- 
θινος. [a] 

llipduic, idoc, 7, a pyramid, Hat., 
v. esp. 2, 124, sq.—II. a sort of cake, 
prob. shaped like a pyramid, Ephipp. 
Cydon.: different from πυραμοῦς, 
acc. to Iatrocl. ap. Ath.647C. (The 
ancients dezived πυραμίς sometimes 
from zip, because of its pointed shape, 
Ammian. Marcell. 22, 15; sometimes 
from πυρός, as if the pyramids had 
been granaries /—No doubt the word, 
as well as the thing, is Aegyptian.) 

Πυρᾶμοειδής, ἔς, (πυραμίς, εἶδος) 
like a-pyramid, pyramidal, Arist. Plant. 
Σ᾿ 7O;-ArrAn’6, 7;8. 

ἐπύραμος, ov, ὃ, the Pyramus, a 
river of Cilicia, earlier called Λευκό- 
cvpoc, Xen. An. 1, 4, 1; Strab. p. 
536.—II. Pyramus, masc. pr n., Nonn. 
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Πυρᾶμοϊς οὔντρος, 6, for πιραμό- 


εἰς, (πυρός) a cake of roasted wheat and 
honey, Biehian Ey heb. 1, 3, cf. Ath. 
114 Β ; given to him who kept awake 
best during a παννυχίς, Ath. 647 C: 
hence, generally, the meed of victory, 
prize, τοῦ yap τεχνάζειν ἡμέτερος ὁ 
m., for stratagem the prize is ours, Ar. 
Thesm. 94, cf. Eq. 277. 

tIlipacoc, ov, ὁ, Pyrasus, a Tro- 
jan, Il. 11, 491.—II. a city of Thessa- 
ly with a grove of Ceres, Il. 2, 695; 
Strab. p. 435. : 

Πῦραυγῆς, ἔς, (πῦρ, αὐγή) fiery 
bright, H. Hom. 7, 6, Mel. 49, etc. 

Πύραυνον, ov, τό, (avw) a pan of 
coals. [Ὁ] 

Πρυραύστης, ov, 6, (zip, αὔω) α moth 
that gets singed in the candle, δέδοικα 
μῶρον κάρταπυραύστου μόρον, Α656ἢ. 
Fr. 289. Hence, Tzetzes formed the 
word πυραυστουμόρος, the moth-death. 
[The word is rather susp., from the 
ὃ; v. πῦρ. fin.] : 

Πυρβόλος, ον, (πῦρ, βάλλω) cast- 
ing fire, Manetho. 

tIlupyetc, ἕως, ὃ, Pyrgeus, father 
of Lepreus, Paus. 5, 5, 4. 

Πυργηδόν, adv., like a tower :—of 
soldiers, in masses or columns, in close 
array, I]. 12, 43; 13, 152; v. πύργος II. 

Ilupynpéouat, as pass., to be shut up 
in a tower, to be beleaguered, defend one’s 
self, Aesch. Theb. 22, 184, Eur.- Or. 
762, 1574; cf. Valck. Phoen. 1094: 
from 

Πυργήρης, ες, (πύργος. *apw) of 
persons, shut up in a tower, beleaguered: 
of a place, furnished with towers, forti- 
fied, κώμη, Orac. ap. Paus. 10, 18, 2. 
Adv. -ρως. (Formed like τειχήρης; 
etc. ; cf. τριήρης, ποδήρης.) 

Πυργίδιον, ov, τό, dim. from πύρ- 
γος. Ar. Eq. 793. [7] 

Ilipyivoc, ἡ, ov, (πύργος) of the 
towers (1. 6. the city), or strong as a 
tower, νομίσματα 7., Aesch. Pers. 859. 

Ilupyiov, ov, τό, dim. from πύργος, 
Luc. Pseudol. 19. Vit. Auct. 9. 

Πυργισκάριον, ov, τό, [ἃ] and πυρ- 
γισκίον, ov, τό, dims. from sq. 

Πυργίσκος, ov, 6, like πυργίον, 
dim. from πύργος, Artemid. 1, 76. 

Πυργίτης, ov, ὃ, fem. τις, doc, 
(πύργος) of or belonging to a tower ; 
στρουθὸς π.; a house-sparrow, Galen: 

ἐπυργίων, ὠνος, ὃ, Pyrgion, a wri- 
ter, Ath. 143 E. 

Πυργόθαρις, ewc, 7, (πύργος, Ba- 
pic 2) a battlement on a tower ; a bat- 
tlemented house, LX X. 

Tlupyoddixroc, ov, (πύργος, δαϊζω) 
destroying towers, πόλεμοι, Aesch. Pers. 
105. [ἃ] 

Πυργοδόμος, ov, (déuw) building 
towers. 

Πυργοειδής, ἐς, (πύργος, εἶδος) like 
a tower, Joseph. 

Πυργοκέρατα, metaph. acc. on the 
analogy of ὑψικέρατα (cf. sub ὑψεκέ- 
pwc), with towering horns, Bacchy]l. 44; 
where Lob. Phryn. 658 proposes zrup- 
ook-, frery-horned. 

Πυργομᾶχέω, ὥ, (πύργος, μάχομαι) 
to assault or storm a tower, Xen. Cyr. 
6, 4, 18, An. 7, 8, 13.—II. to fight from 
a tower, Polyb. 5, 84, 2. 

Πυργοποιέω, ὥ, to build a tower. 
Hence 

Πυργοποιΐα, ac, 7, the building of a 
tower. Ἶ 

IIY’PTCS, ov, 6, a tower, esp. such 
as were attached to the walls ofacity, 
freq. in Il., in Hes. Sc. 242, Hdt., etc.: 
—in plur., the city walls with their tow- 
ers, Il. 7, 338, cf 437; so in sing., 76- 
λιος ἣν πέρι πύργος ὑψηλός, Od. 6, 
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Eur. Hec. /209:—later also a mere 
able tower for storming towne, first ἢ 
Xen. Cy:. 6, 1, 53; 2,18; a tower ix 
ships supported by the πυργοῦχος, 
(q. v.), Polyb.—2. metaph., a tower of 
defence, as Ajax is callel πύργος 
᾿Αχαιοῖς, Od. 11, 556; ἄνδρες πόλεως 
π. ἀρήϊος, Alcae. 12, ef. Dissen Pind 
1. 4,45; παῖς ἄρσην πατέρ᾽ ἔχει πύρ. 
γον μέγαν, Eur. Alc. 311 :---πύργας 
θανάτων, a defence from death, Sopu. 
O. T. 1201: cf. ἀκρόπολις W.—3. the 
highest part of any building, a back- 
tower, where the women lived, J]. 21, 
526 ; 22, 447, cf. 440, where the same 
is called μυχὸς δόμοιο :—in the com- 
mon Greek country-houses the slaves’ 
garret, Dem. 1156, 10, sq.—II. part of 
an army drawn up in close order, a col 
umn, 1]. 4, 334, 347; hence, rupyn- 
δόν, q. V.—III. in Lat., pyrgus was= 
fritillum, a dice-box, so called from its 
shape. (Akin to πέργαμος, q. v., alse 
to Germ. Burg, old Germ. Purg, our 
burgh: which words are prob. akin 
to Berg, a hill: v. plura in Pott Et. 
Forsch. 2,118.) 

tIlipyoc, ov, 7, and Πύργοι, wr, 
ai, Pyrgus and Pyrgi, a city of Tri- 
phylian Elis, Hdt. 4, 148.—2. har- 
bour of the inhah. of Caere in Etruria, 
Strab. p. 226. 

Πυργοσκάφος, ov, (πύργος. σκά 
πτω) undermining towers, Lyc. 469. [ἃ 

Πυργοῦχος, ov, ὃ, (πύργος, ἔχω) 
strictly, a tower-bearer ; hence, in ships 
of war, a platform, which bore towers for 
defence, Polyb. 16, 3, 12. 

Πυργοφορέω, G, to bear a tower or 
towers, Luc. Dea 8. 15: from 

Πυργοφόρος, ov (πύργος, φέρων 
bearing a tower Or towers, Synes. 

Πυργοφύλαξ, ὃ, (πύργος, φύλαξ) a 
tower-guard, warder, Aesch. Theb. 168. 

Πυργόω, ὦ, f. -ώσω ; (πύργος) :--- 
to gird or fence with towers, Θήβης ἕδος 
ἔκτισαν...πύργωσάν τε, Od. 11, 264, 
cf. Ep. Hom. 4, 3, Orac. ap. Hdt. 1. 
174, Eur. Bacch. 172:—in mid., te 
build towers, Xen. Cyr. 6,1, 20.—IIL. 
to raise up to a towering height: met 
aph., πυργῶσαι ῥήματα σεμνά. ‘te 
build the lofty rhyme,’ Ar. Ran. 1004: 
so, ἀοιδὰς πυργῶσαι, Eur. Supp. 998, 
cf. Anth. P. 7, 39 :—hence. to ezalt, 
lift up, 7. τὰ μηδὲν ὄντα, Eur. Tro. 
608, cf. H. F. 475; so of doctors, 
πυργοῦντες ἑαυτούς, puffing them 
selves off, Mimnerm., or rather Me 
nand., v. Meineke p. 303; so, z. χά 
ρίν, to exalt, eraggerate it, Eur. Med. 
526, cf. Heracl. 293 ; and, in pass., 16 
exalt one’s self, be proud, τινί, in a 
thing, like ὑψοῦσθαι, Aesch. Pers. 
192 ; so, πεπύργωσαι θράσει, λόγοις, 
Eur. Or. 1568, H. F. 238. 

ἐπυργώ, οὖς, 7, Pyrgo, wife of Al- 
cathous, Paus. 1, 43, 4. 

Πυργώδης, ες,Ξεπυργοειδῆς, Soph. 
Pre fa: 

Πύργωμα, atoc, τό, (πυργόω) thai 
which is furnished with towers, a fencea 
city, Orac. ap. Hdt. 7, 140, Fur. Phoen. 
287: —in plur., walls, Aesch. Tnheb. 
30, 251, etc. 

Πύργωσις, 7, (wupydw) a making 
towers. 

Πυργῶτις, toc, pecul. fem. of rup 
γωτός, towering, opkava, Aesch. Theb 
346. 

Πυργωτός, 7, ὄν, (πυργόω) made 
like a ἰοινετ.: --- οἵ curtain hangings, 
with an edge like battlements, Ath. 196 
C 


ΠῸυρδᾶῆς, ἐς, (πῦρ, datw) burnt in 
the fire: burning, π. πρόνοια, of Al 
thaea burning Meleager’s fatal torch. 


262; πέριξ δὲ πύργος εἶχ’ ἔτι πτόλιν, | Aesch. Cho. 606 
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UdpdaAor, ov, τό, snd ripddvor, 
0v, TO, (πῦρ, Oaiw) small wood for burn- 
ing, elsewh. φρύγανον, Lacon. πούρ- 
dadov and rovpdavov.—ll. a kitchen 
or stove for cooking.—lIII.=éurdpev- 
μα. 
Πύρεθρον, ov, τό, a hot spicy plant, 
feverfew, Nic, Th. 938, Diose. [Ὁ] 

Πῦύρεϊον, Ion. πῦρήϊον, ov, τό, 
lap) i—usu. in plur., pieces of wood, 
cabbed one against another till they 
caught fire, Lat. igniaria, H. Hom. 
Merc. 111, where the invention of 
this earliest mode of kindling fire is 
2scribed to Mercury ; Soph. Phil. 36; 
τρίβοντες Gaiman ἐκ πυρείων ἐκλάμ- 
wae ποιεῖν τι, Plat. Rep. 435 A; πυ- 
ρεῖα συντρίψαντες, Luc. Ver. H. 1, 
32.—II. an earthen pan for coals.—Ill. 
among the Persians, the place where 
the sacred fire was kept. 

Πύρεκβόλυς, ov, (ἐκβάλλω) yield- 
ing fire. 

; lgperrenss h, Ov, (πυρέσσωλ) fever- 
ish. 

Πύρεξις, 7, feverishness : from 

lltpécow, Att. -ττω; fut. πυρέξω ; 
aor. émvpega: (πυρετός). To be fe- 
verish, be in a fever, Eur. Cycl. 228, 
Ar. Vesp. 813, etc. ; 

Πὺρεταίνω, = foreg., Luc. Scyth. 
2: also πυρετιάω, Geop. 

ἱπυρετίδης, ov, ὃ, Pyretides, an 
Athenian, Isae. 39, 41. 

Πῦρέτιον, ov, τό, Dim. from sq., 
a low fever, Hipp. 

Πύρετός, ov, ὃ, (wip) burning heat, 
fiery heat, φέρει πυρετὸν δειλοῖσι 
Βροτοῖσι (of Sirius), Il. 22, 31.--Ἱι. 
esp. feverish heat, a fever, Hipp.: the 
various kinds which he describes will 
be found in Foés. Oecon. : esp. a re- 
curring fever, π. τριταῖος, τεταρταῖος. 
a tertian, quartan fever, etc., Id., and 
Plat. Tim. 86 A. 

tIlvperoc, οὔ, ὁ, the Pyrétus, a river 
ef Scythia falling into the Ister, Hdt. 
4, 48. 

Πύρετοφόρος, ov, (φέρω) causing 
fever. 

Πύρέττω, Att. for πυρέσσω. 

Πύρετώδης, ες, (πυρετός, eldoc) 
fiery hot.—ll. like fever, feverish, in- 
flamed, ἕλκος, Hipp.: subject to fever, 
σῶμα, Id 

Tlipevc, ἕως, ὃ, (πῦρ) one who lights 
- fire or burns.—ll. a fire-proof vessel, 

Anth. P. 13, 13. 

Πύρευστικός, 7, ὀν,Ξεπυρευτικός I, 
Theophr, ᾿ 

Πὺῦρευτῆς, οὔ, 6, (πυρεύω) one who 
lights or keeps up a fire.—ll. esp. one 
who fishes by torch-light. Hence 

Πύρευτικός, 7, Ov, (πυρεύω) fit for 
burning.—II. (from foreg.) 7 -κή (sc. 
τέχνη), fishing by torch-light, Plat. 
Soph. 220 D. 

Ilipevw, (πῦρ) to mane fire. —II. 
trans. to set on fire, burn, ὕλην, Plat. 
Legg. 843 E. 

Πῦρή, ἧς, 7, Yon. and Ep. for πυρά 
(q. v.), Hom., and Hdt. 

Πῦρῆήϊον, τό, lon. for πυρεῖον, q. v. 

Πυρῆν, ἦνος, ὃ, the stone of stone- 
fruit, as of olives, dates, Hdt. 2, 92; 
4, 23; the pomegranate, Theophr. ; 
‘af fir or pine cones ; etc.—II. the hard 
done of fishes, as Opp. to the cartilage. 
III. any grain of salt, frankincense, 
etc.—IV. the round head of a prode.— 
The form πυῤῥῆν is quite wrong, and 
prok. arose from copyists not know- 
ing taat » was long by nature. 

ἘΠυρηνμαία, ac, 7, Pyrenaean, ap- 
pell. of Venus, Strab. pp. 178, 181. 

tIlvpn.aioc, a, cv, of the Pyrenees, 
Pyrenaean ; τὰ II. ὄρη, the Pyrenees, 
PEIN. 3 0. 7: 
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Τί ὑρήνεμος, ov, (πῦρ, ἄνεμος) fan- 
ning fire, Anth. P. 6, 101 

ἐΠυρήνη. ne, 7, Pyrene, a nymph, 
mother of Cycnus, Apollod. 2, 5, 11. 
—Il. the Pyrenéan range of mountains 
between Hispania and Gallia, Polyb. ; 
Dion. P. 698.—III. a city in the ter- 
ritory of the Celtae at the source of 
the Ister acc. to Hat. 2, 33, which is 
of course incorrect, v. Bahr ad 1. 

tIlupjvybev, adv., from the Pyr- 
enees, Dion. P. 698. 

Πρυρηνοειδής, ἐς, (πυρήν, εἶδος) like 
a stone in fruit. 

Ilipnvocuian, 7, (πυρῆν IV, σμί- 
An) a cutting instrument with a blunt 
end, Paul. Aeg. [1] 

Πυρηνώδης, ες, = πυρηνοειδής: 
καρπὸς π.» ἃ fruit with a hard stone, 
Arist, H. A. 6, 13, 12: opp. to ὠπύ- 
pyvoc. nl 

ΤΠύρης, ητος, 6, Pyres, a Milesian, 
Ath. 620 E. 

Ilipnrokoc, ov, (πυρός)Ξεπυρηφό- 
poc, Anth. 

Πῦρητόκος, ov, (πῦρ. TikTw) pro- 
ducing fire, dub. 1. Phil. Thess. 5, 
6 


Tlipngdroc, ov, (πυρός, φάω, πέ- 
φαμαι). formed like μυλήφατος, π. 
λάτρις Δήμητρος, the wheat-slaying 
servant of Ceres, i. 6. ἃ mill-stone, 
Anth. P. 7, 394. [ἃ] 

Πυρηφόρος, ov, poet. for πυροφό- 
ρος; bearing wheat, πεδίον, Od. 3, 495, 
H. Hom. Ap. 228. 

Ilvpia, ac, 7, (πῦρ) a vapour-bath, 
made by throwing odorous substan- 
ces on hot embers inside air-tight 
cloth, Hdt. 4, 75, cf. Foés. Oecon. 
Hipp.: α place for that purpose, usu. 
πυριατήριον.---1Π1. a bathing-tub,=r0- 
edoc, Ath. :—a pot, kettle, Auth. P. 
11, 243. 

Tlip.alo,= πυριάω. 

TlipiaAwroc, ov, (πῦρ. ἁλίσκομαι) 
wasted by fire, v. Jac. Philostr. Imag. 
p. 498. [ἃ] 

lipidua, ατος; τό, (πυριάω)ξεπυ- 
pia, Arist. Probl. 1, 55. 

ἱπΠυρίας, ov, ὃ, Pyrias, masc. pr.n., 
Paus., etc. 

Πῦύρίασις, 7, (πυριάω) a warming 
by a vapor-bath. 

Πὺριάτης: ov, 6, (only found in dat. 
mupldty,.which others refer to the 
nom. 7 πυριάτη, not so well), a pud- 
ding made with beestings, 1. e. the first 
milk after calving (πῦος), beestings-pud- 
ding, Ar. Vesp. 710, who joins πύῳ 
kal πυριώτῃ, Where before Bentley 
was read πυαρίτῃ, cf. Eubul. ’O26. 
1, Luc. Lexiph. 3. The dish was 
called also πυρίεφθον. [a] 

Πύρϊτατήριον, ov, τό, (πυρία, πυ- 
ριάω) a place where vapour-baths were 
used : also the vapour-bath itself, Lat. 
sudatio, Laconicum, Arist. Probl. 2, 29, 
32, Plut. Cimon 1. 

«Πύρϊατός. 7, 6v, heated by a vapour- 
bath, sweated: from 

Ilipida, ὦ, (rvpia) to put persons 
in a vapour-bath, Medic. :—Pass., to 
take a vapour-bath, Ath. 519 E. 

TlipiGarnc, ov, ὁ, (πῦρ, Baivw) 
standing over a fire, τρίπους, Arat. 
983: like ἐμπυριβῆτης. 

TlipiBioc, ov, living in fire. [1] 

ΠΠρίθλητος, ov, (πῦρ, βάλλω) 
struck by fire: metaph., fevered, Nic. 
Th. 774.—II. act.=zvpoGodoc, Jac. 
oes Poa β 

ὕριβρεμέτης, ov, ὁ, (πῦρ, βρέμω) 
Ξεπυρίβρομος, ν. 1. Orph. H. 48. ἡ 

Πὺριβριθῆς, éc, (πῦρ, βρίθω) laden 
with fire, Orph. 

Πύυρίβϑρομος, ov, (πῦρ, Bpéuw) roar- 


| ing with fire, Orph. Arg. 1120, 


11YP1 


Πῦύρέβρω τος, ov, (πῦρ, βιβρωσκω 
devoured by fire, Strab. 

Ilipiyevérnc, ov, ὃ, = sq., fire 
wrought, χαλινός, Aesch. Theb. 207. 

Πύυρϊγενής, ἔς, (πῦρ, *yévw)= fore 
going, born in or from fire, δράκων, 
Eur. Incert. 120:—esp. of instrumenta 
wrought or forged by fire, στόμια, Id. 
Hipp. 1223; π. παλάμη, 1. e. ἃ weap- 
cuales τ 820 ; cf. foreg. ᾿ 

ὑρίγληνος, ον, (πῦρ, γλήνῃ) 
frery-eyed, Opp. C. 3. 97, Nearaeia 

Πυριγλώχιν, ivoc, 3, 7, (πῦρ, γλω- 
yiv) barbed with fire, v. 1. Opp. C. 2, 
166. 

Ilipiyévoc, ον», (πῦρ, γονῇ) produ- 
cing da Plut. Alex. 35.1 nope 
rOX. πυρίγονος, ον, pass., fire-engen 
dered. 

Πῦύρίδαπτος, ov, (πῦρ, δάπτω) de 
voured by fire, Aesch. Kum. 1041. 

Πῦύρίδιον, ov, τό, Dim. from πῦρ, 
a spark, Plut. 2, 890 A. [1] 

Πυρίδιον. ov, τό, Dim. from πυρός, 
Ar. Lys. 1206. [1] 

Πῦρίδρομος, ov, fiery in its course, 
v. 1. tor πυρίβρομος. 

Πυριέφθης, ὁ,Ξεπυριάτης, dub. in 
Philippid. ap. Ath. 658 E. 

Πῦύρίεφθος. ov, (πῦρ, éWw) cooked 
in Or at the fire: ὃ π.; OF TO T..=Tv- 
ριώτης, Ath. 

Πὺύρϊήκης, ες, (πῦρ, ἀκῆ) with feery 
point, Od. 9, 387. 

Tlipi@adarne, ἐς, (πῦρ, θάλπω)ν heat-_ 
ed in the fire, Ap. Rh. 4, 926, Nic. Th. 
40, etc. 

Tlipixajc, ἔς, (πῦρ, kaiw)=rvpt 
Kavotoc, Manetho. 

Tlipixaing, e¢,=foreg., Leon. Tar 


Ilupixaoc, ov, (καίω) = πυρκόος, 
q. ν. 

Ilipixavortoc, ov, (πῦρ, καΐωλ burn! 
in fire, Il. 13, 564. 

Πῦρίκαυτος, ov, πυρίκαυστος, 
Luc. Asin. 6: inflammatory, νοσῆμα 
τα, Plat. Tim. 85 C; cf Foés. Oecor. 
Hipp. 

Πῦύρϊκαύτωρ, opoc, 6, one who burns 
with fire, Timon, Fr. 41. 

Tlvpixuntoc, ov, (πῦρ, κἀμνω) 
wrought at or with fire, λέβης, Call. 
Del. 145: cooked with fire, scorched, 
Nic. Th. 241. 

Πῦύρϊκοίτης, ες, (πῦρ, κοίτη) where- 
in fire lies or is kept, νώρθηξ π.» of 
the cane of Prometheus, Anth. P. 6 
294. 

Πῦρϊκόος, ov, (κοέω) = πυρκόος 
q. V. 

Πὺρικρότἄφος, ov, hammered at the 
fire or when hot, forged hot. 

Tlipixtitoc, ov, (πῦρ, κτίζω) made 
in OY with fire: ἐν πυρικτίτοισι γῆς, 
in earthen pots, as Meineke reads 
and interprets the Anaxandr. Aloyp., 
1, 2, ubi olim περικτύποισι. 

Tlipiadury, n¢, ἡ,νΞεπυριλαμιπίς. 

TlipiAaurne, ἔς, (πῦρ, Adurw} 
glowing uuth, bright as fire, Arat. 1040, 
Opp. C. 3, 72, Plut. Crass. 24, Schat. 

tIlvpiAdurye, ove, ὁ, Pyrilampes, 
an Athenian, sent as an envoy to 
Persia, Ar. Vesp. 98; Plat. Parm. 
126 B.—Others in Paus. ; etc. 

Πύυρϊλεμπίς, idoc, 7, (πῦρ, Aap7e@) 
a glow-worm, Lat. cicindela: also mv- 
γολαμπίς, q. ν. 

Πύυρίληπτος, ον, (rip, λαμβάνω) 
seized by fire; or having fire within τὴ 
πεδίον m., a volcanic country, Strab. 

Tlipiudvéw, ὥ, (πῦρ, μαίνομαι) te 
break out into a furious blaze, to blaa 
soon or easily, Plut. Alex. 35. 

Tlipivdpudpoc, ov, (πῦρ, Hapued 


ee gleaming with or like fire, Maa 
Θ 


tho. 
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Nipivayoc, ον, (πῦρ, μάχη) fiery in 
the fight.—Il. resisting fire: esp. of a 
sort of fire-proof stone, Arist. Meteor. 
4, G, 10. 

Ilipiwoodoc. ov, (μορφῇ) fire-like, 
fiery. 

Ilvpivoc, ov, (πῦρός) = πύρινος, 
Eur. Erecth. 15. 

Πυρίνη, ἢ Ξεπυρήν, Geop. 

Πυρίνιον ov, τό, dim. from πυρί- 
vy. [1] 

Πύρϊνος, n, ov, (πῦρ) of fire, fiery, 
Arist. de Anima 3, 13, 1. [Ὁ] 

Πύρϊνος, ἡ: ov, (πῦρός) like πύρι- 
μος and πυράμινος, of wheat, π. στά- 
γυς, Eur, Ricrysth. 2: wheaten, ἄμτοι, 
Xen. An. 4, 5, 31: also, πύριμος. [Ὁ] 

Ilipiov, ov, τό, (πῦρ)--οπυρεῖον.--- 
II. α censer, LXX. 

Πῦρίπαις, 6, 7, (πῦρ, παῖς) Son of 
fire, epith. of Bacchus, Opp. 

Πὺριπληθής, ἔς, (πῦρ, πλήθω) full 
of fire, Orac. ap. Kuseb. Praepar. 4, 9. 

Πύριπνείων, Ep. for πυριπνέων, 
Musae. 41. 

Πὐοίπνευστος, ov, = πυρίπνοος, 
Musae. 88, Nonn. 

Ilipetvéwy, ovoa, ov, (πῦρ, Tvéw) 
part. with no verb in use, fire-breath- 
ing, Eur. Ion 203. 

Ilipizvooc, ov, contr. -wvouc, ουν, 
(πῦρ, wvéw) fire-breathing, Pind. Fr. 
150: fiery, Mel. 50, Anth. P. 7, 354, 
etc. Cf. πύρπνοος. 

TlvpizdAoc, ον,Ξ- πυρπόλος, Orph. 

ἘΠυρέππη, ne, 7, Pyrippe, mother 
of Patroclus by Hercules, Apollod. 2, 
7, 8. 

Πυριῤῥαάγῆς, ἐς,Ξεπυροῤῥαγῆς. 

ἸΠὐὑρισμάρἄγος, ον, (πῦρ, σμαρα- 
ἕω) roaring, rattling in or from fire, 

heoer. Fistul. [ἃ] 

Ilipisraptoc, ov, (πῦρ, oreipw) 
Eowing fire, inflaming, δῆγμα, Anth. 
Plan. 208.—II. pass., sown or strewed 
aeith fire. 

Πυὺρισπείρητος, ov, (πῦρ, σπειράω) 
rant in fire, Paul. 5. ecphr. 475. 

Πὺῦρισπόρος, ov, (πῦρ, σπείρω) sow- 
ing fire, Orph. H. 44,1, ete.—II. πυρί- 
σπορος, OV, Pass., sown or gendered in 
fire, Opp. C. 4, 304. 

Tlvpice soc, ον, (πῦρ, σώζω) for πυρ- 
ίσοος, plucked from the burning, Aga- 
mestor ap. Schol. Lyc. 178, 

Iltpioraxtoc, ov, ( πῦρ, στάζω ) 
streaming OY running with fire, πέτρα 
π.» οἵ Aetna, Eur. Cycl. 298. 

Πῦριστάτης, ov, ὁ, (στημι) a tripod 
[2 stand on the fire. [ἃ] 

Πῦριστεφῆς, ἔς, (πῦρ, oTépw) fire- 
wieathed, Nonn. 

Ilipiopupdyoc, ov, (chapayéw)= 
πυρισμάραγος. [ἃ 

Πυύρισφρήγιστος, ον, (πῆρ, odpa- 
γίζω) sealed with fire, Nonn. 

Πὺύρίτης, ov, ὃ, (πῦρ) of or in fire, 
π. τὴν τέχνην, 1. e. a smith, Luc. 
Jup. Conf. 8.—II. π. λίθος, a flint, or 
the copper pyrites of mineralogists, 
Diosc., Plin.: also, πυρῖτις, tdoc, 7, 
g. ν. 

Πυρίτης, ov, 6, ( πυρός) ἄρτος, 
Whelton bread, Ath. Sete a Gea 

Tlipitic, doc, 7, ν. mupitnc.—lil. 
as subst..—vpefpov, Nic. Th. 683, 
Al. 531. 

Πὺρϊτόκος, ov, Coal TiKTW) produ- 
stag fire, Jac. Anth. P. p. 143. 

Πὺριτρεφῆς, ἔς, (πῦρ, τρέφω) fire- 
fed, Nonn. 

Mwortpddoc, ov, (rip, τρέφω) cher- 
taaing fire, Anth. P. 6, : 

Wipitooyoc, ov, (mip, τρέχω) fiery 
im its course, Nonn. 

 Πυρίφᾶτος, ev, (rip, φάω. πέφαμαι) 
alvin by fire, Aesch. Supp. 627. 

π δοιφεγ γί ἔς, (πῦρ, φέγνος) blaz- 
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ing with or like fire, Orph. Arg. 212, 
etc. 

Πῦριφλεγέθων, οντος, ὃ, (πῦρ; φλέ- 
yw) Pyriphlegethon, one of the rivers 
of hell, Mireblazing, Od. 10, 513. 

Πῦύριφλεγῆς, ἐς, (πῦρ, φλέγω) flam- 
ing, blazing, Xen. Hell. 5, 8, 19: vio- 
lently inflamed, Hipp. 

Πρύυριφλέγων, οντος, 6,=foreg., Eur. 
Bacch. 1019. 

Πύυρίφλεκτος, ov, (πῦρ, φλέγω) 
burnt or blazing with fire, Aesch. Fr. 
156, Eur. Ion 195: fiery, βλάβαι, πό- 
Gor, Anth. P. 12, 151, Lyc. 217. 

IlvpipAoyoc, ov, (πῦρ, φλόξ) flam- 
ing with fire, KEmped. Sphaer. 112. 

Πῦρίφοιτος. ov, (mip, φοιτάω) walk- 
ing in fire, Orph. 

Πῦρίχη, n¢, 7, poet. for πυῤῥίχη. 
Anth. P. 12, 186; cf. Jac. p. 774. [1] 

Ilipiypwc, wroc, 6, 7, (πῦρ, χρώς) 
of fiery colour or aspect, ὄψις, Alcidam. 
ap. Arist. Rhet. 3, 3, 1. 

Πυρκαεύς, ξως, 6, (πῦρ, καίω, Kaw) 
a fire-kindler, IpounGeve π.» name of 
a play of Aesch. 

Πυρκαϊά, dc, Ep. and Jon. πυρκαϊῆ, 
ἧζς, 73 in Kur. Supp. 1207, trisyll. 
πυρκαιά: (πῦρ, Kdiw):—like πυρά, 
any place where fire is kindled, esp. a 
Suneral-pyre, νεκροὺς πυρκαϊῆς ἐπε- 
νήνεον, Il. 7, 428, 431, etc., οἷ, Eur. 
l. c.—2. a fire, conflagration, πυρκαϊῆς 
γενομένης, Hdt. 2, 66.—3. metaph., 
the flame of love, Anth.—II. an olive- 
tree wiiich has been burnt down to the 
stump, and grows up again a wild 
olive, Lys. 110, 23, cf. Virg. G. 2, 303 
sq. 
should be xd, v. Lob. Phryn. 523.] 

Πυρκόος, ov, ὃ, (rip, Koéw) one who 
watches a sacrificial fire to draw omens 
from it,-esp. at Delphi: hence the 
Delphians were called πυρκόοι or 
πυρικόοι (cf. θυοσκόος), Plut. 2, 406 
F, ubi libri πυρίκαος. 

Πυρναῖος, a, ov, (πύρνον) fit for 
eating, ripe, σταφυλαί. Theocr, 1, 46; 
acc. to others from πῦρ, of a yellow 
colour: V. 56. ‘ 

Tldépvov, τό, shortd. for πύρινον : 
(πύρινος, πυρός) :—wheaten-bread, Od. 
15, 312; 17, 12, 362 :—generally, food, 
meat, as opp. to drink, from which 
signf. comes the adj. πυρναῖος.---Ἰ|. 
acorns ΟΥ̓ mast, φήγινον m., Lyc. 482, 
cf. 639. 

Πύρνος, 6,—foreg. 

Πύρόβϊος, ον,Ξεπυρίβιος. 

Πῦύροβόλος, ov, (πῦρ, βάλλω) giv- 
ing forth fire, fire-darting: τὰ πυρο- 
Boda, arrows tipped with fire, Plut. Sull. 
9, Anton. 66, etc. 

Πυροβόρος, ov, (πῦρ, Popa) eating 
wheat, Q. Sm. 2, 197. 

Ilipoyevic, ἕς, (πῦρ, *yévw) fire- 
born, of Bacchus, Auson. 

Πρυρογενής, ἔς, (πυρός, *yévw) made 
from wheat, Anth. P. 9, 368. 

Πῦύροδαίσιον, ov, τό, (daiw) a fire- 
place. 

Tlvpod6koc, ov, (rupoe, δέχομαι) 
receiving wheat, ἁλωῆ, Opp. H. 4, 501. 

ΠΠὔροειδῆς, ἔς, (πῦρ, εἶδος) like fire, 
fiery, Plat. Legg. 895 C. Adv. -δῶς, 
Plut. 2, 888 E. 

Πυροειδής, é¢, (πυρός, εἶδος) like 
wheat. 

Πῦρόεις, eooa, ev, (πῦρ) fiery, Anth. 
P. 5,15; 9, 132.—II. 6 π΄.» the planet 
Mars, from his fiery color, Cic. N. D. 
ὦ, 20.—III. of πυροῦντες, a sort of 
trout, Mnesith. ap. Ath. 358 C. 

Πύὺροεργῆς, ἔς, (πῦρ, *épyw) work- 
tng in Or αἱ the fire, Manetho. 

Πυροκᾶἄπηλεύω, to deal in wheat. 

ἣ EE ac, 7, @ theft of firr, 
nth. 


[κἄ in I]., though by analogy it 
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Πύροκλόπος ov, (κλέπ τω) stealing 


re. 
Πύρολἄβίς, (δος, 7, (λαμβάνω) ἃ 
pair of fire-tongs. 
Ἰ1Ιὐρολαμπίς, idoc, 7, = πυριλαρν 
Tic. 
Πρυρολύγος, ov, (πυρός, λέγω) rea 
ing ἘΣ ἢ ‘nthe P. 6, 104. Keon 4 
Πῦὺῦρομαντεία, and πῦρομαντία, ας 
n, soothsaying from fire, Bockh Expl, 
Pind. O. 6, init., p. 152. 
Tlipowavtic, ews, ὁ and 7, a fires 
prophet ; v. foreg. 
Tltpouayoc, ον,Ξεπυριμάχος, π. 2b: 
Goc, ΠΡ Ὁ [ἃ] Oh OR 
Ilvpouetpéw, ὥ, to measure wheat : 
from 
Ilipouérpne, ov, ὃ, (μετρέω) one wha 
measures wheat. 
Ilipouetpntnc, ov, 6,=foreg. 
*Tlipov, τό, v. sub πυρά, τά. 
Πῦροπάλομος, v. πυρπάλαμος. [ἃϊ 
: ἐπ αμν ου, ὃ, ν. πυῤῥοπίπης. 
ἶ 
Πῦύροποίκϊζλος, ov, with fire-coloured 
spots. 
Πυροπωλεῖον,. ov, τό, the wheat-mar 
ket: and 
ἹΠὐροπωλέω, G, to deal in wheat, 
Dem. 376, 1: from 
Iltpomadne, ov, ὃ, (πυρός, πωλέω; 
a wheat-merchant, corn-merchant. 
Πύροῤῥαγῆς, é¢, (πύρος, ῥήγνυμι) 
bursting in the fire, Cratin. ‘Qp. 10: as 
adv. wvpoppayéc, cracked, Ar. Ach. 
933. 


Tlipéc, οὔ, ὁ, wheat, Hom. (esp. in 
‘Od.): also in plur., of divers kind of 
grain, Od. 4, 604; 9, 110, cf. Dem. 
386, 4. (Usu. derived from πῦρ, from 
the red-yellow colour of wheat.) 

Tlipoobevnc, ἔς, (σθένος) mighty 
with fire, Lat. ignipotens. 

; ns OV, ὁ,Ξ-πυριστάτης 
| [a 

Tlipotopia, ac, 4, (πυρός, τέμνω) 
a reaping of wheat. 

See ἐς,Ξεπυριφεγγῆς, Ὅτ. 

10. ; 


Tlipoddpoc, ov, (πῦρ)ξεπυρηφόρος. 

Tlupodopoc, ov (πυρός, φέρω) bear- 
ing wheat, Il. 12, 314; 14, 123, Hes. 
Op. 547, Pind. 1. 4, 91 (3, 72), Eur., 
etc. :—in Od. also πνυρηφόρος. 

Πύρόχρως, ©T0¢,=Tvpixpwe. 
| Πῦύρόω, 0, f. -ώσω, (πῦρ) to set on 
fire, to burn, burn up, Wess. Hat. 7, 8, 
2; 8, 102, Soph. Ant. 286, etc.: to 
burn as a burnt sacrifice, Aesch. Pr. 497: 
—in pass., to be burnt, Aesch. Ag. 440; 
“Τρώων πυρωθέντων, having been worn 
out, Pind. P. 11, 50; also, to be inflamed 
or excited, τινί by a thing, Aesch. Ag. 
481.—II. to prove, test, try by fire: pass. 
to stand the fire, Arist. H. A. 3, 5, 6.— 
Ill. to fumigate, δῶμα θεείῳ, Theocr. 
24,94. | 

Πυρπᾶλἄμάω, 6, (πῦρ, παλαμάο 
μαι) strictly, to handle fire, play with 
fire, hence acc. to Kust.,=Kakoréy- 
véw; and so, πυρπαλάμηῆσεν, he 

layed some cunning tricks, H. Hom. 

erc. 357. 

Πυρπάλᾶμος, 7. ov, (πῦο, παλάμη) 
flung like fire, of lightning, Pind. O. 
10 (11), 96: acc. to Eust. and others 
swift as fire, and so crafty. [ἃ] 

Ilvprvéoc, ον.-Ξ- πυριπνόος, Tv- 
| gov, Aesch. Theb. 492; ταῦροι, λέ 
| acva, Eur, Med. 478, El. 474: π. βέ 
Aoe, of lightning, Aesch, Pr. 917. 

Πυρπολέω, ©, (πυρπόλοςλ to wight 
or make a fire, esp. to light and keep up 
fire, watch a fire, Od. 10, 30, Xen. Cyr. 
3, 3, 25: π. τοὺς ἄνθρακας, to 5117 u 
fan the fire, Ar. Av. 1580. Anth.- II. 
to waste with fire, burn and destroy, τὴν 
οἰκίαν, Ar. Nub. 1497; πολιν, Vesp 
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1079; also 7. τοὺς βαρβάρους, Anaxil. 
Neott. 1, 9, cf. Ar. Thesm. 727: and 
so in Hat. 8, 50, it is better taken as 
pass. than as a depon. :—metaph., of 
grief, Nic. Th. 245, 364; of love, 
Anth, Hence 

Πυρπόλημα, ατος, τό, a watch-fire, 
beacon, Hur. Hel. 767. 

Πυρπόλησις, 7, α wasting with fire. 

ἸΤυρπόλος, ov, (πῦρ, πολέω, πο- 
Aevw) busying one’s self with fire: esp. 
wasting with fire, burning, scorching, 
κεραυνός, Eur. Supp. 640.—2. epith. 
of Bacchus, prob. because of the 
torches used at his nightly festivals.—II. 
pass., wasted by fire, Phlegon. 

Πύῤῥα, 7, (πυῤῥός) α red-coloured 
bird, Opp.: also πυῤῥίας. 

+ Πύῤῥα, ac, ἡ, Pyrrha, daughter of 
<pimetheus and Pandora, wife of 
Deucalion, Pind. O. 9, 66.—2.a daugh- 
ter of Creon, Paus. 9, 10, 3.—II. a city 
on the west side of the island Lesbos, 
Thuc. 3,18; etc.—2. a promontory in 
Phthiotis in Thessaly, with a small 
island of same name, Strab. p. 435.— 
Others in Strab. pp. 432, 606, etc. _ 

Πυῤῥαᾶγῆς, ἔς, (ῥηγνυμι)-ε:πυροῤ- 
ῥαγής, dub. 

τα f. -σω, (πυῤῥός) to be fiery 
red, N. T. 

tIluppaia, ac, ἡ» Pyrrhaea, earlier 
name of Thessaly from Pyrrha, Strab. 
p. 443. 


Πυῤῥάκης, ov, 6, (πυῤῥός) red, 
Lx (al oy 


Iluppaxov,=foreg. 

Πυῤῥᾶλές, idoc, 4, (πυῤῥός) α red- 
coloured bird, prob. a sort of wood-pig- 
con, Arist. H. A.9. 1, 15, Ath. 394 D: 
also written πυραλίς, πυραλλίς.---1]. 
ἐλαῖαι πυῤῥαλίδες or πυοαλλίδες, red- 
dish olives. | 

tilvppavopos, ov, ὃ, Pyrrhandrus, 
an Athenian, a public informer, Ar. 
Ἐπ. 901; Aeschin. ; etc. 

ἸΤυῤῥήν, ὃ, ἴ. 1. for rupyy. 

Πυῤῥίας, ov, ὃ. (πυῤῥός) α red-col- 
oured 5Ξοτρεηί.---11.--- πύῤῥα.---111. Red- 
. head, freq. name of a slave, as in Ar. 
Ran. 730,—strictly, of the sly red- 
haired slaves from Thrace; cf. Ξαν- 
θίας. 

tILuppiac, ov, ὁ, Pyrrhias, an Arca- 
dian, Xen. An. 6, 5, 11.—2. an Aeto- 
lian, acommander, Polyb.5,91,3. Cf. 
foreg. 

Πυῤῥιάω, ὥ, to be of ared, fiery colour. 
Lat. rutilare, LXX. 

Πυῤῥίζω, f. -icw, (wvphd¢)=foreg., 
LXX. 


Tluppixn, ng, ἣν (sc. ὄρχησις), α 
. kind of war-dance ; hence, generally, 
δειναὶ π., strange violent movements, 
Eur. Andr. 1135, Xen. An. 5, 9, 12, 
Plat. etc.:—proverb., πυῤῥίχην BAé- 
πειν, ‘to look daggers, ’Ar. Av. 1169. 
(Called from Πύῤῥιχος; the inventor, 
Ath. 630 D.) [7] 

Tluppixidos, ἢ, ὄν, (πυῤῥέχιος) in 
the Pyrrhic metre: the adv. -χῶς is 
more freq., Gramm. 

Πυῤῥϊχίζω, f. -ίσω, to dance the 
πυῤῥίχη, Luc. D. Deor. 8, 1, Plut., 
etc. 

Πυῤῥίχιος, ov, of or belonging to the 
πυῤῥίχη, π.ῦρχημα;», the Pyrrhic dance, 
Luce..Salt. 9; 7. δρόμος, Hdn. 4, 2, 9. 
—Il. ποὺς 7., a pyrrhic, 1. 6. a foot con- 
sisting of two short syll., which was 
much used in the πυῤῥίχη or war- 
gong: also παρίαμβος. [1] 

Πυῤῥϊχιστῆς, od, ὃ, (πυῤῥιχίζω) α 
dancer of the πυῤῥίχῃ: οἱ π.ν the cho- 
rus of Pyrrhic dancers, Lys. 161, 37, 
Tsae. 54, 30. 

Iluppixiotixdc, 7, Ov, belonging to, 
like a πυῤῥιχίστης. 
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Πύῤῥῖίχοι, ἡ, ov, Dor. for πυῤῥός, 
red, ταῦρος, Theocr. 4, 20; it might 
also be of Pyrrhus’ or the Epirus breed, 
cf. Arist. H. A. 8, 7, 3, though in this 
case it should rather be Πυῤῥικός, as 
Bekker has written it, Ib. 3, 21, 3. 

ἐπύῤῥιχος, ov, ὁ, Pyrrhicus, a Co- 
rinthian, father of Ariston, Thuc. 7, 
39.—2. a Cydonian of Crete, inventor 
of the war-dance πυῤῥίχη; q. V., Strab. 
p. 467.—Others in Paus. ; ete. 

Πυῤῥόγειος, ov, (πυῤῥός, yéa, γῆ) 
of or with red earth. 

Πυῤῥογένειος, ov, (πυῤῥός, yévet- 
ov) red-bearded, Anth. P. 7, 707. 


Πυῤῥόθριξ, τρῖχος, ὁ, 7, (πυῤῥός, 
θρίξ) red-haired, Eur. I. A. 225. 


ΠῸυῤῥοκόμης, ov, 6,=TupodKopos, 
Schol. brev. ll. 2, 642. 

Πυῤῥοκόραξ, ἄκος, 6, a sort of crow 
with a reddish beak, Plin. 

ἱἹΠυῤῥόλοχος, ov, 6, Pyrrholochus, 
an Argive, Xen. Hell. 1, 3, 13. 

Πυῤῥοπίπης, ov, 6, (πυῤῥός, ὀπι- 
πτεύω) one that ogles boys, (εἴ. πυῤῥός 
I, sub fin.), with a play upon πῦροπί- 
πῆς, ogling wheat, (1. e. dinner in the 
Prytaneum), Ar. Eq. 407, ubi. v. 
Schol.:—cf. γυναικοπίπης, οἰνοπί- 
THC, παιδοπίπης, παρθενοπίπης. [1] 

Πυῤῥοποίκϊλος, ον, red-spotted, 
epith. of red granite. 

Πυῤῥός, ά, ov, but in older Att. and 
Dor., πυρσός, ἢ; 6v, as Aesch. Pers. 
316, Eur. Phoen. 32: (πῦρ) :—flame- 
coloured, yellowish-red, esp. of the col- 
our of red hair (as we call it), Lat. ru- 
fus, such as that of the Scythians, 
Thracians, ete., Hdt. 4, 108, and 
Hipp. ; much like ξανθός, but some- 
what darker ; πυῤῥὸν ξανθοῦ τε καὶ 
φαιοῦ κράσει γίγνεται, Plat. Tim. 68 
C, v. omnino Foés. Oecon. Hipp. ; 
generally, reddish, tawny, esp. of 
youths getting their first beard, Aesch. 
Pers. 316, Theocr. 6, 3, cf. Valck. 
Phoen. 32, and v. TURPAT πρφυτοδῖδο, 
red with blushes, Ar. Kiq. 900. 

Πύῤῥος, ov, ὃ, (paroxyt.) Pyrrhus, 
a name of Neoptolemus, Virgil, 
tApollod. 3,13, 8; Paus. 4, 17, 4.—2. 
the famous king of Epirus, Polyb. ; 
Plut.—3. a lyric poet of Lesbos, a con- 
temporary of Theocritus, Theocr. 4, 
31.—Others in Dem.; Isae.; etc. 

Πυῤῥότης, τος, ty (πυῤῥός) red- 
ness, Arist. Gen. An. 5, 5, 3. 

Ilupporpiyoc, ov, = πυῤῥόθριξ, 
Theocr. 8, 3. 

Πυῤῥούλας, ov, ὃ, α red-coloured 
bird, different from πύῤῥᾳ and πυῤ- 
piac, Arist. H. A. 8, 3, 5. 

Τυῤῥόω, 6, (πυῤῥός) to make red: 
—pass., to be so, Arist. Probl. 38, 2. 

Πυῤῥώδης, ec, (εἶδος) red-looking. 

ἐπύῤῥων, wvoc, 6, Pyrrhe, a phi- 
lesopher of Elis, contemporary of 
Aristotle, founder of the skeptic 
school, Plut.; Diog. L.; ete. 

Πυρσαένω, (πυρσός) to make red, 
tinge with red, 7. ξανθὰν χαίταν, Kur. 
Tro. 227. 

Πυρσαυγήῆς, ἔς, (πυρσός, αὐγῇ 
frery eae Orph. H. 18, 1. : ze) 

Ilupssia, ac, 7, (πυρσεύω) commu- 
nication by means of πυρσοί, Polyb. 10, 
43, 1: the news conveyed thereby, Ib. 
45, 8. 

Πυρσευτῆς, οὔ, 6, one who conveys 
news by means of rvpooi.—ll. one who 
heats a room, etc., Aretae.: from 

Πυρσεύω, (mvpodc) to set on fire, 
light up, kindle, π. σέλας, Eur. Hel. 
1126: metaph., π᾿ ἔχθραν, Diod. 11, 
64.—II. esp., to communicate news by 
means of πυρσοί;, make signals by.torch- 
es or beacon-fires, Xen. An. 7, 8, 15: 
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give a shout in signal of the vatite 
Eur. El. 694. 
IIvpoitne, ov, ξ;Ξεπιρσευτης, Pha 
lostr. [1] 
Πυρσοβολέω, ὥ, to shoot forth fire, 
Manetho: from A 
 Πυρσοβόλος, ov, (πυρσός, βάλλω) 
shooting forth fire, Anth. P. 12 196. 
Πυρσογενῆς, é¢, (*yévw) fire-torn. 
_ UvpooéArktog, ov, (ἑλίσσω) wind 
ing uself Or writhing in fire. 
Πυρσόκομος, ov, (πυρσός, κόμη) 
red-haired, Paul. S. ecphr. 464. 
Iupodkopoos, ov, (πυρσός, κόρση; 
=foreg., π. λέων, a red-maned lion, 
Aesch. Fr. 104. 
Πυρσοκόρυμβος, ov, (πυρσός, κό 
prusor) with red grapes, Paul. S. Am 
o 166. 


Πυρσόλοφοι, ων, οἱ, (λόφος) straps 
of leather dried at the fire. 

Ilvpoovetoc, ov, (πυρσός, νῶτον) 
red-backed, δρώκων, Eur. H. F. 398. 

Πυρσοπύρος, ov, f. 1. for πυρσοφο 
poc, Nonn. 

Πυρσός, ov, 6: heterog. pl., τὰ 
πυρσά, Kur. Rhes. 97 (πῦρ, πυῤῥόφ) : 
—a fire-brand, torch, ll. 18, 211: me- 
taph., ἅψαι πυρσὸν ὕμνων, Pind. 1. 
4, 74 (3, 61); and, in plur., the fires 
of love, Theocr. 23, 7.—II. esp., a bea- 
con Or signal-fire, Hdt. 7, 182; 9, 3, 
Polyb., etc.: ct. φρυκτωρός, φρυκτω 
pia. 

Πυρσός, 7, ov, old Att. for πυῤῥός,. 
q. ν. 

Πυρσοτόκος, ov, (πυρσός, τίκτω) 
producing fire, π. λίθος, a flint, Anth 
Ρ 6, 27; “Apne, Manetho. 

Ilupooupic, δος, 7, and -ουρός, ὃ. 
f. 1. for mupowpic, -σωρός. 

Πυρσοφόρος, ov, (πυρσός, φέρων 
carrying fire, ὀϊστοί, Diod. 20, 48. 

Ilvpcow, 6,=rvpcevu, Eur. Rhes. 
43; ubi nunc πυρσοῖς (dat. pl.). 

IIvpoadne, ες, (πυρσός, eidog) like 
a fire-brand, bright-burning, φλόξ, Eur 
Bacch. 146. 

ἱΠύρσων, ὠνος, ὃ, Pyreen, an Epi 
curean philosopher, Plut. Epicur. 20 

ΤῸυρσώπης;, ov, 6, fem. πυρσῶπις 
tdo¢,=sq., Orph. Arg. 14. 

Πυρσωπός, 6v, (πυρσός, © ery- 
eyed, Gan C. 1, 183. EE gee 

IIvpowpic, isos, 7, (πυρσός, ὥρα) 
4 beacon-tower, hght-house, like ppv- 
κτώριον. 

Πυρσωρός, οὔ, 6, (πυρπσός, &pa) 
like φρυκτωρός, a watchman who makes 
signals by fire, Schneid. Xen. Hell. 6, 
2, 34. 

Ilupgopéw, G, to be α πυρφόρος, ts 
carry a torch,=dadovyeiv, Kur. Tro 
348 : to set on fire, Aesch. Theb. 341. 

Πυρφόρος, ov, (πῦρ, φέρων) fire-bear 
ing, charged with fire, κεραυνός, Pind, 
N. 10, 132, Aesch. Theb. 444, ete. ; 
aotparai, Soph. Ὁ, T. 200; x. ἔγ- 
χος Διός, Ar. Av. 1749; and so prob. 
πυρφόρος αἰθέρος ἀστήρ, Id. Thesm. 
1050 :-—epith. of Jupiter, Soph. Phil. 
1198; of Ceres, Eur. Supp. 260:—«é 
II., the Fire-bringer, name of Prome- 
theus m the last play of that trilogy 
of Aesch., cf. Soph. O. C. 55; so of 
Capaneus, Id. Ant. 135 :-πυρφόρος 
οἰστοί, arrows with lighted tow and 
the like tied to them, so that they 
may set fire to wood-work, Thue. 2, 
75; 80, οἱ πυρφόρο!ι alone, Diod.; cf, 
πυροβόλος: ὃ πνηνρῴφόρος, an engine 
for throwing fire, Polyb. 21, 5,1; ay 
yeiov m., a vessel full of combustibles 
—II. θεὸς πυρφόρος, the fire-bearing 
god, the god who produces plague Οἱ 
fever, Soph. O. T. 27.—IIL. ὁ πυρφό 
poc, in the Lacedaemonian army, 


hence, πυρσεύετε κραυγὴν ayevoc,| was the priest who kept the sacrifteia, 
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fire, which was never allowed to go 
eut, Xen. Lac. 13, 2, cf. Sturz Lex. 
Xen. 5. v.; hence proverb. of a total 
defeat, ἔδει δὲ unde πυρφόρον περι- 
γενέσθαι, Hdt. 8, 6. 

Πῦρώδης, ες, = πυροειδῇς, fiery, 
Plat. Criti. 116 C.—ll. medic., in- 
flamed, betokening inflammation, Hipp. 

Ilvpwua, ατος, τό, (πυρόω) any 
burning body. [ὃ 

tilupwvidne, vv, 6, Pyronides, name 
ef an inhabitant of the sun, in Luc. 
Ver. H. 

Πὔρώπης, ov, ὃ, fem. πῦρῶπις, ἐδος, 
=sq., Opp. C. 2, 317. 

Πῦύρωπός, ὄν, (πῦρ, Oy) fiery-eyed, 
fiery, κεραυνός, Aesch. Pr. 667; also 
ot the sun, Id. Fr. 290. 

Πύρωσις, ewe, 7, (πυρόω) a burn- 
ing, lighting, kindling, scorching, etc., 
ὕλη πρὸς πύρωσιν, fire-wood, The- 
ophr.* a warming, e. g. in cooking, 
Mnesith. ap. Ath. 357 D.—Il. as me- 
dic. term, inflammation. [0] 

Ilipwrepoc, a, ov, (πῦρ) for πυῤ- 
δότερος, poet. compar. as if from a 
posit. πυρός, Arat. 798. 

Tlipwr7c, οὔ, ὃ, (πυρόω) α metal- 
worker, smith, ΤΙ ΧΧ, Hence 

Πῦύρωτικός, 7, 6v, burning, inflaming. 

Τιὔὕρωτός, 7}, 6v, (τυρόω) fiery, An- 
tiph. Philotheb. 1, 21. 

Ilic, adv. Dor. for ποῖ, Sophron 
ap. Ammon. 

Πύσμα, ατος. τό, (πυνθάνομαι) any 
thing learnt by inquiry.—lL. a question, 
Plut. 2, 408 C. 

Πυσματικός, 7, ὄν, interrogative. 
Adv. -κῶς. 

dcoayor, ov, 0, a kind of muzzle 
τ" on calves’ noses to prevent their 
sucking, Virgil’s capistrum, Hesych. : 
in Hephaest., πύσσαλος, differing 
from πάσσαϊλος, prob. only in dia- 
fect. 

Ππυστιάομαι, 
in Gramin. 

ἘΠυστίλος, ov, ὃ, Pystilus, founder 
ef Agrigentum, Thuc. 6, 4. 

Πύστις, ewe, 7, (πυνθάνομαι) like 
πεῦσις, an asking, inquiring, κατὰ πύ- 
στιν, for the purpose of inquiring, 
Thuc .l, 136; ὑπέρ τινος, Plat. Lach. 
196 C: πύστεις ἐρωτᾶν τινος, to ask 
questions of a maa, Thuc. 1, 5.—IL. 
that which is learnt by asking, hence 
news, tidings, renor*, Aesch. Theb. 54, 
Eur. El. 690 :---πύστει τῶν προγε- 
νομένων, by hearing of past deeds, 
Dhue! 3, 82: cf. Lob. Phryn. 728. 

Πυστός, 7, 6v, verb. adj. from πυν- 
θάνομαι, known: dub. 

Πυτίέα, ας. ἡ.(πῦος)ξεπυετία (q. V.), 
Arist. Gen. An. 1, 20, 18; also πιτύα. 
II. a sort of cake, Alciphr. 

Πυτιάζω γάλα, to curdle milk by 
means of rennet. 

ΤΠὐτίζω, f. -icw, to spit frequently, 
spurt out water from one’s mouth.— 
If. to taste, try. (IIvrigw, also written 
πιτύζω, is a frequentat. form from 
πτύω, like Lat. sputo from spuo, 
whence in Lat. also pytisare for pytis- 
sare atid pytisma.) [v, Br. Ar. Lys. 
205, cf. Ter. Heaut. 3, 1, 48, Juvenal 
11,173. The form πυττίζω herefore 
is wrong. ] 

Tlvrivaioc, a, ov, (πυτίνη) plaited 
with willows, πτερὰ πυτιναῖα are given 
oy Ar. Av. 798 to Diitrephes, because 
ke had grown rich by his trade of a 
RUTLVOTAOKOC. . 

Vlirivy, ne, ἦ, @ flask covered with 
piaited willow twigs or bass, like Flor- 
ence oil-flasks:—name of a comedy 
bv Cratinus. [Z, acc. to Draco, p. 45, 
το; 90, 14] 

τ τι τ aees, ον, (πιτίνῃη, πλέ- 


πυνθάνομαι, only 
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Kw) covering flasks with plaited willow | 368, περὶ πόλιν πωλεύμενε, Archit 


twigs or bass. 

Πύτισμα, atoc, τό, (πῦτίζω) that | 
which is spit out, spittle, Lat. pytisma 
in Juven, 11, 173. 

ἐπύτνα, 7, Pytna, a part of Mt. Ida 
in Crete, Strab. p. 472. 

ἐπύτταλος, ov, ὁ, Pyttalus,an Olym- 
pic victor from Elis, Paus. 6, 16, 8. 

Πυώδης, ες, (πῦον, εἶδος) like mat- 
ter, suppurating, Hipp. 

Πύωσις, 7, (πυόω) suppuration. 

Ilo, Ion. κω, enclit. particle, up to 
this time, yet, in Hom., and Hes., al- 
ways with negat., with which it some- 
times forms one word, and sometimes 
with a word between; v. οὔπω, μή- 
TW, οὐ πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδέ πω, 
μηδέ πω, οὐδεπώποτε, μηδεπώποτε, 
οὔτιπω :—later, without a negat., πό- 
Ag ἀφισταμένη τίς πω τούτῳ ἐπεχεί- 
ρῆσε; has ever ἃ revolted city? Thuc. 
3, 45; though even here the question 
implies a negative: cf. tozore.—ll. 
πῶ; as interrog., where ? Sicilian Do- 
ric for ποῦ or πόθεν ; Sophron ap. 
EK. M.; but in Aesch. Pr. 576, Ag. 
1507, Dind. reads πῶς ;—cf. πώμαλα. 
[IIw is a Dor. gen. from the old *I1OZ, 
for zou or πόϊεν.) 

Πῶ, short. for πῶθι, drink ! E. M. 

ΠΠώγων, wvoc, 9, the beard, πώγωνα 
ἔχειν, Hdt. 1,175; φύειν, Hdt. 8, 10. 
(cf. φύω) ; πώγωνα καθιέναι, to let it 
grow, Ar. Eccl. 99.—2. πώγων πυρός 
or φλογός, a beard or tail of fire, Aesch. 
Ag. 306, Valck. Phoen. 1261.—3. a 
bearded meteor. 

πώγων, wvoc, 6, Pogon, the har- 
bour of Troezene in Argolis, Hdt. 8, 
42; ὁ ἸΠώγωνος λιμήν, Strab. p. 373. 

Ilwywviaiog, a, ov, bearded. 

Ilwywviac, ov, 0, (πώγων) bearded: 
ἀστὴρ π.: α bearded star, 1. €. a comet, 
Arist. Meteor. 1, 7, 4. 

Πωγωνιώτης, ov, 6, lon. -ἥτης,ΞΞ 
πωγωνίτης. [a] 

Ilwyéviov, ov, τό, dim, from πώ- 
γων, Luc. Paras. 50, Anth. P. 11, 157. 

Πωγωνίτης, ov, ὃ, fem.-itec¢, δος; 
bearded. 

Ilwywvoxkoupeior, ov, τό, a barber's 
shop: from 

ΠΠωγωνοκουρία, ac, 7, (κουρά) a 
shaving. 

Tlwywvortpodéw, ὥ, to let the beard 
grow, Diod.: and 

Ilwywvorpodia, ac, 7, α letting the 
beard grow, Plut. 2, 352 B: from 

Ilwyowvortpodgog, ov, (πώγων, τρέφω) 
letting the beard grow, Anth. 

Ilwywvodopia, ac, 7; the wearing a 
beard: from 

Tlwywvodgdpoc, ov, (πώγων, φέρω) 
wearing a beard, Anth. P. 11, 410. 

Πωγωνώδης, ες, (πώγων, εἶδος) 
beard-shaped, bearded, Theophr. 

Tléea, τά, V. TOW. 

Πωλάριον, ov, τό, dim. from πῶ- 
λος, a young foal, ap. Diog. L. 5, 2. [ἃ] 

Πωλεία, ac, ἡ,Ξεπώλευσις, a breed- 
ing of foals, Xen. Eq. 2, 2, 54: : formed 
like ἱππεία. 

Πωλέομαι, Ion. πωλεῦμαι (used 
by Hom. in part. πωλεύμενος, impf. 
πωλεύμην: f. -ἤσομαι: Hom. oft. 
uses the iterative impf. πωλέσκετο): 
dep. mid. To turn round and round 
in a place, frequent a place, wander 
about, Lat. versari in loco: hence, to 
go or come frequently to a place or 
person, οὔτε ποτ᾽ εἰς ἀγορὴν πωλέ- 
σκετο...οὔτε ποτ᾽ ἐς πόλεμον, Il. 1, 
490 ; εἰς ἡμέτερον [δῶμα) πωλεύμε- 
νοι ἤματα πάντα, Od. 2, 55; δεῦρο, 
Od. 4, 384; ἐνθάδε, H. Ap. 170 ; ἔνθα 
καὶ ἔνθα, H. Ven. 80; μετ᾽ ἄλλους, 
Od. 9, 189 ; so, π. μετά τισι, Emped. 


115; c. gen., ἀγγελίης πωλεῖταε: 
she goés on a message, Hes. Th. 781, 
—Il. to pursue a walk or line of life, 
esp. of a prostitute, Archil. 26,6; 50, 
πεφασμένως πωλεῖσθαι, Solon ap. 
Lys. 117, 40 (cf. Hdt. 8, 105), but 
Bekk, reads roAeicGar.—Strictly a 
frequent. of πολέομαι, as πωτάομαι 
of πέτομαι, στρωφάω Of στρέφω, ete.: 
cf. twAéw, and Lob. Phryn. 584. 

Πώλευμα, arog, τό, (πωλεύω) a 
colt, young horse, Max. Tyr. 

Πώλευσις, εως, 7, (τπωλεύω) horse- 
breaking, Xen. Eq. 2, 1 

Πωλευτής, ct, 6, a horse-breaker : 
generally, a taimer of animals, as, 
π. ἐλέφαντος, Ael. N. A. 13, 8: from 

Πωλεύω, (πῶλος) to breakin a young 
horse, Xen. Eq. 2, 1: generally, to 
train animals, Ael. N. A. 13, 6. 

Πωλέω, 6, f. -ἤσω, to exchange, 
barter goods; hence, ἐο sell, opp. tc 
ὠνεῖσθαι, first in Hdt. 1, 165, 196; α. 
gen. pretil, ἐς Σάρδις χρημάτων με- 
γάλων π.; to sell at a high price for 
exportation to Sardis, Id. 8, 105, cf. 
3, 139, Thuc. 2, 60; so, ἀργυρίου 
πωλεῖν, πολλοῦ 7., etc., Xen ; ἐρεῖ. 
σθαι ὁπόσου πωλεῖ, to.ask what he 
wants for it, Xen. Mem. 1, 2, 36; π. 
TL πρός τινα, Hat. 9, 80; hence, z. 
πρός τινα, to deal with one, Ar. Ach. 
722; πάλιν π.. to retail, Plat. Rep 
260 ἢ :—z. τέλῃ., to let out the taxes. 
Lat. locare, Aeschin. 16, fin.; cf. πω- 
λητῆς. Pass., to be sold, Hdt., etc. - 
of persons, to be bought and sold, 
betrayed, Ar. Pac. 633 ; cf. πιπράσκω. 
(From *zoAdo in ἐμπολάομαι, q. ¥.’ 
and this prob., as Valck., from πέλω 
πέλομαι. to be busy, to deal: just as 
in Lat. there is a connexion betweer 
veneo and venio, vendito and ventito. 
cf. also πωλέομαι.) Hence 

Πωλῇ, ἧς, ἡνΞεπώλησις, Hyperid 
and Sophron ap. Phot. 

Πώλημα, τό. that which is sold 
ware, Xen. ap. Poll. 3, 127. 

ΠΠώλης, ov, ὃ, a seller, dealer, Ar 
Eq. 131, 133; scarcely found elsewh. 
except in compds. 

Πώλησις, ewe, 7, (πωλέωλ a selling 
sale, Xen. Oec. 3, 9. 

TlwAnréoc, a, ov, verb. adj. from 
πωλέω, for sale, Epich. p. 74. 

Πωλητήριον, ov, τό, a place where 
wares are sold, an auction-room, shop, 
Xen. Vect. 3, 13, Luc. Vit. Auct. i 
etc.—ll. the place where the πωληταί 
sat, the place where the taxes were let 
to the highest. bidder, Dem. 787, 27. 
from 

Πωλὴτής, οὔ, 6, (πωλέξω) a seller 
dealer.—Il. one who lets, a lessor: at 
Athens the rwAnrai were ten officers, 
who, like the Roman censors, let 
out (locabant) the taxes and othez 
revenues to the highest bidders, and 
sold confiscated property, Antiphc 
147, 13, Dem. 788, 6; cf. Béckh P. 
E, 1, 209 sq., Herm. Pol. Ant. § 151, 
2. Hence 

TlwAnrtikoc, ἢ, Ov, ready to sell 
offering for sale, τινός, Plat. Soph. 
224 Ὁ. “Adv. -κῶς. 

Πωλικός, ἢ. 6v, (πῶλος) of foals 


fillies or young horses, ἀπήνη π., ἃ 


chariot drawn by young horses or (gen- 
erally) by horses, Soph. O. T. 802; 
SO, 7. ἄντυγες, ὄχος, ὄχημα, ζυγά, 
Eur. Rhes. 567, ff A. 623, oe 
esp. in the races, 7. ὥρμα, as opp. ta 
a mule chariot, Inscr. in Wordsw 
Athens and Att. p. 160.—2. of any 
young animal, πωλικὸν ζεῦγος βοῶν, 
a team of young oxen, Alcae. (Com.) 
Ἵερ. yau., 1, 2.---3. in poets,=tapGe ἢ 


NQMA 
veaag, aesch. Theb. 454; cf. πῶλος 
I, 2. 


Πωλέον, ov, τό, dim. from πῶλος, 
a pony, Ar. Vesp. 189, Pac. 75, Andoc. 
9, 5.—II. the membrane round the foal 
in the uterus, Arist. H. A. 8, 24, 10: 
ef. duviov 2. 

tilwAAtavéc, οὔ, ὃ, Pollianus, a 
tcet of the Anthology. 

Πωλοδαμαστής, οὔ, 6,=TwAodd- 
ννῆης. Hence 

Πωλοδαμαστικός, 7, ὄν,Ξεπωλο- 
δαμνικός. 

Πωλοδαμνέω, ὥ, f. -70w, to break 
oung horses, Eur. Rhes. 187, 624, 
Xen. Oec. 3, 10.—2. metaph., like 
πωλεύω, to train up, ἐν νόμοις πα- 
τρός, Soph. Aj. 549 :—Luc. also has 
πωλοδαμέω, Amor 45 according to 
Lob. Phryn. 594. 

Πωλοδάμνης, ov, 6, (πῶλος, δα- 
μάω) α horse-breaker, Xen. Eq. 2, 1] 
and 3. Hence 

Πωλοδαμνικός, 4, ὄν, skilled in 
horse-breaking : ἡ -κῆ (SC. τέχνη), the 
art of horse-breaking, Ael. N. A. 6, 8. 

Πωλοκόμος, ov, (κομέω) tending 
horses. 

Πωλομώχος,; ov, (πῶλος, μάχομαι) 
fighting on horseback or in a chariot, 
Anth, P. 15, 50. 

ΠΩΓΛΟΣ, ov, ὁ and #, a foal, whe- 
ther colt or filly, ἵππους θηλείας, 
πολλῇσι δὲ πῶλοι ὑπῆσαν,. Il. 1], 
B81, cf. 20, 222; πώλους δαμάσαι, 
Pind. P. 2,15; x. νεοζυγῆς, Aesch. 
Pr. 1009 :—generally, a horse, Od. 23, 
246 :—a young animal, esp. of domes- 
tic kind, Anth. P. 12, 238.—2. in 
poets, a young girl, maiden, like da- 
uchic, μόσχος, πόρτις, Lat. juvenca, 
Eur. Hec. 144, Hipp. 546, cf. Seidl. 
Tro. 553: more rarely, a young man, 
Eur. Phoen. 946: hence a san, Aesch. 
Cho. 791.--- 1]. @ Corinthian coin, from 
the figure of Pegasus upon it, Valck. 
Phoen. 331. (The same as Lat. pul- 
tus, Germ. Fohlen, our foal, filly, etc.) 

{Πῶλος, ov, 6, Polws, a sophist of 
Agrigentum, a follower of Gorgias, 
Plat. Phaedr. 276; Gorg. 448 ; etc.— 
2. a Lacedaemonian, Xen. An. 7, 2, 
5.—3. a celebrated actor in Athens in 
the time of Demosthenes, of Aegina, 
Plat. Dem. 28, acc. to Luc. Nic. 16 
of Sunium.—Others in Paus. ; etc. 

Πωλοτροφέω, ὥ, to rear or breed 
horses: and i 

Πωλοτροφία, ac, 7, α breeding of 
horses, like ἑπποτροφία : and 

Π:ωλοτροφικός, 4, Ov, belonging to 
horse-breeding: ἡ -κῆ (SC. τέχνη) = 
foreg., Ael. N. A. 4, 6: from 

Πωλοτρόφος, ον, (πῶλος. τρέφω) 
rearing young horses, Anth. P. 9,21: 
—generally, rearing young animals, 
Ael. N. A. 16, 36. 

Πώλυπος, 6, Aeol. and Dor. for 
πολύπους, 4. V., Simon. 143. [0] 

Πῶλυψ, ὕπος, ὁ; = foreg., Diphil. 
ap. Ath. 356 E. 

Πῶμα, atoc, τό, α lid, cover, dapé- 
τρης. χηλοῦ, 1}. 4, 116; 16, 221, ete. ; 
πίθου, Hes. Op. 94, 98; σιδηροῦν, 
Polyb. 22, 11, 16. 

Πῶμα, atoc, τό, (πίνω, πέπωκα) a 
drink, a draught, Aesch. Eum. 266, 
Soph. Phil. 715, and oft. in Eur., and 
Plat. — II. a drinking-cup. — On the 
form πόμα, Vv. Sub voc., and cf. Lob. 
Paral. 425. 

ἸΤωμάζω, (πῶμα) to cover, furnish 
with a lid, Arist. Probl. 11, 8, 1: also 
πωμαᾶτίζω, Lob. Phryn. 671. 

Mawuaive and πωμαννύω, rare and 
late forms for πωμάζω. 

Τώμαλᾶ, adv. for πῶς μάλα; how 
nthe wrid? how in the zame of for- 
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tune: hence in Att. without any ques- 
tion,= οὐδαμῶς, not a whit, Ar. Plut. 
66, Fr. 126, Dem. 357, 2: cf. πω I. 

Πωμαστήριον, ov, τό( ππωμάζω) alid. 

ΠΠωμᾶτίας, ov, ὁ, (πῶμα) a snail, 
which in winter shut up its shell with a 
lid, Diosc. 

ΠΠωματίζω, ἴ.-σω.Ξ-- πωμώζω Galen. 

Πωμάτιον, ov, τό, dim. ἵτο πῶμα, 
a little lid. [ἃ] 

tIlwuétiov, ov, τό, = Σούεσσα, 
Strab. p. 231. 

Πώποκα, Dor. for sq., Epich. p. 76. 

Πώποτε, (πω, ποτέ) usu. with a 
negat., as always in Hom., and Hes. ; 
cf. οὐ πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδεπώ- 
ποτε, μηδεπῶποτε. --- If. without a 
negative sometimes in Att., esp. in- 
terrog., ἤδη πώποτέ TOV ἤκουσας; 
Plat. Rep. 493 D; and Poppo (Xen. 
An. 5, 4, 6) is wrong in restricting 
this use to questions implying a nega- 
tive (v. sub πῶ); cf. Ar. Vesp. 556, 
Ran. 147, Ach. 405, where it follows 
εἰ, as in Plat. Theaet. 196 A, Xen., 
Lys., and Dem.; v. esp. Plat. Rep. 
352 C. 

Πώρειος, a, ov, (πῶρος)--πώρινος, 
Strab. 

Πωρέω, ὥ, (πώρος) to be blind ; to be 
wretched : — only in Gramm., as the 
simple of ταλαιπωρέω. 

Πωρητύς. 7, misery, distress, Antim. 
58. ‘The forms πώρη and πῶρος are 
dub. [vc] 

ΠΠωριαῖος, a, ov,=sq., dub. 

tIlwpivac, ὃ, Porinas, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 15, 8. 

Πώρϊνος, ἡ, ov, (πῶρος) made of 
tufa or tuff-stone: 7. λίθος, Hat. 5, 
62; v. sub πῶρος 2. 

ἸΠωροκήλη, no, 7, (πῶρος, κήλη) a 
hardening of the scrotum. 

Πωρολῦτικός, 7, 6v, (πῶρος, λύωλ 
softening, relaxing. 

Πωρόμφᾶαλον, ov, τό, (ὀμφαλός) a 
hardening of the navel. 

Πῶρος, ov, 6, tuff-stone, Ital. tufa, 
Lat. tophus, white and sparkling, but 
light, friable and porous, hence—2. 
=m 0poc, which is, acc. to Theophr. 
de Lap. 7, a kind of marble like the 
Parian in colour and solidity, but 
lighter, the πώρινος λίθος of Hdt. 5, 
62, cf. Siebel. Paus. 5, 10, 2. — 3. a 
stalactite in caverns, Arist. Meteor. 
4, 10, 14.—4. @ node on the bones, esp. 
on the joints of gouty persons, a chalk- 
stone, Id. H. A. 3, 19,9: cf. ἐξόστω- 
σις.---ὃ. a callus or substance exuding 
from fractured bones and joining their 
extremities. 

TQPO’S, a, όν, blind: miserable, 
only in Gramm. (Prob.akin to πηρός.) 

ἐΠῶρος, ov, ὁ, Porus, a king of In- 
dia, conquered by Alexander, Arr. 
An.; Paus. 1, 12, 3. 

Πωρόω, GO, f. -ὥσω, (πῶρος) to pe- 
trify, turn into stone—lI. to cause a 
hardening, concretion, chalk-stone, etc. 
—2. te unite fractured bones by a callus, 
(cf. πῶρος Il. 2), Diosc.—III. metaph., 
hike Lat. obdurare, to harden the heart, 
blunt the feelings, N..T., in pass. 

Πωρόω, ὦ, f. -ώσω, (πωρός) to make 
blind, like πηρόω, LXX.; unless it 
should be referred to foreg. 

Πωρώδης, ες, (πῶρος, εἶδος) like 
tuff-stone, etc. 

Πώρωμα, ατος, τό, (πωρόω, πῶρος) 
a hardened part, callus. 

Πώρωσις, εως, 7, (πωρόω, πῶρος) 
a hardening, hardness, ἱτῆς καρδίας, 
N. T.t—II- the process by which the 
extremities of fractured’ bones are re- 
united by a callus (v. πῶρος 5), Diosc. 

ΙΠώρωσις, ewe, 7, (πωοόω, πωρός) 
= πήρωσις, 11", 
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Πῶς, Ion. κῶς, interrog. adv., how 
in what way or manner ? Lat. qui 7 que 
modo ? freq. in Hom., expressing won 
der or displeasure : in Att. smetimes 
c. genit. modi, like ὡς, ποῦ, etc., πῶς 
ἀγῶνος ἥκομεν ; how are we come ott 
in it? Eur. El. 751.—II. emphatic, at 
the beginning of a speech, How now ? 
How in the world? esp. in the fallow. 
ing phrases: — 1. πῶς γάρ..., τ if 
something had gone before, Thad 
cannot be: for hew can it... 7 etc., Il. 1, 
123, Od. 10, 337, εἴς. ; cf. infra ΠῚ. 
2.— 2. πῶς δῆ, Il. 4, 351, etc., and 
Trag.; cf. Valck. Phoen. 1363. — 3. 
πῶς yap δή, Od. 16, 70.— 4. πῶς dé, 
Il. 21, 481. — 5. πῶς ποτε, Att. — δ, 
with another interrog., πῶς Ti..., 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 297 E, The- 
aet. 146 D; Bekk. divisim, πῶς ; Ti... ; 
—III. qualified in various ways :—1 
πῶς ἄρα, but how can...? with the 
subj., tl. 18, 188, Od. 3, 22; with the 
opt., Il. 11, 838. —2. πῶς ἄν and πῶς 
Ke OF κεν, With the opt., how by any 
means ? how could one think of it ? 1]. 9, 
437, Od. 1, 65, etc. : πῶς κεν With the 
indic., 1]. 22, 202. — 3. πῶς ἄν, with 
the opt., oft.in Att. poetry and some- 
times in prase, asks a question, bul 
includes a wish, @ how might I...? 
1.e. world that I might..., like Lat. 
O si... or utinam..., as, πῶς ἂν dhot 
μην; νυ. Supp. 796, ubi v. Markl., 
cf. Velck. and Monk Hipp. 208, 345- 
later, 23 in M. Anton., πῶς in this 
signf. without dv, Schaf. Melet. p, 
100. --- ΤΥ. πῶς is freq. in broken el- 
lipti.al sentences, as,—l. πῶς νῦν; 
how now? what means this? Od. 18, 
223.—2. πῶς γάρ; freq. inserted pa- 
renthet. in a negative sentence, for 
how is it possible ? and hence in em 
phatic denial, assuredly not, by no 
means, Lat. quid enim? just like πώ» 
μαλα (q. v.), Plat. Soph. 263 C, «x. , 
ef. Jelf Gr. Gr. § 872; opp. to it ia 
πῶς yap ov; affirmative, how can it 
but be ? 1, Θ. yes certainly, freq. in Att., 
cf. infra 4, and πῶς γάρ ; seems to be 
so used in Soph. Aj. 279, ubi v 
Schaf, and cf. Koen Greg. p. 144. 
——3. καὶ πῶς ; introducing an objec 
tion, yet how can that be? but how: 
Eur. Phoen. 1343: hence as a direct 
denial, impossible ! Plat. Alc. 1,134 C, 
—4. πῶς od; like πῶς yap ov; ‘Vv. 
supra 2), and Lat. quidnz? affirmat , 
certainly, just so, Plat., etc. — 5. πῶς 
οὖν ; how was the case then ? Dem. 379, 
15. — 6. πῶς δοκεῖς ; parenthet., in 
earnest conversation, how think you ? 
and so (presuming the answer to be, 
very much),=Aiav, Valck. Hipp. 446, 
Br. Ar. Plut.. 742, Herm. Ar. Nub. 
878. — IV. πῶς in indirect questions 
for ὅπως, only late. 

B. πως; Ion. κως, enclit., x any way, 
at all, by any means, Hom., etc., usu. 
put after ai, ei, οὐ or μή, sometimes 
with a word between, + sub εἴ πως, 
OUTWC, μήπως: ὧδέ πως, somehcw 50, 
Xen. Cyr. 3, 3,7; ἄλλως πως, ix some 
other way, Id. An. 3, 1, 20: — after 
other advs. it qualifies their force, 
but cannot always be expressed in 
English, μόγις πως, Plat. Prot. 328 
D; μάλα πως. Xen. Cyr. 4, 5, 54; 
etc. ; cf. Wolf Dem. Lept. p. 299. 

(Strictly πῶς is adv. of ἕπός, 
whence ποῦ, πω, ποῖ, etc.) 

Πωτάώομαι, ἴ. -ἥσομαι, Ep. for πέ 
τομαι, ποτώομαι, to fly, λίθοι πωτῶν- 
To, Il. 12, 287; σπινθαρίδες, H. Ap. 
442; cf. Lob. Phryn. 581. (Πωτάο- 
pat 1s a trequentat. form of πέτομαι, 
as στρωφάω Of οτρέφω, πωλέομαι οἱ 
TroAéopsat, etc.) ἐπι 
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4Πταγίδαι, Gv, al, Potacnidae, a 
jJeme of Tegea, Paus. 5, 45, 1. 

Πωτήεις, εσσα. ev, (πωτάομαι) 
Alyng, Nonn. 

Πώτημα, ατος, τό, (πωτάομαι) 
flight, Aesch. Eum. 250. 

Idi, εος, τό, pl. πώεα, τά, a flock, 
flocks, freq. in Hom. in sing. and pl., 
always of sheep, and in phrases, diwv 
μέγα ποὺ, Il. 3, 198, etc. ; οἰῶν πώεα, 
Od. 11, 402; πώεσι μήλων, Od. 4, 


413, etc.; in Od. 12, 129, βοῶν ἀγέ-' 


λαι is opp. to οἰῶν πώεα, cf. 1]. 11, 
678: and in Hes. Op. 514, πώεα is 
used absol. for flocks of sheep. — Ep. 
word. (Akin to ποιμήν, πᾶμα, πέ- 
veua.) 

Ilddy£, ὕγγος, ὃ, also written πῶῦξ, 
πτύγξ, an unknown water-bird, Azist. 
YH. A.: on the form, v. Lob. Phryn. 
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F, ρ, ῥῶ, 76, indecl., seventeenth: 
letter of Gr. Alphabet: as numeral 
o’=100, but ,p=100,000. 

A. Dialectic changes of p:—lI. 
Aeol. at the beginning of words, a 8 
was oft. put before it, as βρόδον 
βράκος βρίζα for ῥόδον ῥάκος ῥίζα, 
Greg. Cor. 638, cf. 689.—II. Aeol. in 
the middle of words p was doubled 
after es which then became ge, as 
ἐνέρρω @0éonw for ἐγείρω φθείρω, 
Koen Greg. 587.—IIl. Aeol. at the 
2nd of words o passed into p, as, 
οὗτορ ἵππορ μάρτυρ σκληρότηρ for 
οὗτος ἵππος μάρτυς σκληρότης, Plat. 
Crat. 434 C; hence also in Lat. 
arbor and arbos, honor and kouos.—lV. 
in later Att., the Ion. and cld Att. po 
passed into Af, 22 ἄῤνην UCppoc πυῤ- 
soc for ἄρσην θάρσος πυρσός, etc., 
Koen Greg. 630.—V. Att., p was oft. 
put for A, as κεφάλαργος κρίβανος 
ναύκραρος σιγηρός for κεφάλαλγος 
κλίβανος ναύκληρος σιγηλός, Ye ἡ 
IV.—VI. in several dialects p is 
transposed, as κάρτος Ep. for κρό- 


toc, θάρσος for θράσος, βάρδιστες. 


Dor. for βράδιστος: this is mcst 
freq. in Jon., Koen Greg. 337.—VII. 
6 is doubled after a prep. or a privat., 
and usu. after the augment, as ἀποῤ- 
ῥίπτω ἄῤῥωστος ἔῤῥιψε : so always 
In prose, but the poets meizi grat. 
interchange single and deuble p, esp. 
in cempos. with a prep., is ἀπορίπτω 
and ἀποῤῥίπτω, ἔριψε and ἔῤῥιψε, 
ἄῤῥωστος and ἄρωστος; more rarely 
in a primary word, as πυῤῥίχη and 
xuptyn, Vv. Jac. A. P. p. 78, 498, 774: 
but these licenses are less freq. in 
Hom., and very rare in Att., as Ar. 
Thesm. 665. 

B. # at the beginning of a word 
may be so strengthd. in pronouncing, 
as to make a short vowel at the end 
of foreg. word long by position: how- 
ever this is cnly the case when the 
two words are closely connected, as 
the prep. and subst., and when the 
short «uwel is in arsis, as ψυχρὴ ὑπὸ 
bere, Il. 15, 17], etc., cf. Il: 8, 25, 
(id, 18, 262; very seldom when in 
tuesis, as Il. 24, 755, Ar. Nub. 344: 
many examples are quoted from Pind. 
py Boéckh v. 1. O. 8, 23 (30), P. 1, 45 
(86); from Trag. and Com. by 


dawes Misc. Cr. p. 159, Valck. and | 


Monk Hipp. 461, Markl. Eur. Supp. 

94, Br. Ar. Plut. 647, etc.: acc. to 

Meineke, Com. Fragm. 2, p. 303, sq., 

a short vowel was always long in 

ais position in the old comedy. 
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C. if p begins a word, it takes the 
rough breathing, except only in ’Pa- 
ρος and ’Pdpio¢: though indeed in 
Aeol. p was never aspirated, Schaf. 
Greg. 588, A. B. p. 693, 11 :—double 
p in the middle of words, whicl ased 
to be printed ῥῥ, is now commonly (7) 
pp.—Lastly p was called by the an- 
cients the Dog’s letter, littera canina 
(ace. to Lucil.), irritata canis quod ‘rr’ 

uam plurima dicat, v. Scal. Varro de 
ing. Lat. vi (p. 192 Bip.), et ad Pers. 
109. 

‘Pd, enclit. particle, Ep. for dpa 
(q. v.), freq. in Hom., and Pind.; and 
in lyric passages of Trag., as Aesch. 
Pers. 633, Soph. Aj. 172:—the only 
monosyllable not ending in ¢, which 
allows elision. [a] 

‘PA's, poet. for ῥάδεον, quoted from 
Aleman by Apoll. Dysc.; and from 
Soph. (Fr. 932 Ὁ) by Strab., etc. It 
is the old root, to which belongs the 
compar. ῥαΐων, péwr. 

‘PA’, 76, the root of a plant of the 
species Rheum, to which belongs our 
rhubarb (rha barbara): so called from 
a river in Pontus, the Raa or Volga, 
Ammian. Marc. 22, 8, 38; hence rha 
Ponticum : also ῥῆον. 

tPad&, ἡ, or Ῥαχάβ, (Ῥαχάβη, 
us 7, Joseph.) Rachab, fem. pr. n., in 

Ῥαβάσσω, Att. -ττω, also ἀῤῥα- 
βάσσω (or ἀραβάσσω),Ξ-ε ῥάσσω, ἀράσ- 
ow, to make a noise, esp. by dancing 
or beating time with the feet, cf. low 
Germ. rabastern : hence ἀῤῥάβαξ, ὃ, a 
dancer, and metaph. a brawler. 

t'Pa8Garduyava, wr, τά, Rabba- 
tammana, a city of Arabia, Polyb. 5, 
ΧΆ. 

τ Ῥαββί, indecl. (Hebr.=Gr. διδά- 
σκαλος) master; a title of honour 
applied to the Jewish doctors, N. T. 

TPaGGovvi, indecl.=‘PaG@i, N.T. 

‘PaBdevu, (ῥάβδος) to fish with a 
rod, angle. —llI. in pass., to rise like a 
paBdoc, Arist. H. A. 9, 37, 5. 

‘PaGdnddpoc, ov, poet. for ῥαβδο- 
φόρος, Lyc. 1139. 

Ῥαβδίζω, (ῥάβδος) to beat with a 
rod or stick, cudgel, Ar. Lys. 587, 
Pherecr. ap. A. B. p. 113: ῥ. ἐλαίας, 
Theophr.; 4. πυροῦς, to thrash out 
wheat, LXX. 

‘PaGdivoc, ἡ, ov, (ῥάβδος) made of 
rods. 

‘PaGdiov or ῥάβδιον, ov, τό. dim. 
from ῥάβδος, a little rod, Arist. H. A. 
9, 37, 5.—2. esp..an iron pin or siile, 
used by painters in encaustic paint- 
ing, Lat. veraculum, Plut. 2, 568 A, 
cf. Ath. 687 B.—II. a narrow stripe. 

Ῥαβδοδίαιτος, ov, (ῥάβδος, δίαιτα) 
living by the painter's stile (ῥαβδίον), 
epith. of Parrhasius, a parody on 
ἁβροδίαιτος, Ath. 687 C. 

Ῥαβδοειδής. ἐς, (εἶδος) like a rod. 
—IlI. striped-looking. 

PaS8douarreia, ac, 7, divination by 
α rod, dub. 

‘PaGdoudyia, ac, 7. (ῥάβδος. μάχη) 
a fighting with a staff or foil, Plut. Al- 
ex. 4. 

‘PaBdovouéw, ὥ, to be ῥαβδονόμος, 
sit as umpire, Soph. Tr. 515. 

Ῥαβδονόμος, ov, (ῥάβδος, νέμω) 
holding a rod or wand: hence, like 
ῥαθδοῦχος, of the Rom lictors, Plut. 
Aemil. 32. 

Ῥάδδος. ov, 7, a rod, wand, stick, 
switch, Hom.; lighter than the Gax- 
τηρία or walking-stick, v. Xen. Eq. 
11, 4, cf.8,4: hence also the young 
shoot of some trees, cf. Schneid. Ind. 
Theophr.—Special uses :—1. a magic 
wand, aS that of Circé, Od. 10, 238, 
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ae etc. a peal to restore J. 
ysses’ youthful appearance, ypvoeé: 
ῥάβδῳ ἐπεμάσσατο, Od. 16, ἴω; τῷ 
of the wand with which Mercury 
overpowers the senses of man, 1]. 24, 
343, Od. 5, 47 ; that with which Plute 
rules the ghosts, Pind. O. 9, 51, ef. 
Horat. Od. 1, 10, 18, and 24, 16.—2. 
a fishing-rod, Od. 12, 251.—3. a spear- 
staff or shaft, Xen. Cyn. 10, 3.—4. a 
wand or staff of office, like the earlier 
pki pe re Ax. 367 A.—5. the 
wand borne by the ῥαψῳδός, ἐπὶ pap- 
δῳ μῦθον ὑφαίνεσθαι, Call. Fr. "- 
cf. Paus. 9, 30, 3, and σκῆπτρον: 
hence also, κατὰ ῥάβδον ἐπέων, ac- 
cording to the measure of his(Homer’s? 
verses, Pind. I. 4, 66, ubi v. Dissen. 
(3, 56) cf. Gottling Praef. Hes. p. xiii. 
—6. a rod for chastisement, ῥ. κοσμοῦ-. 
oa, Plat. Legg. 700 C; μάστιξ 7 ῥ.. 
Xen. Eq. 8, 4 :—later, esp., ai ῥάβ 
dot, the fasces of the Roman lictors 
Plut. Lucull. 36; cf. ῥαβδονόμος,͵ 
paGdotyoc.—7. a kind of bird-tra 
Ar. Av. 527.—II. a stripe or strip, Ἢ 
12, 297: a streak in the sky, Arist. 
Mund. 4, 22, Plut. 2, 894 F:—so in 
cloths, animals, eic., cf. ῥαβδωτός: 
the flute of a column, cf. ῥάβδωσις: 
etc.—III. in Gramm.,—1. a line, verse 
—2. a critical mark, like ὀβελός. 
Prob. from ῥάσσω, akin to ῥαπίς, 
απίξζω ; cf. our rap, rapier 7) 

‘PaGdovyéw, G, to be a ῥαβδοῦχος, 
carry a rod Or wand, esp. as a badge ot 
office, Hippias ap. Ath. 259 D:—of 
the Rom. lictors, to bear the fasces; 
but in pass., to have the fasces borne be- 
fore one, Plut. Num. 10. 

‘PaGdovyia, ac, 7, (ῥαβδοῦχος) the 
carrying a rod Or staff, esp. as a badge 
of office :—at Rome, the office of lictor 
who bore the fasces ; 2nd, collective 
ly, the lictors with their fasces, Plut 
Fab. 4, Cicer. 16. 

Ῥαβδουχικός, ἢ, ὄν, belonging to 
ῥαβδουχία. 

Ῥαβὸδοῦχος, ον, (ῥάβδος, ἔχω) car 
rying a rod or staff of office: esp., a 
judge, umpire at a contest,—SpaGevthc, 
Plat. Prot. 338 A.—2. a magistrate’s 
attendant, like our constable, beadle, Ar. 
Pac. 734; so, prob., in Thue. 5, 50: 
—so, at Rome, of the lictors who car 
ried the fasces, Polyb. 5, 26, 10, etc. 

‘PaBdogopéw, ὦ; to carry a rod or 
staff: from 

‘PaBdoddpoc, ov; (ῥάβδος, - φέρω) 
carrying a rod or staff :Ξεραβδοῦχος, 
at Rome, alictor, Polyb. 10, 32, 2: or 
the magistrate who had the jus fascium. 

‘PaGdwdia, ας, 7, and ῥαβδῳδός, ὃ, 
as some wrote for ῥαψωδ., consider- 
ing these words as deriv. from ῥάβ- 
dec ; but cf. ῥαψῳδός, fin. 

“Ῥάθδωσις, 7, as if from ῥαβδόω 
(ῥάβδος 11) the fluting of columns, 
Arist. Eth. Ν, 10, 4, 2. 

Ῥαβδωτός, 7, Ov, as if from fa3 
δόω (ῥάβδος), made or plaited with 
rods, ῥ. θύραι, wicker gates, Diod.—II. 
striped, ἱμάτια, Xen. Cyr. 8,3, 16: οἱ 
animals, streaked, striated, Lat. υἱτρα- 
tus, esp. lengthways, Arist. H. A. 4, 
4,6: of columns, fluted ; so ofacup, 
Ath. 484 C. 

t'PaGevva, ne, 7, Ravenra, a city 
of Cisalpine Gaul on the Adriatic, 
Strab. p. 213; also called Ῥαβην»ός 
and ‘Paovevva, Id. 

t'Paya, 7,=‘Pdyera, Strab. p. 514 

t'Payddec, ai, Rhagades, a region ol 
Media, Strab. p. 60. 

t'Pdayat, Gv, ai, Rhagae, a ΟΠ οἱ 
Media, Arr. a 3. 2052) 

‘Paydc, adoc, 7, (d7yvuut) α rent 
ἐρεῖ μα νεν Pell, Hee | 
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‘Paydaioc, a, ον, (ῥάγδην) tearing, 
urious, violent, of rain, Diod. 2, 27, 
Plut. Timol. 28, Luc. Tim. 3, etc.; 
of lightning, Wessel. Diod. 1, p. 141, 
Tac, Philostr. Imag. p. 273: hence, 
of persons, Antiph. “Aypox. 7; ῥ. ἐν 


ταὶς ἀγῶσι, Plut Pelop. 1 :—7o 6., 
violence, Plut. 2, 447 A. Adv. -we, 
Diose. Hence 


Ῥαγδαιότης, ητος, 7, violence, fury. 
Ῥάγδην, adv., (bdoow, ῥήσσω, ῥῆ- 
χνυμι) tearingly : hence violently, fu- 
tously, Lat. raptim, Plut. 2, 418 E. 
t'Payeva, ἃς, 7, and ‘Paya, Rhagéa, 
a city of Media founded by Seleucus 
Nicator, Strab. p. 524. ᾿ 
Ῥαγῆ, ἡ»Ξεῥαγάς, ῥῆγμα, Hipp. 
Ῥαγίζω, f. -ἰσω, (pug) to gather 
~r.pes, Theocr. 5, 113. 
“Ῥαγικός, 7, Ov, (ῥάξ) of berries or 
grapes, Theophr. 
‘Fayiov, ov, τό, dim. frora ῥάξ. [ba] 
Ῥαγοειδῆς, ἔς, (ῥάξ, εἶδος) lke ber- 
tes OF grapes. 
‘Padyoerc, εσσα, ev, (ῥαγάς, ῥαγή) 
sorn, rent, burst, Nic. Th. 821. 
‘Payohoyéw, ὥ, to gather berries or 
grapes: from 
- Βαγολόγος, ov, (ῥάξ, λέγω) gather- 
_ mg berries or grapes, Anth. P. 6, 45. 
‘Payog, e0¢, τό, (ῥηγνυμι) Ξεῤώκος. 
&| Hence 
“Ῥάγόω,Ξεῥακόω.---Ἰ].--- ῥηγνυμι. 
Ῥαγώδης, ες: ΞΞε ῥαγοειδῆς, The- 
<phr., Lob. Phryn. 76. 
‘Payadns, ες, (ῥαγῇ) torn, rent, like 
ῥαγόεις ; susp. 
“Ῥαδᾶλός, 7, 6v, acc. to Zenodot 
in Il. 18, 576, for ῥοδανόν,Ξεεὐκρά- 
δαντος, movable: (Vv. ῥαδινός). 
ἐ Ῥαδάμανθυς voc, ὁ, Rhadaman- 
thys, the oldest lawgiver of the Cre- 
tans first brought the island under 
the control of laws, Strab. p. 476.—2. 
son of Jupiter and Europa, brother 
of Minos, Il. 14, 322; Pind. O. 2, 137; 
etc. ; made a judge in the lower world, 
Apollod. 3, 1,2: cf. Virg. Aen. 6, 566 
sqq.: proverb. of a just man, ‘Pad. 
τοὺς τρόπους, B. A. 61, 23. 
‘Pddauvoc, ov, ὃ, α young branch, 
sprout, shoot, Nic. Al. 92; also ῥόδαμ- 
voc, ὀρόδαμνος, 6pauvoc. (Prob. akin 
to ῥαδινός, etc.) [Aadau] 
“Ῥαδαμνώδης, ες, (εἶδος) like a young 
shoot. 
‘Paddvivw, f. -icw, to swing, move 
backwards and forwards, esp. of wool 
in spinning, Aeol. βρᾶδανίζω. 
‘Paddvoc, 7, 6v, supposed form for 
aadivéc, Vv. 1. for ῥοδανός in 1]. 18, 
u76, and prob. not found elsewh. 
Ῥάδια, τά, a kind of easy shoes, 
Pherecr. Incert. 76. 
Ῥαδινάκη, 7, the Persian name 
tor a black ill-smelling petroleum found 
at Ardericca near Susa, Hat. 6, 119. 
ἐῬαδινῆ, ἧς, 7, Rhadine, fem. pr. 
n., Strab.; Paus.; etc. 
‘PA ΔΙΝΟΣ, 7, 6v, Aeol. βραδι- 
»Ἕς :—slender, taper, ἱμάσθλη, 11. 23, 
883 : esp. of the forms of the youthful 
bedy, taper, slim, delicate, πόδες, H 
f2r. 183, Hes. Th. 195; χεῖρες, The- 
egn. 6, 996; μηροί. Anacr. 65; so, 
πῶλοι, Id: 104, ubi v. Bergk; ῥ. κυ- 
τάρισσοι, Theocr. 11, 45; 27, 45; 
σώματα, Xen. Lac. 2,6 ; oft. in Anth. ; 
ραδινὸς TO μήκει τοῦ σώματος, Plut. 
2, 723 D:—then, generally, delicate, 
tender, of eyes, Aesch. Pr. 400.—Poet. 
word. Cf. ῥαδανός, whence ῥαδα- 
viGw, Aeol. βραδανίζω. (If orig. of 
motion, then akin to «padaiva, κρα- 
Jaa, κραδεύω, κραδαλός, κράδη, ῥο- 
δανός: if from flowing outline, as 
seems more prob., then from ῥέω.) 
Ῥάδιξ ioc 7, a branch, also a 
83 
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switch, rod, Nic. Th. 378, cf. Diod. 2, 
53.—II. = ῥαφανίς, Varro L. L. 4. 
(Prob. from ῥάσσω, ῥάβδος, cf. Lat. 
radix.) [a] 

Ῥάδιος, a, ov; Att.also og, ov, 
Eur. Med. 1375: Ep. and Jon. ῥηΐ- 
dtoc, ἢν ov [1], as always in Hom. ; 

aidtov, Plat. (Com.) Incert. 55: in 

heogn. 574, 577 also ῥήδιος, 7, ον. 
Easy, ready, and so easy to make or 
do, ῥ. τινί, for one, Il. 20, 265, Od. 16, 
211; ῥηΐδιόν toe ἔπος, a word easy 
for thee to understand, Od. 11, 146; 
οἶμος ῥηϊδίη, an. easy road, Hes. Op. 
290 :—e. inf., τάφρος ῥηϊδίη περῆσαι, 
Il. 12, 54; so, c. dat. pers. et inf., od 
pnid’’ ἐστὶ θεῶν ἐρικυδέα δῶρα ἀν- 
δράσι ie θνητοῖσι δαμημέναι, Il. 20, 
265, οἱ. Od. 16, 211; ῥάδιον πόλιν 
σεῖσαι ἀφαυροτέροις, Pind. 4, 
484 ; τοῖς γὰρ δικαίοις ἀντέχειν οὐ 
ῥῴδιον, Soph. Fr. 99; cf. Aj. 1350, 
Xen. Mem. 3, 11, 16, Plat. Phaedr. 
250 A, etc.; 6. acc. et inf., Xen. Hell. 
6, 2, 10 :—also, light, slight, little-heed- 
ed, παρ᾽ ὑμῖν padiov ξενοκτονεῖν, 
Eur. Hec. 1247 :---τὰ ῥάδια, easy shoes, 
slippers, Pherecr. Incert. 76.—II. of 
persons, easy, ready, complaisant, oblig- 
ing, 1 t. facilis, commodus, ῥάονι χρῆ- 
σθαι Φιλίππῳ, Dem. 11, 21; so, 6 
ἤθεα, Eur. Hipp. 1115; ῥάδιος τὸν 
τρόπον, Luc. Merc. Cond. 40.—2. in 
bad sense, heedless, reckless , cf. ῥᾳ- 
διουργός, ete.—Cf. ῥᾷ, ῥᾷος. 

Β. adv. ῥᾳδίως, Ep. and Ion. ῥηΐ- 
diwe, as always in Hom., in late au- 
thors also ῥάως, easily, lightly, readily, 
oft. in Hom. : besides this he also has 
the poet. adv ῥέα [-~, but as one long 
syll. in 1]. 12, 381, Hes. Op. 5], and 
(era :—in Att. oft. ῥᾳδίως φέρειν, to 
ear lightly, make light of a thing, 
Eur. Andr. 744, etc.; 6. ἀνέχεσθαι, 
Ib. 232; 6. ἀπολείπειν, to leave not 
unwillingiy, Thue. 1, 2 (cf. infra C. ΠῚ : 
—recklessly, rashly, Plat. Legg. 917 
B, etc. 

C. degrees of comparison: the re- 
gul. compar. ῥᾳδιώτερος is said to 
have been used by Hyperid. ap. Poll. 
5, 107; and a form ῥᾳδιέστερος oc- 
curs in Hyperid. ap. Ath. 424 D, 
Arist. Probl. 2, 42,2, and Polyb. ;— 
elsewh. use irreg. ῥάων, ovoc, 
neut. ῥᾷον, Ion. ῥηΐων, ῥήϊον, for 
veh ῥη Py 
Il. 18, 258; 24, 243; contr. ῥάτερος, 
Pind. O. 8, 78 (cf. Bockh v. 1. ad 60, 
Lob. Phryn. 402) :--ῥἬάων is esp. used 
of ease or delivery from illness, trouble, 
etc., e. g. Philippid. ap. Stob. p. 568, 
9, Dem. 1118, 28:—superl. also usu. 
in irreg. form, ῥᾷστος, 7, ov, lon. and 
Ep. ῥήϊστος, Od. 4, 565, Dor. Adioroe, 
Theocr. 11,7; with the exclus. Ep. 
form ῥηΐτατος, Od. 19, 577; 21, 75.— 
Il. adv. ῥᾷον, also ῥᾳόνως, and even 
ῥάδιον, lon. ῥῴδιον, occurs as a com- 
par. adv., Theogn. 577, v. Lob. Phryn. 
403 ; superl. ῥᾷστα, especially in the 
phrases, ῥᾷστα or ὡς ῥᾷστα φέρειν, 
Soph. O. 1. 320, Aesch. Pr. 104, οἵ. 
Eur. Supp. 954, Thuc. 3, 82, etc. ; cf. 
Vaick. Diatr. p. 118. The degrees of 
compar. are formed as if from a pos- 
itive *fdic, ῥῆϊς, of which only the 
old neut. ῥά has been preserved. 

(Acc. to Hemst. akin to péw,—swim- 
mingly, 1. 6. easily.) 

t'Padzoc, ov, ὃ, Rhadius, son of Ne- 
leus and Chloris, Apollod. 1, 9, 9. 

‘Padiovpyéw, @, (ῥᾳδιουργός) to do 
with ease ; and so, to act thoughtlessly 
or recklessly, to do wrong, misbehave, 


Xen. Cyr. 2, 1, 25.—II. to wad an easy, 
lazy life, shun work and cake, Ib. 1, 6, 
8, Hier. 8, 9, etc.; and as ten.mid., 


om. uses only Ep. ῥηΐτερος. | 
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ἃ. Lac. 5, 2.—IIl. ¢. acc., to trea 
slightingly, slight, neglect, Jac. Fni 
lostr. Imag. p. 284. Hence 

Ῥαδιούργημα, atoc, τό, a reckless 
act, crime, Plut. Pyrrh. 6, etc. 

‘Pedicupyia, ac, 7, ease in doing 
easy work, a ready way of doing a thing 
facility, Xen. Cyr. 1, 6, 34.—II. easv- 
ness, laziness, sloth, lb. 7, 5, 774, Mem. 
2, 1, 20, etc.—2. recklessness, wicked. 
ness, Polyb. 12, 10, 5, Plut., etc.: from 

Ῥαδιουργός, bv, (ῥάδιος, *épyw) 
doing things easily, ready, adroit.—Il. 
usu. in bad signf., easy, lazy, careless. 
—2. rgckless, wicked, Arist. Virt. 6, 5. 
Polyb. 4, 29, 4, etc.:—also opp. to 
ἁγνός, impure, Xen. Symp. 8, 9.—tUL 
later,=tAaoroypadoc, forging anoth- 
er’s hand. 

ῬΑ΄ΖΩ,.Ξεῤῥύζω, to bark, snarl, as 2 
dog :—metaph., to bark or snarl ai, 
Cratin. Del.3. (The Lat. rabo, rabiu 
rabula.) 

‘Pabdyéiw, 0,=fobéw, ῥοθιάζω, ts 
make a noise: from 

‘Pabdyoc, ov, 0,=/d0oc¢, ῥόθιον, a 
noise. [ἃ] 

‘Pdbaive,=paive, Gramm. 

“Ῥαθώμιγξ, tyyec, 7, α drop, 1]. 11, 
536; 20, 501, Hes. Th. 183.—Il. οἱ 
solids, a grain, bit, κονίης ῥαθάμιγγες, 
Il. 23, 502: later also a spark.—Cf. 
pavic: [@a] from 

‘Pabauilo,=fuivo, Opp. H. 5, 657, 
Nonn. 

‘Pdbariyila, (ῥάσσω, πυγῆ) to give 
one a slap on the buttocks, Ar. Eq. 796; 
where Suidas ῥοθοπυγίζω, to give a 
loud slap. 

‘Padacow,=paive, Gramm. 

t'Pabnvoc, οὔ, ὃ, Rhathenus, mase, 
pr. n., Strab. p. 548. 

ἐῬαθίνης, ov, ὃ, Rhathines,a Per 
sian, general of Pharnabazus, Xen 
An. 6,3, 7; Hell. 3, 4, 13. 

t'PaGovikne, ov, ὁ, Rhathonices 
masc. pr. n.; v. |. ‘Padivyc, Xer. 
Cyr. 8, 3, 32. 

Ῥαθύμέω, ὦ, f. -ἤσω, to be ῥάθυμος 
be light-hearted, easy-tempered, Plat 
Legg. 903 A :—to take things easiiy, 
to leave off work, slacken, be idle, opp. 
to πονεῖν, Xen. An. 2, 6, 6, etc.; ῥ, 
ἐπί τινι. Dem. 427, fin. ; περί τίνος, 
Polyb. 2, 49, 9. Hence 

‘Pabipia, ac, 7, easiness of temper, 
thoughtlessness, carelessness, rashness, 
Plat. Phaed. 99 B:—a taking thing: 
easily, Thuc. 2, 39: but usu. in bag 
sense, indifference, sluggishness, laze- 
ness, Lys. 117, 10, Xen. Mem. 3, 5, 5, 
Plat., ete.; 6. κτήσασθαι, to get a 
name for laziness, Kur. Med. 218.—I]. 
recreation, amusement, fun, Eur. Cycl. 
203. 

‘Pabipuica, f. -ἔσω, to make ῥάθυμος. 

“Ῥαθυμοποιός, Ov, (ποιέω) making 
thoughtless, careless, etc.: from 

Ῥάθῦυμος, ov, (ῥάδιον, ῥᾷον, θυμός) 
light-hearted, easy-tempered, thoughtless, 
careless, Plat. Theaet. 166 A; 6. βίος, 
an easy life, Isocr. 63 B :—taking things 
easy, indifferent, sluggish, lazy, Soph 
El. 958, Isocr. 195 D: cowardly, Eur 
Archel. 8.—II. adv. -μως, Plat. Legg 
659 B; also much like ῥᾳδίως, ῥ. φέ 
ρειν, ὑποφέρειν, Id. Rep. 549 ἢ), 
Legg. 879 C: ῥ. ἔχειν περί τι, Polyt 
4, 7,6; ῥ. διάγειν, Id. 2, 5, 6. 

‘Pdia, ac, 7, recovery from sickness 
ν. ῥαΐζω. , 

Ῥαιβηδόν, adv., (ῥαιβός) as ¥f 
crooked. 

Ῥαιβοειδής, ἕς, crooked-looking 
Hipp., v. Foés. Oecon. ἢ 

Ῥαιβόκρᾶνος. ov, (ῥαιβός, κρᾶνον 
with crooked end, κερύνη; Leon Tar 
34. 
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‘PAIBO’S, 7, Ov, crooked, Lent, esp. 
yf bandy legs, Arist. Soph. Elench. 
31,.3, and v. 1. for ῥοικός (q. Vv.) in 
Archil. 52 Bergk. (Akin to ῥέμβω.) 
Hence 

Ῥαιβοσκελής, ἐς, (σκέλος) bandy- 
legged, Anth. P. 6, 196. 

“Ῥαιβόω, ὥ, (ῥαιβός) te make crook- 
ed, bend, Lyc. 563. 

“Ῥαΐδην, adv., (b7ocw, ῥάσσω) viece- 
meal, verb. dub. 

‘Pdi, Ion. pyiva: f. -ἰσω: (ῥάδιος, 
βάων) :—to grow easier: usu., metaph., 
$0 find relief, recover from illness, Hipp., 
Plat. Rep. 462 D, Dem. 13, 2 :gfo take 
one’s rest, Xen. Cyr. 7, 5, 68 (though 
the reading varies); sometimes c. 
gen., ῥ. πόνων, to rest from toil, Mem- 
non 4; also, ῥ. ἐκ vocov, Dem. ap. 
Harp. 
‘PAINQ, fut. pave: aor. ἔῤῥανα, 
Jac. Anth. P. p. 761: pf. pass. ἔῤῥα- 
oat: v.infra. To sprinkle, besprinkle, 
strictly with water, etc., Hom. φόνῳ 
πεδίον, Pind. f. 8 (7), 110; αἵματι 
βωμόν, Eur. 1. A. 1589: but also of 
solids, to strew, bestrew, ἵπποι ῥαίνον- 
ro κονίῃ;, Il. 11, 282:—metaph., ῥ. τινὰ 
ὕμνῳ, νῆσον εὐλογίαις, Pind. P. 8, 
81, I. 6 (5), 30 (cf. ἄρδω II.) :—c. acc. 
of thing scattered or sprinkled, ῥ. éy- 
κέφαλον, Eur. Thes. 1 (cf. faiw) ; 
ῥαίνειν αὐτοῖς (sc. ὕδωρ) to sprinkle 
the fish, Xenarch. Porphyr. 6; so, 
δαίνειν ἐς τὰ βλέφαρα, to sprinkle 
(vinegar) in their eyes, Ar. Ran. 
1441; so, ῥ. πυρούς, Opp., cf. Jac. 
Antn. P. p. 80, Lob. Soph. Aj. 374. 
—Two irreg. Ep. forms must be no- 
ticed, imperat. aor. ῥάσσατε, sprinkle, 
Od. 20, 150; and 3 pl. pf. pass., ἐῤῥά- 
δωται τοῖχοι αἵματι, Od. 20, 354; 
'gpf. aiuate ἐῤῥάδατο, Il. 12, 431 
'&]:-— these are formed as if from 
aucther pres. ῥάζω, which hawever 
toes ποῦ appear: in use, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 10] Anm. 14-—-The very 
42 forms ῥαξαίνω, ῥαθαμίζω, pa- 
βάσσω are synon. [In fut. fave the 
Att. are said to have used d, Apoll. 
Pxsc. de Adv. p. 600, 28; cf. φαένω.] 

"Ρέϊος, a, ov, lon. ῥήϊος,Ξεῤῥάδιος, 
Opp. C. 1, 101. 

Ῥαιστήρ, ἤρος, δ, (Paiw) strictly a 
breaker, smasher, and so a hammer, Il. 
18, 477 (where it is fem.), Aesch. Pr. 
56; χρύσειον ἀπὸ ῥαιστῆρος στῆσαι, 
to set up a statue of one in beaten 
gold, Anth. P. 7, 5:—of a firebrand, 
a destroyer, Opp. H. 5, 120. Hence 

Ῥαιστήριος, a, ov, smashing, ham- 
mering, ῥ. ἱδρώς, the blacksmith’s sweat 
or toil, Opp. H. 2, 28: τὰ ῥαιστήρια, 
the hammers, Ib. 5, 153. 

Ῥαιστηροκοπία, ac, 7, (ῥαιστήρ, 
«)7TW) a striking Or working with a 
hammer, Philo. 

Ῥαιστής, ov, ὁ, (baiw)=fatorhp. 

Ραιστός, 7, OV, (ῥαίω) destroyed. 

‘Pdioroc, a, ov, Dor. for ῥήϊστος ; 
ἡ. ῥάδιος C. [a] 

Ῥαιστότυῦπος, ov, struck with the 
4ammer, Manetho. 

t'Pactia, ac, ἡ. Rhaetia, a country 
of Europe ; also Ῥαιτική in Strab. 

tPaitixoc, 7, Ov, of the Rhaeti, 
Rhaetian, Strab.: from 

t'Pattoi, Gv, oi, the Rhaeti, an Al- 
pine people around the Rhine, Strab. 
pp. 206, 313, etc. 

‘PAI’, to break, smash, shiver, shat- 
ter, ῥ. νῆα, to wreck a ship, Od. 8, 569 ; 
13, 151; ῥαιόμενος, one shipwrecked, 
Od. 6, 326:—in pass., φάσγανον ἐῤ- 
ῥαίσθη, it shivered, Il. 16, 339; ἐγκέ- 
φαλος ῥαίοιτο διὰ σπέος πρὸς οὔδεϊ, 
miay his brain be dashed on the sround 
throughout the cavern, Od 9 459; 

1314 


PAMA 


50, αἰὼν δὶ ὀστέων ieee the 
marrow came rushing thrcugh the 
bones, Pind. Fr. 77 (nisi his Il. le- 
gend. ῥαίνο.το, ἐῤῥάνθη, cf. paiva). 
—II. generally, in pass., fo be broken 
down by toil and suffering, Aesch. Pr. 
189, Soph. Tr. 268, cf. Ap. Rh. 1, 617. 
(Prob. akin to ῥήγνυμι, 4. v. sub fin.) 

‘Paiwy, ον, gen. ovoc, Ion. for 
ῥάων, Hipp., v. Lob. Phryn. 402: but 
ῥαΐων is prob. without example. 

‘Pakehoc, ov, (ῥάσσω, ῥήσσω) torn, 
rugged, stcep, like τραχύς, σκληρός: 
in Hesych. also ῥάκαλος. [a] 

Ῥῶκεν δὕτέω, ὦ, to put on, wear rags: 
from 

‘PdxevdiTne, ov, 6, (ῥάκος, ἐνδύω) 


putting on, wearing rags [ὕ 


᾿Ῥακετρίζω,--δραχετρίζω. 

Ῥάκετρον, ov, τό, also βράκετρον, 
a cooking utensil. 

‘Paxia, v. sub payia. 

“Ῥακίζω, ῥακκίζω, ῥακχίζω, collat. 
forms of δαχίζω. 

Ῥάκιον, ov, τό, dim. from ῥάκος, 
usu. in plur., rags, Ar. Ach. 412, etc. ; 
but in sing., ῥάκιον Ex τραγῳδίας, Ib. 
412. [ἃ] 

t'Pdkzoc, ov, 6, Rhactus, leader of 
a Cretan colony to Asia, Paus. 7, 3, 1. 

“Ῥακιοσυῤῥαπτάδης, ov, ὃ, (δάκιον, 
συῤῥάπτω) a rag-stitcher, in Ar. Ran. 
842, of Euripides, who tricked out his 
heroes in rags, cf. Id. Ach. 411, sq. 

‘Paxic, idoc, ἡ,Ξεῥάδιξ, dub. 

Ῥακοδύτέω, ©, to be clad in rags: 
from 

Ῥακοδύτης, ov, 6,=sq., susp. [0] 

Ῥακόδῦτος, ov, (ῥάκος, δύω) clad 
in rags: generally, ragged, στολή, 
Eur. Rhes. 712. 

“Ῥακόεις, coca, ev, ragged, torn, tat- 
tered, Anth. P. 6, 21.—II. like ῥαγόεις, 
wrinkled, lb. 11, 66: frem 

‘PA’KOX, εος, τό, a ragged, tattered 
garment, ῥάκος ἀμφιβαλέσθαι, Od. 6, 
178; cf. 14, 349: usu. in plur. paxea, 
ῥώκη, rags, tatters, Od. 18, 67, etc., 
Hadt. 3, 129, and Att. (never in I.) :— 
generally, a strip of cloth. ῥάκεα φοι- 
vicea, Hdt. 7, 76: a strip of flesh, 
Aesch. Pr. 1023.—2. collectively, rag, 
lint, Hipp.—il. in plur., also, wrinkles, 
as if rents in the face, Ar. Plut. 1065. 
—III. (metaph., of an old man, βίοιο 

ἄκος, a rag or remnants of life, Anth. 

. 9, 242, cf. Jac. p. 308, Luc. Tim. 
32. The Aeol. form βράκος (4. v.) 
loses this general bad sense. (Cf. 
ῥάώσσω, sub fin.) [ἃ] Hence 

“Ῥακοφορέω, ὥ, (φέρω) to wear rags 
or tatters. 

‘PdKG6u, ὥ, (ῥάκος) to tear in strips : 
—pass., to be so torn, Plut. 2, 642 Ei: 
— ἐῤῥακωμένα πρόζςωπα, wrinkled 
faces, Diosc.:—also, to be dispersed 
all zhout, Hipp. 

Ῥακτῆριος, a, ov, (ῥάσσω). fit for 
striking with.—ll. making a broken, in- 
articulate noise, bellowing, Soph. Fr. 
631. 

Ῥακτός, 4, Ov, (ῥάσσω, ῥήσσω) bro- 
ken, rvgged, Lyc. 92. 

Ῥάκτος, ov, ὃ, α broken, rugged hill, 
a crag, like ῥάχις, ῥαχία. 

Ῥάκτρια, ac, 7, (ῥακτός) a pole for 
beating olives with. 

Ῥακώδης, ἐς, (ῥάκος. eidoc) ragged : 
—wrinkled, Anth. P. 5, 21. 

‘Pakwua, ατος, τό, (ῥάκόω) in plur., 
rags, Ar. Ach. 432. 

Ῥάκωσις, 7; (ῥα Κόω) a becoming rag- 
ged or wrinkled.—2. a being relaxed, 
Medic. [fa] 

tPakoric, εἐδος, 7. Rhacotis, a part 
of Alexandrea; at first a separate 
town, Strab. p. 792. 

t'Pdua, 7, (Hebr., Gr. Ῥαμαθών, 


eee 0 ee ee SS  - -  - 


PAUS 


voc, Joseph.) Rama, a ci'y # »% 
tribe of Benjamin in Judaca, N.'b 

ΤῬαμανῖται, Gv, oi, the Rhamaw 
tae, an Arabian people, Strab. p. 782 

ΤῬαμβαῖοι, wr, οἱ, the Rhambeei, 
Ee δα people in Syria, Strab ἢ 

ΤῬαμβάκας, a, ὃ, Rhambacas, « 
Mede, Xen. Cyr. 5, 3, 42. 

ΤῬαμβακία, ac, 7, Rhambacia, 
town of India, Arr. An. 6, 21, 5. 

t'Papic, 7, Rhamis, wife of Sesi 
thacus, Strab. p. 291. 

‘Paupa, ατος, τό, (Pasa) any thing 
ae Galen: v. Lob. Paral. 422. 

a 

‘Paupa, ατος, τό, (ῥάπτω) any thing 
sewn or stitched : a seam, Pind. Fr. 55. 
—2. a thread, Hipp., Plat. (Com.) 
‘Eoor. 11. 

“Ῥαμμᾶτώδης, ες, (εἶδος) as if sewn. 
—2. like a thread. 

‘Pduvog, ov, 7, a kind of thorn ΟἹ 
prickly shrub, also called παλίουρος͵ 
Eupol. Aiy. 1, 5: there were twa 
kinds, white and black, Theophr. 

‘Pauvoic, οὔντος, ὁ, Rhamnus, a 
demus in Attica, tbelonging to the 
tribe Aeantist: strictly contr. from 
ῥαμνόεις, thorny, v. Wordsw. Athens 
and Att. p. 43. 

Ῥαμνούσιος, a, ov, Rhamnusian : 
ἡ ‘Pauvovaia, epith. of Nemesis from 
her famous temple at R?iamnus. 

“Ῥαμφάζω, (ῥάμφος) to have a beak. 

‘Pauon, ἢς, ἢ; (ύμφοῃ a hooked 
knife, like our bill, Polyb. 10, 18, 6. 

Ῥαμφηστῆς, ov, ὃ, a fish, prob, the 
pike, Xenocr. 

t'Paudiac, ov, ὁ, Rhamphias, a La - 
cedaemonian, father of Clearchns 
Thuc. 1, 139; Xen. Hell. 1, 1, 35. 

Ῥάμφιον, ov, τό, dim. from ῥάμφος. 

‘Paudic, idog, 7; α ΠΕΣ, ἢ ΠΝ 
of very curved shape. 

“Ῥώμφος, εος, τό, the crooked beak ot 

irds, esp. birds of prey: generally, 
a beck, ποῦ, bill, Ar. Av. 99, Plut. 2, 
980 E. (Akin to ῥαιβός : the 86]. 
ῥαμφός, crooked, bent, is only found in 
Hesych.) 

Ῥαμφώδης, ες, (εἶδος) beak-shaped. 

ΤΡαμψινιτος, ov, 0, Rhampsinitus, 
a king of Aegypt, Hdt. 2, 121. 

‘Pavic, idoc, 7, (ῥαίνω) any thing 
sprinkled: hence= Homer’s ῥαθάμ!ιγξ, 
a drop, Eur. Andr. 227, Ion 106, Ar 
Ach. 171. 

Ῥαντήρ, ἦρος, ὁ, pee) one who 
wets or sprinkles, Nic. Tbh. 673. Hence 

Ῥαντήριος, a, ov, fit for sprinkling : 
—pass., πέδον ῥαντήριον, blood-reek- 
ing floor, Aesch. Ag. 1092; 1. dub., cf. 
Dind. 

‘Pavtila, (bav76¢)=faive, LXX.: 
—fut. pass., Ath., 521... Hence 

“Ῥάντισμα, atoc, τό, that which is 
sprinkled: also=sq., N. T. 

Ῥαντισμός, οὔ, δ ιἰ(ῥαντίζω) asprink- 
ling, LX. ῥ is 

“Ῥάντιστρον, ov, τό, (ῥαντίζω) a 
vessel for sprinkling ; a whisk. 

‘Pavroc, 4, 6v, (Aaivw) moistened, 
sprinkled. 

‘Pag, 7, gen. ῥαγός. a berry, esp. a 
grape, Soph. Fr. 464, Plat. Legg. 845 
A; also ῥώξ, cf. πτάξ, πτώξ.---1. in 
Poll. 2, 146, ῥᾶγες are the tips of ths 
fingers.— Draco writes the nomin. 
ῥᾷξ, but v. Lob. Phryn. 76. (From 
ῥάσσω, ῥάδιξ, whence also Lat. race 
MUS.) 

Ῥάξις, 7, (ῥάσσω)---ῥῆξις : esp. the 
meeting of two armies (1). 

‘Pdov, neut. from ῥῴων, freg. aa 
compar. adv. for sq. 

‘Padvuc, adv. from ῥάων. 

Ῥᾷος, quoted in Gramm. as cella! 
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torin of ῥάδιος, but prob. only found 
in neut. bgov,—Addcoy: this is found 
in the best Att., as v. 1. Isocr. 214 Ὁ, 
Dem. 208, 9, though many Edd. al- 
ways alter it into ῥάδιον, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 329, Lob. Phryn. 403. 
From this posit. the later Greeks 
formed adv. ῥΐᾷως, compar. ῥᾳότερος. 
tPaovevva, ἣ.---.Ἡ Ράβεννα. 

Ῥαπαταύλης, ov, 6, and ῥάπάταυ- 
hog, ὃ, (ῥδαπάτη. αὐλός) a piper, also 
written ῥαπαύλης and ῥιπαύλης: 
Ath. 176 D. 

Ῥαπάτη. nc, 7, α shepherd’s pipe. 
[πὰ] 

Ῥαπήϊον, ov, τὸ.--ῥάπυς, Diosc. 

“Ῥαπέζω, ἴ. -ἰσω, (ῥαπίς) to rap or 
strike with a stick, to beat, flog, τινά, 
Hippon. 44, 10, +X enophan.4, 4 Bgk.t, 
Hdt. 7, 35, 223 :—Anacr. 105 has the 
redupl. pf. pass., ῥεραπισμένα νῶτα. 
—Il. ta slap in the face, box on the ear, 
cuff, Dem. 787, 23; ἐπὶ κόῤῥης par, 
Plut. 2, 713 C: ῥαπισθῆναι, Timocl. 
Marath.; cf. A. B. 300, Lob. Phryn. 
176. 

Ἶ ἹῬάπιον, ov, τό, dim. from ῥάπυς. 
ipa 

‘Pdzic, idoc, 7, α rod: (akin to 
δάβδος. also to ῥώψ and fi: hence 
χρυσόῤῥαπις.)---11. Dor. for fadic, 
Epich. p. 35.—We also find it written 
bare. 

Ῥάπισμα, aoc, τό, (ῥαπίζω) a 
stroke, Antiph. Philotheb. 1, 21: esp. 
a slap on the face, box on the ear, ῥ. 
λαμβάνειν, Luc. D. Meretr. 8, 2; οἵ. 
Lob. Phryn. 176. 

Ῥάαπισμός, οὔ, 6, (ῥαπίζω) a strik- 
ing, beating. 

‘Parravane, ov, ὁ, V. ῥαπαταύλης. 

Ῥάπτης, ov, ὃ, εἰ cance) one who 
stitches, a cobbler. ence 

Ῥαπτικός, ἢ. 6v, belonging to or fit- 
fed for stitching. 

“Ῥαπτίς, δος. fem. from ῥάπτης. 
 ‘Parroc, ἢ, ὄν, (ῥάπτω) sewn to- 
gether, stitched, χιτών, κνημῖδες, Od. 
24, 228, 229: generally, strung togeth- 
er, continuous, ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοΐί, 
Pind. N. 2,2; οἵ. ῥαψῳδός.---Ἰ. work- 
ed with the needle ; hence, τὸ ῥαπτόν, 
an embroidered carpet, Xen. Hell. 4, 1, 
30: ῥαπτῇ σφαῖρα, a ball of divers 
colours, Anth. P. 12, 44. 
 Ράπτρια, ac, 7, fem. of ῥάπτης, 
Lue. 

‘Paro, strengthd. from root PA®-, 
which appears in acy 2,11 ῥαφῆ, etc.: 
f. ῥάψω : aor. ἔῤῥαψα, aor. 2 ἔῤῥαφε, 
Nonn.: aor. 2 pass. ἐῤῥάφην. Teo 
sew or stitch together, βοείας, 1]. 12, 
296 ; to stitch, Xen. Eq. 12, 9: ἐῤῥά- 
φθαι TO χεῖλος, to have one’s lip sewed 
up, Dem. 1268, 2:—mid., ῥάπτεσθαι 
ὀχετὸν δερμάτων, to make one’s self a 
pipe of leather, Hdt. 3.9; but, also 
to sew to one’s self, Ar. Nub. 538 :—so 
in pass., ἔχειν πώγωνα ἐῤῥομένου, 
to have a beard sewed on, Id. Eccl. 24; 
but, ἐν unpw Διὸς ἐῤῥάφη, was sewn 
up in... Fur. Bacch. 243.—II. metaph., 
to devise, contrive, plot, κακὰ ῥάπτειν, 
Od. 3, 118, 1]. 18, 361; φόνον, θώνα- 
τὸν, μόρον ῥ.. Od. 16, 379, 422; τινί, 
for another, Hom. ll. cc., cf. Eur. 1. T. 
81; also, ἐπί τινι φόνον p., Hdt. 9, 
17; εἴς τινα, Eur. Andr. 911; so, δό- 
λον ῥ.. just like Lat. suere dolos :— 
yroverb., τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔῤῥαψας 
μὲν σὺ. ὑπεδήσατο δὲ ᾿Αρισταγόρης, 
you made the shoe, and he put it on, 
Valck. Hdt. 6, 1.—III. generally, to 
tink together, unite, ἀοιδήν, Hes. Fr. 
34 -—/. ἔπη, etc., cf. ῥαψῳδός. 

'Pasuc, voc, 7, the turnip, Lat. rapa, 
rapum, also ῥάφυς, Ath. 369 B. (Akin 
to this is δάφανος and ῥαφανίς.) [ἃ] 
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ῬῬάριον, ov, τό, dim. ef ῥάρος. 

Ῥάριος, a, ov, from Raros, Rarian: 
esp. Ῥάριον, τό, the Rartan plain near 
Eleusis, sacred to Ceres, H. Hom. 
Cer. 450; whence the goddess was 
herself called ’Papiac. [ἃ] from 

’Pdpoc, ov, ὃ, Rarus, father of Trip- 
tolemus. The word is usu. written 
‘Pdpoc: but the first syll. is long; 
and though, since Hermann’s note on 
H. Hom. Cer. 450, it has been usu. 
written with a smooth breathing, as 
by Siebelis and Bekker Paus. 1, 14, 
3, yet it has been doubted whether 
the remarks on this breathing do not 
properly belong to the next word, 
| Gottl. Theodos, p. 213. 
| Ῥάρος, ὁ, a child untimely born: or, 

acc. to others, the womb, found only in 
Gramm. The breathing is smocth, 
acc. to A. B. 693, 11, Lex de Spir. ap. 
Valck. Amm. 242, Moschopul., ete. ; 
v. foreg. 

‘Pdoua, ατος: τό, (baivw) that which 
zs sprinkled : also, a sprinkling, show- 
ermg, Ath. 542 C. 

‘Pacoare, Ep. imper. aor. of paiva, 
Od. 20, 150. 

‘PAI Q, f. -ξω, like ἀράσσω (Lob. 
Aj. p. 192):—to strike, smite, push, 


τινὰ εἰς τὸν βόρβορον, Dem. 1259, 
11: to overthrow, LXX.: to shiver, 
shatter, which signf. is retained, esp. 
in Ion. ῥήσσω, ῥήγνυμι. 

Ῥάσσων, ov, irreg. compar. of ῥᾷ- 
doc, for ῥάων, E. M. 

‘Pdora, neut. pl. from ῥᾷστος, usu. 
as adv. 

‘Pdoroc, 7, ov, irreg. superl. of ῥᾷά- 
dcoc,-contr. from ῥάϊστος. 

ἹῬᾳστώνευσις, 7,=PaoTovn. 

‘Paotuveto, =pabuuéw, to be idle, 
Xen. Oec. 20, 18. 

Ῥᾳαστωνέω, ὥ, f. -Aow,—foreg.—II. 
to give relief, relieve, Hipp. v. Foés. 
Oecon. 

Ῥᾳστώνη, ne, 7. Ton. ῥηστώνη, 
(ῥᾷστος) easiness of doing any thing, 

lat. Rep. 460 D, etc. ; opp. to χαλε- 
πότης, Id. Criti. 107 B: ῥᾳστώνῃ, 
easily, lightly, Id. Epin. 991 C.—II. 
easiness of temper, good nature, Lat. fa- 
cilitas, c. gen. objecti, ἐκ ῥῃστώνης 
τῆς Δημοκήδεος, from kindness to De- 
mocedes, Hdt. 3, 136, cf. Polyb. 38, 
3, 11.-- -Π|, relief from any thing un- 
pleasant, τινός ; as, relief from pain, 
Hipp.: generally, relief, rest, τινός, 
from a thing, Plat. Symp. 176 B, 
Legg. 720 C; ἔμ τινος, Ib. 779 A.—2. 
absol., rest, leisure, ease, ῥᾳστώνην τι- 
va ζητεῖν, to seek some diversion, Lys. 
169, 8, Plat., εἴα. ; dud ῥᾳστώνην, for 
the sake of resting, Xen. An. 5, 8, 16: 
—esp., luxurious ease, indolence, Thuc. 
1, 120; 6. καὶ ῥᾳθυμία, Dem. 33, 12. 
—3. resting-time, Arist. Pol. 

Ῥάτερος, a, ov, irreg. comp. of ῥᾷ- 
διος, q. V. 

t'Patouuéva πύλη. 7, the Ratume- 
nian gate in Rome, Plut. Popl. 13: v. 
Becker Rom. Alterth. 1, p. 134 sq. 

t'Pavoaoic, 6, more correctly” Apav- 
plc, a river of Celtica, Strab. p. 182. 

‘Padavédacy, ov, τό, (ῥάφανος) 
oil of radishes, Diosc. 

“Ῥαφάνη, ἧς; ἡ»-οῤάφανος, Batr. 53. 
[φἃ] Hence 

‘Paddvnddv, adv.,radish-like,Medic. 

‘Pagavidiov, ov, τό, dim. from fa- 
φάνις, Plat. (Com.) Ὕπερβδ. 6. [zd] 

‘Pddadviddw, 6, (badavic) to radish, 


thrust a radish up the fundament, a pun- 
ishment inflicted on adulterers in 
Athens, Ar. Nub. 1083: the punish- 
ment itself was called ῥαφανίδωσις. 
“Ῥαφαντδώδης, ες, (Padavic, εἶδος) 
like a ται sh, Theophr. 
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“Ῥαφᾶἄνιδωσις, 7, Alciph? —v. sur 
ῥαφανιδόω. [1] 

‘Pdddvivoc, n, ov, of radish, Dios 

‘Pdddvic, idoc, 7, the radish, Lat. 
raphanus, Ar. Nub. 981, Plut. 544% 
and Comici ap. Ath. 56 KE, sq.; οἱ 
ῥάφανος. [ic] 

‘Padavitne, ov, ὃ, fem. -it:¢, 69g 
like a radish. 

‘Pdddvoc, ov, 7, Att. for cabbage 
Theophr. : in other parts of Greece 
=padgavic, radish, Lob. Phryn. 141 
(Akin to ῥάπυς, ῥάφυς, Lat. rapa, ra 
pum.) [pa] | 

‘Padgavadne, ec, (ῥάφανος, sidoc} 
like cabbage or radish, Theophr. 

ἐῬάφεια, and ‘Padia, ac, 7, Rha- 
phia, a town of Syria; in Strab. p 
759, a town of Judaea ; Polyb. 5, 80. 
3 in Coele-Syria. 

Ῥαφεῖον, ov, τό, the workshop of a 
ῥαφεύς. 

“Ῥαφεύς, ἕως. ὃ, (ῥάπτω) u stitcher, 
patcher, cobbler :—metaph., ῥ. φόνου, 
a planner of murder, Aesch, Ag. i604. 

‘Padn, ἧς, 7, (ῥάπτω) a seam, Od. 
22. 186; ῥ. κρανίου, the suture of the 
skull, Hdt. 9, 83; so, ῥαφαὶ ὀστέων 
Eur. Phoen. 1159, Supp. 503.—II. 
seaming, sewing, τρῆσις Kal ῥ., Plat 
HoGM ae  ν 

‘Padia, 7,=foreg., dub. 

‘Padidevc, ἕως, 0, (Aapidedw)=fa 
φεύς, Anth. 

“Ῥαφϊδευτής, od, 6,=foreg., LXX. 

‘Padidevroc, 7, 6v,=pantoc, LXX 

‘Pddidevw,= Panto. 

; “Ῥαφιδοθήκη, n¢, 7, (badbéc) a needle 
Oz. 
Ῥάφιον, ov, τό, dim. from 54ᾳ., Gz 


“| Jen. [ἃ] 


“Ῥαφίς, tdoc, 7, Dor. ῥαπίς,(δάπτω) 
—a needle, pin, Hipp. Archipp. Plut. 4, 
Anth. p. 11,110; v. Lob. Phryn. 90.— 
II. a sea-fish, from its needle-like shape 

Ῥάφυς, voc, 7,—= ῥάπυς, Numen. 
ap. Ath. 371 C. [a] 

ΤῬαχάβ, ἢ, v. Ῥαάβ. 

“Ῥαχάδην. adv., (δάχις) through the 
spine, Hesych., dub. [ya] 

‘Paydc, άδος, 7, either from ῥάχις 
a high ridge of country, or from ῥάχος 
#, a woody country, Inscr. 

Ῥαχετρίζω. (ῥάχις) to cut throuzh 
the spine, also ῥακετρίζω, Plat. (Com. 
Incert. 67. 

“Ῥαχετρόν, ob, τό, (ῥάχις) the be- 
ginning or the middle of the spine: gen- 
erally, the spine: also written ῥάκε- 
τρον. [a] 

‘Payn, ης; ἣν ν. ῥάχος, (7) 1. 3. 

ΤΡαχῆλ, 7, (Ῥαχήλα, ac, 7, Jo- 
seph.) Rachel, fem. pr. n., wife of the 
patriarch Jacoh. LXX.° 

Ῥαχία, ac, ἢ. lon. ῥηχίη, in Arr. 
also ῥηχείη : (bdoow, ῥῇσσω) :—like 
ῥηγμίν, the sea breaking on the shore, 
breakers, surf: hence, esp., the flood 
tide, opp. to ἄμπωτις, Hdt. 2, 11; 7, 
198, Poiyb. 1, 37, 2, etc.: then a high 
tide, flood, joined with πλημμυρίς, 
Hat. 8, 129 (ubi v. Valck.), and Hipp 
—2. the roar of the breakers ; metaph. 
of a crowd of people, Plut. 2, 83 D, 
Posidipp. Incert. 1, 11.—II. first in 
Att. writers, a steep shore, upon which 
the waves break, Aesch. Pr. 713, 
Thuc. 4, 10.—2.=fdyic, a ruggea 
mountain ridge, Soph. Fr. 934.—IIl 
an enclosure, hedge, fence: also a pris 
on, cf. ῥάχος, ἢ. 

‘P&yiaioc, a, ov, (ῥάχις) of or he 
longing to the spine. 

Ῥαχίζω. f. -iow, ( ῥάχις ) to cu 
through the spine, aS was esp. done ir 
sacrifices: hence, to cleave in twain, 
hew in pieces, of persons and animals 


Aesch. Pers. 426 et ibi Blomf., Sop! 
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4j. 56, 299.--II. to play the braggart 
boast, le, Dinarch. ap. A. B. 113.— 
Rarer forms are ῥακίζω, ῥακκίζω, and 
ῥακχίζω. 

Ῥάχις, cog Att. εως, 7, the back of 
men or animals, the chine, συὸς ., Il. 
9, 208: strictly, the sharp ridge along 
the back of an animal, and 50, like 
ἄκανθα, the backbone itself, Lat. spina 
dorsi, ὑπὸ ῥάχιν παγῆναι, to be im- 
paled, Aesch. Eum. 190, cf. Eur. 
Cycl. 643: hence,—Il. any thing ridged 
Kke the backbone,—l. the ridge of a 
mountain-chain, Hdt. 3, 54; 7, 216, 
Polyb., etc.; so, Archil. 21, likened 
Thasos to an ὄνου ῥάχις.---ῶ. the sharp 
projection on the middle of the shoulder- 
blade.—3. ῥάχις ῥινός, the bridge of 
the rese.—4, ῥάχις φύλλου, the mid- 
rib of a leaf, Theophr. (Cf. Germ. 
Ricken, our ridge: Passow compares 
also Lat. brachiuwm, for β is oft. pre- 
fixed to g in Aeol.) [ἃ] 

“Ῥαχιστήρ, ἦρος, ὃ, and payrorhe, 
9d, 0, (ῥαχίζω) he who cuts the victim 
through the spine.—ll. a boaster, brag- 
gart, Theopomp. (Com.) Pamph. 4. 

Ῥαχιστός, 7, Ov, (ῥαχίζω) cut up, 
cleft, Amphis, Ἑπτὰ ἐπὶ ©. 1. 

‘Payitne, ov, ὃ, fem. ῥαχῖτις, ἐδος, 
(ῥάχις) in or of the spine, μυελὸς ῥ.» 
the spinal marrow, Arist. Part. An. 2, 
6, 3, etc. :—7 ῥαχῖτις (Sc. νόσος) a 
spinal complaint. Ϊ 

Ῥαχϊώδης. ες, (ῥαχία, εἶδος) with 
surf or breakers. 

Ῥάχος, ov. 7, lon. ῥηχός, (on the 
accent v. Schweigh. Hdt. 7, 142) :— 
a thorn-bush, briar, opp. to high timber 
trees, Xen. Cyn. 10, 7.—2. α thorn- 
hedge, Hdt. 1. c.—3. a thorn-stick ; 
generally, a twig, small branch, Soph. 
Fr, 935, cf. ῥαχόω: but others in this 
signf. write ῥάχη, 7, Theophr.—Il. at 
Troezen, the wild olive-tree, Paus. 2, 
32,10. (Akin to ῥάσσω, ῥῆσσω, ῥή- 
γνυμι, ῥάκος, also partly τραχύς, τρη- 
χύς, partly φράσσω, φὁραγμός. [ἃ] 

‘Payoc, εος, τό,-εῥάκος, a strip, 
shred: esp. (running into the signf. 
of ῥάχις), α piece cut from the back or 
chine. [a] 

Ῥαχόω, ὥ, (payee, 7, 1. 3) to lop 
the young vine-shoots slantwise. 

Ῥάψις, ec, 7, (ῥώπτω) a sewing, 
stitching together. 

Ῥαψῳδέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (ῥαψῳδός) to 
be a ῥαψῳδός. to recits the poems of 
others, Plat. Ion 541 3B; or, some- 
times, to recite one’s own poems, Id. 
Rep. 600 D, Diog. L. 9, 18 :—pass., 
of the poems, to be recited, Lycurg. 
i61, 41.—2. in contemptuous sense, 
to repeat by heart or rote, declaim, 
Heind. Plat. Phaedr. 277 E, Dem. 
181, 4: c. inf., to keep saying that... 
id. 770, 13.—II. c. ace. pers., to sing 
of one, Ar. Eccl. 679. Hence 

‘Pawadnua, atoc, τό, any thing re- 
cited by a rhapsodist: generally, a 
psece of idle declamation. 

Ῥαψῳδία, ac, 7, (ῥαψῳδός) the re- 
citing of Epic poetry, Plat. Ion 533 B: 
also Epic composition, opp. to lyric, or 
κιθαρῳδία, Id. Legg. 658 B.—IL a por- 
tion of an Epic poem fit for recitation at 
one time, e.g. a book of the Iliad or 
Odyssey. Plut. 2, 186 Ὁ; cf. ῥαψῳ- 
ὑός.---Ἰ11. metaph., a long, rambling 
story, a rhapsody, tirade, Plut.2, 514 C. 

Ῥαψῳδικός, ἢ, ὅν, belonging to or 
befitting a rhapsodist ; 7 -κῆ (Sc. τέχνη). 
the rhapsodist’s art, ταὶ. lon 538 B, 
540 A, etc.: f:om 

Ῥαψῳδός, od, 6, (ῥάπτω, δῆ) 
strictly one who stitches Or strings songs 
together ; esp., of persons who recited 
Eyie poems, a rkapsodist, sometimes 
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, ap; lied to the bard who recited his own 
peem, as to Homer, Plat. Rep. 600 D; 
to Hesiod, Nicocl. ap. Schol. Pind. 
N. 2, 2 (cf. infr.) ; but, usu , of a class 
of persons who got their living by reci- 
ting the poems of Homer, Hat. 5, 67, 
etc.; see Plato’s Jon, which is a sat- 
ire on the art as practised in his day. 
—Hence, the poems of Homer came 
to be divided into certain lengths 
called rhapsodies, 1. e. lays, fyttes, can- 
tos (v. ῥαψῳδία 11): but it does not 
seem that the word ῥάπτειν here 
means any thing more than the even, 
continuous flow (a kind of chant or re- 
citative) in which the old Epic poems 
were recited, whence the ῥαψῳδοί 
were also called στιχῳδοί: nor can 
any conclusion be drawn from it to 
prove that these poems were made 
of fragments stitched (as it were) to- 
gether ; for ῥαψῳδός might be applied 
(as we have seen) to the poet him- 
self; also, Hes. Fr. 34 speaks of him- 
self and Homer as ῥάψαντες ἀοιδήν ; 
and Pind. N. 2, 2, calls Epic poets 
ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοί : moreover the 
term was applied to other than Epic 
poems, as to Jambic, and indeed to any 
kind, except Lyric, v. Muller Literat. 
of Greece, 1, p. 33, sq.; and, more at 
large, Wolf Proleg. p. xcvisq., Heyne 
Il. 1,8, p. 793, Nitzsch. Quaest. Hom. 
P. iv, p. 13—The ῥαψῳδοί, while 
reciting, held a wand in their hand 
(cf. ῥάβδος 11. 5), whence some have 
wished to derive the word hence, as 
if ῥαβδῳδός.---11. Soph., O. T. 391, 
calls the Sphinx ῥαψῳδὸς κύων, be- 
cause she proposed herriddle toevery 
one she met, as the rhapsodists did 
their lays, cf. Welcker Cycl. p. 363. 

Ῥάων, ov, irreg. compar. of ῥάδι- 
ος :---ῥάως, adv. from ῥᾷος, Suid. 

Ῥέα, Ep. adv. of Addcoc, easily, 
lightly, ll.; cf. ῥεῖα. [vv, but as one 
long syll. in 1]. 12, 381; 13,144; Hes. 
Op. 5.] 

‘Péd, 7, Ep. and Ion. ‘Pein, also 
Ῥέη, Rhea, wife of Saturn, and mo- 
ther of Jupiter, etc., Il., and Hes.— 
‘Pein is in Il., and in Hes., the usu. 
form: the prose Ῥέα is found in Il. 
15, 187, as a monosyll.: Ῥέη, H. 
Hom. Cer. 459, and Hes. Th. 467. 
(Ῥέα is prob. deriv. by transpos. from 
Epa, earth.) 

ΤῬ Ῥέας κόλπος, ὃ. gulf of Rhea, 
Aesch. Pr. 837,=Mare Adriaticum, 
Blomf. 

+'Pédrov, ov, τό, Reate, a city of 
the Sabines, now Rieti, Strab. p. 228. 

t'PeGéxka, nc, 7, Rebecca, fem. pr. 
n., wife of the patriarch Isaac, LXX.; 
N. T. 

Ῥεβοειδῆς, ἔς, and ῥεβός, f. 1. for 
baip-. 

Ῥεγιστήρ, ἦρος, 6, and ῥεγιστῆς; 
οὔ, 0, one who dyes ῥέγη. 


Ῥέγκος, δος, TO, α snoring sound, | 


snoring, Hipp.: who also has péyyoc, 
cf. ῥόγχος. 

‘PE TK, f. ῥέγξω, to snore, Aesch: 
Eum. 53, Ar. Nub. 5, etc.; of horses, 
to snort, Eur. Rhes. 785 :—in Ar. Eq. 
115, also as dep., ῥέγκομαι.---ῥδέγκω 
is Att. for the common form ῥέγχω, 
whicl. is used by Hipp. (Hence foy- 
χος, ῥογχάζω, ῥογκιάω : akin to ῥοῖ- 
Coc, ῥοιζέω, ῥόχθος, ῥοχθέω, ῥόθος, 

οθέω.Σ Hence 

Ῥεγκωδης, ες, (εἶδος) as if snoring. 

‘Péyua, ατος, τό, (ῥέζω B) that 
which rs dyed, lke ῥέγος, Ibyc. 48. 

‘PéySi¢, ewe, 7, (ῥέγκω) α snoring, 


ipp. 
ῬΕΤΟΣ, εος, 76,=A7jyoc, 4. α 
| rug, coverlet, Anacr. 97. 
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‘Péyxoc, coc, τό,Ξεῥέγκος, 4. 9 

Péyyo, common form fo) 
ῥέγκω, gq. v. Hence ' 

‘Peyxoone, ες,Ξ-- ῥεγκώδης, Hipp. 

‘Pédn, nC, 7, α waggon, the Lat 
rheda, tN. 'T. Apoc. 18, 13. 

‘Pédtov, ov, τό, dim. from foreg. 

‘PéeOpor, ov, τό, Ion. and poet. fut 
ῥεῖθρον, q. v., freq. in Hom., Hes., 
and Hat. 

‘PE’ZQ, fut. ῥέξω : aor. ἔρεξα and 
ἔῤῥεξα : of pass. only aor. ῥεχθῆναι 
is used:—the same wore with épda 
(q. v.), from which it is formed by 
transpos. of ε and p, Buttm. Lexil. 5 
v. χαλινός 5.—I. to do, act, deal, ὧδε 
ῥέζειν, Hom.; though he usu. has i 
transit. c. acc. rei, to do, accomplish, 
make, and so Hes., etc. ; τό ῥέξεις ; τὶ 
ῥέξω ; Aesch. Theb. 105, Eum. 789 - 
—c. dupl. acc. pers. et rei, to do some- 
thing to one, oft. in Hom., κακὸν pé 
ζειν τινα, Il. 4, 32, Od. 2,72; ἀγαθὰ 
p. τινά, Od. 22, 209, cf. 1]. 9, 647 ;— 
also with an adv., κακῶς ῥ. τινά, ἴα 
maltreat one, Od. 23, 56; more rarely 
c. dat. pers., κακὰ ῥέζειν τινί, Od. 20, 
314, cf. Eur. Med. 1292; with strength 
ened signf., ῥέζειν τι, to avail aught, 
be of any service, Il. 14, 62, Od. 8, 
148: ῥεχθέν, what is done or has hap 
pened, Il. 9, 250; 17, 32, etc. :—opp 
to εἰπεῖν, Cd. 4, 205; to παθεῖν, Hes. 
Fr. 69, ῥέζοντά τι καὶ παθεῖν ἔοικε, 
Pind. N. 4, 52: ef. deéw.—ll. ἱερά οἱ 
ἑκατόμβας ῥέζειν θεῷ, to fulfil or az- 
complish a hecatomb to a god, like 
Lat. sacra facere, Il. 23, 206, Od. 5, 
102, Pind. P. 10,53 ; θύματα p., Soph. 
Tr. 288: hence, to sacrifice, Body A 
θεῷ, Il. 10, 292, Od. 3, 382; and, as 
sol., to do sacrifice, like Lat. operart, 
facere, ῥέζειν θεῷ, Il. 2, 400, Od. 9. 
553, etc.—A poet. word, used by Plat, 
Legg. 642 C. 

B. acc. to Gramm., ῥέζω and ῥήζω 
were used in Π)07.-- βάπτω, to dye, οἴ. 
Epich. p.60: hence, ῥέγος and ῥῇγος, 
ῥέγμα, ῥηγεύς, ῥεγεστῆς. 

Ῥεθομαλίδης, ov, ὃ, (ῥέθος. μῆλον 
B) with cheeks like apples, rosy-cheeked. 

‘Pé6oc, coc, τό, a limb, in plur., wv 
47 δ᾽ ἐκ ῥεθέων πταμένη, 1]. 16, 856: 
22, 362; ῥεθέων ἐκ θυμὸν ἑλέσθαι, Ib. 
68 ; cf. Theocr. 23, 39.—II. in sing., 
the face, countenance, Soph. Ant. 529, 
Eur. H. F. 1204:—the body, Lyc. 
173. 

‘Peia, poet., esp. Ep. for ῥέα, adv. 
of ῥάδιος, easily, hghtly, freq. in Hom., 
and Hes. : θεοὶ ῥεῖα ζώοντες, the gods 
who live in ease, Lat. securum agentes 
aevum, Il. 6, 138, Od. 4, 805: strength- 
ened ῥεῖα μάλα, Hom., and Hes. 

‘Pein, nc, 7, Ep. and Ion. for Ῥέα, 
Il., and Hes. 

‘Peifpov, ov, τό, Att. contr. from 
Ion. and poet. ῥέεθρον : (ῥέξω) :—that 
which flows, a river, stream: hence in 
plur., ποταμῶν ῥέεθρα, river waters, 
streams, Il. 14, 245, ef. 21, 218 (Hom. 
has ῥεῖθρα only in Hymn 18, 9); 56 
in Pind. and Trag. :—streams of bload, 
Aesch. Ag. 210 :—later, esp. of rivulets, 
brooks, Polyb. 3, 71, 4, ete.—-2. la’er 
also the bed of a river, freq. in Hdt., :5 
1, 75, 186, 191, ete., both in sing. and 
plur., cf. ἀπολείπω IV. Hence 

t'Pei@cov, ov, τό, Rhithrum, a har 
bour of Ithaca on the east coast, Od 
1, 186. 

t'Peirot, wr, οἱ, (béw) Rhitr, small 
salt lakes on the road from Eleusia 
to Athens. sacred to Ceres and Pro. 
serpina, Thuc. 2, 19; Paus. 1, 38. 

+'Peitoc, ov, ὁ, Rhitus, a brook nea. 
Solygia in Corinthia, Thuc. 4, 42. 

‘Peia, poet. for ῥέω, Anth. P. 7, 3€ 
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τ ειώνη. nc, 7, daughter of Rhea, 
te Juno Meineke Euphor. Fr. 138. 

+'Péxac, ὃ, Rhecas, a charioteer of 
the Dioscuri, Strab. p. 496. 

‘Péxtepa, 7, fem. from ῥεκτήρ, 
Manetho. 

Ῥεκτέος, a, ov, verb. adj. from ῥέζω, 
to be done. 

Ῥεκτήρ, ἦρος, ὃ, (ῥέξω) a doer, κα- 
κῶν, Hes. Op. 189, hk 
κτήρ; Manetho. 

“Ῥεκτήριος. a, ov, active, busy, Ion 
ap. Ath. 604 D. 

Ῥέκτης, οὐ, ὁ, = ῥεκτῆρ : active, 
Plut. Brut. 12. 

Ῥεκτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from ῥέζω, 
done. 

Ῥεμβάζω,Ξεῥέμβομαι. Hence 

ῬῬεμβασμός, οὔ, ὁ, α reaming about, 
LXX.—II. metaph., a wavering, anz- 
tous frame of mind. 

Ῥεμβεύω,Ξεῥέμβομαι, LXX. 

“Ῥέμβη, NG, ἦνΞ: 56.» Galen. 

‘Pepin, ne, ἣν (ῥέμβω) a roaming, 
roving about, Hipp. 

“Ῥεμβοειδῆς, ἐς,Ξ-ῥεμβώδης. 

Ῥεμβονάω, ὥ.-εῤῥυμβονώω. 

Ῥεμβός, 7, ὄν, (ῥέμβω) roaming, 
roving about. : 

Ῥέμβος, 6,=peuGin, Hipp. 

“Ῥέωβω, to turn round and round, 
(but the act. only in Hesych.) Usu. 
ῥέμβομιαι, dep., to roam, rove, roll 
ubout, Plut. Fab. 20, Demosth. 6, and 
Anth.: metaph., to be unsteady, act at 
random, Id. Pomp. 20 :—of food eaten 
withou an appetite, Id. 2, 664 A. 
(Akin to ῥόμβος, ῥύμβος, ῥυμθών, 
ῥυμβονάω, ῥαιβός, perh. also to ῥέ- 
πω.) 

Ῥεμβώδης, ες, (ῥεμβός, εἶδος) το- 
ying, rolling, βλέμμα, Plut. 2,45 D; 
διατριβαί, Id. Dio 7.—2. metaph., de- 
sultory, remiss, Polyb. 16, 39, 2. 

Ῥεμβών, όνος, 7,=PvuBov. 

τ Ῥέμος, ov, 6, the Rom. name Re- 
mus, Anth. P. 9, 219. 

{Ρεμφάν, 6, indecl. or Ῥαιφάν, or 
Ῥηφάν, Remphan or Rephan, a Coptic 
name= Saturn, N. T. 

t'Péudic, ὃ, Rhemphis, an early 
king of Aegypt, son of Proteus, Diod. 
S. 1, 62. 

‘Péudoc, coc, τό, lon. for ῥώμφος. 

ἐ Ῥεομίθρης, ov, ὁ, Rheomithres, a 
Persian, Xen. Cyr. 8, 8, 4: in Diod. 
8. Ῥεωμίθρης. 

‘Péov, οντος; TO, a kind of cup, As- 
tyd. ap. Ath. 496 Εἰ ; cf. ῥυτόν : strict- 
ly part. neut. from ῥέω. 

Ῥέος, τό, (ῥέω) like ῥεῦμα, any 
thing flowing, a stream, Aesch. Pr. 676, 
12: also of tears, Ib. 400. 

‘PE11Q, f. -ψω, strictly of the de- 
scending scale, to incline downwards, 
to sink, fall, Lat. vergere, inclinare, ἐτί- 
ταινε τάλαντα, ἕλκε δὲ μέσσα λα- 
βὼν, ῥέπε δ᾽ αἴσιμον ἦμαρ ᾿Αχαιῶν, 
Il. 8, 72: so in 22, 212; cf. Ar. Ran. 
1393, Plat. Rep. 550 KE :—6 te πολλᾷ 
ῥέπει, What is always shifting, never 
steady, Pind. O. 8, 31 :—hence simply 
to fall or turn downwards, as a young 
zirl’s eye, κάτω ῥέπει, Aesch. Fr. 
994.:--- ὕπνος ἐπὶ βλεφάροις ῥέπων, 
sleep falling upon the eyes, Dissen 
Pind. P. 9, 25 (44). Then in various 
derived signfs., as,—2. of one of two 
contending parties, to preponderate, 
prevail, ἐπὶ ὁκότερα [οἱ ᾿Αθηναῖοι) 
ἐτράποντο, ταῦτα ῥέψειν ἔμελλεν, 
Hat. 7, 139; so, σκοπουμένῳ μοι ἔῤ- 

ewe δεῖν, on consideration [the opin- 
ton] that if was necessary prevailed, 
Ep. Plat. 328 B.—3. of persons, ῥέ- 
πεῖν ἐπί TL, to incline towards a thing, 
ἴβοου, 311 A; εἷς τι, Plat. Rep. 485 
D; ῥ' τῇ γνώ! y ἐπί τινα, Polyb. 33, 
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15, 2.—4. of duties, feelings, etc., «εἷς 
tiva, to fall or devolve upon one, TO 
μῃτρὸς ἔς σέ μοι ῥέπει στέργηθρον, 
Aesch. Cho. 240; οἵ. Bont ΘΙ ΠΣ 
847.—5. of events, to fall, happen in ἃ 
certain way, φιλεῖ τοῦτο μὴ ταύτῃ 
ῥέπειν, Soph. Art. 722; ῥ. εἴς τι, to 
turn or come to something, Aesch. 
Pers. 440, cf. Ar. Plut. 51: so, τὸ 
μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥέπει, Eur. Meleag. 
20; ῥ. πρός TL, to incline, conduce to- 
wards... Xen. Lac. 4,1, Plat. Legg. 
802 E.—2. trans., to make the scale in- 
cline one way or the other, εὖ ῥέπει 
Θεός, Aesch. Theb. 21, cf. Erf. Soph. 
Ant. 1143: hence in pass., ἔσως pé- 
πεσθαι, to be equally balanced, Aesch. 
Supp. 405. Cf. ῥοπή. 

Ῥερύπωμένος, part. perf. pass. from 
ῥυπόω, Od. 6, 59. 

Ῥεῦμα, atoc, τό, (ῥέξω) that which 

ows, a flow, flood, Aesch, Pr. 139, 

lat., ete.—2. a stream, and so a river, 
Hdt. 2, 20, 24; he uses it only in 
plur.: also a stream of lava, Thuc. 3, 
116: metaph., a stream or flood of men, 
ῥ. φωτῶν, στρατοῦ, Aesch. Pers. 871, 
412, Soph. Ant. 129.—3. a flood, like 
πλημμυρίς, Thuc. 4, 75. — II. that 
which is always flowing or changing, ῥ. 
τύχης, the ebb and flow of fortune, 
Menand.—III. Medic., a humour dis- 
charging from the body, a flux, rheum, 
Plut.: esp. dysentery, διάῤῥοια : also 
a bloody flux, aiwoppota. Hence 

Ῥευμᾶτίζομαι, as pass., to have or 
suffer from a fluc, Tim. Locr. 103 A: 
act. ῥευματίζω, Plut. 2, 902 A. 

Ῥευμᾶτικός, 7, Ov, (ῥεῦμα 111) of, 
or subject to a discharge. running, ΟΥ̓ 
flux, εἰς ὀφθαλμούς, Arist. Probl. 31, 
pelts 

| 


‘Pevudtiov, ov, τό, Dim. from ῥεῦ- 
pa, Plut. Thes. 27. [a] 

Ῥευμᾶτισμος, od, ὁ, liability to ῥεῦ- 
μα (signf. Il). 

Ῥευμᾶτώδης, ες, like a flux, of rheu- 
matic nature, Hipp. 

Ῥεῦσις, εως, 7,‘ (ῥέω) a flowing : 
more usu. ῥύσις. « 

‘PevoTadAéoc, a, ov, (Péw) liquid, 
fluent. 

Ῥευστικός, ἢ, ὄν, (ῥέω) flowing, 
liquid, Plut. Aemil. 14. Adv. -κῶς, 
Id. 2, 874 F. 

‘PevoToc, ἤ, όν, (ῥέω) made to flow : 
fluid, liquid: generally, fluctuating, 
unsettled, εἰς ἅπαντα, Plut. 2, 522 A, 
etc. 

‘Peddvic, pépavez, lon. for ῥαφανίές, 
ῥάφανος. 

‘PH’Q, f. ῥεύσομαι, Theogn. 448: 
aor. ἔῤῥευσα: fut. and aor. rare in 
Att., cf. Lob. Phryn. 739, but in Ats. 
more usu. f. ῥῦῇήσομαι, aor. ἐῤῥύην 
[Ὁ], always in act. signf.; hence is 
formed the pf. ἐῤῥύηκα. A pres. ῥέ- 
oat occurs also in poets. Hom. only 
has pres. and impf. act. ; and in Od.’3, 
455, the Ep. aor. ῥύη for ἐῤῥύη. 

To flow, run, stream, gush, freq. in 
Hom. etc., strictly of water, also of 
blood, tears, sweat, etc. ; sometimes 
c., dat., πηγὴ ῥέει ὕδατι, the foun- 
tain runs with water, Il. 22, 149, cf. 
Od. δ, 70; ῥέεν αἵματι γαῖα, Il. 8, 65, 
etc.; ῥεῖ γάλακτι πέδον ῥεῖ δ᾽ οἴνῳ, 
Eur, Bacch. 142 (cf. sub fin.) ; and in 
a strange form of the part., ἱδρῶτι 
ῥεούμενοι, (for feduevor, formed like 
μαχεούμενοι) Orac. ap. Hdt. 7, 140; 
πόλιν χρυσῷ ῥέουσαν, Kur. Tro. 995: 
—also, ἐκ χειρῶν βέλεα ῥέον, from | 
their hands rained darts, Il. 12, 159: 
-—the usu. post-Hom. expression for | 
a full stream is μέγας or πολὺς ῥεῖ. 
the former in Hdt. 2. 25; 8, 138, cf. 
7,129; the latter, metaph. of men, in 
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Aesch. Theb. 80, Eur. Hipp. 443 (α΄ 
infr. 2); so, πολλῷ érraivp ῥεῖν, A 
Eq. 527 :—of a river, 6. ἀπὸ χιόνος 
to derive its stream from melted snow 
Hat. 2, 22:—proverb., ἄνω ῥέειν, tb 
flow backwards, of impossibilities 
Eur. Supp. 520.—2. of a flow of 
words, ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκι 
ov ῥέεν αὐδῇ, ll. 1, 249, Hes. Th. 39, 
97; éme’ ἐκ στόματος pei μείλιχα, 
Hes. Th. 84; hence, abso]., of the 
tongue, to run glibly, Aesch. Theb 
557; so, θρασυνομένῳ καὶ πολλῷ 
ῥέοντι καθ᾽ ὑμῶν, Dem. 272, 20, like 
Horace’s salso multoque fluenti, Sat. 1, 
7, 28.—3. to fall, drop off, e. g. of ripe 
or rotten fruit, of hair, Od. 10, 393, 
Hes. Fr. δ, Theocr. 2, 89, etc.—4, 
generally, to flow or melt away, Soph. 
Tr. 698: to fleet away, δόξα μάτην 
ῥέουσα; Id. O. C. 259 ; cf. Plat. Phaed. 
87 D.—3. to be always running on and 
changing, ὡς ἰόντων πάντων καὶ ἀεὶ 
ῥεόντων, Plat. Crat. 439 C, οἴ. 410 ; 
κινεῖται καὶ ῥεῖ τὰ πάντα,]ἃ. Theaet. 
182 C: hence, οἱ ῥέοντες, the philos- 
ophers who held that all things were ina 
constant state of flux, Heraclitus and his 
school, οἱ τὸ πᾶν κινοῦντες, opp. te 
οἱ τοῦ ὅλου στασιῶται, Heind. Plat. 
Theaet. 181 A.—II. transit., to let flow, 
pour, ἔῤῥει youc, Eur. Hec. 528, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 264, Wolf Dem. 
Lept. p. 273 :—this differs from the 
usage c. acc. cognato, peitw yadda, - 
μέλι, let (the land) run milk, honey, 
Theocr. 5, 124, 126, cf. Schal. Ar 
Plut. 287; the latter being common 
ly expressed by the dat., cf. supra 1 
—IIf. in mid., Anth. P. 9, 522. (The 
root is PE-, PY-, Sanscr. sru ; whence 
the collat. forms Avéw, and ῥυΐσκομαι, 
—but no pres. ῥύω.) 

*PH’Q, to say, v. sub ἐρῶ. 

ΤῬηβαῖος, ov, 6,=sq., Ap. Rh. 2 
784. 


+'P7B3ac, 6, the Rhebas, a river of 
Bithynia, falling mto the Euxine. 
Ap. Rh. 2, 349; Dion. P. 794 sqq. 

'Ρηγεύς, ἕως, ὁ, (ῥῆγος) a dyer. 

PHY}, ἧς» ἣ, =pjyua, Hipp. 

ἐῬηγίλλα, 7, Regilla, wife of He 
rodes Atti.us, Luc. Dem. 33. 

TPyytAdAoc, ov, 7, Regillum, a city 
of the Sabines, Strab. 

t'Pyylov, ov, τό, Rhegium, the 
promontory at the southern point of 
Italy, opposite Messene, where the 
sea was said to have broken a pas- 
sage (ῥήγνυμι) between Sicily and 
Italy, Thuc. 4, 24; Strab. p. 257.— 
2. a city of the Bruttii near this 
promontory, now Reggio, Hdt. 1, 166; 
etc.—Other towns of Italy in Strab 
p. 213, 216, etc. 

Tt Pryivoc, ἡ, ov, of Rhegium, Rhe- 
gian, of Ῥηγῖνοι, Hdt.: 7 ‘Pnyevn, 
the territory of Rh., Strab. 

{ ηγιςούιλλα, 7, Regis villa, royal 
residence of Malaeotus in Etruria, 
Strab. p. 226. 

Ῥῆγμα, atoc, τό, (ῥήγνυμι) a frac- 
ture, breakage, joined with στρέμμα 
(a strain), Dem. 24, 6, cf. 294, 21: a 
rent, chink, cleft, like ydoua, Jac 
Philostr. Imag. 370, Lat. rima: also 
ἀπόῤῥηγμα, Francke Callin. p 81.- 
Il. an abscess, Hipp., cf. Foés. Oecun. 
Hence 

Ῥηγμᾶτίας, ov, 6, one who has an 
abscess, Lat. vulsus, Hipp. A 

Ῥηγμᾶτώδης, ες, (ῥῆγμα, εἶδος) 
like a rent or tear, full thereof: also= 

γματίας, Hipp. 

i ies or rather ῥηγμίς, (though 
prob. no form of the nom. will be 
fourd in 0.56), gen. ivoc, 6: (ῥήγνυ 


t):—Jike δαχία, ῥηχίω. the sea break 
με) χία, ῥηχ 1317 
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mg on the veach, breakers, surf, Il. 20 
229, Od. 12, 214, where its signf. is 
lair.y marked: in ofher places, as 
l. 1, 437; 2, 773, it is needlessly 
taken to mean the rugged beach,=pa- 
γέα 11, but even ῥαχία only has this 
sense in Att., v. sub voc., and ef. 
Nitzsch Od. 9, 149: Hom. always 
joins it with ἁλός or θαλάσσης, ἐπί, 
παρὰ ῥηγμῖνι θαλάσσης, and in many 
olaces it may be rendered at the sea’s 
edge, cf. Pind. N. 5, 24; ἄκραις ἐπὶ 
ῥηγμῖσιν, Hur. 1. T. 253.—2. metaph., 
. Siowo, the verge οἵ life, i. 6. death, 
nmped. 224.—II. a rent, cleft, He- 
sych. 
Ῥηγμός, 6,=foreg., Gramm. 
‘Phyviut, Or -νύω (Vv. sub fin.): f. 
ῥήξω, mid. ῥήῆξομαι: aor. ἔῤῥηξα, 
mid. ἐῤῥηξάμην, pass. ἐῤῥάγην [ἃ]: 
intr. pf. 2 éAdwya: Hom. uses pres., 
impf., fut., and aor. very freq. in IL, 
but only once in Od., viz. 12, 409: 
Ep. impf. ῥήγνυσκε for ἐῤῥήγνυ, 1]. 
7, 141: Ion. 3 plur. pass. ῥηγνύατο 
[0] Arat. 817. We also have collat. 
forms ῥήσσω, 1]. 18, 571 ; and, in Att., 
δάσσω (q. v.)—I. to break, to break or 
burst through, to break asunder or in 
pieces, shiver, shatter, τεῖχος, πύλας, 
σάκος, θώρηκας, iuévTa, νευρήν, ὀσ- 
τέον, χρόα, etc., 1]., and Hes. ; only 
oncein Οα. προτόνους ἔῤῥηξε, 12,409 : 
---later, esp., to tear, rend garments, 
in sign of grief, 6. πέπλους, Aesch: 
Pers. 199, 468 oe ἕλκεα, to make 
grievous wounds, Pind. N. 8, 50.—2. 
esp. as a term in the earliest art of 
war, to break a line of battle or body 
of men, ῥ. φάλαγγα, dutAov, στίχας 
ἀνδρῶν, Il. 6, 6; 11, 538; 15, 615; τὸ 
μέσον pnsat, to break through the cen- 
tre, Hdt. 6, 113; also in mid., ῥήξα- 
:θα: φάλαγγας. στίχας, to break one’s 


seif 3 way through the lines, Il. 11, 90 ;- 


13, 530: more rarely absol., ῥῆξαι, to 
$reck or force one’s way through, Hdt. 
§, 113.—3. to tear away, and so to un- 
chain, let loose, ὁ. ἔριδα, Il. 20, 58 :- 
later, esp., ῥῆξαι φωνήν, to let loose 
the voice, strictly of children and 
persons who have been dumb speak- 
ing for the first time, Hdt. 1, 85; 2, 
2; then to speak freely, speak out, Ἡ αἴ. 
5, 93, like rumpere vocem, Virg. Aen. 
2, 129, etc.: poet., also, ῥῆξαι and 
ῥήξασθαι αὐδῆν. θρόον, φθόγγον, Jac. 
Anth. 2, 3, Ὁ. 385: so, ῥῆξαι Βροντῆν, 
Ar. Nub. 588 :---όῆξαι δώκρυα (as we 
say) to burst into tears, Erf. Soph. Tr. 
921 (919); so, ὁ χῶρος ῥήγνυσι πη- 
γάς, Plut. Mar. 19.—II. absol., in the 
form ῥήσσω, to dance, ῥήσσοντες duap- 
τῇ μολπῇ τ᾽ ἰυγμῷ τε ποσὶ σκαίρον- 
τες, ἕποντο, Il. 18, 572; οἱ δὲ ῥῇσ- 
σοντες ἕποντο, H. Ap. 516, cf. Ap. 
Rh. 1, 539; in full, γῆν or πέδον ποσὶ 
ῥήσσειν, like πλήσσειν, τύπτειν, Lat. 
terram pedibus pulsare, Ruhnk. Ep. Cr. 
p. 26.—II1. later, as a term of fight- 
ers, to fell, knock down, Dem. 1259, 
10; though ῥάσσω seems to have 
been more used in this signf., Jac. 
Ach, Tat. p. 821. 

B. pass. ῥηγνύμαι, mostly used in 
aor. ἐῤῥάγην. inf. ῥαγῆναι, to break, 
burst, ῥήγνυτο κῦμα, 1]. 18, 67, cf. 4, 
425: to break asunder, Hes. Sc. 377: 
ἐς break open, as the earth in an earth- 

uake, Plat. Rep. 359 D, cf. Soph. 

. 781 :---Ὸῤγνυσθαι ὑπὸ φθόνου, Lat. 
rumprinvidia, Aristid.—2. to burst forth, 
vike lightning, βροντὴ ἐῤῥάγη δι᾽ 
ἀστραπῆς, Soph. Fr. 507, cf. Ar. Nub. 
583.—3. of ships, to be wrecked, Dem. 
1289, 14; and so, metaph., πολλῶν 
ῥαγεισῶν ἐλπίδων, Aesch. Ag. 505. 

ὄ intr., like pass., to break asunder, 
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Hipp.—2. to break or burst forth, ἔῤῥη. 
fev ἐμετός, Id.; of a river, to break its 
banks, Hat. 2, 99 :—metaph. of show- 
ers, floods of tears, torrents, sudden 
misfortunes, bursts of passion, etc., 
ὁποῖα yxpnter ῥηγνύτω (sc. κακά), 
Soph. 10. ὋΓ: 1076, ‘cf. “Fr: 3 πυ: 
ἀναῤῥήγνυμι, ἔπ. :—but in this intr. 
signf. the perf. ἔῤῥωγα is commonly 
used, and this usu. has the signf. to 
have broken out, while pres. pass. §7- 
γνυμαι means to break out, ἔῤῥωγεν 
Taya δακρύων, Soph. Tr. 852 ; met- 
aph., κακῶν πέλαγος ἔῤῥωγεν, Aescn. 
Pers. 433, cf. Soph. O. 'T. 1280, Valck. 
Hipp. 1338. 

The word is not common in prose. 

(The root is PHT-, PAT-, or rather 
FPHT-, SPAT-, cf. Lat. frang-o, 
freg-i, our break, wreck, Germ. brechen, 
etc.: akin prob. to faiw, Lat. fris, 
friare-—Hence come a multitude of 
words: ῥηκτός. ῥῆγμα: ῥαγᾶς. ῥάγος, 
etc.: ῥάκος, etc.: ῥάχος, ῥάχις, ῥα- 
χία, ῥηχός, ῥηχίς, ῥηχίη, ῥηγμίς: 
τραχὺς: and ῥώξ, ῥωγας. ῥωγαλέος: 
further, ῥάξ, etc.) 

Ῥῇῆγος, εος, TO, a rug, blanket or car- 
pet, freq. in Hom., usu. with epith. 
καλά, πορφύρεα OY σιγαλόεντα: it 
was used either as ἃ coverlet for a bed, 
Il. 24, 644, Od. 3, 349, etc.; or, for a 
seat, Od. 10, 352; also like φῶρος, as 
a garment, Od. 6, 38; but,—since, in 
Od. 13, 73, 118, Hom. expressly dis- 
tinguishes ῥῆγος and λίνον, it is prob. 
that the ῥῆγος was of wool. (Usu. re- 
ferred to the dub. word ῥέζω, to dye, 
v. ῥέζω B: others connect it with ῥή- 
youl, ῥάκος. Payoc: cf. ῥέγος, rug.) 

ἐ Ῥηγοῦλος; ov, ὃ, the Rom. Regu- 
lus, Polyb.; ete. 

Ῥήδιον, Ion. for ῥάδιον, neut. adv., 
supposed tobe an irreg. form for ῥᾷον, 
Theogn. 577 : but—II. usu. neut. from 
sq. 
‘Py doc, ἡ, ov, Ion. contr. form for 
ῥηΐδιος, Theogn. 

ἹῬηθείς, εἴσα, év, part. aor. pass. of 
ἐρῶ, Od. : 

Ῥηΐδιος, ἡ, ov, Ep. and Ion. for ῥᾷ- 
duoc, q. V.. Hom., Hes., and Hdt. 
Adv. -iwe, Ibid. [1] 

“Ῥηΐζω, Ion. πο. 

‘Pyictoc, ἡ; ov, lon. and Ep. superl. 
of ῥάδιος, for ῥᾷστος, Od. 

; ‘Pyitatoc, 7, ov, Ep. superl. of Jd- 
Loc, 

TERED OC 7, ov, Ep. compar. of ῥᾷ- 
LOC, 

Ῥήκτης, ov, 6, (ῥήγνυμι) α tearer, 
breaker, render, hence, an earthquake 
which makes chasms, Arist. Mund. 4, 
30. 

Ῥηκτικός, ἢ, ὅν, belonging to, fit 
for, given to breaking, shattering, burst- 
ing, Hipp. Adv. -κῶς. 

Ῥηκτός, 7, Ov, (ῥήγνυμι) broken, 
rent: to be broken or rent, χαλκῷ ῥη- 
κτός, vulnerable by brass, 11. 13, 323. 

Ῥῆμα, atoc, τό, (*héw, ἐρῶ) that 
which is said or spoken, a word, saying, 
Theogn. 1148, Archil. 63, Simon. 7, 
15, and Pind.: in prose first in Hdt. 
7, 162; 8, 83, etc.; ῥήματα, opp. to 
ἔργματα, Pind. N. 4, 10; to-épya, 
Soph. O. C. 873, Thuc. 5, 111 :—67- 
ματα πλέκειν, Pind. N. 4, 154; ῥῆ- 
ματα Gepevery, to hunt for fine words, 
Andoc. 2, 23, cf. Luc. Tox. 34 :—/7- 
ματος ἔχεσθαι, to keep to the very 
words, Plat. Legg. 656 C; τῷ ῥήματι 
εἰπεῖν, to use words to that effect, Id. 
Gorg. 450 D.—2. a sentence, opp. to a 
single word, Plat.: ῥῆμα, opp. to ῥυ- 
θμός μέλος, Id. Legg. 840 C.—3. the 
subject of speech, a thing, Hebraism in 
LXX., and N. T.—Ill. in Gramm., 


ΡΗΣΙ 
app. te Oi ova, ῥήματα καὶ ὄνοματῳ 
verbs and Routine Plat Soph. 262 F 
Crat. 425 A, etc., Diog. L. 7, 58 
Hence 

Ῥημῶτικός, 7, Ov, belonging to 
verb or word, verbal. 

Ῥημάτιον, ov, τό, dim. from ῥῆμα 
Ar. Ach. 444, 447, Nub. 943. [a] 

Ῥημᾶτίσκιον, ov, τό, dim. {10% 
ῥῆμα, Plat. Theaet. 180 A. 

ἐῬῆμοι, wr, oi, the Remi, a people 
of Belgic Gaul, Strab. p. 194. 

“Ῥήμων, ovoc, δ,Ξεῥήτωρ, ace. tc 
Plut., an old v. 1. in IL. 23, 886, fo: 
καί ῥ᾽ ἥμονες ἄνδρες. 

Ῥήν, 7, gen. ῥηνός, acc. ῥῆνα, 
sheep, lamb, ἃ rare poet. word, first in 
Nic. Th. 453: so, however, ‘P#v7 for 
“Apvy, ἃ pr.n., Il. 2, 728. (Cf. ἀρήν 
ἄῤῥην, ἔρσην, ἀνήρ, εὔρην, πολύῤῥην 
ῥῆνιξ, ῥῆνις, Lat. rheno.) 

‘Pyvaia, ἦ.Ξε- Ῥήνεια, Η. Hom 
Ap. 44; ‘Pyvara, Theocr. 17, 70. 

TPyvera, ac, 7, lon. Ῥηνέη and 
poet. also ‘Pyvaia or Ῥήναια, Rhenéa, 
a small island near Delos, in which 
the Delians buried their dead, Hdt 
6,97; Thuc. 1, 13; Strab. p. 486. 

tPyvn, ne, 7, Rhene, a nymph, 
wife of Oileus, 1]. 2, 728—IL=‘P7- 
veld. 

'Ρηνικός, ἢ, bv, of a sheep: 7 -κῆ 
(sc. dopa), 4 sheepskin, Hipp. 

Ῥῆνιξ, ἐκος, 7, and ῥῆνις, ἐδος, 7, 
Ξεῤῥήν. 

ΤΡῆνος, ov, 6, the Rhenus, now 
Rhine in Germany, Strab. p. 199. 

“Ῥηνοφορεύς, 6, (ῥήν, φέρω) clad in 
sheepskin, Anth. P. 9, 524, 18. 

‘Pnsnvopia, ac, 7, force or might 
to break through armed ranks, Od. 14, 
217: from 

Ῥηξήνωρ, opoc, ὃ, (δήῆγνυμι, ἀνήο) 
breaking armed ranks, mighty in battle, 
in Hom. and Hes. always epith. e: 
Achilles; of Apollo, ἀπίῃ. P. 9, 525 
18. Hence 

τ Ῥηξήνωρ, opoc, 6, Rhexener, son 
of Nausithous, brother of Alcinoiis, 
king of the Phaeacians, Od. 6, 63.— 
2. father of Chalciope, ApolloJ. 3, 
15:10: 

“Ῥηξϊκέλευθος, ov, (ῥήῆγνυμε, κέλεν» 
Gog) opening a path, Anth. Ῥ. 9, £25, 
18 


Ῥηξίνοος. ov, (ῥῆγνυμι, voc) heart- 
breaking, Anth. P. 9, 524, 18. 

Ῥῇῆξις, εως. ἢ, (ῥηγνυμι) a breaking 
or bursting, Plut. Flamin. 10, Pomp. 
25.—2. a breaking forth, Id. Aemil. 14- 
—in medic. writers suppuration, Hipp. 
—II. a rent, cleft, like ῥῆγμα, Plut. 2, 
935 C.—On the obscure passage, Eur. 
Phoen. 1256, v. ap. Dind. ad 1. 

Ῥηξίφλοιος, ov, (ῥήγνυμι, φλοιός 
with cracked, split bark, Theophr. 

Ῥηξίφρων, ονος; ὃ, ἡ, (φρην)εεῤῥηξί 
vooc. 

Ῥηξίχθων, ονος, ὃ, 7, (ῥήγνυμ:, 
χθών) cleaving the earth, Orph. H 
91:9. 

Ῥῇῆον, T6,= fd, q. ν. 

t'Pyod, 6, Rhesa, masc. pr. n. 
N. T. 

Ῥησείδιον, ov, τό, and ῥησίδιον 
ov, τό, dim. from ῥῆσις, a short speeck 
or saying. proverb, etc. [i] - 

‘Pyolkoréw, ὥ, (ῥῆσις, KOTTW)= 
δημηγορέω, strictly, to cut, hew out 
phrases. 

“Ῥησϊμετρέω, ὥ, (ῥῆσις, μετρξω) te 
measure one’s words, Luc. Lexiph. 9. 

Ῥῆσις, ewc Ion. toc, 7, (ῥέω, ἐρῶ; 
a saying, speaking: a word, saying 
speech, μύθου καὶ ῥῆσιος, Od. 21, 291, 
cf. Pind. N. 1, 89; καταπλέξαι tI 
ῥῆσιν, to end one's speech Hdt. 8 83 
p. ξυνεχής, Thuc 5, 85: μακρὰν pa 
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qv οἱ στέργει. πόλις, Aesch. Supp. 
273, cf. Ag. 1296; ῥῆσιν λέγειν, Id. 
Supp. 615 ; ῥήσεις παμμήκεις ποιεῖν, 
Plat. Phaedr. 268 C :--ῷὋ ἀπὸ Σκυ- 
φῶν ῥδῆσις, a Scythian answer,—a 
prover! taken from Hdt. 4, 127.—II. 
t tale, legend, ἀνθρώπων παλαιαὶ ῥῆ- 
σεις, Pind. O. 7, 101.—III. an ex- 
pression Or passage in an author, esp. 
a speech in a play, Ar. Vesp. 580, Ran. 
151, etc.—IV. manner of speaking, style, 
Gramm. 

ἐῬῆσος, ov, ὁ, Rhesus, a king of 
the Thracians, ll. 10, 435; son of 
Evoneus or of Strymon and a Muse, 
an ally of the Trojans ; Diomede and 
Ulysses slew him and carried off his 
horses before they had tasted of the 
pastures or waters of Troy, Il.; Eur. 
Rhes. ; Apollod.—Il. a river of Troas, 
which emptied into the Granicus, 1]. 
12, 20.—2. a river and river-god in 
Bithynia=‘P7Bac, Hes. Th. 340.— 
Cf. Strab. pp. 590, 602. 

‘PHoow, rarer collat. form of ῥήγνυ- 
ut, q. Vv. (signf. I). 

“4 Ῥῃστώνη, n¢, 7, Ton. for ῥᾳστώνη, 
dt. 

Ῥητέος, a, ov, verb. adj. of *Séa, 
ἐρῶ, to be said. 

‘PHtepoc, Ion. for ῥηΐτερος, The- 
ogn. 1370; cf. Lob. Phryn. 402. 

‘Patnp, ἦρος, ὁ, (ῥέξω, ἐρῶ) like 
ῥήτωρ, α speaker, μύθων τε ῥητῆρ᾽ 
ἔμεναι πρηκτῆρά TE ἔργων, Ul. 9, 443 ; 
so in Anth. 

Ῥητίνη, ne, 9, (ῥέων resin, gum, 
flat. resina, because it runs from 
trees, Theophr. [z Nic. Al. 300, 567.] 
Hence 

Ῥητινίζω, f. -ίσω, to be resinous, 
smeil or taste of resin. 

‘Pyrivitnc, olvoc, 6, wine that tastes 
of ,esin, Lat. vinum resinatum, aS NOW 
iz Greece, Diosc. 5, 43. 

Ῥητινολόγος, ov, (λέγω) gathering 
or collecting resin. 

Ῥητινόω, G, (ῥητίνη) to yield resin: 
part. pass. pf. ᾿Ῥρηπαιομένος: mixed 
with resin, κηρωτῆ, Hipp.; οἶνος; 
Diosc. " 

Ῥητινώδης, ες, (ῥητίνη, εἶδος) resi- 
nous, Hipp., Diphil. Siphn. ap. Ath. 
57 Ὁ. 

‘Pytopeia, ac, 7), skill in public speak- 
wg, eloquence, oratory, rhetoric, Plat. 
Polit. 304 A.—II. a piece of oratory, 
set speech, Isocr. 87 D, Arist. Rhet. 1, 
2,10: from 

“Ῥητορεύω, to be a ῥήτωρ or public 
speaker, speak in public, Isocr. 425 D: 
to use oratory, Plat. Gorg. 502 D :— 
nass., of the speech, fo be spoken, 
Isoer. 87 C.—II. to be a rhetorician or 
teacher of speaking: to show off in a 
fine speech, Plut. 

Ῥητορικός, 7, Ov, (ῥήτωρ) of or be- 
longing to a publig speaker or public 
speaking, oratorical, rhetorical ; esp., 7 
ῥητορικῆ (sc. τέχνη), Thetoric, the art 
of speaking, Plat. Phaedr. 266 D, etc.; 
also, τὸ ῥητορικόν, Id. Polit. 304 D; 
and τὰ ῥητορικά, Diog. L., etc.: of 
persons, skilled in speaking, an orator, 
Jsocr. 28 B, and freq. in Plat. Adv. 
-κῶς, Plat. Gorg. 471 E, Aeschin. 10, 
30 


Ῥητορομάστιξ, Lyoc, 6, (ῥήτωρ, μά- 
até) the Rhetorician’s Scourge, as 
Aeschires of Mytilené was called, 
Diog. L. 2, 64. 

Ῥητορόμυκτος, ov, 0, (ῥήτωρ, μύζω) 
Rhetorician-Mocker, Timon ap. Diog. 
L. 2, 19, ubi Hemsterh. ῥητορομύ- 
KTH¢ COntra Metrum. 

Ῥητός, ἢ, 6v, verb. adj. from *péa, 
to :—said, spoken: named, specified, 


eovenanted, Lat. ratus, 6. μισθός, 1]. | μόχην, Il. 17,175; cf. 16, 119. 
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21, 445; ἐς χρόνον ῥ.; at a set time, 
Hdt. 1,77; ἡμέραι 6., Thuc. 6, 29; 
ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι, with fired preroga- 
tives, Id. 1, 13; ῥ. ἀργύριον, a certain 
sum, Id. 2, 70; ἐπὲ ῥητοῖσι, on set 
terms, on certain conditions, according 
to covenant, Hat. 5, 57, Thuc. 1, 122; 
cf. Valck. Hipp. 461 :—hence adv. 
-TOC, definitely, by agreement, Polyb. 
—2. spoken of, known, famous, Hes. 
Op. 4.—II. that may be spoken or told, 
el ῥητόν, φράσον, Aesch. Pr. 766, cf. 
767; ἢ ῥητόν, ἢ οὐχὶ θεμιτὸν ἄλλον 
εἰδέναι, Soph. O. T. 993; ὠνόσι' 
οὐδὲ ῥητά μοι, Ib. 1289; etc.; v. sub 
ἄῤῥητος 11]. 3.—2. possible to be spoken 
or enunciated, Ep. Plat. 341 C.— 
III. in mathem., ῥητά are rational 
quantities, opp. to surds ; v. sub. ῤῥης 
τος 111].--͵ΟἼπἾ͵ΌἾ ". τὸ ῥητόν-εῥῆσις IL. 

‘Pyzpa, ας, 7, lon. ῥήτρη,(ῥέω, ἐρῶ) 
an agreement, bargain, covenant, ἀλλ᾽ 
aye νῦν pntpnv ποιησόμεϑ᾽, Od. 14, 
393: strictly, @ verbal covenant, as in 
Xen. An. 6, 6, 28:—also, a wager, 
Ael.—II. a word, saying, esp. a com- 
mon saying, mazim, saw; hence of 
unwritten laws,whence the ordinances 
of Lycurgus were called ῥῆτραι, Τγτ- 
tae. 8, 6, cf. Plut. Lycurg. 13, etc., 
Museum Crit. 1, p. 256, Francke 
Callin. p. 199.—III. speech, Nic. Al. 
132: also, leave or right to speak, ῥῆ- 
τραν λαβεῖν, Decret. Byz. ap. Dem. 
255, 21; 6. παραλαβεῖν, παραδιδό- 
vat, Luc. Tox. 35, ete.—IV. an assem- 
bly of the people, Lyc. 470. Hence 

‘Pytpevw, to pronounce, declare, ἡ. 
δίκας, Lyc. 1400. 

“Ῥήτωρ, ορος, ὃ, (*Péw, ἐρῶ) a pub- 
lic speaker, pleader, Lat. orator, Eur. 
Hec. 126, etc.: esp. at Athens, oft. 
in bad sense, οἱ ῥήτορες, the public 
speakers in the ἐκκλησία, a regular 
profession, by which men rose to of- 
fice and honours, Ar. Ach. 38, 680, 
Eq. 60, 358, etc.—2. in Soph. Fr. 937, 
one who gives sentence.—II. later, esp. 
a teacher of eloquence, rhetorician, Lat. 
rhetor, Plut. 2, 131 A, etc. 

“Ῥηχείη, 1,=Pnyin, Arr. 

“Ῥηχιάδης, ov, 0,written also ῥηχά- 
Onc, (pnxin, ῥαχία, I) the jatlor who 
kept condemned prisoners, Hesych. 

‘Pnyin, 7, lon. for ayia, Hat. 

Ῥηχίς, ἡ.Ξεῥαχία, Hesych. 

Ῥηχός (not so well ῥῇχος), 7, fon. 
for Aayoc, Hat. 7, 142. 

Ῥηχώδης, ες, (ῥηχός, εἶδος) thorny, 
rough, Nic. Al. 230. 

Ῥήων, ov, Ion. for ῥᾷάων, compar. 
of ῥάδιος, Lob. Phryn. 402. 

t'Pidvée,-od, ὁ, Rhianus, a poet -ὐ 
Crete, in the Anthology. 

‘Piyeddvoc, ἢ, ὄν, and later oc, ov, 
(ῥιγέω) strictly, making one shudder 
with cold, chilling, but in Hom. only 
ῥιγεδανὴ ‘EAévn, at whose name one 
shudders, horrible, 11. 19,325; cf. Opp. 
H. 5, 37. (Formed like ἠπεδανός, 
μηκεδανός, οὐτιδανός, etc.) 

‘Piyéw, ὦ, f. -ἤσω, pf. with pres. 
signf. ἔῤῥίγα, hence irreg. Ep. dat. 
part. ἐῤῥίγοντι, Hes. Sc. 228: (ῥῖγος). 
Strictly, to shiver or shudder wrth cold 
(cf. ῥιγόω) ; but in this signf. not till 
after Hom., who only has it metaph., 
to shudder with fear or horror, ῥίγησε 
δ᾽ ἰδών, Hom.; ἐῤῥίγησαν ὅπως ἴδον, 
Il. 12,208; so Pind. N. 5, 92, Soph. 
O. C. 1607 :—c. inf., to shudder or fear 
to do a thing, Il. 3, 353; 7, 114.:— 
also, θυμὸς ἐῤῥίγει μή...» Od. 23, 216. 
—2. like Lat. frigere, to cool or slacken 
in zeal, Dissen Pind. N. 5, 50 (91).— 
II, trans., to shudder at any thing, ῥι- 
ynoew πόλεμον, Il. 5, 351; ἔῤῥιγα 
(Akin 
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to φρίσσω. Lat. rgeo std frye, vm 
Sreeze, Germ. frieren, etc.) Hence 

Ῥιγηλός, ov, making to shiver, chill 
ing, Hes. Sc. 131. 

‘Piyiov, as compar. adv. formed 
from ῥῖγος, more frostily or coldly, Od. 
17, 191] .---Ἰ !. metaph. more horribly, 
τινί, for one, Hom., and Hes. ; τό ol 
καὶ ῥίγιον ἔσται, ll. 1, 325, etc.—The 
masc. ῥιγίων seems not toocecur: cf 
superl. ῥίγιστος. [Ai] 

4 plies cv, (ῥῖγος) frosty, cnt, 
ub. 


Ῥέγιστος, ἢν, ov, superl. from piye 
ov, coldest : most horrible, ῥίγιστα, Il. 
5, 873; Ζεὺς ἀλιτροῖς βιγ.» Ap. Rh. 2, 
215. [6r] 

t'Piyuoc, ov, ὃ, Rhigmus, son of 
Pirous of Thrace, an ally of the Tro- 
jans, Il. 20, 485. 

Ῥιγνός, 4, Ov, rare form for ῥὲκ 
voc. 

‘Pryoudyne, Or -χος, ov, ὁ, fighting 
with cold, Anth. P. 11, 155. 

Ῥιγοπύρετος, ὁ, (ῥῖγος) a fever with 
shiverings, a sort of ague, Hipp. ; cf 
sq. [Ὁ] 
> *PITOS, eoc, 76, frost, cold, Od. 5, 
472, Hdt. 6, 44, and Att. ; ὑπὸ λιμοὶ 
καὶ ῥίγους, Plat. Euthyphr. 4D; Ac 
LO καὶ ῥίγει μαχόμενος, Xen. Cyr. 
6, 1, 14.—2. a shivering from cold. 
also, a feverish shivering fit, Hipp.: 
piyea πυρετώδη, Id.—II. metaph., 
shivering, shudder, fear, dread, like 
Lat. horror.—We also find it with ac- 
cent ῥίγος, Lob. Phryn. 107; but it 
would be hard to find a passage wit): 
i. (Cf. Lat. rigor and frigus.) 

Ῥιεγοσίβιος, ov, f. 1. for ῥιγωσί 
βιος. 

“Ῥιγόω, ὥ,,. -ὦσω, (ῥῖγος) like 
ῥιγέω, to be cold, shiver from frost οἱ 
cold, Od. 14, 481, Hdt. 5. 92, 7, ami 
Att. ; though oft. the forms may be 
long either to this or to ῥιγέω, ἃ» 
ῥιγῶν Te καὶ τεινῶν, Ar. Ach. 857 
cf. Nub. 416, Plat. Gorg. 517 D.- 
This word, like ἱδρόω, has an irreg 
contraction into w and w, for ov and 
ol, as, inf. ῥιγῶν, Ar. Vesp. 446, Av. 
935 (though ῥιγοῦν is av. |. Ar. ΝΒ. 
442); part. dat. ῥιγῶντι, Ar. Ach 
1146; fem. ῥιγῶσα, Simon. Amorg 
26; opt. ῥιγῴην, Br. Ar. Ach. 1146; 
subjunct. frye, Plat. Gorg. 517 ἢ ;— 
all of which are Att. forms. 

‘PiywoiBrog, ov, (ῥιγόω, βίος) living 
in frost and cold; hence, generally, 
frosty, cold, Lob. Phryn. 420. 

‘PYZA (not pila), Ὡς, ἢ; ὦ root, 
Hom., etc.; ῥ. ἐλατήριος, α purgative 
medicine, Foés. Oecon. Hipp. :—esp 
nom. plur.- αἱ ῥίζαι, the roots, as al 
ways in Hom. : hence in various me 
taph. usages, 6. g., the roots of the eye 
Od. 9, 390, cf. Eur. H. F. 933; the 
roots or foundations of the earth, Hes 
Op. 19; of a mountain, Aesch. Pr 
365 :—éx ῥιζῶν, radicitus, Plut. Pomp. 
21; cf. πρόῤῥιζος.---11. any thing tha 
grows like a root from one stem; Pin 
dar calls Libya the τρίττη ῥίζα Go 
voc, considering the earth as divided 
into three continents, P. 9,14: but, 
—IIl. also, that from which any thing 
springs, as from a root, ἀστέων ῥίζα, 
of Cyrené, as the root or original o! 
the Cyrenaic Pentapolis, Id. P.4, 26 
hence, the root or stock from which # 
family springs, Lat. stirps, Id. O. 2. 
83, I. 8 (7), 123, Soph. Aj. 1178, etc. 
and so, a race, family, Aesch. The. 
755, Eur. I. T. 610, etc. :—f. raxoy, 
like Virgil’s fons et origo mak, Kur 
Incert. 103, 11. 

Ῥιζάγρα, ac, Ns adentist’s instrumen\ 
Celsus, 
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1u¢é¢, ddoc, 7, ¥.1. for ῥιζίς, m 
Nic. Al. 531. 

Ῥιζεῖον, ov, τό,Ξεῤῥίζιον, Nic. Al. 
405. 

Ῥιζηδόν, adv., (ῥίζαν ike routs, He- 
hod. 1, 29. 

Ῥέζῃθεν, adv., (ῥίζω) fror the roots, 
Ap. Rh. 3, 1400. 

Ῥιζίας, ov, ὃ, (ῥίζα) made from or 
gut of the roots, heophr. 

ῬῬιζικός, ἢ, ov, (ῥίζα) belonging to 
the root, Plut. Fr. 49. 

‘Piciav, ov, τό, dim. from ῥίζα, a 
Nitle root, Ar. Av. 654. 

Ῥιζίς, idoc, 7, poet. for ῥίζα, Nic. 
Al. 403; cf. plac. 

*Picic, 6, an Asthiopic animal of the 
elephant kind, Strab. 

*PiloGoAéw, G, to strike root, Sext. 
Emp. p. 347, Anth. P. 11, 246: from 

Ῥιζοβόλος, ov, (ῥίζα, βάλλω) strik- 
ing root. 

‘Pulobev, adv., ῥίζηθεν, Nic. Th. 
307, Luc. Tyrann. 13. 

Ῥ,ζοκέφἄλος, ov, (ῥίζα, κεφαλῇ) of 
plants, of which the flower grows straight 
from the root, Theophr. 

Ῥιζολογέω, ὥ, to gather roots.—II. to 
root out, Diod. 16, 82: from 

Ῥιζολόγος, ov, (ῥίζα, λέγω) gather- 
ing roots.—II. rooting out. 

Ῥιζοπᾶγῆς ἔς, (ῥίζα, πηγνυμι) firm- 
ly rooted, Noun. 

Ῥιζοπώλης, av, 0, (ῥίζα, TWAEW) a 
dealer in roots. 

“Ῥιζοτομέω, @, to cut and gather roots, 
esp. for medical purposes, Theophr. 
--II.. to root out: and 

“Ῥιζοτομία,ας. ἡ, acutting and gather- 
ing of roots, Theophr.: and 

Ῥιζοτομικός, 4, Gv, %elonging or 
suited 25 gathering of roots: from 

Ῥ,ζοτόμος, ov, (ῥίζα, τέμνω) cutting 
and gathering roots, esp. for purposes 
of medicine or witchcraft, Luc. Ὁ). 
Deor. 13, 1: Soph. had a play called 
at Ῥιζοτόμοι, the Veneficae, v. Dind. 
Fr. 479: ῥιζοτόμος ὥρα, the time for 
eutling roots, Nic. Th. 494.—IL. cutting 
up by the roots. 

{ Ριζοῦς, οὔντος, ὃ, Rhizus a city 
of Thessaly, Strab. p. 443. 

“Ῥιζουχίζω, to transplant, -Nicet.: 
from 

‘Pilodyoc, ov, (pila, ἔχω) holding the 
root.—II. upholding the roots or founda- 
gton, epith. of Neptune, like γαιήο- 
χος, Call. Fr. 285: generally, uphold- 
ng, θεμείλια ῥ.. Opp. H. 5, 680. 

‘Pilobdyéw, ὦ, to eat roots or veget- 
ables, Strab.: from 

“Ῥιζοφάγος, ov, (ῥίζα, ddyeiv) eat- 
ing roots, Arist. H. A. 8, 6, 2. 

“Ῥιζοφύέω, @, to put out roots, The- 
ophr.: from 

“Ῥιζοφῦηῆς, éc, (ῥίζα, φύω) putting 
out roots: 8ἰ50,---ῥιζόφυτος, Theophr. 

Ῥιζόφυλλος, ov, (ῥίζα, φύλλον) 
with leaves from the root, 'Theophr. 

“Ῥιζόφῦὕτος, ov, (ῥίζα, φυτόν) grow- 
ing from a root, prob. |. Chaerem. ap. 
Theophr. H. Pl. 5, 9, 5; vulg. ῥιζο- 
φοίτητος. 

Ῥιζόω, ὥ, (ῥίζαν to make to strike 
root, plant ; hence, metaph., to plant, 
fir firmly, Od. 13, 163; ἐῤῥίζωσε τὴν 
τυραννίδα, Hdt. 1, 64; τυραννὶς ἐῤῥι- 
ζωμένη, a firmly-rooted tyranny, Hat. 
2, 60; cf. Plat. Legg. 839 A, etc. :— 
pass., to take root, strike root, Xen. 
Oec. 19, 9; (so, intr., in the act., 
Schneid. Theophr. C. Pl. 2, 4, 1); 
also, to be made fast or solid, Soph. O. 
C. 159].--11. to plant with trees, 
hence in pass., ἀλω) ἐῤῥίζωται, Od. 
7. 422. 

“Ῥιζώδης, ες, (εἶδος) like a root. 

Ῥίζωμα, atoc, τό, (ῥιζόω) that 
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| ῥίζα, @ root or element, Emped. 26: a 
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which has taken root, Theophr.—II.= 


stem, stock, race, lineage, Aesch. Theb. 
413. 

t'PiZwv, wvoc and ovoc, ὃ, Rhizon, 
son of Cadmus.—II. a town of Dal- 
matia on a river of the same name, 
Polyb. 2, 11, 16: Strab. p. 316. 
Hence 

τ Ριζωνικός, 7, Ov, of Rhizon, Rhi- 
zonian:; 0 Ριζονικὸς KOA roc, in Strab. 
p. 316. 

‘Pilaviyia, ac, 7, (ὄνυξ) the root of 
the nail. 

Ῥιζωρύκτης, ov, ὃ.---ῥιζωρύχος. 

“Ῥιζωρύὕχέω, ὥ, to dig up roots, Plut. 
2,473 A: from 

Ῥιζωρύχος, ov, (ῥίζα, dptcaw) dig- 
ging for roots, Anth. P. 11, 322. [Ὁ] 

‘PiSacig, ewe, 7, (ῥιζόω) a making 
to take root.—l\lI. intr., a taking root, 
Theophr., Plut. 2, 227 D:—metaph., 
Id. Lycurg. 14, Poplic. 8. 

Ῥικνήεις. eooa, ev, poet. for ῥι- 
κνός, Nic. Th. 137. 

Ῥικνόομαι, as pass. (ῥικνός) :— 
strictly, to grow stiff, to be shrivelled by 
frost, heat, or old age, Arist. H. A. 5, 
20, 5, Opp. C. 5, 592:—also used of 
unseemly contortions of the body, 
Soph. Fr. 297.—Also written ῥιχνόο- 

αι. 
Ξ Ῥικνός, 7, Ov, Strictly, stiff or shriv- 
elled with cold: hence, withered, bent, 
crooked, ῥικνὸς πόδας, H. Hom. Ap. 
317, cf. Opp. C. 2, 346, Leon. Tar. 
37: shrivelled by old age, etc., Xen- 
arch. Pentathl. 1, 8, Call. Fr. 49: 
shrunk, contracted, Foés. Oecon. Hipp. 
(Formed from ῥῖγος, as if from prya- 
voc, and so we sometimes find it 
written ῥιγνός.) 

Ῥικνότης, τος, 7, α being shrivell- 
ed, etc. 

‘Pexvoginc, ἔς, (φυή) shrivelled or 
crooked by nature. 

Ῥικνώδης, ες, (ῥικνός, εἶδος) shriv- 
elled-looking, Anth. P. 5, 273, etc. 

‘Pikvwolc, ewc, 7, (ῥικνόομαι) a 
shrivelling, esp., of the skin, Hipp., 
and Galen. 

‘Pima, atoc, τό, (ῥίπτω) α throw, 
cast, Arion 6. 

Ῥιεμμός, ὃ, later form for ῥέψις, Ni- 
cet. 

‘Piugd, acy., lightly, swiftly, fleetly, 
ῥίμφα ἑ γοῦνα φέρει, Ii. 6, 511, etc., 
and Hes.; 6 τοξεύειν, Pind. I. 2, 5; 
p. βαΐνειν, Aesch. Ag 407: cf. Ap. 
Rh. 1, 387, 1194. (Prob. from ῥίπτω, 
ἔῤῥιμμαι.) Hence 

Ῥιμφαᾶλέος, a, ov, light, swift. 

“Ῥιμφάρμᾶτος, ov, (ῥίμφα, ὥρμα) of 
a swift chariot, ὁ. διφρηλασία, Pind. 
O. 3, 67; ῥ. ἅμιλλαι, swift racing of 
chariots, Soph. O. C. 1063. 

‘Piv, 7, later form for fic, q. v. 

‘Pivaplov, ov, τό, dim from ῥίς, a 
small nose. { a] ; 

‘Pivaviéa, ὥ, (pic, adAéw) to blow 
through the nose, snort, from anger, 
etc., Gesn. Luc. Lexiph. 19. 

‘Pivdo, ὥ, f. -ἤσω, (pic) to lead by 
the nose, Meineke Menand. p. 278. 

‘Pivdo, ὦ, f. -7ow, (ῥίνη)εεῥινέω, 
to file, fine down, Ael. N. A. 6,3: ψῆ- 
yuna ῥινηθέν, filings, Anth. P. 9, 
310. 


Ῥιενεγκἄταπηξϊγένειος, ov, (pic, 
ἐνςαταπήγνυμι, γένειον) with a nose 
reaching to the chin, with a nut-crack- 
er nose and chin, Anth. P. append. 
288. 

‘Piveyyvoia, ac, ἢ, (ῥινεγχύτης) 
injection through the nose. 

“Ῥινεγχὕτέω, ὥ, to inject at the nose, 
Diosc.: from 
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surgical instrument for passing inyee 
tions through the nose. 

‘Piréyxvtoc, cv, (pic, éyxéo)) m 
jected through the nose: τὰ ῥινέ: χυτα 
injections for the nose. 

‘Pivéw, ὦ, f. -fow, to file, polish 
from 

‘PI'NH, 7¢, 7, α file or rasp, Xen 
Cyr. 6, 2, 33; ῥῖναι χαρακταί, Leon 
Tar. 4.—II. a shark with a rough skin 
used (like shagreen) for polishing 
wood and marble, Lat. squatina 
Epich. p. 29. (Acc. to Aread. p, 
111, 24, the instrument was oxyt. ῥινῇ 
the fish paroxyt. ῥίνη.) 

Ῥινηλᾶσία, ac, 7, a tracking by the 
nose, hunting by scent. 

Ῥινηλᾶτέω, @, to track by scent, 
Aesch. Ag. 1185. 

Ῥινηλώτης, ov, ὁ, (pic, ἐλαύνω) 
one who tracks by scent, a hound. [ἃ] 

Ῥινήλᾶτος, ἡ, ov, (pic, ἐλαύνω) 
tracked by the scent, Opp. H. 2, 290. 

εὐ τ τ τς τό, alae ) that 
which is filed off, in plur. filings, 
Hipp., Eur. Teleph. 26. [1] mae 

“Ῥινητήριον, ov, τό,Ξεῤῥίνη. 

Ῥιενητής, ov, ὁ, (ῥινξω) ope who files. 

Ῥίνθων, wvoc, ὁ, Rhinthon,a tragic 
poet of Syracuse, who lived in Tar 
entum, Anth. P. 7, 414. 

Ῥινίζω, f. ἰσω,Ξεῤῥινέω. 

‘Piviov, vv, τό, dim. from ῥίνη. - 
II. in plur. τὰ ῥίνια, dim. from p 
the nostrils, Arist. ~ 

‘Piviopa, ατος, τό, (pivivo)=pt 
γνημα. : 

ἹῬινόβαᾶτος, ov, 6, a rough-skinned 
fish, between the spe-ies pivy (signf 
ID and βάτος, Arist. H. A. 6, 11, 7 
also -τῆς, Gen. An. 2, 5, 11. 

‘PivoBodoc, ov, (bic, GaAAw) hitting 
or striking the nose.—ll. proparox. pf 
voBoAoc, pass., thrown out of the nose, 
6. g. of a snorting sound, ῥ. πάταγος, 
Anth. P. 9, 769. 

‘Pivodéwye, ov, ὃ, (ῥινός, δεψέω) a 
leather-dresser, Hesych. 

‘Pivékepuc, wroc, ὃ, (pic, κέρας) the 
Ἐπ 45}: Ie: ee Plin. ὦ 

t'PivokodAoupa, wr, τά. Rhinocolura, 
a city of Phoenicia, Strab. p. 759. 

Ῥιωνοκολούστης, ov, 0, (fic, κο- 
λούω) one who cuts off noses, a nose 
citpper, Diod. 

Ῥινοκοπέω, ὦ, f. -ἤσω, (ic, κόπτων 
to cut off the nose, ῥ. τινα. 

‘Pivoxtiméw, ©, (fic) to make a 
noise with the nose. 

Ῥινολάβίς, idoc, ἡ, (pic, λαμβάνωλ 
an instrument for taking hold of the nose. 

Ῥινόμακτρον, ov, τό, (ῥίς) a pocket- 
handkerchief, dub. 

‘Pivoy, ov, Ton ee II, 2, a shield, 
Od. 5, 281, but dub. 

Ῥινοπύλη, nC, 7, @ side-gate, wicket, 
Polyb. 8, 27, 8, etc. 

‘PI'NO’S, οὔ, ὃ, (cf. sub fin.,) the 
skin of a living person, II. 5, 308, Od. 
5, 426, 435, etc.: rarely of a dead one, 
Hes. Sc. 152, cf. Jac. Anth. P. p. 746. 
—Il. the hide of a beast, esp. of an ox, 
an ox-hide, freq. in Hom.; ἃ wolfs 
skin, Il. 10, 334: Hom. does not use 
it of the skin of a live beast, but it is 
so in Hes. Op. 513.~2. an oxz-hide 
shield, 1]. 4,447; 16, 636.—T he gender 
is undetermined in Hom.; it is mase. 
in Nic. Th. 361, Al. 475; fem. in Ap. 
Rh. 4, 174: we also have fivév, τό, 

.v.; and the plur. τὰ ῥενά in signf. 
II, 1, Anth. P. 9, 328. 

Ῥινόσιμος, ov, (bic, σιμός) snub 
nosed ; Luc. Bacch., 2. 

Ῥινότμητος, ov, (pic, τέμνω) wath 
the nose cut off. 

‘Pivotouéa, ὦ, f. -ἤσω, = pivcexe- 


ῬῬινεγχύτης, ov, ὃ, (bic, ἐγχέω) a | πέω : trom 
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Ρινοτόμος, ov, (bic, τέμνω) cutting 
ef the nose. i 

Ῥινοτόρος, av, (ῥινός, Topéw) pierc- 
ing shields, epith. of Mars, Il. 21, 392, 
Hes. Th. 934, Anth. 

Ῥινοῦχος;, ov, ὃ, a sewer, Lat. cloaca, 
Strab. (Acc. to Coray from ῥοῆ», 
béw, and ἔχω : dub.) ν 

Ῥιενόχοος, ὁ; (pic, χέωγΞεῥινεγχύ- 


τῆς. : 

Ῥιηνώλεθρος, ov, 6, (ῥίς, ὄλεθρος) 
4 nose-plague. 

tPivwr, wvoc, 6, Rhino, one of the 
ten in Athens, Isocr. 372. 

Ῥιενωτηρία, ac, ἡ-Ξεἐφολκίς, α part 
in the stern of a vessel. 

‘PION, ov, τό, any jutting part of a 
mountain, whether upwards or for- 
wards; hence,—1. the peak of a mount- 
ain, ῥίον Οὐλύμποιο, Il. 8, 25, etc. ; 
pay ὀρέων, Od. 9,191; ῥίον οὔρεον, 

. Ap. 139.—2. a headland, foreland, 
Od. 3, 295; whence the pr. names 
Ῥίον Μολυκρικόν and ‘P. ᾿Αχαϊκόν 
at the mouth of the gulf of Corinth, 
Thuc. 2, 86, like our North and South 
foreland.—3. later, also, a bay formed 
dy a foreland, Ael. N. A. 15,3. [1] 

Ῥίον, τό, Μολυκρικόν. or ᾿Αντίῤ- 
διον, Strab. p. 387, and “Ρέον ’Ayai- 
κόν, V. foreg. 2. 

{'Pitaia, ὄρη, τά, the Rhipaean 
mountaans, a fabled range of mount- 
ains on the northern edge of the 
earth, Dion. P. 315: Ῥιεπαῖον ὄρος, 


Callim. Fr. 215: also, ‘Pimaz, Arist.. 


Meteor. 1, 13. 

“Ῥιπάς, δος, 7,—=piry, very dub. 

Ῥιπαύλης, ov, ὁ, V. ῥαπαταύλης. 

Ῥχπή, ἧς, 7, (ῥίπτω) the swing or 
force with which any thing is thrown ; 
and, alsc, the motion of the thing so 
éarown, rushing motion, rush, ῥ. aiya- 
νέης. the throw or flight of a javelin, 
iL. 16, 589; Adoc, of a stone, 1]. 12, 
462, Od. 8,192; so, πέτριναι p., Eur. 
Hel. 1123; 6. Βορέαο, the sweep or 
rush of the N. wind, Il. 15,171; later, 
ῥιπαὶ κυμάτων ἀνέμων τε, Pind. P. 
4, 346, cf. ΕἾ. 58,6; ῥ. ἀνέμων, Pind. 
P. 9, 84, Soph. Ant. 137; ῥιπή alone, 
a storm, Aesch. Pr. 1089: so, 6. πυ- 
06¢, the rush of fire, Il. 21,12; 6. ἀν- 
δρός, 1]. 8, 355; ἀθανάτων, Hes. Th. 
681, 849; ὑπὸ ῥιπῇς ᾿Αφροδίτης, of 
love, Opp. H. 4, 141 :—and so, of a 
rushing sound, ῥ. πτερύγων, Aesch. 
Pr. 126; hence also of the buzz of a 
gnat’s wings, Id. Ag. 893; of the 
lyre’s quivering notes, Pind. P. 1, 18: 
—then of quivering, twinkling light, 
ῥιπαὶ ἄστρων, Soph. El. 106, ef. 
O. C. 1248; and so, ῥ. ποδῶν, like 
μαρμαρυγή, Eur. 1. T. 888 :—lastly, 
of a strong smell, ὁ. οἴνου, Pind. Fr. 
147.—Cf. βολή, ὁρμῆ, φορά, ῥύμη and 
Lat. impetus.—Il. the wing as an in- 
strument of swift motion, Ap. Rh. 2, 
935.—Poet. word. 

+'Pérn, ne, 7, Rhipe, a city of Ar- 
eadia near Stratia, Il. 2, 606. 

Ῥχπέδιον, ov, τό, dim. from ῥιπίς, 
ὦ small bellows. 

‘Pirila, f. -icw, (Attic) to blow up, 
fan the flame, Lat. conflare, πολέμου 
ἔριν, Fr. Hom. 26; ἀνεγείρει καὶ 
ῥιπίζει, Ar. Ran. 360:—pass., τεμάχη 
ῥεπίζεται, the fish ἐς fanned to boiling- 
point, Id. Eccl. 842.—2. to fan a per- 
son, Plut. Anton. 26. 

‘Pirie, idoc, 7, (bi) a fan for rais- 
ing the fire, Ar. Ach. 669, 888; ῥ. πτε- 
piva, Anth. P. 6, 306.—II. a lady’s 

fan, Dion. H. 7, 9, Anth. P. 6, 290.— 
ἢ -οῤίψ. (Acc. to Draco p. 23, 15, 
ete., -ἰς in ¢ommon Greek and Ion., 
fc in Att., v. Ar. 1]. c.; in Anth., _.c., 
bot occur, Jac A. P. p. 204.1 
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‘Pizictc, 7, (pimifw) a blowing with 
a bellows or fan, Theophr. 

Ῥέπισμα, atoc, τό, (ῥιπίζω) that 
which is fanned or blown up with bellows. 
Il.=foreg., Anth. P. 5, 294. 

Ῥιπισμός, ov, ὁ,.Ξεῤῥίπισις. 

Ῥιπιστήριος, a, ov, (ῥιπίζω) fit for 
fanning: τὸ ῥ.-Ξεῤῥιπίς. 

Ῥιπιστός, ή, Ov, (ῥιπίζω) fanned, 
blown with the bellows. 

‘Pizoc, not ῥίπος, coc, τό, like pi), 
a mat or wicker-hurdle, Hdt. 2, 96: also 
ῥῖπος, ὃ, Diosc. 

Ῥιπτάζω, f. -daw, frequentative 
from ῥίπτω, to throw to and fro, throw 
or toss about, Lat. jactare, ῥίπταζε 
θεοὺς κατὰ δῶμα, Il. 14, 257; ὀφρύσι 
ῥιπτάζειν, to move the eyebrows up 
and down, H. Mere. 279: —pass., to 
toss one’s self about, keep tossing, esp. in 
bed, Hipp. ; so, ἀγρυπνίαις zoAAai- 
ow ἐῤῥιπτασμένον, Ar. Lys. 27; τῇ 
γνώμῃ πολλὰ ῥιπτασθεὶς én’ ἀμφότε- 
pa, Plus. Cicer. 37 :—Hipp. also has 
6. ἑωῦτόν, and ῥιπτάζειν, intr., in 
same signf., cf. Foés. Oecon. [7] 

‘Piztackov, Ep. impf. of ῥίπτω, 
Hom., and Hes. 

Ῥιπτασμός, οὔ, ὁ, (ῥιπτάζω) throw- 
ing Or tossing about, τῶν μελξων, Hipp.: 
absol., a tossing about, esp. in bed, Id., 
Plut. 2, 455 B :—metaph., uneasiness, 
anxiety. 

Ῥιεπταστικός, 7, Ov, tossing to and 
fro, M. Anton. 1, 16. 

Ῥιπτέω, ὥ, used only in pres. and 
impf., a collat. form of ῥίπτω, to which 
it is related as Lat. jactare to jacere, 
conseq. with the collat. notion of re- 
peated action, first in Hdt. 4, 94, 188, 
then in Att. poetry and prose: Elmsl. 
(Heracl. 150) indeed wholly rejects it 
in Trag. :—in the forms they use, the 
difference is generally one of accent, 
(ῥίπτειν or ῥιπτεῖν), so that the sense 
must determine the question, v. Dind. 
Soph. Ant. 131, Tr. 780, Aj. 239; but 
ῥιπτοῦντες is the reading of the MSS. 
In Eur.].c.; ῥιπτεῖτε, Ar. Eccl. 507 ; 
ῥιπτούμενος, Plat. Tim. 80 A. 

Ῥιπτός, 7, Ov, verb. adj. from ῥὲ- 
πτω, thrown, cast, hurled, ῥ. μόρος, 
death by throwing down (a precipice), 
Soph. Tr. 357. 

‘Pixtw, strengthd. from Root PIII- 
which appears in p77, ῥιφῆναι, etc.: 
f, ῥίψω : aor. ἔῤῥιψα, also 3 sing. aor. 


2 ἔῤῥιφε, in Opp. C. 4; 350: aor. pass. | 


ἐῤῥίφην [1], less freq. ἐῤῥίφθην, Pors. 

ec. 339: Ep. impf. ῥίπτασκον, ες; ε, 
Il. 15, 23, Od. 11, 591, and Hes.: a 
redupl. pf. pass. ῥερῖφθαι in Pind. Fr. 
281. Hom. only uses Ep. impf., fut., 
and aor. act.—A later collat. form 
with modified signf. is ῥιπτέω, q. ν.: 
see also the frequentat. ῥιπτάζω. 

To throw, cast, hurl, δίσκον, σφαῖραν, 
Il. 23, 842, Od. 6, 115; 7 μιν ἑλὼν 
gabe ἐς Γαρτάρον, Il. 8, 13, cf. Aesch. 

r. 1051; ἐς τὸ δυστυχές, Id. Cho. 
913; ἐς φλόγα, Soph. Tr. 695; 6. 
χθονί, to throw on the ground, Soph. 
Tr. 790; cf. Eur. I. A. 39 :---ἰο cast a 
net, ἔῤῥιπται ὃ βόλας, the cast has 
been made, Orac. ap. Hdt. 1, 62 :—/. 
τί τινος. like κατά τινος, to throw it at 
one, Eur. Bacch. 1097 (ubiv. Elmsl.), 
Cycl. 51 :—also, ῥ. τινὰ κατὰ πέτρας, 
to throw him against a rock, Id. 1. T. 
1430: but, κατὰ κρημνῶν ῥιφθέντες. 
thrown down from..., Plat. Legg. 944 
A.—2. to throw about, like ῥιπτάζω, 
πλοκάμους, Eur. I. A. 758, Bacch. 
150.—3. to cast out of the house or 
land, Soph. O. T.719, Phil. 265, etc.; 
μὴ ῥιφθῶ κυσὶν πρόβλητος, Aj. 830, 
—4. to throw off 
cle:hes, Eur. El. 8206, Plat. Rep. 474 


or-away, of arms, 
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A: esp., ῥ. ἀσπίδα, Lys. 117, 1, ete. 

cf. ῥίψασπις.---ὃ. p. λόγου, to cas, 
them forth, let drop, Aesch. Pr. 312 
Eur. Alc. 680:—but, aiso, to throw 
them away, waste them, Aesch. Ag 
1068, cf. Eur. Med. 1404.—6. ῥ. xiv 
δυνον, metaph. from the dice, (as we 
say) to make a bold throw, make a ven 
ture or hazard, run a risk, Valck. Hat. 
7, 50; v. ἀναῤῥίπτω, 11, Elmst 
Heracl. 150.—7. intr. (sub. ἑαυτόν) 
to throw or cast one’s self, 1. 6. to falk 
Theogn. 176; to dash one’s self, ἐς 
τάφρον, Monk Alc. 922, cf. Meineke 
Menand. p. 105:—the pass. is also 
used in this signf. (Akin to ἐρείπω.) 

‘PIX, 7, gen. ῥινός, acc. ῥῖνα, plur. 
ῥῖνες, lon. gen. pl. ῥινέων, Hipp.:— 
the nose, both of men and beasts, Od. 
4, 445, Hdt. 3, 154, and Att.—2. in 
plur., the nostrils, Lat. nares, Il. 14 
467, Od. 5, 456, etc., Hes. Sc. 267 
and Att. :—post-Hom. also μυκτῆρες. 
—cf. γρυπός, σιμός.---11. metaph., the 
power of tracking by scent. A later 
form is iv, cf. Lob. Paral. 196. ις 
except in late versifiers, Jac. Anth. 

p. 729.] 

Ῥέσκος, ov, ὃ, α coffer, chest, Lat 
riscus, Antiph. Κυβευτ. 1. 

Ῥχφή, ἧς, ἦ, (binto)=fpiwua ane 
ῥίψις, Lc. 235, 1326. 

‘Pil, 7, (later also 6, Lob. Paral. 
114), gen. Aiméc:—plaited work οἱ 
osiers or rushes, wicter-work, ΟἽ. 5. 
256 :—hence, a mat, Lat. crates, Supe 
καταστεγάζειν, Hat. 4, 71:—proverb., 
θεοῦ θέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις, 
ap. Plut. 2, 405 Β, οἵ. Ar. Ran. 699, 
Luc. Hermot. 28,—said to be taken 
from boys’ learning to swim with a 
bundle of rushes.—Later collat. forms 
are 6 ῥῖπος and τὸ ῥῖπος. (Prov. 
akin to ῥίπτω, as ddvaé to dovéw. 
Hence γρῖπος, ypidoc and Lat. scir 
pus, peza. also τέρα: ῥώψ is akin. [1] 

Ῥέψαστις, δος, 6,7, (ῥίπτω, ἀσπίς) 
throwing away his shield in hattle, a rec 
reant, Ar. Nub. 353, Pac. 1186, Plat. 
Legg. 944 B. 

‘Pupavyevéw, G, to throw the neck 
up, esp. of horses: from 

Ῥιψαύχην, evog, ὁ, 7, (ῥίπτω, αὐ 
χήν) throwing the neck up, tossing the 
head, esp. of horses; also of haughty 
persons, Pind. Fr. 224; cf. ὑψαύχην, 
ἐριαύχην. 

‘Pic, (not ῥέψις), ewe, 7, (ῥίπτωι 
a throwing, hurling, Plat. Legg. 813 D. 
—2. a throwing down from a height, 
Id. Rep. 378 D.—3. a throwing about, 
ῥίψεις ὀμμάτων, Plut. Sull. 35. 

Ῥιψοκινδῦνέω, G, to run risks, be 
fool-hardy, Dio Ο : from 

Ῥιεψοκίνδῦνος, ov, (ῥίπτω, Kivdv 
voc) running needless risks: a fool 
hardy person, Lat. vir projectae auda 
ciae, Xen. Mem. 1, 3, 9; cf. avappi- 
mre 11. Adv. -νως. 

‘Pupodoyéw, 6, (ῥίπτω, λόνος) te 
bandy words, Polyb. 12, 9, 5, ete. 

Ῥέψοπλος, ον,(ῥίπτω, ὅπλον) throw- 
ing away his arms, hence, ἄτῃ f., 1. 6 
a panic flight, Aesch. Theb. 315. 

Ῥιψοφθαλμία, ac, 7, (ὀφθαλμός) ἃ 
casting about the eyes, leering. 

Ῥόα, 7,=fold, a pomegranate, ΑἹ 
Fr. 506, Plat.: cf. oidn. 

‘Pod, 7, Dor. for ῥοή. a stream, Pind. 

‘Pode, άδος, 7, (ῥέω) a flowing, run- 
ning, a disease of vines, Lat. reratio, 
Phin. ; ef. ῥοιάς. 

Ῥοβδέω,Ξεῥοιβδέω, Hesych. 

+'PoGodp, 6, (Hebr. in Greek form 
Ῥοβόαμος, ov) Roboam or Rehabeam, ἃ 
son of Solomon, king of Judah, N. T 
LEN aa. ῥέγχω, Epich 
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ΟΣ) wg, b= poyyxoe. 

“Ῥυγμός, 6,==foreg., Foés. Oecon. 
Hipp. 

‘Péyor, ov, 6, in Sicily and Magna 
Graecia, a stack or rick put up in the 
field; hence, generally, a barn, store- 
house, Epich. p. 10. (Cf. Lat. rogus.) 

‘Poyyaso,=péyxo, Hesych. 

‘PZy 106, ov, ὁ, (ῥέγχω) Uke ῥέγχος, 
ὦ eu7rng, Lat. ronchus. 

Ῥοδᾶλός ἢ, όν,Ξεῥόδινος, Opp. C. 
a, 80]. 

Ῥόδαμνος, δ,Ξ-εῤῥάδαμνος and ὀρό- 

auvoc. 

‘Pedavy, ης, ἡ (ῥοδανός) the spun 
’ thread, woof or weft, Batr. 1835 acc. 
to Hesych.,=xpdxy: cf. Schneid. 
Orph. Arg. 509. [ἃ] Hence 

‘Poddvivw, to twist threads, spin. 

‘Poddvic, 7, 6v, waving, flickering, 
napa podavov δονακῆα, Il. 18, 576 
(al. ῥαδαλόν, ῥαδανόν, padivér,etc.): 
but ῥοδανόν is recognized by Aris- 
tarch., v. Spitzn. ad. |., and currectly 
derived from κραδάω, κραδαίνω ; cf. 
ῥαδινός. 

‘Poddvoc, 7, όν,---ῥόδινος, dub. 

ἐΡόδανος. ov, ὃ, the Rhodanus, 
now Rhone, in Gallia, Ap. Rh. 4, 627; 
Strab. p. 183. 

Ῥόδαξ, ἄκος, 7, dim. from ῥόδον, a 
dwarf-rose. 

τ Ροδάσπης. ov, ὃ, Rhodaspes, a son 
cf Phraates, Strab. p. 748. 

‘Podéa, 7, contr. ῥοδῆ, a rose-bush : 
cf. ῥόδον fin. 
λυ θεύαι ac, 7, (ῥόδον) a rose-wreath, 

ub. 
τ Ῥ όδεια, ac, 7, Rhodéz, daughter 
of Oceanus and Tethys, a companion 
of Proserpina, H. Hom, Cer. 451; 
Hes. Th. 351, ubi v. 1. ‘Podéa. 

“Ῥόδειος, ov, and 

‘Pédeog, a, ov, (ῥόδον) of roses, ἄν- 
Aza, πέταλα, Ibyc. 4, Kur. Hel. 245: 
ἄνθη, Id. Med. 841; λίπος, Nic. Al. 
235. 

“Ῥοδεῶν, ὥνος, , α rose-bed, rosary, 
also ῥοδών. 

‘Poug, 7, contr. for ῥοδέα, a rose- 
tree, rose-bush, Archil. 37. 

+'P6dn, nc, 7, Rhode, daughter of 
Neptune and Amphitrite, Apollod. 1, 
4, 4.—2. daughter of Danaiis, Id. 2, 
1, 5.—Others in Anth.; Ν, T.; etc. 
- -Il. a city of Hispania, Strab. p. 
160. 


t'Podia, ac, ἡ.---Ῥόδεια.---11. the | 


Rhodian territory, as well the islands 
as the territory on the Carian coast, 
Strab. 

Ῥοδιακός. h, dv, of Rhodes: τὸ Ῥ., 
- sq., Epigen. ‘Howiv. 2. 

‘Podidc, ἄδος, 7, a kind of cup made 
et Rhodes, Diphil. aip. 1. 

Ῥοδίζω, f. -ίσω, (ῥόδον) to look or 
smell like the rose, Ath. 677 E.—II. 
irans. to tinge of a rose colour, The- 
ephr. 

‘Podivoc, ἡ, ov, (ῥόδον) made of 
roses, Anacr. 95. 

Ῥόδιος, a, ov,=foreg., Diosce. 

Ῥόδιος, a, ov, (Ῥόδος) Rhodian, of 
or from Rhodes. Il. 2, 654.—II. ‘Podia 
τέχνη, the art Of painting, Mehlhorn 
Anacr. 15, 3, cf. p. 248. 

τ Ῥόδιος, ov, 6, the Rhodius, a river 
of Troas, Il. 12, 20.—II. as masc. pr. 
n., Diog. L.; etc. 

+'Podizmn, nc, 7, Rhodippe, fem. 
pr.n., Ar. Lys. 370. 

'‘Podic, idoc, 7, an unguent or pow- 
der made from roses, Diosc. 

'‘Poditne, ὃ, (ῥόδον) oivoc, wine 
flavoured with roses, Diosc. 5, 35.—2. 
ῥοδ.. a gem, Plin. 


t'Podoyotvn, ne, 7, Rhodogiine, | 


mother of Xerxes.—2. daughter of 
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A1.vaxerxes, Plut. Artax.—3. wife of 
Demetrius Nicanor, App. 

Ῥοδοδάκτῦλος, ov, (ῥόδον, δάκτυ- 
Aoc) rosy-fingered, always as epith. of 
Ἠώς, Morn, Hom., and Hes.; Κύ- 
πρις, Coluth. 98. 

“Ῥοδοδάφνη, n¢, 7, (ῥόδον, δάφνη) 
the rose-laurel, i. e. either the oleander 
or the rhododendron, Luc., and Plin. ; 
elsewh. νῆριον. 

‘Podédevdpor, ov, T6,=foreg., Plin. 

Ῥοδοειδής, ἔς, (ῥόδον, εἶδος) rose- 
like, rosy, Musae. 114, Anth. P. 15, 
40 


‘Poddetc, εσσα; ev, (ῥόδον) of roses, 
ἔλαιον, Il. 23, 186; ἄνθεα, Eur. 1. 
A. 1298; ydpic, Anth. P. 5, 81; ete. 

Ῥοδόκισσος, ov, ὃ, rose-zvy, Theocr. 
5, 131; but prob. it should be written 
ῥόδα κισσός : cf. Wordsw. ad 1.- 

*PoddkoAroc, ov, rosy-bosomed. 

Ῥοδόμαλον, ov, τό, Dor. for ῥοδό- 
μηλον. 

“Ῥοδόμελι, ἐτος, τό, rose-honey. 

“Ῥοδόμηλον, ov, τό, Dor. -μᾶλον, 
(ῥόδον, μῆλον) a rose-apple: hence 
metaph., a plump, rosy cheek, Theocr. 
23, 8.—II. marmalade made of roses 
and quinces. 

‘Podoutyyc, ἐς. (ῥόδον, μίγνυμι) 
mixed with roses, Clem. Al. 

ῬΟ΄ΔΟΝ. ov, τό, the rose, Lat. rosa, 
first in H. Hom. Cer. 6, Theogn. 537, 
Hdt. 8, 138 :—proverb. of any thing 
sweet or beautiful, ῥόδα w’ εἴρηκας, 
Ar. Nub. 910; πάττε πολλοῖς τοῖς 
ῥόδοις, Ib. 1330.—2. a garden of roses, 
rosary, Coluth. 348.—II. part of the 
pudenda muliebria, Pherecr. Metall. 1, 
29.—A dat. ῥοδέεσσι, as if from τὸ 
ῥόδος, occurs Ap. Rh. 3, 1020; al. 
podénot. (Pern. akin to ἐ-ρυθ-ρός, 
Germ. roth, our red, ruddy.) 

'Ῥοδόπεπλος, ov, (ῥόδον, πέπλος) 
with roseate veil or robe, Q. Sm. 3, 608. 

t'Podér7, nc, 7, Rhoddpe, an ocean 
nymph, companion of Proserpina, H. 
Hom. Cer. 422.—2. daughter of the 
river-god Strymon, wife of Haemus 
king of Thrace, Luc. Salt. 51.—Oth- 
ers in Luc.; etc.—II. a lofty mount- 
ain range in Thrace, Hdt. 4, 49; 
Thue. 2, 96; Theocr. 7, 77. 

‘Podérnyuc, Dor. -πᾶχυς, v, gen. 
voc, (ῥόδον, πῆχυς) rosy-armed, H. 
Hom. 31, 6, Hes. Th. 247, 251, Sap- 
pho 22, Theocr. 2, 148, etc. 

ἹῬοδόπνοος, ov, ( ῥόδον, πνέωῚ 
breathing of roses, Anth. 

‘Poddrvyog, ov, (ῥόδον, πυγή) rosy- 
rumped, Anth. P. 5, 55. 

Ῥοδοπώλης; ov, 6, (πωλέω) a rose- 
seller. 

Ῥόδος, ov, 7, the isle of Rhodes, 
ton the coast of Caria, earlier called 
Ophiusa, Stadi2, aud ‘felchinis, Il. 2, 
655; Strab. p. 653.—2. the capital 
of the island, having two harbours, 
Strab. 1. c. 

Ῥοδόσταγμα, τό, and foddcra- 
κτον, τό, (ῥόδον, oTalw) extract of 
roses prepared with honey, like ῥοδό- 
peat. 

‘Poddcdipoc, ov, (ῥόδον, σφυρόν) 
rosy-ankled, Q. Sm. 1, 138, Anth. 

t'Podovvtia, ας, 7, Rhoduntia, a 
strong place in Thessaly near Ther- 
mopylae, Strab. p. 428. 

“Ῥοδοφόρος. ov, (φέρω) bearing roses. 

t'Podoydpyc, ovc, ὁ, Rhodochares, 
masc, pr. n., Luc. Catapl. 17. 

Ῥοδόχροος, ov, contr. -ypoue, vup, 
(ῥόδον, χρόα) rose-coloured, Opp. H. 1, 
130, Anacreont. 57, 3, ete. 

‘Podéypwo, ωτος, 6, 7, 
Theocr, 18, 31. 

Ῥοδών, Gvoc,=fodedy, Anth. P. 5, 
36 (6 conj. . d.). 
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T'Pédwyv, wi 0c, 6, Rhodon, mast Ὁ 
n., Anth. 

‘Podwvia, ac, 7, (ῥόδον) a bed, gr 
den of roses, rosary, Dem. 1251, 27: 
rose-bush, Theophr., Ael. N. A. 14, 24 
ct. éwvia.—ll. a vine with gold-coloured 
grapes.—IIl.—fodvdaer'y.—lV. a dish 
prepared with roses, Ath. 406 A; like 
ῥοδόμηλον. --- . pudenda muliebria, 
Cratin. Nem. 5.—Usu. writen pode 
via, but v. Lob. Paral. 317. 

τ Ῥοδῶπις, tog, 7, Rhoadpis, a court 
esan who became queen of Psam 
mitichus of Aegypt, Ael. V. H. 13 
33.—2, another, who lived in Aegypt 
in the time of Amasis, Hdt. 2, 134.— 
Cf. Ath. 596 B; Strab: p. 808. 

Ῥοδῶπις, δος, pecul. poet. fem, 
from sq., Nonn. 

‘Podwré¢, 6v, (OW) rosy-faced, Di 
osc. 

Ῥοδωτός, ἢ, 6v, as if from ῥοδόω 
prepared with roses: TO ῥ., rose-wine 
rose-water, etc., Lat. rosatum. 

Ῥοείδιον, ov, τό, dim. from ῥὅος 
α conduit or channel, Inscr. 

ἐῬοείτης, ov, ὃ, the river earlies 
called Rhesus in Troas, Strab. p. 602. 

‘Poy, ἧς, 7, Dor. pod, (péw) a river, 
stream, flood, freq.in H>m., always in 
plur., and usu. with a gen. added, ἐπ᾿ 
’Qkeavoio ῥοάων, Il. 3,5; Μαιάνδρου 
τε ῥοάς, Il. 2. 869 ; ποτάμοιο, ὕδατος, 
etc.; so also in Hes.,and Trag.: ἀμ- 
πέλου pon or ῥοαί, the juice of the 
grape, Eur. Bacch. 281, Cycl. 198 -:-- 
metaph., the stream of song or poesy. 
ῥοαὶ Μοισᾶν, ἐπέων, Pind. N. 7, 17, 
L 7 (6), 26; also, foai, streams of 
events, the tide of affairs, Pind. O. 2, 
62, cf. N. 11], 61.—2. a flowing, fluz, 
as a philosoph. term, Plat. Theaet 
152 Εἰ, etc., v. Crat. 402 A; cf. ῥέε 
δ, Cf. ῥόος. 

“Ῥοητόκος, ov, (TikTw) producir.g 
streams. 

‘Pobéw, 6, (ῥόθος) to make a rushing 
noise, to dash, esp. of waves and the 
stroke of oars: also of fire, ἐν fo 
θοῦντι κριβάνῳ, Aesch. Fr. 309.—2 
of any confused noise, as, ῥοθεῖν τι- 
vl, to murmur at one, Soph. Ant. 290 
λόγοι ἐῤῥόθουν, there was a noise of 
angry words, Ib. 259. 3 

“Ῥοθιάζω, f. -ἄσω, strengthd. forn; 
of foreg., to ply the dashing oar, Cra 
tin. Incert. 8, Hermipp. Stratiot. 5- 
also of tlhe oars, to dash, Ar. Fr. 60. 
—2. of pigs eating, to make a guttling 
noise, Ar. Ach. 807. 

“Ῥοθιάς, ἄδος, 7, pecul. poet. fem 
of ῥόθιος, roaring, dashing, κώπη 
Aesch. Pers. 396. 

“Ῥόθιον, ov, τό, V. ῥόθιος II. 

Ῥόθιος, ov, also, a, ov, Eur. I. 'T 
1133: (ῥόθος : — rushing, roaring 
dashing, esp. like waves, κῦμα ῥόθιον, 
Od. 5, 412; so of oars, 6. πλάται, 
κῶπαι, Kur. |. c., and 407.—2. of pigs, 
guttling, Numen. ap. Ath. 327 A.—II. 
TO ῥ., aS subst., @ wave dashing on the 
beach, a breaker, wave, esp. in plur., 
Soph. Phil. 689, Eur. Cycl. 17, etc. : 
and in sing., surf, surge, Aesch. Pr. 
1048, Thuc. 4, 10:—ydAvxepa §., of 
wine, Anth. P. 11, 64.—2. a loud shout, 
esp. of applause, ῥ. aipec@ai Tum, Ar. 
Eq. 546 :generally, a tumult, riot, 
Eur. Andr. 1096, cf. Aesch. Theb, 362. 

“Ῥοθιότης, TOC, ἢ», norsiness, στὸ 
lence. 

“Ῥοθοπυγίζω, ν. ἀρρῴ 

'ῬΟΌΟΣ, ov, 0, a rushing noise, 
roar or dash of waves, esp. ‘he rushing 
of a stream, the dash of ours, ἐξ ἑνὸς 
ῥόθου, with one stroke. i. e. all at once 
Aesch. Pers. 462; cf. céAevaua.—2 
;of any confused inarticulate souns 
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βόθος Wepaidog γλώσσης, the noise of 
the Persian (i. e. barbarian) tongue, 
Aesch, Pers. 406.—3. of any rushing 
motion, τῆς δὲ Δίκης ῥόθος ἑλκομένης, 
ἢ κ᾽ ἄνδρες ἄγωσι δωροφάγοι, a re- 
sistless course is that of Justice, though 
she be dragged whithersoever bribed 
judges lead her, Hes. Op. 222; πτε- 
ptywv ῥόθος, Opp. H. 5, 17.—Il. a 
steep, rocky path, Nic. Th. 672: αἰγὸς 
ῥόθος, a goat’s course or track, Nic. 1. 
c. (Onomatop., like ῥοῖβδος, ῥόφος, 
etc.) 

Ῥοιά, dc, 7, Ion. Join, « pomegra- 
nate-tree, Od. 7,115; 11, 589.—II. the 
fruit, a pomegranate, H. Cer. 373, 412, 
Hat. 4, 143, Ar. Vesp. 1268; also, 
hoa. ' 

‘Poia, 7, (ῥέω) α horse-pond, horse- 
pool, Hesych.: hence ῥοΐζω. 

‘Poiag, axoc, 6,=fold, very dub. 

“Ῥοιάς, ἄδος, ἡ:Ξεῤοάς, v. 1. for 
δυάς, which is better. 

‘Por Bdéw, ὥ, f. -ἦσω, (foi Bdoc) like 
δοφέω, to swallow with a noise, to suck 
down, of Charybdis, Od. 12, 106 :—in 
Aesch. Eum. 404 Minerva comes, 
pared pace κόλπον αἰγέδος, letting her 

ellying aegis rustle (as she flies). Cf. 
dvap-, eens ἐπιῤ-ῥοιβδέω. 

Ῥοιβδηδόν, adv., = ῥοιζηδόν, Q. 
Sm. 5, 381. 

'Ῥοίβδησις, ewe, 7, (ῥοιθδέω) a 
whistling, piping, βουκόλων, Kur. 1. 
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Ῥοῖβδος, ov, 6, any rushing noise or 
motion, e. g. the whirring of wings, 
Soph. Ant. 1004; the rushing of the 
wind, ἀνέμου ῥ. καὶ ῥύμη, Ar. Nub. 
407. (The usage of ῥοῖβδος. ῥοιβδέω, 
agrees with that of ῥοῖζος, ῥοιζέω, cf. 
ἀποῤῥοιβδέω, ἐπιῤῥοιβδέω : though in 
Hom. the verb ῥοιβδέω is used=fo- 
φέω ; cf. ἀναῤῥοιβδέω.) 

Ῥοιβδώδης, ες, (εἰδος)---ῥοιζώδης. 

“Ῥοιδάριον or ῥοϊδώριον, T0,=sq. 

Ῥοίδιον or ῥοΐδιον, ov, τό, dim. 
irom fold, poa, @ small pomegranate, 
Menand. p. 55: the form Joid:ov was 
held to be better Att., Lob. Phryn. 
87, Pors. Hec. p. li. 

‘Poilacke, Ep. impf. of ῥοιζέω, Hes. 
Th. 835. 

‘Porléw, G, f. -fow, (ῥοῖζος) to whis- 
tle, Lat. stridere, Il. 10, 502; of a 
snake, to hiss, Hes. Th. 835 (in Ep. 
impf. with aor. signf. ῥοίζασκε), Ap. 
Rh. 4, 129, ete. ; of birds, to rush or 
whirr through the air, Luc. Amor. 22: 
—so in pass., Anth. Hence 

‘Ponda, adv., with rushing sound or 
motion, Nic. Al. 182, 498: so, ῥοιζη- 
dév, Id. Th. 556, Lyc. 66. 

Ῥοιζῆεις, εσσα. εν; (ῥοιζέω) whiz- 
zing, rushing, Nonn. 

‘Poilnua, ατος; τό, (ῥοιζέω) a rush- 
ing, whirring noise Or motion, as of 
birds, Ar. Av. 1182, cf. Luc. Musc. 
Ene. ὁ; στεροπᾶς, Id. Jup. Trag. 1. 

Ῥοιζήτωρ, opoc, ὃ, 7, (ῥοιζέω) one 
who moves with a rushing sound, Orph. 
H. 5, 5. 

Ῥοιζόθεμις, Log, 7, (ῥοιζέω, θέμις) 
a noisy dispute, Cic. Att. 14, 10, 3. 

Ῥοῖζος, ov, ὃ, lon. 7, the whistling 
or whizzing of an arrow, Il. 16, 361, 
Opp. H. 2, 352 :—any whistling or pi- 
ping sound, as of a shepherd, πολλῇ 

οίζῳ, Od. 9, 315; ῥ. πνευμώτων, 

Ταῦ, 2,18 B: cf. ῥοῖβδος, ῥόθος .---ἸΙ. 
rushing motion, a rush, swing, like ῥύ- 
un, Plut. Marcell. 15, Demetr. 21. 

Ῥοΐζω, (p07, ῥοία) ἵππον, to water 
a horse, to ride him ina pond ; also as 
dep., Strab., but cf. Lob. Phryn. 616. 

Ῥοιζώδης, ec, (ῥοῖζος, eidoc) like a 
rushing “ose: TO ῥοιζῶδες, a rapid, 
whizzing moton, Plut. 2, 923 C. 
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Ῥοιζωτῆρ, 700¢, ὁ,Ξεῤῥοιζήτωρ, dub. 
in Orph. H. 7, 6. 

‘Poin, 7, lon. for pod, Hdt. 

Ῥοικοειδῆς, ἐς,(ῥοῖκος, εἶδος) curved 
or crooked-looking, Galen. 

Ῥοικός. ἢ, 6v, like ῥαιβός, crooked, 
xopvvn, Theocr. 7,18: περὶ κνήμας 
ῥοικός, bow-legged, Archil. 52, Bergk ; 
v. L. ῥαιβθός (q. V.). 

Ῥοϊκός, 7, Ov, (PEW, ῥόος) flowing, 
fluid: and of solids, soft, flabby, opp. 
to firm, σώματα, Hipp.—ll. suffering 
from a flux or diarrhoea. 

t'Poikoc, ov, 6, Rhoecus, a centaur, 
Call. Dian. 221.—2. acelebrated ar- 
tist and architect of Samos, Hdt. 3, 
60. 

Ῥοικώδης, ες,Ξεῥοικοειδῆς. 

t'Poioc, ov, 6, Rhoeus, a general of 
the Phocians, Paus. 10, 1, 8. 

t'Povodkne, ὃ, Rhoesaces, Persian 
masc. pr. n., Arr. An. 1, 15, 7. 

‘Poickoc, ov, 0, dim. from oa, a 
small pomegranate : also, a knob or tas- 
sel shaped like a pomegranate, LX X. 

Ῥοΐσκος, ὃ, dim. from fod, a rivu- 
let, brook. 

Ῥοϊσμός, οὔ, ὃ, (ῥοΐζω) a swimming. 

ἐΡοιτάκης, Ὁ, the Rhoetaces, a river 
falling into the Cyrus in Albania, 
Strab. p. 500. 

ΤῬοιτειάς, doc, 7, fem. adj., Rhoe- 
tean, Ap. Rh. 

ἐ Ῥοίτειον, ov, τό, Rhoetéum, a city 
and promontory of Troas on the Hel- 
lespont, containing the tomb of Ajax, 
Hdt. 7, 43. 

t'Poitnic, idoc, 7,="Perretac, ἀκ- 
ταί, Anth. P. 7, 146. 

‘Poirnc, oivoc, ὃ, pomegranate-wine, 
Diosc. 5, 34. 

t'Poitevc, ἕως, 6, a Rhoetéan, οἱ 'P., 
Strab. p. 595. 

Ῥομβέω, ὥ, (ῥόμβος) to make to spin 
like a top: to whirl, hurl, 

MRO TOON, adv., like a top, Mane- 
tho. 

Ῥομβητής, ob, ὁ, (δομβέω) one that 
spins like a top, Orph. H. 30, 2. 

Ῥομβητός, ἢ, Ov, (ῥομβέω) spun 
round like a top, whirled about, ῥομβη- 
τοὺς iovéwv πλοκάμους, Anth. P. 6, 
219, cf. 218. 

t'Pouprinc, ov, 6, κόλπος, Rhom- 
bites sinus, a gulf in the Palus Maeo- 
tis, ὁ μέγας καλούμενος, and another 
near it, ὁ ἐλάσσων ‘P., Strab. p. 493. 

Ῥομβοειδῆς, é¢, (δόμβος, eidoc) 
rhombus-shaped, rhomboidal, Hipp.: p. 
σχῆμα, a rhomboid, 1. e. a four-sided 
figure with only the opposite sides and 
angles equal, Galen. :-- τὸ ., a place 
at Megara, Plut. Thes. 27. 

Ῥόμβος, ov, ὁ, Att. ῥύμβος, Mei- 
neke Com. Fr. 2, p. 452 (ῥέμβω) :— 
any thing that may be spun or turned 
round :—I. a top, also στρόμβος, Béu- 
βιξ, Lat. turbo, ῥόμβων ἔνοσις. Eur. 
Hel. 1362, ubi v. Musgr. (ap. Dind.) ; 
cf. Schol. Ap. Rh. 1, 1139.—2. a mag- 
ic wheel, used by witches and sorce- 
rers to aid their spells, in Propert., 
rhombi rota, Eupol. Bapt. 15, Theocr. 
2, 30; cf. Horat. Epod. 17, 7, v. sub 
ἴυγξ.---. a kind of tambourine, like 
ῥόπτρον Il, Ar. Fr. 288, Ap. Rh. 1. ς. 
—II. a spinning, whirling motion, as of 
a top, wheel, etc., hence, ἱέντα ῥόμ- 
Gov ὠκόντων, shooting forth whirling 
darts, Pind. O. 13, 134; ῥ. αἰετοῦ, 
the eagle’s swoop, Id. I. 4, 81 (3, 65) ; 
| ῥ. κυμβάλων, Id. Fr. 48. 

B. a rhomb, i. e. a four-sided figure 
with all the sides, but only the oppo- 
site angles, equal, Euclid.—II. a spe- 
cies of fish, of which the turbot is one 
variety, so called from its rhomb-like 
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this, tnough a Greek word, seems 14 
have been an Italian name, ψῆττα ve 
ing the Greek, v. Mein. Nausicz, 
Naucl. 2.—2. a sergeon’s bandage, alav 
called from its shape, Hipp. 

Ῥομβώδης, ες,Ξεῤῥομβϑειδῆς. me 
taph., τὸ ῥομβῶδες, the giddy whirl οἱ 
drunkenness, Plut. 2, 715 C. 

Ῥομβωτός, 7, ov, as if from bow 
βόω, made in the shape of a rhombus.- 
Il. =fouByrés, dub. 

‘Pouua, «ιος, τό, (ῥοφέω)---ὐόφῃ 
μα, Hipp. 

Ῥόμοξ and ῥόμος, 6, α wood-worm 
Lat. teredo, termes. 

‘Pougaia, ac, 7, α large sword, used 
by the Thracians, ὀρθὰς foudaia 
βαρυσιδήρους ἀπὸ τῶν δεξιῶν ὥμωι 
ἐπισείοντες, Plut. Aemil. 18 :—gen 
erally, a sword, N. T. 

“Ῥομφώνω.Ξεῥοφάνῳ, Hipp. 

“Ῥομφεύς, Ewe, 6, the waxed threse 
of shoemakers, usu. in plur, 

“Ῥόος, ov, ὁ, Att. contr. ῥοῦς, οἱ 
sub fin. (/éw):—like ῥοῦ, a stream 
freq. in Hom., but only in sing.; he 
often adds a gen., as, ῥόος ᾿Αλφειοῖο. 
’Qkeavoio, etc., Il. 16,151; 11, 726: 
also, κῦμα ῥόοιο, Il. 21, 263; mpoyé 
εἰν ῥόον εἰς ἅλα, lb. 219: κατὰ ῥόον 
down, 1. 6. with siream, Hom., Hd 
etc.; ἀνὰ ῥόον, up stream, against is 
Hom.; cf. ἀνά C. J, κατά B. 1.---ἰ ἢ 
a flux, discharge of hwimours, Hipp. 
v. Foés. Oecon.—Ill.=07 2, Plat. 
Crat. 411 D.—Later writers have th 
heterocl. dat. foi, like νοΐ from vote, 
also gen. ῥοός, and acc. ῥόα, Leb 
Phryn. 454, Paral. 173. 

ἹῬοπῶληφορέω, ὦ, (ῥόπαλον, φέρω) 
te carry a club. 

Ῥοπὰαλίζω, (ῥόπαλον) to brandish α 
club, strike with a club. 

Ῥοπάαλικός, ἢ. Ov; (ῥόπωλονὴ Like a 
club,1.e. thacker towards the end: hence 
versus rhopalicus, a verse in whieh, cass 
word ws one syllable longer thar that be- 
fore, as, rem {ἰδὲ confeci, doctissizme, 
dulcisonoram, Serv. 

‘PordAtoudg, οὔ, ὃ, (ῥοπαλίζω) ἃ 
striking with ἃ οἶτιθ.--- ΤΠ, priapism, Ar. 
Lys. 553. 

“Ῥοπαλοειδῆς, ἐς, (eidoc) like a club. 

“Ῥόπᾶλον, ov, τό, (ῥέμβω, ῥέπω) 
a club, a stick or cudgel which grows 
gradually thicker, or which has a 
butt end, used to cudgel an ass, 1}. 
11, 559, 561; to walk with, Od. 17, 
195: also, a war-club or mace of brass, 
Od. 11, 575, Xen. Hell. 7, 5,20; hence 
expressly, ῥόπαλα ξύλων, Hat. 7, 63: 
of the club of Hercules, Soph. Tr. 
512, Ar. Ran. 47, ete.—Il. membrum 
virile, Leon. Tar. 26.---111.Ξ-- ῥόπτρον 
Ill, Xen. Hell. 6, 4, 36. 

‘PotdAwrtéc, ἢ, ὄν, as if from po: 
παλόω, club-shaped. 

‘Porn, ἧς, ἢ, (ῥέπω) inclination 
downwards, a sinking or falling, opp. 
to σοῦς (motion upwards): esp. the 
sinking of the scale, fall or turn of tha 
scole, Aesch. Pers. 437 (cf. ἀντιση- 
κόω II): hence,—2. usu. metaph., the 
turn of the scale, the critical momen 
which is to determine the issue, Lat 
momentum: ἐν ῥοπῇ κεῖται, Soph 
Tr. 82; ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ἐστι, Thue. 
5, 103, like Lat. τη. discrimine est, ’tis 
just balancing on the turning point, τᾷ 
extreme aanger, like ἐπὶ ξύρου ἵσταταξ 
ἀκμῆς: so, ῥοπῆς ἔχεσθαι, Ar. Vesp, 
1235: λεπταῖς ἐπὶ ῥοπαῖσιν ἐμπολὰς 
μακρὰς ἀεὶ παραῤῥίπτοντες, Soph. 
Fr. 499; so, ἐπὶ σμικρᾶς ῥοπῆς. Kur. 
Hipp. 1163, cf. Plat. Rep. 556 EK, etc. ; 
ῥοπὴν λαμβάνειν, παρέχεσθαι, Po- 
lyb. 1, 20,7; 6, 52, 9; μεγάλας τὰς 
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the urning, sinking point of itfe, 1. 8. | supped up, esp., a kind of thick yruel 


deach, Soph. O. Οὐ. 1508.—II. the 
weight which makes the scale turn; 
nence, Mée.apN., σμικρὰ παλαιὰ σώ- 
wat’ εὐνάζει ῥοπή, ἃ slight weight 
thrown in puts an end to them, Soph. 
O. T. 961; δύο ῥοπαί, two balancing 
weights, two alternatives, Eur. Hel. 
1090: also weight, influence, ῥοπὴν 
ἔχειν. to be of zmportance, Dem. 154, 
18; ῥοπὴν ἔχειν πρός τι, Arist. Eth. 
N. 10, 1, 1; μεγαλὴ γὰρ ῥοπὴ ἡ τύχη 
παοὰὼ πάντα πράγματα, Dem. 24, 14; 
cf. Polyb. 6, 10,10. Hence 

Ῥοπικός, 7, Ov, inclined or inclining 
to, prone, πρός TL.—II. act., giving a 
decision. 

Ῥοπτός, ἢ, 6v, verb. adj. from ῥο- 
Φέω, to be supped up, Gal. 

Ῥοπτρόν, οὔ, τό, (ῥέμβω)γΞεῤόπα 
Aev.—2. the wood in a trap which 
strikes the mouse, etc., Archil. 100; 
metaph., Eur. Hipp. 1172, ubi v. 
Monk.: also, domAny&.—ll. a musi- 
cal instrument of the Corybantes, a 
tambourine, Anth. P. 6, 74; a kettle- 
drum, Plut. Crass. 23, also called 
δόμβος. Att. ῥύμθος.---1ΠΠ. the knocker 
on a house-door, Eur. Ion 1612, Lys. 
103, 16; cf. ῥόπαλον II. 

+‘Péckuvoc, ov, ὁ. the Rhoscynus, 
a river of Gaul, Polyb. ap. Ath. 
232 A. 

t'Pou8#v, 6, (Hebr., in Greek Ῥού- 
βηλος, ov, Joseph.) Ruben, eldest son 
of Jacob, N. T. 

ἐῬουβίκων, wvoc, ὁ, the Rubicon, 
in Italy, Strab. 

Ῥούδιον, τό. late form for ῥοΐδιον, 
Lob. Phryn. 87. 

+°Pov6, ἡ, (Hebr., in Greek ‘Potdn, 
nc, Joseph.) Ruth, fem. pr. n., a Mo- 
abitess, LX X.; N. T. 

Ῥοῦς, ὁ, Att. contr. for ῥόος. 

‘Potc, ὃ and 7, gen. ῥοῦ and ῥόος, 
Lsb. Phryn. 454:—a small tree, the 
park and fruit of whica were used in 
$anning, prob., the sumach, rhus coti- 
rus, Linn., Antiph. Leuc. 1, 2.—II. 
150, ὦ spice plant, Ath. 

{Ῥοῦς. od, ὁ, Rhus, a town of Me- 
garis, later Παλαιοχωρία, Plut.'Thes. 
17 


‘Povoilw, to be reddish, Geop. 

‘Potovoc, ov, reddish, Lat. russus, 
russeus, Diosc., cf. Anth. Plan. 386. 

ἹῬουσιώδης, ες, (εἶδος) of a reddish 
colour. 

τ ουσκίνων, wvoc, 7, Rhuscinon, a 
city, and 6, a river of Gallia Narbo- 
hensis, Strab. p. 182: ef. ‘Péckuvoc: 

+'Povozivoy, ov, τό, Rhuspinum, a 
city of Numidia, Strab. p. 831. 

‘Povocazoc, a, ov,=povotoc. 

ΤῬουτηνοί, Gv, οἱ, the Rhuteni, a 
people of Aquitania, Strab. p. 191. 

ΤῬουτίλλιανός, od, ὃ, the Rom. 
name Rutilianus, Strab. 

t'PotvroviAo., wr, οἱ, the Rutuli, a 
people of Latium, Strab. p. 228. 

Τ᾿ Ρουφῖνος, ov, ὁ, the Rom. name 
Rufinus, Anth., etc. 

ἰ Ποῦῥος, ov, 0, Rufus, masc. pr. n., 


“Ῥοφάνω, Hipp., and ῥοφάω, f. -ἥσω, 
collat. forms of sq. 

‘Podéw, ὦ, f. -ἤσω OF -ἤσομαι, Which 
last alone Elmsl. will allow in Att., 
and therefore alters Ar. Ach. 278, Eq. 
360, Pac. 716,—so too Dind. (ῥόφορ). 
To sup greedily up, gulp down, Aesch. 
Eum. 264, Soph. Tr. 1055, Ar. 1]. cc. 
--There are several collat. forms, ῥο- 
φάω, δοφάνω. ῥομφάνω, ῥυφέω, ῥυμ- 
ἀάνω : hence ῥόμμα, ῥοπτός. (Form- 
ei onomaiop. like ῥοιβδέω, Lat. sor- 
bce.’ Hence 

‘Fodnya, ατος, τό, that which is 

14 


HDs 


or porridge, Hipp. 
ἹῬοφημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 
Ῥόφησις, εως, 7, (ῥοφέω) a supping 
up, Arist. Meteor. 4, 3, 14. 
ἹῬοφητικός. 7, ov, (ῥοφέω) belong- 
ing, given to supping up, Strab. 
“Ῥοφητός, 7: ὄν, (ῥοφέω) that can be 
supped up, Diesc. 
‘Pégoc, ov, ὃ, = 
from Eupol. 
‘Poydvoy, ov, τό, @ strickle: prob. 
strictly ῥόγανον, from ῥόγος. 
Ῥοχθέω, ὥ, (ῥόχθος) to roar, esp., 
of thesea, κῦμα ῥοχθεὶ, Od. 5, 402; 
12, 60; ὑπὸ κύματι πέτραι ῥόχθεον, 
Ap. Rh. 4, 925.—Cf. ὀρεχθέω. 
‘Poy@ivw,=foreg., v. 1 Orph. H. 
5 Ὁ- 
‘PO’XOOX, ov, ὃ, α roaring, esp. 
of the sea, Nic. A]. 390, Lyc. 402. 
‘Poddnc, ες, (ῥόος, eidoc) fluid, 
liquid, watery, Arist. H. A. 9, 37, 9: 
also, rough, boisterous, θάλασσα. Thuc. 
4, 24, cf. Ael. N. A. 7, 24.—iI. in me- 
dic., running, ὀφθαλμοί, Hipp.: aiso 
soft, flaccid, Id. :—of persons, affected 
with diarrhoea, cf. Foés. Oecon.; v. 
pode. Adv. -δῶς. 
Ῥοών, ὥνος, ὁ, (ῥόα) @ plantation 
of pomegranate trees, LXX 
“Ῥυαδικός, ἢ, Ov, (ῥύας) like diar- 
rhoea, Paul. Aeg. 
‘Poak, ἄκος, 0, (ῥέξω) a stream that 
bursts forth, a mountain stream or tor- 
rent swollen by rains, Thuc. 4, 96: 
esp., a stream of lava from a volcano, 
Heind. Plat. Phaed. 111 E, 113 B; 
ῥ. τοῦ πυρός in Thue. 3, 116: also, a 
volcano itse!f, Theophr. 
Ῥῦάς, άδος, ὁ, 7, τό, (Péw) fluid, 
running, hence flabby, opp. to firm, 
ῥυάδος σώματος γενομένου, Arist. 
Part. An. 8, 5, 14.—II. falling off, p. 
θρίξ, hair that falls off : ῥ. ἄμπελος, a 
vine that sheds grapes.—III. as subst., 
οἱ ῥυάδες, fishes that go in shoals with 
the currents, like herrings, Arist. H. 
A. 4, 8, 22. 
Ῥύᾶτο, 3 pl. aor. syne. of ῥύομαι, 
Hom. 
Ῥυάχετος, ov, ὃ, ὃ τῶν ᾿Ασαναίων 
ῥυάχετος, the unstable crowd of the 
Athenians, a Lacon. word in Ar. Lys. 
170 (vv. ll. ῥυέχετος, ῥυχάχετος, ῥυγ- 
yayetoc): Hesych. explains ῥυάχε- 
τος by 6 ῥέων ὀχετός, and Phot. ῥυέ- 
χετος by the same words :—if derived 
from ῥύαξ ῥύακος. ῥυάχετος is the 
most likely form: cf. σύρφαξ. 
Ῥύβδην, adv., with a noise, Arist. 
H. A. 9, 40, 12; v. 1. ῥύδην. 
“Ῥύγχαινα, 7, with a large nose or 
snout, Lat. nasuta. 
‘Puyyerédac, ὃ, (ῥύγχος, ἐλέφας) 
with anelephant’strunk.Anth.P. 11,204. 
Ῥυγχίον, ov, τό, dim. from ῥύγχος, 
Ar. Ach. 744. 
Ῥυγχομαχέω. ©, (μάχομαι) to fight 
with the snout, dub. : 
Ῥύγχος. εος, τό, (ῥύζω) α snout, 
muzzle, strictly of swine, Pherecr. 
Anp. 3, Anaxil, Calyps. 1; cf. Schol. 
Ar. Av. 348; of dogs, Theocr. 6, 30; 
of birds, a beak, bill, Ar. Av. 348, 364, 
etc.; generally, a face, Cratin. Incert. 
83, cf. Comiei ap. Ath. 95, Meineke 
Araros Adon. |. 
‘Pudyv, adv., (ῥέω) flowingly, i. e. 
abundantly, Hippon. 20 ; [where ὃ. un- 


ῥόφημα, quoted 


ῥύδδην, like ἄδδην for ἄδην, ct. διαῤ- 
ῥῦδην.1---ΕΟΥ ῥύβδην: 

“Ῥῦδόν, adv.,—foreg., ῥυδὸν ἀφνει- 
6¢, abundantly rich, Od. 15, 426. 


péw, q. ν 


less we follow Welcker in writing: 


v10eM 

| ‘Puléw or ῥύζω, like Ji lu, to gi own 
| snarl, like an angry dog, Hermipp 
Europ. }, ubi v. Meineke; ῥύζει ἐπί 
κλαυτον νόμον, snarls its melancholy 
ditty, Ar. Ran. 684. (Akin to βρύκω 
βρύχω, βρυχάομαι, as also to Lat 
rudo, rugio, ringo.) 

‘Pon, Ep. for ἐῤῥύη, 3 sing. aor 
pass. of ῥέω, Od. 3, 455. 

Ῥύημα, ατος, τό, (Avéw) strictly-= 
ῥύμα, ῥεῦμα : usu. a kind of honey- 
cake, Galen. [Ὁ] 
| Ῥύημι,Ξεῤῥυέω, ῥέω, prob. not found 
in use. 

Ῥυηφενῆς, éc, (ῥέω, ἄφενος) over- 
flowing with riches, very wealthy, Dior. 
P. 337; cf. εὐηφενής. Hence 

‘Pindgevia, ac, 7, (ῥέω, ἄφενος) of 
fluence, Call. Jov. 84. 

Ῥυθμίζω, f. -icw, (ῥυθμός) to bring 
into a measure of time Or proportion ; to 
repeat a Verse in proper time or rhythm, 
i. 6. to scan it, Schaf. Dion. Comp. Ὁ. 
238, Melet. p. 129—IJI. generally, to 
order, arrange, compose, Plat. Phaed. 
253 B, Xen. Cyr. 8, 8,20; ῥ. τὸ πρός- 
ωπον, Luc. Merc. Cond. 30; so, 6. 
τὴν ψυχῆν, Tim. Locr. 103 D; τὰς 
γνώμας, luc. Gymn. 22: pass., ὧδ᾽ 
ἐῤῥύθμισμαι. thus am I brought to or- 
der, Aesch. Pr. 241 :—fvOuilew λύ- 
anv ὅπου, to define the place of grief 
(referring to the line before), Soph 
Ant. 318. 

'Ῥυθμικός, 7, Ov, (ῥυθμός) set to 
time, rhythmical, Plat. Polit. 307 A, 
Plut., etc. : of aman, Plut.2,1014 C. 

“Ῥυθμιστής, οὔ, 6, one who sets in 
order. 

Ῥυθμογρᾶφία, ac, 7, α noting down 
of the time or rhythm, Inscr. 

Ῥυθμοειδῆς, ἔς. (ῥυθμός, εἶδος) like 
rhythm, rhythmical, Dion. H. 

Ῥυθμοποιΐα, ac, 7, α making of tne 
or rhythm, Plat. 2, 1135 C, ete.: fron 

Ῥυθμοποιός, ὄν, making time ΟἹ 
rhythm. 

Ῥυθμός (also ῥυσμός. ἡ. ν.), οὔ, ὁ, 
any motion, esp. a regular, recurring, 
vibratory motion : hence,—I. measured 

motion, time, Lat. numerus, whethe: 
in sound or motion, 7 τῆς κινήσεως 
τάξις, Plat. Legg. 665 A, cf. 672 E 
Symp. 187 B, cf. Οἷς. Orator 20 anc 
51, Suid. s.v., (though we confine the 
word rhythm to sounds only): there- 
fore, opp. to μέτρον and dpyovia, 
Plat. Rep. 398 D, 601 A; for there is 
rhythm or time in prose as well as 
verse, Ib. 397 B, Arist. Rhet. 3, 1, 4: 
on the kinds of rhythm distinguished 
by the ancients, v. Béckh Pind. T. 1, 
P. 2, p. 22, sq.—Special phrases: ἐν 
ῥυθμῷ, in time, of dancing, marching. 
etc., Virgil’s in numerum, ἐν ῥ. Bai 
νειν, Plat. Legg. 670 B; ὀρχεῖσθαι, 
Xen. Cyr. 1, 3, 10; so, μετὰ ῥυθμοῦ, 
Thuc. 5,70; ῥυθμὸν ὑπάγειν, to keep 
time, Ar. Thesm. 956: θάττονα ῥυθμὸν 
ἐπάγειν, to play in quicker t2me, Xen. 
Symp. 2, 22.—II. measure, proportion 
or symmetry of parts, at rest as well 
as in motion, κατὰ τὸν αὐτὸν p., Plat. 
Legg. 728 E:—hence, form or shape 
made after a certain proportion, 6 ῥυθμὸς 
τῶν γραμμάτων, the shape of the let 
ters, Hdt. 5, 58; so of the shape of 8 
cup, Alex. Drop.1, 4; cf. Xen. Mem. 
3, 10, 10.—III. generally, proportion, 
arrangement, order, Aesch. Cho. 797; 
ῥυθμῷ τινι, Eur. Cycl. 398: οὐκ ἀπὸ 
ῥυσμοῦ, not without reason, Call. Ep. 
44, 5.—2. the state or condition of any 
| thing, e. g. the state of the soul, temper 
disposition, Theogn. 958, where it is 
| jomed with ὀργή and τρόστος : in Ar- 


‘Piéw, ὦ, f. -ἤσομαι. collat. form of | chil. 14, 7 for the state of man gener 


| ally, Lat. conditio human. :—the wise, 
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manner οἱ fashion of a thing, Ἕλλην 
ὁ. πέπλων, Eur. Heracl. 130; ric 6. 

évov; what kind of slaugher? Id. 

|. 772, cf. Supp. 94: ἐν τριγώνοις 
δυθμοῖς, triangular-wise, Aesch. Fr. 
70. (From root ῥέω, ῥεύ-σομαι, ῥυῆ- 
ναι.) [In Att., and esp. in late poets, 
ὕ is not rare. ] 

Ῥυΐσκομαι, later collat. form of 
béw: esp. to have diarrhoea. 

‘Pixivaa, ὦ, f. -700, to plane: from 

Ῥύκάνη, 7¢,7, α plane, Lat. runcina 
(as τρυτώνη in ee becomes trutina), 
Leon. Tar. 28. [ἃ] 

Ῥύκάώνησις, ἡ, (bvadvdw) a plamng, 
Math. Vett. 

ῬυκανιζωΞξεῥυκανάω. 

Ῥύμα, ατος, τό, (bw) -εῥεῦμα, any 
thing that flows, a river, stream, Herm. 
Orph. H. 9, 22. [Ὁ] 

‘Piua, aoc, τό, (*ptw, ἐρύω) that 
which is drawn, a drawing ; esp.,—1. 
τόξου ῥῦμα, of the Persians, opp. to 
λόγχης ἰσχύς, of the Greeks, Aesch. 
Pers. 147; ἐκ τόξου ῥύματος, within 
bow-shot, Xen. An. 3, 3,15; so, ἐς 
τόξου piua, ap. Suid.—2. a towing- 
line, Polyb. 1, 26, 14, etc.—3. the pole 
of a carriage, usu. ῥύμος.---11. (ῥύομαι) 
deliverance, protection, Aesch Supp. 84, 
Soph. Aj. 159, Eur. Heracl. 260; cf. 
ῥῦσις. i 

Ῥυμάρχης, ov, ὁ, (ῥύμη IL, ἄρχω) 
a strect-inspector, Aen. Tact. 

‘PuuBéw, G, (ῥύμβος) Att. for ῥομ- 
Géw, Plat. Crat. 426 E. 

Ῥύμβιον, ov, τό, dim. from ῥύμμος; 
Att. for ῥόμβιον. 

Ῥυμβονάω, 6, (ῥυμβών) to swing 
round ; and so to throw away :—me- 
taph. , like σπαθάω, ο squander money, 
(zs We say) to make ducks and drakes 
ef it, Ruhnk. Tim. 


“Ῥύμβος, ov, ὁ, Att. for ῥόμβος. q.V. | 
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'Ρυμβών, dvoc, ἡ;Ξεῥύμβος, Aou- 
Gec, esp. a sling.---Il. serpentine mo- 
sion, a coiling, coil, Ap. Rh. 4, 144. 

‘Pou, ης, 7 (ῥύω, ἐρύωλ the force, 
swing, rush of a body in motion, Lat. 
impetus, πτερύγων ῥύμη, the rush of 
wings, Ar. Pac. 86, cf. Av. 1182; ἢ ῥ. 
Tov αἵματος, the flow of blood in the 
veins, Hipp. :—absol., a violent attack, 
charge, of soldiers, Thuc. 7, 70, Xen. 
Cyr. 7, 1, 31, cf. Eur. Rhes, 64, Lob. 
Phryn. p. 404; ῥύμῃ. with a swing, 
Thuc. 2, 76; cf. JotBdoc, Poiloc :— 
metaph., 7 ῥύμη τῆς τύχης, Plut. 
Caes. 53; ἡ ῥύμη τῆς ὀργῆς, etc., 
wehemence of passion, Dem. 546, 29; 
cf. Jac. Ach. Tat. p. 462.—II. @ quar- 
ter of a city, street, Lat. vicus, Kepa- 
iene ῥύμης ἄπο, Ar. Eccl. 4, cf. 

olyb. 6, 29, 1: a lane, alley, opp. to 
πλατεῖα, N.T. Hence 

Ῥυμηδόν, adv., with a swing or rush, 
Polyaen. 

Ῥύμμα, atoc, τό, (ῥύπτω) that 
which remains from washing, filth, dirt. 
—Il. any thing used for washing, soap, 
lye, etc., Ar. Lys. 377, Plat. Rep. 429 
E, Nic. Al. 96, etc. 

‘Pouce, od, ὃ, (*Pto, ἐρύω) the pole 
of acarriage, 1]. 6,40; 10,505, Hdt. 4, 
69: also fiwa.—ll. a trace in harness, 
usu. ῥυστήρ, Ael. N. A. 10, 48.---Π|. 
a furrow, row, line, train, like ὁλκός, 
Lat. tractus, Arat. 927.—IV.=/vpy7 IIL. 

Ῥυμοτομέω, ©, (ῥύμη 11, τέμνωλ ; 
υ. πόλιν, to divide a town into streets 
or quarters, Diod. 17,52. Hence 

Ῥυμοτομία, ac, 7, division of a 

own, etc., into streets or quarters, Po- 
sb. 6, 31, 10. 

Ῥυμουλκέω, ὥ, (ῥῦμα 1. 2, ἔλκω) 
to draw by a line, to tow, Lat. remul- 
care ΟΥ̓ remulco agere, ναῦν, Polyb. 1, 
27.9. ° 


ΡΥΠΑ 


Ῥυμφάνω and ῥυμφέω, collat. forms 
of ῥοφέω, 4. V. 

‘Puvddky, ἧς, 7, an Indian bird of 
the size of a pigeon, Ctesias; in Plut. 
Artax. 19, ῥυντώκης, ov, ὁ. [ἃ] 

t'Pdvdakoc, ov, ὃ, the Rhyndacus, a 
river between Mysia and Bithynia, 
the earlier Lycus, Strab. p. 576. 

ῬΥΌΜΑΙ, f. ῥύσομαι : aor. ἐῤῥυ- 
σώμην: Ep. 2 sing. πηρί. ῥύσκευ, 
from collat. form ῥύσκομαι, Il. 24, 
730: syncop.collat. form of aor. ἔρυτο; 
3 pl. ῥύατο, inf. ῥῦσθαι, Il. 15, 141; 
also, ἔῤῥυτο, Soph. O.T. 1352 ; ἔρυν- 
το, Theocr. 25, 76.—Dep. ; but, in la- 
ter writers, the aor. ἐῤῥύσθην is used 
in pass. sense, Heliod. 

Strictly, to draw to one’s self, 1. 6.» 
draw out of danger * hence, to rescue, 
save, c. acc., first in Hom. and Hes. ; 
ῥ. ὑπ᾽ ἐκ κακοῦ, to save from out of 
ill, Od. 12, 107, cf. Il. 20, 300; 6. ὑπ’ 
ἠέρος, 1]. 17, 645, cf. 224: alsoc. gen. 
alone, 6. τινά τινος, Hdt. 9,76; τοῦ 
μὴ κατακαυθῆναι, Id. 1, 86: c. inf. 
alone, ῥ. τινὰ θανεῖν, Eur. Alc. 11; 
τινὰ μὴ κατθανεῖν, Id. H. F. 197 :-— 
abso]., to save from an illness, cure, 
Hdt. 4, 187: hence,—II. to free, re- 
deem, Tov ἔνθεν ῥυσάμην, I set him 
free from thence, Il. 15, 29; ἐκ dov- 
λοσύνης, Hdt. 8, 49; 5,90: ἐκ πό- 


| vor, Pind. P. 12, 32; πολέμου καὶ 


μανιῶν, Ar. Lys. 342.—IlI. generally, 
to shield, screen, guard, protect, esp. of 
guardian gods, I] 15. 247. 290 etc: 
so of princes and cutis, u. 9, 396, 
and Trag.; of warders or watchmen, 
Il. 10,4i7; of sherherds, Od. 14, 107: 
—nence Hom. oft. joms ῥ. καὶ φυ- 
λάσσειν, also ῥ. καὶ σαῶσαι., Il. 15, 
290 ; so, ἀρήγειν καὶ ῥ.» Aesch. Eum. 
232.—2. oft. also in Hom. of defen- 
sive armour, to shield, cover, Il. 10, 
259; 16, 799, etc.; of a wall, Il. 12, 
8: hence,—3. to screen, conceal, Od. 6, 
129.—III. to draw back, to hold back, 
check,’HO ῥύσατ᾽ ἐπ᾽ ὠκεανῷ, Od. 23, 
244; νόστον ἐρυσσάμενοι, Pind. N. 
9, 55: to keep off, Id. 8 (7), 114.—lV. 
by a rare metaph., fo draw down the 
scale ; and so, to outweigh, ἔργῳ dya- 
06 τὰς αἰτίας p., to outweigh or more 
than make up the faults by good ser- 
vice, Thuc. 5,63.—Poet word. (The 
act., ῥύω, does not occur, ἐρύω, to 
draw, being used instead: however 
such derivatives as ῥύσιον, ῥυσός, 
ῥυτήρ, δύτωρ. ῥυτόν, Putic,etc.,show 
that an act. ῥύω existed in sense at 
least; and that the act. signf. of 
épvw sometimes passed over into this 
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‘Purarai, ν. ῥυππαπαί. 

ῬύπαΩρεύομαι, as pass. (ῥι παρδς 
to be filthy, dub. 1. ΝΥ, 

‘Purdpia, ac, 7. dirt, filth—2. me 
taph., sevdidness, Critias 47. 

Ῥύπαρογράφος, ov, (ῥυπαρός, ypa 
ow) painting foul objects, also ῥυπόγρα 
φος: but che are prob. only *. |. ir 
Plin. for rhopographos. 

Ῥύπαροκέρᾶμος, ov- of a dirts 
earthenware colour, also ῥυποκέραμοι 
and ὑποκέραμος, Ath. 395 E. 

“Ῥύπαρομέλᾶς, avva, ἄν, (ξυπαρός 
μέλας) of a dirty black colour, Ath. 
395 D. 

“Ῥύπαρός, a, όν, (ῥύπος) foul, filthy. 
ἄρτος, Polyb. 37, 3, 12.—2. metaph., 
sordid, stingy, ῥ. τρόποι, Philetaer. 
Φιλαυλ. 1, 4. Adv. -ρῶς, Anth. P. 
10, 48. Hence 

Ῥύπαρότης, Toc, 7, = ῥυπαρία, 
Ath. 220 rie EASA gi 
Pee oe ee ov, (φαγεῖν) eating 

ut. 

Ῥύπασμα, ατος, τό, dirt, filth: 1%) 
from 

‘Pizdw, Ep. ῥὕπόω, (ῥύπος) to be 
foul, filthy, dirty, μάλα περ ῥυπόωντα 
καθῆραι, Od. 6, 87; ῥωγαλέα, ῥυπό- 
ὠντα, 13,435; viv δ᾽ ὅττι ῥυπόω, 23, 
115; ῥυπόωντα δὲ ἕστο χιτῶνα, 24, 
227: impf. ἐῤῥύπων, Ar. Av. 1282 ---- 
I]. metaph. to be sordid, stingy. 

Ῥύπέλαιον, ov, τό, (ῥύπος ἔν-:.»») 
foul, dirty oil Pax. Adz. : 

ἐἰϑύστος, wv, αἱ, Rhypes (or Rhy- 
pae), one of the twelve old Achacan 
confederate cities, Aesch. Fr. 315; 
Hdt. 1, 145; in Strabo’s time de 
stroyed, p. 385. Hence 

τ΄Ρυπικός,ῆ, 6v,of Rhypes, Rhypit ; 
ἡ Ῥυπικῆ, the territory of Rhypes, 
Thuc. 7, 34; 7 ῬῬυπίς, Strab. |. c 

‘PoToypagos, ov, V. puTApoy pages 

‘Pirderc, coca, εν, (ῥύποςΞξεῤυπα 
poc, v. 1. Od. 13, 435, Leon. Tar. 16, 
Anth. P. i1, 158. 

‘PiToKépduoc, ov, V. ῥυπαροκέρα 
μος. 

'Ῥύποκόνδὕλος, ον, (ῥύπο:, κόνδυ. 
Aoc) with dirty knuckles, esp. of one 
who imitated the Laconians, Archil. 
114, Plat. (Com.) Presb. 2, ubi v 
Meineke. 

‘Poor, τό, v. ῥύπος, ὁ. 

Ῥύπον or ῥὕπόν, τό, and ῥύπος, 
εος, TO, = ὀρός, whey, Hipp., v. Lob. 
Phryn. 150. [Ὁ] 

‘PYIIOZ“, ov, 6, dirt, filth, dirtiness, 
uncleanness, Plat. Parm. 130 C; with. 
heterocl. pl. ῥύπα, Od. 6, 93 (but re- 
gul. plur. of ῥύποι, Ar. Lys. 1200). 


of ῥύομαι, appears from signf. III, | The existence of a neut. τὸ ῥύπον or 
also from δύσιον, and ῥύσιος, ῥυτῆρ.) | τὸ Hees has not yet been proved, 


[ Hom. usu. has @ in indic. pres.when 
followed by a short vowel, but ὃ in 
arsis at the beginning of the verse, 1]. 
15, 257; 16,799: in opt. ῥύοιτο, al- 
ways 0, even in thesis, 1]. 12, 8; 17, 
224: ὃ also in fut., Hes. Th. 662; 
and usu. so in the regul. aor., of 
which Hom. has the forms ἐῤῥύσατο, 
ῥυσάσθην, ῥύσαιτο, ῥῦσαι; v only 
once in ῥύσάμην, 1]. 15, 29: ὃ alsoin 
ἔρυτο, Il. 23, 819 (though Hes. Th. 
301, has ἔρυτο), and in ῥύατο, Od. 17, 
201, 1]. 18, 515: Att. have ὃ in fut. 
and regul. aor.] 

‘Pura, τώ, heterocl. plur. of ῥύπος, 
q. v., Od. 6, 93. 

‘Poraive, aor. ἐῤῥύπανα, (ῥύπος): 
to befoul, defile, disfigure, Arist. Eth. 
N. 1, 8, 16: metaph., to abuse, dispar- 
age, Pherecr. Incert. 48, Arist. Rhet. 
3, 2, 10.—Pass., to be or become foul, 
Xen. Lac. 11, 3. 

Ῥύπαξ, axoc, 0, (ῥύπος) a dirty 
fellow, formed like πλούταξ, etc. 


and certainly does not follow from 
Theocr. 15, 20, v. Lob. Phryn. 150. 
—2. metaph., sordidness, stinginess, 
meanness, Jac. Lect. Stob. p. 100.— 
II. in Att., esp., sealing-war, Ar. l.c 
[Ὁ] Hence 

‘Piru, ὦ, to make foul and filthy, 
to befoul (cf. fumdw): — pass., to be 
foul and filthy, Ep. part. pf. pass. ῥε:- 
ρὕπωμένος, all filthy, Od. 6, 59 for 
which some Gramm. would write 
ῤῥερυπωμένος with the lenis. 

Ῥύπόω, ῥυπόωντα, Ep. for ῥυπῶ 
ῥυπῶντα, ν. ῥυπάω. 

Ῥυππᾶπαϊΐ, ἃ cry of the Atheniar 
rowers, like ὠόπ, yoho! Ar. Ran 
1073 ; hence comically, τὸ ῥυππαπαί 
the crew, one’s messmates, Ar. Vest 
909.— Cf. ἱππαπαί. 

Ῥύπτειρα, fem. of sq., a washer 
woman: also as adj., 6. κονία, sacp 
lye, Nic. Al. 370. 

Ῥυπτῆρ, ἦρος, ὁ, (ῥύπτω) one wh 
cleanses from dirt, a wisher. 
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Ῥυπτικός, ἢ, ὄν, cleansing from 
art, washing, Plat. Tim. 65 Ὁ ; c. 
gen., Arist. Probl. 11, 39: hence, ca- 
thartic, |b. 3,17, 1. Adv. -κῶς : from 

“Ῥύπτω, strengthd. from root ‘PYII-, 
which appears in ῥύπος: fut. -ψω :— 
fo remove dirt, to cleanse, wash, esp. 
with soap or lye:—pass. ῥύπτομαι, 
to wash one’s self, Nic. Al. 530; pro- 
verb., ἐξ ὅτου ᾽γὼ ῥύπτομαι, ever 
since J began to wash, 1. e. from my 
childhood, Ar. Ach. 17, cf. Juven. 2, 
152. 

*Poradne, ες. (ῥύπος) foul, dirty to 
dehold. 

‘Pdoaivouat, (ῥυσός) as pass., to be 
wrinkled, Nic. Al. 78, Anth. P. 14, 103. 

‘PiodAéoc, a, ov, wrinkled, Nic. Al. 
180. 

‘Picdw, ὥ, (ῥυσός)Ξεῥυσαίνω. 

ἹῬυσῆ, ἧς, 7; (ῥυσός) α withering, 
decay, Suid. 

Ῥύσημα, atoc, τό, a wrinkle, usu. 
butic. [Ὁ] 

Ῥῦσθαι, inf. aor. syncop. of ῥύο- 
wat, Il. 15, 141. 

“Ῥυσιάζω, f. -dow, strictly, to seize 
as a ῥύσιον or pledge: hence, to seize 
as one’s own property, as one’s slave, 
etc. (cf. ῥύσιον II), Eur. Ion 523, cf. 
1406; generally, to carry off, snatch 
away, Aesch. Fr. 237 :—in pass., to be 
so dragged away, of the addicti at 
Rome, Plut. Coriol. 5; generally, to 
be dragged away, as a suppliant from 
the sanctuary, Aesch. Supp. 424. 

Ῥυσίθϑωμος, ov, (ῥύομαι, βωμός) 
defending altars, Aesch. Eum. 920. 

Ῥυσίδιφρος, ov, (ῥύομαι, δίφρος) 
preserving the chariot, of ἃ charioteer, 
Find. 1. 2, 31. 

᾿Ρύσϊμον, ov, τό, poet. for ἐρύσι- 
μὸν, Nic. [Ὁ] 

ῬῬύσιον, ov, τό, (ῥύω, ἐρύω) that 
which is seized and dragged away: 
beaty, plunder, prey, ῥύσι᾽ ἐλαύνεσθαι, 
af cattle, Il. 11, 674: τοῦ ῥυσίου θ᾽ 
ἤπαρτε, Aesch. Ag. 535 (which, how- 
sver, may belong to signf il). — II. 
esp., that which is seized as a pledge or 
surety, a pledge, surety, ῥύσια δοῦναι, 
Selon 19, 3 (ubi v. Coray ap. Bach.) ; 
μεῖζον ῥ. πόλει θῆσεις, Soph. O. Ὁ. 
858, as Herm. takes it, (the ῥύσιον 
being Oedipus himself, and Thebes 
the πόλις): — hence, τὰ ῥύσια are 
pledges entrusted to a god, i. e. sup- 
pliants, Aesch. Supp. 412, 128.---Π|. 
that which is seized by way of reprisals, 
and so, reprisals, φόνον φόνου ῥύσιον 
τῖσαι, to suffer death in return for 
death, Soph. Phil. 959; ῥύσια καταγ- 
γέλλειν, to threaten reprisals, Polyb. 
4, 53,2: hence—2. τὰ ῥύσια, clazms 
to persons or things alleged to have been 
seized, ῥύσια αἰτεῖσθαι, to make this 
claim, Polyb. 32, 17, 1, ef. 23, 2, 13: 
—also,— 3. τὰ ῥύσια, deliverance, 
Aesch. Supp. 314: — also, offerings 
for deliverance, ῥ. ἀνάγειν, Dion. P., 
ef. Anth. P. 7, 605. [0] 

“Ῥύσιος, ον, (ῥύομαῦ delivering, 
saving, Aesch. Supp. 150; ῥύσια 
ψυχῆς δῶρα, Anth. P. 7, 605. 

“Ῥυσίπολις, ewc, ὃ. 7, (ῥύομαι, πό- 
Aic) saving the city, Aesch. Theb. 130. 

*Pucizovoc, ov, (ῥύομαι, πόνος) 
setting free from trouble, Anth. P. 9, 
525, 18. 

‘Pictc, not ῥύσις, 7, (ῥύομαι) a 
freeing, deliverance. 

‘Pyare, ews, 7, (@€@) 11Ke pedarc, a 
flowing, streaming, Plat. Legg. 944 B: 
(ἀξ course of a river, stream, Polyb. 2, 
16, 6, ete, [Ὁ] 

Ῥεσίς, idoc, 7, a dub. form= ῥῦτόν, 
Piers. Moer. 412. Meineke Com. Fr. 
2, p. 90 
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Ῥύσκομαι, collat. form of ῥύομαι, 
hence ῥύσκευ, Ep. 2 sing. impf., 1]. 
24, 730. 

Ῥυσμός. od, ὃ, (ῥύω) a drawing out, 
stretching, extent, esp. a tract of coun- 
try, Lat. tractus. 

Ῥυσμός, ὁ, rarer form for ῥυθμός 
(q. v.), Archil. 14, 7, Democr. ap. 
Arist. Metaph. 1, 4, 11, etc., Call. 
Ep. 44, 5, Diog. L. 9, 47. 

‘Pvouow, Ion. for ῥυθμόω, to form, 
fashion, Democr. ap. Stob. 

Ῥυσόκαρπος, ov, ( ῥυσός ) with 
shrivelled fruit. 

Ῥυσόκαρφος, ov, (ῥυσός, κάρφος) 
with shrivelled branches, Diosc. 

Ῥυσός, 7, ὄν, (ῥύω, épdw) strictly, 
drawn, drawn up: hence, shriveiled, 
wrinkled, Il. 9, 503, Eur. El. 490, Ar. 
Plut. 266: in Eur. Supp. 50, 6. πολε- 
OV σαρκῶν καταδρύμματα, the tear- 
ing of old wrenkled flesh (cf. putic): 
ῥ. ἐπισκύνιον, of a frown, Anth. P. 
6, 64.—Written also ῥυσσός, and so 
in all derivs. and compds., but ῥυσός, 
ῥυσόω, ῥυσαίνω are older and better 
forms ; o being doubled, simply from 
ignorance that v was long by nature, 
ef. Jac. Anth. P. p. 60, Seidl. Eur. 
El. 485. Hence 

Ῥυσότης. nTo¢, 7, wrinkledness, 
wrinkles, Plut. Galb. 13, etc. 

Ῥυσόω, ὦ, (ῥυσός) to make wrinkled : 
—pass., to be or become wrinkled, to 
shrivel, Arist. Probl. 24, 10, 2. 

Ῥυσσαίνω, ῥυσσός. ῥυσσόω, etc., 
worse forms for ῥυσαίνω, etc., v. sub 
ῥυσός. 

Ῥύσταγμα, ατος. τό, a dragging 
away, malireatment, Lyc. 1089: from 

Ῥυστάζω, f. -ἄξω, frequentat. from 
*hba, ἐρύω, to drag about, drag to and 
fro, πολλὰ ῥυστάζεσκε περὶ σῆμα, 
he dragged it many times round the 
grave of Patroclus, Il. 24, 755; duwdc 
ἀεικελίως ῥυστάζειν κατὰ δώματα, 
Od. 16, 109; 20, 319: cf. sq., and v. 
ἑλκυστάζω, ῥιπτάζω. 

Ῥυστακτύς, toc, 7, α dragging vio- 
lently: generally, violent treatment or 
behaviour, Od. 18, 224. [ὕς, voc] 

Ῥυστήρ, rare late form for ῥυτῆρ, 
ap. Wern. Tryph. 266. 

Ῥύστης, ov, 0, (ῥύομαι) 4 deliverer, 
Luc. Philopatr. 6. 

‘Pododdne, ες, (ῥυσός, εἶδος) wrin- 
kled-looking. 

“Ῥύσωσις, 7; (δυσόω) a wrinkling. [Ὁ] 

“Ῥυσωτός, ἢ, Ov, wrinkled, shrivelled. 

‘Pitd, τά, ν. sub ῥῦτός II. 

Ῥυταγωγεύς, ἕως, 6, (ῥῦτός) the 
rope of a horse’s halter, Xen. Eq. 7, 1; 
ef. ῥυτῆρ 11. 2, ἀγωγεύς IL. 

‘Porn, ἧς, 7, Peloponnesian word 
for πήγανον. Lat. ruta, our rue, Nic. ; 
cf. Valck. Adon. p. 220. 

Ῥυτήρ. ἦρος, ὃ, (*pbo, ἐρύω) one 
who draws or stretches, ῥ. βιοῦ. ὀϊστῶν, 
drawer of the bow, of arrows, Od. 18, 
262; 21, 173.—II. like ἱμάς, the strap 
by which a horse draws, a trace, Il. 16, 
475: also,—2. the strap by which one 
holds a horse,a rein, σπεύδειν ἄπο 
ῥυτῆρος. with loose rein, and so like 
Lat. immissis habenis, at full gallop, 
Soph. O. C. 900 (usu. written ἀπὸ 
ῥυτῆρος, but not so well, Bast Ep. 
Crit. p. 132, Reisig Comm. Crit. 
Soph. O. C. 896).—3. a strap to flog 
with, Dem. 402, fin., Aeschin. 49, 20, 
cf. Soph. Fr. 938. 

B. (ῥύομαι) a saver, guard, defender, 
ῥ. σταθμῶν, Od. 17,187,223; πόλεως, 
Aesch. Theb. 318. 

t‘Purtia, ac. 77,Rhytia, mother of the 
Corybantes, Strab. p. 472. 

“Ῥυτιδόομαι, (ῥυτίς) as pass., to be 
wrinkled, Hipp., Luce. Luct. 16. 
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Ῥυτιδόφλοιος, ον, (ῥυτίς, d208 
ἘΠΕ eee rind, Anth. ie 6, 22. 

‘Pitiddédne, ε vtis, εἶδος) wrin 
kiedtoahinas ie © ὲ 

“Ῥυτίδωμα, ατος, τό, any thing wrim 
kled : also=sq. [1] 

᾿Ῥυτίδωσις, 7, α wrinkling. [1] 

“Ῥυτίζω,--ὐυτιδόω, susp. 

ΤῬύτιον, ov, τό, Rhytium, ἃ city ὁ 
Crete, Il. 2, 648; Strab. p. 479. 

‘Pitic, idoc, 7, (ῥύω, éptw) a fola 
which draws together, a wrinkle, esp. ir 
the face, Lat. ruga, Ar. Plut. 1051 
Plat. Symp. 190 E, 191 A. [Though 
derived from ἔῥύω, q. V., 2, except in 
late poets, as Greg. Naz., Jac. Anth. 
Pap. 7264 

'Ῥύτισμα, atoc, τό, (ῥυτίζω) a darn 
or patch, Menand. p. 288. 

‘Pirov, τό, ν. ῥυτός (ῥέωλ) II. 

Ῥυτός, 7, Ov, (ῥύω, ἐρύω) dragged 
along, ῥυτοῖσι λάεσσι, with large 
stones dragged along, Od. 6, 267; 14. 
10.—II. ῥῦτά, in pl., reins (ef. ῥυτήμ 
Il), ῥυτὰ χαλαίνειν, Hes. Sc. 308. 
‘Piz0c¢, 7, 6v, also ὅς, ὄν, (ῥέων 
flowing, running, fluid, liquid, ῥ. ἅλς, 
ὕδωρ, etc., Aesch. Ag. 1408; Soph. 
O. ὯΝ 1598, Eur. Hipp. 123; ῥ. πόροι, 
Aesch. Eum. 452 (v. πόρος 1. 2).—Il 
τὸ ῥῦτόν, a drinking cup or horn, run 
ning to a point, where was a smal: 
hole, threagh which the wine ΤΩΙ. 
in a thin stream, (v. Dict. Antiqg. 
sub. v.), Cratin. ‘Qo. 16, Dem. 565, 
fin., etc., ap. Ath. 496 F; cf. κρουνΐ- 
ζω :—a masc. ῥυτός, in Diod.; and 
Lat. rhyttum in Martial. 2, 35, 2, 
whence we may infer a Greek dim. 
TO ῥυτῖον. 
“Ῥῦτρον, 00,70, an offering for deliver 
ance, V. ῥύσιον III. 3.° 
“Ῥύτρος, ου,τό,α plant with prickles 
only at the ends, Theophr. 
Ῥύτωρ, opoc, ὁ, (*Pdw, éobw) ors 
who draws, like ῥυτήρ 1, ῥ. τόξου. = 
bow-man, archer, Ar. Thesm. 108.—II. 
ee) a saver, deliverer, λιμοῦ Kai 

avatov, from them, Leon. Al. 29, 4. 
a guard, defender, Anth. P. 6, 37. [Ὁ] 
‘Pudaive, Ion. for ῥοφαίνω. 
‘Pidéw, lon. for ῥοφέω, Hippon. 88 ; 
also in Ar. Fr. 108 A. 
“Ῥύφημα, τό, lon. for ῥόφημα, Hipp. 


ὔ 

“Ῥύψις, ἢ, (ῥύπτω) a cleansing, puri 
eens rer ai 
**PY’Q, whence ἐρύω, to draw, v. 
sub ῥύομαι. 
“Ῥυώδης, ες, (béw, εἶδος) fluid: ot 
persons, 6. τὰ οὖρα, incontinent οἱ 
urine, Hipp.—II. abundant, Plat.Tim. 
86 C, D. 
“RG} VEER: 
‘Pod, 7.=ford, dub. 
‘PwGidac, 6, a boy in his first year, 
Lacon. word. 
‘Pwydéoc, a, ov, (ῥώξ) broken, cleft, 
χιτὼν χαλκῷ p., 1]. 2, 417: esp. ot 
clothes, torn, ragged, Od. 13, 435, 438. 
etc. 
‘Pwydc, adoc, 6, ἡ. (6O£)—foreg., 
Anth.: 6. πέτρα. ἃ cloven rock, cleft 
in the rock, Ap. Rh. 4, 1448, Nic.Th. 
389 :—fwyde (sc. γῆ), @ cleft in the 
earth, cavern, Opp. C. 4, 393. Of. ῥα- 
γάς, POS, ἀποῤῥῶώξς. 
Ῥωγῆ, fic, 7, (ῥώξ) ke ῥαγή. « 
cleft, Nonn. ᾿ 
Ῥῶγμα, ατος, τό, (ῥώξ᾽)ε: ῥῆγμα. 
Hence 
Ῥωγμᾶτίας, ov, 
Galen. 
Ῥωγμῆ, ἧς, 7,=pewyh, a kind of 
fracture, Foés. Oecon. Hipp. ; a cleft 
p. ξύλου. Arist. H. A. 9,9, 4, cf. 5, 28 
4: also ῥωγμός. cf. ῥωχμῆ, ῥωγειός. 

‘Pw et oyéw,=hayodervia 


ὃ, = ῥηγματίας, 
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tPayervic, toc, 6, the Rhogonis, ἃ 
πνεῖ of Persia, Arr. Ind. 39, 6. 

t'Pwdaiot, wv, οἱ, ἹΡωδαίων πόλις, 
Rudiae, a city of Calabria, Strab, p. 
282. 

‘Podioc, δ,Ξ- ἐρώδιος, Hippon. 37. 

*PeGwr, wvoc, 6, the nose ; in plur., 
he nostrils, Nic Th. 213, Al. 117. 

‘Poua, ατος, τό, poet. for ῥώμη. 

‘Popa, to hold with Rome, he of 
whe Roman party, App. 

Ῥωμαϊκός, ἢ, Ov, and Ῥωμαῖος, a, 
ov, Roman, a Roman: pecul. fem. 
‘Pauaic, idoc, a Roman woman. 

‘Poudiori, adv.. in the Roman fash- 
ton, in Gatin, App. 

Ῥωμᾶλέος, a, ov, (ῥώμη) strong of 
body. generally, mighty, strong, πέδαι 
ῥωμαλεώτεραι, Hdt. 3, 22; βίοτος, 
Anth. P. 7,413. Hence 

Ῥωμάλεότης, ητος, ἢ, 
strength. 

Ῥωμᾶλεόω, ὥ, (ῥωμαλέος) to make 
strong: pass. to be endued uth strength, 
Arist. Physiogn.:5, 2. 

τ Ῥωμανός, οὗ, ὃ, Romanus, son of 
Ulysses and Circe, Plut. Rom. 2. 

+'Poun, ne, f, ν. sq. IL. 

‘Péun, n¢.7, bodily strength, strength, 
might, Hdt. 1, 31;°8, 113; 6. γυίων, 
Aesch. Pers, 913; μεῖζον ἢ κατ᾽ 
ἐμὰν ῥώμαν, Soph. Tr. 1019; ἐπ’ 
ἀσθενοῦς ῥώμης ὀχούμεθ᾽, Eur. Or. 
69; etc.—2. generally, force, πνί- 
youc, Plat. Lege. 633 C; τοῦ λέγειν, 
Ib. 711 E.—3. οὐ μιᾷ ῥώμῃ, not sin- 
gle-handed, Soph. O. T. 123: like 
δύναμες, a force, 1. 6. army, Xen. An. 
3, 3, 14, Hell. 7, 4, 16.—IIL. Ῥώμη, 77, 
Roma, Rome, first mentioned, among 
the Greeks, by Aristotle or Theo- 
phrastus, Nieb. R. H. 1, p. 12.—2. 
the goddess Roma. (Cf. ῥώομαι, fin.) 

ἐῬωμυλίδαι, Gv, oi, the Romulidae, 
descendants of Romulus, i. e. the Ro- 
mans, Anth. P. 6, 235. 

t'Péyuvidoc. ov, 6, Romulus, Strab. 
p. 229 sqq.; Plut. Rom.; etc. 

Ῥώννῦμι or -νύω, f. poow: pf. 
pass. ἔῤῥωμαι : aor. pass. ἐῤῥώσθην. 
To stremgthen, make strong and mighty, 
Tim. Locr. 103 B, E. But usu. in 
pass. ῥώννυμαι, to be strong and mighty, 
to put forth strength ; though hardly 
any tenses are found in use, save pf. 
pass. (with pres. signf.) ἔῤῥωμαι, Eur. 
Heracl. 636, Plat., etc.; the plapf. 
ἐῤῥώμην being used as impf., ἔῤῥων- 
το εἰς TOV πόλεμον, Thuc. 2,8; ἐῤ- 
ῥῶσθαι τὴν ψυχήν, Xen. Hell. 3, 4, 
29; also c. inf., to be able, Plat. Symp. 
176 B: in imperat. ἔῤῥωσο, fare-well, 
Lat. vale, the usu. way of ending a 
letter. as in Xen. Cyr 4, 5, 33, and 
in those attribute2? cto Plat., etc.; 
also φράζειν τινι, ἐῤῥῶσθαι, Lat. va- 
lere jubere, Plat. Phaed. 61 B, Dem. 
419, 12:—part. ἐῤῥωμένος,Ξ-- ῥωμα- 
Aéoc, v. sub voce. (Prob. lengthd. 
from root ‘PQ-, ῥώομαι, q. Vv.) 

"POE, 7, gen. ῥωγός (akin to ῥήγνυ- 
ut, ῥήξω), α cleft, ῥῶγες μεγάροιο, the 
narrow entrance of a room, Od. 22, 
_ 143; acc. to some, a@ szde-door, or a 
uindow; acc. to Voss, steps.—IL.= 
oak, a grape or olive, LXX.: also a 
venomous spider or φαλάγγιον, some- 
whing like a grape, Nic. Th. 716: cf. 
Lob. Phryn. p. 76, Jac. Anth. P. p. 
127, 502. 

ἐ Ῥωξάνη, neo, 7, Roxane, daughter 
of Oxyartes, wife of Alexander the 
great, Arr. 4, 19, 5. 

+PwloAdvoi, Ov, oi, the Rhoxolani, 
a people of European Sarmatia on 
the Borysthenes, also called ‘PoSoAa- 
voi, Strab. p. 306, sqq. 

ῬΩΌΜΑΙ, f. -coua. old Ep. dep. 


bodily 
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mid., of which Hom, uses 3 pl. impf. 
ἐῤῥώοντο and ῥώοντο, and 3 pl. aor. 
ἐῤῥώσαντο (v. infra): Nic. has also 
ῥώετο, Th. 351. To move with speed 
or violence, to dart, rush, rush on, esp., 
of warriors, Il. 11, 50; 16, 166, cf. 
Hes. Sc. 230; ῥ. περὶ πυρήῆν, to run 
round it, Od. 24, 69 :—of dancers, 
ἐῤῥώσαντο (absall.), 1]. 24, 616; or, c. 
acc. cognato, yepov ἐῤῥώσαντο; they 
plied the lusty dance, H. Ven. 262 :— 
ὑπὸ ῥώοντο ἄνακτι; lustily they moved 
under the king’s weight, Il. 18, 417; 
so, κνῆμαι, γούνατα ἐῤῥώσαντο, Il. 
18, 411, Od. 23, 3: also of the hair, 
ἐῤῥώοντο μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο, it 
waved streaming in the wind, Il. 23, 
367. (Hence prob. ῥώννυμι, ῥώμη, 
Lat. robur, robustus: perh, also akin 
to *hiw, épvo, ῥύμη.) 

Ῥωπάκιον, ov, τό, dim. from sq. 

Ῥῶπαξ, ἄκος, ὃ, and ῥωπάς, ddoc, 
ἡ,--ῥόψ. 

t'Pwrdpac, 6, Rhoparas, a Persian 
satrap in Babylon, Xen. An. 7, 8. 25. 

Ῥωπεῖον, ov, τό, (AOw) regul. form 
for ῥωπήϊον, 4. V. 

“Ῥωπεύω, (AO) to cut down shrubs 
and underwood, conject. in Leon. Tar. 
54.—IL. (ῥῶπος)Ξ-  ῥωποπωλέω. 

Ῥωπήεις, εσσα, εν, (ῥώψ) grown 
with underwood, ἄγκος, Q. Sm. 7, 715. 

“Ῥωπήϊον, ov, τό, (Sow) Ep., and 
Ion. for ῥωπεῖον, rarely found save 
in plur., bushes, brushwood, underwood, 
ῥωπήϊα πυκνά, Il. 23, 122, etc.; κατά 
τε ῥωπήϊα δύω, Il. 21, 559. 

“Ῥωπικός, 7, Ov, (ῥῶπος) of, belong- 
ing to small wares: τὰ ῥωπικώ, small 
wares, trumpery :— hence, worthless, 
δῶρον, Leon. Tar. 15; of persons, 
Polyb. 24, 5, 5 :--Λωπικὰ γράψασθαι, 
to paint coarsely, cf. ῥωπογράφος :— 
TO ῥωπικόν, tawdry ornaments In a 
speech, clap-traps, 'Toup. Longin. 3, 4. 

Ῥώπιον,. ov, TO, (ῥώψ)---ῥωπεῖον, 
a bush, twig, bough, Dio 

Ῥωπογρᾶφία, ac, 7, the painting of 
a ῥωπογράφος, a coarse painting, daub, 
Cic. Att. 15, 16 ὁ, cf. sq. 

“Ῥωπογράφος, ov, (ῥῶπος, γράφω) 
one that paints merely to produce effect, 
a scene-painter, dauber; ΟΥ̓, one who 
paints low subjects, still life, etc., like 
the Dutch masters, cf. Plin. 35, 37, 
Welcker ap. Jac. Philostr. Imag. 1, 
31, 397: others read ῥυπογράφος, ῥυ- 
παρογράφος. [ἃ] 

Ῥωποπερπερήθρας, ov, ὁ, (ῥῶπος, 
πέρπερος) a loose or random talker, 
Com. ap. Plut. Demosth. 9 : this loose 
talk is called ῥωποπερπερήθρα., 7, for 
which we have ῥωποστωμῦλήθρα 
(Com. ap. Diog. L. 2, 108), or ῥομβο- 
στωμῦλήθρα, the tolutiloquentia of 
Naevius, Meineke Quaest. Men. p. 
33. 

ἹῬωποπωλέω, ὥ, to deal in small 
wares ΟΥ̓ frippery : from 

Ῥωποπώλης, ov, 6, (ῥῶπος, TWAEW) 
a dealer in small ware or trumpery: a 
huckster, pedlar, Galen. 

Ῥῶπος, ov, 6, any small ware, esp. 
common, vulgar ornaments ΟΥ̓ toys, 
Aesch. Fr. 242: pedlar’s ware, trum- 
pery, Dem. 910, 1, Strab. pp. 200, 
376.—II. as adj., coarse, dauby, Dion. 
H. Epit. 16, 6: cf. ῥωπογραψία. 

Ῥωποστωμῦὕλήθρα, 7, v. sub ῥωπο- 
περπερήθρας. 

Ῥωρός, ὦ, Ov, (ῥώννυμι) strong, 
mighty, only in Hesych. 

Ῥῶσις, wc, 7, (ῥώννυμι) strength, 
might, Schneid. Theophr. Ind.—II. 
strengthening, encouragement. 

‘Pwokouévac, adv. part. pres., as 
if from a verb ῥώσκομαι,Ξεῥώννυμαι, 
strongly, Hipp. 


Σ 


Ἐ Ῥῶσσος, ov, 7, Rhussus, ἃ city α 
Syria on tie gulf of Issus, Strab. p. 
676; etc. 

Ῥῶσταξ, ἄκος, 6, a stand for put 
ting any thing on, Math. Vett. 

Ῥωστήρ, ἦρος, ὁ, (ῥώννυμιν one 
who strengthens. ence 

“Ῥωστήριος, a, ov, strengthening. 

‘PwoTlKkog, ἢ, OV; (POvvuut)—=foreg 

“Ῥωτὰακίζω, to make overmuch oy 
wrong use of ῥ, Gramm. 

‘PWTEKLOLOC, οὔ, ὃ, overmuch 6" 
wrong use of ῥ, rhotacism. 

“Ῥωχμή; 7,=84- 

Ῥωχμός, ov, ὁ, (Pas) like ῥῆγμω. 
a cleft, p. «γαίης, a run or gutter 
scooped out by heavy rains, Il. 23, 
420: metaph., @ wrinkle, Anth.—Il. 
(ῥέγχωγεεῤῥόγχος, in medic. writers 
who also write it ῥωγμός. 

ῬΩΨ, 7, gen. ῥωπός, a low shrub, 
bush, hence in plur. underwood, brush 
wood, Od. 10, 166; 14, 49; 16, 47: 
nor does the sing. seem to have been 
much in use: cf. ῥωπήϊον. (‘Par 
and Jip are kindred forms. 


= 


x, σ, σίγμα, or better σῖγμα (ἴοι 
the ¢ in σέίζω is long by nature), τό, 
indecl., eighteenth letter of tha 
Greek Alphabet: as numeral o’= 
200, but ,c=200,000. 

Its oldest form was that of a 
twisted curl (Eur. Thes. 7, 6, Theo 
dect. ap. Ath. 454 D), or of a Scy 
thian bow (Agatho ib. Ὁ), €, 2, 
whence arose the form Σ now in 
use: after this, but yet early, it took 
the shape of a semicircle C , whence 
Aeschrion calls the new moon, Τὰ 
καλὸν οὐρανοῦ νέον ciyya, cf. Nake 
Choeril. p. 189; and late authors 
call the orchestra τὸ τοῦ θεάτρο! 
oiyua, Tim. Lex. p. 196: cf. also 
σιγμοειδήῆς. When used in thes: 
metaph. signfs., ofyua was some 
times declined, though Pors. Med 
476 denies this in the good Att. 
writers, cf. Plat. (Com.) ‘Eopr. 7:— 
late writers, however, as Eust., de- 
clined it in all senses. 

In the later written character, 118] 
o became ¢: and we have followed 
many late German editors in retain- 
ing it at the end of the first part o1 
compd. words, as of the preps. εἰς, 
πρός and δυς-: and in the forms νεώς- 
οἰκοι,κυνοςουρά, Ελλήςποντος.πρός- 
ὡὠπον, εἴα. Different from thisis the 
case, when o is doubled, or inserted 
merely for euphony, as in λαοσσόος 
ἐπεσβόλος ἐγχέσπαλος cakéorahoc 
θέσκελος θέσπις θεσπέσιος θέσφατος, 
etc., ν., Buttm. Lexil. 5. v. θέσκελος 
1; cf. however Lob. Phryn. 672. 

From this ¢ must be distinguisheu 


the character, which was orig. used 


only as a numeral, 5’=6, but wag 
afterwds. used in MSS. and old edd 
as a short form of στ, cf. σταῦ. 
Moreover σάν [ἃ] is said to have 
been a Doric form of ciyyua, Hat. 1, 
139, Pind. Fr. 47, Ath. 467 A ; but,- 
rather, it was a second sibilant, being 
to the Hebrew shin, as sigma to sa 
mech, v. Donaldson New Cratyl. p 
106. Hence the form σαμπῖ or σάμπι, 


2%, which was used as a numeral= 


Changes of o, esp. in dialects :--I. 
Aeol., Dor., and Jon., inte ὃ, as (dug 
ἴδμεν for ὀσμῇ ἴσμεν, Koen Greg. 
589.—II. Dor. for 9, as oii¢ ’Aodvu 

] τ 


- 
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ἀγασός παρσένος for θεός ᾿Αθὴνη 
ἀγωθός mapVévug, most freq. in La- 
conian, Cretan and Elean, Koen 
Greg. 300.—IL. Aeol. and Dor. into τ, 
in the words τύ τέ φατί for σύ σέ φησί. 
—2. also freq. in later Att., as, μέταυ- 
λὲς ναυτία ναυτιάω τεῦτλον τήμερον 
τῦκοι for μέσαυλος ναυσία ναυσιώω 
σεῦτλον σήμερον σῦκον, cf. Luc. 
Judic. Vocal., and Lob. Phryn. 194: 
—so also, co passed into 77; esp. in 
Terbs, as. πράττω τάττω for πράσσω 
πάσσω ; but also in substs. and adjs., 
δὲ θάλαττα διττός for θάλασσα ὁισ- 
σὺς oo was Ion. and old Att., tr 
Dor., Boeot., and new Att. At 
Athens, Pericles is said to have set 
the fashion of rejecting the hissing 
o, and at the time of Plato (Com.), 
τ had got the upper hand—lIV. in 
Aeol., σ was often doubled, which 
practice was followed by poets, as, 
ὅσσος μέσσος for ὅσος μέσος, and 
very freq. in fut. and aor. forms ἄσω, 
éow, iow, etc., to make the penult. 
long, Koen Greg. p. 588.—2. in 
several, esp. geograph., prop. names, 
when o followed a long vowel (as, 
Παρνᾶσός ᾿Αλικαρνᾶσός Kpica Kn- 
φισός1λισός Κνωσός Tapryadg, etc.), 
‘he late Greeks doubled o, Wess. 
dt. 1, 1, Bockh v. 1. Pind. O. 9, 47; 
13, 102, P. 1, 39 :—so in kvica ῥῦσός. 
—3. poet.,ois oft. doubled in compds., 
when the second part of the compd. 
Jegins with a, as, θοοσσόος λαοσσόος, 
i. Lob. Phryn. 647.—V. o sometimes 
passed into m7 or vice versa, as, πεσ- 
σω and πέπτω, *OmTw ὄψομαι and 
ὄσσομαι, ἐνίσσω and ἐνίπτω, Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀνῆνοθεν 19.—VL. into ἔξ: 
—l. Dor., in fut. and aor. of verbs, 
Koen Greg. 327: so, διξός τριξός for 
δισσός τρισσός.---2. in old Att., the 
prep. σύν, with all its compds., was 
written ξύν, Pors. Med. 11, Elmsl. 
’. 2.—VII. Att. c and oo sometimes 
io 8566 into w; cf. ψ IL-—VIII. o 
Bas prefixed,—1. to words beginning 
With a vowel, esp. in Aeol., and so in 
Lat., esp. as a substitute for the 
aspirate, 6. g. i¢ σῦς sus, ἅλς sal, ἕξ 
sex, ἑπτά septem, ἕρπω serpo, ὁζκός 
sulcus, εἴρω sero, σειρώ.---ἃ. to words 
beginning with a conson., esp. before 
u and τ, as, μάραγδος σμάραγδος, μά- 
oayva σμάραγνα, μύραινα σμύραινα, 
μικρός σμικρός, τέρφος στέρφος, τέ- 
γος στέγω, Lat. tego; more rarely 
before « and ¢, Koen Greg. 553.—IX. 
o was inserted in the middle of 
words before @, esp. by poets in the 
1 pers. pl. pass. and mid., as τυπτό- 
μεσθα for τυπτόμεθα, etc.: so too 
the adv. in θεν, as ὄπισθεν for ὄπι- 
θεν, Lob. Phryn. 8; cf. supra IV.— 
X. conversely, the Lacon. used to 
throw out o between two vowels, 
writing Μῶα for Μοῦσα, πᾶα for 
πᾶσα, Opuaov for ὅρμασον, ποιῆαι 
for ποιῆσαι, Koen Greg. p. 252, 301: 
in pronouncing, the second vowel 
was aspirated, as if written Mod, 
Tad, ὅρμαὸδν, ποιῆαϊ, and so it ought, 
perh., to be written.—XI. o changes 
into pin some Dor. dialects, in which 
. the endings -ac -y¢ -ος τως become 
τ -@p -np -op -wp.—2. so also Att. when 
another p goes before, as ἄῤῥην for 

onv, θάῤῥος for θάρσος. v. sub p.— 

II. Dor., ¢ passes into od, as, σδεύ- 
yAa μασδός τράπεσδα παῖσδε for 
Σεύγλη, μαζός τοάπεζα παῖζε.---ΧΊΠ. 
δ is appended to οὕτω, ἄχρι: μέχρι 
before a vowel, though in the twc 
last this is not always so. 

Σ᾽, by apostr. for σέ, also, though 
arely, for coi, v. sub ot.—Il. for cd, | 
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feast of Sabazics, evot Σαβοῖ, Dem. 


ZABO 


in Od. 1, 356, 1]. 6; 490, etc., cf. Jac. 
Anth. P. p. 948; but only when the 
article goes before, as τὰ σ᾽, Markl. 
Eur. Supp. 456. 

Xd, contr. for cod or σῶα, neut. pl. 
from σόος and σῶος, Piers. Moer. p. 
347: now also restored from MSS. 
in Plat. Οὐ. 111 C. But σᾶ as 
femin. nom, sing. is quoted by the 
Gramm. only from lost writers. 

La μάν ; Doric or Cyprian for τί 
μήν ; Ar. Ach. 757, 784, where it is 
Megarian Doric. 

ἸΣαβά, 7, Saba, a port on the 
coast of the Arabian gulf; perhavs 
same as Σαβαί, αἱ, Strab. pp. 770, 
Cae 

Σαάβάζιος, ov, 6, (Σαβός) a Phry- 
gian deity, whose mysteries resez- 
bled the τελεταί of Bacchus: hence 
afterwards taken as a name of Bac- 
chus himself, Ar. Vesp. 9, Av. 875, 
Lys. 388.—II. adj. Σαβάζιος, a, ov, 
Bacchic, θύσθλα, Opp. : tra Σαβάζια, 
the festival of Sabazius, Strab. p. 471. 

Σαβάζω, to keep the feast of Bacchus. 

Σωβάζω, to break to pieces, destroy, 
Hesych. 

ἸΣαβαῖοι, wr, οἱ, the Sabaei, a 
people of Arabia Felix, Strab. p. 778. 

ἸΣαβάκης, ov, ὃ, Sabaces, a Persian 
satrap in Aegypt, Arr. An. 2, 11, 8. 

Σαβᾶκός, 7, Ov, like σαθρός, rotten: 
of a sore, putrid, Hipp.—2. shattered ; 
and then (like τεθρυμμένος, τρυφερός, 
Lat. fractus) enervated, effeminate, ca- 
Bakn σαλμακίς, Anth. P. 7, 222.— 
Said by Hesych. to be a Chian word. 

Σαβάκτης, ov, ὃ, ( σαβάζω) a 
shatterer, destroyer, esp. of ἃ 1η15- 
chievous goblin who broke pots, Ep. 
Hom. 14, 9. 

ἸΣαβακῶς, ὥ, ὃ, Sabacos, a king of 
Aethiopia, Hdt. 1, 140: in Diod. S. 
1, 65 Σαβάκων. 

LaBavor, ov, τό, a linen cloth, esp. 

| 


for wiping with in a bath, Lat. saba- 
num, Clem. Al. [a] 

Σαβασμός, ov, 6, (Σαβάζω) the 
feast of Sabazios or Bacchus :—the cry 
Σαβοῖ used at this feast. 

ἸΣαβάτα, 7, Sabata, a lake of 
Etruria, Strab. p. 226. 

Σάββᾶσι, heterocl. dat. pl. of Σάβ- 
βατον (the Hebr. word being shab- 
bath), Mei. 83, 4. Hence 

Σαββατεῖον, ov, τό. a housein which 
the Sabbath was kept, Joseph. 

Σαββᾶτίζω, to keep the Sabbath. 

Σαωββᾶτικός, 7, ov, (Σάββατον) of 
or for the Sabbath: Σ. πόθος, love for 
a Jew, Mel. 83. 

LaBBaricudc, od, 6, (LaBBarivw) 
a keeping of the Sabbath, N. T., also 
in Plut. 2, 166 A. 

LaBGdrov, ov, τό, the Hebrew 
Sabbath, 1. e. rest: hence the seventh 
day or day of rest ; also in plur., τὰ 
σάββατα, LXX., and N. T.: dat. pl. 
σάββασι, v. sub voc.—2. a week, N. 'T. 

ἸΣάββη, nc, 7, Sabbe, a Babylo- 
nian or Aegyptian Sibyl, Paus. 10, | 
25 9: 

ἸΣάβελλοι, wv, οἱ, the Subelli, an 
appell. of the Samnites, Strab. p. 250. | 

Σἄβῆ, ἧς, 7, fem. from Σαβός. 

tiaGixrac, ὃ, Sabictas, a satrap of | 
Alexander in Cappadocia, Arr. An. 2, 
4, 2. 

tiaBivor, wr, οἱ, the Sabines, a 
people of Italy, Polyb. ; etc.: 7 Za- 
βίνη, the Sabine territory, Strab. p. 
228. 

LaGoi, a cry of the Σαβοί, at the 


313, 27; also, ZaGas, Eupol. Bapt. | 
10. 
Σᾶβέ οὗ ὁ, one dedicated to the , 
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service of Sxbazios ; generally a Bue 
chanal, Plut. 2, 671 E:— 24, ἢ, 
Bacchanté.—The modern Greeks stil 
call a madman ζαβός. 

ἸΣάβος, ov, ὃ, Sabus, masc. pr. n. 
Strab. p. 701, ete. 

Σαβρίας or σαμβρίας, 6, a kind of 
drinking-cup, Ath. 262 B. 

ἸΣαβύλινθος, ov, ὁ, Sabylinthus, a 
leader of the Molossi, Thuc. 2, 80. 

ἸΣάβυλλος, ov, ὁ, Sabyllus, a citi- 
zen of Gela, who slew the tyrant 
Cleander, Hdt. 7, 154. 

ἸΣαγαλασσός, οὔ, 7, Sagalassus, 
a city of Pisidia, Strab. p. 569: alse 
Σαλαγασσός, Arr. An, 1, 28: hence 
ὁ Σ...σεύς, an inhab. of S., Strab. 

Σαγάλινα ξύλα, τά, prob. for ca 
τάλινα, σαντάλινα or σανδάλινα E., 
sanac!-wood, Arr. Peripl. 

Σαγἄπηνίζω, to be like the cayarn 
γον in smell or tasie. 

tZayarnvoi, Ov, οἱ, the Sagapeni, 
a people of Assyria, Strab. p. 745. 

Σἄγώπηνον, ov, τό, the gum-iike 
juice οἵ an umbelliferous plant, used 
as amedicine, Diosc.: also ὀπὸς oa- 
yarnvoc. [a] 

Σάγᾶρις, toc, 7, pl. σαγάρεις, Ion. 
ic, a Weapon used by the Scythian 
tribes, Hdt. 1, 215; 4, 5; by the Per- 
sians, Amazons, Mosynoeci, etc., 
Xen. An. 4,4,16; 5, 4, 13:—acc. tu 
Hesych., single-edged, and therefore 
joined by Xen. with κοπίς, Cyr. 1, 2, 
9; 4,2, 22; whereas Hdt. 7, 64 ex 
plains it by ἀξίνη : prob. it was much 
like the old English dill. (The word 
is said to be Persian for a sword.) 
ΠΟ τ 

ἸΣαγώρτιοι, wv, οἱ, the Sagartii, a 
nomadic tribe of the Persians, Hat. 
1, 125. 

tidyyaia, τά, Sangala, a city ct 
India, Arr. Ind. 

ἸΣαγγάριος, ov, ὃ, the Sangariws, 
a river of Bithynia, now Sekaria, 1]. 
3, 187; Strab. p. 543. 

tZayyia, ac, 7, Sangia, a town οἱ 
Phrygia, near which the Sangarius 
rises, Strab. p. 543. 

Σάγδας, ὁ, Vv. ψάγδας. 

Σαγῆ, or σάγη (Arcad. p. 104, 25), 
NC, 7, the housings, harness, etc., of a 
horse, ass or mule; hence of a man. 
αὐτόφορτος οἰκείᾳ σάγῃ: i.e. carrying 
his own baggage, etc., Aesch. Cho. 
675 :—then, generally, harness, furni- 
ture, equipment, παντελὴς o., Ib. 560; 
τοξήρης o., Eur. H. F. 188; esp. ar- 
mour, which we also call’ harness, 
Soph. Fr. 939; also in plur., Aesch. 
Pers. 240, Theb. 125, 391. (Prob. 
from σάττω: hence πανσαγία or 
aie oe akin also to σάγος, 4. V.) 

ἄ 

Σαγηναῖος. a, ov, belonging to aca 
γήνη, Anth. P. 6, 23, 192. 

Σἄγηνεία, ac, 7, a hunting and tak 
ing with the σαγήνη. 

Ldynveic, we, 6,=sq., Leon. Tar. 
91, Plut. Pomp. 73. 

Σαγηνευτήρ, ἦρος, 6, one who fishes 


with the caynvy: hence, of a comb, . 


πλατὺς τριχῶν cay., Leon. Tar. 5. 
Laynvevtyc, ov, 0,=foreg., Plut. 
2, 965 E, Anth. P. 9, 370. 
Σαγηνεύω, to surround and take 5 isa 
of fish with a drag-net ( σαγήγη) 
hence, metaph., ofmen, to sweep them. 
before one, a Persian way of clearing 


᾿ἃ conquered country; they joined 


hands and so swept the whole face 
of it, Hdt. 6, 31, Plat. Legg. 698 D. 
Σἄγήνη, ne, ἢ, α large drag-net for 
taking fish, a seine, Ital. sagena, Luc. 
Pisc. 51, Plut. 2, 169 C, ete. 
Σἄνηνοβόλος͵ ov (σανήνη, βάλλων 


——__ 
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casting the σαγήνῃ : as subst. a fisher- 
aan, Anth. P. 6, 167; 10, 10. 

Σαγηνόδετος, ov, (σαγήνη, δέω) 
bound to.a net.—II. act. binding @ net 
Antn. P. 9, 299. 

Sdynbopéw, ὥ, (σάγος, φέρὼὠ) te 
wear a cloak, Strab. 

Σάγιον, ov, τό, dim. from σάγος. 


ἃ] 

Σαγίς, idoc, 7, (σάγος) a wallet. 

Σάγμα, ατος, τὸ. (σάττω) that which 
:5 placed upon a horse, ass or mule, a 
saddle, pack-saddle, Plut. Pomp. 41. 
—IlI. of persons, a cevering, clothing, 
esp. like ᾿σάγος, α large cloak, Ar. 
Vesp. 1142.— 1Π. the covering of a 
shield, Soph. Fr. 939, Ar. Ach. 574.— 
1V. any thing pited together, a pile of 
arms, etc., Plut. Cat. Maj. 20. 

Σαγμάρια, τά, beasts of burden. 

Σαγμᾶτογήνη or cayudtoyivy, ne, 
% an Indian stuff, Arr. Peripl. 

Σἄγοειδῆς, ἐς, (σάγος, εἶδος) uke a 
cloak. 

Σάγος, ov, ὃ, α coarse cloak, soldier's 
cloak, Lat. sagum, Polyb. 2, 28, 7, etc. 
(Said to be a Gallic or Celtiberian 
word: but it is certainiy akin to σά- 

YN, σάγμα, σάττω.) (a) Ey 

ἸξΣάγουντον, ov, τό, Sagunium, in 
Hisprnia, Strab. p. 159. 

ἸΣάγρας, ὃ, the Sagras, a small 
river of the Bruttii near Locri, Strab. 
p. 261. i 

tZdypoc, ov, ὃ, the Sagrus, a river 
οὐ Samnium, Strab. Ὁ. 242. 

ἸΣαγχωνιάθων, ὁ, the Phoenician 
historian Sanchoniathon, Suid.; cf. 
Ath. 126 A. 

ἸΣαδάκορα, wv, ta, Sadacora, a 
city of Cappadocia, Strab. p. 663. 

ἸΣαδδουκαῖοι, wr, ol, the Saddu- 
cees, a sect among the Jews, N. T. 

+Zddoxoc, ov, ὁ, Sadocus, son of 
Sitalces king of Thrace, obtained 
citizenship im Athens, Thuc. 2, 29, 
67. 
- ἸΣαδυάττης, ov Ten. εὠ, ὁ, Sady- 
attes, son ΟἹ. Ardys kh.g οἵ Lydia, 
Hdt. 1, 16. 

ἸΣαδώκ, ὁ, Sadoc, Hecr. masc. pr. 


᾿Σάθέριον, οὐ, τό, ἃ kind of etter or 
evaver, Arist. H. A. 8, 5,8. 

NéOn, ἧς, 7, membrum virile, Ar. 
Leys. 1119. [a] 

Dabrdc, a, ov, like σαπρός, rotien, 
decayed, unsound, Hipp. ; εὐνοιμ’ ἂν 
ὅπη σαϑρὸς ein, Plat. Huthyphr.5 2; 
εὑρήσει τὰ σαθρὰ αὐτοῦ (sc. Φιλίπ- 
mov) ὁ πόλεμος, Dem. 52, fin., cf. 24, 
5; 303, £5:—also, of the sound of a 
cracked vescel, ἡ ὐμ! false, opp. to 
ὑγιής, εἴ πῆ Te σαθρὸν ἔχει, πᾶν πε- 

legates Plat. mie Say Cinuef- 
Theaet. 179 D, Gorg. 493 E.—Adv., 
οσθρῶς, σ. ἱδρυμένος, built on rotten 
foundations, Arist. Eth. N. 1, 10, 8. 
—II. metanh., σ. κῦδος, rotten, perish- 
able fame, Pind. N. 8, 59: πρίν τι καὶ 
σαθρὸν éyyivectai σφι, before any 
unsound thought comes into their 
heads, i. e. before they prove traitors, 
‘Hdt. 6, 109; o. λόγοι, Eur. Hec. 
1190, cf. Supp. 1064; δόλιον καὶ oa- 
θρόν, Id. Bacch. 487.—(Like carpéc 
from σήπω, σαπῆναι.) Hence 

Σαθρότης, ητος, 7, rottenness, weak- 
ness, faultiness. ' 

Σαθρόω; G, (σαθρός) to make rotten, 
frail, worthless, LXX. Hence 

Σάθρωμα, ατος, τό, that which is 
unsound, a flaw. 

Σάθων, wvoc, ὃ, from σάθη, like 
πόσθων from πόσθη, a coaxing word 
of nurses to a boy-baby, Teleclid. In- 

ert. 22.— [2. appell. given to Plato by 

ntisthenes, a 220 D. 
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ἐξΣαιδήνη, nc, 7, Saeaene, a high 
n.duntain on the Aeolian coast of 
Asia Minor, Ep. Hom. 1. 

Σαικωνέω, ὥ, or, as in Ar. Fr. 674, 
σαικωνίζω, to move, stir, cf. σαλακω- 
vice. 

Σαινίδωρος, ov, (caivw, δῶρον) 
ἐὐαΘῈ by presents, Epicur. ap. Diog. 


Σαινουρίς, idoc, pecul. fem. of sq. 

Σαίνουρος, ov, (caivw, οὐράλ wag- 
ging the tail, fawning, as a dog: Ion. 
σήνουρος, Hesych. σάνουρος.. 

ΣΑΓΝΏ, f. σᾶἄνῶ: aor. ἔσηνα, and 
ἔσανα, v. Meineke Apollod. (Com.) 
Incert. 1, p. 454 (akin to ceiw.) 100 
wag the tail, fawn, strictly of dogs, 67’ 
ἂν. ἀμφὶ ἄνακτα κύνες...σαίνωσιν, 
Od. 10,217; νόησε δὲ δῖος ᾽Οδυσσεὺς 
σαϊΐϊνοντάς τε κύνας. 16, 6; also, οὐρῇ 
σαίνειν, 17, 302; οὐρῇ τε καὶ οὔασι 
σαΐνειν, Hes. Th. 771; σ. κέρκῳ, Ar. 
Hq. 1031:—proverb., σαίνουσα δάκ- 
vet, Soph. Fr. 902.—ILI. c. acc. pers., 
to fawn upon, Anth. P. 9, 604: hence 
metaph. of persons, to fawn on, pay 
court to, Pind. P. 1, 100, cf. Aesch. 
Ag. 798 :—also, o. πρός τινα, Pind. 
P. 2,151; o. ποτὶ ἀγγελίαν, to re- 
ceive it with joy, Id. 3. 4,7:—to de- 
ceive, Soph. Fr. 508: σ. μόρον, to 
cringe to it, shirk. it, Aesch. Theb. 383, 
704.—III. generally, to cheer, please, 
Soph. Ant. 1214, Eur. Ion 685 :—so, 
σ. ἀπ’ ὀμμάτων, to cheer one by a 
look of recognition, Soph. O. C. 321; 
so, σαίνομαι δ᾽ ὑπ’ ἐλπίδος, Aesch. 
Cho. 191 :—of ἃ summer-sea, to smile, 
Valck. Theocr. 6, 11. 

tZdiot, wy, οἱ, the Sait, a people of 
Thrace, Strab. p. 549. 

ZAIPQ, f. capa: pf. with pres. 
sigrf. oéonpa, usu. in part. σεσηρώς, 
via, ός, Ep. fem. σεσἄρυϊᾳ, Hes. Sc. 
268. Strictly to draw back the lips and 
show the teeth, to grin like a dog, Lat. 
ringi, οἷον σεσηρὼς ἐξαπατήσειν 
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οἴεται, Ar. Vesp. 900; esp. in Pook 


ery, scorn, or malice, ἠγριωμένους 
καὶ ceonpotac, Ar. Pac. 620; σιμὰ 
σεσηρώς, Mel. 52; but also without 
ary such bad sense, εἶπε σεσαρὼς 
dpuarte μειδιόωντι, Theocr. 7, 19 (cf. 
7 0¢oaipw):—later also, σεσηρέναι 
ὀδόντας, Opp. :—also, σεσηρότι yé- 
Aortt, Luc. Amor. 13; σεσηρὸς μει- 
διᾶν», Id. (?) Philopatr. 26.—II. to 
sweep, clean, δῶμα, στέγας, Eur. Hec. 
363, Cycl. 29: also to sweep up or 
away, κόνιν σήραντες, Soph. Ant. 
406.—Signf. 1. is pecul. to the perf., 
s.gnf. II. to the pres., fut., and aor. 1. 
No other tenses occur. (From same 
teot come σώρος, σαρόω, and Lat. 
sario, sarric, Lob. Phryn. 83.) 

t2dic, coc and ewe, 7, Sats, Miner- 
va among the Aegyptians, Paus. 9, 
12, 2.—'I. a city of the Aegyptian 
Delta, Hat. 2, 133; dat. Xai, Id. 2, 
28. Hence 

ἸΣαΐτης, cv Ion. ew, 6, an inhabitant 
of Sais, Sait, Plut. Sol. 26: ὃ Σαΐ- 
τῆς νομός, the Suaitic nome, Hdt. 
Γξ 


4 3airixoe, ἤ, όν, of Sais, Saitic, ὁ 
=. voudc, Plat. Yim. 21 B; τὸ Σαΐτι- 
κὸν στόμα. the Suttic mouth of the 
τ also called Tanitic, Hdt. 2, 17. 
i 
: t+ Zaxddac, a, ὁ, Sacadas, a poet and 
cithara-player of Argos, Heyne Pind. 
γΟ]. 3, Ὁ. 29. Hence 

Σακάδιον, ov, τό, a stringed instru- 
ment named after the musician Sacadas. 
[xa] 

tZaxat, dv lon. ἕων, οἱ, the Sacae, 
2 people of central Asia, near the 
sources of the Araxes, Hdt.; Xen. ; 


2AKK 


etc.’ in Hdt. 7, 64, a general same 
for all the Scythians among the Per 
sians ; cf. Strab. p. 507 sqqg.: Diou. 
P. 750 has sing. Σάκας. 

ἸΣάκαιος, a, ov, of the Sacae, Sa- 
caean: τὰ Σάκαια, a festival in hee 
our of Anaitis, Strab. p. 512. 

Σάκανδρος, ov, 6, (σάκος, σάκκος, 
ἀνήρ) comic word for the pudenda 
mulebria, Ar. Lys. 824, [σὰ] 

ἸΣακάραυλοι, wy, ol, the Sacaraula, 
a Scythian people, Strab. p. 511. 

td dkac, ov, ὃ, V. Σάκαι and so~-- 
2. an epithet applied to the tragic 
poet Acestor to indicate his foreiga 
origin, Ar. Av. 31.—3. Sacas, cup 
bearer of king Astyages, Xen. Cy 
1, 3, 8, sqq. 

ἸΣακασηνῆ, ic, 7, Sacasene, a dis. 
trict of Armenia, Strab. p. 511. 

ἸΣακαύρακες, wv, el, the Sacaura 
ces, a Scythian people, Lue. Macrolh. 
15. 
Laképdwc, wroc, ὦ, the Lat. sacer- 
dos, Luc. Alex. 43. 

ἸΣακεσίναι, Gv, οἱ, the Sacesinae, 
an Asiatic people, Arr. An. 3, 8, 4. 

Σἄκέσπᾶλος, ov, (σάκος, πώλλω) 
wielding a shield, 11. 5, 126. 

LaKeogopoc, ov, (σάκος, φέρω" 
shield-bearing, of Ajax, Soph. Aj. 19, 
Virgil’s clypet dominus; cf. Eur. 
Phoen. 139.—II. (σάκκος or σάκος. 
ὁ, Ill) a beard-bearer, epith. of the 
demagogue Epicrates, Plat. (Cem) 
Presb. 3, ubi v. Meineke. 

Σακίον, v. sub cakxiov, Xen. 

Σακίτας, ὃ, Dor. for σηκίτης. 

Σακκελίζω,--εσακκίζω, to strain, fil- 
ter, Galen. Hence. 

Σακκέλισμα, atoc, τό, any thing 
strained or filtered, Diod. 

Σακκελιστήριον, ov, τῷ, @ Alter οἱ 
sieve, 

Lakkevw,=sq. 

Σακκέω, ὥ, (GaKKoC) tostrain, filter, 3. 
τι ἱματίοις, to strain it through cloths 
Hdt. 4, 23. 

Σακκίας olvoc, ὁ, strained wine 
Poll. 6, 18. 

Σακκίζω, f. -icw,=cakkéw, to stra, 
filter, Theophr. 

Σάκκίνος, ἡ. ον, (σάκκος) of sack 
cloth. 

Σακκίον, Att. cdkiov, ov, τό, alse 
written σώκκιον, σάκιον, dim. from 
σάκκος, a small bag, Xen. An. 4, 5, 
36, Diod. 13, 106. 

Σακκογενειοτρόφος, ov, (aakKoc, 
γένειον, τρέφω) cherishing a huge 
beard, Anth. P. append. 288. 

Σακκοπήρα, 7, (σάκκος) a knap 
sack, wallet. 

Σακκοπλόκος, ov, (σάκκος, πλέκω) 
plaiting sieves. 

ΣΑΚΚΟΣ, or σάκος, ov, 6, v. sub 
fin. :—(odTTw) :—a coarse cloth of hair, 
esp of goats’ hair, Lat. czlicium, gen- 
erally, sackcloth, LX X.—II. any thing 
made of this cloth :—1.a sack, bag, Hat. 
9, 80, Ar. Ach. 745, etc.—2. a sieve, 
strainer, esp. for wine, Hippon. 42, 
ubi v. Welcker.—3. a coarse garment, 
cloak, mantle.—Ill. a coarse beard, like 
rough hair-cloth, σάκον πρὸς ταῖν 
γναθμοῖν ἔχειν, Ar. Eccl. 502, cf. 
σακεσφόρος I1.—The form σάκκος is 
said to be Doric, and σάκος Att.. 
Thom. Μ. 789, etc. ; and certainly is 
Ar. Ach. 822, Lys. 1211 we have ou 
Koc, while the Megarian in Ach. 74£ 
says σάκκος; cf. Lob. Phryn. 257. 
Meineke Menand. p. 44: Hdt. alsa 
sayS σάκκος. ! 

Σακκοφορέω, ὥ, to wear hair-cloth 
or a garment made of it; and 

Σακκοφορία, ac, 7, α wearing of raz 
cloth: from 
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Σακκοψουος, cv, (σάκκος, φέρω) 
wearing coarse hair-cloth, or a garment 
yf it, Plut. 2, 239 C. . 

Σακοδερμίτης, 6, with a shield-like 
skin, Soph. Fr. 562. 

Σάκος, ὃ, v. sub σώκκος. 

Σῶκός, ὁ, Dor. for σηκός. 

Σάκος, coc, τό, Ion, gen. σάκευς, 
Hes. Sc. 334 :---α shield, very freq. in 
Hom., and Hes. : the earliest shields 
were of wicker-work or wood, cov- 
ered with one or more ox-hides ; if 
more than one, they were parted by 
metal plates (that of Ajax had seven 
hides and an eighth layer of metal, 
Il. 7, 222): hence the epithets, χάλ- 
KEOV »VAAKHoEC, τετραθέλυμνον, ἐπ- 
ταβόειον: it was concave, and hence 
sometimes used as a vessel to hold 
liquid, Aesch. Theb. 540. How much 
the art of these early times was em- 
ployed on the shields, appears from 
the epithets δαιδάλεον, ποικίλον, 
αἰόλον, παναίολον, φαεινόν, and the 
description of the shields of Achilles 
and Hercules, Il. 18, 478, sq., Hes. 
Scut. 139, sq.—2. metaph., a@ shield, 
defence, Aesch. Supp. 190.— Mostly 
poet., ἀσπίς and ὅπλον being used in 
prose. (No doubt from σάττω.) [a 
except in Hes. Sc. 364, 461, where it 
is long in the fifth arsis: Guyet and 
Heinrich hold both lines to be spu- 
rious. } 

Σακοφόρος, ov,=Ep. σακεσφόρος, 
Gramm. 

Σώκτας, ov, ὃ, (σάττω) α sack, Ar. 
Plut. 681. 

Σάκτας, 6, Boeot. for ἰατρός, Strat- 
iis Phoen. 3, 5. t 

Σακτήρ; ἦρος, 0, (σάττω) a sack. 

Σακτός, 7, όν, (odtTw) crammed, 
stuffed, Antiph. Cycl. 1, 3. 

Sixtpa, ac, 7, (σἀττω)---φορμός. 

Σάκτωρ, apoc, ὃ, (σώττω) one who 
cvams or fills up, “Αἰδου o., one who 
crowds the nether world, i. e. a slayer 
of many, Aesch. Pers. 924 (where the 
genit. [lepodv should be joined with 
ἥβαν, not with σάκτορι). 

Σάκχᾶρ, αρος, τό, aiso odxyapi and 
σάκχἄρον, TO, sugar, Lat. saccharum, 
Diosc. (An Eastern word, the San- 
scr. carkara, Malay jagara.) 

Σακχῦὕφάντης, ov, ὃ, (σάκκος, ὑφαΐί- 
vw) one who weaves σάκκος ΟΥ̓ sack- 
cloth, a sailmaker, Dem. 1170, 27. 

ἸΣάκων, wvoc, ὁ, Sacon, a citizen 
of Zancle, who founded Himera, 
Thuc. 6, 5. 

Σάλα, 7, distress, anguish, Aesch. 
Fr. 394; cf. σάλος. 

ἸΣαλά, 6, (Greek Σάλης, ov, Jo- 
seph.) Sala, Hebr. masc. pr. ἢ.» N. T. 

LaAGBy, ἡ:Ξ-εσαλάμβη, Soph. Fr. 
940. [0] 

LaAdyéw, ὥ,--σαλάσσω, to which 
it is akin, as παταγέω to πατάσσω, 
Opp. C. 4, 74, ef. 3, 352. 

Σαλάγη, no, 7, (σαλάσσω) noise, 
γοῦν. 

ἸΣαλαγκών, ὥνος, ὁ, Salancon, a 
river of Illyria, Ap. Rh. 4, 337. 

ἸΣώλαγος, ov, 6, Salagus, son of 
Qenopion, Paus. 7, 4, 8. 

Σἄλάγω,Ξεσαλαγέω. 

ἸΣαλαθιήλ, δ, Salathiel, Hebr.masc. 
pr.n., N. T. 

DaAdivw, to cry out mm distress, 
Anacr. 126. 

Σαλᾶϊς, 7, or, better, cdAdiopéc, 
5. (σάλος) : a cry of distress. 

ἸΣάλαιθος, ov, 6, Salaethus, a La- 
cedaemonian, Thuc. 3, 25.—2. a law- 
giver of the Crotoniats, Luc. 

Σἄλάκων, wvoc, ὃ, (σάλος, caddo- 
6w) one who walks in a loose, swagger- 
ng fashion (ct. σ χλεύω 11. 4): hence, 
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ap τα θιε coxcomb, swaggerer, Arist. 
et. 2, 16, 2, Eth. Eud. 2, 3,9; 3, 
6, 2: v. σαλακωνεύω. [AG] 
LaAdkwveia, ac, 7, vulgar display, 
etc., swaggering, flaunting, Arist. M. 
Mor. 1, 27, 1:—also, σαλακωνία, 7, 
Ath. 691 F. From 
Σἄλακωνεύω, (σαλάκων) to play the 
σαλάκων, swagger, flaunt : so, caAd- 
κωνίζω, whence διασαλακωνίζω, to 
walk like a swaggering, flaunting fellow, 
Ar. Vesp. 1169 (cf. cadetw 11. 4), 
with an obscene hit at the Lacedae- 
monians, resting on the old interpr. 
of the word (σαλεύειν τὸν πρωκτόν) 
to wriggle one’s rump about,—just like 
the still coarser σαυλοπρωκτιάω. 
VaéAdkwvilw,—foreg., Hermipp. ap. 
Schol. Ar. Vesp. 1164. 
LAALKOVLONA, ατος, τό, swaggering, 
flaunting, Cic. Att. 14, 2: but the 
reading is dub. 
LaAduavopa, or -μάνδρα (Lob. Pa- 
ral. 212), ac, 47, the salamander, a kind 
of lizard, supposed to be a fire-extin- 
guisher, Arist. H. A. 5,19, 25, The- 
ophr. de Igne 60, ubi v. Schneider. 
Hence 
᾿ LaAduavdpetoc, ov, of the salaman- 
der, Nic. Th. 819. 
LaAauBn, ne, 7, a hole, chimney, 
ἽΝ Fr. 940, Lyc. 98: also σαλά- 
Ne 
LDaAduiv, ivoc, 7, ν. Σαλαμίς. 
Σαλαμινἄφέτης, ov, ὁ, (Σαλαμίς, 
ἀφίημι). a betrayer of Salamis, Solon 
6, 6. 
ἸΣαλαμινιᾶκός, 4, 6v,= Σαλαμίνι- 
o¢ ; ὃ Σ. κόλπος, Strab. p. 335. 
ἸΣαλαμινιώς, adoc, 7, pecul. fem. 
tosq., ἐπ᾽ ἀκταῖς Σαλαμινιάσι, Aesch. 
Pers. 964. 
Σαλαμίνιος, a, ov, also oc, ov, Sal- 
aminian, of ΟΥ̓ from Salamis.—Il. 7 
Σαλαμινία, sub. ναῦς or τριήρης, cf. 
sub πάραλος 111: from 
Σαλαμίς, or (not so well) S4Aduiv, 
gen. ivoc, 7, Salamis, an island and 
town of the same name, just opposite 
Athens, first in 1]. +2, 557: v. Thuc. 
2, 94; Strab. p. 393 sqq.; now Ko- 
louri.t—II. a town of Cyprus founded 
by Teucer of Salamis, tH. Hom. 
Ven. 4, Hdt. 4, 162: later, Constan- 
tia, now Porto Konstanza.t (Prob. 
from σάλος, caAcbw, from the breaking 
of the waves against the steep shores of 
the island.) [1] 
Σάλαξ, ακος, ὁ,(σαλώσσω) a miner’s 
sieve or riddle. 
ἸΣαλαπία, ac, 7, Salapia, a city 
of Apulia, Strab. p. 283. 
ἸΣαλαρία, ac, 7, ὁδός, the via Sala- 
ria, running through the territory of 
the Sabines, Strab. p. 228. 
ἸΣάλας. a, 6, the Sala, now Saale, 
in Germany, Strab. p. 291. 
Σάλασσα, σαλασσομέδοισα, Dor. 
for θάλ-. 
Σαἅλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (σάλος) 
Ξεσαλεύω, Nic. Al. 457.—IL. to over- 
load, cram full, σεσαλαγμένος οἴνῳ, 
Leon. Tar. 37, cf. Anth. P. 11, 57. 
Cf. σαλεύω. 
ἸΣαλγανεύς, ἕως, 6, Salganeus, a 
town of Boeotia on the Euripus, 
Strab. p. 403. 

LaAsia, ac, 7, (σαλεύω) continual 
motion. 

ἸΣαλείμ, 7, Salim, a place in Ju- 
daea, N. T. 

ἸΣαλεντινοί, Gv, ol, the Salentini, 
a people of lower Italy, Strab. p. 277. 

ἸΣάλερνον, ov, τό, Salernum, a 
town of Campania, Strab. p. 251. 

Σάλευμα, atoc, τό, (σᾳλεύω) mo- 
tion like σάλος, 1. Θ. constant, repeated 
motion. Artemid. 1, 79: σ. πολεμικὸν 
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ἵππου, the quick military pace oj Β 
horse,. Dio Chrys. [od] 

Σάλευσις, ewe, 7, (σαλεύω) ἃ Mor 
ing constantly, Arist. Mechan. 27, i. 

Σἄλευτός, 7, ov, shaken, tossed 
Mel. 60: from 

Σἄλεύω, (σάλος) to make to shake or 
rock, C. acc., σαλεύει χειμὼν οὐδεὶς 
τὰς ὠγκύρας, ap. Sto, p. 3, 48:— 
pass., to be shaken, totter, reel, χθὼι 
σεσώλευται, Aesch. Pr. 1081.— IL. 
intr., to move to and fro, roll, toss, esp. 
of ships in a stormy sea or persons in 
them, Xen. Oec. 8, 17: hence,—2. te 
toss like a ship at sea, ὁ δὲ in sore dis- 
tress, πόλις σαλεύει, Soph. Ο, T. 23, 
ef. El. 1074, Eur. Rhes. 249; so, ἐν 
νόσοις ἢ γήρᾳ o., Plat. Legg. 923 B, 
cf. σάλος I1.—3. of a ship also, σ. ἐπ᾽ 
ἀγκύρας, to ride at anchor, Plut. 2, 
493 D: hence, metaph., o. ἐπέ τινι 
(as it were) to.ride at anchor on one’s 
friend, depend upon him, Plut. De- 
metr. 38; cf. ὀχέω I.—4. to roll like 
a ship; and so, to roll in one’s walk, 
esp. of persons with the hip-joints far 
apart, Foés. Oec. Hipp.: hence, te 
flaunt or swagger about, like cadako- 
νεύώω, Schneid. Xen. Cyr. 2, 4, 6:— 
also in pass. or mid., Anth. P. 5, 85, 
etc. 

ἸΣάλη,; nc, 7, Sale, a city of Thrace 
on the coast of the Aegean sea, Hdt. 


7, 60. 


ἸΣαλήμ, 7, Salem, afterwards ‘Tepo 
σόλυμα, q. V., 

Σαλία, 7,=careia, dub. 

ἸΣάλιοι, wr, oi, the Salii,in Rome, 
Plut. Num. 13. 


Σάλλω, Dor. for 64220, Alemar 


64, Bergk. 
Σαλμακίδες, αἱ, aname fer ἑταῖραι: 
Anth. ἢ. 7, 222. ; 
ἸΣαλμακίς, idoc, 7, Salmacis, 2 
fountain of Halicarnassus whose wa 


ters were said to have the effect of | 


enervating those who drank of them 
Strab. p. 656.—2. a fortress of the 
same place, Arr. An. 1, 23, 3. 

ἸΣαλμυδήσιος, a, ov, of Salmydes 
sus, Salmydessian, Σ.. γνάθος Tov 
tov, Aesch. Pr. 726. 

ἸΣαλμυδησσός and -δησός, od, ὁ. 
Salmydessus, a city and port of Thrace 
on the Euxine, now Midjeh, Hat. 4, 
93; Soph. Ant. 969; Xen. An. 7, 5, 
12: the tract along the bank of the 
E. around this city also so called, 
Strab p. 50. 

ἸΣαλμών, 6, Salmon, Hebr. masc 
pr. ny, Wake 

ἸΣαλμωνεύς, ἕως Ep. joc, ὁ, Sal- 
moneus, son of Aeolus, ruled first in 
Thessaly, then in Elis, hurled te 
Tartarus by Jupiter for having at 
tempted to imitate his thunder and 
lightning, Od. 11, 236; Apollod. 1, 
9, 7. 

ἸΣαλμώνη, ἧς, 7, Salmone, a city 
of Elis Pisatis, Strab. p. 356.—2.= 
sq., Ν. T. 

ἸΣαλμώνιον, ov, τό, Salmonium, or 
Sammonium, the eastern promontory 
of Crete, Strab. p. 472: also, Saud 
VLOV. 

ἸΣαλμωνίς, idoc, 7, 50. aKpa,= 
foreg., Dion. P. 110. 

XA’‘AOX, ov, 6, and in Aleman ap. 
Apoll. Dysc., heterog. dat. pl. odAe- 
σιν, as if from τὸ σάλος :—any un- 
steady, tossing motion, esp. the tossing 
rolling swell of the sea, Eur, I. T. 46 
πόντου o., πόντιος o., Id. Hec. 28, ἃ 
T. 1443; also in plur., πόντιοι σάλοι, 
Id. Or. 994: hence, the open, exposed 
sea, opp. to a harbour, ἐν σάλῳ στῆ 
valt=oadeverv 11. 3, Lat. in salo esse, 
in ancoris stare. hence -~--2 a road- 
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teas, anchorage, ἀλίμενον μὲν σάλους 
4> ἔχον, Polyb. 1, 53, 10, cf. Diod. 3, 
44.—il. of ships or persons in them, 
tossing-on' the sea, ἐκ πολλοῦ σάλου 
εὔδοντ᾽ ἐπ᾽ ἀκτῆς, Soph. Phil. 271; 
and metaph. of the ship of the state, 
Soph.O.1T. 24, Ant.163, cf. Lys.107, 28 ; 


ef. σαλεύω 11. 2.—2. sea-sickness, like ! 


ναυτία, Luc. :—res‘lessness, perplexity, 
Aleman l.c.. (From σάλος come σα- 
A460, σαλεύω, σαλεία, σάλα, σαλάσ- 
σω. σαλάγω, σαλαγέω : also σαλαΐς, 
σαλαΐζω, σαλάκων, σαλακωνεύω, σα- 
λακωνεία, and prob. σαῦλος, and Lat. 
salum, salio, salax : which again seem 
to bring us on one hand to ἅλλομαι, 
on the other.to dAc, sal, and θάλασ- 
oa, Dor. σάλασσα :—perh. akin also 
to ζάλη, ζώλος.) [a] 

SdAow, rare form for σαλεύω: 
pass. σαλοῦμαι,---σαλεύω 11. 

ἸσΣάλπα, 7, Salpa, a female of Les- 
gos, Ath. 321 F. 

Σάλπη or σάρπη, ἧς, 7, α sea-fish, 
Lat. salpa, the French saupe, Epich. 
p. 31, Arist. H. A. 5, 9, 5, etc. ;—also 
σάλπης. ὁ, Archipp. Ichth. 11; and 
σάλπιγξ. 

Σαλπιγγολογχύὕπηνάδαι, οἱ, (σάλ- 
πιγξ, λέγχη, ὑπήνη) whiskered-lance- 
trumpeters, Ar. Ran..966. 

Σαλπιγκτῆς, οὔ, ὁ, (σαλπίζω) a 
trumpeter, Thuc. 6, 69, Xen. An, 4, 3, 
29, etc. :—rare collat. furms σαλπι- 
κτῆς, -στῆς, Lob. Phryn. 191. 

Σάλπιγξ, tyyec, 7, α war-trumpet, 
trump, ὅτε 7 ἴαχε σάλπιγξ, Il. 18, 
219: (this was afterwards called o. 
στρογγύλη; another for sacred pur- 
poses, c. ἑερά): the σάλπιγξ was esp. 

called Tuscan, Τυρσηκινήῆ, Aesch. 
᾿ς Sum..568, Soph. Aj. 18, Eur. Phoen. 
1377, Heracl. 831 :--ὑπὸ σάλπιγγος, 
by sound of trumpet, Soph. El. 711, 
ef. Ar. Ach. 1001; also, ὠπὸ o., Po- 
ἐγ. 4, 13,1: cf. σημαίνω, broonuai- 
vo, oéyyouat.—l. a signal note by 
trumpet, trumpet-call, Arist. Rhet. 3, 6, 
7; elsewh. σάλπισμα.---1ΠΠ. σάλπιγξ 
θαλασσία, elsewh. στρόμβος, Archil. 
81 Bergk.—IV. the trumpeter-bird, 
from its trumpet-like note, Artemid. 
---V.=odArn. From 

ZAATIVZQ, fut. -γξω and later 
«ἔσω, Phryn. 191 :—te sound the trum- 
pet, give signal by trumpet, σαλπιγξὲ 
σαλπ., Xen. An. 7, 3, 32: metaph., 
ἀμφὶ δὲ σάλπιγξεν μέγας οὐρανός, 
neaven trumpeted around, of thunder 
as if a signal for battle, Il. 21, 388, cf. 
Wern. Tryph. 327:—impers., ἐπεὶ 
ἐσάλπιγξε (sc. 6 σαλπιγκτῆς) when 
the trumpet sounded, Xen. An. 1, 2, 
17; cf. σημαίνω, κηρύσσω :—c. acc., 
c. Fuépav, to proclaim, announce day, 
of the cock, Luc. Qcyp. 114.--Σαλ- 
πίγγω is not Greek, σαλπίττω dub. 
Iience 

Σαλπικτής, οὔ, ὁ, later form of 
σαλπιγκτῆς, Piers. Moer. p. 354. 

Σάλπιξ, tyoc, 7, later poet. form 
for σάλπιγξ. 

Σάλπισμα, ατος, τό, sound of trum- 
pet, trumpet-call. : 

Σαλπιστῆς, οὔ, 6, later form of 
σαλπιγκτῆς, Polyb. 1, 45, 13. 

Σαλπιστικός, 7, Ov, suited for a 
trumpet. 

Σαλπίττω.Ξεσαλπίζω, dub.,v. Luc. 
sud. Vocal. 10. 

Lartyn, ne, 7; (σάλος, σαλεύω) 
constant motion, as of the spindle, 
Gramm., 1151 legend. σαλάγη. 

+ZdAve>, wy, οἱ, the Salyes, a people 
of Gallia Narbonensis, Strab. p. 181. 

ἸΣαλύνθιος, ov, ὁ, Salynthius, king 
Ἢ the Agraei in Acarrania, Thuc. 3, 

1. 


SAMI 

ἸΣαλώμη, ne, 7, Salome, sister of 
Herod, Strab. p. 765.—2. wife of 
Zebedee, mother of James and John, 
the apostles, N. T. 

tidAwrv, wroc, 7, Salona, in Dal- 
matia, Strab. p. 315.—2, a city of Bi- 
thynia, from which the Σαλωνίτης 
τύρος was named, Id. p. 565. 

Lau or σᾶμα,Ξεσάν, dub. 

Σᾶμα, τό, Dor. for σῆμα, Pind. 

Σάμαινα, 7, (Σώμος) a ship of Sa- 
mian build, used as a stamp on the 
Samian coin, Plut. Pericl. 26 (on 
which passage v. Bergk Ar. Babyl. 
2): they: had beaks like a swine’s 
snout (cf. t6mpwpoc); so Hdt., 3, 59, 
speaks of τὰς πρώρας νέες καπρίους 
ἔχουσαι, cf. Nike Choeril. p. 155, sq. 
[2a] 

Σωμαίνω, Dor. for σημαίνω. 

t2Zaucioc, a, ov, of or relating to 
Same, of Σαμαῖοι, Thuc. 2, 30. 

Σαμάκιον, ov, τό, an unknown 
piece of female attire: dim. from sq. 

Σάμαξ, ἄκος, ὃ, a mat, used as a 
bed in war, Chion. Hero. 1. 

Σαμάρδακος, ὃ, a buffoon or cheat, 
Eccl. 

ἸΣαμάρεια, ac, 7, Samaria, a city 
of Palestine, capital of the kingdom 
of Israel, N. T.; later named Σεβασ- 
TH, Strab. p. 760: also, a district of 
Palestine, Steph. Byz.; v. Interpp. 
ad Act. 8, 5. 

ἸΣαμαρείτης, ov, ὃ, an inhabitant of 
Samaria, a Samarian, A 

ἸΣαμαρεῖτις, δος, 7, fem. to foreg., 
a female of Samaria, : 

ee ἧς. ἢν. Samariana, a 
city of Hyrcania, Strab. p. 508. 

Σαμάτης, ov, ὃ, poet. for Σαρμάτης, 
Dion. P. 304. [μὰ] 

Σαμβᾶαλίσκον, ov, τό, dim. from 
sq., Hippon. 10. 

Σάμβᾶἄλον, τό, Aeol. for σάνδαλον, 
Sappho 38, Anth. P. 6, 267; v. Bergk 
Anacr. Fr. 15. 

ἸΣάμβας, 6, Sambas, a flute-player, 
Ath, 624 B. 

ἸΣαμβαύλας, ὃ, Sambaulas, a Per- 
sian, Xen. Cyr. 2, 2, 28. 

ἸΣάμθος, ov, ὁ, Sambus, a satrap 
of Alexander in India, Arr. An. 6, 
1059: 

Σαμβύκη, ης, ἦ, a triangular stringed- 
instrument, Lat. sambuca, Arist. Pol. 
8, 6, 13; its notes were so high, as to 
make it of little use-—2.=cayGuki- 
στριία, With a pun on signf. I, Polyb. 
8, 8, 6.—II. an engine of like form used 
in sieges, Ib. 6, 2-11:—also σάμβυξ, 
q. v. [0] Hence 

Σαμβυκίζω, to play upon the sambu- 
ca. Hence 

Σαμβυκιστής, ov, 6, a player on the 
sambuca, EKuphor. 31. 

Σαμβυκίστρια, fem. from foreg., 
Plut. Cleom. 35, Anton. 9. 

Σάμβυξ, DKOG, 7, = σαμθύκη, 
Schweigh. Polyb. 8, 6, 2.—2.—foreg., 
Id. 5, 37, 30. 

ἸΣάμβυξ, voc, ὃ. Sambyz, inven- 
tor of the σαμβύκη (1), Ath. 637 B. 

Σάμερον, Dor. for σήμερον, Pind. 

Σάμη, nc, 7, Samé, the older name 
cape αν τηνι q- v., Il... ef. Σάμος. 

ω 
: Lajov, 76, Dor. for σημεῖον, Py- 
thag. 

tZapia, ac, 7, Samia, an ancient 
city in southern Elis, where, later, 
Σαμικόν lay, Paus. 5, 6, 1.—2. a city 
of Samos (3), Hdt. 1, 70.—II. fem. pr. 
n., Paus. 

ἐξαμιακός, ἢ, 6v, Samian, Plut. 

ἸΣαμικόν, ov, τό, Samicum, a for- 
tress of Elis, on the site of Σαμέα (1), 
with a temple dedicated to Neptune, 
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hence called Σάμιος and Layer 
Strab. p. 343; ef. p. 347. 

ἸΣάμινθος, ov, 6, Saminthus, a spei 
near the passes leading from Arcadia 
into Argolis, Thuc. 5, 58. 

ἸΣάμιος, a, ov, of Samos or Same, 
Samian, Strab.; etce.—IL. 6, Samius, 
a Lacedaemonian, Xen. Hell. 3, 1, 1. 
—2. a poet of the Anthology. 

ἸΣάμιππος, ov, 6, Samippus, mass. 
pr. n., Luc. Navig. 1. 

ἸΣαμνῖται, Ov, oi, the Samnites, in 
Italy; in Strab. Savvirac, and in 
Polyb. Σαυνῖται : their territory, Dap- 
νῖτις, 7, also Σαννῖτις and Σαυνῖτις. 
Hence 

ἸΣαμνττικός, 7; dv, of the Samnites, 
Samnite ; and Davvir., Strab. 

Σἅμοθράκη, lon. -θρηΐκη, ne, ἡ 
Samothrace, an island near Thrace 
noted for the early civilization of 
its inhabitants, Hdt. 6, 47: an inhab 
itant of it was Σαμόθρᾳαξ (not Σαμο- 
θράξ, Meineke Euphor. p. 6, but cf, 
Lob. Paral. 277), and Σἄμοθράκιος, 
Hdt. 2, 51; 7, 108:cf. Σάμος 2, andv 
Κάβειροι. ; 

ἸΣαμόθρᾳξ, ᾳκος, ὃ, Ion. -θρῃξ, ν 
foreg. 

ἸΣαμόλας, 6, Samolas, an Achaean, 
Xen. An. 5, 6, 14.—2. an Arcadian, a 
statuary, Paus. 10, 9, 6. 

Σώμος, ov, 7, Samos, the name ἃ 
several Greek islands:—1. an ola 
name for Κεφαλληνία (q. v.), Ul. 2, 
634; but in Od. called Σάμη, though 
this, acc. to others, is a town on the 
island. — 2. Σάμος Opnikin. = Σαμο- 
θράκη, Il. 13, 12; but also called 
simply Σάμος, Il. 24, 78, 753. —3. 
later usu. the large island over against 
Ephesus, mentioned by Homer: 
hence adj., Σαμαῖος, Σάμιος and Ya- 
μιακός. (Acc. to Strab., σάμος was 
an old word signifying a height, esp. 
by the sea-shore, so it would be=6iv 
perh. akin to ἄμμος and ψάμμος.) [ἃ] 

ἸΣῶμος, ov, 6, Dor. = Σῆμος, an 
Arcadian of Mantinea, Pind. O. 10, 
84.—II. Σάμος, ὃ, Samus, son οἵ An 
caeus and Samia, Paus. 7, 4, 1. 

ἸΣαμόσατα, wv, τά, Samosata, ca,’ 
ital of Commagene, Strab. p. 664. 

ἸΣαμουῆλ, ὃ. (Σαμούηλος, ov, Je 
seph.) Samuel, the celebrated Hebrer 
prophet, LXX., N. T. 

Σαμπῖ, not so well σάμπι, Herm. 
Schol. Ar. Nub. 23, an old letter, 


whose character, 2, was retained as 
a numeral,—900. 

Σαμφόρας, ov, 6, (σάν, φέρω) a 
horse branded with the old letter cav 
Ar. Eq. 603, Nub. 122: cf. κοππα 
τίας. ' 

ἸΣαμψικέραμος, ov, 6, Sampsices 
mus, chief of the Emeseni, Strab. p. 
Mose 

Laupdyivo, to be like σάμψυχον 
Diosc. 

Σαμψύχϊνος, ἡ, ov, of Or belonging 
to σάμψυχον, Diosc. 

Σάμψῦχον, τό, foreign name? Ze 
ἀμάρακος, Diosc. 3, 47 

Σαμψών, 6, (Σαμψών, ὥνος, (ὁ 
seph.) Sampson, the celebrated B 
brew hero, LXX.; N. T. 

ἸΣαμώνιον, ov, τόΞξεΣ αλμώμιονς 
ΟΣ Εἰ alain around Alexandrea Troas. 
Strab. p. 472. 

Σάν, v. sub Σ. [ἃ] 

ἸΣαναῖος, a, ov, of Sana, Sanaean 
οἱ Σαναῖοι, Thuc. 5, 18: v. Savy 

+Davayapi Boe, ov, 6, Sanacharid © 
Sanherib, king of Assyria, Ηαΐ. 1, 244. 

+Sdvoakoc, ov, ὁ, Sandacus, fathe 
of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 

Σανδάλιον, ov, τό, dim. from σάν 

δαλον, ἃ. ν., Hit. 2, 91 i 


TAN! 

YasddAioxoc, ov, ὁ, dim. from odv- 
δαλον, Ar. Ran. 405, cf. σαμβαλ-. 

La δαλοθήκη, NG, ἣν α sandal-closet. 

Σάνδαᾶλον,. ov, τό, Ael. σάμβαλον 
(4. v.):—usu. in plur., a wooden sole, 
firmly bound on by straps round the 
instep and ankle, a sandal, first in H. 
Hom. Merc. 79, 83, 139; later usu. a 
kind of woman’s shoe ; on the σανδά- 
asa Τυῤῥηνικώ, v. Meineke Cratin. 
Nom. 10.—I]. a print of a foot, a foot- 
step, Anth. (Acc. to Hemst. for σα- 
vidadov, from oavic, cf. Pott Et. 
Forsch. 1, p. 143.) Hence 

Σανδαλόω, @, to furnish with san- 
dals or shoes. 

Σανδαλώδης, ες, (εἶδος) sandal-like. 

ἸΣάνδανις, ὁ, Sandanis, a Lydian, 
Hat. 1, 71. 

Σανδαρώκη, ne, 7, red sulphuret of 
arsenic, realgar, (ἀρσενικόν being the 
yellow sulphuret, orpiment, Diosc. 5, 
121), Lat. sandaraca, Arist. H. A. 8, 
24, 8:—hence—2. a bright-red colour 
made therefrom, Theophr.—II.. bee- 
bread, the same as κήρινθος, Arist. 
W. A. 9, 40,5; and as ἐριθάκη, Ib. 52. 

Σανδαρᾶκίζω, f. -icw, (σανδαράκη 
Ἰ. 2) to be of a bright red. 

Lavddpuxivoc, ἡ; ov, of or belonging 
to cavéapaky: esp. of a bright red, 
Hat. 1, 98. 

Σανδαρακούργιον, ov, τό, a pit 
whence σανδαράκη ws dug, Strab. p. 
562. 

Σανδαράχη, 7, -χέζω and -yivoc,= 
σανδαράκη, -κέζω, -κινος. 

*Yavdnc, 6, Sandes, οἵ Lampsacus, 
a pupil of Epicurus, Diog. L. 

ἸΣάνδιος, λόφος, 6, Sandius, a hill 
near Myus in Jonta, Thuc. 3, 19. 

ἸΣανδίων, ονος, ὃ, Sandion, masc. 
gi. n., Paus. 1, 43, 3. 

ἸΣανδοβάνης, ov, ὃ, Sandobanes, a 
river of Albania, Strab. p. 500. 

¢Zxwodpaxdrtrac, a, or Σανδρόκοτ- 
tec, ov, 0, Sandracottas, a king in In- 
dia, Arr. Ind. 5,3; Strab. p. 702. 

ἸΣανδρόκυττος, ov,6,=foreg., Ath. 
i8 D. 

Σάνδυξ, vKoc, 7, also σάνδιξ, a 
bright-red colour, also called ἀρμένιον, 
Strab. p. 529; prepared from cavda- 

άκη, acc. to Plin. 35, 23; though a 
ike colour was made from a plant of 
the same name, Sosibius ap. Hesych., 
γι. Eel 4, 45.—2. σάνδυκες, among 
the Lydianus, were transparent: flesh- 
coloured women’s garments, Joh. Lydus. 
[Ὁ in genit., Prop. 2, 19, 81; but ὕ in 
Gratius Phil. Cyneg. 86.] 

ἸΣανδώκης, 6, Sandoces, son of 
Thaumasius, from Aeolian Cyme, 
Hat. 7, 194. 

ἸΣάνδων. wvoc, ὃ, Sandon, father 
of the philosopher Athenodorus, Luc.; 
etc. 

ἸΣάνη, nc, 7, Sane, a city in the 
peninsula Pallene on the Thermai- 
cus sinus, Hdt. 7, 123.—2. another in 
the peninsula Athos, a colony from 
Andros, Id. 7, 22; Thue. 4, 109. 

Σῶνίδιον, ov, τό, dim. from cavic, 
a small trencher, Ar. Pac. 202 ;—but, 
ἐκ σανιδίου, from the tablet or list, Lys. 
146, 6. [1] 

Laviddw, &, (cavic) to board over: 
esp. to deck a ship. 

Σανϊδώδης, ες, (cavic, εἶδος) like a 
plank. 

Σἄνίδωμα,. ατος, τό, (caviddw) a 
erering or plate of planks, Polyb. 6, 
23, 3: esp. a ship’s deck, Theophr. 

Lavidwrtic, f, 6v, (σανιδόω) covered 
with planks, decked, LXX. 

Davic, idoc, 7, α board, plank, and 
any thing made thereof, hence—l. a 
door, Hom. always in plur., folding 
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doors, Il. 12, 121, Od. 22, 128, etc. ; 


TAU 
tZarupvoc, ov, ὃ, the Suparnus, 


κολληταὶ σανίδες, Il. 9,583; σανίδες | river of India, Arr. Ind. 4, 12. 


“πυκινῶς apapviat, δίκλιδες, Od. 2, 
344 :—also in sing., Eur. Or. 1221.— 
2. a wooden platform, scaffold or stage, 
ὑψηλῇ cavic, Od. 21, 51.—3. a wood- 
en floor: a ship’s deck, Kur. Hel. 1556. 
—4.a wooden pail or tub, Arist. Mirab. 
22.—5. in plur., wooden tablets for 
writing, on, Eur. Alc. 968: esp. at 
Athens, tablets covered with gypsum, 
(like Lat. album) on which were writ- 
ten all sorts of public notices, esp. 
the causes for hearing in the law- 
courts, Ar. Vesp. 349, 848; laws to 
be proposed, Andoc. 11, 28; lists of 
officers, Lys. 176, 9; names of debt- 
ors, Dem. 791, 11 (where the sing. is 
used) ; etc. ; cf. omnino Jsocr. Antid. 
§ 253.—6. a plank to which offenders 
were bound or sometimes nailed as to 
a cross, Hdt. 7, 33; 9, 120, and Ar. 
Thesm. 931, 940. 

ἸΣανισηνῆ, ἧς, 7, Sanisene, a dis- 
trict of Paphlagonia, Strab. p. 562. 

Σάννας, ov, ὃ, (caivw) acc. to the 
Gramm.,—yopoc, cf. Lat. sanna, san- 
nio, a zany, Cratin. Incert. 33 A. 

Lavviov, ov, τό, (σαίνω) a tail. 

ἸΣαννῖται, οἷ,Ξ-- Σαμνῖται. - 

ἸΣαννῖτις, δος, 7, the Samnite ter- 
ritory, Strab.; as adj. ai Σ. πόλεις, 
Id. p. 254. 

tiavviwv, wvoc, 6, Sannion, an 
Athenian, called ὁ Καλός, Plat. 
Theag. 129 D.—2. an actor, teacher 
of a tragic chorus, Dem. 533, 9. 

ὃ ree dha 6, (σαίνω) a buffoon, jester, 

ub. ͵ 
ἸΣάννοι, wr, οἱ, the Sanni, a people 
of Pontus, Strab. p. 548. 

ΤΣαννυρίων, wvoc, ὁ, Sannyrion, an 
Athenian, a poet of the old comedy, 
Meineke 2, p. 872 sqq.; Ael. V. H. 
10, 6.—II. in comedy, a comic person- 
age, as if dim. of oavvac, 4. ν. 

Σαντάλϊνος, n, ov, of sandal-wood : 
from 

Σάντἄλον, ov, τό, the sandal-tree : 
sandal-wood, Diosc. 

ἸΣάντονες. wr, οἱ. the Santones, a 
people of Gallia, Strab. p. 190. 

Σαντόνιον, ov, τό, a kind of worm- 
wood, Diosc. 

Lavipila, to jeer, mock: from 

Lavipoc, οὔ, 6, (σαΐνω) a jester, 
jeerer, mocker. 

Σάξις, ewe, 7, (GaTTW) a cramming 
full, Arist. Probl. 25, 8, 4. 

ἸΣαξιτανός, οὔ, ὃ, Saxitanian, Ath. 
121 A, of Σαξιτανία, a city of Hispa- 
nia, Strab. ap. Ath. l.c. 

ἸΣαόννησος, ov, 7, acc. to Diod. S. 
5, 47 an ancient name of Samothrace. 

Σαόπτολις, toc, 6,7, (cad, πόλις) 
protecting cities, Coluth. 140. 

ΣΑΌΣ, as posit., is found only in 
the contr. form σῶς, 4. v.; but we 
find compar. σἄώτερος, Il. 1, 32, Xen. 
Cyr. 6, 3, 4. 

tZdoc, ov, 6, the Savus, a river of 
Pannonia, flowing into the Ister, now 
Save, Strab. p. 207. 

Σαοσίμβροτος, ov, (cadw) saving or 
supporting mortals. 

ἸΣαούλ, ὁ, indecl., in Joseph. 
Σάουλος. ov, Saul, the first Hebrew 
king, LXX.; N. T.—2. the Jewish 
name of the apostle Paul, Σαῦλος, 
ov, ὃ, MN. F. 

Ydodpovéw, σἄοφροσύνη, σἄόφρων, 
poet. for σωφρ-; 4. Υ. 

Σἄόω.Ξ- σώζω. q. ν. 

ἸΣάπαι, οἱ, the Sapae, ἃ Thracian 
people, —Zdior and Σέντιες, Strab. 
p. 549. 


ἸΣάπειρες, oi, poet. Σάσπειρες. 

Σαπεΐς, εἴσα, ἔν, part. aor. 2 pasa 
from o7mw, Hes. Sc. 152. 

Σαπέρδης, ov, 6, Pontic name tor 
the fish κορακῖνος when salted, Hipp. 
cf. Ar. Ir. 546, Archestr. ap. Ath 
117 A. [d, ll. c., Pers. Sat. 5,.134.] 

Σῶπέρδιον, ov, τό, dim. from foreg. 
also asa term of endearment, Ath 
591 C. 

Σαπερδίς, 7, name of a fresh fish. 
different therefore from σαπέρδης, 
Arist. H. A. 8, 30, 7. 

Σαπῆήῃ, Ep. for σάπῃ, 3 sing. subj. 
aor. pass. from σήπω, 1}. 19, 27. 

ἸΣάπις, ὃ, the Sapis, now Savio, a 
uiver of Italy, Strab. p. 217. 

tampa, ac, 7, Sapra, a lake, the 
northern part of the Maeotis, δι ταῦ. 
p. 308.—2. another near Astyra, Id. 
p. 614. 

Σαπρία, ac, 7, (σαπρός)Ξεσαπρό- 
της, Hipp. 

Σαπρίας οἶνος, ὃ, old, high-flavourec 
wine (Vv. σαπρός lll), Hermipp. Phorm. 
2, 6, cf. Meineke Com. Fr. 2, p. 865. 

ere aoe (campéc) to make rotten 
or stinking :—pass., to be so, to stink, 
Hipp.: also,—Il. intr., in sense of 
pass. 

Lagpl.ow, 6, (campoc)=foreg. I. 

Σαπρόγηρος, ov, (σωπρός, γῆρας) 
rotten from old age, dub. 1n Diosc. 

Σαπρόπλουτος, ov, (σαπρός, πλοῦ- 
τος) stinkingly rich, perh. a parody on 
ἀρχαιόπλουτος, Antiph. Chrysid. 1 
where however Meineke, with Do- 
bree, σατραπόπλουτος, rich as a sa- 
trap. 

Σαπρός, a, 6v, (σήπω, σαπῆναι) 
—rotten, putrid, Hippon. 63, and frec 
in Hipp. ; of the lungs, diseased, Lat 
tabidus, Id. ; of bone, carious, diseasea 
Id.; of wood, rotten, decayed, Id. 
proverb., σαπρὸν. πεῖσμα ἀντιλαβέ 
σθαι, Theogn. 1362:—esp., of fish 
that have been long in pickle, stink- 
ing, rancid, Ar. Plut. 813 ; of withered 
flowers, Dem. 615, 11.—II. old, obso- 
lete, Ar. Plut. 323.—2. filthy, disgust= 
ing, Lat. spurcus; ugly, γυνή, Phi- 
lem. Incert. 47; cf. Lob. relat 377. 
—III. without any bad sense, of wine, 
high-flavoured or old, Ath. 31 (v. oa- 
mpiac),cf. Piers. Moer. p.353, Ruhnk. 
Tim, et ad Rutil. Lup. p. 102 :—hence 
prob. (παρ᾽ ὑπονοίαν), εἰρήνη σαπρά, 
Ar. Pac. 554, Cf. ee He Ἵ “ 

Σαπρόστομος, ov, (σαπρός, στόμα) 
with foul breath, Stob. . ; 

Σαπρότης, ητος, 7, (σαπρός) rot 
tenness, decay, Hipp., Plat. 609 F. 

Σαπρόφϊζλος, ov, (σαπρός IV) fond 
of disgusting things. 

Σαπρόω, (carpoc)=sq. 

Σαπρύνω, (σαπρός) to make rotten 
or stinking, Nic. :—pass., to be so. 

ἸΣαπφείρην, nc, 7, Sapphira, fem 
pr.n., N. T. 

Σαπφείρινος, ἢ, ov, of sapphire 
Philostr. pe is 

Σάπφειρος, also σάμφειρος, ov, 7, 
the sapphire, a precious stone, of 
which two chief kinds, the κυανῇ 
and χρυσῆ, are mentioned by The- 
ophr. de Lap. 23 and 37. 

Σαπφώ, οὖς, vocat. Σαπφοῖ, 7, 
Sappho, tthe celebrated poetess ο. 
Mytilene, daughter of Scamandrony 
mus, Hdt. 2, 135+: hence adj., Zaz- 
φῷος, a, ov, OF Σαπφικός, ή, Ov. 

Laer, part. aor. from o77w. 

Σάπων, wvoc, 6, Lat. sapo, out 
soap, Germ. Seife, a Celtic er Ger 


tZareiot, wv, of,=Sdéra, Hdt. 7, | man word. [é, Seren. Sammon. 158 
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Σαραβαλλα or -Gaoa, 72, Antiph. 
Scyth. 1; and in Strab., σαραττάραι, 
leose Persian trousers, an Eastern 
word; v. Daniel 3, 21 (Chald. and 
LXX.), Bahr Hdt. 1, 71, Pott Et. 
Forsch. 1, p. [xxx. 

ἸΣαράγγαι, dv, ol, the Sarangae, a 
‘eople on the Aces, Hdt. 7, 67, per- 
naps the Δράγγαι of Arr. An. 3, 25. 

ἸΣαράγγης, ov, ὁ, the Saranges, a 

iver of India, Arr. Ind. 4, 8. 

ἸΣάραμβος, ov, ὁ, Sarambus, a 
auckster, Plat. Gorg. 518 B. 

ἸΣαραμηνῆ, ἧς, 7, Saramene, a dis- 
trict of Pontus, Strab. p. 547. 

ἸΣαράοστος, ov, ὃ, Saraostus, a chief 
οἱ Bactria, Strab. p. 516. 

ἸΣαραπανά, Gv, τώ, Sarapana, a 
fortress on the borders of Colchis and 
{beria, Strab. p. 498. 

Σἄραπεῖον, Plut., and -ceiov, ov, 
τό, the temple of Serapis,tPolyb.4, 39, 6. 

Σάρᾶπις, toc, 6, also Σέρᾶπις, 
Sarapis or Serapis, an Aégyptian god, 
at first a symbol of the Nile, and so 
of fertility, later-an infernal god, Call. 
Ep. 38, 5, Plut., etc. [Σὰ] 

Ldparic, gen. ewe or oc, ὃ, a 
white Persian robe with purple stripes, 
Democr, Eph. ap. Ath. 525 C. 

ἸΣαραπίων, wvoc, ὁ, Sarapion, 
masc. pr. n., Paus. 5, 21, 18; etc. 

Σῶράπους, ποδος, ὃ, ἡ, acc. capa- 
coup, and, in Alcae. 6, σώραπον (aai- 
ow 11, πούς) ;—strictly one who sweeps 
with his feet, hence one that has turned- 
out feet which he trails in walking, Lat. 
plautus, Alcae. 1. c., Galen. [a] 

Lupyavy, ης, 7, like ταργάνη, wick- 
er-work, a basket: esp., a plait, braid, 
dand, Aesch. Supp. 788. 

Lapyavic, idoc, 7,=foreg., Cratin. 
Dionys. 7. 

ἸΣαργαραυσηνῆ, ἧς» 7, Sargarause- 
ve, a part of Cappadocia, Strab. p. 
534. 

ἸΣαργεύς, ἕως, 6, Sargeus, a leader 
uf the Sicyonians, Thuc. 7, 19. 

Lapyivoc, ov, 6,=capdivoc, Epich. 
p. 29, Arist. H. A. 9, 2, 1. 

Lapyoc, ov, 6, name of a sea-fish, 
Lat. sargus ; Epich. p. 36, Arcad. p. 
46, 18, prefers the accent σαργός 
(for so it should be read there for oa- 
γούς.) . \ 

Σάρδα, 7, a kind of tunny caught 
near Sardinia, Plin.; cf. capdivy. 

Σαρδάζω, v. Σαρδάνιος. 

ἸΣαρδανάπᾶαλος, and -παλλος, ov, 
ὁ, ϑατγααπαρᾶϊζις, the last king of As- 
syria, Hdt. 2, 150; Arist. Pol. 5, 8, 
14; infamous for his debauchery and 
effeminacy ; hence as appell., Ar. Av. 
1022. 

Σαρδάνιος, a, ov, hence capddviov 
‘sc. γέλωτα) γελῶν, to laugh a bitter 
laugh, laugh bitterly, grimly, from an- 
ger or secret triumph, μεέδησε δὲ θυ- 
μῷ σαρδάνιον pada τοῖον, Od. 20, 
302; so, dvexdyyace μάλα capda- 
νιον, Plat. Rep. 337 A; σ. γελᾶν, 
Mel. 52; ridere γέλωτα o., Cic. Fam. 
7, 25,1. (Prob. from caipw, céanpa, 
grinning, sneering, hence also, acc. to 
Gramm., μετὰ πικρίας γελᾶν. Oth- 
ers write σαρδόνιος, a, ov, deriving 
it from σαρδόνιον, a plant of Sardi- 
nia (Σαρδώ), which was said to screw 
up the face of the eater, Serv. Virg. 
F.cl. 7, 41; and in Lat. certainly the 
form sardonius or sardonicus has pre- 
vailed, as in our sardonic: others 
again write σαρδωνικός :—cf. Paroe- 
miogr. pp. 102, 370, Gaisf.) [dav] 

Σάρδεις, ewv, ai, lon. Dapdrec, ίων, 
tace. Σάρδις, Hdt. 1, 15+, Sardes, the 
eapital cf Lydia, tat the foot cf Mt. 
Tmolus, on the Pactolus, nov Sart, 
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Aesch. Pers. 45+, Hdt., etc. :—hence 
adj., Σαρδιᾶνός, 7, ov, and Σαρδιᾶ- 
vixoc, ἢ, ov, Ar. Ach. 112; also Σάρ- 
divoc, n, ov, and Σάρδιος, ov. 

tZapdinvoc, #, 6v, Ion. for Σαρδι- 
avoc, Hdt. 1, 22; v. sub foreg. 

Σαρδίνη, ye, ἣν» the sardine, Lat. 
sardina. [i] 

Lapdivoc, ov, 6,—foreg., Epaenet. 
ap. Ath. 328 F. 

Σάρδιον, ov, Td, the Sardian stone, 
used esp. for seal-rings, Ar. Fr. 309, 
13, Plat. Phaed. 110 D: —it was of 
two kinds, the transparent-red or fe- 
male being our carnelian, the brown- 
ish or male our sardine, Theophr, de 
Lap. 30. 

ἹΣαρδονικός, 4, ὄν. of Sardinia, 
Sardinian, λίνον, Hat. 2, 105, v. 1. 
Σαρδωνικόν, but v. Bahr ad 1.: cf. 
sub Σαρδώ. 

Σαρδόνιος, a, ov, v. sub Σαρδάνιος. 

Σαρδόνυξ, wyoc, ὃ, (σάρδιον, ὄνυξ) 
the sardonyz, a kind of onyx, Plin. :-- 

| the stone was called simply onyz, 
when the dark ground was regularly 
spotted or striped with white; but if 
the different colours were disposed in 
layers, then it was a sardonyz. 

tZupdoc, ov, ὁ, Sardus, leader of 
Africans to Sardinia, acc. to Paus. 
10, 17, 2. 

Σαρδώ, οὖς, 7, Sardinia tin the 
Tyrrhenian sea, Hdt. 1, 170; οἷς: 
also, Σαρδών, όνος, 7, and Σαρδώνη, 
7: hence adj., Σαρδῷος, oa, Gov, 
Σαρδωνικός, ἢ, Ov, Σαρδώνιος, a, ov, 
Σαρδόνιος, a, ov.—ll. a precious stone, 
prob. the same as the σάρδιον or the 
σαρδόνυξ, Philostr., v. Lob. Phryn. 
187. 

Σαρδών, 6voc, 7,—= Σαρδώ. 

Σαρδών, όνος, 7, the upper edge of a 
hunting-net, Ken. Cyn. 6, 9; al. cap- 
δόνιον. 

Σαρδωνίζω,---σαρδάζω. 

ἸΣάρεπτα, wv, τώ, Sarepta, a city 
of Phoenicia, N. T. 

Ldpt, τό, plur. σάρια, an Aegyptian 
water-plant, Theophr. 

ἸΣάώρισα, wr, τά, Sarisa, a town of 
Mesopotamia, Strab. p. 747. 
Σάρισσα, nc, 7, the sarissa, a very 
long pike used in the Macedonian 
phalanx, on which v. Polyb. 18, 12. 
[σὰ] Hence 

Σἄοισσοφόρος, ov, (φέρω) armed 
with the sarissa, Polyb. 12, 20, 2. 
Σαρκάζω, (σάρξ) to tear flesh like 
dogs, Ar. Pac. 482, ubi v. Schol, :— 
to pluck off the grass with closed lps, 
like horses grazing, Hipp., v. Foés. 
Oecon. — II. to bite the lips in rage, 
hence to speak bitterly, sneer. 

Σαρκασμοπῖτυοκάμπτης,ου,ὁ,(σαρ- 
κασμός, πίτυς, κάμπτω) sneering -pine- 
bender, comic word in Ar. Ran. 966. 

Σαρκασμός, οὐ» ὃ, a bitter laugh, 
sneer, Vit. Hom., v. σαρκάζω. 

Σαρκαστικός, ἢ, Ov, sneering, sar- 
castic. Adv. -κῶς. 

Σαρκάω, v. sub σαρκοκύων. 

Σαρκελάφεια, (sc. σῦκα), τά, veni- 
son-figs, a kind so called, Ath. 78 A. 

Σαρκίδιον, ov, τό, dim. from σάρξ, 
a bit of flesh, Plut. Cat. Maj. 23. 

Σαρκίζω, (σάρξ)---σαρκάζω : to clear 
off the flesh, scrape τὲ out, Hdt. 4, 64. 

Σαρκικός. ἢ, Ov,=cdpxivoc, Plut. 
—IJ. inN. T., 2nd Eccl., flesh y, of 
the flesh, sensual, opp. to πνευματικός. 

Σώρκινος. yn, ov, (σάρξ) of flesh, 
Emped., Plat. Legg. 906 C. —II. 
fleshy, fat, Ar. Fr. 504, Polyb. 39, 
ΕΠ 

Za, τίον, ov, τό, dim. from. σάρξ, 
Diphil. AwAgor. 1,2, Plut. Brut. 8. [7] 

Σαρκηβορέω, G, to eat flesh: from 
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Σαρκουβόρος. ov, (βορά; eating flesh 
carnivorous. 

Σαρκοβρώς, ὧν Ὁ, ὃ, ἡ, (β βρώσκωϊ 
=foreg. 

Σαρκογενῆς; ἕς, (σάρξ, *yévw) borve 
of the flesh, Fase Sig (aa Et 

Σαρκοδᾶκῆς, ἔς, (σάρξ, ddkva, bu 
ing or eating flesh, Orph., Fr. 12, 2, 

Σαρκοειδῆς, ἕς, (σάρξ, εἶδος) flesh 
like, fleshy, Plat. Tim. 75 Εἰ. 

Σαρκόθλἄσις, 7, and -OAasuea, τό, 
a bruase of the flesh. 

Σαρκοκῆλη, ne, 7, a fleshy excres- 
cence on the scrotum. 

Σαρκοκόλλα, 4, a Persian gum, 
Diosc. 

Σαρκοκύων, 6, (σαρκάζω, κύων) a 
grinning dog, Hippon. 116 Bergk: but 
Dind. (Schol. Ar. Pac. 481) reads 
σαρκῶν or -κᾷκ. in same signf. 

Σαρκολᾶβις, tdoc, 7, and σαρκολά 
Boc, ὃ, α surgeon’s forceps. 

Σαρῤκολὶπῆς, ἔς, (σάρξ, λείπω) for- 
saken by flesh, lean, Anth. P. 7, 383. 

Σαρκόμφἄλον, ov, τό, a fleshy ew 
crescence on the navel. 

Σαρκοπᾶγῆς, ἔς, 
compact of flesh, Mel. 

Σαρκοποιέξω, ὦ, to make into or out 
of flesh: from 

Σαρκοποιός, 6v, (σάρξ, ποιέω) ma- 
king or begetting flesh : making or οἤαη-. 
ging into flesh, making fleshy, nourish~ 
ing, fattening, Plut. 

Σαρκόπῦον, ov, τό, (σάρξ, πῦον) a- 
fleshy pustule, boil, Hipp. 220. Hence 

Lapkonvedne, ες, (εἶδος) like puru- 
lent flesh. 

Lapkoppiloc, ov, (σάρξ, ῥίζα) with a 
fleshy root, ‘Theophr. ae ' 

Σαρκοτοκέομαι, (σάρξ, τίκτω) ἐξ 
pass., to be born like lumps of flesh, οἱ 
young bears, Sext. Emp. p. 13. 

Σαρκοτροφέω, ὥ, to nourish or sup- 
port the flesh. 

Σαρκοφᾶγέξω, G, to eat flesh, be car- 
nivorous, Arist. Part. An. 3, 1, 14, 5. 
μέλη, to tear them all to pieces, Mel. 
93: and 

Σαρκοφἄγία, ac, 7, an eating ΟἹ 
flesh: Genes LXX.: from a 

Σαρκοφάγος, ov, (σάρξ, φαγεῖν) 
eating flesh, carnivorous, Arist. H. A. 
1, 1, 26—II. Ai@oc o., a limestone 
(of which the best kind was quarried 
at Assos in Troas), remarkable fer con- 
suming the flesh of corpses laid in it, 
Diosc., and Plin.: hence coflins were 
often furnished with it or made of it : 
a coffin of such limestone waa itseli 
called capkxogdyoc, 7: hence, ὃ c., 
generally, like σορός, a coffin. [pa] 

Σαρκοφᾶνής, ἔς, (σάρξ, φαίνω) lock- 
ing like flesh, with a fleshy cutside, 
Sext. Emp. p. 14. 

Σαρκοφθόρος, ov, (σάρξ, 
flesh-consuming, Orph. Η. 69, 

LapKodopéw, G, to bear flesh, Clem 
Al.: from 

Σαρκοφόρος, ov, (σάρξ, ve) bear 
ing flesh, clothed with flesh, Eccl. 

Σαρκοφῦέω, ὥ, (σάρξ, φύω) to pro 
duce flesh, make it to grow, Hipp 
Hence 

Lapkogvta, ac, 7), a growth of flesh. 
an excrescence, Hipp. 

Σαρκόφυλλος, ov, (σάρξ, φύλλονὶῚ 
with fleshy leaves, Theophr. 

Σαρκόω. ὥ, (σάρξ) to Boe Bete! οἱ 
strong, Plut. 2, 79 C, ubi ν. Wyttenb. 
—Il. to make or produce flesh, to flesh 
up a wound, Hipp. . 

Σαρκώδης, ες,.Ξ-εσαρκοειδής, θεοί 
ἔναιμοι καὶ σαρκώδεες, gods of flesh 
and blood, Ηαΐ. 3, 29, cf. Plat. Tim 
τὸ Β. 

Σάρκωμα, arog, τό, a fleshy excres 
cence, Medic. 
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Σάρκωσις, ewe, 7;=foreg., Plut. 

Σαρκωτικός, ἢν, ov, good for adding 
flesh or making flesh grow. 

Lapua, ατος, τό, (caipw).a hole, 
opening in the earth, like 2 doyua.—ll. 
soaipw l)=capuoc. 

Sapyuarne, ov, ὁ, α Sarmatian: poet. 
Σαμάτης, Dion. P. tv. Lavpoudract. 
Lud] 

ἹΣαρματία, ac, 7. Sarmatia, a large 
tract of country in northern Europe 
and Asia. 

Σαρμός, 6, (σαίρω 11) that which is 
swept together, sweepings. 

tZdpvioc, ov, ὃ, the Sarnius, a riv- 
er of the borders of Ifyrcania, Strab. 
p. 511. 

+Zdpvoc, ov, 6, the Sarnus, a river 
uf Camipania, Strab. p 247. 

Laps, ἡ, gen. σαρκός, Aeol. σύρξ: 
—flesh, Lat. caro, Hom., ete.: he al- 
ways uses plur., except in Od. 19, 
450, where it is a part only of the flesh, 
viz. the thick front muscle of the thigh: 
for, strictly, by the plur. is meant the 
whole flesh, all the flesh or muscles in 
the body, as in 1]. 8, 380, Od. 9, 293, 
cf. Foés. Oecon. Hipp. ; hence with 
later writers odpkec=oGua, the flesh, 
1. e. body, Eur. Hipp. 1031 ;—but in 
Hom. the plur. is usu. the fleshy parts, 
the flesh, ἔγκατά τε σάρκες TE Kal 
ὀστέα, Od. 9, 293; σώρκες περιτρο- 
“éovTo μέλεσσιν, Od. 18, 76; so in 
tles., and Att.:—the sing is freq. 
later, as in Hipp., etc., flesh, the sub- 
rtance of flesh; but also of the body, 
“10K ἡβῶσαν, σαρκὶ παλαιᾷ, Aesch. 

heb. 622, Ag. 72; etc. (Acc. to 
Riemer, from σαίρω, σύρω, that which 
may be stript off.) 

Lapov, t0,=cdooc, Hesych. (Not 
aapdv, Lob. Phryn. 83.) 

Zapoe, ov, 0, (oaipw II) a broom, be- 
som, Plut. 2, 727 C.—II. sweepings, 
vefuse, Lat. quisquiliae, such as sea- 
weed, Call. Del. 225 :—comically, of 
ar, old woman, Ion ap. Hesych. [ἃ] 

tZdpoc, ov, ὁ, the Sarus, a river 
flowing through Cilicia, Xen. An. 1, 
4,1. 

Lapow, ὦ, f.-dow, (σάρος).---σαίρω 
II: metaph., in pass., to be swept by a 
storm, Lyc. 389. Σαρόω 15 not Att., 
as oaipw is, Lob. Phryn. 83; but, un- 
like it, is used in pass., as well as 
act. 

Σάρπη, ἡ.Ξ-εσάλπη. 

ἸΣαρπηδόνιος, a, ov, of or relating 
to Sarpedon ; 7 Σαρπηδονίη ἄκρη, a 
promontory of Thrace, Hdt. 7, 58; 
πέτρα, Ap. Rh. 1, 216:—76 3. χῶμα, 
the tomb of S., a promontory on the 
coast of Cilicia Trachea (where S. 
was said to have been buried), Aesch. 
Suppl. 869; cf. Strab. p. 670. 

Σαρπηδών, ὄνος, ὁ, Sarpedon, tson 
of Jupiter and Europa, brother οἵ Mi- 
nos, said to have founded a kingdom 
in Lycia, Hdt. 1,173; ef. Strab. p. 
573.—2. son of Jupiter and Laodamia 
(or of Evander and Deidamia), grand- 
son of foreg., king of Lycia, an ally 
of the Trojans, 1]. 2, 876; 6, 199; 
Apollod. 3, 1, 9+: but we also have 
gen. Σαρπήδοντος, dat. -οντι, 1]. 12, 
379, 392; voc. Σαρπῆδον, Il. 5, 633 ; 
as if from a nom. Zapr7dwv.—t3. son 
of Neptune, slain by Hercules, Apol- 
loa. 2, 5, 9.—4. a general of Demetr- 
ius of Syria, Strab. p. 758.—Others 
in Diog. L.; etc.—Il. ἡ,Ξε Σαρπηδό- 

Lov χῶμα. v. sub Σαρπηδόνιος. 

Σέρπος, 6, a wooden chest : among 
the Bithyniaus, a wooden house, else- 
where μόσυν. 

tEapga. ac, ἢν Sara, wife of Abra- 
pam, Ν. T 
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ἸΣάρσινα, nc, 7, Sarsina, a city of 
Umbria, Strab. p. 227: hence οἱ Lap- 
σινῶται, the inhab. of S., Polyb. 2, 24. 

ἸΣάρτη; no, 7, Sarte,a city of Ma- 
cedonia on the Singiticus sinus, Hat. 
7, 122. 

Lape, fut. from σαίρω. 

Σάρωθρον, ov, τό, (capdw) a sweep- 
ing-broom. [ἃ] 

Σάρωμα, atoc, τό, (capdw) sweep- 
ings. [ἃ] 

Σάρων, wvoc, 6, acc. to some, a 
lewd fellow: acc. to others, the puden- 
da muliebria, Hesych.: prob. from 
σαίρω. [ἃ] : 

ἸΣάρων, wvoc, ὃ, Saron, a fertile 
plain of Palestine, N. T. 

ἸΣαρωνικός, ὃ κόλπος, the Saronic 
gulf, between Attica and Argolis, 
now. gulf of Enghia, Strab. p. 335; 
πορθμός, Aesch. Ag. 306. 

ti apwric, idoc, 7, G4Aacoa,—foreg., 
Dion. P. 424.—II. appell. of Diana, 
also Dapwvia, in honour of whom the 
festival Σαρώνια was celebrated, 
Paus. 

Zdpwvic, ido, 7, (caipw) an old hol- 
low oak, Call. Jov. 22. 

Σάρωσις, 7, (σαρόω) a sweeping out : 
also=odpwua. [ἃ] 

Σαρώτης, ov, ὁ, (capdw) one that 
sweeps, a Sweeper. 

Σάρωτρον, τό, ---  σάρωθρον, Lob. 
Phryn. 131. 

Σάσομον, cacayoraoroc,etc., Dor. 
for onoap-. 

ἸΣάσπειρες, wy, ol, the Saspires, an 
Armenian people between the Arax- 
es and the sources of the Gyndes, 
Hdt. 1, 104; 3, 94; also Σώπειρες, 
Ap. Rh. 2, 395. 

Ndoow, V. σάττω. 

ἸΣάσυχις, 6, Sasychis, an ancient 
lawgiver of the Aegyptians, Died. 5. 
1, 94. 

ἸΣάσων, wvoc, 7, Sason, a small 
island between Epirus and Italy, 
Strab. p. 281. 

ἸΣατᾶν, and Σατανῶς, ad, ὃ, a 
Hebr. word; an adversary, LXX.; 
usu. Satan, the chief of evil spirits, 
LXX.; N. T. 

ἸΣατάσπης, ov Ion. ew, ὁ, Sata- 
spes, a Persian who attempted to sail 
round Africa, Hdt. 4, 43. 

Σῶτες or σᾶτές, Dor. and Aeol. for 
σῆτες, τῆτες. this year. 

ἸΣατιβαρζάνης, 6, Satibarzanes, a 
Persian satrap in Aria, Arr. An. 3, 
8, 4. 

Σατίνη, ne, 7, α war-chariot, H. 
Hom. Ven. 13: generally, α chariot, 
car, Anacr. 19, 12, ubiv. Bergk. (Usu. 
deriv. from σάσαι, Paphian for καθί- 
σαι.) [tiv] 

ἸΣατίων, wvoc, 7, Sation, a city of 
Illyria, Polyb. 5, 108, 8. 

ἸΣατνιόεις, evtoc, ὁ, Satniois, a 
large rapid torrent of Mysia, Il. 14, 
445 ; also called Sariderg and Σαῴφνι- 
όεις, Strab. p. 606. 

ἸΣάτνιος, ov, 6, Satnius, son of 
Enops, a noble Trojan, 1]. 14, 443. 

Σώτον, τό, a Hebrew measure, about 
a modius and a half, Ν. T. 

ἙΣατορνῖνος, ov, ὃ, the Rom. name 
Saturninus, Plut. 

ἹΣάτραι, Ov, οἱ, the Satrae, ἃ Thra- 
clan people between the Strymon 
and Nessus, Hdt. 7, 110. 

ἸΣατράκης, ὃ, Satraces, a Scythian 
prince, Arr. An. 4, 4, 8. 

Latpareia, ac, Ion. -nin, ne, ἣν α 
satrapy, the office or province of asatrap, 
Hdt. 1, 192; 3, 89, Thuc., and Xen. : 
from 

Σατρἄπεύω, to be a satrap :—to rule 
as satrap, o. τὴν χώραν, Xen. An. 1, 


Z2ATT 


7,6; but also, rar χώρας, Ib. 3, « 
31; cf. κρατέξω Lani IV: fiom 
Σατράπης, ov, 6, a satrap, Lat. se- 
trapa, title of a Persian viceroy ΟἹ 
governor of a province, cf. Xen. Cyr. 
8, 6, 3. (In Theopomp. alsa ἐξατρά- 
ane, and in Esther, achashdarpna ; no 
doubt a Persian word, supposed by 
Michaélis to be Schahderban, i. 8. 
King’s-doorkeeper, King’s-Protector, ct. 
Heeren’s Ideen T. 1, p. 178, sq., Pott 
Et. Forsch. 1, p. lxvii. sq.) 
Σατρᾶπικός, 7, Gv, belonging to a 
σατράπης. 
Σατραπόπλουτος, cf. sub σαπρό 
πλουτος. ι 
ἸΣατταγύδαι, Gv Ton. ἔων, οἱ, the 
Sattagydae, an Indian people on the 
borders of Sogdiana, Hadt. 3, 91. 
ZA’TTQ, fut. σάξω, to pack or load, 
strictiy of putting the packsaddle with 
its load on beasts of burthen, cf. od 
yua: hence,—I. of warriors, to load 
with full armour :—pass., to be so armed 
or harnessed, Valck. Hat. 7, 62, 70,73 
always in Jon. 3 plur. plqpf. pass. ἐσε- 
oayato ; cf. odyn.—2. to load or fur- 
nish with all things needful, as cloth- 


ing, food, etc., ὕδατι σάττειν, Wess. . 


Hat. 3, 7.—II. generally, to load heav- 
ily, full quite full, stuff; τινός, of a 
thing, esp. in pf. pass., πημάτων σε- 
oaypévoc, loaded with woes, Aesch. 
Ag. 644; τριήρης σεσαγμένη ἀνθρώ- 
πων, Xen. Oec. 8, 8; φορμοὶ ἀχύρων 
σεσαγμένοι, Polyb. 1, 19, 13.—2. te 
fill full of meat or drink, to satisfy, 
like πίμπλημι and πληρόω, cf. Arist. 
Probl. 21, 14,2: hence, cecaypévoc 
πλούτου τὴν ψυχῆν, having his fill ot 
riches, Xen. Symp. 4, 64.—1V. to pack 
close, press down, Θ. δ. σ. τὴν γῆν τιερὲ 
τὸ φυτόν, to stamp down the earth 
about a plant, Xen. Oec. 19, 11: pass, 
σάττεσθαι, to be packed close, sink 
down, settle, Arist. Meteor. 2, 7, 8:— 
σάττειν εἰς ἀγγεῖον, to pack cr cram 
something into it, Polyb. 12, 2, 5.—A 
pres. of the form odoow seems to have 
been never in use, though Foés. quotes 
it so from Hipp. (From σάττω come 
σάκκος, σάκος, σάγος, σάγη. σάγμα. 
cf. Germ. Sattel, our saddle.) 

ἸΣατύρα, ac, and -pn, n¢, 7, Satyre, 
fem. pr.n., Ath. 576 C; Anth. P. 5, 
206. 

Laripiac, ov, 6,=catvpiacie 11, v. 
1. Arist. Gen. An, 4, 3, 22. 

Ldripiacic, 7, -ἰασμός, ὃ, and 
-ἰσμός, ὃ, (Σάτυρος) a swollen state of 
the genital organs, priapism, Hipp.--lI. 
a disease in which the bones near the 
temples are elongated, so as to be like 
Satyr’s horns, Galen.: also σατυρίας, 
and later éAedavtiaoic.—2. a swelling 
of the glands of the ear, Galen.—v. 
Foés. Oecon. Hipp. 

Σατύρϊασμός, 6,—foreg. 

Latipida, ὦ, to suffer from carups- 
aowc, Arist. Gen. An. 4, 3, 22, Bekk. 

ti atupidec, wv, ai, νῆσοι, the Sa- 
tyrides, islands outside the pillars οἵ 
Hercules, Paus. 1, 23, 5. 

Σατῦρίδιον, ov, τό, dim. from Σά 
τυρος, Strattis Incert. 1, 4. [pz] 

Σατύρίζω, f. -iow, (Larvpoc) to play 
or act a Satyr—ll. intr., to play the 
Satyr, be lewd, lustful. 

Σατύρικός, ή, 6v, (Σάτυρος) suateng 
a Satyr, like Satyrs, ἐφήμεροι καὶ Σο- 
τυρικοὶ τοῖς βίοις, Plut. Galb. 16, cf. 
Pericl, 13, Cat. Maj. '7.—2. of the Sa: 
tyric drama, Id. Pericl, 5. 

Σἄτύριον, ov, τό, a plant, which 
excited lust, Diosc. 3, 143, sq., Plut. 
2, 126 A, usu. supposed to be a kind 
of orchts.—II. a four-footed wate? ams 
mal, Arist. H. A. 8, 5, 8. [] 
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τΣατύριον. ov, τό, Satyrum,a place 
pear Tarentum, Strab. p. 279. 
Latvpicxoc, ov, 6, dim. from Σάτυ- 
eoc, q. Vv. signf. 1.2. 
Σατῦὕρισμός, ὁ,----σατυρίασις, 4. V. 
Σατὺριστής, οὔ, ὁ, (Σατυρίζω) a 
layer of Satyric dramas: χορὸς Σ.» 
tid, H. 7, 72. 
Σατυρογράφος, ov, (Σώτυρος VW, 
He ae writing Satyric dramas, Diog. 
“ὦ 


[ 

ZA’TY POS, 6, a Satyr, compan- 
ion of Bacchus, at first represented 
with long pointed ears, a goat’s tail, 
and small knobs like horns behind 
their ears: later, goats’ legs were 
added, and to this half-beast’s form 
was assigned a lustful, half-brutal na- 
ture, cf. Schol. Theocr. 4, 62:—we 
hear of a number of Satyrs, as sylvan- 
gods, as early as Hes., γένος οὐτιδα- 
νῶν Σατύρων καὶ ἀμηχανοεργῶν, Fr. 
13, 2; but he says nothing of their fi- 
gure. Cf. Miller Archaol. d. Kunst, 
§ 385 ; acc. to Gerhard (del Dio Fau- 
no, Neap. 1825), the Satyr differed 
from the Pan or Faun by the want of 
norns ; cf. Titvpoc, Σειληνός.---. a 
lewd, goatish fellow, Lat. caprineus, Ju- 
lian. Caes. 5, 5; so, Σατυρίσκος, 
‘Theocr. 27, 48.—3. from their suppo- 
566 likeness, a kind of tailed ape, Paus. 
—II. a kind of play, in which the cho- 
rus consisted of Satyrs, the Satyric 
drama ; also δρᾶμα Σατυρικόν, Σατυ- 
olkoc: it formed the fourth piece of 
a tragic tetralogy, and is said to have 
been invented by Pratinas; the only 
one extant is the Cyclops of Eurip. 
The fragments of the Satyrographi 
have been collected by Friebel (Ber- 
lin, 1837). [ἃ] 

ἸΣάτυρος, ov, 6, Satyrus, an Athe- 
nian, one of the thirty tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 54.—2. a celebrated actor 
at Athens, Dem. 401, 16; taught De- 
mosthenes how to acquire a correct 
elocution, Plut. Dem. 7.—3. a super- 
intendent of the dock yards, Dem. 
612, 21.—Others of this name in Dem. 
953, 14; 1360, 8; Strab.; etc. 

Σατυρώδης, ec, (Σάτυρος, eidoc) 
Satyr-luke, Luc. Zeux. 6. 

ἸΣαύηρα, wy, τώ, Sauera, a town of 
Cappadocia, Strab. p. 537. 

Σαυκός, 7, v, easily rubbed to pieces, 
friable: dry, (Syracus. word, akin 
to σαυσαρός, σαυχμός, σάχνος, abw). 

Σαυκρόπους, ποῦδος, 6, ἦν tender- 
footed. 

Σαυκρός, a, ὄν, like cadAog, tender, 
soft, delicate. 

ἸΣαύλιος, ov, ὃ, Saulius, a king of 
the Scythians, Hdt. 4, 76. 

Σαυλόομαι, as pass., (σαῦλος) to 
bear one’s self delicately, or affectedly, 
esp. in gait, fo mince, Eur. Cycl. 40; 
cf. sq. 

Σαυλοποωκτιάω,ῶ,(σαῦλος, πρωκ- 
τός) to walk in @ swaggering, conceited 
way, SO as to make the hinder parts 
sway to and fro, Ar. Vesp. 1173; cf. 
σαλακωνεύω. 

ΣΑΥΛΟΣ, ἡ, ον, (not σαυλός, 
Arcad. 53, 8, E. Μ. 270, 45) :—con- 
ceited, affected, esp. in gait, σαῦλα 
ποσὶ βαίνειν. H. Hom. Merc. 28; cf. 
Anacr. 106, Simon. Amorg. ap. E.M., 
Ruknk. Ep. Cr. p. 29 :—generally,= 
ἁβρός, τρυφερός, Anacr. 54. 

ἸΣαῦλος, ov, 6, v. Σαούλ. 

Σαύλωμα, atoc, τό, (σαυλόομαι) 
effeminacy. 

Σαυνάκα, a piece of Triballian jar- 
gon in Ar. Av. 1615. 

Σαυνιάζω, to hurl a javelin, to strike 

ith a javelin, Diod. 


Σαύνιον Or σαυνίον, ov, τό, a jave- ' 
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lin, Diod. 14, 27, Festus.—lI. mem- 
brum virile, Cratin. Incert. 122. 

ἸΣαυνῖται, ὧν, oi,=Zapvirut, Po- 
lyb. ; ἡ Σαυνῖτις = Dapviric. 

Σαυνός-εσαῦλος. 

ΣΑΥ̓ῬΑ (not σαῦρα), ας, 7, Ion. 
σαύρη, a lizard, Lat. lacerta, Hdt. 4, 
183, 192, Aesch. Fr. 138: cf. σαῦρος. 
—IlI. a sea-fish, elsewh. τραχοῦρος, 
usu. in masc. form oadpoc¢.—lll. a 
plant, prob. a kind of cress, usu. as 
dim. σαυρίδιον, τό, Hipp.—1V. mem- 
brum virile, esp. of boys, Anth. P. 12, 
3, etc.—V. a twisted finger case, for 
setting dislocated fingers, Hipp. 

tZavpiac, ov, ὃ, Saurias, an Athe- 
nian, Dem. 1360, 10. 

Σαυρίδιον, ov, τό, ν. σαύρα III. [7] 

Σαυρίτης, ov, 6, fem. -itic, ἐδος, of 
or like a lizard.—Il. σαυρῖται, oi, a 
kind of serpent. 

Σαυροειδῆς, ἔς, (σαύρα, εἶδος) like 
a lizard, Arist. H. A. 2, 11, 1 

Σαυροκτόνος, ov, (σαύρα, κτείνω) 
hzard-killer, epith. of Apollo, as repre- 
sented in ἃ famous statue by Praxi- 
teles, Plin. 34, 19, 10. 

Σαυρομώτης, cv, ὃ, a Sarmatian ; 
toi Σαυρομάται, ὧν lon. ἔων, the 
Sarmatians, acc. to Hdt. 4, 21, a peo- 
ple in Europe dwelling at the east 
end ofthe Palus Maeotis; also called 
Σαρμάται, Strab., who divides them 
into various tribes, pp. 114, 129, 306, 
498, etc.t [ἃ] 

ἸΣαυροματικός, 4, 6v, Sarmatian. 

tXavpoudric, ιδος, 7, pecul. fem. 
to foreg., Plat. Legg. 804 E. 

Σαυροπάτις, 100c, 7, (σαύρα, πα- 
τέομαι) she that eats lizards, Strab. 
[ἃ] ι 

ΣΑΥ̓ῬΟΣ, ov, ὁ.Ξ-- σαύρα. ’ixe la- 
certus=lacerta, in Virg., v .. Hdt. 4, 
183 : acc. to A. B. p. 64, Vheocr. also 
had 7 catpoc.—ll. usu. a sea-fish, 
Comici ap. Ath. 322 C, sq., Arist. 
H. A. 9, 2,1: elsewh. toayotpoc. 

Σαυρωτῆρ, ἦρος, ὃ, α spike at the 
butt-end of a spear, by which it was 
stuck into the ground, Ii. 10, 153, 
Hdt. 7, 41; elsewh. oipiayoc, στύ- 
pag.—2. generally, a spear, Leon. 
Tar. 32. 

Σαυρωτός, 7, dv, furnished with a 
σαυρωτήρ: as if from σαυρόω. 

Σαυρωτός, 7, ov, (σαῦρος, σαύρα) 
spotted like a lizard. 

Σαυσᾶρισμός, ov, ὁ, paralysis of the 
tongue, Arist. Probl. 27, 3, 3. 

Zavodpoc, ὦ, ὄν, dry, parched, 
Hesych. (Probl. from αὔω, αὖος, 
with o prefixed, cf. σαυχμός.) 

Lavrov, σαυτῆς, contr. for σεαυτοῦ, 
etc., q. τ 

Σαυχμός, 6v, also σαυκός and ody- 
vec, like caveapoéc, from αὐος,αὔω, dry, 
parched, brittle; generally, frail, weak. 

Lada, poet. adv. of σαφῆς, clearly, 
openly, plainly, assuredly, freq. im 
Hom., etc., esp. with verbs of know- 
ing, most freq. σάφα οἶδα, σάφα εἰδώς, 
etc., like εὖ οἶδα, to know assuredly, 
of a surety; ὃς σάφα θυμῷ εἰδείη 
τεράων,. 1]. 12,228 ; and freq.in Trag., 
as also in Xen. Cyr. 4, 5, 21:—so, 
σάφα ἐπίστασθαι, Od. 4, 730; cada 
daeic, Pind. O. 7, 166 :—freq. also, σά- 
ga εἰπεῖν, to tell clearly, plainly, Od. 
2, 31; but also to speak truly, as opp. 
to ψεύδεσθαι, Il. 4, 404: cf. σαφῆς. 
οι ἔς, Dor. for σαφηνῆς, 

ind. 

Σαφέως, Ton. for σαφῶς, cf. sub. 
σαφής. 

Σαφηγορίς, idoc, pecul. poet. fem. 
of sq., Epigr. ap. Paus. 10, 12, 3. 

mica a ov, speaking clearly or 
truly. 
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Σαφήνεια ac,7,(cadns He) clearness 
plainness, Aesch. Theb. 67; and freq 
in Plat.; opp. to ἀσάφεια, Id. Rep 
478 C ; σαφήτειαν πυθέσθαι, to leary 
the plain truth, Antipho 12, 44. 

Σαφηνής; ἔς, Dor. σἄφανής,-εσα 
φῆς, Aesch. Pers. 634, 738, Soph. ΕἾ 
892: τὸ σαφανές, the plain truth, Pind, 
O. 10 (11), 67. Adv. -νῶς, Theogn 
957; Ion. -νέως, in Hdt. (who never 
nas the adj.) with the verbs εἰπεῖν, 
λέγεσθαι, ἐξαγγέλλεσθαι, 1, 140; 3, 
122; 6, 82. 

Ladnvia, ac, 7, poet. for cadjvera. 

Σαφηνίζω, f. Att. -v1d, (σαφηνής) ta 
make clear or plain, to explain, clear up, 
Aesch. Pr. 227, 621, Xen. Cyr. 8, 4. 
4: σ. τὴν βασιλείαν, to determine the 
succession, Ib. 8, 7,9. Hence 

Σαφηνισμός, ov, 6, explanation, elu. 
cidation, Dion. H. Hence 

. Σἄφηνιστικός, ἢ, ὄν, making clear, 
explaining, Luc. Salt. 36. 

ZA ΦΗΣ, ἔς, gen. éoc, contr. ove, 
clear, distinct, plain, sure, certain, esp. 
of words, signs, etc., first in H. Hom. 
Merc., 208, and Pind. (though Hom 
has the adv. σάφα, q.v.); σαφὴς ape 
τά, Pind. I. 1, 30; τέκμαρ, Id. N. 11. 
55; σημεῖον, Soph. El. 233 τεκμή- 
ptov, Eur. Hipp. 926; βάσανος. Plat. 
Legg. 957 D, etc. ; μῦθος, Aesch. Pr. 
641 ; πρόνοια, Soph. O. T. 978; τὸ 
σαφές, the truth, Thuc. 1, 22 :—in 
Trag. also of persons, σ. ἄγγελος, 
Aesch. Theb. 82; φίλος, Eur. Or. 
1155: esp. of seers, prophets, etc., as 
in Virgil certus Apollo, sure, unerring, 
Soph. O.T. 390, 1011 :—compar. and 
superl., σαφέστερος, -éoTratoc.—Il. 
adv. oa@dc, Ion. -éwe, Hom. Cer. 
149, and freq. in Hdt., esp. (like σά 
ga) with verbs of knowing and say- 
ing, σαφέως φράσαι, δηλοῦν, ἐπίστα» 
σθαι, etc., Hdt.; μαθεῖν, Pind. P. 
2, 47, etc.; cf. Valck. Hipp. 1076: 
σαφῶς ἀπολωλέναι, to be undoubtedly 
dead, Xen. Cyr. 3, 2,15: εὖ σαφῶς 
and σαφῶς ev are freq. joined pleo- 
nast., Soph. O. Τ᾿. 958 :—compar. -fo- 
τερον, Aesch. Supp. 930, freq. in 
Plat. :—superl. -έστατα, Soph. O. T. 
286, Ar. Plut. 46, and Plat. (σαφής is 
orig. the same with σοφός, as Eur. 
indicates in the words σοφόν Tot τὴ 
σαφές, οὐ TO μὴ σαφές, Or. 397; 
though jokingly opp. to it by Ar. 
Ran. 1434, 6 μὲν σαφῶς γὰρ εἶπεν, 6 
δ᾽ ἕτερος cadGc.—From the same 
root come Lat. sapio, sapiens, sapor.) 
Hence 

Σαφήτωρ, ορος, ὁ, as if from cagéw. 
an explainer, interpreter. 

Σαχθείς, part. aor. pass. from σάτ- 
TO. 
Σάχνος, ov, Vv. σαυχμός. 

ZA’Q, root of o76w, to sift, bolt, 
Hat. 1, 200, in 3 pl. σῶσι. 

dS dw, imperat. pres. mid., and Ep 
3 sing. impf. act. from σαόω, Ἰ΄. :- 
σαώσω, fut. from the same, Hom. 

ἸΣαώ, otc, 7, Sao, a Nereid, Hes. 
Th. 243. 


ἸΣαωκονδάριος, ov, ὃ, or -dapr¢ 
Saocondarius, father of the Galatizxy 
chief Castor, Strab. p. 568. 

tidwv, wroc, 6, Saon, a mythic 
lawgiver of Samothrace, Diod. S. 5, 
48.—Others in Anth. ; etc. 

Σαώτερος, 1]. 1, 32; v. sub odog. 

Σωτήρ, ἦρος, ὃ, poet. for σωτῇξ, 
Simon. 57. 

Σἄώτης, ov, 6, (cadw) poet. for ow 
τήρ, epith. of Bacchus, Anth. P. 9, 
603, Paus. 2, 37, 2. 

Σαῶτις, εἶδος, fem. from σαώτης, she 
that saves or delivers. 

Σβέννυῦμι and -νύω (Pind. P.1 8) 
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eLgtnad. fiom root SBE-: fut. σβέσω, 
more rarely, σβήσομαι, Plat. Legg. 
805 Ὁ : pf. pass. ἔσβεσμαι : aor. pass, 
éoBéocOnv.—Hom. only has the aor. 
act. ἔσβεσα or oféoa, and inf. Ep. 
σβέσσαι for σβέσαι. Hes. first has 
part. pres. pass. σβεννύμενος. 

To quench, put out, Lat. extinguere, 
πῦρ, πυρκαϊήν, Il. 16, 293; 23, 237, 
250 (though these passages properly 
belong to κατασβέννυμι) ; κεραυνόν, 
Pind. P.1,8.—2. of liquids, to drain, dry 
up; V. κατασβέννυμι.---ὃ. generally, 
to quench, still, stay, quell, esp. of pas- 
sions, χόλον, μένος σβέσσαι, Il. 9, 
678 ; 16, 621, etc. ; ὕβριν, Epigr. ap. 
Hat. 5, 77, cf. Plat. Legg. 835 D; 
of. φόνῳ φόνον. Kur, H. Κ᾽, 40: hence, 
πεῖραν σβ., Soph. Aj. 1057; ἔσβεσε 
κύματα νῆνεμος aiden, Ar. Av. 778. 
—il. pass. σβέννυμαι (with intrans. 
tenses of act., pf. ἔσβηκα ; and aor. 
ἔσβην, opt. oGeinv, inf. σβῆναι, Dor. 
ἔσβῶν : Hom. has enly the aor.) :- 
to be quenched, go out, Lat. extingus, 
strictly of fire, ll. 9, 471: so of m- 
flamed pustules, to go down, disappear, 
Hipp.—2. of liquids, to become dry: 
hence, αἶγες σβεννύμεναι, goats which 
are off their milk, Hes. Op. 588, cf. Jac. 
Anth, 2, 1, p. 349; 2, 2, p. 179.—3. 
generally, to become still, calm, lull, 
cease, Of wind, ἔσβη οὖρος, Od. 3, 
183; of a man, ἐσβέσθη Νίκανδρος; 
the glow of his passicn is gone out, 
Anth. P. 12, 39.—Opp. to daiw and 
φλέγω; cf. ἄσβεστος. (From this 
root comss Lat. Ve-sev-us, Vesuvius, 
i. 6. the Unextinguished, Pott Et. 
Forsch. 1, 87.): 

Σβέσις, εως, 7, a quenching, putting 
out ; or, from pass., a going out, ex- 
tinction, πυρός, Arist. Resp. 8, 4, 
Plut. Lysand. 12, etc. 

Σβεστήρ. ἦρος, ὁ, (σβέννυμι) an ea- 
tinguisher, Plut. 2, 1059 Ὁ. Hence 

Σ,βεστήρ!ιος, a, ov, serving to quench 
or put out, σβεστ. κωλύματα, Thuc. 
75 93. 

Σβεστής, οὔ, ὁ,Ξεσβεστήρ. Hence 

Bornes ή, OV, aN ae ἜΕ 


Σδεύγλα, 7, Aecol. for ζεύγλη, 
Erinna. 9 

-De, adverbial suffix, denoting mo- 
tion towards, €.g. ἄλλοσε, to some 
other place, ἀμφοτέρωσε, ete. 

Leavtov, -7¢, contr. σαυτοῦ, -ic, 
Ion. σεωυτοῦ, ἧς, reflexive pron. of 2d 
pers., of thyself, etc., only used in the 
masc. and fem. of gen., dat. and ace. 
sing., first in Pind. Fr. 64, Hdt., and 
Trag.: in plur. separated, ὑμῶν αὐὖ- 
τῶν, etc.—Orig. 10 was separated also 
in sing., as in Hom., who always 
says, σοὶ αὐτῷ, σ᾽ αὐτόν : and so, τὰ 
σ᾽ αὐτοῦ, τὰ σ᾽ αὐτῆς: for τὰ σά, ll. 0, 
190, Od. 1, 356; 14, 185. 

Σεβάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
(σέβας) to be afraid of anything, c. 
acc., σεβάσσατο γὰρ Toye θυμῷ, 1]. 6, 
167, 417.—2. later for σέβομαι, N. T. 

Σέβας, τό, only used in nom., acc., 
and voc. sing.; though a plur. σέβη 
is found Aesch. Supp. 755: (céGo- 
μαι) :—reverential awe, a feeling of awe 
and shame, which rises to prevent 
one’s doing something disgraceful 
(cf. σέβομαι). σέβας δέ σε θυμὸν ἱκέ- 
σθω Πάτροκλον Τρωῇσι κυσὶν μέλ- 
πηῦρα γενέσθαι, Il. 18,178: αἰδώς τε 
σέβας τε joined, H. Cer. 190: gener- 
ally, reverence, worship, honour, esteem, 
freg.in Trag.: σ. τὸ πρὸς θεῶν, Aesch. 
Supp. 396; c. gen., Avoc σέβας, rev- 
erence for him, Id. Cho. 645; so, το- 
κέων o., Jc. Eum. 545, ef. Supp. 707; 
o. ἀῤῥήτων ἱερῶν, Ar. Nub. 302.—2. 
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the awe one feels at any astonishing signt , 
end so, like θαῦμα, θάμβος, astonish- 
ment, wonder, σέβας mw ἔχει εἰςορόων- 
τα, Od. 3, 123, cf. 4, 75.—lI. after 
Hom., the object of reverential awe, ma- 
jesty, holiness, etc., as Mercury is call- 
ed κηρύκων o., Aesch. Ag. 515 ;— 
hence as periphr. for persons, of3ac 
μητρός, Id. Pr. 1091; σέβας ἃ δέ- 
σποτ᾽, Id. Che. 157, cf. Eur. 1. A. 633 ; 
“Ζηνὸς o., Soph. Phil. 1289; ef. Pors. 
Mea. 750, so Shaksp., ‘my sceptre’s 
awe.’—2, an object of wonder, a wonder, 
Soph. El. 685, where Orestes is call- 
ed πᾶσι τοῖς ἐκεῖ σέβας.---3. an hon- 
our conferred on one, as the arms of 
Achilles on Ulysses, Id. Phil. 402. 

Σέβἄσις, ewc, 7, (σεβάζομαι) rev- 
erence, Flut. 2, 1117 A. 

Σέβασμα, atoc, τό, (σεβάζομαι) 
that jor which awe is felt, an object of 
awe orworship, LX X.: αἰβδοξεσέβασις, 
Dion. H. 5, i. 

Σεβασμιάζω,Ξ::- σεβάζομα!ι, dub. 

Σεβάσμιος, a, ον, also ος, ov, (σέ- 
Bac) reverend, venerable, august, hence 
also holy, divine, Plut. 2, 764 B:—in 
Hdn., like Σεβαστός, for Augustus :— 
TO σεβάσμιον,:--σέβασις, Id. 2, 10. 

Σεβασμιότης, nToc, 7, @ being ven- 
erable, holiness. 

Σεβασμός, od, ὃ, (σεβάζομαι)-:-σέ- 
βασ!ς, Plut. 2, 879 F. 

Σεβασμοσύνη, no, 7, peet. for ce- 
βασμιότης, Or. Sib. 

Σεβαστεῖον, ov, TO, a temple of Σε- 
βαστός, 1. 6. Augustus, Philo. 

Σεβαστεύω, late collat. form for σε- 
βάζομαι, Joseph. 

ἸΣεβαστή, ἧς» ἢ» Sebaste, a city of 
Pontus, earlier Cabira, Strab. p. 557. 
—2. later name of Samaria, Id. p. 760. 

Σεβαστιάς, 7, transl. of the Lat. 
Augusta, Leon. Al. 8. 

Σεβαστικός, H, Ov, venerable Adv. 
-κῶς, Dion. H. 

Σεβαστός, F, Ov, (σεβάζομαι) rever- 
enced: venerable, reverend, august: 
hence the imperial name Augustus 
was rendered by Σεβαστός, N. T.; 
ce by Σεβαστή or Σεβαστιάς. 

Qiava)t 

Σεβένιον and σεβέννιον, ov, τό, the 
case of the flower and fruit of the palin, 
Galen. 

ἸΣεβεννυτικός, H, ov, Sebennytic ; 
TO Σ. στόμα, the Sebennytic mouth of 
the Nile, Hdt. 2, 17. 

ἸΣεβέννυτος. ov, 7, Sebennytus, a 
city in the Aegyptian Delta: in Strab. 
p- 802 ἡ Σεβεννυτικὴ πόλις; 6 Σε- 
βεννύτης νομός, the district of Seben- 
nytus, Id. 

ἸΣεβῆρος, ov, ὃ, the Rom. name 
Sevérus, Hdn. 

Σεβέζω, f. -ἰσω,:--σεβάζομαι, esp. to 
worship, honour, Lat. revereor, rivd, 
Pind. P. 5, 107, Aesch., etc.; uv. τινὰ 
ἐν θυσίαις, Pind. I. 5 (4), 27; σ. τινὰ 
λιταῖς, τιμαῖς, Soph. O. C. 1557, 
1007 ; εὐχαῖς, Eur. El. 195; σ. τινά 
τίνος, to honour or admire one for a 
thing, Ib. 994; καινὰ λέχη o., to pay 
homage to a new wife, Id. Med. 155; 
a. βάρη, to commemorate them (prob. 
by a dirge), Aesch. Pers. 945 :—also 
mid. in signf. of act., Id. Supp. 815, 
922, Cho. 912; and so Soph. O. C. 636 
uses part. aor. pass. σεβισθείς. 

Bedeor oe) f, 6v,=ceBactoc, He- 
sych. 

XE’BOMAI, dep. pass. ; of which, 
besides the pres., only aor. ἐσέφθην 
occurs in Soph. Fr. 175, and Plat. 1. 
citand., cf. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 386. 
To feel awe or fear before God and 
man, esp. when about todo something 
disgraceful, to feel shame, be ashamed, 
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fe afraid, ob νυ σέεοθε ; 11. 4, 242 

Plat. Phaedr. 254 L has part. prea 
aor. σεφθεῖσα, awe-stiicken, v. Stallb 
ad 1.5 τιμῶν καὶ σεβόμενος, Id. Legg 
729 C3; σ. kai φοβεῖσθαι, th. 798 C 

—rarely c. inf., to fear to do a thing, 
Aesch. Pers. 694, Plat. ‘Tim. 69 D 

and 80 c. ace. rel, to fear to do it, An- 
tipho 120, 28.—2. after Hom., e. acc. 
pers., to honour with pious awe, to wor 
ship, Lat. veneror, Kpovidav, Pind. P. 
6, 25; τοὺς θεούς, Aesch. Supp. 921 
etc.; and so of heroes, Hdt. 1, 66; 7, 
197; ὡς θεὸν σέβεσθαί τινα, Plat. 
Phaedr. 251 A :—then, to do homags 
to kings, etc., Aesch. Pr. 937 :—gen- 
erally, to pay honour or respect to mel, 
Ib. 543, Soph. O. C. 187, Phil. 1163, 
etc.; hence also, τὰ βιβλία σεβόμε- 
vot μεγάλως, Hdt. 3, 128.—IL th 

act. form σέβω, ἴ.-σέψω, is post-Hon: 

just—oéBowat, esp. in signf. 2, te wor- 


.ship, honour, etc., first in Pind. O. 14, 


17, and so mostly in Trag.; usu. of 
the gods, but also of parents, Soph. O. 
C. 1377, cf. Ant. 511 ; of kings, Id. Aj. 
667, etc. ; of suppliants, Aesch. Eum. 
151;—o. ὀνείρων φάσματα, Id. Ag. 
274 :—eb σέβειν τινά for εὐσεβεῖν εἴς 
τινα, Pors. Phoen. 1340, Seidl. Eur. 
Tro. 85 (cf. εὐσεβέων): σέβειν τι OF 
τινὰ ἐν τιμῇ, Aesch. Pers. 166, Plat. 
Legg. 647 A; c.inf., Aesch. Ag. 1612 
(where however ὑβρίζειν is for τὸ ὑ.» 
cf. Kum. 749) :—absol., io worship, be 
religious, Thuc. 2, 53.—Hence, σέβε. 
μαι as pass., to be reverenced, Soph: ὦ, 
C. 760 ; τὸ σεβόμενον-- σέβας, Schaf. 
Dion. Comp. p. 205. (Sanscr. sév, ve 
nerari: Passow compares the relation 
of the Gr. σέβω, σεύω, with that of 
the Germ. scheuen to scheuchen -—ce- 
μνός, σεπτός come from σέβω througa 
pf. pass. σεσέμμαι, σεσέπται, which 
however is not in use.) 

ἸΣεβρός, od, ὁ, Sebrus, honoured 
as a hero in Sparta; his temple τὸ 
Σέβριον, Paus. 3, 15, 2. 

Σέβω, v. σέβομαι 11. 

tLeyeodua, 7, Segesama, a city of 
Hispania, Strab. p. 162. 

tZeyeorn, ἧς» 7,=’Eyéorn. 

tieyéorne, ov, ὃ, Segestes, masc. 
pr. n., Strab. p. 291. 

tZeyion, nc, 75 in Strab. p. 162 Bé- 
yida, Segida, a city of the Celtiberi. 

ἸΣεγιμοῦντος, ov, ὃ, Segimuntus, 
chief of the Cherusci, Strab. p. 292. 

ἸΣεγόβριγα, wv, Ta, Segobriga, a 
city Se the Celtiberi, Strab. p. 162. 

tXeyociavot, wr, oi, the Segusiani, 
a people of Gallia, Strab. p. 186. 

ἸΣεγουντία, ac, 7, Seguntia, a city 
of Hispania, Strab. p. 162. 

Σέθεν, poet. Att. as well as Ep. for 
σοῦ, gen. of σύ, freq. in Hom.: never 
enclitic. 

ἸΣεθρωΐτης νομός, ὃ, the Sethroitec 
nome in Aegypt, Strab. p. 804, 

ἸΣεθών. ὥνος, 6, Sethon, priest of 
Vulcan, king of Aegypt, Hdt. 2, 
141. 

Σειεύς, ἕως, ὃ, (σείω) = σείσων 
Poll. 

Σειληνικός. 7, ov, of or like Silenus, 
+Plat. Symp. 222 D: from 

Σειληνός, οὔ, ὃ, Silenus, a constant 
companion of Bacchus, the oldest and 
most famous of the Satyrs, distin- 
guished above them all by prophetic 
powers: from him the older Satyrs 
were called generally DesAnvoi, first 
in H. Hom. Ven. 263, v. Voss Virg. 
Eel. 6, 14, 18, Muller Archdaol. d. 
Kunst, § 386 :—the form Σιληνός is 
later and not so good, cf. Jac. Anth, 
P. p. 34.—tII. masc. pr.n., 3 historian 
Ash. 542 A; Dion. H 


z2E&IP 


Σειληνώδης, ec, (Σειληνός, eidoc) 
tke Silenus, Plat. Symp. 219 ἢ. 

Σεῖν, Dor. for θεῖν, to run.—Il. σεῖν 
is also the whistling sound used by 
aurses to make children make water. 

Σεῖο, Ep. for cod, gen. of cv, freq. 
in Hom.: never enclitic. 

Σεῖος, a, ov, Lacon. for θεῖος, freq. 
in Xen, 

Σειρώ, ac, 7, Ion. σειρῆ, a cord, 
rope, string, band, o. εὔπλεκτος, πλε- 
κτή, Il. 23, 115, Od. 22, 175, 192; σ. 
χρυσείη, 11. 8, 19, 25.—II. a cord or 
line with a noose, like the lasso of the 
Gauchos in S. America, used by the 
ancient Sagartians and Sarmatians 
to entangle and drag away their ene- 
mies, Hdt. 7, 85, Paus. 1, 21,5: hence 
also the Parthians are called cecpa- 
φόροι.---111. a lock of hair, LXX.—1V. 
Ξεσειρίασις. (From eipw, Lat. sero 
serui; cf. Germ. Seil, i. e. cord.) 

Deipadywyeve, ὃ, (σειρώ, ἄγω) a cord 
or rope for leading, cf. ῥυταγωγεύς. 

Σειράδην, adv., (σειρά) with a rope, 
Anth. 

E nadaaaay ov, τό, dim. from σειρά. 
ia 

Σειράζω, f. -ἄσω, (cepa) to bind or 
_ draw with a rope, also σειράω. 

Σειράζω, f. -dow, and σειραίνω, also 
σειρέω, (Σείριος) to dry up by heat, 
parch, ef. σειριάω. 

Σειραῖος, a, ov, (σειρά) joined by a 
cord or band, πόδες, Kur. H. F. 445: 
ἵππος σ-Ξεσειραφόρος, Soph. El. 722. 

Σείραμα, ατος, TO, the noose or coil 
of a seipd:—generally, a coil, ἐχίδνης, 
Aesch. Cho. 248. 

Lecpdc, ddoc, 7, dim. from σειρά. 

Σειραφόύρος, ov, lon. σειρηφόρος, 
Lob. Phryn. 645: (σειρώ, φέρω) :— 
rope-carrying, led by a rope, κάμηλος; 
Hdt. 3, 102 :—usu. 6 σειραφόρος (ἵπ- 
aoc) the horse which draws by the trace 
enly (not by the yoke), an outrigger 
(cf. δεξιόσειρος), so that σειραφόρος 
w28 taken metaph., sometimes for 
a partner, assistant, Aesch. Ag. 842; 
sometimes fer ove who has light work, 
Ib. 1640; cf. Ar. Nub. 1300.—A quadri- 
ga had two ζύγεοι in the middle, and 
a σειραφόρος on each side. Cf. ceu- 
ραῖος, σειροφόρος, δεξιόσειρος.---Ἰ!. 
rarrying a noose, V. σειρά II. 

Σειράω, (σειρά) to bind or draw with 
asope, also σειράζω. , 

Σειρεύω,Ξε54., f. 1., v. Herm. Eur. 
H. F. 1005. 

Σειρέω,---σειραίνω, σε!ριάω. 

Σειρηδών, ὄνος, 7, late collat. form 
from sq. 

Σειρήν, Hvoc, 7, α Siren: usu. in 
plur. ai Σειρῆνες, the Sirens, damsels 
on the south coast of Italy, who en- 
ticed seamen by the magic sweetness 
of their songs, and then slew them : 
the legend is first found in Od. 12, 39 
sq., 167 sq., where only two are men- 
tioned, hence the Ep. dual gen. Deu- 
ρήνοιϊζν, Ib. 52, 167: later usu. three 
in number, I[levo.vdn, ᾿Αγλαόπη, 
Θελξιέπεια; or, Μολπῆ (or Μολπα- 
dia), ᾿Αγλαοφήμη, Θελξιόπη ; and 
some added a fourth, Avyeia. The 
Greeks oft. put figures of Sirens on 
their tombs to represent mourners. 
On the legend v. Voss. Antisymb. 1, 
p. 253 sq.; 2, p. 338.-—lI. generally, a 
Stren, deceitful woman, Eur. Andr. 
936: and, metaph., the Siren charm 
of eloquence, pers@asion and the like, 
Aeschin. 86, 17 sq.; cf. Schaf. Dion. 
Comp. p. 26.—III. a kind of wild bee, 
Arist. H. A. 9, 40, 2.—IV. a small 
singing-bird, Hesych.; perh. as an 
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some similar melancholy-sounding 
bird. (Usu. deriv. from σειρά, the 
entangling, binding, which is support- 
ed by the analogy of κηληδών, q. V. ; 
and cf. εἴρω, sermo.) Hence 

Σειρήνιος, ov, Siren-like: metaph. 
bewitching, LXX. 

ἸΣειρηνίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. of the Sirens ; 7 Σ. πέτρα,ΞΞ 
Σειρηνουσῶν ἀκρωτήριον, Dion. P 
360. 

Σειρηνός, Ξεσείρινος, σειρός. 

ἹΣειρηνοῦσαι, ὧν, ai, also Σειρῆ- 
vec, Strab. p. 247, 258, the Sirenusae 
islands, three small islands on the 
south coast of Campania, the fabled 
abode of the Sirens, p. 22, étc. 

ἸΣειρηνουσσῶν ἀκρωτήριον, TO, a 
promontory of Campania. 

Σειρηφόρος. ov, lon. for σειραφόρος. 

Σειρίασις, 7, not o1p-, a disease pro- 
duced by the heat of the sun a coup-de- 
soleil, Lat. sideratio. 

Σειρϊάω, 6, not oup-, (σείριος) to be 
hot and scorching, of the sun, Arat. 331. 
—Il. to be suffering from σειρίασις, 
Medic. 

Lelpivac, n, ov, (σειρός) hot, scorch- 
ing, esp. of summer-heat: o. ἱμάτια, 
light summer clothes, Lys. ap. Har- 
pocr. 

Σειρϊόεις, εσσα, ev, scorching, like 
Σείριος, Opp. C. 4, 338. 

SElpiLoKavToc, ov, (σείριος, Kaiw) 
scorched by the heat of the sun or dog- 
star, Anth. P. 9, 556. 

Σειρίον, τό, V. 54. 

Σείριος, a, ov, strictly, =cerpoc (4. 
v.), hot, scorching, esp. of summer- 
heat: hence epith. of all the heavenly 
bodies which cause this heat, σείριος 
ἀστήρ, the sun, Hes. Op. 415; and, 
absol., ceiproc=naAtoc, Archil. 24; 
σείριον ἄστρον, Ibyc. 47: but, ὁ Σεί- 
ρίος is also the dog-star, Lat. Sirius, 
Hes. Op. 607,—also called Κύων Σεί- 
ptoc, Aesch. Ag. 967 ; v. κύων V.—CF. 
σειρός. 

Σειρίς, idoc, 7, Dim. from σειρά. 

ἸΣειρίτης, ov, ὃ, Sirites, a Numid- 
ian, Ath. 618 B. : 

Σειρομάστης andoeipéc,6,v. sub σιρ. 

Lelpoc, ὦ, ov, hot, scorching, esp. of 
summer-heat: hence, 7 σειρά (sc. 
ἐσθής), and τὸ σειρόν (Sc. ἱμώτιον)ὴ, a 
light summer dress, cf. σείρινος. (No 
doubt from same root as θέρος, 
summer, by Lacon. change of @ into o, 
and redupl. of vowel.) 

Σειροφόρος, ov, (σειρώ, φέρω): σει- 
ραφόρος, Eur. I. A. 223. 

Σείρωσις, 7, (σειρά) a binding tying, 
fastening. 

ἸΣεισάμης, ὃ, or Σησάμης, Sisames, 
a Mysian, Aesch. Pers. 322. 

Σεισάχθεια, ac, 7, (σείω, ἄχθος) 
strictly, a shaking off of burdens: 
hence the name given to an ordinance 
of Solon by which all debts were 
lowered, the disburdening ordinance, 
Diod. 1, 79, Plut. Solon 15, etc.; ef. 
Thirlwall Hist. of Gr. 2, p. 34. 

Σεῖσις, 7, (ceiw) a shaking. 

Σεισίχθων, ovoc, ὁ, (σείω, χθών) 
earth-shaker, epith. of Neptune, Pind. 
I. 1, 76; cf. ἐνοσίχθων, ἐννοσίγαιος. 

Σεῖσμα, ατος, τό, (ceiw) a shaking, 
LXX.: an earthquake. 

Σεισματίας, ov, 6, a storm that 
causes an earthquake, Diog. L. 7, 154; 
σεισμ. τάφος, a being buried in the 
ruins caused by an earthquake, Plut. 
Cim. 16. 

Σεισμός, ov, ὁ, (ceiw) a shaking, 
shock ; esp. an earthquake, Hdt. 4, 28 ; 
5, 85, Soph., etc.; in full, γῆς c., 


mterp. of its meaning in L-XX.; but; Eu:. H. F. 862:—also, o. τοῦ σώμα- 
there it is rather used οἱ the owl or| to Plat. Phil. 33 Εἰ Tim. 88 D. 
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Σεισοπῦγίς, idoc, 7, (selw, nv) ἥϊ 
the wagtail, Lat. motacilla. 

Σεισούρα, 7, (σείω) =foreg., susp. 

Σειστής, ov, ὃ, (σείω) the earth 
shaker. 

Σειστός, ἢ, bv, (σείω) shaken, Ax 
Ach. 346.—II. as subst. a weman’s or 
nament, Lob. Paral. 348. 

Σεῖστρον, ov, τύ, (ceiw) Lat. xs 
trum, a sort of rattle used in the wor 
ship of Isis, described by Plut. (aa 
Iside 63) 2, 376 C, sq. 

Σείσων, ovoc, ὃ, (ceiw) an earthen 
vessel for shaking beans in while being 
roasted, like our coffee-roaster, Alex. 
Lem. 1. 

-ceiw, ending of verbs expressing 
desire or intention, deszderatives, like 
Lat. -urio. They ure formed from 
the fut. of the orig. verb, as yeAdw 
γελωσείω, SO πολεμησείω, παραδω 
σείω, etc. 

DEQ, f. σείσω : pf. pass. σέσει 
cua: aor. 1 pass. ἐσείσθην. To 
shake, move to and fro, Hom. (esp. in 
Il.) 5 o. ἐγχείας, μελίην, to move the 
poised spear to and fro, ll. 3, 345; 2z, 
133, etc.; σανίδας c., to shake the door 
by knocking, ll. 9, 583; of galloping 
horses, ceiov ζυγὸν ὠμφὶς ἔχοντες, 
Od. 3, 486; σ. λόφον, of a warrior, 
Aesch. Theb. 385; ἡνίας χεροῖν o., 
Soph. El. 713; o. χαίτην, κόμην, etc., 
Eur. Cycl. 75, Med. 1191; κάρα o., 
in sign of disapprobation, Soph. Ant, 
2917:—also o. τῇ οὐρᾷ, Xen. Cyn, 
3, 4:—to toss at sea, like σαλεύω, 
Soph. Ant. 163.—2. θεὸς σείει (se. 
τὴν γῆν), of an earthquake, Ar. Lys. 
1142; hence, ὁ Ποσειδῶν σείσας ἐμ- 
βάλοι οἰκίας, Ar. Ach. 511; also ab 
sol., σείει, there is an earthquake, Thue. 
4, 52, Xen. Hell. 4, 7, 4;.cf. vida, 
ὕω.---3. metaph., to shake, agitate, dis- 
turb, πόλιν, Pind. P. 4, 485; σ. τινὰ 
εἴς TL, to stir up or excite him to... Plus. 
Phoc. 23, Jac. Philostr. Imag. p. 574°: 
—in Att., ike συκοφαντεῖν, to accuse 
falsely or spitefully, so 85 to extort 
hush-money; hence, o. καὶ ταρώτ- 
tew, Ar. Eq. 840, cf. Pac. 639; o. 
καὶ συκοφαντεῖν, Antipho 146, 22; 
cf. Lat. concussio and concussor.—Il, 
pass. and mid., to shake, heave, ἐσσεί- 
ovto πόδες Ἴδης, Il. 20, 59: general- 
ly, to move to and fro, e. g. ἔγχεα σειό- 
μενα, 1]. 13, 135, 558; φαεινὴ σείετο 
πήληξ, Ib. 808 ; σείσατο δ᾽ évi θρόνῳ 
Il. 8, 199; rare phrase, ὄρχος σειόμε- 
νος φύλλοισι, an orchard waving with 
foliage, Heinr. Hes. Sc. 298: — of 
places, to have an earthquake, Hat. 6, 
98, ct. 7, 129: ὀδόντες ἐσείοντο, his 
teeth were loosened, Id. 6, 107 ; σεισθῆ- 
vat σάλῳ, Eur. 1. T. 46: τὸν ἐγκέ- 
φαλον σεσεῖσθαι, Ar. Nub. 1276. 
(Akin to σεύω.) 

ἸΣεκοῦνδος, ov, ὃ, the Rom. name 
Secundus, N. 'T. 

Σέλᾳ, for σέλαϊ, dat. from σέλας, 


Σελᾶἄγέω, ὦ, t. -ἥσω, (σέλας) to en- 
lighten, zllume.—Pass. σελαγεῖσθαι, to 
beam brightly, σελαγεῖτο δ᾽ av’ ἄστυ 
πῦρ, Eur. El. 714; ὄμμα σελαγεῖται, 
Ar. Nub. 285: also to be in a blaze, 
Ar. Ach. 924, sq.—II. intr., to shine, te 
beam, Ar. Nur. 604, Opp. C. 1, 210. 

LeAdyifa,=foreg. Hence 

Σελάγισμα, arvoc, τό, lightning, Ni 
cet. [a] 

Ledadnyevéetnc, 0”, ὁ, (σέλας, γε 
νέτης) father of light, Anth. P.9, 824 
19, 


Leldngdpoc, ov. (σέλας, φέρω; 
light-bringing, Maaetho. 
Σελάνα, cedar tia, Dor. for τι ληνῷ 
σεληναία. (a) 
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+ScAdva, Σελαναία, Thescr. 2, 1¢, 
65, etc., Dor, v. σελήνη 11. 

tZeAdprioc, ov, ὁ, Selartius, masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 459. 

Σέλας, aoc, τό : Hom. uses, besides 
nom., the dat. σέλαϊ, Il. 17, 739, contr. 
σέλᾳ, Od. 21, 246: in later poets we 
have also a plur. σέλα, ἀπίῃ. P. 9, 
289 :—light, brightness, a bright flame, 
blaze, esp. of fire, πυρός, πυρὸς καιο- 
μένοιο, π. αἰθομένοιο, Hom., Hes., 
εἷς. μήνης, Il. 19, 374:—esp. light- 
sing a flash of lightning, 1], 8, 76; 
also called σέλας Διός, Soph. O. C. 
95 ; σέλας ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, Hat. 3, 28: 
—a torch, H. Hom. Cer. 52: ἡλίου o., 
Aesch. Eum. 926, Soph. El. 17; and 
50 of day-light, ἡμέρας, Pind. Fr. 106, 
4, cf. Soph. Aj. 856; τὸ σ. καὶ τὸ φῶς 
ταὐτόν, Plat. Crat. 409 B :—the flash 
of an angry eye, Aesch. Pr. 356, cf. 
Eur. Cycl. 663 (asin Hom., ὄσσε λαμ- 
πέσθην wcet Te πυρὸς σέλας, Il. 19, 
366 ; doce δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων ὡςεὶ 
σέλας ἐξεφάανθεν, Ib. 17). —Pcet. 
word. (Prob. from é27, etAn, with 
Dor. o prefixed, and so akin also to 
ἥλιος and σελήνη.) [ἃ] 

Σέλασμα, ατος, τό, and σελασμός, 
5, a shining, Manetho. 

Σελάσσομαι, dep., (σέλας)ξεσελάω, 
to shine: impers., σελάσσεται, it 
shines, Nic. Th. 46. 

Σελασφόρος, ov, (σέλας. φέρω) light- 
bearing, light-bringing, Aesch. Eum. 
1022. 

Σελάχειον, ov, TO,=sq., Opp. H. 1, 
643. [a] 

Σελάχιον, ov, τό, dim, from σέλα- 
χος, Eupol. Aiy. 2.--- 1. usu. in plur. 
of the tribe of σελάχη, Hipp. [ἃ] 

Σελᾶχοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like the tribe 
of σελάχη, after their kind, in contr. 
form <iivyc, Arist. H. A. 5, 5, 5, 
etc. 

Σέλᾶχος, τό, usu. in pl. σελάχη, 
v4, ὦ tribe of fishes with cartilages in- 
stead of bones, Pliny’s cartilaginea, 
Fiee.; Arist? He AC2 356. Slee 
etc. (Arist. derives the name from 
σέλας, because most fishes of this 
kind emit a phosphorescent light.) 
Hence 

Σελᾶἄχώδης, ες,Ξεσελαχοειδῆς, q.V. 

Σελάω, (σέλας) like σελαγέω, to 
enlighten.—lI. intr., to shine, Nic. Th. 
691. 

ἐέλγη, ne, 4, Selge, a city of Pisi- 
Gia, Strab. p. 570: hence Σελγεύς, 
έως. 0, an inhabitant of Selge, Polyb. ; 
Strab. 

tXeAynoaéc, ov, 6, another name 
for Σαγαλασσός, Strab. p. 570. 

ἸΣέλδωμος, ov, ὁ, Seldomus, a Ca- 
rian, Hdt. 7, 98. 

t+ZeAeddac, a, 6, Seleadas, a Lace- 
daemonian victor at Olympia, Paus. 
6, 16, 5. 

tZéAeuvoc, ov, 6, Selemnus, masc. 
pr. n., Paus. 7, 23, 1. 

Σελεύκεια, ac, 7, Seleucia, freq. 
name of cities,—1l. ἡ ἐπὶ Τίγριδι, in 
Babylonia, built, or at least enlarged, 
py Seleucus Nicator, Strab. p. 738.— 
2. ἡ ἐν Πιερίᾳ, in Syria, Strab. p. 
749.—3. 7 Tpayeia, in Cilicia, earlier 
called “Ὅλμοι, Id. p. 670.—4. a mount- 
ain stronghold of Mesopotamia, near 
Samosata, Id. p. 749.—5. a city of 
Elymaei, Id. p. 744. 

ἸΣελευκεύς, Ewe, ὃ, an irhabitant 
ef Seleucia, Strab. 

tZeAevkic, idoc, 7, 55. χωρα, Se- 
leucis, the territory of Seleucia (2), 
Strab. p. 749. 

Σελευκί;, idoc, ἢ, a garment from 
Seleucia in Syria.—ll. @ drinking <up 
fram the same pla-e, Polemo ap. Ath 
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497 F, Plut. Aemil. 33.—III. a bird 


which eats locusts. 

ἐξΣέλευκος, ov, ὃ, Seleucus,—l. ὁ 
Νικάτωρ, a general of Alexander the 
Great, Polyb. ; Arr. ; ete.—2. ὁ Καλ- 
2ivikoc, brother of Antiochus Hierax, 
Strab. p. 750.—3. a poet, Ath. 697 D. 
—Others in Strab. ; etc. 

LeAnvain, nc, 7, lon. and Ep. for 
Σελήνη, Emped.; Att. Σεληναία, 
Eur. Phoen. 176, Ar. Nub. 614; and 
in late Prose; cf. Jac. Ach. Tat. p. 
661: strictly fem. from 

Σεληναῖος, a, ov, lighted by the 
moon, o. νύξ, a moonlight night, Orac. 
ap. Hdt. 1, 62:—of the moon, αἴγλη, 
Anth.—2. moon-shaped, crescent-shaped. 
—3. o. πάθοςξεσεληνιασμός. 

Σελήνη, ne, 7, the moon, Hom. etc. : 
σ. πλήθουσα, the full-moon, Il. 18, 
484; πρὸς THY σελήνην, by the moon- 
light, Andoc. 6, 18; also, εἰς τὴν σ., 
Aeschin. 67, 35; ἐν σελήνῃ, Ach. 
Ταί.: --- τὴν σ. καθαιρεῖν, Horace’s 
lunam deducere, οἵ Thessalian witch- 
es, Plat. Gorg. 513 A:—also for a 
month, δεκάτη σελήνῃ, in the tenth 
moon, Eur. El. 1126, ef. Ale. 431 (ef. 
μήνηΞεμήν). The fall moon was an 
auspicious time for marriage, v. sub 
διχόμηνις.---. a round, moon-shaped 
wheaten cake.—lI. as fem. prop. n., 
Selené, the goddess of the moon, 
Hom., though it is often doubtful 
whether he means the moon or the 
goddess: acc. to Hes. Th. 371 sq., 
she was daughter of Hyperion and 
Theia; in H. Hom. Merc. 100, her 
father is Pallas, in later writers He- 
lius: the worship of Selené freq. 
agrees with that of Diana.(ceAAv7 is 
plainly akin to σέλας, and so prob. 
referabie to ἕλη, εἵλη, ἥλιος). Hence 

Σεληνήεις, εσσα, ev, lighted by the 
moon, Paul. S. Ambo 244. 

tDedAqvnc λιμήν, évoc, 9, ἃ harbour 
in Etruria, Strab. p. 222. 

Σεληνιάζομαι, dep., to be moon- 
struck or lunatic, N. T. 

Σεληνιακός, ἢ, όν. (σελήνη) be- 
longing to the moon, lunar, μήν, Plut. 
Num. 18.—1lI. moon-struck, lunatic. 

Σεληνιασμός, ov, ὃ, (σεληνιάζομαι) 
lunacy, Diose. 

Σεληνιάω, poet. for ceAnvidlouat. 

Σεληνίδιον, ov, τό, moonshine, moon- 
light. [ἢ 

Σελήνιον, ov, τό, dim. from σελή- 
vn, = foreg., Arist. Mirab. 55, Ath. 
276 E.—Il. any small moon-shaped ob- 
ject, aS,—1. the bald crown of the head, 
Synes.—2. at Rome, the ivory half 
moon on the boots of senators, Lat. 
lunula. 

Σεληνίς, idoc, 7, = foreg. II. 2, 
Plut. 2, 282 A; and σεληνίσκος, ὃ, 
dim. from σελήνη. 

Σεληνίτης, ov, ὃ, fem. -iric, doe, 
(σελήνη) of or from the moon, like the 
moon, σ. λίθος, selenite, i. 6. crystal- 
lized gypsum, Diosc.—It was some- 
times used to glaze windows, being 
also called geyyityc,—and sometimes 
ἀφροσέληνος, moon-froth. 

Σεληνόβλητος, ov, (σελήνη, βάλ- 
Aw) moon-struck, lunatic. 

Σεληνοειδής, ec, (σελήνη, eldoc) 
like the moon, moon-shaped. 

Σεληνοτρόπιον, ov, τό, (σελήνη, 
τρέπω) name of a mystical plant, 
formed after ἡλιοτρόπιον. 

ἸΣεληνοῦς, v. l.=DZedrvoic. 

Σεληνόφως, WT0¢, τό, (σελήνη, φῶς) 
moonlight, moonshine, Chaerem. ap. 
Ath. 608 B: formed like λυκόφως, 
σκιόφως. 


ἘΣεληπιάδης, ov Ep. ao, ὃ, son of - 


Secepius, i. 6. Euenus, Il. 2, 693. 
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Σελϊδηφάγος, ov, (σελές, φᾶγ εἴν; 
devouring leaves of books, of a booz 
worm, Anth. P. 9, 25:2. 

Σελίδιον, ov, τό, dim. from σελές 
v. 1. Polyb. 5, 33, 3. [1] 

Σελίδωμα, aroc, T6,=ceric. [1] 

Lehivivoc, n, ov, (σέλινον) of para 
ley, Lat. apiaceus, Diog. L. [Ai] 

Σελινίτης oivoc, ὁ, wine flavourer 
with parsley, Diosc. 5, 74. 

Σελινοειδής, ἔς, (εἶδος) like pars 
ley, Diosc. 

Σέλινον, ov, τό, a kind of parsley 
Lat. apium, Il. 2, 776, Od. 5, 72; ce 
Aivov σπέρμα, Hdt. 4, 71:—the an 
cients ate the roots ; and made chap- 
lets of the leaves, with which the 
victors at the Isthmian and Nemean 
games were crowned, Pind. O. 13, 46, 
N. 4, 143, I. 2, 23; it was also hung 
on tombs ; whence, proverbially, of 
persons dangerously ill, σελίνου δεῖ 
ται, Plut. 2, 676 D, cf. Meineke 
Euphor. p. 108. (Prob. from ἕλιξ, 
éhicow, from its crisped leaves 
cf. οὗλον, and Poét. ap. Arist. Rhet. 
3, 11, 13: others from ἕλος, because 
it delights in wet spots, ἐλεόθρεπτον 
σέλινον, Il. 2, 776.) [¢ once in Anth. 
P. 7, 621.] Hence 

Σελινόσπερμον, ov, τό, (σπέρμαλ 
parsley-seed. 

ἸΣελινούντιος, a, ov, of Selinus, 
Selinuntian, οἱ Σ., Thuc. 6, 6. 

ἸΣελινοῦς, οὔντος, 6 and ἡ, (σέλι- 
vov) Selinus, a city of Sicily, on a 
river of same name, a colony of the 
Megarians, Hdt. 5,46; Strab. p.272.— 
2. a city of Cilicia, the later Trajano- 
polis, Strab. p. 669.—II. a river of 
Sicily, v. supra 1.—2. a river flowing 
by Ephesus, Xen. An. 8, 8, 8.—3. an- 
other near Scillus in Elis, Id. ib. 
—4. another m Achaia, Strab. p. 
387. — Other names, of men, Paus. ; 
etc. 

ΤΣελινούσιος, a, ov, = Σελινούν 
τιος, Hdt. 5, 46. 

Σελινουσία, ac, ἢ, α parsley-leaved 
cabbage, Eudem. ap. Ath. 369 E. 

ZEAI’S, idoc, 7, usu. in plur., the 
space Or passages between the rowing 
benches (σέλματα, to which it is akin): 
also, the spaces between the benches in 
a theatre.—II. metaph. the blank space 
between two columns (παραγραφαί) in 
a Written page; σελίδων κανόνισμα 
φιλόρθιον, of the centre line by whick 
the columns are kept straight, Anth, 
P. 6, 295; σελίδων σημάντων “πλεῦ' 
ρῆς, of a lead pencil, Ib. 62 :—gene- 
rally, the page, leaf of a book, Poiyb. 
5, 33, 3, Anth. P. 7, 138. 

Σέλλα, 7, a seat, Lat. sella, late: 
but still the word may be genuine 
Greek, akin to σέλμα, ceauic. 

tLeAAacia, ac, 7, Sellasia, a city 
of Laconia, Xen. Hell. 2, 2, 13. 

Σελλάστρωσις, 7, (σέλλα, στρών- 
γυμι) the Lat. sellisternium. 

ἸΣελλήεις, evtoc, ὃ, the Selleis, a 
river of Elis, between the Peneus 
and Alpheus, li. 2, 659: Strab. p. 
328.—2. a river of Troas, near Aris: 
be, Il. 2, 839.—3. another near Sicy- 
on, Strab. p. 338. 

Σελλίζομαι, as pass., to wnrtate the 
Selli, affect an ostentatious poverty, 
Phrynich. (Com.) Kpov. 5, ubi ν 
Meineke. 

Σελλοί, Gv, ol, the WSelli, origina. 
inhabitants of Dodona, guardians o 
the oracle of Jupiter there, Σελλο. 
ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι, 1]. 16, 234, 
cf. Soph. Tr. 1167, Strab. p. 328.— 
Pind. has ‘EAAo/, which is a sister- 
form of the same word, akin to ‘EA 
Anv, v. Thirlw. Hist. of Gr. 1 $1. 
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#Zé7A0c, ov, 6, Sellus, an Atheni- 
an, Ar. Vesp. 325. 

Σέἔλλω, Dor. for ἔλλω, ἔλω, εἴλω, 
εἰλέω, only Gramm.: hence σόλος, 
perh. also akin to ceiw. 

Σέλμα, atoc, τό, the wpper timber- 
work of a ship, the deck, H. Hom. 6, 
47; metaph., γεμισθῆναῳ, πρὸς o. ya- 
στρὸς ἄκρας. Eur. Cycl. 506: gene- 
rally, a ship, Lyc. 1216, Anth. P. ap- 
pend. 15.—2. τὰ σέλματα, the rowing- 
benches, Lat. transtra, Aesch. Pers. 
358, Ag. 1442, Soph. Ant. 717, Hur. 
Jr. 242; in Hom. ζυγά, though he 
nas the compd. ἐὔσσελμος. --- 8. in 
gen].a seat, throne, Aesch. Ag. 183 ; 
cf. ἡμαι, fin.—II. any timberwork, oé)- 
ματα πύργων, prob. scaffolds on which 
the defenders of the walls stood be- 
hind the parapet, Aesch. Theb. 32.— 
Ill. logs of building timber, Strab — 
(Akin to σελίς.) Hence 

Σελμίς, ido¢, 7, any thing made of 
planks.—Il. an angler’s noose made of 
hair, Hesych. 

Σελμός, δ,ιΞεσέλμα, Hesych. 

ftZéAovpoc, ov, ὃ, Selurus, a robber 
in Sicily, Strab. p. 273. 

ἕλπον, τό,.Ξεσίλφιον, Hesych. 
Σέλω, Lacon. for θέλω, Ar. Lys. 
1080. > 

Σέλω, Dor. for ἔλω, v. σέλλω. 

tZeuel, ὁ, indecl. Semez, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

ticucheve, jog, 6, son of Semele, 
appell. of Bacchus, Anth. P. 9,524, 19. 

ἸΣεμεληγενέτης, ov, 6, (Σεμέλη, 
yevétnc) son of Semele, of Bacchus, 
Anth. P. 9, 524, 19. 

Σεμέλη, nc, 7, Semele, daughter 
€ Cadmus, mother of Bacchus by 
2upiter, Il. 14, 323; Apollod. ; ete. 

Σεμίδαλις, τος and ewe, ἡ, the finest 
wheaten flour, Lat. simila, similago, 
Ar. Fr. 364, Hermipp. Phorm. 1, 22, 
Strattis Anthr. 2. Hence 

Σεμϊδαλίτης ἄοτος, ὃ, bread made 
of σεμίδαλις 

ἸΣεμίραμις, ἐδος, 7, Semiramis, the 
celebrated queen of Assyria, wife 
and successor of Ninus, founder of 
Babylon, Ctes.; Theocr. 16, 100; 
Diod. 8. 2, 4, sqq.—2. another, queen 
of Babylon at a later period, Hdt. 1, 
184, v. Bahr ad lL. [1] 

Σεμνεῖον, ov, τό, (aeuvdc) a temple 
of the σεμναὶ θεαί. 

Σεμνηγορέω, ὥ, 

ilo. 

Leuvynyopia, ac, ἡἣἡ,.Ξεσεμνολογέα, 
Timon i Plut. Num. 8. a 4 

Σεμνήγορος, ov, (σέμνος, ἀγορεύω) 
Ξεσεμνολόγος. 

Σεμνόθεοι, οἱ, priests of the Kelis, 
Druids, Diog. L. 1, 1. 

Σεμνόθεσμος, ov, (ceuvic, θεσμός) 
worshipped with solemn rites, θείου δὲ 
σεμνόθεσμον αἰθέρος μυχόν, as Dind. 
now reads in Eur. Hel. 866, e con). 
Pflugk ; cf. θειόω. 

Σεμνοκομπέω, O, (σεμνός, κομπέω) 
to vaunt, boast highly, Aesch. Fr. 116; 
ef. Lob. Phryn. 416. 

Σεμνοληρέω, G, to trifle solemnly. 

Σεωνολογέω, ὥ, f. -7ow, (σεμνολό- 
γος) fo speak gravely and solemnly, σ. 
τινὶ ὥὡς.., to tell one gravely that.., 
Aeschin. 40, 29; ἀμφί τινος, App. 
Hispan. 18: also as dep. σεμνολο- 
γέομαι, to talk in solemn phrases, Dem. 
421,19. Hence 

Σεμνολόγημα, aroc, T6,=sq. :—any 
thing that one may be proud of, Dio C. 

Σεμνολογία, ac, 7, grave, solemn 
speech, Plut. 2, 1046 D. 

Σεμνολογικός, 7, dv, belonging to 
grave, solemn speech. 


σεμνολογέξω, 


| bearing, Diog. 
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speaking solemnly, affectedly, Dein. 
271,19. Adv. -ywe, App. 

Σεμνόμαντις, ewe, 6, (σεμνός, μάν- 
τις) a grave and reverend seer, Soph. 
O. T. 556. 

Σεμνομυθέω. ὦ, (ceuvdc, μυθέομαι) 
=oceuvodoyéw, Eur. Hipp. 490, Andr. 
234: also as dep. σεμνομυθέομαι, 
Philo. 

Leuvoudrbia, ac, 7,=aEuvodAoyia. 

Σεμνοπαράσιῖτος, ov, a pompous 
parasite, Alex. Κυβερν. 1, 5. 

Zeuvorotéw, also in mid.,=cep- 
νύνω. 

Σεμνόποτος, ον, (σεμνός, πότος) 
costly to drink, epith. of Lesbian wine, 
Antiph. Ὅμοι. 1, 5. 

Σεμνοπρέπεια, aC, 7, a grave, solemn 
L. 8, 36: from 

Σεμνοπρεπής, é¢, (σεμνός, πρέπω) 
solemn-looking. v. -πῶς, Hdn. 

Σεμνοπροςωπέω, O, f. now, to as- 
sume a grave, solemn countenance, Ar. 
Nub. 363, Anth. P. 11, 382: and 

Σεμνοπροζωπία, ac, 7, gravity of 
countenance. 

Σεμνοπρόςωπος, ov, (σεμνός, πρός- 
ὠπον) of a grave countenance. 

εμνός, ἢ, Ov, revered, august, hon- 
oured, holy, solemn, orig. only of gods 
and things divine, H. Hom. 12, 1, H. 
Cer, 1, 486, Pind., and Trag. ; σεμνοὶ 
λόγοι, of oracles, Hdt. 7, 6; σεμνὰ 
φθέγγεσθαι = εὔφημα, Aesch. Cho. 
109:—at Athens the Erinyes were 
called by an euphemism σεμναὶ θεαί, 
Soph. O. C. 90, 459, Ar. Eq. 1312, 
Thuc. 1, 126; and also simply Dep- 
vai, Aesch. Eum. 383, 1041, Erzs. 
Or. 410, cf. Miller Eum. ᾧ 80, 87; 
but not so Ceres and Pvroserpina, 
Meineke Menand. p. 346: o. ἄντρον, 
the cave of Chiron, Pind. P. 9, 50, ef. 
O. 5, 44; o. δόμος, the temple of 
Apollo, Id. N. 1, fin.; παιάν, Aesch. 
Pers. 393 ; o. ὄργια, μυστήρια, Soph. 
Tr. 765, Eur. Hipp. 25, etc.—II. of 
persons also, reverend, august, grave, 
solemn, stately, majestic, ἐν θρόνῳ 
σεμνῷ σεμνὸν θωκέοντα, Hdt. 2, 173, 
cf. Aesch. Cho. 975; and freq. in 
Trag., esp. Eur. ; so in Plat., o. καὶ 
ἅγιος νοῦς, Soph. 249 A; οἱ σεμνό- 


τατοὶ ἐν ταῖς πόλεσιν, Phaedr. 257° 


D; of tragedy, Gorg. 502 A.—2. in 
bad sense, proud, haughty, τὰ σέμν᾽ 
ἔπη, Soph. Aj. 1107, esp. contemptu- 
ously, grave, solemn, grand, ὡς σ. οὗπί- 
τρίπτος, how grand the rascal is! Ar. 
Plut. 275, cf. Ran. 178; so, σεμνὸς 
σεμνῶς χλανίδ᾽ ἕλκων, Ephipp. Pel- 
tast. 1; σεμνὸν βλέπειν, to look 
grave and solemn, Eur. Alc. 773; τὸ 
oeuvov=ceuvotnc, Id. Hipp. 93, ct. 
Valck. ad 1., E]msl. Med. 210.—3. of 
things, stately, grand, fine, o. ἱμάτια, 
Ar. Plut. 940, cf. Ran. 1061; σεμνο- 
Tépav τὴν πόλιν ποιεῖν, Isae. 55, 31; 
οἰκία τοῦ γείτονος οὐδὲν σεμνοτέρα, 
Dem. 38, 22, cf. 36, 21; τὰ σ. ἀναλώ- 
ματα, these vaunted outlays, Id. 565, 
22; σεμνόν ἐστι, c. inf., ’tis a noble 
thing to.., Isocr. Antid. ὁ 6.—III. adv. 
-voc, Aesch. Supp. 193, Ar., etc.; 
σεμνῶς κεκοσμημένος, Xen. Cyr. 6, 
1, 6; etc. (From σέβομαι : cf. Lat. 
somnus from sopio.) 

Σεμνόστομος, ov, (σεμνός, στόμα) 
solemnly spoken, μῦθος, Aesch. Pr. 953. 

Σεμνότης, NTOC, 7, (σεμνός) gravity, 
solemnity, Kur. Bacch. 486; dignity, 
majesty, Plat. Menex. 235 B, Dem. 
1452, 27; and in plur., Isocr. 136 C: 
in bad sense, affected gravity, solemnity, 
φιλόσοφον, Luc. Prom. 7; and of a 
girl, prudery, Eur. 1. A. 1344:—of 
things, stateliness, τῆς προαιρέσεως, 


Σεμνολόγος, ov, (σεμνός, 2&0) | Polyb. 7, 14, 4. 
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Σεμνύτίμος ov, (σεμνός;, τιμῃ) rev 
erenced with awe, Aesch. Cho. 356 
Eum. 833. 

Σεμνοτυφία, ac, H, (τὔφο(ς) empty 
gravity, M. Anton. 9, 29. 

Σεμνόω, ὥ, f.-dow, to make σεμνός 
esp. In a tale, to exalt dignify, embel- 
lish, Hdt. 1, 95; 3, 16:—pass., to hold 
the head high, give one’s self airs, Cai- 
has Ped. 2. 

Leuvovw,=foreg., to exalt, magnify, 
ἑαυτούς, τὰ Tap’ αὑτοῖς, Plat. Phil, 
28 C, Dem. 691, 5; hence, ταῦτα 
περὶ ἑωυτὸν ἐσέμνυνε, thus did he 
throw a cloak of majesty about himself, 
Hat. 1, 99.—1L. mid., σεμνύνομαι, aor 
ἐσεμνυνάμην, to be σεμνός or haughty, 
Ar. Ran. 1020, Isocr., etc.; to affect 
a grave and solemn air, Ar. Av. 727; 
σεμνὰ γὰρ σεμνύνεται, Eur. I. A, 
996 ; o. ὥς TL ὄντες, Plat. Phaedr. 242 
E :—hence, like λαμπρύνεσθαι, to be 
proud of a thing, to pique one’s self ou 
it, ἐπί τινι, Plat. Theaet. 175 A, 
Isocr. 352 C, Dem. 414, 12; also c 
dat., Xen. Ages. 9, 1; and c. inf. 
Ib. 2. 

Σέμνωμα, ατος, τό, dignity, majes-y, 
Epicur. εἰ Diog. L. 9, 77. κύον ἃ 

ἸΣέμνωνες, wv, οἱ, the Semnones, 
a race of the Suevi, Strab. p. 290. 

ἸΣεμπρώνιος, ov, ὃ, Sempronius, 
Rom. masc. pr. n., Plut. 

ἸΣενεκίων, wvoc, ὃ, the Rom. name 
Senecio, Plut. : 

tZévvovec, wy, οἱ, the Senones, a 
people of Gallia Lugdunensis; in 
Strab. Lévovec, and Σένωνες, p. 190, 
ete, ; in Polyb. also Σήνωνες. 

tLev7wss, oy TO, Sentinum, a city 
of Umbria, Strab. p, 22~-; hence Sev 
τινάτης, OV, ὃ, an rnhab. of S., Palyb 
2,19, 2 

Σέο, Ep. σοῦ, gen. from σύ, oft. ia 
Hom.: freq. ἐπα αν 

Σεπτάς, ddoc, ἡ,Ξεἑπτάς, In P 
thag. philosophy. ΄ ᾿ ἣ 

ἸΣεπτέμπεδα, τά, Septempeda, ἃ 
city of the Picentini, Strab. p. 241. 

Σεπτεύω, (σεπτός)-ε:σέβομαι, He- 
sych. 

Σεπτήῆριος, a, ov, (σεπτός) belong: 
ing to worship, worshipping: σεπτῆ 
ριον, τό, a festival at Delphi, Plut. 2 
293 B (al. στεπτ-.) 

Σεπτικός, 7, 6v,=foreg. 

Σεπτός, 7, dv, verb. adj. from σὲ 
βομαι, worshipful, august, holy, o. Neé 
Aov ῥέος, Aesch. Pr. 812. 

Σερᾶπιάς, ἄδος, 7, an orchideous 
plant, elsewh. ὄρχις and τρίορχις, 
Diosc. 3, 142. : 

Σέρῶπις. doc, 6,= Σάραπις. 

ἹΣεραπίων, wvoc, ὃ, Serapion, masc 
pr. n., Plut.; etc. 

ἸΣερασπαδάνης, 6, Seraspadanes 
son of Phraates, Strab. p. 748. 

ἸΣερβίλιος, ov, 6, the Rom. name 
Servilius, Strab.; in Polyb. also Se 
ρουΐλιος. 

ἸΣερβωνίς, idoc, 7, λίμνη, 7, lake 
Serbonis, on the eastern boundary Οἱ 
Aegypt, Hdt. 2, 6; 3, 5. 

ἸΣέργιος, ov, ὃ, the Rom. name 
Sergius, N. T. 

Lépic, 7, gen. ewe and ἐδος, a kind 
of endive, succory, Lat. seris, Diosc. 2, 
160, Anth. P. 11, 413: called aisu 
τρώξιμα, and (from its bitter flavour} 
πικρίς. 

Σερίφιον, ov, τό, [pi] and σέριφος 
ov, 7, Diosc. 3, 27, or cépigoy, ov 
τό, a kind of wormwood (ἀψίνθιον) 
called also θαλάσσιον : cf. also o€p- 

oc. 

+X épidoc, ov, 7, Seriphus, a small 

island in the Aegean with a city a 

same name, now malay Pind. P. bs, 
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t; reckoned by Strab. p. 485, among 
we Cyclades. 

' Sepidvoc, a, ov, of Seriphus, Seri- 
vhian, οἱ Σ.» Hdt. 8, 46. 

ἸΣερμύλη, ne, ἢ, Sermyle, a city of 
Chalcidice on the Toronaicus sinus, 
Hat. 7, 123. 

ἸΣερμύλιος, a, ov, of Sermyle, Ser- 
viylian, of Σ., Thuc. 1, 65. 

ἐΣερουΐλιος, ov, ὃ, ν. Σερβίλιος. 

+Zepovioc, ov, ὃ, the Rom. name 
Servius, Polyb. 

ἸΣεροῦχ. ὁ,(Σεροῦγος, ov, Joseph.) 
Seruch, Hebr. masc. pr. n., N. T. 

ἸΣέῤῥειον, ov, τό, Serrhéum, a 
nountain and promontory in Thrace 
»pposite Samothrace, Hdt. 7, 59. 

ἹΣέῤῥιον, ov, 76,=foreg. ; Σεῤῥιον 
τεῖχος, τό, a fortress on foreg. pro- 
nontory, Dem. 85, fin. ; etc. 

Σερτώριος, ov, ὃ, the Rom. name 
Sertortus, Strab. 

Σέρφος, ov, 6, a small winged in- 
sect, prob. a kind of gnat or ant, Ar. 
Vesp. 352 (ubi v. Schol.), Av. 82, 570: 
--proverb., ἔστι κἂν σέρφῳ χολῆ, 
‘even the gnat has its sting,’ cf. Anth. 
P. 10, 49:—we find it also written 
στέρφος, συρφός, σέριφος : but,—lIl. 
γραῦς σερίφη, a kind οἱ locust,=ydav- 
ric: γραῦς σέριφος, however, an old 
naid, ap. Suid. 

Σέσαγμαι, perf. pass. from σώττω. 

Σεσαρώς, Dor. for σεσηρώς : σεσᾶ- 
deta, Ep. fem. in Hes. 

Σέσελι, ewe, TO, and σέσελις, ewe, 
f, a shrub of the same kind as the 
κρότων or σιλλικύπριον, Alex. Leb. 
2, 8, Arist. H. A. 9, 5, 1; cf. Diosc. 
3, 54-56. 

Σεσερῖνος, ov, ὃ, a sea-fish, Arist. 
ap. Ath. 305 D. 

Σέσηπα, perf. from σήπω, Il. 

Σεσηρώς, via, oc, part. perf. from 
σαίρω. 

ἐΣεσίθακος, ov, 6, Sesithacus, chief 
sf the Cherusci, Strab. p. 292. 

Σέσιλος, ov, ὁ, a snail with a shell, 
living on shrubs, Epich. p. 102 (ap. 
Ath. 63 Οὐ, ἃ. v.); also σεσελίτης, 
Diosc., céonAoc, σέμελος ; but σέμε- 
Auc, acc. to Hesych., is a snail with- 
out a shell. 

Σεσοφισμένως, adv. part. pf. pass., 
cunningly, Xen. Cyn. 13, 5. 

ἸΣέσωστρις; δος Ion. coc, 6, Sesos- 
tris, a celebrated king of Aegypt, Hdt. 
2, 104; Arist.; etc. 

Σεσωφρονισμένως, adv. part. pf. 
pass., temperately, soberly, Aesch. 
Supp. 724. 

tZéraBic, coc, 7, Setabis, a city of 
Hispania, Strab. p. 160. 

Σέτω, Lacon. for θέτω, 3 sing. im- 
perat. aor. 2 of τέθημι, Ar. Lys. 1080. 

Led, enclit. σευ, lon. and Dor. for 
σοῦ, cov, gen. of σύ, Hom. 

Deva, ac, e, Ep. for éoceva, aor. 1 
of σεύω, part. cevac, Hom. 

ἸΣευάλκης, 6, Seualces, a leader of 
tne Persians, Aesch. Pers. 968. 

tZevOnc, ὁ, Seuthes, king of the 
Odrysae in Thrace; an elder in the 
Peloponnesian war, Thuc. 2, 97; a 

ounger, treats with Xenophon in 
his return with the ten thousand, 
Xen. An. 7, 1, 5—‘mners in Ath.; 
ttc. 

Σεῦμαι, syncop. Ὁ #s. pass. from 
gevw, hence σεῦται, Soph. 

+Sevoduooa, wy, τά, Seusamora, 
n city in Caucasian Iberia, Strab. p. 
591. 

Σευτλαῖος, ov, ὃ, (22VTAov) name 
of ἃ frog in Batr. 212, Beety. 

Σεύτλιον, ov, TO,=cevtAov, a dim. 
only in form, Euphro Apodid. 1. 

Σειτλίς, 7, a kind of garden stuff, 
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ZHKI 
different frova sq., Ath. 371 A, from 
Diphil. ‘Hpa. 1, where however v. 
Meineke. 

Σεῦτλον, ov, τό, red beet, Lat. beta, 
Att. τεῦτλον, q. ν. 

SEY’Q, with o doubled in augm 
tense, as impf. gooevov, pass. and 
mid. ἐσσευόμην : aor. éooeva, mid. 
ἐσσευάμην, but in Hom. oft. alse 
without augm., ceva, cede, cevaTo: 
so, pf. pass., oft. with pres. signf., 
ἔσσῦμαι, part. ἐσσύμενος, adv. éoav- 
μένως : syncop. aor. 2 mid., ἐσσύμην, 
2 sing. ἔσσῦο for ἔσσυσο, Il. 16, 585, 
Od. 9, 447, 3 sing. ἔσσῦτο, Ep. σύτο, 
part. σύμενος : aor. pass. ἐσσύθην, 
Soph. Aj. 294; but also ἐσύθην, Eur. 
Hel. 1302. [v, in all these tenses. ] 
Hom. does not use pres. act., or aor, 
pass., and no fut. seems to occur. 
Besides these forms, we find σεῦται; 
3 sing. of a syncop. pres. pass., Soph. 
Tr. 645 ; or, more freq., σοῦμαι, covv- 
tat, Aesch. Pers. 25; imperat. ood, 
Ar. Vesp. 209; σούσθω, Soph. Aj. 
1414; σοῦσθε, Aesch. Theb. 31, Ar. 
Vesp. 498, etc. ; inf. cotcfar.—Poet. 
word. 

To put in quick motion, drive, Hom. : 
esp.,—1. to hunt, chase, in which signf. 
Hom. always has mid., κύνες κάπριον 
σεύωνται, ll. 11, 415; κύνες ἐσσεύον- 
to αἶγα, Il. 15, 272; 20, 148.—2. to 
set on, let loose at, ὅτε πού τις θηρη- 
THP κύνας...σεύῃ ἐπ’ ἀγροτέρῳ συΐ, 
Il. 11, 293.—3. to drive, hunt, chase 
away, Od. 14, 35; and in mid,, 1]. 3, 
26: also, to carry off, Il. 20, 325.—4. 
of things, to throw, hurl, Il. 11, 147; 
14, 413: also, αἷμα ἔσσευα, I made 
blood spout forth, drew a stream of 
blood, Il. 5, 208: in mid., αἷμα σύτο, 
the blood shot or spouted out, Il. 21, 
167.—II. pass. and mid., the former 
esp. in pf. ἔσσυμαι with pres. signf., 
the latter mostly in ἐσσευάμην :—to 
be in quick motion ; and so, to run, rush 
on, dart or shoot along, Hom.: ποσσὶν 
ἔσσυμαι, Il. 13, 79; συθείς, having 
gone, departed, opp. to παρών, Soph. 
O. C. 119; ἀφ᾽ ἑστίας, Aesch. Pers. 
865; ἐκ ναοῦ, ἐξ ἕδρας, Eur. 1. T. 
1294, cte.; σύθην δ᾽ ἀπέδιλος ὄχῳ 
πτερωτῷ, Aesch. Pr. 135; κατὰ γᾶς 
σύμεναι, Id. Eum. 1007.—2. c. inf, to 
hasten, speed, ὅτε σεύαιτο διώκειν, 
when he hasted to pursue, Il. 17, 463; 
ὄφρα ὕλη σεύαιτο καήμεναι, that the 
wood might speed to the burning, i. 8. 
burn up quickly, 1]. 23, 198, cf. 210; 
ἔσσυται κελαδῇσαι, is eager to sing 
of, Pind. I. 8 (7), 133.—3. metaph., to 
be eager, have longings, Od. 10, 484: c. 
gen., to be eager after a thing, long for 
it, esp. In a part. ἐσσύμενος used as 
adj. (and therefore not éoovyévoc), ν. 
ane voc.—(Akin to θέω, θεύσομαι : 
as in Lacon., @ changes into o.) 

Σεφθείς, part. aor. pass. from σέβω, 
q. v., Plat. 

Séw, Dor. for θέω. 

Σεωυτοῦ, -Téov, fem. σεωυτῆς, etc., 
Ion. for σεαυτοῦ; 4. v., Hdt. 

+270, 6, indecl. (Σῆθος, ov, Jo- 
seph.) Seth, Hebr. masc. pr. n.,N.T. 

2700, (σάω) to sift, bolt ; in genl., 
to shake ; Lob. Phryn, 151. 

Σηκάζω, f. -dow, (onkdc) to drive to 
a pen and shut up in it, hence in genl., 
to pen in, coop up, σήκασθεν (for ἐση- 
κάσθησαν) κατὰ "λιον, they — were 
cooped up there, Il. 8, 131; so, ἐν 
αὐλίῳ σηκασθέντες, Xen. Hell. 3, 
ο ἅ. 

᾿Σηκηκόρος, 6, ἣν, poet. for σηκο- 
κόρος. 

Σηκίζω,--- σηκάζω. ὶ 

Σηκίς, ίδος, 7, (σηκός) a female 
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house-slave, a housekeeper, porterese 
Ar. Vesp. 768. 

Σηκίτης, ov, 6, Dor. cdxitac (om 
κός) : stall-fed ; hence, young, tender, 
Theocr. 1, 10, Epigr. 4, 18. 

ἸΣηκοώνας, ὁ, the Sequana, a river 
of Gallia, now Seine, Strab. p. 192. 

ἸΣηκοανοί, ὧν, ol, also Σηκουανοί, 
the Sequani, a people of Gallia on the 
Sequana, Strab. pp. 186, 192. 

Σηκοκόρος, 6, 7, (σηκός, κοοέω, 
cleaning a stable, byre or pen, a herds 
man, Od, 17, 224.—IIL. a chapel-keeper, 
Eccl. 

UnKoASne, ov, ὁ, (σηκός, OAAvmL) « 
stall-waster, of wolves and thieves, 
Hesych. 

ZHKO’S, οὔ, ὃ, a pen, fold, esp, 
for sheep and goats, Od. 9, 219, cf. 
Il. 18, 589 ; ard Hes.—2. generally 
any dwelling, Plat. Theaet. 174 E; 6 
δράκοντος, the dragon’s den, Eur 
Phoen. 1010; σ. ἀῶν, a nest, Arist. 
H. A. 6, 8, 4.—II. any enclosure, a gar- 
den, olive-yard, vineyard, Lat. saepes ° 
—esp., a sacred enclosure, a chapel, 
shrine, Soph. Phil. 1328, Eur. (v. 
infra), v. 1. Hdt. 4, 62.—Acc. to 
Ammon., 6 σηκός was secred to a 
hero, ὁ ναός to a god,—a distinction 
not observed by the poets, cf. Eur. 
Phoen. 1753,, Rhes. 501, with Ic: 
300, etc., and v. Valck. Hdt. 6, 19. 
also a sepulchre, enclosed and cox. . 
secrated, Simon. 16, Plut. Cim. 8.- 
IlI. the hollow trunk of an old oliu- 
tree, v. Lysias περὶ τοῦ onKov.—l¥ 
weight, importance, Eust. Hence 

Σηκόω, @, to weigh, balance, Plut.¢ - 
928 D; cf. ἀντισηκόω. 

fans NG, ἡ Ξε σηκές, Ael. Epist 
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Σηκώδης, ες, (σηκός 11. 2, εἶδος 
chapel-like, Ael. N. A. 10, 31. 

Σήκωμα, ATOC, TO, (σηκόω) a weighs 
in the balance, Hyperid. ap. Poll. 4.. 
172, Arist. Mechan. 20, 5: α counter- 
poise, Polyb. 8, 7, 9.—2. metaph.= . 
ῥοπή, a momentum, Id: 18, 7, 5 :-—alse 
a return, recompense, Phalar.—II. like 
σηκός 11. 2, a chapel, sacred enclosure, 
Eur. El, 1274. 

Σηκωτήρ, ἦρος, 6, (onkdw) the beam 
of a balance. 

Σηλία, 7,==Att. τηλέα. 

ἸΣηλυμβρία, ac, 7, also Σηλυθρέα, 
Selymbria, a city of Thrace on the 
Propontis, now Selivria, Hdt. 6, 33: 
acc. to Strab. p. 319,=7 τοῦ Σῆλυος 
TOALC. . 

tin, 6, (Σήμας, ov. Joseph.) Sem, 
Hebr. masc. pr. n., N. T. 

Σῆμα, Dor. céua, atoc, τό, @ sign, 
mark, token, whereby to know a per- 
son or thing, Hom., etc.: esp.,—l. a 
sign from heaven, an omen, Hom., usu. 
in phrases, σήματα φαίνειν, 1]. 2, 
353, cf. 308 ; κτύπε Ζεύς, σῆμα τιθεὶς 
Τρώεσσι, Il. 8, 171: δεικνὺς σῆμα 
βροτοῖσι, 1]. 13, 244: so, θεοῦ ofuace 
πιθέσθαι, Pind. P. 4, 355, cf. 1, 5, 
Aesch, Cho. 259; φλογωπὰ o., Aesch. 
Pr. 498: hence,—2. generally, a sign 
to do or begin something, a. ἀροτοῖο, 
Hes. Op. 448: later, esp., a battle 
sign, signal, the banner for giving such 
signals ; Vv. onuaia.—s3. the sign by 
which a grave is known, a mound, bar- 
row, Lat. tumulus, esp, σῆμα χέειν, ta 
raise a mound, Il. 6, 419, etc.; c. dat. 
pers., σῆμά τέ of yevow, Od. 2, 222, 
σῆμά τέ μοι Yevat..avdpdc δυστήνου, 
Od. 11, 75; 80, παρὰ σάματι Πέλο- 
moc, Pind. O. 10(11), 30 :—generally, - 
2 grave, tomb, Hat. 1, 45, 93; 4, 72, 
Thuc., etc.; later also the grure-stone 
with its imscriptionx=oT7A7.-—4. a 
nark to show the cust of a quoi’, etc. 
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il. 23, 843, Od. 8, 192, sq.: also, a 
boundary-mairk, Dion. P. 18.—5. any 
significant character; and in plur., 
written characters: first in Il. 6, 168, 
176 of the σήματα λυγρά carried by 
Bellerophon, which ee were 
ictorial, not written, Wolf Proleg. p. 
XXX1, Sq.—6. the device or bearing on 
α shield, by which a warrior is known, 
freq. in Aesch. Theb., as 387, 404, 
Kur. El. 456; cf. σημεῖον, ταυρόπους. 
—7. the mark set on a closed vessel or 
letter, a seal: also, the stamp of a coin. 
—8. a constellation, o. κυνός, Eur. 
Hec. 1273 ; usu. in plur., the heavenly 
bodies, Lat. signa, Soph. Fr. 379 :—cf. 
Il. 22, 30, of Sirius, λαμπρότατος 
μὲν ὅδ᾽ ἐστὶ κακὸν δέ TE σῆμα τέ- 
τυκται. (Prob. connected with θέα, 
fedouat, by the common Laconic 
thange of 6 into o, and so strictly 
that by which something is seen.) 

Σημάδιον, ov, τό,Ξ-εσημάτιον. [ἃ] 

Σημαία, ας, ἣ, (σῆμα 2) a military 
standard, Lat. signum militare, Polyb. 
2, 32, 6: also, a band under one stand- 
ard, elsewh. σπεῖρα. a troop, company, 
the Roman manipulus, Id. 6, 24, 5.— 
LI. an image, statue, like Lat. signum, 
Joseph. 

Σημαίνω : fut. -dv Ion. -ἄνέω, Od. 
12, 26, Hdt. 1,75: aor. usu. ἐσήμηνα, 
but ἐσήμᾶνα in Hdt. 3, 106, Xen. 
Hell. init.; inf. σημῆναι, rarely ση- 
udvat, I.ob. Phryn. 24: pf. pass. 
σεσήμασμαι, Plat., but inf. σεσημάν- 
Gaz, Ar. Lys. 1199 :---Κ(σῆμα). 

To show by a sign, make known, point 
out, τι, Il 23, 358, 757, Od. 12, 26, 
Hdt. 1, 34, etc.: absol., of omens, o. 
πρὸ TOV μελλόντων, Xen. Hell. 5, 4, 
17, etc.—IL. to give a sign or signal to 
60 a thing, c. dat. pers., Il. 10, 58; 
47, 250 ; o. τινὶ ποιεῖν τι, Hdt. 1, 116, 
ef. 6, 78, Aesch. Ag. 26, sq., Soph. 
Aj. 688 :—also c. gen., like ἄρχειν, to 
bear command over, rule, Il. 14, 85; 
also, o. ἐπί τινε, to rule over one, Od. 
22, 427 :—absol., Od. 22, 450 ; hence, 
᾽σημαίνων, a commander, Soph. O. C. 
704, cf. O. T. 957 :—also, o. ἐπί or 
πρός TL, to give a sign to do some- 

-thing, Wernicke Tryph. 145.—2. esp. 
in war or battle, to give the signal of 
attack, etc., Thuc. 2, 84, Xen., etc. ; 
an full, o. τῇ σάλπιγγι, Xen. An. 4, 
2,1; 6. τῷ κέρατι ὡς ἀναπαύεσθαι, 
Ib. 2, 2, 4; c. acc., o. ἀναχώρησιν. to 
give a signal for retreat, Thuc. 5, 10; 
ἐπειδὼν ὁ σαλπιγκτής σημήνῃ τὸ 
πολεμικόν, Xen. An. 4, 3, 29, cf. 32: 
—also impers., σημαίνει (sc. 6 σαλ- 
πιγκτῆς), signal is given, as, τοῖς 
“λλησι ὡς ἐσήμηνε, when signal was 
given for the Greeks to attack, Hdft. 
8, 11; c.inf., ἐσήμαινε πάντα παραρ- 
réeoOal, signal was given to make 
all ready, Hdt. 9, 42; cf. κηρύσσω, 
σαλπίζω.---111. to signify, announce, 
declare, τινί τι, Hdt. 7, 18; 9, 49, etc.: 
-σ. ὡς...» ὅτι... etc., Id. 1, 34, 108; σ. 
elite... Soph. Phil. 22; c. part., to 
signify that a thing is, etc., σημαίνω 
φῶς μολόν, Aesch. Ag. 293; Κρέοντα 
προστείχοντα σημαίνουσί μοι, Soph. 
Ο. T. 79, cf. O. C. 1669.—2. of words, 
to signify, mean, ταὐτὸν . σημαίνει, 
Plat Cait, 393 A, of, Phaedr’275 Ὁ, 
etc.—1V.=ogpayila, to stamp with a 
sign or mark, to seal, Lat. obsignare, 
usu. in mid., Plat. Legg. 954 C, Xen. 
Cyr. 8, 2, 17, Dem., etc.: ceonua- 
guéva, sealed, opp.to ἀσήμαντα, Plat. 
Legg. 954 A, and Dem.: cf. σήμαν- 
Tpov. 

B. Mid. σημαίνομαι, lke τεκμαί- 
ooual, to give one’s self a token, 1. e. 
wfer, conclude from signs, Soph. Aj. 
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32.—2. to mark for one’s self, note down, 
σημαίνεσθαί τι βύβλῳ, Hdt. 2, 38. 
C. Pass. to be signified, etc. : hence 
Gramm., πρὸς TO σημαινόμενον, ac- 
cording to the wmplied sense rather than 
the form. 

Σημαιοφόρος, ov, Lat. signifer, Po- 
lyb. 6, 24, 6. 

Σημᾶλέος, a, ov, (σῆμα) giving a 
sign or signal, signifying, announcing, 
epith. of Jupiter, who sends signs by 
thunder, Paus. 1, 32, 2.—IL. τὰ Σήμα- 
Aéa, his festival. 

Σήμανσις, 7, (onuaivw)=onuaocia. 
Σημαντήρ, ἦρος, ὃ, = σημάντωρ, 
Ap. Rh. 1, 515; o. κλήρου, its owner, 
Id. 3, 1403.—II. a seal, signet. 
Σημαντήριον, OV, TO, (σημαίνω) a 
mark or seal upon any thing to be kept, 
Aesch. Ag. 609.—II. esp., a stamp or 
die in coining :—also, a place for coin- 
ing money, a mint, ap. Harpocr. 
Σημωντικός, H, OV, significant, ὄνο- 
μά ἐστι φωνὴ ἄνευ χρόνου σημαντι- 
kn, Arist. Interpr. 2, 1: c. gen., o. 
ὑγιείας, {[d. Top. 1, 15, 10. 

NUAVTOC, H, OV, (σημαίνω) marked, 
emphatic, Plut. 2, 1140 F. 

Σημάντρια, ac, 7, fem. from onuav- 
THp, dub. [ Soph. Fr. 379. 
Σημαντρὶς γῆ, 7, Clay used for seal- 
ing, like our wax, Hdt. 2, 38. 
Σήμαντρον, ov, τό,--σημαντήριον, 
a seal, σήμαντρα σῶα, an unbroken 
seal, Hdt. 2, 121, 2, cf. Eur. 1. A. 325. 
Σημάντωρ, opoc, 0, (σημαίνω) one 
who gives a signal or command, a leader, 
commander ; esp. of a horse, a driver, 
Il. 8, 127; of a herd, a herdsman, 1]. 
15, 325; Jupiter is called θεῶν ση- 
μάγτωρ, Hes. Sc. 56; onudvtopec 
avey. *.H. Ap. 542: σημάντορες, sub- 
ordinate officers, Hdt. 7, 81.—II. later 
merely as an adj., Wern. Tryph. 237. 
Σημᾶσία, ac, 7, (σημαίνω) the giv- 
ing a signal Or command.—2. a sign, 
symptom, Aretae. 
Lnudricoual,=onuaivoyat. 

Σημάτιον, ov, τό, dim. from σῆμα. 
ἄ 
Σημᾶτόεις, εσσα, εν, (σῆμα) of a 
sign.—2. (σῆμα 3) of or with a tomb, 
χθών, Anth. P. 7, 628. 
Σημᾶτουργός, ὄν, (σῆμα, *Epyw) 
making devices for shields, Aesch. Theb. 
491. 
Σημεία, 7, f. 1. for σημαία in Polyb., 
etc. 
Σημειογρἄφέω, @, to be a short-hand 
writer ; from 
Σημειογράφος, ov, (σημεῖον, ypa- 
φω) writing in certain characters, a short- 
hand writer, Plut. Cat. Min. 23. [ἃ] 
Σημεῖον, ov, τό, lon. onujiov,= 
σῆμα in all signfs., and more usu. in 
prose, but never in Hom., or Hes.: 
generally, a mark by which something 
is known, Hat. 2, 38, e. g. a footstep, 
Soph. Ant. 257, Xen. An. 6, 2, 2: esp., 
—2. a sign from the gods, Soph. O. C. 
94; an omen, Plat. Phaedr. 244 C, ef. 
Apol. 40 B, Xen. Cyr. 1, 6, 1.—3. a 
sign or signal to do a thing, esp. of a 
general, dvédeSe onuniov τοῖς ἄλλοις 
ἀνώγεσθαι, he made signal for the rest 
to put to sea, Hdt. 7, 128: esp., sg- 
nal for battle, o. αἴρειν, Thue. 1, 49, 
63, etc.; σ. καθαιρεῖν, to take it down, 
strike the flag,—a sign of dissolving 
an assembly, Andoc. 6, 4.—4. a stand- 
ard or flag, esp. on the admiral’s ship, 
Hdt. 8, 92; on.the general’s tent, 
Xen. Cyr. 8, 5, 13 :—then, generally, 
a standard, ἔξω τῶν σημείων, out of 
the lines, Xen.. Cyr. 8, 3, 19; hence, 
ἔξω TOV σ. τοῦ ὑμετέρου ἐμπορίου, 
out of the limits of your factory, Dem. 
932, 15.—5 a device upon a shield, 


ZHITE 


Hdt. 1, 171, Eur. Phoen. 143, 1114 

—generally, abadge, τρίαιναν, σ. θεοῦ 
Aesch. Supp. 218 :—also the dewce on 
a seal, Plat. Theaet. 191 0; and so, 
generally, a seal, Xen. Hell. 5, 1, 30, 
cf. Dem. 1039, 11.—6. a signal, watch- 
word, or warcry, Polyb. 5, 69, 8.—ss 
in reasoning, a sign or progf Thue. 1 
6, 10, etc.; σημεῖον yap, ΟἹ ξημεῖον 
δέ, in apodosis, like τεκμήοιον γάο. ἃ 
proof of it is this, Isocr. 58 C, ete., 
cf. Wolf Dem. Lept. 459, 28: for ita 
technical signf. in Aristotle’s Logic, 
v. Anal. Priora 2, 27, 2.—III. in Arist. 
An. Post. 1, 10, 3, it seems to be 
taken for στιγμῇ, @ point. 

Σημειοφόρος,. ov, (σημεία, φέρω) Ξἃ 
σημαιοφόρος, Plut. Brut. 43. 

Σημειόω, O, (σημεῖον )---σημαίνω, 
to mark (by milestones), Polyb. 3, 39, 
8, in pass.—II. usu. in mid., to mark 
For one’s self, take a note or memoran 
dum of, remark, Theophr., Pclyb. 22, 
1], 12.—2. to interpret any thing as a 
sign or portent, Id. 5, 78, 2.—3. in 
Gramm., onweiwoal,=—our nota bene. 

Σημειώδης, ες, (σημεῖον, εἶδος.) 
marking, marked, remarkable, ἐσθής, 
M. Anton. 1, 17 (al. σημειωτή).---1]. 
significant, Arist. Divin. 1,2, Theophr.. 
ominous, ὄψις, Plut. 2, 286 A. Adv. 
-δῶς, Strab. 

Σημεέίωμα, ατος, τό,--οσημείωσιτ, 
dub. 

Σημείωσις, ewc, 7, (σημειόω) a 
marking, signification, Plut. 2, 961 Ὁ. 
—II. a remarking, observing, esp. oi 
symptoms, Hipp. 

Σημειωτέος, A, OV, (σημειδω)ὴ to be 
noted or remarked. 

Σημειωτικός, 7, Ov, (σημειόω) fitted 
for marking, remarking, portending . 
ἢ -κῆ (SC. τέχνη) the science of symp- 
toms in medicine, Diagnosis. 

Σεμειωτός, 7, Ov, (σημειόω) signs 
fied, noted, Sext. Emp. p. 89. 

Σημερῖνός, ῇ, Ov, of to-day: from 

Σήμερον, adv., to-day, Il. 7, 30, Od 
17, 186, etc., Eur. Rhes. 683: Dor 
σάμερον, Pind. O. 6, 47, P. 4,1 :—the 
familiar Att. form, as in the σον 
poets, was τήμερον, Ar. Eq. 68, etc , 
Piers. Moer. p. 364; also as if neut 
pl., τήμερα, Ar. Fr. 354; εἰς τήμερον, 
Plat. Symp. 174 A; τὸ τήμ., 10. 176 
E; τὸ thu. εἶναι, for to-day, Id. Crat 
396 D: 7 τήμερον ἡμέρα, Dem. 5] 
23. (The o or τ was prob. a mere 
prefix, nothing to do with the article, 
as if for τῇ 7uépa,—for the word is 
Homeric, and therefore prior to the 
usage of the article: σήμερον, Thue 
pov is to ἡμέρα, as σῆτες, τῆτες to 

τος.) : 

Σημῆϊον, τό, lon. for σημεῖον, frey 
in Hdt. 

Σημικίνθιον, ov, τό, the Lat. semi 
cinctium, an apron, N. T. 

Σημόθετος, ov, (σῆμα, τίθημι) fos 
placing signs Or written characters, of a 
ruler or ruled line, Anth. P. 6, 295. 

tinudc, οὔ, ὃ, Semus, a Delian, 
writer of a Delias, Ath. 38 A. 

Σημύδα, 7, the birch-tree, Theophr. 

Σημών, 6, Lacon. for θημών. 

ἹΣήνα, 7, Sena, a city of Umbria, 
also called Σηνογαλλία, Strab. p 
227. 

ἸΣήνη; ne, 7y=foreg., Polyb. 2, 14. 
10 


tinvoyadnia, ac, 7, ν. Σήνα. 

Σήνουνρος, ov, lon. for caivoupos. 
HAE THOv ES ol,= Σένονες, Polyb. 2% 

Bp ἦν 

Σηπάς, άδος, pecul. fem. of σηπτός 
dub. Jac. Anth. P. p. 857. 

Σηπεδονικός, ἢ, όν,(σηπεδών) lea€ 
ing to decay, Heliod. οὐλὴ 
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Lytedovadne, ες, (σηπεδών, eidac) | 


otten.—II. act., making to rot. 

Σηπεδών, όνος, 7, (o7nTw) rottenness, 
decay, putrefaction, in animal bodies 
sr wood, Hipp., Plat. Phaed. 110 E, 
etc.; σηπεδόνα λαβεῖν, 96 B: of live 
flesh, mortification, of two kinds, o. 
yAwpy, When a humour discharges, 
and ξηρή, when it is dry, cf. Foés. 
Oecon.—2. in plur., putrid humours, 
Hipp., Polyb. 1, 81, 7, ete.—III. ἃ ser- 
vent whose bite causes putrefaction, Nic. 
Th. 326.—IV. generally, moisture, wet- 
ress, damp, such as causes putrefac- 
tion, Antipho ap. Harp. s. v. ἔμβιος. 

ἐξήπεια, ac, 7, Septa, a place in 
Argolis near Nauplia, Hdt. 6, 77. 

Σηπεῖον, ov, τό, V. sub σῆπιον. 

Σηπεύω. (σήπω) to give a putrefying 

oison, Manetho. 

ΣΗΠΙΆΑ, ac, 7, the cuttle-fish or 
squid, which when pursued troubles 
the water by ejecting a dark liquid, 
from which the colour sepia is pre- 
pared, Epich. p. 31, Ar. Ach. 351, etc., 
Arist. H. A. 4, 8, 21; cf. θολός (6), 
θολόω. 

ἸΣηπία, ας, 7, Sepia, ἃ mountain in 
Arcadia, Paus: 8, 16, 2. 

Σηπιάς, doc, ἡνΞεσήπιον, Nic. Al. 
472. 

ἸΣηπιάς, ddoc, 7 sc. ἄκρη. Sepias, 
a promontory on the southern point 
of Thessaly, Hdt. 7, 183; Ap. Rh. 1, 
589 ; in Eur. Androm. 1266, 7 2. yor- 
vac; in Paus. 8, 27, 14 Σηπιάδες πέ- 
Tpat.—2. a city on this promontory, 
Strab. p. 436. 

Σηπιδάριον, ov, T6,—=sa., Comici 
ap. Ath. 86 E. 

Σηπίδιον, ov, τό, dim. from σηπὶα, 
Ar. Fr. 242, Ephipp. ’O@eA. 1, 4. [xz] 

Σήπιον. ov, τό, the bone of the sepia 
or cuttle-fish, pounce, Lat. os sepiae, 
Arist. H. A. 4, 1, 21; 7, 10, but with 
v. |. σηπεῖον ; which Bekk. reads in 
Anal. Post. 2, 14, 4. 

Σηποποιός, Ov, (σήπω, TOLEW) Caus- 
weg rottenness, like σηπτικός. 

Σηπτή, Sc, 7, @ means of producing 
decay, an eating medicine, a caustic, 
Diosc.: fem. from σηπτός. 

Σηπτήριος, a, ov, Hipp., and o7- 
TTLKOC, H, OV, (σηπτός) making rotten, 
putrefying: also of the stomach, di- 
gesting, ἡ σ. κοιλίη, Hipp.—ll. τὸ ση- 
πτικόν (SC. Gapuaxov)=foreg., Arist. 
H. A. 8, 29, 3 

Σηπτός, ἢ, 6v, verb. adj. from σῆ- 
πω: τὸ G., the food rejected after diges- 
tion, Arist. Gen. An. 3, 11, 15.—II. 
act.=on7TiKoc. 

Σηπύα, 7, dub. 1. for σιπύα. 

ΣΗ΄ ΠΏ, to make rotten or putrid, 
Aesch. Fr. 255, Plat. Theaet. 153 C: 
esp. of a serpent’s bite, Id. Cho. 995. 
—If. usu. in pass., σήπομαι with aor. 
2 ἐσάπην [a], and act. pf. céonra ; 
pass. σεσημμένος ;—to be or become 
rotten, to rot, moulder, of dead sub- 
stances, esp. bodies, χρὼς σήπεται, 
Il. 24, 414; χρόα πάντα σαπήῃ (Ep. 
subj. aor. 2 pass. for σάπΉ), Il. 19, 27; 
περὶ ῥινοῖο σαπείσης. Hes. Sc. 152; 
δοῦρα σέσηπε, Il. 2, 135:—also of live 
flesh, to mortify, 6 μηρὸς ἐσάπη, τοῦ 
μηροῦ σαπέντος, Hdt. 3, 663 6, 136, 
cf. Plat. Phaed.80 D, etc. :—of liquids, 
to ferment. (The root strictly is ZATI-, 
as lt appears in aor. σαπ-ῆναι, adj. 
oar -26¢: σαθρός is akin.) 

B4o. 6, gen. Σηρός, usu. in pl. Σῆ- 
pes, the Seres, an Indian people from 
wtom the ancients got the first silk, 


tStrab. p. 701; Luc. Macrob. 5t: |. 


aence,—ll. the Seric worm, silkworm. 
Z7p, ὁ, Lacon. for O70; cf. onpo- 
γτύγος. 
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ἘΠ ΤΥ ov, 76, dim. from σῆ- 
| pay§&.-—lk a place in the Athenian Pi- 
raeeus, Ar. Fr. 173, Lys. ap. Harpocr. : 
tro ἐν Σ. βαλανεῖον, Isae. 59, 30. 

Σηραγγόω, @, to make fRz'ow :— 
pass., to be or become sc, Heliod. 

Σηραγγώδης, ες, (σῆραγξ, εἶδος) 
hole-like, full of holes, cavernous, porous, 
Hipp., cf. Foés. Oecon. 

Σῆραγξ, ayyoc, 7, (prob. from cai- 
pw) « hollow, hole, cleft; esp. a cave 
hollowed out by the sea, Soph. Fr. 493; 
of the pores of a sponge, Plat. Tim. 
70 C: a hollow rock, Id. Phaed. 110 A. 

ἸΣήραμβος, ov. ὃ, Serambus, a stat- 
uary of Aegina, Paus. 6, 10, 9. 

Σηρϊκοδϊαστήῆς, od, ὃ, (σηρικός, δι- 
alouat) a silk-weaver. 

Σηρϊκοπλόκος, ov, (πλέκω) twisting 
or spinning silk: from 

Σηρϊκός, 7, Ov, (Xnp) Serie: hence, 
silken, Plut. 2, 396 B. 

Σηρϊκοφόρος, ov, (φέρω) silk-bearing. 

Σηροκτόνος, ov, Lacon. for θηροκτ-; 
Ar. Lys. 1262. 

ΣΗ΄Σ, ὁ, gen. σεός, (as if from 
oetvc), nom. pl. σέες, gen. σέων, Br. Ar. 
Lys. 731, acc. σέας, Thom. M. p. 790: 
the regul. gen. σητός, etc., was first 
used by later writers, as in Menand. 
p. 198: ἃ moth, clothes-moth, which 
eats woollen stuff, Lat. tjnea, Pind. 
Fr. 243, Ar. |. c.: also a book-worm, 
hence in Anth., dz’ ᾿Αριστάρχου σῆ- 
τες ὠκανθολόγοι or -βάται, nick- 
name of the Grammarians, as we 
also use book-worms, Anth. P. 11, 322, 
347. 

Lie, Ion. dat. pl. fem. from σός, σῆ. 
cov, for σαῖς, 1 

Σησᾶἄμαϊος, a, ov, made of sesamé, 

uc. 

Σησάμη, nC, 7, sesamé, an Eastern 
leguminous plant, from the fruit of 
which (o7oauov) an oil is still press- 
ed; the seeds also are often boiled 
and eaten, like rice. [ἃ] 

Σησᾶαμῆ, ἧς, ἣν, α mixture of sesamé- 
seeds, roasted and pounded with honey, 
a sesamé-cake, an Athenian delicacy, 
given to guests at a wedding, Ar. 
Pac. 869, Meineke Menand. p. 295: 
also σησαμίς, 4. ν. 

tinoaunc, 6, Vv. Σεισάμης. 

Σησάμϊνος, ἡ, ov, (onodun) made 
of sesamé, o. ἔλαιον, sesamé-oil ; also 
o. χρίσμα, Xen. An. 4, 4, 13. [ἃ] 

Σησᾶμίς, ίδος and idoc, ἣ,--- σησα- 
μῆ, Eupol. Kod. 17, Antiph. Deucal. 
2.—If. a plant, elsewh. σησαμοειδὲς 
μέγᾳ, Diosc. 

Σησαμίτης (σησάμη) ἄρτος, πλα- 
κοῦς, 6, bread, cake sprinkled with 
sesamé-seeds.—I1.=onoapic Il. 

Σησᾶμοειδής, ἔς, (σησάμη, etdoc) 
like sesamé or sesamé-seeds, heophr. 
—Il. σησαμοειδὲς μέγα and μικρόν, 
two sesamé-like plants, kinds of Reseda, 
acc. to Sprengel, Diosc. 4, 150. 

Σησᾶμόεις, εσσα, ev, (σησάμη) of 
sesamé; contr. ὁ σησαμοῦς (SC. ἄρτος) 
a sesamé-cake, like σησαμῆ, Ar. Ach. 
1092, Thesm. 570. 

Σήσᾶἄμον, ov, τό, the seed or fruit of 
the sesamé-tree (σησάμη). first in Hip- 
pon. 26, Solon 30, Hdt. 1,193: in 
plur., Ar. Vesp. 676, etc. 

Σησᾶἄμόπαστος, OV, (πάσσω) sprin- 
kled with sesamé-seeds. 

Σησᾶμος, ἡ.--οεσῆσαμον. 

ἸΣήσαμος, ov, 7, Sesamus, a city 
of Paphlagonia, Il. 2, 853; later uni- 
ted with Amastris, and the citadel of 
that city, Strab. p. 544. 

Lnoduorvpor, ov, τό, (σησάμη, Tv- 
poc) sesamé-cheese, Batr. 36. Hence 

Σησαμοτυροπᾶγῆς, éc, (πήγνυμι) 
concrete with sesameé-cheese ; OF σησα- 
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μορῦτοπᾶγῆς, (σησάμη, ῥυτή, πήγνσ 
μι) concrete of sesamé ani rue, Philox. 
ap. Meinek. Com. Fr. 3, p. 636. 

Σησᾶμοῦς, οὔντος, contr. from σῆ 
σαμόεις, q. V. 

Σησαμόφωκτος, ov, (onoagun, φώγω) 
toasted with sesamé, Meineke Com. Fr 
3, p. 641. 4 

Σησἄμώδης, 
Pteouk. i 

Lote, ewe, 7, (o78a) a sifting. 

Σηστέον, verb. adj. of σήθω, one 
must sift, Diosc. 5, 103. 

Σηστιώδης, ες, (Σήστιος, εἶδος) like 
one Sestius, 1. e. foolish, silly: hence 
compar. adv. Σηστιωδέστερον, Cic. 
Att. 7, 17. : 

Σηστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from σήθω, 
sifted.—IJ. act. sifting ; inence Phryné 
was called σηστός, the sifter, because 
she drained her lovers of money, Ath. 
591 C. 

Σηστός, ov, 7, also 6, Sestus, a 
town on the Eurcpean side of the 
Hellespont, over against Abydus, I]. 
2, 836: hence Σήἥστιος, a, ov, pecul. 
poet. fem. Σηστιάς, άδος, in Musaeus. 

Σῆστρον. ov, TO, (σήθω) a sieve. 

Σητάνειος, a, ov, and σητάνιος, a, 
ov, (σήθω) sifted, bolted: o. ἄλευρα, 
jine meal, Hipp. ; o. ἄρτος, bread of 
such meal, }d.; also o. ὠλητός, Id 
Acc. to others from σῆτες, τῆτες, of 
this year, therefore πυρὸς σητάνειος 
and σητάνιος would be this year’s 
wheat, and ἄλευρα σητάνεια, ἄρτος, 
flour, bread of this wheat, v. Foés. 
Oecon. Hipp.: but this sense is rather 
expressed by the adj. σήτειος or o7- 
Tivoc.—ll. σητάνιον is also the name 
of a kind of onion, and a medlar, 
Theophr. ; σητάνια μῆλα, Ath. 81 
A. [ἃ] 

Σητάω, (σῇ) to eat, fret, of moths. 

Σήτειίος, a, ov, of this year, Lat, 
hornotinus : from 

Σῆτες, this year, hardly found ex 
cept in the familiar Att. form τῆτες, 
q. v. Cf. plura sab σήμερον. 

tinria, ac, 7, Setia, an old city of 
Latium, Strab. p. 231. Hence 

tintivoc, ἢ, ov, Setine, of Setia 
οἶνος, Strab. p. 234: ἡ Σητίνη, the 
Setine territory, Ib. 

Σήτίνος, ἡ, OV;,==OHTELOC. 

Σητόβρωτος, cv, (σῆς, βιβρώσκω) 
eaten, fretted by moths, LXX. 

Σητόκοπος, ον, (σῆς, κόπτω γΞΞ 
foreg., Anth. P. 11, 78. 

Σήψ, gen. σηπός, ὃ, and 7, (o7Tw) 
a putrefying sore, Hipp.—ll. a serpent, 
the bite of which causes putrefaction, 
Arist. Mirab. 164, Nic. Th. 147: cf. 
Lob. Paral. 113: also a kind of lizard, 
Nic. Th. 817; and an insect. 

Σηψιδακής, ἔς, ( σῆψις, δάκνω) 
causing putrefaction by its bite, Plat. 
ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

Σῆψις, εως, 7, (o7Tw) putrefaction, 
decay, Tim. Locr. 102 C, Arist., ete. : 
fermentation. —Il..a making to decay: 
esp. the process by which the stomach 
rejects that part of food which 15 not nu- 
tritious, Arist. Gen. An. 3, 11, 15. 

-σθα an ancient ending of 2 pers. 
sing. in the act., retained in Hom 
and other poets, freq. in the subjunc 
tive, more rarely in opt.; so Hom 
has ἐθέλῃσθα, ἔχῃσθα, εἴπησθα, κλαί 
οισθα, etc.—In Dor. and Aeol. it was 
general; while in Att. τ was retain 
ed only in some irreg. verbs, ἦσθα, 
ἔφησθα, ἦσθα, ἤεισθα, oicAa.— Com 
pare the 2 sing. pf. of Hebrew verbs. 

ἸΣθεινώ, 7, poet.=LHeve. , 

ΣΘθενᾶρός, d, ὄν, (σθένος) strong, 
mighty, ΓΑΤτη, Il. 9, 505. 

ἸΣθενέβοια, ac, 7, Sthenehoea, wifs 


ες, = σησαμοειδής. 


---. 
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of Proetus, Apollod. 2, 2, ἃ : ἴῃ Hom, 
Αντειῖα. 

Σθένεια, τά. (σθένος) ἃ kind of 
boxing-match, Plut. 2, 1140 C. 

ΤΣθενελαΐδας, a, 6, Sthenelaidas, a 
Lacedaemonian, Tlhiuc. 1, 85. 

tiGevéAdoc, ov, δ, Sthenelaiis, son 
of Ithaemenes, slain by Patrocuus, 1]. 
16, 586.—2. a Lacedaemonian, Xen. 
Hell. 2, 2, 2. 

ἸΣθενέλη, ne, 7, Sthenele, daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1,5.—2. daugh- 
ter of Acastus, acc. to Apollod. 3, 12, 
8, mother of Patroclus. 

ti Gévedoc, ov, 6, Sthenélus, son of 
Capaneus and Euadne, one of the 
Epigoni, Apollod. 3, 7, 2: also enga- 
ged in the expedition against Troy, 
1]. 2, 564.—2. son of Perseus and An- 
dromeda, king of Mycenae, Il. 19, 116; 
Apollod. 2, 4, 5.—3. an actor at Ath- 
ens, Ar. Vesp. 1313.—Others in Apol- 
lod. ; ete. 

᾿Σθένιος, 6,=o08evapoc, epith. of Ju- 
piter at Argos. 

t2Gévic, ἐδος, ὁ, Sthenis, a statuary, 
Strab. p. 546. 

Σθενοβλᾶβής, ἔς, (σθένος, βλάπτω) 
hurting the strength, hence weakening, 
Opp. C. 2, 82. 

Σθενοθριθήῆς, ἔς, f. 1. for στερνο- 
βριθῆς. ap. Polyaen. 4, 7, 12. 

ZOE’NOX. coc, τό, strength, might, 
esp. bodily strength, first in Il., where 
it is very freq., but not so in Od.; in 
U. κάρτος καὶ σθένος joined ; also 
ἀλκὴ καὶ σθ., 11. 17, 499; χερσίν τε 
ποσίν τε καὶ σθένει, Il. 20, 361:—c. 
inf., σθ. πολεμίζειν, strength to war, 
{. 2,451 :—more rarely of the force 
of things, as of a stream, 1]. 17, 751; 
so, of. ἀελίου, Pind. P. 4, 256, etc. : 
σθένει, by force, Eur. Bacch. 953 ; 
λόγῳ τε καὶ σθένει, Soph. O. C. 68; 
80, ὑπὸ oGévouc, Eur. Bacch. 1127; 
παντὶ σθένει, with all one’s might, 
Piat. Legg. 646 A, and Xen.—2. later, 
strength, might, power of all kinds, 
moral as well as physical, Trag.— 
3. metaph., like Lat. wis for copia, a 
quantity, plenty, flood, σθ. πλούτου, 
Pind. ἊΝ 3; ὕδατος, νιφετοῦ, Id. Ο. 
9, 77, Fr. 14, 8.---11. a force of men, 
nike δύναμις, Il. 18, 274.—IIL. periphr., 
like Bin, ic, μένος, as σθένος “Exro- 
ρος, ᾿Ιδομενῆος, ’Qpiwvoc, etc., for 
Hector, Idomeneus, etc., themselves, 
Il., Hes., and Trag.—Chiefly poet. 

2Gevdw,=sq., Hesych. 

Σθένω, (σθένος) to have strength or 
might, be strong or mighty, Trag. ; μέγα 
σθένειν, Aesch. Ag. 938; ὅσον σθέ- 
vel, Lat. quantum valet, Aesch. Eum. 
619; εἰς ὅσον γ᾽ ἐγὼ σθένω, Soph. 
Phil. 1403; καθ᾽ ὅσον ἂν σθένω, Ar. 
Plut. 912; σθ. ποσί, χειρί, to be strong 
wm foot, in hand, Eur. Alc. 267, Cycl. 
051 , also, of. μάχῃ, χρήμασι, Id. :— 
ai κάτω σθένοντες, they who rule be- 
low, the gods below, Eur. Hec. 49.— 
2. c. inf., like ἰσχύω, to have strength 
or power to do, be able, Soph. O. T. 

7, 1486, Ant. 1044.—Rare, save in 
Trag. 

+ Seve, poet. Σθεινώ, odc, 7, Stheno, 
one of the Gorgons, Hes. Th. 276. 

Zed, Lacon. for Ged, Ar. Lys. 1263, 
1320. 

Σχαγόνιον, ov, τό, lon. ceny-, dim. 
trom σιαγών. 

Σζαγονίτης μῦς, 6, the muscle of 
the jaw-bone. 

Ligyav, ὄνος, 7, lon.. σιηγών, the 
jaw-bone, Hipp., and Soph. Fr. 114; 
ef. Arist. H. A.1,11,10: also, ὑαγών. 

Σεαίνω, a late bad form for σικχαί- 
vo, Valck. Opusc. 2, p. 247. 

Σιαλίζω, f. -icw, Ion. σι 
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λον) ἃ siaver, foam, Hipp. σιαλίζων ; 


ἦχος, a slavering noise, Id 

LidArkéc, ἢ, ὄν, (σίαλον) of spittle 
or slaver. 

Σιαλευδρίς, Call. ap. Hesych. ; and 
σιαλίς. idoc, 7, Ath. ; a kind of bird. 

LidAtoudg, ov, 6, lon. oved-, a 
slavering, foaming. 

Σχαλιστήριον, ov, τό, Ion, oved-, a 
bridle-bit, which is apt to be covered 
with foam. 

ΣΙΑΛΟΝ, ov, τό, Ion. σίελον, 
(cf. ὕαλος, Ion. ὕελος) :—spittle, foam 
from the mouth, Lat. SALIVA, our 
SLAVER, Hipp., Xen. Mem. 1, 2, 
54.—II. also,=yvta, κόρυζα, Hipp. 

Σ,αλοποιός,όν,Ιοη.σιελοπ.,(ποιέω) 
producing spittle. 

ΣΙΓΑΓΛΟΣ, ov, 6, a fat hog, 1]. 21, 
363, Od. 2, 300, etc.; also σῦς cia- 
ioc, Il. 9, 208, Od. 14, 41, 81,—where 
σίαλος is the specific subst., added as 
in ἀνὴρ βασιλεύς, ἴρηξ κίρκος, σῦς 
κάπριος, etc.—2. metaph., a blockhead, 
dunce, with the same notion as in the 
Lat. pinguis Minerva, pingue ingenium: 
in Hesych. also cidAic, si vera 1.— 
II. fat, grease, Hipp.—Ill.=oiadov, 
when (acc. to Suid.) it is oxyt. ova- 
Aéc, lon. σιελός :—but the masc. form 
at all in this signf. is somewhat dub. 

LidAoyoéw, ὦ, to let the spittle run, 
to slaver, Hipp. 

Σζάλοχόος, ov, (σίαλον, véw) let- 
ting the spittle run, Hipp. 

Σχἄλόω, 6, (ciadoc) to fatten. —II. 
to make shining, polish. 

ΣΙἄλώδης, ες, (σίαλον, εἶδος) like 
slaver, slavering, Hipp.—Il. (σίαλος) 
fat-like, fatty, Id., Dion. P. 791. 

Σχώλωμα, atoc, τό,Ξεσίαλον, Are- 
in WA cs aa Polyb. 6, 23, 4. 

a 

ἸΣέβαι, Gv, οἱ, the Sibae, an Indian 
people, Strab. p. 688. 

Σέβδη, ἡ, Dor. for σίδη, Call. Lav. 
Pall. 28. 

TX Bivol, dv, of, the Sibinz, a Ger- 
man people, Strab. p. 290. 

Σίβυλλα, nce, 7, α Sibyl, Ar. Pac. 
1095, 1116.—Acc. to the old deriv. 
Διὸς βουλή, Dor. Σεὸς βόλλα, she that 
tells the will of Jove, a prophetess.—The 
several Sibyls, Cumaea, Delphica, 
etc., do not belong to the old mytho- 
logy, cf. Salmas. in Solin. p. 75 sq. 
[=z] Hence 

LiBvAAaiva, to foretell like a Sibyl, 
Diod. 4, 66. 

LiBvAAevoc, a, ov, Sibylline, Σ. βί- 
βλοι, at Rome, Plut. Fab. 4. 

ΣΙβυλλιάω, ὥ, to play the Sibyl, 
prophesy, Diod.: metaph., to be like an 
old Sibyl, old womanish, silly, Ar. Eq. 61. 

ΣΙβυλλίζω,Ξ:- Σιβυλλαίνω. Hence 

Σ)ϑυλλιστής, οὔ, ὁ, a seer, diviner, 
Plut. Mar. 42. 

LiBovn, nc, 7, σϊβύνης, ov, 6,—=a 
hunting spear, Mel. 128, Anth. P. 6, 93, 
[where 3, cf. σιγύνη.] 

LiBdviov, ov, τό, dim. from foreg., 
Polyb. 6, 23, 9. [Ὁ] 

LiBivov, τό, and ciBivoc, 6,=at- 
βύνη. [1 ae 

ἸΣεβύρτιος, ov, 6, Sibyrtius, an 
Athenian, father of Clisthenes, Ar. 
Ach. 118.—2. a satrap of Carmania, 
Arr. An. 6, 27, 1.—Others in Diod.S. ; 
etc. 

ἸΣίγα, 7, Siga, a city of Massaesy- 
lia, Strab. p. 829. 

Liya, adv., (σιγή) silently, stilly, 
Trag.: σῖγ᾽ ἔχειν, Soph. Phil. 258 ; 
also as an exclam., σῖγα, hush! be 
still! Aesch. Ag. 1344; so, οὐ σῖγα; 
Id. Theb. 250; οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει - Soph. 
Aj. 75:—also, σῖγα πᾶς (sc. ἔστω), 
Ar. Ach. 238, 
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Liya, imperat. from ocyaw, nush 
be still! Hom. ὶ 

Llyd, 3 pers. sing. from σιγάω,, οἵ 
Dor, dat. of σιγή. 

Liydlo, f.-dow, (σιγή) to bid one ba 
silent, to force him to be so, τινά, KOR 
PN 6, 1) 99. 

Σιγἄλέος, a, ον, (σιγάω) silent, stell, 
Anth. P. 7, 597. eae 

Σιγᾶαλόεις, εσσα, ev, (ciadoc, ν. subs 
fin.) : smooth, shining, glittering, Hom. . 
—l. of woman’s apparel, σ. χιτών, 
Od. 15, 60; εἵματα, Il. 22, 154, Od. 6, 
26; ῥήγεα, Od. 6, 38, etc. ; δέσματα; 
Il. 22, 468 ;—in which cases, some ex 
plain it fresh, new, with the gloss on it, 
quoting Pindar’s veooiyadoc, thougk 
here the notion of newness may belong 
merely to the veo--—2. of horses’ 
reins, ἡνία, Od. 6, 81, Il. 5, 226, etc. ; 
—not supple, flexible, like ὑγρός, nor 
yet foamy (as if from ofadov).—3. of 
splendid house-furniture, o. Opdvoc, 
Od. 5,86; of a queen’s chamber, t7e- 
ρώϊα σιγαλόεντα, Od. 16, 449, etc. ; 
in Homer’s time kings’ houses were 
decked with precious metals, v. Od. 
7, 84, sq., cf. 4, 45. (The only true 
deriv. is from oiadoc, fat, σιγαλόεις 
being related to ciadoc, as λιπαρός 
to λίπος. Fat, or things smeared 
with fat, look shining or glossy, so 
that the transition is very easy, and 
the signf. would soon take in the gen- 
eral notion of rich, splendid. No ob- 
jection can be made from the ἀμύγ- 
dada σιγαλόεντα of Hermipp. Phorm. 
20, for here the word is taken quite 
strictly, fat, oily; cf. uvia σιγαλόεντα, 
Numen. ap. Ath. 295 C.—(z is long, 
simply because the word could not 
otherwise come into the hexameter.) 

Σιγᾶλός, Dor. for σιγηλός, Pind. 

LiydAdw,(oryadoetc) to make smooth, 
Gramm. Hence 

Σιγάλωμα, atoc, τό, an instrument 
Jor smoothing or polishing, esp. of shoe 
makers for smoothing leather.—II. 
the polished metal rim of a shield ; alsa 
ἴτυς. [a] 

Σιγάς, άδος, 7, acc. to Herm. in 
esa Ag. 412, silent, for the reading 
ofthe MSS. ovydo’ :---σιγᾷς, Dor. for 
σιγῇς, σιγήεις, has also been pro- 
posed. 

Σιγάω, @,t. ὅσω, but usu. -ἡσομάι, 
as Soph. O. ©. 113, 980, Eur., and 
Ar.: (σιγῇ). To be silent or still, to 
keep silence, Hom., only in imper. σέγα; 
hush! be still! 1]. 14,90, Od. 17, 393 ; 
then in Pind. N. 10, 53, Aesch., etc. ; 
—also, to cease to speak; and ther, 
generally, to cease, rest, σιγῶσι δ᾽ ὀϊ- 
στοί, Tryph. 428.—The distinction 
that σιγῶν is properly intr., like Lat. 
silere, σιωπῶν properly trans., to keep 
secret, Lat. tacere, may have been orig. 
correct, but was little observed ; for 
we find σιγᾶν 6. acc. rei, Hdt. 7, 104, 
Pind. Fr. 49, Aesch. Pr. 106, 441, 
Soph., etc. ; and the pass., to be pass- 
ed over in silence, Lat. taceri, is very 
freq., as Pind. O. 9, 156 (v. sub σκαι- 
ός 11. 2), Hdt. 5, 21, Soph. Fr. 585, 
etc.: 3 fut. σεσιγήσομαι, Ep. Plat 
311 B :—the perf. σεσίγημαι is usu. 
Ξεσιγάω, to be silent, Eur. Alc. 78, cf. 
Grafe Melet. 125, 6. 

ἸΣιγγαῖος, a, ov, of Singus, Sin 
gaean ; of Σιγγαῖοι, Thuc. 5, 18. 

ΤΣιγγιτικός, οὔ, ὁ, κόλπος, Sings 
ticus sinus, gulf of Singus, Strab. Ρ. 
330: from 4 
ἸΣέγγος; ov, UE Singus, a city & 

devin on the Singiticus siaus, 
Hdt. 7, 122. 

tDiyetdc, ἄδος, 7, akpa,=iveros 
Strab. p. 595. 
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Σιγεῖν Lacon. for θιγεῖν, Ar. Lys. 
W014. 

{ Séyevov, ov, τό, Sigéum, a promon- 
tory of T~oas, now Cape Jenischehr, 
or usu. Janissary, Hdt. 4, 38: alsoa 
town near the same at the mouth of 
the Scamander, Id. 5, 65. 

Σιγέρπης, ov, ὃ, (σῖγα, ἕρπω) one 
that glides silently to a place, Call. Ep. 
45, 6. 

ΓΣίγερτις, doc, ὃ, Sigertis, a king 
of India, Strab. p. 516. 

Σιγῆ, ἧς, ἡ (σίζω 11) silence, a being 
εειεπΐ, σιγὴν ἔχειν, to keep, maintain 
silence, to be silent, Hdt. 1, 86; σιγὴν 
ποιεῖσθαι, to make silence, Id. 6, 130; 
σιγὴν φυλάσσειν, Eur. 1. A. 542; σι- 
γὴν τῶνδε θήσομαι πέρι, Id. Med. 66: 
- γυνή, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ peat 
Soph. Aj. 293, cf. Fr. 61, Arist. Pol. 
1, 13, 11, ete. :—in plur., σιγαὶ avé- 
μων, Eur. 1. A. 10.—II. σιγῇ, as adv., 
in silence, the only case used by Hom., 
πάντες εἴατο σιγῇ: 11. 19, 255, etc. ; 
and, like σῖγα, as an exclam., σιγῇ 
νυν, be silent now! Od. 15, 440:—so, 
τῇ σιγῇ, Hdt. 7, 237:—also, in an un- 
der tone, σιγῇ ποιεῖσθαι λόγον, Hat. 
8, 74.—2. secretly, σιγῇ ἔχειν TL, to 
keep it secret, like σιωπᾶν, Id. 9, 93 ; 
σιγᾷ καλύψαι, στέγειν, κεύθειν, Pind. 
N. 9, 14, Soph. O. T. 341, ΤΥ. 989.--- 
3.c. gen., σιγῇ τινος, like κρύφα τι- 
voc, unknown to him, Hdt. 2, 140.— 
(Prob. at first σξέγη, cf. Germ. schwei- 
gen, etc.) 

ἸΣιγή, ἧς, 7, Sige, fem. pr.n., Ath. 

83 E. 


Σιγηλός, 7, Ov, Dor. σϊγᾶλός, ὄν, 
Pind. P. 9, 163 (σιγῇ) :—silent, still, 
mute, at rest, also in Soph. Tr. 416, 
Phil. 741, and Eur.: τὰ σιγηλά, si- 
fence, Eur. Bacch. 1049. Ady. -λῶς. 
Cf. sq. 

Σιγηρός, G, 6v, less Att. form for 
foreg., Sing. Sent. 454, Br. 

Σιγητεόν, verb. aGj., one must be si- 
ient, Eur. Hel. 1403. 

Liyntiz6s, ἤ, Ov, (σιγάω) ---σιγη- 
λός, Hipp. 

ἸΣιγία, ας. 7, Sigia, the place 
where, later, lay Alexandrea Troas, 
Strab. p. 604. 

ἐΣεγίμηρος, cv, ὃ, Sigimerus, a 
chief of the Cherusci; also wr. Σαι- 
yiu., Strab. p. 292. 

ἸΣέψιννοι, wv, ol, the Siginni, a 
people near the Caspian Sea, Strat 
Ὁ. 520: v. σιγύνης 111. 

Σίγλαι, ai, ear-rings, Aeol. word, 
Poll. 5, 97, and Hesych. 

ἸΣιγλιουρία, ac, 7, Sigliuria, a city, 
Plut. Poplic. 16. 

Σέγλος or cikAoc, ov, 0, the Hebrew 
shekel—=2 drachmae, LX X.:—Xen., 
An. 1, 5, 6, mentions a Persian σί- 
γλος as worth ΤΣ oboli, or, acc. to 
others, 8 oboli, v. Soph. Fr. 944: or 
even 4 drachmae.—lI. a measure,= 
μέδιμνος, Polyb. 34, 8,7; but Sch- 
weigh. suspects it to be corrupt for 
Σικελικός (Sc. μέδιμνος). 

Σέγμα or σῖγμα, the letter sigma, 
v.sub 3. Hence 

Σιγμᾶτίζω, to write with sigma: to 
be fond of using the sigma, of which 
Euripides was accused. 

Σιγμᾶτισμός, ov, ὃ, a writing with 
gigma, eSp. an over use of it. 

Σιγματοειδής, ἔς. and σιγμοειδής, 
ές, (σῖγμα, eidoc) of the shape of sigma 
(C): tenes crescent-shaped, semicir- 
cefar, Strab.; cf. Bast Greg. Cor. 
B16. 

Σιγμός, οὔ, ὁ. (σίζω) a hissing, Ar- 
ist. Η. A. 4, 9,9; also σισμός. 

ἐξιγνέα, ac, 7, Signia, a city of 
La.jum. Strab. p. 237: hence adi. 
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Σίγντος, 6. g. oivog, Ib., and Σιεγνῖ- 
voc, Ath. 27 B, Signian. 

Σίγραι, οἱ, acc. to Hesych, small 
wild swine, μικροὶ καὶ σιμοί. 

ἸΣιγριανή, ἧς, 7, Sigriane, a dis- 
trict of Media, Strab. p. 524. 

ἸΣίγριον, ov, τό, Sigrium, northern 
promontory of Lesbos, Strab. p. 616. 

Σίγυμνος, ὁ, collat. form of sq., 
4. V. 

Liyvvyc, ov, 6, or, as commonly 
written, σιγύννης, Opp. C. 1, 152; 
Cyprian word for δόρυ ; so also σίγυ- 
voc, ὁ, Ap. Rh. 2, 99; σίγυνον, τό, 
Anth. P. 7, 578; and in Lyc. 556, 
ciyvuvoc. Seemingly a dialectic form 
of σιθύνη, σιβύνης : but, acc. to Suid., 
a Macedon.word,cf.Schweigh. Ath. 
130 B.—II. among the Ligyes near 
Marseilles used for ὁ κάπηλος, Hadt. 5, 
9.—UI. the Σεγύναι or Σιγύνναι were 
a people on the middle Danube, Hdt. 
l. c.: in Ap. Rh. 4, 320, Σιγύνοι; 
Strab., p.520 Ziyewvor. [In Ap. Rh., 
and Opp., #; and ignorance of this 
prob, caused it to be so oft. written 
with double vy; but ὕ in σιβύνη, 
q. v.] 

Σίγῦνον, ov, TO, and σίγῦνος, ὁ, V. 
sub σιγύνη. [1] 

ἸΣιγών, ὥνος, 6, Sigon, a Phoe- 
nician, Arr. An. 2, 13, 8. 

ἸΣέδαι, Gv, ai, Sidae, a place on 
the borders of Attica and Boeotia, 
Ath. 650 F. 

Σίδαρος, ὁ, Dor. for σίδηρος. Pind. ; 
and so for all Dor. forms in ovdap-, Υ. 
sub σιδηρ-. 

Lidebvyc, ov, ὃ, Lacon. word. a boy 
in his fifteenth or sixteenth year, Miller 
Dorians, 4, 5, § 2. 

ΣΙ ΔΗ, 7, also ci@dn, Ion. and= 
ῥοιά, a pomegranate tree and fruit, 
Emped. 289, Hipp., Nic. (v. infra) :— 
said to be a Doric word.—ll. a wa- 
ter-plant, in Boeotia, esp. near Or- 
chomenos, perh. the water-lily, Lat. 
nymphaea alba, Theophr. [7 in signf. 
I, Nic. Ther. 72, 870, etc. ; Σ in signf. 
Hs: Ib. 887: butzZ inall derivs. of σίδη 
. 

tZidn, ne, 7, Side, wife of Orion, 
Apollod. 1, 4, 2.—2. daughter of Da- 
naus, Paus. 3, 22, 11.—II. an ancient 
city on the coast of Laconia, Id. ib.— 
2. a city of Pamphylia, with a temple 
of Minerva, Polyb. ; Paus.—3. a city 
of Pontus, Strab. p. 548, later Πολε- 
μώνιον. 

ἐξιδηνή, ἧς, 7, Sidene, a district in 
tie northeastern part of Pontus 
around Side CII. 3), Strab. p. 548.—2. 
a city of T:vas, on the Granicus, Id. 
p. 587. 

Lidnpeia, ac, 7, (σιδηρεύω) a work- 
ing in iron, whether mining or forging, 
Xen? An. 5, 5, 1 

Lidnpeiov, ov, τό, a smith’s work- 
shop, smithy, Arist. Pol. 1, 11, 11. 

Σδήρεος, éa Jon. and Ep. 7, ov, 


Att. contr. σιδηροῦς, a, οὖν : in later | 


writers also oc, ov; Ep. also σιδή- 
ρειος, ἡ; ov (σίδηρος) :—made of iron 
or steel, iron, Hom., etc., σιδήρεος 
ἄξων, Il. 5, 723; σιδηρείη κορύνη, 7, 
141; σιδήρειαι πύλαι, 8, 15; σιδή- 
ρειος ὀρυμαγδός, an iron clang, i. 6, 
the clang of iron arms, 17, 424; σιδή- 
ρεος οὐρανός, the iron sky, which the 
ancients held to be of metal, Od. 15, 
329; 17, 565 (cf. χάλκεος).---2. me- 
taph., o. θύμος, κραδίη, a soul, heart 
of iron, whether stout, firm, in good 
sense, or in bad, hard, cruel, (cf. σίδη- 
ρος) ; σιδήρειον ἦτορ, 1]. 24, 205, 521; 
SO, σοίγε σιδῆρεα πάντα τέτυκται, 
thou art iron all ! Od. 12, 280; πυρὸς 
μένος σιδήρεον the iron force of fire, 


ΣΙΔΕ 


Il. 23,177. -of mer, Ar. Ath. 450. 
580, ὦ σιδήρεοι, O ye iron-hearted, Aes 
chin. 77, 25, cf. Lys. 117, 44; εἰ μὴ 
σιδηροῦς ἐστι, οἶμαι ἔννουν yeyove: 
vat, Lys. 17, 44:—Hesiod’s last and 
worst Age was that of Iron, Op. 174, 
sq.—ll. σιδάρεοι, οἱ, a Byzantine iron 
coin, always used in Dor. form, ever 
at Athens, Ar. Nub. 249, Plat. (Com. 
Peis. 3. 

ΣΙδηρεύς, ἕως, ὁ, (σίδηρος) a worker 
in iron, α swith, Ken. Ages. 1, 26 
Vect. 4, 6. 

ΣΙδηρεύω, (σίδηρος) to mine for iron 
—also to work in iron. 

ΣΙδηρήεις, εσσα, ev, poet. for σιδή 
peoc, Nic. Al. 51, Manetho. 

ΣΙδηρίζω, (σίδηρος) to be like iron 
to contain iron. 

Σιδηρικός, ἢ, ὄν, belonging to iron 
or the working of τί. 

ΣΙδήριον, ov, τό, (σίδηρος) an im 
plement, tool of iron or steel (as We 58 
the plur. irons), Valck. Hat. 7, 18, 
Thuc. 4, 4; esp., α sword or knife 
Hdt. 9, 37; σιδηρίων ἐπαΐειν, to feel 
tron, Hdt. 3, 29.—Dim. only in form. 

Lidnpitne, ov, 6, fem. -ἔτις, δος, 
Dor. σιδαρ-; (cidnpoc):—of iron, o. 
πόλεμος, iron war, Pind. N. 5, 35 :— 
σ. λίθος, the loadstone, Strab., Plut. 2, 
641 C: σ. γῆ, iron ore.—Il. ἡ σιδηρῖ- 
τις, a kind οἱ herb, Diosc. 4, 33, sqq., 
ubi v. Sprengel. 

Σδηροβόλος, ov, (βάλλω) iron 
throwing. 

ZidnpoBdpoc, ον, 
Opp. C. 2, 174. 

LidypoBpibje, ἐς, (σίδηρος. βρίθω) 
loaded with tron, ξύλον, Eur. Mel. 5. 

ΣΙδηροβρώς, ὥτος, ὁ, 7, (σίδηρος. 
βιβρώσκω) eating iron, 1. 6. sharpen: 
ng or whetting it, θηγάνη, Soph. Aj. 

20. 

ΣΙδηροδάκτῦλος. av, (σίδηρος, δάκ- 

Ε ἐνωρ κρεάγρα, Antn. 


σεδηροϊβρώς. 


Lidnpodécutoc, ov, and -δεαμος, ον, 
ΤΙ ΣΧ, , (cidnpec, δεσμός) binding with 
bonds of tron, ὀνάγκαι. 

LidnpodeTéw, ὦ, (δέω) to bind in 
iron, Heraclit. 

ΣΙδηροδέτης, €¢,=Sq., σ. πόρπαξ, 
Bacchyl. 12. 

ΣΙδηρόδετος, ον, (σίδηρος, δέω) 
iron-bound, shod with iron, ξύλον, Hdt. 
9, 37. 

Lidnpodunc, τος, 6, 7, (δαμάω) 
tamed with iron. 

Lidnpobapak, Exoc, 6, 7, with iron 
breastplate. 

ΣΙδηροκμῆς, ἦτος, ὁ, 7, (σίδηρος, 
κάμνω) ωτοιισἠέ with iron.—ll. slain by 
iron, 1. 6. by the sword, used with the 
neut. dat. Goroic, Soph. Aj. 325; cf 
ὠνδροκμής. 

; Σῖδηροκόπος, ον, (κόπτω) forging 
iron. 

ΣΙδηρομήτωρ, ορος, ὃ, 7. (σίδηρος, 
μήτηρ) mother of iron, aia, Aesch. Pr 
301. 


3 Σίδηρον, ov, τό, Vv. σίδηρος, sub 
n. 


Lidnpovdéuoc, ov, (σίδηρος, νέμω) 
distributing with iron, 1. 6. the sword, ΟΥ̓ 
swaying the sword, χείρ, Aesch. Theb 
788. 

Lidnpdvwrtoc, ov, (σίδηρος, vaTog 
tron-backed, ἀσπίς, Eur. Phoen. 1130 
ΣΙδηροπέδη, ης, 7, an iron fetter. 

LidnporAnkrtoc, ov, Dor. -τλακτοι 
(σίδηρος, πλῆσσω) :—smitten by irer 
or the sword, Aesch. Theb. 911. 


Σίδηρόπλαστος, ov, (σίδηρος 
πλάσσω) moulded of τγοπ, Luc. Ocyp 
-64. 


Σιδηρόπλοκος, ov, (σίδηρος, πλέ 
kw) plaited of iron, Heliod. 9, 15 


ΣΙΔΗ 


eivnpc τοίκϊλος. ov, 6, naire o a 
sariegated stone, Plin. 

Σιδηρόπτερος, ov, (πτερόν) iron- 
winged. 

Σχδηροπτέρυξ, ὕγος, 6, 7,=foreg. 

Σιδηροπώλης, ov, 6, (TwAEw) an 
tronmonger. 

ZI’AHPOS, ov, ὁ, Dor. σίδαρος, 
iron, in Hom., with epith. πολιός, 1]. 
9, 366, Od. 24, 168; ai@wv, Od. 1, 
184; ἰόεις, Il. 23, 850; and in Hes. 
Op. 150, μέλας. It was the last of 
the cosmmon metals which the Greeks 
found out how to work for general 
use, Hes. |. c. (cf. Hacks Kreta, 1, p. 
273, and χαλκός) ; hence, πολύκμη- 
τος, wrought with much toil, Il. 6, 48, 
Od. 21, 10; cf. κύανος. It was early 
made an article of traffic, Od. 1, 184 ; 
atid was evidently of high value, 
since pieces of it were given as 
prizes, Il. 23, 261, 850. It mostly 
same from the north and east of the 
Euxine, hence Σκύθης o., Aesch. 
Theb. 817; cf. χάλυψ. --- ὦ. oft. as a 
symbol of hardness, sometimes in bad 
sense, of hard-heartedness, sometimes 
in good, of wnbending strength, wheth-. 
er of body or mind, cf. σιδήρεος, and 
Jac. Ach. Tat. p. 815.—IL. like Lat. 
ferrum, any thing made of iron, an iron 
tool or implement, esp. for husbandry, 
11. 23, 834; also of arms, a sword, oft. 
in Hom. ; tof the iron head or point of 
an arrow, Il. 4, 123+; generally, ar- 
mour, arms, οἱ ᾿Αθηναῖοι σίδηρον κα- 
τέθεντο, Thue. 1.6 ; cf. σιδηροφορέω: 
—also a knife, sickle, Vaick. Hipp. 76: 
ct. aid#ptov.—lll. a place for selling 
tron, a cutler’s shop, Xen. Hell. 3, 3, 7. 
-—Nic. used also 7 σ., Th. 924; and 
m plur., we sometimes find the hete- 
rocl. σίδηρα, τά: but the sing. τὸ 
σίδηρον, prob. only occurs Hdt. 7, 65, 
and even here the reading varies. [7] 

Σιδηρόσπαρτος, ov, (σίδηρος, σπεί- 
QW) sown or produced by iron, Luc. 
Ocyp. 100. 

Σιδηροτέκτων, ovoc, ὃ, (σίδηρος, 
τέκτων) a worker in iron, Aesch. Pr. 
714. > 

Σιδηρότευκτος. ov, (σίδηρος, τεύ- 
yo) made of iron, βέλος, Philippid., 
(1) ap. Ath. 69S F, cf. Meineke Com. 
Fr. 1, p. 529. 

LidnpotoKéw, ὥ, to produce iron. 

Lidnpotokoc, ον, (σίδηρος: TikTw) 
producing iron, Anth. P. 9, 561. 

Σιδηροτομέω, ὥ, (σίδηρος, τέμνω) 
to cut or cleave with iron, Anth. P. 9, 
Sli 

ΣχδηροτρύπΩνον, ov, τό, an iron 
borer, ap. Steph. B. [Ὁ] 

Σιδηρότρωτος, ov, 
wounded with iron. 

Lidnpovpyeiov, ov, τό, iron works, 
a smithy, Strab.: and 

ΣΙδηρουργία, ac, 7, a working in 
tron: from 

Lidnpovpyéc, ov, (σίδηρος, *épyw) 
working in iron: a smith, 'heophr. 

ἸΣιεδηροῦς, ἃ, οὖν, V. σιδήρεος. 

ΣΙδηροφορέω, ὥ, to bear iron arms, 
wear arms, Thuc. 1, 6; so also in 
mid., Id. 1, 5.—II. to ga with an armed 
ascort, Plut. Cic. 31, alsoin mid. : from 

Σιδηροφόρος, ov, (σίδηρος, φέρω) 

roducing iron, γαῖα o., of the Chaly- 
es, Ap. Rh. Ὁ, i4], cf. 1005.—II. bear- 
ng arms. 

Σιδηρόφρων, ov, gen. ovoc, (σίδη- 
ρος, φρήν) of tron heart, Aesch. Pr. 
242 ; o. θυμός, Id. Theb. 52; σ. φόνος, 
Eur. Phoen. 672. 

Lidnpagwys, ἕς, (σίδηρος, φύω) born 
af iron, of iron nature. 

ΣΙδηρόχαλκος, vv, (σίδηρος, χαλ- 
85¢) of iron and copper, Luc. Ocyp. 96. 

Sd 
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Lidnpoydpune, ov, 6, (oidnpoc, χάρ- 
un) fighting m tren, epith. of mailed 
war-horses, Pind. P. 2, 4: cf y2AKo- 
χάρμης. 

Σιδηροχίτων, wvoc, ὃ, 7, (σίδηρος, 
χιτών) with an iron tunic, Nonn. [1] 

Lidnpdw, ὥ, (σίδηρος) to make of 
tron, overlay with iron, Luc. Pisce. 51: 
--éoeo.Onpwro ἐπὲ μέγα καὶ τοῦ GA- 
Aov ξύλου, iron had been laid over a 
great part of the rest of the wood, 
Thuc. 4, 100. 

ἸΣιεδηρώ, οὖς, 7, (σίδηρος) Sidero, 
wife of Salmoneus, step-mother of 
Tyro, Soph. Fr. 573. 

ΣΙδήρωμα, ατος, TO, iron-ware, iron- 
mongery. 

Σιδηρωρύχεϊῖον, ov, τό, (ὀρύσσω) 
an iron-mine. 

ἸΣιδητανοί, Gv, ol, the Sidetani, a 
people of Hispania, Strab. p. 162. 

ἸΣεδικηνοί, ὧν, οἱ, the Sidiceni, a 
people of Campania, Strab. p. 237. 

Lidioetdnc, ἔς, (σίδιον, eidoc) of a 
pale yellow colour, like pomegranate-peel, 
jaundiced, Hipp., v. Foés. Oecon. 

Lidioerc, coca, ev, (σίδιον) of the 
nature or colour of pomegranate-peel.— 
11.-- σιδόεις, dub. 

Σέδιον, ov, τό, (oidn) pomegranate- 
peel, Hipp., Ar. Nub. 881 : dim. only 
in form. [o7, Ar. 1. c.] 

LidiwWTOv, οὔ, TO, a medicine prepared 
From or with σίδιον. 

ἸΣιεδόνες, ὧν, oi, the Sidones, arace 
of the Bastarni, Strab. p. 306. 

Σιδόεις, εσσα, ev, (σίδη) of the 

omegranate, pomegranate-coloured. [i, 

ic. Al. 276.] 

Lidovinberv, (Σιδών) adv., from Si- 
don, 1]. 6, 291. 

TtXiddévioc, a, ov, poet.=Lidevioc, 
v. sub Didar, 1]. 6, 290; Od. 4, 84. 

Σιδονυφῆς, ἕς, from the Sidonian 
loom. 

Lidovc, οὔντος, 6, Sidiis, a place 
near Corinth, where (no doubt) pome- 
granates grew, tXen. Hell. 4, 4, 13+: 
hence adj. Σίδούντιος, a, ov. 

ἸΣιδοῦσσα, nc, 7, Sidussa, a fort- 
ress in the territory of Erythrae on 
the Ionian coast of Asia Minor, Thuc. 
8, 24. 

Σιδών, Gvoc, 7, Sidon, one of the 
oldest cities of Phoenicia, first in Od. 
15, 425: hence adj. Ziddvioc, a, ov, 
Hom. ; and 7 Zidovia, the country 
of which Sidon was capital, Hom. : 
later also Xudavioc, a, ov, tHdt. 7, 
44; Σιδώνιον ἄστυ---Σιδών, Ar. Ran. 
1225+, with pecul. fem. Σιεδωνεάς, 
άδος, tEur. Hell. 1451+.—II. Σιεδών, 
όνος, 6, a man of Sidon, Il. 23, 743. 
[Always ἡ Σιδών ; but 6 ΣΙδών, Dra- 
co p. 81, 23.] 

Σχελίζω, σίελον, etc., Ion. for oza- 
Ailw, σίαλον, ete. 

LVZQ;f.ciow and σίξω: pf.céctya:— 
to hiss, esp. of the noise made by plung- 
ing hot metal into cold water: hence 
also of the eye of the Cyclops when 
the burnt stake was thrust into it, 
σῖζε éhaivéw περὶ woyaAg@, Od. 9, 394: 
—also of a pot boiling, Magnes Dio- 
nys. 2, Ar. Eq. 930; of fish frying, Id. 
Ach. 1158:—o. ταῖς piveoo, of a 
greedy fellow eating, Epich. p. 9.— 
(Hence σιγμός, σισμός, otypa, σῖξις.) 
—II. to hush, say hush, command 51- 
lence, hence σιγή, σεγάω, ete.—lIll. to 
set a dog on by saying ‘ st ? Theocr. 6, 
29: this, acc. to Ruhnk., is properly 
σίττω. {i by nature, Elmsl. Med. 


| 463.] 


Σιθωνία, ac, 7, Sithonia, a part of 
Thrace, Hdt. 7, 122; and, poet., 
generally for Thrace: hence Σιθώ- 
νίος and Σιθόνιος, a, ov, F hracian ° 


21KI 


Σιθών, ὄνος, 6, a Sithonian; and yt 
Govic, idoc, 7, a Sithonian woman. 

Lixdvia, ac, 7, Sicania, sirvictly x 
part of Sicily near Agrigentum, and 
so in genl. for Σικελία, Od. 24, 307: 
ΤῸ Hts 10 Thues6, Ὁ: 

ἸΣικάνιος, a, ov, Sicanian, Sie? an 

tXixavoi, ὧν, oi, the Sicani, the 
earliest inhabitants of Sicily ; acc. to 
Thuc. 6, 2, having come from Iberia 
from the river Sicanus, cf. Strab. p 
270. [1 in deriv., v. Σικανία, but δ 
Call. Dian. 57.] 

ἸΣικανός, ov, 6, a Sicanian.—Il. 
Sicanus, a river of Iberia, acc. to 
Thuc. 6, 2, where the Sicani dwelt 
before removing to Sicily.—IlI. a 
general of the Syracusans, Thue. ὃ 
73. 

τας ρ σῷ ov, ὃ, the Lat. sicarius 


tiikac, ov Ion. ew, 6, Sicaz, » 
Lycian, Hdt. 7, 98. 

Σικελία, ac, 7, (Σικελός) Sicily, 
tfirst in Pind. O. 1, 20; in Hom. 
called Σικανίη and Θρινακίη. [Σὲ 
in hexam., as in Σικελικός, -ἰόης, 
metri grat. | 

ἸΣικελίδης, ov poet. ew, ὃ. Dor. 
-dac, a, ὁ, Sicelides, a poet of Samos, 
Theocr. 7, 40, where the Schol. un 
derstands Asclepiades ; as also is ex- 
plained in (Mel. 1, 46) Anth. P. 4, 1, 
46. 


Σικελίζω, to do or speak like the 
Sicilans ; to favour their side, Lat ~ 
Stcelisso.—l]. = dpyéouat, Theophr 
ap. Ath. 22 C. 

ἸΣικελικός, ἢ, Ov, of or relating ta 
Sicily, Sicilian, τὸ Σικελικὸν πέλσ 
γος, Thuc. 4, 53: proverb. Σεκελεκα; 
τράπεζαι (as also 7 Συρακουσία rid: 
mea), of delicate, well-spreac cables, 
Plat. Rep. 404; so 7 3. ὀψοποιΐίω, Id 
Gorg. 518, for which they were 
noted. 

Σικελιώτης. ov, 6, a Sicilian Greek 
Thuc. 3, 90, etce.: fem. -λιῶτιες, woe. 
Xen.: cf. ᾿Ιταλιώτης. 

Likeroc, ἢ. ὄν, Sicilian, of x y’ron 
Sicily, Lat. Siculus, Od. 20, 383: for 
the migration of the Siceli from Italy 
v. Thuc. 6, 2, and Niebuhr R. H. 1 
p. 47. [Acc. to Dracop. 84, 13. alse 
xi-.] 

Likepa, τό, a fermented liquor, strong 
drink, LXX.: a gen. sing. σίκερος 
in Euseb. Praep. Ev. 6, 10. (Hebr 
shakar, to be intoxicated.) 

ἸΣεκινίτης, ov, ὃ, an inhab. of Sei 
nus 11, Sol. 16, 3. 

Σζκίννη. ne, ἢ Ξεσίκιννις, Dion. H 

Lixivvicw, to dance the Sicinnis 
Clem. Al. 

Likivvic (or Σέκῖνις, Dind. Eur. 
Cycl. 37), toc, 7, the Sicinnis, 8 
dance of Satyrs used in the Satyricai 
drama, Eur. |. c.: named from its 
inventor Sicinnus, Ath. 20 E, 630 B 
or, acc. to others, from Sicinnis, a 
nymph of Cybelé. Orig. a Cretan 
dance in honour of Sabazius, Hicks 
Kena, 1. Ρ. 209. [ae] 

Σκιννιστής, οὔ, ὃ, a Sicinnis dancer, 
Ath. 20 A. 

LikwvvoTvpBn, nc, 7, α company of 
Stcinnis dancers.—l]1. a common ayy 
on the flute, Ath. 618 E. 

ἸΣέκιννος, ov, ὃ, Sicinnus, a slave 
of Themistocles and tutor of his 
children; sent hy him to deceive 
Xerxes, Hdt. 8, 75, 110; cf. Plut 
Themist. 12: v. 1. Σέκινος. 

+Sixivoc, ov, 6, Stcmus, son € 
Thoas and the nymph Oenoé, Ap. Rr. 
1, 625.—II. 7, a small island of the 
Aegean sea near Crete, Ap. Rh. 1 
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ἐΣέκκα, ἢ. the city Sicca Veneria | 
x. Numidia, Polyb. 1, 66, 6. 

Σέκλος, 6,=aiyAog, 4. V. 

LiKva, ac, 7, lon. σικύη,-:-- πέπων, 
a fruit like the cucumber or gourd, but 
eaten ripe (cf. σίκυος), Hipp.; the 
plant grew to the height of a tree, 
Theophr. C. Pl. 1, 10, 4:—esp. the 
long Indian gourd (the round sort be- 
ing called κολοκύνθη).---11. a cupping 
glass. because it was shaped like the 

ong gourd, Lat. cucurbita, Hipp. ; v. 
Br. Ar. Lys. 444. 

Lixvagw, (σικύα 11) to cup, Arr. 
Epict. 2, 17. 

Σχκύδιον, ov, τό, dim. from σικύα, 
wixvoc, Phryn. (Com.) Monotr. 7. 

Σικύηδόν, adv. (σικύα) gourd-lke, 
esp. of a fracture, when the bone 
breaks smoothly off without splint- 
ers: ῥαφανηδόν -is the same: cf. 
καυλῃηδόν. 

Σχκυηλἄᾶτον, ov, τό, α forcing bed 
tor cucumbers, etc., Hipp. 

Liki#jpadrov, ov, tTo=foreg., Lob. 
Phryn. 86. 

Σέκυον, ov, τό, the seed of cucumbers 
or gourds, Theophr. [oz] 

Σικύοπέπων, ovoc, ὃ, for σίκυος 
πέπων,γ. πέπων I. 2. 

Σέκυος Or σικυός, οὔ, 6, the common 
cucumber or gourd, Ar. Pac. 1001, etc. ; 
eaten unripe and raw, hence o. ὠμός, 
Hipp.:—the σικύα was a different 
kind eaten ripé,—oikvoc σπερματίας, 
o. πέπων, or simply πέπων, cf. Foés. 
Oecon. Hipp., Lob. Phryn. p. 258, sq. : 
‘he Lat. cucumis comprehends both 
tinds: also σίκυς. [ot Cratin. Od. 8.] 

Σίκυς, voc, 6,=foreg., Alcae. Fr. 
118. [oi] 

Lixvodne, ες, (εἶδος) lke the σικύα 
or σίκυος, Hipp. 

LiKvov, Ovec, 6, (σικύα, σίκυος) a 
cucumber-bed. 

ΣΙκύών, Gvoc, 7, Sicyon, ta city of 
‘he Peloponnesus, near the Isthmus, 
I. 2, 572+: later, ὁ 3.,tXen. Hell. 4, 
2, 14+, Polyb., cf. Schweigh. Ath. 
629 A :—ad]. Lixtovioc, a, ov, Srcy- 
onian, Hdt. 6, 92:—adv. Σεκυώνοθε, 
of or from Sicyon, Pind. N. 9, 2.— 
‘The people themselves called their 
town Σεκύων : its oldest name was 
Μηκώνη. 


ΣΙκῦώνη, ne, ἦ, and -νία, ac, 7.= 
σικύα, Hipp., Wytt. Plut. 2, 154 C. 

tXukvevia, ac, ἡ, (Σικυών) Sicy- 
onia, a small territory of the Pelopon- 
nesus around Sicyon, Strab. p. 379. 

Σκυώνια (sc.. ὑποδήματα), τά, a 
kind of woman’s shoes, esp. made at 
Sicyon, Luc. 

Σικχάζομαι, diss., (ovcyoc)=sq., 
flesych. 

Σικχαίνω, (σικχός) to loathe, dislike, 

acc., σικχαίνω πάντα τὰ δημόσια, 
Call. Epigr. 29, 4: so in mid.,, Ib. 30, 
4, and freq. in late, esp. Alex., wri- 
ters, Gataker M. Anton. 5, 9, Lob. 
_ Phryn. 226. 

Σικχαντός, 7, dv, disgusting, loath- 
some. 

Σικχᾶσία, ac, 7, (σικχάζω) loathing, 
εἰ sgust. 

Σικχός, οὔ, ὃ, a squeamish, fastidious 
person, eSp. in eating, opp. to πάμφα- 
γος. Arist. Eth. Hud. 3, 7, 6, Plut. 2, 
87 B, Ath. 262 A; cf. ἄσικχος, σικ- 
γαίνω. (Cf. sick.) Hence 

Σίκχος. €0¢, τό, and σικχότης. ἡτος, 
ΡῬη»ξεσικχάσ.α, 

+Dixwr, wvoc, ὃ, Sicon, masc. pr.n., 
a cock, Ath. 378 A. 

ἸΣίλα, ὁ δρυμός, Sta, a wood in 
Bruttium, Strab. p. 261. 

ἘΣιλακηνοί, Ov, oi, the Silaceni, a 
260 016 in Assyria, Strab. p. 745 

1.15 


ΣΙΛΑ 


tLiAGviov, wvoc, 6, Silanion, ἃ 
celebrated statuary of Athens, Plut. 
Thes. 4.—Others in Diog. L.; etc. 

t2iAdvoc, 6, Dor.=DiAnvdc; as 
pr. n., also Silanus,a seer of Ambra- 
cia, Xen. An. 1, 7, 18.—2. an Elean 
of Macistus, Id. 7, 4,26.—3. a Greek 
historian, Strab. p. 172. 

ἸΣέλαρις, ἐδος, 6, the Silarus, in Lu- 
cania, Strab. p. 252: in Dion. P. Σέ- 
λαρος, 361. 

tdiAac, a, ὃ, Silas, and Σιλουανός, 
od, ὃ, Silvanus, acompanion of Paul, 
N. T.—Il. the Silas, a river of India, 
Arr. Ind. 6, 2. 

t XA Gia, ac, 7, the Rom. fem. pr.n., 
Silvia, Strab. 

Σιληνός, ὁ, v. Σειληνός. 

Σιληπορδέω, Dor. σιλαπορδέω, 
(πέρδω) a word used by Sophron, of 
a vulgar arrogant person, Lat. oppe- 
dere alicui, to treat one with rudeness. 
(The first part of the compd. is dub. : 
perh. the Dorians had a form σιλός 
for σίλλος.) Hence 

Σιληπορδία, ας», 77, wanton rudeness, 
Luc. Lexiph. 21; v. foreg. 

Σίλι, τό, the palma Christi, called 
in Hdt. 2,94, σιλλικύπριον ; also oé- 
σελις, σέσελι, σέφιλι, κροτών,--οἴ. 
also Kixe. 

- LiAiyvior, ov, τό, Lat. siligo, spring- 
wheat, which the Greeks first procur- 
ed from the Romans. Hence 

Lirtyvic, εως, 7, flour from spring- 
wheat, a finer kind of ceuédadic,Galen.: 
σιλιγνίτης ἄρτος, bread made there- 
from. [oi] 

L(AAaivo, (ciAAec) to insult, mock, 
jeer, banter, Diog. L.9, 111, Luc. Prom. 
8, Ael. V. H. 3, 40. 

Σιλλικύπριον, also σιλικύπριον, 
ov, τό,Ξεσέίλι or Kik!, Hdt. 2, 94, ubi 
v. Bihr, et cf. Diosc. 4, 161. 

LLAAoypaoéw,G,to write σίλλοι: and 

LiAAoypadia, ac, ἧ, a writing of 
σίλλοι : from 

Σιλλογράφος. ov, (σίλλος, γράφω) 
α writer of σίλλοι, usu. epith. of “ΤῚ- 
men of Phlius; cf. ofAAoc. [a] 

tSiAAo1, wr, οἱ, the Silli, an Aethi- 
opian people, Strab. p. 772. 

ΣΙΓΛΛΟΣ, ov, 6, (not σιλλός) jeer- 
ing, satire, USU. a satirical poem: 'Ti- 
mon of Phlius, who lived about Ol. 
127, seems to have given this signf. 
to the word; he wrote three books 
of Σίλλοι in hexam. verse, in which 
he attacked all the Greek philoso- 
phers, except Pyrrho and the Skep- 
tics, to which school he himself be- 
longed, v. Diog. L. 9, c. 12. His 
Fragments will be found in Brunck’s 
Analecta, and separate editions have 
since been published by Wélke (War- 
saw 1820), and F. Paul (Berlin 1828). 
—Later, the name σίλλος was given 
to any piece of satire or censure in 
any poem, as to many passages in 
the Homeric poems, to Xenophanes’ 
attack on Homer’s and Hesiod’s the- 
ology, etc.: so Lat. sillus. The form 
σιλός is dub. (Usu. deriv. from εἴ- 
Aw, ἴλλω, ἴλλος, ἰλλός. With o. pre- 
fixed Dor., cf. ζλλωψ,σιλλόω. Schnei- 
der takes it as a collat. form. of 
σιμός, aS a turned-up nose was a 
sign of mockery (cf. σιμός I, σιμόω), 
connecting it with Σιληνός, Σειλη- 
voc, and so with Σάτυρος : certainly 
the Lat. stlo and silus are in his fa- 
vour, cf. Lucret. 4, 1165.) 

ἸΣίλλος, ov, ὁ, Si/lus, son of Thra- 
symedes, Paus.2,18,8. ~ 

Σιλλόω, = σιλλαίνω: acc. to He- 
sych., τοὺς ὀφδολμοὺς ἠρέμα περιφέ- 
ρειν, Which favours the deriv. of σέλ- 
δος from ἔλλω, Archipp. Incert. ΤῈ, 


ΣΙΜΒ 


Σίλλυβα, τά, and σίλλυβος, » a 
tuft, bob; generally, an appendage: 
hence of the parchment labels which 
hung from the written rolls of the 
ancients to receive the title of “ba 
book, Cic. Att. 4, 5,3; cf σίλυβος 
σίσυβος, σίττυβος. 

Σιλόδουροι. οἱ, a Gallic word trans 
lated by the Greek εὐχωλιμοαῖος, one 
who has vowed to live and die with his 
lord, Ath. 249 B; the soldurii of Cae 
Sates Gases 

ἸΣιλουᾶνός, ov, ὃ, Silvanus, v. 
Σίλας. 

ΤΣιλούϊον, ov, τό, Silvium, ἃ city o 
the Peucetii, Strab. p. 283. 

Σιλουρισμός, ov, ὃ, the eating of a 
σίλουρος, ἃ serving it up at table, 
Diphil. ᾽Απολιπ. 1, 11. [ota] 

ZiAovpoc, ov, 6, a river fish, prob 
the shad, Lat. silurus (usu. deriv 
from σείειν οὐράν, Ath. 287 B), Dio 
dor. ᾿Εἰπίκληρ. 1, 36, Sopat. ap. Ath 
230 E, Juvenal. 4, 33. [oA] 

Σέλυβος, ὃ, also DiAAvBoe, a plant 

like a thistle, the shoots of which 
were eaten, Diosc. 4, 159. 
_ Σίλφη, ne, 7, @ stinking insect, a 
kind of grub or beetle, Lat. blattae, 
Arist. H. A. 8, 17, 8. — II. α book 
worm, Luc. 

Σιλφιόεις, εσσα, ev, (σίλφιον) of 
silphium, Nic. Al. 329. 

Σέλφιον, ov, τό, Lat. laserpitium, a 
plant, the juice of which was used in 
food and medicine, first in Hdt. 4, 
169, 192, Soph. Fr. 945; freq. in Ar 
as an eatable, esp. mashed up with 
cheese, Av. 534, 1579; and certainly 
not very sweet, Id. Eq. 895, sq.— 
Bentl. (Correspondence, Lett. 235, 
and ap. Gaisf. Hdt. 1. c.) thinks it is 
the asa-foetida, still much eaten as a 
relish in the East: it is now thought 
that the Persian sort, which yielded 
the ὀπὸς Μηδικός. was this, cf. Bot- 
tiger Archaol. ἃ. Kunst 1, p. 226; but 
the African sort, yielding the ὀπὸς 
Κυρηναϊκός was (acc. to Della Cella) 
the ferula Tingitana, or (acc. to Spren 
gel) the thapsia gummifera, v. Bahr 
Hat. 1. c.. Hence 

Σιλφιοπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) a 
dealer in silphium, Strah. 

Σιλφιοφόρος, ov, (σίλφιον, φέρω; 
bearing silphium, Strab. 

Σιλφιόω, ὥ, to prepare with silphium 
osoltAdiwpévoc—sq., Philox. ap. Mer 
neke Com. Fr. 3, p. 644. Herice 

Σιελφιωτός, ἢ, Ov, prepared with sil 
phium, Ar. Fr. 180. 

fivAwdy, 6, Siloam, a fountain at 
the base of Mt. Sion, N. T. 

ἸΣιμάγγελος, ov, ὃ, Simangelus, a 
Boeotarch, Paus. 9, 13, 6. 

ΤΣέμαιθα, 7, Simaetha, a courtesan 
of Megara, Ar. Ach. 524, cf. Ath. 
570 A.—2. a Sicilian female, Theocr 
2, 101. 

ἸΣιμάριστος, ov, ὃ, Stmaristus, 
masc. pr. n., Ath. 478 C. 

Σιμβλεύω, (aiuBAoc) to hive bees.— 
II. intr., κηρία σιμβλεύει, honey col 
lects in the hive, Anth. P. 6, 236. 

Σίμβλη, nc, ἡ,Ξεσίμβλος. Hence 

LiuBAnioc, ἡ, ov, poet. for σίμβλι 
oc, 6. ἔργα, honey, Ap. Rh. 3, 1036 
—pecul. fem. σιμβληΐς, ἴδος, πέτρα 
σ., ahole in a rock used by bees asa 
hive, Id. ; μελίσςαι σιμβληΐδες, Anth. 
Pe O226) 

Σίμβλιος, a, ov, (σίμβλος) of a hive. 
like one: found in one. 

Σιμβλίς, ίδος, pecul. poet. fem. o 
σίμβλιος. 

Σιμβλοποιέω, ὥ, to make bee-hives 
generally,—oiu3Acto. 

Σίμβλος, ov, p, @ bee-Rive, Hes ΤῊ 


2IMO 
263, Tneocr. 19, 2, Ap. Rh. 2, 132 :— 
metaph., any store or hoard, σίμβλος 
γρημάτων, Ar. Vesp. 241, as in Lat. 
yevissae for thesaurus. — In Opp. also 
eterocl. pl. σίμβλα, τά. (Prob. akin 
80 μέλε, βλέττω.) . 

Σιμικένθιον, τό, f. 1. for σημικίν- 
θιον. 

Σεμίκιον, τό, a musical mmstrument 
of thirty-five stvings. 

ΤΣιμίχη, ne, 7, Simiche, a slave, 
mother of Archelaus, king of Mace- 
donia, Ael. V. H. 12, 43.—2. in Luc. 
v. 1. Σιμμέχη. 

‘Saeupote, a, 6, Dor. for -δης, 
{strictly son of Simichus, or perh, 
formed from σιμός, v. Subj. of 3d 
Idyll. Theocr.), Simichidas, a name 
for Theocritus himself, 7, 21. 

TXiupiac, ov, ὁ, Simmias, a Theban, 
ae of the Pythagorean Philolaus, 

lat. ; etc. — 2. a poet of Byzantium, 
Anth. P. 4, 1. — Others in Strab. ; 
etc. 

Σιμοειδῆς, €¢, (σιμός, εἶδος) snub- 
nosed. 

Σιμόεις, evtoc, 6, the Simots, ta 


small river of ‘Troas, rising in Ida° 


and joining the Scamandert, Il. 4, 
476 ; contr. Xiuovc, οὔντος, Hes. Th. 
342 :—adj. Σιμοέντιος, contr. Σεμούν- 
TLo¢, a, ov, also o¢, ον in Eur. Hel. 
250; pecul. poet. fem. Σμοεντίς, 
δος. tEur. Andr. 1183. — 2. acc. to 
Strab. p. 608 a river of Sicily near 
Aegesta. 

ἸΣιμοείσιος, ov, ὃ, Simoisius, son 
of Anthemion, a noble Trojan, 1]. 4, 
47-4, 

ἸΣεμοέντιος, a, ov, v. sub Σιμόεις. 

Σιμοπρόςωπος, ov, (σιμός, πρόςω- 
wow) with a snub-nose, 1. e. flat face, 
Plat. Phaedi. 253 E. 

ZIMO’S, 7, Ov, snub-nosed, flat- 
nosed, like the Tartars (or Scythians, 
25 Hdt. calls them), Hdt. 4, 23, cf. 5, 
9; so, Arist. says that all children 
are σιμοί, Probl. 33, 18; also of the 
hippopotamus, Hdt. 2, 71; of bees 
and kids, Theocr. 7, 80; 8, 50: σιμὴ 
δίς, Plat. Theaet. 209 C; τὸ o. τῆς 
δινός = σιμότης, Xen. Symp. 5, 6: 
opp. to γρυπός. --- Since scorn is ex- 
pressed by turning up the nose, we 
find σιμὰ γελῶν = naso suspendere 
adunco, Mel. 91, 4: so, σιμὰ σεσηρὼς 
υυχθίζεις. Id. 52, 3, cf. 95. — II. also 
of other things, bent upwards, hence 
steep, up-hill, Lat. acclivis, opp. to κα- 
τάντης, Lat. declivis, Ar. Lys. 288; 
πρὸς TO σιμὸν διώκειν, to pursue up- 
ful, Xen. Hell. 4, 3, 23; πρὸς τὸ o. 
ἀνατρέχειν, Dionys. (Com.) Ὅμων. 
2; 80, Td σιμὰ ὑπερθαλεῖν, Xen. 
Cyn. 5, 16.—2. generally, bent in, hol- 
low, concave, 7 γαστὴρ TOV ἀδείπνων 
oun, Xen. Cyr. 8, 4, 21: τὰ σιμὰ 
Tov ἥπατος, the bottom of the liver: 
—opp. to κυρτός, convex. (Lat. δὲ- 
mius, stmia, seem to come from it.) 

Σῖωος, ov, ὃ, masc. prop. n., Simus, 
strictly Fiat-nose, also Σιμύλος. Jac. 
Anth. P. p. 60, 131. — 72. a Sicilian, 
founder of Himera, Thuc. 6, 5.—3. a 
Thessalian of Larissa, an adherent 
of Philip of Macedon, Dem. 241, 27. 
—Others in Dem.; Theocr.; etc.t— 
II. a kind of tunny. [Ziuoc, not Σέ- 
toc, should be written also in Anth. 
P. 6, 310; 9, 315.] 

Στμότης, ητος, ἢ; (σιμός) the shape 
ΩΓ a snub nose, snubbiness, Plat. The- 
aet. 209 C, Xen. Cyr. 8, 4, 21; opp. 
to γρυπότης. — Il. generally, hollow- 
ness, flatness, Hipp.; so, σ. τῶν ὀδόν- 
των, of the upturned tusks of a wild 
boar, Xen. Cyn. 10, 13 

ἸΣωμρούντιος, ον ov, V sub Σιμόεις. 


ΣΙΝΑ 

Σὶμοῦς, οὔντος, 6,= Σιμόεις. 

Σιμόω, ὥ, (σιμός) to turn up the 
nose: hence, to sneer at, Lat. naso 
suspendere adunco. — 11. generally, to 
bend in or upwards :—pass., to become 
hollow or flat, Hipp. ; πόδες σεσιμω- 
μένοι, wp-turned feet, as of some 
wading birds, Arist. Part. An. 4, 
12, 8. 

ΤΣιμύλος, ov, ὁ, Simylus, a poet of 
the middle comedy, Meineke ], p. 
424.—2. a tragic actor, Dem. 314, 11. 
—Others in Luc. ; etc. 

tXiuvpa, wr, τά, Simyra, a city of 
Syria, Strab. p. 753. 

Liuwdia, ac, 7, (δῇ) a kind of 
loose song, named from one Σῖμος, its 
inventor, Strab. 

Σιμῳδός, od, 6, one who sings ot- 
μῳδίαι, Ath. 620 D, cf. ἱλαρῳδός. 

Σέίμωμα, atoc, τό, (ci“ow) that 
which is bent upwards, that which turns 
up, σ. ναός, the wpturned bow ot a ship, 
Plut. Pericl. 26: cf. σάμαινα. 

tXiuov, wvoc, 6, Simon, a notorious 
sophist in Athens, Ar. Nub. 351.—2. 
an Athenian, who wrote concerning 
horsemanship, Xen. de Re Eq. 1, 1. 
—3. a Thracian, gifted with citizen- 
ship at Athens, Dem. 624, 6, 15.— 
Others in Lys.; Luc.; etc. 

ἸΣιμωνακτίδης, ov, ὁ, Simonactides, 
a writer.of Chios, Ath. 662 C. 

ἸΣιμωνίδης, ov, ὁ, Simonides, the 
celebrated lyric poet of Ceos, The- 
ogn. 469, Hdt. 5, 102.—2. an elegiac 
poet of the island Amorgus, Ar. 
Nub. 1362; Ath. 106 F.—3. a leader 
of the Athenians, Thuc. 4, 7.—Others 
in Ath.; etc. 

ἸΣινῶ, ὃ, (τὸ Σιναῖον ὄρος, Jo- 
seph.) Mt. Sina or Sinai, in Arabia, 
renowned for the delivery on it of 
ae to Moses by the Lord, LXX.; 

Σινάζω,Ξεσίνομαι, dub. 1. in The- 
ocr. 30, 32, v. Wustem. 

Livauogevua, atoc, τό, a stolen 
dainty, Pherecr. Incert. 10. 

Livduwopéw, ὥ, to damage, waste, 
destroy wantonly, τῆς ‘EAAddoc μηδε- 
Linn πόλιν σιναμωρέειν, Hat. 1, 152; 
cf. 8, 35: generally, to treat roughly, 
wantonly, lewdly, γυνὴ σιναμωρου- 
μένη, Ar. Nub. 1070. (The form 
σινομωρέω 18 rejected even by the 
old Gramm., cf. σινάμωρος fin.) 

Livauwpia, ac, ἢ, mischievousness, 
joined with ὕβρις by Arist. Eth. N. 
7, 6, 6.—II. lewdness: in Themist. 
extravagance, 

Livduwpoc. ov, mischievous, hurtful, 
Hipp. v. Foés. Oecon.: c. gen. rei, 
TOV ἑξωυτοῦ G., ruining his own af- 
fairs, Hdt. 5, 92, 6: wantonly mis- 
chievous, wanton, Anacr. 50.—II. wan- 
ton, lecherous, Plut. 2, 3 A; cf. Jac. 
Ach. Tat. p. 609. [va] (The deriv. 
from σίνομαι is clear: but as to -μω- 
poc, it is as difficult to explain here, 
as in the other words with the same 
ending, éyyeciuwpoc, ἰόμωρος 0? ακό- 
uwpoc. ‘The form ovvduwpoc 15 perth. 
acc. to analogy, but rejected even by 
the early Gramm., cf. Wessel. Hdt. 
1, 152, Jac. in Welf’s Anal. 3, p. 30: 
c:vauopoc is equally dub., and perh. 
arose from attempts at etymology.) 

Livdwédaiov, ov, τό, mustard-oil, 
Diosc. 

Livar, ewe, and civarv, voc, τό, 
mustard, Lat. sinapi, Nic. ap. Ath. 
366 Ὁ, N. T.: cf σίνηπιι The 
better Att. however used neither of 
these two forms, but νῶπυ (q. V.), 
Ath. 367 A, cf. Lob. Phryn. 288. [oz] 

Σχναπίδιον, ov, τό. dim. from σί- 
val. α mustard-pudding. Ti) 


ΣΙΝῚ 


Σχναπίζω, (σίναπι) to apply a mes 
tard-blister to one, τινά, Xenarch 
Scyth. 1.—ll. to look sourly at one 
τινί. dub. 

Livarivoc, ἡ; ov, of mustard. , a] 

Σινάώπιον, ov, τώ, dim. from σὲ 
vat, alittle mustard. [ἃ] 

Σιναπισμός, ov, ὃ, (σιναπίζω) th 
use of a mustard-blister. 

Σιναπιστέον, verb. adj., one must 
put on a mustard-blister. 

ἸΣιναρθοκλῆς, éovc, 6, Sinartho 
cles, a king of the Parthians, Luc 
Macrob. 15. 

tXivapoc, ov, ὁ, the Sinarus, a rive. 
of India, Arr. Ind. 4, 9. 

Livapoc, ὦ, ov, ( σίνομαι) mis- 
chievous, hurtful.—ll. pass., hurt, dam- 
aged, esp. in medic., as Hipp.; cf 
Foés. Oecon. 

Livac, doc, pecul. fem. of foreg. 

t2ivda, wr, τά, Sinda, a city or 
Pisidia, Strab. p. 570. 

ἸΣιενδικῆ. ἧς, ἡ, Sindice, a distric* 
in Asia on the Cimmerian Bosporus 
Hat. 4, 85. 

ἸΣινδικός, 7, ὄν, of or relating to 
the Sindi, Sindian ; λιμήν. a harbour. 
on the coast of the Cimmerian Bos 
porus, Strab. p. 496. 

ἸΣινδίμανα, wr, τά, Sindimana, a 
city of India, Arr. An. 6, 16, 4. 

ΤΣενδοί, Gv, οἱ, the Sind, a people 
of Asia just east of the Cimmerian 
Bosporus, Hdt. 4, 28.—2. In Ap. Rh. 
4, 322 a people near the mouths ot | 
the Ister ; prob. same with former ; 
cf. Strab. p. 495. 

Σινδόνη, ἧς, ἡιΞεσινδών : a gar 
ment, etc., made of it. 

Σινδόνιον, ov, τό, dim. from foreg.., 
LXX., and Dio Ὁ. : also σινδονίσκη, 
nc, 7, Plut. 2, 340 D. 

Σινδονίτης, ov, 6, fem. -ἴτις. sx, 
wearing clothes of σινδών, Strab. 

Σιενδονοφορέω, ὥ, to wear clothes af 
σινδων. Strab.: from 

Σιενδοιοφόρος, or, wearing garments 


) of σινδών. 


Σινδονύφής, ἔς, woven like or of 
σινδών, Philox ap. Ath. 409 E. 

ἸΣένδος, ov, 7, Sindus, a city of 
Macedonia, in Mygdonia, Hdt. 7 
123. 

Livdpdc, ¢, also σίνδρων, wvoc, ὃ, 
Hermon ap. Ath. 267 B, contr. for 
σιναρός,Ξεβλαπτικός, πονηρός, mis: 
shievous :—also=dodAoc, δουλέκδου. 
Aoc, Ath. 1. c. Hence 

Σινδρωνεύομαι,Ξεσίνομαι, Gramm 

Σινδώ, οὖς, 7, Att. for sq., Valck. 
Phoen. 458. 

Σινδών, ὄνος, 7, sindon, a fine 11: 
dian cloth, muslin (and so prob. de- 
rived from ’Ivdd¢, Sind), Hdt.1, 200 
2,95; σινδὼν βυσσίνη, esp. used for 
mummy-cloth, Hdt. 2, 86; 7, 181 (οἷ 
sub βύσσος) :—later, generally, fine 
linen, linen, Soph. Ant. 1222, Thuc. 
2, 49 ; σινδόνος τελαμῶνες, surgeon’s 
bandages, Hdt. 7, 181:—then, any 
thing made of this cloth, a muslin gar- 
ment, a napkin, Lat. mappula, Bast 
Ep. Cr. p. 180. 

Livéouat, Ion. for civouar, to hurt, 
damage, waste, c. acc., Hdt. 4, 123; 
5, 81; 9, 13, 49, 73, 87. 

Livynnt and σίνηπυ, τό, Ion. for 
σίναπι, σίναπυ: Nic. has also acc. 
σίνηπυν, Al. 533; gen. σινήπιος. 
Arist. Plant. 1, 5, 5. [oz] 

Σινιάζω, (σινίον)-τ-εσήθω, to sift. 
winnow, N.T. Hence 

Σινίασμα, atoc, τό, that which u 
sifted off, chaff. 

Σινιάω,-Ξεξινόύζω. 

Σινιατῆίκον, τό also ρυίατρον 
(σινιάω)-Ξ-:56. 

1341 


ZINT' 


Swiov,ov,To, asieve: this word with 
ail its Gerivs. is late, prob. not before 


Livic, soc, 6, acc. civiv, (σίνομαι) 
a destroyer, ravager, robber, o. κτεά- 
νων, Soph. Fr. 230:—also as adj., 
destroying, λέων o., Aesch. Ag. 718.— 
Ii. as prop. n., 6 Σένις, the Destroyer, 
a famous robber of early Greece, 
called ὁ Πιτυοκάμπτης :—also writ- 
ter. Sivvic, Valck. Hipp. 977. [~] 

tiivvaka, wv, τά, Sinnaca, a city 
ef the Mygdones, in Babylonia, Strab. 
p. 747. 

Σινόδους, οντος, ὃ, 7, (σίνομαι, 
ὀδούς) hurting with the teeth.—Il. ὃ σ.;» 
2 fish, Antiph. Arch. 1; cf. συνόδους. 

ti.vberc, 6, appell. of Pan from 
his nurse Σινόη, Paus. 8, 30, 3. 

ἸΣιενόεσσα, and Xivovecca, 7¢, 7, 
Sinuessa, a city of Latium on the con- 
fines of Campania, Strab. p. 231. 

+X v6n, ἧς, 7, Sinoé, a nymph, v. 
Σινόεις. 

ΣΙΝΟΜΑΙ, Ion. σινέομαι (ᾳ. ν.), 
dep., used by Hom. only in pres., and 
imperf., whereas Hdt. 8, 31, has an 
aor. ἐσίναντο (nisi legend. éovvéaro): 
—cf. sub fin. Strictly, to tear away, 
seize and carry off as booty, hence of 
attacks or assaults generally, in 
Hom. always upon living beings, ὅτε 
uct σίνοιτό γ᾽ ἑταίρους, Od. 12, 114; 
so of the Cyclopes, οἵ σφεας σινέσ- 
x<ovto, Who used to attack and spoil 
them, Od. 6,6; esp. of the plunder 
of cattle, εἰ δέ κε σίνηαι, Od. 11, 112; 
12, 139, ef. ἀσινής : so, later, of wild 
beasts, to tear away, tear in pieces, de- 
vour ; cf. civic, σίντης, oivTwp.—2. 
of things, to carry off, plunder, 6. g., οὐ 
σινέσκετο καρπόν, Hes. Fr. 2,3; in 
prose more usu., γῆν or χώραν σίνε- 
σθαι, to pillage, plunder, spoil a coun- 
try, Hdt. 6,97; 8, 31, etc., Xen. Cyr. 
3, 3, 15, etc—II. in more general 
zign’,, to harm, damage, distress, αἰδὼς 
ἀνόρας μέγα σίνεται, ll. 24, 45, Hes. 
Op. 316, and Hdt.; like Att. βλάπ- 
τειν or κακοποιεῖν, cf. Plat. Legg. 
$36 E.—2. also, to hurt, wound, Hdt. 
2, 68: esp. of the damage done by 
one army to another, σίνεσθαι τὸν 
στρατόν, μέγα o. τοὺς πολεμίους, 
eter oy ον ἡ 147. Εἴ. ΧΘΠ 1766: 1. 
5.—No act. σίνω occurs, but σίνομαι 
is used as pass. by Orph. Arg. 212, 
and we have pf. σεσιμμένος in pass. 
signf. in an Inscr.—Rare in Att. 
prose, except Plat. 1. c., and Xen. 

στ] , 
: ἹΣινορία, ac, 7, Sinoria, a fortress 
in Pontus, Strab. p. 555. 

Livoc, εος, τό, (σίνομαι) hurt, harm, 
mischief, Aesch. Ag. 389,561.—II. act. 
any thing hurtful, a mischief, plague, 
and so=oivic, σίντης, Ib. 733; cf. 
Valck. Hipp. 977. [oz Aesch., Nic. 
Th. 1, 653; but, in Nic. Al. 231, σῖ- 
voc.] Hence 

Σνότης, τος, 7, faultiness. 

Σνόω, late collat. form from σίνο- 
μαι, Manetho, 

ἸΣίντες, wr, ol, the Sintes, a people 
of Africa, Strab. p. 131. 

Σίντης, οὐ, ὃ, (σίνομαι) tearing, 
ravenous, epith. of the lion and wolf, 
{uke the later civic, Il. 11, 481; 16, 
353: σίνταοφάλαγγος (a fem. subst.) 
Nie wba. | 

Σίντ:ς, Loc, 6,=foreg., but we only 
find it in plur. as prop. n., οἱ Σέντιες, 
he Sintians, the early inhabitants of 
Leranos, who were pirates, 1}. 1, 594, 
Od. 8, 294: hence Σιεντηΐς. tdoc, 7, 
old epith. of Lemnos, + S*atzan, Ap. 
Kh }, 608. 

τί» τοι, wr, ol, the “intz, a neovle 
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| of Macedonia, Thuc. 2, 98; also wr. 


Σιντοῖ, Strab. p. 457, v. Σάιοι. 

LivTwp, opo¢, ὁ,Ξεσίντης, Anth. P. 
6, 45. 

Σένων, wvoe, 6, (civouat)Sinon,i.e. 
the Destroyer, the Greek who per- 
suaded the Trojans to receive the 
wooden horse: the story is not in 
Hom., but Soph. had a play of this 
name. [1] 

Σινώπη, nc, 7, Sinopé, a town of 
Paphlagonia on the Black sea: Yivw- 
πίτης, ov, and Σινωπεύς, Ewe, 6, an 
mhabitant of it: adj. ΣΙνωπικός, ἢ, Ov, 
tof Sinope, Sinopic, Strab.; 7 Σινω- 
tic, ίδος, and Σινωπῖτις, the territory 
of S., Id. pp. 546, 561¢.—IIL. ἡ Σιενω- 
TLKH (SC. μίλτος), a red earth found in 
Cappadocia,and imported into Greece 
from Sinopé, Lat. rubrica Sinopica, 
Theophr. ; so, 7 Σινωπίς, Diosc. 

tXivory, ἧς, 7, Sindpé, daughter 
of Asopus ‘and Methone, Ap. Rh. 2, 
946.—Others in Dem. 610, 17; etc. 

ἸΣιενώτιον, ov, τό, Sinotium, name 
of two cities, τὸ νέον and τὸ παλαιόν 
in Dalmatia, Strab. p. 315. 

Σῖξαι, aor. 1 inf. from σίζω. 

Σῖξις, ewe, 7, (σίζω) a hissing, such 
as is made by plunging hot metal in 
water, Arist. Meteor. 2, 9, 16. 

Σχοειδῆς, ἐς, (εἶδος) like σίον. 

Σχοκόρος, ὁ. Lacon. for -θεοκόρος, 
ξενεωκόρος. 

Σίον. ov, Τό, a marsh or meadow 
plant, Theocr. 5, 125, in plur.; and 
in Od. 5, 72, Ptolemy Euergetes 
wished to read σίου for tov, Wolf. 
Proleg. p. cxciil. 

Στός, Lacon. for θεός, Ar. Lys. 81, 
174, etc.; cf. sub θεός 11. 

ἸΣιούφ, 7, Siuph, a city of the Ae- 
gyptian Delta, in the Saitic nome, 
Hat. 2, 172. 

Σχπᾶλός, lengthd. for σιφλός, pur- 
blind, Poét. ap. E. M. 

Σίπῶᾶρος, ov, ὃ, also σίφαρος, Lat. 
supparum, τὸ ἱστίον τὸ ἐν TH πρύμνῃ 
κρεμάμενον : proverb., σιπάρους ἐπαί- 
ρειν, Lat. suppara summis velis annecte- 
re, to hoist all sail, Arr. Epict. 3, 2. [7] 

ἸΣιποῦς. odvToc, ὃ, the city Sipon- 
tum in Apulia, Polyb. 10, 1, 8. 

Linty, ne, Ar. Eq. 1296, Plut. 806, 
and in Hippocr. σιπυΐς, δος, 7, also 
σιπύς:---α vessel, case, cupboard ; esp., 
a meal-jar, meal-sack, Jac. Leon. Tar. 
9. (The deriv. is obscure: prob. akin 
to the dialectic forms σέββα, κίββα, 
κύββα,Ξεπήρα, therefore also to κί- 
βισις, κίβυσις, κύβισις, etc.: ἱπύα 15 
a collat. form without o, Lob. Phryn. 
301; also in Att. with aspirated z., 
σίφνις, cigvoc.) 

ἸΣιπυληνῆ, ἧς, 7, of Sipylus, ap- 
pell. of Rhea from sq., Strab. p. 469. 

ἸΣέπῦλος, ov, ὃ, Sipylus, a moun- 
tain on the borders of Lydia and 
Phrygia, now Sipuli-dag, 1]. 24, 615; 
Strab. p. 571.—II. 7, ἃ city of Lydia 
by Mt. Sipylus, destroyed by an earth- 
quake, Pind. O. 1, 62; Eur. 1. A. 952; 
called by Strab. Mayvycia πρὸς Σέί- 
mvAov.—Ill. 6, son of Amphion and 
Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 

Σίραιον, ov, τό, new wine boiled 
down, Lat. defrutum, Ar. Vesp. 878, 
Antiph. Leuc. 1, Alex. Leb. 2, 8, 
Ilovyp., 2, 3: also οἶνος σίραιος, 
Hipp.; or οἷνος σίρινος, cf. Foés. 
Oecon. :—cef. ἔψημα. [1] 

tZipakec, wy, οἱ, the Siraces, a peo- 
ple between the Maeotis and Cas- 
pian, Strab. p. 506. 

ἹΣιερακηνῆ, ἧς. 7, Siracene, the ter- 
ritory of foreg., Strab. p. 504. 

Σιρίασις, σιριάω, worse forms for 
σειρίασις, σειριάω. 
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Σίριον, To, a star. 

tZipic, toc, ὁ, but 4150 Szpre, sy 
856, and Σεῖρις, the Siris, a river of 
Lucania, Strab. p. 264.—II. ἡ, a city 
on foreg. river, port of Heraclea, alsa 
called IloAéevov, Hdt. 8, 62.—-2. a city 
of Paeonia in Thrace, Hat. 8, 115. 

ἹΣιρίτης, ov, 6, an inhab. of διτία 
1. 1), Hat. 6, 27. 

tZiputov, ov, τό, Sirmium, a city 
of Pannonia, Strab. p. 134. 

Lipoudorne, ov, ὃ, (σιρός, μαστήρ) 
Strictly pit-searcher, a sort of probe or 
gauge, with which the tax-gatherers 
searched corn-pits and magazines, 
Math. Vett.: im war it was used to 
try whether there were pits etc. in 
the ground.—IlI. a barbed lance, LXX.. 
Joseph. Also written σειρομάστης. 

ἸΣιρομίτρης, ov lon. ew, 6, Siromi- 
tres, a Persian, Hdt. 7, 68. 

ἸΣιροπαίοτες, wy, oi, the Siropaed 
nes, a people of Thrace, around Siris 
(ΠΕ δ. 15: 

Σιρός, οὔ, ὃ, a pit, esp. for keeping 
corn in, Eur. Phryx. 4, Anaxandr. 
Protes. 1,28, Dem. 100, fin.: also a 
pitfall, Lat. sirus. [i, .c., and Anth., - 
cf. Valck. Diatr. p. 217; but in com- 
aul language Z, acc. to Draco p. @1, 
20. 

tZippac, ὃ, Sirrhas, masc. pr. hk. 
Arist. Pol..%, 8, 1° 

Σιῤῥός, ὃ, later form for σιερός, 
Schaf. Long. p. 336. 

tXipwuoc, ov, ὃ; Siromus, son o} 
Euelthon, king in Cyprus, Hat. 5, 
104.—2. a Tyrian, Id. 7, 98. ‘ 

ἸΣισάμνης, ov Ion. ew, ὃ; Sisam 
nes,a Persian, father of Otanes, Hdt 
5, 25.—2. another, Id. 7, 65. 

ἸΣισώπων, wvog, ὃ, Sisapon, ὁ νέος 
and ὁ παλαιός, two cities in Hispe 
nia, Strab., p. 141. 

Licdpiov, ov, τό, a woman's orna 
ment, prob., a kind of chain. 

Σίσαρον, ov, τό, a plant with an 
eatable root, stwm sisarum, Linn., Lat. 
siser, Epich. p. 1; Diosc. [oz] 

tiiovxoc Or Σισίκοττος, ov, ὃ, Si 
sicus Or Sisicottus, a Persian satrap, 
Arr. An. 5, 20, 7. 

ἸΣιεσιμώκης, ov Ion. ew, 6, Sisima- 
ces, a leader of the Persians, Hdt. 5, 
121: 

ἸΣισιμίθρου πέτρα, 7, rock of Sisi- 
mithres in Bactria, Strab. p. 517. 

ἸΣισίνης, ov, 6, Sisines, a Persian 
name, Arr. An. 1, 25, 3; etc. 

ἸΣιεσίννης, ov, ὃ, Sisinnes, a Scy 
thian, Luc. Tox. 57. 

ἸΣέσις, ὑδος, 6, Sists, masc. pr, n., 
Strab. p. 555. 

ἸΣισκία, ac, 7, Siscia, in Panno 
nia, Strab. p. 314. 

Σισμός, ὃ, (oilw)=aikic, a hissing. 

ἰσόη, NC, ἣν» α mode of braiding ot 
dressing the hair, LXX. 

Σίσυβος, ὃ, rare dialectic form for 
Ὁ a akin to σίλλυβος and σίττυ 

oc. 

Σισύμβρινος, ἡ, ov, of σίσυμβρον, 
Theophr. ; σ. μύρον, Antiph. Thoric 
Ils By 
ΣΙσύμθριον, ov, 76,=sq., Cratin 
Malth. 1, 3, Ar. Av. 160. 

Σίσυμβρον, ov, τό, ἃ sweet-smell 
ing plant, perh., mint or thyme. | oi, 
Mel. 1, 19, but ci, Nic. Th. 896.} 

Σισύρα (not σίσυρα), ας, ἢ» Orig., a 
shaggy goat-skin; and so, generally, 
an outer garment of skin, or of skins 
sewn together, like βαῖτα, Valck. Am- 
mon., Ruhnk. Tim. 5. v.: hence, a 
thick, rough outer garment, with the 
nap uncut: it served as a garment by 
day, and a covering by night, like the 
modern Greek grego, Ar. Vesp. 1138 


DIVA 
Aub. 10, etc. ; in Hdt. ovotpva,¢ ν. 
--σίσυρνον, σίσυρνος. σίσυρος, σὶ τυς, 
σύρα, συρία are rare collat. forms. 
The word prob. belongs to τέτυρος, 
Lacon. word for a goat, and this again 
connects it with Σάτυρος.) 

ἸΣιεσύρθη, nce, 7, Sisyrbe, an Ama- 
zon at Ephesus, Strab. p. 633: from 
her a portion of the Ephesians were 
said to be named Σισυρβῖται. 

Licvpryxiov, ov, τό, (σισύρα) a bul- 
bous plant, ‘Theophr. 

Stovpiviov, τό, later form for ov- 
σύρα. 

Σέσυρνα, 7,=clovpa, a garment of 
skin, o. Aeovteia, ν. |. Hdt. 4, 109; 7, 
67, Aesch. Fr. 101. [oi] Hence 

LioupvodvTye, ov, ὃ, (δύω) one who 
slips into α Gioupva, wears a shaggy 
upper garment, Lyc. 634. [dv] 

Σίσυρνον, ov, τό,Ξεσισύρα. fi] 

Σέσυρνος, ov, 0,=sictpa.—Il.a sur- 
gical bandage. Hence 

Liovpvodépoc, ov, = 
Hat. 7, as ἘΠ 

Liovpvadne, ες, like a skin or fur, 
στόλος, Soph. Fr. 362. 

Liavpodvry7e, ov, ὁ.-εσισυρνοδύτης. 

Σίσῦρος, ὁ,Ξεσισύρα. [1] 

Licvipodbopéw, ὥ, to wear skins : from 

Llovpogopoc, ov, (σισύρα, φέρω) 
wearing a skin. 

Σίσῦς, υος,Ξεσισύρα, Lyc. [1] 

ἸΣισύφειον, ov, τό, the Sisyphéum, 
an old ruin by the Acrocorinthus, 
Strab. p. 349.. 

-Σισύφειος, a, ov, of Sicuplas 
Sisyphéan ; τὸ Σ. σπέρμα, 1. e. Ulys- 
ses, Eur. I. A. 524; of Σισύφειοι, the 
descendants of §., 1. e. Creon and his 
family, or perh. Creon alone, Id. Med. 
404. 

tZioudidne, ov, ὃ, son (or descendant) 
of Sisyphus, 1. e. Ulysses, Soph. Aj. 
90; cf. Phil. 417, 625. 

Σισὔφίζω, to act like Sisyphus, 1. e. 
slily and unscrupulously. 

ἸΣισύφιος, a, ον,Ξε Σισύφειος ; ἡ 
Σισυφίη γαῖα, land of Sisyphus, 1. e. 
- Corinth, Anth. 

ἸΣισῦφίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Σ. ἀκτῇ, the Corinthian shore, 
Theocr. 22, 158. 

Liovdoc, ov, ὁ, Sisyphus, a mythic 
king of Corinth, tson of Aeolus and 
Enarete, famed for his cunning, 1]. 
6, 153; punished in the shades be- 
low, Od. 11, 593. (Prob. aredupl. form 
of σοφός, the Wise or Cunning.) [i] 

Σέσων, 6, a Syrian plant, the seeds 
of which were used as a spice and as 
a medicine, Diosc. 

Sita, τά, heterog. pl. of σῖτος, 
q. ν. 

Σιτἄγέρτης, ov, ὁ, (σῖτος, ἀγείρω) 
a collector of corn for state purposes, a 
commissary, Tab. Heracl. 

Σιτἄγωγέω, @, to convey corn to a 
place, Luc. Nav. 14: and 

Litdywyia, ac, 7, conveyance of corn 
tc a place, Luc. Nav. 14: from 

Σιτἄγωγός, ov, (σῖτος, ἄγω) con- 
veying Or transporting corn to a place, 
σ. πλοῖα, provision-ships, Hat. 7, 147, 
Andoc. 22, 21, etc.; cf. σιτηγός, Vv. 
Phryn. p. 430. 

ἸΣιτάκη, or Letrakn, n¢, 7, Sitace, 
a city of Babylonia, Xen. An. 2, 4, 13: 
hence Σεττακηνός, ov, ὃ, an inhab. of 
S., Arr. An, 3, 8, 3. 

+3 irakoc, ov, ὁ, Sitacus, a Persian 
river, Arr. Ind. 38, 8. 

ΤΣιτάλκας, 6, Ion, Σιτάλκης, eo, 
Sitaleas, a king of the Odrysae in 
Thrace, Hat. 4, 80.--2. another king 
. ἢ Thrace, an ally ot -he Athenians, 
Thuc. 2, 29.—Others in Arr. ; etc. 

Lireviac, ov, ὃ, πυρὸς σ.. a shrub- 


σισυροφόρος, 
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like kind of wheat, Theophr. ; pern. 
the sane as σητώνιος πυρός, q. V. 

Σιτάριον, ov, τό, dim. from σῖτος, 
usu. in plur., @ little corn or bread, 
Hipp., Philem. p. 398, Polyb. 16, 24, 
5. [a] : 

Σιτώρκεια, ας, ἡΞεσιταρκία, ν. 1. 
Polyb. 2 οί ᾿ 

᾿Σιταρκέω, @, to supply with provi- 
szons, to provision. 

Lirapkia, ac, h, sufficiency of provi- 
sions, supplies, τριμήνου a., Arist. Oec. 
2, 24, 2; v. 1. ovrapyia, and in all 
other places Bekker has so written 
it, 6. g. 2, 30,3; 40: the same vv. ll. 
occur in Polyb. 

Litapyéw, @, to be a σιτάρχης: 
generally,=ovtapkéw.. Hence 

Lirdpynua, atoc, τό, that which is 
furnished as provisions : a soldier's ra- 
tions, Antiph. Didym. 2, 12. 

Σιτάρχης: ov, ὃ, and oitapyoc, 
Harmod. ap. Ath. 148 F, (σῖτος, dp- 
yw) the president of the commissariat, a 
commissary-general. Hence 

Lirapyia, ac, 7, the office of furnish- 
ing a town oY army with provisions, the 
commissariat of an army.—lI. the sup- 
plies furnished, v. sub σιταρκία. 

Σέταρχος, ὁ,Ξεσιτάρχης. [1] 

Σιτεία, ac, 7, (σιτεύω) a feeding, 
fattening: public maintenance in the 
Prytanéum, v. 1. Xenophan. ap. Ath. 
414 A, 

Σιτευτῆς, οὔ, 6, (σιτεύω) one who 
feeds cattle, etc., Plut. 2, 750 C. 

Σιτευτός, 7, ov, fed up, fatted, Xen. 
An. 5, 4, 32; o. χῆν, Lat. altlis, Kpi- 
gen. Bacch. 2: from 

Lirebw, (σῖτος) to feed, fatten, Hadt. 
7, 119 :—pass., to be fed, to eat, c. acc., 
esp. to eat bread, Polyb. 12, 2, 5; cf. 
56. 
Litéw, ὥ, f. -ἤσω, (σῖτος) to feed, 
fatten :—usu. in pass., σιτέομαι, to be 
fed, to eat, take food, οἷκος ἐν τῷ σι- 
τέσκοντο, Od. 24, 209, so Hdt. 1, 94, 
133, Plat., etc.; cf. β πρυτανεῖον : 
—also like Lat. vescor, to feed on, eat 
a thing, c. acc., ἰχθῦς, καρποὺς σιτέ- 
εσθαι, Hdt. 1, 200, 202, etc.; ἐλπί- 
δας, Aesch. Ag. 1668; ἀπομαγδαλίας 
o, Ar. Eq. 415, sq. (vbi v. Br. et 
Dind.) ; σοφίαν σιτήσομαι, Id. Nub. 
49] 


Σιτηβόρος, ov, (σῖτος, Popa) eating 
corn, Nic. Al. 115. 

Σιτηγέω, O, (σιτηγός)--σιταγωγέω, 
to convey, transport corn, εἰς τὸ ᾽Αττι- 
κὸν ἐμπόριον, Dem. 917, 26, ᾿Αθήνα- 
Ce, Id. 941, 4: to import corn, παρά 
τινος, Id. 467, 25. 

Litnyia, ac, 7, the conveyance, m- 
portation of corn, etc., εἰς τόπον, Dem. 
1286, 17. 

Σιτήγονος, ov, created for the sup- 
port of man, V. Nic. Al. 429; 
Schneid. χελήγονος. 

LDirtnyoc, 6v, (ἀγω)Ξεσιταγωγός, σ. 
πλοῖα, Dem. 1213, 2. 

Σιτηρεσιάζω, to supply with provi- 
sions, εἰς δίμηνον, Arist. Oec. 2, 38: 
from 

Σιτηρέσιον, ov, TO, provisions, vict- 
uals, esp. of soldiers’ provision-money, 
Xen. An. 6,2, 4; δέκα ἕκαστος τοῦ 
μηνὸς δραχμὰς σιτηρέσιον AayGavet, 
Dem. 48, 4, etc. ; cf. Bockh P. E. 1, 
p. 365: strictly neut. from 

Σιτηρέσιος, a, ov,=sq. 

Σιτηοός, a, ov, (σῖτος) of corn, pé- 
tpa, Arist. E’h. N. 5, 7, 5.—II. fit for 
food, eatable.—IIl. τὰ σιτηρά, corn or 
grain in all its various kinds, 'Theophr. : 
also τὰ σιτώδη. 

Σέτησις, εως, 7, (σιτέω) an eating, 
feeding : also food, provisions, Hat. 3, 
23; 4, 17; o. ἐν Πρυτανείῳ, public 
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maintenance in the Prytaiéum, Ar 
Ran. 764, Plat. Apol. 37 A, and freq 
in Oratt.; so absol., σίτησιν αἰτεῖν. 
Ar. Eq. 574: cf. Πρυτανεῖον. [oi} 

Σιτητός, H, OV; (σιτέω)--σιτευτός 

Σετίζω, f. -iow, (σῖτος) to feed, nour- 
ish, fatten, τινά, Hdt. 6, 52, Ar. Eq 
716, Isocr. 8 C ; τινά τι, Xen. Symp 
4, 9: cf. σιτεύω :—pass.,—o1Téouas, 
ἐλβθου πρῶκας σιτίζεται, Theocr. 4, 

Σιτικός, 7, Ov, and σίτινος, 7, OV, 
(σῖτος) of wheat or corn, σιτικὴ ἐξα 
1} the export of corn, Polyb. 28. 


Σττίον, ov, TO, (σῖτος) usu. in plur. 
τὰ σιτία, food made of wheat or corn 
bread ; generally, food, victuals, provi 
sions, esp. for men, opp. to χόρτοι 
(fodder for cattle), freq. from Ha 
downwds.; ποιεῖσθαι σιτία ἀπὸ OAD 
ρέων, to feed off spelt, Hdt. 2, 36, cf 
ἀποζάω :—olTia τριῶν ἡμερῶν, threa 
days’ provision (of soldiers), Ar. Ach, 


‘197 :---τὰ ἐν Πρυτανείῳ σιτία, public 


maintenance in the Prytaneum, Id. 
Kq. 709 ; cf. Πρυτανεῖον.---}1.--- σῖτος 
II, Hipp. 

Litlore, ewe, 7, (σιτίζω)--- σιτισμός 
Theophr. [oz] Ὁ er 

Σίτισμα, ατος, τό, and σττισμός, ὃ, 
a feeding, fatting. 

LitLotNE, ov, δ,(σιτίζω)---σιτευτῆς. 

Σιτιστός, ἢ, Ov, verb. adj. from oz 
τίζω:Ξεσιτευτος, Ath. 

Σέτλα, 7, α measure: from Lat. si 
tula. 

Σιτοβόλιον, ov, τό. Polyb. 3, 106, 
4; also σϊτοβόλειον, Menand. p. 69° 
and σττόβολον., T6,=sq. 

LIToBoAGy, ὥνος, 6, (σῖτος, BaAAw) 
a place for laying up corn in, a corn- 
loft, granary, Lat. horreum granarium , 
cf. βολεών. 

Σιτοδαισία, ac, 7, (σῖτος, δαίς IT) 
a distribution of corn, prob. 1. Dion. H 
7, 45,—for -dacia. ; 

Σιτοδεία, ac, 7, lon. citodnin, (σῖ- 
τος, δέομαι) : want ΟΥ̓ scarcity of corr 
or food, Hdt. 1, 22, 94, Thuc. 4, 36, 
etc. Hence 

Σιτοδέομαι, for σίτου δέωμαι, to be 
in want of corn or food. 

Σιτοδόκη, ne, 7, @ granary: from 

Σιτοδόκος, ov, (σῖτος, δέχομαι) 
holding food, πῆρα, γαστῆρ, Ath. P. 
(}, 90: 11, 00: 

Lirodocia, ας, ἧ, a gratuitous distri 
bution of corn, LX X. 

Σιτοδοτέω, @, to furnish with corn, 
like σιτομετρέω : pass., to be provi 
sioned or victualled, Thuc. 4, 39: from 

Σιτοδότης, ov, ὃ, (σῖτος. δίδωμι) a 
Surnisher of corn, like σιτομέτρης. 

Σιτοδοχεῖον, ov, T6,=olT0d00Ky " 
from 

Lirodoyoc, ov, (δέχομαι)---σιτοδό- 
KOC. 

Σιτοθήκη. ἢ. α granary, susp. 

Σιτοκἄπηλεύω, to deal in corn. 

Σιτοκάπηλος, ov, a dealer in corn, a 
corn-factor. [a] 

Σιτόκουρος, ov, (σῖτος, Keipy) eat 
ing bread and doing nothing else, fruges 
consumere natus, Alex. Pann. 6, Me 
nand. pp. 85, 149. 

Σιτολογέω, ὥ, to collect corn, gener 
ally, to forage, Polyb. 1,17,9: 6. acc., 
σ. τὴν χώραν, to scour a country of 
forage, Id. 3, 101, 2: and 

Lirodoyia, ac, 7, a collecting of corn, 
a foraging : conveyance of provisions te 
any place: from 

Σιτολόγος, ov, (σῖτος; Aéyw) collect 
ing corn, foraging. 

Σιτομετρέω, ὥ, f. -ἤσω, to be or act 
as σιτομέτρης : hence, to deal out por. 
tions of corn OY DS or CO. δῖτον 


ZITO 
{.XX.:—o. δύναμιν, to supply it with 


provisions, to provision, victual it, Po- 
lyb. 4, 63, 10, etc.; aud in pass., ni 
πεζοὶ σιτομετροῦνταί TL, they have it 
served out as rations, Id. 6,39, 13: from 

LireéTpne, Ov, ὃ, (σῖτος, μετρξω) 
me who measures and deals out corn or 
provisions :—a magistrate who had to 
enspect the corn-measures, Arist. Pol. 4, 
15, 3. 

Litouetpia, ac, 7, the office of a σι- 
τομέτρης.--11. a measured allowance of 
sorn, rations, Diod. 2, 41. 

Σιτομέτριον, ov,—foreg. Il, N. T.: 
ΒΟ, σιτόμετρον, OV, τό, Plut. 2, 313 B. 

Σιτομνημονέω, (uvyuwv)=olrome- 
τρέξω, Gramm. 

Σιτονόμος, ov, (σῖτος, νέμω) dealing 
out corn or food, σ. ἐλπίς. the hope of 
getting food, Soph. Phil. 1091. 

Σιτοποιέω, ὥ, (σιτοποιόςζ) to prepare 
corn for food, to make bread, Hur. ‘Tro. 
494: σ. τίνι, to give victuals to any 
one, Xen. Cyr. 4, 4, 7.—II. mid., to 
prepare food for one’s self, Ib. 6, 2, 31: 
—to take food, Ib. 1, 6, 36. 

Σιτοποιΐα, ac, 7, bread-making, pre- 
paring of food, Xen. Oec. 7, 21: and 

Σιτοποιϊκός,ῆ; Ov, for bread-making, 
ὄργανα, σκεύη, Xen. Cyr. 6, 2, 31, 
Oec. 9, 9; μηχάνησις, Polyb. 1, 22, 
7: from 

Σιτοποιός, Ov, (σῖτος, ποιξω) pre- 
paring corn for food :—usu. in fem. 7 
σιτοποιός, a woman that ground the 
corn in the hand-mill (called o. ἐκ τῶν 
μυλώνων, Thuc. 6, 22); and, gener- 
ally, a bread-maker, a baking-woman, 
ἘΠῚ 9. 150i 97,.187 se thue Εἰ; 
opp. to ὀψοποιός (a cook), Plat. Gorg. 
517 D, Xen. Cyr. 8, 5,3 :—o. ἀνάγκη, 
the task of grinding and baking, Kur. 
Hec. 362. 

Σ:τοπομπεία, 7, ν. 1. for σιτοπομ- 
wid. 

Σιτοπομπεῖον, TO,—=sq. 

“ττοπομπία, AC, 7, (σῖτος, πέμπω) 
δ conveyance of corn, Vem. 671, 13: 
an escort accompanying it, a convoy, Id. 
254, 22; 326, 11. 

Σιτοπόμπια, τά, conveyance of corn, 
‘Jiod. 

Σιτοπονέω, -πονία, = σιτοποιξω, 
ποιΐα, Philo. 

Σιτοπόνος, ον,Ξεσιτοποιός. 

Σ:τοπράτης; ov, ὁ, (πιπράσκω) -Ξ 
σιτοπώλης. [α] 

Σ:τοπωλέω, ὥ, to deal in corn: from 

Σιτοπώλης, ov, ὃ, (σῖτος, πωλέω) 
a corn-merchant, corn-factor, Lys. Or. 
22, κατὰ TOV Σιτοπωλῶν. 

ZITO, ov, ὃ, in plur. always 
heterocl. τὼ σῖτα, Hdt: 4, 128; 5, 34, 
and Att., cf. Pors. Med. 454; but no 
neut. τὸ σῖτον has yet been found :— 
wheat, corn, grain; also, of corn ground 
and prepared for food, meal, flour, bread ; 
and so, generally, food, victuals, pro- 
visions, like τὰ σιτία, first in Hom., 
and Hes. ; always of human food, 
hence, as a general epith. of men, σῖ- 
τον ἔδοντες, Od. 8, 222; 9, 90, etc. ; 
strictly of bread, as opp. to flesh- 
meat, hence σῖτος καὶ κρέα, freq. in 
Od.; and it is said of savages, who 
zat flesh only, that οὐδέ τι σῖτον 
ἤσθιον, Hes. Op. 145; so, σῖτον καὶ 
σπείρουσι καὶ σιτέονται, Hat. 4, 17: 
—yet also in wider sense, meat, as 
opp. to drink, σῖτος ἠδὲ ποτῆς, Od. 9, 
87, Il. 19, 306; σ. καὶ oivoc, Od. 3, 
479, Il. 9, 706; o. καὶ μέθυ, Od. 4, 
746, etc.; σῖτα καὶ ποτὰ, Hat. 5, 34: 
—also, simply, food, as opp. to sleep, 
σῖτος Kai εὐνή, Od. 20, 130, 1]. 24, 
129: and in Od. 10, 235, even of a 
thick scup or porridge, called κυκε 
ὥνν αν The same usages remair 
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in Hdt., and Att., though in prose σι- 
Tia, Td, 15 more usual, except in the 
special signf. of wheat, corn, grain.— 
If. in Att. law, the public allowance 
made to widows and orphans, σῖτον δι- 
δόναι, ἀποδιδόναι, Dem. 818, 6; 839, 
4; cf. Harp. 5. v.:—but the σίτου δί- 
καὶ Were actions under the Athenian 
corn-law against regraters and mo- 
nopolists, Isae. 38, 38, etc.—III. in 
medic., trat part of food which 15 reject- 
ed in digestion, the excrement, Hipp. ; 
v. Foés. Gecon. 


Σιτόσπορος, ov, (σῖτος, omeipw) 


sown with corn, Dion. H. 4, 56. 

Σιτουργός, ov, (σῖτος, *épyw)= 
σιτοποιός, Plat. Polit. 267 E. 

Σιτοφάγος, ov, (σῖτος, φἄγεῖν) eat- 
ing corn or bread, Od. 9, 191, Hdt. 4, 
109, a common epith. of men, like 
σῖτον ἔδοντες. 

Σττοφόρον (sc. ἀγγεῖον), τό, a ves- 
sel for keeping corn, food in. 

Σιτοφόρος, av, (σῖτος, φέρω) carry- 
ing corn, of beasts of burden, Hat. 1, 
80; 3, 153; 7, 125.—II. producing 
corn. 

LitrodvAdkeiov, ov, τό, (φυλακῇ) a 
place for keeping corn in. 

Σιτοφύλακες, ol, (σῖτος, φύλαξ) 
corn-watchers, Athen. officers, origin- 
ally three in number, but afterwards 
ten in the city and five in Piraeeus, 
who registered all imports of corn, 
and superintended the sale of corn, 
flour, bread, to see that they were 
sold by lawful measure, Lys. 165, 35, 
Dem. 467, 5; cf. Bockh P. E. 1, p. 
113, Herm. Pol. Ant. ᾧ 150, 11. [Ὁ] 
Hence ‘ 

Σιτοφύλἄκέω, ὥ, to act as a σιτο- 
φύλαξ: generally, to watch corn, App. 
Hence 

Σιτοφύλακία, ac, 7, the office of the 
σιτοφύλακες. A 

Σιτοφύλάκιον, ov, τό,Ξεσιτοφυλα- 
κεῖον. [a] ' 

Σιτοφύλαξ, ὁ, ν. σιτοφύλακες. 

Σιτόχροος. ov, contr. -ypove, ovr, 
(σῖτος, χρόα) of the colour of ripe 
wheat, Lat. robeus, Opp. C. 1, 435. 

Litrd, also σίττε, a cry of drovers 
to urge on or guide their flocks, st / 
sht! Theocr. 8, 69:—when ἀπό fol- 
lows, to drive them off, οὐκ ἀπὸ Tac 
κράνας σίττ᾽, duvidec; Id. 5, 3, ef. 
100; when πρός, to entice them, 
oitl’, ἃ Κυμαίθα, ποτὶ τὸν λόφον, Id. 
4, 46: also ψίττα, ψύττα.--- ΤΠ cry 
is still used in lower Italy, says Stoll- 
berg. (Cf. σίζω 111.) 

Σιττάκη, NC, ἢ, OY oitTdKoc, ὃ, 
softer pronunciation for wWitraxoc. 

ἹΣιττακηνοί., ov, ol, the Sittaceni, 
a people on the Maeotis, Strab. p. 
495. 

Litrac, 6,—foreg. 

Litte, Vv. σίττα. 

Σέττη, nc, 7, a kind of woodpecker, 
Lat. sitta, Arist. H. A. 9,17, 1, Call. 
Fr. 173. 

ἸΣέττιος, ov, 6, Sitttus, Rom. masc. 
pr.n., Ath. 543 A. 

ἸΣιττόκατις, ὃ, the Sittocatis, a riv- 
er of India, Arr. Ind. 4, 3. 

Lutron, ἣν, a leathern garment, 
Hesych.; prob. akin to σισύρα. 

Σίττῦβος, ov, 6,=KadKKaGoc, Ao- 
mac, Antiph. Parasit. 1, 7: also— 
foreg.—II. perh. also=aiAAvGoc. 

Lire, ovc, ἢ, (σῖτος) epith. of 
Ceres, Polemo ap. Ath. 416 B. 

Σιτώδης, ες, (σῖτος, εἶδος) of the 
nature of corn, Theophr. 

Litav, ὥνος, ὁ, (σῖτος) a corn-field, 
v. |. Plut. 

Σιτωνέω, ὥ, to be a σιτώνης, to buy 
or buy up corn. 


ΣΙΩΝ 

Σιτώνη, ἧ,---ς: τωνία, det. 

Σιτώνης, ov, ὃ, (σῖτος, ὠνξομτι) a 
buyer of corn, a commissary for buying 
it, Dem. 310, 1, Plut. 2, 845 E. 

LiToOvyole, ewe, 7, and ciTwvia, ac, 
, the office of a σιτώνης :—a buying of 
corn, Dem. 918, 27.—II. c.rn bought 
up, Inscr. 

ἸΣιφαεύς, ἕως, 6, an inhad. of Si- 
phae, Ap. Rh. 1, 105. 

ἸΣῖφαι, Ov, ai, Dor. Tidar, Siphre, 
a harbour in Boeotia cn ‘he Cns- 
saean gulf, Thuc. 4, 76. 

Libapoc, 6,=aizapoc. 

ΣΙΦΛΟΎΣ, 7, 6v, crippled, maimed, 
defective in some part of the body, 
Lat. mancus, o. ποδός, Br. Ap. Rh. 1, 
204 ; wmpotent, prob. |. Xenarch. Bov 
tad. 1, 5 (ubi v. Meineke): of the 
eyes, blinking, purblind, v. Jac. Anth. 
P. p. 662; cf. σιπαλός, σιφνεύς, σι 
φλόω, ἐπίσιφλος.---11. empty, hollow, 
νάρθηξ, ap. Eustath.: of persons, 
with an empty stomach, 1. e. hungry, 
greedy, Opp. H. 3, 183.—(The word 
is rare and only a poet. form for σίπα 
λός, Ruhnk. Ep. Cr. p. 166: σιφνός 
is another dialectic form, whence σι- 
φνύω and σιφνεύς. By the signf. 
blind it seems connected with τυφλός, 
by that of empty, with σίφων, σιφῶ- 
μαι, σομφός.) Hence 

Σίφλος, ov, 6, defect, reproach, μὸρ 
φῆς, Lyc. 1134. 

Σιφλόω, O, (σιφλός) to mam, crip- 
ple; generally, to bring to misery Cx re 
proach, Heyne Ui. 14, 142. 

Σιφλώζω, (cidAoc) to mock, dub. 

Lipveve, Ewe, ὃ, (σιφνός, σιφλός I. 
2) a mole, so called from its supposed 
blindness, Lyc. 121. 

Σιφνιάζω. (Σίφνος) to play the Siph- 
nian, Ar. (Fr. 558) ap. Suid. s. v. yid- 
ζειν, 4. V. 

ἸΣίφνιος, a, ov, of Siphnus, Siph- 
nian; of 3., Hdt. 3, 57; 8, 46. 

Lidvic, ἡ,Ξε σιπύα, dub, 

Ligvoc, ov, 7, Siphnus, one of the 
Cyclades, Hdt. 3,57. - 

Zldvb0,=olddow. 

Σιφῶμαι, (σίφων, σιφλός Il) to be 
come empty, to decrease. 

Σέφων, wvoc, ὁ, (σιφλός Il) an empty 
or hollow body, a reed, straw, any tube, 
Lat. sipho; esp.,—l. the siphon, as 
used for drawing wine out of the cask 
or jar, Hippon. 41.—2. a fire-engine, or 
its pipes, Math. Vett.—3. a water-spout ; 
cf. τυφών, τυφώς IT—4. mosquitoes ΟἹ 
gnats are called αἵματος ὀνδρῶν σί- 
gwrec, blood-suckers, Mel. 93, 2.—5. in 
Eur. Cycl. 439, it must be taken sen- 
su obscoeno for τὸ αἰδοῖον. [1 by rule ; 
but z in Eur. 1. c.] Hence 

Σιφωνίζω, to tap a wine cask with a 
siphon, to draw off wine therewith, σ. of 
vov, Ar. Thesm. 557. 

ἸΣιχάρ, 7, Vv. Συχάρ. 

Σέω, rare collat. form of σείω, cf. . 
Mehlhorn Anacr. p. 90, Herm. ἘΠ. 
Metr. p. 484. 

~ +Xudv, 6, Sion or Zion, in a broad 
sense the hills on which Jerusalem 
was built, in a narrower sense, one 
and the highest of these hills, on 
which was the tower of David, and 
the upper city ;—also Σεὼν ὄρος. met 
for Jerusalem, or the Jewish state, N. 
Τ΄. ; ]Ζοξθρῇ. 

Σχωπάω, ὥ: fut. -ἤσομαι, Soph. 9. 
T. 233, Ar. Pac. 309, Plat., etc.: aor. 
ἐσιώπησα :—cf. σωπάω. To be sileiut 
or still, to keep silence, 1]. 2, 280, etc., 
Hat. 7, 10, and Att.; o. τινι, to keer 
silence towards another, Ar. Ran. 1134, 
so, o. πρός τινα, Plat. Phaedr. 234 
A :—-also like σιγάω, in imperat , ou 
ὦπα, hush! be stall! Soph. Fr 192, 
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ind Eur.—lIl. transit., to keep in si- 
lence, keep secret, not to speak of, like 
Lat. tacere, Eur. Incert. 16, Xen. 
Symp. 6, 10, etc. :—pass., to be kept 
silent or secret, Isocr. 6 E, etc. ; τέσι- 
var ὧν σιωπᾶσθαι χρέων ; Eur. Ion 
432. Cf. sub σιγάω.---ΠΠ]. mid. o1w- 
moat, to make silent, to silence, quiet. Tl- 
νά, Polyb. 18, 29,4. From 

SIQIIH’, ῆς, 7, silence, σιωπὴν ToL- 
eiv, Xen. Hell. 6, 3, 10 :—stillness, a 
hush or calm, Soph. O. T. 1075, cf. 
Aeschin. 33, 3:—also in plur., τῶν 
ἀπειράτων ἄγνωστοι σιωπαΐί, inglo- 
rious szlence is their lot who make no 
venture, Pind. I. 4, 51 (3, 4°); κατὰ 
σιωπάς, in times of peace, Inscr. Boeot. 
ap. Bockh P. E.—II. dat. σιωπῇ, as 
adv., in silence, the only case used by 
Hom., ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ; Il. 3, 95, 
etc.; σιωπῇ ἄλγεα πάσχειν, Od. 
13, 309: soin Pind. Ρ. 4, 100, and 
Att.; στῆναι, πορεύεσθαι, καθῆσθαι 
o., Eur. H. F. 930, Xen. Cyr. 5, 3, 43, 
Dem. 1176, 2. 

Σχωπηλός, H, Ov, (σιωπάω) silent, 
still, quiet, Kur. Med. 320, Plut. Ages. 
29, etc.: TOG., taciturnity, Id. 2, 47 D. 

Σϊωπηρός, ad, ov, less usu. collat. 
form for foreg., L. Dind. and Bornem. 
Xen. Symp. 1, 9, cf. Anth. P. 7, 199. 

Σχώπησις, EWC, 7), (σιωπάω) a being 
silent, taciturnity. 

Σιωπητέος, a, ov, verb. adj. from 
σιωπάω, to be passed over in silence, 
Luc.—Il. σιωπητέον, one must pass 
over in silence, 1d. 

Σ κάζω, f. -dow, to limp, halt, I. 11, 
811; 19, 47.—II. 6 σκάζων, also χω- 
AiauBcc, the iambic verse of Hippo- 
nax, being a regular senarius, with a 
spondee or trochee in the last place ; 
σκόζοντα μέτρα, Anth. P. 7, 405. 

tixaia, ac, 7, Ion. Σκαίη, Scaea, 
a daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 
5. 

ἸΣκαιαὶ πύλαι, ai,ethe Scaean gate 
in Troy, v. σκαιός II. 

Σκαιεμβάτέω and σκαιοβἄτέω, 
(σκαιός, βαίνω) to walk limpingly, to 
walk or dance awkwardly. 

Σκαιόθεν, (σκαιός) adv., from the 
left. 

ἸΣκαιοί, Ov, οἱ, the Scaei, a people 
of Thrace, Strab. p. 590. 

ἸΣκαιόλας, 6, the Rom. name Scae- 
vola, Plut. 

ZKAIO’S, a; 6v, Lat. scaevus, strict- 
ly left, on the left hand or side, Aesch. 
Fr. 284, Plat. Phaedr. 266 A, though 
the commoner word is ὠριστερός:-- 
7 σκαιά (sc. χείρ). the left hand, in 
Hom. always σκαιῇ; with the left hand, 
Il. 1, 501, etc.; in full, χειρὶ σκαιῇ; 
Hes. Th. 179.—II. western, westward, 
for the Greek auspex always turned 
his face northward, and so had the 
West on his left: hence the name of 
Σκαιαὶπύλαι, the West-gate(of Troy), 
1]. 3, 149, etc. ; soin Od. 3, 295, σκαι- 
ov ῥίον is prob. the west headland :— 
hence,—2. unlucky, ill-omened, be- 
cause birds of ill-omen always appear- 
ed on the left of the Greek auspea, or 
in the west; birds of good omen on 
the right, or in the east (cf. δεξιός 
Il) :—generally, unlucky, mischievous, 
Φιλοτιμίη κτῆμα σκαιόν, Hdt. 3, 53; 
σεσιγαμένον οὐ σκαιότερον χρῆμ᾽ 
ἕκαστον, every thing is as well unsaid, 
Pind. O. 9, 157 ; σκαιὸν ἐκλύσων στό- 
ua, about to speak mischief, Soph. Aj. 
1225.—IlJ. metaph., like French 
gauche, left-handed, awkward, clumsy, 
uncouth, lubberly, σκαιότατος καὶ ἀδι- 
κώτατος, Hdt. 1, 129; σκαιοῖσι πολ- 
λοῖς εἷς σοφὸς διόλλυται, Soph. Fr. 
660: ὅπου δ᾽ Am“) λων σκαιὸς ἢ, τί- 
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vec σοφοί, Eur. El.. 972; ᾧ σκαιὲ 
κὠπαίδευτε, Ar. Vesp. 1183; σκαιό- 
τατον ἔπος, Id. Av. 174; οὕτως σκαι- 
ὃς ὥςτε μαθεῖν οὐ δύνασθαι, Lys. 117, 
27; ox. καὶ βάρβαρος, Dem. 805, 19 ; 
etc. :—so adv. σκαίως, Ar. Plut. 60; 
σκαιῶς λέγειν, Id. Eccl. 644.—In all 
these signfs. σκαιός is opp. to δεξιός, 
q. v.—IV. like πλάγιος, aslant, crook- 
ed, Lat. obliquus, of serpents, Nic. Th. 
266. (Lat. scaevus, our skew, low 
Germ. schief: akin to σκάζω.) 

ἸΣκαῖος, ov, ὃ, Scaeus, son of Fip- 
pocoén, Hdt. 5, 60.—2. Σκαιός, ὁ, a 
pugilist, Anth. P. 6, 7. 

Σκαιοσύνη, NC, 7,=Sq., Soph. O. 
ΘΕ 1915: 

Σκαιότης, τος, 7, (σκαιός II) left- 
handedness, awkwardness, uncouthness, 
stupidity, ἀγνωμοσύνη καὶ ox., Hdt. 
7, 9, 2; ἀμαθία kai ox., Plat. Rep. 
411 E; ok. τῶν τρόπων, Dem. 70, 20. 

Σκαιουργέω, ὥ, (σκαιός, *Epyw) to 
be left-handed, to behave rudely, περὶ 
τοὺς γονέας, towards one’s parents, 
Ar. Nub. 994. Hence 

Σκαιούργημα, ατος, τό, a left-hand- 
ed deed, awkwardness. 

ZKAVPQ, to skip, dance, Od. 10, 
412; ποσὶ σκαίρειν, 11. 18,572. (Akin 
to σκιρτάω, as also σπαίρω, ὠσπαΐί- 


ω. 
᾿ Σκαιώδης, ες, (εἶδος) left-handed, 
awkward. 

Σκαίωμα, croc, τό, (σκαιός IV) cur- 
vature, v. |. for σκάλωμα. 

Σκαιωρέξω,Ξ--: σκαιουργέω : ν. 1. for 
σκευωρέω in Plut. 

Σκαιώρημα, ατος, τό,Ξεσκαιούργη- 
μα; also malice, cunning, treachery : 
SO, okalwpia, 7, V. |. for oxevwpia in 
Plut. 

Σκαλωβώτης, ov, ὁ, later form for 
ἀσκαλαβώτης, Μεοίποκο Menand. p. 69. 

Σκἄλάθυρμα, ατος, τό, a sudtle 
question: a quibble. [ἃ] 

Σκαλἄθυρμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., a trifling subtlety or technicality, 
petty quibble, Ar. Nub. 630. 

Σκαλαθύρω, strictly like σκάλλω, 
σκαλεύω, to dig ; hence,—1. to indulge 
in subtle speculation ; v. σκαλάθυρμα. 
—2, sensu obscoeno, like Lat. fodi- 
care, Ar. Eccl. 611. [00] 

Σκάλᾶσις, 7,—= σκάλισις, dub. 1. 
Theophr. [a] 

Σκαλεία, 7, (σκαλεύω) a hoeing. 

᾿Σκάλευθρον, ov, τό, (σκαλεύω) 
that with which one stirs any thing, as 
an oven-rake or poker, a hoe or mattock : 
also σκάλευρον, ἴῃ the common lan- 
guage σκάλεθρον, and in Gramm. we 
find the dialectic forms σκάλαυθρον, 
σκάλανθρον, σπάλεθρον, σπάλαθρον, 
σπάλαυθρον, σπάλανθρον, πάλαθρον, 
[a] 

Σκάλευμα, ατος, τό, (σκαλεύωλ) that 
which is hoed. [σκὰ] 

Σκάλευρον, τό, V. σκάλευθρον. 

Σκαλεύς, ἕως, ὃ, (σκάλ.λω) one who 
hoes young corn, Xen. Oec. 17, 12; 
where others take it for a hoe. 

Σκάλευσις, 7, (σκαλεύω) a hoeing. 
[ἃ 

Σκαλευτῆς, οὔ, διΞεσκαλεύς : from 

Σκαλεύω,-::- σκάλλω, tostir, hoe, but, 
ox. ἄνθρακας, to stir, poke them, Ar. 
Pac. 440, cf. Luc. V. Hist. 2, 28. 

Σκἄληνία, ac, 7, unevenness, Plut. 
2, 697 A. 

Σκἄληνός, H, Ov, (σκάζω) limping, 
halting. —II. uneven, unequal, Democyr. 
ap. Theocr. de Sens. 66; ἀταρπὸς 
ok., a rugged path, Leon. Tar. 63 ; ox. 
φλέψ, aslanting vein, ΗΊΡΡ. :---ἀριθμὸς 
ok., an odd number, Plat. Euthyphr. 
12 D; τρίγωνον ox., a triangle with 
unequa’ stdes, Tin. Locr. 98 § ; also 
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τὸ σκαληνόν, Arist. An. Pust a, 3 
1, etc. Hence 

Σκαληνοειδῆς ἔς, (εἶδος) crockvu 
looking, crooked, σις. ὀχετός, the ure 
ter, Hipp. 

Σκαληνόομαι, ‘okadnv6¢) BS pass. 
to have the conception or impression cf 
something unequal or crooked, Plut. 2 
1121 A. 

Σκαλίας, ov, ὁ, the head of the κἁ 
KTo¢ ΟΥ̓ artichoke, Theophr. 

Σκαλιδεύω, (oKaric) = σκαλίζω 
ena ΤΩ ; 

Σκαλίδρις, 7, a spotted bird, Arist 
Η. Δ. 8, 8. ἜΝ A 

Σκῶλίζω, like σκάλλω, σκαλεύω 
to hoe :—Att. ἀσκαλίζω. 

Σκαλίς, ἰδος, ἢ, (σκάλλω) an in 
strument for stirring or hoeing, a hoe, 
mattock.—lI. a bowl, cup, Hesych. 

Σκάλϊζσις, ἡ, [ἃ] and σκἄλισμός, ὁ, 
(σκαλίζω)---σκάλσις, Theophr. 

Σκαλιστήρ, ἦρος, ὁ, (σκαλίζω)-α 
σκαλεύς. Hence 

Σκαλιστήριον, OV, τό,Ξεσκαλίς. 

Σκαλλίον, ov, τό, Jim. from σκαλίές 
HI, Philet. 53. 

Σκάλλω, to stir wp, hoe, Hat. 2, 14 
ok. καὶ σκάπτειν, Arist. Mirab. 91. 
(Hence σκαλεύω, σκαλίζω, σκαλι- 
devo, σκαλαθύρω, σκάλοψ, akin to 
σκάπτω: and the root appears in 
ξέω, ξύω, Eaivw, Lat. scabo, scalpo, 
our shave, scrape, etc. : perh. also akin 
to σκύλλω.) 

Σκαλμῆή. ἧς, 7, α knife, sword, Soph. 
Fr. 549, v. Gatak. M. Antor. 11, 15. 
(Said to be a foreign word, but at all 
events connected with oxdAAw.) 

Σκαλμίδιον, ov- τό, dim. from s4.. 
Ar. Fr. 714. [uwi, Meineke Menand. p. 
160.] 

Σκαλμός, ov, δ, the prn or thele ts 
which the Greek oar was fastened by 
the τροπωτήρ, Lat. scalmus, pexillus 
H. Hom. 6, 42, cf. Aesch. Pers. 378 
Eur. Hel. 1598, I. T. 1347.—II. on 
θρανίτης, a bank or bench of towers 
Polyb. 16, 3, 4. 

Σκάλοψ, οπος, ὁ, (σκάλλω) the dig 
ger, 1. 6. the mole, Ar. Ach. 879; cf 
omaAaé: Phot. quotes the form ona 
Awy from Cratin. (Cleob. 6, ubi v 
Meineke.) 

Σκάλσις, ewe, 7, (σκάλλω) a hoe 
ing, Theophr. : also σκαλεία, σκάλει 
σις, σκάλισις, σκάλασις. 

Σκάλωμα, ατος, τό, dub. 1. in Po 
lyb., ubi al. σκαίωμα :—it might have 
the same signf., as derived from cxa- 
Anvoc,—though strictly one woalc 
expect σκαλήνωμα. 

ἸΣκαμάνδριος, ov, ὃ, Scamandrixe, 
v. sub. sq.—2. son of Strophius, a Tro 
jan, Il. 5, 49.—Others in Andoc. ; ete. 

Σκάμανδρος, ov, δ, the Scamander, 
the famous river of Troy, ὃν Ξάνθον 
καλέουσι θεοί, ἄνδρες δὲ Σκάμαν 
dpov, ll. 20, 74 (cf. κύμινδις),---πον’ 
called the Bounabashi:—hence ad: 
LKauavoptoc, a, ov, and in +Soph 
Aj. 4181, Eur. Tro. 374, etc., o¢, ov 
Scamandrian, Il.; whence Hector cal! 
ed his son Σκαμώνδριος, ll. 6, 408 
(Ka ; n Hom. the short vowel before 
ok does not become long. ]} 

ἸΣκαμανδρώνῦὕμος, ov, ὁ, (Σκάμαν 
dpoc, ὄνυμαλ Scamandronymus, a Lea. 
bian, father of Sappho, Hdt. 2, 135, 

Σκαμβός, 7, dv, crooked, bent, bas 
asunder, of the legs, Lat. varus, ops. 
to ῥαιβός, Geop. (Prob. not from 
σκαιός or σκάζω. but from Kaun ν͵ 
καμψός, with o prefixed). 

ἸΣκαμβωνίδαι, Ov, οἱ, Scambens 
dae, an Attic deme, of the tribe Le 
ontis, Paus. 1, 38, 2. ; 

Σκώμμα, AT%, TO, (σκαπτῷ) ἐξα 
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which has been dug, a trench, pit, Plat. 
Legg. 845 E.—II. esp., in the gym- 
nastic schools, a place dug out and 
sanded, on which the leapers prac- 
tised : proverb., ἐπὶ σκάμματος εἶναι, 
to be at bay, Polyb. 40, 5, 5—For τὰ 
ἐσκαμμένα, Which were different, v. 
sub σκάπτω IL. 

Σκαμμώνιον, ov, TO,=sq., Nic. Al. 
578. 

ἘΣκάμων, wvoc, ὃ, Scamon, a wri- 
ter of Mytilene, Ath. 630 B. 

Σκαμωνία, ac, 7, ἃ plant, a kind of 
bind-weed, scammony, from the roots of 
which a purgative is extracted, The- 
ophr.: in Nic. also κάμων. _ 

Σκαμωνίτης oivoc, ὁ, wine pre- 
pared with oxauwvia, used as a pur- 
gative, Diosc. 5, 83. 

Σκανά, Dor. for σκηνῇ, Theocr. 

Σκανδάλᾶᾷ, 7, also cxavddAn,=sq., 
Alciphr. 3, 22. [δὰ] 

Σκανδάληθρον, ov, τό, the stick ina 
trap on which the bait is placed, and 
which, when touched by the animal, 
springs up and makes the trap shut, 
the trap-spring, also called πάσσαλος 
or ῥόπτρον : metaph., σκανδάληθρ᾽ 
«στὰς ἐπῶν, setting word-traps, 1. 6. 
throwing out words which cne’s ad- 
versary will catch at, and so be 
caught himself, Ar. Ach. 687, ubi v. 
Schol. (Usu. deriv. from σκάζω or 
σκαμβός.) [δὰ] 

Σκανδᾶλίζω, to make to stumble, give 
offence or scandal to any one, τινά, N. 
T’., and Eccl.: from 

Σκάνδἄλον, ov, τό, later form for 
σκανδάληθρον, eSp., a snare laid for an 
enemy, LX X.—2. a stumbling-block, of- 
fence, scandal, N. 'T. 

Σκάνδἄλος, 6,=foreg., Hesych. 

Σκανδαλόω, ὥ, (oxdvdadhov)=cKav- 
δαλίζω, Susp. 

ἹΣκανδαρία,ας,ἧ, ἄκρα, Scandaria, 
a promontory of Cos, also called 
Σκανδάριον, Strab. p. 657. 

tixdvoeia, ac, 7, Scandéa, a port 
on the south coast of Cythera, Il. 10, 
268 ; Thuc. 4, 54. 

Σκανδικοπώλης, ov, 6, α dealer in 
chervil (σκάνδιξ), as Aristoph. called 
Euripides, Hesych. 

Σκάνδιξ, τκος, 7 (Schol. Ar. 1. c.), 
chervil, Liat. scandiz, Ar. Ach. 478; 
cf. foreg. 

Σκάνδυξ, DKoc, 6,—foreg., Diosc. 
2, 168, 

Σκανθᾶρίζω,-:: σκινθαρίζω. 

Σκῶνος, Dor. for σκῆνος, Tim. 
Locr. 

Σκαπᾶνεύς, ἕως, ὁ,Ξε σκαφεύς, Luc. 

Σκἄπάνη, ne, 7, (σκώπτω) a dig- 
ping tool, a hoe, used by athletes for 
exercise, Wustem. Theocr. 4, 10; cf. 
σκάφιον Ill.—IUl. a digging, trench, 
Theophr., Anth. P. 9, 644. 

Σκαπαᾶνήτης, ov, 6,= σκαπανεύς, 
σκαφεύς. 

Σκαπάνιον, ov, τό, dim. from σκα- 
πάνη, SUSP. 

Σκαπάνιον, ov, τό, Dor. for σκη- 
TEVLOV. 

Σκαπέρδα, 7, α game of youths at the 
Drenysia : a rope was passed through 
the top of a pole or through a hole in 
r tree, and a youth at each end tried 
to pull his opponent up: playing at 
this game was called σκαπέρδαν éA- 
κει, Poll. 9,116. Hence 

Σκαπερδεύω, to pull up, provoke, 
banter, Hesych. 

Σκάπετος, ὁ, (σκάπτων usu. in form 
κάπετος, 4. V.: OKabETOE, σκαπητός 
and σκαφητός are also quoted. 

Σκᾶπος, 6, Dot for σκῆπος, σκῆ- 
πτρον, Lat. scapus, Hesyc) . 

Σκώάπος, 0,=KaToe. 
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Σκάπτειρα, 7, fem. from σκαπτῆή 
Auth. P.6, 21. uy 
Σκαπτῆρ, ἦρος, ὁ, (σκάπτω) a dig- 
ger, delver, Fr. Hom. 2. 

Σκᾶπτον, τό. Dor. for σκῆπτρον, 
Ῥιπά. Ο. 7, 28, Ρ. 1, 9, ete 
Σκαπτός, 7, όν. (σκάπτω) dug : that 
may be dug.—lI. Σκαπτὴ ὕλη, a coun- 
try in Thrace, named after a forest, 
Hdt. 6, 46: also Σκαπτησύλη, The- 
ophr., Scaptestla in Lucret. 
᾿Σκαπτοφόρος, ov, Dor. for oxnmTpo- 
φόρος. 

Σκάπτω, lengthd. from root SK ATI- 
or 2KA®-, which appears in the aor. 
2,and derivs., cf. sub fin. : fut. σκά- 
ω: pf. pass. ἔσκαμμαι : aor. 2 pass. 
ἐσκάφην. To dig, delve, φυτὰ ox. 
(as we say to hoe turnips, etc.), H. 
Hom. Merc. 90; cf. Xen. Oec. 20, 
20; ok. τὴν γῆν, Ib. 16, 15; also, ox. 
τάφρον, to dig a trench, Thuc. 4, 90; 
absol., μοχθεῖν καὶ ox., Ar. Plut. 525: 
proverb., σκάπτειν οὐκ ἐπίσταμαι, 
Id. Av. 1432: also in mid., Pseudo- 
Phocyl. 146.—II. τὰ éoxaypéva, a 
trench as the limit of the leap of the 
πένταθλοι, hence metaph., ὑπὲρ τὰ 
ἐσκαμμένα ἅλλεσθαι, to overleap the 
mark, Plat. Crat. 413 A, cf. Luc. Gall. 
6, Bast Ep. Cr. p. 243. (Akin to the 
Lat. cavo, cavus, and to our scoop.) 
Σκάραβος, 0,=Kdpaoc, susp. 
Σκαρδαμυγμός, 6, (σκαρδαμύσσω) 
a blinking, winking. 
Σκαρδαμυκτέω, 
Luc. Lexiph. 4. 
Σκαρδαμυκτής, ov, ὃ, (σκαρδαμύσ- 
ow: one who blinks or winks, Arist. 
Phy “ogn. 6, 47. 

Σκαρδᾶμυκτί, adv., winking. 
Σκαρδαμυκτικός, ἢ, Ov, given to 
winking or blinking, wenky, blinking, 
Arist. H. A. 1, 10, 3, Physiogn. 3, 6: 
from 

LKapddutooo, Att. -ττω : fut. -ξω: 
—to blink, wink, Lat. nictare, opp. to a 
steadfast gaze, Eur. Cycl. 626, Xen. 
Symp. 4, 24; cf. Foés. Oecon.: writ- 
ten also καρδαμύσσω. (Prob. from 
σκαίρω, and it is difficult not to con- 
nect the termin. -μύσσω with μύω. 
tixdpdoc, ov, ὁ, Scardus, a mount- 
ain range in Macedonia, Strab. p. 
329. 

ἹΣκάρδων, wvoc, 7, Scardon, a city 
of Liburnia, Strab. p. 315s 
Σκαρθμός, οὔ, ὃ, (okaipw) a leap- 
ing, leap, run, footstep, Ap. Rh. 3, 1260, 
Nic. Th. 139 :- ππου ox., the foot of 
the bounding horse, Arat. 281. 
Σκαρίζω, f. -iow, (σκαίρω) to leap: 
to throb, palpitate, usu. ἀσκαρίζω, 
Meineke Cratin. Del. 3. 

Σκᾶρίς, idoc, 7, ancther form of 
ἀσκαρίς, q. ν. 

Σκῶρισμός, οὔ, ὁ, (σκαρίζω) = 
σκαρθμός. 

Σκαρίτης, ov, ὃ, a stone coloured like 
the fish σκάρος, Plin. 

Σκαριφάομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid. 
(σκάριφος): to scratch or scrape up, 
like fowls on a dung-hill: to scratch 
an outline, sketch slightly, hence the 
compd. διασκαρ- in Isecr.; cf. Schol. 
Ar. Ran. 1497, Nub. 630. (Hence 
Lat. scarificare, our scarify.) 
Σκαἄρίφευμα, ατος, τό, = σκάριφος 
[ἢ]: from 
Σκἄριφεύω,Ξεσκαριφάομαι. 
Σκἄοίφημα, ατος, τό (σκαοιφάομαι) 
Ξεσκάριφος. [1] 

Σκαριφισμός, οὔ, ὃ, a scratching up: 
σκαριφισμοὶ λήρων. trifling criticisms, 
petty quibbies, Ar. Ran. 1497, ubi ν. 
Schol. 

ZKdplooc, ov, 6, strictly the same 
as κάρφος: esp. a stile for drawing 
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outlines: hence, an outline, sketch 
[σκὰ] 

Σκάρος, Iv, 6, a sea-fish, s\.pposed 
by the ancients to chew the cua 
Epich. p. 24, Archestr. ap. Ath. 326 
A. (Prob. from σκαίρω.) [ἄ, ll. c. 
but in Ennius, scdérus. Meineke Phil 
em. p. 386.] 

Σκάρος, εος, τό, (okaipw) a leap, 
spring, like σκαρθμός. [ἃ] 

_ Σκάρτης, ov, 6, (ckaipw) a leaper . 
in genl. swift, Hesych. ? 

ἸΣκάρφεια, ac, 7, and Σκάρφ! 
Sena a small an of the Hie 
nemidii Locri, near Thermopylae, 1} 
2, 532; Strab. p. 60. 

tixdpon, ne, 7,.—foreg., I—2. a 
city of Boeotia, Strab. p. 408. 

Σκασμός, οὔ, ὁ, (σκάζω) a limpin, 
ἜΤ ἀπ ἐμῶν, ἡ 

Σκἄτάω, (σκώρ, σκατός) to defile 
with dung. 

Σκἄτός, gen. of oxdp: not nom. 
TO σκατόν, ὁ σκατός, Nor even τὸ 
σκάτος is found, though Sophronusea 
a gen. τοῦ σκάτονς, Lob. Phryn. 293. 

Σκἄτοφἄγέω, ὥ, to eat dung or dirt, 
Antiph. Corinth. 1, 4: from 

Σκατοφάγος, ov, (oxap, φαγεῖν) 
eating dung or dirt, Epich. p. 31, Ar. 
Plut. 706. 

Σκαῦρος, 6, Lat. scaurus, with pro 
jecting ankles, Hippiatr. 

"Σκαφεΐα, ac, 7, (σκαφεύωλ) a digging, 
hoeing. : 

Σκαφεῖον, ov, τό, (σκαφεύω) a dix 
ging tool, spade, mattock, Hipp. 

Σκἄφεῖϊον, ov, τό, Dim. from σκάφη, 
v. σκάφιον I. 4. 

Σκἄφετός, δ,Ξεσκάπετος. 

Σκαφεύς, Ewe, ὃ, (σκάπτω) a digger, 
delver, ditcher, Kur. El. 252, Archipp. 
Incert. 2. 

Σκάφευσις, 7, (σκαφεύω) = στα 
φεία. [a 

Σκάφευσις, 7, a cruel mode of death, 
v. σκαφεύω (By [a] 

LKadgevtHe, οὔ, 0,=oKxadeve: from 

Σκἄφεύω, (Α)Ξξε σκάπτω, to dig. 

Σκαφεύω (Β), (σκάφη) to lay a per- 
son in a trough with the head, arms 
and legs hanging out, and so expose 
him in the heat of the sun, until he 
dies, eaten by insects,—a Persian 
mode of torture, cf. Ctesias Pers. 30, 
Plut. Artax. 16. 

Σκάφη, ne, 7, (σκάπτω) like oxd- 
doc, any thing dug or sceoped out, as, 
—l. a hole, trench.—2. a trough, tub, 
basin, bowl, Hdt. 4, 73, Ar. Ecel. 742: 
a washing-tub, moveable bath, Hipp., 
Aesch. Fr. 210.—3. a light boat, skiff, 
Lat. scapha; Ar. Eq. 1315, with a pun 
cn signf. 2.—4. a cradle, Ath. 607 A, 
Plut. Rom. 3. 

Σκαφή, ἧς, ἢ, (σκάπτω) a digging, 
like σκαφεία. 

Σκαἄφήτης, ov, δ,Ξεσκαφίτης, SUSP. 

Σκἄφητός, δ,Ξεσκαφετός, σκάπε 
toc, Theophr. 

Σκἄφηφορέω, G, to be a σκαφηφόρος, 
Vv. Sq. 

Σκαφηφόρος, ov, (σκάφη, φέρω) 
carrying a bowl or vessel: at Athens 
the μέτοικοι were esp. called σκαφη- 
φόροι, because in the Panathenaic 
procession they had the duty οἱ 
carrying certain skiff-shaped sacri- 
ficial vessels; as their wives were 
called ὑδριαφόροι from their carrying 
pitchers (ὑδρίαι) for the wives of the 
citizens ; and their daughters oxa- 
δηφόροι, from their carrying parasols 
(σκιάδια) over their heads :—these 
duties were considered servile, v. 
Herm. Pol. Ant. § 115, 10. 

Σκἄφιά, 7, Sicil. for σκάφος, ἃ 
sinch, pit, Inser. 
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Σκαφίδιον, ov, τό, dim. from σκα- 

τς, in all its’signfs., esp.—l. ἃ small 
tub ; a small skiff, Polyb. 34, 3, 2, Luc. 
Contempl. 8.—2. α small noe or mat- 
tock, [ἢ 

Σκαφιόκαρτος, ov, (Keipw) and 
σκαφιόκουρος, OV, (κείρω, KOVPE) one 
who has his hair cut in the fashion 
πκάφιον : Vv. σκάφιον 11, σκαφίς I. 4. 
ἡ Σκάφιου (not oxadgéov), ov, τό, dim. 
from σκάφη, σκάφος, α small tub, 
trough, basin, etc., Theophr.: @ small 
cup, Ath. 142 D, ete.—2. @ small boat 
or skiffi—3. a chamber-pot or night- 
stool, Ar. Thesm. 633; like Lat. sca- 
phium in Juven. 6, 264.—4. a concave 
mirrer, used as a burning-glass, with 
which the Vestal virgins kindled 
the fire, Plut. Num. 9 (ubi al. σκα- 
φεῖα): cf. gadoc.—ll. a fashion of 
hair-cutting (borrowed from the Scy- 
thians’, in which the hair was cut off 
all rownd the head, so as to leave it 
only on the crown, which then 
looked like @ bowl; hence, σκάφιον 
uTokeKapévoc, shorn in this fashion, 
Ar. Thesm. 838; σκάφιον ἀποτε- 
τιλμένος, Ar. Av. 806: hence,—2. 
σκάφιον is also used for the crown of 
the head, wy καταγῇς τὸ σκάφιον, 
Ar. Fr. 502.---ΠΠ1.Ξ-- σκαπάνη, Plut. 
Arat.3. Cf. σκαφίς. [ἃ] 

Σκἄφές, idoc, 7, like σκάφιον, dim. 
from σκάφη, σκάφος, in all its signfs. ; 
es).,—1. ἃ smali tub, bowl, etc., first 
in Od. 9, 223, for α small milk-pail, 
and so in Hivp. :—later esp. a drink- 
ng vessel Or measure, like κόγχη, 
¥oés. Gecon. Hipp.—2. a small boat, 
skiff, canoe.—3.a kind of sun-dial with 
z concave dial plate, Mart. Capell. 6; 
ef. πόλος.---᾿1.τ- πτύον, a winnowing- 
shovel. 

Σκἄφιστήριον, τό,Ξεσκαφίς I. 

Σ κἄφέτης, GU, ὃ, (σκαφίς I. 2) one 
whe guides a skiff or small vessel, a 
rower, steersman, Dem. Phal., Strab. 

Σκαἀφοειδηής. ἔς, (σκάφος, εἶδος) 
like a boat or skiff, Diod., Plut. 2, 890 
D, sq. 

Σκἄφολουτρέω, G, (σκάφος, Aov- 
τρόν) to bathe in a tub, Alex. Trall. 

Σκώφος, εος, τό, (σκάπτω, σκαφῆ- 
vat) a digging, σκάφος οἰνέων, the 
time for trenching ΟΥ̓ hoeing vines, Hes. 
Op. 570 (where some would write 
σκαφός in order to mark the pecul. 
signf.).—II. that which is dug, a trench, 
pit, etc.: and so like σκάφη, any 
thing hollowed ; esp.,—1. any deep ves- 
sel, like σκύφος, a washing tub, move- 
able bath, Hipp.—2. the hull of a ship, 
Lat. alveus, Hdt. 7, 182, Thuc. 1, 50; 
ἐν μέσῳ σκάφει, Soph. Tr. 803 :-— 
generally, @ ship, Aesch. Ag. 1014, 
etc.; and so expressions like σκά- 
doc νεώς, σκάφη ναυτικά, etc., are to 
be taken quite strictly for the hulls, 
vy. Blomf. Gloss. Pers. 425 ; metaph., 
aK. πόλεως, the ship of the state, Ar. 
Vesp. 29.—3. the hollow of the belly: 
—also, the hollow of the external ear. 
—IIl. a spade, Anth. 

Σκἄφώρη, 7, like καφώρη, « bitch- 
fox, viren-for. 

ἸΣκεβλίας, ov, 6, Sceblias, name 
of a slave, Ar. Ran. 608. 

Σκεδάζω, V. sq. 

Σκεδάννυῦμι, also -νύω, lengthd. 
trom root YKEA-., v. sub fin.: fut. 
σκεδάσω [a], Att. σκεδῶ, dc, ἃ, Aesch. 
Pr. 25, Ar. Vesp. 229, but also in 
Hdt. 8, 68: pf. pass. ἐσκέδασμαι: 
aor. 1 pass. ἐσκεδάσθην : Hom. uses 
only aor. éoxédaca, oxédaca. To 
scatter, disperse, cxédacov λαόν, 1]. 
19, 171; 23, 158; ox. ἠέρα, cyAdv, 
ἢ, 17, 649, Od. 13, 352, π΄ χνῆν, 


ΣΚΕΛ 


Aescn. Pr. |. c.; hence in Soph. Tr. | Plut. Anton. 75. 
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(Never 2 sxeléton νὰ 


989, ox. ὕπνον τινὲ βλεφάρων,---- our sense of the word.) Hence 


sleep being conceived of as a cloud 
over the eyes :—singularly, aiud éo- 
κέδασ᾽ ὀξὺς “Apne, he sprinkled, shed 
the blood around, Il. 7,330: to scatter, 
spread abroad, Hes. Op. 95 :—aiypjv 
σκ., to shiver it, Aesch. Pr. 925.—II. 
Pass., to be scattered, to disperse, ἀνὰ 
Tac πόλιας, Hdt. 5, 102; esp. of a 
routed army, Thuc. 4, 56, 112; or of 
plundering parties, Xen. An. 3, 5, 2: 
—of the rays of the sun, to be shed 
abroad, Aesch. Pers. 502 (cf. σκέδνα- 
μαι) :—of a report, to be spread abroad, 
ἐσκεδασμένου Tov λόγου. Hadt. 4, 14. 
—Coilat. forms are σκίδναμαι, also 
Ep. κεδάννυμι, κίδνημι, Hom.; and 
κεδαίω, Ap. Rh. (The form κέδαννυ- 
pt suggests the root κεάζω ; if rightly 
so, the radic. signf. is that of splitting, 
shivering.) Hence 

Σκέδᾶἄσις, EWC, 7, α scattering: σκέ- 
δασιν θεῖναι---σκεδάσαι, Od. 1, 116; 
20, 225. 

Σκεδασμός, 6,—foreg. 

Σκεδαστικός, ἢ, Ov, of, belonging to, 
fitted for scattering, dispersive, in genl. 
=Sq. 

Σκεδαστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 


σκεδάννυμι, scattered : that may be 


scattered, οὐσία ox., dissoluble sub- 
stance, Plat. Tim. 37 A. 

Σκεδάσω, fut. of σκεδάννυμι, 4. ν. 

Σκεθρός, ά, όν, tight, exact, careful, 
Hipp., Lyc. 270; v. Foés. Oecon. 
Adv. -ρῶς, exactly, ox. προὐξεπίστα- 
σθαι, Aesch. Pr. 102. (From σχε- 
θεῖν, σχεῖν, aor. of ἔχω : cf. σχεδρός.) 

ἸΣκειρῖται, οἱ, Vv. Σκιρῖται. 

5 Σκειρός, ὦ, dv, late form for σκιῤ- 
ός. 

Σκεῖρος, 6, late form for σκίῤῥος or 
σκῖρος. 

Σκειρόω, late form for σκιῤῥόω. 

Σκείρων, or better Σκίρων, wvoe, ὃ, 
Attic name for the wind which blew 
from the Scironian rocks in the isth- 
mus of Corinth: hence a north-west 
wind, like ἀργέστης, Theophr. de 
Vent. 62.—tIIL. Sciron, a notorious rob- 
ber who frequented the rocks near 
Megara, slain by Theseus, Eur. Hipp. 
1208; Plat. Theaet. 169 A; Plut. 
Thes. 10.—2. son of Pylas, king of 
Megara, Paus. 1, 39. 

ἸΣκειρωνικός, ἢ, dv, of Sciron II. 
1, Scironian, Anth. P. 7, 496. 

ἸΣκειρωνίς or Σκιρωνΐίς, idoc, 7, 
pecul. fem. to foreg., 7, Σ. ὁδός, the 
Scrronsan way, leading from Athens 
by Megara over steep rocks to Cor- 
inth, Hdt. 8, 71: ai Σκειρωνίδες πέ- 
τραι, the Scironian rocks, on the sea 
near Megara, where Sciron (II. 1) 
dwelt, Eur. Hipp. 979, called Σκεί- 
ρωνος ἀκταί, Id. 1208. 

Σκελέαι, not σκελεαί, al, (σκέλος) 
breeches, Antiph. Antea 3; elsewhere 
ἀναξυρίδες. 

Σκελετάζω,Ξεσκέλλω. dub. 

Σκελετεία, ac, 7, (σκελετεύω) dry- 
ness, leanness, a parched state. 

Σκελέτευμα, atoc, τό, any thing 
dry, parched, withered. 

Σκελετεύω,--- σκέλλω: : — pass., to 
wither or waste away, Ar. Fr. 677.— 
Il. to dry or salt flesh, Diosc.: also, to 
embalm a corpse, Teles ap. Stob. p. 
234, 11. 

Σκελετία, ac, ἡ.Ξεσκελετεία, Are- 
tae. 

Σκελετός. 7, Ov, (oxéAAw) dried up, 
parched: dry, lean, Plat. (Com.) In- 
cert. 2, Nic. Th. 696:—r6 σκελετόν 

sc. σῶμα) a dried body, a mummy, 
los. 2, 736 A; also 6 σκελετός, cK. 
Μουσῶν, Phryn. (Com.) Incert. 1, «ἢ, 


Σκελετώδης, ες, (eidoc) like a mum: 
my, Luc. Salt. 75, Erotian 

Σκελέω, Ve σκέλλω. 

Σκελιαγής, ἔς, (σκέλος, ἄγνυμει 
breaking the legs: τὸ σκ.» a fracture of 
the leg. (Perh. should be writter 
σκελεαγῆς.) 

Σκελίζω, f. -ίσω. (σκελίς) to run. -- 
11.--ὑποσκελίζω, Sext. Emp. p. 250 
—IIl. for σκελλίζω, dub. 

Σκελίς, idoc, 7,—Att. σχελίς, q.v. 
-- ἼΙ].-- σκέλος.---111.--- σκελλίς, ς. v- 

Σκελίσκος, ov, 6, dim from σκέλος, 
Ar. Eccl. 1168. 

Σκελιφρός, Gd, ὄν, (σκέλλωλ dry, 
parched, lean, dry or lean looking, 
Hipp.; Att. cxAndpoc, q. ν. 

TZKéAL LOC, ov, ὃ, Scellius,an Athen 
ian, father of Aristocrates, Ar. Av. 
126; Thuc. 8, 89. 

Σκελλίζω, f. -icw, (σκελλός) to be 
crook-legged. 

Σκελλίς, idoc, 7, also σκελίς, late 
for dyAic, Plut. 2, 349 A. 

Σκελλός, 7, 6v, (σκέλος) crook-leg 
ged; elsewh. faifoc,—written also 
σκελός. ; 

ΣΚΕΧΛΛΏΩ;: fut. σκελῶ, also oxr- 
λέω : aor. 1 ἔσκηλα. To dry, dry up 
make dry, parch, μὴ μένος ᾿Ηελίοιο 
σκήῆλει ἀμφὶ περὶ χρόα ἴνεσιν ἠδὲ 
μέλεσσιν, Il. 23, 191: the subj. σκῇ 
An in Nic. Th. 694.—II. in pass., 
σκέλλομαι: fut. σκλήσομαι or coke 
λοῦμαι : also with an intr. aor. 2 act 
ἔσκλην ; and so inf. σκλῆναι (as if 
from *oxAquc), pf. ἔσκληκα with pres 
signf. :—to be parched, lean, dry, éoxdn 
κότα καπνῷ, smoke-dried, Choeril. 4, 
χρὼς ἐσκλήκει, Ap. Rh. 2, 201; also 
part. nom. pl. ἐσκληῶτες, ib. 53: 
cf Ἐἀπόσκλημι. (ene σκελιφρός 
ἀσκελής, περισκελής, also σκληρέζ, 
σκληφρός, akin to ξηρός, σκιῤῥός, τ. 
Lob. Soph. Aj. 648; also perh. te 
squaleo.) 

Σκελόδεσμος, ὃ, (σκέλος) a garter, 
usU. περισκελίς. 

Σκελοκοπία, ac, ἣ; (κόπτω) the 
fracture of a bone. 

ΣΚΕΧΛΟΣ, coc, τό, the whole leg 
and foot (Arist. H. A. 1, 15, 5); gen- 
erally, the leg of a man, only once in 
Hom., viz. mpvuvov σκέλος, the but- 
tock, Il. 16, 314; then in Hadt. 6, 129, 
and Att.; also of animals, Hdt. 3, 
103, etc.: esp. of dancers, oxéAn 
ῥίπτειν, αἴρειν, Ar. Pac. 332, Eecl. 
295 ; of men usu. τὼ σκέλη, not τὰ 
σκ., Meineke Com. Fr. 3, p. 451:— 
as a military phrase, ἐπὶ σκέλος ava- 
γειν, to retreat with the face towards 
the enemy, retire leisurely, Lat. pe 
detentim, Ar. Av. 383; so, ἐπὶ σκέλος 
πάλιν χωρεῖν, Eur. Phoen. 1400 ; 
(like ἐπὶ πόδα in Xen., cf. πούς 3) :-— 
κατὰ σκέλος βαδίζειν, to.go (as the 
giraffe and some quadrupeds do) with 
the hind foot following the fore on the 
same side, (not crosswise as most do), 
to amble, pace, Arist. H. A. 2, 1, 15: 
παρὰ σκέλος ἀπαντᾷ, it meets one 
across, 1.€. crosses one’s path, thwarts 
one, Ael.—II. τὰ onéAn, the two long 
walls between Athens and the Pei 
raeeus, Strab. p. 395, called brachia 
by Liv. 31, 26, Propert. 3, 20, 23 
cf. Meineke Euphor. p. 18; also of 
the long walls of Megara, Ar. Lys 
1170. 

Σκελοτύρβη, ἧς, ἦν ἃ lameness m 
the leg, such as to make one totter 
about, esp. frequent in Arabia, Strab 
p. 781. ; 

Σκέμμα, ατος, τό, (σκέπτομαι) 4 
subject for reflection, er Plat 
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Rep. 455 C, 445 A. — II. reflection, 
eveculation, Id. Crito 48 C. 

Σκεμμός, ὃ, late and rare form for 
σκέψις. 

Σκενδύλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Σκενδύλη, ἧς, 7, V. the Att. σχεν- 
dvAn, 

Σινος, Aeol. for ξένος. 

Σκέπι,, poet. nom. and acc. pl. of 
“κέπας, Hes. 

Σκεπάζω, f. -ἄσω, (σκέπας) like 
ἐχεπάω, to cover, shelter, Xen. Mem. 
ὁ. 10,9; and in pass., Id. Cyr. 8, 8, 
: cf. στεγάζω. | 
Σκέπᾶνον, ov, 76, α covering: strict- 
ty neut. from 

Σκεπῶνός, ἢ, ov, covering, sheltering, 
Opp. H. 3, 636. — II. pass., covered, 
sheltered, Anth. P. 7, 699. 

Σκέπᾶνος (not σκεπανός), ὃ, also 
σκέπηνος, and σκέπινος, a fish, Lat. 
umbra, Opp. H. 1, 106. 

Σκεπαρνηδόν. adv., like the bandage 
called σκέπαρνον, Hipp. 

Σκεπαρνίζω, f. -iow, to hew with a 
σκέπαρνον. Hence 

Σκεπαρνισμός, οὔ, ὁ, a hewing with 
ἃ σκέπαρνον. — Il. a fracture of the 
skull in the shape of a σκέπαρνον, 
Hipp. 

Σκέπαρνον, ov, τό, α carpenter's 
axe, esp. for hewing and smoothing 
the trunks of trees; different from 
the πέλεκυς (felling-axe or hatchet), 
Od. 5, 235-7 ; 9, 391 ; ἀμφίξουν, Leon. 
Tar. 4.—II. from some likeness in the 
shape, @ surgical bandage; also ὁ oké- 
mapvoc, Hipp.—lll. ot a sheep-skin, as 
if σκέπ-αρνον, Artemid. 4, 24. (Per- 
haps from σκάπτω.) [Hom. does not 
sengthen the short vowel before ox-.] 
Ἔν τινος, οὐ, δ,ιΞεσκέπαρνον Il., 


i 


ipp. 
ΣΚΕΊΤΠΑΣ, aoc, τό, a covering, 
shelter, ox. ἀνέμοιο, shelter from the 
wind, Od. 5, 443, etc.: poet. nom. and 
acc. pl. oxéwd, Hes. Op. 530, οἵ. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 12: in prose 
asu. σκέπη; 4. V., Of σκέπασμα. (Cf. 
Liat. squama, Germ. Schuppe; and 
bee-skep, Scot. for a hive.) 

Σκέπᾶασις, EWC, 7; (σκεπάζω) a cov- 
ering, LXX. , 

Σκέπασμα, atoc, τό, (σικεπάζω) -ΞΞ 
σκέπη; and poet. σκέπας, Plat. Polit. 
279 D, E, 280 C, etc. 

Σκεπαστήριος, a, ov, fitted for cov- 

~ing ΟΥ̓ sheltering. 

Σκεπαστής, οὔ, ὁ, (σκεπάζω) one 
that covers, LXX. 

DKETUCTLKOG, ή, OV, = σκεπαστή- 
oloc, c. gen., Arist. Metaph., 7, 2, 8; 
ox. ὅπλα, defensive armour, Ath. 193 
C. Adv. -κῶς, Hipp. 

Σκεπαστός, 7, Ov, verb. adj. from 
σκεπάζω, covered. 

Σκέπαστρον, ov, τό, contr. for σκε- 
παστήριον, a veel, Xe 

Σκεπώω, Ep. σκεπόω, like the 
prose form σκεπάζω, (σκέπας, σκέ- 
1) to cover, shelter, ἀνέμων σκεπόωσι 
κῦμα, they shelter the sea from the 
wind, Od. 13, 99; κόρυν σκεπάουσιν 
ἔθειραι, Theocr. 16, 81. 

ZKE ΠΗ, ης, 7, like the poet. oxé- 
Hac, a covering, shelter, σκέπη τοῦ 
νότου, a shelter from the south-west 
wind, Hipp. ; ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου, 
under shelter from war, Hdt. 7, 172, 
215; 50, ἐν σκέπῃ τοῦ φόβου, Hat. 1, 
143 ; ἐν σκέπῃ τοῦ κινδύνου, τοῦ κρύ- 
ους, Ael. N. Α. 7,6; 9, 57: σκιὰν καὶ 
ox. παρέχειν, Plat. Tim. 76 ἢ :—but, 
ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων ox., under their 
proteciton, Polyb. 1, 16, 10. 

Σκεπηνός, ή, Ov, = σκεπανός: τὰ 
σκεπηνώ, strong places. 0 ΧΧ. 
δικέπηνος, ὁ,Ξε σκέπανος. 
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ΣΒ 5, 

Σκεπὶῖνές. 9, 6v,=oKkeravoc 

LKérivoc, 6,=cKxéravog, Dorid ap. 
Ath. 322 E. 

Σκειτόωσι, Ep. for σκεπῶσι, 3 p!. 
pres. from σκεπάω. 

Σκεπτέον, verb. adj. from σκέπτο- 
μαι, one must reflect Or consider, Ar. 
Eq. 35, Plat., etc. 

Σκεπτήριος; a, ov,=sq., Manetho. 

LKETTLKOG, H, OV, (σκέψις) melined 
to reflection Or thought, thoughtful, re- 
flective—Il. σκεπτικοί, also ἀπορῆη- 
τικοί, ἐφεκτικοί, the Skeptics, a school 
of philosophers who doubted all things : 
the followers of Pyrrho were esp. 
so called, but also the Academics, 
Diog. L. Prooem. 20; 9, 69, sq. 
Adv. -κῶς, Id. 

Σικέπτομαι, lengthened from root 
XKEIL-, dep. c. fut. σκέψομαι, aor. 
ἐσκεψάμην ; pf. ἔσκεμμαι In same 
signf., Plat. Prot. 317 B, etc.-—The 
best Att. writers hardly ever have 
the pres. and impf. σκέπτομαι, ἐσκέ- 
πτόμην (Plat. Lach. 185 C is an ex- 
ception, as is Thuc. 8, 66—unless we 
read plqpf. προὔσκεπτο with Elmsl.), 
though freq. later, as in Luc.: they 
prefer using σκοπῶ or σκοποῦμαι as 
pres., while they always take the 


other tenses from this form, viz. fut. . 


σκέψομαι:- aor. ἐσκεψάμην, pf. ἔσκεμ- 
μαι, ΕἸτη51. Heracl. 148, cf. σκοπέω: 
the pf. is used by Dem. 576, 27; 
1403, 21, in pass. signf., though even 
he usu. has it in act.: aor. 2 ἐσκέπην, 
LXX.—I. to look about, look carefully, 
spy, σκέπτεο νῦν..αἴ Kev ἴδηαι, I. 
17, 652; ox. ἐς νῆα, μεθ᾽ ἑταίρους, 
Od. 12, 247; c. acc., σκέππετο Οἱ - 
στων τε ῥοῖζον καὶ δοῦπον ἀκόντων, 
he looked after the wuistling of the 
darts (so as to shun them), []. 16, 
361; ἐκ θαλάμοιο σκέψωτο, H. Cer. 
246.—lI. later of the mind, to look to, 
view, examine, consider, think on, τι, 
freq. in Att. from Soph. downds.; also, 
περί τινος, Plat. Lach. 185 C; ox. 
τι ἐκ τῶνδε, from these facts, Xen. 
Mem. 2, 6, 38, Dem. 23, 1 :--ἐ’κέψα- 
σθε δέ, to call people’s attention to a 
point, Thuc. 1, 143 :—foll. by a relat., 
as, οἷος, ὁποῖος, ὅπως, etc., Aesch. 
Pr. 1015, Soph. Tr. 1077, etc.; by 
ὅτῳ τρόπῳ, Thuc. 1, 107; by πῶς..» 
πόθεν. πότερον..ἦ, Xen. An. 4, 5, 22; 
5, 4,7; 3, 2,20; etc.: by ei, where 
ἢ μῆ must be supplied, to consider 
whether or no, Ib. 3, 2, 22 :—rarely, to 
think a thing to be so and so, καλλίω 
θάνατον σκεψάμενος, Plat. Legg. 854 
C. (Acc. to Hemst. from σκέπας, 
σκεπάω, and so strictly to shade the 
eyes with the hand, and look steadily: 
hence σκεπάω, σκοπός, σκοπέω, εἷς. : 
akin to Lat. specs svicio, specto, spe- 
cies.) Hence 

Σκεπτοσύνη, 7¢, 7, poet. for oxé- 
ψις, Timon ap. Sext. Emp. p. 58. 

ΣΚΕ ΠΏ, rare radic. form of oxe- 
πάζω, Polyb. 16, 29, 13, Luc. Tim. 
21, Pisc. 29. 

Σκέρᾶφος. τό, Att. cyépadoc, also 
κέραφος, only found in Gramm., who 
explain it by Aodopia, κακολογία, 
βλαςφημία, etc. ; perh. akin to oxep- 
βόλος. 

Σκερθόλλω, to scold, abuse, ox. 
πονηρά, ‘to talk Billingsgate,’ use 
ou abuse, Ar. Eq. 822: also oxepZo- 

EW. 

Σκέρϑολος, like κέρτομος, scolding, 
abusive, Call. Fr. 281. (Usu. deriv. 
from κέαρ Baa; ew or ἐς κέαρ βάλ- 
λειν, as κέρτομος from κέαρ τέμνειν; 
οἵ. σκορακίζω.) 

ἸΣκερδιλαΐδας, ov, 6, Scerdilaidas, 
a commander, Polyb. 2, 4, 6. 
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Σκευᾶἄγωγέω, ὥ, f. -ἥσω, (σκει cya. 
γός) to pack up and carry away goods 
Ex’ TOV ἀγρῶν σκ., to pack up ane 
leave the country, Dem. 237, 2i, 
Aeschin. 46, 28. Hence 

Σκευἄγώγημα, atoc, τό, α wagor 
for removing goods, Nicet. 

LKevdywyia, ας, 7, a packing up and 
removing of goods, 

Σκευᾶγωγός, ov, (σκεῦος, ἄγω) cen- 
veying goods: ὃ ox., the officer whe 
looks to the baggage of an army, the 
baggage-master, Xen. Cyr. 8, 5, 4: τὸ 
ok., a baggage-wagon, Plut. Pomp. 6. 

Σκευάζω, ft. -άσω : pf. pass. ἐσκεύα 
σμαι, lon, 3 pl. ἐσκευάδαται, and se 
of plqpf. -ατο, Hdt. (σκεῦος, σκευῆ). 
To prepare, make ready, make, esp., to 
prepare or dress food, Hdt. 1, 73, 207; 
ἐπίστασαι TOV σαῦρον ὡς χρὴ σκευά 
σαι, Alex. Leuc. 1; φρυκτοὺς ox. 
τινάς, Ar. Vesp. 1331; ox. ἔκ τινος 
περικόμματα, to make mincemeat Οἱ 
him, Ar. Eq. 372: generally, to pro- 
vide, procure, ἡδονάς, Plat. Rep. 559 
D:—mid., to prepure for one’s self, and 
then much lize the act., Eur. H. F. 
956, 969; also, like μηχανᾶσθαι, to 
contrive, bring about, πόλεμον προδο- 
ciav σκευάζεσθαι, Hdt. 5, .03; 6, 
100.—II. of men, armies, c:c., to fur- 
nish or supply them with arms, etc., 
to equip, accoutre, dress, τινὰ πανο- 
πλίῃ, στολῇ, ἐσθῆτι, Hdt. 1, 60, 80 ; 
5, 20, ubiv. Wess. ; hence also,—2. to 
disguise by dress, to dress up, ok. τινὰ 
ὥςπερ γυναῖκα, Ar. Thesm. 591; χοῖ 
pov, Ach. 739; also, ox. εἰς Βάκχας; 
εἰς Σατύρους, to dress out as Bacchan- 
tés, as Satyrs, Plut., cf. Schweigh 
App. 7, 32, Xen. An. 5, 9, 12; so in 

ass., ἐσκευασμένος, dressed up, Ar. 
Ach. 121.—III. intr., σκευάζειν κατ᾽ 
οἶκον, to keep house, H. Hom. Mere. 
285. 

Σκευάριον, ov, τό, dim. from σκεῦος 
and oxevy#, Ar. Ach. 451, Ran. 172, 
etc., Plat. Alc. 1, 113 E, ete. [a] 

ΤΣκευᾶς, ὦ, 6, Sceva, chief of the 
priests, N. T. 

Σκεύσία, ας, ἢ, (σκευάζω) a pre- 
paring, dressing, esp., of foad, Plat. 
Ale. 1, 117 C, cf. Bast Append. Ep. 
Cr. p. 52: in plur., modes of dressing, 
receipts, Alex. Kpar. 1, 24, cf. Asty- 
dam. ap. Ath. 411 A.—IL. furniture, 
trappings, Ath. 

Σκεύασις, Ewe, 7, ( σκευάζω ) = 
foreg., dub. Alex. ioe ὯΝ 

Σκεύασμα, aroc, τό, (σκενάζω) that 
which is prepared, furniture, etc.,.L XX. 
—IL.=cxkevacia. 

Σκευαστέον, verb. adj. from σκευώ- 
Cw, one must prepare, make ready, Ar. 
Pac. 885. 

Σκευαστός, ἢ, dv, verb. adj. from 
σκευάζω. prepared by art, opp. to κατὰ 
φύσιν, Plat. Rep.510 A.—U. that may 
or can be prepared. 

Σκευή, ἧς, ἡ, (σκεῦος) equipment, 
attire, dress, Lat. apparatus, freq. in 
Hdt., as 7, 62, 66: esp., of the dress of 
a singer, actor, Hdt. 1, 24, Ar. Ran. 
108; of soldiers, Thuc. 3, 94; ot 
priests and public officers, Andoc. 
15, 10.—2. a fashion in dress, etc., 
Thuc. 1, 6, 8, ete.—II. tackle, as of a 
net, Pind. P. 2, 145; οἵ, ἐνάλιος. 

Σκευηφόρος, OV,=CKEVOdOpoOE. 

Σκευοθήκη, ης» ἦν, (σκεῦος, θήκη) a 
storehouse for all kinds of σκεύῃ : 650.» 
an armoury, arsenal, Aesch. Fr, 258; 
cf. Aeschin. 57, 27. 

Σκευοποιέω, ὥ, f. -fow, (cKkevo- 
ποιός) to prepare all kinds of σκεύη, 
generally, to make, Plut. Marcell. 16, 
—II. esp., to prepare cunningly, ox. τὰς 
ὄψεις, οἵ women painting their faces, 
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A:ex. Isostas. 1, 27; ox Διαθὴηκας, to 
forge a will, cf. Isae. ap. Poll. 10, 15, 
Hyperid. ap. Harp. :—pass., to be fur: 
nished with dresses or disguises, Plut. 
2,59 B; cf. σκευωρέομαι. Hence 

Σκευοποίημα, ατος, τό, in plur., the 
mask and dress of a tragic actor, Plut. 
Crass. 33.—II. a trick, Hyperid. ap. 
Poll. 10, 15. 

Σκευοποιΐα, ac, 7, a preparing of 
σκεύη, eSp., of masks and other stage- 
properties : from 

Σκευοποιός, Ov, (σκεύη, ποιέω) 
making masks and other stage-proper- 
ties, Ar. Eq. 232, cf. Plut. 2, 1123 C. 

Σκευοπώλης, ov, ὃ, (TwAEW) One 
who sells σκεύη. 

ZKEY OS, coc, τό, a vessel or im- 
plement of any kind, Thuc. 4, 128, 
Plat. Rep. 601 D:—hence, usu., in 
vlur. τὰ σκεύη, all that belongs to a 
complete outfit, house-gear, kitchen uten- 
sils, moveables, esp., aS opp. to live 
stock, and fixtures, Lys. 154,35, Plat., 
etc.; o. yewpylicd, farming implements, 
Ar. Pac. 552:—ox. ἱερά, sacred ves- 
sels, etc., Thuc. 2, 13 :—esp., the bag- 
gage of an army, and, generally, bag- 

age, luggage, Lat. impedimenta, Ar. 

an. 12, 15, Xen. Mem. 3, 13, 6, etc. : 
—the tackling of ships, naval stores, en- 
gines, etc., Xen. Oec. 8, 11; ox. τρι- 
ηραρχικώ, Dem. 1145, 5:— dresses, 
esp., of actors; trappimgs of horses, 
Xen. Cyr. 4, 5, 55.—2. Protagoras 
gave the name of σκεύη, to neut. 
nouns, elsewh. τά μεταξὺ ὀνόματα, 
since most neuters in ον denote an 
implement, as σχοινίον, etc., Arist. 
Rhet. 3, 5, 5, Soph. Elench. 14, 4— 
3. σκεῦος ὑπηρετικόν, α person who 
helps another, a mere tool or instrument, 
Polyb. 13, 5, 7.—4. τὸ σκεῦος, the 
body, as the vessel or instrument of the 
soul, Plat. Soph. 219 A, and N. T., 
cf. Gatak. Anton. 3, 4. 

Σκευουργία, ac, 7, = σκευοποιΐα, 
Plat. Polit. 299 D. 

Σκευουργός, ov, (*Epyw) = σκευο- 
ποιός. 

Σκευοφορεῖον, ov, τό, a yoke resting 
un the shoulders for carrying pails, etc., 
Plat. (Com.) Ζεὺς κακ., 8: elsewh. 
ἀναφορεῖον : from 

Σκευοφορέω, O, ἴ. -ἤσω, (σκευοφό- 
ΟΟ(Ὶ) to carry σκεύη Or baggage, Xen. 
Cyr. 3, 1, 43, An. 3, 2, 28:—pass., 
σκευοφορεῖσθαι καμῆλοις, to have one’s 
haggage carried by camels, Plut. Crass. 
21. 

Σκευοφορία, ac, 7, α carrying of bag- 
gage. 

Σκευοφορικός, 7, Ov, (σκευοφόρος) 
belonging or suited to the carrying o 
baggage, στρατὸς ox., the body of 
σκευοφόροι or sutlers, Xen. Lac. 13, 
4: βάρος ox., the load usually packed 
on one animal, a beast’s load, Id. Cyr. 
0,1, δά. 

Σκευοφοριώτης, ov, ὃ, comic form 
of sq., Meineke Eupol. Tax. 9,— 
formed after ἐἐραφιώτης. 

Σικευοφόρος, ον, (σκεύη, φέρω) car- 
rying σκεύη or baggage :—oi σκευοφό- 
00l, the sutlers, camp-followers, esp., 
the servants of the ὁπλίτης, who car- 
tied his baggage and shield, ὑποζύ- 

ta Kai okevoddpol, Hat. 7, 40, cf. 

huc. 2, 79, etc.: ox. κάμηλοι, the 
baggage-camels, Hdt. 1, 80; so, τὰ 
σκευοφόρα (sc. κτήνη), the beasts of 
burden in the train of an army, Xen. 
Cyr. 5, 4, 45, An. 1, 3, 7, etc. 

Σκευοφύλᾶἄκέω, @, f. -ἤσω, to watch 
the baggage, Plut. Alex. 32: and - 

Σκευοφύλάκιον, OV, τό, a place for 
watching the baggage: from 

Σκρυοφύλαξ, ἄκος,ὁ. (σκεύη, φύλαξ) 
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a guard ΟἹ inspector of the lags 166. 
[Ὁ] 

Σκευόω, (σκεῦος)Ξ--εσκευάζω. 

Σκευωρέομαι, dep. c. fut. mid., and 
(in Dem. 884, 22; 885, 10) pf. pass. 
éokevopnuaé in same signf.: (σκευω- 
poc). Strictly, to watch, guard the 
σκεύῃ or baggage. hence, to look after, 
inspect the baggage.—2. to examine 
thoroughly, inquire into, c. acc., Plut. 
Camill. 32, cf. 2,587 F : also ox. περί 
TL, to look carefully or eagerly after 
any thing, Arist. H. A. 9, 32, 8.—IL. to 
fit up, furnish, oikiav, Plat. Caes. 51. 
—2. like σκευοποιξομῶ!, to contrive 
cunningly or by intrigue, make up, 
Dem. ll. c., etc.: to effect by intrigue, 
τι, Id. 115, 5:—also intr., to act kna- 
vishly, περί τι, Id. 217, 16.—III. to 
plagiarise, Diog. L. 2, 61. Hence 

Σκευώρημα, atoc, τό, (σκευωρέο- 
μαι 11) a sly cunning trick, Dem. 955, 
3; 1035, 14. 

Σκευωρία, ας, 7, care, attention in 
guarding baggage: generally, great 
care, ok. ποιεῖσθαι περί τι, Arist. 
H. A. 9, 49, 3, etc.: esp., over-great 
care, Meineke Philem. p. 375.—H. 
cunning, knavery, intrigue, Dem. 1272, 
8, cf. Plut. Lysand. 25: from 

Σκευωρός, 6v, (σκεῦος, Opa, ovpoc) 
watching the baggage, Cratin. Pan. 
7 


Σκέψις, ewe, ἢ, (σκέπτομαι) a view- 
ing, perception by the senses, 7) Ol’ ὀμμά- 
των ox., Plat. Phaed. 83 A.—II. ea- 
amination, inquiry, Id. Phaedr. 237 C, 
etc. ;—consideration, reflection, νέμειν 
σκέψιν, to take thought of a thing, 
Eur. Hipp. 1323; σκέψιν ποιεῖσθαι, 
Plat. Phaedr. 237 D ; ox. περί τινος, 
inquiry into, speculation on a thing, Id. 
Gorg. 487 E, etc.; περί τι, Id. Legg. 
635 D.—2. hesitation, doubt, esp. of 
the Skeptic or Pyrrhonic philoso- 
phers ; v. σκεπτικός II. 

Σκῆλαι, inf. aor.1 of σκέλλω, 3 
opt. σκήλειε, 1]. 23,191. 

Σκήλημα, ατος, τό, (σκέλλω, σκῆ- 
Aat) dryness, hardness, Hipp. ap. Ga- 
len.: a hard substance or body ; like 
σκλῆμα. 

Σκῆμα, ατος, τό, for σχῆμα, barbar- 
151ὴ ἴῃ Ar. Thesm. 1188. 

Σκήμπτω, σκῆμψις, 7, dub. forms 
for σκήπτω, σκῆψις. 

ἸΣκηναί, ὧν, ai, Scenae (i.e. the 
tents) a town of Mesopotamia, Strab. 
p. 748. 

- Σκηνάω, ὦ, f. -7ow,=sq., v. 1. Ken. 
An. 7, 4, 12.—Also as dep., σκηνάο- 
μαι, to dwelly live, σκηνᾶσθαι παρὰ 
τὸν ποταμόν, Plat. Rep. 621 A; σκη- 


of | νήσασθαι ἐν θαλάττῃ, Id. Legg. 866 


D:—so, in pf. pass. ἐσκήνημαι, Ar. 
Ach. 69, Thuc. 2, 52. Cf. sq. 
Σκηνέω, O, f. -ἥσω, (σικηνῆ) to be or 
dwell in a tent, to be encamped, freq. in 
Xen.: generally, to be quartered or 
billeted, ἐν οἰκίαις, Thuc. 1, 89; ἐν 
κώμαις, κατὰ τὰς κώμας, Xen. An. 1, 
4,9; 4, 5, 23; also, ox. εἰς τὰς κώ- 
uac, to go to the villages and quarter 
themselves there, Ib. 7, 7,1: generally, 
to dwell, stay in a place, οἴκοι ox., 
Xen. Lac. 5, 2:—mid., σκηνεῖσθαι xa- 
λύβην, to build one’s self a hut or cot- 
tage, Thuc. 1, 133.—The fut., etc., 
may belong either to this form or 
foreg.: we have confined the depo- 
nent usage to oknvdw, because okn- 
νῶσθαι 15 certainly found in Plat. ]. 6.» 
and the other forms may belong to it ; 
cf. σκηνόω, fin.—The strict differ- 
ence of σκηνέω and σκηνόω is, that 
of being in tents, being encamped ; and, 
that of setting up tents, encamping, 
though this is not strictly observed, 
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v. Eustath. Il. p. 70, 21, sq Po 
Indices ad Xen. Anab. et Caren ΠΝ 

Σκηνευτῆς, οὔ, δι--εσκηνήτης, dub 

ZKHNH’, ἧς, 7, a covered, sheltered 
place; esp.,—l. a tent, Hadt., Trag., 
Thuc., etc. ; σκηνὴν ποιεῖν, Thur. 2, 
34; πήξασθαι, Hat. 5, 83, etc.: «4 
booth in the market-place, Ar. “heem, 
658, Dem. 284, 24; (Hom. has enly 
κλισίη, 4. V-):—in plur., a camp, Lak. 
castra, Aesch. Eum. 686, Ar. Pae, 
731, freq. in Xen.: generally, a dwel- 
ling-place, house, temple, Eur. Hec 
1289, Ion 806.—II. a wooden stage ΟΥ 
scaffold for actors to perform on, Plat. 
Legg. 817 C :—later, in regular thea- 
tres, the Stage, the part on which the 
actors (strictly so called) performed, 
opp. to @vuéAn (where the chorus 
danced and sang), Ruhnk. Tim. 
hence,—2. οἱ ἀπὸ σκηνῆς, the actors, 
players, the σκηνικοίΐ, opp. to the θυ- 
μελικοί, Dem. 288, 18; also οἱ ἐπὶ 
ox., Schaf. Mel. 27, Bast Append. 
Ep. Crit. p. iv; of περὶ σκηνήν, Plut 
Galb. 16: but,—3. τὰ ἀπὸ σκηνῆς 
(sc. ἄσματα, μέλη), songs ina play 
sung by one of the characters standing 
on the stage (not by the chorus), Herm, 
Arist. Poét, 12,9, Elem. Metr. p. 733 
—4. σκηνῇ was also the scenes (in ou) 
sense), esp. the three-sided back-scene, 
which moved on a pivot, Plut. :-- 
τραγικῇ σκηνή 15 esp. a high sort of 
tower, such as that from which the 
prologue of Aesch. Agam. is perh. 
spoken, cf. Xen. Cyr. 6, 1, 54, Plut. 
Demetr. 44.—5. like σκευΐ, an aztor’s 
whole equipment, stage properties.--III. 
the tented cover, tilt of a wagor or car- 
riage, Xen. Cyr. 6, 4, 11, cf. Aesch 
Pers. 1000, Ar. Ach. 69: also «@ bed- 
tester, Dem. 1031, 10.—IV. an enter- 
tainment given in tents, a banquet, Xen. 
Cyr. 2y 3h 42034" ete. 

Lanvnua, atoc, τό, (oKnvée p= 
σκηνῆ, a dwelling-place, Xen. Lell. 5, 
3, 19: mm plur., @ nest. Aesch. Cha. 
251. 

Σκηνήτης, OV, ὃ, (OKNVEW) One chat 
ts on the stage, σκηνικός : asi δοίην 
ing to the stage. 

Σκηνίδιον, ov, τό, dim. from oxy 
vy, Thue. 6, 37. [1] 

Σκηνϊκεύομαι, dep., strictly, to play 
a part as an actor: general!y, to de- 
cewve One ina thing, τινί τι, Memnon 
dl. 

Σκηνικός, ἢ, Ov, (σκηνή) of the 
stage or theatre, scenic, theatrical, Plut. 
2, 1142 B:—6é σκηνικός, an actor, 
Plut. Otho 6; esp. as opp. to one ot 
the chorus (θυμελικός). Adv. -κῶς. 

DKyvinTw,—=okvintw,onlyGramm.; 
yet Nic. Th. 193, has the compd. dua 
σκηνίπτω ; Strictly, to pinch to pieces, 
of the ichneumon which destroys the 
asp’s eggs. 

Σκηνίς, doc, ἡΞ-εσκηνή, Plut. Lu 
cull. 7. 

ἹΣκηνῖται, Gv, ol, the Scenitae, a 
people of Mesopotamia, Strab. p. 747 

Σκηνίτης, ov, δ,Ξ- σκηνήτης, Isocr 
365 Ο.---ΠΠ. as adj., in a tent, βίος 
Diod. 2, 40; κισσός. Anth. P. 7, 36. 

Σκηνοβᾷἅτέω, 6, (σκηνῆ, Baivo) tc 
tread the stage: but in pass., ποιῆμα 
Ta σκηνοβατεῖται, are brought upor 
the stage, Strab. p. 233, cf. Heraclid 
Alleg. 30. 

Σκηνογρἄφέω, G, to paint scenes. 
esp. in perspective.—II. in gen., to re 
present theatrically, 1. 6. to exaggerate 
and 

Σκηνογρᾶφία, ας, 7, the art of scene 
painting, esp. in perspective: hence 
illusion, delusion, Ok. Kal τραγῳδία 
Plut. Arat. 15: and 
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Σκηϊνογρᾶφικός, 7, Gv, belonging to 
ΟΥ in the manner of scene-painting, 1. 6. 
tm perspective :—hence 7 -κή (SC. τε- 
xyv7n)=cKnvoypagia: from 

Σκηνογρώφος, ov, (σκηνῆ, γράφω) 
painting the scenes in a theatre: 6 OK., 
a scene-painter—II. speaking or telling 
tn theatrical manner, hence, inventing, 
exaggerating. [ἃ] 

Σκηνοειδῆς, ἔς, (σκηνῆ, εἶδος) of 
the shape of a tent or theatre. 

Σκηνοπαγής, ἔς, (σκηνῆ, πήγνυμι) 
wut together like a tent. 

Σκηνοπηγέω, @, to wut up a tent or 
vent-like building. 

Σκηνοπηγία, ac, ἢ, α putting up of 
tents: a making of nests, Arist. H. A. 
9, 7, 1—Il. the feast of tabernacles, 
LXX.: called also σκηνοπήγια, τά. 

Σκηνοποιέω, O, f. -ἤσω, to make a 
tent: in mid., Hdn. 7, 2: and 

Σκηνοποιΐω, ac, 7, the making of a 
tent: a pitching of tents, Polyb. 6, 28, 


3: metaph., ox. τῆς τύχης, frequent 


thange of fortune, as if she was one 
of a nomad tribe, Heliod. : from 

Σκηνοποιός, Gv, (σκηνῆ, ποιξω) 
making tents: a tert-maker. 

Σκηνοῤῥαφεϊῖον, ov, τό, the work- 
shop of a tent-maker, dub. |. for oxipa- 
Peiov. 

Σκηνοῤῥαφέω, G, to sew or make 
tents: from 

Σκηνοῤῥάφος, ov, (σκηνῆ, ῥάπτω) 
sewing Or making tents ; ὁ OK., a tent- 
maker, Ael. V.H.2,1,N.T [da] 

Σκῆνος, Dor. σκᾶνος, εος, τό, like 
σκηνῇ, α hut, tent, Θἴα.---Ἴὶ. the body 
as the tabernacle of the soul: gene- 
rally, the body, Tim. Locr. 100 A, 
Nice Th.-742) Ael NWA) 2: 

Σκηνοφύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (oKnvN, 

φύλαξ) a guard or watcher in a tent, 
Xen. Hell. 3, 2, 5, Plut. Pomp. 72. 
[0] 
: Σκηνόω, ©, (σκῆνος) to pitch tents, 
encamp, Xen. An. 2, 4, 14; 7, 4, 11.—. 
31.=oxyvéw (q. V.), to live or dwell in 
2 tent, Id. Cyr. 2, 1, 25: generally, to 
settle, take up one’s abode, ἐν οἰκίᾳ, Id. 
An. 5, 5,11 :—hence in pf. pass., to 
live or be, πόῤῥω ἐσκῆνωται τοῦ Gava- 
σίμος εἶναι, Plat. Rep. 610 E, though 
with v. |. ἐσκήνητπαι, which is prob. 
best: cf. oxnvé fin. 

Σκηνύδριον, ov, τό, dim. from σκη- 
vj, Plut. Mar. 37. 

Σκήνωμα, ατος, TO, (σκηνόω)---σκῆ- 
vnua, mostly in plur., Eur. Hec. 616, 
Cycl. 323, Xen.: soldiers’ quarters, 
Xen. An. 7, 4, 16. 

Σκήνωσις, ewe, 7, (σκηνόω) the put- 
ting up of a tent: a dwelling in one, 
Diod. 

Σκηνωτής. οὔ, 6,=oanvgarync.—lii. a 
comrade in a tent. 

Σκχππάνιον, OV, TO, --- σκῆπτρον, 
σκήπων, Vl. 13, 59; 24. 247. [ἃ] 

Σκηπήνιον, τό, later poet. form for 
foreg. 

Σκηπίων, WVOC, 6,=CKSTOD. 

ἸΣκηπίων, wvoc, ὃ, the Rom. name 
Scipio, Strab. ; also Detriwv. 

Σκηπτοβάμων. ov, gen. ovoc, (σκῆ- 

πτον, Baivw) sitting on the sceptre, ἀε- 
τός, Soph. Fr. 766, cf. Pind. P. 1, 10. 
ΓΦ] 
ἷ Σκῆπτον. τό. for σκῆπτρον, seems 
only to be found in Dor. form σκᾶ- 
πτον, and the compds. σκηπτοῦχος, 
σκηπτουχία. 

ΣκηπΊός, οὔ, 6, (σκήῆπτω) α gust or 
squall of wind that rushes violently 
from above, usu. with thunder, like 
λαίλαψ, Soph. Ant. 418, cf. Valck. 
Hipp. 438, Blomf. Pers. 721: also, a 
thunderbol:, Ken. An. 3, 1, 11, Arist. 
Mund. 4, 19.—II. metaph., any sudden 
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visitation or calamity, ok. λοιμοῦ, 
Aesch. Pers. 715; so of war, Eur. 
Andr. 1047, cf. Rhes. 674, Dem. 292, 
28. 

Σκηπτουχία, ac, ἢ, strictly the hear- 
ing a staff or sceptre: hence,—l. su- 
preme power, chief command, Aesch. 
Pers. 297.—2. the rank or power of a 
Persian σκηπτοῦχος (Υ. sq. 2), Strab. : 
from 

Σκηπτοῦχος, ov, (σκῆπτον, ἔχω) 
bearing a staff, baton or sceptre as the 
badge of command, ok. βασιλεύς, a 
sceptred king, Il. 2, 86, Od. 2, 231, etc. 
—2. ὁ ox., the wand-bearer, a high of- 
fice in the Persian court (somewhat 
like our gold or silver stick, black rod, 
etc.), always held by eunticns, Xen. 
Cyr. 7, 3, 16 (where indeed εὐνοῦχος 
is a v.1.), 8, 1,.38; 3, 15. Certsin 
provinces of the empire seem to have 
been assigned to them, which they 
governed by deputy. 

Σκῆπτρον, ov, τό, Dor. σκᾶπτον, 
α v., (σκῆπτωλ):--τ-α staff or stick to 
lean upon, Il. 18, 416, Od. 17, 199; a 
walking-stick, Od. 13, 437 ; 14, 31, Hdt. 
1, 195: but usu.,—II. a staff or baton, 
esp. as the badge of command, a scep- 
tre: in Hom. usu. borne by kings and 
chiefs, and transmitted from father to 
son, whence the passage in Il. 2, 100, 
sqq., is called 7 τοῦ σκήπτρου παρά- 
δοσις, Thuc. 1, 9:—also borne by 
judges, Il. 1, 238; by speakers, who 
on rising to speak received it from 
the herald, Il. 23, 568, Od. 2, 37; by 
heralds, 1]. 7, 277, etc. ; by priests and 
soothsayers, Il. 1, 15; later also by 
minstrels, first in Hes. Th. 30; cf. 
ῥάβδος, ῥαψῳδός. The σκῆπτρον 
was of gold or gilt. γρύσεος, Il. 1, 15; 
2, 268, Od. 11, 91, 569; or, χρυσείοις 
ἥλοισι πεπαρμένον, 1]. 1, 246. In 
oaths or protests they held it up and 
called the gods to witness, 1]. 7, 412; 
10, 321, 328.—2. oft., as we use crown, 
for royalty, kingly power, rule, etc., Il. 
6, 159; 9,38; ᾧ ἔδωκε Κρόνου παῖς 
σκῆπτρόν T ἠδὲ θέμιστας, Il. 2, 206, 
cf. 9, 156, 298: later usu. in plur. in 
this signf., Hdt. 7, 52, Soph. O. C. 
449, etc.; cf. Pors. Phoen: 600, 1268. 
—lIn the simple signf. of a stick, walk- 
ing-stick, βακτηρία, σκήπων, σκίπων, 
are more usu. in prose.—III. in LXX., 
etc., σκῆπτρον is used=dvA7. of the 
Jewish tribes, to translate the He- 
brew Shevet,cf. Jacobson Patr. Apost. 
1, p. 112. 

Σκηπτροφορέξω, ὦ, to bear a sceptre : 
to be king, rule, Mel. 11: from 

Σκηπτροφόρος. ov, (σκῆπτρον, dé- 
pw) bearing a staff or sceptre, hence 
kingly, princely, σοφία, Mel. 37. 

XKH TITY, f. -ψω: pf. ἔσκηφα, 
Diog. L. 1, 118, in compd. ἐπεσκ-.--- 
I. trans., to prop, lean or stay one thing 
against or upon another; and so, like 
ἐνσκήπτω, ἐνσκίμπτω, and ἐπισκή- 
πτω, to let fall upon, hurl, shoot or dart, 
Aesch. Ag. 366; ox. ἀλάστορα εἴς 
τινα, Eur. Med. 1333; so in mid., 
σκήιννασθαι κότον, Aesch. Eum. 801. 
—2. intr., to lean upon, to fall or dart 
down, πέδῳ, on the plain, Aesch. Pr. 
749 ; εἰς oréyoc, Id. Ag.310 ; esp., of 
lightning, fire, Ib. 302, 310; and of 
any sudden visitation or calamity, Id. 
Theb. 429: cf. also II. 1 fin. — IL. 
pass. and mid., to prop or support one’s 
self by a staff, esp.. of old men and 
beggars, Od. 17, 203, 338; 24, 158; 
to lean upon, c. dat., ἄκοντι, Il. 14, 
457; βώκτρῳ, Ap. Rh. 2, 198: me- 
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put before one’s self as a prop ΟἹ sugr 
port ; hence, to pretend, allege by wag 
of excuse, Hdt. 5, 102 ; 7,28; τι πρός 
τινι, Plat. Soph. 217 B:—so in Att., 
c. inf., to pretend to be, as σκήπτομα- 
ἔμπορος eivat, Ar. Eccl. 1027, cf. 
Plut. 904, Dem. 69, 13, etc. ; also σκῆ 
πτομαι OTL... Plat. Symp. 217 Ὁ :-~ 
ox. ἀσθένειαν, to pretend illness, 
Polyb. 40, €, 11; cf. Isae. 57, 25; ox. 
πρόφασιν, Bast Ep. Cr. Ὁ, 20k :— 

ur. also has act. σκήψας éyw=cx7- 
πτομαι, Hel. 834 :—absol., to excuse 
or defend one’s self, πρός τινα EKA 
πτεσθαι, to excuse one’s self towarda 
another, Thuc. 6, 18; also, ox. ὑπέρ 
τινος, to make a defence for another, 
Plat. Legg. 864 D, (From σκήπτω 
come the synon. verb σκηρίπτω, σκη- 
ρίπτομαι, and the substs. σκῆπτρον, 
σκήπων, σκηπίων, σκηπάνιον, OKA 
πήνιον, Dor. σκᾶπτον, σκᾶπος, Lat. 
scapus, our shaft: from the mid., 
signf. 2, comes σκῆψις : and from the 
intr. signf., σκηπτός: the collat. 
forms σκίμπτω, σκίμπτων, σκίμπων, 
σκίμπους, σκιμπόδιον, σκίπων, Lat. 
scipio, are equiv. to these, v. Béckh 
v. |. Pind. O. 6, 101—171.) 

Σκήπων, OVOC, διΞεσκῆπτρον, σκί 
πων: Anth. P. 7, 65. 

Σκηρίπτω, like σκήπτω, to prop, 
fiz, Ap. Rh. 2, 667 :—Hom. has only 
mid. σκηρίπτομαι, to support one’s self 
to lean, Od. 17, 196; σκηριπτόμενος 
χερσίν τε ποσίν τε, pressing, pushing 
against it with hands and feet, Od. 11, 
595 ; φρίκη ἐν ῥέθεϊ ox., Nic Th. 721 

Σκηρός, G, ὀν,Ξεξηρός, σκληρός 
σκιῤῥός. Hence 

Σκηρόω,Ξεσκληρόω, σκιῤῥόω. 

ἸΣκήψιος, a, ov, of Scepsis, Scep 
sian ; οἱ Σκήψιοι, the inhab. of Scepsis, 
Xen. Hell. 3,1, 21; ἡ Σκηψία, the ter- 
ritory of S., Strab. p. 472: from 

ἸΣκῆψις, ewc, 7, Scepsis, a city of 
Troas on Ida, Xen. Hell. 3, 1, 15, 544. 

Σκῆψις. ewe, 7, (σκήπτω 11. 2) a 
pretext, excuse, pretence, Aesch. Ag. 
886, Soph. El. 584; c. gen., φόνου, 
for a murder, Hat. 1, 147, cf. Dem. 
10, 217:---σκῆψιν ποιεῖσθαί τι, to use 
as an excuse, Hdt. 5, 30: ox. ἔχειν, 
προτείνειν, δεικνύναι, Eur. El. 29, 
1067, Med. 744; opp. to ox. eicdéye 
σθαι, Ar. Ach, 392. 

XKIA’, dc, 7, lon. σκιή, a shadow, 
shade, Od. 11, 207: also, the shade, 
ghost of one who is dead, Od. 10, 495, 
Aesch. Theb. 988; also, of one worn 
to a shadow, Aesch. Eum. 302, Eur. 
Melan. 27: hence of things, a mere 
shadow, 1. e. a nothing, Aesch. Ag. 
1328, Soph., etc.: freq. in proverbs 
of our mortal estate, σκιᾶς ὄναρ ἄν- 
θρωπος. Pind. P. 8, 136; εἴδωλον 
σκιᾶς, Aesch. Ag. 839; οὐδὲν uaa 
λον ἢ καπνοῦ σκιά, ld. Fr. 282, ef. 
Soph. Phil. 946; εὐτυχοῦντα μὲν 
σκιά τις dv τρέψειεν, Aesch. Ag. 
1328; τἄλλ᾽ ἐγὼ καπνοῦ σκιᾶς οὐκ 
ἂν πριαίμην, Soph. Ant. 1170; τὰ 
πάντ᾽ ὄνου σκιά, Id. Fr. 308, ef. Ar. 
Vesp. 191, et 101 Schol.: ἡ ἐν AeA 
φοῖς σκιά. of the Amphictyonic coun 
cil, Dem. 63, fin.—2. the shade of trees, 
etc. ; as a protection from heat, ze 
τραίη σκιῆ, the shade of a rock, Hes. 
Op. 587 (where a short syll. stands 
before ox.); ὑπὸ σκιῇ ἐστιν ἡ μάχη: 
Hat. 7, 226; also, ὑπὸ σκιᾶς, Kor 
Bacch. 458, cf. συμμιγής: ἐν σκιᾷ, 
1. 6. indoors, Xen. Symp. 2, 18, ef. 3, 
3 (v. sub σκιατροφέω): σκιὰ Σειρίον 
κυνός, shade from it, Aesch. Ag. 967. 


taph., to depend or rely upon some | —3. a shady place, Hes. Op. 591: later 
person or thing, τινί, Dem. 915, 14; ; freq. Εἰ plur., Jac. Philostr. Imag. p. 


o 


$21, 13.—2. σκήπτεσθαι, c. acc., to | 564.—IL. a shade or shadcw in vainting, 
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usu., oxcaoua, Achill. Yat.—lIII. like 
Lat. wmbra, an uninvited guest, one 
guest introduced by another, ap. Suid. 

Σιϊζαγραφέω, @, (σκιαγράφος) to 
paint merely in light and shadow, 1. 6. 1n 
one colour; and 80, to paint slightly, 
snetch out, Lat. adumbrare, Plat. Rep. 
583 B, 586 B, etc., always in pass. ; 
ef. σκιαγραφία. Hence 

Σκιαγράφημα, atoc, τό, a subject 

ainted in light and shadow, a sketch, 

at. adumbratio, Plat. Theaet. 208 E ; 
cf. sq. 

LKidypaddia, ac, 7, the profession or 
act of a σκιαγράφος, painting in light 
and shadow ; hence, a sketching, rough 
painting, such as to produce an effect 
at a distance, Plat. Criti. 107 C, Arist. 
Rhet. 3, 12, 5, cf. Wyttenb. Plat. 
Phaed. 69 B, Heind. Theaet. 208 E ; 
and σκιαγράφος. 

Σκιαγραφικός, 7, Ov, belonging to 
or skilled in oxiaypagia: ἡ -κή (SC. 
réyvn),=foreg. 

Σκζαγράφος, ov, (σκιά, γράφω): 
strictly painting shadows, i. 6. painting 
figures with their proper lights and 
shades, which art was first understood 
by Apollodorus, ἀνθρώπων πρῶτος é&- 
ευρὼν φθορὰμ καὶ ἀπόχρωσιν σκιᾶς, 
Plut. 2, 346 A:—hence, generally, 6 
σκιαγρώφος, one who understands the 
principles of painting, eSp., a perspec- 
trve-painter, like σκηνογράφος, v. Miil- 
ler Archdol. d. Kunst § 136.—II. shad- 
owing out, sketching ; cf. σκιαγράφη- 

a, -dia.—The forms in okloyp- are 
ater. [ypd]_ . 

Xxiddetov, ov, TE, (oxld) any thing 
that affords shade, like σκιάς :—esp., 
like GoAia, an umbrella, or rather a 
parasol, Br. Ar. Eg. 1348, Av. 1508, 
cf. Dict. Antiqg.; and v. σκιάδιον, 
«σκη. [ἃ] 

Σκιαδεύς, ἕως, δ,ιΞεσκίαινα," Nu- 
men. ap. Ath. 322 F. 

DKiadnoopéw, ὥ, to carry a parasol. 
-—~|I. of umbelliferous plants, to dear 
flowers in an umbel.—lll. generally, to 
be shady, Ael.—- Decadogopéw 15 a later 
form: from 

Σκιαδηφόρος, ov, (σκιάς, φέρω) 
carrying a parasol ; cf. σκαφηφόρος.--- 
II. having an umbel, umbelliferous.—III. 
generally, shading, shady, Ael. N. A. 
16, 18. 

Σκζάδιον, ov, τό,Ξε σκιάδειον. Strat- 
tis Psych. 6.---Π1 Ξεσκεώς 11, Diosc. [ἃ] 

Σκιαδίσκη,. neo, ἧ- = σκιάδειον, 
Anacr. 19, 13, ubi ν. Bergk. 

Lidl, f. -dow, (σκιά) to overshad- 
ow, shade, darken, εἰςόκεν ἔλθῃ δείε- 
Aoc ὀψὲ δύων σκιάσῃ δ᾽ ἐρίβωλον 
ἄρουραν, Il. 21, 232: ἔλθως σκιάζει 
νῶτα Λημνίας Pues Soph. Fr. 348; 
σκ. Ta ἡλιούμενα, Xen. Oec. 19, 18; 
φάρεα, παραβαλλόμενα γένυσιν, éo- 
κίαζον, Eur. 1. T. 1152 :—of the sun- 
dial, ὁ γνώμων σκιώζει τὴν ἕκτην, 
Alciphr. 8, 4:—pass., of ἃ youth’s 
chin, to become shaded by the beard, 
Eur. Phoen. 63.—II. generally, to con- 
er, Τιτῆνας βελέεσσιν, Hes. Th. 716; 
TO γένειον THY ὠσπίδα πᾶσαν σκιά- 
ζειν, Hdt. 6, 117: ef. σκιάω.---11]1. to 
shade in painting.—lV. καῦμα on., to 
keep off the sun’s heat, Lat. defendere 
aestatem, Alciphr. 

Σκιαθήρας,. ov, ὃ, (σκιά, θηράω) 
strictly shadow-catcher, i.e. a sun-dial, 
Vitruy. :—a later form is σκισθήρας. 
Hence 


Σ κΙαθηρέω, 6, to intercept the shad- | 


ows and point to the hour, of the sun- 
dial: also to seek the meridian-line. 
DKiaOnpov, ov, τό, (sc. dpyavov.s= 
σκιαθήρας, Diog. L. 2,1: also, on ὁ- 
βηρον, Plut. Marcell. 19. 
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Σκϊαθίς, ἡ,Ξε σκίαινα, Epich. p. 27. 

ΤΣ κίαθος. ov, 7, Sciathus, an island 
in the Aegean on the coast of Mag- 
nesia, now Sciatho, Hdt. 7, 76; Ap. 
Rh. 1, 583. 

Σκίαινα, ne, ἢν a sea-fish, Lat. um- 
bra, Ath. 322 F. [oxi] 

Σκϊαινίς, idoc, 7,—foreg. 

Σκιῶκός. ἢν, Ov, (oxia) shady. 

TKiduayéw, O, (σκιά, μάχη) to fight 
in the shade, 1. e. in the school (merely 
for practice), to spar, ox. πρὸς τὸν 
οὐρανόν, to practise the arms by beat- 
ing the air, Cratin. Bove. 3.—IL. to 
fight with a shadow, Plat. Apol. 18 D, 
cf. Legg. 830 C: to fight or struggle in 
vain, OK. πρὸς ἀλλήλους, Id. Rep. 520 
C. Hence 

Σκιαμᾶχία, ac, 7, a fighting in the 
shade, 1. 6. practising in the school, Lat. 
umbratilis exercitatio: eSp., an exercise 
with the hands and feet not much unlike 
χειρονομία, cf. Paus. 6, 10, 3.—II. a 

ghting with a shadow, a mock-fight, 

lut. 2, 130 E. 

Σιάποδες, ὧν, οἱ, (σκιώ, πούς) the 
Shadow-footed, a fabulous people in 
the hottest part of Libya with im- 
mense feet, which they used as par- 
asols, Ar. Av. 1553, cf. Ctesias ap. 
Harp.: in Plin. also σκιόποδαι. [a] 

Σκχωρόκομος, ov, (σκιαρός, κόμη) 
shading or being shaded by hair or 
leaves, ὕλη, Kur. Bacch. 876. 

LkKidpoc, d, ov, Dor. for σκιερός, 
Pind. 
᾿ Σκῖάς, ἄδος, 7, (σκιά) any “covering 
for the purpose of shade, a verandah, 
canopy, pavilion, Theocr. 15, 119, ubi 
v. Wustem., Plut. Themist. 16:— 
hence, like the θόλος at Athens, a 
theatre or odéum at Sparta in which 
the assemblies of the people were 
held, Paus. 3, 12, 8.—II. the umbel of 
umbelliferous plants, Lat. umbella, mus- 
cartum.—Il].=davadevopac. 

Σκίασμα, ατος, τό, (σκιάζω) a shad- 
ow thrown over, a shadow, Plut. Aemil. 
17, etc. :—generally, a cover. 

ZKiacuoc, 0,=foreg. 

Σκϊαστῆς, ov, ὃ, Laced. name for 
a dancer. 

Σκϊαστικός, 7, Ov, (σκιάζω) shading, 
covering. 

TKLGTPAGEW, O,=CKLATPOPEW, Q. V.: 
from 

Σκίατραφῆς, é¢, (σκιά, Tpédw ) 
brought up in the shade, 1. e. within 
doors, hence, brought up tenderly, lead- 
ing a sedentary life, Lat. umbratilis, um- 
braticus ; cf. σκιατροφέω. Hence 

LKidtpadgia, ac, 7,—= σκιατροφία, 
q. ν. 

LKiadtpogév, ὥ, lon. σκιητρ-; also, 
σκιατραφέω, Which Lob. Phryn. 578 
prefers in Att.; and in late writers 
OkloTp-: (σκιώ, τρέφω). To rear in 
the shade or within doors, 1. e. to bring 
up tenderly: hence pass., to keep in the 
shade, shun heat and labour, σκηνὰς 
πηξάμενοι ἐσκιητροφέοντο, Hdt. 6, 
12, cf. Xen. Oec. 4, 2: but also,—Il. 
intr. in act., to wear a shade, cover one’s 
head, Hdt. 3, 12: hence also just like 
pass., πλούσιος ἐσκιατροφηκώς, a 
rich, effeminate man, opp. to πένης 
ἡλιωμένος, one who bears all the heat 
of the day, Plat. Rep. 556 D, ef. 
Phaedr. 239 Οἱ; Pers. Sat. 4; 18, 33. 
Hence 

LKidrpodia, ac, 7, a bringing up in 
the shade : effeminate life, Plut. Lycurg. 
14; and in plur., effeminate habits, 1d. 
Thes. 23 :—also, oxcatpagia, Id. Ae- 
mil. 31, etc. 

LKiatpodiac, ov, δ,---σκιατραφής. 

LKiavyéw, O, (σκιά, αὐγῇ) to have 
dim sight, to be vurbiind, from having 
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as it were sl.adows before the epra 
Hiop. 

ZKidw,=oKidlw : but only used in 
pass., to be shady or dark (in Ep. 3 pu. 
pres.), δύσετό τ᾽ ἠέλιος OKLOWYTO TE 
πᾶσαι ayviai, Od. 2,388; 3, 487, ete 

ἸΣκιγγόμαγον, ov, τό, Scingoma 
gum, a city in the Alpine country, 
Strab. p. 179. 

Σκίγγος, ὃ, also σκίγκος, a kind οἱ 
lizard found in Africa and tne Fass, 
and used in medicine, Diosc. 2, 71. 

Σκίδναμαι, like κίδναμαι, col at. 
form of σκεδάννυμαι, as pass., only 
used in pres., and impf. 1700 be spreaa 
or scattered, disperse, as a crowd or 
assembly, Il. 1, 487, Cd. 2, 252, 258, 
etc.; éoxidvavto ἐὴν ἐπὶ νῆα ἕκα- 
στος, Il. 19, 277; of foam or spray, 
ὑψόσε δ᾽ ἄχνη σκίδναται, Il. 11, 308; 
of a cloud of dust, ὕψι δ᾽ ἄελλα σκί- 
ὄναται., Il. 16, 375; of a strearn, ἀνὰ 
κῆπον ἅπαντα σκίδναται, Od. 7, 130: 
also, ὀδμὴ oxidvato, H. Cer. 279; 
ow σκιδναμένη, Hes. Th. 42; oxidva- 
μένῃς Δημήτερος, 1. e. at seed-time, 
in spring, Orac. ap. Hdt. 7, 14; ἅμα 
ἡλίῳ σκιδναμένῳ, as the sun begins 
to spread his light, i.e. soon after sun- 
rise, Hdt. 8, 23; also not seldom in 
Hipp., and. Plut.; but not found in 
good Att. Cf. κέδναμαι, ἐπικίδνωμαι... 
—The act. oxidvnut seems to be pre- 
served only in compds., esp. δ΄ ασκί 
ὅνημι. : 

ἸΣκίδρος, ov, 7, Scidrus, ἃ city of 
Italy, Hat. 6, 21. 

Zkiepoc. a, ov, Dor. σκιαρός, Pind., 
cf. Schaf. Dion. Comp. p. 340: (σκιά): 
—shady, giving shade, véuoc, ἄλοος, 
Il. 11, 480, Od. 20, 278; φύτευμς, 
Pind. O. 3, 32; δάφνη, Eur. 1. T. 
1246.—2. shady, shaded, θῶκος, Hes. 
Op. 572; ἀνάπαυλαι, Plat. Legg. 625 
B ; σκηνήματα, Xen. Hell. 5, 3, 19. 

ZKin, Ac, 7, lon. for σκιά, Od., Het 

Σκιθακός, ὁ, a fish, elsewh. τράχου- 
ρος, also σκιθαρκός and σισόρίακος. 

ΣΚΙΛΛΑ, 7¢, 7, α squill, Theogn 
037: usu. σχῖνος. 

Σκιλλητικός, ἢ, Ov, (σκίλλα) of 
squills, ὄξος σκ.. Vinegar of squills. 
also written σκιλλιτικός. 

Σκιλλοκέφαᾶλος, ov, ( κεφαλή )= 
σχινοκέφαλος. 

Σκιλλοκρόμμυον, ov, τό,---σκίλλα. 

ἸΣκιλλοῦς, οὔντος, 0, Scillus, a 
city in Triphylian Elis near the Seli 
nus, where Xenophon lived during 
his banishment, Xen. An. 5, 3, 7. 

Σκιλλώδης, ες, (σκίλλα, εἶδος) like 
squills, Theophr., Ath. 121 A. 

ἸΣκίλουρος, ov, ὃ, Scilurus,a Scyth 
jan prince in the T'auric Chersonese, 
Strab. p. 306. 

Σκιμαλίζω, f. -iow, to fillip one 
give him a fillip ; generally, to insult 
τινά, Ar. Pac. 549; ῥηματίοις, Ar. 
Ach. 444; ox. ποδί, to kick, Diog. L. 
7, 17 ;—acc. to Schol. Ar. Ach. 444, 
strictly, τὸ τῷ μικρῷ δακτύλῳ τῶν 
ὀρνίθων ὠποπειρᾶσθαι εἰ ὠοτοκοῦσιν. 
(Deriv. unknown.) [The quantity 
of σκι- is not determined. } 

Σκιμβάζω, f. -dow, Att. for κιμβά- 
ζω, ὀκιμβάζω, to halt, limp, crouch, Ar. 
Fr. 678. 

Σκιμβός, ἢ, Ov, halt, limping, akin 
to σκαμβός, σκίμπτω. 

Σκιμπάζω,Ξεσκιμβάζω., 

Σκιμπόδιον, ov, τό, Philem. p. 388. 
and 

Σκιμποδίσκος, cv, ὃ, dim. from sq. 

Σκίμπους, TOC, 0; (σκίμπτω, ποὺς) 4 
small couch, low bed, like ἀσκάώντῆς, 
Lat. grabbatus, Ar. Nub. 254, 709 
Plat. Prot.310C: esp.a kind of litte: 
or palankeen for invalids ia travelling 
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sis used 5y the later Sophists, as 
Uibanius. 

Skiuntu, f. -ψω,Ξ-σκήπτω, Pind., 
y. Bockh v. 1. O. 6, 101 (171).—IL = 
σκιμβάζω, In which signf. others as- 
sume a dub. pres. oxiztw. (Akin to 
σκιμθός and σκαμβός.) 

Σκίμπτεν, wvoc, ὃ, and σκίμπων, 
wr'oc. ὁ.Ξ-εοακίπων, σκήπων. 

Σκίναξ, ἄκος, 6, 7, (usu. deriv. 
from xuvéc*): quick, nimble, epith. of 
hares ; 50, ὁ σκ..Ξ- λαγώς, Nic. Al. 67, 
Th. 577; ead Hesych. has κένδαξ in 
seme signf [7] 

Σκίνᾶρ, ὥρος. τό, the body, Nic. Th. 
694. (Prob. akin to σκῆνος 11.) [1] 

Σκινδῶκός, A, όν,Ξεσκίναξ, dub. 

Σκινδα λᾶβίζω, te search thoroughly, 
late word. 

Σκινδάλᾶἄμος. ov, ὁ, contr. σκινδαλ- 
pc, Att. σχινδάλαμος, contr. σχινδαλ- 
μές, Ruhnk. Tim., Piers. Moer. p. 360: 
πὰ splinter, Lat. scindula, scandula : 
metaph., λόγων ἀκριβῶν σχινδάλα- 
μοι, straw-splittings, quibbles, Ar. 
Nub. 130, cf. Ran. 819: hence dve- 
σκινδυλεύω, to pierce. (Akin to oyi- 
ζω.) [da] 

Σκινδαλαμοφράστης, ov, ὃ, a straw- 
sputter, Anth. P. 11, 354. 

Σκινδαλμός, 6, contr. for σκινδά- 
λαμος. 

Σκινδαρεύω, and -ρέω, v. sub σκιν- 
θαρίζω. 

Σκινδώριον, OV, τό, an unknown fish, 
Anaxandr, Lycurg. 1, 4. 

Σκίνδᾶρος, ov, 6, v. sub σκινθαρίζω. 

Σκίνδἄᾶφος, ov, 6, v. sub κίδαφος. 

Σκινδαψός, od, ὁ, a four-stringed 
musical instrument, Theopomp. Col., 
etc., ap. Ath. 183 A: also, κινδαψός. 
—II. an ivy-like tree, Cleitarch. ap. 
Schol. Ap. Rh. 2, 906. 

Σκινθαρίζω, = σκιμαλίζω: also 
written σκανθαρίζω, σκινδαρέω, σκιν- 
δαρεύω, σκινδαρίζω and σκινθίζω : 
ΣΟ ell these forms only in Gramm., 
59 have also a subst. ὁ oxivddoo¢ 
st oxivOapoc, explained by Hesych. 
TO προςκίνημα, 7 ἐπανάστασις νυ- 
«TOC ἀφροδισίων ἕνεκα. 

Σκίνθᾶρος, ov, ὃ. ν. foreg. 

Σκινθός, 7, όν, diving, dub. in The- 
ophr. 

Skivic, idoc, ἡ,Ξεσκίαινα, dub. in 
Galen. 

Davi, ὁ,Ξε σκνίψ, dub. 

Σκογράφος, etc., later form for 
oxtayp-, Lob. Phryn. 646. 

Σκϊοειδής, éc. (σκιά, eidoc) like a 
shadow, passing like a shadow, shadowy, 
σκιοειδέα φῦλ᾽ ἀμενηνά, Ar. Av. 686, 
cf. Plat. Phaed. 81 D. 

Σκϊόεις, εσσα, ev, (σκιά): like 
σκιερός, shady, shadowy, ox. ὄρεα, 
shady, 1. 6. thickly-wooded mountzins, 
Il. 1, 157, Pind. P. 9, 60; ox. μέγαρα, 
shadowy (dark) chambers, Od. 1, 365: 
—ck. νέφεα, shadowy (overshadowing) 
ciouds, Il. 5, 525, Od. 8, 374, etc. :— 
a neut. σκιόειν is found as v. 1. in Ap. 
Rh. 2, 404. 

ZxKiobypac, ov, ὃ, and -θηρον, ov, 
τό, later forms for σκίαθ-, q. ν. 

Σκϊομᾶἄχέω, -μᾶχία, later forms for 
γκιαμ-. 

Σκϊοτρἄφής, -τρἄφέω, etc., later 
ferms for σκίατρ-. 

Σκίουρος. ov, ὃ, (σκιά, οὐρά) strict- 
ly the shadow-tail, hence the squirrel, 
Ael., Opp.; cf. Plin. 8, 58: also, καμ- 
ψέουρος, ἵππουρος. (Hence our squir- 
rel, through a Lat. dimin. sciuriolus.) 

Σκϊοφόρος, ov, (σκιά, φέρω) shadow- 
kringing, shadowy. 

DKiddwc, WTo¢, τό. (σκιά, GHC) twi- 
light, esp. evening-twilight, formed like 
Anxéguwc, g. ν. Heliod. 
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Σκϊόψυκτος, ov, (σκιώ, ψύχω) cool- 
ed or dried in the shade. 

Σκϊόωντο, Ep. 3 pl. impf. pass. of 
σκιάω, 

ΤΣκιπίων, wvoc, 6, the Rom. name 
Scipio, Polyb.: v. Σκηπίων. 

Σκίπτω,--σκίμπτω 11, dub. in He- 
sych. 

Σκίπων, wvoc, ὃ, (σκίμπτω)--:σκῆ- 
πτων, a staff, Lat. scipio, Hdt. 4, 172, 
Eur. Hec. 05, Ar. Vesp. 727: oft. in- 
terchanged with σκήπων, Jac. Anth. 
P.p.198: also, σκίμπων, σκίκπτων. [τ| 

Σκίρα, τά,ΞεΣ κιροφόρια,Δτ, Thesm. 
834, Ecc}, 18, 59, Pherecr. Incest. 49, 


LkipddLov, ov, TO, V. SUD σκίρον. 

ZKipaive,—=oklpbw. 

Σκῖράς, ddec, 7, epith. of Minerva, 
under which the Yx«ipa were celebra- 
ted in her honour at Athens, τ. σκί- 
pov. 

Σκὶρἄφεία, ac, 7, also oxeip-, (σκι- 
ραφεύω) play at dice, hazard. 

Σκιράφειον, ov, τό, also oxeip-, a 
place where persons play at dice, a gam- 
bling-house, Isocr. 149 C, Antid. ὁ 306; 
also σκιράφιον, Theopomp. (Com.) 
Incert. 17, Amphis Kv. 1: [ἃ] and 

Σκιρἄφευτῆς, οὔ, ὃ, a dice-player, 
Amphis Κυβ. 1 : from 

Σκιραφεύω, also σκειραφεύω, (σκί- 
nage to play at dice. 

ἸΣκιραφίδας, a, δ, Sciraphidas, a 
Laconian, Plut. Lys. 27. 

Lkipadiov, ov, τό, v. sub σκιρά- 
φειον. ἡ 

Σκίρᾶφος, ov, 6, also σκείραφος, a 
dice-bor.—2. metaph., trickery, cheat- 
ing, Hippon. 82.—II. an expert dice- 
player. (Usu. deriv. from the place 
Σκίρον, v. σκίρον Il.) fz] 

Σκιρῖται, Gv, οἱ, the Scirites, a dis- 
tinguished division of the Spartan 
army, consisting of six hundred foot : 
they usu. fought on the left wing near 
the king,-and were (originally at 
least) περίοικοι, from the Arcadian 
town Σκῖρος, and its district Σκερῖ- 
τις, Thuc. 5, 67, 68,and Xen. Some 
have supposed that they were caval- 
ry, from Xen. Cyr. 4, 2, 1, but wrong- 
ly; v. Muller Dor. 3, 12, δ᾽: 

Σκιρίτης, ὁ, (σκῖρος) a worker in 
stucco. 

ti Kipizic, wdoc, 7, Sciritis, a moun- 
tain district on the borders of Laco- 
nia and Arcadia, territory of Scirus, 
Thuc. 5, 33. 

Σκίρον, τό, like σκιάδιον, a white 
parasol borne, at Athens, by the priest- 
esses in a festival of Minerva Σκιράς, 
thence called τὰ Σκίρα or τὰ Σκιρο- 
φόρια, giving name to the month Σκι- 
ροφοριών (cf. Skipa): others derive 
these names from Σκίρος, a Salami- 
nian seer, who built a temple to Mi- 
nerva under this name, cf. Plut. Thes. 
17, Paus. 1, 36, 4; and a promontory 
of Attica opposite Salamis was called 
Σκιράδιον, Plut. Sol. 9: jor from 
Σκίρα (unus. sing. Lkipov), wv, τά, 
a place near the harbour Phalerum 
with a temple of Minerva, or a por- 
tion of the city, Strab. p. 393, Paus. 
1. c.t—At the festival of Minerva 
Σκιράς a white parasol was solemn- 
ly carried from the Acropolis, and 
took its name from thence.—II. τὸ 
Σκίρον, like Lat. suburra, a disrepu- 
table part of a town, district of broth- 
els, etc., Alciphr. 3, 8, 25. [1] 

XKipov, ov, 76,=cKlpoc: the hard 
rind of cheese, cheese-parings, Ar. Vesp. 
925, ubi v. Dind.: cf. oxipoc, fin. 

Σκιροπαίκτης, OV, ὃ, OF σκιῤῥοπαί- 
κτης.--σκληροπαίκτης. 

Σκιρός, ά, όν, usu. written σκιῤῥός 
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(v. £q. sub fin.), hard: metaph., onep 
pot θεοὶ, Schaf. Long. p. 364. 

Σκῖρος, not okipoc, ov, 6, (Vv. sub 
fin.) :—gypsum, stucco, also λατύπη. 
—2. any hard coat or covering ; a hard 
ened swelling or tumour, induration, Lat. 
scirrhus, cf. Foés. Oec. Hipp.: a coat 
of dirt, oxipov ἠμφιεσμένη, Eupot. 
Xpvo. 5, cf. Cratin. Incert. 28.—II. 
taken as=fila by Aristarch., whe 
shortened 1]. 23, 332, 333 into cne 
line, 7 τόγε σκῖρος ἔην: viv αὖ θέτο 
τέρματ' ᾿Αχιλλεύς.---1Π|. Σκῖρος, ov, 
ἡ, Scirus, ἃ town in Arcadia; v. sub 
Σκιρῖται. (The form σκίῤῥος, which 
is commonly ound, arose from igno- 
rance that the z was long by nature : 
cf. κνῖσα, θρυλέω.) 

Σκίρος, ov, 6, Scirus, v. sub σκί 
pov.—2. a soothsayer of Dodona, 
Paus. 1, 30. 

Σκϊροφόρια, or Σκιῤῥ-, τά, (σκίρον, 
φέρω) the festival of Minerva Σκιράς; 
also τὰ Σκίρα, q. ν. 

Σκὶροφοριών, or Σκιῤῥ-, ὥνος, ὃ, 
Scirophorion, the 12th Attic month, 
the latter part of June and forme: 
part of July, so called from the fes 
tival Σκιροφόρια, Antipho 146, 18, cf. 
Theophr. H. Pl. 4, 11, 5. 

Σκιρόω, G, to harden :—pass., to be 
or become ingrained, πρὶν τὰν νόσον 
εἰς TOV μυελὸν σκιρωθῆναι, Sophron 
ap. Ε;. Μ. 718.—In Nic. Th. 75, pro 
oxipowot, legend. videtur σκιρτῶσι.- 

Σκιῤῥαίνω, ν. σκιραίνω. 

Σκιῤῥία, ας, ἡ -Ξεσκίῤῥος, Aretae. 

Σκιῤῥίτης, -ῤῥον, -ῤῥος, -ῤῥό. 
«ῤῥόω, ν. sub σκιρίτης, σκῖρον. etc. . 

Σκιρώδης, ες. (σκιρός, εἶδος) of 
hard nature, hardened. 

: Σκίρωμα, ατος, τό, (σκιρδωγξεεσκίρ 
ος, ὃ. 

Σκιρτάω, ὦ, f. -ἤσω, to spring, leap 
bound, of horses, ὅτε μὲν oKipToss 
ἐπὶ Ceidwpov ἄρουραν, ἐπὶ νῶτα θα. 
λάσσης, ll. 20, 226, 228; Το frisk about, 
of young she-goats, Theocr. 1, 152 ;+ 
to be unruly, unmanageable, cx. 6680, 
Eur. Phoen. 1125; alsoin Ar., Plat., 
etc. :—metaph., of winds, Aesch. Pr 
1086. (Akin to σκάζω, σκαρίζω, oxai 
pw, σπαίρω.) 

Σκιρτέξω, lon. for foreg., Opp. C. 4 
342. 

Σκιρτηδόν, (σκιρτάω) adv., by leaps 
or Seton ἘΠ Fr. 24. 

Σκιρτηθμός, ov, ὃ, = σκίρτησις, 
Orph. Lith. 918. Dae 

Σκίρτημα, ατος., τό, (σκιρτάω) « 
bound, leap, esp. of restive or fright- 
ened animals, Aesch. Pr. 600, 675, 
Eur. Hec. 526. 

Σκίρτησις, ewe, 7, (σκιρτάω) a 
bounding, leaping, Plut. Cleom. 34. 

Σκιρτητής, OV, ὃ, (σκιρτάω) a leap 
er, Mosch. 6, 2. Hence 

Σκιρτητικός. 7, όν, disposed to leap , 
unruly, Plut. 2, 12 B. 

Σκιρτοπόδης, ov, ὃ, (σκειρτάω 
πούς) spring-footed, Σάτυρος, Anth. 
Plan: 155. 

Σκιρτοποιέω, ὥ, to make to bound Οἵ 
leap, LXX. 

tiKipgeaveac, ov, 6, Scirphondas, 3 
Boeotarch, Thue. 7, 30. 

Σκίρων, ὃ, V. Σκείρων. 

ἹΣκιρωνίδης, ov, 6, Scironides, lead- 
er of the Athenians, Thuc. 8, 25. 

Σκιταλίζω, to feel or show lust, ττρόι 
τι. dub. in Long.: from 

Σκίταᾶλοι, oi, lewd fellows. lechexs, 
invoked as demons in Ar. Eq. 634 
a word of quite uncertain origin 
[Σ κι] 

Σκιτών, ὃ perh.—foreg., Pherecr 
Incert. 50. 

tik‘ trav, νος, ὁ, Sciton, slave of 
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Denvovcedes, Hat. 3, 130.—2. an Athe- 
nian, Dem. 573, 18. 

Lion, no, 7, (σκιφός) = κνιπεία. 
t 
~ Zxidiac, ov, 6, Dor. for ξιφίας, the 
sword-fish, Epich. p. 28. 

Σκιφίζω, Dor. for ξιφίζω. 

Σκίφινος, ἡ, 2v, made of palm-leaves : 
from 

Σκέφος, τό, Dor. for ξίφος. a sword. 
--Π]. a palm, prob. from its sword- 
shaped leaves or fronds.—On the form 
v. Meineke Com. Fr. 3, p. 73. [1] 

Σ κιφός, 7, όν,Ξεκνιπός. 

Σκιφύδριον, ov, τό, Dor. for ξιφύ- 
ὅριον, Epich. p. 22. [0] 

Σκίψ. ὁ,Ξεσκνίψ, Lob, Phryn. 400. 

Σκζώδης, ες, contr. from σκιοειδής, 
Hipp. : also, shady, πέτρα, Eur. Supp. 
750. Adv. -ddc. 

ἸΣκιώνη, ne, 7, Scione, a city in 
the peninsula Pallene on the Ther- 
maicus sinus, Hdt. 7, 128; hence οἱ 
Σκιωναῖοι, the Scionéans, Hdt. 

Σκζωτός, 7, Ov, (σκιόω) shaded: 
ox. ζώνη, a belt striped with colours 
shading one into another, Arr. Peripl. 

Σκλῆμα, ατος, TO, dryness, hardness, 
induration. é 

Σκλῆναι, inf. aor. 2 of σκέλλω. 

Σκληρᾶγωγέω, G, to bring up hardy, 
harden, Luc. Ὁ. Marin. 16, 1: σκλ. 
τὴν λέξιν, Dion. H. de Thuc. 30. 

i a έν ac, 7, hardy training, 

ilo. 

Σκληράργιλλος, ov, (σκληρός, ap- 
γιλλος, of or with hard clay, Geop. 

Σκληραύχην, evoc, ὁ, 7, (σκληρός, 
αὐχήν) hard or stiff-necked, unman- 
ageable, strictly of horses, Plut. 2, 
2F, 

LKAnpevvia, ac, ἡ, (evvyl=oKAn- 
ρῥοκοιτία, prob. 1. in Hipp. 

Σκληρία, ac, 7,=oKAnpotns, hard- 
ness, Plut. 2,376 B, LXX 

‘SKAnpéac, ov, 6, Sclerias, of Ta- 
rentum, a poet of the Italian comedy, 
Ath. 402 B. 

Σκληρίῶσις, ἣν α hardening, indura- 
tion, Galen. : -from 

Σκληριάω, ὥ, (σκληρός) to become 
hard, indurated. 

Σκληρόβιοας, ov,=sq. 

LKAnpoBiotoc, ov, leading a hard 
strict life, A. B. [1] 

Σκληρόγεως, wv, (σκληρός, γῆ) 
with a hard soil: ἣ σκλ. (SC. γῆ)», 
Philo. 


Σκληρογνώμων, ον, gen. ovoc, 
(σκληρός, γνώμη) hard - hearted, 
Mosch. 


Σκληρόδερμος, ov, (σκληρός, δέρ- 
ua) with a hard skin or hide, Arist. H. 
A. 1, 5, 10. 

Σκληροδίαιτος, ov, (σκληρός, δίαι- 
Ta) of a hard, severe way of life, esp. 1n 
food and dress, Philo. [1] 

Σκληροειδῆς, ἐς, (σκληρός, εἶδος) 
of hard nature or kind. 

Σκληρόθριξ, 6, 7, (σκληρός, Opis) 
with hard, coarse hair, Arist. Physiogn. 
2, 7. 

Σκληροκαρδία, ac, 7, hardness of 
heart, LX X.: from 

Σκληροκάρδιος,. ov, (σκληρός, Kap- 
δία) hard-hearted, stubborn, LX X. 

Σκληροκέφἄλος, ov, hard of head. 

Σκληρόκηρος, ov, (σκληρός, κηρός) 
sverlaid with hard waz, Diog. L. 7, 
37. 

Σκληροκοίλιος, ov, (σκληρός, κοι- 
hia) costive, Diosc. 

Σκληροκοιτέω, ὥ, f. -7ow, (oKAn- 

ὅς, κοίτη) to sleep on a hard bed, Hipp. 
Hence 

Σκληροκοιτία, ας, 7, @ sleeping on 

hard bed, Theophr. 

Σκληρόκοκκος, 4) (σκληρός, κόκ- 
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Koc) with hard seeds, ῥόαι, Antiph. 
Boeot. 2. 
 Σκληρολέκτης, ov, 6, harsh-speak- 
ing. 
Σ κληροπᾶγήῆς, ἐς, (σκληρός, πήγνυ- 
μι) firmly put together, firm, Xenocr. 
Σκληροπαίκτης, ov, ὃ, (σκληρός, 
παίζω) a kind of buffoon or juggler, 
also σκιβῥοποι ΚτΊ0 Hippoloch. ap. 
Ath. 129 1). 
Σκληροποιέω, ὥ, to harden, Xen- 
ocr. : from 
Σκληροποιός, ov, (σκληρός, ποιξω) 
τῶν hard, hardening, Plut. 2, 953 


Σκληρόπους, ποδος, 6, 7, hard- 
footed. 

Σκληροπύρηνος, ov, (πῦρῆν) with a 
hard kernel. 

Σκληρύς, a, ov, (σκλῆναι, oxéAAw) 
dry, hard, Lat. durus, éAaia, Pind. O. 
7, 53; γῆ, Aesch. Pers. 319; opp. to 
μαλακός, μαλθακὸς, Plat. Prot. 331 
D, Symp. 195 D.—2. first in Hes., of 
sound, hoarse, harsh, rough, σκληρόν 
ἐβρόντησε, Hes. Th. 839; σκληραὶ 
βρονταί, Hdt. 8, 12; cf. αὖος, and 
Virgil’s aridus fragor.—3. of taste and 
smell, harsh, as opp. to sweet, Lat. 
asper, Theophr.; cf. σκληρότης.---4. 
stiff, Lat. rigidus, opp. to ὑγρός (lithe 
and supple), σκέλη, χαλινός, Xen. 
Eq. 1, 5 and 6; 10, 8; so of dogs, 
Id. Cyn. 3, 2; of boys who look old 
for their age, stiff, sturdy, Stallb. 
Plat. Symp. 196 A.—II. metaph., of 
things, hard, τροφῇ, Soph. Ὁ. C. 
1615; δίαιτα, Eur. Meleag. 8,5: τὰ 
σκληρά, hard words or hardships, 
Soph. O. Ὁ. 1408, etc. ; σκληρὰ μαλ- 
θακῶς λέγων, Ib. 774; τὸ cKA. = 
σκληρότης, Polyb. 4, 21, 1.— 2. of 
persons, hard, harsh, stern, also, ob- 
stinate, stubborn, Soph. Tr. 1250, Fr. 
19, etc. ; σκλ. δαίμων, Ar. Nub. 1264: 
σκληρὸς τοὺς τρόπους, Ar. Pac. 350° 
σκλ. ψυχῆ, ἦθος, Soph. Aj. 1361, 
Plat. Symp. 195 Τὰ; σκλ. θράσος͵ 
stubborn courage, Eur, Andr. 260.— 
ΠΙ|. Adv. -pd¢, Eur. Ant. 1,9; σκλ. 
καθῆσθαι, Ar. Eq. 783, etc. (There 
are collat. forms, σκληφρός, oknpoc, 
ξηρός, ξερός, σχερός, σκελιφρός, σκο- 
λυφρός: akin to χέῤῥος, χέρσος.) 

Σκληρόσαρκος, ον, (σκληρός, cups 
with dry, kard flesh, Arist. Η. A., 1, 1, 7. 

Σκληρόστομος. ov, (σκληρός, στό- 
μα) hard-mouthed ; strictly of horses, 
unmanageable, refractory.—ll. hard te 
pronounce, ciyua, Aristox. ap. Ath. 
467 B. 

Σκληρόστρῶᾶκος, ov, ( σκληρός, 
ὄστρακον) hard-shelled, Arist. H. A. 
4, 4, 9. 

Σκληρότηρ, Eretrian for oxAnpo- 
της, Plat. Crat. 434 C. 

Σκληροσώμῶᾶτος, ον, (σῶμα) with a 
hard body. 

Σκληρότης, ητος, ἢ, (σκληρόςῚ 
hardness, harshness, οἴνου, ‘Theophr. ; 
of persons, τοῦ δαίμονος. Antipho 
122, 44; σκλ. καὶ ἀγροικία, Plat. 
Rep. 607 2. 

Σκληροτρᾶχηλξω, GO, to be stiff- 
necked: from 

Σκληροτράχηλος, ov, ( σκληρός, 
τράχηλος) stiff-necked, LXX. [a] 

Σκληρότρἴχος. ον,---σκληρόθριξ. 

Σκληρουχία, ac, 7, (ἔχω) severity, 
Joseph. 

LKAnpodbaruia, ac, 7, hardness of 
the eyes, Paul. Aeg.: from 

Σκληρόφθαλμος, ov, ( σκληρός, 
ὀφθαλμός) having hard, dry eyes, opp. 
to ὑγρόφθαλμος, ὄμματα, Arist. H. A. 
4, 2, 10. 
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Σκληρόψῦχος, ov, (σκληρός, ψυχῇ. 


hard-hearted. 

Σκλῃροόω, ὥ, (σκληρός) to harden, 
stiffen. 

Σκληρυντικός, ἤ, Ov, hardenrng . 
from 

Σκληρύνω, (σκληρός) to harden, 
e. g. the heart, LXX.: to make thick, 
heavy, stupid, lb.: — pf. pass. éexAn 
ρυσμαι, ἐσκλήρυμμαι. 

Σκλήρυσμα, ατος, τό,Ξ-:- σκλήρωμα 
Hipp. 

Σκληρυσμός, ov, ὁ, a hardening, in- 
duration, Hipp. 

Σκληρώδης, ες, contr. for cxAnoo 
εἰδῇς, Manetho. 

Σκλήρωμα, atoc, τό, a hardened 
body or part, an induration, Hipp. 

Σκληφρός, a, ov, Att. for σκληρός, 
strictly contr. for σκελιφρός, thin, 
Plat. Euthyd. 271 B, Theopomp. 
(Com.) Strat. 4. 

Σκνϊπαῖος, a, ον, ἰσκνῖφος, σκνι- 
φός) : like κνεφαῖος, dark, σκν. ὁδίτης, 
a wanderer in the twilight, Theecr. 16, 
O38 

 Σκνϊπός, 4, Ov, (κνίζω, σκνίπτω" 
like κνιπός, niggardly, stingy. — Ik. 
also—oxviddc. Hence 

Σκνϊπότης, NTOC, 7, stinginess, like 
κνιπότης. : 

Σκνίπτω, (κνίζω) to pinch, mp 
metaph., to be mniggardly, griping. 
(Akin to σκνίψ, κνίψ, κνιπός, κνάω 
κνάώπτω, κνύω : the collat. forms ox 
νίπτω, σκηνίπτω OCCUr in Gramm.) 

Σκνῖφος,. τό, = κνέφας, darkness 
gloom. 

LKvipoc, ἢ, bv, (κνέφας, νέφος) lize 
κνιφός, dark, overcast, dim: also οἱ 
persons, dim-sighted, purblind: perh. 
also written oxvirvdc. — Il. (κνίζω. 
Kvintw)=oKkviroc. Hence 

Σκνϊφότης,ητος, ἡ; dim-sightedness « 
also κνιφότης. 

Σκνιφόω, ὥ, (σκνιφός) to darken, 
make dim. 

Σκνίψ, ὁ, not 7 (Lob. Paral. 114): 
gen. σκνῖπός and oxviddc, nom. pl. 
σκνῖπες, Lob. Phryn. 399, = xvi), 
Plut. 2, 636 D: from the quick jump 
these animals takecomes the proverb, 
ἢ σκνὶψ ἐν χώρᾳ. what, a flea found 
at home! Strattis Incert. 12. — H. 
metaph., a stingy fellow, a miser. 

Σκοά, 7, collat. form from σκιά, a 
shade, shadow, ap. Hesych. 

ἸΣκόδροι, wv, οἱ, the Scodri, an 
Indian people, Dion. P. 1147. 

Σκοίδιον, τό,Ξ-ε σκιάδιον. 

Σκοῖδος, 6, Macedonian for διοικη- 
THC, ταμίας, Written also κοῖδος : alse 
epith. of Bacchus, Hemst. Poll. 10, 
16, Meineke Menand. p. 97. 

Σκοιός, ad, Ov, (okOd) Yare poet 
form for σκιερός. 

LKoAeizac, ὃ, appell. of Pan in Ar 
cadia, from a hill of that name, Paus. 
sh, BO), 7. 

Σκολιάζω, f. -dow, (σκολιός) to be 
bent or crooked, ok. ταῖς ὁδοῖς, to walk 
in crooked ways, LX X. 

Σκολιαίνω, = σκολιόω :—-pass., ta 
grow crooked, Hipp. 

Σκολιόβουλος, ov, (σκολιός, βου 
An) of crooked counsel; cf. ὀγκυλομή 
της. 

Σκολιόγραπτος, ov, (σκολιός, γρά 
gw) marked with crooked lines, Arist. 
ap. Ath. 286 F. 

Σκολιοδρομέω, G, to run a crooked 
course: from 

Σκολιοδρόμος, ov, (σκολιός, dpa 
peiv) running hither and thither, Orph 
H. 50, 4. } 

Σκολιόθριξ, τρῖχος, 6, ἣ, (σκολιός 


Σκληροφῦῆς, ec, (σκληρός, φυῇ) of | θρίξ) with στ΄ ρα hai .or leaves, Mes 
1 Bic 


hard, harsh nature, Kenocr. 
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Σκόλιον, ov, τό, strictiy neut. from 
κολιός (sub. μέλος or ἄσμα), a song 
which went round at banquets, sung to 
the lyre by the guests one after an- 
other: said to have been introduced 
by Terpander (Plat. Gorg. 451 E, 
ag); but the word is now first found 
in Pind. Fr. 87, 9, Ar. Ach. 532, etc. 
The name is of uncertain origin: 
some refer it to the character of its 
music (νόμος σκολιός, as Opp. to νό- 
uo¢ ὄρθιος) : others to the ῥυθμὸς 
σκολιός, Or amphibrachic rhythm 
recognized in many scolia ; but most, 
after Dicaearch., Plut., etc., from the 
irregular, zig-zag way it-went round the 
table ;—each guest who sung holding 
a myrtle-branch (μυῤῥίνη), which he 
passed on to any one he chose, cf. 
Ar. Nub. 1364, ubi v. Schol.—A com- 
plete collection of the scolia has been 
made by Ilgen, Carm. Conviv. Graec. 
(Jena 1798) ; and on their nature see 
him, p. Ixxxv. sq., cf. Ath. 694 sq. 
(Usu. less correctly written σκολιόν, 
σκολίον, lgen p. 1xxxiv.) 

Σκολιοπλᾶνής, ἔς, (σκολιός, πλα- 
νάω) wandering crookedly, Nic. Th. 
319. 

Σκολιοπόρος, ov, (σκολιός, πόρος) 
with crooked Or winding passages, ὦτα, 
Sext. Emp. p. 33. 

ZKOAIO’S, a, 6v, crooked, curved, 
bent, σίδηρος, Hdt. 2, 86: twisting, 
winding, ποταμός, Hdt. 1, 185; 2,29; 
εἰς πλάγια καὶ ox., Plat. Theaet. 
194 B: — opp. to ὀρθός, ὄρθιος : and 
so,—II. metaph., crooked, not straight- 

forward, unrighteous, like ἑλικτός, cK. 
θέμιστες, Il. 16, 387; ox. μῦθοι, δίκαι, 
Hes. Op. 192, 219: ἀπάται, Pind. Fr. 
232, 2; σκολιαῖς ὁδοῖς πατῶν, Id. P. 
2, 156: rarely of men, as Hes. Op. 7: 
—so in Att., σκολιὰ πράττειν, Plat. 
Theaes. 173 A, cf. Gorg. 525 A. Adv. 
σκολιῶς, Ib. 256, 260.—Cf. σκόλιον. 
—Strabo’s σκολιὰ ἔργα, which has 
caused great discussion, is only a 
corrupt reading, for which Uhden 
proposes Σκοπάδεια ἔργα; Tyrwhitt, 
etc., better, Σκόπα ἔργα. (Usu. de- 
riv. from σκέλλω, bent or curved 
from dryness.) Hence 

Σκολιότης, nT0¢, 7, crookedness, cx. 
τῆς καμπῆς, of a Parthian bow, Plut. 
Crass. 24. — II. metaph., inequality, 
σκολιότητα ἔχειν. to be unequally af- 

fected, Hipp.—2. of men, crookedness, 
dishonesty, LXX. 

Σκολιόφρων,. ὃ, 7, (σκολιός, φρήν) 
of crooked mind, Nonn.; cf. σκολιό- 
Ξ3ουλος. 

Σκολιόχειλος. ον. (σκολιός, χεῖλος) 
with crooked lip: crooded-beaked, like 
tykvAoxeidne. 

Σκολιόω, ὥ, (σκολιός) to bend, 
rook, Theophr. 
 Σκολιώδης, ες, (εἶδος) crooked-look- 
ing. 

Σκολίωμα, atoc, τό, (σκολιόω) a 
bend, curve, Strab. 

Σκολιωπός, 6v, (σκολιός. Ow) look- 
ing askew, squinting, Manetho. 

Σκολίωσις, ewc, 7, (σκολιόω) a 
bending, curve, Hipp. 

ἸΣκόλλις, ewe, 7, Scollis, a rocky 
range between Elis and Arcadia, 
Strab. p. 340. 

Σκόλλυς, voc, ὃ, (σκολύπτω) a way 
of cutting the hair, in which a tuft 15 
left on the crown, σκύλλυν ἀποκείρειν, 
Pamphil. ap. Ath. 494 F; written 
*lso σκολλύς, σκόλλις. σκολλιίς. 

Σκόλοκρος, ον, like κόλος, cropped, 
“pped, of short-horned animals, pol- 

ard tr¢ 3s, and the like, Phot. 


Σκολύπαξ, ἄκος, 6, a large bird of. 


he sniz2 Kind, perh. a weodcock, Arist. 
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H. A. 9, 8, 12: sometime: written ' 
σκολῶπαξ, cf. Nemes. Aucup. 21: ; 


Arist. also has ἀσκωλώπας. q. ν. 

Σκολόπενδρα, ac, 7, the scolopendra 
or milliped, Arist. H. A. 4, 7, 4, etc.: 
also ἴουλος, μυριόπους.---11. the sea- 
scolopendra, an animal prob. of the 
genus Nereis, Id. 2, 14,2, Ael. N. A. 
7, 26, etc. Hence 

Σκολοπένδρειος, a, ov, of οἱ like 
the scolopendra, Nic. Th. 684. 

Σκολοπένδριον, ov, τό, a kind of 
fern, hart’s tongue (so called from a 
fancied likeness to the scolopendra), 
Theophr. : cf. ἄσπληνον. 

Σκολόπενόδρος, ov, 6, = σκολόπεν- 
dpa. 

Σκολοπενδρώδης, ες, (σκολόπεν- 
dpa, εἶδος) like a scolopendra, as Stra- 
bo calls a hill that throws out a num- 
ber of spurs (πρόποδερ). 

Σκολοπηϊς μοῖρα, 7, the fate of one 
impaled, Manetho. 

Σκολοπίζω, (σκόλοψ) to impale, cf. 
ἀνασκολ-: in pass., σκολοπισθῆναι, 
to run a splinter into one’s self, Diosc. 

Σκολοποειδής, ἔς, (σκόλοψ, εἶδος) 
pointed like a pale. 

ἸΣκολοπόεις, evtoc, 6, the Scolo- 
pots, a river between Priene and 
Mycale, on the coast of Asia Minor, 
Hat. 9, 96. 

Σκολοπομᾶχαιριον, ov, τό, (σκό- 
λοψ, μάχαιρα) a small surgical knife, 
sharp on one side and blunt on the 
other, Hipp. 

Σκολοπώδης. ες, contr. for cxoAo- 
ποειδής, Theophr. 

ἸΣκόλοτοι. wv, oi, the name by 
which the Scythians called them- 
selves, Hdt. 4, 6. 

Σκόλοψ. οπος. ὃ. any thing pointed : 
esp., a pale, stake, for fixing heads on, 
Il. 18, 177; or for impaling, Eur. 
Bacch. 983, I. T. 1430 :—in plur. σκό- 
orec, a palisade, used in fortification 
as early as Hom., esp. in Il.; τείχεα 
σκολόπεσσιν ἀρηρότα, Od. 7, 45; διὰ 
τε σκόλοπας καὶ τάφρον ἔβησαν, Il. 
8, 343; cf. 12, 63; 15, 344; so also 
in Hdt. 9,97, Eur. Rhes. 116,-Xen. 
An. 5, 2, 5:—though the usu. Att. 
word was σταύρωμα. (Perh. from 
κόλος: akin to σκῶλος.) 

Σκολύθριον, ov, τό. Dim. from sq., 
Plat. Euthyd. 278 B: also σκολύ- 
φριον. 

Σκόλυθρος, ov, 6, (σκολύπτω) :---α 
low three-legged stool, Teleclid. Amph. 
5.—II. σκόλυθρος, ov, as adj., low, 
mean, shabby. 

Σκόλῦμος. ov, 6, an eatable kind of 
thistle, which blossoms in the heat of 
summer, prob. a kind of artichoke, 
Hes. Op. 580: in Theophr. also 7 
ox-. (Akin to κόλος, σκόλοψ, σκῶ- 
λος.) 

Σκολυμώδης, ες, (εἶδος) like a σκό- 
λυμος.. 

Σκολύπτω, (κόλος) like κυλούω, 
to dock, crop, lop; also, to peel, strip, 
esp. to pull back the praeputium, which 
signf, shows that it is akin to γλύφω, 
Lat. glubo, degiso. 

Σκολυφρός. = σκληρός, Hesych., 
therefore perh. only another form of 
σκελιφρός. 

Σκολῶπαξ, ὃ, v. σκολόπαξ. 

tixou3papia, ας, 7, (σκόμβρος) 

| Scombraria, the island by Hispania, 

| elsewhere called Ἣρακλέους νῆσος. 
Strab. p. 159: in Ath. 121 F Στομ- 
Bpoapia. 

| Σκομβρίζω, uke θυτνάζω, = ῥαθα- 

πυγέζω. 

Σκομβρίς, v. sub σκορπίς. 

ΤΣκόμβρον, γυ, τό,Ξε Σκόμιον, Ar- 
; «e. Meteor. 1. 13. 
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Σκόμβρος ov, 6, genciic name ta 
the foe and’ πηλαμύς, Epich. p 
30, Ar. Eq. 1008, etc. : proverb., es 
ἐν τοῖς σατύροις, Alex. Epid. 1,3, a> 
v. Meineke. 

ἸΣκόμιον, ov, τό, Mount Scomius, 
a hign range in Thrace, near Rho- 
dope, Thue. 2, 96. 

Σκόνυζα. 7, Att. for κόνυζα. 

ἸΣκοπάδαι, Gr, oi, descendants af 
Scopas, an ancient princely house xx 
Thessaly, Pind. Fr. Incert. 182; Hdt 
6, 127. 

ἸΣκοπάδειος, ov, of or relating t 
Scopas, Luc. 

ἸΣκόπας, ov, ὃ, Scopas, a prince 
of Pherae in Thessaly, victor at the 
Olympic games, Xen. Hell. 6, 1, 15 
—2. another prince of Pherae, Ae). 
V. H. 12, 1.—3. a celebrated statuary 
of Paros, Paus. 8, 45, 5. 

Σκοπάρχης, ov, 6, (σκοπός, ἄρχω) 
leader of the spies OY scouts, or of a rec 
onnoitring party, Ken. Cyr. 6, 3, 6. 

ἸΣκόπασις, ὃ. Scopasis, a king o 
the Scythians, Hdt. 4, 120. 

Σκοπελοδρόμος, ov, (σκόπελος, 
δραμεῖν) running over rocks, Anth. Β. 
6, 74. 

Σκοπελοειδής, ἔς, (εἶδος) rock-like ; 
generally, rocky. 

Σκόπελος, ov, 0, (σκοπός, σκοπέω): 
strictly, lil.e σκοπιώ, a look-out place, 
usu. a high rock, standing in or by the 
sea, Lat. scopulus, Hom., esp. in Od., 
as 12, 73, 80, εἴς. ; προβλὴς ox., IL. 
2, 396: generally, a high rock, peak, 
Aesch. Pr. 142, and Eur. ; Θηβᾶν ox. 
of the Theban acropolis, Pind. Fr. 
209; ’A@dvac ox., of the Athenian, 
Eur. Ton 1434. 

ἸΣκόπεζλος, ov, 7, Scopelus, 8. small 
island in the Aegean, north of Ku 
boea. 

Σκοπελώδης, ες, contr. for σκοπε: 
λοειδῆς. 

Σκόπευμα, ατος, τό; a looking abcia 
one, dub. ; v. Lob. Phryn. 613. 

Σκοπευτήριον, OV, τό,Ξεσκοπιά. 

Σκοπευτῆς, οὔ, διΞεσκοπός, 1,ΧᾺ. 

Σκοπεύω, ἃ dub. form οὗ σκοπέω, 
once read in Hdt. 1, 8, and still in 
Xen. Hipparch. 7, 6; v. Lob. Phryn. 
591. 


Σκοπέω, O, only used in pres. and 
impf., the other tenses being supplied 
by σκέπτομαι, g. ν. : (σκοπός). To 
look at or after a thing: to behold, con- 
template, ἄστρα, Pind. O. 1,7; gen- 
erally, to look, ox. ὅπου... ok. ἄλλοσε, 
Soph. Phil. 16, El. 1474; ἔγγυθεν 
σκοπεῖν, Id. Phil. 467, Eur. 1. A.490.— 
2. metaph.., to look to, consider, examine, 
σκοπεῖν τὰ ἑαυτοῦ, to look to one’s 
own affairs, Hdt. 1, 8, ef. Valck. 
Hipp. 48; ox. τὸν καιρόν, Thuc. 4, 
23; also, ox. εἰς... Eur. Phoenix 4, ef. 
Med. 1166, Thue. 7, 71; ox. τι πρὸς 
ἐμαυτόν. πρὸς ἀλλήλους, Plat. Eu 
thyphr. 9 C, Rep. 348 B; περί τινος, 
Plat. Rep. 351 B, etc.; wepi te. Id. 
Soph. 239 B: — freq. with a relat., 
σκοπεῖν τὴν τελευτὴν κῆ ἀποβήσεται. 
Hdt. 1, 32; ox. ei..., Plat. Legg. 861 
E ; σκοπεῖν ὅπως-..,» Ken. Cyr. 2, 2, 
26; σκόπει μή.-.» take heed lest..., Plat. 
Gorg. 458 C.—3. to look out for, ἐσκό 
Tel γυναῖκά pol, Isae. 2, ὃ 22.—4. τ΄ 
inquire, learn, ὠπό τινος, Br. Soph 
O. T. 286. — IL. also, σκοπέομαι as 
dep. mid. just like σκοπέω c. acc., 
Soph. O. T. 964, Eur. 1: c., Hel. 
1537, and freq. in Plat., Xen., etc.: 
—but the act. and dep. together, cxe 
TOV καὶ σκοπούμενος ὑπ᾽ ἄλλων, in- 
quiring, and having inquiry made by 
others, Plat. Legg. 772 D. — As θεά- 
ομαι, θεωρέωῳ, refer to universar .ow 
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remplation ; so do σκοπέω, σκυπέομαι 
‘o particular, cf. Hdt.1, 30, Thue. 1, 
1, Plat. Phaed. 99 D. Hence 

Σκοπή, ἧς, 7, = σκοπιά, a look-out 
olace, watch-tower, Aesch. Supp. 713; 
m plur., Id. Ag. 289, 309, Xen. Cyr. 
3, 2, 11, etc. —II. a look-out, watch, 
Aesch. Supp. 786. 

Σκόπησις, ἕως, 7, (σκοπέω) α sur- 
veying , spying ; consideration. 

Σκοπιά, ὥς, 7, Ion. σκοπιῆ, (σκο- 
noc, σκοπέω): --- α place whence one 
can look out, a look-out place, in Hom. 
always a mountain-peak, σκοπιὴν εἰς 
παιπαλόεσσαν, Od. 10, 97; ἀπὸ σκο- 
πιῆς εἶδεν, Il. 4, 275, Od. 4, 524; 
ἥμενος ἐν σκοπιῇ, Il. 5, 771; etc.; 
so of Athos, Soph. Fr. 229; Ἰλιὰς 
sk., of the Trojan acropolis, Eur. 
Hec. 931; cf. Phoen. 233, Ar. Nub. 
281, etc., v. sub σκόπελος :—metaph., 
the height or highest point of any thing, 
Pind. N. 9, 112.—2. in prose, simply, 
a watch tower, Lat. specula, Hdt. 2, 15, 
Plat. Rep. 445 C.— II. a looking out, 
spying, keeping watch, σκοπιὴν ἔχειν, 
Se συ ἰνλὶ Od. 8, 302, Hdt. 8,13: 
a watch, Xen. Hipparch. 4, 10. — III. 
Σκοπιαί, ai, = ’Operddec, Welcker 
ap. Jac. Philostr. Imag. p. 421. 
Hence 

Σκοπιάζω, f.-dow, to look about one, 
- to spy from a high place or watch-tower, 
Il. 14, 58: generally, to spy, explore, 
even in a plain, Od. 10, 260 :—as dep. 
in Theocr. 3, 26.—II. transit., to spy 
nut, search out, discover, c. acc., 1]. 10, 
40. 

Σκοπιάω, later poet. form for foreg., 
σκοπίασκον, Q. Sm. 2, 6. 

Σκοπιήτης, OV, ὃ, (σκοπιάω) a spy, 
_ watch, scout.—lI. a highlander, epith. 

of Pan, ἀπίῃ. P. 6, 16, 34. 

Σκόπιμος, ov, (σκόπος) belonging 
to or leading to a goal, end, object ; 
hence suztable to an end or object. 

ἸΣκόπιον, ov, τό, Scopium, a place 
near Thebes in Boeotia, Polyb. 5, 
99, 8. 

ἹΣκόπιος, ov, 6, Scopius, masc. pr. 
n., Paus. 5, 3, 7. 

Σκοπιωρέομαι, f.-7oouar,dep.mid., 
to look aboui. ooserve from a high place 
as a watcn οἵ scout: generally, to spy, 
watch, observe, Ar. Vesp. 361, cf. Xen. 
Cyn. 9,2. From " 

Σκοπιωρός, οὔ, 6, (σκοπιᾶ, cpa) a 
watcher, scout, Philostr. 

Σκοπός, ov, ὁ, (ZKEII-, σκέπτο- 
μαι) one that watches, one that looks 


about or after things, Il. 23, 359: « ; 


housekeeper, Od. 22, 396: in Pind., of 
gods and kings, c. gen. loci, its guard- 
tan, protector, ruler, Ὁ. 1,86; 6, 101 ;— 
in bad signf., one who watches or dogs 
another, lies in wait for him, Od. 22, 
156, Soph. Aj. 945.—2. usu., α look- 
out man, watchman, watcher, stationed 
in some high place to overlook a 
country, esp. in war, Lat. speculator, 
Il. 2, 792, Od. 16, 365, Xen. Cyr. 3, 
2,1; 4,1, etc.; also, one who watches 
or marks game, Ib. 1, 6, 40 :—in Hom., 
also, a spy, scout, 1]. 10, 324, 526, 561, 
in which signf. Xen. prefers κατά- 
σκοπος; so in Aesch. Theb. 36, Hur. 
Tro. 956 :—a messenger who has been 
sent to learn tidings, Soph. O. C. 35.— 
JI. the distant mark or object on which 
one fixes the eye, a mark, Lat. scopus, 
σκοπὸν ἄλλον, Ov οὔπω τις βάλεν 
ἀνήρ, εἴσομαι αἴκε τύχωμι, Od. 22, 
©; ἀπὸ σκοποῦ, away from the mark, 
Qd. 11, 344, cf. Schaf. Mel. p. 51; so, 
παρὰ σκοπόν, Pind. O, 13, 134; oxo- 
πῷ ἐπέχειν τόξον, to aim at it, Ib. 2, 
100; σκοποῦ τυχεῖν, Id. N. 6, 46; 


Feupce ς ὥςτε τοξότης σκοποῦ, Aesch. | 
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Ag. 628; ὥςτε τοξόται σκοποῦ, το- 
ξεύετ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε, Soph, Ant. 1033 ; 
ἐπὶ σκοπὸν βάλλειν, Xen. Cyr. 1, 6, 
29; παράλλαξαι τοῦ σκοπαῦ καὶ 
ἁμαρτεῖν, Plat. Theaet. 194 A; ἀπο- 
τυγχάνειν σκοποῦ, Id. Legg. 744 A; 
στοχάζεσθαι σκοποῦ, Id. Rep. 519 C ; 
πρὸς σκοπὸν βλέπειν, Id. Gorg. 507 
D. (Some, wrongly, write it parox. 
σκόπος In signf. 1, cf. Wolf Anal. 2, 
p. 469.) 

Σκόπτω, σκοπτικός, later form of 
OKOTTW, σκωπτικός, Jac. Anth. P. p. 
657. 

Σκορἄκέζω, f.-iow, strictly, to bid 
one go ἐς κόρακας : hence, in pass., 
to be treated contemptuously, Lat. con- 
tumelia affic., Dem. 11, 12, Plut. Ar- 
tax. 27. (Cf. the modern Stambil 
from ἐς τὰν πόλιν.) 

Σκορἄκισμός, ὁ, contemptuous treat- 
ment, Plut. 2, 467 E. 

Σκόρδαξ, v. 1. for κόρδαξ, Mnesim. 
Ἵπποτρ. 1, 18. 

Σκορδίζω, (σκόρδον) contr. for σκο- 
ροδίζω. 

Σκορδϊνώομαι, f. -Acouat, lon. σκορ- 
divéouat, also kopdivéouat, dep. mid. : 
—to stretch one’s limbs, to yawn, gape, 
strictly of men, dogs, etc., only half 
roused from sleep, Lat. pandiculari, 
Hipp.: hence also of a person tired 
or ennuyé, Ar. Ach. 30, Vesp. 642, 
Ran. 922: later also=xapnSapéw, to 
feel dull sick head-ache ; hence to retch, 
vomit. (Perh. from κόρυς II, κάρα.) 
Hence 

Σκορδίνημα, atoc, τό, also Kopdi- 
νήμᾶα, a yawning and stretching: a sick 
head-ache, Hipp. [1] 

Σκορδϊντϊασμός or σκορδίνισμός, ov, 
6,=foreg., Hipp. 

LKdpdiov, ov, τό, (σκόρδον) a plant 
which smells of garlic, Diosc. 

Σκορδιοειδής, ἔς, of the σκόρδιον 
kind, Diosc. 

ἹΣκορδίσκοι, wy, οἱ, and Yropdi- 
oxat, the Scordisci, a Celtic race in 
Pannonia, so named from Mt. Σκόρ- 
doc, Strab. pp. 296, 318. 

Σκόρδον, τό, contr. for σκόροδον, 
garlic. 

Σκορδόπρᾶἄσον, ov, τό, a plant which 
smells of garlic, Diosc. 

5 Σκορδοπώλης, ov, δ,Ξεσκοροδοπώ- 


ῆς. 5 
Σκορδύλη, ne, ἢ, like 
a young tunny-fish, Arist. 

13. 


κορδύλη Il, 
Hos θ, 17, 


Σκορδύλος, ov, 6,= κορδύλος, a 
water-lizard, eft or newt, Arist. H. A. 
1, 1,15. [Ὁ] 

Σκοροδάλμη, ne, 7, (σκόροδον, GA- 
μη) @ sauce or pickle composed of brine 
and garlic, Cratin. Od. 5, Ar. Eq. 199, 
etc. y 

Σκοροδίζω, f. -icw, (σκόροδον) to 
feed or prepare with garlic: esp., to 
train game-cocks on garlic for fighting, 
Ar. Eq. 494; hence, ἐσκοροδισμένος, 
primed with garlic, Ib. Ach. 166; cf. 
φυσιγγόω .----Ἰ]. to look, smell, taste like 
garlic. 

Σκορόϑδιον, ov, τό, dim. from σκό- 
podov, in plur., sprouts or stalks of 
garlic, Ar. Plut. 818. 

LKopodouayot, wy, οἱ, Garlic-fight- 
ers, Luc. V. Hist. 1, 13. 

Lkopodoulunroc, ἢ, Ov, (σκόροδον, 
μιμέξομαι) made to resemble garlic, like 
garlic, Ar. Fr. 122, 

XKdpodov, ov, τό, contr. σκόρδον, 
garlic, Lat. alliwm, the root of which 
consists of several separate cloves 
(γελγῖθες), and so distinguished from 
the onion (κρόμυον), and leek (πρά- 
cov); first in Hdt. 2,125; 4, 17, and 
freq. in Ar.; σκορόδοις ἀλείφειν-ε: 


ΣΚΟΤ 


σκοροδίζειν, Ar. Pac. 502; σκόροδα 
dayeiv=éoxopod. sat, Id. Lys. 6900 

ence 

Σκοροδοπανδοκευτριαρτοπῶλις, e- 
δος, 7, comic word in Ar. Lys. 458 ὁ 
garlic-bread -selling hostess. 

Σκοροδοπώλης, ov, ὁ (πωλέω) ὦ 
garlic-seller, 

Σ κθρσθοῤφγεω, ῶὥ, to ταὶ χαγίι 
Hesych. : from 

Σκοροδοφάγος, ov, garlic-eating. 

Σκουροδοφόρος, ov, (σκέοηδον, de 
pw) garlic-bearing, Eust. ad Dion. P 
925. 

Σκοροδόω, contr. σκορδόω, acc. tw 
Hesych.,=ovvovoidlw. 

Σκοροδών, ὥνος, ὃ, (σκόροδον) α 
bed of garlic. 

Σκόρπειος, a, ov, Jon. -ηΐος, ἡ, ov, 
(σκορπίος) of the scorpion, Orph. Lith. 
504. 


ZKoptiaivw, (σκορπίος) to anger, 
enrage :—pass.. to be enraged. 

ZKopniivoc, 7, Ov, born under the 
scorpion ; cf. κριανός. 

Σκορπίδιον, ov, τό, dim. from 
σκορπίος IV, Polyb. 8, 7, 6. [1] 

Σκορπίζω, f. -iow, to scatter, dis- 
perse, just like σκεδάννυμι, an Ion. 
word, used by Hecataeus, acc. tc 
Phryn. 218, ubiv. Lob.; but most freq 
in Alex. Greek, as LXX., and N. T. 

Σκορπτόδηκτος, ov, (ddkvw) stung 
by a scorpion. 

Σκορπῖοειδῆς, ἔς, (σκορπίος, εἶδος" 
scorpion-like : τὸ ok., a plant, so called 
from the likeness of its seed to a scor 
pion’s tail, Diosc. 4, 195 : also σκορπί: 
ovpoc, Scorpiurus sulcatus, Sprengel. 

Σκορπῖόεις, εσσα, ev, (σκορπίος) 
of a scorpion, Nic. Th. 654, Al. 145. 

ZKopriodev, (σκορπίος) adv., from 
a scorpion, Orph. L. 755. 

Σκορπιομάχος, ov, (σκορπίος, μά 
χομαι) fighting with scorpions, axpts: 
Arist. Mirab. 139. 

Σκορπϊόπληκτος, ον, (πλήσσω)-- 
σκορπιόδηκτος, Dioasc. 4, 195. 

κορπίοτ, OV, 0, α scorpion, Aesch. 
Fr. 155, Soph. Fr. 35, etc. :—adul 
terers were punished with it, Plat 
(Com.) Pha. 1,.21. (Perh. akin tc 
okopoBaioc, which Hesych. quotes 
as equiv. to σκάραβος, κάραβος".--- 
II. a prickly sea-fish, Epich. p. 35, etc. 
(ap. Ath. 320).—IIL. a prickly plant. 
Theophr.—IV. an engine of war for 
discharging arrows, Plut. Marcell. 15 
[π|] 

Σκορπίουρος, ον, (οὐρά) scorpion 
twled: esp. the name of a plant, ct 
σκορπιοειδῆς. [1] 

᾿“Σκορπϊόω, ὦ, (σκορπίος)ξεσκορπι 
αίνω. 

Σκορπίς, idoc, 7, a kind of sea 
fish, Arist. H. A. 5, 10, 5; v. 1. oxoye 
Bosc. ; : 

Σκορπισμός, οὔ, ὃ, a scattering. 

Σκορπίτης, ov, ὃ, scorpion-like, Pliu 

Σκορπιώδης, ec, contr. for σκορ 
πιοειδῆς, Arist. H. A. 4, 7, 7. 

Σκορπίων, 6,=oxoptioc lV. 

Σκοτάζω, f.-dow, to darken, LXX. 
cf. συσκοτάζω. 

Σκοταῖος, a, ov, (σκότος) :—dark, 
im the dark, either before morning 
σκοταῖος διῆλθε, Xen. An. 4, 1, 5, 
ἔτι ok. παρῆλθεν, Id. Hell. 4, 5, 18; 
or after night-fall, ἤδη ox. ἀνήγαγον, 
Id. Cyr. 7, 1, 45, cf. An. 4,1, 10: ef. 
κνεφαῖος. 

ἹΣκοτάνη, ne, ἢ, Scotane, a spot in 
Arcadia, Paus. 8, 23, 8. 

Σκοτασμός, οὔ, ὁ, (CKOTayw) a 
making dark.—ll. a being or becoming 
dark, darkness, ὀφθαλμῶν, Diosc. 

Σκοτάω,Ξεσκοτάζω;; herce Fip 3 
pl. oxoréwar, Nic. Al. 35. 
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Σκοτεία, 7,=oKoTia, LXX. 

Σκοτεινός, 7, 6v, (σκότος) :—dark, 
like σκότιος, ck. νυκτὸς ἅρμα, Aesch. 
Cho. 661 ; ἐνερτέρων βέλος, Ib. 286: 
ox. περιβολαί, of a scabbard, Eur. 
Phoen. 276, and Plat.; ἀνὰ τὸ ok. 
mooidsiv, the darkness, Thuc. 3, 22: 
— ἢ dark, darkling, blind, Soph. 
C. T. 1326; ox. dua, Eur. Alc. 
385 :--τὰ σκοτεινά, the dark shadows 
tn a picture, Plut. 2, 57 C.—II. me- 
taph., dark, obscure, opp. to ἐλλόγι- 
noc (well-known), Plat. Symp. 197 
A; so Heraclitus was called ὁ oxo- 
τεινός, Οἷς. Fin. 2, 5, 15; ox. ἀκοαΐ, 
cdscure reports, Plat. Criti. 109 ἘΣ :— 
adv. -νῶς, ok. διαλέγεσθαι, Plat. 
Rep. 558 D.—III. for Pind. N. 7, 
901, v. sub κοτεινός. Hence 

Σκοτεινότης, Toc, 7, darkness, 
Plat. Soph. 254 A. 
᾿ Σκοτεινώδης, ες, (εἰδος)ξεσκοτώ- 

G 

TS loon ae: α; OV,=OKOTLOC, OKOTEL- 
voc, LXX., Joseph. 

Σκοτερός, a, ὀν,Ξεσκότιος, v. 1. 
Orph. Arg. 1045 ;—like νύκτερος for 
νύχιος, ζοφερός for ζόφιος, δνοφερός, 
KE 


Σκοτεύω, (σκότος) to hide one’s self 
in darkness, Hesych. 

Σκοτέω,Ξεσκοτόω, Schaf. Dem. 1, 
p. 260. 

Σκοτία, ac, ἢ, (σκότος) darkness, 
gloom, esp. the darkness of the grave, 
Eur. Phoen. 335.—II. in architecture, 
the scotia or cavetto, a sunken mould- 
ing in the base of a pillar, so called 
“rom the dark shadow it casts, Vitruv. 
3, 3. Hence 

Σκοτιαῖος, α,ον,Ξε σκοταῖυς, Hipp.; 
τ, Lob. Phryn. 552. 

Σκοτίας, ov, ὃ, (σκότους) one who 
Aeeps in the dark, esp. a runaway slave, 
Lat. tenebrio, ap. Hesych. 

Σκοτίζω, f. -icw, (σκότος) to make 
tark :—pass., to be dark, Plut. 2, 1120 
BK: τῷ “ανοίᾳ, N. T.: also to be dizzy. 

Σκπότιον, ov, τό,Ξεσκότος, Carm. 
Sib. 

Σκότιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
alc. 123 (σκύτος) :—dark, darkling, 
Eur, Phoen. 1542, etc.: esp., in the 
dark, secret, σκότιον δέ ἑ γείνατο μή- 
Tp, in secret his mother bare him, 1]. 
6, 24; hence, θεῶν παῖδες σκότιοι, 
the children of the gods’ secret loves, 
Eur. Ale. 989; so, ox. edvai, λέχος, 
νυμφευτήρια, secret, stolen loves, Id. 
[on 860, Tro. 44, 252: ox. Κύπρις, 
Anth. P. 7, 51.—2. dark, obscure, of 
dithyrambs, Ar. Av. 1389.—II. in 
τοί, the boys before the age of 
manhood were called σκότιοι, because 
up to tnat time they lived at home in 
the μυχός or women’s apartments, 
Schol. Eur. Alc. |. c. 

ΤΣκοτίος, ov, 6, Scotius, masc. pr. 
n., Pind. Fr. 282 Bockh. 

Σκοτισμός, οὔ, ὃ, (σκοτίζω) a mak- 
ng dark, darkening.—Il. a being, becom- 
ing dark, darkness.—2. dizziness, Lat. 
vertigo. 

Σκοτίτης, ov, ὃ, (σκοτίος) epith. of 
Jupiter, like κελαινέφης, vederqye- 
ρέτης, etc., Paus. 

Σκοτοβινϊάω, 6, (σκότος, Bivew) 
comic word formed after σκοτοδινιάω, 
in tenebris concumbere cum aliqua, Ar. 
Ach. 1221. 

Σκοτοδάσὔπυκνόθριξ, τρἴχος, ὃ, 7; 
(σκότος, δασύς, πυκνός) dark with 
rough thick hair, comic word in Ar. 
Ach. 390. 

ἸΣκοτοδείνη, ne, 7, appell. of a 
zourtesan, Arched. Diam. 2. 

Σκ"τόδειπνος. ov, (δειπνέω) eating 
in che dark. 
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Σκοτοδινέξομαι, ( σκότος, divéw ) 
dep., to grow dizzy, to have a dizziness 
or vertigo, Hipp. 677 ; soin act., Luc. (?) 
Philopatr. 1. 

Σκοτοδίνη, ne, 7, = σκοτοδινία, 
Hipp.: acc. to Lob. Phryn. 499, the 
worse form. 

Σκοτοδινία, ac, 7, dizziness, vertigo, 
Plat. Soph. 264 C; ox. καὶ ἴλιγγος; 
14. Legg. 892 E. 

Σκοτοδινίαᾶσις, 7,—foreg.: from 

Σκοτοδινιάῳ,---σκοτοδινέομαι, Ar. 
Ach. 1219, Plat. Legg. 663 B, etc. ; 
cf. Lob. Phryn. 82. 

Σκοτόδινος, δ,Ξεισκοτοδινία, Hipp. 

Σκοτοειδής, ἕς, (σκότος, εἶδος) 
dark-looking, Plat. Phaed.81 D, Bekk., 
ubi al. σκιοειδ-. 

Σκοτόεις, εσσα. ev, poet. for σκό- 
τιος, dark, νέφος, Hes. Op. 553: σκο- 
τόεσσα δόξη, a dark, doubtful opin- 
ion, Emped. 301. 

Σκοτοεργός, ὄν, (σκότος, *épyw) 
working in the dark, Manetho. 

Σκοτοιβόρος, ov, (σκότος, βορά) 
eating in the dark: metaph., malicious, 
mischievous. 

Σκοτόμαινα, 7, Att. for σκοτομήνη, 
Anth. P. 13, 12; cf. Phryn. 499. 

Σκοτομήδης, ες, (μῆδος) of dark 
counsel, wily. 

Σκοτομήνη, ne, 7, (σκότος. LAV) a 
moonless night, Aristid. 1, Ὁ. 570.” 

Σκοτομηνία, ac, 7,—foreg. Hence 

Σκοτομῆνιος, ov, moonless, dark, 
νύξ, Od. 14, 457. 

Σκότος, ove, τό, V. Sq., sub fin. 

ΣΚΟΎΓΟΣ, ov, 6, darkness, gloom, 
Od. 19, 389, Pind., and Att.: rnore 
freq. in Il., but there always of the 
darkness of death, usu. in phrase, Tov 
δὲ σκότος ὄσσε κέλυψεν, 4, 461, etc. ; 
στυγερὸς δ᾽ ἄρα μιν σκότος Eider, 5, 
47; so in Trag., 6. g. σκότῳ θανεῖν, 
Eur. Hipp. 837; so, of the nether 
world, τὸν ἀεὶ κατὰ γᾶς σκότον εἷμέ- 
voc, Soph. O. C. 1701, cf. Aj. 394; 
γῆς σκότῳ κέκρυπται, Eur. Hel. 62: 
—in plur., ἐν σκότοισι νηδύος τεθραμ- 
μένη, Aesch. Eum. 665; cf. Cho. 63: 
—also of blindness, σκότον βλέπειν, 
to see darkness, i. e. to be blind, Soph. 
O. T. 419; also, σκότον dedopkévat, 
Valck. Phoen. 380, Diatr. p. 141 :— 
—metaph., σκότῳ κρύπτειν, like Ho- 
tace’s nocte premere, to hide in dark- 
ness, Soph. El. 1396, ef. Pind. Fr. 171, 
5; 252; so, κατέχειν ὑπὸ σκότου, 
Xen. Cyr. 4, 6, 4: opp. to σκότον 
ἔχειν, to be in darkness, Pind. N. 7, 
19, Eur. Incert. 30, 8; ἐν σκότῳ κα- 
θήμενος, Pind. O. 1, 134; καὶ περι- 
καλύψαι τοῖσι πράγμασι σκότον, 
Eur. Ion 1522: διὰ σκότους ἐστί, it 
is dark and uncertain, Xen. An. 2, 5, 
9; ἀπορία καὶ ox., Plat. Legg. 837 
A:—also darkness, 1. 6. ignorance, 
Dem. 411, 25.—A neut.nom. σκότος, 
εος, τό, also occurs, as in Pind. Fr. 
106; 171, 5, and so in Att., as Xen. 
Cyr. 1, 6, 40; 2, 1, 25, οἵδ: but not 
so freq. as the masc., cf. Pors. Hec. 
819, Piers. Moer. p. 355, Ellendt Lex. 
Soph. s. v.; Dind. would whoily eject 
it from the Trag., ad Eur. Hec. 1. 
(Akin to oxod, σκιά.) 

ἸΣκότουσα, more correctly Σκο- 
τοῦσσα, nC, 7, (σκοτόεις) Scoteussa, a 
city of Thessaly, Strab. p. 329 : hence 
οἱ Σκοτουσσαῖοι, the inhab. of Scotus- 
sa, Xen. Hell. 4, 3, 3. 

Σκοτόω, ὦ, (σκότος) to make dark, 
darken, to blind, σκοτώσω βλέφαρα 
καὶ δεδορκότα, Soph. Aj. 85.—II. in 
pass.,=oxorTodtyidw, Hipp., Plat. Prot. 
339 E. 

Σκοτώδης, ec, contr. for σκοτοει- 
δῆς, Plat. Rep. 518 C: 


ΣΚΥΘ 


Crat 412B.—Il. dizzy, Hipp. rook 
πεσκοτοὸδινία, Id. 

Σκοτωδία, ac, 7, a being dark, dark 
ness. 

Σκότωμα, ατος, τό, (σκοτόω) diza 
ness, vertigo, Polyb. 5, 56 7, in plur 
Hence 

Σκοτωματικός, ἢ; όν, causing dizzt 
ness. Ἶ 

Σκότωσις, hy (σκοτόω) a darkening, 
eclipse.—lI. dizziness, vertigo. 

Σκυβαλίζω, (oxvGahov) to look on 
as dung: to despise, reject, treat con- 
temptuously, LX X. 

Σκῦβαλικός, 7, ὄν, contemptible. 
Timocr. ap. Plut. Themist. 21. 

Σκυβάλισμα, ατος, τό,.Ξ-εσκύβαλον, 
Pseudo-Phocy]. 144. [ἃ] 

Σκύῦβαλισμος, οὔ, ὃ, (σκυβαλίζω) 
contempt, rejection, Polyb. 30, 17, 12. 

Σκύβαἄᾶλον, ov, τό, dung, Diosce.: 
filth, refuse, leavings, ἀποδειπνίδιον, 
Leon. Al. 30, ef. Anth. P. 6, 303; etc.: 
—that which the sea throws up, Jac. 
Phil. Thess. 28, 2, Gataker Advers. 
p. 869 sq. (Usu. deriv. from ἐς κύνας 
βαλεῖν, cf. σκορακίζω.) [ἃ] Hence 

Σκυθαλώδης. ες, (εἶδος) refuse-like : 
τὸ σκ.--εσκύβαλον. 

ἸΣκυδίσης, ov, 6, Mt. Scudises, a 
range in Pontus and Armenia, Strab. 
p. 548. 


Σκύδμαινος, ον,Ξεσκύθρωπος, He- 


sych.: from 
Σκυδμαίνω.--- σκύζομαι, to be angry 
with one, τινί, 1]. 24, 592. 
Σκύζα, ἡ, (κύω, κυξω, κύων) sexual 
desire, lust, Philet. 32. 
Σκυζάω, ὥ, to be at heat, of dogs, 
(cf. καπράω), Arist. H. A. 6, 18, 8. 
Σκύζομαι, dep., prob. only used in 
pres. part. and inf., to be angry or wroth 
with one, τινί, Il. 4, 23, Od. 23, 209; 
‘absol., to be wroth, 1]. 8, 483 ; 9, 198.— 
An act: σκύζω cnlyin Gramm. (Usu. 
deriv. from κύων, and 50, strictly, like 
κνυζάομαι, tosnarl: but,acc. toSchol. 
Theocr. 16, 8, strictly of an angry 
lion, letting down his ἐπεσκύνιον, and 
so, strictly, to look furious. From 
σκύζομαι come σκυδμαίνω, σκυθρός.) 
Σκύθαινἄ, 7, ἃ fem. form of Σκύ- 
Onc, coined by Ar. Lys. 184. [0] 
Σκυῦθάριον, ov, τό, Scythian-wood, 
Ξεθάψος, Diose. 
Σκύθης, ov, 6, a Scythian, first in 
Hes. Fr. 17, tusu. in pl. of Σκύθαι, a 
general term for most of the nomadic 
tribes in north of Europe and Asia, 
beyond the Ister and Pontus Euxi- 
nus, Hdt. 4, 18, sqq., ace. to whom 
they called themselves Σκόλοτοι, and 
were divided generally into γεωργοί, 
νομάδες, and βασιλήϊοι :+—proverb. 
Σκυθῶν ἐρημία, Ar. Ach. 704, ef. 
Aesch. Pr. 2—2. as adj., Scythian 
σίδηρος, Aesch. Theb. 817; cf. Χά. 
Avw.—II. metaph., any rude, rough 
person.—III. at Athens, a policeman, 
one of the city-guard, which was most- 
ly composed of Scythian slaves, Ar. 
me 1017, etc.; cf. τοξότης III. 
Vv 
: Σκύθης, ov, 6, Scythes, son of Her 
cules and Echidna, Hdt. 4, 16.—2. 


king of the Zanclaei in Sicily, Id. © 


6, 23.—3. another. father of Cadmus 
of Cos, Id. 7, 163—Others in Xer:. 
Hell. 3, 4, 20; Dem.; ete. 

ἸΣκυθία, ac, 7, Scythia, country of 


the Scythae in northern Europe and © 


Asia, Call. Dian. 174, Strab. pp. 7, 
34, 119, etc. 

Σκῦὔθίζω, f. -iow, to be or behave liks 
a Scythian; and so,—l. to drink im 
moderately ; cf. ἐπισκυθ-.--- 2. from the 
Scythian practice of scalping slain 


obscure, Id. | enemies (Hdt. 4, 64), to shave the head 


SKYA 
ἑσκυΐ σμένος ξυρῷ, Eur. El. 241; «ἢ 
ἀποσκυθίζω, χειρόμακτρον. 
tixvdinvds, adv. to Scythia, Call. 
Dian. 256. 
Σκῦθικός, 7, Ov, (Σκύθης) Scythian, 


{6 πόντος &., 1. 6. the Euxine, The- 


ocr. 16, 99; ἡ Σκυθικῆ, sc. χώρα, 
Scythia, Hdt. 4, 99, etc. : al Σκυθι- 
καί, a kind of shoes, like Περσικαΐ, 
Σικυώνια, etc., Lys. ap. Harpocr. 

ἸΣκυθῖνοι, wr, of, the Scythni, a 
people of Armenia, Xen. An. 4, 7, 
18. 

tixviivoc, ov, ὁ, Scythinus, an 
iambic poet, of Teos, Ath. 461 F. 

ἸΣκυθίς, idoc, 7, pecul. fem. to ZKv- 
θικός,---Ἰ. with or without γυνῆ, a 
Scythian female.—2. sc. γῆν, Scythia. 

Σκῦύθιστί, adv. (Σκυθίζω) after Scy- 
thian fashion, Soph. Fr. 420: zn the 
Scythian tongue, Hdt. 4, 27, 59. [τὶ] 

ἸΣκυθόπολις, 7, Scythopolis, a city 
of Palestine, Strab. p. 763: in Polyb. 
5, 70, 4, ἡ Σκυθῶν πόλις. 

Σκύθος, 6, Aeol. for σκύφος, Par- 
meno ap. Ath. 500 B. 

DKvGorosotye¢, ov, ὃ, (Σκύθης, το- 
ξότης) α Scythian bowman, Xen. An. 

᾽ bf] 

Σκυθράζω, f.-dow, to be angry, peev- 
tsh, Eur. El. 830. 

Σκύθραξ, ὁ,--Οσκύρθαξ, q. v. 

Σκυθρός, ά, 6v, angry, sullen, Me- 
nand. p. 8, Arat. 1120. 

Σκυθρωπάζω, f. -dow, (σκυθρωπός) 
to look angry or sullen, be of a sad coun- 
tenance, Ar. Lys. 7, Plut. 756 : in part. 
pf., ἐσκυθρωπακώς, Dem. 1122, 12; 
aor. 1, σκυθρωπάσας, Aeschin. 33, 5: 
cf. σκυθρωπός :—hence, to be of a sad 
colour, Jac. Philostr. Imag. p. 378. 
Hence 

Σκυθρωπασμός, οὔ, ὃ, sternness, sad- 
ness of countenance, Plut. 2, 43 F. 

Σκυθρωπός, dv, also 7, όν, Luc., 
ef. Lob. Phryn. 105: (σκυθρός, ow) : 
—angry-looking, of sad or angry coun- 
fenance, sullen, Eur. Med. 271, Hipp. 
1172: ὄμμα, πρόςωπον, Eur. Phoen. 
1338 etc. ; opp. to pardpes, Xen. 
Mem. 3, 10, 4 :—also of affected grav- 
ity, Dem. 1122, 20; Aeschin. 56, 31 :— 
κεύθειν ok. γέλων; to cloak joy under 
ὦ show of sadness, Aesch. Cho. 738 :— 
τὸ σκυθρωπόν;---54.. Eur. Alc. 797.— 
Adv., σκυθρώπως ἔχειν, Xen. Mem. 
2, 7, 1.—II. of colour, sad-coloured, 
dark and dull, Lat. tristis, opp. to Aay- 
πρός, Jac. Philostr. Imag. p. 378. 
Hence 

Σκυθρωπόὅτης, ητος, 7, α being σκυ- 
θρωπός, sullenness, Hipp. * 

Σκύλάκαινα, 7, poet. fem. from 
σκύλαξ, Anth. P. 9, 604. [ἃ] 

VKvAdkeia, ac, 7, (σκυλακεύω) the 
breeding, training, etc., of dogs, Plut. 
Cat. Maj. 5. 

Σκύλάκειος, a, ov, (σκύλαξ) of 
young dogs or puppies, κρέας, Hipp. 
ἱ 


Σκῦλάκευμα, τό, α puppy, young 
dog, Epigr. ap. Plut. 2, 241 A, Anth. 
Pi8,o7- [ἃ] Ἷ 

Σκύλακεύς, 6, poet. for σκύλαξ, 
Opp. C. 1, 480; 4, 227. 

ἸΣκυλακεύς, ὃ, Scylaceus, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 10, 147. 

Σκῦλἄκεύω, (σκύλαξ) to pair dogs 
for breeding, c. acc., Xen. Cyn. 7, 1:— 
pass., ὑπὸ λυκαίνης σκυλακεύεσθαι, 
to be suckled by a she-wolf, Strab. 

Σκὔλάκη, 7, poet. fem. of σκύλαξ, 
dub. in Orph. Arg. 982. [ἃ] 

ἘΣκυλάκη, ne, 7, Scyluce, a small 
town of the Pelasgi on the Mysian 
coast of Asia Minor, Hdt. 1, 57. 

. Σκῦλἄκησδόν, adv. like a young dog, 
wuppy-like, Synes, 
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LKvAGKiGw, (oxHAas) to copulate like 
dogs. 

LUKiAdkivoc, ἢ, Ov, of young dogs. 

Σκύλάκιον, ov, TO, dim. from σκύ- 
Aaé, Plat. Rep. 539 B. [a] 

ἸΣκυλάκιον, ov, τό, Scylaceum, in 
lower Italy, Strab. p. 261. 

Σκυῦλακῖτις, 7, protectress of dogs, 
Diana, Orph. H. 35, 12. 

Σκυλαᾶκοδρόμος, ον, (σκύλαξ, dpa- 
μεῖν) of the dog-days, ὥρα ox., Poét. 
de Herb. 140. 

Σκύλακοκτόνος, ον, (σκύλαξ, κτεί- 
v@) dog-killing.—l1. proparox. σκυλα- 
KOKTOVOG, OV, pass., killed, worried by 
dogs. ν 

Σκὺλῶκοτροφία, ac, 7, a breeding of 
dogs, Opp. C. 1, 436. 

Σκῦλακοτρόφος, ov, (σκύλαξ, τρέ- 
¢w) keeping or rearing dogs, Opp. H. 1, 
78} 


Σκῦλακώδης, ες, (σκύλαξ, εἶδος) 
like a young dog: τὸ σκ.» the nature of 
puppies, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 

Σκύλαξ, ἄκος, 6 and 7, (the latter 
alwaysin Hom., and Hes.) :—a young 
dog, a whelp, puppy, Od. 9, 289; 12, 
86, Hes. Th. 834; κύων ἀμαλῇσι πε- 
pt σκυλάκεσσι βεβῶσα, Od. 20, 14; 
in full, ox. κυνός, Hdt. 3, 32 :—gene- 
rally, a dog, Soph. Tr. 1098, Eur. 
Bacch. 338, etc. :—the Grammarians 
are called σκύλακες Ζηνοδότου, in 
Anth. P. 11, 321.—Cf. σκύμνος.---1]. 
an iron chain, Plat. (Com.) Hell. 5:— 
a chain or collar for the neck, Polyb. 20, 
10, 8; so Lat. canis, catellus, in Plaut. 
(Prob. akin to σκύλλω, from the na- 
ture of young dogs, cf. Σκύλλα : still 
it may be akin to κύων, as σκυθρός 
is.) [0] 

ἸΣκύλαξ, axoc, 6, Scylax, a cele- 
brated geographer of Caryanda in 
Caria, Hdt. 4, 44——There were two 
others of this name at a later period ; 
for the various opinions respecting 
these v. Bahr. Exc. X ad Hadt. 4, 44, 
vol. 2, p. 671. 

Σκυλατικός, H, Ov, stripping a slain 
enemy: from 

Σκῦυλάω, a rare form for σκυλεύω, 
Anth. 

Σκυλεία, ac, 7, a despoiling, esp. of 
a slain enemy, LXX. 

Σκύλευμα, ατος, TO, (σκυλεύω) esp. 
in plur., the arms stript off a slain ene- 
my, spoils, Hur. Phoen. 857, Ion 1145, 
Thue. 4, 44. [Ὁ] 

Σκύλευσις,ῆ; (σκυλεύω)Ξξεσκυλεία. 
ῦ 

Σκυλευτῆς, οὔ, ὃ, one who strips a 
slain enemy: from 

Σκυλεύω, (σκῦλον) to strip or spoil 
a slain enemy of his arms (for it was 
not right to take off the clothes also, 
Plat. Rep. 469 Ὁ), Lat. spoliare, first 
in Hes., and Hdt. Construct.: c. 
acc. pers. et rel, Κύκνον τεύχεα an’ 
ὦμων σκυλεύσαντες, Hes. Sc. 468 ; c. 
acc. pers. only, ox. νεκρούς, Hdt. 1, 


82, and Thuc. :—c. acc. rei et gen.” 


pers., Xen. An. 6, 1, 6, Hell. 2, 4, 19; 
SO, OK. TL ἀπό τινος, Hdt. 9, 80 :—la- 
ter c. acc. pers. et gen. rel, ox. τοὺς 
τελευτήσαντας πλὴν ὅπλων. Plat. |. 
c.; ἀμφίςβαιναν δέρματος, Nic. Th. 
379. (Akin. to συλάω, συλεύω.) 

ἸΣκύλης, ov Ion. ew, 6, Scyles, a 
king of the Scythians, Hdt. 4, 78. 

Σκύυλήτρια, ac, 7, she who strips a 
slain enemy, Lyc. 853. 

Σκυληφόρος. ov, poet. for σκυλοφό- 
ρος, Anth. P. 9, 428. 

Σκύλια, τά, dog-fish, Lat. caniculae, 
Arist. H. A. 6, 10, 10, etc. [Ὁ] 

Σκύλλα, ne, 7, In Od. usu. Σκύλλη, 
Scylla, daughter of Crataeis t+(later, 
of Phorcys and Hecate who was call- 
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| ed Crataeis, Ap. Rh. 4, 828-9), 


monster inhabiting a cavern in the 
straits of Sicily, Od. 12, 73, sq. —a 
fable that afterwards underwent many 
changes, v. Heyne and Voss on Virg. 
Ecl. 6,74. The usu. nom. Σκύλλα 
occurs in Od. only once, 12, 235 
(From oxtAAw, because she rended 
her prey in pieces, Od. 12, 96, 245. 
Not from σκύλαξ, for the dogs in her 
womb belonged only to the later le- 
gend.) — til. daughter of Nisus of 
Megara, who betrayed her father 
through love for Minos, Apollod. 3, 
15, 8. 

ἸΣκύλλαιον, ov, τό, Scyllaeum, a 
promontory of Argolis opposite Suni- 
um, now cape Skillo, Thuc. 5, 53.— 
2. rocks in the straits of Sicily, where 
Scylla dwelt, Strab. p. 257, who also 
mentions a town of same name; v 
Σκύλλα. 

Σκύλλᾶἄρος, ov, ὃ, also κύλλαρος, 
(oxtAAw) a kind of crab, which, being 
unprotected by a shell, fixes itself in 
empty snail-shells; perh., the hermit 
crab, Arist. H. A. 

ἸΣκυλλητικός, ἢ. Ov, of Scylletium ; 
ὁ Σ. κόλπος, Arist. Pol. 7, 9,2; Strab 
p. 254: from 

ἸΣκυλλήτιον, ov, τό, Scylletium, a 
city of Bruttium, later called Σκυλά- 
κίον. 

ἸΣκυλλίας, ov, Jon. inc, ew, ὁ, 
Scyllias, a diver of Sciore, Hdt. 8, 8. 

ἸΣκύλλις, toc, δ, Seyllis, son at 
Daedalus, a statuary of Crete, Paus 
2, 15.—2. Σκυλλίς, ἰδες, 7, fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 475. 

ἸΣκύλλος, ov, ὁ, Scyllus,=TKva 
Aiac, Ath. 296 F. 

XKY’AAQ, aor. écxd/Aa, strictly te 
skin, flay: generally, {7 rend, mangle, 
Aesch. Pers. 577; ifoxvArct, Mel. 
00 : to pluck out the hair, Nic. Al. 412: 
—metaph., to trouble, annoy, Lat. ver: 
are,N.T. (From σκύλλω come oxo 
λον, σκύλον: cf. σκύλαξ, Σκύλλα.) 
Hence 

Σκύλμα, atoc, τό, hair plucked οὐ, 
κόμης σκύλματα, Aath. P. 5,130; cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 73. 

Σκυλμός, od, ὃ, (σκύλλω) a rending, 
mangling, Anth.: metaph., trouble, 
grief, LXX., Artemid. 2, 30, etc. 

Σκῦ λοδεψέω, G, f. -ἤσω, to tan hides, 
Ar. Plut. 514: from 

Σκύλοδέψης, ov, ὁ, (σκῦλον, δέφω, 
δεψέω) ἃ tanner of hides, Ar. Av. 490, 
Eccl. 420: cf. σκυτοδέψης, from 
which it differs only in the quantity 
of the first syllable; also, oxtAddé 


ψης. 
LKdAodéWoc,6,—foreg., Dem.781,18. 
Σκῦλον, ov, TO, (σκύλλω, perh. 


also akin to ovAdw, Buttm. Lexil. 5. 


v. κελαινός 3) —usu. in plur. σκῦλα, 
like ἔναρα, the arms stript off a slain 
enemy, spoils, Lat. spolia, Soph. Phil. 
1428, 1431; σκῦλα γράφειν, to write 
one’s name on arms gained as spoils, 
which were then dedicated to a deity, 
Valck. Eur. Phoen. 577, ef. Cycl. 9, 
Thue. 2, 13; 3, 57:—rarely in sing, 
like ἕλωρ, booty, spoil, prey, σκῦλον 
οἰωνοῖς, Kur. El. 897, cf. Rhes. 620. 
—Il σκύλον [ὕ]ΞΞ 54. ; but perh. no 
certain example can be found, cf. 
Intt. ad Ar. Plut. 514. ; 

Σκύλος, εος, TO, an animal’s skin, a 
lion’s hide, etc., Call. Fr. 142, prob. 1. 
Theocr. 25, 142, Nic. Al. 270: cf. 
foreg. II. [Ὁ] 

Σκυλοφόρος, ov, (σκῦλον, φέρω) 
receiving the spoil, Anth. P. 6, 161: 
Ζεὺς ox., as a transl. of the Rom. Ju- 
piter Feretrius.— II bearing the skin oy 
an animal. 
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Σκυλοχᾶρῆς, ἔς, (σκῦλον, χαίρω) 
delighting im spoils or booty, Anth. 
Plan. 214. 

Σκυλόω, G, (σκύλος) to veil, cover, 
Hesych. 

Σκύλοσις, ἡ, (oKVAAW)=oKvApoc. 

Σκυμνᾶγωγέω, ὥ, (σκύμνος, ἀγω- 
γῇ) to lead young animals. 

Σκυμνεύω, (σκύμνος)--σκυλακεύω, 
Philostr. Imag. 2, 18. 

Σκυμνίον, τό, dim. from σκύμνος, 
Arist. H. Α.9,1,9. 

XKY’MNO3Y, ov, ὃ, any young ani- 
mal, esp. a lion’s whelp, Il. 18,319; ox. 
λέοντος, Hat. 3, 32, Eur. Supp. 1222, 
Ar. Ran. 1431; λεαίνης, Soph. Aj. 
987; also, o. λύκου, Kur. Bacch. 
699 ; ἄρκτου, ἐλέφαντος, Arist. H. A. 
6, 18,5; 27:—then of men, ’AyiA- 
λειος ox., Andr. 1171, ef. Or. 1213: 
also ἢ ox., Id. Or. 1493. Cf. σκύ- 
λαξ.---11. a sea-monster of the γαλεός 
kind. 

ἘΣκύμνος, ov, 6,Scymnus,a geogra- 
pher of Chios.—2. of Tarentum, a 
θαυματοποιός, Ath. 538 E. 

Σκυμνοτοκέω, ὥ, (σκύμνος, τίκτω) 
ta produce its young alive, Arist. ap. 
Ath. 3146. 

Σκύνιον, ov, τό, the skin above the 
eyes, Nic. Th. 177, 443, in plur.: cf. 
ἐπισκύνιον. [v] 

ἸΣκύππιον. ov, τό. Scyppium, a 
town near Colophon, Paus. 7, 3, 8. 

Σκύπφειος, σκύπφος, v. sub cxv- 
ὀειος, σκύφος. eT 

ἸΣκύρας, ὁ, the Scyras, a river of 
Laconia, Paus. 3, 25, 1. 

LKipdw, cxvpow, rare poet. collat. 
forms of σκιρτάω, old reading in Nic. 
for σκιρόω. 

Σκυρθάλιος, ὁ, and σκύρθαξ, ακος, 
ὁ, also σκύθραξ, like κυρσάνιος, La- 
eon. for νεανίας. (Perh. from σκιρ- 
Ta.) 

Ἶ ἜΝ ov, τό,Ξε σκύρον, Diosc. 
“e 

“ ἐσΣκύριος, a, ον. of Scyrus,Scyrian, 
Σκύριαι αἶγες, Pind. Fr. ex Epin. V. 
11, 3, Hdt. 7, 183.—II. 6, Scyrius, 
father of Aegeus, Apollod. 3, 15, 5. 

ἹΣκυρμιάδαι, Ov, oi, the Scyrmiadae, 
a Thracian people on the coast of the 
Euxine, Hdt. 4, 93. 

Σκύοον, ov, τό, a plant, prob. the 
same as ἄσκυρον, Diosc. [ὅ] 

Σκῦοον, ov, T6,=Aatvrn, the chip- 
pings of stone. : 

Σκῦρός, a, όν,--σκιῤῥός, Hipp. 

Σκῦρος, ov, 7, the isle of Scyros, 
tnow Scyrot, one of the Sporades, 
not far from Euboea, so called from 
its ruggedness (cf. foreg.), Σκῦρος ai- 
meta, Il. 9, 668 :---Σ κὐρόθεν. adv., 
from Scyros, Il. 19, 332.— II. 6, a 
river joining the Alpheus, Paus. 8, 
35, 1, 

Σκῦρόω, ὥ, (σκυρός)ξε σκιῤῥόω, esp. 
to pave with stones :—pass., to become 
hard or indurated, Hipp., v. Foés. 
Oecon. 

Σκύρόω, V. oxvpdw. 

Σκυρώδης, ες, (σκυρός, εἶδος) stony, 
rocky. 

Σκῦρωτός, N, Ov, (σκυρόω) paved 
wrth stones, ox. 006c, a paved road, 
Lat. via strata, Bockh Expl. Pind. P. 
5, 90 (125). 

Σκύτώλη, ne, 7, α stick, staff, esp. a 
thick stick, cudgel,v. Ruhnk.ap. Stallb. 
Plat. Theaet. 209D; cf. σκυταλίς: 
—hence,—I. at Sparta, a staff, used 
as a cypher for writing dispatches, 
thus ;—a strip of paper was rolled 
slantwise round it, on which the dis- 
patches were “vritten lengthwise, so 

hat when unrolled they were unin- 
relligible: commanders abroad hada 
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staff of like thickness, round which 
they rolled these papers, and so were 
able to read the dispatches :—hence, 
a Spartan dispatch,Vhuc. 1, 131, Xen. 
Hell. 3, 3, 8, cf. Plut: Lysand. 19, A. 
Gell. 17,9; and, metaph., a message 
or messenger, as Pind. calls an ode of 
his σκυτάλα Μοισῶν, O. 6, 154,where 
the Schol. quotes Archil. (Fr. 39, 2), 
cf. Plut. 2, 152 E.—II. a sucker or 
shoot cut off the stem to plant.—IIL 
a roller or windlass wherewith heavy 
weights are moved, Arist. Mechan. 9, 
1; 11, 1—IV. a serpent, of uniform 
roundness and thickness, Nic. Th. 384. 
(If the deriv. from σκῦτος is right, 
the Laced. usage would seem to be 
the orig. signif.: prob. however better 
from ξύω, ξύλον.) [ἃ] 

LKITAAn bopéw, ὥ, to carry a σκυτά- 
An, Strab.: from 

Σκύυτἄληφόρος, ον, carrying a σκυ- 
τύλη. 

Σκυτὰαλίας, ov, ὃ, (σκυτάλη) cudgel- 
shaped, ox. σίκυος, a long cucumber, 
Theophr. ; also, αὐλὸς ox-. 

Σκύτάλιον, ov, τό, dim. from σκύ- 
τἄλον, Ar. Av. 1283, Nicoph. Aphr. 
2 


Σκύταλίς, idoc, 7, like σκυτάλη, 
but with dimin. signf., a small cudgel, 
Hdt. 4, 60.—II. a roller, windlass ; esp. 
such as is used by fishermen for 
drawing the net to land, hence Lat. 
scutulae, Ael. N. A. 12, 43.—III. a fin- 
ger-joint, like φάλαγξ Il, Heliod.— 
IV. a small crab, of the καρίς kind.— 
V. a kind of caterpillar. 

Σκύταλισμός, ov, 6, (σκυταλίς) a 
cudgelling : esp. club-law, such as pre- 
vailed at Argos, Diod. 15, 57, Plut. 2, 
814B. 

Σκύτἄλον,ου. T6,—=OKUTGAN, a cud- 
gel, club, Pind. Ο. 9, 45, Hat. 3, 137, 
Ar. Eccl. 76.—II. in Sicilian, the neck. 
[Ὁ] Hence 

DKtTAAGw, GO, to cudgel. Hence 

Σκῦταλωτός, 7, ov, cudgelled :—II. 
Ξξεῥαβδωτός. 

Σκυτάριον, ov, τό, dim. from σκῦ- 
toc, Anaxil. Synop. 1. [ἃ] 

LKUTELOV, OV, TO, (σκυτεύς) a shoe- 
maker’s workshop. , 

Σκύτειος, a, Ov, of a shoemaker ; τέχ- 
vn ox., the art of shoemaking, Mane- 
tho: from 

Σκῦτεύς, Ewe, 6, (σκῦτος) a shoe- 
maker, cobbler, Ar. Av. 491, Plat. Gorg. 
491 A, etc. 

Σκύτευσις, ewe, 7, shoemaking, 
Arist. Eth. Eud. 2, 1, 6: from 

Σκυτεύω, (σκυτεύς) to be a shoe- 
maker, Xen. Mem. 4, 2, 22. 

Σκύτη, Dor. σκύταᾶ, 7, the head, 
Archil. 130. 

LKotiK6¢, ἢ, ὄν, (σκῦτος) of shoe- 
making Or a shoemaker ; ἢ -κή (sub. 
τέχνη) --οσκύτευσις, Plat. Rep. 374 B, 
etc. 

Σκύτϊνος, ἡ, ov, (σκῦτος) leathern, 
made of leather, ox. ἀναξυρίδες, σκευῆ, 
Hdt. 1, 71; 7, 71; πλοῖον, Hat. 1, 
194; κράνη, Xen. An. 5, 4, 18 :---οσκύ- 
tivov καθειμένον, a leathern phallus 
(of comic actors), Ar. Nub. 538; ef. 
σύκινος 11. [Ὁ] 

Σκῦτίς, idoc, 7, dim. from σκῦτος. 

Σκυτοβρᾶχίων, ovoc, 6,7, (σκῦτος, 
βραχίων) with the leathern arm, Ath. 
515 D. 


Σκύυτοδεψέω, 6, f. -ἤσω, to dress 
leather: from 

Σκυτοδέψης, ov, ὃ, (σκῦτος, δέφω, 
dewéw) a leather-dresser, currier, Plut. 
Num. 17; ef. oxvaodé nce. Hence 

Σκυτοδεψικός, ἢ, Ov, belonging to 
curriers : ἢ -κῆ, (sc. τέχνη), the art of 
leatker-dressing, Theophr. 
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ss Sh eae dan Piay 
Gorg. 517 

sie anges ov, (οκῦτος, ῥάπτωὶ 
a shoemaker, saddler. [a 

ΣΚΥ ΤΟΣ, τό, like ΚΥΎΟΣ, Let. 
CUTIS, Germ. HAUT, a skin, hide, 
esp. a dressed or ta ned hide, Od. 14, 
34, Ar. Eq. 868, etc. ; cf. sub fin.—II 
any thing made of leather, esp. a whip, 
Dem. 572, 27, cf. Jac. Anth. P. p. 41. 
hence, σκύτη βλέπειν, to look scour- 
ges, 1. €..as 1f one was going to hr 
whipt, Eupol. Χρυς. γεν. 12, Ar 
Vesp. 643; so, ὁ νοῦς ἦν ἐν τοῖς 
σκύτεσι (but with reference to Cleor 
the tanner), Ar. Pac. 667: also, the 
leathern phallus introduced in Att 
Comedy; cf. σύκινος 11. [σκύτος 
with @ is very dub., v. Draco p. 83, 9, 
Br. Ar. Plut. 514,Vesp. 643, Pac. 667. 
Therefore, in passages like Theocr. 
25, 142, Lyc. 1316, it should perh. be 
written σκύλος or KbrToc.] 

Σκυτοτομεῖον, OV, TO, a shoemaker’s 
shop, Lys. 170, 9: from 

Σκυτοτομέω, ὥ, (σκυτοτόμος) to cut 
leather, esp. for shoes; to be a shoe- 
maker, Ar. Plut. 162, 514, Plat., etc. , 


ae ὑποδήματα, Plat. Charm. 161 


Σκυτοτομία, ας, 7, a cuttng out of 
leather, esp. for shoes or shcemaking, 
Plat. Rep. 397 E. Hence 

Σκυτοτομικός, ἢ, ὄν, of οἱ belonging 
to a shoemaker, τὸ ox. πλῆθος, Ar. 
Eccl. 432; 6 ox.=6 σκυτοτόμος, Plat. 


Rep.443C: ἢ -κῆ (sc.réyv7),=foreg., ' 


Ib. 333 A, etc. 
ZKUVTOTOMLOY, OV, τό,Ξ- σκυτοτομεῖ- 
ov, Macho ap. Ath. 581 D. 
Σκυτοτόμος, ον, (σκῦτος, τέμνω) 


cutting leather, esp. for shoes :—hence, | 


ὁ σκ., @ worker in leather, Il. Ἴ, 221; 
esp. a boot and shoemaker, Ar. Eq. 740, 
Lys. 414, Plat., ete. 

Σκυτοτρἄγέω, ὥ, (σκῦτος, τραγ εἶν) 
to eat, gnaw leather, Luc. Indoct, 25. 

Σκυτοφάγος, ov, eating leather. 

ἢ ἀν.» ©, (σκῦτος) to cover, guard 
with leather, ἐσκυτωμέναι μάχαιραι. 
Polyb. 10, 20, 3. Ἐ ne 

Σκυτώδης, ες, (σκῦτος, εἶδος) like 
leather, Arist. H. A. 9, 37, 24. 

Fee eres, a, ov, like a σκύφος, Ste- 
sich. Fr. 7. [v, but Stesich. |. 6. has 
Ὁ; cf. sub σκύφος.] 

ZkKvpiov, ov, TO, dim. from σκύφος, 
Ath. 477 E.—llI. Medic., the skull, 86 
called from its shape, Paul. Aeg. 

Σκύφιος, a, ον,Ξεσκύφειος. [ὕ] 

Σκυὔφοειδης, ἔς, (εἶδος) like a σκύ- 
φος, Ath. 499 A. 

Σκυφοκώνακτος, ov, (σκύφος, κω 
νάω) whirled about by cups, i. 6. drunk- 
en, EXpich. p. 57. 

Σκύφος, ov, 6, and σκύφος, Foc, τό. 
—a cup, can, esp. used by poor coun 
try folks, Od. 14, 112, where Wolf, 
with Aristarch., reads δῶκε σκύφον. 
whilst Aristoph. Byz. had δῶκε σκύ- 
poe however, the neut. is used by 

pich. p. 49, and even in Att., as 
Eur. Cycl. 390, 411, though he pre- 
fers the masc., Ib. 256, 556, etc., cf. 
Ath. 498 E; the masc. also in Ale- 
man. 25. (Prob. from χύω, to con 
tain, akin to κῦφος 11, κύπελλον, κύ 
πη; etc.) [Ὁ :--- γοῖ, Hes. Fr. 42, 9, 5, 
Anaximand. and Panyas. ap. Ath. 1. 
c., have 0, in which case it was pro- 
posed to write σκύπφος : but even if 
the word was so pronounced in Jon 
and Aeol., yet the old form was prob, 
the same, Scal. Euseb. Chron. p. 119, 
Wolf Praef. Il. p. lxxi; cf. Ζεφυρίη, 
ὄφις, φιλόσοφος, βρόχος, iayéw.] 

Σκύφωμοα, ατος, TO,=1dreg., Aesch 
Fr. 171, 


ΣΚΩΙ 


Σκωλήκησις, ἦ,Ξ:54., very dul. in 
Theophr. ; al. σκωλήκωσις. 

Σκωληκίασις, 7, a being worm-eaten, 
susp. 

Σκωληκιάω, O, (OKGANS) to breed 
worms, Diosc.: hence, to be or become 
worm-eaten, be rotten. 

Σκωληκίζω, (σκώληξ) to be like a 
worm, esp., to move slowly: of the 
pulse, to beat slowly. 

Σκωλήκιον, ov, τό, dim. from σκώ- 
ληξ, a little worm, Ath. 

Σκωληκίτης, ov, ὁ, fem. -ῖτις, 1026, 
of worms, worm-like, Diosc. 

Σκωληκόβρωτος, ov, eaten of worms, 
worm-eaten, Theophr. ; ; 

Σκωληκοειδής, ἐς, (σκώληξ, εἶδος) 
worm-shaped, Arist, H. A. 5, 20, 3. 

Σκωληκοποιέω, ὥ, to make into 
worms. 

Σκωληκοτοκέω, @, to breed worms, 
οἵ animals that produce their young 
m this shape, Arist. Gen. An. 1, 21, 
7:—pass., to be born in this shape, Ib. 
2,1, 28: and 

Σκωληκοτοκία, ac, ἣν a breeding of 
worms: from 

Σκωληκοτόκος, ov, (σκώληξ, Ti- 
TW) breeding worms, Arist. H. A. 4, 
11, 9. 

Σκωληκοφάγος, ov, (σκώληξ, φα- 
γεῖν) eating worms, Arist. H. A. 8, 
WA 

Σκωληκόω, G, (σκώληξ) to make 
into worms :—pass. σκωληκοῦμαι, to 
hreed worms, be worm-eaten, Theophr. 

Σκωληκώδης, ec, contr. for σκωλη- 
κοειδῆς, Arist. Gen. An. 3, 9, 6. 

Σκωλήκωσις, 7,=ckwAnkiacte : cf. 
σκωλήκησις. 

ZKQ’AHE, ηἠκος, 6, @ worm, esp., 


the earth-worm, Lat. lumbricus, ὥςτε 


σκώληξ ἐπὶ γαίῃ κεῖτο ταθεές, 1]. 13, 
&54; cf. Ar. Vesp. 1111: also, a worm 
ta the stomach, Hipp.—ll. the thread 
which is spun or twisted from the 
distaff, Epigen. Pont. 1. --- ΠΙ. said 
also to be Aeol. for κολόκυμα, Plat. 
{Com.) Hell. 8; cf. Phot. 5. v.—IV. 
a woerm-shaped cake, Alciphr. Fr. 10.— 
V.«@ heap of threshed corn; also ἄν- 
τλος. 

Σκωλοβατέζω,--ἀσκοωλιάζω, Epich. 
ρ. &3. 

Σκῶλον, ov, 76,=sq.—ll. an obsta- 
cle, stumbling-bleck, hindrance, LX X. ; 
tiuke σκάνδαλον. 

Σκῶλος, av, ὁ, like σκόλοψ, a point- 
ed stake, ox. πυρίκαυστος, Il. 13, 564: 
also, ὦ thorn, prickle, Ar. Lys. 810. 

ἸΣκῶλος, ov, ὃ, Scolus, a town of 
Boeotia in the territory of Thebes, 
near Tanagra, Il. 2, 497; Hdt.9, 15: 
acc. to Strab. in the territory of the 
Plataeans, p. 408.—2. a city of the 
Thracian peninsula Chalcidice,Thuc. 
5, 18: acc. to Strab. |. c., near Olyn- 
thus. 

Σκωλύπτομαι, dep., to curve, bind, 
wind to and fro, dub. 1. Nic. Th. 229. 
(Either from σκώληξ or σκολιός.) 

Σκῶμμα, ATOC, TO, (GKOTTW) a jest, 
yoke, gibe, scoff, Ar., Plat., etc.; ἐν 
σκώμματος μέρει, by way of a joke, 
Aeschin. 17,41; εἰς γέλωτα καὶ σκώμ- 
vata ἐμβαλεῖν, Dem. 1261, 14. 

Σκωμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Vesp. 1289. [ἃ] 

Σκωπαῖος, ov, ὁ, among the Syba- 
“65, a dwarf ; also στίλπων or στίλ- 
‘wv. (Prob, from σκώψ, as if an 
nul.) 

ἸΣκώπασις, toc, ὁ, Scopasis, aking 
af the Scythians, Hdt. 4,120. _ 

Σκώπευμα, aroc, T6,=oKav, signf. 
§. 2; ef. Aesch, Fr, 71, Lob. Phryn. 
63. 

Zé der7HC. 01. ὁ. (σκώπτω) a mime, 


a ὁἑ»ἯἭΝἝἝΘἝΘἝ Ἕ:Ἕ...᾽.3.3ῥᾺᾺ5Ἑα δ δ ΦὋἝὋϑ᾽ ὁ ὁἜὁὃὲὃΨ 


ΣΜΑᾺΑΡ 


mocker ; hence, usu., like our mocker, 
a scoffer, jester, Hence 

Σκωπτικός, 7, Ov, given to mockery, 
gesting, Plut. Adv. -κῶς. 

Σκωπτόλης, ov, 6, a mocker, jester, 
Ar. Vesp. 788; cf. Lob. Phryn. 613. 
(From σκώπτω; as μαινόλης from 
μαίνομαι.) 

κώπτρια, #, fem. οἵ σκώπτης. 

ΣΚΩΊΓΤΓΩ, fut. σκώψομαι, Elms. 
Ach. 278, 844 (854), Dind. Nub. 296: 
aor. 1 ἔσκωψα. To ape, mimic, mock : 
hence,—1. usu., to mock, jeer, scoff at, 
τινά, Ar. Nub. 992, et2.; εἴς τινα, 
Aeschin. 33, 30; πρός τινα, Piat. 
Theag, 125 Εἰ ; and in good sense, to 
joke with, τινά, Hdt. 2, 121, 4:—absol. 
to jest, joke, be funny, Ar. Ea. 525, 
Nub. 296, etc. ; also, ta joke, bein fun, 
Eur. Cycl. 675; to make believe, opp. 
to doing a thing really, in earnest, Xen. 
Symp. 9, 5. (Cf. our scoff.) 

2K Q'P (net σκώρ, Dind. Ar. Ran. 
146), τό, gen. σκᾶτος :—dung, ordure, 
Ar. l. c., Plut. 305:—a later form is 
TO σκάτος, 4. v., Lob. Phryn. 293. 
(Lob. connects Lat. scurra with σκώρ, 
as κόβαλος from σκύβαλον, cf. κο- 
πρίας.) Hence 

Σκωρᾶμές, idoc, 7, a night-stool, Ar. 
Keel. 371. 

Σκωρία, ac, 7, (σκώρ) filthy refuse, 
scum, esp., the dross of metal, scoria, as 
in Lat. stercus ferri, Arist. Meteor. 4, 
6, 9. 

Σκωριοειδής, ἔς, (εἶδος) like the 
dross of metals. 

Leow, ὃ, gen. σκωπός, nom. pl. 
σκῶπες, a kind of owl, the screech-owl, 
Od. 5, 66. (Either from σκώπτω, be- 
cause οἱ its hooting, mocking note ; or 
from σκέπτομαι, 28 κλώψ from κλέπ- 
Tw, cf. Ath. mox citand.)—2. a dance 
in which they mimicked the gait of 
an owl, Ael. N. A. 15, 28, Ath. 629 
F,—where he explains it of the ges- 
ture of shading the eyes with the hand 
to look to a distance, cf. σκέπτομαι, 
sub fin. (But he mentions another 
dance called yAavé.) 

Σκῶψις, h, (σκώπτω) mockery, scoff- 
ing, banter. 

Σμᾶράγδειος, a, ov, (σμάραγδος) of 
the emerald, Heliod. 2, 32. 

Ludpayoilw, (σμάραγδος) to be of 
an emerald green, Diosc. 

Σμᾶράγδϊινος, ἡ, ov, (σμάραγδος) 
of emerald, N. 'T.—II. emerald-green. 

Σμᾶράγδιον, ov, τό, dim. from σμά- 
paydoc, M. Anton. 

Luapayodirye, ov, ὁ, fem. -iric, doc, 
of the kind οὐ colour of the emerald, λί- 
θος, LXX.: froni 

Sudpaysec, ov, & and in Theophr. 
n, Liat. smaragdus, a precious stone of 
a light green colour, usu. called the em- 
erald, first in Hdt., who calls it oy. 
λίθος : however, it was prob. not the 
same as our emerald, but a semi-trans- 
parent stone like the aqua-marina, cf. 
Theophr. de Lap. 23, sq., Plin. 37, 5, 
Lucas Quaest. Lexilog. § 46: there 
was a pillar of smaragdus in the tem- 
ple of Hercules at Tyre, Hdt. 2, 44, 
which Theophr, (1. c. 25) suspects to 
have been false.—A rarer form is μά- 
ραγδος, Meineke Menand. p. 132. 
(Prob. from paipw, μαρμαρυγῆ :—for 
the Sanscr. marakata prob. care from 
the west, though others derive this 
from maraka, morbus, as if the eme- 
rald were used as a talisman, Pott Et. 
Forsch. 2, 195.) 

XZMAPATE’Q, ὦ, f. -ἤσω, to crash, 
of various loud noises, as of thunder, 
ὅτ᾽ ἀπ’ οὐρανόθεν σμαραγήσῃ, 1]. 21, 
199; of the sea, Il. 2, 210; of the 
screaming of cranes, Ib. 463; of t-: 


ΣΜΗΚ 
bzttie of the Titans, Hes. 'Th. 678 
50 eT pe 10. 693 ; of the bowels 
Hipp. (Onomatop., like σφαυαγέω. 
Hence 
Σμὰρᾶγῇ, ἧς, 7, 4 crashing, Opp 
. 9, 248. 
Σμᾶραγέζω, f. -ἰσω, v. sub σμαρσ 
γέἕέω, sub fin. 
Σμάραγνα, 7, a sounding scourge ; 
cf. udpayva. 
Σμάρἄγος, ov, 6, a lubber-fiend 1p 
Ep. Hom. 14, 9. [ἃ] 
R Rupiah -αμορώφσω, σμαραγέῳ, 
ub. 
Lucapic, Or σμώρις, idoc, 7, a smail 
poor sea-fish, Epich. p. 32, Arist. H. A. 
8, 30, 5, Opp. H. 1, 109, etc. 
XMA’Q, Ion. cuéw : f. σμήσω, Dor. 


'σμάσω [a]: aor. pass. always ἐσμή- 


χθην, from oujyw.—Contr. pres. cue, 
σμῇς, Ouj, int. σμῆν, not σμᾷς, σμᾶν 
before Luc.: cf. Lob. Phryn. 61. 
To SMEAR, rub, wipe ; hence,— 
1, to anoint, σμᾶσθαι τὴν κεφαλήν, to 
anoint one’s head, Hdt. 9, 110, Valck. 
ad 7, 209; then σμῶσθαι, absol., to 
anoint one’s self, Ar. Fr. 326.—2. to 
rub, wipe, wash off, cleanse, σμησάμε- 
vol τὰς κεφαλάς, having washed their 
heads, Ηαϊ: 4, 73, cf. Valck. ad 3, 
148.—Zyaw, acc. to Phryn., is more 
Att. than σμῆχω, v. Lob. p. 253. 
(The root is ἤμάω (B), μάσσω, and 
so the orig. signf. is to touch, handle : 
akin to σμήχω, σμύχω, σμώχω, and - 
το ψώω, ψαύω, ψήχω, ψώχω, σώχω.) 
Σμερδαλέος, a lon. ἡ, ov, dreadful, 
fearful, terrible to look on, δράκων, 14 
2, 309; of Ulysses when cast up vy 
the sea, Od. 6; 137; etc. ; χαλκὸς ou. 
brass dire-gleaming, ll. 12, 464; 13, 
192; so, of armour of all kinds, dop- 
THO, αἰγίς, σάκος, 1].- 20, 260, Od. 11, 
609: οἰκία ou., of Hades, Il. 20, 64: 
—also, terrible to hear, esp. in neut. as 
adv., σμερδαλέον δ᾽ ἐβόησε, Il. 8. 92, 
etc.; of. κονάβησαν, κονάβιζε, Il. 2, 
334, Od. 10, 399; σμερδαλέα κτυ- 
πέων, of Jupiter, ll. 7, 479.—Ep. 
word, used by Ar. Av. 553. 
ἸΣμερδίης, ew, ὃ, Smerdies, a beau- 
tiful youth, a favourite of Polycrates 
of Samos, Anth. P. 7, 25; Ael. V. H. 
9,4: in Anth. P. 7, 29 also Σμέρδις. 
ἸΣμέρδις, toc, ὁ, Smerdis, son of 
Cyrus and Cassandane, put to death 
by his brother Cambyses, Hdt. 3, 30 
sqq.: cf. Mépdic.—2. a Magus, who 
gave himself out to be the murdered 
prince, Id. 3, 61.—3. a Mytilenean. 
Arist. Pol. 5, 8, 13.—4. v. Zuwepdine. 
Σμερδνός, %, όν,Ξ-εσμερδαλέος, al: 
ic, Il. 5, 7423 σμερδναῖσι γαμφη 
aiot συρίζων φόνον, Aesch. Pr. 355: 
—as adv., σμερδνὸν βοόων, Il. 15, 687. 
ἸΣμερδομένης. ουὅς, ὃ, Smerdomenes, 
a commander of the Persians, Hct 
7, 82. 
Σμέω, lon. for σμάω. 
Σμῆγμα, ατος, τό, (ouAYwW)=cuA 
μα, α. a LXX. Henees La 
Σμηγμᾶτοπώλης, ov, ὃ, (TwAéw) 
one who sells unguents, etc., a perfumer. 
Σμηγμᾶτώδης, ες, (σμῆγμα, εἶδος) 
fit for rubbing, anointing or cleansing, 
Hipp. 
Σμήκτης, OV, ὃ, (GuAYw) one wha 
rubs or cleanses. Hence 
Σμηκτικός, ἢν, ὄν, fit for rubbing, 
cleansing, etc., See etc. ; 
᾿Σμηκτίς, ίδος, 7,= σμηκτρίς (4. νον 
γῆν Hipp. Ἷ : 
Σμηκτός, 7, 6v, verb. adj. from 
σμήχω, anointed, cleansed. ; Ι 
Σμηκτρίς (sc. γῆ), ίδος, 7, (σμήχω 
ἃ kind of fullers’-earth, for cleaning 
cloth, Nicoch. Herc. 1; cf. [μοῦ 
Phryn. 253. 
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Eugan, ἡ,Ξεσμῆγμα, dub : from — 

Σμήλω, = σμάω, σμήχω, Only in 
Hesych. 

Σμῆμα, ατος, τό, (owdw) more Att. 
form of σμῆγμα, that which is used for 
rubbing or cleansing, unguent, soap, 
Antiph. Κωρυκ. 1, Philox. ap. Ath. 
409 E; cf. Lob. Phryn. 253. 

Σμημᾶτοφορεϊῖον, ov, τό, (σμῆμα, 
φορέω) a bor of unguents, etc., AY. 
Acolos. 16 (Bergk.) 

Lunvnddy, adv. (σμῆνος) in swarms. 

Yunvior, ov, τό, dima, from σμῆνος; 
fiosc. 

Σμηνιών, Gvoc, διΞεσμηνών. 

Σμηνοδόκος, ον, (σμῆνος, δέχομαι) 
holding a swarm of bees, Anth. P. 9, 
438. P 

Σμηνοκόμος, ov, (σμῆνος, κομέω) 
keeping bees. ; 

ἘΣμῆνος, ov, δ, the Smenus, a river’ 
of Laconia, Paus. 3, 24 9, 

Rz7zvoc, ξος, τό, a bee-hive,—ocip- 
βλος, Plat. Rep. 552 C, Arist. H. A. 
δ, 22, 1.—II. mostly, like ἑσμός, a 
swarm of bees, ou. ὡς μελισσῶν, Aesch. 
Pers. 129, Plat. Polit. 293 D:—gen- 
erally, a swarm, crowd, νεκρῶν, Soph. 
Fr. 693; θεῶν, Ar. Nub. 297; and, 
metaph., ou. ἡδονῶν, ἀρετῶν, etc., 
Plat. Rep. 574 Ὁ, Meno 72 A. Hence 

Lunvovpyéw, ὦ, f. -ἤσω, to be a bee- 
master.—I{. in mid., of bees, to swarm, 
ἐν τοῖς δένδρεσι, Strab.: and 

Σμηνουργία, ac, 7, a keeping of bees : 
from e 

Σμηνουργός. οὔ, δ,Ξεμελισσουργός, 
Ael. N. A. 5, 13. 

_ Σμηνών, ὥτος, ὃ, (σμῆνος) a stand 
of bee-hives. Ἵ 

Σμῆξις, Ew¢, ἧ; (σμήχω) a wiping 
off, cleansing. Diosc. 

Σμηρέα, uc, ἣν and ounpia, ac, 7, 
a plant, shrub, acc. to Hesych. a kind 
of Ktooo¢,—written also σμίρις. 

Σμῆρ'"νξ, ἰγγος, ἡ Ξεμῆριγξ, 4. V-, 
Lyc. 3”. 

Σμηρίζω,Ξεσμυρίζω, cf. σμύρις. 

Σμήρινθος, Ov, ἡνΞεμήρινθος, q. V., 
Plat. Legg. 644 E. 

Lunpiov, ov, τό, = πρόπολις 11, 
Arist. Plant. 2, 9, 14. 

Συῆρις, 7), ν. σμύρις. 

Σμήρισμα, ατος, τό, (ounpifw)= 
σμύρισμα, cf. σμύρις. 

Σμήχω, ἴ. -ξω, collat. form of cu4., 
to rub, wipe off Or away, χνόον ἐκ κε- 
φαλῆς éounyev, Od. 6, 226: to wash 
clean, Lyc. 876: proverb., Αἰθιόπα 
cu., ‘to wash a blackamoor white,’ 
Paroemiogr. :—mid., σμηχομένα κρό- 
Tadov, wiping her brow, Anth. P. 6, 
276. 

ἸΣμίκρης, τος; ὃ, Smicres, a gen- 
eral of the Arcadians, Xen. An. 6, 
1, 4. 

Σμικρίνης, ov, ὁ, (σμικρός) one who 
minds little things, a niggard ; used as 
a@ generic name in the new Greek 
comedy, like Harpagon in the French, 
Meineke Menand. p. 64, 565. 

ΤΣμικρῖνος, ov, ὃ, Smicrinus, masc. 
pr. n., Ath. 242 B. 

ἸΣμικρίων, ὠνος, ὁ, Smicrion, an 
Athenian, Plat. Crat. 429 E. 

Zuikpo-, all words beginning thus 
v. 510 μικρο-, and cf. sq. 

Σμικρός, ὦ, 6v, lon. and old Attic 
for μικρός : this form is also used in 
ll. 17, 757, metri grat., H. Ven. 115, 
Hes. Op. 359: freq. in Hdt., Pind., 
Trag., and Thuc., and even in Plat. 

{Zpixpoc, ov, ὃ, Smicrus, masc. pr. 
n., Isae. 46, 35. 

Σμικρότης, σμικρύνω, Vv. sub μικρ-. 

ἸΣμίκρων, ὠνος, 6, Smicron, an 
4thenian, Dem. 573,17; v.1. Σμῖκρος. 

ΤΣ οἰκύθης ov, ὃ, Smicythes, a pet- 
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ty Thracian king, Ar. Eq. 969.—-2. ar. 
Athenian, Dem. 401, 1. 

ἸΣμικυθίων, wvoc, ὃ, Smicythion, 
an Athenian, Ar. Vesp. 401.—2. prob. 
a Thracian, who betrayed Miltocy- 
thes to Charidemus, Dem. 676, fin. 

ἸΣμίκυθος, ov, ὃ, Smicythus, an 
Athenian, Ar. Eccl. 293.—2. perh. in 
Dem. 401,15; v. Σμικύθης 2. 

Σμῖλα, ἡ,Ξεσμίλη, Anth. P. 6, 62, 
295. 

ἸΣμίλα, 7, Smila,a city of Mace- 
donia on the sinus Thermaicus, Hat. 
7123, 

Luiddkivoc, ἡ, ον, of the yew-tree 
or its wood. [a 

Σμῖλαξ, ἄκος, 6,=Att. μῖλαξ (q. v.), 
the yew, Lat. tarus.—IJ. in Arcadia, 
a tree of the πρῖνος kind, Theophr.— 
IIL. σμῖλαξ knraia,a garden leguminous 
plant, Lat. phaseolus vulgaris, the fruit 
of which (λόβια) was dressed and 
eaten like our French or kidney- 
beans, elsewh. δόλιχος, also φασῆο- 
doc, Diosc. 2, 176.—LV. σμῖλαξ λεία, 
a kind of bindweed or convolvulus, Id. 
4, 145. 

Σμίλευμα, atoc, τό, (σμιλεύω) 
carved work: metaph., σμιλεύματα 
ΠΡ ΣΝ carved works, Ar. Ran. 
819. [1 

Σμίλευτός, 4, bv, cut, carved (cf. 
νεοσμίλευτος), Anth. P. 7, 411. 

Σμιλεύω, like γλύφω, to cut out or 
carve finely. 

ΣΜΙ΄ΛΗ, 7c, 7, α knife for cutting 
and carving, Lat. scalper, scalprum, 
Ar. Thesm. 779, Plat. Rep. 353 A: 
a graving tool, sculptor’s chisel, a sur- 
geon’s or shoemaker’s knife, a penknife, 
Anth. P. 6, 67, etc. [z, Ar. l. c., and 
oft. in Anth.: also σμῖλα, 4. ν.] 

Σμιλίον, ov, τό, dim. from σμίλη; 
Lat. scalpellum, Plut. 2, 60 A, Luc. 

ἸΣμῖλις, ἐδος, ὃ, Smilis, a statuary, 
Paus. 7, 4, 4. 

LulAiwroc, 7, 6v, shaped like a σμί- 
An, Chirurg. Vett. 

Σμῖλος, 6, poet. for σμῖλαξ, Nic. 
Al. 624 (611). 

ἸΣμινδυρίδης, ov Ion. ew, ὃ, Smin- 
dyrides, son of Hippocrates of Syba- 
ris, Hdt. 6, 127; Ath. 273 B.—2. an 
Athenian, Andoc. 3, 17. 

Σμινθεύς, ἕως, ὃ, epith. of Apollo, 
Il. 1, 39,—ace. to Aristarch. from 
Σμίνθη, v. sq., the Sminthian ; acc. to 
Apion from σμίνθος, the mouse-killer : 
also Σμένθιος. ὃ. 

ἐΣμένθια, wr, τά, Strab. p. 605, and 
Σμίνθη, ne, 7, Steph. Byz., Sminthe, 
a town of Troas: ef. foreg. 

ἸΣμίνθιον, ov, τό, the temple of 
Apollo Smintheus, Strab. p. 605. 

Σμίνθος, 6, old poet. word (Cretan, 
acc. to Schol. Ven. Il. 1, 39), a mouse, 
Aesch. Fr. 212, Lyc. 1307: in He- 
sych. also σμίνθα, 7. 

Σμὶϊνύδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Σμϊνύη. ne, ἧ, ἃ two-pronged hoe or 
mattock, Lat. bidens, like δίκελλα, Ar. 
Nub. 1486, 1500, Av. 602, Pac. 546, 
Plat., etc.; cf. Lob. Phryn. 302. [Ὁ] 

Luividc, όν, of or belonging to a hoe, 
Nic. Th. 386. 

Luivic, toc, and ύδος, ἡ,Ξεσμινύη; 
Ar. Fr, 372. 

Σμίρις, Loc, 7, V. σμηρξα and σμύ- 
ple. 

Σμογερός, a, 6v,=poyepoc¢, Gramm. 

μοιός, 7, ὀν,Ξεσκυθρωπός, also 
μοιός and σμυός, Gramm. (Prob. 
from μύω.) 

ἹΣμοιός, od, 6, Smoeus, an Athe- 
nian, Ar. Eccl. 846. 

Σμοκορδδω, ὥ,Ξεσπλεκόω, Gramm. 

Σμῦγερός, a, dv, adv. -pdc, poet. 
for μογερό’ ρῶς, Ap. Rh. 2, 374; 4, 
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380; et δ᾽ \.egend. Soph. Phil. 168 
v. Dind.—-Hom. has only the coinpa 
adv. ἐπισμυγερῶς, a. ν. 
ΣΤ LSet 7, ἃ kind of fisn 
VEOV, ὁ;:Ξεμύξων, μέξινο .Υ, 
Avisth ED eG; nee fone ae 
Σμύραινα, no, 7, for μύραινα, J. V4 
Arist. H. A. 2, 13,5; ef. ἀράν ae [Ὁ] 
Σμύραινος, ov, 6, a kind of fish, 
Marcell. Sid. 14. [Ὁ] 
Σμῦρίζω, (σμύρις) to smooth or vol 
ish by rubbing ; also written σμηοίζω 
Σμῦρίζω, poet. for μυρίζω; éouv 
ρισμένος κόμας, Archil. 12. 
_Zpdpic, doc, ἣν» emery, used by la- 
pidaries as polishing-powder, Diosc. 
5, 165: hence, polishing is called cuv 
ρίζειν. (Since σμύρις is formed from 
σμάω, σμήχω, the form σμῆρις is 
equally good ; cf. σμηρίζω, σμήρισμα, 
σμηρισμάτιον, etc. ; and perh. is the 
orig. form, though usage is altogether 
as σμύρις. Hesych. has also σμίρις.) 
ὔ 


Σμύρισμα, ατος, τό, (σμῦὕρίζω) that 
which is rubbed off or polished.—Il. ἃ 
small tube by means of which a vessel is 
connected with a siphon, Math. Vett. - 
written also σμήρισμα. 
Σμῦρισμάτιον, ov, τό, dim. from 
fores. rane oe σμηρ-. 

Ὁρίτης λίθος. δ, the emery-stone, 

x i a ς (» 0) Ὁ 

Σμύρνα, nc, 7, lon. σμύρνη, like 
μύῤῥα, myrrh, the resinous gum of an 
Arabian tree (prob. a kind of acacia), 
used for embalming the dead, Hdt. 2, 
40, 86, ubi v. Bahr; called σμύρνη; 
ἱδρώς by Eur. Ion 1175; σμύο»ες 
σταλαγμοί, Soph. Fr. 340. 
tZuvpva, nc, 7, Ep. and Ion. -ys, 
Smyrna, one of the most celebrated 
cities on the Jonian coast of Asis 
Minor, on the river Meles; it still re 
tains its name, Hom. Ep. 4, 6; Hat. 
1, 150; etc.—Acc. to Strab. p. 633, 
Ephesus was also so called.—II. fem. 
pr. n., mother of Cinyras, called alsa 
Myrrha, Apollod. 3, 14, 4.—2. an Am- 
azon, Strab. 1. c. 
ἸΣμυρναϊκός, %, 6v,and usu. Σμυρ- 
vaioc, a, ov, of Smyrna, Smyrnaeen ; 
of Σμυρναῖοι, the Smyrnaeans, Hat. 
1], 150: but in Callin. 4 the Ephesians, 
v. Σμύρνα I. fin. 
Σμυρναῖος, a, ov, (ouvpva) of myrrh, 
Mel. 1, 29. 
Σμυρνεῖον, ov, τό,Ξε σμυρνίον, Nic. 
Th. 848, Al. 405. at 
Σμυρνιάζω, f.-dow ; and σμυρνίζω, 
f.-icw (σμύρναλ :---ἰο flavour, drug with 
myrrh, οἷνος ἐσμυρνισμένος, N. T. 
Σμύρνϊνος,η; ον, (σμύρνα) of myrrh, 
made from it. 
Σμυρνίον, ov, τό, an herb, the seeds 
of which taste like myrrh, Sprengel 
Diosc. 3, 72. 
Ὲ Σμυρνοειδής, ἔς, ( εἶδος. ) myrrh- 
ἐπε. 
Σμυρνοφόρος, ον, (σμύρνα, φέρωῚ 
bearing myrrh, Strab. 
Σμῦρος, 6, a kind of eel, different 
from σμύραινα, Arist. H. A. 5, 10, 3. 
=MY’XQ, f. -Ew, to burn in a slow 
smouldering fire, to make a thing smozi- 
der away, σμῦξαι πυρὲ νῆας, Il. 9, 
653 :—pass. σμύχομαι, 801. ἐσμύγην, 
to smoulder away, Ἴλιος πυρὶ σμύ- 
οιτο, Il. 22, 411; esp. (metaph.) by 
the fires of love, Mosch. 6, 4. (Akin 
tO σμάω, σμῆχω, σμώχω.) [ὕ, except 
in aor. pass: σμὕγῆναι.] 
Σμῶδιγξ, 7, = σμῶδιξ, only in 
Gramm. 
Σμωδικός, ἢ, 6v, belonging to weals 
or bruises, ou. φάρμακον, a plaister 
for them, Hipp.: from 
ΣΜΩΓΔΙΞ, ἐγγος, 7,4 weal, swolien 
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orurse, a from a blow, Lat. ubex, 
σμῶδιξ δ᾽ αἱματόεσσα peEeTtadpévoy 
ἐξυπανέστη. ll. 2, 267; πυκναὶ δὲ 
σμώδιγγες. αἵματι φοινικόεσσαι ἀνε- 
δραμον, 23, 716. 

Σμώνη, 7, and σμώς, 7, a squall of 
wind, Gramm. 

Σμώχω, f. -ξω,Ξεσμάω, σμήχω, to 
rub: to rub down, grind down with the 
teeth, Ar. Pac. 1309 ; σμώξας, Nic. 
Th. 530. 

ἸΣόαμος, ov, ὃ, the Soamus, a rive} 
of India, Arr. Ind. 4, 12. 

ti davec, wr, of, the Soanes, a peo 
ple of Colchis, Strab. p. 497. 

ἸΣόαστος, ov, ὃ, the Soastus, a river 
of India, Arr. Ind. 4, 11. 

LoBdpetouar, dep., to bear one’s 
self pompously, give one’s self airs, Anth. 
P. 5, 273; 11, 382. 

Σοβᾶροβλέφαᾶρος, ov, (σοβαρός, 
βλέφαρον) with haughty upraised eye- 
brows, i. Θ. in stately pompous fashion, 
Απίῃ. Ρ. 5, 217. 

Σοβᾶρός, a, ὄν, (σοβέω) strictly, 
moving like one who is going to scare 
ethers away ; hence, strutting, pompous, 
haughty, insolent, much like σεμνός, 
freq. in Ar., as Nub. 406, Plut. 872; 
of a horse, like γαῦρος, Xen. Eq. 10, 
17; o. καὶ dAiywpoc,. Dem. 1357, 25 ; 
σ. αὐχήν, ὀφρύς, Anth. P. 5, 28, 92; 
αοβαρὸς τῇ χαίτῃ, Luc. Zeux. 5; of 

triumphal procession, Plut. Sull. 
34 :—so in adv., σοβαρῶς χωρεῖν, opp. 
to ἡσυχῶς, to strut along, Ar. Pac. 88 ; 
σ. ἐπιέναι τοῖς ὑπεναντίοις. Polyb. 
3, 72, 13 :—so of things, o. μέλος, Ar. 
Ach. 674; σοβαρωτέρᾳ τιμῇ, at a 
higher price, Ael. N. A. 16, 32. 

Σοβάς, ddoc, 7, poet. fem. of σοβα- 
poc, esp. of bacchanals and courte- 
sans, imsolent, capricious, Eupol. In- 
cert. 62.—Il. ἡ σοβάς, ἃ kind of dance, 
Ath. 629 F. 

Σοβέω, G, f. -ἤσω, strictly to say 
σοῦ, σοῦ (shoo! shoo!) to a bird, to 
scare or drive away birds, Ar. Av. 34, 
Vesp. 211: οὐ σοβήσετ᾽ ἔξω τὰς ὄρ- 
νιθας ἀφ᾽ ἡμῶν ; Menand. p. 62; ef. 
ἀποσοβέω : hence, generally, to drive 
away, knock off, c. dupl. acc., o. κόνιν 
τὴν κεφαλήν, Xen. Eq. 5, 5; and, 
still more generally, o. τὸν κύλικα, 
to push the bottle round, Jac. Philostr. 
Imag. p. 597; cf. kvkAoco3éw.—lL. to 
shake, beat, τὸν κάλαμον (to rouse the 
birds), Arist. H. A. 9, 36, 4:—pass., 
to be vehemently excited, σεσοβημένος 
οἴστρῳ, Anth. P. 6, 219; cecoBnué- 
voc πρὸς δόξαν, all in a fever for glo- 
ry, Plut. Pomp. 29; σοβούμενος ὀφ- 
θαλμός, a wild roving eye; etc. ;—so 
also,—III. intr. in act., to walk in a 
stately, pompous manner, to strut, bustle 
along, διὰ τῆς ἀγορᾶς σοβεῖ, Dem. 
565, fin.; σοβοῦντες ἐν ὄχλῳ προ- 
πομπῶν, Plut. Solon 27; and σόβει 
ἐς “Apyoc, away with you! Luc. D. 
Deor. 24, 2, etc. (Hence σοβαρός 
and σοβάς, 4. v.: σοβέω belongs to 
the root σεύω, ἔσσυμαι, σοῦμαι, akin 
to φοβέω, πέφοβα, φέβομαι, φεύγω, 
cf. φόβη, σόβη.) 

2687, ης, 7, (coBéw) a horse’s tail. 
—Il. the horse-hair plume of a helmet. 

Σόβησις, ewe, 7; (co3éw) a scaring, 
driving away.—ll. strutting, bustling, 
pompous motion :—o. περί TL, a bust- 
ling, excitement about a thing,.Plut. 2. 
286 C. 

Σόβος, 6,=Latvpoc, either from 
their horse-tail (6637); or, generally 
(from ao(3éw), to strut, be insolent, etc. 

ἸΣογδιᾶνῆ, ἧς, 7, Sogdiana, a coun- 
try of Asia between the Oxus and 
laxartes, Strab. p. 511: of Σογδια- 
νοΐ. the Sogdiani, Ib.: also Σόγδιοι. 
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tSoyo.wv6c, οὔ, 6, Sogdianus, ason |’ 


of Artaxerxes, Paus. 6, 5, 7. 

ἸΣόγδοι, wr, ol, the Sogdi,= Yoy- 
dvavoi, Hat. 3, 93.—2. a people of In- 
dia, Arr. An. 6, 15, 4. 

Σόγκος, ov, 6,=adyyxoc, Antiph. 
Incert. 1,4. Hence 

Σογκώδης, ες, (εἶδος) like the plant 
σόγκος, Theophr. 

Loyyxoc, ov, ὁ, the sow-thistle, also 
σόγκος, Theophr. 

ἸΣόδομα, wr, τά, Sodoma, Sodom, 
a city of Judaea, Strab. p. 764; de- 
stroyed by fire from heaven ; its site 
now occupied by the Dead sea, 
LXX.; N. T. 

ἸΣόηβοι, and Σούηβοι, wr, oi, the 
Suevi, Strab. p. 290. 

Soi, dat. from.ov, Hom. 

ἸΣοΐδας, ov, 6, Sotdas, a statuary 
ci Naupactus, Paus. 7, 18, 10. 

Σοῖο, Ion. for σοῦ, gen. from σός, 
oov, Od. 

Loic, idoc, 7, (a60¢, σοῦς)Ξεσοβάς. 

Σοῖσφα and σοῦσφα, a bird which 
indicates the nearness of land in the 
Indian ocean, Cosmas Ind. 

ἸΣόλιος, a, ov, of Soli, οἱ Σόλιοι, 
the inhab. of Soli, Solon 23,1; Hdt. 
5, 110. 

ἸΣόλλιον, ov, τό, Sollium; a city of 
the Corinthians in Acarnania, Thuc. 
2,30; 3,95; in Thuc. 3, 30 also Σόλ- 
λειον. 

ἸΣολμισσός, οὔ, 6, Solmissus, a 
mountain near Ephesus, Strab. p. 640. 

ἹΣολόεις, evtoc, contd. Σολοῦς, 
οὔντος, ὃ, Solots or Solus, a promon- 
tory on the west coast of Mauritania, 
Hdt. 2, 32.—II. ἡ, the old city Solus 
or Soluntum, on the north coast of Si- 
cily, Thuc. 6, 2. 

ἸΣόλοι, wr, oi, Soli, a city on the 
north coast of the island Cyprus, a 
colony of the Athenians ( earlier 
Aimeca), Strab. p. 683; tnhab. Σόλι- 
ol, V. LOAroc.—2. a city of Cilicia, 
the later Pompeiopolis, Xen. An. 1, 
2, 26: hence ὁ Σολεύς, of Soli, Call. 
Ep. 28: cf. σόλοικος, fin. 

Σολοικία, ac, 7, = σολοικισμός, 
Luc. Salt. 27, 80. 

Σολοικίζω, f. -ίσω, (σόλοικος) to 
speak or write incorrectly, commit a so- 
lecism, φωνῇ Σκυθικῇ cod., to speak 
bad Scythian, Hdt. 4, 117; o. τῇ φω- 
vy, Dem, 1110, 29.—II. to err against 
good manners ΟΥ̓ propriety ἸῺ any way, 
to behave awkwardly, Plut. 2, 45 E, 
ubi v. Wyttenb., etc. Hence 

Σολοικισμός, οὔ, 6, 2ncorrectness in 
the use of language, a solecism ; awk- 
wardness, Plut. 2, 520 A, Luc. Vit. 
Auct. 23, etc. 

Σολοικιστῆς, ov, ὁ, (σολοικίζω) 
one who speaks Or pronounces wrongly, 
commits solecisms, title of a dialogue 
by Luc. 

Σολοικοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like a sole- 
cism, solecistic: from 

Σόλοικος, ov, speaking ‘or pronounc- 
ing incorrectly ; eSp., using provincial- 
isms.—2. generally, barbarous, Anacr. 
83; of Σόλοικοι, foreigners, Hippon. 
30.—II. metaph., erring against good 
manners, awkward, clumsy,=dep6- 
καλος, o. TO τρόπῳ, Xen. Cyr. 8, 3, 
21, Plat. 2, 817 A; cf. σολοικίζω. 
(Said to come from the corruption of 
the Attic dialect among the Athenian 
colonists of Σόλοι in Cilicia, Diog. 
L. 1, 51.) 

Σολοικοφᾶνῆς, ἕς, like a solecism. 
Adv. -vdc. 

Σολοιτύπος, ov, hammering a mass 
of iron. [Ὁ] 

ἸΣολόκη, ne. 7, Soloce, a city of 
the Elymaei, Strab. p. 744. 
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tZoAduartic, toc, ὃ, the Solcmates 
a river of India, Arr. Ind. 4, 3. 

ἸΣολομῶν, ὥνος, 6, Solomon, Hep: 
name, son and successor of David 
celebrated for his wisdom, LXX. 
N. T. 

Σόλος, ov, ὁ, (GEAAW) a mass of tror 
used as a quoit, Il. 23, 826, 839, 844 
distinguished, by being spherical, 
from the flat round stone δίσκος : 
also, a quoit of store, Ap. Rh. 3, 1366. 

ἸΣολοῦς, ὃ, v. Σολόεις. 

ἸΣολόων, ovtoc, ὁ, Solodn, an Athe- 
nian, who went with Theseus against 
the Amazons, Plut. Thes. 28, 

ἸΣολύγεια, ac, 7, Selygéa, a forti 
fied town in the territory of Corinth, 
Thue. 4, 42, 43, 

ἸΣόλυμα, wv, τά,Ξ-- Ἱεροσόλυμα, 


’ Paus. 8, 16, 5.—2. ἃ mountain of Ly 


cia above Phaselis, Strab. p. 668: cf. 
Σόλυμοι. 

ἸΣόλυμοι, ὧν, οἱ, the Solym‘, an- 
cient inhab. of Lycia, Il. 5, 184; Gd. 
1, 283: acc. to Hdt. 1, 173-- Μιλύαι 
in Lycia.—A mountain in Pisidia waa 
called Σόλυμος, Strab. p. 630. 

tZdAov, wvoc, 6, Solon, son of &x 
ecestides, the celebrated lawgiver of 
the Athenians, Hdt. 1, 29; etc.-—- 
Others of this name, Dem. 1012, 4; 
1120, 27; etc. 

ZOMOO’S, 7, ov, spongy, loose, po 
rous, Hipp., Arist. Part. An. 3, 6, 7, 
cougn σάρξ, of fish, Archestr. ap 
Ath. 316 A.—II. metaph. of sound, 
hollow or thick, σομφὸν φθέγγεσθαι, 
Hipp. 147; as in Lat. fusca vox, opp. 
to candida, Cic. N. D. 2, 146; halt 


way between λευκός and μέλας in 


sounds, like φαιός in colours, ¥. Ar- 
ist. Top. 1, 13, 6 sq.; and cf. ξουθός. 
Hence 

Loudorne, nToc, 7, sponginess, Arist 
Part. An. 3, 6, 4. 

Σομφώδης, ες, (σομφός, εἶδος) af 
spongy, porous nature,  ΠΙΘΟΡὮΓ. 

Σόομαι, Vv. σοῦμαι. 

Σόος, 6, contr. σοῦς, Dor. σῶς, any, 
strong, rapid, vehement motion, esp. Up 
wards, as ῥοπή downwards, mostly 
used by the Laconians, Democrit. ap 
Arist. Coel. 4, 6, 31,.Heind. Plat. 
Crat. 412 B. (Akin to σόομαι, σοῦ 
μαι; and to θέω, θοός.) 

Σόος, ἡ, ov, Ep. shortd. form ΟἹ 
σῶος, safe and sound in body, whele, 
unhurt, unharmed, Lat. integer, incolu 
mis, Il. 1, 117; 24, 382, etc.: so alsa 
σῶς, contr. from obsol. odoc:—v. 58} 
σῶς. 

ἸΣόος, ov, ὃ, contd. Sotic, Soiis, Sus, 
son of Aristodemus, king of Sparta, 
Plat. Crat. 412 A. 

Σορέλλη, like σοροδαΐμων, nick- 
name of an old man, prob. akin te 
σορός, with one foot in the grave, Ar. 
Fr. 1, 1, ubi v. Dind. The form go: 
péAAnv occurs in Eustath. Il. p. 1289, 
19, but is rejected by Bergk ap. Mei 
nek. Com. Fr. 2, 1034. 

Σορεύω, and σορηδόν, adv.,=awp-, 
Hesych. 

ἸΣοροάδειος, ov, 6, a Wwine-god 
among the Indians,— οἰνοποιός, Cha- 
res ap. Ath. 27 D. 

Σοροδαίμων, ovoc, ὁ, a nick-name 
of an old person with one faot in the 
grave, ap. Plut. 2,13 B; cf. copéA? ἡ» 
oopoT Ans. 

Σοροεργός, ov. (σορός, “ἔργω; « 
coffin-maker, Ar. Nub. 846, Anth. 

Σορόπληκτος, ov, σοροπλήξ, ἤγος͵ 
ὁ, ἡ»Ξ--σοροδαίμων. ' 

Σοροποιύς, όν, (ποιξω) making 7 γῇ 


ns. 

SOPO’S, od, 7, α vessel for hole 

any thing, esp. @ cinerary urn, ὡς 
1367 
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καὶ ὀστέα νῶϊν bun σορὸς ἀμφικὰ | nian ὁ γουνὸς Σ.» the promontory of 


λυπτοι, Il. 23, 91 (being made of 
zold, Ib., cf. 243); so, Hdt. 1, 68, Ar. 
Ach. 691, etc. :—a coffin, Hdt. 2, 78.— 
1]. as nickname of an old man or 
woman, Ar. Vesp. 1365, Macho ap. 
Ath. 580 C. : 

Σόρων, wvoc, 6, Soren, a wood in 
Arcadia, Paus. 8, 23, 8. 

Lopwric, idoc, 7, also σωρωνίς, an 
wd fir-tree, cf. capwric. 

Σός. ή, Ov, possessive adj. of 2 pers. 
ang. from ov, thy, thine, 1. 6. of thee, 
f,at. tuus, tua, tuum, Hom.: also ob- 
je ztive, for thee, σὸς πόθος, Od. 1], 
%2: Ep. gen. σοῖο, Od. 15, 511: 
—in Att. oft. with the article, τὸ 
σὸν Kapa, πατρὸς Tag σοῦ, Aesch. 
Cho. 469, 918; but never so when 
it serves as predicate, οὐ σὸν τόδ᾽ 
ἐστὶ τοὔργον, Soph. El. 296, cf. Ant. 
635.—Earlier Ep. and Dor. form τεός, 
ten (Dor. ted), Tedv, Hom. 

ἸΣόσσιος, ov, ὃ, the Rom. Sosius, 
Plut. 

ἸΣοσσινάται, Gv, ol, the Sossinatae, 
a people of Sardinia, Strab. p. 225. 

Σοῦ, gen. from ov; also from σός: 
in Hom. onlv the latter. 

Σοῦ, σοῦ, shoo! shoo! a cry to 
scare away birds, etc. Strictly im- 
perat. from σοῦμαι, Ar. Vesp. 209. 
(Cf. σοβέω, etc.) 

ἸΣουάγελα, wv, τά, Suagela, a city 
of Caria, Strab. p. 611. 

Σοῦβος, ov, 6, a kind of antelope, 
Opp. C. 2, 382,—vv. ll. σοῦγος, σοῦ- 
BAoc, σᾶβος. 

ἸΣούγαμβροι, wr, οἱ, the Sugambri, 
a German people, Strab. p. 292. 

ἸΣουγδιάς, δος, 7,= Σογδιώς, Sog- 
giana, Dion. P. 747. 

Σουδάριον, ov, τό, the Lat. suda- 
rium, N. T.: but the Dor. form σω- 
δάριον occurs as early as Hermipp., 
Incert. 8. [ἃ] 

tZovdivoc, ov, 6, Sudinus, masc. 
pr. n., Strab. p. 739. 

tZovecoa, nc, 7, the city Suessa Po- 
metia, in Latium, also called Σύεσσα 
τῶν Πομεντίνων, Strab. pp. 231, 237. 

ἸΣουεσσίονες, wy, oi, the Suessiones, 
a Celtic people, Strab. p. 194. 

ἸΣουέσσουλα, ne, 7, Suessula, a 
city of Campania, Strab. p. 249. 

ἸΣούηβοι, of,= Σόηθοι. 

+Zovidac, ov, 6, Suidas, a Ὠϊδίογ, Δη, 
Strab. p. 329.—2. a celebrated lexi- 
cographer. 

Σούκϊνος, ἡ, ov, (succinumy made of 
amber, Artemid.: cf. σούχιον. 

ἸΣούκρων, wvoc, ὃ, Sucre, a town 
of Hispania, on a river of same name, 
Strab. p. 158, sqq. 

ἸΣούλγας, 6, the Sulgas, a river of 
Gallia, Strab. p. 185. 

Σοῦλμον, ov, τό, Sulmo, a city of 
the Peligni in Italy, Strab. p. 241. 

ἸΣουλπικιᾶνός, od, 6, the Roman 
name Sulpicianus, Hdn. 

ἸΣουλπίκιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Sulpicius, Plut. 

ἸΣουλχοί, and YoAkoi, dv, οἱ, Sul- 
a, accity of Sardinia, Strab. p. 224. 

ΣοῦμαΣ, cortr. for σόομαι which is 
found only in Ap. Rh.),=cevo, σεύο- 
μαι, under which the forms in use 
of σοῦμαι will be found: cf. also 
ἀπέσσουα. 

ἸΣουματία, ας: 7, and Σουμάτειον, 
εὖ, τό, a place in Arcadia, from Σου- 
ματεύς, ὁ, a son of Lycaon, Paus. 8, 
3,4; etc.: Σουμητία, Id. 8, 36, 8. 

Σοὔνεκα, contr. for σοῦ ἕνεκα, 
Herm. Soph. Phil. 550. 

tZovviadne, ov, δ, an arcbor, Lys. 
149, 15, for which λυσιάδης ia Diod.S. 


S., Hdt. 4, 99. 

Σουνιάραᾶτος, ov, (Σούνιον. ἀράο- 
μαι) invoked, worshipped at Sunivm, 
Ποσειδῶν, Ar. Eq. 560; parodied in 
Av. 868, Σουνιέρωκος, Hawk of Su- 
nium. [ἄρ] 

Lovvidc, ddoc, 7, tpecul. fem. to 
Σουνιακός, 7 Σ. ἄκρη, Dion. P. 5111; 
epith. of Minerva, from her temple at 
Sunium, tPaus. 1, 1, 1. 

Σουνιεύς, ὃ, epith. of Jupiter, from 
his temple at Sunium. 

Σούνιον, ov, τό, Sunium, the south- 
ern promontory of Attica, first in Od. 
3, 278, tnow Kapo Colonne.—2. an 
Attic deme of the tribe Leontis, on 
the foreg. promontory, Dem. 238, 19; 
Strab. p. 398. 

ἸΣοῦρα, wv, τά, Sura, a city of 
Syria, Luc. Hist. Scrib, 29. 

ἸΣουρασηνοί, ὧν, ol, the Suraseni, 
an Indian people, Arr. Ind. 8, 5. 

tXovpjvac, a, 6, the Rom. name 
Surena, Strab. p. 747. 

Σοῦς; ὃ, contr. for σόος, 6, q. V. 

ἸΣοῦς, διΞεΣόος. 

ἸΣοῦσα, τά, ν. Sub σοῦσον. 

ἸΣουσάννα, nc, 7, Susanna, Hebr. 
fem. pr. n., 

ἸΣουσαρίων, wvoc, 6, Susarion, a 
poet of the old comedy, Meineke, 2, 
p. 3 sqq. 

ἸΣούσας, ov, 6, Susas, a leader of 
the Persians, Aesch. Pers. 958. 

Σοῦσθαι, inf., σοῦσθε, σούσθω, im- 
perat., from σοῦμαι. 

tiovoia, ac, 7, Susia, a city of 
Ariana, Arr. An. 3, 25. 

ἸΣουσιανή, ἧς, 7, Susiana, a prov- 
ince of Persia, Strab. p. 732, v. sub 
σοῦσον. 

ἸΣουσιαᾶνοί, Gv, ol, the Susiani, in- 
hab. of foreg., Arr.; etc. 

ἸΣουσιάς, adoc, 7,= Dovoic. 

Σουσϊγενῆς, éc, (Σοῦσα, *yévw) 
born at Susa, Aesch. Pers. 644. 

Lovcivoc, 7, ov, (σοῦσον) of lilies, 
ἔλαιον, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

ἸΣούσιος, a, ov, of Susa, οἱ Σού- 
ool, the Susians, Xen. Cyr. 6, 2, 10; 
Strab. p. 732. 

tZovcic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., 7 Σ. γυνή, Xen. Cyr. 4, 6, 12: 
v. sub σοῦσον. 


Σοῦσις, 7, (σοῦμαι)ξεσόος, covc, 


violent motion, Susp. 

ἸΣουσισκάνης, ov, 6, Susiscanes, 
leader of the Aegyptians in the Per- 
sian host, Aesch. Pers. 34. 

Σοῦσον, ov, τό, the lily, Persian 
word, Diosc.—hence, Σοῦσα, τά, Su- 
sa, the royal city of the Persians, in 
the province of Susiana, or Shushan, 
Hdt. 1, 188: hence Σοῦσις, doc, 
7, this province, Aesch. Pers. 119, 
577. 

Σούὐστί, contr. for cor ἐστί, but 
only when σοὶ is enclitic, Ar. Ach. 
339. 

Lovoea, Vv. σοῖσφα. 

Σούτριον, ov, τό, Sutrium, a city 
of the Tyrrheni, Strab. p. 226. 

Σούχιον, ov, 76,=Lat. succinum, 
Clem. Al. 

Σοῦχος, ov, 6, name of the crocodile 
in one part.of Aegypt, Strab. p. 811. 

ἸΣοφαίνετος, ov, 6, Sophaznetus, a 
leader of the Greeks in the army of 
the younger Cyrus, of Stymphalus in 
Arcadia, Xen. An. 1, 1, 11; ete. 

Σοφία, ac, 7, lon. σοφίη, (σοφός): 
—orig. cleverness or skill in handicraft 
and art, as in carpentry, ὅς ῥά τεπάσης 
ev εἰδῇ σοφίης, Il. 15, 412; in music 
and singing, H. Hom. Merc. 483, 511; 
in poetry, Pind. (who in O. 9, 161 


ἑΣουνιακός, ἢ ἔν, & Sunium, Su- | uses the rare pl. ¢ υφίας), cf. Xen. An. 
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1, 2, 8 skill in ariving, P-at. Crag 
123 C ἢ ἔντεχνος o., Id. Prat. 3%: 
D; o. τινός, knowledge of, acquaint: 
ance with a thing, Id. 360 D.—2. skill 
in matters of common life, sound judg- 
ment, intelligence, prudence, practical 
and political wisdom, etc., such as was 
attributed to the seven sages, Hdt. 1 
30, 60; ἡ περὶ τὸν βίον o., Plat. Prot 
321 D: also, in not so good a sense, 
cunning, shrewdness, craft, Hat. 1, 68, 
etc.—3. knowledge of a higher kind, as 
of the sciences, learning, wisdom, pii- 
losophy, freq. in Eur., etc., cf. esp- 
Arist. Eth. N. 6, 7.—Cf. σοφός, συ- 
φιστῆς throughout. 

Σοφίζω, f. -ίσω, (σοφός) to make one 
σοφός, to instruct, make wise, τινά T°, 
one in a thing, LXX., and N. Τὶ: 
the act. is rare in good authors.—IL 
σοφίζομαι, as pass. and mid., io be- 
come or be σοφός, to be clever or skilled 
in a thing, 6. gen. rei, ναυτιλέης ce 
σοφισμένος, skilled in seamanship 
Hes. Op. 647 (like νηῶν πεπείρημαι, 
Ib. 658); se, cod. ἔν τινι, Ken. Cyn. 
13, 6:—abscl. te be or become wise, to 
pursue wisdom, Plat. Hipp. Maj. 283 
A, Xen. Mem. 1, 2, 46.—2. to play the 
sophist, Ar. Eq. 299, 721 ; to play subtle 
tricks, deal subtlely, Eur. I. A. 744, 
Dem., etc.; σ. τινί, to deal subtlely 
with one, Eur. Bacch. 200: — in 
speaking, to quibble, περί τι, Plat. 
Rep. 509 D; σοφίσασθαι πρός τι; ta 
use fraud for an end, Polyb. 6, 58, 12, 
cf. Plut. Demosth. 27 :---σοφιζόμενοι 
intpoi, quack-doctors, Foés. Oecon. 
Hipp.—3. aor. σοφισθῆναι, as pass., 
to be devised or contrived, Soph. Phil. 
77, and N. T.— IIL. σοφίζομα: ts 
dep. c. pf. pass. σεσόφισμαι (Hdt. 1, 
80) c. acc. rei, to devise, contrive any 
thing clewerly, skilfully, Hdt.,1. c., 2, 
66; 8, 27 ; καινὰς ἰδέας σοφίζεσθα:, 
Ar. Nuh. 547, cf. Jac. Philostr. Imag. 
Ὁ. 194.—2. to decetve, beguile, Joseph. ; 
μῆ με σοφίζου, Anth. P. 12, 25.—3. te 
perceive, OTL Ti ἐστι, LXX. 

ἸΣόφιλος, ov, ὃ, Sophilus, father ot 
Sophocles, Anth. P. 7, 21.—2. v. Σώ- 
φιλος. [1 in arsis Anth. |. ς. 

Σόφισμα, atoc, TO, (σοφίζω) any 
clever, cunning contrivance or thought, 
a device, invention, trick, Pind. O. 13, 
24, Hdt. 3, 85, 152, Aesch. Pr. 459, 
etc. :—in Xen. Hier. 1, 23, the skilful 
dressing of food:—also in less good 
sense, a sly trick, artifice, freq. in 


Eur., and so Thuc. 6, 77, etc.; @ 


stage-trick, clap-trap, Ay. Ran. 17.—2. 
a sharp, caplious argument, a quibble, 
fallacy, such as the sophists used, 2 
sophism, Dem. 775, 6, etc.; and se 
Ar. calls a person σόφισμ᾽ ὅλον. AV 
431 :—opp. to a true logical conclu 
sion (φιλοσόφημα, ἐπιχείρημα), Arist 
Top. 8, 11, 12. | 

Σοφισματίας, ov, ὃ, a clever sophist, 
Nicet. 

Σοφισμᾶτικός, 7, ὄν, belonging to or 
like a σόφισμα, sophistical.—Il. 6 o., 
as subst., late form for σοφιστής. 

Σοφισμάτιον, ov, τό, dim. from 
σόφισμα, Luc. Parasit. 43. [ἃ] 

Σοφισμᾶτώδης, ες; (εἶδος) like a 
σόφισμα, sophistical. 

Σοφισμός, 6, rare and late form 
for σόφισμα. 

Σοφιστεία, ac, 7, the art of a sophist. 
sophistry, Plut. 2, 73 F, ete. 

Lodiorevua, atcc, τό,Ξεσόφισμα 
Osean ap. Busch: ee 

Σοφιστεύω, (σοφιστής) to act as a 
sophist, give lectures, Prat. Lucull. 22 
Caes. 3, ete.—II. transit., to devise 
artfully: but also to conceal artfully 
to dissemble, e. g. ἔρωτα, Heliod 
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Σοφιστήσιον, ov, 76, α sophist’s 
Ἐν Glen, Al. rs 

Σοφιστής, ov, ὃ, (σοφίζω) :—orig. 
like σοφός. a master of one’s craft, esp. 
of a poet, Pind. I. 5 (4), 36; of musi- 
cians, Aesch. Fr. 308; σοφιστῇ Opn- 
κί (sc. Orpheus), Eur. Rhes. 924 ; cf. 
Ath. 632 C:—generally, skilful, τὴν 
immeiav, Ael. N. A. 13, 9 :—metaph., 
σ. πημάτων, learned in misery, Eur. 
Heracl. 993 :—then,—2. one who is 
clever in matters of life, a judicious, 
prudent man, a wise statesman, etc., in 
which sense the seven Sages are 
always called σοφισταί by Hdt., 1, 
29, cf. 2, 49; so too Pythagoras, 4, 
95; iva μάθῃ σοφιστὴς Ov Διὸς νω- 
θέστερος, Aesch. Pr. 62, ubiv. Blomf:: 
—hence, in the noblest signf. of co- 
906; the wise man, philosopher, v. Valck. 

ipp. 921.—II. at Athens, esp., one 
who gave lessons in the arts and sciences 
for money, such as Prodicus, Gorgias, 
Protagoras, etc., α sophist, Thuc. 3, 
38, Plat., δίς. ; cf. Arist. Soph. El. 
2, 6:—the sophist, acc. to Cic. de 
Orat. 3, 16, united dicendi faciendique 
sapientia, i, e. ability both to speak 
and act; for many of them, as Gor- 
gias, were themselves public speak- 
ers (oratores), as well as teachers of 
rhetoric (rhetores). If the earlier soph- 
ists are to be blamed rather for false 
display, than for actual false inten- 
tion, their trade soon became that of 
perverting and opposing truth as 
such, and in this character being 
attacked by Socrates and Plato, as 
. also by Aristoph., and others, they 
fell into deserved odium ; for a clear 
popular account, v. Thirlw. Hist. of 
Gr. 4, p. 257 sq. In later times, the 
term σοφιστῆς returned into honour, 
being applied to the ῥήτορες, or high- 
flown prose-writers of the Empire, such 
as Philostratus, Libanius, ete.—Cf. 
σοφία, σοφός throughout. Hence 

Σοφιστιάω. G, to speak or write like 
a sophist, Eubulid. ap. Ath. 437 D. 

Σοφιστικός, 7, Ov, (σοφιστής) of a 
sophist, βίος, Plat. Phaedr. 248 ΕἸ: 
τὸ G., the sophists, Id. Soph. 224 C: 
ἡ -κή (86. τέχνη), α sophist’s art, 
sophistry, Id. 224 D, etc.—II. sophisti- 
cal, fallacious, μὴ σοφιστικοὺς ἀλλὰ 
σοφούς, Xen. Cyn. 13, 7:--Arist. 
wrote a treatise περὶ σοφιστικῶν 
ἐλέγχων. Adv. -κῶς, Id 

Σοφιστομᾶἄνέω, G, to be mad after 
the sophists, Greg. Naz. 

Σοφέστρια, ac, 7. fem. of σοφιστῆς, 
Plat. Euthyd. 297 C. 

Σοφοκλῆς, ἔους, ὃ, Sophocles, son 
of Sophilus, the celebrated tragic 
poet of Athens.—2. son of Sostra- 
tides, a general of the Athenians in 
the Peloponnesian war, Thuc. 3,115; 
4,5; etc.—Others in Paus. ; etc. 

Σοφόνοος, ov, contr. -νους, ovr, 
(σοφός, νόος) wise-minded, Luc. Rhet. 
Praec. 17. 

Σοφός, 7, dv, strictly, clever, skilful, 
skilled in any handicraft or art, cunning 
in his craft, generally, of any one who 
excelled his fellows in any tking, 
ἁρματηλάτας o., Pind. P. 5, 154; 
οἰωνοθέτας, Soph. O. T. 484; etc. ; 
even hedging and ditching, as in the 
Margites ap Arist. Eth. N. 6,7; but, 
ia this sense, mostly of poets and 
musicians, Pind. O. 1, 15; P. 1, 42; 
3, 200, Soph. ; cf. σοφία 1:—esp., one 
who has natural abilities for any thing, 
app. to ὁ μαθών, one who owes all 
to teaching, σοφὸς ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς oud, 
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of common life, judicious, imtelligent, 
rudent, wise, esp. in political matters, 
in which sense the seven Sages were 
so called, v. Dicaearch., etc., ap. 
Diog. L. 1, 40 sq., cf. σοφιστής 1. 2: 
hence, shrewd, cunning, first in Hat. 
3, 85; and so even of animals, Xen. 
Cyn. 3, 7; 6,13: τὸ σοφόν, a shrewd 
thought, shrewdness, Plat.—3. as re- 
stricted by philosophers, skilled in the 
sciences, learned, profound, wise, freq. 
in Eur., Plat., etc. ; hence, ironical- 
ly, abstruse, obscure, (as the word 
transcendental is sometimes used with 
us), opp. to σαφής, Ar. Ran. 1434; 
whereas Eur. Or. 397, says σοφὸν τὸ 
σαφές, ov TO μὴ Cadéc.—From these 
successive limitations of signf., v. 
esp. Arist. Eth. 1. ο. N. 6, 7—Con- 
struction: —usu. c. acc. rei, Eur. 
Bacch. 655, and Plat.; also, o. ἔν 
τινι, Eur. 1. T. 662, 1238; εἴς τι, Id. 
Antig. 6,35; περί τι or τίνος, Plat. 
Symp. 203 A, Apol. 19 C; rarely c. 
gen. solo, κακῶν σοφός, Aesch. Supp. 
453: also c. inf., σοφὸς λέγειν, σοφὸς 
νοεῖν, etc., Valck. Hipp. 921: but 
it is mostly used absol.—The history 
of our word cunning is much the 
same with that of σοφός; or rather of 
σοφιστῆς.---11. pass., of things, clev- 
erly devised, prudent, wise, νόμος, Hat. 


1, 196; γνώμη, λόγος, etc.; σοφώ-" 


Tep’ ἢ κατ’ ἄνδρα ovuGarheiv ἔπη, 
Eur. Med. 675.—III. adv. σοφῶς, 
cleverly, wisely, etc., first in Soph. 
(Though the word does not occur in 
Hom. or Hes., except in the Margites 
l.c., its derivs. σοφία, σοφίζω, ao: 
its root appears in Lat. sapere, sapor, 
sapiens : also akin to σαφής, q. V.) 

Σοφόω,Ξεσοφίζω, LXX. 

ἐξόφων. wvoc, 6, Sophon, an Acar- 
nanian cook, ap. Ath. 403 E. 

Σόω;,--σαόω, σώζω, rare, only Ep., 
to preserve, save, deliver, σόῃς, σόῃ, Il. 
9, 424, 681, σόωσι, Il. 9, 393. Hence 

Σοωναύτης, ov, ὃ, (ναύτης) deliver- 
er of sailors, the name of a harbour; 
written also, and perh. better, cwo- 
ναύτης. 

Σπάδαξ, ακος, ὁ, δ,Ξε σπάξ, Gramm. 

Σπαδίζω, (σπάω) to draw’ off, σπα- 
δίξας τὸ δέρμα, Hdt. 5, 25. 

Σπάδιξ, τκος. 7, (σπάω) a bough or 
branch torn off (cf. κλάδος from KAGw): 
esp. a palm-branch or frond, like βαΐς, 
Nic. Al. 528, Plut. 2, 724 A: ef. 
σπάθη 7.—2. also as adj., of that col- 
our, our bay, Lat: spadix in Virg. G. 
3, 82, cf. A. Gell. 2, 26, 9.—II. a string- 
ed instrument like the lyre, Poll. 4, 59, 
condemned by Quintilian as effemi- 
nate, 1, 10, 31.—III. the rind stripped 
from the root of the mpivoc. [d, Nic. 
and Virg. ll. c.] 

Σπαδονίζω, (σπαδών) like odo, 
σπαράσσω, to tear to pieces ; σπ. TOV 
ἦχον, to make an abrupt, sharp gound, 
Dion. H. de Comp. p. 75. Hence 

Σπαάδόνισμα, ατος, τό, @ tearing, 
μαστῶν, Mel. 77, 5. 

Σπαδονισμός, ov, 6,—foreg., ἤχων 
σπαδονισμοί, sharp sounds distracting 
the ear, Dion. H. de Dem. 40. 

Σπάδων, wvoc, and ovtoc, δ, Lob. 
Phryn. 273, (owdw): an eunuch, Lat. 
spado, Plut. Demetr. 25. [a] 

Σπᾶδών, Ovoc, 7, (σπάω) a tear, 
rent, rupture, Hipp.: esp. a convasio, 
cramp, spasm, Id., Nic. Al. 317 ;—tike 
σπάσμα, σπασμός. (Sonretimes less 
accurately written σπάδων.) 

Σπαθαλάω,-- σπαταλάω, very dub. 

Σπᾶἄθάλιον, ov, τό, dim. from σπά- 


Pind. O. 2, 154; 6 γχρήσιμ᾽ εἰδώς, | θη 4; εἴ. σπατάλιον. [ἃ] 


οὐχ ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς, σοφός, Aesch. Fr. 


Σπᾶθατός, 7, ό», Dor. for σπαἼη 


27]. --ὦ. generaity, clever ir matters | τός. 
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Σπᾶθάω, ὥ, f. -ἤσω, in weaving, ° 
strike down the woof with the σπάθη (ἢ 
v.), om. τὸν ἱστόν, Philyll. Pol. 4 
hence in Ar. Nub. 55, λίαν σπαθᾶν 
lo weave at a great rate, to go fast, 2 
cant phrase for throwing away money 
(prob. with a play on σπαταλάω); 80, 
om. τὰ χρήματα, Plut. Pericl. 14:— 
σπαθᾶν φυτά, to prune, clip plants 
Jac. Philostr. Imag. p. 496.—In Dem. 
354, fin., ἐσπαθᾶτο ταῦτα καὶ éonur 
yopeito (prob.), these webs were woven 
and these speeches made (cf. ῥάπτω, 
ὑφαίνω, Lat. terere), v. Schaf. ad 1. : 
others take it, these measures were 
so inconsiderately taken; sO, ἀκρίτως 
φέρεται kai σπαθᾶται τὰ τῶν ἀνθρώ 
πων, Plut. 2, 168 A. 

Σπάθη, ἧς, 7, any broad blade, of 
wood or metal: esp.,—1. a broad, flat 
piece of wood used by the ancient weav- 
ers in their upright loom (instead of 
the comb, κτείς, used in the horizon 
tal), for striking the threads of the 
woof home, so as to make the. web 
close, Aesch. Cho. 232, Plat. Lys. 
208 D; cf. σπαθάω.---. a spaddle, 
spatula, for stirring any thing, Alex. 
Drop. 2.—3. hike πλάτη, the paddle ox 
blade of an oar, Lyc. 23.—4. the broad 
ribs: In Hipp. also the shoulder-blade, 
scapula.—5. the broad blade of a sword, 
Eur. Eurysth. 2: @ broad-sword, Phi 
lem. p. 378.—6. a scraper for currying 
horses.—7. the stem of a palm-leaf, Hdt. 
7, 69: also the spathe, 1. e. sheath, of 
the flower in many plants, esp. of the 
palm-kind, Theophr. (Lat. spatha, 
Germ. spatel, Ital. spada, our spade, 
paddle, etc.) [ἃ] 

Σπάθημα, ατος, τό, (σπἄθάω) a web 
made close by striking: metaph., or. 
OpEVOV,=TO πυκινόφρον. 

Σπάθησις, ewe, 7, (σπαθάω) a strik- 
ing the web with the σπάθη, Arist. 
Phys. Ausc. 7, 2, 4.—Il. a squandes 
ing. [a] 

Σπᾶθητός, ἢ, ὦ», (omabaw) struck 
with the σπάθη, 4. ν.: generally, wo- 
ven, Aesch. Fr. 320, Soph. ap. Poll. 
7, 36. 

Σπαθία, ac, ἦ,Ξεσπάθη IV. 

Σπὰθίζω, f. -ίσω, (σπάθη 2) τὸ 
spread with a spatula :—mid., to use a 
spatula in anointing one’s self. — II. 
(σπάθη 5) to play with the sword, v. 1. 
Cratin. Trephon. 4, ubi v. Meinek. 

Σπαθὶϊναίας, ἔλαφος, 6,=sq. 

Σπαθίνης, ov, ὁ, (σπάθη) a young 
deer, so called from the shape of its 
horns. 

Σπάθιον, ov, τό, dim. from σπάθη. 
Anth. P. 6, 283. [a] 

Σπάθιος, a, ov, shaped like 1 σπάθη, 
Opp. C. 1, 296. [a] 

Σπᾶθίς, idoc, ἡ. τε σπάθη, a spatula, 
Ar. Fr. 8.—II. a closely-woven cloth, (v. 
σπάθη 1). 

Σπαθισμός, od, ὁ, (σπαθίζω 11) a 
smiting with the sword. 
Σπαθίτης οἶνος, 

Alex. Trall. 

Lrabounran, ne, 7, (σπάθη 2, μήλη) 
a spatula-shaped probe, Hipp. 

Σπαθόφυλλος, ov, (σπάθη 5, GvA- 
Aov) with sword-shaped leaves or spines, 
as the fir, Theophr. H. Pl. 1, 10, 4. 

SILAIVPQ, more usu. with a pre 
fixed, ἀσπαίρω, 4. v. (From onda, 
akin to σκαίρω, σφαδάζω, σπαράσσω.) 

Σπάκα, Pers. ἔοι τὴν κύνα, Hdt. |, 
110; ef. κύων fin. ἢ 

Σπάλαθρον, ov, τό, Vv. σκάλευϑρον. 

Σπάλᾶκία, ας, 7, α defect in the eye, 
dim-sightedness : from 

Σπάλαξ, ἄκος, ὁ, also ἀσπάλαξ 
(q. v.), @ mole. ᾿ 

Σπάλεθρον, ov, τό, V. oxdAcvt nay 
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Σπᾶλείς, Arol. for σταλείς part. 
adi pass. from στέλλω. 

Σπάλιον, ov, T6,=WdadAcov, ~péA- 
λον. [ἃ] 

Σπαλίς, δος, 7, Aeol. for τΨναλές. 

Σπᾶλίων, ὁ, (σπάλιον) a wicker- 
roof to shelter soldiers engaged in a 
siege, Lat. vinea, 

Σπᾶνάδελφος, ov, (aTavéc, ἀδελ- 

6¢) with few brothers or sisters, Sext. 

mp. p. 355. 

Σπανανδρία, ac, 7, (σπάνις, ἀνήρ) 
Jack of men or persons. 

Σπάνη; ne, 7, and σπᾶνία, ac, ἢ; 
Ξεσπάνις, want, scarceness, Jac. Anth. 
P. p. 201. 

timavia, ac, 7, another form of ‘Io- 
πανία, N. T.: v. Σπανός. 

Lrdvidkic, (σπανία) adv., rarely, 
seldom, Luc. Rhet. Praec. 17. [ἃ] 

Σπῶνίζω, f. -ἰσω. (σπάνις) of things, 
to be rare, scarce, few or scanty, Pind. 
N. 6, 54, Ar. Vesp. 252.—2. of persons, 
to lack or be in want of a thing, χρη- 
μάτων, βίου, Hdt. 1, 187, 196; “πέ- 
πλων, Eur. Med. 960, etc. ; τροφῆς, 
Thuc. 4, 6; etc.—II. transit., to make 
rare Or scarce, Tt, Philo :—hence pass. 
=act. (signf. 2), ἐσπανίσμεθ'᾽ ἀρω- 
γῶν, Aesch. Pers. 1024, cf. Eur. Or. 
1055, Med. 560 ; and so in Xen. 

Σπάνιος, a, ov, like σπανός, of 
persons and things, rare, few, scarce, 
scanty, first in Hdt. 2, 67; 5, 29; 
σπάνιον ἑαυτὸν παρέχειν, like Lat. 
difficiles aditus habere, Plat. Euthyphr. 
3D: c. inf., om. ἰδεῖν, rare to behold, 
Xen. Cyr. 1, 3, 3:—as adv., σπάνιος 
ἐπιφει, rg, re seldom visits, Hdt. 2,73; 
F3, or. φανῆναι, Xen. Cyr. 7, 5, 46: 
—comp. σπανιώτερος, Hdt. 8, 25, 
Plat., etc. Adv. -iwc, seldom, Xen. 
Ages. 9,1; s9 omavia, Plat. Phaedr. 
256 C.—II. of persons, lacking, needy. 
[a] 

Σπᾶνιότης, NTS, 7,=S8q., lack, γῆς, 
Esocr. 47 C, 68 A. 

Σπάνις, ewe, 7, (σπανός) of things, 
ecarceness,rareness : ov σπάνις, ΟΕ. inf., 
tts not hard tv..., Eur. I. A. 1163.—II. 
of persons, lack, want, c. gen., as, on. 
βύβλων, Hdt. 5,58; esp., σπ. βίου, 
poverty, Soph. O. T. 1461, Eur. Hec. 
12; and so σπᾶνις alone, Soph. O. C. 
506: ἀργυρίου om., Lys. 152, ult. ; 
ἐν σπάνες χρημάτων, Dem. 389, 6. 

Σπᾶνιστός, ἢ; ὄν, (σπανίζω) of 
things, wanted, scarce, lacking ; poor, 
shabby, δωρήματα, Soph. Ο. C.4.—II. 
uf persons, stinted of a thing, τινός, 
Strab. 

Σπαᾶνοκαρπία, ac, 7, lack of fruit, 
Diod. ; v. 1. orevox-. 

Σπανοπώγων, wvoc, 6, (σπανός, 
πώγων) lacking a beard, Galen. 

LILA'NO’S, 7, όν, of things, scarce, 
rare, like parcus and rarus.—lIl. of 
persons, in want of, lacking, τινός. 
(Akin to ἠπανάω, ἠπανέω, ἠπανία, 
ἠχάνω, ἠἤἠχανία.) [ἄ, though Draco 
119, 26, would have d.] 

Σπανός. 7, ὄν, older form of ἸἹσπα- 
voc, Schaf. Plut. Sert. 11. 

Σπανοσιτία, ac, 7, lack of corn or 
food, Xen. Hell. 4, 8,7: from 

Uxravocitoc, ov, (σπανός, σῖτος) 
lacking corn or food. 

Σπανόσπερμος, ov, with few seeds. 

Σπανότεκνος, ον, (σπανός, τέκνον) 
lacking children, Sext. Emp. p. 355. 

Σπᾶνόουρος, ov, (οὐρά) lacking in 
tail, susp. 

Σπανόφυλλος, ov, (φύλλον) lacking 
in leaves. 

Σπάνυδρος, ov, (σπανός, ὕδωρ) lack- 
me water, Diphil. Siphn. ap. Ath. 80 
C 


Σπάραγμα, ατος, τό, (σπαράσσωὶ 
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a siece torn off, a piece, shred, om. τίνος, 
6 man’s mangled corpse, Soph. Ant. 
1081 ; om. κόμας, Eur. Andr. 826.— 
11.-- σπαπαγμός, Eur. Bacch. 739. 
[ona] Hence 

Σπαραγματώδης, ες, 
κραυγή; Plut. 2,.130 Ὁ. 

Σπῶᾶραγμός, οὔ, 6, (σπαράσσω) a 
tearing, rending, mangling, Βακχῶν, by 
them, Eur. Bacch. 735: but omapay- 
μοὶ χαίτης, χρωτός, etc., rending of 
them, Eur. Phoen. 1525, Tro, 453.— 
II. a convulsion, spasm, Aesch. Fr. 155, 
Soph. Tr. 778, 1254. 

Σπᾶραγμώδης, ες, (εἶδος) Ξε σπα- 
ραγματώδης, Hipp. 

ἸΣπαράδοκος, ov, ὃ, Sparadocus, 
father of the Thracian prince Seuthes, 
Thue. 2, 101, v. 1. Σπάρδοκος. 

᾿Σπαράκτης, ov, 6, one who rends in 
pteces. 

timapduetloc, ov, 6, Sparamizus, 
a eunuch of Sardanapalus, Ath, 528 


convulsive, 


Σπάραξις, 7,=orapayyoc. [ord] 

Σπᾶράσσω, Att. -ττω : f. -ξω :—to 
tear, rend in pieces, mangle, Lat. lace- 
rare, esp. of dogs, carnivorous ani- 
mals, and the like, om. σάρκας a7’ 
ὀστέων, Eur. Med. 1217; σπαράσ- 
σεσθαι κόμας, to tear one’s hair, Id. 
Andr. 1209; generally, om. βροντῇ; 
Aesch. Pr. 1018 :—metaph., to pull to 
pieces, attack, Lat. conviciis lacerare, 
on. τινὰ λόγῳ, Plat. Rep. 539 B, cf. 
Dem. 785, 18; λώβαις on. τινά, Lyc. 
656 :—pass., to.be convulsed, retch with 
desire to vomit, Foés. Oec. Hipp. 
(Akin to σπάω, oraipw.) 

Σπαργἄνάω,ὥ.--σπαργανόω,σπαρ- 
γανίζω, Plat. Legg. 782 E. 

Σπαργᾶνίζω, f. -iow, (σπάργανον) 
like σπαργανόω, to swathe, wrap up, 
Hes. Th. 485. 

Σπαργάνιον. ov,76, dim. from σπάρ- 
yavov.—II. a plant, Diosc. 4, 21. 
[γᾶ] ᾿ 

Σπαργᾶνιώτης, ov, 6, a child in 
swaddling-clothes, H. Hom. Merc. 301; 
formed like εἰραφιώτης : from 

Σπάργᾶνον. ov, τό. (σπάργω) :—a 
swaddling or swathing band, H. Hom. 
Mere. 1515 306, Pind. N. 1, 58: usu. 
in plur., swaddling-clothes, H. Merc. 
237, Pind. P. 4, 202; παῖς ἔτ᾽ ὧν ἐν 
σπαργάνοις, Aesch. Cho. 755, ef. 
529, Ag. 1606:—hence, in Trag., any 
thing which reminds of one’schildhood, 
the marks, etc., by which a person’s true 
birth and family are discovered, Lat. 
monumenta,crepundia,cf.Brunck Soph. 
O. T. 1035, Donat. Terent. Eun. 4, 6, 
15; allusion is prob. made to this in 
Ar. Ach. 431. «Hence 

Σπαργἄνόω, ὥ, to swathe a child in 
swaddling - clothes, σπαργανώσαντες 
πέπλοις (τὸν παῖδα) Eur. Ion 955, 
cf. Ath. 258 A; Hipp., in pass. ; ef. 
omdpyw. Hence 

Σπαργάνωμα, ατος, τό, that which 
is swathed.—ll.—o7dpyavov. 

Σπαργάνωσις, εως. 7, a swathing a 
child in swaddling-clothes. [ya] 

ἹΣταργαπείθης, ove, ὃ, Spargapi- 
thes, a king of the Scythians, Hdt. 4, 
78. 

ἸΣπαργαπίσης, ove, ὃ, Spargapises, 
son of queen Tomyris, Hdt. 1, 211. 

Σπαργάω, G, f. -7ow, like dpydo, 
to be full to bursting, to swell, be ripe, 
μαστὸς σπαργῶν, Eur. Bacch. 701, 
Cycl. 55; of a woman with child, 
Plat. Symp. 206 D ; also, to swell with 
humours, Foés. Oec. Hipp.; with 
milk, Q. Sm. 14, 283; of the earth, to 
teem with life—II. metaph., like Lat. 
turgere, to swell with desire or any pas- 
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A’ ~epi,mpéc τι, Plut. 2,585 C, 1104 
A: é7é τι, fora thing, Id. Artax. 3. 
61. γαρχία σπαργῶσα, Id. Lycurg. 7. 
(Not from oxépyw or σπάω: but ra 
ther from the same root as ὀργάω, 
ὀργῇ, akin to σφριγάω and σφαρα- 
yéw.) Hence 

Σπαργῆ, ἧς, 7, like ὀργή, swelling 
impulse Or desire: passion. ᾿ 

Σπάργω, f. -Fw, to swathe, esp. ἃ 
child, hence to wrap in swaddling 
clothes, σπάρξαν ἐν φάρεϊ λευκῷ, H. 
Hom. Ap. 121. (Hence σπάργανον, 
and the more usu. verbal forms σπὰρ- 
yavou, orapyavaw, σπαργανίζω. Cf. 
σπεῖρα, σπεῖρος, σπεῖρον.) 

Σπάργωσις, EWC, 7, a swelling, μα- 
στῶν, Diosc. 

ἸΣπάρδοκος, ov, 6, V. Σπαράδοκος. 

ἸΣπαρέθρα, ac, 7, Sparethra, wife 
of Amorges, Ctes. 

Σπᾶρείς, part. σπᾶρῆναι, inf. aor. 
2 pass. from σπείρω. 

Σπαρίζω,Ξ-- σπαίρω, Gramm. 

Σπαρνοπόλιος, ov, with thin gray 
hair. 

Σπαρνός, 7, dv; poet. for σπανός. 
σπάνιος, Aesch. Ag. 556. 

Σπάρος. ov, 6, a sea-fish, not to be 
confounded with σκάρος, Epich. p 
24. (From σπαίρω, like σκάρος from 
σκαίρω.) [a} 

Σπαρτἄγενῆς, 
shrub spartos, App. 

Σπαρταγενῆς, ἔς, (Σπάρτη; γένος) 
of Spartan breed. 

ti 7aprakoc, ov, ὃ, Spartacus, the 
celebrated leader of the gladiators, 
Ath, 272 F. 

Σπάρτη, ης; 7,=OTapTOY, a rope OF 
cord of spartum, Ar. Av. 815 (with a 
play upon Sparta), cf. Cratin. Nemes 
9, et 101 Meineke.—II. like στάθμη, α 
plumb-line ; also 7 σπάρτος. 

Σπάρτη, ne, 7, Sparta in Laconia, 
Hom. as Il. 2, 582 ; etc. : hence advs., 
Σπάρτηθεν, from Sparta, Od. 4, 10; 
Σπάρτηνδε, to Sparta.—tIl. daughter 
of the Eurotas, wife of Lacedaemon, 
Apollod. ; ete. 

Σπαρτιάτης, ov, ὁ, tlon. -ἰἤτης; ew, 
Hdt. 1, 65+, a Spartan, Eur., and 
Thuc.: fem. Σπαρτιῶτις, ιδος, t7 Σ. 
χθών, Eur. Or. 537+ ; and Σπαρτιάς, 
adoc: adj. Σπαρτιατικός, ἢ, ὄν, 
Spartan. [a] 

Σπαρτίνη, ἧς; 7,=ondpTn, Ael. N. 
A. 12, 43. 

Xrdprivoc, ἡ, ov, made of oxapTor, 
Cratin. Nemes. 9. 

Σπαρτίον, ov, τό, dim. from σπάρ- 
TN, σπάρτον, a small cord or rope, Ar. 
Pac. 1247.—II: the tongue of a balance, 
Lat. ansa, agina, Arist. Mechan. 2, 1; 
9.---1Π.--σπάρτος, the shrub, Diosce. 

Σπαρτιοχαίτης, ov, ὁ, (σπαρτός, 
χαίτη) like σπαρνοπόλιος, with scat- 
tered scanty hair, Plat. (Com.) Presb. 
2; cf. Lob. Phryn. 662. 

Σπαρτόδετος. ov, (δέω) bound with 
omdptoc, Opp. C. 1, 156. 

ἸΣπαρτοί, Gv, οἱ, v. σπαρτός II. 

Σπάρτον, ov, τό, (σπείρω) a rope, 
cable, I). 2, 135, Hdt. 5, 16, Thue. 4, 
48: strictly, a rope made of omupto¢ 
(cf. σπάρτη), Lat. spartum, spartea: 
also, in pl., this material for making 
ropes, like λίνα, v. Plat. et Xen. ll. c. 
sub omdptoc.—Homer’s cables couid 
not have been made of the Spanish 
σπάρτος, as it was not known to the 
Greeks till long after, Varro ap. Gell. 
17,2, Plin. 24, 40, first: Plin. supposes 
they were made of another spartum, 
a kind of broom (spartium scoparmum, 
Linn.).—IL—o7aoriov II, Arist. Me- 
chan. 1, 17 and 20.—III.—omdpro¢ 


ἔς, producing the 
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. Σπαρτοπλόκος, ov, making ropes 
esp. of σπάρτος. 

Σπαρτοπόλιος, ov, with scattered 
gray hairs ; cf. σπαρνοπόλιος. 

Σπαρτοπώλης, ov, 6, (πωλέω) a 
dealer in ropes Or mats of σπάρτος. 
Hence 

Σπαρτοπώλιον. ov, τό, the shop of 
a σπαρτοπώλης, Menand. p. 289. 

Σπαρτός, 7, Ov, (σπείρω) sown, scat- 
tered: metaph. begotten, σπαρτῶν yé- 
voc, children of men, Aesch. Eum. 
410.—II. esp., at Thebes, Σπαρτοί, 
oi, the Sown-men, those who claimed 
descent from the dragon’s teeth sown 
by Cadmus: hence Σπαρτοί for O7- 
Gatos, Pind. I. 1, 41; 7 (6), 13, and 
Trag.; λόγχη σπαρτός, the Theban 
spear, Eur. Supp. 578. 
᾿ς Σπάρτος, ov, ὃ and 7, the shrub 
omaptoc, either Lygeum spartum or 
stipa tenacissima, Linn., growing in 
Spain (both still called esparto there), 
and (as Pliny says) used by the peo- 
is of the country for divers purposes, 

ut by the Carthaginians and Romans 
for making cords or ropes, and then 
by all the Greeks, cf. Plat. Polit. 280 
C, Xen. Cyn. 9, 13, and Schneid. 
Theophr. H. Pl. 1, 5, 2,°Plin.;: 39,7. 
—2. another plant, a kind of broom, 
Spartium scoparium, Iuinn., the seeds 
of which were used in medicine :—v. 
sub σπάρτον.---11. ἣ σπάρτος,Ξεσπαρ- 
τῇ IL. 

Σπαρτοφόρος, ov, (φέρω) bearing 
the shrub σπώρτος, Strab. 

Σπαρτοχαΐτης, ov, o,f. 1. for σπαρ- 
τιοχαίτης. ' 

ἸΣπάρτωλος, ov, 6, and Σπαρτω- 
λός, Spartolus, a city of Macedonia, 
in Bottiaea, Thuc. 2,79; Xen, Hell. 
5, 3, 6. 

ἸΣπάρτων, wvoc, ὃ, Sparton, son of 
Phoroneus, Paus. 2, 16, 4.—2. son of 
Tisamenus, Id. 7, 6, 2. 

Σπάσις, ewe, 7, (σπάω) a pulling: 
a convulsion, spasm. [ἃ] 

Σπάσμα, ατος, τό, ( σπάω ) that 
which is drawn, or. ξίφους, a drawn 
sword, Plut. Otho 17: that which has 
been torn off, a piece, shred, Id. Suil. 
21; cf. Wyttenb. 2, 99°'C.—II. a con- 
wuision, spasm, Hipp., Plat. Tim. 87 E. 

Σπασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Σπασμᾶτώδης, ec, (σπώσμα, eidoc) 
like convulsions, convulsive, spasmodic, 
Arist. Probl. 5, 1, 1. 

Σπασμός, οὔ, ὃ, (σπάω)ξεσπάσις 
and σπάσμα, a convulsion, spasm, Hat. 
4, 187, Soph. Tr. 805, 1082, etc.: a 
fit of epilepsy, Hipp.—lII. tension, esp. 
priapism, Lat. tentigo, Ar. Lys. 845. 

Σπασμώδης, e¢, = σπασματώδης, 
Theophr, Adv. -déc. 

Σπαστικός, H, Ov, (σπάω) pulling, 
stretching. 

Σπάταγος or σπάταγγος, ov, 4, 
Arist. H. A. 4, 5,2; and σπατάγγη, 
7, Ar. Fr. 359 ;—a kind of sea-urchin. 

Σπᾶταλάω, ὥ, f. -7ow, to live riot- 
ously or lewdly, to run riot, LXX.: to 
be effeminate or spoilt, τὰ σπαταλῶντα 
τῶν παιδίων, Theano: from 

Lrdrdan, ne, 7, (prob. from σπα- 
θάω) wantonness, riot, χρυσομανῆς; 
Anth. P. 5, 302 :— χρυσόδετος σπ.» 
1. 6. a bracelet, Ib. 6,74; χρυσοφόρος 
om. ταρσῶν, i. 6. an anklet, Ib. 5, 27; 
ct. σπατάλιον. 

BSrataAnua, ατος; τό, (σπατἄλάω) 
z=foreg., Anth. P. 9, 642 

radraArov, ov, τό, written also 

τπαθάλιον,. a kind of bracelet, Anth. : 
tlso, α mode of dressing the hair in a 
simple knot, corymbus, Salas. ad So- 
lin. p. 537. (From σπατάλη, 9 v.) [ἃ] 
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Σπατἄλός, όν, (σπατάλη) riotous, 
gluttonous, Anth. P. 5, 18, 27. 

Σπάτειος, a, ον, (σπάτος) of a skin 
or leather. [a] 

timaréuGac, ov, 6, Spatembas, an 
ancient Indian king, Arr. Ind. 8, 1. 

Σπατίζω, f. -icw, (caw) to draw, 

suck. 
Σπατίλη, ne, 7, thin excrement, 
Hipp.: generally, Auman ordure, Ar. 
Pac. 48. (From σκώρ, σκατός, and 
TiAdw.)— Il. (σπάτος ) parings of 
leather, dub. [1] 

Σπατίλουρος, 6, (σπατίλη, οὐρά) 
foul-tailed, filthy. [1] 

Σπάτος, τό, a skin, hide, leather, 
Boeot. word. [ἃ] Hence 

Σπατόω,Ξεκαττύω. 

ΣΠΑΏ, fut. σπάσω: pf. ἔσπᾶκα, 
pf. pass. ἔσπασμαι : aor. mid. ἐσπα- 
σάμην, the tense most in use in 
Hom.: aor. pass. ἐσπάσθην. To draw; 
hence,—I. to draw out or forth, 1]. 11, 
458; 6. acc., φάσγανα, ἄορ, ἔγχος 
παρὰ μηροῦ or ἐκ σύριγγος σπάσα- 
σθαι, Od. 22, 74, Il. 16, 473; 19, 387; 
ἐκ χειρὸς χεῖρα σπάσατο, Od. 2, 321 ; 
ῥῶπας, Od. 10, 166: so in prose, this 
signf, is usu. in mid., as Xen. Cyr. 7, 
5, 29; but, ξίφος omdoavra, Eur. Or. 
1194 :---σπασθέντος (sc. ἔγχεος ἐξ 
ὠτειλῆς), Il. 11, 458:—also, πάλον 
σπᾶν, to draw the lot (out of the hel- 
met, etc.), Aesch. Ag. 333.—II. of 
violent actions, to pluck off or out, κό 
μην, Soph. O. T. 1243, cf. Tr. 690.—- 
2. to tear, rend, esp. of ravenous ani- 
mals, like orapdoow, Soph. Ant. 258, 
1003.—3. to wrench, sprain, τὸ σκέλος 
ἔσπασε, Plut. Arat. 33; in pass., τὸν 
μηρὸν σπασθῆναι, Hdt. 6, 134.—4. to 
tear or drag away, παρά τινος, Plat. 
Legg. 666 EK; ἀπὸ γονάτων, ἐκ Bpa- 
χίονος δπασθείς, Kur. Hec. 92, 408. 
—5. metaph., to draw aside, pervert, σὲ 
ἔσπασεν πειθώ, Soph. El. 561.—6. 
medic., to cause convulsion Or spasm : 
in pass., to be convulsed, Plut. 2, 658 
E: cf. σπάσις, σπάσμα, σπασμός.--- 
Ill. to draw in, suck in, θρόμβον αἵμα- 
toc, Aesch. Cho. 533: hence, to drink 
αἱ a draught. ἔσπασεν ἄμυστιν ἑλκύ- 
σας. Eur. Cycl. 571; συνεκθανεῖν 
σπῶντα χρὴ τῷ πώματι, Ib. 573 :-- 
hence, oz. ἔρωτα, to enjoy it, Opp. 
H. 4, 269; ὀλίγον ὕπνον σπάσωμεν, 
Heliod.; μικρὸν ἐσπάσαντο ὕπνου, 
Id.—IV. to draw tight, pull the reins, 
Xen. Eq. 7,15; 9, 5.—V. σπάσαι ἐπω- 
νυμίαν, to adopt a surname, Philostr. 
—VI. proverb., οὐκ ἔσπασε ταύτῃ ye, 
‘he took nothing by his motion,’ Ar. 
Vesp. 175; metaph. from angling, 7 
μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε, Thesm. 928. 
—In prose ἔλκω is the more usu. 
word. (From σπάω come σπαίρω, 
σπαράσσω, σφαδάζω, σπάδων, σπα- 
δών, σπάδιξ.) [σπᾶ-, whence Hom. 
doubles the o, σπασσάμενος, etc., 
when he wants d.] 

Σπεῖν, inf. aor. of ἕπω. 

Σπεῖο, Ep. imperat. aor. mid. of 
ἔπω, for σπέο, 1]. 10, 285. 

Σπεῖος, τό, Ep. for σπέος, Od. 5, 
194, H. Ven. 264: acc. to Hesych. 
also σπεῖον. 

Σπεῖρα; ac, ἢ; also written omeipa, 
Lat. spira, any thing wound, wrapt, roll- 
ed round or upon a thing, ποιεῖν TL 
σπεῖραν, to twist it tight up, Foés. 
Oecon. Hipp.: hence,—2. in plur., 
the twisted folds, coils or spires of a 
serpent, Soph. Fr. 480; πολύπλοκοι 
or., Eur. Med. 481; cf. σπείρημα.--- 
3. a twisted rope or cord, cordage of a 
net, on. δικτυόκλωστοι. Soph. Ant. 
347: esp., a ship’s cable, Plut. :—a pad- 
ded circle, used by women carrying 
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weights on their Lead, Apollod. 2, 5 


11.—4. σπεῖραι Boetat, thongs 6 
straps of ox-hide to guard and arm 
boxer’s fist, the caestus, Theocr. 22 
80.—5. a knot in wood, Theophr.—€ 
a body of men-at-arms, used to trans 
late the Roman manipulus, —two cen. 
turies, Polyb. 11, 23, 1, etc.; κατὰ 
σπείρας, manipulation, Id. 3, 115, 12: 
—butin N.T. Act. 10,1, ἃ largerbody, 
prob. a cohort—Hom. has oaly tha 
form σπεῖρον: cf. also σπεῖρος. (The 
verb to which this is akin is eipw, for 
oneipw in the signf. of ἑλίσσω is only 
in Gramm.: σπάρτος, σπάρτον, and 
σπάργω, σπάργανον, orapyavow, are 
also akin, as well as σφαῖρα and prok, 
σπυρίς, Lat. sporta, sportula, σπύρα: 
Goc, σφυρίς, σφύραθος.) Hence 

Σπειραία;, ac, 7, spiraea, a kind of 
shrub, prob. with the cells of its pods 
spirally twisted up, 'Theophr. 

Σπείραᾶμα, Dor. and also Att. for 
σπείρημα, q. v., Aesch. 

Σπειραχθής, é¢, (σπεῖρα, ἄχθος" 
rolling a burthen onwards, winding 
wriggling forwards, epith. of reptiles 
Nic. Th. 399. 

Σπειράω, ὥ, f. -ἤσω, (σπεῖρα) te 
coil up, Lob. Phryn. 204. Hence 

Σπειρηδόν, adv., in coils or spires, 
Anth.—il. (σπεῖρα 6) of troops, in 
maniples, manipulation, Polyb. 5, 4, 9, 
etc. 

Σπείρημα, ατος, τό, Dor. and Att, - 
for -αμα, (σπειράω) :—that which is 
rolled Or wound, a wreath, coil, spire, 
esp. of serpents, Aesch. Cho. 248: 
αἰῶνος σπ., Anth. P. append. 109.— 
11.-- σπάργανον, Nic. Al. 417. 

Σπειρίον, ov, τό, dim. from 54.» 2 
light, thin garment, Xen. Hell. 4, 5, 4. 

Σπεῖρον, ov, TO, (σπεῖρα) a cleth 
Sor wrapping about, a wrapper, like φᾷ 
ρος, εἴλυμα σπείρων, a cloth fo: 
wrapping washed linen in. Od. 6, 178, 
cf. σπειρίον; κακὰ σπεῖρα, sorry 
wraps, of a beggar, Od. 4, 245: so, 
the shroud of a corpse, Od. 2, 102; 19, 
147: also, sail-cloth, canvass, Od. 5, 
318; 6,269. Hence 

Σπειροπώλης, ov, ὃ, (πωλέωλ) One 
who sells clothes, esp. old clothes. 

Σπειροπῶλις, tdoc. fem. from 
foreg.: hence, om. ἀγορά, the old 
clothes market. 

Σπεῖρος, ξος; τό,Ξεσπεῖρον : me- 
taph., σπείρεα βολβῶν, the ccats Οἱ 
onions, Nic. Th. 882. 

Σπειροῦχος, ov, ὁ, (σπεῖρα, Eyw) 
circle-holding, circular, Anth. P. 6, 
295. 

Σπειρόω, 6, (σπεῖρον) like ome: 
pda, to swathe, esp. to wrap a child in 
swaddling-clothes, like σπαργανόω, 
Call. Del. 6; doubted by Lob. Phryn. 
204. 

SITEV PQ, f. σπερῶ: aor. ἔσπειρα: 
pf. pass. ἔσπαρμαι " aor. pass. ἐσπά- 
pnv [ἃ]: freq. impf. σπείρεσκον, 
Hdt. 4, 42. Z'o sow:—I. to sow seed, 
Hes. Op. 389, Sc. 399; σῖτον on., 
Hdt. 4, 17.—Il. to sow a field, νειόν, 
Hes. Op.465; πεδιάδα, τέμενος, Hat. 
9, 116, 122; ἡ σπειρομένη Αἴγυπτος, 
the arable part of Aegypt, Hdt. 2, 77 
πόντον σπείρειν, proverb. of lost la 
bour, Theogn. 106, 107; also εἰς 
ὕδωρ and ἐν ὕδατι. σπείρειν -—comi- 
cally, om. τινὰ καινοτάταις διανοίαις, 
Ar.Vesp. 1044.---111. metaph., to sow 
childzen,i.e. engender, beget them, Soph 
Aj. 1293, etc.; om. Téxvwr ἄλοκα, Eur 
Phoen. 18; but Aesch. Theb. 754 ex 
presses this by πρὸς ἁγνὰν on. ἄρου 
pay, to cast seed into the field :—pass., 
to spring or be born, Soph. O. T. 1498, 
Eur. Ion 554 etc.—lV. SA eq 
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eater hke seed, throw about, χρυσὸν 


καὶ ἄργυρον, Hdt. 7, 107; oz. φλό- 
ya, Trag. ap. Arist. Poét. 21, 14:— 
to spread a report, or. ματαίαν βάξιν, 
Soph. El. 642: so, om. Te πολλοῖς, to 
scailer among many, Id. Fr. 585; ef. 
Ar. Ran. 1206:—pass., to be scattered 
or dispersed, ἐσπαρμένοι εἰς ἁρπαγήν, 
Xen. Hell. 3, 4, 22; κατὰ χώραν, lb 
ὃ, 2,17. (Hence σπέρμα and Lat. 
spargo.) 

Σπείρω ---ἑλίσσω, only inGramm., 
τ, σπεῖρα. 

Σπειρώδης, ες. (σπεῖρον, εἶδος) like 
@ covering.—IlI. with many coats, like 
an cnion, Nic. Al. 253, 527. 

Σπεῖσαι, inf, aor. of σπένδω, Od. 

Σπείσασκε, Ion. for ἔσπεισε, 3 sing. 
aor. of σπένδω, Hom. 

ἢ Σ πείσεζ, ἦ, (σπένδω) = σπονδῆ, 
ub. 

Σπείσω, fut. of σπένδω. 

ἸΣπειώ, οὖς, 7, Spio, a Nereid, Il. 
18, 43. 

Σπεκλόω, V. σπλεκόω. 

ΤΣ πεκουλάτωρ, ορος, 6, the Lat. 
speculator, or as Wahl prefers spicula- 
tor (from spiculum)= dopudépoc, one of 
the king’s body-guard, N. T. 

Σπέλεθος, ὃ, and σπέλληξ, ηκος, ὁ, 
πε-πέλεθος, 4. ν. 

Σπέλλιον, τό, Aeol. for ψέλλιον. 

Σπενδαυλέω, σπενδεῖον, σπενδο- 
ποιέω, f. 1. for σπονὸ-. 

ΣΠΕΝΔΏΩ : f..omeiow: aor. ἔσ- 
πεισα: pf. ἔσπεικα, Plut. Sertor. 14: 
pf. pass. ἔσπεισμαι: Hom. uses pres., 
impf., and aor. act., the impf. and 
20r. indicat. in the frequentat. forms 
σπένδεσκε, σπείσασκε ; also Ep. subj. 
pres. σπένδῃσθα, Od. 4, 591. 

To pour (1. e. effer) a drink-offering, 
because before drinking wine they 
poured some on the table, hearth 
or altar, Lat. libare, oft. in Hom. 
σπεῖσάν τ᾽ ἔπιόν θ᾽ ὅσον ἤθελε θυ- 
wdc Od, 3, 342; ἐπὴν σπείσῃς τε 
καὶ esfca1, Od. 3,45; also with dat. 
ef the god to whom the lbation was 
mide, δέπας ἑλὼν σπείσασκε θεοῖσι, 
Od. 8, 89; odte τεῳ σπένδεσκε θεῶν 
ὅτε μὴ Aci, of Achilles, Il. 16, 227, 
etc.; so also later, except that we 
have om.’ Ayadod Aaipovog [sc. orov- 
δήν], Ar. ἐπ: 106: also c. dat. rei, 
ὕδατι on., to pour with water, Od, 12, 
363 ; for which we also have the acc., 
om. οἶνον, to pour wine, Il. 11, 775, 
Od. 18, 151; (so, λοιβάς, σπονδάς, 
χοάς, Trag.):—also c. dat. instru- 
menti, om. δέπαϊ, δεπάεσσι, Il. 23, 
196, Od. 7, 137.—The religious sense, 
which the word always has in Hom., 
is lost in later authors, so that it 
means simply to pour, ἐκ χρυσέης 
φιάλης ἐς τὴν θώλασσαν, Hdt. 7, 54; 
alsoor. φιάλῃ, Id. 2, 147: to sprinkle, 
Id. 4, 187: metaph., om. ἀοιδαῖς, to 
pour offerings of song, Pind. I. 6, 12. 
—This sense in Att. prose, as Plat. 
Legg. 799 B, Xen. Cyr. 7, 1, 1.—II. 
mid., to pour libations one with another ; 
and so, this being the custom in mak- 
ing treaties, truces, etc., to make a 
treaty, make peace, Hdt. 3, 144: to be 
at peace, τὰ μὲν σπενδόμενοι τὰ δὲ 
πολεμοῦντες, Thuc. 1, 18:—con- 
struction, σπένδεσθαΐ τινι, to make 
peace with one, Eur. Bacch. 284,Thue. 
5, 5, ete.; in full, σπένδεσθαί τινι 
σπονδάς, Thuc. 5, 14; but, σπένδε- 
ofa. τῇ πρεσβείᾳ, to give the em- 
bassy pledges of safe conduct, Aes- 
chin. 62, 39: also, σπένδεσθαι πρός 
τινα tor rive, Thue. 5, 17, Xen. An. 
8, 5, 16:—the object of the treaty, as 
expressed by émi 1 γῖςδε, on these terms, 
Zur. Phoen, 1240, an! so Xen. : also, 
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σπένδεσθαί τινι ὥςτε, c. inf., Τ ας. ; 
or c. inf. alone, Id. 7, 83; more rarely 
6. acc., σπείσασθαι εἰρήνην, to con- 
clude a formal peace, Hdt. 7, 148; 
ἐσπεῖσθαι νεῖκος, to make up a quar- 
rel, Eur. Med. 1140; om. ἀναίρεσιν 
TOV νεκρῶν, ἀναχώρησιν, to obtain a 
treaty for taking up, for retreating, 
Thuc. 3, 24, 109.—The pf. ἔσπεισμαι 
is used in act. sense in Eur. 1.c.; but 
in pass., Thuc. 4,16. Cf. AeiBo. 
timévdwr, ovroc, ὃ, Spendon, masc. 
pr. n., Plut. Lyc. 28. 
ΣΠΕΌΣ, τό, Ep. σπεῖος, Lat. 
SPECUS, a cave, cavern, grot, μέγα, 

λαφυρόν, Hom.:—of the form σπέος, 

om. uses only nom. and acc. sing., 
with irreg. dat. σπῆϊ, Od. 2, 20, etc., 
Hes. Th. 297 (v. !. σπεῖϊ, Il. 18, 402, 
but v. Lob: Paral. 24): of σπεῖος the 
acc. sing. only in Od. 5, 194, and 
more freq. gen. σπείους, but only in 
Od.: of the plur., Hom. has only dat. 
σπέσσι and omneoc:, which are freq., 
but only in Od.: in H. Ven. 264 also 
gen. σπείων: an irreg. dat. plur. 
σπεάτεσσι, as if from σπέας, 1s in 
Xenophan. ap. Herodian., περὲ μον. 
λέξεως, p. 30 Dind.— Ep. word. 
(From σπέος are derived σπήλαιον 
and σπῆλυξ, Lat. spelaewm and spe- 
lunca.) 

Σπέρᾶδος, τό, (σπείρω)---σπέρμα, 
Nic. Th. 649, Al. 134, 330. 

Σπέργδην, adv., (σπέρχω) hastily, 
ap. Hesych. 

ἹΣπερθίης, ew, ὁ, Sperthies, a Spar- 
tan, who gave himself along with 
Bulis to death for his country, Hat. 
7, 134: cf. Σπέρχις. 

Σπέρμα, atoc, τό, (σπείρω) that 
which is sown, seed, the seed or germ 
of anything, σπέρμα πυρός, a spark, 
Od. 6, 490, cf. Pind. P. 3, 65°:—usu., 
the seed of plants, H. Hom. Cer. 308, 
Hes. Op. 444, Hdt. 3, 97; τὰ σπέρ- 
ματα, seeds, Hes. Op. 444, 469 :—also 
of animals,=yovy II, γόνος IV, the 
seed, Lat. semen genitale, Pind. P. 3, 
27, Plat. Tim. 86 C :—metaph. of the 
germ of any thing, oz. φλογός, a spark, 
Pind. O. 7, 87; om. ὄλβου, Id. P. 4, 
453; σπέρμα παρασχεῖν, Dem. 280, 
28.—2. in poets very freq. for seed, 
of spring, Orac. ap. Thuc. 5, 16, and 
Trag.; of a single person, Pind. O. 9, 
92, Aesch. Cho. 474, Soph. Phil. 364 ; 
more rarely in plur., Aesch. Supp. 
290, Eum. 909, Soph. O. C. 600, 1275, 
and even Plat. Legg. 853 C.—3. also, 
race, origin, Soph. O. T. 1077. 

Σπερμᾶγοραιολεκιθολᾶχανοπῶλις, 
ἐδος, 7, @ green-grocery-market-woman, 
Ar. Lys. 457. 

Σπερμαΐίνω, (σπέρμα) like σπείρω, 
to sow, to yield seed: metaph., oz. ye- 
veny, to beget a progeny, Hes. Gp. 734, 

Σπερμᾶτέας σικυός, 6, ἃ cucumber 
left for seed, opp. to εὐνουχέίας, Cratin. 
Odyss. 8. 

Σπερμᾶτίζω, f. -ἰσω,---σπερμαίνω, 
esp. to come to seed, LX X.:—pass., of 
a woman, fo conceive or bear seed, Ib. 


Σπερμᾶτικός, ἢ, Ov, (σπέρμα) :— 


of or from seed, heophr.: metaph., 
containing the germs of things, hence 
in Stoic philosophy, σπερματικοὶ Ao- 
you, certain laws of generation, con- 
tained in matter, Diog. L. 7, 148, 
Ritter’s Hist. of Philos. 3, p. 528.— 
Adv. -κῶς, om. λέγειν; to observe in 
passing, casually, Clem. Al. 

Σπερμάτιον, ov, τό, dim. from 
σπέρμα, Theophr. ap. Ath. 66 E. [ἃ] 

Σπερμᾶτῖτις, oc, y: φλέβες 
σπερματίτιδες (al. σπερματίδες), the 
spermatic veins, Syennes. -ap. Arist. 
H. A. 3, 2, 15. 


ΣΠῈΡ 


Σπερμᾶτισμός, οὔ, ο, (σπ:οματίζω 
emission of the seed.—II. in plus., seed 
ling-plants, to be afterwards pisnte¢ 
out, Theophr. 

Σπερμᾶτολογέω, C, = onepuodo 
yéo, Philostr. V. Soph. 1, 22. 

Σπερμἄτολόγος, ov, = σπερμολὸ 
yoc, Epich. p. 25. 

_Zrepudtoradne, ov, 6, a seedsman 
Nicoph. Xezpoy. 1, 5. 

Σπερμᾶτοῦχος, ov, (ἔχω) seed-hola 
ing, fruitful, 

Σπερμᾶτοφάγος, ov, (σπέρμα, oa 
yeiv) eating seeds, Strab. 

_ Σπερμᾶτοφυύέω, and σπερμᾶτοφῦ- 
NG, ξςφρξεσπερμοῴ-. 

Σπερμἄτόω,: ὥ, (σπέρμα) to sou 
ground, σπερματουμένῃ γῆ; Theophr. 
—Il. to bear seed. 

Σπερμᾶτώδης, ες, (σπέρμα, eidoc) 
like seed: metaph., undeveloped, Arte 
mid. 4, prooem. 

Σπερμάτωσις, EWC, ἡ, (σπερματόω) 
a sowing.—II. a bearing of seed, Pha 
nias ap. Ath. 61 F. [ἃ] 

Σπερμεῖον, ov, τό,.--σπέρμα, Nic. 
Th. 599. ae 

Σπέρμειος, a, ov, also o¢, ov, 
(σπέρμα) of, presiding over seeds, Orph 
33, 3; 39, 5. 

Σπέρμιος, ov, ν. 1. for foreg. 

YrepuoBo7.éw, 6, (σπέρμα, βάλλω 
BoA) to scatter seed: to yreld seed. 

Σπερμογονέω, @, to bear seed, The 
ophr.: from 

Σπερμογόνος, ov, bearing seed. 

Σπερμολογέω, O, f. -How, (σπερμο- 
λόγος) to pick up seeds, like birds, 
Hipp. : to glean, pick up, collect by littl: 
and little, Philostr.—2. to be a oreo 
μολόγος (signf. II), to be a babbler. 

Σπερμολογία, ac, 7, babbling, gos 
sip, Plut. Alcib. 36, etc.: and 

Σπερμολογικός, ἢ, ov, like a oreo 
μολόγος, babbling; generally, idle, 
useless, Joined with περίεργος, Plut. 
2, 664 A: from 

Σπερμολόγος, ov, (σπέρμα, Aéyw) 
picking up seeds: hence as suodst. 
6 o7.,—l. a crow that picks up seed, roek, 
Ar. Av. 232, 579; cf. Arist. H. A. 8, 
3, 6, Plut. Demetr. 28.—2. one whe 
picks up scraps by begging or stealing . 
hence, one who retails scraps of knowl- 
edge, an idle babbler, Dem. 269, 19, cf. 
Casaub. Theophr. Char. 6; in super., 
Dion. H. Epit. 17, 6. 

Σπερμοποιέω, O, (σπέρμα, ποιέω) 
to generate seed, of men, Arist. H. A. 
10, 5, 5. 

Σπερμουχέω, ὥ, (σπέρμα, ἔχω) to 
have or bear seed, dub. in ‘Theophr. 

Σπερμοφαγία, ac, 7, an eating of 
seeds: from 

Σπερμοφάγος, ov, = omepuarooa 
γος, Sext. Emp. p. 16. [ἃ] 

Σπερμοφορέω, ὥ, to bear seed, The 
ophr.: from 

Σπερμοφόρος, ov, (σπέρμα, φέρω) 
bearing seed, Theophr. 

Σπερμοφύέω, O, f. -ἥσω, to produce 
seed, πο μεν from 

Σπερμοφὕῆς, ἔς, (σπέρμα, φυῆ) 
growing from seed, ‘Theophr. 

Σπερχεῖος, ov, 6, lon. -yHiog. the 
Sperchéus, a river of Thessaly. 1]. 
+16, 174; Hdt. 7, 198+: strictly the 
Rapid, from σπέρχω ; tnow the Hel 
lada. 

ἸΣπέρχις, toc, ὃ, = Σπερθίης, 
Theocr. 18. 98. το 

Σπερχνός, ἤν, ὄν, (σπέρχω) hasty, 
rapid, Behoe. Hes. Se. 454 cemaiel 
hasty, hot, violent, λόγοι, Aesch. Theb, 
285; and so, of diseases, pains, etc. 
Hipp., v. Foés. Oecon.—Il. act. has 
tening, pressing,=omepxvoro.o¢ He 
sych. 
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SITE’PXQ, f. -ξω, to set in rapid | -ddvov being put for -όδιον : cf. ἐλά- 


motion, to drive, hasten, urge on, OTE 
σπέρχωσιν ἄελλαι, when storms are 
driving fast, Il. 13, 334; cf. Od. 3, 
283 :—pass. σπέρχομαι, to move rap- 
rdly or hastily, to haste, be in haste, 1]. 
19, 317; om. ἐρετμοῖς, to row rapidly, 
Od. 13, 22:— Hom., however, uses 
most freq. part. pres. pass. σπερχόμε- 
voc, as adj., in haste, hastily, hurriedly, 
om. ἐπεθήσετο δίφρου, Il. 24, 322, 
etc. ; cf. also of the mind, Hdt. 3, 72; 
80, σπερχθείς, Id. 1, 32; σπερχθεῖσα 
θυμῷ, in haste or heat, angry, Pind. 
N. 1, 60; so, μὴ σπέρχου, be not hasty, 
Hur. Med. 1133; σπέρχεσθαί τινι, to 
be angry with one, Hdt. 5, 33. Rare 
in Att. (Akin to Lat. pergo, expergo, 
enpergisco.) 

Σπές, σπέτε, imperat. aor. of εἰπεῖν 
for εἰπέ, εἴπατε, ἔσπετε, aS σχές, 
ὠχέτε, οἵ ἔχω, E. Μ 

Σπέσθαι, inf. aor. of ἕπομαι, as 
“χέσθαι of ἔχομαι, Od. 

Σπέσσι, Ep. dat. plur. from σπέος, 

Σπέτε, Vv. σπές. 

Σπεύδω, f. σπεύσω.---ἶ. transit., to 
urge on, set a-going ; eSPp., to press on, 
hasten, quicken, ταῦτα χρὴ σπεύδειν, 
IL. 13, 296; γάμον σπ.,; Od. 19, 137, 
Hdt. 1, 38, etc., cf. Bornem. Xen. 
Conv. 7, 4; παῦσαι σπεύδων τὰ 
σπεύδεις, Hdt. 1, 206; so in Id. 8, 
46, an acc. must be supplied :—also, 
to seek eagerly, strive after, C. aCC., σπ. 
Biov, ἀρετάν, Pind. P. 3, 110, 1. 4, 22 
(3, 31); εὐψυχίαν, Eur. Supp. 161: 
—to promote or further zealously, to 
press Or urge on, τὸ ἐφ᾽ ἕκαστον, 
fhuc. 1, 141; on. ἀσπούδαστα, Kur. 
I. T. 200; in arguing, om. ἑαυτῷ 
ἐναντία, Plat. Prot. 361 B: — so in 
mid., orevdouéva θυσίαν, Aesch. Ag. 
151 (ubi Ald. σπενδομέναλ : — so in 
nans., ξυνὸν πᾶσι ἀγαθὸν σπεύδεται, 
dt. 7, 53. — II. more freq. intr., to 
exert one’s self, press on, hasten, Hom., 
and Hes. :—construct., c. part.s σπεῦ- 
σε πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα (for σπου- 
δαίως ἐπονήσατο), Od. 9, 250, 310 :-- 
later, c. inf., to be eager ἴο..., Hes. Op. 
22, 671, Pind. N. 9, 50, and Att., (so 
in mid., σπευδόμεναι ἀφελεῖν, Aesch. 
Eum. 360): c. acc. et inf, to be anz- 
ious that..., Hdt. 1, 74, Ar. Pac. 672; 
50, om. ὡς Ζεὺς μῆποτ᾽ ἄρξειεν, 
Aesch. Pr. 203; om. ὅπως μῆ...ν Plat. 
Gorg. 480 A :—om. περὶ Πατρόκλοιο 
ἡανόντος, Il. 17, 121; om. ἐς μάχην, 
Il. 4, 225; and in mid., σπευσομαι εἰς 
᾿Αχιλῆα, Il. 15, 402; or. ἐς τὰ πράγ- 
ματα, Eur. lon 599:—App. has part. 
nf. pass. ἐσπευσμένος as adj., in haste, 
eager; in which signf. Hom. always 
uses part. pres. act. σπεύδων, Il. 8, 
293 ; 23, 506, etc. ; cf. Aesch. Pr. 192: 
σπεύδειν τινί, to exert one’s self for 
another (cf. σπουδάζω), Alex. Incert. 
65:—in LXX., to be troubled in mind. 
(Usn. deriv. from ἔπω, ἔσπον, σπεῖν : 
ἔγτοιη σπεύδω again come σπουδή, etc.) 
Hence 

ἐΣπεύσιππος, ov, 6, Speusippus, 
son of.Eurymedon, successor of Plato 
in the Academy, Ael. V. H. 3, 19. 

Σπευστέον, verb. adj., one must 
hurry, hasten, Ar. Lys. 320. 

Σπευστικός, h, Ov, (σπεύδω) hasty, 
Arist. Eth. N. 4, 3, 34. ? ὶ 

Σπευστός, ή, όν, verb. adj., done o 
pursued eagerly. 

al a Ep. dat. pl. from σπέος, 


Σπῆϊ, Ep. dat. sing. from σπέος, 
Hom., and Hes. 

Σπηλάδιον, ov, τό, dim. from 54.» 
Theopomp. (Com.) Pant. 1. [ἃ, 


διον.] 

Σπήλαιον, ov, τό, (σπέος) like 
σπῆλυγξ, a grotto, cave, cavern, pit, 
Lat. spelaeum, ‘Plat. Rep. 514 A. 
Hence 

Σπηλαΐτης, ov, 6, dwelling or wor- 
shipped in grottos, of certain gods, 
Paus. 10, 32, 5. 

Σπηλαιοειδῆς, éc,=sq.- 

Σπηλαιώδης, ες, (σπήλαιον, εἶδος) 
cavern-like, οἴκησις, Plat. Rep. 514 A. 

Σπηλυγγώδης, &¢,=foreg. 

Σπῆλυγξ, υγγος, ἢ, (σπέος)Ξεσπή- 
Aatov, 
17, 2, Ap. Rh. 2, 568. 
σπῖλος, σπιλάς.) 

Σπηλώδης, ες,Ξεσπηλαιώδης, dub. 

Σπίγγος, 6,=orivoc, Hesych. 

ΣΠΙΔΗΣ, ἔς, gen. éoc¢, only in 
Il. 11, 754, διὰ σπιδέος πεδίοιο, 
through the far-stretched, broad plain. 
So Aristarch.; but others read δι᾽ 
ἀσπιδέος, from an adj. ἀσπιδῆς, ἔς, 
which (if right) is merely σπιδής 
with @ euphon., and in nowise to be 
derived from ἀσπίς, as if round, shield- 
shaped—From the same root (for 
which the Gramm. invent a verb 
σπίζω) we have σπίδιος, a, ov,=pa- 
κρός, Aesch. Fr. 323; σπϊδόθεν-ε μα- 
κρόθεν, Antim. 74; σπιδνόςΞξεπυκνός, 
συνεχῆς, and σπιδόειςΞε πλατύς, μέ- 
yac, πυκνός, all quoted by Hesych. : 
σπιθαμῇ also belongs to it ; but hardly 
the Lat. spissus. 

Σπίζα and σπίζη, ne, 7, (σπίζω) : 
—a small piping bird, esp. a kind of 
finch, Lat. fringilla, Soph. Fr. 382, 
Arist. H. A. 8,3, 4; 9, 7, 11: ef. σπί- 
voc. Hence 
_ Σπιζίας, ov, δ, the sparrow-hawk, 
Arist. H. A. 8, 3, 1; 9, 36, 1. 

Σπιζίτης, ov, 6, a titmovse, Lat. 
parus, Arist. H. A. 8, 3, 4. 

DIIVZQ, to pipe, chirp, of the shrill 
note of small birds, also πιππίζω, 
Lat. pipio, Arat. 1024. 

Σπιθαμαϊος. a, ov, dub..for σπιθα- 
μιαῖος, Lob. Phryn. 544. 

Lridaun, ἧς, 7, (σπίζω) the space 
one can stretch over with the ends of the 
thumb and little finger, a span, Lat. 
dodrans: as a fixed measure, about 
7x inches, first in Hdt.2,106. Hence 

Σπιθαμϊαϊῖος, a, ov, of a span, a 
span long, Arist. Pol. 7, 4, 10. 

Σπιθαμώδης, ec, ( εἶδος )=foreg., 
Diose.  - 

ἸΣπιθριδάτης, ov, δ, Spithridates, 
a Persian, general of Pharnabazus, 
Xen. An. 6, 3, 7.—2. a satrap of 
Ionia and Lydia, Arr. An. 1, 12, 8. 

Σπὶλᾶδώδης, ες, (σπίλας, εἶδος) 
rock-like: rocky, Strab. 

ΣΠΙΓΛΑΣ, άδος, 7, a rock in or by 
the sea, νῆάς ye ποτὶ σπιλάδεσσιν 
ἔαξαν κύματα, Od. 3, 298; οὐ yap 
ἔσαν λιμένες, .. GAN ἀκταὶ προβλῆ- 
τες ἔσαν σπιλάδες τε πάγοι τε, Od. 
5, 405, cf. 401, Soph. Fr. 341, Polyb. 
1, 37, 2:—generally, a stone, Soph. 
Tr. 678: a hollow rock, cave, Antht— 
11. 7 om. (sc. γῆ), argillaceous earth, 
clay, Theophr. C. ΡΙ. 8, 4,4 Schneid. 

Σπίλος, ov, 7,=foreg., a rock, cliff, 
mountain. [i certainly in Lyc. 188, 
and prob. in Jon ap. Hesych. : so that 
the usu. accent σπῖλος 15 wrong. | 

Σπῖλος, ov, 6, more rarely σπίλος, 
a spot, stain, blemish, Dorio ap. Ath. 
297 C, Diosc.:—the Att. use κηλίς 
instead, Lob. Phryn. 28. 

Σπιλόω, ὥ, to stain, soil, 1 XX. 

UrtAdde, ες. (σπίλος, ἢ)Ξε σπιλα- 
δώδης, λόφος, Polyb. 10, 10, 7. 

Σπίλωμα, ατος, τό, (σπιλόω) a 
spot, stain. 


(Perh. akin to 


Lat. spelunca, Arist. H. A. 9,. 


ΣΙ͂ΛΑ 


Σπιλωτός, ἢ, όν, (omtAdw) sivinea 
soiled. 

Σπίνη, 7,=orivoc, 4. Vv.—II. a kine 
of fish, Alex. Eretr. 1. [i] 

Σπινθάριγξ, tyyoc, ἢ ; onvOapr&, : 
or -υξ, γος, 7, Ap. Rh. 4, 1544; an 
σπινθαρίς, ίδος, 7, H. Hom. Ap. 442: 
Ξεσπινθῆρ, a spark. 

ἸΣπίνθαρος, ov, ὁ, Spintharus, a 
barbarian who passed himself off as 
a citizen of Athens, Ar. Av. 762.—2. 
an Athenian, son of Eubulus, Dem. 
1259, 2.—3. another in Dem. 1358, 8, 
perhaps same as foreg.—Others in 
Paus. ; etc. 

Σ΄ πινθεύω, to emit sparks. 

Σπινθῆρ, ἦρος, 6, a spark, Lat. scm 
tilla, ll. 4, 77: metaph., ἐκ τούτου 
τοῦ om. ἐξεκαύθη πόλεμος, Polyb. 18, 
22,2. 

Σπινθηρᾶκίζω, and in Theophr 
σπινθηρίζω, to emit sparks. 

Σπινθηροβόλος, ov, (σπινθήρ, βάλ 
Aw) emitting sparks. 

Σπινθηρόπομπος, ov, (πέμπω )-ω 
foreg. 

Σπὶνίδιον, ov, τό, dim. from sq,, 
Ar. Fr. 344, 7. [7] 

Σπινίον, ov, T6,=sq., Eubul. Ja 
cert. 14. 

Σπίνος, ov, ὃ, (σπίζω) a small bird, 
so called from its shrill, piping note (cf. 
Arat. 1024), commonly eaten at Ath- 
ens, prob. a kind of finch (yet differ 
ent from σπίζα), Ar. Av. 1079, Pae. 
1149, Eubul. Incert. 15 a, 5, ete. 
The name σπίνος still remains in 
Chios.—In Gramm. we also find σπί- 
va, σπίγγος, our spink: but σπῖνος 
(properisp.) is prob. wrong.—lII. a 
kind of stone, which blazes when wa 
ter touches it, Arist. Mirab. 41. 

Σπῖνός, h, ov,=ioxyvec, lean, thin, 
Procl. 

ἸΣπιτάκης, ov, ὃ, Spitaces, mase. 
pr. n., Ctes. ; Arr.; etc. 

ἸΣπιτάμας, ov, 6, Spitamas, son-in 
law of Astyages, Ctes. 

ἸΣπιταμένης, ove, δ, Spitamenes, ὃ 
Persian general, Arr. An 3, 2, 8.—2. 
a Bactrian, Id. 7, 4, 6. 

Σπλαγχνεύω, to eat the inwards 
(σπλάγχνα) of a victim after a sacri- 
fice, Ar. Av. 984, cf. Lat. visceratio -, 
also in mid., Arr.—lII. to prophesy from 
the inwards, like the Roman eztispices, 
in mid., Strab. 

Σπλαγχνίδιον, ov, τό, dim. from 
σπλάγχνον, Diphil. ᾿Απληστ., 1, 2. 


i 

Σπλαγχνέζομαι, f. -ισθήσομαι;, dep. 
pass., (omAdyyvov) :—to feel pity, com- 
passion or mercy, N. T.—The act. 
σπλαγχνίζω occurs once in LXX.,-—= 
σπλαγχνεύω. 

Σπλαγχνικός, ἤ, ὄν, of the bowels, 
good for them, φάρμακα, Diosc. 

Σπλάγχνιον, ov, τό,Ξ-- σπλάγχνον, 
v. 1. Soph. Aj. 995. 

Σπλαγχνίς, δος, 7, = καρδία, 
Gramm. 

Σπλαγχνισμός, οὔ, 6, (σπλαγχνί- 
ζομαι) a feeding on the inwards of a 
sacrifice, Lat. visceratio, LXX.—IL 
compassion, N. T. 

Σπλάγχνον, ov, τό :—usu. in plur 
σπλάγχνα, like Lat. viscera, the in 
ward parts, esp. the nobler parts of 
them, the heart, lungs, liver, which 
remained in sacrifices to Le roasted 
or fried at the fire, and eaten by ths 
sacrificers as a beginning of their 
feast, σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο, Il. 1, 464, 
etc., ef. Ar. Pac. 1105:—hence, the * 
sacrificial feast, Lat. visceratio, Ar. Eq. 
410, Vesp. 654.—2. though the σπλά- 
γχνα (viscera thoracis) were usu. dis- 
tinguished from the bees ( vescers 


=mor 


aodominis), as being eaten (σὺν ἐντέ 
auic τε σπλάγχνα, Aesch. Ag. 1221), 
yet it was sometimes applied to the 
latte: also, cf. Eur. El. 828 sq., with 
838 sq. :--σπλάγχνα ἐκβάλλειν, of 
one vomiting, Plut. 2, 831 C.—3. any 
part of the inwards, as of a child, ὑπὸ 
σπλάγχνων ἐλθεῖν, to come from the 
womb, Pind. O, 6, 73, N. 1, 53; so, ἐκ 
σπλ., Soph. Ant. 1066; and the sing. 
is so used in Aesch. Theb. 1031.—II. 
metapn., like our heart, the seat of the 
grclings: affections, esp. of anger, Ar. 

an. 844, 1006; and, generally, of 
anxiety, Aesch. Ag. 995; of pity, N. 
T. :—so in sing., Soph. Aj. 995, Eur. 
Or. 1201, Hipp. 118; ἀνδρὸς σπλά- 
yxvov ἐκμαθεῖν, i.e. to learn a man’s 
true nature, Id. Med. 220.—But the 
sing. is rare in the literal signf., as 
Aesch. Eum. 249, Plat. Rep. 565 D, 
Tim. 72 Ὁ, Plut. Pyrrh. 4. (Hence 
σπλαγχνίζομαι : prob. akin to σπλήν.) 

Σπλαγχνόπτης, ov, 6, one who 
roasts σπλάγχνα. 

Σπλαγχνοσκόπος, ov, (σπλάγχνα, 
σκοπέω) examining the inwards of a 
victim, to prophesy from them, Lat. 
exlispex. 

Σπλαγχνοτόμος, ov, (τέμνω) cutting 
up the σπλάγχνα. 

Σπλαγχνοφάγος, ov, (σπλάγχνα, 
φαγεῖν) eating the σπλάγχνα, Plut. 

Σπλεκόω, @, to have serual inter- 
course, whence διασπλ-: also writ- 
ten πλεκόω, σπεκλόω. (Root sup- 
posed tobe πλέκω, Hemst. Schol. Ar. 
Plut. 1082.) 

Σπληδός, 6,=or0ddc, ashes, Lye. 
483, Nic. Th. 763. 

ΣΠΛΗΝ, ὁ, gen. orAnvdoc :—the 


milt, spleen, Hdt. 2, 47, Hipp.: oA7- | 


να ἐκβάλλειν, of one dying with anx- 
iety, Ar. Thesm. 3.—II_=o7Ayjviov, 
Hipp. (Lat. lien; prob. akin to 
σπλάγχνον.) 

Σπληνιάω, G, to be splenetic, Arist. 
Pert. An. 9. 7.15. 

Σπληνίδιον, ov, 76,= σπλήνιον. 


ad 


Σπληνέζομαι, dep. ρΡ855., Ξεσπλη- 
νιάω. 

Σπληνικός, ἤ, Ov, (σπλήν) of the 
spleen: esp., diseased in the spleen, 
hypochondriac or splenetic, Macho ap. 
Ath. 348 E, cf. Foés. Oecon. Hipp. 
8. V. σπλήν. 

Σπληνιόδετος, ov, (ζέω) bound with 
ὦ bandage : from 

Σπλήνιον, ov, τό, a bandage, com- 
press of linen moistened or spread 
with something to lay on a wound, 
Hipp., Philem. p. 405; cf. Foés. Oe- 
con. Hipp. 5. v. omA7jv.—ll. a plant 
of the fern kind, spleenwort,=donrAn- 
viov, Diose. 3, 151. 

. Σπληνίσκος, ov, ὃ, dim. from σπλή- 
viov, a small bandage, Hipp. 

Σπληνίτης, ov, ὃ, fem. -ἔτις, oc, 
(σπλήν) :—of the spleen, φλὲψ σπλ., ἃ 
hloodvessel of the spleen, Syennes. ap. 
Arist. H. A. 3,2, 7. 

Σπληνόω, G, to apply a σπλήνιον 
fo one, Chirurg. Vett. 

Σπληνώδης, ec, (σπλήν, εἶδος) like 
the spleen: also=o7Anvikoc, Galen. 

Zroyyao.ov, ov, τό, Dim. from 
“πόγγος, M. Anton. 5, 9. [a] 

Σπογγεύς, Ewe, ὁ.Ξεσπογγοθήρας, 
“Arist. H. A. 9, 37, 6. 

Σπογγιά, Gc, 7, like σπόγγος, a 

onge, Lat. spongia, Ar. Ran. 482, 
4817 Arist. H. A. 9, 14, 3:—in Ion. 
wrilten parox. σπογγίη, Schaf. Greg. 
p. 148, Att. opoyy-, q. Υ. 

gab ὃ ἡ,Ξεσπογγοθήρας, The- 
vphr. 

Σπογγίζω, t. -icw, (σπόγγος) to 
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wipe with a sponge, Ar. Thesm. 247; 
τὰ βάθρα, Dem. 313, 12; τὰ ὑποδή- 
ματα, A -. 351 A. 

Liroyyiov, ov, τό, Att. og-, dim. 
from σπόγγος, Ar. Ach. 463. 

Σπόγγισμα, ατος, τό, that which is 
wiped with a sponge. 

Σπογγιστικός, ἢ, Ov, (σπογχίζω) 
that belongs to sponging: ἡ -κή (SC. 
τεχνῆ) Plat. Soph. 227 A. 

Σπογγοειδής, ἕς, (σπόγγος, εἶδος) 
sponge-like, spongy ; epith. of the ὀσ- 
τοῦν ἠθμοειδές, Hipp. 

Σπογγοθήρας, ov, ὁ, (σπόγγος, θη- 
ράω) one who hunts for sponges, a diver 
for sponges, Plut. 2, 981 E. 

Σπογγοκολυμβητῆς, οὔ, 0,=foreg., 
Lycurg. ap. Poll. 7, 137." 

Σπογγολογέω, ὥ, (λέγω) to collect 
sponges.—I].=oroyyilw. 

ΣΠΟΊΎΤΟΣ, ov, ὁ, Att. σφόγγος, a 
sponge, om. πολυτρήτοισι τραπέζας 
vigov, Od..1, 111, εἴς. ; σπόγγῳ ἀμφὶ 
πρότωπα καὶ ἄμφω χεῖρ᾽ ἀπομόργνυ, 
Il. 18, 414; σπόγγος ὑγρώσσων ὥλε- 
σεν γραφῆν, Aesch. Ag. 1329; esp. 
for cleaning shoes, Id. Vesp. 600, ef. 
omoyyifw.—ll. οἱ σπόγγοι, the glands 
in the throat, tonsils, from their spongy 
nature and hiuability to swell, Hipp. 
(Akin to Lat. fungus.) 

Σπογγοτόμος,ον, (σπόγγος, τέμνω) 
one that cuts sponges from the rocis, 
Opp. H. 5, 612. 

Σπογγώδης, ες, 
Hipp. 

Σποδά, 7, Lacon, for σπουδή, Ar. 
Lys. 173, ubi v. Dind. 

Σποδεύνης, ov, ὃ, (σποδός, εὐνή) 
lying on ashes, Anth. P. 15, 28 ;- 8]. 
σπονὸό-. 

Σποδέω, O, f. -ἥσω, (σποδός) strict- 
ly, to knock off ashes or dust, to dust: 
hence, generally, zo knock, smite, beat, 
Cratin. Πύυτιν. 8, 4, Ar. Nub. 1376, 
etc.; om. κονδύλοις, Id. Lys. 366; 
cf. ἀποσπ-. καταστ- : also pass., σπο- 
δούμενος νιφάδι, pelted by the storm, 
Eur. Andr. 1129; πρὸς πέτρας σπ.; 
dashed against the rocks, Id. Hipp. 
1238; absol., στρατὸς κακῶς σποδού- 
μενος, handled roughly, in sorry plight, 
Aesch. Ag. 670.—Il. = βινέω, Ar. 
Eccl. 1016; and in Mid., Ib. 113.— 
Ill. like φλᾶν, παίειν, etc., to eat 
greedily, devour, gulp down, Ar. Pac. 
1306, Pherecr. "E74. 1.—Whether 
σποδόω is used in signf. of σποδέω is 
very dub. Hence 

Σποδησιλαύρα, 7, α street-walker, 
ap. Eust. Il. p. 1033, 61. 

Σποδιά, dc, 7, lon. σποδιή, a heap 
of ashes: generally,=o7oddc, ashes, 
Od. 5, 488, Eur. Cycl. 615, freq. in 
Anth. Hence 

Σποδιαῖος, a, ov,=onG0Loc. 

Σποδιακός, 7, 6v, made of the dross 
of metals, Medic. 

Σποδιάς, adoc, 7, a tree of the plum 
kind, Theophr. ; al. σπονδιάς. 

Σποδίζω, f. -icw, (σποδός) to roast 
or bake in the ashes, Plat. Rep. 372 C: 
to’ singe, τὰς τρίχας, Diod.:—to burn 
to ashes, κεραυνῷ σποδίσαι, Ar. Vesp. 
329.—II. intr. to be of an ash-colour, 
dub. 

Σπόδιον, ov, τό, =. σποδός III, 
Diose. 

Σπόδιος, a, ov, ash-coloured, gray, 
ὄνος, Simon. Amorg. 43. 

Σποδιόομαι, (σποδιά) as pass., to 
burn faintly under the ashes, Nicet. 

Σποδίτης ἄρτος, 6, bread baked in 
hot ashes, also ἐγκρυφίας, Diphil. Aca- 
μαρτ. 1. 

Σποδιώδης, ες,ΞΞ54. ~ 

Σποδοειδής, ἔς, (σποδός, εἶδος) ash- 
like, full of ashes: also ash-caloured,= 


σπογγοειδής, 
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σπόδιος, dun-coloured, Hipp.: ditlereg 
from τεφρός. 

Σποδόεις, εσσα, εν,Ξεοπόδιος. 

Σποδόρχης, ov, 6, (σποδέω, ὄρχις, 
ξεκέναιδος. 

ZIIOAO’S, οὔ, 7, ashes, esp. ho: 
ashes, embers, Od. 9, 375, H. Mere. 
238; generally, ashes, Hdt. 2, 140, 
of men, Aesch. Ag. 435, 443, and 
Soph. :---ἀμφὶ σποδὸν κάρα κεχύμεθα, 
in sign of mourning, Eur. Supp. 828. 
cf. 1160 :--- εἰς σποδὸν ἐμβάλλειν, 
a punishment among the Persians, 
Ctes. Pers. 48, cf. Hdt. 2, 100 (ubi v. 
Bahr), 2 Maccab. 13, 5, sq.—Il. duct, 
Hdt. 4, 172.—III. the oxide of certain 
metals, as of copper, used in medi- 
cine, Foés. Oecon. Hipp.—lV. me- 
taph., o. κυλίκων, πίθων, of a bidu- 
lous old woman, as we say ‘a sponge,’ 
Anth. P. 6, 291; 7, 455. (Acc. to 
Orion from σβέννυμι, that which re 
mains after the fire is put out, and so 
strictly σβοδός : akin to ψόλος, ἄσβο 
hoc, ἀσβόλη.) Hence 

270060, @, to burn to ashes, Anth. - 
—to roast in hot ashes, Hipp.—Cf. oxo- 
δέω. 
᾿Σποδώδης, ες, contr. for σποῦδοει 


δής. 

Σπολάς, ddoc, 7,4 leathern garment 
buff jerkin, Soph. Fr. 16, Ar. Av. 933, 
935, 944; Xen. An. 3, 3, 20.—Dor 
word adopted in Att. ; v. Schaf. Greg 
364, and cf. στολάς. 

Σπολεύς, Ewe, ὃ, a kind of bread, 
ὃν ὑπὸ TOV συγγενῶν μόνον κατανα- 
λίσκεσθαι, Philet. 58. 

ἸΣπολίτιον, or Σπολήτιον, ov, TO, 
Spoletium, in Umbria, Strab. p. 227. 

Σπόμενος, part. aor. 2 mid. of éo 
μαι. 

Σ πον Δαν ages, 6v, offering σπονδαΐ, 


Σπονδαρχία, ac, 7, for σπονδῆς 
ἀρχή, the beginning of the drink-offering 
or lbation, the right of beginning it, 
Hat. 6, 57. 

Σπόνδαρχος,ον, (σπονδή, ἄρχη) be- 
ginning the drink-offering. 

Lrovdaviéw, O, to play the flute a 
a σπονδῆ, Artemid. 1, 58: from 

Σπονδαύλης, ov, ὃ, playing the flute 
at a σπονδή, inscr. 

Σπονδειάζω, (σπονδεῖος II) to use 
spondees, Plut. 2, 1137 B. 

Σπονδειακός, 7, όν, (σπονδεῖος 11) 
spondaic, csnsisting of spondees, Plut. 
2, 1137 B. 

Σπονδειι 5:t6¢, οὔ, 6, (σπονδειάζωῚ 
the use of the spondee, Plut. 2, 1135 Α- 
B.—IL in music, a raising of the voice 
through an interval of three quarter-tones 
(διέσεις), Aristid. Quint. p. 28. 

Σπονδειοκατάληκτος, ov, ending 
with a spondee. 

Σπονδεῖον or orovdior, ov, τό, (sc. 
σκύφος), a cup from which the σπονδή 
was poured. 

Σπονδεῖος, a, ov, used at a σπονδή. 
Ζεὺς on., as the president of σπονδαί. 
—Il. σπονδεῖος (sc. πούς), ὃ, in_me- 
tre, a spondee, a foot consisting of two 
long syllables, Plut. 2, 1135 A, etc. ; 
—so called because at σπονδαί slow 
solemn melodies were used, chiefly 
in this metre. So, σπονδεῖον μέλος. 
σπ. αὔλημα. - 

Σπονδή, ῆς» ἢ, (σπένδω) :---α Grink- 
offering, like yor, χοαΐ, 1. 6. the wine 
which was poured out to the gods be- 
fore drinking, to hallow the draught, 
Lat. libatie, Hdt. 1, 132; νεκταρέαις 
σπονδαῖς ἄρξα:, Pind. I. 6 (5), 55; 


᾿ τρίτας σπονδὰς ποιεῖσθαι ( where ths 


plur. is used of single libations), Xen. 
Cyr. 2,3, 1; cf. τριτόσπονδος, σωΓῆξ 
II) :—the custom is described in‘! 7 
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480--~esp. the solemn drink-offering 
made in concluding treaties of peace, 
covenants, etc.; hence—2. in plur. 
σπουδαΐ, a solemn treaty or truce (dif- 
ferent from εἰρήνη, Andoc. 24, 40); 
om. ἄκρητοι, a truce made by pouring 
unmixed wine, Il. 2, 341; 4, 159, cf. 
Hes. Qp. 336; σπονδὰς ποιεῖσθαί 
τινι, to make @ truce with any one, 
Hdt. 1, 21; πρός τινα, Ar. Ach. 52, 
131; σπονδὰς σπένδεσσαι (Vv. sub 
σπένδω) ; and even σπονδὰς τέμνειν 
(like ὅρκια 7.), Eur. Hel. 1235; ef. 
also ἄγω IV. 2, ἐμμένω, λύω. παρα- 
βαίνω: --- σπονδὰς ποιεῖσθαί τι,ΞΞ 
σπένδεσθαί τι, to agree to certain 
terms, Thuc. 4,15: om. αἰτεῖν τοῖς 
σώμασι, to ask for safety to their per- 
sons, Aeschin. 46, 38:—rarely in 
sing., Eur. Cycl. 469.—IL. σπονδὴ 
ἀμπέλου, the juice of the grape, Soph. 

τ. 464. (From the same root comes 
Lat. spondeo, sponsus, sponsio, orig. 
used of solemn covenants.) Hence 

Σπονδήσιμος, ov, suited for a σπον- 
δή, Philem. p. 377. 

Σπονδήτης, ov, ὁ, fem. -ἥτις, Ldoc, 
making α σπονδή. 

Σπονδηφορέω, ὥ, (φέρω) to make or 
offer a σπονδή. 

Σπονδιάς, άδος, 7, V. σποδιάς. 

Σπονδίζω, late form for σπένδω. 

Σπόνδιξ, δ,Ξ- σπονδήτης, Hesych. 

Σπονδίον, ov, τό, V. σπονδεῖον. 

Σπονδίτης, ov, 6, fem. -ἔτις, ἐδος, 
ε-σπονδήτης, 4. ν.» Anth. P. 6, 190. 

Σπονδοποιέομαι, (σπονδή, ποιέω) 
dep. mid., to make a. drink-offering, 
conclude a truce, Nic. ap. Ath. 477 B. 

Σπονδοφορέω, O, to be a σπονδοφό- 
ρος. 

Σπονδοφόρος, ον,(σπονδή 2, φέρω): 
- -bringing σπονδαί: usu. as subst., ὁ 
om., one who brings proposals for a truce 
or treaty of peace, Ar. Ach. 217.—II. 
esp., α herald or officer who published 


the sacred σπονδαί and ἐκεχειρία οἵ. 


the Olympic and other games, σπον- 
δοφόροι Δηνὸς ᾿Ηλεῖοι, Pind. I. 2, 35, 
abi v. Dissen (23); ef. Thuc. 5, 49, 
Schneid. Xen. Hell. 4, 7, 2.—2. asa 
translation of the fetialis of the Ro- 
mans, Dion. H. 1, 21. 

Σπονδύλη, ne, 7, Att. σφονδύλη, 
gq. ν. [Ὁ] 

ErovdvAov, ov, τό, and σπονδύ- 
Acoe, ὃ, V- odove-. [0] 

E6vdvAoc, ov, ὃ, lon. and common 
form for Att. σφόνδυλος (q. v.), Hipp., 
Arist. Part. An. 2, 9, 5, etc. 

Σπορά, dc, 7, (σπείρω) a sowing : a 
begetting of children, Plat. Legg. 729 
U.—2. seed-time, δεκέτεσιν ἐν σποραῖ- 
σιν, i. 6. in the tenth year, Kur. El. 
¥153.—II. the seed sown, ξηρὰ σπ., 
seed sown in a dry land, Eur. Andr. 
637 ; metaph., generation, birth, Aesch. 
Pr. 871, Soph. Aj. 1298.—2. that which 
1s born, seed, offspring, Soph. Tr. 316, 
420: in plur., young ones, Eur. Cycl. 
56: generally, θηλὺς o7z., the female 
race, Id. Hec. 659, cf. Tro. 503. 

ἸΣποράδες, wv, ai, v. sub σποράς. 

Σποράδην, adv., (σποράς, σπείρω) 
scatieredly, here and there, Lat. passim, 
om. ἀπόλλυσθαι, Thue. 2, 4; οἰκεῖν, 
Plat. Prot. 322 A; cf. Isocr. 48 Ὁ, etc. 

Σπορᾶδικός, 7, 6v, scattered, living 
here and there, or. ζῶα, solitary ani- 
mals, opp. to ἀγελαῖα, Arist. Pol. 1, 
8, 5, H. A. 1,1, 23; so fem. σποράς, 
Ib. 9, 24.—II.=omopde 11, νοσήματα, 
Hipp.: from 

Σποράς, ddoc, ὃ, 7, (σπείρω) :— 

isu. in plur., scattered, Hdt. 4, 113: 
esp. of ships scattered by a storm Οἱ 
a de eat, Thuc. 1, 49; 3, 69, 77: als 
with a masz. subst., σπ. βίος, prob 
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a σπνυηαδγαης life, Eur. Rhes. 701: αἱ 
Σποράδες (sc. νῆσοι), the Sporades, 
was the group of islands off the west 
coast of Asia Minor, tStrab. p. 124, 
etc.t—Ii. scattered all about, found 
everywhere, νόσοι, Hipp.—Cf. foreg. 

Σποργῆ, ἧς» 7 ==oTApyA. 

timopyiaoc, ov, 6, Sporgilus, an 
Athenian, Ar. Av. 309. 

Σπορεύς, ἕως, ὁ, (σπορά) a sower, 
Xen. Oec. 20, 3. 

Σπορευτής, ov, 6,=foreg. 

Σπορευτός, ἢ; Ov, sowed, sown, or. 
χώρα, seed-land, Theophr. : from 

Σπορεύω, (σπορεύς)Ξεσπείρω, to 
sow the ground, susp. 

Σπορητός, ἢ, Ov, (σπορά) sown, 
scattered like seed.—Il. as subgt., 6 
σπορητός, a sown field, corn-field, 
Aesch. Ag. 1392.—2. a sowing, Xen. 
Hell. 4, 6, 13.—Cf. ἄμητος. 

Σπόριμος, ov, (σπείρω) sown, to be 
sown, fit for sowing, avAa&, Theocr. 
25, 219; γῆ σπ.. seed-land, Xen. Hell. 
3, 2,10; 80, 7 or. (sc. γῆ), Theophr. : 
τὰ σπόριμα, the corn-fields, N. T. :— 
αἰδὼς om.=T6 αἰδοῖον, Manetho. 

ἹΣπόριος, ov, ὃ, the Rom. name 
Spurius, Plut. 

Σπορολογέομαι, (σπόρος, Aéyw) 
dep., to gather the fruits of the earth, 
Dion. H. Epit. 15, 3. 

Σπόρος, ov, ὃ, (σπείρω) a sowing, 
Hat. 8, 109, Plat. Tim. 42 D.—2. seed- 
time, Xen. Oec. 17, 4.—II. seed, pro- 
duce, or. γῆς, Soph. Phil. 706.—III. 
like γονή, semen genitale, Hipp. 

Σποῦ,1π Scythian, aneye, Hdt. 4, 27. 

Σπουδάζω, f. -dow usu. -doouat 
as in Plat. Euthyphr. 3 Εἰ : (σπουδή): 
—strictly intr., to make haste, 1. e. to 
be busy, eager, zealous, serious, OY ear- 
nest, c. inf., to do a thing, Soph. O. 
C. 1143, Eur. Hec. 817, and Plat. ; 
ὅτ᾽ ἐσπούδαζες ἄρχειν, wast eager to 
rule, Eur. I. A. 337: freq. also oz. 
περί τινος or TL, Xen. Mem. 1, 3, 8, 
Plat. Rep. 330 C, etc.; ὑπέρ τινος, 
Dem. 1371, 10; πρός τι, Id. 617, 10: 
so with a neut adj., πολλὰ om, Plat. 
Gorg. 481 Β :---σπ. πρός τινα, to be 
busy with him, Xen. Cyr. 1, 3,11; σπ. 
περί τινα, to be anxious for his suc- 
cess, canvass for him, Isocr. 1, 10, 
etc. ; so, om. τινί, Plut. Artax. 21 :— 
absol., to speak seriously, to be serious 
or earnest, Ar. Ran. 813, and oft. in 
Plat.; opp. to σκώπτειν καὶ κωμῳ- 
δεῖν, Ar. Plut. 557; σπουδάζει ταῦτα 
ἢ παίζει; Plat. Gorg. 481 B, etc. ; 
ἐσπούδακας,. ὅτι ἐπελαβόμην ἐρεσχη- 
λῶν σε, you took it seriously, because 
1.., Id. Phaedr. 236 B ; om. ὅπως... to 
endeavour that.., Plut. Philop. 7:— 
ἐσπουδακώς, in haste, hurriedly, Ar. 
Thesm. 572.—II. transit.,—1l. c. acc. 
rei, to do any thing hastily or earnestly : 
hence pass., σπουδάζεται, a thing is bu- 
sily pursued, Kur. Supp. 761, Plat. Rep. 
485 E : so, σπουδὴ ἐσπουδασμένη, se- 
rious attention, Id. Lys. 219 E; zpo- 
οἰμια θαυμαστῶς ἐσπουδασμένα, elab- 
orately worked up, Id. Legg. 722 D; 
50, τὰ μάλα ἐσπ. σῖτα καὶ ποτά, Xen. 
Cyr. 4, 2, 38; εἰ ταῦτα ἐσπουδασμέ- 
va ἐτέθη ἐν γράμμασι, if those pains 
rere seriously bestowed on leiters, 
Ep. Plat. 344 C.—2%. c. acc. pers., to 
eazrt Or interest one’s self about a per- 
son :—pass., to be courted, of women, 
Plut. Cimon 4, cf. Artax. 26:—in 
LXX., to trouble, desturb any one. 

Σπουδαιολογέω, ὥ, f. -ἤσω, (σπου- 
δαῖος, λέγω) to speak seriously, talk on 
serious subjects, Xen. Symp. 8, 41; 
and so in mid., Id. An. 1, 9, 28.—pass., 
ὃ λόγος ἐσπουδαιολογήθη, the mat- 
ter was treated seriously, Id. Symp. 4, 50. 
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Σπουδαιδμῦθος, ov, speaking sere 
ously OF on serious matters. 

Σπουδαῖος, a, ov, (σπουδή) :—A 
persons, in haste, busy, zealous, sere 
ous, in earnest, opp. to παίζων, Schai. 
Plut. 4, p. 409 :—hence,-—II. good, ex: 
cellent, first in Hdt., but not freq. till 
Plat.; opp. to φαῦλος, Plat. Legg. 
757 A, 814 αὶ ; om. περί τι, Ib. 817A ; 
om. τι, Xen. Mem. 4, 2,2: esp. of 
men of character and importance, Xen. 
Cyr. 2, 2, 24.—2. of things, worth 
one’s serious attention, serious, earnest, 
weighty, λόγοι, Pind. P. 4, 235; lon- 
yopin χρῆμα σπουδαῖον, Hat. 5, 78; 
opp. to γελοῖος, Ar. Ran. 390; gen- 
erally, excellent, good, or. vouai, Hat. 
4,23; om. εἰς ὄψιν, goodly to look on, 
Soph. O. C. 577.—IlI. adv. -wc, with 
haste or zeal, seriously, earnestly, well, 
Xen. Cyr. 1, 3, 9, Plat., etc. :—com- 
par. σπουδαιότερον, Xen. Cyr. 2, 3, 
20; superl. -ότατα, most carefully, in 
the best way, Hdt. 2, 86.—We also 
freq. find an irreg. compar. and su 
perl. omovdatéotepoc, Hdt. 1, 8; 
-έστατος, Id. 1, 133. Hence 

Σπουδαιότης, nTo¢, 7, the character 
of the σπουδαῖος, zeal, seriousness, ear 
nestness, goodness, Def. Plat. 412 E. 
—II. of things, weight, importance 
Diod. 

Σπουδαρχαιρεσία, ac, 7, active can 
vassing, Lat. ambitus. 

Σπουδαρχέω, ©, f. -ἤσω, to be eager 
for offices of state, to canvass actively 
for them, Dio C.: so, σπουδαρχιάω, 
Seger oudacon: from 

Σπουδάρχης, ov, ὁ, (σπουδή, ἀρχή) 
one who is ee For offices of ee, 
active canvasser for them, Xen. Symp. 
1,4: but L. Dind. rejects the word 
altogether, reading ozovdapyiac from 
Hesych. and A. B. 1, p. 68. Hence 

Σπουδαρχία, ας, 77, eagerness to gain 
offices of state, active canvassing for 
them, Lat. ambitus, Plut. Aemil. 38 
etc. 

Σπουδαρχίας, 6, v. sub σπουδάρ 
xne. 

Σπουδαρχιάω, ὥ. strengthd. for 
σπουδαρχέω, Arist. Pol. 5, 5, 10; ef. 
Lob. Phryn. 81. 

Σπουδαρχίδης, ov, ὃ, comic patre- 
nymic of σπουδάρχης, one whois eager 
for office, a mock prop. n. in Ar. Ach. 
595 ; like στρατωνίδης, μισθαρχίδης, 
etc. 

Σπούδασμα, ατος, τό, (σπουδώζωλ) 
a thing or work done with zeal, a pur- 
suit, Lat. studium, Plat. Phaedr. 249 
D: a great work, Arr. An. 7, 7, 13. 

Σπουδασμώάτιον, ov, τό, Dim. from 
foreg. 

Σπουδαστέος, a, ov, verb. adj. from 
σπουδάζω, to be sought for zealously, 
Xen. Lac. 7, 3.—II. σπουδαστέον. one 
must bestir one’s self, be anxious, Eur. 
I. A. 902, Plat. 

Σπουδαστός, 7, 6v,—foreg. I, Plat. 
Hipp. Maj. 297 B. 

Σπουδαστής, οὔ, ὃ, (σπουδάζω) one 
who wishes well to another, a supporter, 
partisan, Lat. fautor, Plut. Caes. 54, 
Artax. 26. Hence 

Σπουδαστικός, ἢ, Ov, busy, zealous, 
earnest, serious, Plat. Rep. 452 E. 
Adv. -κῶς, om. ἔχειν, Plut. 2, 613 A. 

Σπουδή, ἧς, 7, haste, speed, readr 
ness, σπουδὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, to 
make haste, Hdt. 9, 89 ; om. τίθεσθαι, 
Soph. Aj. 13; ὅκως αὐτὸν épéwo 
σπουδῆς ἔχοντα, Hdt. 9, 66: also 
om. ἔγειν, ¢: inf., to make haste te 
do, Id. 6, 120: σπουδῇ, in haste, hast: 
ily, Od. 13, 279; 15, 209, Hat. 9, 1, 
etc. ; 50, διὰ σπουδής, κατὰ σπουδήν. 
Xen. Hell. 6, 2, 28, Εν. “8.-- 
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nence,—-ll. zeal, pains, trouble, ἄτερ 
σπουδῆς, Od. 21, 409 ; σῆς ὑπὸ σπου- 
δῆς, Aesch. Theb. 585; σπουδῆς 
ἄξιος, Soph. O. T. 778, Plat., etc.:— 
σπουδήν, OY σπουδὴν πολλήν, μεγά- 
λην ποιεῖσθαι, c. inf., to take great 
pains to.., Hdt. 6, 107; 7, 205; περί 
σίνος, Isocr. 91 B: alsoc. gen., σπου- 
δῆν τινος ποιήσασθαι, to make much 
ado about a thing, Hdt. 1, 4; so, oz. 
τιθέναι ἀμφί τινος, Pind. P. 4, 492; 
ὅπ. ἔχειν τινός, Eur. Alc. 778, 1014: 
—) om. THC ἀπίξιος, my zeal in com- 
ing, Hdt. 5, 49; σπουδῇ ὅπλων, with 
great attention to the arms, Thuc. 6, 
31, cf. Plat. Legg. 855 Ὁ :--σπουδῇ, 
as adv., with great trouble, 1. e. scarce- 
ly, hardly, like σχολῇ, Od. 24, 119, 1]. 
2, 99; 5, 893, etc. ; so, σπουδῇ πολλῇ; 
Hat. 1,88; σὺν πολλῇ σπουδῇ, Xen., 
etc.:—in plur., rivalries, Hdt. 5, 5; 
σπουδαὶ λόγων, Eur. Hec. 132.—Ill. 
an earnest, serious purpose, ἀπὸ σπου- 
δῆς, in earnest, 1]. 7, 359; 12, 233; 
σπουδὴν ποιεῖσθαι, Ξ-εσπουδάζειν, Ar. 
Ran. 522: also, earnestness, serious- 
ness, gravity, Xen. Symp. 1, 13:— 
σπουδῇ, in earnest, seriously, Plat. 
Apol. 24 C; πάνυ σπ.: Id. Phaed. 98 
B; πάς: om., Id. Legg. 952 A; μετὰ 
σπουδῆς, opp. to ἐν παιδιαῖς, Xen. 
Symp. 1,1; μετά τε παιδιᾶς καὶ με- 
τὰ σπουδῆς, Plat. Legg. 887 D; οὐ 
σπουδῆς χώριν ἀλλὰ παιδιᾶς ἕνεκα, 
Id. Polit. 288 C, οἵ. Symp. 197 E, 
etc.; Wyttenb. Ep. Crit. p. 236.— 
1V. zeal, esteem, respect, regard for a 
person, διὰ τὴν ἐμὴν σπουδήν, out of 
zeal for me, Antipho 146, 13: κατὰ 
σπουδάς, through regard of persons, 
through party influence, Ar. Eq. 1370: 
~—canvassing, Lat. ambitus, Plut. Lu- 
cull. 42, Crass. 7. (From σπεύδω: 
akin to Lat. studeo, studium.) 

ἸΣπουδίας, ov, ὃ, Spudias, an Athe- 
nian, against whom one of the ora- 
sions of Demosthenes was directed. 

Σπουδογέλοιος, ον, (σπουδῇ, yé- 
AaLoc) blending jest with earnest, Strab. 

Σπύραθία, 7, dub. : and σπύράθιον, 
*5,=sq., Diosc. [ἃ] 

Σπύρᾶαθος, ov, ὁ or 7, ball-dung, as 
that of sheep and goats, Hipp., v. 
Foés. Oecon. (Orig. perh. any round 
mass, from σπεῖρα.) [Ὁ] Hence 

Σπὺραθώδης, ες, (εἶδος) like sheep 
or goat’s dung, Hipp. 

Σπῦράς, ddoc, 7, Hipp., and σπύρ- 
δᾶνον, τό,Ξεσπύραθος. 

Σπυρθίζω,Ξεπυδαρίζω, Ar. Fr. 681. 

Σπῦρίδιον, ov, τό, dim. from ozv- 
pic, Ar. Ach. 453, 469. [7] 

Σπῦυρϊδόν, adv., like a σπυρίς, A. B. 

Σπὺυρϊδώδης, ες, (εἶδος) of the shape 
ur look of a σπυρίς. 

Σπὺύρίδων, wvoc, 6,=sq. [7] 

Σ πῦρίς. idoc, 7, (σπεῖρα) a round 

laited basket; a fish-basket, Hat. 5, 

6, Ar. Pac. 1005:—used to translate 
the Lat. sporta. sportula, σπυρίσι δει- 
πνέζειν, Arr. Ep. 4, 10; δεῖπνον ἀπὸ 
σπυρίδος, coena e sportula, Ath. 365 A. 

_Umbpixviov, ov, τό, dim. from σπυ- 
nic. 

ἸΣπωλητῖνος, ov, 6, οἷνος, perh. 
Spoletian, Vv. Σπολίτιον, Ath. 27 B. 

Σταβατίνης, ov, ὃ, and σταβεύς, 
EWC, 0O,=KWTEOV, κωπεύς. late. 

Στάγδην, adv., (στάζω) in drops, 
drop by drop, Hipp. 

ἐΣτάγειρος, ov, 7, Stagirus or Sta- 
τα, a city of Macedonia on the si- 
aus Strymonicus, birthplace of Aris- 
Lotle, now Stauros, Hdt. 7,115; Thuc. 
4, 88; also wr. Στάγειρα, Ta, Diog. 
L., and Yrayeipa, 7, Dio Chrys.: 
hence ὁ Σταγειρίτη "; an inhab. of S., 
Stagirite. 
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Στάγες, v. sub σταγών. 

Σταγετός, ὃ, (στάζω) a drop. 

ἸΣτάγης, 6, Stages, ἃ Persian, Xen. 
Hell. 1, 2, 5. 

Στάγιον, τό, the character ori, dub. 

Στάγμα, ατος, τό, (στάζω) a drop, 
that which is dropped, a liquid, στ. τῆς 
ἀνθεμουργοῦ, honey, Aesch. Pers. 
612. 


Σταγονίας, ov, ὁ, running in drops, 
drop by drop, Diosc. 

ἸΣταγόνιον, ov, 7, Stagonium, fem. 
pr. n., Ath. 586 B. 

Σταγών, ὄνος. ἢ, (στάζω) a drop, 
φόνου, Soph. O. T. 1278, cf. Aesch. 
Cho. 400; οἴνου, Eur. Cycl. 67; di- 
wot or., of tears, Aesch. Cho. 186, 
cf. Ag. 888:—irreg. nom. pl. ordye¢ 
as if from στάξ, Ap. Rh. 4, 626.—II. 
a metal that easily melts, perh. Lat. 
stannum, joined with μόλυβδος, Tim. 
Locr. 99 C. 

Στἄδαϊος, a, ov (στάδην) :—stand- 
ing erect or upright, Ζεὺς στ.» aS in 
act to hurl his bolt, Aesch. Theb. 
513; στ. éyyn, pikes for close fight, 
opp. to missiles, Id. Pers. 240; οἵ. 
στάδιος I. 

Στάδην, adv. (ἴστημι) im standing 
posture.—II. (tovnue A. 1V) according 
to weight, Nic. Al. 327 ; cf. στῆδην. [ἃ] 

ti radia, ac, 7, Stadia, earlier name 
of Rhodes, Strab. p. 653. 

Στἄδιαῖϊῖος, a, ov, (στάδιον) a stade 
long, deep, etc., Polyb. 34, 11, 14.—II. 
Ξεσταδαῖος, Themist. 

Σταδίας, ov, 6, lon. σταδίης:Ξεστα- 
διεύς, very dub. 

Σταδιασμός, οὔ, ὃ, a measuring by 
stades, as if from σταδιάζω. 

Σταδιεύς, ἕως, ὃ.Ξεσταδιοδρόμος, 
Polyb. 40, 1, 1,: παῖς or., in the title 
of Pind. O. 14, cf. N. 8. 

Σταδιευτής, ov, 6,=foreg., Nicet. 

Σταδιεύω, (σταδιεύς) to run m the 
stadium. 

Σταδίη, 7, V. στάδιος. 

Σταδιοδραμοῦμαι, a fut. in Eur. 
H. F. 863 contrary to analogy ; for it 
should be σταδιοδρομῆσω, from sq. : 
Herm. proposes στάδια δραμοῦμαι, 
which Dind. supposes may have been 
the gloss to σταδιοδρομήσω. 

Στἄδιοδρομέω, G, to run in the sta- 
dium, race, Dem. 1386, 10: from 

ΠΟ eS: ov, 6,=sq., Ar. Fr. 
682. Ἢ 


Σταδιοδρόμος, ον, (στάδιον, δρα- 
μεῖν) running in the stadium, running 
for a prize: ὁ στ.» Simon. 67; in title 
of Pind. O. 13: cf. σταδιεύς. 

Στάδιον, ov, τό, (in plur. of ord- 
διοι Or τὰ στάδια, Hdt., Xen., etc. ; 
but examples of the sing. masc. are 
rare, if any):—strictly, that which 
stands fast ; hence, a fixed standard 
of length, a stade,=100 ὀργυιαΐ, Hdt. 
2, 149 ----ἰ. 6. 600 Greek, 606? English 
feet, about 4 of a Roman mile, Polyb. 
3, 39, 8; a longer stade, of which 
there were 74 in a Roman mile, is 
mentioned first by Dio C.; cf. Hus- 
sey, Weights and Measures, App. 11, 
sq.—In Ar. we have ἑκατὸν oradé- 
οἱσιν ἄριστος, ‘a dozen miles best,’ 
Nub. 430; so, πλεῖν ἢ σταδίῳ Aadé- 
στερος, Ran. 91.—II. a race-course 
(because the most noted, that of 
Olympia, was exactly a stade iong): 
hence, the course, race, strictly, a sin- 
gle course, opp. to the diavAoc, Pind. 
O. 13, 50; σταδίου πόνος (or τόνος), 
δρόμος, τιμά, Id. O. 10 (11), 76; 13, 
41, 49; aes στ., opp. to ὁπλίτης 
δρόμος, P. 11, 74; ἀγωνίζεσθαι στ.; 
to run a race, Hdt. 5, 22; ἁμιλλᾶ- 
σθαι, Plat. Legg. 833 A ; νικᾶν, Xen. 
Hell. 1, 2, 1, cf. Pind. N. 8, 26.—IJI. 
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firmaess, solidity, fixedness. 
σπάδιον, Lat. spatium.) [ἃ] 

Στάδιος, a, ov, (ἵστημι) standing 
fast and firm, σταδίη topuinn, close 
fight, fought hand to hand, Lat zugne 
stataria, 1]. 13, 314, 713, cf. ‘Thuc. 4, 
38; ἐν σταδίῃ (sc. ὑσμίνῃ), 1]. 7, 241 
13, 514 :—unmoving, Opp. C. 4, 326 
—Il. standing upright or stiff, henca 
στ. χιτών,Ξεὀρθοσταδίας, an ungist 
tunic hanging in straight plaits, Call. 
Fr. 59, v. Lob. Phryn. 238; also, θώ. 
pag or., a stiff breastplate, plate-ar- 
mour, as opp. to στρεπτός or dAvos 
δωτός, Muller Archdol. ἃ. Kanst 
ὁ 337, 3; 342, 4.--Π|. (ἔστημι A. 1V) 
weighed, Nic. Al. 402. [a] 

Στάδιος, ὁ, ν. στάδιον. 

Στἄδισμός, δ,Ξε σταδιασμός. 

ἸΣτάζουσα, nc, ἧ, Stazusa (the ἀτιρ- 
ping), a fountain, Paus. 2, 7, 4: froma 

ZTA‘’ZQ, fut. στάξω :—I. transit 
to drop, let fall or shed drop by drop, 
Πατρόκλῳ νέκταρ στάξει κατὰ ῤινοῦ, 
I]. 19, 39, cf. 348, 354: σπέρμα θνα. 
τὸν ματρὶ Ted στάξεν, Pind. N. 10, 
151; στ. αἷμα, δάκρυ, Aesch. Cho. 
1059, etc.; στ. βότρυν, Eur. Fhoen. 
230 :—metaph., or. πόθον κατ᾽ ὀμμά- 
των, Eur. Hipp. 526; χάριτας, Anth. 
P. 5, 13; ἵμερον, etc., Jac. Philostr. 
Imag. Ὁ. 728.—II. intrans., to drop, fals 
wn drops, drip, Hdt. 6,745; τινός, with 
a thing, Soph: El. 1423; but also c. 
dat., στ. χεῖρας αἵματι, to have one’s 
hands drippeng or reeking with bloed, 
Aesch. Eum. 42; so, κάρᾳ στάζων 
ἱδρῶτι, Soph. Aj. 10 (but, also, ἱδρῶ- 
Ta σώματος στάζων ἄπο, Hur. Bacch. 
620); so, δακρύοισι κόρας or., Eur. 
Andr. 534; ἀφρῷ γένειον, Id. I. FP. 
308; ἐν αἵματι yépg, Id. Bacch. 
1164 :—also of dry things, to fall off 
e. δ. of ripe fruit, Aesch. Supp. 1061 : 
even of houses, to be ready to fall. 
(Akin to σταλάω, σταλάζω, σταλάσ- 
ow, and Lat. stagnum.) 

Στάθεν, Aeol. 3 plur. aor. pass. 
from ἵστημι for ἐστάθησαν : but cre: 
θέν, part. neut. aor. pass. from for7- 
pu. [a] 

Στἄθερός, d, ὄν, (ἴστημι) standing 
fast, firm, fixed ; of the sea, calm, still 
στ. χεῦμα, Aesch. Fr. 259, cf. Anth. 
P. 10, 17 (nisi legend. χεῖμα, v. m 
fra): στ. μεσημβρία, high noon, when 
the sun as it were stands still in the 
meridian, Plat. Phaedr. 242 A; also, 
στ. ἦμαρ, Ap. Rh.; τὸ στ. τῆς μεσῃμ 
βρίας, Synes. ; θέρος σταθερόν, mid- 
summer, Antim. 76: —ef. Ruhnk. 
Tim. Adv. -ρῶς, vehemently, Cratin 
Seriph. 4.—ll. ἡ σταθερά (sce. γῆ), 
Anth. P. 7, 393. Hence » 

Σταθερότης, ἡτος, 7, steadiness 
firmness. 

Στάθευσις, 7, α warming : [ἃ] ana 

Σταἄθευτός, 7, ὄν, warmed, burnt, 
Aesch. Pr. 22: from 
_ Σταθεύω, to scorch, burn, roast, fry, 
esp. fish, Ar. Ach. 1041, cf. Ecel. 
127. (Not from εὕω, nor from θέρος 
but prob. from σταθερός.) 

Σταἄθηρός, a, όν,Ξεσταθερός, Schaf. 
Dion. Comp. 338. Hence ἡ 

Σταθηρότης, ητος, 7,==oTabeporne 

Στᾶθι, Dor. for στῆθι, Imperat. aor 
2 from ζστημι. 

ἸΣτάθμαι, Gv, al, Stathmae, a place 
in Laconia, from which was named 
6 Σταϑμίτας oivoc, Ath. 310. 

Σταϑμάω, G, f. -7o0w:—to measure 
by rule (στάθμη), Fur. Jon 1137; fut. 
mid. σταθμήσομαι as pass., to bs 
measured, Ar. Ran. 797.—II. σταθμά 
ovat, lon. σταθμέομαι, f. -ἤσομαι. 
dep. mid.,—the act., Pind. O. 10 (11), 
53 :—also, to calculate estimate dix 
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vance or size. without actual meas- 
arement, Hdt. 2,150; 9, 37, cf. Heind. 
Plat. Lys. 205 A; μετρεῖν ἢ σταθμᾶ- 
ofa, Plat. Legg. 643 C.—2. metaph., 
to measure, estimate, judge of a thing, 
Trevi, by some fact, Hdt. 2, 2; 7, 237; 
80, σταθμέεσθα: ὅτι.., judging by the 
fact that.., Id. 8, 130, cf. 9,37; absol., 
to conjecture, Soph. O. T. 1111 :—cef. 
σταθμόομαι.---. to pay regard to, TL, 
Plat. Lys. 205 A. 

Σ ταθμεύω, (σταθμός) to have or take 
up quarters, App. 

Στάθμη, ne, 7, (ἔστημι) a carpenter's 
line or rule, Lat. amussis, δόρυ στά- 
Gun εὐθύνειν, Od.; ἐπὶ στάθμην ἴθυ- 
νεν, Od. 5,545; also, στάθμη δόρυ 
ἐξιθύνει, 11. 15, 410; διαβήτης καὶ 
στ.» rule and compass., Plat. Phil. 56 
B:--but, strictly, στάθμη seems ra- 
ther the chalked line, Lat. linea rubri- 
cata, than the rule, and so it is ex- 
pressly distinguished from κάνων by 
Xen. Ages. 10, 2 :---λευκὴ or., the line 
that left no mark, Lat. linea alba, cf. 
Soph. Fr. 307; hence, of a person, 
with no power of judging, ἀτεχνῶς 
λευκὴ στάθμη εἰμὲ πρὸς τοὺς καλούς, 
Heind. Plat. Charm. 154 B.—2. pro- 
verb., παρὼ στάθμην, by rule, straight, 
true, Lat. ad amussim, Theogn. 543, 
939, cf. Soph. Fr. 421 (but also, beside 
the line, wrong, Aesch. Ag. 1045); ka- 
τὰ στάθμην νοεῖν, to guess aright, 
Theocr. 25, 194:—-cTd0us πατρῴα, 
the measure (of piety) towards his fa- 
ther, Pind. P. 6, 45:—for Pind. P. 2, 
166, v. sub ἕλκω B. 3.—II. the plum- 
met, weight on the plumbline.—III. like 
γραμμῆ, the line which bounds the race- 
course, the goal, Lat. meta, πρὸς στά- 
ὕμαν δραμεῖν, metaph. of man’s life, 
Bed, N. 6, 13, cf. Eur. Ion 1514.— 
IV. metaph., α law, rule, ὑπὸ στάθμᾳ 
νέμεσθαι, Pind. Fr. 4,5; ‘YAAidoc 
στάϑμης ἐν νόμοις, 1. e. according to 
saws of Dorian rule, Id. P. 1, 120.— 
V. δοράτων στάθμαι, the butt-ends, 
Diod. 17, 35. | 

Στάθμησις, 7, (σταθμάω) a weigh- 
ing out, 

Σταθμητικός, 7, Ov, (otabudw) of 
or fit for measuring. 

Σταθμητός, ή, Ov, adj. verb. from 
σταθμάω, to be measured, τινί, by a 
standard, Plat. Charm. 154 B; ov 
σταθμητός, Ανγ.---1Π] (στάθμη) straight- 
ened by arule or level. 

Σταθμίδιον, ov, τό, = σταθμίον, 
susp. 

Σταθμίζω, f. -iow, = σταθμάω, to 
weigh, rE. M. 

Σταθμικός, H. 6v,=oTabunrixoc. 

Σταθμίον, ov, τό, dim. from σταθμός 
ΠῚ, α balance. 

Σταθμίς, ίδος, ἣ,Ξε σταθμός. 

Σταθμιστής, οὔ, ὁ, (σταθμίζω) one 
who weighs. 

Σταθμοδότης, ov, ὁ, (σταθμός, δί- 
δωμι) he who assigns quarters, a quar- 
ier-master, Plut. Demetr. 23. 

Σταθμόνδε, adv., to the stall, home- 
wards, Od. 9, 451. 

Σταθμός, οὔ, ὃ, in Att. freq. with 
aeterocl. plur. τὰ σταθμά, Soph. 
Phil. 489, O. T. 1139, etc.; but also 
σταθμοί, Eur. Andr. 280, Or. 1474: 
‘toTHULL)—a standing place, shelter for 
men or animals, freq. in Hom., of 
‘arm-yard buildings, stables, stalls, 
“o'ds, etc. (so Lat. stabulum from stare), 
Ul. 2, 470, Cd. 17, 200, etc. ; also freq. 
in plur., Il. 18, 589, Hes. Th. 444, 
etc.: generally, a dwelling, abode, first 
in Hes. Th. 294, Pind. O. 5, 21, etc., 
and Trag.—2. quarters, lodgings for 
travellers or soldiers, Lat. statio, man- 


sie, castra: — so in Persia, σταθμοί 
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Were stations or stages or. the royal 
road, where the king rested in trav- 
elling, σταθμοὶ βασιλήϊοι, Hat. 5, 
52; 6, 119: hence in reference to 
Persia it is used loosely of distances, 
a day’s journey, day’s march, usu.—5 
parasanys, or 150 siades, though this 
was by no means fixed, cf. Xen. An. 
1, 2, 10-20, and Sturz Lex. Xen.— 
11. an upright standing-post, freq. in 
Hom.; sometimes of the bearing pillar 
of the roof, παρὼ σταθμὸν τέγεος, Od. 
1, 333; 8, 458; sometimes of the 
door-posts, elsewh. παραστάδες, ἀρ- 
γύρεοι σταθμοὶ ἐν χαλκέῳ ἔστασαν 
οὐδῷ, Od. 7, 89, cf. 10, 62, Il. 14, 167, 
etc.; so in Hdt. 1, 179, and Eur.: 
later, the plur. σταθμώ, was used in 
this signf., Ar. Ach. 449.—III. (tory 
A. IV) the weight of the balance, i 
12, 434 :—a certain weight, or. σίτου, 
Hdt. 2, 168 ; σταθμὸν ἔχειν τάλαντον, 
to weigh a talent, Id. 1, 14; acc. ab- 
sol.,in weight, ἀναθήματα ἴσα σταθμόν, 
Ib. 92; ἡμιπλίνθια σταθμὸν διτάλαν- 
Ta, two talents in or by weight, Ib: 50 ; 
σταθμὸν Βαβυλώνιον taAavtov, a 
talent, Babylonian weight, Id. 3, 89; 
ἱστῶν σταθμῷ τι πρός ., Id. 2, 65:— 
σταθμῶν ἀριθμῶν κα: μετρῶν εὑρῆ- 
ματα, Soph. Fr. 319, cf Decret. ap. 
Andoc. 11, 25, Xe1, Mem. 3, 10, 10, 
etc. :—hence, the scale or balance, Ar. 
Ran. 1365, 1407. 

Σταθμοῦχος. ov, ὃ, (σταθμός, ἔχω) 
a keeper of a house, landlord, Aesch. 
Fr. 211: esp., a lodging-house keeper, 
one who rents a whole house, and sub- 
lets it by separate rooms, Bockh. P. E. 
1, 188; 2, 15. 

Σταθμόω, @, f. -do, (σταθμός) to 
bring to quarters, etc.—II. the aor. mid. 
σταθμώσασθαι 15 freq. in Hat. in signf. 
of σταθμήσασθαι (Vv. σταθμάω), to con- 
jecture, conclude by or from a thing, c. 


dat., Hdt. 4,58; 7,11; στ. τινι, ὅτι... 


to conclude by a thing that..., Id. 3, 38; 
7, 102. 

Σταθμώδης, ες, (σταθμός, eidoc) 
full of dregs or sediment, foul, thick, 
turbid, Hipp. | 
if Σταθμών, 6voc, ἡ,Ξεσταθμός I, and 


Σταΐην, ng, ἡ, opt. aor. 2 of ἵστημι, 
om. 


Σταῖμεν, oraite, σταῖεν, Att. pl. 
opt. aor. 2 of fornut, for σταίημεν, 
σταίητε, oTainoay, as θεῖμεν, θεῖτε, 
θεῖεν. 

ΣΤΑΙ͂Σ, (more rarely craic, Lob. 
Paral. 88), τό, gen. σταιτός ; Att. 
oTdc :—wheaten flour mixed and made 
into dough, Hdt. 2, 36.—l].=ocréap, 
Foés. Oecon. Hipp. Hence 

Σταιτῆϊος, ἢ; ov,=sq. 

Σταίτϊνος, ἡ; ον, (σταῖς) of wheaten 
flour or dough, Hat. 2, 47. 

Σταιτίτης, ov, 6,=foreg., Epich. p. 
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Σταιτώδης, ες, (σταῖς, εἶδος) like or 
of wheaten flour. 

Στακτῆ, ἧς, ἢ, Lat. stacte or stacta, 
the oul that trickles from fresh myrrh or 
cinnamon, oil of myrrh or cinnamon, 
Antiph. Φρεαῤῥ. 1, cf. Theophr. de 
Odor. 29.—Strictly fem. of στακτός. 

Στακτικός, 7, OV,=Ssq. 

Στακτός, 7, Ov, (στάζω) oozing out 
in drops, trickling or dropping, στ. μύ- 
pov, Ar. Plut. 529; χυλοὶ or., Plat. 
Criti.115 A: στακτά, TG, resin, gums, 
balsams: στακτὸν ἔλαιον, Oil that runs 
off without pressing, virgin-oil, like 
‘ITUKTH -—or. ἅλμη, brine; στ. κονία, 
ume-water, Geop. 

Στάλα, ἡ. Dor. for στήλη, Pind. 

Στἄλἄγέω, G, late form for σταλάω, 
Or. Sib 
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Στάλαγμα, aroc, τό, (σταλαζωλ tna 
which drops, a drop, Aesch. Hum. 802 
Soph. Ant. 1224, [ord] 

Στἄλαγμιαῖος, a, ov, in drops, drop 
by drop. 

Σταλαγμίας, ov, 6, dropping, «rick 
ling, Plin. 

Στἄλαγμός, od,.6, (σταλάζω) 2 
dropping, dripping, Aesch. Theb. 6}, 
Eum. 247, 783, Soph. Fr. 340; αὔμα 
τος, Eur. Ion 351. 

Σταλάζω, f. -ξω, Ξεστάζω Il, στα" 
λάω, to drop, drip. Hence 

LrdAaxriKoc, ἢ, ov, dropping, drip 
ping, Diosc. 

c. Σταλακτίς, ίδος, 7, that which drops, 


Σταλακτός, ἢ, Ov, (σταλάζω)-Ξ: 
στακτός, Id. 

Σταλάσσω, Att. -ττω ; fut. -ξω :Ξ- 
σταλάω I, Eur. Phoen. 1388 :—c. acc. 
cognato, to have a thing dripping 
with.., Sappho 82; cf. στάζω 1], κα- 
ταστάζω.---[].--στωλάω 11, δάκρυ or., 


‘Eur. Hel. 633. 


Σταλάω,Ξεστάζω II, to drop, drip, 
Anth. P. 5, 237.—II. trans., to let fal. 
in drops, δάκρυ, Ib. 7, 552 :—also ore 
Ado, σταλάσσω. 

Στἄληδών, ὄνος, 7, a drop. 

Σταλίδωμα, atoc, τό, as if frou 
σταλιδόω,Ξεσταλίς. [1] 

Στάλιξ, ἵκος, ἢν, Dor. for σταλίς 
Anth. P. 6, 109, 187; 7, 338. [a] 

Στῶλίς, ίδος, 7, Dor. στάλιξ (ἴστη 
μι}: any thing set up ; a stake to whiz 
nets were fastened, ν. 1. Xen. Cyn. 2 
8; 6, 7; cf. σχαλίς. 

Σταλίς, ίδος, 7, Dor. for στηλίς. 

ἘΣτάλκας, a, ὃ, Stalcas, an Elean. 
Xen. Hell. 7, 4, 15. 

Σταλουργός, ov, Dor. for στηλ- 
στήλη, *épyw) :---τύμβος oT., a grav. 
with a στήλη ΟΥ̓ gravestone, Anth, Ὁ 
7, 423. 

Σταλτέος, a, ov, verb. adj. from 
στέλλω, Clem. Al. 

Σταλτικός, ἢ, bv, (στέλλω) draw. 
ing together, contracting or lessening a 
thing, c. gen., Arist. Probl, +, 33, Att. 
etc. 

Σταλτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
στέλλω. 

Στῶλύζω, f. -ξω, to weep: hence 
ἀσταλύζω, ἀνασταλύζω, νεοστάλυὲ. 
(Prob. from στάζω, σταλάζω.) 

Σταμᾶγορίς, idoc, 7, Dor. for στη: 
pay-, (στῆμα, ἀγείρω) the twisting of 
several threads of the warp into one, ap. 
Hesych. 

Στῶμεν, Dor. for στῆναι, inf. aor 
2 of iornut, Pind. 

ἸΣταμένης, ove, ὁ, Stamenes, a sa 
trap of Babylonia, Arr. An. 4, 18, 3. 

_ Στᾶμίν or ordpic (no nom. is found 
in use), évoc, 7 (toTnuL):—any thing 
that stands up ; esp., in plur., the rida 
of a ship standing up from the keel, 
Lat. statwmina, ἔκρια ἀραρὼν θαμέσ: 
σταμίνεσσι, fitting planks to the 
close-set ribs, Od. 5, 252. [7 in gen.]} 

Σταμγάριον, ov, τό, dim. of στάμ 
voc, Kupol. Maric. 17, Ephipp. In 
cert. 3. 

Σταμνίον, ov, τό, dim. of στάμνοι 
Ar. Ran. 22, Lys. 196. 

Σταμνίσκος, ov, ὁ, dim. of sq. 

Στώμνος, ov, ὃ, also ἡ, Hermipp 
Phorm. 2,7 (dorqpt): an earthen jas 
or bottle for racking off wine, 1. c., AT 
Plut. 545,—which operation was call 
ed κατασταιινίζειν : generally, a jar 
Hipp. 

Στάν, Aeol. 3 pl. aor. 2 from ἵστη 
pt, for ἔσταν, ἔστησαν, Il —2. neu 
of part. ordc, στᾶσα. 

Στανύω, Cretic for ἕστημι, Inscr. 

Στάξις, 7, (στάζω) a a es dru 
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ying . tchling, e. g. of blood from the 
noxe, <ilpp., v. Foés. Oecon. 

X14, στᾶσα, στάν, part. aor. 2 of 
ἔστημι, Hom. 

Στάς, Att. for σταῖς; 4. Vv. 

Στασώνῃ, no, ἣν, (ἕστημι) a pledge 
given, ap Hesych. [σὰ] 

ἸΣτασάνωρ, opoc, ὃ, Stasanor, a 
general of Alexander the great, Arr. 
An. 3, 29. 

tiraocéac, ov, 6, Staseas, a peripa- 
tetic of Naples, Οἷς. de Orat. 1, 22. 

Στασιώζω, f. -dow (στάσις) : Intr., 
to rebel, revolt, rise in rebellion, τινί, 
ygainst one, Hdt. 4, 160, Xen. An. 2, 
5, 283 ἐπί tive Hat. 1, 605, rept τι- 
voc, about or for a thing, Hdt. 5, 66, 
etc. -mevene τίνος, Id. 95 ἡ: Ξ- σϑῆ- 
eral.7, to form parties, quarrel, be at 
adds. ΠΡ, 595. 7;:25 .O.270Plat: 
Rep. 488 B, etc.; στ. μετά τινος, to 
side with one against another, Ar. Eq. 
590 :—esp., of states, to be at discord, 
be distracted by factions and party-strife, 
Ar. Av. 1014, μας. 4, 1, 60, ete. 

Στασιάρχης, ov, ὃ, Dio C., and στᾶ- 
siapyoc, ov, ὁ, Aesch. Supp. 13 (στά- 
σις, UpY@):—the chief of a band or 
company, Aesch.: esp., the head of a 
party, a leader in sedition, Dio C. 

Στασιασμός, οὔ, ὃ, (aTactdlw) the 
raising of sedition, Thuc. 4, 130; 8, 94. 

Στασιαστῆς, ov, ὃ, (στασιάζω) one 
who stirs up to sedition, N.T. Hence 

Στασιωστικός, 7, bv, of or belonging 
to a party: seditious, factious, Plat. 
Polit. 303 C. Adv. -κῶς, στ. ἔχειν, 
to be factious, Id. Phaedr. 263 A, Dem. 
245, 20. 

ἸΣτασικράτης, ove, 6, Stasicrates, 
masc. pr. n., Anth. ΒΥ 12, 91. 

Στάσιμος, ov, rarely 7, ov; (στά- 
σις) —act., setting, stopping: Td OTG- 
rsua τοῦ αἵματος, styptics, Hipp. 638. 
~—II. pass., brought to a stand: stand- 
ng, stationary, στ. ὕδωρ, Xen. Oec. 
0, 11: set, frm, like στρυφνός, opp. 
 &s':6¢, Hipp., Foés. Oecon. :—gen- 
erally, stable, steady, regular, set, κίνη- 
σις, φύσις, Plat. Soph. 256 B, Rep. 
539 D; so adv. -μως, Id. Tim. 55 E: 
TO στ. TOU ἵππου. heavy cavalry, Po- 
lyb. 3, 65, 6.—2. of men, steady, Lat. 
sonstans, Polyb. 21, 5, 5: Τὸ δ, 
steadiness, Id. 6, 58, 13: used of the 
Hypodorian mode in music,. Arist. 
Probl. 19, 48.—3. ἀργύριον στάσι- 
uwov, money out at interest, Solon ap. 
Lys. 117, 39.—4. στώσιμον (sc. μέ- 
λος), τό, in tragedy, a song of the cho- 
-us continued without the interruption of 
dialogue or anapaestics, and perhaps so 
named from its regular structure ; or, 
acc. to others, because the στώσιμον 
was not sung till the chorus had taken 
its place in the orchestra, after the 
πάροδος, cf. Herm, Arist. Poét. 12, 8, 
Flem. Metr. p. 724, sq.; στάσιμον is 
also called στάσις μελῶν in Ar. Ran. 
1281 :—in comedy there were no στά- 
τίμα, Herm. Arist. Poét. 12, 2.—HII. 
“στάσις M1) weighed, weighable. [a] 

ἸΣτασῖνος, ov. 6, Stasinus, a poet 
c*’ Cyprus, Ath. 682 C. 

Στασιοκοπέω, O, (KOTTW) to stir up 
section. 

Στασιοποιέξω, ὦ, to cause sedition. 

Στάσις. ewe, 7), (στημι) act. a plac- 
mg, setteng.—Il. (ἵστημι A. IV) a 
weighing, weighing off or to, στ. μισθοῦ, 
the weighing cut Or paying of wages, 
App. 

B. (éarayaty pass., a standing, the 
pocture of standing, Aesch. Eum. 36; 
(a. μάσ!ν), Xen. Cyn. 2,8; ἀπόφα- 
σις Tov ἰέναι acc. to Plat. Crat. 426 
1); opp. to dopa, κίνησις, lb. 437 A, 
εἰς στῶ, the place or uray in which one 
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stands or should stand, a position, post, 
station, Hat. 9, 21, 26, and Att.: esp. 
a point of the compass, στάσις τῶν 
ὡρέων, τοῦ νότου, τῆς μεσαμβρίης; 
dt. 2, 26, etc.—3. the state or conat- 
tion in which a person is, Lat. status, ἐν 
καλλίονι στάσει εἶναι, Plat. Phaedr. 
253 D.—4. στάσις μελῶν, ν. sub στά- 
σιμος 11]. 4.--Ἰ]. ἃ party, company, 
band, Aesch, Cho. 114, 459, Eum. 
311 ;—esp., one for seditious purposes, 
an illegal union to carry out political 
views, a faction, party, Theogn. 51, 
779, Solon 15, 19, Hdt. 1, 59, 60, ete. ; 
ai τῶν Μεγαρέων στάσεις, Thue. 4, 
71 :—hence,—2. sedition, faction, dis- 
cond, Pind. Ne 9; 31, ete; Ηαΐ. 5, 28, 
Thuc., etc.; στ. ἀντιώνειρα, Pind. 
O. 12, 23; εἰς λόγου στάσιν ἐπελ- 
θεῖν, Soph. Tr. 1180; στάσει νοσοῦ- 
σα πόλις, Eur. Η. F. 34; στάσεις 
παύειν, Xen. Mem. 4, 6, 14; ποιεῖ- 
σθαι, Isocr. 56 ἢ; πόλεμοι καὶ στά- 
σεις, Plat. Phaed. 66 C; στάσεις 
καὶ διαστάσεις, Arist. Pol. 4, 11, 12; 
στάσις ἔνεστι ταῖς γνώμαις, Thuc. 
2, 20; οὐκ ἔνι στάσις, there’s no de- 
nying it, Aesch. Pers. 738. [--} 
ἸΣτασίχορος, ov, ὃ, )οΥ.-- Στησί- 
χορος. . 
Στασιώδης, ες, (στάσις, εἶδος) sedi- 
tious, tumultuous, Xen. Mem. 2, 6, 4. 
Στασίωρον, τό, In Eur. Cycl. 53, 
usu. explained by στάσις ἐν ὄρει, a 
mountain-fold ;—but, prob., it ought to 
be στασιωρός, ὁ, (@pa) watcher of the 
station or fold, like θυρωρός, πυλω- 
ρός. Ἶ 
Στασιωτεία, ac, 7, a state of fac- 
tion, formed after πολιτείω, Plat. 
Legg. 715 B, 832 C: from 
Lrac.oTyAc, ov, ὁ, (στάσις B. I) 
one who stirs up sedition, esp. one of a 
party or faction, a partisan; in plur., 
the members of a party or faction ina 
state, partisans, οἱ τοῦ Μεγακλέρυς 
στ., Παΐ. ἃ51, 60, οἵ. 59, 173, εἰἴς., 
Thuc., οἷς. :—the champions οἵ ἃ cause, 
and with a punning allusion to στά- 
σιμοι, as opp. to οἱ ῥέοντες, Plat. 
Theaet. 181 A. Hence 
Στασιωτικός, ἢ, OV, inclined ta fac- 
tion, seditious, Thuc. 4, 130; 7, 57. 
Adv. -κῶς, Arist. Pol. 5, 6, 15. 
Στώσκε, lon. for ἔστη, 3 sing. aor. 
2 from iornut, Il. 3, 217. 
ἹΣτατανὸς oivoc, ὁ, wine of Sta- 
tana (a city of lower Italy), Ath. 26 
D. 


Στατέος, ἃ, ον, verb. adj. from 
ἵστημι, that must be placed.—\I. στα- 
TéoV, one must place. 

Στάτευσις, ἡ Ξεστάθευσις, Arist. 
Meteor. 4, 2, 1 : from 

Στατεύω,-: σταθεύω, q. ν. 

Στατήρ, ἦρος, ὁ, ((στημι A. LV) any 
ιτυεῖσἠΐ.---ΠΠ. esp.a coin of a certain 
weight, a stater, at Athens of silver, 
called also τετράδραχμος, = about 
+70.4 cts. ;+ though, later, esp. in 
Philip’s time and afterwards, a gold 
stater Was current at Athens, worth 
20 Att. drachmae, or +$3. 52+. The 
stater first occurs as a name for the 
Persian gold coin, Hdt. 3, 130: the 
oldest were struck by Croesus in Ly- 
dia (cf. Hdt. 1, 54); Darius Hysta- 
spis struck them of very pure gold, 
and they are said to have been called 
from him Darics (like a Louis d’or, a 
Napoleon, etc.), worth about 1/, 18. 
10d., t English, or 55.331,--στατῆρες 
Aapetxoi, Hdt..7, 28, cf. Ar. Plut. 
816, Thuc. 8, 28. There were other 
staters in Greece, as the Cyzicene, — 
28 Att. drachmae, Vem. 914, 11; the 
basest was the Phocaean, Thue. 4, 
. 52, Dem. 1019, 16. Cf. Hussey An 
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cient W. and M. 3,4; 7, 2, sq., ena 
Dict. Antiqq.—IIJ. one who owes money 
a debtor, opp. to ἀποδοτή., Epich. p 
66. Hence 

Στατηριαῖος, a, ov, worth, of the 
value of a στατήρ, Theopomp. (Com.) 
Call. 3:—ovarnpidcog is a dub. form 

Στἄτηρός, a, όν,Ξ--- σταθερός, dub. 

Στατίας, ov, ὃ, Att. for σταιτέ 
της.. τ: 

Στατίζω, poet. for ἕστημι, to place . 
pass.=tor2uat, to stand, Eur. Ale 
90:—the act. is also used intr., ta 
stand, Kur. El. 315. 

Στατικός, 4, Ov, (στημι) causing ta 
stand, bringing to a’standstiil, Arisv. 
Probl. 13, 5: 7 στατικῆ, an astringent 
herb, statice.—ll. ( ἵστημι A. 1V), 
skilled in weighing, Plat. de Justo 373 
C :—hence ἢ στατική (sc. ἐπιστήμη), 
Statics, the science which ascertains the 
properties of bodies at rest, opp. to 
dynamics, Plat. Charm. 166 B, Phil 
55 E. Adv. -κῶς. 

ἸΣτατίλιος and -iAA1o¢, ov, ὃ, the 
Rom. name Statilius, Plut. 

Στᾷτινος, n, ov, (στάς) Att. for 
σταίτινος. [a] 

Στῳτίτης, ov, ὃ, (στάς) Att. fox 
σταιτίτης. 

Στἄτός, ἤ, ὄν, verb. adj. from ἔστη 
μι, placed, standing, στατὸς ἵπποι 4 
stalled hors, ll. 6, 206; 15, 203. 
στατὸν ὕδωρ, standing water, Soph 
Phil. 716; στατοῖς λίκνοισι, Id. Fr. 
724:—otatoc χιτών “ike ὀρθοστα 
δίας and στάδιος χιτών (Vv. orddLor 
II), Plut. Alcib. 32.—IIL. of Στατοΐ, 
=’Ayafoepyoi, Ruhnk. Tim. 

ἸΣτατωνία, ac, ἢ, Statonia, a city 
of the Tyrrheni, Strab. p. 226. 

Σταῦ; τό, an ancient Greek letter 
s, which stood between e¢ and ¢, ard 
was retained as a numeral,—6; οὗ 
κόππα, σαμπῖ. ᾿ 

Σταυρηδόν, adv., (σταυρός) like a 
pale oY cross, Susp. 

Σταυροειδῆς, ἔς, shaped like a pale 
ΟΥ cross. _ 

Σταυρός, οὔ, 6, (στημι) an uprigh} 
pale or stake, σταυροὺς ἐκτὸς ἔλασσε 
διαμπερὲς ἔνθα καὶ ἔνθα πυκνοὺς 
καὶ θαμέας, Od. 14,11, ef. Tl. 94, 458. 
also of piles, Hdt. 5,16: cf. σταύρω- 
pa :—later, the cross, as the Roman 
instrument of crucifixion, N. T.: its 
form wes represented by the Gr. 
letter T, Luc. Jud. Voc. 

Lravpotvree, ov, (oz avpbc, τύπτω) 
marked with the cross, Eccl. 

Σταυροφόνεια, ας, ἢ. (σταυρός 
φαίνομαι) the appearance of the “1οΐ 
Cross, Eccl. [a] 

Σταυρόω, ὥ, (σταυρός) to strike in 
pales, to impalisade a place, Thue. 6, 
100.—II. to crucify, Polyb. 1, 86, 4; 
cf. dvaot-. Hence 

LTavpwua, ατος, τό, a place secured 
with a palisade ; or the palisade itself, 
Lat. vallum, Thuc. 5,10; 6, 64, Xen., 
etc 

Σταύρωσις. ewe, 7, (σταυρόω) a 
palisading : also=foreg., Thuc. 7, 25. 
—IJ. crucifixion, Eccl. Hence 

Lravpacipoc, ov, of the crucifixion, 
ἡμέρα στ.» Eccl. 

Σταυρωτήῆρ, ἦρος, 9, and σταυρω 
THC, οὔ, ὁ, (σταυρόω) one who drives 
in pales or stakes.—Il. a crucifier, 
Eccl. 

Σταφὶδευταῖος, Lt, ov, (oTadic) of 
dried and pressed grapes, like στεμῴφυ- 
λίτης, Hipp. 

Σταφίδιον, ov, τό dim. from ora 
dic. [1] 

Σταφίδιος. ov,=ora  ιδίτης, esp 
oivor, Hipp. [1] 

Σ γαφιδίτης oivac. 6. raisin. wine 
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Σταφιδοποιΐα, ac, 7, a making of 
raisins, Geop. 

Σταφϊδόω, G, to dry grapes, make 
ratsins, Diosc.: from 

LUrddic, idoc, 7, a dried grape, raisix, 
also ἀσταφίς, Theocr. 27, 9. (Akin 
to σταφυλή and στέμφυλον.)" 

Σταφύλάγρα, ac, 7, (σταφυλή IU, 
ἀγρεύω) a forceps for taking hold of 
the uvula,-Paul. Aeg. 

ZTA ΦΥ AH’, ἧς, 7, a bunch of 
grapes, σταφυλῇσι μέγα βρίθουσαν 
az.onv, 1]. 18, 561; ἡμερὶς ἡβώωσα 
τεθήλει δὲ σταφυλῇσι, Od. 5, 69, 
εἰς. ; cf. Plat. Legg. 844 E.—2. the 
uvula in the throat when swollen at the 
lower end 50 as to resemble a grape 
on the stalk, Hipp., Nicoph. Incert. 
ΒΕ ΑΞ EAL 1, ΤΊ ch Foes: 
Oecon.; and v. sub κατάῤῥοος :— 
also a vine.—II. parox., σταφύλη, the 
plummet in a carpenter’s level; also 
the level itself; hence, ἵπποι σταφύ- 
An ἐπὶ νῶτον ἔϊσαι, horses equal in 
height even to a level matched to a 
ricety, Il. 2, 765. 

Σταφύληκόμος, ov, (σταφυλή, Ko- 
uéw) cultivating grapes, Nonn. 

Σταφυύλητομία, ας, 7, a cutting of 
grapes. 

Σταφυλητόμος, ον, (τέμνων cutting 
grapes. 

Στἄφυλίζω, (σταφύλη) 
even by a level or plumb-line. 

᾿Σταφύλϊνος,. ἡ, av, (σταφυλή) of a 
Sunch of grapes. [Ὁ] 

Σταφύλῖνος, ov, ὁ and ἡ, a kind of 
carrot, or parsnep, Hipp., and Diosc. 
3, 59.—II. ὁ of., an insect like the 
σφονδύλη, Arist. H. A. 8, 24, 6. 

Σταφύλιον, ov, τό, dim. of σταφυ- 
am. M. Anton. 6, 13. [Ὁ] 

LTaAHVAic, idoc, 7, like σταφυλῆ. a 
dunch of grapes, Theocr. 27, 9.—II. 
the stalk on which grapes hang, Lat. 
racemus. 

ἸΣταφυλίτης, ov, ὃ, appell. of Bac 
chus from σταφυλῆ, Ael. V. H. 3 
41. 

Στἄφυλοβολεῖον, and σταάφυλοβό- 
λιον, Ov, TO, (βάλλω) a place in which 
grapes are put for pressing. 

Σταφυλοκαύστης, ov, ὃ, burning the 
uvula, Paul. Aeg. 

Σταφῦλοκλοπίδης, ov, ὁ, (σταφυλή, 
κλέπτω) a stealer of grapes, Leon. Al. 
42. 

ἸΣτάφυλος, ov, 6, Staphylus, son 
of Bacchus and Ariadne, Ap. Rh. 3, 
996+: acc. to Plut. Thes. 20, son of 
Theseus and Ariadne; an Argonaut, 
Apollod. 1, 9, 16.—2. a historian of 
Naucratis, Strab. p. 475. 

Σταφυλοτομέω, G, to cut bunches of 
grapes.—ll. to cut out the swollen uvula, 
Artemid. 3, 46: and 

Σταφυλοτομία, ac, 7, α cutting of 
grapes: from 

Σταφύλοτόμος, ov, (stagvan, τέμ- 
vw) cutting grapes.—llI. cutting out the 
swollen uvula: τὸ oT., a knife for this 
purpose, Paul. Aeg. 

Σταφυλοφόρος, ov, (σταφυλή, φέ- 
ow) bearing grapes.—II. τὸ στ. μόριον, 
the uwwulo, Arist. H. A. 1, 11, 12. 

Σταἀφύλωμα, ατος, τό, a defect in 
the eye inside the cornea. [i] 

Σταχάνη. ης, 7, (ἵστημι) a balance ; 
Doric word. 

Lrayinkouda, ὦ, f. -ἥσω, (στάχυς, 
κομάω)ν to bear ears of corn for hair, of 
fields, Opp. C. 2, 150; cf. Lob. Phryn. 
629: from : 

Στἄχύηκόμος, ον, (στάχυς, κομξω) 
cultivating ears of corn, Nonn. 

Σταχῦηλόγος, ov, gleaning ears of 


to make 


X=PEA 
τὰ OT., the plants that bear ears, the 
grasses, Theophr. 

Lrayinrouoc, ov, (στάχυς, TEUVW) 
cutting ears of corn, reaping, Anth. P. 
6, 95. 

Στἄχυητρόφος, ov, (στάχυς, Tpé- 
ow) feeding ears of corn, Anth. P. 7, 
209. 


Σταἄχυηφόρος, ov, (στάχυς, φέρω) 
bearing ears of corn, Anth., Nonn. 

Στἄχύϊνος, ἡ: ov, of an ear of corn, 
Lat. spiceus. [ὃ] 

Σταχυμήτωρ, opoc, 7, (στάχυς, μή- 
ΤῊΡ[ mother of ears of corn, epith. of 
Isis, Anth. Plan. 264. 

Σταχύοβολέω, ὦ, f. -How, (στάχυς, 
βάλλω) to put forth ears of corn, to put 
forth the ear, Theophr. 

Σταχυόθριξ, τρἴχος, ὁ, 7, (στάχυς, 
θρίξ) aca οἱ Met Bane the ΠΣ 
of which form ears, Mel. 1, 45. 

LraxvoAoyéw, ὦ, f. -ἥσω, to glean 
ears of corn: and 

Σταχυολογία, ac, 7, a gleaning of 
ears of corn: from 

Lrayvordyoc, ov, (στάχυς, λέγω) 
gleaning ears of corn. 

UTayvooual, aS pass., (στάχυς) to 
have or be furnished with an ear of 
corn: to be in ear, Diosc. 

Σταχύοπλόκαᾶμος, ov, ( στάχυς, 
πλόκαμος) having the hair wreathed 
with ears of corn, Orph. Lith. 240. 

Σταχυοστέφἄνος, ov, (στάχυς. oré- 
davoc) crowned with ears of corn, Anth. 
P. 6, 104. 

Σταἄχυοτρόφος, ov, (στάχυς, τρέφω) 
feeding ears of corn, Orph. H. 39, 3 

Σταχϑοφόρος, ov, (στάχυς, φέρω) 
bearing ears of corn. 

XTA‘XYS, voc, 6: pl. ace. ord- 
yuc, Ar. Eq. 393:—an en of corn 
Lat. spica, usu. In plur a. 223 598 
Hes. Op. 471, οἷς. metaph, or. 
ἄτης, Aesch. Pers. 821:—in Eur. of 
the Theban Σπαρτοί, Phoen. 939, 
H. F. 5.—II. generally, a plant ; and, 
poet., a scion, child, progeny, Bur. 
Erechth. 17, 22; cf. καρπός 1. 1.— 
ΠΙ. the lower part of the abdomen, Lat. 
pubes, Poll. 2, 168—IV. the plant 
stachys, woundwort, Diosc. 3, 110. 
(Akin to Germ. Achel, Stachel.) [ἄ. 
v in Hur. H. F. 5.] 

Trane, voc, 0, Stachys, masc. pr. 
ne Nev. 

Σταχυώδης, ec, (στάχυς, εἶδος) like 
ears of corn, ‘Theophr. 

Στέαρ, τό, gen. στέῶτος : contr. 
στῆρ, στητός (ἵστημι) :—stiff fat, tal- 
low, suet, such as ruminating animals 
have, Lat. sevwm, sebum, στέατος μέ- 
γας τροχός, a large cake of suet, Od. 
21, 178, 183 :--- πιμελή is soft fat (v. 
sub voc.); but we find oréap used 
for πιμελῇ in Xen. An. 5, 4, 28.—I1. 
=o7Taic, dough made from wheaten 
flour, Theophr. H. Pl. 9, 20, 2, ubi v. 
Schneid. ; cf. Foés. Oec. Hipp.; as 
vice versa σταῖς (4. Vv.) is used for 
στέαρ :—also leaven, ζύμη, Galen.— 
ΠΙ|-Ξεστεάτωμα. [ἃ in the oblique 
cases, cf. στεάτιον ; but they seem 
to be always used as dissyll., as in 
Od. ll. c.] Hence 

Lredtivoc, ἡ, ov, of tallow.—il.= 
σταίτινος, Aesop. [a} 

Στεάτιον, ov, τό, dim. from στέε., 
Alex. Eretr. 1. [a] 

Στεατόω, ὦ, ἴ. -ώσω, (στέαρ) to turn 
ento tallow or suet :—pass., to be fatted, 
LXX.; esp. to get a στεάτωμα. 

Στεατώδης, ec, (στέαρ, εἶδος) tal- 
lowy, ζῶα στ.» animals that have tallow 
or suet. Arist. H. A. 3, 17, 5, Part. 
An. 2, 6, 2. 

Στεάτωμα. ατος, τό, (στεατόω) a 


Σ τὰ χύὕηρός. G, όν, with ears of corn: | kind of fatty tumour, Galen. 
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Στεγάζω, 1.-acw,—oréyw, to cover, 
wrap around, Soph. El. 781; ἀσπίδες 
τὼ σώματα στεγάζουσι, Xen. Cyr. 7, 
1, 82: --- πλοῖον ἐστεγασμένον, ἃ 
decked vessel, Antipho 132, 8. 

Στεγάνη, NC, ἣν (στεγανός) a cover 
ing, Anth. P. 6, 294. fa] 

Στεγἄνογραφία, ac, 7, the art of 
secret writing : from 

Στεγἄνογράφος, ov, writing in secret 
hand or cipher. 

Ureyavoutov, ov, τό house-rent, 
Ath. 8 D. 

Στεγανόμος, ov, (στέγη, νέμω Msi 
inhabiting a house, ὁ στ.» the master of 
a house, Lyc. 1095 v. Lob. Phryx 
641. 

Στεγανόπους, ποὸῦος, ὃ, 7, (στεγα 
νός, πούς) covering one’s self with one’s 
feet, Aleman 56; cf. σκιάποδες.---"Π, 
στεγανόποδες, animals that have their 
toes connected by a membrane, web 
footed animals ; opp. to σχιζόποδες, 
Arist. H. A. 2, 12, 3: οἵ. στεγνός. 

Στεγᾶνός, H, bv, (στέγω) : covered, 
tivi, by a thing, Soph. Ant. 114; 
roofed over, Thuc. 3, 21.—2. close, 
compact, water-proof, τρίχες, Xen. Cyn. 
5, 10.—3. metaph. of persons, close, 
reserved, Lat. tectus homo, Plat. Gorg. 
493 B; στεγανώτατα τὴν τετοῦ γνώ- 
μην ἔνδον κατεῖχε, Memnon 6, ct. 
Anth. P. 5, 216: proverb., ἄρεοπα 
γίτου oteyavotepoc.—4. closed up, 
obstructed, νηδύς, Nic. A] 367.—Il. - 
act. covering, δοκοὶ or., rafters, Eur. 
Cret. 2, 7: confining, enclosing, δίκτυ 
ov, Aesch. Ag. 358.—2. constipating, 
astringent: cf. the contr. form στε- 
yvoc.—lll. adv. -νῶς, closely, in a close, 
thick stream, στ. ἰέναι, Thuc. 4, 100. 

Στεγἄνόω, ὥ, (στεγανός)---στέγω 
Hence 

Στεγώνωμα, A706, τό, roofing timber 
[a] 

Στέγαρχος, ov, ὁ, (στέγη, ἄρχω, 
master of the nouse, Hat. 1, 133. 

Στεγάρχων, ovToc, 6,—=foreg., duk. 

Στέγἄσις, 7, (στεγάζω) a covering 


roofing 
τέγασμα, ατος. τό, (oTeydlw): 
any thing which covers or shelters, a cov- 
ering, Xen. An. 1, 5, 10: esp., a roof. 
Lat. tectum, opp. to a σκέπασμα, Plat 
Polit. 279 D, cf. Criti. 111 C. 

Στεγαστέον, verb. adj. from oreya- 
ζω. one must cover, Xen. Eq. 12, 7. 

ee οτος ἤρος, ὁ, (στεγάζω) 1 
tule. 

Στεγαστῆς, ov, 0, (στεγάζω) one 
who covers. 

Στεγαστός, ἢ, Ov, (στεγάζω) corer- 
ed, sheltered. 

Στεγαστρίς, idoc, 7, (στεγάζω) that 
covers OY serves for covering, διφθέρα, 
Hadt. 1, 194. 

Στέγαστρον, ov, τό, (στεγάζω) a 
covering, cover, wrapper, Aesch. Cho. 
984, cf. Fr. 344; esp. of leather, Lat. 
segestrium, segestre, Plut. Crass. 3.- 
2. a place in which to hide or keep any 
thing, α receptacle, Antiph. Aphr. 1, 9. 
—3. a covered carriage. 

Στέγη, ἧς, 7, also τέγη, (στέγωλ) :— 
a roof, Lat. tectum, Hdt. 6,27, Aesch., 
etc.—II. a roofed place, a chamber, room, 
Hat. 2, 2, 148; a tent, Soph. Aj. 108 
a hare’s seat or form, Id. Fr. 184.— 


12. esp.in plur., like Lat. tecta, a house 


dwelling, Aesch. Ag. 3, 518, Soph. 
etc.; κατὰ στέγας, at home, Soph 
O. T. 637, etc.—IIl. the deck of a ship 
Hence 2 
Στεγήρης, ες. (στέγη, *ap@ 7) with 
a ee For roof roofed, οἶκος, Mos 
chio ap. Stob. Ecl. 1, p. 242. 
Στεγίτης, ov, ὁ, (στέγη) belonging 
tg g roof, house or roo aad be found 
{ 
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frerein ~—-GTEYITLC, LOOC, ἢ, α prosti- 
tute (whose haunt is called στέγος ΟΥ̓ 
τέγος). 

Στεγνός, 7, όν, contr. from στεγα- 
voc, (oTéyw):—coverea, water-tight, 
water-proof, πῖλος, Hdt. 4, 23; σκη- 
vouata, Eur. Cycl. 324; στ. πρὸς 
ὕδωρ καὶ πρὸς χιόνα, Hipp. :—o7ve- 
γνώ, covered dwellings, Xen. Oec. 7, 
19.—2. closed, costive, Hipp.—3. στε- 
νὰ πτερά, Wings joined by a mem- 
rane, like those of the bat, Nic. Th. 
762; cf. στεγανόπους 11. Hence 

Στεγνότης, τος, 7, closeness : στ. 
γαστρός, costiveness, Hipp. ‘ 

Στεγνοφῦήῆς, é¢, (στεγνός, φυῇ) of 
thick nature, Anth. P. 11, 354. 

Στεγνόω, ὥ, (στεγνός) to cover close- 
ty.—Il, to make costive: to check bleed- 
ing, Diosc.—2. to solder, lute ; whence, 
συστεγνόω. to solder together ; cf. Lat. 
stagnum, stannum, 1. e. soldering-metal. 
Hence 

Στέγνωσις, 7, 4 making close or cos- 
gave, a checking of natural evacuations, 
etc., Foés. Oecon. Hipp.—lIl. a sol- 
dering. Hence Ὁ 

Στεγνωτικός, ἤ, Ov, suited for mak- 
ing costive, astringent, Diosc. 

Στεγονόμιον, οὐ, τό, (aTéyor)= 
στεγανόμιον. ; 

Lréyoc, εος, T6,=the Homeric τέ- 
γος, a roof, Aesch. Pers. 141, Ag. 
310, Soph. Aj. 307, etc. :—a cinereal 
urn, Soph. El. 1165 :—7a@og, a grave, 
Lyc. 1098. 

ZTETQ, f. -ἔω, fo caver slosely, 
esp. so as to teep out wet, δόκως ἅλα 
στέγων, a house that keeps out the 
sea, 1. 6. a good ship, Aesch. Supp. 
134; absol., νῆες οὐδὲν στέγουσαι, 
not water-tight, Thuc. 2, 94: som 
mid., ναῦς οὐκ ἐστέξατο κῦμα, Pha- 
laec, 5.—2. generally, to keep off, fend 
of, widow οὐκ ἔστεγον τοξεύματα, 
Thuc. 4, 34; δόρυ πολέμιον στέγειν, 
Aesch. Theb. 216, cf. 797; πληγάς, 
Ar. Vesp. 1295; στ. τινός, to protect 
from.... Plat. Rep. 415 E :—mid., 
sréyeoGat ὄμβρους. to keep off rain 
from one’s self, Pind. P. 4, 144.—II. 
to cover over, shelter, protect, πύργοι 
πόλιν στέγουσιν, Soph. O. C. 15; οἵ. 
Xen, Cyr. 7, 1, 33.—2. to cover and 
conceal, κακόν TL στέγεις ὑπὸ σκότῳ, 
Bur. Phoen. 1214; στ. σιγῇ, Soph. 
9. T. 341; τί χρὴ στέγειν ἢ τί λέ- 
γειω, Id. Phil. 136; cf. Valck. Hipp. 
874: so in pass., to be kept secret, 
Thuc. 6, 72.—Ill. to hold water within 
itself, Plat. Rep. 621 A, Criti. 111 D; 
δάκρυον ὄμματ’ οὐκέτι στέγει, Eur. 
I. A. 888: hence, τὸ μὴ oTéyov, a 
leaky vessel, οὐκ ἂν δυναίμην μὴ στέ- 
yovTa πιμπλάναι, Eur. Incert. 9; 
hence applied by Plat. to a soul in- 
continent of desire, Rep. 586 B: then, 
—2. generally, to contain, hold any 
thing, as ashes, Soph. El. 1118, Eur. 
Ion 1412, Plat.—3. to bear up against, 
resist, Polyh. 3, 53, 2; 18, 8, 4, etc. ; 
—whience some read in Soph. O. T. 
11, στέξαντες, bearing, v. Dind. ad 1. 
(Lat. tego, tectum; Germ. decken, 
Dach~ our deck.) 

Στεία. 7, worse form for στέα. 

Στειβεύς, στειβία,Ξεστιβεύς, στι- 
i3éa, dub. 

Στείβω,. lengthd. from root STIB-: 
fut. oTeiw@: aor. 2 ἔστίβον : :—cf. 
στιβέω, στίθω. To tread or stamp on, 
tread under foot, of horses, oreiGovrec 
γέκνάς Te καὶ ἀσπίδας, Il. 11, 534; 
29, 499: but, στεῖθον ἐν βόθροισιν 
εἵματα, washed the clothes by teading 
them in the water, Od. 6, 92, 11τ3 
walken in Germ. :—vouov or.; Nis. 
"h 609; cf. sub a7iGw.—2. ". 23. 
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cognato, χορὸν στείβ., to tread a 
measure, dance, Eur. Jon 495.—3. 
absol., to tread, Eur. Hel. 689, Hipp. 
217.—4. mid., to go upon any one’s 
track, to chase, trace, hunt out, Theocr. 
17, 122; so in act., Eur. Hipp. 217.— 
II. to stamp down, stamp tight, Opp. C. 
1, 456. (Hence στιπτός, στιβάς, στι- 
Bapoc, στιβεύω, στῖφος, στιφρός: 
στύφω, στυφελός, στυφλός, στυφρός, 
στρυφνός: στύπος, στύπη, oTUTTN, 
στύπαξ, στυπάζω : στοιβῆ, στοιβά- 
ζω: στόβος, στοβάζω: στόμφος, 
στομφάζω: στέμβω, στεμβάζω, στέμ- 
φυλον : akin to Lat. stipo, stipes, stu- 
pa, stuppa, our step, stop, stamp, stump.) 

Στεῖλα, aor. Ep. from στέλλω, for 
ἔστειλα, Hom. 

Στειλαιός, 6,=sq., Hipp. 

Στειλειά, dc, 7, Ion. στειλοιῆ :— 
the hole for the handle of an axe, Od. 21, 
422: cf. στελεά, στελειόν, στέλεχος. 

Στειλειόν, od, τό, the handle or 
helve of an axe fitted in the στειλειά, 
Od. 5, 236. 

Στειλεόν, 76,=foreg. 

Στειναύχην, evoc, ὃ. 7, narrow- 
necked, lon. for orev-, Anth. P. 6, 248. 

Στεινόπορος, ov, lon. for στενόπο- 
ρος, Hat. 

Στεινός, H, 6v, Ion. for στενός, nar- 
row, Hat. 

Στεῖνος, ξος, τό, (στείνω) :—a nar- 
row, close or confined space, Il. 8, 476, 
Od. 22, 460; στ. ὁδοῦ, α narrow part 
of the way, a pass, Il. 23, 419; στ. 
μάχης, the press of battle, Ul. 15, 426. 
. generally, press, straits, distress, 
πόνοι καὶ oteivea, Lat. angustiae, H. 
Hom. Ap. 533.—Cf. Att. orévoc. 

Στεινόω, (στεινός) lon. for στε- 
YOW,=Sq. 

Στείνω, Att. στένω : (στεινός) -— 
io make strait, narrow Or close, to con- 
fine, straiten, Orph. Arg. 112. --- ΤΙ. 
elsewh. only in pass., στείνομαι, στέ- 
vouat, to become strait, to be narrowed, 
θύρετρα στείνεται φεύγοντι, Od..18, 
386: to be straitened for room, Il. 14, 
34: and so,—2. to be or become full, 
be thronged, Hes. Th. 160: c. gen., to 
be full of a thing, στείνοντο δὲ σηκοὶ 
ἀρνῶν 70 ἐρίφων, Od. 9, 219; ς. dat., 
with a thing, ποταμὸς στεινόμενος 
νεκύεσσι, Il. 21, 220.—3. hence, met- 
aph., to be straitened, distressed, Hes. 
Th. 160; ἀρνειὸς λαχμῷ στεινόμενος, 
distressed by weight of wool, Od. 9, 
445.—Cf. Att. στένω. Hence 

Στείνωμα, ατος, TO,=Att. στένωμα, 
a narrow place. 

Στεινωπός, 6v, Att. στεν-, made 
narrow, straitened, στ. ὁδός, 1]. 7, 143; 
23, 410:--στεινῳπός, 7, a narrow way, 
pass, Od. 12, 234. (For the compos., 
v. sub στενωπός.) 

Στείομεν, Ep. for στῶμεν, 1 pl. 
subj. aor. 2. from fornus, Il. 15, 297; 
like βείομεν for βῶμεν, τραπείομεν 
for τράπωμεν, etc. 

Στειπτός, H, Gv, (στείβω) = στι- 
TOC, 4. V. 

Στεῖρα:; ac, 7, lon. στείρη, (στεῖρος, 
στερεός) :—the stout beam of a ship's 
keel, esp. the curved part of it, cutwater, 
Lat. carina, ἀμφὶ δὲ κῦμα στείρῃ πορ- 
φύρεον μεγάλ᾽ ἴαχε, Il. 1, 482, Od. 2, 
428: also, oreipwyra, στερέωμα, OTH- 
plyua. (Strictly fem. from στεῖρος.) 

Στεῖρα, 7, (στεῤῥός, στέριφος q. V.) 
in Hom. βοῦς στεῖρα, a barren cow, 
Od. 10, 522 ; 11, 30,—where στεῖρα 
must be taken as a specific subst.,in 
appos. with βοῦς, like βοῦς ταῦρος, 
σῦς κάπρος, etc. :—for, if it were an 
adj. fem. from oveipoc, the Homeric 
form would be στεέρη. 

Στειρεύω, (στεῖρος) to be barren. 
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ἸΣτειριά, ἐς, 7, Siiriz, an Atty 
deme of the tribe Pandionis, Strac 
P. 399: also wr. Srypi4 and Στεριί 

ence Στειριεύς, ἕως, ὃ, one of the 
deme Stiria, Lys. 147,13; Plut. Aleib 
26: and adj. Στειριακός, 7, 61, oF 
Suria, Stirian. 

ἐΣτεῖρες, voc, 7, Stiris, a place in 
Phocis, Plut. Cim. 1: ef. Sripze. 

Στεῖρος, a, ev, also ος, ov, Eur, 
Andr. 711: (στερός, στεῤῥός, στερε- 
6c) :—strictly, of the ground, barren, 
Lat. sterilis : metaph. of the female, 
Eur. 1. c.: cf. στεῖρα, and στέριφος. 
Hence 

Στειρόω, &, to make hard or barren: 
—pass., to be so. 

Στειρώδης. ec, (στεῖρος, eidoc) asx 
were barren, Hipp. 

Στείρωμα, ατος, τό, (στεῖρος) = 
στεῖρα, στερέωμα. 

Στεῖρωσις, 7, (στεῖρος) barrennesa 
unfruitfulness. 

Στειφρός, Gd, bv, = στιφρός, vers 
dub. 

Στείχω. lengthd. from root = TIX- 
f.oreigm: aor. 1 ἔστειξα, but als 
aor. 2 ἔστίχον. Strictly, to go up 
mount, ascend, πρὸς οὐρανόν, Od. 1] 
17; ἐπὶ τὴν εὐνῶν, Hdt. 1, 9: then 
generally, to go, journey, Hom., Hes. 
and Trag., whether of going to or fron 
a place, hence sometimes simply ἐξ 
depart, Soph. Ant. 98, Tr. 47; or, te 
approach, Kur. Rhes. 992 :—esp. to gs 
after one another, go in line or order 
(whence στίχος, στίχες. στοϊχοςὶ, ἐς 
πόλεμον στ., to march to war, Ih 2, 
833 ; of δ᾽ ἅμα Ἰατρόκλῳ ἔστιχον Ih. 
16, 258 :—or. ὁδὸν κάτα, Od. 17, 264; 
ἐν εὐθείαις ὁδοῖς στ., Pind. N: 1, 37; 
—which, later, is usu. expressed by 
an acc. cognat., στ. ὁδόν, Aesch. Ag. 
81, Soph. Ant. 808; so, the words 
ἀνὴρ ὁπλίτης κλίμακος προςαμβά 
σεις στείχει, In Aesch. Theb. 467 
may be compared to our phrase οἱ 
‘ walking a horse up to ἃ φρίδεβ:"- 
freq. also c. acc. loci, στ. πόλιν, δό- 
μους, etc., Aesch. Supp. 955, Soph. 
Ο. C. 643 :—metaph., στείχει δ᾽ iov- 
λος ἄρτι διὰ παρηίδων, Aesch. Theb. 
534.—The word is only poet., and 
Ion. (The root is found in the Lat 
ve-stig-ium.) 

Στεκτικός, ἢ, OV; (OTEYwW) covering, 
esp. against wet: 7 -κῆ (Sc. τέχνη) 
an art of sheltering, Plat. Polit. 280 C. 

Στελγιδολήκῦθος, ὁ, (ateAyic)= 
ξυστρολήκυθος. 

Στελγϊδοποιός, ov, = orAeyytdn- 
ποιός. Ε 

Στελγίζω,-:-- στλεγγίζω ; fro 

Στελγίς, idoc, 7,—the more usu 
στλεγγίς, 4. V., Polyb. 26, 7, 10. 

Στέλγισμα,ατος,τό,Ξεστλέχγισμα: 
and 

Στέλγιστρον, ov, TO,= στιλέγγι 
στρον. 

Στελεά, 7, lon. στελεή,Ξεστειλειή, 
Ap. Rh. 4, 957. 

Στελειόω, ὦ, to furnish with a han 
dle. 

Στελεόν. od, τό.---στειλειόν, than 
dle, Anth. P. 6, 297 :—an implement 
of cookery, Anaxipp. Κεθαρ. 1, 3. 

Στελεόω,Ξ: στελειόω, Leon. Tar. 4. 

Στελεφοῦρος. ov: ὃ, a plant bearing 
ears, a grass, Theophr. 

Στελεχηδόν. (στέλεχος) adv., sten 
by stem, Ap. Rh. 1, 1004, (al. orocyn 
δόν.) 

Στελεχητόμος. ον, (στέλεχος, τέμ 
Vv@) cutting stems, Anth. P. 6, 103. 

Στελεχιαῖος, a, ov, (στέλεγος) : w 
a trunk or stem: φλὲψ or., the vena 
portae, from which all the ottevs 
branch. 
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Στελεχύκαρπος, ov. 
καρπός) bearing fruit on the stem, 
Theophr. 

ΣΤΕΧΛΕΧΟΣ, τό, the crown of the 
root, whence the stem or trunk 
springs, of trees, Lat. codex, δρυὸς ἐν 
στελέχει, Pind. N. 10, 115, cf. Hdt. 
8, 55:—generally, a trunk, log, στε- 
λέγη φέρειν, ‘ portare fustes,’ Ar. Lys. 
336; ἐκπρεμνίζειν στελέχη, Dem. 
1073, 27. (Akin to στελεών, στελεός, 
our stalk, Germ. Stiel.) 

Στελεχόω, ὥ, to sprout out with, τι, 
Philo. 

Στελεχώδης, ες, (στέλεχος, εἶδος) 
like a stem, Theophr. 

Στελίδιον, ov, τό, dim. of στελεόν, 
Babrius Fab. 21. [1] 

Στελίς, idoc, 7, also ἀστυλίς, a pa- 
rasitic plant, a kind of mistletoe, also 
ὕφεαρ, Theophr. 

Στέλλω. strengthd. from root 
ZTEA-, STAA-: fut. στελω, Ep. 
στελέω: aor. ἔστειλα, mid. ἐστει- 
λάμην, pass. ἐστάλην [a], rarely ἐσ- 
τάλθην : perf. ἔσταλκα. pass. ἔσταλ- 
μαι, plapf. ἐστάλμην, of which ἃ 8 pl. 
ἐσταλάδατο occurs in Hdt. 7. 89, 
which Buttmann holds to be an an- 
cient error for ἐστάλατο, as in Hes. 
Sc. 288.—Hom. has only pres. act. 
and pass., aor. act. and mid., and fut. 
Kip., and these but rarely. 

Radic. signf.: to set, place ; esp., to 
set in order, to arrange, array, ἑτάρους 
στέλλων, Il. 4, 294; oft. with collat. 
signf., to furnish, equip, get ready, as, 
or. τινὰ ἐξ μάχην, Il. 12, 325; or. 
via, to rig or fit her out, Od. 2, 287 ; 
πλοῖον o7., Hdt. 3, 52: also, orpa- 
τιῆν. στόλον, στρατὸν στεῖλαι, to fit 
eut an armament, Hdt. 3, 141; 5, 64, 
Aesch. Pers. 177, etc.; στ. πλοῦν, 
Sopa. Aj. 1045: στέλλειν τινὰ ἐσθῆ- 
τῷ to furnish with a garment, Id. 314: 
—mid., στείλασθαι πέπλους. to put on 
robes, Eur. Bacch. 821 ; ἐσθῆτι στει- 
λάμενοι, Luc. Philops. 32 :—pass., to 
fit one’s self out, get ready, ἄλλοι δὲ 
στέλλεσθε κατὰ στρατόν, 1]. 23, 285 ; 
ἐσταλμένος σκευήν, furnished uith 
dress, dressed, Hdt. 7, 62, 98 ; ἐστ. 
ἐπὶ πόλεμον, Xen. An. 3, 2, 7: also 
c. inf., ἐστέλλετο ἀπιέναι, he prepared 
to go, Hdt. 3, 124, cf. Eur. Tro. 181: 
—hence στολός, στολῇ, apparel.—ll. 
from the sense of getting a ship ready, 
and the like, comes that of to dispatch 
on an expedition; and, generally, to 
dispatch, send, ἐς τόπον, Aesch. Pr. 
387, etc. ; c. inf., to charge one to do, 
ὑμᾶς δ᾽ ἐγὼ ἔστειλ᾽ ἱκέσθαι, Soph. 
Ant. 165, cf. Phil. 495 :—esp. in pass., 
to get ready for an expedition, to start, 
Hadt. 3, 53, 124, etc.; and so (esp. in 
aor. 2 pass.), to go, depart, journey, 
voyage, ἐς τόπον, Hdt. 1, 165, etc. ; 
ἐπί TL, for some purpose, Id. 3, 102, 
Soph. O. C. 530, cf. Aj. 328; ἔδιος 
ἐν κοινῷ σταλείς, Pind. O. 13, 69.— 
2. in Att. the act. has sometimes the 
intrans. signf. of the pass., like Lat. 
trajicere, etc., to prepare to go, start, 
set forth, where στόλον may be sup- 
nlied, Hdt. 4, 147; 5, 125, Soph. Phil. 
571, 640, Eur. Supp. 646; also or. 
κέλευθον, Aesch. Pers. 609.—III. in 
mid. sometimes, στέλλεσθαί τινα, to 
send for one, Br. Soph. O. T. 434, like 
μεταστέλλομαι, μεταπέμπομαι :-—the 
act. is sometimes used by Soph. in ἃ 
somewhat similar way, to fetch, bring 
a person to a place, Phil. 60, 495, 
Ant. 165.—IV. as a nautical term, 
ἱστία στέλλειν, to take in sail, shorten 
sail, Od. 3, 11; 16,353; and inmid., 
ἱστία στέλλεσθαι. 1]. 1, 433; 80, χι- 
τῶι 2¢ ἐστάλατο, they girded up their 
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(στέλεχος, } clothes to work, Hes. Se. 288: hence, 


—2. generally, to bring together, con- 
tract ; and in medic. writers, to bind, 
make costive, oT. τὴν κοιλίαν :—and 
metaph., λόγον στέλλεσθαι, to draw 
in, shorten one’s words, 1. 6. not speak 
out the whole truth, Eur. Bacch. 669: 
mpocwrov στέλλεσθαι, to draw up 
one’s face, look rueful, A. B.:—in 
mid. and pass., to shrink up, flinch, 
Hipp. ; to contract, Nic. Al. 193. 

Στέλμα, ατος, τό, (στέλλω)εεζῶμα, 
a girdle, belt. 

Στελμονίαι, ai, broad belts or girths, 
put round dogs when used to hunt 
wild beasts, Xen. Cyn. 6, 1. (Prob. a 
local form for τελαμών.) 

Στεμβάζω,-:-54. 

Στέμβω,Ξε στείβω, esp. to shake by 
stamping: hence, ἀστεμφής, ἀστέμ- 
βακτος, also στέμφυλον, στόμφος. 

Στέμμα, ατος, τό, (στέφω) :—usu. 
in plur. (though Ar. Pac. 498 has 
sing.), materials for crowning, a wreath, 
garland, chaplet, 1]. 1, 14, where it is 
the suppliant’s laurel-wreath wound 
round with white wool, Lat. infulae ; 
so, Hdt. 1, 132; 7, 197: the oréupa- 
Ta were either worn on the head or 
borne on the sceptre, cf. I]. 1. c., Eur. 
Andr. 894, Plat. Rep. 617C: hence, 
also, the wool itself, Pors. Or. 12 :— 


ἐκ TOV στεμμάτων. from shrine with | 


chaplets decked, Ar. Plut. 39. 

Στεμμᾶτίας, ov, ὃ, a person wearing 
a wreath, Paus. 3, 20, 9. 

᾿Στεμμάτιον, οὐ, τό, 
στέμμα. [ἃ] 

Στεμμᾶτόω, ὥ, f. -ώσω, (στέμμαλν to 
furnish, adorn with a wreath or chaplet, 
Eur. Heracl. 529. 

Στεμφῦλίς, idoc, 7, dub. 1. for στεμ- 
φυλῖτις, Ath. 56 C. 

Στεμφύυλίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, :doe, 
(στέμφυλον) : made from frit already 
pressed : oivoc oT., Wine from grapes 
already pressed, bad wine, Lat. lora: 
τρύγες στεμφυλίτιδες, Hew Wine from 
grapes already pressed, Hipp. 

Στέμφύὕλον, ov, TO, usu. in pl. τὰ 
στέμφυλα: (στέμβω, στεί(βω) :—olives 
already pressed, the mass of pressed 
olives, oilcake, Lat. fraces from frango, 
Ar. Eq. 806, Nub. 45.—II. pressed 
grapes, Lat. floces, Alciphr. 3, 20 :— 
in which signf. the stricter Att. pre- 
ferred βρύτεα, βρύτια, Lob. 405. 

Στέμφω,Ξεστέμβω, dub. 

Στέναγμα, ατος, τό. a sigh, groan, 
Soph. O. Τὶ. 5, Eur. Or. 1326, Heracl. 
478: and 

Στεναγμός, ov, ὃ, a sighing, groan- 
ing, Pind. Fr. 150, 4, and Trag., as 
Aesch. Pers. 896, Soph. O. T. 30; 
Plat., etc.: from 

Στενάζω, f. -c&w,strictly frequentat. 
of στένω, to sigh much or deeply, gen- 
erally, tosigh or groan, Trag., as Aesch. 
Eum.789, Soph. Phil. 916; very freq. in 
EKur.: c. acc., to sigh over, bewail, πότ- 
pov, Soph. Ant. 882; τινά, Eur. 
Phoen. 1640: τί ἐστέναξας τοῦτο : 
why utteredst thouthis complaint? Eur. 
I. T. 550:—the aor. is used by Dem. 
690, 18; 835, 12. Hence 

Στενακτέον, verb. adj., one must 
groan, Eur. Supp. 291. 

Στενακτικός,ῆ;, Ov, sighing or groan- 
ing continually. 

Στενακτός, 7, 6v, (στενάζω) to be 
mourned, ἀνήρ, Soph. O. C. 1663 ; ia- 
xy, ἄτη, Eur. Phoen. 1302, H. F. 
σ᾽ 


dim. from 


Στεναύχην, evoc, ὃ, ἧ, ( στενός, 
αὐχήν) narrow-necked, cf. στειν-. 

,Στεγἄχέω, V. Sub στοναχέω. 

Στεναχή, 7, dub. for στοναχή, 
Buttm. Lexil. 5, v. στεναχίζειν 3. 
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Urevayilu,f.-iow,=0° :νάχω, Ore 
vw, to groan, sigh, wail, ἀδινὸν OTEv a 
gion, Od. 24, 316, cf. 9, 13, etc. 

es. Th. 858 :—so in mid., Il. 7, 95 
but in Hes. Th. 159, all the MSS, 
and good Edd. have orovayiveto.— 
IJ. transit., to bewail, lament, c. acc., 
Od. 1, 243—The form στοναχίζω, 
which freq. occurs as av. l., is reject 
ed in Homer by Wolf, foll. by Spitzn, 
Excurs. ili. ad 1]., but defended by 
Buttm. Lexil. s.v. Of στεναχέζω ar 
στοναχίζω only \he pres. and impf. 
seem to have been used by the an 
cients; the aor. was furnished by 
OTOVAYEW. 

Lrevayw, (στενός lengthd. by the 
sound ach! dyéw) :—lengthd. form 
for στένω, to groan, sigh, freq. in Hom., 
who usu. joins ἀδινά, βαρέα, μεγάλα 
or πυκνὰ μάλα or., and uses the mid. 
in act. signf., Il. 19, 301 ; 23, 1, etc.’: 
sometimes also in Trag., as Aesch 
Pr. 99, Soph. El. 141; metaph. of the 
roar of a torrent, the noise of horses 
galloping, Il. 16, 391,393; στοᾶς στε 
vayovonc, like γεμούσης, groaning 
from being over crowded, Ar. Ach. 
548.—II. transit., to bewail, lament, 
τὴν αἰεὶ στενάχεσκε, Il. 19, 132, ef. 
Aesch. Pr. 99; so in mid., Od. 9, 467. 
—The ancients used only pres. and 
impf. of στενάχω, and most freq. part. 
pres. act. [ἃ] 


Στενόβρογχος, ov, (στενός, ρύ ~ 
γχ90 narrow-throated, of vessel Arr 

pict. 3, 9. 

Στενοεπιμήκης, eC, narrou and 
long. 

Σνενοθώραξ, ἄκος, 6, 7, (0° νός, 
θώραξ) uith narrow breast or - sest, 


Galen. 

Στενοκοίλιος, ov, (στενός, κα ic; 
narrow-bellied, Medic. 

Στενοκορίασις, 7, (στενός, SER 
IL) unnatural contraction of the γιὰ vil. 

Στενοκύμων, ονος, ὃ, ἢ, (σιτυός, 
κῦμα) surging in a narrow strat’, AY 
chestr. ap. Ath. 313 A. 

Στενοκώκῦτος, ον, (στενός, κω- 
KUW) :—TPLVEC στενοκώκυτοι, hairs sa 
fast set in, that one screams when they 
are pulled out, comic word in Ar. Lys. 
448. 

Στενολεσχέω, @, to talk sub-lely, 
quibble, Ar. Nub. 320: from 

Στενολέσχης. ov, ὃ; (στενές, AE 
ayn) one that talks subilely, f-nd o; 
quibbling. 

Στενολεσχία, ac, 7, quibbling. 

Στενολογέω,Ξ- στενολεσχέω. 

Στενολόγος, ον, (λέγω) στενολὲξ 
one. 

Στενόμακρος, ov, narrow and long. 

Στενοπορθιμίς, idoc, 7, Archestr. 
ap. Ath. 92 D: fem. of 

Στενόπορθμος, ov, (στενός, mop 
θμός) at or on a strait, Xadkic, Eur. 
1. A. 167. 

Στενοπορία, ac, 7, a narrow wey ΟἹ 
pass Dio C.: from 

Στενόπορος, ov, Ion. στειν., (στε 
νός, πόρος) with a narrow pass ΟΥ̓ epen 
ing, στ. χῶρος, Hdt. 7, 211; πύλαι, 
Aesch. Pr. 729; ὅρμοι Αὐλέδος. Eur. 
[. A. 1497; ἀκτή, ap. Arist. Rhet. 3, 
8, 1:--τὰ στενόπορα, narrow passes, 
defiles, Hdt. 7, 223, Thuc. 7, 73; also, 
a strait, narrow, Xen. Ath. 2, 13. 

ΣτΤενόπους, ποδος, ὁ, ἧ. (στενός: 
πούς) narrow-footed, Arist. Physiogn 

3 

Στενοπρόςωπος, ov, (στενός, πρός: 
ὡπον) narrow-faced, Arist, Pnysiogis 
5) ΟΣ 

Στενόπρωκτος; ov, narrow-remped 

Στενόῤῥῖνος, ov, (Hic) witn a nar 
row, thin nose. 
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Στεν Ἰῤῥύμη, ης. ἧ, (στενός, ῥύμη 


11) a narrow sireet. [0 

Στενός, ἢ, 6v, lon. στεινός, narrow, 
strait, first In Hdt. 2, 8; 4, 195, etc. : 
ἐν στενῷ, in a narrow compass, Id. 8, 
50, 2, Aesch. Pers. 413; τὰ στενά, a 
narrow pass, Hdt. 7, 223 ; so, τὸ στε- 
vov, Xen. Cyr. 4,1, 3; ἡ στενή, Thue. 
2, 99: εἰς στενὸν καταστῆσεαι, Will 
be brought into small compass, Dem. 
15, 24.—II. metaph., close, confined, 
scanty, little, netty, Plat. Gorg. 497 C. 
—Opp. to εὐρύς and πλατύς. The 
old Gramm. say that στενός, like κε- 
voc, forms she compar. and superi. 
στενότερος, στενότατος, Which seems 
to originate in the earlier Ionic form 
στεινός, ef. Buttm. Ausf. Gr. § 65 
Anm. 4, n.: στεινότερος occurs Hadt. 
1,181; 7,175, and as ν.]. Plat. Phaed. 
111 Ὁ, Xen. Cyr. 2, 4,3; but στενώ- 
repoc, Arist. H. A. 2,17, 29. Adv. 
-vac. Hence 

Στένος, εος, τό, α strait, difficulty, 
trouble, distress, Aesch. Kum. 520; cf. 
Ion. στεῖνος. 

Lrevoonuoc, ov, (στενός, σῆμα) 
with narrow border: 7 o7., the Roman 
tunica angusticlavia, opp. to πλατυσ-: 
Arr. Epict. 1, 24. 

Στενόστομος, ov, (στενός, στόμα) 
narrow-mouthed. 

Στενότης, ntoc, 7, lon. στεῖν-, 
(oTevdc): narrowness, straitness, Ht. 
4, 85, Thuc. 4, 24; 7,62.— 11. metaph., 
scantiness, φορτίων, Lys. 93, 29: need, 
Lat. angustiae, Joseph. 

Στενοτράχηλος, ov, thin-necked. [&] 

ἘΠ Boro ude ov, ὃ, α narrow 
lancet, Paul. Aeg. 

Drevoovye, ἔς, (στενός. φυή) narrow 
sy nature, Alex. Incert. 30, 5. 

Στενοφυλλία, ac, 7, narrowness of 
tas, Theophr. : from 

Στενόφυλλος, ov, (στενός, φύλλον) 
narrow-leaved, Diosc. 

Στενόφωνος, ov, (στενός, φωνῇ) 
uth a weak, thin voice. 

Στενοχωρέω, ὦ, f. -How, (στενόχω- 
ΟΟς() to be straitened or pressed for room, 
perh. in Macho ap. Ath. 582 B: but 
more freq.,— II. trans., to straiten, 
Luc. Nigr. 13, Charito 9, 3, etc.: 
henee pass., Luc. Tox. 29, N. T., cf. 
Diod. 20, 29. 

Στενοχωρῆς, ἐς,Ξεστενόχωρος. Ar- 
ist. Gen. An. 3, 4, 5; cf. Lob. Phryn. 
185. 

Στενοχωρία, ας, 7, narrowness of 
space, a confined space, by sea or land, 
Thuc. 2, 89; 4, 30, Plat., etc.; opp. 
to εὐρυχωρία. --- 1]. metaph., straits, 
di ficulty, στ. ποταμοῦ, difficulty of 
pussing the river, Xen. Hell. 1, 3,7: 
στ. βίου, scantiness of means, Ael. N. 
A. 2, 40? 

Στενόχωρος, ov, (στενός, χώρα) of 
narrow space, strait, Hipp. 

Στενόω, ὥ, f. -dow, lon. στεινόω, 
to straiten, confine, Liban. 

Στεντόρειος, a, ον. (Στέντωρ) Sten- 
torian, κῆρυξ, Arist. Pol. 7, 4, 11. 

titevtopic, idoc, 7, sc. λίμνη, Lake 
Stentoris, an estuary formed by the 
Hebrus near its mouth, Hdt. 7, 58. 

Στέντωρ, opoc, 6, Stentor, a Greek 
at Troy, famous for his loud voice, 
I]. 5, 785: hence proverb., a Stentor, 

Στενυγρώς, ἢν ov, Ion. for στενός, 
Simon. 20). 7 στενυγρῆ, a narrow 
pass, Oenom. zp. Euseb. 

Lrevvypoxwpin, 1¢, 7, lon. for ore- 
veyupia, v. Foés. Oec. Hipp. 

tevvypow, lon. for στενόω, esp. 
to contract, Galen. 

ἸΣτενύκλαρος, ov, 7, lon. -κληρος, 
Stenyclerus, an aucient city of Mes- 
asnia, residence of its kings, Hat. 9, 
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62; Strab. p. 361: the plain around 
it was πεδίον Στενυκληρικόν, acc. to 
Paus. 4 33, 4, from an ancient hero 
Στενύκληρος. 

XZTE’NQ, Ion. στείνω; on'y used 
in pres. and impf. ; (στενός). Strict- 
ly, to make narrow, straiten, esp. by 
cramming full :—pass. στένομαι, Ep. 
στείνομαι (Vv. sub oreivw), to be nar- 
row or strait.—llI. to groan, sigh, Il. 10, 
16, Od. 21, 247, etc., and Trag. ; ὑπέρ 
τινος, Aesch. Pr. 66; τινί, at a thing, 
Aesch. Pers. 295; so, ἐπί τινι, Eur. 
Hipp. 903 ;—also of the hollow roar 
of the sea, 1]. 23, 230, Soph. .Aj. 675, 
cf. Aesch. Pr. 432:—also in mid., 
Aesch. Theb. 872, Eur. Ion 721; of 
the plaintive note of the .urtle-dove, 
ἔστενε τρυγών, Theocr. 7, 141.—2. 
after Hom., also transit., to bewail, 
lament, c. acc., Trag., as Aesch. Pr. 
435, Soph. Phil. 338; and in mid., 
Aesch. Pers. 62: στένειν τινὰ τῆς 
τύχης, to pity him fer his ill fortune, 
Aesch. Pr. 398; ani without acc., 
‘EAAddo¢ τῆς ταλαιπώρου στένω, 
Eur. J. A. 370. The strict signf. of 
to straiten seems to be cenfined to the 
Ton. form στείνω, q.v., the usu. form 
being confined to the metaph. sense 
to groan, both in Hom. and Att. The 
connection of groaning, with confine- 
ment ΟΥ̓ over-fulness,is obvious enough; 
ef. yéuw with its Lat. deriv. gemere. 

Στενώδης, ες, (στένος, εἶδος) some- 
what strait Or narrow, Scymn. 

Στένωμα, ατος, τό, (στενόω) a nar- 
row place OY pass. 

Στενώπαρχος:ου, 6,(aTEvw7dc, ἄρ- 
χωλὴ a surveyor of streets or roads Dio C. 

Στενωπός, ov, Ion. and Ep. στει- 
νωπός (στενός) :—narrow, strait, con- 
fined ; esp. 7 στενωπός (sc. ddoc),— 
also 7 στενωπή, Lob. Phryn. 106,—a 
narrow way, by-way, lane, Lat. angi- 
portus, Soph. O. T. 1399, Plat. Tim. 
70 B, cf. Luc. Nigr. 22 (where ὁ o7.) ; 
στ. “Αἰδου, the narrow entrance to Ha- 
des, Soph. Fr. 716; στ. θαλάσσιος, 
of the strazts of Messana, Aesch. Pr. 
364; so, στ. ἁλός, Ap. Rh.:—also 
dim. στενώπιον, τό, and στενωπεῖον, 
Jac. Ach. Tat. p. 962. (It is more 
natural to assume a compos. of στε- 
voc with ὥψ or ὀπή, than to consider 
-ωπός as a mere adject. termin.) 

Στένωσις, εως, 7, (oTEVvow) a being 
straitened : anguish, LX X. 

Στεπτήριος, ov, (στέφω) of or for 
crowning, τὰ στεπτήριαΞξεστέμματα. 

Στεπτός, ή, Ov, (στέφω) crowned, 
Anth. 

Στέργἄνος, 6, = κόπρος, the Lat. 
stercus, ap. Hesych. 
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—very seldom of mere sensual 1 ¥« 
as Xen, Symp. 8, 14 and 21]. -- - 1] 
generally, to love, like, to be fond vy 
have pleasure in, στ. evvoinv, Hdt. 7 
104, cf. Aesch. Eum. 673, Soph. Aut 
277, etc.—2. c. part., Ζεὺς εἴτ᾽ Atong 
ὀνομαζόμενος στέργεις, Whether thor 
likest to be named (libentius audi«, 
Jupiter or Pluto, Eur. Incert. 103.-= 
III. to be content or satisfied, a-quiesce, 
like ἀγαπῶν and diveiy, Soph. O. T 
11, O. C. 7; and that,—l. c. acc. or 
τὰ παρόντα, to be satisfied or conten! 
with the present state of things, ac- 
quiesce in, submit to, bear uith them, 
Wess. Hdt. 9,117; or. τὴν τυραννί- 
δα, bear with it, Aesch. Pr. 11; ἐθέλω 
τάδε μὲν στέργειν δύςτλητά περ 
ὄντα, Ag. 1570; στ. τὴν γυναῖκα, 
Soph. Tr. 486; τὰ κακά, Phil. 538, 
—2. c. dat., στ. τοῖς παροῦσι, etc 

Valck. Phoen. 1679; τῇ ἐμῇ τύχῃ 
στέρξω, Plat. Hipp. Maj. 295 B:— 
absol., o.-€pfov, oblige me, do me the 
favour, Soph. O. C. 518.—IV. like 
εὔχομαι, to pray, beg, entreat, C. acc. 
et inf., Herm. Soph. O. C. 1096 ; and 
50 many interpret Soph. O. T. 11 (v. 
supra III, cf., also στέγω fin.).—C1. 
στοργή. 

Στερέμνιος, ov, also a, ov, Plat. 
Epin. 981 1) :--στερεός, hard, fast. 
firm, Epicur. ap. Diog. L. 10, 46, 48. 
Adv. -iwc, Hipp. Hence 

Στερεμνιόω, @, to make nard, fast 
or firm:—pass., to be or become so 
Zeno ap. Schol. Ap. Rh. 1, 498. 

Στερεμνιώδης, ες, of a hard or firm 
nature, 

Στερεογνώμων, ονος, ὃ, Ny ()(γτώμη, 
hard or firm of mind. 

Στερεοειδής, Ec, (στερεός, eidoc) 3, 
solid nature, Plat. Tim. 32 B. 

Στερεοκάρδιος, ov, (στερεός, καρ" 
δία) hard-hearted, 1,ΧΧ. 

Στερεομετρέω, ὥ, to measure .olids 
from 

Στερεομέτρης, OV, ὃ, (στερεός, UE 
Tpéw) one who measures solids. Hence 

Στερεομετρία, ac, ἢ, the measure. 
ment of solids, geomeiry of tiree dimen- 
sions,. .ATist. <An. Poste op τ5. 
Hence 

Στερξεομετρικός, ἢ: Ov, belonging te 
the measurement of solids ; ποὺς a7., a 
cubic foot. 

Στερεοποιέω, ὥ, f. -ἤσω, to make 
hard, firm or solid. 

Lrepedc, a, ὄν, stiff and stark, hard, 
firm, solid, λίθος, σίδηρος, Od. 19, 
494; Boeas, Il. 17, 493 ; αἰχμὴ στερεὴ 
πᾶσα χρυσέη, all of solid gold, Hdt 
1, 52, cf. 183.—2. metaph., stiff, stub 
born, στερεοῖς ἐπέεσσι, Opp. tO μειλι 


Στέργηθρον, ov, τό, (στέργω) a | χίοις, Il. 12, 267; κραδίη στερεωτέρη 


love-charm, etc., like φίλτρον :—then, 
love itself, affection, in sing., Aesch. 
Cho. 241; in plur., Id. Pr, 492 ; στέρ- 
γηθρα ἔχειν τινός, Id. Eum. 192 ; so, 
στέργηθρα φρενῶν, Eur. Hipp. 256. 


ἐστὶ λίθοιο, Od. 23, 103:—so the 
adv., στερεῶς ἀρνεῖσθαι, ὠποειπεῖν, 
Il. 9, 510, etc.: στερεῶς καταδῆσα:, 
ἐντετάσθαι, Od. 14, 346, Il. 10, 268 :-- 
difficult, Plat. Rep. 348 E :—hard, stub- 


Lrépynua, atoc, τό, (στέργω) a| born, cruel, πῦρ, Pind. O. 10 (11), 45; 


love-charm, Soph. ‘Tr. 1138. 
Στεργοξύνευνος, ov, (στέργω, σύ- 
vevvoc) loving one’s consort, Luyc. 935. 


v] 

ZTEPIQ, f. -€w, aor. géorepéa: 
with the rare pf. 2 ἔστοργα, Hat. 7, 
104, To love, esp. of the mutual love 
of parents and children, Soph. O. T. 
1023, O. C. 1529, etc. ; παῖς στέργει 
τε καὶ στέργεται ὑπὸ TOV γεννησάν- 
των, Plat. Legg. 754 B; hence, of 
the mutual love between king and 
people, Hdt. 7, 104; 9, 113; of a 
country and her colonies, Thuc. 1, 
38.—2. less freq. of the love of hus- 
band and wife, Hdt. 2, 181; 7, 69, 


ἀπειλαί, Aesch. Pr.174; ἁμαρτήματα, 
Soph. Ant. 1261.—II. of bodies and 
quantities, solid, cubic, opp. to ἐπίπε- 
doc (superficial), Plat. Phil. 51 C, 
oT. γωνία, a solid angle, Id. Tim. δὲ 
E; στ. ἀριθμός, a cubic number, Arist. 
Pol. 5,12, 8; τὰ στερεά, cubic num- 
bers, representing solids (or bodies of 
three dimensions), Plat. Theaet. 148 
B. (The root is prob. 2 TA-, ἕστα- 
μαι, to stand, be stiff and hard: στεῤ- 
ῥός is a collat. Att. form, also orépe- 
doc, Lat. sterils, cf. στεῖρα : henes 
also στεριφνός,. στέρφος, στέρφινος 
στερέμνιος : akin also to στηρίζω.) 
Στερεόσαρκος, ον. (στερέος, σάρξ 


| Soph, T. 577, Eur, Andr. 469, ete.: i with bard or firm flesh, Hipp 
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Στερεότης, τος, 7, (στερεόφ) stiff- 
ress, hardness, firmness, Plat. Tim. 
14 ΕΣ. 

Στερεόφρων, ovoc, ὁ, 7, (στερεός, 
φρῆν) hard or firm of soul, stubborn- 
kearted. Suph. Aj. 926. 

Yrepedw, @, (στερεός) to make firm, 
s‘rong, Xen. Eq. 4, 3, Arist. Gen. An. 
2, 2. 2, in pass. :—to confirm, settle, 
LXX. 

ZTEPE’Q, ὦ, fut. -7ow, but also 
ἔσω. Jac. Anth. P. p. 680, 711: hence 
in Od. 13, 262, inf. aor. orepécat. 
The pass. 15 most common in the col- 
lat. form στέρομαι, which however 
has a modified signf. (v. sub voce): 
fut. στερήσομαι;, in pass. signf., Thuc. 
Sonia, tonen-r Am: 1,.4,:8 ;.4,°5, 285. pf. 
ἐστέρημαι : aor. ἐστερήθην, Pind., cf. 
Pors. Phoen. 1277.—Cf. στερίσκω. 

To deprive, bereave, rob of any thing, 
τινά τινος, Od. 13, 262, Aesch. Pr. 
862, Soph. Ant. 574, and Eur. :— 
pass., to be deprived, bereaved or robbed 
of any thing, c. gen., ὄπλων στερηθείς, 
Pind. N. 8, 46; τῶν ὀμμάτων, τῆς 
ὄψιος στερηθῆναι, Hdt. 6, 117; 9, 
93; γῆς πατρῴας ἐστερημένος, Aesch. 
Kum. 755, etc.; also c. ace. rel, κτῆ- 
σιν ἐστερημένη, Soph. El. 960, cf. 
Thuc. 3, 2: cf. ἀποστερέω. 

Στερεώδης, ec, (στερεός, εἶδος) of 
firm or solid nature. 

LTEPEWUA, ATOC, TO, (στερεόω) that 
which has been made firm or solid, a 
solid body, Anaxag. ap. Plut. 2, 891 C. 
—2. esp., a foundation, basis: e. g. the 
skeleton, on which the body is, as it 
were, built, Arist. Part. An. 2,9, 12: 
metaph., stedfastness, N. T.—3. also 
Ξεστεῖρα, Theophr.—4., in LXX.., the 
firmament of heaven. 

Στερέωσες, EWC, 7, (TEPEGW) a mak- 
ing firm or hard: στ. τῆς μάχης, hard- 
ness, vehemence of battle, LXX. 

Στέρημα, ατος, TO, (στερέω) that 
which is taken away, plunder, booty, 
Soph. Fr. 227. 

Στέρησις, εως, 7, (στερέω) depriva- 
tion, privation, loss, τινός, of a thing, 
Thuc. 2, 63, Plat. Legg. 865 B. 
Hence 

Στερητικός, H. Ov, depriving: τὰ 
oT-=oTepnosic, Plut. 2, 947 D.—Il. 
privative, negaiive, of propositions, 
opp. to κατηγορικός, Arist. Anal. Pr. 
1, 18,1, etc. Adv. -κῶς. 

Στέριπο, for στέριφος, barbarism in 
‘Ar. Thesm. 1185. 

Στερίσκω, Att. collat. pres. of ore- 
ρέω, Thuc. 2, 43, Plat. Rep. 413 A: 
in pass., c. gen., Eur. Supp. 1093, 
Agatho ap. Arist. Eth. N. 6, 2, 6, etc.; 
but also in Hdt. 4, 159; 7, 162. 

Στερϊφεύομαι, dep., (στέριφος) to 
be barren. : ἢ 

Στεριφνός, 7, ὀν,Ξεστέριφος, Hipp. 
ap. Hesych. 

Στερίφοποιξω, ὥ, to make firm or 
hard: from 

Στέρϊφος, ἡ. ονιτεεστερεός, στεῤ- 
ῥός, firm, hard, of ground, Thuc. 6, 
101; strong, τὰς πρῴρας στεριφωτέ- 
ρας ἐποίησαν, Id. 7, 36.—II. like Lat. 
sterilis, barren, unfruitful, of women, 
Ar. Thesm. 641, Plat. Theaet. 149 B, 
ef. Ruhnk. Tim., and oreipa.—lll. of 
2 ship, 7 στέριφος.--εστεῖρα, ap. Suid. 
Hence 

Στερϊόω, ὥ, to make firm or solid. 
Hence 

Στερίφωμα, ατος, τό, a solid fownd- 
ation, App. Civ. 4, 109. [1] 

Στερκτικός, 7, όν, (στέργω) dis- 
posed to love, affectionate, Arist. H. A. 
9, 44, 2: τὸ στ.-- στοργῆ, Plut. 2, 
769 C. 

Στερκτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
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στέργω, loved: to be loved, amiable, 
lovely, Soph. O. T. 1338. 

Στερνίδιον, ov, τό, dim. from 
στέρνον.---1].---προστερνίδιον. [1 

Στέρνιξ, ικος, ἡγεεἐντεριώνη, He- 
sych. 

Στερνίον, cv, τό, a breast of meat, 
Alex. Trall. 

Στερνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, dog, 
of the breast. . 

Στερνοβριθῆς, ἔς, (στέρνον, βρίθω) 
with a strong chest, ἵππος, Polyaen. 4, 
7, 12. 

Στερνοκοπέομαι, aS mid., to beat 
one’s breast for grief. 

Lrepvoxtiréw,—foreg., dub. in Ae- 
sop. 

Στερνόμαντις, ew¢, ὃ. 7, (στέρνον, 
μώντις) one who prophesies from his 
own breast, like θυμόμαντις :—also= 
ἐγγαστρίμυθος. 

XTE’PNON, ov, τό, the breast, 
chest, freq. in Hom. both in sing. and 
plur. ; he always has it of inales (στῆ- 
θος being used of both sexes), βάλε 
δουρὶ στέρνον ὑπὲρ μαζοῖο, 1]. 4, 528, 
εἴα. ; and in plur., εὐρύτερος δ᾽ ὦμοι- 
σιν ἰδὲ στέρνοισιν, Il. 3, 194, οἷς. : 
στέρνα λαχνάεντα. Pind. P. 1, 34; 
also of horses, 1]. 23, 365, 508; and 
of sheep, Od. 9, 443:—in Trag. oft. 
of women, as στέρνων πληγαί, δοῦ- 
ποι, like Lat. plancitus, Soph. El. 90, 
Aj. 632, cf. Eur. Hec. 563; o7répv’ 
dpacce, Aesch. Pers. 1054: — Xen. 
also uses it in plur. of a single man, 
Cyr. 1, 2, 13, etc.—2. in Trag., also, 
like στῆθος, στήθεα, the breast as the 
seat of the affections, etc., Aesch. 
Cho. 746, Soph. Ο. C. 487, etc. ; οὕτω 
χρὴ διὰ στέρνων ἔχειν, one ought to 
feel thus, Jd. Ant. 639.—II. metaph., 
στέρνα γῆς, α broad-swelling country, 
Poét. ap. Suid. ; cf. στερνοῦχος. 

Στερνοσώμᾶτος, ov, Vv. sub στεῤῥο- 
σώματος. 

Στερνοτῦπέομαι, = στερνοκοπέο- 
μαι, to beat one’s breast for grief, Lat. 
plangere, Plat. 2,114 F: from 

Στερνοτύῦπής, éc, (στέρνον, τύπτω) 
κτύπος oT., the sound of beaten breasts, 
of passionate wailing, Kur. Supp. 604, 
cf. Anth. P. 7,711. Hence 

Στερνοτῦπία, ac, 7, a beating of the 
breast for grief, Lat. planctus, Luc. 
Luct. 19. 

Στερνοτύπτης; -τυπτέομαι, dub, for 
στερνοτυπῆς, -τυπέομαι, Lob. Phryn. 
593. 

Στερνοῦχος, ov, (στέρνον, Eyw):— 
χθών ot., broad-swelling land, of the 
plain of Athens, Soph. O. Ὁ. 691; οἵ. 
στέρνον II. 

Στερνόφθαλμος, ov, (στέρνον, ὀφ- 
θαλμός) with eyes in his breast, Aesch. 
Fr. 188. 

ἹΣτέρνοψ, οπος, ὃ, Sternops, son of 
Melas, Apollod.1, 8,5; where Heyne 
Στέροψ,. 

Στερνώδης, ες, (στέρνον, εἶδος) like 
the breast. 

Στέρξις, ewe, 7, (στέργω) a loving ; 
love, affection ; like στοργῆ. 

STE’POMAI, as pass., only used 
in pres. and impf., with poet. part. 
aor. 2 pass. στερείς,Ξεστερηθείς, Kur. 
Hec. 623, Hel. 95, El. 736 :—collat. 
form of orepéouat, στερίσκομαι, but 
with a notion of state or condition,—to 
be without, to be wanting in, to lack, 
want, lose, iat. carere, τινός, Hes. Op. 
209, cf. Hdt. 8, 140, 1, and Trag., 
Plat., etc.: rarely c. acc., Eur. Hel. 
95, cf. Elmsl. Bacch. 1369: absol., 
χαίρειν τε. καὶ στέρεσθαι, Soph. Tr. 
136.— This difference of signf. be- 
tween στερέομαι or -ίσκομαι, and 


_ στέρομαι, should not be neglected. 
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Στεροπεύς, ,Ξ: ἀστερυπητής, Pow 
ap. Plut. 2, 1129 E, dub. 

UTEpoTH, ἧς, ἡ.Ξ-εἀστεροπή, COT PS 
πῆ, @ flash of lightning, στ. TaTpi 
Διός, ll. 11, 66, 184, Hes. Th. 845, 
ἀκτῖνες οτεροπῶᾶς ἀπορηγνυμέγας, 
Pind. Ῥ. 4, 353; στεροπῶν κεραυνῶν 
τε πρύταν!:ς, 1. 6. Jupiter, Ib. 6, 24 
βροντῇ σιεροπῇ τε, Aesch, Supp. 35 
etc.:—generally, any flashing, dazzlin; 
light, glitter, sheen, χαλκοῦ, χρυσοῦ 
Il. 11, 83, εἴς. ; of the sen, λαμπρᾷ 
στεροπᾷ φλεγέθων, Soph. Tr. 99; v 
στράπτω. 

ἸΣτερόπη, nc, ἢ, Sterope, a Pleiad 
wife of Oenomaus, Apollod. 3, 30. 1: 
acc. to Paus. 5, 10, 6, daughter of 
Atlas.—2. daughter of Pleuron onc 
Xanthippe, Apollod. 1, 7, 7.—3. τῇς 
of Dorylaus, Strab. p. 477.—Uiners 
in Apollod. © 

LrepomnyepéTa, ὁ, Ep. for crepo’ 
πηγερέτης, either (from dyeipw, στε- 
porn) he who gathers the lightning, Οἱ 
(from éyeipw) who rouses the lightning, 
Ζεύς, 11. 16, 298, cf. νεφεληγερέτα. 
[ἅ, but always long by position at 
the end of the Hexam., before Ζεύς. 

Στερόπης. ov, ὁ, Lightner, name of 
one of the three Cyclopes, Hes. Th. 
140. 

Στερός, d, ὀν,Ξεστερεός, στεῤῥός. 
dub. 

Lrépow, οπος, ὃ, 7, lightning, flash- 
ing, bright; Soph. Ant. 1127: acc. te. 
Gramm., also=oreoomy7. (Usu., but 
prob. wrongly, deriv. from crepéw 
and ὄψ : cf. στεροπῆ, ἀ-στραπ-ή.) 

Στεῤῥοβὰᾶρῆς, ἐς, (στεῤῥός, βαρύς) 
hard and heavy, burdensome ; also στε- 
ρεοβαρής. : 

3 Στεῤῥοβόας, 6, (Godw) = χαλκο 
bag. 

Στεῤῥόγυιος, ov, (στεῤῥός, γυϊυνῚ 
with strong limbs, Anth. Plan. 52. 

Στεῤῥοποιέω, ὥ, (στεῤῥός, ποιέω͵ 
to make hard, firm or strong, Polyb. 5 
Θά. 9: 

Στεῤῥός, a, όν. also ὅς, ov, Pors. 
Hec. 147 :—collat. Att. form of o7¢ 
ρξος, stiff, firm, solid, opp. to soft, pit- 
ant, fluid, Tim. Locr. 101 A; of wa- 
ter, hard, Plut. 2, 725 D :—stiff, strong, 
δόρυ, Eur. Supp. 711.—II. of lands or 
countries, hard, stony, Eur. Tro. 
114: also barren, Lat. sterilis.—III. 
stiff with age, Ar. Ach. 219.—IV, 
metaph., stzff, stubborn, hard, cruel, 
ἀνάγκη, Aesch. Pr. 1052; δαίμων, 
ἀλγηδόνες, etc., Eur. Andr. 98, Med. 
1031; ψυχῆ, Ar. Nub. 420 :—in adv., 
στεῤῥῶς, stiffly, obstinately, Xen. An. 
Silt ἢ, Εἴ 9 

Στεῤῥοσώματος, ον, (στεῤῥός. σῶ 
μα) with strong body or frame, Xen 
arch. But. 1, as Lob. Phryn. 176 
eds for στερνοσώματος, cf. Meineke 
ad |. 

Στεῤῥότης, ητος, ἧ, = στερεότης, 
hardness, firmness. 

Στεῤῥόω, O, (στεῤῥός) = στερεόω, 
to make hard, firm or solzd. 

Zrépdivoc, ἡ, ov, and στέρφνιος, 
ov, (στέρφος) :—hard, firm, tight, esp. 
of leather. 

Στερφόπεπλος, cr, clad in hide οἵ 
skin, Lyc. 652. 

Στέρφος, eoc, τί. (oTepPpdcd: ~ 
strictly any thing firm or tight: esp. 
a hide, skin, Ap. Rh. 4, 1348, T.eon. 
Tar. 11; cf. στρέφος, τέρφος, ἔρφαος, 
—Il=2érvpov, a husk, shell.—lll. = 
cépdoc. Hence 

Στερφόω, @, to cover with hide 
Hence 

Στέρφωσις, ἢ, a covering with hrde 

Σ τερφωτήρ., ἦρος, ὁ, one clad in hid 
or skin, Ibyc, 55. 
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ΤῈ PQ not used in act., v. oré- 
QUAL 

Στεῦμαι, an Epic dep., used by 
Hom. only in 3 sing. of pres. and 
impf., στεῦται, στεῦτο, and by Aesch. 
Pers. 49, in 3 pl. στεῦνται : (ἱστημι): 
—strictly, to stand on the spot, στεῦτο 
δὲ διψάων; he stood there thirsting, 
Od. 11, 584: usu. c. inf., to stand as 
if going to do something, to give signs 
of something by one’s attitude or bear- 
mg; hencs, to assure, promise, boast, 
‘A~eaten, freq. in Hom.; c. inf. fut., 1]. 
2, 597;.3, 83; 9, 241; 18, 191; 21, 
4:5; ς. ἴῃ. δοῖ., \Od« 17, 525; also 
or. τινί, c. inf. fut., Il. 5, 832. 

ἐΣτεφανῶς, ὥ, ὁ, Stephanas, masc. 
pls Ds NEES 

Στεφάνη, yo, ἧ, (oTépw ):—any 
thing that surrounds or encircles the 
head, fordefence or ornament: hence, 
—I. the brim of the helmet, projecting 
behind as well as before, Gad’ ἔγχεϊ 
ὀξυόεντι abyév’ ὑπὸ στεφάνης εὐχάλ- 
κου, Il. 7, 12; στ. χαλκοβάρεια, Il. 
11, 96; the helmet itself, ἐπὶ στεφάνην 
κεφαλῇφιν ἀείρας θήκατο yadkeinv, 
I]. 10, 30.—2. part of a woman’s head- 
dress, a diadem. coronal, 1]. 18, 597, 
H. Hom. 5, 7, Hes. Th. 578, Bockh 
Expl. Pind. O. 2, 75 (135) ; found on 
statues of Juno, Muller Archdol. d. 
Kunst § 352, 5: στεῴφ. χρυσέη, Hat. 
8, 118, cf. Ar. Eq. 968 :—metaph., 
ἀπὸ στεφώναν κέκαρσαι πύργων, 
thou hast been shorn of thy coronal 
of towers, Eur. Hec. 910; (with al- 
lusion to the technical sense of o7e- 
φάνη, στέφανος, the wall round a town, 
cf. Id. Tro. 779) :—or. τριχῶν, a front 
of [4156 hair.—3. the part of the head 
round which the στεφώνη is placed, the 
sutura coronalis, Medic.—4. the brim 
of any thing, brow of a hill, edge of a 
elif, 11. 13, 138; cf. Polyb. 7, 16, 6.— 
δ. part of the ποδοστρώβη, οι. Cyn. 
9, 12. [ἃ Hence 

Στεφῶνηδόν, adv., like a crown, 
Nonn. 

Στεφανηπλοκέω, O, f. -ἤσω, to plait 
weaths, Ar. Thesm. 448: and 

Στεφανηπλοκία, ac, 7, « plaiting 
ef wreaths: and 

Στεφανηπλόκιον, ov, τό, a place 
where wreaths are plaited or sold, Anth. 
P. 12, 8: from 

Στεφἄνηπλόκος. ov, (στεφάνη. πλέ- 
ΚΩ) plaiting wreaths, Theophr.: also 
στεφανοπλόκος, but in all these com- 
pounds the form with 7 is best, Lob. 
Phryn. 650. 

Σ τεφᾶνηφορέω, G, f. -7ow, to wear a 
wreath, Eur. H. F. 781, Dem. 530, 
fin. : and 

Στεφανηφορία, ac, 7, the wearing 
a wreath, esp. of victory, Pind. O. 
8,13; νίκης or., Eur. El. 862. —II. 
the right of wearing a crown, which 
belonged to certain magistrates (v. 
sq. 11), Dem. 525, 2, Plut. 2, 558 B: 
from 

Σταῤφανηφόρος, ov, (στεφάνη. φέ- 
pw): — wearing a crown or wreath, 
crowned, Eur. Bacch. 531: ἀγὼν or. 
Ξεστεφανίτης, a contess in which the 
prize was a crown, Hat. 5, 102, Andoc. 
29, 11.—II. οἱ of., certain magistrates 
in the Greek states who had the right of 
wearing crowns When in office, as the 
atchons τὸ Athens, Aeschin. 3, 33: 
fompare i with the Roman flamen by 
Dion. H. 2, 64. 

Στεφανιαῖος, a, ov, (στέφανος) of 
et like a crown, Diod. 

Σ τεφἄνίζω, Dor. aor.  ἐστεφάνιξα, 
to crown, Ar. Eq. 1225 τ 

Στεφᾶνικός, ἢ, Ov, belonging to a 
crown ΟΥ̓ wrealh, 
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Στεφάνιον, ov, τό, dim. from στέ- | so, τῇ δ᾽ ἐπὶ μὲν Τοργὼ ἐστεφάνωτο 


φανος. [ἃ] : 

Στεφᾶνίς, idoc, ἣ,»Ξε στέφανος. 

Στεφῶνίσκος, ov, ὃ, dim. from στέ- 
φανος, Anacr. 53. 

Στεφᾶνίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
ἡ, (στέφανος) :—belonging to, consisting 
of a crown ΟΥ̓ wreath: στ. ἀγών, ἃ con- 
test in which the prize was a crown oY 
wreath, Xen. Mem. 3, 7, 1, Dem. 500, 
5, Lycurg. 154, 32: esp. of the four 
great games, cf. στέφανος 11. fin., and 
ἀργυρίτης : hence in Eccl., 6 στ. the 
conqueror.—II. ἢ στεφανῖτις (sc. ῥαφή) 
sutura coronalis, Medic. 

Στεφἄνίων, wvoc, 7, the crested daw. 

Στεφᾶνοπλοκέω, -πλοκία, -πλόκι- 
ov, -πλόκος, Worse forms for στεφα- 
νηπλ-, Lob. Phryn. 650. 

Στεφἄνοποιός, dv, (στέφανος, ποι- 
ἕω) making crowns, Arist. M. Mor. 2, 
1, 30. 

Στεφανοπώλης, ov, 6, (στέφανος. 
πωλέω) a dealer in crowns: fem. στε- 
φανόπωλις. oc, Plut. 2, 646 E. 

Στέφᾶἄνος, ov, ὃ, (στέφω) :—Strictly, 
that which surrounds or encompasses, 
στ. πολέμοιο, the circling crowd of 
fight, Il. 13, 736; of the wall round a 
town, Pind. O. 8, 42, cf. στεφάνη 2, 
evoTépavoc.—ll. usu., a crown, wreath, 
garland, H. Hom. 6, 42; 32, 6, Hes. 
Th. 576: esp., the conqueror’s wreath 
at the public games, crown of victory, 
Pind. O. 8, 99, etc. ;—or. ἐλαίης. Hdt. 
8,26; also called or. θαλλοῦ, Aeschin. 
34, 12, etc.; hence, or. θαλλοῦ χρυ- 
cove, an olive crown worked in gold, 
Boéckh Inscr. 1, p. 242: — hence, the 
meed of victory, the prize, victory, like 
Lat. palma, τοῦδε γὰρ ὃ στέφ., Soph. 
Phil. 841 ; στέφ. εὐκλείας, Id. Aj. 465. 
—We have it with. various verbs, 
στέφανον προτιθέναι, to propose a 
prize, Thuc. 2, 46; or. λαχεῖν, δέχε- 
σθαι, to win one, Pind. O. 10 (11), 73, 
P. 1, fin.; στέφ. περιθέσθαι, to put 
one on, Hur. Med. 984 ; στεφάνῳ στε- 
φανωθῆναι. Plat. Ion 530 D, etc.; 
στέφ. εἴρειν, ἀνείρειν, πλέκειν, Pind. 
N. 7,113, Ar. Ach. 1006, Thesm. 400. 
—These prize-crowns were usu. of 
leaves, as of κότινος at the Olympic 
games, δάφνη at the Pythian, σέλιε- 
γον at the Nemean, κισσός or πίτυς 
at the Isthmian.—2. a crown of glory, 
an honour, glory, Inscr. ap. Hdt. 4, 88, 
Lycurg. 154, 17, and freq. in Eur.— 
3. in the later times of Athens a pub- 
lic officer was oft. presented with a 
golden crown in approbation of his 
conduct, see the famous orations of 
Aeschin. in Ctesiphontem, and Dem. 
pro Corona.—4. a crown as a badge of 
office, public honours, distinction, Dem. 
524, 24; v. oredavnddpoc, στεφανόω 
fin.—5. οἱ στέφανοι, the garland-mar- 
ket, Antiph. Διεδυμ. 4, v. Meineke.— 
Cf. στεφάνη. 

tirédavoc, ov, 6, Stephanus, an 
Athenian, son of Thucydides, Plat. 
Meno 94 C.—2. son of Menecles of 
Acharnae, against whom one of the 
orations of Demosthenes was direct- 
ed. — Freq. as masc. pr. n., Dem.; 
Ath.; etc. 

Στεφᾶνοῦχος, ov, (στέφανος, ἔχω) 
wearing a crown, Diog. ie) 

Στεφἄνοφορέω,-φορία,- φόρος, worse 
forms for στεφανηφ-, Lob. Phryn. 650. 

Στεφῶνόω, 6, f. -ώὥσω : Ion. pres. 
pass. στεφανεῦμαι for στεφανοῦμαι, 
Hdt.: — the act. does not occur in 
Hom., or Hes. : (στέφανος). Strictly, 
to surround, encompass, esp. to surround 
as a rim or border: herce, ἣν πέρι 
μὲν πάντη φόβος ἐστεφάνωται. round 
about the shield is Terra, “l. 5, 739; | 


Il.,11, 36; ἀμφὶ δέ μιν νέφος ἐστεφά 
v@To, all round about him was ἃ cloud, 
ll. 15, 153; περὶ νῆσον πόντος ἐστε- 

άνωται, the sea hes round about the 
island, Od. 10, 198: rarely c. ace 
ἄστρα, τά τ’ οὐρανὸς ἐστεφάνωται, 
constellations with which heaven is 
encircled, Hes. 'Th. 382: — also of a 
crowd of people surrounding any thing, 
ἀμφὶ δ᾽ ὅμιλος ἀπείριτος εστεφάνωτο, 
H. Hom. Ven. 120; περὶ δ᾽ ὄλβος 
ἐστεφάνωτο, around were riches in a 
circle placed, Hes. Sc. 204; cf. Q. Sm. 
5, 99.—This was the Ep. usage.—II. 
later, to crown, wreath, χαίτην. Pind. 
O. 14, 35; κρᾶτα κισσίνοις βλαστή- 
μασιν, Eur. Bacch. 177; στεφάνῳ 
Ib. 101, Αἱ., etc.; ῥόδοις, Ar. Eq. 
966 : also of crowning with libations, 
στ. τύμβον αἵματι, Eur. Hec. 128 (cf 
orégw 11. fin.); metaph., or. tive 
χρηστοῖς ἤθεσι, Ar. ΝΡ. 960: — 
sometimes also c. gen. rei, Schaf 
Long. p. 369, Phalar. p. 149: — ore 
φανοῦν εὐαγγέλια, to crown one for 
good tidings, Ar. Eq. 647 :—pass., te 
be crowned or rewarded with a crown. 
Hdt. 7, 55; 8, 59: — mid., to win a 
crown, of the victor at the games, Pinc 
O. 7, 29, 146; 12, 25, N. 6, 33; also 
to crown one’s self, of one going tc 
sacrifice, Thuc.; of a Spartan pre- 
paring for battle, cf. Xen. Lac. 13, 8. 
—2. to crown, honour, Eur. Tro. 1030 
Critias 3, 1.— II. in pass. to wear a 
crown as a badge of office, esp. οἱ 
persons sacrificing, Xen. An. 7, 1, 
40; of magistrates in office, ὁ ἄρχων 
ὃ ἐστεφανωμένος. Dem. 520, 16; οἵ. 
στέφανος Ill. — V. plura ap. Spitzn. 
Excurs. xxviii. ad 1]. 

Στεφανώδης, ec, (στέφανος, eidocs 
like a wreath, wreathing, twisted, γλόη, 
Eur. I. A. 1058. 

Στεφάνωμα, ατος, τό, (στεφανόω) 
—that which surrounds or encompasses 
oT. πύργων, the surrounding towers 
Soph. Ant. 122.—II. a crown or wreath 
Theogn. 995, Soph. O. C. 684:—esp., 
a crown as the prize of victory, Pind. 
P. 12, 9, I. 2, 22.—2. generally, a re- 
ward, μόχθου, Eur. H. F. 355; an 
honour, glory, πλούτου, Kupdvac,Pind 
P. 1,96; 9,5. [a] Hence’ 

Στεφἄνωματικός,ή, Ov, belonging te, 
fit for a crown, Theophr. 

Lredavwole, ewe, ἢ; @ crowning. [ἃ] 

Στεφἄνωτής., ov, ὁ, one who crowns. 

Στεφἄνωτικός, ἢ, Ov, fit for crown- 
ing, ἄνθη, Ath. 73 A 

Στεφᾶνωτίς, idoc, 7, Theophr., and 
-wtpic, idoc, 7, belonging to, fit for a 
crown or wreath, Apollophan. Cret. 1° 
cf. Lob. Phryn. 255. 

Στεφηπλόκος, Plut. 2, 41 ἘΣ; -ηφο 
péw, Dion. H.; and -ηφόρος, Lyc. 327 
Ξεστεφανηφ- v. Lob. Phryn. 680. 

Στέφος, εος, TO, (στέφω) -—poet. for 
στέφανος, a crown, wreath, Eur. 1. A. 
1512, etc.: — στέφη, = oréupata, 
Aesch. Ag. 1265, Theb. 101, Soph 
O. T. 913: — στέφη, of libations 
Aesch. Cho. 95; cf. στέφω II. 2. 

ZTE’OQ, f. -ψω: aor. ἔστεψα. pass, 
ἐστέφθην : pf. pass. ἔστεμμαι. T's 
surround, encompass, encircle closely Οἱ 
thickly, like πυκάζειν, ἀμφὶ δέ οἱ κε 
φαλῇ νέφος ἔστεφε, I]. 18, 205: met 
aph., θεὸς μορφὴν Erect στέφει, the 
god invests the unsightly form with 
power of speech, Od. 8, 170; cf. ἀμ 
φιπεριστέφω .---Ἰ]. to crown, wreath, Te- 
va ἄνθεσι, Hes. Op. 75; παγχρύσοις 
λαφύροις. Soph. Aj. 93; μυρσίνης 
κλάδοις, Eur. Alc. 759; ἐρίῳ, Plat 
Rep. 398 A; στ. μνημεῖα χερειν 
Aesch. Theb. 50: esp. of cyowning 


ΣΤΗ͂Λ 


@ith iidations, στ. γοσῖσι, λοιβαῖς, 
Sonn. Ant. 431, Ef 53, cf. Aesch. 
Uhe. 95, Eur. Or. 1322; v. sub ore- 
zavow Il, fin., στέφος :—mid., to adorn 
one’s self, στέφεσθαι ἰούλους, Mehl- 
horn Anacr. 32, 10:—in pass.. to be 
crowned, Tivi,. with a thitg, Aesch. 
Eum. 44; but also στέφεσθαί τινος 
and or. Tt, Jac. Ach. Tat. p. 423.—2. 
generally, to crown, to honour, Soph. 
Kil. 458—The notion of excessive 
fulness, proper to this word, appears 
esp. In ἐπιστέφω, ἐπιστεφής, ct. στεί- 
8@. Hence 

Στέψις, EWC, 7, α crowning. 

Στέωμεν, lon. for στῶμεν, 1 plar. 
subj. aor. 2 of ἵστημε, in Hom. al- 
ways used as dissyll., Il. 11, 348 ; 22, 
231. 

X77, Ion, for ἔστη, 3 sing. aor. 2 
of ἕστημε, Hom. 

Στήδην, adv., (iotyut)=o7ddyyv II, 
by werght, Nic. Al. 327. 

_ Στήης, ony, Ep. for στῆς, στῇ, 2 
and 3 sing. subj. aor. 2 of ἕστημε, II. 
χ Στῆθι, imperat. aor. 2 of ἵστημε, 

τὶ 
Στηθιαῖος, a, ov, (στῆθος) of the 
breast. 

τηθίας, ov, ὁ, (στῇθος) a kind of 

bird. 

Στηθίδιον, ov, τό, dim. of στῆθος, 
@ littie breast. [1] 

Στηθικός, ἢ. dv, (στῆθος) of, at or 
en the breast, Arist. Part. An. 

Στηθίον. ov, τό, dim. from στῆθος, 
Arist. Physiogn. 6, 11. 

Στηθοδέσμη, HC, ἡ»Ξεστηθόδεσμος. 

Στηθύδεσμον, ov, τό, and -δεσμος, 
ov, 0, @ breast-band for women :— 
hence the dim. -δέσμιον, τό, and in 
LXX. -decuic, idoc, 7. i 

Στηθοειδῆς, ἐς, (στῆθος; εἶδος) like 
the breast, Hipp. 

Στηθομελῆς, ἐς, (στῆθος, μέλος): 
—singing with the breast; epith. of the 
ecada, Valck. Theocr. 7, 139. 

Στῆθος, εος, τό, the breast, Lat. 
gectus, Hom., who has it of both sex- 
28 (cf. στέρνον), both in sing. and 
plur., βάλε στῇθος παρὰ μαζόν, Il. 4, 
480; ἔβαλε στ. μεταμάζιον, 5, 19; 
(ληῖς ἀποέργει αὐχένα τε στῆθός τε, 
8, 326; so in Hes., and Att. :—also 
of animals, Il. 11, 282 ; 12, 204, etc.; 
in this signf. Hom. has most freq. the 
Ep. dat. pl. o7#Gecds.—Il. metaph., 
the breast as the seat of feeling, passion 
and thought, the heart, freq. in Hom., 
but always in plur., θυμὸν évi στή- 
θεσσεν ὄρινεν, Il. 2, 142; νόον καὶ 
θυμὸν ἐνὲ στήθεσσιν ἔχοντες, 4, 309, 
etc. :—proverb., ἀπὸ στήθους λέγειν, 
to speak from the heart, post-Hom.— 
III. the ball of the hand or foot, Arist. 
H. A. 1, 15, 6.—IV. a breast-shaped 
hill or bank, a bank of sand or earth in 
a river or the sea, Lat. dorsum, Polyb. 
4, 41, 2; elsewh. ταινία. (Prob. 
from ἔστημι, that which stands up.) 

Στηθύνιον, ov, τό, dim. of στῆθος, 
Ephip> Geryon. 2, 7, 

ἐΣτήῆλαι, ov, αἱ, ἫἩράκλειαι, v. 
sub ἩἫἩράκλειος.---ἃὁ. αἱ ᾿Ἰνδικαί, ἃ 
mountain in India, to which Bacchus 
is said to have proceeded in his In- 
dian expedition, Strab. p. 171; in 
Dion. P. 623 ai τοῦ Διονύσου στῆλαι. 

ΟἹ also Strab. p. 168, and 769. 

Στήλη, ἧς, ἧ, Dor. στάλα, (ΐστη- 
40) —an upright stone, a post, used as 
a prop or stay, Il. 12, 259; hence as 
an image of firmness, ὥστε στήλην 
ἀτρέμας ἑσταότα, 13, 437: also, a 
block of rock-erystal, in which the 
Aegyptiar. mummies were cased, Hdt. 
3, 24 :-—and so, generally, a block or | 
post, | at. cyppus, rather than a pillar | 


2 THM 


(which is κέων, Lat. columna).—TII. 


esp., a post or slab, bearing an inscrip- 
tion, a monument ; and so,—1. a grave- 
stone, 11. 11, 371,, Od. 12, 14, etc. ; 
ὥστε στήλη μένει ἔμπεδον, HT’ ἐπὶ 
τύμβῳ ἑστήκει; IL 11,434. μῆτε στή- 

aig μήτε ὀνόμασι δηλοῦντας τοὺς 
τάφους, Plat. Legg. 873 ἢ :--οτώλαν 
θέμεν (of a poet), Pind. N. 4, 130.— 
2. a post or slab set up in a public place, 
inscribed with a record of victories, 
dedications, votes of thanks, treaties, 
decrees, and other documents, Hdt. 
2, 102, 106, Ar. Ach. 727, Thue. 5, 
47, 56, etc.; τέ βεβούλευται περὶ TOV 
σπονδῶν ἐν TH στήλῃ παραγράψα; 
Ar. Lys. 513 :--γράφειν τινὰ εἰς στὴ 
Anv, ἀναγράφειν ἐν στήλῃ, whether 
for honour, as Hdt. 6, 14; or for in- 
famy, as Andoc. 7, 45 (cf. στηλίτης); 
κατὰ τὴν στήλην, according to agree- 
ment, Ar. Av. 1051.—III. a boundary- 
post, Xen. An. 7, 5, 13, Decret. ap. 
Dem. 278, 23:—and so, the turning- 
post at the end of the race-course, 


‘Lat. meta, Soph. El. 720,744:—hence, 


περὶ τὴν oT. διαφθείρεσθαι, Lys. Fr. 
2, 3—For Στῆλαι Ἡρακλῆήιαι, v. 
sub Ἡράκλειος. ‘(Akin to στύλος, 
στῦλος.) Hence 

Στηλήτης, ov, ὃ, fem. -ῆτις, δος, 
Dor. σταλάτας, fem. -ἄτις.--Εστηλί- 
της, στηλῖτις, Anth. P. 7, 424. 

Στηλέδιον, ov, τό, dim. from στή- 
An. [1] : 

Στηλίς, idoc, 7, dim. from στήλη. 
—Il. esp., @ pole to carry a sail at a 
ship’s stern; v. also στυλίς. 

Στηλίτευσϊς, 7, a being written on a 
στήλη : esp. a being publicly placarded 
as infamous. Hence 
_ Στηλιτευτικός, 7, ov, of or fitted for 
invective, 

Στηλιτεύω, to inscribe on a oTHAn, 
Plut. 2, 354 B; esp., to placard public- 
ly, inveigh against. 

Στηλίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, δος: 
(στῇ λη) :-—of a στῆλη, like one.—ll. 
inscribed on α στήλη: esp., Of one 
whose name is placarded as infamous, 
στηλίτην τινὰ ἀναγράφειν, ποιεῖν, 
Isocr. 348 D, Dem. 122, 24; cf. στή- 
An 11. 2.—III. dwelling on a pillar, like 
Simeon the hermit ; also στυλίέτης. 
[1 

Στηλογρᾶφέω, ὥ, f. -ἤσω, (στήλη, 
γράφω) to engrave or inscribe on a tab- 
let: — hence = στηλιτεύω, Dio C. 
Hence 

Στηλογρἄφία, ac, ἢ, an inscription 
on a tablet. 

Στηλοειδής, ἔς, like a post or pillar, 
of the form of one. 

Στηλοκοπέω, ὦ, to engrave or inscribe 
on a tablet: hence,=ornditevw.—ll. 
to break or mutilate a στή λη. 

Στηλοκόπης. ov, ὃ, and -κόπος, ov, 
ὃ, (στῆλαι, KOmTwW) a tablet-picker, 
epith. of Polemo, a sort of Old Mor- 
tality, who used to go about copying 
the inscriptions on public monuments 
(στῆλαι), Ath. 234 D. 

Στηλουργός, 6v, Vv. σταλουργός. 

Στηλόω, @, to set up as a στήλη, 
Anth. P. 7, 394: to make a pillar of, 
LX X. :—pass., to be set up, stand firm, 
LXX. :—mid., στηλοῦσθαί τινι, like 
στηλοῦν ἑαυτόν, to devote one’s self to 
another, Eccl. 

Στῆμα, ατος, τό, (ioTHUL)=—CTHUwvY 
II, the exterior part of the membrum υἱ- 
rile, Poll. 2, 171.—II. the stamen of a 
flower.—IlI. as naut*cal term,—ore- 
piv. 

Στήμνιος, ov, cont for ττημόνιος, 
dub. 

Στημονώριον, ov, τό, Am. from 
στήμων. 


ΣΤΗΡ 

Στημονητικύς, ἢ, Gv, belonging ε 
the στήμων or warp, τέχνη oT., thé. 
art of spinning, Plat. Polit. 282 E. 

Στημονίας, ov, δ,-εστημόνιος : It 
Cratin. Incert. 96, of a thin, thread: 
like curl. 

Στημονίζομαι, f. -icouat, dep. mid., 
to stretch the warp in the loom, ta δος ἴα 
the web, Arist. H. A. 9, 39, 5. 

Στημονικός, ἢ, όν,Ξε στημονητικός 
susp. 

Στημόνιον, ov, τό, dim. from στή- 
μων, Arist. Pol. 2, 6, 14. 

Στημόνιος, ov, of or like the threads 
of the warp. 

Urnuovoguyc, Ec, (στήμων, pup) ὁ 
the same kind with the threads of the 
warp, Plat. Polit. 309 B. 

Στημονώδης, ec, (στήμων, εἶδος) 
like the threads of the warp, of a tom 
edge, Plut. 2, 966 E. 

Στημοῤῥᾶἄγέω, H, f. -ἤσω, (στήμων, 
ῥήηγνυμι) to undo the threads of the 
warp.—\I. intr., to break up into threads 
be torn to shreds, Aesch. Pers. 836. 

Στήμων, ονος. ὃ, (ἵστημι) : — the 
warp in the ancient upright loom a 
which the weaver stood instead of 
sitting, Hes. Op. 536; στήμονα νεῖν. 
Ar. Lys. 519 ;—the woof was called 
κρόκῃ (Vv. sub voc.), cf. Plat. Polit. 
281 A, ete.—II. in wicker-work, the 
sticks rownd which the pliant twigs are 
plaited.—WII. a thread as spun, Ar. Lys. 
519.—2. στ. é&eouévoc, nickname of 
a very thin person, aS We Say, ‘a 
thread-paper,’ Ar. Fr. 684. 

Στήνια, Ta, a nightly festival in 
which the return of Ceres from the 
nether world was celebrated by. women, 
with mutual abuse and low language, 
Eubul. Incert. 25: hence, στηνιῶσαμ, 
to be scurrilous, ap. Hesych. — if 4 
place at Athens, Alciphr. 2, 3. 

Στηνίον, ov, τό.---στῆθος. 

Στηνιῶσαι, ν. Στήνιαω. 

Στῆρ, TO, FEN. στητός. contr. toe 
στέαρ (4. V.); as κῆρ for κέαρ. 

Στήριγμα, ατος, τό, (στηρίζω) a 
support, foundation, χερὸς oT., the sup- 
port of one’s hand, ie I. A. 617.—2. 
=lLat. furca, Plut. Coriol. 24.—3. 
στεῖρα, στερέωμα. 

Στηριγμός, οὔ, ὃ, (στηρίζω) a setting 
firmly, propping, supporting.—ll. pass., 
a standing still, Plut. 2,76 D: fixture, 
of steady light, as opp. to flashing. 
Arist. Mund. 4, 23. 

Στῆριγξ, LYYOC, 7, @ support, prop, 
stay, Xen. Eq. 1, 5: the pole of a car 
riage, Lys. ap. Poll. 10, 157: also, the 
fork with which the pole was propped, 
until the beasts were yoked to it, Ib., 
Lat. furca. 

Στηρίζω, f. -icw, (ΣΤ Α--, torn) . 
—to set fast, make fast, prop, fix, set 
iptdag ἐν νέφεϊ στήριξε, he set rain 
bows in the cloud, Il. 11, 28; λέθοι 
κατὰ χθονός, he set the stone fast in 
the ground, Hes. Th. 498; οὐρανξ, 
ἐστήριξε κάρη. she lifts up her head 
to heaven, 1]. 4, 443: metaph., to con 
firm, establish, N. T. 

B. pass. and mid., to be firmly set on 
fixed, to stand fast, οὐδὲ πόδεσσ!- 
εἰχε στηρίξασθαι, 1. e. he could not 
get a firm footing, Il. 21, 242; so, οὐ 
δαμῆ ἐστῆρικτο, Hes. Sc. 218 ; δώμα 
Ta κίοσιν πρὸς οὐρανὸν ἐστήρικται, 
the house zs lifted up to heaven οἷ 
pillars, Hes. Th. 779, cf. Eur. Bacch. 
1073; κακὸν κακῷ ἐστήρικτο, evil 
was set upon evil, Il. :6, 111] ; δέκατος 
μεὶς οὐρανῷ ἐστήρικτο, the tenth 
month was set in heaven, H. Hom. 
Merc. 11: ὅπου ποτὲ στηρίζει, Where 
soever thou art lying or tarrying, Soph 
ΑἹ. 195.—II. the act. also o¢74rs vB 
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same signf., οὐδέ πῃ εἶχον στηρίξαι | 18, 68; and of weapons, ἔγχος, σά- | critic who lays great stress ¢n p4rmciwt 
ποσὶν ἔμπεδον, Od. 12, 434 (like στη- | Koc, Il. 5, 746; 3, 335, etce.:—of a 
€ac0ar in 11]. 21, 242, v. supra); κῦμα | man, Ar. Thesm. 639 :— compar. στι- 


nbpav@ στηρίζον, a wave rising up to 
heaven, Eur. Hipp. 1207; and me 
taph., κλέος οὐρανῷ στηρίζον. Elmsl. 
Bacch. 970; also, πρὸς οὐρανὸν ἐστή- 
ose φῶς, Ib. 1081: — of diseases, to 
fix or settle in a particular part, ὁπότε 
εἰς τὴν καρδίαν στηρίξαι (SC. ἡ νόσος), 
Thuc. 2, 49, cf. Foés. Oec. Hipp. 

ἘΣτησαγόρας, lon. -ρης, ew, ὁ, Ste- 
aagoras,an Athenian, father of Cimon, 
Hdt. 6, 33. --2. son of Cimon, Id. 6, 
39.—3. a Samian, Thue. 1, 116. 

ἸΣτήσανδρος, ov, ὃ, Stesandrus, a 
citharoedus of Samos, Ath. 638 B. 

ἸΣτησήνωρ, opoc, 6, Stesenor, a 
tyrant of Curium, Hdt. 5,113. ᾿ 

ἸΣτησικλείδης, ov, ὃ, Stesiclides, 
an Athenian, who wrote a .ist of the 
Olympian victors, Diog. L. 8, 56. 

ἸΣτησικλῆς, ἕους, ὃ, Stess2s, an 
Athenian πεν] officer, Xen. Hvuil. 6, 
2,10. 

ἸΣτησίλαος, ov, 6, lon. Στησίλεως, 
Stesilaus, son of Thrasylus, a com- 
mander of the Athenians at Mara- 
thon, Hdt. 6, 114.—2. another Athe- 
nian, Plat. Lach. 183 C. 

ἸΣτησίμβροτος. ov, ὃ, Stesimbrotus, 
a rthapsodus of the island Thasus, 
Plat. lon 530 C; Plut. Cim. 4.—2. a 
historian, Plut. Pericl. 8. 

Στήσιος, ov, ὃ, (ἵστημι) : — Ζεὺς 
Στ., the Rom. Jupiter Stator, Plut. 
Cicer. 16 ;—called ᾿Επιστάσιος, Id. 
Rem. 18. 

Στησίχορος 27 {(ἴσττκι, χορός) :-- 
exhibiting or leaaing χομυί. --ἰ 1. a throw 
αἱ dice which shxwed eight prps,—acc. 
ta Poll., from 212 eight-sided monu- 
rent of the poet at Himera. [7] 

ἸΣτησίχορος, ov, ὁ, Stesichorus, a 
Grecian poet of Himera in Sicily, a 
eontemporary of Pythagoras, Plat. 
Phaedr. 243 A. 

Στήτη OY στήτα. 7, a rare’ Dor. 
word for γυνή, Anth. P. 15, 26; cf. 
Lob. Paral. 429. (Some suppose the 
ferm arose from the words δεαστῆτην 
ἐρίσαντε, Il. 1, 6, where some wrote 
separately διὰ στήτην épicarTe, con- 
fending about a woman: but, more 
prob., this interpr. arose from o7777, 
(han vice versa.) 

Στητώδης. ες, (στῆρ, εἶδος) contr. 
for στεατώδης. 

Στήηωσι, Ep. 3 plu 
from iornut, for στῶσι. 

δ τειν: sub. >. 

Στία, ac, 7, like ψῆφος, a small 
stone, pebble, Scho]. Ap. Rh. 2, 1176: 
also στῖον :—different from wa, perh., 
cnly in dialect. [Z: later wniters, ig- 
r.orant of this, wrote στεία, στεῖον.] 
ITence 

Στιάζω, to pelt with pebbles. 

LriBadedvw, (στιβάς) to use as litter 
for animals, to spread as litter, Diosc. 

Στίθάδιον, ov, τό, dim. of στιβάς, 
Plut. Philop. 4. [ἃ] 

Στιβαδοκοιτέω, O, f. -ἤσω,(στιβάς, 
κοίτη) to sleep on litter or bedding of 
straw, leaves, etc., Polyb. 2, 17, 10. 

LriPddororéoua:, (ati Bac, ποιέξω) 
as mid., to make one a bed of straw, 
leaves, etc., Arist. H. A. 8, 30, 4; 9, 


subj. aor. 2 


SriBalw, f. -dow, like στιβεύω, 
aT Béw, στείβω, to tread upon.—ll. to 
follow the track, track owt, Aresas ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 848, 854. 

TriBaede, a, όν. (oTEet Bw) :—strict- 
ly, close pressed ; and s0, thick, strong, 
stout, sturdy, freq.in Hom., and Hes , 
both of mens limbs, @u7>, αὐχῆν 
5, »αγίονες. 1]. δ, 400; 18, 415, O2 
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βαρώτερος, Od. 8, 187.—Adv. -ρῶς, 
πύκα στιβαρῶς ἀ γαρυῖαι πύλαι, gates 
i close shut, ll. 12, 454. 

Στιβάς, δος, ἡ), (στείβω) :-—a bed 
of straw, rushes, or leaves, whether 
strewed loose or stuffed into a ma- 
trass; hence, a matrass, Hdt. 4,71; 
esp., one used by soldiers, Ar. Pac. 
348, Xen. Hell. 7, 1, 16; made of 
rushes Ar. Plut. 541; of yew and 
myrtle twigs, Plat. Rep. 372 B; so, 
στειπτὴ φυλλάς, Soph. Phil. 33. 

Στιβεία, ac, 7, (στιβεύω) a tread- 
ing, walking.—lII. a going on the track 
with hounds. 

Στιβεύς, ἕως, 6, (στιβέω) :-—one who 
treads or walks :—esp. a fuller, who 
cleans clothes by treading them; cf. 
στείβω I. fin.—II. one who tracks out ; 
στ. κύων, Opp. C: i, 462. 

LriBevthe, ov, ὁ.Ξεστιβεύς : from 
Ξ LriBevw,—sq., Plut. 2, 399 A, 966 


Στίβέω, ὥ, f. -ήσω, pf. pass. éori- 
βημαι, (στείβω, στίβος) :—to tread, 
walk upon.—ll. to track, πᾶν ἐστίβη- 
Tut πέδον, all has been tracked or 
searched, Soph. Aj. 874. 

ZriBy, ne, ἢν frozen dew, rime, hoar- 
frost, esp. in the morning, Od. 5, 467; 
17, 25. (From στείβω, as πάγος, 
παγετός, πάχνη. πηγυλίς, from πή- 
γνυμι.) [1] Hence 

Στιβήεις, εσσα, ev, frosty, rimy. 

Στίβι, τό, Lat. stibium,=orimpt, 
ἢ ἐν: 

Στιθία, ac, 7, poet. for στιβεία. 

Στιβίάω, ©, (ori Bn) to freeze. 

Στιβίζω, f. -icw, to stain with black 
paint (ori Gr) :—mid., to paint one’s 
evelids and eyebrows therewith, 
LXX. 

Στίβος, ov, ὃ, (στείβω) :—a trodden 
way, a footpath, H. Hom. Merc. 352, 
Hdt. 4, 140, Soph., and Eur.; cf. 
dyuevw.—ll. a track, footstep, H. Hom. 
Mere. 8358 ; κατὰ στίβον, on the track 
or trail, Hdt. 4, 122; 5, 102, and 
Trag.: also, στίθος ποδῶν, Aesch., 
and Xen.: cf. Aesch. Ag. 411.—III. 
=oTi Bela, a going, gait, as Herm. 
takes oriGov κατ᾽ ἀνάγκην in Soph. 
Phil. 206; and the word is so used 
in Crinag. 

Στίβθω, a collat. form of στείβω ; 
ὁδοὶ στιβόμεναι, beaten ways,—if the 
reading of Schneid. and Dind.in Xen. 
An. 1, 9, 13 be right. 

Lriyeve, ἕως, 6, (στίζω) a brander, 
Hdt. 7, 35.—lI. the branding iron; 
also καυτήριον, and in Suid. κεντή- 
ριον. 

Στίγμα, τος, τό, (στίζω):---ἰλιε prick 
or mark of a pointed wnstrument, a spot, 
mark :—esp., a mark burnt in, a brand, 
Hat. 7, 233 ; esp., of a runaway slave, 
Plat. (Coin.) Hyperb. 2: also, gener- 
ally, a mark, spot, as on the dragon’s 
skin, Hes. Sc. 166,—thongh Herm. 
would read στιγμαί. Hence 

Στιγμαῖος, A, OV;,==OTLYLLALOE, Q. V. 

Στιγμᾶτηφορέω, @, to bear marks, 
esp. brandmarks, to be branded, Luc. 
Dea Syr. 59. 

Στιγμᾶτηφόρος, ov, (στίγμα, φέρω) 
bearing marks, esp. brandmarks, Po- 
lyaen.; cf. Lob. Phryn. 682. 

Στιγμἄτίας, ov, ὃ, tlon. -énet, 
| (στίγμαλ :—one who bears marks, esp. 
brandmarks ; a branded culprit, runa- 
way slave, tAsius 1, 1{, Ar. Lys. 331, 
Xen. Hell. 5,3, 24; στ. οἰκέτης. Lys. 


ap. Ath. 612 C.—2. in Comedy, one 
i whose property ts marked as mortgaged, 


| 


tion ; ν. στίζω II. 

Στιγμᾶτίζω, like στίζω. te brand 

Στιγμᾶτοφόρος, ον;Ξ-εστιγματηφ 
ρος, Polyaen. 1, 24. 

Στιγμή, ἧς, ἡ, (στέζω) :—a prick, 
mark made by a pointed instrument: ἃ 
mathematical point, lat. punctum, Ar 
ist. Top. 1, 18, 8, etc.:—metaph. of 
any thing very small, a jot, tittle, εἰ 

€ εἶχε στιγμὴν ἢ σκιὰν τούτων. 

em. 552, 7:—or time, a@ moment 
στιγμὴ χρόνου ὁ βίος, Plat. 2, 13 ἢ 
--Ἴ]. in Gramm., στιγμή or τελεί - 
στιγμή, the full stop, period: μέση στ 
the colon ὑποστιγμῆ; the comma.—z 
Ξεὀβελός Ill. Hence 

Στιγμιαῖος, a, ov, no bigger than 
point, Plut. 2, 1084 B: of time, mo 
mentary, Ib. 117 E, where the form. 
o7tyaiocis found, cf. Lob. Phryn.544. 

Στιγμός, οὔ, ὃ, (στίζω) a pricking 
poking, striking, Aesch. Supp. 839. 

Στίγων, wvo¢, 0,=oTlypatiug, At. 
Fr. 46. 

XTIZQ, f. στίξω : pf. pass. ἔστιγ 
μαι. To mark with a pointed instru- 
ment, to prick, Lat. pungere : hence. to 
tattoo, as the Thracians used to do, 
among whom τὸ ἐστίχθαι εὐγενὲς 
κέκριται, Hat. 5, 6, cf. 5, 35: also, te 
burn a mark in, to brand, as a mark οἱ 
disgrace, {b. 7, 35; esp. of runaway 
slaves, δραπέτης ἐστιγμένος. Ar. Av. 
760; so, ἐστ. αὐτομόλος, Aeschin: 
38, 26, (cf. στειγματίας) :—also, mere 
ly for the purpose of marking as one’s 
property, as, στίξαι ἵππον, elsewh 
ἐγκαῦσαι, cf. κοππατίέας, σαμφόρας 
but στ. ἵππον also, to brand the figure 
of a horse upon a person, Plut. Nic 
29, cf. Pericl. 26 :—hence, generally, 
to mark, στίζειν χωρίον, to mark a piece 
of land as mortgaged, by a notice 
set up upon it, v. Meineke Menanc. 
p. 277, and cf. ἄστικτος :—rarely τ. 
dupl. ace., στίγματα στίζειν riva, te 
brand one with a mark, Hdt. 7 233. 
—metaph., a breeze is said στέζειν 
εἰς ἅλα, Simon. 137.—2. to make spot 
ted or parti-coloured, βακτηρίᾳ or., 
to beat black and blue, Ar. Vesp. 
1296 :—pass., to be spotted, Xen. An. 
5, 4, 32.—I]. in Gramm., to put a ful. 
stop or period, Lat. interpungere, Anth. 
P. 15,38; cf. στιγμῇ UI. (The true 
root is STIT-, which appears in all 
the derivs., and in Lat. nstigo and 
distinguo, etc.) Hence 

Στικτέος, a, ov, verb. adj., that 
ought to be pricked, branded, etc.—IL. 
to be punctuated, Gramm. 

Στικτόπους. ovv, (στικτός, πούς) 
with spotted feet, Opp. C. 1, 307. 

Στικτός, ἢ, Ov, Verb. adj. from ori 
ζω, pricked, branded ;—in gel. marked, 
spotted, dappled, esp. of deer, Soph. 
Phil. 184, Eur. Baech. 111, 835 :—va- 
riegated, πτέρυξ, Aesch. Fr. 291.—H. 
punctuated, Gramm. 

Στικτόχροος,ον, contr. -ypove, ουν, 
(στικτός, χρόα) with spotted skin, 
Anth. 

Στίλβη, ne, 7, (στίλβω) the sheen οἱ 
a bright or polished surface.—2. a 
mirror.—IlI. a lamp, Ar. Fr. 470. Plat. 
(Com.) Incert. 15; cf. πότης. Hence 

Στιλβηδόν, adv., shining, glittering. 

Στιλβηδών, ὄνος, ἧ,--- στίλβη 1. 
poltsh, στ. λαβεῖν, Theophr. 

ἸΣτιλβίδης, ov, ὃ, Stilbides, a ce} 
ebrated seer in Athens, Ar. Pac. 1031 

Στιλβοποιέω, G, f. -ἥσω, (στιλβος 
ποιέω) to make to shine, Diosc. 

Στιλβός. 7, όν,Ξεστιλπνόε ' XX 
Henee 

Στιλβότης. ητος, ἡ,Ξεστι πνότης 


- Cratin. Incert. 140: cf στέζω.---ἶἰ!. a! Plut. Alex 57. 


ΣΎ 
Στιλβόω, ὥ, (στιλβός)-ε:σι!! λπνόω, 


ΣΤΙΛΒΏΩ, f. -ψω, to glitter, glisten, 
of polished or bright surfaces, éAaiw, 
Il. 18, 596; metaph., κάλλεϊ, χάρι- 
σιν στ., Il. 3, 392, Od. 6, 237; ὠκτῖ- 
vec στίλβουσιν ἀπό τινος, beam from 
him, H. Hom. 31, 11; στ. ὅπλοις, 13, 
Andr. 1146; of. νῶτον πτερύγοιν 
χρυσαῖν, Ar. Av. 697: absol., of sleek 

orses, Hur. Rhes. 618: c. acc. cog- 
nato, στ. ἀστραπάς, to flesh lightning, 
Eur. Or, 480 :—2f the fisel stars, to 
twinkle, Arist. An. Post. 1, 13, 2.—2. 
metaph., éo shine, be bright, Eur. Hipp. 
195. 

Στέλβωμα, atoc, τό, (στιλβόω) any 
thing made to 5 ῖμε.---11.---στίλβωτρον, 
Diosc. 

Στίλβων, ovToc, 6, the planet Mer- 
cury, Arist. Mund. 2,9; cf. Cic. Nat. 
1). 2, 20.—II. among the Sybarites, a 
duurf. 

ἸΣτιλβωνίδης, ov, 6, son of Stilbo, 
Ar. Av. 139. 

DriABworc, ξεως, 7, (στιλβόω). a 
making to shine, polishing, LX X. 

Στιλβωτής, ov, ὃ, a polisher. 

Στίλβωτρον, ov, TO, an instrument 
for polishing, Diosc. 

Στίλη, ne, 7, α drop, Lat. stilla: 
metaph., like στιγμή, a little bit, a mo- 
ment, Ar. Vesp. 213. [ἢ 

Στιλπνός, 7, Ov, glittering, glisten- 
ing, ἔερσαι, 11]. 14, 351, cf. Luc. Gym- 
nas. 29, Imag. 9. 

Στιλπνότης: NTOC, ἡγΞεστιλβότης, 
Clem. Al. 

Στιλπνόω, ©, to make to shine, pol- 
wsh, Arr. Epict. 2, 8. 

Στέλπων, ὁ,---στίλβων 1]. 

ἸΣτίλπων, woe, ὃ, Stilpo, a cele- 
brated philcsopher of Megara, Ath. 
422 D: Diog. L. 

Στέλψις, εως, ἢ, (στίλβω) a shin- 
ing, glittering. 

Στίμμι. Te, Lat. stimmi or stibium, 
a sulphuret of antimony, whence a dark 
pigment was made, with which wo- 
men, esp. in the East, stained their 
eyelids, so as to add to the beauty of 
the eyes, Diosc.: also, στίμμις or 
στῖμις, ἣν, acc. στῖμιν, Antiph. Pa- 
roem, 2; and, στίβι, τό.---Ἰῦ is still 
used in Asia under the names cohel, 
surmeh. 

Στιμμίξζω, to tinge the eyelids black 
with eriwur:—mid. στιμμίζομαι, to 
tinge one’s eyelids with black, Galen. 

Στίμμις, A, V. OTL ML. 

Στίμμισμα, ατος, τό, the dlack pig- 
ment prepared from στίμμι. 

ἊΣ τίξ, 7, a word only used in gen. 
sing. στιχός, 1]. 16, 173; 20, 362, and 
in nom. and acc. plur. στίχες, στίχας 
{the other cases being taken for o7i- 
voc, which, in all cases, is the com- 
monest form in prose) :—a row, line, 
rank or file, esp. of soldiers, usu. in 
pl., στέχες ἀνδρῶν, Il.; ἀσπιστάων, 
Il. 16, 173; so Hes. Sc. 110 :—mostly 
of foot, but also, στ. ἡρώων Te Kai 
ἵππων, Il. 20, 326; κατὰ στίχας, in 
ranks or lines, Il. 3, 326: ἐπὶ στίχας, 
Ii. 18, 602: alsoin Att. poets, στίχες 
πολεμίων, λαῶν, Eur. Heracl. 676, 
Ar, Ea. 163, cf. Aesch. Theb. 925 :— 
rare in sing., battle-array, στιχὸς εἶμι 
διαμπερές, Il. 20, 362:—-metaph., 
ἀνέμων orixec, Pind. P. 4,373; ἐπέ-. 
ων στίχες, verses, lays, Pind. P. 4, 
100.—Cf. στίχος, as also στοῖχος and 
oreyoc. (For the root, v. στείχω.) 

Στίξις, 7, (στίζω) a marking with a 
pointed instrument, pricking, branding, 
ete.—II. prnctuation. 

Zriov, 70,=oTia, q. v., Hipp. 

ὩΣ τιπτός,ή,όν, (not στειπτός. Dind. 


ΣΤΙΧ 


Soph. Phil. 33,—for it 1 formed from 
the root STIB-):—strictly, trodden 
down: hence, pressed closely, close, 
firm, solid, Lat. stipatus : στιπτὴ φυλ- 
λάς,Ξεστιβάς, Soph. Phil. 33:—but, 
ἄνθρακες στιπτοί, a kind of hard coal 
or charcoal, Theophr. de Ign. 37 ; from 
which the Acharnians, as colliers, 
are called or:mtoi, Ar. Ach. 180,— 
unless here it be better taken in the 
signf. of στιφρός, στρυφνός (being 
joined with rpivivor, σφενδάμνινοι), 
sturdy, tough. 

tiripic, ewe and ioc, 7, Stiris, a 
city of Phocis, Paus. 10, 3, 2. 

ἸΣτιφάνῃ, ne, ἣν Stiphane, a large 
lake in Pontus, Strab. p. 560. 

Στῖφος, ξος, τό, (στείβω) :—any 
thing pressed firm, compact, esp. a body 
of men in close array, Hdt. 9, 57, Aesch. 
Pers. 20; νεῶν στῖφος. the close ar- 
ray of the ships, 10. 366; στῖφος ποι- 
ήσασθαι, to form a close column, Hat. 
9, 10; cf, Ατ΄ Eq. 852, Thuc. 8, 92, 
Xen. Cyr. 1, 4, 19, etc. [% only in 


Gramm., unless by error of accent in 


Edd.] 

Στιφράω,:-:- στιφρέω, dub. 

Στιφρός, ὦ, όν, (στείβω) :—pressed 
close: hence, close, compact, solid, stowt, 
strong, Ar. Fr. 190, Xen. Cyn. 4,1; 5, 
30, etc.; opp. to μαδαρός, of flesh, 
Arist. H. A. 4, 6, 9; to ὑγρύς, Id. 
Gen. An. 2, 2,5; στ. καὶ στερεόν, Ib. 
3, 3, 3:--Ἃατρυφνός is a freq. v. 1. 


(Strictly the same as στιβαρός: hence. 


στυφελος, στυφνός, στυφρός, στρυ- 
φνός, στριφνός, Ruhnk. Tim.) Hence 

Στιφρότης, NToc, 7, solidity, stout- 
ness, limoc!. Marath. 1, 3. 

Στιφρόω. ὥ, to make firm, solid. 

Στίχαοιδός, ov, ὁ, (στίχος, ἀείδω) 
one who sings verses, a poet, Anth. 
Plan. 810. 

Στίχώριον, ov, τό, dim. from στί- 
χος. [a] ‘ 

Στιχάς, Edoc, 7, poet. for στίχος. 

LTiVaw, (στείχω, στίχες, στίχος): 
—to set in rows or ranks; usu. in mid. 
στιχάομαι, to march in rows, ranks, 
esp. of soldiers, freq. in Il., where 
however we find only Ep. 3 pl. impf. 
ἐστιχόωντο, Il. 2, 92, etc.; also of 
ships in line or squadron, Il. 2, 516, 
602, etc. 

Στίχες, ai, v. sub ἔστίξ: ori) 7,7, 
Ξεστίχος, dub. 

Στίχηδόν, (στίχος) adv., by rows 
or lines, Hdn. 4, 9. 

. Στίχήρης, ες, and -ρός, d, dv, in 
rows Or ranks; esp. in verse. 

Στίχέίδιον, ov, τό, dim. from ori- 
voc, Plut. 2, 60 A, 668 A. [1] 

Στχίζω, (στίχος) to bring into rows, 
to arrange, dub. in LXX. 

Lrixivoc, ἢν ον, (στίχος) of lines or 
verses: oT. θάνατος, Of one who was 
rhymed to death, Anth. P. 11, 135. 

ἸΣτιχίος, ov, ὁ, Stichius, a leader 
of the Atheniaus before Troy, Il. 13, 
195, 

Στϊχιστῆς, οὔ, ὃ, a writer of verse. 

UTivoypudoc, ov, (στίχος, γράφω) 
eis verse, Anth. P. append. 321. 
[a 

ZTivyousbéw, ὥ, to answer one an- 
other line by line. Hence 

Lrivouvbia, ac, 7, a conversation in 
alternate lines. 

Urivorolia, ac, ἢ, verse-making, 
versification, Plut. 2,45 B: from 

UTivoToloc, Ov, (στίχος, ποιξω) 
making verses: ὃ στ.» a verse-maker. 

Στίχος, ov, ὁ, (oTEiyw):—a row, 
order, line, of persons and things, a 
rank of soldiers, Aesch. Pers. 366, 
Xen., etc.: a row of trees, etc., Xen. 
Oec. 4, 21: also of numbers, Plat. 


2YOA 


Phaed. 104 B.—II. a line of writing 
line in a book, esp. in poems, a verse 
Ar. Ran. 1239, Plat. Legg. 958 F - 
Cf. ὑστίξ, στόχος, στοῖχος. [é; 

LTINOC, THC, V. *orTis 

Στχουργέω, ὥ, (o7Lyoupydc? t 
make verses ; hence 

UTivovpynua, ατος, 1), a verse, 

Στίχουργία, ας, ἢ», vervificatior 
from 

LrTivovpyoc, ὅν, (στίχος, * toys) 
versifying. 

Στίχῳδός, 6, contr. for στιχαοιδό;, 
Menaechm. ap. Schol. Pind. N. 2, .. 

Στιώδης, ες, (στῖον, εἶδος) stony, 
hard, Lat. scruposus, Galen. 

Στλεγγίδιον, ov, τό, dim ἤτοι 
στλεγγίς, Ath. 605 Β. 

Στλεγγϊδολήκῦθος, ὃ, like Svorpo 
AnkvOog, the servant who cerried hi 
master’s στλεγγίς and λήκυθος to ane 
from the bath. 

Στλεγγϊδοποιός, 6v, (ποιέω) mak 
ing στλεγγίδες, Strab. 

Στλεγγίζω, to scrape or dress with 
the στλεγγίς at the bath or palaces 
tra:—cf. ἀποστλ-. 

Στλεγγίον, ov, τό, dim. from sq. 

Στλεγγίς, idoc, 7, (rarely στελγίς, 
oTedeyyic):—a sort of scraper. Lat, 
strigil, to remove the oil and dirt 
(yAoioc) from the skin in the bath or 
after the exercises of the Palaestra, 
Hipp., Plat. Hipp. Min. 368 C, etc ; 
cf. Dict. Antiqq. p. 150:—proverb. οἱ 
poverty, οὐδ᾽ ἐστὶν αὐτῷ στλεγγὶς 
οὐδὲ λήκυθος, Ar. Fr. 14, cf. Cic. Fin. 
4,12, Plut. 2, 59 F:—at Sparta reeds 
were used, elsewh. it was of met: I, 
Plat. 2, 239 A.—II. a sort of tiara οὐ 
this material, at Sparta, Sos:b. ap. 
Ath. 674 B: hence of gold, of the 
same shape, Ath. 128 D; prososes 
as a prize, Xen. An. 1, 2, 10; also ὃν 
the θεωροί sent to an oracle or a so 
emn festivai, v. Foés. Oecon. Hipp. 
Il. in Ar. Thesm. 556, the women 
are said to draw wine with ordey;é 
δες. 

Στλέγγισμα, ατος, τό, (στλεγγίζων 
like γλοῖος, the cil and dirt scraped οἵ 
by the στλεγγίς, Lat. strgmentumn 
Lyc. 874; ubi legitur oréAvicue. 

Στλέγγιστοον, ov, τό,Ξ-εστλεγγές 

Στλεγηοποιός, Ov,= στλεγγιδοποῖ- 
ὅς: from 

Στλέγγος, τό, rare collat. form οἱ 
στλεγγίς. . 

Στοώ, ἄς, 7, Or στοιά, Elmsl, Eur. 
Heracl. 431, Ar. Ach, 548 (Ζστημι): 
a place enclosed by pillars, a colonnade, 
piazza, arcade, cloister, Lat. porticus, 
Hdt. 3, 52, Xen., ete.: they were usu. 
attached to a temple, etc., but also 
were separate buildings, used as 
places of resort in the heat of the 
day, cf. Dict. Antiqq.—lIJ. at Athens 
this name was given to various pub 
lic buildings, prob. of a long shape 
supported by pillars: as,—l. a store- 
house, magazine, warehouse, esp. fo. 
corn, Ar. Ach. 548; also, στοιὰ ἀλ- 
φιτόπωλις, Id. Eccl. 686; cf. Ib. 14. 
—2. ἡ βασίλειος (or 7 τοῦ βασιλέως) 
στοώ, the court where the ἄρχων 
βασιλεύς sat, Ar. Eccl. 684, Plat. 
Theaet. 210 D, cf. Paus. 1, 3, 1; 14, 
6.—3. the Poeciié, Andoc. 11, 37, ci. 
sub woikiAoc:—as Zeno of Citiure 
and his successors taught in this pi- 
azza, this school of philosophers wes 
called ai ἐκ τῆς στοᾶς οἵ Στωΐκοι, 
and, as a nickname, Στόᾶκες, Her 
meas ap. Ath. 563 C.—IIL. a 200f ὁ. 
shed to protect besiegers, iike Lat 
vinea, testudo, Polyb. 1, 48, 2: cf 
στωά. ; 

Στόαξ, ἄκος. ὁν V. foreg , Ih. 3, 
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2703alw, ike στοβέω, ts sco d, 
aouse, Hesych. 

tN τοβαῖος, ov, 6, Stobaeus, a late 
Greek writer or compiler. 

Στόβασμα, atoc, τό, a scolding - 

Στοβέω, @, to scold, E. M. 

ἸΣτόβοι, wv, of, Stodi, a city of 
Macedonia, Strab. p. 389. 

Στόβος, ov, ὃ, scolding (from στόμ- 
6o0r).—IlL = φλυαρία, bragging, vaunt- 
ing, 1 γα. 

Στοιά, 7, ν. sub στοά. 

Στοιβάζω, f. -dow, (στοι βῆ) to pile 
ar heap up, pack together, Luc. Catapl. 
5; cf. διαστοιβάζω. Hence 

Στοιβᾶσία, ac, 7, α stuffing, heaping 
up. 
Στοιθάσιμος, ov, heaped up or to- 
gether. 

Στο:ϑασμός, ov, ὃ, a heaping up, 
Nicet. 

Στοιβαστής, ov, ὃ, one who heaps 
up. 

Jeera στοϑέω, dub. 

Στοιβϑή, (not στοίβη, Arcad. 104, 
14,) Hc, 7, (στείβω) :---α stuffing, felrng 
up; or that which is used for stuffing, 
etc.: hence,—I. @ shrubby plant, 
géwc, Theophr. ; the leaves of which 
were used to stuff cushions, etc., and 
to make brooms ; hence,—2. στοιβῆς 
πυθμήν, a broom-end, Eippon. 8.—3. 
z cushion, pad, etc., Arist. Part. An. 
ὦ, 9, 6—II. metaph., any thing stuffed 
in, an expletive, Ar. Ran. 1179. Hence 

Στοιβοειδῆς, ἐς, (εἶδος) loose, porous. 

Στοΐδιον, ov, τό, dim. from στοά, 
Strab. [7] 

Στοιχᾶδικός, 4, Ov, prepared from 
the plant στοιχάς, στ. oivoc, ὄξος, etc., 
Diosc. 

Στοιχαδίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ιδος, 
=foreg., Diosc. 

Στοιχάριον, ov, τό, dim. from στοῖ- 
τος. [ἃ] 

Στοιχάς, Gdoc, ὃ, 7, (στοῖχος) :---ἰν- 
ing in rows or lines: hence,—l. ai 
Ζτοιχάδες (Sc. νῆσοι), a row of islands 
cit Marseilles, now les Isles d’ Heres, 
ap. Rh. +4, 554; Strab. p. 1841; cf. 
Kukiddec, Σποράδες.---. ἐλᾶαι στοι- 
γάδες, olive-trees in rows, which were 
not sacred, like the μόριαι, Solon ap. 
Poll 5, 36—II. στοιχάς, 7, an aro- 
matic plant, Lavandula stoechas, Diosc. 
3, 31; sometimes wrongly written 
στιχάς. 

Στοιχειᾶκός. ἢ, ὀν,Ξεστοιχειώδης: 
in the manner or order of letters, literal, 
alphabetic. Adv. - τς. 

Στοιχειαταῖΐ, oc, 2 name given to 
the grammarians who invented the anas- 
trophé of the accent, Gottl. Theodos. 
p. 208. 

Στοιχεῖον, ov, τό, strictly dim. from 
στοῖχος, a:smal! upright rod or post: 
esp., the gnomon of the sun-dial, or the 
shadow thrown by it, δεκάπουν στοι- 

εἴον (which was supper-time), Ar. 

wccl, 652.—IIL. a first beginning, first 
principle or element: esp.,—l. ἃ simple 
sound of the voice, as the first ele- 
ment of language, Plat. Crat. 424 D, 
426 D, Theaet. 202 E, ete. ; στοιχεῖόν 
ἐστι φωνὴ ἀδιαίρετος, Arist. Poét. 20, 
2 :-πστοιχεῖα therefore, strictly, were 
different from written letters (ypdupa- 
Ta), as accurate Latin writers (e. g. 
Priscian) distinguished between ele- 
menta or elementa litterarum and litte- 
rae :—KQT@ στοιχεῖον, in the order of 
the letters, alphabetically, Anth.—2. τὰ 
στοιχεῖα, the first and simplest compo- 
nent parts ; hence, in physics, the pri- 
mary matter, elements, first reduced to 
four by Empedocles, who called them 
οιἰζώματα, v. Sturz Emped. p. 255 
6qq.; ci oLyeia being first used by 
358 
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| Plat., Tim. 48 B, cf. Bentl. Phal. p. 
523 ; στοιχεῖα are often interchanged 
with dpyai, the formal causes of cre- 
ated things, Sturz ubi supra: ἀπὸ τῶν 
ot., from the first elements, Xen. Mem. 
2, 1, 1.—3. the elements of knowledge 
and the sciences ; 1 geometry, points, 
lines, surfaces ; in logic,=Tomot τῶν 
ἐνθυμημάτων Arist. Rhet. 2, 22, 13. 
—IIl. in Atwsandr. writers, a shape, 
figure; es}, @ sign of the Zodiac. 
ence 

Στοιχειιω, ὥ, to teach the elements 
(orotyeias, Chrysipp. ap. Plut. 2 
1036 A. 

Στοιχειῴδης, ες, elementary. 

Στοιχέιωμα, ατος, τό, στοιχειόω) 
an element, principle, Diog. 1..---]. in 
astrology, στοιχειώματα were the 
signs of the Zodiac. Hence 

Στοιχειωμᾶτικός, ἢ, Ov, belonging 
io a στοιχείωμα, elementary.—ll. later, 
OTOLYELWMLATLKOL, persons who cast na- 
tivities, etc., from the signs of the Zo- 
diac (στοιχειώματα). 

Στοιχείωσις, ewe, 4, (στοιχειόω) 
elementary instruction, LX X. 

Στοιχειωτῆς, οὔ, ὃ, (στοιχειόω) a 
teacher of elements, esp. aS an epith. of 
Euclid. Hence 

Στοιχειωτικός, ἢ, Gv, elementary. 

“ Στοιχέω, @, f. -ήσω (στοῖχος) :—to 
stand or go in a line or row, μὴ ἐγκα- 
ταλιπεῖν τὸν παραστάτην, ᾧ OTOL- 
χοίη, not.to desert him by whose side 
he ought to stand in battle,—from the 
oath of Athenian citizens, ap. Stob. 
p. 243, 21:—hence, to go in battle-or- 
der, Xen. Cyr. 6, 3, 34; Hipparch. 5, 
7: to dance in rows or set order, Jac. 
Philostr. Imag. p. 647: κατὰ τὸ στοι- 
χοῦν, in sequence, Arist. Interpr. 10, 
3.—IL. o7., c. dat., to walk by a rule, 
etc., submit to, Polyb, 28, 5, 6, Dion. 
H.: also, στοιχεῖν μιᾷ yuvarkt, to be 
satisfied with one wife, Hemst. Schol. 
ΡΙαί. 1773. 

Στοιχηγορέω, ὦ, f. -ἤσω, (στοῖχος, 
ἀγορεύω) to tell in regular order, Aesch. 
Pers. 430. 

Στοιχηδίς, adv.=sq., A. B. in in- 
dice, 5. v. αἰφνη δίς. 

Στοιχηδόν, adv., (στοῖχος) ina row, 
in order, Or one after another, Arist. 
Gen. An. 4, 4, 6. 

Στοίχημα, atoc, τό, (στοιχέω) a 
contract, pledge, very late. 

Στοιχίζω, f. -ἰσω (στοῖχος) :—to set 
in a row, set out, arrange, Aesch. Pr. 
484: esp., to set a row of poles with 
nets to drive the game into, Xen. Cyn. 
6, 8; cf. περιστοιχίζω : mid., στοιχί- 
ζομαι,Ξεστοιχηγορέω. Hence 

Στοιχισμός, ov, ὃ, α surrounding 
with hunting nets. 

Στοιχομύθέω, ὦ, f. -7ow, (μῦθος γε 
στοιχηγορξω. 

Στοῖχος. ov, ὃ, (στείχω) :---α row, 
στοῖχοι τῶν ἀναβαθμῶν, rows of 
steps, Hdt. 2, 125: esp. of persons 
standing one behind another, as in 
a procession, ἐπὶ στοίχου, all in a row, 
Ar. Eccl. 756; κατὰ στοῖχον, Thuc. 
2, 102:—of soldiers, a file, Thue. 4, 
47.—II. a line of poles with hunting 
nets into which the game was driven, 
Xen. Cyn. 6, 10, and 21. (Orig. the 
same word as στίχος. στόχος.) Hence 

Στοιχώδης, ες, (εἶδος) like rows, in 
rows, KplO7 στ.» barley which has its 
grains one directly under another, The- 
ophr. 

Στολάρχης, ov, 6,= στόλαρχος, 
Anth. P. append 204. 

Στολαρχία, ac, 7. the office or rank 
of στόλαρχος, Nicet. 

Στόλαρχος, ὃ, (στόλος, apyw) the 
commander of a fleet. 
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Στολώς, doc, 7, (στέλλω) : —going 
m a body, like a στόλος Or army, Ὁ 
cranes, in Eur. Hel]. 1480 (ubi Ald. 
ee aL as subst.,a horseman 
cloak, v. |. for σπολάς in Xen. An. 3, 
3, 20; 4,1, 18. | 

Στολή, ἧς, ἢ, στέλλω) -—equip 
ment, fitting out, στρατοῦ, Aesch. 
Supp. 764.—II. esp., equipment in 
clothes, clothing, dress, στολὴν int aoe 
ἐσταλμένοι, Hat. 1, 80 ; στ. Σκυθικῇ 
Id. 4, 78; and oft. so in Trag., οἷς 
cf. Ἕλλην 11: esp. of soldiers, Ker 
Cyr. 3, 3, 42.—2. a piece of dress, 
garment, robe, Lat. stola, Soph. O. C 
1357, 1597 and Eur.; στολῇ θηρός 
the lion’s skin which Hercules wore, 
Eur. H. F. 465.—Later writers oft. 
join στολὴ καὶ σχῆμω, Jac. Philostr. 
Imag. 390. 

Στολίδιον, ov, τό, dim. from στο 
hic, στολή. [1] 

Στολϊδόω, ὥ, (στολίς) to fold (ἃ 
robe) so as to put it on :—mid.. to put 
on one’s self, dress in, veGpida, Eur. 
Phoen. 1754, cf. I. A. 255. 

Στολχδώδης, ες, (στολίς UH, εἶδος 
in folds, folded, Hipp. 

Στολίδωμα, atoc, τό, (στολιδόω) 
a fold, πέπλου, Anth. P. 5, 104. [z] 

LToAWwTOc, ἢ. Ov, verb. adj. from 
στολιδόω. put on.—Il. folded, στολι 
δωτὸς χιτῶν, a long tunic hanging in 
many folds, such as we see in many 
ancient statues, Xen. Cyr. 6, 4, 2; 
cf. Poll. 7, 54, and στολίς IL. 

Στολίζω, f. -icw, (στολίς) :—iike 
στέλλω, to make ready, put in trim, 
στολίσας νηὸς πτερά, drawing in the 
sail, Hes. Op. 626: to equip, dress, 
τινά, Anacreont. 15, 29, Plut. 2, 366 
F :—pass., ἐστολισμένος δορί, armed 
with spear, Eur. Supp. 659; νῆες 
σημείοις ἐστολισμέναι, Id. 1. A. 255, 

Στόλιον, ov, TO, dim. from orc.i7 
I], a small or scanty garment, esp. Οἱ 
the dress of philosophers, Anth. P. 
11157: 

Lrodic, idoc, ἡ,.Ξεστολή Il, a gar 
ment, robe, Eur. Phoen. 1491 ; νεϑρῶν 
στολίδες, 1. 6. fawn-skins worn as 
garments, Id. Hel. 1359.—II. in plur., 
folds ina garment, oro7.de¢ ἀνδριάν- 
των, Arist. Audib. 35; ef. στολιδω- 
τός :—hence, in Plut. 2, 64 A, prob. 
of a folded or knitted brow.—Ill. νηῶν» 
στολίδες, sails, Anth. P. 10, 6:—buit 
στολὶς dkpa= ἀκροστόλιον, Eratosth, 
Catast. 35. 

Στόλισμα, ατος, τό, (στολίζω) an 
equipment, dress: a garment, mantle 
Eur. Hec. 1156. 

Στολισμός, ov, 6, an equipping, 
clothing : dress. 

Στολιστήριον., ov, τό, a place where 
the priests attired themselves or the 
statues of the gods, a vestry. Plut. 2, 
359 A, cf. Wytt. 352 B. 

Στολιστής, ov, 6, one who equips or 
clothes, Plut. 2, 366 E. 

Στολμός, ov, 6, (στέλλω)γξεεστολη. 
Eur. Supp. 1055.—I.=orodic 1], 2 
fold, στολμοὶ πέπλων, folded robes, 
Aesch. Supp.. 715, Cho. 29; and in 
sing., Eur. Alc. 215, Andr. 148. 

Στολοδρομέω, ὥ, (στόλος, δρόμος) 
to goin a fleet. 

Στόλος, ov, ὃ, (στέλλω) equipment, 
esp. for warlike purposes, an expedi 
tion by land or sea, oft. in Hdt. ; στ 
Kar’ ἤπειρον. κατὰ θάλασσαν Hat 
5, 64; oft. followed by ἐπί c. acc., 
Hat. 3, 25, ete.; στόλον αἴρειν, Aesch. 
Pers. 795, Eur. Hec. 114] :—gene- 
rally, a.sending or going a journey 
9 δὲ στόλος νῷν ἐστι παρὰ τὸν ΤΊ» 
ϑέα. Ar. Av. 46; or (oftener) a voy- 
age, Soph. Phil, 244, 499, et«.: idig 
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ντολω in a journey privately under- 
taken, on one’s own account, Hdt. 5, 
63 ; opp. to κοινῷ or., Id. 6, 39 ; ἐλευ- 
θέμῳ στόλῳ. With free course, Pind. 
P. 8, 141, cf. 2, 114; πατρῷον στό- 
λον, as adv., by my father’s sending, 
Schaf. Soph. Tr. 562.—2. the purpose 
or cause of a journey, Soph. O..C. 358, 
Phil. 244.—3. that which goes or is 
sent on an expedition, an army, Hat. 5, 
64; or joftener) a sea-force, fleet, 
Ie. 1, 4; 5, 43, and Trag. ; οὐ πολλῷ 
@: 0A, 1. δ. in one ship, Soph. Phil. 
547 :—generally, a party of men, a 
band, troop, very freq. in Aesch. 
Supp., as 2, 29; πρύπας στόλος, all 
the people, Suph. O. T. 170.—4. παγ- 
κρατίου στ., periphr. for παγκράτιον, 
Pind. Ν. 3,27. also, στ. λόγων, ἃ set 
narrative, Emped. 58.—II. ἃ stalk, 
stem, κέρκος μικρὸν στόλον ἔχουσα, 
Anst.obart. An. 14. 5.» 6 Ε,.4χ}10; 
52: στόλος ὀμφαλώδης, Id. Gen. An. 
3, 2, 6.—2.=€EuBodov, a ship’s beak, 
of which the extremity was called 
ἀκροστόλιον, Pind. P. 2, 114; usu. 
plated with brass, χαλκήρης στόλος, 
Aesch. Pers. 406, cf. Interpp. ad Eur. 
I. T. 1135: hence, δώδεκα στόλοι 
ναῶν, for δώδεκα νᾶες, Id. I. A. 277. 
Στόμα, atoc, τό. Dor. στύμα :—the 
mouth, Lat. os, Hom., etc.: later 
poets oft. use the plur. for sing., like 
Lat. ora, Jac. Anth. P. p. 263, 470:— 
also, for the whole face, Il. 6, 43; 16, 
410: metaph., στόμα πτολέμοιο, ὑσμί- 
νῆς, the very jaws of the battle, as of 
a devouring monster, Il. 10, 8; 20, 
359 (but cf. infra ΠῚ :—periphr., 
στόμα τὸ δῖον, for Jupiter, Aesch. 
Pr. 1033, cf. Soph. Θὲ C. 603; or. 
Πινδάρου, etc., like Lat. os Pindari, 
lac. Anth. 2, 1, p. 303:—in Trag. 
also very freq. the mouth, tongue, as 
Aesch. Pr. 1032, Soph. O. T. 671; 
and ¢ometimes for speech, words, 
Soph. O. T. 426, 706.—Special phras- 
88 ᾿---ὠπὸ στόματος εἰπεῖν, like ἀπὸ 
γλώσσης, to speak by word of mouth, 
i. e. by memory, like ἀπὸ χειρός, 
Plat. Theaet. 142 ἢ, Xen. Mem. 3, 
6, 9, etc.; so, διὰ στόμα λέγειν, 
Aesch. Theb. 579, cf. Eur. Or. 103; 
ἐν στόματι λέγειν, Ar. Ach. 198: 
ἀνὰ στόμα ἔχειν, to have always in 
one’s mouth, whether for good or ill, 
Eur. El. 80, Andr. 95 ; so, διὰ στόμα 
ἔχειν, Ar. Lys. 855; οἶκτος ἦν διὰ 
στόμα, Aesch. Theb. 51; πᾶσι διὰ 
στόματος, tis the common talk, The- 
ocr. 12, 21: ἐν στόμασιν Or στόματι 
ἔχειν, Hdt. 3, 157; 6, 136: 6 τι 
ἦλθεν ἐπὶ στόμα, Whatever came 
uppermost, Lat. quicquid venerit in_ 
buccam, Plat. Rep. 563 C, cf. Schéf. 
Dion Comp. p. 13: ἐξ ἑνὸς στόματος, 
with one voice, all at once, Ar. Eq. 
670 :---κοιμᾶν στόμα, 1. e. to keep 
silence, Aesch. Ag. 1247; so, στόμα 
κλείειν, ἐπέχειν, Eur. Phoen. 865, 
Hec. 1283; also, δάκνειν στόμα, 1. e. 
to keep a forced silence, Aesch. Fr. 
279, Soph.-Tr. 977 (cf. δάκνω, ὑπίλ- 
Aw) ;—opp. to λύειν στ., Isocr. 252 
C.—II. the mouth of a river, Lat. 
ostia, ποταμῶν, Il. 12, 24, Od. 5, 441; 
80, ἠϊόνος στόμα μακρόν, the wide 
mouth of the bay, Il. 14, 36, cf. Od. 
10, 90, Hdt. 2,17; στ. τοῦ Πόντου, 
Lat. fauces Ponti, Hdt. 4, 86, cf. 
Thue. 4, 10%; στ. εἰςβολῆς, Ar. Eccl. 
7107 :--but also, a chasm or cleft in 
the earth or rock with a stream 
gushing out, Hdt. 1, 202: hence, any 
outlet, ΟΥ̓ entrance, ἀργαλέον στόμα 
λαύρης, Od. 22, 137; so, στ. τῆς 
ἀγυιᾶς, Xen. Cyr, 2,4, 4; στ. φρέα- 
roc, ld. An. 4, 5, 25; χθόνιον "Αιδα 
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στόμα, Pind. P. 4, 78; ἑπτάπυλον | 


στόμα, the seven gates of Thebes, 
Soph. Ant. 119:—but, τὸ ἄνω, τὸ 
κώτω στόμα τοῦ ὀρύγματος. the width 
of the trench at top, at bottom, Hdt. 
7, 23, 37 (cf. gape, gap).—lll. the fore- 
most part, face, front ; esp. of weapons, 
the point, κατὰ στόμα εἱμένα χαλκῷ, 
ll. 15, 389: the edge of a sword, Lat. 


acies, Soph. Aj. 651, etc.:—hence,- 


also like Lat. acies, the front ranks of 
the battle, the front, Xen. An. 3, 4, 
42 and 43 (and so perh. or. πολέμοιο, 
ὑσμίνης in Hom. should be taken) :— 
κατὰ στόμα, face to face, front to front, 
Lat. adversa fronte, Hdt. 8, 11, Xen. 
An. 5, 2, 26; κατὰ στόμα τινός, con- 
fronted with him, Plat. Legg. 855 D: 
ππ-ἄκρον στόμα πύργων, the edge or 
top of the towers, Eur. Phoen. 1166. 

Στομακάκη, nC, 7, a disease in 


which all the teeth fall out, scurvy of 


the gums, Strab. cf. Plin. H. N. 25, 
3. [ἃ] 

Στομαλγέω, ὦ, f. -7ow, to be στο- 
μαλγῆς.. 

Στομαλγής, &¢, (στόμα, ἄλγος) ---- 
grievous with the mouth, i. 6. talking 
incessantly, like στόμαλγος. (Στόμαρ- 
γος, στομαργία, στομαργέω. are prob. 
merely Att. forms of orowaAy-, ν. 
Pott, Et. Forsch. 2, 98; andcf. γλώσ- 
σαλγος.) Hence ; 

Στομαλγία, στόμαλγος,Ξεστομαργ-. 

Στομᾶλίζομαι, used only in compd. 
διαστομαλίζομαι, which Hesych. ex- 
plains by λοιδορεῖν. 

Στομᾶλίμνη, ne, ἧ, (στόμα, λίμνη) 
like λιμνοθάλαττα, a place where the 
sea runs up inland, a salt-water lake, 
Lat. aestuarium, Strab. pp. 184, 595. 
(Before Aristarch., it was read in ll. 
6, 4, v. Spitzn. ad 1.) 

Στομάλιμνον, τό,Ξείοταρ., f. 1. The- 
ocr. 4, 23. 

Lrouapyéw, ὥ, to be very talkative ; 
and 

Lrouapyia, ac, 7, endless talking, 
Philo: from 

Στόμαργος, ov, busy with the tongue, 
a noisy prater, loud-tongued, Aesch. 
Theb. 447, Soph. El. 607: or. yAwo- 
oadyia, wearisome talkativeness, Eur. 
Med. 525 :—cf. στομαλγής. 

Στομᾶτικός, 7, OV, (στόμα) belong- 
ing to, for the mouth, Galen.—Il. dis- 
eased in the mouth. 

Στομᾶτουργός, ov, (στόμα, *Epyw) 
a word-maker, Ar. Ran. 826. 

Στομαυλέω, ὥ, (στόμα, aiAéw) to 
mimic a flute with the lips, Plat. Crat. 
417 E; cf. Poll. 2, 101. 

Στομᾶχϊκός, ἢ, ὄν, of or for the 
stomach, stomachic.—Il. disordered in 
the stomach, Diosc. Adv. -xéc: from 
* Στόμἄχος, ov, ὃ, (στόμα Il) :— 
strictly, a mouth, opening: hence,— 
1. in the oldest Greek, the throat, gul- 
let, ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε νη- 
λέϊ χαλκῷ, Il. 3, 292; 17, 47; 19, 
266; the same as οἰσοφάγος, Arist. 
H. A. 1, 16, 8, sq., compared with 1, 
12, 1: but, after Arist., the orifice of 
the stomach; and, in later medical 
writers, the stomach itself :—in Hipp. 
also, the neck of the bladder or uterus : 
—v. Foés. Oecon., Greenhill Theo- 
phil. p. 56, 10. 

Στομβάζω,Ξε στομφάζω : from 

Στόμβος, n, ον,Ξεβαρύηχος, βαρύ- 
φθογγος, Galen; cf. στόμφος 1]. 

Στομήρης, ες; (στόμα)γΞεεὔστομος, 
εὔφημος. 

Στομίας ἵππος, ὃ, a hard-mouthed 
horse: also στόμις. 

Στόμιον, ov, τό, dim. from στόμα, 
a small mouth.—Il. the mouth of a ves- 
sel ;—also of a grave, Soph Ant. 
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1217; or of acave, hence acave, vault 
of the lowe: world, Aesch. Cho. δα 
t(so Schol. 2} 1., but rather to be re 
ferred to the cave at Delphi ove 
which the sacred tripod was placed, 
Blomf. and Klaus. ad 1., ὑπερκεῖσθα: 
δὲ τοῦ σ. τρίποδα, Strab. p. 641){, 
—generally, ary aperture or opening, 
Plat. Rep. 615 D, E.—III. a bridle-bse, 
bit, χαλινοὺς Kai στόμια ἐμβαλεῖν, 
Hdt. 4, 72, ef. 1, 215; so, στόμεον 
παρέχειν, Soph. Tr. 1261; γνώμῃ 
στομίων ἄτερ εὐθύνων, Aesch. Pr. 
287; στ. δάκνειν, Aesch. Pr. 1009 
συνδάκνειν, Xen. Kq. 6,9 ; cf. Valck 
Hipp. 1223: met., στόμιον δέχεσθαι 
Soph. El. 1462. 

ἸΣτόμιος, ov, ὁ, Stomius, masc. pr. 
i; Paus. 659: Ὁ ; ete. 

Στόμις, 0,=o7Topiac, Aesch. Fr. 
335. 

Στομίς, δος, ἡ (oT 5a) :—the mouth. 
piece of a flute-player, also χειλωτῆρ 
and φορβειά, qq. v., Poll. 10, 56. Cf. 
ἐπιστομίζω. 

Στομοδόκος, ον,Ξεστωμύλος. Phe 
recr. Incert. 71. 

Στομοκάκη, ἧς, ἡν»Ξεστομακάκη. 

Στόμος. ὃ, dub. |. in Hesych. tur 
στόβος, στόμφος. 

Στομόω, ὥ, ft. -ώσω ιστόμαλ) :---ἰα 
stop the mouth of, to muzzle or gag, Hdt 
4, 69;—pass., φιμοῖς ἐστομωμένοι. 
with their mouths muzzled, Aesch. 
Fr. 330.—II. (στόμα Il), ts furnish - 
with a mouth or opening, ἐχίδναις éo- 
τομωμένη,; set round with mouths of vi 
pers, Eur. 1. T. 287: hence—2.=dy 
αστομόω, to open, esp. medically, 61 
ther by the knife, or by alteratives. 
Hipp.—lll. (στόμα U1) to furnish uth 
a point or edge, and f iron, to heize-, 
make into steel, Plut. 2,943 D, 946 C- 
metaph., to harden, t wn for anythirg 
Ar. Nub. 1108, 1110. 

Στομφάζω, f. -dow (στόμφοο) :~ τα 
speak mouthfuls, to mouth —to talk bog. 
vaunt, Ar. Vesp. 72} 

Στόμφαξ, ἄκος, 4, 7, (στόμφος) one 
who speaks mouth-filling words, esp 
such as have the broad a and ὦ ----8. 
Aeschylus 15 called in Ar. Nub. 1367 
ef. Schol. ad 1. 

Στομφασμός, ov, ὃ, (στομφάζω) 
talking big, bragging, Nicet. 

Στομφαστικός, 7, Ov, full-mouthed 
bragging. 

Στόμφος, ov, 6, also στόβος, Lyte 
395; and perh. στόμος (στόμα): strict 
ly, a full mouth, hence—1. lofty phrases. 
like ὄγκος, Lat. ampullae, Longin. 
also in worse sense bombast, Id.—2. 
scoffing, abuse, like λοιδορία, Lyc.1. Σ 
—lI. as adj. στόμφος, ov, also ἢ, o-, 
high-sounding, bombastic:  braggin;. 
Hipp. 

Στομώδης, ec, (στόμα, eidoc)=et 
φημος, Soph. Fr. 947. 

Στόμωμα, ατος, TO (στομόω) :- 
like στόμα II, a mouth, ἸΤόντου, Aesck 
Pers. 878.—IL (στομόω Ul) any thing 
pointed, sharpened or haidened, a stee- 
edge, Plut. 2, 326 B :—also, or σιδῇ 
pov; the hardening of iron into steel, Ib 
625 B.—2. a scale which flies from ham 
mered iron, Lat. squama ferri, Cels. 

Στόμωσις, EWC, 7 (στομόω) :—a giv 
ing an edge to a thing, hardening Οἱ 
iron into steel, Muson. ap. Stob. p 
160, 55, Plut. 2, 73 C, etc. :—metaph., 
στόμα πολλὴν στόμωσιν ἔχον, 4 
mouth that hath much sharpness of 
tongue, Soph. O. C. 795. 

Στομωτήρ, ἦρος, ὁ, and στομωτής, 
οὔ, 6, (στομόω 111) one who harden 
iron into steel. 

Στονἄχέω, ὦ, f. τήσω ἱστοναχῆ) :— 
tike στένω, “πτέναχω, ae sig 
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1). 18, 124: cf. 24, 79.—II. trans., to 
sigh, groan over or for, τινά, Soph. El. 
133.—The v. 1. orevayéo, is rejected 
from Hom. by Wolf and Spitzner ; v. 
sub στεναχίζω. é 

Lrovayy, ἧς, 7, (orevayw): like 
στόνος, 4 groaning, wailing, 11. 24, 512, 
696, etc. ; also in plur., groans, sighs, 
Il. 2; 39, ete. (cf. ὅρμημα); so in 
Pind. N. 10, 141, Soph. Aj. 203 and 
eur. 

Στονὥχίζω, orovayifouar, v. sub 
δτεναχίζω. 

Lrovayxoc, ov, ὁ,Ξεστοναχῆ. 

Στονόεις, ὄεσσα, όεν, (στόνος): 
causing groans or sighs, βέλεα, ll. 8, 
159; ὀϊστοί, Od. 21, 60; κήδεα, Od. 
9,12; etc. :—generally, mournful, sad, 
wretched, airy, εὐνή, Od. 11,382; 17, 
102; ἀοιδή, Il. 8, 159; ὅμαδος, Pind. 
I. 8 (7), 55; and in Trag. 

ἸΣτόνοι, wv, of, the Stoni, an Al- 
pine people, Strab. p. 204. 

Στόνος, ov, ὃ; (στένω) a sighing oY 
groaning, "Ἔρις ὀφέλλουσα στόνον 
ὑνδρῶν, Il. 4, 445; στόνος ὥρνυτ᾽ 
ἀεικῆς, 10,483; στ. κτεινομένων, Od. 
23, 40:—and in Trag.: also of the 
sea, Soph. Ant. 592. 

Στόνυξ, vyoc, ὁ, like ὄνυξ, any 
sharp point, as of a rock, Ap. Rh. 4, 
- 1679, Lyc. 1181 the tusk of a boar, 
Id. 486 ; α tooth, Id. 795; α sharp. in- 


strument, shears, knife, Anth. P. 6, 
807. Hence 

Στονὕχώδης, ες, (εἶδος) like a point, 
pointed. 


+Zrdpac, ov, 6, the Astura, a small 
river of Latium, now Stura, Strab. p. 
232. 
Lropyéw, ὥ, f. -ἤσω,Ξ: στέργω. 
Στοργῆ, ἧς, 7, (στέργω) :—love, af- 
ection, esp. of parents and children, 
hilem. p. 427:—of sexual love, Mel. 
14; 64,8; 103; 109: cf. στέργω. 
Στορέννῦμι, shorid. crdpvopee, and 
by metath. στρώννῦμι (v. fin.): fut. 
e7spéow and στρώσω, Att. στορῶ, m 
compd. παραστορῶ, Ar. Eq. 481: aor. 
ἐστορέσα and éoTpwoa: pf. pass. usu. 
ἔστοωμαι: aor. pass. ἐστορέσθην, 
whcnce καταστορεσθῆναι in Hipp. ; 
but more freq. ἐστρώθην, which is 
the strict aor. form,—éorop7Onv only 
in Hesych. : 
these forms Hom. has only aor. ἐστό- 
ρεσα With and without augm.; and 
from στρώννυμι, 3 plapf. pass. ἔστρω- 
το in Il. Fiom the form στόρνυμι, 
we have 3 sing. στόρνυσι, Eur. He- 
racl, 702; imperat. ordpvd, Ar. Pac. 
810; part. στόρνυντες, στόρνυντα, 
Fidt. 7, 54, Soph. Tr. 898; and the 
compd. καστορνῦσα in Od. 17, 32. 
Strictly, to spread, spread or stretch 
out, strew, λέχος στορέσαι, Lat. lectum 
sternere, to spread or make up a bed, Li. 
9, 621, 660; so, δέμνια, τώπητας, 
κώεα στ., Od. 4, 301; 13, 73, Il. 24, 
798; so, στορνὺς δέμνια, Soph. Tr. 
902; κλίνην ἔστρωσαν, Hdt. 6, 139: 
-π-ἀνθρακιὴν στ... to spread abroad or 
scatter a heap of coals, 1]. 9, 213.—2. 
fo spread smooth, level, πόντον στ.» 
Lat. sternere aequor, Od. 3, 158; τὸ 
κῦμα ἔστρωτο, Hdt. 7, 193: metaph. 
to calm, στορέσας ὀργήν, Aesch. Pr. 
190; to level, lay low, λῆμα στόρνυσι 
χρόνος τὸ σόν, Kur. Heracl. 702; iva 
στορέσωμεν TO φρόνημα τῶν Ἰ1ελο- 
ποννησίων, Thuc. 6,18; cf. Epitaph. 
ap. Lycurg. 163, 32.—3. ὁδὸν or., to 
make a level road, to pave it, Lat. vam 
sternere, viam stratam facere, ence in 
pass., ἐστρωμένη ὁδός, Hdt. 2, 138. 
—II. to strew, bestrew with a thing, 
ὑδὸν μυρσίνῃσι, Hut. 7, 54, cf. 8, 99. 
ΤΠ]. intr., to stretch or extend to, so 
3390 


verb. adj. στρωτός.---ΟἵἨ 
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in part. aor. στορέσας, Anacreont. 30, 
3, cf. Wagner Alciphr. 1, 1.—(Length- 
ened from root ZTOP-, XTPO., 
which answers to the Sanscr. séri, 
str?, Lat. sterno, stravi, stratum.) 
Hence 

Lropeve, ἕως, 6, one who spreads, 
Lat. qui sternit.—lII. the undermost of 
two substances by which fire is produced 


(πυρεῖα), Schol. Ap. Rh. 1, 1182. 


Στόρθυγξ, vyyoc, 7, also στόρθυξ, 
ὕγος, ἢ: a point, spike, esp. the tyne of 
a deer’s horn, Soph. Fr.110; the tusk 
of a boar, Lyc. 492: ἃ point or tongue 
of land, 1d. 865, 1406; cf. Jac. Anth. 
P. p. 128, 149.—in Hesych. also στόρ- 
θη. (Seemingly akin to στορύνη; 
στύραξ, sturio.) 

Στόρνη: ney ἡνΞ-εζώνη. Call. Fr. 
476, Lye. 1330. 

Στόρνῦμι, a later form of oropév- 
νυμι, q. V. 

Στορύνη, HC, ἢ: @ pointed instrument 
used by surgeons, Aretae. (Seem- 
ingly akin to στόρθυγξ.) [Ὁ] 

Στορχάζω, to enclose cattle in a 
fold; elsew. σηκάζω. (From εἔργω, 
ἕρκος, ὅρκος, ὁρκάνη, ὀρχάνη, akin to 
arceo.) 

ἸΣτουρά, dc, 7, Stura, a place in 
India, Arr. Ind. 21,1. © 

Στοχάζομαι, dep. δ. fut. et aor. 
mid., Plat. Gorg. 464 Ὁ, etc.: pf. pass. 
ἐστόχασμαι, Id. Legg. 635 A: (στό- 
voc). To aim or shoot at, c. gen., τοῦ 
σκοποῦ oT., Plat. Rep. 519 Οὐ, Isocr. 
420 A; ἄλλου στοχαζύμενος ἔτυχε 
τούτου, to aim at one thing and hit 
another, Antipho 115, 19:—hence, 
metaph., to aim at, endeavour after, τοῦ 
ἡδέος, Gorg. 465 A, etc. ; πρός τι, Id. 
Legg. 962 D.—2. esp., to endeavour to 
make out ; to guess, c. acc. Plat. Legg. 
635 A, Xen. Mem. 2, 2, 5:—absol., to 
make guesses, feel one’s way, εὖ YE 
στοχάζει, Soph. Ant. 241. 

Στοχάς, ddoc, 7, α hillock “+ mound 
thrown up for fixing the poles of nets 
(στοῖγοι) in, Poll. 5, 36; but it ought 
prob. to be crotydc.—ll. as adj. v. 
sub στολάς. 

Στόχἄσις, ewe, 
Plat. Phil. 62 B. 

Στόχασμα, ατος, τό, (στοχάζομαι) 
the thing aimed at a mark, an arrow, 
javelin, Eur. Bacch, 1205.—Il. the 


mark. 


ἡ.Ξεστοχασμός, 


. Στοχασμός, οὔ, 6, (στοχάζομαι) an | 


aiming at amark: hence, a guess, con- 
jecture, Plat. Phil. 56 A. 

Στοχαστέον, verb. adj. from στο- 
χάζομαι, one must aim at, τινός, Arist. 
ῬΟ 27 7. 

Στοχαστῆς, ov, ὃ, (στοχάζομαι) one 
who aims at any thing, one whe has an, 
end in view. Hence 

Στοχαστικός, ἢ, Ov, disposed to aim 
at, able to hit, c. gen., τοῦ ἀρίστου, 
Arist. Eth. N. 6, 7, 6; able to guess, 
guessing, τινός, Def. Plat. 412 Εἰ :— 
absol., sagacious, Plat. Gorg. 463 A. 
Adv. -κῶς, or. ἔχειν πρός τι, Arist. 
Rhet. 1,1, 11. 

Στόχος, ov, 6, a mork, v. 1. for oxo- 
moc, Xen. Ages. 1, 25 :—a guess, con- 
jecture, Aesch. Supp. 243.—(Onig. the 
same as στοῖχος, στίχος.) 

Στραβαλοκομάω, @, to have curly 
hair, Soph. ap. Poll. 2,23; cf. Ellendt 
Lex. s. v.: from 

Στραβαλοκόμης,. ov, 6, (στράβαλος, 
κόμη) curly-headed. 

Στράβἄλος,ον, like στρεβλός, twist- 
ed: of hair, curly: also distorted. (Like 
στρεβλός from στρέφω.) [a] 

ἸΣτράθαξ, axoc, ὃ, Strabax, an offi- 
cer of the Athenians under Iph*crates, 
Dem 482, 25; etc. 
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Στράβη, ne ἣ, (στρέφω! a noos 
fetter, mostly in plur.: mare usu. i 
compd. ποδοστράβη. [a} 

Στράβηλος, ov, ὃ, (στρέφω) ἴοι 
στράβαλος, a wounded, distorted body, 
as στρόβιλος and στρόμβος, esp. a 
snail, Soph. Fr. 299: also a kind οἱ 
olive, Meineke Pherecr. Agr. 2. [ἃ] 

Στρᾶβίζω, (oTpa3oc) to have distort 
ed eyes, to squint. Hence 

Στραβθισμός, ov, ὃ. a squinting. 

Στρᾶβός, H, Ov, (στρέφω) like orpe 
βλός, distorted, oblique; esp. squint- 
ing, Lat. strabus, Poll. 2,51. Hence 

Στρᾶβών, ὥνος, ὃ. = foreg., Lat. 
strabo, Com. Anon. (Nov.) Fr. 314. 

ἸΣτράβων,. wvoc, ὃ, Strabo, the cel 
ebrated geographer, of Amasea in 
Cappadocia.— 2. the Rom. name 
Strabo. 

_ Στραγγᾶἄλάω.-Ξεστραγγαλίζω, dub. 
in Menand. p. 289. 

Στραγγάληῃ, neo, (oTpayyw) a halter 
Plut. Agis 20. 

Στραγγἄλία, dc, 4, (oTpdyyw) a 
knot hard to unloose, ef. στραγγαλίς.--- 
11-- στραγγάλιον. Hence 

Στραγγαλιάω, ὥ, to tie knots, start 
difficulties, Plut. 2, 618 F ; cf. otpay- 
yanic. ἱ 

Στραγγᾶλίζω, (στραγγάλη) tostran: 
gle, Lat. strangulare, Alciphr. 3, 49. 

Στραγγᾶἄλιον, ov, τό, usu. in plur 
τὰ στρ.» indurations in the limbs, esp 
by humours. 

Στραγγᾶλίς, ivec,7,=aTpayycArd, 
Strattis Phoen. 5; στραγγαλίδας 
σφίγγω-εστραγγαλιάω, Pherecr. Au- 
tom. 12: orp. γάλακτος, a clot οἱ. 
milk, Arist. H. A. 7, 11, 1: hence, 
Chrysippus was called by Aristo- 
creon, στραγγαλίδων ᾿Ακαδημαϊκῶν 
κοπίς, a knife to cut Academic knots, 
Plut. 2, 1033 EB. 

Στραγγἄλισμός, ov, ὃ, a strangling : 
generally, a twesting. 

 Στραγγἄλιώδης, ες, (oTpayyar.é, 
εἶδος) like a knot.—lI. metaph., knotty, 
crafty, LXX, 

Στραγγᾶἄλόω, O, (στράγγω, στραγ- 
γώλη) to twist up, knot: hence,—Il. to 
strangle, choke, LXX. Hence 

Pee ea ῇ, Ov, twisted, knot 
ted. 

UTpayyela, ας, 7, a hesitating, loiter 
ing, tarrying. 

Στραγγεῖον, ov, τό, a cupping in- 
strument, elsewh. σικύα. 
Στράγγευμα, ατος, τό, --- στραγ 
γεία. 

Στραγγεύω, (στράγγω) = στρέφω, 
to twist, wind :—usu. In mid. orpay- 
γεύομαι, to turn one’s self about, hest 
tate, waver, loiter, tarry, ἐγὼ δῆτ᾽ ἐν- 
Gadi otpayyevouat, Ar. Ach. 126; τέ 
ταῦτ᾽ ἔχων στρ.; Id. Nub. 131; στρ. 
περί τι, Macho ap. Ath. 580 E :—ef,. 
στρεύγομαι. 

Στραγγία, ac, 7, poet. for στραγ 
γεία. 

Στραγγίας πυρός, ὃ, a kind of 
wheat, Theophr. 

Στραγγίζω, (στράγξ) to press ΟἹ 
Squeeze out, So 

Στραγγίς, ίδος, 7),=oTpays. 

Στραγγός, 7, ov, (στοάγγω) twisted, 
crooked: also στραγός. 

Στραγγουρία, ac. ἢν» (στράγξ, οὗ 
ρέωλ : retention of the urine (when τὶ 
falls by drops), strangury, Ar. Vesp. 
810, Ep. Plat. 358 E. Hence 

Στραγγουριάω, ὥ, to suffer from 
strangury, Ar. Thesm. 616, Plat. Leggy 
916 A. 

Στραγγουρικός, ἤ, Ov, (aTpayyav 
pia) liable to, suffering from strangury 
Hipp. 513: τὰ ocp..=-sroayyoupia 
Td 190 
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STPATITQ, wut. στράγξω, Lat. 
riringo, Germ. stidngen, to draw tight, 
bind or tie tight, squeeze, etc. (Root 
seldom, if ever, used; but hence 
come στράγξ, στραγός, στραγγός, 
στραγγεύω, στραγγίζω, στραγγάλη, 
etc.; akin also to στρεύγομαι.) 

Στράγξ, Ben. στραγγός, (στράγ- 
y@) that which oozes out, a drop, Me- 
nand. p. 82, Mel. 1,38; cf. Schol. Ar. 
Nub. 131. 

Στραγός, ἢ, Ov,=oTpAyyoc. 

Στράπτω, ἴ. -ψω, rarer and later 
for ἀστράπτω, to lighten, Soph. Ο. Ο. 
1515, Ap. Rh. 1,544. (Acc. to some, 
akin to στρέφω, because of the zgzag 
motion of lightning.) 

Στρἄταρχέω, ὦ, f. -ἤσω, to lead or 
command an army. Hence 

Στρατάρχῆης, ov, ὃ, (στρατός. ἄρχω) 
the general of an army,=o7paTnyoc, 
Hdt. 3, 157; 8, 44, Aesch, Fr. 168. 
Hence 

Στραταρχία, ac, 7, the office or dig- 
nity of a general, Philo. 

Στράταρχος, ov, ὁ.-- στρατάρχης, 
Pind. Ρ. 6, 31, I. 5 (4), 50. το 

ἸΣτρώταρχος, ov, ὃ, Stratarchus, 
brother of Lagetas, a relative of Stra- 
bo, Strab. p. 477. 

Στραάτάω, assumed as pres. ef the 
Ep. impf. ἐστρατόωντο, they were en- 
camped, fl. 3, 187; 4, 378; cf. sub 
στρατόω. 

Στρατεία, ac, 4, lon. στρᾶἄτηϊη, 
(στρατεύω) :—an expedition, campaign, 
στρατηΐην ποιεῖσθαι, Hdt. 1,71, 171, 
etc.; εἰς στρ. ἄγειν τινάς, Kur. Supp. 
229; ἐπὶ στρατείας εἶναι, to be on 
foreign service, Plat. Symp. 220 A’; so, 
ἐν στρατείᾳ εἶναι, Xen. Cyr. 5, 2, 19; 
στρατείας ἐκδήμους οὐκ ἐξήεσαν, 
Thece.1,15; οἴκοι καὶ ἐπὶ στρατείας: 
Lat. domi militiaeque, at home and 
sbroad, Plat. Phaedr. 260 B: freq. also 
in plur., military service, warfare, 14. 
Rep. 404 A, Legg. 878 C; so, ἀπὸ 
στρατείας, returning from war, Aesch. 
Ag. 603, Hum. 63].--- στρατιά 15 a 
constant v. |., and is sometimes un- 
coubtedly used=orpareia, v. sub 
voc.; but στρατεία is never=orpa- 
ed an army, Stallb. Plat. Phaedr. 
iC. 

Στρατεία, ac, 7, the Warlike, epith. 
of Minerva, Luc. D. Meretr. 9, 1. 

Στράτευμα, ατος, τό, (CTLATEVW) : 
—like στρατεία, an expedition, cam- 

aign, Aesch. Pers. 758, freq. in Hdt., 

hue., etc.; orp. ἐπὶ Σάμον, Hdt. 3, 
49 —II. an armament, army, host, Hat. 
7, 48, and Trag.; στρώτ. ἱππικόν, 
Xen. Cyr. 3, 3, 26; a company, band, 
Eur. Supp. 653. [p@] Hence 

Στρἄτευματικός, A, OV, inclined to 
war, warlike, military, Plut. 

Στρᾶτευσείω, desiderat , to be anz- 
tous for war, Dio C. 

Στρᾶατεύσιμος, ov, fit for military 
service, serviceable, ἡλικία, Xen. Hell. 
6, 5,125; orp. ἔτη, Id. Cyr. 1, 2,4; 
οἱ στρατ., Polyb. 6, 19, 6: from 

Στράτευσις, 7, an expedition, like 
στρατεία, Hdt. 1, 189. [a] 

Στρατευτέον, verb adj. from στρα- 
τεύω, one must march, Xen. Hell. 7, 1, 
4). 

Στρᾶτευτικός, 7, όν,Ξε στρατευμα- 
τικός, Chaerem. ap. Ath. 562 F. 

Στρατεύω, f. -σω, (στρατός) :—to 
Berve in war, serve as a soldier, do mili- 
tary service, to take the field, march, 
frst in Hdt., ἐπὶ τοὺς Πέρσας. ἐπὶ 
τὴν λλάδα, Hat. 1, 77, Eur. H. F. 
825, Thuc., etc.; c. acc. cognato, 
στρ. πόλεμον, Thuc. 1,112 :—so also 
as dep. mid. στρατεύομαι, to take the 
fiecd. /¢ on active service, serve as a 
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soldier, absol., Hdt. 4, 28, etc. ; and 
like the act., ἐπί τινα, Id. 3, 139, etc. 
aor. pass. ἐστρατεύθην, only in Pind. 
P. 1, 98; pf. pass. ἐστρατευμένος, 
having been a soldier, Ar. Ran. 1113 :— 
later the dep. became much the most 
freq., and was used exactly like the 
act., as in Xen.—llI. later, to take or 
receive into the army, to enroll, enlist, 
App., and Hdn. 

Στρᾶτηγεῖον, ov, TO, (στρατηγός) 
the general's tent, Lat. praetorium :—at 
Athens, the place where the στρατηγοί 
held their sittings, Lat. curia stratego- 
rum, Aeschin. 74, 21; cf. στρατή- 
ylov. τὰ 
Στρἄτηγέτης; OV, ὁ.--στρατηγός. 

Στρᾶτηγέω, ὦ, f. -ήσω, to be στρα- 
τηγός, to be general, Hdt. 5, 28, Ar. 
Eq. 288, Thuc., etc. :—c. gen., to be 
general of an army, τῶν Λυδῶν, etc., 
Hdt.1, 34; 7, 82,161; soin Soph. Aj. 
1100, and oftenin Xen. : but also like 
ἡγεῖσθαι, c. dat., ἐστρατήγησε Aake- 
δαιμονίοισι ἐς Θεσσαλίην, Hat. 6, 
72, cf. Aesch. Eum. 25, Lys. 135, 29. 
—II. c. acc. rei, to do a thing as gen- 
eral, Xen. An. 7, 6, 40; πάντα στρ. 
ὑπὲρ Φιλίππου, to carry on the hele 
war in Philip’s favour, Dem. 30, 13.— 
2. 6. acc. pers., to out-general, Epist. 
Socr. 28, cf. καταστρατηγέω.---[Π]. 
rare in pass. to be commanded, Plat. 
Ton 541 C, Dem. 52, 2. Hence 

Στρατήγημα, ατος, τό, the act of a 
general, esp. a stratagem, piece of gen- 
eralship, Xen. Mem. 3, 5, 22, Polyb., 
etc. 

Lrparnynréov,verb. adj. from στρα- 
THYEW, one must be a general, one must 
command, Plat. Sisyph. 389 D. 

'Στρἄτηγητικός, ἢ; Ov, belonging or 
suited to che command of an army, Plat. 
Phileb. 56 B. 

Στρἄτηγία, ac, 7, lon. orpatnyéin, 
(otpatnyac) the office, dignity, post of 
a general, command, Hdt. 6, 94, Eur, 
Andr. 678, 704; ἀνώσσων ‘EAAGCoc 
στρατηγίας, being chief general of 
Greéce, Id. I. T. 17: καθιστάναι τι- 
va εἰς στρατηγίαν, Aeschin. 33, 28: 
—later, also the qualities, skill of a 
general, generalship, Xen. An. 2, 2, 13, 
etc. ; his conduct, Thuc. 1, 95. 

Στρατηγιάω, ὦ, desiderat. of στρα- 
THYEW, to wish to be a general, Xen. 
An. 7, 1, 33, Dem. 435, 27. 

Στρᾶτηγιιός, H, bv, (στρατηγός) 
of or fit for a general: ἢ -κή (SC. τέχ- 
vn)=o1va7nyia 11, Plat. Euthyd. 290 
D, etc.; so στρ. ἔργα, Xen. Cyr. 1, 
6, 12.—II. suted or fitted for command, 
general-like, versed in generalship, Plat. 
Gorg. 455 C, Xen. Cyr. 8, 4, 7:—adv. 
-κῶς, εὖ καὶ oTp., Ar. Av. 362: com- 
var. -ώτερον, Polyb. 10, 32, 7. 

Στρἄτήγιον, OV, τό,Ξεστρατηγεῖον 
II, Dem. 1043, 11, Aeschin. 39, 25.— 
11.--- στρατόπεδον, a camp, Soph. Aj. 
721. 

Urparnyic, idoc, fem. adj., of a gen- 
eral, πύλαι oTp., the door or entrance 
of a general’s tent, Soph. Aj. 49 ; ναῦς 
otp., the. admiral’s ship, jlag-ship, 
Thue. 2, 84; cf. Andoc. 2, 31; so 7 
στρ.» alone, Hdt. 8, 92.—If. as subst., 
fem. of sq., a female commander, Ar. 
Eccl. 838: from 

Στρᾶτηγύς, ov, ὃ (στρατός, ἄγω): 
the leader Or commander of an army, a 
general, very freq. from Hdt. down- 
wards; opp. to ναύαρχος (admiral), 
Soph. Aj. 1232 (though at Athens the 
two offices were not distinct) :—also, 
ἢ στρατηγός, Ar. Eccl. 49), 500; 
στρατηγὸς τοῦ πεζοῦ, Aidt. 7, 83.—IL. 
at Athens. the title of 10 officers elect- 
ed by yearly vote to command the army 
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anu navy, and conduct the war-deps* 
ment at home, first in Hdt. 6, 109,— 
where they are al] in the field, witt 
the Polemarch at their head ; cf. πὸ 
Aéuapyoc, and vy. Herm. Pol. Ant 
ὁ 152.—2. also the chief magistrates of 
the Achaians and some other Greek 
states, Polyb.—3. στρ. ὕπατος, ihe 
Roman consul, Id. 1, 52, 5; 50, orpa- 
τηγός alone, 1, .7, 12, etc.; cf. bra 
τος ll; στρ. ἐξαπέλεκυς, the praetor, 
Id. 3, 106, 6.—IIL. an officer with a re 
cruiling COMMISSION, 

neat nc, ἢν, lon. for otpareca, 

t. 


LtpatnAdoia, ac, 7, lon. -in :—an 
expedition, campaign, freq. in Hdt., 
στρ. ἐπ᾽ Αἴγυπτον ἐποιέετο 2, 1.—II. 
sometimes, but rarely, the army itself. 
as Hdt. 8, 140, 1. 

Στρᾶτηλᾶἅτέω, GO, f. -7ow (στρατότ, 
éAatvw):—to lead an army into t.e 
field, ἐπί τινα, ἐπὶ χώραν, Hdt. 3, 
124, etc.; absol., 7, 108, Aesch. Ευ Ἁ. 
687; στρ. ἐκεῖσε, Aesch. Pers. 717.— 
IJ. trans., to lead, command, c. gv ἃ.» 
Aesch. Pers. 717, Eur. Rhes. 276. c. 
dat., Id. Bacch.'52, El. 917. 

BrputnAatnc, ov, ὃ, (στρα dc, 
ἐλαύνω) a leader of an army, a gensral, 
commander, Soph. Aj. 1223, and E 1r.; 
στρ. νεῶν, Aesch. Kum. 637. [ἃ 

Στρᾶἅτιά, Gc, 7, lon. στρατιή —an 
army, squadron, Aesch. Pers. 534 Ag. 
799, etc.; στρ. ναυτικῆ, πεζή, Thue. 
6, 33, etc.:—generally, a company, 
band, Pind. P. 11, 75.—II. sometimes 
=o7Tpateia, an expedition, Ar. Hq. 
587, Thesm. 828, 1169, Lys. 592 
(where the metre requires it), Thuc 
8, 108; cf. sub στρατεία. (Not fein, 
from στράτιος, but a lengthd. form et 
στρατός.) Hence 

Στρῶτιάρχης, στρἄτίαρχος, O,= 
στρατάρχης, -χος. ; 

ἹΣτρατίη, ἧς, ἦ, Stratia, a city 
of Arcadia, Il. 2, 606: in Strabo’s 
time in ruins, p. 388: cf. Paus, 2, 
25, 12. 

Στράτιος, ov, (στρατός) of an army 
or war, warlike ; epith, of Jupiter, Hat. 
5, 119, Arist. Mund. 7,3; and of Mars: 
—orTpatiov, as adv., valiantly, Ar 
Vesp. 618. [ἃ] 

ἸΣτράτιος, ov, 6, Stratius, son ΟἹ 
Nestor and Anaxibia, Od. 3, 413, 
where acc. is Stpatioc.—2 an Athe 
nian, son of Buselus, Dem. 1055, 25. 
—2. another, Isae. 84, 9.—Others in 
Paus.; etc. 

LTPATLOTNG, OV, ὃ, (στρατιά) :—a 
citizen bound to or performing military 
service: then generally, one serving as 
a soldier, a soldier, Hdt. 4, 134, Thuc.., 
etc.:—later, a soldier by profession, 
Arist. Eth. N.3, 8, 9;—elsewh. μεσθο 
gopo¢.—ll. ποτώμιος στρατιώτης, an 
Aegyptian water-plant, Sprengel Di- 
osc. 1, 100; στρ. χιλιόφυλλος, our 
yarrow, Achillea millefolium, Ib. 101 
Hence , 

Στρατιωτικός, H, Ov, of or belonging 
to soldiers, οἰκήσεις, Plat. Rep. 415 
E; σκηνῆ, Xen., etc.:—ro στρ. (sc. 
ἀργύριον) the pay of the forces, Dem. 
167, 16: but τὸ στρ. (sc. πλῆθος) the 
soldiery, Thue. 8, 83:——Tad στρατίω- 
TUG (SC. ἔργα, πράγματα), military 
affairs, Plat. lon 540 E.—II. fit for a 


soldier, military, like στρατεύσιμος, 


στρ. jAtkia, the military age, Xen. 
Cyr. 6, 2, 37.--Π|. warlike, soldierleke, 
Polyb. 23,17, 3; opp. to πολιτικός. 
Ib. 10, 4. 

B. Adv. -κῶς, στρ. ζῆν, Isocr. 248 
E; like a rude soldier, and so brutally, 
Polyb. 22, 21, 6:—but, o7pattn7.:o 
τερον παρεσκευα σμένοι τ το ἐ 
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ναυμαχίαν) equipped rather as troop- 
ships, ‘huc. 2, 83. 

Στρᾶτιωτίς, δος, fem. of στρατιώ- 
ry¢.—IL. as 86]., στρ. ἀρωγά, the mar- 
iad aid, Aesch. Ag. 47.—2. 7 στρ. (sc. 
ναῦς), a troop-ship, transport, Thuc. 6, 
43; 8, 62, Xen., etc. 

Στρατοβάτης, ov, ὃ, (στρατός, βαί- 
ve) strictly, one who is in the camp, 
t. 6, a soldier, Apollod. 

ἹΣτρατοβάτης, ov, δ, Stratobates, 
30n of Electryon and Anaxo, Apollod. 
3, 4, 5. 

+E rparédynuoc, ov, ὁ, Stratodemus, 
a Lacedaemonian, Thuc. 2, 67, v. 1. 
Πρατόδημος. ζ 

Στρατοκήρυξ, ὕκος, ὃ, (στρατός, 
κήρυξ) the herald of a camp or army, 
Joseph. ° 

ἸἹΣτρατοκλῆς, ἔους, ὃ, Stratocles, a 
leader of the slingers from Crete in 
the Greek army of Cyrus, Xen. An. 4, 
2, 29.—Others of this name in Isocr. ; 
Dem. ; etc. 

ἸΣτρατόλα, 7, Stratola, fem. pr. n., 
Dem. 1351, 14. 

ἸΣτρατόλαᾶς, a, ὃ, Stratolas, an 
Elean, Xen. Hell. 7, 4, 15. 

Στρἄτολογέω, ὦ, f: -7ow, to levy an 
army, enlist soldiers, Plut. Mar..9, Cat. 
Min. 27, etc.: and 

Στρἄτολογία, ac, 7, @ raising, ἰευψ- 
ing an army: from 

Στρἄτολόγος, ov, (στρατός, λέγω) 
raising, levying an army. 

LTpaTouavTic, EWC, ὃ, (στρατός, 
μώντις) prophet to the army, Aesch. 
Ag. 122. 

ἸἹΣτρατονίκεια, ac, 7, Stratonicéa, 
a city of Caria, founded by Antiochus 
Soter, and named after his queen 
Stratonice, now Eskihissar, Strab. p. 
660.—2. another city of Caria, Ib. 

ἸΣτρατονίκῃ, ne, 7, Stratonice, 
éaugnter of Pleuror and Xanthippe, 
Apollod. 1, 7.—2. a daughter of Thes- 
pius, Id. 2, 7, 8.—3. sister of Perdic- 
fas, wife of Seuthes of Thrace, Thuc. 
4, 101.——4. wife of Antiochus So- 
tes, Luc. de Dea Syr. 17.—Others in 
Ath. ; etc. 

ἸΣτρατόνϊκος, ov, ὃ, Stratonicus, a 
citharoedus of Athens, Strab. p. 610. 
—Others in Ath. 782 B; etc. 

Στρατοπεδάρχης, ov, ὃ, (στρατό- 
πεδον, ἄρχω) a general officer, Luc. 
Hist. Conscr. 22:—the Lat. tribunus 
legionis, Dion. H. 10, 36. Hence 


Στρἄτοπεδαρχία, ας; 7, the office of | 


στρατοπεδάρχης, Dion. H. ib. 

Στρᾶτοπεδεία, AC, 7,—=OTpATOTE- 
devoic, Xen. Hell. 4, 1, 24. 

Στρᾶατοπέδευμα, ατος, τό, a camp, 
an army, Diod. 

Στρατοπέδευσις, EWC, ἣν aN eEncamp- 
mg, Xen. Cyr. 8, 5, 6, Plat. Rep. 526 
D: also, the position occupied by an 
army, or by a fleet. Hence 

Στρατοπεδευτικός, ἢ, Ov, for an en- 
campment, Polyb. 6, 30, 3. 

Στρατοπεδεύω, to encamp, divouac, 
take up a position, Xen. An. 7, 6, 24, 
cf. Poppo Cyr. 4, 2, 6 :—more freq. as 
dep. mid., στρατοπεδεύομαι, Hat. 1, 
62; 2, 141, Thuc., etc.; of a fleet, 
Hdt. 7, 124: from 

Στρατόπεδον, ov, τό, ( στρατός, 
πέδον) :—strictly, the ground on which 
soldiers are encamped, Aesch. Theb. 
79; in Hdt. 2, 154, Στρατόπεδα, as 
the proper name of a part of Aegypt: 
- -hence, a camp, encampment, encamp- 
ὅσ army, Hdt. 4, 114, etc.; in both 
signfs., Thuc. 3, 81: generally, an 
army, squadron, Hdt. 1, 76, etc. ; also, 
x squadron of ships, Thuc. 1, 117, 
Lvs. 162, 9.—2. the Greek name for 
the Roman legion, Polyb. 1 16, 2, etc. 
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Στρατόπλωτος. ον,(στρατός, πλέω) 
transporting an armt, ῥῆτραι OTPp., ΟΥ- 
ders for sailing, Lyc. 1037. 

ἹΣτράτος, ov, ὃ, Stratus, a Thra- 
cian, Qu. Sm. 8, 99.—II. ἡ, a city of 
Acarnania on the Achelotis; Thuc. 2, 
80; Strab. p. 450: hence 7 Στρατικῆ, 
the territory of Stratus, Polyb. 4, 63, 
10.—2. a city of Achaea, the subse- 
quent Dyme, Strab. p. 387. 

ΣΤΡΑ ΤΟΥΣ, οὔ, ὃ, an encamped 
army ; generally, an army, host, freq. 
from Hom. downwards, who most 
freq. has ἀνὰ στρατόν, κατὰ στρ.» 
throughout the army: στρ. ἀνδρῶν, a 
military force, Hdt. 1,53; of a naval 
force, στρ. νηΐτης, ναυτικός, Thuc. 
4,85; 7, 71: in prose, as in Hdt., it 
is oft. omitted with ὁ πεζός, ὃ ναυτι- 
κός: v. sub vocc.—In Hom. στρατός 
always means the soldiery, the people, 
exclusive of the chiefs :—hence,—2. 
later, the commons, people,—adc, δῆ- 


-| μος, Opp. to οἱ σοφοί, Pind. P. 2, 160; 


cf. O. 9, 143, Aesch. Eum. 683, 762, 
Soph. El. 749; cf. στόλος 1. 3.—3. 
any band or body of men, as of the 
Amphictyons, Pind. P. 10, 12; of the 
Centaurs, Ib. 2, 86: metaph., ἐριβρό- 
OUD S στρατὸς ἀμείλιχος, Ib. 

ΠῚ 

Στρατόφι, Ep. gen. of foreg., Il. 10, 
347. 

Στρἄτοφύλαξ. ἄκος, ὃ, (στρατός, 
φύλαξ) a sentinel in a camp oY army, 
Strab. [Ὁ] 

Στρατόω, ©, (στρατός) to lead to 
war, only found in the part. aor. 1 
pass.: στρατωθέν, Aesch. Ag. 135 
(ubi al. στρατευθέν) ;—for the Ep. 
impf. ἐστρατόωντο belongs to a pres. 
στρατάω, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 105 
Anm. 6. 

ἹΣτράττις, cdoc, ὃ, Strattis, a ty- 
rant of the island Chios, Hdt. 4, 138. 
—2. a poet of the old comedy, Mei- 
neke 2, p. 263 sqq. 

Στρᾶτύλλαξ, ὃ, Cic. ad Att. 16, 15, 
a comic dim., Lat. imperatorculus, 

ἹΣτράτων, wvoc, 6, Strato, * an 
Athenian, Ar. Ach. 122.—2. another, 
Id. Av. 942.—3. of the family of the 
Buselidae, Dem. 1064, 7.—4. a Phale- 
rian, id. 541, 17.—5. a king of Sidon, 
Ael. V. H. 7, 2.—6. a subsequent 
king of Sidon, Arr. An.—7. ὁ Φυσι- 
κός, a philosopher of Lampsacus, 
teacher of Ptolemy Philadelphus, 
Strab. p. 49; etc.—Others in Plut.; 
etc. 

Στρἄτωνίδης, ov, ὃ, comic patro- 
nymic, Son of a Gun, Ar. Ach. 596; 
cf. Σπουδαρχίδης. 

ἸΣτράτωνος νῆσος, 7, tsland. of 
Strato, in Arabicus sinus, Strab. p. 
770. 

ἸΣτράτωνος πύργος; 6, tower of 
Strato, in Palestine, the later Caesa- 
rea, Strab. p. 758. 

Στραφείς, στρἄφῆναι, part. and inf. 
aor. 2 pass. from στρέφω. 

Στρέβλευμα, atoc, τό, as if from 
στρεβλεύω, frowardness, LXX.; v. 
στρεβλός. 

Στρέβλη, ne, 7, Strictly fem. from 
στρεβλός, an instrument for turning OF 
winding, a windlass, roller, Aesch. 
Supp. 441, Arist. de Motu An. 7, 7, 
Sq. :—a screw, press, Plut. 2,950 A :— 
a rack or instrument of torture, Polyb. 
18, 37, 7. 

Στρεβλοκάρδιος, ov, froward of 
heart. 
Στρεθλόκερως, wv, wth crumpled 
horns. 

Στρεβλόπους, πουν, crook-footed. 

Στρεβλόῤῥιν, τνος,(ῥίς) crook-nosed. 

Στρεβλός, ἢ. Ov, (στρέφω) :—twist- 
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ed, bowed, crookt, Ar. Thesm. 516 gre 
παλαίσμαφψα, tricks of wrestling Id 
Ran. 878: of the eyes, squinting, lixe 
στραβός, A. B.: of the brows, knit, 
wrinkled, Leon. Tar. 85.—II. metaph.. 
like σκολιός. crooked in one’s ways, 
froward, LXX. Hence 

Στρεβλότης, NTIC¢, 7, a being tune 
ed, Plut. Mar. 25: crookedness, E¢é 
Id. 2, 968 A. 

Στρεβλόχειλος, ον,(στρεβλός, χεῖ 
λος) crooked-lipped, i. 6. deceitful, N icet. 

Στρεβλόω, O, f. -ώσω, (στρεβλός, 
oTpéBAn) :—to twist or strain with a 
windlass, ὅπλα ὄνοισι ξυλίνοισι στρε- 
βλοῦν, Ηαῖ. 7, 36: also to screw up, 
stretch the strings of an instrument, 
ἐπὶ τῶν κολλόπων στρεβλοῦν τὰς 
χορδάς, Plat. Rep. 531 B.—IL. to twist 
or wrench a dislocated limb, with a 
view to setting it, στρ. πόδα, Hat. 3, 
129 :—also, of wrestlers, Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 435 :—pass., στρεβλοῦ 
σθαι τοὺς ὀφθαλμούς, to squint.—2. to 
stretch on the rack, etc., rack, torture, 
Ar. Ran. 620, Antipho 133, 17, ete.; 
and metaph., Ar. Nub. 620 :—ypass., 
to be racked, wrenched, etc., στρεβλοῦ- 
σθαι ἐπὶ τροχοῦ, Ar. Lys. 846, Plut. 
875; στρεβλωθεὶς ἀπέθανε, Lysias 
134, 40:—Plat. also has fut. mid. 
στρεβλώσομαι in pass. signf., Rep. 
361 E. Hence 

Στρέβλωσις, εως, 7, α putting te the 
torture, Plut. 2, 1070 B. 
᾿Στρεβλωτῆρ, ἦρος, ὃ, = στρεβλω. 
τής. Poe 

Στρεβλωτήριον, ov, τό, a rack, neat. 
of sq., Joseph. 

Στρεβλωτήριος, a, ov, racking, tor 
turing. a 

Στρεβλωτῆς, ov, ὁ, (στρεβλόω 1]. 
3) a torturer, executioner: also=oTpe- 
βλωτήριον. . 

Στρέμμα, atoc, τό, (στρέφω) that 
whichis twisted or wound.—IL. a wrench, 
strain, sprain, ῥῆγμα ἢ στρέμμα, Dem. 
24,6; 156, 1. 

Στρέπταιγλος. ἡ, ov, (στρέφω, ak 
yan) whirling-bright, ὁρμὴ Νεφελῶν, 
comico-dithyrambic epith., Ar. Nub. 
335. 

Στρεπτήρ, ρος; ὃ, (στρέφω)ξεστρο 
φεύς, Anth. P. 5, 294. 

Στρεπτίνδἄ, adv. (στρέφω) a game 
in which a piece of money being !aid 
down, was to be struck by anothe 
piece so as to be made to turn ove~, 
Poll. 9, 117. 

Στρεπτός, 7H, όν, also 6c, ὄν, verb. 
adj. from στρέφω, easily bent or twist- 
ed, pliant: στρεπτὸς χιτών, in Il. 8. 
113; 21, 31, was (acc. to Aristarch.) 
a shirt of chain-armour or mail, Lat. 
lorica annulata, elsewh. ἁλυσιδωτὸς 
y.; or, one covered with scales, else- 
wh. λεπιδωτὸς χ.: στρεπταὶ AvyoE, 
pliant withs, Eur. Cycl. 225.—2. ὃ 
στρεπτός, also in full στρ. κύκλος, a 
ἈΠ: of twisted or linked metal, Lat. 
torques, esp. among barbarous nations, 
στρ. περιαυχένιος, Hdt. 3, 20; 9, 80, 
cf. Plat. Rep. 553 C, Xen. Cyr. 1, 3, 
2, etc.—3. of pastry, a twist, cracknel, 
Dem. 314, 1, cf. Hippol. ap. Ath. 13¢ 
D.—II. metaph., to be bent or turned 
στρεπτοὶ καὶ θεοὶ αὐτοί, the gods 
themselves may be turned, I]. 9, 497 
στρ. φρένες, Il. 15, 203; στρ. γλῶσ 
σα. a glib, pliant tongue, Il. 90, 248 
—III. bent, curved, orp. σίδηρος, of ¢ 
pick-axe, Eur. H. F. 946. 

Στρεπτοφόρος, ov, (στρεπτός I. 2 
φέρω) wearing a collar or necklaze, Lat 
torquatus, Hdt. 8, 113. 

Στρευγεδών, όνος, 7), distress, suffer 
ing, Nic. Al. 313. 

Στρεύγομαι, (στράγγω, στοανγέζα 
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φιραγγεΐομαι) as pass. ; strictly, to | δῆτα eywv στρέφει; Plat. Phaedr. 


be squeezed Or pressed out in drops; 
nence, to be gradually drained of one’s 
strength, grow weary, weary one’s self, 
στρεύγεσθαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. ἐν νή- 
ow ἐρήμῃ, Vl. 15, 512, Od. 12, 351; 
στρ. KAUUTOLCL, to be worn out by toils, 
Ap. Rh. 4, 384; νόσῳ o7p., Call. Cer. 
68: later, generally, to be distressed, 
to suffer distress, pain, etc., Nic. Al. 
291, (No act. στρεύγω seems to oc- 
cur: the usu. assumed mid. signf., 
to turn one’s self about, i. 6. to hesitate, 
waver, etc., like orpayyevouat, is also 
dub.) 

Στρεφεδινέω, O, f. -7ow, (στρέφω, 
δινέω) :—to spin or whirl something 
round : hence, in pass., to spin round 
and round, ὄσσε οἱ στρεφεδίνηθεν (for 
-νήθησαν), his eyes went round, of one 
stunned by a blow on the nape of the 
neck, Il. 16, 792.—II. intr. in act., to 
spin, whirl round, Q. Sm. 13, 6. Also 
στροφοδινέω. 

Στρέφος, εος, τό, (στρέφωγΞεστρέμ- 
μα. 
Στρέφος, τό, 


= στέρφος, 4. V. 
Hence 
Στρεφόω, ὥ,Ξεστερφόω. 
ΣΤΡΕΦΩ, ἢ -ψω : aor. 1 ἔστρεψα, 


Ep. 3 pl. στρέψασκον, Il. 18, 546: pf. 
ἔστροφα, cf. Theognet. ap. Ath. 104 
C, Lob. Phryn. 578: pf. pass. ἔστραμ- 
wat; aor. 1 pass. ἐστρέφθην, oft. in 
Hom., but only in part.; Ion. and 
Dor. ἐστράφθην, 'Theocr. 7, 132,—a 
form never found in Ep. ; and in Att. 
the aor. 2 pass. ἐστράφην prevailed. 
' Hom. uses pres., impf., but most 
freq. aor. 1 act., and pres., impf., fut., 
and esp. aor. 1 pass. Mo pres. στρά- 
~w seems to be in use. 

To twist, turn, dw δὲ θεοὶ οὖρον 
wrpéwar, Od. 4, 520; ἕππους o7p., to 
‘urn or gurde horses, Il. 8, 168, Od. 
15, 205; so, στρ. πηδάλιον, Pind. 
Fr. 15; σάκος, Soph. Aj. 575:—orp. 
ἑαυτὸν πρός... Aesch. Pr. 707; éav- 
Tov εἰς πονηρὰ πράγματα, Ar. Nub. 
1455:—to wheel soldiers round, Xen. 
Lac. 11, 9.—II. to turn about, ἄνω Kai 
» &TWOTP., to turn upside down, Aesch. 
sum. 651; so, κάτω oTp., Soph. Ant. 
717; ἄνω κάτω o7p., Dem. 544, 2; 
and στρέφειν alone, to overturn, upset, 


Eur. I. T. 1166, Meleag. 21: hence, | 


to change, alter, Eur. Med. 416, Plat., 
etc.—IIL. to twist a rope, Xen. An. 4, 
7, 15 :—to torture, torment, στρέφε μὲ 
περὲ τὴν γαστέρα, Antiph. Omph. 2, 
cf. Ael. N. A. 2, 44: v.:sub στρόφος 
Il, orpodéw.—lV. to twist threads, i. e. 
spin, Luc.—V. as a technical term of 
wrestlers, to twist the adversary back : 
hence, ἔριδα στρέφειν, Pind. N. 4, 
151; cf. ἀποστρέφω.---Υ]. metaph., 
στρ. TL φρεσίν, to turn a thing over in 
one’s mind, Lat. consilium animo vol- 
vere ; sO, absol., τέ στρέφω τάδε; 
Eur. Hec. 750; cf. Ael. N. A. 10, 48. 
—VIl. to turn from the right course, di- 
vert, embezzle money, Lys. 905, 4. 

B. pass. and mid., to twist or turn 
one’s self, to turn round or about, turn 
to and fro, Hom. ; ἔνθα καὶ ἔνθα στρέ- 
φεσθαι, of one tossing in bed, Il. 24, 
5: to turn to or from an object, acc. 
to the prep. which follows, as, ἔμελ- 
λὲν στρέψεσθ᾽ ἐκ χώρης, 11]. 6, 516: 
hence also absol., to turn back, Il. 15, 
645, Soph. O. C. 1648, etc.; to turn 
and flee, Xen. An. 3, 5, 1, etc. :—and 
of the heavenly bodies, to revolve, cir- 
cle, Plat. Tim. 40 B, etc.—2. metaph., 
to twist about, like a wrestler trying 
to elude his adversary ; and so, in ar- 
gument, fo twist and turn, shuffle, τί 
ταῦτα στρέφει ; ye Ach. 385; τί 


236 Εἰ, etc.; πάσας. στροφὰς στρέ- 
φεσθαι, to twist every way, Id. Rep. 
405 C; cf. Euthyd. 302 B, στροφή J. 
2.—3. to turn and change, κἂν σοῦ 
στραφείη θυμός, Soph. Tr. 1134: c. 
gen. causae, Tod dé σοῦ ψόφου οὐκ 
ἂν στραφείην, J would not turn for any 
noise of thine, Jd. Aj. 1117; cf. ἐπι- 
oTpédouat.—ll. to attach one’s self, stick 
close, νωλεμέως στρεφθείς, Od. 9, 435 ; 
16, 352 :—then simply, like Lat. ver- 
sari, to be always engaged, ἔν τινι, 
Plat. Theaet. 194 B; and of things, 
to be rife, ταῦτα μὲν ἐν δήμῳ στρέφε- 
ται κακά, Solon 15, 98. {Π| of limbs, 
to be twisted, dislocated, Hdt. 3, 129, 
Plat. Legg. 789 E. 

C. strictly in mid. signf., to turn 
about with one’s self, take back, Soph. 
O. C. 1416. 

D. intr. in act, like pass., to turn 
about, I]. 18, 544, 546; where, how- 
ever, Cevyea may be supplied from 
v. 543; as may dic in Od. 10, 528: 
of soldiers, to wheel about, Xen. An. 
4, 3, 26, and 32: of the sun, fo revolve, 
Soph. Fr. 771, cf. Eur. Ion 1154. 

(στρέφω is orig. the same word 
with τρέπω : hence στροφή, στρε- 
βλός, στρόβος, στρόμβος, στρομ- 
βέω.) 

Στρέφωσις, 7, (στρεφόω)-Ξεστέρφω- 
σις. 

ἸΣτρέψα, ne, 7, Strepsa, a place in 
Macedonia on the Thracian borders, 
Aeschin. 31, 38. 

Στρέψασκον, Ep. for ἔστρεψαν, 
aor. 1 from στρέφω, Il. 18, 546. 

Στρεψαύχην, evoc, 6, ἦν, (στρέφω, 
αὐχήν) with twisted neck, κώθων, The- 
opomp. (Com.) Strat. 1. 

+t tpewiddnc, ov, ὁ, Strepsiades, a 
victor in the Isthmian games, cele- 
brated in song by Pind. I. 7.—2. one 
of the characters in the Clouds of 
Aristophanes, formed from στρέφω, 
with comic allusion to στρεψοδικέξω ; 
with irreg. voc. Στρεψίαδες, 1206. 

Στρεψίμαλλος, ov, (στρέφω, μαλ- 
Adc) with curly wool, ὄϊς :—metaph., 
using distorted phrases, of Euripides, 
prob. 1. Ar. Fr. 542. 

Στρεψίμελος, ov, changing simple 
airs, V. |. for foreg. 

Στρέψις, εως, 7, @ turning, twisting ; 
like στροφή. 

Στρεψοδϊκέω, ὥ, f. -7ow, (στοέφω, 
δίκη) to twist or pervert the roght, Ar. 
Nub. 434. Hence 

Στρεψοδικοπανουργία, ac, 7, (πα 
voupyia) cunning in the perversion of 
justice, Ar. Av. 1468. 


Στρεψοδινέω,---στρεφεδινέω, Susp. 


Στρηνῆς, éc, also στρηνός, 7, όν, 
strong, hard, rough, harsh, esp. of 
sounds, like τραχύς, ὀξύς ; hence, 
στρηνὲς βρέμει ἀκτῆ, Ap. Rh. 2, 323 ; 
so, στρηνὲς φωνεῦσα θάλασσα, Anth. 
P. 7, 287; στρηνὲς φθέγγεσθαι, of 
the trumpet, Id. 6, 350: cf. στρηνύ- 
ζω, Lat. strenwus. 

Στρηνιάω, 6, f. -dow, (στρῆνος): 
—to be over-strong; hence, to war 
wanton, a word of the new comedy 
for τρυφάω, Antiph. Didym. 1 (ubi v. 
Meineke), Sophil. Philarch. 1, 3, Di- 
phil. Incert. 48; cf. Phryn. 381.—II. 
to exult over, Lob. 1. c. 

Στρηνός, H, OV,==OTPHVAC, q. V. 

Στρῆνος, ov, 6, and στρῆνος, εος, 
τό, (στρηνής) :-—power, strength, Anth. 
P. 7, 686: hence, haughtiness, like 
ὕβρις, LXX.: c. gen., eager desire for 
any thing, μόρου, Lyc. 438. 

Στρηνόφωνος. ov, (στρηνός, φωνή) 
rough-voiced, Callias Incert. 5. - 

Στρηνύζω, (στρηνής) to cry strongly 


ns 


TPO 
or? ughly, strictly of elephants: a. 
written στρυνύζω. 

Στριβιλικίγξ, comic word, οὐδ᾽ ἃ 
στριβιλικέίγνξ, vot the very least, nota 
Jraction, Ar. Ach. 1035, (Cf. sq.) 

Στρίϊος, ὃ, a weak, fine voice, the 
root of στριβελικίγξ, acc. to Schol., 
Ar. Ach. 1035 ; though he expressly 
distinguishes it from a bird’s voice, 
λίκιγξ. (Akin to σφίζω.) 

Στριγμός, οὔ, ὃ,---τριγμός. 

Στρίγξ, 7, gen. στριγγός, (στρίζω. 
τρίζω) ---α night-bird, so called from 
τ. shrieking cry, Lat. striz.--II. a 
row, line, cf. *ori§, στίχος, Lat. striga 
a form στλίξ is quoted in Cramer's 
Anecd. 

ZTPIVZQ, collat. form of τρίζω 
seldom, if ever, used : hence ozpiyi 
στριγμός, oTpiGoc, Lat. strideo.—tI) 
collat. form of στράγγω, hence Lat 
stringo. 

Στριφνός, 7, Ov, like στιφρός, στρυ 
φνός (q. fortasse legend.), firm, hard 
solid, Plut. 2, 642 E. 

Στρίφνος, ov, ὃ, hard, sinewy flesh 
LXX. ou 


Στροβελοβλέφἄρος, orpoeAoke 
μάω;,Ξεστροβιλ-. 

Στροβελός, 74, όν, = στροβιλός 
στράβαλος, στρεβλός. 

Στροβεύς, ἕως, ὁ, an instrument fo 
stirring, used by fullers. - 

Στροϑέω, ὦ, f. -ἤσω, (στρόβοτ) :-- 
to spin a top, to make te spin o1 whirl 
πάντα τρόπον σαυτὸν στρόβει, Ar. 
Nub. 700, (hence, seemingly intr., 
στρόβει (Sc. σεαυτόν), Ar. Eq. 386 
Vesp. 1528) :—to make giddy, τίνες σι 
δόξαι στροβοῦσι, Aesch. Cho. 1052, 
to distract, distress, νόσος ἐστρόβησε 
τὴν Ῥώμην, Plut. Num. 13.—Pass., te 
be spun about, wheel round and round, 
olotow ἐν χειμῶσι στροβούμεθα, 
Aesch. Cho. 203; with fut. mid., Ar, 
Ram 817: to be distracted, vixtwp 
καὶ μεθ᾽ ἡμέραν, Polyb. 24, 8,13,— 
Cf. στρομβέω, -ὅω. 

Στροβητός, ἡ, dv, whirled round ot 
about, Luc. Tragop. 12. 

Στροβιλέα, ἡ,Ξεσπρόβιλος 5. 

i Στροβιλέω, w, f. -ήσω,Ξεστροβι- 
ίζω. 

Στροβιλεών, ὥνος, ὁ,(σπτρόβιλος 6) 
a forest of pines or firs, Lat. pinetum. 

Στροβίλη,ης, ἡ, a plug of lint twists 
ed into an oval shape like a ptne-cone, 
Hipp.; cf. Foés. Oecon. [1] 
᾿ Στροβιλίζω, (στρόβιλος) to twist 
about, αὐχένα, Anth. P. 6, 94. 

Στροβίλινος, ἡ, ov, (στρόβιλος 6) 
of ox like a pine-cone, Diose. [ Bi] 

Στροβίλιον, ov, Td, dim. of στρό. 
Bios, a small pine-cone, or small pine. 
tree, Diosc.—II. a cone-shaped ear- 
ring. [i] | 

Στροβιλίτης οἶνος, ὁ, wine fla- 
voured with pine-cones, 1) 1050. 5, 44. 

Στροβιλοβλέφᾶρος, ov, = ἑλεκο- 
Brépapos, Orph. Lith. 666; Herm. 
metri grat. στροβελοβλέφαρος; sed 
Vv. στρόβιλος fin. ᾿ 

Στροβιλοειδής, és, like ἃ στρύβι- 
λος, conical, Theophr. [ hair. 

Στροβιλοκομάω, ὥ, to have curly 

Στρόβιλος, ov, ὁ, (στρόβος, στρο 
βέω, στρέφω) :—any thing twisted up. 
στρόβιλος ἀμφ᾽ ἄκανθαν εἱλίξας δέ 
μας, of the hedgehog, Ion ap. AtL 
91 E:—or, one which turns round, spins 
hence,—2. a top, Plat. Rep. 436 D.— 
3. awhirlpool : a whirlwind, which spins 
upwards, Arist. Mund. 4, 16; cf. Lue. 
Tox. 19.—4. a twist or turn in musi 
Pherecr. Cheir. 1, 14, Plat. (Com.’ 
Incert. 57.—5. a whirling dince, 7-2 
rouette, Καρκίνου στρόβιλοιι Ar. Pac 


ΣΤΡΟ 


soa, cf. Ves». 1502.---6.-- κῶνος, the 
cone of the fir or pine, fir-apple, pine- 
cone, Lat. nux pinea, Theophr., cf. 
Schneid. in Indice, Lob. Phryn. 397: 
also of the tree itself, a fir, pine; Plut. 
2, 648 D.—7. a cone-shaped earring, 
like kOvvoc.—IL. as adj., στροβιλός, 
7, 6v, whirling, Anth. P. 15, 25. [1 
regularly, as in Il. ec. ; but 7, insignf. 
t 6, Anth. P. 6, 232.) Hence 

Στροβιλόω, G, to turn about, keep 
going, τὴν γλῶσσαν, Plut. 2. 235 E. 

Sr pobiAdne, ec, contr. for στρο- 
θ:λοειδής. Plut. Sull. 17. 

Στοόβος. ov, 6, also στροιβός and 
στοόμβος, (στρέφω) :-—like στρόφος, 
a top.-—ll. a making to spin, a whirling 
round ; ποιμένος κακοῦ στρόβῳ, 1. 8. 
by a whirlwind, Aesch. Ag. 657.— 
Cf. στρόφος I. 1. 

Στρογγυλαίνω, (στρογγύλος) to 
round off, Plut. 2, 894 A. 

Στρογγύλευμα, ατος, TO, a round 
body. [Ὁ] 

Στρογγύλεύω,Ξ- στρογγυλαίνω. 

ΤΣτρογγύλη, ne, 7, Stroagzyle. one 
of the Aeolian islands near Sicily, 
now Stromboli, Thuc. 3, 58; Strab. 
p. 276. 

ΣΤ ΟΣ Δ ΟΣ v. 1. for sq. in Dion. 


ἸΣτρογγυλίων, wvoc, ὃ, Strongyli- 
on, a Statuary, Paus. 1, 40, 3. 

Στρογγύλλω, (from στρογγύλος, 
aS στωμύλλω from στωμύλος) to 
round off, make round, Leon. Tar. 78, 
3, Dion. H. Comp. 14. 

Στρογγύλμα, ατος, τό,Ξε: σσρογγύ- 
Aevua. 

Στρογγῦλόγλῦὔφος, ov, cut round. 

Στρογγὕλοδίνητος, ov, (στρογγύ- 
4 ¢, δινέων turned into a round shape, 
‘onnded, Archestr. ap. Ath. 112 A. [7] 

= ρογγῦὕλοειδής. ἐς, somewhat round. 
Ady. -ddc. 


Σ ροογγυλόκαυλος, ον, (oTpayyt- | 


hee, KavAéc) with a round stalk, Diosc. 

LTpoyyvAdAo8oe, ov, with a round 
pod or sheil. 

XTpoyyvAovatryc, ov, ὁ, (ναύτης) 
sailing in a merchant ship, Ar. Fr. 685; 
cf. στρογγῦλος. 

TpoyyvAGoua, (στρογγύλος) as 
pass., to have an impression ΟΥ̓ concep- 
tion of roundness, Plut. 2, 1121 A. 

Στρογγύλόπλευρος, ov, (στρογγύ- 
λος, πλευρά) round-sided, of an eel, 
Strattis Phil. 1. 

Στρογγῦλοπρόςωπος, ov, (στρογ- 
νύλος, πρόςωπον) with a round face, 
Anst. H. A. 1, 16, 4, Physiogn. 3, 5. 

Στρογγύλος, ἡ, ov, (στράγγω) :— 
round, Hat. 2 o2/ Ar. Νὰ 731, 1127, 
Plat., etc. :— spherical, opp. to πλα- 
ttc, Plat. Phaed. 97 D; or, circular, 
opp. to εὐθύς, Id. Meno74 Ὁ :---στρογ- 
γύλη vad¢,= γαῦλος, δλκάς, α mer- 
chant-ship, from its round, roomy shape, 
as cop. to the long narrow ship-of- 


war (μακρὰ ναῦς), Hdt. 1, 163, Thue. | 


2, 97; στρ. ἱστία, full, swelling sails, 
App.—lif. metaph. of words and ex- 
pressions, well-rounded, neat, pithy, 
close, terse, στρ. ῥήματα, Ar. Ach. 686; 
50, στρ. ὀνόματα ἀποτετόρνευται, 
Plat. Phaedr. 284 E ; στρ. λέξις, etc. ; 


alsO, TO στρ. στόματος, neatness, terse- | C 
ness of expression, Ar. Fr. 397; orpoy- | 
γύλως ἐκφέρειν, like συστρέφειν, to | 


express neatly and cleverly, cf. Lat. 


verla Or oratio pressa, Cic. de Or. 2, 
25, Brut. 55, cf. Schneid. Theophr. | 


T. 3, p. 63; so in Germ. gedrungen : 
hence also, στρογγύλως Βιοῦν, 1. 6. 
to live closely, i. 6. simply, Plut. 2, 
157 B. Hence 
Στρογγύλότης roc. 7, roundness, 
Plat. Meno 74 B. 
4204 
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Στρογγύλωμα, ατος: τυ;Ξ- στρογγύ- 
aliens xx. [Ὁ] a 

nue a he 7, α rounding, Hipp. 

v 
Xrpo Baw, and στροιβέω, ὥ, ἴ.-ἤσω, 
Ξεστροβέω : from 

Στροιβός, ὁ,Ξεστρόβος, στρόμβος, 
ap. Hesych. 

ΤΣτροῖθος, ov. ὁ, Stroebus, an Ath- 
enian, father of Leocrates, Thuc. 1, 
105. 

Στρομβεῖον, ov, τό, dre 
στρόμβος. Nic. Th. 629. 

Στρομβέω, G, f. -760,= στροβέω. 
Hence 
Στρομβηδόν, adv., like a top, whirl- 
ing, Anth. Plan. 300. 
Στρομβίον, ov, τό, dim. from στρόμ- 
| 


from 


oc. 

ἐΣτρομβθιχίδης, ov, 6, Strombichides, 
father of Diotimus, Thuc. 1, 45 ; vulg. 
Στρόμβϑιχος, as also in Strab. p 47. 
—2. son of Diotimus, a naval offi- 
cer, Thuc. 8,15; Xen. Hell. 6, 3, 2. 

Στρομβοειδῆς, éc, ( εἶδος) like a 
στρόμθος. a top, cone, etc. 

Στρόμβος, ov, ὃ, (στρέφω) :—like 
στρόβος, στροιβός, στρόφος. στρόβι- 
λος, a body rounded or spun round: 
hence,—1l.. a top. Il. 14, 413.—2. a 
snail-shell, Arist. H. A. 1, 11, 1, The- 
ocr. 9, 25:—also, the snail, Arist. H. 
A. 5, 15, 22, ef. 4, 4, 35.—3. α whirl- 
wind, usu. στροφάλιγξ, Aesch. Pr. 
1085.—4. a pine-cone, elsewh. στρόβι- 
hoc, κῶνος, Nic. Th. 884.—5. a spin- 
dle, Lyc. 585. Hence 

Στρομβόω, ὥ, like στροβέω, to turn 
round, spin about.—lIl. to make into a 
στρόμβος. 

Στρομβώδης, ec, contr. for στρομ- 
βοειδῆς : τὰ στρ.» animals of the snail 
kind, Arist. H. A. 4, 4, 2, sq. 

Στρουθάριον, ov, τό. dim. from 
στρουθός, Eubul. Incert. 14. [ἃ 

ἸΣτρούθας, ὃ, Struthas, a Persian, 
Xen. Hell. 4, 8, 17. 

Στρούθειος, a, ov, of or like a στρου- 
66¢.—II. μῆλον στρ.»Ξ-- στρουθίον Hl, 
Anth. P. 6, 252. 

ἸΣτρουθίας, ov. 6, Struthias, a para- 
site often named in comedy, Luc. 
| Fug. 19. 

Στρουθίζω, to chirp like a στρουθός, 
to twitter, chatter, Ar. Fr. 717.—Il. to 
clean with the herb στρουθίον, Diosc. . 

Στρουθίον. ov, τό. dim. from oi pov- 
θός, Anaxandr. Anter. 1—II. τὸ στρ. 
(sc. ῥιζίον), soap-wort, used for clean- 
ing wool, Theophr.: a@ chaplet of this 
| flower, Eubul. Steph. 2 (with a play 
on στρουθός IV), Theophr., etc.—Ill. 
(sub. μῆλον), also στρούθειον, a kind 
' of quence, Theophr. 

Στρούθιος, a. ov,=orpovberoc. 
Στρουθίων, wrvoc, ὁ,----θοκάμηλος. 
ἸΣτρουθοβάλανοι, wr, οἱ, (στρου- 


of a people in Luc. Ver. Η. 1, 13. 

Στρουθοκάμηλος, 6, also 7, (στρου- 
θός, κάμηλος) an ostrich, from its ca- 
mel-like neck, struthiocamelus in Plin. 
10; 1; 1.-[a] 

XrtpovGoxédiirAoce, ov, ( στρουθός, 
κεφαλή) with the head of a στρουθός: 
with a sharp-pointed head, Plut. 2, 520 


or ostrich’s feet. 
ZTPOYOO’S, od, ὁ, also 7, any 


sparrow, I]. 2, 311, sq. in fem.; in 
masc., Hdt. 1, 159: generally, @ bird, 
even of an eagle, Aesch. Ag. 145; cf. 
| Ar. Vesp. 207, Av. 578.—II. ὁ μέγας 
| oTp., the large bird, i. e. the estrich, 


θός. βάλανος) the Struthobalani, name | 


Στρουθόπους, πουν, with sparrow's | : : 
| φάς: στρ. ὀμμάτων, rolling of the 


small bird ; esp.. of the sparrow kind, a | 


ZTPU 

not fly); later a.so στροιθοιὶ χερσαίας 
Wess. Hdt. 4, 175, 192, Schneid 
Xen. An. 1, 5,2; also simply 7 otpow 
θός, like στρουθοκάμηλος, Ar. Ach 
1106, Av. 875.---Π|. ἡ στρ., a plant,= 
στρουθίον Il.—IV. 6 otp., a lewd fe’ 
low, lecher (as in Suvenal, passer) ; ct 
στρουθίον II. 

ἸΣτρουθοῦς, οὔντος, 6, Struthus, 4 
promontory near Mases in Argolis 
Paus. 2, 36, 3. 

Στρουθοφάγος, ov, (στρουθός, oa 
yeiv) feeding on birds, Strab. 

Στρουθωτός, 7, ov, as if frow 
στρουθόω, painted or embroidered it} 
birds, Sophron ap. Ath. 48 C. 

ἸΣτρούχατες, wv, oi, the Struchates 
a people of Media, Hat. i, 101. 

ἸΣτροφάδες, oy, ai, νῆσοι, V. TPO 
φάς Il. 

Στροφαῖος, a, ov, (στροφῆ) adroit, 
cunning.—ll. ὁ στροφαῖος (στροφεύς 
II), epith. of Mercury, standing as 
porter at the door-hinges, Ar. Plut. 
1153, with a play upon signf. I,—yv. 
Schol. 

ἸΣτρόφακος, ov, 6, Strophacus, a 
Thessalian, Ἴ Πας. 4, 78. 

Στροφάλιγξ, ἰγγος, ἢ, (στρέφω 
στροφαλίζω) :—a whirl, eddy, στρ. κο 
νίης, Il. 16, 775, Od. 24, 39.--Π. a 
curve, bend, Dion. P. 162, 584: alsoa 
star’s orbic, Arat. 43.—III. any thing 
of a round shape, e. g. a cheese, Nic. 
Th. 697.—IV. a thing to turn upon, 
pwwot, azle, etc. 

Στροφἄλίζω, a lengthd. form of 
στρέφω, ἠλάκατα στρ., to turn the 
spindle, i. e. to spin, Od. 18, 315; cf. 
Anth. P. 6, 218. 

Στρόφᾶἄλος, ov, 6, a top.—I1. a curved 
handle on a catapult. 

Στροφάς, ddoc, ὃ, 7; (στρέφω) :-- 
turning round, whirling, circling, esp. 
of the constellations, ἄρκτου o72¢0a- 
dec κέλευθοι, the Bear’s circling psths, 
Soph. Tr. 131, cf. Dion. P. 594 :— 
ἄελλα ozp., a whirlwind, Orph. Arg. 
675 :—of cranes on their return, Arat. 
1032.—II. ai Στροφάδες (sc. νῆσοι). 
the Drifting Isles, a group not far from 
Zacynthus, supposed to have been 
once floating, cf. Thue. 2, fin., +ear- 
lier called ἸΠλωταί, Ap. Rh. 2, 298 
566. ; another deriv. is given from the 
turning ( στρέφω) back here of the 
sons of Boreas from the pursuit of 
the Harpies, Apollod. 1, 9, 21+: ef. 
Σποράδες, Κυκλάδες. 

Στροφεῖον, ov, τό, (στρέφω) :----α 
twisted noose, cord, Xen. Cyn. 2, 7.— 
1] an instrument for turning any thing 
with, esp. in the theatre, a machine by 
which an actor disappeared from the 
audience, Poll. 4, 132.—2. a wooden 
windlass on which a cable runs, Luc. 


| Navig. 5. 


Στροφεύς, ἕως, ὃ, (στρέφω) α verte- 
bre of the neck or 5Ρ1η6.---}}. the socket 


‘in which the door moves (cf. στρό- 


φιγξ), Ar. Thesm. 487, Polyb. 7, 16, 
5, Lue. 
Στροφέω.---στρέφω, esp. to have a 


| στρόφος (signf. II), Ar. Pac. 173. 


Στροφή, HC, 7), (στρέφω) :—a turning, 


| Xen. Eq. 7, 15: @ turning round, cir 


cling, “Apxtov Soph. Fr. 379; τῶν 
ὡρῶν, Plat. Legg. 782 A; cf. στρο 


_ eyes, Eur. H. F. 932.—2. a twist, such 


| Xen. An. 1, 5,2; also called orpov- | ; 
_ turning of the chorus, dancing toward. 


| Got κατάγαιοι (i. 6. birds that run, do 


as wrestlers make to elude their ad- 
versary ; @ slippery trick, a dodge, ov 
δεῖ στροφῶν, Ar. Plut. 1154, Eccl. 
1026; so Aesch. Supp. 623; cf. orpé- 
gw. B. I. 2.—3. in music, a twist or 
turn, στροφὰς κατακάμπτειν, Ar. 
Thesm. 68: cf. καμπή.---11. esp. the 
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one side uf the ὀρχήστρα : hence also 
tne strain sung during this evolution ; 
the strophé, to which the ἀντιστροφῆ 
answers. oe Parone 

Στροφιγγοειδής, ἐς, like a στρόφιγξ, 
Math. ee oni Cay Gs 

Στροφιγξ, tyyoc, 6, Plat. and Plut. 
ἢ]. citand. : (στρέφω) :—like στροφεύς, 
the pwot, axle, pin, etc., on which a 
éedy turns, Eur. Phoen. 1126.—2. 
SHORE) NEC were pivots sunk in sock- 
ets, Lat. scapi cardinales, at top and 
bottom of a door, and which there- 
fore served as hinges: they. were 
made from the λωτός, πύξος or πρῖ- 
voc, Whereas the στροφεύς, made from 
the wreAéa, was the socket in which 
the στρόφιγξ turned, Theophr. H. Pl. 
5, 5, 4, sq., cf. Vitruv. 4, 6, Plut. Rom. 
23 :—hence, the vertebrae, as the pivots 
on which the body moves, Pherecr. 
Incert. 71 B, Plat. Tim. 74 A, B.— 
3. στρ. γλώττης, Of a well-hung tongue, 
Ar. Ran. 892. 

ἐΣτροφίη, ne, 7, Strophia, a fount- 
ain near Thebes, Call. Del. 76. 

Στροφικός, 7, Ov, (στροφῆ) :—fit for 
turning about ;—cf. sub Aroypoi.—ll. 
(στροφή II) strophic, consisting of a 
strophe. 

Στρόφιον, ov, τό, dim. from στρό- 
goc, a band worn by women round the 
head, or (more usu.) round the breast, 
Ar. Lys. 931, Thesm. 139, 255, Fr. 
509 ; cf. στρόφος I. 1.—Il. a head-band 
worn by priests, Plut. Arat. 53, ef. 
Diog. L. 8, 73. 

titpodioc, ov, ὃ, Strophius, father 
ef Scamandrius, 1]. 5, 49.—2. son of 
Crisus, king of Phocis, father of Py- 
jlades, Pind. P.11, 53; Eur. 1. T. 60: 
in Paus: 2, 16, 7, also a son of Pyla- 
des and Electra. 

Στρόφις, toc, ὃ, (στρέφω) a twisting, 
slippery fellow, Ar. Nub. 450; cf. στρέ- 
gw B. 1. 2. 

Στροφίς, idoc, ἡγεεστρόφιον, Eur. 
Andr. 718. 

Στροφοδινέομαι, (στρέφω, δινέω) 
as pass., to wheel eddying round, of 
birds, Aesch. Ag. 51. 

Στροφόομαι, f. -ώσομαι, as pass., 
(orpodoc Il):—strictly, te have the 
solic, Diosc. 

Στρόφος, ov, ὃ, (στρέφω) :—a twist- 
ed band or cord, used as a sword-belt, 
ἐν δὲ στρόφος ἦεν ἀορτήρ, On it was 
a cord to hang it by, Od. 13, 438 ; 17, 
198: generally, a cord, rope, Hat. 4, 
60 :—also=oTpéglov, a maiden-zone, 
Aesch. Theb. 871 (et sic legend. pro 
στρόβους in Supp. 457).—2. a swath- 
ing-cloth, swaddling-band, H. Hom. Ap. 
122, 128; like ordpyava.—3. basket- 
work, braided-work ; also a braid of 
hair.—ll. a twisting of the bowels, colic, 
Lat. tormina, στρόφος μ᾽ ἔχει τὴν ya- 
στέρα, Ar. Thesm. 484, and Hipp. ; 
cf. Foés. Oecon., and v. sub στρέφω, 
A. Ill, στροφέω. Hence 

Στροφώδης, ες. like a στρόφος, 
Hipp. ; al. τροφιώδης. 

Στρόφωμα, τό,Ξεστρόφιγξ II. 

Στροφωμάτιον, ov, τό, dim. from 
στρόφωμα. 

Στρύζω, rare collat. form of τρύζω. 

tUrpvun, nc, 7, Strymé, a city of 
she Thasians in Thrace, on the Lis- 
sus, Hdt. 7, 108; Dem. 163, 18. 

τΣτρυμόδωρος, ov, ὁ, Strymodorus, 
a citizen of Acharnae, Ar. Ach. 273. 
-2.a banker in Aegina, Dem. 953, 19. 

ΣτρΌῦμονίας. lon. Στρυμονίης, (sc. 
ἄνεμος), ὁ, α wind blowing from the 
Thracian river Strymon towards 
Greece, 1.6. a NNE. wind, Valck. 
Hdt: 8, 118; cf. Aesch. Ag. 192. 

ὙΣτρῦυμονικός, 4, Ov,=sq., ὁ Στρ. 
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κόλπος, the Strymonicus sinus, a gulf 
on the coast of Macedonia, Strab. 

ἸΣτρύμοόνιος, a, ov, of Or relating to 
the Strymon, Strymonian, and so Thra- 
cian, ὁ Στρ. πῶλος, of Rhesus, Eur. 
Rhes. 386 ; ἡ Στρ. ᾿Αμφίπολεςν Anth. 
PY 488 

ἸΣτρυμών, ὄνος, 6, the Strymon, a 
large river of Thrace, which empties 
into the Aegean, now Karasou, Hes. 
Th. 339; Hdt. ; ete.—The river-god 
was the father of Rhesus, Eur. Rhes. 
351, sqq. 

Στρυνίέζω, v. στρηνύζω. 

Στρυφνός, όν, (στρύφω)λ :—strictly, 
of a taste which draws up the mouth, 
rough, harsh, astringent, Plat. Tim. 65 
D, Xen. Hier. 1, 22.—1]. metaph. of 
temper, manner, etc., harsh, austere, 
στρ. ἦθος, Ar. Vesp. 877; cf. Xen. 
Cyr. 2, 2, 11.---Π|.--- στριφνός (q. V-), 
stiff, Opp. C. 1, 411; cf. Jac. Phi- 
lostr. Imag. Ὁ. 263, [Acc. to Draco, 
p. 83, 2, Ὁ by nature, as appears also 
by its deriv. from στύφω.] Hence 

Στρυφνότης, ητος: 7, α sour, harsh 
taste, sourness, Arist. Categ. 8, 8, 
Probl. 1, 42, 4.—II. metaph., sourness, 
ill-temper, Dion. H. 

Στρυφνόω, ὥ, (στρυφνός) to make 
sour or harsh: generally, =o7rvidw, 
Plut. 2, 624 E. 

Στρύχνη, NC, 7,—=oTpvyvoc, dub. in 
Diosc. 

Στρύχνον, ov, T6,=sq., Nic. Th. 
878. 

Στρύχνος, ov, ὁ, also 7, nightshade, 
solanum, a family of plants of which 
the ancients knew three or four spe- 
cles, Some poisonous, one bearing an 
eatable berry of an acid, vinous fla- 
vour, Theophr., and Diosc. 4, 71-4: 
cf. τρύχνος. 

Στρῶμα, ατος, τό. (στρώννυμι) :— 
any thing spread or laid out for resting, 
lying, sitting wpon, a matrass, bed, 
Theogn. 1193: esp., in plur., the ma- 
trass and bed-clothes, bedding, Lat. ves- 
tis stragula, freq. in Ar.,as Ach. 1090, 
Nub. 37, 1069, Comici ap. Ath. 48 B, 
sq., Plat., οἷς. ; στρώματα αἴρεσθαι, 
Ar. Ran. 596; στρ. ὑποσπᾶν, to pull 
the bed from under one, Dem. 762, 4; 
περισπᾶν, Luc. Asin. 38.—2. in plur. 
also=oTpwuareic, V. 56. 2.—3. in plur. 
also piles for building bridges on, Lat. 
sublicae, Polyaen. 

Στρωμᾶτεύς, Ewe, 6, the coverlet of 
a bed, first in the New Comedy, An- 
tiph. ᾿Αποκαρτ. 1, Alex., etc.: also 
= στρωματόδεσμος, cf. Lob. Phryn. 
401.—2. in plur. στρωματεῖς, patch- 
work (such as these coverlets were 
often made of) ;—the name of a mis- 
cellaneous work by Clemens Alex.— II. 
a flat fish marked with divers colours. 

Στρωμᾶἄτίζω, f. -iow, (στρῶμα) --Ξ 
στρώννυμι.᾽ 

Στρωμᾶτίτης, ov, ὃ, ἔρανος o7p., a 
pic-mic. at which the host found the 
στρώματα. 

Στρωματόδεσμον, ov, 76; and in 
Ar. Fr. 249, -δεσμος, ov, ὁ :—a leath- 
ern or linen sack in which slaves had to 
put the bed-clothes (στρώματα); and tie 
them up therein (συνδῆσαι ἱμάντι, 
συσκευάζεσθαι), Ar. 1. c., Plat. The- 
aet. 175 EH, Xen. An. 5, 4, 13. 

Στρωμᾶτοθῆκη, nc, ἧ, α pack-saddle. 

Στρωματοφθορέω, ὥ, to spoil carpets, 
etc., cf. σωματοφῦ-. 

Στρωμᾶτοφύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (στρῶ- 
μα, φύλαξ) one who has the care of the 
bedding, table-cloths, etc., Plut. [Ὁ] 

Στρωμνῇῆ, ἧς, 7, α bed spread or pre- 

ared ; generally, α bed, couch, Pind. 

. 1, 54, etc., and Att., as Aesch. Cho. 
671, Thuc. 8, 8; α matrass, bedding, 
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Xen. Mem. 2, 1. 30:—orp. ἄφθιτος 
of the golden fleece, Pind. F 4, 410. 
Στρώννῦμι, and -viw, f. στρώσω 
formed metaplast. trom ὡτόρνυμι 
στορέννυμε, g. v. Hence 

Στρῶσις, EWC, 7, @ spreading, cover 
ing, Ath. 48 D. 

Στρωτῆρ, ἦρος, ὁ, (ττοώννυμ!)-ε 
στρώτης.---Π1. in plur., the rafters laid 
upon the bearing beam, Ar. Fr. 54 
(where allusion 15 made to the prov 
erb in A. B. respecting a drunken 
man, ὅταν μὴ δύνηταί τις τοὺ; στρω- 
τῆρας ἢ τὰς δοκοὺς ἀριθμεῖν), Pals. 
5, 89, 6: cf. Bockh Inscr. 1, p. 281.— 
2. the laths nailed across the «afters 
Philo. 

Στρωτηρίδιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Στρώτης, ov, ὁ, (στρώννυμι) :— 
like στρωτῆῇρ, one that spreads, esp. 
one that gets ready the beds and dinner 
couches, Lat. strator, Atb. 48 D, Plut. 
Pelop. 30. 

Στρωτός, H, όν,(στρώννυμι) spread, 
laid, covered, Lat. stratus, Aéyoc, Hes. 
Th. 798. Eur. Or. 313; στρωτὰ φάρη, 
Soph. Tr. 916. 

Στρωφάω, ὥ, poet. and Ion. freq 
of στρέφω, aS τρωπάω for τρέπω :— 
to turn constanily, στρ. ἠλάκατα, ta 
turn the spindle of 'νοοί, 1. e. spin, 
Od. 6, 53, 306, etc. :—pass., στρωφᾶ 
σθαι. to turn one’s self about, keep turn 
ing, Il. 13, 557; 20, 422: hence, like 
Lat. versari in loco, to keep in a place, 
abide, tarry, live there, Il. 9, 463, Hdt. 
2, 85, and Hipp. (where it is wrongly 
written στροφάομαι): usu. στρωφῶ: 
σθαι ἐν χώρῳ, Aesch. Ag. 1224, cf 
Eur. Alc. 1052; but in pregnant signf., 
στρ. ἐπὶ πόλεις, to visit cities and 
abide there, Hes. Op. 526.—II. intr., 
στρωφῶν for στρωφῶσθαι, Ap. Rh. 3 
893. 

tirvBéppa, ac, 7, a city of Mace 
donia, Polyb. 28, 8, 8, in Liv. Stubera. 

Στύγῶνός, H, Ov, (στυγέω) the pri 
mary form of στυγνός. 

Στὔγάνωρ, opoc, ὁ, 7, (oTvyéw 
ἀνήρ) hating the man or the male sex, 
Aesch. Pr. 724. [a] 

Στῦὕγερός, a, Ov, (στυγέω) :—hated, 
abominated ;. hateful, abominable ; freq. 
in Hom., Hes., and 'Trag., both of 
persons and things ; στ. “Αεδης, 1]. 8, 
368; δαίμων, πόλεμος, yduoc,. πέν- 
θος, etc., Od. 5, 396, 1}. 4, 240, ete. ; 
so, μοῖρα, etc., Aesch. Pers. 909, 
Theb. 335, Eum. 308, cf. Herm. Soph. 
Phil. 166 :—c. dat., filled with hate to 
any one, στυγερὸς δέ οἱ ἔπλετο θυμῷ, 
he was his enemy in heart, Il. 14, 158. 
Adv. -ρῶς, Od. 23, 23, ete—Poet. 
word. Hence 

LrvyepoTnc, nTo¢, 7, a being hated, 


etc., hatefulness, dub. : 
Στύγερώπης, ες, (στυγερός, Ow) 
with hateful, horrid look, epith. of ¢7- 
doc, Hes. Op. 194. A 
Στύὕγερωπός, Ov, =foreg.: hateful, 
horrid, Anth. P. 9, 662. 
Lriyéw. 6, f. -7ow: lengthd. from 
root XTYI-, whence the deriv. 
tenses used by Hom. are direct! 
formed, viz. aor. 1 ἔστυξα, opt. στύ- 
ξαιμι, Od. 11, 502; aor. 2 ἔστὕγον 
Od. 10, 113, cf. Tl.17, 694: fut. mid. 
as pass., στυγήσεται, Sopk. Ὁ. T. 
672. To hate, abominate, abhor, ἃ. 
acc., freq. in Hom., Hes., and Trag- ; 
also in Pind. Fr. 217, 2, Hdt. 7, 236, 
and Ar., but never in Att. prose ;—a 
stronger word than ,cew,—to shou 
hatred, not merely .o fee? it, cf. Hur 
El. 1016 :—sometimes, c. inf., alsn 
to hate or fear to do a thing, Il. 1, 186 
8,515, cf. Soph. Phil. °7.—IT. in aor 
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τς to make rateful, fea-ful, horrid, τῷ 
φέ τεῳ στύξαιμι μένος Kal χεῖρας, 
then would I make my courage and 
my hands a dread to many a one, Od. 
11, 502 :—but this aor. is used in the 
sommor. sense by Ap. Rh. 4, 512, 
ἀπίῃ. Ῥ, 7, 430. — Poet. word. 
Hence 

Στύγημα, ατος; τό, an abomination, 
Eur. Or. 480.—II. hatred. [Ὁ] 

Στὺγητός, 7, Ov, also ός, ὄν; Aesch. 
Pr. 592 (orvyéw) :—hated, abominated, 
horrid : to be hated, hateful, Aesch. |. c. 

Στύγιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Med. 195, Hel. 1355 (Στύξ) :-—Stygr- 
τη, of the nether world, Aesch. Pers. 
968.---11.-- στυγητός, hateful, abomina- 
tle, λῦπαι. ὀργαί, Eur. ll. c. 

Στυγνάζω, f. -dow, (στυγνός) to be 
or become sad or gloomy, to look so, 
LXX., and N. T. 

tirvyvn, ne. 7, Stygna, a Danaid, 
Apollod. 2, 1, 4. 

Στυγνοποιός, Gv, making sad or 
gloomy. 

Στυγνός, H, 6v, strictly contr. from 
oTvyavoc,=arTvyepoc, hated, abhorred; 
hence, hateful, of persons and things, 
ἄτη, δαίμων, Aesch. Pr. 886, Pers. 
472, etc. ; στυγνὸς εἴκων el, you yield 
with an ill grace, Soph. O. T. 673.—II. 
sad, sorrowful, gloomy, of outward ap- 
pearance, like Lat. tristis, or. πρόςω- 
πον, Aesch. Ag. 639; ὀφρύων νέφος, 
Eur. Hipp. 173; opp. to dazdpéc, Xen. 
An. 2, 6,9 and 11; buat it is rare in 
prose. Hence 

Στυνότης, nTOC, 7, sadness, gloom- 
mess, Lat. tristitia: esp., of outward 
appearance : hence of the sky, Polyb. 
33/20; 3; ete: 

Στυγνόχροος, ov, (χρόα) sad-colour- 
ed, Nicet. 

Στυγνόω, ὥ, (στυγνός) to make 
sad :—pass., to be or become so, Anth. 
P. 9, 573. 

Στύὔγόδεμνος, ov, (στυγέω, δέμνιον) 
tating marriage, véec, Anth. P. 10, 68. 

Στύγος, εος, τό, (oTvyéw) hatred, 
abhorrence: sadness, gloom, δύςῴφρον 
ot., Aesch. Ag. 547; φρενῶν or., Ib. 
1308.—II. the object of hatred, an abom- 
ination, Ib. 558, Cho. 991; στύγη θεῶν, 
of the Erinyes, Id. Eum. 644. [i] 

ἘΣτύγω, V. στυγέω. 

Στῦλίς, idoc, 7, dim. from στῦλος. 
—l]. like στηλίς, a mast or spar to 
carry a sail at the stern, Plut. Pomp. 
24. 

Στυλίσκος, ov, 6, dim. from στῦλος; 
Strab. 

Στυλίτης, ov, ὁ, fem. -ῖτις, coc, of 
or like a pillar, cf. στηλίτης. 

ἸΣτυλλάγιον, ov, τό, Styllagium, 
a place in Triphylian Elis, Polyb. 4, 
i. οἵ 

Στυλοβάτης, ου,ὃ, (στῦλος, Baivw) 
the foot or base of a pillar, Plat. (Com.) 
Ἕορτ. 12. [ἃ] 

Στυλογλύφος, ον, (στῦλος, γλύφω) 
cutting pillars, Philo. [γλῦ] 

Στυλοειδῆς, ἔς, (στῦλος, εἶδος) like 
a pillar.—Il. like a stile or writing in- 
sirument. 

Στυλοπὶνάκιον, ov, τό, (στῦλος, 
πίναξ) a pillar with figures on it, Anth. 
P. 3, tit, 

Στῦλος, ὁ, α pillar, Hdt. 2, 169, 
Aesch. Ag. 898, Eur. I. T. 50.—II. 
any dong, upright body like a pillar, a 
gest, pale, etc., Polyb. 1, 22, 4—2. in 
late writers,=Lat. stilus : —(but as 
the best authorities write stilus, not 
stylus, and the penult. of this word is 
short, stilus, whereas > always in 
στύλος (Eur. l.-c., Leon. Tar. 64, 5, 
ap. Paus. 5, 20, 7), it is prob. that the 
Lat. stilus rather belongs to στέλεχος 
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stalk, which is one of its signfs.— 
(στῦλος is no doubt akin to στήλη, 
q. v.) Hence 

Στυλόω, ὥ. f. -ὥσω, to prop or stay 
with pillars, ζωὴν στυλώσασθαι, to 
give stay to one’s life (by means of 
children), Leon. Tar. 64. 

Στύμα, ἄτος, τό, Aeol. for στόμα; 
Theocr. 29, 25. [Ὁ] ᾿ 

Στῦμα, ατος, τό, (στύω) priapism, 
Plat. (Com.) Pha. τ Foe 
ἸΣτύμβαρα, wr, ta, Stymbara, a 
city of Macedonia, Strab. p. 327. 
Στῦμμα, ατος, τό, (στύφω) that 
which contracts: esp. a material for 
thickening oil, that it may retain scent 
better, Galen: see also στῦψις. 
ἸΣτυμμόδωρος, ov, 6, Stymmodo- 
rus, masc. pr. n., v. 1. in Ar. Lys. 259 
for Στρυμόδωρος. 

Στυμνός, ἢ; Ov, (στύφω) drawn up: 
hence, firm, solid. 

ἸΣτυμφάλιος, a, ov, Ion. -ήλιος, 
of Stymphalus, Stymphalan, τείχη, 
Pind. O. 6, 167. [a] 

ἸΣτυμφαλίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Pind. O. 6, 144; esp. 7 Σ. 
λίμνη, in Hat. 6,76, Στυμφαλίη, the 
lake of Stymphalus, or lake Stympha- 
lis, in Arcadia, whence the Στυμφα- 
Aidec ὄρνιθες, killed by Hercules, 
Strab. p.371; Paus. 8, 22; etc.: from 
ἸΣτύμφαλος, ov, 7, lon. Στύμφη- 
Aoc, Stymphdlus, a city of Arcadia, 
on a mountain of same name; its 
ruins near Zaraka, 1]. 2, 608; Xen. ; 
etc.—II. 6, a river flowing from lake 
Stymphalis, which disappears under 
ground, and reappears in Argolis as 
the Erasinus, Strab. p. 275, 371.—III. 
masc. pr. n., son of Elatus, a king of 
Arcadia, Paus. 8, 4, 4——Others in 
Apollod. ; ete. 

Στύξ, ἡ, gen. Στῦγος. (oTvyéw) -— 
the Styx, i. 6. the Hateful, a river of 
the nether world, by which the gods 
in Homer swore their most sacred 
oaths, Il. 14, 271; 15, 37, Od. 5, 185, 
cf. ὅρκος :---ῇϑ Στύξ, the nymph of 
this river, acc. to Hes. Th. 361, the 
eldest daughter of Oceanus and Te- 
thys.—2. a well of fatal coldness in Ar- 
cadia, tnear Nonacris, Hdt. 6, 74 ; cf. 
Paus. 8, 17, 6, sqq.t—II. as appellat., 
piercing frost, in plur., ai στύγες, 
Theophr. C. Pl. 5, 14, 4.—2. that 
which is hated, an abomination, Aesch. 
Cho. 532; like oriyoc.—3. hatred, ab- 
horrence, esp. of mankind, Alciphr. 3, 
34. 

Στὔπάζω, f. -άσω, (στύπος) to strike, 
beat. 

Στύπαξ or στύππαξ, ἄκος, ὃ, (στύ- 
1) a rope-seller, nickname of the 
Athenian Eucrates, Ar. Fr. 540; cf. 
στυπειοπώλης. 

Στῦυπεῖον or στυππεῖον, ov, τό-Ξ:: 
στύπη, tow, Hdt. 8, 52, Xen. Cyr. 7, 
5, 23, Dem. 1145, 6; cf. στύπη. Hence 
Στὺπειοπώλης OY στυππ-, ov, ὃ, 
(πωλέω) a hemp or rope-seller, Ar. Eq. 
129; cf: στύπαξ. 

Στυπέϊνος, ἡ, ov,=sq., LXX. 
Στύπειος οἵ στύππειος, A, OV, of 
tow : [Ὁ] from 

Στύπη, NC, 7, tow, the coarse part of 
the stalks of flax or hemp next to the 
woody bark (στύπος). [ὃ by nature, 
Lob. Phryn. 261 ; so that στύπη; etc., 
(with single 7) are prob. the true 
forms, cf. kvica.] Hence 

Στύπῖνος or στύππ-: 7, ον. of tow, 
Lat. stupeus, Diod. [0] 

Στύυπιοποιός, 6v, (ποιξω) making 
tow. 

Στυπιοπώλης, ov, δ,ιΞεστυπειοπώ- 


Ὥς. 
Στυπογλύφος, ον, (στύπος, γ)ύφω) 
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cutting, hewing, working tiunks ΟΥ̓ stemn 
LyAoj 

Στύπος, e0¢, τό, a stem, stump 
block, Lat. stipes, Ap. Rh. 1, 111%, 
Polyb. 22, 10, 4:—also=xtroc, ὧλ 
μου ot., Nic. Th. 952, Al. 70. (Frora 
στύφω, στυφλός, akin to στείβω, ete. 
as Lat. stipes to stipo.) 

Στυππεῖον, στύππη, στύπεινος. 
etc. ; Vv. στυπεῖον, etc. 

Στυπτηρία, lon. στυπτηρίη (se. γῆν. 
7, an astringent salt, prob. alum, made 
from χαλκῖτις (q. v.), Hdt. 2, 180, 
and freq. in Hipp.; v. Foés. Oecor. 
Beckm. Arist. Mirab. 139. From 

Στυπτήριος, A, ον,Ξ-εστυπτικός. 

Στυπτηριώδης, ες, like στυπτηοια, 
containing it, ὕδατα, Theophr. 

Στυπτικός, A, Ov, (στύφω) of astrin 
gent or bitter taste: generally, astrin 
gent, thickening, Diosc. 

ἸΣτύρα, ων, τά, Styra, a city im 
the island Euboea, near Carystus, 
Il. 2, pean tee τῦς etc.; hence Irv 

εύς, ἕως Ion. éo¢, 6, of Styra, Styre 
an, Hide; 8:46... set pease 

Zripdkila, f. -isw, (6 στύραξ) τὸ 
stick or thrust with the στύραξ.---Ἰ|. (ἢ 
oTvpaé) to be somewhat like the gum of 
the storax, esp. in smell, Diosc. 

Στύράκϊνος, ἡ, ov, (7 στύραξ) made 
of storax, Diosc. [a] 

Στύράκιον, ov, τό, dim. of στύραξ, 
6, Thue. 2, 4. [ἃ] 

Στύραξ, ἄκος, ὁ, like σαυρωτῆρ 
the spike at the lower end of a spear 
shaft, Xen. Hell. 6, 2,19, Plat. Lach. 
183 KE. (Prob. akin to στόρθυγξ.) [v} 

Στύραξ, ἄκος, 7, (once in Strabo, 
6), the shrub or tree which yields storaz 
(ef. sq.), Hdt. 3, 107. [Ὁ] 

Στύραξ, ἄκος, TO, storar, a sweet: 
smelling gum or resin used for in 
cense, and produced by the δῆτα, 
oe (7), Theophr., and Diosc. 1, 


Στυρβάζω,:: τυρθάζω. 

ἸΣτυρεύς, 6, v. sub Στύρα. 

Στῦσις, 7, (στύω) priapism. 

Στύτικός, H, Ov, (στύω) causme 
priapism, lewd, Ath. 18 E. 

Στυφεδᾶνός, ὃ, V. τυφεδανός. 

Στύφελιγμός, οὔ, 6, a striking, bear 
ing, pushing; generally, ill-uwsage, 
abuse, Ar. Eq. 537: from 

Στύὔφελίζω, f. -ξω, (στυφελός) :-—to 
strike rudely, smite, ᾿Απόλλων ἐστυ- 
φέλιξεν ἀσπίδα, Il. 5, 437, ef. 7, 261; 
16, 774; νέφεα or., of the wind, te 
scatter the clouds, 1]. 11, 305; στ. τι- 
νὼ ἐξ ἑδέων, to thrust him rudely from 
his seat, etc., Il. 1, 581, Θά. 17, 234: 
generally, to treat roughly and rudely, 
maltreat, by deed or word, Jl. 21, 380, 
512, Od. 18, 416, ete.—Ep. word, used 
by +Xenophan. 6, 2 Bgk.+, Pind. Fr 
247, Soph. Ant. 139, 

Στύφελός, 7, dv, also 6c, 6v, Aescu. 
Pers. 964 (cf. στυφλός) : (στύφω) --- 
close, solid, hard, rough, ἀκτή, Aesch 
l. 6. : also of flavour, astringent, sour, 
acid, Mel. 1 :—metaph., harsh, severe, 
cruel, ἐφέται, Aesch. Pers. 80. 

Στὐφελώδης, ες, (eidoc)—foreg. 

Στυφλός, όν, shortd. from one 
φελός, hard, rugged, ἀκταί, πέτραι, 
γῆ, Aesch. Pers. 303, Pr. 748, Soph. 
Ant. 250, Eur. Bacch. 1137 :—-often, 
but wrongly, written στύφλος. 

Στυφνός, 7, όν,Ξεστρυφνός. dub. 

Στύφόεις, eooa, ev, poet. for orm 
πτικός, V. 1. Nic, Al. 375. 

Lridoxdtae, ov, (στύπος. K6TTH!: 
striking with a stick ; esp.=dpTvyoKe- 
πος, οὗ a favourite Athen. game, it: 
which they put quails in a smal; 
ring, and hit them on the head wit> 
little sticks: if a quail flinched end 
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an out of the ring, it was reckoned 
as beaten, Ar. Av. 1299. (libri orv- 
φοκόμωπου, V. ad |.) 

Στῦφός, 7, 6v,=oTvdpo0c. Hence 

Στυφότης, NTOG, 7, thickness, firm- 
ness, solidity, Plut. 2, 96 F. 

Στυφρός, d, dv, (στύφω)---στυφνός, 
στρυφνός, στυφλός, ν. |. Arist. H. A. 
ὦν.17..29. 

Στύφω, f. -ψω, to contract, draw 
together ; esp. of.an astringent taste, 
χείλεα στυφθείς, having one’s lips 
drawn up by the taste, Anth. P. 9, 
375.—IL. intr., to be astringent, Diosc.: 
metaph. to look sour. [Ὁ always, 
seemingly, Nic. Al. 375.] 

ἘΣτύφων, wvroc, ὁ, Stypho, a Lace- 
daemonian, son of Charax,Thuc. 4,38. 

Στῦψις, ewe, 7; (στύφω) acontracting, 
drawing together, esp. by an astringent 
taste.—II. in dyeing, the steeping of 
wool im some astringent solution, as 
alum, to prepare it for taking the 
dye aright, Arist. Color. 4, 4 ;—suffi- 
cere lanam medicamentis, ut purpuram 
combibat, Cic.—III. in perfumery, the 
thickening of oil with certain drugs to 
make it retain the scent longer, cf. 
στὕμμα. 

XTYQ, f. στύσω, to make stiff or 
erect ; sensu obscoeno, penem erigere, 
Ar. Lys. 598:—pass. στύομαι, with 
an intr. pf. act. ἔστυκα, of men, freq. 
in Ar. [Ὁ only in pres. and impf.] 
(Akin to στύφω.) 

Στωά, ἡ, Dor. for στοά, v. στοια. 

Στῴδιον, ov, τό, dim. of στοά. 

Στωϊκός, ἢ, όν, (στοά) of a colon- 
nade, ρίατξα.---Ἴ1, usu. Store, of or be- 
songing to the Stoics or their system : ὁ 
ὅτ. @ Stoic, Diog. L. 

Σ τωΐς, idoc, pecul. fem. of orwi- 
“0c. 

ZreopvActw, and dep. στωμῦλεύο- 
RL = CTOLGAAYW. 

Στωμῦὕλέω, and in Ar. Eq. 1376 as 
dep. στωμὕλέομαι,Ξεστωμύλλω. 

Στωμῦὕλήθρης, ov, 0,=sq., dub. 

Στωμύληθρος, ov, talkative, bab- 
sling, Aristaen. 1,1. [Ὁ] ! 

Στωμὕλέα, ac, 7, wordiness, Ar. 
Ran. 1069, Polyb. 9, 20,6. Hence 

Στωμῦλιοσυλλεκτάδης, ov, 0, (ava- 
λέγω) ἃ gossip-gleaner, Ar. Ran. 841. 

Στωμύλλω, only used in pres., 
(from στωμύλος: 85 στρογγύλλω from 
sTpoyyvAoc):—to be talkative, to chatter, 
babble, Ar. Nub. 1033; ludicrously of 
birds, Id. Ran. 1310.—More freq. as 
dep. στωμύλλομαι, Id. Thesm. 1073, 
Ran. 1071; also in good signf., to 
talk, chat away, εἰς ἀλλήλους, At. 
Pac. 995. Hence 

Στώμυλμα, ατος, T6,=oTwpviia, 
Ar. Ran. 943: hence of persons, a 
chatterbox, Ib. 92. 

Στωμύλος, ov, (ordua):—mouthy, 
wordy, talkative, full of small talk, Ar. 
Ach. 429, Polyb. 40, 6, 2 :—in good 
signf., fluent, conversing like a gentle- 
man, Anth. P. 9, 187. [Ὁ] 

SY’, Dor. TY’, Lat. TU, our 
THOU, Gem. DU, Sanscr. TVAM, 
etc. ; subst. pron. of the second pers.: 
Ep. nom. τύνη, in 1]. 5, 485, ete. :— 
gen. σοῦ, dat. coi, acc. σέ, which are 
also enclit. cov, aot, oe. Hom. 
never uses the common gen. σοῦ, 
put freq. the Jon. and Ep. σεῦ, σέο, 
σεῖο ; also σέθεν ; moreover cev, CEO, 
erclit.: Hdt. has only ceo (enclit.), 
oev:—Dor. gen. τεῦ, rarely Téo, 
tenothd, reod and (in IL. 8, 37) τεοῖο, 
ΔΑ, and Dor. τεῦς, τεοῦς.---ραΐ. 
coi, lon. and Ep. τοί, in Hom. and 
Hdt. always enclit., while in them 
cof has the accent: Dor. τεΐν, τίν, 
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619, etc. ; the latter in Pind. O. 10 
(11), 114—Ace. of; Dor. τέ, The- 
ocr. 1, 5; enelit. tv, Ib. 56, 78, ete. 
—Strengthd. by compos. with the 
enclit. ye, σύγε, σοῦγε, etc., thou at 
least, for thy part, several times in 
Hom., and freq. in Att.; Dor. riya, 
Theocr. 5, 69, 71.—In Ion. prose σύ 
is used c. inf., as c. imperat., Hdt. 3, 
134; 4, 163.—Different roots appear 
in the other numbers, dual σφῶϊ, pl. 
ὑμεῖς, qq. ν. [v, except in Ep. nom. 
τύνη. ~ in τεῖν and τίν. Even in 
Ep. there seems to have been no 
elision of the dat. σοί or rot, Heyne 
Il. T. 7, p. 401.] 

Lidypetoc, ov, (σύαγρος 11) of the 
wild boar, Diosc. 

Lvaypecia, ac, 7, (σῦς, ἄγρα) a 
boar-hunt, Anth. P. 6, 34. 

Lidyptoc,ov,=ovayperoc, Lynceus 
ap. Ath. 402 A. 

elise δος, 7, α sea-fish, Epich. 
p. 13. 

Σύαγρος, ov, ὃ, (σῦς, ἄγρα) one 
who hunts wild boars, Soph. Fr. 166. 
—II.=oic ἄγριος, a wild boar, Antiph. 
‘Ap7aé. 1; but never in the best Att., 
Lob. Phryn. 381. [0] 

ἸΣύαγρος, ov, 6, Syagrus, an an- 
cient poet, said to have sung of the 
Trojan war, Ael. V. H. 14, 21.—2. a 
Lacedaemonian, Hdt. 7, 153. 

Liaypadnc, ες, (σύαγρος, eidoc) 
like a wild boar, Polyb. 34, 3, 8, 
Strab. 

Σύαγχος, ov, (σῦς, ἄγχω) choking 
or suffocating swine. [0] 

ἸΣυάδρας, ὃ, Syadras, a statuary 
of Sparta, Paus. 6, 4, 4. 

Lvaiva, nc, 7, (σῦς) @ sow.—ll. a 
sea-fish, Opp. H. 1, 129. [0] 

Lidvia, 7, Dor. for συηνία, q. ν. 

Σῦαξ, ἄκος, ὁ, a kind of pulse, Lob. 
Paral. 276. 

Lide, ddoc, 7, usu. in plur. ciddec, 
Ξεύάς, ὑάδες. 

Συβαᾶλής, é¢,=s4a. 

Σύβαξ, ἄκος, 6, 7, (σῦςλ hoglike, 
swinish, Hesych. : also συΐας, ruttish, 
lustful, Ib.: cf. Lat. subare. 

ἸΣυβαριάδης, ov, ὃ, Sybariades, a 
Lacedaemonian, acongseror at Olym- 
pia, Paus. 5, 8, 10. 

Συβαρίζω, f. -iow, to live like a Sy- 
barite or voluptuary, Ar. Pac. 344 
[where however ὕ in arsis]. 

Σύβᾶἄρις, toc and doc, 7, Sybaris, 
a city of Magna Graecia, on a river 
of the same name, noted for luxury, 
$Hidt..2652 21; -Thucvi7y.35 sete: T; 
afterwards called ΘούριοιοΥ Θούριον, 
+Strab. pp. 251, 262, sq.—2. another 
city, of the Bruttii, Id. p. 264.—II. ὁ, 
a river of Lucania mentioned under 
foreg. 1—2. a fountain near Bura in 
Achaia, Strab. p. 388+: hence—III. 
as appellat. luxury, voluwptuousness. 
(From σοβαρός, proud, acc. to Valck. 
Callim. p. 182: but the name of the 
city and river was doubtless older 
than the luxury of the citizens. Yet 
this existed in very ancient times, 
and gave rise to the words συβριάζω, 
συβριασμός, συβριακός.) [Ὁ] 

Συβαρίτης, ov, 6,a Sybarite, tHadt. 
5, 147 :—metaph., α voluptuary. [i] 

Συβαριτικός, ή, 6v, of Sybaris : λό- 
γος Σ., ἃ class of fables among the 
Greeks, Ar. Vesp. 1259, ubi v. Schol., 
ef. 1427, 1435: Τἱστορίαι Σ., Ael. V. 
Ἡ, 14, 20+.—II. metaph., voluptuous, 
luxurious. 

Συβαρῖτις, ιδος. fem. of Συβαρί- 
τῆς, α woman of Sybaris, Ar. Vesp. 
1438: +) Σ. xpdva, the fountain 
Sybaris, Theocr. & 146: v. Σύβαρις 


the former also in Il. 11, 201, Od. 4, | II. 2. 
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ἸΣυβάρτας, a, 6, Dor. ἴγι Σειβαμά 
τῆς, Theocr. 5, 5, etc. 

Σῦβάς, άδος, ὁ, 7, V. σύβαξ. 

Συβαύβαλος, ὃ, cf. συοβ-, Mes 
neke Cratin. Incert. 33 B. 

Σύβήνη or σύβίνη [.], ἡς, ἢ, α flute 
case, Ar. Thesm. 1197, 1.215 cf. σι’ 
βύνη. 

Συβόσιον, ov, τό, (σῦς, βέδκω) 
herd of swine, 1]. 11, 679, Od. 14, 101 
(both times in pl. συῶν συβόσια, and 
with Zin arsis); Polyb. 12, 4, 8.—IL 
a pigsty. 

Σύβοτα, τώ, Thue. 1, 47, 50, 52, 
54, the name of some islets near 
Corcyra, and spots on the main-land 
opposite ; originally, no doubt, swine: 
pastures. 

Σύβότης, ov, ὁ.--συβώτης, Arist. 
Poét. 16, 4, cf. Jac. Ael. 8, 19. 

Σύβρα, adv.,—=rTvpGa. 

Συβριάζω, (Σύβαρις) to riot, revet. 
Hence 

Συβριακός, 7, Ov, voluptuous : and 
συβριασμός, ov, ὃ, voluptuousness, 
luxury. 

LUBwréw, ὦ, f. -7ow, to be a swine- 
herd: from 

LiBOTHC, ov, ὃ, (adc, βόσκω) a 
swineherd, Od. 4, 640, etc., Hdt. 2, 
47, 48, Plat., etc. Hence 

Συβωτικός, 7, 6v, of or belonging ἐν 
a swineherd, μέλος ouB., the swineherd’s 
Sires 4, 187. 

Σύυβώτρια, ac, 7, fem. of συβώτ. 
Plat. (Gam cen. 12. eet bl 
: cis yet ee ov, (σύν, yaéAa)-= 
ὁμογάλακτος. 

Σύγγαμβοος, ov, ὃδ, brother-in-law of 
the same person. 

Luyyduéw, G, to marry together, at 
the same time, Sext. Emp. p. 650: 
and 

Συγγᾶμία, ac, 7, union by wedlock : 
from 

Σύγγᾶἄμος, ov, (σύν, yauéw) unrted 
in. wedlock, married, ἄλλῳ, to another, 
Eur. El. 212 ; 6, 7 σύγγαμος, husband 
or wife: the plur., also in a wider 
sense, connected by marriage, like ya 
βρός, Eur. Andr. 182, ct. Velek. 
Phoen. 431. 

Συγγανύσκομαι, dep.,=ovyyaipu, 
| Themist. 

Συγγελάω, ὦ, f. -dou, (σύν, γελάω) 
to laugh with or together, Ewa. Erechth 
20, 22. 

Luyyeveddoyéw, ὥ, ξ.-ἤσω, to reckon 
up one’s pedigree, v. |. Edt. 2, 143. 

Συγγένεια, ac, ἧς, (συγγενής) :--- 
sameness of stock, descent or family, 
relationship, kin, Eur. I. A. 492, Thue, 
3, 65, etc. :—noat applied to the rela 
tion of parents aad children, Isae. 72. 
32 :—generally, a class, Arist. An. 
Post. 1, 9, 2.—2. kinsfolk, kin, family, 
Eur. Or. 733, 1233 :—collectively, 
one’s ken, kinsfolk, kinsmen, ἡ Iepe 
KAéoug ὅλη οἰκία ἢ ἄλλη συγγένεια, 
Plat. Gorg. 472 B, cf. Charm. 155 A, 
in plur., families, Dem, 25, 87; 796, 
17:—in Diod. 13, 20, συγγένεια, ot 
two sons.—lIl. the relation of a colony to 
the mather-city, Wolf Dem. Lept. p. 
328.—III. family influence -or interest, 
τιμὴ Kai Evyy., Stallb. Plat. Symp. 
178 C, where Wyttenb., needlessly, 
εὐγένεια. 

Συγγενέτειρα, ac, 7, fem. of sq., a 
common mother, Eur. El. 746. 

Συγγενέτης, ov, ὃ, a common father, 
Hence 

Συγγενέτις, ἐδος, ἡ -Ξεσυγγενέτει- 
pa, Philo. 

Συγγενής, ἔς, (σύν, *yévw) born 
with, connate, natural, inborn, ἦθος͵ 
Pind. O. 13, 16; o. νόσημα, Hipp.. 
συγγενές vt, natural *o apt Aesch 
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Ag. 832, cf. Pind. N 1, 41; v. sub 
cvudvtoc.—ll. of the same stock, race, 
descent or family, akin to, τινί, Hdt.1, 
109, and Att.; also as subst., τινός, 
Plat., Xen...etc., as φίλος καὶ ἕξ. τι- 
voc, Plat. Rep. 487 A:—absol., akin, 
kindred, Pind., Trag., etc.; ovyyevé- 
στατος, most nearly akin, 1586. 85, 25: 
—oi συγγενεῖς, kinsfolk, kinsmen, 
Pind. P. 4, 236, Hdt. 2, 91, εἴς. ; not 
applied to children (ἔκγονοι) ir. rela- 
tion to their parents, Isae. 72, 12; 
prove>)., τοῖς συγγενέσι τὸ τῶν συγ- 
γενῶν, Id. 48, 40:--τὸ συγγενές.ΞΞ 
συγγένεια, kindred,relationship,Aesch. 
Pr. 289, Soph. El. 1469, Thuc., etc. ; 
but also the spirit of one’s race, Pind. 
P. 10, 20, N. 6, 15 :--συγγενὴς ὁ κύ- 
σθος αὐτῆς Garépa (for τῷ τῆς ETE- 
pac), Ar. Ach. 789.—Adv. -νῶς, Eur. 
H. F, 1293.—2. metaph., akin, cognate, 
of like kind, freq. in Plat., cf. Ar. Eq. 
1280 ; o. τιμωρία, a fitting, proper pun- 
ishment, Lycurg. 165, 10 :—homoge- 
neous, Arist. An. Post. 1, 9, 1.—III. at 
the Persian court, συγγενής was a ti- 
tle bestowed by the king as a mark 
of honour, (like our old English cous- 
wn, Germ. Vetter), cf. ὅμοιος, Schneid. 
Xen. Cyr. 1, 4, 27. 

Συγγένησις, 7; like συνουσία, a be- 
ing together, meeting, Plat. Legg. 948 
ΒΕ; cf. Lob. Phryn. 352. 

Συγγενήτωρ, ορος, ὃδ,Ξεσυγγεννή- 
τωρ, dub. 

Συγγενικός, 7, όν, (συγγενής) be- 
soming, beseeming, or due to kinsmen, 
belonging to one’s race or family, Hipp. ; 
σ. φιλοστοργία, Polyb. 32, 11,1; τὰ 
κοινὰ καὶ g., things common and of 
our own.nature, Alex. Ach. 1, 7. Adv. 
κῶς, like kinsfolk, Dem. 797, 

Συγγενίς, idoc, pecul. fem. of cvy- 
γενής, Plut. 2,265 C ; cf. Lob. Phryn. 
452. 

Συγγεννάω, O, f. -7ow, (σύν, γεν- 
viw) to beget or produce jointly, Plat. 
Theaet. 156 E. Hence 

Συγγεννήτωρ, opoc, ὃ, & common 
father, Plat. Legg. 874 C. 

Lvyyevouat, dep. mid., to taste with, 
eat with. 

Lvyyewpyéw, ὥ, to be a fellow-la- 
bourer, Isae. 76, 25: from 

Συγγεωργός, od, 6, (σύν, γεωργός) 
a fellow-labourer, Ar. Plut. 223. 

Συγγηθέω, ὥ, (σύν, γηθέω) pf. -γέ- 
γηθα, to rejoice with, τινί, Eur. Hel. 
727. 


Συγγηράσκω, fut. -ἄάσομαι, (σύν, 
γηράσκω) to grow old together with, 
γηράσκοντι TO σώματι συγγηρά- 
σκουσι καὶ αἱ φρένες, Hat. 3, 134; cf. 
Eur. Incert. 31, Isocr. 2 C; cf. συν- 
νεάζω. 

Σύγγηρος; ον, (σύν, γῆρας) growing 
old together, Anth. P. 7, 260, 635. 

Lvyyiyvouat, lon. and later ovy- 
yiv- [i], fut. -γενήσομαι, dep. mid. 
(σύν, γίγνομαι). Tobe with any one, 
hold converse Or communication with, 
tivi, Hdt. 3, 55, Thuc. 2, 12, Plat., 
etc. ; also, σ. ἐς λόγους τινί, Ar. Nub. 
253 ; of disciples, to discourse with a 
master, περί τινος, Plat. Phaed. 61 
D, cf. Meno 91 E :—of things, to fall 
2 with, ἐνδείᾳ, Plat. Phil. 45 B ;—in 
iomic writers, of good eating, σ. μά- 
ἐαις, σπλάγχνιχς, etc., Meineke Com. 
Fr, 2, Ὁ. 438:—o. γυναικί, like συν- 


ενχιάζειν, to have sexual intercourse | 


with her, Hdt. 2, 123, 5, Xen. An. 1, 
2, 12.—2. also, to come to assist, τινί 
cr πρός τινα, Aesch. Cho. 456, 460; 
cf. Soph. El. 411.—3. absol., to come 
together, meet, Thuc. 5, 37° σ. ἐς πό- 
ιν, Hdt. 1, 172; οἱ ovyycyvdeuever, 
comrades, Xen. Mem. 1. 2, 16. 
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Συγγιγνώσκω, Jon. and later συγ- 
yi-, f. -συγγνώσομαι: aor. 2 συνέγνων 
(σύν, γιγνώσκω). To think with, 
agree unth, τινί, Hdt. 4, 43; πρός τι; 
Id. 4,5; τε, Thuc. 7, 73 :—absol., like 
Lat. consentire, to consent, agree, Hat. 
7, 13, Thuc. 2, 60; soin mid., Hd. 
3, 995 7, 12:—hence,—II. to yield up, 
Lat. condonare, τινί τι, Ken. Ath. 2, 
20: hence,—2. to yield, allow, acknow- 
ledge, own, confess, 71, Hdt. 4, 3, Thuc. 
8, 24; c. inf., Hdt. 6, 92; το acc. et 
inf., Id. 1, 89, 91:—also in mid., to 
grant, allow, etc., Hdt. 5, 94, etc.; c. 
inf., to allow, confess, that.., 1, 45; 4, 
126, etc. ; so, c. part., παθόντες dv Evy- 
γνοῖμεν ἡμαρτηκότες, Soph. Ant. 926; 
also, o. we.., Plat. Legg. 717 D.—3. to 
be conscious, ἑαυτῷ, with one’s self, 
c. ἀπὲ; Hdt..3; 58510: cn ibe ὡς, Cc. 
part., Lys. 115, 11; so also in aor. 2 
act., συγγνῶναι ἑαυτῷ, Cc. part., Hdt. 
5, 21.—ILI. to have a fellow-feeling with 
another ; and so, to make allowance for 
him, excuse, pardon, forgive, Soph. Tr. 
279; τινί, Eur. El. 1105, ete.; revi 
τὴν ἁμαρτίαν, Lat. ignoscere alicui 
culpam, Eur. Andr. 840, cf. Aesch. 
Supp. 215; also, ξυγγνῶθι ἡμῖν τοῖς 
λελεγμένοις, Eur. Hel. 82:—so in 
mid., Aesch. Supp. 216 :—pass., to 
obtain pardon or forgiveness, συγγιγνώ- 
σκεταί μοι, Lat. ignoscitur mthi, v. 1. 
Xen. Cyr. 7, 1, 44.—This signf. of 
the verb is first in Att., though Hat. 
uses συγγνώμη SO. 

Σύγγνοια, ac, 7, = $q., Soph. Ant. 

6 


Συγγνώμη, ἧς, ἦν, a fellow-feeling 
with another ; and so, pardon, forgive- 
ness, συγγνώμην ἔχειν τινί, to pardon 
one, Hat. 1, 155, Plat., οἷς. ; τινός, 
for a thing, Hdt. 6, 86, 3, Plat., etc. ; 
σ. ποιήσασθαι, Hdt. 2, 110 :—opp. to 
συγγνώμης τυγχάνειν, Xen. Mem. 1, 
7,43 γίγνεταί μοι συγγνώμη, Hdt. 9, 
58 ; ἐστί μοι ξυγγνώμη, Thuc. 8, 50; 
συγγνώμην αἰτεῖσθαι, Plat. Criti. 106 
B; διδόναι, drovéuetv, Polyb. 12, 7, 
5, Luc. Alex. 17 :—of acts, etc., xa- 
Kn μὲν ἀλλὰ συγγνώμην ἔχει, admits 
of excuse, is excusable, Soph. Tr. 
328; ἔχειν TL Evyyvounc, Thue. 3, 
445 ; so, ξυγγνώμη (ἐστί). c. acc. et 
inf., it is excusable that..., Id. 4, 61; 5, 
88, Dem. 415, 16: falsoc. dat., συγ. 
Tol... ἔχειν, Hdt. 1, 39.t—IL. leave, 
PETIISSLON. 

Lvyyvopovéw, O, (συγγνώμων) to 
pardon, allow, worse form for evyyt- 
paso III, Apollod. 2, 7, 6; ef. Lob. 

hryn. 382. 

Συγγνωμονικός, ἡνόν,(συγγνώμων) 
inclined to pardon, or make allowance, 
indulgent, Ar. Rhet. 2, 6, 19.—II. of 
things, pardonable. 

Συγγνωμοσύνη, NG, ἡνΞεσυγγνώμη, 
Soph. Tr. 1265: from 

Συγγνώμων, ov, gen. ovoc, (συγ- 
γιγνώσκω Ill): pardoning, forgiving a 
thing, o. εἶναί τινος, Eur. Med. 870: 
—disposed to pardon, indulgent, Id. In- 
cert. 3,1; ovyyv. εἶναί τινι, to be in- 
dulgent, show favour to any one, Thuc. 
2, 74, cf. Xen. Mem. 2, 2, 14: 76 
eae συγγνώμη, Plat. Legg. 757 Ὁ. 
—IlI. pass., pardoned, forgiven, deserv- 
ing pardon or indulgence, pardonable, 
allowable, Thuc. 3, 40; 4, 98.—III. 
(συγγιγνώσκω I) agreeing with, App. 

Σύγγνωσις, EWC, 7), (συγγιγνώσκω 
| Ith « pardoning, (, Ἔτη. Al. 

Συγγνωστέον, or éa, verb. adj. of 
συγγιγνώσκω, one must pardon, in- 
dulge, τινί, Plat. Phaedr. 236 A. 

Συγγνωστός, 4, Ov, verb. adj. of 
συγγιγνώσκω, to be nardoned, pardon- 
able. allowable, Soph. Fr. 323, and 


pis bik! 
Eur.: συγγνωστόν (-τάλ) ἐστι, Cc. int 
Eur. ‘Ale tar caer end 

LvyyoyyvA ila, f. -icw, (συν, γι} 
i to turn round together, Ar. Thesm 
_ 2vyyoupow, ὥ, (σύν, youddw) ts 
jom or fasten with nails, Diod., Plus 
iNum. 9. 

Συγγονεύς, ὃ, c. gen. rei, one was 
has something (as a disease) born with 
him, congenital, Hipp. Foés. Oecon 

Σύγγονος, ov, (σύν, *yévw) bora 
with, inborn, natural, dtpeuia, Pind. 
N. 11, 15; @pyv, Aesch. Theb. 1034° 
ξύγγονον βροτοῖσι τὸν πεσόντα Aur 
τίσαι, Id. Ag. 885.—II. connected by 
blood, akin, Lat. cognatus, Pind. P. 9, 
190, Kur., etc.; o. τέχναι, the arts 
proper to his race, Pind. P. 8, 86:— 
esp., 0, 77, 0., @ brother, sister, freq. mn 
Evr.—Illl. of one’snative country, Soph. 
Fr. 758.—Poet. word. 

Σύγγραμμα, ατος, τό, (συγγράφω): 
—that which is noted or written down, a 
writing, a written paper, Hdt. 1, 48 :— 
a writing, book, work; esp., @ prose 
work, opp. to ποίημα, Plat. Legg. 810 
B, Isocr. 16 B, 23 B ; a written speech, 
Id. 405 C :—a written form, law, ordi- 
nance, Plat. Polit. 299 D, sq.; a clause 
of a law, Aeschin. 71, 30:—a physi- 
cian’s prescription, Ken. Mem. 4, 2, 
10, Arist. Eth. N.10,9,21. Cf συγ- 
γραφευς. < ω Κ᾽ 

rik einige ov, τό, dim. from 
foreg., Luc. Herod. 1. 

Συγγραμματοφύλαξ, ὃ, a keeper γῇ 
books, librarian. 

Συγγραφεύς, ἕως, ὃ, (συγγράφων: 
one who notes Or writes down ; esp. ons 
who collects and writes down histori¢ 
facts, an historian, Xen. Hell. 7, 2, 1: 
then, a prose-writer, opp. to ποιητῆς, 
Plat. Phaedr. 235 C; and, lat 
a writer, author, Ar. Ach. 1150, Plas 
Phaedr. 272 B ; cf. Heind. Plat. Lys. 
204 D, Schaf. Dion. Comp. p. 105.— 
II. οἱ συγγραφεῖς, at Athens (in the 
21st year of Pelop. war), a committee, 
to consider all suggested alterations 
of the constitution, Thuc. 8, 67; cf. 
συγγράφω III. 2. ‘ 

Συγγραφή, ἧς, ἢ, (συγγράφω) :—a 
writing Or noting down, Hdt. 1, 93.—li. 
that which is written, a writing, book, 
esp., a history, Thuc. 1, 97.—2. esp., 
a written contract, a covenant, bond, Lat. 
syngrapha, opp. to the looser σνυνάλ- 
Aaypa, ete., Thuc. 5, 35, Dem., ete. ; 
συγγ-. ναυτικαί, Dem. 932, 3; κατὰ 
τὰς συγγραφάς, according to the. cov- 
enant, Lys. 184, 38; ἀνδριάντα éxde 
δωκὼς κατὰ o., having delivered the 
statue according to contract, Dem. 
268, 10. (hence, work done by contract, 
as a painting, Andoc. 31, 17; cf. συγ 
χρήφῳ V ):—any document, Plat. Legg. 
953 E. 


Συγγρᾶφία, ac, 7,—foreg., Aretae. 

Συγγραφικός, ἢ, Ov, (συγγραφή) 
belonging to a contract, Luc. Pisc. 23; 
or to prose, A. Ὁ. 368,25. Adv. -κῶς, 
σ. ἐρεῖν, to speak like a book or bond, 
1. 6. With great precision, Plat. Phaed. 
102 D. 

Σύγγρᾶἄᾶφος, ov, = ovyypady, dud. 

Συγγράφω, f. -ψω, (σύν, γράφω) te 
write Or note down, Lat. conscribere, 
Hat. 1, 47, 48 (in mid.) :—to describe, 
σ. εἶδος τοῦ καμῆλου ὁκοῖόν TL ἐστί, 
Id. 3, 103, cf. 6, 14.—II. to compose a 
writing Or a work in writing, Lat. com- 
ponere: 6. acc., πόλεμον ξ., to write 
the history of the war, Thuc. 1, 1; te 
describe, Theocr. Epigr. 20, 4: so, σ. 
τὴν ὀψοποιΐαν, to write a book on cook- 
ery, Plat. Gorg. 518 B, etc. (hence 
συγγραφεύς) ; esp., to write in prose, 


ΣΥΓΚ 

onp. to ποιεῖν, Id. Lys. 205 A; ef. 
Schat. Dion. Comp. μ. 25, 70, 105, 
185 :—then. generally, to compose, 
write, esp. a speech to be delivered 
by another, Isocr. 1 C, 230 A, and 
Plat. ; so also in mid., Plat. Euthyd. 
272 A.—Ill. to draw up, νόμους, Xen. 
Hell. 2, 3, 2:—esp., to draw a written 
contract :—usu. in mid. συγγράφεσθαί 
TL, to settle by contract or bond, Xen. 
Kg. 2,2; συγγράφεσθαι εἰρήνην πρός 
τινα, ἰδ make a treaty of peace with an- 
mher, Isocr. 265 E; σ. γάμον, to make 
4 contract of marriage, Plut. 2, 1034 
A :—but, συγγράφεσθαι εἰς ἐμπόριον, 
to make a contract to carry a ship toa 
port, Dem. 1286, 19 ; 1297, 3:—pass., 
ὁ συγγεγραμμένος, one bound by con- 
tract, Hipp.—2. also in mid., to draw 
up a form of motion to be submitted to 
vote, Ar. Thesm. 432, Plat. Gorg. 451 
B.—IV. to paint to order or by contract 
(ef. συγγραφή 11), Ar. Av. 805; cf. 
εὐτέλεια. ἢ 

Συγγυμνάζω, f. -dow, (σύν, γυμ- 
γνάζω) to exercise together, Polyb. 5, 65, 
3 :—pass., to exercise one’s self with or 
together, Plat. Symp. 217 B, C. Hence 

Συγγυμνᾶσία, ac, 7, common ecer- 
cise, Plut. 2, 898 B, etc. 

Συγγυμναστῆς, ov, 0, (ovyyvyvalw) 
@ companion in bodily exercises, Plat. 
Soph. 218 B, Legg. 830 B. 

Σύγε, V. ov. 

Συγκαθάγίζω, f. -iow, (σύν, καθα- 
γίζω) to burn up together, Plut. Aemil. 
24: to burn along with, τινί τι, Id. 2, 
141 E. 

Συγκαθαιρέω, ὥ. Ion. συγκατ- ; fut. 
ἤσω (σύν, καθαιρέξω) :—to pull down 
together, to join in pulling down, τὸν 
GdpBapov, Thuc. 1, 132; τοὺς κρα- 
τοῦντας, Id. 8, 46:—to accomplish a 
thing wth any one, o. τήνε ἀγῶνας 
μεγίστους, Hdt. 9, 35. 

Συγκαθαρμόζω, (σύν, καθαρμόζω) 
to join on uth or together—ll. esp. 
like συμπεριστέλλω, to bury along 
with, Soph. Aj. 922. 

Συγκάώθεδρος, ov, (σύν, καθέδρα) 
sitting with or together, α fellow-assessor, 
Lob. Phryn. 465. 

Συγκαθέζομαι, c. fut. mid. -εδοῦ- 
μαι, (σύν, καθέζομαι) to sit with, to- 
gether with, τινί, |lsocr. 236 D: to sit 
together, Plat. Theaet. 162 D. 

Συγκαθείμαρμαι, (σύν, κατά, εἴμαρ- 
μαι) pf. pass. with pres. signf., to be 
joined with by fate, ἀλλήλοις, Hierocl. 
ap. Stob. p. 416, 3, M. Anton. 

Συγκαθείργω, Att. for συγκατείργω, 
to shut up with others, Xen. Cyr. 6, 1, 
36, Aeschin. 26, 9. 

Συγκαθέλκω, f. -Ew: aor. -εἰλκῦσα 
(ἐξ éAKw) :—io drag down with or to- 
gether, Aesch. Theb. 614. 

Συγκάθεσις, ewe, 7, (συγκαθίημι) a 
letting down together with, letting in, 
Galen.—IUl. (from mid.)=ovyxardbe- 
σις. 

Συγκαθεύδησις, 7, a sleeping with, 
sexual intercourse. 

Συγκαθεύδω. f. -7G0, to sleep with, 
revi, Aesch. Cho. 906; esp. of sexual 
intercourse, o. τινί, Cratin. Incert. 
174, Plat. Legg. 838 B. 

Συγκαθέψω, f. -ἥσω, (σύν, καθέψω) 
ts boil down with, Diosc. 

Συγκάθημαι, (σύν, κατά, gual) 
strictly perf. οἵ συγκαθέζομαι, to sit 
with or by the side of, Hdt. 3, 68, Kur. 
Bacch. 810: esp., to sit together at 
one common work, or in deliberation, 
meet in assembly, Thuc. 5, 55, Xen. 
Hell. 2, 4, 23.—li. to sink or subside 
together, settle down, Lat. considere, 
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set up or dedicate with, τὸν Ἑρμῆν 
ταῖς Χάρισιν, Plut. 2,44 E:—pass., to 
be set up together with, τινί, Strab. p. 
41}. 

Συγκαθζερόω, ὥ, to consecrate with 
or at the same time. 

Συγκαθίζω, f. -ἰζήσω, (σύν, καϑίζω) 
to make to sit together :—mid. or pass., 
to sit together, meet for deliberation, Xen. 
Hell. 5, 2, 35.—L. σῶμα συγκεκαθι- 
Koc, a bent, stooping figure, Arist. 
Probl. 3, 2. 

Συγκαθίημι, f. -ήσω, (σύν, καθίημι) 
to let down with or together, Eur. Hel. 
1068 :—o. ἑαυτόν, to let one’s self 
down, stoop, εἴς τι, Plat. Theaet. 174 
A.; then absol., in like signf., to stoop, 
condescend, τινί, to another, Id. Rep. 
563 A, cf. Stallb. Protag. 336 A, 
Heind. Theaet. 168 B ; cf. συγκατα- 
Baivw, and Lob. Phryn. 398 :—pass., 
to stoop down and enter, εἰς τόπον, Po- 
lyb. 8, 26,1. 

Συγκαθίστημι, (σύν, καθίστημι) to 
set with or together ; to join in setting 
up, or establishing, esp. of setting up 
kings, Lat. constituere, Aesch. Pr. 305, 
Lex ap. Andoc. 13, 13, Xen. Ages. 2, 
31; or, of settling disturbed coun- 
tries, Thuc. 4, 107:—to help in ar- 
ranging, managing, treating, Eur. Hipp. 
294, cf. Thuc. 8, 68.—II. in pass., and 
intr. tenses of act., to go down (into 
the arena) with another ; generally, 
to take one’s ground for a contest with 
any one, σ. τοῖς πολεμίοις εἰς μάχην, 
τοῖς ὑπεναντίοις κατὰ πρόςωπον, Po- 
lyb. 11, 23, 4; 9, 3,6; πρός τινα, Id. 
31, 20,8; of συγκαθεστῶτες, the con- 
tending parties, 4, 12, 6. 

Συγκαθορμίζω, f. -ίσω, (σύν, καθορ- 
μίζω) to bring to port together : in pass., 
to be at anchor along with one, Polyb. 
5, 95, 3. 

Συγκαθοσιόω, ὥ, (σύν, καθοσιόω) 
to consecrate with or at once, Plut. 2, 
636 E. 

Συγκαθυύφαίνω, (σύν, καθυφαίνω) 
lo interweave with, LX X. 

Σύγκαιρος, ov, (σύν, καιρός) con- 
formable to the time: generally, agree- 
able to, suitable, Alciphr. 3, 16. 

Συγκαίω, Att. -κάω [a]: fut. -καύ- 
OW (σύν, καίω) :—to set on fire with or 
at once, burn up, Lat. comburere, Plat. 
Tim. 22 C: κοιλίαι ξυγκαίειν aya- 
Gai, having a tendency to inflamma- 
tion, Hipp.:—pass., to be burnt up, 
Plat. Tim. 49. Ὁ. 

Συγκακοπαθέω, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, 
κακοπαθέω) to be unfortunate with, αἱ 
once, together.—ll. to be compassionate, 
to feel with or for. 

LuyKdkoupyéw, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, 
Kakoupyéw) to behave ill with others, 
Liban. Hence 

Συγκἄκούργημα, ατος, τό, mischief 
jointly done. 

Συγκακουργία, ac, 7, α joining in 
mischief with others. 

Συγκῶκουχέομαι, aS pass., to en- 
dure adversity withe 

Lvykdk6w, ©; and συγκᾶἄκύνω, 
Theophr. ; to injure, harm, ΟΥ̓ corrupt 
conjointly. 

Συνκαλέω, ὦ, f. -ἔσω, (σύν, καλέω) 
to cali Or summon together, call to coun- 
cil, Il. 2, 55; 10, 302; so Hat. 1, 206, 
Aesch. Supp. 517, etc.: also in mid., 
fist, 2, 160 :—to invite toa feast, Xen. 
Cyr. 8, 4, 1:—mid., to call and collect 
io one’s self, 

LuyxtAmdéowat, as pass., to roll 
about together or with, v. |. in Xen. for 
συγκυλ-. 

Συγκαλλύνω, (σύν, καλλύνω) to 
sweep or hrysh cogether, Arist. Probl. 


᾿Υυνκαθιδρύω, (συν, καθιδρύω) to | 24, 9. 1. 


γράφω, to write down. [a] 


ZYVK 

Συγκαλύμμα, arog 76,=ouyKd 2. 
wic, LXX. 

Συγκαλυμμός, od, δ:Ξ-εσυγκαλυψις 
formerly read in Ar. Av. 1490. 

Συγκἄλυπτέος, a, ov, (ovyKaay 
πτω) to be covered or veiled, Aesch. Pr 
920. 

Συγκᾶλυπτός,ῆ, Ov, (συγκαλύπτω; 
veiled, wrapped up, Aesch. Pr. 496. 

Συγκἄλύπτω, f. -ψω, (σύν, Kart 
TW) to cover or veil completely, Εἰ 
Phoen. 872, Plat. Rep. 352 Ὁ :—-ma 
συγκαλύψασθαι, to wrap one’s self up. 
cover one’s face, Xen. Cyr. 8, 7, 28, 
Symp. 1,14. Hence 
Συγκώλυψις, 7, a covering quite uz 
ἄ 

Συγκάμνω, (σύν, κάμνω) to labours 
or suffer with, sympathize with, τινί, 
Aesch. Pr. 413, 1059, Soph. El. 987, 
etc. 

Συγκαμπῆ, ἧς, 7, a bending together . 
a jont, Xen. Eq. 1, 8, Polybus ap 
Arist. H. A. 3, 3,4: and 

Συγκαμπτός, ἢ, Ov, bent together , 
Arist. Incess. An, 9, 11: from 

Συγκάμπτω, f. - Wo, (σύν, κάμπτω, 
to bend together, bend the knee-jo:n:, 
Plat. Phaed. 60 B, cf. Xen. Eq. 7, 2. 
—pass., to bend, so as to sit down, 
Plat. Phaed. 98 D.—II. metaph., ἐν 
bow down, humble, LXX. Hence 

ὕγκαμψις, ἦ, a bending in or to 
gether, a creoking, curving. 

Συγκἄνηφορέω, ὥ, to help as kavn _ 
φόρος. 

Συγκἄπηλεύομαι, dep., to help in 
falsifying. 

Lvykapkivoopa, (ovr, καρκινόω; 
as pass., of corn, to entwine itt rocés, 
Pherecr. Autom. 8. 

Συγκἄσιγνήτη, no, 7, (σύν, «act 
γνήτη) an own sister, Eur. 1. T. 800. 

Σύγκᾶἄσις, ὃ and ἡ, (σύν, κάσις) ex 
own brother or sister, Hur. Alc. 410. 

Συγκαταβαίνω. f. -βήσομαι, (ory 
KataBalvw) to go ot come down wi-h 
or together, Aesch. Kum. 1046, Eur 
Andr. 505; 8. g. to the sea-side, Thuc 
6, 30: to come to one’s aid, Aesch. Cho. 
727 :—of the hair, to hang down, Jac. 
Philostr. Imag. p. 266: so, συγκάτ- 
€lul.—2. metaph., to let one’s self down. 
condescend, submit to, εἴς τι, Polyb. 4, 
45, 4, etc.; σ. εἰς πᾶν; to agree to ali 
conditions, 14. 3, 10, 1: cf. cvyxadz 
ημι.---Ἰ]. to come to pass at the sim. 
ume, 

Συγκαταβάλλω, (σύν, καταβάλλω) 
to throw down along with or together, 
Plut. Lucull. 23 :---τὰ χρήματα o., te 
pay together, Dio C. 

LvyKataPpaotc, 7, 6 sing down with 
—II. metaph., condescension, submis 
sion, accommodation. Hence 

Συγκαταβατικός, h, Ov, condescend 
ing, accommodating. 

Συγκαταβὶβάζω, f. -dow, (σύν, κα 
ἘΠ to lead or decoy down wit? 
one, Polyb. 5, 70, 8. 

Συγκαταβϊόω, 6, ἴ. -ὥσομαι ‘ovr 
καταββιόωλ) to live with or toge*her Plut 
2, 754 A. 

Συγκαταγήρασις, 7, α growtig Gia 
together, a living even to old ie together. 
Plat. Legg. 930 B: from 

Συγκαταγηράσκω, fut. -γηράσομαι. 
aor. -eynpaca (σύν, καταγηράσκω) :-- 
to grow old with or together, 1161. ἱ 
203, Hipp., Isae. 2, § 8. 

Συγκαταγιγνώσκω, 'ater-yiveothe ὦ 
(σύν, καταγιγνώσκω) to condem along 
with or at once, Dion. H. 

Συνκαταγομφόω, ὦ, (σύν, KETAY Mm 
6) to nail together, join togetner, Piut 
2, 426 C. 

Συγκαταγράφω, f. -ψω, ire cry 


“1399 


ZYTK 


Συνκατάγω, t. -ξω, (σύν, κατάγω) 
to lead down with :—to join in bringing 
back, τύραννον, Ar. Thesm. 339. 

Συγχγκωταδαρθάνω, (σύν, καταδαρ- 
θάνω: to sleep with one, Ar. Eccl. 613, 
622. 

Συγκαταδικάζω, to sentence or con- 
demn together. 

Συγκαταδιώκω, (σύν, καταδιώκω) 
vo pursue with or together, Thuc. 8, 28, 
fm pass. 

Συνκαταδουλόω, ὥ, (σύν, καταδου- 
Adu) to join in enslaving, Thuc. 3, 64; 
8, 46. 

Συγκαταδύνω and -djw: aor. -ἔδυν 
(σύν, καταδύνω) : to sink or set to- 
gether with, ΤΠ λειάδι, Theocr. Epigr. 
9. Hence 

Συγκατάδῦὕσις, ewe, 7, a sinking, 
dwing with, Strab. 

LvyKkatalaw, (σύν, καταζάω) to 
spend one’s life with, rivi, Plat.2,749 D. 

Συγκαταζευγνῦμι, f. -ξω, (σύν, κα- 
ταζεύγνυμι) to yoke together, to join in 
marriage, marry, τινά τινι, Plut. Ca- 
mill. 2: σ. τινὰ ἄτῃ, to bind one fast 
to misery, Soph. Aj. 123; cf. ovyxe- 
OUVVULL. 

Συγκαταθάπτω, f. -ψω, (σύν, κα- 
ταθάπτωλ to bury along with one, Hdt. 
2,81; 5, 92, 7, Lys. 196, 12. 

Συγκατάθεσις, ewe, 7, (συγκατατί- 
ϑημι) agreement, approval, Polyb. 2, 58, 
11, etc. ; esp. in Stoic philos., the as- 
sent given by the mind to its perceptions, 
assensus in Cic. Acad. Pr. 2, 47, cf. 
Plut. 2, 1055 F, 1056 ὦ ete.—Il. sub- 
mission, Plut. Anton, 324. Hence 

Συγταταβετ 6c, 2, Ov, accordant, 
approving, δ᾿... 2 22 Β, 

Συγκαταθέω, (σύν, καταθέω) to 
make an inroad with another, Xen. Cyr. 
5, 3,1. 

Συγκαταθλάώω, (σύν, καταθλάωλ to 
meat all to pieces, Macho ap. Ath. 348 


᾿ Συγκαταθνήσκω, (σύν, καταθνῆ- 
κω) to die along with, τινί, Anth. P. 
7,189," 

Ζυγκαταίθω, (σύν, καταίθω) to burn 
all together, Soph. Ant. 1202. 

Συγκαταίνεσις, 7, approval, sanc- 
tion; from 

Συγκαταινέω, ὥ, (σύν, καταινέω) 
to agree with, favour, τινί, Xen. Cyr. 
3, 3, 20: to sanction, approve, Polyb, 
15, 8, 9, Plut. Camill. 6. Hence 

Συγκάταινος, ov, agreeing, approv- 
. ng, Philipp. ap. Dem. 284, 3. 

Συγκαταιρέω, Ion. for συγκαθαι- 
oéw, Hdt. 

Συγκαταίρω, to come to land together, 
v. 1. βοΙγΌ. 1, 52, 6. 

Συγκαταιτιώομαι, f. -ἄσομαι, (σύν, 
καταιτιάομαι) dep. mid., to accuse 
with ;—aor. 1 συγκαταιτιαθῆναι, as 
pass., to be jointly accused, Joseph. 

i Συγκατακαίνω, --ΟΜ'}γκατακτείνω, 
pp. 

Συγκατακαίω, Att. -κάω [a] (σύν, 
κατακαίω) : to burn along with, τινί 
τι, Xen. An. 3, 2, 27:—pass., to be 
burnt with, τινί, Hdt. 4, 69, Diod. 

Συνκατακᾶἄλύπτω, f -ψω, (σύν. ka- 
τακαλύπτω) to wrap up with; Diod. 

Συγκατώκειμαι, (σύν, κατάκειμαι) 


as pass., to [16 down with, to lie with, of 


sexual intercourse, Ar. Eccl. 614, 
Plat. Phaedr. 255 E, etc. 

Συγκατακλάω, f. -ἄσω, to break to 
pieces at once. [ἃ] 

Συγκατακλείω, Ion. -KAnio, (σύν, 
κατακλείω) to shut in or enclose with 
vr together, Hdt. 1, 182; o. τινὰ ἀπο- 
sia, Luc. Vit. Auct.9. — 

Συγκετακληρονομέω, O, ἴ. -ἤσω, to 
‘nherit along with, LXX. 

Svycarakhivw, (σύν, κατε κ«}λί w) 
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to make to lie with, τὴν νύμφην τῷ 
νυμφίῳ, Plut. 2, 655 A :—pass., to le 
on the same couch unth another at table, 
Ar. Ach. 981, Nub. 49. Hence 

DvyKkataxAiorc, ewe, 7, a lying to- 
gether with another in bed or at board, 
Clearch. ap. Ath. 516 B. 

Συγκατακοιμάω, ὥ, (σύν, κατακοι- 
paw) to cause to sleep together, Joseph. : 
—pass. c. fut. mid., to sleep together. 

Συγκατακολουθέω, ὦ, f. -«ἥσω, (σύν, 
κατακολονυϑέω) to follow along with, 
Strab. 

Συγκατακομίζω, f. -icw, (σύν, κα- 
τακομίζω) to bring down together, Dion. 
HY 7 FQ: 

Συγκατακόπτω, ἴ. -ψω, (σύν, κατα- 
κόπτω) to cut up along with or together : 
in pass., Plut. Sull. 22, Caes. 18, etc. 

Συγκατακοσμέω, O, (σύν, κατακο- 
σμέω) to order or arrange together, 
Plut. 2,938 F. Hence 

Συγκατακόσμησις, EWC, 7, an order- 
ing oY settling together, Philodem. de 
Mus. 

Συγκατακρημνίζω, f. -ίσω, (σύν, 
κατακρημνίζω) to throw down a preci- 
pice along with or together, Joseph. 


Συγκατακτάομαι, f. -Acopat, (ovr, + 


κατακτάομαι) dep. mid., to join with 
another in acquiring, σ. Φιλέππῳ τὴν 
ἀρχήν, Dem. 246, 3. 

Συγκατακτείνω, f. -κτενῶ, (σύν, 
κατακτείνω) to kill, slay, murder with 
or together, Soph. Aj. 230, Eur. Or. 
1089. 

LvyKatakvAiw, (σύν, katakviiw) 
to roll down at once or together, Dion. 
H. [ἢ 

Συγκαταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 
(σύν, καταλαμβάνω) to take, receive 
with or together, Xen. Cyr. 4, 2, 42.— 
II. to enclose with walls, Thuc. 7, 26. 

Συγκαταλέγω, f. -ξω, to elect with 
or besides : to note or write down with 
or at the same time. 

Συγκαταλείπω, f. -ψω, (σύν, κατα- 
λείπω) to leave all together, Thuc. 5, 
Tome 

Συγκαταλῆγω, f. -ξω, (σύν, κατα- 
Anyw) to leave off together, Dem. Phal. 

Συγκαταλλάσσω, Att. -ττω, (σύν, 
καταλλάσσω) to reconcile to each other, 
Dion. H. 

Συγκαταλογίζομαι, f. -icouat, (adv, 
καταλογίζομαι) dep. mid., to calculate 
or consider with or together, Joseph. 

Συγκαταλύω, (σύν, καταλύω) to 
join or help in undoing or putting down, 
τὸν δῆμον, Thuc. 8, 68, Lys. 146, 7, 
etc.—llI. intr. to halt or stop for the 
night with another, Plut. 2, 94 A. 

Συγκαταμαρτυρέω, ὦ, ἴ.-ἤσω, (σύν, 
καταμαρτυρέω) to join in bearing wit- 
ness against another, v. 1. Dem. 855, 
18. 

Συγκαταμίγνῦμι, ard -μύω, ἴ.-μίξω, 
(σύν, καταμίγνυμι) to mix in with, 
mingle with, Χάριτας Μούσαις ovyka- 
ταμιγνύς, Eur. H. F. 674 :—mid., to 
absorb in a thing, give up to it, @daic 
καὶ θαλίαις τὴν ψυχὴν συγκαταμί- 
γνυται, Xen. Hier. 6, 2:—pass., to 
be mingled with, εἴς τι, Plat. Polit. 
288 E. 

Συγκαταμύω, (σύν, καταμύω) to 
shut, close quite or altogether, Anth. P. 
9, 311. 

Συγκαταναυμἄχέω, ὥ, to conquer 
with or together by sea, Diod. ὁ 

Συγκατανέμω, (σύν, κατανέμω) to 
allot or assign together :---τη]α., to di- 
vide joimtly among themselves, γῆν, 
Thuc. 6, 4. 

Συγκατανευσίφἄγος, ov, (σύν, Ka- 
τανεύω, φαγεῖν) living by saying ‘ yes,’ 
comic epith. of a parasite, Crates ap. 
Stob. p. 150, 40. 
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Συγκατανεύω, (σύν, κατανενων - 
agree, consent to, τοῖς λεγομέφοις 
Polyb. 3, 52, 6; io grant at the sam 
time, τινί TL, Id. 7, 4, 9. 

Συγκαταπατέω, ὥ, (σύν, καταπα 
τέω) to trample down together, Diud. 

Συγκαταπαύίω, (σύν, καταπαύω) te 
bring’ αὐ the same time to an end :--- 
pass. and mid., to cease at the sama 
tame. 

Συγκαταπίμπλημι, f. -πλήσω, (σύν, 
καταπίμπλημι) to fill wp with at the 
same time, esp., With something foul, 
c. gen. rei, Antipho 116, 13; cf. ἀνα 
πίμπλημι 1Π. 

Συγκαταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (σύν. 
καταπίπτω) to fall down along with, 
o. ταῖς τύχαις, to let one’s spirits falt 
together with one’s fortunes, Dion. H 
de Isocr. 9. 

Συγκαταπλέκω, f. -ξω, (σύν, κατα 
πλέκω) to plait or twist with, Dion. H. 

Συγκαταπολεμέω, O, (σύν, κατα 
πολεμέω) to overcome with or together, 
Diod. 

Συγκαταποντόω, O, ΟΥ̓ -τίζω, to 
sink in the sea together, Sext. Emp. p. 
352. 

Συγκαταπράσσω, f. -ξω, to act ur 
do with or together with, join in doing. 
Dem. 63, 2; 96,21. 

Συγκαταπρήθω, (σύν. καταπρήθωὶ 
te burn with or together, Paus. 

Συγκαταἄριθμέω, 6, (σύν, καταριθ 
μέωλ) to include in the account, Arist. 
Categ. 8, 38, 

Συγκαταῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, to flow 
down or fall off together. 

Συγκαταῤῥίπτω, (σύν, καταῤῥὶ 
πτω) to throw down together, Diod.. 
Luc. Contempl. 5. : 

Συγκατάρχω, f. -ξω, (σύν, κατάμ 
χω) to begin with, Eccl. 

Συγκατασβέννυμι, f., -σβέσω, to ex 
tinguish together. 

Συγκατασῆπω, to make to putrefy 
with or together :—pass. c. perf. 2 act. 
io rot with or together. 

Συγκατασκάπτης, OV, ὁ, a joint-de- 
stroyer, Lyc. 222: from 

Συγκατασκάπτω, f. -ψω, (σύν, Ka- 
τασκάπτω) to raze, pull down with an- 
other or altogether, Eur. Or. 735, Rhes. 
391, Andoc. 13, 38. 

Συγκατασκεδάννῦμι,1.-δάσω, (ody, 
κατασκεδάννυμι) to pour over at the 
same time, Xen. An. 7, 3, 32, where 
some books give the act., and some 
the mid. ἡ 

Συγκατασκευάζω, (σύν, κατασκευ- 
ἄζωλ to help in establishing or setting up, 
τὴν ἀρχῆν, Thuc. 1,93; c. dat. pers., 
Dem. 33, 4; 215, 27, etc. ;—to fur 
nish compietely, Plat. Polit. 274 D, 
Tsocr. 27 BH, etc.; τινί, with a thing, 
Plat. Legg. 920 D. 

Συγκατασκηνόω, ὥ, (σύν, κατασκῆ 
véw) to bring into one tent or dwelling 
with others, Xen. Cyr. 5, 4, 17. 


Συγκατασκήπτω, f. -ψω, to fall 


down with or together. 

Συγκατασπάω, f. -dow, (σύν, κατα 
ord) to snatch away with or together, 
Xen. Cyr. 5, 5, 24, in pass.: to puld 
down with one’s self, Luc. Nigr. 11. 

Συγκατασπείρω, (σύν, Kkataoret 
pw) to scatter with or together, He 
liod. 

Συγκαταστἄσιάζω, (σύν, καταστα 
σιάζωλ) to help in stirring up, τὴν πόλιν, 
Plut. Philop. 13. 

Συγκατάστᾶσις, ewe, ἡ, (συγκαθῖ 
στημι) a falling in with so as to fight, 
o. τῶν θηρίων, a conflict with animals, 
Polyb. 4, 8, 9. 

Συγκαταστρέφω, f. -ψω, (σύν, κα' 
ταστρέφω) to end, close or conclude to 
gether :-—mid., to make subject togethal 
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or τὸ the same tzme, Thuc. 6, 69, Xen. 
Cyr. 8, 1, 8. 

Συγκατασχημᾶτίζω, £ -iow, (σύν, 
κατασχηματίζω) to bring into shape, 
order in accordance with, zzvi, Plut. 2, 
442 D. 

Συγκατάτασις, ewe, 7, (συγκατα- 
reiv@) α stretching together, violent ten- 
sion, Hipp. 864. 

Συγκατατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(σύν, κατατάσσω) to arrange, draw up 
with or together, Xen. Cyr. 6, 3, 32. 

Συγκατατείνω, (σύν, κατατείνω) to 
stretch, extend with or together, Hipp. 

Συγκατατήκω, f. -ξω, (σύν, κατα- 
τήκω) to melt down together : — pass., 
to melt away with or together ; συγκα- 
τατήκεσθαί τινι, ike Lat. intabescere, 
to pine away over a thing, to spend all 
one’s powers upon it, ἔργοις, M. Anton. 
5, 1. 

Συγκατατίθημι, (σύν, κατατίθημι) 
to deposit together or at the same time, 
1586. 59, 25, in mid. :—pass., tu agree 
with, assent to, τινί, Philipp. ap. Dem. 
283, 22; τινὲ περί τινος, Plat. Gorg. 
501 C. 

Συγκατατρέχω, (σύν, κατατρέχω) 
to run together, come together, Leucipp. 
ap. Diog. L. 9, 31. 

Συγκατατρίβω, (σύν, κατατρίβω) 
to crush together, Plut. Cleom. 26. 

Συγκατατρώγω, f. -ξομαι, to gnaw 
to pieces along with, to destroy gradu- 
ally. 

Συγκαταφὰγεῖν, inf. aor of συγκα- 
τεσθίω, Plut. Thes, 22. 

Συγκαταφεύγω, f. -ξομαι, to flee to 
for safety. 

Συγκαταφέρω, (σύν, καταφέρω) to 
carry with ar together :—pass., to be car- 
red along with, Arist. Probl. 23, 4,1; 
5,4; metaph., to agree, go along with 
in opinion, τινί, Polyb., 10, 5, 9, etc. 

Συγκαταφθείρω, (σύν, καταφθείρω) 
te-destroy or lose together, Polyb. 9, 
26, 6. 

Συγκαταφλέγω, f. -ξω, (σύν, κατα- 

λέγω) to burn with or together, Luc. 
Nigr. 30. 

Συγκαταφονεύω, (σύν, καταφονεύω) 
to put to death with or together, Polyaen. 

Συγκαταφρονέω, ὥ, (σύν, καταφρο- 
γέω) to despise with or alike, App. 
Mence 

Συγκαταφρόνησις, εως, ἦν utter con- 
tenspt, App. 

Ξυγκαταφύρτος, ov, (σύν, κατά, 

vp.) ) mixed or kneaded in with, Philox. 
ap. Ath. 643 C. 

Συγκαταχράομαι, (σύν, καταχράο- 
μαι) dep., to consume or misuse alike, 
Clem. Al. 

Συγκαταχώννῦμι, f. -χώσω, to bury 
with, Geop. 

Συγκαταψεύδομαι, f. -σομαι, (σύν, 
καταψεύδομαι) dep., to join in a lie 
against, τινός, Aeschin. 49, 21. 

Συγκαταψηφίζω, f. -icw, (σύν, κα- 
ταψηφίζω) to condemn with or together. 
—lI. to reckon along with, N. T., in 
pass. 

Συγκατέδω, to eat, devour with or 
together. (7) 

Συγκάτειμι, (σύν, κατά, εἶμι) to go 
down with, Luc. D. Mort. 27, 7: esp. 
like συγκαταβαΐνω, of hair, to fall ἐπι 
ringlets, Jac. Philostr. Imag. p. 266. 

Συγκατείργω, f. -§w, Att. ovyKa- 
θείργω, 4. ν. 

Συγκατεξανίστημι, ν.1. Plut. Alex. 
16. for συνεξανίστημι. 

Συγκατεπείγω. to urge on together. 

Συγκατεργάζομαι, ἴ. -ἄσομαι, (σύν, 
κατεργάζομαι) dep. mid. :—to help or 
assist any one in accomplishing a work, 
rivi Ti, Hdt. 1, 162; 2, 154, Eur. Or. 
23, Tauc. 1, 132 ;—to he of use to any 
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one, to help, aid, assist, τιν. Hdt. 8, | 


142, etc. — II. to kill with or together, 
join im murdering, Eur. H. F. 1024. 

LvyKarépyouat,f.-edevoouat, (ovr, 
κατέρχομαι) dep. mid., c. aor. et perf. 
act., to come back, return with or to- 
gether, Lys. 187, 33, Plut., etc. 

Συγκατεσθίω, (σύν, κατεσθίω) to 
eat up together, Plut. 2, 94 A. 

Συγκατεύχομαι, f. -ζγμαι, (σύν, 
κατεύχομαι) dep. mid., to pray, beg 
for with or together, τι, Soph. Ant. 
1336.—II. to pray to with or together, 
τινί, Plut. 

Συγκατέχω, f. -θέξω, (σύν. κατέχω) 
to help in holding down, Plat. Crat. 
404 A. 

Συγκατηγορέω, O, f. ow, (σύν, 
KaTnyopéw) to charge or accuse υἱέ, at 
once Or together, Dem. 434, 22; 1232, 
24. — II. in logic, to predicate jointly. 
Hence 

Συγκατηγόρημα, ατος, τό, that 
which is said or can be said of ἃ per- 
son or thing along with other words, 
a syncategorematic word, such as ad- 
jectives and adverbs. Hence 

Συγκατηγορηματικός, H, Ov, that 
can be used as a συγκατηγόρημα. 

Συγκατηγόρησις, 7, α joint accusa- 
tzon. 

Συγκάτημαι, Ion. for συγκάθημαι, 
Hdt. 

Συγκατηρεφῆς, Ec, quite covered, 
Lyc. 1280. 

Συγκατοικέω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν. Ka- 
τοικέω) to dwell with, Soph. O. C. 
1259. 
~ Συγκατοικίζω, f. -icw, (σύν, κατοι- 
κίζω) to settle, colonize jointly with an- 
other, o. τινὶ Σάμον, Hdt. 3, 149: to 
establish jointly, μνημεῖα, Thuc. 2, 41. 
—Il. o. τινά, to settle, plant in a place 
along with or together, Hur. Hipp. 646: 
to help in establishing or restoring, 
Thuc. 6, 4, 8. 

Συγκατοικτίζω, f. -icw, (σύν, Ka- 
τοικτίζω) to pity jorrtly with another :— 
mid., to lament with or together, Soph. 
Tr.535. 

Συγκατολισθαίνω, (σύν, κατολι- 
σθαίνω) to slip and fall together, Diod. 

Συγκατορθόω, ὦ, (σύν, κατορθόω) 
to help in righting, Isocr. 112 Εἰ, Plut. 
2,53 C. 

Συγκατορύσσω, Att. -ττω, (σύν, 
κατορύσσω) to bury with, Plut. Ly- 
sand. 30, etc. 

Συγκάττῦσις, 7, a patching up, cob- 
bling, Clem: Al.: from 

Συγκαττύω, (σύν. καττύω) to patch 
up, cobble, strictly of shoemakers and 
saddlers, Luc. Hist. Conscr. 23; 
ἐσθῆτες συγκεκαττυμέναι ék..., Id. 
Saturn. 28:—metaph., ψεύσματα 
avyk., to patch up lies, Clem. Al. 

Σύγκαυσις. EWC, 7, (συγκαίω) a 
burning : esp. a scorching, over-roasiing, 
Plat. Tim. 83 A. 

Συγκέας, part. aor. 1 of συγκαΐίω, 

r. 
Σύγκειμαι, (σύν, κεῖμαι) as pass., 
to lie with or together, Soph. Aj. 1309. 
—II. to have been put or fitted together, 
to be composed, ἔκ τινων freq. in Plat., 
etc. ; σύγκειται TO σῶμα ἐξ ὀστῶν καὶ 
νεύρων, Plat. Phaed. 98 Ο; τὴν φύ- 
σιν ἡμῶν ἔκ τε τοῦ σώματος συγκεῖ- 
σθαι καὶ τῆς ψυχῆς, Isocr. Antid. 
§ 193; so of quack-doctors, ἐξ ἀδοξί- 
ας συγκείμενοι, Foés. Oec. Hipp. ; 
ἐξ ὀνομάτων συγκείμενος ἄνθρωπος, 
Aeschin. 86, 27: — of words, io be 
compounded, Id. Crat. 402 D: εἷς ἕν 
συγκείμενον, compounded into one 
body, Id. Phil. 29 Ὁ: συμφοραὶ ὑπὸ 
ποιητῶν συγκείμεναι, misfcrtanes 
composed by poets, Isocr. 76 A, πάν- 
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TQ αὐτῷ σύγκειται καὶ MeEUNYavAr™ 
Lys. 98, ἧς ef. Antipho 122. 4, 
Thue. 1, 22, ete.—Ill. to be agreed on 
by two parties, ὁ συγκείμενος χρόνος 
TO oO. χωρίον, tie time, place agreec 
upon, t. 4,152; 8,128 κατὰ τὰ σ. 
according to the terms of tne agreement, 
Hdt. 3, 158, etc.; κατὰ τὰ o. πρός 
τινα, according to whit had been 
agreed on with him, Id. 6,14; ἐκ τῶν 
ξυγκειμένων, Thuc. 5,25; παρὰ τὰ σ.. 
Luc. Jup. Trag. 37: also, σπονδαὶ οὐ 
καλῶς ξύγκεινται, Thue. 8, 43; Evy 
κείμενα σημεῖα, Ar. Eccl. 6, cf. 61. 
2. impers., σύγκειται, it has been or is 
agreed on, c. inf., Hdt. 9, 52; absel., 
Thuc. 4, 23: so, συγκειμένου σφε, 
c. inf., since they had agreed ἰο..., Hat. 
5, 62.—Cf. συντίθημι. Hence 

Συγκειμένως, adv. part. pres., ac- 
cording to agreement. 

Συγκεκραμένως, adv. part. pf. pass. 
of συγκεράννυμι, in a mixed or tem 
pered manner. 

Συγκεκροτημένως, adv. part. pb. 
pass. of συγκροτέω, as if hammered 
together, firmly, Luc. Merc. Cond. 

Συγκελεύω, (σύν, κελεύω) to join 
in ordering, bidding, etc., Eur. I. A. 
892: also in mid. 

Συγκέλλω, (σύν, κέλλω) to push 
together, Opp. H. 5, 602. 

Συγκενόω, O, to empty out with, tr | 
make empty with. . 

Συγκεντέω, O, f. -ἤσω, (σύν, κεν". 
τέω) to pierce together, to stab at once 
Lat. telis confodere, Hdt. 3, 77: ic 
pass., ἔμελλε συγκεντηθήσεσθαι, Ia 
6, 29; cf. συνακοντίζω. 

Συγκεράννῦμι or -νύω: f. -Kepdou 
[ἃ]: pf. -κέκρᾶκα, pass. -Kéxodpar : 
—aor.’” pass σῳφψεςράθην, Ion. -ἐκρῆ" 
θην; also -εκεράσθην, Plat. Legg. 
889 C: fut. pass. συγκραθῆσομα!:, 
Eur. Ion 406: (σύν, κεράννυμι)λ. Te 
mix together, mingle, commingle, Thue. 
6,18; λύπῃ τὴν ἡδονὴν E., to temper 
pleasure by a mizture of pain, Plat. 
Phil. 50 A.—II. in pass., to be mixed 
with, τινί or πρός τι, Plat.: παιδεέΐα 
εὐκαίρως συγκεκραμένη, Dem. 1414, 
7; to become united, coalesce, Xen. 
Cyn. 3, 1: — of persons, to be close 
Friends with, τινί, Xen. Cyr. 1, 4,1; 
SO, φιλίαι μεγάλαι συνεκρήθησαν, 
Hdt. 4. 152, ubi v. Wess. (and so in 
mid., συνκεράσασθαι φιλίαν, to form 
a close fiiendship, πρός τινα, with 
any one, Hdt. 7, 151); cf. Pors. Med. 
138.— 2. to become closely acquainted 
with, become deeply involved in, συγκε- 
κρᾶσθαι dva, Soph. Ant. 1311, cf 
Aesch. Cho. 744; so, o. daiuove, Ar. 
Plut. 853; σ. οἴκτῳ, to be deeply af- 
fected by pity, Soph. Aj. 895; xay- 
χρίστῳ ovykpabeic, Id. Tr. 662.—I1L. 
mid. to mix with or for one’s self, Plat. 
Tim. 35 A, 69 D. Hence 

Συγκέρασμα, atoc, τό, a mixing, 
tempering. 

Συγκερασμός, ov, 6, a mixing, tem 
pering. 

Συγκεραστός, ἢ, dv, (συγκεράννυ 
μι) mixed ; tempered by mixing. 

LvyKepatifoual, (σύν, κερατίζω) 
dep., to butt, fight with the horns 
LXX. 


Συγκεραυνόω, ὥ, (atv, κεραυνόω) 
ἐσ strike with a thunderbolt, shiver in 
pieces, Cratin. Pytin. 8, Eur. Bacck. 
1103, ubi v. Elmsl:—pass., ξυγκεραυ- 
νωθείς, thunder-stricken, Lat. attonitus, 
Archil. 36. 

Συγκερκίζω, 1. -icw, (σῦν, κερκέζω) 
to weave together, Plat. Polit. 310 B. 

Συγκεφἄλαιόω, ὥ,(σύν, κεφαλαεόω) 
to bring together, sum up the heads 9, 
~hief points, to sur* *@, ὁ: up, Acs. 


ΣΥΓΚ 


chin. 62,9; more freq. in mid., Plat. | of the speech fit as a conclusion to the 


Phil. 11 B, Soph. 219 B, Xen. Cyr. 
6, 1, 15, etc. Hence 
Συγκεφᾶλαίωμα, aroc, τό; the sum 
cotal of a reckoning : an 
Συγκεφᾶλαίωσις, ewc, 7, a summing 
up, conclusion, Def. Plat. 415 B. 
Hence 
Συγκεφᾶλαιωτικός;, ἢν Ov, summing 
up the principal points. 
LvyKeyvyouévwc, adv. part. pf. pass. 
trom συγχέω, mixedly, confusedly, in- 
déscriminately, Arist. Eth. N. 7, 1, 6. 
Συγκηδεστής, ov, ὁ, (σύν, κηδε- 
στῆς ) one’s brother-in-law, ap. Dem. 
949, 6; one’s father-in-law, Diod. 
Συγκηδεύω, (σύν, κηϑεύω) to jon 
if burying, Phylarch. ap. Ath. 606 


Συγκινδῦνεύω, (σύν, κινδυνεύω) to 
be involved in danger along with others, 
τινί, Thuc. 8, 22; Plat. Legg. 969 A, 
etc.: absol., to be partners in danger, 
Xen. Ages. 11, 13. ὃ 

Συγκινέω, O, f. -ἥἦσω, (σύν, κινέω) 
to move, excite together, Polyb. 15, 17, 
1:—pass., to move along with, τινί, 
Arist. Top. 2, 7, 5,  Polyb., εἴς. 
Hence 

Συγκίνημα, atoc, τό, that which is 
moved jointly.—Il.—sq. [i]: and 

LvyKiv, σις, ἕως, ἦν, joint-motion : 
metaph., an emotion. 

«Συγκιρνάω, and in Tim. Locr. 96 
A, συγκίρνημι,Ξεσυγκεράννυμι. 

Συγκλάζω, f. -κλάγξω, to sound 
wth. 

LvykAaio, Att, -κλάω [a], to weep 
with. 

Συγκλᾶσις, ewc, 7, a breaking to- 
gether: σ. τῆς φάλαγγος, collision with 
the enemy’s main body, Arr. An.: 
and 

Συγκλασμός, οὔ, 6,=foreg.: from 

Συγκλάω, [ἃ] f. -κλάσω, (σύν, 
KAdm) to break together, break off, Chae- 
rem. ap. Ath. 608 C:—pass., to be 
broken off, Plat. Theaet. 173 A; me- 
taph., τὰς ψυχὰς συγκεκλασμένοι, 
Id. Rep. 495 E.—II. intr., to dash to- 
gether, Ath. 608 C. 

Συγκλάω, Att. for συγκλαίω. [ἃ] 

Σύγκλεισις, ewe, 7, Att. σύγκλῃσις, 
ἢ, (avykAsiw) :—a shutting up, closing 
up (of a line of battle), Thuc. 5, 71.— 
2. a being closed, σύγκλεισιν ἔχειν, to 
be closed, Foés. Oec. Hipp.: close 
union, Plat. Tim. 81 B : συγκλείσεις, 
narrow passes, defiles, Polyb. 5, 44, 7, 
Plut. Camill. 41 (Reiske et Schaf. 
συγκλίσεις). 

Σύγκλεισμα, ATOC, τό, 
a joint, band, border, LX Χ 

Συγκλεισμός, οὔ, ὁ,--εσύγκλεισις. 
—II. confinement, prison, ΤᾺ Χ 

Συγκλειστός, 7, Ov, shut up: with 
the power of shutting or closing, doTpa- 
ka, Arist. H. A. 4, 4, 11 :—verb. adj. 
from 

Συγκλείω, f. -κλείσω: Ion. ovy- 
κληΐω, f. -iow: Att. συγκλήω, f. 
-900, (σύν, κλείω). To shut up, hem 
i, inclose, Hdt. 4, 157; 7, 41; & διὰ 
μέσον, to intercept, Thuc. 5, 64; ἔρι- 
de & τινάς, Eur. Andr. 122.—2. to 
shut close, to close, στόμα, ὄμμα, Eur. 
Hipp. 498, Ion 241; τὰς πύλας, 
Chuc. 4, 67; τὰς θύρας, Aeschin. 11, 
»:—to shut up, close shops, etc., τὰ Ka- 
πηλεῖα, TO δικαστήριον, Lys. Fr. 2, 
9 Andoc. 7, 26:—o. τοὺς ὀφθαλμούς, 
ic close them up (by blows), Dem. 
1259, 13.—3. to close up, as an army 
does its ranks, Thuc. 4, 35; 5, 72; 
80, o- τὰς ἀσπίδας, to lock their 
shields, Ken. Cyr. 7, 1, 33.—4. to 
close, conclude, Ta ποοειρημένα τοῖς 


(συ γκλείωῚ) 


χέλλευσι o., to make the latter part | 
l 
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former, Isocr. 238 A: to close, come to 
an end, συγκλειούσης τῆς ὥρας ἤδη, 
Polyb. 17, 7, 3.—II. pass., to be shut 
in, etc., λίμνῃ συγκεκληισμένη πάν- 
τοθεν, Hdt. 7, 129.—2. to be closely 
united, Isocr. 342. ; hence, ἐπιγαμίέ- 
atc συγκλεισθήσονται, Xen. Hell. 5, 
2, 19.—Cf. κλείω, sub fin. 
Συγκλέπτης, ov, ὃ, a fellow thief. 
Συγκλέπτω, f. -ψω, (σύν, κλέπτω) 
to steul along with, μετά τινος, Anti- 
pho 145, 27: to elude, evade, τὴν 
ὄψιν, Foés. Oec. Hipp. 
Συγκληίω, lon. for συγκλείω. 
Συγκληρία, ας, ἣν, (ovyKAnpoc) a 
happening together, coincidence, παθη- 
μάτων, Hipp.; v. Foés. Oecon. 
Συγκληρονομέω, ὥ, to be joini-heir, 
Dion. H.: from 
LvyKAnpovopoc, ov, a joint-heir. 
LvyKAnpos, ov, (σύν, κλῆρος) allot- 
ted together, coming together by chance, 
bordering upon, neighbouring, χθών, 
Eur. ἘΠ τε 32; τείχεα, Nic. ΑΙ. 1. 
—II. assigned by lot, allotted, Plut. 2, 
103 F. Hence 
Συγκληρόω, G, to jon or embrace in 
one lot, Plat. Legg. 745 C: to choose 
by lot, δικαστήριον, Plut. Alcib. 19.— 
Il. to assign by lot, τινί τι, Dem. 183, 
1. Hence 
LvyKAnpwotc, 7, an allotting, assign- 
ing by lot. 
Σύγκλῃσις, συγκλήω.ν. σύγκλεισις, 
συγκλείω. 
Συγκλητικός, 7, όν, (συγκαλέωῚ 
calling together, convening. — 
ovyki., a senator, Luc. Alex. 25, v. 
sq. 
Σύγκλητος, ov, (avykahéw) called 
together, summoned, Hur. J. A. 301 :— 
ἡ σύγκλητος (sc. ἐκκλησία) a legisla- 
tive body, Arist. Pol. 3, 1, 10; at 
Rome, the senate, Polyb., etc.; so, 
σύγκλητος λέσχη, Soph. Ant. 159. 
Luykrivng, ἔς, (σῦν, κλίνω) lying 
with: a bedfellow.— 11. inclining to- 
gether, hanging upon, ἐπί τινι, Aesch. 
Fr. 77. Hence 
Συγκλὶνίαι, al, the meeting-line of 
mountain-ridges Which slant towards 
one another, & τῶν τόπων, defiles, 
Plut. Pomp. 32, Pyrrh. 28. . 
Συγκλίνω, f. -ivd, (σύν, κλίνω) to 
incline together, to lean towards, Polyb. 
7, 12, 4.—Pass., to lie with, γυναικί, 
Hdt. 2, 181, Eur. Alc. 1090. [«Az] 
Hence 
LvyKAtorc, ἣν an inclining together ; 
cf. σύγκλεισις, fin. 
Συγκλίτης, ov, ὃ, (συγκλίνω) one 
who lies with one, a companion at table, 
Plut. 2, 149 B, 503 A. [1] 
Συγκλονέω, ὥ, (σύν, KAovéw) f. 
-ἥσω, to dash together, confound utterly, 
entangle, Il. 13, 722, cf. Anth. P. 9, 
755. Hence 
Συγκλόνησις, 7, a dashing together. 
LvyKAvdoalouat,=sq., lambl. 
Συγκλύδωνίζομαι, dep., to be dis- 
turbed by storms and waves. 
Συγκλύζομαι, (σύν, KAVGw) as pass., 
to be washed over by the waves, of a 
ship, Plut. 2, 206 C, 467 D. Hence 
Σύγκλῦς, ὕδος, ὃ, 7, washed together, 
esp. by the waves: metaph., ἄνθρω- 
ToL ovyKA., a promiscuous crowd, a 
mob, Lat. colluvies hominum, Thuc. 7, 
5, Plat. Rep. 569 A, Luc., etc. ; also, 
oe ov, Clem. Al.—Cf. σύνη- 
ve. 
Σύγκλυσμα, ατος, τό, that which is 
washed together. 
Συγκλυσμός, ov, ὁ, (συγκλύζομαι) 
a meeting of waves, Menand. p. 194. 
Συγκλύω, to listen to, agree to. 
Συγκλώθω, f.. -dow, (σύν, κλώθω) 
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to spin togeth.r :---]]. to unite by fi te 
Hence 

Σύγκλωσις, EWC, 7}, a spinring te 

acne a uniting by fate, M, Anton 
7.3. 

Lvykvisdo, and -σόω, ὥ, to. seethe 
cr stew together, συγκεκνισωμένα ζωμῶ 
κρέατα, Ath. 395 F. 

LvykotAaiva, to hollow out with. 

Συγκοιμάομαι, as pass., with fw. 
mid. -σομαι, (σύν, κοιμάομαι) : 1" 
sleep with another, lie with, of the 
man, σ. γυναικί, Hdt. 3, 69, Soph. 
El. 274; of the woman, Aesch. Ag. 
1258, Eur. Phoen. 54. Hence 

Συγκοίμημα, ατος, ὁ, a sleeping to- 
gether.—lI. the partner of one’s bed, in 
plur., Eur. Andr. 1273, cf. Monk Hip- 
pol. 11: and 

Συγκοίμησις, ewe, 7, α sleeping to 
gether ; sexual intercourse, Plat. Phae 
drus 255 E, Rep. 460 B. 

Συγκοιμητῆρ, ἦρος, 6, and ovyror 
μητῆς, οὔ, ὃ, α husband. 

Συγκοινολογέομαι. f. -ἥἤσομαι, (συν, 
κοινολογέομαι) dep, mid., to join in 
HS plans or plots, Dinarch. 93, 
40. 


LZvykovoouat, (σύν, Korvow) dep. 
mid., 4o impart, communicate, give a 
share of, Thuc. 8, 75. 

Σύγκοινος, ov, common, familiar. 

Συγκοινωνέω, 6, f. -ἤσω, to partake 
with, have a joint share of a thing, τι- 
γνός, V. |. Isae. 70, 28, Dem. 1299, 20: 
from 

Συγκοινωνός, ἤ, ὄν, (σύν, κοῖνω 
voc) partaking jointly, τινός, also ἔν 
tivi,t N. T ς 

Συγκοιτάδιος, ον, = σύγκοιτος 
Gramm. 

Συγκοίτιον, ov, τό, (sc. ἀργύριον" 
a harlot’s hire. 

Σύγκοιτις, doc, pecul. fem. of sq 

Σύγκοιτος, ov, (σύν, κοίτη) α bed 
felons ὕπνον o. γλυκύν, Pind. P. 9 
42. 

Συγκολάζω, f. -dow. (σύν, κολάζω) 
᾿ help in chastising, Plat. Legg. 730 


Συγκολλάω, 6, (σύν, KoAAdw) f. 
-HOw, to glue or stick together, Ar. Vesp. 
1041; εἰς ταὐτό, Plat. Tim. 43 A. 
Hence 

Συγκόλλησις, ewe, 
sticking together ; an 

Συγκολλητῆς, ob, 6, (συγκολλάω) 
a gluer or sticker together: metaph., 
a fabricator, o. ψευδῶν, Ar. Nub. 446. 

Σύγκολλος, ov, (σύν, KoAAa): — 
glued together: generally, closely join- 
ed, Soph. Fr. 746:—adv. -AAwc, in 
accordance with, τινί, Aesch. Supp. 
310; o. ἔχειν, to agree, Id. Cho. 542. 

Συγκολυμβάω, ὥ, f. -7ow, to swim 
with, dive together. 

ete ὦ HC, 7, α bringing togeth- 
er, Thuc. 2, 52: esp. of harvest, a 
gathering in, housing, καρποῦ évyk., Id. 
3,15; τῶν ὡραίων, Plat. Legg. 845 
E; σίτου, Xen. Hell. 7, 5, 14: from 

Συγκομίζω, f. -iow, (σύν, κομίζω) 
to carry or bring together, Hdt. 1, 21, 
etc.: of harvest, to gather in, house 
it, Xen. Mem. 2, 8, 3, etc.: so in 
pass., ὁργᾷ συγκομίζεσθαι, it is ripe 
for carrying, Hdt. 4, 199 ;—mid., te 
collect to ΟΥ̓ for one’s self, supply 
one’s self with, Hdt. 2, 94 (and sa 
in Act. 2, 121, 4); to send for, Xen. 
Cyr. 8, 2, 24: συγκομέζεσθαι εἰς τὴν 
ψυχῆν, to store up in one’s soul, to 
learn, Ib. 1, 5, 12% 0. πρὸς ἑαυτόν, ta 
claim aS one’s own, Ib. 4, 3, 17:- 
pass., to be gotten or gained both a 
once, Soph. O. C. 585.—II. to help a 
burying, Tov νεκρόν. Soph. Aj. 1043 
like συστέλλειν. Hence 


ἦ, α gluing or 
‘ 
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Σνυγκομιστήμ, ἤοος, δ, a reaper. 
Hence 

Συγκομιστήριος, a, ov, of or belong- 
‘ng to harvest :-Tad συγκομιστήρια (τὰ 
Sepa), the feast at harvest-home. 

Συγκομιστός, 7, Ov, (συγκομίζω) 
mrought together, of harvest, gathered 
in: δεῖπνον o., a picnic, Ath.: but,— 
11. ἄρτος o., bread of unbolted meal, 
Trypho ap. Ath. 109 B: o. διαιτήμα- 
τα, mixed food, v. Foés. Oec. Hipp. 

LvyKoviowar,=sq. 

Συγκονιόομαι, (σύν, Kovidw) as 
pass., to roll in the dust with anviher ; 
1. 6. to wrestle or struggle with, τιν, 
Plut. 2,97 A. 

Συγκοπή, ἧς, 7, (συγκόπτω) a cut- 
ting short: shoriness, φράσεως o., Con- 
ciseness, Longin.: hence,inGramm., 
syncope, i. 6., a striking out one or more 
letters in a word.—ll. a striking to- 
gether, collision, Lat. collisio, τῶν ἤχων 
o., Dion. H.—IlI. a sudden loss of 
strength, swoon; cf. σύγκοπος, avy- 
κόπτω III. 

Συγκοπιάω, G, to labour along with, 
Eccl. 

Σύγκοπος. ov, (συγκοπή Ul) falling 
down in a swoon, Diod. 3, 57. 

Συγκοπτικός, 7, ov, fit for cutting 
short.—llI. causing sudden faintness ; 
ef. συγκοπή Ul. 

Σύγκοπτος, ov, chopped up, Adya- 
va, Ath. 373 A: from 

Συγκόπτω, f. -ψω, (σύν, κόπτω) to 
beat together, cut up, Xen. Cyr. 6, 4, 
3: χειμὼν συνέκοψε πάντα καὶ διέ- 
λυσε, Hdt. 7, 34; to thrash soundly, 
maltreat, τινά, Lys. 97, 42, Xen. 
Symp. 8, 6, Metagen. Thur. 4; ovy- 
κεκομμένος, Eur. Cycl. 228, cf. Xen. 
Cyr. 2, 3, 20.—II. to cut short, abridge, 
Lat. concidere.—III. to shake violently ; 
(Φ weary, tire:—esp. IN pass., συγκε- 
κόφθαι, to feel all sore from weariness, 
Theophr. 

Συγκορδῦλέω, ὦ, f. -jow, and -ἔίζω, 
{, -iow, (κορδύλη)---συναθροίζω. 

Συγκορῦβαντιάω, G, to join in the 
revels of the Corybantes : to share inspt- 
ration or frenzy, Plat. Phaedr, 228 Β. 

Συγκόρῦφος, ov, (σύν, κορυφῇ) with 
the vertices joined, κῶνοι, Arist. Probl. 
15, 11, 2. 

Συγκορύφόω, O,= συγκεφαλαιόω, 
also to complete, Dion. H. Hence 

Συγκορύφωσις, ἡ;Ξεσυγκεφαλαίω- 
σις. 

Συγκοσμέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, κοσ- 
μέω) to arrange together, to adjust, 
Arist. Coel. 2, 13, 2.—II. to confer 
honour on, to be an ornament to, Xen. 
Cyr. 2, 2, 26. : 

Συγκοτταβίζω, (σύν, κοτταβίζω) 
.o play at the cottabus with. 

Συγκουφίζω, f. -iow, (σύν, κουφίζω) 
to help to ghten, or hold up, Luc. Tox. 
20. 

Συγκρᾶδαίνω, (σύν, Kpadaivo) to 
shake together, Arist. Mund. 4, 29. 

Σύγκραᾶμα, aoc, τό, (συγκερώννυ- 
μι) @ seer ite mixture, Plut. 2, 943 E. 
Hence amg : 

Συγκραμᾶτικός, ἢν, ov, belonging to 
mixing; of a mixed nature, Plut. 2, 
904 F. 

Σύγκρᾶσις, ewe, 7, (συγκεράννυμι 
a πο νὰ ἯΙ Ξ biending, Eur. Aeol. 
2,4; χρωμάτων, Plat. Polit. 277 C; 
ξυγκρ. ἔς τινας, Thuc. 8, 97; πρός 
τι, Plut. Arat. 10: of friendship, Id. 
Anton. 31. : 

Συγκρατέον, verb. adj. of συγκε- 
οάννυμι, one must mingle or blend, 
Plat. Phil. 62 B. 

Συγκρᾶτέω, ὥ, f. -7jow, (σύν. Kpa- 
rew) to hold together, Plut. 2, 508 D, 
876 A. 
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Σύγκραᾶτος, ov, (συγκεράνννμι) 
mixed together, Luc. Amor. 12: closely 
united, o. ζεῦγος, Eur. Andr. 494. 

Συγκρᾶτύνω, (σύν, Kpatvvw) to 
strengthen together: to make quite 
strong, Plut. 2,656 E :—pass., to be- 
come so, Hipp. 1006. 

Συγκρέκω, to weave together. 

Συγκρημνίζω, (σύν, Kpnuvicw) to 
throw down a precipice with or together, 
Polyb. 8, 34, 7. 

Συγκρητίζω, (σύν, Konrivw) tomake 
two parties join against the third. Hence 

Συγκρητισμός, ov, ὃ, the union of 
two parties against a third, Plut. 2, 
490 B. 

Lobyxpiuc, ατος, τό, (συγκρίνω) a 
compound substance, Plut.2, 898 D, etc. 

LvyKoiwariov, ov, τό, dim. from 
foreg., M. Anton. [Δ] 

Συγκρίνω, (σύν, κρίνων) to separate 
from other matter and compound anew, 
In gen., to compound, put together, opp. 
to διακρίνω, Epich. p. 95, Plat. Tim. 
67 D, etc.: hence, esp. in physical 
philosophy, τὰ συγκρινόμενα, com- 
pound matter, Anaxag. 3, cf. Plat. 
Phaed. 72 C, Parm. 157 A, etc.—Il. 
to compare, Tt πρός TL, Arist. Rhet. 1, 
9, 38; cf. Lob. Phryn.-278; τινί τι, 
N. T.: συγκρ. τι ἐκ παραθέσεως, 
Polyb. 12, 10, 1; and, in pass., to 
measure one’s self with another, strive 
or contend, LX X. Hence 

Σύγκρϊσις, Ewe, 7, α putting togeth- 
er, compounding, Opp. to διάκρισις, 
Plat. Tim. 64 E, 65 C, ete.—Il. a 
comparing, comparison, Menand. p. 
401; πρὸς ἄλληλα, Arist. Top. 1, 5, 
9, cf. Polyb. 15, 11,9; and freq. in 
late prose, and Lne. and Plut.; cf. 
Lob. Phryn. 278. 

Συγκριτέον, verb. adj. of συγκρίνω, 
one must compare, Arist. Pol. 4, 12, 3. 

Συγκρϊτικός, ἢ, 6v, (σύγκρισις) 
compounding, compositive, opp. to δια- 
κριτικός, Plat. Polit: 282 B, sq., Arist. 
Top. 1, 15, 21.—II. comparing: ὁ ov- 
yp. (Sc. τρόπος) the comparative de- 
gree, Plut. 2,677 D, Gramm. Adv. 
-κῶς. 

Σύγκρϊτος, ov, (συγκρίνω) put to- 
gether, compound.—lI. comparable, τινί, 
Polyb. 12, 23, 7.—2. v. 1. for συγκρι- 
τικός Il. 

Συγκροτέω, O, f. -ἤσω, (σύν, Kpo- 
Téw) to strike together ; o. τὼ γεῖρε, to 
clap the hands, Xen. Cyr. 2, 2, 5: 
absol., to clap, applaud ; and, in pass., 
to be applauded, Xen. Symp. 8, 1.—Il. 
to beat, hammer, or weld together, Ar. 
Eq. 471.—2. metaph., o. ὀνόματα, to 
weld words together (by composition, 
contraction, etc.), Plat. Crat. 409 C, 
415 D, 416 B.—3. to weld a number of 
men into one body, i. e., train and dis- 
cipline them, τὸν χορόν, Dem. 520, 
11 :—in pass., esp. of ships, soldiers, 
etc., to be well-trained, in good disci- 
pline, Xen. Hell. 6, 2, 12; συγκεκρο- 
τημένος τὰ τοῦ πολέμου, Dem. 23, 3; 
συγκεκρ. πληρώματα, Polyb. 1, 61, 3, 
etc. Hence 

Συγκρότημα, ατος, τό, any thing 
beaten, welded together.—2. metaph., a 
mass, miuliitude, crowd.—ll. any thing 
hammered out or forged in the mind, an 
artifice, craft. 

Συγκρότησις, ewc, 7, (συγκροτέω) 
a hammering, welding together.—II. a 
joining together, conspiracy, Joseph. 

Σύγκροτος, ov, welded together, v. 1. 
for σύγκρατος. 

Συγκροτούσιος, ov, V. συγκρούσιος. 

Σύγκρουμα, ατος, τό, (συγκρούω) 
borrowed money : hence debt. 

Συγκρούσιος, (συγκρούω) γέλως, 

| laughter accompanied by clapping of 
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the hands, etc., immoderate mirth, Pa 
roemiogr.; so in Suid., γέλως ov 
γκροτούσιος. 

Σύγκρουσις, Ewe, 7, (συγκρούω) 
striking, dashing together, collision, ἀνέ 
μων, Theophir. ; φωνηέντων, Plut. 2 
1047 B.—2. quarrel, Plut, Num. 17.— 
IJ. in music, the rapid alternation οἱ 
two notes, a shake.—2. in genl. a treme 
bling, quaking. 

Συγκρουσμός, ov, 6,—=foreg., Plut 
Marcell. 16, etc. 

Συγκρουστός, ἤ, ὄν, struck or beae 
en together: ἱμάτιον ovykp., a cloth 
with a thick, snaggy pile, like velvet ox 
plush, Diose.: from 

Συγκρούω, (σύν, κρούω) to strike to 
gether, clap, τὼ χεῖρε, Ar. Ran. 1029: 
—to bring into collision, Dem. 231, 12; 
282, 1; to throw into confusion, Isocr. 
68 B.--II. metaph., to stir up, excite, 
to embroil, o. τινὰς ἀλλήλοις, to wear 
them out one against the other, Thuc. 
1, 44; o. πόλεμον, Diod.—IU. intr., 
to strike one against another, νῆες ἀλ 
λήλαις συγκρούουσαι, Polyb. 1, 50,3 
—Cf. συγκροτέω. 

Συγκρύπτω, f. -ψω, (σύν, κρύπτω) 
to cover up ΟΥ̓ completely, δέμας ὅπλοις, 
Eur. Heracl. 721 :—to conceal utterly, 
Id. 1. T. 1052, Antipho 118, 19, Xen. 
Cyr. 8, 1, 40, etc.; generally, to hide, 
πενίαν, Amphis Erith. 1. Hence 

Σύγκρυψις, 7), complete concealment. 

Συγκτάομαι, f. -goouat, (σύν, kta - 
ovat) dep. mid., to win or gain along 
with, Thuc. 7, 57, Arist. Pol. 5, 7, 9. 

Συγκτερεΐζω, f. -ἰξω, (σύν, κτερεῖ- 
ζω) to join in paying the last honours to 
a corpse, Ap. Rh. 

Συγκτησείδιον, and -cidic? ov, τό 
dim. from sq. 

Σύγκτησις, 7, joint-possession. 

LvyKTHATwWP, ορος, ὃ, a jormt poe 
sessor. 

Συγκτίζω, f. -icw, lev Krilw) é 
join with another in founding ct colo 
nizing, σ. Βώττῳ Κυρήνην, Hat. 4, 
156, cf. Thue.7; 57. ‘Hence 

Σύγκτίσις, ἢ, the joint building ΟἹ 
founding of a city. 

Συγκτίστης, ov, ὃ, (συγκτίζω) « 
joint founder or colonizer, Hdt. 5, 48. 

Συγκτὕὔπέξω, ὥ, f. -jow, (σύν, κτυ- 
πέω) to crash with or at the same time 
Nonn. 

Συγκὕβευτής, od, 6, a person with 
whom one plays at dice, a fellow-game 
ster, Aeschin. 8, 41; 9, 6: from 

Συγκύβεύω, (σύν, κυβεύω) to play 
at dice with, τινί, Hdt. 2, 122, Arist. 
Eth. N. 9, 12, 12. 

Συγκῦκάωυ, ὦ, f. -now, (σύν, κυκἀωῚ 
to throw into an utter ferment, to con- 
found utterly, Ar. Ach. 531, Plat. 
Legg. 669 D. 

Συγκυκλέω, ©, f. -7ow. (σύν. Kv 
KAéw)) to roll along together, Plat. Polit 
269 C: also συγκυκλόω. 

Συγκύκλωψ, ὡπος, ὃ, a fellow-Cy 
clops. 

Συγκῦλινδέἔξομαι, (σύν, κυλινδέω) 
as pass., to roll about or wallow together, 
ἀκρασίᾳ, Xen. Symp. 8, 32. 

Συγκῦλίομαι. (σύν, kvAiw) as pr2ss., 
=foreg., ap. Ath. 588 E. [1] 

Συγκῦνηγετέω, ὥ, f. -ἤσω, to hunt 
together. 

᾿,Συγκὕὔνηγέτης IV, ὁ, = συγ KVL 
γος. : 

Συγκῦύνηγέω, ὦ, . -σω,Ξεσυγκυν» 
γετέω, Arist. Eth. N. 9, 12,2: from 

Συγκῦνηγός. Dor. and Att., συγκῦ- 
vayoc, 6v, (σύν, κυνηγός) a fellow- 
hunter, Eur. J. T. 709; ἡ 0., a fellow 
huntress, Id. Hipp. 1093. 

Συγκύπτης, ov, ὃ, that which stoops 
towards : in mechar.ics, ὃ kind of prog 
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er support, Lat. capreolus, Vitruy. 4, 
t. from 

SvyKvrra, f. -ψω, (σύν, κύπτω) to 
bend forwards towards each other, ké- 
cura, Xen. An. 3, 4, 19: absol., to 
stvop and lay heads together, Ar. Vesp. 
6:0; hence, συγκύψαντες ποιοῦσι, 
πράσσουσι, they do it im concert, in 
sunspiracy, Hdt. 3, 82; 7, 145; τοῦτο 
td’ ἐς ἕν ἐστι συγκεκυφός, Ar. Eq. 
54. 

Συγκῦρέω, ὦ, f. -κυρήσω or -κύρσω 
σύν, κυρέωλ: —I, of persons, to meet, 
some together by chance, μήπως ovy- 
ιῴρσειαν ὁδῷ, Il. 23, 435 ; so of ships, 
dt. 8, 92: to meet with an accident, 
“ἢ τύχῃ, Soph. O. C. 1404; also, o. 
ἔς τι, to light upon a thing, Eur. Andr. 
1172: ς. part., o. παραπεσοῦσα, Hdt. 
8, 87.—II. of events and accidents, to 
happen at the same time, τινί, to one, 
Hdt. 4, 15, Eur. Ion 1448 ; impers., 
c. inf., συνεκύρησε γενέσθαι, it came 
to pass that.., Hdt. 9,90; τὰ συγκυ- 

- φήσαντα, what had occurred, Hat. 1, 
i19; so in pass., τὸ ἐς Λακεδαιμο- 
γέους ovykexupnuévov, Hdt. 9, 37.— 
ILI. of places, to be contiguous to, τινί, 
Polyb. 3, 59, 7. Hence 

Συγκύρημα, ατος, TO, @ chance, ac- 
cident, Polyb. 4, 86, 2, etc. 

Συγκύρησις, εως, 7, (συγκυρέξω) α 
meeting by chance: a conjuncture, event, 
Polyb. 9, 12, 6. 

Συγκῦρία, ac, 7, rarer form for 
foreg., τὰ ἀπὸ συγκυρίης, chance 
events, Foés. Oec. Hipp.: {κατὰ 
συγκυρίαν, by chance, Ν. T.t 

Συγκυρκἄνάω, ὥ,Ξεσυγκυκάω, Epi- 
nic. ap. Ath. 432 C. 

LuyKtpou, @, to establish or sanction 
along with a thing. 

Σύγκυρσις, ἡγΞεσυγκύρησις. 

οι ᾿ ΤΠ 1ΧΧ. 

Σιυγκωθωνίζομαι, (σύν, κωθωνίζω) 
dep., to tipple together, Ath. 19 D. 

Σ ύγκωλος, ov, (σύν, κῶλον) with 
timbs united : generally, standing close 
together, σκέλη, Xen. Cyn. 5, 30. 

Συγκωμάζω, f. -dow Dor. -άξω, 
(σύν, κωμάζω) to march together in a 
κῶμος, Pind. O. 11 (10), 16, Luc. Salt. 
Ll. 


Σύγκωμος, ov, (σύν, κῶμος) a part- 
ner in a κῶμος, @ fellow-reveler, Eur. 
Bacch. 1171, Ar. Ach. 264; c. dat., 
σ. Διονύσῳ, Aesch. ΕἾ. 381, e conj. 
Pors. 

Συγκωμῳδέω, ὥ, f. -«ἤσω, (σύν, κω- 
u@déw) to play with in a comedy, Luc. 
—Kl. to mock or scoff with. 

Συγξαίνω, (σύν, Faivw) to card with 
or together, to card thoroughly. —II. 
metaph., to bring together, join. 

Συγξενϊτεύω, (σύν, Eevitevw) to be 
with on a journey OY in a foreign coun- 
try. 

Συγξέω., f. ξέσω, (σύν, Ek») to 
smooth by scraping or planing me- 
taph., to polish one’s style, Dion H. 

Συγξηοαίνω, to dry up with. 

Συγξύω, f. -ὕσω, (σύν, Sta) to 
scratch or tear to pieces, Diog. L. 4, 
17. 

“Συγχάζομαι, dep. mid., = συγχω- 
οξω. 

Συγχαίρω, (σύν, χαίρω) to rejoice 
with, take part in another's joy, Aesch. 
Ag. 793, Ar. Pac. 1330; σ. ἐπί τινι, 
Xen, Hier. 11, 12.—II. to wish one joy, 
cong atulate, σ. τινὶ TOV γεγενημένων, 
40 wish one joy οἵ... Dem. 194, 23; so, 
e. τινὶ ὅτι... Aeschin. 34, 9: so in 


gor. pass. συγχάρηθι, Anacreont. 34, | fe 


30; fut. -ρησόμενός τινε ἐπί τινι, 
Polyb. 30, 16, 1. 
Συγχἄλάω, ὥ, f. -ἄεω, (σύν, χα- 
Aiw) to relax uth or αἱ the same 
1404 
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time, Archyt. ap. Steph. Excerpt. p. 
81. 

Συγχαλκεύω, (ἀύμηϑαλιδίχοη to 
weld together, Ath. 488 F. 

Συγχῶρητικός, H, Ov, (ovyxaipw) 
congratulatory, Joseph. 

Συγχαρίζομαι, f. -ίσομαι, (σύν, χα- 
ρίζομαι) dep. mid., to be agreeable at 
the same time, Or with others, to comply 
with, gratify : συγκεχαρισμένος, dear- 
est, most lovely. 

᾿Συγχαρτικός, 7, ὄν,---συγχαρητι- 
κός. 

Συγχειλίαι, αἱ, (σύν, χεῖλος) the 
joining of the lips, Arist. Physiogn, 6, 
18. 

Συγχειμάζω, f. -dow, (σύν, χειμά- 
Cw) to winter with or together.—Pass., 


to weather the same storm, Ar. Plut. 847. | 


Συγχειρίζω, (σύν, βειρίζω) to ad- 
minister with, τινί TL, Polyb. 6, 2, 14. 
Συγχειροπονέω, @, f. -now, (σύν, 
χείρ, Tovéw) to do at the same time by 
manual labour, Luc. Lexiph. 2. 
Συγχειρουργέω, ὥ, f, -ἤσω, (σύν, 
χειρουργξω) to put hund to a thing to- 
gether, to accomplish, τὰ ἱερά, Isae. 70, 
28. 
Συγχεῦαι, Ep. inf. aor. 1 of sq. 
Συγχέω, f. -yevow: Hom. uses 
pres. and impf. act. and aor. Ep. ovy- 
véac, but more usu. ovvéyeva, ini. 
ovyxevat; and 3 syncop. aor. pass. 
σύγχυτο, (σύν, χέω). To pour togeth- 
er, commingle, confound, Il. 15, 364, cf. 
366, 373; 16, 471; σ. Ta διακεκριμέ- 
va, Plat. Phil. 46 E (so, ormuovac 
συγκεχυμένους διακρίνομεν, Id. Crat. 
388 B): so, like συγχώννυμι, o. τοὺς 
τάφους, Hdt. 4,127; τὴν ὁδόν, Hat. 
7,115 (cf. Bahr ad 1.),—2. of persons, 


' to confound, trouble, ἄνδρα, θυμόν, Cd, 


8, 139, Il. 9, 612, etc., Hdt. 8, 99; and 
in pass., σὺν δὲ γέροντι νόος χύτο, 
Il. 24, 358; τί συγχυθεῖσ᾽ ἕστηκας ; 
Eur. Med. 1005 ; συνεχέοντο αἱ γνῶ- 
μαι τῶν φαμένων, Hat. 7, 142.---8. σ. 
ὅρκια, σπονδάς, νόμιμα, etc., to scat- 
ter them to the winds, set them at 
nought, violate them, Il. 4, 269, Valck. 
Hdit. 7, 136, Eur. Hipp. 1068 ; also, 
o. χάριν, Soph. Tr. 1229; τὴν πολι- 
τείαν, τὸν βίον, Dem. 729, 14; 777, 
9, etc.: but, πόλεμον ovyy., to stir 
up a war, Lat. conflare bellum, Polyb. 
4,.10, 3. 

Συγχτλίαρχος,ου, d, a fellow-tribune, 
Joseph. 

Συγχίς, idoc, 7, a kind of shoe or 
sock, Anth. P. 6, 294; cf. Jac. p. 198; 
cf, συκχίς. 

Lvyxovspworc, 7, α growing into one 
cartilage. 

Συγχορδία, ac, 7, harmony of strings, 
concord, Soph. Fr. 361: from 

Σύγχορδος, ov, (σύν, χορδῇ) harmo- 
nious, in harmony, strictly of musical 
strings; generally, harmonizing, agree- 
ing 

Συγχορευτῆς, ov, ὃ, (συγχορεύω) a 
companion in a dance, Plat. Legg. 653 
E, 665 A, Xen. Hell. 2, 4, 20. 

Συγχορεύτρια, ac, fem. of foreg., 
partner in the dance, Ar. Fr. 399. 

Συγχορεύω, (σύν, vopevw) to dance 
with, Ar. Av. 1761: to be one of the 
same chorus, Plut. 2, 94 B. 

Συγχορηγέω, ὥ, f. -ἥσω, to assist 
with supplies, τινί, Polyb. 4, 46, 5, 
Plut.; to assist by supplying, τροφάς, 
Plut. Rom. 6: to contribute towards, 
τινί, ld. Phoc. 30: from 

Lvyxopnyoc, ov, (σύν, χορηγός) a 
ellow-choragus: generally, sharing 
with a partner in the expense, Dem. 
09, 1. 

Σύγχορος, ov, (σύν, χορός) partner 
ain the chorus, Νυμφῶν, Grok: H. 10, 9. 
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Σύγχορτος, ov, (σύν, χόρτος) 5115" 
ly, with the grass joining, i. 6. bordering 
upon, χθόνα σύγχορτον Συρίᾳ, Aesch 
Supp. 5, cf. Eur. Antiop. 9; c. gen,, 
σύγχορτοι ’OuddAac, Eur. H. F. 371 
σύγχορτα πεδία, 1. 6. the marches οἱ 
boundaries of two lands, Id.-Andr. 17 

Συγχόω, lon. for συγχώννυμι, q. V 

Συγχρώομαι, ἴ. τἥσομαι, (σύν, χρά 
ομαι) dep. mid., to use at the same time, 
generally, to make use of, τινί, Polyb 
3, 14, 5.—II. to borrow jointly, Id. 1,20 
14.—III. to have dealings, associate with 
τινί, N. T. Hence 

Σύγχρησις, EWC, ἣν, Common OF joins 
use, Clem. Al.—II. intercourse. 

Συγχρηστηριάζομαι, dep., to consuls 
an oracle together. 

Συγχρίμπτω, f. -bo,=avyKpovw 

Σύγχρισμα, ατος, τό, (avyxpiw ‘ 
ointment, salve, Diosc. 

Lvyyploréov, one must anoint ; ana 

Συγχριστός, ἤ, Ov, anointed ; verb 
adj. from 

Συγχρίω, f. -icw, to anoint. 

Lvyypovéw, ὥ, f. -ἥἤσω, and -viva 
f. -iow, (σύγχρονος) :—to be contempo- 
rary with, τινί, Ath. 599 C.—II. to de 
lay a long time together, LX X.—III. ἃ 
be in the same tense, Gramm. Hence 

_ Συγχρονισμός, ov, ὃ, agreement of 
iime. 

Lvyyxpovog, ov, (σύν, χρόνος) con 
temporaneous. 

Σύγχροος, ov, contr. -yporc, ovy. 
(σύν, χρόα) :—of lke colour or look 
like ὁμόχροος, Polyb. 3, 46, 6, Posi 
dipp. ap. Ath. 596 D. 

Συγχρώζω, f. -dow, (σύν, χρώζω) 
to colour, to give a colour to, Plut. 2, 
934 D.—II. in painting, to blend col- 
ours ; and in pass., of the colours, ta 
melt one into the other, though Schaf, 
takes 11- συγχρωτίζεσθαι from χρώς; 
Dion. Comp. p. 366. 

Σύγχρως, ὠτὸς, ὁ, 7, (σύν, χρώς) 
body to body, us. as adv. σύγχρωτα, 
Lob. Phryn. 414. 

Συγχρωτίζομαι, (σῦν, ypwrifw) as 
pass., to touch one another: to be wm 
contact, have close intercourse with, ve 
κροῖς, Diog. L. 7, 2; ef. συγχρώζω. 

Συγχύνω, later form for συγχέω. 

Σύγχὕσις, εως, 7, (συγχέω) :—s 
mixing together, commingling, confound- 
ing, Hipp.: a destroying, βίου, δόμων, 
Eur. Andr. 292, 959; σπονδῶν, Thuc. 
1, 146; 5, 46; νόμων, Isocr. 64 C: 
σύγχυσιν ἔχειν, to be confounded, Hur. 
I. A. 354, 1128: σύγχυσις ὁρκίων was 
the name given by the Gramm. to the 
first half of the fourth book of the 
Iliad, see v. 269 ;—of persons, confu 
sion, Luc. Nigr. 35, cf. Polyb. 14, 5, 
8. Hence 

Συγχὕτικός, ἢ, Ov, comminglin 
See ΠΤ Plut. 2, 948 D. hia 

Σύγχωμα, ατος, τό, (συγχώννυμι 
that which is heaped together, a heap, 
mound. 

Συγχωνεύω, (σύν, 
together, to melt down, 
39, Dem. 615, 12. 

Συγχώννυμι and -νύω ; Ion. pres 
συγχόω, inf. συγχοῦν, Hdt. 4, 120, 
also in Xen. Hell. 3, 1, 18: f. -ydou, 
(σύν, χώννυμι). To heap all together, 
to heap with earth, cover up, σορόν, 
κρήνας, ὕδατα, τάφευς, Hdt. 1, 68; 
4, 120, 140; τὴν ὁδόν, Hdt. 8, 71.— 
II. to make into ruinous heaps, destroy, 
like καταβάλλειν, Id. 9,13; also m 
pass., οἰκήματα, συγκεχωσμένα, 1d. 
8, 144.—III. to throw one thing into a 
heap with another, confound with, τινί 
τι, Aesch. Pr. 1049. 

Συγχωρέω, ©; f. -7ow (Xen. Hell, 
3, 2, 12, Isocr. 118 D), and -ἤσομας 


wvedvw) to melt 
ycurg. 164, 29, 
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Bur. I. T. 741, Plat., etc.). (σύν, y a- 
κέ). To come together, unite, lke 
συνάγεσθαι, Kur. 1. T. 124: to com- 
bine, opp. to éxywpéw, Anaxag. 19 :— 
συγχωρεῖν λόγοις, to meet (me) in 
argument, bandy words with me, 
Eur. Hipp. 703.—II. to give place, give 
way, Plat. Charm. 155 B: metaph., 
to make concessions, yield, Συρηκοσίοι- 
σι THC ἡγεμονίης συγχ.» to make con- 
cessions to them about the command, 
Hdt. 7, 161: & tive, Thuc. 1, 140, 
Plat., etc.: & ἀλλήλοις, to make a 
compromise, Thuc. 3, 75; and, in bad 
sense, to be in collusion with, connive 
at, τοῖς πονηροῖς, Dem. 922, 17.—2. 
c. ace. rei, to concede, give up, yield, 
Agree ON, συγχωρησάντων ταῦτα TOV 
Λακεδαιμονίων, Hdt. 9, 35; hence 
in pass., τὰ συγχωρηθέντα χρήματα, 
Dem. 985, 22; εἰρήνη, ἡμέρα συγχω- 
ρηθεῖσα, Id. 231, fin.; 1042, 26: σ. 
θάνατον ἑαυτῷ τὴν ζημίαν, to acqui- 
6506 in death being his punishment, 
Dinarch. 91, 11: o. τοῦτο, we..., Plat. 
Euthyphr. 13 C, etc.—3. to accede or 
agree, assent, to acquiesce in, TH γνώμῃ; 
Hdt. 4, 148, Thuc. 7, 72; τῇ αἰτίᾳ, 
Plat. Phaed. 100 A: c. inf., to agree 
to do, agree that.... Hdt. 2,2; c. acc. 
et inf., Thuc. 3, 52, etc.: absol., to 
agree, acquiesce, assent, Hdt. 3, 83; 4, 
43: τὸ συγκεχωρηκὸς τῆς εὐσεβείας, 
a yielding, unexacting temper of piety, 
Dem. 533, 17.—4. impers. ov1'ywpei, 
It is agreed, it may be done, ὅπῃ ἂν 
ξυγχωρῇ: as may be agreed, Thuc. 5, 
40; εἰ ovyxwpoin, if it were possible, 
v. 1. Xen. Eq. 9, 11. Hence 

Συγχώρημα, atoc, τό, that which is 
conceded, a concession ; permission, con- 
sent, ovyy. λαβεῖν παρά τινος, Po- 
lyb. 4, 73, 10; περί τινος, Id. 1, 85, 
3; σ. véyvetai τινι, Id. 6, 13, 3. 

Συγχώρησις, EWC, 1, (συγχωρέω) ac- 
quiescence, concession, Plat. Legg. 770 
C: τὴν σιγὴν oc. θεῖναι, to take si- 
lence for consent, Id. Crat. 435 B. 

Συγχωρητέον, verb. adj. from ovy- 
yopéew, one must concede, Plat. Phaedr. 

34 KE, etc.: so also in plur. ovyyo- 
ρητέα, Soph. O. C. 1426. 

Συγχωρητικός, ἢ. Ov, inclined to 
yield, yrelding, compliant. 

Συγχωρία, ac, ἢ, 
Hipp. | 

Σύγχωρος, ov, (σύν, χώρα) neigh- 
*ouring, bordering on. 

Σύγχωσμα, ατος, τό, (συγχώννυμι) 
that which is heaped or thrown up, a 
mound.—2. a place defended by a mound. 

Σύδην, adv., (σεύω) with rushing 
motion, hurriedly, o. αἴρεσθαι φυγήν, 
Aesch. Pers. 480. [Ὁ] 

ἸΣύεδρα, τά. Syedra, a city in Cili- 
cia, Strab. p. 669. 

Σύειος, a, ov, (σῦς) :—of swine, Lat. 
suillus, χρῖσμα o., hogs-lard, Xen. An. 
4, 4, 13, (ubi Muret. σούσινον), cf. 
ὡς. Hist. Conscr. 20. [Ὁ] 

Συέννεσις, ewe and roc, 6, Syen- 
nesis, name of the kings of Cilicia, 
Aesch. Pers. 326; Hdt. 1, 74; 7, 48; 
Xen. An. 1, 2, 12. 

Συζάω, f. -ἦσω, (σύν, Caw) to live 
with, Plat. Polit. 302 B; τινί, Dem. 
363, 4; o. φιλοπραγμοσύνῃ, to pass 
one’s life in meddling, Id. 13, 10 :— 
θηρίον ὕδατι συζῶν, a creature ling 
in water, Aesch. Fr. 21. 

Συζεύγνυμι, f. -ζεύξω, (σύν, Cebyvo- 
ut) to yoke together, couple, Hdt. 4, 189 ; 
esp. in marriage, Eur. Alc. 166, Xen. 
Oec. 7, 30.—Pass., to be yoked with, 
coupled with, πλάνῳ o., Eur. Alc. 482; 
στεῤῥῷ δαίμονι o., Id. Andr. 98, cf. 
Ion 343; συζυγέντες ὁμιλοῦσι, they 
sive in close familiarity, Xen. Lac. 2, 


συγχώρησις, 
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12 :—mid., to yoke for one’s self, ἅρμα, 
Xen. Cyr. 6, 1,51. Hence ἐν 

Σύζευξις; ewe, 7, a yoking together, 
coupling, union, Plat: Rep. 508 A, 
Legg. 930 B. 

Συζέω, f. «ἔσω, (σύν, Céw) to make to 
boil with, Diosc. 

Συζητέω, ὥ, f. Yow, (σύν, ζητέω) to 
seek, examine with, at the same time or 
together, Plat. Crat. 384 C, Meno 90 
B. Hence 

Συζήτησις, EWC, 7, α joint inquiry : 
and so, a disputation, 5 

Συζητητής, οὔ, ὁ, (συζητέω) α jornt 
inquirer: and so, a disputer, N. T. 

Συζοφόω, ὥ, (σύν, Cobdw) to darken 
at the same time, Anth., in pass. 

Συζυγέω, ὦ, f. -ἤσω, kaneuyoe) to 
draw together in a yoke, strictly of beasts 
of draught, Aesch. Fr. 298: of sol- 
diers, to stand in one rank, Polyb. 10, 
2), 7. 

Συζύγής, éc,=ctlvyoc. Hence 

Συζὕγία, ac, 7,=ovevéic, union, 
Eur. H. F. 675: a joint, as in plants, 
much like γόνυ, Theophr.—Il. a yoke 
of animals, a pair, o. πώλων, Eur. 
Hipp. 1131, cf. Plat. Phaed. 71 C, 
Parm. 143 D.—III. in Gramm., a con- 
jugation. 

Συζύγιος, a, ov, poet. for σύζυγος, 
joined, united, χάριτες, Eur. Hipp. 
1147; cf. Sehat ion. Comp. p. 175. 
—Il. act., joining, hence like Cvyia, 
epith. of Juno, as patroness of mar- 
riage, Stob. Ecl. 2, p. 54. 

Συζύγίτης, ov, ὃ, fem. ovGvyitic, 
L00c,=sq. 

Σύζῦγος, ov, (συζεύγνυμι) :—yoked 
together ; paired, united, esp. by mar- 
riage, o. ὁμαυλίαι, wedded union, 
Aesch. Cho. 599; hence as subst., 
ἡ σ., α wife, Eur, Alc. 314, 342: but, 
ὃ o., generally, a yoke-fellow, comrade, 
friend, Id. I. T. 250, Ar. Plut. 945. 
Adv. -γως. 

Live, ὕγος, ὃ, 7,=foreg., Eur. 
Alc. 921, Plat. Phaedr. 254 A. 

Συζυμόω, ὥ, to leaven, make to fer- 
ment. 

Σύζωμα, ater, τό, a girding together. 
—II. a girdle, A*scl Supp. 462: from 

Συζώννῦμι, Δ ζύτω, (σύν, ζώννυμι) 
to gird together, 2:7 1 up, τι, Ar. Thesm. 
255 :—mid., to «ἢ ] one’s self, gird up 
one’s loins, Ib. t55. 

Συζωοποιέω, O, ἴ.-ἦσω, (σύν, Cwo- 
ποιξω)λ to quicken at the same time, N.T. 

Σϑηβόλος, ov, (σῦς, βάλλω) strik- 
ing or killing swine, Opp. C. 2, 27. 

Σύῆλαι, ai, (σῦς) a pig-sty, the Lat. 
suile, formed like θυνηλή, ἀνθήλη. 

Linvéw, 0, f. -ἤσω, (ovyvoc)= 
ὑηνέω. 

ἹΣνήνη; ne, 7. Syene, a city of Up- 
per Aegypt on the borders of Aethio- 
pia, Hdt. 2,28; Strab. pp. 786, sqq. : 
hence an inhab of S., Σνηνίτης, 6, and 
adi. Συηνῖτικός, ἢ, ὅν, Syenitic. 

Σὕηνία, ἃς. ἡνξεύηνία, Pherecr. In- 
cert. 11, Plut. 2, 988 E: from 
᾿ Σῦὕηνός, 7, ό», (σῦς): ὑηνός, swin- 
is 


σεύω, for ἐσύθησαν. [Ὁ] 

Σῦθι, imperat. aor. 1 pass. of σεύω, 
make haste, speed, formed like κλῦθι 
and πῖθι, Hesych. 

Lvidiov, ov, τό, dim. of σῦς, a pork- 
er, M. Anton. 10, 10. [7] 

Συκάζω, f. -dow, (συκῆ) :—to gather 
or pluck ripe figs, Ar. Av. 1699 (with 
a play on σῃυκοφαντέω); σ. σῦκα, 
Xen. Oec. 19, 19.—II. in Strattis 
ate 1, 2, to tickle; cf. συκοφαντέω 

Συκἄλίς, idoc, 7, (σῦκον) the fig- 
pecker, Italian beccufico, (motacilla fice- 


Σύθεν, Acol. 3 pl. aor. 1 pass. of 
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dula, Linn.), Epich. p. 25, €1, wie 
writes ovxaAdic, metri grat. 

Συκαμῖνέα, ac, 7,=ovKdpcvoe. 

Συκᾶμίνίνος, ἡ, ov, of or belonging 
to the συκάμινος, o. τρίμμα, mulberry 
jam, Sotad. ap. Ath. 293 B. [μὲ] 

Σύκάμῖνον, ov, τό, the fruit of tna 
συκάμινος, a mulberry, Lat. moruen, 
Amphis Incert. 6; its juice was used 
by women as a wash, Hubul, Steph 
1, 2. [ἃ] 

Loixduivoc, ov, 7, more rarely ἃ, 
the mulberry-tree, Lat. morus, Amphis 
Incert. 6; black and white, ἐρυθρὸν 
ἢ λευκόν, Theophr. C. Pl. 6, 6, 4.— 
11.-- συκόμορος, v. sub voc. [ἃ] 

LoKauivoodye, ες, like the mulberry- 
tree or mulberry. 

Σύκάριον, ov, τό, dim. of σῦκον, a 
small fig, Eupol. Lacon. 1. [ἃ] 

Σῦκάς, άδος, 7),=ovkic. 

LoKaorHc, ov, ὃ, one who gathers 
ε5.---11.-- -συκοφάντης. 

Loxdorpra, 7, fem. of συκαστής. 

Loxéa, ac, 7, lon. and Ep. ovKén, 
as always in Hdt., but in Od. always 
contr. συκῆ, ἧς. (except in Od. 24,. 
341, and here it must be pronounced 
as dissyll.): Ion. gen. pl. συκέων, 
Hdt. 1, 193: (σῦκον) :—the fig-tree, 
Lat. ficus, Od., Hdt., εἰς. : Theophr. 
mentions many kinds, cf. Schneid. 
Index.—Il.=otxov II. 

ἸΣυκέα, ac, 7, Sycea,a city of Cili 
cia, Ath. 78 B. 

ἸΣυκέας, ov, ὃ, Syceas, one of the - 
Titans, Ath. 78 A. 

ἸἹΣυκῆ, ἧς: 7, Syce, a fortified place 
at Syracuse in Sicily held by the 
Athenians, so called no doubt from 
the fig-trees growing there, Thuc. 6, 
98.—I{. daughter of Oxylus, a hama 
dryad, Ath. 78 B. 

LoKnyopia, ac, 7, (σῦκον, ἀγορεύω) 
=ovKoparTia. 

Loxia, ag, ἢ, Dor. for συκέη, Tab 
Heracl. 

Συκίδιον, ov, τό, dim. from σῦκον, 
Ar. Pac.598: [7] .. 

Συκίζω, f. -icw, (σῦκον) to fatten 
with figs, Anth. P. 9, 487. 

Σύκϊνος, n, ov, (σῦκον) of the fig 
tree or figs, o. ξύλον, fig-wood, At 
Vesp. 145 (where it is taken to ex 
press the pungent smoke produced 
thereby): o. πόμα, fig-wine, Plut. 2 
752 B.—IJI. metaph. from the spongy 
useless nature of this wood (Horace’ . 
inutile lignum), σύκινοι ἄνδρες, weak 
worthless, good-for-nothing fellows 
Theocr. 10, 45; so, o. σοφιστής, An 
tiph. KAeed. 1, 4: proverb., σ. ἐπι 
κουρία, Meineke Strattis Yuyaor. 4 
(there is an obscene play on this iv 
Ar. Lys. 110):—in Ar. Plut. 946, o 
σύζυγος, a false, treacherous comrade. 
with a play on συκοφαντικός. 

LiKvddvAroy, ov, τό, a fig-leaf. 

LoxKiov, ov, τό, (σῦκον) a drink mada 
from figs, Hipp. 

Σὺκίς, δος, ἡ, (ovKEN) α slip or cut 
ting from a fig-tree, a young fig-tree, Ar. 
Ach. 996.—II. a person having large 
warts ; cf. σῦκον 1]. 

Σὺυκίτης, ov, ὁ, fem. -iree, dec, (σῦ» 
Kov) fig-like, of figs, oivoe, fig-wine, 
Hipp.— II. a Lacedaem. name of 
Bacchus, Ath. 78 C. 

LoxoBdoirca, wy, τά, royal figs, 4 
very fine kind, Ath. 78 A; when drier 
they were called βασιλίδες toxddes, 
Id. 76 E. 

Συκόβϊος, ov, living on figs.—Il. liv- 
ing by slander, of a συκοφάντης. 

Lixohoyéu, ὦ, f. -ἤσω, to gather figs, 
Ar. Pac. 1346: from 

DoKoAyoe, ov, (σῦκοι', λέγω) Fath 
ering figs.—I\I. speaking of figs 
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Συκομάμας, or -μάμμας, ὃ, a coward, 
eltroon ; cf. βλιτομάμμας. ϊ 
Σὑκομορέα, ac, 7,—= συκόμορος, N. 


Loixouooirnc olvoc, ὃ, wine pre- 
pare l from the συκόμορον. 

LoiKouwopov, ov, τό, the fruit of the 
συκόμορος. 

Συκόμορος, ov, 7, (σῦκον, μόρον) : 
—the fig-mulberry, an Aegyptian kind 
αὶ beers its fruit on the branches, 
and has leaves like the white mul- 
Berry (ficus sycomorus, Linn.), Diosc. 
1, 181, Plin. 13, 14 :—Theophr. calls 
it συκάμινος ἡ Αἰγυπτία. H. Pl. 1, 1, 
7; 14,2; and the συκόμορος was oft. 
ralled simply συκάμινος, as in LXX., 
Luc. 17, 6. (The Hebrew is sikemah.) 

XY KON, or, τό; @ fig, Od. 7, 121, 
- Hdt. 2, 40, and Att.: proverb.. ὅσῳ 
διαφέρει σῦκα καρδάμων, ‘as differ- 
ent as chalk from cheese,’ Henioch. 
Trochil. 1, 2.—II. from its shape, a 
large wart, esp. on the eyelids, Hipp. : 
also on the anus, of piles, Galen., cf. 
Foés. Oecon. Hipp., and v. σύκῶσις. 
—III. pudenda muliebria, Ar. Pac. 1349, 
cf, 1346. 

Σύκοπέδιλος, ov, ὁ. (σῦκον, πέδι- 
λον) fag-sandaled, ἃ parody on Homer’s 
χρυσοπέδιλος, with a play on ovko- 
φάντης; Cratin. Eun. 2. 

Σύυκόπρωκτος. ov, (σῦκον 11, πρω- 
κτός) with warts or piles on the poste- 
riors. 

Lixooxrddlac, ov, ὃ, and συκοσπάς, 
ἄδος, ὃ, (σῦκον, omdw) ;—comic for 
συκοφάντης, formed after λυκοσπάς. 

Συκοτρᾶἄγέω, ὦ, f. -7ow, (συκοτρά- 
yec) to eat figs, Theophr. Char. 10. 

Συκοτραγίδης, ov, ὁ, a fig-nibbler, 
cemic nickname for a miser, Archil. 
Fr. 114: strictly dim. from 

Σύκοτράγος, ov, (σῦκον, τρώγω) 
fie-cating, Ael. N. A. 17, 31. 

Συκοτρώκτης. οὐ, 0,—foreg. 

Συκουρός, όν. also συκωρός, (ὥρα, 
@%poc) watching figs. 

Συκοφαντέω, ὦ, f. -7ow, to be a ov- 
κοφάντης Or informer: and so,—l. c. 
acc. pers., to inform against, accuse, 
stander, Ar. Vesp. 1096, Av. 1431: 
hence in pass., ὑπό τίνος συκοφαν- 
τοῦμαι, Lys. Fr. 26.—2. c. acc. rei, to 
lay information against a thing, Ar. 
Ach. 519, Xen., etc.:—but o. τριά- 
Kov7a μνᾶς, to extort them by laying 
informations, Lys. 177, 32.—3. absol., 
fo use an informer’s tricks, Plat. Rep. 
341 B.—IL=kvito ἐρωτικῶς, Meine- 
ke Plat. (Com.) Incert. 36, Menand. 
p. 295. Hence 

Συκοφάντημα, atoc, τό, α syco- 
phant’s trick, a false accusation, slander, 
misrepresentation, Aeschin. 33, 19. 

Συκοφάντης, OV, ὃ, (σῦκον, Paiva): 
πα fig-shower, 1.e. one who informs 
against persons experting figs from At- 
tica, or plundering sacred fig-trees : 
hence, a common informer, and so, 
generally, a false accuser, slanderer, 
backbiter. The Sycophants began to 
multiply from the time of Pericles, 
and were a cominon object of attack 
to the comic writers, Ar. Ach. 818, 
sq., etc.; v. esp. Schol. Piut. 31.— 
The literal signf. is not found in any 
ancient writer; and is perh. alto- 
gether an invention. 

Lixodartyt6¢, 7, Ov, accused by 
sycophants. 

Lvxodavtia, ac, 7, (συκοφάντης) 
‘the behaviour of ἃ sycophant, false accu- 
sation, misrepresentation, slander, Lys. 
102, 5, Xen. Hell. 2, 3, 12, Dem., 
etc. ; o. τινὲ διδόναι, to give occasion 
for false informations against him, 
Dem. 642, 11. Cf. sq. 
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Συκοφαντίας, ov, 6, (συκοφάντης) | 
in Ar. Eq. 437, πνεῖ καικίας καὶ ov- 
κοφαντίας, Caecias is blowing, and 
the Sycophant-wind ; but there is a 
play on κακίας καὶ συκοφαντίας. there 
is a wind of villany and sycophancy. 

Συκοφαντικός, 7H, όν, (συκοφάντης) 
like a sycophant, slanderous, Dem. 967, 
11. Adv. -κῶς, Isocr. Antid. § 330. 

LoixooavrTpra, ac, 7, fem. of συκο- 
φάντης, Ar. Plut. 970. 

Συκοφαντώδης, ες, sycophant-like, 
Lys. Fr. 2,1. 

Συκόφᾶσις, ἡνΞεσυκοφαντία, dub. 
1. Diog. 1, 

Συκοφορεῖον, ov, τό, a basket for 
carrying figs: frown , 

LoKogopéw, G, f. -4ow, to carry figs : 
from 

Συκοφόρος, ov, (σῦκον, φέρω) car- 
rying figs, Strab. 

Σύυκόω, ὥ, (σῦκον) to make into a fig. 
—2. like συκίζω, to feed with figs.—3. 
in pass., to have warts. 

Συκχίς, idoc, 7, also written συκ- 
χάς, ἄδος, 7, and σύκχος, ὃ, like cuy- 
χίς, a kind of shoe or sock. 

LoKoHde, ες, (σῦκον, eidoc) fig-like, 
Arist. H. A. 9, 40, 5: full of figs. 

Σύκωμα, ατὺῦς, T6,=odKworc. [Ὁ] 

Συκών, ὥνος, ὃ, (σῦκον) a fig-gar- 
den, 

Συκωρέω, ὦ, f. -ἤσω, to watch figs : 
from 

LoKwpoc, ov, (σῦκον, Opa) watching 
figs,=ovkovpoc, LXX. 

Σύκωσις, 7, (συκόω) a rough, fig-like 


excrescence on the flesh, esp. on the 
eyelids, Foés. Oecon. Hipp.; cf. σῦ- 
cov 11. [0] 

Σύκωτός, ή, όν, (συκόω) fed or fat- 
ted on figs, ἧπαρ ovk., the liver of an 
animal so fatted. Lat. jecur ficatum.— 
II. dressed or flavoured with figs, τὰ 
συκωτά, Hipp. 

Σῦλα, τά, ν. sub σύλη. 

Σύλα, Ep. for ἐσύλα, 3 sing. impf. 
act. from ot Ado. 

LiAdywyéiw, G, f. -ἤσω (σῦλον, 
ἄγω) to carry off as booty or plunder, 
Heliod.—II. to rob, despoil, τὸν οἶκον, 
Aristaen. 2, 22. 

Σύλασκε, Ion. impf. from sq. [Ὁ] 

Σύλάω, ὦ, f. -fow, frequent. 3 impf. 
σύλασκε, Hes. Sc. 480. 

To strip off, esp. to strip off the 
arms, etc., of a’slain enemy, Hom. 
(only in Il.), Pind., etc. Construc- 
tion :—1. in full, c. acc. pers. et rei, 
to strip off from another, strip him of 
his arms, etc., τεύχεα o. τίνα, Il. 15, 
428 ; 16, 500; o. τὴν θεὸν τοὺς στε- 
φάνους, Dem. 616, 19 ; o. ῥήματα ἀλ- 
λήλους, to steal cre another’s phras- 
es, Dion. H. :—hence, in pass., c. acc. 
rel, to be stript, robbed, deprived of a 
thing, σκῆπτρα, λέκτρα συλᾶσθαι, 
Aesch. Pr. 761, Eur. [. A. 1275, ef. 
Soph. Phil. 413.—2. c. acc. pers. only, 
to strip, o. τινὰ νεκύων, 1]. 10, 343, 
387 : to strip bare, pillage, plunder, τοὺς 
θεούς, Ta ἱρά, etc., Hdt. 6, 101, and 
Att.—3. c. acc. rei only, to strip off, in 
Hom. usu. τεύχεα συλᾶν, oft. with 
the addition of ἀπ᾿ ὦμων, Il. 6, 28, 
etc.; so, ἀπὸ γροὸς ἔντεα o., 1]. 13, 
640 :—then, generally, to take away, 
off, down, τόξον o., to take down the 
bow, Il. 4. 105; o. πῶμα φαρέτρης, 
to take the lid off the quiver, Il. 4, 116: 
usu. with a notion of violence or sud- 
denness, o. κρᾶτα Medocac, Pind. 
P. 12, 28; σ. θεῶν γέρα, Aesch. Pr. 
83, cf. Soph. Phil. 1363; συλ. τῷ Ao- 
γῳ τὰ τῶν προγόνων ἔργα, Dem. 442, 
7: c. gen. loci, τές σε δαίμων συλᾷ 
πάτρας; Eur. Hel. 669 :—pass., to be 
taken away, carried off as spoil, σεσυ- 
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Anuevor ἄγαδμα, Hat. 6, 118+ to δ 
taken away, Eur. Hipp. 799; ovAg 
θεὶς ἀγενείων, taken out of the b®ys- 
i. e. having become a man, Pind. O: 
9,135. Rarer collat. forms are ov- 
λεύω, and συλέω. (From σῦλον, ob- 
An, akin to σκύλλω, σκυλεύω. oxo 
λον, cf. Buttm. Lexil. 5, v. κελαινά, 
3.) 

ἸΣυλέα, ac, 7, Sylea, daughter of 
Corinthus, Apollod. 3, 16, 2. 

ἸΣυλεύς, ἕως, ὃ, Syleus, son ot 
Neptune, king at Aulis, Apollod. 2, 
6, 3.—Il. τὸ Συλέος wediov, the plain 
of Syleus, along the Strymonicus 5’ 
nus, Hdt. 7, 115. 

Συλεύω, rare collat. form of cvA de, 
to despoil, esp. of arms, tev, Il. 5, 48: 
also, to despoil one secretly of any thing 
to trick, cheat, Il. 24, 436. Cf. oxy 
λεύω. 

LiAéw,=ovdAdo, in Chandl. Inser. 

LOAN, ης, ἦν OY σῦλον, ov, τό, USU. 
in plur., σῦλαι Or σῦλα :—the right of 
seizing the ship or cargo of a merchant 
(esp. a foreigner), to cover losses re- 
ceived through him (cf. σύμβολον Ih , 
generally, the right of seizure, strictiy 
of goods only, as opp. to dvdpoAmpie, 
Dem. 1232, 4; σύλας διδόναι τινὶ Ka 
τά τινος, Id. 931, 23; opp. to cdAor 
(σῦλα 7) ἔχειν κατά τινος; Arist. Oec. 
2, 11,1; ὅπου σῦλαι un ὧσιν ᾿Αθη 
ναΐοις, where the Athenians have (ta 
fear) no right of seizure, ap. Dem. 927, 
4:—obdAa ποιεῖσθαι τοὺς Βοιωτούς.. 
to. exercise this right against them, 
Lys. 185, 18.—This right of reprisals, 
when exercised in war towards whole 
states, answers, more or less, to the 
modern letters of marque, v. Bockh P 
E. 1, 185; 2, 375. (Cf συλ 
Hence 

Σύλημα, ατος, τό, (συλάω) sport 
booty, plunder. [Ὁ] 

LovAFotoc, ov, (ovAdw) robbed, sto 
len, Maxim. 583 

Σύλησις, εως, 7; (συλάω) a spoiling, 
plundering. [Ὁ] ° 

Συλήτειρα, ac, 7, fem. from sq.; 
Eur. H. F. 377. 

Συλητήρ, ἦρος, ὃ, and ovAATE, ov 
ὃ, (συλάω) a robber. 

ZvAjrTpLa, ac, 7, fem. from συλῆ 
τήρ. 

Συλήτωρ:ορος, δ,ιΞεσυλήτης, ΑΘΒΟ ἢ 
Supp. 927. 

LvAAGBH, Ho, 7, (ovAAapBavoy:— 
a taking together; also, conception, 
pregnancy.—lI. act. that which holds 
together, συλλαβαὶ πέπλων, 1. 6. a 
girdle, Aesch. Supp. 457.—2. pass., 
that which is held together ; usu., seve 
ral letters taken together so as to form 
one sound, a syllable, Eur. Palam. 2, 
2, and freq. in Plat.; o. βραχεῖα καὶ 
μακρά, Arist. Categ. 6, 8 :—év ypap- 
μώτων ξυλλαβαῖς, in written words, 
Aesch. Theb.. 468.—III. in music, 
the concord called the Fourth, Bockh 
Philolaos p. 68. Hence 

Συλλαβίζω, f. -ίσω, to join letters 
into syllables, to pronounce letters to- 
gether, Plut. 2, 496 F. 

LvAAGBiK6C, ἢ, Ov, belonging ta 
syllables, syllabic. 

Συλλαβομᾶχέω, 6, (συλλαβῆ, μά 
χομαι) to fight for syllables, Philo. 
- LvaAAaBorevotriAnric. οὔ, 6,(ova: 
λαβή, πυνθάνομαι, λαμβάνω) :—ex 
amining each sylluble before pronoun 
cing it, Hegesand. ap. Ath. 162 A, with 
v. 1. -AaByrne. 

Σύλλᾶβος, ὁ,Ξεσίττυθος,σίλλυβος 
the title of a book, dub. in Cic. At: 
4, 4b. 

Συλλαγνεύω,Ξε συμπορνεύω. 

Συλλαγχάνω, f. λήξομα., (σύν 


ZYTAA 


λαγχανω) to be joined with any thing | 


by lot, τινί, Plat. Polit. 266 C, E, 
Tim. 18 E, Plut., etc. 

ἸΣυλλαῖος, ov, 6, Syllaeus, a gov- 
ernor of the Nabataei, Strab. p. 780. 

Συλλᾶλέω, G, (σύν, AaAéw) f. -How, 
to talk with, τινί, Polyb. 4, 22, 8. 

Συλλιμβάνω, f. -λήψομαι: pf. 
συνείλημμαι, aor. ovvéAdBov, inf. 
συλλαβεῖν :---συλλήψεται, for pass. 
fut. συλληφθήσεται, in Xen. An. 7, 
2, 14, is certainly wrong, (σύν, Aau- 
βάνω). To take together, lay hold of, 
seize, Hdt. 6, 26; to seize the person 
of... apprehend, arrest, Id. 1, 80; 2, 
114, etce., and Att.; κόμην ἄπριξ 
ὄνυξι συλλαβὼν χερί, Soph. Aj. 310. 
—Il. to put together, close, τὸ στόμα 
καὶ ὀφθαλμούς (of a corpse), Plat. 
Phaed. sub fin.—III. to comprehend, 
évi ἔπεϊ πάντα συλλαβὼν εἰπεῖν, 
fidt. 3, 82; πᾶν συλλαβὼν εἴρηκας, 
Hdt. 7, 16, 3; also, & είς ἕν, Plat. 
Theaet. 147 D:—also of the mind, 
to comprehend, understand, τὸ ῥηθέν, 
τὸν λόγον, τὴν. φωνήν, Hat. 1, 91; 
2,49; 4, 114, ef. Pind. Ο. 13, 103.— 
IV. to bring together, collect, esp. to 
rally scattered troops, Hdt. 5, 46; σ. 
τὰς δυνάμεις, Plat. Gorg. 456 A.—V. 
to receive at the same time, enjoy to- 
gether, Hdt. 1, 32.—VI. of women. to 
conceive, become pregnant, Plut. 2, 829 
B.—VII. συλλαμβάνειν ἑαυτὸν ἐκ 
γῆς, to take one’s self off from the 
jand, Soph. Phil. 577.—VIII. to take 
with or besides, take as an assistant, 
τὴν δίκην o., Eur. Palam. 5:—but 
also,—IX. c. dat. pers., to take part 
with another, essist him, Hdt. 6, 125, 
and Att.; εἰς τί, towards a thing, 
Ib. 7, 6, cf. Xen. Mem. 2, 6, 28; so, 
σ. τινί τινος, to take part with one in 
a thing, assist one in it, Eur. Med. 
916, Ar. Vesp. 734, etc.: absol., to 
assist, Aesch. Cho. 812, Plat. etc.: 
—in this signf. the mid. is also freq., 
συνελάβετο τοῦ στρατεύματος, he 
took part in it, Hdt. 3, 49, ef. Soph. 
Phil. 282, cf. Br. Ar. Lys. 313, Pac. 
465: ef. συνεπιλαμβάνομαι. 

Συλλάμπω; f.-Wo, (σύν, λάμπω) to 
shine together, be bright on all sides or 
ail over, Lat. collucere. Hence 

Σύλλαμψις, Ewe, ἢν, a being bright 
on all sides or all through.—ll. a unzon 
of light, Plut. 2, 625 F. 

Συλλανθώνω, f.-Aqow, to be hid with 
or together. 

Συλλάνιος, ὃ, and -éa, 7, dub. 
epith. of Jupiter and. Minerva, Plut, 
Lycurg. 6 (Schaf. ‘EAAav-). 

tZdAAac, a,°6, the Rom. name 
Sylla, Strab. —2. a Carthaginian 
Σέξτιος Σύλλας 15 mentioned in Plut. 
Rom. 15. 

Συλλατρεύω, (σύν, λατρεύω) to 
serve with or together, Plut. 2, 941 E. 

Συλλαφύσσω, f.-Fu, (σύν, λαφύσσω) 
to devour, carry off together, Lyc. 1267. 

Συλλεαίνω, (σύν, λεαένω) to smooth 
by rubbing together, to polish, Dion. H. 
--II. to rub, pound up with, τινί, 
Diosc. 

Συλλέγω, f. -ξω, (σῦν, λέγω) to 
collect, gather, ll. 18, 301, Hat. 1, 68 ; 
3, 107, and Att.; esp. of money, Xen.; 
and in mid., ὅπλα τε πάντα Adpvak’ 
ἐς dpyupénv συλλέξατο. Il. 18, 413: 
ef. Ar. paw 1327.—2. of persons, to 
call together, Eur. I. T. 303; and in 
mid., Od. 2, 292:—pass., to come 
fegether, assemble, esp. in aor. 2 συλ- 
Asynvat, Hdt. 1, 81; 7, 8, 1, ete.; 
εἰς ταὐτὸ o., Plat. Legg. 961 A; εἰς 
τὸ δικαστήριον, Id. Phaed. 59 D; 
πρὸς τὸ ἱερόν, Id. Legg. 784 A.—3. to 
collect, g%t together, στασιώτας, Hat. 


ΣΥΛΑ 
1, 59: to raise or levy an army, Lat. 
conscriber?, Xen. An. 6, 1, 6, etc.—4. 
o. σθένας, to collect one’s powers, 
make ἃ rally, Eur. Phoen. 850; so, 
ἐκ τῆς ἀσθενείας σ. ἑαυτόν. Plat. Ax. 
370 E.—5. σ. φιλίας, to form many 


come together, arise, become customary, 
Xen. Cyr. 1, 4, 3. 

Συλλείβω, f. -ψω, (σύν, AeiBw) to 
pour together, commingle, Arist. Meteor. 
1, 13, 10.—Pass., to flow, run together. 
Συλλειόω, ὥ, to make smooth by 
rubbing together. 

Συλλειτουργέω, O, f. -ἦσω, to be a 
fellow-Aettovpyoe: from 
Συλλειτουργός, Ov, performing a 
public service (λειτουργία) with or at 
the same time. 

Σύλλεκτος; ov, gathered or brought 
together. 

Σύλλεκτρος, ov, (σύν, λέκτρον) 
partner of the bed: a husband or wife, 
Eur. H. F. 1, 1268: σ. τινί, having 
the same bed-fellow, Luc. D. Deor. 6, 5. 
Σύλλεξις, Ewe, 7, (GvAAEyw) a gath- 
ering together, assembling. 
Συλλεσχηνεύω,. (σύν, λεσχηνεύω) 
to converse with, App. 

Συλλήβδην, (συλλαμβάνω) adv., 
taken together, 1. 6. collectively, in sum, 
in short, Theogn. 147 ; βραχεῖ δὲ μύθῳ 
πάντα o. μάθε, Aesch. Pr. 505; opp. 
to κατὰ σμικρόν (little by litle), 
Plat. Rep. 344 A; to καθ᾽ ἕκαστον, 
Xen. Oec. 19, 14; etc. 

Συλλήγω, to make to cease at the 
same time. 

Σύλληξις, Ewe, 7, (σύν, λαγχάνω) 
ἃ joining together by lot or fate ; gene- 
rally, a joining together, combining : o. 
πυκτῶν, a pairing of boxers by lot, 
Plat. Legg. 819 B, cf. Wyttenb. 
Plut. 2, 390 B. 

Συλλήπτειρα, ac, 7, fem. from συλ- 
ἡπτήρ. 

Συλληπτέον, verb. adj. οἵ συλλαμ- 
βάνω, one must lay hold of together, 
Eur. Cycl. 472. 

Συλληπτήρ, ἦρος, ὃ.-- συλλήπτωρ. 
Συλληπτικός, ἢ, όν, (συλλαμβά- 
vw) apt or able to conceive, θήἥλειαι, 
Arist. Gen. An. 2, 8, 13. Adv. -κῶς. 
Συλληπτός, 7, ὄν, verb. adj., taken 
together. 

Συλλήπτρια, ας, ἢ,Ξεσυλλήπτειρα, 
Xen. Mem. 2, 1, 32. 

Συλλήπτωρ, opoc, ὃ, (συλλαμβά- 
v@) @ partner, accomplice, assistant, 
Aesch. Ag. 1506; τινός, in a thing, 
Eur. Or. 1229, Antipho 123, 35, Plat. 
Symp. 218 D, etc. 

LvAAnpéa, ὥ, f. -ἥσω, to trifle with 
or at the same time. 

Συλλῃστεύω, to join in robbery.—Il. 
trans., to steal with. 

Συλλῃστήρ, ἤρος, 6, and συλλύ- 
στης; OV, ὃ, (σύν, λῃστῆς) a fellow- 
robber. 

Συλλήστρια, ac, 7, fem. from foreg., 
Ar. Fr. 399. 
Σύλληψις, εως, ἡ, (συλλαμβάνω) 
a taking together, or putting together ; 
esp., ἃ seizing, laying hold of, arrest- 
ing, apprehending, ποιεῖσθαι SvAAn- 
ψιν, to arrest, Thuc. 1, 134; σ. κατα- 
σκευάζειν, Aeschin. 85, 37.—II. a 
grasping with the mind, comprehension. 
—III. conception, pregnancy, Arist. H. 
A. 7, 2, 3, ete.: also, of the child, 7 
ἐν μητρὶ o. ἹΡωμύλου, Plut. Rom. 12. 
-—1V. a taking with one, taking as as- 
sistant :—a taking part with another, 
help, assistance. 

Συλλχάζομαι, to slip away at the 
same time. 

ἸΣύλλιον, ov, τό, Syllium, a strong 
city of Pamphylia, Arr. An. 1, 26, 5. 


friendships.—6. in pass., of things, to” 
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Συλλϊπαίνω, ( σύν, Ainmdivw) ἃ 
melt down with something else, to mel 
out, Strab. 

Συλλογεύς, Ewe, 6, one who assem 
bles, Bockh Inscr. 2, p. 253? Hence 

Συλλογευτικός, ἢ, Ov, belonging τε 
collecting or assembling. 

Συλλογῆ, ἧς, 7, (συλλέγω) like 
σύλλεξις, a gathering, collecting, dov 
γάνων, ‘Thue. 3, 111: σ. τριχώματος 
the first growth of a hee Aesch, 
Theb. 666.—2. a raising, levying. of 
soldiers, Lat. conscriptio, συλλογὴν 
ποιεῖσθαι, Xen. An. 1, 1, 6.—II. (from 
pass.) an assembling, an assembly, 601: 
course, Hdt. 5,105; ποιεῖν συλλογῆν 
to hold an assembly, Lys. 160, 23. 

Συλλογίζομαι, t. -icouat, (σύν, Ao- 
γίζω) dep. mid., to reckon all together 
bring at once before the mind, Hdt. 2 
148: generally, to swum up completely, 
reckon up, Plat. Tim. 87 C : to consider 


fully, σ. ὅτι.., etc., Plat. Rep. 516 B. 


—IL. esp., to bring together premises, 
and draw a conclusion from them, te 
reason, infer, conclude, Lat. colligere, 
τι, Plat. Gorg. 479 C, Phil. 41 C; o. 
ὅτι.., Id. Rep. 516 B, etc. :—hence, 
in the Logic of Aristotle, to infer by 
way of syllogism, to conclude; συλλ. 
TL κατά τινος, to conclude one thing ot 
another ; συλλ. τι εἶναι, Anal. Post, 
1, 16, 1: ef. συλλογισμός. Hence 
DvAAoyipuioc, a, ov, wont to unite, 
collected from divers places, #daTa,- 
Arist. Meteor. 2, 1, 6; ἄνθρωποι, 
Luc. Tox. 19. 
Συλλογισμός, od, ὁ, (συλλογέζο- 
μαι) a reckoning all together, reckoning 
up: generally, consideration, reasoning, 
Plat. Theaet. 186 D.—II. a conclusion, 
consequence, inference from premises 
(Cicero’s ratiocinatio), Id. Crat. 412 
A :—hence, in the logic of Arist., a 
syllogism or demonstrative argument, ik 
which a conclusion is deduced by 
comparison of its terms with a mid- 
die term (as opp. to induction, ἐπα 
γωγῆ; 4. ν.), Anal. Pr. 2, 23, 1, Post 
, 1, 2, etc.; but sometimes in a 
looser sense, for any reasoning, as ὁ ἐὲ 
ἐπαγωγῆς συλλ., Anal. Pr. 2, 23, 2: 
cf. συλλογίζομαι 11].---1Π. in Diod., 
military pay, dub. 
Συλλογιστῆς, οὔ, ὁ, (συλλογέζο 
μαι) one who reckons, an accountant.— 
II. one who deduces, concludes ΟΥ̓ infers. 
Συλλογιστέος, a, ov, verb. adj. from 
συλλογίζομαι, to be concluded or infer- 
red, Plat. Rep. 517 C.—II. συλλογιε 
oTéov, one must conclude, Arist. Org. 
Συλλογιστικός, H, dv, (συλλογι 
στῆς) of, suited for, practised in conclu 
ding, inferring, illative, Def. Plat. 414 
E, Arist. An. Pr. 1, 25, 9, etc. 
Σύλλογος, ov, ὁ, (συλλέγω) like 
συλλογή, a gathering, esp. an assembly, 
concourse, meeting of persons ; freq. in 
Hdt., usu. in the phrase, σύλλογον 
ποιήσασθαι, opp. to διαλύειν, Hat. 7, 
10, 4, and Att. ; of the people, διαλύ- 
εσθαι ἐκ τοῦ συλλόγου, Hat. 3, 73— 
so often in Att., esp. of any special 
regular meeting Or assembly, opp. to the 
common ἐκκλησία, Thue. 2, 22, Plat 
Legg. 764 A, cf. Xen. An. 5, 7, 2 
Dem. 378, 24.—II. metaph., collected 
ness, presence of mind, σύλλογον we 
χῆς λαβεῖν, Hur. H. F. 626. | 
Συλλοιδορέω, O, f. -ήσω, (σύν, λοι 
δορέω) to join in reviling, LXX.. 
Συλλούομαι, (ctv, Aovw) mid. o 
pass., to bathe together, Plut. Cat. Maj 
20, Luc., etc. i i 
Συλλοχάω, ὦ, In 1ΧΧ.-- συλλοχί 
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Συλλοχία, ac, 7, (σύν, λόχος II) a 
joining soldiers into λόχοι, levying 
14 
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veops.—ll. medic., a stoppage, obstruc- 
tion, like ἄθροισμα, Hipp. 

Συλλοχίζω, (σύν, λοχίζω) to put to- 
gether with, τινά τινι, Plut. 2, 761 B, 
etc. Hence 

Συλλοχισμός, δ,Ξεσυλλοχία. 

Συλλοχίτης. ov, ὃ, a soldier of the 
same λόχος, Hdt. 1, 82 

LvAAITEw, ὦ, f. -How, (σύν, λυπέω) 
19 hurt or mortify together, o. τινὰ av- 
Τῶ, to make him share one’s grief, Ar- 
ist. Eth. N. 9, 11, 4:—pass., to feel 
gam for, sympathize or condole with, 
γινέ, Hdt. 9, 94, cf. 6, 39, Antipho 
£22, 4, etc. 

Σύλλῦσις, Ewe, 7, (συλλύω) a dis- 
solution, end of hostility: a treaty of 
peace, league, Diod. 

Συλλυσσάω, 6, (σύν, Avocdw) to 
rave, go mad with : also in pass., Anth. 
Plan. 83. 

Συλλύω, f. -ύσω, (σύν, Avw) to help 
wn loosing or setting free, e. g. from 
crime, Aesch. Cho. 294 ;—but others, 
perh. better, explain it to lodge with, 
(cf. καταλύω, κατάλυμα).---Ἰ]. opp. to 
συνάπτω, to part combatants, like dz- 
αλύω, Soph. Aj. 1317. 

Σῦλον. τό, ν. sub σύλη. 

LoiAovvé, ὕχος, 6, 7, (συλάω, ὄνυξ) 
taking away, paring the nails, Anth. P. 
6, 307. 

ἸΣυλοσῶν, ὥντος, ὃ, Syloson, son 
οἵ Aeaces, brother of Polycrates in 
Samos, Hdt. 3, 39, 139. 

ἸΣύμαιθος, ov, ὃ, the Symaethus, a 
river of Sicily, emptying into the sea 
south of Catana, Thuc. 6, 65; Strab. 
Pieters: : 

Συμβάδην, adv., (συμβαίνω) with 
the feet close together, opp. to περιβά- 


δην (with the feet asunder as in rid-- 


ing), Nicet. [ἃ] 

Συμβαδίζω, f. -ίσω, (σύν, Badia) 
io go with, Joseph. 

Συμβαίνω, f. -βήσομαι : pf. -βέβη- 
κα, Ion. inf. συμβεβάναι, Hat. 3, 146: 
aor. 2 συνέβην, inf. συμθῆναι, (σύν, 
Baivw). To stand with the feet togeth- 
er, opp. to διαβαίνειν, διαβαένοντες 
μᾶλλον ἢ συμβεβηκότες, Xen. Ἐπ. 
1,14; ἀνδριὰς συμβεβηκώς, a statue 
with closed feet, as in early Greek art, 
Miller Archaol. d. Kunst ᾧ 68, 3.—II. 
to stand with or beside, so as to assist, 
Soph. Aj. 1281; but, Τίρυνθι συμβέ- 
Bye, he has reached Tiryns and is 
there, Id. Tr. 1152.—III. to come to- 
gether, meet, esp. on a conference: to 
agree with, Lat. convenire ; and so,—l. 
to come to an agreement, make an agree- 
ment, Hdt. 1, 13, 82, Thuc., etc. ; 

ρύς τινα, with another, Thuc. 1, 103; 
4, 61: generally, to be or make friends 
with, τινί. Ar. Ran. 807: ἐκ πολέμου 
ξυμβ., Id. Vesp. 867 :—pf. συμβε- 
βάναι, of the terms, to be agreed on, 
Hdt. 3, 146.—2. to suit, fit, be like, τι- 
vi, Hdt. 1, 116 ; 2,3: to coincide, cor- 
respond with, 6 χρόνος TH ἡλικίῃ συμ- 
βαίνει, Hdt. 1, 116; ἐς ταὐτὸ o., 
Aesch. Cho. 210, cf. 580, Soph. Tr. 
1164.—3. to be fitting, to suit, Lat. con- 
venire, Dem. 360, 5; 493, fin.—IV. to 
fail to one’s lot, Dem. 1154, 11.—V. of 
chance events, etc., to come to pass, 
fall out, happen, Lat. contingere ; usu. 
impers. συμβαίνει, συνέβη, some- 
tin-es c. dat. et inf., συνέβη αὐτῷ dve- 
λέσϑαι, Hdt. 6, 103, cf. 3, 50, Thuc. 
1,3- alsoc. acc. et inf., συνέβη Té- 
Reva νικᾶν, Hdt. 7, 166, cf. Thuc. 
a, 25, etc.: in Plat. oft. συμβαίνει ei- 
vas or γίγνεσθαι, it happens to be, 1. 
2. ἐδ; but also. part., o. ὄν, γιγνό- 


ve 


μενον, Id. Soph. 224 D, Phil. 42 D: 
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27, cf. Arist. Top. 1, 5, 8, sq.: so, τὰ 
συμβαίνοντα, Xen. Cyr. 1, 6,43; κα- 
Ta συμβεβηκός, by chance, contingent- 
ly, Arist. Eth. N. 3, 10, 5, etc.; so, 
TOU συμβαίνοντός ἐστι, tis an every- 
day matter, 1586. 47, 40: also euphem., 
ἄν τι συμβῇ, if any thing happens 
(meaning something bad), Dem. 551, 
15.—2. esp., to turn out in a certain 
way, ὀρθῶς συνέβαινε ἡ φήμη, Hat. 
9, 101, ἔχθιστα συμβέβηκε, Soph. 
El. 262 ; τὸ μαντεῖον τοὐναντίον ξυν- 
έβη. Thuc. 2,17; κακῶς, καλῶς ξυμ- 
βῆναι, Xen. Mem. 1, 2, 63, Cyr. 5, 4, 
14, Eur. 1. T. 1055; so, absol., to turn 
out well, Lat. succedere, ἢν ξυμβῇ ἡ 
πεῖρα, Thue. 3, 3, cf. Plat. Legg. 744 
A.—3. of consequence, to come out, 
result, δαπανῶντες ἐς τοιαῦτα ἀφ᾽ 
ὧν ἡ ἀσθένεια EvuBaiver, Thue. 8, 
45; κάλλιστον δὴ ἔργων ἡμῖν ξυμβή- 
σεται, Id. 6, 33 :—so of logical con- 
clusions, to follow, freq. in Plat., as 
Phaed. 74 A, Gorg. 459 B, etc. 

ἸΣυμβάκη, no, ἢ, Symbace, a city of 
Armenia or Media, Strab. p. 523. 

Συμβακχεύω, (σύν, Βακχεύω) to 
join in the feast of Bacchus, or Bacchic 
revelry, absol., Eur. Bacch. 725; ye- 
τά τινος, Plat. Phaedr. 234 Ὁ : so of 
countries, mountains, etc., Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 294. 

Σύμβακχος, ov, ὃ, and ἡ, (σύν, Βάκ- 
χος) joining in Bacchic revelry, τινί, 
Eur. Tro. 500. 

Συμβάλλω: f.-BadAG: aor. συνέ- 
βᾶλον, inf. συμβθἄλεϊν : pf. -BéBAnka: 
aor. 1 pass. συνεβλῆθην :—of which 
tenses Hom. uses only pres., 6. aor. 
act. et mid.; he has much more freq. 
the Ep. intr. aor. -εβλήμην in the 
forms ξύμβλητο, -βλῆτην, -βληντο, 
-βληται,-βλήμενος, -βλήμεναι,ν Ὠ] ἢ 
Wolf, even where the verse does not 
need it, writes with the Att. &, while 
in the fut. mid. (pass.) συμβλήσομαι, 
and in all other-tenses, he retains o. 
In Hdt. may be noted the Jon. part. 
pres. and aor. συμβθαλλεόμενος, ovp- 
BaAeouevoc, Schweigh. v. 1. Hat. 1, 
68, etc., cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 112 
Anm. 7, (σύν, βάλλω). 

To throw, bring or put together, e. g. 
of rivers that fall into one another, 
συμβάλλειν ὕδωρ or ῥοάς, 1]. 4, 453 ; 
5, 774; also inmid., ὕδωρ συμβάλλε- 
σθαι, Hdt. 4, 50:—to throw together, 
collect, Xen. Cyr. 2, 1, 5, etc.: and 
then, seemingly intr., to come together, 
Ib. 6, 2, 41:—a. ῥινούς, ἀσπίδας. of 
men in close combat, Ar. Pac. 1274, 
and Xen.: o. βλέφαρα, dupa, to close 
the eyes, Aesch. Ag. 15, 1294 :—gen- 
erally, to join, unite, o. σχοινία, to twist 
ropes,. Ar. Pac. 37; ἔξ. δεξιάς, to join 
hands, Eur. I. A. 58; o. λόγους τινΐ, 
Ib. 830 :—o. συμβόλαιά τινι or πρός 
τινα, to make a contract with a person, 
esp. to lend him money on bond, Dem. 
907, 5,Plat.Rep.425C ; absol.,insame 
signf., Isocr. 402 D, Plat. Alc. 1, 125 
D -—mid., to bring together some of one’s 
own property, to pay a share, contribute, 
συμβάλλεσθαι ὁλκάδα τινί, to give 
him one’s merchant-vessel Hdt. 3, 
135 ; χρήματά τινι εἴς TL, to contribute 
one’s share for any joint-stock busi- 
ness, 7nvest one’s money therein, συμ- 
βόλαιον sic ἀνδράποδα συμβεβλημέ- 
νον, Dem. 822, 4; generally, to con- 
tribute, ἡ τύχη οὐδὲν ξυμβάλλεται 
εἰς τὸ ἐπαίρειν, Thue. 3, 25, etc. ; so, 
συμβάλλεσθαι πρός τι, Xen. Cyr. 2, 
4, 21, Isocr. 143 ΕΣ ; andsoc. acc., τὸ 
μὴ ἀγανακτεῖν πολλὰ συμβάλλεται, 
Plat. Apol. 36 A; rarely c. gen. par- 


--τὸ συμβεβηκός, a chance event, con- | titivo, ξυμβάλλεται πολλὰ τοῦδε δεί- 
tingency, Plat. Parm, 128 C, Dem. 89, | ματος, many things contribute (their 
1408 
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share) of this fear, i. e. juin in caus 
ing it, Kur. Med. 244; συμβάλλεσθα, 
Seviai', to contract triendly relations, 
Xen. An. 6, 6, 35; συμβάλλεσθαι 
γνώμας, to add ene’s opinion to that ΟἹ 
others, Hat. 8,61; and simply, to add, 
Pind. 1.1, 84; συμβάλλεσθαι λόγους 
(or absol., as Lat. conferre, with ar 
without sermonem), to bring words to- 
gether, converse, confer, τινί, Xen. An, 
2,21; 6,14; alsoc. ace.—Il. to bring 
men together ; esp., in hostile sense, 
to set them together, match them, like 
συνίημι, Lat. committo, θεοὶ σύμβα- 
Aov ἀμφοτέρους, 1]. 20, 55; ἐμὲ και 
Μενέλαον συμβάλετε μάχεσθαι, ΤΙ. 8, 
70; σ: τινά τινι, to set One to fight 
with enother, Hdt. 3, 32.—2. intr., to 
come together, σύμβαλον μάχεσθαι, 1]. 
10, 565 ; also, συμβ. alone, to come to 
blows, engage, oft. in Hdt., either ab- 
sol., or c. dat. pers., as 1, 77, 80, 82, 
103; more rarely, o. πρός τινα, Xen. 
Cyr. 7, 1, 20; sometimes in mid., σὺν 
δ᾽ ἐβάλοντο μάχεσθαι ἐναντίον, 1]. 
12, 377.—3. in Att., we also have o. 
μάχην τινί, Lat. committere pugnam 
Eur. Bacch. 837; so, ἔχθραν, ἔριν a. 
τινί, Id. Med. 44, 521; cf. Soph. Aj. 
1323.—4. in mid., to fall in with one, 
meet him by chance, c. dat., freq. in 
Hom., who uses Ep. aor. ξύμβλητο, 
etc., and fut. συμβλῆσομαι. solely in 
this signf., Νέστορι δὲ ξύμβληντο, 1]. 
14, 27, cf. 39; ξυμβλήμενος ἄλλος 
ὁδίτης, Od. 11, 127; etc.; ὅτε κεν 
συμβλήσεται αὐτῷ. Il. 20, 338 :—(so, 
later, in act., συμβαλεῖν τινι, πρός 
τινα, Aesch. Cho. 461, 677 ; 4050]. ΟἹ 
roads, to meet, join, Soph. O. C. 991). 
—IIl. to put together ; and so, to com- 
pare, Ti τινι, Hdt. 2,10; 3, 160; also, 
TL πρός TL, Hdt. 4, 50; so in pass., Id, 
2, 10; 3, 125; τὸ Βαβυλώνιον τά- 
λαντον συμβαλλεόμενον πρὸς τὸ Εὖ 
βοεικόν, the Babyl. talent being re 
duced to the Euboic, Hadt. 3, 95.—2. to 
compare one’s own opinion with facts, 
and so to come to a conclusion, to con- 
clude, infer, guess, conjecture, συμβώ- 
λεῖν τι εἶναι, Pind. N. 11, 43; τι, 
Soph. O. C. 1474, Eur. Or. 1394; also 
to interpret, Id. Med. 1675:—but in 
this sense, from Hdt. downwds., usu. 
in mid., and that either absol., as 
Hat. 4, 15, 45, 87, etc.; or, re ἔκ τι- 
voc, 6, 107; orc. ace. et inf., as Hdt. 
1, 68; 2, 33, 112, ete.; or foll. by 
ὅτι...» Hdt. 3,68: alsoc. acc., to guess 
or makeout by conjecture, tointerpret, un- 
derstand, Hdt.4, 111; 6, 107.—1V.. tc 
put together, reckon, compute, Hat. 6, 63, 
65; and in pass., 7 ὁδὸς ἀνὰ διηκό- 
ola στάδια συμβέβληταί μοι, Hat. 4, 
101; cf. ddxTvAoc.—V. in mid., to 
agree upon, Tl, Ken. An. 6, 3, 3. 

Σύμβαμα;, ατος; τό, (συμβαένω V). 
—a chance, casualty.—II. as philosoph. 
term of the Stoics,=xaryyépnua, α΄ 
complete predicate, such as is an In- 
trans. verb, e. g. Σωκράτης περιπα- 
Tet: while an impers. verb. was re- 
garded as an incomplete predicate, 
e. g. Σωκράτει μέλει, and called πα- 
pactuBaua, παρακαταγόρημα. {lt 
Dor. for σύμβημα, it must be σύμβᾷ 
ua: but Lob. Paral. 423 juestions 
this.] Hence 

Συμβαματικός, 4, ὀν,Ξεκατηγορε 
κός, Ptolem. 

Συμβαπτίζω, f. -ίσω, (σύν, Ba 
πτίζω) to baptize with :—pass., συμβα 
πτίζεσθαί τινε, to sink along with others 
in any thing. 

Συμβαρβᾶρίζω, f. -icw, to join ia 
siding with the barbarians, 

Συμβᾶρύνω, to weigh down with. 

Συμβασείω, desideriit. from ovu 
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Saivw II. 1, to wish to make a league |2; μετά Tivo, Id. 32, 11, 10: [1] 


or covenant with, τινί, 'Thuc. 8, 56. 
Συμβϑασϊλεύς, ὁ, a joint-king. 
Συμβασιλεύω, (σύν, βασιλεύω) to 

rule conjointly with, τινί, Polyb. 30, 2, 

4, Plut. 

LiuBdore, ewe, 7, (συμβαίνω) a 
standing together or having the feet 
closed, Hipp.; opp. to διάβασις.---11. 
(συμβαΐνω III) an agreement, arrange- 
ment, treaty, Hdt. 1, 74; ἔξ. ποιεῖσθαι, 
sur. Supp. 739; δὸς ξύμβασιν τέ- 
«xvotc, make them friends, Id. Phoen. 
85; εἰς ξ. ἄγειν τινάς, Id. Andr. 423. 
—IIl. (συμβαίνω V) like σύμβαμα, a 
chance, casualty, Ep. Plat. 359 B. 

Συμβαστάζω, f. -dow, (ctv, Bac- 
Tatw) to carry tozether.—II. to hold to- 
gether, to compare, Lat. conferre. 

Συμβᾶτεύω, (σύν, βατεύω) to go to- 
gether, to pair, Palaeph. , 

Συμβᾶτήριος, ov, = sq., λόγοι, 
Thuc. 5, 76. 

Συμβᾶτικός. 7, 6v, (συμβαίνω Il): 
—tending or leading to agreement, dis- 
posed thereto, ξυμ. λόγοι, ‘Thuc. 6, 
103; οὐδὲν πράξαντες ξυμθατικόν, 
having effected nothing towards an 
agreement, ld. 8,91, cf.71. Adv. -κῶς, 
σ. ἔχειν, to be disposed for agreement, 
Plut. Flamin. 5, etc. 

3 Συμβᾶτόν ἐστιΞεσυμβαίνει, Polyb. 

52, 4. 

Συμβεβαιόω, ὥ, (σύν, βεβαιόω) to 
confirm with or at the same time, Clem. 
Al. Α 

Συμβεβηκότως, adv. part. pf. act. 
from συμβαίνω, by chance. 

Συμβεβη λόω, ὦ, to profane or dese- 
crate wi ἢ. 

LeuBedanc, ἐς, (σύν, βέλος) hit’ by 
several arrows at once, Polyb. 1, 40, 13; 
elsewr. καταβελῆς. 

Συμϑῆναι, inf. aor. 2 of συμβαίνω. 

Συμβιάζω, f. -dow, (σύν, βιάζω) to 
extort by force at the same time, Dem. 
100, 3, in pass. ; 
- Συμβιβάζω, f. -άσω, (σύν, βιβάζω) 
‘o bring together : me! .ph., to reconcile, 
bring to terms, Hdt , 74; σ. τινά τι- 
vt, to reconcile one .o another, Thuc. 
2, 29; o. εἰς τὰ μέσον, to mediate, 
Plat. Prot. 337 &.—Pass., like συμ- 
βαίνω 111, to come to terms with an- 
other.—II. like συμβάλλω III, to put 
together, to compare, and so to exam- 
ine closely, Plat. Hipp. Min. 369 D; 
so, prob., o. ὃ ἕκαστον εἴη, Id. Rep. 
504 A (though Timaeus here ex- 

lained it intr., to agree, v. Ruhnk.): 
ence, to deduce, prove, συμβ. ὅτι..» 

Arist. Top. 7, 5, 2, ete. :—but,—III. to 

teach, instruct, τινά and τινά τι. like 

διδάσκειν, only in LXX. andN. T.; 

the Attics using only προςβιβάζειν 

in this signf. Hence 

Συμβίβᾶἄσις, ewe, 7, a bringing to- 
gether, an agreement.—lII. a comparing, 
comparison.—III. teaching, instruction : 
[fz] and 

Συμββασμός, οὔ, 6=foreg., Jambl. 

Συμβιβαστῆς, od, 6, (συμϑιβάζω) 
a reconciler or comparer. Hence 

Συμβιβαστικός. 7, dv, leading to re- 
conciliation, reconciliatory, Piut. Alcib. 
14. 

Σύμβϊος, ov, (σύν, βίος) living with 
one, a companion, partner, Arist. Eth. 
N. 9, 11, 1; of α wife, Anth. P. ap- 
pend. 282. 

LvpBiorebo, = sq., Anth. P. ap- 
pend. 39. 

TvuBiow, ὦ, f. -ώσομαι., (σύν, βιόω) 
to live with, τινί, Dem. 313, 5; ἥδισ- 
τὸς συμβιῶναι, Isocr. 414 A; σ. κοι- 
vg, Plat. Symp. 181 D. Hence 

Συμβίωσις: ewe, 7, α living with, 
tompani de 2 connexion, Polyb. 5, 81 
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and 

Συμβιωτέον, one must live with, τι- 
va πρός τινα, Arist. Eth. N. 8, 12, 8. 

Συμβϊωτῆς, od, ὁ, (συμβιόω) ene 
who lives with, α companion, partner, 
prob. 1. Eupol. ap. Poll. 6, 159, Po- 
lyb. 8, 12, 3. 

Συμβλάπτω, (σύν, BAExTw) to hurt 
together, Arist. Part. An. 4, 10, 65, 
pass. 

Συμβλαστάνω, (σύν, BAactavw) to 
sprout together, M. Anton. 

Sasa oeaae, ov, ὃ, sprouting togeth- 
ub. 

Συμβλήδην, adv., (συμβάλλω)-Ξ: 

συλλήβδην, dub. our 

Σύμβλημα, ατος, τό. (συμβάλλω) 
α joining, joint, seam, LXX. 


Συμβλής, 7T0¢, ὃ, 7, (συμβάλλω) 


er, 


| thrown together, Orph. Arg. 684. 


Σύμβλησις, ewe, 7, (συμβάλλω) 
union: a joint, LX X.—II. comparison : 
reference to any thing, Diog. L. 9, 87: 
—explanation. 

Συμβλήσομαι, Ep. fut. pass. of 
συμβάλλω, IIL. 20, 335. 

Συμβλητέος, a, ov, verb., adj., com- 
parable. 

Συμβλητός, H, ὄν, verb. adj., of 
συμβάλλω, comparable, Arist. Top. 1, 
15, 19; πρός τι, Theocr. 5, 92. 

Συμβλύζω, andin Nonn. συμβλύω, 
to spirt out together. 

Συμβοάω, ὥ, (σύν, Bodw) to cry 
aloud or shout together, to shout together 
with, τινί, Xen. Cyr. 7, 5, 26.—II. to 
shout at once, ἀλλήλοις, Ib. 3, 2, 6: 
but, o. ἀλλήλους, to shout to, call on 
at once, Id. An. 6, 3, 6. 

Συμβοηθεία, ac, 7, joint aid or as- 
sistance, Thuc. 2, 82: from 

Συμβοηθέω, ὥ, f.-70w, (σύν, βοη- 
θέω) to render joint aid, join in giving 
aid, Ar. Lys. 247, Thuc. 2, 80, 81, etc. 

Συμβθοηθός, dv, (σύν, βοηθός) aid- 
ing OY assisting jointly, ὃ 

ἸΣύμβολα, ων, τά, Symbola, ἃ place 
in Arcadia, Paus. 8, 54, 1. 

Συμβολαιογρώφος, ov, (γράφω) writ- 
ing contracts. [& 

Συμβόλαιον, ov, τό, (συμβάλλωλ): 
like σύμβολον, a mark or sign from 
which one concludes any thing, a token, 
Hdt. 5, 92, 7: a symptom, Soph. Phil. 
884, Eur. Ion 411.—II. at Athens 
usu. in plur., συμβόλαια, a contract, 
covenant, bond, usu. in acknowledge- 
ment of money lent, Plat., and Oratt. ; 
Ta πρὸς ἀλλήλους συμβ., Plat. Rep. 
556 A; τὰ ᾿Αθήναζε καὶ ᾿Αθήνηθεν 
συμβ.. bonds for money lent on freights 
to or from Athens, Dem. 882, 6 :— 
this money was recoverable by ac- 
tiun, συμβολαίων δίκη, Dem. 882, 6; 
τὰ τοῦ καθ᾽ ἡμέραν βίου συμβ., 1. e. 
common civil suits, Id. 298, 3; συμ- 
Bodaiov λαχεῖν (sc. δίκην), Lys. 148, 
21; ἀντίδικος ἐκ συμβολαίων, the 
opposite party in such a suit, Isae. 
54, 16: συμβόλαια ἀποστερεῖν, to 
fail in payment of money lent on such 
bond, Isocr. 283 D, Dem. 884, 9 ; συμ- 
θΘόλαιον ἀπολλύναι, to lose it, Id. 
1185, 11: πρᾶξις o., exaction of such 
monies, Andoc. 12, 8 :—cf. συγγραφή, 
συνάλλαγμα, cvvénKn.—2. generally, 
intercourse, ἀνδρὸς πρὸς γυναῖκα, Plut. 
Alex.30,cf. Anton. 25.—Strictly neut. 
from sq. 

Συμβόλαιος, a, ov, (σύμβολον) of, 
referring to, concerning bargains, con- 
tracts, esp. in trade, δίκαι €.,=ai ἀπὸ 
ξυμθόλων ὃ., Thuc. 1, 77; cf. σύμ- 
βολον Il. 

Συμβολᾶτεύω, in Epich. p. 58, ex- 
plained by Hesych.=cvvadA2aredo, 
prob in trading signf. 


ΣΎΜΒ 

Συμβολεύς (συμβώλλω) σχοινίων 
ὁ, one who twists cords: also the fork 
ed pole with which fishermen stietch 
their nets, Math. Ve‘t.—Ill. σ. φίλων. 
one who sets friends at enmity. 

Συμβολεύω.::54. 

Συμϑολέω, ὦ, f. -70w, like συμβάλ 
Ἴω. to throw, carry, bring together, ς. 
acc.—Il. like συμβάλλομαι, to meet 
or fallin with, τινί, Aesch. Theb. 385 : 
from 

LuuBoan, Ho, ἢ, (συμβάλλομαι) ~ 
a coming together, meeting, joining, Tp 
ὧν κελεύθων, Aesch. Fr. 160, cf. Xea. 
Hell. 7, 1, 29.—2. the part that meets, 
the joining, end, IIdt. 4,10; σ. ὀστέων. 
of the jomts, Lat. commissure, Hipp,, 
cf. Plat. Phaed. 98 D, ete.—II. ameet- 
ing, esp. in hostile sense, a coming te 
blows, engaging, συμβολὴν ποιεῖσθαι, 
συμβολὴ γίγνεται, Hdt. 1,74; 6,100, 
cf. Aesch. Pers. 350.—IlI. in plur., 
συμβολαί were contributions made to 
provide a common meal, Cicero’s col- 
lectae, συμβολὰς πράττεσθαι, to make 
people pay their share of the reckoning 
Eubul. Οὐδ. 1,4; δειπνεῖν ἀπὸ συμ 
βολῶν, to have a picnic, de symbolis 
esse in Terent. Eun. 3, 4, 2; cf. συνά 
yo IV, σύμβολον I. 3, συμβολικός 2: 
—also, the meal or entertainment itself, 
a picnic, Xen. Symp. 1, 16.—In Ar. 
Ach. 1210, 1211 there is a play on 
signfs. I], and III. 

Συμβόλησις, 7; (cvuBoréw)=foreg. 

Συμβολικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to α συμβολή Or a σύμβολον, esp.,—l. 
showing, signifying by a sign or symbol, 
symbolical, figurative, Luc. Salt. 59 :— 
adv. -κῶς, 6. φράζειν, by signs, Plut. 
2, 511 B.—2. belonging to a conirilu 
tion, esp. for a picnic, πρόποσις 
Anth. 

Συμβθολιμαῖος, a, ov, (σύμβολον) 
of or concerning bargains or contracts. 

Συμβολοκοπέω, O, f. -ἦσω, to b 
given to feasting, LXX.: from 

Συμβολοκόπος, ov, (σύμβολον 
κόπτω) given to feasting. 

Σύμβολον, ov, τό, (συμβάλλω I) 
—a sign by which one knows or infers t 
thing ; usu. in plur., marks, tokens, o 
τίθεσθαι, Theogn. 1146; εὑρεῖν, Pind 
O. 12, 10; so, o. ἔχειν τινός, Soph 
Phil. 403; and so Eur.; also οἱ 
omens, Archil. 107, Aesch. Ag. 144, 
σ. λαμπάδος, a beacon-fire, signal, Id 
8; ἐς ξύμβολ᾽ ἐλθεῖν, Eur. Hell.291: 
νόμισμα σύμβ. ἀλλαγῆς, Plat. Rep 
371 Β :-τδϑησϑ,ξε ἀῤῥαβών, an earness 
or pledge, χρυσίον φιλίας συμβ., Plut 
Pyrrh. 20.—2. σύμβολα were strictly 
the two pieces of a bone or coin, 
which two ξένοι, or any two con 
tracting parties, broke between them 
and preserved, tallies, Lat. tesserae 
hospitalitatis, Hdt. 6, 86, 2, Eur. Med. 
613: hence, generally, the half or cor- 
responding portion of a thing cut ir 
two, Plat. Symp. 191 D: cf. λέσπη 
—3. at Athens, σύμβολον was a ticket, 
cheque, Lat. tessera, such as the di- 
casts had given them on enteriag 
the court, and on presenting which 
they received their fee, Dem. 298, 6 ; 
cf. Ar. Ecel. 297, Bockh P. E. 1, 325: 
—so, aliens had a permit or license to 
reside, o. ἐπιβάλλειν τινί, to make 
one take out his license, Ar. Av. 1214, 
ubi. v. Schol. :—also, a tzcket or cheque 
given by each person who joined in 
a picnic, to be presented for payment 
at tire end, cf. συμβολή IV: these 
were ‘usu. sealed, or signets were 
given instead of them, whence σύμ 
Bodov and σφραγίς are freq. synon. 
Ar. Av. ubi supra.—4. like Lat. vesse 
ra, a verbal signal, watchword, ase 
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stvOnua: hence in Eccl. esp., the 
watchword or distinctive mark of the 
Whristian body, consisting in their 
confession of faith, a creed, Lat. symbo- 
lun.—5. a symbol, outward sign of a 
conception or idea, Arist. Interpr. 2, 2 ; 
14, 14.—II. in egal phrase, τὰ σύμ- 
Rada was a covenant or treaty between 
two states for mutual protection of com- 
suerce ; such, that all commercial dis- 
putes were settled in the law-courts 
of the defendant’s city, σύμβολα 
κοιεῖσθωι πρὸς πόλιν, to make a com- 
mercial treaty with a state, Dem. 79, 
17; 73 σ. συγχέειν, to violate such 
treaty, id, 570, 18:—this relation 
(which superseded the more ancient 
process of reprisals, σῦλαι, ῥύσια) 
was called ἀπὸ συμβόλων κοινωνεῖν 
(Arist. Pol. 3, 1,4); or, δίκας λαμβά- 
νδιν καὶ διδόναι, (cf. λαμβάνω fin.) : 
the lawsuits were ai ἀπὸ συμθόλων 
δίκαι, or συμβόλαιαι δίκαι (Thue. 1, 
77); and to bring such action, ἀπὸ 
συμβόλων δικάζεσθαι (Antipho 138, 
31); τ- at Athens, however, these 
phrases were often applied to the 
arrangement by which that state 
compelled all her subject-states to 
pring their causes for trial to her 
courts, Xen. Ath. 1, 16.—Cf. Bockh 
P. E. 2, p. 141, Dict. Antiqq. 5. v. 

Σύμβολος, ov, (συμβάλλω) :—com- 
ing together, meeting : chance, occasion- 
al: hence, ὁ σύμβολος (sc. οἰωνός), 
an augury, omen, Aesch. Pr. 487, Xen. 
Apol. 13, cf. Soph. Fr. 161. 

Συμβόλων λιμήν, ὃ, a harbour of 
ihe ‘'auric Chersonese, Strab. p. 
398. 

Ξυμβόσκω, f. -ἦσω, (σύν, Bdokw) 
fs pasture sheep Or cattle together or on 
common land :—pass., to feed or live 
together, LXX. 

Συμβότης, ov, 6, one who tends cattle 
om @ common pasture. 

Σύμβοτος. ov, pastured together or 
mcommon: AYPI¢ 0.,common pasture- 
lanc. 

Σ -βούλευμα, atoc, τό, (συμβου- 
λεύω) advice given, Xen. Apol. 13, Eq. 
3; 12. 

Συμβούλευσις, ewc, 7, (συμβου- 
λεύω) advice, Def. Plat. 413 C. 

Συμθουλευτέος, a, ov, (συμβου- 
λεύω) to be deliberated upon ; to be ad- 
vised, Thuc. 1, 140.—I]. συμβουλευ- 
réov, one must advise, τινί, lsocr. An- 
tid. ᾧ 187. 

Συμβουλευτῆς, od, 6. (cvuBovrebw) 
an adviser, counsellor, Lat. auctor, Plat. 
Legg 921 A—II. (βουλευτής) a fel- 
low-senator. Hence 

Συμβουλευτικός, H, Ov, fit or dis- 
posed for advising ; persuasive, opp. to 
βιαστικός, Plat. Legg. 921 E, Arist. 
Rhet., etc. 

Συμβουλεύω, (σύν, βουλεύω) to ad- 
vise, counsel, τινί, like Lat. consulere 
alicui, Hdt. 1, 59, etc. ; τινὲ περί τι- 
νος. Plat. Prot. 319 Ὁ ; σ. τινί. c. inf., 
to advise One to do ἃ thing, Hdt. 1, 
53 ; 2, 107, etc. ; and without the inf., 
σ᾽. τινί τι, Theogn. 38, Hdt. 1, 71; 7, 
237 : οὐ o., to advise one not.., Hdt. 7, 
46:—absol., to advise, give advice, 
Soph. O. T. 1370, etc. ; ὁ συμβουλεύ- 
ων, an adviser, Lat. auctor, suasor sen- 
tentiae, Arist. Rhet. 1, 1,10; τὰ συμ- 
BovAevovta τῶν ποιημάτων, Isocr. 
23 B: τὰ συμβουλευθέντα, the ad- 
sice, ἴα. 29 C.—II. mid., to take advice 
OF counsel: hence, also to consult with 
a person, i. 6. ask his advices τινί, 
Lat. sonsulere aliquem, Hdt. 2, 107; 
τι, In a matter, Thuc. 8, 68 ;—o. τί 
μετά τινος, to consider, debate a mat- 
«t with another, Ar. Nub. 475 :—ab- 
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Δ0]., to consult together, deliberate, Xen. 
Cyr. 2,1, 7, etc.: we have the act. 
and mid. opposed, συμβουλευομένου 
ἂν συμβουλεύσειε τὰ ἄριστα; if one 
asked his advice he would give him the 
best, Hdt. 7, 237. 

Συμβουλῇῆ, HC; 7)=SQ., Hat. 1.157; 
Xen. An. 5, 6, 4, Plat., etc. ; o. περί 
τινος. Plat. Gorg. 455 ΕΣ: εἰς o. πα- 
ρακαλεῖν τινα, ld. Prot. 313 A, etc. 

Συμβουλία, ac, 7, lon. -in, (σύν, 
Bovag) advice or counsel given, freq. in 
Hdt., as 3, 125; 4, 97; also Xen. 
Mem. 1, 3, 4, etc. 

Συμβούλιον, ov, 76, ἰσύν, Bovan) 
advice, counsel.—lI. a council, N. T. 

Συμβούλομαι, ( σύν, βούλομαι) 
dep. pass., c. fut. mid.:—to wll, to 
wish together with, συμβούλου μοι Ga- 
νεῖν, Eur. Hec..373: to agree with, 
τινί, Plat. Lach. 189 A, etc. : absol., 
to consent, Id. Legg. 718 B. 

LDiuBovAoc, ov, ὁ, (σύν. βουλή) :— 
an adviser, counsellor, Soph. Phil. 
1321, Thuc. 3, 42, etc.; τινός or περί 
τίνος. about ἃ thing, Aesch. Pers. 
170, Cho. 86, Plat. Prot. 319 B, etc.: 
ξύμβουλός εἰμι, c. inf., Aesch. Eum. 
712 :—at Athens. the council of the 
Θεσμοθέται were called their σύμ- 
βουλοι, Dem. 1330, 15, cf. Dict. An- 
tiqq. Vv. πάρεδροι. 

Συμβραβεύω, (σύν, βραβεύω) to 
judge or govern along with, τινί, LXX 

Συμβράζω, (σύν, Bpdlw) to boil up 
together :—pi.ss., to be thrown out as in 
bowling, LXX 

Συμβράσασω, Att. -ττω. (σύν, βράσ- 
ow) to shake violently together or along 
with others :—pass., καχασμῷ ovp- 
Gpattesvat, to be convulsed with 
laughter, Nicet. 

-«Συμβρέμω, (σύν, Bpéuw) to soar 
along with or together, Dio C. 

ἸΣύμβροι, wr, ol, the Insubres, 
Strab. p. 218; v. Ἴνσουβροι. 

Συμβρύκω. (σύν, βρύκω) τοὺς ὀδόν- 
τας σ., to gnash the teeth, Iambl. [Ὁ] 

Συμβύω, ἴ.-ύσω, (σύν, Bbw) to cram, 
huddle together, Ar. Vesp. 1110. [Ὁ] 

Σύμβωμος. ov, (σύν, βωμός) sharing 
(i. 6. worshipped at) one altar, Strab. 

ἸΣύμη, ne, 7, Syme, a small island 
on the coast of Caria, Il. 2, 671; Hdt. 
1, 174. 

Συμμαθητής. ov, ὁ, (συμμανθάνω) 
a fellow-disciple, a school-fellow, Plat. 
Euthyd. 272 C. Hence 

Συμμᾶθητιάω, desiderat. of συμ- 
μανθάνω, to wish to be a fellow-dis- 
ciple. 

Συμμαίνομαι; (σύν, μαίνομαι) pass. 
c. pf. 2 συμμέμηνα, to rave or be mad 
along with or together, Luc. 

Συμμᾶλάσσω, Att. -ττω, to soften 
with or together. 

Συμμανθάνω, f. -μᾶθήσομαι, (σύν, 
μανθάνω) to learn along with one, τινΐ, 
Xen. Symp. 2, 21: κοὐδεὶς ἐπίστα- 
ταί μὲ συμμαθεῖν τόπος, prob. is, 
and no place knows it so that I may 
learn, Soph. Aj. 869, v. Elmsl. (ap. 
Dind.) ad 1. : --- ὁ συμμαθών, one that 


15 accustomed to ἃ thing, Xen. An. 4,. 


5, 27. 
Συμμάρπτω, f. -ψω, (σύν, μάρπτω) 
tu seize together, Il. 10, 467, Orac. ap. 
Hdt. 6, 86, 3; σὺν δὲ δύω udpwac, 
Od. 9, 289, cf. Eur. Cycl. 397. 
Συμμάρτῦρ, ὕρος, 6, ἡ, (abv, μάρ- 
Tup) a fellow-witness, joint witness, 
Soph. Ant. 846, Plat. Phil. 12 B. 
Συμμαρτύρέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
μαρτυρέω) to bear witness with or in 
accordance -with another, τινί, Soph. 
Phil. 438, Eur. Hipp. 286; τι, tos 
fact, Solon 28: συμμ. τὰ ῥηθέντα 
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πώντα ἀληθῆ λέγει, Xen. Hell. 2, 3 
35. 4 
Συμμάρτῦρος, ον,Ξ--συμμάρτυρ. 
Συμμαστιγώω, ὥ, (σῶν, μαστιγόω) te 


whip or lash along with ox together, " 


Luc. 

Συμμᾶχέομαι, f. -ἤσομαι, Ion. fos 
συμμάχομαι, τινί, Hdt. 7, 239. 

Συμμᾶχέω, ὦ, f. -4ow, to be a σύμ' 
μαχος or ally, Aesch. Pers. 793 ; to be 
in alliance, Thuc. 1, 35; 7, 50:—gen- 
erally, to help, aid, succour ; o. τινί 
Soph. Ant. 740, Phil. 1366, Plat., ete. 
τοῖσιν ev φρονοῦσι συμμαχεῖ τύχη 
Critias 13; σ. ὥςτε εἶναι, to assist to 
wards.., Hdt. 1, 98. 

Συμμᾶχία, ac, lon. συμμαχίη, ἧς 
ἦ, (σύμμαχος) help, succour, aid, an 
alliance offensive and defensive (opp. tc 
an ἐπιμαχία or defensive one, Thuc. 
1,.44), Hdt., ete.; o. ποιεῖν, ποιεῖ- 
σθαι πρός τινα, Hat. 5, 63, 73: gen- 
erally, the duty or office of a σύμμαχος, 
ξυμμαχίας ἁμαρτών, Aesch. Ag. 214. 
1.-Ξ-- τὸ συμμαχικόν, οἱ σύμμαχοι, 
the body of allies, Hdt. 1, 77, 82, 
Thue. 2,9; cf. ἐπικουρία II :—also, 
an allied or auxiliary force, Thue. 6, 
73: generally, a body of friends, Pind. 
O. 10 (11), 88; cf. Schaf. Appar. 
Dem. 1, p. 851. Hence 

Συμμᾶχικος ἢ; dv, of or for alliance, 
allied ; θεοὶ &., the gods invoked at the 
making of an alliance, Thuc. 3, 58. 
—Il. τὸ συμμαχικόν, the auailiaries, 
allied forces, Hdt. 6, 9, Thuc. 4, 77.— 
2. also, a treaty of alliance, Ar. Ecc}. 
193, Thuc. 5, 6.—III. adv. -κῶς, like 
an ally, Isocr. 62 C, 186 A. 

Συμμᾶχίς, idoc, pecul. fem. of σύμ 
payor, allied, νῆες, ete., Thuc.: ἢ ἐ 
(sc. πόλις), an allied state, Id. 1, 98; 
ae also=706 ξυμμαχικόν, Id. 5, 36, 

Συμμάχομαι, f. -οὔμαι, (σύν, μά 
χομαι) dep. mid., to fight along with, 
to be an ally, auziliary Plat. Legg. 
699 A, and Xen.: generally, to help, 
succour, τινί, Xen. An. 5, 4, 10 :—Ion 
συμμαχέομαι, 4. v. [ἃ] 

Σύμμᾶχος, ον, (σύν, μάχη) :-—fight 
ng along with, leagued or allied with, 
τινί, freq. fem eae downwds. ; τοῦ 

wpiov τὸ ducéuBatov ξύμμαχον yi- 
a Thuc. 4, 10; πολλά pel ἘΣ 
ξύμμαχα, Xen. An. 2, 4, 7 :—hence, 
ὁ σ.. aS subst., an ally, auciliary, 
Pind. I. 6 (5), 39, Hat. 1, 22, 102, 
etc.; generally, an assistant, helper, 
Hat. 5, 65, ¢fad, Sly 455129) ia. 


etc. 
ἸΣύμμαχος, ov, ὁ, Symmachus, 
masc. pr. n., Paus. ; etc. 


Συμμεθαρμόζω, ( σύν, μεθαρμόζω ) 
to alter along with or together, Dion. Η. 

Συμμεθελκύω, and -éAkw, to draw 
away together. 

Συμμέθεξις, ewe, 7, (συμμετέχω) 
participation in, τινός, Arist. Eth, Εἱ 
7, 12, 20. 

Συμμεθέπω, (σύν, μεθέπω) to swar 
jointly with, σκῆπτρα, Anth. 

Συμμεθίστημι, (σύν, μεθίστημι) t. 
help in changing, Arist. Probl. 26, 2, 2 
—Il. pass. c. aor. 2 et pf. act., ὃ 
change places along with another, Plut 
Pyrrh. 16, Id. 2, 53 B, etc. 

Συμμεθύσκομαι, as pass., = 56 
Plut. 2, 97 A, 124 C. 

Συμμεθύω, (σύν. μεθύω) to get druna 
along with or together, Ath. 

Συμμειόω, ὥ. to diminish, lessex 
along with or together. 

Συμμειρακιώδης, ec, (σύν, μειρά 
κιώδης) altogether childish, Lucil. ap. 
Gell. 18, 8. 

Συμμελαίνω, to make black with “-- 


τοῖς ἔργοις. Isocr. 47 A; σ. τινι ὅτε | to make quite black. 
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Συμμελᾶνειμονέω, ὥ, to wear mourn- 
me along with others. 

Συμμελετάω, O, f. -now, (σύν, μελε- 
Téa) to exercise OY practise with or to- 
gether, Antipho 124, 26, Anth. P. 12, 
206. 

Συμμελῆς, ἐς, (σύν, μέλος) in unison 
with, Ael. N. A. 9, 29. 

Συμμεμετρημένως, adv. part. pf. 
pass. from συμμετρέω, in proportion or 
relation, symmetrically, proportionately, 
- Hipp. 

Συμμένω, f. -μενῶ, (σύν, μένω) to 
hold together, keep together, of an army, 
Dem. 101, 7: of treaties, etc., to hold, 
συμβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι συμ- 
μένειν, ὑπο ν Ι, 74; τ γέ n 
ὁμαιχμία, Thuc. 1,18; χαλεπὸν φι- 
ΠΝ. τ μιμδηνει, Plat. ΠΕ: 232 3 
cf. Xen. Hell. 7, 1, 2. 

Συμμερίζω, (σύν, μερίζω) to give a 
share of a thing with others:—mid., to 
partake of a thing jountly with others, 
c. dat. pers., N. T. 

Συμμεριστήρ, ἦρος, ὃ, and -r7¢, οὔ, 
ὑ, ἃ partaker. 

Συμμερίστρια, fem. of foreg. 

Συμμεσουρᾶνέω, @, to be in the same 
meridian. Hence 

Συμμεσουράνησις, 7, a being in the 
same meridian, Strab. 

Συμμεσουράνιος, A, OV, in the same 
meridian, Ptolem. [ἃ] 

Συμμεταβαίνω, (σύν, μεταβαίνω) 
fo pass over, be transferred at the same 
time, Luc. Nigr. 38. 

“Συμμεταβάλλω, f. -BaAG, (σύν, με- 
ταβάλλω) to change along with another 
thing (intr.), Anst. Gen. An. 1, 2, 8, 
Mot. An. 9, 3:—pass., to change sides 
and tuke part with, τινί, Aeschin. 77, 
18. 

Συμμεταδίδωμι, (σύν, μεταδίδωμι) 
to impart information about a matter, 
σ. τινί τινος ΟΥ̓ περί τινος, Polyb. 5, 
36, 2; 23, 14, 7. 

Συμμεταίτιος, ov, like μεταίτιος, 
G. πρός TL, contributing to cause a 
thing, Plat. Tim. 46 E. 

DVUUETAKIVEW, @, to alter along with 
or together. 

Συμμετακλίνομαι, (σύν, μετά, KAé- 
vw) pass., to recline at meals together, 
Clem. Al. 

Συμμετακοσμέομαι, (σύν, μετακοσ- 
μέω) aS pass., to change one’s habits 
with another, Plut. Alex. 47. 

Συμμεταλαμθώνω, f. -λήψομαι, to 
partake in with others. ἡ 

Συμμεταπίπτω, (σύν, μεταπίπτω) 
to change sides along with others, Tivi, 
prob, 1. Polyb. 9, 23, 8. 

Συμμεταποίξω, @, to alter along with 
or together. 

Συμμετασχημᾶτίζω, ( σύν, μετα- 
σγηματίζω) to change the shape of a 
thing with or together :—pass., to as- 
sume a different shape together. 

Συμμετατίθημι. (σύν, μετατίθημι) 
to place differently together :—mid., τὸν 
θυρεὸν συμμετατίθεσθαι πρός τι, to 
shift one’s shield according to the 
vlows, Polyb. 18, 13, 7:—pass., to 
change along with, ταῖς πραγμάτων 
μεταβολαῖς. Id. 9, 23, 4 

Συμμεταφέρω, f. -μετοίσω, ( σύν, 
μεταφέρω) to transpose, shift with or 
together, Plut. 2, 901 C, 1071 B. 

Συμμεταχειρίζομαι, f. -σομαι. (σύν, 
μεταχειρίζω) den. mid., to take charge 
of along with, o. μεθ᾽ ὑμῖν τὸ σῶμα, 
Isae. 71, 17. 4 

Συμμετέρχομαι, f. -μετελεύσομαι, 
(σύν, μετέρχομαι) dep. mid., c. aor. 
et pf. act., to go after, to pursue togeth- 
sr, Tl. 

Συμμετέχω, f. -θέξω, (σύν, μετέχω) 


υ take part in ΟἹ partake of a thing | wind together, M. Anton. [0] Hence σ. στρατός, Hit. 7, 55: 
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with a person, Βάκχαις συμμετασχήῆ- 
ow χορόν, Eur. Bacch. 63, cf. Supp. 
648; c. gen., ἔργου, Xen. An. 7, 8, 
17; etc. 

Συμμετεωρίζω, (σύν, μετεωρίζω) to 
raise along with or together, Hipp. 

Συμμετεωροπολέω, ὥ, to join in 
transcendental speculations, Philostr. 

Συμμετίσχω, = συμμετέχω, Soph. 
Ant. 537. 

Συμμετοικέω, ὥ, (σύν, METOLKEW) 
to emigrate along with, τινὶ εἰς τόπον, 
Plut. Num. 21. 

Συμμετοικίζω, to transplant together 
to another place. 

Συμμέτοχος, ov, (συμμετέχω) par- 
taking in, τινός, N. "ὦ 

Συμμετρέω., O,f. -How, (σύν, μετρέω) 
to make one thing commensurate with 
another or proportional to it, to adapt, 
τι πρός TL, Theophr. ; re εἴς τι, Jac. 
Philostr. Imag. p. 379:— in mid., 
ὥραν rh Calera to compute, as- 
certain the time of day, Hdt. 4, 158; 
ξυνεμετρήσαντο [to τεῖχος] ταῖς ἐπι- 
βολαῖς τῶν πλίνθων, Thuc. 8, 20 :--- 
pass., to be commensurate, πρός τι; 
Plat. Tim.19 C; ἦμαρ συμμετρούμε- 
νὸν χρόνῳ, this day brought into reck- 
oning with the time of his absence, 
Soph. O. T. 73; ἔφθιτο μακρῷ ovp- 
μετρούμενος χρόνῳ, he died measured 
out by (i. e. having reached to) length 
of days, Id. 963 ; oi¢ ἐνευδαιμονῆσαί 
te 6 βίος καὶ ἐντελευτῆσαι ξυνεμε- 
τρήθη, Thuc. 2,44. Hence 

Συμμέτρησις; εως, 7, α measuring by 
@ standard, admeasurement, Thuc. 2, 
20: and 

Συμμετρητῆς, οὔ, ὃ, α measurer, cal- 
culator. 

Συμμετρία, ac, 7, (σύμμετρος) sym- 
metry, due proportion, freq. in Plat. ; 
opp. to ἀμετρία, Id. Legg. 925 A; σ. 
τινὸς πρός τι, Id. Rep. 530 A; ἡ 
πρὸς ἄλληλα σ.. Id. Soph, 228 C. 

Συμμετριάζω, to keep measure, Dion. 
H. de Comp. 11. 

Σύμμετρος, ov, (σύν, μέτρον ) :— 
commensurate with, apBdiAn ποδὶ &., 
Eur. El. 533; λόγοι ἀνδρὶ σύμμε- 
toot, lsocr. 57 C: also c. gen., of like 
measure ΟΥ̓ size with, Kur. Scir. 1 :— 
of Time, commensurate with, keeping 
even with one, δαλὸν ἥλικα σύμμε- 
τρόν τε διαὶ βίου, Aesch. Cho. 612 ; 
of like age with, τινί, Soph. O. T.1113: 
ποίᾳ σύμμετρος προὔβη τύχῃ ; coin- 
cident with (1. Θ. in consequence of ) what 
chance has he come? Id. Ant. 387.— 
2. like, resembling, τριχὸς ξυμμέτρου 
τῷ σῷ κάρᾳ, Aesch. Cho. 227.—3. in 
mathematics, having a common meas- 
ure, Opp. to ἀσύμμετρος, Arist. Rhet. 
2,19, 5, ete.—II. symmetrical, in due 
proportion, freq. in Plat. :—generally, 
fitting, meet, due, Aesch. Eum. 531 ; 
δένδρον πολυκαρπότερον τοῦ συμμέ- 
τρου, Plat. Tim. 86 Ὁ :-οΟσύμμετρος 
ὡς κλύειν, within fit distance for hear- 
ing, Soph. O. T. 84 :—moderate, πό- 
vot, Isocr. 4 C ; moderate in size, oré- 
yn, Xen. Oec. 8, 13.—III. adv. -τρως, 
Eur. Alc. 26; o. ἔχειν, to be in pro- 
portion, Xen. Eq. 1, 16; σ. ἔχειν πά- 
χους, Plat. Tim. 85 C.— Compar. 
-ότερον, better fitted, τινί, Dem. 1409, 
22. Hence 

Συμμετρότης, NTOC, 7,—= ovupeTpia. 

Συμμηκίζω, (σύν, μῆκος) to lengthen 
with or after any thing, Nicet. 

Συμμηνία, ac, 7, (σύν, μήνη) the 
period when the moon does not shine, 
Lat. interlunium, Arr. Peripl. 

Σύμμηρος, ov, (σύν, μηρός) with 
the thighs close together, Hipp. 

Συμμηρύομαι, (σύν, μηρύω) dep., to 
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Συμμήρῦσις, ewe, 7, a winding νὰ 
gether, connexion, M. Anton. 4, 40. 

Συμμήστωρ. opec, ὃ, (σύν, μηστωρ᾽ 
a fellow-counsellor, Ap. Rh. 1, 228. 

Συμμητιάομαι, f. -doouat, ( σύ: 
μητιάομαι) dep. mid., to take counse, 
with or together, Il. 10, 197. 

Luupnxavaoua:, f. -ἥσομαι, (συν, 
μηχανώομαι) dep. mid., to bring about 
togevher, to help to bring about or pre 
cure, Xen. Cyr. 1, 6,11: to form pians 
with, τινί, Plut. Alex. 72. 

Συμμϊαίνω, (σύν, μιαίνω) to defile 
with or together, LXX. 

LoyLtyd, (συμμίγνυμι) adv., mixed 
ly, all together with, c. dat., Hdt. 6 
58. 

Συμμίγδην͵ adv.,=foreg., Nic. Th 
677. 


Συμμῖγής, ἔς, (συμμίγνυμι) mixed 
up with, τινί, Aesch. Theb. 741] : min 
gled, promiscuous, Soph. Tr. 762; ἐν 
συμμιγεῖ σκιᾷ, ἴῃ a mingling shade, 
i. e. Of various trees, Stallb. Plat 
Phaedr. 239 C:—davdpi καὶ γυναικὶ 
σ. κακώ, common to both, Soph. O. T 
1281. Hence 

Συμμϊγέα, ας. ἧ,Ξεσύμμιξις, dub. 

Σύμμιγμα, ατος, τό, α mixture, com 
pound, medley: from 

Luupiyviuc, more rarely -vjw, Xen. 
An. 4, 6, 24, etc.: fut. συμμίξω, (σύν, 
μίγνυμι) Ep., and Ion., pres. συμμίσ 
yw, as always in Hom., Theogn., anc 
Hdt. Zo mix, mingle one thing wit? 
another, τινί tu, first in H. Hom 
Merc. 81; then in Pind., etc., in va 
rious relations, βοὰν αὐλῶν ἐπέωι 
τε θέσιν ξυμμῖξαι, Pind. Ο. 3, 12 
σ. τινὰ εὐθαλεῖ τύχᾳ. to introduce to, 
make acquainted with, high fortune, Id 
P. 9, 128: esp., to unite in sexual in 
tercourse, θεοὺς γυναιξί, θεὰς ἀνθρώ 
ποις, H. Hom. Ven. 50, 52, 251; so 
λέχος τινὲ συμμ., Ar. Thesm. 89] :— 
but, κοινόν τι πρῆγμα συμμῖξαΐ Tive 
to communicate to one a subject οἱ 
common interest, Hdt. 8, 58; σ. συμ: 
βόλαια, to form mutual contracts, 
Plat. Legg. 958 C.—II. pass., with 
fut. mid. (Bacis ap. Hdt. 8, 77), to be 
mingled, θαλίαισι o. νέκταρ, Sappho 
δ; τινί or πρός τι, Plat. Tim. 83 C, 
57 D; ἀνοσίοισι συμμιγείς. mixed up 
with ungodly men, Aesch. Theb. 611: 
—to be formed by combination, opp. ta 
διακρίνομαι, freq. in Anaxag. :—ot 
rivers, to join, unite, ὅγε Ἰ]ηνειῷ συμ 
μίσγεται, Il. 2, 753, cf. Hdt. 4, 49 
esp. of sexual intercourse, o. γυναικί, 
Hdt. 4, 114, Plat., etc.:—metaph . 
οὐδείς (ἐστι) TO κακὸν οὐ συνεμίχθη, 
there is none “no has not misery as 
an ingredient in his nature, Hat. 7, 203 ; 
cf. συγκεράννυμι. ---- 1Π|. intrans. in 
act., to have dealings or intercourse with, 
τινί, Theogn. 1167, Hdt. 1, 123; esp. 
to meet one for conversation or traffic, 
Hdt. 4, 151; 6, 23, etc.. hence, tc 
talk or converse with, τινί, Kur. Hel 
324, and Xen.; διὰ λόγων σ. Tin, 
Plat. Polit. 258A; πρός τινα, Xen. 
Cyr. 7, 4, 11: but also,—2. freq. in 
hostile signf., to meet in close fight, 
come to blows, τινί, with one, freq. in 
Hdt. as J, 127; 6,14, cf. Thuc. 1, 
49, Xen, etc.; also, συμμ. τῇ ναυμα 
vin, Hdt.1, 166; συμμ. τινὲ εἰς μώ 
χην, Hat. 4, 127, εἰς. ; σ. ὁμόσε τινέ, 
Xen. Cyr. 7, 1, 26; (in full, σ. χεῖράς 
τινι, Ib. 2, 1, 11) :—gexerai!v, to meet, 
just like the pass., εἰς τόπον, Ket 
An. 6, 3,24. Hence 

Συμμικτέον, verb. adj., one mus. 
commingle, Plat. Phil. 62 E. 

Συμμικτός, Ov, (συμμέγνυμι) com 
mingled, promiscuous, Hes. Op. 561 
ἄνθρω πο 
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$yAoc, Thue. 6, 4, 17 :—o. εἶδος, Of ! 
a centaur, Eur. Thes. 6.—IL aningled, 
confounded, Id. Ino 13, 3. Adv. -τῶς, 
Sircb. 3 

Συμμιμέομαι, f. -jpoouar, (σῦν, μι- 
“έομαι) dep. mid., to join in umitating 
mo copying, τινί, Plat. Polit. 274 I 
Hence 

Συμμιμητῆς, οὔ, 6, α joint-imitator, 
ἴδηι 
Συμμιω:νήσκομαι, pf. -μέμνημαι, 2s 
ass., (σύν, μιμνήσκω) to remember, 
ar in mind along with, τι, Dem. 1129, 
AGE 

Συμμῖνύθω, (σύν, μινύθω) to decrease 
with οἱ together, Philostr. [Ὁ] 

Σύμμιξις, εως, ἡ, (συμμίγνυμι) a 
mixing, mixture, τινὸς πρός τι, Plat. 
Phil. 23 D, cf. Polit. 309 B; also, τι- 
νυς καί τινος, Id. Soph. 264 B:— 
promiscuousness, γάμων, Id. Legg. 
721 A.—II. intercourse, esp. sexual in- 
tercourse, Id. Legg. 839 A. 

Συμμίσγω, Ep. and Jon. for συμμέ- 
γνυμι, 4. V. 

Συμμισέω, ὥ, (σύν, μισέω) to join 
with in hating, τινί τινα, Polyb. 1, 
14, 4. 

Συμμῖσοπονηρέω, G, to feel a com- 
mon hatred to what is bad, LXX. 

Συμμνάομαι, -μνῶμαι, lon. for συμ- 
μιμνήσκομαι. 

Συμμνημόνευσις, ἕως, 7, recollec- 
fon together, Sext. Emp. Ρ. 618 : from 

Συμμνημονεύω, like συμμιμνῆσκο- 
μαι, to remember along with or togeth- 
er.—lI]. to mention at the same time, 
Plut. 

Συμμογέω, @, f. -Zow, (σύν, μογέω) 
to toil or weary one’s self with others, 
Opp. 1 

Συμμοιράω, ὥ, f. -dow [a], (σύν, 
οἱράω) to impart at the same time :— 
Mid., to partake in with, M. Anton. 

Σύμμολπος, ov, = συνῳδός, Eur. 
ion 165. 

Συμρμολύνω, to defile, pollute with or 
zogether. 

Συμμοναρχέω, G, (σύν, μοναρχέω) 
te be monarch with or together, App. 

Συμμονῆ, HC, 7, (συμμένω) α re- 
maiming together, Chrysipp. ap. Plut. 
2, 1054 F. 

Συμμονόομαι,(σύν, μονόω) as pass., 
to be alone with one, τενΐ Joseph. 


Συμμορία, ac, ἡ, (σύν, μέρος) :— 
atrictly, α joint division :—a word used 
at Athens after the census of 377 
B. C., when the 1200 wealthiest cit- 
izens were divided into 20 συμμορίαι 
or companies, 2 in each tribe (φυλή), 
and each containing 60 members: 
each συμμ. was called on in its turn 
to discharge extraordinary expenses 
of war by payment.of the property- 
tax (ei¢dopd) :—first in Xen. Hell. 1, 
7,32; but the chief ancient authority 
is the speech of Dem. περὶ τῶν Συμ- 
μοριῶν ; cf. Bockh P. E. 2, 285, sqq., 
Dict. Antiqq. 5. v. eicdopd.—2. gener- 
ally, partnership with, concern in, τινός, 
Aristid. 2, p. 20.—II. the word is used 
by Dion. H. 4, 18, of the Classes of 
Servius. 

Συμμοριάρχης, ov, ὃ, and -apyoc, 
ὁ, (4pyw) the first man, or president of 
@ συμμορία, also ἡγεμὼν συμμορίας. 

Συμμορίτης, ov, ὃ, α member of a 
συμμορία. 

Σύμμοοος. ον, (σύν, μόρος) like 
συντελύς, united for the purposes of 
tazction, etc. ; of ξύμμοροι, of the mi- 
cor states of Boeotia, Thuc. 4, 93; 
εξ Arnold ib. 76. 

Συμμορφίζω, = συμμορφόω. 

Σύμμορφος. ov, (σύν, μοοφῆῇ) con- 
formed to, τ᾽νέ and τινός, Ν. T. 
H2uce 
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Συμμορφόομαι, as pass., to be con- 
formed ee N. e θέω) 
Συμμοχθέω, ὥ, (σύν, μοχθέω) to 
ΤΠ Ρεα ἢ with, τινί, Eur. 1. T. 690. 
Συμμῦέω, O, (σύν, μυξω) to initiate 
with or together, Plut. Alex. 2. 
Συμμῦολόγος, ov, (συμμύω, Adyoc) 
one that shuts up his words. 
Σύμμῦσις, ἡ, (συμμύω) a closing up 
of the womb, Hipp. 
Συμμύστης, ov, 6, (σύν, μύστης) 
one who is consecrated with others. 
Συμμύω, f. -dow, (σύν, μύωλ) to be 
shut up, close, be closed, of wounds, 
σὺν δ᾽ ἕλκεα πάντα μέμυκε, 1]. 24, 
420: later usu. of the eyelids and 
lips, Plat. Rep. 529 B, Tim. 45 E 
(hence, to be silent, Polyb. 31, 8, 8): 
also, of the mouth of the uterus in 
pregnant women, Hipp.; generally, 
of pores, Plat. Phaedr. 251 B. 
Συμπαγῆς, ἔς, (συμπήγνυμι) joned 
or put together, Plat. Tim. 45 C, etc. 
Συμπαάγία, ας, ἢνΞεσύμπηξις, Stob. 
Ecl. 1, 1100. 
Συμπάθεια, ac, 7, like-feeling, fel- 
low-feeling, community of feeling or dis- 
position, Polyb. 22, 11, 12, Stoic. ap. 
Plut. 2, 906 Εἰ : sympathy, Ib. 119 C, 
etc.: and 
Συμπαθέω, 6, ἴ.-ἥσω, to feel with or 
together, to sympathise with, Arist. 
Physiogn. 4, 1, Plut., etc.:—also c. 
dat rei, to sympathise in, feel for, ἀτυ- 
iaic, Isocr. 64 B; cf. συμπάσχω: 
rom 
Συμπᾶθῆής, ἐς, (σύν, πάθος, πάσχω) 
of like feelings Or constitution: endued 
with fellow-feeling, sympathising with, 
τινί, Arist. Physiogn. 4, 2, Polyb. 2, 
56, 7, etc.: sympathetic, compassionate, 
Plut. 2, 536 A, etc. Comp. -θέστε- 
poc, Plat. (Com.) Incert. 19. 
wee ἡ,Ξεσυμπάθεια, Hipp. 


a“ 

Συμπᾶθητιάω, G, to feel disposed to 
sympathise with, τινί. 

Συμπαθία, ac, 7, poet. for συμπά- 
θεια, Anth. Plan. 143. 

Συμπαιᾶανίζω, (σύν, παιανίζω) to 
sing the paean with another, τινί, Dem. 
380, 27: generally, to shout out togeth- 
er, Polyb. 2, 29, 6. 

Συμπαίγμων, ov, gen. ovoc, playing 
with: 6,7 6., @ playfellow. 

Συμπαιδᾶγωγέω, ὥ, (σύν, παιδα- 
ywyéw) to bring τῇ») along with, The- 
mist. 

Συμπαιδεύω, (σύν, παιδεύω) to 
teach together, Xen. Oec. 5, 14:— 
pass., to be educated with others, Isocr. 
193 B; μετά τινος, Isae. 77, 32. 

Συμπαίζω, f. -ξομαι, (σύν, παίζω) 
to play or sport with, τινί, Anacr. 2, 
4; 15, 4, Soph. O. T. 1109; absol., to 
ρίαν together, Hdt. 1,114: c. acc. cog- 
nato, o. ἑορτὴν μετά τινος, to keep 
holiday or festival with, Ar. Pac. 817. 
Hence 

Συμπαικτήρ, ἦρος, ὃ. and -κτῆς, 
ov, ὁ, ἴῃ Mel. 97.--συμπαιστής : fem. 
συμπαίκτρια. 

Συμπαίκτωρ, ορος, ὃδ,Ξ-εσυμπαι- 
στής, Mel. 114, Leon. Tar. 30. 

Συμπαίσδεν, Dor. for συμπαίζειν, 
Theocr. 11, 77. 

Συμπαιστής. οὔ, 6, (συμπαίζω) a 
playmate, playfellow, Plat. Minos 319 
ἘΝ em. συμπαίστρια, 7, Ar. Ran. 


Συμπαίστωρ, opec, 6,—=foreg., Xen. 
Cyr. 1, 3, 14. 

Συμπαίω, f. -ἤσω, taor. -ἔπαισα, 
(σύν, παίω 4. V.)+, to dash together or 
against, πῶλοι μέτωπα συμπαίουσι... 
ὄχοις, Soph. ΕἸ, 727.—II. intrans., 
ἔριδος ξυνέπαισε κλύδων, in Eur. 
Hec. 118, ubi v. Pors. 
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Συμπα:ιωνίζω,-:--συμπαωιᾶνίζα 

Συμπᾶλαίω, (σύν, παλαίω) to wres 
tle with, Plut. Alcik. 4, etc. 

LuuTdAdudoua., f. -ἤσομαι, (σύν 
παλαμάομαι) dep. mid., to take in hand 
along with, to help or assist in a thing, 
Synes. 

Σύμπᾶν, τό, the wholz collectively, 
neut. of σύμπας, 4. Vv. 

Συμπᾶνηγύρίζω, (σύν, πανηγυρίζω) 
to keep high festival, attend a solemn 
assembly along with others, Plut. Be 
metr. 25, Dio 17. Hence 

Συμπανηγῦρισταί, oi, persons whe 
join in keeping festival. 

Συμπᾶνουργέω, ὥ, (σύν, ~avovp 
yéw) to play the knave along with, Plat 
2. 64 C. 

Συμπαραβᾶδίζω, to go along together. 

Συμπαραβάλλω, to compare with o 
together. 

Συμπαραβύω, (σύν, παραβύω) te 
cram in along with, τινί, Luc. [Ὁ] 

Συμπαραγγέλλω, τινί, to help one 
in canvassing for an office (Vv. παραγ 
γέλλω 3), Plut. Crass. 7. 

Συμπαραγίγνομαι, (σύν, παραγέ: 
γνομαι) dep. mid., to come in at the 
same time, of fruit ripening, Hdt. 4, 
199: to stand by another, τινί, Dem. 
1369, 17; to come in to assist, Thuc 
2, 82; 6, 92. 

Συμπαράγω, f. -ξω, (σύν, παράγω) 
to lead by along with er together, Diod. . 
—mid., to arrive or advance aiong with 
or together. 

Συμπαραδηλόω, 6, (σύν, παραδη- 
λόω) to signify at the same time, Strab. 

Συμπαραδιδωμι, (σύν. παραδίδῳ 
μι) to give up along with, Procl: 

Συμπαραδύομαι, as pass., to go ints 
along with another. 

Συμπαραθέω, (σύν, παραθέωλ to rin 
along with, Dem. 52, 2, Plut. Them 
10, etc. 

Συμπαραινέω, ὦ, f. -Eow (σύν, πα- 
ραινέω) ἰο 7οΐπ ἴηι recommending, χρή- 
στὰ τῇ πόλει, Ar. Ran. 687; καλῶς 
κακῶς πράσσοντι συμπαραινέσαι, 
Soph. Fr. 14.—2. to join in approving, 
Ib. 435, Ar. Av. 852. 

Συμπαρακαθέζομαι, (σύν, παρά, 
καθέζομαι) dep. pass., to sit beside with 
another, μετά τινος, Plat. Lys. 207 
B 


Συμπαρακαθίζω, (σύν, παρά, καθί 

Cw) to set beside with another : in mid 
or pass.,=foreg., Dem. 840, 9. 
- Συμπαρακαλέω, ὦ, f. -éow, (σύν, 
παρακαλέω) to call upon or exhort to- 
gether, ἐπὶ συμμαχίαν, Plat. Rep. 555 
A: to invite at the same time, εἴς Ti, 
Xen. Cyr. 8, 1, 38.—I]. to invoke to- 
gether, Ib. 3, 3,21—III. to ask for at 
the same time, τὶ ἀπό τινος, Id. Hell. 
4, 8, 13. 

Συμπαρακατακλίνω, (σύν, παρά, 
κατακλίνω) to make to lie beside, Dia 
C. [i] 

Συμπαράκειμαι, (σύν, παράκειμαι) 
as pass., to liealung with or by the side 
of any one, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
107. 

Συμπαρακελεύω, f. -σω, (σύν, πε 
ρακελεύωλ) to join in exciting: SO, OVE: 
παρακελεύομαι, as dep. mid., Isocr. 
295 D. 

Συμπαρακμάζω, (σύν, παρακμάζω) 
to be past one’s prime along with; 1 vi. 
Diosc. 

Συμπαρἄκολουθέω, ὦ, (σύν, Tapa 
κολουθέω) to follow along with, accom 
pany, Plat. Polit. 308 D: to follow in 
mind, τῷ λόγῳ, 10. 271 C: esp, te 
follow close, stick to, Aerchin. 87, 12 
συμπ. φόβος, Xen. thet. 6, 6. 

Συμποαορακομίζω, (σύν, TUupakopé 
ζω) to carry or lead together to a place 
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at ships, to convoy, Thuc. 8, 41; and | forth or over aiong with, Xen. Cyn. 3, 


i pass., Ib. 39. 

Συμπαρακύπτω. (σύν, παρακύπτω) 
to bend one’s self along with, Luc. Ica- 
rom. 25. 

Συμπαραλαμβάνω, (σύν, παραλαμ- 
8dvw) to take along with, κοινωνόν τι- 
vao., Plat. Phaed. 68 A, cf. 84 D, 
Lach. 179 E. Hence 

Συμπαραληπτέον, verb. adj., one 
must take along with a thing, Arist. 
Rhet. Al. 37, 4. 

Συμπαραμένω, (σύν, παραμένω) to 
stay along with or among, c. dat., Hipp., 
and Thuc. 6, 89. 

Συμπαραμίγνῦμι (σύν, παραμίγνυ- 
ut); more rarely -νύω, Ar. Plut. 719; 
and -μέσγω, Hipp. ; to mix or mingle 
with. 

Συμπαρᾶναλίσκω, (σύν, παρά, ava- 
λίσκω) to waste or destroy together, Dio 


Συμπαρανεύω, (σύν, Tapavetw) to 
nod assent or agree in both ways, of am- 
biguous oracles, Arist. Rhet. 3, 5, 4. 

Συμπαρανήχομαι, f. -ξομαι, (σύν, 
ποβονήχοεαι dep., to float along with, 

uc. 

Συμπαρανομέω, ὥ, (σύν, παρανο- 
uéw) to transgress the laws along with, 
Joseph. 

Συμπαραπέμπω, (σύν.παραπέμπω) 
to escort along with others, Aeschin. 50, 
34. 

Συμπαραπλέκω, f -ξω, to entwine 
with, f. 1. Plut. Crass. 25. 

Συμπαραπλέω, (σύν, TapaTAéw) 
to sail along with, Polyb. 5, 68, 9. 

Συμπαραπληρωματικός, h, 6v,= 
παραπληρωματικός. 

Συμπαραπόλλυμι, (σύν, παραπόλ- 
λυμι) to destroy along with :—pass. and 
mid., to perish along with or besides, 
Dem. 396, 7. 

Συμπαρασκευάζω, (σύν, παρασκευ- 
ἄζω) to get ready, bring about along with 
others, tivé τι, Xen. Cyr. 7, 5, 81: 
to help or join in preparing, Ib. 5, 3, 14, 
and Dem. ; o. τὸν ἀγῶνα, to help in 
providing for it, Andoc. 17, 16; συμπ. 
ὅπως, una efficere ut..., Dem. 413, 5. 

Συμπαρασπονδέω, G, to join in break- 
ing a truce or league. 

Συμπαραστᾶτέω. ὦ, to be a συμπα- 
ραστάτης, to stand by, help, τινί, 
Aesch. Pr. 218, Ar. Ran. 385, Eccl. 15. 

Συμπαραστάτης, ov, ὃ, (συμπαρίοσ- 
int) one who stands by to aid, a joint 
helper or assistant, Soph. Phil. 675. 
στὰ] 

Συμπαράταξις, 7, α meeting in battle 
array: generally, a desperate struggle, 
as between disease and one’s consti- 
tution, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

Συμπαρατάσσομαι, Att. -TTouat, 
“σύν, παρατάσσω) as pass. :—to be set 
in array with others, fight along with, 
Xen. Hell. 3, 5, 22; μετά τινων, ν. |. 
Dem. 304, 10, cf. 300, 15. 

Συμπαρατείνω, (σύν, παρατείνω) 
to stretch out along with, Philostr. 

Συμπαρατηρέω, ὥ, (σύν, παρατη- 
γέω) to stand by and watch along with 
or together, Dem. 204, 20. Hence 

Συμπαρατήρησις,ἡ, a watching along 
with. 

Συμπαρατίθημι, (σύν, παρατίθημι) 
to piace alongside of, Polyb. 2, 66, 7. 

Συμπαρατρέφω, f.-Opewo, (σύν, πα- 

ατρέφω) to feed or nurture along with, 
ee Oec. 5, 5; cf. Schaf. Greg. p. 
ret 2 ( 4 7 ) 
νωπαρατρέχω. (σύν, παρατρέχω 
to run aes with, Plut. Cat. May, 5. 

YuuTapatooxalw,—foreg., Plut. 2, 
670 B. 

Συωπαραφέρω, (civ, παραφέρω) to 
carry forth along with -—pass., to rush 


10. 

Συμπαραφύομαι, 2S pass., to grow 
along with or together. 

Συμπαρεδρεύω, to sit by wth or to- 
gether, v. |. Luc. Navig. 31. 

Συμπάρειμι, (σύν, παρά, εἰμί) to be 
present along with, τινί, Dem. 749, 16: 
to be present together or at the same time, 
Xen. Hell. 7, 1, 12, Lac. 12, 3 :—to 
come to help, τινί, Id. Hell. 4, 6, 1. 

Συμπάρειμι, (σύν, παρά, εἰμι) to go 
along at the same time, Aeschin. 42, 
37: to go on together, Xen. Hell. 2, 1, 
28. 

Συμπαρειςέρχομαι, (σύν. παθειςέρ- 
χομαι) dep. mid., 6. aor. et pf. act.: 
to go or slip in along with, Luc. Tim. 
28 


Σιωπαρειςφθείρομαι, (σύν, παρά, 
εἰςφθείρω) as pass., to fall into misfor- 
tune along with or together, Joseph. 

Συμπαρέκτᾶσις, 7, α stretching out 
beside together ; and 50 a comparing: 
from 

Συμπαρεκτείνω, to stretch out beside 
together ; to compare. 

Συμπαρεμφέρω, to carry or bring 
into along with. 

Συμπαρέπομαι, (σύν, παρέπομαι) 
dep. mid., to go along with, accompany, 
Xen. Cyr. 7, 1, 8: metaph., τιμὴ 
συμπαρέπεταί τινι, Ib. 2, 1, 23, Hier. 
8,5; cf. Plat. Legg. 667 E. 

LuuTapéxa, (σύν, παρέχω) to offer 
or present along with, φόβον, ἀσφάλειάν 
τινι σ.. Xen. An. 7, 4,19; 6, 30: in 
mid., Id. Symp. 8, 43. 

Συμπαρήκω, (σύν, παρήκω) to be 
present together with, Plut. 2, 1024 C. 

Συμπάρθενος, ov, 7, (σύν, παρθέ- 
voc) a fellow-maiden, Ael. Υ. Ἡ. 12, 1. 

Συμπαριππεύω, (σύν, πωαριππεύω) 
to ride along with, Dio C. 63, 2. 

Συμπαρίπταμαι, dep. mid., to ἣν 
along with. 

Συμπαρίστημι., (σύν, παρίστημι) to 
place with by the side of, τινά τινι; 
Pind. O. 6, 72:—pass. and mid., c. 
aor. et pf. act., to stand beside so as to 
assist, Soph. O. C. 1340. 

Συμπάροικος, ov, (σύν, πάροικος) 
dwelling beside along with, neighbouring, 
Eupol. Kod. 26. 

Συμπαροίχομαι, dep., to have past 
by with or together. 

Συμπαρολισθαίνω, (σύν, παρολι- 
σθαίνω) to slip along with or together, 
Plut. 

Συμπαρομαρτέω, O,—= συμπαρέπο- 
μαι, to follow together with, τινί, Xen. 
Cy rs Biers ὡς ἐπόσι, 10... 6.24. 

Συμπαροξύνω, (σύν, παροξύνω) to 
provoke along with, together, Xen. Oec. 
6, 10. 

Συμπαρορμάω, G, (σύν, παρορμάω) 
to urge on along with or together, πρός 
τι, Arist. M. Mor. 2, 10, 3. 

LuuTapotpvva,—foreg. 

Σύμπαᾶς, σύμπᾶσα, σύμπᾶν, (ovr, 
πᾶς) all together, all at once, all in a 
body, Hom. only in plur. ; in Od. 7, 
214; 14, 198, though the metre does 
not require it, he uses the Att. ξύμπ-: 
later with article, of ξύμπαντες, 
Soph. O. 'T. 752, Xen., etc. :—post- 
Hom. also in sing., with collective 
nouns, the whole, 6 σύμπας στρατός, 
Hdt. 7, 82; ξύμπασα πόλις, Plat., 
ctc.; χρόνῳ σύμπαντι. Pind. O. 6, 
94; αἰών, Eur. Hec. 757: also, o. dpe- 
τῆ, σῶμα αἴσθησις, Plat.: & γνώμη, 
the general scope (of a speech), Thue. 
1, 22 :---τὸ σύμπαν, the whole together, 
the sum of the matter, Hdt. 7, 143, 
Soph., ete.; the universe, Isocr. 223 
E: but also τὸ σύμπαν, as adv., alto- 
gether, on the whole, in general, Thuc. 
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4, 63, Isocr. 18 B, etc. ; 50, σύμ παντω 
Piat. wegg. 679 E.—Cf ovvdara, 
[The neut. σύμπαν also seems some 
times to have had @ in Att., Draco p 
29, 26.] 

Σύμπασμα, atoc, τό, that which i« 
sprinkled over one, like didmaope 

oes. Oecon. Hipp.: from 

Συμπάσσω, (σύν, πάσσω) to besprin« 
kle, bestrew, Plut. 2, 89 D, 638 E. 

Συμπάσχω, (σύν, πάσχω) to suffer 
along with, have like feelings, be affected. 
by the same thing, Plat. Charm. 169 C: 
to have a fellow-feeling, to sympathize 
with, τινί, Id. Rep. 605 D, Polyb., etc. 

Συμπατἄγέω, ὥ, to beat together, 
clap ; V. συμπλαταγέω. 

Συμπαᾶτάσσω, f. -ξω, (σύν, πατάσ 
ow) to strike along with or together, 
Eur. Supp. 699. 

Συμπᾶτέω, ὦ, f. -70W, (σύν, πατέω) 
to tread together, tread, as clothes m 
washing, Cratin. Incert. 116 :—pass., 
to be trampled under foot, as by horses,’ 
Aeschin. 77, 10, Polyb. 1, 34, 7, etc. 

Συμπατριώτης, ov, ὁ, (σύν, πατρι. 
OTC) α fellow-countryman, ἃ form con . 
demned by Luc. Soloec. 5. 

Συμπᾶχύνω, (σύν, παχύνω) tomake 
thick or fat along with or together, Hipp: 

Συμπεδάω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, πεδάω) 
to bind together, bind hand and foot : 
metaph. of the frost, to benumé, v. 1. 
Xen. An. 4, 4, 11. 

Συμπείθω, f. -σω, (σύν, πείθω) te 
persuade along with or together, to join 
in persuading, Lycurg. 162, 2; c. acc. 
et inf., Xen. Cyr. 2, 2, 24; also, σ. 
τοῦ μὴ ἀθυμεῖν, to help in persuading 
against despair, Thuc. 7, 21 :—pass., 
to allow one’s self to be persuaded at the 
same time, Tt, to a thing, Aeschin. 64, 
1; ποιεῖν τι, Polyb. 17, 13, 4; cup: 
πεπεισμένοι καθ᾽ ἐμῶν, Luc. Jap. 
Trag. 45. 

Σύμπειρος. ov, (σύν, πεῖρα) experi 
enced in, acquainted with a thize, Lat 
expertus rei, c. dat., Pind. N. 7, 15.— 
11. experiencing the same thing with 
others. 

Συμπείρω, (σύν, πείρω) to pierce 
through together, Plut. Camil. 41, etc. 

Συμπέμπω, ἴ. -ψω, (σύν, πέμπω) to 
send or despatch along with or at the 
same time, τινί τινα Or TL, Pind. I. 5 
(4), fin., Hdt. 1, 36; 5, 80, Aesch. 
Supp. 493, etc.; τινὰ ety τινι, Xen. 
Cyr. 1, 4, 7—2. to help in conducting, 
τὴν πομπήν, Isae. 61, 17, Lys. 137, 
23. 


Συμπενθέω, G, f. -ἤσω, (σύν πεν- 
Géw) trans. to join in mourning for ἃ 
thing, tz, Lycurg. 153, 23.—II. intr., 
to mourn together, τινί, with one, Aesch. 
Cho. 199; absol., Eur. H. F. 13y0, 
Dem. 1399, 26. : 

Συμπένομαι, (σύν, πένομαι) dep., 
to be poor along with another in ἃ \ hing 
τινί τινος, Plat. Meno 71 B. 

Σύμπεντε. (σύν, πέντε) five &igeth 
er, by fives, Valck. Hdt. 4, 66. 

Συμπεπαίνομαι, (σύν, πεπαίνων as 
pass., to become quite ripe, come to a 
head, Hipp. 

Συμπεπλεγμένως, adv. part. pf. 
pass. from συμπλέκω, complicatedly, 
involvedly. 

Συμπεπτικός, ἢ, Ov, promoting di 
gestion, digestive: from 

Συμπέπτω,Ξεσυμπέσσω, 4. V. 

Συμπεραίνω, (σύν, περαίνω) to 
finish along with or at the same time, 
dub. 1. Hdt. 2, 11: to join in finishing 
or accomplishing, Isocr. 76 C :---κλῇ: 
Opa μοχλοῖς c., to secure the door with 
bars, Eur. Or. 1551 :—pass., te be quite - 
finished, Plat. Tim. 39 D, Xen. Cyr. 
6, 1, 30.—I1. ir Logic, i; conclude 86 
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ana 40, Arist. Org.; also in mid., Id. 
Anal. Pr. 2, 5, 1 :—pass. συμπεραΐνε- 
rat, the conclusion is SO and SO, 2t re- 
sults or follows that...—III. mid. ovp- 
περαίνεσθαι τινι ἔχθραν, to join fully 
in enmity with another, Dem. 281, 27. 
—IV. intr. in act., to stretch far out, 
extenc along with, Arist. H. A. 5, 5, 
a 
Συμπεοαιόω, G, (σύν, περαιόω) to 
sonclude along with or together :—pass., 
jo be concluded, ea} together, εἴς τι; 
Clem. Al. Hence 

Συμπεραίωσις, ew¢, 7, a common 
ending, Tov Biov, Clem. Al. 

LvuuTrepavTiass, ἢ, Ov, (συμπεραί- 
yc!) tending to a conclusion, conclusive. 
Ady. -κῶς, σ. λέγειν. to speak conclu- 
sively, Arist. Soph. ΕἸ. 15, 5. 

Συμπέρασμα. ατος, τό, (συμπεραί- 
vw) a finishing, end —in Logic, the 
conclusion in a syllogism, Arist. An. 
Pradt8)*3, -Hthe Nes, ails fete? 
Hence 

Συωπερασματικός, ἢ, Ov, finishing : 
—in Logic, belonging to the conclusion, 
hence conclusive. Adv. -κῶς, Arist. 
Rhet. 2, 24, 2. 

Συμπερασμός, οὗ, δ,ιΞ- συμπέρασμα, 
Artemid. 3, 58. 

Συμπεραστικός, ἢ, ὀν,Ξεσυμπεραν- 
γικός. Adv. -κῶς. 

Συμπέρθω, (σύν, πέρθωλ) to destroy 
with, Eur. Hel. 106, in tmesis. 

Συμπεριάγω, f. -ξω, (σύν, περιά- 
γω) to lead, drive about along with or 
together, Xen. Cyr. 4, 3, 1, Oec. 8, 12: 
—mid., to lead about with one’s self, Id. 
Hier. 2, 8. [ἃ] Hence 

Συμπεριᾶἄγωγός, ov, bringing round 
to a point with or at the same time; 
generally, codperating, Plat. Rep. 533 
D 


Συμπεριαιρέω, ὥ, to join, help in 
taking away from all around. 

Συμπεριβομβέω, @, to buzz about 
together, ‘Themist. 

Συ“περιγίγνομαι, dep. mid., to exr- 
ceed, surpass along with or at the same 
fime. 

Συμπεριγράφω, (σύν, περιγράφω) 
fo cance; together, Sext. Emp. p. 488. 
fa, 

Συμπεριδινέω, 6, (σύν, περιδι- 
véw) to make to whirl about with or to- 
gether :—pass., to whirl round with or 
together, ‘Tim. Locr. 96 D. 

Συμπερίειμι, (σύν, περί, εἶμι) to go 
about along with, τινί, prob. |. Xen. 
Cyn. 10, 4. | 

Συμπεριέλκω, (σύν, περιέλκω) to 
drag about together, Plut.? 

Συμπεριενεκτέον, verb. adj. of συμ- 
περιφέρω, One must accommodate one’s 


ay to, τινί, Socrat. ap. Stob. p. 456, 


Συμπεριέρχομαι, (σύν, περιέρχο- 
wat) dep., to go about with or together, 
App. 

Συμπεριέχω, (σύν, περιέχω) to em- 
brace with or together, Dion. H. 

Συμπεριζώννῦμι, (σύν, περιζώννυ- 
μι) to gird about with :—mid., to gird 
one’s self with a thing, 6. g., stays, 
Ath. 551 D. ἴ 

Συμπεριθέω, ἴ. -θεύσομαι, (σύν, 
περιθέω) to run about with, M. Anton. 
7, 41. : 

Συμπεριΐπταμαις, dep. mid., ro fly 
about with or together. 

Συμπεριλαμβάνω, (σύν, περιλαμ- 
Béva) to embrace together with, τινί τι, 
Plat. Tim. 74 D:—generally, to em- 
brece or comprehend at once, lb. 58 A: 
fc comprehend people in a treaty with 
others, Philipp. ap. Dem. 251, 9, οἵ. 
Decret. ap. 235, 16: συμπεριειλῆφθαι, 
Avist. Top. 6. 4,13. Hence 
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Συμπεριληπτέον, verb. adj., one 
must also embrace or comprehend, The- 
ophr. 

Συμπερινοέω, ὥ, (σύν, περινοξω) 
to consider well with or together, M. 
Anton. 

Συμπερινοστέω, ὥ, (σύν, περινοσ- 
Téw) to travel with or together, Luc. 
Tox. 56, etc. 

Συμπεριοδεύω, (σύν, περιοδεύω) 
to come round together with, τῇ σελήνῃ; 
Arist. Mund. 4, 35: to describe togeth- 
er, Strab. 

Συμπεριπᾶτέω, ὥ, (σύν, περιπα- 
Téw) to walk about with, τινί, Plat. 
Prot. 314 E. 

Συμπεριπλέκω, (σύν, TEPLTAEKW) 
to plait all round with, encompass with. 

Συμπεριπλέω, (σύν, περιπλέω) to 
sail about with, Vita Hom. 8, App. 

Συμπεριπλοκή, ἧς, ἢ, (συμπεριπλέ- 
Κω) an encompassing OY surrounding 
with, Luc. Hist. Conscr. 55. 

Συμπεριποιέω. O, (σύν, περιποιέω) 
to help in procuring, τινὶ ἀοχῆν, Polyb 
3, 49, 9. 

Συμπεριπολέω, ὥ, (σύν, περιπο- 
λέω) to follow all about, Plut. 2, 745 
E, 766 B. 

Συμπερισπάω, to circumflex the last 
syllable also. 

Συμπεριστέλλω,(σύν, περιστέλλω) 
to help in cloaking, ἁμαρτίας, Polyb. 
10, 25, 9. 

Συμπεριστρέφω, (σύν, περιστρέφω) 
to turn about with: in pass., to revolve 
along with, Arist. Mund. 2, 7, Plut. 2, 
927 D. 

Συμπεριτειχίζω, (σύν, περιτειχί- 
ζω) to help in walling round, Plut. 
Timol. 9. 

Συμπεριτίθημι, (σύν, περιτίθημι) 
to put round together, π. αὑτῷ δόξαν, 
to get honour for himself at the seme 
time, Plut. Nic. 5. 

Συμπεριτρέπω, (σύν, περιτρέπω) 
to turn about with or at the same time. 

Συμπεριτρέχω, (σύν, περιτρέχω) 
to run about with, Luc. 

Συμπεριτυγχάνω, (σύν, περιτυγ- 
χάνω) to fall in with at the same time, 
only as v. 1. Xen. An. 7, 8, 22. 

Συμπεριφαντάζομαι, (σύν, περξ, 
φαντάζομαι) as mid., to form concep- 
tions of, contemplate at once, M. Anton. 
10, 38. 

Συμπεριφέρω, (σύν, mepidépw) to 
bear, carry about with, Plat. Rep. 404 
C.—Il. pass. συμπεριφέρομαι, to be 
carried round together, lb. 617 B: συμ- 
περιφέρεσθαι περιφοράν, Id. Phaedr. 
248 A.—2. συμπεριφέρεσθαί τινι, to 
go about with one, to have intercourse 
with one, live in his society, Polyb. 2, 
17, 12, cf. Wytt.. Plut. 2, 12406i== 
hence, to accommodate, adapt one’s 
self to, σ. τοῖς καιροῖς, Aeschin. 50, 
17: of things, to understand and fol- 
low them, be well acquainted with, τοῖς 
λεγομένοις, τοῖς παραγγελλομένοις, 
Polyb. 3, 10,2; 10, 21, 9. 

Συμπεριφθείρομαι, (σύν, περιφθεί- 
pW) as pass., to go about with any one, 
to one’s own ruin, Luc. Pseudol. 18. 

Συμπεριφορά, Gc, 7, (συμπεριφέρω) 
intercourse, companionship, society, Po- 
lyb. 5, 26, 15: hence, revelry, debauch, 
Wytt. Plut. 2, 124 B.—2. an accommo- 
dating temper, indulgence, complaisance, 
Polyb. 1, 72, 2, ef. 24, 2, 10:—also, 
like συνουσία, sexual intercourse, Diod. 
—Il. ability, adroitness. 

Συμπεριφράσσω, Att. -ττω, (σύν, 
περιφράσσω) to fence ail around or to- 
gether, Arist. Physiogn. 6, 16. 

᾿Συμπερονάω. ὦ, ἴ.-ἤσω, (σύν, περο- 
νάω) to pin together, χεῖρας θυρεοῖς 
συμπεπερονημένας, Plut. Crass. 25. 
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Συμτέσσω, Att.-TTw, \ovv, πεσσω 
to help in cocking : to digest entirely 
assimilate, Arist. Gen. An. 3, 2, l€ 
etc, 
Συμπετάννῦμι, to spread out. ex 


| tend with or together. 


Συμπέτομαι, dep. mid., to fly wis 
or together. 

Συμπέττω, Att. fer στωπέσσω. 
q. V. 

Σύμπεψις, ewe, 7, ( svuréoow 3 
digestion, Ath. 

Συπήγνῦμι and -viw: tut. -πήξω 
(σύν, THYVUUL;.—to put together, frame 
make, τάφον, Eur. Supp. 938; Adyov. 
Pind. N. 5, 53; in mid., συμπήγνυ- 
σθαι δίφρον, Critias 1, 10.—-2. ta 
make solid, congeal, γάλα συνίπηξε, 
he made it curdle, Il. 5, 902 ct. Plat. 
Tim. 85 D.—lII. Pass., with pf. 2, 
συμπέπηγα, to be compounded, Anax- 
ag. 4.—2. to become solid, congeal, Plat. 
Tim. 81 B, 91 A, etc. 

Συμπηδάω, ὦ, f. -ἤσω, to leap with 
or at the same time. Hence 

Συμπήδημα, ατος, τό, a leap taken 
with or together. 

Σύμπηκτος, ov, (συμπήγνυμι) :---- 
joined together, put together, framed, 
made, ἔκ τινος, Hdt. 4, 190: close- 
fitted, jointed, Ar. Ran. 800.—2. curd- 
led, o. γάλα, Philox. ap. Ath. 147 E 

Σύμπηξις, Ewe, 7, (συμπήγνυμε,) a 
putting together, framing, Hdn. 4, 2. 

Συμπῖέζω, f. -Eow, (σύν, πιέζων) to 
press Or squeeze together, to grasp 
closely with the hand, Plat. Phaed. 89 ~ 
B, Soph. 247 C3; o. τὸ στόμα, E- 
phipp. Emp. 1, 3:—pass., to be squeezea 
up, Opp. to διέλκεσθαι, Xen. Mem. 
3, 10, 7, ef. Arist. Fiobl. 11, 44. 
tience : 

Συμπίεσις, EWC, 7, & pressing te 
gether, Plat. ταῦ. 427 A. [7] 

Συμπὶεσμός, οὔ, 6,=fereg. 

Συμπίλέω, ὥ, ἴ.-ἥσω, (σύν, πιλεω" 
to force together like felt: generally 
to compress, Plat. Tim. 45 B; an 
more freq. in pass., Ib. 49 C, Polit 
281 A; κομὴ συμπεπιλημένῃ, matted 
Luc. Tox. 30. Heaee ἜΝ ο 

Συμπίλησις, ξεως, 7, a felting te 
gether, compressing. [mi}: and 

Συμπιλητής, od, 0, one who felt, 
together Or compresses. Hence 

Συμπιλητικός, 7, Ov, compressing 
apt to close up, τῶν πόρων, Tim 
Locr. 100 E. 

Συμπιλόω, συμπιλωτικός, = συμ’ 
πιλέω, -ητικός. 

Συμπίνω, f. -πίομαι, (σύν, πίνω). 
to drink together, σ. μετά τινος, Hat. 
2, 121, 4; esp. at a drinking-party o 
any entertainment (συμπόσιον, q. Vv.) 
Plat. Symp. 213 A ; παρά τινι, Xen 
Cyr. 5, 2, 28. 

Συμπιπράσκω, Ion. -πιπρήσκω, te 
sell with or together. 

Συμπίπρημι, (σύν, we Le to se 
fire to, burn along with, v. 1. Plut. 

Συμπίπτω, f. -πεσοῦμαι. pf. -πέ 
πτωκα, σύν, πίπτω). To fall to- 
gether, meet violently, Lat. concurrere, 
of winds, σὺν δ᾽ Εὐρός te Νότος τε 
πέσον, Od. 5, 295; so of two cham 
pions beginning fight, σύν ῥ᾽ ἔπεσον 
Il. 7, 256; 21, 387; so in Hat. t 
come to blows, opp. to distant fightin 
1, 214, ef. 5, 112; also, o. τινί, Pin 
1. 4, 86 (3, 69);‘o. τινὲ εἰς ἀγῶνα 
Soph. Tr. 20, ef. Eur. Tro. 1036 :-- 
of ships, λάθρῳ κλύδωνι o., Id. 1. T 
1393 ; ξυμπεσούσης νηὶ νεώς, Thuc 
7, 63.—2. generally, to fall in with 
meet with, esp. with accidents, mis 
fortunes, c. dat. rei, Hdt. 3, 52, Sopk 
Aj. 429, etc. : also, o. ἐς νείκεα, Hat 
3, 120; 9, 55.--3. also of aceidente 
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avc., to fall «pon, happen to, τινί, Hat. 
δ, 36, Aesch. Eum. 336; ἔς τίνας, 
Hat. 7, 137 :—absol., to happen or fall 
put at the same time, concur, freq. in 
Plat., c. part., o. ἐοῦσα ἔρις, Hat. 1, 
82 :—more freq. impers. συνέπεσε, it 
happened, fell owt, came to pass, foll. 
nce, Ὁ Inf... Id: 8,15, 132: ΤΟΙ, ic 
acc. et inf., 5,35 :--τὰ συμπίπτοντα, 
oné s lot or fortune, Kur. Oenom. 3. 
—IlI. to coincide, agree or be in accord- 
anse with, τινί, Hdt. 6, 18; 7, 151; 
absol., to agree eractly, Id. 2, 49; also, 
εἰς ταὐτὸν o., Plat. Rep. 473 D, etc. 
—Ill. to fall together, i. 6. fall in, 
esp. of a house, Lat. concidere, στέγη 
συμπ., Eur. H. F. 905, cf. Thuc. 8, 
41 :—esp. of the vessels of the body, 
to collapse, be compressed, Hipp., cf. 
Xen. Eq. 1, 10; so, σῶμα συμπεσόν, 
a frame fallen in or away by sickness, 
Plat. Pnaed. 80 C, cf. Jac. Philostr. 
Imagg. p. 674.—IV. o. τινὲ πρὸς τὰ 
γόνατα, Polyb. 39, 3, 1. 

Συμπιστεύω, (σύν, πιστεύω) to be- 
Keve or trust along with, Joseph. 

Συμπιστόω, ὥ, (σύν, πιστόω) to 
confirm, Sext. Emp. p. 274, in mid. 

Συμπίτνω, poet. for συμπίπτω, aor. 
2 -έπιτνον :—to fall or dash together, 
Aesch. Pr. 432: to agree, εἰς ἕν, Id. 
Cho. 299; τινί, with a thing, Eur. 
Hec. 1030. Cf. πέίτνω. 

Συμπλάζομαι, f. -ayfouar, = sq., 
Soph. Fr. 342, acc. to Dind. 

Συμπλᾶνάομαι, pass. c. fut. mid. 
«ἥσομαι; (σύν, πλανάομαι) to wander 
thout along with, Polyb: 3, 21, 10. 

Σύμπλᾶνος, ov, (σύν, πλάνος) wan- 
dering about together, νὺξ σ. κώμων, 
night the fellow-rvamer of revelry, Mel. 
102, cf. 64. 

Σύμπλᾶσις, ewc, 7, fiction, fabrica- 
tion: from 

Συμπλάσσω, (σύν, πλάσσω) to 
mould or fashion together, γαίης, of 
clay, Hes. Th. 571: σησαμῆ ξυμπλό ,- 
τεται, Ar. Pac. 869.—II. metaph , t, 
feign or fabricate together, Dem. 9.9), 
Niue ἑαυτῷ, Aeschin. 64, 34. 

Συμπλατἄγέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, 
TAuTayéw) to beat together, clan, χερσί, 
with the hands, 1]. 23, 102; al. ovu- 
πατάγησεν. 

Συμπλέγδην, adv., by plaiting to- 
gether, Nonn. 

Σύμπλεγμα, aroc, τό, (συμπλέκω) 
that which is twined together, esp. of a 
pair of wrestlers, with their limbs en- 
twined, Plin. 36, 4, 6 and 10; cf. Mal- 
ler Archaol. ἃ. Kunst. § 126, 4. 

Συμπλείονες, οἱ, ai, -ova, Td, (σύν, 
πλείων) several together, Lat. complu- 
res, Arist. Pol. 3, 15, 16. 

Συμπλεκής, ἔς, (συμπλέκω) en- 
twined, entangled, Nonn. 

Συμπλέκτειρα, ας, 7, she who plaits, 
dub. '. in Orph. H. 28, 9 

Συμπλεκτικός, ἢ, Ov, (συμπλέκω) 
twining, plaiting together, Plat. Polit. 
282 Ὁ. Adv. -κῶς. : 

Σύμπλεκτος, ov, twined together, ἔρ- 
veot, Mel. 1,18. Hence 

Συμπλέκω, f. -ξω, (σύν, πλέκω) to 
fwine or plait together, Plat. Polit. 309 
B, ete. ; tz x τινος, Dinarch. 92, 30 ; 
συμπλέκοντες τὼ χεῖρε εἰς τοὐπίσω, 
joing their hands behind them, 
Thuc. 4, 4.—2. to combine words so as 
to form a proposition, o. Ta ῥήματα 
τοῖς ὀνόμασι, Plat. Soph. 262 D: cf. 
συμιτλοκή.---11]. pass., to be twined to- 
gether, plaited, ἔκ τινος, Plat. Rep. 
533 C; πρός τι, Id. Tim. 80 C; Av- 

‘Lol σῶμα συμπεπλεγμένοι, Kur. 
ycl.225,—2. esp. of persons wrest- 
img, fo be intertwined, locked together 
ef. σύμπλεγμαλ te be engaged in a 
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close struggle, Hdt. 3, 76 ; so of a ship, 
to be entungled with her opponent, Id. 
8, 84: then metaph., to be entangled 
in, τῇ Σκυθῶν ἐρημίᾳ συμπλακῆναι, 
Ar. Ach. 704 (not without allusion to 
a struggle with Cephisodorus) ; also, 
συμπεπλέγμεθα ξένῳ, to be entangled 
or engaged with him, Eur. Bacch. 800, 
cf. Aeschin. 48, 33: and of war, ἐὰν 
συμπλακῇ πόλεμος, Dem. 24, 10, cf. 
ovvantw: generally, ἴχνη συμπε- 
πλεγμένα, οἵ many footsteps crossing 
in different directions, Xen. Cyn. 5, 6. 
—3. of lovers, to be locked in an em- 
brace, Soph. Fr. 548: generally, of 
friends, etc., συμπλέκεσθαι ἀλλήλοις, 
Plat. Symp. 191 A.—4. συμπεπλεγ 
μένος, ἢ, ov, complex, opp. to ἁπλοῦς, 
Arist. Interpr. 2, 2, Part. An. 1, 3, 18. 
Hence 

Σύμπλεξις, ewe, 7, a twininy or 
plaiting together: complexity, Arist. 
Part. ἈΠῸ 9. 20: ° 

Σύμπλεος, a, ov, quite full, τινός, 
of a thing, Hipp. 

Σύμπλευρος, ov, (πλευρά) side to 
side. 

Συμπλέω, f. -πλεύσομαι, (σύν, 
πλέω) to sail, float, swim along with or 
together, τινί, Hdt. 4, 149; 5, 46, Eur. 
I. A. 102, Thuc., etc. 

ἸΣυμπληγάδες, ai, v. sq. I. 

Συμπληγάς, άδος, 7, (συμπλήσσω) 
striking, dashing together, Arist. Mund. 
2, 13.—II. ai συμπληγάδες (sc. πέ- 
Tpat), the Symplegades, the justling 
rocks, 1. 6. the Kudvear νῆσοι, q. V., 
which were supposed to close on all 
who sailed between them, Eur. Med. 
2, Theocr. 13, 22; also called συν- 
Opouadec: hence in Kur. Andr. 796, 
"Αξενον ποντίαν ξυμπληγάδα, of the 
passage out of the Euxine. 

Συμπλήγδην, adv., (συμπλήσσω) by 
beating or dashing together, Theocr. 24, 
80. 

Συμπληθύνω,:---5ᾳ.. toincrease, Xen. 
Oec. 18, 2. 

Συμπληθύω, f. -ύσω, (σύν, πληθύω) 
to help to fill, ποταμόν, Hat. 4, 48, 50. 

Σύμπληξις. ewe, ἢ; a striking, dash- 
ing together. 

Συμπλήρης, €¢-—ovuTAcoc, Plat. 
Epin. 985 A. 

Συμπληρόω, ὥ, (σύν, πληρόω) to 
help to fill, fill completely, τὰς νέας o., 
to man them completely, Hat. 8, 1, 
Thuc. 6, 50; πάντα ξυμπεπλήρωται 
σαρξίν, Plat. Tim. 75 A. Hence 

Συμπλήρωμα, uTOC, TO, th2 comple- 
ment, Tim. Locr. 96 B: and 

Συμπλήρωσις, ew¢, 7, a filling up, 
completion, perfection, εὐδαιμονίας, Po- 
lyb. 5, 90, 4. Hence 

Συμπληρωτικός, ἢ, Ov, of, suited to 
filling up or perfecting, complementary, 
τινός, Plut. 2, 1060 C. 

Συμπλησιάζω, (σύν, πλησιάζω) to 
draw near with or together, to have in- 
tercourse with, τινί. 

Συμπλήσσω, Att. -ττω, f. -Fw, to 
beat, weld together. 

Σύμπλοια, ac, 7, a joint voyage, voy- 
age taken in common. 

Συμπλοϊκός, 7, Ov, (σύμπλοος) sail- 
ing with, on a voyage together, συμπλ. 
φιλία, friendship of shipmates, Arist. 
ith) Nive) 19. 1 

Συμπλοκή, ἧς, ἢ, (συμπλέκω) an in- 
terweaving, interlacing, connexion, Plat. 
Polit. 281 A, etc.—2. a struggle, esp. 
of wrestlers; 7 ἐν ταῖς συμπλοκαῖς 
μάχη, a close struggle, Id. Legg. 833 
A.—3. sexual intercourse, Id. Symp. 
191 C.—4. a combination of words so as 
to form a proposition, Id. Soph. 262 C, 
cf. Theaet. 202 B :--κατὰ συμπλοκὴν 
λέγεσθαι, to be used in combination, 
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Σύμπλοκος, ον, (cuunAéKw) en 
twined, interwoven, Paul. S. 7, 14. 

Σύμπλοος, ov, contr. -πλους, our 
(σύν, πλέω) :—sailing with one in ἃ 
ship, a shipmate, Hdt. 2, 115; 3, 41 
ξύμπλοι ἢ ξυστρατιῶται, Plat. Rep 
556 C.—2 metaph., a partner or com 
rade in a thing, πάθους, Soph. Au. 
541. 

Συμπλώω, Ep. and Jon. for avs 
πλέω. 

Συμπνευσμός, οὔ, ὃ,--Ο-σύμπτιοια 
from 

Συμπνέξω, f. -πνεύσω, (σύν, πνέω; 
to blow cr breathe together: metzph., 
like Lat. conspirare, to agree with, Plat. 
Legg. 708 D ; o. ἐμπαίοις τύχαις, to 
go along with sudden blasts, to yiela 
or bow to them, Aesch. Ag. 187: ab 
sol., to agree together, conspire, Dem 
284, 17; εἴς τι, Aci. N. A}3, 44. 

Συμπνϊγῆς. ἔς, strangling, choking 
by pressure, Diod.: from 

Συμπνίγω, f. -πνιξοῦμαι, (ovr, 
Tviyw) to throttle: generally, to choke 
up, Theophr. [Z, but in aor. pass. 7] 

Σύμπνοια, ac, 7, a breathing together, 


Tov φυσῶν, Artemid. 2, 37:—metaph., 


an agreement, union, Diog. L. 

Σύμπνοος, ov, contr. -πνους, ove 
(σύν, πνέω, πνοῇ) :—animated by one 
breath, Plut. 2,574 E: agreeing with. 
seconding, τινί, Anth. P. 6, 227. 

Συμποδέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, πούς) 
to tie the feet together, fetter. 

Συμποδηγέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, πο 
Onyéw) to conduct or lead together, Plat. 
Polit. 269 D, 270 A. 

Συμποδίζω, (σύν, ποδίζων to tie the 
feet together, bind hand and foot, τινά 
Ar. Ran. 1512; ovum. τινὰ γεῖράς τι 
καὶ πόδας Kai κεφαλήν, Plat. Rep. 
615 E: metaph., to entangle, in~olve. 
μέθῃ. Ib. 488 C :—pass., to be entan. 
gled in an argument, ὑπό τινος;: Id 
Gorg. 482 D, cf. Xen. Mem. 3, 11, 8. 

Συμποδοδεσμέω, ὥ, (σύν, πούς, 
deouoc)=foreg., v. 1. in Strab. 

Συμποιέω, O, (σύν, ποιέω) to help 
or assist in doing, Isae. 70, 29, Andoc 
9, 8, etc.:—to make poetry together, Ar. 
Thesm. 158. 

Συμποικίλλω, (σύν, ποικίλλω) ta 
help to variegate, colour or paint, Jo- 
seph. 

Συμποιμαίνομαι, (σύν, ποιμαίνω) 
as pass., to feed together, to kerd togeth 
er, Hur. Alc. 579. 

Συμπολεμέω, ὦ, f. -7ow, (σύν, πο 
λεμέω) to war with or together, to suc 
cour ΟΥ̓ join in the war, Thuc. 1, 18 
8, 46; μετά τινος, Plat. Rep. 422 D; 
σ. πόλεμον, Dem. 254, 24. 

LuuToAeuivw,—foreg. 

Συμπολίζω, f. -iow, (σύν, πολίξζω; 
to unite into one city with, τῶν ἑπτὰ 
λόφων συμπεπολισμένων TH Ῥώμῃ, 
Dion ἘΠῚ ΙΝ class. 

Συμπολιορκέω, ὦ, (σύν, πολιορκξω) 
to join in besieging, besiege jointly, Hat. 
1, 161, Thuc. 3, 20. 

Συμπολιτεία, ac, 7, a federal unior 
of several states, with interchange of 
civic rights, v. Nieb. R.’H. 2, p. 51: 
generally, a confederacy, league, τῶν 
᾿Αχαιῶν, Polyb. 3, 5,6; cf. 2, 41, 12, 
etc.: from 

Συμπολιτεύω, (σύν, πολιτεύω) te 
live with as fellow-citizens or members 
of one state, Thuc. 6, 4; 8, 47, 73, 
Xen. Hell. 5, 2, 12:—also m mid. 
συμπολιτεύομαι, Lys. 116, 6, δ." 
μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν, Polyb. 23, 8, 9 
οἱ συμπολιτευόμονοι, one’s fellow-cit. 
izens, Isocr. 27 C, 238 E. 

Συμπολίτος, ov, ὃ, τ HK 
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ἡ fellow-citi.-1, Aesch. Theb. 605, 
Eur. Heracl. 826 ;—but condemned 
by Phryn. p. 172. ’ 

Σύμπολλοι, at, a, (σύν, πολύς) 
many together, Plat. Alc. 1, 114 B, etc. 

Συμπομπεύω, (σύν, πομπεύω) to 
accomz τῳ in a procession, Aeschin. 6, 
43. 

Συμπονέω, ὦ, f. -fow, (σύν, Tovéw) 
to work with or tszethzr, to help or re- 
lieve in. toil, τιν’, Trag., as Aesch. Pr. 
274, Soph. El. 986; o. τίνι πόνους, 
Eur. Or. 1224: also, σ. κακοῖς, to 
take part in them, Ib. 683. 

Συμπονηρεύομαι, (σύν, πονηρεύω) 
dep., ἐο join others in villany, play the 
knave together, Ar. Lys. 404. __ 

Συμπορεύομαι, dep. c. fut. mid. et 
ΒΟΥ. pass., (σύν, πορεύω) :—to go Or 
journey together, Eur. 1. T. 1488, Xen. 
An. 1, 3, 5, etc. :—metaph., to consort 
together, hold intercourse, Plut. Lycurg. 
15. 

Συμπορθέω, ὦ, f. -ἤσω, like συμ- 
πέρθω, to help to destroy or lay waste, 
τί τινι, Eur. Or. 888. 

Συμπορίζω, f. -icw, (σύν, πορίζω) 
to help in procuring, Thuc. 7, 20:— 
nid., to do so for one’s self, Id. 8, 1, 
Isocr. 47 A. Hence 

Συμπορισμός, ov, 6, a bringing to- 
rether and providing, Joseph. 

Συμπορνεύω, to commit fornication 
with. 

Συμπορπάω, O, (σύν, πορπάω) to 
in together: to set as jewels, LXX. 
lence ; 

Συμπορπητός, 4, Ov, verb. adj., 
yinned together. 

Συμπορσύνω,. (σύν, πορσύνω) to 
help to arrange, to promote, Hipp., Ap. 
Rh. 4, 549. [Ὁ] 

Συμποσία, ac, 7, (συμπίνω) a drink- 
ing together, Sappho 33, Pind. P. 4, 524. 

Συμποσιάζω, f. -daw, to drink to- 
gether. 

Συμποσιακός, 7, Ov, (συμπόσιον) 
fit for a drinking party, convivial: τὰ 
s. distinguished from τὰ συμποτικά 
xy Plut. 2, 629 D. 

DouuToaiacy $0, ὦ, to be a συμποσί- 
ἄρχος, Arist. Pol. 2, 12, 12. 

Συμποσιάρχης, Cv, δ,ιΞεσυμποσίαρ- 
τος, Plut. 2, 620 E. 

Συμποσιαρχία. ac, 7, the office of 
suuTociapyoc, Plut. 2, 620 A. 

Συμποσίαρχος, ov, ὁ, (συμπόσιον 
ἄρχω) the president of a drinking-party, 
toastmaster, Lat. rex convivit or magi- 
ster bibendi, Xen. An. 6, 1, 30, Plut. 
2, 620 B, etc.: cf. συμποτικός. 

Συμποσιαστῆς, οὔ, δ,Ξ- συμπότης. 

Συμπόσιον, ov, τό, (συμπίνω) :— 
a drinking-party, entertainment, feast, 
} τί, conrvvium, first in Theogn. 298, 

26, Hdt. 2,78, Pind., ete. : strictly 
after the δεῖπνον, cf. Ar. Ach. 1142; 
cf. συμποτικός. On the Athenian 
symposia, Vv. Dict. Antiqg., Plat., Xen., 
and Plut. wrote dialogues under this 
name. 

Σύμποσις, 7,—foreg., dub. 

Συμπότης, ov, ὁ, (συμπίνω) a fel- 
tow-drinker, a boon-companion, Hat. 2, 
78, 173, Pind. Ὁ. 1, 99, P. 6, fin., and 
Att. 

Συμπυτικός, 7, ὄν, belonging to, 
suited for a συμπόσιον, Ar. Ach. 1142; 
νόμοι c., the laws of such parties, en- 
forced by the ovurociapyoc, Plat. 
Legg. 671 C (whence the phrase 
συμπόσιον παιδαγωγεῖν, Id. Legg. 
641 B): o. ἁρμονίαι, airs suited for 
drinking-songs, Id. Rep. 398 E: συμ- 
ποτικός, ἃ jolly fellow, Ar. Vesp. 1209, 
cf. Polyb. 31, 21, 8. 

Συμποτίς, idoc, and συμπότρια. 
‘ems from συμπότης 
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Σιμπους, ποδος, ὁ, 7, with the feet 
closed together. 

Συμπραγμᾶτεύομαι, f. -etcouat, 
(σύν, πρωγματεύομαι) dep. mid., to 
assist tn transacting busi ess, Plut. 
Lycurg. 5. 

Συμπράκτωρ;, Ion. -πρήκτωρ, opoc, 
ὁ, (συμπράσσω) a helper, assistant, 
Hdt. 6, 125, Xen. Cyr. 3, 2, 29; c. 
ὁδοῦ, α companion in travel, Soph. O. 
Τ΄. 116. 

Σύμπραξις, ἧ, a doing with, an as- 
sisting, assistance. 

Συμπράσσω, Att. -ττω : Ion. -πρήσ- 
ow: ἴ -ξω, (σύν, πράσσω) :---ἰο do with 
another, to help in doing, absol., Aesch. 
Pr. 295, Soph. Tr. 1177 ; ovump. 71, 
Soph. Aj. 1396, Eur. I. T. 980: to 
help in negociating, εἰρήνην, Xen. 
Ages. 7, 7: of ξυμπράσσοντες, the 
confederates, Thuc. 4, 67, Xen. Hell. 
3, 3, 10: to act with, assist, τινί, Lys. 
128, 5, Isocr. ; etc.; to make for, τινὶ 
mept tlvoc, Xen. An. 5, 4, 9; o. 
ὥςτε γενέσθαι τι, Id. Cyr. 3, 2, 28, 
etc.; o. τινὲ ὅπως ἕξει, Isocr. 67 B. 
—2. to be on the side or in the interest 
of another, Thuc. 8, 14; σὺν κακῶς 
πράσσοντι σ. κακῶς. to share in an- 


| other’s woe, Eur. Heracl. 27.—II. 


mid. συμπράσσομαι, to assist in exact 
ing a debt, συνεπρήξαντο Μενέλεῳ 
τὰς ‘EAévng ἁρπαγάς, they helped 
Menelaus to avenge the rape of Helen, 
Hdt. 5, 94; cf. συνεκπράσσομαι. 

Συμπράτης: ov, ὁ, (συμπιπράσκω) 
a fellow-dealer, Lys. ap. Poll. 7, 12. [a] 

Συμπρεπῆς, éc, (σύν, πρέπω) be- 
seeming, befitting, τινί, Aesch. Supp. 
458, Theb. 13; in tmesis. 

Συμπρέπω, (σύν, πρέπωλ) to agree 
with, τινί, Plut. Philop. 11 :---ο befit, 
beseem, Bod σὺν ᾿Αριστοκλείδᾳ πρέ- 
mel, Pind. Ν. 3, 119. 

Συμπρεσβευτής, ov, ὃ, a fellow-am- 
bassador, Lys. 177, 41, Aeschin. 24, 
12: from 

Συμπρεσβεύω, (σύν, πρεσβεύω) to 
be a fellow-ambassador, be joined with 
on an embassy, Dem. 400, 11, Aeschin. 
50, fin.:—mid., to join in sending an 
embassy, Thue. 3, 92; 5, 44. 

Σύμπρεσβυς, ewe, δ.-Ξεσυμπρεσβευ- 
τῆς, but prob. only in plur. (cf. πρέ- 
σβυς iI), Thuc. 1, 90, sq.; o. tivi, 
Xen. An. 5, 5,24. ~ 

Συμπρεσϑύτερος, ov, ὃ, a fellow- 
presbyter, N. T 

Συμπρῆκτωρ, opos, ὃ, Ion. for συμ- 
πράκτωρ, Hdt. 

δημαρήσος, Ion. for συμπράσσω, 

τ: 


Συμπρίασθαι. inf. aor. 2 (with no 
pres. in use, cf. *zpéauaz), to buy 
along with or together, Lys. 164, 33. [7] 

Συμπροάγω, f. -ξω, (σύν, προάγω) 
to lead forward, escort with or together, 
Dion. H. — II. intr. to move forward 
with or together. [a] 

Συμπροαυξάνομαι, (σύν, πρό, av- 
ξάνω) as pass., to increase with ΟΥ̓ to- 
gether, Hipp. 

Συμπρογιγνώσκω, (σύν, προγιννώ- 
σκωλ to foreknow or foresee along with, 
Tambl. 

Συμπρόεδρος, ov, (σύν. πρόεδρος) 
presiding along with, Joseph. 

Συμπρόειμι, (σύν, πρό, εἶμι) to go 
forth, come out along with, or together. 

Συμπροξρχώίαι, dep. mid.,—foreg., 
Ath. 


Συμπροθυμέομαι, (σύν, ποοθυμέο- 
μαι) Am). c. fut. mid., et aor. pass. :— 
to have equal desire with any one; 6. 
acc. rel, to join zealously in promoting, 
tov ἔκπλουν, Thue. 8, 1, cf. Xen. 
Cyr. 6, 1, 19; more usu. 6. inf., to 
have a joint zeal, share in the desirz 
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thit..., Thuc. 8, 2, Xen. πα 
etc. 5 80, o. 6zwe..., It. 7, 1,5. arse! 
A Rens one’s eagerness, Id. Hei 5, 

Συμπροκόπτω, to advance or in 
crease with, : 

Συμπροκύπτω, to bend forward 
along with, to bend over. 

Συμπρονομεύω, to join in foraging 
or plunderins, 

ZuuTpogevéw, G, (σύν, προξενέῳ) 
to help in furnishing with means, Eur. 
Hel. 146. 

Συμπροπέμπω, (σύν, προπέμπω) to 
escort Or attend together, join in escort 
ing, τινά, Hdt. 9, 1, Ar. Ran. 403; 
413; o. τινὰ ναυσίν; Thue. 1, 27; 
Xen., etc. 

Συμπροπίπτω, (σύν, προπίπτω) te 
go forth with, τινί, Polyb. 31, 22, 1. 

Συμπροπορεύομαι, (σύν, πρό, πο- 
ρεύομαι) dep. c. fut. mid., et acr. 
pass., to travel forward with, to advance 
with, LXX. 

LuuTpocayy, ἴ.-ξω, (σύν, mpocéyw) 
to lead to along with or together.—II. 
intr. to move towards or advance with, 
sub. στρατόν. [a] 

Συμπρόςειμι, (σύν, πρός, εἶμι) to 
approach along with or together, LXX. 

Συμπροςέρχομαι, dep. mid., c. aor. 
et pf. act.,—foreg. 

Συμπροςέχω, to apply or attend 16 
with or together (sub.7ov νοῦν or τὴν 
ψυχήν). 

Συμπροςίσχω, = foreg. :—pass., te 
cleave to, Plut. 2, 322 F. 

Συμπροςκῦνέω, ὥ, to worship a.ong 
with or together. 

Luurpocuiyviul, f. -μίξω, (σύν, 
mpocue Puree) to add to and miz togeth 
er.—I{. intr., to go into company wit: 
converse with, Plat. 'Theae 
183 E. 

Συμπροςπίπτω, (σύν, προςπίπτω 
to fall to or on together, M. Anton. 

Συμπροςπλέκω, f. -ξω, (σύν, προ: 
πλέκω) to twine in with or together :-— 
pass., to contend or struggle to the last, 
LXX. 

Συμπροςψαύω, (σύν, προςψαύω) re 
touch along with, Aesop. 

Συμποοτερέω, ὥ, f. How, to preced_ 
or exceed together, ap. Suid. 

Συμπροτρέπω, f. -ψω, (σύν, xpo- 
τρέπω) to urge on together, Dion. id 

Συμπροφητεύω, (σύν, προφητεύω) 
to prophesy along with or together, Plut. 
2, 860 D. 

Συμπροχέω, f. -χεύσω, (σύν, ποο 

ἔω) to pour out together, v. |. Orph. 
71 Die 

Συμπροχωρέω, 6, f. -7ow, to ga 
forward with or together. 

Συμπρύτᾶνις, Ewe, ὃ, (σύν, πρύτα- 
vic) a 7οϊπί-ρτυίαπις, Dinarch. ap. Poll 

, 159. 

Συμπρῶτα, adv., first of all, Emped 

Συμπτερόω, ὥ, to join with in fur 
nishing with wings. 

Συμπτερύσσομαι, 
or flutter with, Nicet. 

Συμπτυκτικός, H, Ov, folding up. 

Σύμπτυκτος, ον, (συμπτύσσω) fold 
ed up, σ. ἀνάπαιστοι, folded anapae 
stics, i. 6. spondaic, Meineke Pherecr 
Coriann. 5. 

Σύμπτυξις, ewe, 7, α folding up and 
laying by: from 

Συμπτύσσω, f. -ξω, (σύν, πτύσςω, 
to fold up and lay by, Soph. Tr. 69]. 

Σύμπτυστος, ov, (σύν, πτύωλ) to be 
spitten on, abominable : but the word is 
very dub., Osann Auctar, Lex. p. 150, 

Συμπτωθέν, Evtoc, τό, Neut. part 
aor. 1 pass. of συμπίπτω, that which 
has fallen in ruins. 

Σύμτ raya, aroc, τό, (συμπίπτειν : 


τινέ, 


dep. mid., to fly 
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—any thing that has befallen one, a 
shance, casualty, esp. α mischance, 
Thuc. 4, 36; ἀκούσιον o., Dem. 
1295, 20; κατὰ o., by chance, Polyb. 
h, 24, 2:—a disease, Plat. Ax. 364 C; 
-f. Lob. Phryn. 248. Hence 

Συμπτωματικός, 7, Ov, exposed to 
shance or accident. 

Συμπτοωσία, ας, 77,=Sq. 

Σύωπτωσις, Ew¢, 7, (συμπίπτω) :-- 
a falling together, collapsing, contraction, 
Hipp.—lIl. a falling together, a meeting, 
ποταμῶν, Polyb. 3, 49,6; ὀρῶν, 2, 14, 
8: esp. in hostile sense, an attack, 
onset, Id. 1, 57, 7, etc. 

Σύμπτωχος. ov, (ctv, πτωχός) a 
fellow-beggar, Synes. 

Συμπύκάζω, f. -dow, (σύν; πυκάζω) 
to cover quite up, Diod. 

Σύμπυκνος, ov. (σύν, πυκνός) press- 
ed together, tight, Xen. Eq. 10, 10. 

Συμπυκνόω, 6, (σύν, πυκνόω) to 

ress clese together, make compact, 
ipp. 

Συμπυνθάνομαι, (σύν, πυνθώνο- 
wac) dep. mid., to ask, hear or learn 
along with, τινί τι, Eur. Hel. 328. 

Συμπῦρόω, ὥ, (σύν, Tupdw) to burn 
up, consume along with or together, Kur. 
Cycl. 397, Rhes. 960:— Pass., Id. 
Supp. 1071. 

Συμπωλέω, @, (σύν, πωλέω) to sell 
with or together, Dio C. 

Συμπωρόω,. ὦ, to join or bind together 
by α callus (πῶρος) :—Pass., to be unt- 
ted or to grow in such a manner. 

Συμφᾶγεῖν, inf. aor. of συνεσθίω. 

Συμφαίνομαι, to appear along with 
or together. Hence 

Συμφᾶνής, ἔς, manifest at the same 
time, quite manifest, Arist. Eth. N. 1, 
9, 7, de Anima 1, 2, 25, Polyb., etc. 
—II. clear or bright on all sides. 

Συμφαντάζομαι, (σύν, φαντάζω) as 
pass., to appear, be thought of or ἵπι- 
agined along with, Plut. 2, 392 E. 

Σύμφἄσις, ewc, 7, (συμφαίνομαι) 
an appearing together, ἄστρων, a con- 
junction, Atist. Meteer. 1, 6, 1. 

yep impers. from συμφέρω 
Av 5. 

ΣΝ le τό, neut. from συμφέρω 
“58 


Συμφερόντως, adv. part. pres. from 
συμφέρω, profitably, τινί, Plat. Legg. 
§62 A, Isocr. 19 E, Xen., etc. 4 

Συμφερτός, ἢ, 6v, (συμφέρω) like 
συμφορητός, brought together ; united, 
joined, συμφερτὴ ἀρετῆ, Il. 13, 237. 

Συμφέρω, f. συνοίσω : aor. 1, συνῆ- 
νεγκα: aor. 2, συνήνεγκον: pf. συν- 
ἐνήνοχα (Dem. 294, 15), (σύν, φέρω). 

Ὁ bring together, gather, collect, ἐς 
μέσον, Hdt. 7, 152; esp., like συγκο- 
uilw, of dead bodies, cf. Xen. An. 6, 
4, 9, Lycurg. 153, 29.—2. to match to- 
gether, like συμθάλλω, Aesch. Theb. 
510.—3. to bear along with or jointly, 
to help to bear, Xen. Cyr. 4, 3, 13: 
esp., σ. κακά, etc., to bear, suffer, en- 
dure with others, Soph. El. 946, Eur. 
H. Εἰ. 1366, etc.: hence, to suffer, bear 
with, indulge, ὀργὰς συνοίσω σοι, 
Aesch. Eum. 845.—+4. to bring together, 
contribute, βουλεύματα, Aesch. Pers. 
528; πᾶν ὅσονπερ Gv σθένω, Soph. 
El. 946; εἴς τι, Hdt. 3, 92.—5. seem- 
ingly intr., the acc. rei being omitted, 
to be useful or profitable, τινί. for one, 
Aesch. Supp. 753, Soph. Phil. 627, 
Plat., εἴς. ; εἰς or πρός τι, Xen. Hell. 
6,2, 19, Mem. 2, 2,5; ξυμφέρει σωφρο- 
νεῖν ὑπὸ στένει, Aesch. Kum. 520: 
450, καλῶς ξυμφέρει, Ar. Ach. 252; 
συμφέρει ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἄμεινον. 
Xen. An. 7, 8, 4, Andoc. 10, 35 (ef. 
tafra B. 5):—part. συμφέρων, ovaa, 
ov. iseful, expedi:nt, fitting, Soph. O. 
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T. 875, etc.; esp. in neut. συμφέρον, 
ovToc, τό, use, profit, advantage, expe- 
diency, Soph. Phil. 926, and freq. in 
prose: τὰ ξυμφέροντα ἀνθρώποις, 
Plat. Legg. 875 A; but also, τὰ τῆς 
πατρίδος a., Dinarch. 102, 40:—hence 
adv. συμφερόντως (q. V.): συμφέρον 
ἐστί,Ξεσυμφέρει, Ar. Plut. 49. --- II. 
intr.,—1. to agree with, ξυμφέρει ὄνομα 
τοῖς ἐμοῖς κακοῖς, Soph. Aj. 431; to 
assist, Id. Phil. 659: to come to terms 
with, bear with, give way to, τοῖς κρείσ- 
coot, Soph. El. 1465, Elmsl. Med. 
13; cf. infra B. 2.—2: of events, to 
happen, take place, turn out, c. inf., 
Hdt. 3, 129; 6, 22, 117, οἷς. : συνή- 
vetke αὐτῇ ἐς εὐτυχίην γενόμενα, it 
turned out for her advantage, Hdt. 8, 
88; cf. infra B. 5. 

B. pass. συμφέρομαι: fut. mid. 
συνοίσομαι : aor. pass. συνενείχθην 
(Hdt.), Att. συνηνέχθην : pf. συνή- 
νεγμαι. To come together, of sexual 
intercourse, o. γυναικί, Ar. Lys. 166. 
—2. in hostile sense, to meet in bat- 
tle, engage, Lat. congredi, Il. 11, 736, 
Aesch. 'Theb. 636, Thuc. 7, 36; so, 
συνοισόμ "σθα πολεμίζειν, Hes. Se. 
358.—3. to agree together, ὥςτε ἀπαλ- 
λάσσεσθαι τοῦ πολέμου, Thue. 4, 
65: to live on friendly terms with, τινί, 
Hat. 4, 114; to bear with, Soph. O. C. 
641; cf. supra II. 1: to agree with, 
τὰ Hat 1s WS 2; 80. etcs ek 
Aesch. Supp. 243 :—éyo δὲ τούτοις 
κατὰ ταῦτα εἷναι ov ξυμφέρομαι, 
Plat. Prot. 317 A; so, συμφέρεται 
τοῦτο εἶναι, this is generally allowed 
to be, Hdt. 2, 79, cf. 4, 13.—4. to be 
acquainted, κακῷ συνοισόμενος, Id. 6, 
50.—5. of events, to happen, turn out, 
like act. (II. 2), ξυμφέρεσθαι ἐπὶ τὸ 
βέλτιον, Ar. Nub. 590, cf. supra I. 
5: hence also impers., συμφέρεται 
ἐς τὸ ἄμεινον, it happens, falls out for 
the better, Hdt. 7, 8, 1; οὐδέν σφι 
χρηστὸν συνεφέρετο, no good came 
of τὲ to them, Hdt. 4, 157; so, αὐτῷ 
συνεφέρετο παλιγκότως, It turned out 
ill to him again, c. inf., Schweigh. 
Hat. 4, 156 ; so too, συνηνείχθη yevé- 
σθαι, Id. 1,19, etc., Thue. 1, 23, etc. ; 
or c. ὥςτε et inf., Hdt. 1, 74 :—part. 
τὰ συμφερόμενα, things which happen, 
events. 

Συμφεύγω, f. -φεύξομαι, (σύν, φεύ- 
ya) to flee along with, τινί, Hdt. 4, 11, 
Eur.,etc. ; σὺν φεύγουσι συμφεύγειν, 
Eur. Heracl. 26: esp., to be banished 
along with or together, Lycurg. 151, 
13; & φυγήν, Plat. Apol. 21 A. 

Louonut, (σύν, φημί) to assent, ap- 
prove or agree fully, Aesch. Pr. 40, 
Soph., etc.; to agree with, τινί, Eur. 
Hipp. 266 ; ξύμφημί σοι. I grant you, 
Plat. Rep. 403 C, 608 B; and often 
so in Platonic dialogue: ξύμφαθι ἢ 
ἄπειπε, say yes or no, lb. 523 A:—o. 
c. inf., to agree that.., Soph. O. T. 553, 
and Xen. 

Συμφήτωρ, opoc, ὃ, a witness. 

Σύμφθαρσις, ewe, 7, (συμφθείρω) a 
melting into one another, esp. of co! 
ours. 

Συμφθέγγομαι, f. -γξομαι, (σύν, 
φθέγγομαι) dep. mid., to sound with 
or together : to accord with, Plut. Alcib. 
2; etc: 

Συμφθείρω, (σύν, φθείρω) to destroy 
along with or entirely, σ. λέχος, to pol- 
lute the bed, Eur. Andr. 947 :—Pass., 
to perish along with, τινί, Arist. Top. 
6, 13, 4, Polyb. 6,5,6; συμφθείρεπθαι 
εἰς TO αὐτό, to meet unfortunately at 
one piace, Plut. 2,708 E.—II. of col- 
ours, to melt or die away into each other, 
436 B; cf. Schaf. Dion. Comp. p. 

29. 


ZYM® 


Συμφθίνω, (vv, φθίι᾽ω) intr. ana is 
pass., to pine away or decay along with 
τινί, Arist. Gen. An. 2, 6, 49. 

Σύμφθογγος, ov, (σύν, φθόγγος 
sounding together, σύμφθ., οὐκ εὔφω 
voc, sounding together, but not in har 
mony, Aesch. Ag. 1187. 

Συμφϊλέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, φιλεω 
to love mutually, Soph. Phil. 819 
Hence 

Luugiria, ac, 7, mutual friendshsp, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 115. 

LuugiAodoséw, ὦ, (σύν, φιλοδοξέω) 
ἯΙ Ὡς part in promoting, bic Att. 5, 

Συμφϊλοκἄλέω, ὥ, (σύν, φιλοκα- 
λέω) to join in love of beauty, Plut. 2, 
53 C :—to be candidate for an honouz 
along with another, Id. Sertor. 14. 

Συμφϊλολογέω, G, (σύν, φιλολο 
yéw) to join another in the study of 
language, Cic. Fam. 16, 21, 8. 

LuugiAoucbéw, G, to join anothe 
in the love of knowledge. 

Luugirovetkéw, O, (σύν, φιλονει- 
Κέω) to be emuious along with another, 
jom in quarreiling with, τινί, Plat. 
Prot. 336 E: to join in a disputation, 
Plut. Arat. 3 :—to take zealous interest 
in, τινί, Andoc. 31, 39. 

Luugirocodgén, ὥ, (σύν, φιλοσοφέω) 
to jon another in the love and pursuit 
of wisdom, Arist. Eth. N. 9, 12, 2, 
Luc. D. Deor. 18, 2. 

Συμφϊλοτιμέομαι, (σύν, φιλοτιμέο 
μαι) dep. c. fut. mid., et aor. pass., to 
join im emulating, τινί, Diod., Plut. 
Lucull. 6, etc. 

Συμφλάω, f. -éow, (σύν, dAdw) to 
crush in pieces, Foés, Oec. Hipp. 

Συμφλέγω, f. -Fo, (σύν, φλέγω) to 
set on fire together, Eur. Bacch. 595, 
o. κεραυνῷ, Theocr. 22, 21] of lowe. 
Anth. P. 5, 111. 

Συμφλογίζω, f. -icw,=foreg., LXX. 

Συμφλυαρέω, ὥ, to chatter, trifle 
along with or together. 

Συμφοβέω, ὦ, f. -jow, (σύν, φοβέω) 
to frighten at the sam > time :—Pass., 
to be afraid at the sam_ time, Thuc. 6, 
101. 

. Συμφοιτάω, G, Ion. -é, fut. -ἤσω, 
(σύν, φοιτάω) to go regularly to a place 
together, Hdt. 2, 60; 4, 180: esp., to 
go to school together, Ar. Eq. 988 (ubi 
v. Interpp.), Plat. Euthyd. 304 B, ete. 
Hence 

Συμφοίτησις, ewe, 7, α going to 
school together, Aeschin. 2, 23: and 

Συμφοϊτητῆς, ov, ὃ, a schoolfellow, 
Plat. Euthyd. 272 D, Xen. Hell. 2, 4, 
20, etc: 

Συμφονεύω, (σύν, φονεύων) to kill 
along with or together, τινί, Eur. Hec. 
391, cf. Ion 851. 

Συμφορά, ἄς, 7, Ion. -ρή, (συμφέ 
pw): a bringing together: but usu.,— 
Il. (from συμφέρω A. II. 2, and B. 5), 
an event, circumstance, hap, chance, πᾶν 
ἐστιν ἄνθρωπος συμφορή, Hdt. 1, 32, 
cf. 7, 49,1; συμφοραὶ βίου. the haps 
of ‘ife, Trag., ef. Eur. lon 536; both 
of good and evil chances, but far more 
freq. the latter, a mishap, mischance, 
misfortune, distress, evil, a disease, com 
plaint, defeat, o. οἰκτρά, Pind. O. 7, 
141 ; συμφορᾷ δεδαιγμένοι, Id. P. 8, 
125; o. πάθους, Aesch. Pers. 436; 
and freq. in Att.; συμφορῇ χρῆσθαι, 
to be unfortunate, Hdt. 1, 42, etc.; 
συμφορήν or μεγάλην σ. ποιεῖσθαΐ τι, 
ἴο tools upon or consider a thing as a 
great misfortun :, Hdt. 1, 83, 216, etc, 
cf. συμφοραίνω : proverb., rive, tiv 
ἐπὶ συμφοραῖς, Simon. (120) ap. Ar 
Eq. 406 :—rarely in goad sense, good 
luck, a happy issue, Aesch. Ag. 24 
Soph. El. 1230; ¢ ie ὁ εὐδαίμκο 
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vec, Mur Alc. 1155, El 457, @ dya- 
θῇ, Ar. Eq. 655, cf Schaf. Dion. 
Comp. p. 10.—2. very rarely in a 
moral relation, an offence, trespass, 
Plat. Legg. 854 ἢ, 934 B. Hence 

Συμφοράζω, f. -aow, and συμφοραί- 
vw, to bewail one’s ill-luck, like ovudo- 
pav ποιεῖσθαι, Vit. Hom. 14. 

Συμφορείμ, ὁ, (συμφέρω A. 11) :-—in 
Xen. Hell. 6, 4, 14, a Lacedaemonian 
officer, a sort of aid-de-camp. 

Συμφορέω, O, f. -ἥσω, = συμφέρω, 
put only in the primary signf., to bring 
tagether, to gather, collect, heap up, Hat. 
δ, 92,7; 9, 83, Thur. 6, 99; εἰς μίαν 
γἴκησιι, Plat. Legg. 805 E; πνεῦμα 
συμφοροῦν τὴν χιόνα, Xen. Cyn. 8, 
L; αἰτίας Kal σκώμματα καὶ λοιδο- 
γίας o., Dem. 230, 6. Hence 

Συμφόρημα, atoc, τό, that which is 
‘rought together, a heap, Plut. 2, 955 
4 . and 

Συμφόρησις, Ewe, 7, a bringing to- 
rether, Plut. Pericl. 34, Otho 14. 

Συμφορητός, 7, Ov, (συμφορέω)Ὶ 
wrought together, collected promiscuously, 
tyAoc, Dion. H., etc. ; o. ἐκ πολλῶν 
τόπων, Id. ; compiled, Luc. Pseudol. 
t:—o. ἑστίασις or δεῖπνον, a meal 
towards which each guest contributes, 
Lat. convivium collatitium, a picnic, 
Arist: Pols 3,11 ον 15: ἀν. Lob: 
Paral, 493. 

Σύμφορος, ov, (συμφέρω) :—happen- 
ing with, accompanying, λιμὸς ἀεργῷ 
σύμφορος ὠνδρί, hunger is the slug- 
gard’s companion, Hes. Op. 300; c. 
gen., πενίης ov σύμφορα, ἀλλὰ κόροιο, 
Hes. Th. 593, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
83.—I1. useful, profitable, Hdt. 8, 60, 1, 
Soph., etc.: suitable, proper, fit, c. dat., 
κούρῃ οὐ σύμφορός ἐστιν ἕκτη, the 
sixth day is not good for a girl, Hes. 
Op. 781 ; so, γυνὴ νέα οὐ σύμφορον 
ἀνδρὶ γέροντι, Theogn. 457 ; 7 πενίη 
κακῷ σύμφορον ἀνδρὶ φέρειν, poverty 

is fit 1, τὰ bad man to bear, Id. 526: τὰ 
σύμφορα. “ὃ σύμφορον. what is expedi- 
ent, Soph. G. C. 464, 592; τῶν dvay- 
καίων ξυμφόρων διαναστάς, departing 
from iis necessary (i. e. natural) znte- 
rests, (huc. 4,128 (v.Goller):—ovud. ἔς 
τὰ, Thuc. 3, 47; πρός τι, Plat. Legg. 
66 E.—Adv. -ρως, σ. ἔχειν, to be ex- 
pedient, Isocr. 102 Kj: compar. συμ- 
φορώτερον, Thuc. 3, 40: superl. -ώτα- 
ra, Eur. Med. 876. 

Συμφράδμων, ovoc, ὃ; ἣν giving good 
counsel, a counsellor, εἰ γὰρ...τοιοῦτοι 
δέκα μοι συμφράδμονες elev, 1]. 2, 
372; cf. Anth. P. 9, 365: from 

Συμφράζομαι, f. -ἄσομαι, mid. c. 
pf. pass. συμπέφρασμαι (Soph. Ant. 
364), (σύν, φράζομαι). To take coun- 
sel with one, c. dat., ἑῷ θυμῷ, Od. 15, 
202 ; also, τίς δ᾽ αὖ τοι θεῶν συμφράσ- 
σατο βουλάς; who imparted his coun- 
sels to thee? Od. 4, 462; cf. 1]. 1, 
537; 9, 374 :—but, μῆτιν ovudpdoca- 
σθαι (sc. ἑαυτῷ), to contrive a plan, 
Hes. Th. 471, cf. Soph. 1]. c.—II. la- 
ter, act. συμφράζω, f. -dow, to say or 
express together with; so in pass., 

Plut. 2, 22 A. 

Σύμφραξις, ewe, 7, (συμφράσσω) a 
closing up, Theophr. 

Σύμφρᾶσις, 7, (συμφράζω) the con- 
nexion of speech, context. 

Συμφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω (σύν, 
φρᾶάσσω) :—to press or pack closely to- 
gether, Hdt. 4, 73; τὰς ναῦς, Xen. 
Heil. 1,1, 7; τὰς σαρίσσας, Polyb. 2, 
69, 9. —II. to force together and shut in, 
to fence all round, λιθοειδεῖ περιβόλῳ, 
Plat. Tim. 74 A, E: to block up, Id. 
Phaedr. 251 E, in pass. 

Συμφρονέω, G, f. -«ἤσω, (σύν, φρο- 
vw) to be of one mind or npinion with 
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any one, to agree with, assent to, σ. ἀλ- 
λήλοις εἴς τι, Polyb. 4, 60, 45 ἐπί 
τινι, Id. 3, 2, 8; πι ός τινα περί τι- 
voc, 4, 81, 3: absol., to agree together, 
Lat. conspirare, Id. 2, 22, 1, ete.—Il. 
to comprehend, also to ponder, consider, 
c. acc., Id. 18,9, 2, Plut., etc.—III. to 
recollect one’s self, Plut. Cat. Min. 70. 
Hence 

Συμφρόνησις, ewe, 7; 
union, Polyb. 2, 37, 8. sant 

Συμφρονίζω,---σωφρονίζω, dub. in 
Joseph. 

Συμφροντίζῶ, ( σύν, φροντίζω) to 
have a joint care for, τινός, Luc. Dem. 
Encom. 25. 
ke Συμφροσύνη, ης, ἡ»Ξεσυμφρόνησις, 

ΡΡ. 

Σύμφρουρος, ον, (σύν, φρουρός) 
watching with or together, a fellow- 
watchman, μέλαθρον ξ. ἐμοί, the 
chamber that keeps watch with me, 1. 6. 
in which 1 lie sleenless, or which 1 can- 
not quit, Soph. Phil. 1455. 

Συμφρύγω, f. -ξω, (σύν, φρύγω) to 
roast or burn quite up, Theophr. 

Σύμφρων, ovoc, ὁ, 7, (σύν, Ppnv): 
of one mind, agreeing, brotherly, Aesch. 
Ag. 110; o. θεοί, Id. Cho. 802. 

Συμφῦάς, άδος, 7, (συμφύω) a grow- 
ing together, connexion by natural growth, 
as of the joints, Foés. Oec. Hipp. 

Συμφῦγαδεύω, (σύν, φυγαδεύω) to 
banish with or at the same time, lamb). 

Συμφῦγάς, aoc, ὃ. 7, (σύν, φυγάς) 
a fellow-exile, Kur. Bacch. 1382, Thuc. 
6, 88. 

Luupvy, ἧς, 7,= σύμφυσις, v. 1. 
Plat. Legg. 734 E, for συνυφή. 

Luuponye, Ec, (συμφύω) grown togeth- 
er, gouned ΟΥ̓ united by nature, intimate- 
ly connected, o. γίγνεσθαί τινι, Plat. 
Soph. 247 D, Tim. 45 D: metaph., 
τῷ κοινῷ ovud., attached by nature to 
a commonwealth, of bees, Plut. Ly- 
curg. 25. Adv. -d¢. Hence 

Luugdvia, ac, 7,=avugvorc, Plut. 2, 
1112 A, εἴς. 

Συμφύλαξ, ἄκος, ὃ, (σύν, φύλαξ) a 
fellow-watchman or guard, 'Thuc. 5, 
80, Plat. Rep. 463 C, Xen., etc. [Ὁ] 

Συμφύλώσσω, f. -ξω, (σύν, φυλάσ- 
ow) to watch, keep guardalong with or to- 
gether, Hdt. 7, 172, Plat. Rep. 451 D. 

Συμφῦλέτης, ov, ὃ, of or from the 
same φυλή, Lat. contribulis : in genl., 
a countryman, Ν. 1. Isocr. 263 A. 

Σύμφῦλος, ov, (σύν, φῦλον) of the 
same stock or race with, τινί, Arist. 
Part. An. 4, 6, 3: kindred, natural, 
Plat. Ax. 366 A. 

Συμφυρώω,Ξεσυμφύρω, Plut. 2, 398 
A, Diosc. 

Συμφύρδην, (συμφύρω) adv., mia- 
edly, Nic. Th. 110. 

Σύμφυρτος, ov, kneaded or mired to- 
gether : netaph., confounded, confused, 
Eur. Hipp. 1234: from 

Συμφύρω, f. -cw, (σῦν, dbpw) to 
knead together: metaph., to confound, 
confuse, commingle, αἷμα συμπεφυρμέ- 
νον πυρί, Eur. Med. 1199; o. εἰς ἕν, 
Phat. Phil.15 E; συμπεφυρμένος Av- 
παις, μετὰ κακοῦ, Id. Phil. 51 A, 
Phaed. 66 B: πλαγαῖς συνέφυρε πρός- 
ωπον, Theocr. 22, 111. [oo] 

Συμφύσάω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, dvodw) 
to blow together, Lat. conflare ; hence, to 
beat up, contrive, ταῦτ᾽ ἐφ᾽ οἷσίν ἐστι 
συμφυσώμενα, Ar. Eq. 468.—II. me- 
taph., ξυμφυσῆσαι εἰς ταὐτόν, to blow 
(as it were) into one horn, i. €., to agree 
exactly, harmonize in all things, Plat. 
Legg. 708 Ὁ :—in pass., of the wind, 
to blow at the same time, Plut. Sertor. 17. 

Συμφῦσιόω, ὦ, to unite or join with 
nature. 


Σύμφῦσις, 7. (συμφύω) a growing to- 
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| gether, natural 


21M 


joining, esp, of the 
limbs, Hipp., v. Foés. Oecon. : in geni. 
intimate connexion, union, dependence. 

Συμφύῦτεύω, (σύν, φυτεύω) to plan 
along with or together, σύν τέ ηἱ δαί 
μων φυτεύει, δόξαν, Pind. I. 6, (5), 16: 
metaph., to contrive or plot with, tiv 
τι, Soph. O. T. 347. 

Συμφῦτικός, ἢ, όν, (συμφύω) likely 
to grow together, of a wound, Arist. 
Probl. 1, 33. 

LvUPUTOY, ov, TO, a plant, comfrey, 
in old English boneset, so named from 
its healing qualities (v. foreg.), symphy- 
tum officinale, Linn., Diosc. 4,10: from 

Ζύμφῦτος, ον, (cvUdbw)—planted 
together with: metaph., innate, inborn, 
inbred, ἀρετά, Pind. 1. 3, 23; o. αἰών. 
one’s natural age (acc. to the Schoi.), 
cr rather the time appointed by fate, 
Aesch. Ag. 107: νεικέων o. τέκτων, 
the natural author of strife, 1d. 152 ; ἐς 
TO σ.» according to one’s nature, Eur. 
Andr. 954; o. δειλία τινί, Lys. 118, 
31; ἐπιθυμία, Plat. Polit. 272 E; 
ete.: cf. συγγενής, obvyyovoc.—lIl. 
grown together, closed, healed, of a 
wound. 

Συμφύω, f. -ὕσω, (σύν, φύω) to make 
to grow together, συντῆξαι καὶ συμφῦ 
σαι εἰς τὸ αὐτά, Plat. Symp. 192 
cf. Ep. Plat. 323 B, Arist. Meteor. 4, 
1, 1.—II. pass., with act. pf. συμπέ- 
φῦκα, aor. 2 συνέφῦν, to grow togeth- 
er, be naturally er necessarily connect- 
ed, ἀλλήλοις, εἰς ἕν, εἰς ταὐτό, Plat. 
Rep. 588 Ο, D, 503 B: to grow up, 
close, as a wound, Arist. Probl. 1, 33: 
—so of a political constitution, Polyb. 
4, 32, 9. 

Συμφωνέω, O, f. -How, (σύν, φωνέων 
to agree in sound, be in harmony or un 
son, ἐκ πασῶν μία ἁρμονέα Evudwvee 
Plat. Rep. 617 Β; Bei: pd : 
2, 2, 3—Il. usu. metaph., to agz:- 
with, hold or express the same opinuns 
with, τινί, freq. in Plat.; τὰ ἔργα ot 
ξυμφωνεῖ τοῖς λόγοις, Plat. Lach. 193 
E.—2. to make an agreement or bargain 
with any one, o. πρός τινα, Xen. Hell. 
1, 3,8; περί τινος, Polyb. 2, 15, 5.—- 
—3. also to unite for a bad purpose, te 
conspire, Arist. Pol. 4, 12, 5. Hence 

Συμφώνησις, 7, an agreeing togeth- 
er, Unison. 

Lvugwvia, ac, 7, (σύμφωνος) :—en 
agreeing together in sound, unison of 
sound, symphony, appovia Tic, διιολο- 
γία τις, acc. to Plat. Symp. 187 B, 


‘Crat. 405 D, cf. Rep. 430 E; λόγος 


ἀριθμῶν ἐν ὀξεῖ ἢ βαρεῖ, Arist. An. 
Post. 2, 2, 3 ;—strictly of two sounds 
only, a concord, accord, such as the 
fourth, fifth and octave (Ξ- διὰ τεσσά- 
ρων, διὰ πέντε, διὰ πασῶν), distin- 
guished from mere ὁμοφωνέα, Plut. 2, 
389 D; cf. Mller Literat. of Greece 
1, p. 151, Dict. Antiqq. p. 649.—II. a 
union of many voices Or instruments in 
concord :—a concert either of vocal or 
instrumental music, Polyb. 26, 10, 5. 

Σύμφωνος, ov, (σύν, φωνή) :—agree 
ing in sound, harmomous, Ar. Av. 221 
659 ; χορδαί, H. Hom. Mere. 51: gen 
erally, echoing to, c. gen., βοῆς, Soph. 
Ο. T. 421.—2. esp. as music. term, ἔπ 
concord with, accordant, Plat. Lege. 
812 D; distinguished from ὁμόφωνος, 
Arist. Probl. 19, 16, and 39.—II. usu. 
metaph., agreeing, in unison, friendly, . 
ἡσυχία, Pind. P. 1, 136; δεξιώματα, 
Soph. O. C. 619; and freq. in Plat. : 
σ. τίνι, agreeing, in unison uith, rarely 
πρός Teva, as Ep. Plat. 332 D; Tips 
φωνόν τινι πρός τινα, Polyb. ©, 36 
5:—adv. -νως, Plat. Epin. 974 0.— 
II. also pass., agreed upon, o. 608. 
perh. in Diod. 5, 6. 
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Evudworovvtwr, (συμφωνξω) adv., 
m harmony ΟΥ̓ agreement with, ἑαυτῷ, 
Plat. Legg. 662 E. 

Συμφωτίζω, ἴ. -σω, (σύν, φωτίζω), 
to give light together, Plut. 2, 893 A. 

Σύμψαλμα, atoc, τό, (ψάλλω) a 
joint sounding of strings. 

Σύμψαωυσις, ewe, 7, a joint touching : 
from 

Συμψαύω, f. -cw, (civ, ψαύω) to 
touch one another, τοῖς σώμασι, Xen. 
Symp. 4, 26. 

Luuwpda, f. -760, (civ, waw) to scrape 
together: hence, to wipe out the traces 
of anv thing inthe sand, etc., Ar. 
Nub. 975: generally, to sweep away, 
ὁ ποταμὸς τὸν ἵππον συμψήσας ὑπο- 
θΘρύχιον οἰχώκεε φέρων, Hdt. 1, 189. 

Συμψελ,λέζω, to stammer with or to- 
gether. 

Συμψεύδομαι. f. -σομαι, (σύν, ψεύ- 
δομαι) Dep. mid., to tell a lie with or 
together, Polyb. 6, 3, 10. 

Συμψηφίζω, (σύν, ψηφίζω) to reckon 
together, count up, Ν. “.---Π. more 
usu. in mid., to vote with, τινί, Ar. 
‘Lys. 142. Hence 

Συμψη φιστής, ov, 0, a joint reckoner. 

Σύωψηφος, ov, (σύν, ψῆφος) voting 
with, τινί, Plat. Gorg. 500 A, etc.; T- 
vi τινος, voting with one for a thing, 
Id. Rep. 380 C, Crat. 398 Ὁ ; λαβεῖν 
τινα σύμψηφον, Dem. 206, 15; cf. Lob. 

hryn. 2. 

Συμψήχω, to rub with or together. 

Συμψιθυρίζω, f. -ow, to whistle, whis- 
per with or together, 

Συμψοφέω, O, f. -ἥσω, (σύν, ψοφέω) 
to make a noise together, τοῖς ὅπλοις, 
Polyb. 1, 34, 2; o. τοὺς θυρεοὺς ταῖς 
μαχαίραις, to rattle upon the shields 
with the swords, Id. 11, 30, 1. 

Συμψύυχέω, @, to be of one mind: 
and 

Συμψύχία, ac, 7, unity of mind: 
from 

Σύμψῦχος, ov, (σύν, ψυχή) of one 
mind, at unity. 

Συμψύχω, (σύν, byw) to cool with 
ΟΥ̓ together :—pass., to grow cool or cold 
together, Hipp. 244. [Ὁ] 

ΣΥΝ, old Att. ξύν (v. sub voc.), 
prep. with dat., the Lat. cum, and 
akin to Sanscr. sa-, sam, ἅμ-α, Lat. sim- 
ul, etc.;—the radic. signf. being, 
with.—l. usu., along with, in company 
with, together with, Hom., etc.—2. with 
collat. notion of help or aid, σὺν θεῷ, 
with God’s help, (the God being con- 
ceived as standing with or by one), 1]. 
9, 49, Od. 13, 391; so, σὺν δαίμονι, 
σὺν Aci, σὺν ᾿Αθήνῃ, 11. 11, 792; 20, 
292, etc., cf. Bockh Pind. P. 9,2; so 
im prose, σύν τινι εἶναι or γίγνεσθαι, 
to be with another; i. 6. on his side, 
of his party, Xen. An. 3, 1, 21; οἱ 
σύν τινι, any one’s friends, followers, 
Ib. 1, 2, 15, ete.—3. furnished with, 
endued with, ἄκοιτις σὺν μεγάλῃ ἀρε- 
τῇ, Od. 24, 193.—4. of any accidental 
union; in Hom. esp., σὺν νηυσί, i. e. 
on board ship; σὺν ἵπποισιν καὶ 
ὄχεσφιν, Il. 5, 219; esp. of arms, σὺν 
ὅπλοις, τεύχεσι, ἔντεσι, σπήπτρῳ, 
Hom., and Att.; also, θύελλαι σὺν 
Bapén, ἄνεμος σὺν λαίλαπι, Il. 15, 
2%; 17, 57; in such cases σὺν is oft. 
put where καί might stand, cf. μετά 
A.—5. of necessary connexion, con- 
sequence, etc., σὺν μεγάλῳ ἀποτῖσαι, 
to pay with a great loss, i. 6. suffer 
greatly, Il. 4,161; σὺν δημοσίῳ κακῷ, 
with loss to the public, Theogn. 50 ; 
σὺν τῷ σῷ ἀγαθῷ, to your advantage, 
Xen. Cyr. 3, 1,15; just like the Lat. 
tuo cum commodo, publico cum incom- 
modo: σὺν μιάσματι, attended with pol- 
lution, Soph. Ant. 172: and so, gen- 
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erally, to denote agreement, σὺν τοῖς 
νόμοις, in accordance with the laws; 
σὺν τῷ δικαίῳ Kai καλῷ, Xen. An. 2, 
6, 18; 80, σὺν κόσμῳ, σὺν τάχει, etc., 
which answer pretty much to the 
advs. κοσμίως, ταχέως, etc., freq. in 
Att.—6. of the instrument or means, 
with or by which a thing is done, with, 
by means of, σὺν νεφέεσσι κάλυψεν 
γαῖαν καὶ πόντον, Od. 5, 293: so in 
Att., σὺν βίᾳ, by force.—II. the Att. 
oft. use the dat. alone, where in. Ep. 
the prep. σύν is added, esp. in such 
phrases as αὐτοῖσι συμμάχοισι, etc. ; 
v. sub αὐτός I. 4, cf. Lob. Bares 100. 

B. σύν sometimes follows its case, 
Il. 10, 19, Od. 9, 332; 15, 410. 

C. σύν AS ADV., together, at once, 
jointly, Hom. ; though he also has it 
merely detached from its verb by 
tmesis : so, ξὺν κακῶς ποιεῖν, Thuc. 
3, 13.—2. where persons are spoken 
of, σύν may be rendered besides, more- 
over, furthermore, too, 11]. 23, 879; in 
Att. esp. followed by δέ, σὺν δ᾽ αὕτως 
ἐγώ, Soph. Ant. 85, etc.; σὺν δ᾽ ἐγὼ 
παρών, Id. Aj. 1288: but also togeth- 
er, all at once, Od. 10, 42; σύν τε δι- 
πλοῖ βασιλῆς, Soph. Aj. 960. 

D. In comros.—1. with, along with, 
together, at the same time, hence of any 
kind of union, connexion, or partici- 
pation in a thing, and metaph. of 
agreement or unity, like Lat. con-. 
In compos. with a transit. verb σύν 
may refer to the object as well as the 
subject, as σύν in συγκτείνειν may 
mean to kill one person along with, 
amongst others ; Or, to join with others 
in killing one.—2. of the completion 
of an action, quite, thoroughly, com- 
pletely, as in συμπληρόω, συνάγνυμι, 
OVYKOT TO, OULTATEW, συντέμνω. ELC.: 
hence it seems oft. only to strengthen 
the force of the simple word.—3. with 
numerals it has a separate force, σύν- 
Ovo, two together, i. e. by twos, two and 
two ; and so σύντρεις ; like Lat. bini, 
terni, etc.—II. further must be re- 
marked, that σύν in compos., before 
Bund, changes into cup-; be- 
forey x y, into cvy-; before A into 
συλ-; before o usu. into ovo- ; and 
that v is wholly dropped before ¢, be- 
fore o followed by a conson., and 
perh. sometimes before & In one 
poet. passage ap. Piat. Phaedr. 237 
A, we have ξύμ alone in tmesis, Siu 
μοι λάβεσθε for συλλάθεσθέ μοι. [Ὁ] 

Lov, acc. from σῦς, Hom. 

Συνἄγάλλομαι, dep. mid., to re- 
joice with or together. 

Συνἄγανακτέω, O, f. -ἤσω, (σύν, 
ἀγανακτέω) to be angry along with, 
tTivt ἐπί τινι Polyb. 2, 59, 5, ete: 
Hence 

Συναγἄνάκτησις, 7, joint anger or 
displeasure. 

Luvdyarda, ὦ, f. -yow, (σύν, ἀγα- 
πάω) to love along with or together, 
τοῖς φίλοις τοὺς φίλους a., Polyb. 1, 
14,4 


Συναγγέλλω, (σύν, ἀγγέλλω) to an- 
nounce along with or together, Dion. H. 

Συνάγγεδλος, ov, ὁ, (σύν, ἄγγελος) 
a fellow-messenger or ambassador, Hdt. 
7, 230. 

Συναγείρω, fut. -ερῶ: aor. ξυνά- 
γειρα, in 1]. 20, 21, metri grat., (σύν, 
ayeipw). Toxgather together, assemble, 
Id. 20, 21; also, o. éxxAnoinv, Hat. 
3, 142, cf. 1, 206; o. πάντας εἰς τό- 
πον, Plat. Cziti. 121 C :—esp., to col- 
lect armies, soldiers, etc., στόλον, 
στράτευμα, Hdt. 1, 4; 4, 4, Polyb., 
etc. :—pass., to gather themselves to- 
gether, come together, assemble, ovva- 
yelpousvol, those who are assenbling, 
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Il. 24, 802; but συναγρομενι ;, Ku 
syncop. part. aor. 2 pass., those assem 
bled, an assembly, 11. 11, 687.—2. # 
collect the means of living, etc., Gio 
tov, Od. 4,90; and in mid., to celect 
for one’s ses κτήματα, Od. 14, 323, 
19, 293; cf. ovvaeipw.—s. metaph., 
σ. ἑαυτόν, to collect one’s self, Plat. 
Prot. 328 ἢ :—so in pass., to rally, Jd 
Phaed. 67 C, Charm. 156 D. 

Συναγελάζω, f. -dow, (σύν, Gyeht 
ζω) to bring into a flock or herd :-—pags. 
to herd together with, τινί, Polyb. 6, ἢ 
7, Plut. 2,40 A. Hence 

Συνἄγελασμός, ov, ὁ, a driving ta 
gether :—a flocking together. 

Συναηγελαστικός, ἢ, Ov, (συ: aye 
λάζω) driving together in herds :—flock. ὦ 
ing Or herding together, social, Por- 
phyr. 

Συνἄγένητος, ov, (σύν, α priv., γέ: 
yvoual), OY συνἄγέννητος; ov, (yer 
vaw); alike uncreated, co-eternal, Mech. 

Συνάγκεια, ας, 7, = Homer’s puo- 
yaykela, a narrow valley in which 
streams meet, Theophr. C. Pl. 2, 4, 8, 
Polyb. 18, 14, 5, Plut., ete. 

LuvayAdigw, f. -iow, to deck out, 
adorn. 

Σύναγμα, ατος, TO, (Guvdyw) that 
which is brought together, a collection, 
concretion ; esp. Of stone or gravel in 
the kidneys, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Συναγνοέξω, ὥ, f. -7ow, to be igno- 
rant along with or together. 

Luvayviut, (σύν, ἄγνυμι): aor 
ovvéasa (the only tense found in use, - 
—to break together, break to pieces, shiv 
er, ἔγχεος, ὃ ξυνέαξε, Il. 13, 166: γῇ 
ας ξυνέαξαν ἄελλαι, Od. 14, 383; 
τέκνα ἐλάφοιο συνέαξε, he broke thew 
necks, 11. 11, 114. . 

Συναγοράζω, f. -dow, (σύν, ἀγορά 
ζω) to buy up, Arist. Oec. 2, 9, 1. 

Συνᾶἄγόρευσις, ἢ, @ speaking with: 
—a defending : from 

Συνἄγορεύω, (σύν, ἀγορεύω) te 
speak with another, join in advising 
recommend the same thing, & τί tiy, 
Thuc. 7, 49; c. inf., Xen. Hell. 5,2 
2055, folly by ὥς οἰ Cyn. δὰ 2240 
to agree or assent to a thing, τοῖς Az 
youevoic, Isocr. 69 B; opp. to Gyre 
λέγω, Lys. 122, 23.—I]. to speak with 
ΟΥ̓ in behalf of a person, support him, 
advocate his cause, o. τινί, Thuc. 6, 
6; 8, 84, and Xen.; σ. τινὸς σωτῆ. 
pia, Dem. 194, 22; ταῖς ἐπιθυμίαις 
Isocr. 82 C.—pass., to have others ad 
vocating one’s cause, Plut. 2, 841 E. 

Lvvaypaviéw, ὥ, (σύν, dypaviéw, 
to be, live in the country along with ΟἹ 
together, Dion. H. 

Lvrvaypevu, (σύν, ἀγρεύω) to hurt 
or catch jointly with, Leon. Tar. 17. 

Συναγρίς, idoc, 7, a kind of sea-fish, 
Epich. p. 105, Arist. H. A. 2, 13, 8 
15, 14. 

Συναγρόμενος, Ep. part. aor 2 
pass. syncop. of ovvayeipy, Il. 

Συναγρυπνέω, ὦ, to keep awake 
with, Aristaen. :. from 

Συνάγρυπνος, ov, (σύν, ἄγρυπνος) 
keeping awake with, Nonn. 

Lvvaypooow,=ovvaypevw, Nonna 

Συναγυρμός. οὔ, ὁ, (σύν, ἀγυρμός. 
a bringing together, collecting, τῆς φρ9- 
vnoewc, Plat. Polit. 272 C. 

Luvayuptoc, ov, (σύν, ἀγυρτός) as- 
sembled, collected, Plat. Legg.845 1". [a] 

Συνάγχη; ης: ἢ, (σύν. dyxw) a kin 
of sore throat ; constantly interchanged 
with κυνάγχη, ν. Foés. Oecon. Hipp, 
Hence 

Συναγχικός, 7, Ov, liable to on af. 
fected with ovvayx7.- ἡ 

Συνάγχομαι. σύν, ἄγχω) ἃ5 pass. 
ta be choked or rin cened a 
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So ἄγω, f. -άξω. acr 1 σύνηϊα, 
art. -déa;, Hdt. 7, 60 (where 


Schweigh. ovvyvdgac); but usu. aor. 
ὁ συνήγαγον : Att. pf. συνῆχα, Xen. 
Mem. 4, 2,8; συναγήοχα, Arist. Oec. 
2, 1,10: old Att. ξυνάγω, which Hom. 
also uses metri grat., (σύν, ἄγω). 

Ὃ lead together, to gather together, 
σύναγεν νεφέλας, Od. 5, 291; iva οἱ 
σὺν φόρτον ἄγοιμι, Od. 14, 296; dp- 
kia πιστὰ θεῶν σύναγον, Il. 3, 269, 
σ. δικαστήριον, Hdt. 6, 85; ἐκκλη- 
siav, Thuc. 2, 60; ἔνθα ror’ ᾿᾽Ορφεὺς 
σύναγεν δένδρεα Μούσαις, σύναγεν 
θῆρας, Eur. Bacch. 562 :—in Il. usu. 
in the phrases, συνάγειν “Apna, ἔρι- 
δα Ἄρηος, ὑσμίνην, πόλεμον, to join 
battle, begin the battle-strife, etc., Il. 
2, 381; 5, 861; 14, 448, etc. :—also, 
like συμβάλλω, συνίημι, to set to fight, 
Aesch. Theb. 508, 756 :—hence intr., 
o. εἰς μέσσον, to engage in fight, 
Theocr. 22, 82, cf. Polyb. 11, 18, 4.— 
2. to gather in fruits, Id. 12, 2, 5.—II. 
generally, to bring together, join in one, 
unite, Hat. 6, 113, cf. Eur. 1. A. 290; 
also, o. εἰς ἕν, Id. Or. 1640; εἰς ταὐ- 
τόν, Plat. Phaedr. 256 C: o. γάμους, 
to contract a marriage, Xen. Symp. 4, 
64; o. ἑταιρείας, Plat. Rep. 365 Ὁ. 
—2. metaph., to bring together, make 
friends of, reconcile, Dem. 1335, fin. ; 
1360, 6; cf. Plat. Polit. 311 C.—III. 
to draw together, straiten, narrow, τὴν 
πρώρην, τὴν SUSE Hdt. 1, 194; 
4,52; τὴν πόλιν, Polyb. 5, 93, 5, etc. ; 
and, in pass., ἐς ὀξύ or ἐς στενὸν 
συνῆχθαι, Diod., and Athen. ; also, 
ὀφρῦς συνάγειν, to contract the brows, 
frown, Soph. Fr. 752 ; but, o. τὰ ὦτα, 
to prick the ears, of dogs, Xen. Cyn. 
3, 5 .—in pass., to be straitened, afflict- 
ed, λιμῷ, σιτοδείᾳ, Polyb. 1, 18, 7and 
10.—1V. to collect or club together fora 
picnic ; hence seemingly intr., συνά- 
yelv ἀπὸ συμβολῶν, to have a picnic 
tlike δειπνεῖν ard συμϑολῶν), Di- 
phil. Zogr, 2, 28: cf. Meineke Me- 
nand. p. 538, Schweigh. Ath. 1426: 
—in LXX.,and N. T., generally, to 
receive hospitably, entertain.—V. to col- 
eet from premises, 1. 6. to conclude, in- 
Jer. Hence 

Συνἄγωγεύς, ἕως, 0, one who brings 
tegether, an assembler, Hipp.; o. πολι- 
τῶν, Lys. 124, 13.—IL. one who brings 
το one or unites, Plat. Symp. 191 D. 

-IIl. of o., the contracting muscles, 
Hipp. 

Luvaywyn, ἧς, ἣν, (συνάγω) :—a 
bringing together, gathering, σίτου, Po- 
lyb. 1, 17, 9, εἴς. : o. πολέμου, a levy- 
img war, Thuc. 2, 18.—2. a collection 
of writings, etc., a treatise, Plut. 2, 
1131 F, 1132 E.—3. an assembly, meet- 
ing, LX X. :—and, a place of meeting 
Or assembling, esp. among the Jews 
after the captivity, a sunagogue, N. T. 
—II. a bringing together, uniting, opp. 
to διαίρεσις, Plat. Phaedr. 266 B: 
hence, α coupling, Id. Theaet. 150A: 
5. στρατιᾶς, a forming in close order, 
Id. Rep. 526 }0.---ΠΠ]. a drawing togeth- 
er, 0. τοῦ προςώπου, a pursing up or 
wrinkling of the face, Isocr. 190 E. 

Lvuvaywyéa, ac, 7,=foreg. II, Plut. 
2, 632 EB. 

Συναγώγιμον δεῖπνον. T6.=sq., 
Alex. Φιλακ. 1, Ephipp. Ger. 3. 

Suvdyoylov, ov, τό, (συνάγω IV) a 
picnic, Menand. p. 58. 

Συνᾶγωγός, ov, (συνάγω) :—bring- 
sng together, uniting, ὠμφοῖν, Plat. Tim. 
31 C; φιλίας o., Id. Prot. 322 C. 

Συνᾶἄγωνιώω, 6, (σύν, ἀγωνιάω), to 
shere in the anxiety, Polyb. 3, 43, 8, 
Plut. 2, 96 A. 

sail > ἔ -ίσομαι, (σύν, 
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ἀγωνίζομα!ι) dep. mid., to contend along 
with, to share in a contest, τινί, with one, 
Ar. Thesm. 1061, cf. Thuc. 1, 123; 
τινὶ πρός τινα, Plat. Alc. 1, 1198: 
generally, to share in the fortunes of 
another, τινί, Thuc. 3, 64: to help, aid, 
succour, second, τινί TL, One in athing, 
Dem. 872, 20; τινὶ πρός TL, One to- 
wards a thing, Id. 231, 20. Hence 

Συνἄγώνισμα, ατος, TO, succour in 
a contest: generally, swccour, aid, Po- 
lyb. 10, 43, 2. 

Συναγωνιστῆς, ov, ὃ, (συναγωνίζο- 
μαι) one who shares with another in a 
contest, a fellow-combatant, Dem. 239, 
21, etc. ; τινός, for a thing, Aeschin. 
52, 37; 66, 24: a fellow-soldier, Plat. 
Alc. 1,119 D: generally, a seconder, 
assistant, Isocr. 70 B, etc. 

Συνάδελφος, ov, (σύν, ἀδελφός) 
one that has a brother or sister, opp. to 
ὠνάδελφος, Xen. Mem. 2, 3, 4. [ἃ] 

Luvadiréa, O,f. -ἧσω, (σύν, ἀδικέω) 
to join in wrong OY injury, τινί, with 
another, Thuc. 1, 37, 39, Plat. Rep. 
496 D, Xen., and Oratt. 

Συνᾳδόντως, adv. pres. part. from 
συνάδω, in unison. 

Luvadoséw,G, f. -7ow, (σύν, ἀδοξέω) 
to share in disgrace with, Plut. 2, 96 A. 

Συνάδω, f. -άσομαι, (σύν, ἄδω) to 
sing with or together, to accompany in a 
song, τινί τι, Aeschin. 49, 42; 50, 3. 
—ll. generally, to accord with, agree 
with, τινί, Soph. O. T. 1113, Ar. Av. 
858, Plat., etc.’ 

Συνάεθλος, ον,Ξεσύναθλος. [a] 

Συνᾶείδω, poet. for συνάδω, The- 
ocr. 10, 24, Arat. 752. 

Lvvdeipw,=-=ovvaipw, to raise up to- 
gether, σὺν δ᾽ ἕταροι ἤειραν, Il. 24, 
590, cf. 10,499 :—mid., to take fer one’s 
self, choose, ἐκ πολέων πίσυρας συνα- 
είρεται ἵππους, Il. 15, 680, Spitzn. ; 
vulg. συναγείρεται. 

Luvaésw, poet. for συναύξω. 

Συναθετέὼω, O, f. τήσω, to agree in 
declaring spurious. 

Συναθλέω, ὥ, f. -7ow,=ovvaywri- 
ζομαι, N. T.—I!. to impress by prac- 
tice upon, μεταφορᾶς μνήμῃ συνηθλη- 
μένης, Diod. 8, 4. 

Σύναθλος, ov, helping in a contest, 
also συνάεθλος. 

Συναθροίζω, (σύν, ἀθροίζων to gather 
together, assemble, εἰς ἕν, Ar. Lys. 585; 
esp. of soldiers, Xen. An. 7, 2, 8, Lys. 
194, 2.—pass., in intr. signf., Xen. 
An. 6, 5, 30; ξυναθροισθῆναι εἰς ἕν, 
Plat. Tim. 25 Β ; εἰς μίαν πόλιν, Id 
Rep. 422 D: οὐ ξυνήθροισται στρα- 
τῷ, has not joined the main army, Eur. 
Rhes. 613. Hence 

Συνάθροισις, 7), a gathering together : 
and 

Συνάθροισμα, ατος, τό, an assem- 
blage. 

Συναθροισμός, ov, ὁ.---σνάθροισις, 
Babrius 28, Plut. 2, 884 D. 

LvvaGipw, to play with or together. 


D 

Συναΐγδην, (σύν, diydnv) adv., 
pressing violently or boisterously togeth- 
er, Hes. Sc. 189, olim συναΐκτην. 

Συναΐδιος, ov, (σύν, ἀΐδιος) co-eter- 
nal, Eccl. 

Συναιθριάζω, (σύν, αἰθριάζω) to 
clear at the same time, Vv. |. Xen. An. 4, 
4, 10, for διαιθρ-. 

Συναιθύσσω, (σύν, αἰθύσσω) to flut- 
ter along with or together, Nonn. 

Συναικλεία, ac, 7, (σύν, aikAoyv) 
Lacon. for σύνδειπνον, Aleman 19. 

Σύναιμος, ov, (σύν, αἶμα) :—of com- 
mon blood, kindred, yova &., Soph. El. 
156: ὁ, 7, &., a kinsman, kinswoman, 
esp. a brother, sister, Id. Ant. 198, 488: 
Ζεὺς §., as presiding over kindred, Ib. 
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Ib. 794. 


Συναίμων, ov, gen. ovoc,= foreg. 

Συναίνεσις, ewe, 7, approbation, ax 
sent, Plut. 2,258 B: and 

Συναινέτης, ov, ὃ, one who agrees 
approves, OY assents: from 

Συναινέω, ὦ, f. -Eow, (σύν, αἰνέω" 
to jown in praising OF approving, Aesth. 
Ag. 484, Plat. Rep. 393 E, and Xen. 
to consent, come to terms with another 
Aesch. Ag. 1208, Soph. Phil. 122:— 
o. ποιεῖν, to do, Ken. Cyr. 4, 4,9: 
hence, to agree with, τινί, Hdt. 5, 92, 
7, Soph. El. 402.—II. to grant at once, 
τινί τι, Eur. Rhes. 172, Xen. Cyr. 8, 
5, 20. 

Σύναινος, ov, agrecing with. 

Συναίνυμαι, (σύν, αἴνυμαι) defect. 
dep., to take hold of together, to gather 
up, Ant@ δὲ συναίνυτο τόξα, hb. 21, 
502. 

᾿Συναίρεμα, ατος, τό, a contraction. 

Lvvaipecic, εως, 7, a taking or draw 
ing together, Plut. 2, 924 F.—II. in 
Gramm. synaeresis, whereby two vow 
els are uot changed, but coalesce inte 
a diphthong, as, ὀϊστός οἰστός, opp. to 
διαίρεσις : from 

Συναιρέω, ὥ, fut.-7ow: fut. 
aor. -εἶλον : Hom. only uses 3 sing. 
aor. σύνελεν, and part. συνελών, (σύν, 
aipéw). To grasp or seize together, 
χλαῖναν μὲν συνελὼν καὶ κώεα, Od. 
20, 95; cf. Thuc. 2, 29:—to seize αἱ 
once, πώντα ξυνήρει ἡ νόσος, Thuc. 
2, 5] :—to join in lfting or grasping, 
αἰχμήν, Soph.Trach. 884.—2. to bring 
together, bring into small compass, com- 
prehend: hence, ξυνελὼν λέγω, I say 
briefly, ina word, Thuc. 1, 70; 2, 41, 
etc.; ὡς συνελόντι εἰπεῖν, to speak 
concisely, briefly, Xen. An. 3, 1, 38, 
etc. : soin mid., εἰς ἕν λογισμῷ ξυναι- 
ρούμενον, Plat. Phaedr. 249 19 :—in 
pass., to δὲ contracted, Polyb. 10, LI, 
4.—I]. to carry away with one, to de- 
stroy all trace of, ἀμφοτέρας δ᾽ ὀφρῦς 
σύνελεν AiBoc, Il. 16, 740; to take 
clean away, Soph, Tr. 884: often me- 
taph., to cut short, destroy, make an end 
of, v. Arnold Thue. 8, 24; to end, con- 
clude, πόλεμον, Plat. Marcell.3; καῦ- 
μα, πῦρ, φάρμακον, etc., Dio C.; 
hence, to achieve, accomplish, τὸ διά- 
στημα συνήρητο, Plut. Lysand. 11, 
cf. 2, 759 C.—2. to help to conquer, 
subdue, τὴν Σύβαριν, Hdt. 5, 44, sq., 
cf. Thuc. 2, 29.—In Arist. Rhet. 1,1, 
7, legend. συνήρτηται (Bekk. συνή- 
ρηται). ; 

Lvvaipw, (σύν, αἴρω) poet. curva 
είρω (q. V.) :—to raise, lift or take up 
with or together :—mid., to take part in 
a thing, c. gen. rel, cvvaipecbai τινι 
πολέμου, κινδύνου, Thuc. 5, 28; 4, 
10 :—but also c. acc. rei, to help in 
bearing, οὐ ξυναίρεται δόρυ, Eur. 
Rhes. 495; ξυναίρεσθαι κίνδυνου, 
Thuc. 2, 71; also, o. Κύπριν τινί, 
Aesch. Pr. 650 ; φόνον, Eur. Or. 767: 
—-pass., συναίρεσθαι εἰς TO αὐτό, to 
be joined together, to unite, Xen. Ath. 
2,5 Ὁ. 
Συναισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (σύν. 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to perceive along 
with or together ; esp. by the organs of | 
sense ; to feel, Arist. H. A. 4, 8, 26, 
Polyb., etc. Hence 

Συναίσθησις, ewe, 7, joint-sensation, 
πρός τι, Plut. 2,75 A, 76 B. 

Svvaicow, f. -ξω, to hasten together. 

Συναιυ εύνω, (σύν, αἰσχύνω) to dis- 
grace with or at the same time, Max, 
Tyr. 
Lvve:tidopat, dep. mid., to accuse 
along 22th. 

Συναιτιος, ον, also a, ov, (σύν, ἃ. 
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éay . ~being the cause of a thing (τι- 
v6c) jontly with another, he(ping an- 
“ther towards a thing, o. tive ἀθανα- 
σίας, σωτηρίας. helping him towards.., 
Isocr. 83 A, 91 B: sharing in the guilt 
of a thing (Tuvdc) with another (τινί), 
Isucr. Antid. § 102, Dem. 246, 11.—2. 
c. gen. rei only, being joint-cause, ac- 
cessory to, Plat. Gorg. 519 B, etc. :— 
hence as subst., ovvaitia φόνου, ac- 
complice in murder, Aesch. Ag. 1116, 
cf. Plat. Tim. 46 D; οὐκ αἰτίων ὄν- 
«ὧν ἀλλ᾽ ἴσως συναιτίων, Id. Gorg. 
219 Β: τὸ συναίτιον, a joint or sec- 
ondary cause, Tyn. Locr. 93 A. 

Συναιχμάζω, f. -dow, (σύν, αἰχμά- 
Sw) to fight along with, Anth. P. 15, 50. 

Συναιχμᾶλωτίζω, f. -ίσω, to take 
captive along with. 

Συναιχμάλωτος, ov, pecul. fem. 
τωτίς, (σύν, aixyudAwtoc) a fellow- 
prisoner, . 

Σύναιχμος, ov, allied with, an ally. 

Συναιωρέω, ὥ, f. -7ow, (σύν, αἰω- 
ρέω) to raise and hold suspended to- 
gether :—pass., to be so raised, ξυναι- 
ὡρούμενον TO ὑγρῷ τὸ πνεῦμα, Plat. 
Phaed. 112 B. Hence 

Συναιώρησις. EWC, 7, α raising OF 
suspending with or together, Plat. Tim. 
80 D. 

Συνακμάζω, f. -dow, (σύν, ἀκμάζω) 
to blossom at the same time, as of plants, 
Anth. P. 11, 417:—of persons, to 

ourtsh at the same time with, τινί, 

lut. Lycurg. 1, cf. Pomp. 1, Polyb. 
32, 12, 3:—absol., .» flourish together, 
Plut. T. Gracch. 3 —II. συνακμάσαι 
ταῖς ὁρμαῖς πρός τι, to be in the 
nighest degree zealous for a thing, 
Polyb. 16, 28, 1. 

Συνακολασταίνω, (σύν, ἀκολασταί- 
yu)) to live dissolutely with or together, 
E ut. 2, 140 B, etc. 

Συνἄκολουθέω, @, (σύν, ὠκολου- 
θέωλ) to follow along with or closely, τινί, 
Thuc. 6, 44, Xen., etc.; μετά τινος, 
Plat. Rep. 464 A: esp. to follow an 
argument, understand, λόγῳ, Plat. Phil. 
25 C, Legg. 629 A :—to follow neces- 
sarily with a term, to be involved in it (cf. 
συτ ἐπιφέρω), Arist. An. Pr. 1, 46, 15. 

Συνἄκόλουθος, ov, (σύν, ὠκόλου- 
fo;) accompanying, metaph., Arist. 
Rhiet. Al. 26, 2. 

Συνῶκοντίζω, f. -icw, (σύν, ἀκον- 
τίζω) to throw a javelin along with or 
at once, Antipno 124, 31.—II. to strike 
with many javelins, Lat. telis confodere, 
συνηκοντίσθησαν, Polyb. 1, 34, 7, 
etc., where however Schweigh. pro- 
poses συνεκεντήθησαν. 

Συνάκοος, ον,Ξ--εσυνῆκοος, dub. 

Συνᾶἄκούω, ἴ.-οὔσομαι, (σύν, ἀκούω) 
to hear along with or at the same time, 
Xen. Hell. 2, 4, 36 :—but, o. ἀλλή- 
λων, to hear each the other, Id. An. 5, 
4, 31. 

Συνακρατίζομαι, f. -ίσομαι, (σύν, 

κρατίζομαι) dep. mid., to breakfast 
with or together, μετά τινος, Antiph. 
Incert. 26. ; 

Συνακροάομαι, f. -doowa, ( σύν, 
ἀκροάομαι) dep. mid., to listen to with 
or together, Plat. Menex. 235 B. 

Συνακτέον, verd. adj. from συνάγω, 
one must bring together, Plat, Rep. 
537 C. 

Συνακτήρ, ἦρος, ὃ, (ovrveéyw) one 
that brings together, a coliector.—Il. any 
thing which girds one,an apron. Heuce 

Σνυνακτήριον, ov, τί, α heaping up: 
a heap. 

Συνακτικός, ἢ, Ov, (συνώγω) able to 
bring together, accumulative: TO σ.- 

ower of accumulation in oratory, as 
uc. speaks of τὸ o. καὶ κρουστικόν 
of Nemosthenes, Dem. Encom. 32. 
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LuvdAdAayua, arog, τό, ery, clam- | 
our raised in common, LXX: from 

SvuvdAdadla, f. -ἄξω, (σύν, ἀλα- 
λάζω) to cry aloud with, λωτῷ, Eur. 
H. F. 11; cf. Polyb. 1, 34, 2. 

LvvdAdouat, (σύν, ἀλάομαι) dep. 
pass., to roam, wander about with, share 
the exile of any one, Diog. L. 6, 20. 

Συναλγέω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, GAyéw) 
to share in suffering or grieving for, Τί; 
Soph. Aj. 283; ξυναλγῶν, a partner 
in suffering, Ib. 255.—II. to feel with, 
sympathise in, ταῖς σαῖς τύχαις, 656. 
Pr, 288: absol., to share in sorrow, 
show pity, Eur. H. F. 1202, etc., An- 
tipho 122, 4, Plat., ete.; o. ψυχῇ, 
Dem. 321,19. Hence 
_ Συναλγηδών, over, ἢ; jeint grief :— 
in plur.,—ai συναλγοῦσαι, fellows or 
partners in pain, Kur. Supp. 74. 

Σνυναλγύνω, (σύν, ἀλγύνω) to make 
to feel pain with :—to fill with compas- 
sion, Opp. H. 1, 726. 

Συναλδῆς, ἕς, (σύν, GAdaivw) grow- 
ing together, Nic. Al. 544, Opp. 

Συναλεαίνω, (σύν, ἀλεαίνω) to help 
to warm, Plut. 2, 691 E. 

Συνἄλειπτικός, H, Ov, daubing to- 
gether, effacing or blotting out: melting 
together, coalescing by συναλοιφή (4. 
v.), Sext. Emp. p. 251. Adv. -κῶς, 
by coalition, Gramm. : from 

Συνᾶἄλείφω, f. -ψω, (σύν, ἀλείφω) 
to smear together, hide by daubing, 
smooth over, Arist. Rhet. 2, 6, 8: to 
close up, plaster up, Theophr.—ll. to 
melt together: generally, to join, com- 
bine, unite.—2. in Gramm., to melt two 
syllables into one, Dion. H.; v. συνα- 
λοιφῇ : — pass., to coalesce, esp. in 
Gramm., of two syllables, 

Σὑναλέω, f. -έσω, (σύν, ἀλέω) to 
grind together, grind small. 

Συγναληθεύω, (σύν, ἀληθεύω) to be 
true together, Arist. Interpr. 10, 8.--Π. 
to jon in seeking or speaking the truth, 
ΡΙαῦ. 2, 58 B: 

Συνᾶλήθω,-:--συναλέω. 

Συνἄλητεύω, (σύν, ἀλητεύω) to 
roam, wander about with, Heliod. 

Συναλθαίνω, and συναλθάσσω,; Vv. 
sq. 
Συναλθέω, transit., te heal or cure 
with or together :—pass., to heal up, of 
a wound or fracture, also in the form 
συναλθάσσομαι. Foés. Oec. Hipp. 

Συναλϊάζω. f. -ξω, (σύν, ddia)= 
sq., Ar. Lys. 93. 

Συναλίζω, f. -icw, (σύν, ἁλίζω) to 
bring together, collect, assemble, ἐς T6- 
πον, Hdt, 1, 125, 176, etc.; πάντας 
εἰς ἕν συναλ., Eur. Heracl. 404 :— 
pass., to come together, assemble, meet, 
ἘΠῚ ΡΣ ΘΟ Ὁ, 15:0. fas ἘΠ ΟΣ bi 
v. Elmsl.] 

Συνᾶἄλίσκομαι, (σύν, ἁλίσκομαι) as 
pass., 6. fut. mid. -ἁλώσομαι, pf. act. 
-eaAwka, to be taken captive with or to- 
gether, Plut. Dio et Brut. 3. 

Συναλλᾶγή, ἧς» 7, (συναλλάσσω) : 
—an interchange, ξυναλλαγῇ λόγου, 
by reconciling words, Soph. Aj. 732 ; 
so, λόγων ξυναλλαγαῖς, opp. to battle, 
Eur. Supp. 602: absol., a making up 
of strife, reconciliation, making of 
peace, Thuc. 4, 20; ὅρκοι ξυναλλα- 
γῆς, Id. 3, 82; ξυναλλαγαί, a treaty 
of peace, Xen. Hell. 6, 5, 8.—2. gen- 
erally, commerce, intercourse, λέκτρων 
ἐλθεῖν εἰς ξυναλλαγάς, Eur. Hipp. 
652.—II. that which is brought about by 
the intervention or agency of another, 
δαιμόνων ξυναλλαγαί, interventions 
of the deities, opp. to συμφοραί, Soph. 
Ο. T. 34: so νόσου ξυναλλαγῇ, by 
the intervention of disease, i. e. by dis- 
ease as an agent, Ib. 960: generally, | 
the issue of such intervention, a contin- 
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gency, Id. Ο, ©. 410; μολώντα bAs 
Opiate ξυναλλ., coming with destruc 
tive issues or results, 1d. Tr. 845. 

Συνώλλαγμα, ατος, τό, (συνα},λάν 
oW):—a mutual agreement, covenant 
contract, Dem. 766, 3, etc.; cf. Arist 
Rhet. 1, 1, 10, Eth. N. 5, 2, 13,— 
which passage shows that ovvdAAay 
μα is the most general word for ‘a con 
tract’ :—more special kinds are guy 
γραφή, a written contract ; συμβόλαιον 
a contract for‘loan of money ; συνθῆ 
και, @ convention (usu. of political na 
ture), v. Dict. Antiqq. 5. v. συμβόλαι 
ov. Hence 

Συναλλαγμᾶτικός, ἢ, dv, belonging 
to contracts. Adv. -κῶς. 

Συναλλακτῆς, ov, 6, a mediator: a 
negotrator. 

Συναλλακτικός, 7, όν, of or belong 
ang to barter, reconciliation, intercourse, 
ete. Adv. -κῶς. 

ἩἸΣυνάλλαξις, ewe, 7, Synallaxis, a 
nymph, Paus. 6, 22, 7. Ἷ 

Συνάλλαξις, ewe, 7, exchange, bar- 
ter, commerce, Plat. Legg. 850 A: from 

Συναλλάσσω, Att. -ττω: f. -ξω, 
(σύν, ἀλλάσσω): --ἴο interchange ἃ 
thing with : to exchange pledges, etc., 
as, σ. τὰ συμβόλαιά τινι, to exchange 
bonds, negotiate with him, Dem. 760, 
12, cf. 867, 11.—2. intr. in act., to deal, 
associate, have intercourse, have to do 
with, Soph. O. T. 1110, 1130, Eur.- 
Heracl. 4;—so in pass., τινί, Soph. 
Aj. 493.—3. but also trans., to bring 
into intercourse ΟΥ̓ communication, asso 
ciate with, τινά τινι, Aesch. Theb. 
597: hence, to reconcile, τινά τινι, 
Thuc. 1, 24:—pass. and mid., fo be 
reconciled with One, come to terms, agree 
with him ; to make arrangement, to make 
a league or alliance with, μετρίως, On 
fair terms, Thuc. 4, 19; πρός Teva, 
Id. 8, 90: generally, to make peaes, 
Thue 5, 5: 

Συναλλοιόω, ὥ, to elter together os 
with others. 

Συνάλλομαι, (civ, ἅλλομαι) dep 
mid., to leap together, Luc. Gymn. 4: 
of a horse, to rear and leap upon, Plust 
2, 970 D.—II. to start back with terror 
Artemid. 1, 29. 

Σύναλμα, atoc, τό, a leap taken to 
gether. 

Σύναλμος, ov, (σύν, ἅλμα) salted 
Macho ap. Ath. 580 D. 

Συνἄλοάω, O, f. -ἤσω, poet. -ordea, 
(σύν, GAodw) to thresh with or together : 
generally, to dash to pieces, smash, The 
ocr. 22, 128, Opp. C. 1, 268. 

Συνᾶλοιφή, ἧς, 7, (συναλείφω) a 
melting together: esp., in Gramm., s 
coalescing of two syllables into one, eithe> 
by Synaeresis, Crasis or Elision (GA 
wc), Sext. Emp.~p. 250: Draco, p. 
157, enumerates seven kinds of συνα- 
λοιφή. 

Σύνᾶἄλος, ον, (σύν, ἅλς) eating salt 
uith one: in genl., eating with or te 
gether, Lat. consalineus. 

Συναλόω.Ξεσυναλοάω, very dub. 

Συναλύω, f. -ύσω, (σύν, GAvw) to 
wander about; to be at a loss, to be sad 
or sor~y along with or together, Plut 
Anton. 29. 

Συνἄλωνιάζω, (σύν, GAwv) to be 
with on the threshing floor. 

Συνάμῶ, adv. for σὺν ἅμα, together 
Theocr. 25, 126: oft. in tmesis, σὺν 
δ᾽ ἅμα, Jac. Anth. P. p. 217, 795. 

Lovaivabive, (σύν, ἀμαθύνω) te 
annihilate together, Ap. Rh. 3, 295. 

Συναμάομαι, (σύν, ἀμάω) as mid., 
to gather together, Ap. Kh. 3, 154 

Συναμαρτάνω, (σύν, ἁμαρτάνω) tu 
sin along with or together, Pl:t. 2, 52 
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Συνᾶμιλλώομαι, f. -ἥσομαι, (ovr 
ὑμιλλάομαι) dep. c. fut. mid. et aor. 
pass.':—to begin a race, start along with 
er together, Eur. H. F. 1205. 

Σύνομμα, ατος, τό, (συνάπτω) a 
soining of several things, a band, knot, 
Arist. Part. An. 4, 10, 26, Gen. An. 5, 
7, 22. 

Συνάμωρος, f. 1. for σινάμωρος, q.v. 

Συναμπέχω, fut. -αμφέξω : aor. 
ἥμπεσχον, inf. -αμπισχεῖν, (σῦν, 
ἀμπέχω). To cover up' together or en- 
tirely : metaph., to cloak, wrap up, 
Aesch. Pr. 521: so inmid., τέ συναμ- 
πίσχει κόρας ; Why dost sel thine 
eyes? Eur. H. FP. 1111 

Συναμπρεύω,(σύν, ἀμπρεύω)λ to help 
in drawing, Arist. H. A. 6, 24, 3. 

Συνᾶμύνω, (σύν, ἀμύνω) to join in 
assisting, τινί, nur. I. A. 62. 

Συναμφιάζω, (σύν, ἀμφιάζω) to put 
about one along with or together: gene- 
rally, =ovvauméyo, Clearch. ap. Ath. 
256 F. 

Συτναμφιβάλλω, to throw around or 
put on together. 

Συναμφότερος, a, ov, (σύν, ἀμφό- 
τερος) usu. in plur., both together, The- 
ogn. 818, Hdt. 1, 147; 3, 97, and Att. : 
—in sing., 6 ξ. βίος, Plat. Phil. 22 A; 
τὸ &.=ovvaugorepol, Id. Symp. 209 
B; τοῦτο συναμφότερον, 8. g., thes 
united power, Dem. 22, 6. 

Συνάμφω, ol, ai, (σύν, ἄμφω) both 
together, Plat. Polit. 278 C, Ap. Rh. 
4, 134. 

LvvavaGBaivo,(ovv,avaBaiva) te go 
up with or together, esp. of going into 
central Asia, Hdt. ?,6, Xen. An. 1,3, 
18, Isocr. 70 E. 

Συναναβλαστάνω, (σύν, ἀναθλασ- 
τάνω) to shoot forth with or together, 
Theophr. 

YvvavaBodo, ὥ, (σύν, avaBoda) to 
ery out along with or together, Xen. Cyr. 
§, 1, 6. 

Συναναβόσκομαι, (σύν,ἀνώ,βόσκω) 
Ba pass., to feed and grow up along with 
at together, metaph., Plut. 2, 409 A. 

Συναναγιγνώσκω, (σύν, ἀναγι- 
yv@okw) to read with or together, Pit. 
2, 97 A, etc. 

Συνᾶἄναγκάζω, f. -dow, (σύν, avay- 
κάζω) to force Or compel at the same 
time, c. inf., v. 1. Isocr. 78 D:—pass., 
to be compelled at the same time, ¢. inf., 
Xen. Hier. 3,9, Dem. 803, 24.—I]. to 
obtain by force, extort, Isocr. 58 E; 
ὅρκοι συνηναγκασμένοι, Kur. I. A. 
395. Hence 

Συνναγκασμός, ov, ὁ, constraining 
proof, lambl.: and 

Συνανάγνωσις, εως, ἢ, α reading 
together, Plut. 2, 700 B. 

Συναναγράφω, to register with or 
together. 

Luvavayvuvow, ὥ, (σύν, ἀνά, yv- 
μνόω) to leave naked together, Plut. 
Lyc. et Num. 3. 

Συνανάγω, f. -ξω, (σύν, ἀνάγων to 
carry back tcgether : — pass., to retire 
together, Polyb. 1, 66,10; also, to go 
to sea together, Dem. 910, 17. 

Συναναδείκνθμι, f. -δείξω, to pro- 
ciaim as colleagues to an office. 

Συναναδέχομαι, (σύν, dvadéyouat) 
dep. mid. : — to undertake together, o. 
κίνδυνον, Polyb. 16, 5, 6. 

Συναναδίδωμι, (σύν, ἀναδίδωμι) to 
pive back along with, Luc. Symp. 15. [1] 

Συναναδίπλωσις, ἢ, (διπλόω) re- 
daplication. ᾿ 

Συναναζεύγνῦμι, (σύν, ἀναζεύγνυ- 
με) to set out along with, Plut. 

Συναναζέω, f. -ζέσω, (σύν, dvacéw) 
to make to boil with or together, Diosc. 

Συναναζητέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν. ava- 
“Ὁ τέων to search out with, Heliod. 

1422 


ZYNA 


Συναναθρηνέω, ὥ, (σύν, ἀναθρη- 
véw) to mourn over along with, Xen. 
Ephes. 

Συναναθυμιάω, 6, (σύν, ἀναθυ- 
μιάω) to burn as incense together "--- 
pass., to be burnt together, Arist. Probl. 
12, 11, 

Lvvavaipecic, 7, a destroying to- 
gether: from 

Συναναιρέω, 6, f. -jow, (σύν, ἀναι- 
péw) to take away, cut short, destroy 
along with or together, Antipho 134, 
23, Isocr. 407 C :—pass., to be destroy- 
ed together, Lycurg. 155, 32, cf. Ar- 
nold Thuc. 8, 24.—II. to give the same 
answer, ἐὰν καὶ ἡ Πυθία συναναιρῇ; 
Plat. Rep. 540 C. 

Συνανακάμπτω, (σύν, ἀνακάμπτω) 
intr., to return along with, Pxlyb. 8, 
29, 6. 

Συνανάκειμαι, (σύν, ἀνάκειμαι) as 
pass., to recline together, esp., at table, 
ΧΧ. 

Συνανακεράννῦμι, f. -dow, (σύν, 
ἀνακεράννυμι) to mix up aleng with, 
Plut. 

Συνανακεφαλαιόω, @, to sum up the 
whole briefly, Dion. H. 

Συνανωκῖνέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, to move oT 
stir up along with or together. 

Συνανακίρνημι,---συνανακεράννυ- 
μι. 
Συνανακλίνομαι, as pass., (σύν, 
ἀνά, κλίνω) to lie down along with, 
esp., 7n bed or at table, μετά τινος, 
Luc. Asin. 3.—The act. συνανακλί- 
vw occurs in Eumath. [1] 

Συνανακοινολογέομαι, (σύν, ava, 
κοινολογέομαι) dep. mid. :—to impart 
for deliberation, τινί τὶ, Vv. 1. Dinarch. 
93, 41. 

Συνανακομίζω, (σύν, ἀνακοπίξζω) to 
bring back or restore along with, Polyb. 
4, 25, 8, in mid. 

Συνανάκρᾶσις, EWG, ἣν α mixing up 
with other things. 

SvvavakvKAéw, OF -κυκλόω, @, to 
make to go round together :—pass., to 
come round together, Plat. Polit. 271 B. 

LvvavakvAioual, as pass., to turn 
round or roll along with. [1] 

Συνανακύπτω, to raise up the head 
along uth. 

Συναναλαμβάνω, (σύν, ἀναλαμβά- 
vw) to take up together, Plut. 2, 214 E. 

Luvavaricky, f. -λώσω, (σύν, ava- 
λίσκω) to spend or waste along with, 
τινί TL, Dem. 12, 12; 1220, 2.—II. to 
help by furnishing money, Xen. Mem. 
2, 4, 6. 

Συναναμαλάσσω, (σύν, ἀναμαλάσ- 
ow) to soften along with or together, 
Diosc. 

Συναναμέλπω, (σύν, ἀναμέλπω) to 
sound with, sing with, Ael. N. A. 
Wy 

Συναναμίγνῦμι, f. -ξω, (σύν, ava- 
μίγνυμι) to mix up with, Plut. Philop. 
21, in pass. 

Συναναμιμνήσκω, (σύν, ἀναμιμνή- 
σκω)ὴ to remind along with or together : 
—pass., to remember along with or to- 
gether, Plat. Legg. 897 E. 

Συναναμίξις, ewe, 7, (ovvavapt- 
eae) @ mixing together ; intercourse, 


Συναναμνάομαι, lon. for cvvava- 
μιμνῆσκομαι. 

Συναναπάλλομαι, as pass., to fly 
forth along with, Philostr. 

Συναναπαύομαι, (σύν, ἀναπαύω) 
eee to sleep with, τινί, Plut. 2, 125 


Συναναπείθω, (σύν, ἀναπείθω) to 
assist in persuading, Thuc. 6, 88, 
Isocr. 50 A. 

Συναναπέμπω, f. -ψω, (σύν, ava- 
πέμπω) to send up together, Plut. 
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Συναναπηδάω, ὥ, to spring up atong 
with, v. 1. Arist. Mirab. 127. 

Συναναπίμπλημι, to fill up with 
Joseph. 

Συναναπίπτω, f. -πεσοῦμε:;Ξε vv: 
ανάκειμαι, Philo. 

Συναναπλάσσω, to form or feign 
along with or together. 

Συναναπλέκω, f. -ξω, (σύν, ἀνα 
πλέκω) to plait upon or into along with 
Luc. 

Συναναπληρόω, ὥ, (σύν, ἀναπλη 
ρόω) to fill up at the sam: time, The- 
ophr., in pass. : to make up ΟἹ compen 
sate for, τι, Polyb. 23, 18, 7. 

Συναναπρώσσω, Att. -rTo, (σύν, 
ἀναπράσσω) to help or join in exacting 
payment, μισθὸν παρά τινος, Xen. 
Αη. 7, 7, 14. 

Συναναρπάζω, f. -σω or -ξω, to 
snatch up with or together. 

Συναναῤῥιπτέω, O, f. -ἤσω,Ξ:54., 
Luc. 

Συναναῤῥίπτω, f. -ψω, to throw up 
along with or together. [i] 

Lvvevapyoc, ov, (ἄναρχος) likewise 
without beginning, Eccl. 

Συνανασκάώπτω, (σκάώπτω) to dig up 
along with or besides, Strab. 

Luvavaokevasw, to refute along 
wath. 

Συνανασπάω, (σύν, ἀνασπάω) to 
draw up together, Luc. Catapl. 18, 

LYvvavaoouy, to rule with, Inscr. 

Συναναστομόομαι, (σύν, dvd, στο 
μόω) as pass., to be joined by u mouth 
Or opening, to open into, τὸ Αἰγαῖον 
συνεστόμωται TH ἱ]ροποντίδι, Arist. 
Mund. 3, 10;—so, intr. in act., A:- 
μνη Μαιῶτις εἰς τὸν ᾿Ωκεανὸν ava- 
στομοῦσα, Arr. Peripl. p. 37, Huds. 

Συναναστρέφω, f. -ψω, (σύν, ἄνα 
στρέφω) to turn back together :—pass. 
and mid., to live along with or among, 
τινί, Plut. Lycurg. 17, etc. Hence 

Συναναστροφῆ, ἧς, 7, α turning 
about with :—esp. in plur., intercourse 
social life, Diod. 4, 4. 

Συνανασώζω, f. -σω, (σύν, advacw 
ζω) to restore along with, Tivi τι, Polyb 
3, 77, 6, ete. 

Συνανατέλλω, (σύν, ἀνατέλλω) to 
rise Or appear with or together, ΑΘ]. 

Συνανατήκω, f. -Ea, (σύν, ὠνατή- 
Kw) to melt with or together, Plut. 
Pomp. 8. 

Συνανατίθημι, (σύν, ἀνατίθημι) te 
set up and consecrate along with, Luc. 
[7] 

Συνανατολῆ, jc, 7, (συνανατέλλω) 
ἃ rising together, Strab. p. 24. 

Συνανατρέφω, f. -θρέψω, (σύν, ava- 
τρέφω) to rear along with, Plut. 

Συνανατρέχω, (σύν, ἀνατρέχω) to 
run up along with, Piut. Alex. 15. 

Συνανατρίβω, f. -ψω, (σύν, ἀνατρί- 
Bw) to rub upon together :—pass., to 
have intercourse with a person, and get 
something from him. [1] 

Συναναφαίνω, (σύν, ἀναφαίνω) te 
hold up and show together :—pass., te 
appear on high together, Dem. Phal. 

Συναναφέρω, ( σύν, ἀναφέρω) te 
bring up together, Plut. 2, 451 Α :-- 
metaph., to bring up before one, refer 
to at the same time, Polyb. 5, 32, 4:— 
pass., to be carried up with, τινί, Arist 
Meteor. 1, 3, 27.—II. intr., to recoves 
one’s self along with or together. 

Συναναφθέγγομαι, (σύν, ἀναφθέγ 
γομαι) dep. mid., to cry owt or speak 
together, Plut. Mar. 19. 

Συναναφλέγω, to set fire ta along 
with or together. 

Συναναφορά, ἄς, 7, (συναναφέρω; 
α carrying up together :—metaph,., refer 
ence to something before, M. Anton. | 

Συναναφύρω, ( σύν, ἀνιιφύρω) ". 
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anead Cr miz yp together :—pass., te 
wallow together, ἐν τῷ πηλῷ, Luc. 
Gymn. 1: so of lewdness, παισὶν ἢ 
γυναιξίν, Luc. Saturn. 28; o. ἐν κα- 
πηλείοις we’ ἑταιρῶν, Ath. 567 A, 
[ov] 

Συναναφύω, (σύν, dvadiw) to pro- 
duce along with :—pass., Cc. aor. 2 et 
pf. act., to grow up with, Clem. Al. 

Σνυναναχέω, f. -χεύσω, (σύν, dva- 
γέξω) to pour upon with, Heliod. 

Συναναχορεύω, (σύν, ἀναχορεύω) 
to dance in chorus with, metaph., Arist. 
Mund. 2, 2. 

Συναναχρέμπτομαι, ( σύν, ava- 
χρέμπτομαι) dep., to cough up togeth- 
er, TL μετά τινος, Luc. Gall. 10. 

Συναναχρώννῦμι, fut.-ypacu,(ovv, 
ἀναχρώννυμι) to rub against and so 
tmpart colour :—pass., to rub against 
one another ; with collat. notion of be- 
ing stained and infected, βαρβάροις 
καὶ μοχθηροῖς, Plut. 2, 4 A, ubi v. 
Wyttenb. Hence 

Συνανάχρωσις., EWC, 7], an imparting 
clour: infection, Plut. 2, 680 ἘΣ. 

Συναναχωρέω, O,f.-700, (σύν, ἀνα- 
χωρέω) to go back along with or togeth- 
er, Plat. Lach. 181 B. 

Συνανδάνω, V. συνεύαδα. 

Luvavdpdyabéw, ὥ, (σύν, ἀνόρα- 
γαθέω) to behave bravely with or to- 
gether, Diod. 

Συνανδρόομαι, (σύν, dvdpdw) pass., 
to grow up along with, συνανδροῦται 
τὸ νόσημα, Foés. Oec. Hipp. 

Συνάνειμι, (σύν, ἀνά, εἶμι) to grow 
up with, Ael. N. A. 6, 63. 

Συνανείργω, (σύν, ἀνείργω) to keep 
back together, Arist. de Anima 1, 2, 5. 

Συνανέλκω, f. -ξω, to draw up with 
or together. 

Luvavépyoual, (σύν, avépyouat) 
dep. mid., 6. aor. et pf. act. :—to come 
or go up with, τινί, Ap. Rh. 2, 913. 

Συνανέχω, to hold up together.—Il. 
intr., to come forth along with or togeth- 
er, to rise together. 

Συνανηβάω, &, f. -ἤσω, to grow 
young again with or together. 

Συνανθέω, ὥ, (σύν, avGéw) to blos- 
som with or together, Theophr., Polyb. 
6, 44, 2. 

Συνανθρωπεῦομαι, f. -evoouat, dep. 
mid, rarely in act. συνανθρωπεύω 
(σύν, ἀνθρωπεύομαι) : to live with or 
among men, ἐν ταῖς οἰκήσεσι, Arist. 
H. A. 8, 14, 1; ζῶα συνανθρωπευό- 
μενα, domestic animals, Ib. 5, 8, 6, 
etc.—Il. to put one’s self on a level 
with. 

Συνανθρωπέω, G, to live with men, 
τοῖς πολλοῖς, Plut. 2, 823 B. 

Συνανθρωπίζω, f. -iow.=ovvavOpo- 
πεύομαι, of domestic animals, Arist. 
H. A. 1,1, 30. Hence 

Συνανθρωπιστικός, 4, Ov, gladly 
living with mankind. 

Συνανιάω, ὥ, (σύν, avidw) to af- 
flict along with or together, Synes. 

Συνανίημι, (σύν, avinuc) to relax 
along with or together, Philo. 

Συνανίπταμαι, dep. mid., to fly up 
or forth along with. 

Συνανίστημι, (σύν, ἀνίστημι) to 
make to stand up or rise together, Xen. 
Symp. 9, 5 —in pass., c. aor. 2 et 
perf. act., to rise at once or together, Id. 
An. 7, 3, 34.—2. to help in setting up 
again or restoring, Ta τείχη, Id. Hell. 
1, 8, 9.—3. to drive out from a country 
together. 

Luvavioxyo,=orvavéyu, Ael.N.A. 
14, 23. 

Συνανιχνεύω, (civ, ἀνιχνεύω) to 
rrack along with, Ael. N. A. 10, 45. 

Συνᾶνοη “αἴνω to join in foolish con- 
duck 
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Luvavoiyvozt, also -οἔγω, Inscr., to 
open together. 

Συνανοιμώζω, (σύν, ἀνοιμώζω) to 
bewail with or together, App. 

Συναντἄγωνίζομαι, f. -icouat, dep. 
mid., to help in fighting against anoth- 
er, v. 1. Plat. Alc. 1, 119 D. 

Συναντάω, ὥ, Ion. -éw: f. -ἥσω 
(σύν, ἀντάω) :—to come to meet togeth- 
er, 1. 6. to fall in with or meet one anoth- 
er, Od. 16, 333; generally, to meet, 
assemble, εἰς τόπον, Philipp. ap. Dem. 
280, 10 :—also, o. τινι, to meet with, 
Hes. Th. 877, Eur. Ion 787, Ar. Plut. 
41, and Xen.; so in mid., Il. 17, 134; 
v. Lob. Phryn. 288, cf. συνάντομαι. 
Hence 

Συνάντημα, ATOG, TO, an occurrence : 
and 

Συνάντησις, EWC, 7, a meeting, Eur. 
Ion 535: a happening, an occurrence, 
LXX. 

Συναντιάζω, f. -ἄάσω,--ΟΟσυναντάω, 
τινί, Soph. Ο. T. 804. 

Συναντιβάλλω, (σύν, ἀντιβάλλω) 
to set against together and so to cum- 
pare closely, Clem. Al. 

Συναντιλαμβάνομαι, (σύν, ἀντι- 
λαμβάνω) as pass., to lay hold along 
with, to help in a thing, τινός, LX X. 

LvvarvTAéw, O, f. -fow, (σύν, ἀν- 
τλέω) to drain along with or together, 
σ. πόνους τινί, to join him in. bearing 
all his sufferings, Lat. una exhaurire 
labores, Eur. lon 200. 

Συνάντομαι, (σύν, ἄντομαι) dep., 
poet. for συναντάω, to come over 
against, fall in with, meet, τινί, Od. 4, 
367, etc.; ἀλλήλοισι δὲ τώγε συν- 
αντέσθην παρὰ φηγῷ, ll. 7, 22; also 
in hostile sense, to meet in battle, 1]. 
21, 34, cf. Pind. O. 2, 71: κόρος οὐ 
δίκᾳ συναντόμενος, satiety that never 
combines with justice, Ib. 175; φόρμιγ- 

Lt o., to approach (i. e. use),the lyre, 
fd. I. 2, 4.—Cf. Lob. Phryn. 288. 

Συνῶνύτω,-::56. :—seemingly intr., 
to come to an end together with, o. Biov 
δύντος αὐγαῖς, Aesch. Ag. 1123. [Ὁ] 

Luvavobw, (σύν, ἀνύω) to accomplish, 
arrive at together, Arist. Physiogn. 6, 
54. 

Συναξιόω, ὦ, (σύν, ἀξιόω) to join in 
desiring or thinking fit ; and so, gener- 
ally, to approve, allow, c. acc. et int., 
Xen. Cyr. 7, 1, 15. 

Σύναξις, εως, 7, (συνάγω) α bring- 
ing together: an assembly, esp. at the 
Lord’s Supper, Communion, Eccl. 

Συνᾶοιδία, ac, 7,=ovvwoia. 

Συνᾶοιδός, Ov, = συνῳδός, 4. V., 
Eur, H. F. 787. 

Lvvadopéw, G, Strictly, to be yoked 
together with : generally, to accompany, 
c. dat., ἐλπίς of ovvaopei, Pind. Fr. 
23500 

Συνάορος, ov, Dor. and Att. for 
συνήορος, 4. V. [a] 

Συνάπαγω, ἴ. -ξω, (abv, ἀπάγω) to 
lead away with, τινί, Xen. Cyr. 8, 3, 
23 :—pass., to be led away, seduced by 
or with, N. T. [a] 

Συναπᾶθανατίζω, f. -ίσω, to make 
immortal with or at once. 

Συναπαίρω, (σύν, ἀπαίρω) to lift 
and carry off together.—IlI. intr., to go 
away with, Luc. Bis Acc. 27. 

Συναπαντάω, @, f. -ἤσω, ( σύν, 
ἀπαντάωλ) to meet at the same time, 
Arist. Mirab. 56. 

Συναπαρτίζω, f. -icw, (σύν, ἀπαρ- 
τίζω) to make even together.—ll. intr., 
to be equal one to another, to correspond 
with, Strab. p. 617. Hence 

Συναπαρτισμός, ov, ὁ, @ making 
even Or exact together. - 

Συνώπᾶς, doa, ἄν, like σύμπας, 
strengthd. for πᾶς, πᾶσα, πᾶν, all to- 
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gether, usu. in plur., Hdt 1, 98, 134, 
etc.: but also in sing., with collect 
ive nouns, τὸ συνώπαν -τρώτευμα, 
Hdt. 7, 187; especially of co intries, 
Id. 2, 39, 112; 9, 45; μουσικὴ συνά: 
πασα, the whole range of..., Plat. Soph. 
224A, 

Συναπατάω, ὥ, (σύν, ἀπατάω) to 
jon. in cheating, Plut. 

Συναπαυγώάζομαι, as pass,, to beam 
forth together. 

Συνἄπειλέω, ὥ, f.-70W, to threayea 
with or at the same time. 

Συνάπειμι, (σύν, ἀπό, eis) to be 
away or absent with or at once. 

Συνάπειμι, (σύν, ἀπό, εἶμι) to ge 
away, depart together, Xen. An. 2, 2, 1, 
Lys. 134, 34. 

Συναπειπεῖν, inf. aor. of συναπό- 
φημι. ᾿ ; 

Συναπελαύνω, to drive away with 
or together.—II. seemingly intr., τσ 
ride, march Or go away with or at once. 

Συναπελεύθερος, ov, set free with a 
fellow-freedman. 

Συναπεργάζομαι, (συν, ἀπεργάζο- 
μαι) dep. mid., to help in finishing or 
ΠΕΙῸ Plat. Rep. 443 Εἰ, Tim. 38 


Συναπερείδω, (σύν, amepsidw) to 
fix firmly together, σ. τὴν ὑπόνοιάν 
τινι ΟΥ̓ ἐπί τινα, to help in fixing a 
suspicion upon one, Plut. Cic. 21. 

Συναπερεῖν, inf. fut. of συναπο- 
φημ. ; 

Συναπέρχομαι, (σύν, ἀπέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. 2 et pf. act., to go 
away, depart with or at once, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 53, etc. 

Συναπευθύνω, (σύν, ἀπευθόνω) «Ὁ 
make straight together, help to guede 
Plut. 2, 426 C. 

Συναπεχθάνομαι, (σύν, ἀπεχθάνο- 
μαι) dep. mid., to become an enemy 
with or together, share in enmities wii t, 
Plut. 2, 96 A. 

Συναπίσταμαι, lon. for συναφέστα- 
μαι, Hdt. 

Συναπλόω, @, to unfold with or τὰ 
once, Callistr. 

Συναποβαίνω, (σύν, ἀποβαίΐίνω) ti 
go away along with or together: to dz 
embark along with, Hdt. 6, 92. 

Συναποβάλλω, (ctv, ἀποβάλλω 
to lose at the same time, Diod., Plut 
Philop. 21. 

Συναποβιάζω, (σύν, ἀποβιάζωλ t, 
force, drive away together : also in mid. 
συναποβιάζεσθαι ταῖς ἐπιμελείαις, 
to strive with all force and diligence, 
Arist.ds A . 7515.45 

Σνυναποβρέχω, (σύν, ἀποβρέχω) 15 
macerate along with, Diosc. 

Συναπογράφομαι, as mid., σύν, 
ἀπογράφω): to enter ane’s name as 
candidate together, Plut. Aemil. 3. 

Συναπογυμνόω, O, f. -Gow, to lay 
bare along with. 

Συναποδείκνῦμ!:, to demonstrate te- 
gether, Eucl. 

Συναποδημέω, O, f. -Aow, to bs 
abroad together, Arist. Pol. 5, 11, 20. 
from 

Συναπόδημος, ov, (σύν, ἀπόδημοςὶ 
abroad together, Arist. Pol. 2, 5, 4. 

Συναποδιδράσκω, (σύν, ἀποδιδρα 
σκω) to run away along with, τινί, AT 
Ran. 81. 

Συναποδίδωμι, (σύν, dno0didwpe\ 
to give back with or together, Dio C, 

Συναποδοκίμάζω, (ctv, ἀποδοκε 
μάζωλ) ἐ) join in reprobating Xen. Oec 

2 

Συναποδύρομαι. 46ρ., ἐν lament with 
or together, Joseph. 

Συναποδύω, (atv, atoSvw) to ἐγ 
off with or together :—pas?., ovvanodr 
εσθαί τινι εἰς OF πρός 1+, to strip ima 
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es for a contest along with, Plut. 2, 
94 C (ubi v. Wyttenb.), 406 E. 

Συναποθλίβω, (σύν, ἀποθλίβω) to 
squeeze, press, crush together, Diosc. 

Συναποθνήσκω, f. -Θἀνοῦμαι, (σύν 
ἀποθνήσκω) to die together with, τινί, 
Hat. 3, 16; 5, 47, Plat. Phaed. 88 Ὁ. 

Συναποικέω, O, (σύν, ATOLKEW) to 
place elsewhere together :—pass. to mi- 
grate together, hence to remain constant, 
Soph. O. C. 1752, as Herm. reads, 
for ξυναπάκειται ; but Dind. ξύν’ 
ἀπτόκειται. 

Συναποικίζω, to remove together. 

Συναποίχομαι, dep. mid., to have 
gone away together. 

Συναποκαθαίρω, to purify from any 
thing together. 

Συναποκώμνω, (σύν, ἀποκάμνω) to 
be ~veary together, Eur. 1. T. 1371. 

Συναπόκειμαι, (σύν, ἀπόκειμαι) as 
pass., to be laid up together: |. vulg. 
Soph. O. C. 1752: v. sub συναποι- 
KEW. 

Συναποκείρω, to shear off with or at 
ARLE, 

Συναποκινδυνεύω, (σύν, ἀποκινδυ- 
vevw) to venture or risk along with, 
Heliod. 

Συναποκλείω, to shut off, close up 
with or at once. 

Συναποκλίνω, (σύν, ἀποκλίνω) to 
turn away with or together.—II. intr., to 
fall off with or together, ἐπ᾽ ἀμφότερα, 
Plut. 2, 790 E. [1] 

Συναποκλύζω, (σύν, ἀποκλύζω) to 
wash away with or at once, Diosc. 

Συναποκομίζω, (σύν, ἀποκομίζω) 
to carry away with or at once, Diod. 

Συναποκόπτω, f. -ψω, (σύν, ἀπο- 
ξόπτωλ to cut off with or together, Plut. 

Συναποκρίνομαι, (σύν, ἀποκρίνω) 
as pass., to be carried off or secreted to- 
gether, Arist. H. A.7, 1, 12.—IIL. to an- 
swer along with or at once. [i] 

Συναποκτείνω, (σύν, ὠποκτείνω) 
te kill along with or together, Antipho 
134, 8, Aeschin. 48, 3. 

Συναποκτίννῦμι, = foreg., Arist. 
Eth. Eud. 7, 12, 26. 

Συναπολαμβάώνω, ἴ.-λήψομαι, (σύν, 
ἀπολαμβάνω) to receive from another 
uth or together: generally, to take or 
receive in common or at once, esp., that 
which one has a right to, συναπ. τὸν 
μισθόν, etc., Ken. An. 7, 7, 40.—II. 
to intercept with. 

Συναπολάμπω, f. -ψω, (σύν, ἀπο- 
ἀάμπω) to shine forth together, Luc. 

Συναπολαύω, f. -σομαι, (σύν, ἀπο- 
παύω) to enjoy together, Arist. Eth. 
Bud. 7, 12,4: to share in profit or loss, 
Id. Probl. 5, 22, 1. 

Συναπολείπω, f. -ψω, (σύν, ἀπο- 
λείπω) to forsake along with or at once, 
Diod. 

Συναπολήγω, f. -ξω, (σύν, ἀπολή- 
y@) to cease along with or together, o. 
τοὺς πόδας τῷ ἀκρωτηρίῳ. to have the 
feet ending with (i. 6. reaching to) it, 
Philostr. ; cf. Jac. Imag. p. 507. 

Συναπόλλῦμι, (σύν, ἀπόλλυμι) to 
destroy together, Antipho 139, 7; σ. 
τοὺς φίλους, to destroy one’s friends as 
well as one’s self, Thuc. 6, 12 :—pass., 
to perish along with or together, Hat. 7, 
221, Thuc. 2, 60, Lys. 128, 20, Plat., 
etc. 

Peehay coset f. -ἤσομαι, (σύν, 
ἀπολογέομαι) dep. mid., to joi or 
help in defending, τινί, ap. Dem. 707, 
δ; 749, 23 ; μισθοῦ, for hire, Lycurg. 
367, 23. 

AvvaroudAdocy, f. -ξω, (σύν, ἀπο- 
μαλάσσω) to soften together, Aristaen. 

᾽ 

Συναπομᾶραίνω, (σύν, ἀπομαραί- 
vw) to make to withi7 along with or te- 
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gether :—pass., to fade away and die | 


with or together, Xen. Symp. 8, 14. 

Συναπονξύω, (σύν, ὠπονεύω) to 
bend away from a thing along with or 
together, Thuc. 7, 71; cf. Plut. 2, 
780 A. 

Συναπονοέομαι, (σύν, ὠπονοξομαι) 
dep. c. fut. mid., aor. et pf. pass., to 
defend one’s self desperately together 
with, τινί, Diod. 

Συναποξύω, (σύν, ἀποξύω) to shave 
off with or together, Themist. [dw] 

Συναποπέμπω, (σύν, ἀποπέμπω) 
to send away along with or together, 
Xen. Cyr. 3, 1, 2. 

Συναποπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail 
away with or together. 

Συναπορέω, ὥ, and as dep. pass. 
συναπορέομαι, (σύν, ἀπορέω) to bein 
doubt together with, Sext. Emp. p. 
634, in pass. ' 

Συναποῤῥήγνῦμι, (σύν, ἀποὺ 
yvupt) to break or tear off together, 
Mar. 12. 

Συναποῤῥίπτω, (σύν, dni binge) 
a throw away aiong with, Philostr. 
[η΄ 

Συναποσβέννῦμι, (σύν, ἀποσβέν- 
γυμι) to put out with or together, τί 


ή- 
ut. 


τινι, Anth. P. 7, 367: pass., Plut.. 


Marcell. 24. 

Συναποσεμνύνω, (σύν, ἀποσεμνύ- 
v@) to exalt or extol highly together, 
Diod. 

Συναποσπάω, (σύν, ἀποσπάω) to 
tear off together, Apollod. 2, 7, 7, in 
pass. 

Luvaroatalw, to drop down from 
along with. 

Συναποστάτης, ov, 6, (σύν, ἀποστά- 
της) a fellow-apostate, Diod. 

Συναποστέλλω, (σύν, ἀποστέλλω) 
to send away, dispatch together with, 
τινί, Thuc. 6, 88, Isae. 59, 9, and 
ΧΟ 90h, ‘ 

Συναποστερέω, ὥ, (σύν, ἀποστε- 
péw) to help to strip or cheat, τινά 
τινος, one of a thing, Dem. 872, 21, 
cf. 864, 16.—II. to help to get by cheat- 
ing, τι, Plat. Legg. 948 C. 

Συναποτελέω, ὥ, (σύν, ἀποτελέω) 
to finish off or complete along with or 
together, Plat. Polit. 258 E. 

Συναποτερμᾶτίζω, to bound, border 
with or together. 

Συναποτίθεμαι, (σύν, aroriOnpt) 
as mid., to put off together, Plut. 2, 37 
D. [1] 

Συναποτίκτω, (σύν, ἀποτίκτω) to 
produce at the same time, Plut. The- 
aet. 156 E. . 

Συναποτίλλω, (σύν, droriAAw) to 
pluck off along with or together, Diosc. 

Luvarorpoxalw,=sq. 

Συναποτρέχω, to run off along with 
or together. 

Συναποφαίνομαι, (σύν, ἀποφαίνω) 
as mid., to assert likewise, together, 
Aeschin. 33, 32; σ. τινι, to agree with 
another in asserting, Polyb. 4, 31, 5. 

Συναπόφᾶσιι, €xC, HN, <ovvaro- 
ont) ajo nt denial, Arist. Metaph. 9, 
5, 10. 
Συναποφέρω, (σύν, ἀποφέρω) to 
carry off along with or together, Demad. 
180, 17:—mid., to take away with one, 
Ath. 273 F. 

Συναπόφημι, (σύν, ἀπόφημι) to 
deny together. 

Συναποφθίνω. (σύν. ἀποφθίνω) to 
destroy together, Opp. H. 5, 516: pass., 
to perish together, Ib. 587. 

Συναποχράομαι, dep. mid., to use 
up gions with or together. 

Συναποχωμέω, ©, to go away together 
Mrs νυν 

Συναπτέον, verb. adj. from συνάπ- 
TW. One must join together. 
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Συναπτικός, H, Ov, joining togetha 
uniting. Adv. -κῶς. 

: Συναπτός. 4, ov, alsa dc, όν, Al 
Eccl. 508 :—verb. adj., joined together 
fastened, tied, Ar. |. c.: linked to 
gether, continuous, Arist Rhet. Al. 22 
2, etc.: v. Lob. Paral. 497: from 
 Συνάπτω, f. -άψω, (σύν, dare) te 
join together, χειρὶ χεῖρα, of dancers, 
Ar. Thesm. 955; but, o. χεῖρας, ts 
bind another’s hands, Eur. Bacch, 
615, cf. 198, Plat. Legg. 698 D; σ. 
στόμα, to kiss one, Eur. 1. T. 375 
proverb., o. λίνον λίνῳ, to keep on 
doing the same thing, Plat. Euthyd. 
298 Οὐ, ubi v. Schol. :—also σ. ri ἔκ 
τίνος, as. δύο ἐξ ἑνός, Eur. I. T. 488, 
cf. Hipp. 515; opp. to o. τρία εἰς ἕν, 
etc., Plat. Rep. 588 D, cf. Eur. Bacch. 
1304 ; so in pass., συνάπτεται ἕτερον 
ἐξ ἑτέρου, Plat. Soph 245 E:—o. 
μηχανῆν, to frame a plan, Aesch. Ag. 
1609, Eur. Hel. 1034: o. ὄναρ εἴς 
τινα, to connect it with, refer it to him, 
Id. I. T. 59:—also, ξ. τινὰ yA; to 
bury kim, Eur. Phoen. 673, ct. Hel. 
544: & τινὶ κακά, to bring evil en 
him, Id. Med, 1232; &. τινὶ daira, Id. 
Ion 807.—II. esp. of persons,—1. in 
hostile signf., o. τὰ στρατόπεδα εἰς 
μάχην, to bring them into action, Hat, 
5, 75; SO, σ. τινάς, to make them 
fight, Soph. Aj. 1317, Eur. Supp. 
480 :—and very freq., o. μάχην, πό- 
λεμον, to join battle, begin war, Hdt. 
6, 108; 1, 18, etc.; τινί, with one, 
cf. Eur. Hel. 55, etc. : absol., συν., te 
engage, Hdt. 4, 80, cf. Ar. Ach. 686; 
and then, σ. μάχῃ, Eur. Heracl. 808 ; 
also, o. ἔχθραν τινί, lb. 459 :—these 
phrases come from the simple notion, 
as in o. φάσγανα (Mur. Or. 1482), 
Lat. conserere manus.—2. in friendly 
signf., o. ἑαυτὸν εἰς λόγους τινί, te 
enter into conversation with him, 
Ar. Lys. 468; so, o. μῦθον, Eur. 
Supp. 566: also, o. ὅρκους, Eur. 
Phoen. 1241, κοινωνίαν, Xen. Lac. 
6, 3:—-and freq. in Eur., o. γάμους, 
λέκτρα, κῆδος, to form an alliance by 
marriage; but in mid., ξυνάπτεσθαι 
κῆδος θυγατρός, to get one’s daughter 
married, Thuc. 2, 29 :—also, o. ἔχνος, 
πόδα τινί, to meet him, Eur. Ion 663, 
Phoen. 37. 

B. intrans. :—1. of lands, to border 
on, lie next to, Hdt. 2, 75, Aesch. 
Pers. 885: then, generally, to be 
joined to, Elmsl. Soph. O. 'T. 664, 
Monk Eur. Hipp. 187; γεωλόφοι συν- 
GNTOVTEC τῷ ποταμῷ, reaching to.., 
Polyb. 3, 67, ©. σ. πρός τι, Arist. 
Categ. 6, 2.—2. of time, to be nigh at 
hand, ὥρα συνάπτει, Pind. P. 4, 440; 
χρόνοι συνάψαντος, Polyb. 2, 2, 8; 
συνάψαντος Tov καιροῦ, Id. 6, 36, 1, 
etc.:—to meet in one point, coincid:, 
συνάπτει ἐν αὐτῇ mav@ ὅσα δεῖ, 
Arist. Eth. N. 8, 4, 7.--9.. of persons, 
σ. λόγοισι or εἰς λόγους τινί, to enter 
into conversation with.., Soph. al 
21, Eur. Phoen. 702 ; also, σ. εἰς yo 
ρεύματα, to join the dance, Id. Bacch. 
133; o. ἐς χεῖρα γῇ: 1. 6. to come 
close to janis Id, Heracl. 429 :-τύχα 
ποδὸς ξυνάπτει μοι, 1. 6. 1 have come 
fortunately, Id. Supp. ᾽014. 

C. mid. and pass., to lay hold of, 
Tov καιροῦ, Polyb. 15, 28, 8 :—to take 
part with one, Aesch. Pers. 742 ; τινός, 
in a thing, Ib. 724:—to contribute to- 
wards, τινός, Soph. Fr. 710.—2. ἐς 
bring upon one’s self, πληγά, Dem. 
1018, 8.—3. ἀναλογία συνήμμ ἕνῃ; con 
tinuous proporiicn ; cf. συνεχής. 

Συναπωθέω, ὥ, to push off or away 
along with or together, Arist Probl 
Luc. Tox. 19. 
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Συνἄράσσω, Att.-TTw: f.-Fw, (cdr, } 


kpdoow) :—to dash together ; to dash 
in pieces, σύν κεν pas’ ἡμέων κεφα- 
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γκᾷ, Id. Rep. 519 E.—4. metaph., to 
jit or adapt one thing to another, o. 
τινὶ τὸν τρόπον, Ephipp. ’Eurod. 2, 


λάς, Od. 9, 498; σὺν δ᾽ ὀστέ᾽ ἄραξεν | 4; 80 in pass., πρὸς παρόντα συνηρ- 


πάντ᾽ ἄμυδις, ll. 12, 384; σ. οἶκον, 
πόλιν, Eur. H. F. 1142, Heracl. 378: 
-—pass., to be dashed in pieces, of ships, 


_ Hdt..7, 170: but, συναοάσσεσθαι κε- 


φαλάς, to get their heads broken, 1d. 2, 
63.—II. to beat or hammer togetner, 
make fast, Ap. Rh. 2, 614. 
Συναραχνόομαι, as pass., to be cov- 
ered with fine net-work (like a spider’: 
web), Hipp. ; but cf. Foés. Oecon. 
Luvdpéocka, (σύν, apéokw) to please 
OF satisfy together, συνήρεσκέ μοι ταῦ- 
τα, Dem. 404, 12.—2. impers., like 
Lat. placet, συναρέσκει μοί, I am con- 
tent also, c. inf., Xen. Hell. 2, 3, 42.— 
II. to concede, grant, τινί τι, Ap. Rh. 
3, 901, cf. 4, 373: to agree with, τινί, 
Ib. 3, 1100. 
Συνᾶρῆγω, f. -ξω, (σύν, ἀρήγω) to 
assist also with or together. 
Συναρθμέω, ὥ, (σύν, ἀρθμέω) to be 
fitted together, σ. ἐπέεσσι, to agree with 
any one, Ap. Rh. 4, 418. 
Συναρθμίζω,---ἴοτορ. ὁ 
Συνάρθμιος, ov, stronger form of 
ἄρθμιος, Opp. H. 5, 424. 
Συναρθμόω, ὥ, (σύν, ἀρθμός) to join 


’ together :—pass., to fit closely, Hipp. 


Σύναρθρος, ov, (σύν, ἄρθρον) link- 
ed together : agrecing with, in accordance 
with, τινί, Aesch. Ag. 254; ubi Wel- 
lauer et Dind. ξύνορθρον.---11. con- 
nected by the article. Hence 

Συναρθρόω, ὥ, to link together :— 
nass., to be joined, Galen. Hence 

Συνάρθρωσις, ewe, ἢ: ἃ being joined 
together ; a peculiar mode of jouning ; 
cf. sub διάρθρωσις." 

Luvipiouéw, ὥ, (σύν, ἀριθμέω) to 
count along with, to take into the account, 
Isae. 52, 26; so in mid., Plat. Phil. 
23 D: in pass., Arist. Eth. N. 1, 7,8. 
Hence 

Συνᾶρίθμησις, ἕως, 7], α counting 
along with, Ath. 

Συνάριθμος, ov, (σύν, ἀριθμός) 
counted with, included in a number.— 
II. of like or equal number, Simon. 23. 
{@] 

Συναριστάω, ὦ, f. -fow, (σύν, ὠρι- 
στάω) to take breakfast or luncheon 
with, Ar. Av. 1486, Aeschin. 7, 1, Luc. 
Asin. 50. 

Συνῶριστεύω, (σύν, ἀριστεύω) te 
do brave deeds with another, ἅμα τινί, 
Eur. Tro. 803. 

Συνάριστος, ov, (σύν, ἄριστον) 
breakfasting with, Luc. Asin. 21. [ἃ] 

Zvi αρκέομαι, dep. (σύν, ἀρκέω) :--- 
to. be satisfied with, submit to together 
with another, τινί, Theophr. Char. 3, 
fin. 

Συναρμογή. ἧς, 7, ὦ joining or fitting 
together, combining, Tim. Locr. 95 B: 
--harmony : from 

Συναρμόζω, Att. -όττω : ἴ. -σω Dor. 

ξω, Pind. N. 10, 22, (σύν, ἁρμόζω) to 

t together, λίθοι εὖ συνηρμοσμένοι; 

dt. 1, 163; συναρμόζειν βλέφαρα, 
to close the eyelids, Eur. Phoen. 1451, 
cf. I. T. 1167 :—to fit or furnish with a 
thing, τινί, Eur. Tro. 11: so, εὐχε- 
peta σ. βροτούς, to furnish them with 
recklessness, 1. 6. make them indif- 
ferent to crime, Aesch. Eum. 495.— 
2. to join together, unite, βίαν Kat δί- 
cnr, Solon 28, 14; τινί τι, Pind. 1. 6. : 
also, to join in wedlock, Arist. Mirab. 
109, 2:—te comnound a word, Plat. 
Crat. 414 B.—3. to put together, so as 
to make a whole, σκάφος, Eur. Hel. 


233; συνηρμοσμένος ἔκ τινος, Plat. 


Tim: 54 C: ξ. πόλιν, etc., Plat. Legg. 
628 Α΄: & πολίτας πειθοῖ καὶ ἀνά- 
oH) 


μοσμένος, Xen. Apol. 16: esp. of mu- 
sic, λύρα συνηρμοσμένη πρὸς TOV av- 
Aov, Id. Symp. 3, 1.—Il. intr., to agree 
together, ἀλλήλοις, Plat. Prot. 333 A ; 
σ. τινὲ εἰς φιλίαν, Xen. Mem. 2, 6, 20: 
to fit, suit, Id. Cyr. 7, 5, 60.—III. in 
mid., much like act., to join together, 
unite, Plat. Tim. 53 C, Polit. 309 C. 
ΣυΗδρμολογξῶ; ῶ, f. τήσω;,ΞῖοΥθ 6.» 


Συναρμονιάω, ὥ, to agree together. 

Σύναρμος, ov, (σύν, ἁρμός) joined 
together, γοῖπεα, Math. Vett., Philo. 

Σνυναρμοστέον, verb. adj. from συν- 
αρμόζω, one must join together, Plat. 
Tim. 18 C. 

Συναρμοστέω,--εσυναρμόζω. 

Συναρμοστῆς, ov, 6, (συναρμόζω) 
one who joims or fits together, Luc. 
Somn.—ll. en assistant ἁρμοστῆς, dep- 
uty governor, ld. Toxar. 32. Hence 

Συναρμοστικός, 7, Ov, qualified for 
uniting, lambl. 

Συναρμοττόντως, adv. part. pres. 
from συναρμόττω, filly, suitably, Plat. 
Legg. 967 E. 

Συναρμόττω, Att. for συναρμόζω. 

Συναρπαγῆ, ἧς, 7, joint robbery. 

Συναρπάζω, fut. -dow later -άξω, 
(σύν, ἁρπάζω) to snatch and carry with 
one, carry clean away, Aesch. Pers. 
195; esp. of a storm, Soph. El. 1150; 
and of an eagle, Xen. Cyr. 2, 4, 19: 
—pass., to be szized and carried off, 
Soph. Aj. 498, Fr. 485.—2. & χεῖρας; 
to seize and pin them together, Kur. 
Hec. 1163, cf. Lys. Fr. 45, 4: so in 
mid., ξυναρπάσασθαί τινα μέσον, of 
a wrestler, Ar. Lys. 437.—3. metaph., 
σ. φρενί, to seize with the mind, catch 
eagerly at, Soph. Aj. 16: o. τὸ ζητού- 
μενον, in arguing, to be gully of a pe- 
titio principu, Luc., Sext. Emp. p. 81. 

Συναῤῥωστέω, ὦ, to be sick with or 
together. 

Σύναρσις, 7, (ovvdpw) a joining to- 
gether. 

Συναρτώω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, ἀρτάω) 
to hang up with : to knit or join together, 
o. γένος, Eur. Med. 564:—pass., συν- 
ηρτῆσθαι πλείους ναῦς περὶ μιάν, to 
be closely engaged Or entangled with.., 
Thue. 7, 70; συνηρτῆσθαι πολέμῳ, 
Plut.; but also, συνηρτῆσθαί τισι, 
Plut. Num. 20; to hang close on an 
enemy’s rear, Id. Pomp. 51. Hence 

Συνάρτησις, 7, a fastening or knit- 
ting together. 

Συναρτίζω, f. -icw, (σύν, ἀρτίζω) to 


finish completely, Schaf. Dion. Comp. 


p. 296. 

Συναρτύνω, (σύν, ἀρτύνω) to fit out, 
furnish with, ἀσπίδι, Ap. Rh. 2, 1077: 
—mid., to join in accomplishing, τι, Id. 
4, 355. [0] 

Lvvaprvw,=foreg. 

Συναρχαιρεσιάζω, (σύν, ἀρχαιρε- 
σιάζω) to help in canvassing, Plut. 2, 
97 A. 

Luvapyia, ac, 7, joint administra- 
tion.—Il. in plur., ai ovvapyiar, the 
assembled magistracy, Arist. Pol. 4, 14, 
4, Polyb.; etc.: from 

Σύναρχος, ov, (σύν, ἀρχή) ruling 
with. 

Συνάρχω, f. -ξω, (σύν, ἄρχω) to rule 
jointly with, τινί, Hdt. 8, 130: to be a 
colleague or partner in office, Thuc. 7, 
31: hence, 6 συνάρχων, a colleague, 
Id. 6, 25 ; 8, 27, Lys. 125, 6, Plat., etc. 
—II. as dep. miu., συνάρχομαι;, to be- 
gin with, begin in like manner. 

ἘΣυνάρω, hence aor. 2 συνήραᾶρον : 
—like συναρμόζω, to join together - 
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“II. iitr. in pf. συνάρηρεν coy, tiv 


song hung well together, H. Hom. Ap. 
ae φάλαγξ ovvapapvia, Luc, Zeux. 


Luvapwyoc¢, ov, (σύν, apwydg) a 
joint helper, H. Hom, 7 4, Anth. P. 6, 
299, 

Συνἄσεβέω, O, f. -7os, (683, aoe 
Béw) to join in impiety, Antipho 125. 
29. 


Συνασκέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν ἀσκέω" 
to practise together, join in practising 
ἐπιμέλειαν, Isocr. 295 D, δεινότητα, 
Dem. 450, 6:—pass., to be trained sa 
as to act together, of soldiers, Plut 
Cleom. 20. - Hence 

Συνάσκησις, EWC, 7, joint practice. 
—II. complete practice, Dion. H. 

Συνασμενίζω, to rejoice or be glad 
with. 

Συνᾶσοφέω, O, f. -How, (σύν, ἄσο- 
doc) to be unwise or foolish along with, 
Eur. Phoen. 394, ubi .v. Pors. et 
Schaf., cf. Lob. Phryn. 630. 

Συνωσπάζομαι, (σύν, ἀσπάζομαι) 
dep. mid., to greet together, Heliod. 

Συνασπὶϊδόω, O,=Ssq., to keep the 
shields close together, Xen. Hell. 7, αν 
23, cf. sq. 

Σφννασπίζω : fut. -ίσω Att. -1d (σύν; 
ἀσπίζωλ :—to hold the shields together, 
to stand in close rank, Polyb. 4, 64, 6, 
etc.: generally, to fight together, ξυν- 
ασπιοῦντες ἐναντία τινί, Xen. Hei. 
3, 5, 11; ubi al. ξυνασπιδοῦντες, cf. 
foreg.—II. to be a messmate, τινί, Eur. 
Cycl. 39. Hence 

Συνασπισμός. οὔ, ὃ, a holding of the 
shields together, fighting in close rank, 
Diod., Ael. Tact. 11. 

Συνασπιᾳτής, οὔ, ὦ (συνασπίέζω) 
a shield-fellow, comrade, messmate, 
Soph. Ο. Ὁ. 379; σ. τινί, Anth. Plan. 
184. 

Συναστἄχύω, (σύν, ἄσταχυς) tr be 
full of ears of corn, Arat. 1050. [} 

Συναστραγαλίζω, f. -iow, to play at 
ἀστράγαλοι with. 

Συναστράπτω, f. -ψω, to flash Liss 
lightning with or together. 

Συναστρία, ac, 7, slight dicip.ee 
ment among friends, Procl. 

Συνασφαλίζομαι, dep., to secure 
along. with. 

Συνασχἄλάω, ὥ, (σύν, ἀσχαλάω) 
to be sad Or angry along with, to feel 
common anger at a thing, μόχθοις, κα 
κοῖς, Aesch. Pr. 161, 243, 303. 

LuvacydAAw,—foreg. 

Συνασχημονέω, ὥ, (σύν, ἀσχήῆμο 
véw) to behave unseemly along with 
Plut. 2, 64 C. 

Συνασχολέομαι, (σύν, ἀσχολέω) aa 
pass., to share in business with, τινί, 
Plut. Philop. 4, Id. 2, 95 D, E. 

Συνᾶτενίζω, to look fixedly at. 

Συνᾶτιμάζομαι, (σύν, ἀτιμάζω) as 
pass., to share in dishonour with, τινί, 
Plut. Agis 17. 

Συνατιμόομοι,--ἴοτοσ,, Plut. Fle 
min: 19. 

Συνατμίζω, (σύν, ἀτμίζω) to be 
joined in a vaporous form, Diog. L. 6, 
73. 

Συνἄτυχέω, O, f. -fow, (σύν. atv 
χέω) to be unlucky with or together 
μετά τινος, Lycurg. 166, 28; 1ι:ὲ 
Plut. Agis 17, etc. 

Συνᾶτυχῆς;, ἔς, sharing in ill luce. 

Lvvavaivw, (σύν, avaivw) to dry 
up, Tl, Hipp., Eur. Cycl. 463 :—pass., 
to be dried up, wither away, Plat, 
Phaear. 251 ἢ. 

Συναυγασμός, οὔ, ὁ, (σύν, ab,ac- 
μός) a meeting of rays, Plut. 2, 893 A. 
929 B. 


Συναύγεια, ac, 7, (σύν, αὐγὴ): 
foreg.: in the Platonic philos.. ti 
1425 


2YNA 
meeting of the rays of sight from the 
eye (Ow.¢) with the rays of light from 
the object seen, the union of which 
produced sight, Plut. 2, 901 C. 

Συναυδάω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, αὐδάω) 
to speak with or together : hence, like 
συμφήμι, to agree: to confess, allow, 
Soph. 1]. 943. 

Συναυλέω. GO, (σύν, abAéw) to ac- 
company on tne flute, τοῖς χοροῖς, Ath. 
617 Β. 

Συναυλία, ac, 7, (σύν, αὐλός) :—a 
playing on the flute together, a duet, 
trio, quartet, etc., of flutes, Soph. Fr. 
79: also, a playing upon the flute and 
lyre together, Ath. 617 ἘΠ: generally, 
any union of musical instruments, a 
concert, opp. to wovwoia, Plat. Legg. 
765 B: hence, ξυναυλίαν κλάειν 
Od) buTOV νόμον, to sob one of Olym- 
nus’ pieces in concert, Ar. Eq. 9, cf. 
Meineke Antiph. Αὐλητ. 1:—then, 
—2. still more generally, any concert, 
agreement, fellowship, δορὸς &., 1. 8. 
single combat, Aesch. Theb. 839: o. 
θρήνου, πένθους, etc., Jac. Philostr. 
‘nag. p. 275.—IL. (prob. from αὐλῆ, 

f. evvavaifouar) @ dwelling together 
as man and wife, o. ποιεῖσθαι, Arist. 
Pol. 8, 16, 10, cf. wovavaia: though 
this signf. almost melts into I. 2. 

Συναυλιασμός, ov, 0,=foreg., dub. 
an Ath. 109 E. 

Συναυλίζω, f. -icw, (σύν, αὐλίζο- 
(αι) τ-ττίο bring together into one αὐλή 
or αὗλις, to assemble, v. 1. Xen. Hell. 
!, 1, 30.—Usu. as pass. συναυλιζό- 
ual, to sleep together, dwell together, 
LXX.: metaph., to be brought together 
in one OF in one point of view, Hipp. : 
sometimes also used in aor. mid. 
Fence 

Συναυλίισμος, ov, ὃ, a dwelling to- 
gether. 

Σύναυλος, ov, (σύν, αὐλός) :—play- 
ing the flute together : generally, sound- 
img in concord Or unison: harmonious, 
Bod, Ar. Ran. 212:—then, more gene- 
rally, agreeing with, accordant, iz har- 
mony with, Bod ξ. χαρᾷ, Kur. ἘΠ. 
879: ἀνέμῳ σύναυλος ἤχθη, he was 
borne away zn union with the wind, 
as fast as the wind, Anacreont. 62, 
10.—II. (ἀυλή) dwelling with or in a 
place, πρὸς χώρῳ, Soph. O. T. 1126; 
τ, μανίᾳ, i. e. mad, Id. Aj. 611. 

Συναυξάνω, ἴ.-ξήσω, (σύν, αὐξάνω) 
to increase Or enlarge along with or 
together, dub. 1. in H. Hom. Cer. 268, 
Xen. Mem. 4, 3, 6; also, o. τὴν ἀρ- 
χήν, Id. Cyr. 8, 3, 21: to join in 
exaggerating, Tt, Polyb. 6, 15, 7:— 
pass., to increase with or together, war 
larger together, αὐξανομένῳ δὲ σώματι 
συναύξονται καὶ αἱ φρένες, Hat. 3, 
134, cf. Eur, El. 544, Isocr. 193 C. 

Συναφαιρέω, O, f. -ἦσω, (σύν, ἀφαι- 
péw) to take away together :—mid., to 
assist in rescuing, Thuc. 8, 92. 

Συναφανίζω, f.-icw, (σύν, ἀφανίζω) 
to make away with at the same time, 
Strab. 

Συνάφεια, ac, 7), the state of a συν- 
αφής,Ξεσυναφή : v. Lob. Phryn. 497. 
--2. in prosody, a mutual connexion of 
all the verses in a system, so that they 
are scanned as one verse, as in Ana- 
paestics.—Il. a joining, joint, Aretae. 

Συνάφεσις, EWC, 7, (συναφίημι) a 
lettireg loose with.—IIl. pass. a running 
eut Or away with 

Συναφέψω, f -ἤσω to boil off or 
yun together, Diosc. 

Svvae7g, ἢ: ἡ,Ξεσυνάφεια: a join- 
ing, junction, aS in bivalve shells, 
Anst. Part. an. 4, 5,30; ἡ τοῦ βέ- 
λους πρὸς TO ξύλον c., Polyb. 6, 23, 
14 —2. point of contact, Math. : from 
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Luvidjc, ἔς, united, joined, con- 
nected. 

Συναφίημι, f. -djow, (σύν, ἀφίημι) 
to let loose together, Lat. una immittere, 
esp. upan the enemy, Polyb. 1], 12, 
7; cf. Plut. 2, 674 C. 

Συναφικνέομαι, dep. mid., to arrive 
with or together. 

Συναφίστημι, (σύν, ἀφίστημι) to 
draw into revolt together, Thuc. 1, 56. 
—II. Pass., c. aor. 2 et pf. act., συν- 
αφίσταμαι, lon. συναπίσταμαι, to fall 
off or revolt along with, τινί, Hat. 5, 
37, 104; ὁ δῆμος ξυναφίσταται τοῖς 
ὀλίγοις, Thue. 3, 39, etc. 

Συναφομοιόω, O, (σύν, ἀπό, ὁμοιδω) 
to make quate like, τινί, Plut. 2, 51 D, 
52 EH, etc. 

Συναφορίζω, f. -icw, (σύν, ἀφορίζω) 
to mark off together, Plut. 2, 425 Β. 

Συνάχθομαι: dep. c. fut. mid. 
-θέσομαι, Att. -θήσομαι; aor. pass. 
-αχθεσθείην, Dem. 491, 10, etc., (σύν, 
ἄχθομαι) :—to be troubled or grieved 
along with or together, to mourn with, 
τινί, Hdt. 8, 142, Dem. 491, 10; ἐπί 
τινι. at a thing, Xen. Cyr. 8, 2, 2, 
etc. ; soc. dat. rei, Ib. 4, 6,5, Dem., 
etc. 

Luvayviua, (σύν, ἄχνυμαι) as 
pass., to be grieved along with, Q. Sm. 
2, 625. | 

Σύναψις, εως. 7, (συνάπτω) a bind- 
ing or tying together, union, τ. "ὃς πρός 
τι, Plat. Theaet. 195 C: τινέ, Arist. 
Part. An. 3, 4, 32. 

Συνάωρ, ορος, ὃ; 7), α consort, spouse, 
Lob. Paral. 216. 

Luvedilw, f. -ξω, (σύν, δαΐζω) to 
kill with another, kill also, Soph. Aj. 
361. 

Συνδαίνυμαι, dep., to ear vith or ἐο- 
gether. 

Συνδαιταλεύς, ὃ, (σύν, καιταλεύς) 
a fellow-guest, Ath. 

Σύνδαιτις, δος, 7, fem. of sq., v. 
l. Orph. H. 54, 11. 

Συνδαίτωρ, ορος, 6, a sharer of 
meals, companion at table, οὐδέ τὶς σ.; 
Aesch. Eum. 351: from 

Συνδαίω. f. -daicw, (σύν, daiw, dai- 
vot) to feast along with, o. γάμους 
τινί, to share a Marriage feast wiih cne, 
Eur. Hel. 1439. 

Lvyddkva, f. -δήξομαι,(σύν, δάκνω) 
to bite together, ovvd. τὸ στόμιον, Of a 
horse, to take the bit in his teeth and 
run away, Xen. Eq. 6, 9. 

Συνδακρύω, (σύν, daxpbw) to weep 
with or together, Plut. 2, 599 B:—c. 
acc., to lament together, Id. Lucul). 29. 

Συνδαμάω, G,f. -dow, (σύν, δα:"ἀω), 
to subdue in common with or togeif.cr : 
—poet. pass., συνδάμνἄμαι, to be sud- 
dued together, Nic. A}. 173. 

Συνδανείζομαι, (σύν, daveifw) as 
mid., to borrow together, to scrape to- 
gether by borrowing, Plut. Eumen. 13. 

Συνδαπανάω, ὦ, f. -ἥσω, to spend in 
or upon along with. 

Συνδείδω, (σύν, δείδω) to fear with 
Or in common ; used esp. in pf. with 
pres. signf. συνδέδοικα and συνδέδια, 
App. 

Συνδειπνέω, GO, f. -Row, (σύν, δει- 
Tvéw) to dine or sup with, Lat. coena- 
riapud aliquem, συνδειπνέω τῷ AGVTL, 
Epich. p. 15, cf. Xen. Hell. 4, 1, 6: 
to dine or eat together, Xen. Cyr. 4, 5, 
9, εἰς. ; μετά τένων, Isae. 39, 26: of 
ξυνδειπνοῦντες, the members of a pic- 
nic party, Xen. Mem. 3, 14, 2. 

Συνδείπνιον. ov, τό, poet. for sq., 
Call. Cer. 72, Ath. 140 C. 

Σύνδειπνον, ov, τό, (σύν, δεῖπνον) 
a common meal or banquet, Ar. Fr. 204, 
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Livdertvoc, ον, (σύν, δεῖπνον) 
dining together, a companion at table, 
Lat. conviva, Eur. Ion 1172, Xen. Cyr. 
3, 2,25; € τινὰ ποιεῖσθαι, Id. An. 2, 
3, 27; & τινὰ ἄγεσθαι, to take hini 
with one as an umbra, Id. Cyr. 2, 2, 28. 

Συνδεκάζω, f. -dow, (σύν, δεκάζω) 
to bribe the whole together, all at once, 
τὴν ἡλίαιαν, Lex. ap. Dem. 1137, i, 
cf. Aeschin. 12, 25. 

Συνδεκἄτεύω, (σύν, δεκατεύω) to 
help in exacting the tithes or tenths.~ - 
11. to celebrate the feast of a childs 
tenth day together, to join in keeping it; 
v. δέκατος II. 2. 

Σύνδενδρος, ov, (σύν, δένδροιὴ 
overgrown with trees, thickly wooded, 
Polyb. 12, 4, 2, Dicaearch. p. 12: τὰ 
o., the woody country, the ‘* Bush.” 

Συνδέομαι, (σύν, δέομαι) dep. fut. 
mid. et aor. pass., to beg along with, 
to join in begging or asking, Plat. 
Parm. 136 D; σ. τίνος μὴ ποιεῖν τι, 
Ep. Plat. 318 C ; τί τινος, something 
of a person, Dem. 962, 1. 

Σύνδεσις, ewe, 7, (συνδέωλ ----τ 
binding together, δέρματος. Hipp.: 
generally, a uniting, Plat. Vim. 43 D. 
—Il. (from pass.) density, solidity. 

Συνδεσμεύω, (σύν, δεσμεύω) to bina 
together, bind firmly, Polyb. 3, 42, 8. 

Lvuvdecuéw,=—foreg. 

Συνδέσμιος, ev, (σύν, δέσμιος) 
bound or captured along with, Dio C. 

Σύνδεσμος, ov, 6; heterocl. pl. τὰ 
σύνδεσμα, Eur. ll. citand. (σύν, δεσ- 
μός) : that which binds together, a band, 
bond, ξ. τοῦ μὴ ἀσθενὲς εἶναι τὸ oiko- 
δόμημα, Thue. 2, 75: a headband, 
Eur. Med. 1193; σύνδεσμα ἁμμάτων, 
the fastenings of garments, Id. Bacch. 
697; o. μελέων, the sinews or joints, 
Eur. Hipp. 199: good men are called 
& τῆς πόλεως, Plat. Rep. 520 A, ef. 
Polit. 310 A: & τῆς πόλεως μετὰ 
θεῶν, the bond between the state and 
heaven, Id. Legg. 921 C.—2. in sur- 
gery, a ligament, Foés. Oecon. Hipp. 
—3. in Grammar, a conjunction, Arist. 
Rhet. 3, 5, 2: but he also uses it in 
a loose sense for a particle, Poét. 20, 
6.—II. that which is bound together, a 
bundle. Hdn. 4, 12. 

Συνδεσμώτης, ov, ὁ,Ξεσυνδέσμεος 
Thuc. 6, 60, Plat. Rep. 516 C. 

Συνδέτης. Ov, ὃ. (συν δέω) bound to- 
gether, bound hand and foot, Ath. 213 
B, Dio C.—II. act. binding together 
Hence 

Συνδετικός, ἢ, Ov, fut for binding to 
gether or joining, Plut. 2, 908 B, etc. . 
νεῦρα σ.-Ξεσύνδεσμα, Galen. 

Συνδετός, όν, (συνδέω) :—bound to- 
gether, bound hand and foct, Soph. Aj. 
296: united with, τινί, Plat. Polit. 279 
E.—I!. as subst. σύνδετον (Lob. Pa- 
ral. 491), τό,Ξεσύνδεσμος, Eur. Ion 
1390. Adv. -τως. 

Συνδεύω, (σύν, devw) to moister: and 
mix up together, Q. Sm. 4, 213. 

Συνδέω, f. -δῆσω, (σύν, δέω) to dina 
together, συνέδησα πόδας δεινοῖο πε 
λώρου, Od. 10, 168 (so, σ. τοὺς πόδας 
καὶ τὰς χεῖρας, Plat. Euthyphr. 4 
C); γαυλοὺς συνέδεὲ, Hdt. 8 97; and 
so in Att.:—to bind up a woand, Il. 
13, 599 :—to bind hand and foot, «, τπό- 
τε μιν ξυνδῆσαι ᾿Ολύμπιοι ἦθε,.ον 
ἄλλοι, Il. 1, 399; cf. Hdt. 9, 119, 
Soph. Aj. 62, Phil. 1016, and Eur., 
etc. :—generally, o. φίλους φίλοις, 
Eur. Phoen. 538; τὸ κοῖνον ξυνδεὶ 
τὰς πόλεις, Plat Legg. 875A; ἡδονῆς 
καὶ λύπης κοινωνία ξυνδεῖ, Id. Rep. 
462 Β; σ. καὶ συνέχειν, Id. Phaed 
99 C.—II. to stop, hinder, Jac. Phi 
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Συνδη λόω, ὥ, intr., to become mani- 
fest together, Theophr. 

Σύνδηλος, ov, (σύν, δῆλος) quite 
clear or manifest, Arist. Poét. 7, 12. 

Luvdnudywyéw, ὥ, (σύν, δημαγὼ- 
~€@) to join in seeking popularity, Plut 

omp. 2 :--συνεδημαγώγησε τῷ πά- 
θει τοὺς τολλούς, joined with his ca- 
lamity iz persuading the mob, Id. 
Caes. ὃ. 

Συνδημιουργέω, O, f. -ἤσω, to create 
with or together, Hierocl.: from 

Συνδημιουργές, όν, (σύν, Onutoup- 
γός) creating along with or together, a 
joint maker, νόμων, Plat. Legg. 671 
". 

Συνδιαβαίνω, (σύν, διαβαίνω) to 
82 through, cross over together, Thuc. 
6, 101, Xen. An. 7, 1, 4. 

Σνυνδιαβάλλω, (σύν. dtaBdAdAw) to 
convey over together ; and absol., like 
Lat. trajicere, συνδ. κόλπον, to cross 
the gulf together, Thuc. 6, 44.—II. to 
accuse along with or together, Dem. 
1404, fin.:—pass., to be so accused, 
Thuc. 6, 61, Lys. 128, 40. 

Συνδιαβαπτίζομαι, v. 1. in Dem. 
for dtaBanr-, 4. ν. 

Συνδιαβαστάώζω, f. -dow, to carry 
through together. 

Συνδιαθιβάζω, f. -dow, (σύν, δια- 
βιβάζω) to carry through or over along 
with or together, Plat. Legg. 892 E. 

Συνδιαγιγνώσκω, (σύν, διαγιγνώ- 
oxw) to decide along with, join in de- 
creeing, o. τινὶ δρᾶν τι, Thuc. 2, 64. 

Συνδιάγω. f. -ξω, (σύν, διάγω) to go 
through together :—ovv0.(sc. τὸν βίον), 
to live together, Arist. Rivet. 2, 4, 12; 
ἐπιθυμίαις ἀνόμοις ovve., Plut. 2, 
993 C. Hence 

LuvGidywyh, ἧς, 7, a living together. 

Συνδιαδίδωμι, (σύν, διαδίδωμι) to 
let through along with or also, Galen. 


Συνδιαθερμαίνω, to warm thorough- 
iy together, Hipp. 

Συνδιαθέω, f. -θεύσομαι, (σύν, δια- 
Θέων to continue running or racing to- 
gether, μετά τινος, Plat. Polit. 266 C. 

Συνοιαίρεσις, ewe, 7,1n Logic, cross 
division: from 

Συνδιαιρέω, ὥ, (σύν, Sratpéw) to 
separate at the same time, Plut. 2, 425 


Συνδιαιτάομαι, f. -ἥσομαι, (σύν, 
διαιτάω) as pass., to dwell with or to- 
gether, Thuc. 2,50; μετά τινος, Plat. 
Tim. 18 B; etc. Hence 

Συνδιαίτησις, ewc, 7, α living to- 
gether, intercourse, society, Plut. Aemil. 
1, Dio 16, etc.: o. ἐΐς τινα, behaviour 
towards one, Arr. An. 4, 7. 

Συνδιαιτητής, οὔ, 6, (συνδιαιτάο- 
wat) one who lives with another, a com- 
panion, v. 1. Luc. Saturn. 36.—Il. a 
joint arbitrator, (v. διαιτητῆς) Dem. 
898, 25; 902, 25. 

Συνδιαιωνίζω, f. -icw, (σύν, διαιω- 
νίζω) to pass all one’s life with, Philo. 

Συνδιακαίω, (σύν, dtakaiw) to burn, 
heat through at the same time, Plut. 2, 
752 D. 

Συνδιακινδυνεύω, (σύν, διακινδυ- 
vevw) to share in danger, Hdt. 7, 220; 
μετά τίνος, Plat. Lach. 189 B. 

Συνδιακομίζω, f. -icw, (σύν, διακο- 
ulCw) to carry through or over together : 
—pass., to cross over together, Polyb. 3, 
43, 4. 

Συνδιάκονος, ov, 6, (σύν, διάκονος) 
a helper, Posidipp. ap. Ath. 376 EK. 
[1] 

Συνδεακοσμέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, δια- 
τοσμέω) to arrange ΟΥ̓ set in order along 
uth or at once, Plat. Legg. 712 B. 

Συνδιακρίνω, (σύν, διακρίνω) to 
determine together, Tim. Lecr. 104 E: 
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—pass., to be separated at once, Arist. | 


de Xenophane 2, 29. 

Συνδιάκτορος, ov, ὃ, a fellow-did- 
KTopoc, co-mate (said of Mercury), 
Lué. Contempl. 1. 

Συνδιακυβερνάω, ὥ, (σύν, διακυ- 
βερνάω) to guide or govern jointly, 
Plat. Polit. 304 A. 

Συνδιαλαμβάνω, f. -λήψομαι, (σύν, 
διαλαμβάνω) to examine along with or 
together, περί τινος, Polyb. 16, 25, 1. 

Συνδιαλέγομαι, (σύν, διαλέγομαι) 
dep. c. fut. mid., aor. pass., etc.: to 
converse with or together, Diod. 

Συνδιάληψις, 7, (συνδιαλαμβάνω) 
joint silage M. Anton. 1, 10. 

Συνδιαλλᾶγῆ, ἧς, 7, a reconciliation 
Dion. H.: front fea : 

Συνδιαλλάσσω, Att. -ττω, (σύν, 
διαλλάσσω) to help τη reconciling, iva 
συνδιαλλάττωσιν αὐτῷ τοὺς ‘AXeic 
πρὸς τοὺς Φαρσαλίους, Dem. 352, 17; 
cf. Plut. Lysand. 8, etc. 

Συνδιαλυμαίνομαι, dep., to help to 
ruin, Dion. H. 

Σωνδιαλύω, f. -λύσω, (σύν, diario) 
to help in putting an end to, τὰς ταρα- 

ac, Isocr. 68 C: to help in reconciling, 

em. 897, 28:—mid., to help to pay, 
Luc. Dem. Encom. 45.—II. in pass., 
to be dissipated, melt away with, ὁμοῦ 
τινι, Plut. 2, 823 E. 

Συνδιαμάχομαι, (σύν, διαμάχομαι) 


dep. mid., to fight together to the end, 


πρός τι, Plat. Phileb. 66 E. [ἃ] 

Συνδιαμένω, (σύν, διαμένω) to re- 
main and persevere with or together, 
Xen. Cyr. 4, 5, 53. 

Συνδιαμνημονεύω, (σύν, διαμνη- 
μονεύω) to mention or bring to remem- 
brance along with or together, Dem. 
347, 3, Aeschin. 3, 25. 

Συνδιανέμομαι, (σύν, διά, νέμω) as 
pass., to be distributed with, τινί, Plut. 
2, 1082 B :—to remain with, accompany, 
Ib. 1024 C. 

Συνδιανεύω, (σύν, diavedw) to in- 
cline, turn one’s self every way together, 
Polyb. 1, 23, 10: metaph., o. τῇ δια- 
voia ἐπί..., Id. 3, 38, 5. 

Συνδιανήχομαι, (σύν, διανήχομαι) 
dep., to swim through together, Sotion 
ap. Stob. 

Συνδιανοέομαι, f. -ἥσομαι, (σύν, 
διανοέομαι) dep. pass., to deliberate 
along with, τινὲ περί τινος, Polyb. 2, 
54,14: o. πῶς év..., Id. 31, 20, 7. 

Συνδιαπεραίνω, (σύν, διαπεραίνω) 
to help to bring quite to an end, Plat. 
Gorg. 506 B. 

Συνδιαπέτομαι, (σύν, διαπέτομαι) 
dep. mid., to fly through or over as ina 
flock, Plat. 'Theaet. 199 ἘΣ. 

Συνδιαπλέω, (σύν, dtaTAéw) to sail 
through together, Luc. Bis Acc. 27. 

Συνδιαπολεμέω, ὥ, (σύν, διαπολε- 
péw) to carry on a war along with, to 
stay with throughout the whole war, 
τινί, Thue. 8, 13, Bekk. 

Συνδιαπονέω, ὥ, (σύν, διαπονέω) 
to work out, finish along with, μετά τι- 
voc, Plat. Legg. 842 E, Soph. 218 B. 

Συνδιᾶπορέω, ὥ, (σύν, διαπορέω) 
to start doubts Or questions together, 
Plut. Aristid. 11; περί τινος, Id. 
Pomp. 75; εἴς. 

Συνδιαπράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(σύν, διαπράσσω) to carry through, 
effect together or besides, Isocr. 48 A, 
Luc. Ὁ. Deor. 24, 1, etc. : — mid., to 
negotiate with one, ὑπέρ τινος, Ken. 
An. 4, 8, 24. 

Συνδιαρθρόω, G, (σύν, διαρθρόω) 
to arrange into members or clauses to- 
gether, Arist. Metaph. 1, 8, 11. 

᾿ Συνδιαρκέω, ὥ, f. -Eow, to hold out 
along with or together. 

Συνδιαῤῥέξω, f. -ῥεύσομαι, (σύν, 
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διαῤῥέω) to flow through along wun ἢ 
together, Jind. — IT ta fall asunuia 
along with or together. 

Συνδιαῤῥήγνῦμι, to break to pieces 
with. 

Συνδιασκοπέω, ὥ, ς. fut. -σκέψο 
μαι, etc. (σύν, διασκοπέω) :--- “ο look 
through, examine along with, τί τινι O1 
μετά τινος, Plat. Prot. 349 B, 361 ἢ 
—so in mid., Id. Rep. 458 B. 

Συνδιαστρέφω, f. -ψω, (σύν. δια 
στρέφω) to distort along with or togeth 
er :—pass. to be twisted together with, 
Plot. Lvsanc. 17, ete. 

Συνδιασώζω, (σύν, διασώζω) to help 
in preserving, 'Thuc. 5, 62; 7, 57; σ 
τινὶ τὴν οὐσίαν, Dem. 840, 16: σ. Kai 
τὰ ὅπλα Kai αὐτὸν ἐμέ, to save both 
my arms and myself together, Plat 
Symp. 220 E. 

Συνδιατἄλαιπωρέω, ὥ, (σύν, δία 
ταλαιπωρέω) to endure hardship with 
or together, Plat. Crito 45 D. 

Συνδιαταράσσω, f. -ξω, (σύν, διὰ 
ταράσσω) to alarm all at once, Plu. 
Demetr. 28. 

Συνδιατείνω, (σύν, διατείνω) to 
extend along with or together, Plut. 2, 
63 6. 

Συνδιατελέω, G, (σύν, διατελέω) 
to remain ΟΥ̓ continue with to the end, 
Plat. Phaed. 91 B, Dem. 1412, fin. 

Συνδιατηρέω, ὦ, (σύν, διατηρέῳ) 
to watch along with or together, Polyb. 
2, 58, 3. 

Συνδιατίθημι, (σύν, διατίθημι) to 
help in disposing, Plut. Lycurg. }, 
Timol. 24. 

Συνδιατρέπομαι, (σύν, διατρέπω; 
as pass., to turn away, be put to shame 
along with, τινί, Plut. 2, 528 E. 

Συνδιατρέφω, (σύν, διατρέφων to 
nelp in bringing up, Ael. N. A. 3, 48. 

LvuvdvatpiBy, ἧς, 7, 4 passing time 
together: from 

Συνδιατρίβω., f. -ψω, (σύν, διατρί: 
Bw) to pass one's time or live with or 
together, τινί and μετά τινος, Plat. 
Symp. 172 C, Isocr. 20 B, etc.; esp. 
with a master, as, of τῷ Σωκρώτει 
συνδιατρίβοντες., the disciples of So- 
crates, Xen. Mem. 1, 2, 3; 4, 1,1- 
also in full, o. τὸν αἰῶνα, Cratin. 
Archil. 1,5; o. διατριβὰς ἀλλῆλοις, 
Aeschin. 21, 1.—II. of things, to occu- 
py one’s self with, μύθοις, Isocr. 73 Ὁ. 
[zpl] ; 

ΠΟΘ ερὺ, (σύν, διαφέρω) to bear 
to the end along with, to help in main- 
taining, σ. τινὲ TOV πόλεμον, Hat. 1 
18; 5, 79, 99; cf. Ar. Eq δ97.---Π| to 
help in spreading a report. 

Συνδιαφεύγω, f. -ξομαι, (σύν, dra 
gevye) to escape along with or together, 
io Ο. 

Συνδιαφθείρω, (σύν, διαφθείρω) to 
destroy along with or together :—pass., 
to perish along with, τινί, Isocr. 167 D, 
v. |. Dinarch. 99, 35. 

Συνδιαφορέω, = συνδιαφέρω, Lon 
aus. 

Συνδιαφύλάσσω, (civ, διαφυζχάσ- 
ow) to help in keeping ΟΥ preserving, 
Lycurg. 168, 16, σ. τινὲ τὴν ἀρχήν, 
ἸΡΧ ὃν Τρ ont 

Συνδιαχειμάζω, f. -dow, (σύν, δια 
χειμάζω) to pass the winter, be in win- 
ter quarters along with or together, μετά 
τινος, Plut. Ages. 40, etc. 

Συνδιαχειρίζω, f. -icw, (σύν, δια- 
χειρίζω) to take in hand, manage ἰο. 
gether, to assist in managing, Eldt. 9, 
103: also sometimes as mid. 

Συνδιαχέω, f. -χεύσω, (σύν, ἃια- 
véw) to dissolve ἃ thing so as to melt u 
into another substance, Plut. 2, 953 Ὁ, 

Συνδίδάσκω, f. -Fw, to teach alg 
with or together. 
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Svvdidap, 1. -δώσω, (σύι, δίδωμι) 
ts give along with Οὐ together: to con- 
tribute, τινί TL, Plut. 2, 660 B, etc.— 
11. to give in, abate, slacken: to waver, 
sink, opp. to συντείνω, Foes. Oec. 
Hipp. 

Συνδιεκκύπτω, f. -ψω, to stoop and 
slip out together. 

Συνδιεκπίπτω, (σύν, διεκπίπτω) 
to rush out through together, Plut. Po- 
plic. 19. 

Συνδιέξειμι, (σύν, διέξειμι) to go 
through and examine along with, τινί, 
Xen. Mem. 4, 7, 8. 

Συνδιεξίημι, to let through along 
with or together. Ἶ 

Συνδιέρχομαι, dep. mid., c. aor. et 
pf. act.: to go through with or at the 
same time. 

Συνδιηθέω, ὥ, (σύν, διηθέω) to strain 
through together :—pass., to run through 
2 strainer, filter through, Plat. Tim. 66 
0 


Συνδιημέρευσις, εως, 7), apassing the 
day together, Plut. Demetr. 32: from 

Συνδιημερεύω, (σύν, διημερεύω) to 
spend the day with, τινί, Xen. Symp. 
1, 44, Arist. Rhet. 2, 4, 12. 

Συνδίκάζω, f. -dow, (σύν, δικάζω) 
‘o have a share in judging, Plat. Legg. 
768 B: to be assessor to a judge, Lys. 
184, 11. 24. 

Συνδικασία, ac, 7, α common law- 
suct. 

Συνδικαστής, od, ὃ, (σύν, δικαστὴς) 
a fellow-dicast or juryman, Ar. Vesp. 
197, 215, etc. 

Συνδϊκέω, ὦ, f. -ἥσω, to be a σύνδι- 
Koc or advocate, to defend one accused, 
Aesch. Eum. 579; o. rive, to be his 
advocate, Plat. Legg. 937 E, Andoc. 
19, 31, etc. ; esp., to be one of the pub- 
lis advocates (σύνδικος J. 2), Dem. 
503, 18. etc. ; σ. τῷ δημοσίῳ, Aeschin. 
3, 33 --ΨΖΖεύς σοι τόδε συνδικήσει, 
Jove wl? be thy advocate in this mat- 
ter, Fiz’. Med. 157. 

Συνδίκη, ἧς» 7,—=S8q-, and συνδικα- 
σία. 

Συνδίκία, ac, 7, the position of a 
σύνδικος, a being advocate, Plat. Legg. 
938 B: also in bad sense, partiality 
shown by the judge to one party: from 

Σύνδικος, ov, (σύν, δίκη) :—helping 
wn a court of justice, advocating one’s 
cause, τινί : as subst., 6 σύνδικος, in 
a court of justice, an advocate, esp. at 
Athens, the defendant’s advocate, de- 
fender, opp. to συνήγορος (the prose- 
cutor), Plat. Legg. 929 Εἰ, Dem. 689, 
7, cf. Heraldi Jus Att. 3, 10, 14: gen- 
erally, an advocate, supporter, backer, 
Aesch. Eum. 761; so, τύμβος ’loAd- 
ov o. αὐτῷ, Pind. O. 9, 148; τὸν νό- 
μον σύνδικον ἔχων, having the law 
on one’s side, Isocr. 387 A; σ. ὑπέρ 
τινος, Dem. 271, 22.—2. at Athens, 
after the 30 tyrants, of σύνδικοι were 
judges appointed to determine on confis- 
cations and confiscated property, Lys. 
146, 12, etc. ; cf. Bockh P. EF. 1, 212, 
Att. Process. p. 110.—II. belonging to 
am common, σ. ᾿Απόλλωνος καὶ Μοι- 
σἂν κτέανον, their joint possession, 
Pind. P. 1,3; so adv. ovvdikwe, with 
joint sentence, jointly, (or simply for 
σὺν δίκῃ), Aesch. Ag. 1601. 

Συνδιοικέω, ὦ, f. -«ἤσω, (σύν, διοι- 
Κέω) to administer, order along with or 
together, Isae. 64, 15, Dem. 750, 11. 

Συνδιόλλυμι, (σύν, διόλλυμι) to 
ll along with or together, Eur. Oed. 
10. 

Συνδιοράω, G, f. -όψομαι, (σύν, διο- 
paw) to see through, examine along with 
or together, Isocr. 80 C, Bekk. 

Συνδιορθόω, ὥ, (σύν, διορθόω) to 
make straight, set in order, arrange along 
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uith or together: to set a dislocated 
joint, Hipp. 

Συνδιορίζω, f. -iow. (σύν, διορίζω) 
to mark off, limit, distinguish along with 
or together, Strab. 

Συνδισκεύω, (σύν, δισκεύω) to play 
at quoits with, Luc. 1). Deor. 14, 2. 

Συνδιψάω, G, (σύν, διψάω) to thirst 
along with, διψῶντι, Arist. Eth. Eud. 
ts Gs 

LuvdiwKkouévac, adv. part. pres. 
pass. from συνδιώκω, in haste like a 
pursuer, Clem. Al. 

Lvvdidkw, f. -ξω, (σύν, διώκω) to 
hunt or chase away along with or at the 
same time, Thuc. 1, 135, Polyb. 1, 17, 
13, etc.—II. as law-term, to prosecute 
along with, help in the prosecution, Lex 
ap. Dem. 1068, fin., Luc., etc. Hence 

Συνδίωξις, 7, joint pursuit. [1] 

Συνδοιάζω,Ξεσυνδυώζω, LX X.—II. 
to make dubious. Hence 

Συνδοιασμός, οὔ, ὁ.-πυνδυασμός. 

Συνδοκέω, ὦ, f. -δόξω, (σύν, OoKED) 
to seem to one as to another, Eur. I 
T. 71; cf. Xen. Cyr. 3, 3, 34, ete.— 
2. esp., to seem good to another also, 
ταῦτα ξυνέδοξε τοῖς ἄλλοις, Thuc. 
8, 84, cf. 4, 44; εἰ σοὶ συνδοκεῖ ὅπερ 
καὶ ἐμοί, Plat. Prot. 340 B:—also 
συνδοκεῖ, impers., like Lat. placet, εἰ 
Evvdokoin τοῖσιν ἄλλοις ὀρνέοις, Ar. 
Av. 197; ef Tot δοκεῖ σφῶν ταῦτα, 


anuiv Evvdoxsi, Id. Lys. 167; ἢ καὶ 


σοὶ ξυνδοκεῖ οὕτως, Plat. Prot. 331 
B; etc. :—the neut. part. is also used 
absol. like. ἐξόν, παρόν, etc., cvvdo- 
κοῦν ἅπασιν ὑμῖν, since you all agree, 
Xen. Hell. 2,3, 51 ; συνδόξαν τῷ πα- 
τρί, since the father approved, Xen. 
Cyr. 8, 5, 28, cf. 8, 1, 8. 

Συνδοκϊμάζω, f. -dow, (σύν, δοκι- 
dw) to test or examine along with or 
together, Plat. Theaet. 197 B, Tim. 
20 D, Isocr. 20 C. 

Συνδονέω, O, f. -ἤσω, (σύν, dovéw) 
to move, shake along with or together, 
Hipp. 

Συνδοξάζω, f. -dow, (σύν, δοξάζω) 
to agree with in opinion, confirm, hence 
of συνδεδοξασμένοι νόμοι, Arist. Pol. 
—Il. to glorify, extol jointly, N. T. 

Συνδόξαν, V. συνδοκέω. 

Σύνδορπος, ον,Ξ-εσύνδειπνος, Lyc. 

9 


Σύνδοσις, ἡ, Ξεσύνοδος, Hipp. 

Συνδοτήρ, ἦρος; ὃ, a joint giver. 

Συνδουλεία, ac, 7, joint slavery or 
service: from 

Συνδουλεύω, (σύν, δουλεύω) to be 
a fellow-slave, τινί, with one, Eur. Hec. 
204. 

Σύνδουλος, ov, ὃ, 7, (σύν, δοῦλος) 
serving with, a fellow-slave, Hdt. 1, 110 
(v. 1. συνδούλη), 2, 134, Eur. Ion 
1109, ete. 

Συνδράσσω, (σύν, dpdcaw) to clutch 
along with or together, Q. Sm. 13, 185. 

Συνδράω, f. -dow, (σύν, dpdw) to 
do along with or together, help in doing, 
τοῖς δρῶσι καὶ ξυνδρῶσι, Soph. El. 
498, cf. 1025, Thuc. 6, 64; σ. τινί τι, 
Eur. Andr. 40: & αἷμα καὶ φόνον, to 
help in shedding blood and doing mur- 
der, Id. Or. 406: τὸ συνδρῶν χρέος; 
the joint necessity, Id. Andr. 337. 

Συνδρηστήρ, ἦρος, ὃ, Ion. for συν- 
δραστήρ, a joint agent, assistant --- 
fem. συνδρήστειρα, Ap. Rh. 3, 700. 

Συνδρομάς, ddoc, pecul. fem. of 
σύνδρομος :—ai o. πέτραι;Ξεσυμπλη- 
γάδες, Eur. I. T. 422. 

Συνδρομή, ἧς, 7, @ tumultuous con- 
course of people, Cephisod. ap. Arist. 
Rhet. 3, 10, 7, Polyb. 1, 67, 2:—esp. 
in Medic., @ concurrence of symptoms, 
Foés. Oecon. Hipp. : from 

Σύνδρομος, ov, (σύν, δρόμος, τρέ- 
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“Yw):—running together, mening, a 


πέτραι.--συνδρομάδες, συμπληγάδες 
Pind. P. 4, 370: ὁ σ., as subst., 4 
place where several roads meet, Strab. 
—-2. metaph., concurring, agreeing, of 
Time, P'at. Legg. 844 F..-—II. running 
along with, following close, o. ’Aprépst- 
doc, Call. Lav. Pail. 110:—hence in 
adv., ἔχνος συνδρόμως ῥινηλατεῖν, 
Aesch. Ag. 1184; also, σύνδρομά τινε 
πορεύεσθαι, to keep up with in run 
ning, Plat. Polit. 266 C, cf. Anth 
Plan. 276. 

Lvvdidla, f. -ἄσω, (σύν, dudlw) ta 
join two together, to couple, pair, Arist. 
Eth. N. 4, 1, 30; τι πρός τι, Id. Pol, 
6, 7, 2; esp. to wed, συνδυασθέντες 
ἄῤῥην θηλείᾳ καὶ θήλεια ἄῤῥενι, Plat. 
Legg. 840 D; cf. Valck. Diatr. p. 50. 
—II. intr. in act., to yoin one’s self with 
any one, pair with, τινί, Polyb. 4, 38. 
6.— III. as law-term, συνδυάζεσθαι 
τινι; to be in league or compact with any 
one; ef. συνδυασμός. 

Luvdvaivw, (σύν, δύω) to doubie, 
Galen. 

Συνδῦάς, Gdo¢, 7, (σύνδυο) paired, 
o. ἄλοχος, one’s wedded wife, Eur. 
Alc. 473. 

Συνδῦασμός, οὔ, ὁ, (συνδυάζω) :—a 
joining two together, a coupling, ραϊ" 
ing, Arist. Pol. 6, 1, 4, etc. : marriage ; 
and, generally, sexual intercourse, F oés. 
Oec. Hipp.—2. a secret understanding 
of a judge with either party, Lat. com- 
pactum, Casaub. Sueton. Jul. 20. 

Lvvdvactiké6c, ἢ, 6v, (συνδυάζω) 
disposed to live in pairs, ἄνθρωπος yap * 
τῇ φύσει συνδυαστικὸν μᾶλλον ἢ το- 
λιτικόν, Arist. Eth. N. 8,12, 7; εξ 
Hierocl. ap. Stob. p. 414, 41. 

Συνδῦναστεύω, (σύν, δυναστεύω) 
to rule or have chief power along with ς 
together, Nicol. Damasc. ap. Ath. 249 


Σύνδῦὕο, οἱ, ai, τά, (σύν, δύο) twe 
together, two and two, by pairs, Lat. 
bint, H. Hom. Ven. 74, Xen. An. 6, 
1, 2, etc. ;, cf. Valck.. Hdt. 42.66, 0u1 
10, 224. 

Luvducriyéw, @, to be unlucky along 
with or together, to be in like misfortune, 
Eur. Or. 1099, Isae. 56, 17: from 

Luvoverixne, ἔς, (σύν, δυςτυχῆς. 
sharing in misfortune. 

Zuvdadeka, ol, ai, τά, (σύν, δώδε 
Ka) every twelve, by twelves or dozens, 
Lat. duodeni, Eur. Tro. 1076. 

Συνεᾶρίζω, (σύν, ἐαρίζω) to pass the 
spring with, τινί, Plut. 2, 959 C ; but 
with v. l. ovvveap-. 

Συνεγγίζω, f. -icw, (σύν, ἐγγίζω) 
to draw near together, Polyb. 1, 23, 8. 
Hence 

Lvveyyloudc, ov, δ, a drawing near, 
Strab. 

Συνεγγράφω, f. -ψω, (σύν, ἐγγρά 
@w) to register or enter along with, Lat. 
adscribere, εἰς θεούς, Plut. 2, 763 ἘΣ. 

Luveyyidw, 6, (σύν, éyyvaw) te 
join in betrothing, Plut. Cat. Min. 25. 

Σύνεγγῦς, (σύν, ἐγγύς) adv., near 
together, quite near, close to, Thuc. 4, 
24; c. gen., Xen. Hell. 6, 5, 17, etc. ; 
c. dat:, Arist. Pol. Ὁ ΓΒ ita) 
77 C :—superl., cuvéyytora, Put. 

Συνεγείρω, (σύν, ἐγείρω) to aid in 
arousing OF raising up (κτῆνος), Pseu- 
do-Phoc. 132+; to awaken together, 
θρήνους, Plut. 2, 117 Ὁ. 

Συνεγκἄλέω, G, f. -ἔσω, (σύν, ἐγ- 
καλέω) to accuse along with or together, 
Diod. 

Συνεγκλίνω, (σύν, ἐγκλίνω) to bend 
in ΟΥ towards along with or together.— 
II. in Gramm., to write as an enclitic. 

Luvédpn, 7,=cvvedpia. 

Συνέδράμον, arr. of συντρέγω, Τὶ 
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Συνεδρεία, ας, 7,=ovvedpiu, Arist 
Eth. Eud. 7, 2,13: σ. μετὰ φίλων, 
Polyb. 18, 37, 2. 

Συνεδρευτής, οὔ, ὃ, an assessor in 
council: from 

Συνεδρεύω, (cvvedpoc):—to sit to- 
gether or along with, o. Adyw, to be 
present at, take part in a discussion, 
Arist. Metaph. 1, 5, 14.—II. to sit to- 
gether or meet in council, Aeschin. 66, 
39; to consult together, Polvb. 2, 26, 
4: of συνεδρεύοντες, the members of a 
council, deputies, Dem. 133, 7; 215, 
21: τὰ συνεδρευόμενα, orders in coun- 
cil, decrees of the senate, Dion. H. 

Lvvedpia, ac, 7, the state of a σύνε- 
ὅρος, a sitting together, 6. g. of birds, 
from which omens were drawn, 
Aesch. Pr. 492; cf. Arist. H. A. 9, 1, 
10: opp. to dvedpia.—ll. a sitting in 
council ; a council, Xen. Mem. 4, 2, 3. 

Συνεδριάζω,-- συνεδρεύω, LXX. 

Συνεδριακός, 7, Ov, belonging to or 
governed by a συνέδριον, Polyb. 31, 
12, 12. 

Συνεδριάομαι, poet. for συνεδρεύω, 
Ap. Rh. 1, 328. 

Συνέδριον, ov, τό, (σύνεδρος) a sit- 
ting together, sitting in council: a coun- 
cil-board, council, Hdt. 8, 56, 75, Plat., 
etc.; esp. of the Areopagus, Aeschin. 
13, 13: @ council of war, Xen. Hell. 1, 
1, 31 etc,:—also used {0 translate 
᾿ the Ryman senatus, Poo. 1, 11, 1, 
εἰς —2Z. the place of session, council- 
chamber, session-house, Lat. curia, Hdt. 
8, 79, Xen. Hell. 2, 4, 23. 

Σύνεδρος, ov, (σύν, ἕδρα) :—sitting 
together or with, esp. in council, Eur. I. 
A.192; δίκη o. Ζηνὸς ’Apyaiotc τρό- 
ποις, Soph. O. C. 1382; σ. κύκλος, 
an assembled council, Id. Aj. 749.—II. 
& o., one who sits with others, esp. in 
sowncil, a councillor, senator, Hdt. 3, 
34: οἱ σύνεδροι, select commissioners, 
a committee, Thuc. 4, 22; cf. 5, 85, 
JSusjur. ap. Dem. 747, 4, Isocr. 165 A. 

Συνεείκοσι, V. συνείκοσι. 

Συνεεργάθω, Ep. for συνειργάθω, 
I}. 14, 36, [ἃ] 

Συνεέργω, Ep. for συνείργω, Od. 

Συνεέῤῥαισα. Acol. for συνείρασα, 
Neue Sapph. Fr. 44. 

Συνεζευγμένως, adv. part. pf. pass. 
from συζεύγνυμει, connectedly, by pairs. 

Συνέηκα, lon. for συνῆκα; aor. 1 of 
συνίημι. 

Συνεθέλω, (σύν, ἐθέλω) to wish with 
or together, to consent, Antipho 122, 4, 
Xen. Hipparch. 9, 7:—in poets usu. 
συνθέλω, Soph. O. C. 1344, Eur. H. 
Ε΄. 832, Ar. Av. 851. 

Συνεθίζω, f. -ἰίσω, (σύν, ἐθίζω) to 
accustom, ἕτερον ἑτέρῳ, Plat. Rep. 
589 A; σ. τινὰ ποιεῖν TL, to accustom 
nim to.., Dem. 169, fin., etc. In pass., 
Ἢ become used to ; aor. 1 and pf., to be 
used to, τινί, Thuc. 4, 34; c. inf, 
συνειθίσθην ποιεῖν, Isocr. 22 C, Xen. 
Mem. 3, 14, 6. Hence 

Συνεθισμός. οὔ, δ, a being accus- 
tomed to any thing, use, custom. 

Σννεθιστέον, verb. adj. from συνε- 
θίζω, one must accustom one’s self, Plat. 
Rep. 520 C. 

Συνειδέναι, inf. of σύνοιδα, 4. ν. 

Συνείδησις, εως, 7, α knowing with 
one’s self, consciousness.—2. conscience, 
Periander and Bias ap. Stob. p. 192, 
21, 54. 

Συνεῖδον, inf. -ιδεῖν, aor. 2 without 
pres., συνοράω being used instead, 
(ctv, eidov) to see together, see in one 
riew, Plat. Legg. 904 B, etc.: to per- 
ceive plainly, Xen. An. 1, 5, 9, Isocr. 
16 B, etc.: to understand, Dem. 1351, 

-—Crt. also σύνοιδα. 
Συνεικάζω, (σύν, εἰκάζω) to com- 


ΣΎΝ 
pare together, and so copy, mimi:, 
391 B. 

Συνείκοσι, (σύν, εἴκοσι) twenty te 
gether, every twenty, Lat. vicenz ; Ion. 
συνεείκοσι, ξυνεείκοσι, Od. 14, 98. 

Lvveikw, (σύν, eikw) to give way, 
Lat. concedere, τῷ καιρῷ, Polyb. 32, 
19, 3 

Συνειλαπινάζω, to feast with or to- 
gether, Nonn. 

Συνειλέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, εἰλέω) 
to crowd together, σ. τὰ τέκνα καὶ τὰς 
γυναῖκας ἐς τοὺς νεωςοίκους, Ἠαΐ. 3, 
45 ; also of things, to bind firmly to- 
gether, ῥάβδους, Hdt. 4, 67 :—pass., 
to be crowded or pressed together, εἰς 
ἔλαττον, into less compass, Xen. 
Hell. 7, 2, 8.. Hence 

Συνείλησις, Ewe, 7, α crowding to- 
gether, Ael. 

Συνείληχα, pf. of συλλαγχάνω. 

Συνειμαρμένα. Ta, (σύν, εἱμαρμένα, 
μείρομαι) that which is jointly depend- 
ent on fate, Plut. 2, 569 Εἰ, Aristid. 

Lovet, f. -ἔσομαι, (σύν, εἰμί) :---- 
to be with, be joined or linked with, 
ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι dilvi, Od. 7, 
270 ; freq. periphr. for a verb, o. évei- 
ρασιν, to dream, Aesch. Pers. 1773 o. 
νόσῳ, o. σὺν δίκη for νοσεῖν, δίκαιον 
eivat, Soph. O. T. 303, El. 611: o. 
κόπῳ, μερίμναις, to be acquainted with 
toil, cares, Ar. Plut. 321, Nub. 1404; 
o. πράγμασι, to be engaged in business, 
Id. Ran. 957; γεωργίᾳ o., Xen. Oec. 
15, 12; ἀπορίᾳ, εὐδαιμονίᾳ, Luc. 
Cron. 11, Bis Acc. 3:—also, ἐμοὶ 
ξύνεστιν ἐλπίς, Eur. Tro. 677.—2. 
of persons, to have intercourse with, 
live with, τινί, Soph. El. 264, Nur., 
etc. ; μετά τινος, Ar. Plut. 504; esp. 
of a woman, fo live with a husband, — 
ovvotkéw, Hdt. 4, 9, Soph. El. 276, 
etc. ; and then, merely, to have sexual 
intercourse, Ar. Eccl. 619, cf. συνου- 
oia:—generally, to agree with, take 
part or side with, Δίκη Evvotoa φωτί, 
Aesch. Theb. 671, cf. Soph. O. T. 
275, etc. :—to attend, as to a pupil, 
Plat. Theaet. 151 A, etc.; of συνόν- 
Tec, followers, partisans, disciples, freq. 
in Plat., as -Apol. 25 E, Theaet. 168 
A; guests, Xen. Symp. 1, 15, etc. 

Σύνειμι, (σύν, εἰμι) :—to go or come 
together, hence to asssemble, ἐς χῶρον 
ἕνα, 1]. 4, 446; 8,60; ἐς τωὐτό, Hat. 
1, 62.—2. in hostile sense, to meet in 
battle, engage with, Il. 6, 120; 20, 159, 
Hes. Th. 686, etc.; ἔρειδε ξυνιόντες, 
Il. 20,66, Hes. Th. 705: also of states, 
to engage in war, Thuc. 2, 8.—3. in 
peaceable sense, to come together, meet 
to advise or debate, Thuc. 2, 15, Ly- 
curg. 165, 32, etc.; of conspirators, 
συν. ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου, Dem. 
745, 15, cf. Dinarch. 102, 18 : — also 
of festive meetings, ξυνιέναι ξυνό- 
dove, Plat. Symp. 197 D.—4. of sex- 
ual intercourse, Lat. cotre, Arist. H. 
A. 5, 2, 2.—5. to come together, to come 
in, of money, χρήματα συνιόντα, Hdt. 
1, 64; 4, 1—Hom. in Il. has Att. 
form ξυνιόντες, ξύνισαν, etc., metri 
grat. 

Συνεῖπον, inf. -εἰπεῖν, aor. of σύμ- 
φημι :—to speak with any one, confirm 
what another says, Isocr. 399, fin. ; 
to agree with, τινί, Xen. Cyr. 4, 2, 46, 
ete. ; opp. to ἀντειπεῖν, Lys. 123, 12: 
to advocate his cause ; and, generally, 
to help, further, o. ταῖς ἐπιθυμίαις τι- 
νός, Isocr, 412 B.—2. to tell along with 
one, help one to tell, Eur. Hipp. 557.— 
3. in mid., συνείπασθαι, to agree upon, 
settle, Dion. H. 5, 51.—Cf. συνερῶ. 

Συνειργάθω,--συνείργω, Ep. συν- 
εεργάθω, Il. 14, 36. [ἃ] 

21. ve(pyydus and -viw,=sq. 
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Συνείργω, Ep. -eépyw, as in Od. 
Ton. -épyw: f. -ξω, (σύν, eipyw). T 
shut in or enclose together, Od. 9, 427° 
to shut up, Soph. Aj. 593 :—to bind ΟἹ 
tie together, Od. 12, 424 ; 14, 72: gen- 
erally, to join together, unite, esp. 1m 
wedlock, Plat. Rep. 461 B, cf. ee 
tenb. Plut. 2, 138 B. 

Συνείρηκα, pf. of σύμφημι. 

Συνειρμός, ov, ὁ, a tying or joining 
together, connexion, dependence, Dem. 
Phal.: from 

Συνείρω, (σύν, εἴρω) to string to 
gether, join one after another, Ar. Av. 
1079 ; generally, to connect together, 
Plat. Crat. 425 B, Legg. 654 A: te 
add besides, Lat. continuare, τὸν A6- 
γον, Id. Polit. 267 A: esp., o. λόγους 
ἀπνευστί, string words together, Dem. 
328, 12, Arist. Eth. N. 7, 3, 8, cf 
Polyb. 10, 47, 9° hence,—II. seem- 
ingly intr., to speak on, continue the 
subject, Arist. Metaph. 13, 3, 10, Gen. 
An. 1, 2, 1, Luc. Prom. 5: and then, 
more generally, to continue, c. part., 
συνεῖρον ἀπιόντες, 1. 6. they went 
off without pausing, Xen. Cyr. 7, 5, 6; 
σ. κινούμενος, to continue Moving, Ar- 
ist. Phys. Ausc. 8, 8, 5:—absol., to 
continue, be continuous or connected, Id 
Meteor. 2, 5, 17, etc. 

Συνειςάγω, f. -ξω, (σύν, cicdyw) to 
bring in with or together, στρατιῆν, 
Hdt. 5, 75; τὰ ἐπιτήδεια, Ken. Cyr. 
3, 2, 24. [ἃ Hence 

Lvveicaktoc, ov, introduced aiong 
with or together: 7 co. in Eccl., ἃ 
priest’s housekeeper, Lat. subintroducta. 

Συνειςβαίνω, (σύν, εἰς βαίνω) to ge 
into or embark in together with, τινὶ 
πλοῖον, Aesch. Theb. 602, cf. Eur. 
Med. 477; εἰς τὸ πλοῖον, Antiphs 
139, 7. 

Συνειςβάλλω, (σύν, εἰςβάλλω) to 
throw into with or together.—II. usu. 
intr., to make an inroad into a country 
together, join in an inroad, ἐς ᾿Αθῇνας, 
Hdt. 9, 17, cf. Thuc. 4, 94; with an 
other, τινί or μετά τινος. Xen. Cye 
7, 1, 30, Hell. 6, 5, 22. Hence 

Συνειςβολή, ἧς» 7, @ joint invasion, 
inroad or attack. 

Lvveicdvvw, =sq. 

Συνειςδύω, (σύν. εἰςδύω) to slip into 
with or together, Arist. Mirab. 

Συνείςειμι, (εἰμι) to go into with or 
together. 

Συνειςελαύνω, (σύν, εἰςελαύνω) te 
join in driving into.—Il. intr., to go, 
ride into along with, Plut. Artax. 13, 
etc. 

Συνειςέρχομαι, (σύν, elcépyoua:) 
dep. mid., c. aor. et pf. act., to enter 
along with or together, δόμους, Eur. 
Hel. 327; εἰς τεῖχος, Thuc. 4, 57- 
οἴκαδε, Andoc. 31, 15; ete. 

Συνειςευπορέω, O, to furnish with 
besides, to assist, Ath. 367 B. 

Συνειςηγέομαι, (σύν, εἰςηγέομαι) 
dép. mid., to introduce along with or 
together, λόγους, Plut. 2, 795 B. 

Συνειςθλάω, Ion. -dAdw, to break 
along with or together, Hipp. 

Συνειςθρώσκω, to leap into along with 
or together. 

Συνειςκατσοικέξω, ὦ, to dwell with in 
a place, Hipp. 

Συνειςκομίζω, to carry into aleng 
with or together. 

Συνειςκρίνομαι, (σύν, εἰςκρίνω) as 
pass., to be introduced (as into the body, 
ef. éxxpivw) with or together, Pint. 2, 
902 A. 

Συνείσομαι: fut. without any pres 
in use, cf. sub σύνοιδα. 

Συνειςπέμπω, f. -ψω, (σύν, εἰ 
πω) to send into along with, Ael. 


12, 43. 
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Συνειςπηδάω, ὥ, (σύν, εἰςπηδάωλ | 


to leap into with or together, Opp. 

Συνεὶςπίπτω, (σύν, εἰςπίπτω) to 
fall or be thrown into along with or to- 
gether, εἰς THY θάλατταν, Xen. An. 
5, 7, 25.—Il. to rush in along with or 
together, esp. of soldiers pursuing the 
besieged to their own gates and get- 
ting in with them, o. ἐς τὸ τεῖχος; 
Hat. 3, 55, cf. 9, 102; τινί, with one, 
Thuc. 6, 100; o. μετ Tivog, Ar. 
Eccl. 1093; σ. εἴσω TOV πυλῶν σύν 
τινι, Xen. An. 7,1, 18; κατὰ τὰς πύ- 
λας, Id. Hell. 4, 7, 6. 

Συνειςπλέω, (σύν, εἰςπλέωλ) to sail 
into together, εἰς λιμένα, Xen. Hell. 1, 
6, 16. 

Συνειςποιέω, ὦ, f. -ήσω, (σύν, εἰς- 
ποιέων) to bring into along with or to- 
zether: esp., to draw into one’s own 
sarty, τινώ, Plut. 2, 482 E, 484 Ὁ. 

Συνειςπορεύομαι, as pass. c. fut. 
mid., to go into along with or together, 
Dioa. H. 

Συνειςπράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
‘obv, εἰςπράσσω) :—to help one (τινῇ) 
wm exacting money from another (7ivd), 
Dem. 1205, 9. 

Συνειςρέω, (σύν, eicpéw) to flow 
into together, to steal in together, Ael. 
N. A. 1, 2. 

Συνειςτρέχω, (σύν, εἰςτρέχωλ) to run 
anto along with or together, App. 

Συνειςφέρω, (σύν, εἰςφέρω) to join 
in paying the τυατ-ἰαα, (εἰςφορώ) Xen. 
Hell. 2, 1,5. Hence 

Συνειςφορώ, Gc, 7, α joint contribu- 
tion, esp. to the war-taz, Dion. H. 

Συνειςφλάω, lon. for -θλάω, q. τ. 

Συνειςφορέω,--εσυνειςφέρω. 

Συνειςφρέω, f. -ἥσομαι, to let into 
along with or together. 

Συνεκβαίνω, (συν, ékBaivw) to go 
eat with or together, εἰς TO ὄρος, Xen. 
ist Sy ὧν. 

Συνεκβάλλω, (σύν, ἐκβάλλω) to 
cast out along with, τινί τι, Hdt. 3, 
108: to assist in casting out Or expel- 
ling, Xen. Hell. 3, 2, 13, etc. 

Συνεκβιβάζω, f.-dow, (σύν, ἐκβιβά- 
ζω) to help in bringing out, τὰς ἁμώξας 
ἐκ TOD πηλοῦ, Xen. An. 1, 5, 7. 

Συνεκβοάω, ὥ, to shout out with or 
together, Hipp. 

Συνεκβοηθέω, ὥ, to join in going out 
fo aid one, Diod. 

Συνεκβράσσω, (σύν, ἐκβράσσω) to 
throw out together, as boiling water 
tloes scum: hence of the sea, to throw 
on shore along with, στρατηλάτην vav- 
ταις, Lyc. 898 :—in pass. to be ejected, 
cast out, LXX. 

Συνεκδέχομαι, f. -ξομαι, (σύν, ἐκδέ- 
your) dep. mid., to join in receiving, 
entertaining kindly, Plut. 2, 662 B. 

Συνεκδημέω, ©, (σύν, ἐκδημέω) to 
be abroad with or together, Plut. Cat. 
Min. 5. 

Συνεκδημία, ac, 7, a being or going 
abroad together : from 

Συνέκδημος, ov, (σύν, ἔκδημος) a 
fellow-traveller, Plut. Otho 5, etc. 

Συνεκδίδωμι, (σύν, ἐκδίδωμι) to 
give out together: esp., to help a poor 
man in portioning out his daughter 
(cf. éxdidwu 1. 2.), σ. τινὲ τὴν θυγα- 
τέοα, Lys. 157, 18, Dem. 316, 4. [7] 

Συνεκδοχή, ἧς; ἦν (ovvexdéxyouat): 

~strictly, an understanding one thing 


enth another: hence usu. in rhetoric, | 


an indirect kind of expression, esp. 
when the whole is put for a part, or vice 
versa, Quint. Inst. 8, 6, 19. Hence 
Συνεκδοχικός, H, Ov, making use of 
συνεκδοχῆ. 
synecdoché, Diod. 


τ 4 ~ ς = - 
Σ υνεκδρομή, ἧς» 7, α gene~al running | 


wt, 2sp. for a sally. 
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Συνεκδύω, (σύν, ἐκδύω) to put off, 
strip off together :—Mid., to strip one’s 
self of, put off together, Gua κιθῶνι 
EKOVOMEVW συνεκδύεται καὶ τὴν αἰδῶ 
γυνή, Hdt. 1, 8.—II. pass., 6. aor. 2, 
et pf. act., to go out together, Polyaen. 
2, 31, 2. 

Συνεκθειάζω, (σύν, ἐκθειάζω) to join 
in placing among the gods, Plut. 

Συνεκθερμαίνω, (σύν, ἐκθερμαίνω) 
to heat together, Plut. Pomp. 8. 


Συνεκθηλύνω, (σύν, ἐκθηλύνω) to 


help to make womanish, Ath. 687 A. 
Συνεκθλίβω, (σύν, ἐκθλίβω) 
squeeze out together, Arist. Probl. 4, 2, 

[7] 


Συνεκθνήσκω, (σύν, ἐκθνήσκω) to 


die along with or together, σ. τῷ πώμα- 


τε. 1. 6. to drink till wine and drinker 


fail together, Eur. Cycl. 571. 

Συνεκκαίδεκα, (σύν, ἑκκαίδεκα) 
sixteen together, by sizteens, Dem. 260, 
fin. 

Συνεκκαίω, f. -καύσω, (σύν, ék- 
καίω) to set on fire with or together, Aei. 
V. H.13,1: metaph. to help to inftzz2, 
τινά, Polyb. 3, 14, 3. 

Συνεκκᾶλξω, O, f. -ἔσω, (σύν, ἐκκα- 
λέω) to join in calling out :—io entice 
out Or enxcite together, τινὰ πρός TL, 
Polyb. 18, 2, 11. 

Συνέκκειμαι, (σύν, ἔκκειμαι) as 
Pass., to be exposed along with a child, 
Heliod. 2, 31. 

Συνεκκεντέω, O, (σύν, ἐκκεντέω) 
to pierce, stab at once, LXX., nisi le- 
gend. ovyk-. 

Συνεκκλέπτω, (σύν, ἐκκλέπτω) to 
help to steal away, Eur. Tro. 1018, 
Hel. 1370; o. γάμους, to help in evad- 
ing or frustrating a marriage, Id. El. 
364. 

Συνεκκλησιάζω. (σύν, ἐκκλησιάζω) 
to frequent the ἐκκλησία together, Plut. 
Sol. 18. 

Συνεκκλίνω, (σύν, ἐκκλίνω) to bend 
aside together, Diod. [i] 

Συνεκκλύζω, (σύν, ἐκκλύζω) to 
wash out along with or together, Arist. 
Gen. An. 1, 19, 20. 

Συνεκκολυμβάω, ὥ, f. -7ew, (σύν, 
ἐκκολυμβάωλ to swim out from together, 
Galen. 

Συνεκκομίζω, (σύν, ἐκκομίζω) to 
help in carrying out a thing, help in 
achieving, Eur. Hipp. 465: o. τινὶ 
κακώ, πόνους, to help one in bearing 
them, Id. Or. 685, El. 73; cf. cuvex- 
φέρω. 

Συνεκκόπτω, (σύν, ἐκκόπτω)λ to help 
to cut out, cut away, Xen. An. 4, 8, 8. 

Συνεκκρίνω, (σύν, ἐκκρίνω) to help 
to secrete, Arist. Gen. An. 2, 4, 5. [1] 

Συνεκλἄλέω, ὥ, to utter along with 


| or together. 


Συνεκλάμπω, (σύν, ἐκλάμπω) to 
shine forth togecher, Plut. 

Συνεκλεαίνω, (σύν, ἐκλεαίνω) to 
smooth off along with or together, Diosc. 

Συνεκλέγω, (σύν. ἐκλέγω) to pick 
out along with or together :—mid., to con- 
tract an illness, Luc. Epist. Saturn. 
28. 

Συνεκλειόω, ὥ,Ξεσυνεκλεαίνω. 

Συνεκλείπω, (σύν, ἐκλείπω) to van- 
ish along with or together, Plut. 2, 717 
A; etc.: Νούμᾳ συνεξέλιπε ἐν εἰρή- 
vy τὴν Ῥώμην εἶναι, Id. Lycurg. et 
Num. 4. 

Συνεκλεκτός, ἤ, Ov, (συνεκλέγω) 
chosen along with or together, N. T. 

Συνεκλύω, (σύν, ἐκλύων to dissolve 
with or together: συνεκλύεσθαι τὴν 
ψυχὴν τῷ σώματι, Plut. 2, 596 A; 
πάντα συνεκλέλυται. Anth. P. 6, 56. 


Συνεκμᾶχξω. ὦ, (σύν, ἐκ, paouae) 
_ to march cut to fight together, Ar. Lys. 
| 1154. 


to 
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Συνεκμολχ. Levu, (σύν, ἔκμυχ AED) 
join in forcing with a lever, Ar. Lys. 436 

Συνεκνήχομιω:, Dep. mid., to suvx 
out along with. 

Συνεκπέμπω, (σύν, ἐκπέμπω) te 
send vut or forth together, Plat. Tim. 
91 A; to conduct or take out together 
Xen. Hell, 7, 2, 18 

Συνεκπεπαίνω, (σύν, ἐκπεπαίνωὶ 
to help to ripen, Plut. 2, 700 F. 

Συνεκπέπτω, late: form for guvex 
πέσσω. 

Συνεκπεγάω, ὥ, f. -dow Ion. -ἤοω, 
(σύν, ἐκπεράω) to run to the end along 
with or together, μετά τινος, Ker. 
Cyn. 4, 5. 

Συνεκπέσσω, Att. -ττω, f. -πέψω 
(σύν, ἐκπέσσω) :---ἰο help in getting 
rid of by digestion, Plut. 2, 648 F :— 
pass., Arist. Probl. 2, 21,1, Plut. 2, 
647 D.—II. metaph., to boil down ; 
and so, to make mild, mellow togethe, 
Plut. 2, 676 B. 

Συνεκπηδάω, ὦ, (σύν, ἐκπηδάω) te 
spring out along with or together, Phi 
lostr. 

Luvekrtélu, f. -ἔσω, (σύν, ἐκπιέζω 
to press out together, Geop.: from 

Συνεκπιεστέον, Verb. adj., one must 
press out together. 

DvvekTiKpuvy, (σύν, ἐκπικραΐνω; 
to make angry along with or together 
Plut. 

Συνεκπίμπρημι, (σύν, ἐκπίμπρημι) 
to make hot together, Arist. Meteor. 3, 
19: 
Συνεκπίνω, (σύν, éxrivw) to drink 


‘out or off along with or together, τινί, 


Xen. An. 7, 3, 32. [7]: 

Συνεκπίπτω, (σύν, ἐκπίπτω) te 
come forth along with or together, μετᾷ 
τινος, Plat. Theaet. 156 B.—II. esp. 
of the voting tablets coming out of 
the urn in which they were collected 
to come out in unison OY agreement ; and 
so, generally, of the votes, to turn out 
to agree, happen to agree, αἱ γνῶμαι 
συνεκπίπτουσιν, Hdt.1, 206; 8, 49; 
50, of πολλοὶ συνεξέπιπτον, Hat. 8, 
123 :—c. dat., to come out equal to 
another, run a dead heat with him, 
ἀγωνιζόμενος στάδιον συνεξέπιπτε 
τῷ πρώτῳ, Hdt.. 5, 2% ela Biuby2; 
1045 D.—III. to fall out, be thrown out, 
fail together, ἔν τινι, Demad. 179, 29, 
but Bekker would eject the év.—2. 
to be torn out together, ἐκ τῶν ῥιζῶν, 
Plat. Tim. 84 B. [1] 

Συνεκπλέω, Ion. -πλώω, (σύν, ἐκ- 
TAéw) to sail out along with, τινί, Hdt. 
1, 5, Thuc. 4, 3, Lys. 132, 7, ete. 

Συνεκπληρόω, ὦ, (σύν, ἐκπληρόδω) 
to fill quite up, fill up the measure of a 
thing, τὸ ἐλλιπές, Polyb. 16, 28, 2: 
to complete, Id. 14, 4,3: to indulge ta 
the full, Id. 3, 78, 5. 

Συνεκπλήσσω, Att. -ττω, (σύν, ἐκ 
πλήσσωλ to strike with fear together 
Plut. 2, 41 C. 

Συνεκπνέω, f. -πνεύσω, (σύν, ἐκ 
πνέω) to breathe out, 1. 6. breathe one’s 
last along with another, τινί, Eur. 1. T. 
684, 

Συνεκποιέομαι, (σύν, ἐκποιέω) to 
be sufficiently supplied by, be content 
with τινί, Polyb. 6, 49, 7 ; cf. ἐκποιέω 

Συνεκπολεμέω, ὥ, f. -ἤσω, (cbr, 
ἐκπολεμέω) to vanquish along witi. οἱ 
together, Diod. 

Συνεκπολεμόομαι, (σύν, ἐκπυδε: 
μόω) as pass., to become hostile togeth- 
er, πρὸς ὠλλήλους, Plut. 2, 380 B. 

Συνεκπονέω, ὦ, f.-now, (σύν͵ ἐκπο- 
véw)to help in working οἱ ἃ thing, helpin 
achieving or effecting. τι, Eur. 1. T. 1065, 
Hel. 1406: o. μόχθον τινί. suffer ut 
to the era With him, Eur. Andromed 
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A, 4..-- to assist to the utmost, Eur. 
fon 740; cf. Plut. 2, 807 C, etc. 
Hence 

Συνεκπονητέον, verb. adj., onemust 
help in working out. 

Συνεκπορεύομαι, (σύν. ἐκπορεύω) 
as pass. c. fut. mid., ἐο go or travel out 
along with or together, LX X. 

Συνεκπορίζω, ( σύν, éxropilw) to 
help in discovering and procuring, Xen. 
An. 5, 8, 25, Plut. 2, 73 E. 

Συνεκποτέον, or -éa, verb. adj., of 
συνεκπίνω, One must drink out or off, 
Ar. Plut. 1085. 

Συνεκπράσσω, Att.-TTw, lon.-rpyo- 
ow ; f. -Sa (σύν, éxmpdoow) :—to ex- 
act money with or together.—Mid., to 
join a person (τινί) in taking vengeance 
for a thing (rz), to assist him in aveng- 
ing, Hdt. 7, 169; οἵ. συμπράσσομαι. 

Συνεκπῦρόω, GO, (σύν, ἐκπυρόω) to 
inflame together, Plat. Tim. 65 E. 

Συνεκρέω, (σύν, &xpéw) to flow or 
run out along with or together, Clem. 
Al. 

Συνεκροφέω, ©, to gulp down along 
with or together. 

Duvekotpatevw, ( σύν, ἐκστρα- 
τεύω) to march out along with or to- 
gether, Joseph. 

Συνεκσώζω, (σύν, ἐκσώζω) to help 
in. drawing out of danger and delivering, 
Soph, O. C. 566, Antipho 140, 28. 

Συνεκτἄπεινόω, O, (σύν, ἐκταπει- 
γνόω) to humble greatly along with or to- 
gether ; o. ἑαυτόν, to condescend greatly, 
Plut. 

Συνεκταράσσω, Att. -TTw, to disturb 
along with or together. 

Συνεκτάσσω, Att. -ττω, (σύν, ἐκ- 
τάσσω) to arrange in line or battle order 
along with others, Xen. Cyr. 6, 3, 18. 

Συνεκτείνω, ( σύν, ἐκτείνω ) to 
stretch out along with or together, Philo. 
.-- 1. intr., to extend along with or to- 
gether, Plut. 2, 901 B; (al. pass.) 

Συνεκτέλεω, O, f.-écw, (σύν, ἐκτε- 
λέω) to help in completing, Theophr. 

Συνεκτέμνω, (σύν, ἐκτέμνω) to cut 
out, exterminate together, Plut. 2,159 C. 

Συνεκτέον, verb. adj., from συνέχω, 
one must keep with one or together, Xen. 
Cyr. 7, 5, 70. 

Συνεκτίθημι, (civ, éx7iOnur) to 
expose, put on shore, along with or 
together, Plut. 2, 27 C. 

Συνεκτίθηνέομαι, (σύν, ἐκ, τιθη- 
vevw) dep., to assist in fostering, Plut. 
2, 662 C. 

Συνεκτικός, ἢ, ov, (συνέχω) fit for 
holding together or maintaining, αἰτία 
o. τῶν ὅλων, Arist. Mund. 6, 1; o. 
τῆς σωφροσύνης, Phintys ap. Stob. p. 
444, 26 :—also pass., lasting, enduring, 
v. 1. Theophr.—IlL. Adv. -κῶς, summa- 
rily. 

Συνεκτίκτω, (σύν, éexrixta) to 
bring forth along with or together, o. 
τροφήν, to produce young ones and 
their food together, as oviparous ani- 
mals do, Arist. Pol. 1, 8,10, Gen. 
An. 3, 2, 9. 

Συνεκτιννύω,--- συνεκτίνω, Plut. 
Romul. 13. 

Συνεκτίνω, f. -τίσω [τ], (σύν, ἐκτί- 
νὼ) to pay along with or together, to 
help in paying, Plat. Legg. 855 B, 
Dem. 1254, 27. 

Συνεκτοκίζω, (σύν, ἐκτοκίζω) to 
make to produce together, LXX. 

Συνεκτρᾶἄχηλίζομαι, (σύν, ἐκτρα 
χηλίζω) as pass., to be run away with 
by a horse or as if by a horse, Plut. 2, 
802 Ὁ. 

Συνεκτραχύνιο, (σύν, ἐκτραχύνωῚ 
to make quite savage along with or 
together :—pass , to become so, P ut. 
Bull 16 
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Συνεκτρέφω, ἴ. -θρέψω, (σύν, ἐκ- 
τρέφω) to rear up along with or together, 
Tove παῖδας, Plat. Menex. 249 A; 
μετά τινος, Id. Symp. 209 C :—pass., 
to grow up with, συνεκτραφεὶς ἐμοί, 
Eur. I. T. 709, cf. Andoce. 7, 29. 
Συνεκτρέχω, (σύν, xT péYw) to run 
out along with or together, to sally out 
together, Xen. Hell. 4, 3,17, Ages. 2, 
11.—II. to turn out well, to prosper, 
speed, Polyb. 12, 13, 5, cf. 10, 40, 6. 
—III. to be equal to, correspond in size, 
quantity, opinion, etc., c. dat. Schaf. 
Dion. Comp. p. 425. 

Συνεκτρίβω, f. -ψω, (σύν, ἐκτρίβω) 
to destroy utterly with or together, 
LXxX. 

Συνέκτροφος, ov, (ovvextpspw ) 
reared up together, 

Συνεκφαΐνω, (σύν, ἐκφαίνων) to 
show or signify together, τινί τι, Plut. 
2, 33 Ὁ. 

Συνεκφέρω. (σύν, ἐκφέρων to bear 
Or carry out together, esp. to burial : 
hence to attend a funeral, Thuc. 2, 34: 
—to vomit forth, disgorge together, Plut. 
2, 453 D.—II. to bear to the end along 
with, τινί Tt, Eur. Dictys 7.—III. to 
utter, express with or together ; metaph., 
of an artist, o. τῇ μορφῇ τὴν ἀρετῆν, 
Plut. 2, 335 B, ue 25 C.—IV. pass., 
to go out from with or together. 
Συνεκφεύγω, (σύν, ἐκφεύγω) to es- 
cape with, Philostr. Imagg. 2, 2. 
Σνυνεκφλεγμαίνω, (σύν, ἐκφλεγμαί- 
vw) to become inflamed together, The- 
ophr. Fr. 7, 12. 

Συνεκφορά, dc, 7, (συνεκφέρω) a 
carrying out tozether, esp. to burial.— 
11. an uttering together, Dion. H. 

ἶ Fe geo ὥ, Ξεσυνεκφέρω, He- 
od. 


Συνεκφύω, (σύν, ἐκφύω)ν to produce 
along with or together, Philostr. 
Συνεκφωνέω, O, (σύν, ἐκφωνέω) to 
call out, utter along with or together. 
Hence 
Συνεκφώνησις, ξεως, 7, an uttering 
together, Clem. Al.:—hence, =ovvi- 
ζησις 2. 
Συνεκφωτίζω, (σύν, ἐκφωτίζω) to 
lighten quite up, or mutually, Plut. 2, 
806 A, 
Συνεκγχέω, (σύν, xyéw) to pour out 
together :—pass., to stream out together, 
metaph. of men, Polyb. 9, 9,7, ef. 11, 
14, 7. 
Συνεκχυμόω, O, to help in emptying : 
as medic. term, fo assist nature in emp- 
tying the vessels of the body, Hipp. ; 
v. Foés. Oecon. 
Συνελαττόω, ©, to lessen or dimin- 
ish aleng with, Ach. Tat. 
Συνελαύνω: f. -ελάσω [a], Ep. 
-ελάσσω, etc., (σύν, ἐλαύνω). To 
drive together, Il. 11, 677, Xen. Cyr. 1, 
4, 14: σ. ὀδόντας éA., to gnash the 
teeth together, Od. 18, 98: to hammer 
together, Plut. 2, 567 E :—pass., to be 
driven or forced together, Polyb. 4, 48, 
2, etc.— II. esp., to set together, set one 
against the other, like συνίημι, ovp- 
βάλλω, Lat. committere, θεοὺς ἔριδι E., 
Il, 20, 134: 21, 394: to make to Sight 
with each other, Od. 18, 39: also intr., 
ἔριδι &., to meet in quarrel, 1]. 22, 129. 
—Hom. usu. has Att. form ξυνελ., 
but always metri grat. : he only uses 
pres.,and Ep. aor. συνελάσσαμεν, ξυν- 
ελώσσαι, etc. 
Συνελέγχω, to convince together. 
Συνελεῖν, inf., and σύνελεν, Ep. 3 
sing. aor. 2 of συναιρέω. 
Συνελευθερόω, ὥ, (σύν, tAevbepow) 
to join in freeing from, τινά τινος, Hdt. 
5, 46: absol., to join in freeing, τὴν 
"EAA dOa, Id. 7, 51, 157, Thue. 2, 72, 
etc, 


SYNE 


Συνέλευσις, 77, @ coming togeirm 
meeting, intercourse, 

Συνελεύσομαι, fut. of συνέρχυμα: 
Hence 

Συνελευστικός, ἢ, Ov, d*vposed fo 
intercourse ΟΥ̓ society, Plut. 

Συνέλιξις, 7, a rolling together, com 
bining : from 

Συνελίσσω, Att.-1To, (σύν, ἑλίο 
ow) to roll together, Arist. H. A. 2 
11, 2. 

Συγνελκυστέον, one must draw 18 
gether, Xen. Ages. 9, 4° werb. adj. 
from 

Συνέλκω, f. -ξω: aor. -εἰλκῦσ᾽ι 
(cf. Aw) :—to draw together or to 4 
point, Plat. Symp. 190 E: o. ἑαυτούς, 
to draw together or into union, opp. tu: 
ἕλκεσθαι ἐς τὰ ἐναντία, Id. Theaet 
181 A.—2. to draw up, contract, θρυα, 
Aid’ εἰς ἑαυτὸν ξυνελκύσας, Ar. ΝᾺ 
585.—II. to draw out along with, 6 
help to draw out, Ar. Pac. 417, Ken 
Ages. 2, 15. 

aveen et part. aor. 2 of cvvaipéw 


Συνεμβαίνω, (σύν, éuBaiva) to ge 
in along with or together, o. τινὶ εἴς τι. 
to embark with one in any undertaking, 
Schweigh. Polyb. 29, 3, 8, cf. 1, 20, 7. 

Συνεμβώλλω, (σύν, ἐμβάλλω) te 
throwin along with, helpin putting in, Ar. 
Lys. 246.—II. intr., to fall in or upon, 
join in attacking, Xen. Hell. 7, 4, 22; 
σ. εἰς τὴν ᾿Αττικήν, to make a joint 
wnroad, Dem. 299, 10. Hence 

Συνεμβολῇ, ἧς, ἦ, « throwing or 
putting in together, o. κώπης, the regu- 
lar dip of all the oars together, to the 
sound of the κέλευσμα, Aesch. Pers. 
396 :—and ξυνεμβολαῖς sheuld te 
read in Id. Ag. 984, hough the 
passage is corrupt. 

Συνέμεν, for συνεῖε ξ.«, inf. aor. ¥ 
of συνίημι, Pind. 

Συνεμπάσσω, to strew in cr upon 
along with or together. 

Συνεμπίπρημι, (σύν, ἐμπίπρημιο) 
to burn along with or together, Kur. 
Rhes. 489. 

Συνεμπίπτω, (σύν, ἐμπίπτω) to fal 
im OF upon together :—to come on Οἱ 
happen together, Hipp. Demetr. 34. 
etc. 

Συνεμπλέκω, (σύν, ἐμπλέκω) ἴα 
twine or plait in together, Plut. 2, 11 F. 

Συνεμπνέω, (σύν, éurvéw) to blox 
in along with or together, Longin. 

Συνέμπορος, ov, (σύν, ἔμπορος) 
travelling with: ὃ σ.», as subst., a feé- 
low-traveller, a companion, attendant, 
Aesch. Cho. 208, Soph. Tr. 318, Phil. 
542; opp. to ἡγεμών (a guide), Plat. 
Phaed. 108 B; ξυνεμπόρους ἐμοί, 
Eur. Bacch. 57; λύπη δ᾽ ἄμισθός 
ἐστί σοι ξυνέμπορος, Aesch. Cho 
733 :—o. χορείας, partner im.., Ar. 
Ran. 396; v. Valck. Callim. Fr. 
67, 3. 

Συνεμπρῆσαι, aor. 1 inf. of σιν- 
εμπίπρημι. 

Συνέμπτωσις, 7, (συνεμπίπτω) α 
happening together. 

Συνεμφαίνω, ( σύν, éudaivw) ta 
point out, ndicate together, Theophr., 
Ath. 663 C :—pass., to appear togethes 
or besides, Id. Hence 

Συνέμφασις, ewe, 7, α pointing to, 
indicating together: σ. τινός. secondary 
allusion to a thing, Ath. 325 B. 

Συνεμφέρω, (σύν, éudépw) to bring 
in with, or perhaps merely strengthd. 
for συμφέρω, in an obscure passage 
of M. Anton. 3, 4; v. Gataker. 

Συνενα: τίον, (σύν, ἐναντίον) adv. 
just over against, right opposite, Opp. 

Συνενδείκνυμι, to give notice of along 
unth 

43. 


“ 


ΣΥΝΕ, 


Συνενδίδωμι, (σύν͵ ἐνδίδωμι)ο give 
m, abate, Diod. Hence 

Συνένδοσις, EWC, 7), α giving in, giv- 
ing way, Plut. 2, 680 A. 

Συνενδύω, (σύν, ἐνδύω) to put in 
asong with or together, Arr. 

Συνενείκομαι, as pass., Ep. for 
συμφέρομαι, to be carried so as to meet, 
hence to strike or dash against, τῷ δὴ 
συνενείκεται, Hes. Sc. 440: prob. 
the only example of this form of the 
pres. 

Συνενθουσιάζω, (σύν, ἐνθουσιάζω) 
to share in inspiration Or enthusiasm, 
Diod. 

Συνενθουσιάω, ὥ, = foreg., Polyb. 
v3, 4, 7, Plut., etc. 

Συνεννοέω, @, to have in one’s mind 
along with or. together. 

Συνενόω, @, to unite in one, dub. 1., 
Polyb. 2, 14, 1. 

Συνέντῶσις, ewe, 7, (σύν, ἐντείνω) 
t2nsion, pressure together, Plut. 2, 589 
A, 901 D. ι 

Συνεντάσσω, to arrange with, bring 
into line with. 

Συνεξαγω, f. -ξω, (σύν, ἐξάγω) to 
lead out, carry away along with or to- 
gether, Plat. Theaet. 157 D, Plut., etc. 

Συνεξαιθερόω, ὥ, (αἰθῆρ) to change 
wnto air with. 

Συνεξαιθριάζω, f. -dow, (σύν, ἐξ- 
αιθριάζωλ) to put into the open air along 
with or together, Diosc. 


Συνεξαιρέω, O, f. -7ow, (σύν, ἐξαι-. 


0&w) to take out along with or together : 
to help in removing, TO θηρίον ἐκ τῆς 
χώρης, Hdt. 1, 36; τὸν ἐχθρὸν o. do- 
μων, Eur. Ion 1044:—to help in tak- 
ing, o. τινι πόλιν, Xen. Hell. 7, 4, 
12; μετά τινος, Aeschin. 32, 28; so, 
σ. Φρύγας, Eur. Tro. 24:—to help in 
rescuing, Polyb. 5, 11, 5:—mid., συν- 
ἐξαιρεῖσθαί τι τινός, to take away from 
one, Xen. Cyn. 5, 28. 

Συνεξαίρω, (σύν, &aipw) to elevate 
or excite along with, Jac. Philostr. 
imag. p. 321, cf. p. 219.—II. intr. to 
26 out along with, of colonies, Polyb. 
12, 5, 8 ;—but, συνεξηρκός, Id. 3, 68, 
8, is now altered. 

Συνεξακολουθέω,ῶ,(σύν,ἐξακολου- 
θέω) to follow constantly, to attend eve- 
ry where, συνεξακολουθεῖ τινι ὄνειδος, 
Polyb. 2, 7, 3, cf. 58, 11: to fall to 
one’s lot, Id. 3, 63, 11, etc.: to be hab- 
ἐμαὶ to, συνεξηκολούϑει ot ἀσέλγεια, 
Id. 37, 2,4: τὰ συνεξακολουθοῦντα 
τούτοις, the consequences, Id, 3, 109, 
9 :—of events, to turn out in accordance 
with, τινί, Id. 18, 15, 12. 

Συνεξακοντίζω, to throw for, dart 
along with or together. 

Συνεξἄκούω, f. -ούσομαι, (σύν, ἐξ- 
akovw) to hear all of a thing at the 
same time or together, Soph. Tr. 372, 
Plut. 2, 720 Ὁ. 

Συνεξάλείφω, (σύν, ἐξαλείφων) to 
wine out together, Plut. Cat. Min. 17. 

Συνεξάλλομαι, dep. mid., to leap 
out along with or together. 

Συνεξάμαρτώνω, (σύν, ἐξαμαρτώ- 
νω) to err along with, have part in a 

fault, Antipho 138, 18, Thuc. 3, 43, 
Lys., etc. ; σ. τοῖς ἀσεβήμασίν τινος, 
Polyb. 5, 11, 1. 

Συνεξὰμιλλώομαι. (σύν. ἐξαμιλλά- 
oat) dep. c. fut. mid. et aor. pass., 
to begin a contest with or together, labour 
equally with, Plut. 

Συνεξαναλίσκω, (σύν, ἐξαναλίσκω) 
te consume along with or together, Dion. 
rs | 

Συνεξαναπληρόω, ὥ, (σύν, ἐξανα- 
nanpow) to fill up again urth or togeth- 
er Hipp. 

Συνεξανθέω, ὥ, (σύν. ἐξανθέ..) to 
μι βϑοπι together, Plut. 2, 434 Β 
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Συνεξανίστημι, (σύν, ἐξανίστημι) 
to make to stand up together :---ῖο stir u 
or excite together, Plut. 2, 44 C.—Il. 
pass., c. aor. 2 et pf. act., to rise and 
come forth with, v. 1. Xen. Cyr. 8, 4, 
27; to rise up at the same time, Plut. 
Ages. 12, etc.—2. to rise in rebellion, 
rebel, revolt, riot along with or together, 
Polyb. 16, 9, 4. 

LuvesavTAéw, ὥ, to exhaust, endure 
along with or together. 

Συνεξανύω, Att. -ανύτω, [Ὁ] (σύν, 
ἐξανύωλ) :—to accomplish along with or 
together, Hermesian. 5, 39.—L. absol., 
(sub. τὸν δρόμον) to overtake or equal 
in running, Plut. 2, 137 C. 

Συνεξαπατάω, ὦ, f. -7ow, (σύν, ἐξα- 

πατάωλ to cheat along with or together, 
Dem. 202, 14; 673, 2, Plut., etc. 
. Συνεξαποστέλλω, (σύν, ἐξαπο- 
oTéAAw)tosend forth together :—pass., 
f. -σταλήσομαι, aor. 2 -εστάλην, to go 
out with, Polyb. 23, 14,11. 

Συνεξάπτω, f. -ψω, (σύν, ἐξάπτω) 
to set on fire along with or together, 
Plut. 2, 929 B. ὲ 

Συνεξαριθμέω, ὥ, (σύν, ἐξαριθμέω) 
to reckon, count with or besides, Diod. 

Συνεξαρκέω,ῶ,1.-ἐσω,(σύν,ἐξαρκέω) 
to suffice along with or together, Strab. 

Συνεξώρχω, (σύν, ἐξάρχω) to join 
in leading, τῷ δήμῳ, Plat. Ax. 368 D. 

Συνεξατμίζω, (σύν, ἐξατμίζω) to 
evaporate with or together, Arist. Part. 
An, 2, 4, 1, Gen. An. 3, 2, 5. 

Lvvesdtovéw, ὥ, (σύν, ἐξατονέω) 
to lose tension, become powerless along 
with or together, Plut. 2, 528 E. 

Συνεξαυαίνω, to dry up with or at 
the same time. 

Συνεξεγείρω, (σύν, ἐξεγείρω) to 
rouse together :—pass., to be roused or 
excited together, Polyb. 4, 47, 3. 

Συνέξειμι, (σύν, Ek, εἶμι) :--τῖίο go 
out along with or together, μετά τινος, 
Thuc. 3, 113; τινί, Xen. Cyr. 1, 4, 15. 

Συνεξελαύνω, ἴ. -ελάσω, (σύν, é&e- 
λαύνω) to drive out along with or to- 
gether, Aesch. Ag. 1606.—IL. inir, (sub. 
στρατόν, ἵππον, etc.), to march out, 
ride out, Anth. P. 9, 715. 

Συνεξελεύθερος, ov, ὁ, a fellow- 
Sreedman, App. 

Συνεξελίσσω, Att. -ττω, to unroll 
with or together, Callistr. 

Συνεξελκύω, to draw out with. 

Συνεξεμέω, ὥ, f. -Eow, (σύν, b&e- 
μέωλ) to vomit out with, Arist. H. A. 5, 
15, 10. 

Συνεξερεύθω, (σύν, ἐξερεύθω) to 
make red, inflame with, Hipp. 

Συνεξερευνάω, &, f. -hoopat, (σύν, 
ἐξερευνάω) to search out, examine thor- 
oughly with, τινί τι: in aor. mid., 
Plat. Theaet. 155 E, 

Συνεξερύω, (σύν, ἐξερύω) to draw 
out with or together, Anth. P. 6, 57. 

Συνεξέρχομαι, (σύν, ἐξέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. et pf. act. :--ἰο go or 
come out with, τινί, Hdt. 5, 74, Eur. 
Hec. 1012, Thuc. 8, 61, etc. ; esp. to 
attack, Xen. Hell. 3, 4, 2. 

Συνεξετάζω, f. -dow, (σύν, ἐξετάζω) 
to search out and examine along with or 
together, Plat. Legg. 900 D.—Pass., to 
be reckoned with Or among, oi συνεξε- 
ταζόμενοι μετά τινος OF τινΐ, his par- 
ty or adherents, Dem, 556, 16; 576, 
12, cf. Luc. Imagg. 15:—also, ovveé- 
ἑτάζεσθαί τινι, to measure one’s self 
with one, rival him, Alciphr. 3, 54. 

Συνεξευπορέω, ὥ, Or -ίζω, f. 1. for 
συνεκπορίζω in Xen. ; cf. Lob. Phryn. 
595 sq., Schaf. Mel. p. 6, 7. 

Συνεξευρίακω, (abv, éEevpiokw) to 
help or join in finding out, τινά, At. 
Thesm. 601; πάντα, Isrcr. 50 B:— 
σ. ὅπως σωθήσεσθε, Euxy Heracl. 420. 


ΣΥΝΕ 


Συνεξηγέι μαι, f. -ἦσυκωι, dep. mia 
to lead out together. 

Συνεξημερόομαι, (ow, ἐξημεροὼω 
as Si to Meee tame or cnilized with 
or together, ὃ δῆμος ἅμα TH χώρᾳ συν 
ef Π 5 καὶ τον 

Συνεξιδρόω, ὥ, (σύν, ἐξιδρόω) ta 
exude together, Hipp.; σ. δυςώδη, to 
send forth an ill odour with the perspi- 
ration, Arist. Probl. 13, 11. 

Συνεξικμάζω, (σύν, ἐξικμάζω) ta 
exude, throw off, Arist. Probl. 5, 27. 

Lvuvetiodw, G, (σύν, ἐξισόω) - 
equalize, make even with, in pass., Diod 
2, 10. 

Συνεξίσταμαι, (σύν, ἐξίσταμαι) 
pass., to rise and go out, march out ta 
battle, τινί, to meet another, Polyb. 3, 
34, 9. 

Συνεξιχνεύω, (σύν, ἐξιχνεύω) ta 
trace out along with, τινί τι, Plut. Cic. 
18. 

Συνεξοδεύω, (σύν, ἐξοδεύω) to go 
out of along with or together, τινί, Ath. 
QAS neh νον, 

Συνεξόζω, (σύν, ἐξόζω) to smell of 
a thing besides, Theophr. 

Συνεξοκέλλω, (σύν, ἐξοκέλλω) ta 
drive out together.—2. intr. (sub. τὴν 
ὙΠῸ to push out together, Plut. 2, 988 


Συνεξολισθαίνω, to slip out along 
with, Manetho. 

Συνεξομοιόω, O, (σύν, ἐξομοιόω) te 
make quite like, τί τινι, Plut. 2, 1054 Bs 
—pass., to become so, Theophr.; ete. 
συνεξομοιοῦσθαι τῷ περιέχοντι, to 
become acclimated, Polyb. 4, 21, 1 
Hence 

_ ZuveSouoiworc, 7, complete assimila 
tion. 

Συνεξορθιάζω, (σύν, ἐξορθιάζω) te 
raise up, excite together, Plut. 2, 998 E 

Συνεξορίζω, to help to remove beyone 
the frontiers. 

Συνεξορμάω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, ἐξ 
opudw) to help to urge on, Isocr. 21t 
C; τινὰ πρός τι, Plut. ; ete.—IL. intr. 
to rush forth or sally out together, Xen 
Cyr. 1, 4, 20; 7, 1, 29: ὕλη συνεξορ 
μᾷ τῷ σίτῳ, shoots wp along with the 
corn, Id. Oec. 17, 12 and 14. 

Συνεξορούω, (σύν, ἐξορούω) to rush 
out with or together, Ath. 

Συνεξορύσσω, Att. -ττω, to dig out 
with or together. “ 

Συνεξοστρἄκίζω, to banish by ostra 
cism with or together. 

Συνεξουρέω, to discharge with the 
urine, Hipp. 

Συνεξυγραίνω, (σύν, ἐξυγραίνω) te 
moisten with or together, Plut. 2, 752 D. 

LuveEwhéw, ὥ, (σύν, ἐξωθέω) to 
thrust out together, Hipp., Plut. 2, 818 
F, etc. 

Συνέορσις, 7, dub. 1. in Plut. 2, 449 
A: the sense requires συνερεθισμός, 
or some such word. 

Συνεορτάζω, (σύν, opr ala) to keep 
festival with or together, Plut. 2, 666 
D. Hence 

Συνεορταστής, ov, ὃ, a sharer in a 
festival, Plat. Legg. 653 D. 

Συνεοχμός, ov, ὃ, poet. for συνο- 
χμός,--συνοχή, a joining, κεφαλῆς τε 
καὶ αὐχένος ἐν συνεοχμῷ, Il. 14, 465, 
ubi v. Spitzner; οἷ. ὄχμα. ᾿. 

Συνεπάγω, f. -ξω, (σύν, ἐπάγω) to 
join in bringing in against another, join 
in inviting, Thuc. 4, 1, 79. 

Συνεπᾶγωνίζομαι, (σύν, ἐπαγωνί- 
ζομαι) dep. mid., to join in stirring up 
a contest, τοῖς γεγονόσι, besides all 
that had happened, Polyb. 3, 118, 6. 

Συνεπάδω, and poet. -asidw, (ovr, 
ἐπάδω)λ to join in celebrating,“ Apreuly, 
Eur. I. A. 1492.—I]. to sing spells o. 
charms together, ἐπῳδὰς o., Theophr 


SYNE 


οὐ Suverraivéw, 6; f. -ἔσω Ep. -7ow 
‘our, ἐπαινέω) :—to approve or adnise 
together, Aesch. Theb. 1073: to join 
in advising or recommending, c. inf. 
Thuc. 4, 91, Xen. Cyr. 5, 3, 34; c. 
acc., to approve, consent Or agree to, 
Xen. An. 7, 3, 36, Plat. Hipp. Min. 
init. : absol., to approve, Xen. Cyr. 4, 
3, 23, Dem. 288, 6: σ. τίνι, to agree 
with one, Dem. 1438, 9.—II. to join in 
praising, τινώ, Xen. Hipparch. 5, 14. 

Συνέπαινος, ov, (σύν, ἔπαινος) 
joining in approbation of a thing, con- 
senting to-it, c. dat. rei, Hdt. 3, 119; 
absol. 5,20, 31 :—o. εἰναι,Ξεσυνεπαι- 
νεῖν, c. acc. et inf., to consent that..., 
Fidt. ἢ: 15: 

Συνεπαίρω, (σύν, ἐπαίρω) to raise, 
lft at the same time, ἑαυτόν, Xen. Hq. 
7, 2.—Il. to urge on together or also, c. 
inf., Xen. Symp. 8, 24, cf. Oec. 5, 5. 

Συνεπαισθάνομαι, dep. mid., to feel 
along with. 

Συνεπαιτιώομαι, (σύν, ἐπαιτιάο- 
wat) dep. mid., to accuse together, in- 
volve in the same charge, τινά τινος, 
Thuc. 1, 135, Plut. Pericl. 10, etc. 

Συνεπαιωρέομαι, (σύν, ématwpéw) 
85 pass., to continue soaring over, τινί, 
Plut. Alex, 33. 

Συνεπῶκολουθέω, (σύν, ἐπακολου- 
Géw) to follow with or together, follow 
close, τινί, Plat. Phaed. 81 E, Calli- 
erat. ap. Stob. p. 426, 15, Plut., etc. 

Συνεπακτῆρ, ἦρος, ὁ, a fellow- 
huntsman. 

Συνεπᾶλαλάζω, f. -ξω, (σύν, éra- 
λαλάζω) to join in raising the war-cry, 
Joseph. 

. Συνεπᾶμύνω, (σύν, ἐπαμύνω) to 
joi in repelling, c. acc., Thuc. 6, 56. 

Συνεπανίστημε, (σύν, ἐπανίστημι) 
to make to rise, esp. rise up against to- 
gether :—Il. pass., c. aor. 2 et pf. act., 
to join in a revolt or rebellion, Hdt. 1, 
59; 3, 61, Thuc. 1, 132. 

Συνεπανορθόω, 6, (σύν, ἐπανορ- 
θόω) to join in setting right or estab- 
lishing, Dem. 140, 14, Polyb. 30, 18, 
4 


Συνεπαπερείδω, to support one’s self 
upon, along with or together. 

Συνεπάπτομαι, lon. for ovveda- 
Towa, Hdt. 

_ Συνεπαᾶρήγω, to help, aid, succour 
together. 

Συνεπασκέω, G, to join in practising, 
Aristid. 

Συνεπαυξάνω and -aviw, to in- 
crease, enlarge along with or together. 
—Il. intrans. and in pass., to grow 
with. 

Συνεπαφίημι, (σύν, ἐπαφίημι) to 
let loose at jountly or together, Joseph. 

Luvereyeipw, to help to arouse 
against. 

Συνεπέδησε, aor. 1 from συμπε- 
δάω, Xen.; not from συνεπιδέω. 

Συνέπεια, ac, 7, (σύν, ἔπος) the 
connexion of words or verses, Dion. H 
Comp. 23; al. συνέχεια. 

Συνεπείγω, (σύν, émeiyw) to urge 
on along with :—pass., to increase ΟΥ̓ 
grow with, Ael, N. A. 14, 23. 

Συνέπειμι, (σύν, ἐπί, εἰμι) to go 
with against, join in attacking, τινὶ 
μετά τινος, Thuc. 3, 63. 

ι Συνεπείςειμι, (σύν, ἐπί. εἰς. εἶμι) 
to go into along with, Ath. 615 C. 

Συνεπειςκυκλέω, ὥ, to roll into be- 
scdes Or along with. 

Συνεπειςπίπτω, (σύν, ἐπειςπίπτω) 
to rush in upon along with, ἅμα τινί, 
Plut. Fab. 17, cf. Coriol. 8. 

Συνεπειςφέρομαι, (σύν, ἐπειςφέρω) 
us mid., to bring in together with one’s 
#lf, Xen Hell. 6, 5, 43, si vera lec- 
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Συνεπεκπίνω, (συν. ἐπεκπίνω) to 
drink off quickly, Anth. 

Συνεπεκτείνω, (σύν, ἐπί, ἐκτείνω) 
to help to stretch out over, Aristaen. 2, 
15. 

Συνεπεκφαίνω, (σύν, ἐπί, ἐκφαίνω) 
to show forth manifestly :—pass., to be 
or become quite manifest, shine forth to- 
gether, v. |. Plut. Anton. 83. 

Συνεπελαφρύνω, (σύν, ἐπελαφρύ- 
vw) to help to make light, 1. €., to assist 
in bearing, o. τινὶ τὸν πόλεμον, Hut. 
1h: 

Συνεπεμβαίνω, (σύν, ἐπεμβαίνω) 
to take one’s stand upon together, σ. 
τοῖς καιροῖς, ταῖς ἀτυχίαις, to pounce 
upon Opportunities, etc., Polyb. 20, 
11, 7; 30,9, 21. 

Συνεπεμφαΐνω, to show on the sur- 
face with or together: susp. 

Συνεπεργάζομαι, dep., to help in 
performing, Aristid. : 

Συνεπερείδω, f. -σω, (σύν, ἐπερεί- 
dw) to help in inflicting, πληγήν, Plut. 
Brut. 52: o. ὑπόνοιάν τινι, to help to 
fiz a suspicion on him, Id. Caes. 8. 
—2. to transfiz, τινά, Id. Philop. 10: 
--συνεπερείσας τῇ ῥύμῃ τοῦ ἵππου, 
charging him with all the force of his 
horse, Id. Marcell. 7. 

Συνεπερέζω, (σύν, ἐπερίζω) to con- 
tend with, τινί, Anth. P. 9, 709. 

Συνεπεσπόμην, lon. aor. of σννε- 
φέπομαι, Hdt. 

' Σφυνεπευθύνω, (σύν, ἐπευθύ".) to 


help to direct or guide, Plut. Romul. 7, | 


etc. 
Συνεπευφημέω, ὥ, to join in cheer- 
ing, Diod. 


Συνεπεύχομαι, (σύν, ἐπεύχομαι) 


dep. mid., to join in a prayer, Thuc. 6, 
32: c. inf., to vow at the same time, o. 
θῦσαι, Xen. An. 3, 2,9, cf. Ar. Thesm. 
952. 

Συνεπηχέω, ὥ, f. -7ow, (σύν, ἐπη- 
véw) to join in singing, sing in cho- 
rus, ὁ μὲν ἐξῆρχε παιῶνα, οἱ δὲ πάν- 
τες συνεπήχησαν, Xen. Cyr. 3, 3, 58; 
ef. 7, 1, 25; Plut. 2, 44 C, etc. 

Συνεπιβαίνω, (σύν, ἐπιβαίνω) to 
go together towards Or upon, mount a 
ladder together, Polyb. 10, 13, 8.—II. 
to enter upon or undertake along with, 
τινί TL, Antipho 117, 41. 

Συνεπιβάλλω, (σύν, ἐπιβάλλω) to 
cast upon together.—II. intr., to coincide 
with, τινί, Polyb. 2, 56, 4.—IIL mid., 
to begin together. 

Συνεπιβλάπτω, f. -Ww, (σύν, ἐπι- 
βλάπτω) to damage besides αἱ the same 
time, Arist. Pol. 2, 9, 20, in pass. 

Συνεπιβουλεύω, (σύν, ἐπιβουλεύω) 
to join in plotting against, Isae. 61, 
40. 

Συνεπιγαυρόω, O, (σύν, ἐπιγαυ- 
pow) to encourage along with, Plut. 2, 
746 D, 796 A. 

Συνεπιγίγνομαι, (σύν, ἐπιγίγνο- 
zat) dep., to come on together, of an ill- 
ness, Diod. 

Συνεπιγρἄφεύς, 6, a fellow-registrar, 
fellow-clerk, Isocr. 367 A. 

Συνεπιγράφω, f. -ψω, (σύν, ἐπιγρό- 
φω)ὶὴ to ascribe or assign besides, τύχην 
πράγμασι, Plat. 2, 816 D.—II. pass., 
to be enrolled among, take part in ΟΥ̓ 
with, Clem. Al. [ἃ] 

Συνεπιδείκνῦμι, (σύν, ἐπιδείκνυμι) 
to point out together, Polyb. 3, 38, 5, 1Π 
pass. 

Συνεπιδέω, (σύν, ἐπιδέω) to bind 
fast with or to, τινί τι, Hipp. 748, 

Συνεπιδημέω, ὥ, (σύν, ἐπιδημέω) 
to come to a place and stay there togeth- 
er, Strab. 

Συνεπιδίδωμι, (σύν, ἐπιδίδωμι) to 
give up wholly or willingly ἑαυτόν τινι 
or εἴς τι, Polyb. 32, 10, 5; 21, 10.— 
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Il. intr., to increase along with or ta 
gether, Plut. 2, 448 D. 

Συνεπιζεύγνῦυμι, to yoke along wit? 
or together, v. 1. Ath. 

Συνεπιζητέω, ὥ, (σύν, ἐπιζητέω) " 
examine along with, Aristaen. 2, 3. 

Συνεπιθειάζω, (σύν, ἐπιθειάζω) ts 
ascribe to divine interposition, Plut. 
Sull. 6, etc. 

Συνεπιθεωρέω, G, (σύν, ἐπιθεωρέω) 
to contemplate along with, Sext. For, 
p. 379. 

Συνεπιθήγω, (σύν, ἐπιθῆγω) to help 
to sharpen or stimulate, Plut. 2, 433 D. 

Συνεπιθορύβέω, 6, (σύν, ἐπιθορυ- 
Béw) to join in applauding loudly, Plt. 
2, 531 GC. 

Συνεπιθρηνέω, ὥ, (σύν, érl6pnvéw) 
to join in bewailing, Plut. 2, 541 A, etc. 
Hence 

Συνεπιθρήνησις, ewc, 7, α joint be 
wailing, Plut. 2, 610 B. 

Συνεπίθρυψις, 7, (σύν, ἐπιθρύπτωῚ 
ee in luxury, Plut. 2, 1092 


Συνεπιθυμέω, ὥ, (σύν, ériOvuéw} 
to desire along with, τινί τινος, Xen. 
Dipparch. 1, 8. Hence 

Συνεπιθυμητῆς, ov, ὃ, one of the 
same desires with another, Plat. Cli 
tovh. 408 C. 

Συνεπιθωύσσω, (σύν, ἐπιθωΐσσω) 
to cheer on together, esp. of hallooing 
to hounds, Plut. 2, 757 D. 

Συνεπικάθημαι, strictly, perf. of 
-καθέζομαι,, to sit upon with or together 
Eumath. 

Συνεπίκειμαι, (σύν, ἐπίκειμαι) as 
pass., to press ΤΠ together: to join 
zn attacking, Ar. Eq. 267. 

Συνεπικεράννυμι, to mix with be 
sides. 

Luverikipvdw,=foreg. 

Συνεπικλάω, f. -dow, (σύν, ἐπι- 
κλάω) to break with or at once: me 
taph., τῆς αἰσθήσεως συνεπικλώσης 
τὴν διάνοιαν, Plut. Philop. 9. [ἃ] 

Συνεπικοσμέω, O, (σύν, ἐπικοσμξω) 
to help to adorn, Xen. Hier. 8, 6, Arist. 
Eth. N. 1, 10, 12. 

Συνεπικουρέω, G, (σύν, ἐπικουρξω) 
to join as an ally, help to relieve, ἀπο- 
ρίαις, Xen. Cyr. 1, 6, 24, Hier. 3, 2. 

Συνεπικουφίζω, (σύν, ἐπικουφίζωγ 
to lighten at the same time, Plut. Ca 
mill. 25 :—to help in relieving, Id. Eu- 
men. 9. 

Συνεπικρἄδαίνω, (συν, émixpadai 
vw) to move one thing backwards ana 
forwards with another; τὸ σῶμα TH 
οὐρᾷ συνεπ.; of dogs near game, Xen. 
Cyn. 6, 16. "ἢ 

Συνεπικρίνω, (σύν, ἐπικρίνω) te 
help to judge or decide between, τινάς 
Plat. Legg. 792 C; absol., Plut. 2, 
53 B. 

Συνεπικροτέω, O, (σύν, ETLKPOTEW) 
to he in applauding, Plut. 2, 56 B, 
63 A. 


Συνεπικρύπτω, (σύν, ἐπικρύπτω) 
io kelp to conceal, Plut. Timol. 10, etc. 
᾿ Συνεπικυρόω, ὥ, (σύν, émixvpdw) 
to jo ἐπι ratifying, τί, Polyb. 4, 30, 2, 
etc. 

Συνεπικωμάζω, (σύν, ἐπικωμάζω) 
oe in α κῶμος with, τινί, Ath. 534 


Συνεπιλαμβάνομαι, (σύν, ἐπιλαμ 
βάνω) as mid. :--ἰο take part in with 
or together, have a share in, partake in, 
c. geNn., στρατεύματος, πολέμου, Hdt. 
3, 48; 5, 45, v. Thuc. 6, 70, (cf. ova- 
λαμβάνω 1X, προςτεπιλαμβάνωλ :—ta 
help, support one, Thuc. 3, 74; (so in 
act., which is very rare, Id. 2, 8); 
συνεπιλαβέσθαι τινὶ σωτηρίας, te 
help one towards it, Polyb. 11, 24, ὃ, 
etc., cf. Plut. Themist. 12 
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Φυνεπιλαμπρύνω, (σύν, ἐπιλαμ- 
τρύνω) to help to brighten, σ. φρόνημα, 
Plut. 2, 795 C. 

Συνεπιλάμπω, (σύν, ἐπιλάμπω)Ὶ to 
shine upon or forth at the same time, 
Theophr. 

Συνεπιλέγομαι, dep., to read over 
with. : 

Συνεπιλεκτέον, verb. adj. from 
συνεπιλέγω (not in use), one must fur- 
ther add, ie 

Συνεπιλείπω, to fail along with or 
sagether, lambl. 

Συνεπιλογίζομαι, dep. mid., to reck- 
on with besides. t 

Συνεπιμαρτύρέω. G, (σύν, ἐπιμαρ- 
rupéw) to join in attesting or ratifying, 
Arist. Mund. 6, 31, Polyb. 26, 9, 4, 
Plut., etc. Hence ak 

Συνεπιμαρτύρησις, EWC, 7, joint 
testimony Or approval, M. Anton. 1, 10. 
[0 : 

Συνεπιμειδιάω. ὥ. f.-dow [a], (σύν, 
ἐπιμειδιάω) to smele at with or together, 
Plut. 2, 672 E. 

Συνεπιμελέομαι, dep. c. fut. mid. 
et aor. pass. ; (σύν, ἐπί, μέλομαιλ) ---- 
to join in taking care of or attending to, 
τινός, Thue. 8, 39, and Xen. ; to have 
joint charge of, τῆς στρατιᾶς, Xen. An. 
6, 1, 22: to joi in providing, Svveti- 
μεληθῆναι ὅπως τι ἔσται, Plat. Legs. 
754 C. Hence 

Συνεπιμελητῆς, οὔ. ὃ. one who joins 
in taking care of, an associate, Xen. 
Cyr. 5,4, 17. 

Συνεπιμερίζω, to assign along with 
or together. 

Συνεπιμετρέω, to add to the mea- 
sure. 

Συνεπιμέγνυμι. to mix with besides. 

Συνεπινεύω, (σύν, ἐπινεύω) to join 
in assenting, Arist. Soph. El. 7,2; ἐξ 
ὅλης ψυχῆς σ. τινί, Plut. 2, 446A; 
ete. 

Συνεπινήχομαι.ἵ. -ξομαι, (σύν, ἐπι- 
νήχομαι) dep. mid., to float on the sur- 
face along with or together, Aristaen. 

ΣυνΞεπένοξω, ὥ. (σύν, ἐπινοέω) to 
gain in contriving, Polyb. 8,.17, 2. 

Συνεπίορκξω, ὦ, to join m swearing 
falsely. 

Συνεπιπάσχω, (σύν, ἐπιπάσχω) to 

eel emotion at a thing with another, 

lut. 2, 1037 A. 

Συνεπιπλέκω, (σύν, ἐπιπλέκω) to 
help to twine or plait, Anth. P. 4, 2. 

Συνεπιπλέω, f. -πλεύσομαι, (σύν, 
ἐπιπλέω) to sail against together, to join 
wn a naval expedition, Dem. 1224, 27. 

Συνεπιπονέω, O, (σύν, ἐπιπονέω) 
to help in extra-work, v. |. Xen. Cyr. 5, 
4. 17. 

Συνεπιῤῥέπω. (σύν, ἐπιῤῥέπω) to 
incline towards along with, Plut. Phoc. 
5 


ῳ. 
Συνεπιῤῥέω, (σύν, ἐπιῤῥέω) to flow 
to along with or together, Plut. 2,696 D. 

Συνεπιῤῥώννυμι. (σύν,ἐπιῤῥώννυμι) 
fo help to support, Plut. Alex. 33. 

Συνεπισημαίνω, (σύν, ἐπισημαίνω) 
to help to indicate, Plut. 2, 398 A :—but 
usu. as dep., συνεπισημαίνομαι.- to 
join in expressing a judgment, whether 
of disapproval, Polyb. 4, 24,5; or of 
approval, Diod. 

Συνεπισκέπτομαι, V. συνεπισκο- 
πέω. 

Συνεπισκευάζω, to prepare along 
with, Procl. 

Σευνεπισκοπέω,ῶ,ΐ.-σκέψομαι,(ςύν, 
ἐπισκοπέω)ν to look over, examine αἱ -ng 
with or together, Xen. Mem. 4,7,8; συν- 
επισκέψασθοί τι τινί, OF μετά τινος, 
Plat. Hipp. Maj. 296 B, Crat. 422 C. 

Συνεπίσκοπος, ov, ὃ, a joiné overseer 
er superintendent. 

Συνεπισκυθρωπάζω, (abv, ἐπισκυ- 
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θρωπάκζιϑ) to look sternly at with or to- 
gether, Plut. 2, 672 E. 

Συνεπισπάω, (σύν, ἐπισπάω) to 
draw on with, Plut.Crass. 19.—II. usu. 
in mnid., to draw along with, τινά τινι, 


2YNE 
Συνεπιτροχάζω, to run violently ts 
wards with or together. i 
Luveritigow, ὥ, (σύν, ἐπιτυφό- 
to help to puff up. Plut. 2, 58 B. 
Συνεπιφαένομαι, ( sir, ExiPasve \ 


Dem. 411, 2—2. to draw to one’s self | as pass., to appear on some occasion 


wholly or at once, draw over to one’s 
own views, etc., Tivd, Plat. Rep. 451 
A, Xen. Cyr. 2, 2, 24; πρός τι; Plat. 
Soph. 236 D, Polyb., etc. 

Συνεπισπέσθαι, -σπόμενος, wif. and 
part. aor. 2 of συνεφέπομαι. 

Συνεπισπεύδω, (σύν, ἐπιστιεύδω) 
tojoin ΟΥ̓ assist in forcing onward, τὰς 
ἁμάξας, Xen. An. 1, 5, 8. 

Συνεπίσταμαι, (σύν, ἐπίσταμαι) 
dep. pass., to know along with, be privy 
to, τι, Nen. Hell. 5, 4, 19; σ. τινὶ πο- 
νηρὰ δράσαντι, Luc. Catapl. 23.—2. 
to know thoroughly, Plat. Legg. 821 C. 

Συνεπίστᾶσις, 7, joint attention or 
observation, - 

Συνεπιστατέω, O, (σύν. ἐπιστατέω) 
ἐο direct, superintend, preside in common, 
Plat. Rep. 528 C. 

Συνεπιστέλλω, (σύν, ἐπιστέλλω) 
to send with or together, Luc. Cron. 
15: 

Συνεπιστενάζω, (σύν, ἐπιστενάζω) 
to groan at or over together, Epict. 
Ench. 16. 

Luveriorévw,—foreg., Plut. Galb. 
23. 

Luveriotpatedw, (σύν, ἐπιστρα- 
τεύω) to join in war against, Thuc. 5, 


Συνεπιστρέφω, f. -ψω, (σύν, ἐπι- 
στρέφω) to turn round at the same time, 
τὸν ἄτρακτον, Plat. Rep. 617 Ὁ, ef. 
Tim. 84 D.—2. to help to turn towards, 
serve to make atientive, Plut. Num. 14; 
πρός τινα, Id. 2, 542 C, etc.—pass., 
to pay all one’s attention, πτρός 71, Id. 
Lycurg. et Num. 4.—II. intr. to turn 
jointly towards, πρὸς ἀλλήλας, Id. 
Num. 13. Hence 

Συνεπίστροφος, ov, twisted up to- 
gether ; concise, Philostr. 

Συνεπισφάζω, (σύν, ἐπισφάζωλ) to 
kill at a spot along with, Parthen. 6, 
4. 

Συνεπισχύω, (σύν, ἐπισχύω) to help 
to strengthen or support, Xen. Mem. 2, 
4,6; σ.ταῖς πλεονεξίαις τινός, Polyb. 
28, 5, 5. 

Συνεπίτἄσις, 7, joint erection, dub. 
in Jambi. 

Συνεπιτἄχύνω, (σύν, ἐπιταχύνω) 
to join in hastening, Plut. Agis 8, etc. 

Συνεπιτείνω, (σύν, ἐπιτείνω) to 


3 
c= 


ci. 


᾿ 


1 


| 


along with, Plut. 2, 767 C, ete. 

Συνεπιφάσκω,Ξεσυνεπίφημι, Plut 
2, 63 C. : le 

Συνεπιφέρω, (σύν, éExidépw) to join 
in applying, ὄνομα, Plut. Pomp. 2.— 
I]. of a term, zo carry along with itself, 
1. 6. to imply, involve, as " quadruped ’ 
implies ‘ animal,’ Arist. Top. 8, 2, €, 
An. Pr. 1, 46, 15. 

Συνεπιφεύγω, to flee to along with 
or together. 

Συνεπίφημι, to join in assenting 
promising. 

Συνεπιφθέγγομαι, (σύν, ἐπιφθέγ 
γομαι) dep. mid., to help in calling to, 
Plut. Timol. 27. 

Συνεπιφορτίζω, (σύν, ἐπιφορτίζω) 


| to help to lade still more, Plut. 2, 728 


Συνεπιχειρέω, O, to take in hand 
with Or jointly. 

: Συνεπιχειρονομέω, 6, to use addi- 
tional violence, Diod. Excerpt. 32, p. 
593 Wess. 

Συνεπιχωρίζω, O, to go to with or 
together, Inscr. 

Συνεπιψεύδομαι, (σύν, ἐπιψεύδυ- 
μαι) dep. mid., to join in lying, Call 
Dian. 223. 

Συνεπιψηφίζω, (σύν, ἐπιψηφίζω) 
to join in putting to the vote: hence, te 
join in ratifying a motion, Arist Pol. 
2, 10, 7. 

Συνεποκέλλω, (σύν, ἐποκέλλω; to 
put to land with or together, Plut. 2, 
161 A. 

Συνέπομαι, aor. -εσπόμην (σύν, 
ἔπωλ: ---ἰο follow close upon or with, 
τινί, Hdt. 5, 47; 7, 39, Aesch. Ag. 
955, etc. ; ποίμναις o., to follow the 
flocks, 1. 6. tend them, Soph. O. T. 
1125; τῷ βίῳ ξυνέσπετο (thy for- 
tunes) have remained constant to thy 
life, Ib. 1523; o. λόγῳ, to follow it, to 
understand it fully, Plat. Leggs. 695 
C ; μουσικῇ ξυνεπόμεναι Téxvat, the 
arts attendant on music, Id. Phileb. 5€ 
C; τὰ τούτοις ξυνεπόμενα. the conse- 
quences of these, Id. Legg. 679 E, cf. 
Tim. 52 D;—but also as subst. e. 
gen., like Lat. consequentia, ξυνεπόμε 
va τούτων, Plat. Legg. 899 C. 

LoveTrouviul, (σύν, éxouvvpt ) to 
swear to in addition or besides, τι. Ar. 


help to strain or aggravate, ὀργῆν τι- | Lys. 237; 6. inf., Xen. An. 7, 6, 19. 


voc, Polyb. 3, 13, 1.—2. intrans., to be 
parallel with, Arist. Insomn. 2, 17. 

Συνεπιτελέω, ὦ, f. -Eow, (σύν, ἐπι- 
τελέων to help to accomplish, Plut. Pe- 
ricl. 13: to join in performing, παιᾶνα 
θεῷ, Xen. Ages. 2, 17. 

Συνεπιτέμνω, to help to cut off, 
shorten, abridge. 

Συνεπιτίθημι, (σύν, ἐπιτίθημι) to 
help in putting on, to put on still more, 
Plut. 2, 748 C.—II. mid. to set on or 
attack jointly, τινί, Thuc. 3, 54; 6, 
17: & τινὲ μετά τινος, Thuc. 1, 23; 
6, 10, Plat. Phil. 16 A :—to throw one’s 
self upon, seize and use to one’s own ad- 
vantage, σ. τῇ ἀγνοίᾳ τινός, Polyb. 6, 
43, 4, cf. 2, 45, 4. [τ] 

Συνεπιτιμάω, @, to help to scold or 
punish. 

Συνεπιτρέπω, (σύν. ἐπιτρέπω) to 
commit jointly to one’s charge, Joseph. 

Συνεπιτρίϑω, (σύν, ἐπιτρίβω) ie 
destroy at once 01 utterly, o. πάντα, 
Xen. An. 5, 8, 20. [zpz] 

Συνεπίτροπος, εὖ, ὃ, { σύν. ἐπί- 
TpoT oc) a joint-zuardian, -ἰνί, Dem. 
818, 2, 21. 


Συνεποτρύνω, (σύν, ἐποτρύνω) te 
join in urging on, Soph. El. 299. 

Συνεπούλωσις, EWC, ἢ, (σύν, ἐπου- 
2.6) a scarring quite over, Arist. Prob! 
1, 49. . 

Συνεπουρίζω, f. -icw, (σύν, ἐπουρι 
ζω) to direct another im one’s own 
course, metaph. from a fair wind, 
Arist. Coel. 3, 2, 17; cf. H. A. 8, 
13; 9: 

Συνεπτυγμένως, adv., part. pf. pass. 
from συμπτύσσω, as if folded together, 
taken together, Eccl. - 

Συνεπωάζω, (σύν, ἐπωάζω) to sit 
on eggs together with, τῇ θηλείᾳ, Arist. 
H. A. 5, 27, 4. 

Συνεπωθέω, ὥ. (σύν, ἐπωθέω) ta 
help to push towards or upon, Plut. 2, 
1005 A. 

Συνερᾶνίζω, f. -icw, (σύν, ἐρανίζω) 
to collect contributions: generally, ta 
coilect or contribute, ἀλλήλοις τὰς 
χρείας, App. :—pass., to assemble, com 
or run together, Plat. Ax. 369 A. 
Hence 

Συνερᾶνισμός, ov, ὃ, a gathering in 
collecting, Plut. 2, 992 A. 


ΣΥΝΕ 


Συνερᾶνιστός, ὄν, {συνερανίζωῚ 
gné wh? joins in collecting, Crobylus 
Array. 1;-- as Pors. for ovvepavi- 
τῆς. 

Συνερῶσα!, inf. aor. without any 
pres. ovveodu in use, to pour together, 
collect, Isovr. 110 B ; so part. συνερά- 
σας, Arist. Gen. An. 3, 1, 38, with 
v. |. ouveparicac. 

Συνεραστής, od, 6, a saint lover, o. 
τινός τινι, loving one jointly with an- 
other, Xen. Symp. 8, 41: from 

Συνεράω, G, (auv, épaw) to love joint- 
ly or in concert, teva τινι, Eur. Andr. 
223 :—in pass. or mid., συνεοᾶσθαί 
τινι, to return him love for love, Bion 
16, 8. 

Συνεργάζομαι, f. -άσομαι, (σύν, ép- 
γέζομαι) dep. mid., to work with an- 
other ; to help, assist him, Soph, Ant. 
41; σ. πρός τι, to help towards, con- 
tribute to a thing, Xen. Cyr. 7, 1, 33. 
—ll. the pf. in pass. sense, λέθοι 
ξυνειργασμένοι, stones wrought so 
as to fit together, 1. e€. wrought for 
building, ashlar, Thuc. 1, 93. Hence 

Luvepydoia, ac, 7, joint work or la- 
bour.—ll. a place where several slaves 
are employed together, a work-house, Lat. 
ergastulum, Diod, 20, 13. 

Συνεργαστής, ov, 6,—=sq., Jac.Anth. 

p. 394. 


Luvepyarne, ov, ὃ, (συνεργάζομαι): 
—a fellow-workman, partner, colleague, 
assistant, Soph. Phil. 93, Eur. Hipp. 
417; τινός, in a thing, σ. ἄγρας, Eur. 
Bacch. 1146 :—so, in fem., ovvepyd- 
τις φόνου, Id. El. 100. [ἃ] 

Luvepyativyc, ov, ὁ, poet. for συν- 
spyatyc, Leon. Tar. 91. [1] 

Συνεργάτις, doc, 7, fem. from συν- 
εργάτης, q. ν. 

Συνέργεια, ας, ἡ,--ὠοσυνεργία. 

Συνέργειον, ov, τό, a workshop. 

Συνεργέτης, οὐ, δ,.-- συνεργάτης. 

Συνεργέω, ὥ, impf. συνήργουν, 
(συνεργός) :--ἰο work together with, ἀλ.- 
λήλοιν, Xen. Mem. 2, 3, 18; to join 
or help in work, Eur. Hel. 1427: gen- 
erally, to codperate with, assist, τινί, 
Dem. 799, 11; o. rive συμφέροντα, to 
do one fitting service, Xen. Mem. 3, 
5,16, σ. τινι πρός TL, Polyb. 3, 97, 
5:—pass., to receive aid, be helped, 
Dion. H. Hence 

Συνέργημα, ατος, TO, assistance, sup- 
port, Polyb. 2, 42,4; πρός τι, 3, 99, 9. 

Συνεργήτης, ov, δ,Ξεσυνεργάτης, 
Anth. Ρ. 7, 693. Hence 

Συνεργητικός, 7, OV, cooperative, M. 
Anton. 6, 42. 

Zuvepyia, ac, 7, (συνεργός) joint- 
work, assistance or help, codperation, 
Polyb. 8, 35, 10 ;—and, in bad sense, 
conspiracy, collusion, Dem. 1285, 17; 
περί τι, Dinarch. 104, 33. 

Συνέργιον, ov, τό,Ξ:εσυνέργειον. 

Συνεργολάβος, ον, (συνεργός, λαμ- 
βάνω) undertaking work in partnership 
with others, Strab. p. 354. [a] 

Συνεργοπονέξω, ὦ, to support in work 
or labour. 

Συνεργός, όν, (σύν, *tpyw)-working 
together with, joining or helping in work, 
c. dat. pers., Xen. Cyr. 8, 4, 17, etc. :— 
taking part in a thing, ec. dat. rei, θρή- 
νοις ξυνεργός. Eur. Hel. 1112; but 
also c. gen. rei, o. τείχεος, helping to 
make it, Pind. O. 8, 43; o. ἀδίκων 
ἔργων, ἀρετᾶς, helping towards them, 
Kur. Hipp. 676, Med. 845; o. τινί 
τινος, helping a person in a thing, 
Xen. An. 1,9, 21; σ. εἷς τι, Id. Symp. 
8, 38; πρός τι, Id. Mem. 4, 3,7; ἔν 
τινι, Ar. Eq. 588:—and as subst., 
συνεργός, ὃ. OF ἢ,Ξεσυνεργάτης, -άτις, 
Eur. Or. 1446, Med. 395, Plat., etc.— 


SINE 
other, a fellow-workman or colleague 5. 
gen. pers., Dem. 395, 23: in tnis 
signi. some write ovvepyoc, cf. Bast 
Ep. Crit. p. 208. 

Συνέργω, old form of συνείργω, q. Vv. 

Συνέρδω, f. -ξω, (σύν, ἔρδω) to join 
in a work, help, τινί, Soph. El. 350, 
Tr. 83. 

Συνερείδω, f. -σω, (civ, épeidw) to 
set firmly together, σύν Te στόμ’ ἐρεῖ- 
σαι χερσί, Od. 11, 426; o. ὀδόντας, 
to set the teeth, lock them fast, Foes. 
Oec. Hipp. : to bind together, fasten up, 
Eur. Bacch. 97:—pass., ξυνερηρί- 
σθαι τοὺς ὀδόντας, to have the teeth 
set Or locked, Foés. ἃ. 5. ; σ. χέρας 
δεσμοῖς, to have one’s hands tight bound, 
Id. J. T. 457, cf. Theocr. 22, 68.—2. 
o. τὸν λογισμόν, to apply reasoning, 
Plut. 2, 600 D.—II. intr., to be firmly 
set, ὀδόντες συνηρείκασι (sic leg. pro 
-τἤρκασι), Foés. ut supra.—2. to meet, 
engage, attack, τινί, Polyb. 5, 84, 2: 
to dash together, Plut. Themist. 14.— 
an eon against, πρός τινα, Plut. 12, 
Ὁ..9: 

Συνερείπω, to dash together, break 
in pteces, destroy. 

Συνέρεισις, 7, (συνερείδω) a setting 
firmly together, ὀδόντων, a setting or 
locking of the teeth, Foés. Oec. Hipp. 
Hence 

Συνερειστικός, ἢ, Ov, leaning firmiy 
against; helping te prop, Plut. 

Luvepécow, to row with or together. 

Luvepéw, Att. συνερῶ, fut. without 
any pres. in use, (σύν, ἐρέω q. v.) I 
shall speak with ΟΥ̓ together, shall advo- 
cate, support in a speech, Xen. Cyr. 2, 
2,22; 8, 1, 6: cf. συνεῖπον. 

Συνερίζω, f. -ίσω, (σύν, ἐρίζω) to 
contend with or together, LX X. 

Συνέριθος, ov, ὃ, also 7, (σύν, ἔρι- 
Goc) a fellow-worker, helper, assistant, 
Od. 6, 32, as fem., as in Ar. Pac. 786: 
esp., one who is hired to assist in do- 
mestic work, as spinning, sewing, etc., 
Jac. ἀπίῃ. P. p. 471 :—o. τέχναι, as- 
sistant arts, Plat. Rep. 533 D, Legg. 
889 D. 

Συνερκτικύς, H, bv, (συνέργω) — 
of a speaker, driving his opponent 
into a corner, cogent, Ar. Eq. 1378; ef. 
OUVAKTLKOC. 

Σύνερξις, ewe, 7, ( ovvépyw ) a for- 
cing together, junction: esp. (with or 
without γώμων) wedlock, Plat. Rep. 
460 A, Tim. 18 D. 

Συνέρομαι, inf. συνέρεσθαι, or perh. 
better συνερέσθαι, dep. mid., to ask 
with or together. 

Συνερπύζω.--συνέρπω, to creep to- 
gether, Opp. H. 1, 328. 

Συνέῤῥωγα, pf. 2 of συῤῥήγνυμι, α. 
v. signf. I1:—ovvéppwoe, in Heracl. 
Alleg. 52, either should be συνέῤῥω- 
ye, or must come from συῤῥώννυμι 
in intr. signf, 

Συνέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (σύν, 
ἔρχομαι) dep. mid. c. aor. 2 et pf. 
act. :—to come, go along with or togeth- 
er, Hdt. 7,97; σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω, 
Il. 10, 224.—II. to come together, meet, 
Hat. 1, 152; o. ἐς τωὐτό, Id. 1, 202 ; 
εἰς ἕν, Eur. Phoen. 462 ; σ. ἐς λόγους 
τινί, Hdt.1, 82; and simply, σ. τινί, 
to have dealings with, Soph. O. T. 572: 
—to have sexual intercourse with, γυ- 
vatki, Xen. Mem. 2, 2, 4.—2. in hos- 
tile signf., to meet in battle, Hdt. 1, 80; 
o. εἰς μάχην, Plat. Theaet. 154 D; 
ἐπὶ ἀγῶνα, Dem. 532, 8: also of the 
battle, μάχῃ ὑπό τινων ξυνελθοῦσα, 
engaged in, contested by them, Thuc. 
5, 74.—3. c. acc. cognato, στρατείαν 
σ. (like ὁδὸν Epy.), to join in an expe- 
dition, Thuc. 1, 3; 50, o. 2éyoc σόν, 


{I. of the same labour or trade as an- | to share thy bed, Soph. Aj. 491, ef. 
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Pors. Phoen. 831; but also—III. d 
things, to be made up. completed, Hat 
3, 159: to be joined in one, Soph. Tr 
619; so, o. ἐς ταὐτόν, Hat. 4, 120 
and freq. in Plat.—IV. of events, t. 
concur, happen together, Hdt. ©, ΤΊ. 

Συνερωτάω, ὦ, f. -7ow, (ξὺν, ἐρω 
τάω) to ask with or αἱ the same time, 
Luc. Bis Acc. 22.—II. λόγον δ.» tw 
put questions, and draw cynclusions free 
the answers, Cicero’s interrogatione cer 
cludere, Sext. Emp., cf. Diog. L. 2, 
119 :—pass., to be established by such 
mode of arguments, Luc. Hist. Conscr. 
17. Hence 

Συνερώτησις, 7, a syllogism couched 
in θεν Sext. Emp. 

ύνες, Att. ξύνες, imperat. aor. 2 
of συνίημι, mind, mark ! 

Συνεσθίω, (σύν, ἐσθίω) to eat with 
or together, Arist. Eth. Eud. 7, 12, 9. 

ἸΣυνέσιος, ov, 6, Synesius, masc 
pr..n., Anth. Plan. 38. 

Σύνεσις, εως, 7, Att. ξύν-, (ovvin 
μι) : —strictly, like otuGAnorc, a hit 
ting, coming together, jvining, union, 
ξύνεσις δύω ποταμῶν, Od. 10, 51s 
(in Att. form metri grat.).—II. usu., 
he faculty of comprehension, judgment, 
understanding, intelligence, sagacity, 
first in Hdt. 2,5; 7, 49; o. φρενῶν, 
Pind. N. 7, 88; οἰκείᾳ ξυνέσει, by his 
mother-wit, opp. to μάθησις (of The- 
mistocles), Thuc. !, 138, cf. Arist. 
Eth. N. 6, 10, and συνετός : hence of 
animals generally, Plat. Menex. 237 
D.—2. conscience, = συνείδησις, Eur. 
Or. 396, Menand. p. 224, Polyb. 18, 
26, 13.—3. perception, Plut. 2, 588 ὃ). 
σ. τινός, acquaintance with a thirg, 
Diod. 1, 1. 

Συνεσκευασμένως, adv. part. ,% 
pass. from συσκευάζω, by joint prep 
aration, v. 1. Xen. Oec. 11, 19. 

Συνεσκιασμένως, adv. part. pf pars. 
from συσκιάζω, obscurely. 

Συνεσπόμην, aor. of συνέπομα:. 

Συνεσταλμένως. adv. part. pf. pass. 
from συστέλλω, shortly: in Gramm. 
with a short vowel, Ath. 106 B.—II. of 
a mode of life, simply, frugally, o. ζῆν, 
Plut. 2, 216 F, ete. 

Συνεστέον, verb. adj. from σύνειμι, 
one must meet, τινί, Plat. Prot. 313 B 

Συνεστηκότως, adv. part. pf. from 
συνίστημι, steadfastly, gravely, o. 
ἔχειν, Arist. Pol. 8, 5, 22. 

Lvveoriaole, 7, a feasting, baxquet 
ing together. 

Luveotidw, ὥ, f. -ἄσω [ἃ], (σύν 
ἑστιάω) :---ἰο entertain in one’s house 
—pass., to live or feast along with o1 
together, Lys. Fr. 31, 2, Isae. 45, 7, 
Luc., ete. 

Συνεστίη, ἧς, 7, (σύν, ἑστία) :—a 
common feast, Hdt. 6,128; where Schat. 
with one MS. reads συνεστώ, a being 
together (like eveoté),—for Hdt. would 
have written ovviorin, not συνεστίη. 

Συνέστιος, ov, ( σύν, ἑστία) : — 
sharing one’s hearth or house, living to: 
gether, a fellow-lodger, Soph. O. T 
249; esp., a guest, Eur. Ale. 115), El 
784: o. Kai ὁμοτράπεζος, Plat. Eu 
thyphr. 4 B; o. καὶ σύσσιτος, Ep 
Plat. 350 C ;—o. πώλεος, a fellow 
citizen, Aesch. Theb. 773: o. δαιτος 
Anth. P. 6, 248.—2. as epith. of gods, 
the guardians of the hearth, upholding 
hospitality, Aesch. Ag. 704, cf. Theb 
770. 

Συνεστραμμένως, adv. part. } fpase. 
from συστρέφω, as if twisted up, δ 
εἰπεῖν, to speak tersely, Arist. Rhet. 
2, 24, 2. 

Συνεστώ, 7, V. sub συνεστιή. 

Συνεταιρέω, ὦ, to cohabet illicitly 
with, Aeschin. Epist. 


female companion, friend, Erinn. 2, 7. 

Συνέταιρος, ov, ὃ, (σύν, ἑταῖρος) a 
cempanion, partner, comrade, Hdt. 7, 
193. 

Συνετέω, like συνίημι, to under- 
stand, dub. in Hipp. 

Συνετίζω, f. -icw, to make sensible, 
make to understand, LX X.: from 

Συνετός, 7, Ov, (συνίημι) :—under- 
etanding, sagacious, first in Hdt. 1, 
185, and Pind: ; esp. by nature, opp. 
to ὁ μαθών, Pind. O. 2, 152 sq., Thuc. 
1, 84, etc., cf. σύνεσις : of Jupiter and 
Apollo, ξυνετοὶ καὶ τὰ βροτῶν εἰδό- 
τες, Soph. Ο. T. 498 :---τὸ ovvetov,= 
σύνεσις, Eur. Or. 1180. --- ΠΗ. pass., 
easy to be comprehended, intelligible, 
Hdt. 2, 57; esp. in oxymora, dva- 
βοᾶν ob συνετὰ συνετῶς, Eur. I. A. 
466; so, δυςξύνετον ξυνετὸν μέλος, 
fd. Phoen. 1507; and the act. and 
yass. senses conjoined, εὐξύνετος 
ξυνετοῖσι Bod, Id. 1. T. 1092. Adv. 
Tac, Eur. |. c:, ete. 

Suveddde, 3 aor. Ep. of obsol. συν- 
ανδάνω, to please likewise, Ap. Rh. 3, 
30, Pseudo-Phocyl. 178. 

Συνευαστήρ, ἦρος, 6, (σύν, εὐάζω) 
a fellow-bacchanal, Orph. H. 1, 34. 

Συνευδαιμονέω, O, (σύν, εὐδαιμο- 
véw) to share in happiness, Xen. Hell. 
5, 1, 16. 

Συνευδοκέω, ὥ, (σύν, evdoxéw) to 
approve of with or together, to consent, 
Demad. 180, fin.; τενί, to a thing, 
LXX. 

Συνεύδω, f. -ευδήσω (σύν, εὕδω) :— 
to sleep or lie with, γυναικί, Hdt. 3, 
69; ἀνδρί, Soph. El. 587, Eur. El. 
- 1145 :—6 ξυνεύδων χρόνος, the time 
which passes while one is asleep, Aesch. 
Ag. 894. 

Συνευημερέω, O, (σύν, εὐημερξω) to 
enjoy the day together, Plut. Coriol. 4. 

Συνευκοσμέω, ©, to arrange with, 
Inscr. 

Συνευνάζω, (σύν, εὐνάζω) to make 
to lie together ; to marry to each other :— 
pass., to lie with, esp. of sexual inter- 


course, Hdt. 6, 69, 107, Pmd. P. 
452, Soph. O. T. 982. 
Συνευνέτης, ov, 6, (ebvevvoc) :—a 
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Svveratpic, doc, fem. from sq., 


Συνευνάω, 6,=foreg., Luc. V. Hist. 
2, 46. 


bed-fellow, husband, consort, Eur. Med. 
240, etc.: συνευνέτις, Ldoc, 7, a wife, 
Id. Andr. 908. 

Συνεύνιος, ov,=avvevvoc. 

Συνευνομέομαι., as pass., to live to- 
gether under good laws or a good govern- 
ment, ν. 1. Plut. 

Σύνευνος, ov, (σύν, εὐνή) in one 
bed together: ὃ or 7 o., α bed-fellow, 
consort, husband or wife, but esp. the 
latter, Pind. Θ. 1, 143, Aesch. Pr. 
866, Ag. 1116, Soph. ete.—The fem. 
συνεύνα, in Mel. 89, is a f.1.: v. Jac. 
Anth. P. p. 96, Lob. Paral. 473. 

Συνευπάσχω, to receive favours, de- 
rive profit along with or together, Dem. 
105, 23 and 26. But it should be 
written divisim σὺν εὖ πεπονθότων, 
Lob. Phryn. 619. 

Συνευπορέω, G, (σύν, εὐπορέω) to 
help to provide, contribute, c. acc. rei, 
Dem. 894, 10; also with the acc. rei 
omitted, o. ἐκ τῶν ἰδίων πρὸς τὴν 
κοινὴν σωτηρίαν, Lycurg. 167, 34: 
©. gen. rei, to provide a part of, contri- 
bute towards, προικός, Isae. 87, 40; 
χρημάτων ἀναλωμάτων, Dem. 94, 21; 
1369, 18:—generally, to assist, help, 
τινί, Dinarch. 97, 32 :—to help in con- | 
iriving, συνευπ. ὅπως...» Plut. Lycurg. 
ES. 

. Συνευρίσκω, te fint, find out along 
math Or together 
1436 
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Συνευσχήμονξω, ὥ, (σύν, εὐσχημο- 
véw) to observe decency with, τινί, Plut. 
2, 442 F. 

Luvevtivéw, O, (cbv, εὐτυχέω) to 
be fortunate or hea see along with or 
together, o. βίον, Kur. Hipp. 1119. 

Συνευφημέω, ὦ, (σύν, ebonuéw) to 
use words of good omen or to be silent to- 
gether.—lIl. transit., to extol, praise or 
bless together, Diod. 

Συνευφράζομαι, to think well along 
with, dub. in Ap. Rh. 3, 918; for it 
should be written divisim; σὺν εὖ 
gp., Lob. Phryn. 624. 

Συνευφραίνομαι, (σύν, εὐφραίνο- 
μαι) as pass., to rejoice with or together, 


Συνεύχομαι, f. -ξομαι. (σύν, εὔχο- 
μαι) dep. mid.. to pray with or together, 
Eur. I. T. 1221; τὸ for a thing, Hel. 
646; σ. τίνι OF μετά τινος, jointly with 
one, Plat. Phaedr. 257 B, Legg. 909 
E ; but healso uses dat. of person for 
whom one prays, Legg. 687 D. 

Συνευωχέω, O, f. -ήσω, (σύν, εὐω- 
χξω) to entertain along with or together : 
—pass., to feast with or together, Arist. 
Eth. Eud. 7, 12, 14. 

Συνεφάπτομαι, lon. συνεπάπτο- 
μαι:  -ἄψομαι (σύν, ἐπί, ἅπτω): 
dep. mid.:—to lay hold of jointly, τι- 
voc, Plut. Brut. 52: to put hand to 
along with another, to help in a work, 
ἔργου, Pind. O. 10 (11), 117 :—to help, 
assist, 650. to join One (τινί) in attack- 
ing another (τινός), Hdt. 7, 158, cf. 
Luc. Amor. 6. 

Συνεφαρμόζω, to suit, fit along with 
or together. 

Συνεφεδρεύω, to wait as ἔφεδρος, to- 
gether, Polyb. 1, 27, 9: o. τοῖς και- 
potc, to watch one’s times and sea: 
sons, Id. 31, 13, 6. 

Συνεφέλκω, aor.-eiAnioa (cf. ἔλικωγ: 
—to draw after or to along with or to- 
gether, Plat. Phaed. 80 E :—mid., to 
pull down with one, Plut. 2, 529 C, etc. 

Συνεφέπομαι, aor. -εὁεσπόμην, lon. 
-επεσπόμην, (σύν, ἐφέπομαι) dep. 
mid. :—like συνεπακολουθέω, to fol- 
low along with or together, τινί, Hdt. 5, 
47; 9,102; absol., Xen. Cyr. 6, 4, 10, 
Plat. Legg. 701 A; etc. :—cef. συνέ- 
πομαι. 

Συνεφηβεύω, (σύν, ἐφηβεύω) to 
pass one’s youth together, Plut. 2, 816 
A 


Συνέφηβος, ov, (σύν, ἔφηβος) at the 
age of youth together, a fellow-youth, 
Aeschin. 50, 33; 7, 37. 

Συνεφιζάνω, to sit by the side of. 

Συνεφίστημι and -ἐστάνω : f. -στή- 
OW: aor. -ἔστησα, (σύν, ἐφίστημι) :-- 
to place upon together: metaph., to 
make attentive, τινὰ ἐπί TL, Polyb. 11, 
19,2; o. τοὺς ἀναγιγνώσκοντας, Id. 
10, 41, 6 :—seemingly intr. (sub. τὸν 
νοῦν) to attend to, observe along with, 
o. ἐπί Tt; Id. 3,9; 43 revi, 9, 2,73 cf. 
4, 40, 10, ete.—II. pass., συνεφίστἄ- 
μαι, c. aor. 2 et pf. act., to stand over, 
superintend along with or together, Thuc. 
2.75. 

Συνεφομοιόω. 6, to make like one’s 
self, Plut. 2, 780 B, al. συνεξ-. 

Luvéyela, ac, 7, continuity, unbroken 
connexion, Plat. Soph. 261 E, 262 C; 
of time, Plut. 2, 792 D.—II. continued 
attention, perseverance, Dem. 301, 14: 
from 

Συνεχής. ἔς, (συνέχω) :—keeping or 
holding together, continuous, in an un- 
broken line or series, Arist. An. Post. 
1, 29, 1; opp. to διωρισμένος, Id. Ca- 
teg. 6, 1:—of time, continuous, unceas- 
ing, unintermitting, σ. πυρετός. Opp. to 
διαλείπων, Hipp., v. Foés. Oecon. ; 


ZYNH 


5, 85; πόνος ξυνεχέστερος, a long 
continued strugzle, Id. 7, 81; τὸ Evve 

ἔς, Ξεσυνέχεια, Ib. 71; πόλεωος διὰ 
Meee ξυνεχής, Plat. Legg. 625 E, 
etc. :—adv. -χῶς, Ep. and Ion. -χέως, 
continually, unceasingly, Hes. Th. 636, 
Hat. 7, 16,3; σ. πολεμεῖν, Thue. 1, 
11, cf. 5, 24:—but in Ep. we have 
συνεχές, as adv., Il. 12, 26; and 
strengthd. συνεχὲς aiei, unceasing 
ever, Od. 9, 74; (like συνεχέως αἰεί 
in Hdt. 1, 67, cf. Meineke Menand.. 
p. 182); συνεχές, also in Pird. 1. 4, 
110 (3, 83), Ar. Eq. 21; care τὸ σ, 
Polyb. 3, 2, 6.—II. c. dat., in a lin 
with, Polyb. 1, 42,9: wext to, συνε 
χέες τούτοισι, Hdt. 4, 22. 

[Συνεχές and συνεχέως in How 
and Hes. have σῦν- in arsis, withou. 
the v being doubled: so also in late: 
Ep., as Theocr. 20, 12, Ap. Rh. 1. 
1271.] 

Συνεχθαίρω, (civ, ἐχθαίρω) to hate 
together, join in hating, Anth. P. 6 20. 

Luveybpaive,—foreg. 

Συνέχθω, poet. for συνεχθαίρω 
Soph. Ant. 523. 

Συνεχίζω, (συνεχῆς) to combine, con- 
nect. 

Lovéyo, f. -ξω, (σύν, ἔχω) :—to hold 
cr keep together: confine, secure, ὅθι ζωσ- 
THpEC ὀχῆες χρύσειοι σύνεχον, ll. 4, 

3; ἵνα τε ξυνέχουσι τένοντες ay 
κῶνος, where the sinews of the elbow 
hold (it) together, Il. 20, 415; ef. Hes. 
Sc. 315, Pind. P. 1, 35,-etc.; in Att., 
esp., to keep soldiers together, Xen. 
An. 7, 2, 8; to keep the state together, 
keep it from falling to pieces, πόλιν, 
Eur. Supp. 312; κοινωνίαν, Plat. 
Gorg. 508 A; πολιτείαν, Vem. 700, 
15 :—also, o. τὴν εἰρεσίαν, to keep tae 
rowers together, make them pull to- 
gether, Thuc. 7, 14.—2. to contain, coz. 
prise, embrace, Plat. Hipp. Min. 37¢ 
D; o. εἰς ἕν, Id. Legg. 945 D: hence. 
TO συνέχον, that which contains the 
chief-matter, Polyb.—3. like Lat. 
comprimere, to check, hinder.—4. to con 
strain, oppress, afflict: hence, freq. tm 
pass., ovvéyeolai τινι, to be con 
strained, troubled, distressed, and, gen 
erally, to be affected by, under the in- 
fluence of any thing whether in mind 
or body, 8. g. πολέμῳ, δουληΐῃ, Hat. 
5, 23; 6, 12; ὀνείρασι. Aesch. Pr. 
656; φροντίδι, Eur. Heracl. 634; 
diy, Thuc. 2,49; κακῷ, νοσήματι, 
etc., Ar. Eccl. 1096, Plat. Gorg. 512 
A, etc. ;—but also, o. χαλεπῷ πατοί, 
to be oppressed by a severe father, Hat. 
3, 131.—5. also in pass., συνέχεσθαι 
αἰχμῇσι, like συμπλέκεσθαι; to en 
gage, fight with spears, Hdt. 1, 214. 
The fut. mid. συνέξομαι, in pass. 
signf., Dem. 1484, 23; part. aor. mid. 
συσχόμενος, in pass. signf., as in 
Plat. Theaet. 165 B, is rare. 

Συνεψέω,.--εοσυνέψω, Hipp. 

Συνεψιάω, 6, (σύν, ἑψιάομαι) te 
play together, Anth. P. 5, 288. 

Συνέψω, f. -εψήσω, (σύν, ἔψω) to 
boil or smelt with, τινι τί, Arist. Mirab 
62. 

Συνηβάω, 6, f. -7ow, (σύν, ἡβάω) 
to pass their youth together : to be merry 
along with or together, τινί, Opp. Η, 
5, 472, cf. Plut. 2,409 A; absol., An- 
acr. 22, 43. 

Συνηβολέω, G, to happen, befall. 
come to pass to one. Hence 

Συνηβολίη, ne. 7, @ happening, com: 
ing to pass, Ap. Rh. 

Σύνηβος, ov, (cvv,73n) young a 
the same time, a young friend or com: 
rade, Eur. H. F. 438. 

Συνηγέομαι, (σύν, ib sacar der. 

lod 


80, ξ. ῥῆσις, α continuous speech, Thue. | mid., to lead on toge’her, 
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Συνη)γορέω, G, to be συνήγορος, | 
viead another’s cause, like συναγυρεύω, 
c. dat. pers., Ar. Ach. 685, Aeschin. 
30, 12, etc.; ὑπέρ τινος, Dem. 1233, 
18 :—but, o. τῷ κατηγόρῳ, to second 
the accuser, Soph. Tr. 814. Hence 

Συνηγόρημα, atoc, T6,=sq., Dio C. 

Συνηγορία, ac, 7, advocacy in a 
vause, exertions in another's behalf, 
Aeschin, 54, 33; etc. 

Συνηγορικός, 7, Ov, belonging or 
suited to a ovvnyopoc: hence, τὸ o., 
the advocate's fee, being a drachma 
per diem paid to the public συνῆγο- 
got While the court sat, Ar. Vesp. 
691; cf. Bockh P. E.1, p. 317: from 

Συνήγορος, ov, (σύν, ἀγορά): --- 
speaking with, agreeing with, ef the 
same tenor, Soph. Tr. 1165. — 2. sup- 
porting, on one’s side, Aesch. Ag. 831: 
—esp., supporting ina court of justice ; 
hence, ὁ o., an advocate, counsel for 
the prosecution (opp. to σύνδικος, 
4. v.), Ar. Ach. 705, 715, Eq. 1358, 
Vesp. 482 :—these were officers paid 
by the state for conducting prosecu- 
tions, 10 in number: — but in some 
states, of o. were magistrates, = οἱ 
εὔθυνοι, Arist. Pol. 6, 8, 16. 

Συνῃδέατε, Ion. 2 pl. plqpf. from 
σύνοιδα, Hdt. 9, 58. 

Συνήδομαι : fut. -ησθήσομαι : aor. 
-ἥσθην, (σύν, ἥδομαι) dep. pass. To 
rejoice with une; hence, to wish him 
joy, to congratulate, τινί, Valck. Hipp. 
1285, Diatr. p. 113 B; o. τινι περιέ- 
οντι, Hdt. 3, 36; opp. to συλλυπεῖ- 
σθαι, Antipho 122, 4: — also c. dat. 
rei, to rejoice at a thing, be pleased, 
gratified, Soph. O. C. 1398, Isocr. ; 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. 1, 6, 24, etc. :— 
always of joy at another’s good-fortune, 
never like ἐφήδομαι, of joy over his 
all-fortune, cf. Eur. Med. 136, Rhxs. 
pes etc., Reisig Enarr. Soph. O. Ὁ. 
mG 

Συνηδύνω, (σύν, ἡδύνω) to sweeten 
a? make pleasant to the taste, Plut. 2, 
6v8 E:: generally, to help in cheering, 
Arist. Eth. N. 4, 6, 6. 

Συνήθεια, ac, 7, 4 dwelling or living 
together, Ael. N. A. 2, 31: intercourse, 
acquaintance, intimacy, Lat. conswetu- 
do, πρός. τινα, with another, μετά 
τινος, Aeschin. 31, 18; τὰς τῶν φαυ- 
λῶν σ. ὀλίγος χρόνος διέλυσεν, Isocr. 
1 A:—rarely, sexual intercourse, Xen. 
Cyr. 6, 1, 31.— II. use, custom, habit, 
H. Hom. Mer. 485, Plat. Rep. 516 A, 
etc.; κατὰ o. τοῦ προτέρου βέου, Ib. 
620 A; also, διὰ συνήθειαν, etc., Id. 
Soph. 248 Β :—practice, Polyb. 1, 42, 
7.—2. the usage of language, o. τῶν 
ὀνομάτων, Id. Theaet. 168 B.—3. in 
plur.=Td καταμήνια, Arist. H. A. 6, 
21,7: from 

Συνήθης, ες. gen. eoc, contr. ove, 
gen. pl. συνηθέων, contr. συνηθῶν : 
(σύν, ἦθος) :-—dwelling, living together ; 
hence, accustomed, used to each other, 
συνήθεες ἀλλήλοισιν, Hes. Th. 230: 
like each other in habits, Thuc. 1, 71; 
well-suited to, συνηθέστερα TO γένει; 
Andoc. 22, fin.: —o. Tivi, well-ac- 
quainted, intimate with him, Plat. Cri- 
to 43 A, etc.; of συνήθεις, acquaint- 
ances, Id. Rep. 375 EX. — Il. used, ac- 
customed, τινί, to a thing, Plat. Rep. 
518 D: usual; common, ἔθος, πότμος, 
Soph. Phil. 894, Tr. 88; well-known, 
ὄμμα, Id. Bl. 903 :—habitual, custom- 
ary, Eur. Alc. 41, Thuc. 6, 18; τὸ 
ξύνηθες ἥσυχον, your habitual quiet- 
ness, Thuc. 6, 34; τὸ ξύνηθες φοβε- 
pov, Ib. 55. 

Συνήκοος, ov, (σύν, ἀκοή) :—hear- 
mg or listening to along with, οἱ σ. τῶν 
Ἰόνων Plat. Legg. 711 E; τῷ κορυ- 
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αἴ o., as able to hear as the first, 

lut. 2, 678 D. 

Συνήκω, (ovv, ἥκω) to have come 
together, to be assembled, to meet, 'T huc. 
5, 87; o. εἰς ἕν, Xen. Vect. 4, 44: o. 
εἰς στενόν, to become narrow, Arist. 
Inc. An. 10, 10. 

Συνηλικϊώτης, ov, ὃ, Dion. H.; 
and συνῆλἕκος, ov, Vv. 1. Dem. 308, 29, 
cf. Lob. Paral. 289 ;=sq. 

Συνῆῇλιεξ, ixoc, ὃ, ἡ, (σύν, HALE) of 
like or equal age, Lat. aequalis, a play- 
fellow, play-mate, school-fellow; gen- 
erally, a comrade, Aesch. Pers. 784, 
Eupol. Maric. 5, 5. 

Συνηλόω, ὥ, (σύν, ἡλόω) to nail 
together, Polyaen. 7, 21, 3. 

Σύνηλῦς, ὕδος, 6, ἢ, (συνέρχομαι) : 
— going along with, coming together, es- 
sembling, Nonn.; cf. σύγκλυς. Heace 

Συνηλῦσίη, ne, 7, Anth. P. 9, 655; 
aud συνήλυσις, ἡ :—a meeting, assem- 

Yy- 

Συνήλωσις, 7, (συνηλόω) a nailing 
together. 

Συνημέρευσις, EWE, 7, α passing the 
day together, daily intercourse, Arist. 
Eth. Eud. 7, 5,3: and 

Ζυνημερευτής, οὔ, ὃ, one who passes 
the day with another, a daily compan- 
zon, Arist. Pol. 5,11, 14: from 

Συνημερεύω, (σύν, ἡμερεύω) to pass 
the day with, to live with, Plat. Symp. 
217 B; τινί, Xen. Mem. 1, 4,13 μετά 
τινος, Υ. |. Arist. Eth. N. 9, 4, 9. 

Συνημερόω, ©, to help to tame or 
cultivate, ‘Theophr. 

Συνημμένως, adv., part. pf. pass. 
from συνάπτω, connectedly. 

Συνημοσύνη, NC, 7, union, connex- 
zon: hence, like συνθήκη, an agree- 
ment, covenant, solemn promise, Il. 22, 
261, Theogn. 284: also, relationship, 
Ap. Rh. 3, 1105: from 

Συνήμων, ov, gen. ovoc, (συνίημι) : 
—joined together, united, esp. locaily, 
like ovveyne, Ap. Rh. 4, 1210. 

Wave es aor. 1 of συμφέρω, Hdt. 
an 

Ζυνηνιοχέω, @, to help to guide a 

chariot : to govern jointly. 
_ Συνήορος, ov, Dor. and Att. συνά- 
opog: (σύν, aiwpéw):—hanging to- 
gether, linked with or together, φόρμιγξ 
δαιτὶ o., the lyre ever linked with 
feasting, Od. 8, 99; εὐλογία φόρμιγ- 
yet o., Pind. N. 4, 9: in communion 
with, ξυνάορον Evvaic γυναιξί, ld. Fr. 
87, 9 :—esp., joined in wedlock ; a con- 
sort, whether a husband, Eur. Or. 
1136; or (as more usu.) ὦ wife, Ib. 
654, Alc. 824, etc. — Poet. word. 
(Hence by contr. συνωρίς.) 

Συνηπεροπεύω, (σύν, ἠπεροπεύω) 
to join in cheating or tricking, Ar. Lys. 
843. 

Συνηρέτης, ov, ὃ, (σύν, ἐρέτης) a 
fellow-rower : a fellow-servant. 

Συνηρετμέω, ὥ, (σύν, ἐρετμός) to 
pull with: generally, to work wiih, be 
friends with, τινί, Soph. Aj. 1329; ubi 
Lob. (ex Hesychio) σνυνηρετεῖν. 

Συνηρέφεια, ac, 7, a thick tangled 
shade of trees: and 

Συνηρεφέω, ὦ, to shade thickly ; or, 
perh. intr., to be thickly shaded, Eur. 
Phaéth. 12: from 

Συνηρεφῆς, ἔς, (σύν, ἐρέφω) :--- 
thickly shaded or covered, χώρη ἴδῃσι 
o., Hdt. 1, 110; οὔρεα ἴδησι καὶ χιό- 


νι σ., Id. 7, 111; ξυνηρεφὲς mpocw- 
πον ἐς γῆν βαλοῦσα, Ὁ Or. 957: 
freq. in Plut., etc. 

Συνηρεφία, ac, 7, = συνηρέφεια, 
App. 


Συνῃρημένως, adv. part. pf. pass. 
from συναιρέω, contractedly. 


a etl 


Συνήρης, ec, (σύν, *apw?) joined 
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tozether, common, δαίς, Nic. ἃ Σ΄... 
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.11.Ξ- συνηρεφής, Id. Th. 69. 


Συγήριθμος. ον. poet. for ευνάριδ 
μος, of the same number, Anta. Ῥ. ἅ 
399. 

Συνηρμοσμένως, adv. part. pf. pass 
from συναρμόζω, conformably, M. An 
ton. i 

Συνήσθησις, ewe, 7, sympatheric yoy 
gratulation, App. Civ. 5, 69. 

Συνησκημένως, adv. part. pf. pass 
from συνασκέω, neatly. 

Συνησσάομαι, Att. -ττῴάομαι, (σύν, 
ἡσσάομαι) as pass., to be conquered ΟἹ 
overcome together, Xen. Cyr. 6, 4, 10. 

Συνηχέω, ©, (σύν, NYEw) to sound 
or peal together, Plut. C. Gracch. 3, 
Anton. 18:—to re-echo, Polyb. 2, 29, 
6 :—to sound in unison. Hence 

Συνήχησις. EWC, ἦ, a sounding in 
unison, Plut. 2, 1021 B. 

Συνήωρ, ορος, ὃ, ἣν--- συνήορος, Ku 
nap. 

Συνθακέω, ὦ, f. -ἤσω, to sit with Οἵ 
together, 5. νυκτί, to take counse! with 
the night, Eur. Heracl. 994, cf. Pind 
P. 4, 204: from 

Σύνθαωκος, ov, (σύν, Gdkec) sitting 
with or together, σ. θρόνων LZyvi, part 
ner cf his throne, lixe ovxedpoc, σύν 
θρονος, Soph. O, C. 1287: generally, 
a partner, Kur. Or. 1637, Hipp, 1093. 

Συνθώλπω, f. -ψω, (σύν, θάλπω; é 
warm with or together, Plut. 2, 974 C. 
—metaph., to warm or soothe by fia 
tery, Aesch. Pr. 685. 

Συνύςμιθέω, ὦ, (σύν, θαμβέωλν to ὃ 
astounded together with, τινί, Plat. lor 
535. E. 

Συνθάπτω, ἴ. -ψω, (civ, θάπτωλ ". 
bury with or together, Trag., as Aesck 
Theb. 1027, Soph. Aj, 1378 :—pass 
to be buried with or together, Hdt. 5, & 
Thue. 1, 8, Plat., etc. 

Συνθαυμάζω, f. -dow, to admire alon, 
with or together. 

Συνθεάζω, (σύν, θεάζω) to be in 
spired together, Diod.; cf. ἐνθεάζω. 

Συνθεώομαι, f. -άσομαι, (σύν, θεώ. 
ovat) dep. mid.:—to view together , 
esp., to see a play or games together 
Xen. Oec. 3, 7; οἱ συνθεώμενοι, th, 
other spectators, Antipho 124, 27.—! 
to examine together, examine carefully 
Xen. An. 6, 4, 15, Plat. Legg. 967 k 
Hence 

Συνθεατής, ov, ὃ, a fellow-spectator 
companion at the theatre, Plat. Rep. 52. 
A, Lach. 179 E. 

Συνθεάτρια, ac, 7, fem. of foreg_ 
Ar. Fr. 399. 

Συνθεΐα, ac, 7, (σύν, θεῖος) coequas 
divinity, Eccl. 

Συνθειάζω,---συνθεάζω. 

Συνθέλω,Ξ: συνεθέλω, q. V. 

Σύνθεμα, ατος, τό, poet. for σύνθῃ 
μα, also in late prose, Lob. Phryn. 
249. 

ZévOeo, Ep. for σύνθου, imperat, 
aor. 2 mid. of συντέθημι, Hom. 

Σ υνθεσλογέω, ὦ, to join in reckoning 
as a God.—ll. to speak on divine things 
with or together, Eccl. 

Συνθεραπεύω, (σύν, θεραπεύωλ to 
court along with or together, Philostr. 

Συνθερίζω, f. -iow, to reap oF mors 
along with or together. 

Συνθερμαίνω, to warm together ; te 
warm thoroughly. 

LuvGecia, ac, 7, (συντέθημι) @ pus 
ting together, an arrangement, covenené 
Il. 2, 339: in plur., injunctions, instrus 
tions, 1]. 5, 319: later, also, a wager 
Posidipp. ap. Ath. 412 E; cf. σύνθε 
σις 11, συνθήκη I, Lob. Phryn. &27. 

Σύνθεσις, ewe, 7, (συντίθημι) ἃ put 
ting together, makirg a whole out ὁ 
parts, comreunding, composition, Plat, 
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eic.; esp. of letters, words, etc., o. 
γραμμάτων͵ Aesch. Pr. 460; ῥημά- 
των καὶ ὀνωμάτων, Plat. Soph. 263 
D : hence, a composition, treatise, book, 
cf. Foés. Occ. Hipp.—2. logical and 
mathematical synthesis, a process of 
deduction frem first principles, opp. 
to analysis.—2. a composition of medi- 
cal drugs, etc.,'Theophr.—ll. metaph., 
like συνθεσία, an agreement, treaty, 
Pind. P. 4, 299; good faith, Id. Fr. 
221.—III. in the Roman times, a kind 
of dress-garment worn at dinner-par- 
ties, etc., Martial, etc.; cf. Becker 
Gallus 1, p. 37, Dict. Antiqq. s. v. 

Συνθετέον, verb. adj. of συντίθημι, 
one must compound, Plat. Crat. 434 B. 

Συνθέτης, ov, ὁ, (συντίθημι) a put- 
ter together, composer, writer, Plat. 
Legg. 722 E: esp., o. λόγων, a prose- 
writer, like συγγραφεύς. Opp. to ποιη- 
τής, Paus. 

Συνθετίζω, to put together, arrange, 
loseph., in mid. 

Συνθετικός, ἢ, όν, (σύνθεσις) skill- 
ed in putting together, τινός, Luc. Hist. 
Conscr. 47; ἐπιστήμη o., the art of 
composition, Plat. Polit. 308 C. 

Σύνθετος, ov, also 7, ov, Lys. Fr. 
18, Arist. Poét. 16, 10; 20, 5: (συντί- 
Onc) :— put together, compounded of 
parts, composite, compound, Plat.Phaed. 
78 B, etc.; of a centaur, Xen. Cyr. 
4, 3, 20, cf. Lys. l. c.: o. ἐκ πολλῶν, 
Plat. Rep. 611 B, cf. Phil. 29 E:— 
esp. in language, compound, φωνή, 
Arist. Poét. 20, 5, sq.:—complez, o. 
ἀναγνῴοιδις, Ib. 16, 10.—II. put to- 
cether, got up, and so, σ. λόγοι, feign- 
ed, forged words, Aesch. Pr. 686.— 
Hil. metaph., agreed upon, covenanted, 
éx συνθέτου, Ey agreement, Lat. ex 
wmpacto, Hdt. 3, 86; cf. σύνθημα. 

Συνθέω, f. -θεύσομαι, (σύν, ew) to 
-un together, Luc. Tim. 45, etc. :—of 
things, to go along with, to go smoothly 
with, ody ἡμῖν συνθεύσεται ἥδε γε 
βουλή, Θά. 20, 245:—also, to run to- 
gether, meet, join in one point, Xen. Eq. 
10. 11: Plut.,ete. 

Συνθεωρέω, ὥ, (σύν, θεωρέω) ἰο 
look upon, contemplate with or together : 
also, to study carefully, Arist. Eth. 
Eud. 7, 12, 14. 

Συνϑέωρος, ov, ὃ, α colleague in a 
mission (θεωρία), Inscr. 

Συνθήγω, f. -ξω, (σύν, θήγω) to help 
to sharpen or provoke, ὀργῇ συντεθη- 
γμένος φρένας, Eur. Hipp. 689. 

Συνθήκη, ne, ἧ, (συντίθημι) : --- α 
putting together: esp. of words and 
sentences, a composition.—llI. an agree- 
ment, arrangement, convention, Plat. 
Crat. 433 E ; so in plur., Aesch. Cho. 
535 :—a contract, covenant, treaty, esp. 
between states, (cf. συνάλλαγμα), 
Thuc. 5, 31; but usu. in plur., articles 
of agreement, heads of a covenant, ξ. 
τινῶν πρὸς βασιλέα. Thuc. 8, 37, cf. 
Plat. Crito 54 C, Dem. 199, 9; συν- 
θήκας ποιεῖσθαΐ τινι, Hdt. 6, 42, and 
Xen. ; o. ἀναιρεῖν, λύειν, Isocr. 365 
A, 37 B; ἐκ τῶν c., according to the 
covenant, Isocr. 78 C; κατὰ τὰς o., 
Plat. Theae*. 183 C; opp. to παρὰ 
τὰς o., Id. Cuito 52 D; also, διὰ συν- 
θήκης, Atist. An. Pr.1, 44,13; ἐκ συν- 
θήκης. Lat. ex compacto, Plat. Legg. 879 
A.—Cf. συνθεσία, σύνθεσις. Hence 

Συνθηκοποιέομαι, dep. pass., 
συνθήκην ποιέομαι. 

Συνθηκοφύλαξ, ἄκος; 6, the guaran- 
tee of a covenant. [ὃ] 

Σύνθημα, ατος, τό. (συντίθημι) :— 
that which is put together, as the letters 
of words, a writing, Soph. Tr. 158.— 
II. any thing agreed upon, a preconcert- 
ed signal, Hdt. 8, 7: a conventional 
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siyn, Fiat. Crat. 433 E: in plur., Jet- 
ters tn cipher, Polyb. 8, 17, 9, ef. συν- 
θηματικός :—hence,—2. a watchword, 
Hdt. 9, 98 (where Ἥβη is the word) ; 
σ. παρέρχεται, the word is passing 
round, Xen. An. 1, 8,16; o. παρα- 
διδόναι, to pass it, Ib. 7, 3, 34: opp. 
to παρασύνθημα, any other kind of 
military signal, v. Stanl. Aesch. Ag. 
21.—3. any token, pledge of agreement, 
Soph. O. C. 1594: a sign, omen, συμ- 
φορᾶς o. ἐμῆς, Soph. O. Ὁ. 46.—4. = 
συνθήκη, an agreement, covenant, c. 
ποιεῖαθαι, Xen. An. 4, 6, 20; ἀπὸ 
συνθήματος and ἐκ συνθήματος. by 
agreement, Lat. ex compacto, Hdt. 5, 
74; 6, 121; ὑπὸ συνθήματι, Ael. N. 
A. :—generally, communion, connexion, 
τί σ. ἀσπίδι καὶ βακτηρίᾳ, Ath. 215 
D. Hence 

Συνθηματιαῖος, a, ov, agreed upon: 
bespoken, Ar. Thesm. 458. : 

Συνθημᾶτίζω, (σύνθημα) to give a 
preconcerted sign :—mid., to make an 
agreement, Nicet. 

Συνθημᾶτικός, ἡ, 6v, (σύνθημα) τη 
or by preconcerted signs, γράμματα o., 
writings in cipher, Polyb. 8, 18, 9, 
ubi v. Schweigh. Adv. -κῶς, in c- 
pher, Ib. 19, 4. 

Συνθημάτιον, ov, τό, Dim. from 
σύνθημα. 

Συνθηρατής, οὔ, 6, a fellow-hunter, 
Xen. Mem. 3, 11, 15: from 

Συνθηράω, ὦ, (σύν, θηράω) to hunt 
with, τινί, Xen. Cyr. 3, 1, 14, and 38. 
—2. to catch or find together, in mid., 
Soph. Ant. 433 (in tmesis): hence in 
pass., χεῖρες συνθηρώμεναι, hands 
taken by force, made powerless, Soph. 
Phil. 1005. 

Συνθηρευτῆς, οὔ, ὁ:--συνθηρατής, 
Xen. Cyr. 2, 4, 15. 

Συνθηρεύω,Ξ:-- συνθηράω, Eur. E- 
rechth. 17, fin., Plut. 2, 7y9 Ὁ :—pass., 
to be caught, found out to be so and so, 
μίμησις ταῦτα συνθηρεύεται, this zs 
found to be all imitation, Ar. Thesm. 
156. 

Σύνθηρος, ov, (σύν, θήρα) :-—hunt- 
ing with, τινί, Xen. Cyr. 3, 1, 7: join- 
ing in pursuit of, τινός, 1d. Mem. 2, 6, 
35. 

Συνθασεύω, (σύν, θιασεύω) to hold 
the θίασος along with or together, Strab. 

Συνθτασώτης: ov, δ, a partner in the 
θίασος: generally, a fellow, comrade, 
o. τοῦ ληρεῖν, a fellow-gossip, Ar. 
Plut. 508. 

Συνθλάω, f. -dow, to crush along 
with or together, Theophr. [ἃ] 

Συνθλίβω, f. -ψω, (σύν, θλίβω) to 
press together, Plat. ‘Tim. 91 E. [2] 
Hence 

Σύνθλιψις, 7, a pressing together. 

Συνθνήσκω,(σύν, θνήσκω) to diewrth 
or together, Trag., as Aesch. Ag. 819, 
etc.; θανόντι συνθανεῖν, Soph. Tr. 
798, Fr. 690 ; ἡ γὰρ εὐσέβεια o. βρο- 
toic, Id. Phil. 1443. 

Συνθοινάτωρ, ορος, ὁ. (σύν, θοινά- 
Twp) a partaker in a feast, Eur. El. 
638. [a] 

Σύνθοινος, ον,Ξ-εσύνδειπνος, Pole- 
mo ap. Ath. 234 ἢ. 

Συνθολόω, G, to make muddy: me- 
taph., to confound together. 

LvvGopvBéw, G, (σύν, θορυβέω) to 
applaud along with or together, Diod. 

Συνθρανόω, ὥ, (σύν, Epavdw) to 
break in pieces, shiver, Eur. Bacch. 633. 

Συνθραύω, (σύν, θραύω) = forxeg., 
ee Or. 1569, Xen. Ages. 2, 14, Po- 

yb. 

Συνθρηνέω, ὥ, to mourn along with 
or together. 

Σύνθρηνος, ov, (σῦν, θρηνέω) con- 
doling, Arist. Eth. N. 9,11,4. 


ΣΥΝ 

Συν. ριαμβεύω, (ot, PorauBevu 
to share in a triumph, Plut. Mar. 44 
Lucull. 36. 

Συνθρίζω, contr. for συνθερίζω. 

Συνθρόησις, ewe, ἣν, (σύν, θροέω. 
perplexity, Sext. Emp. p. 588. 

Σύνθρονος, ov, (σύν, θρόνος) en- 
throned with, σύνθρονος ᾿Ηφαίστῳ, 
Or. Sib. ap. Luc. Peregr. 29 :—a joint 
ruler, Mel. 129; o. Δίκη, Anth. F. 9, 
445. 

Σύνθροος, ον, (σύν, θρόος) sounding 
together Orin harmony, σ. κεθάρῃ, Anth. 
P. 9, 308. 

Συνθρύπτω, f. -ψω, (σύν, θρύπτω) 
to break in pieces :---ἰο weaken, τὴν Kapr 
diav, N. 'T. 

Συνθυμέω, ὥ, to be of one mina, 
prob. |. Epich. p. 115. 

Συνθυμόομαι, as pass., to be angry 
with or together. 

Συνθύτης, ov, ὃ, a fellow-offerer or 
priest, Inscr.: [Ὁ] from 

Συνθύω, (σύν, θύω) to offer, sacrifice 
along with, τινί, Eur. El. 795: δὲ συν- 
θύοντες, Polyb. 4, 49, 3—Also as 
dep. mid., συνθύομαι. 

Συνθωκέω, ὥ,Ξεσυνθακέω, Joseph. 
Σύνθωκος, ον;Ξεσύνθεκος, Oenom. 
ap. Euseb. 

Luviaiv, (σύν, iaivw) to cheer along 
with or together, Opp. C. 3, 167. 
Συνιδεῖν, aor. 2 inf. of cuvepdw. 
Lvvidialw, to appropriate along with 
ΟἹ together. 

Συνιδρύω, to set up, found, dedicate 
along with or together. 

Σύνιεε, imperat. of συνίημι, q. v., 
dub. 

zvviguev, Ep. for συνιέναι, inf. 
ores. from ovvizut, Hes. Th. 831. 
Συνϊεράομαι, t. -άσομαι, (σύν, iepa- 
oat) dep. mid. :—to share in the priest: 
ly office, Strab., Dion. H., ete. 
Συνϊτερεύς, ἕως, ὃ, (σύν, ἱερεύς) a 
fellow-priest, Plut. Aemil. 3, etc. 
Συνιεροποιέω, ὥ, to join in sacrifice 
with one, Tivi, Isae. 71, 5: from 
Συνϊεροποιός, Ov, joining in sacrifice 
or worship. 

Συνίερος, ov, (σύν, ἱερός) having 
joint sacrifices Or worship :—worshippee 
along with another, τινός, Plut. 2, 75<¢ 
E: cf. ctvvaoc. [1] ‘ 
Συνιερουργέω, ὥ,Ξεσυνιεροποιέω 
ion. H. 

Συνιζάνω, (ovv, ἱζάνω) to sit down 
etc., like συνέζω I—2. to sink, fall, as 
the wind, Luc. V. Hist. 1, 29: to set: 
tle down, collapse, Arist. Somn. 2, 16; 
—io shrink up, collapse, σάρκες δ᾽ ἱδρῶ. 
τι ovvivavov, Theocr. 22, 112, Plut. 
Poplic. 13, etc. Hence 

Συνίζησις, ewc, 7, a falling in οἱ 
houses, Plut. Crass. 2.—2.in Gramm., 
a melting of two vowels into one. 
Συνίζω, f. -«ιἰζήσω, (σύν, iGw) intr., 
to sit with Or together, to hold sittings 
or meetings, of a court of magistrates 
Hdt. 6, 58.—2. to fall together, sink in, 
as the ground: to shrink up, collapse, 
Arist. Probl. 21, 9; so, ἐς ταυτὸν o., 
Plat. Tim. 72 D.—Il. transit., to set 
down together or beside. 

Συνίημι, Att. Evvinue: impf. συν 
inv, or usu. συνέειν, Jac. Ach. Tat, 
p. 442: f. -συνῆσω, or usu. συνῆσο- 
μαι: aor. 1 συνῆκα: pf. συνεῖκα, 
etc.—In Hom. we find of pres., only 
imperat. €vvier, Od. 1, 271, etc. (for 
which Theogn. 1240 has the dub. 
form σύνιε) : of impf., 3 pl. ξύνεον for 
ξυνίεσαν, with v. |. ξύνιεν, Ul. 1, 218 : 
of aor. 1, Ep. 3 sing. ξυνέηκε, Il), 
8: of aor. 2, imperat. ξύνες, Il. 2, 26, 
etc.: of uor. 2 mid., 3 sing. ξύνετο, 
Od. 4,76; subj. 1 pl. cuvéuc6a, 1]. 13, 
38} :—all except last form with the 
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AU gur-, thot.gh seldom required hy 
the verse.—Further may be remark- 
ed an old inf. pres. συνεεῖν, Theogn. 
565 ; Ep. inf. συνϊέμεν, Hes. Th. 831; 
Dor. inf. aor. 2 Svvéuev, Pind. P. 3, 
141.—Cf. inut. 

]. strictly, to send together, to bring 
or set together, esp. in hostile sense, 
like συμβάλλω, Lat. committere. σφῶε 
ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι, 11.1, 8; ov¢ 
ἔριδος μένεϊ ξυνέηκε μάχεσθαι, Il. 7, 
210.---}}. metaph., to perceive, hear, oft. 
in Hom. (who also has mid. in this 
signf., ἀγορεύοντος ξύνετο, Od. 4, 
76) :—generally, to be aware of, observe, 
Od. 18, 34: to take in, understand, 
know, Hdt., Trag., etc., (v. infra) ; &. 
ἀλλήλοιν, to understand one another’s 
language, Thuc. 1, 3.—Construction 
much like that of ἀκούω, in Hom. 
usu. 6. gen. pers. et acc. rei, θεᾶς ὄπα, 
ἔπος τινός, etc., Il. 2, 182, etc.; also 
alone c. gen. pers., Il. 2, 26, etc.; and 
even c. gen. rei, ll. 1,273: soin Hdt., 
Pind., and Att.; sometimes c. gen. 
pers., as Hdt. 4, 114, Plat. Alc. 1, 132 
C ; but mostly c. acc. rei only, Hdt. 
3, 46, Pind. P. 3, 141, Aesch. Pers. 
361, etc. :—also, like all verbs of per- 
ception, c. part..as, συνῆκα γεγενη- 
μένος, Luc. D. Deor. 2, 1, but this is 
rare :—also foll. bya relat., σ. ὅτι...» 
el..., Foés. Oec. Hipp.—The word in 
this metaph. signf. strictly means, to 
bring the outward object into connexion 
with the inward sense.—III. in mid., to 
come to an understanding ΟἹ agreement, 
agree about a thing, ὄφρα συνώμεθα 
ἀμφὶ γάμῳ, 1]. 13, 381 : hence, cuv7- 
μων, συνημοσύνη. [On quantity v. 
sub éjuc: Hes. however has Z in συν- 
:éuev, While sometimes in Att. we 
find Z, Ar. Av. 946, cf. Seidl. Dochm. 
p. 101.] 

Συνϊκετεύω, (σύν, ἱκετεύω) to sup- 
plicate together with, τινί, ῬΊαῦ. Aristid. 
4, etc. 

Lurixudla, f. -ἄσω, (σύν, ἰκμάζω) 
to make quite wet, wet through :—pass., 
to get wet or soaked, Theophr. 

Luvixvéouat, (σύν, ἱκνέομαι) dep. 
mid., to come together, meet, ‘Theophr. 

Συνίλλομαε,. (σύν, ἔλλω, εἴλω) as 
pass., to be rolled together, dub. in Eu- 
bul. Steph. 2, 3. 

Συνίμεν. Ep. for συνιέναι, inf. from 
σύνειμι (εἰμι). [1 

Συνεππάζομαι, (σύν, ἱππάζομαε) 
dep., to ride with, τινί, Plut. 2, 1043 
[9 


Συνέππαρχος,ου. δι(σύν, ἵππαρχος) 
a joint commander of horse, Hdt. 7, 88. 

Συνιππεύς, ἕως, ὁ. (σύν, ἱππεύς) α 
fellow-rider, comrade in cavalry-service, 
Dem. 538, 13. 

Συνιππεύω,--- συνιππάζομαι, Dio 


Συνιππία, ac, ἧ. α troop of horses. 

Συνίπταμαι, dep. mid. :—io fly with 
or together. 

ἐΣύνιρις, tdoc, 6, Syniris, masc. 
pr-n., Polyb. 5, 57, 5. 

Lovicav, Ep. 3 pl. impf. from civ- 
εἰμι ( εἶμι) went together.—lI. Ep. 3 
plur. impf. of σύνοιδα, shared in the 
knowledge. 

Συνίσημι, v. sub σύνοιδα. 

Συν:σθμίζω, (σύν, ἰσθμίζω) to jorr 
by an isthmus, Scymn. 370. 

Συνιστάώνω, rarer collat. form for 
συνίστημι, Polyb. 

Συνιστάω, ὥ, rarer collat. form of 
συνίστημι, Whence impf. συνίστα, 
Polyb. 3, 43, 11. 


Συνίστημι, impf. συνίστην : f. ov- | 


στήσω, aor. 1 συνέστησα, (σύν, ἵστη- 

yt). Topiace or set together: hence, 

πὶ to associate, unite, band ixgether, 
ΕΣ 
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| ci. Phuc. 6 16, Xen Cy 


Hat. 6, 74; 
Εν 0,3,.26: 
but, σ. ᾿Ασίαν ἑαυτω, to unite Asia in 
dependence on himself, Hdt. 1, 103 ; 
σ. τινὰς ἐς ξυνωμοσίαν, Thuc. 8, 48 ; 
! and ina rare phrase, μαντικὴν éav- 
τῷ συστῆσαι, to bring prophetic art 
into union with himself, 1. e., to win, ac- 
quire it, Hdt. 2, 49.—2. to put together 
as a whole, to compose, create, form, 
frame, freq. in Plat.; πρᾶγμα ὁτιοῦν 
ἐκ χρηστῶν καὶ πονηρῶν o., Plat Po- 
lit. 308 Ο ; σ. τὴν ὀλιγαρχίαν, Thuc. 
8, 48; ἑταιρείαν, Dem, 1137, 4:— 
hence, to bring into order, appoint, ar- 
range, contrive together, join in contriv- 
ing, in bad sense, σ. θάνατον ἐπί τι- 
vt, Hdt.3,71; o. τιμάς, to settle prices, 
Dem. 1285, 6 :—in this sense, freq. in 
fut. and aor. 1 mid., συστήσασθαι τὸ 
ὅλον, οὐρανόν, τέχνην, πόλιν, Plat. 
Phaedr. 269 C, Tim. 32 B, εἴς. ; πό- 
λεμον, πολιορκίαν, κίνδυνον, etc., 
Polyb. 2, 1,1, ete.; (but Plat. has the 
fut. mid. in pass. signf., Tim. 54 C). 
—3. to bring together as friends, intro- 
duce Or recommend one to another, τινά 
τινι, Xen. An. 3, 1, 8, Plat. Lach. 200 
D, etc.: to recommend, advise one to 
do, ec. inf., Dem. 1032, 27, ef. 1029, 


26.—4. to make solid, firm, σ. τὸ σῶμα; 


Hipp. Aphor. 3, 17, cf. infra 1]. 4; o. 

τὰ ἴχνη, to harden tracks in mud, 

Xen. Cyn. 5, 3; esp. of liquids, to 
make them congeal, curdle, σ. γάλα, 

Arist. H. A.—Il. more freq. in pass., 
with aor. 2 act. συνέστην ; pf. συνέ- 
στηκα, part. συνεστηκώς, usu. Contr. 

συνεστώς, ὥσα, ac, lon. συνεστεώς, 

εῶσα, εώς. To stand together, Hdt. 8, 
27, Xen., etc. : to meet, assemble, Eur. 
1. A. 87: also, to stand one’s ground, 
| Hdt. 6, 29.—2. in hostile signf., to 

meet, come together, once only in Hom., 

πολέμοιο συνεσταότος. when battle 

is joined, has begun, Il. 14, 96; μάχης 
συνεστεώσης, Hdt. 1, 74; πόλεμος 
ξυνέστη, Thuc. 1, 15 :—then of per- 
sons, συνίστασθαί τινι, to meet him 
| in fight, Aesch. Theb. 435, 509; also, 
| ἐν μόχῃ σ. τινί, Eur. Supp. 847 ; ov- 
σταξεὶς διὰ μάχης, Id. Phoen. 755: 
to be at odds with, differ with, τινί, Hdt. 
4, 132; 6,108; to centradict,rivi, Jac. 
Anth. P. p. 71:—absol., συνεστηκό- 
των TOV στρατηγῶν, When the gene- 
rals were in dispute, Hdt. 8,79 : γνῶμαι 
«συνέστησαν, opinions clashed, Hdt. 1, 
208, cf. 7, 142.—3. of friends, to form 
a league or union, to band together, 
Thuc. 6, 21, 33, εἰς. ; συνίστασθαι 
πρός τινα, to league one’s self with 
him, Id. 1,1,15; μετά τινος, Dem. 
917, 13, etc.: τὸ ξυνιστάμενον, a con- 
spiracy, Ar. Eq. 863, cf. Xen. Cyr. 1. 
1, 2; so, τὸ συνεστηκός. Thue. 8, 65, 
Aeschin. 44, 23:—generally, to be 
connected or allied, as by marriage, c. 
acc. cognato, λέχος Ἡρακλεῖ ξυστᾶ- 
| σα, Soph. Tr. 28.—4. like σύνειμι, 
| to be engaged, involved, or implicated in 
a thing, λιμῷ, πόνῳ, Hdt.7, 170; 8, 
74; ἀλγηδόνι, Soph. O. C. 514; συν- 
᾿εστῶτες ἀγῶνι ναυτικῷ, Thuc. 4, 
55.—5. to be put together, composed, 
created, framed, Eur. Incert. 101, 6, 
and Plat.; of a play, Arist. Poét. 14, 
2 :—to consist, ἐκ μερῶν, Plat. Tim. 
56 B:—hence, to arise, become, take 
place, Ib. 25 A, etc.; and, in perf., 
| to exist, be so and so, 7 πολιτεία 
| ξυνέστηκε μίμησις Giov, Id. Legg. 817 
B.—6. to hold together, endure, con- 
tinue, like συμμένω, τοῦτο συνεστή- 
Kee μέχρι ov..., Hdt. 7,225: τὸ συνε- 
| στηκός OF τὰ συνεστηκότα, the exist- 
| ing state of things ; στράτευμα cuve- 
| στηκός, a standing .army.—7. io be 
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contracted; Gurectwc πρώόζωπον, 
frowning gloomy countenance, Piu 
Demetr. 17; τὸ συνεστὼς φρενῶν 
sullenness, Eur. Alc. 797.--8. to be com- 
pact, tight, frm, σώματα συνεστηκότα. 
of animals in good condition, Xen. 
Cyn. 7, 8, cf. Plat. Tim. 83 A:—ta 
acquire substance ΟΥ̓ consistency, of eggs, 
Arist. H. A. 6, 13, 3; συνεστηκότα 
διαχωρήματα, excrements with a firm 
consistency, freq. in Hipp. cf. Foés 
Oecon. 8. vv., ξυνίστημι, συνίστασ 
θαι, συνεστηκός :—to be congealed o1 
frozen, συνεστηκυῖα χιών, Polyb. 3, 
55, 2. 

Συνιστορέω, ὥ, (σύν, istcpéw) 16 
know about a thing along with or to- 
gether, σ. αὑτῷ TL, to be conscious of a 
thing, Menand. p. 224. 

Συνίστωρ, opoc, ὃ, 7, (σύν, ἱστωρὶ 
knowing along with another, conscious, 
οἱ θεοὶ Evvictopec, the gods are wit 
nesses, Soph. Phil. 1293 ; cf. Ant. 542, 
Eur. Supp. 1174, Thuc. 2, 74.—2. con- 
scious of a thing, esp. a crime, τινός͵ 
or (with the verbal constr.) 7, Aesch. 
Ag. 1090. 

Συνισχναίνω, (σύν, ἰσχναίνω) te 
help todry up, shrivel, make lean, Hipp. : 
metaph., to join with ix reducing, 6 v6 
μος αὐτὰ τῷ χρόνῳ ξυνισχνανεῖ. Kur. 
I. A. 694 (al. ξυνισχανεὶ, cf. sub ἐξ 
χναίνω). 

Συνισχυρίζω, (σύν, ἰσχυρίζω) ts 
help to strengthen, τινά, Xen. Cyr. 2, 
2, 26. 

Συνισχύω, to be strong, stout with or 
together. [Ὁ] 

Συνίσχω. = ovvéyw: pass., to ke 
afflicted, Plat. Gorg. 479 A. 

Συνιχνεύω, to track, trace out to- 
gether. : 

ἐξύνναδα, ων, τά, δνππαάα, ἃ town 
of Phrygia, famed for the marble in 
its vicinity, Strab. p. 576, sqq. Hence 

ἸΣυνναδικός, ἢ, Ov, of Synnada 
Synnadic, ὁ Σ. λίθος, Strab. lc. , 

Συνναίω, (σύν, ναίων to dwell or live 
with, γυναιξί, Aesch. Theb. 195, ez, 
Soph. Phil. 892, Tr. 1237. 

Συννακτός, 7, Gv, verb. adj. from 
συννάσσω, pressed together, Plut, 

ὕννᾶαος, ov, (σύν, ναός) of gods, 
in the same temple, worshipped together, 
Strab., Plut. 2, 668 E, etc.; cf. Er 
nesti Indic. Cic. 

Συννάσσω, ἴ. -ξω, (civ, νάσσω) to 
pack tight together, συννάξαντες, Hdt. 
7, 60, acc. to Schweigh. for συνά- 
ξαντες. 

Luvvavayéa, ὥ, (σύν, vavayéw) ἴα 
suffer shipwreck together, Aesop. 

Συνναυβάτης, ov, ὃ, (σύν, ναυβά- 
της) 4 shipmate, Soph. Phil. 8565. [ἃ] 

Συνναύκληρος, ov, (ctv, ναύκλη- 
poc) α joint-owner of a ship: a partner, 
Lue. Tragop. 327. 

Συνναυμᾶχέω, ὦ, (σύν, vavuayéw) 
to engage in a sea-fight along with, τινί 
Hdt. 8, 44, cf. Ar. Ran. 702, Thuc. 1, 
Ὧ3: 

Συνναυσθλόω, ὥ, to cross by shiv 
together. 

Συνναύτης, ov, ὃ, (σύν. ναύτης) a 
shipmate, Soph. Aj. 902, Eur. Ογοὶ. 
425, Plat. Rep. 389 C, etc. 

Συννεάζω, (σύν, νεάζω) to spend 
one’s youth with, τινί, Eur. Dan. 2— 
2.—sq., Alciphr. 2, 3, Philostr. 

Συννεανϊεύομαι, (σύν,νεανιεύομαι! 
dep. mid., to be young or riotous together, 
Dio C. 

Συννέμω, (σύν, νέμω) to feed or tend 
together, of the shepherd :—pass., ta 
feed with, τοῖς θήλεσι, of the herds, 
Arist. H. A. 6, 18, 17:—generally, ts 
be conjoined, Plut. 2, 424 A, 744 F 

Συννενέαται, V. συννέω. 
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Ζυννεύρωσις, 7), (νευρόω) a joining , 
union by sinews. 

Σύννευσις, ξεως, ἦν, an inclination 
together, πρός τι, Plut. 2, 428 Α :-- 
metaph., agreement, union, πρὸς ἀλλή- 
Aac, Polyb. 2, 40, 5: from 

Συννεύω, (σύν, vebw) to bend, in- 
cline together, 6. δ. τὰς ὀφρῦς, Luc. (ἢ) 
Philopatr. 1:—also intr., to turn to 
one point, πρὸς TO αὐτό, Polyb. 3, 32, 
7; εἰς ἕν κέντρον, Plut. Num. 9; 
φάτω συνν., Luc. Gymn. 24.—II. to 
approve by a nod, consent, Soph. O. 
Ἴ 1510, Pind. O. {7, 121 in tmesis. 

Συννέφεια, ac, 7, (συννεφήςν 4 
clouding over: a clouded sky, dub. im 
Arist. Probl. 26, 38. 

Συννέφελος, ov,=ovvvedye, Thuc. 
8, 42. 

Συννεφέω, G, to collect clouds, Ζεὺς 
ξυννεφεῖ, Ar. Av. 1502; and then 
impers., ovvvedel, 2 rs cloudy (like 
ὕει, vier, etc.), εἰ συννεφεῖ, εἶκος 
ὕσαι, Arist. Rhet.2, 19,24:—metaph., 
συννεφοῦσαν ὄμματα, wearing a dark 
and cloudy look, Eur. El. 1078.—IL. 
‘o be under a cloud, in adversity, Eur. 
Dan. 4,7: from 

Συννεφής, Ec, (σύν, νέφος) clouded, 
cloudy, ἀήρ, νύξ, Polyb. 9, 15, 12 ; 16, 
3:—of persons, gloomy, Eur. Phoen. 
1307 ; ὄμμα, Mel. 44. 

Συννεφία, ac, 7,=ovvvéedeca. 

Συννεφόω, ὥ;Ξεσυννεφέω. 

Συννέφω,--- συννεφέω, very dub. 
except in pf. συννένοφα, Ar. Fr. 142, 
949. 

Συννέω, Ion. -νῆω, and -νηέω : Ff. 
νήσω, (σύν, véw):—to pile or heap 
together, neap up, Hdt. 1, 34, 86, etc. ; 
Jon. pf..pass. 3 sing. συννενέᾶται, 
Hdt. 2, 135; 4, 62; τῶν νεκρῶν ὁμοῦ 
ἀλλήλοις ξυννενημένων, Thuc. 7, 
87. 


Luvvéw, f. -fow, = συννήθω, M. 
Anton. 

_Zuvvewtepila, f. -ἰίσω, (σύν, vew- 
τερίζω) to join in innovation or sedi- 
tion, Strab. 

Συννηέω, Ion. for συννέω. 

Συννήθω, (σύν, v7dw) to spin with ; 
zo allot by the thread of fate, M. Anton. 
4, 34. 

Συννηπιάζω, to play the child, act 
or talk childishly with. 

Σύννησις, ewe, 7, (συννήθω) a 
spinning together ; connexion, M. An- 
ton. 4, 40. 

Συννηστεύω, to fast with or together. 

Συννήχομαι, f. -ξομαι, (σύν, νῆχο- 
μαι) dep. mid., to swim with or to- 
gether, Ar. Eccl. 1104, Luc. V. Hist. 
sak 

Συννῆω, lon. for ovvvéw. 

Συννϊζκάω, @, f. -ἥσω, (σύν, νιικκάω) 
to have part in a victory, τινί, with 
another, Eur. Alc. 1103; μετά τινος, 
Xen. Cyr. 6, 4, 14; absol., Andoc. 
27, 2.—IL. transit., to help in conquer- 
ng. Dio C. 

Συννοέω, ὦ, f. -naw, (σύν, voéw) to 
think upon together, to think deeply 
upen, meditate or reflect on, consider, 
tt, Soph. O. C. 453, and freq. in 
Plat.; o. ὅτι... Plat. Polit. 280 B:— 
so in mid., Eur. Or. 634, Ar. Ran. 
598, Plat. Alc. 2, 138 A.—2. simply, 
to think, suppose, Plat. Soph. 238 Ὁ. 
Hence 

Συννοητός, 7, ὄν. comprehensible. 

Σύννοια, ac, 7, lon. cvvvein, (σύν- 
yoor) :—meditatzon, deep thought, συν- 
νοίῃ ἔχεσθαι, Hdt. 1, 88; cf. Soph. 
Art. 279; ἐς o. αὑτῷ ἀφικέσθαι, 
Plat. Rep. 571 D:—esp., anzious 
thought, anxiety, συννοίᾳ δάπτομαι 
κέαρ, Aesch. Pr. 437; ἐπὶ συννοίᾳ 
πόδα κυκλεῖν, πω’, Or. 632; σύν- 
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votav ὄμμασιν φέρων .1Δ. Heracl.381. 
—2. consciousness, σ. οἷον δέδρακε; 
Eur. Andr. 806. 

Συννομέομαι, dep. mid., to live all 
together, Plut. 2, 1065 E. 

Συννομεύς, ἕως, ὃ, a fellow-shep- 
herd. 

Lvvvoun, ἧς, ἦγ» (σύν, voun) a feed- 
ing together, joint pasture, Plat. Polit. 
268 C.—II. in Plat. Legg. 737 E, 
Bekk. reads γενόμενα ὠνὴρ καὶ κλῆ- 
ρος ξυννομῆ (for ξὺν νόμῃ), the man 
and his allotment being a joint affair ; 
but Ast’s reading, ξύννομα, is easier. 

Συννομίζω, f. -iow, (σύν, νομίζω) 
to think or agree with, Plat. Minos 
316 D. 

Συννομικός, ἢ, 6v, (cbvvopoc) :— 
of or for feeding together: 9 -K7 (SC. 
ΠΕ» v. |. for συννομή 1, in Plat. 
fac: 


Συννομοθετέω, ὥ, (σύν, νομοθετέω) 
to be a joint lawgiver, Plat. Legg. 833 
EK, Dem. 708, fin. 

Σύννομος, ov, (σύν, νέμω I, vou7): 
—feeding with or together, herding to- 
gether, gregarious, ζῶα, Plat. Criti. 
110 B:—metaph., ἔρωτες ἄταις σ.» 
Aesch. Cho. 598.—2. c. gen. rel, 
partaking in a thing, o. τινί τινος; 
partner with one in ἃ thing, Pind. I. 
3, 27; o. λέκτρων, partner of the 
bed, Aesch. Pers. 704; cf. Ar. Av. 
678.—3. as subst., 6, ἢ o., one who 
lives with, a consort, Soph. El. 600; 
of birds, a mate, Ar. Av. 209 :—then, 
esp. of brothers and sisters, Soph. 
O. C. 340; ὡς AéovTe συννόμω, like 
twin lions, Soph. Phil. 1436:—any 
companion, Plat. Legg. 666 #1:—me- 
taph., θαλάσσης σύννομοι πέτραι, Of 
the Scironian rocks which skirt the 
sea, Eur. Hipp. 979; also, ποταναὶ 
σύννομοι νεφέων δρόμου, 1. e. swift 
as the clouds, Id. Hel. 1488.—4. 
generally, associated, kindred, o. Té- 
χναι, Plat. Polit. 287 B; cf. 289 B, 
Legg. 930 A: λέθοι o., stones uni- 
formly hewn, fitted, Polyb. Spicileg. 8, 
Z, 1.—II. parox., συννόμος, ov, act. 
tending cattle together, Heliod. 

Σύννομος, ov, ὃ, a living together, 
pairing, Ael. N. A. 15, 3. 

Σύννοος, ov, Att. contr. -νους, ovy, 
(σύν, νόος) in deep thought, meditative, 
Isocr. 5 A, Plut. Themist. 3, etc. :— 
anxious, gloomy, βλέμμα, Arist. Probl. 


31, 7, 5.—II. o. γίγνομαι, to come to: 


one’s self, become wise or prudent, Arist. 
Bol 2,97, 7 

Συννοσέω, ὦ, f. -How, (σύν, νοσέω) 
to be sick, ill together, Eur. I. A. 407; 
or along with, τινί, Id. Andr. 948; 
νοσοῦντι συννοσοῦσ᾽ ἀνέξομαι, Id. 
Incert. 100, 6. 

Συννυκτερεύω, (σύν, νυκτερεύω) 
to pass the night with, Plut. Dio 55. 

Συννυμφοκόμος; ov, (σύν. νυμφοκό- 
μος) helping to deck a bride, Eur. I. A. 
48. 


Σύννυμφος, ov, 6,7, a brother’s wife 
or sister’s husband, LX X. 

Συνοδεύω, (σύν, ὁδεύω) to journey 
along with, τινί, Plut. Pomp. 40, etc. 

Συνοδία, ac, 7, (σύνοδος) a journey 
in company, Cic. Att. 10, 7, 2, Plut. 2, 
48 A, ubi v. Wyttenb.—II. ἃ party of 
travellers, caravan, Strab.: generally, 
a family, LXX. 

Συνοδικός, ή, Ov, V. Sq. 

Συνόδιον, ov, τό, dim. from σύνο- 
δος, esp., the conjunction of the moon 
with the sun, when no moon shines: 
—hence, μήνη συνοδική, Lat. inter- 
lunium ; νὺξ συνοδικῆ, a moonless 
eo se 

υνοδίτης, ov, ὁ, (σύν, ὁδίτης) a 
eae An nf ; m6) 
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Σινοδιιπορέω, ὥ, to travel together 
Luc. Hermot. 13: from 

Συνοδο!πόρος, ov, (σύν, ὁδοιπόρος 
a fellow-t, aveller, Xen. Mem. 2, 2, 12. 

Συνοδοντίς, idoc, 7, (συνόδους) 
kind of runny, caught in the Nile 
Ath. 312 2, Diphil. Siphn. ib. 356 F 

Lbv00c ¢. ον,Ξεσυνοδοιπόρος, Anth 
P. 7, 635; of. Epict. 2, 14, 8; 3, 21 
5. 

Σύνοδος, ov, 7, (σύν, δδός) a vony 
ing together, assembly, meeting, esp. - 
for deliberation, Hdt. 9, 27, Orac. ap. 
9, 43, Thuc., etc.; or for festivals 
Thuc. 3, 104: generally, a festiva 
meeting, party, o. καὶ δεῖπνα, Plat, 
Theaet. 173 Ὁ: σ. πρὸς τῷ διαιτητῇ, 
a meeting of parties in court, Dem. 
1266, 9 :--ξύνοδοι, political unions, 
Thuc. 3, 82.—2. in hostile sense, a 
meeting of two armies, Lat. concursus, 
Thuc..:3,) 107; δ, 70, "and Kien 223; 
sexual intercourse, like συνουσία, Lat. 
cottus, Arist. H. A. 5, 5, 14.—4. of 
things, a coming together, as yonud- 
τῶν σύνοδοι, an incoming of money, 
Hdt. 1, €4; like πρόςοδοι.---5. a meet- 
ing, joining, σύνοδοι θαλάσσης, of the 
straits of the Hellespont, Eur. I. T. 
393: o. μηνῶν, 1. e. the end of one 
month and beginning of another, 
Arist, Gen. An. 2, 4, 9: a conjunction 
of the sun and moon, Put. :—general- 
ly, union, junction, Plat. Phaed. 97 A, 
etc. 

Συνόδους, οντος, ὃ, 7, (σύν, ὀδούς) 
with teeth together, 1. Θ., that meet along 
their whole surface, opp. to Kapyapo- 
dove (with pointed teeth): τὰ συνό- 
dovrTa, animals with such teeth, Arist. 
H. A. 8, 6, 1.—II. as subst., ὁ et 7 σ.» 
a fish with such teeth, Lat. dentex, 
Epich. p. 105, Anaxandr. Protes. 1,- 
50; also συνόδων, Antiph. Cyel. 1, 
3. 

Lvvodvvdw, ὥ, (σύν, ὀδυνάω) to af- 
flict together :—pass., to sympathise 
with another: generally, to be very 
sorrowful, LXX. : 

Συνοδύρομαι, (σύν, ὀδύρομαι) dep 
mid. :—zo bewail along with or together, 
Plat. Menex. 247 C. [do] 

Συνόδων, ὁ,Ξεσυνόδους Il, q. v. 

Συνόζω, (σύν, bw) to smell or be 
smelt at once, Arist. Probl. 12, 4. 

Σύνοιδα, pt. with pres. signf., (there 
being no pres. ovveidw); 3 pl. συνοΐί- 
δᾶσι, Lys. 119, 5 (Att. usu. ovvicdor) ; 
inf. συνειδέναι: plqpf. with impf. 
signf, συνήδειν, Att. συνήδη, Ion. 2 
plur. συνῃδέᾶτε, Hdt. 9,58: to this 
also belongs fut. συνείσομαι, rarely 
συνειδήσω (Isocr. 5 B). To share in 
the knowledge, be cognisant of a thing, 
to be privy to it, Lat. conscius esse, 
absol., Hdt. 5, 24; 6,57; o. τι, Id. 6, 
39; αὐτὸς ξυνειδὼς ἢ μαθὼν ἄλλου 
πάρα, Soph. Ο. T. 704:—but usu.,- 
2. c. dat. pers., to know the same as 
another, o. ἑαυτῷ, to be conscious, con ἢ 
vinced with one’s self, c. part., which 
may be in the nom., ἐσθλὸς ὧν αὑτῷ 
ξύνοιδε, Soph. Fr. 669; σύνοιδα 
ἐμαύτῳ οὐδ᾽ ὁτιοῦν σοφὸς ὦν, Plat. 
Apol. 21 B; or in the dat., ξ. ἐμαυτῷ 
οὐδὲν ἐπισταμένῳ, lb. 22 C, ef. Symp. 
193 EK, 216 B, etc. :—also 6, acc. rei, 
o. ἐμαυτῷ τι καλόν, I know some- 
thing good of myself, Ar. Eq. 184; 
μηδὲν ἑαυτῷ συνειδέναι, to have na 
load on one’s conscience, Socrat. Dio- 
gen., etc., ap. Stob. Tit. 24, cf. 1 Cor. 
4,4; hence, τὸ συνειδόςΞεσυνείδησις, 
conscience, Wolf Dem. Leptin. p. 231 
—but also, σύνοιδά τινί τι, to know 
something of another, Hdt. 8, 113; 9 
58, Eur. Ion 956, etc. :—o. ivi, to be 
privy to his opinions. Xen. Fell. 3.3 
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δ: 80, ξυνειδώς, adsol., Soph. O. T. 
3. :--τινὰ σύνοισθώ μοι Kadovué- 
vy ‘—answeied by. σύνοιδ᾽ ᾿᾽Ορέστην 
πολλά o ἐκπαγλουμένην, Aesch. 
Cho. 217; cf. Soph. Ant. 266 :—roic 
λόγοις ξύνοιδα ovow ἀλαζόσι, I know 
they are conceited, Plat. Phaed. 92 
D:—o. 6T1..., @c..., Plat. Phaedr. 257 
1}, Soph. 232 C:—Cf. συνεῖδον. 

Συνοιδάω, ὥ, f. efow, to swell up 
along with or together. 

Συνοικειόω, ὥ,(σύν, οἰκειόω)ν to bind 
together as friends, to associate Or com- 
bine with, τινί τι, Polyb. 5, 21, 5, cf. 
Luc. Gyinn. 24: to adapt, conciliate 
one to another, τινί τινα. Plut. Num. 
8, Anton.'75, etc. ; cf.. Wyttenb. 2, 
355 B:—pass., to be bound by ties of 
kindred, to be closely united, τινί, to 
one, Arist. Eth. N. 8, 12, 2: 10, 1,1; 
to be suited or adapted to, τι ‘, Plut. 
Lycurg. 4. Hence 

Συνοικείωσις, ewe, 7, a binding to- 
gether: esp. a figure in rheton:, 
whereby heterogeneous things were com- 
bined or attributed to one person, Rutil. 
Lup. 2, 9, Quintil. 9, 3, 64. 

Συνοικεσία, ας, 7,=ovvoikyoce. 

Συνοικέσιον. ov, τό, in late writers 
Ξεσυνοίκησις, esp. marriage, Lob. 
Phryn. 516.—II. v. συνοίκια. 

Συνοικέτης, OV, ὁ.---συνοικήτης. 

Συνοικέω, ὥ, f. -ἥσω, (σύν, οἰκξω) 
o dwell or live together, Ep. Hom. 15, 
15; τινί, with one, Aesch. Cho. 909 ; 
of peoples, to live together and form 
one, Thuc. 2, 68:—but of persons, to 
"ve with or together, esp. as man and 
wife, or merely to cohabit with, ἀν δρί, 
δούλῳ, γυναικί, δεσποίνῃ, etc., Hdt. 
1, 37, 91, 108, etc.; absol., to marry, 
wed, Hdt. 1, 923; 4, 168, Plat., etc. ; 
UC, τούτων συνοικησάντων γίνεται 
Κλεισθένης. from their marriage 
sprang Clisthenes, Hdt. 6, 131: oft. 
. metaph., o. ἄχθει, φόβῳ, γήραϊ, to be 
wedded to misery, etc., Soph. Phil. 
1168, Eur. Heracl. 996, Erechth. 13, 
3; then, reversely, γῆρας, iva πώντα 
κακὰ κακῶν ξυνοικεῖ, Sopk. O. C. 
1238; ἡ ἂν ξυνοικίᾳ unte πλοῦτος 
ξυνοικῇ μήτε πενία, Plat. Legg. 679 
B.—2. absol., to live, exist, be, Lye. 
957.—II. c. acc. loci, to make to dwell 
in together : hence in pass., of a coun- 
try, to be thickly peopled, Xen. Oec, 4, 
8, cf. Plat. Criti. 117 E. Hence 

Συνοίκημα, ατος, τό, that with which 
one lives, νομίζων ὃ μον εἶναι o. ἀχα- 
ριτώτατον, a mos’ unpleasant house- 
fellow, Hdt. 7, 15€.—Il.=ovvorkia 11. 

Συνοίκησις, ewc, ἢ, (συνοικέω) a 
lixing or being together, ἀλλήλων σ.; 
Plat. Rep. 520 C, etc.: esp., marriage, 
αι. 1, 196, Plat. Legg. 930 A. 

Συνοικητήρ, ἦρος, 0,=sq., Simon. 
Amorg. 102. 

Συνοικητής, οὔ, ὃ, (συνοικέω) one 
who lives with or together, Lat. contu- 
bernais: one who lives with in mar- 
riage, a consort. 

Συνοικήτωρ, opoc, ὃ, 7. (συνοικέω) 
living with, τινί, Aesch. τη. 833. 

Συνοικία ac, 7, Att. ξυνοικία :-Ξ:- 
συνοίκησιες, 2 living Or dwelling togeth- 
er, συνοικίαν δέχεσθα!, to agree to 
hve with another, Aesch. Eum. 916. 

-2. a body of people living together, a 
community, Plat. Rep. 369 C, etc. :— 
generally, α band, troop, brood, Aesch. 
Supp. 267.—Il. @ place where people 
ine together, as a city, Plat. Rep. 369 
C, etc.:—esp., a house in which sev- 
eral families live, a house divided into 
chambers or flats, like the Lat. insula, 

y an 6 0 
opp: to οἰκία, a dwelling occupied by 
ene family, Thuc. 3, 74, Isae. Me- 
nec, 933; cf. Ar. Thesm. 273: ὅπο: 
91 
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πολλοὶ μισθωσάμενοι μίαν οἴκησιν 
διελόμενοι ἔχουσιν, συνοικίων κα- 
λοῦμεν, Aeschin. 17, 29 :---αὖ Athens, 
these lodging-houses were a common 
investment of money, Dem. 946, 6; 
1110, 12; cf. Bockh P. E. 1, 90, Dict. 
Antiqq. 5. v.—2. an additional building, 
side-room, out-house, Ar. Eq. 1001; 
(unless here too it is a hired room) ; 
v. Schol. ad 1—3. generally, the 
neighbourhood, Plut. 2, 280 E, ete.: in 
plur. αἱ ξυνοικίαι, a village, hamlet, as 
being made up of a number of poor 
houses joined in one, Polyb. 16, 11, 
1, 


Συνοίκια, (sc. ἱερά), τύ, at Athens, 
a public feast in memory of Theseus’ 
umtang all the towns of Attica under the 
single government of the capital, cele- 
brated on the 17th Boédromion,Thuc. 
2,15; ef. sq. (signf. Il), and v. Herm. 
Pol. Ant. $97, 8:—rd συνοικέσια 15 
a later form; cf. also μετοίκιον II. 

Συνοικίζω, f. -ίσω, (σύν, οἰκίζω) to 
make to live with, τινά τινι, esp. In 
marriage, Epich. p. 92, Isocr. 391 C; 
σ. τινὶ τὴν θυγατέρα, to give him 
one’s daughter in marriage, Hdt. 2, 
121, 6; o. νύμφας νυμφίοις, Plat. 
Rep. 546 D; so, o. εὐνῆν τινι, Hur. 
H. 15. 68.—2. to make to live together, 
join in one city, unite under a capital or 
metropolis, ξ. πάντας ce é¢ τὰς 
᾿Αθήνας), Thuc. 2, 15, ef. foreg.; so, 
ξ. τὴν Λέσβον ἐς τὴν Μυτιλήνην, 
Thuc.3, 2; hence, πόλεως ξυνοικισ- 
θείσης, when the city became a regular 
capital, opp. to κατὰ κώμας οἰκίζεσ- 
θαι, Id. 1, 10, cf. 2, 16, Dem. 425, 18. 
—II. to join in peopling or colonising 
a country, τὴν Τροίαν, Eur. Hec. 
1139; cf. Thuc. 1, 24; 6,5. Hence 

Lvvoikiatc, εως, 7, a making to live 
together, joining under one city as a cap- 
ital, Thuc. 3, 3; cf. foreg. I, 2. 

Συνοικισμός, ov, 6,=foreg. Po- 
lyb. 4, 33, 7.—IL. intercourse, marriage, 
Diod. 18, 23; ἀνδρὸς καὶ γυναικός, 
Plut. Sol. 20. ᾿ 

Συνοικιστήρ, ἦρος, ὁ, (συνοικίζω) 
one who joins in peopling, a fellow-colo- 
nist, Pind. O. 6, 8, Fr. 185. 

Συνοικιστῆς, ov, 6,—=foreg. 

Συνοικοδομέω. ὦ, (σύν, οἰκοδομέω) 
to build together, Plut. Thes. et Rom. 
4,N. T. 

Συνοικονομέ:, ὥ, (σύν, οἰκονομέω) 
to govern along with or together, Lon- 
gin. 

Σύνοικος, ov, (σύν, oikoc) dwelling 
or living with or together, τινί, Hat. 1, 
57; 7, 73, Aesch.. Theb. 188, etc. : 
τινός, Soph. Ant. 451; ξύνοικον δέ- 
χεσθαι, Ar. Plut.1147 :—-esp. in plur., 
joint-inhabitants, Thuc. 4, 64, etc. :— 
oft. metaph., living with, wedded to, 
used to, ξ. ἀλλαγᾷ βίου, Soph. O. T. 
1206; & ἐνδείᾳ, κακῷ, etc., Plat. 
Symp. 203 D, Rep. 367 A; and then, 
reversely, βλάβη, ἔρως o. μοι, Soph. 
El. 775, Xen. Symp. 8, 24:—6 δυς- 
φιλεῖ σκότῳ λιμὸς ξύνοικος, Aesch. 
Ag. 1642. 

Συνοικουρέω, ὥ, to help in watching 
the house, live at home together, Dion. 
H.: from 

Συνοικουρός, ὄν, (σύν, οἰκουρός) 
living at home together: c. gen., σ. 
κακῶν, @ partner in mischief, Eur. 
Hipp. 1069. 

Συνοικτίζω, (σύν, οἰκτίζω) to pity 
along with or together, c. acc., Xen. 
Cyr. 4, 6, 5.—II. intr., to feel or show 
compassion. 

Συνοίμιος, ov, (σύν, oun) agreeing 
or harmonising with, like σύμφωνος, 
ὁ. dat., ddoulyvt o. ὕμνος, Ap. Rh. 
2, 161 
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Sevoiouat, aor. -οἰήθην, (σῦν, οἷν 
μαι) dep. pass. :~-to swppose the sam 
with another, agree with him, Plat 
Rep. 500 A, 5:7 Ὁ, etc. 

Σύνοισις, ως, 7, future profit, Plut 
from 

Συνοίσω, fut. of συμφέρω, mid 
συνοίσομαι, 11. 8, 400: neut. part. τί 
ovvoicor,-— foreg. 

Συνοκλάζω, t.-aow, to cower togeth 
er, sink on one knee. 

Συνόκτω, οἱ, αἱ, τά, (σύν, ὀκτω; 
eight together, by eights, Lat. octona, 
Sopat. ap. Ath. 702 C. 

Συνοκωχή, ἧς, 7, like ovvoyn, a 
joining, junction, o. στήθεος, Foes. 
Oec. Hipp.; cf. συνόχωκα. 

Συνολισθαίνω, (σύν, ὀλισθαίνω) te 
slip and fall together, Plut Pericl. 6 
Ete: 

Συνολκή, ἧς, 7, α drawing together 
Diosc. 

Σύνολκος, ov, (cvvédkw) drawn to 
gether, Arist. Probl. 20, 8. 

Συνόλλῦμι, (σύν, ὄλλυμι) to destroy 
along with or together :—mid., to perish 
along with, αὐτῷ δ᾽ ov ξυνωλόμην 
ὁμοῦ, Eur. Hel. 104. 

Συνολολύζω, ἴ. -ξω, to raise a loud 
cry together, esp. of women, Xen. An. 
4, 3, 19, cf. ὀλολύζω. 

Lbvodoc, ov, also 7, ov, Plat. Polit. 
299 ἢ (σύν, ὅλος) :—all together, Plat. 
1. 6. : as neut., TO σύνολον, the whole 
together ; and, as adv., on the whole, in 
general, at once, Plat. Soph. 220 B 
also συνόλως, Luc. 

Συνολοφύρομαι, dep. mid., to war! 
with or together. [gv] 

Συνόμαιμος, ov,=sq., Orph. 

Συνομαίμων, ov, gen. ονος, (συν, 
ὁμός, aia) :—of the same blow, kin- 
dred, tPseudo-Phoc. 194}: 6,7 σ., α 
brother, sister, Aesch. Pr. 410, Eur. 
I. T. 848, etc. 

Συνομᾶλύνω, (σύν, ὁμαλύν:.) te 
make quite level, Plut. Timol. 22, Sull 
14, 

Συνομαρτέω, ὦ, (σύν, ὁμαρτέω) te 
follow along with, attend on, τινί, So 
lon 5, ὅδ, Eur. Or. 950, Perictyoné 
ap. Stob. p. 488, 56. 

Συνομβρίζω, (σύν, ὀμθρίζω) to del 
uge with rain, Plut. Fr. 9, 7. 

Σύνομβρος, ov, joined or mixed with 
rain. 

Συνόμευνος, 6, 7, (σύν, ὅμευνος) a 
bed-fellow, mate, Anth. P. append. 244, 
384. 

Συνομῆθης, ες,.Ξεσυνήθης, Anth. P 
06 


, 206. 

Συνομῆλιξ, Dor. -GAcE, tKoc, ὁ, 7, 
like συνῆλιξ, a fellow, comrade, The: 
ogn. 1059, Theocr. 18, 22. 

Συνομηρεύω, (σύν, ὁμηρεύω) to ὃ» 
a joint hostage, Polyb. 21, 9, 9. 

Συνομῆρης; EG, (σύν, ὁμήρηῃς) asser 
bled, Nic. Al. 449. 

Lvvopiaéu, ὥ, ἴ. -ἡσω, (σύν, ὁμ: 
λέω) to converse or live with, τινί, 
IND: 

Συνόμιλος, ov, living with, ἃ friend, 
acquaintance. 

Συνόμνῦμι or -tw: ἵ. ομόσω (σύν. 
ὄμνυμι) :-τ-ῖο swear alowg with or to- 
gether, to join in a league ΟἹ confederacy, 
Thuc. 5, 48; 6,18; ξυνώμκοσαν γάρ, 
ὄντες ἔχθιστοι τὸ πρίν, nip καὶ θά 
λασσα, Aesch. Ag. 650, cf. σννωμύ 
της: but also simply, like éuvores 
τι τινί, to swear to one, or premize him 
by oath, Soph. Phil. 1367.-—[¥. ta bind 
one’s self with another by oath, conspire 
together, ἐπί τινι, Hdt. 7, 235, Ar. Eq. 
236; ἐπί τινα, Dem. 1319, 1; 80, 5 
ὅρκους δεινούς, Hdt. 1, 176: xlso a 
θάνατόν τινι, to join in swearing seat’ 

! against him, Aesch. one. is alns 
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mid. οἱ συνομοσάμενοι τινί, his fel- 
‘ow-conspirators, Plut. Sertor. 27. 

Συνομοιοπᾶθέω, O, (σύν, ὁμοιοπα- 
θέων to be of like passions with, to sym- 
pathise with, τινΐ, Arist. Rhet. 3, 7, 5: 
80 συνομοπαθέω. 

Συνομοιόω, O, (σύν, ὁμοιόδω) to make 
quite like, Dion. H: ht : 

Συνομολογέω, G, (σύν, duoroyéw) 
to say the same thing with; and so, to 


agree with, τινί, Hdt. 2, 55: to confess. 


together, confess the whole, τι, Thuc. 1, 
133 :—to agree mutually, α. acc. et inf, 
περὶ δικαιοσύνης σ. πάντα εἶναι 
καῦτα καλά, Plat. Legg. 859 D; so 
in mid., Id. Euthyd. 280 A: συνωμο- 
λογημένον τοῦτο κεῖται, Id. Phil. 41 
w).—II. to agree to do, promise, Tt, Xen. 
An. 4, 2, 19, etc.— III. to come to terms 
with, make a covenant with; hence, 
-~O7KaL συνωμολογημέναι, Polyb. 
Sree: 

Συνομολογία, ας; 7, agreement, con- 
fession: an agreement, covenant, Plat. 
Soph. 252 A: from 

Συνομόλογος, ov, agreeing to: con- 
fessing. 

Συνομοπαθέω, Oo, 
θέω, Plut. Alcib. 23, etc. 

Συνομορέω, G, to border on, march 
with, τινί, N. T.: from 

Συνόμορος, ov, (σύν, ὅμορος) bor- 
dering on, marching with. 

Συνομοσία, 7, worse form for ovy- 
ὡμοσία. 

Συνομωνὕμέξέω, ὥ, to have the same 
name with another: from 

Συνομώνῦμος, ov, (σύν, ὁμώνυμος) 
having the same name with, τινός, 
Achae. ap. Ata. 173 Ὁ, Anth. P. 6, 
206. 

Συνοξύνω. (σύν, ὀξύνω) to bring to 
« point, Polyb. 6, 22, 4. 

Σύνοξυς, υ, (σύν, ὀξύς) brought to a 
geint, pointed, Theophr. 

Συνοπᾶδός, όν, (σύν, ὀπαδός) fol- 
swing along with, attending on, c. gen., 
ξΣοιδῆς, Panyas. 1, 13; c. dat., θεῷ, 
Plat. Phaedr. 248 C : atsol., Id. Soph. 
216 B. 

Συνοπάζομαι, f. -άσομαι. mid. (σύν. 
draw) :---ἰο follow along with, attend 
on, v. 1. Soph. Fr. 342; Dind. συμ- 
πλάζομαι. 

Συνοπάων, ovoc, ὃ. 7,=avvoradéc, 
Opp. H. 30, 5, ἀπίῃ. [α] 

ἱΣυνοπηδός, ὄν, lon. for συνοπα- 
δός. 

Συνοπλίζω. to arm together :—pass., 
to be a companion in arms. 

Σύνοπλος, ον, (σύν, ὅπλον) under 
arms together, allied, δόρατα, Eur. 
H. F. 128. 

Συνοπλοφορέω, ὥ. to bear arms with 
or together, ‘Chemist. 

Συνοπτάω, ὦ, f.-jow, (σύν, ὀπτάω) 
to roast together, Hippoloch. ap. Ath. 
129 B. 

Συνοπτικός, 7, Ov, seeing the whole 
together, seeing at a glance, taking a 
comprehensive view, Plat. Rep. 537 C; 
TO GUVOTTLKOY, far-sightedness, acute- 
ness: from 

Σύνοπτος, ov, (συνόψομαι) that can 
be seen at a glance, within sight, Arist. 
Pol. 2, 12, 9, Polyb. 2, 28, 9: cf. εὐσύ- 
VYOTTOC. 

Συνόρᾶσις. εως. 7, α seeing all to- 
gether, far-sightedness, Clem. Al. : and 

Συνορατικός, 7, όν,Ξεσυνοπτικός: 
from 

Svvepéw, G, f. συνόψομαι : cf. 
συνεῖδον (σύν. O0pdw):—io see the 
whole together, to see at a glance, σ. 
πάντα, Plat. Phaedr. 265 D, εἴς. : to 
ake a view of a thing, Dem. 1122, 
16: aor. pass. συνώφθη, Po yb. 6, 

19, ἢ. 
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Συνοργίάζω, (σύν, ὀργιάζω) to as- 
sist in holding orgies, Plut. 2, 944 C. 

Συνοργίζομαι, as pass. c. fut. mid. 
-ίσομαι, rarely -ἰσθήσομαι, asin Dem. 
547, 6: aor. συνωργίσθην, (σύν, dpyi- 
Cova). To be angry along with or to- 
gether, Isocr. 78 E, Dem. 516, 7, and 
Ite: 

Συνόργιος, ov, (ὄργια) joining in 
celebration of orgies. 

Συνορέω, ὥ, (cbvopoc) to border on, 
be a neighbour, τινί, Polyb. 5, 55, 1. 

Συνορθιάζω, to set upright along 
with, Philo. 

Συνορθόω, ὥ, (σύν, ὀρθόωλ) to make 
straight together, bring into order, App. 

Σύνορθρος, ov, (σύν, ὄρθρος) dawn- 
ing Or coming to light along with; a 
word introduced into Aesch. Ag. 254 
by Wellauer and Dind.; cf. σύναρ- 
θρος. 

Συνορία, ac, 7, (σύνορος) neighbour- 
hood. 

Συνοριγνώομαι, dep. pass. ;—to de- 
sire with or together. 

Συνορίζω, f. -icw, (σύν, δρίζω) to 
make to border on, combine, Arist. Coel. 
3, 8, 12.—II. intr.=cvvopéw. 

Lvvopive, (σύν, dpivw) to rouse or 
stir up together, iva oi σὺν θυμὸν dpi- 
νῃς; ll. 24, 467, cf. 568 :—pass., συν- 
ορινόμεναι κίνυντο φάλαγγες, the 
lines moved on by one impulse, Il. 4, 
332. [7] 

Σύνορκος, ov, (σύν, ὅρκος) bound 
together by oath, Xen. Vect. 5, 9. 

Συνορμώς, ddoc, 7, --- συνδρομάς, 
συμπληγάς, Simon. 163. 

Συνορμάω. ὦ, f. -7ow, (σύν, dpudw) 
to set in motion or urge on together, 
Plut. 2, 1129 E.—II. more usu. intr., 
to move on, start, set out along with or 
together: so also in pass. 

Συνόρμενος, part. aor. mid. of συν- 
όρνυμι. 

Συνορμέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, ὁρμέω) 
to lie at anchor together, Polyb. 5, 68, 6. 

Συνορμίζω, f. -iow, (σύν. δρμίζω) 
to bring to anchor together, Xen. Hell. 
1, 1, 17, Polyb., etc.: generally, to 
pack close together, Dio C. 

Συνόρνῦμι, συνορίνω: hence 
part. aor. 2 mid. συνόρμενος, having 
started or set forth together, Aesch. Ag. 
420. 

εΣύνορος, ov, Ion. σύνουρος (σύν, 
ὅρος) : bordering on, marching with, 
conterminous, σ. πολιτεῖαι, Arist. Eth. 
N. 82410, 3) ck. Eth. ud. 7, 9s 
κόνις πηλοῦ κάσις ξύνουρος, dust 
twin-brother of mud, Aesch. Ag. 495. 

Συνορούω. (σύν. ὀρούω) to rush on 
with or together, Ap. Rh. 2, 88. 

Συνοροφόω, ὥ, (σύν, 6p0d6w) to 
roof over, over-arch, Luc. Amor. 12. 

Συνορχέομαι, (σύν, ὀρχέομαι) dep. 
mid. :—to dance together, Plut. 2,°52 B. 

Συνουλόω, GO, to scar quite over, Ga- 
len. Hence 

Συνούλωσις. EWC, 7), @ scarring over, 
making quite whole, LXX. Hence 

Συνουλωτικός,. H, Ov, scarring over 
and making whole. 

Συνουρίζω, σύνουρος, Ion. for συν- 
ορ-. 

Συνουσία, ας, 7, lon. -in, (σύνειμι, 
part. συνών, συνοῦσα) :---α being with 
or together, esp. for purposes of feast- 
ing, conversing, etc., a friendly meet- 
ing, party, Hdt. 2, 78, and Plat.; 7 
ἐν οἴνῳ σ..Ξεσυμπόσιον, Plat. Legg. 
652 A, cf. Isocr. 9 A; and absol., 
Isocr. Antid. ὁ 305: o. ποιεῖσθαι, to 
converse together, Plat. Symp. 176 
E, Soph. 217 D; διαλύειν, Id. Lach. 
201 C; συνουσίαν συγγενέσθαι, Id. 
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Thesm. 21; 7 περὶ τὰ γράμμα, « ξυν 
τῶν μανθανόντων, of school-boys 
Plat. Polit. 285 C.—2. a living togeth 
er, friendly intercourse ; generally, in 
tercourse, society, Hdt. 6, 128, Aesch 
Eum. 285, Soph., ete:; κοωψὰς & 
συνουσίᾳ, Ar. Nub. 649; σ. τινός, in 
tercourse with one, Soph. Fr. 12, Ar 
Eccl. 110, Plat., ete. :—but, ξυνουσί 
αι Onpdv,=ol ξυνόντες θῆρες, Soph. 
Phil. 936; so, ὅταν δὲ πλησθῇς τῆς 
νόσου ξυνουσίῳ, lb. 520 :—the method 
or rules of society, Plat. Theag. 1}0 
E; οὐ λόγοις... ἀλλὰ τῇ Evvovaia, 
but by custom, Soph. O. C. 63.—3. 
esp., sexual intercourse, Lat. coitus, 
Plat. Symp. 191 C, 206 C, εἰς. ; ἀν- 
δρὸς o., Jusjur. ap. Dem. 1371, 22. 
Hence 

Συνουσιάζω, to keep company with : 
esp., to have sexual intercourse, Theo- 
pomp. ap. Ath. 526 E. Hence 

Συνουσίἄσις, ewe, 7, Philo; ana 
συνουσιασμός, od, 6, Plut. 2,1 D;= 
συνουσία, esp. sexual intercourse. 

Συνουσιαστῆς, οὔ, 6, (cvvovardlw) ᾿ 
one who keeps company with, a compan 
zon, Plat. Minos 319 E; a disciple, 
Xen. Mem. 1, 6,1. Hence 

Συνουσιαστικός, ἢ, Ov, suited for 
socrety Or company, agreeable, Ar. Vesp. 
1209: esp., xwen to sexual intercourse. 

Συνουσιόω, ὥ, to connect essentially 
with :—pass., to agree essentially with, 
τινί. Hence 

Συνουσίωσις, 7, essential connexion. 

Συνοφρῦὕόομαι, (σύν. ὀφρυόομαι) as 
pass., to knit the brow, ἀήθης καὶ ξυν- 
ὠφρυωμένη, with bent and gloomy brow, 
Soph. Tr. 869: ξυνωφρνυωμένῳ προς- 
OTW, with frowning, gloomy counte- 
nance, Eur. Alc. 777, cf. 800. 

Σύνοφρυς, v, gen. voc, (συν, ὀφρύς! 
with meeting eye-brows, Arist. Physi 
ogn. 6, 41;—of girls, Theocr. 8, 73 
συνόφρυν βλεφάρων ἴτυν κελαίνην 
Anacréont. 15, 16 ;—still considered 
as a beauty in the East.—ll. with 
knitted brow. 

Συνοφρύωμα, ατος, TO, a meeting of 
the eye-brows. 

Συνοχεῦς, ἕως, ὃ, (συνέχω) tha 
which holds together, a hold-fast. 

Συνοχέω, ὥ, (σύν, Oyéw) to carry 
with or together :—pass., to travel. to 
gether in a chariot, Plut. Anton. 11 
etc. 

Συνοχή, ἧς: 7, Att. ξυνοχή, (ovvé 
Xo) :—a being held together, meeting 
joining, ἐν ξυνοχῇσιν ὁδοῦ, at the 
cross-roads, Il. 23, 330; but, ξυνο- 
χῇσιν ἀγῶνος, in battle-conflicts, Q. 
Sm. 4, 342, cf. Ap. Rh. 1, 160.—2. 
metaph. distress, anguish, LX X., ana 
N. T.—IL. α fastening, band, Arist 
Top. 4, 2, 13: of a belt or girdle, Ap. 
Rh. 1, 744, cf. Opp. H. 5, 131.:—in 
plur., bonds, Manetho. Hence 

Συνοχηδόν, adv., holding together, 
Anth. P. 9, 343. 

Συνοχμάζω, (σύν, ayudlw), to held 
or bind together, Luc. ‘Tragop. 215. 

Συνοχμός, οὔ, 0.=cvvoyyn, cvveo 
χμός (q. v.), 1]. 14, 465. 

Σύνοχος, ov, (συνέχω) like συνε- 
χής, joined together : metaph., agreeing 
with, suiting, τινί, Eur. Bacch. 161, 
Hel. 171.—2. of Time, lasting. perpet 
ual. 

Συνόχωκα, old Ep. and Ion. intr. 
pf. of συνέχω, for συνόκωχα :—to be 
held together, come together, ὥμω ἐπὶ 
στῆθος ovvoywxore shoulders bending 
towards each other over the chest, IL 
2, 218: cf. cuvoxwyy.—ll. to fall to 
gether, sink down, Q. Sm. 7, 502.—On 
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Σύνοψις, ewe, 7, α seeing all togeth- 
er; and, geierally, a general view, con- 
templation, Plat. Legg 858 C: συν- 
ἀκτέον εἰς o., one must bring under 
ene view, Id. Rep. 537 C; ὑπὸ μέαν 
a. ἀγαγεῖν, Polyb. J, 4,1; ἐν o. ἀλ- 
λήλων, in sight of one another, Ib. 
40, 5, 6—II. @ general view of a sub- 
ject, synopsis, Plut. 2, 1057 C: from 

Συνόψομαι, fut. of cvvopdw. 

Συνοψοφἄγέξω, O, (σύν, ὀψοφαγέω) 

zluttonous with or together, Plut. 
iz C. 

Luvoe-, συνσκ-, cvvot-:—for words 
wrongly so written v. sub ovoo-, 
OVOK-, συστ-. 

Συνταἄγή, ἧς, 7, (συντάσσω) :—a 
putting together in order, arranging, esp. 
@ physictan’s prescription, Artemid. 4, 
22.—II. in plur. συνταγαΐ, like συν- 
θῆκαι, a covenant, treaty, lambl. 

Σύνταγμα, atoc, τό, (συντάσσω) 
that which is put together in order: 
hence,—l. o. ὁπλιτῶν, ἱππέων, etc., 
a body of troops drawn up in order ; 
generally, a body of troops, a squadron, 
@ corps, Xen. Hell. 3, 4, 2, Polyb. 9, 
3, 9, etc.—2. the constitution of a state, 
σ. πολιτείας, a form of constitution, 
Isocr. 145 B, 264 C.—3. a table or 
schedule regularly drawn out, o. συν- 
τάσσειν, Aeschin. 67, 16.—4. an ar- 
rangement of musical notes, like apuo- 
via, a mode, Δωρικὸν o., Arist. Pol. 
4, 3, 7.—5. a regular collection of writ- 
ings, a work, book, Plut, 2, 1036 C, 
etc. Hence 

Συνταγμᾶτάρχης, ov, ὃ, (ἄρχω) 
the leader of a σύνταγμα (1), Luc. 
Bacch. 2, Pseudo]. 18. 

Συνταγμᾶτικός, ἢ, Ov, of or like a 
σύνταγμα: τὰ συνταγματικά, α reg- 
ular, set treatise, opp. to ὑπομνηματι- 
κά, AMMOn. 

Συνταγμάτιον, ov, τό, dim. from 
σύνταγμα. 

Συντακῆς, ἔς, (συντήκω) asthmatic, 
Philostr. 

Συντακτέον, verb. adj. from συν- 
τάσσω, one must arrange, Luc. 

Συντακτήριος, ov, and συντακτι- 
KOC, ἢ, 6v, (συντάσσω) putting togeth- 
er in order, arranging.—lI. (from mid. 
4) of or for departure ; σ. λόγος, a fare- 
well-speech. 

Συντακτός, 7, 6v, verb. adj. from 
συντάσσω, put together in order, estab- 
lished, Diog. L. 7, 58, 64. 

Συντἄλαιπωρέω, ὥ, f. -ἦσω, (σύν, 
ταλαιπωρέω) to endure along with. or 
together, Tt, Soph. O. C. 1136 ; to share 
in misery, μετά τινος, Ar. Lys. 1221. 
Also sometimes as dep. pass., -7w- 
ρέομαι. 

Συνταλᾶἄσιουργέω, ὥ, to work wool 
together, Ath. 516 B. 

Συνταμιείας, ov, ὃ, and συντῶμίας, 
ov, ὃ, (σύν, ταμίας) a colleague in the 
guaestorship, Dio C. 

Συντάμνω, lon. for συντέμνω, Hdt. 

Συνταἄνύω.:-:ςσυντείνω, to stretch to- 
gether, πολλῶν πείρατα συντανύσαις 
ἐν βραχεῖ, bringing the issues of many 
events together in small compass, Pind. 
Pests 158: 

Σύνταξις, ewe, 7, (συντάσσω) a put- 
ting together in order, arranging, Plat. 
Tim. 24 C: esp., of soldiers, a draw- 
ing up m order, array, Thuc. 6, 42; 0. 
ποιεῖσθαι, Xen. Cyr. 2, 4, 1.—2. or- 
ler, 7. στρατιωτικῆ, military descr- 
pline, Xen. Cyr. 8, 1, 14:—arrange- 
ment, system, methid, Lat. constitutio, 
Plat. Rep. 59) D; o. τοῦ ποιεῖν τι, 
Dem. 14, 27: ἃ position, condition, 7 
τοῦ ἄρχοντος o., Plat. Rep. 462 C :— 
organization, Dem. 182, 25.—3. a put- 
"ing together, compiling a book, histo- 
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ry: hence, @ wreting, narrative, Polyb. 
1, 4, 2, ete.—4. in Gramm. the combi- 
nation of words and sentences, the doc- 
trine of grammatical connexion, syntax. 
—II. like σύνταγμα, that which is put 
together, esp. a body of troops, ἢ εἷς 
μυρίους o., Xen. Hell. 5,2, 37 ; o.‘EA- 
ληνικῆ, the combined forces of Greece, 
Plut. Aristid. 21.—2. a covenant, con- 
tract, Dem. 1334, 12.—3. an assigned 
impost, contribution, euphem. for φό- 
ρος, tribute or tar, Dem. 60, 11; o. 
τελεῖν, ὑποτελεῖν, Aeschin. 67, 21, 
Isocr. 140 B: introduced at Athens 
by Callistratus, v. Bockh P. E. 2, 
162.—4. covenanted pay or reward, a 
more delicate word than μισθός. first 
in Dem. 95, 9, and 20; 305, 16: an 
annual allowance, salary, pension, Plut. 
Alex. 21, Lucull. 2. 

Συνταπεινόω, ὥ, (σύν, ταπεινόω) 
to join in humbling, reducing, Strab. 

Συντάραξις, ewc, 7, a total confu- 
sion, Arist. Probl. 1, 4: [ra] from 

LvvTapdcow, Att. -ττω; f. -ξω, 
(σύν, ταράσσω) :—to throw all together 
into confusion, to disturb, trouble, Lat. 
conturbare, σὺν δ᾽ ἵππους ἐτάραξε, Il. 
8, 86; so, σὺν δ᾽ ἡμὲν δαῖτα ταρ., Il. 
1, 579: σ. τὴν κρήνην, to trouble the 
water, Hdt. 9, 49; so, o. τὴν ‘EAAG- 
δα, Id. 3, 138: to trouble, to confound, 
perplex, Ar. Nub. 1037; o. τὰ πράγ- 
ματα, Dem. 714, 26; etc. :—pass., 
to be troubled, thrown into confusion, of 
soldiers, Thuc. 7, 81; of social or- 
der, Soph. Ant. 1067, Xen. Hell. 3, 
4,7; ξυνταραχθέντος βίου, Thuc. 3, 
84; νόμοι σ., all legal order was at an 
end, 'Thuc. 2, 52; αἰθὴρ πόντῳ ἔξυν- 
τετάρακται, Aesch. Pr. 1088; to be 
much distressed, νόσῳ, Plat. Legg. 798 
A.—Il. c. acc. rei, o. πόλεμον, to stir 
up war, Polyb. 4, 14, 4, Plut. 

Luvrapyavow, ὥ, (σύν, Tapyavéw) 
to wrap up, Lye. 1101. 

Σύνταῤῥος, ov, (σύν, ταῤῥός, ταρ- 
σός) :—interwoven, entangled, δένδρον 
o., a tree with interlacing roots, The- 
ophr. Hence 

Συνταῤῥόω, G, to interweave, entan- 
gle: in pass., to be full of entangled 
roots, ‘Cheophr. 

Σύντἄσις ewe, 7, (συντείνω) a 
stretching together, straining, exertion, 
Plat. Symp. 206 B, Phil. 46 D.—il. 
distension, Hipp. 

Συντάσσω, Att. -ττω ; f. -ξω, (adv, 
τάσσω)λ ----ἴο put together in order, esp. 
to draw up soldiers in order, put an ar- 
my i array, like διατάσσω, Hdt. 7, 
78, Xen. Cyr. 3, 1, 2, εἷς. : but, also, 
to draw up along with others, form into 
one body with them, Ib. 6, 4, 14, Hell. 
4, 8, 28.—2. generally, to arrange, or- 
der as parts of a whole, organise, Lat. 
constituere, TO σῶμα, Plat. Gorg. 504 
A: to regulate, ordain, τὰς ὥρας, Id. 
Phil. 30 C, etc.: to contrive by art, 
Dem. 888, 26 :—cf. σύνταγμα 4.—3. 
to ordain, command, τινὰ ποιεῖν τι; 
Xen. Cyr. 8, 6, 8; also, o. τινί τι, 
Plat. Legg. 625 C.—4. to put together 
ΟΥ̓ compose a narrative, ¥olyb. 2, 40, 
4,—5. to impose a tax or tribute on, cf. 
B. 4.—Il. pass., to be drawn up in or- 
der, Xen. Cyr. 1, 4, 18, etc.—2. to be 
joined to, τινί, Plat. Legg. 903 D; οἱ 
συντεταγμένοι, conspirators, Xen. 
Hell. 3, 3,7.—3. metaph., to rally, col- 
lect one’s self, be collected or firm, ὃ ovv- 
τεταγμένος. a sober, steady man, Ib. 
4, 8, 22; πρὶν συνταχθῆναι τὴν δό- 
ξαν, before their minds are collected, 
their courage screwed up, Thuc. 5, 9. 
—4. to be assessed for taxation, Dem. 
167,6; 168, 21.—III. mid., to put one’s 
self in order of battle, form, Ar. Lys. 
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452; τισί OF UETa τίνων, in the sam 
body as otheis, Xen. Hell. 1, 2, 15, 
Vect. 2, 3.—3. to arrange for one’s self, 
and so much like the act., to ordain 
Plat. Legg. 625 E, cf. 781 B- o. Az 
γους, to put together, compose them, 
Plat. Phaedr. 263 E ; βίβλον, Polyb. 
1, 3, 8; (and absol., to write, ὑπέρ τι- 
voc, Id. 9, 2, 2); o. ὑπόθεσιν, to treat 
of a subject, Schaf. Dion. Comp. 70. 
—3. to agree together, bargain, Dem, 
344, fin.; Aeschin. 14, 33; πρὸς ἀξ’ 
λήλους, Polyb. 3, 67, 1 :—(so in pass., 
TO συντεταγμένον and τὸ συνταχθέν, 
an agreement, Polyb. 3, 42, 9, etc.; cf 
σύνταξις 1]. 4).—4. later, to take ieau: 
of one, bid him farewell, τινί, Jac 
Anth. P. p. Ixviii. 

Συντᾶἄτέον, verb. adj. from συντεί- 
VW), one must use exertion, strive earnest- 
ly, Ep. Plat. 340 C. 

Συντᾶτικός,ῆ, ὀν,(συντείνω) strain 
ing, drawing tight. 

Σύντἄᾶφος, ov, (σύν, τάφος) buried 
along with, together, in the same grave 
Plat. Legg. 873 D. 

Συντἄχύνω, (σύν, ταχύνω) to help 
to urge on, hurry, Hdt. 3, 171.---]. intr., 
te hasten, Id. 3,72; 6 βίος συνταχύ- 
vet, life hastens to an end, Id. 2, 133. 

Συντείνω, (σύν, τείνω) to stretch to 
gether, strain, draw tight, Eur. Hipp. 
257; σ. τὰ νεῦρα, Opp. to χαλάω, 
Plat. Phaed. 98 D: metaph., to evert, 
ποδὸς ὁρμήν, Eur. El. 112; to urge 
on, excite, ὁρόμημα κυνῶν, Id. Bacch, 
872 ; o. τινὼ εἰς Or ἐπέίτι, Plat. Gorg. 
507 D, Legg. 641 E; o. ἑαυτόν, Id, 
Euthyphr. 12 A :—pass., to ewert one’s 
self, endeavour, c. inf., Plat. Rep. 504 
ἘΣ; ξυντεταμένον τε Kal σπουδάζον- 
τα, Id. Euthyd. 288 D; γνώμῃ συν" 
τεταμένῃ, earnestly, seriously, Xen. 
Oec. 2, 18.—II. intr., to exert one’s 
self, strive, Plat. Soph. 239 Β ---- 
hence, like Lat. contendere, to haste, 
hasten, o. δρόμῳ εἰς ἄστυ, Plut. Nia. 
30 :—to increase, GUVTELVOVTOC τοῦ κα 
κοῦ, Plut. Dio 45.—2. to direct all one’. 
powers to one object, tend towards, 
Lat. tendere ad.., c. inf., Eur. Hec. 
190; εἰς, ἐπί, πρός τι, Plat. Legg. 
903 C, Polit. 294 Β, Legg.903 C, Xen. 
Ages. 7,1: and more literally, σ. τοῖς 
τόξοις, to aim at.., Hipp. 

Συντειχίζω, f. -icw, (σύν, τειχίζω) 
to help to build a wall or fortification, 
hue. 4, 57, Xen. γι. 3, 2, 94. 

Συντεκμαίρομαι, (σύν, Texwaipc 
μαι) dep. mid., to conjecture from signs 
or symptoms, Foés. Oec. Hipp. : te 
guess, calculate, Thuc. 2, 76, Xen. 
Symp. 2, 8. 

Συντεκνοποιέω, @, (σύν, TEKVO 
ποιέω) te breed children with one, of the 
woman, Xen. Mem. 2, 2, 5. 

Συντεκνόω, ©,=foreg. ; generally, 
to breed, Ar. Thesm. 15. 

Συντεκταίνομαι, ( σύν, TEekTaivw * 
dep. mid., to help to build, make or frame 
Plat. Tim.30 B, 45 B, Ap. Rh.1, 1295 

Συντελέθω.Ξεσυντελέω 11. 2, te 
belong to, Pind. P. 9, 100. 

Συντέλεια. ac, 7, (συντελέω) :-—e 
paying in together a joint ΟΥ̓ common 
contribution for the public burdens, o. 
ποιεῖν, Dem. 306, 18.—II. at Athens, 
a subdinision of the συμμορία, (α. V-), 
consisting of 5, 6, or 15 citizens, whu 
equipped a ship for the public service 
at their joint expense, and were 
called συντελεῖς, Hyperid. ap. Harp., 
but the subject is very obscure, v. 
Bockh P. E. 2, 344 sq.-—2. any simi- 
lar partnership for bearing public bur- 
dens, εἰς o. ἄγειν τὰς λειτουργίας, tc 
impose the liturgies on a company 
not on one person (28% was ustal* 
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pem.. 465, 24, cf. 262, 8: generally, a 
club, company, Plat. Legg. 905 B; 
hence, o. θεῶν (who separately were 
called τέλειοι), Aesch. Theb. 251 :— 
a federal union of cities with a common 
treasury, Polyb. 5, 94,1, Plut. Philop. 
et Flam. 1.—III. the combination of 
parts to one end, unity of a scheme, 
Plat. Legg. 905 B :—accomplishment 
of a scheme, opp. to ἐπιβολή, etc., 
Polyb. 1, 3,3; 4,3, etc.; o. ἐπιθεῖναί 
révi, Id. 11, 33, 7.—2. in grammar, 
are perfect tense, Dem. Phal.—IV. in 
later philosophers, like ἐντελέχεια; 
reality, Ocell. Luc. 

Συντελειόω, @, to make quite perfect, 
Clem. Al. Hence 

Συντελείωσις, εως, 7, α completion ; 
esp. a perfect, compieted action, opp. to 
παράτασις, Gramm. i 

Συντέλεσμα, ατος, τό, (συντελέω) 
a joint contribution, tax, LX X.—IL. ac- 
complishment, completion. 

Συντελεστῆς, ov, amember of a συν- 
τέλεια, (11).—Il. a completer, finisher : 
nence 

Συντελεστικός, 7, Ov, complete, per- 
fect: 60.(SC. χρόνος) the perfect tense, 
Gramm. 

Συντελέστρια, ac, 7, fem. of συν- 
τελεστής. ε 

Συντελευτάω, O, f. -ῆσω, (σύν, τε- 
λευτάωλ) to help to bring to an end.—Il. 
intr., to die along with or together, Diod. 

Συντελέω, O, f. -Eow, (σύν, TEAEW) 
to bring to one end together, bring quite 
to an end, finish, o. τὴν δαπάνην, to 
make up the whole sum, Dem. 183, 13; 
50 too, o. (sc. τὰ ἅρματα) εἰς τὰ ἑκα- 
τὸν ἅρματα, to make up the number 
100, Xen.Cyr. 6, 1,50:—ofa workman, 
‘o finish off, make, σ. yeioov, Lys. ap. 
Poll. ; orééavev, ap. Dem. 522, 4.—2. 
to perform or celebrate sacred rites, ἀγε- 
στείας, Plat. Ax. 371 D; τὰ Ἴσθμια, 
etc., Plut. Ages. 21; etc.—II. to pay 
joint tares, tribute, to incur joint expense : 
σ. ἑξήκοντα τάλαντα. Aeschin. 67,17: 
dut mostly, without the sum express- 
ed, σ. εἰς TOV πόλεμον ἐν ταῖς εἰςφο- 
eaic, to pay all alike in the εἰςφοραί, 
cawards the war, Dem. 465, 23.—2. 
τυντελεῖν εἰς τοὺς ἱππεῖς, etC., Strict- 
ly to pay to the knights or the class of 
knights, and so to belong to this class 
or body (because at Athens all citizens 
were classed acc. to their τέμημα, or 
rateable property) ; then, generally, to 
telong to it, be counted in a class or 
hady, o. εἰς ἄνδρας, Isocr. 277 B; o. 
εἰς τοὺς νόθους. Dem. 691, 18: ef. 
vehéw III: so, also, σ. εἰς "Opyoue- 
νόν, εἰς τὸ Αρκαδικόν, etc., used esp. 
of a number of small states tributary 
to Or under the protection of a larger, 
Thuc. 4, 76, Xen. Hell. 7, 4, 12: 
her:ce, also, to go to make up the whole, 
belong to, count as part of a people, εἴς 
τινας, V. Arnold Thuc. 2,15: also c. 
dat., o. Θηβαίοις, Isocr. 298 B, cf. 
Plut. Arat. 34; hence, συντελεῖν τῷ 
Biw, Alex. Incert. 31. Hence 

Συντελής, €¢, effecting joint pay- 
ments, paying joint taxes or tributes, 
Antipho ap. Harp.; ἕκτος καὶ δέκα- 
τος O., paying a sixteenth share, ap. 
Vem. 261, 3:—hence, belonging to the 
same συντέλεια (11) or company, Dem. 
564, 27 :-—o. πόλις, the city which had 
to pay a part of the penalty, Aesch. 
Ag. 532.—2. rated in the same class, 
gounted among, belonging to :—absol., 
5. μόρια, the component parts, Arist. 
Past. An. 3, 14,3: cf. συντελέω 1]. 
2.3 tributary to enot.ser state, depend- 
ent upon it, Lat. ee -¥ributus, πόλιν 


εἰς αὐτοὺς συντελ IR seiv, Dem. 198, | 
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Συντελικός, 7, Ov, belonging to a 
συντελῆς, or συντέλεια, (11): τὸ ow- 
τελικόνΞεσυντέλεια, a body of persons 
paying ax jointly, Lat. contributi, Po- 
lyb. 40.3, 4.—II. in Gramm., χρόνος σ.:- 
the perfect tense ; ῥῆμα o., verbum per- 
fectum: στάσις c., status facti seu prae- 
teriti et consummati, Quintil. 3, 6, 46. 

Συντέμνω, lon. -τάμνω, Hdt.; fut. 
-τεμῶ (σύν, τέμνω) :—to cut all in pie- 
ces, to chop up, Ar Ran. 1262: to di- 
vide, Plat. Polit. 261 A.—II. to cut 
down, cut short, Lat. concidere, o. τὰς 
πρώρας ἐς ἔλαττον, Thuc. 7, 36; 
τοὺς χιτῶνας, to cut out, shape them, 
Xen. Cyr. 8, 2,5; ξυντέμνει δ᾽ ὅρος 
ὑγρᾶς θαλάσσης, the sea cuts short my 
realm, Aesch. Supp. 258 :—-metaph., to 
cut short, abridge, o. πολλοὺς ἐν Bpa- 
χεῖ λόγους, Ar. Thesm. 178; σύντε- 
μνέ μοι τὰς ἀποκρίσεις Kal βραχυτέ- 
ρας ποίει, Plat. Prot. 334 D (cf. infra 
III. 2); to cut down, o. τὴν μισθοφο- 
pav, Thue. 8, 45; σ. τὰς δαπώνας εἰς 
τὰ καθ᾽ ἡμέραν, to cut down one’s ex- 
penses to one’s daily wants, Xen., 
Hier. 4, 9; so, σ. εἰς εὐτέλειαν, Thuc. 
8, 86; also, o. τιμάς, Aesch. Eum. 
227; ovvtéuvovor θεῶν βλάβαι τοὺς 
κακόφρονας, Soph. Ant. 1103; so in 
mid., Id. Fr. 678, 16.—III. seemingly 
intr.,—1. (sub. 606v), to cut the road 
short, cut across, o. x’ ᾿Αμπέλου aK- 
ρῆης ἐπὶ Kavaorpainv ἄκρην, Hat. 7, 
123: οἵ, σύντομος L.—2. (sub. λόγον, 
v. supra I), to cut the matter short, 
speak briefly, ὡς δὲ συντέμω, Eur. Tro. 
441, cf. Hec. 1180; ctvTexnve, cut short, 
make an end, Mnesim. Avex. 1, 4; ὡς 
συντέμνοντι εἰπεῖν, like συνελόντι 
εἰπεῖν, or simply συντέμνοντι, Valck. 
Schol. Phoen. 837.—3. τοῦ χρόνου 
συντάμνοντος, as the time became 
short, Lat. instante tempure, Hat. 5, 
41 - ef. σύντομος 1]. 

Συντερετίζω, (σύν, τερετίζω) to 
whistle an accompaniment, 'Theophr. 
Char. 21, Schneid. 

Συντερμονξω, O, to march with, bor- 

er on, τινί, Polyb. 2, 21,9: from 

Σνυντέρμων, ov, (σύν, τέρμα) border- 
ing on, close together, Anth. Plan. 185. 

Συντέρπω, to delight along with or 
together. 

Συντεταγμένως, adv. part. pf. pass. 
from συντάσσω; in an orderly manner, 
in set terms, o. καὶ πιθανῶς, Plat. 
Apol. 23 E, Bekker; cf. sq. 

Συντεταμένως, adv. part. pt. pass. 
from συντείνω, earnestly, eagerly, Ar. 
Plut. 325, Plat. Rep. 499 A, Phil. 59 
A, etc. ;—usu. with v. 1. συντεταγμέ- 
Voc. 

Συντετραίνω: f. -τρήσω, aor. -ἐτρη- 
oa: pf. pass. -τέτρημαι: the pres. 
-τιτραίνω OY -τιτράω 15 a late form, 
(σύν, TeTpaivw). To bore through soas 
to meet each other, o. τοὺς μυχοὺς ἀλ- 
λήλοις, Hat. 2, 11 (cf. παραλλάσσωλ); 
τὴν τοῦ ποτοῦ διέξοδον συντέτρη- 
σαν εἰς τὸν μυελόν, they carried the 
passage through into the marrow, 
Plat. Tim. 91 A, ef. Criti. 115 D; συν- 
τρῆσαι εἰς TA τῶν πλησίον, to run out 
a gallery into one’s neighbour’s mines, 
Dem. 977, 22 :—pass., to be connected 
by openings or channels, εἰς αλλήλους, 
Plat. Phaed. 111 D, cf. Criti. 115 E; 
συντέτρηται ἣ ὄσφρησις τῷ στόματι, 
Arist. Probl. 13, 2, cf. 33, 17, 2; so, 
εἰς τὴν ψυχὴν ἣ ἀκοὴ συντέτρηται, 
Plut. 2, 502 D.—II. metaph., συντε- 
τραίνειν μῦθον Ou’ ὥτων, to let words 
pierce in, sink deeply, Aesch. Cho. 451. 

Σύντευξις, ewe, 7, (συντυγχάνω) 
Ξεσυντυχία 11. 

Συντεχνάζω,-:-54., Plut. Timol. 10, 
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Συντεχνάομαι, (ot, τεχνάυμ«κ. 
dep. mid.:—to help in contiiving, ὅ 
τινι τὰ ἔργα, Dem. Phai. ; o. ἀπάτην 
Plut. Demetr. 43. 

Συντεχνίτης, ov, 6,=sy, 
Σύντεχνος, ov, 6, 4, (σύν, τέγνη 
practising the same art, a fellow in ar 
Ar. Fr. 226; c. gen., one’s fellow-work 
man, Ar. Ran. 763; Minerva is th: 
σύντεχνος of Vulcan, Plat. Polit 
274 C. 

Σύντηγμα, ατος, τό, (συντήκω; 
that which is melted down and sv dis 
solved, Arist. Somn. 3, 10. 
Συντηκτικός, H, Gv, apt to melt inte 
one or dissolve, Arist. Somn. 3, 10: 
from 

Συντήκω, f. -ξω, (σύν, τήκω) te 
melt into one, melt down, σ. καὶ συμφῦ- 
σαι εἰς τὸ αὐτό, Plat. Symp. 192 E: 
—to make to waste or pine away, ἐμὲ 
συντῆκουσι νύκτες ἡμέραι TE δακρῦ 
otc, Eur. I. A. 398; also, τὸν πάντα 
συντήκουσα δακρύοις, Id. Med. 25.— 
2. pass. συντήκομαι, aor. 1 σννετή- 
χθην, aor. 2 συνετάκην [a]: and in 
same signf. intr. pf. act. συντέτηκαι 
to melt away, disappear, Xen. Cyn. 10 
1:—to waste, fall away, συντήκεσθα: 
λύπαις, νόσῳ, Eur. El. 240, Or. 34, 
cf. Ib. 283, Med. 689; συντακεὶς τῷ 
ἐρωμένῳ, melted away with him, Plat. 
Symp. 192 E. Hence 

Σύντηξις, EWC, 7, a melting into one 
Theophr., Cic. Att. 10, 8.—1I. a melz- 
ing away, wasting, falling away, Hipp., 
cf. Foés. Qecon. 

LMevrnpéo, ὦ, f. -ἤσω, (ctv, τηρέω 
to watch closely together, observe strictly 
Polyb.: o. τὴν γνώμην παρ᾽ ἑαυτῷ, 
to keep it close, ld. 31, 6, 5:—to taki 
aim, Plt Marcell. 12. Hence 
Συντήρησις, ἣν, α watching closely - 
observation. Hence 

Συντηρητικός, 7, Ov, watching close 
Ψ. 
Συντίθημι, ἴ. συνθήσω, (σύν, τέθη- 
μι) :—to place, put together, Hdt. 2, 47 
4, 67, Plat., etc. : o. ἄρθρα στόματος, 
to close the lips, Eur. Cycl. 625: te 
add together, as numbers, Hdt. 3, 95. 
—2. lo put together, combine, frame, 
build, o. πεντηκοντέρους Kai τριή- 
peac, Hdt. 7, 36; to compose, τὶ ἀπέ 
τινος, Hdt. 4, 23; ἐκ τῶν νεῶν καὶ 
τοῦ πεζοῦ συντιθέμενον, Hat. 7, 184: 
σ. τὸ πᾶν, to frame the universe, ὁ 
συνθείς, the Creator, Plat. Tim.33 D: 
metaph., συντιθεὶς γέλων πολύν, 
Soph. Aj. 303; o. δυοῖν ἅμιλλαν, to 
strive for two things at once, Eur. El. 
95.—3. to compose, as an author does 
a book, Thue. 1, 21, 97; σ. μύθους, 
ποίησιν, etc., Plat. Rep. 377 D, 
Phaedr. 278 C, etc.—4. to compound 
words, Plat. Crat. 424 E, 434 A.—5. 
to plan, devise, contrive, μόρον τινός, 
Aesch. Supp. 65; ὁ συνθεὶς τάδε, 
Soph. O. T. 401; cf. Thuc. 8, 68: 
also, o. λόγον, te devise a story, Eur. 
Bacch. 297.—6. to put together im one, 
take together, unite, comprehend, πᾶν 
γένος εἰς ἕν, Id. Med. 747; ἐν βρα 
vei συνθεὶς λόγῳ, putting things short 
ly together, speaking briefly, Supa 
E]. 673.—7. to give into a person’s care. 
τινί τι, Polyb. 5, 10, 4.--8. to collect, 
conclude, infer, Id. 28, 15, 14; 50, σ 
λογισμῷ. Arr. 

B. Mid. συντίθεμαι, as first ἢ. 
Hom., though he only uses the aor 
2 (in signf. 1):—1. strictly, to get to 
gether for one’s self ; and so, to observe 
a thing, take heed to it, σύνθετο Bov- 
Anv θυμῷ, ll. 7, 44; φρεσὶ σύνθετ᾽ 
ἀοιήν, Od. 1, 328; and, simply, t 
perceive, hear, κλαιούσης ὄπα σύνθετιἤ 
Od. 20, 92; so, συϊθέμενος ῥῆμα 
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Pina. P. 4,494: but Hom. has it usu. 
abso). in the phrase, od dé σύνθεο, do 
thou take heed, Il. 1, 76, etc.; σὺ δὲ 
σύνθεο θυμῷ, Od. 15,27.—2. to agree on, 
conclude, συμμαχίην, ὁμαιχμίην, etc., 
Hdi. 2, 181; °8, 140, 1, etc.; σ. ξεινίην 
ruvi, 1. 6. with one, Id. 1, 27; ταῦτα 
συνθέμενοι, having agreed on these 
points, Id. 1, 87; ξυνέθεσθε - κοινῇ 
τάδε, Eur. Bacch. 807, cf. 808; so, 
συντίθεμαί τινί TL, with another, Hat. 
3, 157, etc.; also, o. Te πρός Teva, 
Hdt. 7, 145: sometimes c. inf. pro 
acc., to covenant or agree to do, μισθῷ 
συνετίθευ παρέχειν, Pind. P. 11, 64; 
c. inf. fut., Hdt. 9, 7, 2, Thuc. 6, 65; 
and an inf. must be supplied in the 
phrases, κατὰ (i. 6. καθ᾽ ἃ) συνεθή- 
ταντο, καθ᾽ ὅτι ἂν συνθῶνται, etc., 
Hdt. 3, 86, Thuc. 5, 18; o. ac, Id. 6, 
84: also in pass., συντεθεὶς χρόνος, 
the time agreed on, Plat. Phaedr. 254 
D: absol., to make a covenant, τινί, 
Xen. An. 1, 9, 7: also, to bet, wager, 
πρός τινα, Plut. Alcib. 8:—cf. συν- 
θήκη. 

Συντίκτω, to beget or bear, procreate 
with or together. 

Συντίλλω, (σύν, TiAAw) to pluck 
along with or together, Anth. P. 12, 27. 

Συντίμάω, O, f. -ἤσω, (σύν, τιμάω) 
fo value together or with others :—mid., 
συνετιμήσαντο ὑπὲρ ἐμοῦ ταύτην 
τὴν εἰςφοράν, they fixed this as the es- 
ttmate of my contribution, Dem. 815, 
19:—pass., to be honoured among or 
above others, Lys. 189, 40; to increase 
tn value, rise in price, Dem. 1285, 15. 
Hence 

Συντίμησις, ewc, 7, value, worth, 
price, LXX. [τῇ 

Συντιμωρέω, ὥ, (σύν, τιμωρέξωλ) to 
stand by and help :—mid., to help to 
avenge, Hipp. 

vvtivacow, f. -Ew, (σύν, τινάσσω) 

to shake to the foundations, Lat. concu- 
tere, Arist. Mund. 4, 29; σὺν δὲ Ti- 
vate uayay, 1. 6. began to fight at 
random, Theocr. 22, 90. 

LvvTitaivw,=ovvTElvo. 

Συντιτραίνω and -τιτράω, later 
forms of the pres. συντετραίνω. 

LvvTiTpOckw, (σύν, τιτρώσκω) to 
wuund in many places, Xen. Hell. 3,1, 
18: to wound at the same time, Plut. 
Alex. 63, etc. 

Συντολύπεύω, to help in winding up 

business. 

Συντομεύω and συντομέω, to cut 
short, abridge. 


Συντομῆ, ἧς, 7, (σύντομος 11) a cut- 
ting short, Dio C. 

Συντομία, ac, 4, (σύντομος I) 
abridgment, shortness, brevity, σ. λόγων; 
Plat. Phaedr. 267 B. 

Συντομίζω,---συντέμνω : from 

Σύντομος, ov, (συντέμνω) cut up, 
chopped up ; οἵ. infra.—II. cut off, cut 
short: abridged, shortened, esp. of a 
road, o. ὁδός, a short cut, Ar. Ran. 
123 (with a pun on signf. 1); so, τὰ 
σ. τῆς ὁδοῦ, Hdt. 1,185; 4,136; ovv- 
τομώτατον, the shortest cut, Id. 2, 158; 
4, 183; ἢ σύντομος (sc. ὁδός), Hdt. 5, 
17: οἵ. συντέμνω UL.—2. concise, brief, 
in language, εἰπέ μοι μὴ μῆκος ἀλλὰ 
σύντομα, Soph. Ant. 446; cf. Aesch. 
Pers. 698, etc.: generally, short, Thuc. 
7, 42.—IL. adv. -μως, of time, shortly, 
«mmediately, Hipp., Soph. O. T. 810, 
etc.—2. o. λέγειν, etc., shortly, con- 
cisely, Aesch. Eum. 585, Soph., etc. ; 
ὡς o. εἰπεῖν, Plat. Tim. 25 
compar. -ώτερον, Isocr. 53 D, οἷς. :᾿ 
superl. -ωτάτως, Soph. O. C. 1579. 

Συντονέω, @, to stretch tight, strain. 

Σνυντονία, ac, 7, (σύντονος) a 
stretching, straining, distension, Hipp.-~ 
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2. intense application, opp. to relaxation, | a pierceng through, connes:on by a pus 


Arist. Pol.; πρός τι, Def. Plat. 413 | 


D.—II. strength. energy: intensity, τοῦ 
παθήματος, Plat. Tim. 84 E.—IIl. 
agreement Diog. Il. 7, 140. 

Συντονολῦδιστὶ ἁρμονία, 7, ἃ mu- 
sical mode, called also ὑπερλύδιος, 
Plat. Rep. 398 E; cf. Bockh Pind. 1, 
part. 2, p. 237. 

Σύντονος, ov, (συντείνω) on the 
stretch, strained tight: τὸ 0.,=OUVTO- 
via, Xen. Cyn. 6, 7: intense, exces- 
sive, πόνος, ὀδύνη, Foés. Oec. Hipp. 
σ. πορεία, a forced march, Polyb. 5, 
47, 4.—2. strong, grave, earnest, au- 
stere, Opp. tO ἀνειμένος, o. μοῦσα, 
Pratin. ap. Ath. 624 F; to μαλακός, 
Plat. Soph. 242 E: so, συντόνως ζῆν, 
Plat. Rep. 623 B.—3. violent, impetu- 
ous, eager, συντόνῳ χερὶ λύει TOV αὖ- 
τῆς πέπλον, Soph. Tr. 919; βακχεία, 
δρόμημα, Eur. Bacch. 126, 1091: so 
of persons, Plat. Symp. 203 D.—II. 
in harmony, accordant with, γράμμασι, 
Eur. 1. A. 116.—ILI. adv. -νῶς, in- 
tensely, unflinchingly, βλέπειν, μένειν, 
Plat. Phaedr. 253 A, Rep. 539 D. 
Hence 

Συντονόω, @, to mark with the same 
tone OF accent. 

Συντορμόω, ὥ, (τόρμος) to fasten 
with pegs, Math. Vett. 

LvvTopvvadw, @, to stir up together 
as with a spoon. 

Συντρᾶἄγῳδέω, O, f. -jow, (σύν, 
τραγῳδέω) to act tragedy, act with, 
Luc. Alex. 12: or, in accordance with, 
Tipit. 2. 7A. 

Συντράπεζος, ov, (σύν, τράπεζα) a 
messmate, βίον σ. ἔχειν, to live with 
one, Eur. Andr. 658, Xen. An. 1, 9, 
31. [a] 

Συντραυλίζω, f. -iow, (σύν, τραυ- 
Ailw) to lisp with or together, Clem. Al. 

Σύντρεις, οἱ, al, -τρια, TA, (σύν, 
Tesic) three together, three and three, 
Od. 9, 429, cf. Valck. Hdt. 4, 66; xa- 
τὰ σύντρεις, Plat. Tim. 54 E. 

Συντρέπω, f. -ψω, (σύν, τρέπωλ) to 
help in turning, esp. to flight. 

Συντρέφω, f. -θρέψω, (σύν. τρέφω) 
to help to feed: to feed besides, Xen. 
Mem. 4, 3, 6:—pass., to grow up to- 
gether, live together, Plat. Legg. 752 C, 
and Xen.; τινί, with one, Eur. Hel. 
1036.—II. in pass. also, of liquids, to 
be congealed: hence, to be consolidated, 
to assume a consistency, Plat. Phaed. 
96 B, Tim. 75 A. 

Συντρέχω: f. -θρέξομαι; usu. -dpa- 
μοῦμαι: aor. 2 συνέδραᾶμον, (σύν, 
τρέχω) :—to run together, Hdt. 2, 12], 
4: esp. as enemies, to rush together, 
meet in battle, Hom., only in 1]. 16, 335, 
337, In aor. 2, which prevails also in 
Hdt.—2. as friends, to come together, 
unite, agree, ai γνῶμαι συνέδραμον ἐς 
τωὐτό, Hdt. 1, 53; συντρέχειν τοῖς 
κριταῖς, to agree in (or about) the 
judges, Xen. Cyr. 8, 2, 27 (where 
others take it, to meet before, have re- 
course to them).—3. to meet with, μόρῳ, 
Soph. Tr. 880 :—to agree with, fit, har- 
monise with, τινί, Ib. 295 :—absol., of 
time, to concur, coincide, Aesch. Fr. 
286, Eur. Or. 1215; εἰς ταὐτὸ τὸ di- 
KaLov ἅμα καὶ ὁ καιρὸς καὶ TO συμ- 
φέρον συνδεδρώμηκε, Dem. 214, 7.— 
4. to run together, twist or shrivel up, 
as hair, Xen. Cyn. 10, 17.—II. to as- 
semble, gather together, meet, Hat. 8, 
71; εἴς Tt, in one, Eur. Pal. 1; εἰς 
τόπον, Lycurg. 149, 40: of clouds, to 
gather in, thicken, Hdt. 1, 87: of li- 
quids, to mingle with, τινί, Soph. O. 
C. 160.—III. to run the same way with, 
τινί, Plat. Polit, 266 C. 

Σύντρησις, EWC, ἣ, (συντετραίνω) 


sage or channel, ἔκς τινος εἴς τι, ΑΥ]ὸν 
H. A. 1, 16,9: cf. συντετραίνω. 

Σύντρητος, ον, pierced through ; join 
ed by a passage. 

Συντρζαινόω, ©, (σύν, τριαινόωλ te 
dash to pieces with a trident, Plat. 
‘Com.) Hell. 2: generally, to shatter 
στρεπτῷ OLONPW συντριαινώσω πόλιν 
(metaph. from ἃ pick-axe), Eur. ἢ 
F. 946. 

Συντρίβή, ἧς, ἡ»Ξεσύντριψις, LX X 

Συντρὶϊβῆς, ἕς,Ξεσίντριψ : from 

Συντρίβω, f. -ψω, (σύν, τρίβω) te 
rub together, σ. τὰ πυρεῖα, to rub dry 
sticks together to procure a light.—II 
to shatter, shiver, τὴν χύτραν, Plat. 
Hipp. Maj. 290 E, Lys., etc. : to make 
a jelly of, like Lat. conterere, contundere, 
Eur. Cycl. 705; o. ναῦς, to stave 
them i, Thuc. 4, 11: generally, to 
destroy utterly, Ar. Vesp. 1050: te 
crush an enemy, Polyb. 5, 47, 1:— 
hence, συντριβῆναι τῆς κεφαλῆς» to 
have one’s head broken (like κατεαγῇ 
vat), Ar. Pac. 71; τὴν κεφαλῆν, Lys 
98, 7; τὴν κλεῖν, Atidoc. 9, 6.—III 
metaph. in pass.,—l1. to be in perplezi 
ty, anguish, τῇ. διανοίᾳ, Polyb. 21, 10, 
2.—2. to run against, clash with, Dem. 
142, 22. [1] 

Συντρϊηραρχέω, ὥ, to be a συντριῆ 
ραρχος, Lys. 107, 21; 907, fin.: from 

Συντρϊήραρχος, ov, ὃ, (σύν, τριή- 
ραρχος) a partner in the equipment of a 
trireme, Dem. 566, 24, etc. 

. Σύντριμμα, ατος, τό, (cuvTpiGw) 
that which is shattered: a fracture, 
Arist. de Audib. 34: ruin, LX X.—IL 
a thing to stumble against, obstacle. 

‘| Σὐντριμμός; ov, ὃ, = σύντριψις. 


Σύντριψ, ἴβος, 6, 7, (συντρίβῶ) 
shattering : hence the Smasher, ἃ lub 
ber-fiend that breaks all the pots in 
the kitchen, Epigr. Hom. 14, 9.—IL 
Ξεοἰκότριψ, dub. 

Σύντριψις, ξεως, 7, (ovvTpiBw) a 
dashing together: shattering, breaking: 
generally, a blow, LXX. 

Συντροφία, ac, 7, 4 growing up to- 
gether, πρός τινα, Strab.: generally, 
a living together, society, Polyb. 6, 5, 
10: a brood, Anth. P. 7, 216: from 

Σύντροφος, ov, (cuvTpédw) broughs 
up together with, τινί, Hdt. 1, 99 
hence, as old as, of the same origin as, 
τινί, Id. 2, 65: ξ. γένος, as Ajax calls 
the Athenians, Soph. Aj. 861.—2 
generally, living with, φονεῦσι, Soph 
El. 1190; ὄμμα o., a friendly eye, id 
Phil. 171: τὰ σύντροφα, commen, ev 
ery-day evils, Thuc. 2, 50: of animals 
domestic, Xen. Mem. 2, 3, 4: metaph., 
τῇ Ἑλλάδε πενίη αἰεὶ σύντροφος. 

dt. 7, 102, so c. gen., τηγάνων σύν 
τροφα μειρακύλλια, Eubul. Orthen 
1; τὸ τῆς φύσεως ξύντροφον, Plat 
Polit. 273 B.—3. hke σύμφυτος, nat 
ural, o. ὀργαί, Soph. Aj. 639; also, 
o. τινός, Id. Phil. 203.—II. act., o. 
ζωῆς, helping in the preservation of |tte, 
Xen. Mem. 4, 3, 8; cf. Plat. Lezg. 
845 D. 

Συντροχάζω, like συντρέχω, to ταῖρι 
with or together, Mel. 127, Anacreo 2t 
32, 3, Plut. Ages. 36, etc. :—also, στν- 
τροχάω. 

Συντρύγάω, ὦ, to gather in, 48 
grapes, with or together. 

Συντρυφέω, ὥ, to share in lucury 
with, v. 1. for σύντροφα in Eubul.1.c 

Συντυγχάνω, fut. -revgouar: aor. 
2 συνέτῦχον (σύν, τυγχάνω) :—I. ot 
persons, to meet with, fall in with, revi, 
Hdt. 4, 14, Ar. Nub. 598, etc.; so, 
μοίρᾳ τοῦδ᾽ ἐχθίονι o., Scph. Phil. 
683; more rarely τινός, Herm. Sovk 
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Phil. 320, Ο. C. 1482; cf. ἐντυγχά- 
vw: absol., Id. (0. T. 122; 6 συντυ- 
yor, like ὁ τυχών, the first that meets 
ee, any one, Hur. Rhes. 864; 6 ἀεὶ ξυν- 
τυχών, 14. Hec. 1182; so, ὁ ξυντυγ- 
χώνων, Plat. Legg. 762 1) ;---(ϑο 4150, 
τὸ συντυχόν, the first that comes to 
hand, any thing common, mean, bad, 
Hdt. 1, 51, Xen. Ages. 9, 3): but, οἱ 
ξυντυχόντες, of two persons meeting, 
Hdt 1 134—II. of accidents, etc., to 
happen ty, befall, τινί, Hdt. 8, 136, 
Thuc. 3, 59: also absol., to happen, 
fall out, eb ξυντυχόντων, if things go 
well, Aesch. Theb. 274: impers., ξυν- 
ετύγχανε, it happened that.., c. inf., 
Thuc. 7, 70. 

Συντυμβωρύὕχέω, 6, (σύν, τυμβω- 
ρυχέω) to help in robbing (or, pedant- 
ically, in digging) graves, Luc. Lex- 
iph. 2. 

Συντύπόω, ὥ, (σύν, τυπόω) to form 
or fashion along with: hence in mid., 
συντυποῦσθαι τὰς ψυχὰς τοῖς πα- 

ovot, to allow the soul to be acted on 
Ee circumstances, Simplic. 

LuvTipavvedw, (σύν, τυραννεύω) 
to share in absolute power with, Sirab. 

Συντῦραννοκτονξω, ὦ, to join in 
slaying tyrants, Luc. Tyrann. 7. 

Συντύραννος, ov, 0, also 7, (σύν, 
τύραννος) a fellow-tyrant, Plut. 2, 105 
B. [rv] 

LvvTipow, @, (σύν, Tupdw) to make 
into cheese together : hence, comically, 
—Lat. concoquere, to get up, concoct, 
Ar. Eq. 479. ~ 

Συντὔχία, ac, 7, lon. συντυχίη, 
(συγτυγχάνω) a meeting with: a hap, 
chance, event, incident, Theogn. 590, 
Hct. 3, 43, etc.: o. κρνόεσσα, Pind. 
I. 1,54; μεταλλαγαὶ ξυντυχίας, Eur. 
H? F. 766 ; κατὰ συντυχίην, by chance, 
Hidt. 3, 74, etc. :—esp., a happy chance, 
happy event, Hdt. 1, 68, Pind. P. 1, 70, 
Soph. Ant. 158; etc.;—but also, a 
mishap, mischance, accident, Thuc. 3, 
45, Plat. Phaedr. 248 C.—IL. later, an 
aesembly : conversation, acquaintance. 
Hence 

Συντύχικός͵ 7, Ov, accidental, Plut. 
ὁ 611 A. 

Luvvypaivouat, pass., to be wet along 
wrth or together. 

Συνυθλέω, ὥ, f. -7ow, (σύν, ὑθλέω) 
to chat with or together, Luc. Lexiph. 
14, 

Συνυλακτέω, ὥ, to bark together, 
Nonn. 

DVVUMEVALOW, B, (σύν, ὑμεναιόω) to 
ton in the bridal hymn, Plut. 2, 138 B. 
_ Συνυμνέω, 6, (σύν, tuvéw) to praise 
in song together with, Synes. 

Συνυπάγω, f. -Fw, to bring under te- 
gether. [a] 

Συνυπακουστέον, one must join in 
obeying, Strab.: from 

Συνυπᾶκούω, f. -σομαι, (σύν, ὑπα- 
KOUVW) to obey together, τινί, Polyb. 25, 
9, 7; πρός τι, in a thing, Id. 1, 66, 7.— 
11. to comprehend under the meaning of 
terms. 
 Συνύπαρκτος, ov, (συνυπάρχω) co- 
existent. ence 

Συνύπαρξις, ewe 
Sext. Emp. p. 677. 

LuvoTapyoe, ov, 6, a fellow-govern- 
or: esp. among the Romans, a joint- 
prefect. 

Συνυπάρχω, (σύν. ὑπάρχω) to be 
or exist together, Polyb. 

Συνύπατεύω, (σύν, ὑπατεύω) to be 
δ feliow-consul, Plut. Poplic. 1,.Fab. 
25, etc. 

Συνύπατος, ov, ὁ, a fellow-consul, 
Lat. collega. [Ὁ] 

Συνύπειμι, (eis) to be in 1 wider 
ogether. 
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Συνυπερβάλλω, (σύν, ὑπερβάλλω; 
to carry over together.—IlI. intr., to pass 
over along with, o. τινὶ τὸν TaBpor, 
Polyb. 4, 48, 6. 

LuvirnpeTéw, O, (σύν, ὑπηρετέω) 
to join in helping, τινί, Plat. Legg. 
934 B. 

Συνυπηχέω, ὥ, (σύν, ὑπηχέω) to 
accompany in singing, Himer. 

Συνυποβθάλλω, (σύν, ὑποβώλλω) 
to put close at hand together, Plut. 
Fragm. 1, 1. 

Συνυποδείκνῦμι, and -νύω, ἴ.- δείξω, 
(σύν, ὑποδείκνυμι) to suggest along 
with or together, Polyb. 17, 15, 12. 
Hence 

Συνυποδεικτέον, verb. adj., one 
must indicate together, Polyb. 

Συνυποδύομαι, (σύν, ὑποδύομαι) 
to go under ΟΥ̓ insinuate one’s self with, 
τινί, Plut. 2, 542 B.—II. ς. acc., to 
undergo along with or together, κίνδυ- 
νον, ld. Brut. 18. 

Συνυποζεύγνῦμι, (σύν, ὑποζεύγνυ- 
μι) to yoke together, Ath. 533 D. 

Συνυποκορίζομαι, f. -icouat, (σύν, 
ὑποκορίζομαι) dep. mid. :—to call by 
diminutive names :—the act. συνυπο- 
κορίζω in Eust. Il. p. 1283, 40. 

Συνυποκρίνομαι, (σύν, ὑποκρίνο- 
μαι) dep. mid. :—to play a part along 
with or together, τινί, Polyb. 3, 52, 6; 
cf. 31, 7: — o. τινὲ προςποίημα, to 
support another in his pretence, Plut. 
Mar. 14. 

Συνυπολαμβάνω, to help in support- 
ing, Geop. 

Συνυπονοέω, ὥ, (σύν, ὑπονοξω) to 
comprehend under the meaning of terms, 
Arist. Soph. El. 17, 15. — II. to per- 
ceive, bear in mind together, Polyb. 4, 
24, 2. 

Συνυποπίπτω, (σύν, ὑποπίπτω) to 
be comprised together, Sext. Emp. p. 
489. 

Συνυποπτεύω, (σύν, ὑποπτεύω) to 
suspect together, Polyh. 14, 4, 8. 

Συνυπόπτωσις, ἕως, 7, (συνυπο- 
πίπτω) a being comprised in one view, 
perceived together, Sext. Emp. p. 
490. 

Συνυποστέλλω, to shorten along 
with or together. 

Συνυποτίθεμαι, (σύν, ὑποτίθημι) 
as mid., to lay down, assume a thing 
along with or together, Plat. Ax. 370 
A: to help in composing, o. τινὲ λόγον, 
Plut. Cat. Min. 66. [7] 

Συνυπουργέω, ὥ, to join wn serning 
oY assisting. 

Συνυποφέρω, to sustain, suffer along 
with, τινί TL. 

Συνυποφύομαι, (σύν, ὑποφύομαι) 
aS pass., to grow up after, Plut. 

Συνυποχωρέω, G, to give way alon, 
with or together. 

Συνϑφαίνω, (σύν, ὑφαίνω) to weave 
together ; metaph., ὥςτε ταῦτα συνυ- 
φανθῆναι. so that this web was woven, 
Hat. 5, 105: generally, to put together, 
frame, o. λόγον, Plat. Tim. 69 A; 
also in mid., πλέγμα ἐξ ἀέρος καὶ 
πυρὸς συνυφήνασθαι, Ib. 78 Β :--ἀλ- 
λήλοις ἸΏ ΑΙ quite close ἴο- 
gether, Ael. N. A. 15,3. Hence 


gether, Plat. Polit. 310 ἘΣ. [Ὁ] 

Συνύφασμα, atoc, τό, that which is 
woven tagether, a web. 

Συνύφειαι, ai, (cuvupHe) bees’ cells 
(from their neé-hke appearance}, a 
honeycomb, Arist. H. A. 9, 40, 9; 
which he also calls ἑστοὶ συνυφεῖς, 
Ibid. 8. [Ὁ] 

Συνὕφῇ, ἧς, ἢ, = ovvbdacua : — it 
was taken for the woof in Plat. Legg. 


734 ἘΣ; but ἐνυφῇ is now received 
| there.—II. metaph., συνυφὴ oir ἤσεων, 


Συνύφανσις, εως, 7, @ weaving to-. 
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aputiing together,construction Οἱ housce 
Plat. Epinom. 975 B. 

Συνῦὕφῆς, ἔς, woven together, v. suk 
τυνύφειαι. 

Συνυφίστημι, (σύν, ὑφίστημι) t 
call into existence together: pass., wict 
perf. and aor. 2 act., to exist together 
coéxist.—lI. in mnid., to undertake along 
with, τινί TL, Polyb. 4, 32. 7. 

Συνυψόω, @, to exalt with or tog«ther, 
LXX. 

Συνῳδέω, ὥ, to sing, play with ον 
together. 

Συνῳδῆ;---54ᾳ. 

Συνῳόία, ας, 7, (συνῳδός) a singing 
together: hence, agreement, usser, 
Plat. Legg. 837 E. 

Συνωδίνω, (σύν, @divw) to be in 
travail along with or together: o. ka 
κοῖς, to share in distresses, Eur. Hel. 
727. [i] 

Συνῳδός, ὄν, (σύν, dH) singing 
with or together; echoing Or responsive 
to, θρηνήμασι, Eur. Or. 133, Hel. 
174; metaph., according with, in har- 
mony with, τινί, Hdt. 5, 92, 3, Eur. 
Med. 1007; φρονεῖν συνῳδά, Ar. Av. 
634 ; λόγοι σ. τοῖς ἔργοις, Arist. Eth. 
N. 10, 1, 4. 

Συνωθέω, ὥ, f. -ωθήσω and -ώσω, 
(σύν, ὠθέω) to push, press, force togeth 
er, TL εἰς τόπον, Plat. Tim. 53 A, 58 B 
etc.—II. intr., 10. force one’s way, push 
in together, Arist. Mirab. 99. Hence 

Συνώθησις, 4, a pushing, pressing 
tagether. 

Συνώμεθα, 1 pl. subj. aor. 2 mid. of 
συνίημι, Il. 13, 381. 

Συνωμία, ac, 7, (σύν, ὦμος) the 
joining of the shoulder-blades, Polyb. 
12, 25, 3.—II. also in horsey, a twisée 
ing of the shoulder-blades, Hispiatr. 

Συνωμίασις, 7,—foreg. I, Hippiatr. 

Συνωμοσία, ac, ἦν (cvs ὀμνυμι) :---α 
beng leagued by oath, consmiracy, Ar. 
Eq. 476, Thuc. 6, 27, 60, etc.: coz 
federacy, πρός τινας, Id. 5, 83.—II. a 
body of men leagued by oath, cf. sub 
ἑταιρεία II. 

Συνωμόσιον, ov, τό, that which 18 
sworn to by clubbists or conspirators, 
Dion. H. 10, 41. 

Συνωμότης, OV, ὃ, (συνόμνυμι) one 
who is leagued by oath, a fellow-conspi. 
rator, confederate, Soph. O. C. 1362, 
Ar. Eq. 257, etc.; ἐπί τινι, against 
another, Hdt.7, 148: metaph., ὕπνος 
πόνος τε, κύριοι &., Aesch. Hum. 126; 
cf. συνόμνυμι 1. Hence 

Συνωμοτικός, ἢ, OV, of Or for a con 
spiracy, adv. -κῶς, Plut. 2,813 A. 

Συνωμότις, Ldoc, fem. from συνῶ 
μότης. 

Συνώμοτος, ὃν, (συνόμνυμι) leagued 
or banded by oath: τὸ συνώμοτον-Ξ: 
συνωμοσία 11, Thue. 2, 74. 

Συνωνέομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, ὠνέ- 
ομαι) dep. mid.:—do buy with or to- 
gether: esp., to hire a body of soldiers, 
take into one’s pay, o. ἵππον, Hat. 1, 
27.—II. to buy up, Lat. coémere, σῖτον, 
Lys. 164, 36:—the pf. cuve@vnyaris 
used as pass., 0 συνεωνημένος σῖτος, 
corn bought up, Id. 165, 17; but with 
act. signf, in Dem. 175, 11; 689, 22; 
cf. ὠνέομαι, fin. 

Lvvavipia, ac, 7, likeness of name, 
Arist. Rhet. 3, 2, 7: from 

Συνώνῦὕμος, ov, (σύν, ὄνομα) of like 
name or meaning, Aesch. Supp. 198, 
Eur., ete.—II. in the logic of Arist., 
univocal, as Opp. ἴο ὁμώνυμος (equiv- 
ocal); for συνώνυμα are objects ex 
pressed by one common name, aS man 
and or by animal, Categ. 1, 3, Top. 6, 
10, 3 :—so in adv. -uwe, Id. 

Συνωριαστής., ov, 0, one who drives 
a συνωρίς, Ly Zeux. 9. 
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Συν ὡρέζω, (συνωρίς) to yoke together, 
Nic. ap. a 683 D, Ael. N. A. 15, 
24:-—1in mid., ξυνωρίζου χέρα, join 
thy hand with mine, pee eae: 98. 

Συνωρϊκεύομαι, dep.:—to drive a 
συνωρίς. Ar. Nub. 15. 

Συνωρίς, ίδος, 7, (avvaopoc) :—a 
pair of horses, mules, etc., a two-horse 
chariot, Ar. Nub. 1302, Plat., etc. :— 
generally, a pair or couple of any thing, 
ike Lat. biga, Aesch. Ag. 643, Soph. 
Ὁ. C. 895, etc.: esp., a wedded pair, 
Valck. Phoen. 331.—II. that which 
binds together, hence a pair of fetters, 
στοδοῖν &., Aesch. Cho. 982. (This 
word is almost always used in the 
form fvvwpic.) 

Σύνωσις, ewe, 7, (cuvwléw)=ovrv- 
ώθησις, Plat. Tim. 62 B. 

Συνωφελέω, ὥ, (σύν, ὠφελέω) to 
jon in aiding or relieving, τινά, Xen. 
Mem. 3, 5, 16; τενί, Soph. Phil. 871: 
absol., to be of use or asstst together, εἴς 
τι, Xen.. An. 3, 2, 27, Oec. 2, 14:— 
mid., to assist one’s self, Lys. 128, 40. 

Συνωχᾶδόν, adv. (cuvéyw) :—poet. 
for συνοχηδόν, of time, perpetually, 
continually, Hes. Th. 690, Q. Sm. 14, 
517; — acc. to others, forthwith, 
straightway: cf. Lob. Phryn. 701. 

Lvséw,= συγξέω, 4. ν. 

LioBatCaroc, of or from a pig-sty: 
—hence, o. λόγος, α swine-herd’s 
song, Cratin. Incert. 33 ὁ, ubi v. 
Meineke. 

Σύὔόβαυνος, ov, ὃ, a pig-sty. 

LioBotwToi, Ov, οἱ, (σῦς, Βοιωτοί, 
the Hog-Boeotians, as Cratinus calls 
them, Fr. Incert. 153, cf. Pors. Hec. 
Praef. p lvii. 

Σὕοδήλητος, ov, hurt or slain by a 
boar. 

Liof7pac, ov, ὃ, (σῦς, θηράω) a 
boar-hunter, Philostr. Imag. 1, 28. 
Lvoxrdoia, ac, 7,—sq., Mel. 128, 
12. 

Σὕοκτονία, ac, 7, α slaughter of 
swine, Dion. P. 853: from 

Lvoxtévec, ov, (σῦς, κτείνω) slay- 
ing swine or boars, Call. Dian. 216.— 
IJ. proparox. sv6xTovog, ov, pass. slain 
by a boar. 

Σοτρόφος, ov, feeding or keeping 
pigs. 

Σὕοφόντης, ov, ὃ, (σῦς, φονεύω) a 
slayer of swine or boars : fem. σύοφόν- 
τις, ιδος, Anth. P. 11, 194. 

Σὕοφορβέω, ὥ, to feed pigs, Longin. 
9,14: and 

Σϑοφορβεῖον, ov, τό, a pig-sty.—lIl. 
a herd of swine, Arist. H. A. 6, 18, 3, 
where Bekk. has συοφόρβιον : from 

Συοφορβός, dv, (σῦς, φορβή, φέρ- 
βω)--σνοτρὄφος, Polyb. 12, 4, 6 

ἸΣνυπαλλήττιος, ov, ὃ. of Sypallet- 
tus, Sypalletian, 1586. 79, 20; in Diog. 
L. 6, 12, Συπαληττεύς. 

+Zdpa, ac,7, Syrian,= Lupia, v. Σύ- 
otoc, Theocr. 10, 26:—a Syrian maid- 
servant, used as pr. n., Syra, Ar. Pac. 
1146. 

ἹΣυρακόσιος, a, ov, Dor. v. sub 
Συράκουσαι. ' ᾿ 

ἘΣυρακοσσίς, ίδος, 7, tem. adj. 
Syracusan, Nonn. Dion. 19, 23. 

Σύράκουσαι, Gv, ai, Syracuse: 
Hat. uses Ion. form Συρῆκουσαι, the 
better Att. follow the Dor. form Συ- 
ράκοσαι, which Pind. metri grat. 
makes Σὕὔράκοσσαι, Béckh v. 1. Pind. 
O. 6,6: Σύράκουσα, 7, is an older 
form, in Steph. Byz.—Adj. Σύρακού- 
σιος, ia, Lov, lon. Σὕρηκ., Dor. and 
Att. Συρακόσιος, Syracusan.—Zvpa- 
Kocevc, ὁ, a Syracusan. 
forms. ] 

ἘΣυρακώ, cic, 7, = Συράκουσαι, 
Evicharm. ap. Strab. p. 364. 
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LipBa, adv.=rdp{a, q. ν. 

Σύρβη, ne, 7, lon. and common 
form for Att. τύρβη; a noise, row, Lat. 
turba. — II. (σύρω) Ξεσύρμα, συρμός, 
σύρφαξ, by the freq. change of 3 and 
o. Hence 

Συρβηνεύς, δ, Cratin. Thratt. 13, 
and συρβηνός, ὄν, noisy, rowing, Lat. 
turbulentus. 

Σύργαστρος, ὃ, strictly συρόγα- 
στρος, (σύρω, γαστήρ) trailing the bel- 
ly,.as a worm or snake, Anth. P. 15, 
26.—II. metaph., a common man, day- 
labourer, Alciphr. 3, 19, 63. 

_ Συργάστωρ, opoc, 6,=foreg.: if it 
15 LO mean swine-herd, it must be writ- 
ten συογάστωρ. 

t2Xvpyce, toc, 6, the Syrgis, a river 
of Europe falling into the Palus Mae- 
ons also written “Ypyic, Hdt. 4, 

23. 

Σύρδην, adv., (σύρω) :—rushing fu- 
riously : long-drawn out, in a long line, 
Aesch. Pers. 54, Eur. Rhes. 58. 

tZupia, ac, 7, lon. Lupin, ne, Syria, 
a country of Asia lying at the eastern 
extremity of the Mediterranean, and 
including Coele-Syria, Phoenicia, 
and Palestine, Strab. :—in a more ex- 
tended sense it comprised also Mes- 
opotamia, Babylonia and Assyria, 
Hdt. 7, 63; Xen. An. 6, 1,27; hence 
by the Greeks oft. used for ’Acoupia. 
—Later, by the Romans, the northern 
part of Syria proper, called by the 
Greeks 7 ἄνω Συρία, Strab. p. 133.— 
2. Vv. Lupin. 

ἸΣυριακός, 7, ἐν, Syrian, ἢ Σ. θά- 
λασσα, Strab. p. 535. 

ἸἹΣυριᾶνός, οὔ, ὃ, Syrianus, masc. 
pr. πε) Anth. P. 7, 341. 

Liptyyiag κάλαμος, 0, a hollow 
reed, Theophr. 

Συρίγγιον, ov, τό, dim. from σῦ- 
ριγξ, α little reed or pipe.—ll. a small 
fistula or ulcer. 

Συριγγοτόμιον, ov, τό, a small knife 
for operating on a fistula. 

Συριγγοτόμος, ov, (σῦριγξ Il. 5, 
τέμνω ):— cutting fistulas, made for 
this purpose. 

Συριγγόω, @, (σῦριγξ) : -- to make 
into a ρῖρε or channel, σ. φλέβα ---- 
pass., to grow or become hollow ; to end 
in a fistula. — 11. sometimes intr. in 
act., to pass like a pipe, εἰς TO στόμα: 
—for all these see Foés. Oec. Hipp. 

Συριγγώδης, ες, (σῦριγξ, εἶδος) like 
a pipe or tube : like a fistula, Hipp.—Il. 
with many tubes, perforated, carious, 
ὀστέα, Id 

Συριγκτῆς, od, δ:Ξ--συρικτής. 

Σύριγμα, ατος, τό, (συρίττω) the 
sound of a pipe, a whistle, Eur. Bacch. 
952, Ar. Ach. 554. [Ὁ] Hence 

Loptyuatadne, ες, (εἶδος) like the 
sound of a pipe, whistling, Arist- 
Probl. 

Συριγμός, ov, ὁ, ( ovpiztw):—a 
piping, a playing on the pipe: hence, 
any shrill, piping sound, a whistle, Xen. 
Symp. 6,5: a hissing, o. καί yAeva- 
σμός, Polyb. 30, 20, 6: o. κάλων, the 
rattling of ropes, Lat. stridor rudentum: 
a ringing in the ears. 

Σῦριγξ, tyyoc, 7, any pipe or tube ; 
hence,—IL. a musical pipe, esp., a shep- 
herd’s pipe, Pan’s-pipe, αὐλῶν συρίγ- 
yor τ᾽ ἐνοπῆ; Il. 10, 13; νομῆες τερ- 
πόμενοι σύριγξι, 18, 526 ; Hes., etc. ; 
κατ᾽ ἀγροὺς τοῖς νομεῦσι σῦριγξ ἂν 
εἴη, Plat. Rep. 399 D.—2. a cat-call, 
whistle, as In theatres, Plat. Legg. 700 
C.—3. the mouth-piece of the αὐλός or 
ute. — 4. = συριγμός, Strab. p. 421 ; 
cf. Lob. Paral. 131.—II. any thing like 
a pipe; aS—l. a spear-case, Il. 19, 
387; also δορατοθήκη.- -2. the box or 
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hole in the nave of a wheel, Aesca 
Theb. 205, Soph. El. 721, Eur. Hipp 
1234.—3. the hollow part of a hinge. 
Parmenid.—4. a vein or artery, Soph. 
Aj. 1412; cf. αὐλός.---5. a hollow sore, 
α fistula, Hipp.; v. Foés. Oecon.—6. 
σ. πτεροῦ, cf. πτερόν.---. σύριγγες 
σαρκῶν in Emped. 209, appear to be 
the lymphatic ducts, v. Sturz ad }.—8. 
a hollow in the earth, also a mine, La 
cuniculus, Polyb. 22, 11, 8, etc. ---σύ 
ρίγγες were esp. the underground bu 
rial vaults of the Aegyptian kings at 
Thebes, Jac. Philostr. Imag. p. 679 
—9. a covered gallery or cloister, Polyb 
15, 30, 6, Ath. 205 Ὁ. 

ZY PI’ZQ, more Att. pres. cupiz 
τω, Lob. Phryn. 192; Dor. cupicda . 
fut. -ζξω, more freq. and better Att. 
-ίξομαι ; whereas συρίσω is not Att., 
though we have the aor. cupicac in 
Luc. Harmon. 2, cf. Hemst. Ar. Plut. 
689. 1700 pipe or whistle, συρίζων Kio 
σοδέτας ὁ κάλαμος, Eur. 1. T. 1125; 
of shepherds, o. ὑμεναίους, Id. Alc. 
579; φιμοὶ δὲ συρίζουσι, Aesch. 
Theb. 463; σ. φόνον, to hiss forth 
murder, Aesch. Pr. 355 :—absol., ἐσ 
hiss, Ar. Plut. 689, Plat. Theaet. 203 
B: esp., to hiss an actor, like Lat. 
explodere, σύ y ἐξέπιπτες ἐγώ δ᾽ ἐσύ- 
pitrov, Dem. 315, 10, cf. Aeschin. 64, 
29: —of a ship’s rudder, Eur. I. 
T. 431. (Cf. Lat. susurr-us, Sanscr. 
svri, to sound: hence perh. τέτυρος, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 225. 

ἸΣυῦριγξ, ἰγγος, 7, Syrinz, capital 
of the Hyxcanii, Polyb. 10, 31, 6. 

Συῦρίζω, f. -icw, to speak or act liki 
a Syrian. 

tZupin, ne, 7, Ἰοη.-- Συρία, Hdt.— 
2. in Od. 15, 403= Σῦρος, acc. t3 
Strab. p. 487. 

Σὺριηγενῆς, ἔς, (Σύρος 11, *yéve } 
Syrian-born, Orac. ap. Hdt. 7, 140. 

Σύρικός, ἢ. dv, from Syria, Syrian. 

ἸΣυρικτά, ὃ, Dor.=cuprotjc, The 
ocr. 8, 34. 

Συρικτήρ, ἦρος, 6,—= συριστής, 
Leon. Tar. 1 :—also συρικτῆς, οὔ, ὃ, 
Avist;, Probld8, 6, 1, Απίῃ: ἘΣ 6, 
237. 

ἸΣύριος, a, ov, of or from Syria, Sy- 
rian, Hdt. 1, 72, 76, etc.; ai Συρίαι 
πύλαι, V. TvAn.—Also for ᾿Ασσύριος, 
Hdt. 7, 63; Aesch. Pers. 84. [i] 

Σύριος, a, ov, of the island NSyros 


0 

Συρίσδω, Dor. for συρίζω, Theocr. 
Sete: 

Σύρισμα, ατος, τό,Ξεσύριγμα. [Ὁ] 

Σύρισμὸς, ov, ὁδ,Ξεσυριγμός, Luc. 
Gymn. 32. 

Συριστής, ov, ὁ, (συρίζω) a piper, 
esp., a player onthe Pan’s-pipe (cipty§), 
Luc.—II. the male crane, socalled from 
his voice, Hesych.; cf. Eur. Hel.1483. 

Liproti, adv., in the Syrian lan- 
guage, Σ. ἐπίστασθαι, to know Syri- 
an, Xen. Cyr. 7, 5, 31. 

Συρίττω, f. -i&,=svpila, q. v. 

Lvpixvoc, ov, ὁ,Ξεὐῤῥίσκος (gq. V.J, 
Alex. Leb. 1, 3. [av] 

Συρκάζω, συρκίζω, Aeol. for sap- 
κάζω, σαρκίζω. 

Σύρμα, ατος. τό, (σύρω): --- ary 
thing drawn or trailed after one ; a the- 
atric robe with a long train, Juven. 8, 
229: also simply in periphr., σύρμα 
πλοκάμων, long, flowing hair, Anth 
P. 5,13: o. τερηδόνος, a long wood 
worm, Ib. 12, 190.—II. any thing 
drawn, swept, or thrown together, sweep- 
ings, refuse, litter, Lat. quisquilzae, like 
σύρφος, τό, and συρφετός, in plur. 
Heraclit. ap. Arist. Eth. N. 10, 5, 8 
—III. in medic., a place where tne skir 
has been torn off, Lat. destinies 
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rors. Ove. Hipp.—IlV. in music, a 
drawing out or prolonging the tones, 
Ptolem. Harm. 2, 12. ὶ 

Συρμαία, ac, 7, lon. συρμαΐη, (συρ- 
μός 1V):—an emetic or purgative 
draught, much used by the Aegyptians, 
Hat. 2, 88; cf. συρμαΐζω : they com- 
pounded it(says Erotian) of the juice 
of the radish (ῥαφανίς) and salt water, 
rence the radish itself is called cup- 
uain, Hit. 2, 125, cf. Ar. Pac. 1254 ; 
honce also Ar. calls the Aegyptians 
μελανοσυρμαῖος λαός, Thesm. 857: 

roverb., συρμαίαν βλέπειν, to look 
ike one just going to vomit, ap. Pha- 
vorin.—l{. also, acc. to Hesych., a 
micture of honey and suet, given as a 
prize at Sparta, in a contest of the 
same name. Hence 

Lupudilw, to take an emetic ΟΥ̓ purge, 
of the Aegyptians, συρμαΐζουσι τρεῖς 
ἡμέρας ἐπεξῆς μηνὸς ἑκάστου, ἐμε- 
τοῖσι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην καὶ KAv- 
σμασὶ, Hdt. 2, 77. 

Συρμαιοπώλης, ov, 0, (συρμαία, 
πωλέω) one who sells emetics Or purges, 
Ar. Fr. 252. 

Συρμᾶϊσμός, οὔ, 6, (συρμαΐζω) the 
use of an emetic or purge, Foés. Oec. 
Hipp. 

Συρμάς, aoc, 7, (σύρω)---σύρμα ὮΙ, 
Anth. 

Συρμᾶτίτης, ov, 6, fem. συρματῖ- 
τις. LOo¢ :---κόπρος o., Manure mixed 
wiih sweepings or litter, Theophr.; v. 
σύρμα 1]. 

Συρμός, οὔ, ὃ, (σύρω) :—any thing 
that draws, drags, or tears along with 
violence, any lengthened, trailing motion, 
hke Lat. tractus, the track of meteors, 
waves, etc., o. πρηστήρων, Plat. Ax. 
370 C, cf. Arist. Mirab. 130, 1; vide- 
τῶν, ἀνέμων, Anth. P. 7, 8, 498, χα- 
λαζήεις, Leon. Al. 12, εἴς. --- II. that 
which is drawn or dragged along ; hence 
like Lat. tractus serpentis, the trail of a 
serpent, Plut. Anton. 86.—III. Ξεσύρ- 
ua. —1V. a vomiting, Lat. vomitus: 
generally, a purging and clearing of 
the body, Nic. Al. 256: hence συρμαία. 

ἸΣύρμος, ov, ὁ, Syrmus, a king of 
the Triballi, Plat. Alex. 11; Strab. p. 
301. 

tZtpvoc, ov, 7, or Σύρος, Syrnus, 
a city of Caria, Paus. 3, 26, 10. 

Lips, 7, Aeol. for σάρξ. flesh. 

Lipouévac, adv. part. pres. mid. 
from σύρω,-- σύρδην. 

Συροπέρδιξ, ἴκος, 6, = Σύρος πέρ- 
διξ, Ael. N. A. 

Lipoc, ov, 7, Syros, one of the Cy- 
clades: also Lapa, 7, and in Od. Συ- 
pin.—ll. Σύρος, ov, ὃ, a Syrian, +Hdt. 
1, 6, etc. ; hence as appell. of a slave, 
Syrus, Strab. p. 304, freq. in Com. ; 
cf. Hor. Serm. 1, 6, 38; so also in 
fem. Σύρα, 4. v. 

Lipogoivrs, ixoc, 6, a Syro-phoeni- 
stan, Luc. tDeor. Concil. 4+: fem. 
Lvpodoivicca, N. T. 

Σύῤῥαγμα. atoc, τό, (συῤῥάσσω) a 
dashing together, conflict, battle, like 
σύῤῥαξις, Plut. 2, 346 ΕἸ, ubi v. 
Wyttenb. 

Συῤῥάδιος, ov, (ot pw) promiscuous, 
ef. Hesych. 

Συῤῥᾳδιουργέω. G, to commit a 
erime with, τινέ, Plut. 

Συῤῥαθἄγξω, ὥ, (σύν, habayéw) to 
make & noise with or together, Nic. Th. 
194, 

Σύῤῥαξις, ewe, 7,=ovppysic, Arist. 
Wirab. 130, 2: ἃ conflict, battle; cf. 
τύῤῥαγμα 

τς 6v, sewn together, Arr. ; 
“. Lob. Paral. 493: from 

Συῤῥάπτω, f. -ψω, (σύν, ῥάπτω) to 
sew Or stitch together, *épuata νεύρῳ 
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βοός, Hes. Op. 542, cf. Hdt. 2, 86; 4, 
64: τὰ στόματα τῶν ἀνθρώπων ovpp., 
to sew men’s mouths together, 1. e. stop 
their movths, muzzle them, Plat. 
Euthyd. 303 E: o. ἐπιθυμίας ἀπο- 
λαύσεσι, to bring appetites into con- 
nexion with enjoyment, 1. 6. to gratify 
them immediately, Plut. 2, 565 D. 

Συῤῥάσσω, Att.-rTw : f. -ξω :---συῤ- 
ῥήσσω, συῤῥήγνυμι, to dash together, 
fight with another, τινί, Lat. confli- 
gere cum aliquo, Thuc. 8, 96; ἀντιμέ- 
τωπος συνέῤῥαξε τοῖς Θηβαίοις, Xen. 
Hell. 4, 3, 19, cf. 7, 5, 16: — v. συῤ- 
ῥήγνυμι 11, σύῤῥαγμα. 

Συῤῥαφεύς, ὃ, one who sews or stitch- 
es together. 

Συῤῥαφή, ἧς, 7, α sewing together. 

Συῤῥέζω, 1. -ξω, (σύν, ῥέζω) to do 
along with or together, Anth. P. ap- 
pend. 164. 

Συῤῥέμβομαι, (σύν, ῥέμβω) dep. to 
roam about together, v.1. LXX. 

ἸΣυῤῥεντῖνος. ἡ. ov, of Surrentum, 
Surrenting, esp. ὁ Σ. οἶνος, Ath. 27 B: 
from 

ἸΣύῤῥεντον, ov, τό, Surrentum, a 
city of Campania, Strab. p. 247. 

Συῤῥέπω, (σύν, ῥέπω) to bend or 
turn together, o. τῇ διανοίᾳ ἐπί τι, 
Polyb. 3, 38, 5. 

Σύῤῥευσις, ewc, 7, α flowing together, 
conflux, Arist. H. A. 5,19, 4: from 

Συῤῥέω, f. -ῥεύσομαι: pf. -εῤῥύη- 
κα, (σύν, ῥέω) :—to flow together or in 
one stream, of rivers, Plat. Phaed. 
109 B, 112 A; metaph. of men, fo 


jiow cr stream together, Hdt. 8, 42; 


and of money, Isae. Menecl. § 34. 
Σύῤῥηγμα, ατος, τό,--σύῤῥαγμα. 
Συῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω: γῇ. pass. 

συνέῤῥηγμαι: aor. pass. συνεῤῥάγην 

[ἃ]: intr. pt. 2 συνέῤῥωγα :---συῤῥη- 

γνύω. συῤῥήσσω. συῤῥάσσω, συῤῥώσ- 

ow, are collat. forms, (σύν, ῥήγνυμι): 

—I. trans., to tear or break up, dash to 

pieces: metaph. κακοῖσι συνέῤῥηκται, 

he is broken down by sufferings, Od. 

8, 137.—2. συῤῥῆξαι εἰς ἕν ἅπαντα, 

to break up all into one, i. 6. to join in 

one, Ar. Eccl. 674.—3. to strike or 
dash together: metaph. to cause to 
burst or break out, o. πόλεμον, Plut. 

2, 1049 D.—II. Pass. and intr. in act. 

(esp. in the pf. -ἐῤῥωγα, which is 

always intr.): to break or fall to 

pieces, to burst out and crush together, 
run together, of rivers, Ὕλλος συῤ- 

ῥήγνυσι ἐς τὸν Ἕρμον, Hat. 1, 80: 

so of war, tumult, etc., to break out, 

ὁ πόλεμος ste CARED, Thue. 1, 66, 

π. συῤῥαγέντος, Plut. 2, 322 B; σ. 7 

κραυγή, ld. Arat. 21.—2. like συῤῥάσ- 

ow, to meet in battle, engage, Plut. 

Caes. 45—-3. to break or burst forth. 

Hence 
Σύῤῥηξις, 7, a striking, dashing, 

running together, esp. the first onset tn 

battle ; cf. σύῤῥαγμα. 
Συῤῥιζόομαι, (σύν, ῥιζόω) as pass., 
to take or strike root at the same time, 

Luc. VY. Hist. 1, 8. ‘ 
Σύῤῥιζος, ov, (ῥίζα) having taken 

root together. 

Συῤῥίπτω, (σύν. ῥίπτω) to throw 

or cast together, Diod. [1] 

Lvppo7, ἧς, ἡ,.Ξεσύῤῥευσις, The- 
ophr. 
Σύῤῥοια, ac, 7, = foreg., Hipp., 

Polyb. 2, 32, 2; v. Lob. Phryn. 497. 
Σύῤῥοος. ov, (συῤῥέω) flowing to- 

gether, confluent. Tim. Locr. 101 E. 

—II. as subst, σύῤῥους, 

Arist. H. A. 10, 7, 12. 

Bl es ἡ Ξεσύῤῥευσις, Polyb. 9, 


3 
Σύρσις, ἦ, ἰσύρωλ a rare form for 
συρμός. 


foreg., | 
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Σύρτης, ov, ὃ, (σύρων a rope OF cow” 
for drawing with—lI. in mechanics. 
the sheaf of a block, Math. Vett. 

Σύρτις, ἐδος, 7, (σύρω) :—a sand 
bank in the sea, esp. the Syrtis (Major 
and Minor, on the coast of Libva 
Hdt. 2, 32, 150: +7 μεγάλη Σύρτι: 
on the coast of Cyrene, now gulf ῳ) 
Sidra, Polyb.; Strab.; etc.: 7 μὲ- 
κρά or ἐλάττων, On the coast of by 
zacene, now gulf of Cabes, 1ὰ.1---} 
metaph., destruction, ap. Hesych. 

Συρτός, 7, Ov, (σύρω) swept οἱ 
washed down by a river, of gold-das:, 
etc., Polyb. 34,9, 10, Strab. 

- Σύρφαξ, ἄκος, 6, (ctpw)—ovpderce, 
σύρφος. Ar. Vesp. 613.---Π]Π. as δά), 
Ξεσυρφετώδης. 

ἸΣύρφαξ, axoc, 6, Syrpkar, masc, 
pr. n., Arr. An. 1, 17, 12. 

Συρφετός. od, ὃ, (σύρω) :—lengtnd. 
form for σύρφος,--- φορυτός, any thing 
dragged Or swept together, sweepings, 
refuse, litter, Lat. quisquiliae, χόρτος 
καὶ συρφετός, hay and litter, Hes. Op. 
604, cf. ctpua If—II. metaph., a 
mixed crowd, mob, rabble, σ. δούλων, 
Plat. Gorg. 489 C, Theaet. 152 C: 
also, one of the mob, like Horace’s 
plebs eris, Plat. Hipp. Maj. 288 Ὁ. 
(Akin to σύρῥη, τύρβη, Lat. turba.} 
Hence 

Συρφετώδης, ες. (εἶδος) like a συρφε- 
τός, jumbled together, prom:scueus, σ. 


ὄχλος, Polyb. 4, 75, 5; cf. Luc. Salt. 
83. 


Σύρφος, ὁ,---σέρφος. 

Σύρφος. εος, τό,Ξεσυρφετός, Which 
is a lengthd. form. 

XxY’PQ, in pass. only with aor. 2 
ἐσύρην. To draw or trail along, te 
drag a net, Plut. 2, 977 F :—to drag by 
force, force away, hale, N.'T.: of rivers, 
to sweep Or carry down with them, 
σύρεται ὁ χρυσός, Strab., cf. Plut. 
Mar. 23; κλύδων δελφῖνα ἔσυρεν 
ἐπὶ χέρσον, Anth. P. 7, 216, ef. 9, 84 - 
so of war, to sweep away, Plut. 2, 5 
Ε΄; cf. συρτός :—absol. in pass., of a 
stream, to flow or run down, Dion. P. 
16, 406. [v, except in aor. 2 pass. 
ἐσύρην.] 

ΣΥ͂Σ, ὁ and 7, but oftener masc 
than fem.: gen. cdé¢: acc. σῦν = 
in pl. Hom. never contracts the nom. 

ώες, Of acc. he has both forms, σύας 
and σῦς, in dat. συσί and σύεσσι : he 
uses, like Hdt., both forms, σῦς ana 
vc.—Like tc, a swine, pig, a hog, boar 
or sow, freq. in Hom., usu. in mase., 
σῦς ἄγριος, a wild boar, 1]. 8, 338; 
ἀγρότερος,11, 293; also, σῦς κάπριος, 
σὺς κάπρος (Ὁ. sub vocc.); so too, 
σῦς χλούνης, σύες χλοῦναε, 1}., and 
Hes. Cf. sab te. [Ὁ in mono- 
syll. cases, in the rest 3.] (Lat. 
SUS, Germ. SAU, our sew, of hich 
swine is strictly the plur. : prob. from 
σεύομαι, ἔσσυμαι, σύμενος. akin te 
θύω B, as in Lat. sus, from the 
violence and fierceness of the wild 
boar.) 

ἸΣῦς, ὁ, the Sys, a mountain-tor- 
rent of Olympus in Boeotia, Paus. 
9530; 11: 

LSvoBévvint, (σύν, σβέννυμι) te 
extinguish together, Opp. H. 2, 477. 

Συσκάπτω, (σύν, CKATTW) to dig ta 
gether.—ll. to fill or heap up, c. τοὺς 
γύρους, Theophr. 

Συσκεδάννῦμι. also -νύω, fut. one- 
δάσω (σύν, σκεδάννυμι) :—to help m 
scattering : to toss all about, Ar. Ran 
903. 

Σύσκεμμα, ATC, τό, joint considers 
tion. 

Συσκεπάζω, ἐσ cover uith OQ ἐπ 


| tirely. 
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Συσλοπτέον, verb. adj., one must 
gnsider, μετά τινος, Plat. Soph. 218 
B: from 

Συσκέπτομαι, f -pouat, (σύν, σκέπ- 
τομαὶ) dep. mid. :—to consider along 
with, 


Συσκευάζω, f. -ἄσω, (σύν, oxevalw): 
—to make ready by putting together, to 

ck up baggage, etc., for another, 

en. Cyr. 1, 4, 25; and then, gener- 
aly, te make ready, prepare, τὸ δεῖπνον, 
ar. Vesp. 1251: to hatch, get up, con- 
trive, Dem. 764, 7, cf. 365, 5; o. Tevé 
τὴν βασιλείαν, Dion. H. 3, 35.—Il. 
in mid., to pack up one’s own baggage, 
to pack up, Lat. convasare, vasa collt- 
gere, Thuc. 7, 74, Plat. Theaet. 175 
E, Xen., etc.: esp. in part. aor. 1 
mid., or pf. pass., all packed up, ready 
for a start, παρεῖναι συνεσκευασμέ- 
vec, Xen. Cyr. 3, 2, 3; πορεύεσθαι 
συσκευασάμενοι, lb. 6, 2, 3, etc.: the 
pf. pass. is even followed by an acc., 
συνεσκευασμένος τὰ ἑαυτοῦ ἐνθάδε, 
with all his goods packed up and brought 
hither, Lys. 187, 28, cf. Id. Fr. 32, 
Xen. Cyr. 5, 3, 16.—2. te prepare, make 
ready, πορείαν, Xen. Cyr. 8, 5, 1; 
σῖτον, ἐπιτήδεια, etc., Id.—3. to con- 
trive, get up, aS in act., Dem. 772, 11. 
—4. to bring tegether, scrape up for one’s 
own use Or advantage, o. χρήματα, 
Lycurg. 149, 44, cf. Dinarch. 100, 25: 
hence also—5. to win, gain cver, to 
overreach, fall upon, surprise, Dem. 
438, 14: and so of love, σνσκευάζεται 
τὸν ἄνθρωπον, Xen. Cyr. 5, 1, 16. 
Hence 

Συσκευῶσία, ac, 7, @ packing up, 
wetting ready, esp. for a journey or 
march, Xen. Cyr. 4, 2, 35. 

Συσκευαστῆς, ov, ὃ, (συσκευάζω) 
ai who packs up or gets ready, Clem. 
Al. 

Συσκευῇ, ἧς, ἢ. @ getting ready, prep- 
#ration, esp. on the theatre: metaph. 
juggling, sleight of hand, delusion, Hdn. 
3, 12. 

Συσκευοφορέω, ὥ, (σύν, σκευοφο- 
ψέω) to bear or carry baggage along with 
or éogether, Xen. Cyr. 8, 3, 7. 

Συσκευωρέομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, 
σκευωρέομαι) dep. mid. :—to contrive, 
devise, plan, plot, Dem. 313, 15. 

Συσκηνέω, ὥ, (σύν, oknvéw) to be 
er live in the same tent or house with 
another, like ὁμοσκήνξω : to lodge to- 
gether, Xen. Hell. 3, 2, 8: to mess or 
eat with any one, Xen. Cyr. 2, 2,1, 
etc. . Hence 

Συσκηνητήρ, Hoc, ὃ, one who dwells 
with another, a messmate : fem. συσκη- 
νήτρια, Ar. Thesm. 624. 

Συσκηνίᾳ, ac, 7, (σύσκηνος) a dwel- 
dng in one tent: esp. of soldiers, a 
messing together, Ken. Hell. 5, 3, 20, 
v. 1. Cyr. 2,1, 26. Hence 

Συσκήνιον,ου, τό.---συσσέτιον, usu. 
in plur. τὰ συσκήνια, for the Spartan 
φιδίτια, Xen. Lac. 5, 2. 

Σύσκηνος, ov, (σύν, σκηνή) dwelling 
Οἱ living in one tent: a messmate, com- 
rade, Lat. contubernalis, Thuc. 7, 75, 
Xen. An. 5, 8, 6, etc. Hence 

Συσκηνόω, ©, = συσκηνέω, Xen. 
Hell. 7, 1, 38. 

Συσκϊάζω, f. -aow, (σύν, σκιάζω) to 
-hade or cover quite over, Hes. Opp. 
Gll; γένυν c., i.e. to get a beard, 
fur. Supp. 1050: metaph. to veil, con- 
ceal, Dem. 155, 25, and v. I. 23, fin.— 
{1. intrans , ἄγκος.. πεύκαισι συσκιά- 

av, a wale with pines thick-shading, 
ur, Bacch. 1052. Hence 

Συσκίᾶσις, 7, a shading, shadowing, 
sovering over: [1] and 

Συσκέασμγ, ατος, τό a shaded place 
9) thing also—foreg 
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| Συσκτασμός, ov, ὃ, 
LXX. 


συσκίασις, 


Σύσκϊος, ον, (σύν, σκιά) quite-sha- 
ded, shady, covered, Xen. Cyn. 8, 4: 
TO σύσκ., the shade or shadiness of a 
tree, Plat. Phaedr. 230 B; cf. Luc. 
Gymn. 16, 

Συσκιρτώω, ὦ, (σύν, σκιρτάω) to 
leap together, Ael. 

Συσκοπέω, f. -pouar, (σύν, σκο- 
πέω) to contemplate along with or to- 
gether, Plat. Phaed. 89 A, Lach. 189 
C: also as dep. mid., συσκοπέομαι. 

Συσκοτάζω, f. -dow, (σύν, σκοτάζω) 
to make quite dark.—ll. intr., to grow 
dark: impers., συσκοτάζει., it grows 
dark, Thuc. 1, 51; 7, 73, Xen., etc. ; 
so, ἤδη συσκοτάζοντος, when it was 
now getting dark, Lys. Fr. 45, 4. 

Συσκυθρωπάζω, (σύν, σκυθρωπάζω) 
to be or look sad along with or together, 
ih Incert. 100, 4, Xen. Cyr. 6, 2, 

Συσκύλόω, ὥ,Ξ-εσυγκαλύπτω. 

Συσμηρίζω, to solder together. 

LvoTapacow, Att.-TTw, f. -Ea, (σύν, 
σπαράσσωλ) to pull all to pieces, N.'T. 

Σύσπᾶσις, 7, a drawing together. 

Σύσπαστος, ον, OY συσπαστός, όν 
(Lob. Paral. 490), drawn together : 
closed by drawing together, βαλάντιον, 
Plat. Symp. 190 Τὸ : from 

Συσπάω, f. -dow, (σύν, omdw) to 
draw together, squeeze together, Ar. Fr. 
406, Plat. Tim. 71 C; συνεσπακὼς 
τοὺς δακτύλους, Luc. Tim. 13 ;—esp. 
by stitching, to sew together, Tac διφθέ- 
pac, Xen. An. 1, 5, 10. [ἃ] 

Συσπειράω, G, (σύν, σπειράω) to 
roll up together :—mid., to wrap one’s 
cloak about one, metaph. of one who is 
content with a little (mea wirtute me 
involvo), Plut. 2, 828 C, v. Wyttenb. 
157 C.—II. in pass. of soldiers, to be 
formed, stand in close order, Xen. Cyr. 
7, 5, 6, etc. ; o. ἐπὶ τόπον, to march 
so to a place, Id. Hell. 2, 4, 11.—2. to 
shrink up, shrivel, Plat. Symp. 206 D. 

Συσπείρω, (σύν, σπείρω) to sow or 
sprinkle along with or together, Luc. 

Συσπένδω, f. -σπείσω, (σύν, omév- 
Ow) to join in making a libation, Dem. 
400, 21, Aeschin. 61, 2:—mid., to join 
in making a treaty, ete. 

Συσπεύδω, (σύν, σπεύδω) to join in 
hastening Or pressing on, to lend a help- 
ing hand, τινί, to one, Hat. 1, 92; 
φιλεῖ δὲ TO κάμνοντι  συσπεύῦδειν 
θεός, Aesch. Fr. 277. 

tXvomipitic, woc, 7, Syspiritis, a 
district of Armenia, Strab. p. 503. 

LvotAayxvevy, (ody, σπλαγχνεύω) 
to help to σπλάγχνα at a sacrifice, Ar. 
Pac. 1115. 

Συσποδέω, ὦ, to mince up. 

Σύσπονδος, ov, -εὁμόσπονδος, Aes- 
chin. 50, 9. 

Συσπουδάζω, f. -ἄσω, (σύν, orov- 
δάζω) te make haste along with or to- 
gether, to be zealous OY serious concern- 
mg, περί τινος, Ar. Pac. 768, Xen. 
An. 2, 3, 11.—II. transit., to pursue, 
do or manage along with or together, 
τινί τι, Xen. Ages. 8, 2: to take any 
one’s part, favour him, τινί, Dio C. 
Hence 

Συσπουδαστικός, A, bv, zealous in 
helping, M. Anton. 1, 16. 

Συσσαίνω, (σύν, oaivw) to caress or 
fondle together, τινά :—pass., to feel 
flattered or pleased by a thing, τινί, 
Polyb. 1, 80, 6. 

Συσσαρκία, ac, ἡ,Ξεεὐσαρκία, for 
which it is v. 1. in Hipp. 

Συσσαρκόω, G, to ioin, unite by flesh, 
cover over with flesh. Hence 

Συσσάρκωσις, 7), ν᾽ joining wit» flesh, 

| growing over wit] flesh. 
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δυσσάώττω, ft. -ξω, (σύν. σι" 
stop or fill quite up, Arist. Probl. zo, 
8, 4. 

Συσσεισμός, ov, 0, a shaking together 
esp. a whirlwind, LX X.: also an earth 
quake: from 

Συσσξδίω, (σύν, σείω) to shake to 
gether, to put in motion together, H 
Hom. Merc. 94: to moke to tremble, 
awe, LXX. 

Συσσεύω, to urge on, set in motion 
along with or together. 

Lvoonuaivoual, ( σύν, σημαίνω ) 
dep., to seal or sign along with others. 
jon in signing or ratifying, Dem. 928, 
4; 1034, fin. 

Σύσσημος, ov, (σύν, σῆμα) marked 
in common: esp. Οἱ weights and meas- 
ures, stamped as current: τὸ σύσσημον, 
a fiwed sign or signal, like σύμβολον, 
LXX.: a pledge or pawn, Anth. P. 
append; 32. 

Συσσήπω, f. -ψω, (σύν, onzw) te 
digest completely, τὴν τροφήν, Arist. 
Part. An. 3, 14, 13:—pass., c. perf. 
act., to grow putrid together. Hence 

Σύσσηψις, 7, α growing putrid, de- 
caying together. 

Συσσιτέω, ©, (σύσσιτος) to mess 
with, τινί, Ar. Eq. 1325, Lys. 137, 18, 
etc. : absol., in plur., to eat or mess to- 
gether, Plat. Symp. 213 E, Dem. 401, 
1, etc. Hence 

Συσσίτησις, ξεως, 7;=s8q., Plut. Ly 
curg. 12. [oi] 

Lvociria, ac, 7, (σύσσιτος) a mess 
ing together or in common, Plat. Legg. 
781 A: a club or mess, Xen. Oec. 8, 
12. Hence 

LvocitKoc, H, Ov, of or for a mess, 
οἶκος, Doriad. ap. Ath. 143 C. 

Συσσίτιον, ov, τό, usu. it. plur. τὰ 
συσσίτια, a common meal, a mess, such 
as Lycurgus instituted for ali the 
Spartans, Hdt. 1, 65, Ar. Eccl. 715, 
Plat., etc.; cf. φειδίτια.---11. a mess- 
room, common hall, Ear. Jon 1165 
Plat. Legg. 762 C3; o. χειμερινῶ, 
winter-quarters, Id. Criti. 112 B. [σὲ] 

Συσσιτοποίέω, ὦ, (σύν, σιτοποιέω) 
to help to prepare corn or bread.—IlI. to 
prepare and knead with bread, ἄρτῳ, 
Diosc. 

Σύσσιτος, ev, (σύν, σῖτος) eating 
together OY %m common, a messmate, 
Theogn. 309, Hdt, 5, 24, Ar. Vesp. 
557, Xen., etc. 

Συσσόη, No, OF σύσσοια, ας, 7), joint. 
motion of several bodies to one point, a 
word of the Atomic Philosophy, De- 
mocr. ap. Hesych.: from 

Συσσοῦμαι, defect. dep., to rush 
along with or together. 

Συσσυκοφαντέω, ὥ. (σύν, συ wdar- 
Téw) to jonin laying false inform. tions, 
Dem. 1259, 4. 

Συσσύρω, to draw backwards and for 
wards, to disturb. 

Σνυσσώζω, (σύν, σώζω) to help te 
save, deliver, Eur. I. A. 1209, Ar 
Thesm. 270, Thuc. 1, 74.— II. te 
maintain, observe along with or together, 
Polyb. 10, 47, 10. 

Συσσωμᾶτοποιέξω, ὦ (σύν, σωμίατο- 
ποιέω) to bring into one body with Οἱ 
together, to incorporate, Arist. Murd. 4, 
32. 

Σύσσωμος, ov, (σύν, σῶμα) joined, 
umted in one body, 

Συσσωρεύω, (σύν, σωρεύω) to heap 
up or together, Diod., Ath. 333 B. 

Συσσωφρονέω, ὥ, (σύν, σωφρονἕω) 
to be a partner in temperance, ξυσσω- 
φρονεῖν γάρ, οὐχὶ συννοσεῖν ἔφυν, 
Eur. I. A. 407; συσσωφρονήσω σώ: 
φρονι, 360]. 

Συστάδην, adv.,=sq., Polyb. 3, 7a 
8; 19, 3, 7. [ἃ] 
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Συσταδόν, adv., (συνίστημι) stand- 
mg close, close together, συστ. μάχαις 
γρῆσθαι, to fight in close combat, 
Lat. cominus pugnare, Thuc. 7, 81: 
80, 7) συσταδὸν μάχη, Hdn. 4, 7. 

Συσταθεύω, to roast together: to 
-oast, toast thoroughly. 

Συσταθμέομαι, dep. mid.,—ovp- 
μετρέω. 

Συσταθμία, ας ἣ; a ming together 
sy weight, Diosc.. from 

Σύσταθμος, ov, (σύν, σταθμός I) 
τῇ equal weight, Hipp. ap. Galen. 

Συστελτικός, H, Ov, (συστέλλω) 
trawing together, constringent, check- 
ing, opp. to κινητικός, Arist. Probl. 

Συσταμνΐζῳ, (σύν, στάμνος) to put 
together in the same vessel, τί τινί, 
Nic. ap. Ath. 133 D. 

Συστάς. doc, ἢ, (συνίστημι) stand- 
ing close together : συστώδες ἀμπέλων, 
vines planted closely and irregularly, 
not in rows, Lat. υἱέες. compluriatae, 
Arist. Pol. 7, 11, 5, cf. Hesych. sub 
v. ξυστάδες.---ἃ. συστάδες θαλάσσης, 
ὀμϑρίων ὑδάτων, cisterns, reservoirs 
for sea or rain water, Strab. p. 773. 

Συστασιάζω, f. -dow, (σύν, στασιά- 
ζω) to join in rebellion or sedition, take 
part thereon, Thuc. 4, 86, Plut. C. 
Gracch. 13 :—to be of the same party 
with, τινί, Plut. Hence 

Συστασιαστῆς, ov, ὃ, a fellow-rebel 
or rioter, N. T 

Συστᾶσις, ewe, 7, (συνίστημι) :—a 
seiting together, composition: 50, o. 
προςώπου, a studied arrangement, se- 
rious expression of countenance, of 
Pericles, Plut. Pericl. 5.—2. introduc- 
tion, récasmendation, Id. Themist. 
27, etc.—3. the forming of a plan, σ. 
ἐπιβουλῆς, Polyb. 6, 7, 8.—Il. (συν- 
ἰσταμαι) a standing together, meeting, 
esp. in hostile sense, a conflict, battle, 
Hdt. 6, 117; 7, 167; @ quarrel, Eur. 
Heracl. 415: metaph., o. γνώμης, a 
éonflict of mind, intense anxiety, 
Thue. 7, 71.—2. a collection, e. g. of 
humours, Foés. Oec. Hipp.—3. a 
union; a political union, club, like 
ἑταιρεία (4. v.), Dem. 1122, 5: a knot 
of men assembled, Eur. Andr. 1088, 
Thuc: 2, 21, Xen. Eq. 7, 19.—4. 
jriendship or alliance, πρός τινα, Po- 
lyb. 3, 78, 2: @ conspiracy, ἐπί τινα, 
Plut. Pyrrh. 23.—5. the constitution 
of a person or a thing, τῶν ὡρῶν, τοῦ 
κόσμου, τῆς ψυχῆς, Plat. Symp. 188 
A, Tim. 32 C, 36 D, etc. ; φυσικῇ o., 
Arist. Categ. 8, 13 :—absol., a political 
constitution, Plat. Rep. 546 A.—6. 
metaph., o. φρενῶν, sternness, harsh- 
ness, rigour of mind, Eur. Hipp. 983, 
cf. Alc. 797.—Cf. συνίστημι through- 
out.—Ill. of bodies, a becoming com- 
pact er solid, recovery of good condi- 
tion, etc., Plat. Tim. 89 A. 

Συστασιώτης, OV, ὁ, (σύν, OTACLO- 
THC) a member of the same party or fac- 
tion, a partisan, Hdt. 5, 70, 124, Strab., 
etc. 

Συστάτης. ov, 6, (Guviornut) one 
who stands with others: in plur., the 
rafters of the roof which meet in the 
top-ridge. [ἃ] Hence 

Συστἄτικός, 7%, Ov, introductory, 
commendatory: proverb., τὸ κάλλος 
πάσης συστατικώτερον ἐπιστολῆς, 
persenal appearance is better introduc- 
tion nan any letter, Diog. L. 5, 18: 
ἡ συσ΄. (so. ἐπιστολῆ), α letter of in- 
traduction, Id. 8, 87, and N. T—II. 
drawing wgether, making compact or 
aslid, >ardling. : 

Συι- αυρόω, ὥ, (σύν, σταυρόω) to 
securs, fortify with a ραϊίξααε.----11. to 
rrucify along with, τινί, N. T. 

Συστεγάζω, f.-dow, (σύν, στεγάζω) 
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to cover together or entirely, 7 wi, with 
a thing, Plat. Tim. 75 C; in pass., 
Xen. Cyr. 6, 2, 17. 

Συστεγνόω, ὥ, to solder together. 

Συστείχω, to go at the same time or 
together. 

Συστέλλω, pf. συνέσταλκα, (σύν, 
στέλλω) ----ἰο draw together, to straiten: 
hence, to lessen, shorten, esp. to shorten 
sail (sub. ἱστία), Ar. Ran. 999, cf. 
Eq. 432.—2. to draw in, contract, εἰς 
τὸ ἐλάχιστον, Dem. 309, 2: to check, 
restrain, moderate, Plat. Legg. 691 E, 
and freq. in Plut.: o. τὴν δίαιταν, 
Plut. Cat. Min. 4:—pass. to contract, 
grow smaller, Xen. Vect. 4, 3: ovo- 
τέλλεσθαι εἰς εὐτέλειαν, to retrench 
expenses, Thuc. 8, 4 (cf. συντέμνω); 
ovo. εἰς ὀλίγον, Plut. Aristid. 14, 
etc.; ἐς βραχύ, Luc. Icarom. 12 :— 
συνεσταλμένην διάνοιαν ἔχειν, to 
keep a moderate mind, Isocr. 280 D; 
συνεσταλμένος ὄγκῳ, short in stature, 
Diod.; cf. συνεσταλμένως.---83. me- 
taph., to lower, humble, abase, Ta με- 
yiora θεὸς συνέστειλεν, Eur. Teleph. 
25: and in pf. pass., to be lowered or 
cast down, συνέσταλμαι κακοῖς, Id. 
H. F. 1417, cf. Tro. 108.—II. to wrap 
closely up, shroud, esp. of the dead, 
Eur. I. T. 295, in pass.: also, πέ- 
πλοις συσταλέντες, Id. Tro. 378 :— 
mid., συστέλλεσθαι θαἰμάτια, to wrap 
our cloaks close round us, Ar. Eccl. 
99: hence, συστέλλεσθαι ἑαυτόν, to 
gird up one’s loins, get ready for action, 
Id. Eccl. 484: and so, σνσταλείς, 
tucked up, all ready, Id. Vesp. 424.— 
2. to cloak, hide, Plut. Galb. 18.—III. 
in Gramm. to use a syllable as short. 

Συστενάζω, f. -ξω, (σύν, στενάζω) to 
sigh or groan with, τινί, Eur. Ion 
935. 

Σύστενος, OV, (σύν, στενός) running 
to a narrow point, Antimach. Fr. 89: 
formed like σύνοξυς. 

Συστενοχωρέω, ὥ, (σύν, στενοχω- 
péw) to drive into a narrow place togeth- 
er, trammel quite up, Plut. 2, 601 D. 

Συστένω,Ξεσυστενάζω, Arist. Eth. 
N. 9, 11, 4. 

Συστεφανηφορέω, G, (σύν, στεφα- 
γνηφορέξω) to wear a crown with others, 
o. τινι, Scol. ap. Ath. 695 D. 

LvoTedavéw, ὥ, (σύν, στεφανόω) 
to crown with or together, Anth. P. 5, 
36 :—pass., to wear a crown with, συν- 
εἑστεφανοῦτο καὶ συνεπαιώνιζε TO 
Φιλίππῳ, Dem. 380, 27. 

Σύστημα, ατος, τό, (συνίστημι) α 
whole compounded of several parts ΟΥ̓ 
members, a complex whole, Plat. Epin. 
991 Εἰ, Arist. Mund. 2, 1—2. a body 
of persons leagued by the same laws, in- 
stitutions, etc., a regular government, 
established power, confederacy, Plat. 
Legg. 686 B: the constitution of 
a state, o. δημοκρατίας. πολιτείας, 
ἘΌΝ ΟΣ 38°66)" 1493: Bos τῶν 
᾿Αχαιῶν, Id. 2, 41, 15.—3. a body of 
soldiers, a corps, usu. of a definite 
number, like τάγμα and σύνταγμα, 
hence σ. μισθοφόρων, ἱππέων, etc., 
Id. 1, 81,11, οἷς. ; but, τὸ τῆς φάλαγ- 
γος σύστημα, the phalanx itself, Id. 
5, 53, 3.—4. generally, a flock, herd, 
ζώων, ἱπποτροφείων, Id. 12, 4, 10, 
etc.—5. a college of priests or magis- 
trates, Id. 21, 10, 11.—6. in music, the 
combination Or unison of several tones, 
Plat. Phil. 17 D: esp. the concord of 
four tones.—7. in metre, the union of 
several versus next into one whole, as 
esp. In anapaestics: cf. συνάφεια.--- 
8. in medicine, like ἄθροισις, the ac- 
cumulation or deposition of sediment, 
Foés. Oec. Hipp.—9. later, as we use 
it, a system, arrangement of the elements 
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of an art or science.—’ hie word is [δῖα 
and rare in good Att. authors. Hexes 

Συστημᾶτικός, ή, ἐν, combined # 
one whole, brought into system, ει βίεπιλξ 
ic, Plut. 2, 1142 F, 

Σνυστοιχέω, ὥ, to stand in the same 
row or line with, Polyb. 10, 21, 7: te 
be co-ordinate with, tive: and 

Συστοιχία, ac, 7, a standing togeth- 
er in one row ΟΥ̓ line ; a ca-ordinate ar 
rangement Or series of cc-ordinates, Ar 
ist. Eth. N. 1, 6, 7:—any regular se- 
ries, Id. Anal. Pr. 2, 21, 2: a belonging 
to the same class, kind, race or sez, 
Theophr., cf. Arist. Metaph. 9, 3, 10: 
cf. σύστοιχος fin. 

Σύστοιχος. ον, (σύν, στοῖχος) stand- 
ing in the same row or line with others, 
belonging to the same class, kind, race 
or sex: hence, co-ordinate, similar, 
opp. to ἀντίστοιχος, Arist. Top. 2,9, 
1: so, in Aristot., the elements of αἱ 
and fire, water and earth, are σύστοι- 
χα; but water and fire, air and earth, 
are ἀντίστοιχα : so in Gramm. letters 
classed acc. to the organ of pronun 
ciation are σύστοιχα, as the labials 
π β φ, etc.; but classed acc. to their 
properties they are ἀντίστοιχα, as 
the tenues 7 Καὶ τ, etc.: this reciprocal 
relation of letters is called συστοιχέα 
and ἀντιστοιχία :—hence, κατ᾽ dvie 
στοιχίαν, by the relation of letters. 

LvotoAéwW.=ovoTohi~w, susp. 

Συστολῆ, ἧς. 7, (συστέλλω) a draw 
ing together, a contracting ; metaph.,@ 
repressing, reproof, Plut. 2, 544 E, ete 
—2. in medicine, a contraction of the 
heart, Galen.—3. in Gramm., the 
change of a long vowel into a short one 
e. g. ἔσαν for ἦσαν : also, a pronoun 
cing as short a syllable strictly long 
—so also in music.—4. a lessening of 
expenses, economy, Polyb. 27, 12, 4 
—lIn all these senses, opp. to diacre 
An. 

Συστολέίζω, f. -ἰσω,--- συστέλλω, [9 
put together, make, Eur. Or, 1455.---}, 
to clothe, deck, adorn along with ΟἹ to- 
gether, Mel. 126. 

Σύστομος, ov, (σύν. στόμα) with a 
narrow mouth, Opp. to μεγαλόστομος, 
Arist. Part. An. 3, 1, 12.—2. mouth te 
mouth, of a kiss, Telecl. Aps. 2. 
Hence 

Συστομόω, ὥ, to make narrow-mouth 
ed :—pass., to be joined with by a mouth, 
Strab. p. 308. 

Συστονἄχέω,-εσυστενάζω, Q. Sm. 
1, 296. 

Συστορέννῦμι, (σύν. στορέννυμι) te 
spread or lay together, Diphil. ap. Poll 
10, 38. 

Συστοχάζομαι, (σύν, στοχάζομαι) 
dep. mid., to aim at with or together, τι 
voc, M. Anton. 3, 11. 

Συστρᾶτεία, ac, 7, @ common cam 
paign or expedition, Xen. Hell. 3,1, 6 
from 

Lvotpurebw, f.-cw, or more freq. 
as dep. mid., -εὔομαι, f. -εὔσομαε 
(σύν, oTpatevw):—to make a cam 
paign or to be on service, serve along 
with or together, to join Or share in an 
expedition, TLvi, or absol., Hdt. 5, 44; 
6, 9, Thuc., etc.—Hdt. always uses 
it asdep. mid. ; Thuc. alwaysas act. ; 
Xen. has both, but more usu. dep. 

Συστρᾶτηγέω, G, to hold joint com 
mand, to be the fellow-general of, τινός, 
Dem. 401, 2: from 

Συστράτηγος, (not συστρατηγός, 
Poppo Thuc. 3. 109), ov, 6, (σύν, 
στρατηγός) α fel.ow-general, pariner in 
command, Eur. Phoen. 745, Thue. 2, 
58. [a] 

Σιυστρἄτιώτης, ov, ὃ, (σὺν, στοα' 
τιώτης) a feilow-soldier, Ken. An. 1,3 
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a Plat. Rep. 556 Ὁ : tem. -dr.c, 
tdoc. 

Συστρατοπεδεύομαι, (σύν, στρατο- 
πεδεύομαι) dep. mid., to encamp along 
with, τινί or σύν τινι, Xen. Hell. 6, 
5, 19, An. 2, 4, 9. 

Σύστρεμμα, atoc, τό, (συστρέφω) 
any thing twisted up together or collect- 
ed, like συστροφῆ 11: hence,—l. a 
body of men; a crowd, concourse, 
Polyb. 1, 45, 10.—2. a tumour, Foés. 
Oec. Hipp.—Il. roundness of form, as 
of a drop of water.—III. any thing 
turned by art: a stratagem, plot, LXX. 

Συστρεμμᾶτάρχης, ov, 6, (σύστρεμ- 
μα 1.1, adpyw):—the commander of a 
corps, Arr. ‘T'act. 

Συστρεμμώάτιον, ov, “τό, dim. from 
σύστρεμμα, o. ὕδατος, a whirlpool, 
Arist. Mirab. 29. 

Συστρεπτικός, ἢ, ὄν, twisting to- 
gether, bringing to a head, Foés. Oec. 
Hipp.: from 

Συστρέφω, f. -ψω, (σύν, στρέφω) to 
twist up together, roll into a mass, Lat. 

_conglobare ; generally, to collect in one, 
combine, as the wind does the clouds ; 
hence, o. τὸ Μηδικὸν ἔθνος, Valck. 
Hat. 1, 101; of soldiers, . ἑαυτούς, 
to rally and throw themselves together, 
form in one body or into a solid, compact 
body, esp. so as to resist attacks, Hdt. 
9, 18, cf. infra; o. ἑαυτόν, to rally, 
collect one’s self, Plat. Rep. 336 B; 
συστρέψας, absol., with all one’s force, 
collectis viribus, Aeschin. 68, 2:—pass., 
to be or become united in one body, com- 
bine, Hdt. 4, 136; 6, 6, 40; esp. of 
soldiers, like o. ἑαυτούς, Id. 9, 62, 
Thue. 2, 4, etc. ; συνεστραμμένοι, in 
a body, agmine facto, Xen. Hell. 6, 4, 
12, etc. : also, to club together, conspire, 
Thue. 8, 54: ἐπί τινα. Aeschin. 52, 
6.—2. to twist or curl the hair, σ. κο- 
μήν, Theodect. ap. Strab.: ouve- 
στραμμένη ῥίζα, a knotted, gnarled 
root, Theophr.: also, συνεστραμμέ- 
νος ταῖς ῥίζαις, Id.—3. of sentences, 
to bring into a close form, compress, with 
collat. notion of brevity, conciseness, 
ferseness, 0. λόγους. Antiph. Aphrod. 
1, 17, Φιλοθ. 1, 17; ἐνθυμήματα, 
Arist. Rhet.3,18,4; ῥῆμα βραχὺ καὶ 
συνεστραμμένον, a Short and pithy 
saying, of the Lacedaemonians, Plat. 
Prot. 342 ΕΣ, ubiv. Stallb. ;—so Cicero 
uses contortus.—lII. to twist or whirl 
round, whirl away, carry off like a 
whirlwind, Aesch. Fr. 181, Ar. Lys. 
975.—IIl. to turn all together, o. ἐπὶ 
ddpy, to make them all wheel to the 
right, Xen. Lac. 13, 6: o. τὸν ἵππον, 
to turn him about, Plut. Anton. 41: 

Συστρογγυλίζω, f. -icw,=sq., Ni- 
com. ap. Ath. 58 A. 

Συστρογγύλλω,(σύν, orpoyyvAAw) 
to roll up into a ball :—o. τὴν οὐσίαν, 
to play at ball withit, 1. 6. to throw i 
away, Alex. Phaedr. 2, 4. ; 

Συστροφῆ,ῆς. ἧ, α rolling up together, 
atwisting as of a thread, Plat. Polit. 
282 E.—II. that which is rolled up or 
united, any dense mass, like σύστρεμ- 

a: hence,—1. a body of men, a crowd, 
Tak. globus, Hdt. 7, 9, 2; a seditious 
meeting, mob, Polyb. 4, 34,6; also, a 
swarm of bees, LX X.—2. a gathering, 
tumour, wen, Hipp., v. Foés. Oecon.— 
3. a knot in wood, Theophr.—4. ov- 
στροφῆ, With or without ὄμβρου, a 
sudden storm of rain, Polyb. 3, 74, 5; 
1], 24, 9: so, o. ἀνέμου, a whirlwind ; 
σ. tOaTwY, a whirlpool.—s5. metaph., 
σ. τῆς λέξεως, Dion. H.; cf. συστρέ- 
gw I. 3. 

Συστροφία, ac;7, combination, union, 
esp. fcr party purposes, Polyb. 24, 2, 
2‘—or, it may be the power of turning 
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quekly, craft.—II. intercourse, familia- 
rity :; study ol an author, Dion. H. de 
Dinarch. 7: from 

Σύστροφος, ov, (συστρέφω) rolled 
up together, compressed, combined, united. 
—Il. turning quickly: metaph., dea- 
terous, artful, Lat. versutus. 

Συστυγνάζω, to mourn with. 

Σύστῦλος, ov, (atv, στῦλος) with 
columns standing close, Vitruv. 3, 2. 

Συστύφω, to draw together. [oT] 

Συσφάζω, f. -ξω, (σύν, σφάζω) to 
slay, sacrifice along with or together, 
Eur. I. T. 685, in aor. 2 pass. συσφα- 
γῆναι. 

Συσφαιρέζω, f. -ίσω, (σύν, σφαιρί- 
ζω) to play at ball with or together, Plut. 
Hence 

Συσφαιριστῆς, οὔ, 6, one who plays 
at ball with another, Ep. Plat. 363 D, 
Ath. 19 A. 

Συσφαιρόω, G, to round off or make 
quite round. 

Συσφάλλω, (σύν, σφάλλω) to cause 
to fall with :—pass., to fall with, Max. 
Tyr. 

Συσφάττω, f. -ξω,.Ξεσυσφάζω. 

Συσφηκόω, O, (σύν, σφηκόωλ to join, 
fasten together, Timon ap. Diog. L. 2, 6. 

Συσφηνόω, ὥ, to wedge together, to 
press together. 

Συσφίγγω, (σύν, odiyyw) to clasp 
or bind close together, Anth. Plan. 199. 
Hence 

Συσφιγκτῆρ, ἦρος, ὃ, α garment 
laced tight to the body, like σφιγκτήρ, 
LXX.: and 

Σύσφιγκτος, ov, laced close together : 
τὸ σ.» a@ hook, LXX. 

Σύσφιγμα, atoc, τό, (συσφίγγω) 
that which is laced or bound close to- 
gether: in plur., a chain, LXX. 

"Σύσφιγξις, εως, 7, (συσφίγγω) « 
lacing or binding close together; also= 
ovogiyya, LXX. 

Συσφραγίζω, fut. -ίσω, to seal up: 
used also in mid. 

Συσχετήριον, ov, TO, (συνέχω) a re- 
pository, receptacle, coffer, Stob, Ecl. 1, 
p. 1082. 

Συσχημᾶτίζω, (σύν, σχηματίζω) to 
form, fashion, or shape one thing after 
another, o. tz πρός τι, Arist. Top. 6, 
14, 4:—pass., to form one’s self after 
another, to be conformed to his exam- 
ple, πρός τινα, Plut. 2, 100 F, ubi v. 
Wyttenb.; τινί, N. T. :—of the con- 
stellations, to stand in mutual opposi- 
tion, Sext. Emp. p. 343. Hence 

Συσχημᾶτισμός, ov, 0, mutual op- 
position of the constellations, Sext. 
Emp. p. 343. 

Συσχολάζω, (σύν, σχολάζω) to de- 
vote one’s leisure to any thing with 
others: to be a fellow-pupil with ; in 
‘genl. to be intimate, Luc. Jud. Voc. 8. 
Hence 

Σνυσχολαστής, οὔ, ὃ, a playmaie, 
Dion. H.: also, a school-fellow, Stra- 
bo, Plut. 2, 47 E: cf. Lob. Phryn. 
401. 

Σύσχολος, ov, (σῦν, σχολῇ) at lei- 
sure with or together. 

Σύτο, 3 aor. syncop. or plapf. pass. 
of σεύω, Il. [Ὁ] 

Σύφαξ, ὁ.Ξε γλεῦκος, ap. Hesych. : 
hence, συφακίζω---ὀπωρίζω, Ib. [v7] 

Σῦφαρ, Not σύφαρ, τό, a piece of old 
or wrinkled skin, Sophron ap. E. M., 
Call. Fr. 49: the old coat or slough of 
serpents and insects, Lat. exuviae, 
Luc. Hermot. 79 :—the skim or scum 
on milk,=ypaic¢.—ll. as adj., σῦφαρ, 
6, 7, very aged, Lyc. 793. 

Σύφειός, 6,—=sq., Od. 10, 389. 

Lipede, οὔ, ὃ, (σῦς) a hog-sty, Od. 
10, 238; 14, 13, 73: συφεόνδε, to the 
sty, Ib 
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Σύφετός, 6,—foreg., dub. 

Συύφεών, Gvoc, ὃ, later foria fur δὲ 
enc. 

Συφόρβιον, ov, τό, (σῦς, φέρβω) « 
herd of swine, Anth. 

Li@opB6c, οὗ, 6, (σῦς, φέρβω) like 
ἀπ : a swinehera, II. 21, 282, Od. 
14, 504. 

Σῦφός, 6,=avdgedc, Lyc. 676. 

Σύρος; a, ον, Aeol. for σοφός, ag 


Συχνάζω, f. -dow, (συχνός) to b 
Frequent, to do or conte frequently, like 
θαμίζω. ὺ 

Συχνάκϊς, adv., frequently, often 
Oren ie: See ce res 

Σύχνασμα, atoc, τό, that which τα 
done frequently, dub. 

Συχνός, 7, όν,---Ἰ. of time, long, a 
χρόνος, Hat. 8, 52, Plat., etc.; o. A0- 
γος, a long, unbroken speech, Plat 
Gorg. 465 E, etc.—2. of number and 
quantity, like πολύς, many, ἔθνεα, 
νῆσοι, Hdt.1,58; 3,39, etc. ; συχνοί, 
many people together, Ar. Ran. J 267, 
etc.; hence, τὸ πολίχνιον o. ποιεῖν, 
to make the small town populous, 
Plat. Rep. 370 D :—with sing. nouns, 
much, frequent, σ. οὐσία, Ar. Plut.754; 
πειθώ, Plat. Rep. 414 C ; ἡ διοίκησις 
c., the expense was great, Dem. 1359, 
9:—the dat. συχνῷ is oft. joinea 
with a compar. adj., like πολλῷ, as, 
o. βελτίων, far better, Plat. Legg. 
761 D; νεώτερος ἐμοῦ καὶ συχνῷ, 
younger by a good deal, Dem. 1002, 
23.—Il. the adv., -νῶς is rare, the 
neut. συχνόν, συχνά, being used in- 
stead, συχνὸν διαμαοτάνειν, to esr 
much, Plat. Phaedr. 257 C; συχνὰ 
χαίρειν ἐᾶν, Ib. Phileb. 59 B. (1 τοὶ" 
transp. and contr. from συνεχής ) 

Σὑώδης, ες, (σῦς, eidoc) swins lika 
swinish, esp. gluttonous, Jac. Philoste 
Imag, 511. 

Σφάγανον, τό, a word coined by 
Gramm. to show the deriv. of φώσγα- 
γον. 

Σφᾶγεϊῖον, ov, τό, (σφάζωλ) :—a δοιυὶ 
for catching the blood of the victim ir 
sacrifices, Aesch. Ag. 1092, cf. Ar. 
Thesm. 754.—II. like σφάγιον, the’ 
victim itself, Eur. Tro. 742, E. 
800. 

Lodyeve, Ewe, 0, (σφάζω) :—a slay 
er, butcher, Eur. I. T. 623: a murder 
er, cut-throat, Dem. 175,27 :—in Soph 
Aj. 815, 6 σφαγεὺς ἕστηκε, οἵ the 
sword on which Ajax is about ἴα 
throw himself:—a sacrificial knife, 
Eur. Andr. 1134. 

Σφαγή, ἧς, 7, (σφάζω) :—slaughter, 
butchery, sacrifice, both in sing. ana 
plur., Trag.: also in prose, σφαγὰς 
ποιεῖν, Dem. 424, 22:—ogayai πυ- 
ρός, the sacrificial fire, Aesch. Ag. 
1057 :—with collat. signf. of a wound, 
Soph. Tr. 573, 717: σφαγὴ αἵματος, 
the blood gushing from the wound, 
Aesch. Ag. 1389: the victim itself, 
Soph. Tr. 756.—IlI. the throat, strictly 
the spot where the victim is struck, 
(cf. Lat. jugulum, jugulari): usu. in 
plur., like Lat. fawces, Aesch. Pr. 
863, Eur. El. 1228, cf. Thuc. 4, 48; 
κοινὸν μέρος αὐχένος καὶ στήθους, 
Arist. H. A, 1, 14, 2. 

Lodyia, ac, 7, a day of sacrifice, 
strictly fem. from σφάγιος, sub. ἡμέ: 


a. 
ἸΣφαγία, ac, 7,= Σφακτηρία, Plat. 
Menex. 242 C; Xen.; etc. ᾿ 
Σφαγιάζομαι, f. -ἄσομαι, (σφάγιονὶ 
dep. mid. :—to slay a victim, sacrifice, 
ταῦρον, Hat. 9, 61, 72; absol., Id. 6. 
76 :—an act. σφαγεάζω occurs in ΔΓ 
Av. 569 ; also part. pres. pass. In pats 
signf., Ar. Av. 570; and ἀρ λας put 
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“Ῥαγιασθεις in pass. signf., Pidtear, 
180, Xen. Lac. 13, 8. Hence 

Σφαγιασμός, ov, 6, a slaying, sacri- 
ficing, Eur. El. 200. 

Σφαγεαστήριον, ov, T6,=odayeiov. 

Σφᾶγίδιον, ov, τό, dim. from σῴφα- 
pe: [ἢ] p 

Σφαγίζω,--- σφαγιάζω. 

Σφάγιον, ov, τό, a victim, Eur. Hec. 
111 : usu. in plur., σφάγια καλά or 
χρηστά, like ἱερὰ καλά, victims of 
good omen, Hat. 9, 61, 62, and Trag., 
asp. in Eur. ; oddy a ἔρδειν, τέμνειν, 
Aesch. Theb. 230, Eur. Supp. 1196; 
δοῦλα σφάγια. the slaughter of aslave, 
Eur. Hec. 137; so, σφάγια τέκνων, 
id. Or. 815; σφάγια παρθένους κτα- 
μεῖν, Id. Jon 278; alsoin Thuc. 6, 69, 
Xen., ete.—Il =odayeiov, a bowl for 
the blood at sacrifices.—Strictly neut. 
from sq. [ἃ] i 

Σφάγιος, ov, also a, ov, (σφάζω) 
slaying, sacrificing: killing, deadly, 
Hipp.; σῴ. μόρος, slaughter, Soph. 
ant. 1291. Cf. odayia, σφάγιον. 

Lydyic, idoc, 7, a sacrificial knife, 
kur. El. 811, 1142: generally, a knife, 
Polyaen. 

Σφαγίτης, ov, 6, (σφαγή M1) of the 
throat, φλὲψ odayitic, the jugular 
vein, Polybus ap. Arist. H. A. 3, 3,2. 

Σφάγνος, ov, δ:--σφώκος and φά- 
σγανον II, Theophr. 

Σφαδάζω (v. sub fin.): f. -άσω :-— 
to toss the body about, to struggle, rear, 
and kick, \ike a restive horse, Aesch. 
Pers. 194, Soph. Fr. 727, Eur. Aeol. 
19, Incert. 141:—to writhe, struggle 
from spasms, Foés. Oec. Hipp., Xen. 
Cyr. 7, 1, 37: of a wounded horse, 
Polyb. 34, 3, 5; and so Valck. pro- 
posed to read in Eur. El. 843; cf. 
ἀσφάδαστος.---2. to struggle, be eager, 
impatient for a thing, ἐπὶ τὴν μάχην, 
Plut. Caes. 42 :—cf. Wytt. Plut. 2,10 
©, Ruhnk. Tim.—Hdn., Draco, and 
EB. M. write it σφαδάζω. as if contr. 
from. σφαδαΐζω, v. Ellendt Lex Soph. 
fAkin to σπάω, σπαίρω, and prob. to 
σφύζω.) 

_ Σφυθανός, 7, ν,ν |. ΤΠ. 11, 165; 
16, 372, for σφεδανός, q. V. 

Σφάδασμα, ατος, TO,=S8q. 

Σφαδασμός, οὔ, ὁ, violent motion of 
the body, α spasm, convulsion, Plat. 
Rep. 579 E. 

ΣΦΑ΄ΖΏΩ, and in Att. prose σφάτ- 
τω: f. σφάξω: aor. ἔσφαξα: pass. 
ἐσφάχθην, Hdt. 5, 5, Pind. P. 11, 36, 
Eur. 1. 1. 177,—but in Att. usu. éoda- 
77» [ἃ]: pf. pass. ἔσφαγμαι : Hom. 

as pres. σφάζω, impf. and aor. act., 
pres. and pf. pass. To slay, slaugh- 
ter, butcher, in Hom. always of cattie, 
etc.: μῆλ᾽ ἀδινὰ σφάζουσι. Od. 1, 92, 
etc. : to offer, sacrifice; and, general- 
-y, to kill, Pind., and Trag.; so tooin 
Xen. An. 4, 5, 16, etc.; σφ. καὶ ἐκ- 
ὑέρειν, Plat. Euthyd. 301 C :—strict- 
y, to slay by cutting the throat, Lat. 
mugulare, Od. 3, 454; ad. ἐπ᾽ ὥμων 
μόσχον. to cut its throat, us it hung 
from the servant’s shoulders, Eur. 
El. 813; so, od. παρθένου δέρην, Id. 
Or. 1199; dép7 σφαγεῖσα, the throat 
cut, Id. I. A. 1516 —poet., αἶμα σφάτ- 
τειν, to shed blood in slaughter or sac- 
rifice, Seidl. Eur. El. 92, 279; ef. 
σφαγή 1, fin. (The root is S@AT-, 
as it appears in aor. 2, and σφαγῆ. 
8:0.) 

Σφαϊρᾶ. ac, 7, a ball, esp. a playing 
éull, σφαίρῃ παίζειν, to play at ball, 
Od. 6, 100; σφαῖραν ῥίπτειν, Od. 6, 
115; ὥςπερ σφαῖραν ἐκδεξάμενος τὸν 
λόγον, Plat. Euthyd. 2°7 B; cf. δω- 
δεκάσκυτος.---ῶ. a sphere, globe, which 
Anaximander, etc., conceived as sur- 
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rounding the universe, ap. Plat. | globular or spherical: of the peacuck 


Soph. 244 E, cf. Euseb. Praep. Ev. 
1, 8, Arist. Mund. 2, 8; called σφαῖ- 
poc by Emped. 24: then freq. in 
Pythag. philosophy, of the spheres of 
the planets, cf. Arist. Coel. 2, 4, 5: 
—oo. πλανωμένη, Opp. to ἀπλανής, 
a planet, opp. to a fixed star, Plut. 2, 
1028 A.—3. a weapon of bexers, prob. 
an iron ball, worn witk padded covers 
(ἐπεισφαίρια), instead 9f the usu. box- 
ing-gloves (ἱμάντες), in the σφαιρο- 
ayia, Plat. Legg. 830 B, v. Wyt- 
tenb. Plut. 2, 80 B—II. metaph., 
σφαῖραν ἀπέδειξε τὴν οὐσίαν, just 
like συστρογγύλλω (4. v), Alex. 
Phaedrus 2, 3.—Cf. σφαῖρος. (Perh. 
akin to σπεῖρα, q. v. sub fin.) 

Σφαιρεύς, éwe, ὃ, ἃ Spartan youth, 
between ἐφήβεια and manhood, Paus. 
3, 14, 6 ;—prob. from his then begin- 
ning to use the boxing-gloves (c¢ai- 
pa I. 3), or to play at foot-bali, ef. 
Miller Dor. 4, 5, § 2. 

Σφαιρηδόν, (σφαῖρα) adv. :—like a 
sphere, globe, or ball, ἧκε δέ μιν σφαι- 
ρηδὸν ἑλιξάμενος, Il. 13, 204, ef. 
Anth. P. 6, 45, etc. 

Σφαιρίδιον, ov, τό, dim. from σφαῖ- 


“σα. [1] 


Σφαιρίζω, f. -ίσω. (σφαῖρα) to play 
at ball, Plat. Theaet. 146 A, Plut. 2, 
45 E, ete. 

Σφαιρικός, 7, Ov, (σφαῖρα) globular, 
spherical, v. |. Arist. Part. An. 4,.5, 
35. Adv. -xdc, like @ glebe, Plut. 2, 
682 D. 

Σφαιρίον, ov, τό. like σφαιρίδιον, 
dim. from σφαῖρα, Ep. Plat. 512 D.— 
I]. a molecule, atom, Demucr. ap. Arist. 
de Anima 1, 4, 19.—III. ἃ round ticket 
or token, entitling the bearer to a 
present, specified upon it, Dio C. . 

Σφαίρισις. ewe, 7, (σφαιρίζω) a 
playing at ball, Arist. Rhet. 1, 11, 15. 

Σφαίρισμα, ατος, τό, a game az ball : 
a blow given in the game. 

Σφαιρισμός, οὔ, ὃ,Ξ-- σφαίρισις, Ar- 
temid. 4, 69. 

Σφαιριστήρ, ἦρος, δ,--σφαιριστής. 

Σφαιριστήριον, ov, τό. a court for 
playing at ball: neut. from 

Σφαιριστήριος, a, ov, of or for a 
game at ball. 

Σφαιριστής, οὔ, 6, (σφαιρίζω) a 
ball-player, Mel. 97. Hence 

Σφαιριστικός, H, bv, skilled in play- 
ing at ball: ὁ σφαιριστικός, a clever 
player: n -κῆ, (sc. τέχνη) skill in ball- 
play. 

Σφαιρίστρα, ac, ἡ:Ξεσφαιριστῆρι- 
ov, susp. |. in Plut. 2, 839 B: but 
formed acc. to analogy of ἀλινδήθρα, 
ποτίστρα, etc. 


Σφαιρίτης, ov, ὃ, sphere-shaped, 


globular.—ll. fem. σφαιρῖτις, ιδος, the 
cypress, SO called from its globular 
fruit, Foés. Oec. Hipp. 

Σφαιγοειδῆς, ἔς, (σφαῖρα, εἶδος) 
ball-like, globular, spherical, Plat. Tim. 
33 B, 63 A.—2. rounded, blunted, Xen. 
An. 5, 4, 12; cf. σφαιρόω. 

Σφαιρομἄχέω, ὥ, (σφαῖρα, μάχο- 
μαι) to spar with the σφαῖραι (σφαῖρα 
I. 3), Plat. Legg. 830 E.—2. to play 
at ball, Polyb. 16, 21,6. Hence 

Σφαιρομᾶχία, ac, 7, α sparring- 
match with the σφαῖραι (σφαῖρα I. 3). 
—II. a game at ball, Seneca. 

Σφαιρόμορφος, ov, globe-shaped, 
spherical. 3 

Σφαιροπαικτέω, ὥ, to play at ball: 
from ἢ 

Σφαιροπαίκτης, ov, ὃ, α player at 
ball.” Hence (: ὑπὸ τος 

Σφαιρόπαικτον, ov τό, a game at 
ball. 

Σφαιροποιέω, ὥ, f. -ἤσω, to make 


to spread his tail. 

Σφαιροποιός, ov, (πε :éw) making 
globular or spherical. 

Σφαῖρος, ov,=agaipa, Emped. 24 
abi v. Sturz. 

tZ@aipoc, ov, ὁ, Sphaerus, charic 
teer of Pelops, Paus. 2, 33, 1.—2. ct 
Borysthenes (2), a pupil of Zeno 
Plut. Cleom. 2.—Otlers in Ath. 

Σφαιρόω, ὦ, to make round, globular, 
or spherical :—pass., στήθεα δ᾽ éogai 
pwTo, his chest was round and arched. 
Theocr. 22, 46.—Ii. in pass., also, οἱ 
pointed weapons, ἀκόντια éodatpw 
μένα, Spears with buttons, like our 
foils, Xen. Eq. 8, 10; opp. to AeAoy- 

wpéva, Arist. Eth. ΟΝ. 9.1 1d sae. 
olyb. 10, 20, 3. Hence 

Σφαίρωμα, ατος, TO, any thing made 
round or globular: esp. in plur.,—i. 
the round weight in stillyards, Arist. 
Mechan. 20, 2.—2. in pl., the buttocks, 
Sext. Emp. p. 114. 

Σφαιρών, Gvoc, ὃ, a round fishing- 
net, Opp. H. 3, 83. 

Σφαίρωσις, εως, 7), 4 spherical shape, ° 
Paul. Aeg. 

Σφαιρωτῷρ, ἦρος, ὃ, (σφαιρόω) a 
leathern thong for tying the shoes, LXX., 
al. σφυρωτῆρ. 

Σφαιρωτός, 7, ὄν, (σφαιρόω) round- 
εα.---Ἰ1. with a ball or button at the end. 
like ἐσφαιρωμένος, Xen. Eq. 8, 10 

Σφακελίας, ov, ὃ, suffering from 
σφάκελος. 

Σφακελίζω, to suffer from σφάκελος, 
to be gangrened, mortify, ἐσφακέλισέ 
TE TO ὀστέον καὶ ὃ μηρὸς ἐσάπη, Hat. 
3,66; σφακελίσαντος τοῦ μηροῦ καὲ 
σαπέντος, Id. 6, 136:—in Hipp., and 
Att. usu. as dep.-mid., σφακελίζομαι. 
—2. of the effect of severe cold on 
single limbs, to be frosthitten, Dion. H, 
—3. of trees, to be blighted, smutied, 
Arist. Respir.—4. generally, io suffer 
violent pain, have spasms Or convulsions, 
like σφαδάζω. 

Σφακελισμός, οὔ, 6,==8q., Hipp. 

Σφάκελος, OV, ὃ, gangrene, mortifi- 
cation, Hipp.: the strict technical 
word is yéyypaiva :—blight, smut, οἵ 
mildew of trees.—2. generally,a spasm, 
convulsion, like σφαδασμός, Aesch. Pi. 
878: metaph., od. ἀνέμων, the convul- 
sive fury of winds, Ib. 1046. (As- 
sumed to be akin to σφαδάζω and 
σφύζω. [a] 

Σφάκος, ov, ὃ, the plant sage, Lat. 
salvia, Ar. Thesm. 486; still called 
ἐλελισφακία in Greece, v. Schneid. 
Ind. Theophr.—Il. a kind of tree-moss, 
found esp. on oaks, also σφάγνος, 
φάσκον and φάσγανον. [a] 

tigaxtnpia, ac, 7, Sphacteria, an 
island on the coast of Messenia, oft 
Pylos, also called Σφαγέα, now Sfa 
gia, Thuc. 4,8; 5.180. ; etc. 

Σφάκτης, ov, 6, a slayer, murderer 

Σφακτός, 4, Ov, ( σφάζω ) slain, 
slaughtered, daic, Eur. Hec. 1077. 

Σφάκτρια, fem. of σφάκτης: a 
priestess, Jac. Anth. P. p. 594, 

Σφάκτρον, OV, TO, (σφάζω) a tax 
paid for victims, Pol. 6, 97. _ 

Σφᾶἄκώδης, ες, (σφάκος, εἶδος) like 
sage : abounding in sage. 

Σφάλαξ, axoc, ὃ, the buck-thorn. 
from 

Σφαλάσσω, f. -ξω, to sting, scratch, 
ap. Hesych. 

Σφαλερόνηκτος, ov, dangerous te 
swim, ποταμός. 

Σφᾶἄλερός, ὦ, Ov, (σφάλλω) making 
to fall, trip, totter or stagger: metaph. 
slippery, delusive, dangerous, Lat. ls 
bricus, τυραννὶς χρῆμα σφαλερόν, Hdt 
3, 53; sc, γνώμῃ σφαΐ epwréon (Ο, 
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““ἄτη), 1d. 1,16,1; σφαλερὸν ἡγεμὼν 
θρασύς, Eur. Supp. 508 ; so in Thue. 
4, 62, Plat., ete—II. intr., ready to 
fall, tottering, reeling, staggering, KO- 
ia, Aesch. Eum. 371; ῥῦμα, Soph. 
Aj. 159:—o. πρὸς ὑγίειαν, uncertain 
im point of health, Plat. Rep. 404 A. 
Adv. -ρῶς. Eur. 1 A. 601. 

Σφαλλός, od, 6, around, leaden plate, 
which was thrown by a strap attached 
toa ring: a variety of the dioxoc¢.—Il. 
in the prisons, a round block of wood 
with two holes for the feet, a pair of 
stocks.— Written also σφαλός. (Akin 
lo o@éAac.) 

ΣΦΑ'ΛΛΏ: f. oOGAG: aor. 1 ἔσφη- 

da, inf. σφῆλαι, Dor. ἔσφαλα, σφᾶ- 
Aas: aor.2 éo@aAov: pass. pf. ἔσφωλ- 
μαι : aor. ἐσφάλην [a]; but there is 
ao aor. 2 mid. ἐσφαλόμην, Buttm. 
Ausf. Gr. § 96 Anm. 5, n, cf. Bekker 
Thuc. 5, 110. Hom. only uses it 
twice in aor. 1, the compds. ἀποσῴ-, 
παρασφ-. Tomake to fall, throw down, 
esp. by tripping up (like Lat. pedes 
fallere, Liv. 21,36), to trip up in wrest- 
ling, οὔτ᾽ ᾿Οδυσεὺς δύνατο σφῆλαι 
οὔδει Te πελάσσαι, |. 23, 719:—to 
throw down, overthrow, Od. 17, 464, 
Pind. O. 2, 145; opp. to κατορθοῦν, 
Soph. El. 416; to ἐπανορθοῦν, Plat. 
Gorg. 461 C, and Xen. :—to make to 
totter or reel like a drunken man, Xen. 
Cyr. 8, 8, 10, cf. 1, 3, 10 :—generally, 
to overthrow, ruin, Hdt. 7, 16, 1, Pind. 
I. 4, 57 (3, 53), Soph. Fr. 204, Eur., 
etc.—2. to make to totter or stagger, and 
metaph., to perplex, embarrass, Hat. 7, 
142: to balk, foil, Soph. Aj, 452, and 
Eur.—ll. pass., to be tripped up, stum- 
ble, stagger, reel like a drunken man, 
Ar. Vesp. 1324, Xen., etc.: to fall, 
esp. metaph. of persons falling from 
high fortunes, Soph. Tr. 297, 719, 
Ear., etc —2. esp. to be balked or foiled, 
to fail, ἔν τινι Hdt.7, 50,1; κατά τι, 
Id. 7, 52; περί ti, Plat. Rep. 451 A; 
τοῖς ὅλοις σφαλῆναι, Polyb. 1, 43, 8; 
and with a neut. adj., ἕν μέγα σφάλ- 
AcoGut, Plat. Legg. 648 E; οὔ τι μὴ 
σφαλῶ γ᾽ ἐν σοί ποτε, I shall never be 
disappointed in thee, Soph. Tr. 621, 
ef. Aj. 1136 :—-in Att., c. gen. rei, to 
be balked of or foiled in a thing, Gov- 
«λευμάτων, Aesch. Eum. 717; γάμου, 
δόξης, τύχης, Eur. Or. 1078, Med. 
1010, Phoén. 758; οὐκ ἔσφαζκται τῆς 
ἀληθείας, Plat. Crat. 436 C: also, 
σφάλλεσθαι ἀνδρός, to lose him, Soph. 
Tr. 1113.—3. to fail, i.e. err, go wrong, 
blunder, Hdt.. 5, 50, Soph. El. 1481, 
Eur. J. A. 1541, Plat., etc. (σ-φάλλ-ω 
is from root σ-φηλ-ός, (ἐρίσφηλος), 
φηλ-ός, Lat. fallere, Germ. fallen, to 
fell, also akin to balk, foil :—and o- 
φάλλ-ομαι answers to Germ. fallen, 
fehlen, to fall, fail—The σ is dropped, 
as in σ-πόγγος, fungus, σ-φενὸ-όνη, 
fund-a.) ence 

Σφώλμα, ατος, τό, a trip, stumble, 
false step, Anth. P. 7, 634.—IL. met- 
aph.,—1. a fall, failure, defeat, Hdt. 1, 
207; 7, 6, Thuc. 5, 14.—2. a fault, 
failing, trespass, τὰ πρόσθε od., Eur. 
Andr. 54, Supp. 416, cf, Plat. Theaet. 
167 E. 

Σφαλμάω, GO, f. -ἡσω.-- σφάλλομαι, 
Polyb. 35, 5, 2:—Hesych. explains it 
by σκι»τάω, σφαδάζω. 

Σφᾶλός, 6, ν. σφαλλός. 

Σφάλτης. ov, 6, (σφάλλω) one who 
trips up o1 throws down, Lyc. 207. 

Loar rodne, ες,--ἀσφαλτώδης. 

Sige ov, T6, a small bed, He- 
sych. 

ἼΣψάξ, σφαγός, the Lat. faur, ζατιο::, 
only found in the compd. διασφάξ, 
ete Lob. Paral. 97. 


Toki 
Σφαρἄγέομαι,(σφάραγος) dep. mid., 


to burst with a noise, to crack, crackle, 
as green wood does in the fire, so, 
ῥίζαι σφαραγεῦντο, the roots of the 
eye crackled or hissed (when Ulysses 
burnt them with the hot stake), Od. 
9, 390.—2. to groan with fulness, to 
suell, like orapydw, odplydw, οὔθα- 
Ta σφαραγεῦντο, Od. 9, 440; cf. sq. 

Σφαραγίζω, to more, stir up with a 
noise and bustle, ἔνοσίν TE κόνιν TE, 
Hes. Th. 706. 

XHA’PATOS, cv, 6, a bursting with 
a noise, cracking, crackling. (‘The 
Sanscr. root is sphurj, explodere, to- 
nare: akin to σφριγάω, orapvdu, cf. 


-ogapayéw, and v. Pott Et. Forsch. 1, 


238). 

Σ φᾶς, a rare enclit. acc. from σφεῖς, 
Il. 5, 567, Parmenid. 12 Fiilleb. 

Σφάς. ace. pl. fem. from σφός, Od. 
2, 237. [a] 

Σφάττω, more freq. Att. pres. for 
σφάζω, Att. impf. ἔσφαττον : all oth- 
er tenses are formed from σφάζω: no 
pres. σφάσσω occurs, Lob. Phryn. 241. 

Zoe, Ep. and Jon. enclit. acc. pl. 
masc. and fem. of σφεῖς, Il. 19, 256, 
Hdt., and Trag.; also as acc. dual, 
Od. 8, 271 ; 21, 192,206.—II. in Attic 
and later poets, esp. Trag., also acc. 
sing., Aesch. Pr. 9, Theb. 469, etc., 
Soph. O. T. 761, O. C. 40, Ant. 44, 
Phil. 200, etc.; cf. Valek. Hipp. 1253: 
so also in Hdt. 3, 52, 53 :—-v. σφεῖς. 

Σφέζ. nom. and acc. pl. neut. from 
σφεῖς, Hdt. 

Σφέᾶας. Ep. and Ion. acc. pl. masc. 
and fem. for σφᾶς, Hom., and Hdt. 

Σφεδᾶνός, 7, ὄν. prob. an old col- 
lat. form of σφοδρός (cf. ψεδνός, ψα- 
Gapéc), eager, vehement, violent, Nic. 
Th. 642:—in Hom. only as adv., 
ἕπετο σφεδανόν, followed eagerly, II. 
11, 165 ; 16, 372; odedavov ἔφεπε, 1]. 
21,542. (Inthe last passage, Heyne, 
with Aristarch., wrote σφεδανῶν as 
=dovevwv, but v. Spitzn. ad ἢ. |. et 
ad 11, 165.) 

ZEIT S, nom. plur. masc. and fem. 
of the personal pron. of 3d person, 
they: rare neut. odéa, most freq. in 
Hdt.: gen. σφῶν; dat. σφίσζ [i]: acc. 
σφᾶς, neut. σφέα: — but of these 
forms Hom. uses only genit. in phrase 
σφῶν αὐτῶν; and dat. very freq.— 
The following are the Ep. and Jon. 
forms. Nom., σφεῖς, Hdt.; the un- 
contr. form σφέες 1s not found. Genit., 
σφέων, in Hom. of course a monosyll., 
and sometimes enclitic, Il. 18, 311, 
Od. 3, 134; merely poet. σφείων, 
Hom., only in Il., and always in 
phrase @oav or ὦσαι ἀπὸ σφείων. 
Dat., σφὶ and σφῖν, oft. in Hom., also 
in Ion. prose, and Trag.; the . some- 
times elided, as in 1]. 3, 300: proper- 
ly enclit., but written σφίν in Hdt. 7, 
149: the use of ogz as dat. sing. for 
οἱ is rare, H. Hom. 18, 19; 30, 9, 
Aesch. Pers. 759, Soph. O. C. 1490, 
v. Lob. Aj. 801 (for in Od. 15, 524, 
σῴφιν should with Voss be referred to 
all the suitors, and in Hes. Sc. 113, 
to Mars and Cycnus) : Buttmann sus- 
pects that only σφιν, not oz, was used 
as sing., from the apparent analogy of 
éuiv, τίν, ἵν, v. Lexil. voc. vde 14. 
Accus. σφέᾶς, oft.in Hom., and Hdt., 
usu. enciit., and then always to be 
pronounced as one long syllable, as 
is proved esp. by Od. 8, 315; for 
where a short syll. is wanted, σφᾶς is 
now restored from the MSS. (v. sub 
voc.): when accented in Hom. it is 
a dissyll., 1]. 12, 43, Od. 12, 225, etc., 
(so that in Od. 8, 480; 13, 276, the 
accent should be taken off): σφεῖας 
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is another very rare forin, (uu, 12 2i¢ 

where Wolf wrongly odeiac: σφι 
also is a rare poet. acc., alway? et» 
clit., Il. 19, 256, which -however in 
all other places of Hom. ‘s acc. dual, 
e. g. Od. 8, 271, also Hes. Sc. 62 

which makes it prob. that σφε was 
orig. contr. from ogwé: in later Ep. 
it is usu. plur., Jac. Anth. P. p. 264, 
and in other poets, esp. Trag., o¢e, 
like viv, is sing. masc. and fem., ¥ 
sub ode, and cf. Thom. M. p. 825. 
Rare Aeol. and Dor. forms are nom. 
σφές, dat. div and wiv, acc. we. All 
the oblique cases may be used enclit., 
except the circumflexed σφῶν an] 
σφᾶς.---ἰῃ Hom. this pron. is strictly 
personal, and therefore he uses Π5 
neut. (which first occurs in Hdt.) ; i1 
Od. 9, 70; 10, 355, indeed, it refer: 
to a thing, which however is a fem:- 
nine noun: as early as Hom. the ne- 
tion is oft. strengthd., as in σφῶν αὖ- 
TOV, SO σφέας αὐτούς, Od. 12, 225, cf. 
Thom. M. p. 826: unusu., παρά oder 
ἑκάστῳ for παρά σφέων ἑκάστῳ, Mi. 
5, 195.—II. we must here remark a 
rare poet. usage of σφεῖς for 2d pert. 
pl., μετὰ σφίσιν for μεθ᾽ ὑμῖν, 1]. 10, 
398 ; so too acc. to Schaf. Greg. p 
470, Spohn Hes. Op. 56, σφὲν αὐτο.ς 
for ὑμῖν αὐτοῖς, and so in Ap. Rh. 2, 
1278: and later even in prose for Ist 
pers., Wolf Proleg. p. ccxlvii, -ef. 
σφέτερος, σφωΐτερος and é6c.—On 
the prob. origin of this pron. from é, 
Lat. se, cf. Buttm. Lexil. s. v. νῶξ 1) 

not. 

Σφέλας, atoc, τό, a footstool, Od 
18, 394; Ep. plur., σφέλα, Od. 17 
231.—II. a rowing bench.—Ill. a hollow 
block of wood, for putting any thing 
into, Nic. Th. 644. (Prob. akin te 
σφωλλός, σφαλός: perh. also toa 
σφάλλω, cf. Buttm. Lexil. 5. v. πρὸ 
σελεῖν sub fin.) 

Σφέλμα, ατος, τό, the blossom of tne 
holm-oak (πρῖνος). 

tigevddAn, ne, 7, Sphendale, ar 
Attic deme of the tribe Hippothoor 
tis; hence Σφενδαλεῖς lon. -éec, 
ἔων, ol, the inhab, of Sphendale, Hdt. 
9, 15. 

Σφενδάμνϊνος, 7, ov, of maple wood 
hence, metaph. for tough, stout (like 
our “hearts of oak”), Ar. Ach. 181; 
cf. πρίνινος: from 

Σφένδαμνος, ov, 7, the maple, Lat. 
acer, Theophr. 

Σφενδικίζω,---54ᾳ., Luc. Pseudo! 
24; but dub. 

Σφενδονάω, ὥ, Ion. -véw, f. -ἤσω, to 
sling, to use the sling, Xen. An. 3, 3, 7, 
15, etc.—II. tothrow as from a sling, hurl 
violently, ἐκ κλιμάκων ἐσφενδονᾶτο 
χωρὶς ἀλλήλων μέλη, Eur. Phoen 
1190.—III. to move hke a swing, te 
swing, brandish, Id. Supp. 715. 

Z@ENAONH, 7c, 7, @ sling fo: 
throwing, Lat. funda, being a strip 
of leather broad in the middle and 
narrow at each end, Il. 13, 600 
Archil. 4, Thue. 4, 32, etc.: hence, 
—Il. any thing of like shape ;—1. « 


‘sling for a disabled arm, Fods. Oee, 


Hipp.—2. also, a bandage for a wound- 
ed limb, v. 1]. 1. 6.1: a bard round the 
pudenda, elsewh. φύλαξ, dvAdKetor 
χοιροκομεῖον, Foés.—3. a head-band 
worm by women, broad in front 
Winckelm. Gesch. d. Kunst. 3, 2, 
§13.—4. the hoop of a ring i which 
the stone was set aS in a Sling, esp. the 
outer or broader part round the stone. 
as also in Lat. funda for pala annuli 
Eur. Hipp. 862, ubi v. Valck., Plat 
Rep. 359 Κα, cf. Ruhnk. Tim.—5. ths 
white of the eye—€ a _ strip-shayeel 
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naellng map, like the Tabula Peu- 
tingeriana.—IlL any means of throwing, 
a throw, cast, Aesch. Ag. 1010.—IV. 
[αὐ which is slung, the stone or bullet 
of the sling, Xen. An. 3, 4, 4; 5, 2, 
14, etc., cf. Ar. Nub. 1125.—V. a 
vault, arched way.—VI. like funda, any 
eiliptical figure. (σ-τ-φενδ-όνη is the 
Lat. fund-a, with o prefixed, cf. σφάλ- 
Aw fin.) Hence 

Σφενδονηδόν, adv., like a sling. 

Σφενδόνησις, EWC, 7, (OGEVOOVGW) a 
slinging, throwing with a sling, the art 
thereof, Plat. Legg. 794 C. 

Σφενδονήτης, ov, ὁ, (σφενδονάω) a 
slinger, Hdt. 7, 158, Thuc. 6, 22, etc. 
Hence 

Σφενδονητικός, 7, ov, belonging to 
or fitted for a slinger or slinging: 7 
“KH (sc. τέχνη), the art of slinging, 
Plat. Lach. 193 B. 

Σφενδονίζω.Ξ-- σφενδονάω, LXX. 

Σφενδονιστής, also -ἔτης, ov, 0,= 
σφενδονήτης, V. 1. in LX} 

Σφενδονοειδής, ἕς, (εἶδος) sling- 
shaped. 

Σφέος, -én, -Eov, Ep. collat. forms 
for σφός, σφέτερος, Ap. Rh. 

Σφές, Aeol. and Dor. for σφεῖς. 

Σφετερίζω : f. -icow and Dor. -ifa 
(σφέτερος) :—to make one’s own, ap- 
propriate, esp. other people’s property, 
Plat. Legg. 715 A, 843 D:—more 
usu. as dep. mid., σφετερίζομαι, 
whence aor. part. σφετεριξάμενος, 
Aesch. Supp. 39; cf. Xen. Hell. 5, 1, 
36, Dem. 882, 13, etc. Hence 

Σφετερισμός, οὔ. ὃ, appropriation, 
ἐπὶ σφετερισμῷ. for one’s own use and 
rdvantage, Arist. Rhet. 1, 13,10: and 

Σφετεριστῆς, οὗ, ὃ, an appropriator, 
opp. to ἐπέτροπος, Arist. Pol. 5, 11, 
939. 


Σφέτερος, α, ον, possessive adj. of 
the 3d pers. pl., from the pers. pron. 
ἀφεῖς, their own, their, Hom., Hes., 
Pind, etc.; τὸ σφέτερον αὐτῶν, their 
ewn business, Plat. Soph. 243 A ;— 
tut in prose, the gen. ἑαυτῶν is com- 
monly used for it.— II. sometimes 
also used of the other persons; e. g. 
-- 1. of the 2d pers. pl.,=dpérepoc, 
Hes. Op. 2, Theocr. 22, 67, Ap. Rh. 
4, 1327, Wolf Proleg. p. cexlviii; cf. 
σφεῖς Il.—2. of the 3d pers. sing.,= 
foc, whether direct or reflexive, his, 
his own, Hes. Sc. 90, Pind. O. 13, 86, 
P. 4, 147, etc., Aesch. Ag. 760.—3. of 
the lst pers. sing., = ἐμός, only in 
Theocr. 25, 163.—4. of the 2d pers. 
sing., = σός, thy, thine, Id. 22, 67.—5. 
of the first pers. plur.,.=7uérepoc, cf. 
Schneid.. Xen. Cyr. 6, 1, 10.—Cf. 
σφός. (The Lat. vester is to odéte- 
ρος, as vespa to od7&.) 

Σφέων, Ep. and lon. gen. of σφεῖς, 
Hom., and Hes. 

27, dat. fem. from σφός, Il. 

ἸΣφήκεια, ac, 7, Sphecéa, early 
name of the island Cyprus, Lyc. 
474. 

Σφηκεῖον, ov, TO, (σφήξ) a kind of 
daddyylov, venomous like ‘a wasp, 
Nic. Th. 738. 

Σφήκειος, A, ον, of the wasp : wasp- 
like, waspis’. 

Σφηκιά (not σφηκία), ἄς, ἡ, (σφήξν: 
--α wasp’s nest, Soph. Fr. 856, Eur. 
Cycl. 475, Ar. Vesp. 224, etc.: σφη- 
κιὰ ἐχθρῶν, opp. to ἑσμὸς φίλων, Plut. 
2, 96 B. 


Σφηκίας, ov, ὃ, = σφηκίσκος, Mei- 
ceke Pherecr. Incert. 54. 

Σφηκίον, ov, τό, acell in a wasp’s 
nest, aS κηρίον of bees, Arist. H. A. 
9, 41, 6, Ael. N. A. 4. 39. 

Σφηκίσκος, ov, ὁ, (σφήξ) a piece of 
wood pointed ‘ike a wasp’s sting, a point- 
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ed stick or stake, elsewh. σκόλοψ, Ar. 
Plut. 301: a pile for building, Polyb. 
5, 8936; 

Σφηκισμός, οὔ, ὃ, an imitation of the 
hum of a wasp on the flute. 

Σφηκίωσις, ἡ,.Ξεσφηκιά, dub. 

Σφηκοειδῆς, ἐς, (σφήξ, εἶδος)--- σφη- 
κώδης. 
Σφηκός, οὔ, ὃ,--- σφηκώδης, Soph. 
Yr. 27. 


Σφηκόω, G, f. -ώσω, (σφήξ): ---ἰο 


| make like a wasp, 1. 6. to pinch in at the 


waist: —hence, in pass., πλοχμοὶ 
χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο, the 
braids of hair were bownd up with gold 
and silver, Il. 17,52; δειρὴν ἐσφήκω- 
Tal, heis narrow in the neck, Nic. Th. 
289 ; θυρίδες εὖ καὶ καλῶς ἐσφηκω- 
μέναι, well-closed window-shutters, 
Aristid. ; so, καλύμματα ἐσφηκ., An- 
acr. 19, 3.---σφηκόω 15 freq. confound- 
ed with σφηνόω. 

Σφηκώδης, ες, contr. for σφηκοει- 
Onc, wasp-like, 1. 6. pinched in at the 
waist hke a wasp, Ar. Plut. 561, sq.— 
Il. στίχος σφηκώδης, ἃ wasp-like 
verse, with a time wanting in the mid- 
dle, Gramm., v. Buttm. Schol. Od. 
10, 60. 

Σφήκωμα, ατος, τό, (σφηκόω) that 
which is tied tight.—II1. a band for bind- 
ing firmly.—IlI. the point of a helmet 
where the plume is fixed in, Soph. Fr. 
314, Ar. Pac. 1216. 

Σφηκών, voc, ὃ, (σφήξ) a wasp’s 
nest, prob. |. Arist. H. A. 9, 41, 5. 

Σφῆλαι, inf. aor. from σφάλλω. 

Σφῆλεν, Ep. for ἔσφηλεν, 3 sing. 
aor. 1 act. from σφάζλω, Od. 

Σφηλός,ή, Ov, easily moved, Hesych., 
as alsoits Ορροβ.,ἄσφηλος,Ξε ἀσφαλῆς: 
in use we have only the compd. épé- 
σφηλος. 

ΤΣφῆλος. ov, ὁ, Sphctus, son of Bu- 
colus of Athers, father of Jasus, Il. 
15, 338. 

SOHN, σφηνός, ὁ. awedge, Aesch. 
Pr. 64.—II. any thing wedge-shaped, 
6. δ. an instrument of torture, Plut. 2, 
498 D. 

Σφηνάριον, ov, τό, dim. from σφήν. 
ἄ 

Σφηνεύς, ἕως, 6, a sea-fish, a kind 
of mullet, prob. from its wedge-like 
shape, Euthyd. ap. Ath. 307 B. 

Σφηνίσκος, ov, ὃ. dim. from σφήν. 

Σφηνοειδής, ἕς, (σφήν, eidoc) wedge- 
shaped, 'Theophr. 

Σφηνοκέφἄλος, ov, (σφήν, κεφαλή) 
with wedge-shaped or peaked head, 
Strab. p. 70. 

Σφηνοπώγων, wvoc, ὃ, (σφῆν, πώ- 
yov) with wedge-shaped or peaked beard, 
as Mercury is represented: hence as 
his epith., Artemid. 2,42; cf. Muller 
Archaol. d. Kunst ὁ 379, 1 and 4: — 
in comedy old men were thus repre- 
sented, Luc. Ep. Saturn. 24. 

Σφηνόω, ὥ, (σφήν) to cleave with a 
wedge.—lI. to wedge together, wedge in, 
bind or shut close with a wedge :—pass., 
to be wedged in, Polyb. 27,9, 4: ef. 
oonk6w.—lll. to torture, rack (v. σφῆν 
Il), Plut. 2,498 D. Hence 

Σφήνωμα, ατος, τό, that which is 
wedged or driven in ; and 

Σφήνωσις, εως, 7, a cleaving with a 
wedge, Galen: also, a wedging, press- 
ing together, Plut. 2, 127 D, ubi v. 
Wyttenb. 

ΣΦΗΊΞ, σφηκός, 6, a wasp, Il. 12, 
167, Hdt. 2, 92, Ar., etc. ; called εἰνό- 
dco, from their making their nests by 
the road-side, 1]. 16, 259.—II=o¢7- 
κίσκος, Pherecr. Incert. 54; οἷ, σφη- 
κίας. (σφῆξ is to Lat. vespa, Germ. 

Wespe, our wasp, as σφέτερος to ves- 
ter ; -« at the end of the root chang- 
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ing to p, as vice versa in equuc, 1%. 
moc. It may be akin to ofiyyu, ἃ 
tte tight, from the thin middle of this 
insect.) 

Σφήττιος, a, ov, of Sphettus 
Sphettian, Plat. Apol. 33 E: proverb 
ὄξος Σφήττιον, NSphettian vinegar, 
with comic allusion to te sharpness 
and calumniating habits of the inhab., 
Ar. Plut. 720: cf. also Schol. ad 1." 
from 

ἸΣφηττός, οὔ, ὃ, Sphettus, an Attic 
deme of the tribe Acamantis, Strab. 
p- 397: hence adv. Σφηττοῖ, at or m 
Sphettus, Lys. 148, 33: Σφηττόθεν, 
from Sphettus, Plut. Thes. 13. 

X@i and odiv, Ep. and Ion. dat, 
plur. of σφεῖς, Hom., and Hdt.; alse 
as dat. sing. ; v. sub σφεῖς. 

Σφιγγία, ac, 7, greediness, avarice, 
LXX. (Prob. from σκνιφός for oxve- 
gia.) 

Σφιγγίον, ov, τό, (σφίγγω) a string, 
band, esp. a bracelet or necklace, Luc. 
ΤΣφίγγιον ὄρος, τό, mountain of 
the Sphinz,=®ikevov. 

Σφιγγόπους, ποδος, ὁ, 7, (Σφίγξ, 
πούς) sphinz-footed, with sphinaes’ feet 
κλίνη, Callix. ap. Ath. 197 A. 
ΣΦΙΤΙΕΩ, f. o¢iySw: pf. pass. 
ἔσφιγμαι., -γξαι, -γκται, etc. To bind 
tight, Aesch. Pr. 58; End in or together, 
Emped. 168; to squeeze, torture: gen- 
erally, to shut close, πύλας, Anth. P 
5, 294: to straiten, abridge, φράσιν 
lut. 2, 1011 F; but, σφ. λόγον, to have 
one’s utterance stopped, be tongue 
tied, Ib. 6 E: pass., ἐσφιγμένοι, Luc. 
Musc. Enc. 3. (Cf. o@7, fin.) Hence 
Σφιγκτῆρ, ἦρος, ὃ, that which binds 
tight, a lace, band, Lat. spinther or 
rather spinter, κόμης od., Anth. 6, 
206.—II. a muscle closing an aperture, 
(such as the sphincter anz), which nat 
urally remains in a state of contrac- 
tion, Ib. 12, 7.-Π]. a Tarentine ye 
τών, prob. because laced tight to the 
body ; also συσφιγκτήῆρ. 

Σφέγκτης, OV, ὁ,Ξεκίναιδος, Cratin. 
Incert. 89 ; so spintriae in Tacit., and 
Suet. ;—the reason of the name being 
in σφιγκτήρ II. 

Σφιγκτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
σφίγγω, tight-bound, Mel. 60: θάνα 
τος σφιγκτός, death by strangling, 
Eustath. Adv. -τῶς. 

Σφίγκτωρ. opoc, ὁ, poet. for σφιγκ 
τήρ, Anth. P. 6, 233. 

Σφίνμα, atoc, τό, (o¢iyyw) that 
which is bound tight.—ll. a binding or 
compressing by machines, Math. Vett 
Σφιγμός, οὔ, ὃ,--- σφίγξις, Math. 
ett. 


Σφίγξ, 7, gen. Σφιγγός, Sphinz, a 
she-monster, daughter of Echidna 
and her son Orthrus, or of Chimaera 
and her brother Orthrus, Hes. Th. 
326, (where however Wolf has re- 
stored the Boeot. form 9). In 
Trag., she is said to have proposed a 
riddle to the Thebans, murdering al] 
who failed to guess it; Oedipus 
guessed it, and she killed herself, v. 
Argumenta ad Soph. O. T.: m works 
of art she is usually represented with 
a woman’s bust on the body of a lion- 
ess. The legend seems to come from 
Aegypt, where the colossal head of 
a Sphinx is still left uncovered by the 
sand. Formerly there were many, 
male as well as female, Hdt. 2, 175, 
cf. Meineke Philem. p. 411: they are 
said to have symbolised the annuzl 
overflow of the Nile; but that they 
were also connected with the mystic 
worship of Bacchus is clear frum 
Hdt. 4, 79. (The usu. deriv. is fro 
σφίγγω, as it the Throttler. 
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Σφίγξις. coc, 7, (σφίγγων a binding 
tht, Ael. N. A. 8, 18. 

Σφίδη. ne, 7, like χορδή, gut, cat- 
gut; cf. the Lat. fides. 

Σφικάω, @, to hum, buzz, of gnats. 

Ydiv,.v. σφι 

Yozor and op*iciv, dat. from σφεῖς, 
Hom. 

Σφογγιά, 7, also σφόγγιον, σφόγ- 

oc, Att. for σπογγ-, Piers. Moer. 360, 

Ims]. Ar. Ach. 463, Lob. Phryn. 113. 

Σφόδρα, adv., strictly neut. pl. from 
apodpoc, very, very much, exceedingly, 
violently, Hdt. 9, 17, Soph. El. 1053, 
Aj. 150, Plat., etc.; τὸ o¢., Plat. 
Symp. 210 B, etc.: σφόδρα ye, in an- 
swers, strongly affirmative, Id. 

ti @odpiac, ov, 6, Sphodrias, a cele- 
brated commander of the Spartans, 
Xen. Hell. 5, 4, 15; Plut. Agesil. 24. 
—2. acynic, writer of a τέχνη ἐρω- 
τικῆ, Ath. 162 B. 

Σφοδρός, ά, 6v, also 6c, 6v, Plat. 
Rep. 586 C :—vehement, violent, exces- 
sive, TO σφοδρὸν μῖσος, Thue. 1, 103; 
᾿ἔνδεια, Xen. An. 1, 10,18; ἐπιθυμία, 
- etc., Plat. Polit. 308 A; σφοδροτέρα 
ὁμοιότης, Arist. Top. 1, 7, 3.—2. of 
men, wolent, impetuous, νέος καὶ od., 
Plat. Legg. 839 B; φιλότιμος καὶ 
σφ.; Id. Apol. 23 D :—also active, zeal- 
ous, ὑπηρέται, Xen. Cyr. 2,1, 31:— 
also strong, robust, 7 γεωργία σφοδρὸν 
TO σῶμα παρέχει, Xen. Oec. 5, 5.— 
Il. adv. σφοδρῶς, vehemently, etc., 
μάλα σφ... Od. 12, 124; alone, Xen. 
Oec. 5, 4 and 13, Arist. Categ. 7, 35; 
—but in Att., σφόδρα (4. v.) is the 
usu. adv.: superl. -6ratov, Xen. Eq. 
1.2, 13. (Akin to σπεύδω, σπουδῇ : 
cf. σφεδανός.) Hence 

Σφοδρότης, nToc, 7, vehemence, vio- 
lence, Plat. Polit. 306 E; in plur., Id. 
Legg. 733 B. 

Σφοδρύνω, (σφοόρός) to make vehe- 
ment :—pass. σφοδρύνομαι, to be or 
become so, σφοδρύνεσθαί τινι, to put 
overweening trust in a thing, Aesch. 
Pr. 1011. 

Σφονδύλειον, ov, τό, an herb, Nic. 
Th. 948. [Ὁ] 

Σφονδύλη, no, 7, Att. for σπονδύλη, 
Lob. Phryn. 113:—an insect which 
aves on the roots of plants, prob. a kind 
of beetle ; it has a strong smell when 
attacked, Ar. Pac. 1077, cf. Schneid. 
Arist. H. A. 5, 8, 3; 8, 24, 6. [Ὁ] 

Σφονδύλιον., ov, τό,---σφονδύλειον, 
Diosc. 3, 90. [Ὁ] 

XdovdvAcov, ov, τό, dim. from 
σφόνδυλος. [ὃ] ' 

Σφονδύλιος, ov, ὁ, like σφόνδυλος, 
a vertebre, Il. 20, 483. [wv] 

Σφονδυλοδίνητος, ov, (σφόνδυλος, 
δινέω) twirled on a spindle, Anth. P. 
6, 247. 

Σφονδύλόεις, eooa, ev, (σφόνδυ- 
Aoc) composed of vertebrae, Manetho. 

VoovdvAdpavTic, ews, ὃ, 7, (σφόν- 
δυλος II. 1, μάντις) prophesying from 
the spindle. 

Σφόνδῦὕλος, ov, ὃ, Att. for the Ion. 
and common σπόνδυλος, v. Lob. 
Phryn. 113 :—a vertebre, Lat. vertebra, 
Eur. Phoen. 1413, Ar. Vesp. 1489, 
Plat. Tim. 74 A: esp., the second large 
vertebre of the neck, also μέγας σφ. and 
ὁδούς, Foés. Oecon. Hipp. 5. v. σπόν- 
dvAoc :—then, generally, a joint, esp. 
in the scorpion’s tail.—lII. a tambour 
in a column, i. e. one of the pieces 
which go to make up the shaft, Cal- 
lix. ap. Ath. 206 A.—III. any round 
body ;—as,—1. verticillus, the rownd 
weight which balances and twirls a 
spindle, Plat. Rep. 616 C, sq. :—then, 
any round stone, od. μεγώλοι, Math. 
Voett.: also of the voting pebbles, ψῆ- 
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φοι.---ὦ. the head of the artichoke, Ga- 
len: then, generally, the whorl of a 
plant, the verticillus of Linnaeus. 

Σφός, σφή, σφόν, Sing. his, his own, 
fem. her, her own, like ἑός, Hom.—ll. 
in plur. for masc. and fem., their, their 
own, belonging to them, like σφέτερος, 
Hom., and Hes.; in later poets also 
opéoc. (From σφέ, σφεῖς, like Lat. 
suus from se.) 

Σφραγίδιον, ov, τό, dim. from σφρα- 
yic, Ar. Thesm. 427 ; cf. θριπήδεστος. 


i] 

ἸΣφραγίδιον, ov, τό, Sphragidium, 
a cave of the nymphs of Cithaeron, 
Paus. 9, 3; 9. Hence 

ἸΣφραγίτιδες, wy, al, Νύμφαι. the 
Sphragidian Nymphs; v. foreg., Plut. 

Σφραγτιδονυχαργοκομήτης, ov, ὃ, 
(σφραγίς, ὄνυξ, ἀργός, κομέω) Comic 
name for a corcomb, acc. to some, a 
lazy long-haired onyx-ring-wearer ; Or, 
as others, a long-haired fellow with 
rings up to the whites of his nails §, Ar. 
Nub. 332. 

Σφραγιδοφύλάκιον, ov, TO, a ring 
or jewel-box. [AG] 

Σφραγιδοφύλαξ, ἄκος, 6, a keeper 
of the seals. [0] 

Σφραγίζω, Ion. σῴρηγίζω : f. -iow : 
—to seal, γράμματα, Kur. I. A. 38: 
to seal up, shut up, Aesch. Eum. 828, 
in pass.—II. to mark with wounds, 
scratches, etc., cf. Eur. 1. T. 1372.— 
Il]. metaph., to limit, define, determine, 
fix, Anth.: from 

Σφραγίς, Ion. σφρηγίς, idoc, 7, 4 
seal with which any thing is fastened 
up or marked : a signet, seal-ring, The- 
ogn. 19, Hdt. 3, 41; Gpoaytoe ἐπι- 
βάλλειν, Ar. Av. 560, cf. Plat. Polit. 
289 B, etc. :—a ring, Hdt. 1, 195.—2. 
the gem or stone for a ring, Id. 7, 6°, 
cf. Theophr. Lap. 44: generaily, a 
gem, Luc. auv. Indoct. 2.—I. the im- 
pression of a signsi-ring, a seal, odpa- 
pisos ἕρκος, Soph. Tr. 615; cf. Hur. 

: A. 155 :—any round mark, Opp. C. 

2, 299.—IlI. any thing sealed or mark- 
ed with a seal, a token, ticket, passport, 
Ar. Av. 1213. [1; though in late 
poets we have σφρηγίδας [1], Jac. 
Anth. P. 431.] 

Σφράγισμω, atoc, τὸ, (σφραγίζω) 
an impression of a signet-ring, a seal, 
Eur. Hipp. 864, Xen. Hell. 1, 4, 3. 
[a] 

Σφραγιστήρ, ἦρος, ο, (σύραγίτ) 
ii 1, €. ὦ seal-ring, signet, Diog. 

Σφραγιστήριον, ov, τό, @ seal, stamp. 

Σφραγιστής, οὔ, ὁ,--σφραγιστήρ, 
Plut. 2, 363 B. 

Σφραγιστικός, ἢ. Ov, of or for seal- 
ing. 

Σφραγιστός, h, Ov, (σφραγίζω) seal- 
ed, μέτρον Odp., ἃ Measure stamped 
we the public seal, Inscr. ap. Bockh 
P. E. ; 

Σφρηγίζω, obpnyic, lon. tor odpay-. 

Zdpiydvoc, Hn, ὄν, plump, fresh, 
Hipp. ap. Timae. Gloss. 

Σφρίγάω, ὥ, ἴ. τήσω, to be full to 
bursting, to be plump and full, Lat, tur- 
gere, turgescere, esp. (like κυδωνιᾶν) 
of a woman’s breasts, Foés. Oec. 
Hipp.: then, generally, of young 
persons, high-fed horses, etc., to be 
full and plump, to be in full health and 
strength, Lat. vigere, σφριγῶντι σώμα- 
τί, Eur. Andr. 196; εὐσωματεῖ καὶ 
σφριγᾷ, Ar. Nub. 799, cf. Lys. 80: τὰ 
σώματα σφριγῶντες, Plat. Legg. 840 
B :—metaph., to swell with pride, θυ- 
μὸς σφριγῶν, Aesch. Pr. 380; so, 
σφριγῶν μῦθος, a swelling, haughty 
speech, Eur. Supp. 478 :—also, to 
swell with desire, be at heat, Opp. C. 3, 


ZOYP | 
368, to lust, c. inf., Ael. N. A. 14, 5.-- 
On the word v. Ruhnk. Tim. (Zope 
γάω is seemingly only another form 
of orapydo, akin to σφαραγέω, oda: 
payos, q. V.) 

Zdpiyoc, coc, TO, full health and 
strength, σφρίγει βραχιόνων, Her- 
mipp. Strat. 1, 6.—Ill. metaph. strong 
desire. 

Σφριγώδης, ec, in high health and 
strength, Lat. vegetus. 

Σφύγμα, ατος, τό, (σφύζω)---σ.. 
γμός. Hence 

Σφυγμᾶτώδης, ες, = σφυγμώδ 
Plat ne 368 b, Plut. 2, 1088". ‘ 

Σφυγμῆ, ἧς, M=ogvypoc, dub. 11: 

alen. 

Σφυγμικός, ἢ, Ov, of or belong ng te 
the pulse. 

Σῴυγμυς, οὔ, ὃ, (odbGw):—in ths 
earliest medic. writers, the throbbing 
pulse in inflamed parts, elsewh. παλ 
“oc, Hipp.: then, the beating of the 
heart, and, generally, of any artery, 
the common regular pulse, Id. ; cf. Foés. 
Oecon. — II. metaph., desire, any vio 
lent emotion, Wyttenb. Plut. 2, 132 D. 


Σφυγμώδης, ες, (σφυγμός, eifog) 


| like the pulse, throbbing, ἕλκος, Hipp. 


Σφύζω, f. -ξω, to throb, beat violently, 
elsewh, πάλλω, cf. σφυγμός: but 
also of the regular pulse, to beat, Foés. 
Oec. Hipp.; τὰ σφύζοντα, the veins 
or arteries, Plat. Phaedr. 251 D.—II. 
metaph., to be very eager, ἐπί TL, ap. 
Suid. (Akin to σφαδάζω, σφάκελος. 
Hence 

-UPvELC, EWC, 7, = σφυγμος, Arist. 
Gen. An. 5, 2, 3. 

Σφῦρᾶ, ac, ἣν, a hammer, Od. 3, 434 
—II. a», implement of husbandry, a bee- 
tle, mallet, for breaking clods of earth, 
Hes. Op. 423, Ar. Pac. 566. (Akin 
to σφαῖρα, from its rounded head ; als3 
to σφυρόν, 4. v., like Lat. mellens, 
malleolus pedis.) [In the earliest and 
best poets 0, and therefore properisp. 
ap. Buttm. Ausf. Gr. § 34 Anm. 4 n, 
Dind. Ar. 1. c.; for σφύρα there is no 
νὰν even in EH. M. 823, 20, 
56. 

Σφύραινα, nc, 7, ἃ sea-fish, so call- 
eG irom: its shape, the hammer-fish, in 
Att. κέστρα, Strattis Maced. 2; cf 
Arist. H. A. 9, 2, 1. 

Σφῦράς, addoc, 7, Att. tor σπυρας, 
σπύραθος, round dung, such as that 
of goats and sheep, Ar. Pac. 790, ubi 
v. Schol. (Akin to σφαῖρα and σφῦ- 
pa, q. V.) 

LovpyAdtéw, ὥ, to work with the 
hammer, to hammer, Philo. Hence 
. Σφυρηλάτησις, 4, a hammering. 

LovupyHAdtoc, ov, (σφῦρα, éAavva) - 
—wrought with the hammer, hammered. 
beaten, forged, σίδηρος, πέδαι, Aesch 
Theb. 816, Pers. 747; εἰκὼ χρυσέη 
og. Hdt. 7, 69; σφ. ἐν ᾿Ολυμπίᾳ 
σταθῆναι, Plat. Phaedr. 236 B; ctf 
Theocr. 22, 47; opp. to works of cast 
metal (ἔργα χωνευτά).-- 1]. metaph., 
as uf of beaten iron, tough, hard, ἀνάγ 
Kat o@., Pind. Fr. 223; 80, od. φιλία. 
close friendship ; and o@. vovc, aclose, 
shrewd mind, like Homer’s πυκινὸς 
νόος, Wyttenb. Plut. 2, 65 D; σφ. 
λόγος, Luc. Dem. Enc. 15. 

Σφυρίον, ov, τό, also proparox. 
σφύριον, dim. from σφῦρα, a small 
hammer or mallet, Chirurg. Vett. “@] 

Σφῦρίς, idoc, 7, Att. for σπυρίς͵ 
Geop. ; Lob. Phryn. 113. 

Lovpodérne, ov, 0, (σφυρόν. δέω; 
an ankle-band, Hesych. 

Σφυροκόπᾶνον, ov, τό, (o@*ra) a 
kind of hammer. 

Σφυροκοπέω, G, to beat, sweis ths 
hamme-, LX X.: and 
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ΣΧΑΣ 


Leu, oxoric, ας, 7,4 seating with the | 2d person dual σφῶϊ :—of or belonging 


tammer, forging : from 

Σφυροκύπος, ov, (σφῦρα, κόπτω) 
yeating with the hammer.—II. propa- 
-oxyt. σφυρόκοπος, ov, pass., beaten 
with the hammer. 

Σφυρεκτύπέω,--- σφυροκοπέω. 

ἐΣφυοόμαχος, ov, ὃ, v. 1. Ar. Eccl. 
22 for Φυρόμαχος. / 

Σφῦρόν, od, τό, the ankle, κνῆμαί τ’ 
ἠδὲ σφυρά, Il. 4, 147, ef. 518, etc., Ar- 
gni. 26, 11: metaph., ὀρθῷ στῆσαι 
ἐπὲ σφυρῷ, to set upright, Pind. I. 7 
(6), 19; ποδῶν τένοντε ἐς σφυρὸν ἐκ 
πτέρνης, ll. 22, 397; Eur. Phoen. 26, 
etc. : σφ. μονόχηλον, of a horse, Eur. 
[. A. 225; σφυρῷ κούφῳ, Id. Alc. 586. 
—II. metaph., the lowest part or end of 
any ching, e. g. of a mountain, ἐν 
Παλέου σφυροῖς, Pind. P. 2, 85: also, 
Λιβύας ἄκρον σφύρον, the very fur- 
thest part of Libya, Theocr. 16, 77. 
(Akin to σπεῖρα, σφαῖρα, from the no- 
tiop of roundness common to them all: 
als., kin to σφῦρα, as in Lat. malle- 
glus peais, to malleus.) 

Σφύρόομαι, (σφυρόν) as pass., only 
in an IJthyphallic song ap. Ath. 622 
C, ἐθέλει yap ὁ θεὸς ὀρθὸς ἐσφυρω- 
μένος διὰ μέσου βαδίζειν, prob. in ob- 
scene signf. 

Σφῦροπρησϊπύρα, ἢ. (σφυρόν, πρή- 
θω, πῦρ) firing the ankle, epith. of the 
gout, Luc. Tragop. 199. [πῦρα.] 

ἸΣφῦρος. ov, 6, Sphyrus, son of Ma- 
chaon, Paus. 2, 23, 4. 

Σφύυρόω, ὥ, (σφῦρα) to hammer.—Il. 
to rake in the seed with the σφῦρα. 
Hence 

Σφύρωσις, 7, a raking inthe seed with 
the σφῦρα (If). [v] 

Σφύρωτῇῆρ, ἦρος, ὃ, V. σφαιρωτήρ. 
Ἐπουροτος ή, OV, (σφυρόω) hammer- 
ed. 

Σφύσδω, Dor. for σφύζω. 

26, shortened Att. nom. and ace. 
for σφῶϊ, q. v.; also in 1]. --- 1]. asa 
éentraction for σφωέ in Hom., dub. 

ZOQH’, dual masc. and fem. nom. 
end acc., odwiv gen. and dat., of the 
person. pron. of 3d pers. : — they two, 
both of them, Hom., who however only 
USeS σφωξ as acc., σφωΐν as dat., both 
always enclit.; strengthd. cdwiv ἀμ- 
φοτέροιϊν, Od. 20,327: σφωΐ for σφωΐν 
is without example :—whether odwé 
was also used for σφῶϊ is dub.; it is 
found as av. 1]. for it in Il. 7, 280:— 
the contract. of acc. σφωέ, into σφώ, 
is equally dub. (in Il. 17, 531 Wolf 
has restored σῴφω Αἴαντε), though 
Antimach. is said to have so used it, 
Apoll. de Pronom. p. 373: but it is 
certain that in Ep. the dat. was 
shortd. into σῴιεν, the acc. into σφε, 
so that it became one with the plur., 
Il. 11, 111, Od. 8, 271, ete. ; cf. odeic, 
and Buttm. Lexil. 5. v. νῶϊ 13. 

ΣΦΩ ΓΙ", nom. and acc., σφῶϊν gen. 
and dat.,—dual masc. and fem. of the 
person. pron. of 2d pers. : — you two, 
both of you, freq. in Hom., esp. in Il. ; 
also strengthd., ἀμφοτέρω σφῶϊ, Il. 7, 
280: hence arose a shortd. form of 
nom. and acc. σφώ, not σφῴ or σφῶ, 
Il.; gen. and dat. σφῷν, Od. 4, 62; 
and the shortd. forms only are al- 
lowed in Att., as Aesch. Pr. 12, Ar. 
Ran. 867, cf. Piers. Moer. p. 266.— 
None of these forms are enclit., and 
σφῶϊ for σφῶϊν is without any certain 
example, for in Il. 4, 286 it is the ac- 
zus., depending upon κελεύω: the 
assumption also that σφῶϊν is some- 
times used for σφῶξ, as in Od. 23, 52. 
rests only on a false interpr., cf. 
Buttm. 1,651]. 5. τ. νῶϊ 8. Hence 


Σφωΐτερος, a, ov, possess. adj. of | 
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to you two, σφωΐτερον ἔπος, the word 
of you two, Juno and Minerva, Il. 1, 
216.--2. as adj. of 3d pers. dual σφωέ: 
—of or belonging to them two or both 
of them, Antimach. ap. Apollon. Dysc. 
de pron., v. Buttm. Lexil. 5. v. νῶϊ, 
etc. 6.— II. directly for σφέτερος in 
Ap. Rh.,—1. for 3d pers. sing., whe- 
ther direct or reflexive, his, his own, 
etc., 1, 643; 3,600.—2. for 2d pers. 
sing., thy, thine, 3, 395; so too The- 
ocr. 22, 67. [Z] 

Σφῷν, contr. Att. gen. and dat. 
from σφῶϊ or σφῶϊν, also Od. 4, 
62. 

Σχἄδών, ὄνος. 7, the larva of the 
bee or wasp, Arist. H. A. 5, 22, 12.— 
II. the cell of a honeycomb, the honey- 
comb, Lat. favus, Ar. Fr. 302, 6, The- 
ocr. 1, 147. 

XXA‘ZQ, f. -dow [ad]: 3 pl. impf. 
ἐσχάζοσαν, Lyc. 21. To slit, cut open, 


esp. oy. φλέβα, to lance or open a Vein, * 


to let blood, Hipp., and Xen. Hell. 5, 
4, 58; 80, oy. τὸν ἀγκῶνα, 1. e. to 
bleed in the arm, Foés. Oec. Hipp. : 
and Ar. uses ἔσχων (from oydw) in 
the same way, Nub. 209 :—Cf. Lob. 
Phryn. 219.—2. to cleave or burst in 
twain, of flowers, cy. κάλυκας, Anth. ; 
so metaph., θάλαμον σχάσε μῆνις, Ib. 
9, 422. — Il. to let fall, oy. οὐράν, to 
drep the tail, Xen. Cyn. 3, 5; cy. 
βαλβίῖδα, to let fall the rope, and so 
open the race-course, Lat. aperire 
carceres, Lyc. 13: — mid., σχάσασθε 
τὰς ὀφρῦς. let down your eyebrows, 
Plat. (Com.) ‘Eopr. 5; metaph., σχά- 
ζεσθαι τὴν ἱππικῆν, to give up one’s 
love for horses, Ar. Nub. 107.—2. to 
let drop, κώπαν oydoor, 1. e. cease 
rowing, Pind. P. 10, 79: — to check, 
master, overpower, mip, Id. N. 4, 104; 
δεινὸν ὄμμα, Eur. Phoen. 454; φθόγ- 
γον dynpvr, Ib. 960.—3. to let go, cy. 
τὴν φροντίδα, to let the mind go, give 
it play, Ar. Nub.740; oy. τὰς unya- 
vac, to let off the engines, Plat. Mar- 
cell. 15. — 4. to run by a rope over a 
pulley, ox. ἄγκυραν, Lyc. 99, cf. 21, 
329.—5. to let a joint go and then pull 
it back, to set it by a wrench, Foés. Oec. 
Hipp.—6. as pugilist. term, oy. τὴν 

eipa, to bring back the hand to its 
ormer position, recover it. (In signf. 
1. it is very clearly akin to σχέζω, and 
perh. to κεάζω, κείω : In sant Il. it ra- 
ther points to yadda, cf. σχαστήρια, 

αλαστηρία; but prob. this is acci- 
ΠΟ, for the signfs. under II. all 
come from the notion of cutting open, 
and so letting go, letting loose.) 

Σχἄλϊδόω, ὥ, (σχαλίς) to prop up 
nets with forked sticks. Hence 

Σχαλίδωμα, ατος, τό, a forked prop 
or stay. [7] 

Dxahic, idoc, 7, a forked stick, used 
as a ladder, Lat. scala :—also, used as 
a prop for nets, Xen. Cyn. 6, 7; v. 1. 
σταλίς, q. V. 

Σχάσις, ewe, 7, (σχάζω) a pricking : 
a bleeding, scarifying, Theophr. [é] 

Σχάσμα, ατος, τό, (σχάζω II. 4) that 
which has been wrenched, Hipp. ap. 
Erotian. 

Σχασμός, οὔ, ὁ. (σχάζω)---σχάσις. 
—Il. =oydoua, Hipp. 

Σχαστήρ, Hooc, 0, (σγάζω) a snare, 
trap, Lat. tendicula, unless it should 
be σχαλιστήρ, from σχαλέίς. 

Σχαστηρία, ας. 7, (σχάζω If) a rope 
for letting down: esp., across the en- 
trance to a race-course, Galen.—II. the 
rope running round a pulley ; the pulle 
itself, Polyb. 8, 7, 10: 8, 3h Henee, 
διὰ μιᾶς σχαστηρίας ὀργάνου, by 
One cu.‘ or turn of the machine, Arist. 


ZXEA 
Mund. 6, 14 5¢! σχετήριον, χαλαστῇ 
pla. 

Σχαστήριον, ov, τό, (axC5a) « 
lancet. 

Σχάω, impf. ἔσχων. rarer Att 
collat. form of σχάζω, used perh. 
only in impf., Ar. Nub. 409: but 
Hipp. has the compds. ἀποσχῶᾶν, κα- 
τασχᾶν, Lob. Phryn. 219. 

Σχέ, imperat. aor. of ἔχω for cvéc, 
prob. only found in compds,, as κάτα. 
OVE, μέτασχε, Tapacye, etc., Pors 
Hee. 836, Or. 1380. 1 

Σχεδάριον, ov, τό, dim, from sq, 
a little tablet or book. [ἃ] 

Σχέδη, NE, N, (σχίζω) strictly, any 
thing formed by cleaving, hence a tab- 
let, leaf, prob. borrowed from the 
Lat., for it is first used in Greek by 
Eustath., and Moschop.; while the 
Lat. scheda and scida are found in 
Cic., and Phin. 

Σχέδην, adv., (ἔχω, σχεῖν) gentl 
πότ  ΦΡΊΟΣ, Macho ap. Ath. τ Β΄ 

Σχεδία, ac, 7, lon. -in, a light boat, - 
raft, float, Od. 5, 174, 177, etc. ; OX: 
διφθερίνη, a raft of hides, Xen. An. 
2, 4,28: generally of ships, Eur. Hec. 
113.—2. a light military bridge, a 
bridge of rafts or pontoons, Hdt. 4, 28, 
97, etc.; oy. λινόδεσμος, of Xerxes’ 
bridge, Aesch. Pers. 69.—3. a light 
scaffold or frame, oy. ὑπότροχος, a 
frame on wheels, for moving any thing 
upon, Math. Vett.—IL ἃ cramp ox 
holdfast, Philo. (In signf. I the word 
is prob. fem. from σγέδιος, something 
knocked up off-hand, and only for im- 
mediate use. The last signf. however 
points immediately to ἔχω.) 

tZyedia, ac, 7, Schedia, a city of 
Aegypt on the Canobic mouth of the 
Nile, Strab. p. 800. 

Σχεδιάζω, f. -dow, (σχέδιος) :---ἰς 
do or treat of a thing off-hand or on the 
spur of the moment, σχεδιάζοντα λέ- 
yew 6 τε dv τύχῃ, Plat. Sisyph. 387 
E: then, esp., to speak or write off- 
hand, Anaxandr. ‘Hpak2., 1, 3, Cic. 
Att. 6, 1, 11.—2. intr., to be careless 
or negligent, τοῖς KoLvoic πράγμασι, 
in the administration of the goverr 
ment, Polyb. 23, 9, 12; ὑπέρ τινος 
Id. 12, 4, 4.—IL. (σχεδόν)---ἐγγίζω 
LX X.—Cf. airosyedialw. 

Σχεδιώς, ddoc, 7, a boragineous 
plant, Hipp.; cf. Foés. Oecon. 

Σχεδίασμα, ατος, τό, (σχεδιάζω) 
that which is done off-hand, an extem- 
pore speech or action, Cic. Att. 15, 
19, 2. 

Σχεδιασμός, οὔ, ὃ, (σχεδιάζω) a 
speaking, making or writing off-hand, 
Plat. Sisyph. 390 C. 

Σχεδιαστικῶς, adv.,off-hand, hastily 

ἸΣχεδιεῖον, ov, τό, tomb of Sche 
dius, in Daphnus, Strab. p. 424. 

Lyedinv, Ep. adv. formed from the 
fem. from σχέδιος, like σχεδόν, ο. 
place, near, nigh, Lat. cominus, Il. 5, 
830. 3 

Σχέδιος, a, ov, (cyedov):—of place, 
near, σχεδία μάχη, close fight, hand tu 
hand, σχέδια βέλῃ, weapons for close 
fight, Aesch. Cho. 162; cf. σχεδίην. 
—II. of time, sudden, on the spur of 
the moment, off-hand, ποτός, Anth. P. 
11, 64; ἐπὶ cyediov as adv., as we 
say on the sudden, Aretae. :—adv. 
-(wc, Alat. 

tXyedioc, ov, 6, Schedius, son ὦ" 
Iphitus and Hippolyte, leader of the 
Phocians before Troy, Il. 2, 517; 
etc.—2. son of Perimedes, also ¢ 
leader of the Phocians before Troy 
ἩΞ 9 51: 

Σχεδιουργός οὔ, ὁ σχεδία, ᾿ἔργω 
a raft-nual ie 
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Σχεδισμός ot, 6, a dance of women, 
sery dub. 

Σχεδογρᾶἄφέιι, ac, 7, (axvEvn, γράφω) 
a sketch ona tablet. Hence 

Σχεδογραφικός, ἡ, Ov, of or for 
writing on a tablet. 

Σχεδόθεν, adv., from near, from 
nigh at hand, Lat. cominus, Il. 16, 800, 
807: but also, nigh at hand, near, c. 
gen. vel dat., σχ. ἐλθεῖν τινι, σχ. 
στῆναί τινος. Od. 2, 267; 19, 447, 
etc. (though here too the first signf. 
may be defended ; for to come from 
near towards a person 1S to come very 
zear him): from 
: Σχεδόν, adv., (ἔχω, σχεῖν) :—of 
place, near, hard by, nigh, Lat. comi- 
nus, freq. in Hom., and Hes., esp. in 
phrases σχεδὸν εἶναι, σχεδὸν ἐλθεῖν 
or ἰέναι: Hom. uses it sometimes 
absol., σχεδὸν οὔτασε, 1]. 5, 458; 
sometimes c. dat., oftener c. gen., 
σχεδὸν ἔγχεος, oy. αἵματος, Il. 20, 
363, Od. 11, 142 :—Hes. has it only 
-absol., and c. dat.: so in Pind., τύμ- 
Bw ox., N. 10, 123; also, σχεδὸν 
ἀμφί τινι, σχεδὸν παρά τινι, Id. P. 
5, 53, O. 1, 118.—2. rarely of motion, 
into the neighbourhood of, towards, opp. 
to én’ ἐσχατιῆς, Od. 9, 280.—3. me- 
taph. of relationship, Od. 10, 441.— 
II. post-Hom., of degree, nearly, pretty 
nearly, all but, oy. πάντες, TavTa, 
etc., nearly all, Hdt. 1, 10, 65; and so 
without πώντα, oy. εἴρηκα ἃ νομίζω 
συμφέρειν, Dem. 38, 27; σ. ταὐτά, 
nearly the same, Hdt. 2, 48, cf. 6, 
42: in Att, esp. with verbs of know- 
ing, oy. ἐπίσταμαι, Soph. Tr. 43; 
oy. οἶδα, Eur. Tro. 898:—oft. in 
Plat. merely to soften an assertion, 
Phaed. 61 C, 63 E, etc., cf. Schaf. 
Mel. p. 54:—oyedov τι ts freq. in 
Att., as, σχεδόν τι πρόσᾷ 4, just be- 
fore, Soph. O. T. 736 σχεδόν τι 
‘ravta, Plat. Gorg. 472 C: freq. in 
affirmative answers, Id. Soph. 250 C. 

Σχεδρός or σχεθρός, a, dv, (ἔχω, 
σγέθω ): — Att. for σκεθρός, ap. 
Hesych., who explains it by τλήμων, 
patient. 

LyéGw, assumed as ἃ ccllat. form 
of ἔχω (as φλεγέθω from Aéyw), to 
have; usu. in strengthd. signf. to 
hold, keep fast, check, hinder. But 
this pres. appears to be a fiction ; for 
no part of it is found in use, that 
may not be referred to the aor. ἔσχε- 
Gov, a poet. lengthd. form of ἔσχον 
(which would then be an αὐθυπό- 
TakxTov) ;—this is certainly true of 
Hom., who only has ἔσχεθον, σχέ- 
Gov, ἔσχεθε(ν) σχέθε(ν), ἐσχεθέτην, 
σχεθέτω, σχεθέειν, Il. 23, 466, etc. ; 
ἀσπίδας πάροιθεν σχέθον αὐτοῦ, 14, 
428 ; ἀπὸ é0 σχ.» 13, 163; ἐπ’ ἀγκῶ- 
voc κεφαλὴν σχέθεν, Od. 14, 494; 
φόρμιγγα σχεθέτω, 8, 537; σχέθε δ᾽ 
ὄσσε γόοιο, 4, 758 (so, ὅπως ἂν αὐ- 
τοὺς ὕβρεως σχέθω, Ar. Lys. 425) ; 
etc.—In Pind. and Att., the inf. and 
part. are usu. written σχέθειν, σχέ- 
θων, prob. wrongly for oyebeiv, σχε- 
θών, for no evidence of the existence 
of a pres. σχέθω, impf. ἔσχεθον, can 
be adduced, except the authority of 
the Gramm., as BE. M. 739, 51; 
and they might have been misled by 


faulty accents, v. Herm. Soph. El. | 


744. These facts were first observed 
by Elmsl. Med. 186, 995, Heracl. 272; 
and many verbs of the same sort, 
ἀμυναθεῖν, εἰργαθεῖν, etc., will be 
found fully discussed in Ellendt 
Lex. Soph. s. ν. εἰκαθεῖν : — the 
strongest cases in favour of a pres. 
wignf. are Pind. P. 6, 19, Aesch. Cho. 
832, though it is by no means neces- 
92 


SXET 


sary here. However, the pres. oyé- 
θω, etc., is maintained by Stallb, Plat. 
Gorg. 483 A, Euthyphr. 15 D, who 
refers to Imman. Hermann de Verbis 
in -G% τύθω, etc. (Erfordiae 1832), 
as conciusive on this side.—II. to 
have a child, produce, Soph. Fr. 230. 

Dyédvvoc, ἡ» ov, (ἔχω, σχεῖν) tena- 
cious, dub. ; v. Sturz Emped. p. 230. 

Σχεῖν, inf. aor. of ἔχω, Il. 

Dreric, idoc, 7, Att. for oxeric, 
usu. in plur. σχελίδες, ribs of beef, 
Aesch. Fr. 331, Ar. Eq. 362; σχελί- 
dec ὁλόκνημοι, Pherecr. Metall. 1, 
13; cf. Luc. Lexiph. 6. 

Σχελυνάζω, v. χελυνάζω. 

Σχέμεν, Ep., and Ion. inf. aor. of 
ἔχω for σχεῖν, ll. 8, 254: lengthd. 
σχέμεναι. 

Σχένδυλα, 7, also σχενδύλη, a 
ship-carpenter’s and blacksmith’s tool, 
perh. a pair of pincers or tongs, Anth. 
P. 11, 203. (From.éyo, σχεῖν.) 
Hence 

Σχενδυλάω, G, to take hold of with 
a σχένδυλα. 

Σχενδύλη, ne, ἡνΞεσχένδυλα. [Ὁ] 

Σχενδύλιον, cv, τό. dim. from 
σχένδυλα. 

Σχενδυλόληπτος, ov, held with a 
σχένδυλα. 

Σ χέο, Ep. and Ion. imperat. aor. 
mid. of ἔχω for σχοῦ, Il. 

Σχερία, ac, 7, Ep. -in, nc, Scheria, 
the island of the Phaeacians, Od. 
15, 34; ἃ, 8} : later Κέρκυρα, Lat. 
Corcyra, now Corfu, tStrab. p. 44, 
2991. (Prob. from sq.) 

Σχερός, ὃ, explained by Gramm., the 
firm land, mainland, as opp. to the sea, 
but used only in the phrase ἐν σχε- 
p@, in a row or line, one after another, 
uninterruptedly, successively, Pind. N. 
1, 105; 11, 49, I. 6 (5), 32: some- 
times written together, ἐνσχερώ, ἐπι- 
σχερώ, 4ᾳ. ν. (Usu. deriv. from ἔχω, 
σχεῖν, like ἐφεξῆς : but the signf. 
quoted by Gramm. points to ξερός, 
ξηρός, σκληρός, χέῤῥος, χέρσος, etc.) 

Lvyéc, imperat. aor of ἔχω. 

Σχέσθαι, inf. aor. mid. of ἔχω, Od. 

Σχέσις, ἕως, 7, (ἔχω, σχεῖν) :--- 
state, condition, esp. habit of body, 
which is alterable, opp. to ἕξις or 
διάθεσις (constitution or temperament, 
which is permanent), Hipp.; v. Foés. 
Oecon.: and so temporary, passing 
diseases are said to be ἐν σχέσει, 
opp. to those which have become 
constitutional (ἐν ἔξει), 10. ; σχέσις 
ἕξεως, Luc. Symp. 23 :—generally, 
the nature or fashion of a thing, ὅπ- 
λων, Aesch. Theb. 507, Plat. Rep. 
452 C; τριχῶν, Xen. Symp. 4, 57; 
βίου oy., a way of life, Dem. 1122, 
25.—Il. a checking, retention, esp. of 
urine, Hipp. ; opp. to o7, Plat. Crat. 
424 A. 

Σχεταῖος, a, ov :—hence σχεταῖα 
δρᾶν, to do what ought to be stopped, to 
behave wnseemly, Hipp. 

Σχετήριον, ov, τό, (ἔχω, σχεῖν) 
that which checks, a remedy, λιμοῦ, 
against hunger, Eur. Cycl. 135. 

Σχετικός, H, Ov, (ἔχω, σχεῖν) hold- 
ing back; holding ene, retentive, 
τινός, Plut. 2, 725 A, etc.—II. in 
Logic, relative. 

Σχετλιάζω, f. -dow, (σχέτλιος) :-— 
to complain of hardship, to complain an- 
grily and bitterly, Ar. Plut. 477, Anti- 
pho 124, 17, Plat. Gorg. 519 B; ἐπί 
τινι, Dem. 913, 9. Hence 

Σχετλιασμός, ov, ὃ, angry, bitter 
complaining, impatience, and the like, 
Thue. 8, 53. | 

Σχετλιαστικός, H, Ov, suited to com- 
plaint, indignant. 
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Σχέτλιος, a, ov, though hem. nv 
σχετλίη only in 1]. 3, 414, Od. 23, 
150; σχέτλιαι oily Od. 4, 729; of, 
ov, Kur. 1. T. 651: (ἔχω, σχεῖν).---Ἰ, 
of persons, doing and enduring, daring 
rash, reckless; hence, hard-hearted 
cruel, merciless, savage, freq. in"TIom. ; 
usu. of heroes, etc., terrible for 
strength and recklessness, as Achil- 
les, Diomed, Hector, Il. 5, 403; 9, 
630, etc. ; σχέτλιος, οὐδὲ θεῶν ὄπιν 
ἠδέσατο, Od. 21, 28; esp. of the Cy- 
clops, Od. 9, 351, 478; also of Jupiter, 
Il. 2,112, Od. 3, 161 ; of the gods gen 
erally, 1]. 24, 33 ; of Saturn, Hes. Th. 
488; of sleep, during which one is 
killed, cruel, Od. 10, 69; also of wild 
beasts, savage, Hct. 3,108:—in Oratt., 
ox. καὶ ἀναιδῆς, Lem. 346, 1, etc. - 
2. much-suffering, unfiixchixg, of Nes 
tor, σχέτλιος ἐσσί, γεραιέ: σὺ μὲν 
πόνου οὔποτε λῆγεις, Il. 10, 164, ef. 
Od. 12, 279: — hence, just like τλῆ: 
μων, miserable, unhappy, Aesch. Pr. 644, 
and freq. in Kur.: oft. with a notion 
of contempt, ὦ σχετλιώτατε ἀνδρῶν. 
O wretched fool! Hdt. 3, 155; ὦ oxé 
TAce, Soph. Phil. 369, cf. Ant. 47, 
Kur., etc. ;—but this signf. of misera- 
ble never occurs in Hom.; for in II. 
18, 13, which is usu. quoted for it, 
the sense of reckless, rash, should be 
retained.—II. of things, first in Od.. 
and Hes., but only in the phrase oyé- 
τλια ἔργα, cruel, shocking, abominable 
doings, Od. 9, 295; as opp. to δίκῃ 
and αἴσιμα ἔργα, Od. 14, 83; 85 -- 
ἀτασθαλίαι, Od. 22, 413; so in Hat. 
6, 138 ; also, oy. πέπονθα πράγματα, 
Ar. Plut. 856: also, σχέτλια alone, 
as, σχέτλια yap, Soph. Aj. 887; σχέ- 
τλια παθεῖν, Eur. Andr. 1179; cy. 
καὶ ὑπερφυῆ λέγειν, Plat. Gorg. 467 
B; δεινὰ καὶ oy., Isocr. 378 A. 
[Hom. always puts σχέτλιος em 
phatically at the beginning of a line, 
except once in fem., Il. 3, 414; and 
twice in neut., Od. 14, 83; 22, 413. 
Hence always σχετλ- in Hom., ex- 
cept, in Il. 3, 414, where σχετλίη 
must either be pronounced as dissyll. 
or has the first syll. short.] 

Dyéro, Ep. for ἔσχετο, 3 sing. acr 
mid. of ἔχω, Il 

Σχῆμα, ατος, τό, (ἔχω, σχεῖν): --- 
like a habitus, eee ae 
outward appearance, the figure, person, 
Ar. Eccl. 150; also in plur., Eur. An- 
tiop. 6; μορφῆς σχήματα, Id. 1. T. 
292; oY. τρίγωνον, ἃ triangular 
shape, Polyb. 1, 42, 3 :—periphr., σχῆ 
μά τινος for τίς, as, oy. ἱἱππομέδον 
τος, Aesch. Theb. 488; σχῆμα πέ- 
tpac, Soph. Phil. 952; ay. δόμων, 

ur. Alc. 911, etc.—2. esp., the form, 
figure, opp. to the reality, οὐδὲν πλὴν 
σχῆμα, ἃ mere outside, Kur. Aeol. 18, 
cf.. Erechth. 17, 27: hence, a mere 
show, pretence, like πρόσχημα, Thuc 
8, 89.— 3. the bearing, lovk, air, mien, 
τύραννον oy. ἔχειν, Soph. Ant. 1169 
ἄφοβον oy. δεικνύναι, Xen. Cyr. 6, 
4, 20 ; ταπεινὸν oy., Ib. 5, 1, 5: esp., 
stateliness, dignity, pomp, Ar. ig. 133], 
ἀρχῆς ox., Plat. Legg. 685 C; οἱ 
κατὰ OY. φέρειν TL, NOt according tc 
his rank, Polyb. 3, 85, 9 :—of the 
stately air of a horse, Xen. Eq. 1,8, 
7,10: in plur., gestures, Xen. Apol. 
27.—4. the fashion, manner, way οἵ ἃ 
thing, oy. βίον, μάχης, Kur. Med. 
1039, Phoen. 252; τούτῳ κατῴκου 
σχήματι, Plat. Criti. 112 D: σχῆμα 
στολῆς, fashion of dress, Soph. Phil. 
223; so, σχῆμα alone, Xen. Oec, 2, 
4.—5. a character assumed, Lat. per- 
sona, partes, oY. ποεῖν, μεταβάλλειν 
Plat. Rep. 476 B, Atc. ee D: é& 
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“η“ρὸς σγήματι, Lat. in matris loco, 
tL ieee 918 B, cf. Isocr. 311 E.—6. 
the state, nature, constitution of a thing, 
πόλεως, Thuc. 6, 89; .50, σχήματα 
νόσων, species, kinds of diseases, 
Hipp., v. Foés. Oecon.—7. a figure in 
dancin’ ; hence in plur., steps, Eur. 
Cycl. 221; and, generally, a dance, 
Ar. Vesp. 1485; cf. σχημώτιον.---ϑ. 
also in music, Plat. Legg. 655 A: in 
rhetoric, etc., Id. Ion 536 C, cf. Cic. 
Brut. 37, etc.: in logic, the figure of 
z syllogism, Arist.—9. a sketch, outline, 
plan, scheme of a thing, Plat. Rep, 365 
C: a mathematical form, diagram. 
Hence 

Σχημᾶτίζω, f. -icw, to form, shape, 
dress up, arrange, τὰ στρατόπεδα, 
Plat. Rep. 526 D: so in inid., oynua- 
τίζεσθαι κόμην, to dress her hair, Eur. 
Med. 1161.—2. σχήματα oy., to ges- 
ticulate, Plat. Hipp. Min. 374 B; and, 
absol., to dance, Ar. Pac. 324. —II. 
pass. σχηματίζομαι, to put one’s self in 
certain forms OY postures, assume vari- 
gus shapes, Foés. Oec. Hipp.: to ges- 
“culate, Xen. Symp. 1, 9.—2. to be 
dressed out, tricked or adorned in a Cer- 

ain way, ἐσχημάτισται ἀσπίς, Aesch. 
{heb. 465.—3. to behave or demean 
me’s self ina certain way, give one’s 
self a certain appearance, Lat. simulare, 
ὡς εἰδὼς ἐσχημάτισται, he made as if 
he knew him, Plat. Soph. 268 A, οἵ. 
Stallb. Gorg. 511 D; σχηματίζονται 
ἀμαθεῖς εἶναι, they pretend to be un- 
learned, Id. Prot. 342 D; cf. Phaedr. 
255 A: ἐσχηματισμένος, made up, 
artificial, with borrowed plumes, Lys. 
Fr. 43, cf. Ruhnk. Tim. 

Σχημάτιον, ov, τό, dim. from σχῆ- 
va, esp. in plur., the figures of a dance, 
synuatia Λακωνικώ, Hat. 6, 129. [ἃ] 

Σ χημάτίσις, 7,—=Sq. 

Σχημᾶτισμός, οὔ, ὃ, (σχηματίζω) 
the assuming of a shape or posture, a 
dressing up, τοῦ σώματος, Plat. Rep. 
425 B :—and so, absol., pomp, vanity, 
fb. 494 B:—generally, assumption of 
what does not belong to one, pretence, 
Piut. Nic. 3, Arat. 49, etc. :—outward 
behaviour, Id. Dio 13: deportment, Id. 
Demosth. 10, Num. 8; etc. 

Σχημἄτογρἄφέω, ὦ, to mark figures, 
Arithm. Vett. 

Lynudtoypadia, ac, 7, @ marking 
of figures. ’ 

Σχημᾶἄτοθήκη: HC, 7, @ magazine of 
gestures, etc., Ath. 258 A. 

Σχημᾶτοποιέξω, ©, (σχῆμα, ποιέω) 
to give form, shape or fashion to ἃ thing, 
and so = σχηματίζω, Theophr. :— 
pass., like σχηματίζομαι, to take a 
form, shape οὐ posture, Xen. Eq. 10, 
5: to gesticulate. Hence 

ZynuUaToOTOLia, ας, 7, α forming, 
shaping oY putting in posture.—II. usu. 
of pantomimes, gesticulation. 

_ Σχημᾶτότης, τος, 7, a late form 
εἰ σχήμα; Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 

Σχῆσις, ἡ Ξεσχέσις, Hesych.; cf. 
ap Phan 447 a: aie 

Σχήσω. fut. of ἔχω, Hom. 

Σχητηρία, ac, ἢ, (ἔχω, σχήσω): 
σχετήοιον, σχαστηρία. 

Σ χίδᾶκηδόν, also, σχιδᾶκϊδόν, adv., 
splinter-wise, esp. of fractures of the 
bones, Medic. 

Σχιδακώδης, ες, (σχίδαξ, εἶδος) like 
a splinter, splintery, Diosc. 

Σχίδανόπους, ποδος; ὁ, 7,=ax6- 
πους, Arist. ap. Ath. p. 397 Β. 

Σχίδαξ, ἄκος, 6,=sq., Anth. P. 6, 
931. [i] 

Σχίδη, ης, ἦν, (σχίζω) like cyila, a 
eleft piece of woud, a splint, splinter, 

like Lat. scendula from scindo: hete- 
4:8 
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-rocl. ace. oxida for σχίδην, Hesych. 


1] 
: Σχίδιον, cv, τό, dim. from foreg.— 
2. in plur.=Q@uédAcva. [] 

Lyidoc, τό,Ξ-- σχίδη. σχίζα, Hesych. 

Σχιδώνῦχος, ον; (σχίζω, ὄνυξ) with 
cloven hoofs, susp. 

Σχίζα, not σχῖζα, nc, 7, lon. σχίζῃ, 
(σχίζω) :—a piece of wood cleft off, a 
splinter, pale, like σχίδη, σχίδαξ, Od. 
14, 425: in plur., wood cleft small, esp. 
fire-wood, Il, 1, 462, Od. 3, 459 : hence, 
from the common use of such wood, 
—2.atorch, brand, Ar. Pac. 1024, 1032. 
—3. an arrow, LXX.—IL. a cleft, gap, 
synes. 

Σχιζίας, ov, 0,=ioyvoc, τετανός, 
Cratin. Incert. 90, ubi v. Meineke. 

Σχιζίον, ov, τό, dim. from σχίζα. 

_ Zyloybvavdpos, 6, acc. to Phavo- 
ΤΙΠ.--συκοφάντης. 

Σχιζοποδία, ac, 7, the nature of a 
σχιζόπους, Arist. Part. An. 1, 3, 18. 

Σχιζόπους, ποῦδος, ὁ, ἧ, (σχίζω, 
πούς) with parted toes, opp. ἴο στεγα- 
νόπους, Arist. H. A. 8, 3, 12, Part. 
An. 1, 3, 20. 

Σχιζόπτερος, ov, (σχίζω, πτερόν) 
with parted wings, of birds, opp. to 
bats and winged insects (ὁλόπτερα), 
Arist. Incess. An. 10, 4. 

ZXVZQ, f. -iow [1], to split, cleave, 
Od. 4, 507; of the plough, Pind. P. 4, 
406 ; σχίσσε κεραυνῷ Ζεὺς χθόνα, Id. 
N. 9, 59; κάρα πελέκει, Soph. El. 
99; esp. of wood, Xen. An. 1, 5, 12, 
etc.: to rend asunder, Hes. Sc. 428: 
σχίζειν φλέβα, like σχάζειν, Plat. 
Tim. 36 D:—generally, to part asun- 
der, separate, H. Hom. Merc. 128; 
Νεῖλος μέσην Αἴγυπτον σχίζων, Hdt. 
2, 17, cf. 4, 49 :---80 in pass., Νεῖλος 
σχίζεται τριφασίας ὁδούς, branches 
into three channels, Id. 2, 17, cf. 1, 
75; 50, wept ὃ σχίζεται TO τοῦ Νεί- 
λου ῥεῦμα, Plat. Tim. 21 ἘΣ ; so also, 
σχιζομένη ὃδός, Hdt. 7, 31; 7 στρα- 
τιὴ ἐσχίζετο, the army divided, 8, 34; 
ἐσχίζοντό σφεων ai γνῶμαι, their 
opinions were divided, 7, 219.—II. σχί- 
ζειν γάλα; to make milk curdle, make 
the whey separat: from the curds: 
hence γάλα σχιστον, curds, Diosc. 
(Akin to keiw, κεάζω, σχάζω, to Lat. 
scindo, scheda, Germ. scheiden, etc., 
cf. Pott Et. Forsch. 1, 244.) 

Σχινδάλᾶμος, ov, ὃ, Att. for σκιν- 
δάλαμος, a cleft piece of wood, a splin- 
ter, Ar. Nub. 130, Ran. 819: also 
σχινδαλμός, 6, Hipp. 

Σχινδύλέω,Ξεσχίζω. Hence 

Σχινδύλησις, ἢ, a cleaving into 
small pieces,Galen. [0] 

LyivéAaov, ov, τό, (σχῖνος, ἔλαι- 
01’) mastich-orl, from the berries of the 
σχῖνος, Diosc. 

Lyivilo, f. -iow, (cxivoc):— τοὺς 
ὀδόντας ox., to clean the teeth with a 
mastich tooth-pick, Iambl.; so also 
absol. in mid.—II. in mid. also of cer- 
tain movements in a dunce, Ath. 621 C, 
ubi al. σχοινίζομαι. 

Lyivivoc, yn, ov, (axivoc) of mas- 
tich-wood, Diosc. [ayi] 

Lyivic, idoc, 7, (σχῖνος) the berry 
of the mastich-tree, ‘Theophr.—lIl. a 
name of Venus, Lyc. 832. 

Σχινοκέφἄλος, ov, (σχῖνος 11, κεφα- 
Any with a squill-shaped, 1. 6. peaked 
head, epith. of Pericles, Cratin. Θρᾳττ. 
1; cf. Plut. Pericl. 3 and 13. 

Σχῖνος. ov, ἦφ the mastich-tree, Lat. 
lentiscus, first in Hut. 4,177; browsed 
by goats, Babrius 3, 5 (Boisson.)—II. 
a squall, usu. oxiAdAa, Ar. Plut. 720, 
v. Foés. Oec. Hipp. 

Σχινοτρώκτης, ov, ὁ, (σχῖνος, τοώ- 
yw) one who chews mastich: wood or 


ΣΧΟῚ 
tee a mastich toothpick, Lic, Lexiph 
2. 

Σχῖνοτρώξ, ὥγος, ὁ, (τρώγω) = 
oreg. 

Σχῖνώδης, ες, (εἶδος) mastich-like, 
λα ει aren : 

Σχίσις, ewe, 7, (σχίζω) a cleaving, 
parting, division, Plat. Phaec. 07 A, 
Ο : esp. of roads, Ib. 108 A ; of rivers, 
Plut. 2, 93 F. [ἢ 

Σχίσμα, arog, τό, (σχίζω) that which 
is cloven Or parted : a cleft, division, as 
of hcofs, Arist. H. A. 2, 1, 26.—II 
generally, division, variance, schism, 
N.T. Hence 

Σχισμᾶτικός, H, ὄν, of or for divi 
ding : schismatic. 

Σχισμῆ, ἧς, ἢ; @ cleft, Arist. Plant 

᾿ ᾽ 

Σχισμός, οὔ, 6, (σχίζω) a cleavin 
ἀρ ἄρον (στο) ᾿ 

Σχιστός, ἥ, όν, (σχίζω) cloven, part 
ed, divided, σχιστὴ ὁδός, Soph. Ο. T. 
733: cy. γάλα, V. σχίζω fin. : ai σχισ 
Tai, a kind of women’s shoes, prob. 
so called from their finely-cut straps, 
Eupol. Phil. 2: σχιστὸς χιτών, a 
woman's garment, Poll.—2. cloven-hoof- 
ed, opp. to μῶνυξ, Plat. Polit. 265 ἢ. 
—II. that may be split or cleft, divisible, 
Lat. fissilis, ‘Theophr. 

᾿Σχοίῶτο, poet. for σχοῖντο, 3 pl 
opt. aor. mid. of ἔχω, Il. 2, 98. 

Lyvvinv, opt. aor. act. of ἔχω. 

ἸΣχοινεύς, ἕως, ὃ, Schoeneus, som 
of Athamas and Themisto, king of 
Boeotia, father of Atalanta, Apollod. 
Nrayeoy 

Σχοινιά, ὥς, 7, (σχοῖνος) a hump or 
bunch of rushes, ‘Theophr.—llI. a place 
or line measured out (v. σχοῖνος III). 
hence, the circuit of a city, Casaub. 
Strah. p. 379.—III. a cording together, 
cy. βοτρύων, a garland or cluster of 
grapes, Joseph. 

Σχοινιαία, ac, ἧ, (σχοῖνος ΠῚ a 
ropewalk, Inscr. Olbian. 

Σχοινίζω, f. -iow, (σχοῖνος III} te 
measure out a country by oxvivol: esp. 
to portion out conquered countries.—li{, 
mid. σχοινίζομαι, v. 1. for σχινίζο 
μαι. 

Σχοίνικδλος, ov, 6, a water-bird, like 
the white water-wagtail, prob. akin 
to κίγκλος, Arist. H. A. 8, 3, 13; 
where, however, Bekk. reads σχοι- 
νίλος : the forms σχοίνικος, σχοινΐ- 
ὧν are also found. 

Σχοινϊκός, 7, Ov,=sq. 

Lyoivivoc, ἢ; ΟΝ, (σχοῖνος) ἐποιοῦ 
rushes, made of rushes, Kur. Autol. 3, 
Ar. Fr. 227.—Il. like a rush, hence 
long, lank, Hesych. ; like Lat. junceus, 
ejuncidus, for gracilis. 

Lyoviov, ov, τό, (oxolso¢):—a 
rope twisted of rushes; geterally, a 
rope, cord, Hdt.1, 26; 5, 85, Ar. Ach. 
22, etc.: proverb., ἐξ ἄμμου σχοινίον 
πλέκειν, Aristid.—Il. metaph., an un- 
broken series or chain, λύειν σχοινίον 
μεριμνῶν, Pind. Fr. 124, like negoti 
orum catenam abrumpere in Seneca.— 
Ill. in comedy, for the membrum virile, 
Ar. Vesp. 1342. 

Σχοινιοπλόκος, ov, (σχοινίον, TAE 
κω)Ξεσχοινιοστρόφος. 

Σχοίνιος, ον,Ξεσχοίνινος, v. 1. Eur 
Cycl. 208. 

Σχοινιοστρόφος, ον, (σχοινίον, 
στρέφω) twisting ropes: a ropemaker. 
—IlI. winding up the rope of a well, a 
water-drawer. 

Σχοινιοσυμβολεύς, ὁ, and -βόλος, 
ov, (ouzGaAAw)=foreg. 

Σχοινίς, ἴδος, 7, (σχοινοςὶ :—a ves 
sel of rushes, a sieve, etc.: algo a rope 
cord, Theocr. 23, 51.—II. the frusi of 
tee σχοῖνος, Theophr. [1] 
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δχοινίς ἔδος, [1], 
gyoivivoc, Nic. Al. 54 

Σχοίνισμα, atoc, Td, (σχοινίζω) a 
measuring out by ovoivol.—ll. a piece 
of land so measured out, a portion, allot- 
ment, LXX. 

Σχοινισμός, οὔ, ὁ, (σχοινίζω) a 
neasuring out with ropes, Plut. Lucull. 
20; where it is usu. interpr. racks ; 
out v. Schaf. ad 1. 

Σχοινίτης, οἱ, 6, (σχοῖνος) made of 
sushes, fem. -itic, edoc, Leon. Tar. 
91. 

Σχοινίων, ὠνος, 6,= σχοίνικλος, 
Arist. H. A. 9,1, 27.—II. an effeminate 
air on the flute. 

Σχοινοβατέω, G, to dance on a rope: 
fom 

Σχοινοβάτης, ov, ὃ, (σχοῖνος 1], 
ϑαίνω) a rope-dancer, schoenobates in 
Juven. 3, 77. [ἃ] Hence 

Σχοινοβἄτία, ac, 7, α rope-dance, 
Hipp. Hence 

Σχοινοβᾶτικός, ἢ, Ov, of or for rope- 
dancing : ἡ.-κή (SC. τέχνη), the art of 
rope-dancing. 

Σχοινόδεσμος, ov, ὃ, α rope of rush- 
es, Nicet. 

Dyowddetoc, ov, (σχοῖνος, δέω) 
bownd with ropes or cords, Nicet. 

Σχοινοδρομία, ac, 7, rope-dancing, 
Hipp: from 

Dyrorvodpopuoc, ον,(σχοῖνος, τρέχω, 
δραμεῖν) α rope-dancer. 

Σχοινοειδῇς, ἔς, (σχοῖνος, εἶδος) 
rush-like: τιιδὴψ. --- Π. like a rope or 
cord, Joseph. 

Σχοινόεις, εσσα, ev, (ayoivoc)rushy : 
cf. σχοινοῦς. 

Σχοινόπλεκτος, ov, (σχοῖνος, πλέ- 
«w) plaited of rushes, ὥγγος Araros 
Kaurva. 1, 4. 

Σχοινοπλοκικός, ἢν ὄν, of or for 
repe-making, σπάρτον, Strab.: from 

Σχοινρπλόκος, ov, (σχοῖνος, TAE- 
«w) twisting rushes: a maker of rush- 
ropes, mats, etc., Hipp. p. 1120. 

Σχοινοπώλες, ov, ὃ, a dealer in rush- 
ropes, mats, etc. 

ΣΧΟΙ͂ΝΟΣ, ov, ὃ. also ἡ in later 
writers from about Theophr. : a rush, 
Lat. juacus, Hdt. 4, 190 ; esp., the aro- 
matic rush, Hipp, cf Foés. Oecon.; 
v. sub στιβάς: various other kinds 
are found, dAdcyotvoc, ὀξύσχοινος, 
werayKpavic, μυρεψικῆ, etc.: also, a 
sharp, stiff rush, a reed, arrow, Batr. 
256, Ar. Ach. 230; used*as a spit, 
Plat. (Com.) Incert. 22.—2. a place 
where rushes grow, a rush-bed, Od. 5, 
463, Pind. O. 6, 90.—II. ὁ and 7, any 
thing twisted or plaited of rushes, esp. 
a rush-rope, and so generally, @ rope, 
cord, first in Hdt. 1, 66; 5, 16, etc. ; 
cf. σχοίνιον :--πλεκτῇ oy., α basket, 
Ar. Fr. 89.—IIl. in Greece, the σχοῖ- 
voc was α land-measure, by which, as 
in Italy by the pertica, conquered 
countries were measured out and al- 
lotted to new settlers, cf. Hdt. 1, 66; 
called a Persian measure by Call. ap. 
Plut. 2, 602 F, cf. Ath. 122 A :—Hdt., 
2, 6, makes it=2 Persian parasangs, 
_-60 stades; but it was usu. taken 
at half that length, Hero de Mens. 

ἸΣχοῖνος, ov, 7, Schoenus, a city 
of Boeotia on the Schoenus, near 
_ Thebes, 1]. 2, 497; Strab. p. 408: 
hence Σχοινιεύς, ἕως, ὃ, an inhab. of 
Schoenus, Anth. P. 13, 22. 

Σχοινοστρόφος, ον,Ξ-σχοινιοστρό- 
φος, Plut. 2, 473 C. 

Σγοινοσυμβολεύς, ἕως, 6,= σχοι- 
νιοσυμβολεύῦς. 

Σχοινοτένεια, pecul. fem. of 54.; 
q. Vv. 

Σχοινοτενῆς. ἔς, (σχοῖνος, τείνω) : 
stretched aut like a measuring line or 


poet. fem. of 
6. 
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marked out thereby, hence—l. straight, 
in a straight line, Hdt. 1, 189, 199; 
σχοινοτενὲς ποιήσασθαι, to draw a 
straight line, Hdt. 7, 23.—2. stretched 
out lengthwise, far stretched vut, prolia, 
in which sense Pind. Fr. 47 has a 
pecul. fem. σχοινοτένεια ὠοιδώ, form- 
ed like ἡδυέπεια, μουνογένεια, etc. — 
IL. twisted or plaited of rushes, Anth. 
P. 6, 5. 

Σχοινοτονία, ac, 7, α straight course. 
—I)l. length, Strab. : from 

Σχοινότονος, ov, (σχοῖνος, τείνω) 
stretched with rushes or cords, δίφρος 
σχ.» a seat of rushes, Hipp. 

Σχοινοῦὺς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
σχοινόεις : eSp. ὁ OY., a place grown 
over with rushes, Strab. ence 

ἸΣχοινοῦς, οὔντος, ὁ, Schoenus, a 
river of Boeotia, Strab. p. 408.—II. a 
harbour of Corinth on the Sinus Sa- 
ronicus, Id. p. 369.—IlI. a large plain 
in Hispania, the Spartaria ot Pliny, 
near Carthago Nova, Id. p. 160. 

Σχοινοφιλίνδα, adv., written also 
σχοινοφολίνδα and σχοινοβολίνδα, a 


game somewhat like our hunt-the-slipper, 


Poll. 9, 115. 

Σχοινοφόρος, ov, carrying rushes, 
cords or mats. 

LyowvoyadAivoc, ov, with a rein of 
twisted rushes. [ἃ] 

Σχοινώδης, ες, Ξεσχοινοειδῆς, Nic. 
Al. 152. 


Σχοινωτός, 7, dv, (as if from 


σχοι- 
vow) twisted like a rope or cord, Com. 
mas. 


Σχολάζω, f. -dow, (σχολή) to have 


leisure or spare time, be at leisure, to 
have nothing to do, Ar. Lys. 212, Thuc. 
4, 4, Plat., etc.: 
or teme to do a thing, Xen. Cyr. 2, 1, 
9; 8, 1, 18: hence,—2. to act leisurely, 
linger, delay, Aesch. Supp. 207, 883, 


c. inf., to have lecsure 


Eur. Hec. 730.—Il. oy. ἀπό τινος, 
Lat. vacare a re, to have rest or respite 


| from any thing, cease from doing, Xen. 


Cyr. 7, 5, 52, cf. Hell. 7, 4, 28; so, 
ox. τινός, Plut.—Ill. σχολάζειν τινί, 
Lat. vacare rei, to have leisure, time or 


opportunity for any thing, to devote one’s 


tzme to any thing, ἐσχόλακεν ἑνὶ Tov- 
τῳ πάντα τὸν βίον, Dem. 594, 16; 
80, ox. πρός τι, Xen. Mem. 3, 6, 6; 
περί τι, Plut. Brut. 22.—2. also c. dat. 
pers., to devote one’s self to him, τοῖς 
φίλοις, Id. Cyr. 7, 5,39: esp. of schol- 
ars, oy. τινί, to devote one’s self to a 
master, attend his lectures, Plut. 2, 844 
A, B.—3. absol., to devote one’s self to 
learning ; and then, to give lectures (cf. 
σχολή), keep a school, 14. Demosth. 5. 
—IV. of a place, to be empty, vacant or 
unoccupied, Id. C. Gracch. 12. 

Σχολαῖος, a, ov, (σχολῇ) :—at one’s 
leisure or ease, slow, cy. κομισθῆναι, 
to go leisurely, Thuc. 3, 29; σχολαία 
πορεία, Xen. An. 4, 1,13. Adv. -we, 
Ib. 1, 5, 8:—compar., σχολαίτερα or 
-aitepov, Hdt. 9, 6, Thuc. 4, 47, Plat., 
etc.; superl. σχολαίτατα, Xen. Hell. 
6, 3, 6 ;—as if tormed from dat. σχο- 
Ajj, like παλαίτερος from πάλαι : but 
also σχολαιότερον, -ότατα, Xen. An. 
1, 5,9, Lac. 11,3. Hence 

Σχολαιότης, ητος; 7, slowness, lazt- 
ness, Thuc. 2, 18. 

Σχολαρχέω, G, to be a σχολάρχης; 
Diog. L. 8, 1. 

Σχολάρχης; ov, ὃ, (σχολή Ill, ἄρ- 
χω) the head of a school. 

Σχολαστήριον, ov, τό; (σγολ το) 
a place for passing leisure in, Plut. Lu- 
cull. 42, Moschio ap. Ath. 207 E. 

Σχολαστής, ov, ὁ, like σχολαστι- 
κός, at leisure, βίος, Plut. 2, 135 B: 
ἀργὸς καὶ ox. ὄχλος, Id. Solon 22. 


Σχολαστικός, ή, Ov, (σχολάζω) be- | gyftian priest of Sais, 
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ing at leisure, idle, Arist. Pol 6, 8, 22 
σύλλογοι oy., lounging parties, lb. 5 
11, 5: τὸ σχολαστικόν, leisure, Epict. 
—II. devoting one’s leisure to learning, 
learned, Lat. scholasticus, scholaris, 
Plut. Cicer. 5.—2. a pedant, learned 
uss, simpleton, Luc. Hierocl. etc. 

ZXOAH’, ἧς, ἢ, leisure, spare time, 
rest, ease, Lat. otium, vacatio, first in 
Hat. 3, 134, Pind. N. 10, 86, then freq. 
in Att. : σχολὴν ἄγειν, to be at leisure, 
Hdt. 1. c., Eur., etc. ; μὴ σχολὴν τέ- 
θει, i. e. make haste, Aesch. Ag. 1059 ; 
ἡνίκ᾽ dv σχολὴν λάβω, Eur. 1. T. 
1432; oy. ἔχειν ἀμφὶ ἑαυτόν. Xen, 
Cyr. 7, 5, 42, Mem. 2, 6, 4: oyoAg 
(ἐστί) μοι, c. inf., I have time to.., 
Aesch. Ag. 1055, Plat., etc.: od σχο- 
An αὐτῷ, Plat. Prot. 314 D; σχολὴ 
ἐδόκει γίγνεσθαι, he tnought he had 
plenty of time, Thuc. 5, 10: oy. διδό- 
val, παρέχειν τινί, Xen. Cyr. 4, 2, 
22, Hier. 10, 5: oyoAgyv τίνος περι- 
μένειν, to wait one’s leisure, Plat. 
Rep. 370 Β: σχολῆς ἔργον, a work 
for leisure, 1. 6. requiring attention, 
Eur. Andr. 552: oft. with a prep., as 
adv., ἐπὶ σχολῇ; at lersure, at a fit time, 
Eur. [. T. 1220; so, ἐπέ or μετὼ σχο- 
λῆς, Plat. Theaet. 172 D, Criti. 110 
A; Kata σχολήν, Id. Phaedr. 228 A; 
cf. infra B.—2. c. gen., leisure, rest 
from a thing, κακοῦ, Soph. O. T. 
1286 ; πόνων, Eur. H. F. 725; so, ox. 
ἀπότινος, Plat. Phaed. 66 D, cf. Xen. 
Cyr. 8, 3, 47.—3. idleness, σχολῇ TE 
πνὸν κακόν, Eur. Hipp. 384, cf. Soph. 
Fr. 288.—II. that in which leisure i 
employed, esp., a learned discussion, dis 
putation, lecture, Lat. schola, Plat 
Legg. 820 C ; σχολὴν περὶ πολιτείας 
γραψάμενος, Plut., etc.; cf. Wyt 
tenb. 2,15 A, Cic. Tusc. 1,4: hence 
learned leisure, philosophy, and the 1119 
Plut.—lll. the place where such lectur&é 
were given, a school, Arist. Pol. 5, 1} 
5, Plut. Alex. 7:—but also,—2.= 
σχολαστήριον, Vitruv. 

B. σχολῇ, as adv., lersurely, like 
σχολαίως (4. v.), Thuc. 1, 142.—2. as 
one’s leisure, 1. €. scarcely, hardly, nod 
at all, Soph. O. 'T. 434, Ant. 390, Plat., 
etc.: α little, οὐ κάμνω σχολῇ, Eur. 
Jon 276.—3. ἥπου σχολῇ» after εἰ δὲ 
μή..» much less, Andoc. 12, 21, cf. 13, 
fin.; SO, σχολῇ ye... Plat. Phaed. 65 Β, 

Σχολιαστῆς, ov, 0,(oVvdAtov) « cho 
liast, commentator. 

Σχολικός, ἢ, 6v, (σχολή 11) scho 
lastic, usual in the schools, oy. πιιρα 
σημειώσεις,---τὰ σχόλια, Prol. Arist 
Plant.—Adv. -κῶς, after the manner af 
the schools, Sext. Emp. p. 461. 

Σχολιογραφέω, ὥ, to write scholia. 

— Σχολιογράφος, ov, (σχόλιον, ypa 
gw) writing scholia, 6 oy., a commen 
tator. 

Σχόλιον, τό, (σχολή 11) a scholium 
interpretation, comment, Cic. Att. 16 
7, 3; σχόλια συναγείρων, Lue. Vit 
Auct. 23. 

Dyouevoc, 7, ov, part. aor. mid. οἱ 
ἔχω, Hom. 

Σχοῦ, imperat. aor. mid. of ἔχω. 

Σχῦρος, ov, ὁ, a hedge-hog, urchin, 
also y7p, the Lat. heres, hericius, her 
naceus, akin to χοῖρος. 

Lv, subj. aor. act. of ἔχω, 1 pluz 
σχῶμεν, IL. 

Σχών, part. aor. act of ἔχω, Od 

ZO, V. σάω, σήθω. 

Σῷ, Att. nom. pl. contr. for odos. 

ἸΣωγένης: ους, ὃ, Sogenes, son of 
Thearion of Aegina, a victor in the 
pentathlon at the Nemean gaines, 
Pind. N.7,11, 103. ᾿ 

Σῶγχις, EWC, 0, onchis, An A@ 

ae ieee of Sais, Plut, Sol. 28 
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TUZu 
*#Eadauac ἀντος, ὃ, Sodama.,masc. 
pi. n., Pavs. 

*Yadduoc ov, 6, Sodamus, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 494; etc. 

Σωδάριον, ov, τό, ν. sub σουδάριον. 

Σῶδες, αἱ, a kind of singing bird, 
Opp. Ix. 3, 2. 

* Σώεσκον, Ton. impf. from ody, 1]. 
8, 363, ν. σώζω. 

Σωζόπολις, ewe, ὃ, ἡ,Ξεσωσίπολις. 

Σώζω, lengthd. from 2A’Q, ΣΑΟΘΊΏ, 
ΣΩΏ, (v. infra): f. σώσω, aor. ἔσω- 
sa: pass. ἐσώθην: pf. pass. usu. 
σέσωσμαι, but more Att. σέσωμαι, cf. 
Plat. Criti. 109 Ὁ, Bekk. :—mid. σώ- 
ζομαι, etc. Of these regul. forms 
Hom. has only part. pres. σώζων, Od. 
5. 490: the opt. σώζοι is dub. in Hes. 
Op. 374. But from the obsol. cada, 
‘Hom. has the Ep. forms—1. regul. 
fut. σάώσω, and aor. act. ἐσάωσα [a], 
very freq.: fut. mid. σἄώσομαι, Od. 
21, 309; aor. pass. éod@Oyv, which 
aor. occurs also in Att.:—of this 
pres. there occur only σαοῖ, Theogn. 
866, Call. Del. 22, σαοῦσι, Tyrtae. 
2, 13, imperat..cdov, H. Hom. 12, 3 
(where however Wolf has σάω), Call. 
Epigr. 34, and twice in Anth.; but 
in some of these places changes are 
proposed.—2. from contr. pres. o@w 
(whence the usu. σώζω), part. σώον- 
tec, Od. 9, 430; freq. impf. σώεσκον, 
Il. 8, 363: Ap. Rh. has besides cere 
and mid. σώεσθει.---3. from σόω, subj. 
σόῃ, σόηῃς. σόωσι., Il.—4. imperat. act. 
σάω [a], σῶ for the contr. form, Od. 
13, 230, etc.: but also as 3 impf. for 
éoG. Il. 16, 363: etc.: and σάω also 
star-ds for σῶζε and ἔσωζε, cf. Heyne 
Il. 16, 363: the regul. aor. pass. ἐσώ- 
θην is first in Hdt. 4, 97.—Buttm. 
recognises an old Att. fut. σώω in 
B4ckh Inscr. 1, p. 107. 

To save, rescue, keep, Hom.; esp., 
to keep, alive, preserve, ζωοὺς σάω, 1] 
21, 238; opp. to ἀπόλλυμι, Xen. An. 
3, 1, 38:—pass., to be saved, preserved, 
kept alive, opp. to ἀπολέσθαι, 1]. 15, 
503, Od. 3, 185, etc. ; generally, to be 
well off, do well, prosper, οἱ σωθησόμε- 
vot, those who would be well, Plat. 
Theae:. 176 D.—2. of things, to keep 
safe, preserve, only once in Hom., 
σπέρμα πυρὸς σώζων, Od. 5, 490 (yet 
in Greek poetry fire is a living ele- 
ment); for in o. πόλιν, νῆας, etc., 
the inmates are referred to: but in 
Att. freq. of things, o. τὰ πατρῷα, 
τὰ ὑπάρχοντα, Ar. Thesm. 820, 
Thuc. 1,70: o. καιρόν, Dem. 343, 4: 
and so to maintain, uphold, Id. 622, 
16.—3. to keep, 1. e., observe, the laws, 
etc., o. ἐφετμάς, Aesch. Eum. 241; 
νόμους, Soph. Ant. 1114; τοὺς σοὺς 
λόγους, Eur. Hel. 1552, etc.: also o. 
Λέχος ἀκήρατον, to keep it undefiled, 
td. Or. 575.—4. in mid. c. acc., to pre- 
serve for one’s self, esp. to store up in 
mind, remember, opp. to διολλύναι, 
Soph. O. T. 318, cf. El. 1257; or to 
διαφθείρειν, Eur. Hipp. 389, ubi v. 
Monk, and cf. Elmsl. Bacch. 792; 
and so in prose, Plat. Rep. 455 B, 
Theaet. 153 B, 163 D; the act. in 
this signf. occurs, Eur. Hel. 266.—II. 
Construction :—1l. simply c. acc. v. 


supra.—2. with additional signf. of | 


motion to a place, to bring one safe to, 
ἐς προχοάς, Od. 5, 452; ἐπὶ νῆα, Il. 
17, 692, πόλινδε; Il. 5, 224, etc. ; later 
also with adverbs, δεῦρο, ὅποι, etc., 
Valck. Phoen. 732: in pass., to get 
safe off or escape to a place, ὀπίσω ἐς 
οἶκον σωθῆναι, Hdt. 4, 97, cf. 5, 98 ; 
9, 103; so, ἐπὶ, πρὸς τόπον, Xen. 
An. 6, 3, 20, etc.; μόλις ὕμμιν ἐσώ- 
θην. Theocr. 15, 4.—3. 0. ἐκ πολέμου, 
1460 


ZUMA 


ZQMA 


φλοίσβοιο, etc., to carry off safe, res- | Hom., as Aristarch. remarks, always 


cue from..., Il. 5, 469; 11, 752, Od. 4, 
753: ἐχθρῶν σῶσαι χθόνα, to rescue 
it from them, Soph. Ant. 1162: and 
in pass., σωθῆναι κακῶν, Eur. Or. 
779: cf. cwr7p.—4. c. inf., αἵ σε σώ- 
ζουσιν θανεῖν, who save thee from dy- 
ing, Eur. Phoen. 600. 

Σωκάριον, ov, τό,Ξε σχοινίον, Math. 
Vett. 

Σωκέω. to have power or strength, 
Aesch. Eum. 36: to be able, be in a 
condition or state to do, ec. inf., Soph. 
ἘΠ. 119. 

tZOKAdpoc, ov, 6, Soclarus, masc. 
pr. ae, Put: 

ἸΣωκλείδας, a. Dor. and Σωκλεέ- 
Onc, ov, ὁ, Soclides, an Aeginetan, 
Pind. N. 6, 35.—2. a Spartan, Xen. 
Hell. 7, 4, 19. 

ἸΣωκλέης contd. -κλῆς, éove, ὃ, 
Socles, son of Lycaon, Apollod.— 
Others in Dem.; etc. 

TA KOSY, ov, ὃ, stout, strong, epith. 
of Mercury, Il. 20,72; also as a pr. 
n. ¢ Socus, son of Hippasus, a Trojanf, 
Il. 11, 427. 

Σωκρᾶἄτέω, tDind. -réa, St, comic 
word in Ar. Av. 1282, to do like So- 
crates, to imitate his dress, gait, and 
slovenly habits. 

Σωκράτης, eo¢ contr. ove, 6; acc. 
sing. in Plat. tSymp. 174 A; etc.t 
Σωκράτη, tso in Ar., Nub. 182, 1465, 
etc.t; in Xen. tMem. 1, 1,1; οἷς. 
Σωκράτην: vocat. Σώκρατες, tXen. 
Symp. 2, 10; Plat. Theaet. 147 C; 
ete., Socrates, son of Sophroniscus, 
the celebrated Athenian philosopher, 
Plat. ; Xen.; etc.—2. son of Antige- 
nes, a naval commander of the Athe- 
nians, Thuc. 2, 23.—3. a banker at 
Athens, Dem. 953, 12.—4. an actor 
at Athens, Id. 314, 12.—5. an adhe- 
rent of Philip of Macedon, of Oreus, 
Id. 126, 4—6. an Achaean, a com- 
mander of the Greeks in the army of 
the younger Cyrus, Xen. An. 2, 6, 
30.—Others in Plat. Theaet. 147 D; 
Polyb.; etc. [ἃ] 

ἸΣωκρατίδης, ov, 6, Socratides, an 
Athenian archon, Ol. 101, 3, Dem. 
1186, 10; 1356, 5. 

ἸΣωκρατίδιον, ov, τό, dim. from 
Σωκράτης, my dear Socrates, Ar. Nub. 
222. 


Σωκρᾶτικός, ή, ὄν, adj. from Σω- 
κράτης, Socratic, of or concerning So- 
crates: of Σωκ.. the philosophers of his 
school, tLuc. Amor. 23. 

Σωκρατόγομφος, ov, (Σωκράτης, 
γομφόω) nailed, patched up with or by 
Socrates, Mnesil. ap. Diog. L. 2, 18. 

Σωλῆν, ἦνος, 6, a channel, gutter, 
pipe, Archil. 98, Hdt. 3, 60: a syringe, 
squirt, as perh. in Plut. Galb. 19.—2. 
a cylindrical bor for keeping a broken 


a hollow fold in a garment.—4. a grooved 
tile, Lat. imdrex, Plut. 2, 526 B.—5. a 
shell-fish, perh. like the razor-fish, 
Epich. p. 22. (Said to come from 
αὐλός.) 

Σωληνάριον, ov, τό, Diosc., and 
σωληνΐίσκος, ov, ὁ, dim. from σωλήν. 

Σωληνιστής, οὔ, ὁ, as if from σω- 
ληνίζω, one who fishes for the σωλήν 
(5), Phanias ap. Ath. 90 E. 

Σωληνοειδῆς, ἔς, (σωλήν, εἶδος) 
groove-like or pipe-shaped, Dio C 

Σωληνοθήρας, ov, 6, one who fishes 
Sor the σωλήν (5), Ath. 

Σωληνόω, ὥ, (σωλήν) to make into 
a groove or pipe, Paul. Aeg. Hence 

Σωληνωτός, 7, ov, like a σωλῆν, 
| grooved, hollowed out. 
Σῶμα, ατος, τό, the body asa whole, 
| both of men and animals: but in 


limb straight, Foés. Oecon. Hipp.—3.. 
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the dead body, corpse, carcass, wheréat * 
the living body is δέμας, Apollon. Lex. 
8. V. σῶμα; ὥςτε λέων ἐγάρη μεγά- 
Aw ἐπὶ σώματι κύρσας, Il. 3, 23 (αν 
v. Heyn.); σῶμα δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν do- 
μεναι πάλιν, 7,79; σ. κατελείπομεν 
ἄθαπτον, Od. 11, 88 :---ἔγτοτη Hes. Op 
538 downwds., also of the living hu- 
man body ; so Hat. and Att. in bot 
signts.; δόμοι καὶ σώματα, Aesch 
Theb. 890 ; etc. :--ἔχειν τὸ σῶμα κα 
κῶς, ὡς βέλτιστα, etc., to be in a bad, 
a good state of body, etc., Xen. Mem 
3, 12, 1, and 5.—2. body, as opp. to 
the spirit (εἴδωλον), Pind. Fr. 96; 
opp. to the soul (ψυχή), Plat., v. esp. 
Gorg. 493 A, Phace 91°C: ramos 
σώματος ἔργα, bodily labours, Xen. 
Mem. 2, 8, 2; ai τοῦ σ. ἡδοναί, αἱ 
κατὰ τὸ o. 70., Ib. 1, 5, 6, Plat. Rep. 
328 D; cf. σωματικός: τὰ εἰς TO σῶ- 
μα τιμήματα, bodily punishments, 
Aeschin. 46, 31.—3. one’s life in the 
flesh, life, existence, περὶ τὸ σῶμα 
ἀγωνίζεσθαι, Lys. 102, 35 (but ates 
one’s personal freedom, Id. 167, 26) 

TOU σώματος στερεῖσθαι, Antiphol17, 
19.—II. generally, any material, corpe 
real substance, o. ἔμψυχον καὶ ἄψυχον, 
Plat. Phaed?..245 FE; an outward cor- 
poreal frame, Id. Polit. 288 D; τὸ 
σῶμα τοῦ κόσμου, τοῦ παντός, Id. 
Tim. 31 Β, 32 C: the whole body or 
mass of a thing, τοῦ tdutoc, Arist. 
Probl.: but also an animal body, as 
opp. to plants, Plat. Rep. 564 A.— 
Ill. a person, human being, Plat. Legg. 
908 A, Xen., etc., cf. Lob, Phryn. 
378: esp. of slaves, σώματα αἰχμᾶ’ 
λωτα, Dem. 480, 10, Plut., etc. :— 
ἐλεύθερα σώματα, Xen. Hell. 2, 1, 
19 :—also periphr., σῶμά τινος, for 
τις, Valck. Phoen. 415.—IV. a singla 
menber when spoken of by itself, 
σῶμα παιδοποιόν, Ael. 

Σωμᾶλειπτέω, ὥ, (σῶμα, ἀλείφων 
to anoint the body and εχεγοῖβε it, 
Diod. 

Σωμασκέξω, ὥ, (σῶμα, ἀσκέω) te 
exercise the body, to practise wrestling, 
etc., Xen. Cyr. 1, 6, 17; 3, 1, 20, etc.: 
—metaph., o. τὸν πόλεμον, to train 
one’s self for war, prepare for it, Plut. 
Aemil. 8. Hence 
Σωμασκητῆς, οὔ, δ, one who prac- 
tises bodily exercises : also a teacher of 
them, Diog. L. 8, 46: and 
Σωμασκία, ac, 7, bodily exercise, 
esp. of an athletic kind, Plat. Legg. 
646 D, 674 B, Xen. Mem. 3, 9, 11. 
Σωμᾶτεϊον, ov, τό, like σωμάτιον, 
dim. from σῶμα. 

Σωματεμπορέω, ὦ, to trade in bodies, 
of a slave-merchant, Strab.: and 
Σωμᾶτεμπορία, ac,7,tradeinslaves. 
from 

Σωμᾶἄτέμπορος, ov, (σῶμα, ἔμπα 
poc) a slave-merchant. 

Σωμᾶτηγέω, G, to lead a mass ΟἹ @ 
corps: from 

Σωμᾶτηγός, ov, (σῶμα, ἄγω) carry 
ing aman, 1. e. used for riding, σ. Hui 
ovoc, Suid. 

Σωμᾶτίζω, (σῶμα) to embody, like 
ἐνσωματίζω, Stob. 
Σωμᾶτικός, ἢ. Ov, (σῶμα) bodily, ef 
or for the body, Lat. corporeus, πάθῃ, 
Arist. Eth. N. 10, 3,6; ῥώμη, δύνα- 
tc, Polyb. 6, 5, 7, etc. Adv. -κῶς, 
lut. 2, 424 D. 

jee 7, ον, (σῶμανε- foreg. 
a 
Σωμάτιον, ov, τό, dim. from σῶμα͵ 
a small body, Isocr. 415 E.—II. ir 
plur., padding or stays, used by actor 
to improve their figure, Plat. (Com.} 
Incert. 68; cf. Luc. Jup. Trag. 4] 


ΔΑ: 


HI. @ vook, a volume, Heraclid. Alleg. 
t.—IV a corporate body, Pandect. [ἃ] 

YoudroBAagBia, ac, 7, bodily harm 
or injury. 

Σωμᾶτοειδῆς, ἔς, (σῶμα, εἶδος) like 
the nature of a body, corporeal, Plat. 
Phaed. 83 D: τὸ o., @ corporeal na- 
ture, Ib. 81 C, etc.—lI. metaph., 
srganic, systematic, ἀπαγγελία, Arist. 
Rhet. Al. 37, 14; ἱστορία, Polyb. 1, 
3,4. Adv. -ddc. 

Σωμᾶτοθήκη. nc, 7, a coffin, Inscr. 

Σωμᾶτοκάπηλος, OV, δ,ιΞεσωματέμ- 
πορος. 

Σωμᾶτοποιέω, ὥ, (σῶμα. ποιέω) to 
make into a body or a whole: and 
pass., to be united in one body, Polyb. 
—Il. to make like a body, make com- 
pact, firm, strengthen, ἔθνος, Polyb. 2, 
45, 6: hence, to maintain, support, 
τινά, Diog. L. ὦ, 138: to refresh, ψυ- 
χάς, ἐλπίδα, Polyb. 3, 90, 4, Fr. Gr. 
123: to exalt, magnify, πράξεις, Id. 
Fr. H. 58.—III. to embody, personify, 
like προςωποποιέω, Ernesti Lex. 
Rhet. 

Σωμᾶτοποιΐα, ac, 7, personification. 

Σωμᾶτοπρεπής, ἔς, suited, fitted, 
proper for the body. 

Σωματότης, ητος, 7, (σῶμα) corpo- 
reality, Sext. Emp. p. 325. 

Σωμᾶτοτροφεϊῖον, ov, τό, (σῶμα, 
τρέφω) α place where slaves are kept, 
Lat. ergastulum, Diod. 

᾿Σωμαᾶτουργία, ac, 7, (σῶμα, *épyw) 
Ξ-εσωματοποιΐα, Hermes ap. Stob. 
Ecl. 1, p. 1088. 

Σωμαᾶτοφθ:οέω, 6, (σῶμα, φθείρω) 
to csrrupt or enervate the body, Aesch. 
Ag. 948; ubi nunc Dind. στρωματ-, 
Schtitz dwuar-. 

Σωμᾶτοφορβθός, dv, 
supporting the body. 

Σωματοφρουρητήρ, ἦρος, ὃ, = σω- 
ματοφύλας. 

Σωμαᾶτοφυλακέω, ὦ, f. -ἤσω, to δὲ a 
body-guard, Diod.: and 

Σωμᾶτοφυὕλωκία, ac, 7, a guarding 
the body, Diod.: and 

Σωμᾶτοφυὕλάκιον, ov, τό, a place 
where a body is guarded or kept, a grave, 
sepulchre, Luc. Contempl. 22: [ἃ] 
from 

Σωμᾶτοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (σῶμα, φύ- 
λαξ) a body-guard, Ath., Hdn. 4, 13. [Ὁ] 

Σωμᾶτόω, ὥ, (σῶμα) to embody, make 
into a body : in pass., to become solid 
and substantial, Arist. Gen. An. 2, 6, 
35, Theophr.—Il. to bring into a whole. 

Σωμᾶτώδης, ες, = σωματοειδής, 
‘Theophr. 

Σωμάτωσις, ewc, 7, (σωματόω) an 
embodying : a thickening, Theophr. [ἃ] 

ἸΣῶμες, coc, 6, Somis, a statuary, 
Paus. 6, 14, 13. 

Σῶν, Att. acc. sing. for σῶον, Thuc. 
3, 34. ) 

_ Σωννύω, for σώζω, Dinol. ap. A. B. 
Ὁ. 114. 

Σώομαι, = σοῦμαι, σεύομαι, Ap. 
Rh.; ef. Ruhnk. Ep. Cr. 206. 

Σωοναύτης, Oy 6, V. σοωναύτης. 

Σῶος, a, ov, contr. σῶς, 4. V. 

ἸΣωπαῖος. ov, ὃ, Sopaeus, father 
of the person who delivered the ora- 
tion of Isocrates entitled Τραπεζιτι- 
«ὅς, Isocr. 358 C. 

1 3ératpoc, ov, €, Sopatrus or So- 
pater, a writer of Paphos, Ath, 644 B: 
cf, Id. 158 E.—Others in N. T.; etc. 

Σωπάω, Dor, and poet. for σιωπόω, 
Bockh v. 1. Pind. O. 13, 87 (130), I. 
1, 63 (89) ;—hke βώσεσθε for βιώ- 
σεσθε, 

ἸΣωπείθης, 6, Sopithes, a king οὗ 
the Indi, Strab. p. 700. 

Σωπιαίνω, dub. word quote-+ dy 
Hesyeh. from Xen., o. of κύνες 


nourishing ΟΥ̓ 


ΣΩΣ 


ἐξΣώπολις, oc, 6, Sopolis, an Athe: 
nian, Isocr. 386 D.—2. a cavalry offi 
cer of Alexander the Great, Arr. Ar. 
1, 2,5; etc.—Others in Anth. ; etc. 

ἸΣώρα, ac, 7, Sora, a city of La- 
tium, Strab. p. 238. 

Σωρακίς, 7, a woollen cloth for rub- 
bing down horses, Poll. 

Σώρῶκος, ov, ὃ, (σωρός) a chest or 
basket, for various purposes, Ar. ΕἾ. 
244; cf. Jac. Anth. P. p. 91.—II. a 
barrow for carrying wood upon. [ἄ, Ar. 
l. c., Babr. Fr. 25, Schneid.] 

ἸΣώρακτον, ov, ὄρος, τό, Mons So- 
racte, ἃ mountain of Etruria, now 
Sant’ Oreste, Strab. p. 226. 

Σωρεία, ac, 7, a heaping up, Plut. 
Otho 14.--11.--- σωρός. 

Σωρείτης, ov, ὃ, heaped up, in heaps: 
esp. in Logic, ὁ σωρείτης (συλλογισ- 
μός) @ sorites, or a heap of syllogisms, 
the conclusion of one forming the 
premiss of the next, Cic. Acad. 2, 16, 
etc., Luc. Symp. 23 ;—acervus was 
used in Lat. as well as sorites. 

Σωρεός, ὁ,Ξε- σωρός, Suid. 

Σώρευμα, ατος, τό, (σωρεύω) that 
which is heaped up: a heap, pile, Xen. 
Gyr: %, 15/32. 

Σώρευσις, ἕως, 7, an accumulating, 
Arist. Metaph. 12, 2, 7: and 

Σωρευτός, ἢ, ὄν, heaped up, Alex. 
"Ext. 1: from 

Σωρεύω, f. -εύσω, (σωρός) to heap 
one thing on another, εἴς τι, Arist. 
Rhet. 2, 15, 2.—II. to heap with some- 
thing, c. gen., o. αἰγιαλὸν νεκρῶν, 
Polyb. 16, 8, 9; c. dat., σ. βωμοὺς 
λιβώνῳ, Hdn. 4, 8; αὐχένας στέμμα- 
σιν, Anth. P. 7, 233. 

Σωρηδόν, adv., as if from σωοέω, by 
heaps, Polyb. 1, 34, 5, etc. 

Σωρϊκός, 7, 6v, (σωρός) of or be- 
longing to heaps : of the nature of a ow- 
ρείτης, Sext. Emp. p. 231; cf. Hor. 
Ep. 2, 1, 47. 

Σωρίτης, ov, 6,=cwpeitnc. Hence 

Lwpitixoc, 7, Ov, in the form of a 
sorites. Adv. -κῶς, Sext. Emp. — 

Σωρῖτις, cdoc, 7, fem. from σωρί- 
τῆς : esp. epith. of Ceres, The Giver 
of heaps of corn, Orph. H. 39, 5. 

Σωροειδῆς, ἔς, (εἶδος) like heaps, 
Hesych. 

Σωρός, ov, 6, a heap, Lat. cumulus, 
ψήγματος, Hdt. 6,125: esp. a heap 
of corn, Hes. Ορ. 776; σ. σίτου, Hdt. 
1, 22; 2, 75; ξύλων, λίθων o., Xen. 
Hell. 4, 4,12; generally, a heap, quan- 
tity, χρημάτων, κακῶν, ἀγαθῶν, Ar. 
Plut. 269, 270, 804: a heap or mound 
of earth, Xen. Vect. 4,2: νεκρῶν o., 
Xen. Hell. l.c. (Akin to copoc, q. Vv.) 

LAS, 6, σῶν; τό, defect. adj., of 
which we find in good authors only 
the acc. sing. σῶν, ace. pl. σῶς, which 
is also nom. pl. in Dem. 61, 13; 93, 
24 :—but od, σῶες are said to have 
been used as nom. pl.,and the Gramm. 
quote a fem. sing. od, and neut. pl. 
od, of which the last occurs in Eur. 
Hypsip. 12, Plat. Criti.111 C, Bekk.: 
—Hom. has only nom. sing. masc. 
σῶς. Ofthe post-Hom. lengthd. form 
σῶος, the exact Att. writers used only 
nom. plur, masc. and neut. oot, σῶα, 
Thom. M. p. 830; though Xen. also, 
has σῶος, An. 3, 1, 32; and Luc. 
owove, pro Laps. 8: so, the Ion. σόος 
seems to have been used only in nom. 
and acc. sing. and pl. of all genders, 
—at least both Hom. and Hdt. avoid 
the gen. and dat. Lastly, the radic. 
form 2AOZ has been preserved only 
in the Homeric compar. σἄώτερος, cf. 
Piers. Moer. p. 347. 

Radice. signf., safe and sound, alive 
and well, in good case, 180. salvuus eso 
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of men, Hom., Pine ΕἾ. 242, aw, 
Att. ; cf. Valek. Phoe -. 732; udc na: 
ὑγιής, Hdt. 4, 76, Thac. 3, 34, Pla. 

im. 82 B: also of things, sound; 
whole, entire, remaining, Lat. integer, 
ai πέδαι ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν oda, 
Hdt. 1, 66; ποτόν... εἴπερ ἐστὶ σῶν! 
Soph. Phil. 21; σῶα ἀποδιδόναι τὰ 
χρήματα, Xen. Cyr. 7, 4, 13, cf. Ar: 
Lys. 488.—2. metaph., safe, sure, cer. 
tain, viv τοι σῶς αἰπὺς ὄλεθρος, IL 
13, 773, Od. 5,305. (From σῶς comes 
σώζω with its collat. forms: and Cac; 
ζωός, Caw, ζάω, etc., are prob. akin to 
it. From this root, the Greeks, in 
their fondness for good omens, formed 
a great number of proper names, Σῶ- 
coc and fem. Σωσώ, Σωσίας, Σώστρα:- 
Toc, Σωκράτης, etc.) 

tiwodvdpa, ac, 7, Sosandra,. 4 
priestess of Minerva, Luc. Imag. 4: 
prop. fem. from 

ἸΣώσανδρος, ov, ὃ, (σώζω, ἀνήρ) 
Sosandrus, masc. pr. n., Anth. P.. 6, 
253; Paus. 

Σωσάνιον, ov, τό, part of a coat of 
mail, shoulder-piece, v. Wainckelm. 
Gesch. d. Kunst. 3, 4, 45. i 

ἸΣώσαρχος, ov, ὃ, (σώζω, ἀρχῇ) 
Sosarchus, masc. pr. n., Anth. P. 12, 
Silte , 

ἸΣωσθάνης, ove, 6, Sosthanes, a 
commander of the Persian cavalry, 
Aesch. Pers. 32. c 

tZwobévyc, ove, ὁ, Sosthenes, mase 
pr. n., Diog. L.; N. T.; ete. 

ἸΣωσιάδης, ov, ὁ, Dor. -ac, Sosra 
des, masc, pr. n., Anth, P. 12, 204. ᾿ 

Σωσίας, ov, ὁ, Sosias, son of Phiio 
cleon, an Athenian, Ar. Vesp. 78.—2. 
a Syracusan, an officer in the Greek 
army of the younger Cyrus, Xen. An: 
1, 2, 9.—3. a philosopher, Ael. V. H. 2, 
31.—4. a slave-name in comedy, Ath. 
468 B. (Cf. ΣΩΓΣ, fin.) 

Ἰξωσίβιος, ov, ὃ, Sosibius, a generat 
of Ptolemy Lagus, Polyb. 5,65; Plut 
Cleom. 33.—Others in Ath.: etc... 
from 

Σωσίβϊος, ov, saving life. [ἢ 

ἸΣωσιγένης, ove, ὃ, (σώζω, γένος; 
Sosigenes, masc. pr. n., Plut.; Dion, 
Η.; εἰς. 

Ἰξωσίθεος. ov, ὃ, (σώζω, θεός) So- 
sitheus, an Athenian, father of Eubuli: 
des, Dem. 1061, 9.—2. a tragic poet, 
Ath. 415 B.—Others in Anth.; etc. 

ἸΣωσικλέης contd. -κλῆς, éove, ὃ, 
(σώζω, κλέος) Sosicles, a Corinthian, 
Hdt. 5, 92.--2. an opponent and ac- 
cuser of Demosthenes, Dem. 310, 9. 
—3. a banker, Id. 953, 15.—Others in 
Anth.; Plut.; ete. 

Σωσίκοσμος, ov, preserving order, ΟἹ 
the world. [1] 

ἸΣωσικράτης, ove, 6, (σώζω, κρά- 
Toc) NSosicrates, ἃ grammarian of 
Rhodes, Ath. 163 F; 261 E.—2. a 
poet of the new comedy, Meineke, 1, 
p. 498.—Others in Strab. 

ἸΣώσιλος, ov, 6, Sosilus, of Ilium, 
writer of a history of Hannibal, Po- 
lyb. 3, 20, 5. 

ἸΣωσιμένης, ove. ὃ, Sosimenes, 
father of Panaetius, Hdt. 8, 82. 

ἸΣώσιμος, ov, 6, Sosimus, a banker 
at Athens, Ath. 611 E. 

Σωσίνομος, ov, 6, Sosimomus, an 
Athenian banker, Dem. 959, 26. 

Σωσίοικος, ov, saving Cr maintarn- 
ing the house. [i] ; 

ἸΣωσίπατρος, ov, 6, Sesipater, 
masc. pr. n., Anth. 5, 52; N. T.; 
etc. : 

ἸΣωσίπολις, ioc, ὃ, Sostpolis, a 
divinity honoured by the Eleans, 
Paus. 6, 20, 2: from 

Σωσίπολις, ewe, 6,7; (σώζω, ThA} 
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gving the city or state, Ar. Ach. 163. 
i 


ἹΣώσιππος, ov, 6, (σώζω, ἵππος) 
Sosippus, masc. pr. n., Anth. P. 6, 
296. 

ἹΣωσίπτολις. 6,=Zwoirodrc,Anth. 
Pe), 199. 

ἹΣῶσις, δος, 6,=Xwoiac, Sosis, 
masc. pr. n., Anth. P. 6, 118. Cf. 
Kriiger ad Xen, An. 1, 2, 9. 

ἸΣωσίστρατος, ov, ὁ, Sosistratus, 
et adherent of Philip of Macedon in 
euboea, Dem, 324, 17.—Others in 
Diod. S.; ete. 

ἸΣωσιφάνης, ove, ὁ, Sosiphanes, a 
poet, Ath. 453 A. 

ἸΣῶσος, ov, ὁ, Sosus, masc. pr. n., 
Anth. P. 6, 216. (Cf. 2Q°S sub fin.) 

ἸΣῶσπις, doc, 6, Sospis, masc. pr. 
n., Plut.; etc. 

Σωστέον, verb. adj. from σώζω, one 
must save, Eur. H. F. 1385. 

Σώστης, OV, δ:Ξεσωτῆρ. 

Σωστικός, 7, Ov, (σώζω) able to save, 
keep or uphold, c. gen., ἀγαθοῦ, Arist. 
ΝΜ. Mor. 1, 2,4. Adv. -κῶς. 

Swords, 7, Ov, saved. 

ἸΣωστράτη, nc, 7, Sostrate, fem. 
ΡΥ. ἢ. Ar. Eccl. 41: ef. Σώστρατος 3. 

ἹΣωστρατίδας, ov and a, 6, Sostra- 
teudas, a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 
3, 10.—2. an Athenian, father of the 
commander Sophocles, Thuc. 3, 115. 

ἸΣώστρατος, ov, ὃ, Sostratus, father 
of Agesias of Syracuse, Pind. O. 6.— 
2.an Aeginetan, Hdt. 4, 152.—3. an 
Athenian, derided for his effeminacy, 
and called Σωστράτη, Ar. Nub. 672; 
etc.—Many others of this name in 
Dem.; Plut.; etc. 

Σῶστρον, τό, prob. only used in 
plur. σῶστρα, (σώζω) :—a reward for 
saving one’s life; a thank-offering for 
deliverance from a danger, σῶστρα TOU 
παιδὸς θύειν θεοῖς, Hdt. 1, 118; a 
sum given to a physician on recovery :— 
also, the reward for bringing back a run- 
sway slave, σῶστρα τούτον ἀνακηρύσ- 
ἕειν, Xen. Mem. 2, 10, 2. 

ἸΣώσυλος, ov, ὃ, Sosylus, masc. pr. 
n., Anth. P. 9, 412. 

ἸΣωσώ, οὖς, 7, Soso, fem. pr. n., 
Anth. P. 6,216. (Cf. 2Q73, sub fin.) 

ἸΣωτάδης, ov, 6, Sotades, a Grecian 
poet under Ptolemy Philadelphus, 
Ath. 620 E.—2. a Cretan, Dem. 1382, 
8.—Others in Paus. ; etc. 

Σώτειρα, ac, 7, fem. from σωτήρ, 
Hdt. 2, 156, Pind. O. 13, 76, Plat 
Legg. 960 C.—II. freq. epith. of pro- 
tecting goddesses, as of Toéya, Pind. 
O. 12, 3 (cf. σωτῆρ Il); of Themis, 
Id. 8, 28; of Edvoyia, Ib. 9, 25; of 
Ceres, Ar. Ran. 378; also of Juno, 
the Juno Sospita of the Romans. 

Σωτέος, a, ov, verb, adj., to be saved 
or delivered. 

Σωτήρ, ἦρος, ὁ, Vocat. σῶτερ, Ar. 
Thesm. 1009 (σώζω) :---α saviour, de- 
liverer, preserver, c. gen. subjecti, σ. 
ἀνθρώπων, νηῶν, Ἑλλάδος, etc., H. 
Hom. 21, 5; 33, 6, Hdt. 7, 139; but 
also 6. gen. objecti, o. νόσου, κακῶν, 
βλάβης, etc., a preserver from ills, 
hurt, etc., Soph. O. T. 304, Eur. 
Med. 360, Heracl. 640, ef. Pors. 
Praef. Hec. p. xxxii—II. freq. as 
epith. of protecting gods, and above 
all of Jupiter, Pind. O. 5, 39, Trag., 
etc.; to whom persons after a safe 
voyage addressed their vows, Do- 
palds. Pind. O. 8, 20 (27). To Ζεὺς 
Σωτήρ the third cup of wine was dedi- 
cated (Διὸς σωτηρίου σπονδὴ τρίτον 
κρατῆρος, Soph. Fr. 375); and to 
drink this cup became a symbol of 
good-luck, Donalds. Pind. I. 6 (5), 
i; hence, proverb., τὸ τοίτον τῷ 
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ΣΩΦΡ 
σωτῆρι, for the third (i.e. the lucky) 
time, Heind. Plat. Rep. 583 B, 


Charm. 167 A; on which notion 
there is a play in Aesch. Ag. 1387. 
(Three being a mystical number of 
good omen, Id. Cho. 1073, Eum. 760 ; 
and Ζεύς was himself called τρίτος, 
Id. Supp. 27, Ep. Plat. 334 D, ef. 
Spanhem. Ar. Plut. 1175, Miller 
Eum. ᾧ 95, and v. sub τριτόσπονδος.) 
—Also of other gods, as of Apollo, 
Aesch. Ag. 512, etc.; and we have it 
for σώτειρα, as enith. of Τύχη, Aesch. 
Ag. 664, Soph. O. T. 81; and absol. 
for a guardian or tutelary god, Hat. 
8, 138.—Lastly, it is used as a mere 
adj. with a fem. noun, σωτῆρες Tial, 
the office or prerogative of saving, of 
the Dioscuri, Eur. E!. 993, cf. Lob. 
Aj. 323. Hence 

Σωτηρία, ac, 7, lon. -in, a saving, 
deliverance, meas Or way of safety, 
safety, Lat. salus, Hat. 4, 98, etc., and 
freq. in Att.; σωτηρίην ὑποτιθέναι 
TLvi, μηχανᾶσθαι, Τὰ δ᾽ 98. 7,172: 
σ. τινὲ κατεργάσασθα!:.πορίζειν, Kur. 
Heracl. 1045, Plat. Prot. 321 B.—2. 
a safe return, 7 οἰκάδε σωτηρία, Dem. 
1211, 17; 6. εἰς τόπον, Plut. 2, 241 
Ei: poet. also, νόστιμος o., Aesch. 
Pers. 797, Ag. 343.—3. a keeping safe, 
ἐπὶ σωτηρίᾳ, for safeguard, Plat. 
Legg. 909 A :—o. τινός, security for 
possession, guarantee for the safe keep- 
ing of a thing, ap. Dem. 927, 8. 

Σωτηριακόν, ov, τό, the charges of 
@ funeral, Hesych. 

ἸΣωτηρίδας, ov, ὁ, Soteridas, a Si- 
cyonian, Xen. An. 3, 4, 46. 

Σωτηρικός, ἢ, 6v,=sq., dub. 

Σωτήριος, ον, (σωτήρ): -- saving, 
delivering, Trag., Plat., etc.: c. gen. 
pers., saving or delivering him, πόλεως 
σωτήριος, Aesch. Eum. 701, cf. Soph. 
Aj. 779; also c. dat., πόλει σωτῆρια, 
Aesch. Theb. 183, cf. Valek. Phoen. 
1099: τὰ σωτήρια, like σωτηρία. de- 
liverance, safety, Soph. El. 925, Plat. 
Polit. 311 A; so, τὸ σωτήριον, Luc. 
Jup. Trag. 18.—2. τὰ σωτήρια (sc. 
ἱερά), a thank-offering for deliverance, 
o. θύειν θεοῖς, Xen. An. 3, 2, 9; 5, 
1, 1.—3. the public privy at Smyrna 
was called τὸ o.—II. pass., saved, de- 
livered, preserved, Soph. O. C. 487, cf. 
Ellendt Lex. Soph. 8. v.—III. adv. 
-ίως, σ. ἔχειν; to be convalescent, Plut. 
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Σωτήρϊἴχος, ov, δ:Ξεσωτῆρ. 

ἸΣωτῇῆριχος, ov, 6, Soterichus, masc. 
prin. AntheP. 21, '331 4) Plutey ete. 

Σωτηριώδης, ες, (σωτήριος, εἶδος) 
wholesome, Dio Adv. -dwe. 

ΤΣωτιανοί, Sv, oi, the Sotiani, a Cel- 
tic people, Ath. 249 A. 

ἸΣωτίων, wvoc, ὁ, Sotion, an Alex- 
andrine grammarian, Ath. 343 C.— 
Others in Plut.; etc. 

Σώτρευμα, ατος, TO,=sq. 

Σῶτρον, ov, τό, the wooden circuit of 
the wheel, the felloe ; the iron hoop or 
tire being ἐπίσωτρον. (Deriv. un- 
certain.) 

Σωφάνης, ove, 6, NSophanes, an 
Athenian, of Decelea, Hat. 9, 73 sqq. 

t2wonv7, ἧς, ἦν sc. γῆ, Sophene, a 
district in Armenia, Strab. p. 527: 
hence Σωφηνός, οὔ, ὃ, an inhab. of 
Sophene, Id. p. 530. 

ἸΣώφιλος, ov, 6, Sophilus, v. Σόφι- 
Aog 1.—2. a Samian pancratiast, Dem. 
537, 15.—3. a comic poet of the mid- 
dle comedy, Meineke 1, p. 425. 

Σωφρονέω, ὦ, poet. σἄοφ-: f. τήσω: 
—io be σώφρων, be sound of mind, in 
one’s sound senses, Hdt. 3, 35: hence, 
to be discreet, temperate, moderate, Trag., 
etc.; opp. to μαίνεσθαι, to ὑβρίζειν, 
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Plat.Phaea 9444, Xen. Cyr. 8,1,30 
τὸ σωφρονεῖν -εσωφροσύνη, Aesch Pr 
982, Ag. 1425; σ. περί τι, κατά τ, 
Xen. Mem. 1, 1, 20; 4, 3, 1; to ds 
obedient, 1b.3, 5, 21.—2. to learn moder 
ation, self-control, etc., to recover one’s 
senses, Hdt. 3, 64, Aesch. Eum. 1600, 
etc. Hence 

Σωφρόνημα, ατος, τό, the action of a 
σώφρων, an instance of temperance, 
moderation, etc., Xen. Ages. 5,4.—II, 
Ξεσωφρονιστῆς, Aristarch. ap. Stob 
p. 602, 13. 

Σωφρονητέον, verb. adj. from ow 
ΠΡΟΣ one must be temperate, etc., 

uc. 

Σωφρονητικός, 7; 6V,= σωφρονικός͵ 
τὸ σ.----σωφροσύνη, Xen. Mem. 3,10 
5; 00] al. σωφρονικόν. 

Σωφρονίζω, f. -ἰσω, (σώφρων) to re 
calla person to his senses, to mederate, 
control, chasten, Eur. Tro. 350, Anti 
pho 118, 16, Plat., ete.; τὴν Aayvet 
av λιμῷ o., Xen. Mem. 2,1, 16: σ 
ἀμπνοάς, to pant less violently, Eur. 
H. F. 869.—2. to chastise, correct, Eur, 
Antiop. 8, 1, Thuc. 6,78; ἐς εὐτέ 
λειαν o. τι, 1d. 8, 1.—II. intr., to be- 
have like a σώφρων, Joseph. B. J. 4 
2, 5. | 

Σωφρονικός, 7, Ov. (σώφρων) natu 
rally temperate, moderate, sober, etc. 
Plat. Polit. 307 A, Xen. Mem. 1, 3, 
9,etc. Adv. -κῶς, Ar. Eq. 545. 

Σωφρόνϊσις, ewe, 7, (σωφρονίζω) 
chastisement, correction, App. 

ἸΣωφρονίσκος, ov, 6, Sophroniscus 
an Athenian, father of Socrates. 

Σωφρόνισμα, ατος, τό, (σωφρονίζω) 
a chastisement, lesson, Aesch. Supp. 
992. 

Σωφρονισμός, od, δ,Ξ-εσωφρόνισες, 
Plut. 2, 653 C, etc. 

Σωφρονιστῆρ, ἦρος, 6,=cwudperst- 
στής, Plut. Cat. Maj. 27.—II. in plur., 
the wise-teeth, elsewh. κραντῆρες, 
Hipp. 

Σωφρονιστήριον, ov, τό, a house of 
correction, Plat. Legg. 908 A. 

Σωφρονιστῆς, od, ὃ, (σωφρονέζω) 
one that makes temperate, a moderator, 
chastener, chastiser, Thuc. 3, 65; 6, 
87, Plat., etc —II. at Athens, super- 
intendents of the youth in the gymnasia, 
10 in number, Plat. Ax. 367A; v. 
Herm. Pol. Ant. 150, 4. Hence 

Σωφρονιστικός, ἢ, dv, making tem 
perate, etc., chastising. 

Σωφρονιστύς, toc, 7, Ion. for ow 
φρόνισις: σωφρονιστύος ἕνεκα, for 
the sake of correction, Plat. Legg. 933 
E 


Σωφροσύνη; nC, 7,poet.cdogp-(asin 
Hom.), the character or conduct of theow 
dpwv, moderation, good sense, prudence, 
discretion, Od. 23, 13; in plur., Od. 23, 
38; the common form first in Theogn. 
379, etc. :—esp., moderation in sensual 
desires, self-control, temperance, chastity, 
sobriety, Lat. temperantia, modestia, σ. 
TO κρατεῖν ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν, 
Plat. Symp. 1960 ; cf. Phaed. 68 (, 
Rep. 430 Ε, sq., Arist. Eth. N. 3, 10. 

Σώφρων, ovoc, 6, 7, Ep. σἄόφρων 
(as in Hom.): neut. σῶφρον: : — of 
sound mind, Lat. sanae mentis, hence 
discreet, prudent, Il. 21, 462, Od. 4, 
158; σῶφρόν ἐστι. c. ini., Thue. 1, 
42: moderate, sensible, Hat. 1, 4, etc. : 
—esp., free from sensual desires, tem- 
perate, chaste, sober, Theogn., whe 
uses both forms, cf. 41, 437, 454, 483 
and Att.; o. Kal ἐγκρατὴς ἑαυτοῦ 
Plat. Gorg. 491 D; cf. Arist. Eth. N 
3, 10:—also, o. γνώμη, Aesch. Ag 
1664; o. evyai, Id. Supp. 710. Adv. 
-6vwc, Hdt. 4, 77, Aesch., ete. :- 
compar. σωφρονέστεριν, (2 τ τὸ σῳ 
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pooveotenov, Hat. 3, 71):—superl. 
€oTata, Plat. Legg. 728 E. (From 
sac, φρήν. cf. Arist. Eth. N. 6, 5, 6, 
Plat. Oral 411 E.) > 

ἘΣ ώφρων, ovoc, ὃ, Sophron, a mimo- 
grapher of Syracuse, Arist. Poet. 1. 

ἸΣωχάρης, ove, 6, Sochares, masc. 
pr. n., Plut. Cim. 8, for Σωφάνης. 

Σώχω, a softer Ion, form for ψώχω, 
to rub, rub to pieces: the compd. κατα- 
δώ χω occurs in Hdt. 4, 75. 

Σώω, Ep. for σώζω, q. ν., Hom. 

Swwdiva, ἡ, saving from travail, 
epith. of Diana, Bockh Inscr. no. 1595. 
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1, τ, Tad, τό, indecl., nineteenth 
letter of the Gr. alphabet: as numeral, 
’=300, but 7—300,000. In MSS. 
and old Edd. we also find the form 7. 

Dialectic and other changes of τ: 
—1. Aeol. and Dor., τ and o, as, τύ, 
σύ, Lat. tu, Germ. du, our thou: so 
also, τοί τέ τῦκον τευτλίον Gazi, etc., 
for σοί σέ σῦκον σευτλίον φησί, etc., 
Koen Greg. p. 236: the Att. also put 
τ for o, v.o III: the Ion. alone pre- 
ferred the softer o.—2. in new Att., 
as well as Dor. and Boeot., rr for ao, 
usu. in verbs, but also in some nouns ; 
v. o II.—3. in Aeol. and. Dor., z for 7, 
esp. initial om for or, v. t 1V; hence 
Lat. pavo for ταώς.---4. in Ion., esp. in 
- Hdt., the tenuis τ for its correspond- 
ing aspirate 0, e. g. avtic for αὖθις: 
also Att. in the substantive termin. 
-Opov, τ oft. took the place of 0, κόσ- 
unTpov φόβητρον σάρωτρον for κό- 
σμηθρον, etc., Lob. Phryn. 131.—5, 
the poets, metri grat., insert a 7 after 
π at the beginning of some words, 
8. δ. πτόλις, πτόλεμος.---Θ. later, the 
insertion of 7 chiefly marked the Ma- 
cedon. dialect, Koen Greg. p. 338: 
the modern Greeks always put a τ 
before ¢, to represent o, 8. g. τζάκω- 
μα for σάκωμα, τζίζω for σίζω, etc. ; 
they sound this τζ much like our sh 
or -tsh.—The same relation between 
t and z appears in the Teutonic lan- 
guages, as Germ. zu, zahlen, zahm, 
Zange, etc., Engl. to, tell, tame, tongs, 
etc.—7. in Dor. and Ion., τ is dropped 
in the oblique cases of some neut. 
nouns of 3d decl., as Képaoc, xpéace, 
tépaoc, etc. for κέρατος; etc., Koen 
-Greg.311; so also in Att., where how- 
ever contraction always follows, as 
κέρως, etc. Seea laughable account 
of the encroachments cf τ on other let- 
ters in Lucian’s Judicium Vocalium. 

T’, apostroph. for τε, and.—2. the 
particle τοὶ, which used to be written 
with apostrophe before ἄν and dpa 
thus, τ᾽ ἄν, τ᾽ ἄρα, μέντ᾽ dy, etc., is 
now more correctly joined with them 
by crasis, τἄν, τῶρα, μεντᾶν, ete. 
Wolf wrote it τἄρα, but στ. Buttm. 
Ausf. Gr. § 29 Anm. 22.—A rare eli- 
sion of τοὶ before aia is found, Od. 
3, 147.—3. the artic. τό, Té is never 
elided by apostrophe, but may suffer 
crasis.—4. Ti or τί can suffer neither 
elision nor crasis. 

Ta, neut. pl. from ὁ, 6 and ὅς. 

tTaBar, ov, ai, Tabae, a city of 
Caria, Strab. p. 576.—2. a city of Per- 
sla, Polyb. 31, 11, 3. 

Taairac, ov, ὁ, a wooden bowl, a 
Persian word, Amvnt. ap. Ath. 500 D. 

Ταβαλά, τά, Persian for τύμπα- 
va, a keitle-drum (the Moorish atabal, 
which has been adopted into Span- 
ish), Hesycl..; v. Salmas. ad Solin. 
p. 17 
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ἱτάβαλος, ov, ὃ, Tabalus,a Per- 
sian governor in Sardes, Hat. 1, 153. 

tT aBéat, ὧν, ai, Tabeae, a city of 
Greater Phrygia, Strab. p. 576. 

tT aBépvar, dv, ai, the Lat. taber- 
nae, only as pr. n., Τρεῖς TaBépva, 
the Three Taverns, a place on the Ap- 
plan way near Forum Appii, N. T. 

tTaBynvov, τό, πεδίον, the Tabe- 
nian plain, in Phrygia, Strab. p. 
629. 

tT aG.6d, 7, Tabitha, Heb. fem. pr. 
nd MT 

tT ari, in Hdt. 4, 59 appell. of 
Vesta among the Scythians. 

“Τάβλα, 7, the Lat. tabula, a dice- 
table. Hence ὃ 

Ταβλίζω, f. -ίσω, to play at tables 
or dice. 

Ταβλιόπη. nc, 7, comic word, form- 
ed after Καλλιόπη, a game at dice, 
Anth. P. 11, 373. 

Ταβλιστήριον, ov, τό, a place for 
dice-playing, Gramm.: from 

Ταβλιστῆς, od, 6, (TaBAilw) a dice- 
player. 

ΤΙ]άβρακα, Tabraca, a city of Afri- 
ca, Polyb. 12, 1,2: hence ὁ Ta@pa- 
κηνός, an inhab. of T., Id. 

Tayada, Att. contr. for τὰ ἀγαθά. 

tTayai, ov, ai, Tagae, a city of 
Parthia, Polyb. 10, 29, 3. 

Tayaiog, a, ov, doing or done by 
command, Hesych. 

Tayapépeovoc, Att. contr. for τοῦ 
᾿Αγαμέμγονος. 

'Γαγγή, ἣ, aso τάγγος, τό, (ταγ- 
γός) a being or becoming rancid : hence, 
a kind of puirid swelling or abscess, 
Hipp. 

Tayyiaote, ἡ»Ξ-εταγγῆ. [i] 

αγγίζω, f. -iow, to be or become ran- 
cid: to have tayyai, Medic. 

Tayyoc, 4, 6v, rancid, Anth. P.: ef. 
Lob. Paral. 341. 

Tayyog, εος, τό,--ταγγῆ. 

Tayyo,=Tayyivo. 

Tdyeia, ac, 7, the office or rank of 
Tayoc, Xen. Hell. 6, 4, 34. 

Tayeic, eioa, ἔν, part. aor. 2 pass. 
from τάσσω. 

Tayevo, to be ταγός, Xen. Hell. 6, 
1, 7:—in mid., τάγευσαι ἀρίστους av- 
dpac, order or station the bravest men, 
Aesch. Theb. 58 :—pass., éo be united 
under one τάγος, Xen. Hell. 6, 1, 4. 

Ταγέω, ὥ, (ταγός) to be commander 
or ruler, c. gen., ἁπάσης ᾿Ασίδος, 
Aesch. Pers. 764. 

'“Γαγή, ἧς, 7), like τάξις, an ordering, 
arraying, array, Lat. acies, Ar. Lys. 
105.—2. command, rule, hence, ξύμ- 
φρων T., the chiefs of one mind, Aesch. 
Ag. 110.—3. also fem. of ταγός, Lex. 
MS. in Osann. Auctar. Lex. p. 141, 
154. [@, Aesch. 1]. c., but-@ Aral. ὃς; 
cf. ταγός.] 

Ταγηνάριον, ov, τό, dim. from ἀτ- 
ταγήν, late. [a] 

Tdynviac ἄρτος, ὃ, = ταγηνίτης, 
τηγαν-, Magnes Dionys. 2. 

Tdaynvivw, like τηγανίζω, to fry, 
broil, Eupol. Incert. 2. Hence 

Tdynviotai, the Broilers, name of 
a lost play of Aristoph. : 

Taynvioroc, 4, ov, verb. adj., roast- 
ed, fried, baked. 

Taynvirne, ov, ὁ,-- τηγανίτης, Ath. 
646 D. 


Ταἀγηνοκνισοθήρας, ov, ὃ, (τάγη- 
γον, κνῖσα. θηράω) a frying-pan-snif- 
fer, Eupol. Κόλακ. 4, doubted by 
oe Phryn. 627 sq., but v. Meineke 
. 6. 

Taynyov, ov, τό, like τήγανον, a 
Srying-pan, sauce-pan, Ar. Eq. 929, 
Plat. (Com.) Pha. 1,12, Luc. Symp. 
38. fa] 
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Ταγηνοστρόφιον, ov, TO, 4 5, 
Sor stirring in a frying-pan. 

LNW iia εἶ, ov, Kee 

a ov, 0, = Taydc, v. 1. Xen 
Hell. 61, 6 aes 

Τάγμα, ατος, τό, (τάσσωλ) .: — thet 
which has been ordered or arranged. 
esp., —1. an ordinance, command, vé 
μου T., Def. Plat. 414 E.—2. a regular 
body of soldiers, a division, brigade, 
Xen. Mem. 3, 1, 11, Polyb.; the Ra 
man manipulus, Polyb. 6, 24, 5. 

Ταγμᾶτάρχης, ov, 6, (ἄρχω) the 
leader of a τάγμα. 

Ταγμᾶτικός, ἢ, ὄν, (τάγμα 2) be 
longing to a τάγμα, Lat. legioncrius. 

Tayoc, οὔ, ὃ, (τάσσω)λ : --- an ar: 
ranger, orderer, commander, ruler, IL 
23, 160; ταγὸς pakdpwr, Jupiter, 
Aesch. Pr. 96; ταγοὶ Περσῶν, Id. 
Pers. 23; ναῶν ταγοί, ib. 480; cf. 
Soph. Ant. 1057, etc.: specially, az 
title of the Chief of Thessaly, Xeu. 
Hell. 6, 1, 6; 4, 28, etc. [ὦ usu., as 
in Trag.; but @ in Il. 1. c., and in Ar. 
Kg. 159, acc. to the Rav. MS.: there 
is the same doubt in ταγή, Tayovyor : 
whence Brunck assumes a twofold 
deriv., from a pf. τέτάγα (which 
however does not occur), and from 
aor. pass. τἄγῆναι.] 

ἐΤάγος, ov, 6, the Tagus, in His- 
pania, Strab. p. 106. 

Ταγοῦχος, ov, ὁ, (ταγῆ; ἔχω) hethas 
has the command or rule, a commanée~ 
ruler, Aesch. Eum. 296. [d, 1. c.] 

Tdyipt, τό, indecl._=sq., Προ]. 
Aiy. 10, cf. Piers. Meer. p. 331: an 
old Att. word, prob. used only as an 
adv., without article. Fer Solon 21, 
3 (Bach), v. sub Λιγναστώδης. [ἃ] 

Ταγύριον, ov, τό, also in plur.,=t6 
ἐλάχιστον, a little bit, crumé, Lat. par- 
ticula. [Ὁ] 

τἀδελφοῦ, Att. contr. for τοῦ ἀδελ 

οὔ. 

Tdovxov, Att. contr. for τὸ ἄδικον 

Ta@ecic, εἶσα, ἔν, part. aor. 1 pass. 
from teiv@, Hom. 

Tda0n, Ep. for ἐτάθη, 3 sing. aor. 1 
pass. from reévo, Il. [ἃ] 

Tai, Ep. and Ion. for ai, nom. pl 
fem. of the art. ὁ, Hom., and Hdt. 

ἹΤαινάριος, a, ov, of Taenarus 
Taenerian, ἢ T. x60v,=Taivapoi, 
Ap. Rh. 1, 102. 

Taivdpoc, ov, 6 and 7, also Taiva 
ρον, ov, τό, Taenarus, a promontory 
and town on the southern end of La 
conia, H. Hom. Ap. 412: fwith ἃ 
celebrated temple of Neptune and a 
cave, through which was fabled to be 
the entrance to the lower world, now 
Cape Matapan, Eur. Η. F.23; Thuc 
7,19; Strab. pp. 360, 362, etc. 

Tatvia, ac, 7, (tTEeivw):—a band, 
riband, fillet, Lat. taenia, fascia, esp. a 
head-band, worn in sign of victerv, 
Xen. Symp. 5, 9, Plat. Symp. 2h. 
BE; cf. ταινιόω: also the breas*-oaml 
of young girls, Anacreont. 22, 1% -2. 
of a ship, the pennant, streamer ,Ϊ, «. 
strip or tongue of land, a sand bank 
Polyb. 4, 41, 2.—JII. in joiner’s werk. 
a fillet, fascia.—1V. a tape-worm, Plin 
—V.a kind of long, thin fish, Epich 
p. 29. [115 found in arsis, ap. Diog. L. 
8, 62, v. Blomf. Aesch. Pr. 93.] 

Ταινιάζω,Ξεταινιόω. 

Παινίδιοι", ov, τό, Din. from ταινία, 
a small band, Hipp. [v7] 

Tavioeidne, ec, like a ταινία, nar 
row, thin, ξύλα, Theophr. 

Tavviov, ov, τό, Dim. from ταενέᾳ 
a small band. 

"αινιόπωλις, 7, (ταινία, TWAEW) 
dealer in ταινίιι, Eupol. P-osp. 


Dem. 1309, 2 
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“νιδω, ὦ, to bind with a ταινία 

aead-band, esp. as conqueror, Ar. 

. an, 293, Thuc. 4, 121, Xen. Hell. 5, 

1, 3:—in mid., to wear one, Ar. Eccl. 
1032. 

Tawviddne, ες,Ξεταιοείδης, The- 
ophr, 

Taitiov τ. sub τάτιον. 

Téxdrevov, by crasis for τὸ ἀκώ- 
recov, Ar. } 

᾿άἀκεϊ, τἀκείνων, by crasis [ΟΥ̓ τὰ ἐκ-. 

Τακερός, a, 6v, (τήκω) :— molten, 
flowing, fluid ; soft, tender, Takepa μη- 
κάδων μέλη, Antiph. ΓΑγροικ. 1, 4; 
τακερὰ ποιεῖν τὰ κρέα, Dionys. 
(Com.) Ὅμων. 1, 7: metaph., melt- 
ing, languishing, Ἔρως, Anacr. 107; 
so, of the eyes of lovers, τακεραῖς 
κόραις λεύσσειν, Anth. P. 9, 567 ; τ. 
θλέπειν, Alciphr. 1, 28; τ. τί ἐν τοῖς 
ὄμμασιν πάθος ἀνυγραίνων, Luc. 
Amor. 14:—of song, Ael. N. A. 5, 
38.—II. act., serving to melt, ὕδατα, 
Hipp. Hence 

Τακερόχρως, ὃ, 7, (ypc) with ten- 
der flesh, Antiph. Aphrodis. 1, 5. 

Takep0w, @, to make soft, to boil 
soft, to melt, Diosc. 

Τάκιστα, for τάχιστα, barbarism 
in Ar. Thesm. 1214. 

Taxkréov, verb. adj. from τάσσω, 
one must arrange or order, Plat. Legg. 
631 D. 

Τακτικός, 7, 6v, (τάσσω) fit for or- 
dering OY arranging, 650.» ee or 

t for military tactics, ἀριθμοὶ T., reg- 
te lines ΕἸ εἴα; Sen, Cyr: 333, 
lis τὶ ἀνήρ, a tactician, Id. 8, 5, 15; 
τακτικὸν ἡγεῖσθαι τι, to think it a 
good piece of tactics, lb. ---- τακτική 
(sc. τέχνη), the art of drawing up sol- 
diers in array, tactics, Nicom. ap. Ath. 
291 D; so, τὰ τακτικά, Xen. Cyr. 1, 
6, 14, etc.: τ. σύγγραμμα, a treatise 
pn tactics. Adv. -κῶς : from 

Τακτός, 7, όν, verb. adj. from τάσ- 
σώ, ordered, arranged, fixed, stated, τ. 
ἀργύριον, a fed sum, Thue. 4, 65; 
σῖτος T.,@ fired quantity of corn, Ib. 
16; τακτήν τροφὴν λαμβάνειν, Plat. 
Legg. 909 C. 

axw, Dor. for τήκω, Pind. [ἃ] 

'Γάκων, ὃ, a kind of sausage or ris- 
sollz, Crates Θηρ. 3, cf. Poll 6, 53. 

ΤΤωλαβρόκη, nc, 7, Talabroce, a 
eity of Hyrcania, Strab. p. 508. 

TaAdepyéc, 6v, (ἡτλάω, *Epyw): 
—beering, enduring labour, painful, 
drudging, of mules, Il. 23, 654, 662, 
Od. 4, 636, and Hes.; also of Her- 
eules, like πολύτλας, Theocr. 13, 19: 
laborious, πόνος, Opp. H. 5, 50. 

Τάλαινα. fem. from τάλας. 

Ταλαϊονίδης, ov, ὃ, patronym. 
formed irreg. metri grat. for TaAai- 
δῆς, son of Talaiis, tMecisteus, Il. 2, 
566; Adrastus, Pind. 0. 6, 24. [τον] 

Ταλαιπωρέω, ὦ, f. -7 σω, (ταλαίπω- 
poc) :—to do hard work, to go through 
hard labour, to suffer hardship or dis- 
tress, Eur. Or. 672, Ar. Lys. 1220, 
Thuc. 1, 99; 5, 74, ete.; λυποῦνται 
καὶ συνεχῶς ταλαιπωροῦσι, Dem. 22, 
24.—lI. rarely trans., to weary, wear 
out, annoy, πάντα τρόπον τεταλαι- 
τώρηκεν ἡμᾶς, Isocr. 163 A:—hence 
very oft. in the intr. signf. of act., ἐν 
τοῖς ἀγροῖς ταλαιπωρουμένους, Ar. 
Plut. 224; iva μὴ ταλαιπωροῖτο μηδ᾽ 
ἄχθος φέροι, Id. Ran. 24; cf. Vesp. 
967 ; τεταλαιπωρημένοι ὑπὸ τῆς νό- 
δου, worn out by..., Thuc. 3, 3; τῷ 
μήκει τοῦ πολέμου, Dem. 231, 15; διὰ 
τὸν πόλεμον, Isocr. 89 D; σῶμα τα- 
λαιπωρούμενον, α worn out, exhausted 
frame, Plut. Brut. 37. Hence 

Ταλαιπώρημα, ατος, τό, α misery, 
hardship, dist-ess, P*alar. 
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ταλαιπωρία, ac, 7, lon. -in, hard 
work, severe labour, Hipp., ete.; in 
plur., great bodily exertions, like ta- 
λαιπωρήματα, Hdt. 4, 134; 6, 12.— 
2. bodily pain, suffering, Thuc. 2, 49: 
hence, hardship, trouble, affliction, mis- 
ery, distress, Thuc. 4, 117; 7 ἐν τοῖς 
ἔργοις T., Polyb. 3,17, 8: from 

'Γαλαίπωρος, ov, going through 
much toil, laborious, much-enduring :— 
suffering hardship, trouble or disiress, 
wretched, miserable, Pind. Fr. 210, 
Aesch. Pr. 231, 595, Soph. O. C. 14, 
etc.:—so of things, ὦ ταλαίπωρα 
πράγματα, Ar. Av. 135. Adv. -ρως, 
Ar, Eccl. 54, Thuc. 3, 4. (Usu. de- 
riv. from *7Adw, πωρός : Dut prob. it 
is a collat. form of ταλαπείριος.) 

Ταλαίφρων, ovoc, ὃ, 7, (*TAde, 
φρήν) much-enduring, wretched, Soph. 
Aj. 903, Ant. 866, Eur. Hel. 524: 
daring, Soph. Ant. 39. 

TaAdKapoloc, ov, (ἡ τλάω, καρδία): 
—patient of heart, stout-hearted, epith. 
of Hercules, Hes. Se. 424: of Oedi- 
pus, much-enduring, miserable, Soph. 
O. C. 540, Epigr. ap. Aeschin. 80, 9. 

Tdddvifa, to call one’s self unhappy, 
like σχετλιάζω. 

Ταλανταῖος, a, ov, dub. 1. for τα- 
λαντιαῖος, Lob. Phryn. 544. 

Ταλάντατος, ἢ, ov, superl. from 
τάλας. 

“Γαλαντάω,Ξεταλαντεύω, dub. 

Ταλαντεία, ας, 7, (ταλαντεύω) a 
balancing, swinging motion, restored by 
Stallb. Plat. Crat. 395 E. 

TdAdvrepoc, a, ov, compar. from 
τάλας. 

Ταλάντευσις, ἡ,.Ξε ταλαντεία. 

Ταλαντεύω, (τάλαντον) :---ἰο bal- 
ance :—hence, in pass., to sway back- 
wards and forwards, to oscillate, waver, 
μάχης δεῦρο κἀκεῖσε ταλαντευομέ- 
vnc, Diod. 11, 22, cf. 16, 4, Plut. 2, 
682 E.—2. to weigh, and so, to decide, 
determine, ὕδασιν (1. 6. by the κλεψύ- 
δρα)ἠελίοιοταλαντεύουσικέλευθους, 
Anth. Ρ. 9, 782; νύκτα τ. Τιτάν, Ib. 
append. 92: τούτων σὺ τὴν αἵρεσιν 
ταλ., Alciphr. 1, 8; τὸ ζῆν ὑπὸ τού- 
των οὐ ταλαντεύεται, Ib. 295. ---|. 
intr., like τανταλεύω, to swing to and 
fro, oscillate, Arist. Incess, An. 8, 7. 

TdAavtiaiog, a, ov, (τάλαντον) 
worth a talent, οἶκος, Dem. 833, 23 :— 
so of persons, worth a talent, 1. 6, pos- 
sessed of one,Crates Tolm.2; ἔγγυος 
T., surety for a talent, Arist. Oec. 2, 
23.—2. weighing a talent, λιθοβόλος T., 
an engine throwing stones of a talent 
weight, Polyb. 9,41, 8; generally, im- 
mense, τ. νοσήματα, Alcae. (Com.) 
Eudym. 2. 

“αλαντίζω, f. -ἰσω,Ξεταλαντεύω, 
cf. τανταλίζω. 

Τάλαντον, ov, 76, a balance, ζυνὸν 
ταλάντου, Aesch. Supp. 823; cf. Ar. 
Ran. 797: but almost always in plur., 
a pair of scales, χρύσεια πατὴρ ἐτί- 
Talve τάλαντα, II. 8, 69, cf. 16, 658; 
ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα Ζεύς, 19,223; 
ὥςτε τάλαντα γυνῆή..., ἦτε σταθμὸν 
ἔχουσα καὶ εἴριον ἀμφὶς ἀνέλκει ἰσά- 
ζουσα, 12, 433; τάλαντα βρίσας οὐκ 
ἰσοῤῥόπῳ τύχῃ, Aesch. Pers. 346; 
etc.—Il. any thing weighed,—1. a defi- 
nite weight, a talent, in Hom. always 
of gold, χρυσοῖο τάλαντον, Od. 8, 
393 ; in plur., Il. 19, 247, ete.: ἀργυ- 
piov τάλαντα, first in Hdt., v. infra.— 
In the post-Hom. writers, it took a 
double signf.,.—1. the talent of weight, 
of which there were many, but those 
in general use were the Eubote or 
Attic talent,=almost 57 lb.; and the 
Aeginetan, = about 82: 10., first in 
Hdt. 2, 180, etc. (cf. ἡμιτώλαντον): 
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esp. of a ship’s tonnage, Hdt. 1, 19% 
2, 96.—2. the talent of money, }. e. a 
talent’s weight of silver, or a sum xy 
money equivalent to this; so that, in 
our current coin, the Euboic and Aitis 
talent would be worth in Eng. money 
£243. 15s., 11. 6. about §1056-60f, 
containing 60 minae, and 6000 drach- 
mae, Hdt. 3, 89, who there mentions 
a Babylonian talent of money, whict 
was to the Euboic as 7 to 6 :—Hdt. 
calls the money-talent τ. dpyvpiov, 


{ 
28 ; and this phrase recurs occasion. 
ally in Ati., cf. Xen. Hell. 3,5, 1.— 
On these points v. Hussey, Weights 
and Measures.—3. that which is weighed 
out, apportioned, allotted to one (trom 
the metaph. of Jupiter’s golden scales 
in Il. 8, 69, etc., Jac. Anth. P. p. 945. 
(From ἔτλάω, Lat. tul-isse, Sanscr. 
tul, ponderare, Pott Et. Forsch. 1 
265.) 

Ταλαντοῦχος, ov, (τάλαντον, ἔχω) 
holding the balance: metaph., “Apne τ. 
ἐν μάχῃ δορός, he who turns the scale 
of battle, Aesch. Ag. 349 (where do 
ρός belongs to μάχῃ, not to ταλ:). 

Γαλαντόω, 6, like ταλαντεύω, ta 
weigh, balance :—pass., to be balanced : 
also opp. to ἐσοῤῥοπεῖν. to waver, sway 
to and fro, Plai. Tim. 52 E. Hence 

Ταλάντωσις. ἕως, 7, a weighing, 
Antipho ap. Poll. 9, 53.—2. (from 
pass.) @ wavering. 

Ταλᾶῶος, 7, Ov, (᾿ τλάω)εετλήμων, 
Ar. Av. 687. 

tTadaéc, ot, 6, Talaus, son of 
Bias and Pero, king of Argos, an Ar 
genaut, Pind. N. 9, 33.—2. son of 
Cretheus, Paus. 8, 25, 9. 

Ταλαπαθῆς, ἔς, (ἡ τλάω, πέϑος)ΞΞ 
τληπαθῆς. 

Ταλἄπειριος, ov, (τλάω, πεῖρα)" 
—one who has seen and suffered much, 
in Od. mostly of Ulysses, ξεῖνος ταλ. 
ἐνθάδ᾽ ἱκάνω, Od. 7, 24, εἴς. ; ἱκέτες 
ταλ., 6, 193:—hence in later times, 
vagrant, vagabond, πτωχὸς 7., Anth. 
P. 10, 66.—Cf. ταλαέΐπωρος. 

Ταλὰαπενθῆς, ἔς, (ἡτλάω, πένθος. 
bearing great griefs and sufferings, pa- 
tient in woe, θυμός, Od. 5, 222.—2. of 
things, tovlsome, ὑσμῖναι, Panyas. 1, 5. 

tTdAapec, wr, oi, the Talares, a 
Molossian people around Pindus, 
Strab. p. 434. 

Ταλάριον, ov, T6,=sq. [ἃ] 

TdAdpic, idoc, 7, dim. from sq.; 
Lat. quasillus: also, ταλαρίσκος, 6, 
+Theocr. 15, 112+, Anth. P. 6,174. ᾿ 

Taddpoc, ov, ἃ a basket, Lat. qua- 
lus, Od. 4, 131, Hes Se. 293: usu. of 
wicker work, πλεκ.ς τάλ., 1]. 18, 
568, Od. 9, 247; in the latter passa 
ges, a cheese-basket, through which 
the whey can run off, cf. Ar. Ran. 
560, Anth. P. 9, 567.—2. a wicker cage 
for fowls, hen-coop ; and, metaph., 
Μουσέων 7., of the Museum, Timon 
ap. Ath. 22 D. (Prob. from *rAde. 
that which bears or holds: others not 
so well from ταλασία.) [ré] 

Tarde, τάλαινα, τάλᾶν : gen. ἄνος, 
αίνης, όνος : voc. τάλαν, Hom., and 
Ar. Ran. 559, Eccl. 658, though τά 
λας is more usu. in Att.: τάλας as 
fem., Ar. Thesm. 1038, ef. infra. 
(*7Adw):—like τλήμων, suffering, 
wretched, Lat. miser, Od. 18, 327, and 
Trag.; c. gen.,o2’ γὼ τάλαινα ξυμφορᾶς 
κακῆς, Aesch. Pers. 445; cf. Ar. Plat. 
1044 :—sometimes also in bad sense 

| fool-hardy, τάλαν, O wretch ! Od. 19, 
68 :—but, τάλαν, as a sort of coaxing 
address, Ar. Lys. 910, 914; 6 τάλαι 
va, Ar. Eccl. 242.—Compar. τἄλάν. 
| τερος. a, ov: superl. τἄλάντατος, 7. 
ov.—Poet. word, used also by Xer 
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Cyr. 4,6, 5. [τἄλᾶς, Br. Ar. Av. 1494; 
Dor. also τἄλἄς, Theccr. 2, 4, οἵ. 
Jac. Anth. P. p. 547.] 

TdAdcetoc, a, ov, lon., and Ep. τἄ- 
Adonioc, 7, ον, (TaAacia) :—belonging 
to uvol-spinning, ταλασήϊα épya=ta- 
λασία, Ap. Rh. 3, 292; so, ταλάσια 
ἔργα; Xen. Oec. 7, 6. 

TdAéoia, ac, 7, wool-spinning =Ta- 
Δασιουργία, Plat. Legg. 805 E, Xen. 
Mem. 3,9, 11. (Prob. from *7Aéo, 
because the wool seems to have been 
weighed out to the spinners: there- 
fore, strictly, the weighing out of wool 
to be spun.) Hence 

ni thoy ov, Vv. sub ταλάσειος. 
la 

TdAdovovpyéw, 6, f. -7ow, (ταλα- 
σιουργός) to spin wool: generally, to 
spin, Xen. Mem. 3, 9, 11. 

Ταλᾶσιουργία. ας, 7,= ταλασία, 
Plat. Polit. 282 C, 283 A; and 

Ταλασιουργικός, 7, Ov, belonging to 
wool-spinning, Xen. Oec. 9, 7, Plat. 
Polit. 282 C; 7 -x7 (sc. τέχνη), = 
foreg., 10. A, B: from 

Ταλᾶσιουργός, ov, (ταλασία, *ép 
ye) spinning wool; as subst., 6 or 7 
T., α wool-spinner, Plat. Ion 540 Ὁ. 

Τάλᾶἄσις, 7, τλάω)-:τλῆσις. [τὰ] 

Ταλᾶάσίφρων, ovoc, 6, 7, (τλάω, 
φρήν) :—patient of mind, stout-hearted, 
ὑπό κεν ταλασίφρονά περ δέος εἶλεν, 
li. 4, 421; but in Hom. usu. as epith. 
of Ulysses, 1]. 11, 466, and Od.; so 
also in Hes. Th. 1012. 

Taddoone, -o7n, 2 and 3 pers. sing. 
aor. subj. from *7Adw, etc., Hom. :— 
Lyc. formed a fut. raAdoow, 746. 

TéAatpivoc, ov, (τλάω, ῥινός I. 
2):—with shield of tough bull’s-hide, 
epith. of Mars, τ. πολεμιστής, Il. 5, 
289 ; 20, 78, etc.; so asepith. of Πό- 
Aeuoc, Ar. Pac. 241; and, jokingly, 
of Lamachus, Id. Ach. 964: hence, 
generally, sturdy, tough, stout, ταλαύ- 
pivov πολεμίζειν, Il. 7, 239; τ. χρώς, 
a thick, tough hide, Anth. P. 7, 208. 
(The diphthong av is due to the di- 
gamma, ταλάξρινος.) ᾿ 

Ταλάφρων, ovoc, 6, 7, shortd. form 
for ταλασίφρων, ll. 13, 300. 

τἀληθές, Att. by crasis for τὸ ἀλη- 


1€¢. 

+TarbuGiddne, ov Ion. ew, ὁ, son of 
Taithybius ; in pl. οἱ Γαλθυβιάδαι, a 
family in Sparta, who, as descending 
from Talthybius, held the office of 
heralds at Sparta, Hdt. 7, 134. 

ἡταλθύβιος, ov, 6, Talthybius, the 
herald of Agamemnon at Troy, Il. 1, 
320; 3,118: honoured as a hero in 
Sparta, Hdt. 7, 134. 

tT ada, 7, v. sub τᾶλις, N. T. 

τᾶλις, δος, 7, @ marriageable maid- 
en, like νύμφη, Soph. Ant. 629: only 
poet. (Prov. from θῆλυς, θάλλω, τη- 
λεθάω. Some connect it with the 
Syriac talitha (maiden) in N. T., from 
root tala, recens fuit.) 

Τάλλα or τἄλλα, by crasis for τὰ 
ἄλλα. ef. ἄλλος I. 3. 

ἐτάλμενα, τά, Talmena, a harbour 
vn the Indian sea, Arr. Ind. 29, 1. 

ἐτάλος, ov, 6, Talus, son of Oeno- 
pion, Paus. 7, 4, 8. 
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tT é;:ac0¢, ov, 7, Tamasus, a city 
of Cyprus, Strab. p. 255. 

tTduBpak, axoc, 7, Tambrar, a 
city ofthe Parthians, Polyb. 10, 31. 

Taue, for ἔταμε, Ion. 3 sing. aor. of 
τέμνω, ll. [ἃ] 

Ταμέειν, poet. for ταμεῖν, inf. aor. 
Ion. of τέμνω, Il. 

Tduciac, ov, 6,=Tauiac. 

Ταμεῖον, ov, 76,= ταμιεῖον, Lob. 
Phryn. 493, Bernhardy Dion. P. p. 
Soe 

Ταμέσθαι, inf. aor. Ion. mid. of ré- 
uva, Il. 9, 580. 

Ταἀμεσίχρως, ooc, 6, 7, (τάμνω, 
χρώς) cutting the skin, wounding, yaA- 
Koc, ἐγχείη, Il. 4, 511; 13, 340. 

Tdyuia, ac, 7, Ep., and Ion. -in, a 
housekeeper, housewife, treq. in Hom. ; 
τι, ἢ πάντ᾽ ἐφύλασσεν, Od. 2, 345; 
γυνὴ τ.» 1]. 6, 390 ; ἀμφίπολος T., 24, 
302 :~so Xen. Oec. 9, 11; 10, 10 :— 
cf. sq. fin. 

Ταμίας, ov, ὃ, Ep., and Ion. -éne, 
heterocl. dat. plur. rawiédovv, In many 
Att. Inscrr. ap. Béckh, v. esp. 1, p. 
180 :— a distributer, dispenser, 11. 19, 
44, cf. Ar. Vesp. 613; so, τ. πλούτου 
ἀνθρώποις, Pind. O. 13; ὁ τῶν πνευ- 
μάτων τῷ σώματι τ. πλεύμων, Plat. 
Tim. 84 D.—2. generally, a manager, 
overseer, Jupiter is called τ. πολέμοιο 
ἀνθρώπων, Il. 4, 84; so Aeolus is 7. 
ἀνέμων, Od. 10, 21; anda king is τα- 
μίας Kupdvac, Pind. P. 5, 82, etc. ; 
τ. Διός, the steward or priest of Jupi- 
ter, Pind. O. 6,7; τ. Μοισᾶν, 1. 6. a 
poet, Pind. N. 10, 97, Fr. 4; οἶκος τ. 
στεφάνων, that hath store of crowns, 
Pind. N. 6, 44: τ. γνώμης, one that is 
master of his judgment, Theogn. 504 ; 
τ. ἅμα τῆς τε ἐπιθυμίας καὶ τῆς τύ- 
χης, Thuc. 6, 78 ; τ. τριαίνης, of Nep- 
tune, Ar. Nub. 566 ; ἁλὸς ταμίαι, the 
lords of the sea, Critias 1,11 ; cf. τα- 
pia.—ll. later, esp., α steward, receiv- 
er,. comptroller, treasurer, aS early as 
Hdt., τ. τῶν βασίλεος χρημάτων 2, 
121, 1; τ. τοῦ ἱροῦ, the comptroller of 
the sacred treasure in the citadel of 
Athens, Hdt. 8,51, called τ. τῆς θεοῦ 
by Dem. 1075, 2, cf. Plat. Legg. 774 
B, E: v. plura ap. Herm. Pol. Ant. 
§ 151, 7.—2. at Rome, the quaestor, 
Dion. .H.; -Plut., Poplic. . 12, etc: 
(Hither from τέμνω, ταμ-εῖν, one who 
cuts for each his share: or akin to L at. 
dare, daiw, v. Pott Et. Forsch. 1, 
186.) 

Ταμιεία, ac, 7, (ταμιεύω) :—the of- 
fice or business of a ταμίας or Tapia, 
stewardship, housekeeping, management, 
Plat. Legg. 806 A, Xen. Oec. 7, 41. 
—2.at Rome, the quaestorship, Lat. 
quaestura, Plut. Cat. Min. 17, 18. 

Tdueiac, ov, ὁ,Ξεταμίας, Dio C. 

Ταμιεῖον, ov, τό, (ταμιεύω) a mag- 
azine, storehouse, treasury, Thuc. 1, 96, 
Xen. Eq. 4, 1. 

Ταμίευμα, atoc, τό, (ταμιεύω) that 
wich one has to manage, stores, sup- 
plies, Diod.—II.=sq., Xen. Oec. 3, 15. 

Ταμίευσις, 7, like tauteia, house- 
keeping, etc. 

"αμιευτῆριον, ov, 76,=Tateiov. 

Ταμιευτικός, ἢ, ὧν, (ταμιεύω) :—of 


ἐτάλως, w, 6, Talos, nephew of | or for housekeeping ; saving, careful.— 


Daedalus, an artist, honoured as a 
kero on the citadel at Athens, Apol- 
od. 3, 15, 9; Luc. Pisc. 42.—2. a 
brazen man made by Vulcan for Mi- 
nos, to guard the island of Crete; 
destroyed by Medea, Apollod. 1, 9,2; 
Ap. Rh. 4, 1638 sqq.: cf. ap. Plat. 
Min. 320. 

Tdud, Att. by crasis for τὰ ἐμά. 

Ταμάλιστα, alv., for ta ἅλιστα, 
auddtora. [4 


II. at Rome, belonging to the quaestor 
or quaestorship, Lat. quaestorius, Plut. 
Cat. Min. 16, etc. 

Ταμιεύτωρ, ορος, ὃ, poet. for ταμί- 
ac, Manetho. 

Tduedw, and as dep. mid., τἄμεεύ- 
ομαι :—to be a ταμίας or Tapia, to be 
a housekeeper Or manager, οὐκέτι ἐμοὶ 
ταμιεύσεις, Ar: Eq. 948, cf. 959; σὺ 
yap ταμιεύουσ᾽ ἔτυχες, Vesp. 964; 
ταμιεύε.» THC παρώλου, Dem. 570, 
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15: and in mid., αὐταῖς ταμιεύεσθαι 
Ar. Thesm. 419.—TII. trans., tc dee 
out, to dispense, in act., Plat. Rep. 463 
Ο; τὰ τίμια ταμιεύεσθαι ἐκ τῆς ψυ 
χῆς, Xen. Symp. 4, 41; and so ir 
pass., τὴν δύναμιν ἐκ τούτου ταμιευ- 
ομένην, Plat. Rep. 508 19 :—also, τοὺς 
νόμους τεταμιεύμεθα, we have the 
laws dealt out, Lys. 183, 17.—III. of 
keeping house, to ‘egulate, manage, 
Ar Av. 1542, Lys. 493 sq, Xen.:—- 
and in pass.. χώρα ταμιευομένα τινί, 
governed by one, Pind. Ὁ. 8, 40.—2. i 
husband, save, store up, ταμιεύσας ἐ, 
᾿Ακροπόλει Ta ἀριστεῖα, Dem. 741] 
4; Ζηνὸς ταμιεύεσκε γονάς, she was 
the depository of it, Soph. Ant. 950.— 
3. metapn.,.to turn to good account, 
husband, manage well, ἰσχύν, Hipp. ; 
also, ταμιεύεσθαι τὴν τύχην, TOV και- 
pov, to make the best use of fortune or 
the time, Dion. H.: ταμιεύεσθαι εἰς 
ὅσον βουλόμεθα ἄρχειν, to control and 
determine how far we mean to extend 
our sway, Thuc. 6, 18; so, ἔξεστιν 
ἡμῖν ταμιεύεσθαι ὁπόσοις ἂν βουλοί 
μεθα μάχεσθαι, Xen. An. 2, 5, 18, cf. 
Cyr. 3, 3,47; ἐς τὸ αὔριον ταμιεύε- 
σθαι τὸ μῖσος. to lay it by... Luc. Pr. 
8; cf. Wyttenb. Plut. 2, 131 D.—In 
this signf. usu. as dep., though Hipp. 
l. 6. has act.—IV. to be quaestor, Plut. 
Num. 9, etc. ἡ 
Ταμίη, 7, Ep. and lon. for ταμέα, 
om 


Ταμίης, ov, ὁ, Ep. and Ion. for ra 
μίας, Il., and Hat. 

Tdulovyéw, ὥ, te Lave the charge of 
the store-room, Nicet. 

Ταμιοῦχος, ov, 6, ( ἔχω ) havine 
charge of the store-room, and βοξετίσ 
μίας. 

Ταμϊσίνης τυρός, ἧ, cheese mada 
with rennet. 

Τάμξσος, 7, Dor. word = πυετέα, 
rennet, Hipp.; δέρμα νέας ταμίσοιο 
ποτόσδον, Theocr. 7, 16. [2] 

Tappéow, Att. contr. for τὰ ἐν pé- 
ow, restored by Reiske and Bekt. 
from MSS. in Dem. 995, 27. 

tTdauva,7, Tamna, acity in Arabia 
Felix, Strab. p. 768. 

Τάμνω, Ep. and Ion. for τέμνω, 
q. v.. Hom., Hes., and Hat. 

ΤΤαμύναι, dv Ion. ἕων, ai, Tamy 
nae, a city of Euboea in the territory 
of Eretria, with a temple of Apollo, 
Hat. 6, 101; Dem. 567, 2. 

tTayvpdkyn, nc, 7, Tamyrace, a 
promontory on the Euxine, near the 
Tauric Chersonese, Strab. p. 308: 
hence Tauupakne κόλπος, ὃ, a poll 
near foreg., Id. ib.: cf. Καρκινίτης. 

ἐΤαμύρας, ὁ, the Tamyras, a river 
of Phoenicia, also called Δαμούρας, 
Strab. p. 756. 

Ταμών, part. aor. Ion. of τέμνω, 
Hom. 

tTapwrvitic, toc, 7, Tamonitis, a 
district of Syria, later assigned te 
Armenia, Strab. p. 528. 

ἐΤαμώς, ὦ, ὃ, Famos, an Aegyptiar 
of Memphis, a governor of Ionia ; Ϊ8- 
ter a commander of the fleet of the 
younger Cyrus, Thuc. 8, 31; Xen. 
Ari; 2,215 

Tdyv or τᾶν, indec!., only Att. and 
in phrase ὦ τάν or ὦ τᾶν, as a form of 
address, mostly in good sense, sir, my 
good friend, first in Soph. O. T 1145, 
Phil. 1387, freq. in Ar., and Plat. ; 
rarely (acc. to Herm, Soph. Phii. 
1373, never) in bad sense, like οὗτοι 
VeablatwA pol. 25> ὧς: Dem... 16236 
used in addressing several persons, 
Cratin. Incert. 145.—Cf. Rut ak. Tim. 
(Even the ancients differed muck 
about the origin and form of the 
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word.--Some, as Philem de Nomin. 
319, etc., wrote it ὥταν ; others, as 
E. M. p. 825, iz, wrdv; others, as 
Apoll. Dysc ap. A. B. p.: 569, 11, 
ὠτών. So a.so some modern editors 
write it ὦ rd, taking it as vocat. of 
trav, like μεγιστάν, ξυνών, etc.: 
others, ὦ ’rav, as if vocat. of ἔτης, 
4. v.; others, as Herm. l.c., and Bek 
ker, ὦ ᾽τᾶν :—others, as Dind., etc, 
© τάν or ὦ τᾶν, Without apostrophe. 
Passow follows these, thinking it a 
shortd. form of Dor. τῆνος (according 
to the analogous usage of οὗτος, ὦ 
οὗτος) ; or, referring it, with Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 57 Anm. 1, to τύ, τύνη. 
as an old dialectic vocat. of the 2d 
personal pron. ; and Donaldson, New 
Crat. p. 162, adopts the latter view, 
comparing the Sanscr. tvam.) 

Tav, Att. by crasis for tee ἄν, 
Buttm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 22. 

Tay, Att. contr. for τὰ ἐν. 

Tdévaypa, ac, 7, 4 copper kettle. 

tTdvaypa, ac, 7, Tanagra, atown 
of Boeotia, ton the Asopus, Hdt. 9, 
15; Strab. pp. 403 sqq. Hence 

tTavaypaioc, a, ov, of or belonging 
to Tanagra, Tanagraéan ; οἱ T., Hat. 
5, 79: 7 Tavaypeia, the territory of 
T., Strab. 

ΤΤαναγρικός, 7, 6v,—foreg., ὁ T., 
=6 ἀλεκτρυών, Luc. Gall. 4. 

Tavanknye, ες (ταναός, ἀκή). with a 
long point or edge, 7. χαλκός, Il. 7, 77; 
of an axe, 23, 118; of a sword, 24, 
754, etc. — II. far-stretching, “AA Tec, 
Orph. Arg. 1124.—Constantly inter- 
changed with τανυήκης. 

Ταναηχέτης, ov, ὁ. (ταναός, ἢ 
far-sounding : poet. -ηχέτα, V. lL. 
C. 2, 144. 

Ταναιμύκης, e¢.=sq. [δ᾽ 

“Ταναίμῦκος. ον,(ταναός, μυκάομαι) 
bellowing so as to be heard far off, loud- 
dellowing, βοῦς, Anth. P. 6, 116. 

tT dvaic, idoc and ioc, 6, the Tana- 
ts, a river of Sarmatia, flowing be- 
tween Europe and Asia into the Pa- 
jus Maeotis, now the Don, Hat. 4, 20; 
Strab. p. 65, 108, 490, ete —IL. 7, a 
city at mouth of foreg., Strab. p. 493. 

Τἀναντία, Att. contr. for τὰ évav- 
Tia. ν 

Ταναόδειρος, ov, (ταναός, δειρή) 
long-necked, Ar. Av. 254, 1394. 

tT avaokdpyc, ovc, ὃ, Tanaorzares, 
a son of Cyrus, Xen. Cyr. 8, 7, 11: 
ef. Ταννοξάρκης. 

Τἄναός, ἢ, 6v, also ὅς, 6v, Il. 16, 
589, (τανύω, τείνω) ;—stretched, out- 
stretched, long, τ. aiyavén, 1]. 1. α.; 
tall, slim, ἀστάχυες, H. Hom. Cer. 
454; πλόκαμος T., flowing locks, Eur. 
Bacch. 455 ; τ. αἰθήρ, outspread ether, 
Id. Or. 322; τ. γῆρας, long old age, 
Anth. P. 5, 282. 

tTava6c, 6,=Tdvoc, Eur. El. 410. 

Ταναύπους, ποδος, 6,7, (ταναός, 
πούς) οἷά Ep. form for ὅταναό- 
πους, τανύπους, stretching the feet, 
swift-running, Or taking long steps, or 
long-legged, long-shanked, μῆλα, Od. 9, 
464, H. Ap. 304, Merc. 232:—the 
common form τανύπους occurs in 
Soph. 837, as epith of the Erinyes. 

Ταναυφῆς, ἐς, (07) woven long and 
finely. [Ὁ] 

Tavayurroc, ov, eir 3 ionz metal 
head or point. [va] 

Ταναῶπις, toc, 7, (ταναός, dw) 
far-sighted, Emped. 11. 

Tavoov or τἄνδον, Att. crasis for 
ra ἔνδον. 

Τά: dpi, τἀνδρός. Att. crasis for 
τῷ ἀνδρί, Tov ἀνδρός. 

Τανεῖαι. ai, beams, Lat. tigna, The- 
ophr. (Piob from reivw.) 
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Τανηλεγής, ἔς, (ταναός, 2: γω) :— 
laying one out at length, freq. epith. of 
death, Μοῖρα τανηλεγέος θανάτοιο, 
Od. 2, 100, εἴς. ; Kyp τ. θ., 11, 170, 
I]. 8, 70, etc. 

Τανήλοφος, ov, long-necked, with a 
long dome or top. 

Τανηλύγής, ἔς, (ταναός, ἠλύγη): 
—throwing along shadow, of the dark- 
ness of death, v. 1. for τανηλεγής in 
Od. 11, 398. 

Τανθαλύζω, collat. form of sq. 

Tavbiptlo, to quiver, shiver, shake, 
also κανθαρίζω and τανθαλύζω, a 
rare werd, only found in Gramm., 
perh. akin to τονθορύζω, τανταλεύω, 
τανταλίζω, and τανταλόω. Hence 

Τανθᾶρυστός or -ιστός, od, ὁ, shak- 
ing violently, Theopomp. (Com.) In- 
cert. 35 :—pecul. fem. -ὕστρια. 

ἐτἀνθρώπεια for τὰ ἀνθρώπεια, 
Xen. Mem. 1. 1, 12. 

Τανίκα, Dor for τηνίκα. 

tTavic, toc, 7, Tanis, a city of 
Lower Aegypt, Strab. p. 802. 

tTavitixdc, ἢ, όν, of Tanis, Tani- 
tic, τὸ T. στόμα, one of the mouths 
of the Nile, Strab.: and so Τανίτης, 
as ὁ T. νομός, the Tanitic nome, Id. 

ἐΤάννητος Keun, 7, the town Ta- 
netum in Gallia Cisalpina, Polyb. 3, 
40, 13. 

tT dvoc, ov, 6, the Tanus, a river 
of Argolis, Paus. 2, 38, 7: cf. Tavaoc. 

Τανταλεία, 7, v. 1.in Plat. for τα- 
λαντεία, q. Vv. 

ἱΤαντάλειος, a, ov, of Tantalus, 
Tantaléan ; TléAXow ὃ T., Pelops, the 
son ef Tantalus, Eur. 1. T. 1. 

{τΤαντάλεος, a, ov,—foreg., Anth. 

'Τανταλεύω, to move like a τάλαν- 
Tov, sway to and fro.—ll. trans., like 
ταλαντεύω, τανταλόω. 

ἱΤανταλίδης, ov poet. ew, 6, son 
of Tantalus, i. 6. Pelops, Tyrtae. 3,7: 
oi Τανταλίδαι, the descendants of Tan- 
talus; in Eur. Or. 813 Atreus and 
Thyestes. 

Ταντἄλίζω, like ταλαντίζω,Ξ--ταν- 
ταλεύω I, Anacr. 82 :—proverb., τὰ 
Ταντάλου τάλαντα τανταλίζεται, he 
weighs in purse as much as Tanta- 
lus, v. Paroemiogr. p. 377, Gaisf. 

Τάνταλος, ov, 6, Tantalus, king of 
Phrygia, ancestor of the Petopidae, 
Od. 1], 582, sq.—Adj. Ἑαντάλειος. 
a, ov, and Τ᾽αντάλεος, a, ov, pecul. 
fem. Τ᾽ αντἄλίς, idoc, which is also a 
patronym., daughter of Tantalus. 
(Clearly akin to τάλαντον, ταλαν- 
τόω, τανταλόω, prob. in relation to 
the mythological story of his hanging 
balanced over water, etc.)—+2. son of 
Thyestes, first husband of Clytaem- 
nestra, slain by Agamemnon, Eur. 
I. A. 1150.—3. a commander of the 
Spartans, Thuc. 4, 75.—Others in 
Apollod.; ete. 

Ταντἄλόω, 6, like ταλαντόω, to 
swing, shake, dash :—pass., TavTaAw- 
Geic, swung, hurled, dashed down, Soph. 
Ant. 134. 

Τάἀντός, contr. for ta ἐντός, Plat. 
Tim. 79 D. 

Τανύγληνος. ov, (τανύω, γλήνη) 
large-eyed, full-eyed, Nonn. 

Τανύγλωσσος, ov, (tavtw, γλῶσσα) 
long-tongued : chattering, κορῶναι, Od. 
5, 66. 

Τανυγλώχις, ivoc, 6, 7, (τανύω, 
yAuyiv) with long point or head, ὀϊστοί, 
Il. 8, 297, Simon. 45. 

Τανύδρομος. ov, running at full 
stretch, Aesch. Eum. 371; cf. τανύω 
fin., ταταύπους. 

Taviébeipoc. ov, (ravtw, ἔθειρα) 
long-haired, with flowing hair: pecul. 
fem. τανυέθειρα, Pind. O. 2, 46. 
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Τανῦδήκης, ες, (τανύω, &a7) +—like 
ταναήκης, with a long point or edge, 
τανύηκες Gop, Il. 14, 385, Od. 10, 439, 
εἷς. --- 11, far-stretching, ὄζοι, 1]. 16, 
768.—Cf. ταναήκης. 

Τανῦηλιξ, ἵκος, ὁ, ἦ, of extendeo 
age, Leon. Tar. 1. 

Tdavinyétd, 6,=Tavanyéra, prob. 
1. Opp. c. 2, 144. SOOKE 

Τανύθριξ, τρἴχος, ὁ, 7, long-haired 
shaggy, αἴξ, Hee Θὰ 514; ean ic, ἃ 
bristly swine, Simon. Amorg. 1. 

Τανυκνήμῖς, idoc, 6, 7.(Tavio, κνη 
Lic) long-legged, long-shanked, Nonz. 

“ανύκνημος, ov,=toreg., Nonn. 

Τανύκραιρος, ov, (Taviw, Kpaipas 
long-horned, Opp. Ὁ. 1, 191, Anth., ete 

Τανυκρήπις, idoc, ὁ, 7, with long 
high shoes. 

Tdvivai, as pass..—Tartouat, te? 
voual, to be stretched, extend, τάνυτα! 
Il. 17, 393. [ἃ] 

Τανύμετρος, ov, ἱτανύω, μέτρο 
of long measure, Paul. S. Ambo 49. 

Γανῦμήκης, ες,(τανύω, μῆκος) long 
stretched, slim, ἰτέαι, Anth. P. 6, 170 

Taviv, adv. for viv, now, at present, 
v. viv I. 3. : 

tTavvolapkne, ovc, ὃ, ἃ son of Cy 
rus the elder, Ctes.: cf. Ταναοξάρης. 

Τανύπεπλος, ον, (τανύω, πέπλος) 
with flowing peplos, long-robed, freq. ir. 
Hom., and Hes., alwavs as epith. of 
high-born dames, ‘EAévy, 1]. 3, 228; 
Θέτις 18, 385. [Ὁ] 

'Τανύπλεκτος, ov, (τανύω, πλέκω" 
long-plaited, in long plaits, Anth. P. 7. 
473. 

Τανυπλευρος, ov, (τανύω, πλευρά) 
long-sided, huge, πέτοοι, Anth. P. 9, 

80. 

Τανυπλόκἄμος, ον, ἱτανύω, πλό- 
Kauoc) with long locks of hair, Nonn. 
eon ae ὁ, 7, V. sub ταναύπους. 

D 

Τανύπρεμνος, ov, (τανύω. πρέμνον) 
with long stem, φηγός, Nonn.: with tall 
trees, Ἴδη, Coluth. 195. 

Τανύπρωρος, ov, (Tarbdw, πρώρα) 
with long front: of a ship, with long 
prow, Q. Sm. 5, 348.—IIL. going over 
the whole front. 

Τανύπτερος, ov, shorter form fo 
τανυσίπτερος, with extended wings 
long-winged, οἰωνοί, H. Hom. Cer. 89 
aietoc, Hes. Th. 523, cf. Ibyc. 3, Pind 
P. 5, 149. 

Tdvintépdyoc, ov, =sq., Simon. 
2, 4. 
'Τανυπτέρυξ, tyoc, ὁ, 7, (τανύω, 
πτέρυξ) with outstretched or long wings, 
hence swift-flying, oiovoi, 11. 12, 237; 
ὥρπη; 19, 350. 

Τανύπτορθος. ov, (tavtw, πτόρθος) 
with long boughs, Nonn. 

Τανύῤῥιζος, ov, (τανύω, ῥίζαν) with 
long, outstretching roots, αἴγειρος, Hes. 
Se. 377. 

Τανύῤῥινος, ov, (τανύω, pic) long- 
nosed, Nonn. 

Tavicintepoc, ov, (τανύω. πτερόν) 
Ξετανύπτερος, τανυπτέρυξ, ὄρνιθες, 
Od. 5, 65, cf. 2,468, Hes. Op. 210; οἱ 
ωνός, H. Hom. Mere. 213; cf. Ar 
Av. 1415, etc. 

Taviornrépiyoc, ον,Ξετανυπτέρυξ 

Tavictc, 7, (τανύω)Ξετάσις, Hipp 
833. [a] 

Τανύσκϊος, ov, (raviw, σκιάν with 
long-stretching shadow, Opp. C. 4, 356. 

Τανυσκόπελος, ov, with high-peaked 
cliffs or rocks. 

τ ἄνύσκω, late form for τανΐζω. 

Tdviotpodgoc, ov, with a long turn 
or circuit. 

Τανυστύς, toc, 7, (ταν) a stretch 
ing, τ. τόξου, a stringing the bow Od 
21, 112. 


Tévichipuc, ov, (τανύω. σφυρόν) 
with long, taper ankles or feet, θυγάτηρ, 
πη. H. Hom. Cer. 2, 77; ’Qreari- 
var, Hes. Th. 364. 

“Γανύτρἴχος, ov, = τανύθριξ, Opp. 
C. 1,186. 

Tavieboyyoc, ov, (τανύω, φθόγγος) 
far-sounding, loud-sounding, Q. Sm. 
11, 110. 

Τανύφλοιος, ov, (τανύω, φλοιός) 
strictly, with long bark: of trees, of 
tall or slender growth, κράνεια, Il. 16, 
767 ; aiyetpoc, Soph. Fr. 692. 

“Τανύφυλλος, ov, (τανύω, φύλλον) 
with long-pointed leaves, of the olive, 
Od. 13, 102, 346.—II. with thick foliage, 
leafy, ὄρος, Theocr. 25, 221. [Ὁ] 

Τανυχειλῆς, ἔς, (τανύω, yxeiroc) 
long-beaked, long-nebbed, ὄρνις, Q. Sm. 
5, 12; also of the bee, Ib. 3, 221. 

Τανύω : fut. -dow, also -ὕω in Od. 
21, 174, acc. to Buttm. Ausf. Gr. § 95 
Anm. 17: pf. pass. τετάνυσμαι : aor. 
1 pass. ἐτανύσθην---τείνω, τιταίνω, 
τιτύσκομαι. To stretch, strain, stretch 
out, Hom. ; τ. ipey, 1]. 17, 547; τ. βι- 
ὄν, to string a bow, Od. 24, 176; τὸ 
μὲν τόξον... τανυσσάμενος, having 
strung his bow, Il. 4, 112, ef. Archil. 
3 Bergk ; so, absol., Od. 21, 152, 171 
8q.; ῥηϊδίως ἐτάνυσσε νέῳ ἐπὶ κόλ- 
λοπι χορδήν, Ib. 407 ; but, ἐπὶ ᾿Ακρά- 
γαντι τανύσαις ( se. ὀϊστούς), aim- 
img at it; τ. κανόνα, to draw the 
weaving-bar tight, to weave, Il. 23, 
761: ἱμᾶσι τ., to pull, guide with 
leathern reins, Il. 23, 324; ἅρμα τά- 
vuev ἐπὶ ᾿Ισθμῷ, drove it to the Isth- 
mus, Pind. O. 8, 65; cf. infra II. 3.— 
2. to stretch out, to lay along, lay out, 
ἀνθρακιὴν στορέσας ὀβελοὺς ἐφύ- 
Toe τάνυσσεν, ll. 9, 213; ἔγχος, 
Od. 15, 283 ; τράπεζαν T., to set out a 
long table, freq. in Od.; τ. κληῖδα, to 
let it hang, hang it up, Od. 1, 442: τ. 
τινὰ ἐν Koving, ἐπὶ γαίῃ, to lay one in 
the dust, stretch him at his length, ll. 
23, 25, Od. 18, 92; cf. éxraviw.—3. 
metaph., to strain, i.e. put in violent 
motion, strain yet further, make more in- 
tense, μάχην, Il. 11, 336; ἔριδα, Il. 14, 
389; πόνον, Il. 17, 40}; from the 
metaphor fully expressed in 1]. 13, 
359, ὁμοιΐου πολέμοιο Teipap ἐπαλ- 
λάξαντες ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι τάνυσσαν 
(cf. ἐπαλλάσσω).---11. pass., to be on 
the stretch, to expand, γναθμοὶ τάνυ- 
ofev (for ἐτανύσθησαν), the hollow 
cheeks filled out, Od. 16, 175.—2. to 
le stretched out, to extend, νῆσος παρὲκ 
λιμένος τετάνυσται, Od. 9, 116; τε- 
τάνυστο περὶ σπείους ἡμερίς, Od. 5, 
68; ἐτανύσθη πάντη, he stretched him- 
self every way, Hes. Th. 177; ravv- 
obeic, stretched on the ground, Il. 13, 
392, etc.—3. metaph., fo strain or exert 
one’s self, esp. to run at full stretch, of 
horses galloping, ἔπποι τανύοντο 
ἄψοῤῥον προτὶ ἄστυ, Il. 16, 375; so, 
ἐν ῥυτῆρσι τάνυσθεν, Il. 16, 475: and 
of mules, ἄμοτον τανύοντο, Od. 6, 
83; cf. τάνυμαι.--- ρ. word, used 
twice by Pind., but never in Trag. 
(Ci. τεένω sub fin.) [ὕ always, except 
in Anacreont. 38, 5:—hence, Hom. 
freq. doubles o in aor., metri grat.] - 

1Tdéaxic, 6, Taxacis, a king of the 
Seythians, Hdt. 4, 120. 

Ταξείδιον, ov, τό, dim. from τάξις. 

Tagearne, ov, ὃ, (τάξις) the officer 
of a magistrate, a sergeant, late. Hence 

Ταξεωτικός, ἢ, Ov, belonging to a 
ταξεώτης. 

"Ταξιαρχέω, ὥ, to be a ταξίαρχος, 
Ar. Pac. 444, Thuc. 8, 92, Lys. 130, 21. 

Ταξιάρχης, ov, 6,=Tasiapyoc, Hdt. 
7, 99; 9, 53, Aesch. Fr. 168; cf. Pop- 
pe Xen. Cyr 2, 1, 22. 


TAZ! 


Taf.apyia, ac, 7, the office, duty or 
business of a ταξίαρχος : from 

Ταξίαρχος, ov, 6, (τάξις, ἄρχω) :--- 
the commander of a large division of an 
army, a brigadier, Hdt. 8, 67; more 
definitely, ταξίαρχοι τῶν πολέων, 
Hat. 9, 42.---Π1. at Athens, the com- 
mander of the τάξις, Or quota of infan- 
try furnished by a φυλῆ, of course 
ten in number, the like cavalry-ofii- 
cers being φύλαρχοι, Ar. Pac. 1172, 
Av. 353, etc., cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 152: but in Thuc. 4, 4; 7, 60, it 
seems to be used of all officers under 
the στρατηγοί, v. Arnold ad 1.; in 
Xen. usu. a centurion, captain. 

tT détAa, wv, τά, Tazila, a city of 
India, Strab. p. 691. 

tT akiane, 6, Taziles, a king of the 
Indians, Strab. p. 689. 

tT aétA0oc, ov, 6, Tarilus, a general 
of Mithradates, Paus. 1, 20, 6. 

Ταξιλόχος, ov, (τάσσω, λόχος) com- 
manding a division of an army, τ. λαῶν 
Anth. P. append. 9, 5. 

Ταξιόομαι, a8 pass., to engage in 
batile, Pind. O. 9, 118: from 

Τάξις, ewe, Ion. toc, 7, (τάσσω) :-- 
an arranging : esp. of soldiers, a draw- 
ing up in rank and file, the disposition 
of an army, Thuc. 7, 5 :—battle array, 
order of batile, Lat. acies, κατὰ τάξιν, 
Hdt. 8, 86; ἐν τάξει, Thuc. 4, 72, 
εἴς. ; ἐς τάξιν καθίστασθαι, ἀνάγειν, 
Thue. 4, 93, Ar. Av. 400; τάξιν δια- 


σπᾶν, Thuc. 5, 70; and of ships, ἐκ, 


τῆς τάξιος ἐκπλῶσαι, Hdt. 6, 14.—2. 
a single rank or line of soldiers, Lat. 
ordo, ἐπὶ τάξεις ὀλίγας yiyvecba:, to 
be drawn up a few lines deep, Hdt. 6, 
111, cf. 9, 31.—3. a post or nlace in the 
line of battle, Lat. statio, Hdt. 9, 21, 
26, etc.; ἡ ἕκαστος τὴν τ. ἔχει, Xen. 
An. 4, 3,29: ἐκλείπειν τὴν T., Hat. 
5, 75; λείπειν, Plat. Apol. 29 A, 
Dem., etc.; διαφυλάττειν, Xen. Cyr. 
5, 3, 43; τῆς τάξεως παραχωρεῖν, 
Dem. 38, 26, etc.—4. like τάγμα, a 
division of an army, a brigade, esp., at 
Athens, the quota of infantry furnished 
by each φυλῆ. (cf. ταξίαρχος), Lys. 
140. 30; 147, 19: but oft. of smaller 
bodies, a company, cohort, etc., Xen. 
An. 1, 2, 16, ete.; ef. Arnold Thuc. 
4,4: ξὺν ἑπτὰ τάξεσιν, Soph. Ο. C. 
1311; of ships, α squadron, Aesch. 
Pers. 380:—generally, a band, com- 
pany, φιλία yap ἧδε T., Id. Pr. 128.— 
an arranging, arrangement, τοῦ 
ὅλον, Xen. Cyr. 8, 7, 22: τ, λόγου, 
opp. to its matter, Arist. Rhet. 3, 12, 
6.— 2. esp. an assessment of tribute, 
Xen. Ath. 3, 5, (ef. σύνταξις, and our 
tar): an arrangement with creditors, 
Plat. Legg. 844 B, Lex ap. Dem. 715, 
2.—III. order, good order, τ. kai κόσμος, 
Plat. Gorg. 504 A; οὔτε νόμος οὔτε 
τάξις. Id. Legg. 875 C ; ἐν τάξει, in an 
orderly manner, Ib. 637 ἘΣ; ὕστερον 
τῇ τάξει, later in order, Dem. 32, 18. 
—IV. the post, rank, or position one 
holds, ὑπὸ χθόνα τάξιν ἔχουσα, 
Aesch. Eum. 396; idia Giov τ., Isocr. 
116 B; οἰκέτου τ., Dem. 313, 13: 
hence, ἐν Θεττάλων τάξει, ἐν ἐχθροῦ 
T., viewed as Thessalians, as an enemy, 
Id. 246, 2; 481,21; etc.: ἐν ἐπηρείας 
τάξει, by way of insult, Id. 229, 14: 
hence,—2. one’s duty towards another, 
ἢ ὑπέρ τινος T., Id. 273, 26, cf. 1478, 
15; ἡ εὐνοίας T., the duty of good-will, 
Id. 286, 3.—V. an order, class of men, 
as of magistrates, Ken. Mem. 2, 1, 7, 
Dem.171, 17.—Cf.récow, throughout. 
Ταξίφυλλος, ov, (τάξις,. φύλλον) 
with regular leaves, Theophr. 
Ταξιώτης, ov, 6, and rufiwriko6r, 
ἥ, OV, =Takearne, -ωτικός. 


ΑἸ 


Τάξος, ov, ὃ, the yew tree, Lat. 2artie 
usu. σμίλαξ, σμῖλος, Galen. 

tT aokn, nc, 7, Taoce, ancient res 
idence of the Persian kings, Arr. Ind 
30, 3. 

tTaovia, ac, 7, Tavia, ἃ 
Gallatia, Strab. p. 567. 

tT doyot, wr, οἱ, the Taozhi, a peo 
ple between Armenia and the Euxine 
near the Phasis, Xen. An. 4, 4, 18, 
6, 5; etc. 

Ταπεινολογία, ac, 7, low, humbts 
speech. 

Ταπεινοῤῥημοσύνη, ne, 7,= fortes. 

Taewvoc, 7, ov, low :—1. of place, 
lying low, χώρη, Hdt. 4, 19] ; ταπεινὰ 
νέμεσθαι, to live in low regions, Pind. 
N.3, 144; τ. &eoGar, Eur. Or. 1411; 
so, of stature or size, low, Xen. Eq. 
1, 3.—2. of condition, brought down, 
humbled, low, Hdt. 7, 14, Aesch. Pr 
908 ; τὰ μέγιστα θεὸς ταπείν᾽ ἔθηκε, 
Eur. Tel. 25: esp. of rank, of low 
rank, lowly, poor, mean, Lat. vilis, Eur. 
Hec. 245, Andr. 979, Xen., etc.; τ. 
καὶ ἄπορος δίαιτα, Plat. Legs. 762 
E: hence, ταπεινὰ πράττειν, to be 
poorly off, Plut. Thes. 6.—3. like Lat. 
humilis, demissus, downcast, downheart- 
ed, διάνοια, Thuc.2, 61: also simply, 
submissive, obedient, Aesch. Pr. 320° 
τ. τινα παρέχειν, Xen. An. 2, 5, 13° 
in bad sense, mean, base, abject, τ. καὶ 
ἀνελεύθερος, Plat. Legg. 774 C, Xen. 
Mem. 3, 10, 5; and in good sense, 
lowly, humble, Plat. Legg. 716 A, 
Xen. Cyr. 5, 1, 4—4. of style, low, 

oor, τ. λέξις, Lat. exilis dictio, Arist. 

het. 3, 2, 1.—II. Adv. -νῶς, Xen. 
Cyr. 5, 5, 8, and Isocr. (Acc. to some 
from τάπης, δάπις, δάπεδον : others 
from πέδον, as if for πεδεινός, wee 
voc.) Hence 

Ταἀπεινότης, τος, 9, lowness GY 
stature, Hdt. 4, 22.—2. of conditien, 
lowness, low estate, abasement, Thi. 
7, 75.—3. lowness of spirits, dejection, 
Xen. Hell, 3, 5, 21: in bad ser.se, 
baseness, vileness, Plat. Polit. 309 A: 
in good sense, lowliness, humility, é¢ 
τοσαύτην τ. καθιστάναι, Isocr. 65 B. 

“Γαπεινοφρονέω, O, to be ταπεινό 
ῴφρων, LXX., Arr. Epict. 1, 9. 

Ταἀπεινοφροσύνη, 76, 7); lowliness 9) 
mind, N. T.: from 

Ταπεινόφρων, ovoc, 6, 7, (ταπει- 
voc, φρήν) low-minded, base, Plut. 2, 
336 Εἰ :—in good sense, lowly in mind, 
humble, LX X. 

Ταἀπεινόω, ©, (ταπεινός) to make 
low, lower, humble, abase, tame, Xen 
An. 6, 3,18; τ. καὶ συστέλλων, Plat 
Lys. 210 E; ταπεινωθεὶς ὑπὸ πενίας, 
Id. Rep. 553 C, τεταπείνωται 7 τῶν 
᾿Αθηναίων δόξα, Xen. Mem. 3, 5,4 :— 
ταπεινοῦν TO συμιεβηκός. to make 
hght of a thing, Aeschin. 87, 24:—in 
good sense, to make lowly or humble, 
N.T. Hence 

Tdeivaua, atoc, τό, that which is 
made low :—in astronomy the declina- 
tion of a star, opp. to ὕψωμα, Plut. 2, 
149 A. 

Tdreivwoic, ewe, 9, (ταπεινύω) ἃ 
lowering, humbling, abasing, Polyb. 9, 
33, 10: abasement, defeat, Plat. Legg. 
815 A, Plut.—2. lowness of sty's, Plut. 
2,7 A, Quintil. Inst. 8, 3, 4¢.—3. ir 
good sense, lowliness, humility, N. T 
Hence 

Γαἀπεινωτικός, ¥% br, ¢ 
couraging, etc. 

Tanne, τος, δ, @ carpet, rug, Lat 
tapes, made of wool, Od. 4, 124; “ὦ 
λοι τ., Il. 16, 224; used to spread or 
seats and beds, Il. 9, 200, Od. 10, 1% 
etc.; φορμὸν ἔχειν ἀντὶ τάπητος, AT 
Plut. 542.-Later forms are ταπέξς 
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city in 


cwering : Ate 


TAPA 


mimic, η6. ν. 
δον.) [a] ; 

αἰ πήτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Alciphr. Fr. 18. 

Tazi, Att. contr. for τὰ ἐπί. 

Τἀπιεική, Att. for τὰ ἐπ-. 

Ταπίς, idoc, 7, later form for τά- 
myc, Xen. An. 7, 3, 27, where the 
acc. ταπέδα occurs, which shows 
thac the right accent is ταπίς, not 
τάπις, for then the accus. would be 
ramiv. The form δάπις is a com- 
mon v. ]., as in Xen. Cyr. 8, 8, 16. 
kann tne 
ἀπό, Att. contr. from τὰ ἀπό. 

Τἀποῤῥητά, Att. for τὰ ἀποῤῥ-., 

ΤΤαπόσειρις, 7, Taposiris, ἃ city 
vf Aegypt, not far from Alexandrea, 
Strab. p. 799: who also mentions 

nother westward from Alexandrea. 

ΤΤαπουρία, ac, 7, = Ταπυρία, 
Polyb. 10, 49, 1. 

ἐτάπουροι, of,=Tazvpor, Arr. An. 
τ ΣῊ Ve 

tTarpo8avn, nce, 7, Taprobane, an 
island on the coast of India, now 
Ceylon, Strab. p. 690, etc., Dion. P. 
593. [Ba] 

Ταπρῶτα, adv. for τὰ πρῶτα, at 
arst, Il. 1, 6. 


ΤΤαπυρία, ac, 7, Tapyria, the coun- | 


try of sq., Strap. p. 517. 
¢Tazxvpot, wv, and Ταπύριοι;, wr, 


αἱ, the Tapyri, a nomadic people of 


Asia uear the Caspian, Strab. p. 514, 
etc. 

Tap, acc. to some old Gramm. an 
enclit. conjunction, ef tap, ov Tap, 
etc., where we write εἶτ, dpa, οὔτ᾽ 
ἄρα, as in 1]. 1, 65, 93. 

T'dpa, Att. contr. for roe dpa, 
Buitm. Ausf. Gr. § 29 Anm. 22: 
others write τάρα [-~], as Dind. Ar. 
Rear, 252. 

Vdpayua, atoc, τό, (ταρώσσω) dis- 

ietude, trouble, πίπτειν ἐν τ., Eur. 

.F. 1091. [77] 

Tdpaypoc, vi, 6, (ταράσσω) like 
Tapasic, a disiurbance, confusion, τ. ἐς 
φρένας πίπτε:, Aesch. Cho. 1058. 

Ταράκτης, ov, 6, (ταράσσω) a dis- 
turber, Lyc. 43. Hence 

Ταρακτικός, ἢ, Ov, disturbing, τῆς 
ψυχῆς. Plut. Crass. 23 :—esp. of food 
that does not agree with the stomach, 
id. 2, 734 E; τ. oivoc, Ib. 648 B, etc. 

Tdpactéc, 7, 6v, verb. adj., from 
ταράσσω, tsturbed, troubled : that may 
2¢ disturbed or troubled. 

Γάρακτροι', ov, τό, α tool for stir- 
rng with, a ladle, Ar. Pac. 654. [τὰ] 

Ταρώκτωρ, ορος, 6, poet. for τα- 
γάκτης, Aesch. 'Theb. 572. 

Tdpavoog, ov, ὁ, a horned quadru- 
ved of the North, Theophr. [ra] 

Ταραν τίζω, to imitate the Tarentines, 
to take their part: esp. to ride like a 
Tarentine horsemai. 

Tapavtiviov, ov, τό, a fine Taren- 
fine woman's garment, prob. woven 
from the threads of the pinua, Ath.: 
dim. Τ᾽ αραντινίδιον, Lue. Calumn. 
16, D. Meretr. 7, 2: tv. Bentley’s 
Dissert. 1, p. 391 Dyce. 

tTapavtivoe, 7, cv, of or belonging 
to Tarentum, Tarentine ; ὁ T. κόλπος, 
sinus Tarentinus, now gulf of Taranto, 
Strab. Ὁ. 262: 7 T., te territory of T., 
Id. p. 254. 

Tdpagiac, ov, ὁ -ταράκτης. 

Τὰραξϊκάρδιο’ ov, (ταράσσω, καρ- 
dia) heart-troubling, Ar. Ach. 31, 

Tdpacix34.7, ewg and cdoc, ὃ, 7, 
ταράσσω, Wor.-5) troubling the city, 

hilo. [1] 

Tdputixroe, ov, (ταρώσσο, ἵπτ' o¢) 


troubling pared horses :—6 T.,° 


the name of an altar on the Oly:inpic 
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(Prob. akin to ddazre- 


TAPA’ 


race-course, described by Paus. 6, 20, 
15, cf. Ib. 19, and 10, 37, 4. 
“Ταραξιππόστρᾶἄτος, ov, (ταράσσω, 


ΤΑΡΓ 


ow, bdoow, ῥήσσω, ν. ῥῆγννμου, 
Hence 


Tapayxn, ἧς, 7, contr. τάρηη, trouble, 


ἵππος, στρατός) troubling the horse, of | disorder, confusion, οὐ φρενῶν Tapa 


Cleon as a sworn foe to the Ἱππεῖς, 
Ar. Eq. 247. 

Tdpakic, ewc, 7, (Tapdoow)=TAa- 
ραγμός, confusion, βίου, Ar. Thesm. 
137: a disordered state of the bowels, 
bowel-complaint, Foés. Oec. Hipp.—Il. 
also in medic., infiammation of the 
eyes, lb. [ra] 

tTapasiov, wroc, 6, Taraxion, an 
officer in the island of dreams, Luc. 
Ver. H. 2, 33. 

Τάρας, αντος, ὁ, tThuc. 6, 104, 
and usu.t also 7, tDion. P. 376+, Ta- 
rentum, a town of Magna Graecia, on 
a river of .ne same name, ta colony 
ofthe Spartan Partheniae under Pha- 
lantus, now Tarantot, Hat. 1, 24.—42. 
6, a river of same name, v. foreg., 
Paus. 10, 10, 8.—II. an ancient hero, 
mythic founder of Tarentum, scn of 
Neptune, Strab. p. 279; Paus. 

tTapdokwov, wvoc, 7j, Tarascon, a 
city of Gallia Narbonensis, Strab. p. 
187. 

TA PA'S=Q, Att. -r70, in Att. also 
shortd. θράσσω, a. v.: fut. ταράξω ; 
mid. ταράξομαι in pass. signf., Thue. 
7, 36: pf. τέτρηχα (intr.), cf. infra IL. 
To stir, stir up, trouble, civayev vedé- 
λας ἐτάραξε δὲ πόντον (sc. Ilocet- 
δῶν), Od. 5, 291; so, τ. πέλαγος 
ἁλός, Eur. Tro. 88, cf. 687; τ. τὸν 
θῖνα, to stir up the sand, Ar. Vesp. 
696; γῆν καὶ θάλατταν τ. εἰκῆ, Id. 
Eq. 431; τ. καὶ κυκᾶν, Id. Ach. 688 ; 
so also, βροντήμασι κυκάτω πάντα 
καὶ ταρασσέτω, Aesch. Pr. 994; ταρ. 
φάρμακον. like κυκάω, Meineke 
Ameips. Sphend. 2 :--οὖ χθόνα τα- 
ράσσοντες, troubling not earth (i. 6. 
not ploughing), Pind. O. 2, 114;— 
metaph., τ. φωνών, to wag the tongue, 


Pind. P. 11, 66; τ. νεῖκος, πόλεμον, | 


to stir up strife, war, Soph. Ant. 794, 
Plat. Rep. 567 A; τ. δίκας τινί, Plut. 
Themist. 5: to jumble up, Lat. com- 
miscere, Dem. 370, 12:—so also ab- 
sol., Soph. O. T. 483, and freq. in 
Plut.:—pass., γόος ἀμφιλαφῆς Tapa- 
χθείς, Aesch. Cho. 331.—2. usu., to 
trouble the mind, confound, alarm, 
frighten, Aesch. Cho. 289 ; τ. ψυχῆν, 
φρένα, γνώμην, Soph. Fr. 607, Eur., 
etc. : 50, τ. γλῶσσαν, Eur. I. A. 1542; 
πολλά με ταράττει, Plat. Phaed. 103 


C; etc.; cf. συνταράσσω.---8. to trou- | 


ble, disturb, throw into disorder, esp. an 
army, Hdt. 9, 51, Xen., etc.; and in 
pass., to be in disorder, Hdt. 4, 125; 8, 
16, Thuc., etc.:—7r. τοὺς ταρσοὺς 
τῶν κώπεων, Hdt. 8, 12 :—r. τὴν κοι- 
λίαν, to disorder the bowels, Foés. 
Oec. Hipp.—4. oft. of political mat- 
ters, to agitate, distract, τὴν πόλιν, 
Ar. Eq. 867; τὰ mpayuara, Dem. 278, 
15: and pass., to be in a state of disor- 
der or anarchy, ἐν ἀλλήλοις τ., Thue. 
2, 65, cf. Dem. 22, 8, etc.—II. except 
in the places quoted, Hom. only uses 
the intrans. pf. τέτρηχα, to be in dis- 
order ΟΥ̓ confusion, be in an uproar, τε- 
τρήχει δ᾽ ayopn, 1]. 2, 95; ἀγορὴ τε- 
τρηχυῖα, Il. 7, 346: also, τετρηχυῖα 
θάλασσα, Leon. Tar. 96: hence τρη- 
χύς, Alt. τραχύς, τρηχύνω, etc.—The 
common opinion, that τέτρηχα is pf. 
of a verb τρήχω (from τρηχύς) is re- 
futed by Buttm. Lexil. s. v., after the 
old Gramm.—Later poets indeed act- 
ed on this opinion so far as to form a 
pres. τρήχω. to be rough or stiff, 6. δ. 
Nic. Th. 531; and nes Rh. s 1393 
uses τέτρηχα inthis signf. (Akin to 
τάρβος, ταρβέω, perh. also to ἀράσ- 


χαί, Pind. O. 7, 55; γνώ Hipp.. 
Isocr. 16 A (cf. ΩΝ T. ik 
ρέχειν, Plat. Phaed. 66 D: esp. of an 
army or fleet, Hdt., Thue. 3, 77, εἴς, ; 
τῇ ταραχῇ»: m the confusion, Hat. 3, 
126, 156 :—also, political confusion, tu- 
mult, etc., Isocr. 33 B, Xen., ete. :— 
τ. ἀδελφῶν, a quarrel between broth- 
ers, Pseud. Eur. I. A. 508 :—7z. τῆς 
κοιλίας, a bowel-complaint. 

Τάρᾶχος, ov, 0,=foreg., Xen. An. 
1, 8, 2, Plut. Pomp. 61, etc. [τὰ] 

Ταραχώδης, ες, (ταραχῆ, εἶδος) 
troublous, fond of troubling or perplez- 
ing, TO θεῖόν (ἐστι) φθονερὸν καὶ Ta- 
ραχῶδες, Hdt.1, 82; τύχη, Isocr. 50 
Ο; φάρμακον, Luc. D. Mar. 2, 2.--- 
II. troubled, disordered, confused, T. 
ναυμαχία, Thuc. 1, 49; στράτευμα, 
Xen. Cyr. 3, 3, 26: esp. of persons, 
troubled in mind, delirious, and the like, 
Hipp.: τὰ τῆς γνώμης ταραχώδεα 
fits of delirium, Hipp., cf. Foés. Oec. - 
also, κοιλία τ., disordered bowels, Id. 
--ἴχνη T., confused traces (of game* 
Xen. Cyn. 5, 4.—Ady. -δῶς, Dem 
1477, 7. 

Ταρβᾶλέος, a, ov, (τάρβος) fright: 
ed, fearful, H. Hom. Merc. 165, Soph 
Tr, 953. 

tTapGaccéc, οὔ, 7; Tarbassus, 
city of Pisidia, Strab. p. 570. 

TT apBerrot, wr, οἱ, the Tarbelli, a 
people of Gaul, Strab. p. 190. 

TapPéw, 6, f. -ἥσω, (τάρβος) :— 
intr., to be frightened or alarmed, ta 
fear, θυμῷ τ.. Hom. ; θάρσεο...φρεσὶ 
μηδὲ. Te τάρβεν, Il. 24, 171, ef. 2). 
288, Od. 18, 330, εἴς. ; τ. φόβῳ, Eur. 
H. F. 971; so prob., Soph. Tr. 37, ef. 
Valck. Phoen. 364, and v. τάρβος :— 
τ. μῆ... Soph. O. T. 1011, etc. :—ré 
ταρβθεῖν, a state of fear, Eur. Or. 312; 
| τεταρβηκώς, fear-stricken, Id. I. A. 
_857:—also, to feel awe, reverential fear, 
TO μὲν ταρβήσαντε Kal αἰδομένω Ba- 
σιλῆα στήτην, 1]. 1, 331.—2. c. ace., 
to stand in awe of, revere, σέβας, χρη- 
σμούς, Aesch. Eum. 700, 714: to fear, 
dread, Soph. O. C. 293, Tr. 720, and 
Eur. :—c. inf., Eur, Beech. 774.—IL. 
causative, c. acc. pers., like φοβέω, 
to frighten, alarm, Il. 6, 469; 11, 405; 
17, 586.—Poet. word. . 

Τάρβη, ης, 7,=Ssq-, Suid. 

TA’P3BOX, εος, τό, fright, alarm, 
terror, Il. 24, 152, 181: also, awe, rev- 
erence, τινός, for one, Aesch. Pers 
626; περίφοβον τ. Id. Supp. 736; so 
τάρβους εἰς φόβον ἀφικόμην, Eur 
Phoen. 301 (where Valck. distin 
guishes φόβος, fear, from τάρβος, ex 
pressed fear, fright).—Il. an object of 
alarm, a fear or alarm, πόλει Tap 
Boc ἧσθα, Eur. Bacch. 1211 :—poet, 
word. 

TapGootvn, n¢, 7, poet. for τάρβος. 
Od. 18, 342. 

Ταρβόσυνος, 7, ov, (τάρβος) af 
frighted, Aesch. Theb. 240. 

Ταρβύζω,---ταρβέω, Hesych., wha 
also quotes ταρμύζομαι in same signf. 

Tadpya, Att. for τὰ ἔργα: others 
τἄργα. 

Tapyaivwo,=tapéocw, Hesych. 

Ταργάνη, ne, ἦν, also caoyavy 
plaited work, a band, cord. [yd] 

Tdpydvor, ov, τό, vinegar, bad wine, 
Lat. ora, Phoenix ap. Ath. 495 E.— 
Ion. word. Prob, from tapdacw, and 
so strictly thick, troubied liquor ; cf. 
sq. Hence 

Tapydvéw, ὥ, to stir up, stir to- 
gether, oivog τεταργανωμένος, theca 


TA?! 
@ine, or «imply=tdpyavov Plat. 
(Com.) ? 

Ταργἄνόω, 6, (ταργάνη) to bind. 

tTapyitaog, ov, ὃ, Targitatis, son 
of Jupiter, proge: itor of the Scythae, 
Hdt. 4, 5. 

ἀργύριον, by erasis fer τὸ ἀργύ- 
ριον, Ar. Thesm. 1196: se also, τὠρ- 
yuptov, etc. 

Tdpec, gen. τάρων, shortd. for τέτ- 
rapec, Amphis Plan. 1, 11, cf. ταρτη- 
csOplov. 

Tapion, 7,=Taptdvyn, Hesych. 

tTapiyavec, wy, oi, the Tarichanes, 
name of a people, formed from τάρι- 
χος, inhabiting a large fish, Luc. Ver. 

> 39. 

Tdpiyeia, ac, 7, Ion. ταριχηΐη; 
(ταριχεύω) α preserving, embalming, 
Luc. Nec. 15 :—ai Τ᾽αριχηΐαι, places 
in Aegypt so called from the number of 
mummies made or kept there, Hat. 2, 
15, 113. 

{Tapixetia, ac, 7, Tarichéa, a city 
of Judea, on the lake Genesareth, 
famed for its salted fish, Strab. p. 764. 
- -2. v. sub foreg.—3. In Strab. p. 834 
Taptyeiae are small islands on the 
Carthaginian coast. 

Tdoiyeiov, ov, τό, Ion. -χῆϊον, 
(ταριχεύω) the place in which pickling 
or embalming is done. 

Ταριχέμπορος, ov, 6, a dealer in salt 
fish. 

Tapiyevotc, 7,=Tapiyeia, of mum- 
mids 1 dt. 2, 85, 88 of fish Id. oe 

πὰριχευτῆς, ov, 6, (ταριχεύω) a 
ease e lier ne ee Hat. 2, 89. 

Ταριχευτός, 7, ov, verb. adj., salted, 
peckled, Ath.: from 

Ταριχεύω, f. -evow, (τάριχος) :—to 
preserve the body by artificial means, to 
embalm, esp. of the Aegypt. mum- 
mies, Hdt. 2, 66, 88, etc.; cf. ταρ- 
χύω.---Ἰ1. esp., to preserve, dry, or 
smoke meat, fish, etc., for eating, Tap. 
ἅλμῃ, to salt, Hdt. 2,77; τ. da, Plat 
Symp. 190 D: τεμάχη τεταριχεὺυ 
μένα, preserved meat, Xen. An. 5, 4, 
28: then also of other substances, to 
season wood by soaking it in water, 
etc.—IlII. metaph. of care, disease, 
age, in pass., to waste away, wither, 
κακῶς ταριχευθέντα παμφθάρτῳ μό- 
ow, Aesch. Cho. 296; so, τετωριχευ- 
μένος, Opp. to veadne καὶ πρόςφατος, 
Dem. 788, 24.—2. in medic., to reduce 
4 patient by starving, cf. προταριχεύω. 

Ταριχηγός, ov, (τάριχος, ἀγωῚ 
hawking about salt-jish, Alex. Zwpak. 1. 

Ταριχηρός, ά, ov, beloxging to τάρι- 
χος, τ. κερώμιον, a pickling-jar, Arist. 
H. A. 4, 8, 21; τ΄ ὑσμῇ, a smell of zt, 
10. 20.—2. esp., belonging to salt-fish, 
τ. yapoc, salt-fish pickle, Soph. Fr. 
531, in conér. form ταρχηρός. 

Ταρίχιον, ov, τό, dim. from τάρι- 
yoc, Ar. Pac. 563, Cormici ap. Ath. 
119 C, sq. [pz] 

Téapixov, ov, τό, ν. τάριχος, fin. 

TapiyorAewe, wv, (τάριχος, πλέως) 
full of salt-fish, Poét. ap. Ath. 116 B. 

'Γαριχοπωλεῖον, ov, τό, the salt- 
ες fish market, Theophr. Char. 6: from 

Ταριχοπωλέω, G, f. -ἤσω, to sell 
dried w salt fish, Plat. Charm. 163 B. 
—II. to be engaged with the embalming 
af corpses, Luc. Nec. 17. From 

Ταριχοπώλης, ov, 6, (τάριχος, πω- 
λέω) a dealer in salt-fish, Nicostr. An- 
tyll. 2. ᾿ 

Tapixer, ov, 6, a dead body pre- 
served by embalming, a mummy, Hat. 
9,120, 3.—II. generally, meat preserved 
by salting, pickling, drying or smoking, 
esp. dried or smoked fish, Hat. ib. | 
(ubi v. Bahr), Ar. Ach. 967 (in plur.), | 
ate ; cf. Foés. Oecon. Hipp.—Ill. 
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metaph. of a stupid fellow, Meineke 
Antiph. ‘Aazevou. 1, 2.—In Att., the 
neut. τὸ τάριχος, εος contr. ove, 15 
also used, 6. g. Chionid. Ptoch. 2, 
Ar. Vesp. 491, Fr. 528, etc. (ap. Ath. 
119 B, sq.), v. Piers. Moer. p. 369: 
also, τὸ τώριχον, Anaxandr. Pharm. 
2, 2 


pea 

Τάριχος, ov,=tapiyevtoc, Ael. N. 
A. 12, 6; 15, 9. [1] 

tTapkovodimotoc, ov, ὃ, Tarcondi- 
motus, a king inthe range of Amanus, 
Strab. p. 676. 

tTapkvvia, ac, 7, the city Tarquini 
in Etruria, Strab. p. 219: hence οἱ 
Ταρκύνιοι and Tapkvvitat, the in- 
hab. of T., Id. 

tTapktvioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Tarquinius, Strab.; Plut. 

τ] άρκων, wvoc, ὁ, Larchon, founder 
of Tarquinii, Strab. p. 219. 

Ταρμύσσω, to frighten, Lyc. 1177, 
ubiv. Bachmann. (Hence ἀτάρμυκ- 
τος.) 
᾿ ἐΤάρνη, ne, ἦ, TFarne, a city of 
Lydia, at the base of Mt. ‘Tmolus, 
Il. 5, 44. 

Ταρπάνη, ἧς, 7, @ large wicker 
basket. [πὰ] 

tTapreioc, a, ov, Tarpetan, Anth. 

Taprn, n¢, 7, and ταρπός, ov, ὃ, 
wicker-work : esp. a large wicker basket. 
(Hence ταρπάνη, akir. to ταῤῥός, 
ταρσός.) 

Ταρπῆναι, Ep. ταρπήμεναι, inf. 
aor. 2 pass. of τέρπω, Hom. 

tT dpmnrec, wv, oi, the Tarpetes, a 
people on the Palus Maeotis, Strab. 
p. 495. 

TP eppe, ac. 7, Tarrha, a city of 
Crete, Paus. 10, 16, 5. Hence 

tTappaioc, a, ov, of Tarrha, Tar- 
rhaean. 

tT appaxiva, 7, the city Tarracina 
in Latium, now Terracina, Strab. p. 
231: hence ὁ Ταῤῥακινίτης, ov, an 
inhab. of T., Polyb. 

tTappakeév, ὥνος, 4, Tarraco, a 
city of Hispania, Polyb. 10, 34, 1; 
now Tarragona. 

Tappiov, ov, τό, dim. from ταῤῥός, 
a small hurdle. 

Tappoboc, 6,=the more usu. ἐπὶ- 
τάῤῥοθος, Lyc. 360, 400, etc. 

Tappoc, ὁ, -ῥόω, -ῥώδης, -ῥωμα, 
Att. for ταρσ-. 

tTaponjiov, ov, τό, Tarserum, a 
city of Hispania, near the Pillars of 
Hercules, Polyb. 3, 24, 2. 

tTapcetc, ἕως, 6, an inhab. of Tar- 
sus, Luc. Macrob. 21; N. T.; etc. 

Ταρσιά and τερσιά, 7,=Tpacrd, 
q. Vv. 

Ταρσός, od, ὁ, Att. ταῤῥός ; also 
heterocl. plur. τὰ ταρσά in late poets, 
as Opp., and Nonn. (τέρσομαι) :—a 
stand or frame of wicker-work, a crate, 
flat-basket, Lat. crates, for warming 
or drying things upon, as for drying 
cheeses on, Od. 9, 219: a mat of 
reeds, such as were built into brick- 
work to bind it together, tapooi 
καλάμων, Hdt. 1,179, ubi v. Bahr: 
a wicker basket, Ar. Nub. 226, cf. 
Thuc. 2, 76: a mass of matted roots, 
Theophr.—lI. any broad, flat surface, 
as,—l. τ. ποδός, the flat of the foot, 
the part between the toes and the heel, 
Il. 11, 377, 388, Hdt. 9, 37: it answers 
to καρπός in the hand, Foés. Oecon. 
Hipp.:—generally, the foot, Anacreont. 
38, 4.—2. τ. κωπέως, the flat end, 
blade of an oar, Lat. palmula, Hdt. 8, 
12: generally, an oar, Eur. I. T. 1346; 
cl. rAdrn—also as a collective noun, 
the whole line of oars on one side of a 
ship, v, Arnold Thuc. 7, 40, Polyb. 
1, SC, 3, etc.—3, τ. πτέρυγος, the flat 
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of the wing when stretched out, anv 
so, generally, a wing, Mel. 42, Ana 
creont. 9,3:—from the fabled fall of 
the wing of Pegasus, the city of Tar- 
sus had its name, Juven. 3, 118.—4. 
τ. ὀδόντων, the row of teeth in a saw, 
Opp. H. 5, 202. 

tTapooc, οὔ, 7, Tarsus, ancien! 
capital of Cilicia, on the Cydnus 
Strab. p. 672 sqq.: also pl. Tapaoé, 
ov, Xen. An. 1, 2, 23... (v. foreg. Hf, 
3 fin.) 

Tapodu, Att. ταῤῥόω, ὥ, (ταρσός) 
to make a hurdle or crate: generally, 
in pass., to be matted, of roots, The- 
ophr. :—so of the reticulation of veins, 
περὶ τὴν. ὅλην κεφαλὴν ἐκτετάρσω- 
tat, prob. |. Hipp., ν. Foés. Oecon. : 
—also, τετορσωμένος, of plants with 
pinnatified leaves, Diosc. 

Tapoodne, ες, Ait. rappadne, (ταρ- 
σός, εἶδος) like a hurdle or crate, plait 
ed: and so, matted, of roots, Theophr. 

Τάρσωμα, ατος, τό, Att. τάῤῥωμω, 
=rTapooc.—ll.=Kkwrndacia, Ar. Fr. 
686. 

Taptdpetoc, a, ov, Tartarean, hor 
rible, Tapayua, Eur. H. F. 907. 

Ταρταρίζω, to quake with cold, shiv 
er, Plut. 2, 948 F. 

-Taptdpéraic, παιδος, ὃ, 7, (Tép 
Tapoc, παῖς) child of Tartarus, Orph 
Arg. 975. 

Τάρταρος, ov, 6: also 7 T., Pind 
P. 1, 29, Nic. Th. 203: heterocl. p.. 
τὰ Taprapa, first Hes. Th. 119, 841, 
as In Lat. Yartarus, Tartara:— Tar 
tarus, a dark abyss, as deep below 
Hades, as earth below heaven, the 
prison of Saturn, the Titans, etc., Il. 
8, 13 sq., 481, Hes. Th. 807, ete., 
(never in Od.) Later, Tartarus w23 
either the nether-world, generally, like 
“Αεδης, Hes. Sc. 255; or the regions 
of the damned, as opp. to the Ulysian 
fields, Voss Virg. α. 1, 36. In Hes. 
Th. 822 personified as husbanan “ἢ 
Gaea and father of Typhoeus.— 
(Prob. onomatop., to express some- 
thing terrible: like other redupl. forms 
καρκαίρω, κάρκαρον; βάρβαρος, ude- 
μαρος, βόρβορος, μόρμυρος, etc.) 

'Γαρτἄρόω, ©, to hurl or cast ints 
Tartarus, tN. T. 

Ταρτημόριον, τό, shortd. for re 
tapt-, Macho ap. Ath. 582 BE: ef. 
τάρες. 

ἱΤαρτήσιος, a, ov, of Tartessus, 
Tartesian, Ar. Ran. 475. 

ἹΤαρτησσίς, idoc, 7, Tartessis, a 
district between the mouths of the 
Baetis, old legendary land in the far 
west, with which Tartarus is placed 
in connexion by Strab. p. 148 sqq. 

tT aptnocog, ov, 6, Hat. 1, 163, and 
ἡ, Dion. P. 337, Tartessus, an ancient 
city on the southwestern coast of 
Hispania, by some made Gades, by 
others Carteia, but its actual site, if 
any particular city is meant, has nos 
been determined, v. Bahr ad Hat. 1. 
c.; Strab. p. 151.—II. 6, the Tartes- 
sus, ὁ Βαῖτις, Arist. Meteor. 1, 13, 
Strab. p. 148. 

Ταρφέες, of, ταρφέα, τώ, V. sud 
ταρφύς. 

Ταρφειός, Gd, όν, (cf. sub ταρφύς): 
—thick, close together, frequent, Lat. 
frequens, Hom., only in 1]., and δ᾽ 
ways in fem. plur., ταρφειαὶ rudader, 
κόρυθες, Il. 12, 158; 19, 357, 359. 

tTapon, ne, 7, Tarphe, an ancient 
city of Locris, Il. 2, 533; acc. ve 
Strab. p. 426 the later Φαρύγαι. 

Τάρφθη, Ep. for ἐτάρφθη, 3 sing. 
aor. 1 pass. of τέρπω, Od., τάρφθει 
for ἐτάρφθησαν', 3 pl., Od. 6, 99. 

Tapoog, εος, τέ, closeness, thickness, 
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apdea ὕλης, thickets, 11. 5, 555; 15, 
606. (From τρέφω, to thicken.) Hence 

Lapote, εἴα, ύ, also tc, 0, Aesch. 
Theb. 535 ;—thick, close, ταρφὺς θρίξ 
l.¢. 3 ταρφέος ἐχέτλης, Orac. av. Luc. 
Jup. Trag. 31:—Hom. only ases the 
plur. mase. and neut., like Lat. fre- 
guentes ταρφέες oi, Il. 11, 387, Od. 
22, 246; so, ταρφέες κεραυνοί. Hes. 
Th, 693; ταρφέα δράγματα, Il. 11, 
69: neut. pl. ταρφέα, freq. as adv., 
afttimes, often, Il. 12, 47; 13, 718, Od. 
8, 379.—Lom., also in Il., has a fem. 
ταρφειαΐ, which with this accent be- 
longs to a nom. ταρφειός (as θάμειος 
and θώμεες are collat. forms), ταρ- 
geval νιφάδες, κόρυθες, 11. 12, 158; 
19, 357, 359: so Aristarch. wrote it ; 
but others would write ταρφεῖαι, as 
if from ταρφύς, cf. Spitzn. 1], 12, 158. 

Tapyaive,(tapyn)=Tapaoow, He- 
sych. 

Τάρχεα, τά. V. τάρχος. 

Tapyevo, = ταρχύω, 
hence ἀτάρχευτος. 

'Γάρχη; ἢν shortd. form of ταραχή; 
Hesych. 

“Παρχηρός, ov, shortd. for ταριχη- 

ός. 

: Tdpyoc, τό, usu. in plur. τὰ τάρ- 
ye, a solemn funeral, Lat. inferiae, 
CLSEQUIAE. 

Ταρχύω, f. -vow, to bury solemnly, 
νέκυν, Ll. 7,85; ἕ ταρχύσουσι τύμβῳ 
τε στήλῃ τε, 16, 456, 674. (Hence 
ἀτάώρχυτος, τάρχος, ταρχώνιος,Ξε ἐπι- 
τάφιος: τάρχανον,-- πένθος, κῆδος, 
Hesych.: but ταρχύω itself seems to 
be a shorter form for ταριχεύω, as 
Tapyec for τάριχος.) [ in all tenses, 
doth in IL, and Ap. Rh. 2, 838; 3, 
208. | 

tT cotoc, ov, ὁ, Tasius, leader of 
the Rhoxolani against Mithradates, 
Strab. p. 306. 

Τώσις, εως, 7, (τείνω) @ stret~hing, 
straining, τῆς φωνῆς, Plut.2, 1047 A: 
B raising of the note, in music, Ib. 2, 
1020 E: τάσιν λαβεῖν, of darts, Id. 
Sull. 18: ὀφρύων T., a raising of the 
eyebrows, Anth. P. 12, 42. 

ὙΤασκοί, Ov, of, the Tasci, a people 
ef Persis, Dion. P. 1069. 

ΠΑ ΣΣΩ, Att. -trw: fut. ra&o, 
pass. τετάξομαι (Ar. Av. 636): aor. 
ἔταξα, mid. ἐταξώμην, pass. ἐτάχθην, 
put also ἐτάγῃν [a]: pf. pass. τέταγ- 
wat. 10 arrange, put vn order, esp. In 
military sense, to draw up soldiers, 
array, marshal, freq. from Hdt. 
downwds. :—pass., to be drawn up, 
εἰς μάχην, Hdt. 1, 80; οὐδένα κόσ- 
μον ταχθέντες, Id. 9, 69, etc. :—also 
wu: mid., to fall in, form in order of bat- 
tle, τάξασθαι κύκλον, to form in a 
circle, Thuc. 2, 83; 3, 78; τάξασθαι 
οὐχ ὁμοίως, Id. 5, 68; sometimes 
with an acc. added, ἐπὲ τεσσάρων 
ταξάμενοι τὰς ναῦς, having drawn u 
their ships in four lines, Id. 2, 90 (cf. 
Kur. Heracl. 664); but, εζκοσι ναυσὶ 
ἐτάξαντο, Thuc. 3, 77: so in pass., 
κατὼ μίαν ναῦν τεταγμένοι, in Single 
column, Id. 2, 84, cf. 6, ΟἿ :—gener- 
ally, τεταγμένον μετά τινος, couplea 
with it, Thuc. 2, 63.—2. to post, sta 
ton, τινὰ ἐπί τίνος, One against an 
other, Hdt. 5, 109; ἐπί τινι, Aesch 
Theb. 448, and Eur., etc.; ἐπί reve, 
Xen, Cyr. 2, 1,9, etc. ; πρός τινα, Id. 
Hell. 1, 7, 34, Plat. Polit. 262 E: 
hence,—3. to appoint, τινὰ ἐπί τινος, 
one orer a thing, to a service or task, 
Dem. 143, 23; ἐπί τινι, Aesch. Pers. 
298, Eur. fon 1040, etc.: ἐπέ τι, Ar. 
Av. 636, and Xen.; πρός τι, Xen. 
Uyr. 5, 4, 7:—freq. also, τ. ἑαυτὸν 
ἐπί τι, etc., to undertake a task, Xen., 
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etc.; to affect to be so and so, Dem. 
438, 5:—oft. c. inf., to appoint one to 
do a thing, and in pass., to be appoint- 
ed to do, Aesch. Kum. 279, 639, etc. ; 
οἱ τεταγμένοι (SC. ποιεῖν OF πρὸς TOU- 
To), Xen., ete. :—also, (sine inf.) τ. 
τινὰ ἄρχοντα. to appoint him ruler, 
Xen. Hell. 7,1, 24; πρέσβεις ταχθέν- 
τες, Dem. 363,35 so, τοῦτο τετάγμεθα 
(sc. ποιεῖν), Eur. Alc. 49.—4. to order, 
τινὰ ποιεῖν TL, Hdt. 3, 25, Soph. O. 
C. 639, Eur. Hec 223; also, τινὲ 
ποιεῖν, Xen. Cyr. 1, 5, 5, etc.; so in 
pass., οἷς ἐτέτακτο βοηθεῖν, Thuc. 3, 
22: τάσσεσθαι ἐς Αἴγυπτον, to be or- 
dered to Aegypt, Hdt. 3, 62:—also 
simply, τ. τί, to order a thing, Plat., 
etc. ; οὕτω τάττει ὁ νόμος, Id. Lach. 
199 A.—5. to assign toa class, τ. εἰς...» 
Xen. Mem. 2, 1, 7:—pass., to be as- 
signed, τινί, Pind. O. 2, 54, cf. Dem. 
200, 11.—6. to fix or assess payments 
to be made, τ. τινί φόρον, Aeschin. 
31, 20, cf. Dem. 690, 1; so, τ. dpay- 
μῆν τινι, Xen. Hell. 1,5, 4; so too, 
χρήματα τάξαντες φέρειν, Thuc. 1, 
19, etc. ; and in pass., φόρον ἐτάχθη- 
σαν φέρειν, Hdt. 3, 97; τάσσειν ἀρ- 
γυρίου, to fiz the price, at which..., 
Thuc. 4, 26:—also in mid., to take a 
payment on one’s self,i. €., agree to pay 
it, φόρον τάξασθαι, Hat. 3, 13; 4, 35, 
65; χρήματα ἀποδοῦναι ταξάμενοι, 
Thue. 1, 101; ταξάμενοι κατὰ χρό- 
vouc, agreeing to pay by instalments, Ib. 
117, cf.3,70:—generally, to agree upon, 
tt, Plat. Rep. 416 D, Legg. 844 B; 
also, τάξασθαι εἰς Owpenv, Hdt. 3, 
97 :—but, in mid., also, much like the 
act., ἐτάξατο φόρους οἱ mpocrévat, 
Id. 3, 89.—7. to impose punishments, 
etc., τ. δίκην, Ar. Vesp. 1420, Plat., 
etc.; τ. ζημίαν, τιμωρίαν, Plat. Legg. 
876 C, Dem. 500, 25; τ. θάνατον τὴν 
ζημίαν, Lycurg. 156, 10.--8. to fiz, 
settle, ὁ τεταγμένος χρόνος (like 
τακτός), Hdt.2,41, and so very freq. ; 
also, τὰ τεταγμένα ὀνόματα, the re- 
ceived names, Isocr. 190 D; ἡ τ. réy- 
vy, regular art, Id. 293 C.—First in 
Pind., and Hdt. 

Tdre,=7rétra, Anth. P. 11, 67; cf. 
Martial. 1, 191. 

Tdtdw, Dor. for τητάω, Pind. 

ἐΤατιᾶνός, ov, ὃ, Latianus, masc. 
pr. n., Anth. 

Τατικός, 7, Ov, {(τείνω) stretching : 
fitted for so doing. 

Τάτιον, Att. contr. for τὸ αἴτιον, 
Ar. 'Thesm. 549; more correct than 
ταἴτιον, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 29 Anm. 
10 n. 

ἐΤάτιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Tatius, Plut. 

Taréc, 7, 6v, that can be stretched, 
Arist. H. A. 3, 13, 1. 

"Γάττω, Att. for τάσσω, 4. ν. 

Τατύρας, ov, ὁ, and τάτυρος; ὃ, 
oriental name of the pheasant, Persian 
tedsrew (Pott Et. Forsch. 1, p. xxx), 
Pamphil. ap. Ath. 387 D; cf. rérv- 
ρος. 

tTaiyérn, nc, 7, Dor. -τα, Ton. 
Tniyérn, Taygéie, daughter of Atlas 
and Pleione, Pind. O. 3, 53. 

tT Givyerov, ov, τό, lon. Tybyerov, 
Mons Taygétus, a range running 
through Laconia, now called Pente- 
daktylos, Od. 6, 103; Hdt. 4, 146: 
also 6 Tatyetoc, Luc. Icarom. 19, 
and τὰ Ταύὔγετα, Plut. [Ὁ] 

ΤΤαυλάντιοι, ων, οἱ, the Taulantii, 
an Illyrian or Epirotic people around 


Epidamnus, Thuc. 1, 24: Strab. Pp. 


326. 
Ταύλη, 

Agath. 
Tatpa, 7, @ barren cow, Lat. taura. 


NC, ἡ,Ξετάβλα, tabula, 


TAYP 


Taupdw, ὥ. (ταῦρος) to want the buts 
of cows, Arist. H. A. 6, 18, 12 (but 
with v. |. ravpidw); ef. καπράω. 

Tavpéa, ας, 7, lon. tavpen, contr 
ταυρῆ, also tavpeia, (sub. dopd) j— 
a bull’s hide, ox-hide.—\I. a kind ἡ 
drum covered with thin skin, Geop. | 
also a scourge or whip, like the Amer 
ican cowhide, Lat. taurea, Artemid. 1 
70. 

tTavpécc, ov, ὁ, Taureas, an Athe 
nian, Plat. Charm. 153 B.—Others is 
Andoc.; Dem., etc. 

Ταύρειος, a, ov, also o¢, ov, Eur 
Hel. 1582 (ταῦρος) :—of buils, oxen οἱ 
cows, Lat. taurinus, φόνος, κέρατα. 
etc., Aesch. Theb. 44, Soph. Tr. 518, 
etc.; but in Hom. alwavs, of dull’s- 
hide, κυνέη, ἀσπίς, Ik. 10, 258; 12, 
161, etc.: οὗ τωΐύρεος. 

Tavpetor, Sec, 3, name cf a month 
at Cyzicus, Inscr. 

Ταυρελάτης, ov, ὃ, (ταῦρος, éAad: 
vw):—a_ bull-driver: ἃ Thessalian 
horseman who played a principal 
part in the bull-fights (ταυροκαθάψε 
a), a tauridor, Anth. P. 9, 543. [ἃ] 

‘Tao oPauel, ov, ὃ, an ox-deer, an 
animal used as a beast of burden in 
India, acc. to Cosmas, cf. Ael. N. A. 
17, 45. 

Ταυρελέφας, avroc, 6, an oz-ele 
phant, an Indian monster, ef. Jacobs 
ad Ael. N. A. 17, 45. 

Ταύρεος, a, ov, = ταύρειος.---Ἰῇ. 
epith. of Neptune in Boeotia, Hes. 
Sc. 104, either because bulls were 
offered to him, as Tzetzes says, or 
from the roaring of lake Onchestos, v. 
Gottling ad |.: cf. ταῦρος 2. 

Ταυρῆ, 7, V. Taupén. 

Tavpnoor, (ταῦρος) adv., like a bul: : 
esp., fiercely, savagely, Lat. torvo vultx 
ταυρηδὸν βλέπειν OL ὑποβλέπειν, AX. 
Ran. 804, πρός τινα, Heind. Plat. 
Phaed: 117 B; cf. ταυρόω. 

tTavpiavh, ἧς, 7, Tauriane, a ἀ18- 
trict near Thuril, Strab. p. 254. 

tTavpiavor, ov, τό, Taurianum, a 
city of the Bruttii, Strab. p. 256. 

Tavpiavoc, 7, Ov, born under the 
constellation T'aurus ; cf. κριανός. 

Tavpida, Vv. sub ταυράω. 

Tavpidcov, ov, τό, dim. of ταῦρος. [ij 
᾿ depots h, Ov, of, belonging toa 

uli, 


tTavorkéc, ἢ, 6v, of the Tauri, Tau- 
ric, Hdt.; etc., esp. 7 Ταυρικῆ (with 
and without γῆ, χθών), Taurica, the 
country between the Palus Maeotis 
and the sinus Carcinites, now Crimea, 
Hat. 4, 99; Eur. 1. T.85: τὰ Tavpera 
οὔρεα, the Tauric mountains in the ἽΝ. 
Chersonese, Hdt. 4, 3. 

tTavpivoi, ὧν, oi, or Tavpivot, the 
Taurini, a people of Gallia Cisalpi- 
na, Strab. p. 204. 

tTavpickot, wr, ol,—foreg., Polyb. 
2, 15, 8: distinguished from them by 
Strab. p. 293. 

tT avpickoc, ov, ὁ, Tauriscus, mase, 
pr. n., Arr. An. 3, 6, 7. 

tT avpiov, wvoc, ὃ, Taurion,a com 
mander of the Achaeans, Polyb. 5, 92. - 

TavpoBéac, ov, ὃ, bellowing like a 
bull, v. 1. Orph. 5, 3. 

Ταυροβόλος, ov, (ταῦρος, βάλλω) 
striking ΟΥ̓ slaughtering bulls, τελετὴ 
T., a sacrifice of a bull, Anth. P. ap- 
pend. 164, 239. 

Ταυροβόρος. ov, (ταῦρος: Bopa) de- 
vouring bulls, λέων, Anth. Plan. 94. 

TavpoydoTwp, ορος. ὁ,(ταῦοος, yao 
Thp) with a paunch or body of a@ bull. 
metaph., huge, Anth. Plan. 52. 

Ταυρογενής, ἔς, (ταῦρος, yévos) 
doubtful epith. of Bacchus, Orph Fr 
28, 7. 
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Ιαυρυδέτης, ov, ὃ, (ratpcc, δέω) 
vending bulls, dull-binder ; fem. -δέτες, 
‘doc, Anth, 

αυρόδετος, ov, (ταῦρος, δέω) :—T. 
κόλλῃ, bound with bull’s-hide glue, 
Eur. Cret. 2, 8; cf. ταυρόκολλωα. 

Ταωυροειδής, ἐς, (ταῦρος, eidoc) bull- 
like, bull-snaped, Strab. 

Tavpolpooc, ov, roaring like a oull. 

Τωυρόθῦτος (ταῦρος, θύω) λοιβή, 
a libation at the sacrifice of a bull, Orph. 
Arg. 612. 

ἐΤαῦροι, wr, oi, the Tauri, a Scy- 
ihian people dwelling in the penin- 
sula, named from them Tautic Cher- 
sonese, Hat. 4, 99; Strab. p. 308. 

"Γαυροκαθάπτης, ov, ὃ, the stuffed 
figure used at bull-fights to enrage the 
bull; ν. sq. 

Τωυροκαθάψια, τά, (ταῦρος, καθά- 
πτομαι) α bull-fight, held on occasion 
of a festival in Thessaly, Bockh 
Schol. Pind, P. 2, 78; cf. ταυρελά- 
τῆς. : 

᾿αυρόκερως, w70¢, 0, 7, (ταῦρος, 
κέρας) with bulls horns, Kur. Bacch. 
100 


Ταυροκέφἄλος, ov, bull-headed., 

Tavpoxodda, n¢,7,(Tatpog, κόλλα) 
glue made from bulls’ hides, Polyb. 6, 
AR Sy 

TavpoxodAddne, ες, like bull’s-hide 
glue. 

Ταυρόκραᾶνος, ον,Ξεταυροκέφαλος, 
Eur. Or. 1378, Anth. Plan. 126. 

'Γαυροκτονέω, ὦ, to slaughter, sacri- 
fice bulls, θεοῖσι, Aesch. Theb. 276; 
é. acc., βοῦς, Soph. Tr. 760. 

Ψαυροκτόνος, ov, (ταῦρος, κτείνω) 
Kelling or slayang bulls, λέων, Soph. 
Phil. 400.—li. proparox. ταυρόκτο- 
voc, ov, pass., killed by α bull. 

'Γαυρομᾶχία, ας, 4, OF -μάχιον, τό, 
(μάχῃ) @ bull-fght, \nscr. 

ἐ αυρομένιον, ov, τό, Taurome- 
nium, @ city on the east side of Sicily, 
Strab. p. 266: hence ὁ Tavpoyeri- 
τῆς, an inhab. of T., Id. p. 267; and 
ἡ Vavgouevia, tae territory of T’., ld. 
p. 268. : 

Ταυρομέτωπος, ov, (ταῦρος, μέτω- 
πον) bull-faced, Orph. H. 44, 1. 

Ταυρόμαρφος, ov, (ταῦρος. μορφή) 
buil-formed, ὄμμα Κηφισοῦ, Eur. lon 
1261. 

Ταηροπάρθενος, ov, 7, (ταῦρος, 
παρθένος) either bull-maiden, 1. 6. Eu- 
ropa, Wo Was carried away by a 
bull; or, cow-maiden, vf Ilo, Lyc. 
1292. 

Ταυροπάτωρ, opoc, ὃ, 7, (ταῦρος, 
matno) sprung from a bull, of bees, 
Theocr. Fistula; cf. Virg. G. 4, 554, 
se. [ἃ] 

TavporédAog, ov, 7, Eur. I. T. 1457, 
Ar. Lys. 447; also ταυροπόλη, Soph. 
Aj. 172 ;—e2 doubtful name of Diana, 
perh. honvured by sacrifice of bulls or 
hunting bulls; cf. Liv. 44, 44, Lob. 
Aglaoph. p. 1089,---τὸ Ταυροπόλιον, 
her temple on the island }(Icaria)t 
Duliche, Strab. p. 639. 

Tavpozouc, 79006, ὃ, 7, -πουν, TO, 
(ταῦρος, πούς) bull-footed, τ. σῆμα, of 
a river-god, τ. [. A. 275. 

Tavpozpécurmog, ov, bull-faced, 
front-de-boeuf. 

TAY POS, ov, 6, a bull, freq. in 
Hom., esp. as a sacrifice to Neptune: 
also, ταῦρος βοῦς, like σῦς κώπρος, 
κίρκος ἵρηξ, etc., ll, 17, 389 :—ameyxe 
τῆς Boag τὸν ταῦρον, oracularly of 
Agamemnon and his wife, Aesch. Ag. 
1126 ..—a wandering murderer is com- 
pared to a bull driven by a rival from 
the herd, Soph. O. T. 478, cf. Virg. 
G.3 224, sq.—2 the priest of Neptune 
Taxreos.—Il]. th Gull as a sign of the 
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Zodiac.~-III. the space between the tes 
ticles and fundament, elsewh. κοχώνη : 
also the membrum virile, whence Ado- 
ταυρος:: cf. also Kévravpog I. (Cf. 
Welsh tarw, Gaelic tarbh.) 

ΤΤαῦρος, ov, ὁ. Taurus,=Tadur 2, 
Apollod. 1, 9,26; Plut. Thes. 19.—2.a 
Lacedaemonian, son of Echitimides, 
Thuc. 7, 119.-—-Others in Apollod. ; 
etc.—II. Me. Taurus, a celebrated 
range dividing Asia into two great di- 
visions, ἢ ’Aoia ἡ ἐντὸς and ἡ ἐκτὸς 
τοῦ Ταύρου.--111. 7, a stronghold in 
Judea, near Jericho, Strab. p. 763. 

tTavpocbevnc, ove, ὃ, Taurosthenes, 
an Aeginetan, victor at Olympia, 
Paus. 6, 9, 3. 

Ταυροσφαγέξω, ὥ, to cut a bull’s 
throat, slaughter a bull, τ. ἐς σάκος, to 
cut its throat (so that the blood runs) 
into a hollow shield, Aesch. Theb. 48: 
from 

Tavpoodayoc, ov, (ταῦρος, σφάτ- 
τω) :—like ταυροκτόνος, slaughtering 
bulls, esp. in sacrifice, τ. ἡμέρα, Soph. 
Tr. 609. [ἃ] 

Tavpopayoc, ov, (ταῦρος, φαγεῖν) 
eating bulls, epith. of Bacchus, Soph. 
Fr. 594; whence Ar. Ran. 357. trans- 
fers it to Cratinus, v. Meineke Com. 
fae 1, p. 52, and cf. ταυρογενής. 

a 

'Γαυροφᾶνής. ες, (ταῦρος, dative) 
bull-like, Dion. P. 642. 

Γαυρόφθογγος, ov (ταῦρος, φθόγ- 
γος) :—T. μῖμοι, sounds that imitate 
the bellowing of bulls, Aesch. Fr. 54. 

Tavpodovoc, ov, (ταῦρος, poveve) 
Ξεταυροσφάγος, τ. τριετηρίς, Pind. 
N. 6, 09 ; epith. of Hercules, Theocr. 
WZ PAO) 

Tavpddopoc, ov, drawn by bulls. 

Tavpodinc, ἔς, (ταῦρος, dum) bull- 
shaped, Nonn. 

Tavpdw, ὥ, (ταῦρος) to make into a 
dull :—pass. ταυρόομαι, to be or become 
savage as α bull, Aesch. Cho. 275, Eur. 
Bacch. 922; to look savage, ταυροῦ- 
σθαι ὄμμα τινί, to cast savage glances 
on one, Eur. Med. 92; cf. ταυρηδόν. 
—II. of sexual intercourse only in the 
deriv. ἀταύρωτος. ᾿ 

Tavpe, οὖς, 7, epith. of Diana, like 
ταυροπόλος. 

Ταυρώδης, ec, contr. for ταυροει- 
onc, Nic. 

+Tatpev, wvoc, ὁ, Taron, masc. 
pr.n., Arr. An. 5, 14, 1. 

tT abvyerpa, wv, τά, Tauchira, a city 
of Cyrenaica, later Arsinoe, Hdt. 4, 
ΤΠ 

Ταυρῶπις, ιδος, pecul. poet. fem. 
of sq., Nonn. 

Ταυρωπός, av, (ταῦρος, ap) bull- 
faced, lon ap. Ath. 35 Εἰ. 

Tavpoy, Gxoc,=foreg. 

Ταῦς or raic.=uéyac, πολύς, ap. 
Hesych. 

Ταύσιμος, ἡ. ov, and ταύσιος, ov, 
words assumed by Gramm., as com- 
mon forms of the Jon. τηύὔσιος. 

Ταῦτα, neut. pl. from οὗτος, used 
freq. as adv., v. οὗτος XV. 

Tatra, contr. forra αὐτά. Hence 

Ταὐτάζω,-- τὰ αὐτὰ λέγειν: then, 
generally,—revrd¢w, which seems to 
have arisen from it, Ruhnk. Tim. 

Ταύτῃ. dat. fem. from οὗτος, very 
freq. from Hdt. downwds., v. sub od- 
τος XVI. also ταυτῃΐ, Ar. Thesm. 
1221. 

Tavri, strengthd. Att. for ταῦτα, 
v. οὗτος XVIII. [1] 

αυτίζω, to make or take as one and 
the same: to speak with tautology. 

Tavro, lon. τωὐτό. Att. also ταὐ- 
Tov, contr. for τὸ αὐτό, τὸ αὐτόν, just 
the same. Hence ; 


ΤΑΦΗ 


Ταϊτόαιμος, ov, of the same blood, 
Nicet. 

Ταὐτοβουλία, ac, 7, like will « 
mind. 

Ταὐτόγε, Att. contr. for τὸ αὐτό ye 

Ταὐτογενής, é¢, of the same sex ΟἹ 
kind, Nicet. 

Tavroypadéa, ὥ, to write in the same 
way. 

'Γαὐτόδοξος, cv, of the same opinien. 

Ταὐτοδύναμξω, @, to have the same 
power or force; of words, to mean the 
same: from 

Tavtodiviog, ov, of the same pow- 
er, force Or meaning. [v] 

'Γαὐτοειδής, é¢, of the same kind or 


TELA, AC, 7,=TAUTOAOYyia 
£4), ὥ,ξε TUVTOAOYEW. 
cyéa, ©, to do the same. 

Hence 

Tattoepyia,; ag, 7, sameness of (658 
Or action. 

Ταὐτόζηλος, ov, zeaicus for the 
same, Nicet. 

Ταὐτοθελῆς, éc, willing the same: - 
TO TAVTOOEA ES, = ταὐτοβουλία. 

Tattokdivye, ἔς, under the same ch 
mate, Strab. 

Ταὐτολογέω, 6; to be a ταὐτολό- 
γος, T. περί τινος, to repeat what has 
been said about it, Polyb. 1, 1, 3, ete. 

Ταὐτολογία, ac, 7, repetition of what 
has been said. Hence - 

'Ταὐτολογικῶς, δάν., tautologically. 

Ταὐτολόγος, ον, (ταὐτό, λέγω) re- 
peating what has been said, tautologous, 
Anth. P. 9, 206. Adv. -yac. 

Ταὐτόμᾶτον, contr. for τὸ abrép-, 
a hap, chance; ἀπὸ Tabroudtev, of 
itself, by chance, Thuc. 6, 36, Plat, 
Enuthyd. 282 C. 

Ταὐτομήκης; ες, of the same length, 
Math. Vett. 

Tavrovoéw, @, to be of the same 
mind. 

Tavromdéeca, ac, 7, lability to tha 
same sufferings, etc.: [ἃ] from 

Ταὐτοπᾶθής, ἔς, (ταὐτό, πάσχω, 
παθεῖν) having suffered or felt the same. 
lable to the same sufferings, accidents 
etc. 

Ταὐτοποδία, ac, 7, repetition of the 
same foot in the same verse. 

"Ταὐτοσήμαντος, ov,=sq. 

Ταὐτόσημος; ov, of the same signifi 
cation. 

Ταὐτοσθενῆς, ἔς, of the same strength 

Ταὐτόσπορος, ov, of the same birth 
or sex, Nicet. 

TadroovArdBéw, @, to have the sam 
syllables. 

Ταὐτότης, τος, 7, (ταὐτό) same- 
ness, identity, Arist. Eth. N. 8, 12, 3. 

Taitodwria, ας, 7, sameness of 
tone: from 

Ταὐτόφωνος, ov, of the same tone. 

Tavtovipos, ov, (ὄνομα) of the sama 
name. 

Tade, in Pind. for ἔτᾶφε, 3 sing. 
aor. with no pres. in use, v. sub τέ: 
θηπα. 

Tddeioc, a, ov, (τάφος) ν. sub ra 
φήϊος. 

Ταφεύς, ἕως, ὁ, (θώπτω) one whi 
buries the dead, a burier, Soph. O. C. 
582, El}. 1488. 

Ταφεών, ὥνος, ὁ, (τάφος) a burying 
ground. 

TA ®H’, ἧς, 7, (v. sub θάπτω) :--- 
burial, Lat. sepultura, ταφῆς τυχεῖν, 
κυρῆσαι, Hdt. 1, 24, 112, etc.: mode 
of burial, Id. 2, 85; 5, 8 :-—the plur. 18 
often used of one burial, like Lat 
funera, as Hat. 5, 63, Soph. Aj. 1090 
1109; ταφὰς ποιεῖσί)αι, Thuc. 2, 34: 
—in plur., also, of ὦ ourtal-place, Hdt 
4, 71:—rqyv ταφὴν τοῦ πατρὸς οὐκ 
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ἁπέλα3ε, he received no payment for 
vw, Dem. 

Ta¢iioc, ἡ; ov, Ep., and Ion. for 
radcioc, belonging to a burial or a grave, 
τ. φᾶρος, a winding-sheet, shroud, 
Od. 2, 99; 19, 144, etc. 

+Tadiaccdc, ov, ὁ, Taphiassus, a 
Incuntain ix the territory of Calydcn, 
containing the tomb of the Centaurs, 
Strab. p. 427. 

+Tddtog, a, ov, of Taphus, Taphian, 
"Aonc, Eur. I. A, 284: im pl. of Ta- 
piu, the Taphians, famous as sea- 
gen and pirates, whence the epi- 
thet oar-loving in Hom., Od. 1, 181, 
419; 15,426; Eur. H. F. 60: cf. Τηλε- 
Boat. 

Τάφιος, a, ον,-εταφῆϊος,τ. λίθος, a 
gravestone, Anth. P. 7, 40. 

Τφόδια, Att. crasis for τὰ é¢-. 

Ταφοειδής, ἔς. (εἶδος) like a burial 
or grave, Dio C 

TA’®OX, ov, 6, (v. sub θάπτω) :— 
a burial, Lat. funus, esp. a funeral- 
feast, wake, Hom., and Hes. ; δαινύ- 
vat τάφον, to give a funeral-feast, 1]. 
23, 29, Od. 3, 309, like γώμον δαινύ- 
ναι: τάφου τυχεῖν, to obtain the rites 
of burial, Eur, Hec. 47; τάφον τινὸς 
θέσθαι, to perform them, Soph. O. T. 
1447; τ. περιστέλλειν νεκροῦ, Id. A). 
1170; also in plur., Plat. Rep. 414 A, 
etc.—II. the grave itself, tomb, Hes. 
Sc. 477, Pind. I. 8 (7), 126, Trag., 
etc.: but never so in Hom.:—in 
plur., a burial-place, Hdt. 4, 127, etc. 


[τὰ] 

ΤΑΦΟΣ, τό. (v. sub τέθηπαλ) ----- 
astonishment, amazement, τάφος δ᾽ ἕλε 
πάντας, Od. 21, 122; τῦφος δέ οἱ 
ἧτορ ἵκανεν, 23, 93, etc.; dat. τάφει 
in Ibyc. 52.—@auBoc from the same 
root 1s more freq. [v v] 

Τάφος, ov, 7, Taphus, the old name 
of one of the small islands between 
Azanania and Leucadia, N. W. of 
the Echinades, tOd. 1, 417+ ;—acc. to 
Witzsch the modern Meganisi: the 
Taphians were famous seamen and 
virates, v. Nitzsch Od. 1, 181: fin 
Sitrabo’s time it was called Τ᾽ αφιοῦς, 
οὔντος, (v. 1. Τ᾽ αφιοῦσσα) Strab. p. 
850. 

Ταφρεία, ac, 7, (ταφρεύω) a making 
of ditches or trenches, Dem. 325, 20. 

Τάφρευμα, atoc, τό, (ταφρεύω) a 
ditch already made, Plat. Legg. 761 
B 


Τάφρευσις. ewc, 7, a digging, method 
of digging, Ael. N. A. 9, 8: from 

Ταφρεύω, (τάφρος) to make a ditch, 
Plat. Legg. 760 E, 778 E. 

Tadpn, 7, lon. for τάφρος, Hdt. 4, 
28, 201, ubi v. Schweigh. 

TadpoBoréu, ὦ, to throw up the earth 
from a ditch. 
pL αὐρρείθῆς, ἔς, ditch-like, trench- 
ῖπ|. 

Tadporotéw, ὥ, to make a trench for 

hesieging, Diod. 
_ Tagpog, ov, 7, α ditch, trench, freq. 
in Hom. (esp. in IJl.), usu. τάφρον 
ὀρύσσειν, 1]. 7, 341, etc. ; τ. ἐλαύνειν, 
to draw a trench, Ib. 450; so too 
Hit. 4, 3, etc.; in plur., Soph. Aj. 
1279 :—Callim. is said to have used 
it as masc., and so in Alcidam. p. 
65 ;—cf. modern Greek τράφος, ὁ. 
(Yrom same root as θώπτω, τάφος.) 
Hence 

Tadpadne, ες; (εἶδος) contr. for ra- 
$p.rELo7c. 

Ταφρωρύχος, ov, (τάφρος, ὀρύσσω) 
digging a uitch or trench, a sapper and 
miner, Diog. L. 4, 23. [Ὁ] 

Ταφών, part. 801.. v. sub τέθχγπα. 

Τάχα, adv., (ταχύς) :-—quickly, seen, 
forthwith, Lat. statem, oft. in Hom. 
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who, like Hes. and Pind., uses it only 
of time, Il. 1, 205, Od. 18, 72, etc. ; in 
which signf. it is also found in Att., 
as Aesch. Theb. 261, cf. Ruhnk. Tim., 
Heind. Plat. Phaedr. 228 Ὁ :—rdy’ 
ἐπειδάν for ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. 
quum primum, Plat. Phaedr. 242 A, 
ubi v. Heind.: 7 τόχα, soon faith, 
Od. 18, 73,.338.—II. in prose and Att., 
τάχ᾽ ὧν is freq. used to express some- 
thing more or less probable, probably, 

perhaps, may be, first in Hdt. 1, 70, 
etc., and freq. in Trag., etc.; usu. c. 
optat., as Aesch. Eum. 512, etc.; but 
sometimes c. indic., Plat. Phaedr. 
256 C: τάχ᾽ ἄν alone, in answers, 
Id. Soph. 255 C:—strengthd., ray’ 
ἴσως ἄν, τάχ᾽ ἂν ἴσως, ἴσως τάχ᾽ ἄν, 
Id. Soph. 247 D, Polit. 264 D, Tim. 
38 EH, cf. ἔσως I :—the ἄν is rarely 
omitted, as in Plat. Legg. 711 A, 
Bion 5, 8, cf. Jelf Gr. Gr. § 859.—F or 
superl. τάχιστα, v. ταχύς C. II. 

'Γαχέως, adv. from ταχύς, q. ν. 

Tayiva, v. sub ταχινός. 

Tévivac, cv, ὁ, epith. of the hare, 
Ael. N. A. 7, 47. [1] 

Tavyivoc, ἢ: ὄν, poet. for ταχύς, Ap. 
Rh., Anth. P. 6, 167, etc.: neut. plur. 
ταχινά,Ξετάχα, also ταχινῶς. 

Τάχιον, ovoc, neut. of ταχίων, freq. 
as adv. [ἃ] 

Τάχιστα, superl. adv., v. sub τα- 
χύς, C. Il 

Τάχιστος, ἢν ov, superl. of ταχύς; 
Hom., and Hadt., v. ταχύς, C. 11. [a] 

Ταχίων, ovoc, neut. τάχιον, com- 
par. of ταχύς, 4. ν. (C. 1. 3.) 

tTayouwe, ot¢, 7, Tachompso, an 
island of the Nile, on the borders of 

Aethiopia, Hdt. 2, 29. 

TA’XOS, εος,; τό, (ταχύς) :—swift- 
ness, speed, quickness, fleetness, Il. 23, 
406, 515, Hdt., etc.; τάχος ψυχῆς, 
quickness of mind or apprehension, 
Plat. Lege. 689 C, cf. Eur. Bacch. 
670.—II. τάχος is freq. used in ad- 
verbial phrases for ταχέως, as, ἀπὸ 
τάχους, Xen. An.2,5,7; διὰ τάχους, 
Soph. Aj. 822, etc.; ἐν τάχει, Pind. 
N. 5, 64, Aesch. Pr. 747, etc.; κατὰ 
τάχος, Hdt. 1, 124, 152; σὺν τώχει, 
Soph. O. C. 885, 904; and absol. τά- 
voc, Aesch. Ag. 945, Eum. 124:—also 
with relatives, ὡς or 6 Tt τάχος, like 
oc (6 τι) τάχιστα, Hdt. 5, 106; 9, 7, 
and Att. ; ὅσον τάχος, Soph. El. 1373, 
etc.; ἡ (Dor. 4) τάχος, Pind. O. 6, 
39, Theocr. 14, 68, cf. Valck. Hipp. 
491 :—also, ὡς τάχεος εἶχεν ἕκαστος; 
Ηαΐ. 8, 107; ὡς εἶχον τόχους, Thuc. 
7,2; πῶς τάχους ἔχει, Plat. Gorg. 
451 D; cf. Jelt Gr. Gr. § 528. [a] 

Ταχύ, neut. from ταχύς, 4. ν. 

Ταχὕάλωτος, ον, (ταχύς, ἁλίσκο- 
μαι) conquered quickly or easily, χώρη, 
Hat. 7, 130. [ἃ] 

Seat ov,=sq., Physiogn. 
@ 
'Ταχυβάμων, ovoc, ὃ, 7, (ταχύς, 

Baivw) fast-walking, fast-going, Arist. 

Physiogn. 6, 44. [a] 

Ταχυβάτης, ov, 6,—foreg., Eur. 
Rhes. 134. [a] 

Ταχυβλαστία, ac, 7, a sprouting or 
growing quickly, Theophr.: from 

Ταχύβλαστος, ov, (ταχύς, BAa- 
OTUVW) sprouting Or growing quickly, 
Theophr. 

TayvBovroc, ov, (ταχύς, Bovan) 
{Ὁ or hasty of counsel, Ar. Ach. 680. 
ὕ 

Ταχύγηρως, wv, (ταχύς, γῆρας) 
quickly growmg old, Hipp. 

Ταχύγλωσσος, ον,(ταχύς, γλῶσσα) 
quick of tongue, talking fast, Hipp. 

Taydyovia, ac, 7, quick procuction, 
Arist H. A.6 27 4: from 


ἢ. 5 
[1] 
a 
h 
[Ὁ] 
[v] 
5 
Ταχύπέτης, ες, (πέτομαι) flying 
fast. 
Ταχυπλοέω, ὥ, to sail fast, Polyb. 
3, 95, 6: and 
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Pa yvydvoe, ον, (Ta, vs, uN) yreld 
sag fruit quickly or soon, ‘Theophr. 

Taxvyovvoc,ov,(raytc,y61v) quick 
kneed, 1. 6. swift-footed, Nonn. 

Tayvypidéw, ©, to write fast: 
from 


Ταχυγράφος, ov, writing fast, a fast 
writer. [a] 

“Ταχύδακρυς, v, gen. vac, (rayne, 
δώκρυ) soon moved to tears, Luc. Na 
vig. 2. 

Ταχύδινής, ἔς, (ταχύς, δινέω) whirl 
ing quickly, Nonn. " 

Ταχυδρομέω, ὥ, to run fast ; and 

Tayvopouia, ac, 7, quickness tm 
running, Arist. Probl. 5, 9, 1: from 

'"Γαχυδρόμος, ov, fast running. 

Tayiepync, ἔς,Ξεταχύεργος. 

Tayvepyia, ac, 7, quickness in wor k- 
ἔπι, Xen. Cyr. 7, 1, 19.—II. wavering, 
inconstancy, App.: from 

Ταχύεργος, ov, (ταχύς, *épyw) 
doing or working quickly.—l\. wavering, 
inconstant, [Ὁ] 

Tayonpne, ες; (ταχύς, ἐρέσσω) fast 
rowing, ὄχος, Aesch. Supp. 33. 

Ταχυύθώνατος, ov, dying soon.—II 
act., killing speedily. 

Ταχύϊππος, ov, riding fast. [Ὁ] 

Tayixivyroc, ov, moving quickly. [1 

Ταχυκρίσϊμος, ov, (ταχύς, κρίσις) 
leading quickly to a decision: in 
medic., bringing quickly to a crisis, 
Hipp. [1 

Tayiuabye, ἔς, quick, apt to learn. 

ἄχύμητις, EWC, 0,7), (ταχύς, μῆν:ς) 
swift to anger, Anth. P. 9, 524, 20. 

ὔ 

Taxiuyrne, ov, 6, Nonn., and -μῇ 
τίς. LOG, ὁ, 7,=TAXUBovAdc. 

_ Taxipyrop, ἡ, (ταχύς, μήτηρ) be- 
ing quickly or often a mother. Anth. 

Ταχύμορος, ov, (ταχύς, μόρος) soon- 
dying, short-lived, κλέος, Aesch. Ag. 
486. [Ὁ] 

Ταχύμῦθος. ον, (ταχύς, μῦθος) 
speaking fast, Nonn. [ὕ 

Tayivavtéo, 6, (ταγύς, ναύὐτης) 
to sail fast, Thuc. 6, 31, 34, Polyb., 
etc. 

Ταχένοια, ac, ἡ,Ξε ἀγχίνοια, dub. : 
[Ὁ] from 

Taytvooc, ov, contr. -vove, ovv,= 
ayxivooc. [Ὁ] 

Taybvo, (Tax, 0¢) to make quien ἘΣ 
speedy, to hasten, «zee on, Soph. Aj. 
1164; and so perh. in A!-. 955.-—T} 
intr., to be quick, to make haste, oneed, 
hurry, Aesch, Pers. 692, Soph. O. ‘x. 
861, O. C. 219; and in prose, Xen. 
Cyr. 8, 5, 15. [Ὁ] 

Tayirerlye, ἐς, (ταχύς,πείϑω) soon 
persuaded, credulous, 'Vheocr. 2, 138; 
7, 38.—II. obeying quickly or easity. 


Ταχυπλοίΐα, ac, 7, swiftness in saal- 
ing: from 

Ταχύπλοος, ov, contr. -πλους, ουν, 
(ταχύς. πλέω) fast-sailing. : 

Ταχύπνοια, ας, 7, quickness of res 
piration, Hipp. p. 278. 

Ταχύπομπος, ov, (ταχύς, πέμπω) 
sending or accompanying quickly, diwy- 
oc, Aesch. Supp. 1046. [Ὁ] 

Ταχύπορος, ov, (ταχύς, πόρος) 
fast-going, quick of motion, Aesch. Ag 
486, Eur. El. 451; τ. κώπη, Id. Hel 
1272 ;—always in lyric passages. 

Tayirozyuoc, ov, (ταχύς, πότμος 
τῶ ὁ epee Pind. O. 1, 107, Ant 
[ 

Ταχύπους, ποδος. 6, 7, (ταχύς 
πούς) swift-footed, Eur. Bacch. 782, 
Ar. Eq. 1068; τ. ἴχνες, Eur. Tre 

ι 232; κῶλον, Id. Bacch. 1&8, [Ὁ] 
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Τἀἐγύπτερνος, cv, (ταγύς, πτέρνα) 
with swift heels, |, 6. swift-footed, ἴπ- 
ol, Theogn. 551. 

Ταχυπτεροῤῥύξω, ὥ, to moult quick- 
Ἢ) Aristaen. 2, 1. 

Ταχύπτερος, ov, (ταχύς, πτερόν) 
swift-winged, Aesch. Pr. 88. 

Tay: κωλος, ov, (ταχύς, πῶλος) 
with fleet, swift horses, Δαναοί, Il. 4, 
232, etc. ; but never in Od. [Ὁ]. 

Taytppoboc, ov, (ταχύς, ῥόθος) 
ye rapidly, λόγοι, Aesch. Theb. 

ὃ 

Ταχύῤῥωστος, ov,—foreg., Soph. 
QO. Cue ᾿ 

ΤΑ ΧΥΣ, cia, 6, like ὠκύς, quick, 
swift, fast, fleet, first in Hom., who 
has it mostly of speed in running, 
which he sometimes expresses more 
fully by ταχὺς mddac, ‘Il. 13, 249, 
482; ταχὺς θέειν, Od. 17, 308; then 
freq. in Hdt., and Att.: opp. to Gpa- 
dvc.—2. quick, speedy, Aesch. Pers. 
739, Soph., etc. :—and of the mind, 
Kur. Ion 742; τ. ἐλπίδες, Pind. P. 
1, 161; τ. πρὸς ὀργήν, Plut. Cat. 
Min. 1. 

B. Adv., τἄχέως, quickly, etc., Il. 
23, 365, Hes. Th. 103, and Att.: the 
adv. is also expressed by periphr., 
διὰ ταχέων, in haste, Thuc. 3, 13, 
etc.: also neut. ταχύ ‘as adv., Eur. 
H. F. 885, and Ar.; more freq. τάχα; 
4. V.; cf. τάχος. 

C. Comparison :—I. compar.,—1. 
the regul. form τἄχύτερος, a, ov, is 
not Att., but in Hdt. is the usu. form, 
Ε. δ. ποιέειν ταχύτερα ἢ σοφώτερα, 
3, 65; 7, 194, Bea τὰ ταν 77; Ta- 
χύτερον, as adv., Hdt. 4, 127; 9,101. 
—2, usu. θάσσων, neut. θᾶσσον, gen. 
ovoc, Hom.; new Att. θάττων, neut. 
θᾶττον : the neut. as adv., like Lat. 
ocius, oft. stands for the positive, 1]. 
2, 440, Od. 16, 130, Pind., etc.; οὐ 
θᾶσσον οἴσεις ; 1. e. make haste and 
bring, Soph. Tr. 1183, cf. O. T. 430. 
—3. the compar. ταχίων, neut. cov, is 
very freq. in late prose, as Dion. H., 
Diod., and Plut.; but rare in good 
Att., Piers. Moer. p. 436, Meineke 
Menand. p. 144—II. superl., τάχι- 
στος, 7, ov, the prevalent form of su- 
perl. in Hdt.: Hom. however uses 
only neut. plur. τάχιστα as superl. 
adv. (of τάχα), most quickly, most 
speedily, ὅττι τάχιστα, as soon as may 
be, as soon as possible, like 6 TL, ὡς τά- 

oc, ete. 1]. 4, 198, etc. ; 50 1ὴ Hes., 

dt., and Att., 6 τι or ὡς τάχιστα, 
used also as a conjunction, like Lat. 
gquamprimum, in which case ὡς 15 usu. 
separated from τάχιστα, Hdt. 1, 11, 
65, 80, etc. ; 80, ὅπως, ὅσον τάχιστα, 
Aesch. Supp. 465, 883, Soph., etc.: 
érei, ἐπεάν (Att. ἐπήν) τάχιστα, 
Hdt. 7, 163, 129 :—freq. alsoin prose, 
τὴν ταχίστην (sc. ὁδόν), as adv., by 
the quickest way, 1. 6. most quickly, Hat. 
1, 73, 81, 86, etc. (Perh. akin to θέω.) 
[In compar., ζων; ἴον, but in later Ep. 
ἴων, tov. | 

'Ταχύσκαρθμος, ov, (τάχυς, σκαρθ- 
μός) swift-springing, Anth. P. 9, 227, 
6 conj. Jac. 

Ταχυσκελῆς, ἔς, swift of lex or foot. 

"Γαχύσπερμος, ov, (ταχύς, σπέρμα) 
quickly producing seed,v. |. Arist. H. A. 
10, 5, 5. 

Tayithc, τος, ἡ, not parox., Ar- 
ead, 28, 9: (raytc):—like τάχος, 
quickness, swiftness, of dogs, Od. 17, 
315; ταχυτῆτος ἄεθλα, of the race, 
fl. 23, 740; τ. ποδῶν, tXenophan. 2, 
1, Bgk.t, Pind. O. 1.155; ἥσσων ἐς 
σαχυτῆτα, Hdt. 3,102; and ‘n Plat., 
ste. 


Ταχύτόκος, ov, (tayt¢, τίκτω) 
93 


TE 
quickly bringing forth, Arist. Probl. 10, 
9 


Taybdwvoc, ov, fast-speaking. [v] 

Ταχύχειλῆς, ἔς, (ταχύς, χεῖλος) 
quick-lipped, avAoé τ.» flutes or pipes 
over which the lips run rapidly, Leon. 
Tar. 1,3; al. τανυχειλεῖς. 

Ταχύχειρ, χείρος, ὃ, 7, (ταχύς, 
χείρ) quick of hand, nimble, Critias 46. 
[Ὁ] 


᾿Ταἄχυχειρία, ac, 7, quickness of 
hand, deczterity, A. B. 

tTayeéc, ὦ, ὁ, Tachos, a king of 
Aegypt, Ael. ' 

Τάων, Dor. and Aeol. gen. plur. 
fem. of the article, for τῶν, also very 
freq. in Hom., and Hes. [ἃ] 

Tdaov, ὥνος, 6, V. ταώς. 

Tdévioc, ov, of a peacock: from 

TAQ YS, ὃ, gen. Tad, acc. ταῶν (not 
so well ταώς, Tad, etc.), Ar. Av. 102, 
269; nom. pl. ταῷ, or Tao, ap. Ath. 
655 A :—but also, nom. ταών, gen. 
Ta@voc, nom. pl. radvec, dat. ταῶσι, 
Ar. Ach. 63, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 58 
s.v., Jacobs Ael. N. A. 11, 33:—a 
peacock :—metaph. of corcombs, Ar. 
Ach. 1. c., ef. Strattis Maced. 7.— 
Acc. to Trypho ap. Ath. 397 E, the 
Athenians inserted an aspirate ταῶς, 
cf. Dind. Ar. Ach. 63:—this was 
prob. arelic of the digamma, ταξῶς, 
which appears in the Lat. pavo, 
whence Anglo-Sax. pawa, our pea- 
fowl, etc. 

TE, enclitic particle, and, Lat. que, 
esp. in poets: acc. to Herm. Soph. 
O. T. 688, distinguished from καί, in 
being adjunctive, rather than conjunc- 
tive ;—i. 6.. in that it merely strings 
expressions together without imply- 
ing any actual connexion between 
them, cf. Il. 19, 221, Od. 1, 392, and 
v. Herm. H. Hom. Cer. 488. It joins 
not merely single words, but also 
clauses, as in 1]. 2, 198. 

Special usages:—I. re usu. stands, 
in joining words, after the word to 
be joined ; or, in joining clauses, af- 
ter the first word of the clause to be 
joined, as in Il. 1, 5.—II. a nearer con- 
nexion is marked by τε...τε.., both... 
and... πατὴρ ἀνδρῶν te θεῶν Te, 
Hom.; so in prose, as Antipho 116, 
8; 117, 9, Plat., ete.: it may be re- 
peated any number of times, as εἶδός 


τε μέγεθός Te φνῆν τ᾽ ἄγχιστα ἐῴκει,. 


MS 25) 86. ΟΕ Σ L77fAesch> Pr. [89] 
sq., 486, sq., Soph. Tr. 1094, sq. ; so, 
sometimes in prose, Lys. 153, 22, 
Xen. Cyr. 3, 3, 36 :—the phrase πρίν 
γ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἑνδεκάτη τε δυωδεκάτη TE 
γένηται. ἴῃ Od. 2, 374, prob. means, 
till eleven days are past and the twelfth 
come.—III. the closest union, imply- 
ing a real connexion, is expressed by 
τε καί... aS In Hom., αὐτοί τε καὶ ἵπ- 
ποι, πύματόν τε καὶ ὕστατον, etc. ; 
or by τε...καί... with one or more 
words between,-as is usu. in prose ; 
though even here τε «ai... is often 
found, as, εὖ τε Kai χεῖρον, Thuc. 2, 
35; βούλεταί τε καὶ ἐπίσταται, Id. 
3, 25, εἴς. ; cf. Lat. et...et.., -que et, 
both...and.., as well so.., as so.., not only 
..but also.. ; cf. καί Il :—on of τε ἄλ- 
λοι Kai... ἄλλως Te καί... etc., v. sub 
ἄλλος 1. 3, ἄλλως 1.—2. in this signf. 
τ᾽ ἠδέ is solely Ep., Il. 2, 206, etc. ; 
τ᾽ ἰδέ is very rare.—3. the transpos. 
καί te is also peculiar to Ep., Hl. 1, 
521; 9, 159, etc.; and repeated, καί 
τὲ.., Kai Te... Od. 14, 465; yet that 
καί...τε is good Att., at least when 
one or more words come between, is 
established by Schaf. Dion. Comp. p. 
191.—IV. re is sometimes put in ir- 
regular positions, as ἰοῖσίν τε τιτυ- 
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σκό νοι λώεσσί 7’ ἔβαλλον, 1]. 3, 50 
νόησε δὲ δῖος ᾽Οδυσσεὺς σαίνονται 
τε κύνας, περί τε κτύπος ἦλθε ποδοῖ: 
iv, Od. 16, 6; ἀρώμενος ἕως ἵἕκο!ο 
γῆράς Te λιπαρόν, θρέψαιό τε paiv:- 
μον υἱόν, Od. 19, 367:—sometimes 
also, it joins a finite verb with a par- 
ticiple, as, ἄλλα Te φραζόμενος καὶ 
δὴ καὶ ἐπεπόμφεε, Hdt. 1, $5; ἄλλῳ 
τε τρύπῳ πειράζοντες καὶ μηχανὴν 
Tpocnyayov, Thuc. 4,100; cf. Herim, 
ig. ἢ. 219.—V. though τε is an en- 
clitic, yet there are many piacew 
where it seems to go before the word 
to which it refers, ν. Elmsl. I. A. 508, 
Heracl. 622, Herm. Soph. Phil. 454, 
etc.: but the exceptions are for the 
most part more apparent than real: 
for, often, the irregularity is caused 
by an ellipse; or, the word which τέ 
actually fullows is so closely con- 
nected with that to which it belongs, 
as to be almost part of that word; 
and so, re may stand,—1. after a gen 
itive dependent on the word to which 
te belongs, as Hes. Op. 19.—2. after 
the article of the word to which Te 
belongs, as Soph. Phil. 314, cf. 325.— 
3. after a relative on which the whole 
sentence depends, as Aesch. Theb. 
1073.—4. most freq. after a prepos. 
when it refers to the second clause 
as well as the first, Pind. P. 1, 22, 
Hdt. 1, 69, etc.: but this, for the 
most part, only where the prepos. is 
the first word of the clause, Pors. Or. 
§87.—See further Pind. N. 1, 46, 
Aesch. Cho. 130, and v. Jelf. Gr. Gr, 
§ 756.—VI. in Ep. and Ion., τε stands 
after relatives seemingly pleor:ast., 
which is thus to be explainee :—The 
realatives in the earliest languaga 
were nothing but demonstratives, 
which therefore needed to be joinca 
by te. When they themselves ot 
tained a relative force, τε was dropped 
as superfluous : but in Hom. this had 
not yet been fully done, and hence it 
is thac ὅςτε, ἦτε, 6 τε, ὅσος τε, οἷός 
τε, ὁππότερός τε, ὁσσάτιός τε Ere 
still so freq. in him, while in Att. no- 
thing of this usage remained, except 
the particles Gre, ὥςτε, and the phra- 
ses οἷός Te, ἐφ᾽ ᾧτε. The same may 
be said of the relat. adverbs, which 
are very freq. in Hom. with τε, as, 
ἔνθα Te, 1]. 5, 305; ὅτε τε, 1]. 5, 500; 
ὅτε πέρ τε, Il. 10, 7; ὥςτε, Il. 2, 474, 
ὡςεί τε, 1]. 9, 481; iva τε, ἀλλά Te, 
Il. 19, 165, etc.; cf. Herm. Vig. n. 
315; so too, ἐπεί τε, freq in Hdt., 6. g. 
5, 33. This cold’ usage is compared 
by Herm. Soph. O. T. 688, to the 
Germ. der da.., which is also some- 
what antiquated. Nitzsch Od. 1, 59, 
attempts an ingenious distinction be- 
tween ὅς, ὅςτε, ὅθι, ὅθι Te, etc.—2. 
Hom. oft. puts other particles be- 
tween the relatives and re, esp. ὅς 
ῥά τε (never ὅς τέ fa), ὃς μέν τε, ὅς- 
περ τε, Herm. H. Hom. Ap. 390.— 
VII. in Hom. also τε is used seem- 
ingly pleon. after other particles, esp., 
—1, after yap, to strengthen it, like 
Lat. etenim, Il. 1, 81; 4, 160, etc. ; 
also, te yap, Il. 23, 277; and even in 
Att., Schaf. Soph. Tr. 1021, Dion. 
Comp. p. 409.—2. after μέν, v. μὲν 
XI.—3. after dé, but also, but then 
very freq. in Hom., also with a wer 
between, viv δ᾽ dua 7’ αὐτίκα, Il. 9, 
519: μέν τε... δέ τε..., answering to 
one another, Il. 5, 139; 21, 260: but 
δέ τε is never found in Att., Herm 
Vig. n. 316, Seidl. Eur. El. 667.— 
The union of re with other particles 
is te be explained in the same way ex 
its union with relates ye its gev 
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¢ral copnective power, which we are 
aft quite unable to express, cf. also 
7re—VIII. te in the first clause is 
not always followed by τὲ or καί in 
ste second, but sometimes by dé, as 
in the famous passage of Il. 10, 224, 
σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω καί TE πρὸ ὃ TOU 
ἐνόησεν... μοῦνος δ᾽ εἴπερ τι νόησεν..» 
etc.; so too, Soph. O. C. 367, Tr. 
285, Wellauer Aesch. Pers. 617: in 
this case t) 2 second clause is made 
emphatic by dé, as in Lat. by et vero: 
nore rarely followed by 7, Pind. O. 
! 167, 1. 8, 74, Bockh v. Ul. p. 352; 
out sometimes even in prose, e. g. 
Plat. Theaet. 143 C, Ion 535 D.—2. 
also, μέν in the first clause is some- 
times followed by re in the second, 
ν. μέν 1. 6. 

Té, Dor. for σέ, acc. sing. from σύ, 
Theocr. 1, 5, cf. Ar. Ach. 779: al- 
ways oxyt., whereas ry (as the ac- 
sus.) is always enclit., Buttm. Ausf. 
Gr. § 72 Anm. 7. 

Té, apostroph. for ted, neut. pl. 
from τεός, Il. 5, 237. 

+Téavov, or Teavév, οὔ, τό,---Ἰ. 
"Arovaov; Teanum Apulorum, a city 
of Apulia, Strab. p. 242.—2. Σιδικη- 
vov, Teanum Sidicinum, a city of the 
Osci in Campania, Id. p. 237. 

tTeadpkov, ὠνος, 6, Tearchon, an 
Aethiopian traveller, Strab. p. 61. 

ἹΤέαρος, ov, 6, the Tearus, a Thra- 
cian river joining the Hebrus, Hdt. 
4, 89. 

+Téaorc, toc, 6, Teaspis, a Per- 
sian, Hdt. 4, 43. 

ἐΤεωτέα, ac, 7, Teatea, or Teate, 
capital of the Marrucini, Strab. p. 241. 

tT éGpoc, ov, ὃ, Vv. Σέβρος. 

TEITQ: fut. τέγξω, to wet, moist- 
nm, Trag.: τ. τινί, to bedew with, esp. 
with tears, as, δάκρυσι τέγγων KdA- 
τον, Aesch. Pers. 540; ἀπ’ ὄσπων 
παρε:ὰν νοτίοις ἔτεγξα παγαῖς, Id. 
Pr. 401; and so simply, τ. παρειάν, 
gua, etc., Soph. Ant. 530, and Eur. ; 
and in pass., to weep, Aesch. Pers. 
i063.—2. c. acc. cognato, τ. δάκρυα, 
te shed tears, Pind. N. 10, 141; ἀδι- 
νῶν χλωρὰν τέγγει δακρύων ἄχναν, 
Soph. Tr. 849: hence in pass., ὄμ- 
Bpoc ἐτέγγετο, a shower fell, Id. O. 
T. 1279.—IlI. to soften (properly, by 
soaking or bathing), ἀοιδαὶ θέλξαν viv 
intouevar’ οὐδὲ Gepuov ὕδωρ τόσον 
γε μαλθακὰ τέγγει yvia (i. 6. ὥςτε 
μαλθακὰ γενέσθαι), Pind. N. 4. 5: to 
melt, move to compassion, touch at heart, 
Valck. Hipp. 303.—Pass. τέγγομαι; to 
be touched or moved, yield, Aesch. Pr. 
1008 ; χωρεῖτ᾽ ὀργῇ καὶ μὴ τέγγεσθ᾽, 
Ar. Lys. 550; ὑπὸ κακοδοξίας τέγ- 
γεσθαι, Plat. Rep. 361 C; οἴο.---τηὶι, 
to dye, stain, Lat. tingere; metaph., 
like Lat. imbuere, τ. λόγον ψεύδει, 
δάκρυα orovayaic, Pind. O. 4, 28, N. 
10, 141. (Lat. wngo, Germ. tinchen, 
Engl. tznge, are akin.) 

+Teyéa, ag, 7, Ion. -én, and Téyea, 
Tegea, an ancient city of Arcadia, in 
the southeast, 1]. 2,607; Thuc.; etc.: 
adj. Τεγεατικός, 7, ὄν, of Tegea. 

Γεγεάτης, ov, ὁ, tlon. -e”rnc,t of 
ar from Tegea, +Hdt. 1, 65 ; 9, 26+: 
then, by a play upon words, of or from 
« brothel, ap. Diog. L.; v. τέγος IV. [ἃ] 

ἐτεγεατικός, ἢ, Ov, of Tegea. 

{Γεγεᾶτις, ἐδος, 7, fem. from foreg ; 
wep. 7 T., the territory of T., Polyb. 
τᾷ, 17, 4. 

Téyeoe, ov, (τέγος :—with a roof or 
πὶ the roof, τ. θάλαμοι, the women’s 
chambers at the top of the house, Il. 6, 
“48; elsewh. ὑπερῷοι οἶκοι. 

1Teyeatpaiot,wy, oi,=-Tepyeoraiot, 
Dion. P, 382. 
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Téyn, 7,=aTéyn, τέγος, Hesych. 

Τεγκτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
Téyyw, wetted, or that can be wetted, 
Arist. Meteor. 4, 9, 2.—2. softened, or 
that may be softened, Lat. exorabilis. 

Τέγξις, ewe, ἡ, (τέγγω) α wetting, 
moistening, Hipp. 

THTOX, eoc, τό, like στέγος, a 
roof, covering of a house or room, Lat. 
tectum, Od. 10, 559; 11, 64, Ar. Nub. 
1126; θεῶ w’ ἀπὸ τοῦ τέγους, Ar. 
Ach. 262; +. τοῦ οἰκήματος, Thue. 4, 
48, Xen., etc.—Il. any covered part of 
a house, a hall room, chamber (properly, 
at the top of the house), Od. 1, 333; 8, 
458, etc. ; τέγος ἸΤαρνάσιον, the tem- 
pie at Delphi, Pind. P. 5, 54; λιθένῳ 
ἔνδον τέγει, 1. 6. ina cave, Id. N. 3, 
94.—III. a vault, grave, Lyc.—lV. Ja- 
ter, esp., a brothel, stew, Jac. Anth. P. 
p. 717, cf. Polyb. 12, 13,2. (Στέγω is 
merely another form of the root; 
which recurs in Lat. tego, tectum, in 
Germ. decken, Decke, Dach, our deck, 
thatch.) 

tTeytpics, ov, δ, Tegyrius, a king 
of Thrace, Apollod. 3, 15, 4. 

Τεθᾶλυϊα, Ep. fem. part. pf. τέθη- 
Aa from θάλλω, Hom., and Hes. : the 
Homeric masc. is τεθηλώς, In the 
Doric poets τεθαλώς. 

Τεθαῤῥηκότως, adv. part. pf. from 
θαῤῥέω, boldly, Polyb. 2, 10, 7. 

Te8dearat, fon. 3 pl. pf. pass. from 
θάπτω, Hat. 6, 103. 

TéGecka, pf. from τέθημι, a form of 
Boeot. origin. 
αἰτεθηλε: pf. from θάλλω, Od., and 

es 


Té0nza, pf. with pres. signf., from 
a root TA®-, of which no pres. is 
found, but it occurs in aor. τἄφεῖν (v. 
infra), and τάφος, 76.—L. intr., to be as- 
tonished, astounded or amazed, θυμός 
μοι évi στήθεσσι τέθηπεν, Od. 23, 
105; mostly in the part. τεθηπώς, Il. 
4, 243; 21, 64, etc.; Ep. plapf. as 
imperf. ἐτεθήπεα, Od. 6, 166; ἐτεθή- 
πεας (to be pronounced as. a quadri- 
syll.), Od. 24, 90:—to this belongs 
also aor. ἔτᾶφον, which is also freq. 
in Hom., but only in masc. part. ra- 
φών, in the phrases ταφὼν ἀνόρουσε, 
Il. 9, 193 ; στῇ δὲ re dav, 11, 545, etc. ; 
but Pind. has 3 sing. τάφε, P. 4, 168: 
—later, the pf. is sometimes joined 
with the part., τέθηπα ἀκούων, Hat. 
2, 156.—2. 6. acc., to wonder or be 
amazed at a thing, only in Hesych. ; 
for in Od. 6, 168, τέθηπα has its usu. 
intr. signf.: Hesych. quotes a pres. 
θήπω in this signf.—II. of the causa- 
tive perf. τέθἄφα, to astonish, amaze, 
τινώ, we have 3 sing. τέθαφε, in Cro- 
byl. Apol. 1, as emended by Casau- 
bon. (Akin to θάμβος, θάομαι, Gaé- 
oat, θαῦμα, etc.) 
- Τέθμιος, a, ov, Dor. for θέσμιος, 
fixed, setiled, regular, Lat. solennis, 
éoptav Ἡρακλέος τέθμιον, Pind. N. 
11, 35: τέθμιον, τό, = 8q., a law, Id. 
I. 6.(5), 28; cf. Opp. C. 1, 450. 

Τεθμός, ὁ, Dor. for θεσμός, that 
which is fixed, a law, custom, freq. in 
Pind., as O. 6, 117; 7, 162; cf. Dis- 
sen N. 4, 33 (54), and v. sub ἀμφία- 
Roc, ἐγκώμιος. 

Τέθνᾶἄθι, imperat. pf. of θνήσκω, ΤΙ. 
22, 365. 

TeGvainyv, opt. pf. of θνήσκω, Il. 

TeOvaknyv, Aeol. for τεθνάναι, inf. 
pf. of θνήσκω, Sappho 2, 15. 

Τεθνάμεν and τεθνάμεναι, Ep. inf. 
pf. of θνήσκω, for τεθνάναι, Hom. ; 
but the form τεθνάμεναι, only in IL 
24, 225. [a] 

TéOvauer, Att. for τεθνήκαμεν, 1 
bl. perf. of θνήσκω 


(a τι͵ ιιιιιιι.ιι.....ςς 
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Τεθνάναι [a], inf. pf. of θνήσκα 
but also τεθνῶναι in 'Theogn. 181 
and Aesch. Ag. 539 ; cf. Draco p. 39. 
13; 108, 25. 

Τεθνᾶσι, 3 pl. pf. of θνήσκω, Hom 

Té6verxa, Boeot. for τέθνηκα, pt. 
οἵ θνήσκω, like τέθεικα, from τίθημε. 
part. τεθνειώς.---ν. sub τεθνηώς. 

Τεθνεώς, ὥτος, ὁ and τό, usu. Att. 
masc, and neut. part. pf. of θνήσκω, 
in Hom. only Od. 19, 331; fem. rs- 
@vedoa: but in Hat. 1, 112, we also 
find the neut. τεθνεός, which is prob. 
better. 

Té6vnxa, perf. of θνήσκω, Hom. 

Τεθνήξομαι, Att. fut. of θνήσκω, 
Br. Ar. Ach. 692. 

Τεθνηώς, ὥτος, Ion. for τεθνεώς, 
masc. and neut. part. pf. of θνήσκω, 
which is the only form allowed by 
Aristarch. in Hom., and he is fol- 
lowed by Wolf: Zenodot., followed 
by Buttm., preferred the Boeotian 
τεθνειώς, cf. Spitzner Il. 6,71; Hom. 
has also gen. τεθνηότος, acc. -ότα, 1]. 
19, 300, Od. 24, 56: the fem. howev- 
er even in Hom. is always τεθνηκυῖα. 
(The neut. may perhaps have been 
τεθνηός.) 

Τεθνώς, poet. for τεθνεώς. : 
Τεθορεῖν. redupl. for θορεῖν, aor. 2 
of θρώσκω. 

Τεθορυβημένως, adv. part. pf. pass. 
from GopuBéw, tumultuously, in a dis 
orderly manner, ἀποχωρεῖν, Xen. Hell. 
5, 3, 5, ete. 

Τεθρήμερον, ov, τό, α time of four 
days, Anth. 

TeOpimmnaAdrnc, ov, 6, one whe 
drives a τέθριππον. [ἃ] 
Τεθριπποβάμων, ovoc, 6,=Ssq., τ. 
filet eae Eur. Or. 989. 
ἃ : 

Τεθριπποβάτης, ov, 6, (τέθριππον, 
βαίνω) one who goes ἴπ a τέθριππον, a 


four-horse driver, epith. of the Cyre 


neans, Hat. 4, 170. 

Τέθριππος, ov, (τέτταρα, immor) 
with four horses yoked abreast, ἅρμα, 
Pind. I. 1, 18 ; ζεῦγος τ., Aesch. Fr. 
357 ; voc, Eur. Hipp. 1212; ἅμιλλας 
T., the chariot-race, Id. Hel. 386.—IL. 
τέθριππον (sc. ἅρμα), τό, a four- 
horse -chariot, Pind. O. 2, 91, Hat. 6, 
103 ; τ. ἵππων, a team of four abreast, 
Ar. Nub. 1407: in plur., of a singie 
chariot, Pind. P.1, 114. 
Τεθριπποτροφέω, ὥ, to keep a team 
of four horses, Hdt. 6, 125: from 
Τεθριπποτρόφος, ov, (τέθριππον, 
τρέφω): --- keeping a team of four 
horses, τ. οἰκία, 1. 6. a wealthy family 
that could support this the most expen- 
sive contest in the games, Hdt. 6, 35. 
Τεθρυλημένως, adv. part. pf. pass 
from GpvAéw, as is well known. 
{τΤεθρυμμένος, pf. pass. part. from 
θρύπτω, Qu. Sm. 4, 396. Hence 
Τεθρυμμένως. adv., luxuriously. 

tT <c@paéviov, ov, τό, Tethronium, a 
small city of Phocis, on the Cephi- 
sus, Hat. 8,33: in Paus. Τιθρώνιον. 
Teddwpévoc, part. pf. pass. from 
6v6a, Ll. 

Tel, Dor. for τέ, σέ, acc. sing. from 
ov. : 
Teiv, Dor. for σοὶ from σύ, dat. 
sing., also in Ep., Jl. 11, 201; Od. 4, 
619, etc., Orac. ap. Hdt. 5, 60, 61. 


Teivoe, Dor. for τῇδε or ἐνταῦθα, 
Theocr. 8, 40, v. 1. 5, 32. 

Τεινεσμός, ov, ὃ, (τείνω) :—a vain 
endeaveur to evacuate, a hard stool, 
Hipp.; Nic. Al. 382, ubi Schneid. τῇ 
νεσμός. Hence 

Τεινεσμώδης, ec, (εἶδος) :—like « 
Tr.5.- °° OF Of Dersons vainly enw 
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seavouring to evacuate, with a hard 
stool, Aretae. 

TEIVNQ: f. tevd: aor. ἕτεινα, 
pass. ἐτάθην [a]: pf. τέτἄκα, pass. 
rétduar:—Hom. has of act., pres. 
and aor.; pass., 3 sing. pf. τέταται, 
3 sing. plapf. ἐέτατο, 3dual τετάσθην, 
3 pl. τέταντο, Il. 4, 544, 3 aor. τάθη, 
part. ταθείς. 

To stretch, strain, extend, τόξον T., 
to streich the bow fo its full, bend it to 
tke utmost, Il. 4, 124, cf. Aesch. Ag. 
364; ἡνία ἐξ ἄντυγος T., to tie them 
tight, at full stretch, Il. 3, 261; 5, 262; 
50 in pass., ἱμὰς τέτατο, it was at full 
stretch, Il. 3, 372, cf. 14, 404; ἱστία 
τέτατο, the sails were stretched taught, 
Od. 11, 11, so too, ναὸς πόδα T., to 
Reep the sheet taught, Soph. Ant. 716: 
- metaph., Ζεὺς λαίλαπα τείνει, he 
strains, 1. 6. spreads the hurricane, II. 
16, 365; νὺξ τέταται βροτοῖσιν, 
night is spread over mankind, Od. 11, 
19; ἀὴρ τέταται μακάρων ἐπὶ ἔργοις; 
Hes. On. 547; so, of light, Soph. 
Phil. 831 ; of sound, Id. Ant. 124.— 
If. to lay along, stretch out, φάσγανον 
ὑπὸ λαπάρην τέτατο, hung along or 
by his side, Il. 22, 307: esp., to stretch 
on the earth, lay prostrate, ταθεὶς ἐπὶ 

ain, ll. 13, 655, ἐν κονίῃσι τέταντο, 
iL 4, 536, 544: ταθεὶς ἐνὶ δεσμῷ, ly- 
img stretched in chains, Od. 22, 200.— 
ΠῚ. metaph., to set on the stretch, strain 
to the utmost, icov τείνειν πολέμου 
τέλος, to strain the even tug of war, 
Ii. 20, 101; so in pass., τῶν ἐπὶ ica 
μάχη τέτατο πτόλεμός τε, Il. 12, 436; 
15, 413, cf. Hes. Th. 638; τέτατο 
κρατερὴ vouivn, the fight was strained 
to the utmost, was intense, Il. 17, 543; 
ἕπποισι. τάθη δρόμος, their pace was 
strained to the utmost, Il. 23, 375 (but 
τέτατο δρόμος is merely the course ex- 
tended or lay, of its direction, 1]. 23, 
758, Cd. 8, 121): τ. αὐδάν, to strain 
the voice, raise it high, Aesch. Pers. 
574 :—in pass., absol., to exert one’s 
self, be anxious, Pind. I. 1, 70; ἀμφί 
τινι, Id. P.11, 82.—2. to extend, length- 
en, of time, τ. βίον, Aesch. Pr. 539; 
αἰῶνα, Eur. Ion 625; τείνειν λόγον, 
like μακρὰν τείνειν, Aesch. Cho. 510; 
τί μάτην τείνουσι Body; Eur. Med. 
201; v. sub μακράν, éxteivw. — 3. to 
aim at, direct towards a point, strictly 
from the bow, τ. βέλη ἐπὶ Τροίᾳ, 
Soph. Phil. 198: hence, τείνειν φό- 
νον εἴς τινα, to aim, design death to 


one, Eur. Hec. 263 (but, τ. φόνον, to 


prolong murder, Id. Supp. 672); τ. 
λόγον εἴς τινα, Plat. Phaed. 63 A; 
εἴς τι, Id. Theaet. 163 A. 

B. τείνω, intr., of geographical po- 
sition, to stretch out or extend towards.., 
tT. ei¢.., Hdt. 2, 8, cf. 4, 38: then, 
simply, to stretch, extend, Aesch. Theb. 
763, and Plat. ; so, of time, τείνοντα 
χρόνον, lengthening time, Aesch. Pers. 
64 :—rarely so in pass., τὸ ὄρος τετα- 
πένον TOV αὐτὸν τρόπον, Hat. 2, 8.— 
{[ to aim at, hurry on, hasten, οἱ δ᾽ 
ἔτεινον ἐς πύλας, Eur. Supp. 720; 
τείνειν ὥς τινα, Ar. Thesm. 1205 ; 
ἔτεινον ἄνω πρὸς τὸ ὄρος, Xen. An. 
4, 3, 21:—generally, to reach, Lat. 
pertinere, ἐπὶ τὴν ψυχήν, Plat. The- 
est, 186 Ο : ἐπὶ πᾶν, Id. Symp. 186 
B.—IIL. 20 tend, refer, belong to, Lat. 
seeaiare, pertinere ad.., τείνει ἐς σέ, it 
iss? oe ecercetes you, Hdt. 6, 109, 
Eur. Phoen. 438, οἷο. : ποῖ τείνει; 
to what tends it? Plat. Crito 47 C; 
y. πρός TL, Id. Symp. 188 D, etc. ; εἰς 
ταὐτό, Id. Crat. 439 B:—Plat. uses 
the pass. much in the same way.—2. 
τείνειν πρός τίνα OT TL, to come near 
ts; and so, te be Lke, Plat. Theaet 
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169 A, Urat. 402 C; so, ἐγγύς τι τεί- 
νεῖν τινός, Id. Phaed. 65 A, Rep. 548 
D.—IV. absol., to be on the stretch, be 
vehement, obstinate, τείνειν ἄγαν. Soph. 
Ant. 711. 

(The root is TAN-, TEN-, as in 
Sanscr. tan (extendere), τάνυμαι, Ta- 
νύω, TiTaivw: hence révoc, τένων, 
Lat. tendo, teneo, tenus, tenor, tenuis, 
Germ. diinn, our thin ; also prob. ταί- 
via; and acc. to some, tabula, like 
fabula from φημί :—but τιτύσκομαι 
is prob. a distinct word.) 

Teioc, for τέως, 4. cf. sub fin. 

tTecpeciac, ov Ep. ao, ὁ, Ion. -σίης, 
Tiresias, the celebrated blind sooth- 
sayer in Thebes, son of Eueres and 
Chariclo, Od. 10, 492; etc. ; Pind. N. 
1, 92; cf. Luc. Astrol. 11. 

Τεῖρος, coc, τό, Ep. form from τέ- 
pac, found only in pl. reipea, the heav- 
enly constellations, signs, 1]. 18, 485; 
ἐνὶ τείρεσιν αἰθέρος, H. Hom. 7, 7; 
cf. τέκμαρ sub fin. 

TEIPQ, impf. érecpov, found only 
in pres. and impf. act.and pass. 70 
rub, rub away: usu. metaph., to wear 
away, wear out, distress, afflict, either 
in body or mind, ἀλλά σε γῆρας τεί- 
pet, Il. 4, 315; βέλεος δέ σε τείρει 
ἀκωκή, 13, 251; τεῖρε yap αὐτὸν ἕλ- 
Koc, 16, 510; ὀδυνάων ai νῦν μιν 
τείρουσι κατὰ φρένας, 15, 61, cf. Od. 
1,342 ; ἱδρὼς yap viv Ereipev, 5, 796; 
also of a noisome smell, Cd. 4, 441; 
SO, τύχαι Teipovoi με, Aesch. Pr. 348; 
ὀδύνη με Teipet, Eur. Rhes. 749 :— 
so in pass., ἔνδοθι θυμὸς ἐτείρετο 
πένθεϊ λυγρῷ, Il. 22, 242; τείρετο δ᾽ 
αἰνῶς. Il. 5, 352, cf. Od. 4, 441, etc. ; 
also in Hes. Fr. 51, Theogn., and Att. 
poets.—Poet. word. (The following 
are cognate words, Lat. tero, répco- 
μαι, τιτράω τετραίνω, τορός τορέω 
τορεύω, τρύω τρύχω, θρύπτω, τρίβω, 
θραύω, τιτρώσκω, τρώγω, τέρην te- 
ner.) 

ἐτείσπης. ov Ion. ew, 6, Teis- 
pes, son of the elder Cyrus, Hdt. 7, 
1 

Τειχεσιβλήτης, ov, ὃ, ν. 1. for τει- 
χεσιπλήτης. thrower down of walls. 

Τειχεσιπλήκτης, ov, ὃ, striker of 
walls, of a battering-ram. 

Τειχεσιπλήτης, ov, ὃ, (τεῖχος, πε- 
AdGw):—strictly approacher of walls, 
i. 6. stormer of cities, epith. of Mars, 
Il. 5, 31, 455. 

Τειχέω, like τειχίζω. to build walls 
or fortresses, to build, Hdt. 1, 99, etc. ; 
τεῖχος τειχεῖν, Id. 9, 7.—II. to wall, 
fortify, c. ace., Hdt. 5, 23; 8, 40, 
ete.: cf. τειχίζω. 

Τειχήεις, εσσα, EV,=TELYLOELC. 

Τειχήρης, ες, (τεῖχος, *apw 1) :— 
within walls, enclosed by walls; and 
so,—l. beleaguered, besieged, Hat. 1, 
162; τειχήρεις αὐτοὺς ποιήσας, Thuc. 
2,101, cf. Xen. Hell. 5, 8, 2; τ. yiy- 
νεσθαι, Andoc. 26, 9: like πυργήρης. 
—2. walled, fortified, LXX. 

Τειχίζω, f. -icw, (τεῖχος) : to build 
a wall; generally, to build, τεῖχος 
ἐτειχίσσαντο, they built them a wall, 
Il. 7, 449, cf. Thuc. 5,82; 8,90; ἔρυ- 
μα στρατοπέδῳ T., Thuc. 1, 11; πύρ- 
Hs τετείχισται, Pind. I. 5 (4), 56, ef. 

. 6, 9:—in plqpf. τετείχιστο, im- 
pers., there were buildings, Hdt. 1, 181. 
—II. to wall or fortify, τὸ ὄρος, Hat. 1, 
175, etc.; Μαγνησίαν. Dem. 15, 20; 
so in mid., τειχίζεσθαι τὸ χωρίον, 
Thuc. 4, 3:—pass., to be walled or 
fenced with walls, οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐτει- 
χίσθησαν, 1d.1,93; τὰ τετειχισμένα, 
the fortified parts, Id. 4,9; Αἴγυπτον 
τῷ Νείλῳ τετειχισμένην, Isocr. 224 
A: cf. τειχέω. 
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Τειχικός, ἢ, Ov, of or for a wh 
Lat. muralis. 

Τειχϊόεις, εσσα. ev, (τεῖχος) walled, 
of towns, Il. 2, 559, 646. 

ΤΤειχιόεις, evtoc, ὃ, contd. Tecys 
οὖς, ovvtoc, Tichiois, a fortress bv 
Trachis, Strab. p. 428. 

Τειχίον or τείχιον, ov, τό,--- τεῖχος, 
a wall, μέγα τειχίον αὐλῆς, Od. 16, 
165, 343 (the same as épxea, Ib. 341}: 
—a dim. only in form; yet usu. line-~ 
ited to private buildings, etc.; net 
being used, like τεῖχος, of city-walls, 
v. Ar. Eccl. 497 (though in Ar. Vesp. 
1109 it seems to be 50), Thuc. 6, 66; 
7, 81; cf. Thom. M. p. 837, Meineke 
Com. Fr. 2, p. 5811. Hence 

tTevyiov, ov, τό, Tichium, a smali 
town of Aetolia, Thuc. 3, 96. 

ΤΤειχιοῦσσα, ne, 7, Tichiussa, a 
fortified place in the territory of Mile- 
tus, Thuc. 8, 26: in Ath. 325 D Tex 
χιοῦς. 

Τείχίσις, εως, 7, (τειχίζω) :—the 
work of walling, building a wall, Thuc. 
7, 6, Xen. Hell. 6, 5, 4. 

Τεέχισμα, ατος, τό, (τειχίζω) awall 
or fort, a raised fortification, Eur. H. 
ἘΝ 1096, Thue. 4, 8, 115, etc. 

"ειχισμός, od, 06,=Teiyloic, Thuc. 
5, 82 ἧς, 44, Polyb., Εν ? 

Τειχιστής, ov, ὃ. (τειχίζω) a build 
er of walls, etc., : 

Τειχοδομέω, ὥ, to build a wall or 
fortress, Anth. Plan. 279: and 

Τειχοδομία, ac, 7, a building of 
walls or forts, Plut. Nic. 18: from 

Τειχοδόμος, ον,(τεῖχος,δέμω) buid- 
ing a wall or fort, Manetho. 

Τειχοκαταλύτης, ov, ὃ, a demolisher 
of walls. [0] 

Τειχοκρᾶτέω, ὦ, (τεῖχος, κρατέω) 
to take a fort, Ctesias, Polyaen. 4, 2, 18 

Τειχολέτης, ov, ὁ, (τεῖχος, ὄλλυ- 
jut) a destroyer of walls or fortifications 
fem. -éric, doc, Simyl. ap. Plut. Ra 


| mul. 17. 


Τειχομᾶχεϊῖον, ov, τό, = τειχομά 
χίον. 

Τειχομἄχέω, ὥ, (τειχόμαχος) te 
fight with the walls, i. e. to assault, 
storm, besiege, Hdt. 9, 70, Thuc. 7, 
79, Xen., etc. ; 7. reve, Ar. Nub. 481; 
τειχομαχεῖν δυνατοί, skilled in con- 
ducting sieges, 1. e. good engineers, 
Thue. 1, 102. 

Τειχομάχης, ov, 6, (τεῖχος, μάχο- 
μαι) fighting with walls, 1. e. assaulting, 
besieging them ; an engineer, Ar. Ach 
570. [ἃ] 

Teryoudyia, ac, 7, lon. -in, a bat- 
tle with walls, 1. 6. an assault, siege, 
Hdt. 9, 70: the twelfth book of the 
Ihad was so called, Plat. Ion 539 B. 
Henee 

Teryoudytxéc, ἢ, ὄν, adapted for 
besieging. 

Τειχομάχιον, ov, τό, an engine far 
demolishing walls. 

Tetyouayoc, ov, Vv. 1. for τειχομώ- 


χῆς. 

Τειχομελῆς, ἐς,(τεῖχος, μέλος) ware 
ing by music, τ. κιθάρη, οἵ Amphion’s 
lyre, Anth. P. 9, 216. 

Τειχοποιΐα, ac, 7, a building wails 
or forts, Diod —II. the office of the res 
χοποιός : from 

Τειχοποιός, ὄν, (τεῖχος, malo 
building walls or forts, 1,00. : superin- 
tending their repair: esp.,—lI. of 7e:- 
χοποιοί, at Athens, magist ites wha 
had the care of the city walls, Dem. 242. 
26, Aeschin. 57, 15. 

Teryorvupyoc, οὐ, ὁ, a gate-tewer, 
gatehouse in the wall. 

TEVXOS, coc, τό, a wall, esp. a 
wall round a city, town-wall, freq. from 
Hom, downwds. ; in early times 
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wavs of massy stone (cf. 20) dc, Ao- 
γάδην. λιθολόγος) ; hence a ξύλινον 
τεῖχος Was something unusual, Orac. 
ap. Hdt. 7, 141, cf. 8, 51; 9, 65, 
(Pind. uses this phrase for a funeral 
pile, P. 3, 67): τειχέων κιθῶνες, coats 
of wall, i. 6. walls one within the 
ather, Hdt. 7, 139: τεῖχος ἐλαύνειν, 
ef, ἐλαύνω, 1Π. 2; τ. ῥήξαυσθαι, to 
breach the wall, Il. 12, 90, 257; τεῖ- 
γος ἀναῤῥήξας, 7, 461; so in Att. 
prose, τ. ὡφα!ρεῖν, καθαιρεῖν, περιαι- 
ηεῖν, κατασκάπτειν, etc.; Opp. to τ. 
οἰκοδομεῖν, τειχίζειν, ἀνορθοῦν, etc. 
—It differs from τοῖχος, as Lat. mu- 
rus, moenia, from paries,—as city-walls 
etc. from a house-wall: cf. τειχίον .---- 
II. any fortification, a castle, fort, Hdt. 
3, 14, 91, etc. : also, in plur., of a sin- 
le fort, as we Say fortifications, Id. 4, 
2.—III. a walled, fortified town or city, 
Hat. 9, 41, 115, Xen., ete. ; and so in 
plur., Hdt. 1, 98, Xen. 

tTeiyoc, ovc, τό, i :chos,a fortress 
near Dyme, Polyb. 4, 59, 4. 

Τειχοσκοπία, ας, 7, α looking from 
the walls name given to the 3d book 
of the Iliad. 

Τειχοφῦλακέω, ὦ, to watch or guard 
the walls, Dion. H. 4, 16, Plut. Crass. 
27; v. Lob. Phryn. 574, sq., who re- 
jects the form τειχοφυλακτέω in Po- 
yaen. 7, 11, 5, as contrary to analogy: 
from 

Τειχοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (τεῖχος, φύ- 
λαξ) one that has the watch or guard 
of the walls, a sentinel, warder, Hat. 3, 
157. [Ὁ] 

Τειχύδριον, ov, τό. dim. from τεῖ- 
γος, Xen. Hell. 2, 1, 28. 

Teiwe, adv., Ep. and Jon. for τέως, 
Od. 

Téxe, Ep. 3 sing. aor. of τίκτω, 
Hom. 

Texextévoc, ov, dub. in Orph. for 
τεκοκτόνος, Lub. Phryn. 678. 

Texualpoua, dep., v. infra B: 
΄τέκμαρ) :—to set as an end or bound- 
ary, to ordain, decree, esp. of God or 
Fate, τ. κακά τινι, Il. 6, 349; 7, 70; 
πόλεμον, δίκην τινί, Hes. Op. 227, 
237: — generally, of any person in 
nuthority, to lay a task upon a person, 
enjoin, appoint, πομπὴν ἐς τόδ᾽ ἐγὼ 
τεκμ., Od. 7, 317; ἄλλην. θ᾽ ἦμιν 
ὁδὸν τεκμήρατο Κίρκη, 10, 568 : and, 
with a notion of foretelling, τότε τοὶ 
τεκμαίρομ᾽ ὄλεθρον, 11, 112; 12, 139: 
out, c. inf., to settle with one’s self, 1. 6. 
to design, purpose to do, H. Hom. Ap. 
285 (which in v. 287 is explained by 
φρονεῖν) : to mark out, Lat. designare, 
ἕδρας πρεπούσας, Plat. Legg. 849 Τὰ ; 
—but, this sense is very rare after 
Hom., and Hes.—II. after Hom., al- 
most always, to perceive from certain 
signs and tokens, to infer, conclude, 
judge, usu. c. dat., ἐμπύροις τεκμαί- 
ιἰφεσθαι, to perceive or judge by the 
ournt-offering, Pind. O, 8, 4; τεκμαί- 
οομαι ἔργοισιν Ἡρακλέος, Id. Fr. 
151,55 7. τὰ μὴ γιγνωσκόμενα τοῖς 
ἐμφανέσι, to judge of the unknown by 
the known, Hat. 2, 33; ἔργῳ κοὐ Ad- 
yw T.,Aesch. Pr. 336; cf. Soph. O. T. 
316, Eur. Oenom. 6, Isocr. 70 A, ete.: 
we also find, τ. τὲ ὠπό or ἔκ τινος, 
Xen.-Mem. 3, 5, 6; 4, 1, 2, Plat., 
εἴς. ; ἀφ᾽ αὑτοῦ τὴν νόσον τεκμαίρε- 
ra, Ar. Vesp. 76; and, τ. τι πρός τι, 
Dem. 820, 15; also, περί τινος in- 
steal of acc., τ. περὶ TOV μελλόντων 
τοῖς γεγενημένοις, Isocr. 128 B: — 
τεκμαίρεσθωί τι OTL..., to take as a 
reason the (following) fact that..., 
Thuc. 1, 1, Xen. Rep. 8,2; cf. rex- 
unptov 1: --- τ. εἰ...» to be uncertain 
whether... Anth. P. 12, 177: —in 
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medic., to judge, conjecture from symp- 
toms, Hipp.; cf. τέκμαρσις I1.—2. to 
look about after a mark, sign or token, 
to look about for any thing, oft. with 
collat. notion of desire, Valck. Phoen. 
186 :—also, τ. εἰς...» to direct a thing 
to or towards..., Dion. P. 101, 135.—3. 
to reckon, count, c. acc., Ap. Rh. 4, 217. 

B. an act. τεκμαίρω occurs first in 
post-Hom. poets, to show by a sign or 
token, c. acc., Pind. O. 6, 123, Aesch. 
Pr. 605; also, τεκμαίρειν τι ἰδεῖν, 
Pind. N. 6, 14:—to determine, finish, 
τ. ἀοιδῆν, Arat. 18. 

TEH’KMAP, Ep. τέκμωρ, τό, as 
Hom. always has it, while the other 
form occurs in Hes. Fr. 55, 2, Pind., 
Aesch., etc.; both indecl.: — a fixed 
mark or boundary, goal, end, ἵκετο 
τέκμωρ, he reached the goal, 1]. 13, 
20; εὕρετο τέκμωρ, he came to the 
end (of trouble), Il. 16, 472; τέκμωρ 
εὑρεῖν, generally, to find an end or 
way out, Od. 4, 373, 466, cf. Pind. N. 
11, 57, P. 2, 90; Ἰλίου τέκμωρ, the 
end of Troy, Il. 7, 30, etc. ; τ. αἰῶνος; 
aterm of life, Pind. Fr. 146. — 2. a 

xed line of separation, τ. δειλῶν τὲ 
καὶ ἐσθλῶν, Hes. Fr. 55, 2.—II. like 
τεκμήριον, α fixed sign, sure sign ΟΥ̓ 
token, though only of some high and 
solemn kind, as Jupiter says that his 
nod is μέγιστον τέκμωρ ἐξ ἐμέθεν, 
the highest, surest pledge I can give, 
Il. 1, 526; τ. τινός, a sure token of 
something, Aesch. Ag. 272, 315, 
Supp. 483; a sign of weather, etc., 
Id. Pr. 454, cf. Buttm. Lexil. s. v.: 
hence, with collat. notion of foretel- 
ling, a prophecy, H. Hom. 32, 13; and, 
gince these were chiefly taken from 
the sky, a sign in the heavens, constel- 
lation, like τέρας, τείρεα and signa, 
Arat., and Ap. Rh.—Poetic word. 

Téxuapotc, ew, 7, (τεκμαίρομαι) a 
judging from sure signs or tokens ; esp. 
in medic., a judging from symptoms, 
conjecturing, Hipp., cf. Foés. Oecon. : 
generally, a proving, showing, οὐ δι- 
καίαν τέκμαρσιν ἔχει, has no real 
way of proving or showing why..., has 
no just grounds, Thuc. 2, 87. 

Texuaptéc, 4, Ov, (TEKwaipouac) 
from which a token can be taken, possi- 
ble to be made out, οὐδὲν προςιδόντι 
τεκμαρτόν, Cratin. *Qp. 3. 

Τεκμήριον, ov, τό, (τεκμαίρομαι): 
—like τέκμαρ Il. (cf. Arist. Rhet. 1, 
2, 17), a sure sign or token, esp. when 
used as a proof, first in Hdt. 2, 13, 
43; τεκμηρίοισιν ἐξ οἰμωγμάτων, 
Aesch. Ag. 1366; θανόντος πίστ᾽ 


ἔχων τεκμήρια, Soph. El. 774; τ.. 


περὶ τῶν μέλλοντων, Andoc. 23, 39 ; 
etc. :—in Att., we often have τεκμή- 
ριον δέ as an independent clause, 
now the proof of it is this (which fol- 
lows), take this as a proof, 6. 5. Thuc. 
2, 39, cf. Wolf Dem. Lept. 459, 28; 
more fully τεκμήριον δὲ τούτου καὶ 
τόδε" Tapa μὲν Κύρου, κ. τ. A., Xen. 
An. 1,9, 29. — II. a proof from sure 
signs or tokens, Aesch. Hum. 485, and 
freq. in Plat., etc. :—in the Logic of 
Aristotle, a demonstrative proof, opp. 
to the fallible σημεῖον, v. Analys. P. 
2, 27, 7, Rhet. 1, 2, 16. 

Τεκμηριόω, to show or prove by evi- 
dence, Thuc. 1,9 ; τοσαῦτα ἐτεκμηρί- 
Woe ὅτι..., thus much evidence has he 
given to the fact that..., Id. 3, 104:— 
mid., to conclude from a sure sign OF 
token, Philo. 

Texunplodne, ες, (εἶδος) of the na- 
ture of α τεκμήριον, Arist. Rhet. 2, 
25, 14, 

Τεκμηρίωσις, ewe, 7, a proving : 
proof, Arr. 
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tTéxunooa, nc, 7, Tecmessa, dauga 
ter of the Phrygian Teleutas, or ‘Ten 
theas, taken captive by 'Telamonias 
Ajax, to whom she bore Eurysaces 
Soph. Aj. 

“Γέκμωρ, τό, Ep. form from τέκμαρ; 

Av 


Texvid.ov, ov, τό, dim. of τέκον 
a little child, Ar. Lys. 889, [vi] 

Texviov, ov, T6,—=foreg., Anth. 

Texvoyovéw, @, to beget or bees 
young, Anth. P. 9, 22: and 

Texvoyovia, ac, 4, ἃ begetting or 
bearing of children, N. T.: from 

Texvoydvoc, ov, (τέκνον, *yéva; 
begetting or bearing children, Aesch 
Theb. 929. 

Texvodairne, ov, ὃ, (τέκνεν, δαί 
B, δαίνυμι) devouring his childrellt \ 
Orac. ap. Paus, 8, 42, 6. 

Texvoere, Vv. sub τεκνοῦς. 

Texvoktovéw, @, to murder children, 
Clem. Al.: and 

Texvoxtovia, ac, 7, child-murder, 
Plut. 2,998 E: from 

Τεκνοκτόνος, ov, (τέκνον, κτείνω) 
mendes children, μύσος, Kur. H. F 

δ. 

Τεκνολετήῆρ, ἦρος, ὃ, (τέκνον, OA- 
λυμι) having lost one’s children > 
young; fem. τεκνολέτειρα, of tee 
nightingale, Soph. El. 107. 

Τέκνον, ov, τό, (TiKTW, τεκεῖν) >— 
that which is born or produced, hence 
(like A. Sax, bearn, Scottish bairn. 
from beran, to bear,—obx ἔστι μήτηρ 
ἡ κεκλημένου τέκνου τοκεύς, τροφὸς 
δέ..., Aesch. Eum. 658), a child, whe- 
ther son or daughter, ἄλοχοι καὶ v7 
mia τέκνα, 1]. 2, 136, etc.: the sing, 
is used by Hom. only in vocat., as 2 
form of address from elders to their 
youngers, my son, my child, some- 
times with masc, adj., @iAe τέκνον. 
Il. 22, 84, Od. 2, 363, etc., the relat. 
pron. or participle is oft. in masce. or 
fem., as in Hdt. 7, 224, Pind. Fr. 157, 
Eur. Supp. 12 sq., Tro. 735.— 2. of 
animals, the young, Il. 2, 311, Od. 16, 
217, cf. Valck. Hdt. 3, 109, Xen. Cyr. 
4,1, 17, etc.—3. birds are called ai 
θέρος τέκνα, Eur. El. 897.—Cf. τέκος. 

Τεκνοποιέω, ὦ, f. -700, (τεκνοποι- 
όφ) to make children ;—in act., of the 
woman, to bear them; in mid., of the 
man, to beget, Xen. Mem. 2, 2, 4, etc.: 
—in mid., also, to have children begot 
ten for one, Xen. Lac. 1, 7. Hence 

Texvoroinoic, 7, = τεκνοποιΐα: 
and 

TexvorroinrtiKéc, 7, Ov, belonging to, 
fitted for the begetting or bearing of 
children: ἢ -κῆ (sc. τέχνη), aS a BUb- 
division of the οἰκονομικῇ, Arist. Pol. 
gone 

Texvorotia, ac, 7, (τεκνοποιός) a 
making of children, a bearing or beget- 
ting of children, Xen. Mem. 1, 4, 7, 
Lac. 1, 3. 

Texvérotvoc, ov, (τέκνον, ποινῆ) 
child-avenging, μῆνις, Aesch. Ag. 155. 

Texvorotoc, ov, (τέκνον, ποιέω) 
child-making, hence, τ. yuv7, of the 
wife, Hdt. 1, 59; τ. πόσις, of the 
husband, Eur. Tro. 853: τὰ τ. d¢pa 
dicta, legitimate sexual intercourse, 
opp. to unnatural crimes, Xen. Hier 
1, 29.—II. generally, able to bear, frwui* 
ful, Hadt. 5, 40. 

Τεκνοῤῥαίστης, ov, ὃ, (τέκνον. 
ῥαίω) destroying children, Lyc. 38. 

Texvoomopia, ac, 7, α begetting of 
children, Anth. P. 7, 568 from 

Τεκνοσπόρος, ov, (τέκνον. σπείρωΣ 
sowing, i.e. begetting children, Manetho 

Texvooddyia, ac, 7, child-murder. 

Tekvorpodéw, @, to rear children Οἵ 
young, Arist. H, A. 9, 40, 32: are 


TEKT 


Τεκνοτροφία, ac, 7, α rearnng of 
children or young, Arist. H. A. 6, 4, 5: 
from 

Texvortpodoc, ov, (τέκνον. τρέφω) 
feeding or rearing children.—II. propa- 
TOX. τεκνότροφος, OV, pass., fed or 
reared by children. 

Texvodc, οὔσσα, οὖν, for τεκνόεις, 
εσσα, εν, having children, Soph. Tr. 
308; cf. παιδοῦς. 

Texvoddyia, ac, 7, a devouring of 
children: from 

Texvoddyoc, ov, (τέκνον, φαγεῖν) 
eating children, Luc. 

eat) ὥ, to destroy children ; 
an 

TexvodOopia, ac, 7, destruction of 
children: from 

Τεκνοφθόρος, ov, (τέκνον, φθείρω) 
destroying children. 

Τεκνόφι, poet. gen. from τέκνον, 
Simon. 7, 20 

Texvodovéw, ὥ, to murder children, 
Leon. Al. 31, etc.: from 

Texvoddovoc, ov, (τέκνον, φονεύω) 
murdering children, 

Texvéo, ὥ, f. -ώσω, (τέκνον) : to 
furnish or stock with children, τ. πόλιν 
παισέ, Eur. H. F.7:—pass., to be fur- 
aished with children, i. e. to have them, 
Pors. Phoen. 882. --- 11. to engender, 
procreate children ; in act., usu., of the 
man, to beget them, Hes. Fr. 43, 6, 
Eur. Phoen. 19, Hel. 1146; νύμφης, 
from a bride, Id. Med. 805: (when- 
ever the fem. τεκνοῦσα is found in 
MSS. or Edd., it should be read 
either τεκοῦσα or τεκνοῦσσα, as 
Soph. Tr. 308) :—mid., of the female, 
to bear children; as metaph., χθὼν 
ἐτεκνώσατο τέκνα, Id. I. T. 1262, cf. 
Supp. 1087; also metaph., ὄλβος. 
TEKYOUTAL, it has offspring, Aesch. Ag. 
754: μυρίας ὁ μύρεος χρόνος TEKVOB- 
Taz νύκτας ἡμέοας Te, Soph. O. C. 
618: but the mid. is used of the man 
in Eur. Med. 574, and the act. of the 
woman, Theophr. H. Pl. 9, 18, 10.— 
Pass., to be born, Pind. I. 1, 25, Eur. 
Phoen. 863: metaph., μὴ καὶ Texvo- 
6% δυςφορώτερος γόος, Aesch. Theb. 
657, cf. Soph. O. T. 867; whence 
Soph. O. T. 1215 has the strange 
phrase, γάμον τεκνοῦντα καὶ τεκ- 
νούμενον, 1. €., ἃ Marriage where hus- 
band and son are one.—lll. to take as 
one’s child, adopt, Lat. adoptivum facere, 
Diod. Hence. 

Τέκνωμα, atoc, τό, that which is 
born, « child: metaph., τ. πόνου, the 
produce of toil, Aesch. Fr. 292. 

Téxvwoic, εως, 7, (τεκνόω) a beget- 
ting, bearing, τέκνωσιν ποιεῖσθαι, to 
have children, Thuc. 2, 44.—II. a 
taking as one’s child, adoption, Diod. 4, 
39, 67. 

“εκοκτόνος, ον, Ξετεκνοκτόνος. 

ΤΈΚΟΣ, eoc, τό, poet. dat. pl. 
τέκεσσι, τεκέεσσι, both in Hom., 
poet. for τέκνον, oft. in Hom., and 
Hes. ; freq. as a term of endearment 
from elders to their youngers ;—also 
in Pind. I. 6 (5), 44; δυσσεβίας μὲν 
ύμβρις τέκος, Aesch. Eum. 534; etc.: 
—also of animals, 1]. 8, 248, ete. 

Τέκταινα, 7, fem. of τέκτων. 

Vexraivouat, f. τεκτανοῦμαι (τέκ- 
των): dep. mid.:—strictly, to work 
&8 α τέκτων, OF carpenter: but usu. 
trans., to make, build, frame of wood 
or other materials, τ. νῆάς τινι, 1]. 5, 
62 ; χέλυν, H. Hom. Mere. 25 ; ναῦς, 
Ar. Lys. 674; and freq. in Plat.; 6 
τεκταινόμενος, the maker, Plat. Tim. 
28 C .—metaph., to devise, plan, con- 
trive, esp. by craft cr cunningly, Lat. 
struere Or machinari, τ. μῆτιν, Il. 10, 
19; σύγκολλά Tu τ T., to fit and fast- 
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en together, Soph. Fr. 746, σιγῇ ὁ᾽ 
ἐτεκτήναντ᾽ ἀπόφθεγκτόν p’, they kept 
me from speech of them, Eur. I. T. 
951; cf. Plat. Tim. 91 A.—Later we 
find the act. τεκταίνω in same signf., 
first in Ap. Rh. 2, 381; 3, 592, and in 
late prose :—but Dem. 921, 22, has 
τὰ τεκταινόμενα, in pass. signf. 

Τεκτόναρχος, ον,Ξεἀρχιτέκτων, τ. 
μοῦσα, Soph. Fr. 170. 

Textoveia, ac, 7, OF τεκτονία, ac, 
7, carpentry, Theophr. 

Τεκτονεῖον, ov, τό, the workshop of 
a τέκτων, Aeschin. 17, 33. 

Textoveda, like τεκταίνομαι, to be 
a carpenter, Artemid. 1, 1. 

Τεκτονικός, ῆ, OV, (τέκτων) -—prac- 
tised or skilled in building, Plat.: as 
subst., ὁ 7.,@ good carpenter or builder, 
Id. Rep. 443 C, etc.; as opp. to a 
smith (χαλκευτικός), Xen. Mem. 1, 
1, 7:—7 -κή (Sc. τέχνη), carpentry, 
building, freq. in Plat.; as opp. to 
χαλκεία, χαλκευτικῆ, Plat. Prot. 
324 E, Xen. Oec. 1, 1, Diog. L. 3, 
100. 

Texrovoyetp, ὃ, 7, (τέκτων, χείρ) 
with the hand of a τέκτων, Orph. Fr. 
8, 44. 

tTextécayec, wv, oi, the Tectosa- 
ges, a Gallic tribe, who settled in Asia 
Minor, Strab. p. 187. 

Τεκτοσύνη, 7¢, 7, (τέκτων) the art 
of α carpenter cr builder, carpentry, 
ἀνὴρ εὖ εἰδὼς τεκτοσυνάων, Od. 5, 
250; ἄτιμον χέρα τεκτοσύνας, hand 
unhonoured inits art, Eur. Andr. 1015; 
metaph., τ. ἐπέων, Anth. P. 7, 159. 

Τεκτόσυνος, ἡ; ov, poet. for τεκ- 
TOVLKOC. ; 

Τέκτων, ονος, ὃ, any worker in wood, 
esp. α carpenter, joiner, builder, τέκ- 
Tovec ἄνδρες, οἵ οἱ ἐποίησαν θάλαμον 
καὶ δῶμα καὶ αὐλήν, Il. 6, 315, ef. 5, 
59; πίτυν οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες 
ἐξέταμον πελέκεσσι, 13,390 ; νηῶν T.; 
a ship carpenter or builder, Od. 9, 126; 
τέκτονα δούρων, 17, 384; cf. Xen. 
Mem. 1, 2,37.—2. generally, any crafts- 
man Or workman, κεραοξόος τέκτων, 
a worker in horn, 1]. 4, 110: rarely of 
metal-workers, H. Hom. Ven. 12, cf. 
Eur. Alc. 5; being usu. opp. to yaA- 
κεύς Or σιδηρεύς (a smith), Plat. 
Prot. 319 D, Xen. Hell. 3, 4, 17; cf. 
TEKTOVLKOC.—3. α master in any art, 
as in gymnastics, Pind. N. 5, 90; of 
poets, τέκτονες σοφοὶ ἐπέων, Id. P. 
3, 200 ; τέκτονες ὕμνων, Cratin. Eun. 
3 (ap. Ar. Eq. 530); but, τέκτονες 
κώμων, in Pind. N. 3, 7, are the χορευ- 
ταί :—of a physician, τ. νωδυνιᾶν, 
Pind. P. 3, 11.—IIL. a planner, plotter : 
an author, νεικέων, Aesch. Ag. 152: 
—poet. also τέκτων γένους, the au- 
thor of a race, Aesch. Supp. 594. 
(Akin to τέχνη, τίκτω, τεκεῖν.) 

Texov, aor. part. of τίκτω. 

Τελᾶμών, ὥνος, ὃ, a broad band or 
strap for bearing or supporting any 
thing; hence,—1. a leathern strap or 
belt, freq. in Hom., whose heroes use 
it for carrying both the shield and 
sword, hence we read of Ajax, δύω 
TehauGve περὶ στήθεσσι τετάσθην, 
ἤτοι ὁ μὲν σάκεος, ὃ δὲ φασγάνου, I. 
14,404: ξίφος σὺν κολέῳ τε καὶ ἐὺτ- 
LATO τελαμῶνι, 7, 304; cf. 18, 598; 
τ. ἀσπίδος, 2, 388, etc.: in Hom., the 
τελαμών is usu. ἀργύρεος, silver- 
studded, Il. 18, 480; also γρύσεος, 
Od. 11, 610; φαεινός, Il. 12, 401, Hes. 
Sc. 222.—2. a broad, linen bandage for 
wounds, Il. 17, 290, Hdt. 7, 181; cf. 
Valck. Phoen. 1663.—3. a long linen 
bandage for rolling about mummies, 
a roller, Hdt. 2, 86, Anth. P. 11, 125. 
—II. in architecture, TeAaudvec were 
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colossal male figures used as bearing 
pillars, being the Roman name ἴοι 
*“AtAavtec, Muller Archaol. ἃ, Kunst 

279; cf. Kapvatidec. (No doubt 
rom τλῆναι, to bear, whence also the 
hero Telamon prob. took his name; 
cf. “AtAac.) 

ἐτελᾶμών, ὥνος, ὁ, Telamon, son 
of Aeacus, king of Salamis, an Argo» 
naut and Calydonian hunter, Il. 17, 
293; Pind. N. 8, 39.—II. a port af 
Etruria, Polyb. 2, 27. 

Τ͵ελαμωνιάδης, ov Ep. and Ion 
€W, ὃ, Dor. -dac, a,. sun of Telamon, 
i. e., Ajax, Il. 9, 623; Pind. 1: 6, 38: 
Teucer, N. 4, 77. - 

TeAduorviva, f. -iow, (τελαμών) te 
bind up, esp. to bind up a wound, Sa- 
tyr. ap. Ath. 248 F. 

Τελαμώνιος, a, ov, of or belonging 
toa τελαμῶν, Vv. 1. for στελμόνιος in 
Xen. Cyn. 6, 1. 

ΤΤελαμώνιος, a, ov, of or relating 
to Telamon, Telamonian, 6 T., Ajax 
i, e., son of T., Il. 2, 528, etc. 

Τελάρχης, ov, (4pyw) the command 
er of a τέλος (signf. 11). 

Tedapyia, ac, 7, the duty or ran 
of a τελάρχης. 

Τέλβω, τέλβομαι,---ἀτέμβω, He- 
sych. 

Τελεαρχία, ac, 7, the office of τε 
Aéapyoc, Plut. 2, 811 B. 

Τελέαρχος, ov, ὃ, (τέλος III.) ἃ po 
lice magistrate at Thebes, Ib. 

tT eAéac, ov, 6, Teleas, an infamous 
character in Athens, satirized by Ar. 
Pac. 1008, etc.—2. father of Chrys- 
lla in Corinth, Ath. 436 F. 

tTeAédapoc, ov, ὁ, Teledimus, an 
Argive, an adherent of Philip, Dem. 
324, 10.—Others in Polyb. ; etc. 

Τελέεις, evToc, V. τελήεις. 

TTeAéGpiov, ov, τό, Mt. Telethri 
us, in Euboea, Strab. p. 445. 

Τελέθω : 3 sing. frequent. impf. re- 
λέθεσκε, H. Hom. Cer. 242. To come 
forth, come into being, to be quite so and 
so; and, by consequence, to be, in 
which signf. it is not rare in Hom., 
as, ἀριπρεπέες, μινυνθάδιοι τελέθου- 
σι, ll. 9, 441, Od. 19, 328; ἀμείνων 
τελέθει, Od. 7, 52; so also Orac. ap. 
Hdt. 7, 141, Theogn., Pind., and other 
poets, but never in Soph. :—also or 
time, νὺξ τελέθει, it is quite night, II. 
Fy 282,293) ef: dts 12: 3475 Od. ἢ ἢ 
486, Hes. Op. 179, 504. (Poet. word, 
being a lengthd. form of τέλλω, q. v., 
in intr. signf.:—a connexion with 
θάλλω is very unlikely.) 

Tehetoyovéw or τελεογ-; to produce 
fruit in perfection or in due season, 
Theophr. C. Pl. 1, 11, 3; 3,-18, 1: 
and 5 

Τελειογονία, ac, h, OY τελεογ, 
timely or perfect production or birth, 
Arist. Gen. An. 2, 8, 17: from 

Τελειογόνος or τελεογ-, (τέλειος, 
*yévw) bearing timely, perfect young Or 
fruit, Arist. Gen. An. 4, 4, 9.—II. 
proparox. τελειόγονος, ov, pass., born 
in due or full time, Id. H. A. 7, 4, 19. 

Τελειοκαρπέω, ©, OF τελεοκ-, to 
produce perfect fruit, Theophr. 

Τελειόκαρπος, ov, Or τελεόκ-, pro 
ducing perfect: fruit. 

Τελειοποιέω, ©, to make perfect, 
complete, Eccl. 

Τελειοποιός, ὄν, making perfect, 
completing. 

Τέλειος, a, ov, in Att. also o¢, ov: 
also τέλεος, as in Hdt. (cf. infra C): 
both forms are common in Att., but 
the latter most freq., esp. in prose :-- 
(τέλος.) Having reached its end, fin 
ished, Hom. (only in I1.), etc.; of ve 
tims, complete, perfect, entire witha 

407 


TEAE 


TEAE 


t or blemish, αἷγες τέλειαι, Il. 1, | i. 6. to make it successful, Soph. O. Ὁ. 


66; 24,34, v. Hdt. 1, 183 (cf. infra I) : 
but, ἱερὰ τέλεια are perfect sacrifices, 
sacrifices of full tale or number, or per- 
formed with all rites, Lex ap. Andoc. 
13, 9, Dem. 1365, 17: so in II. 8, 247; 
24, 315, some take αἰετὸς τελειότα- 
τος πετεηνῶν to be the surest bird of 
augury ; cf. teAnerc.—2. of animals, 
full-grown, τέλεον veapoic ἐπιθύσας, 
Aesch. Ag. 1504 (and so some take 
αἶγες τ. in fl. ll. c.): esp., τ. dvhp, a 
full-grown man, Lat. adultus, Xen. 
Cyr. 1, 2, 4, 12,14; (in Hesych., τέ- 
δειοι οἱ γεγαμηκότες, cf. infra II. 2): 
τ. ἵππος, opp. to πῶλος, Plat. Legg. 
834C; hence also, τ. ἅρμα, a chariot 
drawn by horses, opp. to ὥρμα πωλε- 
κόν, Inscr. in Wordsw. Athens and 
Att. p. 161 :—hence generally, perfect 
in his or its kind, τ. σοφιστής, Plat. 
Crat. 403 E; τέλ. εἰς, κατά or πρός 
τι, Id. Phaedr. 269 E, Tim. 30 D, 
Legg. 647 D: τὸ τέλεον, perfection, 


Id. Phil. 66 B.—3. of qualities, num- ; 


bers, times, etc., adsciute, perfect, com- 
plete, freq. in Piat.: aiso of evils, τ. 
νόσημα, ὦ fatal illness, Hipp.; reAéa, 
τελεωτάτη ἀδικία, Plat. Rep. 384 B, 
944 A.—4. of actions, ended, finished, 
Soph. Tr. 948, ubi v. Herm.: so too 
of prayers, vows, etc., fulfilled, accom- 
plished, evywAai, Pind. Fr. 87, 12: 
τέλειον ἐπ’ εὐχᾷ ἐσλόν, Id. P. 9, 
156; εὔγματα, Ar. Thesm. 353; of 
omens or predictions, ὄψις οὐ τελξη, 
a vision which imported nothing, Hdt. 
1,121: also, τ. ψῆφος, a fixed resolve, 
Soph. Ant. 632.—5. in arithm., those 
numbers are τέλειοι, which are-equal 
to the sum of their factors or divi- 
sors, as, 6=3-+2+1; 28=144+7-+4 
+2+1; etc.; cf. Plat. Rep. 546 B.— 
Il. act., bringing to pass, accomplishing, 
ἀρὰ τ.» a curse working its own fulfil- 
ment, Blomf. Aesch. Theb. 832 (where 
réAsia).—2. of the gods, listening to, 
Fulfillmg prayer, as granting success 
ta any thing, esp. Ζεὺς τ., Pind. P. 
1, 130; Aesch. Ag. 973; τέλεων Te- 
λειότατον κράτος, Zed, Id. Supp. 
fQ6 :—esp. as epith. of Juno Gvyia, 
‘he Lat. Juno pronuba,—as the pre- 
siding goddess of marriage, looked 
upon as a τέλος or perfect condition 
of life, Pind. N. 10, 31, Aesch. Eum. 
214, Ar. Thesm. 973 (v. supra 11), cf. 
Ruhnk. Tim., and τέλος, v. 2.—3. 
τέλειος ἀνῇρ.Ξ: Lat. paterfamilias, the 
head or lord of the house, Aesch. Ag. 
972 ; cf. ἡμιτελής.---111.ΞΞ- τελευταῖος, 
last, Soph. Tr. 948.—IV. τέλειον, a 
royal banquet, as a transl. of the Pers. 
tycta, Hdt. 9, 110.—the only place 
where he uses this form.—V. adv. 
είως, at last, Aesch. Eum. 320.—2. 
completely, absolutely, τ. ἐς ἀσθενὲς 
ἔρχεσθαι, Ηαϊ. 1, 120 ; τ. ἄφρων, 1586. 
ΕἼ.1,4. Cf. τελήεις. 

Τελειοστιγμῆ, ἧς, 7, for τελεία 
στιγμή, a full stop, period, dub. 

Τελειότης. ἤτος, 7, (τέλειος) com- 
pleteness, perfection, Def. Plat. 412 Β. 

Τελειοτοκέω, ὥ, to bear a timely, 
full-grown child ; and 

Τελειοτοκία, ac, 7, the timely birth 
ef achild: from 

Τελειοτόκος, ov, bearing perfect or 
timely children. ; 

Τελειουργέω, ὥ, (*Epyw) to perfect, 
eampletz, Theophr. 

Τελειόω Or τελεύω, ὦ, (τέλειος): 
--ἨῸ make perfect, esp. to inaugurate as 
king, confirm in the kingdom, Hdt. 3, 
86° to consecrate to a sacred office, 
LXX.—ll. to complete, bring to accom- 
plishment, Hdt. 1, 120; τελ. λόχον, 
ta mke the troop aczomplis/ ‘ts end, 
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1059: τ. τὸ εἶδος, to complete it, make 
it perfect, Arist. Eth. N. 10, 4, 1.—2. 
to fulfil, accomplish, Soph. Tr. 1257; 
τὰς σπονδάς, Thuc. 6, 32; τελεω- 
θέντων ἀμφοτέροισι; when their wishes 
were accomplished for both, Hdt. 5, 11. 
—III. in pass., to come to full age, 
grow up, Plat. Symp. 192 A, Rep. 
466 E: and generally, to be made 
perfect, completed, of numbers, Id. 
Polit. 272 D. 

Τελείω, Ep. for reAéw, 4. v., Hom. 

Τελείωμα, ατος, T0,=sq. 

ελείωσις, ewe, 7,(TEAELOW) a com- 
pleting, making perfect, Arist. Anal. 
Pr. 1, 6, 17: consecration, LX X.—II. 
a being perfect, perfection, Plut. 2, 


961 .—2. marriageableness ;  mar- 
riage, LXX. 

Τελειωτής, οὔ, 6, a perfecter, fin- 
isher. Hence 


Τελειωτικός, 4, Ov, perfecting, com- 
pleting, ending. 

Τελεντκίζω, to make empty, coined 
by Cratin. (Seriph. 10, ubi v. Mei- 
neke) from Te2Xévixoc, the name of 
a poor man otherwise unknown: 
hence, Tedevixiog ἠχώ, an empty 
sound. 

tTeAévixoc, ov, 6, Telenicus, an 
Athenian, Andoc, 5, 40.—2. a Byzan- 
tian, Ath. 638 B. 

TeAcoyovéw, -νία, -νος,Ξετελειῖογ-. 

Τελεοδρομέω, ὥ, to complete the 
course. 

TeAeddpouoc, ov, compieting the 
course. 

Τελεοκαρπέω, -KapTOC,=TEAELOK-. 

TeAeounvoc, ov, (τελέω, UAV) :--- 
ἄροτος T., the year revolving with full 
complement of months, i. e. a full 
twelvemonth, Soph. Tr. 824 :---τέκνον 
t., a child born after the full number of 
months, born in due season, Arist. H. 
A. 7, 4, 20. 

Tedéovtec, oi, one of the four 
original Attic tribes, prob. (from τε- 
λέω II) the Consecrators, i.e. Priests ; 
or (from τελέω 11) the Payers, Farm- 
ers, cf. Thirlw. Hist. of Gr. 2, p. 5, 
and cf. Aiy-xopei¢ :—others however 
read TeAéovtec: compare Hdt. 5, 
66, with Eur. Jon 1580. 

Τέλεος, τελεόω, Vv. sub τέλειος, 
τελειόω. 

ἐΤελέσαρχος. ov, 6, Telesarchus, a 
Samian, Hdt. 3, 143.—2. father of 
the Aeginetan Cleander, Pind. I. 8, 
3.—Others in Paus. ; ete. 

ἐτελέσας, avtoc, ὃ, Telesas, a 
rhetorician in Athens, Ath. 220 B. 

{τελεσθώ, otc, ἡ, Telestho, a daugh- 
ter of Oceanus, Hes. Th. 358. 

+TeAecia, ac, 7, Telesia, an ancient 
city of the Samnites, Strab. p. 250. 

ἐτΤελεσιάδας, a, 6, Telesiadas, a 
Theban, Pind. I. 4, 77. 

'Τελεσιάζω, (τελέσιος)---τελέω. 

ἐτελεσίας, a, 6, Telesias, masc. 
pr. n., Plut.; Ath.; etc. 

Τελεσίδρομος, ον,Ξετελεόδρομος: 
generally, complete, Incert. ap. Stob. 
Ecl. 1, p. 274. 

Τελεσίερος, ov, accomplishing, per- 
forming α sacrifice, Or a sacred func- 
tion. 

Τελεσικαρπέω, ὥ,Ξετελεοκαρπέω. 

Τελεσίκαρπος, ον,-ετελεόκαρπος, 
Strab. 

Ττελεσικράτης, ove, 6, Telesicrates, 
a Cyrenean, victor in the Pythian 
games, Pind. P. 9, 2 sqq. 

ΤΤελέσιλλα, ne. 7, Telesilla, a 
Grecian poetess of Argos, Apollod. 
3, 5,6; Plut.; etc.—Others in Anth. 

tTeXecivixoc, ov, ὃ, Telesinicus, 
ἃ Corinthian, Polyaen. 5, 32. 
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Τελεσίνοος, ov, contt. -vouc, ove 
Ξετελεσίφρων. . 

ΤΤελεσῖνος, ov, 6, or TeAecivovr 
Telesinus, masc. pr. n., Plut. Lys. et 
Sull. 4. 

Τελέσιος, ov, finishing: τ. ἡμέρα, 
the last day. 

Τελεσιουργέω, G, (τελεσιουργξτ' 
to finish a work, accomplish, Polyb. 5 
4, 10:—pass., to be brought to perfeu 
tion, Arist. H. A. 6, 10, 16, Plut., et: 
Hence 

Τελεσιούργημα, atoc, τό, a com 
pleted work: the end worked out, ac- 
complished purpose, Polyb. 3, 4, 12. 

Τελεσιουργία, ac, 4, the finishing 
of a work. 

Τελεσιουργικός, 4, Ov, fitted for 
working its end, v. |. for sq. 

Τελεσιουργός, 6v, (τελέω, ἔργον) 
completing a work: working its ena, 
effective, Plat. Phaedr. 270 A, Polyb. 
2, 40, 2; cf. foreg. 

ἹΤελέσιππα, 7, Telesippa, fem. pr. 
n., Plut. Alex. 41: Dor. form of 
Τελεσίππη, wh. occurs as pr. ἢ. of 
an Athenian female, Dem. 1064, 15. 

{ἐτέλεσις, ὃ, Telesis, masc. pr. n., 
Ath. 21 F.—2. 7, fem. pr. n., Phile- 
taer. ap. Ath. 587 E. 

Τέλεσις, ewe, 7, completion. 

Τελεσιφάντης, ov, ὁ, (¢aivw)= 
ἱεροφάντης, ὀργιοφάντης. 

ελεσίφρων, ονος, 6, 7, (τελέω, 
φρῆν) :---μῆνις T., wrath that works iis 
will, i. e. divine vengeance, Aesch. 
Ag. 700. 

'Τελέσκω, V. sub τελέσκω. ᾿ 

Τέλεσμα, ατος, τό, (τελέω) like 
τέλος IV, toll, taxes: generally, out 
lay, a payment, Diod. Excerpt. p. 574, 
Luc. Saturn.35. . 

_ Τελεσμός, οὔ, ὃ, completion, finish 
ing. 

Τελεσσίγἄμος, ov, poet. for rede 
σίγαμος, perfecting OY consecrating a 
marriage, Nonn. ; 

Τελεσσίγονος, ov, poet. for τελε 
ciyovoc, perfecting or completing the 
birth, Nonn. 

Τελεσσιδώτειρα, poet. for τελεσιδ-, 
=Téoc δοῦσα, she that gives complete 
ness Or accomplishment, Μοῖρα, Eur. 
Heracl. 899, 

Τελεσσίνοος, ov, poet. for τελεσί- 
vooc, Orph. Ag. 1308. 

tTeAcorayopac, ov, 6, Telestago- 
ras, a wealthy man in Naxus, Arist. 
ap. Ath. 348 B. 

tTeAéornc, ov, δ, Dor. -τας used 
also in Att., Telestas, a son of Priam, 
Apollod. 3, 12, 5—2. a dancer of 
Aeschylus, Ath. 22 A.—3. a poet of 
Selinus, Ath. 616 E.—Others in 
Paus.; etc. 

Τελεστήρ, ἦρος, δ.Ξετελεστής. 

Τελεστήριον, ov, τό, a place for 
initiation, as the temple at Eleusis, 
Plut. Themist. 1, Pericl. 13.—Il. τὰ 
τελεστήρια (sc. ἱερά), a thank-effering 
for success, Xen. Cyr. 8, 7, 3 :—neut. 
from sq. 

Τελεστῆριος, a, ov, accomplishing. 
—2. initiating. | 

Τελεστής, οὔ, 6:—a magistrate, 
Bockh Inscr. 1, p. 28. 

Τελεστικός, 4, Ov, (τελέω) fit fer 
finishing, etc.: esp. proper for zzitta 
tion or consecration, initiative, mystical, 
Tex. Kai μαντικὸς βίος, Plat. Phaedr. 
248 D, 265 B: σοφία τ., the wisdom 
of the mysteries, Plut. Sclon 12. Adv 
«κῶς. 

Τελεστός, h, Ov, verb. adj from 
τελέω, completed, initiated. 

Τελέστωρ, ορος. ὃ, poet. for rede 
στής, Anth. P. 9, 525, 20. 

Τελεσφορέω, ὥ, (TeAEag¢ pac) to bear 
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a1 bring fruit to perfection, Theophr. : 


generally, to bring to perfection, Strab. 
—II. to pay toll or custom, Xen. Vect. 


oe 

"Γελεσφόρησις, 7,=89. 

Τελεσφορία, ac, 7, a bringing to 
verfection :—esp., an in-tiating in the 
mysteries, initiation, Call. Cer. 129, 
Ap. Rh. 1,917: a festival of this kind, 
tT. ἐπετήσιος, Call. Apoll. 77.—II. toll, 
twstom, A. B. p.309: from 
_ TeAeoddpoc, ov, {τέλος φέρω): 
bringing to an end, in Hom. always in 
phrase, τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν, for 
the space of a year’s accomplishing its 
rouna, for a full year, Il. 19, 32, Od. 4, 
86, etc., and so Hes. ;—where the 
sense is strictly pass., yet the accent 
is paroxyt., and so it remained in la- 
ter writers, as, τελεσφόροι dpa, 
εὐχαί, Aesch. Theb. 655, Cho. 212, 
Eur. Phoen. 69; χρησμός, Ib. 641; 
φάσματα δὸς τελεσφόρα, grant ac- 
complishment to the visions, Soph. El. 
646, cf. Eur. Pioon. 641.—IL. really 
act., bringing ta an end, accomplishing, 
Μοῖρα, Aesch. Pr. 511; Δέκη, Soph. 
Aj. 1390: πεσεῖν ἐς TO μὴ τελεσφό- 
aov, to fall fruitless, powerless to the 
ground, Aesch, Ag. 1000.—2. bearing 
fruit in due season, and so, generally, 
productwe, Theophr.—3. having the 
management or ordering, τ. δωμάτων 
γυνή; Aesch. Cho. 663; οἔ τέλειος 11.2. 

ΤΤελέσφορος. ov, ὁ, Telesphorus, a 
viceroy of Lysimachus, Ath. 616 B. 
—Oihers in Diog. L.; etc. 

ΤΤελέσων, ὠνος, 6, Teleson, masc. 
pr. n., Anth. P. 6, 35. 

Τελεταρχέω, ὥ, to bea τελετάρχῆς; 
to consecrate. 

Τελετάρχης. ov, ὃ, (τελετῆ, ἄρχω) 
the beginner of a consecration, Orph. 
Hence . 

Τελεταρχία, ac, 7, the business of a 
sehevapyn¢.—ll. in Eccl., the Holy 
Trinity. 

“ελετῆ, ἧς, 7; (τελέω)λ :—like τέ- 
λος, a finishing, making perfect : esp., 
Initiation in the mysteries, or, the 
celebration of mysteries, Hdt. 2, 171, 
Andoc. 15, 5; ἐς χεῖρας ἄζεσθαι τὴν 
τελετήν, to receive initiation, Hat. 4, 
79; καθαρμῶν καὶ τελετῶν τυχοῦσα, 
Plat. Phaedr. 244 E;. so, λύσεις τε 
καὶ καθαρμοὺς ἀδικημάτων, ἃς δὴ TE- 
λετὰς καλοῦσιν, Id. Rep. 365 A; cf. 
omnino Isocr. 46 B.—II. in plur., 
mystic rites, Kur. Bacch. 22, 73, etc., 
Ar. Nub. 304, Plat., etc. :—and so, any 
religious rites, a feast, festival, Pind. P. 
9,172, N. 10, 63; and so in sing., 
Eur. 1. T. 959 :—metaph., πρωτογό- 
voc τελετή, Of a chiia’s birth, Pind. O. 
10 (11), 63. 

Τελετουργέω, ὥ, to effect consecra- 
tion, consecrate: and 

Tedetoupyia, ac, 7, consecration: 
from 

TedAetoupyoc, 6v, working by means 
of consecration, Eccl. 

{Τελευταγόρας, ov, 6, Teleutagoras, 
a son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.— 
Others in Anth. ; etc. 

Τελευταῖος, a, ov, (τελευτή) :— 
bringing to an end, or, being at the end, 
last, Lat. ultimus, first in Hdt. 5, 68 ; 
7,142; 7 TeA. ἡμέρα, one’s last day, 
Soph. O. T. 1528; ἐν τελευταίοις 
πίπτειν, Plat. Rep. 619 E: oft. with 
verbs, Ted. eime, 7A0¢, etc., Xen., etc. : 
—r) τελευταῖον, as adv., lastly, Lat. 
postremo, Hdt. 1, 91, etc. ; also τελευ- 
taiov, Plat. Rep. 516 B, etc.; τὰ Te- 
λευταῖα, Id. Gorg. 515 E.—2. of or 
concerning the end of liye, Soph. Tr. 
1149.--3. ex'-cme, exvessive, ὕβι τς, 1d. 
BJ 27) 
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ἐτελεύτας, avtoc, 6, Teleutas, a 
Phrygian, father of Tecmessa, Soph. 
Aj. 210. 

Τελευτάω, ὥ, f. -fow, (τελευτή) :— 
like réAew, to bring about, complete, ac- 
complish, Lat. perficere, freq. in Hom., 
who uses it not only of. finishing a 
work begun, as in Od. 5, 253 ; but also 
of fulfilling an oath or promise, wish or 
hope, ἐέλδωρ T., Od. 21, 200, cf. Il. 15, 
74; very often, ἐπεί ῥ᾽ ὄμοσέν Te, 
τελεύτησέν τε TOV ὅρκον, when he 
had pronounced the words and com- 
pleted the oath, i.e. ratified it by 
going through the regular forms, Il. 
14, 280, Od. 2, 378, etc.; οὐ Ζεὺς 
ἄνδρεσσι νοήματα πώντα τελευτᾷ, 
Il. 18, 828 ; so, τελευτῶν τινι κακὸν 
ἤμαρ, to bring about an evil day for 
one, Od. 15, 524; so also, τ. πόνους 
Aavaoic¢, Pind. P. 1, 105, οἵ, Eur. 
Phoen. 1580.—Pass., τελευτάομαι; 
fut. mid., -ήσομαι, (in pass. signf., 1]. 
13, 100, Od. 8, 510, Eur.), to be ful- 
filled, to come to pass, happen, ll. c., 
etc.; πρίν ye τὸ Πηλείδαο τελευτη- 
θῆναι ἐέλδωρ, 1]. 15, 74.—II. to bring 
to an end, finish, end, Hom., etc.: τ. 
ἁσύχιμον ἁμέραν, to close a peaceful 
day, Pind. O. 2, 61 ;—esp., 7. τὸν βίον, 
τὸν αἰῶνα, to finish life, i.e. to die, 
Hdt. 1, 32; 9, 17, etc., Aesch. Ag. 
929, etc.:—hence, absol., τελευτάω, 
to end, die, εὖ or κακῶς T., Hat. 3, 40, 
43; τελευτῶν ὑπό τινος. to die b 
another’s hand or means, Hdt. 1, 39; 
4, 78, etc., and freq. in Att.; so, τ. 
ὑπ᾽ ἀλλαλοφόνοις χερσίν, Aesch. 
Theb. 930; τελ. μάχῃ, Aesch. Theb. 
617 :—also c. gen., τελευτῶν βίου, to 
make an end of life, Xen. Cyr. 8, 7,17; 
(so, λόγου t., Thuc. 3, 59) :—hence, 
—2. generally intr., to come to an end, 
to end, Lat. finire, ai εὐτυχίαι ἐς τοῦ- 
το ἐτελεύτησαν, his good fortune 
came to this end, Hdt. 3, 125; τ. ἐς 
τωὐτὸ γρώμμα, to end in the same 
letter, 1, 139; οἵ. 2, 38; 4, 39: so, 
ποῖ τελευτᾷ; in what does it end? 
Aesch. Pers. 735, cf. Cho. 528, Soph. 
O. C. 477, Plat. Legg. 630 C, etc.—3. 
the part. τελευτῶν, Goa, ὧν, was 
used with verbs like an adv., at the 
end, lastly. at last, as, κἂν ἐγίγνετο 
πληγὴ τελευτῶσα, there would have 
been a fray to finish with, Soph. Ant. 
261; τὰς ὀλοφύρσεις τελευτῶντες ἐξέ- 
καμνον, αἱ last they got tired of mourn- 
ing, Thuc 2, 5], cf. 8, 81; and freq. 
in Plat., etc.; sometimes even with 
another part., τελευτῶν δήσας, at last 
having bound him, Lys. 142, 13, ef. 
125, 35. 

Τελευτέω, Jon. for foreg., only 
found in part. τελευτέοντες, Hat. 8, 
38. 

Τελευτῆ, ἧς, 7, (τελέω, τέλος) :— 
like τελετή, a finishing, fulfilment, ac- 
complishment, τελευτὴν ποιῆσαι, to 
accomplish, Od. 1, 249; 16, 126; so, 
κραίνειν τελευτὰν γάμου, Pind. P. 
9,118; πᾶσαν TEX. πράγματος δεῖξεν, 
Id. O. 13, 104.—II. a finish, end, μύ- 
Gozo, Il. 9, 625, etc.:—esp., βιότοιο 
τ.» ll. 16, 787; βίου r., 1]. 7, 104, Hat. 
1, 30, 31, etc. ; and so without βίου, 
the end or issue of life, death, Pind. O. 
5, 52, Thuc. 2, 44; τ. ὑστάτη. Soph. 
Tr. 1256; τελευτὴν τελεῖν, Ib. 79: 
also θανώτοιο τελευτή, the end that 
death brings, Lat. mortis exitus, Hes. 
Sc. 357, cf. τέλος 1. :---ἐς τελευτήν, 
at the end, at last, H. Hom. 6, 29, Hes. 
Op. 331: in plur., τελευταὶ Λιβύης, 
Ξεἐσχατιαΐί, the end, extremity of Libya, 
Wess. Hdt. 2, 32; so, τελευταὶ γά- 


TEAE 

{1 λει tia, ac, 7, Teleutra, a Spar 
tan female, Plut. 

tTeAcvtiac, a, 6, Teleutias, a hal 
brother of Agesilaus king -f Sparta 
Xen. Hell. 4, 4,19; Plut. Ages. 21.— 
2. son of Theudorus, Anth. P. 7, 196 

Tedéw, ὥ, Ep. also τελείω, both in 
Hom.: f. τελέσω, and in Hom. metri 
grat. Tehécow: τελέω also, Att. τε 
26, seems to have been a real future 
form, 1]. 8, 415, Plat. Prot. 311 B: δα. 
too in pass. τελεύμενα, Hit. 1, 200, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. § 95, 9: pf. τε: 
τέλεκα, Dem. 295, 29, etc.—Pass. τὲ 
Aéoua, Ep. -είομαι: fut. mid. in 
pass.signf.reAéoouar: aor. ἐτελέσθῃην. 
pf. τετέλεσμαι :--(τέλος). 

To bring about, complete, fuljil, αὐ. 
complish ; and, generally, to perform, 
do, Lat. perficere, freq. froin Hum, 
downwds. ; esp. to fulfil or keep 9.58 
word, etc., as, τ. ἔπος, μῦθον, ὑπό 
σχεσιν, Il. 14, 44, Od. 4, 776; 10 
483; τελέω καὶ πάροιθεν ὑπέστην 
Il. 23, 20, cf. 21, 457, Od. 4, 699 
hence also, to grant one the fulfilmen 
or accomplishment of any thing, τινὶ 
τι, 1.9, 157, Od. 22, 51; τ. νόον τινί, 
to fulfil his wish, Il. 23, 149; so, τ 
ἐέλδωρ, Hes. Sc. 36; τελέσαι κότον, 
χόλον, to glut his fury, wrath, 1]. 1, 
82; 4, 178; rarely c. inf., οὐδ᾽ éré- 
λεσσε φέρειν. he succeeded not in.., Il. 
12, 222 (cf. ἀνύω Ill): generally, ἐσ 
grant in full, work out, Lat. finire, ἀγα- 
Gov, Od. 2,34; γῆρας ἄρειον, Od. 23, 
286; κακόν τινι, etc.: but, ὅρκια Te 
Activ, like ὅρκον τελευτῶν, to finish, 
complete or confirm an oath, Il. 7, 69; 
τ. εὐχάς, Aesch. Ag. 973; ἱερά, Eur. 
Bacch. 485 (unless this belengs 1 
signf. III): absol., to accomplish one's 
work, θεῶν τελεσάντων, Pind. P. 10, 
78, cf. Aesch. Theb. 35, 782, Soph. 
El. 947, etc. :—in Att., τελεῖν c. aca. 
is merely a periphr. for the verb, t2 
which the acc. is akin, φόνον τελεῖν 
for φονεύειν, γάμον τ. for γαμεῖν, 
Ruhnk.Tim., etc.—Pass., to be brough: 
about, completed, fulfilled, accomplished 
to come to pass, happen, freq. in Hom., 
who besides the pres. uses part. pt.. 
mostly (as always in Hes.) in neut.. 
TO καὶ τετελεσμένον ἐστί. ἔσται, etc. 
the masc. only in Il. 1, 388, H. Veu. 
26; the fem. not at all: so, ἔσται 
τελεύμενον, Hdt. 1, 206: τετελεσμε 
νον ἐστίΞξετελεῖσθαι δύναται, Heyne 
Il. 14, 195:—proverb., αὐτίκ᾽ ἔπειθ᾽ 
ἅμα μῦθος ἔην τετέλεστο δὲ ἔργον. 
‘no sooner said than done,’ 1]. 10 
242: τετελεσμένοςΞετέλειος, absolute, 
Lat. swmmus, Pind. N. 9, 14.—2. t« 
make perfect, ἀρετάν, Ib. 4, 70; τ. 
τινα, to bless him with perfect happi 
ness, Id. I. 6 (5), 67: 50, τετελεσμέ 
νον ἐσλόν, Id. N. 9, 13; τελεσθεὶς 
ὄλβος, Aesch, Ag. 752 :—also, to bring 
a child to maturity, bring it to the birth, 
Eur. Bacch. 100.—3. to bring to an 
end, finish, end, δρόμον, πόνον, Il. 23, 
373, Od. 3, 262; 23, 250; τ. ἀέθλους, 
ἦμαρ, Od. 5,390; ἡματα:μακρὰ TEA é- 
o0n, Od. 10, 470, Hes. Th. 59: so in 
pass. of men, to make an end of life, 
come to one’s end, Aesch. Cho. 875, ci. 
Dissen Pind. O. 9, 15 (23).—4. ir 
poets sometimes intr., like the pass. 
to come to an end, be fulfilled, turn ow 
so and so, Aesch. Cho. 1021, Thek 


| 693, Soph. El. 1419:—also, 7. ek 


τόπον, to finish (one’s course) to ὃ 
place, i. e. arrive at it, like dviw 1. ἃ 
Markl. Eur. Supp. 1142, Schaf. Μοὶ 

. 94.—II. to pay what one owee 
what is due, θέμιστας, Il. 9, 156, 298 


μων, κακῶν, the issues of.... Eur. Med. ' generally, te pay, present, δῶρα, δωτὶ 


1388, El. 998 


lony, Il. 9, 598 Od. 11, 352: ὕμνον 
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ῥα, P. 1 153; 2, 24:—hence in 
Att., esp. cf all state-taxes, to pay 
tax, duty, toll, etc., τελεῖν TO μετοί- 
κίον, to pay the tax of a μέτοικος, 
Plat. Legg. 850 B; and so, τ. τὸ θη- 
τικόν, TO ξενικόν, etc., ap. Dem. 
1067, 27; 1309, 5; τ. σύνταξιν, Aes- 
chin. 66, 40, cf. Bockh P. E. 2, 267: 
—azalso, simply, to lay out, spend, τ. ἔς 
tl, to lay out money upon a thing, as, 
in pass., ἐς TO δεῖπνον τερακόσια 
τάλαντα τετελεσμένα, Hdt. 7, 118, 
οἰ, Xen. Cyr) 8, 1, 18; τ. μισθόν, 
χρήματα, etc., Ar. Ran. 173, Plat. 
Apol. 20 A, etc. :—metaph., τ. puyav 
Aida, to pay one’s life to Hades, i. e. 
die, Pind. I. 1, 99:—also in pass., to 
receive payment, Dem. 1461, 16 ;—but 
the act., τελέσαι, to exact payment, in 
Xen. Hell. 3, 5, 3, can hardly be right. 
(Hence εὐτελής, πολυτελής, etc.)— 
2. since at Athens all the citizens 
were distributed into classes acc. to 
their property, and then rated for the 
payment of taxes, the usu. expression 
for this was τελεῖν εἰς or ὡς ἱππάδα 
or εἰς ἱππέας, to pay to the knights, 
and so, to belong to the class of knights, 
Lat. censeri inter equites, Isae. 67, 24. 
—3. then, generally, τελεῖν eic.., to 
belong to, to be reckoned among, τ. ἐς 
"“EAAnvac, ἐς Βοιωτούς. to belong to the 
Greeks, the Boeotians, Hdt. 2, 51; 6, 
108 ; ἐς Φάρσαλον ἐτέλεσε, Thuc. 4, 
18; εἰς ἀστοὺς T., to become a citizen, 
Soph. O. T. 222; εἰς ἄνδρας τελεῖν, to 
come to man’s estate, Plat. Legg. 923 
E ; εἰς γυναῖκας ἐξ dvdpav T., to be- 
come a woman instead of a man, Eur. 
Bacch. 822.— 4. rare phrase, πρὸς 
TOV πατέρα τελέσαι, to compare With 
his father, Hdt. 3, 34.—III. to conse- 
crate, initiate, esp. in the mysteries; 
=——pass., to have one’s self initiated, Lat. 
initiartx, Ar. Nub. 258, Plat., etc. ; 
Διονύσῳ τελεσθῆναι, to be consecrated 
to Bacchus, initiated in his mysteries, 
Hat. 4, 79, cf. Xen. Symp. 1, 10; cf. 
. τέλος V, τελετῆ :—c. acc., τελεσθῆ- 
vat Buxyeia, Ar. Ran. 357, cf. Plat. 
Phaedr. 250 B; στρατηγὸς τελεσθῆ- 
vat, to be formally appointed general, 
Dem. 171,19; τετελεσμένος σωφρο- 
σύνῃ, @ votary of Temperance, Xen. 
Orc. 21, 12. 

1TeAéwv, ovtoc, 6, Teleon, son of 
Ion, acc. to myth. from whom the 
TeAéovtec (q. v.) in Attica were 
named, Eur. Ion 1579.—Others in 
Ap. Rh. 1, 72; etc. 

'Τελεωτικός, ἢ, όν,--ετελειωτικός. 

Τελήεις, εσσα, ev, (τελέω) :—per- 
Ject, complete, of full number, etc., 
hence like ~éAezoc, esp. of victims, 
in Il. and Od. always ἔρδειν or ῥέζειν 
τεληέσσας ἑκατόμβας. i.e. either he- 
catombs of full tale or number, or of 
full-grown beasts, or beasts without blem- 
ish: also, τελήεντες οἰωνοί, birds of 
sure augury, as if they brought about 
what they betokened, opp. to μαψι- 
λόγοι, H. Hom. Merc. 544 (as perh. 
τελειότατος πετεηνῶν;--οἴ, τέλειος 
I): in this signf. Tyrtae. 8, 2 has 
ἔπεα τελέεντα, sure predictions, from 
the orig. form redéerc.—ll. τεληεὶς 
ποταμός, οἵ ocean, is prob. the last 
river, an which all others end, Hes, Th. 
242; others take it= ἀψόῤῥοος.---ἘΡ. 
word. 

Té..e2c, coc, τό, rave poet. form for 
τέλος, Vall. Lav. Pail. 206, Cer. 77. 
(Formed from τέλος, as ἄχθος from 
ἄχος.) χο 

Τελικός, 7, ov, belonging to the τέ- 
λος (in its various signfs.): ἀγαθὰ 
τελικά, final goods, 1. e. things con- 
aected with the chief good, Stoica] 
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term in Diog. L.,—the b.na ad illud 
ultimum pertinentia of Cic. Fin. 3, 16; 
κεφάλαια τελικά, topics drawn from 
these goods. 

Τελίσκω. poet. for τελέω : we also 
have τελέσκω, Nic. Fr. 2,10; v. Lob. 
Paral. 435. 

Τέλισμα, ατος, τό, as if from Te- 
λίζω,Ξετέλεσμα, Hipp., susp. 

'Γέλλη, ἡνΞετελλίνη, dub. in Xen. 

TTéAAnv, nvoc, ὃ, Lellen, masc. pr. 
n., Anth. P. 7, 719. 

tTeAAjvar, Gv, αἱ, Tellenar,a town 
of Latium, Strab. p. 231: in Dion. H. 
Τελλήνη, 3, 38. 

tTeAAcadne, ov Ion. ew, ὁ, son of 
Tellias ; οἱ "Πελλιάδαι, the Telliadae, 
a celebrated prophet-family in Elis, 
Hat. 9, 37. 

tTeAniac, ov, Ion. -inc, ew, 6, Tel- 
has, a seer of Elis, Hdt. 8, 27.—2. a 
Syracusan general, Thuc. 6, 103. 

'Γελλίνη, ης, 7, a kind of shell-fish, 
called also from its shape ξιφύδριον, 
Epich. p. 65, Sopat. ap. Ath. 86 A. [ἢ 

Τέλλις, 7,=foreg., prob. 1. Epich. 
p. 43. 


father of Brasidas, Thuc. 2, 25.—2. a 
Spartan ambassador, Thuc. 5, 24.-— 
Others in Paus.; etc.—3. gen. cvac, 
6, a wretched flute-player, Plut. 

tTéAAoc, ov, ὁ, Tellus, an Athe- 
nian, called the happiest of men by 
Solon, Hdt. 1, 30. 

TH’AAQ ἢ, τελῶ: aor. ἔτειλα: 
Aeol. τέλσω, éteAca : pf. pass. τέταλ- 
fat: plapf. ἐτετάλμην : aor. 1 ἐτάλ- 
Onv.—Mid. τέλλομαι, aor. 1 ἐτειλά- 
μὴν. To make to arise, call into ex- 
astence, make, ἔτειλαν ὁδόν, made, ac- 
complished their way, Pind. O. 2, 126: 
but usu. in pass., to come forth, arise, 
much like τελέθω, αἰεὶ TEAAETO, arose 
in successive generations, Pind. P. 4, 
457; ὕμνοι τέλλεται καὶ ὅρκιον, Id. 
O. 11 (10). δ; ἐς χάριν τέλλεται, it 
turns to good, lb. 1, 122 (for Aesch. 
Theb. 768, cf. πέλω, sub fin.) :—some- 
times intr. in act., like ἀνατέλλω, 
ἡλίου τέλλοντος, at sun-rise, Soph. 
hil. 699, cf. Ap. Rh. 1, 688, Jac. Anth. 
P. p. 966.— Poet. word, used by Hom. 
only in the compds. ἀνατέλλω, ἐπι- 
TéAAw (oftin tmesis, sometimes trans., 
ἐπὲὶ μῦθον ἔτελλεν), and περιτέλλο- 
μαι. (Hence τελέθω, in intr. signf. : 
TéAAw is prob. orig. a collat. form of 
στέλλω, as τρέπω Of στρέφω, tego οἵ 
στέγω, etc., cf. Σ, o VIII. 2:--its 
connexion with τελέω, τέλος may be 
doubted, though Pind. O. 2, 126, fa- 
vours this.) 

tTéAAwr, wvoc, 6, Tellon, a boy- 
victor at Olympia, Paus. 6, 10, 9. 

Τέλμα, atoc, τό, (τέλλω) :—water 
which has run together and accumulated, 
standing water, a pool, puddle, pond, 
Ar. Av. 1593: a marsh, swamp, Plat. 
Phaed. 109 B, Xen. Oec. 20, 11 : gen- 
erally, low land subject to inundation, 
flat meadow-land, Hdt. 2, 93.—II. the 
mud ΟΥ̓ slime of a swamp ; hence, mud 
for building with, mortar, τέλματι ἀσ- 
φαλτῷ χρῆσθαι, Hdt. 1, 179; cf. τελ- 
μίς.---ῶ. the space pointed with mortar, 
between the courses of masonry, Pro- 
cop.—IIl.—7éApa, very dub. Hence 

TeAudriaioc, a, ov, of amarsh, ὕδωρ 
T., marsh water, Arist. H. A.1,1,15; 
βάτραχοι T., 10. 9, 40, 37. 

Τελμᾶτόω, ὥ, (τέλμα) to make into 
a@ marsh.—Pass., to become marshy, 
Strab. 

Τελμᾶτώδης, ες, (τέλμα, eido¢) :--- 
marshy swampy, muddy, Arist. H. A. 
| 6, 16, 1: metaph. in me ic., full of 
bad hun yurs, Hipp 


tTéAAtc, ἐδος, 6, Tellis, a Spartan, ! 


TEAO’ 
tTeAunooevc, ewe Ion. Foc, 3, an 
inhab. of Lelmessus, Hdt. 1, 'i8; else 
where ελμισσεύς : of Te? μεσσῆς, tic 
per comedy of eralsh janes, 
ελμησσός, ov, 7 ΙΓ ελμισσό 
Hap ypgie eae Paid 

Tedpic, ivoc, ὃ, like τέλμα 11, mud. 
slime, Isae, ap. E. M. 

ΤΤελμισσεύς, ἔέως, 6, a Telmissian, 
inhab. of Telmissus, famed for their 
skill in divination, Arr. An. 1, 24. 

ΤΤελμισσίς, idoc, 7, sc. ἄκρα, Tel 
missis, promontory near Telmissus, 
Strab. p. 665. 

{TeAutoodc, οὔ, 7, also TeAuno 
σός, Telmissus, an ancient city of Ly 
cia, on the borders of Caria, Strab. p 
665.—2.=Tepunoodc in Pisidia, Po- 
lyb.—3. 6, a mountain in Lydia, Pa 
laeph.—4. a river of Sicily, near Se 
gesfa, Ael. V. H. 2, 33. . 

TE’AOS, e0¢, τό, an end accom 
plished: and so, the fulfilment, comple- 
tion, accomplishment of any thing, Lat. 
effectus (v. sub fin.), first in Hom., and 
Hes.: τέλος ἐπιτιθέναι τινί, to put 
a finish to a thing, Il. 19, 107; 20, 369, 
and Att.; so, τέλος ἐπιγίγνεται ὠρῇ- 
ol, one’s prayers are accomplished, Od. 
17, 496 (in Att. τέλος γίγνεταί τενος 
or τίνι», the esd or issue of a thing 
comes) : τέλος ἔχειν, to have reached 
the end, to be finished oy ready, ll. 18, 
378 (so, τ. λαμβάνειν, Plat. Crat. 417 
C): absol., the accomplishment of wish- 
es, success, Od. 9, ὃ: 7. γάμοιο, the 
accomplishment of marriage, Od. 20, 
74, cf. infra V. 2: generally, an end, 
issue, Lat. eventus, exitus, τ. πολέ- 
μοιο, Il. 3, 291; 16, 630, etc.: esp. 
later, τέλος, like τελευτῆ, with and 
without βίου, the end of life, death, 
Hdt. 1, 31, etc., cf. κάμπτω 11. fin, 
and v. infra 6; οἱ τὸ τ. ἔχον rec, the 
dead, Plat. Legg. 717 E.—2. an end, 
extremity, ἐς τέλος, to the uttermost, 
Hes. Op. 216; also a boundary, τέλος 
ἀγαθῶν τε κακῶν Te, Hes Op. 667.-— 
3. the end proposed, chief matter, μύθου 
or μύθων τέλος, 11. 9,56; 16, 83: freq. 
in philesophers, of the end of action, 
first in Plat. Gorg. 499 EF; hence 
later τὸ τ. was used simply for τὸ 
ἀγαθόν, the chief good, Cicero’s finis 
bonorum, etc., cf. Arist. Eth. N. 1, 1, 
Diog. L. 10, 137, Cic. Fin. 1, 12; 3, 7. 
- 4. τέλος μισθοῖο, time for the pay- 
ment, Il. 21, 450.—5. τέλος ἔχειν, to 
have full powers, of plenipotentiaries, 
Thuc. 4, 118.—6. periphr. in various 
phrases, τέλος θανάτου, the end, point 
or term of death, 1..6. death, Lat. ex- 
itus mortis, Il. 3, 309, Od. 5, 326, Hes. 
Op. 165, Aesch. Theb. 906, cf. reAev- 
τῇ: so too, τ. νόστοιο, return, Od. 
22, 323, Pind. N. 3, 44; so, τ. yvapi- 
των, Pind. 1.1, 7; ἀπαλλαγῆς, Valck. 
Hdt. 2, 139; τ. μοίρας, Theocr. 1, 93, 
etc.; cf. Dissen Pind. O. 2, 17 (31). 
—T. a being complete or perfect, perfec- 
tion, full age, τέλος ἔχειν or λαμβά 
νειν, to be grown up, Plat. Phaedr. 276 
B, Legg. 834 C.—8. adverbial usages : 
--τέλος for κατὰ τὸ τέλος; at the end, 
at last, Hdt. 1, 36, ete., Aesch. Pr. 
663, etc.; τὸ τέλος, Plat. Legg. 740 
BK, etc.; so, ἐς τὸ τέλος, Hdt. 3, 40; 
εἰς τέλος, Soph. Phil. 409, Eur., etc. - 
—in dat. τέλει, at all, Lat. omnino, 
Soph. O. T. 198 :—dvd τέλους, through- 
out, forever, completely, Aesch. Pr. 273, 
Soph. Aj. 685, Eur., etc. ; διὰ τέλους 
ἀεὶ, Plat. Phil. 36 E.—Later writers 
not seldom used plur. for sing., Schaf 
Bos Ell. p. 465.—II. a éody of soldiers 
prob. of a definite, complete number 
though this is nowhere stated, I) 7 
380; 10, 470, etc.; ἱερὸν τέλος ἅ 
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she eompany of the watch, II. 10, 56 
(never in Od. in this signf.): κατὰ 
τέλεα, in regular bodies, in troops, Lat. 
turmatim, Hdt. 1, 103; 7, 87, etc.: in 
the Roman arnty, a legion :—also, dip- 
δυμα TéAn, troops of two-horsed cha- 
riots, Aesch. Pers. 47: τέλη νεῶν, 
squadrons of ships, Thuc. 1, 48.—Cf. 
τάξις.---. metaph. of other things, 
ὀρνίθων τέλεα, flocks of birds, v. 1. for 
éved, Hdt. 2,64: τ. ἀθανάτων, Aesch. 
"r. 144, οἵ, Theb. 161.—IIl. the high- 
est or last station in civil life, i.e. a 
magistracy, office, like Lat. magistratus, 
τέλος δωδεκάμηνον, Pind. N. 11, 10; 
cf. Aesch. Ag. 1202, Eum. 729; of ἐν 
τέλει, men in office, magistrates, Soph. 
Aj. 1352, Phil. 385; ἔξω τῶν βασι- 
λέων καὶ τῶν μάλιστα ἐν τέλει, 
Thue. 1, 10, etc. ; of ἐν τέλεϊ ἐόντες, 
Valck. Hdt. 3, 18; 9, 106; poet., οἱ 
ἐν τέλει BeBOtec, Soph. Ant. 67; 
SO, of td τέλη ἔχοντες, Thue. 5, 47: 
in Att. τὸ τέλος, the government, Tot- 
αὖτ᾽ ἔδοξε τῷδε Καδμείων τέλει, 
Aesch. Theb. 1025 ; τὰ τέλη, the ma- 
gistrates, Thuc. (who joins it with a 
masc. part. and plur. verb) 1, 58; 4, 
15, and Xen.: hence, of any superior 
power, as Jupiter is called τελέων Te- 
λειότατον κράτος, Aesch. Supp. 525. 
—IV. that which is paid for state pur- 
oses, a tax, duty, toll, Ar. Vesp. 658, 

lat., etc. ; ἀγορᾶς T., a market-due, 
Ar. Ach. 896; τέλος πρίασθαι, ἐκλέ- 
εἰν, to farm a tax, and collect it, 

em. 745, 16; cf. reAéw II. 1; τ. τε- 
λεῖν, to pay it, Plat. Legg. 847 B: 
and so Herm. takes Soph. Ant. 143, 
ἔλιπον Ζηνὶ τροπαίῳ πάγχαλκα τέ- 
An, abandoned them to be tributary 
offerings :—for λύειν τέλη, cf. λύω IV: 
generally, outlay, expense, Thuc. 6, 16, 
Valck. Diatr. p. 202, Rubnk. Tim. : 
hence,—2. at Athens, the property of 
@ citizen, that at which he was rated for 
taxation, and according to the amount of 
which he belonged to a certain class, Lat. 
census: hence, generally, a class, or- 
der, of citizens, Dem. 462, 26, etc. ; 
κατὰ τέλος ζημιοῦσθαι, to be punish- 
ed in proportion to one’s property or 
rank, 1586. 47, 26, cf. Dem. 1076, 19: 
ef. τελέω 11]. 2.—V. consummation by 
being consecrated or initiated, initiation, 
esp. into the Eleusinian mysteries, 
which were considered as the con- 
summation of life (cf. Isocr. 46 B); 
whereas the Romans took them as 
the beginning (initia) of a new and per- 
iect life: in plur., also, the mysteries 
themselves, esp. the Eleusinian, Valck. 
Hipp. 25, Lob. Soph. Aj. 692; called 
τὰ μεγάλα τέλη by Plat. Rep. 560 ἘΣ: 
cf. τέλέω IV, τελετῇ I1.—2. general- 
iy, any religious ceremony, a solemnity, 
τέλος γαμήλιον, Aesch. Eum. 835; 
νυμφικὰ τέλη, Soph. Ant. 1241: 
(hence τελειωθῆναι, to marry, τέλει- 
ot, married persons, etc., cf. τέλειος 


(The strict signf. of réAoc—not as 
the ending of a departed state, but the 
arrival of a complete and perfect one, cf. 
teAéw—is remarkably illustrated by 
the agreement of ἀρχῇ with signf. II], 
and the Lat. initia with signf. V; cf. 
Wachsm. Antigq. 1, append. 14, p. 465 
sg. Eng]. Tr., Nitzsch Od. 9, 5.) 

Τέλοςδε, as adv., towards the end or 
ἐρῶν θανάτοιο τέλοςδε, 1]. 9, 411; 13, 


TéAcov, τό, poet. collat. form from 
τέλος, τέλσον ἀρούρης, τέλσον VELOLO, 
the boundary of the corn-land, i. 6. a 

jece Of corn-land marked off by limits, 

1. 13, 707; 18, 544. 
tTéAgovea 7,=TeAgodcca. Τελ- 
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φούσιοςΞ:- Τελφούσσιος, H. Hom. Ap. 
244, 386, etc. 

ἐΤελφούσιος, a, ov, of Telphusa, 
Telphusian ; οἱ T., Polyb. 4, 73, 2; 
ἡ TeAgovoia, the T. territory, Id. 4, 
60, 3. 

tTéAgovoca and TéAgovea, ης, ἡ, 
Telphusa, a city of Arcadia, on the 
Ladon, Polyb. 2, 54, 12. 

Τελχίν, ivog, 6, also written OeA- 
yiv, one of the Telchines, who were 
the first inhabitants of Crete (hence 
called TeAyivia), Cyprusand Rhodes, 
and the first workers in metal; but 
(like the Duergar of the northern 
mines) of ill report as spiteful enchant- 
ers or gent, cf. Hocks Kreta 1, 345, 
356, Welcker Aesch. Trilogie p. 182, 
Muller Archaol. 4. Kunst ὁ 70.—II. 
later, as appellat.6 reAyiv, a mischie- 
vous, spiteful person: and then as adj., 
τελχῖνες σῆτες βίβλων, of gramma- 
rians, Anth. P. 11, 221; and as fem. 
τ. δεξιά, Liba (No doubt from 
θέλγω, though BR dtedanch Mythol. 1, 
164, connects it with the Roman Vul- 
canus, and Hebr. Tubalcain/)—tIII. as 
masc. pr.n., Telchin, Apoliod.; Paus.; 
etc. 

tTeAyivia, ac, 7, Telchinia, ancient 
name of Crete, and of Sicyon, Steph. 
Byz.: v. sub foreg. I. 

tTeAyivic, idoc, 7, Eelchinis, an- 
cient name of Rhodes, Strab. p. 653: 
v. sub TeAyiv. 


Τελχιταίνω, (Τ᾽ ελχῖνες) to be spite- | 


ful, malignant, Gramm. 

Τελωνάρχης, ov, ὃ, a chief τ AG- 
νῆς. 

TeAwveia, ας, ἧ,-Ξετελωνίω. 

TeAwvetor, ov, τό,-Ξ-ετελώνιον. 

Tedwvéw, O, f. -7ow, te be a τελώ- 
vac, lwes Pseudol. 30) Ὁ: ΟΣ τ: 
τινα πικρῶς, to take heavy toll of one, 
excise him, Strab.: metaph., τ. τοὺς 
λόγους. to make merchandise of \earn- 
ing, cf. καπηλεύω. 

Γελώνης, ov, ὃ, (τέλος IV, ὠνέο- 
μαι) :—a farmer or collector of the tolls, 
customs or taxes of a state, Ar. Eq. 
248, Aeschin. 17, 3; v. Bockh P. E. 
2, 52, sq. :—later, oft. in a contemp- 
tuous sense, ἐφ᾽ οἷς Gv καὶ τελώνης 
σεμνυνθείη ἢ βάναυσος, Polyb. 12, 
13,9: inN. T. as transl. of the Lat. 
publicanus. 

SACRE) ov, 6,=foreg., Mane- 
tho. 

TeAwvia, ac, 7, the office of τελώ- 
νης: tax-gathering, or rather the farm- 
ing the taxes, Dem. 568, 7. 

TeAwvide, ddoc, 7, of tolls or cus- 
toms, μάζα T., the good fare of the τε- 
λῶναι, Anth. P. 6,295: pecul. fem. 
of sq. 

Τελωνικός, 7, 6v, of or for TeAwvia, 
τ. νόμοι, the excise and custom laws, 
Dem. 732, 1; τὰ TeAwvikd, the tolls, 
Plat. Legg. 842 D. 

TeAdviov, ov, τό, @ toll-house, cus- 
tom-house, N. T. 

Τεμαχίζω, f. -iow, (τέμαχος) to cut 
into pieces, slice, esp. to cut up large 
sea fish, for salting, Xenccr.: metaph., 
to divide and retail, Plut. 2, 837 D. 

Τεμάχιον, ov, τό, Dim. from τέμα- 
voc, Plat. Symp. 191 Εἰ. [ἃ] _ 

Teudytotoc, 4, ov, verb. adj. from 
τεμαχίζω, sliced and salted, Macho ap. 
Ath. 244 G. : 

Τεμᾶχίτης, cv, ὁ ----ἰχθὺς τ., ἃ large 
wdaetiah shiced! and ante Eubul. ’Ava- 
le 1,4. se Ως 

ἐεμἄχοπώλης, ov, ὁ, (τέμαχος, 
τ δὰ ΞΔ in salt-fish, ΠΝ 
Κουρ. 1. 

Téudyoc, εος, τό, (τέμνω, τεμεῖν) : 

—a slice cut off, esp. a slice of alt-fish 
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(Towoc being usn. employed of ethes 
meat} Hipp., Ar. Eq. 283, Nub. 339, 
etc.: cf. Lob. Phryn. 22. 

tTeuBpiwov, wvoc, ὃ, Lem*-on, 
founder of Samos, Strab. p. 633 

tTeuevidnc, ov, ὁ, Temenides an 
Athenian, taxiarch of the tribe Pan. 
dionis, Aeschin. 50, 42. 

Τεμενίζω, f.-iow, (τέμενος) to make 
a sacred grove, consecrate a spot of 
ground, τέμενος τεμ. τινί, Plat. Legg. 
738 C ; ἐτεμενίσθη, Dio C. 57, 9. 

Tepevikoc, 4, 6v,=sq. 

Τεμένιος, a, ov, of or belonging ta 
the τέμενος : φυλλὰς τεμενία, the 
grove in the τέμενος, Soph. Tr. 754. 

Τεμένισμα, ατος, τό, (τεμενίζω) the 
precincts of a temple, Dio C. 57, 9. 

Teuevitnc, ov, δ,Ξετεμένιος : esp 
at Syracuse, Apollo of the Temenos: 
fem. Τεμενῖτις ἄκρα, the ridge in 
that quarter of the city ; and the quar 
ter itself was called Τεμενίτης, Ar 
nold Thuc. 6, 75; 7,3, and Append. 
p. 526: ton Τεμενίτης in Xen. An 
4,4, 15, v. Interpp. ad 1., perhaps Ty 
μενίτης (q. v.) to be read: from 

Téuevog, €0¢, τό, (τέμνω) :—a piece 
of land cut or marked off, assigned as ἃ 
private possession, esp. to kings and 
chiefs, καὶ μὲν οἱ (sc. Βελλεροφόντῃ) 
Λύκιοι τέμενος τάμον ἔξοχον ἄλλων 
καλὸν φυταλιῆς καὶ ἀρούρης, ὄφρα 
νέμοιτο, Il. 6, 194, cf. 20, 184, 391; 
also 9, 578; 12, 313, Od. 6, 293: τέμ. 
βαθυλῆϊον, Il. 18, 550; δμῶες ’Odv 
σῆος TEL. μέγα κοπρίσσοντες, Od. 17, 
299 ; so in plur., τεμένη, Od. 11, 185. 
—Il. esp., a piece of land marked off 
from common uses and dedicated to a 
god, a sort of churchyard, ἔνθα δέ oi 
τέμ. βωμός te θυήεις, Il. 8, 48, cf. 
Od. 8, 363, etc.; in it stood the βω- 
μός or νηός; cf. Hdt. 2,155; 3, 142: 
—hence the Pythian race course is 
called a τέμενος or sacred field, Pind. 
P. 5,45 ; Syracuse is the rew. “Apeoe, 
Ib. 2, 2; the sacred valley of the Nile 
is the τέμ. Νείλοιο, Ib. 4,99; the 
lake formed by the Cephisus is the 
τέμ. Καφισίδος, lb. 12, 47; and, later, 
the sea is called the τέμενος of Nep 
tune, cf. ἄλσος 11: poet. also, τ. αἰθέ- 
ρος, like coeli templa in Lucret., Aesch. 
Pers. 365.—III. later, any grove or 
park, the τεμένη of the gods being 
usu. planted. Hence 

Τεμενοῦχος, ov, (ἔχω) holding a τέ- 
μενος, Pind. Fr. 185. 

Τεμενωρός, οὔ, ὃ, (οὖρος) : guard- 
ian of a τέμενος. 

Teuéon, ne, ἢ». Lemese, a place 
whence (acc. to Od. 1, 184 the Ta- 
phians obtained copper in exchange 
for iron: Strabo and other ancients 
place it on the Italian coast, tconsid 
ering it the Tempsa of Strabo’s time, 
p- 255+: others more prob. in Cy- 
prus, the original country of copper, cf. 
Nitzsch].c. Cf. Τώμασος. 

tTéuutkec, wv, ol, the Temmices, 
the Bidest inhabitants of Boeotia, 
Strab. pp. 321, 401. 

ἐΤεμμίκιος, a, ov, Boeotian; ἡ T. 
κλιτύς, Lyc. 786. 

Τέμνω, lon. τάμνω, lengthd. from 
root TEM-, TAM-: fut. τεμῶ : acr. 
érapov, in Att. ἔτεμον : pf. τέτμηκα, 
Ion. and Ep. part. (in pass. signf.) 
τετμηώς, Ap. Rh. 4, 156: pf. pass. 
τέτμημαι : aor. pass. ἐτμήθην : fut. 8 
τετμήσομαι (ἴῃ compu. ἐκτετμ.), Plat, 
Rep. 564 C.—Hom. in pres. and impf. 
act. and pass. uses the Ion. form 
τάμνω, which prevails also in Hes., 
and Hdt.: only in Od. 3, 175, we find 
τέμνειν : his aor. is always ἔτἄμον, 
inf. rae Ep. τῶὠμέειν, mid. 
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-autoOui, subj. τάμηται, and so Hdt 
—On τέμει in Il. 13, 707, v. sub v 
yéu@.—Hom. oft. has a form τμήγω, 
aor. 1 ἔτμηξα : aor. 2 ἔτμᾶγον : aor. 
pass. ἐτμάγην [dé], which is only Ep. 
To cut, hew, cut to pieces, cut off, 
freq. in Hom., etc. ; esp.,—I. of men, 
to cut, wound, maim, ἀλλήλων ταμέειν 
χρόα χαλκῷ, Il. 13, 501; 16, 761.— 
Ὁ, of the surgeon’s knife, to cut, as 
opp.to κάειν or cautery, first in Aesch. 
Ag. 849, Xen. An. 5, 8, 18, and freq. 
in Plat., as Gorg. 480 C, 521 E; cf. 
roudw.—ll. of animals, to cut up, cut 
to pieces, Hdt. 2, 65; generally, to 
slaughter, sacrifice, Il. 19, 197; σφά- 
για, Eur. Supp. 1196: also in mid., 
ταμνόμενοι κρέα, Od. 24, 364.—2. 
ὅρκεα τάμνειν, to make a covenant, 
truce, etc., with sacrifice; and so, to 
make or take solemn oaths, ll. 2, 124, 
Od. 24, 483, etc.; also, φιλότητα Kai 
ὅρκια πιστὰ ταμεῖν, ll. 3, 73, ete. ; 
and in mid., ὅρκια τἄμνεσθαι, Hat. 
4,70 (but Hdt. also uses the act., τ. 
τισὶ μένειν TO ὅρκιον, 4, 201): curi- 
ously c. dupl. acc., θάνατόν νύ τοι 
δρκι’ ἔταμνον, I made a truce which 
was death to thee, 1]. 4, 155 :—cf. the 
Lat. foedus ferire, foedus ictum.—3. in 
Hes. Op. 784, 789, to cut, geld ani- 
mals, Lat. castrare.—Ill. of trees and 
wood, to cut, cut down, fell, hew, δού- 
para, φιτρούς, etc., Od. 5,162; 12, 
11, etc., Hes. Op. 805; tic...éreue 
τὰν δακρυόεσσαν ᾿Ιλίῳ πεύκαν ; Eur. 
Hel. 231; etc.; ῥόπαλον τετμημένον, 
Od. 17, 195: also in mid. c. acc., dod- 
eu τάμνεσθαι, to fell one’s self timber, 
Qd. 5, 243, Hdt. 5, 82; also λέθους 
téuvecbat, to have them wrought or 
hewn, Hdt. 1, 186: τ. σῖτον, to cut, 
reap CoIn.—2. φάρμακον τέμνειν, to 
cut ot chop up a plant for purposes of 
medicine or witchcraft, Ruhnk. H. 
kiom. Cer. 229, cf. Blomf. Aesch. Ag. 
16, and v. Pind. P. 4, 393, Plat. Legg. 
835 B, 919 B: hence, zépov τέμνειν, 
ts contrive ameans, Aesch. Supp. 807: 
εἴ. ἀντιτέμνω, ἀντίτομος.---ὃ. τέμνειν 
γῆν, πεδίον, etc., to lay waste ἃ coun- 
try by felling the fruit-trees, cutting the 
corn, etc., Thuc. 2, 18, 19, Andoc. 24, 
25, etc.; cf. κείρω : talso of peace- 
fu] operations, to clear a much-wood- 
ed country by felling the trees for 
agricultural purposes, γῆν πολυδέν- 
dpcov τ΄. Sol. 5, 47.4—IV. to cut off, 
sever, κάρα, Soph. Phil. 619, etc.; 
τρίχας ἐτμήθην. Eur. Tro. 480.—2. to 
part off, mark off, τέλσον ἀρούρης, Il. 
13, 707; τέμενος, 1]. 6, 194; ἄροσιν, 
Il. 9,580: hence, τάμνοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν 
ἀγέλας (for ἀμφετάμνοντο), they cut 
them off, surrounded them, Il. 18, 528; 
ef. περιτέμνω I1.—V. to cut or drawa 
line, cut lengthwise, aS τ. ἄρουραν, to 
plough it, Aesch. Fr. 184; and so, 
τ. ὀχετούς. to cut or carry channels 
along..., Plat. Tim. 70 D, 77 C: also, 
τ. ὁδούς, to cut, make roads, clear a 
way, Thuc. 2, 100, Plat., etc.; οὐ 
τετμημένων TOV ὁδῶν, Hat. 4, 136 :— 
hence,—2. τέμνειν ὁδόν, κέλευθον, to 
make one’s Way, go on, advance, Eur. 
Phoen. 1, Ar. Thesm. 1100; cf. Bockh 
Exp]. Pind. P. 5, 82 (119); τὴν μεσό- 
γαίαν TOV ὁδῶν T., to take the middle 
road, strike through the interior, Hat. 
9, 89; 50, μέσον τέμνειν, to hold a 
middie course, Plat. Prot.338 A; διὰ 
μέσων τ.. Id. Polit. 262 B; τὴν pé- 
ory τ., Plut. 2,7 B: but also—3. of 
hips, to cut through the waves, plough 
the sea, Lat. secare mare, τ. πέλαγος 
μέσον, κύματα Gu2doonc, Od. 3,175; 
i3, 88, Pind. P. 3, 121; so, metaph., 
Beco Gener κυλίνδοντ᾽ ἐλπί- 
} 
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dec, nen’s hopes are tossed about as 
they cut (the sea of) lies, 14. Ο. 12 8: 
--so too of birds, τ. αἰθέρος αὔλακα 
τι, to plough, cleave the air, Ar. Av. 
1400: hence,—4. absol., τέμνειν, to 
go, Ap. Rh. 4, 771.—VI. to cut short, 
bring toa crisis or decision, Lat. de- 
cidere, τ. μαχᾶν τέλος, Pind. O. 13, 
80; κένδυνον τ. σιδήρῳ, Eur. Heracl. 
758. 


Téurea, Ta, contr. Τέμπη, Tempé, | 


the romantic valley between Mounts 
Olympus and Ossa, through which 
the Penetis escapes into the sea, 
Hdt. 7, 173. — II. any sequestered vale, 
Cic. Att. 4,15, 5. Cf. Theocr. 1, 67. 
Hence 

{Τεμπικός, 7, Ov, of Tempe, Ael. 
We-1153; 4. 

Teuric, idoc, 7, ef or belonging to 
Tempé, Nic. 

Τεμπώδης, ec, (Téumea, εἶδος) like 
the vale of Tempé. 

tTéuwa, ne, 7, Tempsa, a city of 
Bruttium, Strab. p. 255: cf. Tewéon. 

Téuo, an orig. form of the pres. 
τέμνω, retained by Heyne in li. 13, 
707, ef. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 92, fin.: 
but Wolf reads the fut. tevez, and the 
passage is dub., v. Spitzn. ad ]. 

Τεναγίζω, f. -icw, (τέναγος) to be 
covered with shoal-water, Strab. p. 50: 
to stand in pools of water, Plut. Lu- 
cull. 24. 

Tevayitnc, ov, ὃ, fem. -ἶτις, tdoc, 
shallow, Anth. P. 9, 551: from 

Tévdyoc, εος, τό, shoal-water, a 
shoal, shallow, whether in the sea or 
in rivers, Lat. vadum, Pind. N. 3, 41. 
Hdt. 1, 202; 8, 129, Thuc. 3, 51, etc. 
(Prob. from τεΐνω, TevG.) Hence 

Teviy6o, 6, to fili with pools of shoal- 
water. 

Tevadyoone, ec, (τέναγος, eidoc) 
covered with shoal-water, standing in 
pools, Lat. vadosus, Polyb. 10, 8, 7, 
Ap. Rh. 4, 1264. 

tTevdywv, οντος, ὃ, Tenagon, a 
Bactrian, Aesch. Pers. 306. 

tTévapoc, ov, ὃ, Tenarus, a writer, 
Ath. 672 A. 

Τένδω, to gnaw, gnaw at, Hes. Op. 
522 : esp., to nibble at, eat daintily, Att. 
τένθω. (Prob. from τεΐνω, like tenuis, 
from tendo, and so strictly to nibble 
away, make thin.) 

tTevéa, ας. 7, Tenea, a town in the 
territory of Corinth, with a temple of 
Apollo, Strab. p. 380. Hence 

tTevedrye, ov, ὁ, an tnhab. of Te- 
nea, Strab. |. c.: and 

tTeveatixoc, 7, ov, of Tenea, Te- 
neatic ; ἡ T. πύλη, the Teneatic gate 
in Corinth, Paus. 2, 5, 4. 

tTevéac, ov, ὃ, the Tinia, a river of 
Umbria, now Timia, Strab. p. 227. 

tTevédtoc, a, ov, of Tenedos, Te- 
nedian ; for the proverb. Tevédvoc ἄν- 
Gpwroc, T. πέλεκυς, v. Paroem. Ze- 
nob. 6, 9, Meineke Menand. p. 70. 

tTévedoc, ov, 7, Tenedos, an island 
of the Aegean sea on the coast of 
Troas, earlier called Leucophrys, II. 
1,452 ; etc., with a city of samename, 
Strab. p. 604. 

tTeveiat, Gv, ai, Tenéae, fountains 
near Orchomenus in Arcadia, Paus. 
643. 5: 

ἱΤένης, or Τέννης, ὁ, Tenes, son of 
SERN: king of Tenedos, Strab. p. 

40. 


TevGeia, ac, 7, a nibbling, tasting 
daintily : hence lickerishness, gluttony, 
Ar. Av. 1691: from 

_ Tev6eva, to be a gourmand, Lat. 
ligurrire, catilleri: also as dep., Tev- 
θεύομα: : from 

Τένθης, ov, 6, (τένϑω) a dainty 
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feeder, gourmand, Cratin. Incert. 4 
Ar. Pac. 1009; cf. xporévting. 
tTev6pnday, όνος, ὁ, Tenthredon, 
leader of the Magnesians from Thes- 
saly before Troy, Il. 2, 756. 
Τενθρηδών, dvoc, 7, a kind of bes 
or wasp, Arist. H. A. 9, 43, 2 ;—abin 
to ἀνθρηδών, πεμφρηδών. 
g_kentionen: ης, 7,=foreg., Nic. AL 


Τενθρήνιον, ov, τό, the nest of the 
γενθρηδών, Arist. H. A. 9, 43, 2. 
Hence 

Τενθρηνιώδης, ec, (εἶδος) full of 
holes, honey-combed, Ael. N. A. 12, 20, 
prob. 1. in Hipp. for τεθρ-, v. Foés. 
Oec. sub hac v. 

Τενθρηνώδης, ec,—foreg., Plut. 2, 
721 E. 

Tév6o, Att. for révdw. 

Tevia, ac, 7,=Tatvia, Gramm. 
Τενίδιον, ου, τό, dim. from foreg. [2J 
Tévvoc, εος, τό;Ξ-ετένος. 
Τενοντώγρα, ac, 7, (τένων, ἄγρα) 
stiffness of the sinews in the παρε of the 
neck, Medic. 

Τενοντότρωτος, ov, (τένων, τιτρώ 
OkW) wounded in a sinew, Medic. 

Tévoc, εος; T6,=TEVw?, τενία, Tai- 
via, Gramm. 

tT évrupa, wv, τά, Tentyra.a city Οἱ 
the Thebaid in Aegypt, Strab. p. 
814. Hence 

ἹΤεντυρίτης, ov, δ, an inhab. of 
Tentyra ; οἱ T., Strab. p. 814. 

Τένων, οντος, ὁ, (tetvw) : —strict- 
ly, any tight-stretched band, esp., a sin- 
ew, tendon, like νεῦρον, most freq. of 
the two strong tendons of the neck, τέ 
vovTec. avyévior,—ivioy, Od. 3, 249; 
and oft. in dual, ἄμφω ῥῆξε τένοντε. 
11. 5, 307, etc., cf. 4, 521; of the arm, 
ἕνα τε ξυνέχουσι τένοντες ἀγκῶνος, 
20, 478; of the foot, ποδῶν τέτρητε 
τένοντε, 22, 396; cf. Hes. Sc. 4 O:— 
in Trag., usu., of the tendons of th. 
foot, τ. ποδός, Eur. Phoen. 42, Cych 
400; and then absol. for the foot, 
Aesch. Cho. 209, cf. Elmsl. Med. 
1134, Bacch. 936.—IJI. metapn., like 
αὐχῆν, a strep of land, mcntain-ridge,- 
Jac. Anth. P. p. 47, cf. αὐχῆν. (Akin 
to ταινία and Tevia.) 

Τέξις, ewe, 7, (τίκτω, τέξω) child- 
bearing. 

Τέξω and τέξομαι, fut. of τίκτω, 
Hom. 

Téo, Ion. and Dor. for τίνος, gen. 
from interrog. ric, Il. 2, 225, ete. —II 
reo, lon. and Dor. for τινός, gen. from 
enclit. tic, Od. 16, 305. 

Ted, Dor. for σοῦ, gen. from σύ, τύ. 
Alcman. 

Teoio, Ep. for cod, gen. from σύ. 
only in Il. 8, 37, where it must not be 
changed into τεεῖο. 

Téovoz, Ion. for τισί, dat. plur. from 
tic, Hdt. 1, 37, ete. 

Τεός, 4%, 6v, Ep. and Ion. for σός. 
thy, thine, hence Lat. tuus, freq. m 
Hom., Hes., Hdt., and Pind.; also m 
lyric passages of Trag., as Aesch. 
Pr. 162, Soph. O. C. 534, Eur. He 
racl. 911. [τεός 15 used as one short 
syll. in Praxill. ap. Hephaest. p. 22 
Gaisf., cf. Seidl. Eur. El. 468.] 

*Téoc and teéc, obsolete nom., cnly 
found in Gramm., the oblique cases 
of which are used for the correspond 
ing cases of τίς and τις, esp. gen. anc 
dat. plur. τέων, τέοισι: the dat. sing 
is always τεῷ, therefore belongs sole- 
ly to the enclitic τις : the gen. τές 
however must not be referred τς τέος 
v. sub τίς 

Teov, Ep. and Dor. for σοῦ, gew 
from ov, Call. Ccr. 98, Apol.. Dvse 
de Pron. p. 356. 
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Ὑεοῦς, Dor. and Aeol. for σοῦ, gen. 
tom ov, but Buttm. would rather 
write it paroxyt. τέους. 

Tepdla, f. -dow, (τέρας) to interpret 
portents or prodigies, Aesch. Ag. 125. 
-].-- τερατεύομαι. 

Γέραμνον, ov, τό,Ξε τέρεμνον, 4. .») 
Fur. 

Tépauvoc, ov,=Tépeuvoc. Hence 

Tepapvortne, 7T0¢, ἡγεε τερεμνότης. 
-~-]L=sq., very dub. 

Tepauornc, τος, 7, softness, The- 
ophr.: from 

Tepduwr, ov, gen. ovoc, (from teé- 
ρω, Tépnv) :—soft, tender: becoming 
soft by boiling, esp. of pulse, Theophr.: 
also of water itself: compar. -ovéore- 
ρος, Theophr. [ἃ] 

ΤΕΙ͂ΡΑΣ, ατος Ep. aoc, τό: nom. 
pl. τέρᾶτἄ, Ep. τέρᾶα; τἔράᾶατἄ τρῶν 
Dion. P. 604; τέρα, Ap. Rh. 4, 1410: 
gen. τερῶν, Ep. gen. and dat. τεράων, 
ll., τερέων, Alcae. 109: dat. τέρασι, 

p. τεράεσσι, I. A sign, wonder, 
marvel, of any apecarance or event, in 


- which men believed tnat they could 


see the finger of Gad, and read the 
future, Lat. portestwm and prodigium, 
Διὸς τέρας, Ll. 5, 742, Od. 16, 320, 
etc.; ἡμῖν μὲν τόδ᾽ ἔφηνε τέρας Ζεύς, 
Il. 2, 324; cf. Od. 3, 173, Hdt. 6, 98; 
προφαίνειν tépaa, Od. 12, 394; τέ- 
pac ἦκε, Od. 21, 415; also, τ. φανήτω, 
Od. 20,101; φαίνεται, Hdt. 7, 57; so 
also, τ. γίγνεται, Hdt. 8, 37; τ. πο- 
λέμοιο, the fearful signs of coming 
war, Il. 11, 4, cf. Hes. Th. 744, Pind. 
O. 13, 103, etc.:—hence,—II. any 
thing that serves as a divine sign or 
omen ; aS,—l. a huge, unearthly crea- 
ture, monster, of a serpent, Il. 12, 209, 
H. Ap. 302; ddiov τ.. of Typhoeus, 
Aesch. Pr. 352; ἀπρόςμαχον T., of 
Cerberus, Soph. Tr. 1098; οὔρειον 
τ᾿, of the Sphinx, Eur. Phoen. 806 ; 
ταῦρον, ἄγριον τέρας, Id. Hipp. 1214, 
οἵ. 1247.—2. a strange monster, abor- 
tion, Lat. monstrum, Plat. Crat. 393 
B, 394 A; cf. Aesch. Cho. 548.—3. 
esp. like τέκμαρ, Teipea, Lat. signa, 


"ἃ sign in the heavens, a star, meteor, 


etc., ll. 4, 76; of the rainbow, 1]. 11, 
28 ; cf. 17, 548.—4. in colloquial lan- 
guage, τέρας λέγεις καὶ θαυμαστόν, 
Plat. Hipp. Maj. 283 C, cf. Theaet. 
163 D: τέρας λέγεις, εἰ... Id. Meno 
91 D. (Akin to τέρμα.) 
Τερασκόπος, ov, poet. for tepato- 
σκόπος, Pind. P. 4, 357, and Trag. ; 
καρδία T., ‘ my prophetic soul,’ Aesch. 
Ag. 978: cf. Lob. Phryn. 673. 
Tepaoteia, 7, f. 1. for τερατεία. 
Τεράστειος, a, ov, and τεράστιος, 
ov, (τέρας): — strange, monstrous, 
Lat. portentosus, 'Theophr. Char. 21, 
Schneid., Luc. Alex. 16, etc. 
Τερἄτεία, ας, 7, (τερατεύομαι) a 
talking of τέρατα ; or, α talking and 
acting as if one was a τέρας : hence, 
generally, humbug, quackery Ar. Nub. 
318, Polyb. 2, 17, 6, etc. 
Τεράτειος, ov,=Tepdotios. [ἃ 
Tepdtevouat, dep. mid., to talk τέ- 
para, to speak marvels, Lat. portenta 
loqui : to practise jugglery or quackery ; 
and, generally, to play the marvellous, 
he an arch-quack, Ar. Eq. 627, Ran. 
834; ἀποθαυμώζων καὶ τερατ., Aes- 
chin. 13, 29. Hence 
Vepateva, atcs, τό, a juggling 
ἘΝ piece of quackery, Ar. Lys. 762. 
[ἃ 
Τερἄτίας, ov, ὁ,--τερατουργός, a 
juggler, Diod. 
Τερᾶτίζω,---τερετίζω, Hesych. 
Teparixoc, 7, 6v,=Tepdotioc. Adv. 
κῶς, τ. εὖ, wonderfully well, ap. Plut. 
2.112. Ὁ 
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Tepadroyovia, ac, %, @ monstrous 
birth, abortion. 

Tepdtoypadéu, ὥ, (τέρας, γράφω) 
to write of τέρατα, Strab. p. 22. 

Tepdtoxéw and τερατοκία, ἡ, f. 1. 
for Teparor. 

Τ᾽ερᾶτα ογέω, ὦ, to tell of marvels or 
strange phenomena, Arist. Meteor. 2, 8, 
34: and 

Τερατολογία, ac, 7, a telling of τέ- 
para or marvels, Isocr. Antid. § 304: 
from 

Τερατολόγος, ov, (τέρας, λέγω) 
telling of τέρατα ; a marvel-monger.— 
II. pass., of which marvellous things are 
told, marvellous, strange, Heind. Plat. 
Phaedr, 229 E. 

Τερᾶτομόρφος, ov, of marvellous 
strange shape. 

Τερἄτοποιξω, ὥ, to do τέρατα or 
marvels: and 

Tepdrorotia, ac, 7, jugglery, Apol- 
lon. Hist. Fab. 6 Sion eter 

Τερἄτοποιός, Ov, (τέρας, ποιέωῚ 
doing τέρατα, working wonders, LXX. 
—Il. in bad sense, juggling: 6 T., a 
juggler. 

Tepadtockoria, ac, 7, an observing 
and interpreting of τέρατα : from 

Tepadtookéroc, ov, (τέρας, σκοπέω) 
observing and interpreting τέρατα ; ὃ 
T., a soothsayer, Plat. Legg. 933 C, E. 

Τερᾶτοτοκέξω, ὥ, to give birth to a 
monster ; and 

Tepdtotokia, ac, 7, an unnatural 
birth, monster: from 

Tepdtorékoc, ov, giving birth to a 
monster. 

Tepatoupyéw, G, to work τέρατα or 
wonders, to be a juggler ; and 

Τερἄτούργημα, ατος, τό, a marvel- 
lous deed : juggling trick. 

Tepdtoupyia, ας, n, a working of 
τέρατα or wonders, Plut. 2, 17 B: 
juggling.—II. also—foreg.: from 

“Γερᾶτουργός, ov, working wonders : 
ὁ τ.. a juggler. 

Τερἄτόω, ὥ, to make a τέρας of any 
thing :—mid., to look on as a wonder, 
stare at, Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

Tepdtadne, ες, (τέρας, εἶδος) like a 
τέρας, marvellous, wondrous, Ar. Nub. 
364; σοφία τ.» marvellous wisdom, 
Xen. Epist. 1, 8; also of men, τ. εἰς 
σοφίαν, Plat. Euthyd. 296 E; τὸ τε- 
ρατῶδες, Arist. Poét. 14, 4. 

Τερᾶτωδία, ac, 7, any thing marvel- 

lous. 
Τερᾶτωπός, όν, (τέρας, wy) :—with 
a marvellous strange face, τ. ἰδέσθαι, 
marvellous to behold, H. Hom. 18, 
36. 

Τέρβινθος, ὁ, contr. for τερέβινθος. 

{Τεργέστη:; n¢, ἦν and Tepyéorat, 
ai, Tergeste, a city of Histria, at the 
head of the Adriatic, now Tvieste, 
Strab. p. 215, 314: hence of Tepye- 
oraiot, the inhab. of T., Dion. P. 

Τερεβινθίζω, f. -iow, to be like tur- 
pentine, Diosc.: and 

Τερεβίνθίνος, n, ov, made from the 
turpentine-tree Or from turpentine, χρῖ- 
σμα, Xen.-An. 4, 4,13; οἶνος, ἔλαιον, 
Diosc. : trom 

Τερέβινθος, ov, 7, shortd. τέρβιν- 
foc, earlier form τέρμινθος, 7, (4. V-), 
also τρέμϊθος and τρίμἴθος, 7 :—the 
terebinth or turpentine-tree, Lat. pista- 
cia terebinthus, LX X.:—also the resin 
that flows from a wound in its bark, tur- 
pentine, cf. Winer’s Biblisches Real- 
worterbuch, s. v. Hence 

Τερεβινθώδης, ες, (εἶδος) full of 
terebinth-trees, νησίς, Anth. P. 9, 413. 

tTépevva, nc, 7, Terina, fem. pr. n., 
Anth. P. 5, 111.—In Lyc. 726, a city 
of Italy. 

Τέρεινος, as collat. form of τέρην, 


TEPO 
is rejected by Elms!. Eur Med. 873, 
but cf. Lob. Paral. 139. 

ig or τέραμνον, both in Eur., 
Valck. Phoen. 335 :—any thing closely 
shut fast or closely covered, a room, 
chamber, Eur. Hipp. 536, Alc. 457; 
τέρεμνα οἴκων, παστάδων, periphr, 
for the house, etc., Id. Hipp. 418, Gs. 
1371. 

Tépeuvoc, ov, also τέραμνος. for 
στέρεμνος, στερέος, στεῤῥός, firm, 
close. Hence 

Τερεμνότης, ητος, 7, also τεραμνῦ 
Τῆς: firmness. 

TepevorAdxdpuoc, ον, (τέρην) with 
soft, silky hair. 

Tépevoc, 7, ov, a rare collat. form 
of τέρην, Anth. P. 9, 430. 

Tepevoxpooe, ov, contr. -ypouc, ovy, 
with the heterocl. dat. repevdypoi in 
Opp. H. 2, 56.=sq. 

Tepevoypwc, wroc, ὃ, 7, (τέρην, 
χρώς) with tender skin, Tepevoypores 
μαζῶν ὄψεις, Anaxandr. Protes. 1, 37. 

Tepertico, f. -iow, to twitter, chirrup, 
strictly of swallows and grasshop- 
pers ; hence of the strings of the lyre ; 
also of men, to trill, quaver, whistle, 
Teles ap. Stob. p. 69, 19, Babrius 9, 
4 (Boisson.); τ. "πρὸς τὸ δίχορδον, 
Euphron ap. Ath. 380 B; τερ. τὸ 
πτιστικόν, Plat. (Com.) Kw. 2: cf. 
συντερ-. (Onomatop.) Hence 

Tepétioua, atoc, τό, α twittering, 
chirruping, of swallows and grasshor- 
pers: hence of the lyre, etc., a tril- 
ling, quavering, Anth. P. 7, 612; cf. 
Luc. Nigr. 15:—generally, an empty 
sound, Arist. Anal. Post. 1, 22, 4. 

Τερετισμός, ov, 6,—foreg., Arist. 
Probl. 19, 10, ᾿ 

Τερέτριον, ov, τό, dim. from répe- 
τρον, Theophr. 

Tépetpov, ov, τό, a borer, gimlet, 
Lat. terebra, Od. 5, 246 ; 23, 198, Leo. 
Tar. 4, etc. 

Tepéw, ὦ, f. -70w and -éow, to bore, 
bore through, prerce.—2. to turn on a 
lathe. (Akin to Teipw, τετραίνω, τ 
TPGW, τιτρώσκω.) 

Τερηδονίζομαι, only found as pass., 
to be worm-eaten, esp. of wood, Diosc. : 
of bones, to be carieus: from 

Τερηδών, ὄνος, 7, the wood-worm, 
Lat. teredo, Ar. Eq. 1308.--- 11, caries, 
in the bones, Hipp. (From τείρω, 
τετραίνω, τιτράω, and so strictly rp7- 

Ov. 

tTepndav, ὄνος, 7, Teredon, a city 
of Babylonia, Dion. P. 982; Strab. p. 
765.—II. a female fiute-player, Ar. 
Thesm. 1175. 

Tépny, εινῶ, ev, gen. evoc, είνης, 
etc., (τείρω). Sirictly, rubbed down, 
and so, smooth, soft, delicate, Lat. tener, 
in Hom. mostly in newt., τέρεν δάκρυ, 
ll. 3, 142, etc.; τέρενα φύλλα, 13, 
180, Od. 12,357; répev’ ἄνθεα ποίης, 
Od. 9, 449; only in the phrase, τέρε- 
va χρόα, Il. 4, 237, etc., Hes. Op. 520, 
Th. 5; fem. γλήχωνι τερείνῃ, H. 
Cer. 209; τέρειναν patép’ oivarGac 
ὀπώραν, Pind. N. 5, 10, cf. Aesch. 
Supp. 998; répevva δάφνη. Ibve. 7; 
ὄψιν τέρειναν, Eur. Med. 905:— 
compar. τερεινότερος, Anth. (Akin 
to τέρυς, τεράμων, as also to Lat. 
teres, tener, from tero.) 

TepOpeia, ac, 7, juggle y, sleight of 
hand: esp. in rhetoric, quackery, use of 
clap-traps, Pherecr. Incert. 12, Diog 
L. prooem. 17; cf. Ruhnk. ‘Yun. 
(Acc. to Moeris, p. 364, cont:. from 
τερατεία.) : 4 

TépOpevua, atoc, τό, a juggling 
trick, clap-trap, Clem. ΑἹ. : from _ 

Τερθρεύομαι, dep., to practise pug: 
gling, to use -lap rapes n. 1495, 
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ze, Arist. Top. 8, 1, 17. (Cf. τερ- | 0 himself, said to be deriv. from one 


byeia.) Hence 

Τερθρεύς, ὃ, a juggler, dub. 

TepCondar, όνος, ὃ, ν. τερθρωτῆρ. 
Τερθρές, ας, ἡνΞετερθρεία. 

έρθριος, ov, ὁ, the rope from tthe 
md of a sail-yard (rép0pov), ‘with 
whict the sails were furled, a sail- 
rope, Ar. Eq. 440: strictly an adj., 
τέρθοιος κάλως, as in Galen. 

Tép0pav, ον, τό, the end, extremity, 
Emped. 252, Cur. Eurysth. 3.—ll. 
esp., the end or point of a sail-yard, 
like κεραία; or acc. to others, the 
hole therein through which passed the 
τέρθριοι. (Akin to τέρμα, τέλος, TEA- 
cov: some refer signf. II to Te- 
Tpaivw.) 

Téplpoc, διΞετέρθριος. 

'Ῥερθρωτῆρ, ἦρος, ὃ, (τέρθρον) the 
viace at the end of a ship’s prow, from 
which the underpilot (πρωρεύς) kept a 
look-out, Hesych.: hence the πρω- 
ρεύς himself is called τερθρηδών, Id. 

+Tépiva, nce, 7, Terina, a city of 
che Bruttii, Strab. p. 256: hence 

ἐτεριναῖος, a, ov, of Terina, Teri- 
naean, ὁ T. κόλπος, the Terinaeus 
Simus, later Sinus Vibonensis, Thuc. 
ἃ, 104. ‘ ¥ 

Tépua, ατος, τό, an end, boundary, 
Lat. terminus :—1. the goal round which 
horses and chariots had to turn at 
races, ἑλέσσειν περὶ τέρματα, Il. 23, 
309; στρέφειν, βώλλειν or εὖ σχε- 
. θέειν περὲ τέρμα, Ib. 323, 333, 462, 
466; τέρματα σημαίνειν, Ib. 358, 
757; ἔστασεν ἐν τέρμασιν ἀγῶνος, 
Pind. P. 9, 202; cf. Soph. El. 686, 
and v. sub δωδεκάγναμπτος :—the 
meta of the Romans, elsewh. καμ- 
πτήρ, νύσσα.---2. the mark at which 
the quoits were thrown, Od. 8, 193.—II. 
generally, an end, finishing, e. g. of a 
river’s course, Hdt. 4, 52: in plur., 
the far-end, boundaries, ld. 7, 54; tso 
τ. ἀρετῆς ἢ θανάτου, Tyrt. 101 :-τ. 
πλούτου, a limit to wealth, Theogn. 
227, cf. Aesch. Ag. 1002, etc. :--πρὸς 
τέρμα εἶναι. ἐπὶ TEpw’ ἀφικέσθαι, to 
ἘΦῚῪ 5 reached the limit, be at the end, 
Aesch. Pr. 828, Soph. Aj. 48:—then, 
of any end, τ. ἀέθλων, the prize of 
games, Ῥιηῆ. 1. 4, 115 (3; 85); οἵ. 
φέλος L ., fin.: τ. βιότου, βίου, the 
rerm or end of life, death, Simon. 100, 
13, Soph. O. T. 1530; 7. μόχθων, 
wAdvyc, κακῶν, Aesch. Pr. 100, and 
har.; τ. τέχνης, the highest point of 
art, Anth. :—also like τέλος periphr., 
as, τέρματα ἐμπορίης for ἐμπορίη, 
Theogn. 1108; τέρμα ἀγχόνης, Aesch. 
fium. 746; τ. θανάτου, γήρως, Eur. 
Hipp. 140, Andr. 1081; τ. σωτηρίας, 
Soph. O. C. 725, cf. Eur. Or. 1343. 
—3. the last or highest power, su- 
premacy, τ. Κορίνθου ἔχειν, to be 
sovereign vf Corinth, Simon. 172 
Schneidew. (cf. Buttm. Lexil. 5. v. 
ἕρμα 3, not.); so, Geol ἁπάντων 

Sp’ ἔχοντες, Eur. Supp. 617, cf. 
Anth. P. 12, 170: v. sub τέλος Ill, 
᾿ κῦρος.--Ἰ11. τέρμα, like τέλος, as 
adv., at last, tPseudo-Phocyl. 1801. 
—Chiefly poet. (The form points 
to τείρω, Lat. tero, as the root,— 
perh. strictly the stone that is worn by 
turning round.) Hence 

Τερμάζω, f. -dow,. and in Strab. 
- φερματέζω, f. -iow, like ὁρίζω, to limit, 
define.—II. to end, finish. 

tT épyepa, wv, τά, Termera, a city 
of Asia Minor on the borders of 
Lycia and Caria; hence Tepyepeic, 
ἕως Ion. oc, 6, an inhab. or native of 
Termera, Hdt. 5, 37. 

Tepuépecov οἱ Τερμέριον κακόν, 
φό, proverb., a misfortune one brings 
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Tépuepoc (q. Vv.) a highwayman, v. 
Paroemiogyr. p. 377. 

tT epuéptov, ov, τό, Termerium, a 
promontory of Caria near Termera, 
Strab. p. 657. 

tTépuepoc, ov, 6, Termerus, a rob- 
ber of the mythic period, slain by 
Hercules, Plut. Thes. 11. 

tTepunoodc, ov, 7, and Tepyic- 
σός, T'ermessus, a strong city of Pisi- 
dia, Strah. p..570: hence ὁ Τερμησ- 
σεύς, ἕως, an inhab. of T', ld. p. 
630. 

Τερμιεὺς, ὃ, (τέρμα ) Ζεύς, the 
guardian of boundaries, ὅριος. 

{Τερμίλαι, Gv, ol, the Termilae, a 

| Cretan race, who settled in Lycia 

under Sarpedon, the Solymi of Ho- 
mer, later called Lycians, Hdt. 1, 
173s ΘΈΡΟΣ prota spec: 

tT epuivOscdc, 6, appell. of Apollo, 
Lyc. 1207. 

TepuivGivoc, ἢ, ov, earlier form 
of τερεβίνθινος, Theophr.: hence 
pecul. fem. τερμινθίς, idoc, Nic. Al. 
299. 

TéputvOoc, ov, 7, earlier form of 
τερέβινθος, Tneophr.—2. in medic., 
a swelling like the fruit of the terebinth- 
tree, v. Foés. Oecon, Hipp.—II. also 
a flaz-like plant, growing parasitically 
on the olive, from which the Athe- 
nians made fishing-lines, Theophr., 
Mel. 1, 30; v. Salmas. ad Solin. 
911 A. 

Tepuidetc, εσσα, ev, (τέρμα) ;-- 
ending Or going to the end, ἀσπὶς τερ- 
μιόεσσα, a shield that covers one even 
to the end, 1. 6. all over, Il. 16, 803; 
χιτὼν τερμιόεις, like y. ποδήῆρης, a 
frock reaching to the ground, Od. 19, 
242, Hes. Op. 535. 

Τέρμιος, a, ov, (τέρμα) :---αἱ the 
end, last, always of time, τ. ἡμέρα, 
the day of death, Soph. Ant. 1331; 
τερμία χώρα, the spot where one is 
destined to end life, Soph. O. C. 89. 

Τέρμις, Loc, ἡ,Ξετέρμα, Hesych. 

ἑρμοδρομέω, ὥ, to run to the goal, 
Manetho. 

Τερμόνιος, a, ov, at the end, τ. πά- 

oc, the hill at the world’s end, Aesch. 

r. 117: from 

Τέρμων, ovoc, ὁ---τέρμα, a bound- 
ary, Aesch. Fr. 177, Eur. Hipp. 746 ; 
and in plur., Ib. 3, etc.—II. an ena, 
Aesch. Supp. 624; τ. βίου, Bt.. 
Phoen. 1352. : 

tTépzavopoc, ov, ὃ, (τέρπω, ἀνήρ) 
Terpander, a poet of Antissa in Les- 
bos, Ael. V. H. 12, 50. 

ἱΤερπιάδης, ov, 6, son of Terpius, 
i. 6. Phemius, Od. 22, 330. 

Teprixépavvoc, ov, (τέρπω, κεραυ- 
voc) delighting in thunder, epith. of 
Jupiter, Hom., and Hes. 

Τερπνίστατος and τέρπνιστος, ir- 
reg. superl. from. sq. 

Τερπνός, 7, Ov, (τέρπω) :—delight- 
some, delightful, pleasant, agreeable, en- 
joyable, cheering, first in t+Tyrtae. 3, 
38, Mimn. 1,1 +; 5, 3, Theogn. 1013, 
and freq.in Pind., Aesch., etc. ; also 
in Att. prose, πρὸς τὸ τερπνόν, as 
Thuc. 2, 53; τὰ τερπνά, delights, 
pleasures, Isocr. 6 C, Xen. Mem. 2, 1, 
23: — in Hom. only as v.1., Od. 8, 
45.— II. pass., delighted, gladsome, 
merry, Mehlh. Anacr. 37,1: and so 
some take Aesch. Ag. 143, ὀβρικά- 
λοισι τερπνά (Dor. for τερπνῇ), de- 
lighting in the young of beasts.—III. 
regul. compar. and superl. τερπνότε- 
ρος, τότατος, Theogn. 1062, 256; ir- 
Teg., τερπνίστατος, τέρπνιστος, Call. 
Fr. 256.—IV. adv. -νῶς, Theogn. 910, 
Soph. Fr. 517, 5. Hence 


ΓΕΡΣ 

Τερπνότης, ἡτος, ἢ, pleasantness 
delight. 

Τερπότραμις, enc, 7,=7) TOV dopo 
δισίων “ἦν Le, ἐν οι ὰ tap! Pee ; 
v. however Meineke Incert. 23. 

TE’PIQ, f. -ψω : aor. érepya: but 
the pass. and mid. τέρπομαι has in 
Ep. a threefold aor., — 1. ἐτέρφθην, 
Od. 8, 131, and Att.; or, ἐτάρφθην», 
Od. 6, 99 ; 19, 213.—2. ἐτάρπην, frea 
in inf. ταρπῆναι and ταρπήμεναι, 
Hom. ; and subj. τρἄπείω (by metath. 
for ταρπῶ), hence rpdreiomev, 1]. 3 
441, Od. 8, 292.—3. redupl. through 
all moods, τεταρπόμην, τετάρπετο, 
τεταρπώμεσθα, τεταρπόμενος, freq. 
in ee who now and then also has 
aor. mid. ἐτερψάμην, τερψάμενος, 
Od. 12, 188 ; ΗΓ πε HE MS: 153; 
usu. aor. 2 mid. ἐταρπόμην. 

Strictly, to fill to the full, satisfy, 
content ; hence, generally, to delight, 
gladden, cheer, 6 kev τέρπῃσιν ἀείδων, 
Od. 17, 385; τῇ (sc. φόρμιγγι) ὅγε 
θυμὸν ἔτερπεν, Il. 9,189; πεσσοῖσι... 
θυμὸν ἔτερπον, Od. 1, 107; εἰς. ; καὶ 
τὸν ἔτερπε λόγοις, Il. 15, 393; so 
also in Trag.; proverb., ἡλιξ ἥλικα 
τέρπει, Plat. Phaedr. 240 C, etc. :—- 
absol., to give delight, Od. 1, 347; τὰ 
τέρποντα, delights, Soph. O. C. 1218, 
cf. 1281.—II. more freq. in pass. and 
mid., strictly, c. gen. rei, to have 
enough of, enjoy to one’s heart’s conient, 
ἐπεὶ τάρπημεν ἐδητίος ἠδὲ ποτῆτος, 
ll. 11, 780; τεταρπόμενος σίτου καὶ 
οἴνοιο, Il. 9, 705, cf. Od. 6, 99; so, τ 
ὕπνου, εὐνῆς, φιλότητος, ll. 24, 3, Od. 
23, 346, 300; τι ἥβης; to enjoy one’s 
youth, Od. 23, 212: metaph., τ. γόοιο, 
to take one’s fill of lamentation, Il. 23, 
10, Od. 11, 212, etc.—2. to be cheered, 
delight or enjoy one’s self, make merry, €. 
dat. rei, φόρμιγγι, μύθοισι, δίσκεισι, 
etc., Hom., Hes., etc.; cf eating and 
drinking, τέρπεσθαι dati, Hors. ; ἐν 
θάλίῃς, Od. 11, 603, Hes. Op. 115; 
80, λαμπάδιτερπόμεναι, Aesch. Eum, 
1042 ; cf. Soph. O. C. 1140, ete. ; ἐπέ 
τινι, Eur. Rhes. 194 :—also e. part., 
τέρπεται τιμώμενος, Id. Bacch. 321, 
etc. ; cf. Xen. Mem. 2, 1, 24 :—absol., 
πῖνε καὶ τέρπου, drink and be merry, 
Hdt. 2, 78. — 3. rarely Ὁ. acc., οἵην 
μοῖραν τέρπεσθαι, to enjoy a part 
only, Hes. F'r. 56, 6; τέρπεσθαι ὄνη- 
σιν, Eur. Or. 1043. — 4. oft. with 
words that limit its signf. more 
closely, τέρπεσθαι θυμῷ, 11]. 19, 313, 
Od. 16, 26; θυμόν, Il. 21, 45; κατὰ 
θυμόν, Hes. Op. 58; τέρπεσθαι dpe 
va, Il. 1, 474, Od. 4, 102, ete. ;-dpeciv 
now, Il. 19,19, Od. 5, 74; ἐνὶ φρεσέν, 

ἃ. 8, 368; τεταρπόμενος φίλον κῆρ, 
Οἀ.1,310; ἀπάταισι θυμὸν τέρπεται, 
Pind. P. 2, 135. (τέρπ-ω is the Sanscr. > 
trip, gaudere, satiari: prob. akin to 
τρέφω.) Hence 

Τερπωλή, ἧς, 7, poet. for τέρψες, 
delight, Od. 18, 37, Archi.. 7, Theogn. 
978, 1064. 

Τερπών, dvoc, 7,—foreg., E. M. 

Τέῤῥω, ν. τέρσομαι II. 

Τερσαίνω, aor. ἐτέρσηνα "---ἰο dr 
up, wipe up, αἷμα μέλαν τέρσηνε, ll. 
16, 529; cf. τέρσομαι. 

Τερσιά, ac, ἦν, like ταρσός, ταρσιά, 
τρασιώ, a contrivance for drying any 
thing on, Simon. 217. : 

Τέρσομαι, dep., with inf. aor. pass 
TEeponval, τερσημέναι, as if from 
érépony, Il, 16, 519, Cd. 6,98. To 
be or become dry, to dry up, Ako 


érépoeto παύσατο δ᾽ αἷμα, the woun 


dried up and the blood staunched, 1", 
11, 267 ; θειλόπεδον τέρσεται ἠελίῳ, 
the plain is parched by the sun, Od.7 
124: ¢. gen. doce δακρυόφιν τέρσοςτ 
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ro, eyes became dry from tears, Od. 5, 
152.—II. the act. first occurs in later 
Ep. (liom. using only τερσαίνω), 3 
sing. τέρσει, Theocr. 22, 63; though 
Butim. holds this to be a fut., as if 
from pres. τέῤῥω: and certainly we 
have an aor. of this form, viz. im- 
perat. τέρσον, inf. τέρσαι, in Nic. Th. 
96, 693, 709. (The Sanscr. trish, 
sitire, etc., Pott Et. Forsch. 1, 270: 
akin to ταρσός, also perh. to Bépw, 
θέρος, θερμός, Lat. tergo, tergeo and 
torreo.) 

Tépow, Aeol. fut. of tetow.—ll. v. 
sub τέροομαι II. 

ΤΤέρτιος, ov, 6, Tertius, Rom. 
masc. pr. n., N. T. 

ΤΤέρτυλλος, ov, ὃ, Tertullus, a 
Roman orator, employed by the Jews 
against Peul, N. T. 

Τεούνης, ov, 6, ν. 56. 

. Τέρυς, voc, ὁ, 7, τέρυ, τό, (τεί- 
pw) :—strictly, worn by rubbing ; worn 
out, jaded, tépuc ἵππος, also τερύνης 
ὄνος, but only in Hesych. (Tépu¢ was 
orig.=Téonv, except that use con- 
fined tne latter to the notion of 
smooth, soft, in a good sense.) 

Τερύσκω, τερύσκομαι, = τείρω, 
πτρύω, τρέθω, Hesych. 

Tépdoc, εος, τό. also ἔρφος and 
στέρφος, a skin, shell,=Aémroc, Nic. 
Al. 268. 

Tépyvoc, coc, τό, also τρέχνος, a 
twig. 

tTep iar, a, 6, Terpsias, a victor 
at the Isthmian games, v. 1. Pind. O. 
13, 59. 

ΤΤερψικλῆς, éouc, ὃ, Terpsicles, a 
writer, Ath. 325 D. 

tVzpwixparn, nc, 7, Terpsicrate, a 
Thespiad, Apollod. 2, 7, 8 

Τερψίμβροτος, ov, (τέρπω, βροτός) 
gladdening the heart of man, epith. of 
‘the sun, Od. 12, 269, 274; of morn 
(Hoc), H. Ap. 411, Orph. 

Tepwivooc, ov, (τέρπω, νόος) heart- 
gladdening, Anth. P. 9, 505, 2. [7] 

Τέρψις, εως, ἣν (τέρπω) :—full en- 
joyment, and, generally, enjoyment, 
delight, c. gen., τέρψις ἀοιδῆς, Hes. 
Th. 917; δείπνων τέρψιες, Pind. P. 
9, 35; εἰς τέρψιν τινὸς ἐλθεῖν, Eur. 
Phoen. 195, cf. I. T. 797, Cycl. 522: 
—gladness, delight, pleasure, Pind. O. 
12, 15, Aesch. Ag, 611, etc.; distin- 
guished from the more general term 
ἡδονή by Prodicus ap. Arist. Top. 2, 
6,6; cf. Plat. Phi. 11 B; τ. ἡδονῆς; 
Eur. Erechth. 20, 23. 

Τερψιχόρεια, ac, N= 56. 

Tepwiyoon, ne, 7, Att. Τερψιχό- 
pa, Plat. Phaedr. 259 C; cf. A. B. p. 
1173 :—Terpsichoré, the Dance-enjoy- 
ing, one of the nine muses, Hes. Th. 
78: later she appears as inventress 
and patroness of the higher kind of 
dancing: from. 

Τερψίχορος; .ov, also, a, ov, (τέρ- 
πω, χορός) enjoying the dance, esp. the 
choral dance,’ of Apollo, Anth. P. 9, 
525, 20. - 

ΤΤερψίων, wvoc, 6, Terpsion, of 
Megara, a pupil of Socrates, Plat.— 
2. a writer on yaorpodoyia, Ath. 337 
A 


Téocdpa, ν. τέσσαρες. 

Τεσσἄράβοιος, ov,(téccapec, βοῦς) 
worth four steers, Il. 23, 705.—II. made 
Srom four ox-hides. 

Teoodpakaidexa, οἱ, ai, τά, four- 
teen, but more usu. τεσσαρεςκαίδεκα, 
and that even with a neut. subst., as, 
τεσσερέςκαίδεκα ἔτη, Hat. 1, 86, cf. 
Lob. PhiyE 409, v. Buttm. Ausf. Gr. 
§ 70, Anm. 16 :—when the τέσσαρες 
was inflected, it was written divisim, 
Lab. )].c Hence 
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Τεσσᾶρακαιδεκάδωρος, ov, (δῶρον 
II) :— fourteen hand-breadths tong, 
broad, high, etc., Anth. 

'εσσᾶρακαιδεκἄταϊῖος, a, ov, on the 
fourteenth day. 

εσσαραᾶκαιδέκαᾶτος, ἡ. ov, (τεσσα- 
pakaideka) the fourteenth, Lob. Phryn. 
409. 

TeoodpaKadekérne, ov, ὃ, fourteen 
years old: fem. -étic, Anth. 

Τεσσαρακονθήμερος, ov, of forty 
days, Hipp. 

Τεσσῶράκοντα, Att.rerrdpdkorvrTa, 
ol, ai, Ta, indecl. (τέσσαρες) :—forty, 
Hom. etc. [a] 

Τεσσαρακοντέτης, ov, ὃ, and 
-ετῆς, Ec, (ἔτος) forty years old, Hes. 
Op. 439. Hence 

Τεσσαρακοντἄετία, ac, 7, α space 
of forty years, Philo. 

Teoodpdkovtaioc, a, ov, dub. 1. for 
τεσσαρακοσταῖος. 

Τεσσαρακοντακαιπεντακιςχιλιοσ- 
τός, t 6v, the forty-five-thousandth, 
Plat. Legg. 877 Ὁ. 

Teoodpaixovrakic, adv., forty times. 

Τεσσαρἄκοντάπηχυς, v, Zen. Ewe, 
forty cubits long. 

“εσσάραᾶκοντάς, adoc, 7, the number 
forty.—II. a period of forty days, Hipp. 

TeoodpixovTnpns, ες, with forty 
banks of oars; v. sub τριήρης. 

Teoodpakovropyvioc, ov, (ὄργυια) 
forty fathoms high, deep, etc., Hat. 2, 
148. 

Τεσσᾶρακοντούτης, ov, ὃ, contr. 
for τεσσαρακονταέτης. 

Τεσσαρἄκόσιοι, at, a, a false form 
for τετρακόσιοι, Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 2, p. 412. 

Tecodpdkoortaiocg, a, ov, of forty 
days, on the fortieth day, Theophtr.: 
from 

Tecodpdkooréc, ἢ, 6v, (Tecoapa- 
κοντα) :—the fortieth : 7 τεσσαρακοσ- 
τῇ (sub. μοῖρα),---Ἰ. a tax of one-forti- 
eth, Ar. Eccl. 825.—2. a fortieth, a 
coin of Chios (as the French have 
their cer.tzmes), Thuc. 8, 191. 

TESA PES, οἱ, ai, -pa, τά, gen. 

av: dat. τέσσαρσι, poet. τέτρᾶσι, 
first in Hes. Fr. 47, 5, also in late 
prose; lon. τέσσερσι, Hdt. 6, 41: 
Att. τέττῶᾶρες, τέττᾶρα : in Ion. prose 
τέσσερες, τέσσερα: Dor. τέττορες 
and τέτορες: Aeol. πίσυρες, some- 
times also indecl., as τέσσαρες for 
dat., Lob. Phryn. 409 :—Four, Hom. 
core uses both common and Aeol. 
orm), etc.—(Its form varies much: 
—Sanscr. chatur, chatvadr: Lat. qua- 
tuor, but in Oscan petur,— Aeol. πέσυ- 
pec (cf. ποῖος, qualis, ἵππος, equus, 
etc.), Germ. vier, our four, ete.: ef. 
τέταρτος, fin.) 

Τεσσᾶρεσκαίδεκα, ol, al, τά, In- 
decl., fourteen, Hdt. 1, 86; cf. Lob. 
Phryn. 409: but in Att. τέσσαρες is 
inflected. Hence 

Τεσσᾶρεσκαιδεκἄταϊος, a, ov, on 
the fourteenth day, Hipp. 

Τεσσαρεσκαιδεκἄτίτης, ov, ὃ, one 
who keeps the fourteenth day. 

"Τεσσαρεσκαιδέκἄτος, ἡ. ov, Ion. 
TEeooEpeck-, the fourteenth, Hdt. 1, 84, 
etc. 

TecodpeokaloekéTne, ov, 0, fourteen 
years old, Plut. Aemil, 35. 

Τεσσεράκοντα, lon. for τεσσαρά- 
κοντα, Hat. 

Τέσσερες, ol, ai, -pa, τά, Ion. for 
τέσσαρες, Hdt. 

Τεσσερήκοντα, ol, ai, τά, Ion. for 
τεσσαράκοντα, Hdt. 

Τεταγμένως, adv. part. pf. pass. 
from τάσσω, 2n order, orderly, regular- 
ly, ἄρχεσθαι, Plat. Legg.'700 C; πο- 
Au: εὔεσθαι, Isocr. 169 C. 
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Τετἄγών, ovroc, ὃ, Ep. retup. 
part. aor. 2, with no pres. in use, pis 
ποδὸς τεταγών, taking him by the 
foot, ll. 1, 591, cf. AauBdve, ἔλκω: 
also simply, ῥίπτασκον τεταγών, Il, 
15, 23. (The old Gramm., as far ax 
signf. went, rightly recognised reva 
yov as strengthd. poet. for λαθών, 
but its kin to τείνω, pf. τέτακα, is 
justly rejected by Schneider aad 
Buttm. Lexil. s. v. They assume 
TA- as the root, which also appears 
in τῇ (q. V.), in Lat. tango, te-tig-i, and 
our take, touch.) 

Tétdxa, perf. from reive. 

Téradua, pf. pass. from réA Au, 
hence rétaAro, Ep. 3 plqpf. for ére 
taAro, Od. 

Térauar, pf. pass. from τείνω. 

"εταμιευμένως, adv. part. pf. pass, 
fom ταμιεύω, frugally, thriftily, Dion. 


Τετανικός, 4, ov, suffering from τέ 
Tavoc. 

"Γετανοειδῆς, ἔς, like réravoc, dub. 
1. Theophr. 

Τετανόθριξ, ὁ, 7, (τετανός, θρίξ) 
with long, straight hair, Plat. Euthy- 
phro 2 B. 

Tetavoc, ἢ, 6v, (τείνω, Taviw) — 
stretched or straightened, smooth, Teta 
vov ἔρφος, Nic. Al. 343, cf. 464; 
πρίων, Leon. Tar. 28; teravov καὶ 
καθαρὸν πρόςωπον, Galen; cf. Jac 
Anth. P. p. 512. 

Térdvoc, ov, ὃ, ἃ straining, stretch 
ing : strain, tension.—Il. a convulsive 
tension of the body, so that it becomes 
stiff as a corpse, tetenus, Hipp., v. 
Foés. Oecon.;—rvigor nervorum in Cel 
sus; cf. ἐμπροσθότονος, ὀπισθότονος, 
Plat. Tim. 84 E..—II. sensu obscoeng, 
Ar. Lys. 553, 846. 

Τετἄνόω, 6, (τετανός) to stretch, 
straighten, Diosc. 

Τετάνωθρον, ov, τό, a lotion far 
Freeing the skin from wrinkles, a cosmetio 
[a] 

Tetdvopia, ατος, τό, (τετανόω)-. 
foreg. 

Τετἄραγμένως, adv. part. perf 
pass. from ταράσσω, confusedly, Plat 
Legg. 668 E, Isocr. Antid. ὁ 262. 

Térdpoc, ov, 0, @ pheasant, Ptolem 
ap. Ath. 654 C; ef. τατύρας. 

Τετάρπετο, -πώμεσθα, -πόμενοις 
Ep. redupl. aor. 2 οἵ τέρπομαϊ, Hom 

Τεταρταϊΐζω, to have a quartan-fever 

Τεταρταϊκός, ἤν, Ov, of @ quartan 
Fever, Diosc. . 

Τεταρταῖος, a, cv, of four days, apr 
the fourth day, τ. yevécbas, to be for 
days dead, Hdt. 2, 89; ddexveioPay 
τεταρταίους, Piat. Rep. 616 B 
τ. πνυρετοί, qusrtan-fever, Id. Tim. 
86 A. ᾿ 


Τεταρτημορεαῖος, a, ov, to be had 
for a quarter of an cebolus, worth aa 
much, Lat. quadrantarius ; from 

“εταρτημόρεον, ov, τό, (τέταρτος. 
μόριον) the fourth part, Hat. 2, 180 
esp. of an obolus, Lat. gaadrans. 
Arist. Pol. 7, 1}, 4. 

TeraproAoyéw, ©, to take everg 
fourth man, Lat. quartare. 

Τέταρτος, 7, ov, the fourth, Hom, 
who also has Ep. form rétpertoc : 76 
τέταρτον, as adv., the fourth time, 
Hom., or (as Wolf) τοτέταρτον. 
Adv. -τως, four-fold, Lat. quadrupla, 
Plat. Tim. 86 A, cf. Lob. Phryn. 31}. 
—Il. ἡ τετάρτη,--Ἰ. (sub. ἡμέρα) tha 
fourth day, Hes. Op. 802.—2. (sub 
μοῖρα) « liquid measure (cf. our quart), 
the Spartan kings had a μέδιμνος of 
corn and a τετάρτη of wine on the 
1st and 7th of the month, Hdt. 6, 57. 


|(Sanscr. chaturtha stands between 
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τέταρτος and Jat. φιιατίτι5 " cf. Li-| 
thuan. ketwirta.) 

Terdo@nv, Ep. for ἐτετάσθην, 3 
dual plqpt. pass. from τεένω, 1]. 4, 
536; 14, 404. 

Τέταᾶτο, Ep. for ἐτέτατο, 3 plapf. 
pass. from reivo, Hom. 

Τετάχαται, Jon. 3 pl. pf pass. 
trom τώσσω, Hdt. [ἃ] 

Τετελεσμένον, part. pf. pass. from 
τελέω, Hom. 

Terevyatat, Ion. 3 pl. pf. pass. 
from τεύχω, Hom. 

Τετεύχετον, 3 dual pf. from τεύχω, 
Tl. 13, 346; but Buttm., Catal. Verb. 
8. V. τυγχάνω, Would read ἐτεύχετον, 
considering redupl. impf. τετεύχετον, 
post-Hom. ; 

Terevynuat, an Ep. pf. pass. with 
pres. signf. formed from the subst. 
τεύχεα, without any pres. In use :— 
to be armed, inf. τετευχῆσθαι, Od. 22, 
104. δι 

Τ:τεχνημένως, adv. part. pf. pass. 
from τεχνάω, artificially. 

Τετηρημένως, adv. part. pf. pass. 
from τηρέω, attentively. 

Τετίημαι, (τίω, Tivw) :—to be sor- 
rowful, to sorrow, mourn, Hom., though 
of the indic. he only uses 2 dual τε- 
τίησθον, Il. 8, 447; elsewh. always 
the part. τετεημένος, τετιημένη (as 
in Hes. Th. 163), always with ἦτορ 
added, except in 1]. 9, 30, 695 :—be- 
sides, we find the act. form τετιηώς 
(in same signf.) mostly in the phrase 
τετιηότι θυμῷ, With sorrowing heart, 
ἢ. 11, 555; 17, 664; 24, 283; also, 
ἔζον τετιηότες, 1]. 9, 13; ἦσαν τετιη- 
4rec, they were sorrowing, distressed, 
il. 9, 30, 695.—No act. τεέω occurs: 
put the word is akin to τίνειν, τιμω- 
σεῖσθαι. to be punisked, and so made 
sed. [1] 

Τετιμένος, ἡ, ov, part. pf. pass. 
from τέω, Hom. 

TéraAa, shortd. for τέτλαθι, v. 1. 1]. 
ἃ, 412, for rérra. 

τέτλαθι, poet. imperat. pf. of *rAda, 
Hom., and Hes. 

' TerAainv, poet. opt. pf. of ἔτλάω, ΤΙ. 

TevAducv, Ep. inf. pf. of *TAda, 
Od.; cf. Herm. H. Hom. Cer. 148 [a]; 
but τέτλἄμεν, 1 pl. pf., not found in 
Hom. 

TetAduevat, Ep. inf. pf. of *rAdo, 

d 


Τετληώς. ότος, fem. -nvia, Ep. and 
lon. part. pf. of TAdw, Hom. 

Τετμημένος, ἡ: ov, part. pf. pass. 
of τέμνω, Od. 

Verunoc, Ep. part. pf. of τέμνω, 
(with pass. signf.), Ap. Kh. 

Tétyov, Ep. for ἔτετμον, an aor. 
without any pres., used by Hom. in 
indicat. both with and without augm., 
fo reach, come up to, find, ἔνθ᾽ ὅγε Né- 
στορ᾽ ἔτετμε, Il. 4, 293; οὐκ ἔνδον 
ἀμύμονα τέτμεν ἄκοιτιν, 6,174, εἰς. ; 
ὃν γῆρας ἔτετμεν, Od. 1, 218; and 
once In the 2 sing. subjunct., Od. 15, 
15.—2. 6. gen., to receive by fate or lot, 
have by, partake of, ἀταρτηροῖο yevé- 
θλης, Hes. Th. 610. 

Teroxvia, fem. part. pf. of τίκτω, 
Hs. Op. 589. 

Τετολμηκότως, adv. part. pf. from 
τολμάω, Polyb. 1, 23, 5. 

Tézope, Ep. redupl. aor. 2 of τορέω, 
Hesych. 

’ Téropec, of, ai, -pa, τά, Dor. for 
τέσσαρες. Hes. Op. 696, Epigr. in 
Hdt. 7, 228. 

Teropyow, irreg. fut. from Topéw, 
g. ν. 

Térpd-, for τίτορα, τέσσαρα, only 
irrthe deriv. and sompd. werds, which 
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τετρἄβάμων, ov, gen. ονος, (τέτρα-, 
Baivw) :—four-footed, ἵπποι, Eur. ΕἸ. 
476; τ. ἀπήνη--τέθριππον, Id. Tro. 
517; τ. ynAai, ψάλια, the hoofs, trap- 
pings of horses, Id. Phoen. 792, 808: 
--τετραβώμοσι γυίοις, in the shape 
of a quadruped, \d. Hel. 376. [Ba] 

Τετραβαρής, ἔς, (τέτρα-, βάρος) 
four times as heavy, Alcae. 83, in poet. 
gen. pl. τετραβαρήων. 

Τετράβιβλος, ov, (τέτρα-, βίβλος) 
consisting of four books, title of a book 
by Ptolemy, Buttm. Mus. d. Alter- 
thumsw. 2, 3, p. 485. [a] 

ΠΤ ετραβόε!:ος, ov, = τεσσαράβοιος, 
Call. Dian. 53, Q. Sm. 6, 547. [ἃ] 

Τετράβρᾶχυς, ξεως, ὃ, a metrical 
foot consisting of four short syllables, 
USU. προκελευσματικός. 

Τετράγηρυς, v, gen. voc, (τέτρα-, 
γῆρυς) four-toned, τ. ἀοιδῇ, the music 
of the tetrachord, 'Terpander ap. Strab. 
p. 618. 

Tetpty2wocos, ov, of four tongues 
or languages. 

TetpayAoyic, ivoc, ὃ, 9, (τέτρα-; 
yAwyiv) with four points or angies, 
square, Leon. Tar. 35. 

Τετράγνᾶθος, ov, (τέτρα-, γνάθος) 
with four jaws, esp. as epith. of ἃ spi- 
der, φαλάγγιον, Strab. 

Τετραγράμμαᾶτος, ον,(τέτρα-: γράμ: 
μα) of four letters: τὸ T., the word of 
four letters, i. e. in Hebrew the sacred 
name JeHoVaH. 

Τετράγραμμος, ov, with or of four 
lines, 

Tetpayvoc, ov, (tétpa-, γύα) as 
large as four γύαι of land, Od. 7, 113: 
—TeTpayvov as subst., a measure of 
land, as much as a man can plough in a 
τ Od. 18, 374, cf. Ap. Rh. 3, 1344. 
ἄ 

'Γετρᾶγωνέω, ©, (τετράγωνος) Cc. 
acc. pers., to stand in square with an- 
other, 6 “Apne τετραγωνεῖ τὸν Δία, 
astrolog. phrase in Luc.(?) Philop. 24. 

Tetpdywvia, ac, 7, the spindle-tree, 
bird-cherry, Lat. ewonymus europaeus, 
so called from its square fruit, The- 
ophr. ‘ 

Tevpadywviaioc, a, ον,Ξετετράγω- 
γος. 

Tetodywvila, f. -ίσω, (τετράγωνος) 
to make square, square, of lines or hum- 
bers, Plat. Theaet. 148 A, Rep. 527 
A: τ. κύκλον, to square the circle, 
Arist. Soph. El. 11, 3. 

Tetpdyoviov, ov, τό, a cleak with 
four lappets, dub. 

Τετρᾶγωνισμός, ov, 6, (τετραγω- 
νίζω) a making square: quadrature, as 
of the circle, Arist. Anal. Post. 1, 9, 
1, Soph. El. 11, 3. 

Τετραγωνοειδῆς, ἔς, square-looking. 

Τετρἄγωνοπρόςωπος, ον, (τετρώ- 
yavoc, πρόςωπον) square-faced, οἵ ot- 
ters and beavers, Hdt. 4, 109. 

Tetpdyavoc, ov, (τέτρα-, γῶνος) 
strictly four-angled, but usu. with four 
equal angles, rectangular, esp. square, 
Hdt.:1, 178, 181, Thuc., etc.: τ. ép- 
γασία, of the Hermes-statues, Thuc. 
6, 27: τὸ τετράγωνον, α square, esp. 
a body of men drawn up in a square, 
Lat. agmen quadratum, Xen. Lac. 12, 
1.5 om eaexe, wa PE hue....4,.. 126.5 ref. 
πλαίσιον.--11. made square, as broad 
as long, Lat. quadratus.—III. metaph., 
perfectasasquare; generally, complete, 
perfect, χερσὶ καὶ ποσὶ καὶ νόῳ τετρά- 
pores τετυγμένος, Simon. .ap. Plat. 

rot. 344 A (Fr. 12, 2 Schneidew.), 
cf. Arist. Eth. N. 1, 10, 11.—IV. τ. 
ἀριθμός, a square number, i. e. ἃ num- 
ber multiplied into itself, Plat. Theaet. 
147 E.—V. ἱμάτιον and σχῆμα τε- 
τράγωνον, the Greek cloak which hung 
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square, whiie +z.e Roman toga formed 

a ἡμικύκλιον.---1. Adv. -νως, Ph. 

lostr. 

: ͵“Τετρᾶγωνώδης, ey,=TeToaveveet 
ἧς. 

Terpadaxtidraioc, a, ov, four fine 
gers long or broad. 

Τετρᾶδάκτῦλος, ov, four-fingens? 

TeTpadapyxéopat, = tetTpapy seuss 
Hea rc 9h : 

ετρἄδαρχία, ας, ἧ,ΞΞΞ τετραρχί 
pea ᾧ ρχ $> 7), ραρχεδι 

Τετρᾶδεῖον, ov, τό, (τετράς) a num 
ber of four, four united persons or things, 
a quaternion, also τετράδιον, Philo, 
and N. T. 

Τετρᾶδισταί, oi, young people whe 
met to make merry on the fourth of the 
month, Alex. Xopny. 1; cf. Meineke 
Menand. p. 110.—II. men born to a life 
of toil, like Hercules, who was born 
on the fourth of the month (τετράς, ᾳ. 
v.), A. B. p. 309. 

Τετραδραχμιαῖος, a, ov,=sq. 

Τετράδραχμος, ov, (tétpa-, dpa- 
XUN) weighing or worth four drachms: 
TO T., @ silver coin of four drachms, te 
eras Plat. Ax. 366 C. ‘ 

ετράδῦμος, OV, (τετράς) fourfold, 
Opp. C. 2, 181. (-δυμος is ae an 
adj. numeral ending, cf. δίδυμος, τρί- 
τ ἑπτάδυμος, also ἀμφίδυμος.) 
a 


'Γετράδων, 6, a bird, prob. of the 
grouse kind, tetrao Linn., Alcae. 116: 
cf. τέτραξ. 

Tetpddwpoc, ov, (δῶρον II) four 
palms wea broad. [ἃ] 

Τετραέλικτος, ov,=sq., ὄφις, Anth. 
P. 7, 210. ΩΣ 

Τετρᾶέλιξ, ἵκος, 6, ἧ, (τέτρα-, EAE 
Jour times wound or twisted round: τὰ- 
τραέλιξ, 7, a plant of the thistle kind, 
also τετράλιξ, q. V. 

Tetpaévne, ες,ΞΞ54., Theocr. 7, 147 

Tetpdevoc, ov, (τέτρα-, évec) ef 
four years, four years old, Lat. cuadri- 
mus, παῖς, Call. Fr. 154. [ἃ] 

Τετρᾶετηρία, ac, 7, a term of four 
years. 

Τετρᾶετηρικός, 4, Ov, of or belong- 
ing to a τετραετηρίς. 

Tetpdetnpic, (sc. ἑορτή), idoc, 77, « 
festival held every four years, like the 
Olympic games. 

Tetpaétnpoc, ov,=sq. 

Τετρἄετῆς, ἕς, (τέτρα-, ἔτος) four 
years old, Plat. Legg. 793 E.—II. pa- 
TOX. τετραέξτης, EC, Of four years, χρό- 
voc, Hdt. 1, 199. Hence ae a 

Tetpdetia, ac, 7, a term of feur 
years, Theophr. 

Τετράζευκτος, ov,=sq., Philem. de 
Nomin. 318. 

Τετράζῦγος, ov. (τέτρα-. ζυγόν) 
four-yoked, ὄχος, Eur. Hel. 1039 :—~ 
generally, fourfold: τὸ τ. (sc. ἅρμα), 
a four-horsed chariot. 

Τετράζυξ, ὕγος, ὃ, ἢ, ΞΞτετράζυγος. 
Nonn. 

Τετράζω, to cackle, as a hen does on 
laying an egg, Alex. Mynd. ap. Ath. 
398 D. 

Tetpanuepoc, ov, of four days, last 
ing four days. 

'Γετραθέλυμνος, ov, (τέτρα-. θέλυμ 
vov):—of four layers, τ. σάκος, a 
shield of four or-hides, Il. 15, 479, Od. 
22, 122. | 

Τετράθῦρος, ov, (θύρα) with four 
doors or openings. [a] 

Terpaivw, lengthd. from Root 
TPA-; fut. τετρᾶνῶ : aor. ἐτέτρηνα, 
in Hom. τέτρηνα: later ἐτέτρανα: 
also, fut. tpyow: aor. ἔτρησα: pf. 
pass. τέτρημαι .—Hom. only uses tne 
aor. We have a pres. TiTpaivw, it 
Theophr., with an aor. ἐτέτρανά. td 
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BaP 2:7,.7 5.5; 4; 5 (si vera 1.) 2a 
3 pl. impf. pass. τετρῆνοντο, in Call. 
Dian. 244, cf. tetp7vw.—The pres, 
τιτράω, not till later. Generally, the 
compds. διατετρ-, ovvTeTp-, are more 
used. 1700 bore through, pierce, τιν 1]. 
22, 396, Od. 5, 247; 23, 198; λέθος 
τετρῃμένος, Hdt. 2, 96; so, mifoc 
tetp., of tue Danaidae, Xen. Oec. 7, 
40; τετρανθεὶς αὐλός, Leon. Tar. 
1g. 

Τετράϊππον, ov, τό, rare collat. 
form of τέθριππον. [ἃ] 

Τετρωκαιδεκἄετής,Ἔἔς, fourteen years 
sid@.—lI. parox. -έτης, ες, of fourteen 
years. 

'"Γετρακαιδεκέτης, fem. etic, doc, 
=foreg. 1, Isocr. 388 E. 

“ετράώκερως, wv, (τέτρα-, κέρας) 
Ffour-horned, ἔλαφος, Anth. P. append. 
319, Opp. [a] 

Τετρακέφἄλος, ov, (τέτρα-, κεφα- 
An) four-headed, Epigr. ap. Eust. Il. 
p. 1353, 8; [with ὧλ at the end of 
an hexam., as if -κέφαλλος ; ct. τρι- 
κέφαλος, κυνοκέφαλος]. 

Τετρᾶκίνη, ης, 7,=Up:sakivn, Hip- 
pon. 75. [κι] 

Ψετράκις, (τέτρα-) adv., four times, 
ΟΠ. 5, 306, Ar. Plut. 851: post-Hom. 
also τετρώκι, Pind, N. 7, 153, Call. 
Bpigr. 55, 2. Hence 

Tetpadxicuvplor, at, a, (μύριοι) four 
temes ten thousand, forty thousand, Xen. 
Cyr. 2, 1,5: [0] and 

Τετρακιςχίλιοι, at, a, (χίλιοι) four 
thousand, Hat. 2, 9, etc. [yi] 

Τετρακίων, ov, gen. ovoc, (τέτρα-, 
κίων) with four pillars, Orph. ad Mus. 
39. [1] 

"ετράκλαστος, ov, (τέτρα-, KAdw) 
broken fourfold, in four, Procl. 

Τετράκλιμος, ov, under all four quar- 
t2r2 of heaven. 

TerpakdAivoc, ov, (τέτρα-. κλίνη) 
with four couches, Luc. Tox. 46. 

Τετράκναᾶμος. ov, Dor. for τετρά- 
ανημος, (τέτρα-, KVNUN) four-spoked, 

εσμὸς TeTp., Of Ixion’s wheel, Pind. 
P. 2, 73; tuy& τετρ., the wryneck 
tied on the four-spoked wheel, Ib. 4, 382. 

Τετρακνάμων, ov, dub. |. for foreg. 

Τετρακόρυμβος, ov, (τέτρα-; Κόρυμ- 
βος Il) :—uwith four bunches ; gener- 
ally, clustering, κισσός, Anth. P. 7, 
23. 

Terpaxopwvoc, ov, (rétpa-, κορώ- 
yn) four times a crow’s age, Hes. Fr. 
FI, 2. 

Τετρᾶκόσιοι, at, a, four hunlred, 
Aidt. 1, 178, etc. Hence 

"Γετρακοσιοστός, ἢ, ov, the fou hun- 
dredth, LXX. 

Τετρακοστός, ἢ, όν,Ξ-- τεσσαρακοσ- 
Toc. [a] 

TetpaxotvAraioc, a, ov,=sq., Sext. 
Emp. p. 152. 

Τετρακότῦλος, ov, consisting of, Or 
holding four κοτύλαι, Theophil. Boe- 
ot. 1. 

Τετρακτύς, toc, 7, (τετράς) :—the 
number four, Lat. quaternio, esp. with 
the Pythagoreans, who held it to be 
the root or source of all things, vai 
μὰ τὸν apetépa ψυχᾷ παραδόντα 
τετρακτύν, παγὰν ἀενάου φύσεως, 
Carm. Aur. 48, cf. Sturz Emped. p. 
672 sq., Ritter Hist. Phil. 1, 363. 

Τετράκυκδλος, ov, (tétpa-, κύκ,ος) 
four-wheeled, ἀπήνη, Il. 24, 324; ἅμα- 
Fat, Od. 9, 242, Hdt. 1, 188. [ἃ al- 
ways, except in Od. |. c., ubi al. τεσ- 
σωράκυκλοι.] 

“Πετράκωλος, ov, four-footed. [ἃ] 

Τετρακωμία, ας, 7, (τέτρα-: κώμη) 
a union of four villages, Strab. p. 405. 

TETPCKWLOC, OV, ὃ, (τέτρα-, κῶμος) 
α triumphal song and dance sacred to 
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Hercules (cf. τετραδισταί Il) Ath. 
618 Ὁ. [a] 

Τετράλϊνον, τό, a fourfold lace or 
string. [ἃ] 

Τετρᾶλιξ, ἡ,Ξετετραέλιξ I, The- 
ophr. 

TetpdAoyia, ac, 7, (τέτρα-. λόγος) : 
—a group of four dramas, three tra- 
gedies and one satyric play, which 
were exhibited together on the Attic 
stage for the prize at the festivals of 
Bacchus, without the satyric play, 
the three tragedies were called τρι- 
Aoyia, v. Muller Gr. Literat. 1, p. 
319, Welcker Aeschyl. Trilogie. 

Τετραμερῆς, &¢, (τέτρα-, μέρος) 
quadripartite, Plut. 2, 1139 B. 

Tetpduetpoc, ov, (τέτρα-, μέτρον) 
consisting of four metres, 1. e., in 1am- 
bic, trochaic and anapaestic verse, 
consisting of four double feet, or syzy- 
gies, (Lat. versus octonarius) ; in dacty- 
lic, cretic, bacchiac, antispastic, cho- 
riambic, and paeonic verse, consisting 
of four feet, ὃ TeTp., a verse of this length, 
Ar. Nub. 642, 645; so, τὸ τετράμε- 
τρον, Xen. Symp. 6, 3. [a] 

Tetpapnviaioc, a, ov,=sq., Diod. ; 
cf. Lob. Phryn. 549. 

Tetpaunvoc, ov, (τέτρα-, μῆν) :-- 
of four months, lasting four months, 
Thuc. 5, 63, Polyb., etc. [ἃ] 

Tétpayupat, perf. pass. from τρέπω, 
hence part. τετραμμένος, Hom., and 
Hes. 

Tetpapvaioc, a, ov,=TETpauvouve, 
Dicd. 

ΤΤετράμνηστος, ov, 6, Tetramne- 
stus,a Sidonian, Hdt. 7, 98. 

Trrpduvove, ovv, (τέτρα-: VG) :— 
of four minae, worth or weighing four 
minae, Ath. ; cf. Lob. Phryn. 553. 

Τετρᾶμοιρία, ac, 7, a fourfold por- 
tion, Xen. An. 7, 2,36; 6,1: from 

Τετράμοιρος, ov, (τέτρα-, μοῖρα) 
consisting of four parts, fourfold, φρου- 
pd, Eur. Rhes. 5. [ἃ] 

Tetpduopoc, ov, =foreg. [a] 

Τετρώμορφος, ov, (τέτρα-, μορφή) 
four-shaped, fourfold, ὧραι τ.» the four 
changing seasons, Eur. Incert. 120. [ἃ 

Τετραντιαῖος, a, ov, worth a fourth 
part, dub. 

Τετρᾶνυκτία, ac, 7, (νύξ) a space 
of four nights. 

Τέτραξ, ἄγος and ἄκος. 6, name 
of two kinds of wild birds, acc. to Ath. 
398 ; one prob. of the grouse kind, te- 
trao, Linn.; the other a small bird ; 
cf. Epich. p. 25, Ar. Av. 885 ;—cf. ré- 
τριξ, τετράων, and also τατύρας. 

Τετράξοος, ov, (τέτρα-, §w):— 
split four times, δένδρα T., trees which 
must be so split, before they can be 
worked, Theophr. H. Pl. 5, 1, 9: ef. 
δίξοος, μονόξοος. ἶ 

Τετραξός, 7, Ov, fourfold, Arist. 
Metaph. 12, 2, 7. 

Τετραοδία, ac, 7, and τετρἄόδιον, 
ov, τό, (τέτρα-: 606¢) a place where 
four roads meet, Lat. quadrivium. 

Tetpdo0oc, ov, 7,=foreg., Orac. ap, 
Paus. 8, 9,4; cf. tpiodoc. [ἃ] ᾿ 

᾿ Πετρᾶοίδιος, ov, (rétpa-, ἀοιδῇ) of 
four notes in music, Plut. 2, 1132 D. 

Tetpdopyutoc, ov, (τέτρα-, ὄργυια) 
four fathoms long or broad, Dio C. 

Tezpdaopia, ac, 7, a four-horsed char- 
iot, Pind. O. 2, 8, P. 2, 8, etc.: from 

Tetpdopoc, oz. contr. τέτρωρος, 
(τέτρα-: Gpw):—yoked four together, 
ἵπποι, Od. 13, 81; τ. ἅρμα, a four- 
horse chariot, Pind. P. 10, 10], etc.: 
also, TéTpwpoc ὄχος, τέτρωρον ἅρμα, 
Eur. Hipp. 1929" Ale. 483.—II. yee 
legged, ταῦρος, Soph. Tr. 507. [a] 

Τετρἄπαλαι, (τέτρα-, πάλαι) adv., 
four tzmes long ago,1. e. long, long ago, 
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| [a] 

Te τράπαλαιστιαῖος, a, ov,= 84s 
Geor. 

Τετρἄπάλαιστος, ov, (τέτρα-, πα- 
λαιστή) of four spans, four spans ἴοτ 
or broad, Hat. 2, 149. [a| 

Τετράπεδος, ov, (Tetpa-, πέδον 
of Or with four surfaces, Hdn. 8 4.— 
of four feet, τῷ πλάτει, Polyb. 8, 6, 4; 
oT: ap. Plut, Aemil. 15. 

ετράπεζος, ov, (TéTpa-, πέζαλ) fowr 
δά Oph athena [a] Be. 

'ετρᾶπηχῦαῖος, a, ov,=sq. 

Τετράπηχυς, v, gen. εος, (τέτρα, 
πῆχυς) four cubits (six feet) long, Hat. 
7, 69, Plat., etc.; of men, six feet high, 
tall fellows, Ar. Ran. 1014.—Cf. Lob 
Phryn. 549. [ἃ] 

Τετραπλᾶσιάζω, to make fourfold. 

Τετραπλασιεπιδιμερής, ἔς, 43 times 
as great (14:3), Arithm. Vett.—So, 
τετραπλασιεπίπεμπτος, ov, 44 times 
as great (21: δ).---τετραπλασιεπιτέ- 
TAPTOC, OV, 41 times as great (17: 4).— 
τετραπλασιεπιτετραμερῆς, ἔς, 42 
times as great (24: 5).---τετραπλασιε- 
πιτριμερής, ἔς, 43 times as great (19:4). 
---τετραπλασιεπίτριτος, ov, 44 times 
as great (13: 8).---τετραπλασιεφήμι- 
Ou, υ, 42 tumes as great (9:2). 

Τετραπλάσιος, a, ov, fourfold, feur 
tumes as much, Lat. quadruplus, Plat. 
Rep. 369 E, etc. Adv. -iwc. Hence 

Τετραπλασιότης, ητος, 7, multipli 
cation by four. 

TetpatAdciwv, ov, gen. ovoc, = 
-“ετραπλάσιος. 

ετραπλεθρία, ας, 7, an area of four 
πλέθρα, Inscr.: from 

Τετράπλεθρος, ov, (rérpa-, πλέ 
Opov) consisting of four pleth: 1, Polyb. 

» Bg Zo 

Τετράπλευρος, ον, (rétpa-, πλὲν 
pa) four-sided, κίων, Anth. 

Τετραπλῇ or τετραπλῆ, adv., in a 
fourfold manner, fourfold, 1). 1, 128. 

Τετραπλόος, ἡ, ov, contr. -rAobde, 
7, ovv, fourfold, Lat. quadruplus: τὼ 
T.,=TeTpayolpia, Xen. An. 7, 6, 7. 
Adv. -πλῶς, Ξε ἴοτθρ., LXX. (For 
deriv., cf. ἁπλόος.) 

Τετράπνους, ovv, (τέτρα-, πνέω, 
πνοῇ) with four nostrils: Lyc. has alsu 
a fem. τετράπνη; 1313. 

Τετρἄποδηδόν, adv., on four feet, 
Ar. Pac. 896: from 

Τετρἄπόδης, ov, ὃ, (τέτρα-, πούς) 
four-footed —Il. four feet long, broad οἵ 
deep. Hence 

Τετρᾶποδητί, adv., on all fours, 
Polyb. 5, 60, 7. 

Tetparodia, ac, 7, (τετράπους 11.) 
a measure or length of four feet, Bockh 
Inscr. 1, p. 279 . 

Τετρἄποδίζω, f. -ίσω, (τετράπους) 
to goon all fours, to be or liveas a qua- 
druped, Arist. H. A. 2,1, 48. Hence 

Τετρἄποδιστῆς, ov, ὁ, going on all 
fours, quadrupedal. 
᾿ Tetpdmodioti, δἄν.,.Ξ-- τετραποδη- 
τί; Lue. 1). Mar. 7, 2. 

Τετράώποδος, ον, collat. form of 
τετράπους, Lob. Phryn. 546. [ἃ] 

Τετράπολις, ewe, 7, poet. τετρά 
πτολις, of Or with four cities, λαός τ.. 
of the northern part of Attica, Eur 
Heracl. 81, ubiv. Elms!.; composed 
of Oenoé, Marathon, Probalinthus, 
and Tricorythus, cf. Ar. Lys. 285; 
Strab. p. 446.—2. Δωρικῆ, the Dorian 
Tetrapolis, between Locris and Thes- 
saly, composed of Erineus, Boeum, 
Pindus, and Cytinea, Strab. p. 425 
sqq.—3. τῆς Συρίας, or Σελευκίς, 
composed cf Antiochia, Apamea, 
Laodicea, and Seleucia, Strab- p. 
749+,—4. of Cephallenia, tconsisting 
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wf Pale, Cranii, fame, and Pronif, 
Thuc. 2, 30. [ἃ] Ἷ 

Τετράπολος, ον, (τέτρα-, πολέω) 
turned up, ploughed four times, Theocr. 
25, 26. [a] 

Τετράπορος, ov, with four passages, 
ways or holes. [ἃ] Hs 

Τετράπος, ov, poet. for τετρώπους, 
Arat. 214. [a] 

Τετράπους, ὃ; 7, -πουν, τό, (τέτρα-; 
πούς) four-footed, Hdt. 2, 68; 4, 71; 
λεία τετράπους, a booty of catile, 
Polyb. 1, 25, 7 :---τὰ τετρώποδα, qua- 
drupeds, Hdt. 3, 106, Thuc. 2, 50, etc. 
—II. of four feet in length, Plat. Meno 
85 B, C. [a] 

Tetpampocwroc, ov, with four faces 
or fronts. 

Tetpantepoc, ov, (τέτρα-, πτε- 
ρόν) four-winged, Soph. Fr. 27. 
Hence 

Τετρακτερυλλίς, idoc, 7, α four- 
wing, i.e. a grasshopper or locust, Boeot. 
word in Ar. Ach. 871; Elmsl. thinks 
that by τῶν ὀρταλίχων ἢ τῶν τετρα- 
πτερυλλίδων, is intended birds and 
beasts; and Dind. feiiows him;—bvt the 
τετραπτερυλλίδων is prob. brought in 
παρ᾽ ὑπονοίαν. 

Τετράπτῖλος, ov, (rétpa-, πτίλον) 
four-winged, Ar. Ach. 1082. 

Tétpanto, Ep. for érérp., 3 sing. 
plgpf. pass. from τρέπω, Hom. 


Πετράπτολις, 7, poet. for τετράπο- |. 


Ace, Eur. 

Πετράπτῦχος, ov. (τέτρα-, πτυχή) 
fourfold, four-leafed, Hipp. 

Tetpantwroc, ov, with four cases, 
Gramm. 

Τετράπῦλος, ov, four-gated. 

Tetpanupyia, ac, ἡ, (τέτρα-, πύρ- 
yoc) a building with four towers, Polyb. 

31, 26,11. Hence 

tTetparvpyia, ac, 7, Tetrapyrgia, 
rame Ufa place in Cyrenaica, Strab. 
p. 838. 

Τετραπώγων, wyoc, ὁ, α plant,= 
τδαγοπώγων, Diosc. 

'Γετρᾶπωλία, ac, 7, a team of four 
Aorses. 

Τετράῤῥαβδος, ov, with four staves, 
rods, streaks OY rows. 

Τετράῤῥυθμος, ov, consisting of four 
metres, 

Tetpdppipmoc, ov, (tétTpa-, ῥυμός) 
with four poles and yokes, 1. e. eight- 
horsed, Ken. Cyr. 6, 1, 51; also τε- 
τράρῦμος. 

Τετραρχέω, ὦ, to be atetrarch, N.T.: 
from 

Terpdpyne, ov, ὃ, (τετράς, Gpyw) a 
tetrarch, as among the Galatians in 
Asia, of whom each tribe had four 
chiefs, Plut. Anton. 56, etc.—II. ἃ 
leader of four λόχοι. Hence 

Terpapyia, ac, 7, α tetrarchy, the 

wer Or dominions of a tetrarch, Eur. 
Alc. 1154, Dem. 117, 26, Plut. Anton. 
36.—Thessaly was anciently divided 
into 4 tetrarchies, Thirlw. H. of Gr. 
6, p. 14; cf. τετράς 1].---Π, τ. ἱππι- 
Ky, the command of four λόχοι, Arr. 
An. 3,18. Hence 

Terpapytkcc, 7, ov, of, belonging to 
a tetrarch or tetrarchy, Strab. 

Τέτραρχος.ου,ὁ,-:- τετράρχης, Plut. 
2, 768 Β. 

Tetpdc, άδος, 7, the number four,—= 
τετρακτύς, Arist. Metaph. 13, 3, 9, 
ete.: esp.,—2. the fourth day, Hes. 
Op. 792, 796, etc. :---τετράδι γέγονας, 
proverb. of one who labours for others, 
aot for himself (cf. τετραδιστής), 
Plat.(Com.) Incert. 29, Ariston. ‘HA. 
écy. 6.—II.=retpapyia I, Hellan. ap. 
Harpocr. s.v. tetpapyia. (Strictly 
shortd. for rerrapac ) ΐ 

Τετρᾶς, ἄντος, ὁ, the fourth part.— 

1488 


ὝΕΤΡ 


II. ac<in, a fourth, like Lat. quadrans ; 
cf. ἑξᾶς. 

Τετράσημος, ov, (τέτρα-, σῆμα) of 
four signs ; in music, of four kinds of 
time, Osann Anal. Cr. p. 76, Auctar. 
Lex. p. 157. [ἃ] 

Τετράσκαλμος, ov, with four oxaa- 
μοί: four-oared, Diod. 

Τετρασκελῆς. ἐς, (τέτρα-, okéAOC) 
four-legged, four-footed, Trag.; τ. οἰω- 
voc, of a kind of griffin, Aesch. Pr. 
395. 

Tetpdoodpor, ov, τό, four ases, the 
Rom. sestertius, one fourth of the de- 
narius, Arr. Epict. 

Τετραστάδιος, ov, (τέτρα-, στάδι- 
ov) four stades inlength: τὸ τ.; α length 
of four stades, Strab. [ord] 

Τετραστάτηρος, ov, (τέτρα-. στα- 
TH) worth four staters, Ar. Eccl. 413. 

Tetpdorteyoc, ov, (τέτρα-, στέγη) 
with four stories, Diod. 

Tetpdotixoc, ov, (TéTpa-, στίχος) 


.tn four rows, lines, LXX. 


Τετραστοιχία, ac, 7, a fourfold row 
or line, Theophr.: from 

Τετράστοιγος, ov, (TéTpa-, στοῖχος) 
in fore rows, like τετράστιχος, The- 
ophr. 

Τετράστοον, ov, τό, an antechamber, 
Lat. atrium. 

Τετράστοος, ov, surrounded with 
four στοαί or clovsters. 

Τετράστῦλος, ov, (rétpa-, στῦλος) 
mah eur Ties in front, of a temple, 

itr. 

TetpdovAAadBia, ac, 7, a being of 
four syllables : from 

, Τετρασυλν βοο ον, of four sylla- 
és. 

Τετράσχιστος, ov, split or parted 
into four. 

Τετράσχοινος, ov, four σχοῖνοι, 
(i. 6. 240 stades) long, Strab. 

Tetpdoaudtoc, ov, (τέτρα-, σῶμα) 
with four bodies, Paul. S. Ambo 252. 
ee RES ov, cut fourfold, in four. 

ee 
Tetpdtovoc, ov, of four tones or 
notes. [a] 

Tértparoc, ἡ, ov, poet for τέταρτος, 
fourth, Hom., Hes., Pind.; τὸ τέτρα- 
Tov, the fourth time, Il. 21, 177, Hes. 
Op. 594, Sc. 363. 

Τετράτροχος, ov, four-wheeled. 

Τετράτρῦφος,ον,(τέτρα-, θρύπτω): 
—broken into four pieces, or, that may 

e so broken, ἄρτος, Hes. Op. 440. 

Τέτρἄφα, pf. from τρέπω, also τέ- 
τροφα :—but—II. dub. for τέτροφα, 
pf. from τρέφω, in Simmias. 

Τετραφαλαγγαρχία, ac, 7, the com- 
mand of a tetpagadayyia: from 

TetpaodAayyapyne, ov, ὃ, (ἀρχω) 
the leader of a τετραφαλαγγία. 

Τετραφαλαγγία, ac, ἣν (τέτρα-, φά- 
λαγξ) a corps of four phalanzes or a 
phalanx in four divisions, Polyb. 12, 
20, 7, Ael. Tract. 40. 

Τετρἄφάληρος, ov, of a helmet in 
Il. 5, 743; 11, 41, usu. taken as=7e- 
τράφαλος.---Ἰἴ a lengthening of the 
form τετράφαλος be not allowed (and 
it is suspicious, for in both places ἀμ- 
φίφαλος is added), Buttman’s assump- 
tion (Lexil. 5. φάλος 9) becomes very 
prob., viz. that the root is φάληρος (a 
word never indeed found in use), ei- 
ther the plume itself, or an epithet of it ; 
and so, τετραφάληρος would mean 
with four crests or plumes: cf. φάλη- 
ρος, φαληριόων. [ἃ] 


Τετράφᾶλος. ον (τέτρα-, φάλος) -:--- | 
κυνέη, κόρυς, a helmet with a fourfold | 
φάλος, Il. 12, 384; 22, 315; v. φάλος, | 


ἀμφίφαλος, and foreg. 
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Τετράφαται, -φατο, Ep. and Ion. 3 
ΠῚ and plqpf. pass. from «-ρέπω, Il 
4 


Τέτρᾶφε, v. 1. 1]. 21, 279; 23, 348, 
for y’ ἔτραφε. 

“Τετράφῦλος, ον, (τέτρα-, φυλῆ) di 
vided into four φυλαί, Hdt. 5, 66. 

Tétpaya, (τέτταρες) adv., in four 
ee, τ. διανέμειν τι, Plat. Gorg 
464 C. 


eee XElpoc, ὃ, 7, four-handed, 
[a 


Tetpadyy, adv., = térpaya, Xer 
Hell. 5,7, abe ΝΣ 

Τετραχθά, adv., poet. for τέτραχα, 
Il. 3, 363, Od. 9, 71, cf. διχθά and 
τριχθά. [θὰ] 

Τετραχίζω, f. -ἰίσω, (τέτταρα) to di- 
vide into four parts : to do or engage to 
do the fourth part, Ar. Fr. 688. 

Tétpayuov or τετρᾶχμον, ov, τό, 
shortened for τετράδραχμον, Bockh 
Inscr. 1, p. 750. 

Τετραχοιαϊῖος, a, ον;Ξετετράχοος, 
Inscr. 

TeTpayovikéc, 7, 6v.=sq., Diose. 

Τετρᾶχοϊνιξ, ἵκος, ὃ, 7, holding four 
χοίνικες. 

Τετράχοος, ov, contr. -χους, ουν, 
holding four χόες, Anth. [a] 

Τετραχοροικός, 7, Ov, of or belong 
ing to the tetrachord, Fiut.: from 

Τετράχορδος, ov, (τέτρα-, χορδή) : 
—four-stringed: τὸ T., the tetrachord, 
a scale comprising two tones and a 
half, Arist. Probl. 19, 33 ;—the oldest 
Greek musical system, and the base 
of all later ones, v. Muller Likterat. of 
Greece 12 ὁ 3, Dict. Antiqg. p. 625. 

Tetpaxpovia, ac, 7, four times, four 
kinds of time or measure. 

Τετραχρόνιος, ov,=sq. 

Tetpaypovoc, ov, of four times od} - 
four kinds of time. 

Τετράχυτρος, ov, (τέτρα-, χύτροςὶ 
ας of four pots, τρυφάλεια, Baty 

Τετρόάχωρος, ov, with four divisions, 
Diosc. 

Tetpayoc, (τέτταρες) ac m Δ 
fourfold manner, Arist. Categ. 2 x 
Plot. 

Τετράων, wvoc, ὃ, also τετράδων, 
a bird of the grouse kind, tetrao Linn., 
Plin. (Akin to τέτραξ.) 

Τετρώωτος, ov, (τέτρα-, od¢) with 
Jour ears or handles, Simarist. ap. Ath. 
483 A. 

Τετρεμαίνω, used only in pres. and 
impf., to tremble, Hipp., Ar. Nub. 294, 
374. (A redupl. form of τρέω, τρέ- 
μω.) 
Tétpnuat, pf. pass. from τετραίνω. 

Τετρήμερος. ov, (ἡμέρα) of four 
days: ἡ τετρήμερος (SC. ἡμέρα), the 
fourth day. 

Tértpnva, Ep. for ἐτέτρηνα, aor. 
from τετραίνω. 

Τετρήνω, dub. for τετραίνω, in 
Hipp., and Callim. ; although Buttm. 
Catal. Verb. s. v. τιτράω, lets it pass 
as Ion. 

Tere ¢; 7, (SC. ναῦς) a quadri- 
reme, Polyb. 1, 47, 5. Cf. τριήρης. 

Τετρηρικός, ἢ, Ov, TAoiev,—toreg., 
Polyb. 2, 10, 5. 

Térpnya, intr. perf. with pres 
signf. from ταράσσω, q. v.; hence 
part. fem. retpyyvia, 1]. 7, 346; and 
in Il. 2, 95, Ep. 3 sing. plqpf. τετρῇ- 

εἰ. 
i ae Paes Ep. 3 plqpf. from τρίζω, 
ἘΠ 

Terpzyvia, part. fem. pf. from τρ;- 
ζω, Hom. 

Tetpiyétac, Ep. for τετριγότα 


Tetpadapudkoc, ov, compounded of | acc. pl. part. masc. pf. from τοίζω, 
Zo 


fou drugs. 


i 


TETT 
heros, eyoc, 7, a wild bird, prob. 
of the grouse kind, Arist. H. A. 9, 1,7: 
ef. rérpué. 
Férpouoc, 6,=Tpduoc, Gramm, 


TEYK 
Nub. 984.—HII. τ. ἐναζνιιος, a lobster, 
Ael. (Prob. onomatop.) 
Térvyuat, pf. pass. from τεύχω, 
Hom., plqpf., érervyunv, Ep. rervy- 


Τετρόργυιος, ov, (ὄργυια)--τετρά- | μην, Hom. 


υργυίος, Xen. Cyn. 2, 5. 

'Γέτροφα, perf. from τρέφω, Od. 23, 
237.—II. pf. from τρέπω, q. ν. 
> Τετρωβολιαῖος, a, ov, = τετρώβο- 

ὃς: 

'Γετρωβολίζω, to receive four obols ; 
hence, to be a soldier, 'Theopomp. 
(Com.) Strat. 2, cf. sq. : from 

TetowGBoroc, ov, (τέτρα-, ὀβολός) 
weighing Or worth four obols, Lob. 
Phryn. 549: proverb., τετρώβολον 
rour’ ἔστι, it’s very dear, Ar. Pac. 
254, ubi v. Schol.—dI. τὸ τετρώβο- 
λον, a piece of four obols ; esp. of the 
soldiers’ pay ; hence proverb., τετρω- 
βόλου βίος, a soldier’s life, Paus. ap. 
Bust. 1405, 29. 

Τετρώκοντα, Dor. for τεσσαράκον- 
ta, Archimed. 

Τετρωκοστομόριον, ov, τό, Dor., 
the fortieth part. 

Τετρώκοστος, 7, ov, Dor. ‘for τεσ- 
σαρωκοστός. 

'Γετρωμένος, ἡ, ov, part. pf. pass. 
from τιτρώσκω, 

_Terpwpia, ac, 7, contr. for teTpao- 
ott. 

Tetpwpic, ioc, 7,=foreg. 

Τετρώριστος, ov, = TéTPWPOG, τε- 
*ydé0poc, Soph. Fr. 78). 

Tétpwpoc, ov, contr. for retpdopoc, 
qavrr δῷ 

Τετρώροφος, ov, (τέτρα-; 69004) of 
four stories, Hidt. 1, 180. 

Térrd, a friendly or respectful ad- 
dress of youths to their elders, Father, 
Il. 4, 412; cf. tara, ἄττα, arma, ἀπ- 
ῥά, πάππα. tCf. also τέτλα. 

“ετταράκοντα, τέτταρες, etc., Att. 
for τεσσαρ-. [pa] 

Terriyountpa, ac, 7, (τέττιξ, μή- 
Tpa) the matric or larva of the τέττιξ, 
Arist. H. A. 5, 30, 5. 

'Τεττιγόνια, wv, τά, α smaller kind 
of τέττιξ, Arist. H. A. 4, 7, 13; cf. 
Meineke Com. Fr. 2, p. 887. 

Terziyoddpac, ov, (τέττιξ, φέρω): 


—wearing a τέττιξ OY cicada: the 


Athenians esp. were called τεττίγο- 
φόροι, because in early times they 
wore golden τέττιγες as an emblem 
of their race (cf. τέττιξ 11), Ar. Kq. 
1331. 

Τεττιγοφόρος, ov, Vv. foreg., Eust. 

Terriyaone, ες; (εἶδος) like a τέτ- 
τιξ, Luc. Bacch. 7. 

Terriva, Vv. τιτίζω. 

TE’TT14, γος, ὁ, @ kind of grass- 
hopper, Lat. cicada, a winged insect 
fond of basking at noon on single 
trees or bushes, when the male makes 
a chirping noise by striking the low- 
er membrane of the wing against the 
breast : this noise was so pleasing to 
the ear of the ancients, that their po- 
ets are always using it as a simile for 
sweet sounds, as Il. 3, 151, Hes. Op. 
580, Sc. 393; and Plat. calls them 
Μουσῶν προφῆται, Phaedr. 262 D; 
cf. Voss Virg. Ecl. 5, 77. People 
kept them, as now in Spain, in rush- 


_ cages, and fed therm with γῆτειον, 
. Theocr. 1, 52, Mel. 112. The Greeks 


ate their larvae.—II. χρυσέα T., a gold- 
en cicada, such as were worn by the 
Athenians before Solon’s time, as an 
emblem of their claim to being Ad- 
τόχθονες (for such was the supposed 
origin of the insects): prob. it was a 
pin with a gold cicada for a head, 
which served to fasten the κρωβύλος 
dr braid of hair on the crown, Thuc. 
4/6; cf. τεττιγοφόρας, Schol. Ar. 
94 


Terixeiv, Ep. redupl. inf. aor. 2 of 
Tevyw, Od. 15, 77, 94. 

ἘΝ 2 sing. pf. pass. from τεύ- 
χω, Il.: τέτυξο, Ep. for érérvéa, 2 
sing. plqpf., Il. 

Τετυφωμένως, adv. part. pf. pass. 
from τυφόω, stupidly, Dem. 665, 13. 

Τετύχηκα, part. τετὔχηκώς, pf. of 
τυγχάνω, Hom. 

'Γετύχθαι, inf. pf. pass. from τεύχω, 
Hom. 

Ted, Dor. gen. from τύ, σύ, for 
cov, Aleman. 

Ted, lon. and Dor. for rivoc, gen. 
fram tic; but tev enclit. gen. for Tu- 
vos from τὶς, freq. in Hom., and Hes. 

'Γεῦγμα, atoc, τό, (τεύχω) that 
which 2s made, a work, Anth. 

tTevGéa, ac, 7, Teuthea, a town of 
Achaia, Strab. p. 342. 

tTevGéac, ov, ὁ, the Teutheas, a 
river of Elis, Strab. p. 342. 

ΠΤ ευθίόιον, ov, τό, dim. from τεὺυ- 
θίς, Pherecr. Pers. 1, 10, Ephipp. 
Ὅροι. 1,4. [0% Il. ς.] 

Tev6idaodne, ες, like a τευθίς. 

Τευθίς, doc, 7, a kind of cutile-fish 
or squid, eaten at Athens, Lat. sepia, 
longo, Simon. 201, Ar. Ach. 1156, 
Eq. 934, etc. [-tc, Ar. ll. c.; though 
Draco p. 15, 24, makes it long.] 

Γεῦθος or τευθός, ὃ, the sepia or 
cuttle-fish, Arist. H. A. 4, 1, 8, ap. 
Ath. 326 D: (seems a different spe- 
cies from foreg:) 

tTevOpavia, ac, 7, Teuthrania, a 
city of Mysia, residence of the early 
kings of Mysia, on the Caicus, said 
to be so named from Teuthras, Xen. 
An. 2,1, 3; Hell. 3, 1,6: in Aesch. 
Suppl. 549 Τ᾽ εύθραντος dotv.—Also 
the territory around the city, Hdt. 2, 
10; in Pind. O. 9, 108 called Ted- 
θραντος πεδίον ; ἡ TevOparvtiag γῆ, 
Anth. P. 3, 2. 

{Τευθρανίδης, ov.Ep. ao, 6, son of 
Teuthras, i. e. Axylus, Il. 6, 13. 

ἐΤευθράντιος. a, ov, of Teuthrania, 
Teuthranian, Hur. Licym. 3: pecul. 
fem. Τευθραντιάς, v. TevOpavia, fin. 

ἐτεύθρας, avtoc, ὁ, Teuthras, an 
ancient king of Mysia, Apollod. 2, 7, 
4: from him Tev@pavia said to be 
named, and called also Τ᾽ εύθραντος 
ἄστυ, ν. TevOpavia.—2. a Greek from 
Magnesia before Troy, Il. 5, 705.— 
Others in Paus. ; etc. 

Τευθώδης, ες, shaped like a τεῦθος. 

Tevxptov, τό, an herb of the ger- 
mander kind, Diosc. 3, 111. 

tTevpic, idoc, 7, fem. adj., of or 
relating to Teucer, or the Teucri, Teu- 
crian, ἡ Τευκρὶς γῆ, aia, in genl.= 
Tpodc, Aesch. Ag.) 119. ΗΠ 2, 
118. 

tTevkpoi, Ov, ol, the Teucri, in 
genl. the Trojans, Hdt. 7, 122; so 
also were the priests of Jupiter in 
Olbe named, Strab. p. 672. — Also 
written Τ᾽ εῦκροι, Call. Dian. 231. 

tT edxpoc, ov, ὃ, Teucer, son of the 
Scamander and the nymph Idaea, acc. 
to Apcollod. 3, 12, 1 the earliest king 
of Troy.—2. son of ‘elamon and He- 
sione, half brother ef Ajax, from Sa- 
lamis, Il. 8, 266; efter the Trojan 
war founded Salaynis in Cyprus, 
Pind. N. 4, 76: cf. Aesch. Pers. 895. 

Τευκτήρ, ἦρος, ὃ, α maker. 

Τευκτικός, ἢ, Ov, (τυγχάνω) usually 
attaining to or reaching, τινός, Arist. 
Eth. N. 6, 9, 4. 

Τευκτός, 7, ὧν. verb adi, from 


rEYX 
τεύχω, made, prepared, esp. welt 
wrought, artificial ; V. τυκτός. 

Tevxtwp, opoc, ὁ,--τευκτήρ, Men 
etho. 

Tevudouat, f. -ἦσομαι, dep. mid, 
Ξετεύχῳ, τεύχομαι, Antim. 3. 

ΤΤευμησίος. a, ov, of Teumesus, 
Teumesian ; for the proverb. 7 Tew 
μησία ἀλώπηξ, v. Dibn. Cycl. Fr. p 
589, 3. 

ΤΤευμησός, οὔ, 6, and Τευμήησσοῦ, 
Teumessus, a town of Boeotia on the 
road from Thebes to Chalcis, H 
Hom. Ap. 224; Eur. Phoen. 1100, 
ete.—Also a hillnear this city, Strab 
p. 412. 

Τεῦξις, ewe, 7, like τύξις, a putting 
together: a making, preparation.—ll. 
(τυγχάνω) attainment, acquisition, Arr. 
Epict. 

Tedvc, Ael. and Dor. for σοῦ, gen 
of σύ, TH: never enclit. 

tTeita, 7, Teuta,a queen‘ Illy 
ria, Polyb. 2, 4, 7. 

Τευτάζω, for ταὐτάζω, to say or da 
the same thing: c. inf., to bid or order 
repeatedly, Pherecr. Incert. 55: +. πὲ 
ρί τι, to linger, dwell upon a thing, be 
constantly ai it, Plat. Rep. 521 E, Phil. 
56 E, Tim. 90 B, cf. Ruhnk. Tim.; 
like διατρίβειν, σπουδάζειν, πραγμα 
τεύεσθαι: later also in mid., 'lhe- 
mist. 5 

tTevrapiac, ov, 6, Teutamins, a 
king of Larissa in Thessaly, Apcllid 
2,4, 4. 

tTevrapidnc, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Teutamus, a Pelasgian noble, i. 6, 
Lethus, 1]. 2, 843. 

tTevtapoc, ov, ὁ, Teutamus, a lead 
er of the argyraspides, Plut. Eum. 13. 
—2. father of Bias, Diog. L. 1. 82; 
from whom a place in Priene was 
named Τευταμίειον, Ib. 88. 

Tevtacuoc, ov, ὁ, α dwelling on ὃ 
thing, occupation therewith. 

Tevrdo, collat. form from τευ ά 
ζω, Hesych. 

ΤΤευτίαπλος, ov, 6, Teutiaz 2, ar 
Elean, Thuc. 3, 29. 

"εύτλιον or τευτλίον, ου,τό,Ξε: τευ 
τον, Att. for σευτλίον, Ar. Rar 
942. 

Τευτλίς, idoc, 7, Att. for σευτλίς 
Theophr. 

Τευτλόεις, eoca, ev, contr. οὖς 
οὔσσα, οὖν, of or full of beet: hence 
the island Te. τλοῦσσα or TedTZove- 
oa, Beet-island, + Teutlussa, an felana 
on the coast of Asia Minor neas 
Rhodest, Thuc. 8, 42: from 

Τεῦτλον, ov, τό, Att. for the Ion, 
and common form cedrAov, a k.tchen 
herb, beet, Lat. beta, Ar. Pac. 1014. 

tTevtAovcca, 7, v. sub τευτλόεις. 

Τευτλοφάκη, nc, 7, α dish of beet 
mixed with lentils, Diosc. [a] 

tTevtovec, wv, οἱ, the Teutones 
Strab. p. 196. 

Τευχεσφόρος, ov, (τεῦχος, φέρω 
wearing armour, armed, Aesch. Cho 
627, Eur. Supp. 654, Rhes. 

Tevyéw, V. τετεύχημαι. 

Τευχήεις, εσσα, εν, (τεῦχος) armed, 
Opp. C. 3, 4 

Tevynpne, ες, (τεῦχος, *dpw) arm 
ed, ἜΣ 520. ‘aaa 

Τευχηστήρ, ἦρος, ὃ, Aesch. Pers 
901; τευχηστής, οὔ, ὃ, Id. Theb. 644 
(τεῦχος) : an armed man, warrior, Ὁ 
Lob. Paral. 449. 

Τευχήτης, ov, ¢,==foreg.: fem 
τητις, Ldoc, Lyc. 

Τευχήτωρ, opoc, δ,Ξετευχηστήρ. 

Τευχηπλάστης, ov, ὃ, (τεῦχος 
πλάσσω) making utensils or vessels 
Lyc. 1379. A 

D ¢, 70 ὕχω) :—strictly 

Τεῦχος, e0¢, 6,(τεῦχε ye y 
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wane ὄτγλυν, a tool, implement, utensil : 
esp. in plur. τεύχεα, like ἔντεα, im- 
plements of war, armour, arms, very 
freq. in Hom., and Hes.; more pre- 
cisely, ἀρήϊα τεύχεα, πολεμῆξα T., Il. 
0. 340; 7,193; always of a warrior’s 
whole armour, harness, τεύχεα δύειν, 
καταδύειν, ἀποδύειν, Il. ; χαλκήρεα 
τεύχε᾽ ἀπ᾿ ὦμων συλήσειν, Il. 15, 
544: Ἕκτορι δ᾽ ἥρμοσε τεύχε᾽ ἐπὶ 
(σοΐ, 17, 210:—so also in Soph. Aj. 
571, 577, ete —2. in plur. also, the 
tackle, rigging, etc., of a ship, Od. 15, 
218; 16, 326.—3. later, esp., a vessel 
of any kind, bathing-tub, Aesch. Ag. 
{i28: a cinerary urn, Soph. El. 1114, 
1!20; α balloting-urn, Aesch. Ag. 815, 
mum.742,.ete.—4. in medic., the human 
frame, body, as holding the intestines, 
cf. Foés. Oecon. Hipp.: τεῦχος veoo- 
σῶν λευκόν, of an egg, Eur. Hel. 
258.—5. after the Alexandrian age, 
a'so a book, Anth. P. 9, 239; cf. Jac. 
p. 13; hence, πεντάτευχος, ὀκτάτευ- 
γος, etc. (The Germ. Zeug is from 
the same root.) 

Τευχοφόρος, ον,(τεῦχος,φέρω) bear- 
ing arms, armed, Eur. Rhes. 3. 

TEY’XQ: f. τεύξω : aor. ἔτενξα: 
pf. τέτευχα: pf. pass. τέτυγμαι : fut. 
3 τετεύξομαι: aor. pass. ἐτύχθην 
(oft. used by Ep. in signf. of ἔτυχον); 
—which tenses are all in Hom.: he 
also oft. uses the irreg. (poet.) 3 pl. 
τετεύχᾶται, TeTevyaTo, the latter 
also in Hes.Th. 581: the redupl. aor. 
2 τετὔκεῖν, and aor. mid. with act. 
siznf. τετύκοντο. τέτυκέσθαι, are also 
solely Ep. and Ion.,=red£far, τεύξα- 
σθαι, Od. 15, 94, 1]. 1, 467:—the pf. 
act. indeed appears in 1]. 13, 346 as a 
real act. (unless we read ἐτεύχετον 
for terrbyarov, ν. Spitzn. ad 1.), but 
e!sewh. it is used in the signf. of τυ- 
γχάνω, 4.ν. ; (forin Plat. Rep. 521 E, 
-srevtars is the true reading, now 
zenerally adopted, cf. Lob. Phryn. 
395): the fut. 3 τετεύξομαι has al- 
ways the mtr. signf. of rérvyyaz, Il. 
13, 345; 21, 322: besides ἐτύχθην, 
the common reading gives τευχθέν in 
Anacreont. 10, 5. 

To prepare, get or make ready, make, 
in Hom. and Hes. of any work, whe- 
ther of the mind or hands; esp. of 
works in wood or metal, to work, Il. 2, 
101 ; 18,373, etc.; of women’s handi- 
work, εἵματα τ., Od. 7, 235; of food 
or meals, to dress, 20, 108, etc.; and 
Hom.usestheEp.aor.,act.and mid.,7e- 
τυκεῖν.τετυκέσθαι, in this signf. only, 
and always joined with δαῖτα, δεῖπνον 
and dép7rov, Il. 1,467 ; 2,436, Od. 8, 61, 
etc.; also, Jupiter is said τ. ὄμβρον ἠὲ 
χώλαζαν, Il. 10, 6; then, in many 
metaph. senses, τεύχειν GAyed τινι, 
to work one woe, 1]. 1, 110; τ. πόλε- 
μον, Oavatov, γέλων, Od. 24, 476; 
20, 11; 18, 350; τ. παλίωξιν, to make 
a rally, Il. 15, 70, cf. Hes. Sc. 154; τ. 
γάμον, to bring about a marriage, Od. 
1,277; τ. πομπήν, βοήν, Od. 10, 18, 
183: to form, create, Il. 5, 449, Od. 8, 
177: ἐν δ᾽ ἄρα οἱ στῆθεσσι... αἷμυλί- 
ave TE λόγους καὶ ἐπίκλοπον ἦθος 
τεῦξε, Hes. Op. 79, cf. Hes. Th. 570, 
Op. 263 :—so also in later poets, θεὸς 
ὁ πάντα τεύχων βροτοῖς, Pind. Fr. 
105; τ. μέλος, Id. P. 12, 34; 7. vai 
cou tai, lb. 4, 292; τ. γέρας τινΐ, to 
zet tim honour, Id. I. 1, 19; τ΄ κακά. 
Ἄν. Eum. 125; στάσιν τ. ἐν ἀλ- 
AgAazg, i. 6. to quarrel, Id. Pers. 189 ; 
rarely like δρᾶν, c. dupl. acc., τεύχειν 
τινά τι. to do a thing fo one, Soph. 
Phil. 1189; etc.—The pres., impf., 
end fut. mid. τεύξομαι also some- 
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19, 208, Od. 10, 182; though revée- 
μαι occurs also as fut pass., Il. 5, 653. 
—In pass., oft. c. gen. rel, τεύχεσθαι 
χρυσοῖο, κασσιτέροιο, to be made of...., 
il. 18, 574, Od. 19, 226, Hes. Sc. 208: 
so in pf. act., ἐπίτονος βοὸς ῥινοῖο 
TeTevyoc, made of ox-hide, Od. 12, 
423; but also c. dat. rei, Od. 10, 210; 
19, 563.—II. the pf. pass., as repre- 
senting that which has been made, and 
SO is existing, 1s oft. used (esp. by 
Hom.) 85- γίγνεσθαι or εἶναι, chiefly 
in 3 sing., the plqpf. being used as 
impf., Ζευς ταμίης πολέμοιο τέτυ- 
κται, Il. 4, 84; cf. 5, 78, 402, Od. 4, 
392, etc. ; γυναικὸς ἀντὶ τέτυξο, thou 
wast like a woman, 1]. 8, 163, cf. Od. 
8, 546; freq. of any thing ordained or 
destined, μοῖρα τέτυκται, 1]. 18, 120, 
Hes. Op. 743, cf. Il. 22, 30, Od. 4, 772 ; 
50, ἐν βροτοῖς γέρων λόγος τέτυκται, 
Aesch. Ag. 750, cf. Eur. ΕΣ]. 457 :—so 
in aor. pass., Aesch. Eum. 353.—2. 
the part. pf. τετυγμένος has not only 
the signf. made, built, but usu. also 
a collat. notion of well-made, well- 
wrought, compact, lasting, δώματα, Bw- 
μός, τεῖχος, σώκος, δέπας, εἵματα, 
etc., Hom.; metaph., ἀγρὸς καλὸν 
τετυγμένος, a Well-tilled field, Od. 24, 
206 ; νόος ἐν στήθεσσι τετυγμένος, a 
firm and active mind, Od. 20, 366, cf. 
τετράγωνος, πυκνός V ; (so, τυκτός 
was used for εὖ τυκτός, ποιητός for 
εὖ ποιητός) : οὐκέτι γὰρ δύναται TO 
«ἐτυγμένον εἷναι ἄτυκτον, what is 
done can never be undone, Pseudo- 
Phocy]. ν. 50:—Later prose writers 
have also a pf. τέτευγμαι, part. Te- 
τευγμένος, Lob. Phryn. 728; and 
Hdt. so uses the pf. act., v. sub τυ- 
γχάνω. (Nearly akin to τυγχάνω, 
the notion implied in which has 
grown out of the pass. pf. of τεύχω ; 
hence, in Ep., the pass. forms τέτυ- 
γμαι, ἐτετύγμην. ἐτύχθην, are sub- 
stantially the same with τυγχάνω, 
ἔτυχον: and the act. pf. τέτευχα, 
when used intr., is exactly like rv- 

χάνω : tarther, τεύχειν is manifest- 
ἵ akin to tixtw, Germ. zeugen ; cf. 
τεῦχος.) 

Τέφρα, 7, Ep. and Ion. τέφρη; (θά- 
πτω. τάφος, τύφω) :—ashes, as of the 
funeral pile, Il..23, 251; vexrapéw 
δὲ χιτῶνι pmédaw’ ἀμφίζανε τέφρη 
(sprinkling the clothes with ashes 
being an expression of deep sorrow, 
as, later, sprinkling the head), 1]. 18, 
251: τέφραν καταπάσαι, ἐμπάσαι; 
Ar. Nub. 178, Plat. Lys. 210 A :—in 
the phrase τέφρᾳ τίλλεσθαι (cf. τίλ- 
Aw), prob. a kind of pungent dust, Ar. 
ΝΡ. 1083 :—proverb., ὅρκους εἰς τέ- 
φραν γράφειν, Philonid. Incert. 1; 
cf. ὕδωρ. Hence 

Τεφραῖος, a, ov, ashy, ash-coloured, 
Ael, N. A. 6, 38. 

Τεφράς, ἄδος. ὃ, ash-celoured, a kind 
of τέττιξ, Ael. N. A. 10, 44. 

Τεφρῆεις, εσσα, ev, poet. for τεφρός, 

onn. 

Τεφρίζω. ἐο be ash-coloured.—IL tran- 
sit. Tedpdw. 

Tédpivoc, ἡ, ον;Ξ- τεφρός, Hipp. 

Τέφριον, ov, τό, anash-coloured oint- 
ment, esp. for the eyes. 

'Γεφροειδῆς, ἐς, (τέφρα, εἶδος) like 
ashes, ash-coloured, Diosc. 

Tedpéc, a, ov, (τέφρα) ash-coloured, 
χρῶμα, Arist. H. A. 9, 45, 3. 

Τεφρόω. ὥ, (τέφρα) to make ash- 
coloured.—II. to make into ashes, burn to 
ashes, Lyc. 227, Nic. Al. 534. 

Τεφρώδης, ec, contr. for τεφροειδῆς, 
Plut. Themist. 8, Sert. 17. 

Tédpwotc, ewe, 7, (τεφρόω ΠῚ a 


times take an ace. like the act., 1]. burning to ashes 
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Τεχνάζω, f. dow,=TEvvdw ebp 
to use art ΟΥ̓ cunning, deal subtlely, uss 
shifts or subterfuges, Hdt. 3, 130; 6, 
1; τί ταῦτα στρέφει τεχνάζεις τε; 
Ar. Ach. 385; cf. Ran. 957; 7 Te καὶ 
ψεύδεσθαι, Plat. Hipp. Min. 371 D; 
τοὺς λαγὼς θηρῶντες πολλὰ TEYVG- 
ζουσιν, Xen. Mem. 3, 11, 7.—II. Hat. 
also uses aor. mid., ἐτεχνασάμην, ta 
contrive, 2, 121, 1: and in pass., ἅμα- 
fat τετεχνασμέναι, made skilfully, 
Hipp. ; cf. Lob. Phryn. 477. 

Τεχνάεις, eooa, ev, Dor. for τεχ- 
vyetc. [a] 

Τέχνασμα, aroc, τό, any thing made 
or effected by art, artificial, a piece of 
handiwork, κέδρου τεχνάσματα, of a 
cedar-coffin, Eur. Or. 1053; cf. réy- 
vnua.—ll. an artifice, trick, ΤῸ. 156, 
Ar. Thesm. 198, Xen. Hell. 6, 4, 7. 

Τεχνασμός, ov, 6, a cunning contri 
vance, artifice, Manetho. 

Teyvaoréoc, a, ov, verb. adj. from 
τεχνάζω, to be contrived.—l. τεχνα- 
OTEOV, one must contrive, τ. ὅπως...» 
Arist. Pol. 6, 5, 8. 

Τεχναστῆς, ov, 06,=Texvirne. 

Τεχνωστός, 4, Ov, verb. adj. from 
τεχνάζω, made by art, cunningly made, 
Arist. Part. An. 1, 1, 11. 

Teyvaw, ὥ, f. -ἥσω, (τέχνη) :---ἰο 
make cunningly or skilfully, make by 
art, ἱστόν, Od. 7, 110 :—but also (as 
always in Att.), τεχνάομαι, f. τήσο 
μαι, as dep. mid., to make, contrive, 


prepare by art, to execute or perform 


skilfully, ll. 23, 415, Od. 5, 259; 11, 
613; so, τ. κακά, Soph. Phil. 80, cf. 
Ant. 494, Eur. Med. 369, etc. :—c. 
inf., to contrive how to do, Thue. 4, 26: 
so also, followed by a relat., to con 
trive or devise means for doing, Teyv7 
σομαι ὥς κε γένηται παῖς ἐμός, H. 
Hom. Ap. 326; so, τ. τέ ἂν φάγοι, 
Xen. Ages. 9, 3—Xen. also uses 
τεχνάομαι as a pass., to be made by 
art, Cyr. 8, 6, 23.—Cf. τεχνάζω. 
Τέχνη; ne, 7, (v. sub fin.) ;—an art, 
handicraft, trade, in Hom. esp. a met- 
al-worker’s art, Od. 3, 433; 6, 234, 
etc.; also that of a shipwright, 1]. 3, 
61; of ἃ physician, Hdt. 3, 130; πᾶ- 
σαι τέχναι βροτοῖσιν ἐκ ἹΤρομηθέως, 
Aesch. Pr. 506 ; τῆς τέχνης ἔμπειρος, 
Ar. Ran. 811; τέχνην ταύτην ἔχει; 
he makes this his trade, Lys. 93, 17; 
103, 43; ἐπὶ τέχνῃ μαθεῖν τι, to have 
learnt a thing for a trade, Plat. Prot. 
312 B; τέχναι καὶ ἐργασίαι, Ken. 
Mem. 3, 10, 1; τέχνην ποιεῖσθαί τι, 
to make a trade of it, Dem. 982, 2.— 
2. generally, an art or regular method 
cf making or doing a thing, opp. to 
ἐπιστήμη, whether of the useful 
(productive) arts, or of the fine arts, 
Plat., Arist., etc., v. esp. Arist. Rhet. 
1, 1, 2, Eth. N. 6, 4; 7 wept ποὺς 
λόγους T., the art of rhetoric, Plat. 
Phaed. 90 B; so τέχναι τῶν λόγων, 
or perh. rather tricks of rhetoric, 
Aeschin. 16, 31, etc.: τέχνῃ, by rules 
of art, Stallb. Plat. Euthyd. 282 D; 
ἢ φύσει ἢ τέχνῃ, Id. Rep. 381 B.—IL 
art, skill, cunning of hand, ὥπασε πᾶ 
σαν 7., Pind. O. 7, 91 :—esp. in bad 
sense, doin τέχνη, Od. 4, 455, 529, 
Hes. Th. 160: in plur., cunning de 
vices, as in Lat. malae artes, Od. 8, 327, 
332; arts, wiles, Hes. Th. 496, 929. 
δολίαις τέχναισι χρησάμενος, Pind 
Ν. 4, 93; τέχναις τινός, by his arts 
(or, simply, by his agency), Pind. P 
3, 20: τέχνην κακὴν ἔχει, he has a 
bad trick, Hes. Th. 770; cf. Pind. 1. 
4, 57 (3, 53), Soph. Phil. 88, ete.—2. 
any way, manner ΟΥ̓ means whereby a 
thing is gained, usu. implying art and 
cunning : hence the phrases, μηδεμ. ἣ 
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τέχνῃ» ir. no wise, Hd. 1, 112: ἰθεΐῃ | 


τέχνῃ, Straightwey, Hdt. 9, 57; so, 
πάσῃ τέχνῃ. by all means, Ar. Thesm. 
£5, Eccl. 366; παντοίῃ τέχνῃ, Soph. 
Aj. 752, etc. ; cf. unyavy7.—tll. a work 
of art, Soph, O. C. 472, Fr. 168, (From 
Bame root as τίκτω, τεκεῖν ;- -and, 
perh., akin to revyw.) 

Τεχνήεις, coca, ev, (τέχνη) :—cun- 
ningly wrought, ingenious, Od. 8, 297: 
—adv. τεχνηέντως, artfully, with art, 
Od. 5, 270. 

Tévvnua, aroc, τό,(τεχνάωλ) :—that 
which is cunningly wrought, a work of 
art, a handiwork, Soph. Phil. 36, 
{where the plur. is used of a single 
thing, cf. τέγνασμα, and Pors. Or. 
1051), Plat. Prot. 319 A, ete.—II. an 
artful device, trick, artifice, Aesch. Fr. 
328, Eur. 1. T. 1355: so, of a man, a 
niece of art, all trick and cunning, Soph. 
Phil. 928. 

Τεχνήμων, ov,=texvjec¢, Anth. P. 
9, 504, Opp. C. 1, 326. 

Τεχνήτης, ov, 6, dub. form for re- 
νίτης, rejected by Bekker in Arist. 
livin. per Somn. 1, 7 :—so, for τεχνή- 

τεία, V. TEXVIT-. 

Τεχνητικός, 2, όν,(τεχνάω) refining 
artificially. —I\I. pass., much refined, 
Lat. elaboratus, Polyb. 32, 20, 9. 

Τεχνητός. ἤ, Ov, (τεχνάω) cunning- 
ly wrought, Plut. Pericl. 6. 

[ ce ον: ov, τό, dim. from τέχνη. 
i 

Τεχνικός, ἢ. Ov, (τέχνῃ) :—artistic, 
ingenious, skilful, workmanlike, of per- 
sons, Epich. p. 79, Plat., etc.: esp. 
of rhetoricians and grammarians, Te- 

νικὸς λόγων πέρι, Plat. Phaedr. 273 
\; οἱ περὶ τοὺς λόγους T., Ib. A; ὁ 
τεχν. τε καὶ ἀγαθὸς ῥήτωρ, Id. Gorg. 
504 D.—2. of things, artificial, opp. to 
αὐτοφυής, Theophr.—lIl. of or by art, 
artistic, technical, τοῦτο σοφὸν εὑρὼν 
ἅμα καὶ τεχνικόν, Plat. Phaedr. 273 
B, cf. Euthyphr. 14 E: regular, sys- 
tematic, τ. πραγματεία, Plat. Gorg. 
501 B, etc. ; ἔχειν τὸ τ. περί TL, to be 
technically employed upon..., Arist. 
Rhet: 1, 2, 1 :—adv. -κῶς, according to 
the rules of art, in a workmanlike man+ 
ner, Plat. Phaedr. 271 C, etc.—2. ἀτέ- 
ful, cunning, Polyb. 16, 6, 6. é 

Téyvov, ov, τό, dim. from τέχνη, 
Plat. Rep. 495 D. f 

Teyviteia, ac, 7, a working artisti- 
cally, Lat. elaboratio : artifice: Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 93; vulg. τεχνητεία: 
and 
Teyvitevud, ατος, τό, a work of art, 
art: [1] from 

Teyvitevw, to make artificially or 
cunningly : τ. τὴν μαντικήν, to prac- 
fise soothsaying as one’s art or trade, 
Synes.—I. intr., to use art or cunning, 
Joseph. : from 

Teyvitne, ov, ὃ, (τέχνη) :—an arti- 
ficer, artist, workman, τεχνῖται οἱ χρή- 
σιμόν TL ποιεῖν ἐπιστάμενοι, Ken. 
Mem. 2,7, 4; cf. Dem. 401, 14: esp., 
one who does or handles a thing by the 
rules of art, opp. to ἄτεχνος. Plat. 
Soph. 219 A, Xen., etc.; τ. τινός or 
περί TL, skilled in a thing, Xen. Lac. 
13, Sya@yr.> 8, 3, 1]. --- 1. τἀχνῖται 
Διονυσιακοί or περὶ τὸν Διόνυσον, 
theatrical artists, musicians as\ well 
as actors, Polyb. 16, 21, 8, cf. 6, 
47, 8. \ 

Τεχνῖτις, doc, fem. from τεχνίτης, 
of an accomplished courtesan, Ant\th. 
Palo 73: \ 

Τεχνογρᾶφικός, 4, ὄν, of or Ὁ ἢ 
to a τεχνογράφος, Dion. H. de 58. 
20: from ) 
Teyvoypadgoc, ov, (τέχνη, γράφων 


ΤΈΩΣ 


Τεχνοδίαιτος, ον, (τέχνη, δίαιτα) 
living in art, of Vulcan, Orph. 65, 3. 

Τεχνοειδῆς, ἐς, (τέχνη, εἶδος) like 
art, artistic, Diog. L. 7, 158. 

Teyvodoyéw, ©, f. -fow, to bring 
under rules of art, to systematise, TL, 
Arist. Rhet. 1, 1,9: also, τ. περί τι- 
voc, Ib. 10: and 

Teyvodoyia, ac, 7, systematic treat- 
ment, of grammar, Plut. 2, 514 A: 
from 

Τεχνολόγος, ov, (τέχνη, λέγω) dis- 
cussing and treating by rules of art, esp. 
rhetoric and grammar. 

Teyvoraiyviov, ov, τό, a game of 
art, esp. a way of showing off one’s 
powers of verse-making, Ausonius. 

Τεχνοποιέω, @, to make artificially. 

Τεχνοπωλικός, ἡ; όν, (τέχνη, πω- 
λέω) fond of trading in art, making gain 
thereof, Plat. Soph. 224 C. 

Τεχνοσύνη, nc, 7, poet. for τέχνη, 
Leon. Tar. 25, 8. 

Teyvoupyéu, ὦ, f. -ἤσω, to work arti- 
ficially, Eumath.: hence 

Teyvotpynua, atoc, τό, a work of 
art, Kumath. 

Teyvoupyia, ac, 7,=foreg. 

Teyvou, ὥ, f. -ὥσω, (τέχνη) to in- 
struct in an art, Galen. 

Teyvidptov, ov, τό, Dim. from τέ- 
χνη, Plat. Rep. 475 KE. 
eee ov, T6,—foreg., Sueton. 

ὔ 

TTéyvov, wvoc, 6, Technon, a flute- 
player, Ath. 344 C. 

Τέω, Ion. for τίνι, dat. from τίς; 
but τεῳ Ion. for τινί, dat. from τὶς, 
Hom., and Hdt. 

Téwy, Ion. for τίνων, gen. pl. from 
tic; Hom.; sometimes to be pro- 
nounced as monosyll., Od. 6, 119; 
13, 200. 

Téwv, Ep. for τῶν, ὧν gen. pl. 
from ὅς, Nic. Al. 2: also Ion. for τι- 
νῶν, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 77 Anm. 3. 

Téwe, Ep. τεΐως, only in Od. 4, 91 ; 
15, 127; 16, 139; and perh. τεῖος (Vv. 
sub fin.) :—of time, so long, meanwhile, 
the while, correlat. to ἕως, as ἕως éyo.. 


“ἠλώμην, τείως μοι ἀδελφεὸν ἄλλος 


ἔπεφνεν, Od. 4, 90, cf. Il. 20, 42; 
ὄφρα stands for ἕως in Il. 19, 189; but 
oft. without any antecedent, II. 24, 
658,- Οα. 15; 127, etc.,, and Att. 5) ὁ 
τέως χρόνος, Lys. 179, 13, ete. ; φίλοι 
τέως ὄντες, Isae. 36, 10; etc. :—also 
before, ere this, Hdt. 6, 112, cf. Xen. 
An: 7, 6, 29.—2. later Ep., to avoid 
hiatus, use τέως for ἕως, Herm. H. 
Hom. Ven. 226, Cer. 138; a usage, 
which is found also in Hdt. 4, 165, 
and Hipp.; and maintained even in 
Att. by Buttm. Dem. Mid., ind. s. v. 
—II. absol., a while, for a time, Od. 
15, 231, etc. ; and in Att., as Ar. Nub. 
66 ; usu. with some answering word, 
as, Telwe μέν.., αὐτὰρ viv, Od. 16, 
139; τέως μέν.., ἀλλ᾽ ὅτε δή. 24, 161; 
τέως μέν... μετὰ δέ.., Hdt. 1,11; τέως 
μέν.., δέ.., 6, 83; τέως μέν.., τέλος 
0é.., 1, 82; οἵ, Ar. Thesm. 449, Xen. 
Cyr. 5, 3, 17, etc.—Cf. ἕως. [Besides 
the natural quantity ~, τέως occurs 
in Hom. as a monosyll., 6. g. Od. 15, 
231; 16, 370; 24, 162: but in Il. 20, 
42, acc. to the common reading, τείως 
must be a trochee; to avoid which 
Thiersch proposes τεῖος, Gr. Gr. ὁ 
168, 10; and Spitzner reads τόφρα 
δ᾽: so, in Il. 19, 189, for αὖθι τέως 
ee Herm. reads αὔτοθι τεῖος, 
—but the passage is dub., v. Spitzner : 
cf. cioc, and ἕως sub fin. } 

Τέως, ὦ, 7, Teos, one of the Ionian 
cities on the coast of Asia Minor, op- 
posite Samos; its site is now Bou- 


writing on art, Arist. Rhet, Al. 1,17. \! drown, Hdt. 1 14°; Thuc.; ete. 
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T7, old Ep. imperat. hke Ade 
ἔχε; φέρε, there, take, which is always 
followed by a second imperat. of more 
precise signf., τῇ, σπεῖσον Avi.., IL 
24, 287; τῆ, πίε oivov.., Od. 9,:347; 
TH, τόδε φάρμακον ἐσθλὸν ἔχων ἔρ 
vev, 10, 287 ; so too, τῇ νῦν, Il. 14, 
219 ; τῇ νῦν, καί gol τοῦτο κειμήλιον 
ἔστω, Il. 23, 618; τῇ δή, Od. 8, 477; 
τῇ δέ, Od. 5, 346.—In the old poets 
τῇ was always used absol., lke the 
French tiens, tenez ; (v. sup za): later 
as in Anth., it is now and then fol 
lowed by an acc., Jac. Anth. P. p. 
498. But that 77 is a real imperat, 
from a root ἔτάω, akin to *rdyo, τε- 
ταγών (formed on analogy with ζῶν), 


and not for τῇ. a dat. of the relat. 


pron., used adverbially, is shown by 
Buttm. Lexil. 5. v., and indeed 15 
fully proved by the plur. τῆτε, used 
by Sophron ap. Schol. Ar. Ach. 204. 

Τῇ. dat. fem. from ὁ, and poet. alsa 
from 6¢.—II. as adv. like τωύτῃ and 
the Lat. hac, here, etc. v. 6 A, B. 1. 

Τήβεννα, ne, 7, a Greek dress worn 
by persons of distinction, Po.yo. 10, 4, 
8; also, τήβεννος, ov, 7, Plut. Rom. 
26, etc.; (also written τήμενος and 
τημενίς). These words were used 
to express the Roman toga, trabea, 
chlamys by Polyb., Dion. E., ane 
Plut. Hence 

Τηβέννειος, ov, and τηβεννικός, ἡ 
ὄν, wearing a toga or trabea: ἐσθὴς 
τηβεννική, for τήβεννα. Strabo. 

Τηβεννίς, idoc, 7, and τῇ 3evvec, ἢ 
Ξετήθεννα, 4. V. 

Τηϑθεννοφορέω, ὥ, to wear the τῇ 
βεννα : from 

Τηβεννοφόρος, ov, wearing the τή 
Bevva, Lat. togatus, trabeates, chlamy 
datus. 

Τηγανίζω, f. -ίσω, to melt or f-y ἐν 
a τήγανον, LXX 

Τηγάνιον, ov, τό, dim. from riya 
vov. [a] 

Τηγᾶνισμός, οὔ, ὁ, (τηγανίζω) ὦ 
Srying ina τήγανον, Menand. p. 9}, 

Τηγᾶνιστός, 7, Ov, melted or fried 
in a τήγανον, Ath. 

Tnyavitnc ἄρτος, 6, bread baked 
in α τήγανον ; a pancake, Hippon. 26; 
cf. raynviac. 

Tyyavov, ov, τό, a pan for melting 
or frying, Pherecr. Pers. 4, etc.: also 
τάγηνον, 4. v. (Prob. from τήκω, ts 
melt.) 

Tide, dat. fem. from ὅδε (y. v.), 
used as adv. 

Τῆδες, V. τῆτες. 

Τηδί, dat. fem. from ὁδέ (q. υ.), 
used as adv. 

Τηθέλης, 6, also τηθελᾶς, τηθαλ- 
λαδῦς, τηθαλλαδοῦς, and τηθαλλω- 
δούς, ὁ, (τήθη 11) a grand-dam’s pet : 
hence a spoilt child, a silly, ill-bred fel 
low, Lob. Phryn. 299. 

Τηθεύω,-- τιτθεύω, Susp. 

TO, ἧς, or THON, Ne, ἣ; α grand 
mother, Ar. Ach. 49, Plat. Rep. 46} 
D, Isae. 40, 16, ete—Il=tit6y, «a 
nurse: but it is prob. that, in ail 
places where this signf. is required. 
τίτθη should be read, for the wards 
are perpetually interchanged in 
MSS., Meineke Menand. p. 190, Low. 
Phryn. 134. 

T7Onvoc, 6v,=:TLOnvoc, susp. 

TnOia, ac, ἡ.---τηθίς :—generally 
a term of respectful address to eles 
ly women. 

Τηθίβιος, ἡ.---τηθία, Gramm. 

Τηθίς, ίδος, ἡ, (τήθη 11) :—a father’s 
or mother’s sister, aunt, Dem. 818, 4 
1039, 4; cf. Lob. Phryn. 134. 

Τῆθος, εος, τό, an oyster, τήβθεις ὃς 


| φῶν, TI. 16, 7/7: cf. 2g. 


149) 


THAL 


γήσυα. Ta,=7HGea, oysters, Arist. 
a. A. 4, 6, 1. 

Τηθυνάκιον, ov, τό, prob. dim. from 
foreg., Epich. p. 22. 

Tlic, tac, 7, Tethys, wife of 
Gceanus, nurse of Juno, Il. 14, 201, 
302; daughter of Uranus and Gaea, 
mother of the river-gods and Oceani- 
des, Hes. Th. 136, 337.—II. in iater 
Greek and Latin poets, as Virg., 
Tethys is the sea itself. (Prob. from 
r7#6n, the nurse or mother of all: acc. 
to others, the Earth.) [vin dissyll. 
cases, Virg. G. 1, 31; ὃ in the tri- 
syll.] 

tTHioc, ἡ. ov, of Teos, Tetan; οἱ 
Tyior, Strab. p. 644. 

Tyxeddvec, 7, Ov, melting, molten, 
fusible. 

Τηκεδονικός, 7, 62, wasting away, 
pining. 

'Τηκεδών, ὄνος. 7, @ melting ΟΥ̓ 
wasting away: hence, consumption ΟΥ̓ 
decline, Od. 11, 201: also, a means for 
reducing one’s self, Hipp.; THK. σαρ- 
κός, Tim. Locr. 102 C, cf. Plat. Tim. 
32 E. 

Τηκτικός, ή, 6v, (τήκω) capable of 
melting, τινός, Arist. Part. An. 2, 2, 
15. 

TKt6c, 7, ὄν, Verb. adj. from 77- 
kw, melied, melted down, poured in, 
μόλυβδος, Eur. Andr. 267: capable of 
being melied or dissolved, σώματα THK- 
τὰ καὶ ἄτηκτα, Plat. Soph. 2650: 
ὕδατα T., soft water, Foés. Oec. Hipp. 

TH’KQ, fut. 775w:—transit., to 
melt, melt down, make to melt, χιόνα, 
Aesch. Fr. 290, etc.: esp., to smelt 
metals, Hdt.3,96: τήκειν καὶ λείβειν, 
Plat. Rep. 411 B; etc.—2. metaph., 
τ. θυμόν, to let the heart melt or pine 
eway, Od. 19, 264; τίν᾽ ἀεὶ τάκεις 
(Dor.) G0’ ἀκόρετον οἰμωγάν ; (i. 8., 
τίνα οἰμώζεις THKOMEVH;) Soph. El. 
173; τήξουσιν ἔρωτες κραδίην, Anth. 
P. 5, 218.---Π. pass. τήκομαι, aor. 
ἑτάκην [da], to melt, melt away, Hes. 
Th. 862, 866, 867.—2. metaph., to melt 
or waste away, pine, esp. With disease, 
sorrow, desire, Od. 5, 396; 8, 522; 
THKETO χρώς, THKETO καλὰ παρήϊα 
δακρυχεούσης, Od. 19, 204, 207 ; τη- 
κόμενης νούσῳ, Hat. 3, 99; cf. The- 
ocr. 1, 66, 82, etc. :—to come to nought, 
δόξαι... τακόμενοι κατὰ γᾶν μινύθου- 
σιν, Aesch. Eum. 374 :—of putrefying 
fiech, to fall away, Plat. Tim. 82 E, 
etc.; κηκὶς μηρίων ἐτῆκετο, Soph. 
Ant. 1008.---1Π. the pf. τέτηκα has 
also an intr. signf., to be in a melting 
state, to be pining away, κλαίουσα τέ- 
τηκα. 11.3,176; κλαίω, τέτηκα, Soph. 
El. 288 ; so in Plat., εἴς. : κρέα τετη- 
κότα, sodden flesh, Eur. Cycl. 246; 
πῦρ τετακός, a dead fire, Id. Supp. 
1141. (Prob. akin to réyyw: from a 
like root comes Lat. tabeo, tabesco.) 

Τηλαυγέω. ὦ, to shine afar. Hence 

Τηλαύγημα, ατος, τό, brightness 
seen far off, LXX. 

Τηλαυγής, ἔς, (τῆλε, αὐγή) :—far- 
shining, far-beaming, τ. Tpécwrov, of 
the sun, H. Hom. 31, 13; τηλαυγέα 
εἵματα, of the moon, Ib. 32, 8; so in 
Theogn., Pind., etc.: generally, far- 
seen, conspicuous, ὄχθος, Soph. Tr. 
S24. Adv. -γῶς, Ν, Ae ᾿π-τηλαυγέστε- 

ον ὁρᾶν. to see to a greater distance, 
Biod. Poet. word.—Cf. τῆλε, fin. 
tTyAadyne, ove, 0, Telauges, a Sa- 
miar son of Pythagoras, Schol. Plat. 
Rep. 475. 

Τηλαύγησις, 7. brilliance, brightness. 

TyAe, adv. like τηλοῦ, far off, far 
sway, far, Hom.: abroad, Od. 2, 183; 
17, 312; μάλα τῆλε, Hes. Th. 1014; 
alao aa? τηλόθεν, c. gen., far from, 

492 


THAE 


τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης, ΤΙ. 11, 
817; 16, 539; τῆλε δ᾽ ἀπεπλάγχθη 
σάκεος δόρυ, Il. 22, 291:. ete.; so, 
τῆλε δ᾽ an’ αὐτοῦ κάππεσεν, 1]. 23, 
880, cf. Od. 5, 315, Hes. Sc. 275; 
also, τῆλε éx.., IL 2, 863: τῆλε πρὸς 
δυσμαῖς, Aesch. Pers. 232. This 
word and its compds. remain un- 
changed in Aeol. and Doric, as Pind. 
P. 11, 36, etc. (The rot is referred 
by Buttm. to τέλος, cf. τηλύγετος.) 
Hence 

Τηλεβαθής, éc, (βαθύς) far-deep, 
very deep, Opp. Hal. 1, 633 

“ηλεβόαι, Ov, oi, the Teleboae, an 
Acarnanian tribe, tlater called Ta- 
φιοι (q. V.),t Hes. Sc. 19; ¢Pind. N. 
10, 27; Strab. p. 456; v. sq. IL. 

Τηλεβόας, ov, ὁ, (τῆλε, Bodw) 
shouting afar or loud.—7ll. as pr. n., 
Teleboas, grandson of the autochthon 
Lelex, whose sons, Τηλεβόαι, occu- 
pied Acarnania, Strab. p. 322.—Oth- 
ers in Apollod.; etc.—IlI. a river of 
Armenia, joining the Euphrates, Xen. 
An. 4, 4, 3. 

Τηλεβολέω, G, to throw, hurl or 
strike from afar, Nonn.: from 

Τηλεβόλος, ov, (τῆλε, BaAAw) 
striking from afar, yepuac, Pind. P. 3, 
86; of a bow, ἀπίῃ. P. append. 9, 49. 

tTyAeyovia, ας. 7, Eugammon’s 
poem concerning Telegonus, son of 
Ulysses, Diibn. Cycl. Fr. p. 584. 

Τηλέγονος. ov, (τῆλε, *yéva) born 
far from one’s father or father-land, cf. 
τηλύγετος: but usu. as pr. name, 
Hes. Th. 1014, etc., like Lat. Procu- 
lus: cf. sq. 

+T72€éyovoc, ov, ὃ, Telegonus, son of 
Proteus in Torone, Apollod. 2, 5, 9. 
—2. a king of Aegypt, husband of Io, 
Id.—3. son of Ulysses and Circe, 
who, acc. to Mythol., slew his father, 
Hes. Th. 1014; Luc. Salt. 46: acc. 
to the Cycl. Fr. Dubn. p. 601, son of 
Calypso and U.; v. foreg. 

Τηλεδᾶνός, ov, lasting long, linger- 
ing, Or. Sib., e conj. Schneideri pro 
θηλεδανός. (Like πευκεδανός, Tvés- 
davéc, etc., formed from τῆλε, with 
pecul. termin. -davéc.) 

Τηλεδᾶπός, 7, Ov, (τῆλε) froma far 
country, foreign, ἄνδρες, ξεῖνοι, Od. 6, 
279; 19, 351, ete.: also, afar off, dis- 
tant, νῆσοι» Il. 21, 454. (On the ter- 
min. -δαπός, V. sub ἀλλοδαπός, πο- 
δαπός.) 

Τηλεθάω, lengthd. for θάλλω, τέ- 
θηλα, θηλέω, θωλέθω, used only in 
part. pres., luxuriant-growing, blooming, 
flourishing, ὕλη τηλεθόωσα, Il. 6, 
148; ἐλαῖαι τηλεθόωσαι, Od. 5, 63; 
δένδρεα τηλεθόωντα, 7, 114: metaph. 
παῖδες τηλεθάοντες (OF -όωντες ?) 
blooming children, Hl. 22, 423; γαίτη 
τηλεθόωσα, lucuriant hair, Il. 23, 142: 
c. dat., ἄνθεσι T., blooming with flow- 
ers, H. Hom. 6, 41. 

Τηλέθροος, ov, far-sounding. 

Τηλεκλείδης, ov, ὃ, Teleclides, a 
poet of the old comedy, Meineke 1, 
p. 86, sqq. 

Τηλεκλειτός, 6v, also 7, 6v, Ap. Rh. 
3, 1097 (τῆλε, κλειτός) :— far-famed, 
Φοίνιξ, Il. 14, 321; ᾿Εφιάλτης, Od. 
11, 308:—elsewh. as epith. of the 
Trojan ἐπίκουροι, 1]. 5, 491, ete. ; and 
then Wolf wrote τηλεκλητοί (νυ. sq.); 
but Buttm. dissents, Lexil. 5. v. κλει- 
τόρ. «τρις ἘΟΧΟΝ =i: ad 4l:, 
where he also discusses the question 
of accent. 

 ΤτΤηλεκλῆς, Eove, ὃ, Telecles, a Do- 
lionian, Ap. Rh. 1, 1040.—2. a Sa- 
mian, Hdt. 3, 41. —3. an Athenian, 
Andoc. 6, 36.—Others in Arist. ; ete. 

Ἰηλεκλητός, ὄν, (τῆλε, κλητός, 
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καλέω) ~—called from afar, summoneé 
to aid from afar, v. foreg. 

tT7HAekAoc, ov, ὁ, Teleclus, son of 
Areheone: king of Sparta, Hdt. 7, 

Τηλεκλῦτός, dv, not τηλέκλυτος, 
Buttm. Lexil. 5. v. κλειτός, fin, 
(τῆλε, κλυτός, κλύω) = THAEKLELTOE 
(from which strictly it only differs it 
the quantity of the penult.), Ορέστης, 
Od. 1, 30; cf. Il. 19, 400. 

Τηλεμάχος, ov, (τῆλε, μάχομαι) 
fighting from afur, hora Ese 
Lexiph. 12 :— usu. proparox., as pr. 
name, Τηλέμαχος, ὃ, Hom.: v. sq 
[ἃ] Hence 

Τηλέμαχος, ov, 6, Telemacius, 
son of Ulysses and Penelope, Od. }, 
113, 544. ; and freq.—Others in Dem. ; 
Paus.: ete. 

TT7AEuoc, ov, ὁ, Tetemus, son of 
Eurymus, a celebrated seer, Od. 9, 
509. 

Τηλέπλανος, ov, (τῆλε, πλανάο- 
μα!) far-wandering, πλάναι τ., devious 
wanderings, Aesch. Pr. 576, 6 cex; 
Elmsl.; olim τηλέπλαγκτοι. 

Tydérxouroc, ov, (τῆλε, πέμπω, far 
Bing far-journeying, φάος, Aesch. Ag 
300. 

Τηλέποροξ, ov, (τῆλε, πόρος) far. 
travelling, τ. βόαμα, Scol. ap. Ar. 
Nub. 967 : far-stretching, ἄντρα, Soph. 
Ant. 983. 

Τηλέπῦλος, ov, (τῆλε, πύλη) with 
gates far distant from each other, Od. 
10, 82; but in Od. 23, 318, Wolf 
writes it Τηλέπυλον, as the name of 
the lLaestrygonian city, — which 
should be done in both places or nei- 
ther. 

Τηλεσκόπος, ov, (τῆλε, σκοπέω) 
espying OY viewing afar, far-seeing, Oj 
μα, Ar. Nub. 290.—II. proparox. τῇ- 
λέσκοπος, OV, Pass., far-seen, conspic- 
uous, Hes. Th. 566, 569, Soph. Fr. 
319. 

Τηλεφᾶής., ἔς, (τῆλε, φάος) far-shi: 
ning : Only found in the pecul. fem. 
pr. name Τηλεφάεσσα, contr. TyAe 
φᾶσσα, Apollod. 

Τηλεφανῆς, éc, (τῆλε, φαίνομαι) 
appearing afar, far-seen, conspicuous, 
τύμβος, Od. 24, 83; πῦρ, Pind. Fr. 
95, 7; oxozai, Ar. Nub. 281: ot 
hearing, τ. dye, Soph. Phil. 189; cf. 
τηλωπός. 

ΤΤηλεφάνης, ove, 6, Telephanes, ἃ 
flute-player at Athens in the time οἱ 
Demosthenes, Dem. 520, 9.—Others 
in Ath.; ete. 

Pheer ονγεετηλεφανῆς, Pind 

ΓΨΙ͂Σ 

ἐτηλεφᾶσσα, ἧς, 7, Telephasse, 
wife of Agenor, mother of Cadmus, 
Apollod. 3,1, 1—Ace. to Mosen. 2. 
42, wife of Phoenix son of Agenor: 
v. sub τηλεφαῆς. 

Τηλέφαᾶτος, ον,Ξετηλεφανής. Pind. 
Fr. 58, 4. 

Τηλεφεγγῆς, ἔς, far-shining. 

ἱΤηλεφίδης, ov, ὃ. son of Telephus, 
i. e., Eurypylus, Qc. 11, 519.—Oi 
Τηλεφίδαι, the descendants of Tele- 
phus, Anth. Plan. 91. 

Τηλέφίλον, ov, (τῆλε, φίλος; — 
strictly, far-love, the leaf of some 
plant used as a charm by lovers to 
try whether their love was returned . 
it was laid on one hand or arm and 
struck with the- other, and a lcud 
crack was a favourable omen, οὐδὲ 
τὸ τηλέφιλον...πλατάγησεν, Theocr. 
3, 29:—hence, as 86]., τηλέφιλουν 
πιλατάγημα, Anth. 

, Τηλέφῤϊον, ov, τό, a kind of sedum, 
also called ἀείζωον ἄγριον and av 
δράχνη ἀγρία, Lat. illecet-a, Hipp 
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ἐτήλεφος, ov, ὁ, Telephus, son of 
Hercules and Auge, father of Eury- 
pylus, adopted by Teuthras of Mysia 
and became his successor, Pind. O. 
9, 112° Apollod. 2, 7, 4: cf. Paus. 8, 
48, 7.—2. a Macedonian, Arr. An. 6, 
23, 6. 

Τηλέχθων, ovoc, 6.7, (τῆλε, χθών) 
foreign, far-away, γαῖα, Opp. Η. 4, 
336. 

Τηλία, ac, 7, Att. for the Ion. and 
common onAia, any flat board or tray 
with a raised rim or edge, aS,—l. a 
sieve, hoop of a sieve, Ar. Plut. 1037, 
ubi v. Schol.—2. α stand on which 
flour, etc., was set out for sale, Pei- 
thol. ap. Arist. Rhet. 3, 10, 7.—3. a 
gaming-table, Aeschin. 8, 22.—4. a 
stage whereon game-cocks, quails, etc., 
were set to fight, Poll. 9, 108.—5. a 
chimney-board, Ar. Vesp. 147. 

Τηλίκος, ἡ. ov. Dor. ταλίκος, of 
such an age, so old or so young, ll. 24, 
487, Od. 1, 297, etc.; c. inf, οὐ yap 
ἐπὶ σταθμοῖσι μένειν ἔτι τηλίκος 
εἰμί, Od. 17, 20, cf. Theogn. 578: so 
great, Lat. tantus, cf. 56. :---τηλίκος 
was anteced. to the relative ἡλίκος, 
interrog. πηλίκος, akin to τῇλιες, Dor. 
τᾶλις, cf. Lat. talis. [7] 

Τηλϊκόςδε, nde, ovde, = foreg., 
Soph. O. T. 1508, Ant. 727, Plat., 
etc. :—also, so great, Lat. tantus, Plat. 
Theaet. 155 B. 

Τηλϊκοῦτος, atty, οὔτο, also -od- 
τος in fem. Soph. ll. citand., Att. for 
τηλίκος. Aesch. Ag. 1620, Soph. O. 
©. 751, El. 614: Plat., etc.: also, so 
young, THA. ὦν, Plat. Gorg. 466 A, 
etc.:—of things, τηλικαῦτα καὶ τοι- 
αὗτα, Dem. 348, 18, etc.; νησύδρια 
τοιαῦτα καὶ τηλ., Isocr. 247 A:— 
strengthd. τηλικουτοσί, -ovi, etc., Ar. 
Nub. 819, etc —The neut. as adv., 
so very, so much. (Not a compd. of 
τήλικος and οὗτος, but rather a 
lengthening of τηλίκος, as οὗτος of 
ὅς, τημοῦτος οἵ τῆμος, etc.) 

Τηλίνης, ov lon. ew, ὁ, Telines, ἃ 
hierophant of Telus, an ancestor of 
Gelon, Hdt. 7, 153. 

TiAivoc, ἡ, ov, of fenugreek, μύρον, 
Polyb. 31, 4,2: from 

T7Atc, ewe and doc, 7, a legumi- 
nous plant, fenugreek, foenum Grae- 
cum. - 5 

Τῆλις, tdoc, 7, V. TALC. 

Τήλιστος, ἡ: ov, (τηλοῦ) :—superl. 
without posit. or compar. in use, far- 
thest, most remote: τήλιστον, THALG- 
Ta, as adv., farthest off, Orph. Arg. 
179, 1186. 

Τηλέτης, ov, ὁ, (τῆλις) :—olvog T., 
wine racked off over fenugreek, and 50 
flcvoured with it. 

Τηλόθεν, also τηλόθε, ‘adv. (τη- 
λοῦ): from afar, from a foreign land, 
τηλόθεν ἦλθεν, Il. 5, 651; cf. Soph. 
Aj. 1318, Phil. 454: in Hom., usu. 
followed by ἐκ, τηλόθεν ἐξ ἀπίης 
γαίης 1, 270, etc.; rarely 6. gen., far 
from, τηλόθεν TleAecadwv, Pind. N. 
2,18, It was never used like τηλοῦ, 
far, afar, though some have taken it 
80 in some places, as, εἰ καὶ μάλα 
τηλόθεν ἐσσί, but here it means, 
though you are there, whence it is so 
far to come, Od. 6, 312; cf. 7, 194, Il. 
23, 359. 

'Γηλόθϊ, adv..=77Ae, τηλοῦ, far, 
ufar, at a distance, Od. 1, 22, Ilx 8, 
285, ete.: c. gen., τηλόθι πάτρης, Il. 
1, 30, etc. 

"ηλοῖ, κᾶν.,-- τηλοῦ, τηλόθι, Apoll. 
Dvsc. 

Τηλοπέτης, ες, (τῆλε, πέτομαιν 
fer-Aying, Anth. P. 6, 239. \ 
ἡλορύς ὄν, collat. form of τηλου- 
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6c, of a person, τηλορὸς ναίω, Eur. 

|. 251,—altered by Seidler into 777’ 
ὄρος. 

{Τῆλος, ov, 6, Telus, a flute-play- 
er, Ath. 624 B. Cf. TéAAnv and 
TyAcbavne. 

+T7A0oc, ov, 7, Telus, a small island 
of the Aegean, opposite Cnidus, now 
Episkopia, Hdt. 7, 153: one of the 
Sporades, Strab. p. 488. 

T7Adoe, (τηλοῦ) adv., to a distance, 
Far away, 1]. 4, 455; 22, 407. 

Τηλοτάτω, adv., superl. of τηλοῦ, 
farthest away, like the common ποῤ- 
ῥωτάτω, Od. 7, 322.—Compar. τηλο- 
τέρω, farther away, like Mo ΠΟ πέρα! 
Arat. 1050: but with another com- 
par., by very far, Hipp. 

TnAov, adv., like τῆλε, afar, far off 
Or away, in a far country, Hom., an 
Hes. ; τηλοῦ ἐπ’ ᾿Αλφειῷ, IL. 11,712: 
also c. gen., far from, Od. 13, 249; 
23, 68 (but, τηλοῦ τῶν ἀγρῶν, far 
away In the country, Ar. Nub. 138): 
50, τηλοῦ ἀπό..., Hes. Th. 304. (Opp. 
to ἀγχοῦ and ἄγχι. An obsol. adj. 
τηλός May be teen as the source 
whence come τηλοῦ, τηλοῖ, τηλόθι, 
τηλόθεν, τηλόσε, all used as advs.: 
so too compar. and superl. τηλοτέρω 
and τηλοτάτω : a collat. form τῆλυ 
for T#A€ 15 recognised by Ap. Dysc. ; 
hence superl. τήλιεστος, cf. sub τηλύ- 
γετος.) 

Τηλουρός, ὄν, (τῆλε, ὄρος) :--- 
strictly, with distant boundaries or con- 
fines; hence, generally, of places, 
far away, far, distant, χθών. Aesch. 
Pr. 1, v. l.in Soph. Aj. 564, Eur. Or. 
1325, Andr. 889; cf. τηλορός. 

TyAv, adv. rare collat. form for 
τῆλε, Apoll. Dysc. de Pron. 329 B. 

Tnrdyérne, ov, 0,=sq., Phot. 

Τηλύγετος, ἡ: ov, later also oc, ov? 
—well beloved, usu. of sons, 1]. 5, 153; 
9, 143, 285, 482, Od. 4,11; 16, 19, H. 
Cer. 164, 284; of a daughter, Il. 3, 
175: in bad sense, τηλύγετος ὥς, like 
a spoilt child or pet, one who is brought 
up Garin ἔνι πολλῃ, Il. 13, 470; cf. 
9, 143, 285.—The word must have 


something like the signfs. just given;, 


but the etymology is very doubtful. 
The ancients mostly held it to be a 
compd. of τῆλε (or τῆλυ, 4. V.), and 
*yévw, γίγνομαι, born afar off, 1. e. 
when his father was far away, like τη- 
Aéyovoc ; or, born at a distant time, 
late born, like dwiyovoc. But the for- 
mer interpr. will not suit the passa- 
ges in Hom.; and, for the other, the 
sense of Time given to τῆλε is unex- 
ampled, except in the late word r7- 
Aedavéc (which itself 1s not without 
suspicion). Other ways therefore 
have been tried. Doderlein (Com- 
ment. de v. τηλύγετος, Erlangae 
1825, and in the Rhein. Museum), 
derives it from θάλλω, τέθηλα, θῆλυς, 
and *yévw,—Oarepoc γεγώς, θαλερὸς 
κατὰ φύσιν. Buttm. (Lexil. 5. v.) 
assumes that τῆλε, τῆλυ, is of the 
same root with τέλος, τελευτή. τε- 
λευταῖος, so that we may interpret 
τηλύγετος (with Orion ap. Etym. 
Gud. p. 616, 37) ὁ τελευταῖος τῷ πα- 
τρὶ γενόμενος, one born at the end, the 
last born. And this suits all the Ho- 
meric passages, if with Buttm. we 
take τελευταῖος to mean the last child, 
i. 6. one followed by none, even though 
none have gone before: and so the 
meaning of τηλύγετος will melt into 
that of μονογενῆς, 4. v. So also, τη- 
λύγετος may be applied toa son who 
has no brother, as in 1]. 9, 143, 285 to 
Orestes, though he had three sisters ; 
and in H. Cer. 164 to Demophoon, 
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though he had four: and so τηλυγέ 
Ty may be a daughter, who has no sis 
ter, like Hermioné, 1]. 3,175; thougk, 
acc. to Od. 4, 11, she had a brother 
Megapenthes, who again is ca.led 
τηλύγετος, as being the only son of 
Menelaus and Helen. If this be so, 
there is nothing remarkable in the 
combination of μοῦνος τηλύγετος, IL 
9, 482, Od. 16, 19+ and of τηλύγετος 
ὀψίγονος, H. Cer. 164.—II. frum tia 
first-named interpretation of the radic. 
signf., it was used by later authors in 
a purely local signf., born afar off, and 
so living afar off, distant, Eur. J. T. 
829 (the only example in Att.), Sim 
mias ap. Tzetz. Chil. 8, 144. [Ὁ] 

Τήλυς, v, ν. τηλοῦ. 

ΤΤήλυς, υος, ὁ, Telys, a prince at 
Sybaris, Hdt. 4, 44. 

Τηλῶπις, doc, pecul. fem. of sq. 
Orph. Arg. 898. 

Τηλωπός, Ov, (τῆλε, GW) looking 
afar, seeing to a distance.—IlI. pass., 
seen from afar, far off, Soph. Aj. 564: 
of sound, perceived, heard from afar, 
ἰωά, Id. Phil. 216; cf. τηλεφανῆς. 

Τημέλεια, ac, 7, care, heed, atten: 
tion, attendance: from 

Τημελέω, ©, (τημελῆς) to take care 
of, c. gen., Eur. I. T. 311 :—+to heea, 
look after, c. acc., ld. 1. A. 731, Plat. 
Legg. 953 A. 

Τημέλη, 7, rare collat. form of τη- 
μέλεια. 

Τημελής, ἕς, (μέλω) careful, heedful. 
(Hence ἀτημελῆς, ἀτημελέω.) 

Τημελίη, ης, 7, Ion. for τημέλεια. 

Τημελουχέω.-:-τομελέω. Hence 

Τημελούχημα, ατος, τό, an abjecs 
of attention, Clem. ΑἸ. : and 

Τημελούχησις, 7, care, attention 

Τημελοῦχος, ov, full of care ;Ξετὴ- 
pedne. 

ἐΤημενίδες πύλαι, ai, the Temes 
nien gate in Tarentum, Polyb. 8, 
27, 7. 

tT nuevidne, ov, 6, son or descendant 
of Temenus, Anth. P. 11, 195: usv. 
οἱ Tyuevida, the Temenidae,-descend- 
ants of Temenus, who, expelled from 
Argos, founded the Macedonian mon- 
archy, Hdt. 8, 138: hence the kings 
of Macedon so called, Thuc. 2, 99. 

tTnuéviov, ov, τό, Temenium, a 
town of Argolis on the Argolic gulf, 
with the tomb of Teirenus, Strab. p. 
368. 

Τημενίς, ἢ, THUEVOC, 7, V. Sub τῇ 
Bevva. 

tT7uevoc, ov, ὁ, Temenus, the elder 
son of Aristomachus, a Heraclid, king 
of Argos, Plat. Min. 683 B; Apol- 
lod. 2, 8, 2. 

Τήμερα, τήμερον, V. SUD σήμερον. 

Tum, Att. contr. from τῇ ἐμῇ. 

tT7uvov, ov, τό, Mount T'emnus, a 
range in Mysia, Strab. p. 616. 

t{T7uvoc, ov, 7, Temnus, a city on 
the Aeolian coast of Asia Minor at 
the mouth of the Hermus, Hdt. 1 
149; Xen. Hell. 4, 8, 5; ete. 

Toc, adv., then, thereupon, always 
of past time, answering to the relat. 
conjunction ἦμος, Il. 23, 228, Hes. 
Op. 486, 583, Soph. Tr. 533 :—mare 
freq. with a particle, τῆμος ἄρα, 1]. 
434, Od. 4, 401, etc.; τῆμος δέ, Hes. 
Op. 668 ; τῆμος δή, Od. 12, 441; τῆ" 
μος ὅτε, Jac. Anth. P. p. 420; alse 
answering to εὖτε, Od. 13, 95:—ab- 
sol. without any conjunction to an 
swer to, H. Merc. 101, Hes. Op. 557. 
ἐς τῆμος, till then, Od. 7, 318.---Π| m 
Ap. Rh 4, 252, to-day. (Perh. akix 
to ἦμαρ, cf. σήμερον τήμερον, σῆτες 
τῆτες. Or it may be shortd. fram 
αὐτήμαρ.) 
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JT 4u6¢de, Dor. ταμύςδε, ad\ .,.=TH- 
sec, dub, in Od. 7, 318, but certain 
in Theocr. 10, 49, and other late Ep.; 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 116, Anm. 16. 

Tnuovroc, adv., rare collat. form 

from τῆμος, Hes. Op. 574; on the for- 
mation of the word, v. sub τηλικοῦ- 
τὸς. 
Pieaaae, adv., strictly for τὴν 
ἄλλως [ἄγουσαν] Oddy, in the way 
leading elsewhither, 1. 6. in another man- 
ner: usu., like ἄλλως, with no partic- 
ular aim, to no purpose, in vain, Schaf. 
Bion. Comp. p. 230. 

Tyvei, ady., Dor. for ἐκεῖ, there, 
kpich. p. 15, Theocr., etc. 

τήνελλα, a word formed by Archil. 
Fr. 69, to imitate the twang of a 
guitar-string: he began a triumphal 
hymn to Hercules with τήνελλα, ὦ 
καλλένικε yaipe,—and so the words 
τήνελλα καλλίνικε became a com- 
mon mode of saluting conquerors in 
the games, a kind of huzza, Schol. 
Pind. O. 9, 1, Bockh Expl. ad 1., In- 
terpp. ad Ar. Av. 1764, Ach. 1227, 
1230. 

Τήνελλος, ὁ, comic word in Ar. 
Eq. 276, a conqueror who 15 received 
with a cry of TyveAAa,—and so=kad- 
λίνικος. 

ΤΤηνερικὸν πεδίον, τό, the plain 
cf Tenerus, in Boeotia, Strab. p. 412: 
f.om 

+TRvepoc, ov, ὁ, Tenerus, a son of 
Apollo, a seer, Strap. p. 413. 

tT nvecic, 7, Ter 2sis,in Aethiopia, 
a large island of the Nile, Strab. p. 
770 sq. 

tT nveouds, 0d, ὃ, ν. τεινεσμός. 

Tyvika, adv., (tT#vo¢):—in Att., at 
his or that time of day, at this or that 
precise time, whatever it may be: but 
the forms in common use are τηνικά- 
de, τηνικαῦτα : cf. Lob. Phryn. 50.— 
Il. later, generally, then, at this or that 
time, Ap. Rh.—Cf. ἡνίκα, πηνίκα, 
ὁπηνίκα. (Buttm. Lexil., 5. v. εὗτε, 
supposes that there was an old word 
Fig, Fix6e, corresponding to the Lat. 
vice, and that hence came τὴν Ika, 
rnvika, hac vice: so he wouid take 
αὐτίκα for τὴν αὐτὴν ixa: but’). [1] 

Τηνϊκάδε, adv.,—foreg., at this time 
of day, so early, Plat. Crito 43 A, Prot. 
310 B: αὔριον Tnv., to-morrow at this 
time, Id. Phaed. 76 B. 

Tyvixadra, commoner form for r7- 
vixa, [idt. 1,17, 18, 63, etc., and Att. ; 
answering to ὁπηνίκα, Soph. Phil. 
465; to ὅταν, Id. O. “τ᾿ 76, etc. :—c. 
gen., τ΄. Tov θέρους, at this time of the 
summer, Ar. Pac. 1171. (From τη- 
νίκα, as ἐνταῦθα from ἕνθα, Buttm. 
Ausf. Gr. § 116 Anm. 15.) 

TnvoGev, adv., Dor. for ἐκεῖθεν, cf. 
τηνῶθεν. 

Τηνόθι, adv., (τῆνος) Dor. for ἐκεῖ, 
there, Theocr. 8, 44. 

Τῆνος, τῆνα, THVO, Dor. for κῆνος, 

eivoc, ἐκεῖνος, that, Epich. p. 15, 
etc., and Theocr.: but Pind. seems 
to have used only ἐκεῖνος, κεῖνος. 

tT 7v.0¢, a, ov, of Tenus, Tenian ; 
ci Τήνιοι, the Tenians, Hat. 4, 33. 

tT7voc, ov, 7, Tenus, one of the 
Cyclades islands, near Andros, witha 
city of same name, now Tine, Aesch. 
Pers. 886 ; Hdt. 4, 33; etc. : also call- 
ed Ὑδροῦσσα and ᾿Οφιοῦσσα. 

Tyv@, adv., Dor. for ἐκεῖ, Theocr. 
3, %$, hough the reading varies. 

Ὑφνῶθεν and τηνῶθε, adv., Dor. for 
ἐκεῖθεν, from there, thence, Ar. Ach. 
754, Theorr. 3, 10. 

Τηξιμελής, ἐς, (τῆκω, μέλος) wast- 
mg the limbs, νοῦσος, Anth. P. 7, 234. 

Trgizobos, ov, (τήκω, πόθος) melt- 
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ing away with desire, ἔρωτες, Crates 
(Theb.) ap. Clem. Al. p. 492. [7] 

Τῆξις, ἕως, 7, (τήκω) α melting 
away, dissolution, Plut. 2, 658 A. 

Τῇπερ, Ep. and Ion. for ἤπερ, dat. 
fem. from ὄςπερ, Hom. 

+T7patoc, ov, ὁ, Teraeus, a king of 
Charax, Luc. Macrob. 16. 

tT7pera, ac, 7, Teréa, a high moun- 
tain in Mysia near Zelea, τὸ Τηρείης 
ὄρος, Il. 2, 829; Strab. p. 589.—Also 
a city of Mysia, Id. p. 565. 

tT npéioc, a, ov, of or relating to 
Tereus, Teréan, Aesch. Suppl. 60. 

tTypeic, éwe, 6, Tereus, son of 
Mars, king of the Thraces in Daulis, 
changed into a hoopoe, Thuc. 2, 29; 
Apollod. 3, 14,8 Cf. Πρόκνη. 
, Tnpéo, ὥ, f. -ἤσω, (τηρόο) :—to 
watch over, take care of, δώματα, Horn. 
Cer. 142; πόλιν, Pind. P. 2, 161, Ar. 
Vesp. 210.—2. to have an eye upon, give 
heed to, watch narrowly, τηρῶ αὐτοὺς 
οὐδὲ δοκῶν ὁρᾶν κλέπτοντας, Ar. Eq. 
1145; cf. Vesp. 364; τὰς ἁμαρτίας, 
Thuc. 4, 60: τ. τί μή..γ, Ar. Pac. 146, 
Plat. Rep. 442 A :—to observe, watch 
for a person or thing, καὶ μ᾽ ὁ πρέσ- 
βυς mapacteiyovta typhoac, Soph. 
O. T. 808, cf. Thuc. 6, 2; 7. Twa 
ἀνιόντα, to watch for one’s coming up, 
Dem. 1252, 7; τηρῆσας ἄνεμον, Thuc. 
1,65; τ. νύκτα χειμέριον, Id. 3, 22; 
νύκτα ἀσέληνον, Dem. 1380, 6; so, 
καιρὸς ἐτηρήθη, Lys. 126, 35.—3. to 
observe or keep a treaty, etc., tapaka- 
ταθήκην, Isocr. 6 D; εἰρήνην, Dein. 
255, 13.—IIL. mid. τηρέομαι,ἴ. -ἥσομαι, 
like φυλάττομαι, to be on one’s guard 
against, take care or heed, c. acc., ὅπως 
py..» Ar. Vesp. 371; so, τηροῦ p7.., 
cave ne.., Ib. 1386; and in act., ὃ T7- 
PHOETOL, μὴ ἄρχειν ἐπιχειρήσῃ, Plat. 
Rep. 442 A; οἱ. Theaet. 169 C._—The 
fut. mid. τηρῆσομαι in pass. signf., 
Thuc. 4, 30. Hence 

Τηρήμων, ov, gen. ovoc, watching, 
keeping, Or. Sib. 

ἱΤήρης, ew and ove, 6, Teres, king 
of the Odrysae in Thrace, father of 
Seuthes, Hdt. 7, 137; Thuc. 2, 29; 
Xen. An. 7, 2, 22.—2. a later king of 
the Ocrysae, driven out by Philip, an 
ally of the Athenians, Dem. 160, 19. 

Τήρησις, εως; 7, (THEW) a watching, 
heeding, keeping, Eur. Antig. 6: vigi- 
lance, Thuc. 7, 13: a noticing, observ- 
ing, Def. Plat. 413 E.—II. a means of 
keeping secure, 6. g. a ward, prison, 
Thuc. 7, 86. 

Τηρητέον, verb. adj. from τηρέω, 
one must watch, Plat. Rep. 412 E. 

Τηρητῆς, οὔ, ὃ, (τηρέω) α watcher, 
keeper, Diod. ence 

Γηρητικός, 7, 6v, watching, keeping. 
—2. pass., needing to be observed, Diog. 
L. 9, 108, Strab. 

tT npiac, ov, ὁ, the Terias, a river 
of Sicily near Leontini, Thuc. 6, 50, 
94, 

tTpiGaloc, ov, 6, Teribazus, ἃ 
Persian governor in Armenia, after- 
wards in Jonia, Xen. An. 4, 4, 4. 

ΤΤηριδάτας and Τηριδάτης, ov, 6, 
Teridates, masc. pr.n., Luc. and Ael. 

ΤΤήριλλος, ov, ὃ, Terillus, a tyrant 
of Himera in Sicily, Hdt. 7, 165. 

THPO’S, a watch, guard,—an old 
word, the root of τηρέω, found in use 
only in Aesch. Supp. 248. (Cf. San- 
scr. tra servare, and Lat. tuer-i.) 

Τῆς, τῇσι, Ep. and Ion. for ταῖς, 
dat. fem. pl. from 6, ὅς, Hom. 

ΤΤῇσίντε, Ep. dat. fem. pl., from 
Ocre, Od. 5, 67. 

Τητάω, ©, Dor. τᾶτ-, (τήτη) :—to 
bereave, rob, τινά τινος :—pass., to be 
in want, starve, Hes. Op 406 (where 
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some MSS. have wrongly τιτασθα!). 
c. gen., to be in want of a thing, to lose 
it, φίλων ταἀτώμενος, Pird. N. WW, 
146; ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώμενος, 
Soph. O. C. 1200, cf. Phil. 388 ; χαρ- 
μάτων τητῴμεθα, Eur. Or. 1084; pv 
θμοῦ τητώμενοι, Plat. Legg. 810 B; 
εὐγενείας TyT., Arist. Eth. N, 1, 8, 16, 
(Perh. akin to ζητεῖν, by which woru 
the ancients explain it: hence in 
pass., literally, to be to seek ina thing.) 

“Τητάνειος, ov, and τῆτειος, ov, like 
τήτινος, of this year: from 

Τῆτες, adv., Att. for the Ion. and 
common σῆτες, Dor. odrec, this year, 
of or in this year, esp. in comic poets, 
as Ar. Fr. 196; ἡ τῆτες ἡμέρα, this 
very day, cf. Piers. Moer. p. 364 :— 
rarer collat. form τῆδες, only in 
Gramm., hence the adjs., r7Tivor, 
σήτινος, σατινός, τήτειος, σήτειος, 
τητάνειος, σητάνειος, σητάνιος, εἴς. 
(Τῆτες, σῆτες, is related to ἔτος, as 
σήμερον τήμερον to ἡμέρα, Cf. σήμε 
ρον, sub fin.) 

TH’TH, 7, like σπάνις, want, in 
Gramm. as root of τητάω. 

Tytivoc, ἡ, ov, Or τητινός, A. B, 
p. 66, (τῆτες) of this year, this year’s, 
Luc. 

TijT0c, c0ceTO,—= TAT: 

tT nvyetov, ov, τό, lon.=Taiye- 
tov, Theog. 879. 

Τηύσιος, a, ov, empty, idle, vain, 
undertaken to no purpose, tTnvoin ὁδός. 
Od. 3, 316; 15, 13; τηὕσιον ἔπος, an 
idle, rash, insolent word, H. Hom. Ap. 
540. Adv. -iwc,Theocr. 25, 230. (Acc. 
to some Ion. for ταύσιος or ταύσιμος, 
and this for αὔσιος, Ξεμάταιος. Oth- 
ers refer it to αὔω, ἀὐτέω, noisy, emp- 
ty). (o) 

«τί, termin. of several oxytone 
advs., which we often find changed 
into -τεί. Ktihner, Gr. Gr. ὁ 363 
Anm. 1, holds that -rei is the termin. 
when 7 belongs to the root, -ri, when 
it is a mere infiexion. The quantity 
of 4 varies in a way not yet satis- 
factorily explained, v. Lob. Aj. 1214 
(1227), Blomf. Gloss. ad Aesch. Pr. 21. 

Τί and τὶ, neut. from τίς and τὶς, 

UN 

Tidpa, ac, 7, in Hdt. always τεά- 
pac, OF τιῆρης, OV, O:—a tiara, the 
Persian head-dress, esp. on solemn 
occasions, Hdt.1, 132; 7, 61; 8, 120, 
worn by the great king, Aesch. Pers. 
661; but then upright, Xen. An. 2, 
5, 23; v. sub κυρβασία, κίδαρις, εἴ. 
Dict. Antiqq.: described by Curtius 
3, 3, 19, regrum capitis insigne, quod 
caerulea fascia albo distincta circumibat, 
cf. Xen. Cyr. 8, 3, 13:—Hdt. 3, 12 
joins ziAovc τιάρας, cf. πῖλος Il. [ἀρ] 

tTapavTéc, od, ὁ, the Tiarantus, a 
branch of the Ister, Hat. 4, 48. 

Τιάρας, ov, 6, lon. τιήρης,Ξετιάρα, 
Hdt. [ἀρ] 

Tidpic, 7, rare collat. form from 
τιάρα, Hesych. 

Tidpédecpor, ov, τό, and -μος, ὁ, ἃ 
band for fastening the ἰΐαπα behind 
written also τεαρίδεσμος. 

Τιαροειδής, ἔς, (τιάρα, εἶδος) 
shaped like a tiara, like or resembling 
ene, Xen. An. 5, 4, 13. 

_ Tidpogdpos, ov, (φέρω) wearing a 
tiara. 

+Tiaca, 7, Tiasa, daughter of the 
Eurotas, and a river of Laconia, 
Paus. 3, 18, 6. 

+'Tiaoooc, ov, 7, ἃ fountain ὁ. La 
conia,—foreg., Ath. 139 B. 

+T.Gapnvia, ac, ἢ, Tibarenia, cour 
try of the Tibareni on the Enxine 
Strab. p. 309 ; ἡ Τιβαρηνῶν πατιτλίᾳ 
IJ. p. 534. 
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tT :Bupnvic, idoc, 7, fem. adj Th- 
parenian ; esp.7'T. yaia,=TiBapnvin, 
Ap. Rh. 2, 1015. 

TTGapnvoi. Ov, oi, the Tibareni, a 
people on the Euxine between the 
Chalybes and the Mosynoeci, Hat. 3, 
94: Χεοη. Αη. 8, 5.2; Ap. Rh. 2,.377. 

ἐπ ϑεριάς, δος, 7, Tiberias, πὸ 
called from the emperor Tiberius, a 
city of Galilee »n the lake Genesa 

eth, N. T.: and this lake hence also 
so called, Id. 

tT βέριος. ov, 6, the Rom. name 
Tiberius, N. T.; also Τιβηριοςῖ 

tTéBepic, 6, the Tiber, Strab. p.1,etc. 

Τιβήν, voc, ὃ, Ξετρίπους, Ly. 
Ε104. [7i- 1] 

TiBnvoc, ov, 6,=foreg. ; perh. akin 
to iBavn, ἴβηνος : cf. Lob. Paral. 138. 

tTiBnpoc, ov, ὃ, Tiberus,a Paphla 
gonian name, Strab. p. 553: cf. Té@zoc. 

tTiGroc, ov, 6, Tibius, a Phrygian 
masc. pr. name, esp. freq. as name of 
slaves, Strab. p. 553.—Cf. Id. p. 551. 

{τίέβισις, toc, 6, the Tibisis, a bran 
of the Ister in Thrace, Hadt. 4, 49. 

+TiBovpa, wv, τά, Tibur, in Latium, 
Strab.: hence Τιβουρτῖνος oivoc, ὁ, 
Tiburtine wine, Ath. 26 E, 

ahr τό, Att. for κιννάβαρι, 
Diocl. Mel. 4. [ya] 

TiyyaGapivoc, ἡ, 6v, vermilion-col- 
oured, 

Le bee: tog and ewc, 7, Tingis, 
capital of Mauritania, Strab. p. 238. 

Τ{Τιγράνης, ov, ὁ, Tigranes, a leader 
of the Persians, Hdt. 7, 62.—2. a king 
of the Armenians, Xen. Cyr. 3, 1, 7, 
sqq.—3. a Persian satrap, Dem. 193, 
4.— Others in Luc.; etc. 

tTiypavoxepra, wv, τώ, Tigrano- 
certa, a city of Greater Armenia, built 
by Tigranes, Strab. p. 532. 

+Tiypne, τος, alwaysin Xen., and 
Type, δος, ὃ, the Tigris, a celebrated 
river of Asia, joining the Euphrates, 
empties into the Arabian gulf as ΤΠ ασί- 
τιγρις ; gen. also coc, v. Tzschucke 
Strab. p. 521, and ewe, Eustath. Dion. 
P. v. 976; dat. also Τίγρει, and Tiypz, 
Strao. p. 522; acc. also Τίγριν, Hdt. 
1, 189, Τίγριδα, Hdn. 3, 74; v. Eu- 
stath. ad Dion. P. vv. 976, 988.—T wo 
other rivers of this name in Armenia, 
Hadt. 5, 52, v. Bahr ad ]., and Kruger 
ad Xen. An. 4, 4, 3. (Pers. tir, an 
arrow, Sanscr. tigra, acutus, Pott 
Et. Forsch. 1, 235.) 

Tiypic, 7, also 6, Alex. Πυραυν. 4, 
Arist. H. A. 8, 28, 14, Theophr. ; the 
tiger. ‘The declension with the gen. 
τίγριος, acc. τίγριν, nom. plur. τί- 
γρεις, gen. εῶν, seems to have been 
the best Att.; gen. riypudoc, etc., 
not till later. However the animal 
seems to have been unknown in 
Greece till Alexander’s time ; Seleu- 
cus sent one to Athens, ὁ Σελεύκου 
τίγρις, Alex. |. c., cf. Meineke Phi- 
lem. p. 372. Hence 

Τιγροειδῆς, ἔς, (εἶδος) like a tiger, 
tiger-spotted. 

{τιγυρηνοί, dv, ol, the Tigurini, a 
Helvetian people, Strab. p..293. 

tTieov, ov,76,=Tiov, Strab. p. 542. 

Tigo, (Ti):—to be always asking 
Sahat?’ Ar. Fr. 688. \ 

Tin, strer.gthd. for ri, why 2 where- 
fore? Hom., Hes. and Att. Comedy: 
followed by a particle, rin δέ, Il. 15, 
244, Od. 16, 421. etc.; rin δή, Ul. 21, 
436; τιῆ T+ δή, Ar. Thesm. 84, cf. 
Nub. 755.—It is usu. written oxy\tone 
in Att., Buttm. Ausf. Gr. ὁ 117 Ainm. 
δ; cf. 6717. (It was formed from\ τί, 
as ὁτιῇ from ὅτι, and ἐπειῆ from 
ἐπεί —-acc. {5 Buttm., Lexil. sub\ v. 
vein 9 for 17.) 
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Τί ἦν εἷνα!, τό, as subst., existence 
in thought or idea, as distinct from the 
matter or reality, Arist. Metaph. 6, 4, 
4, 6, etc. 

Tinpne, ov, ὃ, Ion. for τιάρας, Hat. 

TidaiBooow, to build, make a nest, 
—of bees, to make honey-combs, Od. 
13, 106; also of fowls, Nic. Th. 199. 
—II. to nourish, foster, tend, Lyc. 622. 
(Akin to τιθάς, 7107, τίτθη, τιθήνη, 
τιθασός, τιθασσός, etc.) 

ΤΤιθαῖος, ov, ὃ, Tithaeus, son of Da- 
tis,a leader of the Persians, Hat. 7, 88. 

Tidac, ddoc, 7, ὄρνις, like τιθή, 
the domestic hen, barn-door fowl, Anth. 
P. 9, 95. 

Ti0docia,gc, ἡ,(τιθασεύω) a taming, 
ΠΡΟΣ δα ἰχθύων, Plat. Polit. 264 


Ti@doevpa, atoc, τό, (τιθασεύω) 
a device for taming or domesticating. 

Tiddoevoie, ewe, ἡ,(τιθασεύω) atam- 
wg, domesticating, prob. 1. Theophr. 

Τιθασευτήρ, ἦρος, 6,=sq. ἰ 

“Γιθασευτής, ov, 6, (τιθασεύω) one 
who tames, domesticates, Ar. Vesp. 704. 
Hence 

Tiddoevrik6e, 4, 6v, tameable, Arist. 
HEAL ΤΟΙ 33s 

Tiddoevroc, ἢ, 61, verb. adj., tamed : 
tameable. 

Tiédoebtwp, opoc, 6, poet. for τίι- 
θασευτής, Opp. C. 2, 543. 

'Ti0dcevu, to tame, domesticate, Plat. 
Rep. 589 B, etc.; τιθασεύοντες τὰ 
χρήσιμα τῶν ζώων, Xen. Mem. 4, 3, 
10 :—-metanh., ὑμᾶς τιθασεύουσι χει- 
ροήθεις ποιοῦντες, Dem. 37,9: from 

Τιθασός, ov, not so well τέθασος, 
(τιθός, τιθῇ, τίτθη, τιθήνη) : tamed, 
domesticated ; esp. of animals, tame, 
domestic, Lat. cicur, γῆν, Soph. Fr. 
745, cf. Epicrat. Lais ; opp. to dypu- 
oc, Plat. Polit. 264 A:—and so of 
plants, cultivated, reared in gardens, 
etc., Plut. Cor. 3; hence adv. -σῶς, 
τ. ἔχειν, to be reclaimed, Plat. Tim. 
77 A:—t.ilacoc “Apne, domestic, in- 
testine strife, like ἐμφύλιος, Aesch. 
Eum. 356.—The forms τιθασσός, τι- 
θασσέυω, etc., are rejected by Bekk. 
in Plat.,and Dem., though he retains 
them in Arist.,—that is, he thinks 
them less good Att.; they are never 
found in poets. Hence 

Τιθασοτρόφος, ov, (τρέφω) keeping 
tame animals, Opp. C. 1, 354. 

Τιθασσεία, τιθασσός, etc., v. sub 
τιθασεία, ete. 

Ti0acow, rare collat. form from τι- 
θασεύω. 

Τιθέαμεν, for τίθεμεν, a8 διδόαμεν 
for δίδομεν, 1 pl. pres. from τίθημι; 
Lob. Phryn. 245; so "τιθέασι, Ion. 
and Att. 3 pl. for τιθεῖσι, τιθέἄται for 
τίθεν-αι. 

Τίθεμεν, tor τιθέναι, inf. of τίθημι, 
Hes. Op. 742, Pind. P. 1, 78. 

Τίθεμμι, Aeol. for τίθημι. ᾿ 

Τίθεν, Aeol., Dor. and Ep. for ἐτί- 
θεσαν; 3 pl. impf. from τέθημι. 

Τίθεσκε, Ion. 3 impf. from τίθημι. 

Τιθευτήρ, ἦρος, 0,=TLOnvéc,Or. Sib. 

Tidebw, dub. form of τιτθεύω. 

Tidéw, poet. form of τέθημι, used by 
Hom. only in 3 impf. ἐτίθει, τίθει of 
the pres. we have 2 sing. 7i0eic, Pind. 
P. 8, 14; 3 sing. τιθεῖ, Mimnerm. 1, 
6; 5, 7; never in Att., Pors. Or. 141. 

Ti67, 7, rare collat. form from τίτ- 
On, τιθήνη. 

TiOnut, τίθης, τίθησι, but 2 sing. 
in Hom. always τίθησθα, which is 
also the 2 sing-impf. in Od. 9, 404; 
3 pl. τιθεῖσι, Hom., and Hes. ; Jon. 
and Att. τιθέασι : inf. τιθέναι, Hom., 
and Hes. ; also τιθήμεναι, I. 23, 83 ; 
and τιθέμεν (v. sub voc.). Of the 
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impf. ἐτίθην, Hom. has omy 4 pi 
τίθεσαν, Od. 22, 456 ; Ion. τέθεσκον 
He also has the collat 
form tiéw, q. v. Fut. €yow, Ep. int 
θησέμεναι, Hom., Inoéuev, Pind. Aor 

1 ἔθηκα, Hom., and Hes.,—with send 
without augm. Pf. τέθεικα, pigpf 
ἐτεθείκειν, post-Hom. Aor. 2 ἔθην 
in Hom. usu. without augni., esp. 14 
3 pl. θέσαν : opt. θείην : subj. ϑῶ 
Ion. resolved θέω, whence θέωμ 5 
(pronounced as α1550}}.), Od. 24, 185, 
and lengthd. Ep. decw, Hom.; θεί: 
ousv for θείωμεν, θῶμεν, Il. 23, 244, 

d. 13, 364; but 2 sing. θήῃς, τοί 
θείῃς, Il. 16, 96, Spitzn. Exc. i. ad 
Il.: inf. θεῖναι, in Hom also θέμεναι, 
and sometimes in Od. θέμεν, so toa 
Hes. Op. 61, 67: imperat. θές fon 
θέθι. (Both aorists are common, but 
the inf. and part. are always formed 
from aor. 2.)—Mid. τέθεμαι, Ep. part. 
τιθήμενος, Ll. 10, 34: impf. ἐτιθέμην, 
rare in Hom. Fut. θήσομαι, post 
Hom. Aor. 1 mid. ἐθηκάμην, whence 
θήκατο, 1]. 10, 31, Hes. Sc. 128, part 
θηκάμενος, Pind. P. 4, 51,201. Aor. 
2 mid. ἐθέμην, freq. in Hom., 3 opt 
θεῖτο, Od. 17, 225; θέο, imperat. for 
Géco, θοῦ, Od. 10, 333. The aor. } 
mid. belongs exclus. to Jon. and Dor. . 
the Att. use only the aor. 2. Pass. 
τίθεμαι : fut. τεθήσομαι: aor. é7é 
Onv: pf. τέθειμαι : plapf. ἐτεθείμην. 
Hom. has not the pass. at all. (The 
root was OE-, OH-, whence τίθημι ; 
as Sanscr. dadhami from dha.) [ri, as 
a mere redupl.] 

Radice. signf. to put, set, place ; then. 
generally, to bring a thing into a place, 
put it therein; and so, to bring into 4 
situation Or condition, to bring about 
cause. The mid.in Hom. only diz 
fers from the act., in the action being 
strictly reflected on the subject, ¢: 
something immediately connectet: 
with it, cf. Il. 3,310; 10, 31: so that 
it is difficult to separate them. 

- A. in strictly local signf., to «ee. 
put, place, followed rather by in than 
into, like Lat. ponere and collocare, τ. 
év.., Hom.; also c. dat. only, Od 
10, 333, etc.: more rarely, to put into, 
εἰς .., Il. 23, 704; 24, 797: also, τ. 
ἐπί or μετά τινι; also, τ. ἐπί τινος, 
Od. 6, 252; ἀμφί τινι, Ll. 10,34; ἀνά 
τινι, Il. 8, 441; ὑπό τινι, 11]. 24, 644, 
ὑπό τι, Od. 4, 445; etce.—Special 
usages :—I. θεῖναί τινί τι ἐν χερί οἵ 
χερσίν, 6. δ. γέρας, κίθαριν, to place 
it in his hand, give it him by so doing, 
Hom. ; also, τ. οἶνον ἐν χείρεσσι; te 
hand the wine to him, Od. 14, 448: 
in mid., of women, θέσθαι υἱόν, παῖδα 
ὑπὸ ζώνῃ, to have achild put under 
her girdle, i. e. to conceive, H. Hom 
Ven. 256, 283: metaph., θεῖναί τινι 
ἔπος, μένος ἐν φρεσί, βουλῆν, voor, 
θυμὸν ἐν στήθεσσι; to piant a word, 
warning, etc., in his mind, like the 
Att. νουθετέω, (where we rather say. 
to put him in mind, in a rage, etc.) 
Hom. ; but, τεθέμεν νόῳ, to lay a thing 
to one’s own heart, bear in mind 
Pind. P. 1, 78; and in mid., θέσθαι 
θυμὸν ἐν στήθεσσι, to lay up wrath 
in one’s heart, treasure it there, Il. 9, 
629; so, αἰδῶ καὶ νέμεσιν ἐν φρεσ 
θέσθαι. 11. 18,121 ; θέσθαι τινὶ κότον 
to harbour enmity against him, Il. 8, 
449: θέσθαι νόον καθαρόν, Theogn 
89; τιθέμενος ἄγναμπτον νόον, Aesch, 
Pr. 163: absol., ἐν φρεσὶ θέσθωι, c 
inf., to bear in mind, think of doing ὃ 
thing, Od. 4, 729; cf. βάλλω 11|.--- 
II. to set, place, fiz upon a thing, ἐπ’ 
φρένα θῆχ᾽ ἱεροῖσι, he turned his min y 
gave his attention to them, Il. 10, 4¢ 
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—J]1. to settle, τ. τέρματα, to set 
the re don Tl. 23, 333, Od. 8, 
193: esp., τ ἀγῶνα, to appoint, hold 
games, Hdt., etc. ; πεντετηρίδα T., to 
mstitute it, Pind. O. 3,38: usu. of the 
prizes in these games, to bring them 
out, Lat. proponere, ἄεθλα, 1]. 23, 263, 
etc.; in full, θεῖναι ἐς μέσσον, Ib. 
704; in Att. usu. ἐν μέσῳ τ.» Lat. in 
medio ponere, to lay before people (but 
in Aesch. Cho. 145 to interpose as a 
parenthesis); ὑμῖν ἐς μέσον ἀρχὴν 
θείς, placing it at your disposal, 
Hdt. 3, 142: elsewh. τ. te εἰς τὸ 
κοινόν, Xen. Mem. 3, 14, 1.—2Z. to 
assign, award, τιμὴν τινι, Il. 24, 57: 
esp. τ. νόμον, to assign, fix, give 
law, of a supreme legislator, Plat. 
Rep. 339-C, Dem. 731, 21, etc. ; but 
θέσθαι νόμον, strictly, to give one’s 
self a law, of any procedure under re- 
publican forms, and hence usu. in 
cases of Greek lawgiving, Hdt. 1, 29, 
etc.; cf. Stallb. Plat. Gorg. 483 B; 
hence the word θεσμός for νόμος; τι- 
θέναι θεσμόν, Aesch. Eum. 484: so, 
ἀγορὴν θέσθαι, to hold or call_an as- 
sembly of the people, Od. 9, 171, etc. 
(where, however, the mid. may mean 
to callit for one’s own business) : hence, 
—3. generally, to ordain, establish, or- 
der, οὕτω viv Ζεὺς Gein, So may Ju- 
piter ordain for mne..., Od. 8, 465, etc. 
—4d. ὄνομα Geivai τινι, to fir a name 
upon him, solemnly give it, Od. 19, 403: 
but usu. in mid., ὄνομα  θέσθαι---τπιοί 
reflexively, Ὁ give one’s self a name, 
but to give a child either one’s own 
name, or at least a name az one’s own 
discretion, Od. 19, 406, Hdt. 1, 118, 
etc.; soalwaysin Att., Valck. Phoen. 
12.—5. in mid., to fix in common with 
others, agree upon, ἡμέραν, Dem. 1039, 
6.—IV. to place, set up, erect, esp. to 
deposit in a temple, like ἀνατίθημι, to 
devote, dedicate, ἀγάλματα, Od. 12, 
347, cf. Il. 6, 92, Valck. Phoen. 577: 
mence—2. of artists, to exhibit their 
works: then, also, to represent, por- 
tray in a work of art, of the shield of 
Achilles, Il. 18, 541, 550, etc. ; so, po- 
nere virum, Hor. Od. 4, 8, 8, A. P. 34. 
—Y. to assign to a place or class, to 
hold, reckon, τι εἴς τι, Plat. Soph. 264 
U, cf. 235 A; also, év tivi, Ib. 236 
it: freq. in mid., τέθεσθαί τινα ἐν 
τιμῇ, to hold him in honour, Hdt. 3, 
3; but, τιθέναι ἐν αἰτίᾳ, Hdt. 8, 99; 
τ. TL ἐν αἰσχρῷ, to reckon it for shame- 
ful, Eur. Hec. 806: τιθέναι τινὰ ἐν 
φιλοσόφοις, Plat. Rep. 475 D; also, 
θεῖναι ἐν μέρει τινός. Id. Soph. 252 
B, and so in mid. :—then, generally, 
to hold, reckon for or as, esp. In mid., 
implying that such is one’s own opin- 
ion, so c. dupl. acc., ri δ᾽ ἐλέγχεα 
ταῦτα τίθεσθε ; why hold you this for 
a reproach? Od. 21, 333: and so,— 
ἡγεῖσθαι, νομίζειν, to hold, believe, 
θέσθαι παρ᾽ οὐδέν, to set at nought, 
Aesch. Ag. 230; but alsoin act., θεῖ- 
ναί τινα TOV πεπεισμένων, to put him 
down, reckon him for one of them, 
Plat. Rep. 424 Ὁ, cf. Dem. 615, 22.— 
VI. to glace to account, in raiivnem re- 
ferre, Tem. 825, 2 ; 839, 24—VII. τὴν 
ψῆφον τιθέναι; to put the pebble down 
en tks board, count, reckon: but in 
mid., τίθεσθαι ψῆφον, to put down 
sne’s pebble or ballot, to give one’s 


vote. Xen. Cyr. 1, 3,17; ἐπὶ φόνῳ,. 


for death, Eur. Or. 756; hence also, 
ἐίθεσθαι THY γνώμην, to determine, c. 
inf, Hdt. 7, 82; ταύτῃ, Ar. Eccl. 
658; περί tevoc, Andoc. 26, 9; τίϑε- 
σθαί τινι (ec. τὴν ψῆφον), in his fa- 
vou~, and so, τίθεσθαι TH > VON, te 


TIOH 


ubi v. Herm.—2. to pay down, pay, 
discharge, καταβολάς, μετοίκιον, etC., 
Dem. 791, 21; 845, 21.—VIII. to de- 
posit, as in a bank, Dem. 1236, fin.; 
for which however Hdt. 6, 86 has the 
mid., χρήματα θέσθαι παρά τινα, to 
deposit one’s money in his hands :--- 
also, to deposit a pledge and borrow 
money, ὁ θείς, the mortgager, 6 θέμε- 
voc, the mortgagee, Plat. Legg. 820 E; 
cf. Lob. Phryn. 468.—IX. in military 
language, τίθεσθαι τὰ ὅπλα, has 
three signfs.;—1. to stack, pile arms, 
asin a camp, ἕο bivouac, esp. in the 
face of an enemy, Thuc. 4, 44; 7,3: 
hence, ὅπλα T., to encamp, take up a 
position, Valck. Hdt. 9, 52, Xen. An. 
1, 5, 17, etc.—2. to get soldiers under 
arms, to draw up in position, in array, 
ἀντία τινός, against one, Hat. 5, 74, 
(but in 1, 62, ἀντία τοῦ ναοῦ seems 
to be merely over against it, cf. Poppo 
Ind. Xen. Anab.): poet., πάτρας éve- 
κα εἰς δῆριν ἔθεντο ὅπλα, Inscyr. ap. 
Dem. 322, 6.—3. to lay down one’s 
arms, surrender, Plut. 2, 759 A: so, 
πόλεμον θέσθαι, to settle, end it, Thuc. 
1, 82:—but,—4. ed θέσθαι ὅπλα, 
merely to keep one’s arms in good order, 
Xen. Cyr. 4, 5,3; like εὖ ἀσπίδα Gé- 
σθω, Il. 2, 382.—X. to lay in the grave, 
bury, Thue. 1, 138. 

B. metaph., to put in a certain state 
or condition, much the same as ποι- 
εἴσθαι, and so oft. to be rendered by 
our make: hence,—I. of persons, to 
make one something, appoint, θεῖναί 
τινα μάντιν, ἱέρειαν, Od. 15, 253, Il. 
6, 300; so, θ. τινὰ βασιλέα, ἀρχέπο- 
λιν, Pind. O. 13, 31, P. 9, 93: Geivai 
τινα γυναῖκά τινος, to make her an- 
other’s wife, of a third person who 
negociates a marriage, Il. 19, 298; 
but in mid., θέσθαι τινὰ γυναῖκα or 
ἄκοιτιν, to make her one’s wife, take 
her to wife, Od. 21, 72, 316; ἥτε we 
τοῖον ἔθηκε ὅπως ἐθέλει, Who has made 
me such as she will, Od. 16, 208 ; σῦς 
ἔθηκας ἑταίρους, thou hast made my 
comrades swine, Od. 10, 338; so, ναῦν 
λᾶαν ἔθηκε, Od. 13, 163, ch Il. 2, 
318: also, θέσθαι τινὰ γέλωτα, to 
make one a laugh, a laughingstock, 
Hadt. 3, 29; 7, 209; but, @eivai τινι 
γέλων, to cause them laughter, Eur. 
Ton 1172. — 2. with an adj., θεῖναί 
τινα ἀθάνατον καὶ ἀγῆραον, to make 
him undying and undecaying, Od. 5, 
136; so, τυφλόν, ἀφνειὸν τ. τινά, 1]. 
6, 139; 9, 483; ζηλωτόν, Pind., etc: 
—3. τίθεσθαί τινα παῖδα, to make him 
one’s child, adept him, Plat. Legg. 
929 C.—4. c. inf., to make one do so 
and so, τιθέναι τινὰ νικῆσαι, to make 
him conquer, Pind. N. 10, 89; μετα- 
τρέπειν, Fr. 164.—II. of things, etc., 
to make, prepare, cause, bring to pass, 
ἔργα; Il. 3,321; τ. κέλαδον καὶ ἀὐτῆν, 
to make an uproar, Il. 9, 547; ὀρυμαγ- 
δόν, Od. 9, 235; c. dat. pers., τ. φόως 
ἑτάροισι, to bring light to his com- 
trades, Il. 6, 6; so, χάρμωτ᾽ ἄλλοις 
ἔθηκεν, Pind. O.2, 180; πόλει κατα- 
σκαφὰς θέντες, Aesch. Theb. 47; 
εἰρήνην φίλοις, Id. Pers. 769; etc.— 
2. freq. in mid., to make or prepare for 
one’s self, θέσθαι κέλευθον, to make 
one’s self a road, open a way, Il. 12, 
418; μεγάλην ἐπιγουνίδα θέσθαι, to 
make one’s self, get ἃ large thigh, Od. 
17, 225, cf. 18, 74: θέσθαι πόνον, to 
work one’s self annoy, Aesch. Eum. 
226 ; μαρτύρια θέσθαι, to procure one’s 
self testimony, Hdt. 8, 55; χάριν τί- 
θεσθαί τινι, to win favour from a per- 
son, do him a kindness, Hdt. 9, 90, 
107; θήκασθαι ἀνδρὸς αἰδοίου πρό:- 
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end man, Pind. P. 4, 52, cf. Interpp 
Hesych. 1, p. 1710.—3. εὖ or καλῶς 
θέσθαι τι, to manage or arrange a thing 
well for one’s self, to make good use of. 
Hat. 7, 236, Valck. Hipp. 708, cf. 
supra A. fin. 

Ὁ, τίθημι c. ace. oft. stands pe- 
riphr. for a simple verb, σκέδασιν 
θεῖναι, to make a scattering, for oxe- 
δάσαι, Od. 1, 116: so, θεῖναι κρύφον, 
νέμεσιν, aivov, for κρύπτειν, νεμξε- 
σᾶν, αἰνεῖν, Pind. Ο. 7, 111; 8, 114, 
N.1,5: also in mid., θέσθαι μάχην 
for μάχεσθαι, ll. 24, 402; θέσθαι θυ- 
ciav, γάμον, for Gvew, γαμεῖσθαι, 
Pind. O. 7, 77; 13, 75; θέσθαι σπου- 
δὴν ἀμφί τινος, Pind. P. 4, 492; τ. 
ἐπιστροφὴν πρό τινος, Soph. O. T. 
134 ; but usu. c. gen., 6. λησμοσύνην, 
συγγνωμοσύνην τινός, Soph. Ant. 
151, Tr. 1265. 

TiOnveia, ac, 7,=TLOnvia, Opp. H. 
1, 663. 

Tiénveto,=sq. 

Τιθηνέω, ὦ, f. -ἦσω. to take care of, 
tend, nurse, but usu. in mid. (vy. Schaf. 
Mel. p. 82), H. Hom. Cer. 142, Xen. 
Cyr. 8, 5, 19: generally, to keep, like 
θεραπεύω, οὗ (where) πότνιαι σεμνὰ 
τιθηνοῦνται τέλη θνατοῖσιν, Soph. 
Ο. C. 1050: from 

Τιθηνη, ne, ἦν strictly fem. from 
τιθηνός, α nurse, waiting-woman, maid, 
Il. 6, 389; παῖς ἄτερ ὡς φίλας τιθῇ 
vac, Soph. Phil. 704, cf. Plat. Tim.. 
49 A, etc. :—metaph., Aetna is callea 
χιόνος τιθήνα, Pind. P. 1, 39: gene 
rally for μήτηρ, Coluth. 372. 

Τιθήνημα, atoc, τό, (τιθηνέω) a 
nurseling, pode ἔαρος T., Chaerem. ap. 
Ath. 608 E. 

Τιθήνησις,. ἕως, 7, (τιθηνέω) a 
nursing, tending, rearing, Plat. Legg. 
790 C. 

Τθηνήτειρα, ἡ.--Οο-τιθήνη, Anup, 
Sid. 45. 

Tidnvntyp, 7006,0,=TLOnvéc, Anth. 
Plan. 179. 

Τὶθηνητήριος, a, ov, nursing, tend 
ing, Anth. P.9, 1. 

Tiénvia, ac, 7,=TLOnvnotc, LXX 

Tidynvoc, Ov, nursing, tending, rear 
ing, πόνων τιθηνοὺς τροφὰς ὠποδι- 
δόναι, i. 6. to keep and feed a nurse 
in return for her labours, Eur. I. A. 
1230 :—also 6 τ., as subst., one whe 
nurses Or brings up, a@ foster-father, 
tutor, Nic. Al. 31; and ἡ τεθηνός,Ξ::Ξ 
τιθήνη, Pind. Fr. 14. (From 7.69, 
titOn, τιθός. etc.) 

Τίθησθα. lon. for τέθης, 2 sing. from 
τίθημι, Od. 9,404: 24, 475. 

tT Bopéa, ac, 7, Tithorea, a city οἵ 
Phocis, on Mt. Parnassus, Paus. 10, 
32, 8.—2. the northwestern summit 
of Parnassus, Hdt. 8, 32. 
᾿ ay ῆ, όν,Ξετιθασός, Arat. 960, 

el. 


tTiOpac, avtoc, ὁ, Tithras, an At 
tic deme of the tribe Aegeis. Hence 

{τιθράσιος, a, ov, of Tithras, Ti 
thrasian, Ar. Ran. 477. 

{τιθραύστης, ov, ὁ, Tithraustes, a 
Persian governor in Lydia, Xen. 
Hell. 3, 4, 25. 

ἐτιθρώνιον, ov, τό,Ξ:- Τεθρώνιον, 
Ῥαυθ 3.254 

Τιθύμαλίς. δος, 7.= τιθύμαλος 
παράλιος, Opp.—The form θυμᾶλές, 
idoc, #,in Nic. Th. 617, is rejected 
by Schneider. 

tT OtuaddAocc, ov, 6, Tithymallus, 
name of a parasite in comedy, Aristo- 
phom Pyth. 1, ὦ. 

Ti@vuaAoc (not so well τιθύμαλε 
Aog), 6, spurge, euphorbia, Cratin, 


| Incert. 135, Ar. Eccl. 405: heterocl. 


agree to the opiniea, Soph. Ph l. 1448, -ἰ οτει, te put on the aspect of a rever- | pl. τιθύμαλα, Anth P. 9,217.—Many 
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kinds were known tc the ancients, j 


—l. τ. ἄῤῥην, also χαρακίας, κομή- 
της, ἀμυγδαλοειδῆς and κωβιος. -2. 
τ. θῆλυς, also καρυΐτης, μυρτιτῆς 
and μυρσινίτης.---3. τ. παράλιος, also 
τιθυμαλίς.---4. τ. ἡλιοσκόπιος.---5. τ. 
xuraptociac.—6. τ. δενδρώδης.---Ἶ. τ. 
πλατύφυλλος. Pnysicians used the 
juice or berries, as a purgative or 
emetic.—( Prob. from θύμος, from 
some likeness to the plant θύμος or 
toa wart ; v. θύμος 11). [Ὁ] 

Τιθωνός, od poet. οἷο, ὁ, Tithonus, 
brother of Priam, husband of Aurora, 
and father of Memnon, til. 11, 1; 20, 
237; H. Ven. 219; Hes. Th. 9841; 
2c, :—metaph. of a decrepit old man, 
Ar. Ach. 688,—because, as the tale 
went, Aurora begged Jupiter to grant 
immortality to Tithonus, but forgot 
to ask for eternal youth, so that he 
Kept pining away for ever. 

+Tixivov, ov .06, Ticinum,a city 
of Gallia Cisalpina,now Pavia, Strab. 
Ὁ. 217. 

+Tikivoc, ov, 6, the Ticinus, a river 
of Gallia Cisalpina joining the Po, 
now the Tesino, Strab. 209. 

LLKTLKOC, ἢ, Ov, of Or belonging to 
childbirth, τ. d¢pwakov,amedicine used 
for women lying in, Ar. Fr. 690: from 

Tixto, lengthd. from root TEK-: 
ἔπε πολ. Oded; ..249,.H. Hom. 
Mers. 493 ; usu. τέξομαι, Od. 19, 99, 
Hes. Th. 469, 898, H. Hom. Ap. 101; 
poet. also τεκοῦμαι, inf. τεκεῖσθαι, 
H. Hom. Ven. 127, though Buttm. 
questions this form, as also τεξείεσθε 
in Arat. 124; aor. érexov: pf. τέτο- 
κα, part. τετοκώς, via, 6¢, Hes. Op. 
589. The pf. pass. τέτεγμαι and 
aor. éréyOnv, are used by Hipp., Pau- 
san., Anacreont. 39, 8; 41, 1; but 
not in good Att.; τέτογμαι only in 
Synes.; aor. 1 act. ἔτεξα is very rare, 
Lob. Phryn. 743.—Only poets use 
τίκτομαιε as dep. mid. in same signf. 
as act., Aesch. Fr. 38; aor. 1, τέξα- 
σθαι, Hes. Th. 889, though here the 
reading varies: freq. in aor. 2, ἐτε- 
κόμην, τέκετο, τεκέσθαι.---Οἵ these 
tenses Hom. has pres. and impf., but 
most freq. aor. ἔτεκον, τέκον, also not 
seldom in the mid. form, τεκέσθαι, 
τέκετο ; the f. τέξω, τέξομαι,ν. supra. 

To bring into the world :—1. usu. of 
the mother, to bring forth, bear, Lat. 
parere, τέκνα, παῖδα, υἱόν, οἰς., first 
in Hom.: usu. c. dat. pers., to bear ἃ 
child to a father ; but also ὑπό τινι, 
IL. 2, 714, 728, 742, etc.; also, τ. ἔκ 
τινος, to have a child bya father, Isae. 
39, 29; ἡ τεκοῦσα, the mother (cf. 
infra 3); and in prose, Plat. Charm. 
158 B.—2. of the father, to beget, not 
rare in Hom., who uses the aor. mid., 
mostly in this signf., yet not always, 
v. Il. 2, 742; 6, 206; 22, 48; also in 
act., Hes. Th. 208, 287, Fr. 10, 2, 
Aesch. Eum. 660 (cf. infra 3); but in 
Wad. Wabi 32, 1,.ur,.t. A, Hel. 
216, H. F. 1023.—3. of both parents, 
Il. 22, 234, 481, Od. 7, 55; 23, 61, 
Hes. Th. 45: hence, of τεκόντες, the 
arents, Aesch. Theb. 49, Soph. O. 
ie 999, etc.; c. gen., just like οἱ 
τοκεῖς, ἰόντων τοῖς τεκοῦσι, Aesch. 
Pers. 245 :—and so, separately, ὁ Te- 
Kav, the father, Aesch. Cho. 690, 
Soph. O. C. 1108; ἡ τεκοῦσα, the 
mother, Aesch. Theb. 928, etc.; c. 
gen., ὁ κείνου τεκών, Eur. El. 335; 
—but the accent does not change, 
Lob. Phryn. 322: also, of τεκόμενοι; 
af the mother, Aesch. Cho. 419.—II. 
of beasts, to bear young, breed, 1]. 16, 
150, Hes. Op. 589; of the hare, τὰ 
ula TETOKE, TA δὲ τίκτει, τὰ δὲ κύει, 


νὰ 


Xen. Cyn. 5, 13: of birds, to hatch, 
1]. 2, 313: ὠὰ τίκτειν, to lay eggs, 
Hdt. 2, 68.—IIL. of trees, to bear, pro- 
duce, ἡ γῆ τίκτουσα ποίαν, Eur. Cycl. 
333; καρπόν, Ar. Nub. 1103: in 
mid., Aesch. Cho. 127.—IV.metaph., 
to produce, generate, bring about, λέγω 
τὴν χώρην λιμὸν τέξεσθαι, Hdt. 7, 
49: ἐπειχθῆναι τίκτει σφάλματα, 
14. 7, 10,6; τὸ γὰρ π᾿" ἔργον 
μετὰ μὲν πλείονα τίκτει, Aesch. Ag. 
760; μὴ θράσος τίκτῃ φόβον, Id. 
Supp. 498; χάρις χάριν γάρ ἐστιν ἡ 
τίκτουσ᾽ ἀεί, Soph. Aj. 522 ; μέλη, 
ῥήματα, Eur. Supp. 180, Ar. Ran. 
1059 ; ἃ ἀεὶ τίκτει πόλεμον Kal Ex- 
Opav, Plat. Rep. 547 A ; πῦρ τέξεται, 
en. Cyr. 7, 5, 23; ete. 

 Τίλαι, ai, any thing pulled to pieces ; 
flocks, motes floating in the air, Plut. 2, 
722 A, cf. τίλος. 

{Τιλαταῖοι, wr, ol, the Tilataei, a 
Thracian people around Mt. Scomius, 
Thuc. 2, 96. 

Τιλάω, ὥ, f. -ἥσω, to have a thin 
stool, yoAnv τιλῶν, Hippon. 40. Hence 
TiAnua, ατος; τό, a thin stool. [1] 

Τιλλάρια, τά, ν. τιτλάρια. 

{Τιλλίθορος, ov, 6, Tilliborus, a 
famous highwayman, Lue. Alex. 2. 

Τιλλοπώγων, wvoc, ὃ, (τίλλω. 
Tee one who plucks out his beard, 


TVAAQ, f. TIAG: aor. ἔτιλα : pf. 
pass. τέτελμαι. T'o pluck, pull, pluck 
out or off, tear, shred, πολίας δ᾽ ἄρ᾽ 
ἀνὰ τρίχας ἕλκετο χερσίν, τίλλων ἐκ 
κεφαλῆς, Il. 22, 78, cf. 406; so in 
mid., χαίτας τίλλεσθαι, to pluck out 
one’s hair, Od. 10, 567: τίλλειν πέ- 
λείαν, to pull, rend a dove in pieces, 
Od. 15, 527, cf. Hdt. 3, 76, Aesch. 
Pers. 209 ; as a description of an idle 
fellow, τίλλων ἑαυτόν, Ar. Pac, 546, 
cf. Ach. 31: but τέφρᾳ τιλθῆναι, as 
a punishment of adulterers, Id. Nub. 
1083 ; cf. Ran. 424, and v. sub zapa- 
TiAAw, τέφρα :—T. μέλη, to pull the 
harp-strings, play harp-tunes, Cratin. 
Hor. 2.—2. since tearing the hair was 
a usual expression of sorrow, hence, 
τίλλεσθαί τινα, to tear one’s hair in 
sorrow for any one, i. 6. to mourn bit- 
terly for him, Il. 24, 711; like κόπτε- 
σθαί τινα, τύπτεσθαί τινα, Lat. plan- 
gere aliquem, cf. Heyne Tibull. Obss. 
1,7, 28.—3. metaph., to pluck, vex, an- 
noy, like Lat. vellere, vellicare, vexare, 
Bergk Anacr. 34; ὑπὸ τῶν συκοφαν- 
τῶν τίλλεσθαι, Ar. Av. 285; cf. The- 
ocr. 3,21. (Akin to Lat. veilo, vellico, 
vellus, villus, and the redupl. wtillo, 
perh. also to σίλλυβος and σίλλος). 

Τίλλων or τέλων, ὁ, a fish of the 
Thracian lake Prasias, Hdt. 5, 16 :— 
wrongly written also τύλων, ψύλων. 

Tidua, ατος, τό, (τίλλω) any thing 
pulled or shredded, esp. lint, Hipp.—ll. 
any thing that can be pulled or plucked. 
—III.=rTidowc, Diosc.—IV. in medic. 
lenguage,7tiAwatra=or7dovara,Galen. 

Τιλμάτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Galen. 

Τιλμός, οὔ, ὃ, (τίλλω) a pulling, 
tearing, of the hair, Aesch. Supp. 839. 

Tidoc, not τίλος, 0, a thin stool, as 
in diarrhoea, stercus liquidum. (Hence 
τιλάω : akin to σπατίλη.) 

Τίλος, ὁ, (τίλλω) any thing pulled 
or shredded, flock, down, etc.: oi Tidot, 
the fine hair of the eyebrows, also τὰ 
rida, cf. τίλαι. (Akin to πτέλον, 
πτίλος, but not to ὄπτιλος.) 

Tihowc, εως, 4, (TiAAw) a pulling, 
shredding.—ll. a tearing. 

Τιλτός, 7, 6v, verb. adj. from riA- 
Aw, pulled, plucked, shredded: τιλτὸς 
μοτός, also τὸ TLATOx {or TiATOV),= 
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τίλι μα Ἱ, at:—bdut τὸ τιλτόν (se. τά 
pt¥%rc¢) Salt-fish that was stripped of its 
scales before curing, Nicostr. AntylL 
2, 5, Plat. (Com.) Incert. 14. 

Τίλφη, ης, 7,=0tAdn, Luc.: alse 
written τίφη, Lob. Phryn. 300. 

tTcAdovoa, or rather TiAdotooa 
ης, 7, Dor. Τιυλφῶσσα, Pind. ep. Ath 
41 E, also written TeAgoica, Til 
phussa, a fountain in Boeotia, nea. 
Haliartus, sacred to Apollo, H. Hom 
Ap. 244; Strab. p. 410:—also the 
nymph of the fountain, H. Hom. |. ¢, 
(contd. from TvAgdecca, from τίλφη 
Ξεσίλφη, Ilgen ad]. H. Ap. Pyth. 66). 

tTcAgovorov, or rather Τιλφούσ 
otov, ov, τό, Dor. -ώσσιον, Tilphus- 
sium, a city of Boeotia on lake Copais, 
Strab. p. 410.—2. a mountain near 
this city, Id. p. 411. 

ΤΤιελφούσσιος, ov, ὁ, Dor. -ώσσιος, 
an inhabitant of Tilphussium ; esp. as 
epith. of Apollo, Telphussian, from 
he fountain TeAgoicca, H. Hom. Ap. 

6. 

ἐΤιλφωσσαῖον, ov, τό, Tilphossae 
um, a fortress on Τιλφούσσιον 2, 
Dem. 385, 5. 

Τίλων, wvoc, ὁ, V. τίλλων. 

ΤΤιμαγένης, ove, ὁ, Timagenes, a 
historian and rhetorician of Alexan- 
drea, Suid.; Strab. p. 711. 

tTizayntoc, ov Ep. o10, ὁ, Tima- 
getus, keeper of a palaestra, Theoer 
2, 18 

tTiayopac, ov, ὃ, Timagoras, 
masc. pF. n., Theogn. 1055.—2. father 
of Timonax of Cyprus, Hdt. 7, 98.-- 
3. a Tegeat, Thuc. 2, 67.—-4. an Athe- 
nian, an envoy to the Persian king, 
Xen. Hell. 7, 1, 33; Dem, 400, fin - 
Others in Ath. ; etc. 

tTiudecca, 7¢, 7, (i. 6. τιμηεσσαὶ) 
Timaessa, fem. pr. n., Anth. P. 6, 272 

+ Tiuaia, ac, 7, Timaea, τυ γα of ihe 
Spartan king Agis, Plut. Lys. 22. 

{τΤιμαιθώ, οὖς, 7, Timaethe, .e 
pr. n., Anth. P. 7, 463. 

tTivaivetoc, ov, ὃ, Timaenetus, a 
celebrated painter, Paus. 1, 22, 7— 
Others in Paus. ; etc. 

Τιμαιογραφέω, ὦ, to write ς Timae- 
us, used of Piato by Timor Phli. 14, 
7, cf. Valek. Aristob. p. 65. 

Tipaioc, ov, highly prized, Diocl. 
Incert. 2: but usu. as prop. ἢ. Τέμαι- 
o¢ : V. 86. 

tTiaztoc, ov, δ, Timaeus, a philos- 
opher of Locri in Italy, a follower of 
Pythagcras, Plat. Tim.—2. a histo- 
rian of Tauromenium in Sicily, Po- 
lyb.; Ath. 163 C; etc. —3. a pupil 
of Plato’s from Cyzicus, Ath. 509 A. 
—4. a sophist, author of the Lezicon 
to P.ato. 

Τιμαλφέω, O, f. -ἦσω, to do honour 
to, to worship, honour, exalt, ri. λό 
yos¢ νίκαν, Pind. N. 9,130; μολόντα 
T., to celebrate any one’s arrival, Aesch. 
Eum. 15; also of the gods, τ. θεούς 
Id. Ag. 922; and in pass., σκήπτροι 
σι τιμαλφούμενος, Id. Eum. 626, cf 
807: rare in prose, as in Arist. Poi 
7,17, 10: from 

Τιμαλφῆς, ἔς, (τιμή, aAgeiv):—- 
fetching a price: costly, precious, KTH 
μα τιμαλφέστατον, Plat. Tim. 59 Β. 

ἱΤιμάνδρα, ac, 7, Timandra, a 
daughter of Tyndareus, Apollod. 3, 
10.—2. mother of Lais. of Corinth 
Ath. 535 B.—3. a mistress of Alcibi 
ades, with him at his death, Plut 
Alcib. 39.—Others in Anton. Lib. 

t+Tipavdpidac, ov, ὁ, Timandndas 
a Lacedaemonian, Ael. V. H. 14, 32. 

+Tiuavdpoc, ov, ὁ, Tunander, a 
Theban, father of Asopodorus, Bdt. 8, 
69.—2. a Macedonian, Arr. Ar .1, 22, 4. 
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?1TiuévOnc, ovc, ὁ, Timanthes, a 
Corinthian, father of Timanor, Thuc. 
1, 29.—Others in Paus. ; etc. 

}Tiudvopidac, ov, 6, Timanoridas, 
8 Corinthian, Dem. 1354, 11. 

Τιμᾶντα, Dor. for τιμῆντα:ν. τιμῇς. 

ΤΤιμάνωρ, ορος, 6, lon. Τιμήνωρ, 
Timanor, a Corinthian, son of ‘Timan- 
thes, a naval commander, Thuc. 1, 29. 
~—Others in Anth.; ete. 

Tiudopoc, ov, Dor. for τιμωρός, 4. 
yv., Pind. [ἃ]; lon. τιμήῆορος. 

Tiudoyoc, ov, poet. for τιμοῦχος; 
having honour, or held in honour, hon- 
sured, H. Hom. Ven. 31, Cer. 269. [a] 

tTiwapérecoc, a, ov, of or relating 
to Timarete, T. παῖς, Anth. P. 6, 280. 

ἐτιμαρέτη, ης. ἧ, Timaréte, a priest- 
ess at Dodona, Hdt. 2, 55: Dor. -pé- 
τα, Anth. P. 6, 280. r 

ἐτιμάρης, ους, ὃ. Timares, masc. 
pr ne Anth. P: 75652: 

tTiudpoyv, ov, 7, Timarium, fem. 
pr.n., Anth. P. 12, 113. : 

Tiwapyia, ac, 7, (τιμή, ἄρχω) in 
Plato Rep. 545 B, 550 Ὠ),Ξετιμοκρα- 
tia, 4. V.—IL. the censorship at Rome, 
Lat. censura, Dio Ὁ. 

tTivapyidnc, ov, 6, Tim-rchides, 
an Athenian archon, Diod. 5. 12, 6.— 
Others in Paus.; etc. 

+Tiuapyoc, ov, ὃ, Timarchus, an 
Athenian statesman, assailed by Aes- 
chines for his infamous conduct, adv. 
Tim.; Dem.341,18 ; etc.—2. another 
Athenian, sen of Tisias, Aeschin. 22, 
25.— Others in Plat. Theag. 129; 
Plut.; etc. 

{τιμαρχώδεις, εων, oi, (Τίμαρχος 
1, εἶδος) Timarchus-like, adj. formed 
by Aeschines in derision of foreg. 1, 
Aeschin. 22, 28. 

ἐτιμάσαρχος. ov, ὁ, Timasarchus, 
son of Timocritus of Aegina, victor 
in wrestling among the boys at the 
Nemean games, Pind. N. 4, 16. 

ἐτιμασίων, wvoc, ὁ, Timasion, a 
feader of the Greeks who accompa- 
aied the younger Cyrus, from Darda- 
uus, Xen. An. 3, 1, 47.—Others in 
Anth.; ete. 

+Tiuavov, ov, τό, Timavum, temple 
af Diomede on sq., Strab. Ὁ. 214. 

tTiuavoc, ov, ὃ. the Timavus, a 
small river of Histria at the extremi- 
ty of the Adriatic, now Timavo, Strab. 
p. 214. 

tT.waxidac, a, δ, Timachidas, a 
Rhodian, Ath. 31 E. 

Τιμάω, @: f. -7ow: aor. ἐτίμησα, 
besides which Hom. uses aor. mid. 
τιμήσασθαι In same signf., Od. 19, 
280; 20, 129; 23, 339, Il. 22, 235,— 
where τιμήσεσθαι is f. 1., for this fut. 
is pass. H. Ap. 485, and in Att., cf. 
Piers. Moer. p. 367; though we also 
have the strictly pass. form τιμηθή- 
σομαι in Thuc. 6, 80, whereas the 
only other example of τιμήσομαι in 
act. signf., Xen. Cyr. 8, 7, 15, is now 
corrected by L. Dind. on Thuc. 3, 40: 
Plat. however uses τιμήσομαι, ἐτιμη- 
odunv, as mid. in signf. III. 2, Apol. 
37 B, Legg. 954 B.—In 1|., Od., and 
Hes. the only pass. tense is pf. τετί- 
uneat; in Hdt. also aor. ἐτιμήθην, 
5, 5, etc. :--(τιμῆ). 

fo deem or hold worthy, oft. in 
Hom., who uses it mostly of the 
pearing of inferiors towards superi- 
ors, as of men to gods, their elders, 
ralers, guests, etc., to honour, respect, 
revere, treat honourably, respectfully, and 
reverently, περὶ κῆρι θεὸν ὡς τιμήσαν- 
το, Od. 19, 280; δωτίνῃσι θεὸν ὡς 
τιμήσουσι, Il. 9, 155; so In pass., 
δκήπτρῳ μέν ToL SOKe τετιμῆσθαι 
τεοὶ πάντων, 1. 9, 28, cf. 12,310; c. 
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gen. rei, τ΄ ἐμῆσθαι τιμῆς, to be deem.- 
ed worthy <f honour, 1]. 23, 649 :—also 
conversely of the bearing of superiors 
to inferiors, as of gods to men, pa- 
rents to children, to value, prize, love, 


| 


| 


} 


ΤΙΜῊ 


τιμὴν ἔχειν πρὸς τινος, Hat, t, 12 
ἐν τιμῇ τίθεσθαι, Id. 3,3; τ. ευρίσκε' 
σθαι, δέκεσθαι, Pind. P. 1, 94; 8, 6 
τιμὰς φέρεσθαι, Plat. Phaed. 113 D 
τιμὴν νομίζειν τι, Xen. Cyr. 1, 6,11, 


Il. 2, 4, Od. 3, 379 ; 14, 209, Hes. Th. | etc.—2. a post of honour, rank, dignity, 


81, 532, etc. :—so also in Hdt., Pind., 


esp. of gods and kings, τ. θεῶν, Od. 5, 


and Att., ἐξόχως τίμασεν, Pind. O. 9, | 335; τ. βασιληΐς, 1]. 6, 193: absol.. 
105; δαιμόνων τιμᾶν γένος, Aesch. | lordship, rule, dominion, Od. 1, 117; 
Theb. 236; τὸν φίλον τιμῶσιν ἐξ | 11, 338, Hdt., etc.. cf. Béckh v. 1. 
ἴσου πατρί, Soph. Ant. 644; cf. Plat. | Pind. P. 4, 106 (191) :—generally, a 
Legg. 932 A, etc.:—to honour with a | prerogative, privilege, esp., like γέρας, 


thing, τ. Tuva τάφῳ, γόοις, Aesch. 
Theb. 1046, Supp. 116; yopoic, στε- 
φάνοις, etc., Eur. ; δώροις καὶ τιμαῖς, 
Plat. Legg. 953 D:—hence, simply, 
to reward, Hdt. 7, 213, Xen. Cyr. 3, 3, 
6: of τετιμημένοι, men of rank, men 
in office, Xen. Cyr. 8, 3, 9—II. of 
things, to value, prize, H. Hom. 24, 6, 
Pind., etc.; ταὐτὰ τῇδε τιμᾶτε, form 
the same estimate with her, i. e., obey 
like her, Soph. Aj. 688; τί τὴν τυ- 
pavvida τιμᾷς ὑπέρφευ ; Eur. Phoen. 
549 :—c. gen. pretil, to estimate or value 
at a certain price, Plat. Legg. 917C, 
921B; πλοῖα τετιμημένα χρημάτων, 
Thuc. 4, 26; τετιμῆσθαι ἑκάστου τὴν 
οὐσίαν χρεών, that each man’s prop- 
erty should be valued (for assessment), 
Plat. Legg. 955 D; etc. :—esp.in mid., 
πολλοῦ τιμᾶσθαι, like πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαί τι, with act. signf., Hdt. 3, 154; 
SO, πρὸ παντὸς τιμᾶσθαΐ τι, Thuc. 3, 
40; μείζονος τιμᾶσθαι, Xen. Cyr. 2, 
1,133 ἐτιμήσαντο τὰς οἰκίας, Polyb. 
2, θ2, 7; cf. προτιμάω.---Ἰ11. as Att. 
law-term :—1. in act., of the judge, to 
estimate the amount of punishment due 
to the criminal, Lat. litem aestimare, τ΄ 
τὴν ἀξίαν τῆς βλάβης, Plat. Legg. 
819 B; so 7. τὴν βλάβην, Ib. 843 D ; 
τ. 6 τι Ot πάσχειν τὸν ἡττηθέντα, Ib. 
B; τ. τὴν δίκην, to awardthe sentence, 
Plat. Legg. 880 D; τ. μακράν τινι, 
to award the long line, 1. e., sentence 
of death, Ar. Vesp. 106, ubi v. In- 
terpp.: hence, τ. τινι θανάτου (sc. 
δίκηνῚ, to give sentence of death against 
a man, or (as we say) condemn him to 
death, Id. Gorg. 516 A, Dem., etc.; 
τ. τινι δέκα ταλάντων, to mulct him 
in ten talents, Dem. 1332, 6, etc.; so, 
ἢ ἡλιαία τιμάτω περὶ αὐτοῦ ὅτου ἂν 
δόξῃ παθεῖν, Lex ap. Dem. 529, 21: 
—so in pass., τιμᾶσθαι ἀργυρίου, to 
be condemned to a fine, τινός, for a 
thing, Lex ap. Dem. 529, 26, cf. 732, 
21: also, ef τετίμηταί τινι θανάτου, 
if sentence of death has been passed 
upon him, Plat. Legg. 946 E, cf. An- 
tipho 145, 44.—2. in mid., ef the ac- 
cuser, τιμᾶσθαί τινι [δίκην] δεσμῶν, 
φυγῆς, ἀργυρίου, τῶν ἐσχάτων, θανά- 
του, etc., to lay the punishment at 
death, exile, etc., against the ac- 
cused, pray for such sentence against 
him, Lys. 105, 17; 178, 26, Plat. 
Crito 52 C, Gorg. 486 B:—in reply, 
the accused could, if found guilty, 
lay the punishment at a less rate, 
which was called ἀντιτιμᾶσθαι, Plat. 
Apol. 36 B, or ὑποτιμᾶσθαι, Xen. 
Apol. 23 (though the latter has been 
questioned) :—ef. τίμημα Il, Att. Pro- 
cess p. 724, sq.:—but also in same 
signf., c. acc. pers., τιμᾶσθαί τινα, 
Plat. Legg. 954 B.—Cf. τίω, tivo, 
τίνυμι. 

Tiudwp, opoc, 6, ν. sub τιμωρός. 

tTiuéac, ov, 6, Timeas, son of Po- 
Phat one of the Epigoni, Paus. 2, 

oe 

Tiun, ἧς, ἦν, (τέων :—worth, worship, 
honour paid to one. a mark of honour or 
esteem, honour, ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦ- 
do¢ ὀπάζει, Il. 17, 251 ; ἐν δὲ cp τιμῇ 
ἠμὲν κακὸς ἠδὲ καὶ ἐσθλό-, 1]. 9,319; 


the special attribute of any god, botk 
in sing. and plur., Hes. Th. 203; ef. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 328, Valck. 
Hipp. 107, Hemst. Luc. Dial. Deor. 
26,1; σκῆπτρον τιμάς τ’ ἀποσυλᾶ- 
ται, Aesch. Pr. 171; μητρὸς μηδα- 
μοῦ τιμὰς νέμειν, Id. Eum. 624:— 
hence, a dignity, office of rank, Aesch. 
Ag.44; ἀρχαὶ καὶ ἄλλαι τιμαί, Plat. 
Apol. 35 B; etc. :—and so, a civil ma- 
gistracy, usu. in plur., like Lat. hono 
res, munera, Hdt. 1, 59, cf. Seidl. Eur. 
El. 988; ἐκβάλλειν τινὰ τῆς τιμῆς» 
Xen. Cyr. 1, 3, 9:—then, an office, 
τιμῇ ἄχαρις, Hdt. 7,36.—3. a present 
of honour, compliment, offering, e. g., to 
the gods, Hes. Op. 141: a@ reward, 
present, Lat. honorarium, Soph. Ant. 
699, Plat. Phileb. 61 C; cf. Wolf 
Dem. Lept. p. 233, and v. sub yépac. 
—Il. a prizing, valuing, estimate of the 
worth or price of a thing, Plat. Legg. 
744 D: hence, the worth, value or price 
of a thing, like 7 ἀξία, Lat. pretium, 
H. Hom. Cer. 132 (elsewh. in Hom. 
voc) :---ἐξευρίσκειν τιμῆς τι, to get 
a thing at a price (i. e. a high price), 
Hdt. 7, 119; τῆς αὐτῆς τ. πωλεῖν, 
Lys. 165, 16; πρέασθαι, Dem. 563, 
7; δεκαπλάσιον τῆς τιμῆς ἀποτίνειν, 
Plat. Legg. 914 B:—an assessment, 
rating, τοῦ κλήρου, lb. 744 D:—hence, 
—2. an estimate, valuation, assessment 
of damages, with view to compensa- 
tion, and so compensation, satisfaction, 
esp. in money, a@ penalty, apvuctet 
τινι τιμῆν, to get One compensation, 
Il. 1, 159; τένειν or ἀποτίνειν τιμήν» 
τιν!, to pay or make it, 1]. 3, 286, 288; 
50, ἄγειν τιμήν, Od. 22. 57; then, 
generally, punishment, viewed as an 
estimate and payment of damages, like 
τίμημα, τίσις, Lat. ultie, Od. 14, 70, 
117, etc. Hence 

Τιμήεις, eooa, ev: contr. tinge, ἢ 
9, 605 ; ace. τιμῆντα, Il. 18, 475: Dor. 
τιμάεις, Pind. 1. 4, 12 (3, 25) :— val- 
ued, prized, honoured, esteemed, of men, 
Od. 13, 129; 18, 161. —2. ef things, 
prized, valuable, costly, χρυσός, δῶρον, 
etc., Od. 1, 312; 8, 393 :—compar tz 
μηέστερος, Od. 1, 393 ; superl. -έστα 
τος, Od. 4, 614; 15, 114. 

tTiunyevidne. ov Ion. ew, 6, Time 
genides, son of Herpys of Thebes, Hat. 
9, 38. 

Tiunua, atoc, τό, (τιμάωλ :— that 
which is estimated, valued or determined 
by valuation ; hence,—I. worth, price, 
value: τίμημα τύμβου, a-price or hon- 
our paid to the tomb, Aesch. Ch. 511. 
—Il. an estimate, valuation, τ. τῆς ἀξί- 
ας. Eur. Hipp. 622; esp.,—2. the esti- 
mate of damages done, and 80 a penal- 
ty, punishment, Lat. litis aestimatio, Ar. 
Vesp. 897,-Plut. 480, Plat.. ete. : esp. 
a fine, Plat. Legg. 845 Εἰ, etc., ct. Att 
Process p. 175; v. τιμάω 1Π|.---3. th. 
nominal value of which an Athenian cit- 
izen’s property was rated for the pur- 
poses of taxation, his rate of assess- 
ment, rateable property, Lat. census, 
Lys. 148, 40; 156, 13, Plat., etc.: 
hence, 7 ἀπὸ τιμημάτων πολιτεία, 8 
government where the magistrates were 
chosen according to property, timocra- 
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ey, Plat? Rep. 550 C ; so, ἐκ riunud- 
των apyai, ld. Legg. 698 B.—The ré- 
unua Was different from the οὐσία or 
real value, being ca'culated at so 
many years’ purchase, varying with 
the class of the citizen, v. Dem. 815, 
fin., Bockh P. E. 2, 269 sq. [1] 

tTiuynvopidnc, ov, 6, Tirmenorides, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 513. 

Τιμῆντα, poet. for τιμήῆεντα;, contr. 
acc. from τιμήεις, 1]. 

Τιμήορος, ov, lon. for τέμάορος, τι- 
μωρός, q. ν. 

"ιμηουλκέω, or, perh. better, τιμι- 
ουλκέω, (EAKW) :—10 raise the price, sell 
dearer, LXX.: ef. sq., et τιμιοπωλέω. 

Τιμηρύω, (épvw)=foreg. 

Tiune, poet. contr. for τιμῆεις, 1]. 

ἐτιμήσιος.- ov, ὃ, Timesrus, a Cla- 
zomenian, who led a colony to Abde- 
ra, Hdt. 1, 168: in Ael. V. H. 12, 9, 
Τιμησίας. . 

ἐτιμησίθεος, ov, 6, Timesitheus, a 
citizen of Delphi, Hdt. 5, 72.—2. an 
inhab. of Trapezus, Xen. An. 5, 4, 2. 
—Others in Aeschin. ; etc. 

Τιμῶσιος, ov, = τιμητός, formed 
like ὑμνήσιος, Ael. N. A. 11, 7. 

Tiunjoce, εως, 7, (τιμάω) :—an esti- 
mating, valuing the worth ΟΥ̓ price of a 
thing, esp., of property, Plat. Legg. 
878 ΕΣ, Polyb. 32, 14, 3:—an assessment 
of damages, τ. ποιεῖν τινι, Antipho 
130, 25 ; ἀπαντᾷν εἰς τὴν T., Aeschin. 
82, 21; cf. τιμάω 11]. --- Π. a holding 
worthy, honouring, honour, Plat. Legg. 
696 C. [ἢ 

Tiujoca, poet. contr. fem. from 7- 
unete, for τιμῆεσσα. 

Τιμητεία, ac, 7, (τιμητεύω) the cen- 
sor’s office or dignity, censorship, Plut. 
Cat. Maj. 16, etc.; also τιμητία, 7, 
Id. Aemi]. 38, bis. . 

Τιμητέος, a, ov, verb. adj. from τι- 
ucw, to be honoured, Eur. Or. 484, Plat. 
Rep. 561 C.—II. τιμητέον, one must 
honour, Plat. Legg. 722 B. 

Τιμητεύω, to be censor, Plut. T. 
Gracch. 14. 

'Γιμητήρ, 
Hence 

Τιμητήριος, ov, estimating, honour- 
ing. 

'Τιμητής, οὔ, 6, (τιμάω) :—one who 
values or estimates, an appraiser: ESP., 
one who assesses damages or penalties, 
Plat. Legg. 843 D.—lII. at Rome, the 
censor, who took the census, |. e. rated 
the property of the citizens, Polyb. 6, 
13, 3, etc. Hence 

Τιμητικός, 4, ὄν, estimating, val- 
wing: and so,—1. honouring, τινός, 
Plut. 2, 120 A.—2. of or for determin- 
ing the amount of punishment, πινάκιον 
r., Ar. Vesp. 167.—II. ὁ τ.» Lat. vir 
censorius, one who has been censor (τε- 
wren) : ἦ τιμητικὴ ἀρχή,Ξετιμητεία, 

lut. Aemil. 38, etc. ᾿ 

Τὶμητός, 7, όν, verb. adj. from τί- 
μάω, rateable: esp. as Att. law-term, 
ἀγὼν τιμητός, δίκη τιμητῆ, Of suits 
in which the damages are to be assessed 
by the judges, Dem. 834, 26; opp. to 
δίκη ἀτίμητος, where the penalty is fir- 
ed by law. Others say just. the re- 
verse, but v. Att. Process p. 171 sq. 

tTiuidac, a, ὁ, Timidas, an Aegine- 
tan, Pind. N. 6, 106, ubi B. conjec- 
sures Πολυτιμίδας. 

Tiulotwréw, ὥ, to sell dear. 

Τὶμιοπώλης, ov, ὃ, (πωλέω) one 
who sells dear, Phryn. (Com.) Tra- 
goed. 5: from 

Tiuctoc, a, ov, in Att. also og, ov, 
(τιμή) :—valued ; of persons, esteemed 
worthy, held in honour, worthy, ὅδε 
πᾶσι φίλος καὶ τίμιός ἐστι, Od. 10, 
38 ; cf. H. Aj. 483, Hdt. 9, 71, etc; 


ἤρος, ὃ; = τιμητής. 


TIMO 


ἄνδρα τίμιον, Aesch. Cho. 556; τί 
μιοι ἐν TH πόλει, Plat. Legg. 829 D; 
etc. :—of things, prized, τινί, Hes. Fr, 
39, 7; 50, γέρας τ.» Aesch. Supp. 
986; οὐδὲν κτῆμα τιμιώτερον, Soph. 
Ant. 702, cf. Eur. Alc. 301 :-πτιὰ τί- 
μια,Ξετιμαΐ, Polyb. 6, 9, 8.—2. of high 
price, dear, Lat. carus, Hdt. 8, 105, 
Lys. 165, 1, Plat. Euthyd. 304 B; 
etc.—IL. act. esteeming, honouring. [τι] 
Hence 

Τιμιότης. ητος, 7, worth, value, pre- 
ciousness, N. T. 

Τιμιουλκέω, V. τιμηουλκέω. 

tTiuvyc, ov Ion. ew, ὃ, Timnes, ἃ 
Scythian, Hdt. 4, 76. 

Tinoypadpéw, G, to write down the 
value: to value, rate, LXX. 

ἐΤιμοδημίδαι, Gv, οἱ, the Timode- 
midae, descendants of Timodemus, 
Pind. N. 2, 27. 

ἐτιμόδημος, ov, ὃ, Timodemus, an 
Athenian of Acharnae, victor in the 
Nemean games, Pind. N. 2, 22, etc.: 
an opponent of Themistocles, Hdt. 
7, 125.—2. a banker at Athens, Dem. 
953, 16. 

Τιμόθεος, ov, honouring God: esp. 
aS a pr. n.: Vv. sq. 

{τΤιμόθεος, ov, ὁ, Timotheus, father 
of Conon, Paus. 8, 52, 4.—2. son of 
Conon, an Athenian commander, Ar. 
Plut. 180; Xen. Hell. ὃ, 4, 64.— 
Others in Paus.; Ath. ; etc. 

ἐτιμόκλεια, ac, 7, Timocléa, fem. 
pr. n., Ar. Thesm. 374; Plut. Alex. 
12; etc. 
' ΤΤιμοκλείδας, 6, Timoclidas, a ty- 
rant in Sicyon, Paus. 2, 8, 2. 

ἐΤιμοκλῆς, ἔους, ὃ, Timocles, an 
Athenian archon, Diod. S.—Others 
in Paus. ; etc. 

tTiwoxpatne, ove, ὁ, Timocrates, 
an Athenian against whom one of 
the orations of Dem. is directed.— 
Other Athenians in Thuc. 5, 19; 
Xen. Hell. 1, 7, 3; Dem; etc.—2. ἃ 
general of the Lacedaemonians, Thuc. 
2, 85.—Many others of this name in 
Thuc.; Xen. ; etc. 

Τιμοκρᾶτία, ac, 7, (τιμῇ. κρατέω) 
a state in which a love of honour is the 
ruling principle, Plat. Rep. 545 B; 
also tywapyia.—ll. a state in which 
ey and honours are distributed 
according to a rating of property, timo- 
cracy, Arist. Eth. N. 8, 10,2. Hence 

Τιμοκρᾶτικός, 7, Ov, of or for a τι- 
μοκρατία, one who favours such a gov- 
ernment, Plat. Rep. 549 Β, ete.: ἢ τ. 
πολιτεία, =foreg., Arist. Eth. N. 8, 
LORE: 

tTuoKpéwy, ovtoc, 6, Timocreon, 
an athlete and poet of Rhodes, Ael. 
Vict 273 Pluta Them. 2): 

+Tioxpiros, ov,6, Timocritus,masc. 
pr. n., Pind. Ν, 4, 21-2. 

tTiuéAaoc, ov, 6, Dor. Tivddac, 
Timolaus, a Corinthian, Xen. Hell. 
3, 5, 1.—2. a Theban, a partisan of 
Philip of Macedon, Dem. 241, 26: in 
Polyb. 17, 14, 4 TiuoéAac.—Others 
in Paus. ; etc. 

tTivoAéwy, ovtoc, ὃ, Timoleon, a 
celebrated general of the Corinthians, 
commanded in Sicily, Plut. 

ἐΤιμόμαχος, ov, ὃ, Limomichis, a 
commander of the Athenians, of 
Acharnae, Xen. Hell. 7,1, 41 ; Dem. 
658, fin. ; ete. —2. a celebrated paint- 
er of Byzantium, Anth. Plan. 135.— 
Others in Ath. ; etc. 

tTizovén, ne, 7, Timonoé, fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 522. 

tTiuévooc, ov, 6, Timonoiis, masc. 
pF: Π., ΡΙπα. Ν. 2, 16. 

ἐτιμόξενος, ov, 6, Ion. -ξεινος, Ti- 
mozenus, a commander of the Scio- 
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nael, Hdt. 8, 128.—2. a c&immander 
of the Corinthians, son of Timovra 
tes, Thuc. 2, 33.—Others in Dem., 
Polyb. ; etc. 

Τιμόπτολις, ewe, 6, 7, (τιμῇ, TO 
Atc) honoured by the city: dub., v. aa 
Eur. Supp. 375. 

Tiuoc, 6, poet. form for τιμῆ, Ar- 
chil. 88, Aesch. Cho. 916: also writ- 
ten oxyt., but v. Blomf. Aesch. 1. ¢. 

tTivoobévne, ove, ὁ, Timosthenes, ἃ 
victor in wrestling at the Nemeeg 
games, of Aegina, Pind. O. 8, 18.- 
Others in Dem.; Paus. ; etc. 

tTiuéotpatog, ov, ὃ, Timostratus, 
a poet of the new comedy, Meineks 
1, p. 499. 

Tinodyoc, ov, (τιμή, ἔχω) having 
honour, honoured, esteemed.—2. among 
the Massilians, etc., the city magicztrate, 
Strab. 

tTivoddvyc, ove, 6, Timophanes, a 
Corinthian, Arist. Pol. 5, 5, 9.—2. a 
Mytilenaean, Id. 5, 3, 3. 

tTiuoydpre, δος, ὁ, Timocharis, an 
astrologer, Plut. 

1Tiwa, οὖς, 7, Timo, a priestess οἱ 
Paros, Hdt. 6, 134. 

ἐτίμων, wvoc, ὁ, Timon, a citizen 
of Delphi, Hdt. 7, 141.—2. an Athe- 
nian, son of Echecratides, the mis- 
anthrope, Ar. Av. 1549; Luc. Tin. 
— Others in Paus. ; etc. 

ἐτιμῶναξ, axtoc, 6, Timonaz, a 
Persian naval commander from Cy- 


-prus, Hdt. 7, 98.—<thers in Anth. 


tTiuwrvidne, ov, 6, Timonides, a 
writer, Plut. Dion. 35. 

Tinoviov, ov, τό, α Timon’s, 1. 6. 
a misanthrope’s dwelling. —{\l. Fimo- 
nium,a fortress of Paphlagonia; hencs 
fem. ad}. Τιμωνῖτις, Strab. p. 562. 

Τιμωρέω, ὦ, f. -ἤσω (τιμωρός) :- ~ 
to help, aid, succour, τινί, Hdt. 1, 141, 
152, etc., and Att.; also absol., ΗΠ ἀξ 
1, 18:—esp., to assist by way of re 
dressing injuries, to avenge, τινί, Ἐκ. 
1, 103; 8, 144; absol., 1, 4.—In full 
construction, the person avenged is in 
dat., the person on whom vengeance is 
taken in acc., τιμωρεῖν τινι TOU παι- 
δὸς τὸν φονέα, to avenge him on tha 
murderer for (the murder of) his son 
Xen. Cyr. 4, 6, 8, ubi v. Poppo, cf. 
Soph. O. T. 107: also, τιμωρεῖν τινί 
τι, to avenge a thing for one, Plat. 
Apol. 28 C; distinguished from pun- 
ishment (κολάζειν), Arist. Rhet. 1,10, ᾿ 
17 :—pass. τετιμωρῆσθαί τινι, to have 
vengeance taken for any one, Hdt. 9, 
79; rarely in act. sense, τετιμώζ. σα! 
ic Λεωνίδην, for τετιμώρηκας Δεω- 
νίδη, Hdt. 9,78; πατρὶ τιμωρεῖσθαι 
πάντα, for πατρὶ τιμωρεῖν, Soph. ΕἸ. 
349.—2. τιμωρεῖν τινα, for τιμωρεῖ- 
σθαί τινα, to take vengeance on him, 
Soph. O. T. 107, 140, cf. Pors. Or. 
427.—II. mid., τιμωρεῖσθαί τινα, to 
heip one’s self against any one, i. e€., ra 
avenge one’s self upon him, always c. 
acc. pers., as Hdt. 3, 53; so, 6 éav- 
TOV τιμωρούμενος, the Self-tormentor, 
name of a play by Menander, cf. Xen. 
Cyr. 3,1, 15: 6. gen. rei, τιμωρεῖσθαι 
τινά τινος, to take vengeance on one 
for a thing, Hdt. 3, 145, and Plat. ; 
also, ἀντί τινος, lb. 6, 135; but mors 
freq. c. acc. rei, as Eur. Cycl. 695, 
Xen. An. 7, 1, 25, v. Elmls. Eur. 1. T. 
554 :—also absol., to avenge one’s self, 
seek vengeance, Hdt. 3, 49 :—but, re 
μωρεῖσθαί τινι, OF ὑπέρ TLVOC, = Tip 
ρεῖν τινί. to assist, Soph. Ε]. 349, 399, 
Phil. 1258, Xen. An. 1, 3,4. Henca 

Τιμώρημα, atoc, τό, help, ard, sue- 
cour, TO τινος T., the help recetved by a 
man, but also c. dat, τὰ Μενέλεῳ 
τεμωρήματα, SUtcour ange to hiry 
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Hdt. 7, 169.-—II. vengeance, τ. τίνος 
εἰς τινα, taken by one upon another, 
Plut. 2,860 A: α penalty, διπλᾶ ἔστω 
τὰ τιμωρήματα τῷ ὀφλόντι, Plat. 
ἙΘρο. 800 Β. ͵ 

'"μωρητέον, verb. adj. from τεμω- 
“péw, one must assist, avenge, punish, 
Frat. 7, 168, Isocr. Antid. § 186. 

Tiuwpnotc, ewc, ἣν (τιμωρέω) a 
helping, succouring : punishment, Plat. 
Legg. 874 D. 

ΜΕΤ τ, ἦρος, 6,=sq., Hdt. 5, 

Ἱμωρητής, od, 6, (τιμωρέω) a help- 
ers an avenger. ence 

Τιμωρητικός, 7, Ov, ready to avenge, 
Arist. de Virt. et Vit. 6, 2. 

Tiuwpia, ac, 7, lon. -pin : — help, 
aid, succour, τιμωρίην εὑρίσκεσθαι, 
Hat. 3, 148, cf, 5,:90, etc., Eur. Or. 
425.—II. revenge, vengeance on another, 
τ. καὶ τίσις, Hdt. 7, 8,1: usu. c. gen., 
Aesch. Pers. 473; but also κατά 
τινος, Lycurg. 167, 39, Dem. 317, 16; 
ἔς τινα, Hdt. 1, 123; τιμωρίαν ὑπὲρ 
ὧν ἐπεπόνθειν λαβεῖν, Dem. 702, 
20; τι παρὰ τῶν θεῶν, Hdt. 2, 120: 
punishment, torment, torture, but dis- 
tinct from κόλασις, Arist. Rhet. 1, 10, 
17: from 

Τὶμωρός, 6v, (τιμή, ἀείρω, αἴρω): 
—contr. from τιμήορος, Τιμάορος, as 
in Pind. O. 9, 124, and Aesch.: Aesch. 
Supp. 43 has an acc. τιμάορα, as if 
from τιμάωρ, opoc, ὃ :—strictly, valu- 
eng, honouring: but usu.,—lI. helping, 
aiding, succouring, ὃ T., a helper, aider, 
Hdt. 2, 141.—Il. avenging, punishing 
for wrong done, c. gen. pers., T. 
γένος, any one’s avenger, Pind. 1. c., 


Aesch. Ag. 1280, Soph. El. 811, ete.; 


also c. dat., tau. τινί: Hdt. 7, 171; 
and, τ. τινί τινος, helping one to ven- 
geance fora thing, Soph. El. 14: λό- 
γος t., a plea or argument for ven- 
eance, Hdt. 7, 5: — an executioner, 

olyb. 2, 58, 8. 

tTizdsa, ης, 7, Timosa, fem. pr. n., 
Ath. 609 A. 

έν, Dor. for coé, dat. of σύ, like 
reiv, Pind., etc. ;—never enclit., ex- 
cept in Theocr. 21, 28.—II. Dor. for 
oé, also with the accent, Corinna 4, 
Pind. P. 8, 97, Theocr. 11, 39, 55, 
68. [1] 

Τίναγμα. ατος, τό, (τινάσσω) that 
which is shaken :—a shake, quake, Anth. 
- P.9, 139. [τῇ 
_ Τιναγμός, οὔ, ὃ, a swinging, shak- 
ing. 

Τινακτήρ, ἦρος, ὃ, (τινάσσω) one 
who swings or shakes: fem. γῆς τὶ- 
Eserenne νόσος, τρίαινα, Aesch. Pr. 

Tivaxrne, ov, 6,=foreg. 

Τινακτοπήληξ, noc, ὃ, 7, shaking 
ane helmet or plume. 

Τινάκτρια, ἡ-Ξετινάκτειρα. 

Τινάκτωρ, opoc, 6,= τινάκτης, of 
Neptune, Soph. Tr. 502. 

Tivdoow, f. -ξω: aor. pass. ἐτι- 
νάχθην, in Strabo also ἐτινάγην. 
To swing, shake, brandish, δύο δοῦρε 
τινάσσων. Il. 12, 298, etc.; φάσγα- 
νον, 22, 311; ἀστεροπήν, αἰγίδα, 13, 
243 ; 17, 595; so, τ. ἐν χεροῖν πύρπ- 
νουν βέλος, Aesch. Pr. 917 ; τόξα καὶ 
λόγχας ῥόπαλόν te, Soph. Tr. 512: 
also, τ. γαῖαν, of Neptune, 1]. 20, 57: 
ἑανοῦ ἐτίναξε λαβοῦσα, shook her by 
her robe (to make her attend), I. 3, 
385: θρόνον λακτίζων ἐτίναξε, upset 
it, Gd. 22, 88 : to toss about, scatter, of 
the sea or wind, Od. 5, 363, 368; 
νεῦρα κιθάρας T., to make the strings 
yuiver, strike them, Anth.:—in mid., 
τιναξάσθην πτερά, they shook their 
wings, Od. 2, 151; so, τινάσσονται 
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πτερύγεσσι, Arat. 971 :—pass., πήληξ 
τινάσσετο, Il. 15, 609 ; ἐτινάσσετο 
μακρὸς “OAvuroc, Olympus shook or 
quaked, Hes. Th. 680: φόβῳ τινάσ- 
σεσθαι, to quake with fear, Ap. Rh. 
4,641. Cf. ἐκτινάσσω, συντινάσσω. 
(Akin to τεένω, τανύω.) 

T ivn, rare Dor. collat. form for tiv, 
Apoll. Dysce. [17 

Τινθᾶλέος, a, ov=sq., Nic. Al. 445, 
463, Nonn. 

Τινθός, ὄν, boiling-hot: —o T.-as 
subst., the steam of a kettle, Lyc. 36. 

Tiviat, as mid., poet. for τένομαι, 
to punish, chastise, c. acc. pers., Ζεὺς 
τίνυται ὅςτις GuapTH, Od. 13, 214, cf. 
Il. 3, 279; c. ace. rei, τὸ AGBnv, to 
chastise insolence, Od. 24, 326 ; φόνον, 
Eur. Or. 323: absol., to avenge one’s 
self, Hdt. 5, 77.—2. to avenge, take 
vengeance for, “Opxov, Hes. Op. 806. 
The act. does not occur till late. 
ΓΤῚ, Ep., whence it is freq. wrongly 
written τέίννυμαι: τὶ, Att., cf. tive. 
Butim. indeed (Catal. Verb. 5. v. τέω) 
assumes τίννυμαι as Ion. (and so it 
stands in Hdt. 1. c.), τίνυμαι as Att. 
But would not this require also an 
Ion. τίννω besides τένω 7] 

Tivo, f. tiow: aor. 1 érica: pf. 
rétixa, pf. pass. τέτισμαι : aor. pass, 
ἐτίσθην :—cf. sub τέω 11.---ἰ. in act., 
to pay a price by way of return or 
recompense (whereas τίω is confined 
to the signf. of paying honour, ef. τίω 
II) ; usu. in bad signf., to pay a penal- 
ty, τιμήν, θωῆν, Il. 3, 289, Od. 2, 193 ; 
ποινάς, Pind. O. 2, 106 ; δίκην, Soph. 
Fr. 94, etc.; also, τ. ἔσην (se. δίκην), 
Soph. O. T. 810; like Lat. poenas 
dare or solvere, Pors. Med. 798; but 
also in good signf., to pay a debt, ac- 
quit one’s self of an obligation, τ. Cwa- 
γρια, Il. 18, 407; τίσειν αἴσιμα πάν- 
τα, Od. 8, 348; τ. χάριν τινί, to ren- 
der one thanks, Aesch. Pr. 985; 7. 
δασμόν, Soph. O. C. 635: very freq. 
in Trag., who use it in all Kinds of 
phrases, as, τ. ἀντιποίνους δύας, 
Aesch. Eum. 268; ἀρᾶς τ. χρέος, to 
discharge the duty, i. e. do the work 
of.a curse, Id. Ag. 457; τ. μύσος, 
prob. to send one pollution in payment 
for another, Id. Cho. 650, cf. Soph. 
Phil. 959 ; so, Ov προπάθῃ τὸ τίνειν, 
to pay back what one has first suffer- 
ed, Soph. O. C. 229 (cf. sub fin.).— 
Construction : the thing for which one 
pays, freq. in gen., τ. ἀμοιβὴν βοῶν, 
to pay compensation for the oxen, Od. 
12, 382; so, τ. τινὲ ποινήν τινος, to 
pay one retribution for a thing, Hdt. 
3, 14; 7, 134; also, τ. πληγὴν «ἀντὶ 
πληγῆς (which is prob. the full con- 
str.), Aesch. Cho. 313: but also freq. 
in acc., the price being omitted, to 
pay or atone for a thing, τίσειαν 
᾿Αχαιοὶ.. ἐμὰ δάκρυα σοῖσι βέλεσσι, 
Yl. 1, 42; so, τ. ὕβριν, Od.. 24, 352. 
τ. φόνον Or λώβην τινός, Il. 21, 134; 
11, 142; διπλᾶ δ᾽ ἔτισαν ΤΙριαμίδαι 
θἀμάρτια, Aesch. Ag. 537; οἷς. :- 
more rarely c. acc. pers., τίσεις γνω- 
τὸν TOV ἔπεφνες, thou shalt make atone- 
ment for the son thou hast slain, 1]. 
17, 34:—the price is usu. in acc., as 
we have seen, but also in dat., σῷ 
κράατι τίσεις, Od. 22, 218; so, τ. 
ψυχῇ: Aesch. Cho. 277; but, τ. θανά- 
τῳ, to pay for it by death, Id. Ag. 1529: 
—absol., to make return, repay, Soph. 
O. C. 1203 ; and so it must be taken 
Ib. 230, ubi v. Herm.—II. in mid., to 
have a price paid one, make another pay 
for a thing, avenge one’s self on him, 
to chastise, punish one, Lat. poenas su- 
mere de aliquo, freq. from Hom. down- 
wards.—Construction: usu. 6. acc. 
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pets., Il. 2, 743, Od. 3, 197; the ‘ning 
being added in genit., ricecOar’AAE- 
Eavepov κακότητος, to punish him for 
his wickedness, 1]. 3, 366, cf. Od. 3, 
206, Theogn. 204; also, τινὰ ὑπέρ 
τινος, Hdt. 1, 27, 73; ¢. ace. rei, to 
take vengeance for a thing, τίσασθαι 
φόνον, βίην τινός, 1]. 15, 116, Od. 
23, 31; but also c. dupl. acc. pers. e¢ 
rei, éticato ἔργον ἀεικὲς ἀντίθεον 
Νηλῆα, he made Neleus pay for the 
misdeed, visited it on his nead, Od. 
15, 236: also, ticac@ai τινα δίκην; 
to exact retribution from a person, 
Elmsl. Eur. Med. 1283, cf. ἀντιτίνω, 
ἀποτίνω :—but also we have, τένεσ- 
Gai τινα ἀμοιβαῖς, φυγῇ, to repay o1 
requite with.., Pind. P. 2, 44, Aesch. 
Theb. 638 :—absol., to repay one’s self, 
take vengeance, ἡμεῖς δ᾽ αὖτε ἀγειρό- 
μενοι κατὰ δῆμον τισόμεθα, Od. 13, 
15, cf. Il. 3, 351, Od. 3, 203; 12, 378 
(where τῖσαι is imperat. aor. mid.). 
The fut. and aor. 1, act. and mid., 
are most freq. in this signf. of paying 
or receiving a price, Vv. τίω Il: the 
signf. of the act. and mid. are never 
interchanged, as they have been by 
Doderlein Soph. O. C. 229 :—ef. τένυ- 
μαι, τιμωρέω. [1 Of pres., in Ep.; ἢ 
in Att., as Aesch. Pr. 112, Soph. O. 
C. 635, Eur. Or. 7; ζ alsoin the Dor. 
of Pind., as P. 2, 44, and even in 
Solon 5, 31, as also in later Epigr. 
poets, Jac. ἀπίῃ. P. p. 823: 7 in fut., 
aor. 1, and pf.} 

T 6 716, imitation of a bird’s note, 
Ar. Av. 237. 
᾿ Tiowc, Aeol. for τίσι, dat. 
tic, Sappho 113. 

tTiov, ov, τό, or Tioc, ov, 7, Tum 
or Tius, a city of Bithynia ; in Strab. 
Tievov: hence Tavoc, 7, dv, of Tits, 
Tian, Luc. Alex. 43. 

Tioc, τίως, τίω, τιοῦς, Teotr, Dor. 
for τέο, σοῦ, gen. from σύ, Ap. Dyse. 

Τιός, Boeotian for τεός, σός, Ap. 
Dysc. 

Τίποτε; (τί, πότε) :—what or why 
then ? why ? wherefore? 

Tizre ; Ep syncop. form for τέ- 
ποτε ; Hom., Aesch. Ag. 975 (lyr.}, 
oft. elided before an aspirate, τέφθ᾽ 
—on τίπτε δέ σε χρεώ, V. Sub χρεώ, 
χρεϊώ. 

{Τιρέως, w, 6, Tireus, a eunuch ot 
Darius Codomanus, Plut. Alex. 30. 

tT cpiBaloc, ov, 6,.=TnpiBaloc. 

tT ἐριζις, 7, Tirizis, a promontory 
of Haemus, with a fortress of same 
name, Strab. p. 319. 

tT ιρίστασις, ewe, 7, Tiristasis, a 
city of Thrace, Dem. 159, 11. 

ἱτιρύνθιος, a, ov, of Tiryns, Tiryn 
thian, στρατός, Pind. O. 10, 40: esp. 
as epith. of Hercules, 6 T., Call. 
Dian. 146 :--- Τ᾿ ιρυνθίη, the T--yn 
thian territory, Hdt. 

tTiovvGec, ov, 7,=Tipvve, Hes 
Sc. 81, where better Τίρυνθος as gen. 
of sq. 

tTipvve, υνθος. 7, Tiryns, an an- 
cient city of Argolis, residence of 
Proetus and Perseus, Il. 2, 559 ; Hdt. 
6, 77; etc.: famed for its walls of 
Cyclopian architecture. [1] 

TIS, neut. tz: gen. τινός, Hom. 
tev, Att. tov: dat. τινί, Hom. τῳ ΟἹ 
τεῳ, cf. 6 D: ace. teva, 7: plur. 
τινές, τινά, gen. τινῶν: dat. τισί: 
ace. τινάς, τινά : of the plur., Hom. 
only uses acc. τινάς, Il. 15, 735, Od. 
11, 371, except in compds. οὔτινες 
and otcrivac.—Indef. pronoun, enclit. 
through all cases: masc. and fem., 
one, a certain one, hence any one, some 
one, also freq. to be rendered by our 
indef. article a, an; in Hom. agsu. of 


pl. from 
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Ὅπις inconsiderable person, who 
sannot be specially described, or 
who is now first spoken of: so of 
ylaces and things, τὶς νῆσος, ποτα- 
μός, δρῦς, etc., an island, etc., Hom.: 
—neut . some thing, any thing, Hom.: 
—el Tle, εἴ TL, if any one or any thing, 
usu.emphat., whoever, whatever, Hom., 
ike Lat. si guis.—From Hom. down- 
wards its noun is oft. put in gen., 
θεῶν, φίλων, ἐχθρῶν Tic, etc., for 
θεός τις, etc. —Although the enclitic 
τις can never begin a clause, yet it 
may stand before its subject or even 
be itself the subject, esp. in Ion. 
prose: also, τὰς is put between its 
gen. and the article of that gen., as, 
τῶν τις Περσέων (for τις τῶν IL.), 
τῶν τίνες Φοινίκων, Hdt. 1, 85; 8, 
90, etc.; and so sometimes in late 
authors, as Ath. 108 D, Hemst. Luc. 
Nigrin. 38. — II. in collective signf., 
where an indefinite portion of a multi- 
tude is spoken of, ὧδε δέ τὶς εἴπεσκεν, 
but thus men spake, Il. 7, 201, cf. 6, 
479, etc.: sometimes ironical], most 
men, men in general, Il. 13, 638, Od. 3, 
224. —2. like ἕκαστος or πᾶς, each, 
each one, every one, as, ev μέν τις δόρυ 
θηξάσθω, Il. 2, 382; ἀλλά τις αὐτὸς 
ἴτω, let each come himself, Il. 17, 254, 
etc. : 50, ἕνα τίς στυγέησι καὶ ἄλλος, 
that men may for ever dread, Il. 8, 
515.—3..something like this is found 
in Att., 6. g., κολάζειν αὐτόν τινα 
τοὺς TpocHKovTac, each one his own, 
Thuc. 1, 40; φοβεῖταί τις, fear is 
among them, Aesch. Cho. 59; and in 
Att., τις, some one, somebody, one, 18 
used for pers. pronouns in all cases, 
as for ἐγώ or ἡμεῖς, Soph. Aj. 245, 
Ar. Thesm. 603; for σύ, Soph. Aj. 
1138; and prob. of 3 pers., Ar. Ran. 
552, 554 ;—and then always in sing., 
even when a plur. is signified: but 
—4, the relative to τὲς in this collect- 
ive signf. is sometimes used in plur., 
Soph. Aj. 965, Xen. Mem. 1, 2, 62.— 
5. in poets, the neut. τί with a nega- 
tive is used to comprehend all gen- 
ders, nothing, no creature or being, 
Herm. H. Hom. Mere. 143; τῶν ἄλ- 
λων ov πέρ τι πεφυγμένον ἔστ᾽ ᾿Αφρο- 
δίτην, οὔτε θεῶν, οὔτ᾽ ἀνθρώπων, H. 
Ven. 34.—IlI. τις, τι, like Lat. aliquas 
aliquid, quidam quiddam, emphat. of a 
person or thing, some great one, some 
great thing, ηὔχεις τις εἶναι, you 
boasted that you were somebody, Eur. 
El. 939; κἠγών τις φαίνομαι ἦμες, 
after all I too am somebody, Theocr. 
11, 79; also in plur.:—Aéyey τι, to 
be near the mark, Plat. Prot. 339 C, 
etc., opp. to οὐδὲν λέγειν, Herm. 
Vig. n. 113.—2. emphat. a man, opp. 
to a brute, τις ἢ κύων, Ar. Pac. 24, 
cf. Eur. Cycl. 117: but,—3. reversely, 
with signf. of contempt, somebody or 
other: esp. with proper names, Θερ- 
σίτης τις ἦν, there was one Thersites, 
Soph. Phil. 442 : hence rue, for a slave, 
Xen. Symp. 1,3, etc.—4. Aristot. joins 
it with the article, thus, 6 τὲς ἄνθρω- 
πος, 6 τις ἵππος, an individual man, 
horse, etc., Categ. 2, 2; 5, 1.— IV. 
joined with adjs., τίς makes them 
fess precise, in some degree, more or 
less, freq. ironical, as, τίς θαρσα- 
λέος, Od. 17, 449, cf. Il. 3, 220, Od. 
18, 382, Wess. Hat. 4, 198: thus, 
δυςμαθῆς, stupid, is qualified into 
δυςμαθής τις, α slow sort of person; 
μαινόμενος, a madman, into μαινόμε- 
νός τις, a crazy sort of fellow, etc.,— 
very freq. in Att.: so with an adj. of 
number, size or the like, ὅσος τις χρυ- 
σός, what wealth of gold, Od. 10, 45: 
καστός τις, Od. 9, 65 ; οἷός τις, Il. 5, 
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638, Od. 20, 377; ὁποῖός τις, etc. ; cf. [Η66. 499: sometimes also expri-ssing 


ὅςτις; πᾶς τις, every one, Elmsl. 
Med. 548; εἰς τις, some one, etc., Vv. 
Ellendt Lex. Soph. 2, p. 832: πολύς 
τις, Hdt. 5, 48; ὀλίγοι τινές, or (as 
Aesch.) οὐ πολλοί τινες, some few : 
esp. in phrases like τρεῖς τίνες, some 
three or so, cf. Thuc. 3, 68; 7, 87, cf. 
Schif. Greg. 8: esp. interrog., πόσος 
τις; ποῖός τις; etc., Trag.—2. in this 
signf. τὸ is joined as adv. with verbs 
and adjectives, somewhat, in a way, in 
a manner, freq. in Hom., and Hat. ; 
also with another adv. or adj. used 
as adv., οὕτω δή TL ἰσχυραί. οὕτω δή 
τι πολύγονον, etc., (at. 3, 12, 108, 
cf. 4, 52; so also, ἧττόν τι; somewhat 
less, οὐδέν Ti, πάνυ TL, TOAD TL, σχε- 
δόν τι, etc.—V. τίς Te, USU. IN suni- 
les :—so t00, ὥς τίς τε, ὡς ὅτε τίς TE, 
for ὥςτε τις, Il. 3, 33, etc.: though te 
is sometimes strictly a conjunction, 
Od. 19, 265, etc.—VI. τις for ὅς, ὅςτις, 
only in late poets, as in Call., ef. 
Jac. Anth. P. p. 88, 740; never in 
Att.—VII. as a doubtfal negat., 7 τις 
ἢ οὐδείς, but one—if so many, next to 
none, Vaick. Hdt. 3, 401, Xen. Cyr. 
7, 5,45; ἢ τι ἢ οὐδέν, little or nothing, 
Plat. Apol. 17 B: so, εἷς ἀνήρ, 
οὐδεὶς ἀνήρ, as vel duo, vel nemo, Pers. 
Sat. 1, 3.— VIII. τις is really pleonast. 
in such phrases as οὐδέν Te or μηδέν 
τι, Democr. ap. Stob. p. 310, 42, Jac. 
Ach. Tat. p. 728; and so perh. in the 
susp. οὐδείς τις, Eur. Alc. 79. — 2. 
also pleon. In τὸ μέν τι...» TO δέ TL, 
for τὸ wév..., τὸ δέ, Ep. Plat. 358 A; 
also masc., ὁ μέν τις... ὃ δέ τις, Bor- 
nem, Xen. Symp. 2, 6, Cyr. 2, 3, 19. 
—3. in long sentences, and such as 
have two clauses, τίς is oft. repeated, 
Pors. Hec. 1161, Elmsl. Ar. Ach. 
569: whereas elsewh. it is found 
only in the second, Pors. Hec. 370. 
—IX. τις is sometimes omitted, οὐδέ 
κεν ἔνθα Téov ye μένος Kal χεῖρας 
ὄνοιτο (sc. τις), Il. 13, 287 ; but more 
freq. in Att., as Soph. O. C. 1226, 
El. 1323, Stallb. Plat. Gorg. 456 D; 
though many passages are wrongly 
referred hither, v. Herm. Soph. O. T. 
316. — 2. still more singularly τίς is 
omitted before a gen. case which 
must depend upon it, as, ἢ [τις] τᾶς 
ἀσώτου Σισυφιδᾶν γενεᾶς, Soph. Aj. 
100: ἢν γαμῇ ποτ᾽ αὐτὸς ἢ [Te¢] τῶν 
ξυγγενῶν, Ar. Nub. 1128; οὐκ ἂν 
αἰῶν᾽ ἐκμάθοι {τις] βροτῶν, Soph. 
Tr. 2 (though Herm. defends Tricli- 
nius’ reading—éxyua@orc), cf. Hemst. 
Luc. Nigrin. 24. — 3. τὶς must often 
be supplied from what goes before, 
Heind. Plat. Gorg. 478 C, Prot. 319 
D.—CEf. ὅςτις, οὔτις, μῆτις, ἄλλοτι. 
[1 in all cases : Hom. however some- 
times has τίς long in arsis, 1]. 24, 149, 
Od. 21, 324: the neut. tz is never 
elided. ] 

TIS; neut. τί; gen. τίνος. in Hom. 
always τέο and contr. τεῦ, Att. τοῦ: 
dat. τίνι, Att. also τῷ, cf. ὁ D: acc. 
τίνα, neut. τὸ. Plur. tivec, τίνα: 
gen. τίνων, in Hom. always τέων: 
dat. τίσι: acc. τίνας, τίνα. Of the 
plur. Hom. uses only nom. τίνες with 
gen. τέων, nor has he the dat. sing., 
tivi.—Pronoun of direct question, al- 
ways written with the acute accent, 
masc. and fem. who? which? neut. 
what? which? Lat. quis, quae, quid 7, 
Hom. :—strengthd. τίς γάρ, τί γάρ, 
just like Lat. quisnam, quidnam, ll. 2, 
803, and freq. in Od.; also in Pind. 
P. 4, 124, and Att. (cf. infra VIII. 2) : 
ἐς Ti; until when? how long? 1]. 5, 
465: τίς δ᾽ οὗτος ἔρχεαι; who art 
thou that comest? IL. 10, 82, cf. Pors. 


surprise or anger, as in τί τοῦτο ; τὶ 

ρῆμα; ἔα, τί τοῦτο; and the like, 

alck. Hipp. 905.—When the ques 
tion is asked by τίς or τί without an 
interrog. particle, the pror.oun fol 
lows the verb, 6. g. Ar. Pac. 192, 206, 
Nub. 239.—II. the question is vari 
ously modified by the addition of ἄν 
or kev and a change of mood :—1. τίς 
ἄν or κδν, with the opt., expresses 
strong doubt, who could, who would ca 
so? Od. 21, 259, 1]. 10, 303, etc.: rare 
ly so with the indic., as in Hes. Se. 
73.—2. the poets however ornit ἄν ot 
κεν with the opt. when the doubt be- 
comes in fact a denial, who could da 
so? 1. 6. no one could, v. Aesch. Cho. 
315, Soph. Ant. 604.—3. τίς witt 
the subjunct. expresses deliberation 
whether a thing shall be done or not, 
what must I do? what must I sayi 
Herm. Vig. ἢ. 108.—III. tic is more 
rarely used for ὅστις in indirect ques- 
tion, or rather oratio obliqua afte: 
verbs which themselves express ἃ 
question, doubt, etc., and that usu. 
with the opt., ἠρώτα δὴ ἔπειτα, τίς 
εἴη καὶ πόθεν ἔλθοι, Od. 15, 423, ef. 
17, 368, Soph. El. 316, etc., cf. Dind. 
ad O. T. 1144 :—-yet, from the liveli 
ness common in Greek narrative, the 
verb of the indirect question oft. pass 
es again into the indic., as if the ques 
tion were direct, as, ἐπεσκεψώμεθα 
τίνες πέπανται, Xen. An. 3, 3, 18.— 
IV. sometimes two questions are 
asked in one clause by different cases 
of tic, as, ἐκ τίνος τίς ἐγένετο ; from 
whom is who descended? 1. €., who 18 
he and from whom descended? Wytt. 
Ep. Cr. p 381.—2. a like doubling of 


-the question lies in the union of τές 


with other interrog. words, ric πόθεν 
εἷς ἀνδρῶν, Od. 1, 170, cf. Soph. Tz. 
421: πῶφτί; Heind. Plat. Hipp. ΤῊ 
297 E.—V. after τί as predicate fo 

lowed by ἐστί, the subject is not sel 
dom put in plur., as, τί ποτ᾽ ἐστίν, 
ἃ διανοούμεθα; τί ποτ᾽ ἐστὶ ταῦτα, 
Plat. Theaet. 154 E, 155 C, Heind. 
Plat. Gorg. 508 B.—VI. τίς--- ποῖος, 
Soph. Tr. 311, O. T. 489; cf. Herm. 
Vig. ἢ. 114.—2.=76repoc, Xen. Cyr. 
1, 3, 17; like Lat. quis? for uter ? 
Liv. 30, 1.—VII. ri; alone. as a sim- 
ple question, what ?—but, ia comic 
writers, it sometimes takes the arti 
cle, τὸ ti ;—this happens: when the 
question refers to something going 
before, about which one devires to be 
further informed, Ar. Pac. 696, Nub 
775, Av. 1039: if that which goes be- 
fore is in plur., the question may be 
asked by τὰ τέ; Ar. Pac. 693.—VIII. 
ti; also oft. stands absol. as adv., 
how? for why? wherefore? Il. 1, 362, 
414, etc.: so too in Att., though they 
also have in full dvd τί; ef. tin. —2 
τί γάρ; whynot? how else? Lat. qud 
enim? quidni? Aesch. Ag. 1239, Eum, 
678, v. Blomf. Cho. 880 ¢(Dind.) : used 
in affirmative answers, Plat. Phaedr 
258 D, Theaet. 209 1}, ete. ; ef. Schaf 
Soph. O. C. 1679: cf. infra 5.—3. τῇ 
δέ; but how ? 1. 6. only see now! serv 
ing to pass on quickly to a fresh 
point, the Lat. quid 2270”, τί δέ, εἰ 
μή..» What else but.., quid aliud, nisz. 

Xen. Oec. 9,1; cf. Soph. O. T. 942 

Phil. 421: so also, ri ‘2 δή ;—04 
course τί δέ beginning a clause has 
its simple interrog. and connective 
force.—4. τί δή; τί δή ποτε; why 
ever? why in the world? expressing 
surprise, Plat. Gorg. 469 A. —so tos 
τί δῆτα ; how, pray 7---. τὶ μὴν ; why 
not? i. 6. yes certainly, ane like 7a 
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ap; very freq. in Plato.—6. τί οὖν ; 
hat so? making an objection, Aesch. 
Theb. 208, 704, etc.—7. τί τοῦτο; 
what is this 7 what mean you ?— yuat the 
neut. sing. τί is oft. followed by a 
plur., τί ταῦτα ; Heind. Plat. Gorg. 
508 C, Phaed. 57 A, Schaf. Soph. El. 
T66.—8. τί μαθών ; Ti παθών ; V. μαν- 
θάνω, sub fin —IX. τί, c. part., fol- 
lowed by a verbal clause, forms one 
gentence in Greek, where we use 
two, as, Ti ἂν ποιοῦντες εὐτυχοῖεν ; 
what must they do to be successful ?, 
cf. Xen. Mem. 2, 2, 1: so also with 
conjunctions, 6: g. ἀλλ᾽ ὅταν τί ποιῆ- 
σωσι, νομιεῖς ἐπιμελεῖσθαί σου ; 
what must they do, before thou wilt 
believe that they care for thee?, cf. 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 288 A, 

(Lat. QVIS, Sancr. KAS, etc.) 
[t in all cases: but τέ was never eli- 
ded, nor even τινά in prose, acc. to 
Schaf. Mel. p. 135. The hiatus is al- 
lowed after τί in Com.; but this h- 
cence is rare in Trag., Valck. Hipp. 
971: indeed it is disputed altogether 
by Pors. Phoen. 892, Monk Hipp. 975, 
etc. ; but it is now generally allowed 
in some forms, as, τί ἔστιν ; Soph. 
Phil. 733 ; τέ οὖν ; Aesch. Theb. 208, 
704, εἰς. ; τί εἶπας ;] 

Τισαίατο, lon. for τίσαιντο, Od. 

+Ticaiov, ov, τό, ὄρος, Mt. Tisacus, 
tn Thessaly, Polyb. 10, 42, 2; the pro- 
jecting point of which formed the Tv- 
cain ἄκρα, Ap. Rh. 1, 568. 

{Τισαμενός, οὔ, ὃ, Tisamenus, son 
of Orestes, king of Argos, Apollod. 2, 
8, 2; etc—2. son of Thersander, 
grandson of the Theban Polynices, 
Hat. 4, 147.—3. a seer of Elis, an 
Jamid, Hdt. 9, 33.—4. an Athenian, 
«cn of Mechanion, Lys. 186, 5.—Oth- 
ers in Thuc. 3,92; Xen. Hell. 3, 3, 
ΕἸ ΕΣ 

ἐτίσανδρος. ov, 0, Tisander, son of 
Jascn and Medea, Diod. S.—2. an 
Aetolian, Thuc. 3, 100.—3. father of 
Yaagoras, Hdt. 5, 66.—Others in Id. 6, 
127; Plat.; ete: 

tTiccoyoc, ov, 6, Tisarchus, an 
Athenian, Andoc. 3, 18. 

+Tiowddne, ov, ὁ, Tisiades, masc. 
pr.n., Ar. Vesp. 401. 

+Ticiac, ov, Ion. -ἧς, ew, 6, Tisias, 
a Parian, father of Lysagoras, Hdt. 
6, 133.—2. an Athenian, brother of 
the celebrated Iphicrates, Dem. 534, 
¢4,—3.an Acharnian, umpire between 
Apollodorus and Phormio, Id. 1104, 
3.—4. an Athenian general, Thuc. 5, 
34.—5. a teacher of eloquence from 
Syracuse, Plat. Phaedr. 267 A.—Oth- 
ers in Dem., etc. 

Τισιγίτης, ov, 0, @ utensil, vessel, 
Persian word. 

tTiciuayoc, ov, ὁ, Tisimachus, an 
Athenian, father of Tisias (4), Thuc. 
5, 14. 

ΤΤίσις, 6,=Tciac, a Messenian, 
Paus. 4, 9, 3—2. wdoc, 7, Tisis, fem. 
pr. n., Anth. P. 6, 274. 

Tiowc, ἕως, 7, (τίω) :—strictly, an 
estimating, valuation: hence a recom- 

ense, atonement, Od, 2, 76: general- 
ty, @ penalty, punishment, revenge, 1]. 
22, 19, Od. 1, 40, etc., and often in 
Hat.: τίσιν δοῦναι, to suffer punish- 
meni, Lat. poenas dare, Hdt. 8, 76; ré- 
σιν ἐκτίνειν, Id. 6, 84; τίσις ἥκει, Id. 
2, 152, cf. Soph. Ὁ. C. 229 (v. sub τί- 
yw); τ. εἶσι, Soph. Fr. 813.—II. rare- 
Ὗ, areguital of good, recompense, re- 
ward, τίσις φίλων, Theogn..337.—IIl. 
zi τίσιες, the powers of vengeance, like 
the ᾿Ερινύες, ’Apai, etc., ᾽Οροίτεα 
Πολυκράτεος τίσιες μετῆλθον, Hat. 
3, 126, 128. [-.] 
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Vic. p6vn, nce, 7, (Tia, φόνος) Tisi- 
ποπέ, The Avenger of blood, one of the 
rinyes, Orph. H. 68, 2.—tII. daugh- 
ter of Alemaeon and Manto, Apollod: 
ΒΕ, 

{Τισίφονος, ου, ὃ, Tisiphonus, masc. 
pr.n., Qu. Sm. 1, 406.—2. tyrant of 
Pherae, successor of Alexander, Xen. 
Hell. 6, 4, 37. 

ἐΤισσαφέρνης, gen. ove, dat. -vex 
and -vy, v. Bornem. ad Xen. An. 1, 4, 
2; Poppo ad 2, 5, 3; acc. -νῆν, al- 
ways in Xen., on the form -y7, v. 
Poppo ad An. 2, 5, 27; voc. -v7, Id. 2, 
5, 3 ;— Tissaphernes, a Persian name, 
esp. a satrap in Caria under Artaxer- 
xes, who first gave that monarch in- 
formation of the designs of his bro- 
ther Cyrus, for which he received the 
provinces of Cyrus and other favours, 
Thuc. 8,5; Xen. An. 1, 1, 2; etc. 

Tiraive, aor. ἐτίτηνα, Ep. verb, 
synon. with τείνω, Tavia, to stretch, 
τόξα, ll. 8, 266; also in mid., τόξα τι- 
ταίνεσθαι, to bend one’s bow, 1]. 5, 97, 
Od. 21, 259; so, φόρμιγγα τιτηνώάμε- 
voc, having tuned it, Orph. Arg. 253.— 
2. to stretch out, spread out or along, 
spread, τραπέζας, Od. 10, 354; τά- 
Aavta, ll. 8, GY; χεῖρε, Il. 13, 534 :— 
mid. or pass., to stretch one’s self, τι- 
ταινομένω πτερύγεσσιν, Od. 2, 149; 
and, generally, to extend, spread, τῇ 
καὶ τῇ, Dion. P. 637.—3. to stretch or 
draw along, ἅρμα τιταίνειν, 1]. 2, 390; 
ἄροτρον, 1]. 13, 704: so, absol., τεταί- 
veTtov, haste along, 1]. 23, 403: hence 
in mid. or pass., ἵππος θέει τιταινό- 
μενος πεδίοιο, the horse runs stretch- 
ing over the plain (ventre ἃ terre), Il. 
22, 23; ἵππος ἄνακτα ἕλκει πεδίοιο 
τιταινόμενος σὺν ὄχεσφιν, Il. 23, 518: 
also of a man running violently, Hes. 
Sc. 229; but in Anth. Plan. 105, γυῖα 
TiTalvouEvoc.—4. in mid., also, to 
strain or exert one’s self, Od. 11, 599. 
—Il. titaivw [i] is said to mean to 
avenge (as if from τίω), in Hes. Th. 
209, φάσκε δὲ τιταίνοντας ἀτασθα- 
Aine μέγα ῥέξαι Epyov,—but the signf. 
is, Uranus in wrath called his sons Ti- 
tans, for that they were stretching out 
their hands to do violence. It is true 
that the poet has Zz: but this was be- 
cause the ¢ in Titdy was so.—Ep. 
word. 

tTitakéc, οὔ, 6, Titacus, an au- 
tochthon in Attica, Hdt. 9, 73. 

Τιτάν, Gvoc, 6, usu. in plur. Tira- 
vec, Ep. and lon. Τιτῆνες, οἱ, the Ti- 
tans, a race of gods placed beneath 
Tartarus, Il. 14, 279, H. Ap. 336: 
acc. to Hes. Th. 133, six sons and six 
daughters of Uranus and Gaea, viz., 
Oceanus, Coeus, Creius, Hyperion, 
Iapetus, Cronus, Theia, Rhela, The- 
mis, Mnemosyné, Phoebé, and Te- 
thys; cf. Il. 8, 481, where Japetus 
and Cronus are named. At first they 
dwelt in heaven, hence called Ovpa- 
viwvec even in Il. 5, 898; but when 
Jupiter prevailed he hurled them into 
nether darkness: their struggle with 
Jupiter assisted by the hundred- 
handed Cottus, Briareus and Gyes, 
is told at length by Hes. Th. 616-736, 
where they are always called Τιτῆ- 
vec Geot.—(This legend. must not be 
confounded with the like revolt of 
the sons of Aléeus in Thessaly, Od. 
11, 305; nor with the storming of 
heaven by the later Gigantes.) Many 
other names are given by later poets, 
as Prometheus, Epimetheus, Atlas, 
Aesch. Pr. 205, 427; so, Θέμις Τιτα- 
vic, Ib. 874, etc.—Later, any descend- 
ants of Uranus and Gaea are so 


| called:—and in Lat. poets Titan 1s 


Tile 


usu. the Sun-god, Helius. (The old 
est deriv. of the name is given in 
Hes. Th. 207, v. τιταίνω, fin. the 
Stretchers, Strivers, — tendones, as 
Herm. translates it :—acc. to others, 
τιτάν ᾿ἰδ--τιμωρός, V. τίτας ace. to 
others,—Paorheve, cf. τιτηνά). 

Tiravia, (sc. ἱερά), τά, the festival 
of the Titans: strictly neut. from Τὶ 
τάνιος. [Ta] 

1 Τιτανικός, 7, 6v,=sq., Plat. Legg. 
“01 C. OG, 7, OV;=Sq-, 44 


Τιτάνιος, a, ov, Ion. Τιτήῆνιος, 
( Τιτάν ) Titanian, Titan - sprung: 
hence pecul. fem. Tutavide, ddoc. [ἃ] 

Tiravic, ίδος, 7, lon. Titqvic, fem. 
from Τιτάν, Aesch. Pr. 874. — 

Titdvic, εως, 7,=TiTavoc. [τὶ] 

Τιτανογρἄφία, ac, 7, α history of 
the Titans. 

Titdvoxpdrwp, opoc, ὁ, (Τιτάν, Kpa 
Τέω) conqueror of the Titans, Luc. 
Tim. 4. 

Tirdvoxtévoc, ov, (Τ ιτάν, κτείνων 
slaying Titans, Batr. 273. 

Tirévoudyia, ac, 7, (Τιτάν, μάχ 
battle of the ΠΝ 5. Diod. a 

tTitavoc, ov, ὃ, Titanus, a moun- 
tain of Thessaly, H. 2, 735. 

Titdvog, ov, 7, lime, also gypsum 
Hes. Sc. 141: generally, a white earth, 
chalk: also, marble-scrapings, Luc 
Somn. 6. (Perhaps from the Thes 
salian town or hill Τέτανος, Il. 2, 
735, as creta, chalk, from Creta; o’ 
—vice versa). [i] Hence 

Titdv6w, ὦ, to cover with lime, pla.. 
ter. 

Τιτανώδης, ες, (Τιτάν, εἶδος) like 
Titans, Titanic, Τιτανῶδες βλέπειν, 
Luc. 

Titdvwréc, 7, Ov, plastered with 
lime. 

. Titas,6,(tiw)=Baorretc,Hesych.; 
cf. τιτήνη. : 

ΤΤιταρῆήσιος, ov, 6, the Titaresius, a 
river of Thessaly, the later Eurotas, 
a branch of the Peneus, II]. 2, 735; 
Strab. p. 441.—II. Titaresian, appell. 
of Mopsus, from sq. 2, Hes. Sc. 181; 
Ap. Rh. 1, 65. 

tT izapov, ov, τό, Titarum, a city 
of Thessaly, Lyc.: adv. Τιταρῆθεν, 
from Titara, Orph. Arg. 126.—2. Mt. 
Titarus, in Thessaly, a branch of 
Olympus, Strab. p. 441. 

Tirac, ov, ὃ, (τίω) Dor. for tity¢,= 
τιμωρός, an avenger Aesch. Cho. 67. 
[ε] 


Τιτηγενῆς, ἔς, (*yévw) Titan-born, 
formed like ᾿Ατλαγενής : from - 

Τιτῆνες, ol, Ep. and lon. for Τιτῶ- 
vec. Hom., and Hes. 

Τιτήνη, ης, ἦ,Ξιβασιλίς, Aesch. 
ap. Hesych. (Fr. 252); cf. τίταξ ---- 
hence Herm. (Opusc. 5, 162) reads 
τὰ χθονίων τιτηνά, the powers of the 
nether world, in Aesch. Cho. 399 ;— 
supposing this ἴω Se heterocl. plur. of 
τιτηνός, a king: cf. τιθηνός, τιθήνη. 

{ἐΤιτήνιος, ἡ; ov, lon.=Turavioc. 

Τιτθεία, ac, 7, the suckling by a 
nurse, a nurse’s place or office, Dem. 
1312, 2: from Sip 

Τιτθεύω, to be a nurse, do nurse's 
service.—ll. trans., to suckle, nurse, 
τινά, Dem. 1309, 19; 1311, fin.; of 
one’s country, Plut. Lycurg.: 16 :— 
οἱ τιτθευόμενοι, sucklings, Arist. H. A. 
3, 21,7: from ἈΕῚ 

1707, ἧς, οἱ τίτθη, NC, ἢ, the tect 
or nipple of ἃ woman’s breast, cf. r1* 
Giov.—ll. a nurse, Ar. Eq. 716, Vhesm 
609, Plat. etc.; cf. μάμμα IL—IIL 
prob. never=-770y, εἴ τήθη, fin. (Akin 
to τιθηνός, τιθήνη, τιθή, τιθός from 
θάω, θῆσαι, to give suck.) 

--Π τθιβύζω,Ξετιττυβίζω. 
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1 ἰτθίζω, to suck the breast. — 2. 
trans., to suckle, 

Tirdiov, ov, τό, Dim. from τίτθη T, 
Ar. Ach. 1199, Ran. 412, etc. 

Τιτθίς, idoc, 7, Dim. from τίτθη. 

Τιτθολαθέω, 6, (τίτθη. λαμβάνω) 
e take hold of the teats, Aristaen. 2, 
16. 

Τιτθός, od, ὁ, like τίτθη, the teat, 
nipple of a woman’s breast, Ar. 
Thesm. 640, Lysias 92, 32, 38: rarely 
of the man’s, Jac. Anth. P. p. 753.— 
II. a nurser, rearer, like τροφός, Philo. 

Τιτίζω, like πιπίζω, to cry ‘ti ti, 
chirrup like a young bird; τιτέζοντες 
was the reading of Zenodotus for τε- 
τριγῶτες in 1]. 2,314. (Onomatop., 
like τεττίζω). 

Tizic, idoc, 7, like πιπώ, a small 
chirping bird, Phot.» 

TitAdpia, τά, a kind of writing- 
tablets, Arr. Epict.: others write rcA- 
Adp.a, and take it to mean pens. 

+TizAoc, ov, 6, the Lat. #tulus, a 
title, inscription, N. T. 

tTitopyoc, ov, 6, Titormus, an Aeto- 
lian herdsman, brother of Melas, re- 
nowned for his strength, Hdt. 6, 127 ; 
MelOV 5 He, (22. 

Ἐτίτος, ov, 6, the Rom. name Titus, 
Polyb. 

Τιτραίνω, dub. form, and τιτράω, 
late form, for τετραίνω. 

Τιτρώσκω, and, in Od. 21, 293, 
TPQ’Q, q. v.: f. τρώσω: aor. ἔτρω- 
ca: pf. pass. τέτρωμαι. To wound, 
hurt, Il. 23, 341, Od. 16, 293; τετρῶ- 
σθαι τὸν μηρόν, to be wounded in the 
thigh, Hdt. 6,5; θνήσκοντας ἢ τετρω- 
wevouc, Aesch. Theb. 242:—also of 
ships, fo damage them, Thuc. 4, 14; 
αἱ ἡμίσεαι TOV νεῶν τετρωμέναι, 
Hat. 8, 18 :—of wine, to do one a mis- 
chief, οἷνός σε τρώει μελιηδῆς, ὅς TE 
καὶ ἄλλους βλάπτει, Od. 2), 293; 
τρώσει viv οἶνος, Eur. Cycl. 422; so 
ἐπεί μ᾽ ἔρως ἔτρωσε, Id. Hipp. 392, 
3f, Valck. Diatr. p. 52; τὰ παραδεί- 

ματα ἡμᾶς οὐδὲν τιτρώσκει, Plat. 
hil. 13 C.—(Akin to τορέω, *Tpda, 
τετραίνω : hence τραῦμα.) Hence 

Τιτρωσμός, οὔ, 6, a wounding.—II. 
a miscarriage, Hipp. 

Tirrio, barbarism for ti7Oiov, Ar. 
Thesm. 1185. 

Tittv Gifu, strictly of the cry of par- 
tridges, but different from κακαβίζω, 
Theophr. ap. Ath. 390 B :—also, like 
τρίζω, τιτίζω, of swallows and other 
small birds, to twitter, chirrup, used by 
Ar. Av. 235 in compd. ἀμφιτιττυ- 
Bila. ; 

Tittoxtévoc, ov, (Titvéc, κτείνω) 
slaying Tityus, Call. Dian. 110. 

Τιτῦός, ov, 6, Tityus, son of Gaea, 
a giant, whose liver was always torn 
by two vultures in the nether world, 
as a punishment for violence offered 
to Latona, Od. 11, 576, cf. 7, 324: 
tacc. to Apollod., 1, 3. 12, son of Ju- 
piter and Elara: cf. "EAdpa. 

Tirtpivoc αὐλός, 6, a shepherd’s 
pipe or flute, Artemid. ap. Ath. 182 D. 
[Ὁ] 

Τιτυριστής, οὔ, ὃ, a piper, App. 
Pun. 66. 

Tiripoc, ov, ὃ, Dor. for Σάτυρος, a 
Satyr, companion of Bacchus; but 
Strabo distinguishes the Τίτυροι 
from the Σάτυροι, Σειληνοΐ, etc., pp. 
468, 470:—hence, a common shep- 
herd’s name, Tityrus, Σάτυρος also 
veing used for a prop. n., tTheocr. 3, 
2; cf. ‘YrdGeorc of 3d Idyllt.—II.= 
σάτυρος 3, a tailed ape, not the same 
as πίθηκος. Theophr. Char. 5, cf. Ael. 
V. H. 3, 40, Schol. Theoer. 3.—III. 
witb the Laconians, the goat or ram 
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that leads the flock, the bell-wether, Serv. | ‘171, 11. 9, 631:—also of things, θεοὶ 


Virg. Ecl. 1. [ἢ 

Tirtoxouat, only used by Ep. in 
pres. and impf., combining the signfs. 
of the kindred verbs revya, τυγχά- 
vo :—hence,—I. like τεύχω, to make, 
make ready, prepare, τιτύσκετο πῦρ, 
Il. 21, 342; ὑπ᾽ ὄχεσφι τιτύσκετο 
ἵππω, he 
chariot, Il. 8, 41; 13, 23:—in Alex- 
andr. poets, we find an act.. form 
τιτύσκω, Arat. 418, Lyc. 1403; so 
also in Antim. Fr. 26, cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 38.—II. more freq. like τυγ- 
χάνω, to aim, with darts, etc., τινός, 
at a person, τινί. with a thing, as, 
Μηριόνης δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δουρί, 
Il. 13, 159; ἐγχείῃ 0 αὐτοῖο τιτύ- 
σκδτο 21, 582; cf. 3, 80; 11, 350, 
etc.; τιτύσκεσθαι καθ᾽ ὅμιλον, 13, 
498, 560; ἄντα τιτύσκεσθαι, to aim 
straight before one, at a mark right 
opposite, Od. 21, 421 ; 22,266: absol., 
22, 118 :~also, to shvot a bolt into its 
socket, 21, 48:—also, χερσὶ τιτυσκό- 
μενος, of a boxer, Theocr. 22, 187: 
—c. acc. cognato, φώριον βλέμμα 
τιτύσκεσθαί τινος, to cast a stolen 
glance at one, Anth. P. 5, 221.—2. 
metaph., φρεσὶ τιτύσκεσθαι, to aim 
at a thing in mind, i. e. to purpose, 
design, c. inf., Il. 13, 558: hence of 
the Phaeacian ships, ὄφρα ce τῇ πέμ- 
TWOL τιτυσκόμεναι φρεσὶ νῆες, Od. 

2 

Tito, οὖς, ἡν»Ξεἡμέρα, day, Call. 
Fr. 206, Lyc. 941; cf. Tirdy, fin. 

Tidy, nce, 7, a kind of grass or 
straw (which some compare to, or 
confound with ὀλύρα), Theophr.— 
Il. a kind of beetle (like τίλφη or 
σίλφη), Or, acc. to others, the water- 
spider, that runs on the top of smooth 
water, Lat. tipula, cf. Ae]. N. A. 8, 
13:—also a kind of small boat, Ar. 
Ach. 920, 925, as Elms]. interprets 
it from Suid.; and Dind. quotes 
Schol. Pac. 142 to the same effect. 
(Perh. from τῖφος.) [z 7] 

Tie’, for τίπτε, before an aspirate, 
Hom. 

Tigtoc, a, ov, of or belonging ta a 
τῖφος, marshy. [τι] 

Tidoc, €0c, τό, standing water, a 
pond, pool, Theocr. 25, 15, Ap. Rh. 
—Il. τὰ τίφη. woodlands, Lyc. 268. 

Tidvov, 76, a plant of the narcissus 
kind, used for garlands and nose- 
gays, perh. akin to idvov. 

Τίφυς, voc, ὁ, Tiphys, the pilot of 
the ship Argo, tAp. Rh. 1, 105+.—II. 
the night-mare, Lat. incubus. 

Τιφώδης, ec, (εἶδος) like a τῖφος, 
and so=rigioc, Strab. 

TI’Q: f. τίσω : impf. ἔτιον : pres. 
pass. tiowar: pf. pass. τέτιμαι, part. 
τετιμένος: Ep. inf. pres. act. τιέμεν : 
impf. act. and pass. τίεσκον, τιέσκετο, 
Hom., and Hes. (cf. infra Π To 
pay honour to a person (whereas rivw 
is confined to the signf. of paying 
a price); hence, to esteem, honour, 
respect, like τιμάω, the bearing of 
men towards the gods, Il. 8, 540; 9, 
238 ; 13, 827, Od. 13, 129, etc. ; and 
conversely of the gods towards men, 
Il. 1, 508; 9, 110; in which signf. we 
also find the mid., Ζεὺς τίεται αὐτήν, 
Hes. Th. 428; but more usu. of the 
respect paid by men to other men, 
kings, etc., of ce θεὸν ὡς τίσουσιν, 
Il. 9, 302; ἶσον γάρ σε θεῷ τίσουσιν 
᾿Αχαιοί, Ib. 603; ἄριστον ᾿Αχαιῶν 
οὐδὲν ἔτισας, 1, 244, cf. 354; ἄνδρα 

έριστον, ὃν ἀθάνατοί περ ἔτισαν, 
ἠτίμησας, 9, 110, etc.; on τ. τινὰ ἐν 
καρὸς ation, v. sub κάρ (=Opié); τ. 
ξεῖνον, Od. 15, 542; τ. τινὰ φιλό- 
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δίκην τίουσιν, they honour right, Od 
14, 84; *[Av6¢ μοι τιέσκετο, 11]. 4, 46: 
—in this sense the trag. use enly the 
pres. and impf. (cf. infra 11), Jaéuo 
νας τίει, Aesch. Theb. 77, cf. Ag 
259, 531 :---τέειν μέλος, to honour, 1. Ὁ 
sing the strain, Ib. 706: part. pf, 
pass. τετιμένος, honoured, Hom., and 
Hes.; tivi, by any one, Il. 24, 53s, 
Od. 13, 28, etc.; always of meg, 
Herm. H. Hom. Ap. 478 :---τετιμέναι 
in Aesch. Cho. 399 is against the 
metre, cf. sub τιτηνός.---ὦ. to value oF 
rate at a certain worth, τρίποδα δωδε- 
κάβοιον, γυναῖκα τεσσαρώβοιον, to 
value a tripod at twelve steers’ worth, 
a woman at four, Il. 23, 703, 705.— 
II. the fut. and aor. 1, ricw, ἔτισα, 
are used by post-Homeric poets only 
in the signf. of τένω, to pay a price, 
make return; and τίσομαι, ἐτισάμην 
only in that of τέίνεσθαι, have a price 
paid one, or return made one, so that 
these tenses properly belong to τένω, 
—except in the Homeric passages 
above quoted—Perh. also riouaz, 
which is strictly only pass., muy be 
used for τένομαι in late poets. [Of 
pres. and impf., in Ep., z in arsis, 7 
in thesis; but sometimes 7 even in 
thesis, before a long syll., e. g., Od. 
14, 84; 16, 306;—in Att. usu. Z:—2 
in pf. pass. always: cf. tive fin.]- 

Tiw, τίως, Dor. forms for σοῦ, τέδ, 
TEOUC. 

TAdBiuoc, ov, Dor. for τλήθυμος, 
Pind. [ἃ] 

Τλαιπᾶθήῆς,ἐς.Ξετληπαθής, Hesych. 

TAatcidpwr, ovoc, ὃ," 7,=TAnGé- 
φρων, Hesych. 

TAduwr, Dor. τλήμων, Pind. [ἃ] 

ΤΤλαπόλεμος, ov, ὁ, Dor.= TAnré 
λεμος. 

Τ᾽ ΛΑΊΏ, ἃ radic. form never founé 
in pres., this being supplied by the 
pf. τέτληκα, or the verbs τολμάω, 
ἀνέχομαι, ὑπομένω, etc. : fut. τλῆσο- 
μαι :—aor. ἔτλην (as if there were a 
pres. τλῆμιε, which there is not, Pors. 
Phoen. 1740); imperat. τλῆθιε ; opt. 
τλαίην. Ep. 3 pl. τλαῖεν (for τλαίη- 
σαν), Il. 17, 490; part. TAdc, τλᾶσα, 
τλάν; inf. τλῆναι :-—pf. (with pres 
signf.) τέτληκα, but as a real pf. ir 
Ar. Plut. 280.—These are all in 
Hom. :—from the pf. τέτληκα, which 
he uses only in indic., is formed the 
poet. syncop. imperat. τέτλαθι, τέ- 
τλάτω [dé], Od. 16, 275; opt. τε- 
τλαίην, Il. 9, 373 ; inf. τετλάναι [a], 
for which Hom. uses τετλάμεν, and 
in Od. 13, 307 τετλάμεναι : Ep. part. 
τετληώς, ότος, Hom., and Hdt. 
tem. τετληυῖα, Od. 20, 23: the Ep. 
aur. ἐτάλασα [ἃ] (as if from a pres. 
ταλάω), Hom.; who also has the 
Ep. form ἐτάλασσα, Il. 17, 166, subj. 
ταλάσσω, ne, 7; 1]. 13, 829; 13, 164; 
whence a fut. ταλάσσω in Lyc. 746. 

Strictly, to take upon one’s self, to 
bear ; to suffer, undergo, hardship, dis- 
grace, etc., but never like φέρω, of 
bodily loads or burdens; c. acc. rei, 
ἔτλην ol οὔπω καὶ ἄλλος, Il. 24, 505; 
ἔτλην avépoc εὐνῆν, I submitted to be 
wedded toa man, 18,433; ἔτλα πέν- 
Goc, Pind. I. 7 (6), 52; τλῆναι πάθη, 
Aesch. Pr. 704, etc.—2. inf., to dare Οἱ 
venture to do, πῶς ἔτλης ἐλθέμεν οἷος; 
IL. 24,519; οὔτε λόχονδ᾽ ἰέναι τέτλη- 
κας θυμῷ, 1, 228 ; cf. 21, 150; 7, 480, 
εἴς. ; 50 8130 in Hes., Pind., etc. :—in 
Att. poets, to dare to do something con 
trary to one’s feelings, whether good or 
bad, hence to have the courage, effront- 
ery, grace, patience, cruelty, to do any 
thing: πῶς ἔτλης σὰς ὄψεις Το. σι 
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pow couldst thou quench thy orbs of 
aght? Soph. O. T. 1327; μὴ τλῇς we 
προδοῦναι, be not so cruel as to for- 
sake me, Eur. Alc. 275, (see more ex- 
amples ap. Monk ad 1.): 80 6. acc. 
rei (where δρῶν may be supplied), to 
dare a thing, 1. 6. dare to do it, Soph. 
T'r. 71, cf. Eur. Hec. 1251 :—later c. 
yart. pro inf., Aesch. Ag. 1041, Theb. 
56. cf, Od. 5, 362, Schaf. Soph. El. 
943.3, absol., to be patient, submit, 
venture, etc., ἤτοι ἐγὼ μενέω καὶ TAH- 
σομαι, Il. 11, 317; esp. in imperat., 
τέτλαθι μῆτερ ἐμὴ Kal avacyéo, 1, 
586; etc.; τετληότι θυμῷ, 1]. ; κρα- 
din TeTAnvia, Οα.20, 23.—Poet. word, 
used also by Xen. Cyr. 3, 1, 2; roA- 
udw being the common prose word. 
(TA-dw is radically the same as roA- 
udw, Sanscr. tul, Lat. tol-erare, tul- 
1556, (t) latus : hence τελάμων, TaXav- 
tov.) Hence 

Τλήθυμος, ov, Dor. TAGO-, (θυμός) 
of enduring soul, stout-hearted, ’Odvo- 
σεύς, Anth. P. 9, 472; TA. κύων, a 
staunch hound, Pind. Fr. 258; rd. 
ἀλκά, Id. N. 2, 24. 

*T 27, ν. sub *TAdo. 

tTAnuoviduc, ov, ὁ, Tlemonidas, a 
Spartan, commander of peltastae, 
Xen. Hell. 5, 3, 3. 

TAnuovac, adv. from τλήμων, 

v 


TAnuoctvy, ne, 7, that which is to 
be endured, misery, distress, in pl., H. 
Hom. Ap. 191.—II. endurance, patience, 
Archil. 1, 6. Hence 

τλήμων. ovoc, ὃ, 7, vocat. τλῆμον, 
(*7Aaw) :—suffering, enduring ; hence, 
—I. patient,. stedfast, stout-hearted, of 
Ulysses, Il. 10, 231, 498, (to whom a 
τλήμων θυμός is ascribed, 1]. 5, 670 ;) 
also, bold, daring, hardy, θαρσαλέοι 
καὶ τλήμονες, Il. 21, 430; τλάμονι 
ψυχᾷ, Pind. P. 1, 93; cf. Elmsl. He- 
racl. 570; and in bad signf., over-bold, 
reckless, Lat. audar, Aesch. Cho. 383, 
§96, Soph. El. 439, Eur. Med. 865.— 
I]. full of suffering, wretched, miserable, 
Theogn. 196, Aesch. Pr. 614, Soph. 
Phil. 161, etc.; τλήμονες φυγαί, τύ- 
vat, Eur. Hipp. 1177, H. F.921; τλη- 
μονέστατος λόγος, Id. Hec. 562 :—in 
Ar. Thesm. 1072, θανάτου belongs to 
ἀέρος ἐξέλαχον, not to τλήμων.---1Π|. 
adv. -μόνως, patiently, Aesch. Cho. 
748, Eur. Supp. 947. — Poet. word, 
used once or twice by Xen. 

Τληπάθεια, ac, ἡ,.Ξεταλαιπωρία. 

Τ᾽ ληπαάθέω, ὥ, to endure misery, like 
γαλαιπωρέω. 

Τληπαθής, ἕς, (τλῴω, πάθος) = 
ταλαίπωρος, wretched. 

Τληπόλεμος, ov, δ, Tlepolemus, 
son of Hercules and Astyoche (or As- 
tydamia, Pind. O. 7, 43), fled from 
Argos to Rhodes for murder, and 
from Rhodes went with nine ships to 
the Trojan war, in which he was 
slain, Il. 2, 653, sqq.; 5, 659.—2. son 
of Damastor, a Lycian, Il. 16, 416.— 
3. a general of the Athenians, Thuc. 
1, 117.—4. a general of Alexander 
“he Great, Arr. An. 3, 22, 1.—Others 
in Paus. ; etc. 

tTAnciac, ov, 6, Tlesias, an Athe- 
nian archon, Paus, 4, 15, 1. 

TAnoixapotec, ον,Ξεταλακάρδιος, 
Rard-hearted, Aesch. Ag. 430. 

ἐτλησιμένης, ove, ὁ, Tlesimenes, 
masc, pr. n., Anth.; Paus.; etc. 

Τλησίμοχθος, ov, =sq., Eur, In- 
Pert. 63. 

TAnoimovoc, ov, (*tTAdw, πόνος; 
patient of toil, stout-hearted, Opp. C. 4, 
4, H. 1, 35. 

Ἵ λῆσις, εως, 7, (*TAGw) endurance : 

-daring. Hence 
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Τλητικός, ἢ, Ov, of & for enduring, 
patient, Philo. 

TAntoc, ἢ, ὦν, verb. adj. from 
Ἐτλάω, --- 1. act., suffering, enduring, 
patient, stedfast in suffering or labour, 
Il, 24, 49.—II. pass., suffered, endured : 
to be suffered Or submitted to, endura- 
ble, Aesch. Pr. 1065, etc.; cf. Valck. 
Hipp. 874. 

tTAGdc, 6, 7, Tlos, a city of Lycia, 
Strab. p. 665; hence TAweidc, ἕως, 6, 
an inhab. of Tlos, Anth. 

Tudayev, Ep. for ἐτμάγησαν, 3 pl. 
aor. pass. of τμήγω, 11]. 16, 374. 
[ἃ] 

Tuayov, Ep for ἔτμαγον, aor. act. 
of τμήγω. [ἃ] 

ΤΤμάριος, = Τομάριος, Call. Cer. 
52. 


tTyudpoc, 6,=Topuapoc, Strab. 

Tunyne, ov, 0,=06 τμήγων, Dor. for 
a ploughshare. 

Τμῆγος, εος, τό, ploughed land: a 
furrow. . 

Tunyo, aor 1 ἔτμηξα ; aor. 2 ἔτμᾶ- 
γον ; aor. mid. ἐτσμηξώμην ; aor. pass. 
ἐτμάγην [a] ἀν collat. form from 
Téuvw, to cut, cleave, τμήξας, 1]. 11, 
146: in aor. pass., metaph., to be di- 
vided or dispersed, to part, ἐπεὶ ἀρ TUG- 
γεν (3 pl. for értudynoar), 1]. 16, 374. 
Hom. uses also in the compds. the 
pres., aor. 2, and (more freq.) aor. 1; 
the aor. mid. occurs in Nic. Al. 301. 
No pres. τμῆσσω, or fut. τμήξω 15 
found. Hence 

Tundny, adv. (τέμνω) :—by cutiing, 
or grazing, 1]. 7, 262. 

Τμῆμα, ατος, τό, (τέμνω, τμήγωλ): 
—that which is cut, cut off, a section, 
piece, portion, Plat. Symp. 191 D, etc. 
—2.a cut, incision, wound, Id. Gorg. 
476 C. Hence 

Tunucroone, ες, (εἶδος) :—like or in 
the form of a Tujua.—ll. endued with 
a quality of cutting or parting, Hipp. 

'Γμήξας, part. aor. 1 from τμήγω, Il. 

Tujote, εως, ἣν (τέμνω, τμήγω) :--- 
a cutting, cutting off Or in two, Plat. 
Symp. 190 E; tu. τῆς γῆς, ravaging 
a country, Id. Rep. 470 A; cf. κείρω 
I. 3, τέμνω Ul. 3.—II. a division, 
branch of a subject, Id. Polit. 276 D. 

Tunréoc, a, ov, verb. adj. of τέμνω, 
to be cut, etc.—I. tunréov, one must 
cut, διχῇ, Plat. Soph. 219 Ὁ. 

Tuntnp, ἦρος, ὃ, (τέμνω) one who 
cuts ΟΥ̓ severs, a destroyer, Nonn. 

Τμητῆς, οὔ, ὃ, = foreg., Theophr. 
Hence 

Τμητικός, ἢ, Ov, cutting, severing, 
Plat. Tim. 56 A, Theophr.: cutting, 
piercing, πνεῦμα δριμὺ καὶ τμ., Plut. 
2, 697 B. 

Τμητός, 7, Ov, (τέμνω) :—cut, hewn, 
Tu. ἱμᾶντες. thongs shaped by cutting, 
Soph. El. 747, Eur. Hipp. 1245. — 2. 
cut lengthwise, furrowed, ὁλκοΐ, Soph. 
ἘΠ. 863.—3. cut, severed. 

Τ᾽ μητοσίδηρος, ov, (τμητός, σίδη- 
poc) cut down with iron, ὕλη, Anth. P. 
14, 19. 

ΤΊμῶλος, ov, ὁ, Tmolus, an early 
king of Lydia, Apollod. 2, 6, 3.—II. 
Mt. Tmolus, in Lydia near Sardis, 
now Bouz Dagh, 1]. 2, 866; Hat. 5, 
100: sacred to Bacchus, Aesch. Pers. 
49; cf. Strab. p. 625, sqq. 

ΤΤνέφαχθος, ov, ὁ, Tnephachthus, 
an early king of Aegypt, Diod. S. 1, 
45. 

To, neut. of ὁ. : 

_Toapxaiov, adv., of old, better di- 
visim, τὸ ἀρχαῖον. 

Téde, v. sub ὅδε. 

Τοδεύτερον, adv., the second time, 
better divisim, τὸ δεύτερον. 

Todi, neut. of ὅδε. 


TOIN 
_Toemindy, adv., on the whole, bette. 
divisim, τὸ ἔπιπαν. 

Τόθεν, demonstr. adv., strictly an 
old form of the gen. rod, nence, thence, 
Hes. Sc. 32: —also for ὅθεν, Bockh 
v. 1. Pind. N. 9, 18 (40), Aesvh. Pers. 
100, and perh. in Hes. 1. c.—II. hence, 
therefore, thereupon, like ἐκ τούτου, 
Aesch. Ag. 220, cf. Ap. Rh. 4, 990.— 
Only poét.—(T66ev answers to the re 
lat., and interrog., ὅθεν, πόθεν, q. v.) 

T60i, adv. demonstr., there, in that 
place, like αὐτοῦ, αὐτόθι, Od. 15, 239 ; 
also in H. Hom., and Pind.—il. also 
for relat. 601, where, Pind. N. 4, 84, 
and in Alex. poets, as Theocr. 22, 
199 ; yet only to avoid a hiatus or ἴα 
make a syll. long by position, Herm. 
Orph. Arg. 631, H. Hom. Ven. 158, 
Jac. Anth. P. p. 965. — Only poét.- - 
Cf. the corresponding relat. and ir. 
terrog. advs. ὅθι and πόθι.) 

Tou, enclit. particle, strictly an old 
dat. for τῷ, therefore, accordingly, con- 
necting by way of inference; often 
also serving to strengthen an asser 
tion, in truth, in sooth, verily, ete. 
(though it is hard to render it by any 
English word), freq. in Hom. ; so tos 
in Trag., very freq. to introduce a 
general sentiment or maxim, Pors. 
Hec. 228, Valck. Phoen. 1455:— 
rarely to denote the apodosis, as in Ii. 
22, 488.—In prose it very often serves 
to strengthen other particles, which 
it usu. follows ;—cf. γάρ τοι (sub γάρ 
IV. 9), γέ τοι, ἤτοι, καίτοι, μέν τοι 
(sub μέν II. 10), μήτοι, οὔτοι, οὐ yap 
rol, Od. 21,.172; εἰ γάρ τοι, Od. 17), 
513; ἦ γάρ τοι, Od. 16, 199; but 
sometimes τού is put first, as τοιγάρ, 
τοιγάρτοι, τοιγαροῦν, τοίνυν ; SO in 
TOL “pa, ToL dpa, Which however are 
mostly contracted by crasis into τά- 
pa and τἄρα, as also Tou ἄν into τἄν, 
μέντοι ἄν into μεντἄν---ἴογ τοι is not 
elided in those cases, Elms!. Ar. Ach. 
322, Soph. O. C. 1351, Monk Eur. 
Hipp. 443. 

Tot, Dor., Ion. and Ep. for coi, dat, 
sing. from ov (but with this differ- 
ence, that coi always retains its ac- 
cent in Dor., Jon. and Ep., while τος 
is always enclitic), frey. in Hom., 
and Hdt., ν. Herm. H. Hom. Merc. 
368. 

Toi, tai, Ep. and Ion. for οἱ or of 
ai or ai, nom. plur. from 6 and ὅς, 
often in Hom., though always in 
strict demonstr. sense: but in Dar 
without any such restriction. 

Toryap, ἃ strengthd. form of the 
enclit. particle τοῖν so then, wherefore, 
therefore, accordingly, esp. freq. in 
prose, but found as early as Hom., 
Il. 1, 76; so τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω, 1]. 10, 
427, Od. 8, 402, etc. ; usu. beginning 
a speech or narrative :—~but not so in 
Aesch. Theb. 1033, Pers. 607, Soph. 
Aj. 666. 

Τοιγαροῦν, lon. τοιγαρῶν, a 
strengthd. form of τοιγάρ, esp. freg. 
in prose, as Hdt. 4, 148, Plat. Soph. 
234 EK, 246 B, etc.: esp. with the im- 
perat., cf. Soph. Phil. 341. 

Τοιγάρτοι, a strengthd. form 0. 
τοιγάρ, esp. in prose, usu. at the be- 
ginning of a speech or narrative 
Aesch. Supp. 655, Plat. Phaed. 82 
D, Gorg. 471 C, etc. :— sometimes 
with a word between, as τοιγὰρ ἐγώ 
τοι, Il. 10, 413, Od. 1, 179 t(roe in 
these passages rather the dat. for 
coi 1)1, etc. 

Toiiv, Ep. for τοῖν, gen. and dat 
dual from 6, Hom. 

Toivir, (vvv) :—a strengthd. form 
of the particle to., therefcre, then 
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580. 766. ἢ prose, εἰ roivuv.., Hat. 1, 
57.—2. in Att. oft. used to resume or 
continue a speech, further, moreover, 
Aesch. Theb. 990, etc.; ἔλεγες τοὶ 

νυν 07 ὅτι.., Plat. Gorg. 459 A, cf. 
Xen. An. 3, 1, 36, etc. ;—sometimes 
slightly ironical, Soph. O. T. 1067.— 
3. sometimes at the beginning of a 
speech, ἐγὼ μὲν Toivuv.., referring to 
something present to the mind of the 
speaker and hearer, now I.., Xen. An. 
5, 1, 2, cf. Thue. 5, 87, 89 ; v. ap. Lob. 
Phryn. 342. 

Toio, fon. aad Ep. for τοῦ, gen. 
sing. from 6, Hom. 

ποῖος, τοία (lon. τοίη), τοῖον: (τοῖο, 
old gen. of 6,7, T6):—of such kind, 
nature or quality, such, such a..., such- 
like, Lat. talis, demonstr. Pron., to 
which the relat. οἷος, interrog. ποῖος; 
and indefin. ποιός correspond, very 
freq. as early as Hom., and Hes. 
Strictly, τοῖος requires a following 
clause with οἷος, as in Il. 1, 262, Od. 
1, 257, etc.: but for οἷος we have 
ὁποῖος, as in Od. 17, 421 ; or the sim- 
ple relat. pron., as in Il. 7, 231, Od. 
2, 286, etc.: τοῖος ὅπως, such as..., 15 
more rare, Od. 16, 208 :—but τοῖος is 
most common in Hom. without any 
relat., referring to something gone 
before, such as is said; so also in 
Pind. I. 6 (5), 20, Aesch. Eum. 379, 
Soph. Aj. 562, etc. :—with the superl., 
τοῖος μέγιστος δοῦπος, Hes. Th. 703, 
ef. Lob. Phryn. 424.—In prose, the 
simple form τοῖος is used when a 
slight stress only is laid on the qua- 
lity, τοῖος ἢ τοῖος, Plat. Rep. 429 B, 
437 E, cf. Phaedr. 271 D; otherwise 
τοιόςδε Or τοιοῦτος.---Ἰ]. τοῖος, c. inf., 
such as to do, 1.6. fit or able to do, 
τοῖοι ἀμυνέμεν, Od. 2, 60: ef. οἷος.-- 
LI. with an adj. of the same gender 
and case, it makes the proper signf. 
of {Π6 86]. more prominent, so very, 
just...) ἐπιεικὴς τοῖος, just οἵ moderate 
size, ll. 23, 246; πέλαγος μέγα τοῖον, 
a sea so large, Od. 3, 321; κερδαλέος 
τοῖος, so very crafty, Od. 15, 451 ; and 
still stronger, ἀβληχρὸς μάλα τοῖος, 
so exceeding gentle, Od. 11, 135; 23, 
282 ; Σαρδάνιον μάλα τοῖον, Od. 20, 
302.—1V. Hom. uses the neut. τοῖον 
as adv., so, thus, so very, so much, Il, 
22, 241, Od. 1, 209; 3, 496, ete — 
Later, we have also Toiwe. 

Tutdcde, dde (lon. ζδε), όνδε, in 
common Att. also τοιοςδΐ, etc. :—= 
τοῖος, with stronger demonstr. signf., 
of such kind, nature or quality, usu. 
with the collat. notion of so great or 
excellent,—in Hom. not so freq. as 
τοῖος; but in Hdt.and Att.much more 
so: strictly, anteced. to οἷος, as ἀοι- 
Δοῦ τοιοῦδ᾽ οἷος ὅδ᾽ ἐστί, Od. 1, 371, 
ef. Il. 24, 375: but more usu. with- 
out any relat., τοιόςδ᾽ ἠμὲν δέμας 708 
καὶ ἔργα, Od. 17, 313; τοιόςδ᾽ ἐστὶ 
πόδας τοιόςδε TE γεῖρας, 19, 359; 
τοιόςδε τοσόςδε τε λαός, a host such 
and so large, Il. 2, 120,799; τοσόςδε 
καὶ τοιόςδε, Hdt. 2, 73; ἕτερος r., 
just such another, Hdt.1, 207: elJipt., 
κατὰ τοιόνδε [τρόπον], iN such wise, 
Hdt. 4, 48; 7, 10,5: ἐν τῷ τοιῷδε, 
in such circumstances, Hdt. 9, 27: 
the sense is made more indef. by 
τοιόςδε τις, freq. in Att., as Plat. 
Symp. 173 E; etc.; but also in Hdt. 
4, 50.—In comparison wc also stands 
instead of ofov, Aesch. Pers. 179.— 
In prose narrative τοιάδε is, properly, 
as follows, τοιαῦτα, as aforesaid, Hat. 
t, 8, etc.; cf. ὅδε, οὗτος. Cf. το- 
σύςδε. 

To.ovtoc, αὕτη, ovto, Att. also 

otovrov, Which however is also 
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ind in Od. 7, 309; 13, 330, and 
seems to prevail in 2. it., while we 
find τοιοῦτο in Aesch, Pr. 801, Ag. 
315, and Thuc. 7, 86: Att. also Tor- 
ουτοσί, Plat. Theaet. 163 E:—=roioc 
and τοιόςδε, but with stronger de- 
monstr. signf.,; of such kind, nature or 
quality, in Hom. not so freq. as τοῖος, 
but in Att. the most common of the 
three forms, usu. with collat. notion 
of so great, etc. ; but sometimes (from 
the context) with that of so small :— 
strictly anteced. to οἷος, as in Od. 4, 
269, Plat. Symp. 199 D, etc.; to ὅσος, 
Il. 21, 428; to ὥςτε, Plat. Symp. 175 
D:—but more freq. without any relat., 
Pind. O. 6, 24, Hdt., etc. ; ἐν τῷ τοι- 
οὕτῳ, ἐν τοῖς τοιούτοις, ἴῃ such a state 
of things, Xen., etc.; τοιοῦτός ἐστι 
or. γίγνεται εἰς, OY περί τινα, he is so 
disposed towards any one, Xen. Cyr. 
5, 2, 27, Isocr. 4 D; c. dat., τοιοῦτός 
Tvl, such in a thing, Soph. Phil. 1271; 
strengthd., τ. ἕτερος, just such an- 
other, Hdt. 1, 207; 3, 47; also in 
neut., ἕτερον τοιοῦτον, ἕτερα τοιαῦ- 
τα, Hdt. 1, 120; 2, 5: the sense is 
still more indef. in τοιοῦτός τις, such 
a one, freq. in Att., which phrase we 
oft. translate by an adv., as, ἐγένετο 
ἡ διακομιδὴ τοιαύτη τις, it took place 
in some such way, nearly so, Polyb. 3, 
45, 6.—In pfose narrative, τοιαῦτα 
properly refers to what goes kefore ; 
SO, τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Aesch. Pr. 
500 ; cf. τοιοςδε, fin—After ἃ ques- 
tion, τοιαῦτα affirms like ταῦτα, (Vv. 
οὗτος XIII), just so, even so, Valck. 
Phoen. 420, Seidl. Eur. El. 640.— 
"Τοιαῦτα, absol., like the Lat. et sic 
porro, Ta πλοῖα, τὰ τοιαῦτα, ships 
and such-like, Dem. 96, 10.—Adv. -τως, 
τ. ἔχει, V. |. Antipho 143, 7.—Cf. το- 
σοῦτος. (Τοιοῦτος is not a compd. of 
τοῖος, οὗτος, but merely a lengthd. 
form from τοῖος, as τοσοῦτος, THAI- 
Kovtoc, etc., from τόσος, τηλίκος, 
etc.) [rol, freq. in Trag. and Com., 
Valck. Phoen. 512, Diatr. p. 109.] 
Hence 

Τοιουτόσχημος, ov, (σχῆμα) of such 
shape, Sext Emp. p. 413. 

"οιουτοσχήΐμων, ov, gen. ovoc,= 
foreg. 

Τοιουτότροπος, ov, (τοιοῦτος; τρό- 
πος) of such fashion or kind, such like, 
Hat. 7, 226, Thuc. 2, 13, Plat., etc. ; 
v. Epicur. ap, Diog. L. 10, 79. Adv. 
-πως. 

Τοιουτόχροος, ον. (τοιοῦτος, χρόα) 
of such like colou~, Hipp. 

Torovtédne, ἐς, (τοιοῦτος. εἶδος) of 
such kind, like τοιουτότροπος, Luc. 
Pisc. 20. 

Toicdect, Od. 10, 268; 21, 93, and 
Toicdecol, τοῖςδεσσιν, oft. in Hom., 
—old Ep. forms for τοῖσι δέ, anoma- 
lous. 

Toivapyoc, ὃ, (τοῖχος 11, ἄρχω) : 
—overseer of the rowers on each side of 
the ship; cf. Luc. D. Meretr. 14, 3. 

Ποιχίζω, (τοῖχος I) :—of a ship, 
to lie on her beam-ends. 

Τοίχιον, ov, τό, dim. from τοῖχος, 
Inscr. 

Totyoypadia, ac, 7, @ writing or 
painting on the wall: esp. the Annals 
of the Roman Pontifex Maximus, 
which were written for perusal on 
the temple walls: from 

Τοιχογράφος, ov, (τοῖχος, γράφω) 
writing or painting on the walls. [a] 

Toryodidntwp, opoc, 6, one who 
creeps through a hole in the wall (in 
order to steal); gerzrally=roywpt- 
χος. 
᾿ Tory'oxpavov, ov, τό, the top of a 
will. 
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Τοιχόομαι, (τοῖχος) as pasn., ee 
have the conception of awall, as opp 
to really seerng one, Plut. 2, 1120 D 
oh enacts 

οἰχορύκτης, OV, δ,Ξετοιχωρύχο 
Lob. Phryn. 232. seastin: 

Toiyoc, ov, ὃ, the wall of a house or 
court, Hom., who also has in full + 
δώματος, τ. μεγάρου, 1]. 16, 212, 18, 
374; τ. αὐλῆς, Hes. Op. 730; οἰκέας, 
Plat. Rep. 574 D ; γράφειν ἐν τοίχοις, 
Legg. 859 A; cf. διορύσσω, λευκόω. 
—Il. in plur., the sides of a ship, Od. 
12, 420, Thuc. 7, 36, Theocr. 22, 12: 
—proverb., ὁ ev πράττων τοῖχος, 
‘the snug side of the ship,’ Ar. Ran, 
537. (Akin to τεῖχος, which how 
ever was never used in these sensea, 
v. τεῖχος fin.) 

Τοιχωρύὕχέω. ὦ, f. -ἤσω, (τοιχωρύ- 
voc) to dig through a wall like a thief 
to be a housebreaker, Ar. Plut. 165 
Xen. Mem. 1, 2, 62; cf. διορύσσω 
metaph., ofa ἐτοιχωρύχησαν περὶ 70 
Oaverov, What thievish tricks they 
plays 1 with their usury, Dem. 925, 
24. Hence 

Τοιχωρύχημα, ατος, τό, @ hole dug 
eas wall: metaph., a thievish trick. 
[ 

Τοιχωρὕχία, ας, 7,4 digging through 
eat housebreaking, Xen. Apol. 25: 
an Ξ 

οιχωρύχικῆ, ἧς» 7, (sc. τέχνη) « 
housebreaker’s life, Sext. Emp.: from 

Τοιχωρύχος, ov, 6, (τοῖχος, ὀρύσ 
ow) :—one who digs through the wal\ 
1. 6. a housebreaker, varglar, τ. καὶ iz 
ρόσυλοι, Plat. Legg. 831 E: gene 
rally, a thief, knave, freq. in Ar., ce 
Ran. 773, Plut. 204. 

Toiw¢, τοιῶςδε, advs. from τοῖοςι 
τοιόςδε. 

Toéxd, Dor. for τότε, Pind. 0. & 
112, N. 6, 18. 

Tokdpid.ov, ov, τό, like sq., din, 
from τόκος 11]. [1] 

Τοκάριον, ov, τό, dim. from τόκος 
II, a small rate of interest, small profes, 
Lat. usurula. [ἃ] 

Toxdapvolov, 70, v.1. for τοκαρίδιον 

Toxac, ddoc, 7, (τίκτω) :—one who 
has just brought forth, Lat. foeta, σύες 
θήλειαι τοκάδες, Od. 14, 16; τοκὰς 
λέαινα, a lioness with cubs, Hur. Med. 
187:—c. gen., τοκάς τινος, one’s 
mother, Id. Hipp. 559. Hence 

T oxdo, @, to be near delivery, Cra 
tin. Incert. 93. ; 

Tokertéc, ov, 6,=ToK6c, birth, deliv- 
ery, Arist. Gen. An. 2, 8, 21, Leon. 
Tar. 71.—II. that which is brought forth, 
Agath. prooem. Anth. 64. 

Toxetc, ἕως, 6, (τίκτω) :—one whe 
begets, a father: in Hom. always, 
and in Hes. usu. in plur. τοκῆες; ΤΟ: 
κεῖς, parents ; so also in Trag. ;—alse 
in dual, Od. 8, 312; the sing. in Hes. 
Th. 138, 155, Aesch. Eum. 658 (cf 
sub τέκνον) :—Hom., Hes., and Hdt 
usu. have the Jon. forms τοκῆες, 70% 
etc. : yet in Il. we have also the gen. 
τοκέων, cf. Lob. Phryn. 69: the dat 
τοκέσι in an Epigr. in Bockh Inscvr 
1, p. 536. 

Tokxneooa, 7, (T6Koc)=ToKde, Hipp. 

TokiCw, (τόκος Il) :—to lend on in 
terest, ἐπ’ ἐννέα ὀβολοῖς, Dem. 1128, 
27; Τ᾿ τόκον, to practise usury, Anth. 
P. 11, 309. Hence 

Τοκισμός, ov, ὃ, the practice of ust- 
ry, Xen. Vect. 4, 6; Arist. Pol. 1 
11, 3. 

Τοκιστῆς, οὔ, ὃ, (τοκίζω) an usurer, 
Plat. Alc. 2, 149 E. 

TokoyAtdéw, ὥ, to practise sordid 
usury, Plut. 2, 34 D, Luc., etc.: from 

Τοκογλύφος, ὁ, (τόμος τὶ γγύφω) 
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- one who splits interest, i. 6. calculates 
his usury to a fractins, a sordid usurer, 
Plut. 2,18 EK, Luc., etc.; generally, 
Ξεὀϑολοστάτης, Jac. Anth. P. p. 598. 

ToxoAnwia, ac, ἢ» a taking of inter- 
est, 

Toxoroéxtwp, 6, (πράσσω V. 2): 
-..ene who exacts interest. 

‘Toxoc, ov, 6, (τίκτω) :—a bringing 
forth, birth, of women, 1]. 19, 119, H. 
Cer. 101; of animals, 1]. 17, 5: in 
plur., Soph. O. T. 26, 173, Eur., etc. ; 
ᾧ τ. τῆς γυναικός, the time of her de- 
livery, Hdt. 1,111, cf. Soph. Fr. 424. 
—2. the offspring, young child, son, 
πάντων ᾿Αργείων ὀρέων yevenv TE 
τόκον τε, Il. 7, 128; of an eagle, ἐλ- 
Gav ἐξ ὄρεος. ὅθι of yeven TE τόκος 
τε, Od. 15, 175: Οἰδίπου τόκος, his 
son, Aesch. Theb. 372, cf. 407, ete.— 
I]. metaph., the produce of money lent 
out, hence interest, Lat. usura (as 
Shakspere says of usurers, that they 
‘take a breed of barren metal,’ cf. Plat. 
Rep. 555 E, Arist. Pol. 1, 10, 5); τό- 
coc ὀνώτωρ, Pind. O. 11 (10), 125 in 
sing. and pl., Ar. Nub. 18, 20, 34, ete. ; 
τόκους κομίζεσθαι, Plat. 1. c.; ἀπο- 
λαμβάνειν, Lysias 148,16; ἐπὶ τόκῳ 
δανείζειν, Plat. Legg. 742 C; τόκοι 
τόκων, compound interest, Ar. ΝΡ. 
1140; cf. ἐπίτοκος 11, ἐπίτριτος Ill, 
and on the whole question of Greek 
‘nterest, v. Bockh P. E. 1, 164 sq.— 
2. of the produce of land, Xen. Cyr. 8, 
3, 38. 

Toxodopéw, 6. (τόκος II, φέρω) to 
hring in interest, Dem. 1362, 25. 

ἐΤολέριον, ov, τό, Tolerium, a city 
of Latium, Dion. Η. 

ΤΤολιστοβόγιοι; wy, οἱ, the Tolisto- 
bogiz, one of the chief tribes of the 
Galatae in Asia Minor, Strab. p. 566. 

TéAud, 7, and Ion. τόλμη, ne, 
which prevails also in early Att., El- 
‘eudt Lex. Soph. Dind. Eur. Ion 
1416; though τόλμᾶ must be allowed 
in Eur, Andr. 702, Ion 1264, Ixion 
2: τόλμα is Dor., as in Pind. :—cour- 
age to undertake or venture a thing, 
boldness, daring, Pind. O. 9, 122, etc., 
Hdt. 2, 121, 6, and Att.: τόλμα κα- 
λῶν, courage for noble acts, Pind. N. 
7, 86.—2. esp. in bad sense, over-bold- 
ness, recklessness, Lat. audacia, Aesch. 
Cho. 996, Soph. O. T. 125, Eur., etc.; 
τ. καὶ ἀναίδεια, Isae. 60, 43; καὶ 
θρασύτης, Plat. Lach. 197 B; καὶ 
ὠναισχυντία, Id. Apol. 38 D; ete. 
(Akin to *rAdo, q. v., Lat. tolerare.) 

tToApaioc, ov, ὁ, Tolmaeus, father 
of Tolmides, an Athenian, Thuc. 1, 
108; 4, 53. 

Todudo, 6, f. -7ow, Ion. τολμέω, 
Hdt. 8, 77, τολμῆτε for τολμᾶτε, 
Dor. (τόλμα) :---ἰ κα *TAdo, to under- 
take, take heart either to do or bear any 
thing terrible or difficult (v. *rAdw 
1), freq. in Hom., usu. absol., as, τῶν 
οὗτινι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἐτόλμο, 
ll. 17, 68, cf. 10, 232; c. acc. rei, to 
emlure, undergo, Plat. Legg. 872 k.— 
2. c.inf., to have the heart, cruelty, etc., 
to do a thing in spite of any natural 
feeling, like Lat. audere, c. inf., Il. 8, 
424, Od. 9, 332, etc. ; see examples 
(as of τλῆναι), ap. Monk Alcest. 285: 
sometimes c. part. pro inf., Od. 24, 
162:—more rarely c. acc., τολμᾶν 
πόλεμον, to undertake, venture on it, 
Od. 8, 519; ἐςόδους τολμᾶν, Pind. P. 
5,156; πάντα τολμᾶν, etc., Jac. Anth. 
P. p. 438; hence in pass., οἷ᾽ ἐτολμή- 
θη πατήρ, such things as my father 
had dared (or done) against him. Seidl. 
Eur. El. 275 :—also in prose, as Plat. 
4pol. 31 C, Symp. 182 EK, etc. 

TsAujerc, eooa, ev, Dor. -άεις, 
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Pind. (τόλμε) : -- enduring, stedfast, 
stout-hearted, Od. 17, 284: daring, bold, 
adventurous, 11. 10, 205, Pind.’ P. 4, 
157, like the prose τολμηρός.--- Εἰ. 
contr. τολμῇς, yooa, ἣν, whence su- 
perl. τολμήῆστατος, Soph. Phil. 984, 
where others wrongly read τολμίσ- 
τατος, Vv. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 66 Anm. 
3 


ToAunua, ατος, τό, (ToAUdw) :—an 
adventure, enterprise, freq. in Eur., usu. 
in plur.; but in sing., Phoen. 1676 ; 
τ. τολμᾶν τοιοῦτον, Ar. Plut. 419; 
cf. Thuc. 6, 54, etc. . 

: Todunpia, ac, 7, boldness, rashness. 

Τολμηρός, ad, ὄν, usu. prose form 
for roAunecc, Antipho 122, 30, Thuc. 
1, 74, etc., Lys. 186, 14, etc.; also in 
Eur. Supp. 305. Adv. -ρῶς, Thuc. 3, 
83. 


Τολμῇς, jooa, ἦν, poet. contr. for 
TOAUNELC, 4. V. 

ToAunate, ewe, 7, (τολμάω) a being 
bold, daring, Def. Plat. 412 B. 

ToAuntéov, verb. adj. from τολ- 
LGW, one must venture, etc., TL, Eur. 

Ted. 1051, etc. 

Todunrtnc, οὔ. 0, (τολμάω) a bold, 
venturous man, Thuc. 1,70: τ. θυμός, 
Anth. P. 9, 678. 

Τολμητίας, ov, 6,—foreg., Agath. 

Todunrixoc, 7, όν,Ξετολμηρός. 

Τολμητός, ἢ, ov, vérb. adj. from 
τολμάω, ventured, to be ventured or 
hazarded, Sappho 2, 17, Soph. Phil. 
634, Eur. Hel. 816. 

tToApuione, ov, 6, Tolmides, son of 
Tolmaeus, an Athenian general, 
Thuc. 1, 108, 113; ete.—2. a herald 
of Cyrus the younger, Xen. An. 3, 1, 
46. 

Todpuiorazoc, Vv. ToAunerc. 

Todorov, or divisim τὸ λοιπόν, as 
adv., henceforward, for the future, freq. 
in Att.—2. for the rest, accordingly, 
Xen. An. 3, 2, 8. 

ἐΤόλοφος, ov, ὁ, Tolophus, an Ae- 
tolian, Thuc. 3, 100. 

ἐΤολοφώνιος, a, ov, Tolophonian, 
of Tolophon, a city of the Locri Ozo- 
lae, Thuc. 3, 101. 

τυ ατος, TO,= τολύπη. 
Tes 
'ολῦπευτικός, ἢ, Ov, fit for accom- 
plishing. 

Τολύπεύω (toAtrn):—strictly, to 
wind off carded wool into a clew for 
spinning, Ar. Lys. 587:—usu. met- 
aph.,—1. δόλους r., like πλέκειν and 
στρέφειν, to contrive, devise, invent 
stratagems, Od. 19, 137: so, πένθος 
τινὲ T., to work one grief, Eur. Rhes. 
744.—2. to wind up, achieve a hard task, 
τ. πόλεμον, Il. 14, 86, Od. 1, 238, etc. ; 
ὁπόσα ToAtrevoe, how great things 
he achieved in war, Il. 24, 7 :—cf. ἐκ- 
τολυπεύω. 

Τολύπη, ne, 7, α clew or ball wound 
up, wool carded and ready for spinning, 
Lat. glomus, Soph. Fr. 920, Ar. Lys. 
586.—II. a lump, ball of any thing, 
πράσων, Eubul. Καμπυλ. 4: then,— 
HJ. from a likeness of shape,—1. a 
gisbular cake.—2. a round kind of 
gourd, pumpkin, LXX. 

tTodAdcca, nc, 7, Tolosa now Tou- 
louse in Gaul, Strab. p. 188. 

Tcuaioc, a, ov, also oc, ov, (τομῇ): 
—cutting.—II. pass., cut, cut off, βό- 
otpuyoc, Aesch. Cho. 168; ἄκος τ." 
Ib. 539, Supp. 268,—to be explained 
from the phrase τέμνειν ἄκος, Blomf. 
Ag. 16. 

ΤΤομαᾶριάς, άδος, 7, pecul. fem. to 
Toudpioc, ἡ T. φηγός, from which 
Ne ee? was formed, Orph. Arg. 

Τομάριον, ov, τό, dim. from τόμος. 
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tToudpioc, a, ov, of Tomarus, 7 
marian: from 

Toudpoc, ov, ὃ, | Tomarus or Tma 
rus, ἃ mountain of Epirus, not fat 
from Dodona; also written Τμάροςι 
Strab. pp. 327, 328+: v. sub Τόμεω 
ρος. [ἃ in Callim. Cer. 52.] 

Τομάω, ὥ, (τομῇ) to need cutting, 
πῆμα τομῶν, a disease that calls for 
the knife, Soph. Aj. 582. 

Toueiov, ov, τό, (τομῇ)--54. I! 
Medien) cohen 

Τομεύς, ἕως, ὁ, Dor. dat. plur. to 
μέσι, Archimed., v.eButtm. Ausf. Gr 
ὁ 52 fin. not.: (τομῇ) :—one that cuts 
—2. a shoemaker’s knife, Plat. Alc. 1. 
129 C: also, pincers, a forceps, Medic. 
—3. οἱ Toueic, the cutting teeth, incisors, 
—ll. in mathematics, a section, conie 
or spherical, Math. Vett. 

tTouetc, ἕως, ὁ, Tomeus, a mourn 
tain in Messenia, near Coryphasium, 
Thue. 4, 118.—2.=Téyor, Strab. 
sp τον adv.,=éypt, Lob. Phryn. 
JU. Ξ 
Τομή, ἧς, ἣν, (τέμνω) :—the end left 
after cutting, a stump of a tree, Il. 1, 
235, cf. Soph. Fr. 479; the end of a 
beam, Thuc. 2; 76; λέθοι ἐν τομῇ 
éyyoviol, stones cut square at the 
end, Id. 1, 63; the place from which a 
lock of hair has been cut, Aesch. Cho. 
230.—II. a cut, stroke, wound, Soph. 
Tr. 887, Eur. El. 160, ete.—IIl. a cut 
ling, cutting off or down, Soph. Tr. 
700 :—esp., as a surgical operation, 
Pind. P. 3, 95; καῦσις καὶ r., Plat. 
Prot. 354 A, etc.; cf. τέμνω 1. 2.— 
IV. severance, separation, τ. καὶ διά 
κρισις, Plat. Tim. 61 D. 

tTopunpoc, ov, ὃ, the Tomerus, z 
river of India, Arr. Ind. 24, 1. 

Topiac, ov, 6, (τέμνω) one who ha 
been cut ΟΥ̓ castrated, κριὸς T., a wether 
Antiph. Kuk. 2, 4. 

Τομικός, ἢ, Ov, (τέμνω) of* or fo 
cutting. 

Τόμιος, ov, (τομῇ) cut, Ar. Tiys 
192: τὰ τόμια (sc. ἱερά),---ἔντυμα, 
perts of a sacrifice used on taking so] 
emn oaths, Ib. 186, Antipho 139, 4°;, 
Dem. 642, 18. 

Τομίς, ίδος, 7,=Topedc II. 

tTopot, wr, οἱ, Tomi, a city on the 
Euxine near Odessus, so called acc, 
to myth. from réuvw, because Medea 
here cut in pieces her brother Absyr 
tus, Apollod. 1, 9, 24. 

Τομός, ἢ, 6v, verb. adj. from τέμνω 
cutting: sharp, Plat. Tim. 61 ΕΣ, v. 1. 
Dem. 777, 3: compar. τομώτερος, 
Pseudo-Phocyl. 116; superl. -éra- 
Toc, Soph. Aj. 815, ubi v. Lob.— Adv. 
-μως; sharply, clearly, Call. Fr. 78. 

Τόμος, ov, ὁ, (Té&uvw):—a cut: a 
piece cut off, a slice, γαστρός, mAa- 
Kkovvtoc, Ar. Eq. 1179, 1190.—II. a 
part of a book written and rolled up by 
etself, a volume, tome. 

Touovpoe, ov, ὃ, a priest at Dodona. 
(Usu. deriv. from téudpor=Oéutorec, 
as if for toudpovpoc, whence some 
critics revd τόμᾶροι Or τομοῦροι for 
θέμιστες in Od. 16, 403. Others de- 
rive it from mount Τ᾿ μῶρος in Epirus, 
Steph. Byz., cf. Virg. Ἐ)0]. 8, 44, and 
Juppiter Tmarius in Claudian Bell. 
Get. 18: the mountain is called Té- 
μαρος by Strabo, p. 328, Tomarus by 
Plin.; others again from τέμνω, τομή, 
and understood it of an eunuch- 
priest.) 

tTouvptc, toc, 7, Tomyris, queen 
of the Scythae, who is said te 
have conquered and slain the ei- 
der Cyrus, Hdt. 1, 205; in Luc. 'Γώ- 
μυρις. 

Tovaioc, a, ov, (τόνος) :---οἰν etched 
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strained : ἡ Tovaia (SC. φωνῇ), ἃ strain- 
ed, loud voice, Alex. IlaAAak. 1. 

"ονάριον, ov, τό, (τόνος) :—a tun- 
mg-pipe, pitch-pipe, to give the key for 
singing or speaking (φωνασκικὸν dp- 
yavov, ᾧ τοὺς φθόγγους ἀναβιβάζου- 
σιν, Plut. T. @racch. 2): elsewh. 
ἐπιτόνιον. [ἃ] 

Tovéw=Tovow, Eust. 

Tov9ekvyéw, V. 54. 

Τονθορύζω or -ίζω, to speak inartic- 
ulately, mutter, babble, Ar. Ach. 683, 
Ran. 747, Vesp. 614 (in all which 
passages the best MSS. and Edd. 
have the form in -ὕζω, cf. Lob. Phryn. 
358).—Rarer collat. forms, tov@opv- 
yéw or -Avyéw, Pherecr. Metall. 1, 4; 
contr.-Toviptle or τονθρίζω, Opp. C. 
2, 541; 3, 169. Hence τονθρύς, 7, 
muttering ; τονθρυστῆς, οὔ, 6, a mut- 
terer, like γογγυστής. 

Toviaiog, a, ov, (τόνος) consisting 
of one tone, διάστημα, Arist. Probl. 19, 
47, Plut. 2, 1018 F, etc. 

Tovilw, to furnish with a tone or ac- 
cent. 

Τονεκός, 7, dv, of or by stretching. 
-—2. consisting of one tone. 

Tovoerdye, ἔς, like a tone. 

Tovoc, ov, 6, (TEeivw) that by which 
@ thing is stretched, or that which can 
ttself be stretched, a rope, cord, brace, 
band, οἱ τόνοι TOV κλινέων, the cords 
of beds, Hdt. 9, 118, cf. Ar. Eq. 532 
(v. sub ἐπιτόνος) ; ὠμολίνου μακροὶ 
τόνοι, Aesch. Fr. 175:—also of the 
single strands of a rope, ἐκ τριῶν τό- 
νων, Xen. Cyn. 10, 2.—2. in animals, 
οἱ τόνοι are the sinews or tendons, Lat. 
rervi, Hipp.; v. Foés. Oecon.—3. in 
machines, τόνοι ἀπ ἀντίτονοι;, strains 
end counter-strains, Plut.; cf. Id. 
Marcell. 15.—Il. ἃ stretching, tighten- 
ing, bracing, straining, strain, T. TOV 
ὅπλων, Hdt. 7, 36.—2. esp. of sounds, 
« straining, raising of the voice, Dem. 
319, 3, etc.: hence,—a. a tone, note, 
of the voice, Plat. Rep. 617 B, etc. ; 
of a musical instrument, Plut. 2, 827 
B, etc. : metaph., of colour, Ib. 563 E. 
—b. the tone or accent of a word or 
syllable, Gramm.—c. τόνος é&dpe- 
τρος, hexameter measure, Hat. 1, 47, 
62; τ. τρίμετρος, Hdt.1, 174.—d. in 
the later musical writers, τόνοι were 
the ἁρμονίαι of Plato, and Arist., 
measures or modes, Lat. modi, Plut. 2, 
1134 A, 1135 A, etc.: in the earliest 
Greek music there were three, acc. 
to the different divisions of the Te- 
trachord, viz., the Dorian, Lydian and 
Phrygian: of these each was one 
tone higher than the other, so that 
the Dorian was lowest, the Lydian 
highest, and the Phrygian between 
the two: but as in later times each 
of these was subdivided by a half- 
tone, there were added two new 
modes. the Jonian between the Dori- 
an and Phrygian, and the Aeolian 
between the Phrygian and Lydian. 
Afterwards the number was still fur- 
ther extended, and there arose two 
systems, the smaller of eleven, the 
larger of fifteen modes, having their 
names compounded from the five 
ἐπὶ meriioned, v. Bockh de Metr. 

ind. p. 212 sg., where the pe- 
culiar character of each is given.— 
2. exertion of force, straining one’s pow- 
ers, and so, generally, force, strength, 
intensity, Plut. Demetr. 21, etc.; τ. 
ὀργῆς, Id. Brut. 34.---Π|. metaph., di- 
ection, course, εὐθὺν τόνον τρέχειν, 
Pind. Ο. 10 (11), 76; olim εὐθύτονον : 
-τόνον ἔχειν ἕνα, like Lat. unum 
fenorem tenere, Plut. Demosth. 13. 
Hence 
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Tova, ὦ, to stretch, strain, orace up, 
Tim. Locr. 103 E: esp., to strengthen 
the sound ; to place the tone or accent 
on a word or syllable, accentuate it, 
Gramm. 

Τονῦν, v. sub νῦν I. 3. 

Tovadye, ec, contr. for τονοειδῇς, 
Hipp. 

Τόνωσις, εως, 7, (τονόω) a stretch- 
ing, bracing: esp., a strengthening of 
the sound by the tone or accent, accent- 
uation, 

Τονωτικός, 7, 6v, (Tovdw) belonging 
to, fit for stretching or strengthening. 

Τοξάζομαι, f. -doouar, dep. mid., 
(τόξον) :—to shoot with a bow, τινός, 
at one, Od. 8, 218; 22, 27.—Pokt. 
word, for which τοξεύω is usu. in 
prose. 

Τοξαλκέτης, ov, 6,—sq., Anth. P. 
append. 319, Ael. N. A. 11, 40. 

Τοξαλκῆς, ἐς, (τόξον, ἀλκή) mighty 
with the bow, Orph. H. 57, 2 

Τοξάριον, τό, dim. from τόξον. [ἃ] 

tTogapic, vec, 6, Foraris, a Scy- 
thian, who visited Athens and be- 
came the friend of Solon, honoured 
after death by the Athenians as a 
hero, in the character of ξένος ἰα- 
τρός, Luc. Scyth. 2.—2. a chief 
character in Lucian’s dialogue so 
entitled. 

Τοξάρχης, ov, 6,.=sq. 

Togapyoc, ov, ὃ, lord of the bow, a 
bowman, archer, Aesch. Pers. 556; cf. 
τόξον 1. fin—II. the captain of the 
τοξόται at Athens, Thuc. 3, 98; cf. 
Béckh P. E. 1, 278. (From τόξον, 
as ἵππαρχος from ἵππος.) 

Τοξασμός, ov, 6,=sq., Nicet. 

Togeia, ac, 7, a shooting with the 
bow, archery, Plut.?—II. collective 
for of τοξόται, the archer-force, Phi- 
lostr. 

Τοξελκῆς, ἔς, drawing the bow. 

Togevua, atoc, τό, (τοξεύω) that 
which is shot, an arrow, Pind. I. 5 (4), 
59, Hdt. 4, 132, etc.; ὅσον τόξευμα 
ἐξικνέεται, the distance of a bow- 
shot, Hdt. 4, 139; εἰς τόξευμα ἐξικνεῖ- 
σθαι, to come within shot, Xen. Cyr. 
1, 4, 23; so, ἐντὸς τοξεύματος, Ib. : 
—metaph., ὄμματος θελκτήριον τό- 
ξευμα, Aesch. Supp. 1005, cf. Ag. 
240, Soph. Ant. 1085.—II. collective 
in plur. for of τοξόται, the archery, 
Hadt, 6, 112, Plut. Pyrrh. 21. 

Τοξεύς, ἕως, 6, a bowman : as prop. 
n., Bowyer, Hes. Fr. 41, 4. 

Τόξεισις, 7, α shooting with the bow. 

Τοξευτήρ, ἦρος, ὃ, = sq., Arat., 
etc.: fem. τοξεύτειρα, Opp. C. 3, 
22. 

Tokevtne, οὔ, ὁ, (τοξεύω) a bowman, 
archer, 1]. 23, 850. Hence 

Τοξευτικός, 4, Ov, fond of the bow 
or archery. 

Τοξευτός, 4, 6v, struck by an arrow, 
shot, ἐκ Φοίβου, Soph. Phil. 335: 
verb. adj. from 

Τοξεύω, like the poet. τοξάζομαι, 
(τόξον) to shoot with the bow, τινός, at 
a mark, Il. 23, 855; wdvTec, Ogre 
τοξόται σκοποῦ, τοξεύετ᾽ ὠνδρὸς τοῦ- 
δε, Soph. Ant. 1034; also, εἷς τινα 
or te, Hdt. 1, 214; 8, 128; πρός ΤΙ, 
4, 94; absol., to use the bow, Id. 1, 
136.—2. metaph., to shoot or aim at, 
c. acc., ταῦτα νοῦς ἐτόξευσεν μάτην, 
this hath my mind aimed at in vain, 
Eur. Hec. 603, cf. Tro. 255, cf. Soph. 
O. T. 1196: so, 7 τυραννὶς πάντο- 
θεν τοξεύεται ἔρωσιν, Eur. Incert. 
173.—II. to shoot or slay with the bow, 
τινά, Hat. 3, 74; in pass., Xen. An. 
1, 8, 20.—III. to shoot from a bow, τι, 
hence metaph., τ. ὕμνους, Pind. I. 2, 


| 5, 80, γλῶσσα τοξεύσασα μὴ τὰ Kai- 
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pta, Aesch. Supp. 446; πᾶν rer3ico 
ται βέλος, Eum. 676. 

Toénpne, ες, (τόξον, ἄρω 7) :—fur: 
nished with the bow, χείρ, Eur. Alc, 35 
-.-Ξ-  ττοξικός, τ. σάγη, Id. H. F. 188, 
τ. ψαλμός, the twang of the bow-string, 
Ib. 1063. 

Τοξικός, 7, ὄν, (τόξον) of or for ths 
bow, τ. θῶμιγξ, ἄπρακτος, Aesch. Pers. 
460, Fr. 123.—2. 7 τοξικῇ (sc. τέχνη), 
bowmanship, archery, Plat. Symp. 195 
A, εἰς. ; cf. togootvn.—ll. τὸ Toke 
Kov, Collectively, the bowmen, for οἱ 
TogoTal.—2. τὸ τ. (SC. φάρμακονῚ, DOI 
son for smearing arrows with, Diosc. 

Τοξικράτη, ne, 7, Toxicrate, fem. 
pr. n., daughter of Thespius, Apollod 
Ὁ τ Os, Clesd: 

Τοξίκρᾶτος, ov, and poet. 7, ov, or 
peth. τοξικρώτης, ες, (τόξον, κρατέω) 
lord of the bow, prob. only found as 
prop. n., Lob. Phryn. 666. 

ἐΤόξιλοι, wv, οἱ, the Tozxili, an In- 
dian people, Dion. P. 1141. 

a Ro τοβελεμμος; ov,=sq., Orph. H. 


Τοξοβόλος, ov, (τόξον, βάλλω) 
shooting with the bow, Anth. P. 12, 181. 

Τοξοδώμῶς, αντος, 6,=sq., Aesch 
Pers. 26, 30. [δὰ] 

Τοξόδαμνος, ov, (τόξον, daudw) 
subduing with the bow, τ. “Apne, tue 
war of archers, 1. e. the Persians, 
Aesch. Pers. 86 (cf. τόξον I. fin.): 
“Apteutc, Eur. Hipp. 1451, cf. Diptal. 
Ἕλενηφ. 1, 3. 

Τοξοειδῆς, ἔς, shaped like a bow. 

Τοξοθήκη, ἧς, 7; α bow-case vt 
quiver. 

Τοξόκλῦτος, ov, (τόξον, κλυτός) 
famed for the bow, Pind. Fr. 279. 

Toéev, ov, τό, a bow, its arrows be 
ing ὀϊστοί, ἰοί, Hom., who, like Hét,, 
is fond of using the plur. τὰ τόξα for 
the sing., usu. with epith. καμπύλα: 
the Homeric bow was of two pieces 
of horn joined by the πῆχυς in the 
middle, 1]. 11, 375; the word for the 
string being vevpé or νεῦρα βόεια, 
and for the ends, κορῶναι :—for a de 
scription of a man drawing a bow, v. 
Il. 4, 123 sq.: τόξα τιταίνειν, to draw 
the bow, 1]. 5, 97; also, τόξον ἕλκειν, 
Il. 11, 582; ἀνέλκειν, 1]. 13, 583; so 
later, τόξον τείνειν, ἐντείνειν, Tavd- 
εἰν, οἵ. sub vocc.; though these 
words often mean only to string it. 
cf. madivtovoc.— The bow was spe- 
cially the Oriental weapon, hence, 
τόξου ῥῦμα (1. e. the Persians), opp. ta 
λόγχης ἰσχύς (1. 6. the Greeks ), 
Aesch. Pers. 147; cf. todédayvoc, 
τοξουλκός, τοξότης I. — Metaph., 
τόξῳ, by guess, Aesch. Cho. 1033.—2 
sometimes, the bow is used for bow- 
manship, archery, τόξων εὖ εἰδώς 
Hom.; 7 τέχνη τῶν τόξωτ;, Hut. 1 
73; πρὸς τόξου κρίσιν, Soph. Tr. 
266.—II. esp. in plur., bow and arrows, 
Hom., Hdt., v. Interpp. ad Sopk 
Phil. 652, Eur. Ion 524: and some 
times perh. τὰ τόξα for the arrows 
only, Soph. Phil. 654, Plat. Legg. 
815 A.—III. any thing bowed or arched, 
an arch ; the rainbow, Lat. arcus coeli, 
Aesch. ap. Nak. Choeril. p. 189; τόξα 
λατάγων, the curve described by liqucr 
thrown from a cup, Critias 1, Ζ. 
(Prob. from τυγχάνω, τυχεῖν, through 
the Dor. form τόσσας, q. Vv.) 

Τοξοποιέω, @, (τόξον, oléw) ta 
make like a bow, to arch, τ. τὴν ὀφρύν. 
of a supercilious person, Ar. Lys. 8: 
cf. ὀφρύς. 

Τοξοποιΐα, ac, 7, a making of bows. 

Τοξοποιός, 6v, making bows. 

Τοξοσύνη, ne, 4, (τόξον) bowman 
ship, archery, Teds au pe And 
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TON: 
194 :—poet. word, ἡ τοξική being 
ised in prose. 

Tolorenyne, ἔς, (τόξον, τεύχω, τεῦ- 
γος) armed with the bow, Aesch. Supp. 
288. 

ποξότης, ov, ὁ, (τόξον) :--α bow- 
man, archer, ll. 11, 385, Hdt. 3, 39, 
etc. °-—it was the device on Persian 
crins, Plut. Artax. 20; cf. τόξον I. 
fin.—2. the Archer, Arcitenens, a sign 
in the Zodiac.—II. at Athens, οἱ To- 
ξόται were the policemen, also called 


Σκύθαι, because they were slaves’ 


borght by the state, and usu. from 
the parts north of Greece, Andoc. 24, 
8, Aeschin. 51, 19: v. Ar. Ach, 54, 
711, Eq. 665, etc., cf. Herm. Pol. Ant. 
4.129, 13; v. sub τύξαρχος. 

Tofortc, ἐδος, 7, fem. from foreg., 
archeress, epith. of Diana, Call. Dian. 
223: αἱ ΤΓοξότιδες, name of a play by 
Aesch.—Il. a loophole for shooting ar- 
rows through, Polyb. 8, 9, 3. 

'οξουλκός, ὄν, (τόξον, &AKw) :-- 
drawing the bow, λῆμα T., Skill in ar- 
chery, of the Persians, Aesch. Pers. 
55; aiyunt., the bow-stretching ar- 
row, Ib. 239; cf. τόξον I. fin. 

Tokogopéw, ὥ, to bear a bow, of 
Cupid, Anth. P. 12, 162: from 

Tofoddpoc, ov, (τόξον, φέρω) :— 
bow-bearing, epith. of Diana, Il. 21, 
483; of Apollo, H. Ap. 13, 126, etc. ; 
of the Cretans, Pind. P. 5, 54; hence, 
ὁ τι-ετοξότης, Hdt. 1, 103, Orac. ap. 
9, 43. 

Tok6w, 6, (τόξον) = τοξεύω :—to 
dend like a bow, Aretae. 

Ποπάζιον, ov, τό, Diod.; and το- 
πάζιος, 6, AiBoc, =sq. 

'Τόπαζος, ov, ὃ, the yellow or Orien- 
tal topaz, Dion. P. 1121; Pliny’s to- 
paz (H. N. 37, 32) seems to be differ- 
ent. 

Tondo, f. -dow, (τόπος) to put in 
a place ; but usu.,—ll. to arm at ; me- 
faph., fo guess, divine, τι, Aesch. Ag. 
1369, Soph. Fr. 225, Ar. Vesp. 73, 
Plat., etc.; περί τινι, Plat. Theaet. 
155 D. 

TordAa, adv.,=7dAat, long since, 
long ago. [πὰ] 

Τοπαλαιόν, adv., of old, formerly. 

Toray, adv., altogether, quite, wholly: 
but, ἐς τοπάν, in general, for the mass 
of men, opp. to συνετοί, Pind. O. 2, 
153. [Where the ult. is short, v. πᾶς; 
sub fin. ] 

Τοπαράπᾶν, adv..—raparav. [pa] 

Tordpavtixa, adv.,—adrixa. [Ti] 

Τοπάροιθε, -Gev, adv., = πάροιθε, 
Od., and Hes. [ἃ] 

Tordpoc, adv.,=7dépoc, Hom., and 
ae [a] 

Τοπάρχης, ov, ὃ, 
XX. τ 


τόπαρχος, 

Τοπαρχία, ac, 7, the province or of- 
fice of a τόπαρχος, LXX.: from 

Tozapyoc, ov, ὁ, also 7, (τόπος, 
ἄρχωλ ruling over a place ; yuvy T., the 
mustiess, Aesch. Cho. 664: 6 T., a gov- 
ernor. 

Torciov, ov, τό. a rope, cord, Ar- 
chipp. On. 1, Strattis Mac. 1; cf. ro- 
πήϊον. 

Τοπηγορία, ας, 7, (τόπος 11, ἀγο- 
pevw) discussion on a τόπος Or com- 
mon-place, rhetorical treatment of the 
sa:ne, I.ongin. 11, 2. 

Texriov, ov, τό, lon. for τοπεῖον, 
Call. Del. 315.—II. ἃ cut hedge, Pliny’s 
epus toplarium. 

'Γοπικός, ή, Ov. τόπος) belonging to 
a place, local:—adv. κῶς, with_refer- 
ence to place, Plut. 2, 424 E.—II. con- 
cerning τόποι ΟΥ̓ common-places. Aris- 
ot. wrote a treatise (Ta τοπικα) On 
he subject; being, he says, the me- 
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thod or system of drawing conclusions | 
in probable matter, the art thereof be- 
ing 7 OvaAextixn, Top. 1, 1, 1. 

Tozov, ov, τό, dim. from τόπος, a 
small place. 

Τοπίτης, ov, 6, of, from or belong- 
ing to a place. [1] 

TordAéov, adv.,= πλέον. 

Τοπογραμμᾶτεύς, Ewe, 0, a place- 
writer, an Aegyptian magistrate, 
Bockh uber eine Aeg. Urkunde auf 
Papyros, p. 18. 

Tomoypadéw, ὥ, to describe a place 
or country, Strab.: and 

Tozoypadia, ac, 7, a description of 
a place Or country, topography, Strab. : 
from 

Tomoypagoc, ον," (τόπος, γράφω) 
describing a place or country: hence, 
ὃ τ., a topographer. [a] 

ToroGeoia, ac, 7. the situation of a 
place, Diod.—II. the description of a 
place, topographical account, Cic. Att. 
1, 13,5: from 

Τοποθετέω,ῶ,(τόπος,τίθημι)ο mark 
the situation of a place, like τοπογρα- 
φέω, Strab. 

Τοποκρᾶτέω, ὦ, (τόπος, KpaTéw) to 
rule or be master of a place, Philo. 
Τοποκράτωρ, opoc, 0,=TOTapyoc. 
a 

TomoAAdkic, adv., πολλάκις, 
Pind. O. 1, 52; also written divisim. 

Τοπομᾶχέω, ©, (τόπος, μάχομαι) 
to wage war by holding strong positions 
which the enemy dares not attack, 
Plut. Flamin. 3, Cleom. 20.—II. τ. 
περὶ τῆς στάσεως, to fight for position, 
Diod. 

TO'TIO“, ov,,6, a place, spot, Lat. 
locus, regio, first in Aesch., and then 
freq. in all Att. writers: freq. per- 
iphr., χθονὸς πᾶς τόπος, 1. 6. the 
whole earth, Aesch. Eum. 249; ‘EA- 
λάδος τόποι, Id. Supp. 232; Θρήκης 
ἐκ τόπων, Eur. Alc. 67; τοὺς τῆς 
χώρας τόπους, Plat. Legg. 760 C; 
cf. Valck. Hipp. 1053; 6 τόπος τῆς 
χώρας, the local circumstances of a dis- 
trict, Dem. 48, 22 :---τόπῳ, 6. gen., in 
place of, instead of, Hdn.: ἀνὰ τόπον, 
on the spot, immediately, Herm. Eur. 
Supp. 622 (604); ἐπὲ τόπου, Polyb. 
4, 72, 5; παρὰ τόπον, at a wrong 
place, Strab.—2. a place or part of the 
body, Foés. Oecon. Hipp.—3. a place, 

assage in an author, susp. in Xen. 

em. 2, 1, 20, v. Valck. Hdt. 2, 117. 
—II. a common-place, in rhetoric, Arist. 
Rhet. 1, 2, 211, cf. 2, 23 ;—whose 
τόποι are Cicero’s loci communes de 
Orat. 3, 27, Topica passim.—III. me- 
taph., a place, occasion, opportunity, 
susp. in Thuc. 6, 54. 

Τοποτηρητῆς, ov, ὃ, a representative, 
Lat. locum tenens. 

Τοπρίν, adv..—mpiv, Hom., and 
Hes.: τοπρόσθεν, adv.,—= πρόσθεν, 
Hom. : τοπρότερον,αν.,-- πρότερον: 
also written divisim. 

Tompéaror, adv., first, at first, in the 
first place, Hom., and Hes. : also writ- 
ten divisim. 

Tépyoc, ov, ὃ, a vulture, Call. Fr. 
204, Lyc. 357, 1080.—II. τ. ὑγρόφοι- 
τος, 1. 86. a swan, Lyc. 88. 

Τορδύλιον, ov, T6,=sq., Diosc. 3, 
63. [Ὁ] 

TopdvAov, ov, τό, an umbelliferous 
plant,hart-wort, Schneid. Nic. Th. 841. 

tTopedrat, Gv, οἱ, the Toreatae, a 
people on the Palus Maeotis, Strab. 
p. 495: in Dion. P. 682 the ’Opéraz 
prob. the same. 

Topeia, ac, 7, (τορεύω 11) a carving 
in relief, in metal or wood, Plut. 
Aemil. 32, etc. 

Τόρευμα, atoc, τό, embossed work, 
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work in relief (v. τ ορεύω I), Strat.; 
a piece of such work, a vase worked it 
relief, etc., Menand. p. 12.—II. in E 10. 
H. F. 978,--- τόρνευμα, « wheeling 
round, v. Matthia ad 1. : Herm., with 
Steph., reads πόρευμα. 

Τορεύς, ἕως, ὁ, (τορεύω) the knife 
or graver of a τορευτής: αἶϑο, a kind 
of borer or piercer, Leon. Tar. 4. 

Τόρευσις, 7,=To0Lea. 

'Γορευτής, ov, 6, one who works in 
relief (v. Topevw 11), Polyb. 26, 10, 3. 
Hence 

Τορευτικός, 7. bv, of, belonging te 
α τορευτῆς, Or to work in relief, skilled 
there, Clem. Al. :—7 -κῇ (sc. τέχνη), 
the art of embossing or working in re 
lief, esp. in metal, Plin. 34, 19, §1, 
2; οἵ. τορεύω 1]. 

Τορευτός, 4, 6v, worked in relief o1 
chased, ποτήρια, Menand. p. 294. 
metaph., elaborate, Top. ἔπος, Crinag. 
15; cf. Bentl. Call. Fr. 40: verb. adj 
from 

Topedtw, strictly,=*rTopéw, to bore 
through: metaph., δὴν T., to sing a 
piercing strain, proclaim loud and shril 
ly, Ar. Thesm. 986; though Bentl. 
and others would there read τορνεύ- 
elv.—ll. to work figures by beating the 
metal into :ounded prominences (cf. 
ExTUTOV), 1. 8. to work in relief, or (acc. 
to others) to chase, Lat. caelare, Paus.. 
etc.: v. Dict. Antigq. p. 179.—Oft. con- 
founded with τορνεύω ; Lob. Phryn ~ 
324, Meineke Menand. 294. 

*Topéw, obsol. pres., whence the 
aor. 2 ἔτορον :—to bore, pierce, ἔτορε 
ζωστῆρα, 11. 11,236; more rarely aor. 
1 éropnoa, part. τορῆσας, H. Mere. 
119 :—the redup]. aor. τέτορον is only 
traced in Hesych. with the interpret. 
τρῶσαι.---11. metaph., to proclaim in 
shrill, piercing tones, in which signf. 
Ar. Pac. 381 uses the irreg. fut. τε 
Topyow: cf. τορεύω 1, and τορύς. 
(Orig. identical with τετραίνω, from 
Teipw, τορός, akin to Tpdw, TiTpa- 
σκω, as also to τόρνος, etc.: the col- 
lat. form τορεύω was usually confined 
to one signf.) 

ἹΤόρηβος, ov, ὁ, Torebus, masc. pr. 
n:, elute 

Τορητός, ἤ, ov, (Topéw) bored, pierc 
ed: vulnerable, Lyc. 456. 

Τόρμἄ, Lyc. 262, and τόρμη, 7,= 
sq. Il. 

Τόρμος, ov, ὃ, any hole, socket, in 
which a pin or peg is stuck, Hdt. 4, 
74, cf. Wessel. Diod. 2, 8: the nave 
of a wheel, like πλήμνη : the socket 
in which a door turns, Vitruv.—ll. 
=Tépua, the turning-post, like καμπῆ, 
καμπτήρ, Lyc. 487. 

Topveia, ac, 7, (Topvedw) a turning 
as on a lathe, a rounding off.—II. crook 
ed timber for ship-building, Theophr. 

Τόρνευμα, arog, τό, (τορνεύω) that 
which is turned on a lathe, rounds 
the turner’s chips or shavings, Diosc. 

Τορνευτήριον, ov, τό, a turne,* 
chisel, 'Theophr. 

Τορνευτῆς, οὔ, 0, (τορνεύω) a turn 
er, worker in wood, etc. Hence 

Τορνευτικός, ἢ, Ov, fit for or fone 
of turning on a lathe. 

Τορνευτο-λῦρ- ασπῖδο- πηγός, ὃ 
lyre-turner and shield-maker, comi* 
word in Ar. Av. 49]. 

Τορνευτός, 7, Ov, turned on a lathe 
verb. adj. from 

Τορνεύω (τόρνος) :—to turn, work 
with a lathe and chisel, Lat. tornare 
to round, Plat. Criti. 113 D: in mid., 
διὸ Kal σφαιροειδὲς αὐτὸ ἐτορνεύσα 
το, Id. Tim. 33 B:—metaph. of verses, 
to turn neatly, or round off, Ar. Thesm. 
54, cf. Schaf. Plut. Aemil. 37 -—gen 
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rally, to twist round, Eur. Cycl. 661. 
(Cf. τορεύω fin.) 

Topviokog, ov, 6, dim. from τόρνος. 

Topvoeidye, é¢, shaped like a circle, 
reunded. , 

Tépvoc, ov, 6, a carpenter’s tool for 
drawing a round, like our compasses, 
prob. a mere pen or pencil at the end 
of a string, Lat. tornus, Theogn. 803 ; 
κυκλοτερὴς ὡς ἀπὸ τόρνου, Hdt. 4, 
36, οἱ. Plat. Phil. 51 Ο, 56 B; τροχὸς 
τόρνῳ γραφόμενος, Hur. Bacch, 1067. 
[. a turner’s chisel, a lathe-chisel, 
βόμβυκες τόρνου κάματος, Aesch. Fr. 
54: (hence, τορνεύω). --- 2. a carver’s 
knife or chisel, Lat. scalprum, caelum, 
Voss Virg. Ecl. 3, 38.—III. that which 
ts turned, a circle, round, Dion. P. 157. 
(Orig. identical with τόρμος and τόρ- 
un, akin to τείρω, τόρος, τορός, *TO- 
efw.) Hence 

Topvow, ὥ, to round, make round, 
mark off with compasses: Hom. uses 
only the mid., τορνώσαντο σῆμα, they 
rounded them of the barrow, Il. 23, 
255; ἔδαφος νηὸς τορνώσεται ἀνήρ, 
he will round him off the ship’s bottom, 
work it round and smooth, Od. 5, 249; 
cf. Dion. P. 1170. 

Τορός, ὦ, Ov, (TEelpw) : — piercing ; 
esp. of the voice, piercing, thrilling, 
and so prob. τορὸς φόβος, Aesch. 
Cho. 32: esp. in adv., τορῶς yeyw- 
νεῖν, Eur. Ion 696; and of the ear, 
acute, fine, Anth. P. 7, 409.—2. me- 
taph., like τρανής, clear, distinct, 
alain, ἑρμηνεύς, ἔπος, Aesch. Ag. 616, 
1062, 1162 ; esp. in adv., τορῶς εἰδέ- 
ναι, Emped. 92; τ. λέγειν, ἀπαγγέλ- 
λειν, Aesch. Pr. 609, Ag. 632, etc.; 
τ. εἰς οὖς γεγωνεῖν, Eur. Ion 696.— 
Cf. “τορέω Il, τορεύω I—lIl. οἵ pere 
sons, sharp, ready, active, Xen. Lac. 
2,11; τορῶς τε καὶ ὀξέως διακονεῖν, 
Heind. Plat. Theaet. 175 E. 

T0poc, ov, 6, (Teipw):—a borer, used 
in trying for water, Philyll. Opewp. 1, 
ubi v. Meinek.: hence, *topéw, To- 
βεύω. 

ΤΤόρος, ov, 6, Torus, ἃ mountain 
of Sicily, Polyb. 

Τοροτίγξ or τοροτίξ, imitation of a 
bird’s note, Ar. Av. 267. 

tToptipn. nc, 7, Tortyre, name of 
a city, Ath. 30 A. 

tTopbAdoc, ov, ὃ, Torylaus,a Thes- 
salian, Thuc. 4, 78. 

Τορυνάω, Hipp., and ropivéw, = 
τορύνω : from 

Τορύνη, ne, 7, (τείρω) :=a stirrer, 
ladle for stirring things while boiling, 
Lat. tudicula, Ar. Eq. 984, Av. 78. [Ὁ 
in Ar. : but ὕ in Leon. Tar. 14, 6, cf. 
Draco p. 86: nothing can be proved 
from Eupol. Incert. 60.] 

Τορῦνητός, 7, 6v, verb. adj. from 
τορυνάω, stirred up or about. 

Topvva, to stir, stir up or about, Ar. 
Eq. 1172. [Ὁ] 

tTopwvaioc, n, ov, of Torone, To- 
ronéan ; 7 Topwvain ἄκρη, the prom- 
ontory of Torone, elsewhere called 
Derrhis, Hdt. 7,122: ὁ T. κόλπος, 
the Toronean gulf, now gulf of Cas- 
sandria, Strab. p. 330. 

+Topavn, nc, 7, Torone, a city of 
Macedonia, Hdt. 7, 122; in Chalci- 
tice, Thuc. 4, 110. 

Toodkic, adv. (τόσος) so many times, 
so often, Exp. also τοσσάκις, and τοσ- 
caxt, in Hom. only the latter, cf. 
ὀσάκι. [ἃ] 

Τοσώτιος, a, ov, Ep. τυσσάτιος, 
poet. for τόσος, Jac. Anth. P. p. 141; 
ef. the correlative ὁσάτιος. [ἃ] 

Τοσαυτακίς, adv.,=rocdkic, An- 
joc. 34, 3, Plat. Rep. 546 C, Xen.. 
ate. fa] 
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Τοσαυταπλάσιος, a, ον,(τοσοῦτος) 
so many fold, so many times, so many 
or so much more, corresponding to the 
relat. ὁσαπλάσιος. [ἃ] 

'Τοσαυταπλᾶσίων, ov, gen. ovoc,= 
foreg. 

TooavTrayac, adv., in so many ways, 
Arist. Anal. Pr. 1, 36, 1. 

Toonpepov, adv.,= σήμερον, to-day. 

Τόσος, ἡ; ov, Ep. τόσσος, ἡ; ov, like 
Lat. tantus, of size, so great : of space, 
so wide; of time, so long: of number, 


so many: of sound, so loud: in ρθη. 


of degree, so much, so very :—oft. in 
Hom., both in common and Ep. form; 
so too in Hes.: usu. answered by the 
relat. ὅσος, which we express by as, 
οὔτι τόσος ye ὅσος TeAaudvioc, ll. 2, 
528, etc. ; but τόσος oft. stands absol., 
esp. in Hom., when it either refers to 
something gone before, so great as has 
been said, or to a well-known magni- 
tude, which may be great or small, 
acc. to the context: with numeral 
adverbs, τρὶς τόσοι, thrice as many, 1]. 
1, 213; 21, 80; 24, 686, cf. 9, 379: so 
also in Pind., Hdt., and Att.—Téoo¢ 
is used absol. as a demonstr. pron. 
only in poets, for which in prose we 
usu. find τοσόςδε or τοσοῦτος. Yet 
τόσος is used in prose, when a slight 
stress only is laid on the quantity, τό- 
σον καὶ τόσον, τόσα Kal τόσα, so and 
so much, Plat. Phaedr. 271 D, Dem. 
1307, 18; ζημιούσθω τόσῳ καὶ τόσῳ, 
Plat. Legg. 721 D: οἵ. τοῖος.---. τό- 
coc is used as a relative, for ὅσος: 
Lat. quantus, by Pind. N. 4, 8; cf. 
Cal). Apoll. 94.—II. in Hom., τόσον 
and τόσσον are very freq. as adv. 
with verbs and adverbs, so much, so 
far, so very, Lat. tantum ; λίην τόσον, 
so much too much, Od. 15, 
405: τόσον.... ὅσον, 1]. 3, v, 450, 
etc.; 50, τόσον...» ac, Il. 22, 424, Od. 
4, 106; tdcov..., ὡς ὅτε, 1]. 4, 130.—2. 
ék τόσου, so long since, is always used 
of time, often in Hdt., v. Schweigh. 
ad 6, 84, cf. 5, 88, Plat. Legg. 642 RK. 
—3. τόσῳ...«ὅσῳ, with a compar., Lat. 
60, quo, tanto, quanto, Plat. Legg. 665 
k.—4. Opp. uses τόσον also like the 
Lat. tantum, only, (Ὁ. 2, 183.—Cf. το- 
σόςδε, τοσοῦτος. 

Tocdcde, ne, όνδε, Ep. τοσσόςδε, 
=T0o0c, With stronger demonstr. 
signf., Hom., who has both common 
and Ep. form, but not so freq. as τό- 
coc, While in Att. it is more freq., and 
in prose the regular form, v. sub τό- 
coc:—in Ep., τοιόςδε τοσόςδε τε 
joined, v. τοιόςδε :---τόσονδε μέντοι 
χάρισαί μοι, Plat. Rep. 457 E; etc.: 
—c. inf., so strong, so able, to doa thing, 
Od. 3, 305; with an answering ὅσος» 
Il. 14, 94; 18, 430.—II. τοσόνδε, Ep. 
τοσσόνδε, as adv., so very, so much, to 


‘such a degree, 1]. 22, 41, Od. 21, 253. 


—Att. rococdi, τοσηδί, τοσονδί, this 
so great as it is, etc., e. g. in a mathe- 
matical demonstration, Plat. Meno 
83 D. 

Τοσουτάριθμος, ον,(τοσοῦτος, ἀριθ- 
μός) of so large a number, Aesch. Pers. 
432. 


Τοσοῦτος, αὕτη, οὔτο, (in Att. more 
freq. τοσοῦτον, Valck. Hipp. 1250, 
Elmsl. Med. 254, and so even in Od. ; 
yet in comedy usu. τοσοῦτο): Ep. 
τοσσοῦτος. etc. :—pron.,=Téc0c, with 
a stronger demonstr. signf.: Hom. 
has both common and Ep. form, but 
more rarely than τόσος, while in Att. 
it is very freq.: also to designate a 
very small degree, hence τοσοῦτον, 
like τοσοῦτον μόνον", only so much, so 
much and no more, Valck. Hipp. 804, 
Lob. Soph. Aj. 747: ἐς τοσούτους Te- 
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ταγμένοι, Opp. to οὕτω βαθιῖα 
Aayé, Xen. Cyr. 6,.3, 22 :.--ἐς ΠΝ 
το, Lat. eatenus, Hdt. 3, 113; so, ἐπί 
T., Id. 6, 97: in neut. c. gen., τοσοῦ 
τον ὀνήσεος, Od. 21, 402; ἐς τοσοῦ 
το τοῦ λόγου, Hat. 6, 134: c. ace.. 
τοσοῦτος μέγαθος, so large, Hdt. 7, 
103; τοσοῦτος TO βάθος, so deep, 
Xen. An. 3,5, 7; τοσοῦτος τὴν nae 
kiav, Plut. Arat.; also, τοσοῦτος nAt- 
κίας, Id. Cat. Min. 69, etc. :---ἔτερον 
τοσοῦτο, as great, as much oY many 
again, Hdt. 2, 149 ;—answered by ὡς, 
Od. 21, 402, as in Lat. tantus...quam, 
cf. Dial. de Caus. Corr. Eloqg. 6.—IL: 
τοσοῦτο OY τοσοῦτον, Ep. τοσσ-, as 
adv., so much, so far, so very, Od. 8, 
203 ; 21, 250: with a superl., τοσοῦ- 
τον νεώτατος, Il. 23, 476; ov τοσοῦ 
TOV, OOOV..., not so much SO, as...: To- 
σούτῳ, by so much..., Xen. An. 1, 5,9, 
Plat., etc.—Att. τοσουτοσί, τοσαυτηΐ, 
τοσουτονί. (‘The word is not a compd. 
with οὗτος, but merely lengthd., like 
τοιοῦτος, τηλικοῦτος, τημοῦτος.) 

Toooatc, Dor. for τόσσας, aor. part. 
of an unknown pres.—tvyydvo, te 
happen to be, Pind. P. 3, 48 (just as 
τυχών is used, lb. 4, 7): cf. Bockh 
Nott. Crit. p. 456, and v. sub ἐπέτοσ 
oe. (From this root prob. comes τό- 
Eov.) 

Tooodki, Hom., and τοσσάκις, adv 
Ep. for τοσώκις, 4. v. [ἃ] 
jg aaa n, ov, Ep. for τοσάτιος. 

a 

Toconvoc, Dor. for τοσοῦτος, The- 
ocr. 1, 54. No form τοσῆνος seems 
to be in use. 

Téococ, ἡ; ov, Ep. for τόσος, Hom., 
and Hes. 

Tooodcde, ἥδε, ovde, Ep. for τοσός- 
de, Hom. 

Τοσσοῦτος, αὕτη, οὕτω and οὔτον. 
Ep. for τοσοῦτος, in Od. always in 
neut. τοσσοῦτον. 

Tore, adv., at that time, then, Hom. 
and Hes.; anteced. to the relat. ὅτε 
or ὁπότε (cf. infra II); and cf. the 
interrog. wdéte ;—usu. of a time be- 
fore known or made known; but alsu 
of a time following, Il. 1, 100; 4, 182, 
cf, Od. 15, 228: strengthd., τότε καί, 
Il. 5, 394; more freq. τότε ye, then at 
least, just then, Hom. :—generally, in 
Att., afore-time, formerly, erst, Br. Ar. 
Plut. 1118, Lys. 1024, Markl. Eur. 
I. A. 46, Heind. Plat. Theaet. 157 A. 
—2. joined with other particies, at 
the beginning of a sentence, καὶ τότε 
δή, 11. 1, 92, Οἀ. 8, 299; καὶ τότ’ 
ἔπειτα, Il. 1, 426; καὶ τότε μέν, Il. 
20, 40; δὴ τότε ye, Od. 15, 228; τότε 
δή ῥα, Od. 9, 52.—3. with the article, 
ol τότε, people then living, Il. 9, 559, 
etc.; τῇ τόθ᾽ ἡμέρᾳ, Soph. El. 1134, 
ἐν τῷ τότε (SC. χρόνῳ), Plat. Criti. 
110 D, 111 Τὰ; εἰς τὸν τότε χρόνο" 
Id. Legg. 740 C.—4. ἐκ τότε, Susce 
then, εἰς τότε, till then, Plat. Legg. 
830 B, etc.—II. in apodosis, answering 
to ὁππότε, Od. 23, 257; to ὁππότε 
κεν οὐ ὁπότ᾽ ἂν δή, 1]. 9, 702; 21, 341, 
cf. Od. 10, 294; to ἀλλ᾽ ὅτε δή, Il. 21, 
451; to εἰ, Il. 4, 36; to ἐπεί xe, Il 
11, 192; to ἡνίκα, Soph. Aj. 773.—2. 
joined with other particles, δὴ τότε 
after ἦμος, Il. 1, 476, Od. 9, 59; afte. 
αὐτὰρ ἐπεί, Il. 12,17; also καὶ τότε 
δή after ἦμος, Il. 8, 69; after GAA 
ὅτε δή, Od. 4, 461; δῇ ῥα τότε after 
evr’ av, Hes. Op. 563; τότ᾽ ἔπειτα 
after αὐτὰρ ἐπὴν on, Id. 614; and καὶ 
τότ᾽ ἔπειτα after ἦμος, Il. 1, 478. 

Toré, adv., at tumes, now and them 
usu, in answering clauses, τοτὲ μέν.. 
τοτὲ δέ.., at one time.. at another, Od 
24, 447, Aesch, Ag. 1 eae G 
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Ὁ. 1745, Ar. Eq. 540, Xen., etc. ; so, 
τόκα μέν... τόκα δέ (Dor.), Pind. N. 
6, 19 ;—like the common ποτὲ pév.., 
ποτὲ O€ :—TOT’ ἢ TOT’, at one time Or 
ether, Aesch. Ag. 766 :—also, τότε 
uév.. ἔστὶ δὲ ὅτε and ἀλλότε dé, Plat. 
Phaedr. 237 E; τότε μέν.., αὖθις δέ, 
Id. Gorg. 491 C; etc. :—however it 
sometimes stands single in att. 
Heind. Plat. Phaed. 116 A ;—and 
even in 1]. 11, 63. 

TourteAevtaiov, adv., at last, lastly. 

Τοτέταρτον, adv., for the fourth 


ame, Il.; where however Wolf writes | 48 


ro τέταρτον divisim, although he 
has τοπρῶτον and τοτρίτον as one 
word. 

Tornvikd, or divisim τὸ T.,=7T7- 
νίκα, Soph. O. C. 440. [7] 

Τοτηνϊκάδε, adv.,=Tyvixace. [a] 

Tornvikatta, ἃᾶν., --- τηνικαῦτα, 
Lob. Phryn. 50. 

Τοτοβρίξ, imitation of a bird’s 
note, Ar. Av. 243. 

Torol, an exclam., like ὀτοτοῖ, 
Aesch. Pers. 551, 561. 

Torpitov, adv., for the third time, 
Hom. ; cf. τοτέταρτον. 

Tod, v. ὁ, and τίς.---11. του enclit., 
v. sub ὁ, ἢ. 

Tov, tovv, τούγα, Boeot. for σύ, 
σύγε, the Lat. tu, our thou. 

4 TovSodci, Att. contr. for τοῦ ὁβο- 
οὔ. 

tToddep, τό, Tuder, a city of Um- 
bria, Strab. p. 227. 

ΤΤουθόα, ac, 7, Tuthoa, a branch 
of the Ladon mm Arcadia, Paus. 8, 
25, 12. 

Tova, Att. contr. for τοῦ ἐκ. 

ἐΤοὐκεῖθεν, Att. contd. for τὸ 
ἐκεῖθεν, Soph. O. C. 505; Eur, Suppl. 
758. 

{τΤοῦκις, 7, the town Tucci, in His- 
pania Baetica, Strab. p. 141. 

TovAacocor, contr. for τὸ ἔλασσον, 
Theogn. 

tTovAdroc, ov, 6, the Rom. name 
Tullius. 

+TodAAov, ov, τό, Tullum, a moun- 
tain in Noricum, Strab. p. 207. 


Τοὐμόν, τοὔμπᾶλιν, τοὔμπροσθεν, | 


contr. for τὸ ἐμ-, Att. 

Tovvavrtiov, contr. for τὸ ἐναντίον, 
Az., etc. 

Totvexa, contr. for τοῦ ἕνεκα, for 
that reason, therefore, Hom., and Hes., 
in Ap. Rh. also trovvexey.—ll. in- 
terrog., for τίνος ἕνεκα; wherefore ? 
Jac. Anth. P. p. 873. 

tToivGévds, Att. contd. for τὸ 
ἐνθένδε, Eur. Suppl. 758. 

“οὔνομα, contr. for τὸ ὄνομα, 1]. 

Tovrredbev, Att. contr. for τὸ 
ἐντεῦθεν, henceforth, Xen. 

Tovzog or τοὔπος, Att. contr. for 
τὸ ἔπος. 

Τούργον or τοὔργον, Att contr. 
fcr τὸ ἔργον. 

Τοὐρανοῦ, Att. contr. for τοῦ οὐρα- 
you. 

TTovsdiravia, ac, 7, Turditania, a 
district of Hispania Baetica, Strab. 
p. 139: οἱ Τουρδιτανοί, the Turdita- 
nians, dwelling also in part in Lusi- 
tania, Id. ib,; also called Τουρδοῦ- 
λοι, Id. 

Τοῦσκλον, ov, τό, Tusculum, in 
Latium ; hence TovoxovdAdvoc, 6, an 
tnhab, of T’., Strab. 

tTotoxot, wr, ol, the Tusci,=Tvp- 
ὁηνοί, Strab. 

Τουτάκίς or -Kt, poet. adv. for τότε, 
Theogn. 842, Pind. P. 4, 49 ; 9, 24.— 

11. 00a «cc. [a] 

+T ύταπος, ov, 6, the Tutapus, a 
river of India, Arr. Ind. 4 10. 

Tevrei, adv Dor for ταύτῃ, like 
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εἶ for 4, πεῖ for πῆ, Theocr. 5, 103: 
used just like ἐκεῖ, v. οὗτος XV. 
ἐς όθαν Ion. contr. for τὸ ἕτερον, 
t. 


Tovri, v. οὗτος XVII. 

Τουτογί, τουτοδί, ν. sub οὗτος. 

'ουτόθε, adv., hence, thence, 'The- 
ocr. 4, 10; cf. αὐτόθεν. 

Tovté, δᾶν.,Ξετουτεί, ταύτῃ, So- 
phron ap. Apoll. Dysc., v. 1. Theocr. 
5, 45; cf. Buttm. Ausf. Gr. Gr. ὁ 116 
Anm., 24. 

“ουτῶθεν, adv., thence, Theocr. 4, 


᾿Ποφιών, ὥνος, 6, a tuff-stone quarry, 
Tabul. Herac. 

Τόφος, ov, 6, a loose species of 
stone, tuff, Lat. tophus. 

Todgpa, adv. of time, up to that time, 
so long, Hom.; strictly answering to 
the relat. ὄφρα, which may go first, as 
in 1]. 18, 381, Od. 20, 330, H. Cer. 37 ; 
and in this case τόφρα δέ sometimes 
stands for τόφρα, Il.4, 221, Od. 10, 126. 
For the usu. τόφρα... ὄφρα, we also 
find τόφρα... ἕως, Od. 5, 122; τόφρα..» 
ἕως ἄν, Od. 2, 77; but more freq. re- 
versely ἕως... τόφρα...» as 1]. 15, 392, 
Od. 12, 328, etc.; éwe.., Toppa Oé.., 
Il. 10, 507, Od. 5, 424, εἰς. ; ἀλλ᾽ ὅτε 
07... TOdpa.., Od. 10, 571; πρίν... τό- 
dpa.., Il. 21, 101; εὖτε... τόφρα dé.., 
Od. 20, 77.—2. τόφρα sometimes 
stands absol., meantime, meanwhile, the 
time referred to being before known, 
as in Il. 10, 498; 13, 83, Od. 3, 303, 
464, etc.—Il. ro¢pa,=d¢pa, as a final 
conjunction, so that, that, only metri 
grat. in Alexandr. poets, Br. Ap. Rh. 
4, 1487, Jac. Anth. P. p. 507, 790. 

ΤΤόχαροι, wr, oi, the Tochari, a no- 
madic people of Bactria, Dion. P. 
752: belonging to the Scythian race, 
Strab. p. 511... 

Tpdyaiva, nc, 7, α barren she-goat, 
Arist. Gen. An. 4, 4, 15. 

Τραγάκανθα, nc, 7, ἃ low shrub, 
the astragalus, whence the gum traga- 
canth, Theophr. 

Τραγαλίζω, = τρώγω, Ar. Vesp. 
674:—so the modern Greeks say 
στραγάλια for τρωγάλια, Coray He- 
liod. 2,.p. 88. 

Tpdydvov, ov, τό, grisile, a carti- 
lage, Ath. 347 E. 

Tpayavoc, 6,=Tpayoc III, Medic. 

tTpayaoai, dv, ai, Tragasae, a 
place in Troas famous for its salt 
works, whence Tpayacaioc, a, ov, 
Tragasaean, esp. τὸ Tpayacaiov ἀλο- 
πήγιον, Strab. p. 605. , 

Tpdydcaioc, a, ov, strictly adj., of 
or from the Epirotic city Tpayacat ξ 
but in Ar. Ach. 808 of swine, ὡς τρα- 
γασαῖα φαίνεται, With a play on τρα- 
yetv ; and Ib. 853, Tpayaoaiov πα- 
τρός, With a play on τράγος 1. 

Tpdydo, 6, (τράγος) :—of men,= 
τραγίζω 111, q. v.; cf. καπράω, ταυ- 
ράω.---11. esp. of vines, to be over-lux- 
uriant, run to leaf, like ὑλομανέω, 
Arist. Gen. An. 1, 18, 58, Theophr. 

Tpdyeiv, inf. aor. of τρώγω. 

Tpdyeiov, ov, τό, V. τράγιον. 

Τράγειος, a, ov, like tpdyeoc, (τρά- 
yoc) ef or from a he-goat: ἣ Tpayein 
(sc. δορά), a goat’s skin, Theocr. 5, 
51. [ἃ] 

Τραγέλᾶἄφος, ov, ὃ, (τράγος, ἔλα- 
doc) the goat-stag, as the Greeks called 
a fantastic animal, represented on 
Eastern carpets and the like, Ar. Ran. 
937: tpayéAagor and κένταυροι are 
expressly named as fabulous crea- 
tures by Plat. Rep. 488 A, Arist. Anal. 
Pr. 1, 38, 2, Post. 2,7, 2.—2. a drinking- 
cup which had such acreature worked 
in relief on the fore-pavs, ar was itself 
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in this snape, Antiphan. etc, ap. Ath 
500 D, E; cf. ὄνος VIII. —IL. later, 
real animal of Arabia, or on the Pha 
sis, prob. a kind of bearded deer, Plin, 
etc.: also ζόμβρος. 
Tpdyeoc, a, eee bance Anth.: 
hence ἢ Tpay7 (SC. δορά), a goat’s ski 
Lob. Phryn. 18. arse P 
Tpdynua, ατος, τό, like τρωγάλιον 
Strictly that which is eaten for eating’s 
sake ; in plur., sweetmeats, confection: 
ary, dessert, and the like, Lat. bellaria, 
French dragées, Ar. Ach. 1091, Ran. 


| 510, Xen. An. 2, 3, 15, etc.: rather 


dried fruits, such as figs, almonds, ete., 
v. omnino Plat. Rep. 372 C. [ἃ] 
Tpdynudtivw, to eat τραγήιιατα, 
Arist. Eth. N. 10, 5,4: also in mid., 
τραγηματίζομαι, Menand. p 179. 
ρᾶγηματεσμός, ὃ, an catmng of Tpa 
γήματα, Arist. ap. Ath. 641 E. 
_ tT payia, ac, 7, Tragia, a small 
island of the Aegean, near Samos 
Thue. 1, 116: also ai Tpayiaz, Plut. 
 Τραγίαμβος, ov, ὁ, the tragic iambus. 


i 

Tpiyito, f. -icw, (τράγος) to be like 
a he-goat :—hence,—l. to stink like a 
he-goat, also in full, tp. ἐν ὀσμῇ, Diose. 
—Il. to be lewd or lecherous like a he- 
goat, only of the man, Hipp.; as, re 
versely, catullire only of the woman 
—III. of the signs of puberty, esp. of 
the voice, to break, grow rough and 
hoarse, also τραγάω. the Lat. hirqui- 
tallire, Arist. H. A: 7,1, 3, Gen. An. 
5, 7, 20, etc. ; v. Foés. Oecon. 

Tpdyikevouat, Dep., to speak and 
act in tragic fashion. 

Tpdyikoc, 7, ὄν, (τράγος) :—strict- 
ly, of or like a goat, goatish, like tp» 
γείος, τράγεος, Plat. Crat. 408 C; 
but in this signf. not common til} 
later authors, as Plut. Pyrrh. 1), and 
Luc.; V. Jac: Anth, ἘΣ ΡΠ 
usu., of or belonging to tragedy, tragic, 
first in Hdt. 5, 67, and Att., (cf. τρα- 
ἘΣ Tp. ἀνήρ,Ξετραγῳδός, Plat. 

haed. 115 A; zp. λῆρος, of the splen 
did dresses worn by tragic actors, 
Ar. Ran. 1005, v. Muller Eumen. § 
32 sq. :—hence,—2. generally, stately 
majestic, magnificent, Ar. Pac. 136 
τραγικῇ yap ἐστιν ἣ ἀπόκρισις, Plat. 
Meno 76 Εἰ ; also in bad sense, pomp- 
ous, affected, Plut. 2,330 A.—IIl. adv. 
-κῶς, in tragic style or fashion, Tp. λέ- 
yey, Plat. Rep. 413 B.—2. οἰκεῖν τρ.. 
to live zn splendour, Plut. Poplic. 10 
Hence ; 

Τραγϊκώδης, ες, (εἶδος) of tragze 
land Or: fashion, en ni " ἕ 

Tpdyivoc, n, ov, like τράγειος, o 
a need Anth. P. 9, 358. eee 

Tpdylov, ov, τό, a plant smelling 
like a he-goat, also tpayeiov, Diosc. 
[a] 

tTpaytov, ov, τό, Tragium, a town 
of Laconia, Strab. p. 360. 

Tpayioxog, ov, ὁ, Dim. from τρά- 
γος, a young he-goat, 'Theocr. 5, 141. 


—II. a sea-fish, Marcell. Sid. 23. 
tTpayickoc, ov, ὃ, Tragiscus, a 
Tarentine, Polyb. 8, 29. 
TpdyoBduwr, ov, gen. ovoc, (ted 
γος, Baivw) goat-footed, of Pan. 161] 
Τραγοειδής, éc, (τράγος, εἶδος) like 
a he-goat, Plat. Crat. 408 D. 
Τραγόκερως, wr, (τράγος, Képac} 
with goat’s horns :—a plant, Diosc. 
Τρᾶἄγοκουρικός, ἢ, Ov, of or for 
shearing he-goats, μάχαιρα, Luc. Pisce. 
46. . 
Τρᾶγόκτονος, ov, (τράγος, κτείνω): 
—aiua τρ.» the blood of slaughtered 
goats, Eur. Bacch. 139; cf. Lob. Aj 
324, p. 228. 
Τραγομάσχἄλος, ov, (τεάγος, μα 
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8YCAY) wuh armpits smelling like a 
he-goat, γράσων, Ar. Pac. 811. 

'ἕΓραγοπόδαγρα, ac, 7, name of a 
comico-tragic drama ascribed to Lu- 
cian, wherein the miseries of the gout 
are described. ἶ 

'Γραγόπους, ποδος, ὃ, 7, (τράγος, 
ποῦς) zoat-footed, Simon. 25. 

Tpdyonticdvn, ng, 7, 4 gruel made 
from τράγος (signf. V 

Τρἄγοπώγων, wrog, ὃ, (τράγος, 
πώγων) with a goat’s beard, Cratin. 
Malth.6.—II. as Subst.,a plant, goat’s 
beard, Theophr. 

Tpdvopiydvov, ov, τό, goat’s mar- 
goram, Nic. Al. 310 :—7payopryavi- 
τῆς οἷνος, Wine flavoured therewith, 
Diosc. 5, 55. [7] 

TPATOS, ov, 6, ahe-goat, Lat. hir- 
cus, caper, Oa. 9, 239; in full, of τρά- 
yo. Tov αἰγῶν, Hdt. 3, 112.—II. the 
goat-like smell of the armpits, Lat. hir- 
cus alarum, cf, Ar. Ach, 853.—III. the 
age when the signs of puberty appear, 
Hipp.; v. Foés. Oecon., and cf. τρα- 

iw IIl.—2. lewdness, lechery, Luc.— 
V. a small sea-fish, Opp. H. 1, 108.— 
V.amess of groats made of wheat, spelt, 
etc., Lat. tragus.—VI.a kindof sponge, 
Arist. H. A. 5, 16, 3—VI. name of 
several plants not distinctly known, 
Diosc. (From tpayeiv, τρώγω, to 
gnaw ; — rode, caper, vitem, Ovid.) 
[4] tae 

Tpdyockedne, ἔς, (τράγος, σκέλος) 
goat-shanked, goat-footed, applied to 
Pan, Hdt. 2, 46. 

tT payotpiov, ov, τό, Tragurium, in 
Dalmatia; in Polyb. Tpayvpiov.—2. 
a Liburnian island, Strab. p. 124. 

Tpdyoddyéw, (τράγος, φαγεῖν) to 
eat he-goats, Strab. 

Tpdyw, Dor. for τρώγω, like πρᾶ- 
τος for πρῶτος, etc. [a] 

Tpdywddp.or, ov, τό, dim. frem 
roaywoia. [a] 

Tpdywdév, ὥ, (Tpaywed¢) to act a 
tragedy, (strictly, to chant or sing τὶ, 
cf. τραγῳδία), Ar. Nub. 1091: gene- 
raily, to represent or exhibit in tragedy, 
Ar. Thesm. 85 :—pass., to be made the 
subject of a tragedy, Isocr. 190 A, An- 
tid. § 144.—II. metaph., to tell in tragic 
hrase, to exaggerate, declaim on, Tt, 

lat. Crat. 414 C, Dem. 229, 18; 400, 
17.—Ill. later, merely, to sing, recite, 
declaim. Hence 

Tpayadnua, τό, α tragic representa- 
tion: also=Tpaywola. 

Τρἄγῳδητῆς, οὔ, ὁ.Ξετραγῳδός. 

Τραγῳδία, ac, ἢ, (τραγῳδός) :—a 
tragedy, or heroic plav, invented by 
the Dorians, and among them of lyric 
character (τραγικοὶ χοροί, Hdt. 5, 67, 
cf. Bent]. Phal. p. 285 sq.): then 
transplanted to Athens, where it 
gradually assumed its regular dramat- 
ic form, Arist. Poét. 4,14, sq. The 
word first occurs in Ar. Ach. 464, etc. 
-—Strictly, the goat-song, either from 
the oldest tragedies being exhibited 
when a goat was sacrificed, or be- 
cause a goat was the prize, or be- 
cause the actors were clothed in 
guat-skins, Bentl. Phal. pp. 209, 292, 
Miller Literat. of Greece, ch. 21, 
Dict. Antiqq.s. v.: cf. also τρυγῳδία. 
—II. generally, any grave, serio 1s poe- 
try, as opp. to κωμῳδία: hen.e Ho- 
mer is called a writer of tragedy, 
Plat. Theaet. 153 E.—2. any selemn, 

mpous narrative, Polyb. 6, 56, 11: 
nence, of the solemn discourses of phi- 
losophers, Plut.: and so, generally, 

omp, display, Pseudo-Zaleuc. ap. 

entl. Phal. p. 353, 7.~3. a melan- 
choly event, aS we say 4 tragedy,’ 
P.ut. 2. 462 B, etc. 
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Τρἄγῳδιδάσκῶἄλος, ov, ὁ, shortd. 
for τραγῳδοδιδάσκαλος. 

Τραγῳδικός, ἢ, 6v, (τρωγῳδός) be- 
fitting a tragic poet or tragedy, τραγῳ- 
δικὸν βλέπειν, Ar. Plut. 424: gene- 
rally==the more usu. τραγικός, Tp. 
χοροί, Ar. Ach. 886; tp. τέχνη, Id. 
Ran. 1495. 

Τρἄγῳδιογράφος, ov, (τραγῳδία, 
γράφω) writing tragedies, Polyb. 2, 17, 
6 ‘ 


Τρᾶγῳδιοποιός, dv, v. 1. for τρα- 
γῳδοποιός. 

Τραγῳδοδιδάσκᾶλος. ov, ὃ, a tragic 
poet, who himself trained his own 
chorus and actors, and, in early 
times, took a part in the rep- 
resentation himself, Ar. Thesm. 
88: also τραγῳδιοδιδάσκαλος, Ath. 
699 B. 

Tpdywdorotia, ac, 7, tragic poetry: 
from 

Τρᾶγῳδοποιός, ὄν, (τραγῳδία, 
τοιέω) making tragedies, a tragic poet, 
osedian, Ar. Thesm. 30; cf. sq. sub 

n. 

Τρᾶἄγῳδός, οὔ, ὃ, (τράγος, ἀοιδός, 
ᾧδός) :—first in Ar., strictly @ goat- 
singer, 1. €. a tragic poet and singer, 
these characters being orig. one, (Vv. 
τραγῳδία), Ar. Pac. 806, Av. 787: 
later, when the poets ceased to act, 
the term τραγῳδός, tragedian, was 
usu. confined to the tragic actor, Ar. 
Thesm. 391, Plat. Rep. 395 A; the 
tragic poet being called τραγῳδοποιύς 
or τραγῳδοδιδάσκαλος. 

tTpaidvéc, ov, ὃ, the emperor 
Trajan, Hdn. 

Τρακταΐζω, to whiten or bleach like 
war. 

Τρακτόν, ov, τό, and τρακτός, οὔ, 
0, white, bleached war, Paul. Aeg. 

Τράκτωμα, ατος, τό, α sticking 
plaster of white wax, Hippiatr. 

Τράλλεις, εων, oi, Trallians, Thra- 
cian barbarians employed in Asia as 
mercenaries, torturers, and execu- 
tioners, Hesych.—II. ai Τράλλεις, 
Tralles, a city in Lydia, tXen. An. 1, 
4,8; Strab. p. 648. 

tTpaAArc, ewe, 7,=foreg. II, Anth. 

ΤΤράμθηλος, ov, ὃ, Trambelus, a 
king of the Leleges, Ath. 43 E, 

Τράμη, 7,=sq. | 

Τρώμις, ἢ, the line which divides the 
scrotum, and runs on to the breech, the 
perineum, Hippon. 60, Ar. Thesm. 
246; cf. Foés. Oecon. Hipp. (Cf. 
Lat..trames.) 

Tpduric, oc, 7, a ship, Nic. Th. 
268, Lyc. (Akin to τράπηξ, τράφηξ, 
and Lat. trabs.) 

Tpdvéw,=Tpavéw, dub. 

Τρᾶνῆς, ἔς, (τράω, τετραίνω) ---- 
piercing, keen, sharp, of sight and hear- 
ing :—then, metaph., like τορός, clear, 
plain, distinct, οὐδὲν γὰρ ἴσμεν Tpa- 
νές, ἀλλ’ ἀλώμεθα, Soph. Aj. 23: 
freq. in adv., τρανῶς εἰδέναι, ἐρεῖν, 
μανθάνειν, Aesch. Ag. 1371, Kum. 
45, Eur. El. 758; cf. Wyttenb. Plut. 
2.44. 

ἐΤράνιψαι, Gv, oi, the Tranipsae, a 
Thracian people north of Byzantium, 
Xen. An. 7, 2, 32. 

Tpavoc, 7, ὄν, later form of tpa- 
νῆς, Anth. P. 9, 298. Hence 

“ρανότης, ητος, 7, clearness, plain- 
ness. 

Tpavow, 6, (tpavyc) to make clear, 
plain, distinct, Anth. P. append. 304, 
Hence 

Τρώνωμα, ατος, τό, that which is 
made clear or plain, τρανώματα γλώτ- 
τῆς, words, Emped. 349. 

Τράνωσις, 7. a making clear and 
plain. [ἃ] Hence 
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Ἰανωτικός, ἢ, ov, fated for clear 
ing up or making plain. 

Tpdze, for ἔτραπε, Ep. 3 sing. xv 
2, from eral 

Τράπεζα, nc, 7, a table; 65Ρ.. ἃ 
dining-table, eating-table, freq. in Hora., 
who gives each guest a separa 8 "16, 
Od. 17, 333, 447; 22,74; after lin. 
ner they were zemoved, Xen. Symp. 
2,1; Virgil’s mensts remotis, (thougs 
Casaub. Ath. 639 B, understands this 
of the courses only, v. infra 2 ; cf. Dict. 
Antiqq. 5. v. mensa): ξενίη τρώπεζα 
the hospitable boara, he!d so sacred 
that it was swom by, Od. 14,158; 21, 
28, etc.; τραπέζῃ Kal κοίτῃ δέκεσθας, 
to entertain at bed and board, Hdt. 5 
20; τραπέζης καὶ κοίτης μετέχει (SC. 
ἡ γυνή), Plut. Brut. 13: Περσικὴν 
τράπεζαν παρετίθετο, he kept a table 
in the Persian fashion, Thuc. 1, 130; 
SO, To. Lupakooia, Plat. Rep. 404 D: 
εἰς ἀλλοτρίαν τράπεζαν βλέπειν, to 
live at the expense of others, Xen 
An. 7, 2,33: τὴν Tp. ἀνατρέπειν, ta 
upset the table, Dem. 403, 17; henca 
proverb. of a spendthrift, Andoc. 17 
10.—2. a table, as implying what is 
upon it, a dinner, meal, Hdt. 1, 162 
Xen. An. 7, 3, 22; also, βορᾶς zp. 
Soph. O. T. 1464, cf. Wyttenb. Plut 
2,70 E; ai δεύτεραι Tp., Lat. mensae 
secundae, the second course, Ib. 133 
E, Ath. 639 B, sq.—lIl. a money 
changer’s table or counter, a bank, Lat 
mensa argentaria, Plat. Apol.17 C,ctc.: 
ἡ ἐργασία τῆς τραπέζης, the trade of 
a banker, Dem. 946, 2; τράπεζαν κα 
τασκευάζεσθαι;, to set up α bank, Isa: 
Fr. 2,3; ἀνασκευάζειν Tp., to break 1 
bank, cf. ἀνασκευάζω 4.—Ill. any ta 
ble or flat surface on which athing rests. 
as,—l. the cross beach in which the 
mast is fixed.—2. the p'ace where slaves 
are exposed for sale.—3 a tabiet for em 
bossed work or inscriptions, Lat. tabula 
Pais. 8, 31, 3—4. ἃ square cut tomb 
stone, Plut. 2, 838 C ;—mensa in Cic 
Legg. 2, 26.—5. a part of the liver,Nic. . 
Th. 560, ubiv. Schneid. (The wore 
is prob. shortd. from τετράπεζα, 
though others put in a claim for tpi 
πεζα,. mensa tripes ;—unluckily, in 
spite of Horace, we do not know 
whether the earliest tables had three 
or four legs.) [tpa] Hence 

Τρᾶπεζεύς, éwc, 6, at, of or belong 
ing toa table, in Hom. always κύνες 
τραπεζῆῇες, dogs that were fed by their 
masters at dinner, pet-dogs, 1]. 22, 69; 
23, 173, Od. 17, 309.—11. a parasite, 
Plut. 2, 50 C; cf. Aristias ap. Ath 
686 A. 

Τρᾶπεζῇεις, eooa, ev, (τράπεζα) of 
from or for the table, Nic. Th. 526. 

Τραπεζήτης, ὁ,Ξετραπεζεύς, κυών 
Ibyc. 40. 

Τραπεζία, ας, ἡ-Ξετραπεζοποιΐα, 
dub. in Theophr. H. Pl. 3, 16, 1 

Τρᾶπέζιον, ov, τό, dim. from τρά 
mela, a small table or counter, esp. ΟἹ 4 
money-changer, Lys. Fr 28.—II. in 
geometry, anirregular four sided figure 
arist. Probl. 15, 4, 1. 

Τραπεζιτεύω, to be a τραπεζίτης 
Dem. 953, 15, cf. 1111, 10. 

Τρᾶπεζίτης, ov, ὁ, (: ράπεζα II) :- 
one who keeps an exchange-table or tank, 
for the convenience of market-peo 
ple, α money-changer, banker, mostlt 
of the class of freedmen, Lat. argen 
tarius, nummularius, Dem. 1186, ™, 
Polyb. 32, 13, 6: cf. ἀνασκεύαζω 4 
Hence 

Τρᾶπεζιτικός. ἢ, Ov, of, 2oncerning 
a banker or banking, name ot an ora 
tion of Isocr. 

Tpareloetd%s, ἕς; ane: εἰδος 
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razezium-shaped, Strab. Plut. 2, 895 
D. 


Τράπεζοκόμος, ov, (τράπεζα, Ko- 
uéw) laying out a table, waiting at table, 
Diog. L. 9, 80, Plut. 2, 616 A, etc.; 
cf. Ath. 170 E. 

Τραπεζόκορος, ov, (τράπεζα, Ko- 
ρέννυμι) falling one’s self at another's 
table; or (from kopéw) rubbing the 
fable, epith. of parasites, Pseudo- 
Phocyl. 85. 

Τραἅπεζόλοιχος, ov, a table licker, 
parasite. 

Tpémelorroléw, ©, to set out tables 
with meats, Diphil. Zwyp. 2, 3: and 

Tpame(e rota, ac, 7, a serving at ta- 
Ne, orob. |. in Strab.: from 

Τρᾶἄπεζοποιός, όν,(τράπεζα,ποιέω) 
eetting out a table, serving it, like τρα- 
πεζοκόμος, Antiph. Met. 1, cf. Ath. 
1,0 D, sq. 

Τρᾶπεζορήτωρ, opoc, ὃ, a table-talk- 
er, Ath. 22 E. 

'Τραπεζότης, ntoc, ὃ, the abstract 
quality of « table, Diog. L. 

tTpamelobvtiog, a, ov, of Trapezus 
(2), Trapezuntian, Xen. An. 4, 8, 23; 
etc.; and 

tT parelovotoc, a, ov,==foreg.; esp. 
ἡ Tparelovoia, the territory of Trape- 
zus, Strab. p. 547: from 

tTpareloic, οὔντος, ὃ and 7, Tra- 
pezus, a city of Arcadia on the Al- 
yheus, whose inhab. removed to sq., 
Hdt. 6, 127.—2. a large commercial 
city on the Euxine in Pontus, now 
Trebisond, Xen. An. 4, 8, 12; Strab. 
p. 548.—II. ὁ, a mountain in the Tau- 
ric Chersonese, Strab. p. 309. 

Τρᾶπεζοφόρος, ov, (τράπεζα, φέρω) 
hearing a table :—I. ὃ Tp., a table-bearer, 
Ay, Fr. 175.—II. ἢ tp., a priestess of 
Fellas at Athens, A. B.—III. τὸ 7p., 
w sideboard, Artemid. 1, 76. 


Tparelow, ὥ, (τράπεζα) to set upon | 


@ table, Soph. Fr. 541, in pass. 
Tpdelwdnc, ες,--ετραπεζοειδής. 
Τραπέζωμα, arog, τό, that which is 

set upon table, cf. éxitpat-. 

tTparefov, ὥνος, ὃ, Trapezon, a 
hill nea’ Antiochia, Strab. p. 751. 

Το πέζωσις, ewe, 7, (τραπεζόω) a 
settang upon table, Plut. Mor. t. 5, p. 
530 C, Wyttenb. 

Tpdretouev, Ep.for τραπέωμεν,τρα- 
πῶμεν, Subj. aor. 2 pass. of τέρπω, 
Hom.; but also from τρέπω, Od. 8, 292. 

Τρᾶπελίζω,---τροπαλίζω. 

Τρᾶπελός, 4, Ov, (τρέπω) easily 
turned, More usu. in compds., as duc- 
τρώπελος, εὐτράπελος, etc. 

Τραπέμπᾶλιν, adv., turned back- 
wards, Pherecr. Incert. 56. 

Τράπεσδα, 7, Dor. for τράπεζα. 

Τρὰαπέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
τρέπω,. Hom. 

Τρᾶπέω, to tread grapes, Od. 7, 125, 
Hes. Sc. 301, Anan. 2: hence Lat. 
vrapetes, trapetum, an oil-press. (Buttm. 
Lexil., 5. v. εἰλεῖν 15, thinks that the 
root of this word runs through all 
Europ. languages, as Germ. trappen, 
treten, Our tread, etc.) 

Τρᾶπῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
τρέπω. 

Τράπηξ, ἡκος, ὃ, also τράφηξ, 
(τρέπωλ :—a beam to turn any thing 
with, like τρόπηξ, τρόφηξ : generally, 
ike δόρυ, α spear-shaft, Lyc. 1001 (in 
orm τράφηξ) : but also, a beam, stake, 

ast, cf. τρόπις. (Cf. Lat. trabs, tra- 
bas [ἃ] ᾿ 

Τρᾶπητέον, verb. 2 4]. from τρέπω, 
aor. τραπεῖν, ToaTé ‘Gat, with pass. 
nignf. one must turn Luc. 

Τρὰ τητής, οὔ, ὁ, ( panéw): a wine. 
ΟΡ 86, 

_Dpanntoc, 7, Ov, (τραπέω) : press 
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ed out, Tp. oivoc, wine fresh from the 

press, Lat. mustum. 

ik Ien. for τρέπω, 4. v., Hdt. 
ἃ 

ΤἸΤράριον, ov, τό, Trarium, a town 
of Acolis, Strab. p. 607. 

Tpdoud, ὥς, 7, like ταῤῥός, ταρσός, 
ταρσιά, τερσιά, a hurdle, crate,where- 
on to dry fruit, cheese, etc., Ar. Nub. 
50. 

tTpaciuévyn λίμνη, 7, lacus Trasi- 
menus, in Etruria, Polyb.: in Strab., 
p. 226, Τρασυμένη. 

tTpaomec, wr, ol, the Traspies, a 
Scythian race, Hdt. 4, 6. 

Τραυλίζω, f. -icw, to be τραυλός, to 
lisp and mispronounce a letter, Lat. bal- 
butire, as Alcibiades made r into J, Ar, 
Vesp. 44, sq.; so of children, Nub. 
862, 1381, Arist. H. A. 4, 9, 17. 
Hence 

ραυλισμός, od, ὃ, a lisping, Lat. 
balbuties. rk 

Τραυλός, 7, 6v, lisping, mispro- 
nouncing, Lat. balbus, Hdt. 4, 155, ef. 
τραυλίζω : opp. to τορός, Plut. 2, 403 
B: cf. ψέλλος.---11. also of the swai- 
low’s song, Anth. P. 9, 70. (From 
θραύω, θραυλός). Hence 

Τραυλότης, nro, 7, lisping, Arist. 
Probl. 11, 30, 2. 

Tpavadgwvoc, ov, (τραυλός, φωνή) 
with lisping voice, ap. Hesych. 

Tpatua, atoc, τό, lon. τρῶμα, a 
wound, hurt, ἀπὸ τοῦ τρώματος ἀπο- 
θνήσκειν, Hdt. 2, 63; ἐκ τοῦ Tp. τε- 
λευτῶν, Id. 3, 29; so in Att., Aesch. 
Ag. 866, Eur., etc.; τραύματα Aa- 
GBeiv, Plat. Alc. 1,115 B; τύπτεσθω 
ἄνευ τραυμάτων, Id. Legg. 845 C.— 
11. of things, a hurt, damage, as of 
ships, Hdt. 6, 16.—IIJ. of losses in 
war, a heavy blow, defeat, Id. 1, 18; 4, 
160, ete. Cf. also τρωῦμα. (From 
τρώω, τιτρώσκω: akin to θραύω.) 
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Tpavudtiac, ov, ὁ, Ion. Tpwu., a 
wounded man, Pind. Fr. 244: οἱ 7p., 
the wounded of an army, Hat. 3, 79, 
Thue. 8, 27. 

Τραυματίζω, f. -iow, Ion. τρωμ. 
(τραῦμα) :—to wound, Hat. 1, 59, etc., 
Thuc. 4, 12, etc.; τετραυματισμέ- 
γον yap ὡς κύων νεβρὸν ἐκμαστεύο- 
μεν, Aesch. Kum. 246. 

Τραυμᾶτικός, ἤν, ov, of or for wounds, 
Diosc. 

Τραυμᾶτοποιός, ov, making wounds. 

Tpavgavov, Pherecr. Incert. 57, 
and τραύσανον, τό. Vv. τρώξανον. 

ἐΤραῦος, ov, ὁ, the Trauus, a river 
of Thrace, Hdt. 7, 109. 

tTpavooi, Gv, οἱ, ,the Trausi, a 
Thracian tribe about Rhodope, Hdt. 
Oy ae 

Tpiddric, or τρἄφαλλίς, idoc, 7 ; 
TPaHAA OC, ὃ, V. τροφαλίς. 

Tpddéuev, Ion. for ee intr. 
inf. aor. 2 from τρέφω, Hom., and 
Hes. 

Tpddev, Aeol. for ἐτράφησαν, 3 pl. 
aor. 2 pass. from τρέφω, Hom. — Il. 
Aeol. or Dor. for inf. τρέφειν, Pind. 
PAA 5: 

Tpddepoc, a, 6v, (τρέφω) :—Strict- 
ly, well-fed, fat, οἱ τραφεροί or τὰ 
τραφερά, the fat ones, 1. 6. fishes, 
Theocr. 21, 44 ; but in Hom. always, 
ἐπὶ τραφερῆήν τε καὶ ὑγρήν, O’er dry 
land and sea, Il. 14, 308, Od. 20, 98, 
H. Cer. 43 (Milton’s ‘ over moist and 
dry,’ Par. L. 3, 652); as also ξηρή 
and jyp7 are opposed: hence later, 
7 τραφερή is used simply for γῇ, land, 
hike χέῤῥος, χέρσος, Anth. P. 9, 672; 
τραφερὴ ἄρουρα, Opp. H.1, 204; also 
κέλευθος ὑγρὴ καὶ τρ., Ap. Rh. 2, 
545 ; ἤθεα τραφερώ, tracts of dry land, 
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Opp. H. 5, 334.—II. act. feeding, fm 
tening, νομός, Arat. 1027. 
Τράφηξ, noc, ὃ, v. τράπηξ. [a] 
Tpadog, ἢ, Dor. for τάφρος. [ἃ] 

Τράφω, Aeol. and Dor. for τρέφω, 
Béckh Pind. P. 2, 44 (84). 

Τραχαλῶς, ἄντος, 6, Dor. for rpa 
χηλᾶς, (τράχηλος) epith. of Constan: 
tine the Great, bull-necked, παχὺς τὸν 
αὐχένα : but Aurel. Vict. explains it 
by zrrisor,—such, acc. to Polemo’s 
Physiogn., being the character of 
stout men. 

tTpayeia, ac, 7, (τραχύς) Trachéa, 
a part of Ephesus, Strab. p. 634. 

tTpayelornc, ov, ὃ, fem. -ὥτις, an 
inhab. of Cilicia Trachea, Strab. p. 
one Τραχειῶτις, 7, their territory, 

Τρᾶχηλάγχη; ἧς, 7, a cord for stran: 
gling, EKunap. 

Τραχήλια, wr, Ta, (τράχηλος) :--- 
scraps of meat and gristle from about th 
neck, which were thrown away with the 
offal; hence simply, offal, Ar. Vesp. 
€58; βόεια τρ., Hipp. 1227. 

Τρᾶαχηλιαῖος, a, ov, (τράχηλος) of, 
on Or from the neck, Strab, 

Τραχηλιάω,ῶὥ,(τράχηλος) to arch the 
neck, as a horse does: metaph., to be 
haughty, headstrong, LX X. 

Τρᾶχηλίζω, f. -icw, (τράχηλος) ta 
take by the throat, to seize: and in 
pass., to be seized, made captive, Diog. 
L.—2. esp. in wrestling, to bend the 
neck back or grip by the throat, Tp. τοὺς 
νεανίσκους, Plut. Anton. 38 : and in 
pass., to be so seized, Plut. 2, 521 C; 
and, absol., to be throttled, Plat. Rival. 
132 C; cf. Xen. Lac. 5,9, and v. sub 
τραχηλισμός. --- 11. to throw over the 
head, as ἃ horse does its rider: ence 
in pass., to be flung headforemost ; and 
of ships, to be carried down by a whirl 
pool, Strab.—III. to bend back the vic- 
tim’s neck, so that the throat gapes when 
cut: hence, to expose to view, lay bare, 
N. T. 

Τρᾶχηλιμαῖος, a, ov, dub. for τρα- 
χηλιαῖος, Lob. Phryn. 558. 

Τρᾶἄχηλισμός, οὔ, 6, (τραχηλίζω) a 
bending the neck back, or a seizing by 
the threat, a trick in wrestling, Luc. 
Lexiph. 5, Plut. 2, 526 E. 

Τρᾶχηλοδεσμότης, ov, ὃ, (τράχη 
Aoc, δεσμός) chaining the neck, Anth. 
P. 6, 107. 

Τρἄχηλοειδής, ἔς, like the neck. 

πρᾶχηλοκάκη, ng, 7, α neck-plague, 
1. 6. cron collar ; cf. ποδοκώκη. [ἃ] 

Τρἄχηλοκοπέω, ὥ, (τράχηλος, κό- 
πτῶω) to cut the throat, behead, Plut. 2, 
308 D. Hence 

Τρᾶχηλοκοπία, ac, 7, α cutting of 
the throat. 

Τράχηλος, ov, 6: heterocl. pl. τὰ 
tpaynAa, Call. Fr. 98; but a sing. 
TO τράχηλον. only in Gramm. :—the 
throat, neck, Hat. 2, 40 ; distinguished 
from αὐχήν by Plat. Phaedr. 253 ΚΕ : 
—proverb., ἐν βρόχῳ Tov τράχηλον 
ἔχων ἐνομοθέτει, etc., ‘with a halter 
round his neck,’ Dem. 744, 7.—II. 
the upper part or neck of the murew. - 
III. the middle part of a sail. [ἃ] 

Τρἄχηλόσιμος, ov, bull-necked. 

Τρἄχηλώδης, ες,Ξετραχηλοειδής. 

Tpayiv, or Tpayic, ivocg, 7, lon. 
Tpny-, Trachis, a city and district in 
Thessaly, named from its rough, moun- 
tainous surface (τραχύς), Il. 12, 682; 
Eur. Heracl. 193 ;—the district, 'Thue. 
4, 78, elsewhere Heat, 4. V.t:— 
adj. Τιραχίνιος, a, ov, lon. Tpyyiviog, 
i Hat. 7, 198 ; Soph. Tr.t a i 

tTpayivn, ne, 7, earlier name o. 
Terracina, Strab. p. 233. 

tTpayivia, ac, 7, lon. Tonrete 
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verretory of Trachis, Traciivia, v. sub | 


Tpayiv. Hdt. 7, 198; Thue. 3, 92. 

Τράχουρος or τραχοῦρος, ὃ, (τρα- 

“$c, ovpa): —a 568-51}, rough-tail, 
feamen: ap. Ath. 326 A. 

Tpéy6w, 6,=Tpaybvo, Joseph. 

Τραχυβατέω, to walk on rough, 
rocky ground, Hipp. : 

Τραχύδερμος, ον, =sq., Arist. ap. 
Ath. 305 D. 

Τραχύδέρμων, ov, (τραχύς, δέρμα) 
rough-skinned, Epich. p. 29. 

Τραχύλογος, ov, rough-spoken, like 
τραχύστομος. 

Τραχυντικός, ἢ, 6v, making rough : 
---metaph., exasperating : from 

Τραχύνω, lon. τρηχ- : pf. τετράχυ- 
σμαι, or τετράχῦμαι, Arist. H. A. 4, 
9, fin., or τετράχυμμαι, Schaf. Schol. 
Ap. Rh. 3, 276: (τραχύς). To make 
rough, rugged, etc., Plat.. Tim. 65 D, 
67 A; αὔρη τρηχύνει πέλαγος, Ap. 
Rh. 4, 768.—Pass., to become so, Plat. 
Tim. 66 C.—In Aesch. Theb.-1045, 
τράχυνε refers to τραχὺς ὁ δῆμος, 
just before, call them, make them as 
rough as may be, I care not.—lI. me- 
taph., in pass., to be angry, exasperated, 
Plat. Prot. 333 E. 

Τραχυόστρἄκος,ον,(τραχύς, ὄστρα- 
κον) rough-shelled, Arist. H. A. 4,4, 6. 

Τραχύπους, ποδος, ὁ, 7; (τραχύς, 
πούς) rough-footed, Arist. H. A. 5, 
13, 3. 

παχύς, εἴα, ὕ, Ion. τρηχύς (as al- 
ways in Hom., Hes., Hdt.):—rough, 
rugged, rocky, λίθος, ἀκτή, ἀταρπός, 
Il. 5, 308, Od. 5, 425; 14,1; as epith. 
of Ithaca, Od. 9, 27; 10, 417; so, zp. 

7, Hdt. 4, 23; rp. καὶ χαλεπὴ ὁδός, 
Plat. Rep. 328 E :—of the voice, tpa- 
χεῖα φωνή, Id. Tim. 67 C; also τρα- 
Are τῇ φωνῇ, of aman, Xen. An. 2, 

, 9.—2. metaph., rough, hard, harsh, 
savage, ὑσμίνη, Hes. Sc. 119; τρα- 
xeia νιφὰς πολέμοιο, Pind. I. 4, 26 
(3, 35); zp. ἔφεδρος (like the slang 
phrase, ‘a rough customer’), Id. N. 4, 
fin.; οὐ τραχύς εἰμι κατθέμεν, I am 
. not niggardly in paying, 10. 7, 111: 
Tp. O7u2¢, Aesch. Theb. 1044, cf. Pr. 
35; λόγοι, Ib. 311; ὀργή, Eur. Med. 
448; ἦθος, Plat. Crat. 406 A.—II. 
adv. τραχέως, Ion. τρηχέως ; esp. Tp. 
περιέπειν, to handle roughly, Hdt. 1, 
73, etc. (cf. περιέπειν): τραχέως 
ἔχειν, Isocr. 33 D :—sometimes neut. 
as adv., τραχὺ βλέπειν, to look rough 
or angry, Phiiostr. (Akin to ῥάσσω, 
ῥήσσω, ῥάχος, Pixos, ῥαχία, etc.) 

Τράχυσμα, ατος, τό, lon. τρῆῇλ΄-» 
(τραχύνω) a roughness, Hipp. 

Τραχυσμός, ov, ὃ, (τραχύνω) rough- 
ness, Hipp. 

Τραχυστομέω, ὥ, to be rough-mouth- 
ed: tohave a harsh pronunciation, Strab.: 
and 

Τραχυστομία, ac, 7, harsh pronun- 
ciation: from 

Tpadytorouoc, ov, (τραχύς, στόμα) 
rough-mouthed : of rough speech or pro- 
nunciation, Strab. 

τραχύτης, ητος, 7, (τραχύς) rough- 
ness, ruggedness, τῆς χώρας, Xen. Cyr. 
7, 5, 67; sharpness, of a bit, Id. Eq. 
10, 6.—II. metaph., hardness, harsh- 
ress, ὀογῆς, Aesch. Pr. 80. 

Τραχύφλοιος, ov, (τραχύς, φλοιός) 
with rough rind or bark, Theophr. 

Τραχυφωνία, ac, 7, roughness of 
mnice, Arist. Gen. An. 5, 7, 25: from 

“Τραχύφωνος, ov, \tpaxic, φωνή) 
with rough voice or speech, Diod. 

Tpdayu, Dor. for τρέχω, Pind. P. 8, 
45; cf. τράφω. [ἃ] 

Τραχώδης, ες». (τραχύς, εἶδος) of 

rough vature, as Vv. |. in Arist. H. A. 8, 
17, 8. 


| made rough : a roughness. 
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Τρᾶχωμα, atoc, τό, that which is 
Hence 

“Γραχωματικός, ἢ, ov, belonging to 
roughness; curing it, Galen. 

Τραχών, ὥνος, ὃ, a rugged, stony 
tract: tin pl. Todywves, οἱ, two moun- 
tains above Damascus, Strab. p. 755. 
i Tpdxovirng, ov, ὁ, fem. -ἴτις, woe, 
7,=Tpayxuc: esp. in fem. the rugged 
country, N. T. 

ΤΤρεβελλικός, ἡ, 6v, Trebellian, a 
Neapolitan wine, Ath. 27 B. 

tT peBiac, ov. 6, the Trebia, a branch 
of the Po, Polyb. Ἷ 

tTpeBovioc, ov, 6, the Rom. name 
Trebonius, Plut. 

ΤΡΕΙ͂Σ, οἱ, ai, τρία, τά, gen. τρι- 
Ov, dat. τρισί, and in Hippon. Fr. 8, 
τριοῖσι (as δυοῖσι, Ion. for δυσί), acc. 
same as nom.: on the variations of 
declension in compds., v. Lob. Phryn. 
108 :—THREE, Sanscr. 7'RI, Lat. 
TRES, tria, etc., Hom., etc.: τρία 
ἔπη, three words, proverb. in Pind. N. 
7, 71,--for from the earliest times 
three was a sacred and lucky number : 
on διὰ τριῶν, ν. sub τριάζω. 

eae poet. for τρέω, Opp. C. 1, 
416. 


Tpéuiboc, 7, poet. for τέρμινθος, 
Nic. Th. 844; al. tpiui@oc. ne 

Tpéuw, found only in pres. and 
impf. :—to tremble, quake, quiver, Il. 
13, 18; esp. for fear, Il. 10, 390, Od. 
11, 527: also of a light, fluttering 
robe, Il. 21, 507 :—cf. inf., like τρο- 
μέω, to tremble or fear to do, Aesch. 
Theb., 419, Soph. O. C. 129 :—c. acc., 
to tremble at, fear, Soph. O. C. 256, 
Eur., etc., tp. τὸ πρᾶγμα, Ar. Ach. 
489; τὸ μέλλον, Plat. Parm. 137 A; 
Tp. περί τινος, Id. Rep. 554 D:—zp. 
μὴ κτάνῃ τὸν ἄνδρα, Soph. O. T. 
947. (From τρέω, akin to τετρεμαί- 
ve and tpéuw, Lat. tremo.) 

Τρέξι, for θρέξομαι and θρέξεται, 
barbarism in Ar. Thesm. 1222, 1225. 

Τρεπτέον, verb. adj. from τρέπω, 
one must turn, Ar. Hq. 72. 

Tpentikoc, 4, Ov, changeable, varia- 
ble, Max. Tyr. 

Τρεπτός, 7, dv, verb. adj. from τρέ- 
πω, turned, ΟΥ̓ to be turned about, guided, 
changed, or to be changed. 

A Bere, NTOC, ἧἡ,Ξετροπή, He- 
sych. 

TPE‘IIQ, Ion. τράπω, Hdt. : f. τρέ- 
ψω (lon. fut. mid. ἐπιτράώψομαι, Hat. 
3, 155): aor. 1 étpewa (lon. ἐπέτρα- 
qa, Vv. |. Hdt. 4, 202), mid. ἐτρεψάμην, 
pass. ἐτρέφθην, Ep. and Ion. ἐτρά- 
φθην, freq. in Hdt., also in Od. 15, 
80: besides the aor. 1 act., Hom. has 
very freq. aor. 2 act. étpaémov (some- 
times also used intr., Il. 16, 657), aor. 
2 mid. ἐτράπόμην, in Hom. more freq. 
than aor. 1 mid.: and so aor. 2 pass. 
ἐτράπην, Ep. 1 pl. subj. τραπείομεν 
(for τραπέωμεν, τραπῶμεν), Od. 8, 
292: once we find aor. 2 mid. in pass. 
signf. (in compd. ἀνατρέπω), Plat. 
Crat.395 D. Pf. act. rérpoga, Soph. 
Tr. 1008, Ar. Nub. 858, Andoc. 17, 15; 
later, térpdda, Dinarch., cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 97 Anm. 2, and v. sub 
ἀνατρέπω: pf. pass. τέτραμμαι, of 
which Hom. and Hes. have only 
part. τετραμμένος, and once the im- 
perat. τετράφθω, 1]. 12, 273: of the 
plapf. pass., Hom. has Ep. 3 sing. 
τέτραπτο; also 3 pl. τετράφατο, Il. 
10, 189; τετράφαται, Ep. 3 pl. pf. 
pass., Theogn, 42.—From the aor. 2 
has been formed the singular pres. 
ἐπιτρἄπέουσι, Il. 10, 421. 

To turn or guide towards a thing, 
ott. in Hom., usu. followed by εἰς or 
πρός, also by dvd, c. acc., ‘1. 19, 212, 
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Ud. 15, 80: by παρά c. acc., lh. 91 
603 ; by ἐπί c. dat., 1]. 13, 542; cre 
acc., Hes. Op. 644: by dyriovc. gen, 
Hes. Op. 592: tp. τινὼ εἰς εὐνήν, to 
conduct, show one to his bed, Oa. 4, 
294: hence, to guide, lead, drive, Οὐ 
9, 315.—Pass. and mid., to turn one’ 
self, turn, ἐπὶ ἔργα τρέπεσθαι, to turn 
or go to work, iL. 3, 422; 23, 53, and 
freq. in Plat.; also, tp. εἰς and πρὸ 
épyov, Hes, Op. 314, cf. Wytt. Ep, 
Cr. p. 235; so, τρέπεσθαι εἰς ὀρχῆ- 
στύν, εἰς ἀοιδήν, Od. 1,422; 18, 304, 
ἐπὶ φροντίδας, Kur. I. A. 646; ἐφ᾽ 
ἁρπαγήν, Thuc. 4, 104; πρὸς ἀλκήν, 
Hat. 3, 78 ; πρὸς λῃστείαν, Thue. 1, 
5; etc. :—also simply ci locality, like 
Lat. spectare in... ἀντ᾽ ἠελίοιο τε- 
τραμμένος, turned towards the sun, 
Hes. Op. 725; πρὸς τοῦ Ἰμώλυν 
τετρ.. Hdt. 1, 84, cf. 3, 101; and re. 
versely, ἔξω τοῦ ἄστεος τετρ., 1.1. 2, 
181; τραφθέντες ἐς τὸ πεύίον, 9, 56; 
τρέπεσθαι ὁδόν, to take a course, 1, 
11 ; 50, pe ἐπὶ wevdéa ὁδόν, Ib. 117, 
etc.; and, τρώπεσθαι πρός..., Id. 4, 
60: freq. in Trag., etc., ὅπη τρέψο- 
μαι; ποῖ τράπωμαι ; Which way shal. 
1 turn me, Eur. Hipp. 1066, etc., cf, 
Aesch. Pers. 470, Eur. Or. 634.—IL. 
to turn, 1. €., turn round or about, ir: 
πους, ll. 8, 432: also, πάλιν τρέπειν, 
to turn back, Il. 8, 399, οἷς. ; τὰ καλὰ 
Tp. ἔξω, to turn the best side outmost, 
show the best side (ot a garment}, 
Pind. P. 3, 149, cf. 'Theophr. Char 
22.—pass., to turn (intr.), πάλιν τρέ 
πεσθαι, Il. 21, 468; ὀπίσσω τρέπε- 
σθαι, Il. 12, 273; also 6. gen., to turn 
from..., πάλιν τρέπεσθαί τινος, 1]. 18, 
138: but, αἰχμὴ τράπετο, the point 
bent back, like dveyvaudby, 1]. 11, 
237:—intr. in act., like the pass, 
Hes. Th. 58.—2. zp. τι ἔς τινα, to tury 
upon another’s head, tp. τὴν ὀργὴν 
εἴς τινα, Dem. 103, 25: freq. in im 
precations, τράώποιτο εἰς τὴν ἐμὴν 
κεφαλῆν, on my head be it! cf. Hdt 
2, 39, Aesch. Eum. 434, Ar. Ach. 833, 
1019: so, τρέψεσθε εἰς ὑμᾶς αὐτούς 
Lys. 114, 10.—3. to turn another way, 
to alter, change, Od. 19,479; ἐς κακὸν 
tp. τι, Pind. P. 3, 63; re ἐπὶ τὸ βέλ. 
tov, Ar. Nub. 589; ἐς γέλων Tp. τὸ 
πρᾶγμα, Id. Vesp. 1261.—In pass. and 
mid., to be changed, change, τρέπεται 

ρώς, his colour changes, 1]. 13, 279, 

ἃ. 21, 413, etc.; so, τρέπεται νόος, 
θυμός, φρήν, Od. 3, 147; '7, 263, 1]. 
10,45: absol., τράπομαι, 1 am changed, 
change my opinion, Hdt.7, 18; τετραμ- 
μένος, one who has turned, has changed 
his mind, Hdt. 9, 34: also ec. inf., κρα- 
din τέτραπτο νέεσθαι, Od. 4, 260: 
hence, οἷνος τρέπεται, the wine turns, 
becomes sour, V. τροπίας.---11]. to turn 
or put to flight, rout, defeat, Il. 15, 261, 
Hadt. 1, 63, etc.; in full, tp. φύγαδε, 
Il. 8, 157; later usu., tp. εἰς φυγῆν, 
Lat. convertere in fugam, Xen. An. 1, 
8, 24.—Pass. τραπῆναι; also τρεφθῆ.- 
val, part. τρεφθείς, Xen. Cyn. 12, 5, 
to be put to flight, turn and flee, also 
freq. τραπῆναι φυγῇ Or εἰς φυγήν :— 
and so in mid., τραπέσθαι, to turn 
one’s self to flight, take to flight, fice, 
Hdt. 1, 80; ἐς φυγήν, Hdt. 8, 91 :— 
so also, intr. in act., φύγαδ᾽ ἔτραπε, 
1]. 16, 657.—But aor. 1 mid., τρέψα 
σθαι, in act. signf., to turn an enemy 
away from one’s self, put him to flight, 
Eur. Heracl. 842, Xen. An. 5, 4, 16 
6, 1, 13, etc.—1V. to turn away, keep 
off, οὐκ av με τρέψειαν ὅσοι θεοί εἰο' 
ἐν ᾽Ολύμπῳ, Il. 8, 451; ἀπὸ τινυι, 
Il. 92, 16; ἑκάς τινος, Od. 17, 73: 19 
hinder, prevent, I]. 4, 381 ὅ, 187, Hes 
Sc 456.—V. to overturn like ἀνατρέο 
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ὦ, evTUZ LU; Ta μὲν σκιά τίς ἂν τρέ- 
pecev, Aesch. Ag. 1328; also, ava 
κάτω Tp.» id. Fr. 309, 8.—VI._ tp. 
τινά. c. inf., to persuade him to..., 
Pind. P. 3, 97.—VII. to turn, apply, 
tp. τι ἐς ἄλλο τι, Hdt. 2, 92; ποῦ 
τέτροφος τὰς ἐμβάδας; what have 
you made of your shoes? Ar. Nub. 
858: and so in mid., τρέπεσθαί τι 
ἐπί τι, Plat. Charm. 156 C, Euthyd. 
362 C:—in pass., to turn one’s self, 
tarect one’s attention to a thing, attend 
to it, be occupied with it, τετραμμένος 
πρὸς ἄριστον, Hat. 1, 63. 

(Τρέπω 15 orig. identical with orpé 
¢éw,—perh. akin to τρέω, τρέμω, Lat. 
tremo: hence old Lat. trepo=verto, 
whence trepidus.—Tpaméw on the 
contrary is a different verb.) 

Tpeodc, dvToc, ὃ, V. τρέξω. 

Τρέστης, ov, 0, (τρέω) α trembler, 
coward. 

Τρέφος, εος, τό, (τρέφω)-: θρέμμα, 
cf. βρέφος, Soph. Fr. 166. 

TPE’@Q, Aeol. and Dor. τράφω 
(v. sub v.): fut. θρέψω : aor. 1 ἔθρε- 
wa, mid. -άμην, Od. 19, 368: Ep. acer. 
2 ἔτραφον, intr. (v. infra), Ep. inf. 
τραφέμεν, Hom., and Hes.: pf. ré- 
Tpogu (intrans. in Od. 23, 237, but 
trans. in Soph. Ο. Ὁ. 186), and τέτρἄ- 
ga, Lob. Phryn. 577: pf. pass. τέ- 
θραμμαι, inf. τεθρόφθαι, Plat. Legg. 
625 A (not τετράφθαι, which belongs 
to τρέπω), and τέθρεμμαι: aor. 1 
pass. ἐθρεφθην: more freq. aor. 2 
etpagnv [a], 3 pl. ἐτράφεν for ἐτρά- 
φησαν, Il. 23, 348.—The fut. mid. 
θρέψομαι in pass. signf., Plat., and 
Xen. 

Strictly, like πῆγνυμι, to make firm, 
thick or solid, to thicken or congeal a 
liquid, γώλα θρέψαι, to curdle it, Od. 
9, 246; τυρὸν τρέφειν, Theocr. 25, 
106; (hence, τροφαλίς) : of cold, to 
{πε 3: :—pass., c. pf. act. τέτροφα, to 

come firm, curdle, congeal, freeze, 
wept χροὶ τέτροφεν ἅλμη, Od. 23, 
237; οἵ. περιτρέφω. --- 11. usu., to 
make fat, to fatten, nourish, feed, make 
to grow OF increase, nurse, bring up, 
rear, esp. of children bred, brought 
up in a house, freq. from Hom. down- 
wards, 6 σ᾽ ἔτρεφε τυτθὸν ἐόντα, Il. 
8, 288; 7 μ᾽ ἔτεχ᾽, 7 μ᾽ ἔθρεψε, Od. 
2,131; etc.: also im mid., to rear for 
one’s self, θρέψαιό τε παῖδα, Od. 19, 
368, Pind. O. 6, 78, etc., and Att.: 
hence a boy is called τρεφόμενος so 
Jong as he remains in the charge of 
the women, Le. till his fifth year, 
Hdt. 1, 136; also, rp. μέχρι ἥβης, 
Thuc. 2, 46; μητέρων τεθραμμέναι, 
Aesch. Theb. 792: —so of slaves, 
cattle, dogs and the like, to keep 
them,, Il. 22, 69, Od.-14, 22; ete.; 
(δοῦλος οὐκ ὠνητός, ἀλλ᾽ οἴκοι Tpa- 
gcic, Soph. O. T. 1123): of plants, 
to rear, tend, Il. 17, 53; 18, 57, Od. 14, 
175: also, tp. γυναῖκα, Eur. 1. A. 
749: αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει, he keeps 
quite ἃ sea-beach in the house, Ar. 
Vesp. 110: τροφὴν tp. τινά, to bring 
up in a certain way, Hdt. 2,2:—- in 
histor. writers, to feed, subsist an ar- 
my, Thue. 4, 83; tp. τὰς ναῦς, 8,44: 

—also in various metaph. signfs., tp. 
κόμην, to cherish one’s hair, wear it long, 
Lat. comam alere, 1]. 23, 142, cf. Hdt. 
1, 82; τῷ θεῷ πλόκαμον Tp., Eur. 
Bacch. 491; tp. ὑπήνην, Ar. Vesp. 
477: τάδ᾽ ὕεσσι τρέφει ἀλοιφῆν, this 
is what puts fat on swine, Od. 13, 410: 
esp. of the earth, sea, etc., ὕλη τρέ- 
get Gypta, the forest breeds, feeds or 
aourishes Wild animals, Ul. 5, 52 ; yar 
τρέφει φάρμακα, the earth prceduces 
medicines, [l.11, “41; ὃν πόντε; Tpé- 
1514 
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gel, Pind. I. 1,68; πολλὰ ya τρέφει 
δεινά, Aesch. Cho. 585; τοῦ τρέφον- 
τος ἡλίου χθονὸς φύσιν, Id. Ag. 633, 
cf. Eur. Hec. 1181, etc.: — hence in 
poets, simply, to have within or upon 
itself,-to contain, have, 6 τι καὶ πόλις 
τέτροφεν ἄφιλον, Soph. O. C. 186, 
οἵ, Tr. 117, 817; τρέφειν τὴν γλῶτ- 
ταν ἡσυχωτέραν, to keep his tongue 
quieter, Id. Ant. 1089; νόσον τρ.; Id. 
Phil. 795. Pass., to grow, grow up, 
wax, thrive, increase, Hom., once only 
in pres., Il. 9, 143; more freq. in aor. 
and pf. pass.: “hence to be born, πα- 
τρὸς τραφείς, Soph. Phil. 3, cf. Aj. 
557; and then simply to live, be, Id. 
O. T. 1380, Ar. Av. 335.—III. Hom. 
uses an intr. aor. 2 act. érpadov (for 
the pf. τέτροφα, v. supra I. fin.), as 
ἔτραφε for ἐτράφη, Il. 21, 279; ἐτρα- 
φέτην for ἐτραφήτην, Il. 5, 555; τρα- 
φέμεν (lon. inf. instead of τραφεῖν) 
for τραφῆναι, Il. 7, 199, Od. 3, 28, 
etc. :—as transit. the aor. 2 is used 
by Hom. only in Il. 23, $0, and per- 
haps even there ἔτρεφον should be 
read: reversely some Gramms. read 
in 1]. 23, 84, ὡς ὁμοῦ ἐτράφεμέν περ 
for ἀλλ᾽ ὁμοῦ ὡς ἐτράφημεν. Later, 
this aor. became obsol., except in 
Ep. imitators, as some read in Call. 
Jov. 55, Orph. Arg. 378. Cf. Buttm. 
Catal. sub v. 

Τρεχεδειπνέω, ὥ, to run, hasten to 
a banquet : from 

Tpexyéder voc, ov, (τρέχω. δεῖπνον) 
running to a banquet, Plut. 2,726 A: 
τρεχέδειπνα, TG, a kind of dress shoes, 
Juven. 3, 67. 

Τρέχνος, εος, τό, Dor. for τέρχνος, 
Anth. P. 15, 25. 

TPE’XQ, rare fut. θρέξομαι : aor. 
1 ἔθρεξα :—but the usual fut. and aor. 
come from another root APEM-, 
APAM-, viz., δρᾶμοῦμαι, ( rarely 
δραμῶ, of which the compd. ὑπερ- 
δραμῶ in Philetaer. Atalant. 1; δρά- 
μομαι in compd. ἀναδράμεται, Anth. 
P. 9, 575; cf. θεύσομαι, θευσοῦμαι, 
sub Géw): aor. 2 ἔδρῶᾶμον : pf. dedpa- 
μηκα [a]: poet. pf. dédpoua. The 
verb is rather rare in Hom., who has 
the pres. in Il. 23, 520, Od. 9, 386; 
and in Il. 18, 599, 602, an aor. θρέξα- 
oxov (ἔθρεξα was also old Att., Herm. 
Ar. Nub. 1005, Thesm. 657); but the 
usu. aor 2? in-Jl.~23. 393); Od: 23, 
207: and the poét. pf. in compds. 
—Dor. τράχω [a], Bockh v. 1. Pind. 
P. 8, 34 (45): fut. θράξομαι, θραξοῦ- 
1aL. 
, To run, hasten, hurry, Hom., etc. : 
also with ποσί, πόδεσσι, 11]. 18, 599, 
etc.; ἅμα τινί, Hes. Op. 217; Badi- 
ζειν καὶ Tp., Plat. Gorg. 468 A, etc. : 
also of things, to move quickly, Od. 9, 
386, Il. 14,413; τὸ δ᾽ ἐν ποσὶ Tpayov 
ἴτω, let what is now before me go 
trippingly, Pind. P. 8, 45:—c. acc. 
cognato, Tp. δρόμον, βῆμα, ἀγῶνς, 
etc., to run a course, a heat, Eur. El. 
883, 954; tp. περὶ νίκης, Xen. An. 1, 
5,8: hence metaph., ἀγῶνας δραμεῖν 
περὶ ἑαυτοῦ, to run for one’s life or 
safety (as we say “to run a risk’), 
Hdt. 7, 57 ; 8, 102; so, tp. περὶ τῆς 
ψυχῆς, Id. 9, 37; φόνου πέρι, Eur. 
El. 1264; ἀγῶνα θανάσιμον δρ., Id. 
Or. 878; cf. θέω I, κρέας fin.: also, 
παρ᾽ ἕν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν, he 
was within one fall or bout of carry- 
ing off the victory, Hdt. 9, 33; ef. 
παρά C. I. 6, τριάζω :---τοῦ προσω- 
τώτῳ δραμοῦσα, Soph. Aj. 731. 

ρέψις, EWC, 7, (τρέπω) α turning, 

Diog. i ΤΙΣ ὙΠ’ Saas i 
Τρεψίχρως, wrtoc, ὃ, 7, (τρέπω, 
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vind of polypus (cf. τρέπῷ 11 3) 
Arist. ap. Ath. 318 B. 

TPE, inf. τρεῖν : f. τρέσω " 80. 
ἔτρεσα, Ep. τρέσσα, etc.: Ep. pres. 
τρείω :—this verb is never contracted 
except when the contraction is inte 
el. 10 tremble, quake, quiver, esp. foi 
fear, Hom., and Hes.: hence, to run 
away, flee, fly, Il. 11, 745, Od. 0, 138, 
Hes. Sc. 171:—rpéoac, a runaway, 
coward, 1]. 14, 522; esp. at Lacedae- 
mon. as, ᾿Αριστόδημος 6 τρέσας, Hat. 
7, 231, cf. 'yrtae. 2, 14: hence the 
comic subst., τοεσᾶς, ὥντος.---Ἰ}], 
trans., to fear, dread, be afraid of, c. 
acc., Il. 11, 554; 17, 663, Aesch. Ag. 
549, etc.; cf. Pors. Phoen. 1093 :-— 
also, Tp. μή...» Aesch. Theb. 790 :— 
rare in prose, as Xen. An. 1, 9, 6, 
Onomatop., like τρέμω, τετρεμαίνω, 

at. tremo, terreo, Sanscr. tras, out 
tremble, etc.) 

ΤΤρηβούλα. ἡ, Trebula, a city o 
the Sabines, Strab. p. 228. 

Τρῆμα, ατος, τό, (τράω. TeTpal 
νὼ) :—that which is pierced through: a 
hole, Ar. Vesp. 141, Eccl. 906, Plat., 
etc.: tp. padidoc, the eye of a needle. 
—II. in plur., the holes or pips of dice. 

Τρημᾶτίζω, f. -icw Dor. -ifw, to bet 
on the pips of Cice. 

Τρημώάτιον, ov, τό, dim. from τρῆ- 
μα, Math. Vett. 

Τρημᾶτιστῆς, ov, ὃ. Dor. τρηματί- 
KTNC, (τρηματίζωλ one who bets on the 
pips of dice, a dicer. 

Τρημᾶτόεις, εσσα;, εν, (τρῆμαλν with 
many holes, porous, Anth. P. 6, 62. 

Τρημᾶτώδης, e¢,—foreg. 

Tpnuy, ne, ἡ Ξετρῆμα, Ar. Fr. 692 

tTpnovipot, wv, ol, the Treviri ig 
Gallia near the Rhine, Strab. p. 194 
in Dio C. Τρηούηροι. + 

+Tp7pec, wr, οἱ, poet. acc. Τρῆρε- 
ac, Callin. 3, the Treres, a Thracian 
people on the borders of Macedonia, 
Thuc. 2, 96: removed in part to Asia 
Minor, Strab. p. 586. 

tT p7poc, ov, 7, Trerus, a region οἱ 
Thrace.—2. a river of Latium, Streh. 
p. 237. 

Τρηρός, a, ov, (Tpéw)=sq., dub. 

Τρήρων, wvoc, ὃ, 7, (τρέω) :—fear 
ful, timorous, shy, im Hom. always 
epith. of wild doves, wéAevas or πε- 
λειάδες, Il. 5, 778; 22, 140, etc.- 
later as subst. 7 Tp., the trembler,= 
πέλεια, Ar. Pac. 1067. 

Τρῆσις, ewe, 7, (τράω, τετραίνω): 
a boring or piercing through, Plat. 
Polit. 279 E.—II. a hole, Arist. H. A 
116510) 

tTpyra, 7, Treta, a city of Cyprus, 
Strab. p. 683. 

ΤΤρητόν, οὔ Ep. οἷο, τό, (dpoc) Mt. 
Tretus, ἃ mountain in Argolis near 
Nemea with the hole of the Nemean 
lion, Hes. Th. 331; Paus. 2, 15, 2; 
cf. Diod. S. 4, 11—2. a promontory 
of Numidia, Strab. p. 829. From 

Τρητός,. ή, Ov, verb. adj. of ἔτράω 
(tetpaivw), bored through, with a hole 
in it, Tp. λίθος, Od. 13, 77: Hom. 
usu. joins ἐν or παρὰ τρητοῖς λεχέ 
εσσιν, prob. of inlaid bedsteads, Il. 3, 
448, Od. 1, 440, etc.; others explain 
it of the holes through which the 
cords or girths of the bedstead were 
drawn, v. Od. 23, 198:---τρητὸς μὲ 
λισσῶν πόνος, 1. e., the honeycomh, 
Pind. P. 6, fin. 

TpnxaAéoc, 7, ov, Ion. for the ot: 
sol. τραχαλέος, poet. for τρηχύς. 

tTpnxic, Tenx-vin, v. Tpayic, ete. 

TpnxvPaTéw, τρηχύνω, lon. for 
τραχ-- ; 

Τρηχύς, εἴα, ύ, Ion. fcr τραχύς 


χρώς) changing the colour or skin, a' Hom., Hes., and Hdt 


TPIA 


Tpnyvopa, τρηχυσμός, lon. tor 
γτμάχ-. 

Toyyo, assumed as pres. of the 
Homey. pf. τέτρηχα, but needlessly ; 
v. sub tapdoow.—II. in later Ep., to 
be rough or uneven, from τρηχύς, Nic. 
Th. 521. 

Τρηχώ, οὖς, ἡ, (τρηχύφ) a rough, 
stony country, Nic. Th. 283. 

Τρηχώδης, ες, Ion. for τραχώδης. 

Tp*-, from τρίς or τρί, ἴῃ compds. 
three, .hrice: also indefinitely, to add 
emphasis, 6. g., τρίδουλος, τριδύστη- 
voc, τριβάρβαρος, τριάνωρ, like Lat. 
terque quaterque. 

oe neut, from τρεῖς, 4. v., Hom. 
[i 

'Tpiayuoc, ov, ὃ, (τριάζω) a victory. 

TpiddsAdat, ai, the three sisters: 

Tpidlw, f. -dow, and tpidoou, f. -Ew, 
{rpia) :—to conquer, vanquish, strictly 
ot a wrestler, who did not win until 
ne had thrice thrown his adversary, or 
conquered kim zn three bouts (παλαί- 
ouata), cf. Avsch. Eum. 589, Soph. 

τ, 678, 13, Lucill. ap. Anal. Br. 2, 
p. 321, Heind. Plat. Phaedr. 256 B: 
80, δεὰ τριῶν ἀπόλλυμαι; Lam utterly 
undone, Eur. Or. 484. (Hence τρια- 
κτήρ, τριακτός. ἀτρίακτος.) 

Τριάζω, f. -ἄσω, (τρία) to triple, 
multiply by three. 

Tpiaiva, nc, 7, (τρία) α trident, the 
badge of Neptune, Il. 12, 27; Od. 4, 
506, Aesch., etc.: cf. τριαινόω. 

Tplawatyp, ἦρος, 7,=TPlLalveThp. 

Tpiavoenc, ἔς, contr. -ώδης, ες, 
(εἶδος) trident-shaped. 

'Τρζαινοκράτωρ, ορος, ὃ, ruler of the 
trident, of Neptune, Inscr. [ἃ] 

Tpiatvow, ὥ, (τρίαινα) to move or 
heave with the trident: generally, to 
heave up, “overthrow, Tp. Te μοχλοῖς, 
Eur. Bacch. 348; tp. τὴν γῆν ὁδικέλ- 
An, to break it wp with a mattock, Ar. 
Pac. 570. Hence 

Τρζαινωτήρ, ἤρος, ὃ, one who breaks 
up the ground. 

Tpidkaidexa, oi, ai, τώ, indecl. 
thirteen. Hence 

Τρτακαιδεκέτης, ov, 6, (ἔτος) thir- 
teen years old: fem. -ἔτις, doc, Plat. 
Legg. 833 D. 

Toidkéc, ddoc, 7, Ep. and [on. τρι- 
mxac, contr. for obsol. τριακοντάς: 
(τρεῖς, τρία) : the number thirty, ἐς 
τριακάδας δέκα ναῶν, Aesch. Pers. 
399.---Ἴ], the thirtieth day of the month, 
Hes. Op. 764: at Athens the τριακά- 
dec were dedicated to the memory of 
the dead, like the Roman novemdia- 
lia, Harpocr., etc.—IlI. a pelitical di- 
vision of the φυλή at Athens, con- 
taining thirty families,=yévoc, Bockh 
P. E. 1, 47: also at Sparta, Hdt. 1, 
65,—either = 30 families, 1-10th of 
an oba, or=]0 families, 1-30th of an 
oba, Miiller Dor. 3, 5, ὁ 6. 

Τρζακάτιοι, oi, the ἔφηβοι belonging 
to one τριακάς (LHI). 

Tpidkic, (τρία) adv., three times, 
thrice, Ar. Fr. 607. [xi] 

Tpidkovlduudroc, ov, (τριάκοντα, 
dupa) with or of thirty knots, Xen. 
Cyn. 2, 5. 

“Tpidkov6juepoc,ov,lon. τριηκοντή- 
uspoc, Dor. τριακοντώμερος, (τριά- 
κοντα, ἡμέρα) of thirty days, Hdt, 2, 4. 

Tpidkovra, lp. and Ion. τρζήκοντα, 
αἱ, αἱ, Td, indecl.; yet Hes. Op. 694 
has the gen. τριηκόντων, and so later 
imitators, as Call. Fr. 67; dat. τριη- 
κόντεσσιν, Jac. Anth. P. 665, 794 :— 
ἐλ τῆν, Hom., etc.—Il. of rp., esp.,— 
1. αὐ Sparta, the council of thirty, as- 
signed to the kings, Xen. Hell. 3, 4, 
2, etc.—2. at (Athens, a body of thirty, 
commonly called the thirty tyrants, 
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appointed on the taking of Athens 
(B. Ὁ. 404), Ib. 2, 3, 2, ete. [τρϊᾶ: 
but in late Epigr. also @, Jac. Anth. 
P. p. 617, 705, 806. ] 
Τριακονταετηρίς, ioc, 7, ἑορτῇ, a 
festival returning every thirty years, 
Dio C.: from 
Tpidkovtdetie, ἔς, lon. toink., (tTpe- 
ώκοντα, ἔτος) :—thirty years old, Plat. 
Legg. 961 B, ete.—II. τριακονταέτης, 
ες, of thirty years, τριακονταέτεις 
σπονδαί, Thuc. 5, 14; but fem. -ἔτιες, 
tdoc, Hdt. 7, 149.—But in Att. the 
usu. form is τριακοντούτης, ες, ἴῃ 
both signis., cf. Thue. 1, 23, 115, with 
Plat. Rep. 539 A, Legg. 670 A; and 
as fem., τριακόντουτις, δος, 7, τρια- 
κοντούτιδες σπονδαί, Ar. Ach. 194, 
Eq. 1388, and so in Thue. 1, 87, 
though he has more freq. the form in 
τῆς, V. supra, cf. Lob. Phryn. 408. 
ence 
Tpidxovtdetia, ac, 7, a period of 
thirty years, Dion. H. 2, 67. 
Τρτακοντάζυῦγος, ov, (τριάκοντα, 
ζυγόν) with or of thirty benches of oars, 
Theocr. 13, 74. 
Τρτακοντάκϊς, ( τριάκοντα ) adv., 
thirty times, Plut. [τὰ] 
Τρζακοντάκλινος, ov, (τριάκοντα, 
κλίνη) of thirty couches, Plut. 2, 679 B, 
Ath. 541 C. 
Tpidkovtdkwroc, ον, (τριάκοντα, 
κώπη) thirty-oared, Polyb. 22, 26, 
19: 
Tpidkovrdpepoc, ov, Dor. for τρία- 
κονθήμερος, of thirty days, Inscr. 
Τρτακοντάμηνος, ον, of thirty months. 
Tpidkovtauvaiocg, a, ov, (τριάκον- 
TQ, Uva) weighing thirty minae, λίθος, 
Polyb. 9, 41, 8. 
“Τρχακονταμόριον, ov, τό, a thirtieth 
part. 
Tplaxovtarnyuc, v, (τριάκοντα, 
πῆχυς) thirty cubits long, Ath. 203 F. 
TpidkovtarAdo.oc, ov; and tpia- 
κονταπλᾶσίων, ov, thirtyfold, thirty 
times as many, Math. Vett. 
Tpidkovturoue, ποδος, ὃ, 9, (τριά- 
κοντα, πούς) thirty feet long or high, 
Dion. H. 
Tpidxovrapyia, ac, 7, (τριάκοντα, 
ἄρχω) the rule of the thirty (tyrants) at 
Athens, Xen. Hell. 6, 3, 8. 
TpidkovTayoog, oov, contr. -youc, 
ουν, (τριάκοντα, YEW) producing thirty- 
fold, Theophr. H. PI. 8, 3, 8. 
Tpidkovthpne, ες, thirty-cared, ἡ 
Τρ.» a war-ship of thirty banks of cars, 
Ath. 203 D; cf. sub τριήρης. 
TpidkovrTépyvtoc, ov, (τριώκοντα, 
ὄργυια) of thirty fathoms, Xen. Cyn. 
6. 
Tpidkovtopoc, ov, = τριακοντάζυ- 
yoc, Thuc. 4, 9; Hdt. uses the form 
τριηκόντερος, 8. δ. 4, 148; 7, 97; οἵ. 
πεντηκόντορος. 
Τρζακοντούτης, -οὔτις, ν. sub τρια- 
κονταετῆς. 
Tpidkéolot, at, a, Ep. and Jon. 
τριηκόσιοι, three hundred, Hom., etc. : 
oi Tp., at Athens, v. sud συμμορία. 
Τρχακοσιομέδιμνος, ον,(τριακόσιοι, 
μέδιμνος) of three hundred medimni: οἱ 
Tp.,at Athens, those whose property pro- 
duced three hundred medimni, i. e. the 
Ἱππεῖς, Bockh P. E. 2, p. 262. 
Τρχακοσιόχοος, ov, contr. -youc, 
ovv, bearing three hundred-fold, 
Tpidkooraiog, a, ov, (τριακοστός) 
on the thirtieth day: thirty days old, 
παιδίον, Phylarch. ap. Ath. 606 F. 
Tpidkoornudptov, ov, τό, lon. τρι- 
nK-, a thirtieth part, Hipp. 
Tpidkoorddvoc, ov, (δύο) the thirty- 
second, Math. Vett.: from 
Τρζακοστός, ἢ, Ov, Ion. tTpink-, 
(τριάκοντα) the thirtieth, Hdt. 4, 44, 
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etc. ~-7 τρ:ακοστή, a duty of one tan 
tieth, Dem. 467, 2. 

Tpiaxtnp, ἦρος, 6, a victor, Aesch. 
Ag. 171; cf. τριάζω. 

Tpiaxrog, ἢ; 6v, (ποιάζω) conquered, 

Tpiavwp, opo¢, 7, (Tpl-; ἀνήρ) sht 
that has had three }usbands, of Helen, 
Lyc. 851. [ἃ] 

Τριάριοι, oi, the Lat.. Triarii, Po« 
lyb. 6, 23, 16. 

Tpiapuevoc, ov, ( Tpl-, ὥρμενον ἢ 
with three sails or masts, L-xc. Pseu- 
dol. 27. 

Tpiapyia, ac, 7, the Lat. triumeira 
tus, Dio C. 

_ Tpide, adog, 4, (τρεῖς) : :—the nun 
ter three, a triad, Plat. Phaed. 104 A, 
etc. 

Tpidc¢, GvToc, ὃ, a coin worth three 
χαλκοῖ, Lat. triens, Hesych. 

“ρϊάσσω, f. -ξω,---τριάζω, 4. ν. 

TptavAa’, ἄκος, three - furrowed 
three-pronged. 

Tplavyny, evoc, 6, 7, (Tpl-, abynv 
9. Lye fay eae 

TpiBdxoc, 4, Ov, (τρίβω) :—rubbea, 
worn, Lat. tritus, 7 τριβακῆῇ (sc. yAa: 
μύς), Anth.:—so too, τὸ τριβακόν 
(sc. ἱμάτιον), Ib.; esp. of a smooth, 
fine summer-garment, opp. to thick, 
rough winter clothes, Artemid. 2, 3. 
—Il. a hackneyed, crafty fellow, Lat. 
veterator, like τρίβων and τρίμμα.--- 
Il. ἀσέλγεια τριβωκή (v. tpiBdac), 
Luc. Amor. 28. 

ΤΤριβαλλικός, ἢ, Ov, of the Tra 
bolls Triballian, τὸ Γ΄. πεδίον, Hat. 4, 
49. 

TpiGarrAoi or Τρίβαλλοι, wv, οἱ, 
the Triballi, a people on the borders 
of Thrace (v. Bahr Hdt. 4, 49); 
tThuc. 4, 101}: hence as a comic 
name for barbarian gods, Ar. Av. 
1529, 1533, 1627.—II. a slang term [01 
young fellows who lounge about taverns, 
etc., like the ‘ Mohocks’ of Addison's 
time, Dem. 1269, 9; cf. sq., and Lob. 
Aglaoph. p. 1037. 

Τριβαλλοπανόθρεπτα μειρακύ- 
Ata, acomic exaggeration of the name 
HeiBen dae (v. foreg. II), Eubul. Ὃ,9 

3 


yeh 

Τριβαλός, f. 1. for τριβακέός. 

Τρχβάμων, ov, gen. ovoc,=Tpt79 
βάμων. [a] 

TpiBavov, τό,-- τρύπανον, susD. 

TpiBavoc, ὃ,.---λήκυθος, Hesych. 

Τρίβαξ, ακος, ὃ, 7, = τριβακός, 
Gramm. 

TpiGapGdpoc, ov, (τρι-, βάρβαρος) 
ΠΣ Bee pikes Z 14 Be ᾿ 

TpiBdc, ddoc, 7; (τρίβω) a woman 
who practises lewdness with herself ον 
with other women. 

Τρίβᾶφος. ov, (τρι-: βώπτωλ thrice 
dyed, 1. 6. of genuine dye, Jo. Lyd. 

TpiBeane, ἔς, (τρι-, βέλος) three- 
pointed, Anth, Plan. 215. 

TpiPetve, ἕως, ὁ, (τρίβω) a rubber, =: 
τρίπτης. Strab. p. 710 :—in mechan- 
ics, the fitting upon which the azle rubs, 
Math. Vett. 

TpiBbn, ἧς, ἣν (τρίβω) a rubbing :— 
usu. metaph. ;—1. a rubbing or grind 
ing down, wearing away, spending, βίου 
Aesch. Ag. 465; ypovov, Soph. Ant 
1078; ἀξίαν τριβὴν ἔχει, ’tis time 
well spent, Aesch. Pr. 639 ; βίος οὐκ 
ἄχαρις ἐς τὴν τριβῆν, a pleasant 
enough life to pass, Ar. Av. 156.—2. Δ 
busying one’s self about a thing, prac- 
tising it, practice, esp. as opp. to the 
ory, Hipp.: also mere practice, routine, 
as opp. to true art, οὐκ ἔστι τέχνη, 
ἄτεχνος τριβή, Plat. Phaedr. 260 Κα: 
hence joined with ἀμπειρέα, lb.270 B 
Gorg. 463 P; τριβὴν ἔχειν ἔν τινι 
Polyb. 1 32,1.—3 that about which oa 
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a busied, the object of care, anaxvety, love 
etc., like πόνος and Lat. cura, ’Opé 
στην τὴν ἐμῆς ψυχῆς τριβήν, Aesch. 
Cho. 749.—4. delay, putting off, ἐσ 
τριὰς ἐλᾶν, to seek delays, Soph. O. 
T. 1160; also, τριβὰς πορίζειν, Ar. 
’ Ach. 385° and with the verb omitted, 
un τριβὲς ἔτι, no more delays, Soph. 
Ant. 577; τριβῆς ἕνεκα, Thuc. 8, 87 
(which may, however, be act., to wear 
them out); τριβὴν λαμβώνει ὁ πόλε- 
uoc, Polyb. 1, 20, 9. ὶ ! 

Τρχθικός, ἢ, όν, founded on practice. 

{ἐΓρίβθοκχοι, wr, ol, the Tribocci, a 
people in Gaul near the Treviri, of 
German origin, Strab. p. 193. 

ΤρΙϑολεκτράπελος, ov, in. Ar. Nub. 
1003, τριβολεκτράπελα στωμύλλειν, 
to deal in coarse, rude jests. [ἃ] 

TpiGodoc, ov,(Tpi-, βάλλω, βέλος): 
—like τρχϑελῆς, three-pointed, three- 
pronged : hence as subst. ;—I. ὁ τρί- 
Bodoc, a caltrop, Polyaen. 1, 39, 2; v. 
Dict. Antiqq.: also, a thing of like 
shape on a horse’s bridle—2. from the 
likeness of shape, a prickly water- 
plant, water-caltrop, Lat. tribulus, Di- 
osc.: also a like plant on land, which 
was apt to stick in sheep’s wool, Ar. 
Lys. 576, cf. Voss Virg. G. 1, 153 :— 
Alcae. 34 calls sour wine ὀξύτερον 
τριβόλων.---3. in plur., smart sayings, 
gibes, the French pointes, such as 
were attributed to Gorgias, Philostr. 
—Il. τὰ tpiGoda, a threshing-machine, 
« board with sharp stones fixed in the 
bottom, Math. Vett., Virgil's tribula, 
Georg. 1, 164 [where the Z shows 
chat in this signf. it is from τρίβω, 
‘ero]; but we have τρίβόλους ἀχυρό- 
τριθας in Anth. P. 6, 104. ᾿ 

Tpioc, 7, also ὁ in Eur. Or. 1251, 
Plut. Arat. 22: (toéGw):—a worn or 
rzecten track, a road, path, H. Hom. 
Merc. 448: hence the high read, high- 
way, Hdt. 8, 140, 2; rp. ἁμαξήρης. 
fur. Or. 1251:—metaph., a path of 
ufe, βιότου τρίβον ὁδεύειν, Anacre- 
ont. 41,2; ποίην τίς πρὸς ἔρωτας ἴοι 
τρίβον; Anth. P. 5, 302; and so 
perh., τρίβοι ἐρώτων, Aesch. Supp. 
1043. — II. a rubbing, like τρῖψις, 
Aesch. Ag. 391; tp. κρηπῖδος, the 
rubbing of a shoe, Aretae.—2. a hollow 
made by rubbing, Hipp.—III. metaph., 
like τριβῆή, practice, use, τρίβον Aap- 
θάνειν, to get accustomed to a place 
or thing, Foés. Oec. Hipp.—2. delay, 
Aesch. Ag. 197.—IV. bodily exercise, 
Nic. [1 

TpiGpayic, ὃ, (τρι-, βραχύς) a met- 
ee consisting of three short sylla- 

es. 

Τρίβροχος, ov, (tpt-, βρέχω) thrice- 
wetted, 1. e. drenched, soaked. 

Τρίβω, f. τρίψω : aor. 1 pass. ἐτρί- 
φθην, Thuc. 2, 77, but more usu. in 
aor. 2 ἐτρίβην [i]:—Hom. has only 
the pres. and aor. 1 act.; in compds. 
also the fut.—The fut. mid. τρίψομαι 
in pass. signf., cf. Thuc. 6, 18 ; 7, 
42, Ellendt Lex. Soph. s.v. To rub, 
hence, to thresh corn, thresh it out, be- 
cause among the Greeks this was 


done by rubbers or rollers, I]. 20, 496: |. 


also to grind, pound, bruise, τετριμμέ- 
ve θυμιήματα, Hat. 2, 86; to bests 
or make, φάρμακον, καταπλαστόν, 
dgay, Ar. Thesm. 486, Plut. 717, 

ac. 816:—poyAdv τρίθειν ἐν ὀφθαλ- 
μῷ, to work round the stake in his eye, 
Od. 9, 333: χρυσὸν βασάνῳ 7Tp., to 
rub gold on a touch-stone, so as to 
test its purity, Theogn. 450 (cf. πα- 
oaTpi3w):—and in mid., τρίβεσθαι 
μύσος, to rub pollution upon another, 
faint him with it, Aesch. Eum. 195 
‘ef, mpocreae) Tp. THY κεφαλῆν, 
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to scratch the heau, in perplexity, 
Aeschin. 34, 26.—IL. to rub away, grind 
down, wear otit, wear, damage, bruise, 
τετριμμένοι τὰ ἐπ’ ἀριστερὰ TOV κε- 
φαλέων, Hdt. 2, 93: esp. to wear out 
clothes, v. τρίβων : and of a road, to 
wear or tread it smooth, ἀτραπὸς τε- 
τριμμένη, Ar. Ran. 123 (hence τρί- 
Boc).—2. of time, to wear away, spend, 
and in pass., χρόνων τριβομένων. as 
time wore on, Hdt. 4, 201 :—so later, 
Tp. βίον, to pass away, spend life, Lat. 
terere vitam, Soph. El. 602, Ar. Pac. 
590; tp. πόλεμον, to prolong a war, 
Polyb. 2, 63, 4:—hence absol., to 
waste time, tarry, Aesch. Ag. 1056, 
Dem. 678, 10.—III. metaph. of per- 
sons, to wear out, ἀλλήλους τρίβουσι 
σκολιῇσι δίκῃσι, Hes. Op. 249; τρί- 
βεσθαι κακοῖσι, to be worn out by ills, 
Il. 23, 735; τριβόμενος λαός, an op- 
pressed people, Hdt. 2,124; τρίψεσθαι 
αὐτὴν περὶ αὑτήν, to wear itself out 
by internal struggles, Thuc. 6, 18: 
of money and property, to waste, squan- 
der it, jomed with δαπανᾶσθαι in Hat. 
2, 37.—2. to wear OF use, κατώμοσα... 
μὴ πολὺν χρόνον θεοὺς ἔτι σκῆπτρα 
τὠμὰ τρίψειν, Ar. Av. 636.—3. in 
pass., to be much busied or engrossed 
with a thing, πολέμῳ, Hat. 3, 134: to 
practise one’s self in a thing, wse one’s 
self to it, dug’ ἀρετῇ, Theogn. 465. 
[τρίβω is from the same root with 
τείρω, τρύω, τρύχω, θρύπτω, etc. : 
hence Lat. tero, trivi, teres, tener, Ger- 
man reiben, treiben, Our rub, drive). [1 
in all tenses, except aor. 2: but ἢ 
usu. in derivs., they being mostly de- 
rived from this tense. ] 

Τρίβωμος, ov, ὃ, a threefold or tri- 
angular altar. 

TpiBar, wvoc, ὃ, (τρίβω) :—a worn 
garment, threadbare cloak, Eur. Autol. 
1,12, Ar. Ach. 184, 343, Plat. Prot. 
335 D, etc.:—esp. such as was worn 
by the Spartans, hence, Λακωνίζειν 
kal τρίβωνας ἔχειν, Dem. 1267, 22; 
the τρίθων was then adopted by 
philosophers, and in after-times by 
monks: hence as an emblem of au- 
stere life or severe study, and later 
of monachism, as we say ‘ the cow!,’ 
v. Wyttenb. Plut. 2, 52 C.—II. as 
adv., practised, well versed or skilled in 
a thing, c. gen. τρίβων αὐτῆς, Hdt. 4, 
74; Tp. λόγων, Eur. Bacch. 717, El. 
1127; also c. acc., τρίβων τὰ τοιάδε, 
Id. Med. 691, etc. :—hence,—2. ab- 
sol., a hackneyed, crafty fellow, a rogue, 
Ar, Nub. 869, 870 ; cf. ἐπέτριπτος. [1] 

ΤρΙβωνάριον, ov, τό, dim. from τρί- 
βων, a small cloak. [ἃ] 

TpiBovetouat, (τρίβων) dep., to 
practise roguery ; or (as others take it), 
to put off, delay, Antipho ap. Harp. 

'Γριβωνικῶς, aav., in the fashion of 
a τρίϑων, χλαῖναν ἀναβαλοῦ τριβω- 
νικῶς, Ar. Yesp. 1132. 

Τρζβωνίον, ov, τό, dim. from τρί- 
βων, Ar. Vesp. 33, 116, etc. 

Τρϊβωνιώδης, e¢,=TpLBwrvadne. 

TpiGwvogopéw, G, to wear a Tpi- 
βων, Plut. 2,52 C: and 

TpiGwvodopia, ac, 7, the wearing 
of a τρίθων, Plut. 2, 52 C; cf. τρί- 
Bov I, fin.: from 

Τρχβωνοφόρος, ov, (φέρω) wearing 
a τρίθων. 

Τρχβωνώδης, ec, like a τρίβων. 

tTptyéGodot, wr, οἱ, Trigaboli, a 
place in northern Italy where the Po 
divides itself into two branches, Po- 
lyb. 2, 16, 11. 

Tpiyduia, ac, 7, a threefold or third 
marriage: from 

Τρίγᾶμος. ov, (τρι-, γαμέω) thrice- 
married, of Helen, Stesich. 74. 
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Tpiyévera, ac, 7, a third generation 
or race, 8150 tptyovia: tp. ἀγαθῶν, 
three kinds of goods, Sext. Emp. p. 
171: from 

Tpiyevng, ἔς, (τρι-, *yévw) thrice- 
born, as some flies and moths, Arist. 
Gen. An. 3, 9, 11. 

Tpiyevia, ac, 7,=Tplyévera, dub. 

Τρίγέννητος, ov, (τρι-, yevvaw) 
thrice-born, epith. of Minerva, Lyc. 519. 

Tptyepnvioc, ov, of thrice Gerenian 
age, 1. e. thrice as old as Nestor, M. 
Anton. 4, 50; cf. sq. 

Tptyépwv, οντος, ὃ, ἡ, (τρι-» γέρων) 
triply ald,i. e. very old, τριγέρων μῦ- 
θος τάδε φωνεῖ, 15 an old saw, Aesch. 
Cho. 314. 

Tpiyiyde, uvtog, 6, (τρι-, γίγας) 
a triple (1. e. huge) giant, Orph. Arg. 
1348. [yi] 

TpiyAd, or τρίγλη, nc, 7, a mullet, 
see trigha, Epich. p. 34, cf. Ath. 
324 D, sq.; τρίγλαι an’ ἀνθρακιῆ 
Anth. P. 6, 105." ste 

Τρίγληνος, ov, in Hom. as epith. 
of ear-rings, ἕρματα τρίγληνα (prob. 
from τρί-, γλῆνος), with three bright 
drops or brilliants, Il. 14, 183, Od. 18, 
298, cf. Lucas Quaest. Lexil. ὁ 10; 
though others would refer it to γλή- 
vn in the signf. of an eye or hole, cf. 
τριοπίς, τριοττίς : TO τρίγληνον, an 
ear-ring of this kind.—lll. three-eyed, 
of Hecaté, Ath. 325 A. 

Τριγλίζω, like κιχλέζω, to giggle, 
tetter. 

Τριγλίον, ov, τό, and τριγλίς, δος 
7, dim. from tpiyAa. 

Τριγλοβόλος, ov, (τρίγλα, βάλλω) 
striking Or catching mullets, Plut. 2, 
966 A. 

Τριγλοφόρος, ov, (τρίγλα, φέρεν) 
bearing mullets: Tp. χιτών. a net for 
catching them, Anth. P. 6, 11. 

Τρίγλῦφος, ov, (τρίγλα, γλύφω) 
thrice-slit or cloven, αἰχμῇ Tp., a trident. 
Opp. H. 5, 377.—II. ἡ τρίγλυφος, ix 
Doric architecture, the triglyph, a 
three-grooved tablet placed at equai 
distances along the friexe it seems 
orig. to have been the erd of the 
beam (the spaces between being zt 
first open, and then called ὀπαέ, efter- 
wards filled up and called petorai), 
first in Eur. Or. 1372, I. T. 113: also 
TO τρίγλυφον, Arist. Eth. N. 10, 4, 2. 

Τριγλώχῖις, ivog, 6, 7, (τρι-. γλω- 

iv) three-tongued, three-barbed, ὀϊστός, 
ἰός, Il. 5, 393; 11, 507; as epith. οἱ 
Sicily, Pind. Fr. 219; in later poets 
with a neut. subst., Lob. Paral. 204: 
—rp. ὑμένες, the valvulae tricuspides 
of the thorax, Galen. , 

Τριγμός, οὔ, ὃ, (τρίζω) a chirping, 
squeaking, esp. of mice and bats: a 
creaking, grating, jarring, Lat. stridor. 

Τρίγνἄθος, ov, with three jaws. 

Τριγόλας, ὃ, 2 kind of fish (ef. τρι- 
yaa), Sophron ap. Ath. 324 E. 

- Tpiyoudoc, ov, (τρι-, γόμφος) with 
three nails, Soph. Fr. 295. 

Tpiyovéw, ὦ, to be in the third gen- 
eration, Theophr.: and 

Tpiyovia, ac, 7, the third generation, 
πονηρὸς ἐκ τριγο»ίας, Dem. 1227,3; 
cf. τρίδουλος : from 

Τρίγονος, ον, (Tpl-, *yévw) begetting 
or bringing forth thrice :—tpiyova τέ 
κνα, three children, Eur. H. F’. 1023; 
Tpiyovot κόραι, three daughters, Id. 
Ton 496. 

Τριγράμμἄτος, ov, with or of three 
letters. 

Τρϊγωνίζω, f. -iow, to make triangu- 
lar: but in Plut. 2, 416 C, to triple, 
multiply by three, for he says that 40 
πεντάκις THLywviobeic=9720.—II. to 


play the τρίγωνον, Υ. τρίγωνον IT ὦ 
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Tplywvikdc, 7, dv, triangular. 
Tpiywrioti, (τριγωνέζω) adv., ri- 
agle-wise, Math. Vett. 
'Γρίγωνίστρια, ac, 7, a woman who 
lays the τρίγωνον (signf. 11. 2), Luc. 
exiph. 8. 
Τρίγωνοειδῆς, ἔς, (εἶδος) triangu- 
lar-shaped, Arist. H. A.: from 
Τρίγωνος,ον,(τρι-, γῶνος) three-cor- 
nered, triangular, of the Delta, Aesch. 
Pr. 815; zp. ῥυθμοί, Id. Fr. 70.—2. 
triangular numbers (ἀριθμοὶ Tpiywvot, 
Plut, 2, 1003 ΕἾ are those which can 
be disposed in a triangle, as 3.°., 
6 .’., etc..—being represented by the 


9 
formula 5 ἐς 


+= .—Il. as subst., τρίγω- 


γον, τό, @ triangle, Plat. Tim. 50 B, 
etc.—2. a musical instrument of trian- 
gular form, somewhat like a harp, 
with strings of equal thickness but 
unequal lengths, Plat. Rep. 399 C :— 
also, 6 τρίγωνος, Soph. Fr. 361. 

Τριδακτύλιαϊος, a, ov,=sq. 

Τρίδάκτυλος, ov, (τρι-, δάκτυλος) 
three-fingered.—il. three fingers long. 

Teiderpoc, ov, (τρι-, δειρή) three- 
necked, Lyc. 966. 

tT pidévtivot, wv, οἱ, the Triden- 
tini, on the Athesis, Strab. p. 204. 

Tpidéororoc, ov, with three masters. 

Tpidovaoc, ov, (τρι-, δοῦλος) a 
slave through three generations, thrice a 
slave, ἐκ τρίτης μητρὸς τρίδουλος, 
Soph. O. T. 1063; cf. τριγονία. 

Tpidpayuoc, ov, (τρι-, δραχμή) 
worth or weighing three drachms, Ar. 
Pac. 1202: τὸ τρίδραχμον, three 
drachms. 

Tpidvpoc, ov, (τρίς) threefold, triple : 
τρίδυμοι (sc. παῖδες), three born at a 
birth, Plut. 2, $06 B: formed like 
δίδυμος. : 

Τρχδύστηνος, ov, (τρι-, δύστηνος) 
thrice-wretched, Anth. 

Τριέλικτος, ov, (τρι-, ἑλίσσω) :--- 
thrice wound or coiled, epith. οἵ ὄφις, 
rac. ap. Hdt. 6 77: tp. ἰχνοπέδη, 
a noose of three threads, Anth. P. 6, 
109; τρ. νῆμα (of the Fates), Ib. 7, 
14:—7p. θώρακες, of a ship’s plank- 
ing, Ib. append. 15. 

TptéArg, ioc, (τρι-, ἕλιξ) a triple 
wreath, Chaerem. ap. Ath. 679 F. 

TpiéuBodoc, ov, (τρι-, ἔμβολος) 
like three ship’s beaks, Ar. Av. 1256, 

Τρίενος, ov, (τρι-, Evog) three-yearly, 
Theophr. 

Tptéomepoc, ov, (Tpl-, ἑσπέρα) :— 
in three successive nights, ὄνειρος. Luc. 
Somn, 12:—esp. as epith. of Hercu- 
Jes, who was begotten in three nights, 
γα. 33. 

Τριέτεια, ac, 7, (τριετῆς) : — like 
τριετία, a period of three years, V. 
Schaf. Appar. Dem. 3, p. 504. 
Τρϊετήρ, ἦρος, ὁ,Ξετριέτης, Orph. 
. 52. 4. 

Τρϊετηρικός, 7, ὄν, belonging to a 
τριετηρίς, Plut. 2, 671 D: from ‘ 

Tplerypic (sc. ἑορτή), ἔδος, 7, a 
triennial festival, esp. of Bacchus, but 
2lso of Neptune, of Juno and other 
divinities, in sing., Pind. N. 6, 69; 
in plur., Hdt. 4, 108, Eur, Bacch. 
133, Plat., etc. —2. (sub. περίοδος), 
a cycle or period of three years: from 

Tpléznpoc, ov,=TpLeTyC. 

Τρϊέτης, ov, 6, (τρι-, ἔτος) : — of 
three years, χρόνον τριέτεα, Hat. 1, 
199: τὸ τρίετες, a space of three years, 
Plat. Legg. 794 A. Adv., τρίετες, 
three years long, Od. 2, 106; 13, 377. 

Τρϊετία, ας, ἧ,--- τριέτεια, Theophr. 

Τριετίζω, f. -isw, (τριέτης) to be 
three years old, LXX. 

+Tpreddv, ὥντος, δ, Triephon, a 
character in (Luc. 7) Philopatr. 


TPIH 


Tpivoyoc, ov. (τρι-, ξυγόν) three- 
yoked, of the Graces (Graiia...nudis 
juncta sororibus), Soph.-Fr. 490; tpé- 
ζυγοι θεαί, Eur. Hel. 357: — also, 
τριζυγής, ἐς, Anth. P. 11, 27. 

Τρίζυξ, vyoc, ὃ, 77,=foreg. : threefold, 
triple, Anth. P. 6, 181, etc. 

TPYZQ: f. tpicw or tpigw: pf. 
τέτριγα with pres. signf., the only 
tense in Hom.,—except in Od. 24, 5, 
7, where he has the pres. ; and even 
in Att. the pf. is more freq. than the 
pres.: rare Ep. part. τετριγῶτες, for 
τετριγότες, Il. 2, 314:—of animals, 
to cry sharp and shrilly, to squeak, chirp, 
twitter, of young birds, 1]. 2, 314; of 
bats, Od. 24, 7, v. Valck. Hdt. 3,110; 
4, 183 ; also applied to the noise made 
by ghosts (which, in Shaksp.,‘ squeak 
and gibber’), I]. 23, 101, Od. 24, 5, 9: 
νῶτα τετρίγει (Ep. plapf.), the wrest- 
lers’ backs cracked, Il. 23, 714; also 
of thé gnashing or grinding of teeth, 
Epich. p. 9: later of the noise of the 
elephant, Luc. Zeux. 10: also of 
things, to creak, grate, jar, Lat. stri- 
dere ; cf. τρύζω, κρίζω. 

Tpinkdc, ddoc, 7, Ep. and Jon. for 
τριακάς, Hes., and Hat. 

Tpinkovta, τριηκόσιοι, etc., Ep. 
and Ion. for τριακ-. 

Tpinuepia, ac, 7, (τριῆμερος) α pe- 
riod of three days, LXX. Hence 

Τρϊζημερίζω, to be about a thing for 
three days. 

TpinuepovuKtoc, ov, lasting three 
days and nights. 

Tpinuepoc, ov, (τρι-, ἡμέρα) of or 
for 3 days, 3 days old, M. Anton. 4, 
50. 


Tpinuiextov, ov, τό, a ἑκτεύς and 
a half, dub. ; v. Meineke Plat. (Com.) 
Φάων. 2, 12. 

'Τρϊημιολία, 7, ν. τριηρημιολία. 

Τριημίπηχυς, υ, (τρι-. ἣμι-, πῆχὺς 
a cubit and a half long, Ath. 199 C. 

Tplinuttrodiaiog, a, ov, a foot and 
half long: from 

Τρζημιπόδιον, ov, τό. (Tpl-, ἦμι-; 
πούς) afoot and half, Xen. Oec. 19, 
4 and 5. 

Tpinuttoviov, ov, τό, (τρι-, ἧμι-» 
τόνος) a tone and half: in music, the 
discord now called ‘ the minor third.’ 

Tpinurxoives, ἵκος. 0, 1, (τρι-; 
ἦμι-, χοῖνιξ) a χοῖνιξ and half, dub. |. 
in Theophr., perh. τριημιχοινίκιον, 
70. 

TpinutwBodtaioc, a, ov, worth an 
obol and half: from 

TpinutwBdArov, ov, τό, (τρι-, ἦμι-; 
ὀβολός) an obol and half, Ar. Fr. 144. 

Tpinpapyéw, ὦ, to be a τριῆραρχος, 
to command a trireme, Hdt. 8, 46: also 
c. gen., Tp. νηός, Hdt. 7, 181.---Π, at 
Athens, to be trierarch, 1. e. fit out a 
trireme for the public service, Ar. Eq. 
912, Ran. 1065; tp. πολλά, Antipho 
117, 33; tp. τριηραρχίαν, Lys. 135, 
31: οἷκος τριηραρχῶν, ἃ family 
wealthy enough for the trierarchy, 1586. 
66, 38 :—cf. tpinpapyia. Hence 

Tpinpdpynua, atoc, τό, the expense 
of the τριηραρχία.---Ἰ]. the trierarch’s 
crew of seamen, Dem, 1220, 12. 

Tpinpdpyne, ov, 6, later form for 
τριήραρχος, q-V- , 

Tpinpapyia, ac, ἣ, (τριήραρχος) 
the command of a trireme.—Il. at Ath- 
ens, the fitting out of a trireme for the 
public service (cf. τριήραρχος 11), first 
in Lys. 908, 5, Ken. Oec. 2, 6: the 
trierarchy was the most important of 
the extraordinary λειτουργίαι. On 
the office, its duties, liabilities, etc., 
v. Béckh P. E. 2, pp. 319-368, Dict. 
Antiqq.—2. the office of trierarch, Xen. 
Ath?) 13. 
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Tpinpapyixoc, ἢ, Ov, belonging ts 
fitted for a τριήραρχος OY τριηραρχέα 
rp. νόμος, Dem. 329, 18: τὸ τρίηρα 
χικόν, the Navy-office, Decret. ib. 261 
i5: from 
Tpinpapxos, ov, ὃ, (τριήρης, ἄρχωὶ 
the captain of a trireme, Hdt. 8, 93, Po- 
lyb.1, 50, 4.—II. at Athens, a trierarch, 
one who (singly or jointly with othe 
citizens) had to fit out a trireme for the 
public service, being also responsible’ 
for Hae pe omen first in Ar. Ach 
546, Thuc. 6, 31, etc. — τριηρά 
is a later form, v. Bockh PEO p 
358: cf. τριηραρχία II. 
Tpinpavane, ov, ὃ, (τριήρης, ab 
λέω) —the flute-player, who gave thy 
time to the rowers in the trireme 
Dem. 270, 13. 
“ρϊηρετεύω, to row in a trireme. 
Τρϊηρέτης, ov, ὁ, a rower in a trt 
reme. 
Τρϊηρετικός, 7, Ov, (τριήρης) of οἵ 
lke a trireme, App. 
Tpinpeve, lon. for τριΐρεος, gen. 
rom τριήρης, Hippon. 7. 
Τρϊηρημιολία, ac, 7, also τριημίο 
Aia, a light, undecked vessel of war, 
Wess. Diod. 20, 93. 
Tpinpne, ἔς, gen. eoc, Ion. eve: 
gen. pl. τριηρέων (or, acc. to Them, 
.. Τριήρεων), Xen. Hell. 1, 4, 11, 
contr. τριήρων, not τριηρῶν, Thue. 
6, 46, Dem. 180, 16, cf. Kiihner Gr, 
Gr. § 284: (τρίς, *dpw, not ἐρέσσω.) 
Strictly, triply-furnished or equipped : 
-ἦ τριήρης (sc. ναῦς), Lat. triremis, 
a galley with three banks of oars, the 
common form of the Greek ship-of- 
war (ναῦς μακρά), first in Hdt. 2, 159, 
etc. Triremes were first built by 
the Corinthians, Thuc. 1, 13. The 
lowest rowers being called θαλάμιοι, 
the middle ζυγῖται, and the topmost 
θρανῖται (cf. sub voce.) ; one man 
managed each oar. The τριήρεις 
continued to be the largest ships up 
to about the end of the Pelop. war. 
after that, quadriremes (τετρήρεις), 
quinqueremes (πεντήρεις), etc., became 
common,~—up to the τεσσαρακοντή- 
ρης of Ptolemy Philopator (Plut. De- 
metr. 43, Ath. 203 D). ~The construe- 
tion of a trireme presents no great 
dificulty—taken alone; but when 
we come to the enormous size of a 
τεσσαρακοντήῆρῆης, OY even a δεκήρης 
(words, be it observed, strictly anal 
ogous to τριήρης, triremis), the subject 
of ancient ship-building becomes very 
perplexing, v. Dict. Antiqgq. p. 891.— 
2. metaph., a ship-shaped drinking ves 
sel, Pors. Med. 139.—Il. of three sto 
ries, like τριώροφος. 
tTpijpn¢, ove, 7, Triéres, a place 
in Phoenicia, Polyb. 5, 68, 8. 
Τρίηρικός, ἢ, ὄν, = τριηρετικός. 
TO Tp. (sc. μέλος), Ath. 585 D. 
Tpinpitne, ov, ὃ, (Tpimpnc) ene wha 
goes in a trireme, esp. aS a soldier ΟἹ 
rower, Hdt. 5, 85, Thue. 6, 46, Xen. 
An.6,4,7:—the form τριηρείτης 15 dub. 
Τρϊηροειδής, ἔς, like a trireme. 
Tpinpovépoc, 0,=TpLypapyxos. 
Ῥρτηροποιός, Ov, (τριήρης. ποιέω) 
building triremes, Dem. 598, 23. 
ρχθάλασσος, ov, Att. -ττος, (τρι-, 
θάλασσα) of three seas, touching on Οἱ 
connected with three seas, Ephor. ap. 
Strab. [6a] 
Tpidaane, é, thrice blooming, i. e. 
richly blooming. δ 
Τρτθείΐα, ας, 7, (τρι-» θεός) the Hoty 
Trinity, or belief therein, Eccl. Hence 
Tpibeitnc, ov, ὃ, a believer in the 
Trinity, Ficcl. 
Tpi@nuepivoc, 4, Ov, (tein) dons 
three days ago, three atys oe 
δ 


TPIK 


Tpipovoc, three - throned or 
seated. 

'Τρέιππος; ov, with three horses: TO 
τρίιππον, a team of three, Lat. triga. 

Τρϊκαλίνδητος, ov, = τρικυλίνδη- 
τος. 

ΤΤρικώρῶνον, ov, τό, (τρικάρηνος) 
Tricaranum, a fortress of Philius, 
Xen. Hell. 7, 2, 1; Dem. 206, 6. 

Tpixdpavoc, ov, 6, (Dor.=tptKda- 
pnvoc) the Three-headed, a satirical 
attack on three cities, Sparta, Athens, 
Thebes τ τριπολιτικός ), falsely 
attributed to the historian Theopom- 
pus, Muller Introd. to Mythol. p. 38, 
116 (Engl. Tr.). 

tTpixapnvia, ac, 7, Tricarenia, a 
city on the Euxine, Palaeph. 25, 2. 

Tpikdapnvoc, ov, poet. for τρικέφα- 
Aoc, (tpt-, Kapnvov) three-headed, Hes. 
ΤῊ. 287, Hdts 9, 81], Rindaskir 70, 
. Kur., etc. [κα] 

Tpixaptoc, ov, (τρι-, καρπός) bear- 
ing fruit thrice a year: also=TpveTie. 

Τρίκερως, wv, three-horned. 

Tpixéddaoc, ov, (τρί-. κεφαλῇ) 
three-headed, Ar. Fr. 468, Luc. V. 
Hist. 1, 11, etc. [Penult. in Att. 
sometimes long, as if τρικέφαλλος, 
Dind. Ar. Eq: 417: cf. κυνοκέφαλος, 
τετρακέφαλος.] 

ἐΤρίκκη, and Tpixn, ne, 7, Tricca, 
a city of Thessaly near the Peneus, 
with a temple of Aesculapius, Il. 2, 
729; Strab. p. 437; now Tricala. 

TplixAivoc, ov, (tpl-, κλίνη) with 
three couches :—6 τ. (56. οἶκος), like 
the Roman triclinium, a dining-room 
with three couches, Antiph. Incert. 34, 
Amphis Incert. 10; also, τὸ τρ.. Po- 
wb. 31, 4, 3. 

Τρίκλυστος. ov, (tTpl-, κλύζω) thrice 
washed or cleansed, Ar. Fr. 693. 

TpikAwvoc, ov, with or of three 
shoots. 

ToikAwstoc, ov, (τρι-, KAGGw ) 
thrice-spun, three-threaded, Anth. P. 6, 
109. 

τρέκοκκος, ov, with three grains or 
berries. 

Tptx6AAvBov, ov, τό, a three-KoA- 
λυβὸος piece. 

TplxdAovpoc, ov, (τρι-- κόλουρος) 
thrice docked or cut short, Arith. Vett. 

tTpcxoAwvot, wr, οἱ, Tricoloni, a 
city of Arcadia with a temple of Nep- 
tune, Paus. 8, 35, 6: from 

TptxdAwvoc, ov, three-hilled. 

ἐΓρικόλωνος, ov, ὃ, Tricolonus, 
son of Lycaon, myth. founder of 
ρεκόλωνοι, Paus. 8, 3, 4. 

ΤΤρικόριοι, wr, ol, the Tricorii, a 
people in Gaul, Strab. p. 185. 

Tpixopoc, ov, (κόρη I1})=tpiyAn- 
voc. 

ΤΤρικόρυθος, ov, 6 and ἡ, Fricory- 
thus, an Attic deme of the tribe 
Aeantis, Strab. p. 379: cf. τετράπο- 
Asc 1. 

'Γρϊκόρῦθος, ov,=sq., Αἴας, Eur. 
Or. 1480. 

'Γρίκορυς, ὕθος, 6, (τρι-, κόρυς) 
with triple plume, Eur. Bacch. 123. 

ΤΤρικορύσιος, a, ov, of Tricorythus, 
Tricorysian, ἡ ἐμπὶς T., Ar. Lys. 1032. 

Tpikopvgoc ov, ( τρί-, κορυφῇ) 
three-pointed © pronged, Geop. 

Τρϊκόρωνος, ov, (Tpl-, κορώνη) as 
old as three crows, Anth. P. 5, 289; 
11, 69. 

Τριίκότῦλος, ov, (τρι-, κοτύλη) 
kelding three κοτύλαι, Ar. Thesm. 
743, Dionys. (Com.) Σως. 1. 

Τρίκουρος, ov, (τρι-. κουρά) shorn 
rvery three years, Hesych. 

tT pixpava, 7, Tricrana, an island 
at the promontory Buporthmus in 
Argolis, Paus. 2, 34, 8. 
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Tplkpavoc, ov, (Tpl-, κρᾶνον) three- 
headed, of Cerberus, Soph, Tr. 1098, 
Eur. H. Τ᾿. 1277. 

Tpikpdoredoc, ov, (τρι-. κράσπε- 
δον) with triple border, Archimed. 

tTpixpnva, τώ, Tricrena, a place 
in Menai so named from three foun- 
tains there, Paus. 8, 16, 1. 

Tpikpotoc, ov, rowed unth triple 
stroke, of a trireme, Aristid.: οἵ, dé- 
KPOTOC, μονόκροτος. 

Τρικτύς, voc, ἡ,Ξετριττύς, aS τρι- 
ξόςΞ-:τρισσός, τριττός, Sophron ap. 
Ath. 480 Β. (ἢ 

Τρικύᾶθος, ov, holding three κύα- 
Gor, Anacr. 29. [wv] 

TpixvAivoyrtoc,ov, thrice-rolled, also 
τρικαλίνδητος. 

Τρκύλιστος, ov,=foreg., Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 5. 

Tpikiuia, ac, 7, (τρί-, κῦμα) the 
third wave: hence, a huge, mighty 
wave, since every third wave was 
supposed to be larger (Plat. Rep. 
472 A), as in Latin the fluctus decu- 
manus, Kur. Hipp. 1213, Tro. 83 :— 
nence, metaph., tp. κακῶν, Aesch. 
Pr. 1015; ἐν ἁπάσαις tp. τῆς τύχης, 
Luc. Demosth. Enc. 33: also, zp. 
λόγου, α prodigious swell of words, 
Heéind. Plat. Euthyd. 293 A. 

Tpikwdoc, ov, (τρι-, κῶλον) three- 
membered, TO τρίκωλον, a sentence of 
three-clauses, Dion. H. 

ΤΤρικωνιεύς., Ewe, 6,=Tplywrviedte, 
Paus. 2, 37, 3. 

Τρίκωπος, ov, with three pairs of 
oars, v. 1. Clem. Al. 

TpiAdynvoc, ov, and in Stesich. 
7, ToiAdyvvog, ov, holding three bot- 
tiles. [a] 

Tpidaumnc, ἔς, thrice (i. 6. very) 
bright. 

Tpiri@oc, ov, (tpt-, λίθος) of or 
with three stones:—tO 7p., a temple 
(at Balbec) built of three enormous 
stones, Joh. Malal. . 

Τρίλζνος, ov, consisting of three 
threads or strings; τὸ Tp., a necklace 
of three strings of pearls. 

Τρίλιτρος, ov, of three pounds: τὸ 
Tp., three pounds, Lat. tripondium. 

Τρίλλιστος, ov, poet. for τρίλι- 
στος, (τρι-, λίτομαι, λίσσομαι) :— 
thrice, 1: 6. often or earnestly, prayed 
for, Il. 8, 488. 

TpidoBoc, ov, (τρι-, λοβός) three- 
lobed, Alex. Mynd. ap. Ath. 392 C. 

TptAoyia, ac, 7, (7pl-, λόγος) a 
trilogy, the three tragedies, which the 
Athen. tragic poets exhibited to- 
gether; cf. sub τετραλογία. 

Τρίλογχος, ov, ( λόγχῃ)  three- 
pointed, 

TptAodia, ac, 7, @ triple crest, Ar. 
Av. 94: from 

Τρίλοφος, ov, (τβί-, λόφος) with 
three-crests: with three peaks. 

Tptudkarpa, 7, fem. from sq., Anth. 
P. 9, 396. [a] 

Τρίμαᾶκαρ, ἄρος, ὃ, thrice-blessed. 

Τρίμαμμα, 7, (τρι-, μάμμα 111) :-- 
an ancestress in the sixth generation, 
Lat. tritavia. 

Tptweane, ἔς, (Tpt-, μέλος) :—con- 
sisting of three μέλῃ, of a certain style 
of music, Flut. 2, 1132 D. 

Tpiucpeta, ac, 7, α consisting of or 
division into three parts: from 

Tpiuepne, ἕς, tripartite, threefold. 

ence 

“ρὶμερίζω, to divide into three parts. 

Τρὶμετρία, ac, 7, a consisting of 
three metres : from 


Tpiuetpoc, ov, (Tpt-, μέτρον) :—of 
verses, consisting of three metres ; 1. e. 
In lambics, trochaics, and anapae- 
: Stics, of three syzygies (of tc ‘eet); 


TPLE 
but in dactylics, etc., of three singie 
feet: hence the iambic verse of s:x 
feet is called by the Greeks τρέμε 
τρος ἴαμβος, Hadt. 1, 12; later jaw. 
KOC SF Heike Lat. versus senarius , 
yet Horace follows the Greek moas 
of scanning, pede ter percusso, eac.1 
syZzygy having only one ictus ;—so 
τόνος τρίμετρος, trimeter verse, Hdt. 
1,174; τὸ τρίμετρον, Ar. Nub. 642 : 
nes τετράμετρος. 
ρἵμηνιαῖος, a, ον,Ξ:-84., Theophr. 

v. ia Phryn. 550. a sige 

Tpiunvoc; ov, (tpt-, μῆν) :—of three 
months, three months old: 7 τρίμηνος, 
a period of three months, Hat. 2, 124 
Tp. χρόνος, Soph. Tr. 164; πυρὸς tp. 
wheat sown in spring, so as to riper 
in three months, 'Theophr. 

Τρίμζθος, 7, ν. τρέμιθος. 

Tpipitivos, ἡ, ov, of Tpiuttoc: alse 
=sq., Aesch. Fr. 320. 

Τρίμἴτος, ov, (τρι-, μίτος) having 
three threads in the warp: generally, 
three-threaded, Lysipp. Bacch. 3: 
hence, ὁ τρίμιτος or τὸ τρίμιτον, three- 
threaded linen, sackcloth, Lat. trilicium, 
a garment of such cloth, Cratin. (Jun.) 
Omph. 2:—hence dim. τὸ τριμίτιον, 
a small sackcloth garment. Cf, dip: 
τος. [ἢ 

'Τρίμμα, ατος, τό, (τρίβω) :---ἰΐα: 
which is rubbed: metaph., like τρίθων 
II. 2, a practised, tricksy knave, Ar, 
Nub. 260, Av. 430,—IL. a- drink or 
brew prepared of pounded groats, grated 
spices, etc., Sotad. Ἔγκλει. 1, 4, Ax 
ionic. Φιλευρ. 1,8; cf. Meinek. Com 
Fr. 2, p. 295.—IIL.a kind of fine pastry, 

Τριμμάτιον, ov, τό, dim. from τρίμ- 
μα, a spiced drink, Sotad. ’EyrAeu. 1, 
17, Diphil. Zwyp. 1. [ἃ] 

Τριμμός, ov, 0, (τρίβων: a rubbing, 
rubbing off.—Il. that which is rubbed 
off, filings, etc.—2. a beaten road, like 
τρίβος, Xen. Cyn. 3, 7; 4, 3, ete. 

Tpluvaiog, a, ov, (vd) :—worth (ἢ 
weighing three minae. 

Τρίμνως, w, ὃ, (uva) a three mina 
piece, cf. δίμνως. 

Tpiworpia, ac, 7, (τρίμοιρος) a triple 
portion ; triple pay. ence 

Tpiwolpitnc, ov, ὃ, receiving three 
parts, Luc. Jup. Trag. 48. 

Τρίμοιρος, ov, (Tpl-, μοῖρα) three- 
fold, triple, χλαῖνα, Aesch. Ag. 872: 
—later, τριμοιριαῖος, a, ov, Lob. 
Phryn. 545. 

Τρίμορος, ov,=foreg., Orph. Arg. 
1054. 


Tpinopdgoc, ov, (τρι-» μορφή) triple- 
formed, triple, Μοῖραι tp. the three 
tates, Aesch. Pr. 516. 

Tpiuvéoc, ον,(μύξαλ) with three wicks 
ἕ eee NG ἣν» poet. v. sq., Dion. 


Tpivaxkpia, ac, 7, Trinacria, epith. 
of Sicily, from its three promontories 
(τρεῖς, ἄκραι); tVhuc. 6, 2; Cali. 
Dian. 57+.—Others write Tpivaxia, 
from ἀκῆ, Jac. Anth. P. p.226. Hence 

Τρινάκριος, a, ov, + Trinacrian, Si 
cilian, πόντος, Ap. Rh. 4, 291. 

tTpivaxpic, ίδος, 7, pecul. fem, tc 
foreg. 

Tpivak, ἄκος, 7, (Tpt-, ἀκῇ) like 
Opivaé, a trident, or three-pronged mat- 
tock, Anth. P. 6, 104. [7] 

tT pivdooc, ov, 7, Lrinasus, a for 
tress near Gythium in Laconia, Paus, 
3, 22, 3. 

tT pivepeic, ἔων, of, an 1 Τρινέμεια. 
ac, 7, Trinemia, a deme of the tribe 
Cecropis, Call. Fr. 57. 

Τρνύκτιον, ov, τό, (νύξ) the space 
of three nights. 

ριξᾶς, ἄντος, 6, a Sicilian coin of 
three ya) Koi. Lat. triens. 


TPIO 


Τριξος, 7, ov, Ion. for rprocds, | 


Hut. ; so διξός for δισσός, cf. Koen 
Greg. 435. 

TpioBoriaicc, -ἰμαῖος, f. 1. 
τρίωβ., Lob. Phryn. 551, 709. 

Tpiodéw, ὥ, to go a road three times. 

Tpiodia, ac, 7, @ meeting of three 
roads, Lat. trivium. 

Tpiosiryc, ov, ὃ, (tpiodoc) one whe 
frequents cross-roads: generally, a 
street-lounger, low fellow, A. B. [1] 

Tpiodizc, toc, 7, fem. from foreg., 
epith. of Hecaté, who was worshipped 
at the crossing of three ways, Lat. Tri- 
via, Plut. 2, 937 E.—2. σοβὰς τρ., a 
street-walker, Philo.—3. generally, 
from the street, low, common, Lat. tri- 
vialis. 

Tpiodovria or τρϊοδοντικῇ (sc. τέ- 
xv), fishing with a trident or leister. 

Τρϊοδόντιον, ov, τό, dim. from 
τριόδους. 

Τρίοδος, ov, 7, (τρι-, ὁδός)Ξετριο- 
dia, a meeting of three roads, Lat. tri- 
vium, Theogn. 907, Pind. P. 11, 59, 
where the plur. is used for the sing., 
cf. Bockh ad 1. (38); τροχήλατος 
σχιστῆς κελεύθου τρίοδος, Aesch. Fr. 
160; cf. Eur. Supp. 1212, Plat., etc.: 
hence ἐν τριόδῳ γενόμενος, of ἃ low 
fellow, Lat. homo trivialis, Plat. Legg. 


for 


799 C; cf. τριοδίτης, -ἴτις, and Lob. 


Phryn. 38. 

Tpiddouc, ὄδοντος, ὃ, ἧἦ, (τρι-» 
ὀδούς) with three teeth:—6 Tp., as 
subst.,.=Tplaiva, a trident, Pind. O. 
9, 45, I. 8 (7), 75; used for spearing 
fish, Plat. Soph. 220 C. 

Τρίοζος, ov, (Tpt-, ὄζος) with three 
branches or boughs, Theophr. 

Τρζοῖσι, v. sub τρεῖς. 

ἐΤριόπας, ov, Ep. Τριόπης, cv, 

iow, οπος, and Tpioroc, ov, 0, 
Y-9pas, son of Neptune and Canace ; 
or acc. to Diod. S. 5, 57 son of He- 
5, king in Thessaly, Call. Cer. 24, 
sqq.; Apollod. 1, 7, 4.—2. father of 
Phorbas, H. Hom. Ap. 211:—Tpio- 
aoc, Id. 213 :—son of Phorbas, Paus. 
2, 16, 1.—3. father of Pelasgus, Id. 2, 
22,4. Hence 

ΤΤριόπειος, a, ov, of or concerning 
Triopas, Anth. 

Tpidrye, ov, ὃ, fem. -ἔς, idoc, like 
τριόφθαλμος, three-eyed. 

ἐτΤριοπίδης, ov, ὃ, son or descendant 
of Triopas, ot 'Γριοπίδαι, Call. Cer. 
32 


tT promekéc, 7, 6v, of Triopium, Tri- 
opian, τὸ Γριοπικὸν ἱερόν, the temple 
(of Apollo and Neptune) on (the 
promontory) Triopium, Hdt. 1, 144. 
Τριόπιον, ov, τό, Triopium, a 
promontory on the Cnidian peninsula 
in Caria (or the tract of country along 
the coast), Hdt. 1, 174: in Theocr. 
17, 68 Τρίοπος κολώνα, now cape 
Krio.—2. a city on foreg. promontory, 
Arr. An. 2, 5, 7. 
+Tprd7oc, a, ov, adj. from foreg. 
1, Triopian, esp. epith. of Apollo, wha 
had a temple thereon, Hdt. 1, 144. 
Tpidmoc, a, ov,=TpLOTNC. 
Tpioric, idoc, 7, fem. from τριόπης. 
{1.-Ξετριοττίς. ; 
{Tpioroc, ov, 7, Triopus, a city of 
os, Mosch.3,104.—II. 6,=T prozac 2. 
Τρτόργυιος, ov, (τρι-ν» dpyvia) three 
fathoms long, Xen. Cyr. 6, 1, 52. 
Tpiopia, ac, 7, three boundaries, 
Lat. trifinium. 
Tpiopodoc, ov,—the 
τριώροφος, Hdt. 1, 180. 
Tpiopxyn¢ ov, ὃ,---54. 1, Fimae. ap. 
Polyb. 12, 15, 2.—-II.=sq. II, Ar. Av. 
118}, Vesp. 1534; cf. Arist. H. A. 8, 
3,1 


more usu. 


ΤΡΙΠ 


three tes, cles: metaph., very lewd or 
lecherous. —II. ὃ tp., a kind of falcon 
Jr kite, Simon. 202, Ar. Av. 1206; 
also rp. spyne, q. V.-—2. ἢ Tp., a fabu- 
lous plant, a’so called κενταυρίς; 
Theophr. 

Τριοτό, a sound imitative of a bird’s 
voice, Ar. Av. 243. 

Τρϊόττιον, ov, τό, dim. from sq. 

Tpiotric, ἰδος, 7, an earring or brooch 
with three drops, ct. tpiyAnvoc. (The 
word is prob. orig. the same with 
τριοπίς, τριόπης, as also the form ὁ 
τριόττης : 50 in Aeol. and Att., ὄττε 
was formed from ὄσσε, ὄττις from 
ὄψις, etc.) 

Τριόφθαλμος, ov, three-eyed. 

tTpiow, oroc, ὁ,Ξε Τριόπες. 

Tpirarc, παιδος, 6, 7, (τρι-, παῖς) 
having three children, Plut. Num. 10. 

Τρίπᾶλαι, (τρι-. πάλαι) adv., long, 
“ong ago, Ar. Eq. 1153; cf. τετραπά- 

αι. 

Τρἵπάλαιος, a, ov, very old, cf. τρι- 
πάχυιος. [a] 

TpimdAaioriaioc, a, ov,=Ssq., V. 
Lob. Phryn. 548. 

Τρίπάλαιστος, ov,(tTpl-, παλαιστῆ) 
three hands broad, long, etc., Hdt. 1, 
50, where some MSS. give τριπά- 
λαστος. ' 

Τρίπαλτος, ον, (τρι:, πάλλω) thrice 
brandished ; metaph., furious, fierce, 
πήματα, Aesch. Theb. 985. 

Tpimavoupyoc, ov, (τρι-, πανοῦρ- 
γος) triply base, an arch-rogue, Mel. 12, 

hose 


Τρίπαππος. ov, ὃ, an ancestor in the 
sizth generation, Lat. tritavus. 

ΤΤριπαράδεισος, ov, ὁ, Triparadi- 
sus, name of a place, Diod. 5. 

TpimapGevoc, ov, (τρι-, παρθένος) 
consisting of three virgins, Tp. ζεῦγος, 
Eur. Erechth. 3, v. Soph. Fr. 490; οἵ, 
τριζυγῆς. 

Τρϊπάροδος, ov, with triple entrance. 

Τρϊπάτορες, οἱ,.Ξ-- ππρόπαπποι; and, 
generally,=ol πρῶτοι ἀρχηγέται. 

Τρίπατρος, ον, (πατήρ) begotten by 
three fathers. 

Τρἵπάχυιος, ov, said to be Dor. for 
τριπήχυιος : but in Aesch. Ag. 1476, 
the a is short, so that it must be re- 
ferred to παχύς, or must be altered ; 
τριπάλαιον has been proposed by 
Blomf., and received by Klausen. 

Tpimedoc, ov, (τρι-, πούς) three feet 
long, Polyb. 6, 22, 2. 

Tpimtédwv, wroc, ὃ, 7, (τρι-, πέδη) 
a slave who has been thrice in fetters, 
Lat. trifurcifer. 

Tpizéumedoc, ov, (τρι-, πέμπελος) 
childish from age, Plut. 2, 1071 C: ef. 
δυςπεμφ. 

Τρίπέρῦσι, adv., years ago. 

Tpinétnioc, ov, (τρι-, πέτηλονῚ) 
three-leafed, H. Hom. Merc. 530: τὸ 
τρ.»--ετρίφυλλον, the herb trefoil, Nic. 

'Γρϊπετής, ἔς, (πετάννυμι) triply 
spread, threefold. 

Τρίπηδος, ὁ, δρόμος Tp., the gallop 
of a horse, elsewh. ὁ διὰ κάλπης, εἴ. 
Lat. tripudium (?), and v. sub τριπο- 
δίζω. 

Τρίπηχυς, v, gen. εος, (Tpl-, πῆ- 
vuc) three cubits long, Hes. Op. 421, 
Hdt. 4, 192, Eur. Cycl. 235, Xen., 
etc. :—metaph., τριπῆχη ἔπη, Crates 
Lam. 2, Horace’s verba sesquipedalia, 
Lob. Phryn. 549. 

Tpirt@nkivoc, n, ov, (τρι-, πίθηκος) 
thrice or thoroughly apish, Anth. P. 11, 
196. 

Τρίπλαξ, ἄκος, 0, 7, (τρίς) :—triple, 
threefold, Lat. tripler. 11. 18, 480: 
formed like δίπλαξ. 

Τρίπλᾶνής, ἐς, (Tpl-, πλανάω) wan- 


Τοίορχ ς, ον, (τρι-, ὄρχεις)" with τ dered through by three, Lyc. 846. 
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Τρἵπλᾶσιάζω, to trivle, take thre 
times, Plut. Aristid. 24: trom 

Τρἵπλάσιος, a, ov, thrice as many 
as much, Gr as great as, c. gen., ΑἹ 
Ach. 88, Plat., ete ; τριπλασίας τι 
μῆς ἢ πρότερον, Dem. 1048, 25: ab 
sol., τριπλασίαν δύναμιν εἶχε (sv 
τῆς προτέρας), Ken. An, 7, 4, 21 :--- 


'τριπλασίον as adv., τρ. σου, thrice as 


much as you, Ar. Eq. 285, cf. 718. 
Adv. -iwe. 
Τρὶπλᾶσίων, ov, gen. ovoc,=foreg 
Τρίπλεθρος, ov, three TAEUpG tang. 
Τριπλεκῆς, ἔς, thrice-plaited, three 
fold, Lat. triplex. 
TpitAevpoc, ov, (Tpl-, πλευρά, 


‘three-sided, Strab. 


'ριπλῇ, ll. 1, 128, v. τρίπλοος. 

Τριπλοιστός, Ov, made threefold, 
tripled, oitoc Tp., a8 Herm. now reads 
in Soph. Ant. 858, for τριπόλιστον 
οἶκον. 

“Τρίπλοκος, ον, (πλέκω)-ετριπλε- 
κής. 

Τρἵπλόος, ἡ, ov, contr. -πλοῦς, ἢ. 
ovv, multiplicative adj. from τρεῖς -— 
triple, threefold, Pind. O. 9, 3, Aesch., 
etc.; ἐν τριπλαῖς ἁμαξιτοῖς, =: ἐν 
τριόδῳ, Soph. O. T. 716. Adv. -πλῶδ: 
but the dat. fem. τριπλῇ is used as 
adv. in 1]. 1, 128. —Instead ef Att. 
neut. plur. tormAd we find 31 low 
Greek also τριπλά, Buttm. Aust. Gr. 
Gr. ὁ 2, Ὁ. 397. 

Tpimodetog, ov, lon.-nioc, ov, (TpL s 
πούς) three-footed, Call. Del. 90: pe- 
cul. poet. fem., tpizodnic, ivoc, 7). 

tTpimodec, wv, oi, Tripodes, (the 
tripods) a street in Athens leading 
from the Prytaneum, so called from 
the tripods therein consecrated, Paus 
1, 20, 1. 

Tpimodnadioc, ov, (τρίπους, Aa 
λέω) speaking from a tripod, prophesy 
ing, Christodor. Ecphr. 72. [ἃ] 

Τρϊπόδης, ov, ὃ, (τρι-. πούς) :--- 
three feet long, Hes. Op. 421: βαθύτε 
pov τριπόδου, Xen. Oec. 19, 3.—II. 
three-footed. 

Tpitodndopéw Or -δοφορξω, ὥ, (τρί- 
πους, φέρω) to bring a tripod, offer it σ 
ὦ sign of victory, esp. in dramatic con 
tests, Strab. 

Τρίποδηφορικός, 7, ὄν, belonging te 
τριποδηφορεῖν. 

Τρζποδίζω, f. -ίσω, to gallop, of a 
horse, Lat. tripedo. 

Τυρϊπόδιον, ov, τό, dim. from τοὶ 
πους, Antiph. Incert. 32. 

Tpirodiok.ov, ov, τό, and -δίσις, 
ὃ, dims. from τρίπους. 

ἐτΤριποδίσκιον, ov, TO,=sq., Strab. 
p. 394. 

tT piodickoc, ov, ὁ, Tpimodickr:, 
ὧν, οἱ, and Τριποδίσκη, no, 7, Tripo- 
discus, a town of Megaris, Paus. 1. 
43, 7. 

Τρίποδοειδῆς, ἕς, tripod-shaped. 

Τρποδοφορέω, ὥ, V. τριποδηφορέω 

Tpiro0nroc, ον, (tpt-, ποθέω) thrice 
(i. 6. much) lenged for, Mosch. 3, 52. 

Tpimokoc, ov, (tpl-, πόκος) with 
triple (1. 6. thick) wool, Dicaearch. p 
29. 

Seg ov, τό, a flower, perh. ἃ 
kind of aster, Theophr. 

Τρίπολις, ewe Ion. -toc, 6, 7, (τρ!-, 
πόλις) with three cities, νᾶσος Tp., uf 
Rhodes, Pind. O. 7, 34:—7 7p., « 
union of three cities: TV. Sq. 

Τρίπολις, ewc, 7, Tripolis, a union 
of three cities,—1. in Arcadia, com- 
prising Callia, Dipoena, and Nona- 
cris, Paus. 8, 27, 4.—2. in Phoenicia, 
a colony of the three cities Tyre, 
Sidon, and Aradus, Strab. p. 754. - 
3. adistrict of Laconia, Polyb. 4, 8] 
7. 
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ΤΡῚΠ 


ΤΡΙΣ 


Ἰρίπόλιστος, ον, (τρι-, πολίζωλ | rubs ; esp, one who rubs down in the 


thrice built, triply or firmly founded, 
alkoc, Soph. Ant. 851; but cf. τρι- 
mAOLOTOC. 

Tpimoditixéc, οὔ, ὁ, title of a work 
of Dicaearchus quoted by Athen. 141 
A: also another name for the satiric 
treatise named Τρικάρανος, Joseph. 
c. Apion, 1, 24, cf. Cic. Att. 13, 32, 
2 


tTpemodiric, Log, 7,= τρίπολις, 
a. g., Πελαγονέα τ.» in Macedonia, 
4zorus, Dolicha, and Pythium, Strab. 
p. 326. 

Tpimonoc, ov, ‘Tpl-, πολέω) thrice 
turned up or ploughed, 1. 6. bearing three 
crops ina year, of corn-land, 1]. 18, 
542, Od. 5, 127, Hes. Th. 971. 

Τρϊπόνητος, ov, (τρι-, πονέω) thrice 
(i. 6. much) worked: ἔρις Τρ.ν a contest 
between three labouring women, Leon. 
Tar. 20. 

Τρἵπόοθητος, ov, (τρι-, πορθέω) 
thrice-wasted: also τρίπορθος, ον, 
Anth. 

Tpizopveia, ac, 7, threefold whore- 
dom, Antiph. ap. Ath. 587 C: from 

Toiropvoc, ov, (tpt-, πόρνη) awhore 
vf the third generation, Theopomp. 
(Hist.) ap. Ath. 895 B. 

Τρίπος, ov, 6, poet. for sq., 1]. 22, 
164, Hes. Sc. 312; cf. Jac. Anth. P. 
in indice. [17 

Τρίπους, ποδος, ὃ, 7, -πουν, τό, 
(τρι-. πούς) three-footed, three-legged or 
with three feet: and so—I. measuring 
three feet, 7p. τὸ evpoc, Hdt. 3, 60.—II. 
going on three feet, proverb. of an old 
man who.eans om 3 staff, τρίποδας 
ὁδοὺς στείχει, Aescn. Ag. 80; cf. 
τριτοβάμων, and see the Sphinx’s 
riddle in Argum. Soph. O. T.: hence 
—2. usu. as subst.,rpizrouc, 6, a tripod, 
a three-footed brass kettle, 1]. 18, 344, 
uq., Od. 8, 434, etc.; τρίπους ἐμπυ- 
ριβήτης, ll. 23, 702; 50, Tp. ἀμφίπυ- 
ρος, Soph. Aj. 1405 :—besides these 
we hear of zp. ἄὥπυροι, vessels un- 
touched by fire, which seem to have 
been of fine workmanship, used only 
for ornament, Il. 9, 122, 264, cf. 18, 
S13 SG. ub AUSy) 45032, ΠΣ ΓΝ bLome? 
tripods are often given as prizes, Hl. 
11, 700; 23, 264, 485, etc.; also as 
gifts of honour, Il. 8, 290, Od. 13, 13. 
In aftertimes, tripods of fine work- 
manship, bearing inscriptions, were 
placed as votive gifts in the temples, 
esp. in that of Apollo at Delphi; these 
were then called tp. ἀνωθηματικοί, 
Δελφικοί, and were sometimes of 
precious inetals, even of gold, Hdt..8, 
82, Ar. Plut. 9, Thuc. 1, 132, Paus. 
10, 13, 9, cf. Dict. Antigqq. :—hence, 
a street of Athens adorned with these 
gifts was called οἱ Τρίποδες, Paus. 
1, 20, 1.---}}1. any thing with three legs, 
generally, a three-legged table, etc., 
Xen. An. 7, 3, 21:—esp. the stool of 
the Delphic priestess, Eur. Ion 91, Or. 
163, etc.; proverb.; ὡς ἐκ τρίποδος 
λέγειν, i.e. authoritatively, Ath. 37 
fin. 

Tpitpatoc, ov, (Tpl-, πιπράσκω) 
thrice sold, Ar. Fr.718; cf. παλίμπρα- 
τος. 

Τριπρόςζωπος, ον, (Tpl-, πρόςωπον) 
three-faced, Charicl. ap. Ath. 325 D.— 
II. of three persons. 

Τριπτήρ, ἦρος, 0, (τρίβω) :—a rub- 
ker or tool for rubbing with, a pestle, Ar. 
Ach. 937, cf. Nic. Th. 95.—il. a press: 
esp. the board under the screw of a wine 
er oil press, A. B.; cf. Nic. Al. 493.— 
IIL. the vat (lacus) into which the wine 
ar oil runs, Harpocr. 

Τοιπτήριον, ov, τό, a rubbing-tool. 

Tointyc, ov, 6, (τρίβω) one who 
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bath, Plut. Alex. 40. 

Τριπτόλεμος, ov, ὃ, Triptolemus, 
tson of Celeus and Metanirat, an 
Eleusinian, who spread the worship 
of Ceres, H. Hom. Cer. 153, etc.: 
tfor other accounts of his parentage, 
v. Paus.1, 14, 2-4; Plat. makes him 
one of the judges in the lower world, 
Apol. 41 A. 

Τριπτός,ῆ.όν, (τρίβω) rubbed : that 
may be rubbed or pounded. 

Tpimriyoc, ov, (Tpl-, πτύσσω) ---- 
consisting of three layers or plates, three- 
fold, triple, τρυφάλεια, Il. 11, 353 ; Tp. 
τυραννίδες, Eur. H. F. 474; some- 
times simply =7peic, Id. Or. 1513, 
Phoen. 1635. 

Τρίπτωτος, ov, with three cases, 
Gramm. 

tTpizviAov, ov, τό, Tripylum, a 
place in Halicarnassus, Arr. An. 1, 2, 
2: from 

tTpizvdoc, ov, 6, Tripylus, masc. 
pr. n., Plut, Arat. 41, where prob. 
Tpitbuardoc. 

Τρίπῦλος, ov, three-gated, EK. M. 

tTpizvupyia, ac, 74, Tripyrgia, a 
place in Aegina, Xen. Hell. 5, 1, 10. 

TpizwAoc, ov, (τρι-, πῶλος) of or 
with three horses, Eur. Andry. 277. 

Τρίῤῥυθμος, ov, of three times or 
feet. 

Tpippipoc, ov, (τρι-: ῥυμός) with 
three poles, 1. Θ. with six horses, Aesch. 
Pers. 47. 

Tpic, adv. of τρεῖς, thrice, three 
times, Lat. ter, oft. in Hom., and Hes.: 
᾿τρὶς τόσος, τρὶς τόσον, thrice as much 
or many, Hom. ; ἐς τρίς, up to three 
times, even thrice, Hdt. 1, 86: but 
often used merely to heighten the 
simple notion, esp. in compds., like 
τριςάθλιος, Tpicuakap, etc., like the 
Lat. ter, and our thrice, Valck. Theocr. 
15, 86; cf. τρι-, τριάζω, τρικυμία. 
Proverb., τρὶς ἕξ βάλλειν, to throw 
thrice six, 1. e. the highest throw 
(there being three dice), hence sim- 
ply to win, be lucky, Aesch. Ag. 33, 
ubi v. Blomf., cf. Plat. Legg. 968 E. 
[Z usu.; yet Hes, Op. 172, has 7 in 
arsis at the beginning of a verse. | 

Tpicayioc, ov, also, a, ov, (τρίς, 
ἅγιος) thrice-holy, Eccl. [ἃ] 

Tpicdévaoc, ov, strengthd. for ἀέ- 
vaoc. 

TpicdbAro¢, a, ov, thrice unhappy, 
Soon O. C. 372 (where however 
Pors. wrote it divisim), Luc., etc. 

Tpicadacroc, ov, strengthd. for 
ἄλαστος, Mel. 72. [aA] 

SL BESET LOS ov, thrice sinful, 


'Τρτςάλῦπος. ov, quite harmless, The- 
ophr. [ἃ] 

TpicavapiOuoc, ov, thrice, 1. e. quite 
innumerable. [ap] 

Τρὶϊςάνθρωπος, ov, ὃ, (τρίς, ἄνθρω- 
πος) thrice a man, used by Diogenes, 
αϑε:τριςάθλιος, Diog. L. 6, 47. 

Τρϊςάποτμος, ov,=Tpica@Atoc. [a] 

Tpicdpelordyitne, ov, ὃ, an 
pagite thrice over, 1. 6. a stern and rigid 
judge, Οἷς. Att. 4, 15, 4. 

TpicgdpiOuoc, ov, (τρίς, ἀριθμός) 
thrice numbered, Luc. Alex. 11. [ἃ] 

Tpicdplotevc, ἕως, ὃ, thrice-con- 
queror. 

Tpicdouevoc, ἡ: ov, (τρίς, ἄσμενος) 
very willing, very glad, but better writ- 
ten divisim, Poppo Xen. An. 3, 2, 24. 

Tpicavyovotoc, ov, ὃ, three times 
over Augustus. 

Tpicawpoc, ov, (τρίς, ἄωρος) very 
untimely, Anth. P. 7, 527. [ἃ] 

Tgac3déAvktoc, ov, thrice or thor- 
oughiy wbhorred, Osann. Auctar. Lex. 


reo-. 


Piz i 

TpicdetAatoc, ov, =: TptipdBaA.e¢r 
Anth. P. 73 ἐν 

Γριςδύστηνος, ov,=toreg., Anth 
B) 9, 67, Gene 

: Τρὶςεινάς (sc. ἡμέρα), άδος, ἧ, (τρίς 
εἶνάς) the third mnih day in a month 
1,6. not the 27th, but the ninth day 
(ἡ évvedc) of the third decad, the 29th, 
Hes. Op. 812; called also δευτέρα 
φθίνοντος. 

Τρϊσέληνος, ον, (τρι-, σελήνη) of 
three moons or nights: epith. of Her- 
cules, like τριέσπερος, Anth. P. 9, 
441, cf. νύξ, Anth. Plan. 102.—2. 
πλάτος Tp., the breadth of three moons, 
of the earth’s shadow, Plut. 2, 923 B. 

TpicéArktoc, 0v,=TpLéeALKTOC. 

TpicesadAnc, ov, ὃ, thrice accursed, 
strengthd. for ἐξώλης. 

Τρὶςέπαρχος, ov, ὁ, thrice an ἔπαρ 
χος, Anth. 

“Γρϊςευδαίμων, ov, gen. ovo, thrice 
happy. 

Tpicevtiyne, é¢,—foreg. 

Tpicedboc, ov, thrice boiled. 

Τρϊςέχθιστος, ov, strengthd. 10, 
ἔχθιστος, thrice detested, A. B. 

Tpicéwioc, ov, strengthd. for ξω- 
λος, very stale, Ael. N. A. 17, 44. 

Tplonuog, ov, (τρι-, σῆμα) of three 
signs: in music and prosody, like 
Tpixpovoc, of three times, 1. e. of three 
short syllables ; or (which is equiva- 
lent), of one short and long one. 

Τριςθῶνῆς, ἔς, (τρίς, θνῇσκω) thrice 
dead or worthy of death, Greg. Naz. 

Τριςκαίδεκα, οἱ, ai, τά. indecl., 
thirteen, for τριακαίδεκα, ll. 5, 387, 


Od. 24, 340; cf. Lob. Phryn. 409. 


Hence 
Τριςκαιδεκἄέτης, ov, ὁ, (ἔτος) thir 
teen years old, 1586. Fr. } 
Τριςκαιδεκώκλινος, ov, (τριςκαίδε:" 


κα, κλίνη) with thirteen couches, Callix. : 


ap. Ath. 205 E. ; 
Τριςκαιδεκάμηνος, ov, every thirteen 
months. 


Τριςκαιδεκάπηχυς, v, gen. Ee0¢,\ 


(τρισκαίδεκα, πῆχυς) thirteen cubits 
high, ὠνὴρ Tp., ἃ long, lazy loon, The- 
ὍΘΙ ΤΡ alae 

Τριςκαιδεκαπλᾶσίων,ον, gen. ονος; 
thirteen-fold. 

Τριςκαιδεκαστάσιος, ov, (τριςκαί- 
δεκα, totnut):—of thirteen times the 
weight or value, χρυσίον τρ., Hdt. 3, 
95. [ora] 

Τριςκαιδεκἄταϊος, a, ov, on the thir. 
teenth day, Hipp.: from 

Τριςκαιδέκᾶτος, n, ov, (τριςκαΐδε 
καὶ the thirteenth, Hom., and Hes. 

Τριςκαιδεκἄφόρος, ov, (φέρω) fruit- 
ing thirteen times, Luc. V. Hist. 2, 13. 

'Τριςκαιδεκέτης, Ov, ὃ, fem. τρις- 
KQLOEKETLC, LOO, (τριςκαέδεκα, ἔτος) 
of thirteen years, thirteen years old, Lys. 
116, 28. 

Τριςκαιδεκήρης, ες, (τριςκαίδεκα, 
Χἄρω 1) with thirteen banks of cars, 
Plut. Demetr. 31, Ath. 203 D; v. 
τριήρης. 

Τριςκἄκοδαίμων, ον, (τρίς, κακο- 
δαίμων) thrice unlucky, Ar. Ach. 1024, 
Ran. 19, etc. 

Τριςκαιδεκόργυιος, ov, of thirteen 
fathoms, prob. |. Theophr. 

Τρίσκαλμος, ov, (Tpl-, σκαλμός) 
strictly with three tholes or oar-pegs 
but, νῆες τρ.--τριήρεις. Aesch. Pers. 
679, 1074. \ 

Τριςκατάπτυστες, ov, thrtce-abomr 
nable. 

Τριςκατάρᾶτος, ov, (τρίς, κατάρα 
toc) thrice-accursed, Dem. 794, 24. 
[ἀρ] a πμδοΣ é 
Τρισκελῆς, ἔς, (τρι-, σκέλος) three 
legged, three-footed, τράπεζα, Cratin 
Incert. 9, cf. Theocr. Ep. 4, 3 
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Τριςκοπάνιοτος, ov, (τρίς, κοπανί- 
ζω) thrice struck or stamped, ἄρτος τρ., 
thrice kneaded, 1. 6. fine bread, Batr. 
35: al. τριςκοπώνητος. [ἃ] 

Τρίςλοπος, ov, (τρίς, λοπός) thrice 
peeled, δένδρον τρ.. a tree which loses 
tts bark thrice a year, Theophr. 

Tpicudkap, ἄρος, ὃ, 7, strengthd. 
for μάκαρ, thrice blest, Od. 6, 154, 155; 
τριςμάκαρες καὶ τετράκις, Virgil’s 
terque quaterque beati, Od. 5, 306; 
fem. τριςμάκαιρα. [ἃ] 

'Τριςμακάριος, a, ον, = foreg., Ar. 
Ach. 400, Nub. 166. 

“Γριςμἄκάριστος, ἢ; ov, = τρίςμα- 
«αρ. 

ριςμᾶκαρίτης. ov, 6, epith. of Py- 
shagoras, the thrice-dying one, as a 
pun on tpicuaxap, Antiph. Neorr. 
1, 8. 

Tpicuakapoc, ον; Tpicuakap, 
Welcker Syll. Ep. 75, 3. [a] 

Τριςμέγιστος, 7, ov, thrice-greatest. 

Τρισμός, οὔ, 6:—like τριγμός, the 
making a shrill noise, chirruping, twit- 
tering, creaking, Lat. stridor, The- 
ophr. ¢- 

Τριςμύριοι, at, a, (τρίς, μύριοι) 
thrice ten thousand, 30,000, Hdt. 2, 163: 
also in sing. with a collective subst., 
τριςμυρία ἵππος, thirty thousand horse, 
Aesch. Pers. 315. [Ὁ] Hence 

Τριςμυριόπᾶλαι, ( πάλαι) adv., 
‘hirty-thousand-times long-ago, Ar. Eq. 
1156; cf. τρίπαλαι, τετράπαλαι. 

Τριςμυριοπλᾶσίων, ov, gen. ovoc, 
ihirty-thousand-fold. 

Τριςμύριος, a, ov, V. τριςμύριοι. 

Τριςνέατος. 7, ov, in Cratin. Nom. 
14, of the strings of the lyre (cf. v7- 
7%); but the signf. is dub. 

Tpicoilupéc, &, ov, (τρίς. ὀϊζυρός) 
thrice-wretched, Archil. 116 Bergk. 

TpicéAcoc, ov, (τρίς, ὄλβιος) thrice 
happy or fortunate, Soph. Fr. 719. 

'Ῥρϊςολυμπιονίκης, ov, ὃ, (τρίς, 
᾿Ολυμπιονίκης) thrice victorious at 
Olympia, οἶκος, Pind. O. 13,1. [vi] 

Τρίσπαστος, ov, drawn threefold, v. 
*poyania. 

Τρισπίθἄᾶμος, ov, (τρι-» σπιθαμῆ) 
three spans long, Hes. Op. 424, Xen. 
Cyn. 9, 13. [oi] 

Τρίσπονδος, ov, (τρι-, σπονδή) 
thrice-poured, Tp. χοαί, a tripe drink- 
offering to the dead, of honey, milk 
and wine, Soph. Ant. 431, cf. Od. 11, 
20. 

Τρισσάκις, (τρίς) adv., thrice, three 
times, Mel. 89. [ἃ] 

Τρισσάτιος, ov, poet. for τρισσός, 
like μεσσάτιος for μέσος, Anth. P. 6, 
12. [a] 

Τρισσἄχῇ; (τρισσός) adv., in three 
places, Arist. Meteor. 1, 13, 28. 

Τρισσεύω, (τρισσός) to do a thing 
thrice or for the third tume.—2. to remain 
three days, LXX. 

'Τρισσόζωος, ov, (τρισσός; ζωή) with 
hree lives, Aesch. Fr. 354. 

Τρισσόθεν, (τρισσός) adv., from 
4766 sides, Anth. P. 9, 651. 

Τρισσοκάρηνος, ov, (τρισσός, κά- 
(qvov) three-headed, Orph. Arg. 974. 


a 
Τρισσοκέφᾶἄλος, ov, Vv. 1. for foreg. 
Τρισσός, 7, 6v, Att. tpt T6cin Plat., 
etc., lon. τριξός in Hadt., like δισσός, 
ὁιξός, (τρίς) :—threefold, Lat. triplex, 
Hes. Fr. 68, 2. Pind. P. 8, 115:—13in 
dlur.=Tpeic, Hat. 1, 171, Soph. O. C. 
t79, Plat. Rep. 504 A, etc.: cf. τρι- 
᾿ φλάσιος. Adv. -σῶς. Ἶ 
Τρισσοφἄῆς, ἔς, and in Anth., 
τρισσόφωτος, ον, in a threefold light. 
Τρισσόω, ὦ, to triple, to make or take 
nreefold. 


Τοιστάδιος, cv. (τρι-, στάδιον) 
96 ; 
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tae stades long, Plat. Criti 115 E. 
[a 

Tptordotoc, ov, (τρίς, ἵστημι) τ. 
πρὸς χρυσίον, worth thrice its weight in 
gold, Arr. Indic. [ἃ] 

Τριστάτης, ov, ὃ, (τρίς, tornut) = 
τριτοστάτης.---Ἰ]. one who stands neat 
the prince, a chief man, LXX. [a] 

Tpioreyog, ov, (Tpl-, στέγῃ) of or 
with three stories: TOTp., Sub. οἴκημα, 
the third story, N. T.; also 7 τριστέγη. 

Τρίστἴχος, ov, (τρι-: στίχος) of three 
rows, lines or verses, Plut. 

Τριστοιχεί, Hes. Th. 727; and 
τριστοιχί, 11. 10, 473; adv. of sq., en 
three rows or lines: [yi] from 

Τρίστοιχος, ov, (Tpl-, στοῖχος) in 
three rows or lines, Od. 12,91; v. Jac. 
Anth. P. p. 614. 

Τρίστομος, ov, (τρι-, στόμα) three- 
mouthed.—ll. three-edged or three-point- 
ed, aiyun, Ant. P. 6, 167. 

Τρισυλλἄβέω, ὥ, to consist of three 
syllables ; and 

TpicvaAdacGia, ac, 7, α consisting of 
three syllables : from 

TpiavaragBoe, ov, (τρι-, συλλαβή) 
trisyllabic, Luc. (?) 

Τρτσύνθετος, ov, triply compounded. 

Toictrdtoc, ov, 6, (τρίς, ὕπατος) 
thrice-consul, Plut. Galb. 22; Schaf. 
divisim. [Ὁ] 

Τρίςφυλλον, ov, τό, poet. for τρί- 
φυλλον. 

Τρίςφυλλος, ov, poet. for τρίφυλ- 


oc. 

Τριςχίλιοι, at, a, (τρίς, χίλιοι) 
three thousand, 11]. 20, 221, etc.: also 
in sing. with collect. subst., as, τρις- 
χιλία ἵππος, Longus. [yi] Hence 

Γριςχιλιοστός, ἢ, Ov, the three-thou- 
sandth, Plat. Phaedr. 249 A: and 

Τρισχιλιοφόρος, ov, (φέρω) carrying 
or holding three thousand (measures), 
ὁλκάς, Dion. H. 3, 44. 

Τρίσχιστος, ov, cloven in three. 

Τρίσχοινος. ov, three σχοῖνοι long, 
broad, etc. 

Tpicouaroc, ov, (τρι-, σῶμαλ three- 
bodied, Cat. tricorpor, of Geryon, 
Aesch. Ag. 870; of Chimaera, Eur. 
Ton 204; of Cerberus, Id. H. F. 24. 

'Τρίσωμος, ov,=foreg. 

Tpitdywviotéa, @, to be a τριτα- 
γωνιστῆς, Dem. 314,12; 315,10: zp. 
τινι, to play the third part to another, 
Plut. 2, 840 A: from 

Τρτταγωνιστής, οὔ, 6,(Tpitoc, ἀγω- 
νιστῆς) the third combatant: esp. on 
the stage, the player who takes the third 
part, and so a third-rate performer, 
name of a play of Antiphanes, cf. 
Dem. 270, 12:—v. Miller Literat. of 
στ. 1, Ρ. 308. 

+Tpitaza, ας; 7, Tritaea, an ancient 
city of Achaia; later one of the 
Achaian confederacy, Polyb. 4, 6, 9; 
Strab. p. 341.—II. fem. pr. n., daugh- 
ter of Triton, Paus. 7, 22, 8. 

ΤΤριταιεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
Tritaea ; οἱ Tpttateic, Ion. -ée¢, the 
Tritaeans, Hdt. 1, 145; Paus.—2. 
Τριταιεῖς, Att. -7¢, ἔων, ol, Tritae- 
ans, in Thuc. 3, 101, as a people of 
Locris, considered by Poppo as inhab. 
of T'pitéat, Prolegg. 2, p. 170; re- 
garded as different by Bahr ad Hdt. 
8, 33. 

Tpitaivw, to have a tertian fever. 
Hence 

Τρ͵ταϊκός, 4, ὄν, belonging to a ter- 
tian fever (τριταῖος πυρετός), like one, 
Diosc. 

Τρίταιογενῆς, ἔς, produced by tertian 
nen ἀλγήματα, Hipp. Adv. -νῶς, 


Tpitaioc, a, ov, (tpitoc):——on the 
third day, Hat. 6, 120.—2. three days 
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old, n εἴς, etc.: Tp. yevouevoc, ate 
being three days dead, Hat. 2, 89 
cf. τεταρταῖος.---3. three days ago 
Schweigh. Hdt. 7, 196; cf. Po-yb 
15, 33, 11.—4. generally for τρίτος 
Τρὶ φέγγος, ἡμέρα, Eur. Hee. 32, 

ipp. 275; cf. devrepaioc.—ll. 6 τρι 
ταῖος (SC. πυρετός), a tertian fever ΟἹ 
ague, Plat. Tim. 86 A. Hence 

Τρίταιοφῦῆς, ἔς, (φυήν) of the natura 
of a tertian fever, πυρετός, Hipp. ; v. 
Foés. Oecon. 

TpitdAavtiaioc, a, ov,=sq., Plhit 
Aemil. 33. 

Τρϊτάλαντος, ov, (τρι-, τάλαντον!) 
of three talents’ weight, Ar. Lys. 338: 
worth three talents, οἶκος, Isae. 39, 40 :- 
—cf. Phryn. 547. [τὰ] 

Τριτάλαᾶς, -τάλαινα, «τάλῶν. 
strengthd. for τάλας, thrice-wretched, 
Eur. Hipp. 739. [τὰ] 

ΤΤριτανταίχμης, ov Ion. cw, ὁ, 
Tritantaechmes, son of Artabazus, 
commander of the Persians, Hdt. J, 
1925 7, 82. 

Tpitavuctoc, ov, (τρι-, Taviw) 
triply-stretched, very long, δόναξ, Anth. 
P. 6, 192. [ra] 

Tpitatoc, ἢν ov, poet. lengthd. for 
epee like μέσσατος for μέσος, Hom. 

i 


Τρίτάω, ὥ, only in Ep. part., tps 
τόωσα σελήνη, the moon when three 
days old, Arat. 796. F 

tTpitéat, Gv, ai, Triteae, a city of 
Phocis on the borders of Locris, Hat. 
8, 33: v. Τριταιεύς 2. 

Tpitéyyovog, ov, ὁ, and τρἵτεγγό- 
UN, NC, 7, α descendant in the third de- 
gree, Lat. trinepos, trinepiis. 

Tpiteia, τά, (τρίτος) the third rank 
or place, third prize, formed like πρω- 
Tela, δευτερεῖα, ἀριστεῖα, Plat. Prit 
22 E. 

Τρϊτεύς, ἕως, ὃ, the third part cf a 
μέδιμνος : formed like ἑκτεύς. 

Τριτευτῆς, οὔ, 6, one who holds an 
office for the third time: froin 

Τρίτεύω, to be the third, formed like 
πρωτεύω, etc.:—to be any thing for 
the third time. 

Τρϊτημορίζω, f. -icw, to divide ints 
three parts: from 

Tpitnuoptog, a, ov, (τρίτος, μείρο- 
μαι) :—equal to a third part, c. gen, 
τριτημορίη 4 ᾿Ασσυρίη τῆς ἄλλης 
᾿Ασίης, Hdt. 1, 192.—II. as subst., 
τριτημόριον, TO, for τὸ τρίτον μύριον, 
a third part, a third, Hdt. 9, 34, Thue. 
2, 98, etc.—2. a coin, worth six yaa 
κοῖ. 

Tpiznuopic, idoc, 7, like τριτημό 
ριον, a third part, Hdt. 1, 211, 212, 
GLC: 

Tpitnuopov, ov, τό,Ξετριτημόριον 
(ire 2); {πες Ῥ. 375, 381. an 

TptroBauwv, ov, gen. ovoc, (τρί- 
T6¢, Baivw) going as third, forming a 
third foot, βάκτρον, Eur. Tro. 276; 
cf. τρίπους 11. [Ba] 

Τριτογένεια, ac, 7, (*yévw) :—the 
Trito-born, epith. of Minerva, also as 
subst. as a name of Minerva, Hom., 
and Hes. (From the lake Τριτωνίς 
in Libya, near which the oldest le- 
gend represents the goddess as born. 
Acc. to others, τριτώ was ἃ Cretic ΟἹ 
Aeol. word for κεφωλή, and so τριτὸ 
γένεια would be the head-born; but 
the word τριτώ is itself dub., and the 
legend to which it refers is certainly 
not earlier than Hes. Th. 924, nay 
does not appear in its full form until 
Stesichorus, as Schol. Ap. Rh. 4, 1316 
asserts, cf. Muller Orchom. p. 355, 
Kleine Stesich. Fr. 76,—whence some 
infer that H. Hom. 28, 4, 5 was writ- 
ten after Stesich.— Others ΘΗΝ 
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i hee born on the third day, | 


felcker Aesch. Trilog. p. 65.)—II. 
in Pythag. philosophy, this was a 
name of the number three, and of the 
equilateral triangle, Plut. 2, 381 F. 

Τριτογενῆς, éoc, 7, Tarer collat. 
torm of foreg., H. Hom. 28, 4, tOrac. 
ap. Hdt. 7, 141t, Ar. Eq. 118). 

Τρϊτοκέω, (τοίτος, τόκος, τίκτω) to 
oring forth thrice, or three at cne birth, 
Anth, P. 9, 430. 

Volréunvir, doc, 7, for 7 τρίτη 
τοῦ μηνός, the third of the month, at 
Avhens sacred to Minerva, Harpocr. 

Tpitouoc, ov, thrice-cut > τὸ τρίτο- 
μον; a prece of salt fish. é 

Tpitovoc, ov, of three tones : ἴῃ mu- 
sic, the discord between the fourth and 
fifth. 

Τρἵτοπάτωρ, opoc, ὃ, (τρίτος, πα- 
rnp) father in the third degree.—II. on 
the Τριτοπάτορες worshipped at 
Athens, v. Lobeck in Friedem. and 
Seeb. Misc. Crit. 1, 3, p. 620 sq., 4, p. 
616 sq. [ἃ] 

Τρίτος, ἡ, ov, (τρίς, τρεῖς) :—the 
third, Hom., Hes., etc.; τρίτος αὐτὸς 
ἦλθε or ἐπῆλθε, he went himself the 
third, i. 6. with two others, cf. Od. 20, 
135: τρίτος γενέσθα:, to be third in 
a race, Isocr. 353 D: ἐς τρέτην ἡμέ- 
ραν, the day after to-morrow, Ar. Lys. 
612; cf. Lob. Phryn. 323.—II. τρίτον, 
as Adv., for the rarer form τρίτως, 
therdly, in Hom. always τὸ τρίτον 
\or, as Wolf writes, τοτρίτον) ; soin 
Hdt. 1, 55, etc.: tpitwe, first in Plat. 
Tim. 56 B, cf. Lob. Phryn. 311.—III. 
τὰ Tpita,—l. (sub. ἱερά), a sacrifice 
to the dead, offered the third day after 
the funeral, Isae. Menecl. § 46.—2. ra 
roita λέγειν τινί, to play the third 
part to any one, like τριταγωνιστεῖν 
rivi, Dem. 418, 5, cf. Ar. Lys. 613. 
(Sanscr. tritiya.) [7] 

Τρϊτόσπονδος, ov, = τρίσπονδος, 
rg. αἰών, a life in which one pours 
the third libation (to Ζεὺς Σωτήρ, οἴ. 
σωτήρ Il), 1. 6. a@ complete life, which 
leaves nothing to wish for but its 
permanence, Aesch. Ag. 245. 

Τρϊτόσπορος, ov, (τρίτος, σπορά) 
sown for the third time, Tp. γονῆ, the 
third generation, Aesch. Pers. 818. 

Τρϊτοστάτης, ov, ὃ, (τρίτος, ἵστημι) 
standing third or in the third rank of 
the chorus, Arist. Metaph. 4, 11, 4: 
fem. -ἅάτις, ἐδος, Ar. Fr. 411. [ἃ] 

Tpit6, @, to divide into three parts. 

Τριτταῖος; a, ov, very dub. form of 
τριταῖος. 

Τριττός, 7, ov, Att. for τρισσός. 

T'pitt0d, ἡ,Ξετριττύς 11, Epich. p. 
114. [0] 

Tpittvapyéw, ὦ, to be head of a 
τριττύς, Plat. Rep. 475 A: from 

Tpitrvapync, ov, 6,=sq. 

Τριττύαρχος, ov, ὃ, (ἄρχω) chief of 
a τριττύς (111). 

Τριττύς, toc, 7, also τριτύς, τριτ- 
τύα, the number three, Lat. ternio.—II. 
a sacrifice of three animals, bull, he- 
goat, boar, or bull, he-goat, ram, (like 
the Roman suovetaurilia,) Call. Fr. 
403, cf. Ar. Plut. 820, ubi v. Schol., 
cf. τριττύα : used esp. on making 
solemn oaths.—III. usu. at Athens, 
a third of the φυλή, Dem. 184, 10, 
Aeschin. 58, 8:—a division made 
‘rob. for military purposes, v. Herm. 
50]. Ant. ὁ 99. (The Aeol. form 
τριππύς brings us to the Lat. tribus.) 

ΤτΤριτύμαλλος. ov, ὁ, Tritymallus, 
masc. pr. n., Plut. Cleom. 19; cf. 
Τρίπυλος. : 

Tpit, 7, =Kedadn, Vv. Τριτογένεια. 

Tito, od¢,7,=Tpitoyéveca or Tor- 
revic, epith. of Minerva, ΕῬ. Ad. 192, 
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Τρίτων, wvoc, ὃ, Triton, a sea-god, 
son of Neptune and Amphitrité, Hes. 
Th. 930: later in pl. Τρίτωνες, Tri- 
tons, a lower race of sea-gods, with 
fishes’ or (sometimes) with horses’ 
tails.—2. esp. the god of the Libyan 
lake Tritonis, Hdt. 4,179, Ap. Rh. 
4, 1552, Miller Orchom. p. 351.—II. 
a river in Libya, joining the lake Tri- 
tonis with the sea, Hdt. 4, 178, 191. 
-[2.ΞΞ Νεῖλος, Ap. Rh. 4, 269; cf. 
260+. — III. a mountain-stream in 
Boeotia, running into the lake Copais, 
tPaus. 9, 33, 7, etc.t, Miller Orchom. 
p. 45. [ἡ] 

_ Tpitwvidc, adoc, 7, like Tpitwvic, 
epith. of Minerva: but, λίμνη Tp., the 
Libyan lake Tritonis, Eur. lon 872. 

Tpitevioc, a, ov, Tritonian. 

Tpitwrvic, ίδος, 7, a lake in Libya 
famous in old Greek legends, Tvito- 
nis, Pind. P. 4, 36, Hdt. 4, 178: { acc. 
to the Libyan legend the nymph of 
this lake was the mother of Minerva 
by Neptune, Hdt. 1, 180.—2. a foun- 
tain near Aliphera in Arcadia, where 
also Minerva was said to have been 
born, Paus. 8, 26, 6.t—II. epith. of 
Minerva, tAp. Rh. 1, 109+, Muller 
Orchom. p. 213, 355.—t 2. fem. adj. 
from Τρίτων II. 2, as epith. of Θήβη, 
Ap. Rh. 4, 260. 

Teitwe, adv., v. τρίτος II. fin. 

Tpitwoic, 7, reduction to a third 
part. [i] 

Tpibayc, ἔς, in a triple light. 

TpiddAayyia, ag, 7, (τρι-- φάλαγξ) 
a triple phalanz, Polyb. 6, 40, 11, 
etc. 

Tpigadera, ac, 7, (τρι-, φάλος) :—- 
a helmet with triple φάλος, Coluth. 30; 
who (if the reading be right) meant 
it for the original form of Homer’s 
τρυφάλεια. 

Τρφάλης, nroc, ὃ, title οἵα comedy 
of Ar., tLuc. Fugit. 321. (Prob. from 
φάλης, φαλλός). [a] 

ΤρΙφᾶνῆς, ἔς, appearing threefold. 

Tpibascoc, a, ον, (τρεῖς) threefold, 
Lat. triplex, Hat. 5, 1; in plur., like 
τριξοί, generally = τρεῖς, Hdt.1, 95; 
2,17, etc.; cf. διφάσιος. [ἃ] 

Tpigaroc, ἡ; ov,=foreg., Nic. Th. 
102. [1] 

TpidiAnroc, Dor. -ὅτος, ov, (τρίς, 
φιλέω) thrice-beloved, Theocr. 15, 86. 

tTprdorives, ov, ὃ, οἶνος, ἃ kind of 
Italian wine, Ath. 26 D. 

Tpidopéw, ὥ, to bear thrice, esp. 
fruit, ‘Theophr.: from 

Tpidopoc, ov, (τρίς, φέρω) bearing 
thrice, esp. fruiting thrice a year. 

Tpigine, ἔς. (τρι-» pun) of threefold 
nature, threefold, Theophr. 

Τρζφυιος, ov, = foreg. 

tTpiddAia, ac, 7, (τρίφυλος) Tri- 
phylia, the sonthern part of Elis, so 
Ealled from its inhabitants being des- 
cended from three different races, 
Strab. p. 342 sqq. 

ΤΤριφυλιακός, ἢ, 6v, Triphylian, 7 
T. Πύλος, Strab. p. 348. 

ἐΤριφύλιος, a, ov,=foreg., Strab. 
p. 337. 

tTpiddric, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., e. g., γαῖα, Dion. P. 409. 

TpiddvAdrov, ov, τό, Dim. from 
τρίφυλλον. 

Τριφυλλίς, idoc, 7, ἃ plant, the 
same as ὀξυλλίς, Diosc. 

Τρίφυλλον, ov, τό, a plant, trefoil, 
clover, Hdt. 1, 132: strictly neut. from 

Tpidvadog, ov, (τρι-, φύλλον) three- 
leafed. 

Τρίφῦλος, ov, (τρι-, φυλῆ) of three 
tribes, τριφύλους ποιεῖν, to divide 
them into three tribes, Hat. 4, 161. 
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Arcas, from whcm in Mytho! 1s as 
rived the name of T'riphylia, Polyb 
4,77; Paus. 10, 9, 5. 

“Τρίφωνος, ov, (φωνῇ) three-voiced. 

Τρίχἄ, Hom., Hat. 4,67; but τριχῆι 
Hdt. 3, 39, Plat., ete., Adv. (τρίς) == 
threefold, in three parts, Lat. trifariam, 
Il. 2, 655, Od. 8, 506; ς. gen., τρίχα 
νυκτὸς ἕην, "twas in the third watch Ox 
the night, Od. 12, 312; 14, 483: tpiye 
σχίζειν τι, Hdt. 4, 67: τριχῆ ddcu: 
σθαι, διελέσθαι τὴν πόλιν, Hat. 3,39 
Isocr. 120 A, cf. Plat. Rep. 564 C; 
τριχῆ διανεῖμαι TO στράτευμα, Id. 
Legg. 683 D. Hence 
_ Tplixdixec, oi, the threefold people, 
i. e. the Dorians, so called from their 
three tribes, (‘YAAaior, Avudver 
Πάμφυλοι), Od. 19, 177, Hes. Fr. 68, 
Bockh Expl]. Pind. O. 7, 76, Miller 
Dor. 1, 1, §8 sq. (The deriv. uncer- 
tain:—some take it to mean triple 
plumed, dicow, comparing κορυθάϊξλ. 
[dike] 

Τρίχακτον, ov, τό,Ξε κτένιον, Suid. 

Τρίχάλεπτος, ον, (τρι-: χαλέπτω) 
very difficult: very angry, Anth. P. 12, 
229. 

Τρίχαλκος, ov, 6, a coin worth three 
χαλκοῦς. 

Tpiyddor, ov, Dor. for τρίχηλος, 
(τρι-, χηλῇ) cloven in three: Tp. κῦμα 
Ξετρικυμία, Aesch. Theb. 760. 

Τρίχαπτος, ov, (θρίξ, ἅπτω) : plait 
ed or woven of hair, ἀμπεχόνα!, Phe- 
recr. Metall. 1, 28,—7o rp. (sc. iud- 
τιον), a garment of hair, LXX. [i] 

Τριχάς, 7, a kind of thrush or field- 
fare, Arist. H. A. 9, 20. 

τρίχες ai, nom. pl. from θρίξ, Hom. 


i 

Tpiy7, adv., in threefold manner, ct. 
sub τρίχα. 

Τριχήηλᾶβον, το, poet. for τριχολά- 
ϑιον. 

Τρίχηνος, ον, (τρ(-» χαίνω) :—triply 
yawning, yawning wide : acc. to others, 
with three throats. 

Τριχθά, adv. poet. for τρίχα, triply, 
into three parts, in three pieces, 1]. 2, 
668 ; 3, 363, Od. 9, 71. [ἃ Hence 

Τριχθάδιος, a, ov, threefold, Anth. 
P. 9, 482. [aj 

Tpixialw,=Tply lao. 

Tpixiac, ov, 0, 4 smaller kind of τρε- 
vic, Arist. H. A.8, 13, 10, Dorion ap. 
Ath. 328 E. 

Τρϊχίας, ov, 6, ene that is hairy :— 
cf. sq. sub fin. 

Τρϊχίασις, 7, (τριχιάω) :—a disease 
of the eyelids, when the lashes grow in- 
side and cause pain, Hipp.—Il. a dis- 
ease of the urethra, when the urine is 
full of small hair-like substances, Ga 
len.—lil. a disease of the breasts of wo 
men giving suck, when they crack inio 
very fine fissures, Erotian.—Cf. Foés. 
Oecon. 

Tpiyide, ὥ, (θρίξ) to show hairs :— 
to have the τριχίασις of the breasts, 
Arist. H. A. 7, 11, 1, Bekker. - 

Τρϊχίδιον, ov, τό, dim. from τριχίς 
Alex. ’Odvoc. 2, 3. [1] 

Tpivivoc, 7, ov, (θρίξ) from or of 
hair, Blat Polit. 279 E, Xen. An. 4. 
chek [ΩΝ : 

Τρίχιον, ov, τό. dim. from θρίξ, a 
little hair, Arist. Probl, 33, 18, Plut. 
2,727 A. [1] 

Tpixic, idoc, 7, (Bots) :—a kind of 
anchovy full of small hair-like bones, 
Ar. Ach. 551, Eq. 662. ‘ 

Τρίχισμός, od, ὃ, (θρίξ)εετριχίασις 
ΠῚ, Erotian. 

Τρίχοβάπτης, ov, 6, (θρίξ, Barra’ 
a hawr -dyer. 


Τρίχοβόρος, ov, (θρίξ, { ocd) gna 


tT pigddAor, cv, ὃ, Tripkylus, son of | mg or eating hair. 
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: Tetyo3voTpbyoc, ov, with locks of 
ar, 

Τ᾽ υἱχόβρως, wroc, and τρίχοβθρώς, 
ὥτος, 6, ἡ, like τριχοβόρος, eating 
hair: hence τριχόβρωτες, in Ar. Ach. 
1111, are --τ σῆτες, θρῖπες, σκώληκες, 
moths ; cf. Poll. 2, 24. 

Tpivoetdnc, ἕς, (Goi, εἶδος) like 
hair, hairy, Diosc. 

Τυζχόθεν, adv., from three sides or 
places. 

Tpiyoivikoc, ov, (τρι-, χοῖνιξ) hold- 
Ing Or measuring three χοίνικες, Xen. 
An, 7,3, 23 :—hence, in comic phrase, 
Tp. ἔπος, α most capacious word, Ar. 
Fag. 481,—like ῥῆμα μυριάμφορον. 

TptyoKouoc, ov, dressing the haar, 

“ρίχοκοσμητῆς, ov, 6,ahair-dresser. 

Tplyoxovoia, ac, 7, @ cutting of 
hair. 

Τρἵχολάβιον, ov, τό, tweezers for 
pulling out hairs. [ἃ] 

TpixordBic, idoc, 7,=foreg. 

ἐΤριχόλεος, ov, ὃ, Tricholeus,masc. 
pr. n., Ath. 605 B. 

Tpixyodoyéw, @, to pick out hairs, 
Hipp. 

TpixoAwtoc, ov, ( τρί-, 
thrice-detested, Anth. P. 9, 16 

Τροϊχόμαλλος, ov, (θρίξ, μαλλός) 
hair-fleeced, Anth. P.9, 1560. 

Tpiyoudvéc, τό, a plant, a kind of 
adiantum,=toAvtpixov, Theophr. 

Tpiyoudyia, ac, 7, α battle by tug- 
ging of the hair, v. Piers. Moer. 407. 

Τρίχοπλάστης, ov, ὃ, α hair-dresser, 
Synes. : 

Tpiyorotéw, G, to make, 1. 6. get hair. 

Tpivopdoc, ov, (τρι-» χορδῇ) three- 
stringed, of or with three strings, Gdo- 
βιτος, Anaxil. Lyr. 2 (nisi ibi legend. 
Τὸ Tp., a three-stringed musical wistru- 
ment, v. Meineke ad 1.), ae 2 1137B. 

Tpivopia, ac, 7, α triple cnorus. 

Torvophoree, @,=sq., Plut. 2, 642 E. 

ΤΟΙ γα nye, ©, to shed or lose the 
sair, Ar. Pac. 1222: from 

Tpixvoppi7ne, é¢, (θρίξ, ῥέω) shedding 
or losing the hair, Tp. δέρμα παλαιόν, 
Aesch. Fr. 255. (Gott 

TolvoTouéw, ©, (θρίξ, τέμνω) to cut 
the hae Deak Dion. H. 7, 72 
Hi. (τρίχαλ to cut in three. ; 

TpiyotpoKtne, ov, δ,Ξ-τριχοβόρος. 

Τρζχοῦ, (τρίχα) adv., in three places, 

dt. 7, 36. 


χολόω) 
8. 


. 


Τρίχουλος, ov,=obAdAprg, Archil. 
185 Bergk. 
_ Tpixovviaiog, a, ov, = 58., Diosc., 
dub. 

Τρίχους, ovv, holding three χοῦς, 
Nicostr. Hecat. 1. ‘ 

Tpixogortoc ἴουλος, in Strato 9, 
prob., the first down of youth, just 
passing into hatr. 

Tpixodvéw, ὥ, to grow or get hair: 
from ‘ 

Tpixodinc, ἕς, growing or getting 
hair. 

Tptvodivia, ac, 7, growth of hair. 

Το χόφυλλος, ον, (θρίξ, φύλλον) 
hair-leafed, with leaves like hairs, The- 
ophr.: τὸ Tp., a kind of sea-weed, Id. 

Τρίχόω, ὥ, (Opis) to furnish or cover 
with hair :—pass., τριχοῦσθαι τὸ yé- 
vetov, to get or have a beard, Arist. 
An. Post. 2, 12, 11. i 

᾿Τριχρονέω, G, to have three times, 
Fe of the measure of three times, In 
prosody, Gramm.: from 

Τρίχρονος, ον, (τρι-, xodvoc) of 
three ἔϊπιος : -- 1. in music, of three 
kinds of time or measure. — 2. In 
prosody, = τρίσημος, of three short 
syllables, or (which is equival.) of one 
short and one long. 

Τριχρώματος, ov, (τρι- χρῶμα) 
three coloured, Apollod 3, 3, 1. 
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Τρίχρωμος, ov, shortd. fo: foreg., 
Luc. D. Meretr. 9, 2. 

Τρέχρως, ὠτος, ὁ,ἡ,Ξετριχρώματος, 
Arist. Meteor. 3, 2, 4 

Tpixyidoc, ov, woven of hair, v. 1. 

or τρίχαπτος in Pherecr. 

Τρϊχώδης, ες, (θρίξ, εἶδος) like hair, 
hairy, fine as a hair, Arist. H. A. 9, 
37, 2: metaph., φωνία Tp., small, slen- 
der voices, Id. Audib. 57. 

Τρίχωμα, atoc, τό, (τριχόω) a 
growth of hair, Hdt. 7, 70; ἐν γενείου 
συλλογῇ τριχώματος, 1. e. at the age 
of manhood, Aesch. Theb. 664. [7] 

Τρίχωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Arist. Physiogn. 3, 2. 

ΤΤριχωνιεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
Trichonium, Polyb. 17, 10, 9: from 

ΤΤριχώνιον, ov, τό, Trichonium, a 
city of Aetolia, Strab. p. 450. 

tTpiywvic, idoc, 7, λίμνη, lake 
Trichonis in Aetolia near Stratus, 
Polyb. 5, 7. 

Τρίχωρος, ov, (Tpl-, χῶρος) with 
three divisions or cells, Diosc. 

Τρϊχῶς, adv., in threefold manner. 

Τρίχωσις, ewe, 7, (τριχόω) a making 
or being harry: αἰδοξετρίχωμα, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 2. [7] 

“Τρίχωτός, 7, Ov, (τριχόω) hatred, 
hairy, Arist. Part. An. 3, 3, 14. 

Τριψεργία, ac, 7, (τρίβω, ἔργον) a 
delay or putting off of work. 

Τριψημερέω, ὥ, (τρίβω, ἡμέρα) ---- 
to idle away the day, waste time in de- 
lays, Lat. terere tempus, Ar. Vesp. 849. 

Τρῖψις. εως, 7, (τρίβω) :—a rubbing, 
friction, Plat. Theaet. 153 A, 156 A. 
—Il. firmness to the touch when rubbed, 
Hdt. 4, 183.—III. rpiwecc, meats mixed 
together artificially, Anth. P. 9, 642. 
(The usu. accent τρίψις is wrong, 
cf. θλῖψις). 

Tpiwoyoc, ov, with three souls or 
lives. 

TpiwBoAaioc, or -λιαῖος, a, ov, =sq. 

Τριωβολιμαῖος, a, ov, worth three 
oboli. 

πυιωβόλιον, ov, τό, dim. from 56.» 
Plut. 

Τριώβολον, ov, τό, (Tpl-, ὀβολός): 
—a three-obol-piece, i. 6. a half-drach- 
ma:—at Athens, this was—1. from 
the time of Pericles, the pay of the 
dicasts or jurymen for a day’s sitting 
in court, freq. in Ar., as Eq. 51, 800; 
v. φράτωρ, cf. Bockh P. E. 1, 311.— 
2. the pay given to the members of the 
ἐκκλησία whenever they chose to 
attend, from about 392 B. C., Ar. 
Eccl. 293, 308, Bockh P. E. 1, 307 
sq.—3. a tax on slaves, Ibid. 2, 47, sq. 

Τρζώβολος, 0,=foreg. 

Tpiwvipia, ac, 7, α having three 
names: from 

Τρϊώνὕμος, ov, three-named, having 
three names. ; 

Tpidéviyoc, ον, (τρι-, ὄνυξ) with 
three nails or points, Lyc. 392. 

Τρϊώπης, ov, ὃ; fem. ἐς, idoc, with 
three eyes or faces. 

Tpiapodoc, ov, (τρι-» ὀροφῆ) of three 
stories or floors, Hdt. 1, 180, though 
Schweigh. writes τριόροφος: of a 
ship, Aristid.: τὸ Tp.,=TploTeyor, 
the third story, LXX. 

Τροία, ac, 7, lon. Tpoin, no, Troy, 
whether of the city—‘ Troy-town,’ or 
the country—the Troad, Hom., etc. : 
—also, Tpota, as trisyll., Soph. Aj. 
1190; and in Pind., Tpwia, N. 2, 21; 
3, 104, εἰς. ; contr. Tpa, Id. O. 2, 
145:— hence, Τροίαθεν, Ion. -ηθεν 
and -70e, from Troy, talso ἀπὸ Tpoin- 
θεν. Od. 9, 381 ; Tpoiavde, Ion. -ηνδε, 
to Troy, both in Hom. ; 

ΤΤροιζήν, ἦνος, ἡ, Troezene, a city 
of Argolis, neat the Saronic gulf, 
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with the port Pogon, now Damzta 
Il. 2, 561; Hdt. 8,41, 42; Strab. p 
373; etc.—II. ὁ, Troezen, son of Pe 
lops, fabled founder of foreg, city, 
Strab. 1]. c.; Paus. 2, 30, 8. 

ΤΤροιζήνιος, a, ov, of Troezene, 
Troezenian ; of T., Hdt. 7, 99:—~ 
Τροιζηνία γῆ, the territory of Troe. 
zene, Eur. Med. 683. 

tTpotsnvoc, ov, ὃ, Troezenus, son 
of Ceas, a Ciconian, Il. 2, 847. 

ΤΤρόκμοι, wr, oi, the Trocmi, a Gal- 
lic tribe on the Halys, in Gallatia, 
Strab. p. 187. 

Τρομεοίατο, lon. for τρομέοιντο, 1. 
10, 492, ν. τρομέω. 

Τρομερός, ὦ, ov, trembling, Tp. ynpa, 
Eur. Phoen. 303, H, F. 231 ; Hee 
Jor fear, quaking, Id. Tro. 176, etc. : 
from 

Τρομέω, ὥ, like τρέμω, to tremble. 
quake, quiver, esp. from fear, οἱ δέ 
μάλ᾽ ἐτρόμεον καὶ ἐδείδισαν, Il. 7, 
151.—II. c. acc., to tremble before or at 
a person, to fear, dread, 1]. 17, 203, ° 
Od. 16, 446, etc.—In both signfs, 
Hom. uses both act. and mid., esp, 
the latter, but only in pres. and impf.: 
Ep. and Ion. τρομεοίατο for τρομέ- 
owvTo, 1]. 10, 492; Ion. part. τρομεύ- 
μενος, Solon 28, 12.—An old poét. 
werd, used by Aesch. in Pr. 542 (in 
act.), Pers. 64 (in mid.); but never 
by Soph., or Eur. 

ΤΤρόμης, ητος, 6, Tromes, an Ath- 
enian, father of Aeschines, as he is 
called by Dem. 270, 7: cf. ᾿Ατρόμη- 
TOC. 

Τρομητός, ἤ; Ov, and τρομικός, 7%. 
όν, late forms for τρομερός. 

Τρομίλεια, ας, ἢ, Tromilia,a town 
of Achaea, celebrated for its cheese 
of goat’s milk, which is called Tpo- 
μιλικὸς τυρός by Simon. ap. Ath 
658 B. 

“ρομοποιέω, @, to make to tremtie - 
from 

Τρομοποιός, ὄν, causing fright or 
trembling. 

Τρόμος, ov, ὃ, (τρέμω) a trembling, 
quaking, quivering, esp. from fear, 
πάντας ἕλε τρόμος, Il. 19,14; ὑπὸ 62 
τρόωος ἔλλαβε γυῖα, 3, 34, etc. ; τρό 
μος w ὑφέρπει, Aesch.-Cho. 464, ci. 
Eur. Bacch. 607:— also from cold, 
Plat. Tim. 62 B, 85 E. 

Tpouadne, ες, (τρόμος, εἶδος) trem- 
bling, tremulous, of delirious persons, 
Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Τρόπα or τροπώ, adv., turning, Tp. 
παίζειν, like ὀστρακίνδα. 

Τροπαία, ac, 7, (sc. πνοῇ), fem. 
from τρόπαιος, a returning wind, alter 
nating wind; esp., one which blows 
back from sea to land, (¢f. τροπή 111]. 3) 
opp. to ἀπογαία, Arist. Probl. 26, 5 
and 40, Theophr., cf. Lob. Paral. 314 
hence metaph., λήματος, φρενὸς Tpa 
παία, a change in the spirit of one’s 
heart, etc., Aesch. Theb. 706, Ag. 219 
ubi v. Blomf.—2. generally, a chang: 
from, release from, κακῶν, Aesch. Che 
775. 

ἸΤρόπαια, wv, τά, Tropaea, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 25, 1. 

Tpdmaov, ov, τό, but Ion. and oh 
Att. τροπαῖον, A. B. p. 678, 20, cf. 
Koen Greg. 20, 21:—strictly neut. 
from τροπαῖος, a trophy, (or as ij 
should rightly be, a tropee), Lat. tre 
paeum, Trag., etc. ; being a monumen! 
of the enemy’s defeat (τροπῇ); usu 
consisting of shields, helmets, etc. 
taken from the enemy, hung on trees. 
or (more commonly) fixed on uprigh’ 
posts or frames. If the enemy ai 
lowed the trophy to be put up, it wag 
a confession of defeat ; and a’ter this 

4522 


TPOU 


wing dedicated to Ζεὺς Tporaioc, it 
was inviolable: when spoils were 
taken on both sides, both parties set 
v» trophies, Thuc. 2, 92, etc., v. Dict. 
Antiqg. The common phrase was 
στῆσαι OY στήσασθαι Tp., to set up 
trophies, Eur. Or. 713, Andr. 763, etc., 
et. Pors. Phoen. 581; also, τρ. θεῖ- 
vat, θέσθαι, Aesch. Theb. 277, Ar. 
Lys. 318;—also c. gen. pers., τρο- 
παῖα τῶν ϑαρβάρων, trophies won from 
them, Lys. 193, 6, Xen. An. 7, 6, 36, 
cf. Soph. Tr. 1102, Eur. 1. c.; so, 
στῆσαι τροπαῖα κατὰ OF ἀπὸ TOV πο- 
λεμίων, equiv. to the Lat. triumphare 
de aliquo, Lys. 149, 27, Aeschin. 75, 
40. 


Τροπαῖος, a, ον, (τροπῆ) of a turn- 
mg or change (cf. tpomaia).—ll. of, 
belonging to defeat or rout (τροπή); ἐχ- 
θρῶν θύειν Tp. (sc. ἱερά), Eur. Heracl. 
402: θεοὶ Tp., the gods who have given 
wictory, esp., Ζεὺς tTp.. Soph. Ant. 
143, Eur. Heracl. 867. —2. causing 
rout, “Ἕκτορος ὄμμασι τροπαῖοι, 1. 8. 
terrible to the eyes of Hector, Eur. El. 
469, v. Barnes ap. Dind.—Cf. τρό- 
matov.—llI. like ἀποτρόπαιος, turn- 
ing away, averting, Lat. averruncus, 
Zevc, Soph. Tr. 303, cf. Wytt. Plut. 
2, 149 D. 

Tporaovyia, ac, 7, the taking of a 
trophy: victory : from 

Τροπαιοῦχος, ov, (τρόπαιον, ἔχω): 
ππ- λαυϊη or gaining trophies: Tp. 
Ζεύς, the god to whom trophies are 
dedicated, Arist. Mund. 7, 3 ; to trans- 
late Jupiter Feretrius, Dion. H. 2, 34. 

Τροπαιοφορία, ac, 7, the bearing of 
a trophy, Plut. Pelop. et Marc. 3: 
from 

Τροπαιοφόρος, ov, (τρόπαιον, φέ- 
9W) bringing trophies or victory, Anth. 
P. 5, 294; λίθος, Plan. 222, cf. 259, 
etc. 

Τροπᾶλίζω, poet. for τρέπω. 

Τροπᾶλισμός, ὃ, poet. for τροπή. 

Τροπαλίς, idoc, 7, like δέσμη, a 
bundle, bunch, σκορόδων Tp., a bunch of 
garlic, Ar. Ach. 813 ; olim τροπαλλίς 
vel tpodaAAic.—lIt is Dor. for τροπη- 
λίς, which is now found only in 
Gramm. 

Τροπεῖον, ov, τό. Vv. τροπήϊον. 

'Τροπέω. rare poet. form for τρέπω, 
wo turn, Il. 18, 224. 

Tporn, ἧς, 7, (τρέπω) :—a turn, re- 
urn, turning round or about, τροπαὶ 
ῃελίοιο, the solstices or tropics, Lat. 
solstitia, Od. 15, 404, Hes. Op. 477, 
562, 661 ;—i. 6. the points of midsum- 
mer and midwinter, when the sun ap- 
pears to turn his course, or cross from 
north to south in the ecliptic, called 
τροπαὶ Gepivai and yetpepivai by Hdt. 
2,19, Plat., etc.; also known as Tpo- 
mol βόρειοι and vorzot, cf. Voss. Virg. 
Ecl. 7, 47.—Il. esp., the turning about 
of the enerny, putting to flight or rout- 
ing him, τροπήν τινος ποιεῖν OF ποί- 
εἶσθαι, to put one to flight, Hdt. 1, 
30, Ar. Eq. 246: poet., ἐν μάχης 
τροπῇ, Aesch. Ag, 1237; ἐν τροπῇ 
δορός, in the rout caused by the spear, 
Seph. Aj. 1275, Eur. Rhes. 82.—2. 
(pass. τρέπομαι) a flying, fleeing, flight, 
Lat. converszo in fugam, Hat. 7, 167.— 
Il. a turn, turning, change, τροπὰς 
τραπόμενος πλείους τοῦ Evpirov, 
Aescain, 66, 27; αἱ τοῦ αἵματος τρ., 
Tim. Locr. 102 C3; τροπαὶ περὶ τὸν 
depa, changes in the air or weather, 
Plut. 3, 946 E: of wine, a turning 
sur, lb. 939 F ; ef. τροπίας.---. τρο- 
wal λέξεως. a change of speech by fig- 
ures or tropes (τρόποι); Luc. Dem. 
Encom. 6.—3. plur. tpomai, changing 
nr alternating ‘winds; elsewh. τρο- 
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maiat.—lV. in Democr.,=6éo1c, posi- 
tion, Arist. Metaph. 1, 4,11. [In Hes. 
ll. c., we have μετὰ τροπὰς ἠελίοιο, 
at the end of the verse, the ult. of the 
acc. pl. being used short after the 
Dor. manner. | 

Τροπῆϊον, ov, τό, lon for τροπεῖον, 
a press, Hippon. 42: but we should 
prob. read τραπεῖον, τραπῆϊον, from 
τραπέω. 

Τροπηλίς, idoc, 7, V. τροπαλίς. 

Τρόπηξ, nkoc, ὃ, the handle of an 
oar, an oar; cf. τραπήξ. 

Tporiac oivog, ὃ, turned, i. Θ. sour, 
wine, (cf. τρέπω 4), Ar. Fr. 13. 

Τροπιδεῖον, ov, τό.Ξ--τρόπις, τρο- 
πιδεῖα καταβάλλεσθαι, to lay the keel, 
Plat. Legg. 803 A; vulg. τροπίδια. 

Τροπέζω, to furnish with a keel, ναῦς 
ἱκανῶς τετροπισμένη, Hipp. 

Τροπικός, ἢ, όν, (τρόπος) :—belong- 
ing to a turn or turning ; ὃ Tp. κύκλος, 
the tropic or solstice, Plut. 2, 890 E, cf. 
898 B, etc.: τὰ τροπικά, the paris 
thereunto adjacent, Arist. Meteor. 1, 6, 
6.—lI. in rhetoric, tropical, figurative, 
Tp. λέξις, a figurative expression; but 
on the Stoical τροπικόν, v. Upton. 
ad Epict. 1, 29, 40. 

Τρότις, 7, older Ep. gen. τρόπιος, 
later tpomdoc, also τρόπεως: (τοέ- 
πω) :—a ship’s keel, Od. 12, 421, etc.; 
tp. νεύς, Od. 7, 252 5 19,278, Hide. 2, 
96; and poet., like Lat. carina, a ship, 
Soph. Fr. 15] :--τρόπεις θέσθαι, to 
lay the keel, i. e. to build a ship, Plut. 
Demetr. 43; cf. τροπιδεῖον :-—met- 
aph., Tp. τοῦ πράγματος, Ar. Vesp. 
30. 


Τροπολογεω, ὥ, to speak in tropes : 
to expound allegorically. 

Τροπολογία, ας; 7, tropical or figu- 
rative speech. 

TporoudobAnc, nroc, ὃ, either a 
supple, cringing fellow ; or one who de- 
serves whipping for his manners,—a 
word condemned by Luc. Pseudol. 24. 

Tporéc, οὔ, ὁ, (τρέπω) a twisted 
leathern thong, with which the oars 
were fastened to the thole, as is even 
now the practice in the Archipelago, 
ΤΙ, δερμάτινοι, Od. 4, 782; 8, 53: 
also, στρόφος, Lat. strophus, stropus, 
stroppus, and later τροπωτήρ.---ἸΪ. in 
later authors, a beam, like τράπηξ, 
τράφηξ, Moschio ap. Ath. 208 C. 

Τρόπος, 0, (τρέπω) :—a turn, direc- 
tion, way, διώρυχες παντοίους τρό- 
πους ἔχουσαι, Hdt. 2, 108, cf. 1, 189, 
199: but,—II. usu. metaph., a way, 
manner, fashion, guise, freq. from Hadt., 
and Pind. downwds.; τῷ παρεόντι 
τρόπῳ χρέεσθαι, to gv ON as one is, 
Hdt. 1, 97:—esp. in various adverbial 
usages ;—1. in dat., τρόπῳ τοιῷδε, 
in such wise, Hdt. 3, 68; οὐδενὶ τρό- 
ww, in no wise, Id. 4, 111; τίνι, TO 
ποίῳ τρόπῳ; how? Valck. Hipp. 911, 
1296, Elmsl. Bacch. 1293; παντὶ 
τρόπῳ, by all means, Aesch. Theb. 
301: ἑκουσίῳ τρόπῳ, willingly, Eur. 
Med. 751; τρόπῳ φρενός is explained, 
according to [the child’s] humour, in 
Aesch. Cho. 754 :—more rarely in pl., 
τρόποισι ποίοις, Soph. O. C. 468, cf. 
Phil. 128 (so, ἐν τρόποις ᾿Ἰξίονος, af- 
ter the fashion of Ixion, Aesch. Eum. 
441; γυναικὸς ἐν τρόποις, Id. Ag. 
918).—2. absol. in acc., πάντα τρό- 
πον, Hdt.1, 189; τοῦτον τὸν τρόπον, 
τόνδε τὸν τρόπον, Plat., etc.; τρό- 
πον ταλαίπωρον ζῆν, Hipp. : βάρβα- 
ρον τρόπον, in barbarous guise or 
fashion, Aesch. Theb. 463; ὄρνιθος 
τρόπον, in guise like a bird, Hat. 2, 57, 
cf. Aesch. Ag. 390, etc.—3. with 
preps., ἐκ παντὸς τρόπου, by all 
means, Xen. An. 3, 1, 43, Isocr., etc.: 
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also, κατὰ πάντα Tp., Xen. An. 6, 6 
30:—xkatd τρόπον, fitly, duly, Lat, 
rite, Isocr. 16 A, etc.; κατὰ τρόπον 
‘pe. according to nature, Plat. 

egg. 804 B; but, τὸ κατὰ τρόπομ 
ἦθος, the usual custom, Id, Tim. 42 
E.-—III. of persons, a way of life, habit, 
custom, Pind. N.1, 42; τρόπος ἐπι- 
'χώριος, Ar. Plut. 47: hence,—2. a 
man’s ways, habits, character, temper, 
τρόπου ἡσυχίου, cf a quiet temper, 
Hdt. 1,107, cf. 3,36; φιλάνθρωπος τρ., 
Aesch. Pr. 11; οὐ τοὐμοῦ τρόπου, Ar 
Vesp. 1002; ξυγγενῆς τοὐμοῦ τρό 
που, Id. Thesm. 574; πρὸς τρόπον 
τινός, agreeable to one’s temper, Plat. 
Phaedr. 252 D, opp. to ἀπὸ τρόπου, 
Rep. 470 C, Schaf. Mel. p. 51; μὲ 
ταλλάττει οὐ τὸν τρόπον, ἀλλὰ τὸν 
τόπον, coelum non animum mutat, Aes 
chin. 65, 1:—esp. in plur., Pind. P. 
10, 58, and Trag,., etc.; σκληρός, ἀμ- 
voc τοὺς τρόπους, Ar. Pac. 350, 935 ; 
ὑπηρετεῖν τοῖς τρόποις τινύς, Id. 
Ran. 1432: opp. to νόμοι, Thue. 2, 
39.—IV. in music, like ἁρμονία, a par- 
ticular mode, tp. Λύδιος, Pind. O. 14, 
25; cf. Plat. Rep. 424 C.—V. τρόποι 
in rhetoric, tropes, figures, i. e. changed 
or figurative expressions, Cic. Brut 17, 
where he translates it by verborum 
immutationes.— VI. in logic, the mode 
of a proposition, Herm. ad Arist. In- 
terpr. 12. 

Tporogopéw, ὥ, (τρόπος, φέρω) :-— 
Cc. acc. pers., to bear with another man’s 
manners, Lat. morigerari alicui, Cic. 
Att. 13, 29, 2: cf. τροφοφορέω. 

Τροπόω, @, (Tpd670¢):—like τρέπω 
to make to turn, put to flight, in mid., 
Dion. H. 2, 50.—II. (τροπός I) te 
furnish the oar with its thong, in mid., 
ναυβάτης δ᾽ ἀνὴρ τροποῦτο κώπην 
σκαλμὸν ἀμφ᾽ εὐήρετμον, fastened his 
oar by its thong round the thole, 
Aesch. Pers. 376 :—in pass., of the 
oar, to be furnished with its thong, Ar. 
Ach. 553. Hence 

Τροπωτήῆρ, ἦρος, δ,Ξετροπός, At. 
Ach’ 549, Thue 8. 93 ame α Tiflis 
sensu obscoeno, Xenarch. Βουταλ. 
1, 8, ubi v. Meineke. 

tTpovevtivoc, ov, ὃ, the Truentinus, 
a river of Italy in the territory of the 
Picentini, Strab. p. 241.—2. ἡ, Castel 
lum Truentinum, a town on this river, 
Id. ib. 

Tpovariov, ov, τό, a ladle, trowel 
Lat. trulla or trullus, Hero. 

Τροφάλιον, ov, τό, dim. from τρὸ 
φαλίς, Alex. Παννυχ. 1, 12. [a] 

Τροφᾶλίς, idoc, 7, fresh cheese (fron 
τρέφω, to curdle), Antiph. Air. ἐρῶ» 
1; also, tp. τυροῦ, Ar. Vesp. 838.— 
We find also τροφαλλίς, Aeol. tpv 
Sadie, τραφαλίς, τραφαλλίς, τραφα 


ός. 

Τροφεῖα, τά, (τρυφεύω) :—pay for 
rearing and bringing up, the wages of a 
nurse ΟΥ̓ rearer, TO. πληροῦν, ἀποδοῦ- 
vat, ἐκτίνειν, Aesch. Theb. 477, Eur. 
Ion 852, Plat. Rep 520 B; zp. μα 
τρός, a mother’s reward for nursing, 
Eur. Ion 1493.—II. βίου τροφεῖα, like 
τροφῆ, one’s living, food, Soph. O. C 
341. 


Tpodetc, ἕως, ὁ, (τροφή) :—one whe 
rears Or brings up, ἃ rearer, tutor, 
Soph. Phil. 344, Eur. El. 16, Antiphe 
125, 24, etc.; of a woman, Aesch. 
Cho. 760.—H. in Soph. Aj. 863, Ajax 
addresses the plains and fountains ot 
Troy, χαίρετ᾽ ὦ τροφῆς ἐμοέ, i. e. ye 
who have fed me, or with whom I have 
lived !—cf. τροφός. 

Tpogevu, later collat. form from 
τρέφω, to rear, Philo. 

ΤροφέωςΞετρέφω, hence in Οὐ 3 
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290, τροφέοντα as V. |. for Tpogé e+ ἃ, 
Lob. ἘΌΝ 589. 

T0007, ἧς, ἣν, (τρέφω) :—nourish- 
ment, food, victuals, Hdt. 3, 48, Soph. 
Phil. 32, etc. ; βίου τοοφῇ or τροφαΐ, 
away of life, livelihood, living, ld. O. 
C. 328, 338, 362, 446; so τροφή alone, 
Id. Aj. 499, El. 1183, Plat. Phaed. 
81 D, etc.—Ill. a rearing or nursing, 
bringing up, Hdt. 2, 3, and Trag.; 
χάριν τροφῆς ἀμείβων, Aesch. Ag. 
729 ;—and oft. in plur., as Aesch. 
Ag. 1159; τροφαὶ ἵππων, Pind. O. 
4, 24 .---ἐκτίνειν τροφάς, much like 
τροφεῖα, Id. Theb. 548:—in Aesch. 
Theb. 786, Dind. now reads with 
Schutz, ἐπικότους τροφᾶς.---ὦ. a tend- 
ing or keeping of animals, Hdt. 2, 65; 
τροφαῖς ἵππων, Pind. O. 4, 24.—III. 
like θρέμμα, that which is reared or 
brought up, a nurseling, brood, of young 

eople, Soph. ( T. 1; of animals, 
jur. Cycl. 189. 

Tpdgnua, ατος τό, (τροφέω) nour- 
wshinent, food. 

Τρόφι, Il. 11, 307, v. τρόφις. 

Tpodiacg, ov, ὁ, (τρέφω) brought up 
in the house, stall-fed, Tp. ἵπποι. Opp. 
to φορβάδες, Arist. H. A. 8, 24, 2; so, 
tp. βοῦς, Plut. Aemil. 33. 

Τροφὶμαῖος, a, ov, nourishing. 

Τρόφϊμος, ἡ, ov, also o¢, ov, (τρο- 
$7) :—nourishing, nutritious, opp. to 
ἄτροφος, Theophr.: c. gen., γῆ τρό- 
φιμος τέκνων, earth fruitful im chil- 
dren, Eur. Tro. 1302 ; also, τρόφ. πε- 
pi Tivoc, Plat. Legg. 845 D.—II. ὁ τρύ- 
g.uoc, one who finds board, master of 
the house; 7 τροφίμη, the mistress.— 
III. pass., nourished and reared up, a 
rurseling, foster-child, παῖς TP. τινος, 
Eur. Ion 684 ; οἱ Τρ Plat. Rep. 
520 D, etc., esp. of persons adopted 
into Spartan families, thus differing 
from μόθακες or μόθωνες (vernae), 
Xen. Hell. 5, 3, 9, v. Sturz. Lex. 
8. V.:—Tp. κύνες, dogs kept in the 
house. Cf. also μόθων, μόθαξ.---2. of 
plants, flourishing, luxuriant, Theophr. 
Hence » 

Τροφϊμότης, nT0¢, 7, nutritiousness. 

Tpodcoc, a, ον,Ξετρόφιμος, Numen. 
ap. Ath. 304 E. 

Τρόφις, 6, 7, τρόφι, τό, gen. toc, 
(τρέφω) :—well-fed, stout, large, τρόφι 
κῦμα, a huge, swollen wave, Il, 11, 307, 
ef. τροφόεις : of men, ἐπεὰν γένων- 
ται τρόφιες οἱ παῖδες, when the chil- 
dren grow lig, Hdt. 4, 9.—II. τρόφις 
'Εννοσιγαίου, like τρόφιμος, nurse- 
ling of the Earth-shaker, epith. of the 
dolphin in Opp. H. 2, 634 (al. tpdyzc). 

Τροφιώδης, ες, (εἶδος) thickened, 
turbid, τροφιῶδες οὐρεῖν, Hipp.; cf. 
Foés. Oecon. 

Τροφόεις, εσσα, εν, (τρέφω) :—well- 
fed, stout, large, big, κύματα τροφό- 
evta, Il. 15, 621, Od. 3, 290; cf. τρό- 
gic and πηγός. the 

Τροφοποιός, 6v, c. gen., ὀρνίθων, 
rearing birds, Manetho. 

Τροφός, οὔ, ὃ and 7), (τρέφω) a feed- 
er, rearer: in Hom. only in Od. and as 
fem., a nurse, φίλη τρόφος Εὐρύκλεια 
2, 361, etc. ; so too in Hdt. 2, 156; 6, 
6l, and Att.; ofacity, Συρακόσαι, av- 
δρῶν ἵππων τε δαιμόνιαι τροφοί, 

ind. P. 2, 5.—The masc. seems to 
have been chiefly used in the form 
τοοφεύς, Lob. Phryn. 316: perh. the 
only real exceptions, where we find 
τροφός as masc., are Eur. H. F. 45, 
El. 409 (which Herm., Soph. Phil. 
344, defends against Elmsley’s alter- 
ations), Plat. Polit. 268 A.—2. in neut., 
τὸ τροφόν, that which nourishes, food, 
Plat. Polit. 289 A.—II. pass., a foster- 
kild nurseling, Hesych. 


| 
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Τροφοφορέω, @, to bring one nour- 
ishment, cherish, sustain, LXX. and 
N. T. (with ἐτροποφόρησε as av. |.): 
from 

Τ᾽ οοφοφόρης, ov, 6, one who rears or 
nourishes. 

Tpodadne, ες, of nutritious nature. 
—II.=rpogiadne. 

Τροφώνιος, ov, 6, the mythical 
builder of the first temple of Apollo 
at Delphi, H. Hom. Ap. 296; after- 
wards himself the possessor of a cel- 
ebrated oracle, tin a cave near Leba 
dea in Boeotiat, Hdt. 1, 46, etc.; 
thence οἱ σηκοὶ Tpogwviov, Eur. Ion 
300; in Strab. τοῦ Διὸς Τροφωνίου 
μαντεῖον, p. 414: and simply εἰς Tpo- 
gwviov, Ar. Nub. 508. . 

Τροχάδην, adv., (τρέχω) :—running 
in the course or race, formed like Ao- 
γάδην, σποράδην, etc. [ἃ] 

Tpoydlu,f. -ὠὦσω,(τρόχος)--τρέχω, 
to run along, run quickly, Hat. 9, 66, 
Eur. Hel. 724, Xen. An. 7, 3, 46, etc. ; 
—though the verb was rejected by 
the Atticists, Lob. Phryn. 582 :-τρ. 
ἐν τοῖς ὅπλοις, Polyb. 10, 20, 2. 

Tpoyaixoc, or (as some Gramm. 
prefer) τροχαιϊκός, 7, 6v, trochaic. 

Τροχαῖος, a, ov, (τρόχος) :—run- 
ning, tripping :—usu. in prosody, 6 
τροχαῖος (SC. πούς), a trochee, foot con- 
sisting of a long and short syllable, also 
called χορεῖος, Plat. Rep. 400 B; used 
esp. in quick time, Arist. Rhet. 3, 8, 
4: hence in music, of σαλπιγκταὶ 
τροχαῖόν τι συμβοήσαντες, playing 
a brisk march, Incert. ap. Suid. 

Τροχᾶαλεῖον, ov, τό, (τροχαλός) a 
globe or sphere, Arat. 530. 

Τροχᾶλία, ac, 7, (τροχαλός) a cyl- 
inder revolving on its own axis, the sheaf 
of a pulley (τροχιλέξα), Arist. Mechan. 
18 ;—unless it be the same as τροχι- 
Aéa (q. V.), for in 1. c. both occur to- 
gether; and Poll. 9, 31 uses tpoya- 
dia alone, v. Hemst. Hence 

“ροχὰλίζω, f. -iow, to roll :—pass., 
to be rolled or roll along, Sturz Phere- 
Cydia Ἰὰς 77. ᾿ 

Τροχᾶἄλιώδης, €¢, (εἶδος) like a τρο- 
χαλία, Hipp. 

Τροχᾶλός, ἢ, όν, (τρέχω) : running, 
τροχαλόν τινα τιθέναι, to make one 
run quick, Hes. Op. 516; tp. ὄχοι, 
swift chariots, Eur. I. A. 146: hence 
ἐντρόχαλος.---Ἴ]. round, Anth. P. 5, 
35, etc.; cf. τρόχμαλος. 

Τροχαντήρ, ἦρος, ὁ, (τροχάζω) --- 
a runner, runner round.—ll. the ball on 
which the hip-bone turns in its socket.— 
Ill. part of the stern of a ship.—lV. an 
instrument of torture, Joseph. ; cf. τρο- 
voc IV. 

Tpoydc, adoc, 7,=évdpouic, a light 
shoe, for running quick. 

Tpoyaoua, ατος, τό, (τροχάζω) a 
racing-chariot. 

Tpoydw, Ep. collat. form of τροχά- 
ζω, Anacreont. 32, 6: esp., to revolve, 
Arat. 227: hence, also, to be round, 
Nic. Th. 166. 

Τροχεός, a, 6v,=sq., dub. in Nic. 
Th. 658. 

Τροχερός, ὦ, Ov, (τροχός) running 
round, rolling, ῥυθμὸς τρ., tripping 
time, Arist. Rhet. 3, 8, 4.—II. round 
as a wheel. 

Τροχή, ἧς, ἡ,Ξετρόχος, 4 running, 
course, Hesych. 

TpoynAdoia, ac, 7, the driving of a 
carriage: generally, motion, Hipp. 

Tpoynrdtéw, @, to drive a chariot: 
—generally, to drive about, drive round 
and round, μανίαισι τροχηλατεῖν TLVG, 
Eur. Or. 36; Κῆρες τροχηλατήσουσ! 
Helga πλανώμενον, Id. El. 1253: 
rom 
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Τοοχηλάτης, ov, ὃ, (τοοχος, FAUS 
vw) :—Sstrictly, one who guides wheels, 
i. 8. a charioteer, formed like ix mnAd 
της, Soph. O. T. 806, Eur. Phoen. 
39. [a] 

Τροχήλᾶἄτος, ov, (τροχός, ἐλαύνω) 
drawn by wheels, carried on wheels, oxn- 
vai, Aesch. Pers. 1001 ; δίφροι, Soph. 
El. 49.—2. dragged by or at the wheels, 
σφαγαὶ “Ἄκτορος τροχήλατοι, Eur. 
Andr. 399.—3. ploughed with wheels, 
τρίοδος, Aesch. Fr. 160.—4. turned or 
formed on the wheel, esp. the potter's 
wheel, λύχνος, Ar. Eccl. 1, cf. Xen- 
arch. Bovrad. 1, 9, et 101 Meineke.— 
5. metaph., driven round and round, 
driven about, Kur. I. T. 82. 

Τροχιά, ἄς, 7, (τροχός) the track of 
wheels ; generally, a track, Nic. T 
816.—II. the round of a wheel, Anth. 
P. 9, 418. 

Τροχίασμα, ατος, τό, as from τρο" 
χιάζω,---τροχός, wheel-work. 

Τροχίζω, f. -ίσω, (τροχός) :---ἰο turn 
round on the wheel, torture, Antiphe 
113, 33, in pass., cf. Arist. Eth. N. 7, 
13, 3.—II. to run over with the wheels. 
—Ill. to furnish with wheels, Math. 
Vett.—IV. intr., to run rownd; and, 
generally, to run, Arist. Probl. 23, 39, 
in mid. 

Tpoyiréa, ac, 7, α pulley, Lat. tro 
chlea, Arist. Mechan. 18 ; where also 
we have τροχαλία (4. v.), and as a 
v. 1. τροχιλαία : τροχιλία is another 
form, v. sub voc. 

Τροχϊλία, ac, 7,=foreg., Ar. Lys. 
722, Archipp. ’Ov. 1 :—also τροχίλια, 
τά, Plat. Rep. 397 A. 

Tpoyidoc, ov, ὁ, (τρέχω) :—a small 
bird of the wagtail or sand-piper kind, 
said by Hdt. to pick βδέλλαι out of 
the crocodile’s throat, v. Bahr Hdt. 
2, 68; cf. Arist. H. A. 9, 6, 6, who 
represents it as picking the crocde 
dile’s teeth: elsewh. κλαδαρόρυγχος, 
cf. Ar. Av. 79, Ach. 876, Pac. 1004.— 
2. a small land-bird, prob. the wren, 
also πρέσβυς and βασιλεύς, Arist. 
H. A. 8,3, 14; 9,1, 21; which Pliny 
also calls trochilus: the crested wren 
was called tvpavvoc.—lIl. in archi- 
tecture, a kollow running round the base 
of a column, also called scotia, Vitruv. 
[In Hdt. the older edd. wrote τροχῖ- 
Aoc, but the poetic passages quoted 
show that ¢ is short, and τροχίλος is 
now generally read. ] 

tT pda rhoc, ov, ὃ, Lrochilus, a hiero 
phant from Argos, Paus. 1, 14, 2. 

Τρόχιον, ov, τό, dim. from τροχός. 

Τροχιός, ά, ov, v. Jac. Anth. P. p. 
187, like τροχεός and τροχερός; run- 
ning round :—round, φθοΐς, Anth. P. 
6, 258. 

Τρόχις, toc and εως, ὃ, (τρέχω) ἃ 
runner, messenger, footman, Aesch. Pr. 
941. 

Τροχίσκιον, ov, τό, dim. from sq. 

Tpoyickoc, ov, ὁ, dim. from 7,yo- 
χός, @ small wheel or circle, Theophr. : 
a small globe or ball, hence a ball of 
soap, a pastille, etc., Galen. ; v. Foés, 
Oecon. 

Τρόχμᾶἄλος, ov, 6, (sc. λίθος) like 
τροχαλός, a rolled stone, pebble, cobble, 

heophr. :—in plur. also, τὰ τρόχμα- 
Aa, a heap of such stones, a cobble-wall, 
Nic. Th. 143, cf. Lye. 1064. 

Tpoxodivéw, ὦ, f. -ἥήσω, (τροχός, δὲ- 
véw) :—like στροφοδινέξω, to turn round 
and round, whirl or roll round, ὄμματα 
ἑλίγδην Τρ.» Aesch. Pr. 882. 

Τροχοειδῆς, ἐς, (τροχὸς, εἶδος) :— 
like a wheel, round, Tp. λίμνη, the Jake 
of Delos, Theogn. 7, Hdt. 2, 170; ‘/, 
140; called also περιηγής (4. Vv. : ef. 
84. 
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Ἴμοχόεις, εσσα, ev, (τροχός) :- 
ound as a wheel, round: tp. λίμνη, 
Call. Del. 261 (cf. foreg.): cf. Nic. 
Ἃ. 332, etc. 

Τροχοκουράς, άδος, ὃ, 7, and τρο- 
χοκουρίς, ίδος, 7, (τροχός, κείρω) 
shaven Or shorn all round, Choeril. 4. 

Τροοχοπαικτέω, ©, (τροχός, παΐί- 
KTNS) :—to play with wheels or hoops, 
Artemid. 1, 76; or perh—tpoyovc 
μιμεῖσθαι in Xen. Symp. 2, 22. 

Τροχοπέδη, ης, ἦν the drag or break 

a wheel, Lat. sufflamen, Herodes 
ap. Ath. 99 C; also ἐποχεύς. 

Τροχοποιέω, ὥ, to make wheels, Ar. 
Plut. 513: from 

Τροχοποιός, ὄν, (τροχός, ποιέξω) 
making wheels : ὃ τρ.» a wheelwright. 

Τροχός, οὔ, ὁ, (τρέχω) :—Strictly, 
a runner: usu. any thing round or 
circular, a round ball or cake, τροχὸς 
κηροῦ, στέατος, Od. 12, 173; 21,178: 
the sun’s disk, Ar. Thesm. 17: esp., 
—II. a wheel, Il. 6, 42°; 23, 394, Pind., 
etc. ; τροχοῖς éxnuasevuévn, Soph. 
Ant. 251: --- τῳροχοὺς μιμεῖσθαι, to 
imitate wheels, of one who bends 
back so as to form a wheel, Xen. 
Symp. 2, 22; 7, 3:—metaph. of for- 


tune, Soph. Fr. 713.—2. a potter’s | 


wheel, Il. 18, 600 ; τροχῷ ἐλαθείς, Ar. 
Eecl. 4; cf. Lob. Phryn. 147.—Iil. a 
boy’s hoop, made of iron or copper, 
with loose rings that jingled as it 
moved, the Graecus trochus of Horat. 
Od. 3, 24, 57, cf. Ars P. 380: the 
stick was called éAaryp, having a 
wooden handle and a crooked iron 
point, the clavis adunca of Propert. 
3, 12, 6; the play itself was called 
KoikynAacia.—This τροχός, Lat. tro- 
chus, must not be confounded with 
the top, ῥόμβος, στρόμβος, βέμβιξ, 
Lat. turbo.—A hoop-dance is described 
by Xen. Symp. 7, 2—IV. the wheel 
of torture, ἐπὶ τροχοῦ στρεβλοῦσθαι, 
ἕλκεσθαι, Ar. Plut. 875, Pac. 452, 
Lys. 846, Dem. 856, 13 ; ἐπὲ τὸν Tpo- 
χὸν ἀναβῆναι, Antipho 134, 10; cf. 
Andoc. 6, 44.—V. τροχοὶ γῆς, θαλάσ- 
σης; round spots of land encompassed 
by water or water by land, Plat. 
Criti. 115 C.—VI. any thing surround- 
ing a place, city-walls, Soph. Fr. 222, 
v. Bast Greg. Cor. p. 512; like τρό- 
youd, Optyxoc.—Cf. sq. sub fin. 

B. τρόχος, ov, ὃ, α running, course, 
esp. a circular course, revolution, e. g. 
of the sun, Soph. Ant. 1065 (thoug 
others keep this in the signf. of 
wheel, v. Ellendt).—2. καμπτὸς Τρ.» 
expressly opp. to δρόμος, a straight 
course, Foés. Oec. Hipp. : generally, 
a race, running, Eur. Med. 46, ubi v. 
Elms].—Il. a place for running, race- 
course, Eur. Hipp. 1133.—IlI. a runner. 
—IV. a badger, Arist. Gen. An. 3, 6, 
5. (Ammonius distinguished the 
two signfs. as above,—wriling τρο- 
χός for a round, τρόχος for a course 
v. Valck., cf. Ellendt Lex. Soph.) 

Τροχώδης, ες, (τροχός, εἶδος) 
γτροχοειδής. 

Τρόχωμα, ατος: τό,.Ξετροχός VI. 

Τρύβλιον, ov, TO, (not τρυβλίον, 
Meineke Com. Fr. 3, p. 535), α cup, 
bowl, Ar. Ach. 278, Av. 77, etc. (In 
form it is a dim., but not in signf.; 
nor does any simpler form occur; 
unless Zeune’s conj. of τρυβί, from 
τρύψ, be received in Nic. Al. 44.) 

TpvyaBdrAv, also τρὕγηβόλιον, 
ev, τό, a place for keeping fruits in. 

+Tpvvaiog, ov, 6, Trygaeus (i. e. 
vine-dress<7), chief character in the 

lutus of Aristophanes. 

Τρὔγάω. ὥ, f. -ἥσω, (τρύγη): --ἰο 

sather in ripe fruits, gather in the vin- 
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tage or harvest, τρυγοωσιν, Od. 7, 
124; ἐτρύγων, Hes. Sc. 292; σπεί- 
ρουσι καὶ τρυγῶσι, etc., Ar. Av. 1698: 
—c. acc. cognaty, τρυγᾶν καρπόν, 
Hdt. 4, 199: also in mid., μέλε τρυ- 
γᾶσθαι, Mosch. 3, 35.—Il. c. acc., to 
reap or take the crop off a field, ὅτε 
τρυγόῳεν ὠλωῆν (Ep. opt. for τρυ- 
yoev), IL 18, 566; κῆπον Tp., Longus: 
—metaph. c. acc. pers., like καρποῦ- 
σθαι, to take a crop of one, 1. e. get 
something out of him, Luc. D. Meretr. 
1, fin.—III. proverb., ἐρήμας τρυγᾶν 
(sc. ἀμπέλους), to strip unwatched 
vines, used of one that is bold where 
there is nothing to fear, Ar. Eccl. 
886, Vesp. ον ubi τ Schol. 

Tptyyac, ὃ, v. 1. for πύγαργος, 
Arist. it A Θ᾽ ἢ 19: eee 

Tpvyepoc, a, ov, (τρύξ)Ξετρυγώδης, 
full of lees. νύ τινι τς 

Προ ἕω. = €npaivw,-Hesych., v. 
Tov yn 11. 

Tpvyn, ης, 7, (tpbyw):—ripe fruit 
gathered in for keeping, fruits of the 
feld and of trees, corn, fruit, etc., like 
ὀπώρα, H. Hom. Ap. 55.—II. dryness, 
Nic. Th. 368. (Prob. akin to φρύγω, 
φρύσσω, φρύττω, as the notion of 
ripeness includes that of dryness, esp. 
in corn.) [Ὁ] 

Τρῦὕγηβόλιον, ov, τό, V. τρυγαβό- 

Lov. 

Τρῦγήσιμος, ov, ripe for gathering. 

Τρύγησις, εως, ἣ.(τρυγάω) harvest, 
vintage, Plut. 2, 646 D. 

Τρυγητήρ, ἦρος, 0, (τρυγάω) one 
who gathers ripe fruits, esp. grapes, 
Hes. Sc. 293. [With 0, contrary to 
custom. ] 

Τρύὕγητήριον, ov, TO, α wine-press. 

Τρῦγητής, οὔ, δ,--τρυγητήρ,1(ΧΧ. 
Hence 

“Τρῦγητικός, 4, Ov, belonging to the 
harvest or vintage. 

Tpvyntoc, ov, ὁ, (τρυγάω) :—a 
gathering of fruits, harvest, vintage :— 
also, the time thereof, the harvest or 
vintage, Thuc. 4, 84.—II —rpdyn, the 
fruit gathered, crop. (The stricter 
Gramm. write τρύγητος in signf. I, 
τρυγητός in signf. I]; v. sub ἄμητος.) 

ὔ 


Τρῦγήτρια, 7, fem. of τρυγητῆρ, 
Dem. 1313, 6. 

Tpvyndayoc, ov, (τρύγη, φαγεῖν) 
eating fruits, esp. corn, like σιτοφά- 
γος, Plut. 2,730 B; also ὀτρυγηφά- 
γος. [ἃ] ‘ 

Tpvyndaviog, (τρύγη, φαίνομαι) 
οἶνος, ὃ, OF τὸ τρυγηφώνιον, a second 
wine pressed from the husks, Lat. lora, 
Pollux. 


Τρῦὕγηφόρος, ov, (τρύγη, φέρω) bear- 


ing fruits, esp. wine, om. Ap. 
529. 

Tpvyia, ac, 7, (τρύξ), dub. in 
Geop. 

Tpvyiac, ov, 6, (τρύξ) full of lees, 
οἶνος, Orac. ap. Ath. 31 B. 
Τρύγίζω, (τρύξ) to become full of 
ecs. 

Τρύγικός, ἢ, Ov, (τρύξ) of lees 
τρυγῳδικός, Ar. Ach. 628. 
[ ΤΡ ταυθο η: ον, (τρύξ) full of lees. 
ὕ 

Tpvyess ἡ,Ξεὄλυρα, dub. in Hipp. 


Tpvyodaiuwr, ovoc, ὃ, (τρύξ, dai- 
μων) in’ Ar. Nub. 296, for τρυγῳδός, 
with a play on κακοδαίμων, a poor- 
devil poet. 

Τρύγοδίφησις, 7, a diving into lees, 
ἃ game where something was put 
into a bowl full of lees and one had 
to get it out with the lips, Pollux. 

Τρύγόζω,---τρύζω, of doves, A. Β, 
p. 1452. 
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Τρύὕγοιπέω, ὦ, to strain, filter, esp 
to strain wine: from 

Τρύγοιπος, 6, (τρύξ, imoc):--« 
straining-cloth, esp. for wine, Ar. Pac. 
535, Plut. 1087, ubi v. Hemst.; εξ 
Lob. Phryn. 303. [Ὁ] 

Tpiyovae, v. θρυγανάω. 

Τρύγόνιον, ov, τό, dim. from ty 
yov, Philodem. ap. Suid. 5. v. Σαβα 
κῶν. 

Τρύγόνιος, a, cv, coming from οἱ 
belonging to a τρυγών, Opp. H. 2, 480 
—II. τὸ τρ.; a plant, also περιστερεών 

ΤΡΌΠΟΣ 6, later form for τρύγη 
Spohn Niceph. Blemm. p. 41. 

Tpiyowev, Ep. for τρυγῷεν, 3 pl 
opt. from τρυγάω, 1]. 18, 566. 

Τρύγω, to dry, Hesych., cf. τρυσκω 
and φρύγω. 

Tpvywdéo, = κωμῳδέω. 

Tpiyadne, ec, (Tpvé, εἶδος) like iees, 
Hipp., pe 2, 693 E. ᾿ 

Τρύγῳδία, a7, η:Ξεκωμῳδία, Ar. 
Aen98) 500. oe, Ἑΐ: 

Tpvywdikoc, ἢ, όν,--- κωμῳδικός. 
Ar. Ach. 886. Adv. -κῶς. 

Τρυγωδοποιομουσικῆ, ἧς, ἦ, (Sc 
τέχνη), the art of comedy, Ar. Fr. 313. 

Τρύγῳδός, οὔ, ὁ, (τρύξ, ῴδῆ) :— 
strictly, a must-singer or lees-singer, 
the older word, but less honourable, 
for κωμῳδός, Ar. Vesp. 650, 1537: 
either because the singers smeared 
their faces with lees as a ludicrous 
disguise, (as Hor. A. P. 277 assumes), 
or because the prize was new wine : 
acc. to others a vintage-singer, and 
so not from τρύξ, but from τρύγη.--- 
Τρυγῳδός, -éa, -dia, -δικός, are used 
for κωμῳδός, etc. ; but never for pa: 
γῳδός, etc., except satirically, v. 
Bentl. Phal. p. 296. 

Tpdydyv, dvoc, 7, (τρύζω) the turtle 
dove, named from its cooing, Ar. Av. 
302, 979: proverb. of a great talker, 
τρυγόνος λαλίστερος, Meineke Me- 
nand. p. 148; cf. Theoer. 15,.88.— 
II. a kind of roach with a prickle in 
the tail, Epich. p. 35, Luc. 

TPY’ZQ, only used in pres. and 
impf., to make a low, murmuring sound, 
esp. of the note of the ὀλολυγών, 
Theocr. 7, 140, Arat. 948, Anth. P. 
5, 292 ; cf. τρυγόζω :—also of liquils, 
to squirt out with a noise, Hipp., v. 
Foés. Oecon.:—metaph. of men, t« 
mutter, murmur, 11. 9, 311. (Onoma- 
top., like τρέζω, from which it differs 
only in that τρύζω refers to duller, 
τρίζω to sharper, shriller sounds, cf. 
Jac. Anth. P. p. 714.) 

Τρϑῆλα, ἡ, Ξτετρυήλης. 

Τρυήλης, ov, 0, (τρύω) something 
for stirring with, a ladle, spoon, Lat 
trua, trulla, Luc. Lexiph. 7. 

Τρύηλις, ἡνΞετρυήλης. [ὁ 

Τρυλλίζω, also τρυλίζω.--- θρυλλί 
ζω, Fisae esp. of the cry of a quail, 
ef, -Poll- Ὁ; 89 
τρύζω.) : 

Τρῦμα, ατος, τό, (τρύω)---τρύμη, 4 
hole. ᾿ 

Τρυμᾶλιά, ἄς, 7, (τρύω)Ξετρύμη. 
a hole, Sotad. ap. Ath. 621 A. 

Τρῦμάτιον, ov, τό, dim. from τρῦ 
μα. [ἃ] " 

Τρύμη, ne, 7, (τρύω) α hole.—Ii. 
metaph., a sharp fe.low, sly knave, Ar 
Nub. 448, [Ὁ] 

Τρύξ, ἡ, gen. τρῦγός, (τρύγω) = 
new wine not yet fermented and racked 
off, wine with the lees in it, must, Lat. 
mustum, first in Anacr. 39,-Hdt. 4, 
23: hence, new, bad wine, Cratin. "Gp. 
4, Proverb., τρὺξ κατ᾽ ὀπώραν, must 11: 
autumn, Lat. quae nondum desedit, i. 8. 
an unsettled business, Cic. Att. 2, 12, 
3.—II. the lees of wine, oil, etc., dregs, 


(Onomatop., like 
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mat. faex, οἷνος ἀπὸ τριγός, Archil. 
5, 3; ἐπειδὴ καὶ τὸν οἷνον ἠξίους 
πίνειν, ξυνεκποτέ᾽ ἐστί σοι καὶ τὴν 
τρύγα, Ar. Plut. 1086 ; καὶ ἐς τρύγα, 

heocr. 7, 70; ἐν τῇ τρυγὶ τοῦ πί- 
Gov, Luc. Tim. 19 :—generally, dross, 
as of metal, Lat. scoria, τρὺξ σιδηρή- 
eooa, Nic. Al. 51, cf. Lob. Phryn. 
"3; of bile and other secretions, Hipp. 

-2. metaph., of an old man or woman, 
Ar. Vesp. 1309, Plut. 1086.—III. τρύ- 
yee στεμφυλίτιδες. second wine press- 
ed out of the husks, poor wine, Lat. 
lora, Geop.: also, 7 ἀπὸ στεμφύλων 
τρύξ, Theophr.: cf. τρυγηφάνιος.--- 

- τρὺξ οἴνου ὀπτῇ Or πεφρυγμένη, 
salt of iartar, later φέκλη (Lat. fae- 
cula), obtained from the matter de- 
posited on the bottom and sides of 
wine-vats, τροχίσκοι τρυγὸς ἡ ῥυπ- 
τόμεθα, scouring balls of this sub- 
stance, Theophr. H. Pl. 9, 9, 3. 
᾿ Τρυξώδης, ες, late form for τρυγώ- 

ne. 

Tptoc, τό, (τρύω)Ξ: πόνος, distress, 
toil, labour. 

Tpiza, 7, (τρύω)--τρύπη, α hole. 
Hence 

Τρυπαλώπηξ, nkoc, ὃ, (ἀλώπηξ) a 
fox that creeps into any hole: a sly 
knave, A. B. 

Tpovravn, ne, 7), (τρυπάωλ) like τρύ- 
πανον, 4 borer, gimlet. [a] 

Tpirdvia, ac, 7, a thong drawn 
through the handle of a borer. 

Tpiriviga, f. -isw, to bore, pierce 
through. 

Τρῦπάνιον, ov, τό, dim. from τρύ- 
πανον, a small borer, gimlet. [ἃ] 

Τρύπᾶνον, ov, τό, (τρυπάω) :—a 
carpenter’s tool, a borer, auger, Od. 9, 
385 ;—where it is a large borer turned 
round by a bow or thong through the 
handle (τρυπανία), cf. Eur. Cycl. 461, 
Plat. Crat. 388 A, Leon. Tar. 28, etc. 
—Il. a surgical instrument, the trepan, 
Tp. ὀξὺ καὶ εὐθύ, the straight-pointed 
trepan, Hipp. ap. Galen.: tp. ἀβάπτι- 

τον, another kind with a guard to 

revent its piercing to the brain, Ga- 
en.—lllI. fire or touchwood, for kindling 
fire, Soph. Fr. 640; cf. zupeiov.—lV. 
τὰ τρύπανα, metaph. for of ἀνόητοι, 
fellows who will do nothing without driv- 
ing, Crates ap. Stob. p. 55, 43. 

Τρῦπανοῦχος, ov, 0, (ἔχω) the han- 
dle of a borer. 

Τρύπάω, ὦ, f. -ἤσω, (τρῦπα, τρύ- 
tn): to bore, pierce through, Od. 9, 384, 
Plat. Crat. 387 Εἰ, etc.: δι’ ὦτος τε- 
τρυπημένου, through well-bored ear, 
i. 6. open to hear, Soph. Fr. 737 ; also, 
τὰ ὦτα τετρυπημένος, having one’s 
ears pierced for earrings, Xen. An. 3, 
1, 31: ψῆφος τετρυπημένη, the peb- 
ble of condemnation (which had a hole 
in it, opp. to πλῆρης, Aeschin. 1], 34; 
ἐτετρύπητο ἔξοδος, Luc. Alex. 16:— 
sensu obsc., Anth. Plan. 243.—Acc. 
to Thom. M. the word is not Att., but 
v. llc. 

Tpirn, ης, 7, like τρῦπα, a hole. [Ὁ, 
Jac. Anth. P. p. 801.] 

Τρύπημα, ατος, τό, (τρυπάω) that 
which is bored, a hole, Eupol. Incert. 
44; tp. νεώς, i.e. one of the holes for 
the oars, Ar. Pac. 1234: also, sensu 
edscoeno, Ar. Eccl. 624. | 

Τρύπησις, ewc,7, (Tpvmdw) a boring, 
Arist. Eth. Eud. 7, 10, 4. 

Τρῦπητήρ, ἦρος, ὃ, (τρυπάω) a cop- 
ger or earthenware vessel pierced full of 
holes, a colander. 

Τρὺύπητής, od, 6, (τρυπάω) a borer, 
Plat. Crat. 388 Ὁ. 

‘Tptcavup, opoc, 6,7, (τρύω, ἀνήρ): 
—boring, 1. 6. wearing out or harassing 
men, αὐδά, Soph. Phil. 209. [a] 


ΤΡῚΨ 

Τρυσίβιος, ov, (τρύω, βίος) wearing 
owt life, making it miserable, Ar. Nub. 
421, [oi] 

Τρυσίππιον, ov, (τρύω, ἵππος) :— 
a mark burnt on the 7αὶυ of a horse su- 
perannuated in the public service, Eu- 
pol. Incert. 17, cf. Meinek. Crates 
Sam. 2. 

Τρῦσις, 7, (Tpvw) a wearing away ; 
exhaustion, distress. 

Τρύσκω, f. τρύξω,Ξετρύω, τρύχω, 
Hesych., but also like 2 aay A i 
=npaivw, to dry, Id.—Prob., how- 
ever, only coined by Gramm. to get 
at the forms tpvy7, τρυγάω, etc. 

_ Tpvods, οὔ, ὁ, (τρύζω) @ murmur- 
img, moaning. 

Τρυσσός, ἢ, dv, (τρύω) easy to be 
rubbed, friable: and so=tpu@epéc : 
hence, acc. to Scaliger, the Lat. tros- 
sulus, weakling. 

Tpvraveve, to weigh: from 

Tpotavn, nc, 7, the tongue of a bal- 
ance; generally, a balance, pair of 
scales, Lat. trutina, Ar. Vesp. 39, Dem. 
00, 7, Luc., ete. [ἃ] 

tT pvoawa, 7¢, 7, Tryphaena, fem. 
prvnicN. ΚΕ. 

Τρύφάλεια, ac, 7, a helmet, freq. in 
Hom., and Hes. ; τρίπτυχος, Il. 11, 
352 ; αὐλῶπις, 13,530; ἵππουρις, 19, 
382. (Usu. deriv. from τρίς and φά- 
Aoc, a helmet with three φάλοι, cf. τρι- 
φάλεια: but Buttm. Lexil., 5. v. φά- 
Aog, fin., remarks that τρυφάλεια is 
a more general name, not the name of 
any special sort : hence he derives it 
from τρύω, as a helmet with a pro- 
jection (φάλος) pierced to receive the 
plume, opp. to καταῖτυξ. Heinr. Hes. 
Sc. 197 also rejects the old account.) 

Τρύφάλη, ne, ἧ:Ξετρυφάλεια, only 
in Hesych. 

Tpiedric, idoc, 7, (spb doe) a small 
piece or slice, τυροῦ, Luc. Lexiph. 13; 
al. τροφαλίς : τρυφαμίς in Draco is 
perh. only a f. 1. 

Τρύφαξ, axoc, ὃ, a wanton, debau- 
chee, Hippodam. ap. Stob. p. 250, 22. 
[Ὁ] 


Τρὕύφάω, ὦ, f. -ἤσω, (τρυφή) :—to 
live softly or delicately, fare sumptuously 
or daintily, Eur. Supp. 552, Jon 1376, 
Tp. ἐν ταῖς ἐσθῆσι, lsocr. 21 B:—part. 
τρυφῶν, delicate, effeminate, Ar. Nub. 
48, etc.; TO τρυφῶν, effeminacy, Ar. 
Vesp. 1455 :—hence, like Lat. fasti- 
dire, to slacken in exertion, Plat. Eu- 
thyd. 11 ἘΣ, Lach. 179 C.—2. to be h- 
centious, to revel, Eur. Bacch. 969, Ar. 
Lys. 405, etc.: to be extravagant, opp. 
to γλισχρῶς ζῆν, Arist. Pol. 2, 7, 7. 
—3. to pride one’s self, ἐπί τινι, Eur. 
I. A. 1303 :—to carry it high, give one’s 
self airs, be insolent, like ὑβρίζειν, Lat. 
delicias facere, Eur. Supp. 214, Dem. 
τι; πη. ; Tp. διότι..., Plat. Prot. 327 


Tptdepaivouat, a8 pass., (τρυφε- 
poc) to be made or be delicate, etc. ; 
τρυφερανθεΐίς, with a coxcomb’s air, Ar. 
Vesp. 688. 

Tptdepaurréxvovoc, ov, (τρυφερός, 
ἀμπεχόνη) with soft garments, Ἴωνες, 
Antiph. Dodon. 1. : 

Τρύφερεύομαι, as pass., (τρυφερός) 
Ξετρυφεραίνομαι. 

Tpidepia, ac, 7, (τρυφερός)Ξ:τρυ- 
φερότης. ant 

TpdoepdBioc, ov, living delicately, 
luxuriously. 

Τρύφερός, ὦ, dv, (τρυφή) : soft, del- 
icate, To. πλόκαμος, Eur. Bacch. 150: 
—effeminate, luxurious, voluptuous, like 
aBpoc, Ar. Vesp. 551; τὸ τρυφερόν, 
effeminacy, Id. Eccl. 901; ἐς τὸ τρυ- 
φερώτερον μετέστησαν, Thue. 1, 6. 
—So adv. -ρῶς. Arist. Pol. 2, 9, 6; 
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and neut. τρυφερόν as aly., Ai 
Vesp. 1169.—II. feeble, frail, Plut 
Phoce. 2. 

Tpigepocapkoc, ov, (τρυφερος. 
σάρξ) with soft, tender flesh or body. 

'Τρυφεροστήμων, ov, (τρυφερός. 
στήμων) of delicate warp ΟἹ texture. 

Tpvpepornc, ητος, 7), Obs 64) 
luxury, daintiness, Ath. 544 F, τὰ, 
ἰ Τρυφερόχρως, ὧν, "χρώς, ὥτος, ὃ, 
7, and -χρωτος, ον, “ουφερός, χρώ 
of pamiyanl or hue, Toes eee: 

Τρύφερώδης, ες, (τρυφερός, eldog) 
of delicate or luxurious kind: prone to 
luxury. Adv. -Jéc. 

Τρύφή, ἧς, 7, (θρύπτω, Tpvdjvas): 
softness, delicacy, daintiness, Eur. In- 
cert. 12, 3, and Plat.: esp. in plur., 
luxuries, daintinesses, effeminacy, Lat. 
deliciae, τρυφαὶ Tpwixai, Eur. Or. 
1113; τρυφὰς τρυφᾶν, Id. Bacch. 
970; στολίδα tpvddc, Id. Phoen. 
1491.—2. revelling, wantonness ; τῶν 
γυναικῶν ἡ τρυφῆ, Ar. Lys. 387; Tp. 
καὶ ἀκολασία, Tp. καὶ waAGakia, Plat. 
Gorg. 492 C, Rep. 590 B.—3. conceit, 
insolence, Ar. Ran. 21, Plut. 818; 
ὕβρις καὶ Tp., Plat. Gorg. 525 A. 

tTpvdn, ης, 7, Tryphe, fem. pr. ἢ.» 
Alexis Tocist. 1, 3. 

Τρύφηλός, 7, 6v, rare poet. form for 
τρυφερός, Anth. P. 7, 48. 

Τρύφημα, atoc, τό, (τρυφάω) the 
object in which one takes pride or pleas- 
ure, TO. λέκτρων, Eur. J. A. 1050; in 
plur., luxuries, Lat. deliciae, Polyzel 
Incert. 1. 

Τρυφητής, ov, ὁ, also τρύὕφητίας, 
Ov, 0, α voluptuary. 

Tpiontidwa, ὥ, desiderat. from τρυ- 
φάω, to long to revel or riot, Clem. Al 

Tpidytikoc, 7, Ov, (τρυφάω) gives 
to revelry, voluptucus, Clem. Al. 

{Τρυφιόδωρος, ov, ὃ, Tryphiodorus. 
a late poet. 

Tpidokaddorpic, 7, a soft, costiy 
woman’s garment, Ar. Fr. 309, 6. 

Τρύφος, εος, τό, (θρύπτω, τρύφῆ- 
vat) :—that which is broken off or ta 
pieces, a piece, morsel, lump, Od. 4, 
508; ἄρτου, Anth. P. 6, 105: in plur., 
Hdt. 4, 181; tp. κύλικος, a potsherd, 
Choeril. 8. 

tTpvowrv, ὠνος, ὃ, (θρύπτω, τρυ 
φῆναι) Tryphon, appell. of Ptoleiny 
(8), Ael. V. H. 14, 31.—2. an Alexan 
drean grammarian, Ath. 618C.—Oth 
ers in Plut.; Ath.; etc. 

tTpvedoa, ne, 7, Tryphosa, fem 
Prem ΝΣ: 

Τρῦχηλός, ή, 6v,=sq. 

Τρῦχηρός, a, ὄν, (τρῦχοτς) ragged, 
tattered, worn out, τρυχηρὼ “τερὶ τρυ- 
χηρὸν χρόα Aakiouata, Ear. Tro. 
496. 


Tpvyivoc, ἡ, ov, (τρῦχος) made of 
rags, ragged, Joseph. 

Τρύχίον, ov, τό, dim. from τρῦχος. 
a tatter or shred, Hipp. 

Τρύχνος, ov, δ,Ξεστρύχνος, Theoc:. 

ie 76 

Τρυχνόω, 
τρύω, dub. 

Τρῦχος, εος, τό, (τρύχω) that which 
ἐδ worn oul, Θ5Ρ. α tatlered gurment, a 
rag, shred, Soph. Fr. 843; τρύχει re 
πλων, Eur. El. 501: esp. in plur., 
rags, tatters, Ib. 184, Ar. Ach. 418 
etc. [Theold Gramm. write τρύχος 
but the poets have always 3, acc. te 
the deriv. from τρύχω.] 

Tpvy6w, rare pres. for τρὕχω 
Mimnerm. 2, 12:--later writers 
tormed from it an kor. ἐτρύχωσα, 
pass. ἐτρυχώθην, and part. pf. pass 
τετρυχωμένος, the two latter ir 
Hipp. ; so, τῷ πολέμῳ τετρυχωμένοι 
Thuc. 7, 28, cf. Polvb. 1, 11, ὁ 
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1.070, f. -ξω, (τρύω) .—to rub away, 
wear out. desiroy, οἷκον Τρ.» to consume, 
waste the household or property, Od. 
1, 248; 16, 125, cf. Hes. Op. 303; 
πτωχὸν οὐκ ἄν τις καλέοι τρύξοντά 
ἑ αὐτόν, no one wculd invite ἃ beg- 
var to eat him out of house and home, 
Od. 17, 387.—2. generally, to wear 
sul, waste, τρύχειν βίον ἐν κακότητι, 
Theogn. 909 ; τρύχουσιν ἔρωτες, πό- 
Joc, etc., Anth. P. 12, 88, 143; to dis 
tress, afflict, γᾷ φθίνουσα τρύχει ψυ- 
χάν, Soph. O. T. 666; τρύχουσα 
σαυτῆν, Eur. Hel. 1286 :—pass., to be 
worn out, etc., τρυχόμενος, Od. 1, 
288; 2, 219, cf. Theogn. 750; λιμῷ 
τρύχεσθαι, Od. 10, 177; so, εὐναῖς 
ἀὠνανδρώτοισι τρύχεσθαι, Soph. Tr. 
110; ἀμπλακίαις Tp., Eur. Hipp. 147; 
cf. Ar. Ach. 68, etc.; also c. gen., 
τρύχεσθαί τινος, to waste, pme away 
for some one, Ar. Pac. 989. A rare 
collat. form is τρυχόω, q. v., and cf. 
τούω. [Ὁ] 

Τρύχωσις, εως, 7, exhaustion, dis- 
tress, Max. Tyr. [Ὁ] 

TPY’Q, esp. used in pf. pass. τέ- 
τρῦμαι, part. τετρυμένος, inf. τετρῦ- 
σθαι ; the other tenses are more usu. 
taken from tptyw: yet Aesch. Pr. 
27 has fut. τρύσω. To rub, rub off or 
away : hence, to wear out, harass, dis- 
tress, afflict, vex, τετρυμένοι TAAGLTO- 
ρίῃσιν, Wess. Hat. 6, 12, cf. Ruhnk. 
Tim. ; γήρᾳ, δάκρυσι τετρυμένος, 
Anth. P. 6, 228; 9, 549: τετρῦσθαι 
ἐς τὸ ἔσχατον κακοῦ, Hat. 1, 22, ef. 
2, 129; πόνοις τετρυμένα σώματα, 
Plat. Legg. 761 D; πράγματα τετρυ- 
uéva, Polyb. 1, 62, 7. (Τρύω is akin 
0 TETPALVA, TPO, TLTPOCKO, τεέρω, 
tero, etc. Hence τρύος, τρύχω, τρῦ- 
χος, τρυχόω, τρύσκω: τρύπη, τρυ- 
πάω, τρύπανον: τρῦμα, τρύμη, τρυ- 
μαλιά : θρύπτω, τρύφος, τρυφῆ, τρυ- 
φάω, τρυφερός, etc.) [Ὁ, so that it is 
wrong to write τέτρυμμαι, τετρυμμέ- 
yoc, aS is sometimes done, Wess. 
Hat. 2, 129, etc.} 

tTpwai, Gv, ai, the Trojan females, 
Il. 3, 384; etc. 

Τρωάς, adoc, 7, fem. of Τρώς, tas 
86]. τροφός, H. Hom. Ven. 114 :—esp. 
(with or without γυνή) a Trojan 
woman, in plur. freq. in Il—II. later 
t(with or without y7),t the region of 
Troy, the Ττοαά.--- 1111. Troas, a later 
city on the coast of Phrygia, v. ’Av7e- 
yovera (2), N. T. 

Τρωγάλια, τά, (τρώγω): --- fruits, 
etc., eaten raw, esp. at dessert, nuts, 
almonds, sweetmeats, etc., Ar. Plut. 
798, Pac. 772; rarely in sing., as in 
Pind. Fr. 94; also τρωκτά. The adj. 
τρωγάλιος, = τρωκτός, is quoted by 
Hesych. 

tTpwyihiov, ov, τό, Trogilium, a 
city and promontory on the Ionian 
coast of Asia Minor, near Mycale, 
and an island of same name lying 
near, Strab. p. 636. 

{TpdoytArc, ov, 6, Trogilus, one of 
the harbours of Syracuse, Trogili- 
orum portus, Thuc. 6, 99; 7, 2. 

_ TTpwyitee¢, coc, 7, Trogitis, a lake 
yn Lycaonia, Strab. p. 568. 

Tpayan, 16 7, (τρώγω) :—a hole, 
hollow, Batr. 62 Arist. H. A. 5, 20, 
2; cf. Foes. Uec. Hipp. 

TpwyAnrne, ov, ὃ, a kind of swallow 
that inhabits holes, like our sand-mar- 
tin :-—also τρωγλίτης. 

TowyAiric, δος, 7, a kind of myrrh ; 
also τρωγλοδῦτις. p 

Τρωγλοδύνω,Ξετρωγλυδύω. [Ὁ] 

Τρωγλοδῦτέω. ὥ, to dwell in holes, 
Arist. Part. An 3, 6,9: from ‘ 

Teer Aeneas ov, ὁ, (τρώγλη, δύω) 
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one who creeps into holes: hence οἱ 
iE poy Hasina; Troglodytes, as name 
of an Aethiopian tribe who dwelt in 
holes or caves, Hdt. 4, 183, cf. Arist. 
H. A. 8, 12, 3.—+2. a people in north- 
ern Caucasus, Strab. p. 506.t—II. 
name of a bird, prob.= τρωγλήτης. 
[Ὁ] Hence 

TpwyAoditikoc, 7, ὄν, of, belonging 
to dwellers in holes, ζῶα τρ.» animals 
that do so, Arist. H. A. 1, 1, 27: βίος 
Tp., @ subterranean life.—Il. of or be- 
longing to the Troglodytes, Diosc. Adv. 
-κῶς, Strab. 

TpwyAoddiric, δος, ἡγξετρωγλῖτις, 
Diod. 

Τρωγλόδῦτος, 0v,= τρωγλοδύτης. 
Arist. Part. An. 4, 11, 9. 

Τρωγλοδύω, (τρώγλη, δύω) to creep 
tnto holes or caves, dwell therein: only 
in part., Batr. 52. [Ὁ] 

ἐΤρωγύλλιον, ov, τό, another form 
of Τρωγίλιον, N. T. 

TPQTQ, f. τρώξομαι : aor. ἔτρἄ- 
γον, for aor. 1 étpwéa is prob. only 
found in the compd. κατατρώξαντες 
in Timon Fr. 7: aor. pass. étpdynv 
[a]. To gnaw, chew, esp. of herbivor- 
ous animals, as of mules, ἄγρωστιν 
Tp., Od. 6, 90; of swine, ἐρεβίνθους 
tp., Ar. Ach. 801: hence of men, to 
eat raw vegetables, opp. to eating 
dressed food, τοὺς γενομένους κυά- 
μους οὔτε τρώγουσι οὔτε ἕψοντες πα- 
téovrat, Hdt. 2, 37, cf. 1, 71; 2,92; 
4,177: esp. of a dessert, to eat fruits, 
as figs, almonds, etc., Ar. Pac. 1324, 
(v. τρωγάλια, τρωκτάλ) :—generally, 
to eat, To. Kai πίνειν, Dem. 402, 21. 
(Τρώγω is from the same root as 
TPOW, τρύω, QQ. ν.) 

tTpdec, wr, οἱ, the Trojans, v. 
Τρώς 1. 

Τρωΐᾶθεν, adv., from Troy, Pind. 
N. 7, 60. 

tTpwide, ddoc, 7, v. sub Τρώϊος. 

Τρωϊκός, 4, ὄν, (Τρώς) Trojan, 
λαός, πεδίον, Il. $10, 11: τὰ Τρωϊκά, 
Trojan affairs, 1. 6. the Trojan war, 
Hat. 2, 145. 

tTpwidoc, ov, ὁ, Troilus, son of 
Priam and Hecuba, Il. 24, 257: also 
wr. Tpdidoc.—2. an Olympic victor 
from Elis, Paus. 6, 1, 4. 

Τρώϊος, 7, ov, Ep. and Jon. for 
Tpwoe, Trojan, ἵπποι, ll. t5, 2227: pe- 
cul. fem., Tpwid¢, ddoc, 7, tyvvaikec, 
Il. 9, 139; εἰς. ; ai KoAwvai Tpwid- 
dec, Thuc. 1, 131: as subst.f, a Trojan 
woman, Il. +18, 122; etc.}: cf. Τρωάς. 

TowkTd, τά, V. τρωκτός. 

Τρωκταϊζω,Ξεκακουργέω, E. M. 

Τρώκτης, ov, ὃ, (τρώγω) :—a gnaw- 
er, lover of dainties: but in Od. 14, 
289 ; 15, 416, Phoenician traffickers 
are called τρῶκται, greedy knaves: 
hence the old Gramm. explain it by 
πανοῦργος, κακοῦργος, ἀπατεών, φι- 
λοχρήματος : others however take it 
here as a prop.n. As adj., τρῶκται 
χεῖρες, the greedy hands of a usurer, 
Anth. P. 9, 409.—IL a sea-fish with 
sharp teeth, Ael. N. A.1, 5,—the ἀμέα 
of Opp. (From τρώκτης came the 
later Lat. trutta; hence Ital. truta, 
our trout.) 

Τρωκτός, 7. ὄν, verb. Adj. from 
τρώγω, to be gnawed or eaten raw: eat- 
able, Hdt. 2, 92: τὰ tpwx7d, like 
τρωγάλια, figs, almonds, etc., dessert, 
Hipp., Xen. An. 5, 3, 12. 

Τρῶμα, τρωματίζω, τρωματίης;, lon. 
for τραυματ-, 

Τρώμη, ης, Dor. τρώμᾶ, ἡ,.Ξετρῶμα, 
τραῦμα: Tp. ἕλκεος, a festering wound, 
Pind. P. 4, 483. 
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“[ ἫΩὥώννυμι, τρωννύω, = τρώώ, τε 
τρώσκω, dub. 

Τρώξ, 6, gen. τρωγός, (τρώγω) 4 
gnawer : esp. a caterpillar, Strattis In 
cert. 18.---}} Ξετρώγλη, Hesych. 

Τρωξαλλίς, idoc, 7,=foreg. I, Alex 
᾿Απεγλαυκ. 1, 12. 

Τοώξαᾶνον, ov, τό, (τρώγω) thas 
which falls from the manger when cattle 
are eating, waste.—II. dry wood, brush 
wood, Theophr.: also written τοαῦ 
Eavov and τραύσανον. 

Τρωξάρτης, ov, ὁ, (τρώγω, dazo¢) 
Bread-gnawer, name of a mouse In 
Batr. 28. 

Τρώξιμος, ov, (τρώγω)γΞξετρωκτός. 
—Td τρώξιμαξετρωκτά, Hipp. 

Τρῶξις, ewe, 7, (τρώγω) a gnawing, 
eating of raw fruit. 

Τρῳός, ὦ, ὄν, contr. for Tpdiog 
(Τρώς), Trojan, ἵπποι, Il. 23, 291° 
Tpwai κύνες, oft.in 1]. ; but when 
Trojan wemen are meant, it is Τρωαΐ, 
without z subscr. 

Τρωοφθόρος, ον. (Τρώς, φθείρω) de- 
structive to the Trojans or to Troy, 
Anth. 

Τρωπάω, ὥ, poet. for τρέπω, to 
turn: to change, ἥτε θάμα τρωπῶσα 
χέει πολυηχέα φωνῆν, Of the nightin- 
gale, Od. 19, £21 :—mid., to turn one’s 
self, turn about or back, πάλιν Tpw- 
πᾶσθαι, Il. 16, 95; πρὸς πόλιν, Od. 
24, 536; φόβονδε, Il. 15, 666; τρω- 
πάσκετο φεύγειν, Il. 11, 568: ef. 
τρωχάω, στρωφάω, νωμάω. 

Τρώς, ὃ, gen. Τρωός, τος, tson of 
Erichthonius and Astyochet, the my 
thic founder of Troy, 1]. +20, 230; 
Paus. 5, 24, 51: hence, Τρῶες, oé, 
gen. Τρώων, Trojans, oft. in Hom.— 
12. son of Alastor, a Trojan, 1], 20, 
462. 

“Τρῶσις, εως, 7; (τρώω) a wounding, 
Hipp. - 

“Γρώσκω,Ξετρώω, τιτρώσκω, Aub. 

Τρωσμός, οὔ, ὃ, (τρώω) a wound, 
wounding.—Il. like ἐκτρωσμός, a mis 
carriage, Hipp.; cf. Lob. Phryn. 209. 

tTpdrAov, ov, τό, Trotilum, a place 
near Syracuse, Thuc. 6, 4. 

Τρωτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
τρώω, τιτρώσκω, to be wounded, vul- 
nerable, 11]. 21, 568. 

Τρωῦμα, τό, like τρῶμα, Ion. for 
τραῦμα, formerly read in Hdt. 4, 180, 
and still in Luc. de Dea Syr., whick 
is in imitation of Hdt. Also quoted 
as τρώὐμα, Buttm. Ausf. Gr. § 27 
Anm. 19. 

Τρωχάω,. Ep. for τρέχω, to run, 1]. 
22, 163, Od. 6, 318; cf. τρωπάω. 

TPQ’Q, radic. form of τιτρώσκω, 
to wound, but in the more gen. signf. 
of βλάπτω, to hurt, harm, bring toharm, 
οἶνός ce τρώει, Od. 21, 293, cf. Call. 
Dian. 133.—The fut. τρώσω, etc., are 
better referred to the usu. form τί 
TPOSKY, q. V. 

Tv, Dor. for od, Pind. P. 2, 105, 
Ar. Ach. 777: but also ace. for σέ, 
then, however, always enclit., Ib. 730 
[Ὁ] 

tTéava, wr, τά, Tyana, a city of 
Cappadocia, at the base of Mt. Tau 
rus, Strab. p. 537: also called 7 Ew 
σέβεια πρὸς TH Ταύρῳ, Ib.: hence 

t+Tvavetve, ἕως. 6, an inhab. of Ty 
ana; esp. ᾿Απολλώνιος, Luc. 

tTvaviric, ἐδος, 7, the territory uf 
Tyana, Strab. : 

Τύβαρις, ὃ: ἃ Dorian sallad, parstey 
pickled in vinegar, Poll. 

Τύβιον, τό, a dim. from the roof 
*rpBoc, cf. ἡμιτύβιον. 

Τυγάτριον for θυγάτριον, barber 


tTpwvic, idoc, 7, Tronis, a region | ism in Ar. Thesm. 1184, 1210. 


of Daulia, Paus. 10, 4, 10. 


Τυγχάνω, lengthd. from roct TY¥ 
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which appears in aor. 2, and τύχη: 
fut. τεύξομαι : aor. ériyov, Ep. subj. 
τύχωμε, Il. 7, 243: in Ep. also aor. 1 
ἐτύχησα [Ὁ]: pf. τετύχηκα [Ὁ], fon. 
ΒΪ50 τέτευχα, Hat. 3, 14, and in later 
writers, as Arist., and Polyb.; and 
later even τέτῦχα, Lob. Phryn. 395: pf. 
pass. rérvyuat.—Hom. oft. uses each 
aor., SOmetimes the pf. τετύχηκα, 
the impf. royyave only in Od. 14, 
231, the pres. not at all. 

A. To hit, esp. to hit a mark with 
an arrow, Hom., etc.; tov δουρὶ τυ- 
γῆσας, Il. 12,394; ἤμβθροτες οὐδ᾽ ἔτυ- 
χες, 5, 287: hence the part. τυχών is 
oft. joined with βάλλειν, οὐτῶᾶν, etc., 
5, 98, etc.; so conversely, τὸν θηρη- 
THO ἐτύχησε βαλών, 15, 581; βαλὼν 
τύχοιμι, Hdt. 3, 35: — construct., 
either c. acc., v. supra, and cf. Il. 4, 
106 ; 5, 582, Od. 22, 7: orc. gen., Il. δ, 
587 ; 23, 857; also c. dupl. gen., Hdt. 
3.35; τ. κατὰ κληῖδα Il. 5,579: Hom. 
usu. constructs it with acc., when the 
object hit is alive, with gen. when it 
is lifeless ; cf. Xen. An. 3, 2, 19, Cyr. 
8, 3, 28.—II. generally, to Ait, hit upon, 
light upon, with collat. notion of acci- 
dent, to happen upon ;—1. of persons, 
to meet by chance, absol., Od. 21, 13, 
Hes. Th. 973; c. gen., Od. 14, 334; 
19, 291; and freq. in Pind., etc. :— 
hence, to find a person such and such, 
οἵων ὑμῶν τεύξονται, Lys. 151, 27; 
ἐρωτᾶτε αὐτοὺς ὁποίων τινῶν ἡμῶν 
ἔτυχον, Xen. An. 5, 5, 15.—2. of 
things, to meet with, hit, reach, gain, 
get, obtain a thing, 6. gen., πομπῆς καὶ 
vootolo, Od. 6, 290; φιλότητος, Od. 
15,158; αἰδοῦς, Theogn. 253, 256 ; 
and freq. in Pind., and Att.: absol., 
Soph. Ο. T. 598; in Att. also c. acc., 
Aesch. Cho. 711, Eum. 856, etc., cf. 
Br. Soph. 1. c., Elmsl. Med. 741,— 
trcugh Herm. Vig. ἢ. 198 endeavours 
to explain away this usage :—after 
either case a gen. pers. may be added, 
to obtain a thing from a person, Soph. 
Phil. 1315, O. C. 1168; also, ἔκ τινος; 
[d. Ant. 665.—3. also in bad sense, 
βίης τυχεῖν, to meet with, suffer. vio- 
lence, Hdt. 9, 108; tpavudtwrv, κα- 
κῶν τυχεῖν, Aesch. Ag. 866, Eur. 
Hec. 1280; δίκης, κρίσεως T., Plat. 
Gorg. 472 D, Phaedr. 249 A, cf. 
Legg. 869 B ;—just like κυρῆσαι, cf. 
Valck. Hdt. 7, 208.—4. in aor. part., 
6 τυχών, one who meets one by chance, 
the first one meets, any one, Lat. quivis, 
Plat. Rep. 539 ἢ, etc.; of τυχόντες, 
every-day men, the vulgar, Xen. Mem. 
3, 9,10, Dem., etc.: οὐχ 6 τ. λόγος, 
no common discourse, Plat. Legg. 723 
E; of τ. φόβοι, trifling fears, Lycurg. 
152, 34; τὸ τυχόν, any chance thing, 
Plat. Tim. 46 Εἰ : cf. ἔπειμι (εἶμι) 11, 
ἐπιτυγχάνω: and ν. infra B.—IIL. ab- 
sol., to hit the mark, gain one’s end or 
purpose, aS we say, to make a hit, 1]. 
23, 466; to gain one’s request, Hdt. 1, 
213; 5, 23: καλῶς τυχεῖν, Aesch. 
Cho. 951: and in speaking, to be 
right, τί viv λέγουσα... τύχοιμ᾽ ἄν; 
Aesch. Ag. 1233, cf. Cho. 418, Herm. 
Soph. Phil. 223.—2. of place, μὴ ob 
ye κεῖθι τύχοις, mayest thou never get 
thither, Od. 12, 106, cf. Hes. Th. 973. 
—3. generally, to have the lot or fate, 
ὅς ke τύχῃ, Whoever draws the lot 
_ (namely, to die), Il. 8, 430.—4. for 
evrvyéw, Pind. O. 2, 95, N. 7, 16,81 ; 
ὀρθῶς πράττειν Kai T., Plat. Euthyd. 
280 A. 

B. intr., to happen, come to pass, fall 
vut, be by chance, εἴπερ τύχῃσι μώλα 
σχεδόν, if by chance she be quite near, 
it 11,116; πέτρη τετύχηκε διαμπε- 
pir αμφοτέοωθῴ ', Od. 10 88 : πεδίοιο 
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διαπρύσιον τετυχηκώς, 1]. 17, 748 ---- 
Hom. uses only pf. in this intr. signf. 
—2. of events, acts, or undertakings, 
to happen to one, befall one, come to 
one’s lot or share, c. dat. pers., oive- 
κά μοι τύχε πολλά, because much fell 
to me, Il. 11, 684, cf. Bockh ν. |. Pind. 
P. 1,35 (68): esp. with collat. notion 
of falling out well, succeeding, kai μοι 
μάλα τύγχανε πάντα, Od. 14, 231 :— 
so in Att., as Aesch. Pr. 346, Soph. 
Phil. 275, etc.: τὸ τυγχάνοντα, acci- 
dents, Eur. lon 1511: hence, also, — 
3. from the orig. sense of hitting the 
mark, esp. in point of time, to happen 
at a particular time, ὅπως ἐτύγχανεν, 
as it chanced, 1. 6. without any rule, in- 
definitely, Eur. Hipp. 929; so, ὡς ἔτυ- 
xev, Xen. Mem. 3, 9, 13 ; so, 7 ἔτυχε, 
ὅπου ἔτυχε, Id. Oec. 3, 3, Cyr. 8, 4, 
3; ὁπότε τύχοι, sometimes, Plat. 
Phaed. 89 B; so, ὅπῃ or ὅπου τύ- 
χοιεν, where they chanced to be, Xen. 
An. 5, 4, 34, cf. Plat. Symp. 173 A: 
τὸ ὅπῃ ἔτυχεν, mere chance, Plat. Phil. 
28 D: cf. adv. rvyov.—ll. as this no- 
tion must include that of a chance 
coincidence, hence τυγχάνω in this 
signf. is joined with the part. of an- 
other verb, so that the two together 
form one finite verb, and the notion 
added by τυγχάνω can oft. only be 
rendered by an adv., just, just now, 
just then, (like old Engl. jump ; as 
Shaksp., ‘bring him jump where he 
may Cassio find’), ὃ τυγχάνω μαθών, 
which I have just learnt, Soph. Tr. 
370; παρὼν ἐτύγχανον, I was by 
just then, Soph. Aj. 742; ἔτυχον στρα- 
τευόμενοι, they were just then en- 
gaged in an expedition, Thuc. 1, 104; 
ἔτυχε κατὰ τοῦτο καιροῦ ἐλθών, he 
came just at that nick of time, Id. 7, 
2: hence by chance or hap, as Pind. 
N. 7, 8, & 2 Bis a τονχάφω Can- 
not be translated at all, esp. in p.x a3& 
τυγχάνω ὦν, Which is simply=eiué, 
Hes. Fr. 22, 11, Soph. Aj. 88, Ar. 
Plut. 35, Plat. Prot. 313 C, etc.—2. is 
also used in this signf. without any 
part., οὐκ ἀποδάμου ᾿Απόλλωνος τυ- 
χόντος, not being absent, Pind. P. 4, 
9 (cf. τόσσαις) ; εἴ σοι χαρτὰ τυγχά- 
νει τάδε, Soph. El. 1457; νῦν 0 
ἀγροῖσι τυγχάνει, Ib. 313; cf. Aj. 9: 
SO, εἰ σὺ τυγχάνεις ἐπιστήμων τού- 
των, Plat. Prot. 313 E, cf. Gorg. 502 
B:—Porson indeed (ad Hec. 782) 
follows Phrynichus in rejecting this 
usage, but v. Herm. Soph. Aj. 9, El. 
46, Elmsl. Mus. Crit. 1, p. 351, Lob. 
Phryn. 277.—3. in phrases like ὅτι 
ἂν τύχωσι, τοῦτο λέγουσι (Plat. Prot. 
353 A, cf. Gorg. 522 C, Symp. 181 
B); ray’ ἂν, εἰ τύχοιεν, σωφρονέστε- 
poe γένοιντο (Dem.), etc.,—we may 
easily supply a part. from the other 
verb, ὅτι ἂν τύχωσι λέγοντες, εἰ τύ- 
χοιεν γενόμενοι, though indeed εἰ 
τύχοιεν and the like are so precisely 
=el τύχοι, etc., that the use of the 
plur. seems to be a mere case of at- 
traction to the subject of the other 
case, as is very freq. in Att., e. g. 
with δῆλος or δίκαιός εἶμι : in other 
cases, as, ἀνεπαύοντο, ὅπου ἐτύγχα- 
νον ἕκαστος, Xen. An. 3, 1, 3, ὡς 
ἕκαστοι ἐτύγχανον, ηὐλίζοντο, tb. 2, 
2, 17, either ὄντες must be supplied, 
or ἐτύγχανον taken as=7oav. 

(Τυγχάνω is akin in root and sense 
not only to redya, but also to τιταΐ- 
vw, τιτύσκομαι : the intr. notion of 
τυγχάνω has sprung from that of the 
pass. of τεύχω, on which account Ep. 
use the pass. forms Téruvypal, ἐτύχ- 
θην, much like τυγχάνω, ἔτιχον, cf 
Buttm. Catal. sub voc ) 
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ἐτυδείδη., ov Ep. and Joa. av ane 
ὦ, ὁ, T'ydides, son of Tydeus, i. @ 
Jiomede, 1]. 5, 1; etc. 

Τυδεύς, ἕως Ep. éoc, tace. Tuds 
Il. 4, 384+, 6, Tydeus, tson of Oeneus 
king of Calydon, Il. 2, 406; 14, 115, 
—2. an Ionian, Thuc. 8, 36.—3. a 
general of the Athenians, Xen. Hell. 
2, 1, 16.—Others in Paus. ; ete. 

Tvide, Dor. for τῇδε, τυΐδ᾽ ἐλθέ for 
δεῦρο, come hither, Sappho 1, 5, where 
however vz is one syll., cf. Valck. - 
Opusc. p. 348: rvi is Cretzn, acc. te 
Hesych. ; cf. Schol. 1]. 14, 298. 

Tviov, τό,--- θύον, dub. in Theophi. 

Τυκάνη OrmtuTavy, ἧς, 7, an instru 
ment for thrashing, Lat. tribula. 

Τυκίζω, f. -iow, (τύκος) to work 
stones, λίθους, Ar. Av. 1138. Hence 

Τύκισμα, atoc, τό, a working of 
stones; in plur. κανόνων τυκίσματης 
1. 6. walls of stone worked square by 
rule, opp. to the rude Cyclopean 
building, Eur. Tro. 812, cf. H. F. 
945, Lyc. 349. 

Toxov, τό, Aeol. and Dor. for o- 
κον, Strattis Phoen. 3. 

Τύκος, ὃ, also τύχος, (τεύχω, τέτυ 
γμαι) ; απ instrument for working stones 
with, a mason’s hammer or pick, Ent 
H. F. 945; cf. Poll. 10, 147.—II. from 
the likeness of shape, a battle-ar:, 
pole-axe, Hdt. 7, 89. [Ὁ] : 

Τυκτά, a Persian word, which Hat 
9,110 translates by τέλειον δεῖπνον 
βασιλήϊον. 

Τυκτός, 7, όν, verb. adj. from τεῦ 
χω, τέτυγμαι, like τευκτός, strictly, 
made, made ready: hence “Aoyc 15 
called τυκτὸν κακόν, an evil ef man’s 
making, as opp. to those that are 
strictly natural, Il. 5, 831; so, rexrg 
κρήνη, afountatn made by man’s hand 
Od. 17, 206: hence usu. like rery- 
γμένος and εὔτυκτος, well-made, well 
evrought, Il. 12, 105; of a bowling- 
green, Od. 4, 627; 17, 169; τυκτὰ 
μάρμαρος, of ἃ tomb-stone, Theocr, 
22, 210: cf. ποιητός. 

Τύλαρος, ὃ, dim. from τύλος.--Ἰ]. 
Ξεμάνδαλος. 

Γυλαρόω;Ξεμανδαλόω : also sensu 
obscoeno. 

TvAdc, ddoc, 7, a kind of thrush, 
also (AA dc. 

Τυλεία, 7, and TvAia, 7, rarer col 
lat. forms of τύλη. 

Τυλεῖον, ov, τό, dim. from sq., 
Soph. Fr. 794; οἵ. Lob. Phryn. 174. 

ΤΎ ΛΗ, ne, 7, like τύλος, any 
swelling or lump, esp.;—l. a callus, 
like τύλος 1. — IL. α pad for carrying 
burdens on, a porter’s knot, Ar. Ach. 
860, 954; invented by Protagoras, 
acc. to Arist. ap. Diog. L. 9, 53; or 
(as the Schol. takes it) the shoulders 
grown callous with carrying weights, 
cf. Teleclid. (ibi cit.) Fr. 18, Poll. 7, 
133 :—so also, the hump, bunch of a 
camel, Hesych. — II. a cushion, bol- 
ster, Lat. culcita, Sappho 54, Eupol. 
Kodak. 21, Antiph. Phaon1; but in 
strict Att, τυλεῖον or κνέφαλλον was 
preferred, Meineke Eupol. |. c., Lob 
Phryn. 173. (Perh. akin to Lat. to 
rus.) [v seems to have been long, Lu 
cill. 52, Ammian. 19, for the places 
of Ar. prove nothing; but cf ec 

Τύλίσσω, Att. -ττω, to twist or rol 
up, Lye. 11.—II. to bend: aor. pass. 
ἐτυλίχθη, ν. 1. in Theocr. 23, 54, for 
ἐλυγίχθη. (Acc. to some from rv 
λος, τύλη, acc. to others, not so well, 
from εἰλύω, εἰλύσσω.) 

ἐτύλλιος, ov, ὁ, the Rom name 
Tullius, also wr. Τούλλιος. 

Τυύλοειδής, ἐς, (rihog, εἶδος) ἐἰὰφ ὦ 
| lump or callus. 
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TiAdewc, eooa, ev, callous, knobby," 


Nic. Th. 272: from 

TY’AOS, 6,= τύλη I, a knot or cal- 
lus, Xem. Mem. 1, 2, 54; esp. on the 
hands, Luc. Somn. 6; cf. τυλόω.--- 
Il. any thing rising or sticking out like 
a lump, a knob, knot ; esp.,—1. a wood- 
ea nail or bolt, used in shipbuilding, 
Ar. Ach. 553, Polyb. Fr. 129.—2. 
membrum virile, like μάνδαλος and 
πάσσαλος, Hesych.—3. a spindle, He- 
liod.—III. the hair of the eyebrows, Poll. 
2,50. f[useems to be always short 
in this form, Nic. Th. 178, Jac. A nth. 
P. p. 204, — for Ar. Ach. 553 proves 
nothing ; but cf. τύλη.], 

ἐτύλος, ov, 7,=OiTvAoc.—2. Ty- 
tus, an island of the Persian sea, 
famed for its pearl-fishery, Arr. An. 
7, 20, 6. 

Τύλοτάπης, ntoc, ὁ, later word 
lor ἀμφιτάπης, a carpet alike on both 
sides, a double carpet, usu. in plur. 

a] 

: Τυλόω. 6, (τύλος) to make callous, 

τυλοῖ τὸ στόμα ὁ χαλινός, Xen. Kq. 

6, 9: --- pass., to grow hard or callous, 
ακέλᾳ τετυλωμένος ἔνδοθι χεῖρας, 
heocr. 16, 32; ῥόπαλα σιδήρῳ τε- 

τυλωμένα, clubs knobbed or knotted 

with iron, Hdt. 7, 63; cf. τυλωτός. 

Τυλύυφάντης, ov, ὁ, (τύλη II, ὑφαί- 
ΨΩ) one who weaves cushion covers, 
Poll. 

Ruane, ες, contr. for τυλοειδῆς, 

ut. 


Τύλωμα, atoc, τό, (τύλόω) that 
which has become callous, the palm of 
the hand, sole of the foot. 

Τύλωσις, εως, 7, (τύ λόω) a making 
callous. 

TiAwrtoc, 7, 6», verb. adj. from 
τυλόω (q.V.), ῥόπαλα τυλωτά, knobbed 
or knotted clubs, like τετυλωμένα, 
Hat. 7, 69. 

Τυμβάς, adoc, 7, (τύμβος) α sorce- 
sess, witch, so called from their 
haunting tombs, Lat. bustuwaria, ap. 
Hesych. 

Τυιμβαύλης, ov, 6, (τύμβος, αὐλξω) 
une who plays the flute at a funeral, 
Lat. stticen, Galen. ; cf. Perizon. Ael. 
V. H. 12, 43. 

Τυμβεία, ac, r, (τυμβεύω) a burial. 

Τυμβεῖος, a, ov, .t%.30¢) belonging 
to a tomb, sepulchral, Lyc. 882. 

Τύμβευμα, atoc, τό, (τυμβεύω) :--- 
o burial, grave, Soph. Ant. 1220.—II. 
the corpse to be burnt or buried, Eur. 
lon 933. 

Τύμβευσις, 7, a burying. 

Τυμβεύω, (τύμβος) :—to bury, burn 
Or entomb a corpse, σῶμα τυμβεῦσαι 
τάφῳ, Soph. Aj. 1063; cf. Eur. Hel. 
1245; ποῦ δ᾽ ἐτυμβεύθη τάφῳ; Ar. 
Thesm.885.—2. χοὰς τυμβεῦσαί τινι; 
to peur libations on one’s grave, Soph. 
Ei. 406.—H. intr., to be entombed, ἐν 
“(ἐαύτη ζῶσα τυμβεύσει στέγῃ, Id. 
«nt. 888. 

“υμβήρης, ec, (τύμβυς, *apw?) -:--- 
provided with a grave, buried, entombed, 
Soph. Ant. 255.—II. grave-like, θάλα- 
μος, Ib. 948; ἕδραι, Ar. Thesm. 889.— 
Cf. πυργήρης: τειχήρης, ete. 

Τυμβιάς, άδος, 7, pecul. poet. fem. 
of τύμβιος, Nonn. 

TvuGid.oc, a, ov, poet. for τυμβεῖος, 
Orph. Arg. 575. 

Τυμβίον, ov, τό, dim. from τύμ- 


Ces 

VEsB:0¢, a, ov, (τύμβος)Ξετυμ- 
θεῖος. 

Τυμβέτης, ov, 2, tem. τυμβῖτις, 
Soc, in Or at the grave :-ετυμβεῖος, 
icon. Far. 65. 

Τυμβογέρων, οντος, 0, an old man 
ew the edge of the grave. 

Lode 
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Τυμβολέτης, ov, ὁ, ’em. -ér1¢, doc, 
Ξετυμβωρύχος, Anth. 

Τυμβονόμος, ov, (τύμβος, νέμω) 
feeding οὐ lwing on graves, Synes. 

Τύμβος, ov, ὃ, strictly, the place 
where a dead body is burnt, Lat. bustum: 
usu., a mound of earth heaped over the 
ashes, a cairn, barrow, Lat. tumulus, 
Hom., Hdt., etc.; τῷ κέν of τύμβον 
μὲν ἐποίησαν Παναχαιοί, Od. 1, 239, 
cf. Il. 2, 604, 793, etc. ; τύμβον χέειν, 
Od. 4, 584; 12,14; 24, 80; on this 
stood the tombstone (στήλη), ll. 11, 
371 :—generally, a tomb, grave, Pind. 
O. 1, 149, Trag., ete. ; θρηνεῖν πρὸς 
τύμβον, Aesch. Cho. 926, cf. 87:— 
also, the tombstone with the figure of 
the dead, A. B. p. 309; cf. τύμβος 
ξεστός, in Eur. Alc.836.—I1. metaph., 

épwv τύμβος,Ξετυμβογέρων, Hur. 
Met: 1209, Heracl. 167; ὦ τύμβε, Ar. 
Lys. 372; as Plaut. says capuli decus ! 
(Prob, from τύφω, 4. ν.) 

Τυμβθοσύνη, nc, 7, ἃ Wall in Con- 
stantinople, so called because it was 
repaired with tombstones, V. Hammer’s 
Constantinopolis, 1, p. 67. 

Τυμβοῦχος. ov, dwelling in a tomb, 
sepulchral, ap. Suid. 

Τυμβοχοεύω,Ξετυμβοχοέω. 

Τυμβοχοέω, ὥ, like τύμβον χέειν 
or χῶσαι, to throw up acairn or barrow, 
Ηρ νην. 1: De 21, 323): and 

Τυμβοχοῆ or τυμβοχόη (Lob. 
Phryn. 498), yc, 7, a throwing wp a 
cairn or barrow, 11]. 21,323; cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 30 Anm. 5 not.: from 

Τυμβοχόος, ον,(τύμβος, χέω) throw- 
ing up α cairn or barrow.—2. throwing 
or pouring upon a grave.—lIlI. pass., 
thrown Or poured upon the tomb, χει- 
ρώματα, Aesch. Theb. 1022. 

Τυμθόχωστος, ov, (τύμβος, χών- 
γυμι) heaped up into a cairn or barrow, 
ἕρμα T., Soph. Ant. 848. 

Γυμβωρύχέω, O,to break open graves, 
Arist. H. A. 8, 5, 2: and 

Τυμβωρύχία, ac, 7, a robbing of 
graves: from 

Τυμβωρύχος, ον,(τύμβος, ὀρύσσω). 
—digging up graves, breaking open 
graves and robbing them: as subst., 
ὃ 7., @ grave-robber, Ar. Ran. 1149, 
Luc. Jup. Trag. 52. [pv] 

Τύμμα, atoc, τό, (τύπτω) a blow, 
stroke, Aesch. Ag. 1430, Theocr. 4, 
55, Nic. Th. 931, ete. 

Tvuuy, 7, rarer collat. form of 
Touma, ap. Suid. 

{τύμνης, ov Ion. ew, ὁ, Tymnes, 
father of Histiaeus of 'Termera, 
Hdt. 5, 37: 7, 98—2. a poet of the 
Anthology. 

Τυμπῶνίας, ov, δ,Ξετυμπανοειδής: 
—6,T., (SC. ὕδρωψ or ὕδερος) tympany, 
a kind of dropsy in which the belly 
is stretched tight like a drum. 

Τυμπανίζω, f-icw, (τύμπανον) :--- 
to beat a drum, as was done in the 
worship of Cybelé, Eupol. Bapt. 1: 
in pass., τυμπανίζεσθαι κατὰ τὰς 
ἐξόδους, to march out to the sound of 
drums.—2. τ. ἐπὶ ταῖς θύραις, to drum 
with the hand on them, CxS. to 
beat with a stick, cudgel, N. T.; cf. 
ἀποτυμπανίζω.---111. of orators, to use 
violent gestures. 

Τυμπάνιον, ov, τό, dim. from τύμ- 
πανον, Strab. [ἃ] 

Τυμπαᾶνισμός, οὔ, 0, (τυμπανίζω) a 
beating of drums, drumming, as the 
Galli did in the worship of Cybele, 
Ar. Lys. 388; cf. Lob. Aglaoph. p. 
652, sq.:—hence, this worship itself, 
the μητρῷα ἱερά, Plut. 2, 171 B, 338 
C.—Il. a beating with sticks. 

Τυμπᾶνιστής, od, ὃ, (τυμπανίζω) 
one who beats the τύμπανοι, 4 drum- 
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mer: pecul. “em. tuuravio-jia, of ὁ; 
priestess of Cybeie, Dem. 320, Jo, 
ay Somn. 12; cf. Lob. Aglaoph. p 
52. 

Τυμπανίτης, ov, ὁ,---τυμπανίας. 

Τυμπανόδουπος, ον, ( τύμπανον, 
δουπέω) sounding with drums, Orph 
Ἡ.13;9: 

Τυμπανοειδής, ἐς, (τύμπανον, et- 
δος) like a drum, Arist. Coel. 2, 1? 
9 


Τυμπᾶνόεις, εσσα, ev, = foreg., 
ὕδρωψ T.=TvuTaviac, Nic. Al. 342. 

Τύμπᾶνον, ov, τό, more usu. form 
for τύπανον, (τύπτω) :—a kettle-drum, 
such as was used esp. in the worship 
of Cybelé and Bacchus, Simon. 108, 
5, Hdt. 4, 76; τύμπανα, Ῥέας τε μη- 
τρὼς ἐμά θ᾽ εὑρήματα, says Bacchus, 
Eur. Bacch. 59, cf. 156, Cycl. 65, 205, 
etc. :—(hence tympania, pearls with one 
side flat, Plin.)—U. a drum-stick ; and, 
generally, a staff, cudgel, Ar. Plut. 
476; ubi v. Hemst.—lI. an instru 
ment for cutting off heads. —1V. in 
Virg. G. 2, 444, tympana are wagon 
wheels made of a solid piece of wood, 
rollers.—V. in architecture, a sunken 
panel of any shape, esp. the triangular 
space at the end of the reof of a temple 
the pediment, Lat. tympanum fastigii, 
Vitruv. 4, 7, §55: the square panel of 
a door, Lat. tymp: forium, Id. 4, 6, § 48 
—Cf. τύπανον. 

Τύμπᾶνος, ov, 6,—foreg., dub., in 
Anth. P. 6, 220; cf. Jac. p. 176. 

Τυμπανοτερπής, ἔς, ( τύμπανον, 
τέρπω) delighting in drums, Orph. H. 
26, 11. 

Τυμπᾶνοτρίβης, ov, 6, (τύμπανον 
τρίβω) tympanotriba in Plaut., a drum 
mer, esp. used of the Galli in the wor 
ship of Cybelé :—hence,—2. metaph., 
ee ee person: and so,=kivate 

oc. [ἢ 

Τυμπᾶνοφορέομαι, 2s mid., to carry 
drums, Clearch. ap. Ath. 541 Εἰ. 

Τυμπᾶνώδης, ες, contr. for τυμπα 
γοειδής. ' 

{Τυμφαία, ας ἧ, Tymphaea, a hillv 
region around Toy, in Epirus, Ar? 
An. 1, 7. 

tTvudaiic, idoc, 7, pecul. fem. frora 
sq., Call. Dian. 179. 

ἐΤυμφαῖος, a, ov, of Tymphe or 
Tymphaea, T'ymphaean, Lyc. 802; εἰ 
Τυμφαῖοι, Strab. p. 326.. 

TTduon, ne, 7, Mt. Tymphe, in 
Epirus, Strab. p. 325. 

tTvpodoc, ov, 6,=Tuddoc, Anth. 

tTvvddpecoc, a, ov, of Tyndareiis, 
Tyndarean, T. παῖς, i. e. Clytaem 
nestra,. Eur. Or. 374; T. παῖς alsa 
referring to Helen, Ar. Thesm. 
919. . 

Tuvddpeoc, ov, ὁ, Tyndareiis, hus- 
band of Leda, Od. +11,298; etc.:+ Att. 
Τυνδάρεως, εω, ὃ :—the form Τύνδα- 
ρος, as we say T'yndarus, will hardly 
be found in classical Greek, though 
the patronymic Τυνδωρίδης [1] seems 
formed from it. 

ἐΤυνδαρεώνη, ne, ἧ. daughter of 
Tyndarets, i.e. Helen, Christod, Ec 
phr. 167. 

tTvvdapidne, ov, ὁ, son of Tynda- 
reiis (v. sub Tuvddpeoc), i. e. Pollux, 
Theocr. 22, 89: of Τυνδαρίδαι, i. e. 
Castor and Pollux, H. Hom. 26, 2; 
Hat. ; etc. : 

+Tvvddpioc, a, ov,=Tvvddperog, 
esp. of T. σκόπεζλοι, four small rocks 
islands on the coast of Marmarica 
Strab. p. 799. 

ἐτυνδαρίς, idoc, 7, daughter of 
Tyndarets, i. e. Helen, Eur. Hec 
269.—II. Tyndaris, a city on north 
coast of Sicily Polyb. 1, 25 
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{τυνδάριχος, ov, 6, V'yndarwhus, a 
poet, Ath. 662 D. 

Τύνη, Ep. and Dor. for τύ, σύ, thou, 
freq. in Il., and Hes., like éyovy for 
ἐγώ. [Ὁ] 

ΤΤύνης, τος, 7, Tunes, a city of 
Zeugitana, now Tunis, Polyb. 1, 30, 
15; also ὁ T., Id. 1, 67:—in Strab. p. 
834 Tovic. 

ΤΤύννιχος, ov, ὃ, Tynnichus, a citi- 
zen of Chalcis, composer of a paean 
Ὁ Apollo, Plat. fon 534 D.—Others 
in Anth. P. 7,229; etc. 

Τυννός, 4, ov, Dor. for μικρός, so 
small, so little, Lat. tantillus, Theocr. 
24,137: ἐκ τυννῶν, like ἐκ παίδων, 
from childhood, Schaf. Mel. p. 70. 
(Identical with τυτθός, though some 
derive it from τεΐνω.) 

Τυννοῦτος, ov, Att. -οσΐ, -ovi, so 
small, so little, Lat. tantillus, Ar. Ach. 
367, Ran. 139, etc.—The form τυνοῦ- 
τος is wrong. (Formed from τυννός, 
like τοιοῦτος, τοσοῦτος, τηλικοῦτος, 
from τοῖος, τόσος, τηλίκος: --- not 
compd. of οὗτος.) Υ 

tTvvveévdac, ov, 6, Tynnondas, a 
Euboean, Plut. Sol. 14. 

Τυντλάζω, to go in the mud or mire: 
hence, to grub round the roots of a vine, 
Ar. Pac. 1148.—2. transit., to pelt with 
filth, insult grossly, Sosip. Καταψευὸδ. 
1, 35. — II. Hesych. also explains it 
as=Tapdoow. 

Τύντλος, ov, ὃ, mud, mire, dirt, 
Menand. p. 289. 

Τυντλώδης, €¢,(eidoc) muddy, miry, 
dirty. 

ύξις, ἡ,Ξετεῦξις, Hesych. 

Tordlo, f. -dow, (τύπος)--τυπόω, 
Opp. C. 1, 457.—IL. (τυπή)τετύπτω, 
ap. Hesych. 

tTbratov, ov, τό, Mt. Typaeus, in 
Triphylian Elis, Paus. 5, 6, 7. 

{Tumdvaia, ac, 7, Polyb., Tuma- 
νέα and Τυπανέαι, Strab., Typanéa, 
a city of Triphylian Elis. 

Turdvov, ov, τό, (τύπτω) rarer 
poet. form of τύμπανον, H. Hom. 13, 
3, Aesch. Fr. 54, Diog. (‘Trag.) ap. 
Ath. 636 A, and Anth. ;—so in Lat. 
poets, typanum, where a short syll. is 
required, Nake Opusc. p. 34 sq., Sillig 
Catull. 63, 9. [Ὁ] 

Twravoc, ov, 0, ἃ bird, prob. a kind 
of pecker, Arist. H. A. 9, 1, 17. 

Τύὕπάς, ἄδος, 7, (τύπτω) a mallet, 
hammer, Soph. Fr. 743. 

Τύπετός, ov, ὃ, (τύπτω) a beating, 
striking.—ll. like κοπετός, a beating 
the breast for grief, mourning, Dion. H. 
4, 67. 

Tir, ἧς» 7, (τύπτω) α blow, wound, 
Il. 5, 887, in plur., Nic. Th. 358. 

Tiriac, ov, ὁ, (τύπτω) χαλκός, 
wrought copper, Lat. ductilis. 

Γύὐπικός, 7, Ov, conformed to a τύ- 
πος; Plut. 2, 442 C: typical, figurative, 
Eccl. 

Toric, idoc, ἡ Ξετυπάς, a mallet, 
hammer, Ap. Rh. 4, 762, Diod. 

Τὐποπλαστία, ac, 7, (τύπος, πλάσ- 
ow) a moulding of figures. 

Toroc, coc, τό,Ξετύμμα. [Ὁ] 

TY TIIOS, ov, ὃ, a blow, Orac, ap. 
Hdt. ° 67; cf. ἀντίτυπος.---Ἰ]. that 
which 2s produced by the blow; hence, 
—l. the mark of a blow, impression ; the 
impress of a seal, Eur. Hipp. 862, Lys. 
Fr. 40, Cic. Att. 1,10, 3; the stamp 
ofa coin, Luc. Alex. 21; (so, metaph., 
like χαρακτήρ, Aesch. Supp. 282, 
Plats Rep. 377 B); ef. κόμμα :---τύ- 
ποι, marks, such as letters, Plat. 
Phaedr. 275 A; τύποι γραμμάτων, 
Plut, Alex. 17; τύποι στίβου, the 
prints, tracks of footsteps, Soph. Phil. 
29; τύποι πληγῶν:; etc., Plut. Aemil. 
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19.—2. any thing wrought of mal or 
stone, τύποις ἐσκευάσθαι and ἐγγε- 
γλύφθαι, to be furnished or carved 
with figures worked in relief, Hdt. 2, 
138; σιδηρονώτοις ἀσπίδος τύποις, 
Eur. Phoen. 1130; ἐν τύπῳ and ἐπὶ 
τύπου, in relief, Paus. 2, 19, 7; 9, 11, 
3; cf. ἔκτυπος :—hence, simply, a fig- 
ure, image, statue of a man, etc., Hat. 
2, 86; 3, 88; also yparrot τ., Eur. 
Hypsip. 11:—hence, τύπος τινός, ἃ 
man’s zmage, i. e. himself, Aesch. 
Theb. 488; γρυσέων ξοάνων τύποι, 
Kur. Tro. 1074.—3. esp., an outline, 
sketch, draught: hence metaph., τύ- 
TW, ὡς τύπῳ, ἐν τύπῳ, USU. With Δλέ- 
yev, λαμβώνειν, περιλαμβάνειν, to 
treat in outline, in general, Stallb. Plat. 
Cratyl. 397 A; ὡς ἐν τύπῳ, μὴ OV 
ἀκριβείας, εἰρῆσθαι, Id. Rep. 414 A; 
cf Arista ἔν. Ὁ N. 2125.3 1:11,» 
ὅσον τύπῳ, in outline only, Id. Top. 1, 
1,7: hence—4. the general character of a 
thing, its kind, sort, Plat. Rep. 387 C, 
Phileb. 51 D: then—5. a certain for- 
mula,.acc. to which fevers and other dis- 
eases increase and abate: hence, τὰ 
πάθη τυποῦνται, the diseases assume 
a τύπος.---θ. the original pattern, model, 
type, after which a thing is wrought, 
Plat. Rep. 443 B, etc.: hence a type, 
jigure, Eccl.—7. as adv., τύπον, like 
as, just as; cf. δίκην, δέμας. --- III. 
like κτύπος, the affect produced on the 
ear by the sound of a blow, as the beat 
of horses’ feet, Xen. Eq. 11, 12.—IV. 
an action for debt, in better Greek 
λῆξις, Lat. formula, Att. Process p. 
595, note. Hence 

"Τὐπόω, G, to make an impression, to 
impress, stamp, τ. σφραγῖδι. to seal, 
Philo.—1I. to form, mould, mvuJel, Plat. 
Prot. 320 D, cf. Theaet. 194 B:— 
pass., to receive a form, be modelled, as 
opp. tu painting, Id. Soph. 239 D; 
τοῦ τυποῦντος Kal τυπουμένου, 
Plut. 2, 1024 C: metaph., ἀὴρ φθόγ- 
γοις ἀνάρθροις TuTwOeic, the air be- 
ing impressed by inarticulate sounds, 
Ib. 589 C; also of the soul, Ib. 945 A, 
etc.—III. in pass. of diseases, cf. τύ- 
πος Il. 6. 

Τυπτητέος, a, ov, to be beaten: adj. 
verb. from 

Τύπτω, strengthd. from root TYII-, 
which appears in aor. 2 pass., in τύ- 
πος, etc.: fut. τύψω : aor. 1 érvwa ; 
aor. 2 ἔτυπον (Kur. Ion 767); aor. 
pass. ἐτύπην : pf. pass. τέτυμμαι. 
In Att. we find also a fut. τυπτήσω, 
Ar. Nub. 1444, Plut. 20; whence was 
formed by later authors a pf. τετύ- 
TTNKA, pass. -yuat, and aor. pass. 
ἐτυπτήθην, Lob. Phryn. 764, Jac. 
Anth. P. p. 483: the fut. pass. τυπτῆ- 
σομαι, in Ar. Nub. 1379, is altered by 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 113 Anm. 10 n., 
into τυπήσομαι. Hom. has pres. and 
impf., and pres. pass., aor. act. éruwa, 
pf. pass. τετυμμένος, and aor. pass. 

To beat, strike, smite, strictly with 
a stick, τύπτουσιν ῥοπάλοισιν (sc. 
τὸν ὄνον), 1]. 11, 561; but in Hom. 
mostly with weapons of war, φασγά- 
νῳ, ἄορι, ξίφει, δουρί, ἔγχεσι τύπτειν, 
Il. 4, 531; 13, 529, etc.; κατὰ γαστέ- 
pa Tower, 17, 313; so, τ. εἰς τὸν ὦμον, 
Xen. Cyr. 5, 4, 5:—metaph., ὥχος 
ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε βαθεῖαν, sharp 
grief smote him to the heart, Il. 19, 
125; so, 7 ἀληθηΐη ἔτυψε Καμβύσεα, 
Hat. 3, 64; ἀνίαις τυπείς, Pind. N. 
1, 81:—later also, to sting, ὄφις pw’ 
ἔτυψε μιρός, Anacreont. 36, 10 :— 
and, in Polyb. 3, 53, 4, of missiles ; 
whereas Hom. opposes τύπτειν to 
βάλλειν, Il. 11,191, ete.—2. ἅλα τύ- 
πτειν ἐρετμοῖς, 1. 6. to row, freq. in 
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Od.; χθόνα μετώπῳ τυπτεῖν, i.e ta 
fall headlong, Od. 22, 86; ἔχγνια τό 
δεσσι τύπτειν, to tread ir. his very 
track, Il. 23, 764; absol., Ζέφυρος 
λαίλαπι τύπτων, the west-wind beat 
ing, lashing with fury, Il. 11, 306; cf 
Pind. P. 6, 13, v. sub ὑποτύπτω :—t 
dupl. ace., τ. τινὰ πληγάς, Antipho 
127,13; cf. infra ILI.—Il. mid. τύπτο 
μαι, to beat, strike one’s self, esp. like 
κόπτομαι, Lat. plangor, to beat one’s 
breast for grief, Hdt. 2, 61; hence 
τύπτεσθαί τινα, to mourn for a per 
son, Id. 2, 42, 61, 132; v. sub κόπτω 
τίλλω, Heyne Tibull. 1, 7, 28.—II 
pass., to be beaten, struck or wounded, 
δουρὶ τυπείς, etc., Hom.; κράτων 
τυπτομένων, Od. 22, 309 :---Ο, acc., 
to receive blows or wounds, ἕλκεα, 
ὅσσ᾽ ἐτύπη, Il. 24, 421 ; so, τύπτομαι 
πολλάς (sc. πληγάς), I get many 
blows, Ar. Nub. 972, cf. Aeschin. 19, 
30. (Akin to κτύπος, κτυπέω, V. τύ- 
πος 111.) 

'Γὐπώδης, ες, (τύπος II. 3, εἶδος). 
—like an outline or sketch; ὡς εἰς τυ 
πώδη μάθησιν, so far as belongs ta 
general or superficial knowledge, Arist. 
Mund. 6,1. Adv. -δῶς, Strab. 

Τύπωμα, atoc, τό, (τυπόω) :—that 
which is formed, fashioned, modelled ; τ. 

αλκόπλευρον, a brazen urn, Soph. 
il. 54: ἃ figure, outline, τ. μορφῆς, 
Eur. Phoen. 162.—IL. an impression 
made on the senses, Plut. 2, 1121 C. 
[Ὁ] 

'Τύπωσις, εως, 7, (τυπόω) a form 
ing, moulding, Theophr.: a mould 
model, Plut. Brut. 37. 

Τὐπωτῆς, ov, ὁ, fem. rimOr1¢, ἐδος͵ 
hy (τυπόωλ) forming, fashioning, model- 
ling, σφρηγὶς τυπῶτις, a seal-ring, 
Orph. H. 33,26. Hence 

Τὐπωτικός, ἢ, bv, able to form or 
mould, Eurypham. ap. Stob. p. 555, 59, 

Τύπωτός, 4, ov, verb. adj. from τὺ- 
πόω, fashioned, modelled, Lyc. 262. 

Topdkivyc, ὃ, a kind of cheese-cake, 
Philox. ap. Meinek. Com. Fr. 3, p. 
641. 

ΤΤυράμβη, nc, 7, Tyrambe, a city 
on the Maeotis, Strab. p. 494. 

Topavveior, ov, τό, a tyrant’s dwell- 
ing, usu. in pl., Plut. Timol. 13, etc, 

Τυραννεύω, f. -evow, and τυραν- 
νέω, ὦ, f. -7ow, the former always in 
Hdt., but Soph. and other Att. writers 
use both forms indifferently :—fut. 
τυραννήσομαι in pass. signf., Dem. 
506, 22, To be a τύραννος or absolute 
sovereign, first in Hat. 1, 15, etc.: c¢. 
gen., to be τύραννος of a people or 
place, to rule, govern it absolutely, τ΄. 
᾿Αθηνῶν, Solon 25, 6; Μιλήτου, 
᾿Αθηναίων, Hdt. 1, 20, 59; γθονός, 
Soph., etc.: sometimes also ὁ. acc., 
Dem. 127, 1; cf. κρατέω :—the aor. 
Tupavvevoat also has the signf. ta 
have become τύραννος, making a tran- 
sition from private life to this estate, 
Hdt. 1, 14.—Pass. τυραννεύομαι, -éo 
peat, to be under the sway of τύραντοι, 
to be governed with absolute power, Thuc, 
1, 18; πόλεις τυραννούμεναι, Plat. 
Rep. 545 C ; ὑπό τινος τυραννεῖσθαι, 
Dem. 506, 22, cf. Plat. Rep. 574 }".--- 
Il. rupavvéw has also the signf., to be 
of a tyrannical disposition, be imperious, 
act so, Plat. Alc. 1,135 A,.Meno 76 B. 

Tiparvyyceiw, desiderat. from fore 
going, to aspire to sovereignty. 

Τυραννητέον, verb. ad). from Ty 
pavvéw, one must be tyrant, Dion, H. 

Τύραννία, ac, 7,=Tvpavvic, Vv. 1, 
Xen. Oec. 1, 15:—in Xenophan. ap 
Ath. 526 B {(3, 2 Bgk.)t, Tupaaving 
with the penult. long. 

Tvpavyida, @, to smack of tyranny 
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to play the tyrant, Diog. L. 3, 18.—I.= 
τυραννησείω. 

τύρμαννίζω, f. -ίσω, (τύραννος) to 
take the part of tyrants, Dem. 213, 15. 

Τύραννικός, 7, ὄν, belonging to a 
τύραννος, royal, Aesch. Ag. 828; τρό- 
ποισιν ov τυραννικοῖς, Id. Cho. 479; 
τ. δόμος, στέγαι, Eur. Med. 740, etc. : 

~befitting a tyrant, lordly, imperious, 
Plat. Phaedr. 248 E, etc. ; τυραννικὼ 
φρονεῖν, Ar. Vesp. 507; so in superl. 
τυραννικώτατος, Plat. Rep. 575 D, 
580 C. 

Tipavvic, idoc, 7, vocat. τυραννΐ, 
Soph. O. T. 380:—the rule of a τύ- 
oavvoc, absolute power or sway ; and, 
generally, kingly power, sovereignty, 
royalty, Archil. 21 (Bergk), Pind. P. 
2, 159; 11, 81, Hdt. 3, 53, 81, and 
freq. in Att.:—v. sub τύραννος.---ὦ. 
in plur., ai rupavvidec=ot τύραννοι, 
Hat. 8, 137.—IL. fem. from τύραννος; 
LXX. 

tTupavviov, wvoc, ὃ, Tyrannio, a 
grammarian of Amisus, teacher of 
Strabo, Strab. p. 548. 

TipavvodiddoKdAcc, ov, 6, (τύραν- 
voc, διδάσκαλος) a teacher of tyrants, 
Plat. Theag. 125 A. 

Tipavvoktovéw, O, (τυραννοκτό- 
voc) to slay a tyrant, Luc. Tyrann. 20, 
2), Plut. 

Tipavvoxtovia, ac, 7, the slaying 
of a tyrant, Luc. Tyrann. 22. 

Tipavvoxtovikoc, ἢ, Ov, belonging 
to the slaying or slayer of a tyrant, App. 

Tipavvoktovog, ov, (τύραννος, 
κτείνω) slaying a tyrant, Luc. Ty- 
rann. 1, etc. 

Τυραννοποιός, ov, (τύραννος. ποι- 
éw) making tyrants, Plat. Rep. 572 E. 

Τύραννος, ov, ὃ, also 7, strictly 
Dor. for κοίρανος, from κῦρος, κύριος, 
ἃ lord, master; hence, usu., an abso- 
lute sovereign, unlimited by law or 
constitution, prob. first in H. Hom. 7, 
5, where it is used of the gods, ef. 
Aesch. Pr. 736, Soph. Tr. 217, Ar. 
Nut. 564: the word first began to be 
used in the time of Archil., Hippias 
ap. Argum. Soph. O.T., Schol. Aesch. 
Pr. 224; and became common in The- 
ogn., Pind., and Hdt.; when, free 
constitutions having superseded the 
old hereditary sovereignties (βασι- 
λεῖαι), all who obtained absolute 
power in a state were called τύραν- 
vot, tyrants, usurpers ; so that the term 
rather regards the way in which the 
power was gained, than how it was 
exercised ; as 6. δ. it was applied to 
the mild Pisistratus, but not to the 
despotic kings of Persia: however, 
as usurpation usu. leads to violence, 
the word soon came to imply re- 
proach, and was then used like our 
ela or despot, as in Plat., Gorg. 510 

, Polit. 301 C, etc.; cf. Arnold Ap- 
pend. 1 to Thuc. vol. 1, Dict. Antiqq. 
in voc., Ebert Dissert. Sicul. 1, p. 
i-64.—2. in a wider sense, the ty- 
rant’s whole family, the royal race, 
Schaf. Soph. Tr. 316, Reisig Enarr. 
0. C. 847 (851).—3. ἡ τύραννος, both 
the queen herself and the king’s daugh- 
ter, princess, Kur. Hec. 809, Med. 877, 
1356: so, ὁ τύραννος, the king’s son, 
prince.—II. τύραννος, ov, as adj. like 
τυραννικός, kingly, lordly, imperious, 
τύραννα σκῆπτρα, Aesch. Pr. 761; 
ropavva δρᾶν, Soph. O. T. 588, cf. 
Ant. 1169, Valck. Hipp. 840; ἡ τύ- 
vavvoc κόρη. Eur. Med. 1125; rupav- 
νος πόλις, Thue. 1, 122, 124; τύραν- 
νον δῶμα, the king’s palace, Eur. Hipp. 
843, etc. [0] 

Topavvoddvoc, or, (τύραννος, φο- 
ψεύ ) slrying tyrants, Anth P 7, 388. 
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Tipavvédpwyr, ovoc, ὁ, ἡ ,(τύραννος, 
\\o7v) of imperious temper, Dio Chrys. 

ΤΤύρας, ov, lon. Tvpne, ew, ὃ, the 
Tyras, a river of European Sarmatia, 
which falls into the Euxine, now the 
Dniester, Hdt. 4, 11; Strab. p. 107. 

Τύρβὥ, adv., (τύρβη), péle-méle, 
topsy-turvy ; also σύρβα. 

Τυρβάζω, f. -dow, to trouble, stir up, 
Lat. turbare, τὸν πηλόν, Ar. Vesp. 257, 
cf. Soph. Fr. 928; τυφλὸς “Apne συὸς 
προςώπῳ πάντα τυρβάζει κακά, Soph. 
Fr. 720:—pass., to be in disorder, be 
jumbled or crowded together, Ar. Pac. 
1007. 

Τυρβᾶσία, 7,=TbpBy II. 

Τύρβη, ne, 7, Att. for Ion., and in 
low Greek σύρθη, disorder, throng, 
bustle, the Lat. turba, τύρβην παρα- 
σχεῖν, Hipp.; τὴν τύρβην ἐν ἡ ζῶ- 
μεν, Isocr. Antid. ὁ 138; cf. Xen. 
Cyr. 1, 2, 3.—IL. a Bacchic festival and 
its dance, Paus. 2, 24, 6. (Akin to θό- 
puBoc, θορυβέω.) 

Topeia, ac, 7, (τυρεύω) a making of 
cheese, Arist. H. A. 3, 21, 6.—II. con- 
fusion,=kbKnotc. 

Τύρευμα, atoc, τό, (τυρεύω) that 
which is curdled, cheese, Kur. ἘΠ]. 496, 
Cycl. 162. [Ὁ] 

Τύρευσις, ewe, ἡ,(τυρεὐω)-ετυρεία, 
Arist. H. A.3, 20, 13. [0] 

Τυρευτήῤ, ἦρος, ὁ, and τῦὐρευτῆς, 
οὔ, 6, (τυρεύω) one who makes cheese ; 
Ἑρμῆς τυρευτής, Mercury as god of 
goat-herds, and giver of goat’s-milk 
cheese, Anth. 

Τυρεύω and ripéw, ὥ, ἴ. -ἤσω, (τυ- 
ρός) like τυρόω, to make cheese, τυρὸν 
τυρῆσαι, Aleman 25; also, to make 
into cheese, hence,rvpevetat τὸ γάλα, 
Arist. H. A. 3, 20,14; and, impers., 
τυρεύεται, cheese is made, Ib. 6.—II. 
metaph., to stir wp, jumble or make a 
mess of any thing, confound, like τυρ- 
βάζω, κυκάω, Dem. 436, 5 ; τυροῦντες 
ἅπαντα, Archestr. ap. Ath. 311 B.— 
2. to miz and so to manage Or prepare 
a thing cunningly, κακόν τινι τ.» Luc. 
Asin. 31; cf. Casaub. Ar. Eq. 479. 

tTvpia, ac, 7, Tyria, wife of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

ἐΤυριαῖον, ov, τό, also Τυρίαιον, 
Tyriaeum, a city of Lycaonia on the 
borders of Phrygia or in Phrygia 
Paroreios, now Arkut Khan, Xen. 
An. 1, 2, 14; Strab. p. 636. 

tTvupidornc, ov, ὃ, Tyriaspes, a 
Persian satrap, Arr. An. 4, 22, 5. 


tTvpryérat, (also Τυραγέται more: 


correctly in Strab.), Ov, οἱ, the Tyra- 
getae, i.e. the Getae along the T'yras, 
Hdt. 3, 51; Strab. p. 128. 

Topidcov, ov, τό, dim. from τυρός, 
Epich. p. 56. [7] 

tTwpzoc, a, ov, of or relating to Tyre, 
Tyrian, Aesch. Pers. 963, Eur. Phoen. 
639. 

Τυρίσδω, Dor. for συρίζω, v. 1. 
Theocr. 1, 2. ‘ 

{ττύρισκοι, ol, v. 1. for Ταύρισκοι. 

Τυρίσκος, ov, ὁ, dim. from τυρός, 
Ael. N. A. 8, 5. 

{τύρνος, ov, 6, Turnus, king of the 
Rutuli, Dion. H. 

Τυροβόλιον, ov, τό, (βάλλω) a 
cheese-basket. 

TipoyAddoc, ov, ὁ, (τυρός, γλύφω) 
Cheese-scooper, name of a mouse in 
Batr. 137. [yd] 

tTvpédila, ne, 7, Tyrodiza, a city 
of Thrace, on the coast of the Aegean, 
Hdt.v} 25. 

“Τυρόεις, εσσα, ev, contr. τῦροῦς, 
οὔσσα, οὖν, (τυρός): --- οἰδεδῳ, like 
cheese, ἄρτος, Sophron ap. Ath. 110 
D:—6 τ. (86. ἄρτος or πλακοῦτ), 
cheese-bread, a cheese-cake, or simply 
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cheese, Theocr. 1, 58, Hegem. ap. Ath 
698 F. [In Theocr., either ripoevta 
must be taken asa trisyll.; or, rather, 
should be written contr. τυροῦντα, 
Dor. τὐρῶντα, as Sophron has it.] 

tTvpdecoa, nc, 7, Tyroessa, i. & 
Cheese-island,‘Luc. Ver, H. 2, 25. 

Τυρόκλεψ, ὃ, (κλέπτω) a cheese 
thief. 

Τυρόκνηστις, 7, (τυρές, κνάω) @ 
cheese-scraper or grater, Ar. Vesp. 938, 
963, Av. 1579. 

Τυροκομεῖον, ov, τό, a cheese-crate, 
cheese-rack : from 

Τυροκομέω, ὥ, to make or take care 
of cheese. 

Τυροκοπέω, ὥ, 
cheese. 

Τυροκόσκϊνον, ov, τό, @ cheese 
sieve.—Il. a cheese-cake, Ath. 647 EB. 

Τυρόμαντις, 6 and 7, (τυρός, paw 
Tic) one who divines from cheese, Ash, 
N. A. 8, 5, Artemid. 2, 74. 

Τυρόνωτος, ov, (τυρός, νῶτος) 
cheese-backed, i. 6. spread with cheese, 
πλακοῦς, Ar. Ach. 1125 (ef. τυροφό- 
poc),—parodied from σιδηρόνωτος. 

“υροξόος, ov, (§€w) scraping cheese 

Γυροποιέω, ὥ, (τυρός, ToLéw) to 
makz cheese, Longus. Hence 

Τυροποιΐα, “ας, 7, cheese-making, 
Geop. 

Τυροποιϊκός, 7, 6v, of ΟΥ̓ for cheese- 
making. 

Τυροπωλέω, 6, to sell cheese, seli 
like cheese, τέχνην ποιητῶν T., AY. 
Ran. 1369: from 

Τυροπώλης, ov, 6, (τυρός, TWAEw> 
a cheese-monger, Ar. Eq. 854. 

TY PO’S, οὔ, 6, cheese, Od. 4, 88, 
etc.; v. sub dziac, χλωρός 1Π] :--- 
τυρός, the cheese-market, Lys. 167, 8.- - 
Ci. βούτυρον. [ὃ, as in all deri 
and compounds, Draco p. 88, 24 
Schweigh. Ath. 27 F.] 

Τύρος, ov, 7, Tyre, an ancient anu 
celebrated city of Phoenicia, at first 
on the continent (afterwards called 
TlaAairvpoc), after its investment by 
Nebuchadnezzar built upen an island 
near, which, then being joined to the 
mainland, formed a peninsula, Hdt. 
2,44; etc.; Dion. Ρ. 911. Anisland 
Τυρός is mentioned by Strab. p. 766 
in the Persian gulf: its inhabitants 
also Τύριοι, Tyrians, Id. p. 784. 

Τυροτόμος, ov, (τέμνω) cutting 
cheese. 

Τυροφάγος, ov, ὁ, (τυρός, φαγεῖν) 
Cheese-eater, name of a muuse In Batr. 
226. [a] 

Τυροφορεῖον, ov, τό. a cheese-bearer, 
stand for cheese-racks, Poll. 

Τυροφόρος, ov, (τυρός, φέρω) bear~ 
ing cheese, having cheese on it, πλα 
κοῦς, Anth. P. 6, 155; cf. τυρόνω 
TOC. 
Topowixrne, ov, 6 a place for dry- 
ing cheese :=TvpoKOpelov. 

Tipdw, 6, (τυρός) to make inte 
cheese, γάλα, LXX. :—pass., to curdle. 

tTuppynvaiog, a, ov,=Tvppyvec, 
Hdn. 8, 4. 

tTuppnvia, ac, 7, Ion. Tuponvin, 
ΠΝ φατε Hadt. Ἵ of : 
Strab. p. 219. 

ἐΤτυῤῥηνικός, 7, 6v, poet. Tvpc.== 
Τυῤῥηνός; τὸ T. πέλαγδς, the Tyr 
rhenian sea west of Italy, Thuc. 4, 
24; Strab. p. 209 :---ὁ Tup. κόλπος, 
Id. pp. 92, 108 :---ἦ T. σάλπιγξ, aa 
an invention of the Etrurians, Eur. 
uae ρον ᾿ 

ἐτυῤῥηνίς, ίδος, 7, poet. Τυρσηνί 
v. sub Τυῤῥηνός. his 

Τυῤῥηνολέτης, ov, 6, destroyer of 
Tyrrhenians, Anth. P. 9, 524, 20. 

Τυῤῥηνός, 7, ov, poet. Τυρσ.. [ur 
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snenan, Etruscan, first in H. Hom. 6, 
8, Hes. Th. 1015, Pind. P. 1, 139; 
+Hdt. 1, 94; cf. 57+: hence pecul. 
fem. Ὑυῤῥηνίς, idoc, ἡ, tpoet. Τυρσ.; 
Eur. Med. 1342: αἱ Τυῤῥηνίδες, 
Strurian women, Polyaen. 7, 49. 
tTuppynvéc, οὔ, ὁ, Ion. Γυρσηνός, 
Tyrrhenus, son of the Lydian king 
Atys, who passed over from Lydia 
«with a Pelasgian colony to Italy, and 
gave, according to the legend, name 
to Tyrrhenia or Etruria, Hdt. 1, 94; 
Strab. p. 219.—2. son of Hercules 
and Omphale, Paus. 2, 21, 3.—Others 
in Diog. L ; etc. ap F 

Τυῤῥηνουργῆς, ἔς, (Τυῤῥηνός, *ép- 
yw) ft a See sles 
Meineke Com. Fr. 2, p. 91. 

5 a cv, τό, dim. from τύῤ- 

tc. [i 

tTupodvéc, 6, Dor. = Τυῤῥηνός, 
Pind. 

ἐτυρσηνίς, 7, v. sub Τυῤῥηνός. 

ἐτυρσηνός, Tuponvin, etc., Ion. 
and poet. for Τυῤῥηνός, etc. 

ΤΥΈΈΣΙΣ, 7, gen. toc, Xen. An. 7, 
8, 12; acc. τύρσιν, Pind., and Xen. ; 
but nom. pl. τύρσεις, gen. ἔων, dat. 
-eol, Xen. An. 4, 4, 2, Hell. 4, 7, 6, 
Cyr. 7, 5,10: later τύῤῥις, like Lat. 
turris :—a tower, Pind. O. 2, 127: 
esp., the tower on a wall, a bastion, 
Xen. ll. c. :—also, a walled city, forti- 
fied house, etc., Nic. Al. 2, Dion. H. 
(Thought by some to be akin to θύρ- 
σος, 4. V.) 

Τύρσος, 6,=foreg. 

ττύρταιος or Τυρταῖος, ov, 6, Tyr- 
taeus, a poet of Athens, or Erineus, 
whose martial songs aided the Spar- 
tans in the second Messenian war 
Ρ αι. Legg. 629 A; Strab. p. 362. 

+Ttpz aoc, ov, ὁ, Tyrtamus, proper 
name of ‘Theophrastus, Strab. p. 618. 

'Γύρχη.; 7, dub. 1. for dpyn. 

ἐτυρώ, ovc, 7, Tyro, daughter of 
Salmoneus, wife of Cretheus, mother 
of Pelias and Neleus by Neptune, 
end of Aeson, Pheres and Amythaon 
hy Cretheus, Od. 11, 235 56ᾳ. ; Apol- 
ad. 1, 9, 8. : β 

Τυρώδης, ες, (τυρός, εἶδος ) like 
cheese, Plut. 2,131 E. 

tTupwrvidac, ov, 6, Tyronidas, a 
Tegeat, Paus. 8, 48, 1. . 

Τυρωτός, ἢ, dv, verb, adj. from 
τυρόω, prepared with cheese. 

Τυτάνη, 7, V. τυκάνη. 

TYTOO’S, όν, later also 7, 6v :-— 
hittle, small, young, as adj. in Hom. 
tiways of men, τόν γ᾽ ἔθρεψε δόμοις 
ἔνι τυτθὸν ἐόντα, while yet a little 
one, Il. 11, 223; τυτθὸς ἐοῦσα, 22, 
480; τυτθὸν ὄντ᾽ ἐν σπαργάνοις, 
Aesch. Ag. 1606.—2. τυτθόν, as adv., 
« little, a bit, esp. of space, ἀνεχά- 
ζετο τυτθὸν ὀπίσσω. 1]. 5, 443; 7Aeva- 
το τυτθὸν ἔγχος, 13, 185; τ. ἀποπρὸ 
νεῶν, 7, 334 :—scarcely, hardly, Il. 15, 
628; 19, 335, Aesch. Pers. 564 :—of 
the voice, low, softly, gently, τυτθὸν 
φθεγξαμένη, Il. 24, 170 :—more rarely 
in pl. τυτθά, in Hom. only τυτθὰ 
διατμῆξαι, κεάσσαι. to cut small, Od. 
12, 174, 388. (Prob. akin to τετθός, 
τίτθη.) ; 

Turd, ovc, 7, the night-owl, so called 
from its cry, ap. Hesych., v. Plaut. 
Menaechm. 4, 2, 91. 

+Tu@dovioc, a. ov, v. sub sq. 

Ἰνφάων, ονος, ὁ, poet. Ep. lengthd. 
form for Τυφῶν, q. v.: hence, Tudad- 
vloc, a, ov, poet. for Τυφών:ος, tTv- 
gaovin πέτρη, the Typhonian rock, in 
Caucasus, where Typhon was struck 
down by Jupiter, Ap. Rh. 2, 1210+: 
vecul. fem. Τυφαονίς, δος : Τυφαό- 
viev, τό, ἃ Mountain between Olym- 


Ῥ. 6, 249. 


TY®A 


pus and Thebes, Heinr. Hes, Sc. 32. 
[Cf. Τυφῶν.] 

Τυφεδᾶνός, ov, ὃ, ( Tidw ):—one 
with smoky, clouded wits, a stupid fel- 
low, a dullard, Ar. Vesp. 1364; Brunck 
from Suid. would read στυφεδανός, 
a sulky fellow (from στύφω) ; but cf. 
τυφογέρων. 

“Γυφεδών, όνος, 7, (τύφω) a kind- 
ling, lighting, inflammation.—lI. a torch. 

TY’OH, ης, 7, @ plant used for 
stuffing bolsters and beds, like the to- 
mentum circense of the Romans, typha 
Linn., our cat’s-tail. 

Toonpne, ec, (τύφω, *dpw 1) set on 
fire, burning, lighted, λύχνος, Anth. 
(Others derive it from 
τύφη.) 

Τυφλίνης ὄφις, 6, a kind of ser- 
pent, like our blind-worm, Lat. caecilia 
(caecus), Arist. H. A. 6, 13, 9: but in 
8, 24, 7, we have τοῖς τυφλίνοις 
ὄφεσι, as if from τύφλενος Or τυφλῖ- 
voc, cf. Ael. N. A. 8, 13:—also, τυ- 
φλώψ and κωφίας. 

Τυφλογενῆς, ἔς, born blind. 

Τυφλοπλαστέομαι, as pass., to be 
born blind, of bears. 

Τυφλοποιός, ov, blinding. 

Γυφλόπους, ποδος, ὁ, 7, (τυφλός, 
πούς) with blind foot (as in Milton 
‘these dark steps’), of Oedipus, Pors. 
Phoen. 1549. 

Τυφλός, ἢ, dv, blind, in Hom. only 
Il. 6, 139, H. Ap. 172, but freq. from 


Hom. downwds. ; τυφλὸς ἐκ δεοορκό- 


toc, Soph. O. T. 454, etc.:—c. gen., 
τ. τινος, blind to a thing, Xen. Symp. 
4, 12, cf. τυφλόω 1:---τὰ τυφλὰ τοῦ 
σώματος, i. e. one’s back, Xen. Cyr. 
3, 3, 45:—proverb., ὁ τυφλὸς παρὰ 
τὸν κωφὸν λαλεῖ, of one whose at- 
tacks are unfelt, Cratin. Archil. 3.— 
II. metaph. also of the other senses 
and the mind, τ. ἦτορ, Pind. N. 7, 
34; τυφλὸς τά τ᾽ ὦτα, τόν TE νοῦν, 
τά τ’ ὄμματα, Soph. Ο. T. 371.—Ill. 
of things, dark, unseen, dim, obscure, 
as we too say, blind, ἐλπίδες, Aesch. 
Pr. 250; ἄτῃ, Soph. Tr..11C4; τὸ δ᾽ 
αὔριον τυφλὸν αἰὲν ἕρπει, Id. Fr. 
685 ; τ. σπιλάδες, blind rocks, Anth. 
P. 7, 275.—2. of the mouths of rivers 
and harbours, choked with mud, Plut. 
Sulla 20; τυφλὸς ὄζος, a branch 
without buds or eyes, Theophr.—lV. 
Adv..-Adc, τ. ἔχειν πρός TL, to be 
blind to it, Plat. Gorg. 479 B. (Τυ- 
φλός is prob. shortd. from τυφελός, 
from tide, and so strictly smoky, 
misty, darkened ; and perh. akin to 
σιφλός.) 

ΤΓυφλόστομος, ον, (τυφλός, στόμα) 
with blind mouth, 1. 6. with the mouth 
choked up, of rivers, Strab. 

Τυφλότης, ητος, 7, (τυφλός) blind- 
ness, Plat. Rep. 353 C, Alc. 1, 126 B. 
—II. metaph. of consonants, which 
have no proper sound, Plut. 2, 738 C. 

Τυφλοφόρος. ov, (τυφλός, φέρω) 
carrying a blind ρεγϑβοτ.---11. proparox. 
τυφλόφορος, ον, pass., carried by a 
blind person, Theocr. Fistula (ἀπίῃ. 
P. 15, 21). 

Τυφλόω, 6, (τυφλός): --- to blind, 
make blind, τινά, Hdt. 4, 2; ὄμμα, 
φέγγος. ὄψιν, Eur. Cycl. 470, Hec. 
1035, Phoen. 764 :—pass., to be blinded 
or blind, Hdt. 2, 111; τυφλοῦσθαι 
περί τι, Plat. Legg. 731 E; τυφλοῦ- 
σθαί τινος, to be deprived of the sight 
of a thing, Id. Tim. 47 B, cf. τυφλός 
I:—in Soph. Ant. 973, τυφλωθὲν 
ἕλκος must be a wound wherein is 
blindness ; but the whole passage is 
corrupt, v. Dind. — II. metaph., to 
blind, dull, baffle, μόχθος, φράδαι, τε- 
τύφλωνται Pind. I. 5 (4), 72, Ο. 12, 


ΤΥΎΥΦΩ 


13: also of milk ana the like, to ῥαιτὶ 
cease, οὖρα τυφλοῦται, Nic. Al. 340. 
—like the intr. τυφλῶώττω, cf. Scha.. 
Greg. Cor. p. 925. 

Τυφλώδης, ες, (εἶδος) of a biind 
nature, blind, dim, dull. 

Τύφλωσις, ewe, 7, (τυφλόω) a mak 
ing blind, blinding, Isocr. 257 E: a 
blunting, dulling.—II. blindness, Hipp. 

Τυφλώττω, to be blind,x=TvgdA6w in 
pass., Luc. Nigr. 4; περί τι, Palyb. 
2,61, 12: to be dim, of writing, Phi- 
lostr. (Formed like λεμώττω from 
λιμός, ὀνειρώττω from ὄνειρος.) 

Τυφλώψ, ὥπος, ὃ, 7, (τυφλός, Gp) 
blind-faced, blind : — 6 τύφλωψ = τυ- 
φλίνης ὄφις, Nic. Th. 492. 

Τυφογέρων, οντος, ὃ, (τύφω, γέ 
ρων) :—-a silly old man, whose mind is 
misty and confused with age, a dullard, 
dotard, Ar. Nub. 908, Lys. 335; — 
perh. with a play on τυμβογέρων 
cf. τυφεδανός. 

Τυφομᾶνῆς. ἕς, (τῦφος, μαίνομαι 
mad with vanity, Nicet. Hence 

Γυφομανία, ac, ἢ, mad vanity: ct 
τυφωμανία. 

Τυφοπλαστέω, ὦ, to invent a false 
hood out of vanity. 

Τῦφος, ov, ὃ, (τύφω) smoke, mist, 
cloud. — II. metaph., conceit, vanity 
(because it clouds or darkens a man’s 
intellect), Antiph. Progon. 1,2: gen 
erally, folly, silliness, absurdity, freq. 
in late prose, as Plut. 2, 81 ΟἹ E, 
etc. ; cf. Gataker M. Anton. 2, 17; 6, 
13.—2. stupor arising from fever, etc., 
Hipp.; v. Foés. Oecon. 

ΤΡφός, δ,Ξετυφώς, dub. 

Τυφόω, O, (τῦφος) to wrap in smoke 
Or mist: metaph., to make dull or 
senseless, Tugovy τίνα εἰς ἐλπίδα 
μειζόνων πραγμάτων, to puff him up 
to.... Hdn. 6,5: — usu. in pf. pass. 
τετύφωμαι; to be wrapt in clouds of 
conceit and folly, to be silly, stupid, ad 
surd, Dem. 116, 6; 229, 1, efe.; ὦ 
τετυφωμένε, GO you dullard! Flat. 
Hipp. Maj. 290 A. (From τέφω, 
τῦφος. Others, as Harpocr., derive 
it from τυφώς, from the stupefying 
effect of a sudden storm, like ἐμβρόν 
τητος, παραπλῆξ, Lat. s-tupidus, s-tu: 
peo, comparing the words of Aleaeus, 
Fr. 84, πάμπαν δὲ τυφὼς ἐξέλετο 
φρένας). 

ἐΤυφρηστός, οὔ, ὁ, Typhrestus, 8 
mountain range in western Thes- 
saly; also Τυμφρηστὸν ὄρος, Strab. 
p. 433. 

TY’OQ, ἢ. θύψω : aor. ἔθυψα: pf. 
pass. τέθυμμαι or τέθϑμαι : aor. pass. 
ἐτύφην [Ὁ]. To raise a smoke, c. ace. 
cognato, καπνὸν time, Hdt. 4, 
196 ; absol., to smoke, étude κἀνέπτνε, 
Soph. Ant. 1009.—II. trans., to smoke, 
καπνῷ τύφειν μελίσσας, to smoke 
bees for the sake of taking thei: 
honey ; or simply, καπνῷ τύφειν, Ar 
Vesp. 457; and metaph., καπνῷ τύ- 
dev πόλιν, to fill the town with 
smoke, stupefy the folk, Tb. 1079.—2 
to consume in smoke ; hence, to burn in 
a slow fire :—pass., to smoke, smoulder, 
τύφεται ἴλεον, Eur. Tro. 146, cf 
Bacch, 8: — metaph., τυφόμενος 76 
λεμος, a war which is smoutdering, bul 
has not yet broken out, Plut. Sull 
6: also of concealed love, πόθοις Te 
φόμενον πῦρ, Mel. 13; cf. Id. 4, Anth 
P. 5,124. (Τύφω is akin to θύω, bv 
μός, Aeol. φυμός, as also to Lat. fu 
mus, and to τύμβος ; prob. also to θά 
πτω, τάφος, τέφρα, and to the Lat 
tepor, tepeo, teporo, tepidus.) [Ὁ 18 
pres., ὅ in aor. pass.] 

Τυφώδης, ες, (τῦφος, εἶδος) like 
smoke, smoky. musty. — Il. metaph 
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TIXH 
dul?, stupid, insensible, Hipp.; like 
rugedavoc. 

᾿ Τυφωεύς, ἕως Ep. é0¢, 6, contr. 
Τυφώς, ὥ, Typhoeus. Typhos, a giant 
buried by Jupiter in Cilicia under 
the land of the Arimi, Il. 2, 782: he 
was the youngest son of Gaea and 
Tartarus ; cf. Hes. Th. 821 : but Pind. 
(who first uses the contr. form Tv- 
φώς) places him under Aetna, and 
so accounts for its eruptions: he 
seems to have been a type of volcanic 
agency in general, v. Béckh Expl. 
Pind. P. 1, 13 (31): ef. τυφώς. [ in 
trisyll. cases, din dissyll., cf. Tuddr]. 

Tvdwuavia, ac, 7, (τῦφος, μαίνο- 
ual) a madness partaking of stupor and 
frenzy, Hipp.: better form than τυ- 
gou., cf. Lob. Phryn. 698. 

{τύφων, wroc, ὁ, Typhon, of Aegi- 
um, founder of Caulonia, Paus. 6, 3, 
12.—2. Τυφῶν, voc, ὃ, an early king 
of Aegypt, dethroned by Orus ; for 
the legend see Kenrick ad Hdt. 2, 
144. 

Τυφῶν, ὥνος, ὃ, poet., esp. Ep. 
Τὐφάων, ονος, in Opp. also Τυφάω- 
νος, L'yphon, Typhaon, the same giant 
who is more freq. called: Tuddc, Tv- 
φωεύς, H. Hom. Ap. 306, 352, Hes. 
Th. 306.—IIL. as appellat..=Tvgdc II. 
ΓῸ in the dissyll. form Τύφων, ὕ in 
the trisyll. Τυφάων, except in Opp. 
H. 5, 217, in the rare gen. Tiddwvoc: 
ὦ in the termin. awry, as in Ποσει- 
déwv, contr. Τυφῶν, not Τυφών, cf. 
Arcad. p. 94, 6.] Hence 

tTvdaveroc, a Ion. η, ov, of Ty- 
phon, T'yphonian. 

Τυφωνικός, ἢ, 6v, Typhonian, com- 
tng from, belonging to T'yphon ; but,— 
πε “ τυφῶν IL) tempestuous, ἄνεμος, 


Τυφώνιος, a, ov,=foreg. Later, 
fatuous persons were called of τυφώ- 
viol, v. τῦφος W:—poet. Τὐφαόνιος, 
tom Τυφάων. 

Τυφωνοειδῆς, ἔς, (τυφών 11) like a 
whirlwind. Adv. -δῶς, Strab. 

Τυφώς,; ώ, ὁ (νυ. sub fin.), contr. for 
Tidwetc, 4. v.—Il. as appellat. τῦ- 
φώς, gen. τυφῶ, Aesch. Supp. 560; 
dat. τυφῷ, Aesch. Ag. 656, Ar. Lys. 
974; acc. τυφῶ, Ar. Eq. 511: but 
gen. τυφῶνος, and this form prob. is 
always used in plur.: (cf. Piers. 
Moer. p. 366, Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
397 :—a furious whirlwind that rushes 
upwards from the. earth, whirling 
clouds of dust, prob. because it was 
held to be the work of Typhos; and, 
generally, a furious storm, Aesch., etc., 
1]. ce., Soph. Ant. 418, cf. Arist. 
Mund. 4, 18; 6, 22 :—also of a water- 
spout, like σίφων. 

Τυὐχάζομαι, = στοχάζομαι, τυγχά- 
νω, Hipp. ap. Erot. 

Τύχαιον, ov, τό. strictly neut. from 
&q., a temple of Τύχη. [Ὁ] 


Τύχαιος, a, ov, (τύχη) accidental, ; 


chance, Dio C. [Ὁ] 

Toyetv, inf. aor. 2 of τυγχάνω. 

Toyeiov, ov, τό, (τύχη) in Byzant. 
Greek, the temple of the Genius urbis 
or loci, Bast Ep. Cr. p. 55. 

ΤΎΧΗ, ne, 7, (cf. τυγχάνω) that 
which seems to govern human affairs, 
chance, luck, Lat. fortuna, casus, first 
in H. Hom. 10, 5, Theogn. 130, Ar- 
ehil. 131, and then freq. in all writers : 
proverb., κοινὸν τύχη, NO one can 
call fortune his own, Aesch. Fr. 270, 
cf. Thuc. 5, 102; ἐπὲ ξυροῦ τύχης 
δεβάναι, Soph. Ant. 996: —a notion 
of Divine Providence is often associ- 
ated with it, τύχᾳ δαίμονος, τύχᾳ 
θεῶν, σὺν θεοῦ τύχᾳ, Pind. Ο, 8, 88, 
P 8 75, Ν. 6,41; and 571η the com- 
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mon phrase, θείᾳ τύχῃ, Hdt. 1, 126, 
etc., cf. Valck. 3, 153; also, ἐκ θείας 
Τ᾿» Soph. Phil. 1317: whence Τύχη 
was deified, like Lat. Fortuna, Tiyn 
Σώτειρα, Pind. Ὁ. 12,3; T. Σωτῆρ, 


1080 ; but this did not prevail till 
later, when Τύχη τυφλή, etc., was a 
common phrase, Meineke Com. Fr. 
3, p. 154.—2. it may designate either 
good or bad fortune, good or ill luck, 
but usu. the former, as σὺν τύχῃ, 
Pind. N. 5, 88, I. 8 (7), 149, σὺν τύχῃ 
tivi, Aesch. Cho. 138, cf. Id. Theb. 
472, Seidl. Eur. El. 588; so, τύχᾳ 
μολεῖν, Pind. N. 10, 47; but, τύχῃ, 
by ill-luck, Antipho 141, 20:—often 
however an epith. is added, as δού- 
λειος τ., Pind. Fr. 244; τ. παλίγκο- 
τος, Aesch. Ag. 571, εἷς. ; μάκαρι 
σὺν τύχῃ, Ar. Av. 1723; so also in 
the common Att. phrase, τύχῃ ἀγαθῆ, 
in prayers and good wishes, like Lat. 
quod bene vortat, Ar. Av. 675, Andoc. 
16, 6, Dem. 33, 14; by crasis, riyé- 
γαθῇ, Nicostr. Pandr. 2; so, ἐπ᾽ dya- 
04 τύχῃ, Ar. Vesp. 869, cf. Plat. 
Legg. 757 E; μετ᾽ ἀγαθῆς τύχης, Ib. 
813 A: ἀγαθῇ τύχῃ was also a for- 
mula introduced into statutes, trea- 
ties, and other documents, like Lat. 
quod felix faustumque sit, and our ‘Jn 
the name of God,’ Decret. ap. Thuc. 
4, 118, cf. Stallb. Plat. Crito 44 D.— 
3. adverbial usages, τύχῃ, by chance, 
Lat. forte, forte fortuna, Soph. Ant. 
1182; opp. to φύσει, Plat. Prot. 323 
D; ἀπό or ἐκ τύχης, Id. Phaedr. 265 
C, Schaf. Dion. Comp. p. 146; κατὰ 
τύχην, Xen. Hell. 3, 4, 13, ete.—II. 
a chance, hap, lot, in which signf. the 
art., a pron., or some such word is 
usu. added, as, ὦ τύχα, Simon. 16; 
τίς τ. ἐχθίων ticde ; Aesch. Pers. 
438; δε τ., Soph. Phil. 1098; τῆς 
τύχης. TO ἐμὲ Tvyeiv..'! Lat. O in- 
fortunium ! what a piece of ill-luck, 
that..! Xen. Cyr. 2, 2, 3:—so also 
freq. in plur., τύχαι ὑμέτεραι, your 
fortunes, Pind. P. 8, 103; τ. cai, 
Aesch. Pr. 288, etc. :—usu. of mis- 
haps, misfortunes, Seidl. Eur. Tro. 
364. [15 

tToyn, nc, 7, Tyche, a Nereid, H. 
Hom. Cer. 440.—2. a daughter of 
Oceanus, Hes. Th. 360.—3. goddess 
of fortune, Fortuna, Strab. p. 238.— 
II. Dor. Τύκα, the northwestern part 
of Syracuse, so called from a temple 
of Fortune, Steph. Byz. 

Toynpoc, d, ov, (τύχη) from or by 
chance, lucky or unlucky, but usu. 
lucky, fortunate, Aesch. Ag. 464. Adv. 
-ρῶς, Ar. Ach. 250, Thesm. 305. 

Τυχθείς, part. aor. 1 pass. of τεύ- 


ω. 
a ἐτυχιάδης. ov, δ, Tychiades, masc. 
pr. lees Philops. 1. 

Tiyivo, (τύχος)---τυκίζω. 

Τύὐχικός, 7, 6v,=Tvynpdc, Polyb. 
9,6,5. Adv. -κῶς, Id. 28, 7, 1. 

ΤΤύχικος, ov, 6, Tychicus, masc. 
pron, NET: 

Toyioc, ov, ὁ, Tychius, masc. pr. 
n., tan artist from Hyle in Boeotiat, 
Maker (from τεύχω, for he made 
shields, 1]. 7, 220). 

Toyov, adv., by chance, perhaps, 
Xen. An. 6, 1, 20, Plat. Alc. 2,140 A: 
—strictly acc. of the part. neut. aor. 
2 of τυγχάνω, used absol, like ἐξόν, 
“παρόν, etc. 

Τὐχόντως, adv. part. aor. 2 of τυγ- 
χάνω, by chance, at random, Aris’ 
Gen. An. 4, 4, 11. 

Τύχος, ὁ, (τεύχω) V. τύκος. 


Aesch. Ag. 664; cf. Soph. O. T., 


f 


Strab. p. 588, who seems to connect 
him with Priapus ; whence some de: 
rive it from τεύχω: the maker, genera 
tor, cf. Wessel. Diod. 1, Pp. 252.—t«. 
servant of Plato, Diog. L. 5, 42, and 
of Aristotle, Id. 5, 15, v.1. Taéyov.t [Ὁ] 

Tope, ewc, 9, @ beating: also= 
τύμμα, Nic. Th. 921, 933. . 

To, dat. sing. from neut. τό, used 
absol., therefore, so, in this wise, Hom., 
v. ὁ, 7, τό, A, B. I.—II. for τένι, dat. 
sing. of Tic. 

To, enclit., for τινί, dat. sing. οἵ 
TLC. 

Toyadua, Ion. crasis for τὸ dyad 
μα. Hat. 

Tode, dat. of ὅδε, used as adv.= 
οὕτως, Eur. H. F. 665. 

Τωθάζω, Dor. τωθάσδω : fut. -άσω, 
also -άσομαι (Plat. Hipp. Maj. 290 
A) :—to mock or scoff at, jeer, quiz, τι- 
va, Hdt. 2, 60, Ar. Vesp. 1362, 1368, 
Plat. 1. c.: in pass., to be jeered, Plat. 
Rep. 474 A :—as an instance of τωθά- 
ζειν, the ancients quote the epigram 
of Empedocles in Anth. P. append. 21, 
cf. Miller Aeginetica p. 170. Hence 

Τωθασμός, οὔ, 6, mockery, scoffing, 
jeering, Arist. Pol. 7, 17, 10 

Τωθαστῆς. od, ὃ, α mocker. 

'Τωθαστί, adv., scoffingly, jeeringly. 

Τωθαστικός, ἢ, ὄν, given to mock 
ing, scornful, Adv. -κῶς. 

Τωθεία, ac, ἡ,Ξε τωθασμός. 

ἐτώκέδιον, τό, Att. crasis for τὸ 
οἰκίδιον, Ar. Nub. 92. 

Arte Ion. crasis for τὸ ἀληθές, 
Un 

ἐτὠμπέχονον, ov, τό, crasis for τὸ 
ἀμπέχονον, Theocr. 15, 21. 

TazoGaivor, Ion. crasis for τὸ ἀπὸ 
βαῖνον, Hat. 

Tapyaiov, Ion. crasis for τὸ dp- 
χαῖον, Hat. 

Toc, demonstr. adv., answering to 
the interrog. πῶς ; and to the reflex 
ὡς,Ξεῶς, οὕτως, so, in this wise, ll. 3 
415, Od. 19, 234, Hes. Sc. 219: alse 
not rare in Trag., as Aesch. Theb 
484, 637, Supp. 69, 691; after ὥςπερ 
Soph. Ag. 841.—II. Dor.=od, where, 
Theocr. Ep. 4, 1. 

Τὠτρεκές, contr. for τὸ ἀτρεκές, 
Mel. 123, 12. 

tTwiyevoi, Ov, oi, the Toigeni, 8 
Gallic tribe, Strab. p. 183. 

Τωὐτό, gen. τωὐτέου, dat. τωύτῳ 
Ion. for τὸ αὐτό, τοῦ αὐτοῦ. τῷ αὐτῷ, 
Hdt. (Not to be written τωῦτό. etc., 
nor yet as Schweigh. does, τὠντό 
etc.) 


Y 


Y, v, ὑ ψιλόν, τό, indecl., twentieth 
letter of the Gr. alphabet: as a nu- 
meral v’—400, but w—400,000. Ths 
written character Y at first also stood 
for the digamma, and was therefore 
a semi-vowel : hence as a vowel it was 
distinguished by the name of Y ψε- 
λόν, which it retained, after the di 
gamma had disappeared from use. 
So the Lat. V served both for the 
semi-vowel V (i.e. the digamma), and 
as a vowel, which latter was not dis- 
tinguished by a special character ἔ7 
until in later times.—In later Gree; 
however, v in the diphthongs av and 
ev often passed into a consonant 
again, and was then expressed by β, 
thus from αὖρα came καλαῦροψ κα΄ 
λάβροψ, and the like, Koen Greg. p. 
354, Jac. Anth. P. p. 586; and ia . 


Τύχων, wvoc, ὃ, (τύχη) Tychon, the |} modern Greek v is generally pr 
| god of chance, as Τύχη Is the goddess, | nounced as β. 


TAIN 
The ise of v was most freq. with 


YAAH 
Ὑαινίς, dog, 7,=tbava 11, Epich. 


the Acolians, being put by them for | 34. [Ὁ] 


a, aS IN ὄνυμα στύμα ὕρνις ὕμοιος μύ- 
«ες for ὄνομα στόμα ὄρνις ὅμοιος μό- 
yec, Koen G eg. p. 584, sq.; unless, 
with Buttm. (Lexil. s. v. βούλομαι, 
fin.), v in all such cases is to be taken 
tor the short Aeol. ov, and to be pro- 
nounced accordingly.—2. sometimes 
they also changed a into υ, as, σύρξ 
for σάρξ.---3. sometimes w into υ, as, 
aad τέκτυν for χελώνη τέκτων, 

ast Greg. p. 586.—4. sometimes v 
into 2, as, φύω φῖτυ φ.τύω, Buttm. 
Lexil. 5. v. ὑπερφίαλος 7.—5. they 
often inserted v after @ and ε, as, 
ἀυήρ ἀυώς θέυω yévo for ἀήρ ἀώς θέω 

ἕω, Koen. Greg. p. 591, 612:—when 
i follows the vowel, it disappears af- 
ter this inserted v, as, ἀυκά ἀυκύων 
ἄυμα ἄυσος θέυγειν ἐυθεῖν for ἀλκή 
ἁλκύων ἀλμη ἄλσος θέλγειν ἐλθεῖν, 
Koen Greg. p. 354: but when thus 
inserted, v is always a semi-vowel, 
and hence ‘he position of the breath- 
ing and accent should be not ainp 
avec avua, but ἀυήρ ἀυώς ἄυμα, etc. 
—6. uv was also inserted by the Aeo- 
lians, Boeotians and Laconians after 
9, So as to form with it the diphthong 
9U, aS ποῦνος στοῦνος φοῦνος for πό- 
voc, etc.: and reversely also they 
placed o before v, 6. g. κοῦνες κοῦμα 
κουτάλη for κύνες κῦμα σκυτάλη, 
Koen Greg. p. 208, 388.—7. the 460]. 
sometimes changed the diphthong ov 
into οἱ; as Μοῖσα for Μοῦσα, λέγοισα 
for λέγουσα, and so sometimes in the 
mase. acc. plur. of the 2nd declens., 
Greg. Dial. Aeol. 50; but this last in- 
stance is rare, Koen p. 618.—S. lastly, 
in words beginning with v, the Aeol. 
always use the spiritus lenis, where- 
as in Att., and the common written 
language, it always has the spiritus 
asper. 

*Y %, sound to imitate a person 
anuffing a feast, Ar. Plut. 895. 

tH Yayvic, coc, ὁ, Hyagnis, father of 
Marsyas in Phrygia, inventor of the 
art of playing on the pipe, Plut. 2, 
1132 F; Anth. P. 9, 266: cf. Ath. 
624 B. ᾿ 

Ὕαγχη; no, ἧ, (ὗς, ἄγχω) a sore 
threat in swine: generally, a bad sore 
throat ; ct. KUVEY XN, ovvayxn. [Ὁ] 

“Ὑαγών, ὄνος, 7,=alayov, Ath. 94 
F. [Ὁ] 

‘Yddec, wy, ai, (ὕω) the Hyades, i. e. 
the Rainers, Lat. Pluviae, in Virg., 
seven stars in the head of the bull, 
which threatened rain when they 
rose with the sun, 1]. 18, 486, Hes. 
Up. 613. The Romans also called 
them suculae, little pigs, because by a 
strange mistake they derived the 
word from wc, Voss Virg. G. 1, 138: 
—Hes. Fr. 60, names five Hyades as 
Nymphs, like the Charites, Φαισύλη, 
Κορωνίς, Κλέεια, ard, Eidopn. 
Late: legends madethem the Nymphs 
who reared Bacchus, Pherecyd. Fr. 
16, p. 109, Sturz. [Usu. τ᾿ «4 butin 
Fur. Ion 1156, El. 468, Ὁ.] 

"Ya.vd, ne, ἣν, (dc):—Sstrictly, a 
sow; usu.,—I. a Libyan wild-beast, 
prob. the modern hyena, an animal 
of the dog kind, with a bristly mane 
like the hog (whence the name), Hdt. 
4, 192, Arist. H. A. 8, 5, 2, Ael. N. A. 
7, 22, etc.; also called yAdvog or ya- 
νος, and κροκόττας Or κροκούτας.--- 
il. a sea-fish, prob. a kind of plaice, 
Numen. ap. Ath. 326 F, Ad. N. A. 
13, 27; also dacvic.—lll. ai Ὕαιναι; 
the women dedicated to the religious ser- 
vice of Mithras, the men being called 
Afovtec, Porphyr. [i] 


of 


- t'Yaiot, wv, of, the Hyaei, inhab. of 
Hyaea (‘Yaia), a town of the Locri 
Ozolae, Thue. 3, 101. 

“Ὑακίζω,Ξ: ὑετίζω, Hesych. 

“Ὑακίνθια, wy, τά, (Sc. ἱερά) the 
Hyacinthia, a Laced. festival in hon- 
our of Hyacinthus, Hdt. 9, 7, 11; 
Thue. 5, 25, ete. [Ὁ] 

“Ὑακινθίζω, f. -ίσω, to be like the 
flower ὑάκινθος, Plin. [Ὁ] 

‘YdxivOivoBadye, ἐς, (ὑακίνθινος, 
βάπτω) dyed hyacinth-colour, Xen. 
Cyr. 6, 4, 2. [0] 

‘YaxivGivoc, ἡ, ov, (ὑάκινθος) hya- 
cinthine, hyacinth-coloured, κόμαι ὑακιν- 
Give ἄνθει ὁμοῖαι, Od. 6, 231; 23, 
158; of hair, Luc. Imagg. 5: cf. ὑά- 
κινθος, B. I. [Ὁ] 

ΤὙακινθίς, idoc, 7, prop. daughter 
of Hyacinthus ; in pl. ai Ὑακινθίδες, 
daughters of Erechtheus, or of Hya- 


cinthus (3), Dem. 1397, 17.—II. ὁδός," 


Hyacinthis,a way through Laconia, 
Ath. 173 F. 

Ὕάκινθος, ov, 6, Byacinthus, a La- 
conian youth, beloved by Apollo, who 
killed him by an unlucky cast of the 
discus, Eur. Hel. 1469; cf. ‘Yaxiv- 
Gia, Miller Dor. 2, 8, ὁ 15.— +2. son 
of Pierus and the Muse Clio, favour- 
ite of Thamyris, Apollod.1, 3, 3.—32. 
a Lacedaemonian, who removed to 
Athens, and whose daughters, during 
a war with Minos, were offered up in 
sacrifice, Apollod. 3, 15, 8. 

B. as appellat.,—I. ὁ ὑάκινθος, also 
7 (v. fin.), the hyacinth, first in Il. 14, 
348, H. Cer. 7; a flower said to have 
sprung up from the blood of Hyacin- 
thus, or acc. to others from that of 
Telamonian Ajax: and some bota- 
nists, as Sprengel, think they can 
decipher on the petals the initial let- 
ters of these names, YA or AJ, or 
the interjection ai ai, cf. Ovid Met. 
10, 211; hence the epithets γραπτὰ 
ὑάκινθος, Theocr. 10, 28; αἰαστῆ, 
Nic. ap. Ath. 683 D, cf. Virg. Ecl. 3, 
106. ‘This name seems to have ta- 
ken in the whole family of the {τὶς 
(though Nic. 1. c. compares the Iris to 
it); whence may be explained the 
very different accounts of its colour. 
In Hom. it must be very dark, for in 
Od. 6, 231; 23, 158, he calls locks of 
hair ὑακινθίνῳ ἄνθει ὁμοῖαι; and it 
is expressly called bleck in Theocr. 
ἘΠΕ Virg.. Ecl: 2,.18 (for the Lat: 
vaccinium is only a corruption of ὑά- 
κινθος). Again, the hyacinth is pur- 

le, 1. 6. dark-red, in Mel. 105, Euphor. 

r. 38, Ovid. 1. c.; and iron-coloured, 
Jerrugineus, in Virg. Ecl. 4, 183; but 
the latter poet also makes it sky-blue 
and snow-white. However, whether 
the ὑάκινθος was of the iris or gladi- 
olus kind, or rather (as some think) 
the larkspur, Delphinium Ajacis, Linn., 
it certainly had nothing in common 
with our hyacinth, v. esp. Voss Virg. 
Ecl. 2, 18, 50; 3, 106; 10,39—Hom. 
makes it masc.: after him it seems 
to have been much more freq. fem., 
although in Lat. the fem. remained 
more rare, Voss Virg. Ecl. 5, 38.—II. 
ἡ ὑάκινθος, the hyacinth or jacinth, a 
precious stone of hyacinthine colour, 
LXX., cf. Plin. 37, 40 :—this seems 
never to be masc. [wd-] 

“Ὑακινθώδης, ες, like a hyacinth, 
hyacinthine. [a] 

‘YaAéoc, a, ov, contr. ὑαλοῦς, G, 
ovv, Lob. Phryn. 309, (ὕαλος) ;Ξε ὑά- 
Aivoc, of glass, glassy, Anth. [v. ta- 
λος fin.] 

ἵάλη, ἧἦ,Ξ ὕαλος, susp. 


TAAQ 
‘YaAilw, (fadoc) to be ke glass. 


[ 

Ὑαλιος,Ξ: πολεμικός, Suid., whe 
derives ᾿Ενυάλιος from it. 

‘Ydrivog, ἡ, ov, later ὑέλινος, (ba 
Aoc) of or made of giass, glass, Ar. 
Ach. 74. [Cf. ὕαλος fin.] 

Ὑαλίτης, ov, 6, fem. ἔτιες, wae, 
(ὕαλος) of or belonging to glass: γῇ 
ἄμμος ὑαλῖτις, vitreous ΟΥ̓ quartzose 
sand, Strab. [Ὁ] 

“Ὑαλοειδῆς, ἔς, (ὕαλος, εἶδος) like 
glass, glassy, trunsparent, χυμός, Hipp. : 
also, ὑαλῶδες ovpor, ld., cf. Foés.: 
ὁ v. λίθος, a precious stone, perh. 
our topaz, Theophr., cf. Orph. Lith. 
277. [Cf. ὕαλος fin.] 

“αλόεις, coca, εν, (ὕαλος) of glass: 
like glass, glassy, transparent. [v, but 
in Ep. and Epigr. poets also 0 in arsis 
Anth. P. 5, 48.] 

“Ὑᾶλος or ὕελος, ov, 7, (v. infra) - 
—orlg., any kind of clear, transparent 
stone, used by the Egyptians to en 
close their mummies in, Hdt. 3, 24’ 
—where it is prob. oriental alabaster, 
or arragonite, which is transparent 
when cut thin, v. Bahr ad 1., Belzo- 
nis Researches, p. 236:—also, ot 
crystal, amber, etc.—2. a conver lens 
of crystal, used as a burning-glass, 
λίθος διαφανὴς ad’ ἧς τὸ πῦρ ἅπτου 
σι, Ar. Nub. 766, cf. Theophr. de Igne 
73 :—Plin. 37, 10 mentions globes fill- 
ed with water used in the same way ; 
cf. also oxddvov.—il. glass, Lat. vitrum, 
first in Plat. Tim. 61 B;—though 
glass itself (not then, it seems, called 
ὕαλος) existed in the time of Hdt., 
for the ἀρτήματα Δλιθινὰ χυτώ, men- 
tioned in 2, 69, were no doubt of this 
material: we also have a σκῦφος χυ- 
τῆς λίθου in Epinic. ap. Ath. 432 C. 
—On the history of ancient glass, v. 
Strab. p. 758, Plin. |. c., Dict. An- 
tigq. sub v. Vitrum.—The form ὕαλος 
is said to be Att.; yet later, as in 
Arist. An. Post. 1, 31, 4, and The- 
ophr., we have ὕελος, 7 and ὁ, Hemst. 
Thom. M. 862, Lob. Phryn. 309, A. 
B. p. 68, 22: in Hdt. the MSS. vary 
between ὕαλος and ὕελος, but the lat 
ter is now generally received. (The 
word is said to be Aegyptian, which 
will agree with the place of its earli- 
est manufacture: those who main 
tain its Greek origin refer it to de, 
as we speak of the water of a precious 
stone.) [v: but in some derivs. @ 
metri gratia, as in taAeoc, Anth. P. 
6, 33; 12, 249; ὑαλοειδῆς, Orph 
Lith. 277, ὑαλόχρους, Leon. Tar. 5.] 

“Ὑαλοτέχνης, ov, ὃ, an artificer or 
worker in glass. [] 

‘YdAovupyeiov or ὑελ-, ov, τό, the 
workshop of a ὑαλουργός, glass-house, 
Diosc. 

“Ὑαλουργική, ἧς, 7); (SC. τέχνη), the 
art of making glass. 

“Ὑαλουργός, οὔ, ὃ, a glass-worker 
Strab. [Ὁ] 

“Ὑαλοῦς, ἃ, οὖν, contr. for ὑαλέος, 

ἽΝ 

“γαλόχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(ὕαλος, yp0a)glass-coloured,Leon.Tar. 
5. [Cf. ὕαλος.] 

“αλοχρώδης, ec,—=foreg., dub. in 
Anth. P. 6, 232. 

‘YdA6w, ὦ, (ὕαλος) to make ants 
glass, vitrify. [Ὁ] 
ae e¢, cf. sub ὑαλοειδῆς. 

0) 

Ὕάλωμα, ατος. τό, (baAdw) a glaz 
ing of the eye, glassy-eye, a disease of 
horses, Hippiatr. [Ὁ] 

“ὙἫαλῶπις, doc, ἡ, (ὕαλος, πὴ 
glassy, crystalline, tac ric, Orph Lit 
607. [1 
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+’Yauoy, ov, 6, Hyamus, son of Ly- 

¢orus, Paus. 10, 6, 3. 

᾿ -ἰὐάμπεια, ας, 7, Hyampéa, one of 
the two summits of Mt. Parnassus, 
Hdt. 8, 39. 

+'YdurodAcc, ewe and Loc, 7, Hyam- 
polis, a city in the north of Phocis 
near Oleonae, prop. Ὑάντων πόλις 
(v. “Yavrec), Il. 2, 521; Hat. 8, 28; 
Strab. p. 401. Hence 

τ Ὑωμπολίτης, ov, ὃ, xninhab. of 
Ayampolis ; ὙὝαμπωολιτῶν τὸ προά- 
oretoy, in Xen. Huil. 6, 4, 27 15 con- 
sidered to be Cleonae. 

+'YavGidac, ov,6, Hyanthidas, masc. 
pr.im., das. 2, ἀν θη 

t’Yavtec, wr, oi, (sing. “Yac, av- 
toc), the Hyantes, the early inhabit- 
ants of Boeotia, driven by Cadmus 
to Phocis; a portion went also to 
Aetolia, Strab. p. 401 sqq. Hence 

t'Ydvetcc, a, ov, of the Hyantes, 
Hyantian ; in genl. Boeotian, Ap. Rh. 
3, 1242. 

+'V drat, Gv Ion. ἕων, οἱ; the Hya- 
fae, an old name of the Sicyonians, 
Hat. 5, 68. 

t'Yapwric, ιδος, ὃ, the Hyarotis, a 
river of India, Strab. p. 694. 

'Y Baw, (ὑβός) to stoop forward and 
set wp the back to vomit, Suid. [Ὁ] 

Ὑββάλλω, Ep. syncop. for ὑπο- 
βάλλω, 1]. 19, 80. 

ΤΎβλα, Ion. Ὕβλη, ne, 7, Hybla, 
three cities of Sicily ;—l. 7 μεγάλη 
or μείζων, on the southern slope of 
Aetna, Strab. p. 268:— the mhab. 
‘YBAator.—2. ἡ ἐλώττων, also ‘Hpaia 
in the south-east of Sicily, between 
Acrae and Syracuse, Steph. Byz.: 
cf. Hut. 7, 155.—3. 7 μικρώ, later 
called Méyapa, near Syracuse, famed 
for its honey, Thuc. 6, 4; Strab. p. 
267:— acc. to Steph. Byz. also 7 
Γαλεῶτ'ς, for which Thuc. has Te- 
Asaric, 6, 62; cf Meydpa 11. 2. 
fence 

t'YGAaioc, a, ov, of Hybla, Hyblae- 
an, τὸ ‘Y. μέλι, Strab. p. 2673 οἱ 
*¥G2aiot, the Hyblaeans, (of Ὕ. 1), 
Thuc. 6, 942. of ‘Y. 2, of ‘Y. of 
Μεγαρεῖς, Id. 6, 4. 

t'YBAHoLr.«, cv, ὁ, Hyblesius, a ship- 
owner, Dem. 926, 8. 

t'YGAwr, wrog, ὁ, Hyblon, an early 
king of Sicily, under whom the Me- 
garians founded Hybla, 'Thuc. 6, 4. 

‘YBO’S, 7, 6v, bent outwards, hump- 
backed, opp. to λορδός, Theocr. 5, 48; 
cf. Foés. Oecon. Hipp. (Akin to κυ- 
φός, to Lat. gibbus, gibba, gibber, to 
Germ. Hiibel, and our hump.) [2] 
Hence 

*Y Boe, ov, 6, the bunch or hump ef 
acamel, Arist. H. A. 2, 1, 24. 

‘Y Gd, ὦ, (ὑβός) to bend outwards, 
to make hump-backed. [0] 

t'YGpéac, ov, ὁ, Hybreas, an orator 
and statesman at Mylassa, Strab. p. 
659. 

t'YGpiac, ov, 6, Hybrias, a poet of 
Crete, Ath. 695 F. 

Ὑβρίγελως, ωτος, 6, (ὕβρις, γέλως) 
a scornful laugher, Manetho. 

. ὝὙὝβρίζω, f ὑβρίσω, also ὑβριοῦ- 
wat, Ar. Eccl. 666: (ὕβρις). TLowar 
wanten, run riot, esp. in the use of su- 
perior strength, or in the enjoyment 
of pleasure, ὑθρίζοντες ὑπερφιάλως 
δοκέουσιν δαίνυσθαι κατὰ δῶμα, Od. 
1, 227; ὑβρίζοντες ὠτάσθαλα μηχα- 
ψόωντα:, 3, 207; 17, 588; ἀλλὼ μάλ᾽ 
ὑβρίζεις, 18, 380; so, ὁππότ’ ἀνὴρ 
ἄδικος καὶ ἀτάσθαλος...ὑβρίζει πλού- 
τῳ κεκυρημένος, Theogn. 749 ; esp. 
of lust, Xen. Mem. 2, 1, 30; opp. to 
σωφρονεῖν, Xen. Cyr. 3, 1, 30, An- 
lipho 128, 16:—often of over-fed 
1526 
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horses, asses, etc., to whinny, neigh, 
bray, etc., Hdt. 4, 129, (ubiv. Wessel.), 
Xen. Cyr. 7, 5, 62, cf. Bockh Expl. 
Pind. P. 10, 36 (55):—of plants, to 
run riot, grow rank and luxuriant, The- 
ophr.: of wine, to ferment, Ael.:— 
metaph., of ariver carrying away a 
horse, Hdt. 1, 189.—II. esp. in deal- 
ing with cther persons, ὑβρ. τινά, to 
treat him despitefully, do him despite, 
to outrage, insult, affront, ill-treat, in- 
jure, first in Il. 11, 695, Od. 20, 370, 
and then freq. in Trag., etc.; but in 
Att. prose the more usu. phrase was 
ὑβρ. εἴς τινα, to deal wantonly with 
him, commit outrages towards him, 
Eur. Phoen. 620, Hipp. 1073, etc; 
ὑβρ: εἰς τοὺς θεούς, Ar. Nub. 1506; 
εἰς τὴν πατρίδα, Isocr. 64 A ;—(acc. 
to Luc. Soloec. 10, ὑβρ. τινά was to 
do one a personal injury, ὑβρ. εἴς τινα, 
to injure some person ΟΥ̓ thing belonging 
to one; but the distinction, though it 
seems just, was little attended to, 
cf. Indices ad Oratt. Att.}: so also, 
ὑβρ. περὶ θεούς, Plat. Legg. 885 B, 
cf. 761 E: ὑβρ. ἐπί tiva, to evult over 
a fallen foe, Eur. H. F. 708 :—often 
c. acc. cognato, 8p. ὕθριν, Aesch. 
Supp. 880, Eur. I. A. 961, etc. ; so, 
ὑβρ. ὕβρεις, Id. Bacch. 247; and in 
pass., ὕβριν ὑβρισθῆναι, Ib. 1298 (cf. 
ὕθρισμα, ὑβρισμός) ; 50 too, ὑβρ. ὦδι- 
κήματα, to do wanton wrongs, Hdt. 3, 
118: hence c. dupl. acc., ὑβρ. τινά 
τι, Soph. El. 613, Plat. Symp. 222 A. 
—2. at Athens esp. in legal sense, to 
do one a personal outrage, to beat and 
insult, ravish, and the like, (cf. ὕβρις 
II. 2), Lys. 142, 12; 169, 36, Dem. 
516, 6, sq. etc.; ὑβρισθῆναι βίᾳ, 
Plat. Legg. 874 C; ὑβρισμένος τὰς 
γνάθους, mauled on the cheeks, Ar. 
Thesm. 903; ὑβριζόμενος ἀποθνή- 
oxet, he dies of ill-treatment, Xen. An. 
3,1, 13: hence also, ὑβρίσθαι, to be 
mutilated, of eunuchs, id. Cyr. 5, 4, 
35.—III. στολὴ οὐδέν τι ὑβρισμένη, 
a dress of no ostentatious character, Ib. 
2, 4, 5—Cf. ὕβρις throughout. [v by 
nature: ] 

ΤὙβριλίδης, ov, 6, Hybrilides, an 
Athenian archon, Paus. 6, 9, 2. 

Ὑβρϊοπᾶθέω, ὦ, (ὕβρις, πάσχω) to 
suffer outrageous treatment, like devvo- 
παθέω. 

Ὕβρις, εως Ep. toc, 7, wanton vio- 
lence,arising from the pride of strength, 
passion, lust, etc., wantonness, reotous- 
ness, insolence, freq. in Od., usw. of the 
suitors, μνηστήρων, τῶν ὕβρις τε Bin 
τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, 15, 329, οἵ. 
4, 321, etc., Nitzsch ad 1,7; ὕβρις 
ὑπέρβιος, ἀτάσθαλος, 1, 368; 16, 86; 
opp. to. evveuia, 17, 487 ; oft. coupled 
with Gin, as of the violence of sol- 
diers In a conquered town, 14, 262; 
17, 431; opp. to δίκη, Hes. Op. 215 ; 
joined with ὀλιγωρία, Hdt. 1, 106; 
dvoceBiac μὲν ὕβριὰ τέκος, Aesch. 
Eum. 534;—acc. to Plato, ὕβρις is 
ἐπιθυμίας ἀρξάσης ἐν ἡμῖν ἡ ἀρχή, 
Phaedr. 238 A; hence in the poets 
oft. joined with κόρος (v. κόρος 1. fin.): 
—also, rark lust, lewdness, etc., Opp. 
to σωφροσύνη, and then of over-fed 
horses, etc., réotousness, restiveness, 
Hat. 1, 189; and of asses, ὕβρις ὀρθία 
κνωδάλων, Pind. P. 10, 55, cf. N. 1, 
75 (v. ὑβρίζω I): οἴνου ὕβρις, its fer- 
mentation, Ael.—II. of outward acts 
towards others, a piece of wanton vio- 
lence, despiteful treatment, an outrage, 
insult, Il. 1, 262, 214: in plur., Hes. 
Op. 145: ταῦτ᾽ οὐχ ὕβρις ἐστί ; Ar. 
Nub. 1299 :—for ὕβριν ὑβρίζειν, cf. 
ὑβρίζω. II.—2. esp., an outrage on the 
person, esp. violation, rape, Lys. 92, 4 ; 
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80, ὕβρις παίδων, Isocr. 89 A; ὕβορεν 
τοῦ σώματος πεπρακώς, Aeschin. 26, 
41; so, πιπράσκειν τὸ σῶμα ἐφ’ ὕβρες 
Id. 5,5; yuvaixac δεῦρ᾽ ἤγαγεν ἐφ 
ὕβρει, Dem. 440, 7; etc.—At Athers 
the νόμος ὕβρεως was very important, 
the punishment being capital ; undex 
it came all the more serious injuries 
done to the person, the slighter kind 
being aixia; hence in the former 
case the injured person proceeded by 
γραφή, indictment, prosecution ; in the 
latter by δίκῃ or private suit :—ypa- 
gai ὕβρεως were tried before the 
Thesmothetae, Dem. 976, 11; 1102, 
18; one of the most notable cases on 
record is Demosthenes’ prosecution 
of Midias, see the law there quoted, 
p. 529, 15: cf. Att. Process, pp. 319 
sq., 548 sq., Dict. Antiqq. p. 522.—III. 
used of a loss by sea, Pind. (v. sub 
vavoiotovoc), Act. Apost. 27, 21. 

B, as mascul. adj., ὕβρις ἀνήρ, for 
ὑβριστῆς, @ violent, overbearing man, 
opp. to δίκαιος and ἀγαθός, Hes. Op. 
189. (The word prob. comes from 
ὑπέρ.) [ὃ by nature.] 

‘YGBpic, idog, 7, a night bitd of prey, 
Arist. H. A. 9, 12, 5. 

Ὑβρίσδω, Dor. for ὑβρίζω. 

Ὕβρισμα, ατος, τό, (ὑβρίζω) a wan, 
ton act, outrage, znsult, Lat. contumelia, 
Hdt. 3, 48; 7, 160, and Eur.; τόδ᾽ 
ὕβρισμ᾽ ἐς ἡμᾶς ἠξίωσεν ὑβρίσαι, 
Eur. Heracl. 18; cf. Xen. Ath. 8, 5; 
cf. ὑβρέζω I1.—II. the object of insult, 
ὑ. θέσθαι τινά, to make a mock of, in 
sult one, Eur. Or. 1038. 

Ὑβρισμός, οὔ, ὁ, = foreg., ὑὕβρι 
σμοὺς ὑβρίζειν, Aesch. Fr. 165. 

Ὕβριστῆρ, ἦρος, ὁ, poet. for sq, 
Mel. 119, also v. J. Il. 13, 633. 

Ὑβριστῆς, οὔ, ὃ, (ὑβρίζω) a violent, 
overbearing person, ἃ wanton, imsolent 
man, ὑβρισταί... τῶν μένος αἰὲν ἀτά 
σϑαλον, οὐδὲ δύνανται φυλόπιδος KO 
ρέσασθαι, Il. 13, 633; ὑβρισταίτε καὶ 
ἄγριοι οὐδὲ δίκαιοι ἠὲ φιλόξεινοι, Od. 
6, 120; 9,175; ὑβρ. καὶ ἀτάσθαλοι, 
24, 28] : α licentious, ungovernable man, 
Hdt. 1, 89; 2, 32, ef. Lys. 169, 32, 
etc.; esp., opp. to σώφρων, lustful, 
lewd, Ar. Nub. 1068, Xen. Cyr. 3, 1, 
21, etc.; 6 ele ὁτιοῦν HBp., Aeschin. 
3, 24:—also, ὑβριστὴς ἄνεμος, Hes. 
Th. 307: of beasts, tameless, savage, 
wild, ταῦροι, Eur. Bacch. 743; ix 


| πος, Xen. Cyr. 7, 5, 62:—cf. ὅβρι 


στος fin. 

ΤὙβριστής, οὔ, ὁ, the Hybristes, a 
river of Northern Asia, Aesch. Pr. 
717, acc. to some; others make it an 
epithet of the Araxes, or of other riv 
ers, v. Blomf. ad 1. ; and refer to Hat. 
1, 189, who applies ὑβρίζω to the 
Gyndes. 

Ὑβριστικός, ή, dv, (ὑβριστής) giv- 
en to wantonness, insolence, outrageous, 
insolent, Plat. Phaedr. 252 B, etc. ; 
ὑβριστικώτατος, Dem. 218, 6 :-—du7- 


΄ 


ἥσις ὑβρ.» a narrative of an outrage, 
ion H.: τὸ ὑθριστικόν, an insolent 
disposition, Xen. Mem. 3, 10, 5. Adv. 
«κῶς, Plat. Charm. 175 D, Xen. Cyr. 
8, 1, 33. 

Ὕβριστις, Loc, 7, fem. form ὑβρι- 
στῆς. but very dub., Lob. Phryn. 256, 
Paral. 443. 

Ὑβριστοδίκαι, οἱ, abusers of law, 
corrupt judges. [dt] 

Ὕβριστος, ἡ, ον, (ὑβρίζω) like 
ὑβριστικός, abusive, insulting, insolent, 
épyov, Pherecr. Incert. 23, cf. Plat. 
(Com.) Peis. 2.—Hence the compar. 
and superl., ὑβριστότερος, ὑβριστό- 
τατος, Hdt. 3, 81, Ar. Vesp. 1303, 
Plat. Legg. 641 C, 808 D, etc. These 
are referred by Buttm. (Ausf. Gr. ὁ 66 


ΥΓῚΗ 


Anm. 1} and others to ὑβρι:στῆς, un 
der the notion that ὕβριστος (i. e. 
bBproroc) is a verbal adj.: but the 
oid Gramm. agree in writing it ὕθρι- 
στος. some taking it as shortd. from 
ὑβοιστικός, some as itself a superl. 
like ῥᾷστος, cf. Lob. Paral. 40. 

'YSp‘otpra, ac, 7, fem. from %3pz- 
stp, LXX. 

Ὕδωμα, ατος, τό, (68d) like Boe, 
1 hump, hunch, Galen. [Ὁ] 

Ὕβωσις, ewe, 7, a making hump- 
cacked.—lI.=w oc. [Ὁ] 

*Y yeid, ac, 7, low Greek for ὑγέεια, 
Polyb. 32, 14, 12, etc.: never in Att., 
Piers. Moer. p. 380, Pors. Or. 229, 
Lob. Paral. 28. [Ὁ] 

TY yevveic, ἔων, ol, the Hygennes, a 
people of Asia Minor, Hdt 3, 90, 
where Wesseling proposes ’O@:ye- 
γεῖς. 

ὙὝγϊάζω, f. -dow, (ὑγιής) to make 
sound or healthy, heal, Arist. Top. 1, 
3, Tim. Locr. 104 D:—pass., to be- 
«ome healthy, get well, Arist. An. Post. 
ΓΕ 95 Phys: Ausc. 5, 555. 

‘Yyiaive, f. -ἀνῶ: aor. byidva: 
(Syvinc):—to be sound, healthy or in 
health, Lat. bene valere, Simon. 12, 
Hdt. 1, 153, Ar. Av. 605; opp. to vo- 
osiv, κάμνειν, Plat. Gorg. 495 ἘΣ, 505 
A; ὑγιάνας καὶ σωθείς, Dem. 1256, 
5:—to be in a certain state of health, 
; ΕΣ νοσηλότερον ἢ ὑγιεινότερον, 

ipp. Aphor. 6, 2.—2. metaph., to be 
sound of mind, Theogn. 255, Ar. Nub. 
1275, Av. 1214, Plat., etc.; in full, 
vy. φρένας, Hdt. 3, 33; so, τὸ ὑγεαῖ- 
voy τῆς Ελλάδος, Id. 7, 157: οἱ bye- 
atvovzec, opp. to turbulent agitators, 
Polyb. 28, 15, 12.—3. ὑγίαινε, like 
χαῖρε, a common form of taking 
leave, farewell, Lat. vale, Ar. Ran. 
165, Eccl. 477. [6] Hence 

Ὕγέανσις, ξεως, ἦν α making or be- 
coming sound, Arist. Phys. Ausc. 5, 
5, 3. 

‘Yyiavréc, 7, Ov, verb. adj. from 
ὑγεαΐνω, healed: to be healed, curable, 
Arist. Phys. Ausc. 5,1, 2. [d] - 

‘Yyidotc, ewe. 7,=vylavotc, Arist. 
Eth. Eud. 2, 1, 5. 

pane ατος, τό, (ὑγιάζω) a cure. 
Γῷ 
; “γγιαστικός, ἢ, όν, (ὑγιάζω) good 
for healing, wholesome ; an 

Ὕγιαστός, 4, 6v, verb. adj. from 
ὑγιάζω, healed: to be healed, both in 
Arist. Phys. Ausc. 8, 5, 14. 

Ὕγέειᾶ, ας, Ion. ὑγιείη, ne, 7, and 
sometimes in Att. dyeid, as in Ar. 
Av. 604, 731, Meineke Menand. p. 
333: later ὑγείᾶ, 4. V.: (ὑγεής) — 
health, soundness of body, Lat. salus, 
Hat. 2, 77, Pind. P. 3, 128, and Att. : 
—. φρενῶν, a healthy state of mind, 
soundness of mind, Aesch. Eum. 535. 
—l]. fem. pr. ἢ. Hygiéa, the goddess 
of health, {daughter or wife of Aescu- 
Japius, Anth.t [Ὁ] 

Ὕγζεινός. ἢ, ov, (ὑγιής) good for the 
health, wholesome, sound, healthy, χω- 
piov vy., α healthy country, Xen. Cyr. 
1.6, 16, cf. Plat. Rep. 401 C; οὗ food, 
wholesome, Id. Mem. 1, 6, 5, Plat. Rep. 
444 C, etc.:—of persons, sound, 
healthy, strong, Lat. sanus, lb. 408 A: 
--τὸ ὑγ.» health, opp. to τὸ νοσερόν; 
Arist. Rhet. 1, 2, 1.—II. adv. -νῶς, 
by. Every, =bytaivecy, Plat. Rep. 407 
C :—comp. ὑγιεινοτέρως and -pov, 
Xen. Lac. 2, 5, Mem. 3, 13, 2; su- 
perl. -ότατα, Ib. 4, 7, 9. [v] 

Ὕγίεις; eooa, ev, Boeot. for ὑγιής, 
hence the acc. éyievra ὄλβον, in 
Pind. O. 5, 53. [ὕγ1] } 

“γιηρής, ἔς, ν. Ξ4. 

"ὙὝγειηρός; a, oy, cons) :—I. good 
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for the health, wholesome Pind. N. 3, 
29.— 11, of persons, in full health, 
healthy, hearty, strong, Lat. sanus, 
ὑγιηρότατοι, Hdt. 4, 187, who how- 
ever in 2, 77 has also a superl. tyen- 
ρέστατος, Which points to a posit. 
ὑγιήρης, itself not found: opp. to vo- 
cepoc, Hipp. Adv. -ρῶς, Id. [0] 

ὙΓΙΉΣ, ἔς, gen. é0¢, seund, 
healthy, hearty, strong in body, Lat. sa- 
nus, tSolon 5, 381, ὑγιέα ἀποδέξαι 
Or ποιεῖν τινα, to restore him fo 
health, make him sound, Hat. 3, 130, 
133; τὸ ὑγεὲς τοῦ σώματος, Opp. to 
τὸ νοσοῦν, Plat. Symp. 186 Β ; opp. 
ἰο σαθρός, Id. Theaet. 179 D.—2. of 
one’s case or condition, σῶς καὶ ὑγιῆς, 
safe and sound, Hat. 4, 76, Thuc. 3, 
34, and Plat.—II. sound in mind, 
sound-minded; Simon. 12, 12 (Schei- 
dewin), Plat., etc.; φρένες ὑγιεῖς, 
Eur. Bacch. 948:—then metaph. of 
words, advice, etc., sound, wholesome, 
wise, like κρήγυος, ὑ. μῦθος, a whole- 
some word, 1]. 8, 524 (the only place 
where any of this family of words oc- 
curs in Hom.) ; so, ὑ. λόγος, βούλευ- 
μα, Hdt. 1, 8; 6, 100; soin Att., μη- 
δὲν ὑγιὲς προφέρειν, φρονεῖν, λέγειν, 
to advance or think no one sound, 
wise word, etc., Soph. Phil. 1006, 
Eur. Phoen. 201; οὐδὲν by. φέρειν, 
ἀσκεῖν, etc., Ar. Ach. 956, Plut. 50, 
etc.; οὐδὲν by. διανοεῖσθαι, Thuc. 3, 
75; and of a person, ὑγεὲς μηδὲ ἕν, 
i. 6. a mass of corruption, Ar. Plut. 
37, cf. Stallb. Plat. Rep. 584 A; ἐπ’ 
οὐδενὶ ὑγιεῖ οὐδ᾽ ἀληθεῖ, Rep. 603 B, 
cf. Phaedr. 242 E; so adv., ὑγεῶς 
κρίνειν, Rep. 409 A.—Compar. and 
superl. ὑγιέστερος, -éotatoc, but an 
irreg. form ὑγεώτερος occurs in So- 
phron ap. E. M. [Ὁ] 

γιοζυύγία, ac, 7, (ζυγός) sound, 
healthy combination. [i] 

“γιοποιξω, ὦ, to make sound, heal, 
Diod. [Ὁ] 

‘Yyl00,=byialo, Hipp. [Ὁ] 

Ὕγρά, 7, Vv. sub ὑγρός. 

Ὕγράζω, f. -dow, (ὑγρός) to be wet 
or moist, Hipp. 

‘Yypaiva, f. -ὡνῶ, (ὑγρός) to wet, 
Xen. Cyn. 5, 3: of a river, to water a 
country, Eur. Tro. 230, Hel.3; βλέ- 
gapov ὑγρ. δάκρυσιν, Id. Hel. 673 :— 
TO ὑγρανθέν, the fluidity, Plat. Tim. 
818. Henge 
Ὕγρανσις, 7, α wetting, watering. 

“Ὕγραντικός, ἢ; Ov, fit for wetting. 

Ὕγρᾶσία, ac, ἢ; (ὑγράζω) a wetness, 
moisture, Hipp.; v. Wyttenb. Plut. 
364 D. 

*Yypacua, ατος, τό, (ὑγράζω) that 
which is wetted or moistened. — I 
foreg., Hipp. 

Ὕγρηδών, 6voc,7, as if from by péw, 
Jon. for ὑγρασία, Hipp. 

‘YypoGaréw, @, to go or live in the 
water, Jac, Anth. P. p. 621: from 

Ὕγροβάτης, ov, 6, going or living 
in the water. [ἃ] Hence 

“ὙἜγκροθατικός, 4, ὄν, going in the 
wet ; Vv. ὑγροτροφικός. 


Ὕγροβαφής, ἔς, (ὑγρά, βάπτω) dip- | 


ped in the wet, wetted, Nonn. 

‘YypeGiog, ov, (ὑγρά, βίος) living 
in the wet: living on or by the water, 
asa fisherman, Nonn. 

‘Yypo36Aoc, ov, (ὑγρά, BaAAw) wet- 
striking, 1. €. wetting, moistening, oTa- 
yovec, Eur. Chrys. 6. 

‘Yypoyovoc, ov, (ὑγρά, *yévw) pro- 
duced in the wet or in water, Nonn. 

ὝὙὝγροθηρική, ἧς, ἢ, (Sc. τέχνη), 
hunting in the water, 1. e. fishing. 

ὝὙὝγροκέλευθος, ov, (ὑγρά, κέλευ- 
foc) going in the wet or an water, ap 
Ath. 63 B. 
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‘Yypoxsddioc, ov, (bypa, κεφαλὴ 
morst-headed.—2. suffering from wate 
in the head, Arist. Probl. 1, 16, 2. 

“Ὑγροκοίλιος, ov, (ὑγρός, κοιλία, 
subject to looseness in the bowels Arist. 
H. A. 9, 50, 12. 

“γροκολλούρια, τά, -- KoAActpra 
(or κολλύρια) ὑγρά. 

Ὕγροκόμος, ον, (ὑγρά, κομέω) for 
tering with water ;—watery, Or. Sib. 

“Ὕγρολάξευτος, ov, scooped out by 
the action of water. 

‘Yypouavyc, ἕς, (ὑγρά, μαίνομαι" 
madly fond of the water, Nonn. 

‘Yypouédwr, οντος, 6, (ὑγρά. μέ- 
δων) lord of the water, like ποντομε 
δων, Nonn. ἢ 

‘YypouéAeta, ac, 7, suppleness of 
limb: from 

“Ὑγρομελής, Ec, (ὑγρός 11, μέλος) 
with supple, soft limbs, Xen. Cyn. 5. 
13 


“Ὕγρομέτωπος, ov, (ὑγρός, μέτω- 
πον) with soft, smooth brow, Anth. P. 5, 
36. 

“Ὑγρόμορφος, ov, of liquid form. 

Ὕγρόμῦρον, ov, τό, for ὑγρὸν uv 


‘pov, liquid ointment. 


‘Yypovéuog, ov, walking the water. 

“Ὑγρόνοος, ov, contr. νους, ουν, of 
a soft, weak mind. 

“Ὕγροπαγής, ἕς, (ὑγρά, πήγνυμι 
with frozen Ear. N ps wf a ire 
tery, weak consistency, as Opp. to ckAn 
ρόσαρκος, Galen. 

“γρόπισσον, τό, for ὑγρὰ πίσσα 
liquid pitch, 

‘Yypomotoc, ὄν, ( ὑγρός, ποιέω) 
making wet, wetting, Plut. 2, 367 D 

‘Yypordpevtoc, ov,=vypoKédevbor 
Grabs 81, 1. : i 

‘Yypotopéw, G, to ge through the 
water, of ships, Anth. Plan. 221: frora 

“γροπόρος, ov, (ὑγρά, meipo)= 
ὑγροκέλευθος. 

‘Yypoppoéw, ὥ, (ὑγρά, ῥέξω) fo δὲ 
liquid or ἤωϊά, Arist. Probl. 1, 33. 

‘Yypoc, a, Gv, (ὕω, ὕδωρ) :—wet 
moist, running, fluid, Spp. tu Enpoc 
Hom., etc. ; ὑγρὸν ἔλαιον. i. e. olive 
oil, as opp. to fat or tallow, 1]. 23, 
281, Od. 6, 79; ὑγρὸν ὕδωρ, i. 6. 
water, as opp. to ice, Od. 4, 458; 
ἄνεμοι ὑγρὸν ἀέντες, Winds blowing 
moist ΟΥ̓ rainy, as opp. to dry, parch 
ing, Od. 5, 478; 19, 440; Hes: On 
623, Th. 869: ὑγρ. aac, πελαγος, 
etc., Pind. O. 7, 126, P. 4, 70, and 
Att.:—then, 7 ὑγρά, Ion. ὑγρή, the 
moist, 1. €., the sea, Il. 14; 308, Od. 20, 
98, etc. (cf. tpagepdc); also, ὑγρὰ 
κέλευθα, the watery ways, i. 6. th 
sea, Od. 3,71; 9, 252; and so typ 
alone, opp. to ἀπείρων γαῖα, 1]. 24 
341, Od. 5, 45, cf. Ar. Vesp. 678 :— 
but, τὸ ὑγρόν and τὰ ὑγρά, wet, wet 
ness, moisture, Hdt. 1, 142, and Hipp. » 
water, liquor, Hdt. 4,172: νὺξ ὑγρά 
a wet night, Plat. Criti. 112 A:—wé. 
toa ὑγρὰ καὶ ξηρά, liquid and dry 
measure, Id. Legg. 746 Ὁ: θῆρες 
bypoi, water-animals, opp. to πεζαΐ, 
Anth. P. 9,18: ἐφ᾽ ὑγροῖς ζωγραφεῖν, 
to paint on ὦ wet ground, Plut. 2, 759 
C.—II. soft, pliant, supple, lithe, wav- 
ing, Lat. mollis, e. g. of the eagle’s 
back, Pind. P. 1, 17, ubi v. Béckh: 
esp. of young limbs, ὑγραὶ ἀγκάλαι. 
Eur. Incert. 1,2; σκέλη, τράχηλος, 
Xen. Eq. 1, 6, Cyn. 4,1; so, of colts, 
γόνατα ὑγρῶς κάμπτειν, ὑγρῶς τοῖς 
σκέλεσι χρῆσθαι (like Virgil’s mollia 
crura reponit, Georg. 3, 76), Xen. Eq 
1, 6; 10, 15; νεώτερος καὶ ὑγρότε 
poc, Plat. Theaet. 162 B; and so the 
hare is called ὑγρός. Xen. Cyn. 5, 31: 
—iypo¢ κεῖσθαι, to lie in an easy po- 
sition, opp. to being wane or stiff 
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ri:pp., ch. Vaick. Phoen. 1448: κέρας 
ὑγρῖν, of a bow, Theocr. 25, 206 :— 
but also,—2. slack, languid, faint, 
Herm. Soph. Ant. 1222.—3. tender, 
νεοττοί, Ael. N. A. 7, 9; βρέφος, 
Nonn.—IlI. of the eyes, swimming, 
melung, languishing, to represent 
which, Venus’s statues have the 
.ower eyelid drawn up a little over 
the eye, Winckelm. Geschichte d. 
Kunst 4, p. 202, Maller Archaol. d. 
K. § 329, 5:—hence, ὑγρὸν ὁρᾶν or 
δέρκεσθαι, to have a languishing look, 
and even ὑγρὸς πόθος, a languishing, 
longing desire, H. Hom. 18, 33, Jac. 
Mel. 14, 7, Leon. Tar. 37, 3.—2. of 
sound, melting, ὑγρὸν ἀείδειν, to sing 
a soft, melting strain, Opp. H. 2, 412. 
—IV. metaph., of a soft, easy temper, 
pliant, easy, unstable, ὑγρὸς βίος, a 
delicate, voluptuous life, Alex. Πυραυν. 
3: hence, easy to be inclined to, prone 
to, πρός TL.—V. adv. -γρῶς, cf. supra 
δὰ 


ὝὙὝγρόσαρκος, ον, (σάρξ) of soft, 
spongy flesh. 

‘Yyporne, ητος, 7, (ὑγρός) :—wet- 
AM Sie ur. Phoen. 1256, Plat. 
Phil. 32 A, ete.—Il. softness, pliancy, 
suppleness, Xen. An. 5, 8, 15.—ILI. 
metaph., pliancy of the mind, softness, 
easiness of temper, ὑ. τοῦ ἤθους. Ly- 
curg. 152, 12, Arist. Virt. et Vit. 5, 
5; ἕξεως, Plut. 2, 680 D :—dypdrne 
Giov, like βίος ὑγρός, a voluptuous 
course of life, Crobyl. ’AzroAu7. 1. 

“Ὑγροτόκος, ov, (ὑγρά, τίκτω) pro- 
ducing moisture or water, Nonn. 

“ὙὝγροτράχηλος, ov, with pliant neck. 

ἄ 

Ὕγροτροφικός, 7, 61, of the nature 
sf a ὑγρότροφος, proper Or belonging to 
it, 0. ζῶα, water-animals, Plat. Polit. 
264 D, where Athen. read ὑγροβατι- 
χά, cf. Stallb. : from 

‘Yypotpodoc, ov, (ὑγρά, τρέφω) 
feeding in water. 

‘Yyoovcia, ac, 7, wateriness, late. 

“Ὑγρόφθαλιιος, ov, with moist eyes, 
upp. to σκληρόφθαλμος. 

ὝὙγρόφθογγος; ov; (ὑγρά, φθόγγος) 
λάγυνος ὑγρ.: ἃ narrow-necked bottle 
that gurgles when one pours from it, 
Anth. P. 6, 248. 

“Ὕγρόφλοιος, ov, (ὑγρός, φλοιός) 
with moist, soft rind, Geop. 

‘'YypodoBia, ac, 7,=tdpodoPia. 

“γρόφοιτος, ον,Ξεὑγροπόρος, Lyc. 
88. 


“Ὕγροφόρητος, ον, (ὑγρώ, φορέω) 
borne by Or on water, Nonn. 
 Ὕγροφόρος, ον,--εὑδροφόρος, Max- 
im. 
‘Yypogine, ἕς, (ὑγρός, φυῆ) of wet, 
moist nature: generally,=vypéc. Adv. 
@c, Aristaen. 1, 1. 

‘Yypoxitwv, ὠνος, ὃ, 7, (ὑγρός, 
χιτῶν) in a wet garment, Nonn. [1] 

Pine iar οος, ὃ, 7, with a moist 
surface, Jo. Gaz. 

“γρόχῦὕτος, ov, (ὑγρός, YEW) pour- 
ng ΦΉΜΗΣ forth Sener ue 

ὙὝγρύνω,Ξεὑγραίνω, dub. 

‘Yypeoow, poet. for ὑγράζω, to be 
wet, Aesch. Ag. 1329. 

Ὑδαλέος, a, ον, (ὕδωρ) watery. —Il. 
dropsical, Hipp. 

'Ydarotéw, dub. 1. for ὑδατοπο- 
EQ). 

+°Yoapa, wr, τά, Hydara, a moun- 
vain stronghold in Less Armenia, 
Strab. Ὁ. 555. 

Ὑδωρής, ἐς, gen. E06, (idwp) Sa 
watery, washy, strictly of wine, Xen. 
Lac. 1, 3; κεράννυται ov’ ὑδαρὲς 
οὔτ᾽ ἄκρατον, Antiph. ᾽Ακοντιζ. 1, 4; 
td. κυλίκιον Lyc. ap. Ath. 420 C :— 
netaph., a Aesc 1. Ag. 798, 

153 
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cf. Arist. Pol. 2,4, 7: also, dd. ὄμμα, 
Arist. Gen. An. 5, 1, 17. [0] 

t'Yddpvne, ove and ov, ὁ, Hydarnes, 
one of the seven Persian noblemen 
who slew the false Smerdis, Hdt. 3, 
70; Strab. p. 531.—2. son of Hydar- 
nes (1), leader of the immortals in 
the army of Xerxes, Hdt. 7, 83.—3. 
father of Sisamnes, Id. 7, 65. 

Ὑδᾶρός, 4, 6v,=bdapye. [Ὁ] Hence 

Ὑδαρότης, TOC, ἢ, wateriness, 
Clem, Al. [Ὁ] 

“Ὑδαρώδης, ec, (ὑδαρής, εἶδος) of 
watery nature, τόποι, Arist. Plant. 2, 
6, 3. [0] 

“Yoaat, dat. pl. of ὕδωρ. 

Ὑδασιστεγῆς, ἔς, like ὑδατοστε- 
γῆς, water-proof, πῖλος. Anth. P. 6, 


90: cf. Lob. Phryn. 688, [%, but in | 


Anth. 1. c. 0.) 

t'Yddorne. ov, ὁ, the Hydaspes, a 
branch of the Acesines in India, 
Strab. p. 686: in Luc. Hist. scrib. 12 
v. 1. ‘Yddorie. 

Ὑδαταίνω, also as mid. ὑδαταίνο- 
μαι, (ὕδωρ) to be dropsical, Hipp. (in 
roi) of women, to have watery 
menses, Id. (in act.), cf. Foés. Oecon. 
[Ὁ] 

“Ὑδᾶτηγός, όν, (ὕδωρ, ἄγω) convey- 
ing water-; ὑδ. ἀνῇρ, a Water-drawer, 
Call. Fr. 42. [Ὁ] 

Ὑδατηρός, d, dv, (bdwp):—of or 
belonging to water, κρωσσὸς 00., a wa- 
ter-ewer or pail, Aesch. Fr. 91. [Ὁ] 

Ὑ δάτϊνος, ἡ; ov, also oc, ov,(tdwp): 
—of water, watery; wet, moist: τὸ ὑδ., 
an eye-lotion, Galen.—II. transparent 
like water, of thin, gauze-like Milesian 
garments, 00. βράκη, Theocr. 28, 11, 
—where others understand, it sea- 
green.—lll. like ὑγρός U, pliant, sup 
ple, βραχίονες, Anth. P. 9, 567; cf. 
Mehlhorn Anacr. 16, 9; νάρκισσος, 
Anth. P. append. 120. [v; but metri 
grat. alsod; and Matro 1,79, has ὕ, 
i.] 

‘Ydatiov, ov, τό, dim. from ὕδωρ, 
a little water, small stream, of the Ilis- 
sus, Plat. Phaedr. 229 A ; and 11. plur., 
Ib. B:—small rain, Theophr. [vda] 

Ὑδᾶτίς, idoc, 7, (ὕδωρ) a watery 
vesicle under the upper eyelid, Defin. 
Med. [Ὁ] 

“Ὑδατισμός, οὔ, 6, as from ὑδατί- 
ζω, the noise of water in the body of a 
dropsical person, Medic. [Ὁ] 

“Ὑδατοειδής, ἐς, (εἰδος)---ὑδατώδης, 
Diog. L. [Ὁ] 

“Ὑδἄτόεις, Gecca, bev, (ὕδωρ) :--- 
watery, like water, like ὑδατώδης, 
Anth. P. 6, 270; 9, 327; Dion. P. 
782. [ὕ, but in arsis Ὁ.] 

Ὑδατοθρέμμων, ov, gen. ovoc, 
(ὕδωρ, θρέμμα) :—nurtured, 1. 6. living 
in water, ἰχθύς, Emped. 78, 88. [v, but 
in arsis also Ὁ, 1. c.] 

“Ὑδατόκλυστος, ov, (ὕδωρ, κλύζω) 
washed with water only (utthout soap), 
Wyttenb. Plut. 2, 134 E. 

ὝὙὝδατοπληξ, ἤγος, ὁ, 7, (ὕδωρ, 
πλήσσω) stricken by water, ἄκρα. Opp. 
C. 2, 142.—The nom. ὑδατοπληγής 
is dub., Bast Ep. Cr. p. 282. [v, in 
arsis also 0.] 

‘Yddrorocia, ας. 7, a drinking of 
water, Hipp. Luc. Rh. Praec.9: and 

“Ὑδατοποτέω, @, to drink water, 
Luc. Jearom. 7: [Ὁ] from 

“Ὑδατοπότης, ov, ὃ, (ὕδωρ, πίνω) a 
water-drinker ; v. ὑδροπότης. [Ὁ] 

“Ὑδατοπωτέω, po#t. for -ποτέω, 
Cratin. Incert.107; cf. ὑδροπωτέω. [Ὁ] 

Ὕδατος, gen. of ὕδωρ. 
aa ane é¢, = ὑδασιστεγής. 

0 

Ὕδατοστεφῆς, ἐς, girt with water, 

v. 1. Archestz. ap. Ath. 302 A. [Ὁ] 
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“Ὕδατοσυδνη, nc, 7, name of a Ne 
reid, cf. Ahab, i ‘ 

, Ὑδατοτρεφής, Ec, “ὕδωρ, τρέφω! 
like ὑδατοθρέμμων, bied by or in wa 
ter, growing by the water, αἴγειροι. Od 
17, 208. [Ὁ] 

“Ὑδατόχλοος, ov, (χλόη) or 
“Ὑδατόχλωρος, ov, (ὕδωρ, χλωρός) 
water-green, pale, Hipp.; ν. Foés 

Oecon. 

“Ὑδατόχολος, ov, (ὕδωρ, χολή) with 
watery bile, Hipp. [Ὁ] 

_ ‘Yddrdypooe, ov, water-coloured, ν. 1. 
in Hipp. tor -yAwpoc. 

“Ὑδατόω, ὦ, (ὕδωρ) to make watery . 

—Pass., to. be dropsical, Hipp. [Ὁ] 

'Yodtadne, ες, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water, green like water, Theophr.; 1Ζ- 

Gor, Luc. Dea Syr. 32.—2. watery, 
οὖρον, Hipp.; wet, sloppy, κρύσταϊ, 
Aoc, Thuc. 3, 23.—II. dropsical, Hipp. 


ὔ 

‘Yociw, Ep. for idéw,=tdu, 4. ν.; 
Call. Jov. 76. [Ὁ] 

‘Ydepaivo, (ὕδερος) to have the drop 
sy, Hipp. [0] 

Ὑδεράω, ©,=t0eptaw, Lob. Phryn. 
80. [Ὁ] 

‘Yoepiacic, ew¢, ἡ,Ξεὕδερος, the 
dropsy : [Ὁ] from 

Ὕδεριάω, \bdepoc) to have the drop 
sy, Aristid. [Ὁ] 

Ὕδερικός, ἢ, Ov, (ὕδερος) dropsical . 
00. ὠῤῥώστημα, dropsy. [Ὁ] 

“Ὑδεροειδής, Ec, (eidoc) of a dropsi- 
cal nature. [Ὁ] From 

“Ydepoc, ov, ὁ, (tdwp ):—like 
ὕδρωψ, the dropsy, Hipp., Arist. Eth. 
N. 7, 8, 1, Luc., etc. :—also ὑδεροῦς 
ὁ. [Ὁ] 

‘Y0ep6w,=b0epaiva, Hipp. [Ὁ] 

Ὕδερώδης, ες, contr. for ddepcee 
δῆς, Diose. [Ὁ] 

‘YAE’Q, G, to tell of, celebrate, a 
word first used by the Alexandr. 
poets, Nic. Al. 47, 525, Call. Fr. 477, 
cf. ὑδείω :—pass., to be told of, to be 
called so and so, Ap. Rh. 2, 528; 4, 
264, Arat. 257. (Cf. Sanscr. vad ἰο- 
qui; akin to αὐδή, ἀείδω, Pott Et. 
Forsch. 1, p. 245:—from the same 
root come ὕδης, ὕμνος, buvéw : prov. 
akin also to ὕθλος.) [Nake, Choeril. 
p. 183, makes ὕ in ὑδέω, ὑδείω, ὃ in 
ὕδω :—but the existence of this latter 
form is questionable: ] 

t’Yon.n¢, 7, Hydé,a city at the base 
ae τ. Tmolus, in Lydia, ἢ}. 20, 385. 
Lo 

“γόης. ov, ὃ, (ὑδέω)--ποιητῆς, Cuv- 
ετός, Hesych. 

t’Yova, ης, ἦ, Hydna, daughter of 
Scyllus, beloved of Glaucus, Ath. 
296 E. 

Ὕδνέω, ὦ, to nourish, ap. Hesych . 
from 

“Υόνης, ov, ὁ, (bw) strictly, watery, 
moist ; hence, nourishing : also pass., 
nourished :—but only {1 Gramm., as 
root of ᾿Αλοσύδνη, Ὕ δατοσύδνη. 

“γόνης, ov, ὃ, = ὕδης, ἔμπειρος, 
Gramm. 

"Yovov, τό, also oidvov, (οἰδάω) :—- 
an esculent fungus, or prob. the truffle, 
Lat. tuber, Theophr. 

Ὕδνόφυλλον, ov, τό, an herb said 
to grow over truffles and mark the spot 
where they are, Pamphil. ap. Ath. 62 
D 


“Ὑδογενής, ἔς; sprung from the water. 
[0] 
“Ὑδος, €0¢, τό, poet. for ὕδωρ, 4. V., 
sub init 
Ὕσδρα. tac, lon. -ρη, net, 7, (ὕδωρ) : 
like ὕδρος; « water-serpent, Lat. hydra, 
Hes. Th. 313, Soph. Tr. 574, etc. : 
ὕδραν τέμνειν, proverb. of labour in 
vain, because two heads sprung uy 
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‘ur every one of the Lernsean hydra 
which was cui off, Plat. Rep. 426 
Ε 


t’Ydpa, ac, 7, (with or without 
Aepvaia) the Lernaean Hydra, sprung 
from Typhon and Echidna, having 
nine heads, Apollod. 2, 5, 2; acc. to 
ovhers fifty or even a hundred heads: 
ef. Paus. 2, 37, 4-5.—II. Hydra, a 
promontory on the Aeolian coast of 
Asia Minor, Strab. p. 622.—III. a lake 
in Aetolia, near Pleuron, later Ly- 
simachia, Id. p. 460. 

‘Ydpdywyeiov, ov, τό, an aqueduct, 
Strab.: from 

‘Ydpdywyéw, ὥ, (idpaywyéc) to con- 
duct or convey water, Strab. 

‘Ydpdywyia, ac, 7, @ conducting or 
conveying of water, Plat. Tim. 77 E.— 
Ul. @ water-course, Arist. Part. An. 3, 
5,9: and ὃ 

‘Ydpdyaytov,ov,T6,=vdpaywyetor. 
from 

‘Ydpdywyéc, όν, (ὕδωρ, ἄγω) con- 
ducting or conveying water: ὁ ὑδρ., α 
maker or manager of aqueducts, Lat. 
aquiler, Plut. 2, 914 Β :---τὸ ddp., an 
aqueduct, L.X X —II. in Hipp., one who 
drinks much water, a dropsical person. 

‘Ydpaivw, (tdwp):— to water: ὑ. 
γῆν, of a river, Eur. Tro. 226: to 
sprinkle with water, τινά, Id. 1. T. 54: 
—v. χοάς τινι, to pour out libations 
to..., Eur. I. T. 161; and in mid., to 
bathe, wash one’s self, ὑδρηναμένη, 
Od. 4, 750, etc.; λουτρὰ ὑδράνασθαι 

pot, to pour water over one’s body, 

Gar. El. 157. 

*Ydpaiog, a, ov, (ὕδωρ) by water, on 
the water, opp. to χερσαῖος, Nicet. 

Ὕδραλεσία, ac, i and ὑδραλέσια, 
τά, plur. from ὑδραλέσιον, (ὕδωρ, 
ἀλέω) :—a water-mill: in Hesych. also 
ετία, ἡ. 

ὝὙὝδραλέτης, ov, 6, a water-mill, Ca- 
saub. Strab. p. 556. 

'YdpdAun, 7, (ἅλμη) salt water. 

᾿Τ Ὑδραμαρδία, ac, 7, Hydramardia, 
a fabulous city on the fabulous island 
Cabalusa, Luc. Ver. H. 2, 4. 

Ὕδραντικός, 4, 6v,=vypavTiKéc, 
dub. 

‘Ydpapyipoc, ov, ὁ, (ὕδωρ, apyv- 
00¢) fluid silver, quicksilver, artificially 
prepared from cinnabar-ore: native 
quicksilver was called ἄργυρος yv- 
τός. 

Ὑδράρπαξ, ἄγος, 6, a water-clock, 
like cAewddpa. 

‘YdpavAye, ov, ὃ, one who plays the 
ὕδραυλις. 

‘YdpavAnore, 7,=tdpavaAre. 

‘Ydpavarkéc, 7, 6v, belonging to a 
ὕδραυλις, Math. Vett.: from 

“Ὑδραυλις, ewe, 7, (ὕδωρ, αὐλέω) a 
hydraulic organ, v. Ath. 174 A, sqq. 

"Ydpavaoc, 6,—foreg. 

t'Ydpadrye, ov, 6, the Hydraotes, an 
Indian river, Arr. An. 5, 4, 2. 

t'Ydpéa, ac, 7, Hydrea, an island 
south of Argolis, Hdt. 3, 59. 

‘Ydpeia, ac, 7, (ὑδρεύω) :—a draw- 
ing water, fetching water, 'Thuc. 7, 13, 
Plat. Legg. 844 B.—2. a distribution 
of moisture, irrigation, Plat. Tim. 77 

, Legg. 761 C.—II. water, a body of 
water, Diod. 

'Ydpeiov, ov, τό, Ion. ὑδρῆϊον, 
ὑδρεύω) :—a water-bucket, well-bucket, 

dt. 3, 14.—II. a@ place where water is 
drawn, a well or reservoir, Polyb. 34, 2, 
6, Strab. 

ὝὙδοέλαιον, ov, τό, water mized with 
vil, Plut. 2, 663 C. 

*Y dpevua, ατος, τό, (ὑδρεύω) a place 
where water ws drawn, a well. 

'Ydpevc, ἕως, 6, poet. for ὑδρευτῆς, ! 
Manetho; Lob Phryn. 316. 
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Ὕδρευσις, ewe, 7,=vdpeia, irriga- 
tion, ‘Theophr. 

‘Ydpevt7c, ov, ὃ, a drawer of water, 
waterer. 

Ὕδρευω, (bdwp) :—to draw, fetch or 
carry water, Od. 10, 105, Theogn. 
264 :—usu. in mid., to draw or go for 
water, Od. 7, 131; 17, 206, Hdt. 7, 
193, Eur., etc. ; παρὰ τῶν γειτόνων 
ὑδρεύεσθαι, Plat. Legg. 844 B. 

Ὑδρήϊον, ov, τό, for ὑδρεῖον, Hdt. 

‘Ydpnroc, 7, 6v, (ὕδωρ)ὴ :—watery, 
moist, wet, λειμῶνες, Od. 9, 133, Σά- 
μος, H. Ap. 41; νέφη, λιβάδες ὑδρ.; 
Aesch. Supp. 793, Pers. 613; κρωσ- 
σοί, σταγόνες, Eur. Cycl. 89, Supp. 
206.—Poét. word, used also by Hipp. 

t’YdpnAoc, ov, ὃ, Hydrelus, a La- 
cedaemonian, Strab. p. 650. 

‘Ydpnpoc, a, όν,---ςὑδρηλός, Eur. (7) 
ap. Stob. p. 520, 32. 

‘Ydpnyooc, ον,Ξεὐδροχόος, “πτῶμα, 
Eur. Incert. 12.—II. 6 ὑδρ., the sign 
pele! in the Zodiac, Plut. 2, 908 


‘Ydpia, ac, 7, (ὕδωρ) a water-pot, 
bucket, pail, Ar. Av. 602, Vesp. 926, 
Eccl. 678.—II. a vessel of any kind, 
ὑδρ. χαλκῆ, of the balloting urn in the 
law-courts, Dem. 1155, 6, cf. Plut. T. 
Gracch. 11 :—a cinerary urn, Luc. De- 
mosth. Enc. 29, Plut. Philop. 21, etc. 

Ὑδριάς, άδος. 7, (bdpiov) Νύμφη, 
a water-nymph, Nonn. 

ὝὙδριαφόρος, ov, (ὑδρία, φέρω) car- 
rying a water-vessel, Ar. Eccl. 738. 

‘Ydpiov, ov, τό, dim. from ὕδωρ, a 
small quantity of water, Lat. aquula, 
Strab. p. 560.—II. a water-clock, Math. 
Vett.—III.=tdpeiov. 

‘Ydpioxn, ne, 7, dim. from ὑδρία, 
Ath. 438 F. 

Ὑ δροβᾶτικός, 7, όν, fitted for mov- 
ing in the water, v. |. for ὑγροβατικός, 
Ath. 99 B. 

Ὑδροβᾶφῆς, ἔς, dipped in water, like 
ὑγροθαφής. 

ὝὙ δρόγᾶρον, ov, τό, γῶβρον prepared 
with walter. 

ὙὝδρογάστωρ, ορος, ὃ, 7, (ὕδωρ, 
γαστήρ) with water in the belly, dropsi- 
cal, Manetho. 

‘Ydpoyvauwr, ov, finding out water 
and digging wells. Hence 

‘Ydpoyovikéc, ἢ, ὄν, of or for the 
production of water, Geop. 

Ὕ δροδόκος, ov, (ὕδωρ, δέχομαι) re- 
ceiving OY containing water, Nonn. 

Ὕδρόδομος, ov, dwelling in water. 

Ὑδρόδρομος, ov, (ὕδωρ, δραμεῖν) 
running in water, 1. 6. swimming, Orph. 
HD 2347- 

“Ὑδροειδήῆς, ἔς, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water : watery, Eur. Rhes. 353. 

Ὕδρόεις, εσσα, ev, (ὕδωρ) watery, 
Eur. Hel. 349: fond of the water, Lat. 
aquaticus, poet. 

“Ὑδροθήκη, N¢s 7, & reservoir of wa- 
ter, cistern. 

“Ὑδροθήρας, ov, 6, (ὕδωρ, θηράω) a 
water-hunter, fisherman, Ael. N. A. 14, 
19; cf. Ib. 20. 

‘YdpoOnpia, ac, 7, hunting in or on 
water, fishing, Ael. N. A. 14, 19; cf. 
Ib. 20. 

Ὕδροθηρικός,ή, Ov, belonging to fish- 
ing, Ael. N. A. 14, 24. 8 

“Ὑδρακέλευθος, ov, dub. 1. for ὑγρο- 
κέλευθος, Orph. H. 20, 3. 

“Ὑδροκέφᾶἄλον, ov, τό, Cels. ; and 
ὑδροκέφᾶαλος, OV, ὃ, water in the head, 
hydrocephalus. 

Ὑδροκέφἄᾶλος, ov, suffering from 
water in the head. 

'Ydpoxnay, ἧς. 4, water in the scro- 
tum, hydrocele. Hence 

Ὕδροκηλικ ὅτ, 7, dv, suffering from 
hydrocele. 
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Ὕ δροκιρνάω, ὠ. to mix with water, 
Lob. Phryn. 630. 

‘Ydpodoyrov, ov, τό, (λόγος) a wa 
ter-clock, formed like ὡρολόγιον. 

ὝὙδρόμαντις, ewe, 6, 7, (ὕδωρ, μάν- 
τις) one who divines from water, a wa 
ter-prophet, Strab. 

“ὙὙδρομωστευτής, οὔ, ὁ, (ὕδωρ, ua 
στεύω) one who seeks for uzter, Geop 
Hence 

ὝὙδρομαστευτικός, ἥ, Ov, of, velong- 
ing to the search for water: ἢ kf (st 
τέχνη), the art of seeking for water, 

eop. - 

‘Ydpouédovoa, ης, 7, (ὕδωρ, μέδεν 
oa) Water-queen, name of ἃ frog in 
Batr. 19. 

‘YdpouéAabpoc, ov, (ὕδωρ, μέλα 
Opov) dwelling in water, ἰχθύες, Fm 
ped. 225. 

ὝὙδρόμελι, ιτος, τό, (ὕδωρ, μέλι» 
hydromel, a kind of mead, Geop. 

Ὕδρομέτριον, ov, τό, a vessel fir 
measuring hydrostatically, Math. Vet. 

Ὕδρόμηλον, ov, τό, α drink of wa 
ter and μηλόμελι, Diosc. 5, 30. 

‘Ydpouiyne, ἔς, (ὕδωρ, μίγνυμι 
mixed with water, Aretae. 

Ὕδρομύλη, ne, 7, and ὑδρόμτλος, 
Ov, ὁ, α water-mill. 

Ὕδρονομέομαι, ( ὕδωρ, νέμω ) as 
pass., to get a supply of water, Luc. 
Lexiph. 9. s 

“Ὕδροπέπερι, €0¢, τό, water-pepper, 
Polygonum Hydropiper, Diosc. 2, 191 

‘Ydporotéc, ov, (ὕδωρ, ποιέω) pro 
ducing water, watery, Plut. 2, 939 E. 

‘Ydpo76po¢,0v,=vypomépoc,Nonn.. 

‘Ydporocia, ac, #7, water-drinking, 
Xen. Cyr. 1, 5, 12, Plat., etc.: and 

Ὕδροποτέω, O, to drink water, Hat. 
1, 71, Xen. Cyr. 6, 2, 26, Plat., etc., 
—as opp. to οἴνῳ διαχρῆσθαι: cf 
ὑδροπωτέω : from 

ὝὙδροπότης, ov, ὦ, (ὕδωρ, πίνω)" 
—a water-drinker, Xen. Cyr. 6, 2, 29: 
hence in comic phrase for a thin-bloed- 
ed, mean-spirited fellow, Jac. Anth. 1, 
2, p. 231; so, ὑδατοποτῆς, in Phryn. 
(Com.) Incert. 1; ὕδωρ πίνων, Der-. 
73, 3; Horace’s aquae potor. 

Ὑδροπωτέω, acc. to the Gramm. 
the more correct form of ὑδροποτέω 
v. Lob. Phryn. 456. 

‘Ydpopédivoyv, ov, τό, oil of roses 
mixed with water,—or rose-water 7 

‘YdpopécarTov, ov, TO, rose-water. 

Ὕδροῤῥόα, 7, and poet. ὑδροροα, 
-βόη, Lob. Phryn. 492: (ὕδωρ, fox) : 
—a water-course, whether on the 
ground, a conduit, canal, sluice, Ar. 
Ach, 922, 1186; or on the roof, a gut 
ter, spout, Ar. Vesp. 126.—II.=idpww), 
A. B.—III. @ hidden rock in the sea. 

Ὕδρόῤῥοια, ac, 7,—foreg., Polvb 
4, 57, 8; v. Lob. Phryn. 497: from 

Ὕδροῤῥόος, ὁ, (ὕδωρ, ῥέω)---ὑδροῤ 
RS 3, 47. : 

‘Ydpoppia, 7, also ὑδροῤῥύη,Ξ: 
ὑδροῤῥόα, Lob. Phryn. 199 

“Ydpoc, 6, (ὕδωρ) : —like ὕδρα. 
water-serpent, ll. 2, 723.—II. a smalier 
kind of water-animal, elsewh. darcy 
ylov ΟΥ σαῦρος. 

ὝὙδροσεληνίτης, ov, δ, ἃ fine kin 
of selenite. 

Ὕδροσκοπέω, ὥ, to search for waier 
Geop. 

Ὑδροσκοπική, ἧς, 7, (55. τέχνη) 
the art of finding water, well sinking 
Geop. :—76 -κόν, α treatise on this art 
Ib. 

Ὑδροσκόπιον, ov, TO, a water-clock. 

δροσκόπος, ov, (ὕδυρ, σκοπέω 
seeking or finding water: ὁ ὑδρ., 
water-seeker, well-sinker. ) 

δρόσπονδα (sc. ἱερά), τά, a ἀτυιὰ 
offering of water, Pope cf ἐλα:ὅ 
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enovda μελίσπονδα, οἰνόσπονδα.--- 
The ὑδρόσπονδα were also called 
νηφάλια. ; 

“Ὑδροστάσιμος, ov, of OY with stand- 
mg water, Diosc. [a] 

δροστάσιον, ov, τό, (στῆναι) 
standing water, a pond, pool. [a] 

*Ydpoordréouat, (ὕδωρ, ἵστημι) as 
pass., to have stagnant water :---τόποι, 
ὑδροστατούμενοι, Spots with standing 
water, marshes, ap. Suid. 

'Υδροστάτης, ov, ὃ, a hydrostatic 
éalance, Procl. [ἃ] 

Ὑδροσφράντης, ov, 6,(bdap, ὀσφραί- 
vw) a water-smeller, Alciphr. 3, 61. 

“Ὑ δροτόκος, ov, (ὕδωρ, τίκτω) pro- 
ducing water, of a well, Ap. Rh. 

τὙδροῦς, odvtoc, 6, (ὑδρόεις) Ay- 
druntum, a city on the east coast of 
Calabria, Strab. p. 281. 

t'Ydpotcca, 7¢, 7, (i. 6. ὑδρόεσσα) 
Hydrussa, an island in the Saronicus 
sinus, on the coast of Attica, Strab. 
p. 398. ! 

Ὑδροφάντης, ov, ὃ, one who discov- 
ers water, a well-sinker. 

δροφαντικῆ, ἧς, 7, (sc. τέχνη) 
the art of discovering water. 

Ὕδροφόβας, ov, ὃ, = ὑδροφόβος, 
Plut., cf. Lob. Phryn. 639, Aj. 604. 

Ὑδροφοβία, ac, ἡ, (ὑδροφόβος) hor- 
ror of water caused by the bite of a 
mad dog, hydrophobia. 

Ὑδροφοβιάω, ὥ, f. -dow, to have 
the hydrophobia. 

“Ὑδροφοβικός, ἢ. Ov, belonging to or 

sezed with hydrophobia: πάθος 0. = 
vopoooGia. 
- Ὕδροφόβος, ov, (ὕδωρ, φοβέω) hav- 
tng a horror of water, having the hydro- 
phobia. — II. as subst. ὁ and 7 ὑδρ.; 
πεὑδροφοβέα, Diosc. 

Ὕδροφορέω, ©, (ὑδροφόρος) to carry 
water, Xen. An. 4, 5, 9. 

'"Ὑδροφόοησις, 7, and ὑδροφορία, 
Ἐ2,) 7], @ carrying of water. 

‘Ydpopopia (ἱερά), τά, the water- 
earrying, a festival in Aegina: from 

Ὑδροφόρος, ον. (ὕδωρ, φέρω) car- 
ying water: ὃ Udp., α water-carrier, 
Hdt. 3,14: fem. 7 ὑδροφόρος, Xen. 
An. 4, 5, 10. 

'Ydpoyapyc, éc, (ὕδωρ. χαίρω) de- 
lighting in water; or ὑδρόχαρις, ὁ, 
Grace of the waters, name of a frog in 
Batr.; cf. λιμνοχαρής. 

‘Ydpoxoeiov, ov, τό, a well, cistern. 

'Ydpoyoetc, ἕως, ὃ, like ὑδροχόος, 
ome who pours water.—ll. the constella- 
tion Aquarius, Arat. 389. 

‘Yopoxon, ne, ἢ, α water-drain, gut- 
ter, aqueduct. 

“Ὑδροχόος, ov, (ὕδωρ, YEw) pouring 
or pouring forth water.—ll. ὁ ὑδρ., the 
constellation Aquarius, Anth. p. 12, 
199, Manetho. 

“Ὕδρόχῦὕτος, ov, (ὕδωρ, Yéw) pour- 
ing Or gushing with water, κρῆναι, 
Eur. Cycl. 65 :—overspread with water, 
κόλπος, Nonn. 

Ὕδρώδης, ες, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water, watery, wet, 'Theophr. 

Ὑδρωπιάω, ὥ, f. -dow, (ὕδρωψ) 
to have the dropsy, Arist. Gen. An. 5 
8, 13; cf. Foés. Oec. Hipp. 

Ὕ δρωπικός, 7, όν, (ὕδρωψ) dropsi- 
αὐ a ae 

Ὕδρωπιώδης, ες, and ὑδρωποειδής, 
ἐς, (ὕδρωψ,, εἶδος) like dropsy, showing 
symptoms thereof, dropsical, Hipp., v. 
Foés. Oecon. 

“Ὕδρωψ, πος, also οπος. ὃ, (ὕδωρ) 
dropsy, Hipp., who distinguishes two 
kinds, ὁ ὑποσαρκίδιος and ὁ pet’ ἐμ- 

νσήματος, cf. Foés. Oecon.—2. like 

Woo, any watery humour, Hipp.—il. 

a dropsical person, Id., in which signf. 

he more exact Gramm write it 
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oxyt. ὑδρώψ, and take ὑόροπος as 
gen. (The word is formed from ido 
without any compos. with a, cf. a- 
μάλωψ, θυμάλωψ, μώλωψ, etc.) 

Ὕδω, v. sub ὑδέω. 

Ὕδωρ, τό, gen. ὕδατος, like σκώρ, 
σκατός (for no nom. ὕδαρ or ὕδας 
occurs): an Ep. dat. ides in Hes. 
Op. 61, Theogn. 955, whence Callim. 
Fr. 466 formed a hom. ὕδος (ὕω, ν. 
sub fin.). Water, of any kind, fresh 
or salt, spring or rain, Hom., etc.: 
freq. also in plur., but so used by 
Hom. only in Od. 13, 109; esp. of 
rivers, ὕδατα Καφίσια, the waters of 
Cephisus, Pind, O. 14, 1; freq. in 
Trag.: more definitely, ὕδωρ πότι- 
μον, fresh water, Xen. Hell. 3, 2,19: 
ὕδωρ πλατύ, salt water, Hat. 2, 108; 
so, ὑ. ἁλμυρόν, Thuc. 4, 26, etc. :— 
ὕδωρ κατὰ χειρός, water for washing 
the hands, Ar. Vesp. 1216, Av. 464, 
(like yépviw) :—on γῆν καὶ ὕδωρ ai- 
τεῖν Or διδόναι. ν. sub y7.— Proverbs, 
γράφειν τι εἰς ὕδωρ. of any thing fleet- 
ing or untrustworthy, Soph. Fr. 694, 
Plat. Phaedr. 276 C, (cf. τέφραλ; 
ὅταν τὸ ὕδωρ πνίγῃ, τί δεῖ ἐπιπίνειν; 
of a lost case, Arist. Eth. N. 7, 2,10: 
ὕδωρ πίνειν, cf. ὑδροποτής.---. esp., 
rain-water, Il. 16, 385: and then sim- 
ply ram, ὕσαι ὕδατι, Hdt. 1, 87; 
ὕδωρ γίγνεται, ἐπιγίγνεται, Id.°8, 
12, 13; also called, ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ, 
Thue. 2, 77, and in plur., ὕδατα ὄμ- 
Boca, Pind. O. 10 (11), 22; τὰ Διὸς 
ὕδατα, Plat. Legg. 761 A, etc.: hence, 
Ζεὺς vowp ὕει, ὃ θεὸς ὕδωρ ποιεῖ, 
Ar. Nub. 1280, Vesp. 261; absol., 
ὕδατα ποιεῖ, Theophr.: — ὕδατα 
βροντιαῖα, thunder-showers; ὕδατα 
σκληρά or μαλακά, heavy or slight 
rains, etc., Hipp., v. Foés. Oecon.—3. 
for the phrase ἐν ὕδατι βρέχεσθαι, 
Hdt. 3, 104, v. sub βρέχω. --- 4. in 
Attic law-phrase, τὸ ὕδωρ was the 
water of the water-clock (κλεψύδρα), 
and hence the time it took in running 
out, ἐὼν τὸ ὕδωρ ἐγχωρῇνγ 1. 6. if 
there’s time enough, Dem. 1094, 3; 
ἐν TO ἐμῷ ὕδατι, ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ ὕδα- 
Toc, in the time allowed me, Id. 274, 
9; 1318, 6; οὐκ ἐνδέχεται πρὸς TO 
αὐτὸ ὕδωρ εἰπεῖν, one cannot say 
(all) in one speech, Id. 817, 9; τὸ 
ὕδωρ ἀναλῶσαι, Dinarch. 105, 38; 
SO, διδάσκειν πρὸς σμικρὸν ὕδωρ, 
Plat. Theaet. 201 B; ἐν μικρῷ μέρει 
τοῦ παντὸς ὕδατος, Dem. 847, 15: 
ἐπίλαβε τὸ ὕ., stop the water (which 
was done while the speech was in- 
terrupted by the calling of evidence, 
etc.), Id. 1103, fin., etc. ; v. plura ap. 
Indd. Oratt. Att. (The word orig. 
had the digamma, ξύδωρ, cf. sub ὕω 
fin.—Cf. Sanscr. uda, Lat. wdus unda, 
Slav. voda, Goth. vato, which brings 
us to water :—Erse and Cornish dour, 
Welsh dur.) [Ὁ strictly, and so al- 
ways in Att.; but in Ep., from Hom. 
downwds., usu. ὃ in arsis, ὕ in thesis, 
Herm. H. Hom. Cer. 381.] 

Ὕεικός, ἢ, dv, and veloc, a, ov, 
also oc, ov, (ὑς) :—of or belonging to a 
swine, like ὑϊκός, bivoc, beia κοιλία, 
pig’s tripe, Ar. Eq. 356 ; θηρίον ὑ., as 
a type of brutish ignorance, Plat. 
Rep. 535 E; cf. Ruhnk. Tim., and 
v. sub ὑηνός, ὑϊκός. [Ὁ] 

Ὕελέος, a, ov, contr. ὑελοῦς, a, 
οὖν, later form for ὑαλέος, 4. V. 

Ὕελέψης, ov, 6, (ὕελος, ἔψω) one 
who melts, makes glass. 


TYéAn, ης, 7,—=’EAéa, Strab p. 
202: 


Ὕελίζω, ὑέλινος, ὑελίτης, Ion. or 
later formis of ὑαλ-. 
"YedAoc, v. sub ὕαλος. 
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*YeAoupyeiov, ὑεχουργός, lou. & 
later ἸΘΡΕΕ of ὑαλ-. 

“Ἥέλοψος, 6,=dberéwWne. 

“ὝὙὝελώδης, ες,Ξ-ὑαλώδης. 

Ὕετίζω, f. -iow, (ὑετος) to cause πὶ 
to rain, pour out, LXX. [Ὁ] 

Ὕέτιος, a, ov, (ὑετός) rainy, bring 
ing rain, Arist. Probl. 26, 7; νότος, 
Theophr.; Ζεὺς %., Jupiter pluvius, 
Arist. Mund. 7, 2:—vder. ὕδωρ, rain- 
water, Plut. 2,911 F :—compar. de 
τιώτερος, Theophr. [Ὁ] 

ΤΎετίς, idoc, 7, (ὑετός) Hyetis, a 
fountain near Miletus, Theocr. 6, 
115. [Ὁ] 

Ὕξετόε!:ς, eooa, ev,=vETLOC, Anth. 
P. 9, 525, 21. [0] 

‘Yerouavtic, ewe, 6, ἢ, ( ὑετός, 
μάντις) prophet of rain, κορώνη, Eu- 
phor. Fr. 65. 

Ὕξετός, od, 6, (bw) rain, 1]. 12, 133, 
Hes. Op. 543; ποιεῖ ὑετόν, Ar. Vesp. 
263 :—esp. a heavy shower, Lat. nim- 
bus, whereas ὄμβρος, Lat. uber, plu- 
via, 15 a lasting rain, and ψεκώς or 
ψακάς, a drizzling rain, Xen. Cyn. 5, 
4, Arist. Meteor. 1, 9, 6.—II. as adj. 
in superl., ἄνεμοι ὑετώτατοι, the 
rainiest winds, Hdt. 2, 25,—where 
however Buttm. would write ὑετιώ 
tarot. (The word appears in our 
wet.) [Ὁ, except in Ep. gen. deroio.] 

“Ὕετώδης, ες, (ὑετός, εἶδος) like 
rain, rainy, showery, Joseph. [0] 

‘Ynvevc, ἕως, ὁ, a swinish, brutal, 
stupid fellow. [Ὁ] 

‘Ynvéw, O, t. -ἤσω, like σὕπιξω, to 
be or act like a hog, be swinish, uncouth, 
{{ειῤαῦ or stupid, Plat. Theaet. 166: 
an 

‘Ynvia, ac, 7, like συηνία, swinisk 
ness, Ar. Pac. 928; cf. tudia: [Ὁ] 
from 

‘Ynvéc, 7, ὄν, (bc) like συηνός, 
swinish, θρέμματα ὑηνώ, swinish cre2- 
tures, Plat. Legg. 819 E; ef. ὕειος. 

Ὁ] 

ἷ Ὕης, ov, ὃ, (ὕω) epith. of Jupiter, 
like ὑέτιος, Hesych.—IJI. epith. οἱ 
Sabazios or Bacchus, Meineke Eu- 
phor. Fr. 14 (in Hesych. also ‘Yedc), 
— prob. as the god of fertilizing moisture : 
hence his mother Semelé was also 
called “Y7, and the nymphs who 
reared him ‘Yddec.——To which of 
these the cry of Ὕης ἄττης in Dem. 
313, 27, should be referred, is dub. 
[Ὁ] πὰ, 

ΤὙηττός, οὔ, 7, Hyettus, a town of 
Boeotia near Copae, Paus. 9, 24, 3: 
so called acc. to Paus. |. c. from an 
Argive of that name. 

‘YOAéw, ὥ, f. -ἤσω, (ὕθλος) to talk 
nonsense, trifle, prate,, Ar. Nub. 772. 
Hence 

“YOAnua, aroc, τό, in plur.,=sq. 

*Y@A0c, ov, ὃ, idle talk, nonsense, 
like λῆρος, Lat. nugae, Plat. Rep. 
336 D, Dem. 931, 12; γραῶν. ὕθλος, 
old wives’ gossip, Plat. Theaet. 176 
B:—in Gramm. also ὕαθλος or ὕσζος: 
(Akin to ὕδω, ὑδέω, ὕμνος.) 

Yia, Ep. acc. of υἱός, Hom. 

Yiapyia, ac, 4, (υἱός, ἀρχή) the 
power of the Son, Eccl. 

Yidot, poet. dat. pl. of υἱός, Hom. 

Ὑἱάφιον, ov, τό, dim. from υἱός. [a] 

Ὑἱδεύς, ἕως, ὃ, (υἱός) @ son’s sen. 
grandson, Isocr. 424 A. 

Yidn, ἧς, 7, fem. of υἱδοῦς, a sone 
daughter, granddaughter. 

Yid.ov, ov, τό, dim. from υἱός, Ar 
Vesp. 1356.—II. dim. from ὑς, Xen 
Mem. |, 2, 30. 

Υἱδοῦς, οὔ, ὁ, (υἱός) like videte, a 
son’s son, grandson, Plat. Legg. 925 
A, Xen. An. 5, 6, 37:—fem. vida 
also υἱωνός, υἱωνεύς, υἱωνή. 
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*Y eve, v. sub υἱός. 

‘Tica, ἢ, -iow, (ὑς) to squeak or squeal 
tke a pig; V. vioudc. [Ὁ] 

Yii, Ep. dat. of υἱός. Hom. 

Tlixog 4, Ov, (υἱός) filial. 

‘Yixoc, 7, Ov, (ὗς) of or proper to 
swine; like a swine, swinish, ὑϊκόν TL 
πάσχειν; to have something of the pig 
xgout one, Xen. Mem. 1, 2, 30: ef. 
ὑεικός. [Ὁ] 

“Ὕϊνος, n, ov,=foreg. 

Ὑἱοθεσία, ac, ἧ, adoption as a son, 
N. T.: and 

Ὑἱοθετέω, ὦ, f. -ἥσω, to adopt as a 
son. 

Ὑἱόθετος, ov, (vide, τέθημι) adopted 
as a son. , 

Ὑἱοποιέομαι, (υἱός, ποιέω) mid., to 
adopt as a son, Polyb. 37,3, 5. Hence 

Ὑἱοποίησις, ἕως, 7, adoption as a 
son, like υἱοθεσία : and 

Ὑἱοποιητός, 7, 6v, adopted as a son, 
Dion. H. Dinarch. 12. 

Yioc, Ep. gen. of υἱός, Hom. 

YIO’S, 6, declined regul. υἱοῦ, vid, 
etc. ; but also, esp. in Att., inflected 
as if there were a nom. *vievc, gen. 
υἱέος, dat. viet: dual. υἱέε, viéouw: 
plur. υἱεῖς, υἱέων, υἱέσι (Soph. Ant. 
571), υἱεῖς: however the gen. viéwe, 
and the ace. sing. and plur. viéa, υἱέας, 
are rejected as not Att., though these 
forms have crept into Edd. even of 
Thuc., and Plat., v. Thom. M. p. 866, 
Lob. Phryn. 68: in later prose, as 
Ael., a dat.pl. υζεῦσι occurs. Homer 
uses it in both declensions, but not 
in all cases ;—gen. υἱοῦ only in Od. 
22, 238, elsewh. υἱέος ; dat. always 
visi or υἱεῖ; ace. viéa, Jl. 13, 350, 
elsewh. always υἱόν :—plur. nom. al- 
ways wiéec or υἱεῖς ; gen. υἱῶν ; dat. 
vioio., Od. 19, 418 ; acc. υἱούς, as v. 1. 
il. 5, 159, elsewh. vigac:—he also 
uses the contr. forms, gen. υἷος, dat. 
vii, acc. via, dual. vie (distinguished 
from the voc. sing. υἱέ by the accent), 
plur. υἷες, dat. υἱάσι, acc. viac ;—but 
these remained wholly Ep.—The de- 
elension, υἱῆος, etc., belongs solely 
to Ion. prose. The pretended Att. 
nom. ὑός seems to be a mere inven- 
tion ef Gramm., v. Lob. Phryn. 40. 
Still less were any such nom. forms 
as υἱεύς, viic, bic, vic, ever in use. 
A son, Hom., etc.:—vidv ποιεῖσθαί 
τίνα, to adopt as @ son, Aeschin. 32, 
3.—2. later, the plur. was freq. used, 
like παῖδες, as a periphr. for trades 
or professions (which indeed were 
freq. handed down from father to 
son), as, ἐατρῶν υἱεῖς, ῥητόρων υἱεῖς, 
i. 6. physicians, orators, etc.; so in 
Hom., υἷες ᾿Αχαϊῶν for ᾿Αχαιοί: cf. 
παῖς I. 2. (The Sanscr. root is su 
(generare), the same as Gr. φύω : so 
Lat. filius from the old fuo ; cf. Pott 
Et. Forsch. 1, p. 215: it recurs most 
rearly in the Spanish Azjo.) [Hom. 
sometimes has the first syll. short in 
thesis, but only in the forms υἱός, ll. 
6, 130, υἱόν, Il. 4, 473, υἱέ, Ll. 7, 47, ef. 
Herm. H. Hom. Ap. 46.] 

Yioc, Ep. gen. of υἱός, Hom. 

ὙἹότης, ἡτος, 7, (υἱός) sonship, the 
state of son, Eccl. 

Yidw, ὥ, (υἱός) to make into a@ son: 
—mid., to adopt as one’s son. 

Ὕσμός, οὔ, 6, (bilw) the squeaking 
or grunting of swine. 

ὙἹωνεύς, ἕως. 6,=viwvoc. 

Ὑἱωνή, ἧς, 7, fem. from sq., a grand- 
daughter. 

Ὑἱωνός, ov, 6, (υἱός) a child’s child, 
« grondson, Il. 2, 666, Od. 24, 514; cf. 
ὑἱδοῦς. 

Ὑἵωσις, εως, ἡ (υἱδω)---""ἷς τοίησις; 
vioGeaia, Ael. ay. Suid. 


TAA2 

*Y «ne or ὕκκης, ὃ, a sea-fish,—= épv- 
@pivoc, Hippon. etc. ap. Ath. 327 :— 
also doc, ὃ; and ὕκη, 7. [Ὁ] 

ΤΎκκαρα, wv, τά, Hyccara, a city 
on the north coast of Sicily, Thue. 
6, 62; so called from foreg., acc. to 
Ath. 327 B. Hence 

ΤΎὙκκαρικός, 7, ov, of or from Hyc- 
cara, Hyccarian, ἀνδράποδα, Thue. 7, 
13. 
Ὕλαγμα, ατος, τό, (dAdo, ὑλα- 
κτέω) :—the bark of a dog, a single bark 
or yelp; κυνῶν ὑλάγματα, Eur. 1. T. 
293: metaph., also in plur., currish, 
snarling words, Aesch. Ag. 1631, 1672. 

‘YAayu6c, οὔ, ὁ, (ὑλάω, ὑλακτέω) 
a barking, baying, Jl. 21, 575. [Ὁ] 

‘YAdywyéw, @, to carry wood, Dem. 
1041, 2: [Ὁ] and 

'YAdywyia, ac, 7, a carrying of 
wood: [Ὁ] from 

“Ὑλαγωγός, ov, (ὕλη, ἄγω) carrying 
wood. [Ὁ] 

Ὕλάδια, τά, a kind of fig, Ath. 78 A. 

Ὕλάεις, Dor. for ὑλήεις, Eur. 

Ὕλάζομαι, (ὕλη) dep. mid, to get 
or fetch wood, ap. Hesych. [Ὁ] 

ΤΎλαι, ai, v. Ὕλη. 

ΤὙ λαίη, nc, ἡ (prop. the wood-coun- 
try, the ‘ Bush’), Hylaea, a tract in 
southeast of European Sarmatia, 
Hdt. 6, 76: from 

‘YAaiog, a, ov, (ὕλη) belonging to 
wood or to a wood, of the wood or forest, 
θὴρ bA., Theocr. 23, 10; ἀνθοσύνη, 
Anth. P. 11, 365.—IL material, corpo- 
real. [Ὁ] 

T'YAaioc, ov, 6, Hylaeus (i. 6. the 
man of the woods), a Centaur, slain by 
Atalanta, Call. Dian. 221. 

‘YAdkdw, poet. collat. form for 
bAdw, ὑλακτέω, but only found in 
Ep. part. ὑλακόωντες, Opp. C. 3, 281. 
[Ὁ in arsis.] 

‘YAGKA, ἧς, 9, a barking, howling, 
Poét. ap. Plat. Legg. 967 D, Anth. 
P. 6, 167. 

TV Aakidne, ov, son of Hylacus, for 
whom Ulysses gave himself out, Od. 
14, 204. 

‘YAdK6elC, εσσα, ev, (ὑλακή) bark- 
ing, howling, χόλος, Opp. H. 1,721. 
[v, but in arsis also 0.] 

‘YAdkouwpoc, ov, always barking, 
still howling or yelling, κύνες, Od. 14, 
29; 16,4. (On the very dub. deriv., 
v. Heyne Il. 4, 242; and ef. ἐγχεσίμω- 
ρος, ἰόμωρος.) EEp. in arsis v.] 

ὝὙλακτέω, O, f.-700, (ὑλάω, ὑλα- 
kn) :—to bark, bay, howl, of dogs, 1]. 
18, 586, Ar. Vesp. 904 : of hounds, oA. 
περὶ τὰ ἴχνη, Xen. Cyn. 3, 5.—2. 
metaph., κραδίη ὑλακτεῖ, Od. 20, 13, 
16; so of a hungry stomach, to yelp 
for food, νηδὺς ὑλακτοῦσα, Anth. P. 
6, 89 ; like Horace’s stomachus latrans, 
cf. Heind. Sat. 2, 2, 18 :—also, to yell 
forth bold and shameless words, Soph. 
El. 299; duovo’ ὑλακτεῖ, howls his 
uncouth songs, Eur. Alc. 760.—II. 
transit., to bark or yelp at, τινά, Ar. 
Vesp. 1402, Isocr. 8 C: metaph., to 
snarl at, abuse, Polyb. 16, 24, 6—The 
radic. form ὑλάω; q. v., like ὑλάσκω, 
ὑλακάω and ὑλακτιάω, is only poet. : 
the forms ὑλάκτω, ὑλάσσω, Very dub. : 
ἀλυκτέω is Cretan. [Ὁ] Hence 

Ὑλακτητής, od, ὃ, a barker, bawler, 
Anth. P. 7, 479° the form ὑλάκτης is 
without example. [v] 

'YAaktidw ὥ,Ξευλακτέω, Q.Sm.2, 
375. [Ὁ] 

Ὕλακτικός, 7 ὄν, disposed to bark, 
Luce. Bis Acc. 33. [Ὁ] 

‘YAdKTO,=dAakTéw, dub. 

“Ὑλαξ, ἄκος, 6,=bAaxtyrye a bark- 


er. [Ὁ] 
t’YAac, a, 6, Hylas, son of Thio- 


YTAHS 


damas, a beautiful youth, carried of 
by the nymphs in Mysia, Ap. Rh. 1 . 
131, 1350: in Luc.“YAAac: cf. Strab 
p. 564.—2. a grammarian, Plut. 2. 
739 F.—3. name of a slave, Ar. Eq 
67. [Ὁ] 

Pre seed πε θοῦ Aesch. Supp 

‘YAdooo, f. -€w,—foreg., dub. im 
Charito. [Ὁ] 

Ὕλαστής, ov, 6, one who gets ΟἹ 
Setches wood. [Ὁ] 

‘YAdorpra, ac, 7, fem. of foreg. [= 

Ὕλατόμος, Dor. for ὑλητ-. 

‘YAA‘Q, @, poet. radic. form ef 
ὑλακτέω, only used in pres. and impf., 
to bark, bay, of dogs, Od. 16, 9; 20, 
15 ; so in mid., ὑλάοντο, Od. 16, 162. 
—2. metaph. of a man, to howl, cry 
out, Soph. Fr. 58:—II. transit., to bark 
or bay at, τινά, Od. 16, 5, Theocr. 25, 
70. (Onomatop., like our howl, yell, 
etc.) [Ὁ] 

ΤὙλεύς, 6, Hyleus, a Calydonian . 
hunter, Apollod. 1, 8, 2. 

“YAH, ne, 7, wood, a ueod, forest, 
woodland, treq. in Hom., etc.; γῆ da 
σέη ὕλῃ παντοίῃ, Hdt. 4,21; ἀπ’ ὕλης 
ἀγρίης ζώειν, id. 1, 203;—but not 
only of a real wood, trees ; but also of 
copse, brush-wood, underwood, under 
growth, hence directly opp. to trees, 
Xen. An, 1,58,1, ch Hat: 8.119 2 ὺ 
sub. ὕλημα.---11. wood cut down, tim 
ber, firewood, fuel, Il. 23, 50, Od. 9, 234, 
Hdt. 4, 164; 6, 80; ὕλη ναυπηγησί- 
μη, Plat. Legg. 705 C.—III. like Lat. 
materia, the stuff or matter of which a 
thing is made; the raw, unwrought ma- 
terial, whether wood, as in Od. 5, 257° 
or stone, m2tal, etc., Soph. Fr. 743: 
ὕλη ἰατρική, materia medica, Gaien. ° 
—in full, 7 ὑποκειμένη ὕλη, the mat 
ter treated of, subject-matter, Aris. 
Eth. N. 1, 3, 1: in chemical signf., a 
simple substance, base.—2. matter, as a 
principle of being, first in Arist. (cf. 
ὑλικός), and freq. in later philosoph. 
writers,—usu. as opp. to the intelli- 
gent principle (vot¢).—(The aspirate 
becomes 5 in Lat., sylva: prob. akin 
to ξύλον.) [Ὁ] 

ΤΎλΛλη, nc, 7, in Mosch, 3, 89 and 
Strab. Ὕλαι, ai, Hyle or Hylae, a 
small city of Boeotia, on lake Copais, 
11. 2, 500 ;.5, 708. [win Il. 5, 708; 7, 
221, hence some would read “Yor 
there]: cf. Strab. p. 407.—2. a city of 
Cyprus ; hence an appell. of Apolio, 
Ὕλάτης, Lyc. 448. 

‘YAnBarne, ov, 6, (ὕλη, Baive) v. 
sub ὑλιβάτης. 

“Ὕληγενῆς, ἔς, (ὕλη, *yévw) pro 
duced in wood.—2. made of wood.—II. 
consisting of matter, material, corporeal 


v 
‘YAnetc, eoou, ev, but vAneic as 
fem. in Od, I, 246: (ὕλη) :—woody 
wooded, Od. 1. c., Soph. Aj. 1218; dv’ 
ὑλᾶντα νάπη, Kur. Hel. 1303. [Ὁ] 

“Ὑληκοίτης, ov, ὃ, (ὕλη, κοίτη) one 
who lodges in the wood, an inhabitant ef 
it, Hes. Op. 527. [Ὁ] 

“YAnua, ατος, τό, (ὕλη) any thing of 
wood kind, esp. of shrubby plants, bush- 
es ; hence joined with rd φρυγανικὰ 
καὶ θαμνώδη, Theophr. H. PI. 1, 5, 
3; Opp. to πόα, Id. 9, 16, 4. [Ὁ] 

Ὑλημᾶνέω, and -νόμος,Ξεὑλο-. [0] 

ὙὝληματικός, 7, Ov, belonging to the 
class of ὕλημα, Theophr. © 

“Ὑληνόμος, ov,—bAovopuoc, Sext. 
Emp. p. 16; v. Lob. Phryn, 636, 

‘YAnoupyia, ac, 7,=VAovpyia. [6, 

“Ὑληουργός, ov, = ὑλουργέ., Ap 
Rh. 2, 80. [0] 

'YAnoKoT0¢,ov,= ὑλοσκόπος, Anth 
P. 6, 107. [Ὁ] 

Vida 


YAAO 


‘yAnrouoc, ov, Dor. bAat-,= ὑλο- 
τόμος, Theocr. 17, 9. [Ὁ] 

Ὑληφορέω. ὥ,Ξεὑλοφορέω. [1] 

btn ov,—=vAodopoc, Ar. Ach. 
272. [a 

ee ov, ὃ, [Ὁ]Ξεὑλώδης, Nic. 
ΤῊ 565: ᾿ 
] Ὑληωρός, ὄν, (ὕλη, obpoc) watching 
α wood, a forester, epith. οἱ Pan, Ap. 
Rh. 1, 1227, Leon. Tar..17. [0] 

*YAia, ac, 7, the sole of a shoe, ap. 
Hesych., prob, ef wood ; hence Lat. 
solea. 

t'YAiac, ov, ὁ, the Hylias, a river of 
lower Italy between Croton and Sy- 
baris, Thuc. 7, 35. 

Ὑλιβάτης, ov, 6, (ὕλη, Baive) he 
that walks or haunts the wood, Antiph. 
Cycl. 2, Anaxil. Circé 1.—The form 
is rejected by Lob. Phryn. 637, who 
reads tAnGarnc. But Meineke re- 
jects this also, and reads ἠλίβατος or 
-βάτης, ν. ad loca. 

. Ὑλιγενής, ἔς, dub. 1. in Anth. for 
ληγενῆς, ὑλογενής, ν. Lob. Phryn. 

637. 


ὙὝλίζω, f. -ίσω, to cleanse, clear, of 
sediment, to filter, strain, Diosc. : ὑλίέ- 
ζεσθαι τὰς ῥῖνας, to blow one’s nose, 
Cratin. Incert. 98: ὑλέζεσθαι διά τι- 
voc; ; Plut..j23).897 (By eh εν ζω. 
(Acc. to Gramm. from ὑλις, trans- 
posed for ἐλύς). ; 

Ὕλικός, 4, Ov, (ὕλη) : --- of or be- 


longing to matter, material, ὑλικὴ ov- 


σία, Arist. Metaph. 7, 4, 1; 8, 7,7; 
dA. ἀρχή, Id. Part. An, 1, 1, 20; ef. 
ὕλη 11]. 2.--- 1. in Eccl., worldly, sec- 
ular. [Ὁ] 

TYArk6c, 7, ὄν, of or relating to 
Hyle ; esp. 7 Ὑλικὴ λίμνη, lake Hy- 
lice, in Boeotia, same with Cephisis, 
Strab. p. 407. 

Ὕλισκόπος, ov, read by Bast in 
Anth. for ὑλοσκ- or ὑλησκόπος, but 
y. Lob. Phryn. 837, 

Ὑλισωμός 25, 2, (unite) a straining, 
fiiceving. [υ] 

“Ὑλιστός, 7, Gv, (ὑλίζω) strained ; 
te be strained or filtered, Diosc. 

“Ὑλιστήρ, ἦρος. ὃ, (ὑλίζω) a filter, 
sirainer, colander, Diosc., Att. τρύγοι- 
πος. [Ὁ] 

“Ὕλιστήριον, ov, T6,=foreg. [Ὁ] 

ν ΤΠ Κ τα ov, τό, contr. for foreg. 
OP 
ΤὙλλαϊκὸς λιμῆν, ὁ, the Hyllaic 
ort, in Corcyra, now Kalikiopulo, 
huc. 3, 72; in Dion. H. also ‘'YAai- 
Koc, and in Ap. Rh. 4, 1125 Ὕλλικός: 
εἶ Leake ap. Bloomfield ad Thuc. 
sie 

ΤΎλλειοι, wv, οἱ, --- ὙὝλλεῖς (2), 
Dion. P. 386. 

τὙλ,λεϊς, ἔων, oi, (sing. ‘YAAedc), 
the Hylles, one of the three Dorian 
tribes, in Sicyon, so named from 
Hyllus son of Hercules, Hat. 5, 68: 
ν, Dict. Antiqq. p. 1002.—2. on the 
peninsula Hyllis in Illyria, so called 
from Hyllusalso: poet. ‘YAAjec, Ap. 
Rh. 4, 524. 

TYAAnic, ἰδος, 7, fem. adj. of Hyl- 
hs, Hyllean; ἡ Ὕ. yaia,=‘YAdic, 
Ap. Rh. 4, 562. 

HY AAtKOE,= Ὑλαϊκός. 

HYAAic, idor, 7, of or relating to 
Hyllus, Hyllean, Pind. P. 1, 120.—2. 
8>. γῆ, Hyllis, the peninsula named 
aiter Hyllus in Illyria. 

τΎλλος, ov, ὁ, Hyllus, son of Her- 
cules and Deianira, Soph. Tr. 56; 
Hdt. 8, 131.—2. son of Hercules and 
Melite, who went with a colony of 
Phaeacians to Illyria, Ap. Rh. 4, 538. 
—IlI. a river on the Jonian coast of 
Asia Minor, joining the Hermus, Il. 
20, 392: later Φρύγιος, Strab. p 626. 

1542 


TAOS 
Ὕλλος, ov, ὃ, dim. from ὕδρος.--- 
Il. the ichneumon. 
‘YAoBarne, ov, ὁ.Ξεὑλιβάτης, Anth. 
P»6;.32;sPlan, 233. 
‘YAdBioc, ov, ὁ, (ὕλη, βίος) living 
in the woods, name of a sect of Indian 
devotees, Arr. ¢Strab. p. 7131. (A 
literal translation of Vanaprastha, the 
Sanscr. name for one of the third or- 
der, i. 6. a hermit, acc. to Mani.) [Ὁ] 
“Ὑλογενής, ἐς,Ξ- ὑληγενῆς, ap. Ath. 
63 Β. [Ὁ] 
Ὕλογράφος, ov, painting wood, wri- 
ting upon wood. [Ὁ] 
Ὕλοδίαιτος, ον,-εὑλόβιος, Synes. 


D 
‘YAodpéuoc, ov, ( ὕλη, δραμεῖν.) 
roaming the wood, of wild beasts, Ar. 
Thesm. 47. [Ὁ] 
Ὕλοκάτοικος, ov, (κατοικέω) dwell- 
ing in the wood. [Ὁ] 
Ὕλόκομος, ov, (ὕλη, κόμη) thick 
grown with wood, νάπος, Eur. Andr. 
283. [Ὁ] : 
Ὕλοκόμος, ov, (ὕλη, κομέω) taking 
care of woods, fond of them. [Ὁ] 
Ὕλοκοπέω, ὥ, (ὕλη, KOTTW) to chop 
or peck wood, Arist. H. A. 9, 17, 1. [0] 
*YAdxKovpoc, ov, (ὕλη, Keipw, κουρά) 
Ξεύλοτόμος, Lyc. 1111. [0] 
‘YAoudvéw, ὥ, f. -ἦσω, to grew too 
rank or run to wood, esp. of the vine, 
Lat. silvescere, cf. τραγάω, Hipp.: 
then, generally, to run riot, Wyttenb. 
Plut. 2, 15 F.—IL. τὰ πεδία bAouavei, 
the plains are overgrown with thick 
wood, Strab. p. 684: [Ὁ] from 
‘YAoudvae, ἕς, (ὕλη, μαίνομαι) mad 
after the woods.—II. οἵ fruit-trees, run- 
ning to wood, Theophr. [Ὁ] 
‘YAoudyéw, ὦ, f. -Row, (ὕλη, μάχο- 
μαι) to fight. or contend in woods, defend 
one’s self by forests, App. Mithr. 103. [0] 
‘YAountpa, 7, α wood-worm. [Ὁ] 
“λονόμος, ov, (ὕλη, νέμομαι) living 
in the woods, θῇρ, Simon. 108, 7; of 
bees, Arist. H. A. 9, 40, 20. 
Ὕλοσκόπος, ov, (ὕλη, σκοπέω) 
watching over woods, epith. of Pan. 
‘YAoTouéw, ὥ, f. -ἥσω, (ὑλοτόμος) 
to cut or fell wood, Hes. Op. 420. [Ὁ] 
‘YAorouia, ac, ἡ, (ὑλοτόμος) the 
cutting or felling of wood, Arist. Pol. 1, 
11, 4. 
Ὕλοτομικός, ἤ, ὄν, of, belonging to 
the felling of wood: ἡ -κῆ (sc. τέχνη), 
the woodman’s art or trade, Diog. L. 3, 
100: [Ὁ] and 
“Ὑλοτόμευν, ov, τό, α timber-yard, a 
wood-market, Strab.: [0] from 
Ὕλοτόμος, ov, \bAn, τέμνω) :—cut- 
ting or felling wood : ὁ ὑλ., a wood-cut- 
ter, woodman, Il. 23, 114, 123, Hes. 
Op. 805, Soph. El. 98.—II. proparox. 
ὑλότομος, OV, Pass., cut in the wood: 
TO ὑλότομον, a plant cut in the wood, 
used as a charm, H. Hom. Cer. 229 ; 
pace ὑποταμνόν : ct. τέμνω III. 2. 
[Ὁ 
“Ὕλοτρᾶἄγξω, ὥ, (ὕλη, τρώγω) to eat 
wild roots and fruits, Ael. N. A. 16, 21. 


D 
Ὕλοτραφῆς, ἔς, (ὕλη, τρέφω) nour- 
ished by matter, material, Procl. ap. A. 
Br. 2, p. 443. [Ὁ] 
‘YAoupyia, ac, 7, the carpenter’s art, 
carpentry : [Ὁ] from 
‘YAoupyog, 6v, (ὕλη, *épyw) work- 
ing wood: ὃ ὑλ., @ carpenter ΟΥ̓ wood- 
man, Kur. H. F. 241. [Ὁ] 
Ὕλοφάγος, ov, (ὕλη, ἐφαγεϑὶ feed- 
ing in the woods, βοῦς, Hes. Op. 589. 
—IlI. eating, consuming wood. 
‘YAopopBoc, dv, (ὕλη, φέρβω) feed- 
ing in the woods, Eur. I. T. 261. 
‘YAogdopéw, @, to carry or gather 
wood : [Ὁ] from 
Ὕλοφόρος, ov, (ὕλη, φέρω) carrying 


YMEN 


wood, Leon. Tar.16: - οὗ amountain 
wooded, woody, Polyb. 3, 55, 9. [Ὁ] 

Ὕλώδης, ες, (ὕλη, εἶδος) woody 
wooded, bushy, Thue. 4, 8, 29.—II.= 
ἐλυώδης, impure, muddy, Schaf. Greg 
555 ; cf. ὑλίζω. [Ὁ] 

‘YAwpoc, ov, (ὕλη, οὖρος) = ὑληω" 
ρός :---οἱ ὑλωροί,Ξ- ἀγρονόμοι, magis 
trates who managed the public forests 
Arist. Pol. 6, 8, 6. 

"Yua, ατος, τό, (tia) that which & 
rained upon, cf. ὕσμα. 

Ὕμεδαπός, 4, ὅν, (tyweic):—your 
countryman, Lat. vestras. — IJ. gene- 
rally,=dpérepocg. (On the deriv., v. 
sub ποδαπός, and cf. ἡμεδαπός.) [Ὁ] 

T'Yuéne, ov lon. ew, 6, Hymeés, a 
general of the Persians, son-in-law 
of Darius, Hdt. 5, 116. 

‘Yueic, old Aeol., Dor., and Ep. tu 
bec, (as always in Hom.): lon. ὑμέες.- 
Dor. ὑμές : gen. ὑμῶν, Ion. ὑμέων, as 
usu. in Hom., (always as dissylL.), but 
Ep. also ὑμείων, Il. :—dat. ὑμῖν, often 
in Hom., who also, though more rare-- 
ly, uses old Aeol. ὕμμξ, dupiv, as in 
Pind. O. 13, 18, P. 2, 6: but ον 
[- v] or ὑμῖν, and ὕμιν only in Trag., 
perh. only in Soph.; though the lat- 
ter was admitted in one or ἔνε 
places of Hoin. by some ancient crit 
ics, v. Thiersch Gr. Gr. ὁ 204, 9 :— 
acc. ὑμᾶς, Ion. ὑμέας, as usu. in 
Hom., but always as dissyll.; besides 
this he has freq. the old Aeol. ὄμως, 
as in Pind. O. 8, 19, Dor. ὑμέ; in 
Trag. also jude [-~] or ὑμᾶς :-—tha 
only word (out of the strict Dor. c 
lect) of which some forms have w 
with the smooth breathing, as in Lp, 
ὕμμι, dupe, V. Supra.—Pron. of 2nd 
pers., plur. of σύ, ye, you, Sanscr. yi 
yam, Pers. shuma, etc.: sometimes 
also addressed to an individual, 
though in reference to others with 
him, as Od. 12, 81, 82, cf. Bockh 
Expl. Pind. P. 7, 17, Tibull. 1, 3, 1, 
and v. ὑμέτερος, sub fin. [Ὁ] 

‘Yueiov, Ep. gen. of ὑμεῖς, 1]. [Ὁ] 

Ὕμέναιος, ov, 6, (Ὕμήν) :—hyme 
naeus, a wedding song, sung by the 
bride’s attendants as they led her to 
the bridegroom’s house, Il. 18, 493, 
Hes. Sc. 274; ὑμεναίων ἰαχὰ παμφώ.. 
νων, Pind. P. 3, 30; so in Trag. :— 
hence, a marriage, Soph. O. T. 422, 
Eur. Jon 1475. and in plur., Id. 1. A. 
123, etc.— IIL. later,='Yynv, Hymen, 
the god of marriage, addressed in the 
wecding-songs as ‘Yuqv ὦ Ὕμέναιε 


‘Eur. Tro. 314, Ar. Av. 1742, Pac. 


1235 ; Dor. Ὑμὰν ὦ Ὑμέναιε, Theocr. 
18, 58; Catull. 62. [Ὁ] 

ΤὙμέναιος, ov, ὁ, Hymenaeus, 
masc. pr.n., Ath.; N. T.; etc. 

‘Yuevaidw, ὥ, (ὑμέναιος) to wed, 
take to wife, always of the man, Ar. 
Pac. 1076, 1112, Theocr. 22, 179. 
generally, to tie together, couple. — II. 
to sing the wedding-song, Aesch. Pr. 
557. [Ὁ] 

Ὕμενῆϊος, ov, 6, epith. of Bacchus 
as cause of joy, Anth. P. 9, 524, 21. 
[Ὁ] : 

‘Yuévivoc, n, ov, (ὑμῆν) of skin οἱ 
membrane, Ath. [Ὁ] 

ὝὙμένιον, ov, τό, dim. from ὑμήν, 
Arist, H. A. 1, 17, 17. [0] 

Ὕμενοειδής, ἔς, (ὑμῆν, εἶδος) like 
skin, skinny, membranous, Arist. H. A. 
3, 15, 1. [ὦ] 

Ὕμενόκπτερος, ov, (ὑμῆν, πτερόν, 
with wings of skin, membrane-winged, 
like the τ Luc. Muscae Enc. 1. [Ὁ] 

Ὕμενόστρᾶκος, ov, (ὑμήν, ὄστρα: 
κον) said of earthenware as thin % 
transparent as a membrane or skin, Lue 


Lexiph. 7. 
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‘Yuevdo, ὥ, (bunv) to change into 
skin, enclose in skin :—pass., to become 
skin or membrane, Hipp. [v] 

Yuevodne, ες,--εὑμενοειδής, Arist. 
H. A. 1, 16, 16, etc. :—of liquids, full 
ΤΑ membranous substances or fibres, 
“oes. Oecon. Hipp. [Ὁ] 

Yuéc, Dor. for ὑμεῖς. [Ὁ] 

Ὕμέτερος, a, ov, (ὑμεῖς) -—your, 
yours, Lat. vester, Hom.; ὑμέτερος 
ἑκάστου θυμός, the courage of each 
of you, Il. 17, 226; also, ὑμέτερος at- 
τῶν θυμός, your ewn mind, Od. 2, 138; 
ἐμέτερόνδε, to your house, 1]. 23, 86: 
τὸ bu. (Sc. μέρος), what in you lies, for 
your part, Hdt. 8, 140, 1, cf. Plat. 
Gorg. 522 C:—in prose sometimes 
with the article, ταῖς ὑμετέραις πόλε- 
σι, Plat. Legg. 836 C, etc.:—later, it 
sometimes stands for σός, Jac. Anth. 
P. p. 119, 627 :—cf. also ὑμός. [Ὁ] 

Ὑμήν, évoc, ὁ, α skin, membrane, 
Arist. H. A. 3, 13, 2, ete.; ὑμὴν πε- 
ρικάρδιος, the pericardium ; ὑμὴν πε- 
οιτόναιος, the peritontum, Medic. ; 
ὑμὴν ὑγρός, the large dorsal sinew of 
cartilaginous fish, Ael. N. A. (14, 21)? 
<Perh. akin to i¢-7, ὑφ-αίνω, Lat. suo, 
‘as if the primary signf. were that of 
a fine web.) [Ὁ] 

μήν, évoc, ὁ, Hymen, the.god of 
marriages, cf. ll. cc. sub ‘Ywévaroc: 
«--ἃ vocat. Ὕμέν is quoted, Call. Fr. 
461.—II. like ὑμέναιος, a wedding-song. 
(Perh., like foreg., from root ‘Y-, sw-o, 
to connect, Pott Et. Forsch. 1, 230.) 
[Ὁ in arsis, ll. cc. sub Ὕμέναιος : but 
also ὕ, as in ὙὝμέναιος, Ov. Her. 6, 
44,45; 9, 134; 14, 27.] 

Ὕμήνᾶῶος, ov, ὁ, poet. for ὑμέναιος, 
Sapph. 73, cf. Herm. Elem. Metr. p. 
- 28. 

t'Yunosdc, Att. Ὕμηττός. οὔ, ὁ, 
Με. Hymettus, in Attica near Athens, 
famed for its honey, Hdt. 6, 137, 
-Strab. p. 399. 

ΤὙμήττειος, a, ov, pecul. fem. 
Ὕμηττίς, tdoc, of Hymettus, Hymet- 
tian, μέλι, Anth. P. 7, 36. [Ὁ Anth. 
l.c.: ὃ Nic. Al. 446.] 4 

t'YuArrioc, a, ov,=foreg., Strab. 
p. 399 : hence proverb. ὙὝμήττιον στό- 
ua ἀνοίγειν. 

Ὕμμε, ὕμμες, ὕμμϊ ὕμμιν, old Aeol., 
Dor. and Ep. for ὑμᾶς, ὑμεῖς, ὑμῖν, 
Hom. 

*Y poe, a, ov, Aeol. for ὑμός, ὑμέ- 
τερος. : 

'Yuvayopac, ov. ὁ, (ὕμνος, ἀγορεύω) 
a singer of hymns, Anth. P. 9, 525, 21. 

Ὕμνείω, poet. for sq., Hes. Op. 2. 

ὝὙμνέω, ὦ, fut. -ἤσω : Dor. ὑμνίω, 
Ar. Lys. 1305 : (ὕμνος) :—to sing, laud, 
praise, sing of, tell of, Lat. canere, c. 
_acc., first in Hes. Th. 11, 33, then 
freq. in the Homeric Hymns, Pind., 
and Trag.; also in Hdt. 4, 35, and 
Att. prose; ἃ τὴν πόλιν ὕμνησα, the 
points wherein J have praised our city, 
Thuc. 2, 42 :—to speak much of ; hence, 
in pass., ὑμνούμενος, famous, Xen. 
Hell. 7, 1, 38, cf. Hdt. 5, 67.—2. also 
in bad sense, to reproach, chide, Lat. 
increpare, Plat. Rep. 329B; ὑωνοῖτο 
φροιμίοις παλιῤῥόθοις, Aesch. Theb. 
7, cf. Ruhnk. Tim.—3. c. acc. 21, to 
sing, ὕμνον, παιᾶνα, Aesch. Ag. 1191, 
Eur. i F. 688 :—hence, to tell over 
and over again, to be always telling of, 
Lat. decantare, Plat. Prot. 317 A, Rep. 
549 Εἰ, etc., cf. Valck. Phoen. 441; 
τὸν νόμον ὑμνεῖν, to recite the form of 
the law, Plat. Legg. 870 E; (as in 
Lat. we have carmen for a form of 
words, Liv. 1, 26, etc.); 6 δ᾽ εἶπε 
᾿ πρός με Bai’, ἀεὶ δ᾽ ὑμνούμενα (Schol. 
τὰ πολυθρύλητα), Soph. Aj. 292.---. 
jutr., to sing, Stallb. Plat Rep. 463 
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D; περί τινος, Thuc. 1, 21. {In Att. 
sometimes ὕ, Pors. Med. 441.] 

Ὑμνηπολέω,--εςὑμνοπολεύω. 

ὙὝμνηπόλος, ον,--ὑμνοπόλος, poet. 

Ὕμνήσιος,ον,--ὑμνητός, Ael.N.A. 

Ὕμνησις, ewe, 7, (ὑμνἕω) a singing, 
lauding, praising, Diod. 

“Ὑμνητέον, verb. adj.. from ὑμνέω, 
one must praise, Plat. Epin. 983 E. 

‘Yuvntnp, ἦρος, 6,=sq., Leon.Tar. 

fem. -ἤτειρα, Anth. P. 8, 35. 

Ὕμνητής, ov, ὁ, (ὑμνέω) : a singer 
of hymns or praise; generally, a min- 
strel, Plat. Rep. 568 B. Hence 

ὙὝμνητήριος, ov, and in Strab. ὑμ- 
νητικός, ή; Ov :—belonging to, fitted for 
singing praise OF praising. 

Ὕμνητός, 7, Ov, verb. adj. from 
buvéw, sung of, praised, lauded, εὐδαί- 
μων καὶ ὑμν., Pind. P. 10,34; cf. 11, 
93. 

Ὑμνήτρια, and ὑμνητρίς, idoc, 7, 
fem. of ὑμνητῆρ, ὑμνητής. 

‘Yuviov, ov, τό,---ὠμνίον, shortd. 
for ὑμένιον, dim. from ὑμήν. 

t'Yuvic, idoc, 7, Hymnis, fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 643. 

‘Yuvio, Dor. for ὑμνέω, Ar. Lys. 
1305. 

‘Yuvoypddgoc, ov, (ὕμνος, γράφω) 
writing hymns, LXX. [a] 

‘Yuvodérerpa, ac, 7, fem. from 54.» 
v. l. Orph. H. 2, 7. 

Ὕμνοδοτήρ, ἤρος, ὁ, (ὕμνος, didw- 
μι) giver Or inspirer of hymns, poet. 

Ὕμνοθέτης, ov, ὃ, (ὕμνος, τίθημι) 
a composer of hymns,-a lyric poet, Mel. 
1, 44, 123, ete. ; cf. Jac. Anth. P. p. 42. 

Ὕμνόθετος, ov, composed of hymns 
or songs. 

‘Yuvodroyéw, ὥ, to sing praise: and 

‘Yuvodoyia, ac, 7, @ song of praise, 
praise ; and 

Ὕμνολογίζω,---ὀὑμνολογέω : from 

‘Yuvordoyoc, ov, (ὕμνος, λέγω) sing- 
ing hymns or praise. 

Ὕμνοποιός, ov, (ὕμνος, toLéw) mak- 
ing hymns, a minstrel, Eur. Supp. 180, 
Rhes. 651. 

Ὕμνοπολεύω, to be ousied with songs 
of praise, Synes.: from 

Ὕμνοπόλος, ov, (ὕμνος, πολέω) 
busied with hymns or songs: 0 duv., a 
poet, minstrel, Emped. 407, Simon. 52, 
2, Anth. p. 7, 18, etc. 

Ὕμνος, ov, 6, α song, ὕμνος ἀοιδῆς. 
merely of the music, Od. 8, 429, and 
in the Hymns; but in Hes. Op. 655, 
both of the air and words :—a hymn, 
festive song or ode, usu. in praise of 
gods or heroes, (ὕμνος θεοῖς καὶ ἐγκώ- 
μια τοῖς ἀγαθοῖς, Plat. Rep. 607 A, 
cf, Legg. 700 B, 801 D), very freq. in 
Pind., ὕμνος πολύφατος, ἐπικώμιος, 
καλλίνικος, O..1, 14, Ν. 8, 85, εἴς. ; 
Θήρωνος ᾿Ολυμπιονίκαν ὕμνον, Ο. 3, 
5: so in Trag., etc.; ὕμνος ἐπινύμ- 
detoc, Soph. Ant. 814:—(rarely of 
dirges, Aesch. Pers. 625, cf. Theb. 
867.)—It was sometimes inEpic form, 
as the Homeric and Orphic hymns; 
but more usu. in Lyric, as those of 
Pindar, (cf. Ar. Eq. 530) ;—the latter 
being properly sung to the cithara 
without dancing, Procl. ap. Phot. p. 
523. (Prob. from same root as ὑδέω.) 

Ὕμνῳδέω, GO, f. -ἥσω, (ὑμνῳδός) to 
sing a hymn or song of praise, Plat. 
Legg. 682 A: generally, to sing, ὑμν. 
θρῆνον, Aesch. Ag. 990.—IL=ypn- 
ouwdéw, Eur. lon 6; cf. ὑμνῳόδία IL. 

Ὕμνώδης, ες, (ὕμνος, εἶδος) like a 
hymn, Philostr. 

‘Yuvwdia, ac, ἣν» (ὑμνῳδός) the sing- 
ing of a hymn, hymning, Kur. Hel. 
1434.—II. = ypnouwdia, α prophetic 
strain, Id. [on 682. 
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“Ὑμνῳδογράφος, ον, f.. 
γρμάφος. 

Ὕμνῳδός, όν, (ὕμνος, δ᾽) : sing 
ing hymns or odes, ὑμν. κόραι, the 
minstrel maids, Fur. H. F. 394. 

Ὕμός, ὦ end 7, év, Dor. and Ep 
for ὑμέτερος, your, 1]. 5,489; 13, 815, 
Od. 1, 375; 2, 140, Pind. P. 7, 15 
cf. ἀμός. [Ὁ] 

ὝΜμος or ὑμός, 6,3. va. 

Ὗν, acc. from te, Od, 

*Yvic, EC, 7, V. ὕννες. 

Ὕννιμάχος, ov, fighting «ttn a 
ploughshare. 

Ὕννις or ὕνις, 7, a ploughshare, 
Plut. Rom. 11, ete. ; oh Anth. 
P, p. 147, 254, 284. (Plut., 2, 670 A, 
derives the word from ὕς, from the 
hog’s nozzling and rooting.) [Suid 
says that v is long, quoting Anth. P 
6, 104, where it is short; so Ibid. 7. 
176.] 

Ὕννος, 6, f. 1: for ἕννος. 

Ὕοβοσκός, οὔ. 6, (bc, βόσκω) « 
swineherd, Arist. H. A. 8, 21, 2. 

“Ὑοβότης, ov, 6,=foreg. 

“οειδῆς, ἔς, (ὗς, εἶδος) like a surne 
or hog, swinish, hoggish—ll. ὀστοῦν 
jo., a bone on the top of the wind- 
pipe, shaped like theletter Y, also called 
ὑψιλοειδῆς, Poll. [Ὁ] 

t'Yoeoca, ne, 7, Hyéessa, a fount 
ain near Troezene in Argolis, Soph 
Fr. 20. ’ 

‘Youovcia, ac, 7, (ὗς, Μοῦσα) 
swine’s music, swinish taste in music, 
Ar. Eq. 986. [i] 

“οπόλος, ὃ, (ὗς, πολέω) a swine- 
herd. [Ὁ] 

Ὕόπρωρος. ov, (be, πρώραλ) :—cf «u 
ship having a beak turned up like a 
swine’s snout, cf. Σάμαινα : hencz, 
ναῦς ὑόπρωρος τὸ σίμωμα, Plt. 
Pericl. 26, where before Coray was 
falsely read ὑπόπρωρος : Hii., 3, 59, 
says of the same ships, νηῶν καπρί- 
ους ἐχουσέων τὰς πρώρας. [Ὁ] 

‘Yoc, 6, Att. for υἱός, not in use. 
Lob. Phryn. 40. 

“γός, gen. from jc, Hom. [Ὁ] 

*‘Yockidudw, ὦ, (ὑοςκύαμος) to δι 
mad from taking henbane: generally 
to be raving mad, Pherecr. Coriann. 7. 

Ὕοςκυάμινος, ἡ, ov, of henbane, 
ἔλαιον, Diosc.: from 

“Ὑοςκύᾶμος, ov, ὃ, (tc, κύαμος) 
strictly hog-bean, but answering to 
our henbane, which causes giddiness 
and madness, Xen. Oec. 1, 23, cf. 
Plut. Demetr. 20. [Ὁ] 

‘YooopBeiov, ov, τό, a pig-sty. [Ὁ] 

"Υοφόρβιον, ov, τό, a herd of swine, 
Strab.: [i] from r 

Ὕοφορβός. οὔ, 0, (ὖὑς, φέρβω) a 
swineherd. [Ὁ] 

Ὕπαγανακτέξω, ὥ, f. -ἤσω, (ὑπό. 
ἀγανακτέω) to become somewhat wroth, 
Dion. H., Hdn. 2, 7. 

ὝὙὝπαγᾶπάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἱπό, ἀγα 
πάω) to love a little or love underhand, 
Joseph. 

‘YrayyéAro, (ὑπό, ἀγγέλλωλ to tell 
underhand, betray, Diod. 

Ὕπάγγελος, ov, (ὑπό, ἄγγελος) 
called by a messenger, Aesch. Che. 
838. 

Ὕπάγγελτος, ov, verb. adj., told 
underhand : betrayed, ap. Suid. 
Ὕπαγκαλίζω, f.-iow and -ca (149, 
ἀγκαλίζομαι) to take int» cr sm the 
arms, embrace, Eur. Cycl. 498. 50 in 
pass., γένος ὑπηγκαλισμένη, having 
them ¢lasped in her arms, Id. Herael. 
42. 

Ὑπαγκάλιος, ον,Ξεὑπάγκαλος, ap. 
Suid. [κα] 

Ὑπαγκάλισμα, ατος, τό, (ὑπαγκα- 
AiGw) that which is taken into the arma 
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wt anoracea ; hence, a wife, mistress, 
wve, Soph. Tr. 540, Eur. Hel. 242; 
of a child, Eur. Tro. 752; v. Elmsl. 
Heracl. 42. [κα] : 

Ὑπάγκᾶαλος, ov, (ὑπό, ἀγκάλη) 
taken into the arms, in arms, of a child, 
Dion. H. 7, 67; also ὑπαγκάλιος :-— 
ef. ὑπωλένιος. 

Ὑπαγκώνιον, ov, τό, (ὑπό, ἀγκών) 
ς cushion under the elbow, like Lat. cu- 
bizal from cubitus, Galen. 

Ὑπάγνῦμι, f. -dSw, (ὑπό, ἄγνυμι) 
to break underneath, Opp. H. 4, 653. 

Ὕπαγόρευσις, εως, 7, suggestion, 
advice, Joseph. : an 

ὙὝπαγορευτικός, ἢ, ὄν, suggestive, 
τινός, Sext. Emp. p. 495: from 

Ὑπαγορεύω, (ὑπό. ἀγορεύω) to dic- 
tate, Lat. praeire verbis, Xen. Oec. 15, 
5, Dem. 219, 27, etc.—II. to tell under- 
haad, give information of, tt.—Ill. to 
suggest, τινί τι, 6. g. ἐλπίδα, πρόφα- 
σιν, Strabo, cf. Plut. Marcell. 29.— 
IV. to reply, answer. 

‘Yrdyopia, ac, 7, = ὑπαγόρευσις, 
advice, Dor., Lob. Phryn. 702. 

Ὕπάγροικος, ov, (ὑπό, ἄγροικος) 
somewhat clownish, subrusticus, Ar. Fr. 
552, 

Ὕπάγρυπνος, ov, (ὑπό, ἄγρυπνος) 
somewhat sleepless, Hipp. 

‘Yrayo, ἴ.. ὑπάξω, (ὑπό, GY) ---- 
A. transit., to lead or bring under, 
ὑπάγειν ἵππους ζυγόν, to bring the 
horses under the yoke, yoke them, Il. 
16, 148; 23, 291; also simply ὑπά- 
yelv ἵππους, Od. 6, 73:—for Soph. 
Ant. 353, v. sub aéSw.—2. to bring 
under one’s power, οἱ θεοὶ ὑπήγαγόν 
σε ἐς χέρας τὰς ἐμάς, Hdt. 8, 106; 
ὧν mid., to bring under one’s own power, 
ralucse, πόλιν, Thuc. 7, 46.—3. to draw 
ἤτον under ; hence in pass., ὑπαγο- 
ὠένον τοῦ χώματος, Thuc. 2, 76.—Il. 
to bring a person before the judgment 
seat (where the ὑπό refers to his be- 
ing set under or below the judge) ; as, 
ὑπάνειν τινὰ ὑπὸ TO δικαστήριον, 
ὑπὸ τοὺς ἐφόρους, to bring one before 
the court, 1. 6. to accuse, impeach him, 
Hat. 6, 72, 82; so, ὑ. τινὰ εἰς δίκην, 
Thue. 3, 70: ὑπάγειν τινὰ θανάτου 
ὑπὸ τὸν δῆμον, to impeach him be- 
fore the commons on a capital charge, 
Valck. Hdt. 6, 136, cf. Xen. Hell. 2, 
3, 12; so ὑπάγειν alone, Ib. 33; and 
ain mid.) Eur. El. 1155.—IIL. to lead 
slowly on, τὸ στράτευμα, Thuc. 4, 
127.—2. to lead one on by degrees or 
secretly, Xen. Cyn. 5, 15: esp., to 
draw on an enemy by pretended flight, 
Id. Cyr. 1, 6, 37; 3, 2, 8:—then, to 
lead one on, induce one (to do a thing), 
esp. by deceit or cunning, Lat. indu- 
cere, Wess. Hat. 9, 94; soc. inf, 
Eur. Andr. 428; and in mid., éAzi- 
σιν ὑπαγαγέσθαι τινά, Isocr. 100 D, 
cf. Xen. An. 2, 4, 3, Dem. 105, 7, 
etc. ; also, ὑπ. τινὰ εἰς ἐλπίδα, Eur. 
Hel. 826:—in mid. also to suggest 
something, throw out so as to lead a 
person on, Eur. Andr. 906, Xen. An. 
2, 1, 18:—in pass., κατὰ μικρὸν 
ὑπαχθείς, Isocr. 82 B; ἐλπίσι καὶ 
ὀενακισμοῖς ὑπάγεσθαι, ν. |. Dem. 
59, 18 ; ὑπὸ ἀπατῶν καὶ ἀλαζονευμά- 
των, v. 1. Aeschin. 25, 23, ete.—IV. 
to lead or take away from under, τινὰ 
ἐκ βεχέων, Il. 11, 163.—2. to carry 
down, carry off below, Lat. subducere ; 
hence, ὑπάγειν τὴν κοιλίαν, to purge 
the bowels, Hipp., v. Lob. Phryn. 
308; cf sub fin. - 

B. intr., to take. one’s self away se- 
cretly, withdraw, retire, ὑπώγω φρένα 
-répwac, 'Theogn. 917 :—of an army, 
to draw off or retire slowly, Hat. 4, 120, 
122, Ar, Av. 1017, Thac. 4, 126. etc. 
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—{I. io go after, go slowly on, Ῥπάγεθ᾽ 
ὑμεῖς τῆς ὁδοῦ, Ar. Ran. 174, cf. Nvb. 
1298; ὕπαγε, like dye, come! cheer 
up! Eur. Cycl. 52.—III. also of an 
army, to come slowly or gradually on, 
Xen. An. 3, 4, 48; 4, 2, 16—IV. me- 
dic., of the bowels, to be open, κοιλία 
ὑπάγουσα, Galen.; cf. A. IV. 2. 

‘Yrdywysic, ἕως, 6, a trowel or tool 
for shaping bricks or tiles, Ar. Av. 
1149, ubi v. Schol.—Il. an instrument 
of torture —III. a gnoveable bridge on 
stringed instruments, also 70/30 vc, 
Math. Vett.: from 

‘Yrdywyh, ἧς, 7, (ὑπάγω) a leading 
on, τινός, Xen. Cyn. 6, 12.—2. a mis- 
leading, allurement, v. 1. Dem. 444, 23. 
—Il. a clearing out or purging of the 
body downwards, της κοιλίας, Diosc. 
—IL. a leading back: intr., a return, 
retreat, withdrawal, Thuc. 3, 97. 

‘Yrdywyidiov, ov, τό, and ὑπᾶγώ. 
ylov, ov, τό, dim. from ὑπαγωγεύς. 

Ὕπαγωγικός, 4, Ov, (ὑπαγωγῆ) 
leading on, attractive, dub., v. Schif. 
Dion. Comp. p. 34. 

‘Yrdywyoc, ὄν; (ὑπάγω) carrying 
off downwards, ὑπ. τῆς κοιλίας. 

Ὑπάδω, (ὑπό, ἄδω) to sing to, ac- 
company with the voice, τινί, Ar. Ran. 
366, 874.—II. fo sing gently or sofily. 

‘Yxdeidw, poet. for foreg., Call. 
[Sometimes in arsis G.] 

Ὑπαέριος, ov, (ὑπό, ἀήρ) found in, 
living in the air, Ael.; cf. ὑπηέριος. 

‘Yai, poet., esp. Ep. for ὑπό, q. v. 
sub init. [Ὁ] 

Ὑπαιάζω, f. -άξω, (ὑπό, αἰάζωλ) to 
wail, sigh to or at.—Il. to sigh gently, 
be rather sad. 

ὝὙπαιδείδοικα, Ep. for ὑποδέδοικα, 
pf. of ὑποδείδω, H. Hom. Merc. 
165. 

ὝὙπαιδέομαι, f. -ἔσομαι, dep. ce. aor. 
pass. ὑπῃδέσθην, and mid. ὑπῃδεσά- 
μην (ὑπό, αἰδέομαι) :---ἰο feel some- 
what of shame, awe, respect before an- 
other, c. acc., Xen. Hell. 5, 3, 20. 

Ὕπαίετος, ov, ὁ, ἃ kind of eagle, 
Arist.. H. A. 9, 32, 3: al. γυπαίετος. 

“Ὑπαιθᾶ, adv. (ὑπό, ὑπαῖ) :—out 
under, slipping under and away, hence, 
escaping to one side, Il. 15, 520; 21, 
271; 22, 141.—II. as prep. c. gen., 
under, at a person’s side to support him, 
Il. 18, 421; 21, 255. 

‘YraOpidva, f. -dow, to be in the 
open air. 

Ὑπαίθριος, ov, also a, ov, Eur. 
Andr. 227 (ὑπό, αἰθήρ) :—under the 
sky, in the open air, esp. of an army, 
ὑπ. ἔχειν, κατακοιμᾶσθαι, etc., Hdt. 
4, 73} 7.119, Dhue. ἘΜ δος: 
gen., ὑπ. νυκτός, Pind. O. 6, 104 :-- 
also of things, ὑπ. λύχνα καίειν, Hdt. 
2, 62; ὑπ. πάγοι, Aesch. Ag. 335; 
ὑπαιθρίοις δεσμοίσι πᾳσσαλευτὸς 
ov, Id. Pr. 113; v. Lob. Phryn. 251, 
and cf. sq. 

“Ὕπαιθρος, ov,=foreg., ὑπ. edvvh, 
Hipp. ; ὕπαιθρον ὕλην λεῖπε, Babrius 
12, 13 Boisson. ;—but not used in 
good Att., except in the phrase, ἐν 
ὑπαίθρῳ. sub Dio, in the open air, An- 
tipho 130, 29, Xen. Mem. 2, 1, 6, Oec. 
7,19,v. Lob. Phryn.251 :—esp. in mili- 
tary language, from Polyb. downwds., 
τὰ ὕπαιθρα 15 the field, the open coun- 
try, opp. to fortified places, τῶν ὑπ. 
κρατεῖν, ἀντιποιεῖσθαι, to be in pos- 
session of the country, Casaub. Polyb. 
1, 12,45; 40,6; τῶν ὑπ. ἐκχωρεῖν, to 
retire from the open country and shut 
themselves up in the towns, Id. 9, 3, 
6; εἰς ὕπ. ἐξελθεῖν, to take the field, 
Id. 10, 3, 4. 

‘Yrai@w, poet.=dxoKxaiw, Soph. 
Tr. 1210, 
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“Ὕπαικάλλω, Dor. word tor or 
σαίνω, Ael. N. A. 4, 45. 

ὝὙπαινίσσομαι, Att. -ττομαι, f. -&6 
μαι, (ὑπό, αἰνίσσομαι) dep. mid. :— 
to intimate darkly, give slight hints. 
Dem. 348, 6, Plut. Rom. 8—2. ἐξ 
glance at. 

ΤΎπαιπα, wv, τά, Hypaepa, a city 
of Lydia on the southern slope Οἱ 
Tmolus, Strab. p. 627. 

Ὕπαιρέω, Ion. for ὑφαιρέω. Hat. 

Ὕπαίρω, to lift up gently or by ae- 
grees, 

“Ὑπαισθάνομαι, dep. mid., to observe 
secretly :—to notice slightly. 

Ὕπαΐσσω, f. -ξω, (ὑπό, ἀΐσσω) te 
rush under, go quickly under, c. acc., 
ὑπαΐξει φρῖκα, 11.21, 126; διὰ θυρῶν, 
Soph. Aj. 301.—IlL. to dart out from 
under, c. gen., ϑωμοῦ, Il. 2,310. [ Ep. 
usu. ὦ, but ἃ in Il. 21, 126, as usu. in 
Trag.] 

“Yratoypoc, ov, somewhat base or 
ugly. 

‘Yraoybvoual, (ὑπό, aicytvw) 
pass., to be somewhat ashamed, τινά 
Tl, of a thing before a person, Plat 
Lach. 179 C. 

Ὕπαΐτιος, ov, (ὑπό, αἰτία) :—under 
accusation, called to account, for 8. 
thing,. τινός or ὑπέρ τινος, Antipho 
117, 8; 125, 34: ὑπ. revi, responsible 
to one, liable to be called to account by 
him, Xen. Mem. 2, 8, 5: ὑπαίτιόν 
ἐστί τινί TL πρός τινος, a Charge is 
made against one by another, Id. An. 
3,1, 5. 

ὝὙπαιφοινίσσω, Ep. for ὑποφοινίσ 
ow, Nic. 

‘Yratwpéouat, (ὑπό, aiwpéw) pass., 
to hang, or be in suspense under, dub, 
in Plut. 2, 170 F. 

Ὕπακμάζω, to be at or in full vigour. 

“Ὑπακοῆ, ἧς, 7, (ὑπακούω) obedi- 
ence, LX X 

‘'YxaxoAovbéw, ὥ, (ὑπό. ἀκολου- 
Géw) to follow close behind, v. 1. Xen. 
Hell. 5, 1, 21, Plut. Demosth. 7. 

Ὑπακουύς, od, 6, (ὑπακούω) lisien 
ang to, obeying, τινός, Ap. Rh. 

Ὕπαάκουσις, εως, 7, (ὑπἄκούω) a 
hearing, hearkening or listening to. 

‘Yxdxovoréor, verb. adj. from ὑπα- 
κούω, one must obey, Ep. Plat. 328 B. 
—II. one must understand, τι περί τι 
νος, Plat. Soph. 261 Ὁ. 

ὙὝπακουστέω, O,=OTAKOVOTED, V. 
]. Xen. Cyr. 5, 3, 56. 

Ὑπακούω, f.-otcouar (ὑπό, ἀκούω): 
—to listen, hearken, give ear, Od. 14, 
485, H. Ven. 181; to listen to and an- 
swer, Od. 4, 283; 10, 83; and so 
(though very rarely) in prose, as in 
Xen. Cyr. 8, 1, 18; δείπνῳ ὑπ.. to 
accept an invitation to dinner, Ath. 
247 D.—II. to hearken to, give ear to, 
τινί, Ar. Lys. 878, Thuc. 5, 98, ete. - 
ὑπ. τοῖς λόγοις. to attend to and an- 
swer them, Plat. Legg. 898 C; also 
c. gen., Aeschin. 61, 33:—esp. of 
porters, to answer a Knock at the door, 
Plat. Crito 43 A, Phaed. 59 E; ef. 
Ar. Vesp. 273, Act. Apost. 12, 13.—2. 
to obey, submit to, c. gen. pers., Hdt, 
3, 101, Thue. 4, 56; ec. dat. pers. 
Thuc. 2, 61 :—to yield to, comply with, 
c. dat. pers., Plat. Rep. 459 C, Dem. 
426, 15 :—c. gen. rei, to be affected or 
moved by a thing, Plat. Theaet. 162 D, 
Xen. Cyr. 8, 1, 20:—absol., to submit, 
comply, Hdt. 3, 148: 4,119; and with 
a neut. adj., τοῦτό ye ὑπήκουσεν, in 
this matter he obeyed, Xen. Cyr, 2, 2, 
3:—metaph., αὐγαῖς ἡλίου ὑπ., te be 
exposed to the sun’s rays, Pind. O. ὃ, 
44.—Ill. e. acc. rei, to understand as 
so and 50, κοινόν τι ὑπ., Plat. Phil. 
31 C; cf. imaxovoréov.—The fut 
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ῥὁπακούσεται seems to be a pass. 
impers. in Thuc. 6, 69, though it has 
deen otherwise explained, v. Goller. 
Ὕπακρος, ov, (ὑπό, ἄκρος) nearly 
the highest, Plat. Rival. 136 C. 
ὝὙπακτικός, 4, όν, (ὑπάγω IV. 2) 
fit for carrying downwards: ὑπ. τῆς 
κοιλίας, purgative, Ath. 
t'Yrakupic, toc, ὃ, the Hypacuris, a 
river of European Sarmatia, Hdt. 4, 


‘Yzxadyéw, @, to have a slight pain, 
Hipp. 

“Ὑπαλεάζω, (ὑπό, ἀλει ζω) to warm 
somewhat or gradually, Ael. N. A. 15, 
12. 

Ὕπάλειμμα, atoc, τό, a salve for 
spreading. [a] 

Ὕπάλειπτος, ov, verb. adj. from 
ὑπαλείφω, able to be spread, Galen. 
[a] 

ὝὙπαλειπτρίς, idoc, 7, and ὑπάλει- 
πτρον, OV, TO, a spatula for spreading 
a salve, both in Hipp.; v. Foés. Oe- 
con. [ἃ] From 

ὝὙπαλείφω, f. -Wa, (ὑπό, ἀλείφω) 
to lay thinly on, to spread like salve ; in 
mid., ὑπαλείφεσθαι φάρμακον, Plat. 
Lach. 185 C.:—pass., ὑπαλειφθὲν 
ἔλαιον, Arist. Probl. 38, 3, 3.—II. to 
anoint, τὼ ὀφθαλμώ, Ar. Ach. 1029: 
—in mid., to anoint one’s self, Ar. Pac. 
897, Fr. 181; ὑπ. τοὺς ὀφθαλμούς, to 
snoint one’s eyes, Xen. Oec. 10, 5; 
ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον ὑπαλείΐφεται, 
one anoints himself to fight with the 
other, Com. ap. Plut. Pomp. 53:— 
ὑπαλείφεσθαι εἰς ἱμάτιον, to anoint 
one’s self with one’s clothes on. 
Hence 

Ὕπαάλειψις, ewe, 7, an anointing, 
esp. ano*nting one’s self with one’s clothes 
on. ‘Taeophr. [dé] 

Ὕπαλεύομαι, dep. mid., (ὑπό, 
ὠλεύω) :—to avoid, shun, flee from, es- 
cape, C, acc., USU. in aor., ὑπαλευάμε- 
vac θάνατον, Od. 15, 275, cf. Hes. 
Op. 555, 758: ef. ὑπαλύσκω. 

“Ὑπαλλαάγῆ; ἧς, ἢ, (ὑπαλλάσσω) an 
mterchange, exchange, change, Philo, 
v. 1. Eur. Hel. 294.—II. Aypallage, a 
figure of speech, by which the parts 
of a proposition seem to be inter- 
changed, Quintil. Instit. 8, 6, 23. 

ὝὙπάλλαγμα, ατος, τό, (ὑπαλλώσ- 
aw) that which is interchanged, barter- 
ed, or exchanged, νόμισμα ὑπάλλαγμα 
τῆς χρείας, Money 15 the substitute for, 
representative of demand, Arist. Eth. 
N. 5, 5, 11.—Phryn. 306 objects to its 
being used for ἐνέχυρον. 

Ὑπαλλακτικός, ἢ, 6v, of Or for ex- 
changing. 

“Ὑπαλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπό, ἀλλάσσω) to interchange, ex- 
change, barter, Polyb. 5, 8,9; to sub- 
stitute one for another, Luc. Soloec. 
10. 

Ὑπάλληλος, ov, (ὑπό, ἀλλήλων) 
subordinate one to another, Arist. Me- 
taph. 4, 10, 4. 

Ὕπάλπειος ΟΥ -ἰος, a, ov, (ὑπό, 
"Αλπεις) under the Alps :—7 ὑπ. (Sc. 
χώρα) sub-Alpine Italy, Plut. Mar- 
cell. 3. 

Ὑπάλυξις, ewe, 7, an avoiding, shun- 
-ning, escaping, ll. 22, 270, κακῶν UT., 
€)d. 23, 287: only poet. [ἅ] from 

Ὑπαλύσκω, f. -ξω,Ξεὑπαλεύομαι, 
to avoid, shun, flee from, escape, C. acc., 
τέλος θανάτοιο, κῆρας, κῦμω, ἀέλλας, 
Il. 11, 451; 12, 327, Od. 5, 430; 19, 
189: γρεῖος ὑπαλύξας, having got 

uit εἴς debt (without paying it), 

d. 8, 355; absol., Hes. Sc. 304, 
Pheogn. 815. Only poet. : 

'¥nrdudo, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπό, ἀμάω) 
to cut shurt of, τί τινος Nic. Th. 96}. 
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Ὑπομβλῆς, ἐς,Ξεὑπαμβλύς, Phil», 
very dub. 

Ὑπαμβλύνω, to make blunt by de- 
grees. 

Ὑπαμβλύς, b, somewhat blunt. 

'YrduciBoua, ( ὑπό, ἀμείβω) as 
mid., to interchange, exchange ; πόν- 
τον ὑπ., to exchange land for sea, go 
into the sea, Opp. H. 1, 651. 

Ὕπαμμος, ov,=bpaupoc, Theophr. 
ap. Ath. 62 B. 

Ὕπαμπέχω, (ὑπό, ἀμπέχω) to keep 
under a covering or cloak, Plut. 

Ὕπαμφιέννυμι, (ὑπό, ἀμφιέννυμι) 
to put on under another garment, Ael. 

ΤΎπάνα, 7, and Ὕπανα, τά, Hy- 
pana, a city of Triphylian Elis, Po- 
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‘YravaBaAdaouat, mid., to put off or 
delay a little. 

Ὕπαναβλέπω, (ὑπό, ἀναβλέπω) to 
see again by degrees, gradually recover 
one’s sight, Ael. N. A. 3, 25. 

‘Yravaytyvooke, later -γινώσκω, 
(ὑπό, ἀναγιγνώσκω) to read one thing 
after another, esp. in public, Isae. 83, 
19, Aeschin. 42, 26. 

Ὕπαναγνώστης, ov, 6, a public 
reader. 

Ὑπανάγω, f. -ξω, (ὑπό, Gvdyw) to 
lead off gradually, withdraw, Joseph. : 
—pass., c. aor. 2 mid., to set sail grad- 
ually or unnoticed. 

Ὕπαναδύω, (ὑπό, ἀναδύω) to come 
up from below, emerge :—mid., to with- 
draw secretly from a matter. 

‘YravabAi3w, to press Or squeeze up 
from below. [7] 

‘Yravakivéiw, ὥ, (ὑπό, ἀνακινέω) 
intr., to rise up and go away, withdraw, 
retreat, ἐπὶ τὸ δεῖπνον, Ar. Eccl. 
1165. 

Ὕπανακλίνω, to bend under, lie un- 
der. [1] 

Ὑπαναλίσκω, (ὑπό, ἀναλίσκω) to 
spend or lavish gradually, Thuc. 3, 47. 

Ὕπαναμέλπω, f. -ψω, (ὑπό, ava- 
μέλπω) to sing a hymn with, Ael. N. 
A. 14, 5. 

Ὑπαναπίμπλημι, ( ὑπό, ἀναπέμ- 
TAnut) to fill underneath, Ael. N. A. 
ΚΕ vst 

Ὕπανάπτω, to kindle underneath. 

Ὕπαναρόω, ὦ, to plough up a little, 
ap. Suid. 

Ὕπανάστᾶἄσις, 7, @ rising up from 
one’s seat to make room or show respect 
to another, Stallb. Plat. Rep. 425 B, 
Arist. Eth. N. 9, 2,9; ef. travi- 
OTH UL. 

Ὕπαναστατέον, verb. adj. from 
ὑπανίσταμαι, one must rise up, esp. 
to make room for anvther, Xen. Lac. 
9, 5. 

Ὑπαναστρέφω, f -ψω, (ὑπό, ἀνα- 
στρέφω) to turn back, Hipp. 

Ὕπανατέλλω, (ὑπό, ἀνατέλλω) to 
spring forth from under, πηγὴ b7., Ael. 
N. A. 15, 4. 

“Ὑπαναφλέγω, (ὑπό, ἀναφλέγω) to 
kindle, inflame gradually, Ael. V. Η. 
14, 41. 

Ὕπαναφύομαι, (ὑπό, ἀναφύομαι) 
mid., c. aor. 2 et pf. act., to grow or 
be puffed up under or gradually, Ael. 
V. H. 14, 7. 

Ὕπαναχωρέω, ὦ, f. -ἤσω, to go back 
gradually or secretly. .Hence 

“Ὕπαναχώρησις, 7, 4 gradual going 
back, retiring. 

Ὕπανδρος, ov, (ὑπό, ἀνήρ) under a 
man, i. 6. married, γυνῆ, Polyb. 10, 
26,3: but in Plut., γύναια ὕπανδρα, 
loose women, Polopid- 9.—II. metaph., 
feminine, effeminate, jr. ἀγωγή, an 
effeminate ae of life, Diod. 

Ὕπανεμόω, ὥ, (ὑπό, ἀνεμύω) to 
breath! upon a little, fan gently, Liban. 
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"Ὑπκανερπύζω, (ὑπό, ἀνερπυζω) te 

creep up secretly or softly, Ael. N. AL 
vhs 

'Yravéyu, f. -ξω, to stand under and 
hold up, Eust. 

Ὕπανθέω, ὥ, (ὑπό, ἀνθέωλ) to begir 
to flower: to come out like blossom, 
Philostr. 

Ὕπανθηρός, ὦν, (ὑπό, ἀνθηρός) 
slightly coloured, esp. with blood, ὑπαν 
θηρὸν πτύειν, Hipp. 

Ὕπαντάω, ὦ, (ὑπό, ἀνιάω) to trouble 
a little —pass., to be somewhat distress 
ed, Ar. Nub. 1195. 

Ὕπανίημι, (ὑπό. dvinut) to remit οἱ 
relax a little, Plut. Aemil. 23, Dio 7. 

ΤΎπανις, toc, ὃ, the Hypanis, a 
river of European Sarmatia, rising 
in a lake (μήτηρ Ὕπάνιος, Hdt. 4, 
52), and falling into the Euxine, now 
the Bog, Strab. pp. 107, 306.—2. a 
river of Asiatic Sarmatia, emptying 
into the Maeotis, Id. p. 494.—3. a 
river of India, Id. p. 701: cf. Dion, 
P. 1145. 

Ὕπανίστημι, (ὑπό, ἀνίστημι) to set 
up slowly and gradually :—pass., with 
aor. 2 and pf. act., to rise, stand up, 
Theogn. 485; of game, to start up, to 
be sprung or roused, Xen. Cyr. 2, 4, 
19:- -ὑπαναστῆναι τῆς ἕδρας or τῶν 
θάώκων τινί, to rise up from one’s seat 
to make room or show respect to-an 
other, esp. to one’s elders, Lat. as 
surgere alicui, Hdt. 2,80, Xen. Symp 
4, 31, etc.; τῶν θώκων τοῖς πρεσϑυ 
τέροις ὑπανίστασθαι, Ar. Nub. 993, 
cf. ὑπανάστασις. 

‘Yravioxo, = ὑπανέχω: : —intt., = 
ὑπανατέλλω, Ael. N. A. 11, 10. 

Ὕπανοίγνῦυμι, = sq.; Bikoc ὑπα- 
veoyvuto, the cask was tapped, 
Ephipp. Epheb. 1, 2. 

Ὕπανοίγω, (ὑπό, ἀνοίγω) to opes 
from below or underhand, γράμματα, 
ὑπανέῳγε, he opened letters underhand, 
Dem. 889, fin. 

Ὕπαντάξ, adv., (ὑπό, GvTa)= ἐν- 
τικρύ, Ar. Fr. 534. 

Ὕπαντάω, @, Ion. ἕω; f. “ow, 
(ὑπό, ἀντάω) :—t0 come ΟΥ̓ go tt meet, 
τινί, Pind. P. 8, 84; sine casu, Xen. 
Cyr. 4, 2,17; also, τινός, Soph. Phi.. 
719.—2. to meet, 1. 6. to reply or object 
to, τοῖς ἐμοῖς βουλεύμασι, Eur. Supp. 
398.—Later authors, as Hdn., hava 
the mid. ὑπαντάομαι in same signf , 
Lob. Phryn. 288. Hence 

Ὕπάντησις, EWC, 7, α coming to 
meet; hence, ἃ retort, answer, Sext 
Emp. p. 425. 

Ὕπαντιάζω, f. -dow [ἃ], (ὑπό, ἀν- 
τιάζωλ) :—to come Or go to meet, step 
forth to meet, 1]. 6,17; usu. c. dat., 
Pind. P. 8,13, Aesch. Pers. 834, 850, 
and Xen.; but also c. ace., Pind. P. 
δ, 59, Hdt. 4, 121. 

Ὕπαντιάω, ὦ, f. -dow,= foregoing, 
Opp. H. 2, 565. 

Ὕπαντλέω, 6, f. -ἤσω, (ὑπό, dv 
T2éwW) to pump out from below, Philostr. 
Hence 

Ὕπάντλησις, εως, 7, α pumping up 
Srom below, dub. in Diod. 2, 10. 

‘Y ravrouat, only in pres. andimpf., 
Ξεὑπαντάω, Hdn. 4, 11, 4. 

*Yravtpog, ov, (ὑπό, ἄντρον) with 
caverns or hollows underneath, cavern- 
ous, γῇ, Arist. Probl. 23, 5, 2. 

Ὕπανύομαι, as mid., to accomplish 
gradually. 

Ὑπαξόνιος, ov, (ὑπό, ἄξων) under 
the azle, Call. Lav Pall. 14. 

“ὙὝπαπαίδευτος, ov, somewhat un 
taught or unpolished, A. B. 

'V παπειλέω, ὦ, f. -ἥσω, (ὑπό, Gres 
λέω) to threaten underhand, τινί c.iaf, 
Xen. Hell. 4, 6, 3. : 
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ὝὙπάπειμι, (ὑπό, ἄπε μι) to depart 
underhand vr slowly, to withdraw, re- 
rreat, retire, Thuc. 3, 111; 5, 9. 

'Yxarépyouat, (ὑπό, ἀπέρχομαι) 
dep., 6. aor. act..—foreg., Ael. N. Ἂς 
115.33: 

'Y xartoxivéw, ὥ, (ὑπό, ἀποκινέω) 
intr., to move off secretly or softly, sneak 
away, C. gen., τῆς ὁδοῦ, Br. Ar. Av. 
1011.—Hence, ὑπαποκῖνητέον, ve 2. 
8ι11., one must make off, sneak away, 
Ar. Thesm. 924. 

Ὑπαποκρύπτω, f. -ψω, (ὑπό, ἀπο- 
χρύπτω)λ to conceal under, Ael. N. A. 
5, 40. 

“Ὑπαποτρέχω, (ὑπό, ἀποτρέχω) to 
ru’ away secretly, slip away, Ar. Eccl. 
284. 

Ὑπαποψῆήχω, f. -ξω, (ὑπό, ἀποψήῆ- 
yw) to rub or scrape off by degrees, Ael. 

Ὕπάπτω, Ion. for ὑφάπτω, Hat. 

ὝΠΑΡ, τό, indecl., a real, visible 
appearance in a state of waking, a wak- 
ing vision, opp. to dvap (a dream), 
hence, οὐκ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ, 1. 6. no 
illusion but a reality, Od. 19, 547; 20, 
90; so, ὕπαρ ἐξ ὀνείρου, Pind. O. 13, 
95; ἐξ ὀνείρατων ἃ χρὴ ὕπαρ γενέ- 
σθαι, Aesch. Pr. 486; iva ὕπαρ ἄντ 
ὀνείρατος γίγνηται, Plat. Polit. 278 
E, ae Ammon. s. v., Wytterb. 
Plut. 2,166 A.—II. as adv., strictly 
an absol. acc., in a waking state, awake, 
Plat. Theaet. 158 B: hence, really, 
actually, Id. Rep. 520 C, 574 E, 576 
B :—évap ἢ ὕπαρ ζῆν, to pass life 
asleep or awake, Id. Rep. 476 C; 
hence, οὔτε ὄναρ οὔτε ὕπαρ, neither 
in appearance nor in reality, i. e. not 
at all, Id. Rep. 382 E, Phi. 36 E: 
ὕπαρ καὶ καθ᾽ ἡμέραν, Opp. to κατὰ 
᾿ τὸν ὕπνον, Polyb. 10, 5, 5. [Ὁ] 

Ὑπαράσσω, Att. -ττω, to strike at 
andsrneath. 

Ὕπαργήεις, εἐσσα, εν,.-εσὑπόλευκος, 
Nic. Th. 663. 

Ὕπαάργϊλος, ov, (ὑπό, ἄργιλος) 
somewhat clayey, argillaceous. γῆ, The- 
ephr. 

*Y napyua, ατος, τό, (ὑπάρχω) that 
wea subsists: hence,—I. substance. 
—Il. in plur., property, Parthen. 1.— 
1η.--ὐὑπαρέις. 

Ὑπαργῦὕρεύω, (ὑπάργυρος) to use 
silver-gilt, i. e. base money, Plut. 2, 328 
A.—II. in pass., to get into debt : hence 

“Ὑπαργύρευσις, ewe, 7, debt, a being 
wn debt. [Ὁ] 

‘Yxdpyipoc, ov, (ὑπό, ἄργυρος) 
having silver underneath; hence of 
rocks and the like, containing silver, 
veined with silver, πέτρα, Eur. Cycl. 
294: γῇ, λόφοι, Xen. Vect. 1, 5; 4, 
2 :—of metallic substances, containing 
α proportion of silver, Plat. Rep. 415 
C; cf. trocidypoc.—tl. turned into 
silver, 1. €. sold or hired for silver, φω- 
va, Pind. P. 11, 65; cf. καταργυρόω 
I].—Ill. of silver-gilt, στέφανος ὑπ. 
“wai κατάχρυσος, Inscr. 

Ὕπαρίθμησις, ἢ, a counting under 
or among. 

Ὕπάρκιος, ov, f.*, for ἐπάρκιος, 
‘Tryph. 281. 

Ὕπαρκτέον, verb. adj. from ὑπάρ- 
X@, one must begin, τι, Plat. Rep. 
467 C. 

Trapki koe, ἢ, Ov, (ὑπάρχω) self- 
subsisting : ὑπ. ῥῆμα, a verb substan- 
tlve. 

'YxdoKTLoc, ov, (ὑπό, GpKi=s) to- 
wards the north, Plut. Mar. 11, Se~tor. 
Ty: 

Ὕπαρατός, 7, Ov, verb. adj. from 
ὑτάρχω. subsisting, existent, Plut. 2, 
1 4§ C.—IIL. lying underneath: that 
ew be laid as a foundation, Posido.. 
‘ap. Diog. L. 7, 91, cf. 10, 135. 
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ΓὝπαρνα, ων, τά, Hyparna, a for- 
tr2ss in Caria, Arr. An. 1, 24, 4. 
Ὕπαρνος, ov, (ὑπό, ἀρνός) :—with 
ἃ lamb under it, 1. e. suckling a lamb, or 
(metaph.) a babe, Eur. Andr. 557. 
Ὕπαρξις, ewe, 7, (ὑπάρχω) subsist- 
ence, existence. — LI. substance. — IIL. 
like τὰ ὑπάρχοντα, that which one has, 
one’s property, goods, Polyb. 2, 17, 11. 
ὝὙπαρόωυ, ὦ, f. -όσω, (ὑπό, ἀρόω) to 
plough just before sowing, Lat. impor- 
care, lirare, Theophr. 
Ὑπαρπάζω, Ion. for ὑφαρπάζω, 
t. 
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Ὕπαρτάωυ, ὥ, (ὑπό, ἀρτάω) to hang 
or bind on underneath, Ael. N. A. 5, 7. 
‘Yrapyn, ἧς, 7, the beginning: ἐξ 
ὑπαρχῆς, from the beginning, over 
again, Soph. O. T. 132, Dem. 1013, 9, 
Arist. Rhet. 1, 1, 15. 

‘Yaapyia, ac, 7, the office or rank of 

ὕπαρχος, lieutenancy, Strab. 
. Ὕπαρχος, ov, 6, (ὑπό, ἀρχός) com- 
manding under another, ἄλλων ὕπ., 
Soph. Aj. 1105: a lieutenant, τοῖς 
ἐμοῖς ὑπάρχοις, Eur.. Hel. 1432: a 
lieutenant-governor, viceroy, Hdt. 3, 70; 
4, 166, etc., and Xen.: hence as 
translation of the Roman legatus (in 
the army), and procurator (in the prov- 
inces).—II. as adj., subject to one, τί- 
voc, Polyb. 7, 9, 5. 

Ὕπάρχω, f. -ξω, (ὑπό, ἄρχωλ to be- 
gin, start, Od. 24, 986, Hdt., and Att., 
but rare in Trag.:—Construct. :—1. 
c. gen., to make a beginning of, begin, 
ἀδίκων ἔργων, ἀδικίης, Hdt. 1,5; 4, 
1, cf. Valck. ad 7, 93; ὑπ. κακῶν 
ἀχέων, Eur. Phoen. 1581, Andr. 274, 
εἴ. H. F.1169; ὑπ. τῆς ἐλευθερίας τῇ 
Ἑλλάδι, Andoc. 18, 34.—2. c. part., 
to begin doing, ἐμὲ ὑπῆρξαν ἄδικα 
ποιεῦντες, Hdt. 6, 133 ; 7, 8,2; ὑπάρ- 
χει εὖ (OF κακῶς) ποιῶν τινα, Xen. 
An. 2, 3, 23; 5, 5, 9; ὑπ. κατθανών, 
he dies first, Valck. Phoen. 1376: 
also reversely, ὑπάρχων ἠδίκεις av- 
τούς, Isocr. 356 A; so, ὁ ὑπάρξας, 
the beginner, (in a quarrel), Dem. 1350, 
4, οἵ. 1345, 7.—3. c. acc., ὑπ. evepye- 
σίας εἴς τινα OF τινί. to begin (doing) 
kindnesses to one, Dem. 431, 17, 
Aeschin. 31,31: hence in pass., ὑπη- 
ρεσίαι ὑπηργμέναι εἴς τινα, Ib. 42, 
23; τὰ ἔκ τινος ὑπαργμένα (Ion. for 
ὑπηργ-), Hdt. 7,11; οὐδέν μοι ὑπῆρ- 
κτο εἰς αὐτόν, Antipho 136, 13.—4. 
absol., Od. |. ¢., ete. :—also in mid., 
to make a beginning, Plat. Tim. 41 C. 

B. to begin to be, come into being, 
arise, spring up, Aesch. Cho. 1068, 
Dem. 408, 22 :—hence, to be there, be 
at hand, be ready, Pind. P. 4, 366, 
Soph. Phil. 704, Xen. Cyr. 1, 5, 5, 
etc.—2. simply, to be, Hdt. 1, 192, 
etc.; ὑπάρχει ἀγαθῆς φύσεως, he is 
of a good natural disposition, Xen. 
Oec. 21, 11:—anyuovi¢e ἅλις γ᾽ ὑπάρ- 
χει, Aesch. Ag. 1656; and, absol., 
οἴκοις ὑπάρχει τῶνδε, there is store of 
thése things to our house, Ib. 961 :— 
ὑπάρχει. impers., the fact is that..., c. 
δες. et inf., Soph. El. 1340.—3. to be 
such, be so and so, τῆς φύσεως ὑπαρ- 
χούσης. Xen. Cyr. 6, 4,4: ἡ ὑπάρ- 
χουσα Tin, the price be it what it may, 
ap. Dem. 926, 24.—4. to be possible, 
ὑπάρχει. it is possible, cf. inf., Eur. 
Heracl. 184; ὥςπερ ὑπῆρχε, as well 
as they could, Thuc. 3, 109; ὑπάρ- 
xov, absol. (like ἐξόν, παρόν) it being 
possible, Plat. Symp. 217 A; τιθέναι 
ὡς ὑπάρχον, to lay down as possible, 
Id. Rep. 458 A—II. to lie under, hence 
like ὑπόκειμαι, to be taken for granted, 
Plat. Symp. 198 Ὁ ;. τούτου ὑπάρχον- 
τος. Lat. his positis Id. Tim. 30 “a 
| IL. to belong to. -:vi. Thuc. 6. 87. 


4ilAt 
Plat. Theaet. 150 B, C, ry τέχνῃ 
ὑπάρχειν διδεῦς͵ assigniLg as a prop 
erty οἱ art. Id. Phileb. 58 C: hence,— 
2. freq. in part., τὰ ὑπάρχοντα, one’s 
property, all that is at one’s command, 
Thuc. 1, 70, etc.: present advantagec, 
Dem. 18, 12; ἐκ τῶν ὑπαρχόντων, 
according to one’s means, under the 
circumstances, Xen. An. 6, 4, 9: alsa 
a man’s natural parts, talents, Plat 
Alc. 1, 104 A, etc.:—also in pass., 
ὑπηργμένων πολλῶν ἀγαθῶν, Ar. 
Lys. 1159; τὰ παρὰ τῶν θεῶν ὑπηρ- 
γμένα, Dem 12, 1.—3. impers. ὑπά 
χει μοι, it belongs to me, | have, Hat. 
6, 109; and c. inf., it is mine to be or 
do, Plat. Phaed. 81 A, Andoc. 22, 13, 
etc. : 

“Ὑπαρωμᾶτίζω, (ὑπό, ἀρωματέζω) 
to have something of an aromatic flavour 
Diosc. 

“Ὑπασθενέω, O, to be rather sick ΟἹ 
sickly : to begin to be sick. 

‘Yxaoridioc, ov, (ὑπό. ἀσπίς) :--- 
under shield, covered with a shield, in 
Hom. as adv., ὑπασπίδια προποσί- 
ζειν and προβιβᾶν, Il. 13, 158, 807: 
16, 609: ὑπ. κόσμος, the body-armour, 
Soph. Aj. 1408; ὑπ. κοῖτος, sleep ia 
arms, Eur. Rhes. 740. [i] 

ὝὙὝπασπίζω, £. -icw, (ὑπό, ἀσπίέζω) 
to carry the shield for one, serve as 
shield-bearer, τινί, Pind. N. 9, 80, Euz. 
Heracl. 216. Hence 

“Ὑπασπιστήρ. ἦρος, 6,=sq. 
Aesch. Supp. ise. Hit πο 

Ὕπασπιστήῆς, οὔ, 6, (ὑπασπίέζων 
shield-bearer, esquire; generally, an ar 
mour-bearer, Hdt. 5, 111, Eur. Phoen. 
1213, Xen. An. 4, 2, 20.—2. shielded, 
armed with a shield, heavy-armed, Eur 
Rhes. 2.—3. the ὑπασπέδιοι were a 
distinguished corps in the Macedo. 
nian army (to which the foot-grards 
belonged),—so called from their using 
the long shield, Thirlw. H. of Gr. 6, 
p. 148. 

Ὑπαστράπτω, (ὑπό, ἀστράπτω) 9 
flash or gleam by τεβεοίϊον, Philostr. 

Ὕπαστρος, ov, (ὑπό. ἄστρον») under 
the stars: guided by the stars, ὕπα 
OTpov γάμου μῆχαρ ὁρίζομαι φυγᾷ.] 
mark out by the stars a plan for 
escapirg marriage by flight, i. e. J 
flee to escape marriage, guiding my 
course by the stars, Aesch. Supp. 393. 

‘Yxésadne, ες, somewhat nauseous, 
Hipp. 

Yara, wr, τά. Hypata, a city εἰ 
Thessaly on the Sperchius, Polyb. 
20, 9, 6; Luc. Asin. 1. 

‘Yxdtsia, ας, 7, the office or rank of 
an ὕπατος; the consulate, Plut. Poplic 
10, ete. 

Ὑπατεύω, (ὕπατος) to be consul, 
Plut. Poplic. 3, etc. 

Ὕπάτη. n¢; ἧ, (SC. χόρδη) the lowest 
chord or note in the earliest Greek 
musical scale, Plat. Rep. 443 D; ef. 
μέση. 

ἐ Ὑπάτης. ov, 6, Hypates, a The- 
ban, Xen. Hell. 7, 3, 7. 

ΕὙπατία, ac, ἡ, Hypatia, a cele- 
brated female philosopher, daughter 
of Theon of Alexandrea, Anth. P. 9, 
400. [a] 

Ὑπατικός, ἢ, ὄν, (ὕπατος) of οἱ 
belonging to a consul, consular, Plut. 
Camill. 1, etc.—II. having been consul, 
of consular rank, Lat. consularis, Id. 2 
619 C. 

Ὑπάτιος, a, ov,=foreg. [Ὁ in arsis. 
Anth. P. 7, 591.] 

t'Yadzuio¢, ov, 6, Hypatius, mase. 
pr. n., Anth. Ρ. 1, 592. [Ὁ] 

‘Yratpilo, (ὑπό. ἀτμίζω) to burn 
under a thing so as to fumicate it 
Diosc. Hence 
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“Ὑπατμιυμός, ov, ὃ, a holding under 
w as to fumigate, Diosc. 

Ὕπατμός, οὔ, ὃ, smoke or fumiga- 
‘ion from below. 

+t'Yrarddwpoc, ov, ὁ, Hypatodorus, 
of Tanagra, Xen. Hell. 5, 4, 49.—2. 
a statuary, Paus. 8, 26, 7. 

ΤΎπατον ὄρος, τό, and 6 Ὕπατος, 
Mt. Hypatus, in Boeotia, Strab. p. 
412. 

Ὕπαάτοπος. ov, (ὑπό, ἄτοπος) some- 
what absurd, Arist. Part. An. 1, 4, 5. 

"Yidtoc, ἡ: ov, for ὑπέρτατος, like 
Lat. summus for supremus ; the highest, 
uppermost, first, in Hom. usu. epith. 
of Jupiter, ὕπατος κρειόντων, θεῶν, 
eic.: of the gods above, opp. to χθόνιοι, 
Aesch. Ag. 89; also, ὕπατος χώρας 
“Ζεύς, Ib. 509 ; the word was retained 
in legal forms in this signf., ὕπ. 
Ζεύς, ᾿Αθηνᾶ, ap. Dem. 531, 7; 1072, 
18:—so, ὕπατον δῶμα Διός, Pind. 
O. 1, 66; ὕπ. τεθμός, Id. N. 10, 60.— 
2. simply of place, ἐν πυρῇ ὑπάτῃ, 
on the very top of the funeral pile, 1]. 
23, 165; 24, 787.—3. of quality, 
highest, best, Pind. O. 1,161 : iz. πρὸς 
ἀρετήν, most excellent, Pind. P. 6, 42. 
—4. of time, last, Lat. .supremus, 
Soph. Ant. 1332.—5. c. gen. (as if a 
superl. preposition), ὕπ. λεχέων, high 
above their nest, Aesch. Ag. 51.—II. 
ὁ ὕπατος, the Roman consul, Polyb. ; 
cf. “στρατηγός Il. 3; so, ὕπατον 
ἀρχὴν ἔχειν, Id. 2, 11, 1, ef. 3, 40, 9. 
—Ill. ἡ ὑπάτη, v. sub voc. (Cf. pé- 
σατος; véatac, μύχατος, etc.) 

Ὕπαττὶκίζω, to speak Attic a little, 
affect to speak Attic. 

Ὕπαττϊκός, 7, dv, (ὑπό. ᾿Αττικός) 
somewhat Attic, half-Attic, Timon ap. 
Diog. L. 2, 19. 

Ὕπαάτῦφος, ov, (ὑπό, ἄτυφος) mode- 
rately free from vanity, Timon ap. 
sext. Emp. p. 58. 

‘Yrdtwp ἐξουσία, 7, potestas con- 
sularis, late. ; 

‘Yravydlo, f. -dow, (ὑπό, abydlw) 
to shine under ;—esp. of slightly raised 
bodies reflecting light, as a woman’s 
breasts, Philostr.—II. to begin to shine, 
dawn, of day-break, Luc. V. Hist. 2, 47. 

Ὕπαυγής, ἔς, ὕπαυγος, ov, under 
the light, reflecting light. 

ὝὙπαυθαδίζομαι, dep. mid., to be 
somewhat stubborn. 

Ὕπαυλέω, ὥ, (ὑπό, adAéw) to play 
un the flute to, μέλος τινί, Aleman 75. 

Ὕπαυλος, ov, (ὑπό, abAn) :—under 
(in) the court or tent, Cc. gen., σκηνῆς 
ὕπαυλος, under the tent, Soph. Aj. 
796. 


Ὑπαυστηρός, d, 6v, somewhat harsh 


or sour. 

Ὑπαυχένιος, a, ov, (76, abyévioc) 
under the neck or throat, βύρσα, Anth. 
P. 6, 41 :—76 ὑπ., a cushion or pillow 
for the neck, Luc. Gall. 11. 

‘Yrabyevcv, ov, τό, (ὑπό, αὐχήν) 
the lower part of the neck, Arat. 487, 
524. . 

‘Yravyyneic, εσσα, ev, (ὑπό, ad- 
χμήεις) somewhat dry, Nic. Fr. 5. 

“Ὑπαφίσταμαι, as pass., with aor. 
2 and pf. act. (ὑπό, ἀφίσταμαι) :—to 
step back slowly, Ael.: to withdraw, 
Antipho 128, 9, Diog. L.], 44. 

Ὑπαφρίζω, ( ὑπό, adpi~w) to be 
somewhat frothy.—ll. to froth up from 
below. ; 

*"Yradpoc, ov, (ὑπό, ἀφρός) -some- 
what frothy, ὄμμα ὑπ.» an eye pearling 
with tears, Kkur. Rhes. 711. 


Ὕπαάφρων, ovoc, ὃ, 7, (ὑπό, ἄφρων). 


somewhat stupid, silly or unintellectual : 
hence compar. -éorepoc, Hat. 4, 95. 

Ὕπάφωνος, ov, (ὑπό, ἄφωνος) partly 
mute, indistinct, Hipp. 


; account Or punished, Aesch. Cho. 38 ; 


TNE: 


ΤὙπάχαιοι, wr, oi, the Hypachaei, 
earlier name of the Cilicians, Hdt. 
7,91. 

Ὕπαχλύνω, and -bw, (ὑπό, ἀχλύω) 
to darken by degrees. Pass., to grow 
dark by degrees, ὑπαχλύνθη οὐρανός, 
Q. Sm. 1, 67. 

‘Yrédot, lon. 3 pl. from ὕπειμι for 
ὕπεισι, Il 

Ὕπέγγῦὔος, ov, (ὑπό, ἔγγυος) under 
surety,—l. of persons, having given 
surety, responsible, liable to be called to 
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to be near, be at hand, at comand, [Ste 
ἀρκέων ὑπῆν, Hdt.1,3); ὕπεστί μοι 
θράσος, Soph. El. 470; cf. Dem. 801 
25; ὑπούσης τῆς ἔχθρας, Isae. Cleon. 
§ 41.—II. to be or he underneath, Hat. 
2, 127; κρηπὶς ὑπῆν λιθίνη, Ken. 
An. 3, 4,7; 80, κοὐδέπω κακῶν Κρῆ" 
mic ὕπεστι, Aesch. Pers. 815. —2, 
like ὑποκεῖσθαι, to be laid down, az 
sumed as a basis, ὑπόντος τοῦδε, grant 
ing this, Eur. El. 1036.—3. to remaie 
at the bottom, linger or lurk, Xen. :-- 
of things, to be left remaining, Thue. 
8, 36, Dem. 330, 4: to remain after 
every thing else, Thuc. 6, 87.—IIl. te 
be subjected or subject, Eur. Supp. 448. 

Ὕπειμι, (ὑπό, εἶμι) = brépyouue, 
Lat. subire, ὑπ. τινώ, to steal secrerly 
gradually, Philostr. upon One, insinuate one’s self into his 

‘Yreykhivo, (ὑπό, ἐγκλίνω) to in-| favour, Ar. Vesp. 465: also to come 


ὑπ. πλὴν θανάτου, subject to any pun- 
cline or bend a little or gradually, Orph. | gradually or stealthily, Paus. 7, 1, 3.- - 


ishment except death, Wess. Hdt. 5, 
ΤΊ: ς. dat., δίκᾳ καὶ θεοῖς ὑπέγγυοι, 
Eur. Hec. 1029. 

‘Yreyeipw, (ὑπό, éyeipw) to rouse 


IJ. more rarely, to depart gradually or 
secretly, Hdt. 4, 120. 

“Ὕπειξις, ewe, 7, (ὑπείκω) a yield 
ing OY giving way, pliancy, obedience, 
both in sing. and plur., Plat. Legg, 
727 A, cf. 815 A. 

Ὕπειπεῖν, (ὑπό, εἶπον) to say to, 
after, besides, τινί τι, Ar. Vesp. 55:— 
then, like ὑπαγορεύω, to say or repeat 
before another, Liat. praeire verba, ὑπ. 
ὅρκον, Ar. Fr. 479, cf. Eur. Supp 
1171: to say by way of preface or pre- 
caution, Dem. 637, 11, cf. Isae. 84, 37 
—Il. to say sofily or secretly, whisper, 
Ar. Plut. 997; and in the same sense 
it must be taken in the strange pas- 
sage, οὐδενὸς ἀκοὴν ὑπειπών, Eur 
H. F. 962.---1Π|. to suggest, Soph. Aj 
213, Thuc. 1, 90: to hint, throw wut, 
promise, Id. 1, 35.—IV. to add, Lat, 
subjicere, Dem. 797, 19.—V. to inier- 
pret, understand in a certain way, 
Stallb. Plat. Prot. 343 E. 

Ὕπείρ, poet. for ὑπέρ, used when 
a long syll. is needed before a vowel, 
e. g. ὑπεὶρ ἅλα, Hom.: also in cem 
pounds. [Ὁ] 

Ὕπειράλιος, ov, poet. for ὑπερᾶ 
Atoc, Dion. P. 1085. [a, 

“Ὑπειρέχω, poet. for ὑπερέχω, Haun. 

ὝὙπείροπλος, ov, poet. for ὑπέξο- 
πλος. 

ΤὙπειροχίδης, ov, 6, son of Hyper- 
ochus, i. 6. Itymeoneus, Il. 11, 673. 

tYreipoyoc, ov, ὃ, Ep.="Yrepoyoe, 
Hyperochus, masc. pr. n., a ‘Trojan, 1]. 
11, 335 :—in Apollod. 3, 12, 5, a son 
of Priam. 

Ὕπείροχος. ov, port. and Ion. for 
ὑπέροχος, q. V. 

Ὕπείρω, f. -Epow, to tie or fasten 
underneath. 

ΤὙπείρων, ovoc, 6, Hypiron, a 


i 
Ὑπεγχέω. f. -χεύσω, (ὑπό, ἐγχέω) 
to pour zn, Plut. Anton. 75. 

‘Yréddetoav, Ep. for ὑπέδεισαν, 3 
plur. aor. 1 from ὑποδείδω, 1]. 

Ὕπέδεκτο, Ep. 3 sing. aor. 2 mid. 
from ὑποδέχομαι, Hom. 

‘Yreidquat, (ὑπό, εἴδομαι) dep. 
mid., to look at, view from below, Lat. 
suspicere, Kur, Supp. 694: metaph., 
to mistrust, suspect, Lat. suspicart, Id. 
Ion 1023.—Cf. ὑπεῖδον. 

Ὑπεικάθω, collat. form of ὑπείκω, 
Soph. El. 361, Plat. Apo]. 32 A; but 
prob. only so in aor. ὑπεικαθεῖν, ν. 
sub σχέθω. [ἃ] 

Ὕπεικτέον, verb. adj. from ὑπεί- 
K@) one must give way or yield, Soph. 
Aj. 668, Plat. Crito 51 B. 

Ὕπεικτικός, ἢ, Gv, yielding. 

Ὕπείκω : fut. -ξω, Soph. ὦ. T. 625 ; 
aiso -ξομαι, Il. 23, 602, Od. 12, 117 :— 
in Hom. usu. ὑποείκω, (ὑπό, ceikw). To 
retire, withdraw, depart, c. gen. loci, 
νεῶν, from the ships, Il. 16, 305; ὑπ. 
τινὶ ἕδρης, to retire from one’s seat for 
another, make room for him, Od. 16, 
42: ὑπ. τοῦ ἀρχαίου λόγον, to draw 
back from.., Hdt. 7, 160; ὑπ. τινὶ λό- 
γων, to give one the first word, allow 
him to speak first, Xen. Cyr. 8, 7, 10, 
—where all these phrases are joined, 
ὁδῶν καὶ θάκων καὶ λόγων ὑπείκειν, 
cf. Mem. 2, 3, 16.—2. but also 6. acc., 
πάροιθενεμεσσηθεὶς χεῖρας ἐμὰς ὑπό- 
εἰξε, he scaped my hands, Il. 15, 227 
(though Eust. joins χεῖρας νεμεσση- | 


Geic).—II. metaph., to yzeld, give way, 
comply, 1]. 15, 211; 20, 266; θεοῖσιν 
ὑπείξεαι ἀθανάτοισι, Od. 12, 117, ef. 
Il, 23, 602, etc.; ἀλλ᾽ ἦτοι μὲν ταῦθ᾽ 
ὑποείξομεν ἀλλήλοισι, Il. 4, 62; σοὶ 
πᾶν ἔργον ὑποείξομαι, I will give way 
to thee in.., Il. 1, 294; so, ὑπ. τινί, c. | Trojan, 1]. 5, 144. [0] 
inf., to yield to one. and permit that.., ‘Yreicac, lon. for ὑφείσας, part. 
Lat. concedere ut.., Soph. O. C. 1184; ]| aor. 1 act. from ὑφεῖσα, q. v., Hdt. 3, 
ὑπ. λόγοις τινός, to yield to one’s ar- | 126; 6, 103. 
guments ; in gen., fo submit to, to obey, Ὕπειςδύνω,-:-54. 
Aesch. Ag. 1362; γήρᾳ ὑπ.» Eur. I. A. Ὕπειςδύομαι, (ὑπό, εἰςδύω) dep., 
139 : ὑπ. θυμουμένοις, Plat. Legg.717 . with aor. 2 and pf. act., to get in un- 
D, etce.—Ill. c. inf., to leave off, cease, derhand, to slip or steal in, Hdt. 1, 12. 
πολεμίζειν, δαμῆναι, Ap. Rh. | Ὕπείςειμι, (ὑπό, εἰς, εἰμι) to go τὴ 
Ὑπειλέω, ὑπείλω,Ξεὑπίλλω, 4. ν. | under or underhand, Luc. 
—Pass., to wriggle, creep under, ὑπει- Ὕπειςέρχομαι, dep., with aor, ani 
λοῦνται πέτραν, Ael. N. A. 9, 57. pf. act., (ὑπό, εἰςέρχομαι) to come ints 
Ὑπειλίσσω, Att. -ττω, (ὑπό, elAic- | under or underhand, γῆρας ὑπειςῆλθέ 
ow) to turn from below upwards, Ach. | μοι 2αθόν, came on me unawares, Plat. 


Tat. ; Ax. 367 B; esp. of states of mird, 

Ὕπειμι, (εἰμί) :—to be under, c. dat.,  ὑπειςέρχεταί pe δέος, ἔλεος, etc. 
φίλτατοι ἄνδρες ἐπημα νὰ μελάθρῳ, | fear, pity steals over me, Schaf. Greg, 
are under my roof, 1]. 9, 204; also ὑπό p. 375. 


ὝὙπειορέω, f. -οὔήσομαι, (ὑπό, «'ς- 
pée) to flow in gradually, Longus. 
Ὑπέκ, before a vowel ὑπέξ, (bra 
éx); poet. prep. c. gen , out from un 
der, from beneath, out and away, oft. τὰ 
Hom though Wolf in his last ed. at 
547 


τι, Hdt. 2, 127: esp. of young suck- 
ing animals, πολλῆσι [ἵπποις] πῶλοι 
ὑπῆσαν, under many mares were suck- 
ing toals, Il. 11, 681: also of horses, 
to be under the yoke, or yoked in the 

chariot, ὑπ. ἅρμασι, Hdt 7 86.—2. | 
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fhe Mad a.ways writes divisim tn’ 
ἐκ. 
'Yrexaive, f. -βήσομαι, to go out 
from below. 
᾿ Ὕπεκβάλλω, (ὑπό, ἐκβάλλω) to 
cast out secretly, reject, Plut. 2, 530 D. 

Ὑπεκδέχομαι, f. -Fouat, (ὑπό, ἐκ- 
ϑέχομαι) dep. mid.: to have under 
one’s self, hence of a cow, πόρτιν pe- 
στῳ, to have a calf under her at the 
udder, Anth. P. 9, 722. 

Ὑπεκδιδράσκω. (ὑπό, ἐκ διδράσκω) 
to run out secretly, Plut. 

Ὑπεκδύομαι, (ὑπό, ἐκδύομαι) dep., 
e. aor. 2 and pf. act., to slip out of. es- 
cape, C. acc., πόνους, Eur. Cycl 347: 
absol., ὑπεκδύς, having slipped out, 
Hat. 1, 10, Plut. Arat. 9, etc. Hence 

Ὕπέκδῦσις, εως, 7, α slipping out 
Or away, escape, Opp. H. 3, 395. 

Ὕπέκθεσις, 7, @ putting out secretly. 

“Ὑπεκθέω, (ὑπό, ἐκθέω) to run off 
secretly or gradually, Emped. 269, 
Plut. 

Ὑπεκκαθαίρω, (ὑπό, Exxabaipw) to 
cleanse or purge from the bottom, Hipp. 

Ὑπεκκαίω, ft. -καύσω, (ὑπό, ἐκ- 
καίω) to set on fire from below or by 
degrees, Theophr.: metaph., ὑπ. τὴν 
γνώμην, Luc. Peregr. 26. 

Ὑπεκκαλύπτω, (ὑπό, ἐκκαλύπτω) 
to uncover from below or a little, Leon. 
Tar. 68. 

Ὕπέκκαυμα, atoc, τό, (ὑπεκκαίω) 
that with which a thing is lighted, com- 
bustible matter, Xen. Cyr. 7, 5, 22.—2. 
metaph., a provocative, incentive, Lat. 
fomes, ὑπ’ ἔρωτος, Xen. Symp. 4, 25; 
πόθου καὶ χάριτος, Plut. Lycurg. 15; 
etc.—Il. that by which heat is removed, 
a fomentation, Hipp. p. 1243. 

Ὕπεκκαῖ 2 ς, cv, 0, (ὑπεκκαίω) 
one whe “και a fire underneath, esp. 
for szovitice. 

“fmexkavorTpla, ac,7, fem. of fore- 
going, Plut. 2, 292 A. 

Ὕπέκκειμαι, (ὑπό, ἔκκειμαι) as 
pass., to be carried out and put in a place 
af safety, to be put safe away, Hdt. 8, 
αὐ, 9, 73, Thuc. 8, 31; ἐς τόπον, 
“dt. 8,60,2; of money, Thuc. 1, 137. 
—Cf. ὑπεκτίθημι. 

ὝὙπεκκενόω, ὥ. (ὑπό, ἐκκενόω) to 
empty out below, Dio C. 

Ὕπεκκλέπτω, (ὑπό, EKKAETTW) to 
carry off secretly, Plut. ‘Themist. 25. 

Ὑπεκκλίνω. (ὑπό, ἐκκλίνω) to bend 
aside, escape, Ar. Eq. 273: 6. acc., to 
shun, avoid, Plut. Camill. 18. [1] 

Ὕπεκκομίζω, f. -iow Att. -id, 
(ὑπό, ἐκκομίζω) to carry out or away 
secretly, Thuc. 4, 123: in mid., ὑπεκ- 
κομίσασθαι πάντα, to get all one’s 
goods carried secretly out, Hdt. 9, 6, 
cf. Xen. Cyr. 2, 4, 13. 

‘Yrekkpivo, (ὑπό, &kxpivw) to carry 
off by stool, Diog. L. [1] 

Ὕπεκλαμθάνω, f. -λήψομαι, (ὑπό, 
ἐκλαμβάνω) ἰο carry off underhand, ὑπ. 
εἴσω δόμων, Eur. Η. F. 997. 

*Yirekdto, (ὑπό, ἐκλύω) to let loose 
from below or secretly: — pass., to 
cease gradually, παλμοὶ ὑπεκλυόμενοι, 
Hipp. [v. λύω.] 

ὙὝπεκπέμπω, (ὑπό, ἐκπέμπων) to 
send away underhand, Soph. El. 1350, 
Thue. 4, 8; ὑπ. χθονός. Eur. Hec. 6: 
{with λάθρα, Eur. And. 47. 

Ὕπεκπεράω, ὥ, f. -dow [a], (ὑπά, 
ἐκπε γάω) to pass gradually over, Orph. 
Arg. 68. 

Ὕπεκπηδάω, ὥ, (ὑπό, ἐκπηδάω) to 
spring out from under, Aristaen. 

Ὑπεκπλέω, (ὑπό, ἐκπ᾿λέω) to sail 
out secretly, Plut. Lysand. 11. 

'Y rekn véw, (ὑπό, ExT vew) to expire 
0 evaporate gradually, Plat. Ax. 365C. 

‘Yrectovéw, O, (ὑπό, ἐκπονέω) te 
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work out under another’s command, 
Diosc. 

Ὑπεκπρό, adv., (ὑπό, ἐκ, πρό) out 
Srom forth, Ap. Rh. 4, 225. 

ὝὙπεκπροθέω, f. -θεύσομαι, (ὑπό, 
ἐκ, προθέω) to run forth from under, 
run on before, Il. 21, 604, Od. 8, 125: 
also c. acc., to outrun, outstrip, ll. 9, 
506. 

Ὑπεκπροθρώσκω, inf. aor. 2 -θο- 
ρεῖν, (ὑπό, ἐκ, προθρώσκω) to spring 
forth from under, Opp. C. 4, 160. 

Ὕπεκπρολύω, (ὑπό, ἐκ, προλύω) to 
loose from under, ἡμιόνους ἀπήνης ὑπ. 
to loose the mules from under the car- 
riage-yoke, unyoke and let them go 
away, Od. 6, 88. 

Ὑπεκπρορέω, f. -ῥήσομαι, (ὑπό, 
ἐκ, προρέω) to flow forth from under, 

16518 

Ὕπεκπροτάμνω (lon. for -τέμνω) 
πόντον, to run forth over the sea, Ap. 
Rh. 4, 225, in tmesis. 

ὝὙπεκπροφεύγω, (ὑπό, ἐκ, προφεύ- 

@) to flee away secretly, escape and flee, 
iL 20, 147, Od. 20, 43; ὁ. δος Od. 
12, 113, Hes. Sc. 42. 

ὝὙπεκπροχέομαι, (ὑπό, ἐκ. προχέω) 
as pass., to flow forth from under, Q. 
Sm. 13, 57. : 

Ὕπέκπῦρος, ov, (ὑπό, ἐκ, πῦρ) 
somewhat on fire, Orph. 

Ὕπεκρέω, f. -οὐήσομᾶι, (ὑπό, ἐκ- 
ρεώ) to flow out under, to pass gradual- 
ly away, Plat. Symp. 203 E :—dze- 
κρυεὶς τῆς σκηνῆς, having slipped out 
of the tent, Plut. Pomp. 3 :—azexpei 
τί με, it slips from my memory, Id. 
Mar. 46. 

‘Yrexphyviuat, (ὑπό, ἐκρήγνυμι) 
as pass., to be gradually broken away, 
Plut. Camill. 3. 

Ὑπεκρίπτω, (ὑπό. ἐκρίπτω) tothrow 
secretly out of, τινός, Plat. Ages. et 
Pomp. 1. 

Ὕπεκρύομαι, (ὑπό, ἐκρύομαι) dep. 
mid.:—to draw out from under and 
rescue, φόνοιο, from death, Ap. Rh. 

Χ Ὑπεκσἄόω, obsol. pres. for sq., 
hence Ep. aor. ὑπεξεσάωσεν, 1]. 23, 
292. 

Ὕπεκσώζω, (ὑπό, ἐκσώζω) to save 
from under, rescue or deliver from, φί- 
λους δ᾽ ὑπεκσώζοιεν ἐναλίων πόρων, 
Aesch. Pers. 453. 

Ὕπεκτανύω, ( ὑπό, éxtavdw) to 
stretch out under, Paul. S. Ambo 54. 

Ὕπεκτελέω, G, to accomplish secret- 
ly, Q. Sm. i. 204. 

Ὑπεκτήκω, f. -ξω, (ὑπό, ἐκτήκω) to 
melt or waste slowly away, Hipp. 

ὝὙὝπεκτίθημι, (ὑπό, ἐκτίθημι) to put 
out secretly :—mid., to bring one’s prop- 
erty to a place of safety, put Or carry it 
safe away, esp. of persons or things 
with which one. escapes from the 
dangers of war, ἔςτ᾽ dv τέκνα τε Kal 
Tove οἰκέτας ὑπεκθέωνται, Hat. 8, 4, 
cf. 41, Thuc. 1, 89; ὑπεκθέσθαι παῖ- 
δας ἐς Σαλαμῖνα, Lys. 194, 1, etc.: 
so, ὃν ἔξω δωμάτων ὑπεξέθου, Eur. 
Andr. 69, cf, Soph. El. 297:—pass., 
like ὑπέκκειμαι, to be carried safe 
away, Hdt. 5, 65. 

Ὑπεκτρέπω, (ὑπό. ἐκτρέπωλ)λ to turn 
away, turn gradually or secretly from ἃ 
thing, ὑπ. πόδα τινός, Soph. Tr. 549: 
—mid., to tur aside from, shun, avoid, 
c.acc., Plat. |*haed. 108 B ; ὑπεκτρα- 
πέσθαι μὴ ot ξυνεκσώζειν, to decline 
the task of helping.., Soph. O. C. 566. 

Ὕπεκτρέχω, f. -θρέξομαι and -dpd- 
μοῦμαι: aor. 2 Smee by (ὑπό, 
ἐκτρέχω) :-ττεῖο run out from under, run 
beyond, c. acc., Soph. Tr. 167: hence 
to escape, shun, avoid, also c. acc., 
Hat. 1, 156, Soph. Ant. 1086, Eur. 
Mef 524, etc., cf. Valck. Phoen. 
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581: so also c. inf., ἢν ἐγὼ μη θανεῖν 
ὑπεκδράμω, Eur. Andr. 338. 

Ὕπεκτροφή, ἧς, 7, @ bringing up br 
slow degrees, education. 

Ὕπεκφαίνομαι, pass., to shine forth 
a litle. 

‘Yrexdépa, (ὑπό, ἐκφέρω) to carry 
out or lift up a little, σάκος, 1]. 8, 268 : 
of time, to put off a little, v. 1. 1]. 22, 
202.—II. to carry out from under, carry 
off underhand, esp. out of danger, c 
gen., τινὰ πολέμοιο, 1]. 5, 318, cf. 15, 
628: generally, to carry away, Od. 3, 
496. — III. intr., ὑπεκφέρειν ἡμέρης 
ὁδῷ, to get on before, have the start by 
a day’s journey, Wess. Hdt. 4, 125, 
which in 4, 120 he expresses by ἡμέ- 
ρης ὁδῷ προέχειν τινός. 

Ὕπεκφεύγω, (ὑπό, ἐκφεύγω) to fly 
or run away out of, flee away or escape 
secretly, 1]. 8, 243, Od. 23, 320: more 
freq. in Hom. c. acc., ὄλεθρον, Κῆρα, 
κακότητα, etc., 1]. 16, 687, etc.; μέ: 
ασμα ὑπ., Soph. Ant. 776, cf. 549 
etc.; ὑπ. τι ἐς τόπον, Thue. 2. 91; 
ef. Plat. Euthyd. 291 B. 

‘Yrexovyydvw,—foreg., Hipp. 

Ὕπεκχέω, fut. -χεύσω, (ὑπό, ἐκχεω) 
to pour out from below or gently, Ap. 
Rh. 3, 705:—metaph., to get rid of, 
φθόνους, etc., Plut. 2, 78 τὸ. 

Ὕπεκχωρέω, ©, (ὑπό, ἐκχωρέω) te 
go out of from under, retire slowly or 
unnoticed, ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς, Hat. 9, 13, 
14; also c. gen., ὑπ. τοῦ βίου, Plat. 
Legg. 785 B: but c. dat. pers., zo re- 
tire and give place to another, Plat. 
Phaed. 103 D.—II. of excrement, te 
go off by stool. Hence : 

Ὕπεκχώρησις, EWC, 7, α gong of 
from below, excretion by stool, Hipp. 
pp. 408, 421. Hence 

Ὕπεκχωρητικός, 7, Ov, going off 
from below, i. e. by stool, Hipp. p. 420. 
sqq. 

‘YréAatov, ov, τό, the sediment or 
lees of oil, elsewh. yAozéc. 

ΤὙπέλαιος, ov, ἡ, (ὑπό, ἔλαιος) 
Hypelaeus, ἃ fountain in Ephesus, Ath. 
361 D. 

Ὕπελαύνω : f. -Adow [a], Att. -2@ 
(ὑπό, ἐλαύνω) :—to drive under, inte 
cr to: usu. seemingly intr. (sub. ἔπ- 
πον, στρατόν, etc.), to ride, march, 
etc., under, into or up to, Xen. An. 1], 
8, 15. 

Ὕπελαφρός, a, dv, (ὑπό, ἐλαφρός) 
somewhat light, Sext. Emp. p. 229. 
Adv, «ὥς. 

Ὕπελαφρύνω, to lighten a little. 

Ὕπελθετέοι, verb. adj. of ὑπέρχο- 
μαι, one must go under, Strabo p. 622. 

Ὕπεμβάλλω, to cast, pull or push in 
underneath. 

ὝὙπεμβρύὕόω, ὥ, (ὑπό, ἔμβρυος) te 
impregnate, κόρην, Soph. Fr. 708, 4. 

Ὕπεμνήμῦκε, in 1]. 22, 491, πάντα 
δ᾽ ὑπεμνήμυκε, of an orphan boy, usu. 
interpreted—he hangs down his head, 
casts down his eyes utterly ; so that it 
must be taken as Ep. 3 sing. pf. from 
ὑπημύω for ὑπεμήμυκε (v being in- 
serted metri grat., as in νώνυμνος for 
νώνυμος, παλαμναῖος from παλάμη, 
etc.): others would read ὑπεμμή- 
puke ; others would assume a special 
pres. ὑπομνημύω, etc. :—v. Heyne aa 
l., Spitzner Exc. xxxili.adIl. 

Ὕπεμπίπρημι, (ὑπό, ἐμπίπρημι) 
to set on fire under or underhand, Jo- 
seph. 

Ὕπεμφαίνω, (ὑπό, ἐμφαίνω) to hint 
or give to understand τη part. 

"Yrevartidouat, dep., to contradict 
a little, τινί. 

‘Yxevavrioc, a, ον, (ὑπό, ἐναντίος) 
set over against, τινί, Hes. Sc. 3t7.~ 
2. set against, hostile, hence an ype 
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nent, adversary, Lat inimicus, Thue. 
2, 2; ul ὑπ., the enemy, Lat. hostes, 
Polyb. 1,11, 14.—3. somewhat opposed 
or contrary to, τινί, Xen. Hell. 4, 8, 
24, Plat. Legg. 810 D, etc.: τὸ ὑπε- 
YavTiov τούτου, in opposition thereto, 
onthe contrary thereof, Hdt. 3, 80:— 
of logical propositions, subcontrary, 
Ammon. Herm.,—never so in Arist. 
--II. adv. -ίως, Theophr. Hence 

Ὕπεναντιότης, τος, ἣν, contradic- 
fron, disagreement, Epicur. in Diog. 
Ἐρ 10; “ἡ. 

Ὕπεναντίωμα, ατος, τό, (ὑπεναν- 
7L00uaL)=foreg., Arist. Pcét. 25, 22: 
—a self-contradiction, Arist. Soph. El. 
30K2: 

Ὑπεναντίωσις, ewe, 7, (ὑπεναν- 
τιόομαι) a being opposed to, like ὑπε- 
ναντιότης, Hipp.; λαβεῖν ὑπεναντιώ- 
σεις, to involve contrarieties, Dem. 
1405, 18. 

Ὕπενδίδωμι, ( ὑπό, ἐνδίδωμι) to 
give way a little, knock under, Thuc. 
2, 64. 

Ὕπένδοθεν, adv., from within. 

Ὕπένδῦμα, ατος, τό, (ὑπό, ἔνδυμα) 
an under-garment, Anth. P. 6, 201. 
Ὕπενδύτης, ov 6,=foreg., Strab. 

0] 

Ὕπενδύω, (ὑπό, ἐνδύω) to put in se- 
cretly, Tt, Alex. Isost. 1, 11 :---ἡπενδε- 
δυμένοι χιτῶνος, having on tunics 
under (their arms), Plut. Aemil. 18, 
cf. Id. 2, 595 E. 

Ὕπένερθε, and, before a vowel, 
“θεν, adv., under, underneath, beneath, 
σφύρα KGW ὑπένερθεν, Il. 4, 147, cf. 
186: esp., under the earth, in the nether 
world, 3, 278; 20, 61; also c. gen. 
(which sometimes goes before, some- 
times after), under, beneath, ποδῶν 
ὑπένερθε, Il. 2, 150; ὑπ. Χέοιο, Od. 
3, 172; cf. Hes. Sc. 418, Pind. N. 10, 
164:— οἱ br., opp. to of οὐράνιοι, 
Plat. Ax. 371 B. 

‘Yrevvo0éw, ὥ, ( ὑπό, ἐννοέω) to 
have a thing im the mind, secreily pur- 
pose it, Ael. 

Ὕπεξάγω, (ὑπό, ἐξάγω) to carry out 
from under or secretly, esp. out of dan- 
ger into safety, ἀλλά σε δαίμων οἴκαδ᾽ 
ὑπεξαγάγοι, Od. 18, 147; cf. Il. 20, 
300, Hdt. 8, 40; v. sub ὑπεκτίθημι.-- 
II. ὑπ. πόδα, Eur. Hec. 812; ὑπ. 
ἑαυτόν, Luc. Nigr. 18:—hence,. seem- 
ingly intr., to make off, retire, withdraw 
gradually, Hdt. 4, 120, Xen. Cyr. 3, 
3, 60. Hence 

“Ὑπεξαγωγή, ἧς, 7, α leading out and 
away, withdrawal, τινός, M. Anton. 
δ, 23. 

Ὕπεξαίρεσις, ewe, 7), α taking out 
from below: a secret or gradual taking 
way, removal, v. Wyttenb. Plui. 2, 
τὴ Ο: μεθ᾽ ὑπεξαιρέσεως, gradually : 
an 

ὝὙ πεξαιρετέος, a, ov, verb. adj., to 
be removed, Hipp.: from 

Ὕπεξαιρέω, ὥ, (ὑπό, ἐξαιρέω) to 
‘take away privily, to make away with, 
put out of the way, destroy secretly or 
gradually, ὄλβον δωμάτων, Eur. Hipp. 
633 ; ὑπ. τινι TA δεινά, to set him quit 
of all danger, Thuc. 4, 83; cf. Plat. 
Rep. 567 B: τοὐπίκλημ᾽ ὑπεξελών, 
having done away with the offence, 
Soph. O. T. 227, ubi v. Elmsl.: ὑπ. 
αἷμά τινος, to drain his blood by de- 
grees, Soph. El. 1411 :—generally, to 
set aside, put out of the question, hence 
in pass., τουτέων ὑπεξαραιρημένων, 
these being out of the question, Hdt. 7, 
8, 3:—mid., to take out or away privily 

for one’s self, put out, Plat. Theaet. 
151 C, Bekker; to steal or purloin, 
Dem. 365, 27. 


"Yrefaiow, (ὑπό, ἐξαίρω) to raise, | 
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lift up from below or gradually, dub. in 
Xen. Hier. 5, 2 (ubi v. Schneid.). 

Ὕπεξακρίζω, (ὑπό, ἐκ, ἀκρίζω) to 
bring out upon a mountain-top, Eur. 
Bacch. 678. 

“Ὑπεξαλέασθαι, inf. aor. 1 of ὑπε- 
ξάλέομαι, dep. mid., to flee out under- 
hand and escape, c. acc., Il. 15, 180. 

Ὑπεξαλύσκω; f. -ὕξω, = foreg., c. 
8ἃσς., Η65. ΤῊ. 615, Ap, ἢ. 

Ὑπεξαναβαίνω, f. -βήσομαι, (ὑπό, 
ἐξαναβαίνω) to rise out from under se- 
cretly or gradually, ποδί, Theocr. 22, 
197. 

*Yrelavayoual, as pass., 6. aor. 2 
mid. (ὑπό, ἐκ, ἀνά, ἄγω) :—to sail out 
and away secretly, Thue. 3, 74. [ἃ] 

‘YreSavadvouaz, as mid., with aor. 
2 -έδυν and pf. act. (ὑπό, ἐκ, ἀναδύο- 
μαι) :—to dive up, emerge, come from 
under secretly or gradually, λάθρη ὑπε- 
Eavadve πολιῆς ἁλός, 1]. 13, 352. 

Ὕπεξανίσταμαι, = ὑπανίσταμαι, 
τινί. Luc. Demon. 03, Plut., ete. 

Ὕπεξαντλέω, O, (ὑπό, &EavT7Aéw) to 
drain out from below, exhaust, κακῶν 
κῦμα φρενί, Eur. Jon 927. 

Ὕπεξάπτω, (ὑπό, ἐξάπτω) to kindle 
pom below, underhand or gradually, 
Ael. 

‘YreEdbtoua, (ὑπό, ἐξαφύω) as 
pass., to be drained off, of streams that 
lose themselves in the sand, Ap. Rh. 
2, 983. 

‘YréSerpt, (ὑπό, ἐκ, εἶμι) to go away 
under or secretly, withdraw gradually, 
Hdt. 4,120; 7, 211: ὑπ. τινί, to make 
way for one, give way to him, Dem. 
775, 27 :—of snow, to disappear grad- 
ually, Plat. Phaed. 106 A.—II. to go 
out to meet or against one, Hdt. 1, 176. 

Ὕπεξειρύω, lon. for ὑπεξερύω, Hdt. 

Ὕπεξελαύνω: f. -Adow [ἅ]. Att. 
-λῶ (ὑπό, &eAatvw):—to drive out 
under, drive off secretly or by degrees, 
Hdt. 4, 120, cf. 130.—II. seemingly 
intr., to drive, ride, march out gradually 
(sub. ἅρμα, ἵππον, στρατόν, etc.). 

ὝὙπεξέλευσις, 7, α secret going out 
or forth. 

Ὕπεξερεύγω, (ὑπό, ἐξερεύγω) to 
vomit forth, disgorge gradually, Nic. 
ΑΙ. 2275 

‘Yrefeptw, Ion. ὑπεξειρύω. (ὑπό, 
éFeptw) to draw out from under, draw 
or snatch away underhand, Hat. 7, 225. 

Ὕπεξέρχομαι, dep., with aor. 2 
and pf. act., (ὑπό, ἐξέρχομαι) to go 
out from under : to go out secretly, with- 
draw, retire, Thuc., etc.:—rarely c. 
acc. pers., to retire, withdraw from or 
before, 'Thuc. 3, 34; c. dat., to give 
way to, Plat. Legg. 865 E.—2. to rise 
up and quit one’s settlements, to emi- 
grate, Hdt. 1, 73; 8, 36.—IL. to go out 
to meet, Id. 1, 176. 

ὝὙπεξέχω, (ὑπό, ἐξέχω) intr., to get 
up and go away secretly, Hat. 5, 72; 6, 
74. 

Ὕπεξηγητικός, 7, Ov, in some meas- 
ure explanatory. 

Ὕπεξίστῶμαι, as pass., with aor. 2 
and pf. act., (ὑπό, ἐξίσταμαι) :—to go 
out from under, come out or forth under- 
hand or suddenly, esp. from an ambus- 
cade.—2. to go out of the way of, shun, 
avoid, C. acc., ὑπεκστῆναι βούλομαι 
τὸν λόγον, Plat. Phil. 43 A; c. dat., 
to give place to, make way for, Xen. Ath. 
1, 10, cf. Plut. Solon 25.—3. c. gen. 
rei, to go off from a thing, i. 6. give up 
all claim to it, ὑπεξίστασθαι τῆς ἀρ- 
χῆς, Hdt. 3, 83, like Lat. abdecare se 
magistratu: so, c. inf, ὑπ. ἄρχειν, 
Luc. Saturn. 6. ; 

Ὕπέξοδος, οὐ, 7, an involuntary 
stool, Hipp. p. 106. 

Ὕπεξούσιος, ov under the power of 
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ai other, subject, opp. to αὐτεζουσιχ 
v. ad Babr. 15, Boisson. 

Ὕπεξουσιότης, ητος, 7, subjection. 

Ὕπεπιμερής, ἔς, and. -μόριος, ov, 
an arithmetical term, denoting the 
same relation in subt. action, as ἐπὶ 
μερῆς and ἐπιμόριος in addition, i. e. 
containing the whole minus a certain 
part :—e. g., in the ratio, 3 : 2, the 
number 2 is ὑπεπιμερές, because it 
contains § less than 3, Arist. Metapk. 
4, 15,3: cf. sqq. 

Ὕπεπιτέταρτος, ov, containing tha 
whole minus a fourth, as in the ratio, 
4:3. 

Ὕπεπίτρίτος, ov, containing the 
whole minus a third, as in the ratio 
32) 

‘YIIEP, Ep. also ὑπείρ, if the lass 
syll. is wanted long, but in Hom 
only in the phrase ὑπεὶρ ἁλός: —- 
prep. governing gen. and acc., which 
recurs in all the Indo-Germanic lan- 
guages, Sanscr. upari, Lat. super, 
Germ. uber (old G. ubar), A. Sax. ofer 
(our over); cf. up, upper, etc.: v. also 
the opp. #76. From it are formed 
the compar. and superl. ὑπέρτερος, 
«τατος, the latter shortd into ὕπατος. 
[Ὁ] 

A. WITH GENIT., which expresses 
that, over which something is or hap- 
pens.—I. of place, over ;—1.in a state 
of rest, over, above, very freq. in Hom., 
6. δ. Il. 4, 528, Od. 1, 137; ὑπὲρ ke- 
φαλῆς στῆναΐ τινι, to stand ove: his 
head as he lies asleep, 1]. 2, 20, 0d. 
4, 803, etc.; τὸ οὖρος τὸ ὑπὲρ Te- 
γέης, Hdt. 6,105: ὑπὲρ ἁλός, θαλέσ- 
σης; of towns, etc., on the sea, by it, 
Dissen Pind. N. 7, 64.—2. in a state 
of motion, over, across, Hom., 6. δ. Il. 
15, 382, Od..17, 575: hence,—3. over, 
beyond, 1]. 18, 228, Od. 13, 257.—I1. 
like πρό (from tne notion of standing 
over to protect), for, for defence of, in 
behalf of, τεῖχος ὑπὲρ νεῶν, Il. 7, 449; 
ἑκατόμβην ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν, 1]. 1, 
444: generally, for the good or safety 
of, θύειν ὑπὲρ τῆς πόλεως, Ken., 
etc., cf. Valck. Phoen. 1336 :—the 
orig. notion appears most plainly ip 
phrases like ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀμύ- 
νεῖν, to fight for one’s country; ὁ 
ὑπὲρ τῆς ‘EAAGOo¢ θάνατος, etc., 
freq. in Ηαΐ, ard Att.—2. for the sake 
of a person or thing, in Hom. only 
joined with λίσσομαι, 6. g. ὑπὲρ To 
KEWV, πατρὸς καὶ μητρός, ψυχῆς, etc., 
Il. 15, 660, 665; 22, 338: 24, 466: 
later, with other like verbs, as γου" 
vacouat, Br. Ap. Rh. 3, 701; cf. πρός 
A. ΠΙ. 3, ἀντί 11. 5.—3. in Att., esp. 
Trag., for, because of, by reason of, 
much like ὑπό, c. gen., ὑπὲρ ἀλγέων, 
πένθους, παθέων, ἔριδος ὕπερ, etc., 
Markl. Eur. Supp. 1125.—4. ς. inf, 
for the purpose of, ὑπὲρ τοῦ μὴ πράτ 
τειν TO προςταττόμενον, ὑπὲρ τοῦ 
σώζεσθαι, τοῦ μὴ ἀποθανεῖν, ΑἸ1.---5. 
for, i. 6. instead of, in the name of, 
ὑπέρ ἑαυτοῦ, in his stead, Thue. 1, 
141: sometimes as a mere periphr. 
for gen., στρατηγῶν ὑπὲρ ὑμῶν being 
your general, 1. 6. by commission 
from you, vestra auctoritate, cf. Dem. 
30, 13 ;—though in like phrases it 
also means power or command over, 
as In ὑπὲρ τῆς ᾿Ασίας στρατηγήσας, 
etc., Wolf Dem. Lept. p. 290.---Π|, 
like περί, on, of, concerning, Lat. de, 
ὑπὲρ σέθεν αἴσχε᾽ ἀκούω, Il. 6, 524, 
and so perh. in 12, 424; τὰ λεγόμενα 
ὑπέρ τινος, Hdt. 2, 123: sometimes 
also in Att., Evf. Soph. O. T. 164, but 
vy. Dind. ad 1. Markl. Lys. 100, 19. 

B. WITH accus., expressing that, 
over and beyond which a thit.g goes: 
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—\. of place ia reference to motion. 
veer, beyond and away, freq. in Hom., 
8. 5. Il. 5, 16, 851, Od. 7, 135, ete.— 
[[. of measure, over, above, exceeding, 
beyond, ὑπὲρ δύναμιν, λόγον, ὑπὲρ 
ἡμῶ;, beyond our powers, Heind. Plat. 
Parm. 128 B; ὑπερ τὴν ἡλικίαν, above 
his years, beyond what could be ex- 
nected of his age: hence—2. often 
where we Say against, contrary to, ὑπὲρ 
αἶσαν, beyond, against right, opp. to 
κατ᾽ αἶσαν, within, according to it, Il. 
3, 59, etc., ὑπὲρ μοῖραν, Il. 20, 336; 
ὑπὲρ θεόν, Il. 17, 327 ; ὑπὲρ ὅρκια, Il. 
3, 299, etc.; cf. ὑπέρμορον, παρά Ὁ 
I. 4, 6.—III. of number, above, upwards 
of, ὑπὲρ τὰ τετταράκοντα ἔτη, Xen. 
Hell. 5, 4, 13; ὑπὲρ τὸ ἥμισυ, more 
than half, Id. Cyr. 3, 3, 47.—IV. of 
time, ὑπὲρ THY ἡβητικὴν ἡλικίαν, be- 
yond, i. e. after early manhood: but— 
2. from the opposite point of view, be- 
yond, i. 6. before, earlier than, ὑπὲρ τὴν 
φθοράν, Plat. Tim. 23 C. 

C. position: ὑπέρ may follow its 
subst. in ail cases, but then by ana- 
strophe becomes ὕπερ, Il. 5, 339, Od. 
19, 450, etc., and in Trag. 

D.1N compos. ὑπέρ signifies over, 
above, in all relations, 6. g.—l. of 
place, over, beyond, as in ὑπερβαίΐνω. 
—2. of doing a thing in defence of, or 
for one, aS in ὑπεραλγέω, USU. C. gen. 
—3. of quantity, usu. of excessive- 
ness, as in ὑπερήφανος, ὑπερφίαλος. 

Ὕπέρα, ας, 7, (ὑπέρ) :—the upper- 
most rope, i. 6. the brace, which t- 
taches the sailyards (ἐπίκρια) to the 
mast, and by means of which the sails 
are shifted, Od. 5, 260. [Ὁ] 

°Y repa, wv, τά, a kind of caterpillar, 
Geometra, Linn., Arist. Η. A. 5, 19, 9. 

Ὕπεραβέλτερος, ov, also a, ον, 
(ὑπέρ, ἀβέλτερος) above measure sim- 
pie or silly, πρόφασις, Dem. 1178, fin. 

‘Yrepaydlouar,=vrepcyauat, dub. 

'Y repaydboc, ov, over-good, extreme- 
& good. [ἃ Hence 

Ὕπεραγαθότης, τος, 7, exceeding 
goodness. 

Ὑπεραάγάλλομαι, dep., to rejoice ex- 
ceedingly. 

Ὑπεραγᾶμαι, (ὑπέρ, ἄγαμαι) dep., 
ἃ. aor. pass., to admire above measure ; 
to be exceedingly pleased, Plat. Symp. 
180 A. [ἃ] 

Ὑπεραγᾶἄνακτέω, O, (ὑπέρ, ἀγανα- 
κτέω) to be exceeding angry, τινός, at 
a thing, Plat. Rep. 535 Εἰ ; τινί, Aes- 
chin. 9, 13. 

‘Yrepaydrdo, O, f. -7ow, (ὑπέρ, 
ἀγαπάω) to love exceedingly, make 
much of, τινά, Dem. 172, 18; 686, 9. 

“ὙΓπεραγορεύω, to speak for one, τι- 
ver, 

‘YnepaypuTvéw, ὥ, (ὑπέρ, ἀγρυ- 
πνέω) to keep watch for one, τινός, 
Aci. N. A. 8, 25. 

Ὕπεράγω,ἴ. -ξω, τὑπέρ, ἄγω) to excel, 
surpass, c. gen., Polyb. 11,13, 5:-—part., 
ὑπεράγων, OVC", ον; extraordinary, Di- 
od.; hence, adv., ὑπεραγόντως, ex- 
ceedingly, LXX. 

ὝὙπερἄγωνιάω, ὥ, (ὑπέρ, ἀγωνιάω) 
to be in great distress, Dem. 1410, 4; 
διά τινα, Plat. Euthyd. 300 Ὁ. 

ὝὙπεραἄγωνίζομαι, dep. mid., to fight 

for, τινός. 

'Y repicipw, = ὑπεραίρω :---ὑπερη- 
ἔρθη, Anth. P. 5, 299. 

Ὕπεραῆς, ἔς, gen. ἔος, (ὑπέρ, anut): 
—blowing down from above ; or, blow- 
mg very hard, ἄελλα, Il. 11, 297. 

Ὑπεραθλέω,Ξεὑπεραγωνίζομαι. 

"Ὕπερα.δέομαε, dep. (cf. αἰδέομα:): 
πὸ feel much shame before one, to 
stand in too great awe cf him, c. @cc., 

Ap. Rt. 3, 978. 
7 550 
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Ὑπεραιμόω, ὥ, (ὑπέρ; αἷμα) to have 
over-much blood, Xen. Eq. 4, 2; ubi 
olim éeuéw. Hence 

Ὑπεϑαίμωσις, ewe, 7, overfulness 
of blood. 

Ὑπεραίνετος, ov, (ὑπέρ, αἰνέω) ex- 
ceeding praiseworthy, LX Χ 

Ὕπεραίρω, (ὑπέρ, αἴρω) to lift or 
raise up over, τὴν κεφαλὴν εἰς..ν Plat. 
Phaedr. 248 A:—pass., to be much 
elated, prob. 1. Arist. Virt. et Vit. 7, 
5.—II. intr., to rise up over, to climb or 
get over, c. acc., like Lat. transcendere, 
τειχία ὑπ., Xen. Hipparch. 8, 3; "Δλ- 
metc, Polyb. 2, 23, 1, cf. 1, 47, 2:—as 
military term, to outflank, τινά, Id. 1, 
50, 6, etc.—2. to transcend, excel, out- 
do, τινά τινι, One in a thing, Dem. 
301, 25; 798, 8: hence, to conquer, 
tivd, Id. 1395, 23.—3. to overshoot, go 
beyond, c. acc., καιρόν, Aesch. Ag. 
786, Polyb., etc.; also c. gen., Plat. 
Legg. 717 D.—4. absol., of a river, to 
overfiow, be in flood, Dem. 1274, 20. 

Ὕπεραίσιος, ov, (ὑπέρ, aica) be- 
yond what is right, excessive, immoder- 
ate, poet. 

Ὕπέραισχρος, ov, (ὑπέρ, αἰσχρός) 
exceeding base or ugly, Xen. Cyr. 2, 2, 
28. 

Ὑπεραισχύνομαι, (ὑπέρ, αἰσχύνο- 
μαι) as pass., to feel much ashamed, 
Aeschin. 75, 9; ἐπέτινι, Id. 5, 21] : ¢. 
part. to be ashamed at doing a thing, 
Dromo Psalt. 1. 

‘TY repawpéu, ὦ, f. -ἤσω (ὑπέρ, αἰω- 
péw) to hang up over or above :—pass., 
to hang or be suspended over, project 
over a thing, τινός, Hdt. 4, 103, Hipp. 
p. 795.—2. in nautical language, 
ὑπεραιωρηθῆναι, c. gen. loci, to lie off 
a place, Hdt. 6, 116.—3. in medic., 
to lift or draw the overlapping ends of 
a broken bone till they meet, Hipp. 
Hence . 

Ὕπεραιώρησις, ἕως, 7, α hanging 
up over :—intr., a hanging over, Hipp. 
pp. 795, 851. 

Ὕπερακμάζω, to surpass in vigour 
or bloom, c. acc. 

Ὕπέρακμος, ov, (ὑπέρ, ἀκμῇ) be- 
yond the bloom of youth, Ν. T. 

Ὕπερᾶἄκοντίζω, f. -icw, (ὑπέρ, ἀκον- 
τίζω) to overshoot, 1. 6. to outdo, τινά 
τινι, One in ἃ thing, Ar. Av. 363; δια- 
κοσίαισι βουσὶν ὑπερηκόντισα, L over- 
shot him with 200 kine, Id. Eq. 659 ; 
cf. Diphi!. Πολυπρ. 1, 5:—also, ὑπ. 
τινὰ κλέπτων, to outdo One in steal- 
ing, Ar. Plut. 666. 

Ὕπερακριβής, ἔς, (ὑπέρ, ἀκριβῆς) 
exceedingly exact, Luc. Hermot. 54. 

Ὕπερακρίζω, (ὑπέρ, ἀκρίζω) to 
mount upon, climb over, C. acc., τείχη, 
Xen. Hipparch. 6, 5.—II. to project, 
beetle over, c. gen., δόμων, Hur. Supp. 
988. 

Ὑπερώκριος, ov, (ὑπέρ, ἄκραλ :— 
lying over or upon the heights, dwelling 
thereon; τὰ ὑπ., the heights above or 
near, Hdt. 6, 20:—oi ὑπ., at Athens, 
the poor inhabitants of the Attic high- 
lands, opp. to the richer classes of the 
plains and coasts, πεδιαῖοι and πάρα- 
λοι, Wess. Hdt. 1, 59; ef. διάκριοι. 

Ὕ πέρακρος, ov, (ὑπέρ, ἄκρος) over 
or on the top. Adv. -κρως, ὑπ. ζῆν, 
to carry every thing to excess, Dem. 
1415, 1. 

Ὕπεραλγέω, 5, f. -ήσω, (ὑπέρ, ἀλ- 
γέω) to be afflicted, feel pain for a thing, 
τινός, Soph. Ant. 630, Ar. Av. 466.— 
2. to grieve exceedingly, Tivi at a thing, 
Hdt. 2, 129: absol., Eur. Med. 118, 
Heracl. 619; ὑπ. ἐπ᾽ ἀλγοῦντι, Arist. 
Rhet. 2, 6, 8, cf. Luc. Asin. 38. 

: Ὕπεραλγής, ἔς, gen. éoc, (ὑπέρ, 
ἄλγος) exceeeding grievous or painful, 


Y*IEP 
Soph. El. 176.—2, suffering excessrat 
ly, Polyb. 3, 79, 12. i 

Ὕπεράλιος, ov, (Ac) over the see 
at sea; cf. ὑπειράλιος. 

1. Ὑπεραλκής, Ec, gen. oc, (ὑπέμ, 
pai exceeding strong, Plut. Pomp 

Ὕπεράλλομαι, (ὑπέρ, ἅλλομαι) 
dep. mid., to spring or leap over, or be: 
yond, c. gen., αὐλῆς ὑπεράλμενος, Il 
5, 138; also 6. acc., πολλὰς στίχας 
ὑπερᾶλτο, Il. 20, 327; so in Att. 
prose, as Xen. An. 7, 4, 17, Eq. 8, 4, 
Luc. Gymn. 8. 

Ὕπέραλλος,ον, (ὑπέρ. ἄλλος) above 
others, exceeding great, Pind. N. 3, 57 
Ὕπέραλμα, ατος, τό, a leap over. 

. Ὑπεράλπειος, ov, (ὑπέρ, "Αλπειςὴ 
over the Alps, Lat. transalpinus, Strab. 

Ὕπεραμφιςβητέω, G, to dispute ex- 
cesswvely Or superfluously. 

‘YrepavaGaiva, ἴ.-βήσομαι, (ὑπέρ, 
ἀναβαίνω) to step up over: metaph., 
to transcend, surpass. 

Ὕπεραναβλύζω, to spout up over ἃ 
thing, c. gen. 

*Y repava.déouar,—=sq., dub. 

Ὕπεραναιδεύομαι, ( ὑπέρ, ἀναι- 
δεύομαι) dep. mid., to surpass in im 
pudence, Dind. Ar. Eg 1206, Lob 
Phryn. 67. 

‘Yrepavardilouat,=1 .reg., dub. 

Ὕπεραναίσχυντος, ov, (ὑπέρ, avai 
σχυντος) exceeding impudent, Dem 
LOWS 27. 

Ὕπερανάκειμαι, (ὑπέρ, ἀνάκειμαι) 
as pass., to lie ΟἹ sit above another at 
table, Diog. L, 

ὝὙπερανατεΐνω, to stretch or hold up 
over. y 

ὝὙπερανατέλλω, poet. trepavr-, 
(ὑπέρ, ἀνατέλλω) to rise over, Ap. RP. 
1, 776. 

Ὕπερανέχω, (ὑπέρ, ἀνέχω) to rise 
up over, Strab. p. 400 Casaub. 

Ὕπερανθέω, ὦ, f. -fow, (ὑπέρ, av- 
θέων to blossom or bloom over.—Il. ta 
bloom exceedingly. 

ΤὙπεράνθης, ovc, ὁ, Hyperanthes, 
son of Darius Hystaspis, Hdt. 7, 224. 

Ὕπεράνθρωπος, ov, (ὑπέρ, ἄνθρω- 
πος) superhuman, Dion. H. 11, 35, 
Luc. 

Ὕπερανίστωμαι, aS pass., with 
aor. 2 and pf. act., (ὑπέρ, ἀνίσταμαι) 
to stand up OY project over, c. gen., 
Dion. H. 9, 68; absol., Luc. Icarom 
72. 

Ὕπερανίσχω,Ξεὑπερανέχω. 

Ὕπεραντλέομαι, (ὑπέρ, ἀντλέω) a8 
pass., to be very leaky, ὑπ. ἅλμῃ, to 
be waterlogged, Luc. Merc. Cond. 2. 

.-ὙὝπέραντλος, ov, (ὑπέρ, avTAoc) 
strictly of a ship, quite full of water 
(ἄντλος), waterlogged, Luc. Navig. 
16: metaph., overwhelmed with sorrow 
and sufferings, c. dat., συμφορᾷ, Eur. 
Hipp. 767.—II. act., overflowing, over 
powering, metaph. abundant, Luc, Tim. 
4, ubi v. Hemst. 

Ὕπεράνω, (ὑπέρ, ἄνω) adv., over, 
above, οἰκεῖν, Luc. 1). Π60.. 4, 2, etc.- 
ὑπ. γίγνεσθαι, to become uppermost, 
get the upper hand of, τινός, Luc., 
Plut., etc.—2. of ὑπ. πλεονασμοΐ, ex: 
cessive repetitions, Polyb. 12, 24, 1, 
[ἃ] 

ὙὝπεράνωρ, ορος, ὃ, Dor. for ὑπερ: 
ήνωρ, Hur. : 

Ὑπεραπατάω, ὥ, (ὑπέρ, ἀπατάω) 
to deceive or cheat excessively, ΑἸ ἢ, Ὁ, 
9, 761. 

Ὑπεραποδίδωμι, (ὑπέρ, ἀποδίδω"» 
μι) to give up for something else, Inscr 

Ὕπεραποθνήσκω, (ὑπέρ, ὠποθνής 
oxw) to die for, τινός, Plat. Symp 
179 B, 180 A. 

ὝὙπεραποκρίνομαι, (ὑπέρ. ἀ τὸ «οἱ 
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vw) as Γη],, to answer for one, defend 
him, τινός, Ar. Vesp. 951, Thesm. 
86. [1] 

Ὕπεραπόλλὕμαι, as pass., ἐ4 die 
for one, τινός. 

Ὕπεραπολογέξομαι, dep., with fut. 
mid., aor. mid. and (more rarely) 
pass. (ὑπέρ, ἀπολογέομαι) : to speak 
for any one, defend him, τινός, Hdt. 
6, 136, Xen. Hell. 1, 7,16; ὑπ. τῆς 
ὑποψίας, Antipho 119, 26. 

Ὕπεραποφαντικός, ἢ, Ov, affirming 
again or doubly, v. 1. for sq. 

Ὑπεραποφατικός, ἢ, Ov, (ὑπέρ, 
ἀπόφημι) denying again or doubly, 
Diog. ing 7, 69. 

Ὑπεραποχράω, to be more than 
enough. 

Ὕπεραποχρώντως, adv. part. pres. 
act., more than enough. - 

‘Yrepdpécky, f.-dpéow, (ὑπέρ, ἀρέ- 
Gk@) to please above measure, Opp. 

renee ον, supernumerary. 
id 
' isa as Oana ὥ, ἴ. -ἤσω, Ton. for 
ὑπεροῤῥωδέω, to be exceeding afraid, 
τῇ ᾿Ελλάδι for Hellas, Hdt. 8, 72. 

Ὑπέραρσις, εως, 7, (ὑπεραίρω) a 
raising over or αθουε.---1]. metaph., ex- 
cellence, preeminence, LX X. 

ὝὙπεράρχιος, ov, (ὑπέρ, ἀρχῇ) be- 
fore all beginning, Eccl. 

Ὕπεράρχω, to rule over: to prevail. 

ὝὙπερασθενῆς, éc, (ὑπέρ, ἀσθενής) 
exceeding weak, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

Ὑπερασθμαίνω, (ὑπέρ, ἀσθμαένω) 
to gasp exceedingly, ΑΥΥ. 

Ὕπέρασθμος, ov, (ὑπέρ, dodua) 
gasping Or panting exceedingly, Xen. 
Cyn. 10, 20. 

ἐὙπεράσιος, ov, ὃ, Hyperasius, v. 
ὙὝπερήσιος. 

‘VY περασμενίζω, (ὑπέρ, ἀσμενίζω) to 
take exceeding great pleasure in ἃ thing, 
ἐπέ τινε, Plut. 2, 1094 C. 

ὙὝὙπερασπάζομαι, ( ὑπέρ, ἀσπάζο- 
wat) dep. mid., to be exceeding fond of, 
Xen. Symp. 4, 38. 

Ὕπερασπίζω, (ὑπέρ, ἀσπίζω) to 
cover and protect with a shield, τινώ, 
Polyb.; but also τινός, Arr. An. 6, 
28:5 Hence: — 

Ὑπερᾳσπισμός, οὔ, ὃ, a covering 
with a shield, protection, LXX.: and 

Ὕπερασπιστήρ, ἦρος; ὃ, and ὑπερ- 
ασπιρτής, OD, ὃ, @ protector, champion, 

Ὑπερασπίστρια, ac, 7, fem. of 
foreg., Joseph. ; 

ὝὙπεράστειος, ov, (ὑπέρ, ἀστεῖος) 
exceedingly polished or witty, Ath. 250 
E 


Ὕπεραστράπτω,(ὑπέρ, ἀστράπτω) 
to lighten exceedingly, Arr. Cyn. 

ὝὙπερασχάλλω, (ὑπέρ, ἀσχάλλω) 
to be exceeding angry, Aristid. 

‘Yrepucynuovéiw, ὥ, (ὑπέρ, ἀσχη- 
uovéw) to behave with great indecency, 
Plut. 2, 45 F. 

ὝὙπεράτοπος, ov, (ὑπέρ, ἄτοπος) 
yeyond measure absurd, Dem. 213, 25. 
. ὝΟΑἜπεραττικίζω, (ὑπέρ, ᾿Αττικίζω) 
to imitate the Attic dialect to excess, 
Philostr. Hence 

«Ὑπεραττϊκισμός, ov, ὃ, extravagant 
‘nitation of the Attic dialect. . 


'¥repattixoc, 4, Ov, (ὑπέρ, 'Αττι- 


«6¢) excessively Attic, carrying imita- 
tion of the Attic dialect to excess, Luc. 
Lexiph. 25, Adv.-xdc, ld. Demon. 26. 

Ὕπεραυγάζω, f. -dow, to shine over, 
c. gen. ; to shine exceedingly. 

Ὕπεραυγῆς, ἔς, gen. ἔος, (ὑπέρ, 
αὐγή) shining exceedingly, Luc. V 
Hist. 1, 29. ; 

ὝὙπεραυξάνω, (ὑπέρ, abfavw) fo in- 
crease 9r enlarge above me:sure, Andoc. 
32 23. Hence ve 4 
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Ὑπεραύξησις, ewe, 7, exceeding in- 
crease Or growth, 

Ὕπεραυχέω, ὥ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, αὐ- 
χέωλ) to vaunt one’s self overmuch, be 
overproud, Thuc. 4, 19. 

Ὕπεραυχῆς, ἕς, gen. é0¢,= 86.» 
Tryph. 671. 

‘Yrépavyoc, ov, (ὑπέρ, αὐχή) ex- 
ceeding boastful, overproud, Xen. Ages. 
11, 11; ὑπέραυχα βάζειν, Aesch. 
Theb. 483. 

Ὕπεράφανος, ov, Dor. for ὑπερῆ- 
φανος, Pind. 

‘Yrepagpila, f. -iow and -14, (ὑπέρ, 
ἀφρίζω) to foam exceedingly, Eubul. 
Κυβευτ. 1, Aristopho Φιλων. 1. 

Ὕπεραχθῆς, ἔς, (ὑπέρ, ἄχθος) over- 
burdened, 'Theocr. 11, 37, Nic., etc. 

Ὕπεράχθομαι, as pass. with fut. 
mid. -αχθέσομαι (ὑπέρ, ἄχθομαι) :--- 
to be exceedingly vexed or grieved at a 
thing, c. dat., τῇ Μιλήτου ὡλώσει, 
Hdt. 6, 21; cf. Soph. El. 177. 

‘YrepBabucoc, ov, (ὑπέρ, βαθμός) 
stepping over the threshhold: metaph., 
going beyond bounds, transgressing. 

‘YrepBaiva, fut. -βήσομαι: aor. 2 
ὑπερέβην, Ep. ὑπέρβην (ὑπέρ, Bai- 
VW) :—to step over, mount, scale, C. acc., 
ὑπ. τεῖχος, 11. 12, 468 ; οὐδόν, Od, 8, 
80, etc.; οὔρεα, Hdt. 4, 25; τείχη, 
δόμους, Eur. Bacch. 654, Med. 382, 
Thuc., etc.: but also c. gen., ὑπ. Tod 
πύργου, Hat. 3, 54, cf. Eur. Ion 220: 
—of rivers, to overflow, run over their 
banks, ἐς τὴν χώρην, Hdt. 2,13; and 
absol., 2, 99.—2. to overstep bounds, 
transgress a law, θέμιν, Pind. Fr. 4; 
νόμους, Hdt. 3, 83, Soph. Ant. 449, 
etc.:—and so, absol., to transgress, 
trespass, ὅτε κέν. τις ὑπερβήῃ (Ep. 
subj. aor. for ὑπερβῇ) καὶ ἁμώρτῃ. ll. 
9, 501; ὑπ. καὶ ἁμαρτάνειν, Plat. 
Rep. 366 A: cf. ὑπερβασία.---3. to 
pass over, pass by, take no notice of, 
Lat. praetermitto, τοὺς προςεχέας, Hat. 
3, 89; cf. Dem. 51, 7, etc.: hence to 
leave out, omit, Plat. Rep. 528 D, etc. ; 
ὑπ. τῆς οὐσίας, to omit part of it, Arist. 
An. Post. 2, 5, 2.—II. to go beyond, 1. e. 
to surpass, outdo, τινά τινί, ONE in a 
thing, Plat. Tim. 24 D, Rep. 478 C: 
but also absol:, Theogn. 1009.—III. 
to stand over, shield, protect, c. dat., 
Opp. H. 1, 710. 

B. transit. in fut. -βήσω, aor. 1 -ἐβη- 
oa :—to put over, lift or raise over, ὑπ. 
THY κνήμην ἐπὶ τὰς δεξιὰς πλευράς, 
to throw one’s legs over the horse’s 
right side, Xen. Eq. 7, 2. 

ὝὙπερβακχεύω, (ὑπέρ, Βακχεύω) to 
express in an over-Bacchic style, 1. Θ. ex- 
aggerate grossly, Philostr. V. Soph. 2, 
28. 

Ὕπερϑαλλόντως, ν. sq. 11. 6. 

Ὑπερβάλλω, Ep. also ὑπειρβ- (Il. 
23, 637): f. -Gado (ὑπέρ, BaAAw) ---- 
to throw over or beyond a mark, to over- 
shoot, ὑπέρβαλε σήματα πάντων, Il. 
23, 843; τόσσον πώντος ἀγῶνος (sc. 
σήματα) ὑπέρβαλε, lb. 847 :—hence 
to beat another in throwing, τινά, Ib. 
637 :---ὗπ. ἄκρον, to get over the top, 
Od. 11, 597.—2. to outstrip in racing, 
Xen. Cyn. 6, 20, cf. Soph. El. 716: 
hence—II. in various metaph. signfs. ; 
—1. to overshoot, outdo, excel, surpass, 
τινά, Hes. Op. 491, and Att. ; to con- 
quer, prevail over, τινά, Hdt. 7, 168; 
8, 24; rarely c. gen., as Pind. Fr. 133: 
-ἰπ. τινά τινι, to outdo one in a 
thing, Eur. Hipp. 924, Ar. Plat. 109 ; 
ἔν τινι, Plat. Legg. 734 B: cf. infra 
B; so, ὑπερακοντίζω.---ῶ. to go be- 
yond, exceed, πόσιος μέτρον, Theogn. 
479; cf. Hdt. 3, 23; ὑπ. τὸν χρόνον, 
to exceed the time,i, 6. be too late, 
Xen. Hell. 5, 3, 21: ὑπ. τὸν καιρόν, 
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to exceed all reasonable beunds, Dem 
660, fin. :—-hence absol., to exceed ak 
bounds, to go too far, be overgreat, Aesch, 
Pers. 291, Eur. Bacch. 785, Alc. 1077 
Thuc. 7, 67: οὐχ ὑπερβαλών, keep 
ing within bounds, Pind. N. 7, 97 :— 
c. dat. rel, to exceed in a thing, Plat, 
Gorg. 475 B; and later c. gen. rei, 
Heind. ib.—3. to outbid at an auction, 
ἀλλήλους, Lys. 165, 1:—-absol., to ge 
on further and further, esp. in such bid 

ding, Andoc. 17, 26° so, mpoéBatva 
τοῖς χρήμασι ὑπερβάλλων, he went 
on bidding more and more, Hdt. 5, 51, 
cf. Thuc. 8, 56.—4. to be at its height, 
of the sun, Hdt. 4, 184.—5. ta be over 
and above, Xen. Hier. 4, 8.—6. esp. 
freq. in part. ὑπερβάλλων, ovea, ov, 
exceeding great, excessive, extraordinary, 
strange, ὑπ. καρτερὸς κτύπος, Aesch. 
Pr. 923; τὸ ὑπερβάλλον αὐτῶν, such 
part of them as is extraordinary, Thuc. 
2, 35:—Ta ὑπερβάλλοντα, an over- 
high estate, Eur. Med. 127; extremes, 
Plat. Rep. 619 A :—adv. -λόντως, ez- 
ceedingly, Plat. Rep. 492 B; opp. to 
μετρίως, Isocr. 8 B.—III. to pass over, 
cross mountains, rivers, etc., like Lat. 
trajicere, superare, C. acc. loci, πρῶνα, 
Aesch. Ag. 307 ; κορυφάς, Id. Pr. 722; 
γῆς ὅρους, Eur. Or. 443; etc. : rarely 
c. gen., as Eur. Ion 1321: of ships, 
to double a headland, ἄκραν, Thue 

8, 104, cf. Hdt. 7, 168, fin.—2. of τὴν 

ers, to overflow, τὰς ἀρούρας, Hat. 2, 
111: οἵ ἃ kettle, to boil over, Id. 1, 59. 

B. mid., like A. II. 2, to outdo, sur- 
pass, excel, overcome, c.acc., Hdt.2, 119, 
etc. ; τινί, in a thing, Hdt. 1, 61; 9, 
71, Ar. Eq. 409, 890, etc. ; εἴς τι, Plat. 
Criti. 115 D:—io conquer, prevail over, 
φίλτροις ὑπ. τινά, Soph. Tr. 584; 
μάχῃ τινά, Eur. Or. 691.—2. to eaceed 
all bounds, Hdt. 3, 21.—3. so in pass., 
ὑπερβεβλημένη yuvn, an excellent, sv 
passing woman, Hur. Alc. 153; φύσις, 
ταφὴ ὑπερβεβλημένη, Plat. Rep. 559 
B, Legg. 719 D.—II. to put off, delay, 
c. acc., Hdt. 4, 9: 6. part., to put off 
doing, Hdt. 9, 51: absol., to delay, lin- 
ger, Id. 3, 17, 76; 7, 206; εἰςαῦθις 
ὑπερβαλέσθαι, Plat. Phaedr. 254 Ὁ, 

ὝὙπερβαρέω, O, to overload ; from 

Ὕπερβαρής; ἔς, (ὑπέρ, βαρύς) over 
loaded, exceeding heany, Aesch. Ag. 
1175 :—but ὑπερβαρύς,ύ, is the better 
form acc. to Lob. Phryn. 539. 

ὝὙπερβᾶσία, ας, 7, (ὑπερβαίνω) :— 
a transgression of law, trespass, esp. 
wanton violence, ll. 3, 107, Od. 3, 206 
Soph. Ant. 605: also in plur., Il. 2., 
589, Od. 22, 168, Hes. Op. 826: only 
poet., cf. ὑπέρβασις. 

Ὕπέρβᾶσις, ewe, 7; (ὑπερβαίνω) an 
overstepping : hence = foreg.—Il. = 
brépBatov.—lll, «οἰ.-εαὑπερβίβασις 
(nisi hoc legend.), Polyb. 4, 19, 8. 

ὝὙπερβᾶτέον, verb. adj. from bec 
βαίνω, one must pass over, C.acc., Plut 

Ὕπερβατήρ, ἦρος, δ,Ξεὑπερβάτης. 
Hence 

Ὕπερβᾶατήριος., ov, of or for pe sing 
over, ὑπερβατήρια θύειν (sc. ἱερά); 
cf. διαβατήρια. 

Ὕπερβάτης, ov, ὃ, (ὑπερβαΐνω) ene 
who passes over. [a 

Ὕπέρβαατον, ov, τό, α figure of 
speech, hyperbaton,1.e. a transposition of) 
words or clauses in a sentence, Quin- 
til. Inst. 8, 6, 65: strictly neut. from 

Ὑπερβατός, 7, Ov, later ὅς, ὄν, 
(Lob. Paral. 484); verb. adj. from 
ὑπερβαίνω. to be passed or crossed, 
scaleable, of a wall, Thuc. 3, 25.—2 
placed crosswise, transposed, usu. ot 
words, Plat. Prot. 343 E; σύνθεσι 
ὑπερβατή, Arist. Rhet. Al. 26, 1 an 
3: tx νοήσεις, thoughts expressed in 
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averted phrases, Dion. H.:—so adv. 
τως. in inverted order, Arist, Rhet. Al. 
31. 5; also, dv’ ὑπερβατγῦ, Strab. 
Dion. H.—3. passed over slightly: 
hence adv. -τῶς, negligently, Hipp.: 
ef. ὑπέρβατον.---Ἰ1. act. beyond all 
bounds, excessive, outrageous, Aesch. 
Ag. 428. 

Ὑπερβεβλημένως, adv. part. pf. 
pass. of ὑπερβάλλω, immoderately, 
Arist. Eth. N. 3, 10, 4. 

Ὑπερβήῃ, Ep. 3 sing. subj. zor. 2 
act. of ὑπερβαίνω, for ὑπερβῇ, Ll. 9, 
D1. 

'YrepBialouar, f. -doouat, (ὑπέρ, 
βιάζομαι) dep. mid., to press exceeding 
heavily, of the plague, Thuc. 2, 52. 

Ὑπερβιθάζω, f. -dow, (ὑπερ, βιβά- 
ἴω) to carry over, transport, ec. dupl. 
wcc., Polyb. 8, 36, 9, Luc. V. Hist. 2, 
42.—II. to transpose the letters of a 
word. Hence 

‘YrepBiBdoic, ew¢, 7, α carrying 
over, Vv. ὑπέρβασις 111: an 

Ὕπερβιβασμός, od, 6, α transposi- 
tion, esp. of the accent. 

'YrepBin, ne, 7, overbearing might, 
arrogance, Suid. {i 

‘Y répBioc, ov, (ὑπέρ, Bia) :—of 
overwhelining strength or mignt, ‘Hpa- 
κλῆς. Pind. O. 10 (11), 20: usu. in 
bad sense, overweening, lawless, outra- 
geous, wanton, 11. 18, 262; ὑπέρβιος 
ὕβρις, Od. 1, 368:—also neut. ὑπέρθι- 
ov, as adv., Il. 17,19, Od. 12,379. (The 
Lat. super-bus may be compared.) 

ΤὙπέρβιος, ov, 6, Hyperbius, one 
of the sons of Aegyptus, Apollod. 2, 
1, 5.—2. son of Oenops in Thebes, 
Aesch. Theb. 504.—Others in Paus. ; 
etc. 

Ὕπερβλαστάνω, (ὑπέρ, βλαστά- 
vw) to sroot over-luxuriantly, Theophr. 
Hence 

Ὕπερβλαστής, éc, gen. é0¢, shoot- 
ing over-lucuriantly, Theophr. 

Ὑπερβλήδην, (ὑπερβάλλω) adv., 
above measure, Orph. Arg. 255. 

Ὕπέρβλημα, ατος, τό, (ὑπερβάλ- 
Aw) the portion of a plane projecting be- 

ond a given line, Archimed. 

Ὑπερβλύζω, f. -ὕσω, (ὑπέρ, βλύζω) 
to well over, overflow : metaph.., to over- 
step, transgress, c. ace., Clem. Al. 
Hence 

Ὕπέρβλῦσις, ewe, 7, an overflowing, 
Galen. 

‘YrepBoda, O, (ὑπέρ, Bodw) to out- 
roar, τὴν θάλατταν, Aristid. 

Ὕπερβολάδην, (ὑπερβολή) adv., 
immoderately, excessively, Theogn. 484. 
{a] 

Ὕπερβολαῖοι, wv, ol, the highest 
tones in the tetrachord scale, Pherecr. 
Chir. 1, 24, p. 334; cf. Plut. 2, 1029 
A: from 

ὝὙὝπερβολή,. ἧς, 7, (ὑπερβάλλω) :— 
α throwing beyond, overshooting, hence 
superiority, greater force ΟΥ̓ power, 
χρημάτων, χερῶν, Eur. Med. 232, 
Hipp. Καλυπτ. 2.—2. excess, over- 
great degree of a thing, opp. to ἔλλει- 
ψις or ἔνδεια, Plat. Prot. 357 A, B: 

-hence in various phrases, ἐπέφερον 
τὴν ὑπ. τοῦ καινοῦσθαι, pushed on 
their extravagance in revolutionizing, 
Thue. 3, 82; οὐκ ἔχει brepBoARy, it 
can go no further, Dem. 553, 12; so, 
μηδεμίαν ὑπ. λείπειν, Isocr. 42 B, 
Dem. 35, 18; εἴ τις ὑπ. τούτου, if 
there’s aught beyond (worse than) this, 
Dem. 362, 5, cf. Isocr. 90 D: ταῦτ᾽ 
οὐχ Ir. ; is not this the extreme, the 
fast degree? Dem. 825, 21: τοσαύτην 
Or. ποιεῖσθαι ete, to go so far that..., 
Id. 291, 24; ὑπ. ποιεῖσθαι ἐκείνων 
τῆς αὑτοῦ βδελυρίας, to carry his 
own rascality beyond theirs, Id. €09, 
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8, cf. 657, 21, Lys. 143, 20; x15 4.87, 
ὑπ. ποιεῖσθαι, to put an extreme case, 
Dem. 447, 25 :—esp. with a prep. in 
adverbial signf., = ὑπερβαλλόντως, 
as, εἰς ὑπερβολήν, Eur. Hipp. 939 
(ubi v. Valck.), Melanipp. 14, etc. ; 
εἰς ὑπ. τινος, beyond him or it, Id, 
Autol. 1, 6, Dem. 1411, 14: καθ᾽ 
ὑπερβολήν, Soph. O. T. 1196, Isoer. 
84 D: πρὸς ὑπερβολήν, Isocr. 43 A. 
— 3. overstrained phrase, hyperbole, 
Isocr. 58 D.—II. a passing over, cross- 
ing mountains, etc., Xen. An. 1, 2, 
25.—2. the place of passage, a moun- 
tain-pass, 1b.3, 5,18 ; 4,4,18,—II. (from 
mid.) delay, Hdt. 8, 112, Polyb. 14, 9, 
8.—IlV. the conic-section called hyper- 
bola, because the angle which its 
plane forms with the base of the cone 
is greater than that of the parabola. 
Ὕπερβολία, ας. ἡ,Ξεἡπερβολή, He- 
sych. 
ὝὙπερβολικός, ἢ, ὄν, (ὑπερβολή) 
overstrained, exaggerated, extravagant, 
Polyb. 18, 29, 13. Compar, -κώτε- 
pov, Id. 7, 12, 8. 
Ὕπερβθόλιμος, ov, (ὑπερβολή IIT) 
to be put off, delayed, δίκη ὑπ.. a sen- 
tence which is delayed. 
ἘὙπέρθολος, ov, 6, Hyperbolus, an 
Athenian popular Jeader, Ar. Eq. 
1304; Thuc. 8, 73; etc.—2. a flute- 
player of Cyzicus, Ath. 538 F. 
Ὕπερβόρειος, ov, and ὑπερβόρεος, 
ov, (ὑπέρ, Bopéac):—beyond Boreas, 
1. 8. in the extreme north :—oi ‘YrepGo- 
ρειοι or ὙὝπερβόρεοι, the Hyperbore- 
ans, a supposed people in the extreme 
north distinguished for piety and hap- 
piness, first in H. Hom. 6, 29; v. esp. 
Pind. P. 10, 47, Hdt. 4, 32, sq. :--τύ- 
xn ὑπερβόρεος, proverb. of more than 
mortal fortune, Aesch. Cho. 373. 
Ὕπερβορίς, idoc, pecul. poet. fem. 
from foreg., Dion. H. 
Ὕπερβράζω, (ὑπέρ, βρώζω) to boil 
or foam over, in aor. pass., Anth. P. 
11, 248. 
ὝὙπερβριθῆς, éc, gen. éo¢, (ὑπέρ, 
βρῖθος) poet. for ὑπερβαρύς, ὑπερβα- 
onc, overloaded, exceeding heavy, Soph. 
‘Aj. 951. 
Ὑπεηϑρύχάομαι, dep., to bellow ex- 
cessirely. 
‘YxepBpto, (ὑπέρ, βρύω) to be over- 
full, to overflow, Luc. Rhet. Praec. 6. 
[Ὁ] 
‘Yrepyalouat, ἵἴ.-ἄσομαι, dep. mid., 
but also in pf. ὑπείργασμαι as pass. 
(ὑπό, ἐργάζομαι : ---ἰο work under, 
plough up, prepare for sowing, τῷ σπό- 
p@ veov ὑπ., Xen. Oec. 16, 10.—II. 
to subdue, reduce: in pf. pass., to be 
subdued, ὑπείργασμαι ψυχὴν ἔρωτι, 
Eur. Hipp. 504.---1Π| to do underhand 
or secretly, Plut. Galb. 9.—1V.=%t77- 
ρετέω, to do a service: in pf. pass., 
rene ὑπείργασται φίλα, Eur. Med. 
71. 
Ὕπεργαμία, ac, 7, a late marriage. 
Ὕπεργάνυμαι, (ὑπέρ. γάνυμαι) as 
pass., to exult much, Philostr. 
Ὕπεργαργαλίζω, (ὑπέρ, γαργαλί- 
ζω) to tickle to excess, Eumath. 
‘Yrépyetoc, ov, (ὑπέρ, yéa, γῆ) 
above the earth; above ground, Arist. 
H. A. 1, 1, 27. 
Ὕπεργέλοιος, ov, (ὑπέρ, γέλοιος) 
pool measure ridiculous, Dem. 406, 
n. 
Ὕπεργεμίζω, f. -iow, (ὑπέρ, γεμί- 
ga) to overfill, overload, Xen. Vect. 4, 


‘Yrepyéuo, (ὑπέρ, yéuw) to be over- 
full, τινός, of a thing, Alex. Svvtpod. 
1, Polyb. 4, 75, 8. 
Ὕπεργηράσκω, (ὑπέρ, γηράσκω) to 
be exceeding old, Diog. 1.. 8, 52. 
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Ὑπέργηρος, ον, v. 1. for 8 Lue 
Demon. 63. 

ἽὝὙπέργηρως, wv, (ὑπέρ, γῆρας) ex 
ceeding old, of extreme age, Luc. 
Mort. 27, 9, εἰς. : τὸ ὑπ., extreme ola 
ane, Aesch, Ag. 79. 

πέργομος, ov, (ὑπεργέμω) overla 
den, Sean 818 ae (δὰ 

Ὕπεργράφω, f. -ψω, to paint or writs 
over Or upon. [ἃ] 

,Ὑπέργυιος, ov, (yba, yria)=timep 
μήκης.. 

‘Yrépddove, υ, (ὑπέρ, δασύς) very 
λαῖγψ, ὠνῆρ, Xen. Cyr. 2, 2, 28.—2 
thick with leaves, very close or dense, 
κιττός, Ael. N. A. 7, 6. 

Ὕπερδεῆς, ἔς, gen. ἔος, Ep. ace. 
ὑπερδέα, for ὑπερδεέα, -d, cf. ἀκλεής, 
δυςκλεῆς: (ὑπέρ, δέος) : ---- above all 
fear, undaunted, ὑπερδέα δῆμον 
ἔχοντες, Il. 17, 380 ; --- where some 
Gramm. derive it from δέομαι (to 
want) in the sense of much less, v. 
Spitzner. 

‘Yrepdcidw, (ὑπέρ, δείδω) to fea 
for one, τινός, Aesch. Theb. 292. 
Soph. Ant. 82: absol., to be in eaceed- 
ing fear, Hdt. 8, 94. 

Ὕπερδειμαίνω, (ὑπέρ, δειμαίνωῚ 
to be much afraid of, τινά, Hdt. 5, 
19. 

Ὕπέρδεινος, ov, (ὑπέρ, δεινός) ex- 
ceedingly alarming or dangerous, τὸ 
πρᾶγμά μοι εἰς ὑπέρδεινον περιέστη, 
Dem. 551, 2. 

Ὕπερδειπνέω, O, f. -ἤσω, to feas 
immoderately. 

ὝὙπερδέξιος. ov, (ὑπέρ, δεξιός) lying 
high. above one on the right hand, Xen. 
An. 4, 8, 2, ubi v. Hutchinson.—2 
generally, lyzng above or over, ὑπ. χω- 
piov, higher ground, Ib. 3, 4, 37; se 
Ta ὑπερδέξια, Ib. 5, 7, 31; ἐξ dren: 
δεξίου, from above, Id. Hell. 7, 4, 13: 
—c. gen., above, λόφος ὑπερδέξιος 
τῶν πολεμίων, Polyb. 1, 30, 7.-—II. 
metaph., superior, successful in a thing, 
τινί, Polyb. 5, 102, 3, εἰς. : having the 
advantage, victorious over, τινός, Plut. 
Num. 20. 

Ὕπερδέω, f. -7ow, (ὑπέρ, δέω) te 
bind upon, τί τινι, Anth. 

Ὕπερδιατείνομαι, (ὑπέρ. διά, τεί- 
V@) aS pass., to strain or exert one’s 
self above measure, Dem. 501, 3 ; 770, 4. 

ee δίδωμι) to gine 
up in behalf of, Tt πρό τινος, Eur. 
Erechth. 17, 18. 

Ὕπερδϊικάζω, f. -dow, to plead for, 
Tivé6c¢.—Il. to avenge. 

‘Yrepdikéo, ὦ, f. -ἤσω, to speak o- 
plead for, ὑπ. τὸ φεύγειν τινός, to un- 
dertake his defence for him, Aesch. 
Eum. 652; so, ὑπ. τοῦ λόγου, Plat. 
Phaed. 86 E: from 

‘Yrépdikog, ov, (ὑπέρ, Oikn):—ex 
ceeding just, strict, severe, Νέμεσις, 
Pind. P. 10, 68: also of things, κἂν 
ὑπέρδικ᾽ ἡ, though they be never so 
just, Soph. Aj. 1119. Adv. -kwe, 
Aesch. Ag. 1396. 

Ὑπερδίπηχυς, v, gen. coc, above two 
cubits long. [i] 

ὝὙπερδισκεύω, to cast the discus 
farther than another: in gen. to sur- 
pass, τινά τινι. 

Ὕπερδισσύλλᾶβος, ον, 9 Γ more than 
two syllables. 

Ὕπερδοκέξω, O, (ὑπέρ, δοκέω): —- 
hence impers., ὑπερδοκεῖ μοι ταῦτα, 
this 2s my most positive opinion, Phi 
lostr. 

Ὕπερδοξάζω, (ὑπέρ, δοξάζω) ta 
praise exceedingly, Eccl. 

‘Yrepdvvauoc, ov, (ὑπέρ, δύναμις 
of higher power, 'Tremist. [71] Hence 

Ὕπερδυῦυῃναμόω te prevail over 
τινά, LXX. 
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Ὕ πεοδώριος, ov, ayper-dorian, ass. 
sical mode. 

ὝὙπεοέζομαι, fut. ὑπερεδοῦμαι, to 
set ever Οἵ ahcve. 

‘YrrepeG ila, (ὑπό, ἐρεθίζω) to provoke 
somewhat, tease, App. 

ΤὙ πέρεια, ac, 7, Hyperéa, a foun- 
tain in Thessaly, Il. 2, 734: acc. to 
Strab. p. 439 in the city Pherae ; cf. 
p. 432.— II. the earlier seat of the 
Phaeacians, from which they re- 
moved to Scheria, Od. 6, 4; later 
iriterpp. considered it to be Camarina 
in Sicily; but on Scheria and the 
earlier residence of the Phaeacians, 
v. Nitzsch Od. vol. 2, pp. 72, sqq.--2. a 
small town in the territory of Troe- 
zene, Paus. 2, 30, 8. 

t'Yepeidne, ov and ove in Inscr., 
6,='Yrepidnc, Ath. 341 C, 

‘Yrepeidov, inf. ὑπερῖϊδεῖν, aor. 
without any pres. In use, ὑπεροράω 
heing used instead :—to overlook, neg- 
lect, slight, c. acc., Hdt. 5, 69, Thuc. 
4, 62; 5, 6, etc.; c. gen., Luc. De- 
mon. 3. 

Ὕπερείδω, (ὑπό, ἐρείδω) to under- 

rop, to set up, Pind. N. 8, 80; cf. 

lat. Phaed. 99 B.—II. to put under as 
α support, in pass. Arist. Part. An. 4, 
12, 31 

ὝὙπέρεικον, or ὑπέρικον, ov, τό, 
(ἐρείκη) St. John’s wort, a plant. 

ὝὙπέρειμι, (εἶμι) to go over. 

Ὕπερειπεῖν, (ὑπέρ, εἰπεῖν.) to 
speak for one, c, gen., Arist. Oec. 2, 
24>” 

Ὑπερείπω, (ὑπό, ἐρείπω) to under- 
mine, subvert, overturn, Plut. 2, 71 B, 
‘ubi v. Wyttenb.—II. intr. in aor. 2 
ὑπηοΐπον, to tumble, fall down, 11. 23, 
691. 

Ὑπέρεισις, εως, 7, @ propping up, 
supporiing. 

'Y -éperoua, ατος, τό, (ὑπερείδω) a 
rop OY support set underneath, Arist. 
art. An. 2, 9, 10. 

ὝὙ περειστικός; 4, Ov, for propping 

or supporting. 

“ὙὙπερεκβάλλω, (ὑπέρ, ἐκβάλλω) to 
throw or cast out over :—seemingly in- 
-trans., sub. ἑαυτόν, te stretch or reach 
out beyond, Thuc. δ, 104, acc. to Pop- 
po; cf. ὑπερβώλλω.. 

Ὑπερέκεινα, adv., (ὑπέρ, ἐκεῖνος) 
like ἐπέκεινα, on yon side, beyond, 
over, N. T 

Ὑπερεκθερἄπεύω, (ὑπέρ, ἐκθερα- 
πεύω) to seek to win by constant or ez- 
-cessive attention, Aeschin. 48, fin. 

Ὑπερέκκειμαι, (ὑπέρ, ἔκκειμαι) aS 
pass., to lie or stand out beyond, le be- 
fore, be exposed, Plut. 2, 1066 C, dub. 

Ὕπερεκκρεμάννῦμι, (ὑπέρ, ExKpe- 
μάννυμι) to hang out over, τινός, Anth. 
P. 5, 92. 

'Yrepéxxpicte, 7, excessive secretion 
or evacuation, Medic. 

'Yrepexrain, f. -παιήσω, (ὑπέρ, ἐκ- 
παίω) to strike out beyond or over: 
metaph., to excel, surpass, Clem. Al. 

Ὕπερεκπέμπω, to send out over or 
beyond. © 

ὝὙπερεκπερι:σσοῦ, adv., for ὑπὲρ 
ἐκ περισσοῦ, more than superabundant- 
ly, LXX. 

Ὕπερεκπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ὑπέρ, 
ἐκπίπτω) to fall out over or beyond, to 
exceed, c. ge.., Plut. 2, 877 A.—II. 
acsol., to go oeyond all bounds, Luc. 
Hermot. 67. 

'YrepexrAjocy, f. -ξω, (ὑπέρ, ἐκ- 
πλήσσω) to frighten or astonish beyond 
‘measure :—pass. ὑπερεκπλήττεσθαι, 
to be beside one’s self, be quite astonished, 
ἐπί tive, Xen. Cyr. 1,4, 255; ὑπερεκ- 
«πεπληγμένος ὡς Guayov τινα Φίλιπ- 
sov, Dem. 19,.16. . ᾿ 
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Ὕπει ἔκπτωσις, ewe, 7; (ὑπερεκπί- 
πτω) exaggeration, Longin. 

Ὕπερέκτᾶσις, 7, @ stretching out 
over: trom 

Ὕπερεκτείνω, to stretch out over or 
beyond. — I]. absol., to strain or exert 
one’s self exceedingly. 

Ὕπερεκτίνω, (ὑπέρ, ἐκτίνω) to pay 
for any one, τινός, Luc. 1). Mort. 22, 
2. Hence 

ὝὙπερέκτϊίσις, εως, 7, payment for 
any one. 

Ὕπερεκτρέπομαι, aS Pass., to eschew 
utterly, τινά. 

Ὕπερεκφεύγω, (ὑπέρ, ἐκφεύγω) to 
come out beyond and escape, C. acc., 
Hipp. 

‘Yrepexyéw, (ὑπέ 
out over, Ael. N. A. 
overflow, Strab. 

ΤὙπερεκχύνω, collat. form of 
reg» to run or flow over, in pass., 


ἐκχέω) to pour 


ps 
12, 41 :—pass., to 


Ὕπερέκχῦσις, εως, 7, (ὑπερεκχξωῚ) 
@ pouring out over: an overflowing, of 
the sea, Plut. 2, 731 C. 

Ὕπερέλᾶἄσις; εως, ἢ, = ὑπερϑολῆ, 
Hesych. 

Ὕπερέλαφρος, ov, (ὑπέρ, ἐλαφρός) 
exceeding light or nimble, Xen. Cyn. 
5, 31. 

Ὑπερεμβάώλλω, to throw or put in 
over, add. 

Ὕπερεμέω, ὦ, (ὑπέρ, ἐμέω) to vomit 
violently : also of over-full veins, to 
cause suffusion, Hipp.: yet cf. ὑπερ- 
αἰμόω. 

Ὕπερεμπίμπλημι,(ὑπέρ,ἐμπίμπλη- 
μι) to fill over-full :—pass., to be over- 
full, τινός, of a thing, Xen. Cyr..1, 6, 
17, Ael. N. A. 14, 25. 

᾿“Ὑπερεμπλήθω, to be over-full, τι- 
νός. 

Ὕπερεμφορέομαι, (ὑπέρ, ἐμφορέω) 
as pass., to be filled over-full, be over- 
loaded, Luc. D. Meretr. 6, 3. 

‘Yrepévdosoc, ον. (ὑπέρ, ἔνδοξος) 
exceeding famous, 

ὝὙπερενιαυτίζω, (ὑπέρ, ἐνιαυτίζω) 
to last above a year, Julian. 

ὝὙ περεντελῆς, ἔς, gen. éoc, (ὑπέρ, 
ἐντελής) more than complete, Dio C. 

ὝὙπερέντευξις, EWC, 7, mtercession 
for another, Eccl. 

Ὕπερεντρύφάω, ὥ, (ὑπέρ, ἐντρυ- 
aw) to be exceeding haughty, Alciphr. 
1 a7, 

ὝὙπερεντυγχάνω, (ὑπέρ, ἐντυγχά- 
vw) to intercede for, τινός, N. T. 

Ὕπερεξαίρω, to raise exceedingly, 
Eust, 

ὝὙὝπερεξακιςχίλιο:, at,a, above 6000, 
Dem. 1375, 16. 

Ὕπερεξανθέω, G, to blossom over- 
much or very much. 

'Yrepeganadtdw, ὥ, (ὑπέρ, ἐξαπα- 
τάω) to deceive beyond measure, Plut. 
ὝὙ περεξερύω, f. |. for ὑπεξερύω. 

Ὕπερεξέχω, to staxd eut or forth 
over. 

Ὕπερεξηκοντέτης, ec, (ὑπέρ, ἐξή- 
κοντα, ἔτος) above sixty years old, Ar. 
Eccl. 982, 

Ὕπερεξηκοντούτηξ. ec,—foreg. 

‘Yrépesic, ewe, 7, (ὑπερέχω) α pro- 
perty Or quality in excess, Plat. Tim. 
87 E. 

ὝὙπερεπαινέω, ὦ, f. -σω and Att. 
-éow (ὑπέρ, ETALVEW) :—1o praise above 
measure, Hdt. 1, 8, Ar. Eq. 680, Plat. 
Euthyd. 303 B, etc. 

Ὕπερεπαίρω, (ὑπέρ, ἐπαίρω) to ex- 
tol beyond measure, App. 

Ὕπερεπείγομαι, (ὑπέρ, ἐπείγω) as 
pass., to hasten exceedingly, App. . 

Ὕπερεπιθυμέω, Ὡι(ὑπέρ,ἐπιθυμέω) 
to long for exceedingly, Xen. Cyr. 4, 3, 
Ὁ}. τὸ, Iv πο} aes; ae 


CIlEP 
| ὙὝ περεπι εἰ)» ν, (ὑπέρ, ἐπίτειι ὦ. ἵν 
strain too tign-. ἢ ‘Wlostr. 

Ὕπερέπτω,. ψω (ὑπό, ἐρέπτω) : 
—to eat away from below, cut away from 
under, of a stream, κονίην ὑπέρεπτε 
ποδοῖϊν, Il. 21, 271.—Il. to gnaw se- 
cretly, of mental suffvrings, Q. Sm. 9, 
377. 

Ὕπερεράω. also as dep. -douac, ἐς 
love beyond measure, c. gen. 

Ὕπερεθέζω, (ὑπό. ἐρεθίζωλ to irritate 
a little, App. 

Ὕπερέσσω, Att. . -Tw, (imo, ἐρέο. 
Gw@) to row just behrid, or row gentiy, 
Ael. 

“Ὕπερέρχομαι, (ὑπέρ, ἔρχομαι) dep. 
mid., with aor. 2 and pf. δοί. :---ἰα 
come OY go out over, pass over, C. act., 
Xen. An. 4, 4,3: to eaceed, excel, ἔν 
τινι, Pind. O. 13, 20. 

Ὑ περεσθίω, f. -ἔδομαι, (ὑπέρ, ἐσ- 
θίωλ) to eat immoderutely, Xen. Mem. 1, 
2, 4, 

Ὕπερέσσῦμαι, pf. pass. of ὑπερ- 
σεύω. 

Ὕπερέσχεθον, poet. aor. 2 of ὑπὲρ 
έχω. 1] 

Ὕπέρευν, (ὑπέρ, εὖ) adv., exceed- 
ingly well, excellent, Plat. Theaet. 188 
D, Xen. Hier. 6, 9. 

Ὕπέρευγε, adv., strengthd. for ev- 
ye, Luc. Paras. 9 

Ὕπερευγενής, ἔς, (ὑπέρ. εὐγενής 
of very noble race, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

Ὕπερεύγομαι, (ὑπό, ἐρεύγομαι 
dep. mid., to vomit forth from beneath, 
Ap. Rh. 3, 984. 

Ὕπερευδαιμονέω, O, (ὑπέρ, εὐδαι- 
μονέω) to be exceeding happy, Arist. 
Rhet. 2, 8, 3. 

‘Y repevdokéw,=Sq. 

‘Yrepevdokivéw, ὦ, (ὑπέρ, εὐδοκι 
μέω) to enjoy exceeding great renown, 
Lys. 112, 45. 

Ὕπερευθῆς, ἔς, poet. for ὑπέρυθρος, 
Arat. 867, Opp. H. 3, 167. 

Ὑπερευκαὶρέω, ὥ, (ὑπέρ, εὐκαιρέω) 
to have an exceeding good opportunity, 

have great advantages: of things, to δὲ 
very convenient, οἰκία bTEPEVKALPEOV- 
oa. Hipp. p. 1276. 

Ὕπερευπρεπῶς, adv., exceeding pro 
perly or becomingly. 

'‘Yrepevtiyia, ac, 7, (ὑπέρ, εὐτυ 
via) exceeding good luck, Anth. P. 5, 
47. 

‘Yrepevdpaiva, (ὑπέρ, evdpairw 
to cheer beyond measure :—pass., 6. 
fut. mid., to rejoice exceedingly, Luc. 
Icarom. 2. 

“Ὕπερεύχομαι, f. ξομαι, (ὑπέρ, εὖ 

ouat) dep. mid., to wish excessively, 
εἰπέ et . to pray for any one, τινός, 
Clem, Al. 

Ὕπερεύωνος, ov, (ὑπέρ, cvwvoc? 
exceeding cheap, Ael. V. H. 14, 44. 

‘YrepexGaipw, (ὑπέρ, ἐχθαίρω) ts 
hate exceedingly, c. acc., Soph. Ant 
128. 

ΤὙπερεχίδης, ov, ὁ, Hyperechides, 
an Athenian, father of Callias, Thuc 
6, 55. 

Ὕπερεχόντως, adv. part. pres. act. 
from ὑπερέχω. preéminently. 

Ὕπερέχω, Ep. ὑπειρέχω, 1]., and 
Theogn.: Hom. uses impf., in Il. 
aor. ὑπερέσχον, and in poet. form 
-«ἔσχεθον, 1]. 11, 735, (ὑπέρ, ἔχω). 

Ὁ hold up or on high, hold over ἃ 
thing, τί τινος, e.g. σπλάγχνα Hoai- 
στοιο, Il. 2, 426 :—esp. to hold over any 
one for protection, αὐτῷ ὑπείρεχε Yel 
ρας ᾿Απόλλων, 1]. 5, 433; αἵ κ᾽’ tu- 
μιν ὑπέρσχῃ χεῖρα Kpovior, 4, 249; 
cf. Od. 14, 184: also 6. gen., ὑπ. χεῖ- 
ράς τινος, 1]. 9, 420, 687, Theogn.755; 
| 50. πόλεως ὑπ. ἀλκάν, Aesch. Theb 
1.215; σκιάδιον ὑτ-.τινέςε Ar. Αν, 1508 
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er. [1e.nst. Luc. Tir. 10 —2. to have 


above, ὑπείρεχεν εὐρέας ὦμους, he had. 


his broad shoulders above une rest, 1. 6. 
vut-topped them by the head and 
ehoulders, Il. 3, 210; cf. infra.—II. 
intr,, fo be above, stand out above, as 
out of water, Hdt. 2, 4, 41; and c. 
gen., ὑπ. τῆς θαλάσσης, Thue. 7, 25; 
90, ὑπερέσχεθε γαίης, rose above, over- 
sooked the earth, Il. 11, 785 ; so, ἔτυος 
uuu’ ὑπερσχόν, Eur. Phoen. 1384 ; 
σκεύη ὑπερέχοντα τοῦ τειχίου, Plat. 
Rep. 514B; cf. Xen. An. 8, 5, 7, etc.: 
—and absol., to rise above, overtop, Hdt. 
5, 92, 6, etc. :—ofa star, to rise above 
the horizon, evr’ ἀστὴρ ὑπέρεσχε φα- 
avratoc, Od. 13, 93.—2. metaph., to 
be above others, be superior, Theogn. 
202; to excel, surpass, conquer, outdo, 
ὁ. acc. pers., τινά τινί, One in ἃ thing, 
Aesch. Pers. 709; σωφροσύνῃ πάν- 
tac ὑπ., Hur. Hipp. 1365; but more 
usu. c. gen. pers., Plat. Parm. 150 E; 
ef. Plat. Tim. 24D, etc.: of ὑπερέ- 
yovTec, the more powerful, Aesch. Pr. 
213 :—absol., ἐὰν ἡ θάλαττα ὑπέρ- 
σχῇ» be too powerful, Dem. 128, 29 ---- 
sass., to be outdone, ὑπό τινος, Plat. 

haed. 102 C.—3. c. gen. rei, to rise 
above, be able to bear, Ar. Pac. 17; so, 
ὑπ. ἀναλωμάτων, to bear the expense, 
Diod.—4. in military phrase, to out- 
flank, τῶν πολεμίων ὑπ. TO κέρατι, 
Xen. Hell!. 4, 2, 18, cf. Thuc. 3, 107. 
—Iill. to get over, cross, c. acc. loci, 
Thue. 3, 23. 

Ὑπερέψω, f. -ψήσω, to over-boil. 

Ὕπερέω, Ion. tut. of ὑπειπεῖν, 4. ν. 

Ὕπέρζεσις, Ewe, 7, α boiling over, 
Arist. Probl, 24, 6, 1: and 

Ὕπέρζεστος, ov, verb. adj., boiling 
νοῦ, Arist. Mund. 4, 27: from 

Ὕπερζέω, f. -ζέσω, (ὑπέρ, Céw) to 
boil over, Ar. Eq. 920. 

Ὕπέρζωος, ov, contr. ὑπέρζως, wv, 
everliving, outhving. 

‘Yrspynyopéw, like ὑπεραγορεύω, to 
tpeak for, τινός. 

‘'Yrepnyopic, ac, ἣν a defence. — 

Ὕπερηδομαι, as pass., 6. fut. mid., 
(ὑπέρ, ἥδομαι) to rejoice beyond mea- 
sure ata thing, τινί, Hdt. 1, 54; 3, 
22; c. part., ὑπερήδετο ὠκούων, he 
ejoiced much at ἌΝ Tsay 90 
Xen, Cyr. 3, 1, 31; also, ὑπ. ὅτι... Ib. 
8, 3, 50. 

Ὕπέρηδυς,υ, (ὑπέρ, ἡ δύς) exceeding 
sweet or pleasant.—Adv. -ἕως, Xen. 
Cyr. 1, 6, 21; superl. -7dvora, Luc. 
D. Mort. 9, 1. 

ΤὙπερηΐς, idoc, 7, (acc. Ὕπερηΐ- 
δα contd, Ὕπερῃ δα)Ξ-:- Ὑπέρεια (1), 
Pind. P. 4, 223. 

Ὕπερῆλιξ, ixoc, 6,7, (ὑπέρ, HALE) 
above a certain age, Luc. Amor. 10. 

‘Yrépnuat, strictly pf. of ὑπερέζο- 
ual, to sit above, c. gen. 

Ὕπερημερία, ac, 7, a being over the 
day, 1. e. as law-term, a failure in ob- 
serving the appointed day, esp. the day 
for payment, ἡ ὑπ. ἐξήκει, the term is 
expired, Dem. 1154, 8; ἀναβάλϑλε- 
σθωι τὴν ὑπ., to defer it, Ib. 17:— 
hence,—2. forfeiture of recognisances, 
the execution consequent thereupon, a 
distress, λαμβάνειν τι ὑπερημερίᾳ, to 
seize ἃ thing by virtw of this right, Id. 
894, 8: from 

“ὙὙπερήμερος; ov, (ὑπέρ, ἡμέρα) ---- 
over the day, i. Θ. not observing the ap- 
pointed day ; and so, suffering a dis- 
tress, execution, Dem. 518, 2; 927, 1; 
ὑπ. γίγνεται, he does not keep the 
time of payment, Antipho 136, 29, 
Lys. 167,42; so, ὑπερήμερον λαμβά- 
νὼν τινώ, 1. 6. having a right to dis- 
train upon him, Dem. 540, 22:—c. 
gen., metaph., ὑπ γάμων. past the 

1554 


Lane 


time of marriage, Anaxandr, Incert. 
ΤΣ 

Ὕπερήμϊσυς, υ, (ὑπέρ, ἡμισυς) 
above half, more than half, Hdt. 7, 40, 
156; ὑπερημισύ τινος, Xen. An. 6, 2, 
10 


Ὕπέρημος, ov, (ὑπό, ἔρημος) some- 
what desolate, Plut. Poplic. 4. 

Ὕπερῆνεμος, ov, (ὑπέρ, ἄνεμος) 
above the wind. 

‘Yrepnvopén, no, H, (ὑπερῆνωρ) 
exceeding spirit Or courage: haughit- 
ness, Ap. Rh. 3, 65. 

Ὕπερηνορέων, οντος, ὃ, exceeding 
manly ;—but always used in bad 
sense (though Hom. always uses 
ἠνορέη---ὠνδρία, manliness, courage), 
overbearing, overweening, Hom., most- 
ly in plur. ; in Od. mostly of the suit- 
ors ; also of the Cyclopes, Od. 6, 5; of 
all the Trojans, 1]. 4, 176, and in sing. 
of the Trojan Deiphobus, 13, 258: 
strengthd. κακῶς ὑπερηνορέοντες, 
Od. 2, 266; 4, 766. Cf. ὑπερήνωρ, 
ὑπερμενήῆς, ὑπέροπλος, ὑπερφίαλος. 
—Il. in comic phrase, excelling men, 
thinking one’s self more than man, Ar. 
Pac. 53. (No verb trepnvopéw oc- 
curs: cf. ὑπερμενέων) : from 

Ὕπερήνωρ, opoc, 6,7, (ὑπέρ, ἀνήρ): 
—like foreg., overbearing, overweening, 
of the tyrant Pelias in Hes. Th. 995; 
80, μεγαλανορία ὑπεράνωρ, Eur. 
Phoen. 1885 :—the adj. seems to have 
been used only in bad signf., v. 
foreg.:—in Hom. only as prop. n.; 
ἦν. sq. 

ΤὙπερήνωρ, cpoc, ὃ, Hyperenor, 
son of Panthous in Troy, Il. 14, 516. 
—2. one of the Sparti in Thebes, 
Paus. 9, 5, 3.—3. son of Neptune and 
Alcyone, Apollad. 3, 10, 1. 

t'Yrépne, ητος, 6, Hyperes, son of 
Neptune, king of Troezene, Paus. 2, 
30, 8. 

sarees 3 sing. fut. of ὑπερίημι, 


ΤὙπερησίη, ne, 7, Hyperesia, a city 
of Achaea, 1]. 2, 573 [1] : acc. to Paus. 
7, 26, 1, the later Aegira. 

ΤὙ περήσιος, ov, 6, Hyperesius, fa- 
ther of the Argonauts Asterius and 
Amphion, of Pallene in Achaia, Ap. 
Rh. 1, 176. 

ΤὙπερησίς, tdoc, 7, fem. adj., of 
Hyperesia, Hes. ap. Steph. Byz. 

Ὕπερηφανεία, ας,ἡ,Ξεὑπερηφανία, 
Dio C. 

ὝὙπερηφανεύομαι, dep., rarely as 
act. ὑπερηφανεύω;-:--56. 

Ὕ περηφᾶνξω, O, f. -7Gw, to be con- 
spicuous above others, in Hom. only 
once in part.,much like ὑπερηνορέων, 
overweening, arrogant, ὑπερηφανέον- 
tec ᾿Επειοί, 1]. 11, 694;—so in Po- 
lyb. 6, 10, 8, etc.—II. transit. to puff 
off, magnify, ἑαυτόν, Polyb. 5, 33, 8: 
to treat superciliously, contemn, C. acc., 
Luc. Nigr. 31 :—c. inf., to scorn to do, 
Schaf. Long. p. 419: and 

Ὑπερηφᾶνία, ac, 7, arrogance, con- 
temptuous bearing, Plat. Symp. 219 
C; ὑπ. τρόπου, βίου, Xen. Cyr. 5, 2, 
27, Dem. 559,217 :—also c. gen. ob- 
jecti, contempt towards or for.., Plat. 
Rep. 391 C, Dem. 577, 16: from 

Ὕπερηφᾶνος, ov, (ὑπέρ, Paiva) --- 
conspicuous above others ; v. sub ὑπερ- 
φανής :—of persons, conduct, etc.,— 
1.in good sense, excellent, magnificent, 
noble, Plat. Phaed. 96 A, Symp. 217 
EK, Gorg. 511 D: but,—2. more usu. 
in bad signf., overweening, arrogant, 
Hes. Th. 149, Pind. P. 2, 52, Aesca. 
Pr. 402, Dem. 42, 27, etc.:—so in 
adv., -vac ἔχειν, to bear ones self 
proudly, Plat. Rep. 399 B, Theaet. 
175 B, etc.; ζῇν, Isocr. 72 D.—3. 


{ΠῈΡ 
generally, extravagant, splendid, πϑτῇ 
Ce ee, Incert. 5, 3. 
περηφερῆς, ἔς, ὑπερφερήξ 
Hesych. ; v. Lob. Phryn. pl 

Ὕπερηχέω, ὦ, f.-how, (ὑπέρ, ἠχέω 
to sound over Or αθουο.---}}]. intrans., ἔξ 
sound exceeding loud. 

Ὕπερθα, Aeol. for ὕπερθε. 

Ὕπερθαλασσίδιος, ov, (ὑπέρ, θά- 
λασσα) some way above or from the 
sea, Opp. to παραθαλάσσιος, Hat. 4. 
199. [1] 

'Yrep0dAdoctoc, ov, over the sea, 
beyond seas. 

Ὕπερθαῤῥέω, G, to be exceeding 
courageous. 

Ὕπερθαυμάζω, f. -ἄσομαι, Ion, 
ὑπερθωυμ-, (ὑπέρ, θαυμάζω) to won, 
der exceedingly, be much astonished οἱ 
amazed, Hdt. 3, 3.—II. c. acc., to won 
der at, admire, Luc. Zeux. 3. 

“YrepGe and -Oev, adv., (ὑπέρ). - 
from above, down from above; also 
merely above, αὐτὰρ ὕπερθε φοξὸς 
ἔην κεφαλήν, Il. 2, 218; cf. δ, 122; 
τάφρος καὶ τεῖχος ὕπερθεν, 12, 4; 
etc.: esp. from heaven above, 1. 6. trom 
the gods, Il. 7, 101, Od. 24, 344, H. 
Cer. 13: τὰ ὕπερθεν, Xen. Mem. 1, 
4,11 :—c. gen., above, over, Pind. P. 4, 
342, Aesch. Ag. 232, etc. ; ὕπ. yiyve- 
σθαΐί τινος, to get the better τὸς Id. 
Bacch. 904 :-Ἴπερθεν εἷναι 7.., te 
be above or beyond, i. e. worse than.., 
Eur. Med. 650. 

Ὕπέρθεμα, atoc, τό; an outbidding 

Ὕπερθεμᾶατίζω, to outbid.» Hence 

Ὕπερθεμᾶτισμός, ov, ὃ, an out- 
bidding or raising the price: and 

Ὕπερθεματιστῆς, οὔ, ὃ, one whe 
outbids. ἘΣ 

Ὕπερθεμιστοκλῆς, 6, α more than 
Themistocles; so, ὝὙπερπερικλῆς, 
Ὕπερσωκρώτης, etc. 

Ὕπέρθεος, ov, (ὑπέρ, θεός) more 
than God, cf. Meineke Menand. p. 

78. 

Ὕπερθεραπεύω, (ὑπέρ, θεραπεύω; 
to cherish or court exceedingly, Heliod. 

Ὕπερθερμαίνω, f. -dvd, ( ὑπέρ, 
θερμαίνων to warm or heat excessively, 
Hipp., Arist. Probl. 1, 12, 2, in pass. 
Hence : 

Ὕπερθερμσία, ac, 7, immoderate 
warming, heating. 

Ὑ πέρθερμος, ov, over-warm, hot. 

ὝὙπερθέσιμος ἡμέρα, 7, a day wn 
which eating was passed over, a fast-day, 
Eccl. : from 

Ὑπέρθεσις, ewe, 7, (ὑπερτέθημι).. 
—a passing over, like ὑπερβολή 11 :— 
hence, the place of passage, a passage, 
pass, Strab.—ll. a transposition, esp. 
of words or propositions.—III. banish- 
ment, exile: proscription, dub.—IlV. a 
passing over, overlooking.—V. a putting 


off, delay, Polyb. 3, 112, 4; ὑπ. ἔχειν, 


to be put off, Id, 2, 51, 7; λαμθάνειν 
ὑπ. εἴς τινα, to be postponed for the 
sake of consulting one, to be referred 
to him, Id. 18, 25, 7,—VI. like ὑπερ- 
Body, exaggeration.—VII. the superla- 
tive degree, Gramm. Hence 

Ὑπερθετικός, 4h, Ov, superlative: ὃ 
ὑπ., the superlative degree. _ Adv. -κῶς, 
in the superlative. 

Ὑπερθέω, f. -θεύσομαι; (ὑπέρ, θέω) 
to run over or beyond, ἄκραν, Aesch. 
Eum. 562, Eur. Arch. 4: to outstrip, 
to surpass, excel, outdo, τινὰ τύχῃ» 
Eur. Andr. 195; cf. Plat. Legg. 648 
D, Valck. Phoen. 581. 

Ὑπερθίγῆς, ἕς,Ξε ὑπερήφανος. 

ὝὙπερθνήσκω, (ὑπέρ, θνήσκων) ta 
die for, τινός, Eur. Phoen. 998, Andr 
499. 

Ὑπερθορεῖν, inf. aor. 2, -θορέε μαι 
fut. of ὑπερθρώσκω, q. V. 


ὙΠῈΡ 


Ὑπερθορυβέω, ὥ, to make an ex- 
SESSIVE NOISE. 

Ὑπερθρᾶσύνομαι, as pass., c. fut. 
mid., (ὑπέρ, θρασύνω) to be exceeding 
bold, act so, Dio C. 

'Yrep0pockw: fut. -θοροῦμαι, Ep. 
«θορέομαι : aor. -ἔθορον, Ep. -Gopor, 
inf. -θορέειν (Hdt.), contr. -θορεῖν, 
(ὑπέρ, θρώσκω). To overleap, leap, 
spring, Or bound over, c. acc., τάφρον 
ὑπερθορέονται, Il. 8, 179 ; ὑπέρθορον 
Epxtov αὐλῆς, 9,476; cf 12, 53; so, 
ὑπερθορεῖν τοὺς ἀνθρώπους, TO ἕρ- 
κος, Hdt. 2, 66; 6, 134; τὸ πεδίον, 
Aesch. Ag. 297, cf. 827: ϑᾶριν οὐκ 
ὑπερθορεῖ, Id. Supp. 874, also, ὑπὲρ 
ἕρκος ὑπ., Solon 15, 28, c. gen., 
πόλεως b7., Eur. Hec. 823. 

ὝὙὝπερθυμέομαι, dep. pass. 
ὑπέρθυμος. Dio C. 

ὝὙὝπέρθῦυμος, ov. «ὑπέρ, Puudc) high- 
spirited, daring, high-mindea ‘req. in 
Hom., always in good signf., Jl. 2, 
746 ; 5, 376, etc., so in les. Th 937, 
Pind. P 4 23, etc.—IL in bad signf., 
over - daring, averweening, Hes. Τα. 
719: over-spirited, of a horse, Xen. 
Eq. 3, 12.—III. furiously angry ; in 
adv. -μὼς ἄγαν, Aesch. Eum. 824,— 
1V. much inclined, Inscr. 

ὝὙὝπερθύριον, ov, τό, (ὑπέρ, θύραν: 
—the lintel of the doorway, Od. 7, 90, 
Heinr. Hes. Sc. 271; superliminare 
in Vitruv. 4, 6, 4:—also, ὑπερθυρίς, 
(ὃ )ς, ἧ. [Ὁ] 

Ὕπέρθῦρος, ov, (ὑπέρ, θύρα) above 
he door: τὸ ὑπ.--ίοτθρ., Hdt. 1, 179. 

Ὕπερϊάχω, (ὑπέρ, idyw) to shout 
above, out-shout, c. gen., Anth, Plan. 
05. 

Ὑπερϊδεῖν, inf. aor. ὑπερεῖδον. 

ΤὙπερίδης, ov, ὃ, Hyperides, a 
celebrated orator and statesman in 
Athens, son of Cleander, Dem. 271, 
fin.; 291, 6; etc.—2. son of Callae- 
schrus, Id. 273, 6. 

“Ὑπεοιζάνω, (ὑπέρ, ἱζώνω) to sit 
over or above, Nonn. 

Ὕπερίημι, f. -fow, (ὑπέρ, ἴημι) to 
send further, send beyond the mark, 
οὔτις Φαιήκων τόν γ᾽ ἵξεται οὐδ᾽ 
ὑπερήσει, Od. 8, 198. 

Ὕπέρικον, τό, V. ὑπέρεικον., 

Ὕπερικταίνομαι, as pass., in the 
phrase, πόδες ὑπερικταίνοντο, the 
feet went exceeding swiftly, Od. 23, 3 
‘prob. from ixrap): — others read 
ὑπερακταίνοντο, and some ὑποακταί- 
Ῥοντο ». 

Ὑπερϊνάω, (ὑπέρ, ivdw) to purge 
violently, Foés. Oecon. Hipp. Hence 

Ὕπερίνησις, 4, violent purging, 
Hipp. [7] ὃ y 

‘Yrépivoc, ov, (ὑπερινάω) cleared 
out, purged violently, Hipp. p. 517, 
Theophr.: ὑπ. ὄρνιθες, hens ez- 
hausted by laying, Arist. Gen. An. 3, 
1, 16. 

Ὑπερϊονίδης, ov, ὁ, patronym. from 
Ὑπερίων, Hyperion’s son, i. 6. Ἥλιος, 
Od. 12, 176, H. Cer. 74, Hes. Th. 
1011. 

Ὑπερτονίς, idoc, 7, daughter of Hy- 
perion, Pythagorean name for the 
moon. f 

ΤὙπερίππη.ης, 7,Hyperippe,daugh- 
ter of Arcas, Paus. 5, 1, 

ὝὙπερίπταμαι; dep. mid., later form 
fer ὑπερπέτομαι, to fly above or over, 
ἄρ. Rh. : 

ὝὙπερισθμέω, G,—sq., dub. in Po- 
lyb. 4, 19, 9. 

'Yxes:o0uilw, (ὑπέρ, ἰσθμός) to 
draw or convey over an isthmus, πλοῖα; 
Polyb. 5, 101, 4, etc: ;—like διεερύω, 
cf. Valck. Hdt. 7, 24. ’ 

'Ymepiotduar, as pass., with aor. 
8 and pf. act. (imép, ἴσταμαι) :—to 


to be 
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stand over, c. gen., Hdt. 7, 17 :—esp., 
to stand over one for protection, protect, 
defend, τινός, Soph. El. 188. 

Ὕπερέστωρ, opoc, ὃ, 7, (ὑπέρ, ἴσ- 
Twp) knowing too much, knowing but 
too well, c. gen., Soph. El. 850. 

Ὕπέρισχνος, ov, very lank or thin. 

Ὕπερίσχῦρος, ov, (ὑπέρ, ἰσχυρός) 
exceeding strong, ἔρυμα, Xen. Cyr. 5, 
2,2; cf. Arist. Pol. 4, 11, 5. 

“Ὑπερισχύω, f. -dow, (ὑπέρ, ἰσχύω) 
to be exceeding strong, Theophr. [Ὁ] 

Tare plete te ace Polyb, 3, 

, 9. 

Ὕπερίων, ονος, 6, Hyperion, in 
Hom. the Sun-god,="Hiuoc: yet he 
always joins Ὕπερίων ᾿Ηέλιος or 
᾿Ηέλιος ‘Yrepiwv, except in 1]. 19, 
398, Od. 1, 24, H. Ap. 369, where 
Ὕπερίων stands alone for Ἥλιος: 
acc. to Od. 12, 132, he is father of 
Phaéthusa and Lampetié by Neaera. 
Some ancients derive it from ὑπὲρ 
ἰών, he that walks on high, moves above 
us: but the z of the penult. makes it 
prob. that Ὕπερίων is a shortd. form 
of the patronym. Ὑπεριονίων, son of 
Hyperion ; cf. Μολίων, and v. Bockh 
Expl. Pind. O. 11, 25.—Acc. to Hes. 
Th. 134, 374, Hyperion is the son of 
Uranus and Gaea, husband of Thia, 
father of Helius, Selené and Eos, 
cf. H. Hom. Cer. 26, H. Hom. 28, 13: 
but in H. Hom. 3], 4, Helius is son 
of Hyperion and Euryphaéssa ;— 
hence Ὑπεριονίδης, 1. 6. “Ἥλιος, cf. 
Apollod. 1, 2, 2. 

ΤὙπερίων, wvoc, 6, Huperion, son 
of Agamemnon, king of Megara, 
Paus. 1, 43, 3. 

Ὕπερκαγχάζω, (ὑπέρ, καγχάζω) 
to laugh loud out, Diog. L. 7, 185. 

Ὕπερκαθαίρω, to cleanse out, purge 
excessively. Hence 

Ὕπερκάθαρσις, ἕως, 7, excessive 
purging, Hipp. 

Ὕπερκαθεύδω, (ὑπέρ, καθεύδω) to 
have α care of one sleeping, c. gen., 
Philostr. 

Ὕπερκάθημαι, ( ὑπέρ, κάθημαι) 
strictly pf. pass. of -ἔζομα!ε, to sit over, 


above or upon, τινός, also ἐπί τινος," 


Xen. An. 5, 2, 1.—II. metaph., to sit 
over and watch, keep an eye on, τινός, 
Ib. 5,1,.9. ; ᾿ 

Ὕπέρκαιρος, ον, (ὑπέρ, καιρός) 
over or beyond the time: hence, at 
wrong times, like ἄκαιρος, Ath. 613 
C 


‘Yrepkaiw, fut. -καύσω, ( ὑπέρ, 
καίω) to burn violently, Poll. 

Ὕπερκἄκξω, O, to be quite luckless, 
formed like ἐκκακέω, Hesych. 

Ὕπερκἄκόω, ὥ, to make exceedingly 
wretched. 

Ὕπερκαλ)λῆς, ἔς, gen. éo¢,=sq., 
Xen. Cyr. 5, 1, 18. 

Ὕπέρκᾶἄλος, ov, (ὑπέρ, καλός) ex- 
ceeding beautiful, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

Ὕπερκάμνω, (ὑπέρ, κάμνω) to suf- 
fer or labour for any one, τινός, Eur. 
Bacch. 963, I. A. 918. 

Ὕπερκαρπέω, O, (ὑπέρ, καρπέω) 
to bear over-much fruit: ἸῺ aor., to be 
exhausted by fruiting» Theoph. C. Pl. 
2, 11, 2. 

Ὑπερκαταβαίνω. (ὑπέρ, καταβαί- 
uw) to get over and descend, get quite 
over, C. acc., μέγα τεῖχος ὑπερκατέ- 
βησαν ὁμίλῳ, Il. 13, 50, 87. 

ὝὙπερκαταγέλαστος, ov, (ὑπέρ, κα- 
ταγελάω) exceedingly absurd, Aeschin. 
81, 29. 

Ὑπερκατάκειμαι, (ὑπέρ, KATAKEL- 
μαι) as pass., to lie or sit above, esp. 
at table, c. gen., Luc. Symp. 31, 

. Ὑπερκατάληκτος, ov, Vv. καταλη- 
κτικός. 
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Ὕπερκατηφῆς, ἐς, (ὑπέρ, κατηφὴζ 
exceeding downcast, Luc. Amor. 52, 

ὙὝπερκαχλάζω, (ὑπέρ, καχλάζωι 
to run bubbling or boiling over, Lue. 1) 
Marin. 11, 2, Philostr. 

ὝὙπέρκειμαι, (ὑπέρ, κεῖμα!) as 
8.55.) to lie or be situated over or above 
socr. 75 A; also c. gen. loci, Polyb. 

4,29, 1,. etc. 

Ὕπερκέραᾶσις, ewe, 7, an outflank 

mg, Polyb. 1, 27, 5, etc.: from 

‘Yrepkepaw, ὠ, (ὑπέρ, κέρας VI) 

—to outflank, 1. e. bring the wings of 
o¢ army round those of an enemy, 5. 
aceé.; ῬοΙΪγΌ. 11, 23, 5. ᾿ 

Ὕ πέρκερως, wr, (ὑπέρ, κέρας) with 

immense horns, ἔλαφος, Poll. 

Ὕπερκέρωσ!ς, ἡ,Ξεὑπερκέρασις. 

Ὕπερκηλέω, ὥ, (ὑπέρ, κηλέω) te 

charm beyond measure, Luc. Amer. 


ὝὙπερκινδυνεύω, to meet danger fer 
another, c. gen. 

Ὕπερκλονέω, ὥ, to overrun, over 

ow. 

‘YrepkoAdKevo, (ὑπέρ, κολακεύω" 
to flatter immoderately, τινά, Dem. 391, 
19.—II. to excel in flattery, Dio C. 

Ὕπερκομίζω, f. -iow and -ἴῶ, (ὑπέρ, 
κομίζω) to carry over, Strab. 

Ὕπέρκομπος, ov, (ὑπέρ, κομπέω) 
strictly, making an exceeding loud 
noise: metaph., overweening, boastful, 
arrogant, like ὑπερήφανος, Aesch. 
Theb. 391, 404: generally, excessive, 
extraordinary, θράσος, Id. Pers. 831; 
c. dat., νῆες ὑπερκόμποι τάχει; Ships 
surpassing In swiftness, lb. 342.—- 
Blomf. Aesch. Theb. 387, would alte: 
ὑπέρκομπος (in this signf.) inte -xe 
πος : but Herm. throws a doubt even 
on the existence of this latter word, 
Opusc. 5, p. 153. 

‘¥7épkorroc, ov, (A) (ὑπέρ, κόπος) 
over-tired, foredone with toil, Arist. Mi- 
rab. 6. 

Ὕπέρκοπος; ov, (B) overstepping all 
bounds, overweening, overbearing, boast- 
ful, like ὑπέρκομπος, ὑπερήφανος, 
Aesch. Theb. 455, Soph, Aj. 127 (ubi 
v. Lobeck.) Adv. -πως, Aesch. Cho. 
136.—Cf. however ὑπέρκομπος, ὑπέρ- 
κοτος : from 

Ὕπερκόπτω, f. -ψω, (ὑπέρ, κόπτων 
to ouverstep, excel, Themist. 

ὝὙπερκορέω, lon. for ὑπερκορέννυ 
pt, to over-fill or glut, τινά τινος, one 
with a thing, Theogn. 1154. 

Ὕπερκορής, ἔς, and ὑπέρκορος, ov 
over-full, glutted. 

ὝὙπερκορύφωσις, εως, 7, α project 
ing point or end, Hipp. [Ὁ] 

‘Yrepkooptoc, ov, (ὑπέρ, κόσμος" 
supramundane, Eccl. 

Ὕπέρκοτος; ov, (ὑπέρ, κοτέω) --- 
exceeding angry, furious, violent : hence, 
exceeding savage ΟΥ̓ fearful, Aesch. Ag, 
822. Adv. -τως, overmuch, exceeding 
ly, Id. 466, Eur. H. F. 1087 :—Blom‘. 
ad Ag. 453 alters -κύώτως into -κόπως : 
cf. ὑπέρκομπος. 

Ὕπερκράζομαι, to outshout, Phi 
lostr., in 3 fut. -κεκράξομαι. 

Ὕπερκρατέω, ὥ, (ὑπέρ, κρατέω) to 
overpower, c. acc., LX X.—2. intr., to 
prevail. 

Ὕπερκρεμάννῦυμι, f. -κρεμάσω Att. 
-κρεμῶ, (ὑπέρ, κρεμάννυμι) to hang up 
over, hence metaph., ὑπ. γῆρας ὑπὲρ 
κεφαλῆς, Theogn. 1016; ὑπ. ἄτην 
τινί, Pind. Ο. 1, 91. 

ὝὙπερκρίνω, to surpass, excel. 

Ὕπερκτάομαι, (ὑπέρ, κτώομαε") 
dep. mid., to azquire over and above, 
πολύ TL κακῶν DTEPEKTHOW, thou hast 
brought much evil on thyself, 1. e. mors 
than was needful, Soph. El. 217; ὲ 
ὑπέρμορον. pay Ba 
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“περκυάνεος, ov, vay dark blue. 
[ἄ 
' Sean ayn 6, (ὑπέρ, κυβι- 
στάωλ to plunge headlong into danger, 
Polyb. 28, 6, 6 

Ὑπερκύδας, αντος, ὁ, (ὑπέρ, κῦ- 
δος) :—exceeding famous Or renowned, 
only found in acc. sing. and plur., 
ὑπ. ᾿Αχαιούς, Il. 4, 66, 71; Mevoi- 
τιον, Hes. Th. 510.—Some take it to 
9@ contr. from ὑπερκυδήεις, -δῆς, 
Dor. -δᾶς, ἄντος, like ἀργῆεις -ἧς -ἂς, 
φωνήεις -ὥς, τιμῆει:ς -ἄς, etc.; but, 
then, it should be properisp., for 
which there is no authority, Spitzn. 
ad Il. 4, 66. [xo] 

Ὑπερκύκνιος, ον, (κύκνος) surpass- 
ing the song of swans. 

'YrepkvT7o, (ὑπέρ, KUTT) to bend, 
stretch and peep over, E'p. Hom. 14, 22, 
Plat. Euthyd. 271 A: to peep or stick 
sut over a thing, c. gen., Nicostr. 
Κλιν. 1, 2, Luc. Luct. 16.—2. to step 
over or beyond, overstep, c. acc., Anth. 
P. 6, 250. 

Ὕπερλαλέω, ὥ, (ὑπέρ, Aaréw) to 
speak for, τινός, Philostr. 

Ὑπέολαμπρος, ον, (ὑπέρ, λαμπρός) 
exceeding bright, ἀκτῖνες, Ar. Nub. 
571.—Il. of sound, very clear or loud, 
ὑπ. ὀλολύζειν, Dem. 313, 22. \ 

ὝὙὝπερλαμπρύνομαι, (ὑπέρ, λαμπρύ- 
pw) as pass., to make an exceeding splen- 
did show, to be exceeding gay: also to 
distinguish one’s self beyond measure, 
Xen. Cyn. 3, 7. 

Ὑπερλάμπω, f. -ψω, (ὑπέρ, λάμπω) 
to shine exceeding brightly, Plut. 

tYrépAdoc, ov, ὁ, Huperlaus, son 
f Melas, Apoilod. 1, 8, 5. 

Ὕπέρλεπτος, ov, exceeding thin, fine 
ΣΤ delicate. 

‘Y répAevxoc, ov, (ὑπέρ, λευκός) ex- 
ceedingly white, Hipp. 

Ὑπερλίαν, (ὑπέρ, λίαν) adv., be- 
Πα measure, exceedingly, N. T. 

Ὑπερλύδιος, ov, ( ὑπέρ, Λύδιος) 
Menon Heyes i. 6. in α musical mode 
higher than the Lydian. [Av] 

Ὕπερλυπέω, ὥ, (ὑπέρ, AvTéw) ἴ. 
τἥσω, to grieve or distress beyond meas- 
ure: —pass., to be distressed beyond 
measure, Hdt. 8, 90. 

Ὕπερμαζάω, @, to be overfull (ὑπέρ) 
of barley bread (μάζα), to be wanton 
from high feeding, Luc. Navig. 15, 
Aiciphr.; cf. κριθάω.---ἃ. (μαζός) to 
have overfull breasts, Synes. 

Ὕπερμαίνομαι, f. -μᾶνοῦμαι, or. 
-μώνηιν, (ὑπέρ, μαίνομαι) as pass., to 
be or go stark mad, Ar. Ran. 776. 

'Yrepucans, ες, Dor. for ὑπερμῆ- 
enc, Pind. [Ὁ 
ὙὝπερμαντεύομαι, (ὑπέρ, μαντεύο- 
uai) dep. mid., to consu!t an oracle for 
or en account of, τινός, dab. 1. in Eur. 
oy 

Ὕπέρμαργος, ov, (ὑπέρ, μάργο 
exceeding ΦΉΣ Diol Ἢ ἀπε we 

ὝὙ πεερμᾶχέω, ὥ, (ὑπέρ, μάχη) ----ἰἴο 
fight for any one, τινός, Soph. Ant. 
94, Eur. Phoen. 1258: also, ὑπ. τινί 
τινος, to. fight with one for another, 
Soph. Aj. 1346: later c. acc. Hence 

Ὕπερμώχησις, 7, defence: [ἃ] and 

Ὑπερμᾶχητικός, 4, Ov, inclined to 
fight for or defending, Plut. Num. 
16. 

'Yxepuayous:, (ὑπέρ, μάχομαι) 


dea. τη1.,Ξεὐὑπεομαχέω, τί τινος, to 
fight out a thing for any one, Soph. 
Ὁ. T. 265. Hence ° 


Ὕπέρμᾶγος, ov, firk'ing for..: a 
skampion. Anth. 

Ὕπερμεγάθης, lon. for ὑπερμεγέ- 
Onc, Hdt. [a] 


Ὕπέομεγας, -μεγάλη, -μεγα; (ὑπέρ, 
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Ὑ περμεγεθέω, ὦ, to be or grow im- 
mensely great, Artemid. 1, 31: from 

Ὕπερμεγέθης, ec, Ion. ὑπερμεγά- 
Onc, gen. εος,Ξεὑπέρμεγας, Hdt. 2, 
175; 4, 191, ete.—Il. exceeding diffi- 
cult, ἔργον. Xen. Cyr, 1, 6, 8. 

Ὕπερμεθύσκομαι, as pass., aor. ὑπε- 
ρεμεθύσθην, (ὑπέρ, μεθύσκω) to be ex- 
cessively drunk, Hdt. 2, 12], 4. 

Ὕπερμενέτης, ov, ὃ, poet. for ὑπερ- 
μενῆς, H. Hom. 7,1. 

Ὕπερμενέων, οντος, ὃ, exceeding 
mighty, ἄνδρες ὑπερμενέοντες, for 
ὑπερμενέες, Od. 19, 62. (No verb 
-μενέω occurs: cf. ὑπερηνορέωνγ) : 
rom 

Ὕπερμενής, ἔς, (ὑπέρ, μένος) :— 
exceeding mighty, exceeding strong, ἸῺ 
Hom., and Hes. freq. epith. of Jupiter 
and of kings : also in bad sense, over- 
weening, insolent, Od. 19, 62. Poet. 
word. 

ΤὙπερμένης, ove, 6, Hypermenes, a 
Lacedaemonian, Xen. Hell. 6, 2, 25. 

ΤὙπερμενίδης, ov, δ, Hypermenides, 
a leader of the Corinthians, Paus. 4, 
19, 2. 

‘Yrépuetpoc, ov, (ὑπέρ, μέτρον.) 
beyond all measure, excessive, Plat. 
Legg. 864 D. Adv. -τρως, Eur. Ino 22. 

Ὕ περμήκης: ες, gen. εος,. (ὑπέρ, 
μῆκος) :—eaceeding long, χείρ, Hat. 8, 
140, 2; δρόμοι, Aesch. Pr. 591 :—ea- 
ceeding high, "Ολυμπος, Hat. 7, 128, 
129: ὑπερμάκης God, a cry exceeding 
loud, Pind. O. 7, 69. 

Ὕπερμιξολύδιος, ov, ina mode 
higher than the mizxo-Lydian, Ath. 
625 D. 

‘Yrepuicé&w, ὥ, ( ὑπέρ, μισέω) to 
hate exceedingly, Lys. 188, 32. 

t'Yrepuvjotpa, ac, 7, Hypermnes- 
tra, daughter of Danaus, wife of Lyn- 
ceus, Pind. N. 10, 10.—2. daughter 
of Thestius, Apollod. 1, 7, 10. 

Ὑ πέρμορα, V. 56. 

‘Y répuopov, adv. (ὑπέρ. μόρος) :— 
over, above, beyond fate or destiny, said 
of those who by their own fault add 
to their destined share of misery,— 
not so mucn contrary to, as beyond 


᾿(. e. besides) destiny, 11. 21, 517, Od. 


1, 34, 35, etc.: also ὑπέρμορα, Il. 2, 
155.—Nitzsch:' Od. 1, 33, writes it di- 
visim ὑπὲρ μόρον, on the analogy of 
ὑπὲρ μοῖραν, etc. (cf. ὑπέρ B); but 
v. Heyne Il. t. 4, p. 224. Others take 
it as neut. from an adj. ὑπέρμορος, ov ; 
an adv. -pwe is found in Eust. 

Ὑπερνεολκέω, Worse form of ὑπερ- 
VEWAKEW. 

Ὕπερνέφελος. ov, (ὑπέρ, νεφέλη) 
above the clouds, Luc. Icarom. 2. 

‘Yzepvedéw, ὥ, to soar or rise above 
the clouds : from 

Ὕ περνεφής. Ec, (ὑπέρ, νέφος) above 
the clouds. 

Ὕπερνεω, fut, -vedcouar, to swim 
Ove. 

Ὕπερνεωλκέω, O, (ὑπέρ, VEWAKEW) 
to haul or bring ships over land, Strab., 
cf. Schweigh. Polyb. 8, 36, 12. 


'Yrepynyouat, dep. mid., to swim 


over, upon ΟΥ̓ above. 

Ὕ repvixdo, τῶ, f. -7ow, (ὑπέρ, νι- 
Kaw) to surpass or excel far, N. 

Ὕπερνοέω, ὥ, (ὑπέρ, νοέω) to think 
or reflect upon, c. acc., Soph. O. C. 
1741. 

Ὕπερνότιος, ov, also a, ov, Dion. 
P. 151 (ὑπέρ, vétoc):—beyond the 
south-wind, 1. e. at the extreme south, 
opp. to ὑπερβϑόρεος, Hat. 4, 36. 

Ὕπερξανθίζω, to be very fair or 
fiaren, of hair. 

Ὕπερξηραίνω, f. -ὡνῶ, (ὑπέρ, ξη- 
ραίνω) to dry or dry up exceedingly, 
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62 or become so, Arist. Meteor. 1, 14 
1). Hence — 

Ὕπερξηρᾶσία, ac, 7, excessive dry 
655, Hipp. p. 460. 

Ὕπέρξηρος, (ὑπέρ, ξηρός) exceeding 
dry, droughty, Arist. H. A. 10, 3, 16, 
de Respir. 14, 7. 

Ὕπέρογκος, ov, (ὑπέρ, ὄγκος) «7 
exceeding bulk, size Or proportions, over- 
grown, Xen. Hell. 5, 4, 58; δύναμις, 
Dem. 46, 16; ὑπ. γῆρας, excessive old 
age, Plat. Legg. 728 E: — of ponder- 
ous, verbose style, Plut. 2, 7 A:—gen- 
erally, very great, very important 
πρᾶγμα, Luc. D. Mort. 23,2. Hence 

Ὕπερογκέω, ὥ, to become exceeding 
large, Hipp. p. 819. 

Ὕπεροδύνέω, ὥ, (ὀδύνη) to feel ex- 
C€SS1IVE pam. 

Ὕπεροειδῇς, ἔς, (ὕπερος, εἰἷδος) 
pestle-shaped, Hipp. [Ὁ] 

‘Yrepolduivo, ( ὑπέρ, oidaivy ) 
transit., to swell up excessively. — 2. 
Intrans., to swell, be swollen much. 
Anth. 

Ὕπεροιδάω, ὥ, (ὑπέρ, οἰδάω) in- 
trans., to swell excessively, Luc. Amor 
od. 

Ὕπεροικέω, ὥ, (ὑπέρ, οἰκέω) te 
dwell above, beyond or over against, 
c. gen., Hdt. 4, 13, 21, 37; but alse 
cLacc. Ηαϊΐ. 7, 113. 

Ὕπεροικοδομέω, ©, to build over, 
above. 

Ὕπέροικος, ov, (ὑπέρ, oixoc) dwell- 
ing above, beyond or over against, ¢. 
gen., Hdt. 4, 7. 

ὝὙπέροινος, ov, (ὑπέρ, olvor) im 
moderately fond of wine, Polyaen. 8 
20, 1. Υ 

Ὕπεροίομαι, dep., to be very self. 
concerted. ; 

Ὕπεροϊστεύω, to sheot over or be- 
yond, outshoot. 

Ὕπέρολβος, ov, exceeding rich, pros 
perous Or happy, susp. 

Ὕπερομβρία; ac, 7; Or 
a violent storm of rain, Arist. H. A. 8. 
19, 7, Meteor. 2, 8, 39. . 

*Ymepov, ov, τό, later form for 
ὕπερος, Polyb. 1, 22,7, Luc. Philops 
35; cf. Schaf. Mel. p. 72. [Ὁ] 

“Yrepov, τό, V. ὕπερα. 

Ὑπέροξυς,υ, (ὑπέρ, ὀξύς) exceeding 
sharp. —2. exceeding keen or violent, 
πυρετοί, Hipp. p. 759. 

Ὕπεροπλῆεις, ecou, ev, Ep. for 
bmépotAoc :—Ap. Rh., 2, 4, has sa 
perl. ὑπεροπληέστατο. . 

Ὕπεροπλία, ας, 7, (ὑπέροπλοο) : 
—proud confidence in arms; proud de- 
fiance, scornfulness, Il. 1, 205. in plur. 
— II. in good signf., high tourage, 
Theocr. 25, 139. [z Ep.] 

ὝὙπεροπλίζομαι, f. -icoua:, dep, 
mid., (ὑπέρ, 67Ailw) : — transit., ta 
vanquish by force of arms, οὐκ ἄν τίς 
μιν ἀνὴρ ὑπεροπλίσσαιτο, Od. 17, 
268, acc. to Aristarch., — whereas 
others explained it to treat haughtily 
or scornfully. 

Ὕπέροπλος, ov, (ὑπέρ, ὅπλον) :-— 
proudly trusting in force of arms; 
hence, overweening, arrogant, daring ; 
but never of persons in the older 
poets, —in Hom. only ὑπέροπλον 
εἰπεῖν, to speak haughtily, arrogantly, 
Il. 15, 185; 17, 170; so, ἠνορέη, Bin 
ὑπέροπλος. Hes. Th. 516, 619, 670; 
73a, Pind. P. 6, 48 :—then, generally, 
excessive, immense, overwhelming, ἄτη, 
Pina. Ὁ. 1, 90, cf. P. 9, 24, Buttm. 
Lexil. s. v. ὑπερφίαλος 9.--Only poet. 
(Some, too subtly, derive it from 
ὑπέρ, πέλομαι: Others make it = 
ὁπλότερος, too youthful : but no doubt 
ὑπέροπλος comes from ὅπλον, just 


μέγας) immensely great, Ar. Eg. 158. | Hipp. pp. 364, 454, etc.: — pags., to) as ὑπέρβιος from Gia.) 
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“Y report Taw, ὦ, to overbake, to roast 
at parch too much 

Ὕπερόπτης, ov, 6, (ὑπερόψομαι) : 
—-a contemner, disdainer, χρυσοῦ κα- 
ναχῆς ὑπερόπτας, Soph. Ant. 130 (e 
conj. Herm.); ὑπ. τῶν εἰωθότων, 
Thue. 3, 38: absol., disdainful, haugh- 
ty, Theocr. 22, 58. 

Ὑπερόπτησις, ewe, 7, (ὑπεροπτάω) 
an overbaking, drying up. 

Ὕπεροπτικός, ἢ, Ov, (bmEpdwouar) 
disposed to despise others, contemptuous, 
disdainful, Dem. 218, fin. Adv. -κῶς, 
Xen. Hell. 7, 1, 18. 

Ὕπέροπτος, ov, (ὑπερόψομαι) :— 
overlooked, slighted, disdained. — 1]. 
neut. pl. as adv., disdainfully, Soph. 
O. T. 883. 

ὝὙπερόρῶοις, ewe, 7, an overlooking, 
disdainng, LX X.: and 

ὝὙπερορῶᾶτικός, 4, Ov, = ὑπεροπτι- 
Koc: from 

Ὕπεροράω, fut. -owoue.: aor. 
ὑπερεῖδον, inf. -ideiv: aor. pass., 
ὑπερώφθην, Thuc. 7, 42 (ὑπέρ, δράω). 
To look over, c. acc., τὴν θάλασσαν, 
Hdt. 7, 36. — I. to overlook, i. e. not 
attend to, let pass, c. acc., Lys. 198, 1, 
Aeschin. 16, 25.—2. to slight, despise, 
disdain, ὁ. acc., Hdt., Thuc., etc. (cf. 
sub ὑπερεῖδον) ; Dass., 7 Λακεδαίμων 
κακῶς ἤκουσε Kai ὑπερώφθη, Thuc. 
5, 28, εἴς. :—rarely c. gen., ὑπερορῶ 


τῆς ἀπολογίας, Antipho 122, 43.—. 


Whether the fut. ὑπερόψομαι was 
ever used as pass., is very dub., cf. 
L.. Dind. Thuc. 3, 40. 

Ὕπεροργέζομαι, (ὑπέρ, ὀργίζω) as 
pass., zo break into violent rage, Dio C. 

Ὕπερορέγομαι, as pass., to long 
exceedingly for, c. gen. 

Ὑπερορία, ac, 7, V. ὑπερόριος. 

'Yrepopila, (ὑπέρ, ὁρίζω) to drive 
Beyond the frontier, banish, Plat. Rep. 
560 D. 

Ὕπερόριος, ov, also a, ov, V. infra, 
poet. -ovploc: (ὑπέρ, ὅρος): — over 
the boundaries or confines, ῥίπτειν 
ὑπερούριον, Theocr. 24, 93: hence 
foreign, λαλιὰ v., a tale of outlandish, 
out-of-the-way, foreign matters, Aes- 
chin. 34, 29 : ὑπ. ἀσχολία, occupation 
abroad, Thuc. 8, 72; ὑπ. dpyn, 
Aeschin. 3, 34. — 2.°7 ὑπερορία (sc. 
γῆ). the country beyond one’s own fron- 
tiers, a foreign land or country, Andoc. 
28, 10, Lys. 187, 26, Plat. Phaedr. 
230 D, etc. ; opp. to τὰ ἔνδημα, Xen. 
An. 7, 1, 27; also, τὰ ὑπερόρια (sc. 
χωρία), Id. Ath. 1, 19.— II. strange, 
unusual, Aristid. 

‘Ymepoplouéc, ov, 6, α conveying 
beyond the boundaries, banishment. 

Ὕπερορμαίνω,Ξεὑπερέρχομαι. 

Ὕπερόρνυμαι, (ὑπέρ, ὄρνυμι) 2S 
pass., to rise wp over, hang over, ὥτας 
ὑπερορνυμένας πόλει, Soph. O. T. 
165 (e conj. Musgr.) 

Ὕ πέρορος, ov, = ὑπερόριος. — II. 
one who outruns the term of payment, 
toes not pay punctually. 

Ὕπερορόφιος, ov, worse form for 
ὑπερωρόφιος. 

ὝὙπεροῤῥωδέω, O, 1. -ἦσω, (ὑπέρ, 
ὀῤῥωδέω) to be much afraid, τινός, for 
one, Eur. Supp. 344: cf. Ion. ὑπερ- 
αῤῥωδέω. [ 

Ὕπεοος, ov, ὃ, a pestle to bray and 
pound with, Hes. Op. 421, Hdt. 1, 200: 
—proverb., ὑπέρου περιστροφῇ OF 
περιτροπή like τρυπώνου περιστρο- 
φῆ, of one who always goes round in 
the same circle, goes over and over 
the same thing, Plat. (Com.) Adon. 
2; cf. Heind. Plat. Theaet. 209 E, 
Meineke Philem. p. 366. — II. the 
knocker of a door.—Later, τὸ ὕπερον, 
av [Ὁ] 
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Ὕπερουράνιος, ον, (ὑπέρ, οὐρανός) 
above the heavens, τόπος, Plat. Phaedr. 
247 C. [ἃ] 

Ὕπερούριος, ov, Ion. and poet. for 
ὑπερόριος, 4. V. 

ὝὙ περούσιος, ον, (ὑπέρ, οὐσία) su- 
persubstantial, Eccl. Hence 

Ὕπερουσιότης, TOS, H, supersub- 
stantiality, Iccl. , 

Ὕπερόφρῦον, ov, τό, the brow, part 
of the forehead above the eyebrows (ἐπι- 
σκύνιον). 

‘Yrepodpvdouat, dep. mid., to be 
supercilious. 
 Ὕπέροφρυς, v, gen. vog, supercil- 
2ous. 

Ὕπεροχέω, ὥ, (ὑπέροχος) to project, 
hang over. 

‘Yrepoyxn, ἧς, 7, (ὑπερέχω 11) :—a 
projecting or standing forth: a projec- 
tion, prominence, tip of a thing, ῥινὸς 
ὑπεροχαί, Ephipp. Geryon. 2, 3: a 
ridge, height, Polyb. 10, 10, 10, etc.— 
II. metaph., @ surpassing, excelling : 
preéminence, 25, 9, 3, etc. — 2. excess, 
superabundance, like ὑπερβολῆ, πλού- 
των ὑπεροχαί, Plat. Lege. 711 Ὁ: 7 
ὑπ. τῆς δυναστείας, Polyb. 1, 2, 7, 
etc.: hence, 7 ὑπ. alone, power, au- 
thority, dignity, oft. in Polyb.—3. of 
language, periphrasis, lengthiness, opp. 
to ae Plat. Polit. aes C. 

Ὕπερόχη, nC, ἢ: eroche, ἃ 
Πρ ποτα τ Hat. 4, 33. 

ΤὙπεροχίδης, ov, ὁ, Hyperochides, 
an Athenian, Thuc. 6, 55: cf. Ὕπει- 
pox tone. 

Ὕ περοχικός, ἢ; Ov, of or for ὑπερο- 
Xn, preeminent. 

Ὕπέροχος, ov, Ep. and Ion. ὑπεί- 
poxoc, (ὑπερέχω 11) :—prominent, emi- 
nent, distinguished above others, c. gen., 
ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων. 1]. 6, 208 ; 
11, 784; absol., H. Hom. 11, 2, Hat. 
5, 92, 7; ὑπ. θῆρες, mighty beasts, 
Pind. N. 3, 40; ὑπ. σθένος, Aesch. 
Pr. 429; ὑπ. Bia, overbearing force, 
Soph. Tr. 1096:—a superl. -ώτατος 
in Pind. P. 2, 70. 

ΤὙπέροχος, ov, δ, Hyperochus, a 
writer of Cyme, who wrote Κυμαϊκά, 
Ath. 528 D. 

ὝὙπεροχϊτρόω, ὥ, (ὑπέρ, dxvpdw) to 
make excessively firm, Clem. Al. 

‘Yrepowie, ας, 7, contempt, disdain, 
νόμων. Thuc. 1, 84; ἀνθρώπων, Dem. 
577, 17: absol., haughtiness, arrogance. 
Lys. 128, 42, Luc., etc.: and 

‘Y πέροψις, ewe, 7, a despising : gen- 
erally,=foreg., LX X.: from 

ὝὙπερόψομαι, fut. of ὑπεροράω, 

Vv 


Ὕπεροψωνέω, G, to outbid in the 
purchase of provisions. 

ὝὙπερπαγῆς, ἐς, (ὑπέρ, πάγος; 
πήγνυμι): — very frosty: τὸ ὑπ.» too 
hard frost, Xen. Cyn. 8, 2. 

'Y rept abéw, ὥ, f. -ἤσω, to suffer 
excessively, be vehemently troubled or 
afflicted, Eur. Phoen. 1456: from 

ὝὙπερπαθῆής, ἔς, grievously afflicted. 

‘VY reptrain,f.-rainow, (ὑπέρ.παίω) 
to overstep, surpass, excel, c. gen., Ar. 
Eccl. 1118; also c. acc., Dem. 1217, 
18, Polyb. 14, 5, 14, ete. 

Ὕπερπᾶλαίω, to beat in wrestling : 
generally, to exceed. 

Ὕπερπαλύνω, to strew or scatter 
over. 

Ὕπερπαφλάζω, (ὑπέρ, παφλάζω) 
to bubble or boil over, Luc. Lexiph. 8, 

Ὕπερπἄᾶχύνω, (ὑπέρ, παχύνω) to. 
make exceedingly thick or fat :—pass., 
to be or become so, Theophr. 

Ὕπέρπᾶχυς, v, gen. εος, (ὑπέρ, 
παχύς) exceedingly thick or fat, Hipp. 

Ὕπερπείθω, to convince even to su- 
pererogation, 
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Ὕπερπέλομαι, (ὑπέρ, TEAC μαι) ©. 
be over or above, c. gen., Ap. Rh. 4. 
1637. | 

Ὕ περπενθέω, ὦ, (ὑπέρ, TEvBéw) be 
mourn exceedingly, c. acc., Philostr. 

Ὕπερπεπαίνω, to ripen too much, 
make over-ripe. 

Ὕπερπέπτω, later form for ὑπερ: 
πέσσω. 

Ὕπερπερισσεύω, ( ὑπέρ, πεοισ- 
σεύω) Intrans., to have a superabun- 
dance, abound exceedingly, N.'T.: also 
as dep., ὑπερπερισσεύομαι, N. T. 

Ὕπερπέρισσος, 7, ov, (ὑπέρ, περισ- 
σός) excessie. Adv.-cwc,N.T. . 

Ὕπερπερκάζω, (ὑπέο, περκάζω) te 
have too deep a colour, be over-ripe, Eu- 
math. 

Ὕπερπέσσω, f. -πέψω, (ὑπέρ, πέσ 
ow) to digest very quickly, Hipp. 

Ὕπερπέταμαι, dep. mid.,—irepre- 
τομαι. 

Ὕπερπετάννυμι, f. -πετάσω, (ὑπέρ 
πετάννυμι) to stretch over, Luc. Rhet. 
Praec. 6,11. Pass., to stretch one’s 
self, and so to hover over, Diod. 4, 51. 

Ὕπερπετάομαι, dep., later form for 
ὑπερπέτομαι. 

Ὕπερπετῆς, ἔς, (ὑπέρ, πέτομαι) 
flying over or above, βέλη ὑπ. τινος, 
darts flying over the soldiers’ heads, 
Polyb. 18, 13, 3, cf. Diod. 14, 23.—II. 
stretching beyond, outflanking, φάλαγξ, 
Dion. H. 9, 11.—IU. reaching high, 
θωράκια, Polyb. 8, 6, 4. 

Ὕπερπέτομαι, fut. -πτήσομαι, 
(ὑπέρ, πέτομαι) dep. mid.:—to ἥν 
over, above or beyond, ὑπέρπτατο yar 
κεον ἔγχος, Il. 13, 408 ; 22, 275, ef. 
Od. 22, 280: tofly over, beyond, c. 
acc., ὁ 0*(0 Adac) ὑπέρπτατο σήματα 
πάντα, Od. 8, 192 :—a 3 sing. aor. 2 
act. ὑπερέπτα occurs in Soph. Ant, 
113: v. sub πέτομαι. 

Ὕπερπέττω, Att. for ὑπερπέσσω. 

Ὕπερπήγνύυμι, f. «πήξω, to fasten, 
fix over or upon. 

Ὕπερπηδάωυ, ὦ, f. -ἥἤσω, (ὑπέρ, TH- 
δάω) to overleap, escape from, θεοῖ 
πληγῆν, Soph. Fr. 656.—II. to over 
leap, overstep, transgress, τὰ νόμιμα, 
Dem. 644, 16, cf. Aeschin. 55, 29; 
82, 29.—III. to overleap, surpass, ὑπ. 
τῷ μηχανηματιτοὺς ξύμπαντας, Plat. 
Lose, 77 E, cf. Ael. N. A. 6, 35, 

‘Yreptiaive, ( ὑπέρ, πιαίνω) te 
make exceeding fat, Galen. 

Ὑπέρπικρος,ον, (ὑπέρ, πικρός) ex 
ceeding sharp or bitter, esp. in temper, 
Aesch. Pr. 944. 

ὝὙπερπίμπλημι, (ὑπέρ, πίμπλημι:. 
to everfill :—pass., to be overfull of ἃ 
thing, Hipp. p. 536; ὑπερπλησθεὶς. 
μέθης, Soph. O. T. 779, cf. 874; διὰ 
τὸ ὑπερπεπλῆσθαι, Arist. H. A. 9, 
40, 29. 

Ὕπερπίνω, (ὑπέρ, πίνω) to drink, 
overmuch, Xen. Cyr. 8, 8, 10. [i] 

Ὕπερπίπτω, (ὑπέρ, πίπτω) to fall 
over, run over, of water, Polyb. 4, 39, 
8: to go beyond, 6. g. of arrows or 
spears.—II. of time, to be past, gone 
by, Hv ὑπερπέσῃ ἡ νῦν ἡμέρη, Hat. 3, 
71; so also in Hipp. [z by nature.} 

Ὕπερπλάζω, (ὑπέρ, TAGCw) to mane 
to wander above, Euphor. Fr. 36. 

Ὕπερπλεονάζω, (ὑπέρ, πλεονάζω) 
to abound exceedingly, N. T. 

Ὕπερπλέω, to sail over or beyond. 

Ὕπερπλήθης, ες, superabundant, 
Nichochar. Lemn. 1; ὑπερπλήθη 
ἐξημαρτηκώς, having done more mir 
deeds than enough, Dem. 802, 25:. 
from 

Ὕπερπλήθω, to be overfull of «ἃ 
thing. 

Ὕ περπλημμῦρεω, ὥ, to overflow. _ 

Ὕπεηπλη ὦ, C, (ὑπέρ, TARDE,» 
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w ld cverfull, Xen, Cys. 8, 2, 22:— 
pass., to be overfull, be gorged to the 
full, Xen. Lac. 5, 3, Arist. H. A. 8, 
ay 

Ὑπερπλήσσομαι, (ὑπέρ, πλήσσω) 
to be greatly astonished, Luc. Rhet. 
Praec. 13; but ought prob. to be 
ὑπερεκπλ. ; 

Ὑπερπλούσιος, ov, (ὑπέρ, πϑλού- 
σίος) exceeding rich, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

Ὑπερπλουτέω, O, f. -jow, to be ex- 
ceeding rich, Ar. Plut. 354: from 

‘YréptAovtoc, ov, poet. for ὑπερ- 
πλούσιος, Aesch. Pr. 466; but also 
in Plat. Rep. 552 B. 

‘Yreorviw, (ὑπέρ, πνέω) Strictly, 
to breathe or snort over any one: hence, 
to raise one’s self proudly above any one, 
τινά, Philostr. 

Ὕπερπνϊγῆς, é¢, (πνίγω) = ὑπέρ- 
ασθμος. 

Ὑπερποθέω, O, f. -ἔσω and -7ow, 
(ο desire excessively. 

ὝὙὝπερπολάζω, to overflow, overrun, 
Strab.: ef. ἐπιπολάζω. 

Ὕπέρπολλος, ἡ; ov, Ion. for sq. 

Ὕπέἔρπολυς, -πόλλη, -πολυ, (ὑπέρ, 
πολύς) overmuch, very much or many, 
Hipp. p. 1015, Aesch. Pers. 794, Xen. 
Hell. 3, 2, 26, Dem. 1073, fin. 

ὝὙπερπονέω, ὥ, (ὑπέρ, πονέω) to 
toil or labour beyond measure, Xen. 
Mem. 1, 2,4: to suffer or endure much, 
c. acc., Soph. O: C. 345.—II. to tozl 
or suffer for any one, Plat. Legg. 717 
C: alsoin mid., ὑπερπονεϊσθαί τινος, 
to take trouble or distress on one’s self 
fer another Soph. Aj. 1310. 

“Ὑπέρπονος, ov, (i πέρ, πόνος) act., 
toiling beyond measure :—quite worn out, 
Plut, Alex. 61. . 

Ὑπερπόντιος, ov, also a, ov, Pind. 
P. 5, 79, Aesch. Ag. 414: (ὑπέρ, 
πόντος) :—over or beyond the sea, over 
the water, far zway, Aesch. |. c. :—from 
beyond the sea, 1. e. foreign, strange, 
γλῶσσα, Pind. 1. c., cf. Aesch. Supp. 
42 :---φοιτᾷς ὑπ., 1. 6. ὑπὲρ τὸν πόν- 
τον, Soph. Ant. 785. 

Ὕπερποτάομαι, Ep. for ὑπερπέτο- 
wat, Theocr. 15, 120. 

“Ὑπερπροθυμέομαι, f. -θυμηθήσο- 
μαι, (ὑπέρ, προθυμέομαι) dep. pass. : 
—to have an excessive liking or zeal, be 
exceedingly ready. 

Ὕπερπροφεύγω, V. 1. for ὑπεκπρο- 
φευ sw, Hes. Sc. 42. 

“ πέρπτᾶτο. Ep. 3 sing. aor. of 
ὑπερπέτομαι, Hom. 

Ὕπέρπτωχος, ov, (ὑπέρ, πτωχός) 
axceeding poor, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

Ὕπέρπυκνος, ov, exceeding dense ΟΥ̓ 
close. ° 

Ὕπερπυππάζω, (ὑπέρ, πυππάζω) 
to make very much of one, to fondle, 
pores: and call him πύππαξ, Ar. Eq. 
680. 

Ὕπέρπῦρος, ov, (ὑπέρ, πῦρ) ez- 
ceeding fiery, Arist. Respir. 14, 7. 

Ὕπερπυῤῥιάω, O,f. -ἄσω [ἃ]. (ὑπέρ, 
πυῤῥιάω) to grow redder than another. 
—Il]. but also to redden or blush for 
another, τινός, Ar. Ran. 308. 

Ὑπέρπωλος, ov, (ὑπέρ, πῶλος) like 
πολύϊππος, exceeding rich in horses, 
dub. 1. Aesch. Pers. 794, altered by 
Herm. into ὑπερπόλλους. 

“ὙὙπερπώρωσις, ewe, 7, the formation 
of a callus over a broken bone. 

Ὕπερπωτάομαι, dep. mid., poet. 
for ὑπερπέτομαι. 

‘Yreppayn, 3 sing. aor. 2 pass. of 
ὑποῤῥήγνυμι, 11, [ἃ] 

ὝὙπέῤῥοος, ον, (ῥέω) flowing over. 

Ὕπερσαρκέω, ὥ, ἴ. -ἦσω, (ὑπέρ, 
σάρξ) to have or get an excess of flesh, 
firpp. p. 909, acc. to Schueid.; al. 
ψπεοσαρκίζω. 
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“ἵἹπερσαρκόω, ὥ, to make exceeding 
fleshy or fat. Hence 

Ὕπερσώάρκωμα, ατος, τό, overgrown 
flesh: and f 

Ὕπερσάρκωσις, EWC, 7, α making or 
being exceeding fleshy. 

Ὕπέρσεμνος, ov, (ὑπέρ, σεμνός) 
exceeding grave, solemn Or pompous, 
Philo. 

Ὕπερσεμνύνομαι; (ὑπέρ, σεμνύνω) 
mid., to be exceeding solemn or pomp- 
ous, Xen. Symp. 3, 11. 

Ὕπερσεύω, (ὑπέρ, σεύω) to drive 
away over: pf. pass. ὑπερέσσῦμαι, to 
ἡ ἰῷ over, ὀρέων ἄκρης, Q. Sm. 2, 

3. 

Ὑπερσκελῆς, ἔς, (ὑπέρ, σκέλος) 
with immoderately large legs, Plat. Tim. 
87 E. 

Ὕπέρσκληρος, ov, exceeding dry or 
hard. 

Ὕπερσοφιστεύω, (ὑπέρ, σοφιστείω) 
to be an arch-sophist, Philostr. 

Ὕπερσοφιστής, ov, ὃ, (ὑπέρ, σο- 
φιστής) an arch-sophist, Phryn.(Com.) 
Incert. 1. 

Ὕπέρσοφος, ov, (ὑπέρ, σοφός) ex- 
ceeding wise or clever, Ar. Ach. 972, 
Plat. Euthyd. 289 E. 

Ὕπερσπουδάζω, (ὑπέρ, σπουδάζω) 
to take exceeding great pains, περί TL, 
Luc. Gymn. 9. 

Ὕπέρσπουδος, ov, exceedingly ner- 
vous OY earnest. 

Ὕπερσταθμίζομαι, as pass., (σταθῦ- 
Lila) to outweigh. 

Ὕπερστατέω, ὥ,Ξ:-εὑπερίσταμαι, to 
stand over and protect, c. gen., Aesch. 
Supp. 342. 

Ὕπερστἄχυύόω, ὥ, to bear ears of 
corn in abundance. 

Ὕπερστένω, (ὑπέρ, στένω) to sigh 
or groan over, v. 1. Aesch. Pr. 66. 

Ὕπεροστέργω, to love excessively. 

Ὕπερστίλβω, to shine exceedingly. 

‘YrepoTpovvit, and -via, 
-στρώσω, to spread, strew Or lay over 
Or upon. 

Ὕπερσυντελικός, ἢ, Ov, χρόνος, 
tempus plus quam perfectum. 

“Ὕπερσχέθω, = ὑπερέχω, but v. 
σχέθω. ' 

‘Yrépoyn, ὑπέρσχοι, 3 sing. subj., 
and opt. aor. 2 act. of ὑπερέχω, Hom. 

Ὕπερταλαντάω, ὥ, (τάλαντον) to 
outweigh. 

Ὕπέρταᾶατος, ἡ, ov, superl. from 
ὑπέρ, uppermost, highest, 1]. 12, 381; 
23, 451, Hes. Op. 8, Pind. O. 2, 140, 
etc., and in Att. poets: eldest, Pind. 
N. 6, 36: mostly poet., cf. ὕπατος. 
Pind. has also ὑπερώτατος, N. 8, 73. 
—Cf. ὑπέρτερος. [Ὁ] 

‘Yrepteiva, f. -τενῶ, (ὑπέρ, TEivo) : 
—I. transit., to stretch over, across or 
upon, Hdt. 4,71: to hold out over, τινί 
τι, Eur. El. 12575 ὑπ. σκιὰν σειρίου 
κυνός, to spread a shade from the sun 
over the house, Aesch. Ag. 967 (κυνός 
being joined with σκιάν, cf. Eur. El. 
1022 :—but, ὑπ. χεῖρά τινος, to stretch 
the hand over one for protection, Eur. 
I. A. 916; also, ὑπ. πόδα ἀκτῆς, to 
stretch one’s foot over the beach, 1. 6. 
pass over it, Id. Med. 1288, cf. Id. 
Scir. 1.—II. intr., to stretch, stand or 
jut out over, ὑπὲρ τοῦ τείχους, Thuc. 
2,76: also 6. acc., ὑπ. TO κέρας, to 
outflank the enemy’s wing, Xen. Hell. 
4, 2, 19.—2. metaph., to go beyond, ex- 
ceed, surpass, USU. C. gen., as in Dem. 
1406, 1; but also ec. acc., Arist. Pol. 
7,10, 6, An. Pr. 2, 23, 3, Polyb. 1, 26, 

Ὕπερτέλειος, ov, (ὑπέρ, τέλος) be- 
yond the mark or measure, excessive, 
supernumerary. 

Ὑπερτέλεος, ov,=foreg. 
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Ὕπερτελέω, ὥ, to get pete ove 
overleap, c. acc., Aesch. Ag, 359: fron 

Ὕπερτελής, ἐς; gen. é0c, (ὑπέρ, τέ 
206) going over or Leyond the mark, and 
80 In gen., going over, overleaping, 
Aesch. Ag. 286: but c. gen, ἄθλων 
ὑπερτελῆς, one who has reached the ena 
of his labours, Soph. Tr. 36.—II. 
(τέλλω)γεεὑπερτέλλων, rising, appear 
ing over ΟΥ̓ above, Eur. Ion 1549.—I11]. 
numbers are called ὑπερτελεῖς, when 
the sum of their different factors is 
greater than themselves, such as 12, 
because 642+4-+3=15; opp. to ἐλ- 
λιπής. 

Ὕπερτέλλω, f. -τελῶ, (ὑπέρ, TEX 
Aw) to appear over or above: ὑπερτεί 
λας ὁ ἥλιος, the sun when he has risen 
above the horizon and reached a cer 
tain height, Hdt. 3, 104: also, ὑπ. ἐκ 

aiac, to start from the ground, Eur. 

hoen. 1007; c gen., φαρέων μαστὸς 
ὑπερτέλλων, Eur. Or. 839; κορυφῆς 
ὑπερτέλλων πέτρος, the stone hang- 
ing over his head, ld. Or. 6: later also 
ce. dat., Anth. 

Ὕπερτενῆς, é¢, gen. €o¢, (ὑπερτει 
vw) etretched ΟΥ̓ stretching over : hence, 
standing Or jutiing forth over, c. gen.. 
ἀσπίδος ὑπ. χαλκός, Aesch.(?) ap. 
A. Β. p. 353, 10. 

Ὕπερτερέω, ὥ, f. -ἤσω, to be over 
or above: hence, to surpass, to rule, c. 
gen.; and 

Ὕπερτερία, ac, 7, lon. -in, ης, the 
upper part, esp., the upper frame of a 
carriage on Which-the !oad 15 laid, Od. 
6, 70, Plat. Theaez. 207 A.—II. ἃ be 
ing over and above, preéminence.—I]]. 
Ξεὑπερηφανία, in Theogn. 418, ace. 
to the interpr. of Hesych.; though 
this seems dub. 

Ὕπέρτερος, a, ov, compar. from 
ὑπέρ. over or above, upper, Kpé’ ὑπέοτε 
pa, flesh from the outer parts of a ve 
tum, as opp. to the σπλάγχνα or in 
wards, Od. 3, 65, 470 :—higher, greater, 
better, more excellent, κῦδος, εὖχος, 1}. 
11, 290 ; 12, 437; γενεῇ ὑπ.» higher by 
birth, i. 6. nobler, Il. 11, 786 (where 
however some ancients explain it by 
νεώτερος, adding that in lon. ὑπέρ- 
Tepoc signifies younger, in Trag. some- 
times older, cf. Archil. 24 Bergk) :—- 
ὑπέρτερον Πέσθαι τί τινος, to prefer 
one thing above another, Pind. I. 1, 2, 
cf. P. 2, 111; ὑπέρτερα νέρτερα θεῖ- 
vat, to turn things topsy-turvy, Ar. 
Lys. 772.—II. stronger, mightier, χεὶρ 
ὑπ., Soph. El. 455:—e. gen., υἱοίο- 
riows Or triumphant over, Pind. N. 4, 
62, Eur. Med. 921.—III. further, more, 
Soph. Ant. 16—The compar. forms 
ὑπερτερέστερος and ὑπερτερώτερος 
are only found in Hesych. Cf. ὑπέρ- 
τατος. [Ὁ] 

Ὕπέρτεχνος, ον, (τέχνη) exceeding 
artificial Or ingenious. 

Ὕπερτήκω, (ὑπέρ, THKW) to 
exceedingly, Strab. 

Ὕπερτήρ, ἦρος, ὃ, and -τήριον, τό, 
Ξεὑπερτερία, both very dub. 

Ὕπερτίθημι, f. -Gnow, (ὑπέρ, τίθη- 
pL) to put or set over, across ; in mid., 
ὑπερθέσθαι τινὰ περὰν ποταμοῦ, Po- 
lyb. 22, 22, 9.—2. c. ace. loci only, like 
ὑπερβάλλω, ὑπ. ὄρος, etc., to cross, 
pass over a mountain, Id. 34, 13, 4.— 
11. metaph., to put or set over, like Lat. 
praeficere, 6. acc. pers. et dat. rei, θεὸν 
ὑπερτιθέμεν παντί, Pind. P. 5, 33: 
hence in mid., ὑπερτίθεσθαί τινέ τι, 
ἐδ commit Or intrust a thing to any one, 
esp., to disclose it to him, in order ta 
ask his advice thereon, τὰ orond 11é- 
OTEPA TOV πραγμάτων. TO ἐνύπνιωων. 
and the like, Hdt. 1, 8, 107, 108; 3, 
71, etc. ; so also, thoigh more rare y 
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in act., ὑυπερτιθέναι τινί τὶ, Where it 
uenotes a simple communication or 
announcement, Hdt. 3, 155; 5, 32, cf. 
Valck. ad 7, 8, 1.—2. to hold over for 
protection, ypeia ὑπέρ τινος, Jac. 
Anth. 1, 2, p. 188.—3. to place higher, 
hence to prefer, τί τινος, also τί τινι: 
—mid., to take a higher place ; hence, 
to excel, surpass, τινά τινι and κατά 
Tl, Polyb. 2, 63, 3; 17, 17, 3.—4. of 
time, to outlast, outlive, c. acc., Strab. 
—5. in mid., to put off, delay, adjourn, 
τὴν ταχθεῖσαν ἡμέρων, Polyb. 5, 29, 
3, etc: 

Ὕπερτιμάω, 6, (ὑπέρ, τιμάω) to 
prize Or honour exceedingly, C. acc., 

-Soph. Ant. 284: to prize overmuch, 
overrate, 

ὝὙπερτίμιος, ov, (ὑπέρ, τίμιος) over- 
dear, ὑπ. ἀγοράζειν τι, to buy too dear, 
Arist. Oec. 2, 34, 5. [τι] 

Ὕπερτοκέω, ὥ, (ὑπέρ, τόκος) to 
produce very many young: in aor., to 
be exhausted by breeding, Theophr. 

Ὕπέρτολμος, ov, (d7ép, τόλμα) over 
bold, Aesch. Cho. 590. 

Ὕπερτονέω, ὥ, to overstop, Hipp. 
ap. Galen.: from 

Ὑπέρτονος, ov, (ὑπέρ, τείνω) over- 
strained, strained to the utmost, at full 
pitch, exceeding loud, ynpvua, Aesch. 
Eum. 569; God, Ar. Nub. 1154. 

Ὑπερτοξεύσιμος, ov, (ὑπέρ, το- 
ξεύω) to be shot beyond: μίασμα οὐχ 
brepT., an abomination not to be out- 
done, Aesch. Supp. 473. 

Ὕπερτοξεύω, (ὑπέρ, τοξεύω) to 
overshoot, Aen. Tact. 
᾿ '¥mreptpayilo, (ὑπέρ, τραγίζω) to 
smell rank like a he-goat, Diosc. 

ὝὙὝπερτρἄφής, ἕς, (ὑπέρ, τρέφω) 
nourished with exceeding care. 


ὝὙπερτρέχω: f. -θρέξω and -δρᾶ-. 


μοῦμαι, in Philetaer. Atal. 1, 3 also 
Opaue : aor. -ἐδρᾶμον (ὑπέρ, τρέχω): 
—to run over or beyond, outrun, escape 
from, πενίην, Theogn. 620, cf. Eur. 
Ton 973.—2. to excel, surpass, τινά TI- 
vt, Eur. Tro. 930, Philetaer. 1. c.—3. 
to overstep, transgress a law, Soph. 
Ant. 455. 

Ὕπερτρτσύλιλᾶβος, ov, of more than 
three syllables. 

Ὕπερτρυύφάω, ὥ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, 
Tees) to revel or riot extravagantly, 

suc. 

Ὕπερυβρίζω, (ὑπέρ, ὑβρίζων) to in- 
sult, maltreat excessively, Dio C. 

‘Yrepvypaive, (ὑπέρ, Vypaivw) to 
make too moist, Hipp. p. 446: pass., to 
become so, Id. 

Ὑπέρυδρος, ov, (ὑπέρ, ὕδωρ) over- 
filled with water : in medic., very drop- 
sical, Hipp. p. 183. 

Ὑπερυθριάω, ὥ, f. -dow [a] (ὑπό, 
ἐρυθριάω) :—to grow rather red, blush 
a little, Ar. Plut. 702. 

Ὕπέρυθρος, ov, (ὑπό, ἐρυθρός) 
somewhat red, reddish, Hipp., Thuc. 2, 
49, Plat. Rep. 617 A. 

'Yrepuuvyntoc, ὄν, (ὑπέρ, ὑμνέω) 
much to be extolled, LXX. 

Ὑπέρυμνος, ov,—foreg., dub. 

Ὕπερύψηλος, ov, (ὑπέρ, ὑψηλός) 
exceeding high, Xen. An. 3, 5, 7 

Ὕπερυψόω, ὥ, (ὑπέρ, DYOw) to exz- 
ait or extol exceedingly, 

Ὑπερφάαής, ἐς, (ὑπέρ, φάος) eaxceed- 
ing bright, far seen. 

Ὕπερφαίνομαι, (ὑπέρ, φαίνομαι) 
as pass. and πι|4.. to appear, show one’s 
self over or above, λόφου, Thuc. 4, 93 ; 
fater c. acc., Plut. Dio 39.—Nic. Th. 
177 uses the act. ὑπερφαίνω as neu- 
ter. 

Ὕπερφἄλαγγέω, ὥ, (ὑπέρ, φάλαγξ) 
to extend the line of one’s phalanz so as 
to outflank the enemy: generally, to 


YEP 
outflank, c. gen., Xen. Cyr. 6, 3, 20, cf. 
‘ty Pye 

Ὕπερφαλαγγίᾶσις, 7, and -ίωσις, 
7, as if from ὑπερφαλαγγιάω, -ἰόω, 
an outflanking of the enemy’s line. ~ 

ὝὙπερφῶνῆς, Ec, gen. ἕος, (ὑπερφαί- 
γνόομα!ι) appearing over ΟΥ̓ above, out-top- 
ping others, δόρατα ὀρθά καὶ ὑπερφα- 
vy, Xen. Hipparch. 5, 7, acc. to Steph. 
and Schneid., ubi al. drep7dava.—ll. 
αἰδο-εὑπερφαῆς. 

ΤὙπέρφας, αντος, ὁ, Hyperphas, 
father of Eurygania, Apollod. 3, 5, 8, 

Ὕπέρφᾶἄτος, ov, (ὑπέρ, φατός, φη- 
μί) :-τ-τ-ηιαγυθίϊοιι5, unspeakable, ‘‘ inex- 
pressive,” Pind. Fr. 74, 8; τινί, in or 
for a thing, Id. O. 9, 98. 

Ὕπερφέγγεια, ac, 7, (ὑπέρ, φέγ- 
yoc) an excessive shining, lambl. 

Ὕπερφέρεια, ac, 7, (ὑπερφερής 11) 
haughtiness, pride, LXX. 

Ὕπερφερέτης, ov, 6, he who is su- 
preme ; the ruler; in Dion. H.,= Lat. 
Jupiter Feretrius. 

Ὕπερφερῆς, ἔς, gen. éoc; (ὑπερφέ- 
ρω Il) :—projecting, prominent ; hence 
eminent, LXX.—II. ὑπερήφανος, 
Gramm. 

Ὕπερφέρω, to bear or carry over, ὑπ. 
τὸν ἰσθμὸν τὰς ναῦς, Thuc. 3, 81, ef. 
4, 8.—II. usu. intr., to raise one’s self, 
rise above: to be prominent, stard out, 
Hipp.: hence,—IllI. to surpass, excel, 
have the advantage over, τινός τίνι, One 
in a thing, ῥόδα ὀδμῇ ὑπερφέροντα 
τῶν ἄλλων, Hat. 9, 96, ef. 8, 138, Ar. 
Eq. 584, Thuc. 1, 81: τέχνη τέχνης 
ὑπερφέρουσα, Soph. O. T. 381 ;—also 
c. acc., ὑπερφέρεις τόλμῃ TE τόλμαν 
καὶ λόγῳ χρηστῷ λόγον, Eur. Heracl. 
855 (80 ὑπ. τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν, 
Isocr. 52 HE, cf. Plut. Rom. 7):—c. 
dat. rei only, to excel in a thing, Hdt. 
4, 74, Pors. Hec. 268. 

Ὕπέρφευ, adv., like ὑπερφυῶς, 
ὑπεράγαν, excessively, overmuch, 
Aesch. Ag. 377: too highly, φρονεῖν, 
Aesch. Pers. 820, Eur. Phoen. 550; 
φέρειν ὑπ.» like δεινῶς φέρειν, Id. H. 
F, 1321. 

Ὕπερφεύγω, (ὑπέρ, φεύγω) to get 
out over and escape, Hipp., Aesch. Pers. 
100. 

Ὕπερφθέγγομαι, (ὑπέρ, φθέγγομαι) 
dep. mid., to sound, resound or shout 
above, or louder, ὑπ. εὐεπείᾳ, to excel 
therein, Plut. 2, 396 D. 

Ὕπερφθίνω and ὑπερφθίω, (ὑπέρ, 
φθίνω, φθίω) to kill or destroy for one : 
—pass., to die for or in behalf of one, 
ὑπερέφθιτο πατρός, Pind. P. 6, 29. 

‘YrepdidAoc, ov, overbearing, over- 
weening, haughty, arrogant, proud, υἱο- 
lent, freq. in Hom. (esp. in Od. of the 
suitors) ; so of the Cyclopes, Od. 9, 
106; and of the Trojans, 1]. 3, 106; 
13, 621, etc.; cf. Pind. O. 10 (11), 43, 
P. 4, 197: also, θυμὸς ὑπ., a haughty 
spirit, Il. 15, 94; ἔπος, μῦθος ὑπ.» a 
haughty, arrogant word, Od. 4, 503, 
774; oivoc ὑπ., Ion ap. Ath. 495 B.— 
But that orig. the word only meant 
exceeding in power, most puissant, with- 
out any bad signf., is prob. from Od. 
21, 289, where Antinots uses it of 
himself and the rest of the suitors, 
ὑπερφιάλοισι μεθ᾽’ ἡμῖν δαίνυσαι : 
and so in Pind. Fr. 93, it is simply 
most huge, mighty, cf. Id. P. 2, 80.— 
This orig. notion appears most clear- 
ly in the adv., -λως, exceedingly, ex- 
cessively, ὑπ. νεμεσίζειν, Il. 13, 293; 
νεμεσῶν, Od. 17, 481; 21, 285; ἀνι- 
ἄζειν, 1]. 18, 300: whence the adv. 
also passes into the signf. of haughti- 
ly, arrogantly, Od. 1, 227; 4, 663, etc. 
It is plain then the bad signf. 1s only 
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excess, Cf. Buttm. Lexi.s.v. De. 
very dub. Two have been suggest 
ed; first by poet. dialectic change 


‘from ὑπέρβιος (quasi ὑπερβίαλος) 


second. by Aeol. change of v for ὑπερ- 
φυῆς, Which is maintained by Buttm 
s. v., Nitzsch Od. 4, 663. Others 
from φιάλη, running over the cup’s brim, 
hence excessive: but this is very far- 
fetched. That of the old Gramm., 
perjured, breakers of truces made by ly 
bations from φιάλαι, is worst of ali.) 

Ὕπερφϊλέω, ὥ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, φι' 
λέξω) to love beyond measure, Ar. Plut 
1072, Xen. Cyr. 1, 4, 6. 

Ὕπέρφϊλος, ov, (ὑπέρ, φίλος) a 
very warm friend, Plut. (9) 

Ὕπερφιλοσοφέω, O, (ὑπέρ, φιλοσο- 
dé) to philosophise exceedingly, Hipp. 
p. 1279. 

Ὕπερφϊλότιμος, ov, over-ambitious. 

Ὕπερφλεγμαίνω, (ὑπέρ, φλεγμαί 
vw) to be excessively inflamed, Hip}. p. 
411, etc. 

“ὙὝΠπέρῴλοιος, av, flourishing, rich, 
luxuriant, μῆλα, Emped. 289. (Preb. 
from φλοίω, 4. V., φλέω, cf. Plut. 2 
683.) [οἱ Ι. c.] 

‘YreppaAvdpéw, ὦ, to talk or chatte: 
very absurdly, A. B. 

Ὕπερφλύζω, to boil, bubble, or spout 
over, 

Ὕπερφοβέομαι (ὑπέρ, φοβέω) pase 
c. fut. mid., to be excessively afraid, 
Aesch. Theb. 238; ὑπ. μή.., Xen. 
Cyrel 42. 

Ὕπέρφοβος, ov, (ὑπέρ, φόβος) very 
fearful, timid, Xen. Eq. 3, 9.---Ἰ]} 
(causal), very terrible, LX X. 

Ὕπερφορέω, GO, like ὑπερφέρω Y tx 
carry over, Xen. Cyn. 8, 4. 

‘Yepdpioow, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπέρ, φρίσσω) 10 shudder at one be- 
yond measure, to be terribly afraid of 
one, τινά, Luc. Jup. Confut. 4. 

Ὕπερφρονέω, ὥ, to be ὑπέρφρων,, te 
have high thoughts, Aesch. Ag. 1039 ; 
ὑπ. τινι, to be proud of a thing, Hdt 
1, 199.—2. to look down upon, disdain, 
c. acc., Aesch. Pers. 825, Ar. Nub 
226, Thuc. 3, 39, etc.; hence also in 
pass., Thuc. 6, 16:—also c. gen.. 
Eur. Bacch. 1326, Ar. Nub. 1400, 
Plat. Phaedr. 258 B.—II. to surpass 
in knowledge, ὑπ. ἱστορίᾳ τὸν δῆμον, 
ν. 1. Aeschin. 19, 42: πάντα ὑπερῴρ., 
to be thoroughly well-informed, Hipp. 
Hence 

Ὕπερφρόνησις, ewe, 7, contempt. 
θανάτου, Plut. 2, 238 B. 

Ὕπερφροντίζω, (ὑπέρ, φροντίζω) t 
be exceedingly concerned, Heliod. 

Ὕπερφρόνως, adv. from ὑπέρφοων 

Ὕπερφροσύνη, ne, 7, (ὑπέρφρωτὶ 
contempt, disdain, Plut. 2,19 1).. 827 A. 

ὝὙ περφρύγιος, ov, hyper-Phrugian 
a musical mode. [Ὁ] 

Ὕπέρφρων, ovoc, 6,7, (ὑπέρ, OpHr": 
— high-minded, haughty, disdainful, 
proud, σῆμα, λόγοι, Aesch. Theb. 380, 
410; φρονήματα, Eur. Heraci. 388: 
neut. pl. d7éodpuva, as adv., Soph. 
Aj. 1236:—in good sense, ἐκ τοῦ 
ὑπέρφρονος, With confident superiority 
Thuc. 2, 62. 

‘Yrepoinc, ἔς, (ὑπέρ, $27) :——over- 
grown, enormous, immense, Aesch. Fr. 
212.—If. of things, monstrous, extra- 
ordinary, singular, ὑπ. λίθοι, ἔργον, 
in good sense, Ηαΐ. 2, 175; 9, 78; 15 
bad, Id. 8, 116; ὑπ. τὸ μέγεθος, Ar. 
Plut. 734: marvellous, strange, τέχνη), 
Ar. Eg. 141: πῶς οὐχ ὑπερφυές; ia 
it not mighty strange’? Dem. 848, 23: 
strange, absurd, σχέτλια λέγεις καὶ 
ὑπερφυῆ, Plat. Gorg. 407 B: τὸ δὲ 
πάντων ὑπερφυέστατον.., Lys. 178, 


so far in the word itself. as it denotes | 40: — oft. also joined with a reiat 
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ὑπερφυὴς ὅσος, Ar. Plut. 750.;. ὑπ. 
ὡς.., like Lat. mirum quam. , ὑπερφυεῖ 
ὡς μεγάλῃ βλάβῃ, Plat. Gorg. 477 D. 


-- 1]. adv. -ὥς, marvellously, wonder: , 


fully, excessively, exceedingly, Ar. Ach. 
142; in aflirm. answers, ὑπερφυῶς 
μὲν οὗν, Plat. Rep. 525 B: so, ὑπερ- 
φυῶς we.., freq. in Plat., cf. Stallb. 
Symp. 173 C.—When joined with 
other adjs. it always comes second, 
δεινὸν καὶ ὑπ.» etc., Lob. Paral. 541. 

Ὕπερφύομαι, pass., with aor. 2 
and pf. act.: (ὑπέρ, dvw) :—to spring 
up over or above; hence, to outshoot, 
surpass, excel, C. acc. pers. et dat. rel, 
ὁ ὑπερφὺς Ἕλληνας ἰσχύϊ, Hdt. 6, 
127. ᾿ 


Ὕπερφυσάω, ὥ, (ὑπέρ, φυσάω) to 
blow up, inflate excessively, Luc. Con- 
templ. 19. 

Ὑπερφωνέω, ὥ, (ὑπέρ, φωνέω) to 
cry exceeding loud, LX X.—II. trans., 
to out-bawl, τινά, Luc. Rhet. Praec. 
13. 

Ὑπερχαίρω, (ὑπέρ, χαίρω) to re- 
joice exceedingly αἱ a thing, τινί, Eur. 
Med.°1165.—II. c. part., to delight in 
doing a thing, Xen. Cyr. 1, 3, 3. 

Ὑπερχἄλάω, ὥ, (ὑπερ, YaAdw) to 
let down over or upon, Leon. Al. 4; al. 
ὑπεκχ-. 

Ὑπερχαρής, ἔς, gen. ἔος. (ὑπέρ, 
χαίρω) overjoyed, ἐπί τινι, Polyb. 1, 

ὙὝπερχειλῆς, ἔς, gen. éo¢, and 
ὑπέρχειλος, ov, over the brim. 

Ὑπερχέω, £. -χεύσω, (ὑπέρ, véw) 
to pour over :—pass., to overflow, over- 
run, Arist. Probl. 3, 34, 1. 

ὝὙπερχϑόνιος, ov, (ὑπέρ, χθών) 
above the earth, Anth. 

Ὑπεργλιδώω, w, f. -ἤσω, (ὑπέρ, 
χλιδάω) to be over-luxurious, be wanton, 
proud or arrogant, Soph. Tr. 281. 

Ὕ περχολάω, ὦ, (ὑπέρ, χολάω) to 
have an excess of bile: hence, to be or 
grow exceeding angry, Ar. Lys. 694.— 
II. transit., to full full of bile, Hipp. ap. 
Galen. 

Ὕπέρχολος, ov, (ὑπέρ, χολή) ex- 
ceeding bilious or wrathful, Antiph. In- 
cert. 92. 

Ὑπέρχομαι, f. -ελεύσομαι, dep. 
mid., with aor. act. ὑπήλῦθον, ὑπῆλ- 
@ov: Hom. uses only the aor. in both 
forms (ὑπό, ἔρχομαι). To go or 
come under, get under, go into, enter, 
like Lat. swbire, c. acc., θάμνους, δῶ- 
μα, μέλαθρα, Od. 5, 476; 12, 21; 18, 
150; ὄφρ᾽ ἂν γῶν ὑπέλθῃ, Aesch. 
Fum. 339; more rarely c. dat., Mei- 
ueke Philem. p. 385: ὑπ. ὑπὸ τὴν 
φορὰν τοῦ ἀκοντίου, to come within its 
range, Antipho 121, 35, cf. 124, 20, 
sq.—lI. to go into secretly, to creep or 
steal into: hence of involuntary feel- 
ings, to come upon Or over One, 6. acc. 
pers., Τρῶας τρόμος ὑπήλυθε γυῖα, 
fear came over the Trojans in their 
limbs, Il. 7, 215; 20, 44; so, ὑπέρχε- 
ταί we φρίκη, Hat. 6, 134; cf. Soph. 
Phil. 1231, El. 928, Valck. Phoen. 
1378.—llI. metaph., to creep into an- 
uther’s good graces, to fawn. on. cringe 
to him, Ar. Eq. 270, Ancoc. 31, 43; 
ὁπ. καὶ δουλεύειν, Plat. Crito 53 E; 
ὑπ. καὶ θεραπεύειν, Dem. 623, 22 :— 
then. to undermine, entrap, λάθρα μ᾽ 
ὑπελθών, Soph. O. T. 386, cf. Phil. 
1007; δόλῳ μ᾽ ὑπῆλθες, Kur. Andr. 
436 ;—c. acc. rei, to seek by base arts, 
τὴν τυραννίδα, Plut. Dio 7.—2. to bow 
down to, honour, reverence, τινά, Xen. 
Lac. 8, 2, also, to shrink from, dread, 
li. Ath. 2, 14.—1V. to go from under, 
yo from bottom to top, Aesch. Fr. 155. 
~~V. to advance slowly, Xen, An. 5, 2, 
10 : 
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TUES 
> 'Y mépypeug, wr, (ὑπέρ, χρέος) over 
head and ears in debt, Dem. 821, 14, 

Ὕπερχρημᾶτος: ov, (ὑπέρ, χρῆμα) 
exceeding wealthy, Ocell. Luc. 

‘Yrepypovicw, to be over the time, go 
Or pass over the time. 

Ὕπερχρόνιος, ov, and ὑπέρχρονος, 
av, beyond time, eternal. 

Ὕ πέρχῦὕσις, εως, 7, (ὑπερχέω) an 
overflowing, Plut. 2, 502 A, etc. 

Ὕ περχωρέω, ὦ, (ὑπέρ, Ywpéw) to 
depart over, v. |. Thuc. 4, 43, for ὑπο- 
HOPE. 

‘Yréppoyoc, ov, (ὑπέρ, ψυχή) above 
the soul, overpowering the soul, Plat. 
Tim. 88 A, Bekk. 

Ὕπέρψυχρος, ov, (ὑπέρ, ψυχρός) 
exceeding cold: metaph., very frigid, 
of a bad joke, Luc. Hist. Conscr. 16. 

Ὕπερψύχω, (ὑπέρ, ψύχω) to chill 
excessively, strike with a violent chill, 
Hipp. p. 446, etc. 

Ὕπερῴα, ac, 7, Ion. ὑπερῴη., the 
palate, Il. 22, 495, elsewh. οὐρανός 
and οὐρανίσκος : strictly fem. from 
ὑπερῷος. 

SE TRR GD UNE a= OE eR OCRE Eo iDE : 
an 

‘Ymepwddvia, ac, 7), (ὀδύνη) exces- 
sive pain: from 

Ὕπερώδῦνος, ον,--ὑπερόδυνος. 

Ὕπερωέω, ὦ, f. -ἥσω, (ὑπό, ἐρωξω) 
to go-back, retire, recoil, Il. 8, 122, 314. 

‘Yrepwidbev, adv., from an upper 
room, Od. 1, 328: [1] from 

Ὕπερώϊον, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ὑπερῷον, 4. ν.. Hom. 

Ὕπερώϊος, ἴα, ἴον, v. ὑπερῷος. 

Ὕπερωκεάνιος, ov, over, beyond or 
across the ocean. [ἃ] ᾿ 

ὝὙπερωμία, ac, 7, (ὑπέρ, ὧμος) the 
part above the shoulders, Xe 

Ὕπερωνέομαι, (ὑπέρ, ὠνέομαι) dep. 
mid., to buy too dear, Themist. 

Ὕπερώνῦὕμος, ov, above all name, in- 
expressible. 

Ὕπερῷον, ov, τό, Ep. and Jon. 
ὑπερώϊον, the upper part of the house, 
the upper story Or upper rooms, where 
the women resided, παρθένος αἰδοίη 
ὑπερώϊον εἰςανωαβᾶσα, Il. 2, 514; εἰς 
ὑπερῷ᾽ ἀναβάς, 16, 184; and oft. in 
Od.; ἐξ ὑπερῴου, Pind. Fr. 25; also 
in Att., as Ar. Eq. 996, Plut. 811.— 
Strictly it is neut. from sq., sub. of- 
κημα. 

Ὕπερῷος, ῴα, Gov, Ion. and Ep. 
ὑπερώϊος, being above or over, ὑπ. θά- 
λαμος-εὑπερῷον, Plut. Pelop. 35 :— 
cf. ὑπερῴα. (-Gio¢g -@o¢ is a mere 
termin.; the adj. being formed from 
ὑπέρ, Just as matpwioc, -ῷος from 
TaTnp-) 

Ὕπέρωρος, ov, (ὑπέρ, Opa) beyond 
the season, over-ripe, Diosc. 

rabies ov, over or above the 
700]. 

ὝὙπερώσιος, ον,-- περιώσιος, Suid. 

“Ὑπεμώτατος, ἡ, ov, poet. superl. 
for ὑπέρτατος, Pind. N. 8, 73. 

Ὕπερωτάωυ, ὥ, f. -ἤσω, (ὑπό, ἐρω- 
Taw) to ask covertly, to imply or insinu- 
ate by a question, Plat. Gorg. 483 A. 

‘Yrecbin, f. ὑπέδομαι, (ὑπό, ἐσθίω) 
to eat away under.—ll. to eat gradually 
or secretly. 

Ὕπεσσεϊται, Dor. for ὑπέσεται, 
ὑπέσται, 3 sing. fut. from ὕπειμι. 

Ὕπεσταλμένως, adv. part. a pass. 
from ὑποστέλλω, drawn back or in, 
retiringly, modestly, Heraclid, 

Ὕπέσταν, Ep. for ὑπέστησων, 3 
plur. 2 aor. from ὑφίστημι, 1]. 

Ὕπέσχεθον, ec, e, poet. for ὑπέ- 
oxov, lengthd. aor. 2 act. of ὑπέχω, 
Il. 7, 188. 

_ Ὑπέσχημαι, perf. of ὑπισχνέομωι, 
ὶ πέχομαι. 


ΥΠΗΚ 


Ὕπεύδιος, ον, (ὑπό, Et dice) δυπες. 
what still or calm, in the culm, clear sky 

ἔρανοι, Arat. 101. ; τὸ ὑπ. τῆς Oa: 

doone, α tolerable calm, Plut. The 
mist. 32: of a place, Ap. Rh. 3, 1203, 
[2 in arsis in Arat. |. c.] 

Ὕπεύθῦνος, ov, (ὑπό, evOvvoc) li- 
ble to give account for one’s administra- 
tion of an office, accountable, answera- 
ble, responsible, Aesch. Pr. 324 ; ὑπεύ- 
θυνος πόλει, Id. Pers. 213; ὑπ, ἀρχῆ. 
as opp. to μουναρχίη, Hat. 3, 80: ο, 
ὑπ., at Athens, officers who had to give 
an account (of their administration), 
Ar. Eq. 259, Antipho 146, 23, ete. :- - 
ὑπεύθυνος παραίνεσις, Thue. 3, 43. 
—2. c. genit., liable to, ὑπεύθυνος 
ἀρχῆς ἑτέρας, ap. Dem. 747, 1; ὑπ. 
προκλήσεως, etc., Dem. 1114, 21, 
but also, liable to make amends or pay. 
for a thing, e. g. of slaves, σῶμα ὑπ. 
ἀδικημάτων, they must pay for their 
misdeeds with their body, Dem. 610, 
5: guilty of a thing, Luc.—3. also c. 
dat., ὑπ. κινδύνῳ, τιμωρίᾳ, Lycurg. 
166, 17; 169, 8: but 6. dat. pers., 
subjecé to the will of others, dependent 
on them, Lat. ohnoxius, Dem. 291, 19,. 
Aeschin. 51, 3. 

‘Yrevvdoual, 8.3 pass., (ὑπό, εἰὖ- 
vdw) :—hence xem. pri. aor. ὑπευνῇ- 
θεῖσα, v. 1. in Hes. Th. 374 (where 
however it is better written dzodurz- 
θεῖσα), lying under a man, and so 
pregnant.—lIl. to be unuerbedded with 2 
thing, 1. 6. lying or sitting upon 1". 
ὀρταλὶς νεοσσοῖς ὑπευνηθεῖσα, Nic. 
ΑΙ. 294. ν 

Ὕπέχω, f. ὑφέξω : aor. ὑπέσχον. 
cf. ὑπέσχεθον, (ὑπό, ἔχω). To hola 
under or underneath, ὑπέσχεθε χεῖρα, 
Il. 7, 188: esp., to hold a cup under 
another vessel, while something is 
poured into it, Hdt. 2, 151, Ar. Ach. 
1063, Pac. 431 :---οαπ. μαστόν, of a 
mother, Eur. Ion 1372 :—dr. (sc. τὴν 
χεῖρα) to hold out the hand (to receive 
bribes), Dem. 421, 18; cf. κυλλός :— 
ὑπ. ovac,. like Lat. praebere aurem, io 
lend an ear, Simon. 7, 16.—2. to hold 
out, suggest, Tt, Dissen Pind. O. 2, 54 
(99): to allege, make a pretence of, τὴν 
ἐκεχειρίαν, Ar. Pac, 908.—3. to sup- 
ply, afford, πάντα, Ar. Lys. 841; τινί 
τι, Plat. Theaet. 191 D: da. ἑαυτόν, 
Lat. praebere se alicui, to put one’s sel! 
at the disposal of another, Xen. Cyr. 
7, 5, 44, cf. Stallb. Plat. Rep. 399 B; 
also c. inf., ὑπόσχες Σωκρώτει ἐξελέ- 
γξαι, let Socrates examine you, Plat. 
Gorg. 497 B.—II. to be under, uphole, 
c. acc., Hdt. 4, 72: hence like Lat. 
sustinere, to bear up against, undergo, be 
subject to, suffer. ἄταν, Soph. Tr. 1274; 
ζημίαν, Eur. Ion 1308; τιμωρίαν, 
Thue. 6, 80, cf. 3, 53.—2. esp. in law: 
phrases, ὑπ. δίκην τινός, to have te 
give an account of a thing, Hdt. 2, 
118; τινί, to a person, Soph. O. T. 
552, Eur. Hec. 1253, Or. 1649 ; so too 
ὑπ. λόγον, to have to give account 
Plat. Prot. 338 D, etc., (but also, te 
sustain an argument, Arist. Rhet. 1, 
1,1,cf. Anal. Pr. 2,19, 1); ὑπ. εὐθύ- 
vac, lays. 115, 11; ὑπ. αἰτίαν τινός. 
to be accused of a thing, Antipho 
137, 18, cf. Thuc. 6, 80, etc.: also, 
ὑπ. φόνον τινός, to gine account for the 
murder of any one, Eur, El. 1318.— 
On the use of the mid., v. sub jm- 
σχνέομαι. P 

Ὕπήβολος, ον,Ξεὑπώβολος, 4. ν. 

Ὑπηέριος, ον, (ὑπό. anp, Hp) un 
der the air, exposed to the air, Ap. Rh 
4, 1577. 

‘Ym7KOOV, OV, τό, a narcotic plant, 
with leaves like rue, Diosc. 

Ὕπήκοος, ov, [ὑπό, ἀκοή) :-—giving 


ὙΠῊΡ 


ea , nearkening, listening to: hence a 
hearer, scholar.—II. obeying, obedient, 
subject, usu. c. gen., Hdt. 1, 102; 4, 
167, etc., Aesch., Thuc., etc. ;—c. 
dat., Nur. Heracl. 287 (ubi v. Elmsl.), 
Ar. Plut. 146, Xen. Cyr. 2, 4, 22,— 
and so most usu. in late authors: 
Thue. has ὑπ. τινός, 6, 20, but ὑπ. 
φόρῳ-εὑποτελῆς, 7, 51.---Ἴ 11. the sub- 
ject allies of Athens were called ὑπή- 
Kool, Opp. to the αὐτόνομοι, Bockh 
P. E. 2, p. 141. 

Ὑπηλᾶτος, ov, (ὑπό, ἐλαύνω) driv- 
eg, carrying off downwards, φώρμακα 
ὑπ.» purging medicines, Hipp. 

‘Yrnaionc, ἕς, (ὑπαλείφω) smeared, 
esp. with pitch. 

ὝὙὝπημάτιος, a, ov, (ὑπό, Huap) to- 
wards day, in early morning, 116 ὑπηῷ- 
oc, Opp. H. 4, 640. [a] 

Ὑπημύω, V. sub ὑπεμνήμυκε. 

ὝὙπήνεικαν, 3 pl. aor. lon. of ὑπο- 
φέρω, Il. 5, 885. 

Ὕπηνέμιος, ov, (ὑπό, ἄνεμος) :— 
windy, betokening wind, Arat. 839: full 
of wind, ὑπ. ὠόν, a wind-egg, which 
preduces no chicken, Ar. Fr. 237, 
Plat. (Com.) Daed. 1, etc.; (ἀνε- 
μιαῖον @ov was considered better 
Att., Moser. p. 73, cf. Bergk ap. Mei- 
neke Com. ΕἾ. 2, p. 1018) ;—properly 
of eggs laid by hens without the 
cock, Arist. H. A. 6, 2, 10, sqq., 10, 
6, 2, sqq.; SO, ὑπ. κύημα, Arist. Gen. 
An. 3, 1,5, and 18 ;—so, in Ar. Av. 
695, ὑπ. ὠόν is the egg produced by 
Night alone, without impregnation ; 
and 80, Luc. Sacrif. 6 calls Vulcan the 
ὑπ. παῖς of Juno.—Il. metaph., vazn, 
idle, empty, of men, a braggart, Plut. 
Sertor. 12. 

Ὕπήνεμος, ov. (ὑπό, ἄνεμος) under 
the wind, sheltered from it, opp. to 
προςζήνεμος, Soph. Ant. 411, Theocr. 
22, 32, Arist. H. A. 6, 1, 6: ἐκ τοῦ 
ὑπ., on the leeward side, Xen. Oec. 
18, 7.—In Eur. Cycl. 44, ὑπ. αὖρα, 
prob. means a gentle breeze. — II. 
swift as the wind, Ep. Adesp. 313. 

Ὕπήνη, ne, 7, the under part of the 
face, on which the beard grows ; hence 
the beard itself, esp. the moustache, 
Aesch. Fr, 27; ὑπ. dxovpoc, Ar. 
Vesp. 477; ὑπήνας ἕλκειν, to let the 
beard grow long, trail a beard, Ar. 
Lys. 1072. (Deriv. uncertain.) Hence 

Ὑπηνήτης, ov, ὃ, a bearded man, 
one that has a beard, πρῶτον br., of a 
youth, with his first beard, 1]. 24, 348, 
Od. 10, 279, cf. Plat. Prot. 309 B. 

Ὑπηνόβιος, ov, (ὑπήνη, Bloc) liv- 
ing with a beard, Plat. (Com.) Presb. 2. 

t’Yxnvoc, ov, ὁ, Hypenus, of Pisa, 
first victor in the δέαυλος, Paus. 5, 8,6. 

'Yrnoioc, 7, ov, (ὑπό, ἠώς) :—about 
dawn, towards morning, early, 1]. 8, 
530, Od. 4, 656; στίβη ὑπηοίη, early 
rime or morning frost, Od. 17, 25 
cf. ὑπηῷος. ᾿ ne 

Ὕπήρεμα, better ὑπηρέμῶ, (ὑπό, 
ἠρέμα) adv., somewhat softly, gently, 
quietly, Dion. P. 1122. 

Ὕπηρεσία, ac, 7, (ὑπηρετέω) ---- 
strictly, the service of rowers and sail- 
ors, sea-service: —but usu., as con- 
crete, the whole body of rowers and 
sailors, a ship’s crew, Thuc. 8, 1, Lys. 
162, 27, Dem. 1208, 20:—Thuc. op- 
poses ὑπηρεσίαι to κυβερνῆται (1, 
143) ; to θρανΐται (6, 31); and so, in 
Dem., ὑπηρεσίαι are opp. to ναῦται; 
ἐπιβάται, ἐρέται, 1209, 11; 1214, 23; 
1216, 13, sq.; v. Arnold Thuc. i. c., 
ef. ὑπησέτῃς 1.—II. generally, hard 
service, hard work, Ar. Vesp. 602: ser- 
vice dene to another, assistance, Plat. 
Legg. 961 E, etc. : attendance on, obe- 
dirnce to another, τινὸς εἴς τινα, Plat. 


YILTHP 
Legg. 729 D; rtivi, Ib. 717 C.—2. in 
plur., the class of manual labourers, 
servants, officers, Ib. 956 E.—III. at 
Athens, esp., a public duty or service, 
orig. differing from ἀρχῇ in having a 
salary, Bockh P. E. 1, 320. 

Ὑπηρέσιον, ov, τό, (ὑπηρέτης) the 
cushion on a rower’s bench, Thue. 2, 93 ; 
εἰς ὑπ. καὶ κώπην, 1. 6. to rowers’ 
service, Plut. Themist. 4:—also a 
riding-pad or saddle-cloth, Diod. 20, 4. 
—Il. the rowers’ pay. 

Ὕπηρετέω, ὦ, f. -7ow, (ὑπηρέτης): 
—strictly, to row, πλοῖον ὑπὸ dvo 
ἀνθρώπων ὑπηρετεῖσθαι δυνάμενον, 
Diod. 2, 55: to do rowers’ service, ΑΕ]. 
N. A. 13, 2.—II. generally, to do hard 
service ; to work for, aid and abet, τινὶ 

| εἴς τι, Hdt. 1, 109; πρός τι, Xen. Eq. 
8,°7 :—to serve, assist, minister to, Lat. 
unservire, τινί, Hdt. 8, 41, and Att., 
ἔργοις ἀνοσίοις ὑπ., Soph. O. C. 283 ; 
to comply with, gratify, like χαρίζε- 
σθαι, Xen. Cyr. 5, 1, 20, etc.; τοῖς 
τρόποις ὑπ.» to comply with, humour 
his ways, Ar. Ran. 1422:—esp. of 
women, etc., suz copiam facere, Xen. 
Fier. 1, 38 :—also, ὑπ. ru, to doa ser- 
vice, Soph. Phil. 15; ὑπ. τινί τι, 
Dem. 1356, 26; hence in pass., to be 
dene as service, τὰ ἀπ’ ἡμέων εἰς 
ὑμέας ὑπηρετέεται, Hat. 4, 139, cf. 
Isocr. 39 E.—2. absol., to be a servant, 
be in a servile condition, Id. Vesp. 518. 
—The mid. is rejected by Herm. in 
Soph. El. 1298, cf. Elmsl. Heracl. 
1017, O. C. 491; but in Hat. 1, 108, 
it is sufficiently established. Hence 

Ὕπηρέτημα, ATOC, TO, service ren- 
dered, service, help, Lat. offictum, An- 
tipho 113, 10, Plat. Alc. 1, 106 B, etc; 
ποδῶν ὑπ., feet that serve one, Soph. 
El. 1358. 

Ὕπηρέτης, ov, ὃ, (ὑπό, ἐρέτης) :— 
arower; generally, a seaman, sailor, 
any one whatever of a ship’s crew, but 
distinguished from the ἐπιβάται and 
ναῦται by Dem. 1209, sq. ; cf. ὑπηρε- 
σία 1, v. Bockh P. E. 1, p. 373.—II. 
any doer of hard work, a labourer: 
hence one who does a service to anoth- 
er, a helper, assistant, servant, under- 
ling, inferior officer, Lat. apparitor, 
Hdt. 3, 63; 5, 111, cf. Xen. Hell. 2, 
3, 54, Dem. 690, 21; ὁ τῶν ἕνδεκα 
ὑπ., Plat. Phaed. 116 B: so Mercury 
is ὑπ. θεῶν, Aesch. Pr. 954: freq. in 
Att. in all kinds of relations, whether 
of servants, or friends, cf. Xen. Mem. 
2, 10, 8:---᾽απ. ἔργου, a helper ina 
work, Id. An. 1, 9, 18.—2. at Athens, 
esp., the servant who attended each man- 
at-arms (ὁπλίτης), to carry his bag- 
gage, rations, and shield, like σκευο- 
φόρος, Thuc. 3, 17: they were some- 
times light-armed as slingers or bow- 
men, cf. Ar. Av. 1186.—3. in Xen., 
ὑπηρέται Were a number of men in im- 
mediate attendance on the general, as 
aides-de-camp or adjutants, Cyr. 2, 4, 
4; 6, 2, 13, etc. ‘ 

ὝὙπηρέτησις, ἢ, (ὑπηρετέω) α serv- 
ing or attending, service. 

Ὕπηρετητέον, verb. adj. from ὑπη- 
ρετέω, one must serve, help, τινί, Arist. 
Eth. N. 9, 2, 1. 

Ὕπηρετικός, ἢ, Ov, (ὑπηρετέω) be- 
longing to rowing, πλοῖον ὑπ.:» a rowing 
vessel, galley, but v. signf. II].—II. gen- 
erally, suited or inclined for serving, 
serviceable, τινί, Plat. Euthyphr. 13 
D; τινὲ εἴς τι, 1Ὁ. : helping or attend- 
ing, ὅπλα ὑπτ., the arms of the common 
men, Xen. Cyr. 2, 1,18: κέλης ὑπ.;, a 
cock-boat, atiending on a larger ves- 
sel, Id. Hell. πὸ; af: : 

Ὑπηρέτις, δος, fem. from ὑπηρέ- 
τῆς II, Bur. I. A. 322, Plat. ᾿ 
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“Ὑπήρϊπε, 3 sing. aor. 2 from wre 
ῥείπω, Il. 

Ὕπήσω, Ion. for ddjow, fut. @ 
ὑφίημι, Hdt. 

Ὕπήτριον, ov, τό, the part of tha 
body below the ἦτρον. Ath. : 

Ὕπηχέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (ὑπό, ἠχέω; 
to sound under, to answer with a souna 
from below, χθὼν ὑπήχησε, Evy, 
Supp. 710.—2. of musical strirgs, ta 
sound to, answer, Arist. Probl. 19, 42, 
1, etc.: so, θερινὸν ὑπηχεῖ TO τεττε 
γων χορῷ, Plat. Phaedr. 230 C. 

Ὕπηῷος, Oa, Gov, (Πἠώς)ξεὑπηῃσῖος 
Ap. Rh. +4, 841. 

Ὕπέημι, lon. for ὑφέημι, Hat. 

Ὕπέλλω, aor. 1 ὑπῖλα, Eur. Oea 
1; aor. pass. ὑπιλλήθην, Hipp. 
ap. Galen. (ὑπό, ἔλλω) :—strictly, to 
Jorce or draw in underneath, οὐρὰν ὑπ.» 
like Lat. remulcere caudam, to put the 
tail between the legs in fear, Eur.) c.; 
metaph., ὑπ. στόμα, to keep one’s 
tongue under, 1. e. be silent, check a 
feeling one dares not express, Soph, 
Ant. 509, (as he said just before, εἰ 
μὴ γλῶσσαν ἐγκλείσοι φόβος :)—ct 
Ael. Ν. A. 12, 7, Buttm. Lexil. s. v. 
εἰλεῖν 12, and v. εἰλέω. 
Ὕπιλλωπέω, ὥ, to twinkle a little 
with the eyes. 
‘Y Tivéw, ὦ, to evacuate downwards 
or a little. ἢ 
ΤὝΎπιος, ov Ep. oto, 6, the Hypius, 
a river of Bithynia near Prusa, Ap. 
Rh. 2, 795. 
Ὕπισθα, Aeol. for ὄπεσθε, like 2&% 
moda for ἐξοπισθε. 
‘Yriornut, lon. for ὑφέστημι, Hdt, 
‘Yrioyvéoual, contr. -οὔμαι, Ion, 
res. ὑπίσχομαι, aS also in Aesch, 
sum. 804: fut. ὑποσχήσομαι: aor. 
ὑπεσχόμην, imperat. ὑπόσχου, alsa 
with pass. form ὑποσχέθητι (as Ste 
phan. reads in Plat. Phaedr. 235 D): 
pf. dméoynuar:—Hom., like Hdt.,usea 
only the Jon. pres. and the aor. : (ὑπό, 
ἔχω, ἴσχω.) Strictly, to hold one’s 
self under: hence, to take upon one’s 
self, 1. €., to undertake, promise, engage, 
often in Hom.; esp. of a father, ἐσ 
promise his daughter in marriage, be- 
troth her, 1]. 13, 368, Od. 4, 6; and υἱ 
the bride, to plight her troth, Ud 2.9]: 
also, to vow to the gods, ἱερά, éxarau- 
Bac, etc., 1]. 6, 93, 115, εἴς. ; usu. τινά 
Tl, Il. 9, 263; 12, 236; 19, 141, etc.; 
so too in Hdt.:—with inf. fin, Il. 6, 
93, 274, etc., and in Att., as Soph. 
Phil. 615, etc.; with acc. and inf. fut., 
Od. 8, 347; rarely with inf. pres., II. 
2, 112; 9,19 (where however ἀπονέ- 
εσθαι has a fut. signf.): also, with 
inf, aor., sometimes in Att., as Xen. 
in Anab. (1, 2, 2; 2, 3, 20) has inf. 
aor., while in Cyrop. (2, 2, 12; 6,1 
21) he uses inf. fut., cf. Lob. Phryn: 
749: also with 7 μήν followed by inf. 
fut., Xen. Cyr. 6, 2, 3:—generally, ἐ’ 
assure, assert, profess, like Lat. prof 
teri, with inf. pres., Hdt. 2,28; 7, 104 
Plat. Soph. 232 D, 234 B.—(dmcyvé- 
ovat is strictly only a collat. form οἱ 
bméyouat, Which accordingly sup- 
plies several of its tenses.) 
Ὕπισχνος, ov, somewhat thin οἱ 
ean. Ἵ 
Ὕπίέσχομαι, lon. for ὑπισχνέομοει, 
4. ν., Hom., and Παΐ. 
Ὑπέχνιος, ov, (ὑπό, ἴχνος) unde 
foot, susp. in Q. Sm. 9, 383. 
Ὕπϊωγῇ, ἧς, ἡ, Od. 5, 404, ν. 1. for 
ἐπιωγῆ. 
Ὑπνᾶλέος, a, ον,--εὑὐπνηρός, Nie 
Th. 160, Al. 85.—II. act., sending & 
sleep, sleepy-ma king, κόστος, Anth. P. 
5, 47. 
Ὕπναπά “NE: UV; ὁ, (ὕπνος, απᾷ 
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raw) beguiling sleep, or pleasing in sleep 
Mel. 66, 102. [a] 

ὙὝπνάωυ, ὦ, Ion. -éw, (ὕπνος) to sleep, 
0.511. in mid. Hence 

“Ὑπνηλός, ἢ, Ov, poet. for sa., Nic. 
Th. 189; but also in late prose, as 
Diog. L. 6, 77. 

‘Yrvnpoc, ὦ, 6v, (ὑπνάω) drowsy: 
vo ὑπνηρόν, drowsiness, Hipp. p. 295. 

'YrvyTtKoc, ἢ; Ov, disposed to sleep. 

‘Yrvidsoc, a, ον,--ςὑπνηρός, Leon. 
"Lar. 65. 

Ὑσχνίζω, (ὕπνος) to put to sleep. 

"πνικός, 7, ov, (ὕπνος) belonging 
f9 or producing sleep, Hipp. 

Ὕπνοδοτήρ, ἤρος, 0,=Ssq.: fem. 
ὑπνοδότειρα, 7, Wur. Or. 175. 

“ὙὙπνοδότης, ov, 6, (ὕπνος. δίδωμι) 
giver of sleep, νόμος ὑπν., a lulling 
strain, Aesch. Pr. 575: fem -ότις, 
δος, ἢ. 

ὙὝπνοδώτης, ov, 6,—foreg., fem. 
Otic, toc, 7, Orph. H. 56, 8. 

ὝὙπνομαχέω. ὥ, (ὕπνος, μάχομαι) 
fo fight with sleep, withstand sleep, 
Xen. Cyr. 2, 4, 26. 

Ὕπνον, ov, τό, a kind of moss grow- 
1115 on trees, Theophr. 

“Ὑπνοποιέω, @, to cause or bring 
sleep : from 

“Ὁ πνοποιός, OV;(UTVOC, TOLEW) Caus- 
ing sleep, lulling to sleep, Ael. N. A. 
16, 27. 

Ὕπνος, ov, 6, sleep, very freq. in 
Hom.: also of sleeping or lying with 
a woman, Od. 11, 245; of the sleep of 
death, χάλκεος ὕπνος, Il. 11, 241: ἐν 
ὕπνῳ πίπτειν, to fall a-sleep, Pind. I. 
4, 39 (3, 41); ὕπνῳ εὕδειν, Soph. O. 
T. 65; ἐν ὕπνῳ, καθ᾽ ὕπνον, Plat. 
Rep. 476 C, Legg. 800 A, etc. :—also 
in plur., Hipp., ἐκ τῶν ὕπνων ἐγείρε- 
σθαι, Plat. Rep. 330 E; cf. 537 Β, 
Soph. 266 B; περὶ πρώτους ὕπνους, 
for περὶ πρῶτον ὕπνον (as in Plut. 
Luysand. 28), about the first sleep, 
Bubul. Antiop. 4 :--τάπητες μαλα- 
πότεροι ὕπνω, Theocr. 15, 125, cf. 5, 
54,-—as in Virgil, somno mollior herba. 
—IlI. Sleep, as a god, twin-brother of 
Death, Il. 14, 231; 16, 672, 682; acc. 
to Hes. Th. 212, son of Night with- 
ovt father. (Sanscr. svap, dormire, 
stapna, Lat. sompnus, sop-or: prob. 
z.so akin to ὕπτιος, aS sompnus, som- 
wus, supinus ; and so strictly a lying 
on the back.) [ὕ in Att. poets, and 
Anth., Jac. Anth. P. p. 261.] 

“Ὑπνοφᾶνής, é¢, (ὕπνος, φαίνομαι) 
appearing in sleep, Manetho. 

Ὕπνοφόβης, ov, ὃ, (ὕπνος, φοβέω) 
frightening in sleep, Anth. P. 9, 524, 
2) 


Ὕπνοφόρος, ov, (ὕπνος, dépw) 
bringing sleep, Plut. 2, 657 D 

Ὕπνόω, ὦ, f. -ώσω, (ὕπνος) to lull 
fo sleep :—pass., to fall asleep, sleep, 
Hdt. 1, 11; 3, 69.—II. intr.; like 
pass., Eur. Cycl. 454, Mosch. 2, 24: 
“f, ὑπνώω. 

Ὕπνώδης, ες, (ὕπνος, εἶδος) of a 
sleepy nature, drowsy, Eur. H. F. 1049; 
ἕξις, Plat. Rep. 404 A. 

Ὕπνωδία, ac, 7, sleepiness, drowsi- 
ness, lambl. 

Ὑπνῶν, Lacon. inf. from ὑπνόω 
for ὑπνοῦν, Ar. Lys. 143. 

Ὑπνώσσω, Att.-TTw,=trv6w, intr., 
to be sleepy or drowsy, Aesch. Eum. 
124, 121, Plat. Rep. 534 C; simply, 
xo sleep, Eur. Or. 173 :—metaph., οὐκ 
ὑπνώσσει κέαρ, my heart resteth not, 
Aesch. Theb. 287. 

Ὑπνωτικός, ῆ, Ov, (ὑπνόω) inclined 
to sleep, sleepy, drowsy, Arist. Probl. 
8, 34, 2, etc.—II. act., putting to sleep, 
civec, 'Theophr. 

‘Vm Go, Ep. for ὑπνόω 11, intr., to 
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sleep, Tl. 24, 344, Od. 5, 48; 24, 4: 
metaph., to go to rest, of the stars, to 
set, Coluth. 342. 

‘YIIO’, prep., with gen., dat., and 
acc.:; poet., esp. Ep., ὑπαΐ (like διαί 
for dca), When the last syll. cannot 
otherwise be made long; this Wolf 
allows in Hom. only before ὃ (Il. 3, 
217; 10, 376, etc.), and before 7, as 
Il. 2, 824; never before A, v, or p, nor 
yet before a vowel, 1]. 15, 275 ; some- 
times in compds., as ὑπαιδείδοικα, 
H. Hom. Merc. 165: rarely in Att. 
poets, as Aesch. Ag. 892, 944, 1164, 


Eur. El. 1186, Ar. Ach. 970.--ἰ(Ὑπό 


is to Sanscr. wpa, Lat. sub, just as 
ὑπέρ to upari, Lat. super.) [Ὁ] 

A. WITH GENIT.,—I. of place, in- 
dicating that, from under which one 
comes or goes, avTi¢ ἀναστήσοντᾶι 
ὑπὸ ζόφου, they will again rise from 
under, from forth the gloom, 1]. 21, 
56; ῥέει κρήνη ὑπὸ σπείους, Od. 9, 
141; ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων 
ἐξεφάανθεν, Il. 19, 17: esp. of rescu- 
ing from under another’s power, after 
the verbs ἐρύεσθαι, ἁρπάζειν, ῥύε- 
σθαι, ἐρύειν, Il. 9, 248; 13, 198; 17, 
224, 235; or out of danger, Il. 23, 86, 
cf. Herm. Eur. Hec. 53: also with 
λύειν, ἵππους ὑπὸ ζυγοῦ A., from 
under the yoke, Il. 8, 543, Od. 4, 39; 
ὑπ᾽ ἀρνειοῦ Avounv, I loosed myself 
from under the ram, Od. 9, 463; 
σπλάγχνων ὑπὸ ματέρος μολεῖν, 1. 6. 
to be born, ind INS 5(55, ef. OG; 
74: cf. ὑπέκ.---. like ὑπό, c. dat., 
of the object, wnder which a thing is 
or is placed, under, beneath, strictly 
with some collat. ‘signf. of motion, 
which however often disappears, ὑπ’ 
ἀνθερεῶνος τέτατο, 1]. 3, 372; ὑπὸ 
στέρνοιο τυχήσας, Il. 4, 106, εἴς. ; 
also, νέρθεν ὑπό, il. 16, 347 :---ἴη. this 
signf. ὑπό c. gen. is so freq. in Att., 
that Thom. M. 868 calls this the Att. 
gen.; cf. Lob. Phryn. 196.—II. of cause 
or agency, freq. with pass. verbs, 
and with neuters in pass. signf., as, 
ὑπό τινος θνήσκειν, πίπτειν, ὀλέσαι 
θυμόν, πάσχειν, etc., where the gen. 
denotes the agent, under whose hand, 
i. e. by or through whom the thing 
takes place, as in the Lat. ablat. 
with a or αὖ, 6. g. Il. 1, 242; 3, 61, 
436; 4, 479; 5, 92, etc. ; ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, 
by one’s own free action, i. e. of 
one’s self, Lat. sua sponte, ὑφ᾽ ὑμῶν 
αὐτῶν, Thuc. 4, 64: ἀκούειν ὑπό 
τινος, to be told by one, hear from 
him, Soph. Aj. 1321, Pors. Med. 
1011: sometimes with a verbal subst., 
as, TO ὑπὸ νόμου ἐπίταγμα (1. 6. ἐπι- 
τασσόμενον), Stallb. Plat. Rep. 359 
A :—cf. πρός A. II.--2. also in preg- 
nant phrases, not only of the imme- 
diate act of the agent, but also of its 
further result, σπέρχεσθαι ὑπό τινος, 
to haste driven on by some one, Il. 
13, 334; so, φεύγειν ὑπό τινος; 1. 6. 
to-flee before him, 1]. 18, 149, οἵ, Il. 7, 
64; 11, 119, 424, Od. 5, 320; 7, 263, 
etc.—3. in Hdt. and Att., often ex- 
tended to the agency of feelings, 
passions, etc., as ὑπὸ δέους, χαρῶς, 
φθόνου, ὀργῆς, ἀγνοίας, σπουδῆς, ῥί- 
γους, etc., by or from fear, joy, etc., 
and so oft. answering to Lat. prae or 
propter, e. g. Hdt. 1, 85, 131; 3, 129, 
etc. Hence ὑπό is used even with 
active verbs, where some passive 
word may be supplied, 6. g. πράτ- 
Telv τι ὑπ᾽ ἀρετῆς, to do somewhat 
Jrom courage, 1. 6. put to it bycourage, 
Hdt. 8,15; ποιεῖν τι ὑπὸ δέους, εἰς." 
ὀρύσσειν ὑπὸ μαστίγων, Valck. Hat. 
7, 21: esp. where the object is made 
more prominent than the subject, as, 


ΎΠὸ 
οὐ céye δόλος ἔσχε ὑπὸ χειροι bud 
for οὔγε ἐσχέθης δόλῳ.---4. to ex 
press subjection, ἀρετώσιν ὑπ᾽ αὑτοι, 


| they are virtuous under his sway, Oa. 


19, 114.—5. but ὑπό oft. serves merely 
to denote the attendant or accom- 
panying circumstances; sometimes 
with part. added, so that ὑπό is 
merely periphr. for the gen. absol., 
ἀὐσάντων ὑπ’ Ἀχαιῶν, at their shout- 
ing, i. 6. as they shouted, 1}. 2, 334; 
16, 277; ὑπὸ Zedipoio ἰωῆς, ll. 4, 
276, etc.: freq. of accompanying 
music, etc., to give the time; κωμά- 
ζειν ὑπ’ αὐλοῦ, Hes. Sc. 278, sqq. ; 
cf. Theogn. 371, Archil. 62, Charon 
p. 117; πίνειν ὑπὸ σάλπιγγος, Ar. 
Ach. 1001, v. Wess. Hdt. 1, 17:— 
hence, ὑπ’ εὐφήμου βοῆς θῦσαι, to 
offer a sacrifice accompanied by it, 
Soph. El. 630; also, ὑπὸ φανοῦ 
πορεύεσθαι, as if under its guidance 
or escort, Xen. Lac. 5, 7: ὑπὸ πομ- 
πῆς ἐξάγειν τινά; in or with solemn 
procession, Hdt. 2, 45: in the same 
way it is used c. dat. 

B. witn Dat. of the object, un 
der which a thing is, and so of 
place, freq. in Hom., 6. g. ὑπὸ ποςσί, 
Il. 2, 784, et passim; ὑπὸ πλατανί- 
oT, Il. 2, 307; ὑπὸ Τμώλῳ, at its 
foot, Il. 2, 866, cf. Οα. 1, 186; so, 
ὑπὸ TH ἀκροπόλει, Hat. 6, 105; ὑφ᾽ 
ἅρμασι, under, i. 6. yoked to the chari- 
ot, Il. 8, 402, cf. 18, 244: hence such 
phrases as ὑπὸ χερσί τινος δαμῆναι, 
ἁλῶναι, etc., 1]. 2, 374, 860, εἴς. ; 
ἐμῇς ὑπὸ xe ot δάμασσον, Il. 5, 352 ; 
ὑπὸ δουρὶ δαμῆναι, 1]. 5, 683, ete.— 
II. of the object, under whose hand, 
i. e. by or through whom a thing 15 
done, φέβεσθαι ὑπό τινι, for fear of 
him, fl. 11, 121; so, φοβεῖσθαι, épua- 
σθαι ὑπό τινι, etc., freq. in Hom. 
with intrans. or pass. verbs, Il. 15, 
637, Od. 13, 82; so, ὑπὸ πομπῇ Tivos 
βῆναι, 1]. 6,171: τίκτειν, τίκτεσθαι 
ὑπό. τινι, ll. 2, 714,-728, 742; cf. 
ὑπευνάομαι.----ἃ. expressing subjection 
or dependence, ὑπό τινι. under one’s 
power, Od. 3, 304; ὑπ’ ἀνδράσι, Od. 
7, 68: and, in Att., εἶναι ὑπό τινι, 
to be subordinate, subject to him; ὑφ 
ἑαυτῷ, under one’s self alone, Hdt. 7, 
11; τεθραμμένος ὑπό τινι, under the 
eye Or direction of a teacher, Stallb. 
Plat. Rep. 391 C; ἔχειν ὑφ᾽ ἑαυτῷ, 
to have wnder one, at one’s command, 
Hdt. 7, 157.—3. like ὑπό c. gen. I. 3. 
ὑπ’ αὐλητῆρι πρόσθ᾽ ἔκιον, advanced 
to the music of the flute-player, Hes 
Sc. 283, also ὑπ’ αὐλῷ, ὑπὸ κήρυκι, 
φωτί, dadi, λαμπάδι, etc., Hemst. 
Luc. Ὁ. Mort. 6,6. It may be re- 
marked that ὑπό has no signf. ec. dat.. 
which it has not also c. gen. ; but all 
its signfs. c. gen. donot belong to the 
dat.: later it is found as a mere 
periphr. of the dat., Jac. Anth. P. 
p. 69. 

C. WITH ACCUS., to express motion 
towards and under an object, freq. in 
Hom., as, ὑπὸ σπέος ἤλασε μῆλα. 
drove them under, i. 6. into the cave, 
Il. 4, 279; ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν, Od. 3, 
383, ἐέναι ὑπὸ γαῖαν, 1. 6. to die, Il 
18, 333 :—the more vague signf. ἐ7- 
wards, in the direction of a place, is 
later; for phrases like ὑπὸ Τροίην, 
Od. 4, 146; ὑπὸ πτόλιν, Il. 11, 181 ; 
ὑπὸ τεῖχος, Il. 4, 407, are to be taken 
literally of the lofty site of the cities : 
and so, ὑπὸ δικαστήριον ἄγειν, Hat. 
6, 72, 104, prob. refers to the elevated 
seats of the judges above the parties, 
cf. ὑπάγω 1. 2.---11. like ὑπό c. dat. 
under an object, without signf. of mo 
tion, Il. 2, 603, Od. 2, 181, etc.; oa 
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ὼ τ᾽ ἠέλιόν Te, everywhere under 
tie sun, Il. 5, 267; ὑπὸ τὴν ἄρκτον, 
Hat. 5, 10-—a sort of middle signf., 
connecting these last, lies in such 
places as Il. 3,371; 21, 26, Od. 20, 
278.—2. under shelter or protection of, 
and so behind a thing, ὑπὸ τὴν θύρην, 
Hdt. 1, 12; cf. Hdt. 9, 96.—III. of 
time, like Lat. sub, in loose defini- 
tions of time, about, near, ὑπὸ νύκτα, 
towards night, as night came on, cf. 
Jl, 22, 102, Hdt. 6,2; ὑπὸ Τὴν ἕω, 
ὑπὸ ταῦτα, about the same time, Hdt. 
2, 142; ὑπὸ τὸν σεισμόν, Thuc. 2, 
27; and even during, πάντ᾽ ὑπὸ μη- 
νιθμόν, throughout its continuance, Il. 
16, 202: sometimes c. part., ὑπὸ τὸν 
νηὸν κατακαέντα, about the time of 
its burning, Hdt. 1, 51.—IV. as c. 
gen. and dat., to express subjection or 
dependence: also, though rarely, of 
circumstances influencing an action. 
—V. ὑπό Ti, as adv., to a certain de- 
gree, in some measure, Lat. aliquate- 
nus, Plat. Gorg. 493 C, Phaedr. 
242 D. 

D. position: ὑπό can always fol- 
low its subst., becoming, by anas- 
trophé, ὕπο. It is freq. separated 
fromn the subst. by some intervening 
words, as in Il. 2, 465, Od. 1, 131; 5, 
320, etc. 

ἘΣ. ὑπό without case, AS ADV., un- 
der, below, beneath, oft. in Hom. ; esp. 
of young under the mother, 1. e. at 
the breasts, Od. 4, 636; 21, 23.—2. 
behind, Hdt. 7, 61.—II. secretly, unno- 
ficed, Il. 23, 153; 24, 507.—IIL ὑπ’ 
ἐκ, or (as some write it) ὑπέκ, cf. 
sub v. In Hom. the separation of 
the prep. from its verb by tmesis is 
very freq., and sometimes it follows, 
like German prepositions, in which 
case it suffers anastrophé, e. g. Od. 
9. 17: 

F. in compos..:—I. under, as well 
of rest as of motion, as in ὕπειμι, 
ὑποβαίνω, etc—2. of the mixing of 
one thing with another, as ὑπάργυ- 
ρος, ὑπόχρυσος.---8. of the agency or 
influence under which a thing is done, 
te express subjection, subordination, 
etc., as ὑποδαμάω, droduwc, etc.— 
11. denoting what is in small degree, 
gradual, secret, etc , somewhat, a little, 
as ὑποκινέω, ὑποδεῆς : by degrees, by 
little and litile, underhand, secretly, just 
like Lat. sub, as ὑποθωπεύω, ὑποκο- 
ρίζομαι. 

Ὕποακταΐνομαι, Vv. ὑπερικταίνο- 
μαι. 

Ὕποάμουσος., ον, (ὑπό, ἄμουσος) a 
little estranged from the muses or from 
literature and the aris, Plat. Rep. 548 
i. 
Ὑπόβαθμος, ov, 6, and ὑποβάθρα, 
ας, 7)=8q- 

Ὑπόβθαθρον, ov, τό, any thing put 

r set under, a prop, stay, groundwork, 
base.—2. the foot.—3. a footstool, The- 
ophr.—4. α carpet spread under foot, 
Xen. Mem. 2, 1, 30: from 

'Y roBaivea, f. -βήσομαι, (ὑπό, Bai- 
yw) to go under, stand under, esp. as a 

rop ΟΥ̓ base.—II. to go under or down ; 
of the tide, to ebb, Plut. 2, 897 B.— 
Ill. metaph., τεσσαρώκοντα πόδας 
ὑποβὰς τῆς ἑτέρης rupee coe TwWU- 
τὸ μέγαθος, gong 40 feet below the 
like size of the' other pyramids, 1. 6. 
building it 40 feet lower, Hdt. 2, 127: 
ὑπ. avynuatoc, to abate from boast- 
ing, Dion» H. 8, 48.—2. to decrease, 
grow less, also of numbers, Plat. Legg. 
775 B.—3. to be lower or inferior, be 
the second in rank.—4. μικρὸν ὑποβάς, 
uz: writing, a .ittle farther below in the 
text. 
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Ὕποβάκχενος, ov, δ, in metre, 2 
foot consisting of one short and two long 
syllables, e. g. Ποσειδῶν, like the 
Βακχεῖος, Dion. H. 

ὝὙὝπόβακχος, ov, (ὑπό, Βάκχος) un- 
der the power Or influence of Bacchus, 
hence frenzied, Philostr. 

Ὑποβάλλω. f. -β αλῶ, (ὑπό, βάλλω) 
to throw, put or lay under, as clothes, 
carpets, etc., Lat. substernere, Aira, 
Od. 10, 353 ; πίλους, Xen. Cyr. 5, 5, 
ἢ :-- π. τινί τι, Eur. Or. 223, etc. ; 
also, τί ὑπὸ πόδας, Xen. Oec. 18, 5: 
ὑπ. αἶγας τοῖς τράγοις;, like Lat. sub- 
mittere, Longus 3, 21 :—to place under 
(as a beginning, foundation), Aeschin. 
4,19; and in mid., Polyb. 13, 6, 2.— 
2. to subject, ἑαυτόν τινι, Aeschin. 66, 
25.—IIJ. in mid., to substitute another’s 
child for one’s own, Hdt. 5, 41, Ar. 
Thesm. 340, 407, Plat. Rep. 538 A, 
Dem. 563, 5, etc. ; the origin of which 
phrase is plain from the words of 
Eur., μαστῷ γυναικὸς σῆς ὑπεβλή- 
θην λάθρα, Alc. 639; cf. ὑποβολι- 
fiaioc : —metaph., ὑποβαλλόμενοι 
κλέπτουσι μύθους, they lay false 
charges at his door, Soph. Aj. 188, 
οἵ. Isocr. 314 C.—III. to throw in a 
word under or after another, to rejoin, 
reply, retort, interrupt, aS usu. explain- 
ed in 1]. 19, 80 (in Ep. form ὑββάλ- 
Aw); but cf. signf. IV, and v. ὑπο- 
βλήδην ;—so, however, in Aeschin. 
12, 15; 60, 24, ete —IV. to suggest, 
whisper something to another as a 
prompter does, or to have another to 
speak for one, while one prempts him, 
Il. 19, 80, acc. to Herm. Opusc. 5, 
302 ; ὑποβαλεῖν δυνήσεσθε Hv τι ἐπι- 
λανθώνωνται, Xen. Cyr. 3.3, 55; cf. 
Plat. Gorg. 491 A :—to dictate, ὑπ. 
λόγον τινί, Isocr. 280 Εἰ, cf. 112 C, 
Dem. 580, 6, etc.; ὑπ. ὀνόματα, of 
an informer, Lys. 132, 9: cf. ὑποβο- 
λή 1.3.—V. to throw to or before, as 
food to beasts, etc., Polyb. 1, 82, 2.— 
VI. in mid., to appropriate to one’s self, 
ἀλλότρια, Strab. 

Ὑποβαρβαρίζω, f. -ιῶ, (ὑπό, Bap- 
βαρίζω) to speak a litle like a foreigner, 
speak rather broken, Plat. Lys. 223 A. 

Ὕποβαρμρᾶρος;, ov, speaking some- 
what barbarously. 


Ὑπόβᾶἄσις, ewe, 7, (ὑποβαίνω) :— 


a going down or backward.—ll. a stoop- 
ing ΟΥ̓ crouching down, esp. of a horse 
that lowers itself to take up the rider, 
Lat. subsessio, Xen. Eq. 1, 14; cf. 
broB.BaCowar.—lll. a basement, pedes- 
tal, foot, Inscr. 

Ὕποβάσκᾶἄνος, ov, (ὑπό, βάσκανος) 
somewhat envious, Manetho. 

Ὑπόβασμος, 6, lon. for ὑπόβαθμος, 

Ὑποβαστάζω, to bear from under, 
underprop. 

‘YroGarne, ov, ¢,=tT6Babpov. [ἃ 

Ὑποβδύλλω, (ὑπό, BOVAAW) to 
break wind secretly, Luc. Lexiph. 10. 

Ὕποβένθιος, ov, (ὑπό, BévGoc)= 
ὑποβύθιος, Anth. P. 7, 636. 

Ὑποβήσσω, Att. -βήττω, f. -βῆξω, 
(ὑπό, BHoow) to cough a little, have a 
slight cough, Hipp. p. 176, Luc. Gall. 
10, etc. 

Ὕποβιβάζω, f. -dow, (ὑπό, βιβάζω) 
to draw or bring down: in medical 
phrase, to carry off downwards, i. e. by 
purging, ὑπ. τὰ χολώδη, Diosc. :— 
mid., to let one’s self down, stoop or 
crouch down: of a horse, to lower 
itself to take up the rider, Lat. subsidere, 
Xen. Eq. 6, 16. Hence 

Ὑποβὶβασμός, οὔ, ὃ, a carrying off 
downwards, purging. 

Ὑποβιβρώσκω, (ὑπό, βιβρώσκω) 
to eat away underneath, in pass., Θ. 
Sm. 9, 382. 
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Ὑπυβινητιάω, G, (ὑπό, (3 νητιάω 
ὑποβινητιῶντα βρώματα, aphroa 
siacs, Menand., cf. Meineke p. 161. 

Ὕπόβλαισος, ov, (ὑπό, βλαισός; 
bent outwards a little, Arist. Inc. An 
ioe 

Ὕποβλαστάνω, f. «στήσω, (ὑπὸ 
βλαστάνω) to bud or grow from below 
—to grow a little or gradually, Joseph 

Ὕπόβλεμμα, ατος, τό. a secret look 
a look askance, angry look: and 

Ὕποβλεπτικός, ἢ, ὄν, casting ἃ 
stolen look, eyeing askance :; from 

Ὕποβλέπω, f.-Wo, (ὑπό, BAE=O) te 
look up from underneath at, glance at ΟἹ 
look askance at, eye scornfully, angrily, 
τινά, Lat. limis oculis intueri, susp 
cere, Ar. Thesm. 396; ὑποβλ. tive 
ὡς καταφρονοῦντα, ὡς διαφθορέα 
Plat. Symp. 220 C, Crito 53 B; ct 
Luc. Symp. 6:—also, to cast stoler 
looks at, of lovers, Plut. 2,521 B:— 
hence in pass., ὑποβλέπεσθαι Oc ἐγ 
veouévol, Eur. H. F. 1287. --- 11 
intrans., to look with the eyes half oper 
to wink, twinkle, of people half asleep 
Hipp. ; esp., to give an angry side-look 
etc., Tavpndov ὑπ. πρὸς TOV avdpa 
Plat. Phaed. 117 B; ἀπειλητικόν Τ, 
ὑπ.. Luc. Vit. Auct. 7. Hence 

Ὕπόβλεψις, EWE, 7), @ casting side- 
glances : a looking askance or angrily 
at, etc. ᾿ 

Ὕποβλήδην, adv., (ὑποβώλλω):-: 
strictly, throwing under, esp. suggest: 
ing a word, hence by way of caution. 
warning or reproof, ὑποβλήδην ἠμεί 
βετο, 1]. 1, 292; cf. Herm. Opuse. 5, 
305, sqq., v. sub ὑποβολή 1. 3—IL 
supposititiously.—IlI. looking sidelong, 
H. Hom. Merc. 415 (where ὑποβλέ: 
Bonv has been conjectured, but ν, 
Herm. ubi supra). 

Ὕποβληδόν, adv.,—foreg. 

Ὕπόβλημα, ατος, τό, any thing pul 
under. 

Ὕποβλητέος, a, ov, verb. adj. οἱ 
ὑποβάλλω, to be laid or put under, 
τινί, Xen. Oec. 19,9: to be substituted 
for another, etc.—II. ὑποβλητέον, 
one must put under, etc., Dion. H. 

Ὑποθλητικῶς. adv.,=iroBAndny. 

Ὕπόβλητος, ov, (ὑποβάλλωλ) -:--- 
put under.—ll. put in another’s place, 
spurious, counterfeit, false, Soph. O. 
C. 794; λόγος, Aj. 481. 

Ὕποβλίττω, (ὑπό, βλίττωλ to cud 
out secretly, as honey from a hive, 
Philostr. 

Ὑποβλύζω, to sprout up from below. 

Ὕποβολεύς, ἕως, 0, (O7TOSGAAW) one 
who puts or lays under, gives a hint or 
notion of, a suggester, reminder (Vv. ὗπο- 
βολή 1. 4):—in a theatre, a prompter, 
Plut. 2, 813 E; cf. Meineke Comm. 
Mise. p. 42. 

‘YroBoAn, ἧς, ἡ, (ὑποβάλλω) :—I. 
actively, a throwing, putting or laying 
under, hence a hiding, concealing, ὑπ 
ἐνεδρευόντων, @ setting MeN in am 
bush, the hidden position of an ambus- 
cade, Polyb. 3, 105, 1.—2. a substitu 
tion by stealth, esp. of supposititious 
children, Plat. Rep. 538 A ; ὑποβολῆς 
γράφεσθαί τινα, to charge any one 
With bastardy, A. B., ct. sq.—3. a 
suggesting, reminding, ἐξ ὑποβολῆς, 
upon secret advice, Xen. Cyr. 3, 3, 37; 
cf. Polyb. 9, 24, 3:—hence prob,, ἐξ 
ὑποβολῆς ῥαψῳδεῖσθαι, to recite ace 
cording to a hint or cue given, Diog. I. 
1, 57 (on thys disputed phrase, v. on 
the one side, Herm. Opusc. 5,300, sqq., 
7, 65, sqq.; and on the other, Wolf 
Proleg. 11. p. cexl).—Il. pass., thai 
whichis put under, a foundation. ground 
work, Plut. 2, 320 B ;—metaph., like 
ὑπόθεσις, the subject, subject-matter, 
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aoyou, of a speech, Luc.—2. natural 
xblity, capacity, Muson. ap. Stob. 
Ecl. 2, p. 428. 

Ὑποϑολιμαῖες, a, ov, (broBoAn I. 
%):—substituted by stealth, sxpposi- 
titious, spurious, counterfeit, esp, of 
children, like νόθος, Plat. Rep. 537 
E. τὰ ὑπ. (sc. τέκνα), Hdt. 1, 137, 
Pulyb., ete. 

Ὑπόβολος, ov, pledged; v. 
ὑπώθολος. 

Ὑποβορβθόριςς, ὃν, and ὑποβόρβο- 
ρος, ov, with a muddy bottom. 

Ὑποβορβορύζω, (ὑπό, βορβορύζω) 
to rumble a little; ἐν ποτοῖσι ὑποθ.,1ο 
drink wil ha noise, Hipp. p. 126, ef. 
166, 112], 

P δ᾽ πῷ ee UeO Osea? MeBQU EO very 
ub. 

‘YroBpayyxoc, ov, (ὑπό, βράγχος) 
tomewhat hourse from cold, Hipp. p. 
415. 

'YroBpayeiv, aor. 2 of ὑποβράζω 
or ὑποβρώσσω, to crack under or with, 
Q. Sm. 10, 72. 

‘Yr6Cpaiyuc, v, somewhat short :— 
adv., ὑπόβραχυ, gradually. 

Ὑποβρέμω, (ὑπό, βρέμω) to roar 
under OF in answer to, c. gen., “Aido¢ 
ὑποϑρέμεε μυχὸς γᾶς, Aesch. Pr. 
434. 


sub 


'Y ποβρέχω, (ὑπό, βρέχω) to soak or 
moisten a little.-—II. to wet or soak one’s 
self a little; metaph., to drink mode- 
rately, οἰναρίοις ὑποβρέχειν, Alex. 
Incert. 5: — ὑποβεβρεγμένος, some- 
what drunk, Luc. D. Deor. 23, 2, ubi 
v. Hemst. 

Ὕποβρομέω, 6,=’708péuw, Nic. 
Al. 287. 

- ὙὝπόβρῦγχα, Vv. ὑπόβρυχος. 

‘YroGpiydouat, dep. pass., to roar 
or bellow a little. 

ὝὙποβρύχιος, ov, poet. also a, ov, 
H. Hom. 33, 12, and even in Plat. 
Phaedr. 248 A (ὑπό, Bpvyroc) :—under 
water 1]. ec., Hdt. 1, 189.—II. in the 
deep, ani so (generally) lying deep, 
nut near the surface, Hipp.; under- 
ground, opy. to ἐπιπολάζων, Luc. 
Dipsad. 3.-—-II. metaph., ὑπ. πυρετός. 
a hidden fever, one that shows itself 
by degrees, Hipp. [Ὁ] 

Ὕπόβρῦχος, ov, —foreg., usu. in 
neut. plur. ὑπόβρυχα as adv., under 
water, ὑπόβθρυχα θῆκε, Od. 5, 319; 
γενέσθαι, Hdt. 7,130; ναυτίλλονται, 
Arat. 426; Opp., εἰς. ;—though Buttm. 
Lexil. s. v. βρόξαι 9, would expiain 
such passages adjectively.—All other 
parts of the word seem to be taken 
from ὑποϑθρύχιος. 

Ὕπόβρωμος, ov, (ὑπό, 
stinking a little, Diosc. 

Ὕποβύθιος, ov, (θυθός)--ὑποβρύ- 
χίος. [Ὁ] 

‘Yroyaidloc, ον, ὑπόγαιος, ov, ν. 
5} ὑπόγειος. 

Ὕπογαμέω, ὥ, (ὑπό, γαμέω) te 
marry thereupon or after, Ael. N. Α. 7, 
25 


βρῶμος) 


Ὕπογαστρίζομαι, (ὑπό,. γαστρίζω) 
dep., ἐσ tat one’s belly pretty full, 
fiesop. 

Ὕπογάστριον, ov, τό, the lower 
helly from the navel downwards, the 
paunch, Hipp.—lIl. the lower part of a 
sea-fish, esp. of the tunny, a favourite 
dish at Athens, Comici ap. Ath. 302 
D, sq., whence the joke in Ar. Vesp. 
185 :—strictly neus. from 

"Ὑπογάστριος, cv, (ὑπό, γαστήρ) 
ef ov belonging to the belly, πάθη ὑπ., 
lusts of the belly, Phuio. 

Ὑπο-είνομαι, (ὑπό, yetvouat) dep. 
aid., to be born: but in aor. ὑπογείνα- 
σθαι, transit., to bear, bring forth, 
E:uphor. Fr. 6] 
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ὝὙπόγειος, ον, (ὑπό, γῆ) under the 
earth, subterraneous, Aesch. Fr. 54, 
Plat. Ax. 371 A: Ion. ὑπόγαιος, 
Hdt. 2, 100, 148: in Hesych. also 
ὑπογαίδιοὸς. 

ὝὙπόγεισος, ov, (ὑπό, γεῖσον) with 
a coping or eaves.—JI. ἡ ὑπόγεισος, ἃ 
kind of houseleek (ἀείζωον) growing in 
the gutters of roofs, Plin. 

Ὑπογελάω,ὥ, (ὑπό, yeAdw) to laugh 
slily, smile, Lat. subridere, Plat. Charm. 
162 B. 

Ὕπογέμω. to be somewhat full. 

“"Yroyevetdlo, (ὑπό, yeverdlw) to 
intreat by touching the chin, Aeschin. 9, 
20. 

‘Yroyevetdokw, (ὑπό, γένειον) to 
have a beard beginning to grow, Philet. 

Ὕπόγεως, ωὡν,Ξ--εὑπόγειος. 

Ὕπογηράσκω (Vv. sub γηράσκω)Ὶ, to 
ae eet easels grow old gradually, 

el. N. A. 7, 17. 

‘Yroyiyvouat, later γένομαι, (ὑπό, 
γίγνομαι) dep. mid., to grow up by de- 
grees, after OY in succession, Lat. sub- 
nasci, Hdt. 3, 15S, Polyb., etc. :—to be 
forthcoming to meet an occasion, 
Polyb. 

Ὕπογκόω, @, to enlarge a thing 
somewhat, make it fat. 

ὙὝπόγλαυκος, ov, (ὑπό, γλαυκός) 
somewhat grey, of eyes, opp. to ὑπο- 
χαροπός, Xen. Cyn. 5, 23; cf. yAav- 
KOC, χαροπός. 

τ (ὑπό, γλαύσσω) to 
glance from under, glance furtively, like 
ὑποβλέπω, Mosch. 2, 86, Call. Dian. 
o4. 

Ὑπόγλισχρος, ov, (ὑπό, γλίσχρος) 
somewhat slippery or clammy, Hipp. 

Ὕπογλουτίς, ίδος, 7, (ὑπό, yAov- 
τός) the outer side of the thigh, opposite 
to the περίνεον, Arist. H. A. 1, 14, 2. 

Ὑπογλύκαίνω, ( ὑπό, yAvKaivo ) 
to sweeten a little: metaph., to coax 
and smooth down, τινώ, Ar. Eq. 216. 

Ὕποόγλὕὔκυς, v, gen. E0¢, sweetish. 

Ὑπογλώσσιος, ov, Att. -ττιος, (ὑπό, 
γλῶσσα) :—under the tongue ; τὸ ὑπ.» 
the region under the tongue, Arist. H. A. 
2, 15, 10:—ém. βάτραχος,::54., Lat. 
rana. 

‘YroyAwocic, idoc, 7, Att. -ττίς, 
(ὑπό, γλῶσσα) α swelling on the under 
side of the tongue, Hipp.—2. a kind of 
chaplet, Philet. 58, Plat. (Com.) Ζεὺς 
Kak. 4. 

Ὑπόγλωσσον, ov, τό, a kind of 
butcher’s-broom or ruscus, on the leaves 
of which a small leaf like a tongue 
grows, With the flower and fruitstalk 
under it, written also ἱππόγλωσσον, 
Diosc. 4, 132. 
᾿ππὐγλώσσθι; ov, later form for 
ὑπογλώσσιος. 

Ὕπογνάμπτω, f. -Wo, (ὑπό, γνάμ- 
πτω)ὶ to bend round under, bend unper- 
ceived or gradually, H. Hom. 7, 13; 
cf. ὑποκάμπτω. 

Ὑπόγνυθα, adv., 72 meditative or 
mournful mood, Hesych., who explains 
it, τὰς χεῖρας ἔχων ὑπὸ τὴν γνάθον. 

Ὕπογογγύζω, to murmur or mutter 
to one’s self. 

‘YroyoyyvoTig, ov, ὃ, one that mur- 
murs to himself. 

Ὕπογονάτιος, ov, under the knee ; 
TO ὑπ., a knee-cushion. 

_ Ὑπογουνίς, idoc, 7, dub. 1. for 
ἐπιγ-. 

Ὕπόγραμμα, ατος. τό, (ὑπογράφω) 
that which is written under: a signa- 
ture.—2. an inscription, Lycurg. 164, 
33.—I]. that which is painted : a stain- 
ing, esp. of the eyelids: also the cos- 
metic used for that purpose, Ar. Fr. 695. 

Ὕπογραμμαᾶτεία, ac, 7, the office of 
ὑπογραμματεύς, Plut. 2, 840 E. 
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«νραμμᾶἄτεύς, ἕως, 6, (πάν 
οημματεύς ) an under-clerk, under 
secretary, Antipho 145, 26, Lys. 186 
3; cf. Béckh P..E: I, 251. 

‘Yroypaypartedv«, to be a ὑπογραμ᾽ 
ματεύῦς, τινί, Antipho 147, 14; τῇ 
ἀρχῇ ὑπ., Lys. 186, 8. 

ὝὙὝπογραμμός, od, ὃ, (ὑποχράμω) 4a 
writing-copy, pattern, model, ΝΥ. 'T.:— 
ὑπ. παιδικοί, copy-heads for children 
containing all the letters of the al 
phabet: three of such forms have 
been preserved by Clem. Alex., udp 
TTE σφὶγξ κλὼψ CBvxOndov, — βέδυ 
Camp πρὸ πλῆκτρον σφίγξ, --- and 
κναξζθὲ χθύπτης φλεγμὼ δρόψ, Which 
last was wrongly ascribed to Thes- 
pis, Bentl. Phal. p. 240. 

‘Yroypamréov, verb. adv. from ὑπο 
γράφω, one must sketch out, Strab. 

‘Yroypddeic, ἕως, ὃ, (ὑπογράφω) 
one who writes under another’s orders, a 
secretary, amanuensis, Luc. Demosth. 
Enc. 44:—at Athens, the clerk of the 
Popular Assembly (the clerk of the 
Council being called dvtiypadetc): 
—but in Ar. Eq. 1256, ὑπ. δικῶν ap- 
pears to be a private secretary, whe 
drew indictments for a sycophant. 

‘Yroypadh, ἧς, ἡ, (ὑπογράφω) a 
subscription, signature: esp. a bill οἵ. 
indictment, Lat. libellus accusatorius, 
Piat. Theaet. 172 E: cf. ὑπογράφω. 
—2. an impression, mark, τενόντων. 
ὑπογραφαί, foot-prints, Aesch. Cho. 
209.—3. a subjoined writing or table, 
Arist. Interpr. 13, 2.—II. a writing- 
copy.—Ill. a first sketch, design, outline, 
Lat. adumbratio, opp. to τελεωτάτη 
ἀπεργασία, Plat. Rep. 504 D:—met- 
aph., sketch, general description, sum- 
mary of what is to be said, an advo- 
cate’s brief, lb. 548 D, Legg. 737 D, 
cf. Stallb. Theaet. 172 D.—IV. a 
painting under, of the eyelids, Xen. 
Cyr. 1, 3, 2; cf. ὑποχρίομαι. 

ὝὙπογράφια, wv, τώ, (SC. χρήματα) 
money lent upon a note of hand or bill. 

ὝὙπογράφω, f. -ψω, (ὑπό, γράφω) 
to write under, subscribe, sign: also, 
to write under an inscription, subjoin te 
it ὑπ. τι oTHAN, Thuc. 5, 56: to write 
the name or title upon a thing, to indorse 
with a title, etc., Dem. 973, 14, v. 1. 
693, 10 (cf. ἐπεγράφω) :—mid., to sei 
one’s name to a bill of indictment, etc. ; 
ὑπογράφεσθαί τινι, to join in bringing 
a charge ΟΥ accusation against any one, 
Lat. subscribere accusationem in aliquem, 
Dem. 1484, 17; cf. Eur. H. F. 1118. 
—II. to write under another’s dictation, 
Plut. Caes. 17.—III. to write to be cop- 
ied, ὥςπερ οἱ γραμματισταὶ τοῖς μήπω 
δεινοῖς γράφειν τῶν παίδων ὑπογρά, 
ψαντες γραμμὰς τῇ γραφίδι, Plat. 
Prot. 326 D, ubi v. Heind. ; hence, ta 
prescribe, μόμους, Id. Legg. 734 Εἰ; ci. 
711 B, Theaet. 171 D.—2. also tu 
drawing, to sketch, draw in outline, 
Lat. adumbrare, opp. to ἀπεργάζομαι, 
Stallb. Plat. Rep. 500 E, Isocr. 99 B: 
metaph., to sketch, delineate, draw out, 


-Plat. Rep. 548 C :—also in mid., [ἡ 


Rep. 501 A, cf. Legg. 803 A.—IV. to 
assign over, to pledge, mortgage, met 
aph., ὑπογράφειν τινὶ ἐλπίδα, to as- 
sign hope to one, i. e. teed him with. 
empty hopes, Polyb. 5, 36, 1; 62, 1, 
ete.—V. ὑπογράφειν ὀφθαλμούς οἱ 
βλέφαρα, to paint under or stain the 
eyelids. [ἃ] 

Ὑπόγρῦπος, ον, (ὑπό. γρυπός) with 
a rather hooked nose, Philostr. 

Ὑπόγυιος, ov, also ὑπόγῦος, ov, 
(ὑπό, yuiov) :—under the hand, 1. 6. 
at hand, near, Hipp.: τὸ ὑπογυιότα 


τον, the readiest means, Arist. Pol. 6 


8, 3.—I | metaph. just out of kan 
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fresh new, γάλα, Hipp.: lately hap- | 


pened, late, recent, ὑπ. τοῖς χρόνοις, 
Dem. 1391, 21, ect.: also, ὑπ. χρόνοι, 
Id. 841, 6—I!II. sudden, unexpected, 
fsocr. 310 Ὁ, 418 B: ἐξ ὑπογύου. out 
af hand, off hand, on the spur of the 
moment, Xen. Cyr. 6, 1, 43, Isocr. 43 
Ὁ, Arist. Rhet. 1, 1, 7, etc. ; like ἐκ 
χειρός (cf. χείρ 11]. 5).—2. also of per- 
sons, ὑπ. TO θυμῷ, in the first burst of 
anger, Arist. Rhet. 2,3, 12—IV.adv. 
ὑπογυίως and -γύως, also ὑπόγυιον 
end -yvov, newly, lately: ὑπογυιότε- 
pov, @ less time ago: ὑπογυιότατα, 
very lezeiy, Dem. 161, fin. 

ὙὝπογυμνασιαρχέω, ὦ, to he under- 
symnasiarch, Inscr. no. 2466: from 

ὝὙπογυμνἄσιάρχης, ov, ὃ, and -σί- 
ἄρχος, ov, ὃ, an under-gymnasiarch, 
inser. ; v. Osann Auctar. Lex. p. 160. 

Ὕπογυμνόω, 6, (ὑπό, γυμνόωλ) to 
make somewhat bare, Aristaen. 1, 27. 

Ὑπόγῦος, ον,Ξεὑπόγυιος, q. Vv. 

Ὕπόγῦρος, ov, (ὑπό, γυρός) some- 
what curved or bent, Nicet. 

“Ὑπογῦρόω, ὦ, to bend a litile. 

Ὕπόδακρυς, υ, (δάκρυ) in tears. 

ὙὝποδακρύω, (ὑπό, δακρύω) to weep 
a little cr secretly, Luc. D. Deor. 6, 2. 

Ὕποδαμάω, ὦ, f. -dow fa}, (ὑπό, 
daudw) to tame and subdue, to over- 
power, overcome : hence fem. part. aor. 
1 pass , ὑποὐμηθεῖσά τινι. οἵ a wom- 
an, over:ame by a man, 1. e. having 
yielded Ὑ nis embrace, H. Hom. 16, 
4, Hes. Sc. 53, Th. 327, 374. 

‘Yrodduvynut,—foreg. :—pass. ὑπο- 
δάμνᾶμαι, to be overcome, let one’s self 
be overpowered or overcome, Od. 3, 214; 
16, 95. 

ὙὝπόδἄσυς, v, gen. εος, somewhat 
shaggy or rough. 

"Ὑποδδείσας, Ep. for ὑποδείσας, 
part. aor. 1 act. from ὑποδεΐδω. 

'Yodedidc, 6, comic name of a 
oird in Ar. Av. 65, v. ὑποδείδω. 

Ὑποδέδρομε, poet. “pf. of ὑποτρέ- 
χω, H. Hom. Ap. 284. 

“Ὑποδεής, ἔς, gen. éoc, (ὑπό, δέο- 
pat) :—deficent, slighter, less, smaller, 
in gen. below another, inferior to him, 
esp. in rank: but it seems to have 
been used almost solely in compar., 
-éorepoc, as Hat. 1, 91, 134, etc. ; ὑπ: 
τινός, inferior to one, Thue. 1, 11, 
etc.; ἐκ πολλῷ ὑποδεεστέρων, with 
resources much inferior, Id. 2, 89. Adv. 
-εστέρως, Id. 8, 87; also -éorepa, An- 
tipho 123, 24. 

ὝὙποδεής, éc, gen. éo¢, somewhat 
fearful. ΕΣ ; 

Ὑπόδειγμα; ατος, τό, (ὑποδεέκνυ- 
μι) a sign, token, mark, Xen. Eq. 2, 2. 
—II. a pattern, like παράδειγμα, Po- 
lyb. 3, 17, 8, etc. Hence 

ὝὙποδειγμᾶτικός, 7, Ov, by way of 
example. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Ὑποδειδίσσομαι, f. -ξομαι, (ὑπό, 
δειδίσσομαι) dep. inid., to frighten a 
little. — {I. intrans., to be somewhat 
frightened or afraid. 

Ὑποδείδω, f. -ow, (ὑπό, δείδω) tran- 
sit., to fear a little or slightly, be some- 
what afraid of, c.acc., Hom., who how- 
ever uses only the aor., usu. with dou- 
ble-d, ὑπέδδεισαν, ὑποδδείσας, Il. 1, 
406; 12, 413, etc.; ὑποδείσατε (with 
single δ), Od. 2, 66; and Ep. pf. 2, 
ὑποδείδια, ὑποδείδισαν, Od. 17, 564, 
11.5, 521; with Ep. pf.1, ὑπαιδείδοικα, 
fn H-Hom. Merc. 165 ; part. -δεδιώς, 
Ar. Av. 65.—2. to shrink in fear from, 
cower before, Soph. Aj. 169.—II. intr., 
io be somewhat afraid, Luc. Salt. 63 ; 
cf. ὑποδεδιώς. © 

Ὑποδείελος, ov, (deiAn) towards 
pwening. 

and -νύω : f. -δείξω, 
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(ὑπό, δείκνυμι) :-ττῖο show underhand 
or secretly: to give a sight or glimpse 
of, ὄλβον, Hdt. 1, 32:-—to indicate 
one’s will, give to understand, Xen. 
Mem. 4, 3, 13, An. 5, 7,-12.—II. to 
show by tracing out, mark out, Hat. 1, 
189: hence, to show by example, teach 
by example, Xen. Oec. 12, 18, Isocr. 
38 D, etc.—IlI. to show forth, make a 
display of, pretend ἐν ἀρετήν, Thuc. 
4, 86: and, generaliy,—the simple 
δείκνυμι, Hdt. 3, 122.—IV. intr., to 
show or present one’s self, appear, Hipp. 
p. 196, Polyb. 2, 39, 12, etc. Hence 

Ὕποδεικτέος, a, ov, verb. adj., to 
be shown or pointed out, Polyd. 3,36, 5. 

Ὕποδείκτης. ov, ὃ, one that shows 
forth or displays. 

ὙὝποδειλιάω, ὦ, (ὑπό, δειλιάω) to 
be somewhat cowardly, Aeschin. 26, 1. 
RRS Cpe πόλεμον, Polyb. 38, 

. 4, 

Ὕποδειμαίνω, (ὑπό, δειμαίνω) = 
ὑποδείδω, to stand in awe of, Cc. acc., 
Hdt. 7, 164. 

Ὕπόδειξις, εως, 7, (ὑποδείκνυμι) 
an intimation, Plut. Demetr. 38. 

Ὕποδειπνέξω, O, (ὑπό, δειπνέω) to 
dine instead of another, Luc. Gall. 10. 

Ὕποδέκομαι, lon. for ὑποδέχομαι, 
Hat. 

‘Yrodexréov, verb. adj. from: ὑπο- 
δέχομαι, one must receive, Plat. Legg. 
953 B. 

Ὕποδεκτήριον, ov, τό, (ὑποδέχο- 
μαι) a place of refuge, resort, Strab. 

Ὕποδέκτης, OV, ὃ, an entertainer. 
Hence 

Ὕποδεκτικός, 7, ὄν, suited for re- 
ceiving OY entertaining ; δεῖπνον ὑπ.» 
an entertainment by way of welcome, 
Plut>2, 727 B: 

Ὕποδέμω, (ὑπό, δέμω) to lay as a 
foundation, Hdt. 2, 127. 

Ὕποδενδρόομαι, a8 pass., to grow 
gradually into a tree. 

‘Yrodevdpidla, to slink away timid- 
ly under the trees, or to come forth from 
behind them. 

ὝὙ ποδεξίη, nc, ἢ, (ὑποδέχομαι) re- 
ception of a guest, means of entertain- 
ment, like ὑποδοχή, ll. 9,73. [2,1]. ς.} 

Ὕποδέξιος, a, ov, (ὑποδέχομαι) re- 
ceiving, capacious, ample, λιμένες, Hat. 
7, 49, 1; there is no need to read 
ὑποδεξιμοι with Valck., cf. Lob. 
Phryn. 315. ‘ 

ὝὙποῤεξις, ewe, ἡ,Ξεὑποδεξίη, ὑπο- 
δοχή, Hipp. : 

Ὕποδέομαι, dep., to intreat in sup- 
pliant posture. 

Ὕποδέραιον, ov, T6,=8q. 

Ὑποδερίς, idoc, 7, (ὑπό, δέρις) the 
lower part of the neck.—lf. a neck-orna- 
ment, necklace, Ar. Fr. 309, 14, Arist. 
H. A. 5, 34, 2. 

‘VY rodépkouat, (ὑπό,δέρκομαι) dep., 
Ξεὑποθλέπω, Q. Sm. 3, 252. 

Ὕ ποδέρω, to strip off the skin a little 
or below. 

Ὑπόδεσις, ewe, 7, (b700éW)=t706- 
δησις, a binding underneath, Galen.— 
ΠΞ- τὰ ὑποδήματα, one’s shoes, Plat. 
Prot. 322 A, Rep. 425 B, Xen. Mem. 
1, 2,55 v. Lob. Phryn. 445. 

Ὕ πόδεσμα.,. ατος, τό,.Ξ-ὑποδεσμός. 

Ὑποδεσμεύω,:- ὑποδέω, also ὑπο- 
δεσμέω. 

ὙὝποδέσμιος, ον, (ὑποδεσμός 11) 
pledged. 

‘Yrodecpic, idoc, 7, a band under- 
neath, Foés. Oecon. Hipp. 

Ὑποδεσμός, ov, δ.--ὑπόδημα, Po- 
lyb. 11,9, 4. 

‘Yrodéyveuat, poet. for sq., Orph. 
Arg. 8&2. 

‘Yrodéyvouat, f.-Eouar,in Ion. prose 
ὑποδέκομαι, dep. mid.: also aor. pass. 
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-εδέχθην (for bredeSdunv), Eur. He 
racl. 757, (ὑπό, déyouat). To re 
ceive as a guest, welcome, entertain, 1 
6, 136, Od. 14, 52, etc., Hes. Th. 513 
Hdt., etc.; ὑπέδεκτο ξεῖνον ὀχέων 
received the stranger [as he lighted 
from his chariot, Pind. P. 9, 17, cf. 
Eur.1. A. 600 :—6 ὑποδεξάμενος, one’s 
host, Isocr. 192 Εἰ :—also, to receive an 
ambassador or suppliant, Thuc. 5, 82, 
etc. :—to admit an enemy into a city, 
Dem. 1343, 9.—2. to give ear to, hearken 
to, ὑπ. εὐχάς, Hes. Th. 419; so, ὑπ. 
διαβολάς, to give ear to accusations, 
Lys. 172, 11.—3. to take in charge as a 
nurse, H. Hom. Cer. 226, cf. Stallb. 
Plat. Menex. 237 C.—4. metaph., πῆ- 
μα ὑπέδεκτό με, SOITYOW was my host, © 
Od. 14, 275; στυγερὸς κοῖτος ὑπε- 
δέξατό με, Od. 22, 470; so, ἀκλεῆς 
νιν δόξα πρὸς ἀνθρώπων ὑποδέξεται, 
will await him, Eur. Heracl. 624.---1], 
to undertake, engage, promise, Lat. in 
se recipere, Il. 7, 93, Od. 2, 387; Tum 
tl, Hdt. 2, 121, 6; with inf. fut., H. 
Hom. Cer. 443, Hdt. 4, 133; 6, 11. 
etc., rarely with inf. pres., Antiphy 
123, 7; ὑπ. τινὲ 7 ujv....c. fut., Thue. 
8, 81 :—absol., to undertake a work ΟἹ 
task, Hdt. 9,21, 22.—2. to admit, allow 
a thing with which one is taxed, Hdt. 
3, 130; 4, 167, Plat., etc.; hence, 
οὐκ ὑπ., to refuse to admit, deny, Hdt. 
6, 69.—III. to take in silence, endure, 
bear, Od. 13, 310; 16, 189.—IV. te 
wait for, abide the attack of, Lat. exci- 
pere, Hes. Sc. 442, Thuc., etc. :—so 
of hunters, to lie in wart for game, 
Xen. Cyr. 2, 4, 20, cf. Hat. 6, 104.— 
2. to take up, as singers take up 
song, Aesch. Supp. 1023.—3. aise 
like Lat. excipere, to follow in rank 0: 
order, Posidon. ap. Ath. 152 B:—ss 
of succession in respect of piace, ἐπ 
come neat to, border upsn, Τὸ πρὸς ΤὴῬ 
ἠῶ θάλασσα ὑποδέκεται καὶ τενύγεω 
Hdt. 7, 176.—V. of a woman, to be 
come pregnant, Lat. concinere. 

Ὕποδέω, f. -δήσω, (ὑπό, δέω) te 
bind or tie under :—mid., to bind unde 
one’s feet, put on shoes, etc., κοθόρνους 
ὑποδέεσθαι, Hdt. 1, 155; 6, 1; ὑπ. 
τὰς Λακωνικάς, Ar. Ecc. 269, cf. ὑπο 
δύω : 80, absol., to put on one’s shoes 
Ar. Av. 492; οἱ ἔμπαλιν ὑποδούμε 
vol, persons who wear their shoes 
sometimes on the one foot and some 
times on the other, Plat. Theaet. 192 
C:—so in pf. pass., ὑποδήματα, βλαῦύ: 
τας ὑποδεδεμένος, with sandals ΟἹ 
slippers on, Plat. Gorg. 490 E, Symp. 
174 A; ἁπλᾶς ὑποδεδέσθαι, Dem. 
1267, 22; and absol., ὑποδεδεμένοι 
with their shoes on, Xen. An. 4, 5,14; 
ὑποδεδεμένοι τὸν ἀριστερὸν πόδα, 
with the left foot shod, Thue. 3, 22° 
hence ὑπόδημα :—opp. to ὑπολύομα: 
(to take off one’s shoes). 

Ὕποδηλος, ον, (ὑπό, δῆλος) some 
what or toleradly clear, Joseph. 

“ὙὙποδηλόω, ὦ, (ὑπό, δηλόω) to show 
secretly, indicate, Ar. Thesm. 101], 
Hence 

Ὕποδήλωσις, ξεως, 7, an indication, 
explanation.—I1. a subordinate or cof- 
lateral explanation, rhetorical phrase 
used by Euenus of Paros in Plat. 
Phaedr. 267 A. 

Ὕπόδημια, atoc, τό, (ὑποδέω) :— 
that which is bound under, usu., α saw 
dal, which was merely a sole bound 
to the foot, Lat. solea, Od. 15, 369; 
18, 361, Hdt. 1, 195, etc.: whereas 
ὑπόδημα κοῖλον, the Roman talceus 
is a shoe or half-boot, which coveret 
the whole foot; yet many authors 
use ὑπόδημα alone in this signf., ct. 
Ar Plut. 983, and-the Interpp. 
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«Ἱποδημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Hipp. p. 828. [ἃ] 

Ὑποδηματοῤῥάφος, ov, (ὑπόδημα, 
ῥάπτω) stitching shoes. ὁ ὑπ.» & shoe- 
maker, cobbler. [ἃ] 

'Y rod nutoupyéw, ὥ, (ὑπό, δημιουρ- 
yéw) to make under or besides, Hipp. p. 
1289. 

'Y 7100760, ὦ, (ὑπό, δῃόω) to treat in 
hostile manner, destroy, Q. Sm. 2, 260. 

Ὑπόδησις, Ewe, 7, (ὑποδέω) like 
ὑπόδεσις, a binding under : also=b70- 
Snua and ὑποδεσμίς, Hipp. 

'YrodiaBarrAw, (ὑπό, διαβάλλω) 
to slander a little or secretly, Artemid. 
5, 53. 

Ὑποδιαβιβρώσκω, (ὑπό, διαβιβρώ- 
σκω) to gnaw through gradually, Hipp. 
p. 269. 

ὝὙποδιαβόσκω, to eat through or cor- 
rode a little. 

Ὕποδιαζευκτικός, 4, Ov, separating 
a little. 

‘Yrodiaipecic, ewe, 7, subdivision, 
Arithm. Vett.: from 

Ὕποδιαιρέξω, ὥ, to subdivide. 

Ὕποδιακονέομαι, dep. mid.: 
serve under or with, τινί : from 

Ὑποδιάκονος, ov, ὁ, (ὑπό, διάκο- 
voc) an under-servant, Posidipp. Xop., 
1, 10. [a] 

᾿ ὝποΔδιασπάω, ὥ, (ὑπό, διασπάω) 
to draw asunder a@ little or gradually, 
Hipp. p. 986. 

Ὑποδιαστολή, ἧς, 7; (ὑπό, διαστέλ- 
Aw) a slight Ξξοραταΐϊοη or stop, esp., be- 
tween words in speaking or reading: 
also the symbol of a short pause, a com- 
ma or colon, Quintil.; cf. ὑποστιγμῆ. 
—IlI. a mark to divide the syllables of a 
word, to distinguish it from another 
like it, as 6 τι 1s freq. written 6, τι. 

'Yrodtagépw, fut. -διοίσω, (ὑπό, 
διαφέρω) to set secretly at variance, 
Dio C. 

Ὑποδιαφθείρω, ἴ. -φθερῶ, (ὑπό, δια- 
τ to corrupt secretly or gradually, 

gin to corrupt or destroy, Joseph. 

Ὑποδχδάσκἄλος, ov, ὃ, (ὑπό, διδά- 
σκαλος) anuzider-teacher, esp. of a cho- 
rus, Plat. Ion 536 A. 

ὙὝποδιδάσκω, (ὑπό, διδάσκω) to 
teach by degrees, LKX 

Ὑποδιδράσκω, to escape secretly. 

‘Yrodidwut, (ὑπό, δίδωμι) to give 
up, surrender, betray, Aristid.—2. to re- 
flect, as a mirror, v. 1. for ἀποῦ-, Plut. 
2, 931 A.—II. intr., to give way, Arist. 
de Motu An. 2, 2: to decline, fall away, 
ae to decay, opp. to ἐπιδίδωμι, Aris- 
tid. 

ὝὙὝποδιήγησις, εως, 7], @ second or 
after-narrative. 

Ὕποδικάζω, (ὑπό, δικάζω) to sen- 
tence, condemn, Nicet. 

‘Yro0tkoc, ov, (ὑπό, δίκη) accused, 
brought to trial, or liable to an action, 
τινός, for a thing, ὑπ. γενέσθαι ye- 
ρῶν, Aesch. Eum. 260; cf. Andoc. 33, 
13, Isae. 72, 22, εἴς. ;:--τῶν διπλα- 
σίων τινὶ ὑποὸ., liable to forfeit twice 
the amount to one, Plat. Legg. 846 
B; ὑπ. TO παθόντι ἔστω, ap. Dem. 
518, 3:—of the offence, actionable, 
Lys. 117, 3. 

“Ὑποδινέω, ὥ, (ὑπό, dtvéw) to whirl 
ryund a little :—pass., to become dizzy, 
Call. Del. 79. 

Ὕποδιπλάσιος, ow, twice as small, 
Arithm. Vett. 

'Y zodi7/A6w, ὥ, to deuble. Hence 

'Y rodizAwcic, Ewe, 7, 4 doubling.— 
I. that which is doubled or laid double. 

Ὕ rodidbepoc, ov, (ὑπό, διφθέρα) 
under a skin or fur-garment, clothed in 
skins, Strab., Luc. Tim. 7. 

Ὕποδιψάω, ὥ, (ὑπό, διψάω) to be 
somewhat thirsty, Hipp. p. 1067. 
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Ὕποδίψιος, ov, and ὑπόδιψος, ov, | 


(ὑπό, δίψα) somewhat thirsty.—I1. act. 
exciting thirst in some degree. 


TilVE 
ὝὙὝποδύνω,-εὑποδύω, Hat. [Ὁ] 
Ὕπόδῦσις, εως, 7, (ὑποδύω) :--- 


᾿ 
| diving under, creeping or going into. 


‘YrodunGeic, part. aor. 1 pass. οἱ | 11. refuge, escape, μόχθων, from la 


ὑποδαμάω, H. Hom., Hes. 

Ὕποδμώς, oc, 6, (ὑπό, δμώς) an 
under-servant, τινός, Od. 4, 386; ef. 
ὑποδρηστήρ. 

Ὕποδορά, Gc, 7, (ὑποδέρω) a grad- 
ual stripping of the skin, Chirurgg. Vett. 

Ὕπόδοσις, ewe, 7, (ὑποδίδωμι) a 
decreasing, V. sub ὑπόδυσις. 

‘YrddovAoc, ov, 6, an under-slave, 
Theophr. 

‘Yrodoyetiov, ov, τό, a place of re- 
ception, an inn: and 

‘Yrodoyetc, Ewe, 6, a receiver, host : 
—an undertaker : from 

Ὕποδοχή, ἧς, 7, (ὑποδέχομαι) :—a 
reception, entertainment, ἐς ὑποδοχὰς 
τοῦ στρατοῦ, Hat. 7, 119, cf. Ar. Pac. 
530; εἰςδέχεσθαι ὑποδοχαῖς δόμων, 
Eur. I. A. 1229:—esp., a harbouring 
of runaway slaves, Thue. 1, 139, cf. 
Plat. Legg. 955 B :—eic ὑποδοχὴν τοῦ 
στρατεύματος ἐτάσσοντο, for the re- 
ception of the army (in hostile sense), 
Thue. 7, 74.—II. acceptance, approval : 
hence, support. aid, succour, εἰς ὑπο- 
δοχήν τινι πράττειν τι, by way of 
supporting, seconding him, Aeschin. 
62, 32.—III. a supposition, inference, 
conclusion, Dem. 80, 1; 1482, 25.--V. 
a place of refuge, a retreat, Plat. Phil. 
62 ἢ, Xen. Vect. 3, 1 :—a receptacle, 
Arist. Probl. 1, 40. 

Ὕπόδρῶα, poet. adv., freq. in Hom., 
but always in the phrase ὑπόδρα ἰδών, 
looking askance (cf. ὑπολέπω). 1. 8. 
looking fiercely, grimly, gloomily, Il. 1, 
148, etc.; later ὑποδράξ, q. v. 

Ὑποϑδρακεῖν, inf. aor. 2 of ὑποδέρ- 
κομαι. ᾿ 

Ὑποδραμᾶτουργέω, ὥ. = ὑποτρα- 
γῳδέω, ν. |. Luc. Jup. ταν. 1. 

Ὑποδράξ, adv., later form for ὑπό- 
dpa, Nic. Th. 765. 

Ὕποδρασια, as, 7, (ὑπόδρα) an an- 
gry look, Hesych. 

Ὕποδράσσομαι, Att. -rrouat, (ὑπό. 
δράσσω) as mid., to try to get hold of 
secretly, c. gen., v. 1. for ézdp-, Plut. 
Caes. 14. 

Ὕποδράω, ὥ, f. -dow, poet. ὑπο- 
δρώω, (ὑπό, Opdw) to serve cne, be 
serviceable or useful to him, c. dat., of 
σφιν ὑποδρώωσιν, O4. 15, 333. [dou] 

“ὙὝποδρής, 6, (ὑπόδραλ :— one who 
looks fierce or gloomy, Nonn. 

ὝὙποδρήσσω, = ὑποδράω, Ap. Rh. 
3, 274. : 

Ὕποδρήστειρα, 
Nonn. a 4 

Ὕποδρηστήρ, ἦρος, 6, (ὑποδράω) 
an under-servant, attendant, assistant, 
τινός, Od. 15, 330; like ὑποδμώς. 

Ὑπόδριμυς, v, gen. εος, somewhat 
acrid or pungent. - 

Ὕποδρομέω, ὥ,Ξεὑποτρέχω, α. ACC., 
Sappho 2, 10, in pf. δεδρόμακεν. 

‘Yrodpoun, ἧς; 7, (ὑποτρέχω) α 
running under or into the way of a 
thing, Antipho 121, 32.—II. a place of 
refuge, asylum: refuge, safety ; a bur- 
row, Ael. N. A. 16, 15.—Il]1. cringing, 
Lat. assentatio. 

‘Yrddpopoc, ov, (ὑποτρέχω, -dpa- 
μεῖν) running under, down or into, ὄχ- 
θαις ὑπ., Orph. Arg. 800: running or 
slipping under, πέτρος ὑπ. ἴχνους, a 
stone in the way of the foot, Eur. 
Phoen. 1391. 

Ὕπόδρομος, ov, ὁ:Ξ-εὑποδρομή, esp. 
a place to run into.—II. a kind of spider. 

Ὕπόδροσος, ov, (ὑπό, δρόσος) some- 
what moistened or dewy, Theocr. 25, 16. 

Ὕποδρώωσι, Ep. 3 pl. of ὑποδράω, 
q. νυ, 


fem. from sq., 


| 
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vours, prob. 1. Aesch. Eum. 505, fes 
ὑπόδοσις. 

Ὕποδύςκολος, οὐ, (ὑπό, δύςκολος) 
somewhat morose or troublesome, on- 
usieYs om., a baddish symptom, Hipp. 
p. 148. 

Ὕποδυςφορέξω, G, to be somewhat 
displeased, Ep. Plat. 357 E: from 

Ὕποδύςφορος, ov, (ὑπό, δύςφορος) 
rather Beets Hipp. pp. 70, 124. 

Ὕποδυςχεραίνω ὑποδυςφορέω 
Plut- 2,711 D. πῶ eid τος 

Ὕποδυςώδης, ες, ZEN. εος, somewhat 
ill or rank smelling. 

Ὕποδυςωπέομαι, (ὑπό, δυςωπέω) 
as pass., to be somewhat ashamed of, 
dislike, τι, Plut. 2, 646 B. 

Ὕποδύτης, Ov, ὁ, (ὑποδύω) a gar 
ment under α coat of mail, Diod., Plut 
Philop. 11. [Ὁ] 

Ὕποδύω, f. -δύσω : aor. ὃ ὑπέδυν 
also, ὑποδύνω, (ὑπό, δύω, δύνω) :---ἰα 
draw under, draw or pull on under, κι- 
θῶνας ὑποδύνειν τοῖσι εἵμασι, Hat. 
1, 155.—2. intr., ὑποδύνειν ὑπό τι, to 
slip in under, Hdt. 4,75; also in same 
signf., ὑπ. τί, to slip into, insinuate 
one’s self into it, ὑπέδυνε TOV ᾿Ιώνων 
τὴν ἡγεμονίην, 10. 6, 2.—3. to slip 
from under, c. acc., as a horse from: 
under its rider, Xen. Eg. 8, 7,—II. 
more usu. in pass. and mid., with 
aor. 2 and perf. act. (Hom. only uses 
aor. 2 act., fut. mid., and Ep. gor. 
mid. ὑπεδύσετο) :--ἰο dive under, ship 
under or into, esp. by stooping, to steal 
or slink into, Il. 8, 332; 13, 421; usu. 
c. acc., ὑποδῦσα θαλάσσης κόλπον, 
Od. 4, 435, οἵ, 1]. 18, 145: also, ὑπὸ 
τὴν CebyAnv, Hdt. 1, 31, ef. Plat 
Gorg. 464 C; ὑπὸ τῶν κεραμίδων, 
Ar. Vesp. 205; eic.., Jac. Ach. Tat. 
617: to get into, put one’s fect into 
shoes, ὑπόδυθι τὰς Λακωνικάς, Ar. 
Vesp. 1158, cf. 1159; cf. txodéw.—2. 
c. gen., to slip out from under, creep ΟΥ̓ 
come forth from, θάμνων ὑπεδύσετο, 
Od. 6, 127; so, κακῶν ὑπούύσεαι, 
Od. 20, 53.—3. to undergo labour or 


‘toil, take it on one’s self, c. acc., ὑπ. 


κίνδυνον, Hat. 3, 69; πόλεμον, Hat. 
4,120, cf: 75.10, 8, Χοη χα "ν 52, 
etc.; also c. int., to undertake, ὑπέδυ- 
σαν ποινὴν τῖσαι. Hat. 7, 134, Xen. 
Oec. 14, 3.—4. of feelings, to steal inte 
or over, tic μ’ ὑποδύεται πλευρὰς 
ὀδύνα ; Aesch. Eum. 842 :—rarely c. 
dat., πᾶσιν δ᾽ ὑπέδυ γόος, sorrow 
stole upon all, Od. 10, 398; cf. Soph. 
Phil. 1112 :—so of diseases, Xen. Eq. 
4, 2.—5. absol., to slip or slink away, 
Dem. 778, 20.—6. c. acc. pers., ὕπο 
δύεσθαίΐ τινα. to insinuate one’s scif 
into his favour or confidence: tzo- 
δύεσθαι ὑπὸ TO σχῆμα; to assume the 
semblance, Arist. Rhet.1, 2,7; izo 
δῦναι or ὑποδύεσθαι mpocwmetov 
Lat. subire personam.—7. ὀφθαλμο 
ὑποδεδυκότες, sunken, hollow eyes 
Luc. Tim. 17. 

Ὑποδωρίζω, (ὑπό, Δωρίζω) to speak 
with somewhat of the Doric manner. 

Ὑποδώριος, ov, (ὑπό, Δώριος) hype 
Dorian, ἃ mode in music, Plut. 2 
1142 F. 

“Ὑποδωριστί, (ὑπό, Awptoti) adv 
in the hypo-Dorian mode, Arist. Prob 
19, 30; 48, 1. 

Ὑποεικάθω, poet. for ὑπεικάθω 
Orph. Arg. 704. 

Ὕποείκω, poet. for ὑπείζω (σ. ¥) 
Hom. 

Ὑποεργός, Ov, Ss soutr ὑποὺθ 
γός, q. ν., Hom. 
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Ὑποζακορεύω, to be a ὑποζάκορος. 

Ὕποζάκορος, ov, ὃ, also 7, (ὑπό, 
Saxopoc) an under-priest Or priestess, 
minister, Hdt. 6, 134, 135. [ἃ] 

‘YroGevyviuc and -tw: f. -ζεύξω, 
(ὁπό, ζεύγνυμι) :—to yoke under or to, 
put under the yoke, Od. 15, 81, cf. 6, 
73, Hdt. 4,69: generally, to bring un- 
der, εἰς TO δουλικὸν γένος, Plat. Po- 
lit. 309 A :—pass., ὑπεζεῦχθαι évi γέ- 
vez, to be brought under the same class, 
Arist, Part. An. 1, 4, 2; metaph., to 
be yoked under, submit to, c. dat., ἀνάγ- 
καις Taicd’ ὑπέζευγμαι, Aesch. Pr. 
108 ; ὑποζυγῆναι πόνῳ, Soph, Aj. 24. 
Hence 

‘YrdCevitc, ewe, 7, a subdwng.—ll. 
ἃ connecting with. 

Ὕποζέω, f. -Céow, (ὑπό, Céw) to fer- 
ment a little, to begin to ferment, Geop. 

Ὕποζοφόω, ὥ, (ὑπό, ζοφόω) to be 
somewhat dark or black, Nic. Th. 337. 

Ὕποζύγιον, ov, τό, a beast for the 

oke, a beast of draught or burden, 

heogn. 126, Hdt. 9, 39; usu. in 
plunge Ηαΐ. 1, 16v,,.etc.. [Ὁ] : neut. 
from 

Ὕποζύγιος, a, ov, (ὑπό, ζυγόν) go- 
wg or drawing under the yoke. 

Ὕποζυγιώδης, ες, like a beast of 
Surden, Ar. Fr. 696. 

‘Yx6lvyoc, ον,-εὑποζύγιος, susp. 
in LXX. 

‘Yroviyéw, 6,=brolvebyrupe, Luc. 
Amor. 28 :—pass., ὑποζυγοῦσθαι πρὸς 
τὸ ovc, of the jaw-bone, Hipp. 

Ὕπόζω, f. -ζήσω, (ὑπό, ὄζω) to smell 
a litile, be somewhat rotten, LX X. 

Ὕποζωγρᾶἄφέω, O, (ὑπό, ζωγραφέω) 
to paint under Or in outline, Kumath. 

Ὕπόζωμα, atoc, τό, (ὑποζώννυμι): 
—the diaphragm, midriff, also διάζωμα, 
Arist. H. A. 3,1, 25.—II. the rowers’ 
bench that runs across the ship’s sides 
(also called σύνδεσμος), Stallb. Plat. 
Rep. 616 C, Legg. 945 C, cf. App. 
Civ. 5, 91, etc. :—others take it to be 
an undergirth passed under an old 
ship to make her sea-worthy, v. Gol- 
ler Thuc. 1, 30, and cf. ὑποζώννυμι 
11.---Π|. the middle part of the rudder. 

ὝὙὝποζώνιον, τό, a girdle. 

‘Yrolovvoue and -via, f. -ζώσω, 
(ὑπό, ζώννυμι) :—to under-gird. ὁ ὑπε- 
ζωκώς (Sc. ὑμήν), the pleura, Medic. : 
—pf. pass. c. acc., ζειρὰς ὑπεζωσμέ- 
vot, girt with ζειραί (q. v.), Hdt. 7, 
69; ἱμάντας b τεζωσμένοι, Plut. Rom. 
26.— Il. ὑπ. ναῦν, to furnish a ship 
with rowers’ benches ; or to undergird 
aer, Acta Apcst. 27,17: generally, to 
repair her for sea, Polyb. 27, 3, 3; v. 
ὑπόζωμα LI. 

Ὑπόζωσμα, ατος, τό,Ξεὑπόζωμα II, 
Plut. Rom. 7. 

ὙὝποθάλπω, f. -ψω, (ὑπό, θάλπω) 
to heat inwardly, Aesch. Pr. 880 : --- 
pass., to glow under, τέφρῃ πῦρ ὑπο- 
θάλπεται, Mel. 4, 55. 

Ὑποθαῤῥέω, O, (ὑπό, θαῤῥέω) to 
pluck up courage, Ael. 

‘VY roberdlw, (ὑπό, θειάζῳ to deify 
alnost or secretly, Philosts. 

'Yr60eua, atoc, τό, (ὑποτίθημι) 
that which is put under, a stand, base, 
Plut. 2, 1011 D. 

ὙὝπόθεναρ, apoc, τό, the part of the 
palm under the thumb. 

ὙὙποθεραπεύω, (ὑπό, θεραπεύω) to 
be disposed to worship, τὸ θεῖον, Phi- 
lostr. 

Ὑποθερμαίνω, (ὑπό, θερμαίνω) to 
heat a little :—pass., to grow somewhat 
hot, ὑπεθερμάνθη ξίφος αἵματι, 1]. 16, 
333 ; 20, 416 ; metaph., Luc. Ὁ. Mer- 
etr. 8, 3. 

Ὕπόθερμος, ov, (ὑπό. θερμός) some- 
what hot or parsionate, ὑπο(ερμύτερον 
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πόλεμος, Hdt. 6, 38, cf. Luc. Cal- 
umn. 5. 

“ὙὝπόθεσις, εως, 4, (ὑποτίθημι) :-- 
a placing under: that which is placed 
under, a groundwork, foundation, ὑπ. 
ὑποτίθεσθαι τῷ λόγῳ, Hipp. ; ἀρχαὶ 
καὶ ὑπ. πράξεων, Dem. 21], 7: hence, 
—II. that which is laid down as the 
foundation of an argument, a hypothe- 
sis, supposition, Lat. assumtio, freq. 
in Plat., ὑπ. ὑποθέσθαι, Soph. 244 C, 
etc. ; ἐξ ὑποθέσεως, ON supposition or 
assumption, Hipp., Plat. Rep. 510 B, 
etc.: hence—2. a question for discus- 
sion, the subject wnder discussion, Lat. 
argumentum, ἐπὶ τὴν ὑπ. ἐπανάγειν 
τὸν λόγον, Xen. Mem. 4, 6,13; ἐπὶ 
τῆς ὑπ. μένειν, ἀποπλανῶν τινα, ὠπὸ 
τῆς ὑπ., Aeschin. 64, 31; 79,6; γρά- 
φειν περὶ b7., Lat. argumentum trac- 
tare, Isocr. 99 A.—3. the subject of a 
poem, etc., Longin. ; cf. Schaf. Dion. 
Comp. p. 71.—ILII. that which is laid 
down as a rule of action, a principle of 
conduct, Dem. 28, 9; 143, 14; ὑπ. 
τοῦ βίου, Isocr. 12 C.—II. generally, 
a purpose, plan, design, Plat. Gorg. 
454 C, Legg. 743 C: a proposal, Xen. 
Cyr. 5, 5, 13 :—a promise, Thuc. 3, 66, 
acc, to the MSS., but ὑπόσχεσις is 
the prob. 1.---͵Νν.---ὑποθήκη, a sugges- 
tion, counsel, Polyb. 2, 48, 8, etc. 

Ὕποθετέον, verb. adj. of ὑποτίθη- 
μι, one must suppose, Plat. Tim. 61 1). 

Ὕποθέτης, ov, ὁ, (ὑποτίθημι) one 
who places under.—lI. one who suggests, 
a prompter, adviser, Hence 

Ὕποθετικός, 4, Ov, hypothetical, λό- 
yot, Muson. ap. Stob. p. 596, 5.—II. 
suggesting, advising. 

Ὕπόθετος, ov, verb. adj., (ὑποτίθη- 
μι) placed under ; τὸ ὑπόθετον (in me- 
dicine), a clyster, Antiph. Tpavy. 2, 4. 

Ὕποθέω, f. -Gevoouat, (ὑπό, θέω) 
to run in under, attack secretly, Pind. P. 
2, 155.—II. to run in before, cut in be- 
fore, in running a race, Ar. Eq. 1161.— 
III. to run close behind, Xen. Cyn. 3, 8. 

Ὕποθεωρέω, ὥ, (ὑπό, θεωρέω) to 
contemplate or view from below, Plut. 2, 
42 C. 

ΤὙποθῆβαι, Gv, ai, Hypo-thebae, a 
city in Boeotia, Il. 2, 505; either the 
later Πότνιαι, or the lower city of 
Thebes, opposed to the upper city or 
citadel Cadmea; cf. Strab. p. 412. 

Ὕποθήγω, (ὑπό, θήγω) to sharpen 
or whet a little: metaph., ὑπ. τὸν σῦν 
εἰς ἀνάστασιν. to provoke him to rise, 
Ael. N.-A..8, 2. 

Ὕποθήκη, ne, ἣν (ὑποτίθημι) :—an 
under-prop, ‘ base, support: usu. me- 
taph.,—2. a suggestion, hint, counsel, 
warning, piece of advice, Hdt. 1, 156, 
206, etc. ; ποιέειν τινὸς ὑποθήκας, Ib. 


211 :—the ancients called didactic po- 1- 


ems, such as Hesiod’s, ὑποθῆκαι, cf. 
Isocr: 15 B, 23 C.—3. a pledge, deposit, 
a mortgage, Dem. 922, 5. Hence 

Ὕποθηκιμαῖος, a, ov, deposited in 
pledge. 

Ὑπόθηλυς, eva, v, (ὑπό, θῆλυς) 
somewhat feminine, effeminate, ὑποθη- 
λυτέρα διάλεκτος, Ar. Fr. 552. 

Ὕπόθημα, ατος, TO, (ὑποτίθημι)-:- 
ὑπόθεμα. 

Ὕποθημοσύνη. nc, 7, advice or coun- 
sel suggested off-hand, a ready hint, 
warning, in plur., ὑποθημοσύνῃσιν 
᾿Αθήνης, Il. 15, 412, Od. 16, 233 ; also 
in Ken, Mem. 1, 3, 7, Luc. Astrol. 1: 
from 

Ὕποθήμων, ovoc, ὃ, 7, (ὑποτίθημι) 
suggesting advice, advising. 

Ὕποθήριον, ov, τό, a kind of plas- 
ter or salve, Medic. 

Ὕποθλάω, (ὑπό, OAdw) to crush 
slightly, Ael. N. A. 1, 16. 


ΥΓΟῚ 


Ὑποθλίβω, f.-w, (ὑπό, θλίβω;) te 
press under “1 gene’, Nic. Th. 296. [1] 

ὝὙὝποθολόω, ὦ, (ὑπό, θολόω). te 
make rather muddy, trouble, Ae.. N. A. 
aan 

ὙὝποθόρνῦμιε, to leap upon, dub, u 
for ἐπεῦ-, in Ael. 

Ὕποθορύβέίω, “2, «ὑπό; θορυβέω) te 
make a little noise to begin to make ἃ 
noise, εἴς τινα, 'Thac. 4, 28. 

Ὕποθράσσω, Att. contr. from erp 
ταράσσω, ἃ. V. 

Ὕποθραμύω, (ὑπό, θραύω) to break 
a little, JAXX. 

‘Yrobpyvéw, G, to weep a little.——II. 
trans., to bewail a little. 

Ὕποθρόνιον, ov, TO, a small foot 
stool ; cls θρῆνυς. 

“Ὑποθρύπτομαι, as pass., with fut. 
mid. -ψομαι (ὑπό, θρύπτωλ :—to ba 
delicate or feeble, bs sock and yielding, 
Plut. Pericl. 15.---1. ὑπεθρύφθην με- 
τώπῳ, 11 wantoned with her face—by 
stealing kisses, Auth. P. 5, 294. 

Ὕποθρώσκω, (ὑπό, θρώσκω) ta 
spring under or into, v. 1. Orph. Arg. 
736. 

Ὕποθυμίαμα, ατος, τό, the burning 
of incense and the sweet scent the-we 
arising, Hipp. p. 673. 

Ὕποθυμιώς, doc, 7, ν. ὑποθυμίς 1. 

Ὕποθυμίασις, εως. 4, α perfuming 
by burnt spices. 

Ὕποθυμιάω, ὥ, f. -dow [a], (iro, 
θυμιάωλ) to burn frankincense or other 
sweet spices On ἃ fire, to fumigate there- 
with, Lat. suffire, Luc. 

Ὕποθυμίς, idoc, 7, a garland worn 
on the neck, that one may enjoy the sweet- 
ness of the flowers, Anacr. 37, Sappho 
51, Alcae. 36, Bergk,—where the 
MSS. of Ath. (674 C) have ὑποθυ- 
μιάς.---11. an unknown bird, Ar. Av. 
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ὝὙποθὺῦρίς, idoc, 7, and ὑπόθῦρον, 
ov, TO, (ὑπό, θύρα) the lower sill of @ 
door: but both forms are susp. 

“ὙὝπόθυψις, 7, (ὑποτύφω) an impulse, 
incentive, provocation, Lat. fomes, Po- 
lyb. 6, 59, 4, where ὑπότυψις is af. |. 

Ὕποθωπεύω, (ὑπό, θωπεύω) to flat- 
ter a little, win by flattery, Hdt. 1, 30, 
Ar. Ach. 639, Vesp. 610. 

“Ὑποθωρήσσω, ἴ. -ξω, (ὑπό, θωρῇῆσ 
ow) to arm underhand :—mid., to arm 
one’s self underhand or unnoticed, 1]. 18, 
513. 

ὙὝποθωύσσω, (ὑπό, θωύσσω) to call 
to a person softly, τινί, Ael. N. A. 8, 2. 

Ὕποϊάώχω, (ὑπό, idyw) to souna 
forth a little or in answer, Anth. P. 9 
314. [7a] 

Ὕποίγνῦμι and ὑποίγω, f. ὑποίξω, 
(ὑπό, οἴγνυμι) to open, open a little or 
secretly, τὴν θύραν, Ar. Thesm. 424. 

Ὕποιδαίνω, to make to swell up a 
little. 

Ὕποιδαλέος, a, ov, (ὑπό, οἰδαλέος) 
a little swollen, Lat. subtumidus, Hipp. 
Ρ. 479, etc. 

_ ‘¥rotdaw, ὦ, Ion. -éw, (ὑπό, οἰδάω) 
intr., to swell up a little, Hipp. p. 137, 
etc. 

Ὕποικέω, ὥ, (ὑπό, οἰκέω) to dwell 
under, lie under, τινί, Anth. 

Ὕποικίζομαι, (ὑπό, οἰκίζω) pass. 6. 
aor. mid.,—foreg., c. acc., Anth. Ῥ. 7, 
372. 

ὝὙποικοδομέω. ὥ, (ὑπό, οἰκοδυμξω) 
to build under, τοῦ τείχους, Luc. Hist. 
Conscr. 3. 

“ὙὙποικουρέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπό, al 
Koupéw) to keep the house, stay at home, 
dwell within, Luc. Gall. 24, cf. Ael. 
N.- A. 4, 43.—II. trans., to cherish se: 
cretly, to do or attend to secretly, AY. 
Thesm. 1168, cf. Plut. Ponup. 42 
metaph, γνύσος ὑποικούρησεν. :ὑπτούς 
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1156 α86 crepl in among them, Id. Ca- 
mill. 28:- metaph., toccovpovpévn 
spy, anger secretly cherished, Polyb. 
4,49, 4, cf. 3, 11, 3—2. to steal into 
any one’s good graces, gain underhand 
influence with him, Plut. Lucull. 34; 

ρήμασιν ὑπ. καὶ διαφθείρειν τινά, 
{i Pamp: 58 ;—to egg on, Jd. Otho 3. 

ὝὙὝποιιιώζω, (ὑπό, οἰμώζω) to wail 
softly, 12 whimper, Luc. Merc. Cond. 
27 


"TY rawoz ov, (ὑπό, oivoc) strictly 
under wine, « 8. rather drunk, Philostr. 
Ὑποίομαι, dep. pass.,.=I70vo0éw. 

Ὕποιστός, 7, Ov, verb. adj. of ὑπο- 
φέρω, to be borne, tolerable. 

ὝὙποϊσχάνω, poet. collat. form of 
ἔσχω, to hold under, τι, Ap. Rh. 3, 
120. 

‘Yroicyouat, (ὑπό, ἴσχω) as mid., 
to catch by something held under, Ap. 
Rh. 4, 169; 14, 473. 

Ὑ ποκαθαίρω. (ὑπό, KaBaipw) to 

urge downwards, Plut. 2, 127 C. 

ence 

Ὕποκάθαρσις, ξεως, 7, α purging 
downwards : a gentle purging, Hipp. 

ὝὙποεκαθέζομαι, fut. -edoduaz, dep. 
μδ55.,»Ξ-εὑποκάθημαι. 

ὙὝποκαθεύδω, fut. -ευδήσω, (ὑπό, 
καθεύδω) to sleep a little, Philostr. 

Ὑποκάθημαι, Ἰοῃ.-κάτημαι, (strict- 
ly pf. of ὑποκαθέζομαι) :—to sit down 
under or in a place, station one’s self 
there, ἐν τόπῳ, Hdt. 7, 27; ὑπ. χω- 
ρέοες *yupoic, to take up a strong 
position, Dion. H. 6, 42.—II. to sit 
dowrs stealihily, lie in ambush, Xen. 
Hell. 7, 2,5: also c. acc. pers., to lie 
in wart for, τὸν GapBapov, Hat. 8, 40. 

Ὑποκαθίζω, fut. Att. -id, (ὑπό, κα- 
Cif) to set down under: to place in 
ambush :—mid., to lie in ambush, Lat. 
subsidere, ὑπ. ὑπὸ TH τείχει, Xen. 
Hell. 7, 2, 5; so in act., Polyb. 12, 4, 
14, 

Ὕποκαθίημι, fut. -καθήσω, (ὑπό, 
xaQinut) to let down by degrees: τὰς 
éa@pic, to let down or relax the eye- 
t ws, to resume a quiet look, A. B. 
p.v¥: ὑ. πώγωνος βάθος, to let the 
seard grow long, Lat. promittere bar- 
dam, Ephipp. Navay. 1, 7. 

: oreoe aun : 

Ὑποκαθίστημι, (ὑπό, καθίστημι) 
to put im another's place, substitute, 
Aida. 

‘Yrokaiw, (ὑπό, Kaiw) to set on fire 
from below, Hdt. 4, 61, Luc. 

Ὕποκακοῆΐθης, ες. (ὑπό, Kako7, Onc) 
somewhat malicious, Philo. 

‘Y rokakyéw, poet. for ὑποκαταχέω, 
q. V. 

Ὑποκαλύπτω, f. -ψω, (ὑπό, Ka- 
λύπτω) to cover, hide, wrap up under, 
LXX. 

Ὕποκάμνω, (ὑπό, κάμνω) to be some- 
what weary, Or sick. 

Ὕποκάμπτω, ΐ. -ψω, (ὑπό, κάμπτω) 
tansit., to bend under, bend short back, 
ὑπὸ γλωχῖνα δ᾽ ἔκαμψαν, Il. 24, 274. 
~2. intr., to turn short back, double as 
ἃ hare, Xen. Cyn. 5, 16.—II. metaph., 
to fall short of, καιρὸν χάριτος, Aesch. 
Ag. 786. 

“Ὑποκάπηλος, ov, δ,(ὑπό, κάπηλος) 
a petty huckster, Philostr. [ἃ] 

'Y xoxarvilw, to make a smoke under, 
famigate. Hence 

ὝὙποκάπνισμα, ατος, τό, that with 
which one {ιπιϊσαΐος : and 

'Ὑποκαπνισμός, οὔ, ὃ, fumigation, 
{Piosc. : and 

Ὑποκαπνιστός. 7, Ov, verb. adj., to 
he used, fit for fumigation. 

Ὑποκέάπτω, f. -ψω, (ὑπό, κάπτω) 
to snap up stealthily, Arist. H. A. 9, 
ἐξ. 3. 

Vroxdpdcoc, ov, b76,Kkapdla)under, | 
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et or in the neart, ἕλκος, 6py7,Theocr. 
11. 15. ΟΡ ΙΝ, 

Ὕποκᾶἄρόω, O, (ὑπό, καρόωλ) to stun 
or stupefy alittle, Diosc. 

Ὕποκώρπιος, ov, (ὑπο, καρπός) un- 
der the wrist, ὑπ. ἀρτηρία, Aristaen. 

Ὕποκάρφω, (ὑπό, Kapow) to dry a 
little or gradually, Nic. Al. 80. 

Ὕποκαρώδης, ες, (ὑπό, Kapadne) 
scmewhat lethargic, Hipp. p. 81. 

ὝὙὝποκαταβαίνω,[αϊ.-βήσομαι, (ὑπό, 
καταβαίνω)ίο go down or descend by de- 
grees, Hdt.2, 15: to go down by stealth, 
Thuc. 7, 60, Xen., etc. Hence 

Ὕποκατάβᾶσις, εως, 7, a gradual 
going down. 

Ὑποκατακλίνω, (ὑπό, κατακλίνω) 
to lay down under :—pass., to lie down 
under, Plut. 2, 50 E; of a wrestler 
allowing himself to be beaten, Ib. 58 
F’.—IL. in pass., also, to lie or sit lower 
at table, τινί, Ib. 618 E.—2. metaph., 
to give way, submit, yield, τινί, to one, 
Plat. Rep. 336 Ὁ, E; τινί τινος, to 
one in athing, Dion. H.: absol., to 
give in, Dem. 127,21. [7 Hence 

Ὕποκατάκλϊσις, εως. 7, a laying ΟΥ̓ 
lying under.—lI. submission, compliance, 
flattery, Plut, 2, 58 D. 

ὝὙποκαταλείπω, (ὑπό, καταλείπω) 
to leave behind, μνημόσυνον, Hipp. p. 
102. 

Ὕποκαταμένω, [ὑπό, καταμένω) 
to remain behind and wait, v. 1. Xen. 
Cyr. 4, 3, 3. 

‘YrokataninTo, (ὑπό, καταπίπτω) 
to sink down under, Q. Sm. 1, 588. 

Ὕποκατασκευάζω, to get ready se- 
cretly, Dem. Phal. 

‘YrokaTaokevy, ἧς, ἢ; secret prepa- 
ration. 

Ὕποκατάστᾶἄσις, ewc, 7, (ὑποκαθί- 
OTHLL) substitution ; an 

Ὕποκατάστᾶτος, ov, verb. adj. from 
ὑποκαθίστημι;, substituted. 

Ὕποκαταφρονέω, O, (ὑπό, κατα- 
φρονέω) to slight or neglect a little, 
Hipp. p. 1133. 

Ὕποκαταχέω, (ὑπό, KaTayéw) to 
pour gently forth, ὑποκακχέει ἀοιδῆν, 
Sappho 48. 

Ὕποκάτείμι, (ὑπό, κάτειμι) to go 
on without notice, A. B. pp. 156, 180. 

“Ὑποκατεσθίω, f. -Edouat, to devour 
or consume secretly. 

Pa apple Jon. for ὑποκάθημαι, 
at. 

Ὕποκατηφῆς, ἕς, somewhat dejected 
or troubled. 

Ὕποκατορύσσω, (ὑπό, κατορύσσω) 
to bury under, Sophron. 

ὝὙὝποκάτω, (ὑπό, κάτω) adv., below, 
under, ὑπ. τινὸς κατακλίνεσθαι, Plat. 
Symp. 222 E; also absol., Id. Legg. 
844 C: τὰ ὑποκάτω, the subordinate 
genera, Arist. Top. 4, 2, 4. [da] 
Hence 

Ὕποκάτωθεν, adv., from below or 
underneath, of ὑπ. dypoi, the lower 
lands, Plat. Legg. 761 B. [a] 

Ὕποκατώρῦὕχος, ov, (ὑποκατορύσ- 
ow) buried, sunk inte the earth, The- 
ophr. 

‘Yré6Kavua, ατος, τό, that with which 
a thing is lighted. 

Ὕπόκαυσις, ewe, 7, (ὑποκαίω) a 
lighting underneath: hence, — Il. the 
fire under the hypocaustum, Put. 2, 658 
τ : or the fire underneath a furnace ; 
cf. sq. 

ὝὙπόκαυστον, ov. τό, (ὑποκαίω) in 
baths, a vaulted room heated by a furnace 
below, Lat. vaporarium : also, the fur- 
nace under such a room, Interpp. ad 
Vitruv. 5, 10. 

‘YroxavoTpa, ac, 7,—foreg. 

Ὕπόκειμαι, (ὑπό, κεῖμαι) as pass., 
to lie under, ὑποκειμένης τῆς Εὐβοίας 
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ὑπὸτὴν Ar’ κήν, Isocr. 63 B; πεδίαν 
ἱερῷ ὑπόκειται, Aeschin. 70, 20; 
ὑπόκεινται θεμέλιοι, Thuc. 1, 93: 
and so, to lie hidden under, τῇ ἰατρικῆ 
ὑπ. ἡ κολακεία, Plat. Gorg. 465 B, 
cf. Prot. 349 B.—II. in various me:- 
taph. signfs.,—2. to be put under vhe 
eyes or mind, i. 6. to be submitted, pro: 
posed to one, like πρόκειμαι, ὑποκεέ- 
cetai μοι ὁ ὧθλος, Pind. O. 1, 135; 
ai ὑποκείμεναι ἐλπίδες, One's present 
hopes, Dem. 348, 22; δυοῖν ὑποκει- 
μένων. two things being proposed, Id. 
631, 18; τὰ ὑποκείμενα, the presert 
state of things, Polyb. 3, 31, 6, etc.: 
—foll. by ὅτι... ὑπόκειταί μοι ὅτι.., 1 
have laid down the rule that.., Hdt. 2, 
123.—2. to be laid down, assumed ἃ. ἃ 
ground of argument, Plat. Crat. 436 
D, and Arist. ; ὑπόκειται yap μὴ εἶ 
vat... Plat. Eryx. 404 B; ὑπόκει 
ται, absol., a rule is laid down, Dem. 
643, 22; τούτων ὑποκειμένων, Lat. 
his positis, Plat. Prot. 359 A :—ef. 
ὑποτίθημι 1. 2, Wyttenb. Plut. 2,235 
E.—3. to be suggested, Hdt. 3, 40.—4. 
to be left at bottom, left remaining, ἐλπὶς 
ὑπόκειται, Thue. 3, 84; τιμωρία ὑπό 
κειται, Thue. 3,84; τιμωρία ὑπόκεε 
ται τοῖς τὰ ψευδῆ μαρτυροῦσι, is τῷ 
served for them., Dem. 913, 6, cf. Ly 
curg. 166, 23; so, ὑπόκειταί τινι πα 
θεῖν, Polyb. 2, 58, 10.—5. to be subjec. 
to, τινί, Plat. Gorg. 510 C.—6. ὕλη 
ὑποκειμένη, Cf. ὕλη III.—7. ὑποκεῖ 
σθαι τῇ γνώμῃ; to be fixed in the mind 
Dem. 179, 6. —8. to be left behind in 
pledge, to be pledged or morigaged, TL 
voc, for a certain sum, Isae. 50, 31 
Dem. 1187, 23; 1194, 17; ναῦς iro 
Κειμένη τινί, Id. 1283, fin. ; τὰ ὑπο 
κείμενα, the articles ἀκα Id. 926, 
22: ὑποκείμενοι, of persens, bound 
for payment of a sum of morey, Id. 
816, 10.—9. τὸ ὑποκείμενον, in k gic, 
the subject of a proposition, (the pre 
dicate being τὸ κατηγορούμενονῚ, 
Arist. Categ. 5, etc. :—also, the subject 
of a disease, etc., Polyb. 1, 81, 6.— 
10. ὁ ὑποκείμενος χρόνος, the present 
tense, Gramm.—II. to fall down at a 
person’s feet, like ὑποπίπτω, Plat. 
Rep. 494 B.—In most signfs., it forms 
a sort of passive voice to ὑποτέθημι. 

Ὕποκείρω, (ὑπό, Keipw) to cut off 
below, Ael. N. A. 6, 41 

‘YroxeAcbw, (ὑπό, κελεύω) to de 
the duty of a κελευστής: to give the 
time in rowing, sing the boat-song, Luc. 
Catapl. 19. 

ὝὙποκέλλω, (ὑπό, ὀκέλλω) to be 
cast away upon, arrive αἱ, εἴς TL, Lon- 
gin. 

Ὕπόκενος, ov, somewhat empty, idle 
or vain. 

Ὑποκενόω, ὥ, (ὑπό, Kevdw) to emp 
ty below, purge, κοιλίαν, Hipp. p. 45. 

Ὕποκεντέω, ©, (ὑπό, κεντέω) to 
prick slightly, Dio C.—II. to prick οἱ 
pierce underneath, App. 

Ὕποκέρᾶμος, ov, (ὑπό, κέραμος 
mixed with clay, Eust. 

Ὑπόκερας, gen. aoc, contr. we, ὧν 
ἡ, TO, with horn underneath. 

Ὑποκερχᾶλέος or -κερχνᾶλέξος, a. 
ov, somewhat hoarse, Hipp. p. 1215. _ 

‘YroxevOyc, ἕς, hidden ΟΣ concealed 
under: from 

'Y zoKxev@w, to conceal under oF en. 

Ὑποκεφάλαιοι". ov. τό, (ὑπό, κε 
@adn) a bolster, ριείοιυ, Hipp. pp. 798, 
813. 

Ὑπόκηρος, ov, (ὑπό, κηρύς) strict- 
ly of honey, mized with wax: hence, 
generally, mixed, impure, opp. 19 
ἁγνός, Hipp. p. 303. 

Ὑποκηρύσσομαι, Att. -Trowa:, 
(ὑπό, Knpvoow) as mid., tc :nake known 
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&% vote uf herald or crier to have a 
thing proclaimed or cried, esp. for sale, 
Plat. Prot. 349 A, Aescnin. 59, 25. 

Ὕποκιθαρίζω, to accompany on the 
herp, τινί. 

Ὕποκινδυνεύω, (ὑπό, κινδυνεύω) 
te run some risk, Plut. Pelop. 2, Schaf. 
ἀποκ-. 

Ὕποκίνδῦτος, ον, (ὑπό, κίνδυνος) 
somewhat dangerous, Plat. Legg. 830 
f.—IL. beng in some danger, endangered 
a little, ‘ 

Ὑποκινέω, ὥ, (ὑπό, KLvéw) to move 
underneath, move softly or lightly, Ze- 
φύρου ὑποκινήσαντος (SC. τὸ κῦμα), 
Τ 4, 4235 cf. Xen. Cyn. 3, 6, etc. :— 
metaph., to move a little, urge gently 
on, Plat. Charm. 162 D.—Iil. intr., to 
move a little or gently, οὐδεμία πόλις 
ἂν ὑπεκίνησε, hone would have stirred 
a finger, Hat. 5, 106, cf. Ar. Ran. 644. 
—2. metaph., to have gone wrong, be 
mad or deranged, Stallb. Plat. Rep. 
573 C, Luc. Eun. 13. 

ὝὙποκίνῦμαι or -ύω, Ep. for ὑποκι- 
véw Il, Q. Sm. 3, 36; 4,510. [1] 

Ὑποκϊνύρομαι, (ὑπό, κινύρομαι) 
Gep., to hum a tune, ΑΕ]. V. H. 9, 11. 

*Y xokipvduat, as pass., to be slight- 
ly mixed, Arist. Insomn. 2, 14. 

Ὕπόκιῤῥος, ov, somewhat yellow. 

Ὕπόκιστις, δος, 7, ἃ parasitic 
plant which grows on the roots of the 
κίστος, Cytinus hypocistis : its juice 
was used in medicine, Diosc. 1, 127. 

Ὕποκλαδόν, adv., with the knees 
somewhat bent, inclined a little or grad- 
ually, Opp. C. 4,205: from 

Ὑποκλάζω, (ὑπό, ὀκλάζω) to bend 
the knees under one, to sink slowly down : 
metaph. of an expiring lamp, etc., 
Anth. P. 5, 279. 

Ὕποκλαίω, (ὑπό, κλαίω) to shed a 
secret tear, Aesch. Ag. 69. 

Ὕποκλάωυ, ὥ, (ὑπό, κλάω) to break 
underneath, ὑπ. γούνων δεσμά, Nic., 
cf. Q. Sm. 4, 483 :—to break by degrees, 
θυμὸς ὑποκλασθείς, Anth. P. 5, 216. 
ἃ] 

E Ὕποκλέπτω, f. -ψω, (ὑπό, KAETTO) 
to steal underhand, ὑπ. ἑαυτόν, to steal 
away from another’s company, Luc. 
D. Meretr. 10:—pass., to be stolen 
away, Pind. N. 9, 77: c.acc. rei, like 
ἀποστερεῖσθαι, to be defrauded of a 
thing, εὐνήν, Soph. El. 115, ubi τ. 
Herm.—Il. to keep secret, τί, Musae. 
85, φιλίη ὑποκλεπτομένη, Anth. P. 
5, 267: to cheat, beguile, ζῆλόν τινος, 
Ib. 5, 269. 

Ὑποκλήζω, Ion. ὑποκληΐζω, (ὑπό, 
KANG) to spread an underhand report : 
hence in pass., ἀγγελίαν Δαναῶν 
ὑποκλῃζομέναν, Soph. Aj. 225; but 
nere Herm. et Dind., Δαναῶν ὕπο 
κληζ-. 

ὙὝποκλινής, ἔς, gen. ἔος, bent under, 
subject : from 

Ὑποκλίνω, (ὑπό, κλίνω) to make 
another bow under a thing: pass., to 
stoop or lie under, c. dat., σχοίνῳ ὑπε- 
κλίνθη, Od. 5, 463, cf. Anth. P. 9, 71, 
étc.:—metaph., to submit, Orph. Arg. 
851. [ἢ : 

Ὑποκλονέω, ὥ, (ὑπό, KAovéw ) to 
shake a little :—pass., ὑποκλονεῖσθαί 
τινι, to be thrown into confused flight 
hefore one, 1]. 21, 556. 

τσποκλοπέω, ὦ, f. -ἠσω,Ξεὑποκλέ- 
πτω :—pass., to be hidden under, lurk 
in secret places, εἴ τις ἀνδρῶν ζῶος 
ὑποκλ., Od. 22, 382: from 

Ὑπόκλοπος, ov, (ὑπό, KAETTH ) 
hidden, furtive, Bacchyl, 35. 

'YroKAtlw, f. -ὕσω, ὑπό, KACO) 
fo wash, cleanse from below, Anth. : ὑπ. 
τὸ σῶμα, to purge the body by a clyster, 
Plut 2, 127 C :—but in pass., in Luc. 
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Nigr. 16, to be flooded (metaj bh.) with 
mischief. Hence 

ὝὙπόκλῦσις, ewe, 7, and troKAv- 
σμός, ov, ὃ, a purging from below, as 
by a clyster, the latter in Plut. 2, 
974 C. 

Ὕποκλύω, (ὑπό, κλύω) to hear se- 
cretly, τινός, from one, Ap. Rh. 3, 
477, cf. Q. Sm. 1, 509. 

Ὕποκνάω, ὥ, (ὑπό, κνάω) to scrape 
or scratch a little, Tryph. 43. [ἃ] 

ΤὙποκνημίδιοι, ων, oi, the Locri 
dwelling under (i. e. at base of) Mz. 
Cnemis, Paus. 10, 1, 2: ef. Ἐπικνη- 
μίδιοι. 

Ὕποκνίζω, f. -ἴσω, --- -κνάω : me- 
taph., to excite underneath or inwardly, 
ἔρως ὑπ. φρένας, Pind. P. 10, 94 (60) : 
—pass., to be somewhat provoked or ex- 
cited, Xen. Mem. 3, 11, 3. 

Ὑποκοιλαίνω, (ὑπό, KotAaive) to 
hollow out a little or by degrezs, Joseph. 

Ὕποκοίΐλιον, ov, τό, the lower belly. 

Ὕποκοιλίς, idoc, #, Aretae.; and 
ὑπόκοιλον, Ov, TO, the lower eyelid or 
part under the eye: cf. κῦλα, ὑπόκυ- 
λον, ὑποφθάλμιον : from 

Ὕπόκοιλος, ον, (ὑπό, κοῖλος) some- 
what hollow: hollow underneath. 

ὝὙὝποκολαᾶκεύω. (ὑπό, κολακεύω) to 
flatter a little, Polyb. 6, 18, 5, in pass. 

Ὕποκόλοβος. ov, somewhat maimed. 

Ὕποκολπίδιος, ov,=sq 

Ὕποκόλπιος, ov, (ὑπό, καὶ Ἰλποο) ly- 
ing on the bosom, in the lap, ὑπ. ἔχειν 
τινά, Anth. P. 5, 130; τινός, Ib. 25: 
—hence, a darling, favourite, pet.—Il. 
in the mother’s womb, ὑποκόλπιος αἰνὰ 
χολώθη, Call. Del. 86. 

Ὕπόκολπος, ov,==Toreg. 

Ὕποκολυμβάω, ὥ, (ὑπό, KoAvp- 
Bde) to dive under, Galen. 

Ὕπόκομμα, atoc, τό, (κόπτω)ΞΞ 
ὑπόζωμα, in insects. 

Ὕποκομπέω, ὦ, (ὑπό, κομπέω) to 
sound in answer to, ἐν τῷ βασίζειν, 
Plut. 2, 672 A. 

Ὕποκομψίας, ov, 0,=sq., ap. He- 
sych. 

Ὕποκόμψος, ov, (ὑπό, κομψός) 
rather neat or elegant, Physiogn. 

‘Yxoxovidw, @, and Theophr., -vi- 
ζω.Ξεὑποκονίω. 

Ὕποκόνϊσις, ewe, 7, α covering with 
dust, esp. by digging round, Lat. pul- 
veratio, Theophr.: from 

Ὕποκονίω, f. -icw, (ὑπό, Koviw) to 
cover with dust, esp. by digging round 
the roots, Lat. pulverare, elsewh. ὑπο- 
σκάπτω, Theophr.—Il. in mid., of 
wrestlers, to sprinkle one’s self with 
dust, hence, to prepare for the contest, 
Comic. ap. Plut. Pomp. 53. 

Ὕπόκοπος, ov, (ὑπό, κόπος) some- 
what tired, Xen. Cyn. 6, 25. 

ὝὙπόκοπρος, ov,(i76, κόπρος) mixed 
with dung, Hipp. p. 1132. 

Ὕποκόπτω, f. -ψω, (ὑπό, κόπτω) 
to begin to cut, Strab. 

Ὕποκορίζομαι, f. -ίσομαι, (ὑπό, κο- 
ρίζομαι) dep. mid. :—to play the child, 
esp. to talk child's language, 1. e. use 
terms of endearment, such as diminu- 
tives: hence,—1. transit., to call by 
endearing names, 6. g. of lovers, νητ- 
τάριον ἂν καὶ φάττιον ὑπεκορίζετο, 
he would call me coaxingly his little 
duck and little dove, Ar. Plut. 1011 ; 
τὴν Ἑκάλην ἐτίμων, Exadnvny ὑπο- 
κοριζόμενοι, Plut. Thes. 14.—2. to 
call by a soft name, esp. to call some- 
thing base by a fair name, to gloss 
over, palliate, ἣν ἄνοιαν οὖσαν ὑποκο- 
ριζόμενοι καλοῦμεν ὡς εὐήθειαν, ΒΡ] αἴ. 
Rep. 490 E, 474 E, v. Stallb. ad 560 
E; 50, Φιλίππου φιλίαν καὶ ξενίαν 
καὶ ἑταιρίαν καὶ τὰ τοιαῦθ᾽ ὑποκορι- 
ζόμενος, Dem. 124, 11: cf. sq.—s. 
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also reversely, to cail somethii g gove 
by a bad name, to disparage, οἱ μισοῦν 
τες ὑποκοριζόμενοι dvoudlovei μὲ 
Κακίαν, my enemies nickname meé 
Vice, Xen. Mem. 2,1, 26: cf. Plut. 
Solon 16 fin.—4. t9 imitate, mimic 
Philostr.—II. intr., to use diminutives, 
Arist. Rhet. 3, 2, 15—Cf. ὑποκουρί 
ζομαι. Hence 

Ὕ ποκόρισμα, ατος, τό, 4 coawing ΟΥ 
endearing name, as Demosth. said that 
his nickname Βάταλος was a ὑπ. 
titOnc, Aeschin. 17, fin. ; asp., a fair 
name for something base, such as πα- 
ράσιτος, Alex. Parasit. 1, 2, cf. Ia. 
Tarent. 3, 5; or σεισάχθεια for ype 
ὧν ἀποκοπῆ, Plut. 2, 807 Ὁ :—hence, 
Ξεπαρακάλυμμα, Plut. Galb. 20. 

Ὕποκορισμός. ov, 6,—=foreg., Arist 
Rhet. 3, 2, 15, Plut. Thes. 14. 

Ὕποκοριστικός, 7, OV, (ὑποκορίζο 
at) glossing over by a fair name: ὄνο 
μα ὑπ.; a diminutive. Adv. -κῶς, Plut. 
2, 847 E, Ath. 308 F. 

Ὕποκουρίζομαι, Ion. for ὑποκορί- 
Couar: to coax or soothe with softnames; 
ἑσπερίαις ὑποκουρ. ἀοιδαῖς, of the 
serenades sung by girls on the even 
ing of a friend’s marriage, Pind. P. 
3, 32; cf. Hesych. 5. v. κουριζομέ- 
Vale. 

ὙὙποκουφίζω, to lighten or reliese ἃ 
little. 

Ὕπόκουφος, ον, (ὑπό, κοῦφος) some 
what light or fickle, Plut. Pelop. }4, 
etc. 

Ὕποκρατήριον, ov, τό, V. ὑποκρη- 
τήριον. 

Ὕτοκρέκω, (ὑπό, κρέκω) of string 
ed instruments, to answer in sound, 1. 6 
to sound in harmony with, To Kavya 
σθαι παρὰ καιρὸν μανίαισι ὑποκρέ 
κει, Pind. O. 9, 59.—2. tians. ὑπ. Τῇ 
to play an accompaniment, Luc. D. 
Meretr. 15,2: ὑπ. τι πρὸς χόριν, A 
ἃ flatterer, Plut. 2, 55 D. 

Ὕποκρεμάννῦμι, to hang, hang w 
in H. Hom. Ap. 284, f. 1, for brite: 
μάννυμι. 

Ὕπόκρημνος, ον, (ὑπό, κρημνός 
somewhat steep, almost preztnitous, 
Strab. 

Ὕποκρήνη,; ne, 7, α by-spring, by 
well, Eunap. 

‘YxoKpynvoc, ov, (ὑπό, κάρηνον) 
under the head. 

Ὕποκρητηρίδιον, ov, τό, α smal, 
stand to put under ine bowl (κρητήρ), 
Hdt. 1, 25, cf. 54. :--ὑποστάτης was 
the Att. word. 

Ὕποκρητήριον, ov, τό, Ion. for 
ὑποκρατήριον,Ξεΐοτοσ., Bockh Inscr. 
1, p. 20, Osann Auctar. Lex. p. 161. 

ὝὙποκρίζω, (ὑπό, Kpifw) to grate οἱ 
jar alittle, Ael. N. A. 6, 19. 

Ὕποκρίνομαι, dep. mid., aor. ὑπε- 
κρινάμην : later also aor. pass. ὑπε' 
κρίθην (in mid. signf.), Ctes. Pers. 41 
Polyb. 5, 25, 7 (cf. ἀποκρίνω), (ὑπό, 
κρίνω). To reply, make answer, answer, 
τινί, ll. 7, 407, Od. 2, 111; 15, 170, 
Hdt. 1, 2, εἰς. ; the Att. word was 
ἀποκρίνομαι, Which has been restot - 
ed by Bekk. in Thuc. 7, 44 ;—(though 
ὑποκρ- is quoted by Suid., etc., v. Ar- 
nold) :—of an oracle, to give answer, 
τινί τι, Hdt. 1, 78, 91; and so, also, 
to expound, interpret, explain, ὄνειρον, 
Od. 19, 535, 555; (so, κρίνεσθαι vet 
ρους, 1]. 5, 150, cf. κρίνω 11. 5); ὑπ 
ὅπως..., Theocr. 24, 66.---]1. in Att 
usu., to question and answer on the 
stage, speak in dialogue, hence, to ρίας 
a part on a stage, the part played be 
ing put in acc., as, ὑπ. τὸ βασιλ’ 
κόν, to take the king’s part, play the 
king, Arist. Pol. 2,11, 19; ὑπ. Προ 
μηθέα, Ata: Ta, εἴο.: Σὰ i roa 


YOK 


ywr.av, κωμῳδίαν. to play a tragedy 
yr comedy, Luc. Merc. Cond. 30, cf. 
id. Salt. 84, Nigr. 11, 24, etc. ; ὑπε- 
xpibnoav τραγῳδοί, tragedies were 
performed.—2. hence the word was 
used also of the theatrical style of 
rhapsodists and orators, to exaggerate, 
Dem. 230, 7, cf. Wolf Proleg. p. xcvi. 
—3. metaph., to play a part, dissemble, 
feign, pretend, c. inf., Dem. 878, 3, 
Polyb. 2, 49, 7, etc. 

ὙὝποκρϊσία, ac, 7, rarer form for 
tq. JI, Anth. Plan. 289. 

Ὕπόκρϊσις, ewc, 7, (ὑποκρίνομαι): 
-—a reply, answer, Hdt. 1,90, 116, etc.— 
[I. usu., the playing a part on the stage, 
piaying or acting, the actor’s art, his 
action, delivery, declamation, etc. ; also 
an orator’s delivery, elocution, Arist. 
Rhet. 3, 1, 3, and 12, 2.—2. metaph., 
the playing a part, hypocrisy, outward 
show, Polyb. 35, 2, 13, Luc., ete.—3. 
ὑποκρισιν, as adv., like δίκην, after 
the manner of, Bockh Pind. Fr. 259. 

ὝὙποκρϊτήρ, 7po¢, 0, rarer form for 
sq., Hermeas ap. Ath. 563 E. 

“Ὑποκρϊτῆς, οὔ, 0, (ὑποκρίνομαι): 
~-one who answers: an interpreter Or 
expounder, αἰνιγμῶν, etc., Plat. Tim. 
72 B.—II. usu., one who plays a part 
on the stage, a player, actor, Ar. Vesp. 
1279, Plat. Charm. 162 D, etc.—2. a 
dissembler, feigner, hypocrite, N. T. 
Hence 

Ὑποκρϊτικός, 7, ὄν, belonging to 
ὑπόκρισις, skilled therein, φύσει ὑπο- 
κριτικός, having a good natural de- 
livery or elocution, Arist. Rhet. 3, 1, 
7: suited for speaking or delivery, λέξις, 
Ib. 3, 12, 2: ἡ -κῇ (sc. τέχνη), the art 
of delivery, Ib, 3, 1, 7.—2. acting a part, 
ὑπ. Tod Ξελτίονος, Luc. Alex. 4. 

Ὕποκρούω, (ὑπό, Kpobw) to accom- 
pany on the lyre, Anth.—II. metaph., 
τὸ take up the word, to break in upon, in- 
errupt, c. acc., Ar. Ach. 38; and, in 
Eccl. 256, 618, with a play on the ob- 
scene signf. of xkpovw: to contradict, 
ensuer, τινί, Plut. 2, 177 B.—2. to find 
fault with, attack, Ar. Plut. 548, in 
mid. © 

Ὑποκρύπτω, f.- wo, (ὑπό, κρύπτω) 
to hide under or beneath, ἄχνῃ ὑπεκρύ- 
φθη, the ship was hidden beneath the 
spray, Il. 15, 626 :—mid., to hide one’s 
self ; Cc. acc. pers., to keep something 
secret from him, Luc. Amor. 15, v.]. 
Xen. An. 1, 9,19. Hence 

‘LrOKpvwee, εως, 7, a hiding, keep- 
ing secret. 

‘YroKxpala, f. -ξω, (ὑπό, κρώζωλ) to 
croak against, Luc. D. Mort. 6, 4. 

Ὕποκτείνω, f. -κτενῶ, to kill or slay 
underhand. 

‘Yroxddveoc, ov, (ὑπό, Kvdre0¢) 
rather dark-blue, Alex. Mynd. ap. 
Schol. Theoer. 5, 96. 

‘Yroxvavoc, ov,—foreg. 

Ὕποκυβερνάω, G, to be under-pilot, 
νεώς, of a ship. 

Ὕπόκυκλον, ov, τό, part of a chair, 
elsewh. ὑπόστημα, ὑπόστατον or βά- 
nae 1 8585. 

Ὕπόκυκλος, ον, (ὑπό, κύκλος) 
round underneath, τάλαρος, Od. 4, 131. 
Ὕπόκυλον, ov, τό, V. ὑπόκοιλον. 

Ὕποκτυμαίνω, to wave gently, like 
jong hair. 

Ὑποκυμᾶτίζω, (ὑπό, κυματίζω) to 
ut into a gentle, waving motion, Phi- 
ostr. 

Ὕποκύομαι, mid., Vv. ἡποκύω. 

Ὕποκύπτω, f. -ψω, (ὑπό, κύπτω) 
to stoop under, esp. under a yoke, 
nence of Μῆδοι ὑπέκυψαν ἹΠέρσῃσι, 
submitted to the Persians, Hdt. 1, 130, 
cf 6, 25, 109; so, κύνες τοῖς ἀνθρώ- 


«οις ὑποκύπιντ ες, Aesop.: absil., ναυβάτας, Id. 1, 121.— 
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of suppliants, to bow down, bow low, 
ὑποκύπτοντες ἱκετεύουσιν, Ar. Vesp. 
555 (where however the Rav. MS. 
ὑποπίπτοντες), Luc. Navig. 30; so 
of animals drinking, Xen. An..4, 5, 
32; of persons stooping to peep into a 
place.—lII. c. acc., ὑπ. τὰν τύλαν, to 
stoop the shoulder so as to let a load 
be put on, Ar. Ach. 954. 

Ὕποκυρόω, &, dub. 1. in Dion. H. 
for ἐπικυρόω. 

Ὕπόκυρτος, ov, (ὑπό, κυρτός) rath- 
er gibdous Or humped, Plut. 2, 890 D. 

Ὕποκυρτόω, @, to make somewhat 
crooked, bend a little. 

Ὕπόκῦφος. ον,Ξεὑπόκυρτος. 

ὝὙποκυφώνιον, ov, τό, part of the 
ornament of a carriage-frame. 

‘Yrokva, (ὑπό, κύω) to impregnate, 
get with child: but prob. only used in 
mid., ὑποκύομαι, of the woman, to 
conceive, become pregnant, hence part. 
aor. Ep. ὑποκυσαμένη (not -κυσσαμέ- 
vn, Υ. sub κύω), having conceived, big 
with child, fl. 6, 26, Od. 11, 254, 
Hes. Th. 308; so of animals, 1]. 20, 
220- 

Ὕποκώλιον, ov, TO, (ὑπό, κῶλον) the 
hip-bone, hip, Xen. Cyn. 4, 1, etc. 

‘Yrokwuwdéw, 6, (ὑπό, κωμῳδέω) 
to ridicule a little or underhand, Luc. 
Tox. 14. 

Ὕπόκωφος, ov, (ὑπό, κωφός) some- 
what deaf, rather deaf, Ar. Eq. 43, Plat. 
Prot. 334 D, etc. 

Ὑπολαΐς, tdoc, 7, the hedge-sparrow, 
Arist. H. A. 6, 7; 5; vulg. ἐπιλαΐς: 
also written jroAdic, ὑπολῆϊς, ὑπο- 
Awic. 

‘YroAdréw, O, f. -7ow, to chatter in 
an under tone, murmur. 

Ὑπολαμβάνω, f. -λήψομαι, (ὑπό, 
λαμβάνω) to get under another and 
take him up, to take up one fallen, as the 
dolphin did Arion, Hdt. 1, 24, Plat. 
Rep. 453 D.—2. to catch up, come sud- 
denly upon, esp. of storms of wind, 
Fat. τος Δ. 179 οἰ; ofa che, of 
madness, Id. 6, 75; of a famine, Id. 
6, 27; so of soldiers marching, duc- 
χωρία ὑπελάμβανεν αὐτούς. i. 6. they 
came suddenly into difficult ground, 
Xen. Hell. 3, 5, 20:—hence, absol., 
of events, to follow next, come next, 7 
ναυμαχίη ὑπολαβοῦσα, Hdt. 8, 12, cf. 
6, 27.—3. esp., to take up the discourse, 
and answer, to reply, rejoin, retort, Hdt. 
Lh ete. re sp0¢ zl, «1 huc..5, Bos 
c. inf., to reply that.., Thuc. 5, 49 :—but 
esp. in dialogue, ἔφη ὑπολαβών, ὑπ. 
εἶπεν, he said in answer, Hat. 7, 101, 
Thuc. 3, 113, freq. in Plat., and Xen.: 
—also, to take one up short, interrupt 
him (like ὑποκρούω), Xen. Cyr. 5, 5, 
35.—4. to take up the conqueror, fight 
with him, Lat. excipere, Thuc. 8, 105. 
-Π.- ὑποδέχομαι, to take under one’s 
protection, Xen. An. 1, 1, 7 —2. to ac- 
cept, entertain a proposal, Hdt. 1, 212; 
3, 146.—III. to take up a notion, as- 
sume, suppose, usu. of an ill-grounded 
opinion, c. inf., Hdt. 2, 55, freq. in 
Plat., and Xen. :—hence, ὑπ. Tz (sc. 
εἶναι), to assume or understand it to he 
so and so, Plat. Prot. 341 B, Phaedr. 
263 D: οὕτως ὑπ. περί τινος, Isocr. 
32 B; etc.—2. to understand, appre- 
hend, λόγον, Eur. 1. A. 523, and Plat. ; 
ὑπ. TL εἴς τινα, to understand it οἵ, 1. 6. 
apply it to, him, Aeschin. 22, 29 :—in 
pass., to be supposed, etc., Dem. 623, 
5, etc.; 7 ὑπειλημμένη χάρις, the 
supposed favour, Id. 178, 8.—3. to sus- 
pect, disbelieve, Xen. Ages. 5, 6.—IV. 
to take or seize underhand, Thuc. 1, 68: 
to draw men off from their duty, se- 
duce them, ὑπ. μισθῷ μείζονι τοὺς 

v. to check, re 
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sira 2, aS a physician dves a disease 
Hipp., v. Foés. Oecon.—2. ὑπ. ἵππον, 
as a term of horsemanship, to hold ug 
the horse, half-check him in his course, 
Xen. Eq. 7, 15; 9, 5, ἀναλαμβάνω 
being to check him quite, bring him up 
short, Ib. 3, 5. 

Ὕπολαμπής, ἔς, gen. ἔος, shining 
under, 1. €. shining with reflected light, 
glittering, ἠλέκτρῳ, Hes. Sc. 142° 
from 

Ὕπολάμπω, f. po, (ὑπό, λάμπων 
to shine under, Xen. Mem. 3, 8,9: so 
in pass., πῦρ τέφρῃ ὑπολαμπόμενον, 
Mei. 55, cf. Ap. Rh. 1, 1280.---1|. ἐσ 
shine a little, begin to shine, τὸ ἔαρ 
ὑπέλαμπε, like ὑπεφαίνετο, Hdt. 1, 
190; ὑπ. ἡ ἡμέρα, Plut. Anton. 49 :— 
δαΐδων ὑπολαμπομενάων Was once 
read in Il. 18, 492, Od. 19, 48; 23, 
290, where now ὕπο λαμπ- is read. 
Hence 

ὝὙὝπόλαμψις, ewe, 7, a slight lustre, 
Hipp. p. 1133.. 

Ὕπολανθάνω, f. -λήσω, to be 5Ξη- 
cealed or hidden under. 

Ὕπολαἁπάζω, ( ὑπό, λαπάζω ) to 
empty from below, purge, Ael. N. A. 
14, 14. 

‘YroAdrapoc, ov, (ὑπό, λαπαρός) 
somewhat flabby or loose, Hipp. p. 1133, 
etc. [a] 

Ὕπολἄπάσσω, Att. -ττω,Ξεὑπολα- 
πάζω. 

ὝὙπολεαίνω, to smooth, rub, polish a 
litile. 

‘Yrokéyo, (ὑπό, λέγω) to dictate, 
prompt, τί τινι, Plut. 2, 46 A. 

Ὕπολέθριος, ov, (ὑπό, ὀλέθριος) 
almost fatal, dangerous, Hipp. p. 118. 

‘YroreiBu, f. -ψω, (ὑπό, AciBo) to 
pour a libation therewith or to, Aesch. 
Ag. 69 :—in pass., to trickle down, like 
ὑποῤῥέω, Hipp. 

Ὕπόλειμμα, ατος, τό, α remnant 
remainder, Theophr.: from 

Ὑπολείπω, f. -ψω, (ὑπό, λείπω) to 
leave remaining, Od. 16, 50; ὑπ. λόγον 
Thuc. 8, 2; ὑπ. τινὶ τιμωρεῖσθαι, 
Antipho 129, 14.—2. of things, to fai. 
one, ὑπολείψει ὑμᾶς ἢ μισθοφορά, 
Lys. 177, Πη.---Π, pass., to be left re- 
maining or behind, πέμπτον δ᾽ ὑπελεί 
met ἄεθλον, Il. 23, 615; ἐν μεγάρᾳ 
ὑπελείπετο, he was left at home.., Od. 
7, 230; cf. 17, 276, etc., Hat. 2, 15, 
86, etc.; ὑπολείπεσθαι τοῦ στύλου, 
to stay behind the expedition, i. e. 1:οἵ 
to go upon it, Hdt. 1, 165, cf. Aesch. 
Ag. 73 :—generally, to remain behing, 
to be left over and above, Plat., etc. ; 
οὐδὲν ὑπολείπεται ἀλλ᾽ ἢ ποιεῖν... 
Id. Phaedr. 231 B.—2. to be left behind 
by any one, strictly in a race, Ar. 
Ran. 1092: hence of stragglers in an 
army, to lag behind, Xen. An. 1, 2, 25, 
etc. : metaph. to be inferior to one, τι- 
voc, also ὑπό τινος.---3. absol., to fail, 
come to an end, νύξ, Soph. El. 91: 
also, to fail in what is expected of 
one, come short, Lys. 187, 10.—III. 
mid., to leave a thing behind one, c. 
acc., Wess. Hdt. 4, 121; 6,7: to leave 
remaining, keep by one, Id. 2,25; ὑπο- 
λείπεσθαι αἰτίαν, to leave cause for 
reproach against one’s self, Thuc. 1 
140; so, ὑπολείπεσθαι ἀναφοράν, ta 
leave one’s self means of escape, Dem. 
361, 23. Hence 

Ὑπόλειψις, EWC, 77, α remaining, be 
ing left behind, 'Theophr. —TII. like 
ἔκλειψις ἡλίου, an eclipse, Jambl. 

Ὑπολέπρος, ov, (ὑπό, λεπρός) some 
what rough, seabby, Theophr. 

'YroderToAdyoc, ov, (ὑπό, λεπτο 
λόγος) rather too subtle, Cratin. Incert 
155. 

Ὑπόλεπτος, ov, (ὑπο, λεπτός 
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sumewhat fine, Hipp. Lic. Philops. 
34. 

'Yroke activa, (ὑπό, λεπτύνω) to 
make rather fine, Paul. S. Ambo 74. 

Ὕπολευκαίνω, (ὑπό, AevKaivw) to 
make white underneath ‘—pass., to be- 
come white underneath, or somewhat 
white, Il. 5, 502, cf. Luc. D. Meretr. 
11,3, ete. 

Ὕπόλευκος, ov, (ὑπό, λευκός) white 
underneath.—\I. whitish, Diosc. 

Ὕπολευκόχρως, wrtoc, 6, 7, (ὑπό, 
λευκόχρως) whitish, pale, Hipp. p. 
980. 


Ὕπολήγω, (ὑπό, λήγω) to desist 
eradually from, τινός, Ael. Ν. A. 12, 
44 


‘Y roAnic, idoc, v. ὑπολαΐς. 
Ὕπόλημμα, ατος, τό, (ὑπολαμβά- 
vw) that which is supposed, an opinion, 
Def. Plat. 413 B, Plut. 2, 164 F.—II. 
conception in the womb, dub. 1. Plut. 2, 
38 E. 
Ὕπολήν.ον, ov, τό, the vessel under 
α press to receive the wine or oil, a 
vat, Lat. lacus, LX X.: neut. from 
Ὕπολήνιος, ov, (ὑπό, ληνός) placed 
under a press. Hence 
Ὕποληνίς, idoc, 7, = ὑπολήνιον, 
Call. Dian. 166. 
Ὕπόληξις, ewe, 7, (ὑπολήγω) al- 
most the ending, Ath. 491 E. 
‘YroAnnréov, verb. adj. of ὑπο- 
λαμβάνω, one must suppose, under- 
stand, Plat. Rep. 613 A, etc. 
Ὕποληπτικός, 4, 6v, (ὑπολαμβά- 
vw) of, beionging to understanding, etc. ; 
δύναμις 0. τινος, the faculty of under- 
standing, etc., Def. Plat. 414 C, cf. M. 
Anton. 3,9. Adv. -κῶς. 
Ὕποληπτός, 6v, verb. adj., (ὑπο- 
AauGdrw) supposable, Arist. An. Pr. 
39. 


'YroAnpéw, ©, (ὑπό, Anpéw) to talk 
somewhat absurdly, to become imbecile, 
MEOVOHI 9. 375: 

Ὕπόληψις, ewe, (ὑπολαμβάνω) :— 
a taking or catching up, esp. a taking 
up the word, taking up the discourse 
where another leaves off: ἐξ ὑπο- 
λήψεως, in turn, alternately, Stallb. 
Plat. Hipparch. 228 B; cf. citata sub 
v. ὑποβολή :—hence, a rejoinder, re- 
ply, answer, ὑπ. ποιεῖσθαι, Isocr. 227 
C.—II. a taking in a certain sense, an 
understanding, opinion, conception, Def. 
Plat. 413 A sq., cf. Arist. M. Mor. 1, 
35, 13, Rhet. 3, 15, 1, etc. :—also, the 
estimate formed of a person or thing, a 
good or bad reputation, public opinion, 
Lat. existimatio, Plut. 

‘Yrodiyaive, (ὑπό, Atyaivw) to 
make to sound a little, Jac. Ach. Tat. 
an 

Ὑπολίζων, ov, gen. ovoc, (ὑπό, ὀλί- 
Cwv) somewhat less, slighter, or smaller, 
Il. 18, 519. 

ὝὙπόλϊθος, ov, (ὑπό, λίθος) some- 
what stony, Luc. Tim. 31. 

'YroAwmrave, collat. form from 
ὑπολείπω. 

Ὑπολιμώδης, ες, gen. εος, (ὑπό, 
λιωώδης) somewhat hungry, Plut. 

Ὕπολίπαίνω, (ὑπό, λιπαίνω) to 
fatten a littie or by degrees, dub. in 
Hipp. ᾿ 

Ὕπολίπᾶρος, ov, (ὑπό, λιπαρός) 
rather fat, Diosc. [1] 

Ὑπολϊπάω, ὦ, to be ather fat, dub. 
in Theophr. 

Ὕπολϊπής; éc, (ὑπολείπω) left be- 
hind, staying behind, Plut. 

Ὑπολισθάνω and ὑπολισθαίνω, f. 
«σθήσω, (ὑπό, ὀλισθάνω, -aivw) to slip 
or slide gently, εἴς τι, Ael. N. A.9, 9. 

Ὑπόλισπος, ον, (ὑπό, λίσπος) some- 
what smooth, worn smooth, Ar. Eq. 
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Ὑπόλισφος, ov, Att. for .oreg. 

Ὑπόλιτος, ov, rather poor, little or 
mean, 

Ὑπόλιχνος, ov, (ὑπό, λίχνος) some- 
what lickerish or dainty, Luc. 

‘YroAoyéw,=sq. 

Ὕπολογίζομαι, f. -ἰίσομαι Att. -Ἰοῦ- 
μαι (ὑπό, λογίζομαι), dep. mid. :—to 
take into the account, as matter of addi- 
tion or subtraction, Polyb. 6, 39,15, 
metaph., to take into account, κίνδυνον, 
πόνους, Plat. Apol. 28 B, Phaedr. 231 
B, Dem. 259, 7, etc. ; οὐδὲν ὑπ., An- 
doc, 33, 27:—to take notice, foll. by 
el... Plat. Crito 48 Ὁ. The act. ὑπο- 
λογίζω is v. 1. Arist. Pol. 7, 3, 4. 
Hence 

Ὕπολογισμός, od, ὁ.Ξεὑπόλογος. 

Ὕπολογιστέον, adj. verb. from 
ὑπολογίζομαι, one must take into ac- 
count, Plat. Rep. 341 D. 

Ὕπόλογος, ov, ὃ, (ὑπό, λόγος) a 
taking into account, ὑπόλογον ποιεῖ- 
σθαΐ τινος, Lat. rationem habere rei, 
Dem. 790, 9; so, ἐν ὑπολόγῳ ποιεῖ- 
σθαί τι, Lys. 102, 20.—2. as adj., taken 
into account, made accountable, iréAo- 
γον εἶναι or γενέσθαι, Lys. 180, 36; 
184, 31, Dem. 959, 7: ὑπόλογόν τι 
ποιεῖσθαί τινι, Dinarch. 110, 25:— 
μηδὲν τὴν ἡμετέραν ἡλικίαν ὑπόδλο- 
γον ποιεῖσθαι, not to hold us respon- 
sible, Plat. Lach. 189 B; cf. Stallb. 
Prot. 349 C.—II. in Arithm., of ratios 
in which the first number is the least, as 
3: 5; opp. to πρόλογος :—ef. ὑποτέ- 
TapToc. 

Ὑπόλοιπος, ov, (ὑπό, λοιπός) left 
behind, staying behind, Hdt. 7, 171: 
esp., still alive, surviving, Lat. super- 
δέος, Id. 6, 123, etc. : generally,=Aor- 
πός, remaining, Id. 7, 126, Thuc., etc. 

Ὕπόλοξος, ov, somewhat oblique or 
obscure. 

ὙὙπολοπάω, ὥ, to loosen the shell or 
rind a little or gradually, Theophr. ; v. 
λοπάω. 

ὝὙπολοχαγός. ov, ὃ, an under-Aoya- 
yoc, Xen. An. 5, 2, 13. 

Ὕπολύδιος, ov, (ὑπό, Λύδιος) hypo- 
Lydian, a mode in music, Plut. 2, 
1141 B. 

Ὑπολύζω, f. -ξω, (ὑπό, AvGw) to 
hiccup or sob a little, Galen. 

ὝὙπολύριος. ov, (ὑπό, Avpa) :—un- 
der the lyre, δόναξ 7., either a bridge 
of reed on which the strings rest, or a 
rod of reed put under the strings (to 
prolong the sound, as horn was after- 
wards used), Ar. Ran. 233; cf. H. 
Hom. Merc. 47, sq. [Av] 

ὝὙπόλῦσις, ewe, 77, α loosing of that 
which is underneath: from 

Ὕπολύω, (ὑπό, λύω) to loosen, un- 
tie, unbind from below, loosen a little or 
gradually, ὑπέλυσε γυῖα, loosened his 
limbs below, made his limbs sink under 
him (viz. by giving him a deadly 
wound), Il. 15, 581; so too, ὑπ. μέ- 
νος καὶ γυῖα, to make courage and 
strength fail, 6, 27: also of wrestlers, 
γυῖα ὑπέλυσε, 23, 726; so in pass., 
γυῖα ὑπέλυντο, 16, 341; λύθεν δ᾽ ὑπὸ 
φαίδιμα γυῖα, lb. 805 ; ὑπολύεταί μοι 
τὰ γόνατα, Ar. Lys. 216.—II. to loose 
from under (the yoke), ὁ δ᾽ ἔλυεν ὑφ᾽ 
ἵππους, Il. 23, 513, ef. Od. 4, 39:— 
mid., od τόν γ᾽... ὑπελύσαο δεσμῶν, 
thou didst set him free from bonds by 
stealth, Il. 1, 401, cf. Od. 9, 463.—2. to 
untie another person’s sandals from 
under his feet, take off his shoes, Ar. 
Nub. 152, Thesm. 1183; ὑπολύετε, 
παῖδες, Ἀλκιβιάδην, Plat. Symp. 213 
B :—mid., to take off one’s own sandals 
or shoes, Ar, Lys. 950, Plut. 927, ef. 
Xen. Lac. 2,3; opp. to ὑποδεῖσθε", 
cf. sub ὑποδέω. 
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Ὕπολωϊς, idoc, 7, V. ὑπολαίς 

“Ὕπολωφάω, ὥ, f. -ἤσω, to flag - 
little, or by little and little. 

Ὕπομάζιος, ov,=sq., Aristaen. |, 
9. 


Ὕπόμαζος, ον, (ὑπό, μαζός) under 
the breast, esp., under the mother’s breast 
sucking, Lat. subrumus.—Il. οἱ ὑπό 
μαζοι, the parts under the breast, Biow 
1, 26, nisi ἢ. 1. legend. of δ᾽ ὑπὸ ue 
Col. 

Ὕπομαίνομαι, (ὑπό, μαίνομαι) ae 
pass., to be somewhat mad, Hipp. p. 352. 

Ὕπόμακρος, ov, (ὑπό, μακρός) some- 
what long, longish, Ar. Pac. 1243. 

Ὕπομαλῶκίζομαι, (ὑπό, μαλακίζων 
aS pass., to grow soft or cowardly by 
degrees, Xen. An. 2, 1, 14. 

‘YroudAdoow, Att. -ττω, (ὑπό, μα. 
λάσσω) to soften by degrees :—pass., to 
be so softened, Luc. D. Meretr. 4, 2. 

Ὕπομαντεύομαι, (ὑπό, μωντεύο- 
μαι) dep., to divine a little or after a 
manner, Plat. Sisyph. 388 B. 

‘Yroudpaivoua, (ὑπό, papaivw) 
aS pass., to wither gradually, Plut. 2, 
411 E. ; 

Ὕπόμαργος, ov, somewhat cra~y, 
maddish, ὑπομαργότερος, Hdt. 3, 29, 
145; 6, 75. 

Ὕπομασθίδιος, ov [01], and ὑπομά 
σθιος, ον, (ὑπό, μασθός)--ὑπομάζιος, 
Lob. Phryn. 557. 2 

Ὕπομάσσω, Att. -ττω, (ὑπό, μάσ- 
ow) to knead underneath or a litile 
smear ΟΥ̓ rub underneath, Theocr. 2, 59 

Ὕπομαστίδιος, ον,Ξεὑπομάζιος. 

Ὕπομάσχἄλος,ον, (ὑπό, μασχάλη) 
under the armpits: τὸ ὑπ.» the part wn- 
der the armpit. 

Ὕπόμαυρος, ov, somewhat dark οἵ 
gloomy. 

Ὕπουβρος, ov, (ὑπό, ὄμβρος) mixed 
with rain, θέρος ὑπ.» a rainy summer, 
Plut. Camill. 3 (Schaf. érou@povr) ; 
cf. Id. 2, 438 A.—IJ. wet under the suss 
face, or wettish, Foés. Oecon. Hipp. 

Ὕπομειδιάω, ὥ, (ὑπό, μειδιάω) te 
smile a little or gently, Anacreont. 29, 
14: ὑπ. Σαρδόνιον, Polyb. 17, 7, 6. 

Ὕπομείων, ov, gen. ovoc, (ὑπό, 
μείων) somewhat less or inferior : ὑπο- 
μείονες, among the Spartans, were 
subordinate citizens, Opp. to ὅμοιοι, 
Xen. Hell. 3, 3, 6, cf. Miller Dor. 3, 
5, 7: in an army, οἱ ὑπ.» the subaltern 
officers, Dio C. 

Ὕπομελαίνω, (ὑπό, μελαίνω) to be 
blackish, Paus. 

Ὕπομελανυδρυώδης, ες, somewhat 
like the μελάνδρυον, Epich. p. 59. 

Ὑπομελαᾶνέζω, f. -icw,=tbrowerar 
vw, Geop. 

Ὕπομέλας.-μέλαινα. -μέλᾶν, some- 
what black, blackish. 

Ὕπομέμφομαι, (ὑπό, μέμφομαι) 
dep., to blame a little or secretly, Plut. 
Cat. Min. 15. 

Ὕπομεμψίμοιρος, ov, (ὑπό, μεμψί 
μοιρος) somewhat discontented with his 
lot, Οἷα. Att. 6, 1, 2. [Z] 

Ὕπομενετέον, verb. adj. from ὑπ 
EVO, One must sustain, abide, endur», 
Thuc. 2, 88, Plat. Legg. 770 E: alsv 
ὑπομενητέον. but the first form 7" 
better, Lob. Phryn. 446 ; cf. ὑπομον 

Ὕπομενετικός, ἢ; OV,=OTOMEVYT’ 
κός, Arist. Eth. N. 3, 6, 6. 

Ὕπομενητέον,---ὑπομενετέον, GQ. ¥-4 
Isocr. 117 C. 

ὝὙπομενητικός, ἢ, Ov, (ὑπομένω) 
disposed to undergo, submissive, Def. 
Plat. 412 B, 416 B, etc.; v. 1. ὑπα 
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ὝὙπομενητός, less analogous form 
for ὑπομον-, Lob. Paral. 494. 
ὝὙπομένω, fut. -μενῶ, (ὑπό, μένω 
to stay behind, Od. eae 208 κα 
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way at home, Hdt. 6, 51; 7, 209: also, 
to remain alive, Id. 4, 149 :—generally, 
to be permanent, Arist. Categ. 6, 8.— 
11. trans., to abide or await another, 
esp. to await his attack, bide the onset, 
c. acc. pers., I]. 14, 488; 16, 814, etc. ; 
so too Hdt. 3, 9; 4, 3, etc. ;—never 
c. dat. pers.,—for in Xen. Hell. 5, 4, 
40, Schneid. has altered the punctu- 
ation.—2. c. acc. rel, to abide, submit 
to, endure any evil that threatens one, 
dovAninv, Hdt. 6, 12, Thuc. 1, 8; 
κίνδννον, πόνον, etc., Xen., Dem., 
étc.; hence ironically, τὰς δωρεὰς 
οὐχ ὑπέμειναν, they could not abide 
the gifts, Isocr. 60 Β :---ἶὖ π. τὴν κρί- 
σιν, to await one’s trial, Aeschin. 29, 
4, cf. Andoc. 16, 10, Lys. 158, 26 :— 
generally, to wait for, τὴν ἑορτήν, 
Thuc. 5, 50: to await one, Plat. 
Phaedr. 250 C, etc.—3. absol., to 
stand one’s ground, stand firm, Il. 5, 
498, Hdt. 6, 96; so, ἐς ἀλκὴν ὑπ. 
Thuc. 3, 108; ὑπομένων καρτερεῖν, 
to endure patiently, Plat. Gorg. 507 
B.—4. c. inf., to abide, venture, under- 
take, boldly resolve to do a thing, like 
Lat. posse, sustinere, οὐδ᾽ ὑπέμεινε 
γνώμεναι, he did not wait to become 
Known, Od. 1, 410; also ec. part., εἰ 
ὑπομενέουσι χεῖρας éuol ἀνταειρό- 
μενοι, if they shall dare to lift hand 
against me, Hdt. 7, 101.—5. c. part., 
also, οὐκ ὑπομένει ὠφελούμενος, he 
cannot bear to be helped, Plat. Gorg. 
505 C.—6. to uphold, support, maintain, 
ὄλβον, Pind. P. 2,48; λόγον, Stallb. 
Plat. Hipp. Maj. 298 D. 

Ὕπομερίζω, fut. Att. -τῶ, (ὑπό, με- 
pilw) to subdivide, make subdivisions. 
Hence 

Ὕπομερισμός, od, ὃ, a subdivision. 

‘VY rounkdaouat, dep., to bleat a little ; 
Sut ¥. ὑπομυκάομαι. 

Ὕπομήκης, ες, gen. εος,Ξεὑπόμα- 
ἔρος, Diog. L 

ὝὙὝπομηλαφέω, @, to probe to the bot- 
tem, probe thoroughly. 

“Ὑπομηλίζω, (ὑπό, unAilw) to be or 
uk yellowish, Diosc. 

Ὕπομήλϊνος. ἡ, ov, (ὑπό, μήλινος) 
yellowish, esp. light-yellow, Diosc. 

Ὕπομήτριος, ov, am the mother’s 
womb, 

‘Yroutyviut, f. -μίξω, (ὑπό, μίγνυ- 
ul) to mix under Or among, mix up, 
τινί τι, Plat. Tim. 74 D; τὸ ὑπομε- 
μιγμένον, the admizture, Id. Phil. 47 
A.—II. intr. and metaph., to come 
rear to Or into secretly, c. dat., ὑπ. τῇ 
ya, Thue. 8, 102. 

Ὑπομιμνήσκω, f. ὑπομνήσω, aor. 
ὑπέμνησα, (ὑπό, μιμνήσκω):---ἶ. act., 
- 1]. δ. acc. pers., to put one in mind 
or remind one of, ὑπέμνησεν δέ é πα- 
τρός, Od. 1, 321; ef. 15,3, Thuc. 6, 
19; also τινά τι, Thuc. 7, 64, Xen. 
Cyr. 3, 3, 37, etc.; ὑπ. τινὰ τί Bov- 
Aetat.., Plat. Phil. 31 C; ὑπ. τινὰ 
ὅτι.., πῶς, etc., Id. Phaed. 88 D, etc. 
—2. C. acc. rei, to bring back to one’s 
mind, mention, suggest, τι, Hdt. 7, 
171; τινί τι, Aesch. Pers. 990.—II. 
pass., to cail to mind, remember, τινός : 
hut also τί, Plat. Phil. 47 E, Xen. 
Gyr, 6, 1, 24: to make mention, περί 
γένος, Aesch. Pers. 329. 

Ὕπομισέω, ὥ, f. -ἥσω, to hate a 
fattle. 

Ὕπόμισθος, ov, (ὑπό, μισθός) serv- 
tzg for pay, hired, Luc. Alex. 49, etc. 

Ὕπομνάομαι, contr. -μνῶμαι, (ὑπό, 
πνάομαι) dep. mid. : to court a woman 
tlandestinely, ζώοντος UT. γυναῖκα, 
Οἱ. 22, 38. [a] 

Ὑπομνάομαι, contr. -μνῶμαι, Ion. 
pass. of ὑπομιμνήσκω. [ἃ] 


ee, atoc, τό, (ὑπομιμνή-! 
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OKW) @ remembrance, memorial, ἔχειν 
ὑπ. τινὸς, Thuc. 2, 44; iv’ ὑπόμνημα 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις ἡ τῆς TOV Bap- 
βάρων ἀσεβείας, Isocr. 73 C, cf. 55 
D, etc.:—mention, notice, Thuc. 4, 
126, Xen. An. 1,.6, 3.—2. a note or 
memorandum entered by a tradesman 
in his day-book, ὑπόμνημα ὑπεγρά- 
ψατο, he ordered a note to be made 
of it, Dem. 1193, 2, cf. 837, 17; so of 
bankers, ὑπομνήματα γράφεσθαι εἰώ- 
θασι ὧν διδόασι χρημάτων... Id. 1186, 
7:—then in plur., generally, memo- 
randums, netes, Lat. commentarii, Plat. 
Phaedr. 276 D, Theaet. 143 A: also 
like ἀπομνημονεύματα. memoirs, Po- 
lyb. 1, 1, 1; 6, 32, 4, ete.—3. later, 
2!so explanatory notes, commentaries. 
—4., ὦ sketch, draught or copy of a let- 
ter, Ep. Plat. 363 E. Hence 

*Y rouvnudtivw, f. -iow, to write or 
note down for remembrance, enter in a 
memorandum-book : so in mid., of the 
annales, Polyb. 5, 33, 5.—2. ὑπομνη- 
μᾶτίζεσθαί τινα; to explain or interpret 
a writer: of ὑπομνηματισάμενοι, 
commentators. Hence 

Ὕπομνηματικός, 4, Ov, serving for 
explanation, Diog. L. 4, 5 

Ὕπομνημάτιον, ov, τό, dim. from 
ὑπόμνημα. [ἃ] 

ὝὙπομνημᾶτισμός, ov, 6, (ὑπομνη- 
ματίζω) a writing or noting down, mak- 
ing a memorandum, in plur. οἱ μν.; 
memoirs, Lat. commentarii, συντάσ- 
σειν ὑπ., Polyb. 2, 40, 4—2. a com- 
mentary on an author.—II. a decree of 
the Areopagus, because these were 
kept as written records, Cic. Fam. 13, 
1, 5, Att. 5, 11, 6. 

Ὕπομνηματιστῆς, οὔ, ὃ, one who 
writes a memorandum. 

‘Yrouvnudtoypadéw, G, to write 
down as a memorandum : from 

Ὕπομνηματογράφος, ov, writing in 
a memorandum-book, writing down for 
reference or to hand down to posterity. 

Ὕπομνημονεύω, to notice in a me- 
morial or memoir (ὑπόμνημα). 

Ὑπομνημύω, Vv. ὑπεμνήμυκε. 

Ὕπόμνησις, EWC, 7, (ὑπομιμνήῆσκω) 
a reminding, Thuc. 4, 17, 95; so Plat. 
calls writing οὐ μνήμης ἀλλ᾽ ὑπομνή- 
σεως φάρμακον, Phaedr. 275 A :--α 
mentioning, ὑπ. ποιεῖσθαί τινος, to 
make mention of a thing, Thuc. 3, 54, 
Plat., etc.; ὑπ. κακῶν, a tale of woe, 
Eur. Or. 1032. 

‘Yrouvjokw, later poet. form of 
ὑπομιμνήσκω, Orph. H. 76, 6. 

Ὑπομνηστέον, verb, adj. of ὑπο- 
μιμνήσκω, one must mention, Arist. 
Rhet. Al. 

Ὑπομνηστεύομαι, (ὑπό, μνηστεύω) 
as pass. and mid., to betroth underhand 
or beforehand, τὴν θυγατέρα ὑπ. τινί, 
Arist. Pol. 5, 4, 7:—pass., ὁ ὑπομνη- 
στευθείς, one betrothed beforehand, 1. e. 
in his first wife’s life-time, Ib. 

Ὕπομνηστικός, 4, Ov, awakening 
the recollection, tsuggestive, Sext. Emp. 
p. 496. 

Ὕπομνήστριαι; ai, expl. in A. B., 
as αἱ ὑμνοῦσαι τὴν θεὸν ἱέρειαι. 

ὙὝπόμνυμι, (ὑπό, ὄμνυμι) to inter- 
pose by oath, ὑπομνὺς φἄναι, Soph. 

r. 313.—II. more freq. in mid., ὑπό- 
μνῦμαι, ἴ. ὑπομοῦμαι, to swear in bar 
of further proceedings, ὑπώμνυτο ὡς 
ἦν Βοιωτός, Dem. 1006, 3 :—then, to 
make oath or put in an affidavit that 
something serious prevents a person’s 
appearing in court, and so to apply for 
a longer than the legal term, Xen. Hell. 
1, 7. 38, Dem. 1151, 2, etc.: so, ὑπ. 
τινα ἀπεῖναι δημοσίᾳ στρατευόμενον, 
Dem. 1174, 6; ὑπωμόσατό τις τὸν 
Δημοσθένη ὡς νοσοῦντα, one apnlied 
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Sor an extension of the term ἴοι Demos 
thenes, on the plea of sickness, Id 
1336, 10; and in pass., ὑπομοθέν- 
τος τούτου, this affidavit being put in 
by way of excuse, Id. 1174, 8:—ct 
ὑπωμοσία. 

Ὕπομονῆ, ἧς, ἣ, (ὑπομένω) a re 
maining behind.—II. a holding out un 
der, patience under, λύπης, Def. Plat. 
412 C; πολέμου, Polyb. 4, 51, 1:—% 
τῆς μαχαίρας ὑπ. TOV πληγῶν, the 
sword’s power to sustain blows, Id. 15, 
15, 8.—III. a giving way to ill doing 
in others, or giving a loose to it in 
one’s self, Theophr. Char. 6. 

Ὕπομονητέος, a, Ov, = ὑπομενε: 
τέος, Diog. L. 7, 126. 

Ὕπομονητικός, ή, όν,Ξεὑπομενετι- 
κός, Arist. Virt. et Vit. 5, 1. 

Ὕπομονητός, ὀν,Ξεὑπομενητός. 

Ὕπομορφάζω,Ξεἐπιμορφάζω. 

Ὕπομοσία, ας, ἡ:Ξ-εὑπωμοσία, 4.ν 

Ὕπομοσχεύω, (ὑπό, μοσχεύω) te 
propagate by layers, suckers or shoots . 
generally, to propagate or extend se 
ree 6. ak | tee 

‘YroudxOnpoc, ov, (ὑπό. wo 6 
ies rather cas anaes re 
202. 

Ὕπομοχλεύω, (ὑπό, woxyAeiw) wn 
act as a lever, Hiipp. p. 865. 

Ὕπομόχλιον, ov, τό, the falerum of 
a lever, Arist. Mechan. 4, }. 

Ὕπομύζω, to groan slightly. 

Ὕπομυθέομαι, (ὑπό, μυθέομαι) dep 
mid., to say before, predict, Ap. Rh. 2, 
460. 

Ὕπομύκάομαι,(ὑπό, μυκάομαι) dep. 
mid., to bellow in answer or in concert, 
Aesch. Fr. 54; v. Herm. Opusce. 5, 8 

Ὕπόμυξος, ov, (ὑπό, μύξα) over 
charged with mucus, Hipp. 

Ὕπομύσᾶἄρος, ov, (ὑπό, μυδαρές) 
rather filthy or fetid, Hipp. [0] 

Ὕπομύω, (ὑπό, ubw) to close a hittie; 
ὄμματα ὑπομεμυκότα, half-closed eyes, 
Alciphr. 

Ὕπόμωρος, ov, (ὑπό, μωρός) rather 
stupid or silly, Luc. Iearom, 29. 

‘Yrovaia, (ὑπό, vaiw) to dwell un 
der, χῶρον, Anth. P. append. 268. 

Ὕπονεάζω, to begin to grow young 
again. 

‘Yrovedw, ὥ, (ὑπό, vedw) to break 
up fallow ground with the plough, 
Lat. novare, Theophr. 

‘Yroveiouat, poet. for ὑπονέομαι, 

Vv 


Ὑπονείφω, (ὑπό, veidw, 4. V.) te 
snow a little: as if impers., ὑπένειφε, 
there was a little snow, Thuc. 4, 103: 
also in pass., νὺξ ὑπονειφομένη, a 
snowy night, Id. 3, 23.—Others write 
ὑπονίφω. 

Ὕπονεμεσάω, ὥ, to be somewhat 
wroth. 

ὝὙπονέμομαι, (ὑπό, νέμω) as mid., 
to eat away from beneath or secretly, 
ἔλαθεν πῦρ ὑπονειμάμενον, Anth. Ῥ 
7, 444.---Ἰ. to go under, undermine ; cf. 
ὑπόνομος.---11]. to deceive, trick, τινά 
Epich. p. 4. 

Ὑπονέομαι, poet. -νείομαι, (ὑπό, 
νέομαι) dep., to go under, enter, Nic. 
Al. 190: ubi Schneid. ὑπὸ veiara. 

Ὕπονεύω, (ὑπό, vEevw) to nod se- 
cretly to, Orph., Lith. 99. 

Ὑπονέφελος, ov, (ὑπό, νεφέλη) 
under the clouds, Luc. Fugit. 28, 

'Yrovéw, (ὑπό, véw) to swim under, 
dive, Foés. Oecon. Hipp. 

Ὑπονήϊος, ov, (ὑπό, Njiov) under 
the promontory Nniov, luing at zts base, 
Od. 3, 81, v. I. 1, 186. 

Ὑπονήφω, (ὑπό, νήφω) to be fasting 
or abstinent, Joseph. 

. Ὑπονήχομαι, (ὑπό, νήχομαι) dep., 
to swim under water, dive, Plut. Ap 
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ει, 29, Brut. 30.—II. to be inferior 
12 swimming, τινί, to one, Ael. N. 
A. 2. 6. 

Ὕπον ἑπτω, f. - Wo, (ὑπό, virtw) to 
wash slightly or beneath. 

Ὑπονίσκος, ov, 6, dim. from ὕπο- 
voc, q. V. 

Ὕπονιτρώδης, ες, (ὑπό, νιτρώδης) 
snmewhat alkaline, Philotim. ap. Ath. 
79 A. 

“Ὑπονίφω, worse form for ὑπονεί- 
Po, q. ν. 

Ὕπονοέω, G, (ὑπό, νοξωλ) to suspect, 
τι, Hdt. 9, 88, Eur. 1. A.1132, Thuc., 
etc.: c. acc. pers. et inf., ὑπονοήσαν- 
τες τοὺς Σαμίους τὰ τῶν Ἑλλήνων 
ὁρονεῖν, Hdt. 9,99; alsoc. gen. pers., 
τῶν λεγόντων ὑπενοεῖτε ὡς λέγουσι...» 
‘Thuc. 1, 68; so, ὑπ. ὅπως.., ὅτι..» 
Xen. Cyr. 3, 3, 20, Hell. 4, 8, 35.—2. 
venerally, to conjecture, guess, Ar. Lys. 
88: to guess at, form guesses about, τὰ 
τῶν θεῶν, Andoc. 18, 15: also, ὑπ. 
TL εἴς τινα, t6 entertain a suspicion of 
one, Ar. Plut. 361; so too, ὑπ. τί 
τινι, Id. Lys. 38.—3. to get wind of a 
thing, Ar. Eq. 652, Lys. 1234, Hence 

‘VY rovonua, ατος, τό, α supposition, 
suspicion, Hipp. p. 84. 

‘Yrovonréov, verb. adj. from ὑπο- 
νοέω, one must suspect, Strab. 

Ὕπονοητήῆς, ov, ὃν (ὑπονοξωῚ α sus- 
precious, jealous man. 

‘Yrovodevatc, εως, 7, seduction. 

Ὕπονοθευτῆς, ov, ὁ, a seducer. 

Ὕπονοθεύω, (ὑπό, νοθεύω) to se- 
duce, Nicet. 

Ὑπόνοια, ac, 7, (ὑπονοέωλ: --- α 
hidden meaning or sense ; hence,—lI. a 
suspicion, Dem. 1178, 2: a conjecture, 
guess, supposition, a fancy, Ar. Pac., 
Thuc. 5, 87; 7 ὑπ. τῶν ἔργων, the 
conception entertained of the actions, 
Thuc. 2, 41, cf. Eur. Phoen. 1133.— 
II. the real meaning which les at the 
kottom of a thing, the true intent, Xen. 
Symp. 3, 6: esp., a covert (allegorical 
or symbolical) meaning, Stallb. Plat. 
Rep. 378 D: hence, ἐν ὑπονοίᾳ and 
καθ᾽ ὑπόνοιαν, allegorically, figurative- 
ly, Ruhnk. Tim. 

Ὕπονομεύω, (ὑπόνομος) to under- 
‘nine, make underground passages ΟΥ 
mimes, Dinarch. ap. Suid. :—metaph., 
to stir up by secret arts, stratagems Or 
intrigues, ὑπ. πόλεμόν τινι, Dion. H. 
Bese Ἶ 

"Ὑπονομῆ, ἧς, 7, (ὑπονέμομαι) an 
underground passage, mine, Diod. 20, 
94.—II. metaph., in plur., secret stra- 
tagems or intrigues. Hence 

Ὕπονομηδόν, adv., underground, by 
pipes, ‘Thuc. 6, 100. 

Ὑπόνομος, ov, (ὑπὸ, νέμω B, vo- 
L0¢):—going under ground,underground, 
ὑπ. τάφροι, mines, App.: ὑπ. ἕλκος, 
a sore that spreads under the surface, 
uithout appearing, Diosc.—Il. ὑπόνο- 
μος, ὁ, aS subst., an underground pas- 
saze, mine, Thuc. 2,76, Polyb., etc. : 
- -a waterpipe, Arist. Meteor. 1, 13, 11. 
--Of. Lob. Paral. 387. 

"Yrrovoc, 6, (ὑπό, ὄνος VI) a wind- 
lass or capstan placed under a thing; 
dim. ὑπονίσκος, dub. in Hipp. 

'Yrovocéw, O, (ὑπό, voogéw) to be 
rather sickly, Hipp. p. 514, Luc. Tox- 
ar. 29. 

Ὕπόνοσος, ov, subject to diseases, 
unhealthy. 

Ὑπονοστέω, ὦ, (ὑπό, νοστέω) to go 
back :—1to go down, sink, settle, Lat. 
suosidere, of a stack of wood, Hdt. 4, 
6z: of a river, to abate, retire, υπ. dv- 
dpi ὡς ἐς μέσον μηρόν, Hat. 1, 191, 
cf. Thuc. 3, 89, Plut. 2, 366 E, etc. 
Hence 

Ὑπονάστησις, ewe, *, @ return, a 
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retirement : a sinking, subsiding, of the 
sea, Plut. Anton. 3. 

Ὑπονοτίζω, f. -iow, to water under- 
neath, or a little. 

‘Yrovuudic, idoc, ἦ, ( νύμφη) a 
bride’s-maid. 

ὝὙπονύσσω, f. -ξω, (ὑπό, νύσσω) to 
prick, goad, sting underneath or a little: 
generally, to steng, Theocr. 19, 3. 

Ὕπονυστάζω, f. -dow and -άξω, 
(ὑπό, νυστάζω) to nod a little, fall 
asleep gradually, Plat. Symp. 223 D. 

Ὕπόνωθρος, ov, ( ὑπό, νωθρός ) 
somewhat lazy, sluggish, or dull, Kust. 

Ὕπόξανθος, ov, (ὑπό, ξανθός) yel- 
lowish or lightish brown, Diosc. 

Ὑποξενίζω, (ὑπό, Feviw)sto tell in 
a foreign accent, TL, Luc. Icarom. 1. 

Ὕποξέω, f. -ξέσω, (ὑπό, ξέω ) to 
polish underneath or a little. 

ὙὝποξηραίνω, (ὑπό, ξηραίνω) tran- 
Sit.,to dry, dry up a little, Hipp. p. 452, 
etc. Hence 

‘Y rogypdota, ac, 7, some degree of 
dryness, Hipp. p. 543. 

Ὕπόξηρος, ov, (ὑπό, ξηρός) some- 
what dry, or shrunk, Hipp., v. Foés. 
Oec. 

Ὕποξίζω, f. -iow, (ὑπό, ὀξίζωλ) to be 
sourish, Ath. 114 C. 

‘YrosvAoc, ov, (ὑπό, ξύλον) wooden 
underneath, 1. e. of wood covered with a 
coat of some precious metal, Xen. Oec. 
10, 3, cf. Alex. Πονηρ. 7, Meineke 
Menand. p. 142: hence, spurious, 
counterfeit, A. B. p. 67, 6. 

‘Yrosipda, ὦ, or -éw, (ὑπό, Evpdw) 
to shave or cut off some of the hair, 
ὑπεξυρημένος, Archil. 9, 2, Luc. D. 
Mort. 9, 4, etc. 

Ὕποξέύίριος, a, or, (ὑπό, Evpdv) un- 
der the shears or razor, Anth. P. 6, 307. 

Ὕπόξῦρος; ov,=sq., dub. 

Ὕποξυς, v, gen. coc, (ὑπό, ὀξύς) 
somewhat sharp, sub-acid, Diosc., v. 
Lob. Phryn. 541. 

Ὑποξύω,. (ὑπό, Edw) to scrape a 
little, to graze slightly, ποταμὸς πέζαν 
νάπης ὑποξύων, Anth. P. 9, 669; cf. 
Dion. P. 61, 385. [go] 

ὝὙποπαιδοτρὶβέω, G, to be an under- 
παιδοτρίβης, Inscr. 

ὝὙποπαίζω, (ὑπό, παίζω) to play or 
joke a little, Ael. N. A. 12, 21.—II. 
trans., ὑπ. τινά, to jest upon one a 
little or underhand. 

ὝὙὝποπαλαίω, (ὑπό, TaAaiw) to go 
down voluntarily in wrestling, Luc. 
Nero 8. 

Ὕποπαράβοῤῥος, ov, (ὑπό, παρά- 
βοῤῥος) somewhat exposed to the north, 
Theophr, 

Ὑποπαραληρέω, ὥ, (ὑπό, παραλη- 
péw) to be somewhat mad or silly, Hipp. 
p- 1210. 

“Ὑποπαρενθυμέομαι, dep., to flag a 
little in attention, Epict. 

Ὕποπάρθενος, ov, (ὑπό, παρθένος) 
all but maiden, Ar. Fr. 190. 

ὝὙποπαρωθέω, 6, f. -ωθήσω and 
-ώσω. (ὑπό, Tapwléw) to thrust aside 
by degrees or underhand, Isae. 73, 17. 

Ὕποπόάσσω, f. -πάσω, (ὑπό, πάσσω) 
to strew under, Hdt..1, 132; to plaister 
under, ἄργιλον, Theophr. 

Ὕπόπαστον, ov, τό,Ξ-εὑπόστρωμα, 
Plut. 2, 839 A. 

ὝὙποπατἄγέω, ©, to make some 
noise at a thing. 

Ὕποπαύω, f. -σω, to make to cease 
gradually. 

Ὕπόπᾶἄχυς, v, gen. coc, (ὑπό, πα- 
χύς) somewhat fat, Hipp., Luc. Bacch. 
2 


‘YrorelOw, (ὑπό. πείθω) to persuade 
gradually, dub. in Heliod. 7, 2. 

Ὑποπεινάω, ©, (ὑπό, πεινάω) to 
begin to be hungry, Ar. Plut. 536. 


ΥἹΟῚ 


Ὑπόπειρα, ἡ,Ξε ἀπόπειρα, « OSEDA 

ὝὙὝποπειράω, ὥ, (ὑπό, πειράω) & 
try to seduce, Ael. N. A. 14, 57 
Alciphr. 

Ὑποπελιάζω, to be or grow ὑποπέ 
λιος. 

Ὕποπέλιδνος, ον, (ὑπό, πελιδνός; 
somewhat blackish, wan, or livid, Hipp 
pp. 452, 557: also ὑποπέλιος, ov, pp 
76, 81. ° 

‘Yroreumroc, ov, dispatched under 
hand, as a scout or spy, Lat. sub 
missus, subornatus, Xen. An. 3, 3, 4' 
ubi olim ὕποπτος : from 

Ὕποπέμπω, f. -ψω, (ὑπό, πέμπω) 
to send under, to or into, Cc. acc., γῆν 
ὑπ., Eur. Hec. 208.---]]. to send se- 
cretly, 'Thuc. 4, 46, Xen. Cyr. 2, 4, 
21:—1to send as a spy, send in a false 
character, Lat. submittere, subornare, 
Xen. An. 2, 4,22; cf. Thuc. 1. c., and 
v. foreg. 

Ὕποπεπτηῶτες, Ep. part. pf. of 
ὑποπτήσσω, I) 

‘VY romenTwkoTweo, adv. part. pf. act 
of ὑποπίπτω, submissively, ὑπ. καὶ 
ταπεινῶς, Polyb. 35, 2, 13. 

Ὕποπέπων, ov, gen. ovoc, some 
what soft, Hipp. p. 1059. 

‘Yromépdouar, dep., ὁ. aor. act. 
ὑπέπαρδον, (ὑπό, πέρδω) to break 
wind a little, Lat. suppedere, Ar. Ran 
1095.) -- 

Ὕποπερικλάω, @, to break or bend 
round a little or gradually. [a] 

ὝὙὝποπεριπλύνομαι, ( ὑπό, περί, 
πλύνω) aS pass., to have a slight diar 
rhoea, Hipp. p. 75. [Ao] 

Ὕποπεριψύχω, (ὑπό, περιψύχω) te 
shiver a ine te Bp. 73: πὸ 

Ὕποπερκάζω, f. -dow [a], (ὑπό, 
περκάζω) to assume a dark colour by 
degrees, esp. of grapes, hence to begin 
to ripen, Od. 7, 126; cf. Jac. Ach. Tat 
Ρ. 497... 

Ὕποπετάννῦμι, f. -πετάσω, (ὑπό 
πετάννυμι) to spread out under, lay 
under, Hipp. p. 887: πεδίον ὑποπε 
πταμένον, Luc. Fugit. 25. Hence 

Ὑποπέτασμα, ατος, τό, a cloth ta 
spread under, a carpet, rug, Plat. Polit. 
279 D. 

Ὕποπέτομαι, (ὑπό, πέτομαι) dep. 
mid., to fly wnder or to, Paus, 

Ὕπόπετρος, ov, (ὑπό, πέτρα) some: 
what rocky, γῇ, Hdt. 2, 12. 

“Ὑποπέττευμα, ATOC, TO, (ὑπό, πέσ- 
ow) an allurement, Plut. 2, 987 BE. 

Ὕποπήγνῦμι, f. -πήξω, (ὑπό, πή- 
γνυμι) to make somewhat firm or hard ; 
to make to curdle or freeze a little, Ae) 
N. A. 3, 30; 14, 7. 

Ὕποπηδάω, 6, (ὑπό, πηδέω) 2 
bounds spring forth or up, Ael. N. A. 
12, 15. 

Ὕποπϊέζω, f. -ἔσω, to squeeze gently 

“Ὑποπὶιθηκίζω, (ὑπό, πιθηκέζω) 1. 
play the ape a little, Ar. Vesp. 1290, ir 
tmesis. 

Ὕπόπικρος, ov, (v6, πικρός) some 
what bitter, Theophr. 

Ὕποπίμελος, ov, (ὑπό, πιμελῆς] 
somewhat fat, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
121 C. 

ὝὙὝποπίμπλημι, f. -πλήσω, (ὑπό, 
πίμπλημι) to fill a little, fill by degrees 
—pass., τέκνων ὑποπλησθῆναι, te 
abound with children, Hdt. 6, 138. 
πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλάμενος, Just 
beginning to have a thick beard, Plat 
Prot. init.; γαργαλισμοῦ ὑποπλὴ 
σθῆναι, Plat. Phaedr. 253 E; ime 
πίμπλαμαι τοὺς ὀφθαλμοὺς δακρύων, 
Luc. D. Marin. 12, 2.--- 11. in pass. 
also, to become pregnant, Ael. N. A 
12, 21. 

ὙὝποπίμπρημι, f. -πρήσω, (bra 
πίμπρημι) to burn from below or grad 
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wally, Het. 2, 107, 111, in aor. 1 :-- ἰ 


Ar. Lys. 348 has the pres. 

*Y zonivy, f. -πτοῦμαι, (ὑπό, πίνω) 
te drink grudually or slowly, hence to 
drink on a long time, soak, Lat. subbi- 
bere (Sueton.), Ar. Av. 494, and Xen.: 
ὑποπεπωκώς, rather tipsy, Ar. Pac. 
874, Lys. 395, Xen. An. 7, 3, 29.—2. 
to drink moderately, Plat. Rep. 372 D. 
τὶ : 

τ ΟΣ ἐν f. ὑποπίσω, to give 
to drink a little. : 

Ὑποπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ὑπό, πί- 
Tw) to fall under or down, Xen. Cyn. 
10, 18.—2. to fall down before any one, 
τινί, like ὑπόκειμαι, Plat. Rep. 576 
A :—hence, to be subject to him, fall 


under his power, ὑπό τινα, Isocr. 142. 


B: also of a flatterer, to cringe to, 
fawn on, τινί, Isae. 59, 15, Dem. 1121, 
9; 1359, 18; but also c. acc., ὑποπε- 
σὼν τὸν dcomsrnv, At. Ἐπ. .47, εἴ. 
Aeschin. 70, 1.—3. to fall or drop be- 
hind another, ica βαίνων ὑμῖν, ὑπο- 
πεπτωκὼς ἐκείνῳ ἐβάδιζεν, Dem. 
1120, 23.—II. to get in under or among, 
ἐς Tove ταρσούς, Thuc. 7, 40.—III. of 
accidents, to fall upon persons, to hap- 
pen to, befall, visit, τινί, Eur. Antiop. 
15: also intr., to happen, fall out, Isocr. 


99 B; τὰ ὑποπίπτοντα, accidents, 


events, Polyb. 1, 68, 3.—IV. to fall to 
pieces, Plat. Legg. 793 C.—V. of 
places, to lie under a mountain, Polyb. 
3, 54, 2:—to lie behind, Id. 6, 31, 1. 

Ὑποπισσόω, Att. -ττόω, ὥ, (ὑπό, 
πισσόω) to pitch slightly over: in Ar. 
Plut. 1093 sensu obscoeno,—(Givéw. 

Ὕποπλάγιος, ov, (ὑπό, πλάγιος) 
somewhat across, Hipp. p. 842. Adv. 
“We. 

Ὕποπλάκιος, a, ov, (ὑπό, Ἰ]λάκος) 
under the Trojan mountain Placus, 
Θήβη, Il. 6, 397, cf. 6, 396, 425; 22, 
479; cf. dmovpiog.—Acc. to others 
from πλάξ, lying on the plain. [ἃ] 

Ὑπόπλᾶκος, ov,=foreg. 

'Y rem dtéyéw, ὦ,(ὑπό, πλαταγέω) 
to rattle or roar under, Q. Sm. 3, 178. 

Ὕπόπλατυς,υ. (ὑπό, πλατύς) some- 
what flat or extended, Hipp. p. 185.— 
Il. somewhat salt, Dicaearch., cf. Wes- 
sel. Hdt. 2, 108. 

Ὕποπλέκω, (ὑπό, πλέκω) to fasten 
under, Lat. subnectere, Ael. N. 17, 21. 

Ὕπόπλεος, ov, Att. -πλεως, ων, 
(ὑπό, πλέος) pretty full, c. gen., dei- 
eatoc, Hdt. 7, 47; ὑπ. τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς δακρύων, Luc. 

Ὑποπλέω, f. -πλεύσομαι. (ὑπό, 
πλέων to sail under, τινί, Anth. P. 9, 
296; te. acc., N. T. Act. Ap. 27, 4. 

ὙὝποπλήθω, to be pretty full (7) 

Ὕποπληρόω, ὥ:Ξεὑποπίμπλημι. 

Ὕποπλήσσω, Att. -ττω, to strike 
oeneath or gently. 

Ὕπόπλους, ov, ὃ, (ὑποπλέω) a sail- 
ing under, Plat. Criti. 115 E. 

Ὕπόπλεστος, ov, (ὑπό, πλοῦτος) 
rich under the earth, 1. €., in metals, 
Strab. 

‘Y zomAGw, poet. and Ion. for ὑπο- 
πλέω, Anth, P. 9, 14. 

Ὕποπνέω, f. -πνεύσω, (ὑπό, πνέω) 
to blow gently, N. T 

Ὕποποδίζω,--- ἀναποδίζω. 


ὝὙποπόδιον, ov, τό. (ὑπό, πούς) a 


footstool, Luc. Hist. Canscr. 27. 
Ὑποποιέω, O, f. -ἥσω, (ὑπό, ποιέω) 
to make or put under, τινί τι, Plut. 2, 
671 C :—mid., to subject to one’s self, 
Luc. Toxar. 13.—2. to produce gradu- 
elly, τι, Plut. Pericl. 5.—3. in mid., 
to try to make one’s own, esp., to seek 
to gain by underhand tricks, intrigue, 
ete., τινά. Dem. 365, 11, Arist. Pol. 5, 
4, 2.—II. to interpolate, introduce forged 
decuments, Plut.—IJ]. in mid., to as- 
1574 


YOM 


sume, affect, put on, Lat. simulare, τὴν 
τοῦ Κάτωνος παῤῥησίαν, Plut. Caes. 
41,-cf. Alex. 5. ence 

Ὕποποίητος, ov, taken to one’s self, 
assumed, affected. 

Ὕποποίκϊλος, ov, somewhat varie- 
gated. 

Ὕπόποκος, ov, (ὑπό, πόκος) woolly 
below ; woolly, Philo. 

Ὑποπόλιος, ov, (ὑπό, πολιός) some- 
what grey, Luc. Herc. 8, Anacreont. 

ὙὝποπολιτεύομαι, (ὑπό, πολιτεύο- 
μαι) dep. mid., to make one’s measures 
in government subservient to another, 
Poll. 

Ὑποπολλαπλάσιος, av, many times 
smaller, Awrith. Vett. 

Ὕποπομπή. ἧς, 7, & summons, ut 
olim Aesch. Pers. 58 (ubi nune ὑπὸ 
πομπαῖς). 

-Ὑποπονέω, ὥ, (ὑπό, πονέω) to la- 
bour or suffer a little, Hipp. p. 1089. 

Ὕποπόνηρος, ov, (ὑπό, πονηρός) 
somewhat wicked or bad, Hipp. p. 1194. 

Ὕποπορεύομαι, (ὑπό, πορεύομαι) 
dep., to go secretly, Plut. Timol. 18. 
Hence . ; 

Ὕποπόρευσις, EWC, 7, an entrance, 
Plut. 2, 968 B. 

ὝὙπόπορτις, ιος, 7, (ὑπό, πόρτις) 
with a calf under it, of ἃ cow: hence 
of a mother with a child at the breast, 
Hes. Op. 601; cf. ὕπαρνος, ὑπόῤῥη- 
voc, ὑπόπωλος. 

Ὕποπορφυρίζω, fut. Att. -id, to be 
somewhat purple. 

‘Yrorépoipoc, ov, (ὑπό, πορφύρα) 
somewhat purple, Arist. H. A. 9, 14,1; 
ῥόδον, Anth. P. 5, 84. 

ὝὙπόπους, ὁ, 7, neut. -πουν, (ὑπό, 
πούς) having feet under one, furnished 
with feet, ζῶον, Arist. Metaph. 6, 12, 
10, Incess. An. 8, 2: τὰ ὑπόποδα (sc. 
ζῷα), Id. H. A. 3, 1, 31. 

Ὑποπραῦνω, Ion. -πρηὔνω, (ὑπό, 
πραῦνω) to appease by degrees, Anth. 

‘Yrompeuvoc, ov, (ὑπό, πρέμνον) 
under the stem or trunk: with somewhat 
of a stem, Theophr. 

Ὑποπρεσβύτερος, ov, somewhat old, 
Ar. Fr. 128. [Ὁ] 

ὝὙποπρήσω, fut. οὗ ὑποπίμπρημι: 
Vv. πρήϑω. 

ὝὙποπρηὔνω, ἘΡ. and Ion. for ὑπο- 
πραὔνω. 

Ὕποπρίω. (ὑπό. πρίω) ὀδόντας, to 
gnash with the teeth secretly, Luc. D. 
Mort. 6, 3. [1] 

Ὑποπροθέω, f. -θεύσομαι, to run 
forth under. 

Ὑποπροῤῥέω, f. -ῤνήσομαι, to flow 

ort. 

Ὕποπροχέω, (ὑπό, προχέω) to pour 
forth under, Jac. Anth. P. p. 529. 

Ὕπόπρωρος, ov, (ὑπό, Tapa) un- 
der the prow or stem; but v. ὑόπρωρος. 

Ὕποπτάωυ, ὦ, (ὑπό, ὀπτάω) to roast 
a little, Theophr. 

‘Yrorrepvic, idoc, 7; (ὑπό, πτέρνα 
II) the socket for the mast. 

Ὕπόπτερος, ov, (ὑπό, πτερόν) :--- 
feathered, winged, ὄφιες, Hdt. 3, 107; 
πέλεια, Soph. Phil. 288, etc.: also of 
a ship, Pind. O. 9, 36: metaph., ὑπ. 
ἀνορέαι, soaring spirits, Id. P. 8, 130 ; 
itw ὑπόπτερον (sc. TO vetkoc), let it 
pass swift as flight, Eur. He:. 1236; 
but,iz. φροντίς, flighty,giddy thought, 
Aesch. Cho. 603:—proverb., ὑπ. ὁ 
πλοῦτος, Wealth has wings, Hur. Ino 
259. 

Ὕ ποπτεύω, to be suspicious, c. acc. 
pers. et inf., to suspect that.., Hdt. 3, 
77; 8, 127; c. acc. pers., foll. by ac.., 
3, 68; by μή.., 9, 90; also, ὑπ. εἷς τι- 
va, C. inf., to have suspicions of him 
that... Thuc. 4, 51; cf. dxéatn¢:— 
but also, merely, to guess, suppose, as 
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opp. to ἱκανῶς τυννοῶ, Xen. Hell. 5 
4, 29, Plat. Thzaet. 164 A.—II. tran 
Sit., to suspect, hold in suspicion, τινὰ 
ἔς τι, Hdt. 3, 44, ef. Thuc. 6, 92 :- 
to have suspicions of, τινά, Soph. Εἰ. 
43 :—pass., to be suspected, mistrusted, 
Thuc. 4, 86; δ: inf., Id. 6, 61.—2. ¢. 
acc. rel, to suspect a thing, Hdt. 6, 129, 
Eur. 1. T. 1036, Plat., ete.; τι mend 
τινος, Plat. Crat. 409 D. 

Ὕπόπτης, ov, ὁ, (ὑφοράω f. ὑπό 
ψΨομαι) :—suspicious, jealous, Soph. 
Phil. 136; ὑπ. εἴς τινα, Thuc. 6, 60: 
—of a horse, shy, Xen. Eq. 3, 9, cf 
Schol. Thue. |. ce. 

Ὕποπτήσσω,; f. -ξω, (ὑπό, πτήσσω) 
to crouch or cower down from fear, like 
hares, partridges, etc., πετάλοις ὑπο 
πεπτηῶτες (Ep. part. pf. for ὑποπε 
πτηκότες), 1]. 2,312; so, ὑποπτῆξας, 
Eur. Or. 777, Hel. 1208 .---1]. metaph., 
to crouch before another, bow down to, 
τινί, Xen. Cyr. 1, 5, 1; also τινά, 
Aesch. Pr. 960 (cf. 29), Xen. Cyr. 1, 
6, 8, Aeschin. 42, 1 :—absol., to be 
modest or shy, Xen. Cyr. 1, 3, 8. 

Ὕποπτίσσω, f. -icw, (ὑπό, πτίσσω) 
to separate by winnowing, Theophr. H. 
Pl. 4, 8, 14. 

“Yxontoc, ov, (ὑφοράω, f. ὑπόψο 
za) :—strictly, looked at from below, 
looked askance at, viewed with suspicion 
or jealousy, Lat. suspectus, Aesch. Ag. 
1637, Eur., etc.: ὕποπτον καθεστή- 
KEL, it was a matter of jealousy, Thuc. 
4,78; ὕπ. τινι, an object of suspicion 
to him, Eur. El. 644, Thuc. 4, 103, 
104.—2. act., suspecting, fearing, Lat 
suspicar, -ciosus, C. gen., ἁλώσεως, 
Pors. Hec. 1117: τὸ ὅὕπ., jealousy, 
Thuc. 6, 85; so, τὸ ὕπ. THE γνώμηςς 
1, 90.—II. adv. -τως, with suspicion, 
suspiciously, ὑπ. διακεῖσθαι or ἔχειν, 
to lie under suspicion, τινί, Thue. 8, 
68, Xen. Hell. 2, 3, 40; so, εἰς ὕπο- 
πτα μολεῖν τινι, Eur. ἘΠ. 345—2 
τς ὑπ. ἔχειν πρός τινα, Dem. 381 

n. 

ὝὙὝποπτύσσω, (ὑπό, πτύσσω):. fold, 
wrinkle under or a little, Hipp. p. 565. 

ὝὙὝποπτῦχίς, idoc, 7, (be, πτυχῆ) 
a joining, θώρακος, Plut. Alex. 16. 

Ὕπόπτωσις, ewe, 7, (ὑποπίπτο; 
a falling under : submission. 

Ὕποπτώσσω,-εὑποπτήσσω, Q. Sn. 
5, 368. : 

Ὕπόπτωτος, ov, verb. adj. from 
ὑποπίπτω, falling or coming under, 
ὑπὸ λόγον, Diog. L. 7, 165. 

ὝὙὝποπυθμένιος, a, ov,=sq., Ath. 

Ὕποπυθμήῆν, évoc, ὃ, ἡ, (ὑπό, πυ 
θμήν) under the bottom, v. |. Tl. 11, 
635; cf. Eust. ad 1., Ath. 492 A. 

Ὕποπυθμίδιος, a, ov, = foreg., 
Leon. Tar. 13. [1] 

Ὕποπυΐσκω, (ὑπό, πῦον) to make 
to suppurate a little: in pass., to begin 
to suppurate, Hipp. p. 910. 

-ὙὝποπυκνάζω, (ὑπό, πυκνάζω) ta 
become gradually full, τινί, Luc. Lex 
ipn. 14. 

Ὕπόπυκνος, ov, (ὑπό, πυκνόςφ) 
somewhat thick, πνεῦμα, Hipp. p. 1025: 
somewhat full, Sueton. 

Ὕπόπῦος. ov, (ὑπό, πῦον) mired 
with pus, γάλα, Arist. H. A. 3, 20, 9. 

Ὕποπυρεταίνω, (ὑπό, πυρεταίνωῚ 
to be somewhat feverish, Hipp. =. 2217, 

ὝὙποπῦριάω, ὥ, to make to sweat « 
little. 

‘Yréripoc, ov, (ὑπό, Tip) with frre 
under, with secret fire, Soph. Fr. 378: 
somewhat feverish, Hipp. 

Ὑποπυῤῥίζω, to be reddish, Diosc. 

Ὕπόπυῤῥος, ov, (ὑπό, ττυῤῥός) some 
what red, reddish, Arist. If. A. 9, 14,2 

Ὕπόπωλος, ov, of a mare, with « 
foal under it, Strab.; cf. ὑπόποοτεο. 
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Ὑπορᾶαϊζω, ὑποράπτω, ὑπορᾶφῇ Vv. 
ΟΣ ραφὴ 

Ὕποργάζω, (ὑπό, ὀργάζωλν to knead 
ᾳ little, Hippon. 60 (seasu obsc.) 

‘Yropyifouat, (ὑπό, ὀργίζομαι) as 
pass., to be or become sumewhat angry. 

Ὕπορέγχω, (ὑπό, ῥένχω)ν to snore 
Wightly or gently, Hipp. p. 119. 

Ὕπόρειος, ov, (ὀρος)--ὑπώρειος, 
@. ν. 
"Ὑπορθύόω, ὦ, to set up under. Hence 

“πόρθωμα, ατος, TO, a prop, stay. 

Ὕπόρθριος, ov, also a, ov, Ana- 
-reont. 9, 9 (ὑπό, ὄρθρος) :—towards 
morning, at morning, early, ὑπ. φωναί, 
of the cock,.]. c. 

Ὕπομπίζω, (ὑπό, ῥιπίζω) to fan 
From below or gently, πῦρ, Anth. P.9, 
443. 

Ὕπόρνῦμι, f. -dpow: aor. | -ὥρσα 
(ὑπό, ὄρνυμι) :—-to rouse secretly or 
gradually, πᾶσιν τ ἵμερον ὧρσε γό- 
oto, Il. 23, 108, Od. 4, 113, εἰς. ; so 
in aor. 2, τοῖον yap ὑπώρορε Μοῦσα, 
such was the Muse’s power to move, Od. 
24, 62 :—pass., to rise secretly or grad- 
ually, τοῖσιν ὑφ᾽ ἵμερος ὦρτο γόοιο, 
Od. 16, 215: soalsoin 2 plapf. πολὺς 
δ᾽ ὑπὸ κόμπος ὀρώρει, Od. 8, 380. 

Ὕπόροφος, ον.Ξεὑπώροφος : but,— 
IJ. (from ὄροφος, a reed), ὑπ. βοά, the 
soft note of the pipe, Kur. Or. 147. 

Ὕποῤῥαΐζω, to grow rather easier, be- 
gin to grow well. 

ὝὙποῤῥαπίζω, (ὑπό. parila) to strike 
and drive on, dub. |. Dion. H. 

Ὕποῤῥάπτω, f. -ψω, (ὑπό, ῥάπτω) 
to sew or stitch underneath ; to patch 
up: metaph., ὑπ. λόγον, Eur. Alc. 537. 

Ὑποῤῥαφή. ἧς; 7, α sewing Or stitch- 
ing underneath. 

Ὕποῤῥᾶἄχις, ξεως, 7, the hollow in 
Sront of the hip. 

Ὕποῤῥέω, f. -fujcouat, (ὑπό, ῥέω) 
to flow away or into under: hence,—1. 
to slip or glide into unperceived, Lat. sub- 
repere, πρὸς τὰ ἤθη, Plat. Rep. 424 
D; φήμη ὑποῤῥεῖ πως, Id. Legg. 672 
B; cf. Dem. 412, 12.—2. to slip away, 
ἐρείσματα ἐκ μέσου ὑποῤῥέοντα, Plat. 
Legg. 793 C; so of the hair, to fall 
off, Luc. Ep. Sat. 24; and of friends, 
Id. Vit. Auct. 27 :—of time, to slip 
away, glide on, Ar. ΝΡ. 1289.—II. c. 
acc., to undermine, and so make to fall, 
Welf and Schaf. Dem. 472, 2. 

Ὑποῤῥήγνῦμι, £. -ῥήξω, ὠπό, ῥή- 
γνυμι) to tear underneath :—in pass., 
οὐρανόθεν ὑπεῤῥάγη αἰθῆρ, the ether 
was cleft, opened itself heavenward, 
Tl. 8, 558; 16, 300. 

Ὑπόῤῥηνος, ov, (ὑπό, ῥήν, ἀρήν): 
—poet. for ὕπαρνος, with a lamb un- 
der it, Il, 10, 216; cf. ὑπόπορτις. 

- Ὕπόῤῥιζος, ov, (ὑπό, ῥίζα) under 
the root, Arist. H. A. 1, 13,1.-1, root- 
ed at bottom, Theophr. . Hence 

ὝὙποῤῥιζόω, ὥ, to furnish with aroot : 
metaph., te found or strengthen, Plut. ? 

Ὕποῤῥίνιον, ov, τό, (ὑπό, Hic) the 
region below the nose, Hipp. 

‘Yr6ppivoc, ov, (ὑπό, pic) under the 
nose: τὼ ὑπ., the moustaches, Ctes. 
Pers. 53.—I. speaking through the nose, 
Hesych. 

Ὑποῤῥιπίζω, f. -iow Att. -76, (ὑπό, 
ρῥιπίζω) to fan from below or gently, 
metaph., to fan the flame, ὑπ. ἐπὶ 
στάσεις. App. 

Ὑποῤῥιπτέω, G, and -πτω, (ὑπό, 
ῥίπτωλ to throw under, add to, LXX. 
—II. ὑπ. τινα τοῖς θηρίοις, to throw 
him to the wild beasts, Plut. Eumen. 
17. 

Ὕποῤῥοιζέω, G, (ὑπό, ῥοιζέω) to 
rustle or whistle gently, Plut. 2, 590 C. 
Ὑποῤῥυήσομαι, fut. pass., cf. ὑποῤ- 
ὀέω 


χαυδ 
Ὕποῤῥὺυσις, εως, 7, (ὑποῤῥέῳ) ἵπτὰ 
| owing or falling away, of flesh., etc., 
ipp.—II. a flowing off or discharge be- 
low.—Ill. a conduit, underground chan- 
nel, Strab. 

Ὕποῤῥωδέω, ὥ, (ὑπό. ὀῤῥωδέω) to 
be a little afraid of, τι, Eupol. Anu. 9. 
4 τ τοβθῶ) ὥγος, ὃ, ἡ;Ξεἀποῤῥώξ, 

ub. 

Ὕπόρυγμα, atoc, τό, that which is 
dug below, a mine: from 

‘Yropvoou, Att. -ττω, (ὑπό, dpic- 
ow) to dig under, undermine, Hat. 5, 
115, Polyb. 22, 11, 4, Luc., etc. 

Ὕπορχέομαι, f. -ἤσομαι, (ὑπό, dp- 
χέομαι) dep. mid., to dance with or to 
music, Aesch. Cho. 1025; ὄρχησιν 
ὑπ.» Plut. Num. 13.—II. to sing and 
dance a hyporcheme, Luc. Salt. 16. 
Hence 

Ὕπόρχημα, atoc, τό, a hyporcheme 
or choral hymn to Apollo, usu. in Cre- 
tic verses, and therefore near akin to 
the paean, Plat. Jon 534 C; (on the 
difference, v. Miller Literat. of Gr. 
1, p.160). It was of very lively char- 
acter, accompanied with dancing 
(whence the name), and pantomimic 
action; and is compared by Ath. (630 
E) to the κόρδαξ. Pindar’s Frag- 
ments 71-82 are remains of hypor- 
chemes. Hence 

Ὕπορχημᾶτικός, 4, Ov, of or for a 
ὑπόρχημα: ποίησις ὑπ., the compo- 
sition of ὑπορχήματα, that style of 
poetry, Ath. 630 ἢ. 

Ὕπόρχησις, ewe, 7, (ὑπορχέομαι) 
a dancing to the song accompanied by 
pantomimic action ; Vv. ὑπόρχημα. 

‘Yroodyhc, é¢, (ὑπό, ouyn) going 
under the panniers or packsaddle, ὄνος 
ὑπ.. an ass of burden. ; 

Ὕπόσαθρος, ov, (ὑπό, σαθρός) 
somewhat rotten, Luc. D. Mort. 10, 1, 
Fugit. 32. 

‘Y rocaiva, (ὑπό, caivw) to fawn a 
little, esp. of dogs: metaph., ὑπ. τῇ 
γλώττῃ; Ael. N. A. 9, 1, etc.:—e. 
acc., to fawn upon, Plut. 2, 65 C. 

‘Yrocaipa, (ὑπό, caipw) to grin a 
little :—tr. ὀδόντας, to show one’s 
teeth a little, Opp. C. 2, 243 :—pf. 2 
ὑποσέσηρα, in pres. signf., to burst, 
esp. of over-ripe fruit, Philostr. Image. 
eye 

Ὕποσακκίζω, or -σακίζω, (ὑπό, 
σακκίζω) to strain or filter, ὑπ. οἶνον, 
Luc.: metaph., to reduce gradually : 
also in mid., A. B. p. 68, 30.—II. like 
καλπάζω, to trot, ὑπ. τῆς ὁδοῦ, to trot 
along the road, ap. Phot. s. v. 

‘YrocdAevo, (ὑπό, σαλεύω) to toss, 
agitate a little.—II. intr., to be in some 
motion Or. agitation, to be restless, App. 

Ὕπόσᾶἄλος, ov, (ὑπό, σάλος) shaken 
underneath, γῆ, ν. |. Plut. 2, 434 C: 
ὀδόντες ὑπ., loose teeth, Diosc. 

Ὕποσαλπίζω, (ὑπό, σαλπίζω) to 
sound the trumpet slightly, Anth. P. 
append. 372. 

Ὕπόσαπρος. ov, (ὑπό, σαπρός) 
somewhat putrid or rotten, Hipp. p. 41, 
etc. 

ὝὙ ποσαρκίδιος, ov, [1], (ὑπό, σάρξ) 
under the flesh or skin, Hipp. 

Ὕποσάρκιος, ov, (σάρξ)--εἴοτορ. 

Ὕπόσεισμα, ατος, τό, (ὑποσείω) 
that which falls through the sieve in sift- 
ing, Lat. micae, Medic. 

Ὕποσεισμός. οὔ, ὁ, a shaking from 
below, a sifting: from 

Ὑποσείω, f. -σείσω, (ὑπό, ceiw) to 
shake from below or gently, set in motion 
a little, Od. 9, 385, in Ep. form ὑποσ- 
CElovoly. ~ 

'Y rookAnvoc, ov, (ὑπό, σελήνη) un- 
der the 
1, p. 62. 


moon, Xencer. ap. Stob. Ecl. | 
a 
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Ὕπόσεμνος, ον, (ὑπό, ceuvoc) mie 
ly venerable, grave, etc., Philostr. 

Ὕ ποσεύομαι, as pass., to rush unde 
v. l. Hes. Se. 373, for $7ro σευ-. 

‘Yroonuaiva, (ὑπό, σημαίνω) x 
give a sign underhand, throw out hints 
of, ὑπ. χρεῶν ἀποκοπάς, Plat. Rep 
566 A: to indicate Or intimate to an 
other, τι, Thuc, 1,82; σάλπιγγι b7., 
to make signal by sound of trumpet, 
Thuc. 6, 32:—to make signs of ap 
plause, Stob. 

‘Yroonudoia, ac, ἡ:Ξεὑποσημείω 
σις. 

Ὕποσημειόω, ὥ, (ὑπό, σημειόω) te 
note down one after another: also in 
mid., ὑπ. τὰ λεγόμενα, Diog. L. 2, 48. 
Hence 

Ὕποσημείωσις, εως, 7, α noting 
down, ὑπ. ποιεῖν, to take notes of 8 
conversation, Diog. L. 2, 122.—II. a 
subjoined remark, note, Jambl. 

Ὕποσήπω, (ὑπό, σήπω) to make tc 
rot below or a little :—pass., with pf. 2 
ὑποσέσηπα; to rot below or a little, ta 
begin to rot or putrefy. 

‘Yroctydw, ©, (ὑπό, olyaw) to be 
silent to or during, Aeschin. 50, 2. - 

Ὕποσίδηρος, ov, (ὑπό, σίδηρος" 
having a mixture oY proportion of iron 
in it, Plat. Rep. 415 C: cf. ὑπάργυ 
ρος, ὑπόχρυσος. 

Ὕπόσιμος, ον, (ὑπό, σιμός) some- 
what flat-nosed, Ael. N. A. 12, 2. 
Hence : 

“Ὕποσϊμόω, ©, to curve or bend up 
wards a little, Alciphr. 

Ὑποσϊωπάω, ὥ, (ὑπό, σιωπάω) ts 
pass over in silence, Aeschin. 88, 7 
Hence 

ὙὙποσϊώπησις, ξεως, 7, & passing 
over in silence. 

Ὕποσκάζω, f. -daw, (ὑπό, σκάζω) tr 
halt a little, Luc. Tim. 20, Plut.2,4 A. 

Ὕποσκαίρω, (ὑπό, σκαίρω) to sp” w 
or jump up, Noan., 

Ὕποσκαλεύω, (ὑπό, σκαλεύω͵ t 
stir undernegth, ὑπ. TO Td, to stir wy 
the fire, Ar. Ach. 1014. 

Ὕποσκαλμίς, idoc, 7, the lower pari 
of a σκαλμός. 

ὝὙπόσκαμβος, ov, somewhat crooked 
curved or bent. 

Ὕποσκάπτω, f. -ψω, (ὑπό, σκάπτω. 
to dig under, dig about, like ὑποκονίω. 
Theophr.: ὑπ. μακρὰ dAuata, to mark 
out a long leap, Pind. N. 5, 37 (20); 
cf. σκάπτω 11, βατήρ 2. Hence 

‘Yrookdon, ἧς, 7, α digging under 
a place dug under or undermined, Ga 
Adconc, Diosc. 5, 106. 

Ὕποσκαφιόκαρτος, ov, of hair, cr 
somewhat in the σκάφιον fashion (v 
σκάφιον II), Nicostr. Incert. 6. 

Ὕποσκαφισμός, ov, ὃ, (ὑπό, σκα 
gic II) a cleaning of corn with a fan οἱ 
shovel, winnowing, Plut. 2, 693 D, 
though others read jrocxdpidicuor 
in same sense. 

Ὕποσκελίζω, (ὑπό, σκελίζων to trig 
up one’s heels, Lat. supplantare, uence 
to upset, throw down, Kubul. Semel. 1, 
12, Dem. 1259, 10: metapb., to over 
reach, outwit, Plat. Euthyd. 278 B; 
ὑπ. καὶ συκοφαντεῖν, Dem. 273, 21. 
Hence 

ὝὙποσκέλισμα, ατος; τό, @ fall givea 
by tripping up, LX X.: metaph., a treck, 
cheat: an 

Ὑποσκελισιιός. οὔ, ὃ, a trippixg up, 
supplanting, LX X. 

Ὕποσκέπτομαι, (ὑπό, σκέπτομαξε) 
dep. mid., fo suspect, suppose, Lat. 
suspicari, Hipp. p. 44, etc. 

'YrocKkevy, ἧς,» ἣν» α foundation, Tat 
substructvo. ‘ 
ὝὙποσκήνιον, OV, TO, (ὑπό, σκ"νῇ 
su. in phir. τὰ ὑποσκήνια, part oy the 
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ycenes ina theatre, but it isn: t known | 


what, Ath. 631 Εἰ; v. Dict. Antiqq. p. 
369, s. Vv. 

'Yrockidw, poet. for sq., Arat. 854: 
pass., Ap. Rh. 1, 451. 

Ὑποσκϊάξζω, (ὑπό, σκιάζω) to shade, 
overshadow gradually, τῆς ὥρας ὑπο- 
σκιαζούσης, when the time of day 
gradually made it dark, 1. e., when it 
began to grow dark, Proteas ap. Ath. 
130 A. Hence 

ὝὙὝποσκίἄσις, ewe, 7, an overshadow- 
sug, Hipp. p. 1275. [1] 

ὑπόσκῖος, ov, (ὑπό, σκιά) :—under 
the shade, overshadowed, Theophr. : vi- 
φάδι ὑπόσκιος χθών, Aesch. Fr. 182, 
8: ὑπ. σώματα, of suppliants shaded 
by their olive-branches (ἱκετηρίαι), Id. 
Supp. 658, cf. 354. : 

‘YrockipTda, ὥ, (ὑπό, σκιρτάω) to 
leap up, Ael. Ν. A. 7, 8, Philostr. 

Ὕπόσκληρος, ov, (ὑπό, σκληρός) 
somewhat hard, Hipp. p. 552. 

‘YrookAnpvvouat, (ὑπό, σκληρύ- 
vw) as pass., to become hardish, 'Theo- 

hr. 
i Ὑποσκόλιος, ov, somewhat crooked. 

Ὑπόσκοπος, ov, (ὑπό, σκοπέωῚ 
looked under, χεὶρ ὑπ.ν, οἵ a hand held 
so as to shade the eyes, Aesch. Fr. 71. 

ὝὙποσκότεινος, ον, somewhat dark. 

Ὕποσκότιος, ov, (σκότος) =foreg., 
Inscr. 

‘Yrooudpiyéw, O, (076, σμαραγέω) 
to resound under or with, Q. Sm. 12, 
97, 

Ὕποσμήχω, to rub or wipe a little. 

*Yoopuoc, ov, (ὑπό, ὀσμῇ) with a 
keen scent, πρός τι, Arist. de Anima 2, 
9, 8:—metaph., of keen perception. 

Ὑποσμύχομαι, (ὑπό, σμύχω) as 
paus., to smoulder away, Ap. Rh. 2, 
445: also of the fires of love, Luc. [Ὁ] 

Ὑποσοβέω, ὥ, (ὑπό, COBEW) to scare 
@ little, Heliod. 

Ὕποσόλοικος, ov, (ὑπό, σόλοικος) 
somewhat faulty in speech ΟἹ pronuncia- 
tion, guilty of a slight solecism, Plut. 2, 
615 D. 

Ὕπόσομφος, ov, somewhat spongy or 
porous. 

Ὑπόύσοφος, ov, (ὑπό, σοφός) some- 
what clever, skilful or wise, Philostr. 

Ὕποσπαθισμός, ov, ὃ, (ὑπό, ora- 
θΘίζωλ) :—a surgical operation, wherein a 
kind of spatula (σπαθίον or ὑποσπα- 
θιστῆρ) is introduced under the skin of 
the scalp to loosen it. 

Ὕποσπαίρω, to gasp or struggle, 
esp. In death: of the pulse, to beat 
faintly. 

Ὕποσπανίζομαι, (ὑπό, σπανίζω) ἃ5 
pass., to suffer want a little, c. gen. rei, 
bopG¢, φόνου ὑπεσπανισμένος, stint- 
ed of food, of blood, Aesch. Pers. 489, 
Cho. 577, cf. Soph. Aj. 740. 

Ὕποεσπάωυ, @, f. -dow, (ὑπό, σπάω) 

» draw away from under, Plat. Euthyd. 
278 C, Dem. 762, 4:—to draw or take 
secretly, ποίμνης νεογνὸν θρέμμ᾽ ὑπο- 
σπάσας, Eur. Ε].495: ὑπέσπασε φυγῇ 
πύδα, withdrew his foot secretly, stole 
away, Id. Bacch. 4:-6:—mid., ὑπο- 
σπᾶσασθαι τὸν ἵππον. to urge one’s 
horse bya slight check of the rein, Xen. 
Ἐφ. 7, 8. [ἃ] 

Ὕποσπειρίδιον, ov, τό, the base of 
α σπεῖρα. 

ὝὙπόσπειρος, ον. (σπεῖρα) wound or 
wreathed under. 

'Y root eipw, to sow under or after: to 
sow secretly. 

ὝὙὝποσπληνίζομαι, as pass., to have 
a piaster Or compress laid upon one’s 
wound. 

Ὕπόσπληνος, ov, (ὑπό, σπλήν) 
suffering in the spieen, Hipp. p. 50. 

ioe (ὑπό, σπογγίζω) to 
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wipe ἃ vittle with a sponge, Hipp p. 
1211. 

Ὑποσποδίζω, (ὑπό, orodilw) to be 
or become somewhat ash-coloured, Diosc. 

Ὕπόσπονδος, ov, (ὑπό, σπονδῆ): 
—under a truce or treaty, secured by 
treaty, etc., ὑπ. ἐκχωρεῖν, κατελθεῖν, 
etc., Hdt. 3, 144: 6, 103; esp. in 
phrases of taking up the dead from 
a field of battle, e. g. τοὺς νεκροὺς 
ὑπ. ἀποδιδόναι, to allow a truce for 
taking them up, Thuc. 1, 63; τοὺς 
νεκροὺς ὑπ. ἀναιρεῖσθαι, αἰτεῖν, ἀπο- 
λαμβάνειν, etc., to demand a truce 
for so doing, which was an acknowl- 
edgment of defeat, Thuc. 4, 44, Xen., 
etc.: also ὑπ. ἀφιέναι τοὺς ἀφεστῶ- 
tac, Xen. Hell. 1, 2,18. 

‘Yroorovddla, f. -dow, (ὑπό, σπου- 
δάζω) to be somewhat favourable or 
Friendly to one, take part with one a 
little, τινά, Joseph. 

Ὕποστάζω, f. -ξω, (ὑπό, στάζω) to 
let drop slowly: intr., to drop slowly, 
ὑπ. ἐκ ῥινῶν, to have a running at the 
nose, Hipp. p. 151. 

ὙὝἜποστάθμη; neo, 7, (ὑπό, στάθμη) 
sediment, lees, Hipp. p.50, Plat. Phaed. 
109 C, cf. Wessel. Diod. 3, 44; év 
τῇ Ῥωμύλου ὑποστάθμῃ, to translate 
Cicero’s in faece Romuli, Plut. Phoc. 
3.—II. whey. 

‘Yroorabuic, idoc, 7,—foreg., ap. 
Suid. 

—'¥ πόσταξις, 7, (ὑποστάζω) a slow 
trickling or dropping. 

Ὕπόστᾶσις, εως, 7, (ddioTrapat): 
—strictly, a standing under ; hence. a 
remaining under, suppression, as of hu- 
mours that ought to come to the sur- 
face, Hipp., v. Foés. Oecon.: ὑπ. κοι- 
Ainc, costiveness, Id.—II. any thing 
set under, a stand, base, bottom, prop, 
support, stay, Id.—2. esp. in liquids, 
the sediment, lees, dregs, grounds, freq. 
in Hipp. of matter deposited in the 
urine, v. Foés. Oecon.: hence, also, 
foul water, slime, mud; generally, the 
solid part of any thing, as opposed to 
that which drains off, Ib.—3. metaph., 
that which lies at the bottom of a thing, 
esp. of a narrative, speech or poem, 
the groundwork, subject-matter, argu- 
ment, Polyb. 4, 2, 1, cf. Schweigh. 1, 
5, 3, Diod., etc. ; also, a starting-point, 
beginning, Diod. 1, 66.—4. subsistence, 
reality, real being, like ὕπαρξις, as opp. 
to mere appearance, καθ᾽ ὑπόστασιν, 
opp. to kar’ ἔμφασιν, Arist. Mund. 4, 
21: hence substance, nature, essence, 
as in Luc. Paras. 27.—5. in Greek 
Ecclesiast. writers, = Lat. Persona, a 
Person of the Trinity.—III. the quality 
or property of undergoing or undertak- 
ing any thing, stedfasiness, endurance, 
firmness, Lat. fortitudo, Polyb. 4, 50, 
10.—2. also an undertaking, enterprise, 
purpose, κατὰ τὴν ἰδίαν ὑπ., Diod. 

Ὕποστάτης, ov, ὃ, (ὑφίσταμαι) that 
which stands under, a support, prop, 
Lat. furca, Plut. Coriol. 24: the stand 
of a bowl, cf. ὑποκρητηρίδιον. --- 2. 
one that gives foundation, substance or 
existence, a creator, Eccl. : hence fem. 
ὑποστάτις, tdoc. [ἃ] Hence 

“Ὑποστᾶἅτικός, ἢ, Ov, placing one’s 
self under, undergoing or undertaking a 
thing, c. gen. rei, ὑπ. δεινῶν, etc., 
Metop. ap. Stob. p. 10, 48: hence, 
stedfast, firm, Lat. fortis, Arist. Eth. 
Evid. 2, 5, 5: — adv. -κῶς, Polyb. 5, 
16, 4.—II. belonging to substance: in 
Greek Eccl. also Personal, cf. ὑπό- 
στασις 1]. 5.—IIIL. belonging to a ὑπο- 
στάτης. 

“Ὑποστᾶτὸς, ὄν, or ὑπόστατος, ον, 
verb. adj. from ὑφίσταμαι, set under : 
TO ὑπόστατον, a stand, like ὑποστά- 
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της, Paus. —II. borne, endured, to tw 
orne or endured, οὐχ ὑποστατόν, Eur. 
Supp. 737, Antig. 18, 2.—III. suéstan- 
tially existing, Lat. subsistens, Sext 
Emp. p. 644, 

Ὕποστάτρια, ac, 7, an under-hana 
maid of a temple, \nscr. 

Ὕποστἄχύομαι, as pass., (ὑπο 
στάχυς) :—to grow up or wax gradual 
ly lke ears of corn; metaph., ὑποστα: 
χύοιτο βοῶν γένος, Od. 20, 212, udi 
al. ὑποσταχυῷτο, as if from ὕποστα 
χυάομαι. --- Later we find an act. 
ὑποσταχύεσκον ἴουλοι, as Vv. l.in Ap 
Rh. 1, 972. 

Ὕποστέγασμα, ατος, τό, an under 
covering. 

Ὕπόστεγος, ov, (ὑπό, στέγη": - 
under the roof, in the house, Soph. Phi. 
34; βεβᾶσιν δωμάτων ὑπόστεγοι, Id. 
El. 1385; εἰςδέχεσθαί τινα ὑπόστε: 

ον, Id. Tr. 376, cf. Plat. Criti. 117 

.—2. covered over, ἄντρον, Emped. 9. 

Ὕποστέγω, f. -ξω, (ὑπό, στέγω) ta 
cover, hide under, Xen. Cyn. 5, 10. 

‘Yrooreiyo, (ὑπό, στείχω) to ga 
under, Philostr. 

'YrootéAdAw, f. -στελῶ, aor. ὑπέ- 
στειλα (ὑπό, στέλλω) :—to make an- 
other let down, ἱστίον. ὑπέστειλε, 
made him lower sail, Pind. I. 2, 60: 
also in mid., ὑποστέλλεσθαι Ta ἱστία, 
like ὑφίεσθαι, Schaf. Greg. p. 347.— 
2. to place in ambush, hide, τινὰς bre 
τι, Polyb. 11, 21,2.—IIL. mid., to draw 
or shrink back from, Cc. acc., χειμῶνα, 
θέρος, Hipp. Aphor. 4, 6 and 7; so, 
ὑποστέλλεσθαί τινα, to cower with 
fear before any one, dread him, Di- 
narch. 91, 29: — also, ὑποστέλλειν 
ἑαυτὸν ὑπό TL, Polyb. 7, 17, 1, etc. : 
(and so intr. in act., Id. 6, 40, 14).—2. 
ὑποστέλλεσθαί τι, to cloak, conceal or 
suppress a thing through fear, Plat. 
Apol. 24 A: hence absol., to cloak 
one’s true thoughts, dissemble, ὑπ 
λόγῳ, Eur. Or. 607, cf. Dem. 14, 4: 
esp., οὐδέν or μηδὲν ὑποστειλάμενος, 
with no dissimulation, Isocr. 167 L, 
196 B, Dem. 54, fin., 537, 7, etc.—3. 
generally, to withdraw, leave out of the 
question, except, Schaf. Greg. p. 347. 

Ὕποστενάζω, f. -ξω, = ὑποστένω, 
to sigh Or moan in an undertone, Soph. 
Aj. 322, 1001.—I]. in Aesch. Pr. 430, 
Atlas οὐράνιον πόλον νώτοις ὑποστε- 
γάζει (as in the MSS.), groans under 
the weight of heaven, but the reading 
is disputed by Herm and Dind. ;— 
Herm. proposes ὑποστεγάζει. ᾿ 

Ὕποστεναχίζω, tto groan beneath 
or under,+ 1]. 2, 781. 

'Yrootevayw,=foreg.,Q.Sm.14,37. 

Ὕ πόστενος, ον, somewhat narrow. 

Ὕποστένω, (ὑπό, στένω) to sigh or 
groan in a low tone, begin to sigh or 
groan, Soph. El. 79, Ar. Ach. 162. 

Ὕποστερέω, ὥ, f. -ἥσω, to bereave 
secretly. 

'Yroorepioxw,—foreg. 

Ὕποστερνίζω, f. -ἰσω, (ὑπό, orép 
vov) to lay under the breast: mid., to 
place or lay under one’s breast, φελλούς, 
Plut. 2, 324 F. 

Ὕπόστερνος, ov, 
the breast. 

Ὕποστήλωμα, ατος, τό, α pillar put 
under as a prop. 

Ὕπόστημα, arog, τό, (ὑφίστημι). 
—sediment, grounds, Hipp.—ll. a sta- 
tion of soldiers, Lat. static, LXX.— 
Ill. =xepiveor. 

Ὕποστηριγμα, ατος, TO, an under 
prop, LXX.: from 

Ὕποστηρίζω, f. -ξω, (ὑπό, στηρίζω) 
to underprop, Luc. Hist. Conscr. 3. 

Ὕποστιγμή, ἧς, 7, i Gramin., @ 
comma, because it denotes a subié 


(στέρνον) under 
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vision of the sentence (subdistinctio), 
whereas the colon was called péon 
eTiyun, media distinctio, and the full 
point τελεία στιγμή, distinctio: cf. 
ὑποδιαστολῆ : trom 

Ὕποστίζω, f. -ξω, (ὑπό, στίζων) to 
make somewhat variegated or spotted.— 
I]. in Gramm., to put a stop, esp. a 
comma or colon. 

Ὕποστίλβω, (ὑπό, στίλβω) to shine 
a little, dub. in Luc. D. Marin. 14, 2. 

“Ὑποστολῇ, ἧς, 7, (ὑποστέλλω) a 
letting down, lowering : hence, a lessen- 
ing, Plut. 2, 129 C.—II. submission.— 
Ill. prevaricetion. 

Ὑποστολίζω, (ὑπό, στολίζω) like 
ὑποστέλλω, to let down, lower, slacken, 
Poéta ap. Plut. 2, 169 B. 

Ὕποστόμια, 7a, (ὑπό, στόμα) the 
bit of a ὀγῖαϊε.---1]. the space under the 
mouth of a vessel, Geop. 

Ὕποστονἄχίζω, = ὑποστεναχίζω, 
v. 1. Hes. The 813, τὰ 

"Ὑποστορέννῦμι, also -στόρνυμι, 
and -στρώννυμι: fut. -στορέσω and 
-στρώσω, pf. pass. ὑπέστρωμαι, (ὑπό, 
στορέννυμι). To spread, lay or strew 
under, esp. of bed-clothes, δέμνια 
ὑποστορέσαι τινί, Od. 20, 139; ὑπο- 
στρωννύναι εὐνάς, Xen. Cyr. 8, 8, 
16; ὑποστρώσεις τρίκλινον, Amphis 
Incert. 10: so in mid., ὑποστόρεσαι 
THC Optydvov, strew me some of it un- 
der, Ar. Eccl. 1030; ᾧ χαλκὸς ὑπέ- 
στρωταῖ, Which has copper laid under 
it, Orac. ap. Hdt. 1, 47: — λέκτρα 
ὑποστρῶσαί τινι; to make the bed for 
4 man, 1. e. serve him 85 a wile, Eur. 
Hel. 59. 

Ὑποστρἄτεύομαι, (ὑπό, στρατεύω) 
dep. mid., to perform military service 
under any one, τινί, App. 

“Ὑποστρᾶτηγέω, G, to be a lieutenant- 
general: ὑποστρ. τίνι, to serve under 
one as lieutenant, Xen. An. 5, 6, 36, 
Luc. : from 

Ὕποστράτηγος, ov, ὃ, (not oxyt. 
‘yoc) (ὑπό, στρατηγός) a lieutenant- 
general, Xen. An. 3, 1, 32.—II. used 
for the Roman legatus. 

'YrootpdrogvAas, ἄκος, 6, (ὑπό, 
στρατοφύλαξ) ars under-guard of the 
camp ΟΥ̓ army : a subordinate or lieuten- 
ant-general, Strab. [Ὁ] 

Ὑποστρέφω, f. -ψω, (ὑπό, στρέφω) 
to turn round about or back, guide back, 
ἵππους, 1]. 5, 581; πάλιν ὑπ. βίοτον 
εἰς “Αἰδαν, Eur. H. F. 736.—I. intr., 
to turn about, turn short round, esp. of 
persons flying, Il. 12, 71, Hdt. 7, 211; 
cf. Eur. Ale. 1019, Thuc. 3, 24:—so 
in pass., αὖτις poore ee Il. 11, 
567, cf. Hat. 4, 129, Soph. O. T. 728, 
Xen., etc. — 2. also, to turn and flee, 
gvyade attic ὑπ., 1]. 11, 446. — 3. 
generally, to return, αὖτις ὑπ., Od. 8, 
301,cf. Hat. 4, 120, 124: so in fut. mid., 
ov yap σε ὑποστρέψεσθαι ὀΐω, Od. 18, 
23. — 4. to turn away, elude a person, 
Eur. I. A. 363, Xen. An. 2, 1, 18. 

Ὑποστροβέω, ὦ, to agitate inwardly, 
Aesch. Ag. 1215 (in tmesis). 

Ὕποστρόγγὕλος, ov, (ὑπό, στρογ- 
ybAoc) somewhat round, roundish, 'The- 
ophr. ἡ 

“Ὑποστροφῆ, ἧς, 7, (ὑποστρέφω) : 
—a turning round, Hipp.: a turning 
about, whether to flee, Hdt. 9, 22; or 
to meet the enemy ; hence ἐξ ὑποστρο- 
gic, Lat. converso agmine, Polyb. 2, 
25, 3, etc.:—but ἐξ ὑποστροφῆς, also, 
like Lat. denuo, again, anew, Herm. 
Soph. El. 715; on the contrary, ap. 
Dem. 283, 18. 

Ὕ πύστροφος, ov, turning ΟΥ̓ coming 
oack, 

ὙὝποστραφώδης. ες, causing @ re- 
laose Hipp pp- 385, 1027. 
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Ὑπόστρυφνος, ov, somewhat astrin- 
gent ΟΥ̓ sour, 

Ὕπόστρωμα, ατος, τό, (ὑποστρών- 
γνυμι) that which is spread or strewed 
under, a bed, bedding, litter, ἵππου, 
Xen. Eq. 5, 2. 

Ὕποστρώμνιος, ov, (στρωμνῆ) ly- 
ing on a bed. 

‘VY Too TPOVVdLL,=VTOOTOPEVVVLL. 

'YrooTvAoc, ov, (ὑπό, στῦλος) rest- 
ing on pillars underneath, Diod.:—76 
ὑπ.» a cavered colonnade, pillared hall, 
Philo. Hence 

‘YrooTvAdw, G, to prop or support 
by pillars underneath. Hence 

Ὕποστύλωμα, ατος, τό, a column 
or pillar standing for a support under- 
neath. [στῦ] 

Ὕποστύφω, ἴ. -ψω, (ὑπό, στύφω) 
to be astringent, Diosc.; ὑποστῦφον 
ἥδυσμα, Plut. Anton. 24 :—of astrin- 
gent tastes, to screw up the mouth, 
Nic, Al. 17.—II. to thicken somewhat, 
Theophr. de Odor. 17; cf. προστύφω. 
[orv] Hence 

Ὕπόστυψις, 7, astringency, The- 
ophr. 

Ὕποσυγκεχυμένως, adv. pf. pass., 
confusedly. 

Ὕποσυγχέω, (ὑπό, συγχέωλ) to min- 
gle or confuse a little, Luc. Soloec. 10: 
ὑποσυγκεχυμένος, somewhat confused, 
indistinct, Arist. Audib. 28. 

Ὕποσυγχύνω, collat. form from 
foreg., Joseph. 

Ὕποσύγχῦτος, ov, verb. adj. of 
ὑποσυγχέω, rather confused. Adv. 
-τως. 

‘YzoovAdw, @, (ὑπό, συλάω) to 
take away secretly or softly, Alex. 
Trall. 

‘Y rootuBodoc, ov, (ὑπό, σύμβολον) 
veiled under symbols, Plut. 2, 673 B. 

Ὑποσυρίζω, also -itrw, f. -ξω, 
(ὑπό, συρίζων to whistle gently, rustle, 
Aesch. Pr. 126: to make a slight, 
whistling sound, Hipp. p. 1220, etc. 

Ὕποσύρω,. (ὑπό, σύρω) to draw off 
downwards, ὑποσύρεσθαι νηδύν, to 
purge, Nic. Al. 365. 

“Ὑποσυστολή, ἧς; 7, = ὑποδιαστο- 
λή 1. 

“Ὑπόσυχνος. ov, (ὑπό, συχνός) some- 
what frequent, Hipp. p. 979: neut. as 
adv., a good deal, Theophr. 

Ὑποσφάγιον, ov, τό, (ὑπό, σφαγῆ) 
the part where an animal is stabbed from 
below. [ἃ] 

“ὙὝπόσφαγμα, ατος,τό, the blood of an 
animal mixed with divers ingredients, 
like our black puddings, Erasistr. ap. 
Ath. 324 A.—II. a@ place blood-shot, 
esp. ὦ euffusion of blood in the eye 
from.a blow.—Ill. the ink-like liquor of 
the yer Lat. sepia, Hippon. Fr. 
46; cf. Foés. Oecon. Hipp.: from 

Ὕποσφάζω, f. -ξω, (ὑπό, σφάζω) to 
slaughter by a stab from below. 

Ὕποσφάξ, ayoc, 7, α cleft, like δια- 
σφάξ, Opp. H 1, 744. 
᾿ Ὑποσφάττω,Ξ-εὑποσφάζω. 

ὙὝποσφίγγω, (ὑπό, σφίγγω) to bind 
tight below, Christod. Ecphr. 81. 

“ὙὝποσφραγίζομαι, (ὑπό, σὐ ραν πο, 
mid., to put one’s seal under, Phalar. 

ὙὝποσφραίνομαι, (ὑπό, doppaivo- 
μαι) dep., to get scent of a thing, Lat. 
subodorare. 

Ὑποσχάζω, f. -daw, to trip up. 

Ὕποσχέθω, Vv. sub ὑπέχω, σχέθω. 

Ὕποσχέσθαι, inf. aor. 2 mid. of 
ὑπισχνέομαι, Il. 

Ὑποσχεσίη, nc, 7, Ep. for -εἐσις, a 
promising, Il. 13, 369, Call. 

Ὕποσχέσιον, ov, 70,=sq., Anth. P. 
12, 24 

Ὑπόσχεεις, ewc, 7, (ὑπίσχνέομαι) 
a promising promise, li. 2, 286, Od. 10, 
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483 ; ὑπόσχεσιν ἐκπληρῶσα:, Hut. ὃ 
35; Kpaiverv, Aesch. Supp. 368 
ὠποδιδόναι, Isocr. Antid. § 81: ὑπ 
᾿ἀπολαβεῖν, to receive the fulfilmen 
of a promise, Xen. Symp. 3,3; ὑπ, 
ψεύδεσθαι, to fail in its performance, 
Aeschin. 20, 9; μεγώλας ποιεῖσθα: 
τὰς ὑπ.» Isocr. 43 D, etc. :—cf. ὑπό 
θεσις, sub fin. Hence 

Ὕποσχετικός, ἢ, Ov, belonging to, 
inclined for promising. 

Ὕποσχηματίζομαι, mid.,— χημα- 
τίζομαι, προςποιξομαι, Ruhnk. Tin, 
S$. V., σχηματίζομαι. 

“Ὕποσχίζω, f. -ίσω, (ὑπό, σχίζω) to 
split underneath: to split a litile. 
Hence 

Ὕπόσχισμα, atoc, τό, a kind of 
man’s shoe. 

. “Ὕποσχόμενος, part. aor. 2 mid. of 
ὑπισχνέομαι, Hom. 

Ὕποσχών, part.aor. 2act. of ὑπέχω. 

Ὕποσώζω, (ὑπό,σώζω) to preserve in 
some measure, Strab. 

Ὕποσωμαἅτόω, ὥ, (ὑπό, σωματόωῚ 
τινά, to renew his body gradually, Stob. 
Ecl. 1, p. 746. 

“ὙὙποσωρεύω, (ὑπό, σωρεύω) to heap 
up under, Krotian. 

“Ὑποσωφρονιστῆς, οὔ, ὃ, an inferior 
officer or under-teacher in the gymnasia, 
Inscr. 

‘Yrordayy, ἧς, ἢ, (ὑποτάσσωλ) sub 
ordination, subjection, N. 

Ὕποταίνιος, (ὑπό, ταινία) χώρα, 
ἢ, land that runs out into tongues ΟἹ 
points, Philo. 

Ὕποτακτικός, ἢ, Ov, (ὑποτάσσωῚ 
bringing into subjection.—il. subjunz- 
tive ; ὁ ὑποτακτικός, modus subsunctt- 
vus, Gramm. 

Ὕποταμνόν, ov, τό, a plant cut of 
at bottom for magic purposes, H. Homa. 
Cer. 228: from 

πτοτέμο; Ion. for ὑτοτέωνῳς, 

t. 


Ὑποτανύω,--ὑποτείΐνω, poet. 

Ὕπόταξις, ewe, 7, (ὑποτάσσω) sube 
jection, submission, Dion. H. 

‘Y rotdpdoow, contr. -Apdoou, Att 
«ττω : f. -Ew (ὑπό, ταράσσω)λ : to sty 
up, trouble from below or a little, Ar 
Vesp. 1285, Plut. Fab. 2, etc. :—pass. 
to be somewhat troubled, Luc. D. Mort 
7, 2.—cf. ὑποθολόω. 

Ὕποταρβεέω, O, f. -ἤσω, (ὑπό, Tap 
Béw) to be somewhat afraid: also ὁ 
acc., to be somewhat afraid of a thing 
to fear a little, Il. 17, 533. 

Ὕποταρτάριος, ov, (ὑπό, Tapta 
ρος) under Tartarus, dwelling therein 
θεοί, ll. 14, 279, Hes. Th. 851, cf. Luc 
Herc. 1. . 

Ὕπότἄσις, ewe, 7, (ὑποτείνω) a 
stretching under :—extension, Hipp.: 
πεδίων ὑποτάσεις, the plains that 
stretch below, Eur. Bacch, 749. 

Ὕποτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ὑπό, 
τάσσω) to place or arrange under, 
Polyb. 3, 36, 7: ὑπ. εἴς τι, Lat. re- 
ferre in numerum, Id. 17, 15, 4.—II. to 
post under or behind, ὑποτάσσεσθαί 
τινί, Lue. Paras. 49; of ὑποτεταγ- 
μένοι; subjects, Polyb. 3, 13, 8, etc. 

Ὕποταύριον, ov, τό, (ὑπό, ταῦρος 
III) the part between the scrotum and 
fundament, elsewh. τρώμη and tpd- 
μις. ! 
~ Ὑποταφρεύω, (ὑπό, ταφοεύω) ἰο dig 
under, undermine, App. 

Ὕποτείνω, ἴ. -τενῶ, (ὑπό, τείνω) 
to stretch under, put under, Plat. Tim. 
74 A: to stretch a thing by way οἱ 
prop, πρός τι, Thuc. 7, 36: in pass, 
to lie under, lie as a foundation, Hipp. 
—2. to hold out before, to, or towards, 
hence, to hold out hopes, te promise, 
offer, c. inf, Hdt. 7, 158, Thuc, 8, 48 
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a0, ὑπ rivi TL, 6. 5. μισθούς, Ar. 
Ach. 657, etc.—3. to lay or put before 
ane, suggest, λόγους, Hur. Or. 905; ὑπ. 
ἐλπίδας, ὑποσχέσεις, Dem. 171, 24 ; 
925,6; ἀπάτην, Plut. Timol. 10 :— 
so in mid., Plat. Theaet. 179 E; in 
mid. also, to propose by way of question, 
Stallb. Plat. Gorg. 448 .—4. to stretch 
or strain to the utmost, make intense or 
tiolent, ὀδύνας, Soph. Aj. 262.—II. 
intr., to stretch or extend out under, al 
ὑπὸ τὰς γωνίας ὑποτείνουσαι TAEv- 
ai, the sides subtending the angles, 
πε :—7 ὑποτείνουσα (SC. γραμμῆ), 
the hypotenuse or line subtending the 
vight angle, Plat. Tim. 54 Ὁ, Euclid. 

Ὑποτειχίζω, ἴ. -ἰσω Att. -i6, (ὑπό, 
τειχίζω) to build a wall under or across: 
to build a cross-wall, 'Thuc. 6, 99. 
Kence 

‘VY roreixiotc, εως, ἢν the building of 
α crozs-wall, Thuc. 6, 100. 

Ὑποτείχισμα, atoc, τό, (ὑποτει- 
χίζω) a cross-wall, Thue. 6, 100. 

ὑΥποτειχισμός, οὔ, 0,=VTOTELYLOLC. 

“Ὑποτεκμαίρομαι, (ὑπό, τεκμαίρω) 
dep. mid., to guess at ἃ thing, Ar. Fr. 1. 

, Ὕποτελέω, O, f. -έσω, (ὑπό, τελέω) 
to pay off, discharge, esp. a tribute or 
tux, φόρον bm., Hdt. 1, 171, Polyb. 
22, 7, 8, etc.; and absol., to pay trib- 
ute, Thuc. 3, 46: ὑπ. ἀξίην βασιλέϊ 
ἦγ. sub ἀξία), Hdt. 4, 201. 

“Ὑποτελής, é¢, gen. é0¢, (ὑπό, Té- 
λος 17} .—subject to pay taxes, taxable, 
tributary, Lat. vectigalis, tributarius, 
Thuc. 5, 111; in full, φόρου ὑποτε- 
anc, Id. 1,19; 7, 57.—IL. act., receiv- 
ing payment, c. gen., μισθοῦ, Luc. 
Merc. Cond. 36.—Cf. sq. 

Ὑποτελίς, idoc, 7, a name given 
by Herillus in Diog. L. 7, 165, to a 
man’s natural talents, etc., which ought 
all to be subordinate to the attainment 
of the chief good (τέλος). 

Ὕποτέλλομαι, (ὑπό, TéAAW) dep. 
visid., to come forth from under, arise, 
Ap. Rh. 2, 83. 

Ὕποτέμνω, Jon. -τάμνω, Hdt.: f. 
τεμῶ and -ταμοῦμαι (ὑπό, τέμνω)λ ---- 
o cut away under or before: to cut cun- 
zingly or cheatingly, Ar. Eq. 316.— 
II. to cut off, Lat. intercipere, interclu- 
dere, ὑπ. πηγάς τινι, to cut them off 
from his use, Plat. Legg. 844 A; ὑπ. 
τὴν ἐλπίδα, Xen. Hell. 2, 3, 34; 7, 
1, 29:—but more freq. in mid., ὑπο- 
τέμνεσθαι τὰς ὁδούς, to cut off one’s 
way, stop one short, Ar. Eq. 291; ὑπ. 
Tov πλοῦν, Xen. Hell. 1, 6,15; also, 
ὑποτέμνεσθαί τινα; to intercept him, 
Id. Cyr. 1,4, 19; ὑπ. τὴν ἐπίνοιαν, 
Polyb. 36, 1, 1, etc.:—so in pass., 
ὑποτάμνεσθαι TO ἀπὸ τῶν νεῶν, to be 
cut off from the ships, Hdt. 5, 86. 

Ὕποτέταρτος, ov, (ὑπό, τέταρτος) 
of numbers, zm that relation by which 
one is less than another by a fourth part 
of itself, 6. g.in the ratio of 4 to 5; 
and so, just the converse of ἐπιτέ- 
ταοτος. 

Ὕποτετράγωνος, ov, almost square 
or rectangular. | a) 

Ὕποτετραίνω, ἴ, -τρήσω, to bore 
through below. 

Ὕπότεφρος, OV, somewhat ash-col- 
cursd. 

'YroTexvaoual, (ὑπό, τεχνάομαι) 
dep. mid., to come to aid by art, Alex. 
Trall. 

“ὙΠποτηρέω, ὥ, to note ΟΥ̓ remark un- 
derhand. 

Ὑποτίθημι, ἴ. -θήσω, (ὑπό, TiOnfu) 
to place under, esp. as a basis or foun- 
dation, τί τινι, Plat. Tim. 92 A.—2. 
to lay down as a foundation, assume as 
a principle, take for granted, suppose, 
Id. Tim. 48 E, 61 Ὁ : and in pass,,= 

1578 


YIOT 


ὑπόκειμαι, Id. Legg. 812 A, Arisv., 
etc.—II. to suggest, ἐλπίδα ὑποθεῖναι; 
Pors. Or. 1184, cf. Xen. Hell. 4, 8, 
28, Dem. 638, 24; ὑπ. λόγους, Té- 
χνας, Eur. I. A. 507, Bacch. 675 :— 
but more usu. in mid., to suggest, hint 
a thing to one, ὑποθέσθαι τινὶ Bov- 
λήν, 11]. 8, 36, 467; ἔπος, ἔργον ὑπο- 
θέσθαι τινί, to suggest a speech, an 
action, to any one, advise or counsel 
him thereto, Od. 4, 163, Il. 11, 788; 
δόλον ὑπεθήκατο, Hes. Th. 175, οἵ. 
Od. 3, 27; so also freq. in Hdt., as 1, 
80, 156 ; 3, 36, etc. ; also in strengthd. 
signf., to enjoin a thing upon one, Id. 
4, 135:—c. dat. pers. only, ὑποθέσθαι 
τινί, to advise, counsel, admonish one, 
Od. 2, 194; 5, 143; and in Att., as 
Ar. Av. 1362, Plat. Charm. 155 D; 
πυκινῶς ὑποθέσθαι τινί, 11. 21, 293; 
ἀλλά μοι εὖ ὑπόθευ, Od. 15, 310; 
also c. inf., to advise one to doa thing, 
Hdt. 1, 90; ὑποθέσθαι τινὶ ὠνεῖσθαι 
ἵππον, to instruct him how to buy..., 
Xen. Eq. 3, 7:—and so later some- 
times in act.:—(hence ὑποθήκη).--- 
Ill. to place under a certain class, 
Plat. Polit. 289 AA—IV. in mid., also, 
to lay down with one’s self, adopt as a 
principle or rule for one’s self, take for 
granted, presuppose, premise, Tl, Plat. 
Phaed. 100 A, 101 D, etc.; also, dz. 
τι εἶναι..., Ib. 100 B, etc.; ὑπ. διδακ- 
τὸν ἀρετῆν (sc. εἶναι), Id. Prot. 361 
B.—2. to propose to one’s self as a sub- 
ject of discussion or argument, TL, Xen., 
Plat., etc.: generally, to propose to 
do, c. inf., Aeschin. 6, 1.—V. to sub- 
ject to the influence of another, Pind. 
O. 1, 30; cf. Plat. Polit. 308 A, Tim. 
45 A.—VI. to put down as a deposit or 
stake, pawn, pledge, mortgage, ὑποτι- 
θέναι τὴν οὐσίαν, THY οἰκίαν, Isocr. 
400 B, Dem. 842, 8; 1188, 2; ὑποτι- 
θέναι τινὶ ταλάντου, to mortgage for 
a talent, Aeschin. 68, 25; cf. ὑποθή- 
kn :—but in mid. ὑποτίθεσθαι, of the 
mortgagee, to lend money on pledge, 
Dem. 841, 20, cf. 1223, 24, and cf. 
Lob. Phryn. 468.—2. to stake, hazard, 
venture, hence metaph., ὑποθεὶς tov 
ἴδιον κίνδυνον, at his own risk, Dem. 
420, 25.—3. to lay in store, store up, 
keep, hence ὑποθεῖναί τι τῇ γνώμῃ; 
to keep a thing in the memory, Dem. 
550, 5.—VII. of a horse, ὑπ. τὰ oxé- 
An, to bring his legs under him in gal- 
loping, Xen. Eq. 11,3; τὰ ὄπισθεν 
σκέλη διὰ πολλοῦ ὑποθήσει, will 
bring up his hind legs so that they are 
far from touching the fore, Ib. 1, 4. 

Ὕποτίλλω, (ὑπό,' TiAAw) to tear 
out, pluck out, ‘Vheophr. 

Ὕποτιμάω, @, f. -now, (ὑπό, τιμάω) 
to estimate at less, to lower the price, 
Alex. Leb. 3, 4, si vera 1.—1I. in 
mid.,—l. to make a return or assess- 
ment of one’s property, Arist. Oec. 2,6 
and 36.—2. as law-term, to propose a 
less penalty for one’s self, opp. to that 
proposed by one’s accuser, to endeav- 
our to lower the damages laid against 
one, make a counter-estimate, Xen, Apol. 
23, v. Buttm. Dem. Mid. in Ind. ; (but 
in this signf. ἀντιτιμάομαι (q. ν.) 1s 
the more regular term).—3. to pretend, 
allege, lambl. Hence 

ὝὙὝποτίμησις, €W¢, 7, an under-esti- 
mating : esp.=avTitivnotc, Vv. foreg. 
II. 2.—ll. a pretence, pretext, Plut. Ca- 
mill. 40. 

Ὕποτιμητής, οὔ, ὁ, (ὑποτιμάω) one 
who underbids.—l\. as ἃ transl. of the 
Lat. subcensor, Dio C. 

Ὕποτίτθιος, ov,=sq., LXX. 

_ Ὑπότιτθος, ov, (ὑπό, τίτθη) like 
ὑπομάζιος, under or at. the breast, 
sucking. 
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Ὕπ.τιτράω,---ὑπητετραῖΐνω 

ἘΥποτλάω, obsol. pres., £. fu, 
ὑποτλήσομαι, ar. ὑπέτλην, pf. ὑπὸ 
τε ΗΜ (Μη to bear, endure, Anth. P. 5 

,“Ὑποτμήγω, -τμήσσω, Ep. for ὑπὸ 
τέμνω, Ap. Rh, 4, 328, Q. Sm. 5, 244 

Ὕποτοβέω, ὥ, (ὑπό, ὀτοβέωῳ) ts 
roar, sound under, to resound, eche, 
Aesch. Pr. 574, in tmesis. 

ὝὙποτομεύς, ἕως, ὃ, (ὑποι ἐμνω) ons 
that cuts down or off : an instrument fer 
cutting off, LX X. 

Ὕποτομῆή, ἧς, 7, (ὑποτέμνω) : :—a 
cutting off below, cutting up, Theophr. 
—II. metaph., a cutting off, cutting 
short. 

“Ὕ ποτονθορίζω or -ρύζω, (ὑπό, Tov- 
θορύζω) to murmur softly, Luc. Necy- 
om. 7, etc. 

4 Ὕπότονος, ον, (ὑποτείνῳ) an un 
er-prop: esp. a pillar to prop the roo 
inal Ξ Aj. 108. bi 4 

Ὕποτοξεύω, to shoot up with arrows 
Srom below. 

Ὕποτοπάζω,--Οἰ«ὑποτοπέω. Hence 

Ὕποτοπασμός, ov, ὃ, a suspicion, 
surmise, Joseph. 

Ὕποτοπεύω;,-:--54.. Thue. 8, 76: in 
Gramm., to doubt the genuineness of a 
passage. 

Ὕποτοπέω, @, to suspect, surmise, 
like foreg., c. acc. et inf., Thuc. 1, 20, 
51, etc. ; ὑπ. ὅτι... Id. 2, 13 ; also, ὑπ. 
τίνα, to suspect him, Id. 5, 116 ;—ear- 
lier we have, in same signf., ὑποτο- 
πέομαι, as dep., c. fut. mid. -τοπῆσο- 
μαι, aor. pass. ὑπετοπήθην, Hidt. 6, 
70; 9, 116 (in the latter place c. acc. 
rei), to suspect a thing, and so Ar. 
Ran. 958, Lysias 114, 32; c.inf., Ar. 
Thesm. 496: from 

Ὕπότοπος, ov, = ὕποπτος, suspi- 
cious, susp., cf. καχυπότοπος. 

“Ὑποτορεύω, (ὑπό, τορεύω) to en- 
grave in toreutic work, τινί, Ae]. N. A. 
10, 22. 

Ὕποτραγῳδέω, G, (ὑπό, Tpaywdéw} 
to play a part in tragedy under or second 
to.., τινί, Philostr. —IL, to answer in 
tragic tone, v. 1. Luc. 

Ὕποτραυλίζω, (ὑπό, τραυλίζω) ta 
lisp a little, Luc. Tim. 55. 

Ὕπότραυλος, ov, (ὑπό, τραυλός" 
lisping a little, Hipp. p. 1207. 

Ὕποτρἄαχῆλιον, ov, τό, (ὑπό, τρέ- 
χηλος) the lower part of the neck.—llI. 
the neck of a column, Vitruv. 

‘Yrotpaytvy, f. -dvd, (ὑπό, Tpa- 
χύνω) to make a little rough or harsh. 
—2. to grate on the ear, Dion. H. 

Ὕπότρᾶαχυς, Vv, gen. €0¢, (ὑπό, τρα- 
xtc) somewhat rough, Archestr. ap. 
Ath. 330 A: metaph., somewhat angry, 
Lob. Phryn. 541, Paral. 254. 

'Yrotpeiw, Ep. for ὑποτρέω, Ti 
mon 3]. 

Ὕποτρέμω, (ὑπό, τρέμω) to treme 
a little, Plat. Rep. 336 it. 

Ὕποτρέπομαι, (ὑπό, τρέπω) pass., 
to turn back and withdraw, Plut. 2, 
77 KE. 

“Ὑποτρέφω, f. -θρέψω,. (ὑπό, τρέφω) 
to bring τι|ρ, cherish secretly Or in succes- 
sion, Xen. Cyr. 2, 1,17; ὑπ. τὴν χο- 
Any, Luc. Calumn. 24.—pass., to grow 
up secretly, or in succession, Lat. sub 
nasci, Stallb. Plat. Rep. 560 A. 

'Yrotpéxu, fut. -θρέξομαι and -dpa 
μοῦμαι: aor. ὑπέδρᾶμον :. poet. pl. 
ὑποδέδρομα, (ὑπό, τρέχω). To run 
in under, ὑπέδραμε καὶ λάβε γούνων, 
he ran and fell down before him, and 
clasped his knees, 1]. 21, 68, Od. 10, 
323 (though it may be only, he ran 
ro him), cf. Eur. 1. A. 631: ὑπέϊδραμε, 
ὑπὸ τοὺς πόδας τοῦ ἵππου, Ἡ ΠΗ 


188; ὑπ. ὑπὸ τὴν τοῦ ἀκοντίου φωράν 


THO! - 
Antipho 121, 50.—II. to run under, 
stretch away under, ὑποδέδρομε βῆσσα, 
H. Hom. Ap. 284.—III: to run in be- 
tween and catch, intercept, like ὑποτέ- 
uvouwat, Xen. Cyr. 1, 2, 12.—IV. to 
enter unawares, Lat. subire, Hipp.: 
hence, also, to enter into any one’s 
mind, comeinto the head, occur to one, 
like Lat. succurrit mihi, τινί, Polyb. 
16, 6, 10, etc. :—also c. acc., ἔλεος 
ὑποτρέχει με, pity comes over or steals 
upon me, Id. 9, 10, 7, cf. 31, 8, 11.— 

. like ὑπέρχομαι, to insinuate one’s 
self into any one’s good graces, jlatter or 
deceive, ὑπ. τινὰ θωπείᾳ, Kur. Or. 
669; cf. Plat. Rep. 426 B, Legg. 923 
C, Aeschin. 76, 40. 

Ὕποτρέω, f. -τρέσω, (ὑπό, τρέω) to 
tremble a little: to shrink back, give 
eround, Il. 7, 217; 15, 636; ὑποτρέσ- 
σαι, Pind. Fr. 246: —c. acc., to be 
afraid of any one, dread him, Il. 17, 
587. 


Ὕπότρητος, ov, bored or pierced 
through below. 

‘Yrotpnyiva, ὑπότρηχυς, Ion. for 
ὑποτρᾶχ-. 

. Ὑποτρτβή, ἧς, ἣ, α rubbing off be- 
low, ἵπποι χωλεύοντες ἐξ ὑποτριβῆς, 
Lat. subtri, App. Mithr. 75: ct. 54.: 
from 

‘YrorpiBo, f. -ψω, (ὑπό, τρίβω) to 
rub beneath, rub off or wear away gradu- 
glly: in pass., ὑποτρίβεσθωι τὰς 
ὁπλάς, of horses, to run their hoofs 
off, Lat. subterere pedes, Diod. 17, 94: 
cf. foreg-—lII. to ruba little or gently, 
ipp. p. 231: to grate or pound for the 
lish ὑπότριμμα, Cratin. Del. 7. [1] 

,. ὙὝποτρίζω, (ὑπό, τρίζωλ) to chirp or 
whistle softly, ct. ὑποτρύζω. 

‘Yrotpiupa, atoc, τό, (ὑποτρίβω) 
« dish compounded of various ingredients 
grated and pounded up together, Hipp., 
cf. ὑποτρίβω IL: its general taste was 
sour or piquant, hence proverb., ὑπό- 
τρίμμα βλέπειν, to look sharp and 
sour, Ar. Eccl. 291: — green herb 
sauces or soups (ὑποτρίμματα χλωρά) 
were also called φυλλάοες. 

‘YroTpiuuatiov, ov, τό, dim, from 
foreg., ‘Te ecl. Amphict, 1. 

Ὕποτρεόρχης, ov; ὁ, a kind uf hawk, 
Arist. H. A. 9, 36,1; cf. τριόρχης. 

Ὕπότρϊἴτος, ον, (ὑπό, τρίτος) oO 
numbers, in the relation by which one is 
less than another by ἢ of itself (6. g. the 
ratio of 2 to 3), and so just the con- 
verse of ἐπίτριτος. 

Ὑπότριψις, εως, 7, (ὑποτρίβω) a 
-ubbing under Or among one another.— 
{I. ὑποτρίψεις τριπόδων, the cross-bars 
to the legs of tables, against which peo- 
ple rub their feet, Math. Vett. 

Ὕποτρομέω, ὥ, = ὑποτρέμω, to 
tremble under or a little, Il. 22, 241 :--- 
©. acc., to tremble before any one, Il. 
20, 28. 

Ὕπότρομος, ov, (ὑπό, τρέμω) trem- 
bling a little, somewhat timid or fearful, 
Aeschin. 76, 18, Luc. D. Deor. 19, 1. 
Hence 

ὙὝποτρομώδης, ec, (εἶδος) subject to 
tremor, Hipp. p. 1136. ; 

Ὕποτροπάδην,(ὑποτρέπομαι) adv., 
turning back, returning, Opp. H. 3, 274. 

a] | 
: Ὕποτροπή, ἧς, ἧ, (ὑποτρέπομαι) 
a turning back: esp., a relapse, access 
of illness, Foés. Oecon. Hipp. 

Ὑποτροπιάζω, (ὑποτροπίη) to turn 
back : to recur, return, esp. of relapse 
in an illness, Lat. recidiva fteri, Hipp. 
Hence 

Ὕποτροπιασμός, ov, ὃ, a return: Oo 
relopse in illness, Hipp. p. 1250. 

Ὕποτροπίη, ὅν, poet for ὕποτρο «τῆ; 
Ap. Ro. 1, 1085. 
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Ὕποτροπικός, ἢν ov, (ὑπότροπος) 
turning back, returning, of an intermit- 
tent disease, Hipp. p. 128. 

Ὕποτρόπιος, a, ov, (ὑπό, τρόπις) 
under the keel of a ship, Opp. H. 1, 
224. 

Ὕπότροπος, ov, (ὑποτρέπω ): — 
turning back, returning or returned 
home, ll. 6, 501, Od. 20, 332; ὑπ. αὖ- 
τις, ll. 6, 367, H. Ap. 476; ὑπ. οἴκαδε, 
Od. 21, 211.—IL. recurring, like ὑπο- 
τροπικός. 

Ὕποτροφέω, ὥ, to bring up secretly 
or gradually. 

Ὕποτροφή, ἧς, 7, that which is 
reared gradually, a plant, Max. Tyr. 

Ὕπότροφος, ov, (ὑποτρέφω) reared 
at the breast, (cf. ὑπόπορτιςν, Eur. 1. 
A. 1204; Markl. reads ὑπότρωτπον, 
but v. Musgr. 

‘Yrotpoyadoc, ov, somewhat round, 
roundish, v. 1. in Hat. 3, 8, for περι- 
τρόχαλος. 

Ὕποτροχώω, ὥ, poet. for ὑποτρέ- 
χω, Mosch. 7, 5. 

Ὕποτροχίζω, to bring, lay under or 
on a wheel. 

Ὕπότροχος, ov, (ὑπό, τροχός) with 
wheels under, on wheels, πορεῖω, Polyb. 
8, 36, 11, cf. Diod. 20, 48,91. 

Ὕπότρῦγος, ov, (ὑπό, τρύξ) full of 
lees or sediment, Hipp. p. 1129. 

Ὕποτρύζω, (ὑπό, τρύζω) to mur- 
mur, hum in an under tone, of a chord, 
Anth. P. 11, 352 (al. -rpigw) ; also of 
the note of fowls, Ael. N. A. 7, 7. 

Ὕποτρύω, (ὑπό, Tpvw) to wear out, 
exhaust, or fatigue by degrees.—ll. intr., 
to become fatigued by degrees, Nic. Al. 
83. 

. ὙὝποτρώγω.ἴ. -Eouat, (ὑπό, τρώγω) 
to eat with other things, Xenophan. ap. 
Ath. 54 E.—TII. to eat underhand or 
secretly, Xen. Symp. 4, 9.—III. me- 
taph., to eat away from below or gradu- 
ally, as a river does its banks, like 
ὑποξύω, Call. Epigr. 45, 4. 

Ὕποτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ὑπό, 
τυγχάνω) to come to meet.—II. like 
ὑπολαμβάνω, to interrupt, reply, an- 
swer, Plut. 2, 113 B, etc, 

ὙὝποτῦὕπόω, @, (ὑπό, TUTOW) to form 
slightly or generally, to sketch out, Lat. 
adumbrare, Arist. Eth. N. 1, 7, 17, 
Polyb. 22, 13, 6.—II.. in mid., to por- 
tray to one’s self, imagine, Plat. Tim. 
76 E. 

Ὕποτύπτω, f. -ψω, (ὑπό, τύπτω) 
to strike or push down, κοντῷ ὑπ. ἐς 
λίμνην, to push down into the lake 
with the pole, Hdt. 2, 136: ὑποτύ- 
ac KnAovniw ἀντλέει, he draws it 
dipping with the bucket into the wa- 
ter, Hdt. 6, 119: so, ὑποτύπτουσα 
φιάλῃ Tov χρυσοῦ ἐδωρέετο, dipping 
deep down with the cup she gave him 
of the gold, Wess. and Valck. Hdt. 3, 
130, cf. Hemst. Ar. Av. 1145.—IIT. in 
gen., to strike or plunge down, 1. e. dive, 
Nic. Al. 499, Th. 176. 

Ὕποτύπωσις, εως, 7, (ὑποτυπόω) 
a formation, a general representation ; a 
sketch, outline, Lat. adumbratio, tN. T.: 
and so an example, τινός, unto one, 
14.1:---ΟοΟὶ Ὑποτυπώσεις wasthename 
given by Sext. Empiricus to his out- 
lines of the Pyrrhonic philosophy, cf. 
Fabric. Sext. Emp. p. 1, Diog. L. 9, 
78. [Ὁ] Hence 

Ὕποτυπωτικός, 7, ὄν, by way of 
sketch or outline, compendious. Adv. 
«κῶς, Sext. Emp. p. 65. 

Ὕποττρίς, idoc, 7, (ὑπό. τυρός) a 
kind of cheese-cake, milk curdled and 
pressed in moulds with honey, Chrysipp: 
Tyan. ap, Ath. 647 F, 

Ὕπότυφλος, ov, (ὑπό, τυφλός) 
semewhat blinc .} ντοϊϊπά, P'ut. 2, 53 EB, 
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“Ὑπότυφος, tv, somewhat anion any 
Timon ap. Diog. L. 9, 18; Dut ce 
ὑπώτυφος. 

ὝὙποτύφω, ἴ. -θύψω, (ὑπό, τὐφω) & 
heat by fire from beneath ; imetavh. 
to inflame, set on fire, excite to passion 
gradually, ὑποτ. διαβολάς, Polyb. 4, 
42, 3, cf. Luc. Gymnas, 26 :—pass., ta 
burn under or secretly, ἔχθρα, Ctew 
Pers. 46. [70] 

Ὕπουάτιος, ov, (ὑπό, avac) unde! 
the ears, Orph. Arg. 219. [ἃ] 

‘Yrovdaioc, a (lon. 7), ov, (ὑπό, 
οὗδας ) under-ground, subterranean, 
Plut. 2, 266 E, Opp. Η. 3, 487. 

‘YrovOatioc, a, ov, (ὑπό, οὐθαρ). 
—under the udder, hentx sucking, like 
ὑπομάζιος, Anth. P. 10, 101 :—also, 
ὑπουθατίας, ov, ὁ. [ἃ 

“Ὕπουλος, ον, (ὑπό, οὐλῆ) :--οἵ 
wounds, festering under the scar, only 
skinned over, Hipp.: so, im. σπλήν, 
Plat. Tim. 72 D:—hence,—2. me 
taph., unsound, rotten underneath, οἰδεῖ 
καὶ ὕπ. ἐστιν ἡ πόλις, Plat. Gorg. 
518 E, cf. 480 B; im. αὐτονομία, a 
hollow, unreal independence, 'Thuc. 8, 
64; im. ἡσυχία, Dem. 327, fin.; sa 
this epith. was applied to the Trojan 
horse, Soph. Fr. 952; κάλλος kakiiv 
ὕπουλον, a fair outside, but frauzgni 
with ills below, Soph. O. T. 1396; οἱ 
ὕπουλοι, of false friends, Plut. Caes. 
60; etc.; cf. Wytt. 2, 44 A.— Adv, 
-«λως διακεῖσθαί τινι, to be sezretly 
hostile to one, Polyb. 10, 35, 6; ὑπ. 
ἀκροᾶσθαι, to render a hollow obedi- 
ence, Plut. Lucull. 21; etc. Hence 

‘Yrovadtncs τος, i, secret. malice, 
treachery. 

Ὕπουραῖος, a, cv, (ὑπό, <dpd) un 
der, behind, or at the tail. 

Ὕπουράνιος, ov, and in Arat. a, 
ov (ὑπό, ovpavéc) :—under heaven 51 
the heavens, 11]. 17, 675: reaching up te 
heaven, KAéoc, 11. 10, 212, Od 9, 264. 
[a] 

Ὕπουργέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπουργός) s 
—like ὑπηρετέω, to render service ΟΥ̓ 
help to one in 8 thing, to serve, help, 
succour, τινί, Hdt. 7, 38, etc.; also, 
vpnota ᾿Αθηναίοισι br., to do ther. 
good service, Hdt. 8, 143, cf. Soph. 
Phil. 143, Antipho 127, 31, Thue. 7, 
62; so, ὑπ. χάριν τινί, Aesch, Pr. 
635, Eur. Alc. 842; ὑπουργεῖν πρὸς 
χάριν, Anaxil. Neott. 2, 2:—hence, 
τὰ ὑπουργημένα, services done or ren- 
dered, Hdt. 9, 109.—2. esp., to attend 
as a physician, Foés. Oec. Hipp.—3. 
c. dat. rei, to forward or promote a 
thing, lend a hand towards it, Hipp — 
4, of things, to be serviceable, τινί, fox 
a purpose, Lat. subservire, Id., cf. 
Foés. Oecon. Hence 

Ὕπούργημα, ατος, TO, ἃ ce~vice done 
or rendered, Hdt. 1, 137, Andoc. 21, 
41, Xen. Hier. 8, 7: and 

Ὕπούργησις, εως, ἡ»--Οὀὑπουργία. 

Ὕπουργητέον, verb. adj. from 
ὑπουργέω, one must serve or be kind to, 
Luc. 

‘Yroupyia, ac, 7, (ὑπουργέω) :—: 
service, help; esp. medical attendance, 
Foés. Oec. Hipp.: dutiful ‘kindness, 
Soph. O. C. 1413; and in bad sense 
obsequiousness, compliance, Xez.. Hier. 
1, 38, Luc. Pseudol. 25, etc. 

Ὕπουργικός, ἢ, Ov, belonging to οἱ 
like a ὑπουργός, obliging, kind, cous- 
teous, Adv.-xoc: from 

Ὕπουργός, 6v, contr. for ἡ zoepyog, 
rendering service, serviceable, promoting, 
conducive to, τῷ ἀποπήγνυσθαι, Xen. 
An. 5, 8, 15; c. gen. rei, Folyb. 5, 89 
3:—ready to serve, kind, obliging :—»vr 
τινος, α servantof any one, Polvo, 3X 
Ὺ 4. 
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‘y rovp‘c, ἰδ)ς, 7, (οὐρά) a crupper, 
Lat. postilena. 

Ὑπόφαιδρος, ov, somewhat cheerful 

Yr gay. 

‘Yrodaiva, f. -φἄνῶ, (ὑπό, φαίνω) 
to show or bring to light from under, 
θρῆνυν ὑπέφηνε τραπέζης, he drew 
ike stool from under the table, Od. 
17, 409.—2. to show a little, let appear, 
μικρὰν ὑπ. ἐλπίδα, Dem. 379, 1; cf. 
Polyb. 27, 10, 3, etc. :—and in pass., 
to appear a little, just appear (v. infra 
IIl), Lys. 131, 25, Isoct. 60 A, etc.— 
II. pass., to show’ one’s self or be seen 
under, ὑπὸ τὰς πύλας πόδες πολλοὶ 
ὑποφαίνονται, ΤΠας. 5, 10.—III. intr. 
(v. supra), to shine forth a little, just 
appear, Plat. Soph. 245 Εἰ; τοσαύτας 
ὁρῶν ἐλπίδας ὑποφαινούσας, Dinarch. 
92, 43 :—esp. of the dawn of day, ὑπο- 
daiver ἡμέρα, ἕως, the day gradually 
breaks or just begins to break, Xen. 
An. 3, 2, 1; 4,3, 9, εἰς. ; so, ἤδη ὑπέ- 
φαινέ τι ἡμέρας, Plat. Prot. 312 A; 
80 also sometimes ὑποφαίνει, absol., 
Heind. Plat. 1. c.: so, too, ὑποφᾶίνει 
ἔαρ, Xen. Hell. 3, 4, 16, etc., cf. gai- 
vw ; also in pass., ὑποφαίνεται ἔαρ, 
10. 5,33,1. 

Ὕπόφαιος. ov, somewhat grey. 

Ὕποφακώδης, ec, (ὑπό, φακώδης) 
somewhat of a lentil colour, Hipp. p. 
4008. 

ὙὝποφαρμάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
“ὑπό, φαρμάσσω) to spice or drug, 
sivov, Plut. 2, 614 B, cf. 672 B. 


Ὕποόφᾶἄσις, ewc, 7, (ὑποφαίνω) a, 


being half seen, ὑπ. TOV ὀφθαλμῶν, of 
the eyes, when in sleep they show 
through the half-opened eyelids, Hipp. 
p. 37; cf. Foés. Oecon. 

Ὕποφᾶτις, toc, 7, Dor. for ὑποφῆτις, 
fem. from ὑποφήτης. ut for ὑπο- 
¢atvec, in Pind. P. 2, 140, v. sub ὑπό- 
φαυτις. 

Ὕπόφαυλος, ov, also ἡ. ov, Hipp. 
ef. Lob. Paral. 471 (ὑπό, φαῦλος) :--- 
somewhat vile or mean. 

‘Yrédavoic, 7, (ὑπό, φαῦσις) a 
small light showing through a hole: 
generally, a narrow opening, Wess. 
Hdt. 7, 36. 

Ὑποφαύσκω, (ὑπό, φαύσκὼω) to be- 
gin to shine, ὑποφαύσκοντος, αἱ day- 
break, Arist. Prob. 8, 17,13 cf. ὑπο- 
φώσκω. 

Ὕπόφαυτ!ς, τος, 7, Aeol. for ὑπό- 
φασις. a prob. emendation of Bockh’s 
in Pind. P. 2,76 (140), viz. διαβολιᾶν 
ὑποφαύτιες, for ὑποφάσιες, secret tales 
of slander. 

Ὑποφείδομαι, f. -couat, (ὑπό, φεί- 
δομαι) dep. mid., to spare a little, Xen. 
An. 4,1, 8: ὑπ. μὴ ποιεῖν, Luc. Pe- 
regr. 6. 

Ὕποφέρω, f. ὑποίσω : aor. ὑπή- 
veya and ὑπήνεγκον, (ὑπό, φέρω). 
To bear or carry away under, esp. to 
bear out of danger, to rescue, ἀλλά μ᾽ 
ὑπήνεικαν ταχέες πόδες (Ion. aor. 
for ὑπήνεγκαν), Ul. 5, 885.—II. to bear 
or carry by being under, to bear a bur- 
den, ὑπ. ὅπλα, Of an armour-bearer, 
Xen. Cyr. 4, 5, 57: hence, to bear, en- 
dure, suffer, πόνους καὶ κινδύνους, 
Tsocr. 40 A; κ. καὶ φόβους, Plat. 
Theaet. 173 A; γῆρας καὶ πενίαν, 

Aeschin. 12, 37; ἀναλώματα, Dem. 
1359, 7: absol., to hold out, endure, 
Hipp.; and so in pass., ὀρθοστάδην 
ὁποφέρεσθαι, to continue standing, Id. 
-«I]f. to bring or place under: to hold 
out, suggest, proffer, tender, usu. with 
a collat. notion of secresy or deceit, 
ὑπ. ἐλπίδα, Soph. El. 834:—hence, 
to pretend, allege, like προφέρω, Xen. 
Hell 4, 7,2.—IV. to carry down, of a 
viver. Plut. 2, 325 A, etc.: —make to 
TSR) 
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slip or fall, Tb. 459 B: hence pass., tc 
sink, fall, give way, Ta σκέλεα ὑποφέ- 
petal, Hipp., cf. Plut. Sertor. 4:—so 
also sometimes intr. in act., ywpia 
ὑποφέροντα, slippery, steep places 
where one cannot keep one’s footing, 
Poll.—2. intr., also to let the courage 
flag, lose courage. 

‘Yrogedyo, f. -ξομαι, (ὑπό, φεύγω) 
to flee from under, shun, τινά, Il. 22, 
200, Eur. El. 1343: to retire a little, 
shrink back, Hdt. 4, 111, 120, Thuc, 
etc. 

Ὕποφέως, a wild plant,=d7AKoor, 
Diosc. 4, 68. 

Ὕποφητεύω, to hold the office of 
ὑποφήτης, τινί, Luc. Bis Acc. 1: 
from 

Ὕποφήτης, ov, 6, (ὑπό, φημί) --- 
an announcer, interpreter, expounder, 
esp. of the divine will or judgment, a 
priest who declares an oracle, Il. 16, 
235; Μουσάων ὑποφῆται, 1. 6. poets, 
Lat. vates, Theocr. 16, 29; 17, 115: 
cf. προφήτης. Hence 

Ὕποφητικός, 7, Ov, belonging to a 
ὑποφήτης Or his office, proper to or be- 
coming him. ~ 

Ὑποφῆτις, 7, fem. from ὑποφήτης. 

‘Yrodntwp, vpoc, ὃ, ἡ.Ξεὑποφήτης, 
Ap. Rh. {1, 22+; of poets, Anth. P. 
14, 1; κιθάρης ὑποφήτορες, harp- 
players, Manetho. 

ὙὝποφθαδόν, (ὑποφθάνω) adv., be- 
jo ee like παραφθαδόν, Opp. H. 

, 145. 

ὝὙποφθάλμιος, ov, (ὑπό, ὀφθαλμός) 
under the eyes, τὰ ὑπ.» the parts under 
the eyes, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

ὝὙποφθάνω, f. -φθήσομαι. later also 
«φθάσω: aor. ὑπέφθᾶσα and ὑπέφθην, 
inf. ὑποφθῆναι, part. ὑποφθάς : pf. 
ὑπέφθακα, (ὑπό, φθάνω). To haste 
before, be or get beforehand, ὑποφθὰς 
δουρὶ μέσον περόνησεν, getting before- 
hand he pierced him through the 
middle, 1]. 7,144; so in part. mid., 
ὑποφθάμενος κτεῖνεν, Od. 4, 547; 
and c. acc., to be beforehand with one, 
τὸν ὑποφθαμένῃη φάτο μῦθον, Od. 15, 
171; cf. Anth. P. 9, 227. [-ἄνω Ep., 
-ἄνῳ Att.: in the other tenses ἄ, ex- 
cept in aor. part. -φθάς, where it is 
always long.] 

'Yrogbéyyouat, (ὑπό, φθέγγομαι) 
dep. mid., to speak in answer or after: 
or, to speak in an under-tone, ἐντὸς ὑπ.» 
of an ἐγγαστρίμυθος, Plat. Soph. 252 
C, cf. Luc. Nigr. 13. 

Ὕποφθείρω, (ὑπό, φθείρων to destroy 
gradually :—pass., to waste ΟΥ̓ pine 
away, Hipp. p. 939. 

‘Yrodbovéw, 6, (ὑπό, φθονξω) to 
envy a little, dub. 1. Xen. Cyr. 4, 1,13. 

Ὕπόφθονος, ov, (ὑπό, φθόνος) a 
little envious or jealous. Adv. -vwe, 
ὑπ. ἔχειν πρός τινα, to behave some- 
what jealously towards one, Xen. Hell. 
7,1, 26. 

Ὕποφθορεΐύς, Ewe, ὃ, a corrupter, se- 
ducer. 

Ὕποφιλέω, ὦ, (ὑπό, φιλέω) to love 
secretly or slightly, Aristaen. 

Ὕποῤλεγέθω, poet. for ὑποφλέγω, 
Nic. Al. 282. 

Ὕποφλεγμαίνω, to be somewhat in- 
flamed, to swell a little. 

Ὕποφλέγω, (ὑπό, φλέγω) to heat 
From below, Anth. P. 9, 626. 

Ὑπόφλοισβος, ov, (ὑπό, φλοῖσβος) 
rushing or roaring from below, ΟΥμῖι. 

Ὕποφοινικίζω, f. -iow, to look some- 
what of a dark purple, susp. 

Ὕποφοίνια, ἃ corrupt word in Soph. 
Tr. 840; v. Dind. ad ]. 

Ὕποφοινίσσομαι, poet. ὑπαιφ-, as 
pass., (ὑπό, φοινίσσω) to become some- 
what purple, Nic. Th. 178, 760, 
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Ὕποφόνια, τά, (ὑπό, φόνος) :—* 
Athens, the price paid by the murdere 
to the relations of the deceased, te 
buy off their vengeance, Philostr., 
and Aristid.,—the same as Homer’s 
ποινή, and Solon’s ἄποινα, the Saxon 
were-geld : strictly neut. from 
_ Ὑποφορά, ἄς, ἢ, (ὑποφέρω) a hold 
ing under, putting forward (by way of 
excuse), fe TOV μηνῶν ὑπ., Xen. Hell, 
5, 1, 29 :—alse, that which is held forth, 
hence an objection, Ernesti Lex. Rhet. 
—II. a hollow passage, as in Medic., a 
fistula or fistulous sore, Foés. Oecon. 
Hipp. 

Ὕπόφορος, ov, (ὑπό, φόρος) subjec 
to tribute, Lat. tributarius, vectigalis, 
τινί, Plut. 2, 774 C.—II. (ὑποφέρω 
IV) slipping from under one, steep, 
shippery.—2. with hollow passages, fis 
tulous. 

Ὕποφραδμοσύνη, ne, ἡ,(ὑπό, dpad 
μοσύνη) an addressing : in plur., coun 
sels, Hes. Th. 658, though the read 
ing varies. 

Ὕποφράζομαι, (ὑπό, φράζω) as mid., 
=trovoéw, Ap. Rh. 1, 462. 

Ὕποφράσσω, Att. -ττω, f. -Fw, ta 
stop or block up. 

Ὕπόφρικος,; ov, (ὑπό, φρίξ) shud- 
dering aie LXX. [{᾿ ie 

‘Y rodpiooo, Att. -ττω, f. -ξω, (br, 
φρίσσω) to shudder a little, Luc. Per- 
egr. 39.—2. c. acc., to feel a slight or 
secret dread, before or of any one, τενά, 
Euphor. Fr. 73. 

‘Yrogptytoc, ov, (ὑπό, Φρύγιος) 
hypo-Phrygian, a mode in music, Plut. 
2, 1142 F':—so adv. ὑποφρυγιστί, in 
the hypo-Phrygian mode, Arist. Prob!. 
19, 48, 1. 

Ὕποφῦγή, ἧς, 7, @ refuge, θέρους. 
from the heen J onephs ἐπ υδλι 

“Ὑποφύομαι, mid., with aor. 2 and 
pf. act., (ὑπό, φύω) to grow from below. 
grow up under or to, Arist. H. A. 2. 2 
1; 8, 24, 1. 

Ὕποφυσάω, ὦ, ἴ. -ἥσω, to blow under 
or gently. 

Ὕποόφῦσις, ewe, 7), (ὑποφύομαι) an 
under-growth, 

Ὕποφυῦυτεύω. (ὑπό, φυτεύω) to plant 
under, τινί τι, Theophr. 

“ὙὝποφωλεύω, (ὑπό, φωλεύω) to dss 
hidden under, τινί, Anth. Ῥ, 7, 375. 

‘Y ro¢wAéw,—foreg. 

Ὕποφωνέω, 6, (ὑπό, φωνέω) to cali 
out in answer, Plut. Pomp. 25, cf. 2, 
53 B, etc.: to sing in answer, Mosch. 
3, 49. Hence 

Ὕποφώνησις, ewc, 7, a calling to. 
exhortation, Plut. 2, 33 D 

Ὕποφώσκω,.Ξεὑποφαύσκω, trode 
σκούσης ἕω, Arist. Probl. 25, 5. 

Ὕποχάζομαι, aor. -κεκαδόμην 
(ὑπό, χάζομαι) dep. mid., to give way 
gradually or a little, in tmesis, ὑπὸ δὲ 
Τρῶες κεκάδοντο, 11]. 4, 498, like the 
prose ὑποχωρέξω. 

‘Yroyaiva, (ὑπό, yaivw) like ὑπο- 
χάσκω, to gape a little, Ael. N. A.15,1 

Ὕποχαίρω, to rejoice a little or se- 
cretly. 

Ὑποχαλαρός, a, dv, somewhat slack 
or loose, Hipp. p. 865. 

Ὑποχἄλάω, ὥ, (ὑπό, yaAdw) ts 
slacken a litile, τινός, from a thing, 
Ael. N. A. 12, 46. 

Ὕποχἄλεπαίνω, to become a little 
angry. 

Ὑποχαλινίδιος, a, ov, (ὑπο. χαλι 
νός) under the bridle :---ἡ ὑποχαλενι- 
δία (sc. ἡνία), prob. a snaffle-bridle, 
Xen. Eq. 7, 1. 

Ὑποχαλκίζω, (ὑπό, χαλκίζω) ἂς 
look somewhat copper-coloured, ap. E 
M.—II. transit., te change for copper 


! ap. Hesych. 
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Ὕποχαλκος, ov, (ὑπό, χαλκός) con 
taining a mixture OY proportion of cop 
per, Plat. Rep. 415 B; metaph., Plut. 
z, 1 B, 65 A: cf. ὑποσίδηρος, ete. 
Hence 

"το μαλκρῶ, ὥ, to mix or alloy with 
copper, Lat. subaersre. 

‘Yroyapaoow, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπό, χαράσσω)λ to engrave under, Plut. 
Alex. 69. 

ὝὙὝποχαροπός, ὄν, somewhat yapo- 
wdc, Xen. Cyn. 5, 23. 

Ὕποχάσκω, (ὑπό, χάσκω) = ὑπο- 
χαίνω, Ar. Plut. 314, Xen. Eq. 6, 8. 
—II.c.acc., to gape with wonder at, τι; 
Hipp. . 

‘Yrdéyavvoc, ov, ( ὑπό, χαῦνος ) 
somewhat conceited, Ath. 624 εὖ Hence 

Ὕποχαυνδω, ὥ, to make somewhat 
conceited, Plut. 2, 21 C. 

ὝὙπόχειρ, χείρος, 6, 7,=Sq., Soph. 
El. 1094, eo Musgr. 

‘Yroyveiptoc, ov, in Hdt. also a, ov, 
(ὑπό, χείρ) under the hands, in hand, 
at hand, χρυσὸς ὅτις χ᾽ ὑποχείριος 
ein, Od. 15, 448: hence, under any 
one’s power ΟΥ̓ control, subject to him, 
τινί, Hdt. 6, 33, 44, etc.; ὑποχειρί- 
ove ποιεῖσθαι and παρέχειν, to make 
subject, Hdt. 1, 106; 5, 91, etc.; ὑπ. 
εἰμι, γίγνομαί τινι, 1 am, become 
subject to any one, Hdt. 6,119, Aesch. 
Supp. 392, Xen. An. 3, 2, 3; λαβεῖν 
ὑπ... to get into one’s power, Hur. Andr. 
736, Lys. 101, 10, etc.; ἔχειν τινὰ 
ὑπ.» Thuc. 3, 11, Xen., etc.; ὑπ. πα- 
oadsddvat Or ποιεῖν τινά τινι, Ly- 
curg. 148, 39, Xen. Cyr. 5, 3, 13:— 
ὑπ. TO ἰητρῷ, under medical treatment, 
Hipp. 

Ὕποχετεύω, (ὑπό, ὀχετεύω) to con- 
vey away under. [Emped. seems to 
have used the first syll. long metri 
grat., Nake Choeril. p. 118.] 

Ὑ πόχευμα, atoc, τό, that which is 
poured under, a gentle stream, Pind. P. 
5, 134; though Bockh writes it di- 
visim : from 

Ὑποχέω, f. -yetow: aor. ὑπέχεα, 
Ep. éréyéva—the only form of the 
word used by Hom. (ὑπό, χέω) :—to 
pour under, pour to, pour out : but also 
of dry things, to strew or spread under, 
βοείας, parac, Il. 11, 843, Od. 14, 49, 
cf. 16, 47: φύλλα ὑποκεχυμένα ὑπὸ 
τοῖς ποσί, the leaves fallen and scat- 
tered under the feet, Hdt. 7, 218:— 
metaph., ἀπιστίη ὑπεκέχυτο αὐτῷ, 
doubt was poured secretly into him, i.e. 
stole over him, Hdt. 2, 152; 3, Pe ‘ 

‘Y roxy, ῆς, 7, (ὑπέχω) a round fish- 
ear On H. 3, 81, Ael. N. A. 13, 
17? Plut., etc. 

'Yr6ynAa, τά. (χηλῆ) the prominent 
bones of the knuckles. 

Ὑποχθόνιος, ov, (ὑπό, χθών) under 
the earth, subterraneous, Hes. Op. 140 
(where however Spohn reads érvy0-), 
Fur. Andr. 515, Luc. 

Ὑπόχθων, ovoc, 0,7,=foreg., Anth. 
Ὕποχίτων, woe, 0,7), (ὑπό, χιτών) 


ς 


under the frock:—o ὕποχ.» an under- 
frock. [i] 

Ὑποχλιαίνω, (ὑπό, χλιαίνω) to 
warm a little or by degrees, Plut. 2, 
658 D. 

ὝὙποχλίζω, f. -ίσω, (ὑπό, ὀχλίζω) 
to lift with a lever, Poéta ap. Parthen. 
21. 

Ὕπόχλοος, ov, (ὑπό, χλόος) of a 

lish yellow, like ὑπόχλωρος, Call. 

el. ἼΩΝ ᾿ (ube) 

Ὕποχλωρομέλᾶας, ἄνος, ὁ, (μέλας 
wf a Male ae Fos. Oec. Hipp. : 
rom 

Ὕπόχλωρος, ov, (ὑπό, χλωρός) 
greenish yellow : palish, Hipp. 

Ὑποχνοάζω, f. -ἄσω, to begin to have 
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down (χνοῦς) on the chin, Meineke 
Com. Fr. 2, 751. 


Yroxoupic, idoc, 7, a plant of the 
succory kind, Theophr. 

ὙὝπόχολος, ov, (ὑπό, χολή) some- 
what bilious, Hipp. p. 1210. 

'YroyvovdudKoc, 4, Ov, affected in 
the ὑποχόνδριον. 

Ὑποχόνδριος, ov, (ὑπό, χόνδρος) : 
—under the cartilage of the breast-bone : 
hence, τὸ ὑποχόνδριον, τὰ ὑποχόν- 
δρία, the soft part of the body between 
this cartilage (or the false ribs) and 
the navel, Lat. hypochondria, v. Arist. 
H. A. 1, 13, 1 ;—translated praecordia 
by Celsus, cf. Foés, Mecon. Hipp. 

‘Yroyopnyéw, ὥ, (ὑπό, χορηγέω) 
to furnish expenses ; to support in an 
undertaking. Hence 

‘Yroyopnyia, ας, 7, α supplying, 
Furnishing expenses : generally, a sup- 
porting, succouring, Strab. 

Ὕπογχος, ov, (ὑπέχωλ : subject, un- 
der control, τινί, Xen. An, 2, 5, 7; 
also, ὕποχοί τινος, his subjects, Aesch. 
Pers. 24, Dem. 1315, 11. 

‘Yroypuivo, (ὑπό, ypaivw) to spot 
or soil a little, Coluth. 232. 

ὝὙποχρεμετίζω, fut. Att. -id, (ὑπό, 
χρεμετίζω) to neigh to or with, Q. Sm. 

pile 

“Ὑπογχρέμπτομαι, dep. mid., to ex- 
pectorate gently. 

Ὕπόχρεως, WY, ZEN. w, (ὑπό, χρέ- 
oc) :—indebted, in debt, Ar. Nub. 242: 
—wr. τινος, in his debt,. his debtor, 
Plut. Solon 13 :—hence,—2. ὑπ. τίνι, 
dependent upon him, Lat. obnoxius ali- 
cui, Polyb. 6, 17, 1, cf. 4, 51, 2.—3. 
generally, of property, involved, Lat. 
obaeratus, Isae. 81, 21, Dem. 1187, 18; 
obliged, bound, c. gen., ὑπ. φιλίας καὶ 
χάριτος, bound by ties of love and fa- 
vour past, Plut. Pomp. 76; also c. 
dat., ὑπ. χάριτι, Polyb. 22, 2, 10; cf. 
9, 29, 7. 

Ὕποχρίω, (ὑπό, ypiw) to smear un- 
der or on, to besmear or anoint a little, 
Lat. sublinere, τινί τι, Hdt. 2, 86: 
esp., to paint any one’s face under the 
eyes, τινί, Xen. Cyr. 8, 8, 20:—in 
mid., to paint one’s own face, Ib. 8, 1, 
Al: cf. ὑπογραφή. 

'Y r6yptcoc, ov, (ὑπό, χρυσός) con- 
taining a mixture or proportion of gold, 
Plat. Rep. 415 C; so, ὑπ. νεανίσκος; 
Luc. Tox. 16; cf. ὑπάργυρος, -σίδη- 
ρος, -yaAKoc.—Il. laden with gold, very 
rich, ἔμπορος, Heliod. 

Ὕποχρωματίζω, fut. Att. -id, to 
paint under ΟΥ̓ tn. 

Ὕπόχῦμα, atoc, τό, (ὑποχέω) a 
humour suffused over the eye, gutta se- 
rena, Hipp.: cf. sq. 

Ὑπόχῦσις, ewe, 7, (ὑποχέω) :— a 
pouring under, suffusion.—ll. esp. of 
the eye, when humours settle upon 
the cornea and cause blindness, a 
suffusion of humours over the eye, Foés. 
Oecon. Hipp. 

Ὕποχυτήρ, ἦρος, 6, (ὑποχέωῚὴ a 
vessel to pour oil into a lamp, LXX. 

Ὕπόχῦτος, ov, verb. adj. from ὑπο- 

ἕω, poured under: mized, adulterated, 
ὑπ. οἶνος, a sweet wine, to which 
prob. boiled must (ἔψημα) was add- 
od, ayn, (Com.) Incert. 13, Ath. 
31 


'Yroywdaivo, (ὑπό, yoAaivw) to 
be somewhat lame, Hipp. p. 1223. 

‘YroywAebw,=foreg. 

Ὑποχωρέω, ὥ, f. -ἥσω, (ὑπό, γω- 
péw) to go back, retire, recoil, Il. 6, 107 ; 
13, 476; c. gen. ὑπ. τῆς χώρης, Hat. 
1, 207; so, ὑπ. Tov πεδίου, to retire 
from the plain, Xen. Cyr. 2, 4, 24: 
ὑπ. τινι τοῦ θρόνου, to withdraw from 
one's seat in honour of one, give it up 
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to him, Ar. Ran. 790; οἱ. bravlors 
με: ὑπ. εἰς τόπον, Isae. 58, 19 :—o 
In part., ὑποχωρῶν ᾧχετο, ὑποχωρῆ 
σας φεύγει, Id. 49, 25, Dem. 613, fin 
—IlI. to go or pass off below, hence, a 
γαστὴρ ὑποχωρεῖ, is open, loose.—Iil. 
εἰρεσία ὑπεχώρησεν ἐκ παλαμᾶν, the 
rowing went on, stroke after stroke, 
Pind. P. 4, 360. Hence 

Ὕποχώρημα, ατος, Τό, a downward 
evacuation, excrement, loés. Oecaor.. 
Hipp. 

Ὕποχώρησις, εως, 7, (ὑποχωρέω) 
a going back, retiring, retreat, Polyb. 1 
28, 9.—II. a falling back, slackening. 
τινός, Def. Plat. 412 C : τῆς γαστρός, 
a sueslation of the body by stool, 

‘oés. Oec. Hipp. : αἰβοξεὑποχώρημα, 
Arist. H. A, 8, 4, 2. ba 

Ὕποχωρίζω, (ὑπό, χωρίζω) to sep- 
arate partially or gradually, App. 

Ὕποψαάθῦρος, ov, (ὑπό, ψαθυρός) 
somewhat crumbling or friable, Hipp. 
p. 218; al. ὑποψάφαρος, v. Foes. 
Oecon. [ἃ] 

ὝὙὝποψαλάσσω, (ὑπό, WaAdoow) to 
handle or feel gently, as one does a 
beast to see if he is fat, Ar. Lys. 84. 

Ὕποψάλλω, f. -waad, (ὑπό, ψάλ.- 
Aw) to touch from below, touch a litik 
or softly, esp. the strings of the lyre: 
metaph. also of singing, Philostr. : 
and generally of speech, ὑποψάλλει 
τὴν ᾿Ατθίδα 7 γλῶσσα, his tongue 
has a twang of Attic, Id. 

Ὕπόψαμμος, ov, (ὑπό, ψάμμος) like 
ὕφαμμος, having sand under or in it, 
mized with sand, sandy, λίμνη ὑπ.. 
Xen. Hell. 3, 2, 19. Compar. -ότε: 
ρος, somewhat sandy, Hat. 2, 12. 

‘Yrowdouat, Vv. ὑποψάω. 

Ὕπόψαρος, ov, (ὑπό, Wapéc) some: 
what variegated or spotted, Strab. 

‘Yrowavwu, to touch below or slightly. 

Ὕποψάφἄρος, ov, = ὑποφέθυρος, 

v. 


“Ὕποψάω, ὥ, i. -ἤσω, also as dep. 
mid. ὑποψάομαι, (ὑπό, dw) to wipe 
or strip off below, scrape below, Toi 
moot, Ael. N. A. 14, 5.—II. to wipe of 
slightly or gently. [a] 

Ὕποψεκάζω, (ὑπό. ψεκάζω) totrickle 
under, Vv. 1. Xer. Symp. 2, 26 (fo 
ἐπιψ-). 

Ὕποψελλίζω, to lisp, stammer, stut 
ter a little. 

Ὕποψεύδομαι, f. -σομαι, (ὑπό, ped 
δομαι) dep. mid., to lie a little. 

Ὕ ποψηλἄφάω, 6, lon. -ἔω,Ξεύποψα- 
λάσσω. 

Ὕποψηνίζω, strictly, to prick from 
below, like the ψῆν (4. v.), metaph., ἐσ 
get with child. 

Ὕποψῃήφιος,ον, “ὑπό, ψῆφος) chosen 
secretly. 

Ὑποψηήφίσις, 7, a reckoning, calcu 
lation ; an 

Ὕποψηφιστής, ov, 0, (ὑπό, ψηφίζω) 
a calculator. 

Ὕπόψηφος, ov, (ὑπό, ψῆφος) eligible 
to an office, τινί, Synes. 

‘Yropia, ag, lon. -in, nc, 4, (d¢o0 
ράω, f. ὑπόψομαι) :—suspicion, jeal- 
ousy, surmise, doubt, ὑποψίην ἔχειν, 
Hat. 9, 99; ἔς τινα. Id. 3, 52, cf. An 
tipho 116, 36, sq., Thuc. 4, 27; πούς 
τινα, Plut. Cic. 43; so, 7. λαμβώ- 
νειν κατά τινος, Dem. 852, 2 ἐν ὑπ. 
ποιεῖσθαί τι, Aeschin. 2,19; ἐν ὑπ.» 
δι’ ὑποψίας ἔχειν τινά, Plut. Pyrrh 
23, Cat. Maj. 23, εἷς. ; so, ὑπ. γέγνε: 
Tal, εἰςέρχεταί τινι, Thuc. 2, 13 
Plat. Lys. 218 C: εἰς ὑπ. καθιστάναι 
τινά, to bring hin into susptcion 
Thuc. 5, 29; opp. to εἰς ὑπ. ἐμπε 
ceiv, Antipho 116, 37:—of things, 
ἔχειν ὑπ., to admit of suspicion ΟἹ 
doubt, Plat. Phaed 84C; ὑπ ἔνε 
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govat ὡς ..ὄ Id. Legg. 881 E; ὑπ. π.- 

ἐχειν μὴ εἶναί τι, Id. Menex. 247 
Saat a jealous, censorious watch, 
Nts By Bis. 

Ὑποψιαστικός, ἢ, OV, suspicious, 
SUTMIUSING. 

ὙὝποψιθυρίζω, to whisper secretly or 
softly. 

Ὑπόψιος, ov, (ὑφοράω, fut. ὑπό- 
ψομαι) :—viewed from below, Lat. sus- 
pectus. hence, vewed with angry, sus- 
picious looks, ὑπόψιος ἄλλων, Il. 3, 
42 (where, however, Aristoph. and 
Herodian. read ἐπόψιος).---11. (ὑπό, 
ὄψις) under the eye or view, ἄλλων, Q. 
Sm. 13, 289; cf. Opp. H. 1, 30. 

Ὕποψοφέω, O, f.-700, (ὑπό, ψοφέω) 
to make a slight noise, ἐν τοῖς ποτοῖσι, 
Hipp.; ὑπ. καὶ ὑπηχεῖν, Ael. N. A. 
6, 24; cf. Nake Choer. p. 250. 

Ὕπόψυχρος, ov, (ὑπό, ψυχρός) 
somewhat cold, coolish. 

‘Yroytyo, (ὑπό, ψύχω) to make 
somewhat cold, cool a little or gradually. 
[po] ΄ ~ 7 e ΄ 2 

Ὕ ποψωνέω, G, f. -700, (ὑπό, ὀψω- 
véw) to cheat in the purchase of victuals, 
Ar. Ach. 842. 

Ὑποψωρώδης, ες, somewhat itchy 
OT mangy. 

Ὕπτιάζω, f. -dow, (ὕπτιος) :—to 
bend one’s self back: hence,—l. of 
haughty persons, to carry one’s head 
high, carry one’s chinintheair, Aeschin. 
18, 34.—2. to be supine, careless Or neg- 
ligent, πρός τι, Hdn. 2,8.—II. transit., 
to bend back:—in pass., ὑπτιάζεται 
Kapa, it lies supine, Soph. Phil. 822. 
Hence 

Ὕπτίᾶσις, ἡ,-εὑπτιασμός. 

Ὕπτίασμα, ατος, τό, (ὑπτιάζω) :--- 
that which is laid back, ὑπτιάσματα 
χερῶν, attitudes of supplication with 
hands upstretched, Lat. supinis mani- 
bus, Aesch. Pr. 1005.—Il. a falling 
Beckwards, a fall, ὑπτ. κειμένου πα- 
τρός, A2sch. Ag. 1284. 

Ὕπτιασμός, ov, ὁ, (ὑπτιάζω) a 
eerdiing or laying back, Hipp.: ton 
its meaning in gymnastic contests v. 
Dict. Antiqg. p. 724¢.—II. metaph., 
a rejection, aversion to foed, nausea, 
Galen. 

Ὕπτιαστέον, verb. adj. from ὑπ- 
τιάζω, one must throw back, ἑαυτόν, 
Xen. Eq. 8, 8. 

Ὕπτιάω, ὥ, poet. for ὑπτιάζω, 
Arat. 789, 795. 

Ὕπτιος, a, ov, bent back, laid back, 
on one’s back, Lat. supinus, resupinus, 
freq. in Hom., esp. of one falling, 
opp. to rpnvyc, Il. 11, 179; 24, 11; 
cf. Soph. O. T. 811, etc.; esp. also 
of persons in bed, tz. κεῖσθαι, etc., 
Hat. 4, 190, cf. Ar. Eg. 104, ete. ; so 
of a quadruped, opp. to ὀρθός, Hat. 
2, 38:—é& ὑπτίας νεῖν, to swim 
backwards, Plat. Rep. 529 C; hence, 
ἐξ ὑπτίας διανεῖν λόγον, to retrace an 
argument, Id. Phaedr. 264 A: ὑπ- 
τίοις σέλμασιν ναυτίλλεται, i. 6. he 
is shipwrecked, Soph. Ant. 716; ef. 
ὑπτιόω.---ὦ. in the body, ὕπτια μέρη 
are the upper parts, 6. g. the back 
‘ompared with the belly :—but, ya- 
στὴρ ὑπτία, the belly uppermost, Eur. 
Cyc!. 326; and so,—3. generally, of 
any thing turned up, turned the contrary 
way to that in which it usually is; 
hence, κρῶνος ὕπτιον is a helmet 
burned up, with the hollow uppermost, 
Aeech. Theb. 459; 50, ἀσπίς, Ar. 
Ach, 5883, lays!) 185, Phuc. 7, 825 
whereas, κύλιξ ὑπτία 15 ἃ Cup with 
the bottom uppermost, Ar. Lys. 195 ; 
mpic ὑπτία, ἃ half-wheel with the con- 
rave side uppermost, Hdt. 4, 72: ὑπτία 
γείω is sometimes the back of the 
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hand, Lat. manus supina (opp. to mpn- 
νὴς χ.» the palm of the hand, Lat. m. 
prona); but also the hollow of the 
hand turned upwards, Ar. Eccl. 782; 
ὑπτίας χεῖρας ἀνατείνειν, etc., to 
lift the upturned hands to heaven, 
Plut. Philop. et Flamin. 2:—hence, 
generally, of a perpendicular body, 
behind ; of a horizontal one, above.—4. 
of place, sloping away from one, esp. 
of an almost level country, sloping 
evenly one way, sloping evenly and 
gradually, Lat. vergens in aliquam par- 
tem, as Aegypt, Hdt. 2, 7, App. Civ. 
4,2, Ael. N. A. 16, 15.—II. metaph., 
iike Lat. supinus, supine, careless, 
Stob.; of the ‘sea, calm, Philostr. 
(‘Yaro¢ is to be derived from ὑπό. 
as Lat. supinus from sub: akin to 
ὕψος.) Hence 

Ὕπτιότης, ἡτος, 7, the posture of a 
body laid backwards, ‘Theophr. — Il. 
metaph., supineness, calmness. 

Ὕπτιόω, ὥ, (ὕπτιος) to turn over, 
upset, ὑπτιοῦτο σκάφη νεῶν, Aesch. 
Pers, 418. 

Ὕπωάδιος, ov, (ὑπό, ὠόν) under or 
in the egg, unhatched, opp. to ἐπωά- 
doc, Opp. H. 1. 751. [ἃ] 

Ὕπώβολος, ov, (ὑπό, GBoAoc) :-— 
mortgaged, Pherecr. Ipn. 2; al. ὑπή- 
Bodog, the common form being ὑπό- 
Bodoc, v. Meineke 1. c. 

Ὕπωθέω, ὥ, (ὑπό, ὠθέω) to push 
or thrust away, ὧσεν ὑπ᾽ ἐκ δίφροιο, 
Τ]. δ, 854.᾿ 

Ὕπωλεένιος, ov, also a, ον, (ὑπό, 
OAévn) under the elbow, φαρέτρα, 
Theocr. 17, 30; also as v.1. H. Hom. 
Merc. 510 (for ézwA-). 

Ὕπώμαιος, ov, (ὑπό, Quoc) under 
the shoulder, ποὺς ὑπ.» the forefoot, 
Arat. 144, 1115. 

Ὕπωμία, ac, 7, (ὑπό, @uoc) the 
part under the shoulders, Galen. 

Ὕπωμοσία, ac, 7, (ὑπόμνυμι) a 
making oath to bar proceedings at law, 
an application for delay upon affidavit, 
stating a sufficient cause, Dem. 260, 
24: it was resisted by an ἀνθυπωμο- 
cia :—V. ὑπόμνυμι, and cf. Att. Pro- 
cess p. 696, Dict. Antiqq. pp. 354, 
358. 

Ὑπωπιάζω, f. -άσω, (ὑπώπιον) :--- 
to strike one under the eye, give hima 
black eye; to beat black and blue, Ar. 
Pac. 541, in pass. :—generally, to dis- 
cipline severely, mortify, N.'T.; and, 
metaph., to vex or annoy greatly, Ib. 

Ὕπωπιασμός, οὔ, 0, @ striking under 
the eye. 

Ὕπώπιον, ov, τό, (ὑπό, Gp) the 
part of the face under the eyes, νυκτὶ 
θοῇ ἀτάλαντος ὑπώπια, like night in 
countenance, 1. e. dark, gloomy, Il. 21, 
463.—II. like ὑπωπιασμός, a blow in 
the face, Ar. Ach. 551, Vesp. 1386, 
Lysias 101, 24, etc.,—in plur. — III. 
the bruise caused thereby, any bruise or 
weal, Lat. suggillatio, suggillatum, 
Hipp.—IV. a plant, the root of which 
was supposed to cure bruises or weals, 
also ὑπωπίς, elsewh. θαψία, Diosc. 
4, 157. 

Ὕπωπίς, idoc, 7, = foreg., signf. 


‘Y pela, ac, 7, In prose also ὑπώ- 
ped, lon. -én :—the foot of a mountain, 
the skirts of a mountain range, 1]. 20, 
218, Hdt. 2,158; 4, 23 (where Gaisf. 
reads ὑπώρεα), etc.; plur. ὑπωρέαι, 
Hdt. 1, 110: usu. c. gen., ὑπ. οὔρεος, 
οὐρέων, Κιθαιρῶνος, Hat. 1]. cc., 9, 
19, etc. — Opp. to ἀκρώρεια, Plat. 
Legg. 680 E: from 

Ὕπώρειος, ov, Ion. ὑπώρεος, ov, 
(ὑπό, ὄρος) under a mountain or moun- 
tain-range: also written ὑπόρειος. 


YPTA 

Ὕπώρορε, 3 sing. aor. 2 reGu 
Ep. of i Od. Ἢ 

Ὕπωρόφιος, vv, also a, ov, Pind 
P. 1, 188: (ὑπό, 6pa@oc) :—under th 
roof, dwelling under it, under cover, in ἃ 
house, 1]. 9, 640; νήῳ τόξα κεῖτα! 
ὑπωρόφια (al. ὑποῤῥ-), Simon. 46; 
φόρμιγγες ὑπ., the harps sounding rw 
the hall, Pind. P. 1, 189; twp. oa 
Aayyec (spiders), Ar. Ran. 1314; ete, 
—2. 7 ὑπωροφία (Sc. χώρα), a chine 
ney, Diod.:—hence also, 7 ὑπ.» like 
ὑπερῷον. a garret, Lat. coenaculum, 
Diod., and App. Cf. ὑπόροφος. 

Ὕπώροφος, ov, = foreg., Eur. El. 
1166, Phoen. 299, H. F. 107 ; ef. Lob. 
Phryn. 706. 

‘Yrwptyia, ac, 7, (ὑπορύσσω) a 
digging under, undermining. — II. the 
part undermined, App. Civ. 4, 111. 

*Y rwyxpoc, ov, (ὑπό, ὠχρός) palish 
yellow, Hipp. p. 534, Luc. ‘Tox. 19. 

t'Ypaioc, ov, ὃ, Hyraeus, son of 
Aegeus, Paus. 3, 15, 8. 

“Ὑραξ, ἄκος, ὃ. @ mouse, shrew 
mouse, Lat. sorer, Nic. Al. 37. (Perh. 
akin to dc.) [Ὁ] 

Ὑράξ, ὑῤῥάξ, or ὕῤῥαξ, (Lob. Paral. 
77), adv., mingled together, among one 
another, Hesych., etc.; cf. Lob. 1. ce. 
(Acc. to some from σύρω, acc. to 
others from φύρω.) 
gqt ΘΥΚῚ Loc, ὃ, = Σύργις, Hat. 4, 


t'Ypia, ac, 7, Ton. -in, Hyria, a 
small city in Boeotia on the Euripus, 
Il. 2, 496; cf. Strab. p. 404.—2. a city 
of Iapygia between Brundisium and 
Tarentum, Hdt. 7, 170: In Strab. p. 
282, Οὐρία. 

“γριατόμος, ov, (ὕριον. τέμνω) cut- 
ting beehives Or honeycombs, a bee mas- 
ter, Hesych. 

ΤὙριεύς, ἕως, 6, an inhab. of Hyria. 
—I]. Hyrieus, son of Neptune, Apo-- 
lod. 3, 10, 1 :—father of Orion, Strap. 
p. 404. 

Ὕριον, ov, τό, dim from toor, 
Hesych. 

t’Yptov, ov, τό, Byrium, in Apulia, 
Dion. P. 389; v. Οὔρειον. [Ὁ] 

ΤὙρκανία, ac, 7, Hyrcania, a coun 
try of Asia, bordering on the Caspian, 
Polyb. 10, 29, 2, sqq. 

TY pxdviov, ov, τό, Hyrcanium, a 
stronghold in Judaea, Strab. p. 763. 

ΤὙρκάνιος, a, ov, Hyrcanian ; ἡ Ὕ. 
θάλασσα, the Hyrcanian sea, the east- 
ern part adjacent to H., Strab. p. 509; 
also = Caspian, Id.; of Ὕρκάνιοι, 
Met 3, 117; 

t'Ypxavic, idoc, 7, = Ὑρκανία, 
Arr. 

t'Ypxavoc, od, ὁ, Hyrcanus, a king 
of Judaea, Strab. p. 762. 

ΤὙρμίνη, ne, 7, Hyrmine, a city οἷ 
Elis, tL 2, 616; near it the prom. 
Ὕρμινα or “Opuiva, Strab. p. 341.— 
Il. ἃ daughter of Epeus, Paus. 5, 
1, 6. 

ΤὙρνηθώ, οὖς, 7, Hyrnetho, fem. 
pr. n., Apollod. 2, 8, 5. 

τὙροιάδης, ov lon. ew, 6, Hyrcea- 
des, a Mardian, Hdt. 1, 84. 

Ὕρον, ov, τό, a beehive, Hesych. 
(Akin to ὑῤῥίς.) 

ΤὙῤῥάδιος, ov, 6, Hyrrhadiue, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 89. 

ὙὐῤΔῥίς, 77, α wicker basket: prob. an 
obsol. rcot, whence 

'Yppickoc, ὑρίσος. or ὑῤῥίχος, [1], 
ov, ὃ, a wicker-basket, hand-basket, Ar 
Fr. 476, 5. (Συρίσκος, ovpixoc, Gok 
oyoc, ἄῤῥιχος are clearly all kin 
dred forms.) 

t'Ypraxidnc, ov Ep. ao, ὃ, son y 
Ayrtacus, i. e. Asius, Il. 2, 837. 

ΤΎρτακος, ov, ὁ, Hurtacus = Tre 
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ta.:, Apollod. 3, 12, 5. — II. -κός or) Olympic vis or from Elis, Paus. 6, 


-Kivoc, 7, a city of Crete, Polyb. 
Hist. Fr. 24.: 

‘Yoravyn, nc, 7, α pot-lid, Hesych. 

Yotnp, 0,=aAvvetc, Hesych. 

+’Yotiocg, ov, 6, Hyrtius, son of 
Gyrtius, a Mysian, Il. 14, 511. 

Ὕρχα, (not ὕρχη, Lob. Paral, 34), 
7, an earthen vessel for pickled fish, a 
pickle-jar, Ar. Vesp. 676, Fr. 367. 
(Akin to ὄρκη, as also to Lat. orca 
and urceus, Bentl. Hor. Sat. 2, 4, 66.) 

Ὕρχη;, or ὕργη; n¢, 77,=furca, Lob. 
Paral. 34. 

‘YS, 6 and 7, gen. ὑός, acc. ὗν, 
like σῦς, a swine, pig, both boar and 
sow, esp. of the tame kind, not seldom 
in Hom., though he prefers the form 
σῦς, Nake Choeril. p. 157; also tc 
ἄγριος, as in Hadt. 4, 192, (who like- 
wise uses both forms), Xen. Cyr. 1, 
6, 28; cf. Lob. Phryn. 381. — Prov- 
erbs, ὑς ποτ᾽ ᾿Αθηναίαν ἔριν ἤρισε, 
. ΟΥ̓ more shortly ὑς πρὸς ᾿Αθηνᾶν (as 

in Lat. sus Minervam), of dunces set- 
ting themselves up against wise men, 
Theocr. 5, 23: οὐκ dv πᾶσα ὑς γνοίη» 
Plat. Lach. 196 D: ὑς ἐκώμασε, of 
arrogant and insolent behaviour: v¢ 
ὑπὸ ῥόπαλον δραμεῖται, of one who 
runs wilfully into destruction : παχὺς 
ὑς ἔκειτ᾽ ἐπὶ στόμα (cf. βοῦς 1V), 
Menand. p. 10: --- ὑς Βοιωτία, Pind. 
Ο. 6, 153, ef. Fr. 51. 

Ὕσγη, ἧς, 7, α shrub from which 

comes the dye ὕσγινον. 

ὙὝσγινοβαφής, ἔς, (βάπτω) dipped 
or dyed in ὕσγινον, that is, scarlet, 

Xen. Cyr. 8, 3, 13, Clearch. ap. Ath. 
255 E. 

‘Yoyivéetc, coca, ev, scarlet, Nic. 
Th. 870, [where however 7]: from 

"Yoyivor, ov, τό, a vegetable dye 
of bright crimson or scarlet colour, be- 
tween purpureus and coccineus, perh. 
the kermes ; from a shrub joyy, which 
seems to have been the Galatian 

name for πρῖνος Ill. (7, Nic. Th. 511, 
Anth. P. 6, 254.] 

*Yoodoc, for dadoc, Aeol. for ὄζος, 
Sappho 4, 

"YoOnv, ὑσθῆναι, indic., and inf. 

aor. pass. from ὕω. 

Ὕσθριξ, τριχος, ὁ and 7,—dborpré. 

ΤὙσιαί, ὧν, ai, ἀμ (ἢ Steph. Byz.) 

Yoia, ac, 7, Hysiae, a city οἵ Boeo- 
t.a, at the base of Mt. Cithaeron, 
Hat. 9,15; Eur. Bacch. 751, where 

it is accented Ὑσίαι, and in Thuc. 3, 
24, v. Poppo Prolegg. 2, p. 288 n. 4: 
—on the frontiers of Attica, possessed 
later by the Athenians and named as 
a deme of Attica, Hdt. 5, 74 v. Bahr 
ad 1.—2. a town of Argolis, Thuc. 5, 
83. 
~ *Youpic, Aeol. for ΓΟσιρις. 
"Youc, εως, ἢν (ὕω) a raining. 
*Yakdoc, or ἔτγλος, ov, ὃ, also 
ἵσκλος or ἴσχλος, the edge (corrigiae, 
ansulae) of a sandal, which was laced 
aver part of the foot, so as to leave 
the greatest part bare, Lob. Paral. 34. 
Ὕσκλωτός, ἢ, Ov, wearing the 
éoxAoc, Dicaearch. p. 16 Huds. 
Ὕσκυθα, ἡ, (vc) swine’s dung, He- 
sych.: perh. a compd. from σκώρ, 
σκατός. ἢ 
"Youa, ατος, τό, (ὕω) rain, Hipp., 
in plur., cf. Lob. Paral. 420. 
 *¥ouivn, nc, 7, α fight, battle, combat, 
oft. in Hom., esp. in Il. ; usu. κρατερὴ 
bop. ; also, ὑ. δηϊοτῆτος, 1]. 20, 245 ; 
πρώτη v., the front of the fight, Il. 15, 
340 ; ὑσμίνηνδε, to the fight, Il. 2, 477: 
—in 1]. 2, 863; 8, 56, we have a me- 
taplast. Ep. dat. douive as if from 
ὑσμίν or toic.—Ep. word. [i] 
*"Youwv, wvoc, ὃ, Hysmon, an 


3, 9. 
_ ΤὙσπασίνης, it, ὁ. Hyspasines, 
king in Charax on the Erythraeum 
Mare, Luc. Macrob. 16. 

“Ὑςπέλεθος, ov, ὁ, swine’s dung. 

‘YorAdyic, ίδος, 7, Dor. for ὑσπλη- 

ic, = ὕσπληγξ, Ar. Lys. 1000; cf. 

lers. Moer. p. 376. 

“Ὑσπλαγξ, ayyoc, 7, and ὕσπλαξ, 
ἄγος, 7, Dor. for sq. 

“YorAnyé, nyyoc, 7, more rarely 
6, Lob. Phryn. 71; also, ὕσπληξ, 
nyoc, 7, though Lob. doubts this :— 
a rope which was drawn across the 
bounds in a race-course, and was let 
down when they were to start, ὥςπερ 
ἀπὸ ὕσπληγγος θέειν, Plat. Phaedr. 
254 KE, eae Catapl.4; ἔπεσεν ἢ 
ὕσπληγξ, Luc. Tim. 20, cf. Calumn. 
12; στῆναι ἐφ᾽ borAnyyoc, Joseph.— 
Il. the snare or gin of a bird-catcher, 
Theocr. 8, 58: also the catch in a trap 
which falls when touched, Opp. Ix. 3, 
18.—III. said also to be a swine-goad, 
(from πλήσσω), like βουπλήξ, but 
this signf. is very dub. 

‘YcroAéw, ὦ, to keep swine: from 

Ὕςπόλος, ov, keeping swine, a swine- 
herd, like αἰπόλος. 

Ὕπορος, ov, ὃ, a swine-ford, a shal- 
low place where swine can wade through, 
Nonn.; formed like βόςπορος. 

“Ὑσσᾶκος, ov, 6, and ὕσσαξ, ἄκος, 
6, (ὕς) pudenda foeminae, like χοῖρος, 
Ar. Lys. 1001. (Cf. also oéx-avdpoc.) 

Ὑσσός, οὔ, ὁ, a javelin, the Roman 
pilum, Polyb. 1, 40, 12, etc. 

Ὕσσωπίτης oivoc, ὁ, wine prepared 
with hyssop. 

“Ὕσσωτπος, ov, 7, an aromatic plant, 
hyssop, Diosc. 3, 27, LX X.; but dif- 
ferent from our hyssop, which is not 
found in Aegypt or Syria, Sprengel, 
l.c. (Hebr. é260.) 

Ὕσσωτός, 7, dv, made or shaped like 
a ὑσσός or pilum. 

t'Yotaiyuac, ov, ὃ, Hystaechmas, 
a leader of the Persians, Aesch. Pers. 
972. 

t'Yordvye, ov Ion. ew, ὁ, Hystanes, 
a Persian, Hdt. 7, 77. 

ΤὙστάσπης, εος and ov, Thuc. 1, 
115, 6, Hystaspes, son of Achaeme- 
nes, father of Darius, Hdt. 1, 209.— 
2. son of Darius, leader of the Bac- 
trians, Id. 7, 64. 

Ὑστάτιος, a, ov, strictly, belonging 
or -proper to the last, but usu. merely 
poet. for sq., like μεσσάτιος for péo- 
ooc, τοσσάτιος for τόσσος, etc., Il. 
15, 634: neut. ὑστάτιον as adv., last, 
at last, Il. 8, 353; τί πρῶτον τί δ᾽ 
ἔπειτα τί δ᾽ ὑστάτιον καταλέξω ; 
Od. 9, 14. [ἃ] 

“Ὑστἄᾶτος, ἢν ov, the last, utmost, 
hindmost, of space, Hom., etc., οἱ 
πρῶτοί Te καὶ ὕστατοι, 1]. 2,281; a 
rudcer is called εὐθυντὴρ ὕστατος 
νεώς, Aesch. Supp. 717: — opp. to 
πρῶτος: also of time, τίνα πρῶτον 
τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξεν, 5, 703 ; 
ἡ ὑστώτη (sc. ἡμέρα), Hdt. 2, 151, 
etc.; τὸν ὕστατον μέλψασα γόον, 
Aesch. Ag. 1445; etc.; 6. gen., ὕστα- 
τος ἁλώσιος, too late for the capture, 
Pind. O. 10 (11), 50: —dararov and 
ὕστατα, as adv., last, at last, of time, 
Hom., who also joins πύματόν τε 
καὶ ὕστατον, Od. 20, 116; ὕστατα 
καὶ πύματα, 4, 685 ; 20, 13.—Compar. 
ὕστερος. 4. ν. 

Ὕστέρα, ac, 7, Ion. ὑστέρη, the 
womb, Arist. H. A. 1, 13, 3, etc. ; usu. 
in plur., ai ὑστέραι, lon. gen. -ewr, 
Hdt. 4, 109, Plat. Tim. 91 B, Hipp., 
vy. Foés. Oecon. (If from ὕστερος, 
the lust or lowest part of the female in- 


YSTE 
testines, it cannot be connected wita 
Lat. uterus, which is prob. akin ta 
ἔντερα: but more prob. it is akin te 
uterus, and not to ὕστεους.) 

‘Yotepaioc, a, ον,(ὕστερος; :—late» 
subsequent, Hdt. 9, 3: usu. τῇ ὕστε 
paid, lon.-ain, (sc. ἡμέρᾳ), on the fol 
lowing day, the next day, Lat. postridie, 
Hdt. 1, 77, 126, etc.; also, ἐς τὴν 
ὑστεραίην, 4, 113. 

“ὙὝστεραλγῆς, ἕς, (ὑστέρα, ἄλγος) 
causing pains in the womb, Hipp. Β, 
394: also, suffering from such pains. 

*Yorepevo,=sq. 

‘Yotepéw, ὥ, f. -fow, (ὑστερος) : ~ 
to be behind or later, opp. t0 707 ἐρέω, 
c. gen., v. Lob. Phryn. 237: hence, 
—l. of place, to come after or after 
wards, bot. τῇ διώξει, Vhuc. 1, 134, 
bot. τινος εἰς τόπον, Xen. Hell. 3, 
5, 25.—II. of time, to come after, come 
later than, come too late for, bot. τῆς 
μάχης πέντε ἡμέρας, Xen. An. 1, 7, 
12, cf. Thuc. 3, 31 :—c. dat. pers., to 
be too late for him, Thuc. 7, 29 : absol., 
to come late or too late, Hdt. 1, 70, Xen. 
Hell. 5, 1, 3, Plat., etc.—III- metaph., 
tc come short of, be inferior to another, 
ὑστ. τινος ἐμπειρίᾳ, Plat. Rep. 539 
E; also, vor. ἐν μηδενὶ μέρει ἀρετῆς, 
Ib. 484 D.—2. to come short of, be robbed 
of a thing, τινός, Dem. 447, 28: also 
in fut. mid., ὑστερήσομαι παιδός, Eur, 
I. A. 1203.—3. to be in want of, to lack, 
miss, τινός, N.'T.: esp. in pass., to be 
in want, Ib.—lV. of things, to fail, be 
wanting, Lat. deficere, c. dat. pers., 
and absol., both in N. T. Hence 

Ὕστέρημα, ατος, TO, a coming short, 
inferiority, deficiency, want, LXX.: a 
defect, Id.—Opp. to προτέρημα. 

ὝὙστέρησις, ewe, 7, (ὑστερέω) « 
coming too late, coming short: gere 
rally, = foreg.; want, need, N. T, 
Hence 

Ὕστερητικός, ἢ, Ov, coming after 
or afterwards: jor. τύπος, Of a fever 
ee: comes on later each following 

ay. 

“στερίζω, ἴ.-ίσω Att.-70, (ὕστερος): 
—like voTepéw, to come after, come 
later or too late, τινός ; of time, ἡμέοῃ 
μιῇ τῆς συγκειμένης ὑστερίζειν, to 
come one day short of or behind the 
day appointed, Hdt. 6, 89; so, tor. 
τῶν καιρῶν, Dem. 50, 11: also absol., 
Thuc. 6, 69, Xen. An. 6,1, 18: hence, 
—II. metaph., to come short of, be infe- 
rior to any one, c. gen., Isocr. 75 B, 
Xen. Mem. 3, 5, 13; τιν, in a thing, 
Id. Cyr. 7, 5, 46.—2. to suffer a loss in, 
or be in want of, to lack, c. gen. rei, 
Isocr. 204 A, Dem. 49, 1. 

‘Yotepixoc, 4, Ov, (ὑστέρα) οἱ 
women, suffering in the womb, hy 
sterical, Hipp., cf. Arist. Gen. An. 4,. 
7, 6:—tor. πνίξ, passio hysterica, hy- 
sterics, Galen. ; So, τὰ ὑστερικά (sc. 
πάθη), Hipp. Aphor. p. 1254. Adv. 
-κῶς, Diosc.—2. of or belonging to the 
womb, πόρος, Arist. Gen. An. 1, 15,3. 

“Ὕστεροβουλέω, ὥ, to deliberate after 
wards or after the fact: and 

Ὕστεροβουλία. ac, 7, deliberation 
after the fact, LXX.: from 

Ὕστερόβουλος, ov, late-reflecting. 

“Ὑστερογενής, Ec, (ὕστερος, “γένω 
not appearing until after the birth, Arist. 
H. A. 3, 11, 7; 20, 4: opp. to σύμφυ- 
TOC. 

‘Yorepoyovia, ac, 7, (γόνος) pea- 
terity. 

‘YotepoAoyéw, ὦ, to speak last ; and 

Ὕστερολογία, ac, 7, a speaking last, 
speech of the Ist speaker: esp. the 
part of the last actor.—Il. in rhetoric 
Ξεπρωθύστερον : from 

“Ὑστεηολόγος, ον (ὕστερος, λέγω 
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speaking last: esp. the actor who plays 
the last part. 

'"Ὑστερόμητις, ὁ, ἡ,Ξεὑστερόβουλος, 
Nonn. 

“Ὕστεμον, V. ὕστερος. 

Ὑστεροπαθέω, ὥ, (ὕστερος, πά- 
σχω, παθεῖν ) to suffer afterwards, 
Medic. ν 

Ὑστερόποινος, ον,(ὕστερος, ποινῆ) 
avenging or punishing after, 1. e. after 
the act, late-avenging, ’Epivic, “ATn, 
Aesch. Ag. 58, Cho. 383 ; cf. ὑστερο- 
ἐθόρος. " 

Ὕστερόποτμος, ov, (ὕστερος, πότ- 
oc) supposed dead and then appearing 
alive, Plut. 2, 265 A, B. 

Ὑστερόπους, ὃ, 7, neut. -πουν, 
(ὕστερος, πούς) coming late, bot. βοη- 
θῶ, Ar. Lys. 326; tor. Νέμεσις, 
Anth. P. 12, 229. 

ὙὝστερόπρωτον, ov, τό, (ὕστερος, 
πρῶτος) in inverted order, first last and 
last first, Lat. praeposterum ; cf. πρω- 
ϑύστερον. 

“Ὕστερος, a, ον, the latter, later, fol- 
lowing, etc., opp. to πρότερος, Il. 5, 
17; for δεύτερος, Il. 16, 479, Antipho 
.43, 7:—obdév ὑστέρα νεώς, not a 
whit behind (slower than)a ship, Aesch. 
Eum. 251.—II. usu. of time, after, 
jater, too late, Hom., etc.; c. gen., Il 
18, 333; 6. gen. rei, too late for a 
thing, Hdt. 6, 120, Plat. Legg. 698 
E :—tortépw χρόνῳ, Hdt. 1, 130, ete. ; 
ὑστέρῳ χρόνῳ τουτέων, Id. 4, 166; 
5, 32: ἡ ὑστέρη ᾿Ολυμπιάς, the 
Olympiad next following, Id. 6, 103: 
ἐξ ὑστέρου, afterwards, also ἐξ ὑστέ- 
onc, Id. 5, 106; 6, 85.—2. τὰ ὕστερα 
‘in Medic.)=7T6 χορίον, the after-birth, 
Lat. secundinae, Hipp. p. 420; τὸ 
ὕστερον, Arist. H. A. 7, 10, 2.—III. 
inetaph., standing after, inferior, ὑστέ- 
ac ἔχων πώλους, Soph. El. 734 (cf. 
ἵν 23, 322): 6. gen., second to, inferior 
fo, Soph. Phil. 181, cf. 1364; γυναι- 
κὃς ὕστερος, under ἃ Woman’s power, 
id. Ant. 746.—Cf. the superl. ὕστα- 
70$- 

ἢ. instsad of the regul. adv. ὑστέ- 
poc, Hom., Hdt., and the Att. prefer 
‘he neut. ὕστερον, οἵ time, after, 
afterwards, hereafter, in future, for the 
future; also ὕστερα, Od. 16, 319; ἐς 
vorepov, Od. 12, 126, Hes. Op. 349, 
Hadt. 5, 41, 74; c. gen., ὕστερον του- 
τέων, ΕΠ 2, lad; JCLe. et. 15 9: 
ὕστερον ἔτι τουτέων, Id. 9, 83; vor. 
-ov δέοντος, Ar. Lys. 57, cf. Vesp. 690. 

Ὑστεροφημία, ac, 7, (ὕστερος, φῆ- 
un) posthumous fame, Plut. 2, 85 C, 
ubi v. Wytt. 

‘YorepodGdpoc, ov, (ὕστερος, φθεί- 
4m) destroying after (1. 6. after the act), 
ate-destroying, "Epivtc, Soph. Ant. 

074; cf. ὑστερόποινος. 

‘Yorepidwvoc, ov, (ὕστερος, dwv7) 
sounding after, echoinz, Anth. Plan. 
153. 

‘Yotepoypovéw, G, (ὕστερος, χρό- 
voc) to be later in time, Clem. Al. Hence 

Ὕστεροχρονία, ac, 7, a later time. 

‘Yoréow, adv. of ὕστερος, like προ- 
τέρω of πρότερος, afterwards, too late, 
Diog. L. 3, 95. 

“στήρια, wv, τά, (ὗς) a festival at 
Argos at which swine were sacrificed to 
Venus, Zenod. ap. Ath. 96 A. (Sus- 
piciously like a pun on μυστήρια.) 

Ὑστιακός, οὔ, ὃ, a kind of drinking- 
cup, Rhinthon ap. Ath. 500 F. 


“Ὕστριξ. ἴχος, 6 and 7, also ὕστριγξ 


sad ὕσθριξ, a hedge-hog, porcupine, esp. 
a Libyan kind, Hdt. 4, 192, Arist. H. 
Ao G, Ὁ» ὃ: SOc 5. 0 -- [1:--- 


sq. (Usu. deriv. from ὑς, θρίξ, bristles : 
but perh. akin to ὄστλιγξ, ἄστλιγξ, 


ϑύόστρυξ.) Hence 
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‘Yorpixic, idoc, 7, a whip for pun- 
ishing slaves, Ar. Ran. 619, Pac. 746. 
Ὕστριχος, ov, 6,=foreg., Philo. 

‘Yodyev, Dor. for ὑφηγοῦ. imperat. 
pres. from ὑφηγέομαι. 

Ὕφάδιον, ov, τό, dim. from ὑφῆ: 
Lob. Phryn. 74. 

"Y oadpoc, ov, (ὑπό, ἁδρός) somewhat 
thick, stout or strong, Poll. 

‘Yod6o,=bodo, boaivo. 

Ὕδφαιμος, ov, (ὑπό, αἷμα) suffused 
with blocd, blood-shot, ὄμμα, Stallb. 
Plat. Phaedr. 253 E; ὕφαιμον βλέ- 
πειν, Ael. N. A. 3, 21. 

Ὕφαίνω; f. -ἄνῶ : aor. ὕφηνα, Att. 
ὕφανα, Lob. Phryn. 26: pf. ὕφαγκα : 
—Hom. has only pres., impf., and 
aor. Jo weave, freq. in Hom., who al- 
ways joins ἱστὸν ὑφαίνειν, except in 
Od. 13, 108, φάρεα ; 80, ἱμάτιον ὑφαί- 
νειν, ὑφαίνεσθαι, Plat. Hipp. Min. 
368 C, Phaed. 87 B :—absol., to weave, 


ply the loom, Hdt. 2, 35; and in mid., 


Xen. Mem. 3, 11, 6 and 7, cf. Piers. 
Moer. p. 375 :—in Theocr. 7, 8, should 
prob. be read (with Heinsius) αἴγει- 
pol πτελέαι τε EVOKLOV ἄλσος ὕφαι- 
νον (for ἔφαινον), like Virgil’s wites 
umbracula tecunt.—ll. oft. metaph., to 
spin, contrive, plot, plan, invent cun- 
ningly, like ῥάπτειν, ὑποῤῥάπτειν, 
Lat. terere, of all schemes, good or 
bad, which are craftily imagined, freq. 
in Hom., usu. in the phrases μῆτιν or 
δόλον ὑφαίνειν, to which he often 
adds ἐνὶ φρεσί, Il. 6, 187, Od. 4, 678, 
739; δόλους καὶ μῆτιν ὑφ., Od. 9, 
422; μύθους καὶ μήδεα πᾶσιν ὑ., Il. 
3, 212; soin mid., Soph. Fr. 604, cf. 
Nicoph. Pandor. 1 :---ὐφαίνειν τινί 
τι ἐπὶ τυραννίδι, to lay a plot against 
one to bring in a tyranny, Ar. Lys. 
630.—2. generally, to prepare, make, 
construct, ὑφ. οἰκοδομήματα, Plat. Cri- 
ti. 116 B, cf. Tim. 72 C :--ῥὡφ. ὄλβον, 
to bring about, compass it, Pind. P. 4, 
250 ; θεμείλια Φοῖϑος ὑφαίνει, he lays 
the foundation, Call. H. Apoll. 56; 
κηρὸν ὑφαίνειν, Tryph.:—also like 
Lat. texere, to write a book, etc.— 
(Lengthd. from root ‘Y®-, which ap- 
pears in ὑφῇ, ὑφάω, Sanscr. vé, vap, 
our weave, web, cf. Pott Et. Forsch. 1, 
230, 259). [v, except in augmented 
tenses, Jac. Anth. P. p. 189, etc.] 

Ὕφαίρεσις, εως, 7, (ὑφαιρέω) :—a 
taking away under or underhand, steal- 
ing, or pilfering ; ὑφ. τοῦ γραμματείου, 
a stealing from the cierk’s office, ap. 
Dem. 1120, 4.—II. ὑφαίρεσίν τινος 
ποιεῖσθαι, to undertake the modera- 
tion or mitigation of a thing, Polyb. 15, 
8, 13. 

“Ὕφαιρέτρια, ας, 7, α midwife, ap. 
Hesych. 

ὙὝφαιρέω, G, f. -ἤσω : aor. ὑφεῖλον, 
Ion. ὑπαιρέω, Hdt. (ὑπό, aipéw) -:--- 
to draw or take away from under, τί τι- 
voc, Pind. N. 7, 117, Plat. Theaet. 
161 A.—2. to diminish gradually, 71, 
Thuc. 3, 82 :—also 46. τίνος, to dimin- 
ish somewhat of a thing, Id. 1, 42.— 
3. to draw away, seduce, τοὺς ξυμμά- 
χους, Thuc. 3, 13.—4. in reckoning, 
to subtract from, τί tTLvoc.—II. mid., to 
take away from underhand, filch away, 
steal, Ar. Eq. 745, Nub. 179, Dem. 
1119, 6, sqq., etc.; 0. Ti πος, to 
steal it from him, Hat. 5, 83; 9, 116, 
Lys. 143, 17, ete.; ὑφ. τι ἔκ τινος, 
Plat. Legg. 857 B: also, to rob, τινά 
τινος, Aeschin. 85, 30.—2. to make 
away with, Aeschin. 74, 13: part. pf. 
pass. ὑπαραιρημένος, one who is put 
out of the way or made away with, Hdt. 
3, 65.—3. to appropriate to one’s self, 
make use of, appropriate, Br. Ar. Plut. 
1140: 49. τοὺς καιρούς. to make use 
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of the right time, take advantag cf it 
Aeschin. 63, 12: ὑφ. τι σιγῇ, to keeg 
a thing secret by silence, Eur, [1]. 271. 
Ὕφαλικός, ἢ, Ov, (ὑπό, ἁλικός) 
somewnat salt, Hipp. p. 284.—II. (ὑπο, 
ἅλῳ) near the sea, but dub. in this signf. 
Ὕφάλλομαι, (ὑπό, ἅλλομαι) dep., 
to spring up from below, Lat. sutsilire. 
‘Y oadpipicu, to be or taste somewhat 
salt, Plut. 2, 669 B: from 
Ὕφαάλμῦρος, ov, scmewhat salt. 
“Ὑφᾶλος, ov, (ὑπό, GAc) unde the 
sea, ὑφ. "Ἔρεβος, the darkness of the 
deep, Soph. Ant. 589: ὑφ. πληγαί, 
τραύματα, damages to a ship under 
water, Polyb. 16, 3, 2; 4, 12.—2. me 
taph., cunning, like ὕπουλος.---ἰ ῷ 
somewhat salt, Diosc. 
“Ὑφαλυῦκός, 7, Ov,=boaAtKc. 
“ὙὝφαλώδης, EC; (ὕφαλος, εἶδος) 
βογηθιυπαὲ like the sea, rather salt, Diod. 
Ὕφαμμος, ov, (ὑπό, ἄμμος) like 
ὑπόψαμμος, having sand underneath or 
a sandy bottom; mixed with sand, 
sandy, 'Theophr. 
Ὕφανάω, ὦ, poet. for idaivw, Ma- 
netho. [Ὁ] 
Ὕφανσις, ewe, 7, a weaving. [Ὁ] 
ΤὙφάντειον, ov, τό, Hyphantéum, 
a mountain of Phocis, Strab. p. 424. 
Ὕφάντης, 07, ὁ, (bdaivw) a weaver 
Phat. Phaed. 87 B, etc. Hence 
‘YdavTikoc, 7, Ov, belonging or suis 
ed to a weaver Or weaving, Plat. Crat 
388 C :—7 -κή (Sc. τέχνη), the art of 
weaving, 1d. Gorg. 449 1), etc. Adv. 
-κῶς, Id. Crat. 388 C. [Ὁ] 
“φαντοδόνητος, ov, (ὑφαίνω, do- 
véw) swung in the weaving, woven, Ar. 
Av. 943. 
Ὕφαντός, 4, ὄν, verb. adj. from 
ὑφαίνω, woven, ἐσθής, εἵματα, Od. 13, 
136, 218; 16, 231, and Trag.: τὰ 
ὑφαντά, cloth interwoven with figures. 
ὑφαντά τε καὶ λεῖα, Thuc. 2, 97. [Ὁ] 
“Ὕφαντουργός, Ov, making woven 
work. [Ὁ] 
Ὕφάντρια, ας, ἡ; fem. of ὑφάντης. 
0 

Ὕφάπτω, f. -ψω, Ion. ὑπάπτω, 
(ὑπό, ἅπτω) to set on fire from under- 
neath, Hdt. 1, 176, etc., Eur. Or. 621; 
πόλις ὑφάπτεται Tupi, Id. Tro. 1274: 
—metaph., to inflame unperceived, ex- 
cite, Xen. Cyr. 5,1, 16.—2. absol., te 
light a fire under or in a place, Ar. 
Thesm. 730.—II. mid., to te or bind 
under: ὑφάψασθαι δειρῆν, to tie ar 
round one’s neck, hang one’s self, 
Parthen. 

Ὕφαρμόζω, Att. -ττω, (ὑπό, apud 
ζω) to fit under, Philostr. 

Ὕφαρπάζω, f. -dow, later also -ἄξω, 
Ion. ὑπ., Hdt. (ὑπό, ἁρπάζω) :—to 
snatch away from under, take away un- 
derhand, filch away, Lat. surripere, Ar. 
Eq. 56, Thesm. 205, etc.: esp., to take 
away before another, ὑῴ. λόγον, to 
snatch away a word just when one is 
going to speak it, take the word out of 
one’s mouth, Hdt. 5, 50; 9, 91; se, 
absol., Plat. Euthyd. 300 C, ef. Ax. 
Nub. 490. Hence 

Ὕφαάρπᾶσις, εως, 7, a snatching 
away under. 

Ὕφαρπάμενος, poet. for toapra- 
σάμενος, Anth. P. 9, 619. 

Ὕφασία, ac, 7, and ὑφᾶσις, ewe, ἡ 
Ξεύφανσις. [Ὁ] 

ΤΎΦφασις, ιος, δ,Ξ-- Ὕπανις, Arr. 

*Y dacua, ατος, 70, (ὑφαίνω) a thing 
woven, web, Od. 3, 274, Aesch. Ag, 
1492, Cho. 27, etc. [Ὁ] 

Ὕφαστρίς, idog, 7, = ὑφάντρια, 
Hesych. 

‘Yodo, G, poet. for ὑφαίνω, hence 
ἱστοὺς ὑφόωσι (Ep. leagthd. for bbe 
ot) Od 7 105. [7] 
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‘Yeap, aroc, τό, Arcadian name 
Mor the mistletoe of pines and firs, 
Theophr. , cf. orsAic. 

Ὑφεδρεύω, (ὑπό, ἕδρα) to lie in am- 
Akush, Lat. subsidere, App. Illyr. 20. 

~¥¢gsdpia, ac, 7, ἃ sitting under, lower 
eat, Suid, 

Ὕφέζομαι, pass. fut. mid. ὑφεδοῦ- 
ual, (ὑπό, ECouar)=dgcdpetw, Opp. 
Ε Ὁ. 302. 

“ὙὝφειμένως, adv. part. pf. pass. of 
ὑφίημι, slackly, less violently or inso- 
lently, quietly, Lat. submisse, Xen. An. 
Te NG. 

Ὕφεϊσα, (ὑπό, eica) I placed under 
or secretly, hence Ion. pait., ὑπείσας 
ἄνδρας, hdving set them in ambush, 
Valck. Hat. 3, 126; 6, 103: cf. ὕφη- 
uch, and, for the signf., v. ddiornue 
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Ὕφεκτέον, verb. adj. from ὑπέχω, 
ene must support, Xen. Lac. 9, 5; ὑφ. 
Λόγον, one must give account, Arist. 
An. Post. 1, 12, 2. 

Ὕφελκτέον, verb. adj. from ὑφέλ- 
KW, one must draw away under or un- 
derhand, Ar. Eq. 920. 

Ὕφελκυσμός, ov, ὃ, a drawing away 
under, withdrawing : from 

Ὕφέλκω, f. -ἔλξω or -ελκύσω (Vv. 
sub ἕλκω) :—to draw away under, draw 
away underhand or gently, ὑφ. τινὰ 
ποδοῖϊν, to draw one away by the two 
legs, Il. 14, 477 :—to draw away earth 
by undermining, Thuc. 2, 76:—mid., 
Περσικὰς ὑφέλκομαι, I trail along a 
pair of Persian slippers, Ar. Eccl. 
319. 

ὙὝφελοίατο, Ion for ὑῤφέλοιντο, 3 
pl. opt. aor. mid. of ὑφαιρέω. 

'Yoév, adv., strictly ὑφ᾽ ἕν, into ΟἹ 
wn one, together, Theophr.—]{. in 
Gramm., 7 ὑφέν, a sign for jouning two 
syllables (—), a hyphen. 

Ὕφέπομαι, (ὑπό, ἔπομαι) dep., to 
follow closely, App. 

Ὕφέρπω, f. -Epw or -ερπύσω (Vv. 
sub ἕρπω) :—to creep on secretly, ὑφεῖρ- 
πε πολύ, the report spread far, Soph. 
O. T. 786; so in tmesis, φθονερὸν ὑπ’ 
ἄλγος ἕρπει ᾿Ατρείδαις, angry feel- 
ings creep abroad against them, Aesch. 
Ag. 450.—Il. c. acc., to steal upon, 
come over, like ὑπέρχομαι 1], Lat. sub- 
ire animum, yap, τρόμος μ᾽ ὑφέρπει; 
Aesch. Ag. $70, Cho. 464; cf. Soph. 
Fr. 786. 

Ὕφεσις, ewe, 7, (ὑφίημι) α letting 
down, slackening, Lat. remissio, Plut. 
2, 389 E, ete.—II. in Gramm., omis- 
sion, ellipse, 

“Ὕφέσπερος, ov, (ὑπό, ἑσπέρα) to- 
wards evening : neut. pl. ὑφέσπερα as 
adv., Anth. P. 5, 305, cf. Dion. P. 
450. 

'Y OH’, fic, 7, α weaving, web, usu. 
-in plur., Aesch. Ag. 949, Eur. lon 1146, 
Plat., etc.; so, πέπλων boai, Eur. 1. 
T. 312. (Cf. ὑφαίνω fin.) 

ὙὝφηγεμών, ὄνος, δ.--ἡγεμών, Mel. 

8. 

Ὑφηγέομαι, f. -ἤσομαι, (ὑπό, ἡγέο- 
μαι) dep. mid., to go just before, to 
guide, lead, τινί, Eur. El. 664, Plat. 
Euthyd. 278 C, etc. ; absol., to go first, 
lead the way, Thuc. 1, 78, Plat. Phaed. 
82 D.—2. ὑφ. τι, to show how to do, in- 
struct in a thing, Lys. 912, 5, Plat. 
Rep. 403 E.—3. hence also, to lead 
to, prove a thing, Aesch. Eum. 192. 
Hence 

“Ὑφήγησις, ewe, 7, α leading, guid- 
img, Dem. 277, 19; καθ᾽ ὑφήγησίν τι- 
voc, Polyb. 10, 27, 3 but, ὑῴ. τῶν 
γραμμῶν, the tracing of lines to serve 
as a copy, Lat. ductus literarum, Plat. 
Prot. 326 D.—II. α trawing of", ὕδα- 

oc, Hipp. 
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ΕΣ 
“Ὑμφηγητήρ, ἦρος, 6,=sq., Soph. Ο. 
. 1588. 


“Ὕφηγητῆς, od, 6, (ὑφηγέομαι) one 
who leads the way, a guide, Soph. O. 
T. 1260, O. C. 502: @ leader, adviser, 
Id. O. T. 966. Hence 

“Ὑφηγητικός, ἢ, Ov, fitted for guid- 
ing, Diog. L. 3, 49. 
“Yonuat, as pass., to sit down :— 
strictly pf. of ὑφέζομαι, as ὑφεῖσα is 
a trans. aor. act., cf. eioa. 
ὝὙὝφημιόλιος, ov, of two numbers in 
such a ratio that the latter contains the 
whole of the other and half as much be- 
sides, (e. g. 2 and 3), Arist. Metaph. 
4, 15, 3;—the reverse of ἡμιόλιος. 
‘Yonr 2vé0, ὥ, to be a ὑφηνίοχος: 
generally, —7v:0vsw, Luc. :—pass., to 
drive after or behind§ Dem. 1409, 24. 
‘Yonvioyoc, ov, ὃ, (ὑπό, ἡνίοχος) 
the charioteer, as subject to the warrior 
in his chariot, Il. 6, 19, Xen. Cyr. 6, 
4,4; cf. Lob. Paral. 383. 
Ὕφήσσων, ov, gen. ovoc, (ὑπό. Ho- 
σων) somewhat less or younger, Hes. 
Sc. 258. 
‘Yoidpdw, ὦ, (ὑπό, ἱδρόω) to per- 
spire slightly, Hipp. p. 1076. 
‘Youlavo, f. -ζῇσω,Ξ: ὑφίζω, Eur. 
Phoen. 1382. Hence 
Ὕφίζησις, Ewe, 7, a sitting down: a 
sinking or falling in. 
Ὕφίέζω, fut. -Chow, (ὑπό, ἵζω) to sit 
down, settle: generally, to sink, sink 
or fall in: also in mid., Opp. H. 4, 
246. 
‘Ydinut, Ion. ὑπέίημι, Hdt.: f. ὑφή- 
σω (ὑπό, inut):—to send down, let 
down, let sink down, ὑφ. ἱστόν, to lower 
the mast, Il. 1,434; ὑφ. ἱστία, to take 
in the sails, Lat. submittere vela, H. 
Hom. Ap. 504 (v. sub fin.): ὑφ. τινὲ 
τὰς ῥάβδους, of the lictors, Plut. 
Pomp. 19.—2. to send, put under, ὑπὸ 
δὲ θρῆνυν ποσὶν ἧκεν, 11. 14, 240, Od. 
19, 57: to put a young one fo tts dam, 
put it to suck, ὑφίητι τὰ μοσχία, 
Theocr. 4, 4, cf. Od. 9, 245, 309: but 
in mid., ὑφέεσθαι μαστοῖς, to put it to 
one’s own breasts, to suckle it, Eur. 
Phoen. 31.—3. ὑφ. τινά, to engage any 
one secretly, to prepare him to play a 
part, to suborn, Lat. submittere, Soph. 
O. T. 387, Plat. Ax. 368 E; cf. ὑφεῖ- 
oa: hence in part. pf. pass. ὑφειμέ- 


voc, lurking, like a serpent, Soph. 


Ant. 531.—4. to give up, surrender, σῶμ᾽ 
bosio’ ἀλγηδόσι, Eur. Med.24:—igué- 
vat TH γλώττῃ (SC. τὰ ἡνία), to give 
reins to the tongue, Philostr.—II. 
intr., to slacken, relax or abate from a 
thing, c. gen., τῆς ὀργῆς, τῆς ἀγνω- 
μοσύνης, Hdt. 1, 156; 9, 4, cf. Eur. 
Jon 847: also absol., to slacken, give 
in, abate, οὐδὲν ὑπιέντες, Hdt. 7, 162: 
—so too in mid. ὑπίεσθαι ὀργῆς, 
dt. ΤΟΙ Δ ἢ -At aan. 1220, 
Vesp. 337; τὸ ὕδωρ ὑπίεται τοῦ ψυ- 
χροῦ, Hdt. 4, 181: hence, to yield, 
give way to any one in a thing, τινί 
τινος, Plut. 2, 54 Οὐ, ubi v. Wytt.— 
IIL. in pass., absol., to submit, surren- 
ders “Xen. Ama Ὁ ΜΠ ΤΣ προ 
inf., to submit to do ἃ thing, κατθανεῖν 
ὑφειμένῃ, Eur. Alc. 524: πλεῖν ὑφει- 
μένη, to run with lowered sails, 1. €., to 
lower one’s tone, like Lat. summusse 
agere, Soph. El. 335; σώζω νεοσσοὺς 
ὄρνις ὡς ὑφειμένη...» like a cowering 
hen,—or perh., with them under me, 
Kur. HH. FY. 72. 

Ὑφίστημι, t. ὑποστῆσω, (ὑπό, to- 
THuL) to place or set under, τινί TL, 
Hdt. 4, 152; 5, 16; ὑπ. προθύρῳ κί- 
ovac, Pind. O. 6, 1; and metaph., 
χώραν ὑπέστασε ξένοις κίονα, Ib. 8, 
35; ὑποστῆσαι τὸ πιστόν τινι, to give 
one sure ground of confidence, Aesch, 


YSoP. 


Supp. 461.- -2. submit or propos.s, γνῷ. 
μην, Soph. Aj. 1091.—3. to leave post 
ed at a place, τινά, Xen. Hell. 4, 1 
26, nisi legend. ἐπιστ-.---11. the mid. 
esp. in fut. and aor. 1, has ar act. 
sense, to substitute, τί Tivi, One thing 
for another, Xen. Ages. 9, 1.—III. te 
conceive, suppose, like ὑπολαμβάνω 
Diod. 1, 6, 12. oar 

B. pass., with aor. 2 and pf. act. 
(Hom. useg only the aor. 2) :—to stand 
under, be under or beneath, τινί, Hat. 2, 
153: τὸ ὑφιστάμενον, the milk, opp. 
to τὸ ἐφιστάμενον (the cream), Id. 
4, 2,—II. to place one’s self under an 
engagement, engage Or promise to da, c. 
inf. fut., Il. 19.195, Od.°10, 483; e. 
inf. aor., Il. 21, 273: also c. acc. cog 
nato, ὑπέστην μῦθόν τινι, 1 made hi‘ 
a promise, 1]. 5, 715; ὑπ. ὑπόσχεσιν, 
Il. 2, 286: c. acc. objecti, ὑπ. τινὲ τρί- 
moa, Il. 19, 243, cf. 11, 244: absol.,, 
to promise, ll. 4, 267; 15, 75; τίς ἄν 
μοι τοῦτο ὑποστὰς ἐπιτελέσειε, Hat. 
3, 127, cf. 128, Lys. 153, 31, etc.—2. 
to submit to any one, yreld to him, τινί, 
Il. 9, 16U :—also c. inf. aor., to sub siz 
to do or be, ὑπ. θανεῖν, Eur. H. F 
706, cf. Ion 1415; δέκτωρ ὑπέστης 
αἵματος (sc. γενέσθαι) Aesch. Eum. 
204, cf. Lys. 182, 9.—3. c. acc. rei, to 
submit to, ἔρωτα, Eur. Vro. 415; 76 
νον, Id. Supp. 189; κένδυνον, Lys. 
115, 2, Dem., ete.—4. ὑποστῆναι ap 
χῆν, to undertake an office, Lat. sus 
cipere munus, Xen. An. 6, 1, 19.—IIL 
to put one’s self under a thing, hide one’s 
self, lie concealed or in ambush, Hat. 8, 
91, Eur. Andr. 1114; ef. d¢eica.— IV. 
to support an attack, hence to resist, 
withstand, usu. c. dat.,as Aesch. Pers. 
87, ‘Thue. 2, 61, etc.; rarely c. acc., 
as Eur. Cycl. 200, cf. H. F. 1349 ---. 
absol., to stand one’s ground, face tha 
enemy, Lat. subsistere, 1d. Phoen. 1470, 
Thuc. 8, 68; opp. to φεύγω, Xen. Cyr. 
4, 2, 31.—V. to succeed, come after an- 
other, τινά, Plat. Phileb. 19 A.—VI. 
ἡ κοιλία ὑφίσταται, the bowels are 
costive, Medic. 

ὙὝφόλμιον, ov, τό, (ὑπό, ὅλμος) a 
mortar-stand, Ar. Fr. 155.—IlI. the 
mouth-piece of a flute. 

Ὕφόρᾶσις, ewe, 7, @ looking at from 
below, suspicion, Diog. L. 2, 99, and 
Plut.: from 

Ὕφοράω, G, or rather as dep. t¢o 
pdouat, fut. ὑπόψομαι (cf. ὑπεῖδον) : 
—like ὑποβλέπω, to look at from be- 
low, to look askance at, hence general- 
ly, to view with suspicion, keep in view, 
Lat. suspicere, suspicari, Xen. Mem. 2, 
7, 12, Isae. Menecl. 8, Dem. 240, 13, 
Luc., etc.; cf. ὕποπτος.---Π1]. to keep 
in view, be aware of, Thuc. 3, 40, in 

ass. 

Ὕφορβός, οὔ, ὃ, (ὗς, φέρβω) lixe 
σῦφ., ὑοῴ., a swine-herd, freq. in Od. : 
te. g. 14, 3; 16, 1; ἀνέρες ὑφορβοΐ, 
14, 410. 

Ὑφορμέω, ὦ, (ὑπό, dpuéw) to lie se 
cretly at anchor, either from fear Οἱ 
in wait for others, Polyb. 3, 19, 8, 
etc.: metaph., tu be closely attached to, 
ὑφ. TO πάθει τινός, Plut. 2, 61 E. 

Ὕφορμιίζω, f. -icw Att. -τῶ, (ὑπό, 
ὁρμίζω) to bring into harbour secretly : 
—pass., ὑφορμίζομαι, to come to an- 
chor secretly ; in genl., to come to an- 
chor, Thue, 2, 83. _ 

Ὕφόρμιον, ov, τὸ, (ὅρμος) a neck: 
lace. 

Ὑφόρμϊσις, εως, 7, (Vdopuicw)-a 
place for ships to rim into, harbour, an- 
chorage, Anth. P. 7, 699.—II. α run 
ning oY putting in. 4 ‘ 

ὝὌφορμιστήρ, ἦρος, 6, (ὑφεομίζω! 
one who makes fast below, oe a stow. 
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Yvir 
-“Ὑψηλόπους, 6,7, neut. -πουν, hign- 


footed. 

‘Yunroc 7, Ov, (ὕψι: ὕψος) :—high, 
lofty, on high, towering, Lat. altus, sub- 
lms, θάλαμος, Od. 1, 426; πύργος, 
ΠῚ 84. εἴς. 5 οἵ a ‘highland coun- 
try, χώρη ὀρεινὴ καὶ ὑψηλή, Hat. 1, 
110 ;—metaph., by. 67 βος ἀρεταΐ, 
κλέος, Pind. O, 2, 99; ὃ, i P. 3, 196, 
etc. ; ὑψηλὰ κομπεῖν, to talk high and 
boastfully, Soph. Aj. 1230, tp. ἐπί 
τινι, Eur. Hipp. 730 , ἑαυτὸν ὑψηλό- 
τερον λημμάτων παρέχειν, Luc. Nigr. 
25 :—freq. in proverb. phrases, ὑψη- 
Aov τινα αἴρειν, Eur. Stpp. 555, ef. 
Andoc. 24, 18, Aeschin. 51, 24; ag’ 
ὑψηλῶν βραχὺν ᾧκισε, Eur. Heracl. 


YYHA 


astencd tu steady a raft, Opp. H. 4, 
ει. 

Ὕζφορμος, ov, ὁ, (ὑπό, ὅρμος IT) an 
ap ape place, anchorage, Arist. H. A. 
b, 9, 2.—If. as adj., fit for anchoring 
me, τόπος, Strab. p. 645. 

*Yooc, εος, τό. (ὑφαίνω) like ὑφῆ, 
z web, Plut. 2, 396 B. ak 

“Ὑφόωσι, Ep. 3 pl. of ὑφάω, Cd. 7, 
10d. 

Ὕφυγρος, ov. (ὑπό, ὑγρός) seme- 
what moist, Arist. Probl. 2, 17, 1.—II. 
filled with water, like sq. Il. 

*Youdpoc, ον, (ὑπό, ὕδωρ) under 
water, οἵ ἃ diver, Thuc. 4, 26.—II. full 
of water, χώρα, Theophr. : ΠΡΟ αἰαῖ, 
Hipp. 


‘Yudyépac, ov, 0, Ion. -γόρης, (ὕψι, | 613. Hence 
ay opevw) : —a big fathers a ooaster, ‘Yunaorne, ητὸς, 7, loftiness, sub- 
brogeart, Od. 1, 385; 2 , 85, etc. ; also limity. 


ape a ἤλος, ον, high-necked. 


ΟΡ Ψηλοφα Σ ἔς, (ὑψηλός, ve 
μαι) appearing sublime, Longin. 

‘Yw7Aodoc, ov, f. 1. in Hipp. to be 
altered either into ὑψέλοφος, which 
oceurs elsewh., or ue ὑψηλόλοφος, 
cf. Bast Ep. Cr. p. 5 
-- Ὑψηλοφρονέω, ὦ, * be high-mind- 
ed, haughty : and 
“ ὙΥψηλοφροσύνη, ne, 7, high-mind- 
edness: haughtiness : from 

Ὕψηλόφρων, ovoc, ὃ, 7; (ὑψηλός, 
φρῆν) high-minded, high-sptrited, ἀνήρ, 
Plat. Rep. 550 Β: haughty, θυμός, 
Eur. I. A. 919. 

- “Ὑψηλοφῦῆς, ἔς, ye 6¢, φυῆ) of a 
high growth, Theophr. 

Ὕψηλόφωνος, ov, with a high or 
loud voice. 
 ὙὝψήνωρ, ορος, ὃ, 7, (ὕψι, ἀνήρ) 
raising OY exalting men, Nonn. Hence 

i Ὑψήνωρ, ορος, 6, Hypsenor, son 
of Dolopion, a Trojan, ll. 5, 77.— 
2. son of Hippasus, a companion of 
Antileckus before Troy, I. 13, 441, 
566. 

Ὕψηρεφής, ἔς, gen. ἕος, (ὕψι, ΠΣ 
φω)-- ὑψερεφής, Il. 9, 578, Od. 4 
eters 

‘Ywnyxéo, G, to sound high or loud: 
from 

Ὑψηχής. ἔς, gen. ἕος, (type, ἡχορ): 
—high- sounding, clear-sounding, ἵπποι 
bw., because of their loud neighing, Il. 
Dt aS eel 

ΕὙψηχίδας, a, 6, Hypsechidas, a 
Spartan, Plut. Sol. 10. 

*Ywi, adv., high, aloft, on high, ὕψι 
ἀναθρώσκων. ὕψι ee Il. 13, 140, 
371; Zev 7, ἥμενος ὕψι, 20, 155; ὕψι, 
at sea, 14, 77; also in Hes. (Hence 
ὑψίων, ὑψίτερος, ὑψίστος. Cf. ὑπό 
and ὑπέρ.) 

“ὙΥψϊζαίετος, ov, ὁ, a kind of eagle, 
Anton. Liber. 

a8 ψιβαθῆς, ἔς, (ibe βαθύς) very 
deep, 00 ὕες, Ορρ. 


ὑψηγόρας. 

‘Ypayopéa, @, to talk big, vaunt, | 
also vwyy opéw. 

Ὕψαάντυξ, ὕγος, ὁ, 7, (ὕψι, ἄντυξ) 
with a high arch, Nonn. 

‘Ywavyevéa, ὥ, (ὑψαύχην) to carry 
the neck high; to go in stately guise, 
prance, Plut. 2, 324 E, cf. Ael. N. A 
4, 29. 


de ee aes foreg., Anth. P. a 


pe ea tees Soph. Fr. 953, tPseudo- 
Phoc. 56 

“γψαύχην, evoc, ὃ, 7, (ὕψι, αὐχήν) 
carrying the neck high, ἵππος, Piat. 
Phaedr. 253 D: hence, stately, tower- 
ing, ἐλάτη, Eur. Bacch. 1061; high: 
ty, Anth. P.9, 641, etc. 

ὑγψερεφής, ἐς, (ὕψι, Epéda) high- 
roofed, high-vaulted, δῶμα, 11. 19:.355; 
and oft. in Od.; ναός, Ar. Nub. 305. 
_~Also ὑψηρεφῆς (4. ¥.), ὑψόροφος, 
but never ὑψίροφος. 

t'¥wetc, ἕως poet. éoc, 6, Hypseus, 
eon of the Peneus and the nymph 
Creusa, king of the Lapithae, Pind. 
P. 9, 23; Apollod. 1, 9, 2. 

Ὑψηγόρας, ὑψηγορέω, Ton. 
ὑψαγ-. 

“Ὑψηγορία, ac, 7, big talking. 

“Ὑψήγορος. ov, (ὕψι, ἀγορεύω) talk- 
ing big, vaunting, Aesch. Pr. 318, 360. 

“Lune ἐς, HECOA, HEV, poet. for txlin- 
λός. Nic. Fr. 2, 62. 

ΤΎΨηϊς, idoc, 7, daughter of Hy- 
pseus, 1. e. Cyrene, Call. Apoll. 91. 

Ὕψηλ αὐυχένεια, ΟΥ̓ -ία, ας, 7), α car- 
rying the neck high, Xen. Eq. 10, 13: 
from 

“Ὑψηλαύχην, evoc, 6, 7, like ὑψαύ- 
χῆν, carrying the neck high. 

“ὙὝψηλοβατέω, ὥ, to go or walk on 
ἔξ 


for 


Ὑψηλογνώμων, ov, gen. ονος, (ὑψη- 
λός, γνώμη) high-minded, proud, The- 
mist. 

Ὕψηλοκάρδιος, ov, (ὑψηλός, Kap- 
Oia) high-hearted, proud, EX X, 'Y vii GUOV, ον, gen. avec; = Sq. [a] 

“Ὕῳψηλόκρημνος, ov, (ὑψηλός. κρη- Ὑψίβᾶτος, ov, (ὕψι, βαίνω) going 
uvec) high-cliffed, πέτραι, Aesch. ΡΓ. | or set on high, standing high, high- 
5 placed, πόλιες. Pind. N. 10, “88 ; τρί- 

πους, Soph. Aj. 1404. [1] 

‘YwiBiac, ov, 6, lon. ὑψιεθίης, (ὕψι, 
Bia) high and ‘mighty, haughty, arro- 
gant, Corinna ap. Hephaest. p. 108 
Gaisf. [7] 

‘Yvigoac, ov, ὃ, (ὕψι, Bodw) loud- 
shouter, name ofa frog 1 in Batr. 205. 

my: ψιβρεμέτης, Uv, ὁ, Cbs βρέμω) 
high-thundering, epith. of Jupiter, Il. 
K "354, Od. 5, 4, ete. 
υὙψίβοομος, ov,—foreg. -» Orph. H. 


“ὙὝψϊγένεθλος, ov, of high birth ox 
origin. 

Ὑψιγέννητος, ov, (ὕψι. yevr ie) 
| high-grown. growing aloft, ἐλαίας Npt- | 


᾿Ὑψαυχέω, ὥ; like μεγαλαυχέω,ΞΞ 
| 


“Ὑψηλολογέξομαι. dep., to talk high, 
faa proudly, vaunt, Plat. Rep. 545 

: and 

‘Yur oAoyia, ας, 7, high-talking, 
vaunting : from 

‘Yun? ολόγος, ov, (ὑψηλές, λέγω) 
salking high, vaunting, Themist. 

Ὕψηλ όλοφος, ov, V. ὑψήλοφος. 

“Ὑψηλόνοος. ον, contr. -νοῦς, ουν, 
ὀψηλός, νόος). high-minded, Stallb. 
Plat. Phaedr. 270 A. 

ὙὝψηλόνωτοοε, ov, high-backed. 

“Ὑψηλοπέτη,,, ες, high-flying. _ 

Ὕψηλοποιός, ὄν, (ὑψηλός, 7 TOLEW) 
reducing loftiness or sublimity, Lon- 
gin. 
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γέννητος κλάδος, its topmost sno 
Aesch. Eum. 43. 

Ὑψίγονος, ov, (ὕψι Ἀ γένω) pre 
anenen high, + is as 

Ὕψέγυιος, ov, (bw, yviov) with high 
limbs, high- stemmed, high-grown, GA 
coc, Pind. O. 5, 30. [1] 
τα er ee olen 
idopoc, ov, (ὕψι, δέ high 
built, Colne 391. ae bar rg 

“Ὕψίέδρομος, ov, high-running, mov 
ing on high. 

“Ὕψιζῦγος, ov, (ὕψι, Cv γόν): -- 
strictly of the benches in se sit 
ting high or aloft on the bench ; hence 
metaph. as epith. of Jupiter, high 
throned, sitting at the helm and guiding 
ee ll. 4, 166; 7, 69, etc., Hes. Op. 
1 

‘Ywitovoc, ov, (ὕψι, ζώνη) high 
girded, Call. Fr. 1 a ν᾿ : ) 

“Ὕῳψιχθέμεθλος, ov, (ὕψι, θέμεθλον 
with deep foundations, Nonn. 

Ὕψιθέων, ovea, high-running 
but better divisim, ὕψι θέων. 

“ὝψΨίθρονος, ον, (ὕψι, θρόνος) high 
throned, epith. of gods, Pind. N. 4, 
105, I. 6, (5), 23. 

«Υψέθωκος, ov.—foreg., Synes. [1] 

‘Ywixdpyvoc, ov, Se κάρηνονῚ 
with a high hecd or peak, ὁρύες, Η 
Hom. Ven. 265. [ἃ] 

ὝὙὝφϊκέλευθος, ον, (ὕψι, κέλευθος) 
wandering on high, Anth. P. 9, 207 

“Ὑψικέρᾶτα, v. sub ὑψέκερως. 

‘Ywixépavvoc, ov, κ΄ τ τρις ieee 
on high, aloft. 

Ὑψίέκερως, QV, Zen. ὦ, (ube, κέρας)" 
—high-horned, ἔλαφος, Od. 10, 158; 
ταῦρος, Soph. Tr. 507:— we have 
also a metapl. acc. -κέρᾶτα πέτραν, a 
high-peaked rock, Pind. (Fr. 285) ap. 
Ar. ΝΡ. 597, cf. Lob. Phryn. 685. [Σ] 

tT Ὑψικλῆς, éovc, ὁ, Hypsicles, masz. 
pr. n. 

‘Ywixé2evoc, ov, also 7, ov, Ὁ. 
Sm., (dv. κολώνη) with, on a high 
hill; generally, high, κίων, Opp. Ὁ. 
4, 87. 

Ὕψίέκομος, ov, (ὕψι, κόμη) high 
haired, with lofty foliage, towering, δρῦς, 


-| Ti. 14, 398, ete., and 1 in Hes. ; Ξ ES eae 


Eur. Alc. 585 ; tév by. ὄρεσσι, Asius 
4, 1. [7] 

“Ὑψικόμπως, (ὕψι, κόμπ roe) adv., 
with high boasts, arrogantly, Soph Al. 
766. 

Ὕψικρἄτξω, ὦ, to rule aloft or en 
high: from 

ὝψΨικράτης, ov, ὃ, the high-ruling 
high-swaying. [a] 

+ Ὑψικράτης, ove, 6, Hypsicrates, a 
historian of Amisus, Luc. Macrob 
223 Strab. p. 311. 

Ὑψικρεμής, ἔς, (ὕψι. κρεμάννυμι) 
high-hovering, Opp. C. 4, 93. 

“Ywixpnuvoc, ov, (ὕψι, κρημνός) 
with high steens or cliffs, Ep. Hom. 6, 
δ: high-beetling, high-placed, πόλισμα, 
Aesch. Pr. 421. 

“Ὑψιλοειδής, ἐς, (eidoc) in the shape 
of an Y: cf. ὑοειδῆς, and v. Green 
hill Theophil. p. 123, 9. 

Ὕψίλ οφος, ον, (ὕψει, λόφος) utth a 
high crest, Αἴτνα, Pind. O. 13, 159 
θυρέδες, Anth. P. 5, 153; v. δ Ae" 
Ran. 818 :—ef. ὑψήλοφος. 7 

“Ὑψίλυχνος, ον, (ὕψι, λύχνος) high- 
shining, αὐγῆ, illumination by a light 
hung on high, Philox. ap. Ath. 147 A 
[z] 

“Ὑψιμέδων, οντος, ὁ, (ὕψι. μέδων) 
the high-ruling, ruling on high, Ζεύς 
Hes. Th. 529: oer lofty, Παρ’ 
νασός, Pind. N. 2,2 

“Ὑψιχμέλαθρος. ov, ‘Ciel μέλαθρον" 
high-buaxt, H. Hom. Mere. 103. 13ὲ 
399 
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Ypireone, ἔς, (ὕψι, νέφος) dwelling 
Nigh in the clouds, Zevc, Pind. O. 5, 40. 

“Ὑψένομος, ov, feeding or dwelling 
an high. [i] 

‘Ywivooc, ov, contr. -vouc, ovr, 
(vw, νόος) high-minded, Nonn. [1] 

: “Ὑψεπαγής, ἕς, (ὕψι, πήγνυμι) high 
towered or built, Anth. Plan, 132. 

‘Ywimedog, ov, (ὕψι, πέδον) with 
high ground, high-placed, Pind. I. 1, 42. 

‘YwiméerdAoc, ov, (ὕψι, πέταλον) --- 
ὑψέκομος, comically of κράμβαι in 
Polyzel. Mus. 2. bie 

ὙὝγνψϊπετῆεις, εσσα, εν,Ξεὑψιπέτης, 
I]. 22, 308, Od. 24, 538. 

“Ὑψζπέτηλος, ov, Ion. and Ep. for 
ὑψιπέτἄλος, used like ὑψέκομος, of 
trees, Il. 13, 437, Od. 4, 458; 11, 588. 

‘Ywimétnc, ov, 0, (ὕψι, πέτομαι) : 
—high-flying, soaring, αἰετός, 1]. 12, 
201, 219, Od. 20, 243, Soph. Fr. 423; 
ow. ἄνεμοι, Pind. P. 3, 189 :—acc. to 
Gramm. ὑφιπετῆς (contr. from dype- 
TETHELC, 4. Χ.) oy 
. Ὕνψιϊχπετής, é¢, (byt, πίπτω, ἔπεσον) 
fallen from heaven, cf. Διϊπετής. 

‘YwWirédne, ov, ὃ, poet. for ὑψέίπους, 
Nonn. 

Ὑψίέπολις, 6, 7, (ὕψι, πόλις) the 
highest or first in one’s city, Soph. Ant. 
370. ? 

‘Ywirodoc, ov, (ὕψι, πολέω) roam- 
ing on high, Opp. C. 3,111. . 

Ὕψίπορος, ov, (ὕψι, πορεύομαι) 
going.on high, Opp. C. 3, 497. 

‘Ywirotytoc, ov, like ὑψιπέτης, 
fiying aloft, Nonn. 

Ὕψίέπους, ὃ, 7, neut. πουν, (ὕψι, 
πούς) high-footed ; generally, on high, 
Lat. sublimis, νόμοι, Soph. O. T. 866. 
ι΄ ᾿ 

ὙὝψίπρυμνος, ον, (ὕψι, πρύμνα) 
with high stern, Strab. . 

‘Ywirpwpoc, ov, with high prow. 

TYVperbaAn, no, 7, and Ὕψιεπύλεια, 
ac, Pind, O. 4,35; Ap. Rh. 1, 621: 
fypsipyle, daughter of, Thoas, wife 
of Jason, Il. 7, 469: from 

Ὕψίέπῦλος, ov, (ὕψι, πύλη) with 
high gates, Il. 6, 416; 16, 698.. [1] 

‘Ywirvpyoc, ov, (ὕψι, πύργος) high- 
towered, Simon. 87, 3, Aesch. Eum. 
688, Soph., etc.; tw. ἐλπίδες, tower- 
ing hopes, Aesch. Supp. 96. [1] 

‘Ywipodoc, ov, f. 1. for ὑψόροφος, 
Lob. Phryn. 685. ; 

{Ὕψισται πύλαι, ai, (strictly the 
highest) Hypsistae, a gate in Thebes, 
towards the east, Apollod. 3, 6, 6: 
near it a temple of Ζεὺς Ὕψιστος, 
Paus. 9, 8, 5. 

Ὕψίστολος, ov, (στολή II) high- 
gurded, girt up. a 

“Ὕψιστος, ἢ, ov, superl. from adv. 
ὕψι, highest, loftiest, of places, Aesch. 
Pr. 720, etc.—2. of persons, highest, 
dwelling on high, Ζεύς, Pind. N. 11, 2, 
Aesch. Eum. 28, etc.—3. of things, 
στέφανος, κέρδος, Pind. P. 1, fin., 1. 
1,74; κακῶν ὕψ., Aesch, Pers. 331, 
etc. 

“Ὑψιτέλεστος, ov, (ὕψι, TEAEW) ini- 
trated on high, Nonn. 

γνϊτενῆς, ἔς, stretched on high: on 
high. 

'YwWirévwr, ovToc. ὁ, (ὕψι, τένων) : 
—with high-strained sinews, strong- 
necked, ταῦρος, Pseudo-Phocyl. 190: 
~-hence acc. to Hesych.,=tynhav- 
χῆν. 

'Ywitepoc, a, ov, compar. from 
adv. ὕψι, higher, loftier, Theocr. 8, 46. 
i 
Ιᾷυφίτῦχος, ov, reaching a height, of 
high fortune. [1] ἍΤΕ 

'Ywiddevvoc, ov, Philo; and tyi- 
pane, ἔς, Anth. P. 7, 701 (dye, φάος) ἢ 
—high-shining, far-seen. 
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‘Ypipavyc, ἐς, (ὕψι, φαίνομαι) con- 
spicuous on high, Anth. P. append. 
246. 
“Ὑψιφερής, &¢,= ὑψιφόρητος. 

‘Ywidoitne, ov, ὃ, one who wanders 
Or moves on high. 

‘Ywidopyros, ov, (ὕψι, φορέω) high- 
orne, soaring, Anth. panty 
- Ὕνψίφρων, ovoc, ὃ, 7, (ὕψι, φρῆν) 
hike ὑψηλόφρων, high-minded, haughty, 
Pind. P. 2, 94. 

‘Ywivaitnc, ov, 6, (ὕψι, χαίτη) 
long-haired, avépec, Pind. P. 4, 306. 

‘Yiwy, ον, gen. ovoc, poet. com- 
par. from ds, higher, loftier, Pind. 
Fr, 232: ef. ὑψέτερος. 

ΤΎψόεις, 6, Hypsois, a city in Elis, 
Strab. p. 349. 

‘YwWodev, and, later, @e, adv.: 
(ὕψος) :—from on high, from aloft, from 
above, Lat. deswper, ll. 11, 53, Od. 2, 
147, etc.; alsoin Hes., Aesch. Supp. 
173, Eur., etc.; rare in prose, as in 
Plat. Soph. 216 C.—II. like ὑψοῦ, 
high, aloft, on high, also c. gen., above, 
over, Pind. O. 3, 21. 

‘YpoGi, adv., (ὕψος) like ὑψοῦ, 
high, aloft, on high, to ἐόντι Att, 
Il. 10, 16, cf. 17, 676; 19, 316.--Π: c. 
gen., above, Nonn.. - 

Ὕψοϊ, adv., upwards, Lat. sursum, 
ἀείρειν, Sappho 73. 

Ὕψόλοφος, ov, = ὑψίλοφος, v. 1. 
Hipp. p. 1278. 

. Ὕ ψόπρυμνος, ον,---ὑψίπρυμνος. 

Ὕγψόπρῳρος, ov, = ὑψίπρῳρος, 
Strabe Ὁ 

“ὙὝψοόροφος, ov, (ὕψι, ὀροφή) :—with 
high covering, high roofed, tp. θά- 
λαμοξ, οἶκος, Il. 3, 423; 24, 192, 
Od. 2, 337, etc.; cf. ὑψερεφής, ὑψη- 
ρεφῆς." Hinds 

Ὕγψος, εος, τό, (ὕψι) height, first in 
Hat. (v. infra) ; ὕψος κρεῖσσον ἐκπη- 
δήματος, Aesch. Ag. 1376; εἰς ὕψος 
αἴρειν, Kur. Phoen. 404; ὕ. ἔχειν, 
λαμβάνειν, to rise to some height, 
Thuc. 1, 91; 4, 13, cf. 2,75: the top, 
summit, crown, metaph., “ὕψος dua- 
Giac, Ep. Plat. 351 E :—éoov ὕψος, 
how high, Xen. Symp. 2, 8; as absol. 
acc., in height, Hdt. 1, 50,178; ἐς 
ὕψος, Id. 2, 135.—II. metaph!, sub- 
limity, Longin. Hence. 

‘Ywéoe, adv., on high, upwards, 
aloft, up, Il. 10, 461, 465, Od. 9, 240, 
340, etc. 

‘Ywordrw, adv., superl. of ὑψοῦ, 
most highly, Bacchy]. 26,4. - 

Ὕψοῦ, adv., (ὕψος ):—high, aloft, 
on high, up, Il. 1, 486, Od. 4, 785, etc. ; 
ὑψοῦ πατεῖν, Pind. O. 1, 184, ef. P. 
10, 109; ὑψοῦ ἐξᾶραί τι, to praise it 
highly, Hdt. 9; 79; ὑψοῦ αἴρειν θυ- 
μόν, Soph. O. T. 914. 

tYpotic, οὔντος, ὃ, (prob. contd. 
from Ὕψόεις) Hypsus, a town of Ar- 
cadia on a mountain of same name, 
Paus. 8, 35, 7. 

Ὑψόφθαλμος, ov, (ὕψι, ὀφθαλμός) 
with high or prominent eyes. 

‘Ypodwvoc, ov, (ὕψι, φωνῇ) with 
high, shrill voice, Hipp. p. 955. 

‘Yoo, ὥ, f. -dow, to raise, elevate, 
exalt, Hipp. Hence 

Ὕνψωμα, atoc, τό, high position, ele- 
vation, tN. T.: in pl. οὐρανίοις ὑψώ- 
μασι, Pseudo-Phoc. 68 ;+ esp., the as- 
cension of a star, opp. to ταπείνωμα, 
Plut. 2, 149 A, ubi ν. Wyttenb. 

‘Ywopodoc, ov,= ὑψόροφος, Lob. 
Phryn. 706. 

Ὕγψωσις, εως, 7, (bbw) a heighten- 
ing, raising, exalting, . 

"YQ, f. bow: aor. pass. ὕσθην :— 
strictly, to wet, water: esp., to rain, 
Zeve ve, Jupiter sent rain, Il. 12, 25, 
Od. 14, 457, Hes, Op. 486, Theogn. 
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26, Valck. Hdt. 2, 13; ὁ θεὸς ὕες 
Hdt. 2, 13 ;—but the nom. was soon 
omitted, and ὕει used impers., like 
Lat. pluit, it rains, Hes, Op. 550, Hdt. 
4,28; ὕδατι toa, Hdt. 1, 87; εἰ ve, 
if it raoned, Hdt. 4, 185: ὕοντος πολ, 
λῷ, as it was raining heavily, Xen 
Hell. 1, 1, 16; (so the Greeks saic 
videl, σείει, etc., with or without 4 
θεός) :—also sometimes c. acc. !oc1, 
ἑπτὰ ἐτέων οὐκ be τὴν Θήρην, for 
seven years it did not rain on ‘Tera, 
Hdt. 4, 151, cf. Paus. 2, 29, 6, (hence 
the pass. usage, cf. infra B) :—more 
freq. c. acc. cognato, doe χρυσόν, τὶ 
rained gold, Pind. O. 7, 91; so, dea 
τέφραν, etc.; and sometimes c. dat., 
voat λίθοις, βατράχοις, etc., to rain 
with.. ;—just as in Lat. we find some 
times pluit carnem, sanguinem, some 
times pluit lapidibus, Valck. Hdt. 4 
151: ψακαζέτω δ᾽ ἄρτοισιν, ὑέτω ὃ 
ἔτνει, like Falstaff’s ‘ Let it rain po 
tatoes,’ Niceph. Sir. 2.—II. pass., c 
fut. mid., to become wet, be wztted, esp 
with rain ; λέων ἑόμενος, a lion drench 
ed with rain, Od. 6, 131; ὕσθησαν a: 
Θῆβαι, Thebes was rained upon, i. 6. 
it rained there, Hdt. 3, 10: so, ἡ γῆ 
ὕεται, 1. 6. it rains in the country, 
Hdt. 2,13; ἡ γῆ ὕεται ὀλίγῳ, it rains 
little or seldom there, Hadt. 1, 193 :— 
also, sometimes, to fall down in rain, 
m a shower, 6. g. ὕεται χρυσός, ἄρτος, 
σῖτος, it rains gold, bread, corn, etc., 
yet prob. only in late writers, as 
Philo, Greg. Naz., etc. 

(From ὕω come first ddoc ὕδωρ 
ὑδαλέος ὑδάτινος ὑδατόεις ὕδρα 
ὕδρος ὕδερος ὕδρωψ: then ὑγρός 
with its its derivs.; and Lat. humus 
humor humeo humesco humidus ; as 
also uvus wvidus udus unda, and fudo 
fundo : prob. also idocg idiw ἱδρός 
ἱδρώς idpow, Lat. sudo, sudor; and 
(from its watery look) ὕελος. ὕαλος. 
Cf. jdwo.—The root may perhaps be 
further traced in XY-, yéw). [0 al- 
ways. | 

Ὕώδης, ec, like ὑοειδής, swinish- 
πάθος, Plut. 2, 535 F. [7] 

‘Ywola, ac, 7, swinishness. [Ὁ] 
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®, ¢, di, τό, indecl., twenty-first 
letter of the Gr. alphabet: as a nu 
meral ¢’=500, but ,¢=500,000. 

The consonant ᾧ arose from the 
labial II followed by the aspirate. 
Before the present written character 
came into use, it was written IIH, 
and is expressed in Lat., Engl., etc., 
by the Lat. ph: though, F, f, is its 
proper representative :—for in Greek, 
® was used to translate the Lat. δ᾽ 
as Fabius, Φάβιος, etc. ; in Italian all 
the Latinised Greek words (the only 
ones which in Latin had ph) are 
spelt with f; and in Greek and Latin 
words from the same root @ and y 
correspond, 6. g. dap, fur, φάναι, fart 
—It is prob. that ᾧ took the place οἱ 
the older 1 or digamma, which re 
mained in Latin in its primitive 
form, v. Donalds. New Crat. p. 195, 
124, 

Changes of ᾧ, esp. in the dialects. 
—I. in Aeol., Dor. and Ion. the aspi- 
rate was usu. dropped, and @ became 
mT, asin ἀσπάραγος λίσπος σπόγγος 


| σπονδύλη for HOOD λίσφος σφόγ- 


γος σφονδύ,η, Koeu Greg. p. 344 

this was esy). the case with the Ma 

cedonians, who called their Philiz 

Πέλιππος: the Att on the other ham 
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were fond of the aspirated @, esp. δὲ 
tex o, though net without exception, 
Lob. Phryn. 113, 399, but also at the 
beginning οἵ tne radical syllables, 
ὁ. g. davoc πανός, φάτρα πάτρα (cf. 
rather pater), parvoAns paenula, φάρσος 
pars, flagrum πληγή, Buttm. Lexil. 
s. Vv. φολκός 5; just as the High-Ger- 
man Pferd Pfahl pfeifen Dampf are in 
Low-German, Perd Pahl peipen Damp, 
whence our pad pale pipe damp.—ll. 
in Maced., ¢ sometimes changed to 
its nearest labial 6, Βέλιππος Βρύγες 
for Φίλιππος Φρύγες, Hdt. 7, 73, 
Koen Greg. p. 285; cf balaena φά- 
λαινα.---Ἰἴ1. in Aeol., Dor. and Ion., 
ᾧ is more freq. for 6, as φήρ φλάω, 
ὀλίβω for θήρ GAdw θλίθω, etc., Koen 
reg. p. 614. 

Oider Ep. and Eleg. poets consid- 
ered ὁ in particular cases as a double 
consonant, so that a short vowel be- 
fore it becomes long by position, e. g. 
in ὄφις oxtdoc Ζεφύριος, Wolf Praef. 
Π. Ixxvi, Schaf. Theogn. 1057, 
Mehlh. Anacr. 35, 11. 

$d, Dor. for ἔφα, ἔφη, ν. φημί. 

Φάανθεν, Ep. lengthd. for φάνθεν, 
t. 6. ἐφάνθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of 
daiva, Il. 1, 200. [ea] 

Φαάντατος, ἡ; ov, irreg. Ep. superl. 
of φαεινός, most brilliant, brightest, 
ἀστήρ, Od. 13, 93. 

Φαάντερος, a, ov, irreg. Ep. com- 
par. of φαεινός, more brilliant, brighter, 
Anth. 

Φαβάτινος, ἡ, ov, made of beans, 
from the Lat. faba, late word. 

ἐφάβιος, ov, 6, the Rom. name Fa- 
bius, Strab. p. 185; Plut.; etc. 

Φαβοκτόνος, ov, (daw, κτείνω) 
killing doves, a dove-killer. 

Φαβοτύπος, ov, (φάψ, τύπτω) 
striking doves: ὃ φαβοτύπος, a kind 
of hawk,=dacoogovec, Arist. H. A. 
oe ees Bil 

ἐφάβθρα, ac, 7,Phabra,asmallisland 
pear Attica, Strab. p. 398, v. 1. Φαύρα. 

t@aGparepia, ac, 7, Fabrateria, a 
town of Latium, Strab. p. 237. 

Φαβρίκιος, ov, ὁ, tre Rom, name 
Fabricius, Plut. 

Φαβωρῖνος, cv, ὃ, Favorinus, masc. 
pr. n., esp. the rhetorician of Arelate 
in Gaul, Luc. Demon. 12; etc. 

Odyava, nc, 7, ravenous hunger.— 
Π.-- φαγέδαινα 1. 

Φαγάνθρωπος.ον,.-εἀνθρωποφάγος. 
devouring men, cannibal. 

Diyde or φαγᾶς, ὃ, (φαγεῖν) a de- 
vourer, glutton, Cratin. Incert. 137b; 
ef. Lob. Phryn. 434. 

Φὰγέδαινα, ἧς, 7, α cancerous sore, 
canker, Aesch. Fr. 231, Dem. 798, 23 ; 
v. Foés. Oecon. Hipp.—Il.=¢dyaiva 
I. Hence 

. Φαγεδαινικός, 4, Ov, spreading like 
a.cancer, Diosc. 

Φαγεδαινόομαι, pass., to suffer from 
φαγέδαινα, Hipp. p. 1125. 

@ayéew and φαγέμεν, lon. and Ep. 
for φαγεῖν. Od. 

®ATEIN, inf. from ἔφαγον, with 
na pres. in use, used as aor. 2 of 
ἐσθίω :—to eat, devour, both of men 
and beasts, oft. in Hom., who oft. 
joins πιεῖν φαγέμεν Te, etc.: usu. 
constructed c. acc., but also c. gen., 
to eat of (i. 6. part of) a thing, Od. 9, 
102 ib 3 9. πε εν .Gr..6 537 : 
—generally, to eat up, waste, squan- 
der, Cd. 2, 76; 4, 33.—A later Hel- 
ienistic fut. is φάγομαι, which was 
aiso used as pres., LXX., cf. Lob. 
Phryn. 327, but no pres. φάγω eccurs. 
(Sanscr. bhaksh comedere: hence, 
also preb. Lat. /auc-es, German 
_Backen> 
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Φαγέσωρος, ov, ὃ, a glutton, comic 
word. 

Φάγημα, atuc, τό, (ddyeiv) food, 
victuals. | 

φάγῃσι, Ep. for φάγῃ; 3 sing. subj. 
aor. 2 act. of ἐσθίω, Hom. 

Φαγῆσια, τά, (sc. ἱερά), (φαγεῖν) 
an eating-festival, Clearch. ap. Ath. 
275 B. 

Φαγησϊπόσια, τά, (φαγεῖν, πίνω) 
aneating and drinking festival, Clearch. 
ap. Ath. 275 B. . 

Φάγησις, 7, (φαγεῖν) an eating or 

evouring, SUSP. 

Φάγίλος, ov, ὃ, a lamb, strictly 
either when it begins to be eatable or 
to eat alone, Arist. ap. Plut. 2,294 D— 
Hesych. gives also the forms φαγῆ- 
λός, φαγαλός. 

Φάγομαι, Hellenist. fut. οὗ φαγεῖν, 
q. Vv. 

Φάγος, ov, ὃ, (φαγεῖν) a. glutton, 
. T.:—also written oxyt. φᾶγός, 
Lob. Phryn. 434. 

t®aypnc, ntoc, 7, Phagres, a for- 
tress in Macedonia at the passes of 
Mt. Pangaeus, Hdt. 7,112; Thuc: 2, 
99. - 


Φάγρος, ov, 6, a kind of fish, An- 
tiph. Probat. 1, 3.-.:1. in Cretan, a 
whetstone. 

*@dyo, ν. sub φαγεῖν. 

Φαγών, 6, a glutton,—ll. the jaw. 

φάγωρος, ov, 6, also φαγώριος, an 
unknown fish, perh. the same as φά- 
ypoc, Strab. 

de, 3 sing. aor. from ὀάω, φαίνω, 
with intr. signf. like ἐφάνη, appeared, 
Od. 14, 502. Ὁ 

Φαεθοντιάς, άδος, 7,=sq., Opp. C. 
1, 219. 

@aeGovtic, idoc, poét. fem. of φαέ- 
θων, shining, Anth.—tII. of or relating 
to Phaéthon, Anth. P. 9, 782. 

t®aéOovca, n¢,7, Phaéthusa, daugh- 
ter of Helius and Neaera, Od. 12, 132. 

Φαέθω (φάω. φάος) :—to shine, but 
prob. only used in part. φἄέθων, beam- 
ing, radiant, in Hom., and Hes., al- 
ways as epith. of the sun, I]. 11, 735, 
Od. 5, 479, etc.; and so Soph. El. 
824, Eur. El. 464, in lyric passages: 
πάννυχα Kai φαέθοντα, nights and 
days, Soph. Aj. 930.—2. the planet Ju- 
und. 2,9. Hence 

Φαέθων, ovtoc, ὁ, Phaéthon, one of 
the light-bringing steeds of Aurora,Od. 
23, 246.—II. as masc. pr. n., son of 
Aurora and Cephalus, carried off by 
Venus, Hes. Th. 987: tin Apollod. 3, 
14, 3, son of Tithonust.—2. son of 
Helius and Clymene, famous in later 
legends for his unlucky driving of 
the sun-chariot, tEur. Hipp. 740; Ap. 
Rh. 4, 598, 623; ef. Luc. Dial. D. 25.— 
3. appell. of Absyrtus, Ap. Rh. 3, 1236. 

t®aevic, idoc, 7, Phainis, priestess 
of Juno in Argos, Thuc. 4, 133. 

Φαεινός, 7, 6v; also φαεννός. Vv. in- 
fra : (φάος) : shining, beaming, radiant, 
τινί, with any thing, oft. in Hom.; 
esp. of burnished metal, κρητήρ., 1]. 
3, 247, etc.; χαλκός 12, 151; σώκος, 
δόρυ, etc. ; and of bright colours, ζω- 
στὴρ doivike φαεινός, Il. 6, 219, cf. 
15, 538; φ. πέπλος, τάπης, 5,315; 10, 
156; alsoof fire, 1]. 5,218 ; of the moon, 
Il. 8,555 ; of Aurora, Od. 4, 188; of 
the eyes, 1]. 13, 3,7, ete. ; so in Pind. 
and Trag., v. sub fin.:—compar., 
φαεινότερος, Il. 18, 610.—2. later also 
like λαμπρός, of the voice, clear, dis- 
tinct, far-sounding, Pind. P. 4, 505.— 
3. generally, splendid, brilliant, dpe- 
ταί, θυσίαι, etc., Pind. N. 7, 75, ete. 
—A poét. word.—Pind. always uses 
the form φαεννός, Béckh v.1. Pind. 
C 1, 6, which also occurs even in 
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Tambic passages οἵ Ἴ ὃν, Vacx 
Phoen. 84, Eilendt Lex. S »ph.; but 
never in Ep. 

Φαἄείΐνω, poet. collat. form of ¢aiva, 
to shine, give light, Od. 12, 383, 385 
etc., Hes. Op. 526, Th. 372. 

t®aévva, ac, 7, Phaénna, one of 
the Graces, Paus. 3, 18, 6. 

tPaevvic, idoc, 7, Phaénnis,a seer 
ess, Paus. 10, 12, 10. 

t®devvoc, ov, ὁ, Phaénnus, a poet, 
Anth. P.4,1.- . 

Φαεγνός, ἢ, bv, collat. furm of ga 
elvoc, 4. ¥. sub fin. 

Φαεσίμβροτος, ov, (φάω, βροτός)" 
—bringing light to mortals, shining on 
them, ἤώς, Il. 24, 785, Ἠέλιος, Od. 10 
138, 191, Hes. Th. 958: also in Eur. 
Heracl. 750. 

Pdecgopia, ac, Ion. -in, ne, 7,4 
bringing of light: a lighting, illumina- 
tion, Call. Dian, 11, Musae. 300 
from © : 

Φαεσφόρος, ον, (φάος, φέρω) ~~ 
light-bringing, λαμπάδες, Aesch. Ag. 
489 ; φλόξ, Eur. Hel. 629; ὄψις, Id. 
Cycl. 462 :—contr. φωςφόρος, q. V. 

t®alnuwviric, .00¢,7, Phazemonitis, 
a district of Pontus, Strab. p. 560: 
from ‘ 

ἐφαζημών, Gvoc, ὁ, Phazemon, a 
town of Pontus, later Neapolis, Strab. 
p. 560: hence οἱ Φαζημωνῖται, the 
inhab. of Ph., Id. 

Φάθι,. imperat. of φημί, Ar. [a 
though Draco writes it φᾶθι.] 

ἐφαιακία, ac, lon. Φαιηκίη, ne, ἣ 
in Hom. Φαιήκων γαῖα, Od. 5, 35, 
Phaeacia, the land of the Phaeacians, 
= Zyepia. « ae ες 

Φαίαξ, ἄκος. 6, Ep. and Ion. Φαίηξ, 
a Phaeacian: they were the Homeriz 
inhabitants of the island of Scheris 
(i. 6. Corcyra, now Corfu, famous for 
their seamanship, riches and hospi 
tality, Od. +6, 3, 35, ete.t—II. jas 
masc. pr. n., Phaeart, name of an 
architect, who gave his name (φαέᾷ 
Kec OF φαιᾶκοί) to conduits or sewers, 
Diod. +S. 11, 25.—2. son of Neptune 
and Corcyra, progenitor of the Phae- 
acians, acc. to Diod. S. 4, 72.—3. son 
of Erasistratus. a commander of the 
Athenians, Thue. 5, 4; Plut. Nic. 1}. 

t@adiun, ne, 7, Phaedima, tem. pr 
n., a Persian woman, Hdt. 3, 69. 

Sadiuberc, εσσα. ev, a Tarer poet 
form for sq., Il. 13, 686. 

Φαίδιμος, ov, also 7, ov, Pind. Ῥ. 
4, 51, N. 1, 101, (never used by Hom 
in fem.) : (@aivw) :—shining, beaming, 
radiant, of men’s limbs, prob. in refer 
ence to the common use of oil, ¢af 
διμος @uoc, Od. 11,127, etc.; 6. yvia. 
Il. 6, 27; @. κόμα, Pind. N. 1, 101: 
πρότοψις, Id. P. 4,50; also, φ. ἵπποι. 
id. O. 6, 21.—2. of heroes, famoxs, 
glorious, Lat. clarus, illustris, oft. im 
Hom.—11 he word is rare in Trag., 
φαίδιμ’ ᾿Αχιλλεῦ, Aesch. (Fr. 122) 
ap. Ar. Ran. 992; ¢. ὦμοι, Soph. Fr. 
403; φ. βραχίονες, Achae. ap. Ath. 
414 D. 

t®aidimoc, ov, 6, Phaedimus,a king 
of the Sidonians, who kindly receiv- 
ed Menelaus, Od. 15, 117.—2. sez οἱ 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—3. one of the thirty tyrants, Dem. 
402, 16; instead of whom in Xen. 
Φαιδρίας. --- 4. a Lacedaemonian, 
Thuc. 5, 42.—5. a poet of the Antho- 
logy.—Others in Paus. 5, 8,11; ete. 

t@aidpa, ac, 7, Ep. Φαίδρη. Phae: 
dra, daughter of Minos, wife of The« 
seus, became enamoured of her step 
son Hippolytus, and by her misrepre 
sentations caused his death, Od. 1L 
325; Eur. Hipp. . 
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ετφαιδρία, ac, 7, Phaedria a town 
af Arcadia, Paus. 3, 35, 1. 

-Φαιδρίας, ov, ὁ, Phaedrias, an 
Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3,2: ef. Φαΐδιμος 3 — 
Others in Diog. L., etc. 

tPaidpiov, ov, 7, Phaedrium, a fe- 
male attendant of Epicurus, Diog. L. 
6, 21. 

Φαιδροείμων, ov, gen. ovoc, (εἶμα) 
m clean attire. 

Φαιδρόνους, ovr, (φαιδρός, νοῦς) of 
theerful, joyous mind, Aesch. Ag. 
1229 

Φαιδρός, a, 6v, (φάω, daivw) :— 
bright, beaming, φάος, Pind. Fr. 228; 
ἥλιος, σελήνη, Aesch. Eum. 926, Ag. 
298.—2. metaph., beaming with joy, 
joyous, jocund, φ. πρόςωπον, ὄμμα, 
+Solon 31, 3{, Aesch. Ag. 520, Soph, 
ΕἸ. 1297, etc. : then of persons, of glad 
countenance, cheerful, joyous, Xen. Cyr. 
3, 3, 59, etc.; @. λάμποντι μετώπῳ, 
Ar.Eq. 550; φ. ἐπί τινι, glad at athing, 
Dem. 332, 8: hence, ¢. ὦτα, of a 
horse that pricks his ears, Ar. Pac. 
156. Adv. -dpdc, joyously, cheerily, 
¢. βιοτεῦσαι, Xen. Cyr. 4,6,6; neut. 
pl. φαιδρά as adv. in Soph. O. C. 319: 
opp. to στυγνός, Xen. An. 2, 6, 11.— 
Il. as masc. prop. n., properispom., 
Φαῖδρος, ν. sq. : and the fem. Φαίδρα, 
lon. @aidpn, 15 paroxyt. 

t®aidpoc, ov, ὁ, Phaedrus, a pupil 
and friend of Socrates, Plat. Phaedr. 
—2. an Athenian commander, Strab. 
p. 446. 

Φαιδρότης, τος. 7, (φαιδρός) bright- 
ness, lusire-—II. metaph., cheerfulness, 
soyousness, Isocr. Antid. § 141. 

φαιδρόω, ὥ, ( φαιδρός ) to make 
tright.—II. metaph., to cheer, make 
cheerful, gay or joyous :—pass., to be 
so, Xen. Cyr. 2,2,16. Cf. φαιδρύνω. 

Φαιδρυντής, od, ὁ, (φαιδρύνω) one 
who cleanses. 

Φα:δρύντρια, ac, 7, fem. of foreg., 
σπαργάνων φ.. a washer of baby-linen, 
Aesch. Cho. 759. 

Φαιδρύνω, (φαιδρός) to make bright, 
to cleanse, φ. λουτροῖς, Aesch. Ag. 
1109 ; θεαὶ μορφὰν ἐφαίδρυναν, gave 
me a bright form, says Helen, Eur. 
Hel. 678 :—so in mid., χρέα φαιδρύ- 
νεσθαι, to wash one’s skin clean, Hes. 
Op. 751, cf. Mosch. 2, 31.—IL me- 
taph., to cheer, please, Aesch. Ag. 
1120: in mid., φαιδρύνασθαι τὸν éav- 
τοῦ βίον, Plat. Legg. 718 B:—pass., 
to brighten up with joy, Xen. Cyr. 5, 
5:37. Hence 

Φαίδρυσμα, ατος, τό, that which 
mukes bright : decoration, dress, Clem. 
Al. 

Φαιδρωπός, 6v, (φαιδρός, ὧψ) ---- 
with bright, joyous look, of a young 
lion, Aesch. Ag. 725; ὄμμα @., Eur, 
Or. 894. ‘ 

ἐφαίδων. OVO; ὃ, Phaedon, of Elis, 
a pupil of Socrates, Plat. Phaed.— 
2. an Athenian archon, Plut. Thes. 
36. 

ἐφαιδώνδας, ov, ὃ, Phaedondas, a 
pupil of Socrates, of Thebes or Cy- 
rene, Plat. Phaed. 59; Xen. Mem. 1, 
2, 48. 3 , 

Φαικάς, ddoc, 7, ἃ kind of white 
shoe, worn by Athen. gymnasiarchs 
and Aegyptian priests, Anth. P. 6, 
254; and we have a dimin. form gaz- 
κάσιον, τό, in App. Civ. 5, 11, Plut. 
Anton. 33. 

Φαικός, 7, 6v, Soph. (Fr. 954) ap. 
Phot. and Hesych., who explain it by 
φαιδρός, λαμπρός, so that it must be- 
long to the root *¢du, φαίνω. d 

Φαῖμεν, 1 pl. opt. pres. from φημί, 
sor guipucy, 1]. 
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ἐφαϊναγόρη, ἢς, 7,= Φαναγορία, 
Dion. P. 552. 

ἐΦαιναρέτῃη, ne, 7, Phaenarete, an 
Athenian female, mother of Socrates, 
Plat. Theaet. ; 

t®avéac, ov, 6, Phaeneas, a leader 
of the Aetolians, Polyb. 17, 1, 4. 

Φαινέμεν, Ep. inf. pres. act. for 
φαίνειν, Od 

Φαινέσκετο, Ion. for ἐφαίνετο, 3 
sing. impf. pass., Od. 

t®aivéotioc, ov, ὃ, Phaenestius, 
mase, pr. n., Ath. 15 A. 

Φαινίνδα παίζειν, to play at ball, 
elsewh. ἐφετένδα and ἁρπαστόν, An- 
tiph. Incert. 8; cf. Ath.14 F. (From 
φαίνω.) 

ἐφαίνιππος, ov, 6, Phaenippus, an 
Athenian, Hdt. 6, 121.—2. a public 
secretary at Athens, Thuc. 4, 118.— 
3. an individual against whom one 
of Demosthenes’ orations was di- 
rected. 

®avic, idoc, 7, Laced. for dve- 
μώνη. ι 
-. ἐφαινόκριτος, ov, 6, Phaenocritus, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 716. 

-- Φαινόλης, ov; 6; the Lat. paenula, 

a thick, wpper garment or cloak, N. T.: 

bee. forms φαιλόνης and φελόνης are 
ub. 

Φαινολίς, iduc, 7, (daivw) light- 
bringing, light-giving, ἠώς, H. Hom. 
Cer. 51; avec, Sapph. 68: not found 
in genit.; cf. μαινολίς. 

Φαινολοθήκη, n¢, 7, α closet or place 
Sor keeping φαινόλαι in. 

Φαινομένῃφι, Ep. dat. for ¢arvo- 
μένῃ, Hom. 

Φαινομηρίς. idoc, 7, (daive, μηρός) 
showing the thigh, with bare thigh, as 
Ibyc. 49 calls the Laconian damsels, 
from their wearing the σχιστὸς χιτών, 
v. Miller Dor. 4, 2, 3: we find it also 
proparox. φαινόμηρις, and in the form 
gavounpic. Ἢ ae 

Φαινοπροςωπέω, ὥ, (daiva, πρός- 
ὠπον) to show one’s face, come into 
public, a word formed by Cic. Att. 7, 
21, 1, not quite acc. to analogy ; 
for it should strictly be φανεροπρος- 
wréw.. So our botanists talk of 
phaenogamous, for phanerogamous, 
plants. Hence 

- Φαινοπροζςωπητέον, verb. adj., one 
must show one’s face, Cic. Att. 14, 
22, 2. 

Φαῖνοψ, οπος, 6, 7, (φαίνω, ey) 
= φαινώψ: in. Il. only as pr. n.: 
v. Sq. 

{®aivow, οπος, 6, Phaenops, son of 
Asius of Abydus, father of Xanthus 
and Thoon, Il. 5, 152; 17, 582. 

Φαίνω (from root @A-, which ap- 
pears in ¢d-o¢, Sanscr. bha lucere): 
f. φἄνῶ. but also φανῶ, Dind. Ar. Eq: 
300, ur. Bacch. 528, cf. Ap. Dysc. 
de Adv. p. 600: aor. ἔφηνα, inf. φῆ- 
vat: later pf. πέφαγκα, Dinarch. (in 
compd. ἀποφ.): intr. pf. 2 πέφηνα. 
Pass. and mid. φαίνομαι : fut. φἄνοῦ- 
μαι, Hom., φανήσομαι, Soph., εἰς. : 
aor. ἐφάνην, Hom., whoalso has intr. 
aor. act. φάνεσκε [ἃ] (Il. 11, 64, Od. 
11, 587), aor. 1 ἐφάνθην, with the Ep. 
3 sing. aor. φἄάνθη, and 3 pl. φάαν- 
θεν, for ἐφάνθησαν, Il. 1, 200; 17, 
650, cf. Lob. Phryn. 420; 3 pl. aor. 
2 φώνεν for ἐφάνησαν, Od. 18, 68; 
inf. φἄνήμεναι for φανῆναι, Il. 9, 240: 
pf. πέφασμαι, 3, sing. πέφανται, inf. 
πεφάνθαι, Soph., Plat., etc. ; but the 
pf. 2 πέφηνα is also used in pass. 
signf., Soph. O. Ὁ, 329, etc., though 
sometimes in act., Id. Phil. 297: no 
aor. 2 act. ἔφᾶνον seems to have been 
used, Pors. Or. 1266 Meineke Phi- 
lem. p. 416. 


ΦΑΙΝ 

To bring to light, bring into signe: 
make to appear, τέρας τινὶ φ.. to mala: 
a sign appear to one, Il. 2, 324, Od: 
3, 173, etc.; σήματα φαίνων, Il. 2 
353; φ. ὀπώραν, Pind. N. 5, 10, ἐς 
TO φῶς gaveiv, Scph. O. T. 1229; φ: 
pale b. 853; @. κακῶν ἔκλυσιν, 

ur. I. T. 899; etc.; v. sub φρουρά 
Il. 2:—to show, make known, ὁδόν: 
τινι, Od. 12, 334: φ. μηρούς, ἐπιγου- 
vida, to show by baring, i. 6. to un« 
cover... Od. 18, 67, 74; so, φ. αὐχένα, 
Hdt. 2, 131: but, γόνον Ἑλένῃ φ.» 
to show her a child, 1. 6. grant her to 
bear one, Od. 4, 12; so, ¢. παράκο:' 
τίν τινι, to show (i. e. give) one a 
wife, Od. 15, 26.—2. of sound, to make 
it clear to the ear, make it ring clear, 
ἀοιδὴν φαίνειν, Od. 8, 499; σάλπιγξ 
UTEPTOVOY γήῆρυμα φαινέτω στρατῷ. 
Aesch. pal 569 : cf. Soper AAnE 
1078.—3. to show forth, display, exhibit, 
νοήματα, 1]. 18, 295; ἀρετήν, Od. 8 
237 ; ἀεικείας, Od. 20, 309; βίην 
Hes. Th. 689; εὐμαχανίαν, Pind. 1 
4, 4 (3, 20); εὔνοιαν, Hdt. 3, 36 
ὕθι ιν, Hdt. 3, 127: to make clear or 
plain, explain, expound, λόγον, Hat. 
1, 116, 117: also, λόγων ὁδούς, Hdt 
1, 95.—4. esp. in Att., to inform against 
one; hence, to indict, impeach, daivw 
σε τοῖς πρυτάνεσι, Ar. Eg. 300 :— 
esp. to inform of a thing as contraband; 
Ar. Ach. 819, 824, sq.; so, φαίνειν 
πλοῖον, Dem. 1324, 20; τὰ φανθέντα;,; 
articles informed against as contra- 
band, Id. 1325, fin—5. aor. mid. φή- 
νασθαι, in signf. to show, display as 
one’s own, Soph. Phil. 944.—II. absol., 
φαίνειν τινί, to lght or give light to 
any one, carry a light before him, Od. 
7, 102; 19, 25.—2. to give light, shine 
forth, of the sun, moon, etc., φ. εἰς 
τὸν οὐρανόν, Plat. Tim. 39 B; ἀλλά, 
σελάνα, φαῖνε καλόν, Theocr. 2, 11, 
cf. φάω : hence the planet Saturn ig 
called @aivwy (v. sub voc.) :—so, 7p 
@aivov, spring when it shines forth, 
Aesch. Fr. 291, 4 (cf. trogaivw), 
and, metaph., ἐλπὶς ἀγανὰ gaivovea, 
Aesch. Ag. 101, if we keep the old 
reading :—and so of the Dioscuri ap- 
pearing in mid-air, Eur. El. 1234, 
where Seidl. takes it=daivowar, but 
needlessly. In all these intr. usages: 
we may easily supply the cognate 
acc., φῶς :—but,—3. Hom. uses the 
impf. φάνεσκε really intr., appeared, 
μετὰ πρώτοισι φάνεσκε, Il. 11, 64; 
ὑπένερθε δὲ γαῖα φάνεσκε, Od. 12, 
241, cf. 11, 586. 

B. pass. φαίνομαι ;—to come to light, 
come to sight, be seen, appear, φαίνεται 
avyn, 11. 2, 456, cf. Od. 19, 39, etc.; 
esp. of the appearance or rising of 
heavenly bodies, to appear, 1]. 8, 556, 
Hes. Op. 596; most freq. of the first 
gleam of day-break, ἦμος 0’ ἠριγένεια 
φάνη ῥοδοδώκτυλος ’Haic, Il. 1, 477, 
Od. 2,1, etc. ; ἅμα jot φαινομένῃφιν 
at break of day, Il. 9, 618, Od. 4, 407. 
etc.: also of a rising wind, οὐδέ ποτ 
οὖροι πνείοντες φαίνοντο, Od. 4, 361° 
—in later writers φαινόμενα are the 
phaenomena of the heavens, as the time: 
of stars rising and setting, etc., Arat. 
—2. to become seen by baring, Il. 22 
324, Od. 18, 67.—3. c. inf., to appem 
to be so and so, ὁμωάων ἧτις ToL apt 
στη φαίνεται εἶναι, Od. 15, 25, cf. 11. 
335; ob γάρ σφιν ἐφαίνετο κέρδιον 
εἶναι, 14, 355; (this inf. is oft. omitted » 
ὅςτις φαίνηται ἄριστος (sc. εἶναι) 
Od. 14, 106, cf. Il. 2, 5; τοῖος ἐφαίνε 
το, Il. 5, 867):—in Hdt. and Att. we: 
must distinguish between φαίνεσθα. 
c. inf., and @. c. part., the former de- 
noting what appears or is likely, the 
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luite: what ws apparent er manifest, 
. δ. φαίνεται εἶναι, he appears, seems 
to be (like δοκεῖ); but φαίνεται ἐών, 
he manifestly is, ct. Hdt. 7, 137, 175, 
Aesch. Pr. 217, Pers. 786; so too, 
φαίνεται ὃ νόμος ἡμᾶς βλάπτων, the 
law manifestly harms us; but, φαίνε- 
ται 6 νόμος ἡμᾶς βλάψειν, It appears 
likely to harm us, Wolf Dem. Lept. p. 
253, cf. Jelf Gr. Gr. § 484 Obs. 2,6 ; 
85, οὐκ ἄκαιρα φαίνεται λέγειν, 
Aesch. Pr. 1036; φαίνομαι δύο καθο- 
pay εἴδη, Plat. Soph. 235 D; but, 
πλαγκτὸς oto’ ἐφαινόμην, Aesch. 
Ag. 593, cf. Pers. 786, etc.: — also 
with the part. omitted, πέφανται &p- 
uatnAdtac σοφός (sc. ὦν), Pind. P. 
4, 154, cf. N. 6, 25; Kdpec ἐφάνησαν 
sc. ὄντες), they were found (to be) Ca- 
rians, Thuc. 1, 8: — in like manner 
we have φαινόμενος, ἡ: ov, (object- 
ively) of that which is evident, manifest, 
plain, certain, φαινόμενον κακόν, Ar- 
chil. 67; @. ἄτα, Pind. N. 9, 50; but 
also (subjectivelv) that which seems or 
appears so (tO US), seeming, apparent, 
opp. to τὸ ὄν, Plat. Rep. 596 BE, Arist. 
Top. 1,1, 2, Eth. N. 3, 4, ete. — 4. 
freq. in Plato’s dialogue, φαίνεταί 
σοι ταῦτα; does this appear so? is not 
this so? Answ. φαίνεται, yes, Prot. 
332 Εἰ, Rep. 333 C, ete.—5.. οὐδαμοῦ 
φανῆναι, Id. Phaed. 72 B; v. sub 
οὐδαμοῦ.---Θ. Soph. El. 1274, has φα- 
νῆναι δδόν, Which is a pregnant ex- 
pression for ἰέναι ὁδὸν ὥςτε φανῆναι: 
somewhat of the same kind is κέλευ- 
θον φανείς, Aj 878.— II. strictly as 
pass., c. aor. 1 ἐφώνθην, to be de- 
nounced, informed against, τὰ ἡμίσεα 
τῶν φανθέντων λαβεῖν, Dem. 1325, 
28:—in Hom. however the aor. 1 
pass. is always used in the signf. of 
the aor: 2. 

ἱΦαινώ, οὖς. 7, Phaeno, a nymph, 
playmate of Preserpina, H. Hom. 
Cer. 418. 

Φαίνων, ὃ, the name of a planet, 
the Shiner, our Saturn, Arist. Mund. 
29, Cic. N. D. 2, 20. 

Φαινῶπις, ἐδος, 7, pecul. fem. of sq. 

Φαινώψ, ὅπος, ὃ, 7, (daivw, Or) 
bright-eyed, conspicuous, Manetho. 

@AIO’S, a, ov, strictly, of the hue 
of twilight, dusky, dun, Lat. fuscus, of 
any colour mixed of black and white, 
Plat. Tim. 68 C, cf. Arist. Top. 1, 15, 
7: of mourning, φαιὰ iudria, Polyb. 
30, 4, 5 ;—but opp. to both μέλας and 
λευκός, aS ἄλυπος to λυπηρός and 
ἡδύς. aS a Mere negative, Plat. Rep. 
585 A. — 2. it was also applied to 
sound, = σομφός, acc. to Arist. ; but 
he (1. c.) disapproves the usage. 

Φαιουρός, ov, (φαιός, οὐρά) grey- 
tailed: acc. to others from φάος, = 
λάμπουρος, Lyc. 334. 

Φαιοχίτων, wvoc, 6, 7, (φαιός, χι- 
τῶν) durk-robed, Aesch. Cho. 1049, 
where thesecond syll.is long in arsis, 
cf. ἰαχέω, and v. y sub fine. [1] 


_ tParoadva, ac, 7, Phaesana, a city | 
In southern Arcadia, Pind. O. 6, 55. | 


[av] 

t®aiorioc, a, ov, of Phaestus, 
Phaestian, Plut. Sol. 12; cf. Ath. 261 
E: with pecul. fem. Φαιστιάς. 

ἐφαιστίς, idoc, 7, Phaestis, mother 
of Aristotle, Ep. Ad. 549; in Diog. 
L. 5, 1, Φαιστιάς. 

Φαιστός, or Φαῖστος, 7, ον, (φάω) 
shining, bright, dub. 


t@aioroc, ov, ὁ, Phaestus, son of | 


Borus of Tarne in Maeonia, an ally 

ef the Trojans, Il. 5, 43.—2. son of 

Rhopalus, grandson of Hercules, acc. 

to Steph. Byz. founder ef IL; ef. 

aus. 2,6. 7: 2. 10, 1.—II. ἡ, a city 
1590 


| 
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{ of Crete near Gortyna, Il. 1, 648; 


Strab. p. 476. 

ἐφαίσυλα, wv, τά, Faesulae, a city 
of Etruria, Polyb. 2, 25, 6; also 7 
Φαισόλα, 3, 82, 1: and Φαισοῦλαι, 
Dio Ο. 

+®aitoc, ov, ὁ, Phaetus, a writer, 
Ath. 643 Ε΄... 

Φακῶς, ὃ, (φαικῇ) a nickname, de- 
rived from Jentils. 

®akéa, 7, V. sub φακῆ. - 

- Φάκελος, ov, ὃ, a bundle, fagot, Lat. 
fasciculus, φρυγώνων, ῥάβδων, Hat. 
4, 62,67; ξύλων, Eur. Cycl. 242; 
also written φάώκελλος, Thuc. 2, 77. 
[ἃ] Hence a a 

Φακελόω, ὥ, to make 
dle, Nicet. 

Φᾶκῆ, ἧς, 7, Strictly contr. for φα- 
κέα, Which however is only found in 
Euphro, ’Azrod. 1, who laughs at it ; 
v. Meineke :—the fruit of lentils, (ga- 
κός) : esp. a dish made thereof, dish of 
lentils, pulse, porridge, Ar. Eq. 1007, 
Vesp. 811, etc. ; cf. φακός. 

ἐφακῆ, ἧς, 7, Phace, sister of Ulys- 
ses, Ath. 158 C. . 

Φάκϊνος, n, ov, (φακῆ) made of len- 
tils, ἄρτος, Sopat. ap. Ath. 158 ἢ. ᾿ 

Φακίολος, δ,--οφάκελος, susp. in 
Dion. H. 10, 16. | ; 

Φάκιον, ov, τό, (daKH) a decoction of 
lentils, used in emetics, Hipp.; v. 
Foés. Oecon. [ἃ] 

ἐφάκιον, ov, τό, Phacium, a small 
town of Thessaly, on the Apidanus, 
Thue. 4, 78. . 

Φακοειδῆς, ἔς, (φακῆ, εἶδος) like len- 
tils, lentiform. 

Φακοπτὶσάνη, nC, 7, α dish of shelled 
or bruised lentils with barley: a decoc- 
tion thereof. [a] 

®A KO’S, od, ὃ, the plant lentil ; 
also its fruit, which was eaten esp. at 
funerals,’ Solon 30, 3, Hdt. 4, 17, 
Hipp., etc.: when made into porridge, 
it was usu. termed φακῆ (q. v.), Lob. 
Phryn. 455: φ. ὁ ἐπὶ τῶν τελμάτων, 
the . lesser- duck-weed, lemna’ minor, 
Linn., Diosc. 4, 88.—II. @ lentil-shaped 


up into a bun- 


| vessel, a flattish warming-botile, Hipp., 


etc.; cf. Foés. Oecon.—Ill. a lenizil- 
shaped spot on the body, a mole, freckle, 
Plut. 2, 563 A, 800 Ε΄. 

ἐφακοῦσσα, nc, 7, οἵ Φάκουσα, 
Phacussa, a city of the Delta, Strab. 
p. 805. 

Φάκοψις, εως, 6, 7, with moles or 
freckles on the face. .. . 

Φακώδης, ες, contr. for φακοειδῆς, 
like lentils, lenticular, Hipp.—ll. full of 
lentil-shaped spots (ῥακός 111}. 

Oakw7O¢, ἢ, OV, (φακός) made like 
lentils, lentiform. 

Φαλαγγάρχης, ov, ὃ, (φάλαγξ, ap- 


| Xw) a leader of a phalanx. Hence 


. OdAayyapyia, ac, ἡ, the post or 
rank of a φαλαγγάρχης. 

Odiayydw, 6,=dakayyido, dub. 

Φαλαγγηδόν, (φάλαγξ) adv. in pha- 
lanzes or columns, Il. 15, 360, Polyb. 
3.15, 1208 |, 

. Φἄλαγγιάω, G, (φαλάγγεον) to be 
venomous Or malignant. 

. Φαλαγγιόδηκτος, ov, bitien by a 
venomous spider, Diosc. © ° 

. OGAdyylov, ov, τό, (φάλαγξ IV): 
—a spider, esp. a venomous one, Plat. 
Euthyd. 290 A, Xen., ete.—II. pha- 
langium, a medicinal herb, said to 
cure this spider’s bite, Diosc. 3, 
122. 

Φαλαγγιόπληκτος, ov, stung by a 
venomous spider, Galen. 

Φαλαγγίτης, ov, 6, (φάλαγξ) a sol- 
dier ir a phalanx, Lat. legionarius, 
Polyb. 4, 12, 12, etc.—ll. =deAdy- 
yeov Il, Galen. [7] Tlyaca 
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Φαλαγγιτῖκός, 7, ov, like a phatana 
Polyb. 18, 11, 10.” f Η, 

Φαλαγγομᾶἄχέω, ὥ, to fight with οἱ 
ina phalanx generally, to fight in th 
ranks, opp. to ἱππομ-, πυργομ-, Xen. 
Cyr. 6, 4, 18.—II. to fight with, 1. 9. 
against a phalanx: from 
- Φάλαγγομάχης, ov, ὁ, (φάλαγξ, μά 
χΌμαι) one that fights with (i. e. eithe: 
in ΟΥ̓ against) a phalana, ἐλέφας, Anth. 
P. 9, 285. [μᾶ] 

Φαλαγγόω, 6, (φάλαγξ 11. 2) to 
move by rollers, Math. Vett. Hence 

Φαλάγγωμα, ατος, τό, ἃ roller, 
A. Β.: and 

Φαλάγγωσις, εως, 7, a disease in the 
eyelashes when they grow in several rows 
or turn inwards, Paul. Aeg. 

Φάλαγξ, ayyoc, 7, a line or order of 
battle, battle array, Hom.; but only in 
]l., and the sing. only once, Τρώων 
ῥῆξε φάλαγγα, Il. 6, 6: elsewh. in 
plur., the lines or ranks of an army in 
battle, phalanxes, Δαναοὶ ῥήξαντο φά- 
Aayyec, 11, 90, also, φάλαγγες ἀν 
δρῶν, 1]. .19, 158, Hes. Th. 935.—2 
ine Greek mode of drawing up infantry 
esp. in later times, the phalana, i. e. 
close, compact mass of infantry, drawn 
up in files usu.. of 8 deep, Thuc. 5, 
68, etc.: but the depth was oft. much 
increased, esp. by the Thebans, who 
formed.25 deep at Delium (Thuc. 4, 
93), and brought. the phalanx to 
great excellence under Epaminon- 
das; though Philip of . Macedon 
bre3ght it to perfection:—on the 
Maced. phalanx, v. Polyb. 18, 12, sq., 
Niebuhr R. H. 3, p. 466, sqq. :---ἐπὶ 
Ee aes ἄγει:", to lead in phalanz, 

at. guadrato agmine, Xen. Cyr. 1, 6, 
43, οἵ. 6, 3, 21.—3. generally, the main 
body, centre, as opp. to the wings (xé- 
pata), 10. 7, 1, 5, ete —4. in Xen., 
also, a camp, Ages. 2, 15, Lac. 12, 3, 
Eq. 8, 12.-—II. a round piece of weod, a 
trunk, bleck, or log, φάλαγγες ἐβένου. 
Hat. 3, 97: then, generally, a pole, 
truncheon, Plin., etc.—2. in plur., 
rollers for moving heavy loads, Lat. 
palangae, A. B. p. 115. — 3. the beam of 
a balance, Arist. Mechan. 1, 20; 20, 
1.—III. the bone between two joints of 
the fingers and toes, Lat. phalana, 
internodium, Id. H. A. 1, 15, 3.—IV. 
a spider,-from the long joints of its 
legs, Ar. Vesp. 1509, Ran. 1314, Arist. 
H. A.9,°1, 13; cf. φαλάγγιον. (it 
has been suggested that the sense of 
rollers was the first, and that hence 
arose the Homeric usage of φάλαγ 
γες, ranks of men rolling one behind 
another, Dict. Antiqq. s. v. But the 
sense of rollers occurs too late to 
allow us to adopt. this conjecture. 
It seems akin to φαλλός; 4. v. sub 
fin., and cf. supra 11.) [¢a-] 

ἐφάλαικος, ov, ὃ, Phalaecus, a gen- 
eral of the Phocians in the Sacred 
War, Aeschin. 45, 20.—2. a poet, from 
whom .the Phalaecian verse. was 
named, Suid. 

Φάλαινα, ne, 7, α whale, Lat. balae- 
na: hence, ot any devouring monster, 
Lat. bellua, Ar. Vesp. 35, 39 :—Lyc. 
also has φάλη, 394; and no doubt 
the root is the same as Scandinavian 
hvalo, our whale, ete.—II. (@aAéc) a 
moth, such as was called 7 πετομένῃ 
ψυχῆ, Hesych. [Prob. always 9d, 
as in Nic. Th. 760, Juv. 10, 14; for 
the places of Ar. prove nothing: and, 
if so, the later spelling, φάλλαινα 
arose from ignoranice of the quantity. 

Φαλάκρα, ac, 7%, baldniss, a bald 
head, Luc, Lexiph. 15. 

Φᾶλακράω., ὦ, to be bald headed, alan 
φαλακριάω, Phijn, 51 
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Φαολακροειδῆς, ἔς, (φαλακρός, el- 
δος) bald-like, tike a bald head, Dio C. 

t®adaxpov, ot, τό, Phalacrum, a 
promontory of Corcyra, Strab. p. 324. 

Φαλακρός, Gd, Ov, bald-headed, bald- 
paied, Hdt. 3, 12, Ar. Nub. 540, Pac. 
771, etc.—Il. ὁ φαλακρός was the 
name of a famous fallacy, of the same 
kind as the Lat. acervus, cf. Horat. 
Epist. 2, 1, 45, Diog. L. 2,108. (From 
Φαλός, φαλαρός, but not a compd. of 
akpoc.) [@xpin Ar. Nub. 540.] Hence 

Φαλακρότης, τος, 7, baldness, Lat. 
calwties, Arist. H. A. 3,11, 8.—II. a 
bald head. 

Φαλακρόω, ὥ, (φαλακρός) to make 
᾿ buld ; pass., to become bald, Hat. 3, 12. 
Hence 

Φαλάκρωμα, ατος, TO, that which is 
made bald, a bald head, LXX.: hence 
used for a bald man, Cic. Att. 14, 2: 
and 

Φαλώκρωσις, EWC, 7, a becoming 
bald, baldness, Plut. 2, 652 F. 

Φαλανθίας, or -τίας, ov, ὃ, a bald 
man, Luc. Philops. 18. 

t®aAavov, ov, τό, Mt. Phalanthus, 
in Arcadia, Paus. 8, 35, 9. 

Φάλανθος, ov, 7, Phalanthus, a 
city of Arcadia, Paus. 8, 35, 9.—II. ὁ, 
son of Agelaus, Paus. |. c.—2. a Spar- 
tan, leader of the Partheniae to Ta- 
rentum, Strab. p. 278 sqq.—Others in 
Ath. ; etc. 

Φάλανθος, ov, = φαλακρός, Anth. 
P. 9, 317; cf. φαλανθίας. 

t®ahavva, nc, 7, Phalanna, a city 
οἱ Thessaly, Strab. p. 440.—Lyc. 904 
has τὸ ®aAdvov. ' 

@dddpa, τά, (¢dAoc): — once in 
Hom., ll. 16, 106, as parts of the hel- 
met, prob. the cheek-pieces, cf. ddAoc 
sub fin.: the sing. occurs in the 
phrase φώλαρον τιώρας, the head- 
dress of the old Persian kings, only 
in Aesch. Pers. 661, and even here 
prob. to be understood of the cheek- 
covering, mentioned by Strab. p. 734, 
and still tobe seen on Parthian coins. 
—II. later, mostly, the cheek-pieces of 
horses and mules, adorned with em- 
bossed straps, Lat. phalerae ( falerae), 
εἴς., Πάϊ. 1, 215, wen. ΗΘ6]]. 4,1,39; 
ὑμπυκτῆρια 6. πώλων, Soph. Ο. Ο. 
1070; cf. Eur. Supp. 586.—Cf. φα- 
Aapoc. [pit] ; 
. φάλαρα, wv, τώ, Phalara, a town 
of Thessaly, Strab. p. 60: hence 6 
Φαλαρεύς. an inhab. of P. 

t@ahapetc, ἕως, 6, Phalareus, masc. 
pr. n., Paus. 5, 17, 10. 

Φαλῶρίζω, (Φάλαρις) to be a very 
Phalaris for cruelty. 

Φαλαρίς, idoc, 7, lon. φαληρίς, (φα- 
Aapéc) :—a coot, Lat. fulica atra, so 
called from its bald white head, Ar. 
Ach. 875, Av. 565 (in Ion. form), Lat. 

halaris, .phaléris. Acc. to Buttm., 

exil. 5. v. φάλος 10, the bird in some 
parts of Germany is called the Bless- 
huhn, from the white patch (Blesse) 
on its head.—IJ. a kind of grass, the 
cars of which prob. were like the plume 
of a helmet, Phal. canariensis, Diosc. 
3, 159. 

+€d2.apic, toc and ἐδος, ὁ, Phala- 
ric, a tyrant of Agrigentum in Sicily, 
notorious for his cruelty, Pind. P. 1, 
187; Luc. Phalar. 

Φὰαλαρισμός. od, 6, (Φαλαρίζω) crue 
elty like that of Phalaris, Cic. Att. 7, 12, 

Φάλαρον, τό, v. sub φάλαρα. 

Φαλαρός, a, όν, Dor. for the Ion. 
φαληρός,-- 8150 written proparox. :— 
acc. to Buttm. (Lexil. 5. v. φάλος 10), 
having a patch of white, aS ὁ κύων ὁ 
φάλαρος is (prob.) a black dog, with a 
patch uf white on his head, Theocr. 8, 
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27 ; 80, ὁ Φάλαρος, as a ram’s name, 
Id. 5, 103 :—ef,. φαλαρίς. So Buttm. 
explains ὄρη χιόνεσσι daAnpain Nic. 
Th. 461, hills with white patches of 
snow, or crested with snow, cf. φαλη- 
law. Others explain it simply white ; 
but ν. Buttm. l.c.. (From φαλός, 7, 
Ov.) 
t@ddrdpoc, ov, ὃ, Dor.= Φώληρος, 
Phaldrus,aram’sname, Theocr. 5, 103. 
—II. a river of Boectia, Paus. 9, 34, 
5: cf. Φλίαρος. « | 
t®addoapva, ne, 7, Phalasarna, a 
city of Crete, on the west coast, 
Strab. Ὁ. 474. ; 
t®aréac, ov, ὃ, Phaleas, a Chalce- 
donian, Arist. Pol. 2, 4, 1. 
tPadepivoc, ov, ὃ, of Lalerii, Fale- 
rian, oivoc, Ath. 27 A. 
t@arépiov, ov, τό, the city Falerii 
of the Falisci, Steph. Byz. ; cf. Strab. 
p. 226. ἡ 
ΦΛΑ΄ΛΗ, ἡ, v. sub φάλαινα. 
Φαληριάω, ὦ, (φαληρός) to be or 
become white, κύματα φαληριόωντα, 
waves crested with white foam, Il. 13, 
799,—the only place where the word 
occurs. δὰ 
ἸΤΦαληρικός, ἤ, όν, of Phalerum, 
Phaleric, 6. g. τὸ Φαληρικὸν τεῖχος, 
one of the long walls of Athens, 
reaching to Phalerum, Thuc. 2, 13. 
Φαληρίς, δος, 7, ν. φαλαρίς. 
. ΤΦαληροῖ, adv., at Phalerum, Plut. 
Thes. 17. ; 
Φώληρον, ov, τό, [581., and Φαλη- 
ρός, ov, Ot, Phalerum, the western 
harbour of Athens, +Hdt. 6, 116; 8, 
911: Φαληρόθεν, from Phalerum, Plat. 
Symp. 172 A. , ye 
ἸΦαληρόνδε, adv., to Phalerum, 
Thue. 1, 107. ee 
t®aAnpoc, ov, ὃ, Phalerus, one of 
the Lapithae, Hes. Sc. 180.—2. son 
of Alcon of Athens, an Argonaut, said 
to have constructed Phalerum, Ap. 
Rh. 1, 96; Paus. 1, 1, 4.—3. a Tro- 
jan, Qu. Sm. 8, 293.—4. founder of 
Soli in Cyprus, Strab. p. 683. ; 
ο Φαληρός, ὦ, ὄν, Ion. for φαλαρός, 


αν; 
.ι, Φαλῆς, oY φάλης: NTOC, δ,Ξε φαλλός, 
4. ν., Ar. Thesm. 291, Lys. 771, The- 
ocr. Ep. 4, 3;. φάλης is said to be the 
Dor. form, φαλῆς the Att.—IL. Φαλής, 
ἤτος, 0, Phales, an inferior deity, as- 
sociated with the worship of Bac- 
chus, Ar. Ach. 263, sqq. 

ἐΦαλίας, ov, ὃ, Phalias, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Φαλῖνος; ov, ὃ, Phalinus, a Greek 
in the service of Tissaphernes, Xen. 
An. 2, 1, 7. 

Φαλιόπους, 6, 7, neut. -πουν, gen. 
-πόδος, (πούς) white-footed : from 

Φάλιος, a, ov,=parapoc, Call. Fr. 
176. [a] | 
+®dAtoc, ov, ὁ, Phalius, a citizen 
of Corinta, of the race of the Hera- 
clidae, founder of Epidamnus, Thuc. 
1, 24: cf. Strab. p. 316. ‘ 

dic, idoc, 7, the priestess of Juno 
at Argos, prob. from φαλός, because 
of her white dress, Euseb. 

ἐΦαλίσκοι, wv. ol, the Falisci, a peo- 
ple of Etruria, Polyb. 1, 65,2. Hence 

t®adicxov, ov, τό, and Φώλισκος; 
ov, 7,=Parépiov. 

Φάλκης. ov, 6, also @aAKic and 
MOA KLE, ὃ, α piece in aship, acc. to 
Poli. τὸ τῇ στείρᾳ προςηλούμενον, of 
which the inner side was called ἐπε- 
φολκίς, ἐφολκίς or ῥινοτηρία. (Prob. 
akin to φάλαγξ Il, cf. Buttm. Lexil. 
5. ἡ. φολκός 8. 

ἐΦάλκης, ov, 6, Phalces, a Trojan, 
Il. 14, 513.—Others in Strab. p. 389: 
Paus. ; etc, 
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Φαλλωγώγια, (86. ἱερά), td,= paa 
ληφύριω. 

Φάλλαινα, 7, V. φάλαινα :---φφάλλη 
VOC, OV, V. φαλλός. 

Φαλληφορέω, ὥ, to solemnize thi 
φοαλληφόρια, Plut. 2, 365 C. 

φαλληφόριω, wv, τώ, (sc. ἱερά), a 
festival of Bacchus in which a phallus 
was carried in procession, Plut. 2, 3d£ 
E: from 

Φαλληφόρος, ον,---φαλλοφόρος. 

Φαλλικός, 7, ov, of or for the daa 
A6¢:—TO φαλλικόν (sc. μέλος) the 
phallic song, Ar. Ach. 261. 
οο Φαλλοβατέω, G, to mount on a phal 
lus-shaped-pillar : from 

Φαλλοβάτης, ov, ὁ, (φαλλός, Bat 


vw) one who mounts on a phallus-shaped 


pillar, a phallic priest, Luc. Dea Syr. 


29. [Ba] 
> SAAAO’S, od, ὃ, membrum virile. 
esp. a figure thereof, which was borne 


Jin solemn procession in the Bacchic 


orgies, as an emblem of the genera- 
tive power in nature, Hadt. 2, 48, 49, 
Ar. Ach, 243, etc.:—the worship ot 
the Lingam, still found in Hindostan, 
is of the same nature. The φαλλός 
was strictly of wood, esp. of fig-wood, 
cf. Meineke Strattis Yuyaor.4: hence 
the adj. φώλληνος, ov, is used for 
wooden, Orac. ap. Oenom. Euseb. 
(The same as φάλης or φαλῆς, Lat 
palus, Germ. Pfahl, our pale, pole, cf. 
φάλαγξ 11.) 

Φαλ)λοφορέω, ὥ, to celebrate a Bac 
chic festival, Ath. 445 B: from 
« Φαλλοφόρος, ov, (φαλλός, φέρωῚ 
bearing a phallus, Ath. 622 D, sq. 

Pac, ἢ, Ov, (φάος) light, bright. 
shining, white. (Hence φάλιος, ¢2- 
Aapoc, -ηρός, φαληριάω, φαλακρός, 
φάλανθος, φαλαρίς). 

ΦΑΓΛΟΣ, ov, ὃ, a part of the Ποϊπιεί 
worn by the Homeric heroes; put 
what it was, is very hard to say. \: 
was in the front, since sword-blows 
fall on it, Il. 3, 362; 16, 338; and ἃ 
spear passes through it into the forw- 
head, Il. 4, 459; it was just under the 
plume (λόφος), Il. 13, 614 ; it project- 
ed beyond all other parts, so.that the 
φάλοι of two helmets touched in 
front, Il. 13, 132; 16, 216: we alse 
hear of a helmet being ἀμφίφαλος, 1]. 
5,743; 11,41. From these passages, 
Buttm. adopts the usual notion that 
the φώλος was what was afterwards 
called the κῶνος, a metal ridge in which 
the plume was fixed, cf. Schol. Victor. 
Tl. 10,358. But it isevident that the 
Scholiasts were as much at fault as 
we can be. And to us the passages 
seem rather to show that the φάλος 
was the shade or forepiece of the helmet ; 
and that an ἀμφέίφαλος κυνξη Was one 
that had a like projection behind as 
well as before, such as may be seen 
in the representations of many an 
cient helmets: thenthe φάλαρα woulu 
be pieces attached to the ddAoc, as the 
cheek-pieces usu. are: but τετραφά 
Anpoc prob. comes from a different 
roct, connected with φαληριάω, etc. 
four-crested,v. Buttm. ut supra 9. (φά 
Aoc may be connected with φάλης, 
oaAdoe, from the notion of projection) 
fics, 
Φώμα, 7, Dor. for φήμη. 

Φάμεν, lon for ἔφαμεν, 1 Fl. impi. 
from φημί, Hom.—2. enclit., 1 pl, 
pres., Il. 15, 735. [ἃ] 

ἸΦαμένωφ. ὠφος. 6, Phamenoph, the 
Aegyptian name of Memnon, Paus 
ede Sin 

Odi, Dor. for φημί. 

day, pera for ἔφησαν. 3 pl. innpt 
from φημί, Hom. [dj 

φημ [ἃ ἼΩΝ 
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ε ¢av yépac, ov Ion. ew, ὁ, Phana- 

goras, father of Oenetas, Hat. 7, 214. 

f¢Pavayopia, ac, 7, and -γόριον, 
ov, τό, Phanagoria or -crtum, a com- 
mercial city in Asiatic Sarmatia, 
Strab. p. 494: in Dion. P. davayopy, 
and in Scyl. ἡ Φαναγόρου πόλις. 

+Pavai, Gv, ai, Phanae, southern 
promontory of Chios, and a port near 
it, Thuc. 8, 24; Strab. p. 645.—In 
Ar. Av. 1694 a play upon this with al- 
lusior. to a supposed derivation from 
φαίνω. 

Φῶναῖος. a, ον. (φανῆ) :---Εἰυϊηρ' or 
bringing light, epith. of Jupiter, Eur. 
Ithes. 355; also of Apollo. 

Φανάριον, ov, τό, dim. from φανός. 
[νὰ] ) 

+®avapoua, ac, 77, Phanavoea, 2 dis- 
trict in Pontus, Strab. p. 556. 

ἐφάνας, ὁ, Phanas, a Messenian, 
victor at Olympia, Paus. 4, 17, 9. 

Φανεῖμεν, Att. 1 pl. opt. aor. 2 pass. 
of φαίνω, Aesch. 

aver, Aeol. and poet. for ἐφάνη- 
σαν, 3 pl. aor. 2 pass. of gaivw, Od. 
18, 68: but φανέν, part. neut. of same 
tense. 

Φανερολογία, ac, 7, an open speech. 

Φανερόμῖσος, ov, (φανερός, μισέω) 
openly hating, an open enemy, Opp. to 
φανερόφιλος, Arist. Eth. N. 4, 3, 28. 

Φανεροποιέω, ὦ, to make manifest : 
to illustrate, explain. Hence 

Φανεροποίησις, εως. 7), and gavepo- 
Talla, ἦν α making manifest: a mani- 
festation, explanation. 

Φανερός, ὦ, ὄν, also oc, ov, Eur. 
Bacch. 991, 1011 (@uivw):—open to 
sight, open, φανεραὶ ἐςβολαὶ ἐς Αἴγυ- 
πτον, Hdt. 3,5; φανερὰ oddc, Pind. 
O. 6, 124; visible, φανερὸς ὄμμασι, 
Eur. Bacch. 501, etc.; φ. οὐσία, real 
p7operty, opp. to money, Andoc. 15, 
38, Isae. 59, 18, Dem. 986, 25; so, 
φανερὸν κεκτῆσθαι μηδέν, to have no 
real property, Dinarch. 99, 18 :---φ. 
τήφῳ, by open vote, opp. to κρύβδην, 
Dem. 1078, 19.—2. plain, manifest, 
evident, φανερὸν τιθέναι τι, Pind. O. 
13, 139; εἰ φανεροὶ éyévovTo ἐν τῇ 
Ἑλλάδι, if they showed themselves 
in Hellas, Hdt. 2, 146:—in Hdt., and 
Att. very freq. c. part., like φαίνεσθαι, 
as, φανεροί εἰσι ἀπικόμενοι, they are 
known to have come, Hdt. 3,26; ἐπι- 
σπεύδων φανερὸς ἣν, Id. 7, 18; φ. 
ἐκβὰς τοῦ πλοίου ἀλλ᾽ οὐκ εἰςβὰς 
πάλιν, Antipho 132, 10; freq. in Plat., 
etc., Jelf Gr. Gr. ὁ 684; but φανερός 
(ἐστι or γίγνεται) is also followed by 
ὅτι... ὅπως... Xen. Cyr. 2, 2, 12, Mem. 
1, 1, 17; who also has the impers. 
davepOre ἐστιν ὅτι... Ib. 3, 9, 2, etc. : 
--gavepov δέ. as an independent 
clause, usu. followed by γάρ, now 
this is evident, for.., Wolf Dem. Lept. 
459, 28, cf. τεκμῆριον, μαρτύριον :-— 
ἐκ τοῦ davepov—adv. φανερῶς, Hat. 
5, 96; 8, 126, and Att. ;—so ἐν φανε- 
οῷ, ἐν τῷ φανερῷ, Xen. Ages. 5, 7, 
Cyr. 7, 5, 55, etc.; κατὰ TO ὀανερόν, 
Ar. Thesm. 525.—3. of persons, known, 
famous, renowned, Xen. Cyr. 7, 5, 58. 

-II. adv. -pdc, first in Hat. y, ΤΙ. 

Φανερόφιλος, ov, (φανερός. φίλος) 

openly loving, an open and undisguised 
riend, Opp. tO φανερόμισος, Arist. 
oth. N. 4, 3; 28. 

Φανερόω, ὥ, (φανερός) to make man- 
tfest, N. T.—II. to make known or fa- 
mous :—pass., to become 50, ἐφανερώ- 
0 ἐς τοὺς Ἕλληνας μεγίστησι δα- 
πάνησι, Hdt. 6,122. Hence 

Φανέρωσις, 7, α making visible: a 
mantfestalion. 

bavecke, Vv. sub φαίνω. Hom. [ἃ] 

Φινή, ἧς, ἡ (φαίνω) α ty» ἃ: usN. 

1592 


2ANO 


in plur. ué davae, solemn torh-pro- 
cessions, such as took place in the 
Bacchic orgies, Fur. Ion 550, Rhes. 
943. 
Φανήῃ, Ep. for ῥα ῇ;, 3 sing. subj. 
aor. 2 pass. of φαίνω. 
Φανήμεναι, for φανῆναι, inf. aor. 2 
pass. of φαίνω, Il. 
Φάνης, ητος, 6, Phanes, a mystic 
divinity in the Orphic rites, repre- 
senting the first principle of the 
world.—}2. masc. pr. n., of Halicar- 
nassus, Hdt. 3, 4, 11+. [ἃ] 
Φανητιάω, @, desiderat. of daivo- 
μαι, to wish to appear, have a desire to 
show one’s self, late word, Lob. Phryn. 
80. 


Φανητίζω.---φανερόω, dub. 
Φανηφόρος, ov, (φανή, φέρω) :--- 
torch-bearing :- metaph., having charge 
of sacred rites Or mysteries, ἱερεὺς Φοί- 
Gov, v. 1. Anth. P. append. 164. 
T@aviac, ov poet. ew, 6, Phanias, 
an Athenian, Xen. Hell. 5, 1, 26.—2. 
a historian of Eresus in Lesbos, a 
pupil of Aristotle, Strab. p. 618; 
Plut. Sol. 14.—3. a poet of the An- 
thology, Anth. P. 4, 1, 54—Others in 
Diog. L.; ete. 
ἰφανίον, ov, 7, Phanium, fem. pr. 
n, Anth. P. 12; 53. 
- Φανίον. ov, τό, dim. from ¢avée, 
Mel. 78, 4, 5; 79, 2. 
- Φανόδημος, ov; ὃ, Phanodemus, 2 
writer, Ath. 20 A. 
t®avéddixoc, ov, 6, Phanodicus, 
masc. pr. n., Diog. L.; ete. 
t®avobéa, ac, 7, Phanothea, an 
early Epic poetess, Clem. Al. 

ἐφανοκλῆς, éovc, ὁ, Phanocles, a 
Greek elegiac poet; Plut—Others in 
Dion. H.; etc. 

ἐφανόκριτος, ov, ὃ, Phanocritus, 
writer, Ath. 161 C. 

t®avouayoc, ov, ὃ, Phanomachus, 
an Athenian general, son of Callim- 
achus, Thue. 2, 70. 

Pavounpic, idoc, ἡ.Ξεφαινομηρίς. 

Φανόπτης, ov, ὁ, an opening for 
light, a window.—lIl. a small house: 
late word. 

Φανός, 7, 6v, (daive) :—light, bright, 
πῦρ, θέα, Plat. Phil. 16 C, Rep. 532 
C: τὸ φανόν, brightness, light, Ib. 518 
C, Xen. Cyn. 5, 18:—of garments, 
washed clean, σισύρα, χλαῖνα, Ar. 
Ach. 845, Eccl. 347.—2. clear, bright, 
joyous, like φαιδρός, davoic ἐν εὐφρο- 
ovvaic, Aesch. Pr. 540; ὁ. βίον διά- 
yew, Plat. Phaed. 256 D; opp. to 
σκοτώδης, Id. Rep. 518 A.—3. visible, 
manifest.—4. famous, ὁ. καὶ ἐλλόγι- 
μος, Plat. Symp. 197 A.—II. Φᾶνος, 
6, (properisp.) the name of a sea-god. 
[ἃ always, Draco p. 86, 5: the com- 
par.and superl. therefore are φανότε- 
ρος, -ότατος; not, as commonly writ- 
ten, φανώτερος, -ώτατος.] 

Φανός, od, 6, (in Aesch. πᾶνός, 4. 
v.), a lamp, lantern, torch, Ar. Lys. 
308, Anth. P. 12, 116, cf. Schol. He- 
phaest. p. 2. 

t®avoc, οὔ, ὁ, Phanus, an Atheni- 
an, secretary of Cleon, Ar. Eg. 1256. 
—2.a Pythagorean, Alex. Tarant. 1, 
16.—3. a relative of Aphobus, Dem. 
851, 22. 

t@avocbévyc, ove, ὁ. Phanosthenes, 
a general of the Athenians from An- 
dros, Xen. Hell. 1, 5, 18. 

TPavoctpatn, ἧς, 7, Phanostrate, 
an Athenian female, daughter of 
Stratius, Dem. 1056, 27.—2. a courte- 
san, Id. 610, 17. 

t®avécrparoc, ov. ὁ. Phanostratus, 
father of Demetrius Phalereus, Paus. 
1, 25,6.—2. an Athenian, Dem. 1258, 
22.—Qturrs in Isae.; etc. 


a 
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t®aroreic, ἔων, οἱ, the mrad. δ 
Phanoteus, the Phanotians, Polyt. & 
96, 4, who also calls the city ἡ τῶϊ 
Φανετέων πόλις. ; 

tPavoreve, ἕως, 6, Phanoteus, a city 
of Phocis, earlier Panopeus, Thue. 4, 
89.—II. an hereditary friend of Ores 
tes of Phocis, Soph. El. 45. 

t®avotic, idoc, 7, fem. adj., of 
Phanoteus ; the territory of Ph., Thue. 
4, 76. 

Φανότης, nToc, 7, brightness, clear- 
ness, Aristid. 

Φανόω, 6,=daivo, Strab. 

Φαντάζω, f. -dow, to make visible, 
clear Or manifest, UsU. With collat. no- 
tion of doing it frequently: later alse 
to display, present.—l}. usu. in pass., 
like φαένομαι, to become visible, ap 
pear, show one’s self, τινί, Hdt. 4, 124% 
7,15; μηδὲ φαντάζου δόμων πάροιθε 
Eur. Andr. 876, cf. Phoen. 93 :—te 
make a show or parade, Lat. se osten- 
tare, Schweigh. Hdt. 7, 10, 5.—2. 
φαντάζεσθαί τινι. to be like some one, 
take his form, Aesch. Ag. 1511.—3. to 
appear Or seem so and so, Plat. Hipp. 
Maj. 300 C, ete.—4. used for cvxo- 
ὀαντεῖσθαι, to be informed against, in 
Ar. Ach. 823.—III mid., c. acc. rei, 
to place before one’s mind, present 
or represent an object to one’s self. 
Hence 

®avrdcia, ac, 7, a making visible 
showing : esp., a displaying, perading 
Lat. ostentatio, Posidon. ap. Ath. 212 
C.—II. the look or appearance of a 
thing: esp., a showy appearance, show 
display, parade, Polyb. 32, 12, 6.—IIL 
as a term of philosophy, the power of 
perception and presentation tn the mind, 
by which it places objects before itself, 
presents Or represents them to itself, 
(the object so presented being the 
φάντασμα), first in Plat., and Arist., 
v. Plat. Soph. 260 E—264 A; ὁ. καὶ 
αἴσθησις, Theaet. 152 C; cf. Stallb. 
Phileb. 39 B, Plut. 2, 1084 F.—2. 
with the Stoics, the perception or im- 
pression received by the mind,—(the 
object producing the impression be- 
ing τὸ φανταστόν,---ἀηᾶ τὸ φαντα- 
στικόν the same passive state pro- 
duced by, unreal or imaginary φαντ 
στά. Plut. 2, 900 D, E, etc.) :—hence, 
in fact,—@avTacua, the object produ’ 
cing the impression, an image, Cicero's 
visum, Plat. Theaet. 161 E, Chrysipp 
ap. Plut. 2, 1046 F, 1055 F, sqq. 

Φαντασιαστικός, 7, 6v-—davTaote 
κός, Plut. 2, 431 B, 432 C. 

Φαντασιοκοπέω, GO, to conceive vain 
fancies or hopes, LXX.: from 

Φανταςιοκόπος, ov, conceiving vain 
fancies or hopes. 

Φαντασιοπλήκτως, adv., in a man- 
ner that strikes the senses OY imagina 
tion, M. Anton. 1, 7. 

Φαντασιόω, O, (φαντασία) to bring 
images Or presentations before the mind : 
—usu. as dep. pass., φαντασιόομαι 
to have or form images OY presentations, 
c. acc. rel, Plut. 2, 236 D: generally, 
to possess the faculty of presentation, 
Ib. 960 Ὁ. 

Φάντασις, ewe, 7, (φαντάζω)Ξ: φαν- 
τασία, an appearing, appearance, lat. 
visum, Plat. Tim. 72 B. 

Φαντασιώδης, like φαντασίαι, full 
thereof, Eust. 

t®avtaciwyv, wvoc, 6, Phantasien; 
a name formed by Luc. Ver. H. 2, 
Jo! 

Φάντασμα, atoc, τό, (φαντάζω) :--- 
an appearance, image, phantom, spectre, 
like the more usu. φάσμα, Aesch 
Theb. 710, cf. Pors. Or. 401: a vision, 
dream, Theocr. 21, 306.—2. esp., aw 
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mage presenied to the mind by an οὐ- 
ject, Jat. visum, Plat. Phaed. 81 Ὁ, 
ztc. : hence—3. a mere image, unreal- 
ty, opp. to Td ὄν, to ἀλήθεια, etc., 
Pat. Parm. 166 A, Rep. 598 B, etc. ; 
distinguished from εἰκών, Id. Soph. 
236 C :—cf. φαντασία III. 
®avtaoudtiov, ov, τό, dim. from 
foreg., Plut. 2, 766 B. 

Φαντασμός, οὔ, δ,- φάντασμα, Ti- 
mon ap. Diog, L. 9, 25. 

Φανταστής, οὔ, 6, one who makes a 
parade, a boaster. 

Φανταστικός, ἥ, 6v, (φαντάζω) able 
éo present or represent, Plat. Soph. 267 
A: ἡ -κή (sc. τέχνη), the faculty of 
representation, Ib. 236 D, etc. —II. 
able to perceive ; cf. φαντασία III. 

Φανταστός, 7, Ov, verb. adj. from 
φαντάζω, acting upon the φαντασία, 
ἃ. v. (signf. III). 

ἐφάντης, ov, ὁ, Phantes, one of the 
sons of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

®avri, Dor. for φασί, 3 plur. pres. 
from φημί. 
- T®avriac, ov, ὃ, Phantias, a cele- 
brated pilot of Athens, Lys. 702, 5. 

t®ave, otc, 7, Phano, daughter of 
Neaera, Dem. 1358, 5. 

do, Ep. for φώσο, imperat. pres. 
mid. of φημί, Od. 16, 168, etc. 

OG0Bio¢, ov, (φάω, βιός) with glit- 
fering bow. - 

Φαολπκός, 6v,=o0Akéc, late. 

Φάος, εος, τό, contr. φῶς, φωτός, 
and then resolved (in nom. and acc.) 
φόως: plur. @dea, rarely φῶτα, as in 
Strab.:—Hom. uses ¢doc¢ and φόως, 
never φῶς, and forms the oblique 
cases from φάος only: Pind has only 
φάος; and so the Trag. almost always 
in lyrics, while in dialogue they have 
both φώος and φῶς, whereas only φῶς 
is used in Att. prose, (however we 
find gen. φάους in Xen. Ογτ. 4, 2, 9 
and 26) :—a dat. φῷ is quoted from 
Eur. by E. M. p. 803; and a dat φαΐ 
occurs in Or. Sib.: (φάω). Light, 
esp. daylight, ἤδη μὲν φάος ἦεν ἐπὶ 
χθόνα, Od. 23, 371; κατέδυ λαμπρὸν 
φάος ἠελίοιο, Il. 1, 605, etc.: also of 
living men, ζώειν καὶ ὁρᾶν φάος 
ἠελίοιο, Il. 18, 61, 442, Od. 4, 540, 
etc.; opp. to λείπειν φάος ἠελίοιο; 
£0 in Alt., ζῇ τε καὶ φάος βλέπει, 
Aesch. Pers. 299 etc.; ἐν φάει εἶναι, 
Soph. Phil. 415, εἴα. ; ἐν Διὸς φάει, 
Eur. Hec. 707; πέμπειν τινὰ ἐς φῶς, 
ἐξ “Αἰδου πρὸς φῶς ἀναπέμπειν, ἀνά- 

εἰν εἰς φῶς, Aesch. Pers. 630, Soph. 

hil. 625, Ar. Av. 699 :—but, εἰς φῶς 
iévat, to come into the light, 1. e. into 
public, Soph. Phil. 1353; so, εἰς φῶς 
λέγειν; ἄγειν, etc., Ib. 581, cf. Fr. 
657, Plat. Prot. 320 1); τὸ φῶς κό- 
σμον παρέχει, light (1. e. publicity).., 
Xen. Ages. 9, 1: φῶς γίγνεται, it be- 
comes light, i. 6. day za trcdleh Bt Plat. 
Prot. 311 A; ἕως ἔτι φῶς ἐστι, while 
there is still light, Id. Phaed. 89 C; 
so ἐν φάει, Od. 21, 429; κατὰ φῶς, 
by day, Xen. Cyr. 3, 3, 25.—2. the 
light of a torch, etc., a light, τίς τοι 
φάος οἴσει; Od. 19, 24, cf. 34, 64; 
φάος πάντεσσι παρέξω, 18, 316; so, 
φῶς δαίειν, Aesch. Cho. 863 ; ποιεῖν, 
Xen. Hell. 6, 2,29; κατὰ duc πίνειν, 
to drink by the fire, Id. Cyr. 7, 5, 27: 
a laght, Id. Hell. 5, 1,8.—3. a window, 
pata μετατιθέναι, Plut. 2, 515 B: 
£0 Lat. lumen.—ll. light, as a metaph. 
for joy, deliverance, happiness, vic- 
sory, and the like, φόως 0’ ἑτάροισιν 
ἔθηκεν, ll. 6, 6; ἐπῆν φάος ἐν νήεσσι 
θήῃς, Il. 16, 95; and of persons, ἤν 
πού τι φόως Aavéotor γένωμαι, Ib. 
39, cf. 8, 282, ete ; ’Axpayavrivwi 
φάος, Pind I ? 25 etc. :--esp. in ad 
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dressing persons, (like the Oriental | 
‘light of my life ‘light of my eyes!’ 
etc.), ἦλθες, Τηλέμαχε, γλυκερὸν 
φάος, Od. 16, 23; 17, 41; ὦ φίλτα- 
τον φῶς, Schaf. Soph. El. 1224, ὦ 
μέγιστον “Ἕλλησιν φάος, Eur. Hec. 
841; cf. ὄμμα ΤΥ, φέγγος fin—-LI. in 
plur. @dea, the eyes, like Lat. lumina, 
Od. 1615 9 877 391941 F so} in 
sing., of the Cyclops’ eye, Eur. Cycl. 
633. [ἃ mostly ; but Hom. always 
has ὦ in nom. and ace. plur. ¢dea ; 
and so dat. plur. φἄεσι in Call. Dian. 
71, whereas in φάεσσι, ais short: so 
in the compd. περιφᾶεα κύκλα, Opp. 
H. 2, 6.] 

t®aovevtia, ac, 7, Faventia, a city 
in northern Italy, Strab. p. 217. 


in the territory of Carthage, Strab. p. 
831. 

Φαράγγιον, ov, τό, dim. from φά- 
pays. 

Φαραγγώδης, ες, (εἶδος) like achasm 
or ravine, full of chasms, Arist. H. A. 
6, 28, 1: from 

Φάραγξ, ayyoc, 7, α mountain ΟΥ̓ 
rock with clefts, a deep chasm, ravine, 
gully, cleft, Aesch. Pr. 15, 142, etc., 
Thuc. 2, 67, Xen. Hell. 7, 2,13, Dem. 
793, 6: akin to φάρυγξ. [oa] 

t®dpai, Gv, ai, Pharae, an ancient 
city of Achaia, Polyb. 2,41 ; in Strab. 
p. 386 Φάρα: hence Φαρεῖς. Ion. Φα- 
péec, ἔων, ol, the inhab. of Pharae, 
Hdt. 1, 145; or @apazeic, ἔων, οἱ, 
Polyb. 4, 6,9.—2. Ep. andlon. Φηραΐί, ἃ 
city of Messenia on the Nedon, 1]. 9, 
151, residence of Diocles, Od. 3, 488: 
also in sing. Φηρή, Il. .5, 543, and 
®epai, _Xen. Hell. 4, 8, 7: hence 
οἱ Φαραΐται, the inhab. of P., Paus. 3, 
26, who assigns it to Laconia 4, 16, 8, 
but ef. 4, 3, 2.—3. a city of Boeotia, 
Strab. p. 405. 

ἸΦαρανδάκης, ov, ὃ, Pharandaces, 
a Persian, Aesch. Pers. 31. 

t®upavdarne, ov, ὁ. Pharandites,a 
leader of the Co!chians in the Persian 
army, Hdt. 7, 79. 

ἐφάραξ, axoc, 6, Pharax, an Ath- 
enian, father of Styphon, Thuc. 4, 38. 
—2. a naval commander of the Lace- 
daemonians, Xen. Hell. 3, 2, 12. 

ἐφαρασμάνης, ove, ὁ, Pharasmanes, 
a king of the Chorasmians, Arr. An. 
4, 15, 4. 

Φᾶράω, ὦ, to plough, ddapov φαρόω- 
σι (sc. γῆν), Call. Fr. 183 :—ef. ἄφα- 
ρος, ἀφάρωτος. (Buttm. Lexil. 5. v. 
φολκός 5, derives it not from ἀρόω, 
but from φάρω, akin to φάρυγξ and 
φαρσός.) 

t@apadé, 6, Pharaoh, a common 
name of the kings of Aegypt, N. T. 

Φάργνῦμι, metaph. for φράγνυμι, 
φράσσω, tlesych. 

t®apéc, 6, Phares, masc. pr. n., 

ἐν 


Odpétpa, ac, 7, lon. φαρέτρη, (φέ- 
pw) :—a quiver for arrows, Lat. pha- 
retra, ἰοδόκος, 1]. 15, 443; it had a 
cover (πῶμα), Od. 9, 314; hence call- 
ed ἀμφηρεφῆς, ll. 1, 45 ; alsoin Pind., 
and Att. : 


Odpetpecv, Ovoc, 6,—foreg., Hdt. 
15 ‘2165 -2)141;" ete. 

Φαρέτριον, ov, τό, dim. from φαρέ- 
toa, Mosch. 1, 20. 

Φαρετροφόρος, ov, (φαρέτρα, φέρω) 
bearing a quiver, Mel. 91. 

t®aplipic,7,a Persian name which 
the Greeks changed to Ilapto z7ic, 
Strab. Ὁ. 785. 
ae Φερικόν͵ οὔ, T6, some kind of nuisoz. 
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ae αρός, τό, spelt, the Lat. far.— 
Il. a kind of garment, cf. φᾶρος. 
tPdpa, ac, 7,=Papai |.—2. a city 
} 
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persob cv, τό, dim. fiom g.ipuy 
[a | 
t®dpic, toc, 7, Pharis, an anciery 
city ΚΑ on the Phellias, 1]. ἃ 
582: cf. Strab. p. 363; Paus. 3, 20 
3: its territory, 7 Papaia, Strab. |. ¢ 
—ll. 6, son of Mercury and Philoda-. 
mia, founder of Pharae in Messeniz 
Paus. 4, 30, 2. 
t®apicaioc, ov, ὃ, a Pharisee, N; 
Τ'. ; οἱ Φαρισαῖοι, the Pharisees, a sect 
of the Jews, proud and self-righteous 


t®apiouavnc, ove, ὁ, Pharismanes, 
Persian pr. n., Arr. An. 6, 27, 2: ct. 
Φαρασμώνης. 

ἐφαρκαδών, ὄνος, 7, Pharcadon, a 
city of Thessaly, on the Penetis 
Strab. p. 438. 

@apkiddw, ὥ, (dapkic) to wrinkle - 
—pass. φαρκιδούμενος, wrinkled. 

Φαρκιδώδης, ες, (φαρκίς, εἶδος) 
wrinkled, full of wrinkles, Foés. Oecon. 
Hipp. 

Φαρκίς, idoc, 7, (φάρω) :—a wrinkle, 
fold, Soph. Fr. 955. [7] 

Φαρκτός, 7, όν;Ξεφρακτός, Hesych. 

Φάρκτω;Ξεφράσσω, Phot. 

Φαρμᾶκάω, ὥ, (φάρμακον) :—to suf 
fer from the effect of poison, be ill and 
out of one’s senses, Dem. 1133, 26, 
Plut. 2, 1016 E, etc.—Il. to desire, re 
quire medicine, Luc. Lexiph. 4. 

Φαρμαᾶκεία, ac, 7, (φαρμακεύω) :--- 
the using of medicine, esp. Of purgatives, 
pharmacy, Hipp., and Plat.: in genl, 
the use of any kind of drugs, potions, 
spells, etc., Plat. Legg. 933 B :—also, 
poisoning, OY, witchery, witchcraft, Lat, 
veneficium, Dem. 1025, 11, Polyb 
etc. 

Φαρμώκεια, ac, 7,= dapyakic, 
Arist. H. A. 6, 18, 10; 9, 17, 1. 

ἐφαρμάκεια, ac, 7, Pharmacéa, the 
nymph of a fountain in Attica, Plat. 
Phaedr. 229 C. 

@apudkeiov, ov, τό, a drugzist’s 
shop, dub. |. in Plat. Phaedr. 268 C. 

Φαρμάκευμα, ATOC, τό,Ξεφάρμωκον. 
[μὰ] ᾿ : 

Φαρμᾶκεύς, ἕως. 6, one who deals mn 
medicines, charms OY poison, a sorcerer 
poisoner, Soph. ‘Tr. 1140, Plat. Symp. 
203 D, etc. 

Φαρμάκευσις, εως, 7,=Gapyakeia, 
Plat. Legg. 845 D. 

Φαρμᾶκευτῆς, οὔ, δ,Ξεφαρμακεύς. 
Hence 

Φαρμᾶκευτικός, ἤ, ὄν, of or for 
pharmacy, medical, Plat. Tim, 89 B: 
ἡ -Kh (SC. τέχνη), Ξεφαρμακεία. 

Φαρμᾶκεύτρια, ας, 7, fem. of pap: 
μακευτῆς, cf. dappakic. 

Φαρμακεύω, (φάρμακον) : ----ἰο ad 
minister a drug ΟΥ̓ medicine, Plat. Rep. 
459 C, Tim. 89 D:— to use enchant- 
ments, practise sorcery Or poisoning, 
φαρμακεύειν TL ἐς TOV ποταμόν, to 
use it as a charm to calm the river, 
Hdt. 7, 114:—pass., to administer φάρ 
μακα to one’s self, use medicines, esp., 
purgatives, Hipp., cf. Fués. Oecon.— 
Il. c. ace. pers., to drug a person, giva 
him ἃ poisonous or stupefying drug, 
Eur. Andr. 355, Plat. Legg. 933 Ὁ. 

Φαρμᾶκία, 7, poet. for φαρμακεία, 
Anth. 

Φαρμᾶκικός, 7H, όν, of, belonging te 
a φάρμακον. 

Φαρμάκιον. ov, τό, dim. from édp 
μᾶκον, Plat. Phaedr. 268 C, Theaet, 
149.C. [pa] 

Φαρμᾶκίς, iSoc, fem. of dapucKete, 
a sorceress, witch, Lat. venefica, Az 
Nub. 749, Dem 793, 27, Luc., etc.— 
ll. as fem. adj., poisonous, venwmous 
σαύρα, Nic. Al. 551. 4 

Ocpud ary ® ay, 7,=foreg. 
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Φαρμᾶκίτης (φώρμακον) οἷνος, ὃ, 
grugged or melicated wine: δακτύλιος 
ὁ.. ἃ TINg containing poison, Eupol. 
Bapt. 22, ubi v. Meineke: fem. -ἔτες, 
Joc, Galen. 

Φαρμᾶκόε!:ς, εσσα, Ev,=Papuako- 
ἴης, drugged, Nie. Al. 593, where we 
have φαρμακόεις for -decca. 

Φαρμᾶκόμαντις, ewe, ὃ, either one 
who ws at once φαρμακός and μάντις, 
or who uses ddpuak% to divine from, 
name of a comedy o. Anaxandrides. 

®A’PMA’ KON, ov, τό, any artifi- 
cial means, esp., for producing physical 
effects: hence,—I. a medicine, drug, 
remedy, in Hom. usu. of such as were 
appled outwardly, ἐπιθῆσει φάρμαχ᾽ 
ἅ κεν παύσῃσι μελαινάων ὀδυνάων, 
1. 4,191; ἐπ’ dp’ ἥπια φάρμακα πάσ- 
oz, Ib. 218; ἐπιπάσσων ὀδυνήφατα 
φ.. 5, 401, cf. 900; 15, 394; φ. νόσου, 
a medicine for disease, Aesch. Pr. 249 ; 

“οἵα. ; cf. infr. 1V.—Strictly, the φάρ- 
uaka applied outwardly were χριστά, 
ointments, salves, and παστώ, ἐπίπασ- 
Ta or καταπλαστά, plasters, Ar. Plut. 
716, Theocr. 11, 1, sq. ; those taken in- 
wardly were βρώσιμα and πότιμα or 
πιστά, cf. omnino Blomf. Aesch. Pr. 
488 ; hence, φάρμακον πεπωκώς, Hdt. 
4, 160, cf. Pind. P. 3, 90, sq.—Il. a 
poisonous drug (as Shaksp. uses drug 
for poison): hence, a deadly, mischie- 
vous expedient or means, d. κακά ΟΥ̓ Av- 
γρά, οὐλόμενα, avdpodova, θυμοφθό- 
ρα, Il. 22, 94, Od. 1, 261; 2,.329: 10, 
213, 236, 394; φάρμακα ἐςβάλλειν ἐς 
τὰ φρέατα, Thuc. 2, 48.—III. an en- 
chanted potion, philtre, etc.; also a 
charm, spe'l, incantation, enchantment, 
Il. 11, 741, Od. 4, 220, 230; φαρμάκοις 
μῆνωξ τινα, Ar. Thesm. 561 :—any se- 
cret means of effecting a thing, Hdt. 3, 
@5.—IV. generally, a remedy, Hes. Op. 
483, ete.; c. gen., a remedy aguinst 
something, τὸ σιγῶν 6. βλάβης, 
fAesch. Ag. 548; φ. πόνων, φόβου, 
λύπης, Eur. Bacch. 283, etc.; so, φ. 
αὐρῶν ψυχρῶν, a remedy against cold 

irs, 1. 6. a warm Cloak, Pind. O. 9, 
147: and so, γράμματα are called 
φάρμακα λήθης, Eur. Palam. 2.—2. 
8150, a means of producing something, 
as, 6. σωτηρίας, Eur. Phoen. 893; 
μνήμης καὶ σοφίας φ.. Plat. Phaedr. 
274 E, ν. Stallb. ib. 230 D; so Pind. 
ealls a bridle φάρμ. πραῦ, O. 13, 121. 
V. a dye, paint, colour, Emped. 84, 
Hdt. 1, 98, Ar. Eccl. 735, Plat. Rep. 
420 C.—VL. a stimulant to give a relish 
tu food, a spice, seasoning: also me- 
taph., φάρμακον ὠρετᾶς ἐπὶ Gavatw, 
the zest which virtue gives even to 
death, Pind. P. 4, 332.. Cf. φαρμώσ- 
ow. [ud usu., but μᾶ in some old Ion. 
poets, v. Welcker Hippon. Fr, 21, 
44, Gaisf. Hephaest. p. 254, Blomf. 
Aesch. Pr. 981.] 

Φαρμᾶκοποιξω, G, to prepare medi- 
cines, poisons ΟΥ̓ colours. 

Φαρμακοποιΐα, ac, 7, the preparation 
of medicines, etc.: the art of a φαρμα- 

“κοποιός : from 

Φαρμᾶκοποιός, όν, (φάρμακον, ποι- 
ἕω) making medicines, mixing ‘poison, 
preparing colours, ἔθνος φ., a nation of 
sorcerers, Aesch. Fr. 428. 

Φαρμαᾶκοποσία, ac, 7, α drinking of 
medicine or poison, Hipp. p. 1258, Xen. 
An. 4, 8, 21, Plat., etc.: from 

Φαρμᾶκοποτέω, O, (φάρμακον, Ti- 
γὼ) to drink medicine or poison, The- 
ophr. : 

Φαρμᾶκοπωλέω, G, to deal in medi- 
zines, poisons, Ar. Fr. 95: from 

Φαρμᾶκοπώλης, ov, ὁ, (φάρμακον, 
«ωλέω) a druggist, Ar. Nub. 766. 

Φαομᾶκύς, ov, ἡ, 7, (φάρμακον) :— 
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like φαρμακεύς, a poisoner, sorcerer, 
magician, Hippon. 44, 6: irreg. superl. 
φαρμακίστατος, 7, the most arrant sor- 
cerer Or sorceress, Suid.—ll. one who ig 
sacrificed Or executed as an atonement 
or purification for others, e. g. for the 
city, a scape-goat, Ar. Ran. 733 ;—call- 
ed also δημόσιος : and, since crimi- 
nals and worthless fellows were re- 
served for this fate, φαρμακός became 
a general name of reproach, like κά- 
Gapua, Ar. Eq. 1405, Lysias 108, 5, 
Dem., etc. [ud sometimes, e. g. Hip- 
pon. Fr. 44, cf. φάρμακον, fin.] . . 

Φαρμακοτρίβης [i], Dem. 1170, 29; 
and -τρίπτης, ov, 0 (φάρμακον, Tpi- 
Bw) :—one who grinds and prepares 
drugs or colours. 

Papuckorpiyp, ioc, o=foreg., susp., 
Lob. Phryn. 611. 

Φαρμᾶκουργός, 6v,= φαρμακοποιός, 
Lye. 61. 

ἸΦαρμακοῦσσαι, ὧν, ai, Pharma- 
cussae, two small islands near Sala- 
mis, Strab. p. 395. 

Φαρμακοφόρος, ov, producing φάρ- 
axa, Eust. | 

Φαρμᾶκόω, ὥ, f. -ώσω, = φαρμα- 
κεύω: 65Ρ.; to medicate, endue with heal- 
ing power, Pind. P. 4, 393. 

Φαρμακτήρ, ἦρος, ὁ,Ξεφαρμακεύς, 
Opp. H. 2, 483. 

Φαρμακτήριος, a, ονφεεφαρμακευ- 
τικός, Lyc. 1138, 

Φαρμάκτης, ov, 6, = φαρμακτῆρ; 
φαρμακεύς, Opp. H. 4, 648. 

Φαρμακτός, 4, Ov, verb. adj. from 
φαρμώσσω, poisoned, drugged, Man- 
etho, we 

Φαρμακώδης, ες; (φάρμακον, εἶδος) 
of the nature of a φάρμακον, poisonous, 
or medicinal, etc., Arist. Mirab. 77. 

Φαρμῶκών, Gvoc, ὃ, a dye-house, 
Soph. Fr. 956. 

Φάρμαξις, εως, 7, = φαρμακεία, 
medical treatment, Plat. Phil. 46 A, cf. 
sq.: from ; 

Φαρμάσσω, Att. -ττω; f. -ξω :-- 
to use a φάρμακον ΟΥ̓ artificial means, 
of what kind soever, this being de- 
termined in each case by the con- 
text : Hom. has this word only once, 
Od. 9, 393, of a metal-worker, who 
tempers brass by plunging it in cold 
water, whichis called φάρμαξις περὶ 
τὸν χαλκόν by Plut. 2, 395 B; οἵ. 
Meineke Philem. p. 385.—Usu.,—I. 
to heal or relieve by drugs or medicine, 
to use medicines, Plat. Legg. 933 B.— 
11. to poison.—lll. to enchant, bewitch, 
esp. by spells, charms, love-potions, 
philtres: also, to charm, bewitch by 
flattery, Plat. Symp. 194 A, Meno 80 
A; πεφάρμαχθε, Ar. Thesm. 534; 
—and Aesch., by a strong metaph., 
speaks of a lamp φαρμασσομένη ypi- 
σματος παρηγορίαις, Ag. 94.—1V. to 
dye, colour, paint: generally, to adul- 
terate, alloy, mix, and so spoil: but, 
also, to season, spice. 

ἐφαρνώβαζος, ov, 6, Pharnabazus, 
a Persian satrap, Thuc. 2, 67.—2. 
another of Bithynia and of Parygia, 
Xen. An. 7, 8, 25; 6, 4, 24; 5, 30; 
etc. 

ἸΦαρναζάθρης. ov Ion. ew, ὁ, Phar- 
nazathres,acommander Of the Indians, 
Hitt 7,165: : 

t®apvakn, nc, 7, Pharnace, mother 
of Cinyras, Apollod. 3, 14. 

_ t®apvaxne, ov, ὃ, Pharnaces,a Per- 
Sian satrep in Mysia, Thuc. 2, 67.— 
2. the first king of Pontus, grand- 
father of Mithradaves the Great, Po- 
lyb. 3, 3, 6. 

t®apvakia, ac, ἡ, Pharnacia, a 
stronghold in Pontus, the earlier 
Κερασοῦς, Strav. p. 548. 
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t@apvararn, ov, 4 Pharnapatea 
a general of the Parthie :s, Plut. Ant 
33: cf. Dio C. 48, 41. 

t®apvdorne, ov lon. ew, ὁ, Phar. 
naspes, fatl er-in-law of Cyrus, Hdt 
2,1; 3,2. 

ἸΦαρνούλης, ov Ion. ew, ὁ, Pharnu 
cnes, a Persian cavalry commander 
Hdt. 7, 88.—2. a Lycian, one o 
Alexander’s officers, Arr. An. 4, 3, 7 

tPapvovyoc, ov, ὃ, Pharnuchus, a 
Persian commander, Aesch. Pers 
313; Xen. Cyr. 6, 3, 32." 

Φᾶρος, εος, τό, later also φάρος (Vv. 
sub fin.) :—any large piece of cloth, a 
cloth, sheet, etc., Il. 18, 353, Cd. 13, 
108: a shroud, pall, Od. 2, 97: sail 
cloth, Od. 5, 258.—II. esp. a wide 
cloak or manile, without sleeves, worn 
mostly by men loose over the χιτών, 
περὶ δὲ μέγα βάλλετο φᾶρος, Il. 2, 
43; πορφύρεον μέγα φᾶρος ἔχων ἐν 
χειρί, 8, 221: women also have a 
φᾶρος, Od. 5, 230; 10, 543: it might 
be thrown over the head as a hood 
or veil, Od. 8, 84.—(The Lat. palla, 
pallium is prob. from the same root.) 
[ἃ always in Hom., being always in 
arsis: @ first in Hes. Op. 200 in the 
form φαρέεσσι. The Trag. seem to 
have preferred ἄ in the nom. φάρος, 
gapea, φάρη ; so also later Ep., v. 
Draco p. 35, 5, Heyne Il. 24, 231, Ap. 
Rh. 3, 863. But ἃ alsoin Trag., as 
Aesch. Cho. 11, Fr. 200, and Eur. ; 
cf. Seidl. Dochm. p. 257, Herodian 
in Dind. Gramm. p. 36.] . 

Φάρος, ov, 7, Pharos, an island in 
the bay of Alexandria, Od. 4, 355, 
afterwds. famous for its lighthouse, 
tef.-Thuc. 1, 104; Strab. pp. 37, 
791+: hence as appell., ὁ φύρος, a 
lighthouse, Anth.t—-2. a small island 
on the coast of Dalmatia, earlier 
Πάρος, Polyb. 5, 108, 70: in Strab. 
p. 315, Gapiat. [a] 

Φάρος, 0,=odpooc, Lyc. 154. 

ἸΦαρούσιοι, wv, ol, the Pharusi, a 
people of Africa, Strab. p. 826. 

®apdwot, Ep.3 plur. of φαράω, 4. v. 

t®apoania, ac, 7, Pharsalia, a fe- 
male dancer from Thessaly, Ath. 
605 C.—IL. v. Φαρσάλιος. 

ἸΦάρσαᾶλος Ion. Φάρσηλος. ov, ἢ, 
Pharsalus, a city of Thessaly, in 
Phthiotis, near the Enipeus; in 
Strab. 7 ved Φάρσαλος, and near by 
ἡ παλαιὰ ®., Thue. 1, 111. - 

ἐφαρσάλιος, a, ov, Ion. -σῆλιος, 
of Pharsalus, Pharsalian, Arr. An, 3, 
11: ἡ Φαρσαλία the territory of Phar 
salus, Strab. p. 430. 

Φάρσος, ξος, 10, (*¢dpw) :—any 
piece torn off Or severed, a part, portion, 
division, φώρσεα πόλιος, the quarters 
of a city, Lat. 1, 180, 181, 186; φ. 
βότρυος, Anth. P. 6, 299, etc. :—the 
Lat. pars, cf. φάρος, ὁ. 

t@apvyat, Oy, ai, Pharygae, a city 
of Locris, Strab. p. 426, the Homeric 
Tapon. 

Sapvyyila,=Aapvyyivo. 

Φαρύγγεθρον or papvyebpor, T6,= 
φάρυγξ, Hipp. p. 915; al. φαρύγα 
pov. [v 

Φαρύγίνδην, (φάρυγξ) adv., like a 
gulf, Meineke Com. Fr. 2, p. 290. 

ἐΦαρύγιον, ov, τό, Pharygium, a 
point of Jand in Phocis, Strab. p. 324. 

@dpvyé, 7, more rarely 6 (v. sub 
fin.), gen. @apvyo¢ (as always in 
Hom., and good Att., Meineke Com. 
ΕῪ. 2, p. 39, 167), later φάρυγγος 
(*@dpw) :—strictly, the joint opening 
of the gullet and wind-pipe (acc. ἴα 
Galen. 7 χώρα εἰς ἣν ἀνήκει τό Te τοῦ 
στομαχοῦ καὶ τὸ τοῦ λάρυγγος TE 

) pag). “st. fauces; whereas Arik 
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taxes it for the wind-pipe (λάρυγξ, 
ἐστηρέα) as Opp: to the gullet (oico- 
φάγος), Part. An. 3, 3, 1, ef. Foés. 
OQec. Hipp.:—generally, the throat, 
Wd. 9, 373: also even of the outer part 
of the throat, the neck, Od. 19, 480: the 
dewlap of a bull, Lat. palearia, He- 
liod.—Cf. Greenhill Theophil. p. 293. 
—II. metaph.,=¢dpayé, a gulf, cleft, 
chasm in the earth.—In Epich. p. 9, 
φάρυγξ is masc., but in Hom. always 
fem., and so in best Att., though 
from Arist. downwds. some excep- 
tions are met with, Thom. M. p. 570, 
Phryn. 65: no nom. φώρυξ seems to 
have been used. [¢a] 

t@dpvKo¢, ov, ὃ, Pharycus, masc. 
pr. n., Polyb. 9, 34, 10. 

Φάρυμος or φαρυνός, is said to be 
Aeol.=rodAunpoc, θαῤῥαλέος, and so 
prob. from θάῤῥος, θάρσος. 

*@A’PQ, f. φάρσω, pf. πέφαρκα, 
like σχίζω, to cleave, cut, ssver ; prob. 
only found in its derivatives, ὁ φώρος͵ 
φάραγξ, φάρυγξ, dapdw: from the 
fut., comes φάρσος, Lat. pars: from 
pf., da γκίς, φαρκιδόω : akin to πείρω, 
RETA ται. 

ac, ὁ, part. from φημί, Hom. 

φάσαξ, ακος, 0, (φάω, daivw) :—an 
mformer, like συκοφάντης, Comic. ap. 
Hesych. 

Φασγᾶνίς, idoc, 7, dim. from sq., 
Anth. P. 6, 307. 

Φάσγἄνον, ov, τό, (σφάζω, for σφά- 
yavov) :—a cutting instrument, a sword, 
oft. in Hom., much the same (seem- 
ingly) as ἄορ and ξίφος, Od. 11, 24, 
48, 82; δῶκεν μέγα φάσγανον ἥρως 
σὺν κολεῷ τε φέρων καὶ ἐὐτμήτῳ 
τελαμῶνι, Il. 23, 824; κολεοῦ γυμνὸν 
ὁ., Pind. Ν.1, 80; also in Trag. :— 
poet. word.—II. a plant, like ξιφίον 
I, Theophr. 

Φασγᾶνουργός, bv, (φάσγανον, *ép- 
yw) forging swords, Aica, Aesch. Cho. 
647. . : ie 

Φασγώνω, (φάσγανον) to slaughter 

with the sword, Hesych. 
. ΤΦασηλίς, idoc, 7, also Φάσηλις, 
Hdt. 2, 178; Thuc. 2, 69: Phaselis, a 
city on borders of Pamphylia and 
Lycia, with three havens, Strab. 
p. 666. Hence 

ἰἐἰφωσηλίτης, ov, ὁ, an inhab. of 
Phaselis, Dem. 

Φάσηλος, ov, ὃ, aiso written φασή- 
ολος and daciodoc, a plant with eat- 
able pods, a sort of kidney-bean, Lat. 

haselus, phaseolus, Epich. p. 100, Ar. 
ac. 1144. — II. α hight boat, canoe, 
skiff, prob. from its likeness to the 
pod of the φάσηλος, Catull. 4, Horat. 
Od. 3, 2, 29. [a] 

Φάσθαι, Ep. 
Hom. 

Φάσθαι, inf. pres. mid. from *¢da, 
IL. 1, 187, Od. 11, 443 ; or rather, perh., 
of dnui,—for otherwise it should be 
properisp., φᾶσθαι. 

Odolavikéc, ἢ, dv, like Φασιανός, 
from the river Phasis ; but with a play 
on φαίνω, = συκοφαντικός, Ar. Av. 
68; cf. sq. - 

Φασϊανός, 61, (Φᾶσις) from the river 
Phasis in Colchis or Pontus, hence 
ὃ φ. (sc. ὄρνις), the Phasian bird, 

heasant, Lat. phasianus, Mnesim. 
hil. 3; but in Ar. Nub. 109, it may 
be taken for a Phasian horse, cf. Lob. 
Phryn. 460: again, ®. ἀνῆρ, with a 
play on φαίνω, = συκοφάντης; an in- 
former, Ar. Ach. 726 :—tin pl. οἱ Φα- 
σιανοί, Gv, a people of western Ar- 
menia around the Phasis, Xen. An. 
4, 6, 5. 
ἐφασίμηλος. ov, ὁ, Phasimelus, 
masc. pr. n., Ath. 539 A. 


inf. mid. of φημί, 
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Φάσιμος, ἢ, ov, belonging to outward 
appearance. 

Φασίολος, 6,=otdonAoc, 4. Vv. 

Φάσις, ewe, 7, (A) (φάω, φαίνω) :— 
an accusation, information, esp. against 
smugglers, Dem. 793, 16; 941, 14; 
@. περί TL, Id. 1323, 6.—II. (φαίνομαι) 
an appearance, apparition, dream. [ἃ] 

Φάσις, ewe, 7, (B) (dni) a saying, 
deglaration, Arist. Eth. N. 6, 9, 3 ;— 
αἰδο,ξε κατάφασις, affirmation, opp. to 
ὠπόφασις, Plat. Soph. 263 E. 

Φῶσις, toc, 6, the river Phasis in 
Colchis or Pontus, first in Hes. Th. 
340. (Sometimes, but wrongly, ac- 
cented @doic, Poppo and Krug. Xen. 
An. 4, 6, 4): tin Xen. |. c. the Araxes 
in Armenia is meant. . 

ns for βασκαίνω, fascino, 


®ackdc, ddoc, 7, a kind of duck, 
Alex. Mynd. ap. Ath. 395 E ; written 
also Baoxdc, cf. Arist. H. A. 8, 3, 15. 

Φάσκον, ov, τό, along hairy moss 

on trees, Theophr. 
. OdoKw, = φημί, to say, esp. to say 
yes, affirm, assert, allege, oft. with 
collat. notion of alleging what is un- 
true, to pretend, Lat. prae se ferre: 
hence, merely, to think, swppose, deem, 
oft. in Hom. (esp. in Od.) ; c. inf. fut., 
fl. 13, 100, Od. 5, 135; also freq. in 
Hadt., and Att.: οὐ @8, to deny, c. inf., 
Hat. 3, 58; φάσκουσα kai ob φάσκου- 
oa, Plat. Theaet. 190 A :— pass., ὡς 
ἐφάσκετο, Soph. Phil. 114. — Hom. 
only uses impf. ἔφασκον, ec, €, with 
and without augm.: the Att. have 
also pres. part. inf. φάσκων and φά- 
okevv, (and even they sometimes use 
the impf. without augm., as Ar. Lys. 
519): but prob. there is no example 
of the pres. indic., save φάσκουσι in 
Plat: Phaed. 113 C, and there Heind. 
has restored λέγουσι, cf. Elmsl. Her- 
acl. 903: however, φάσκω, as pres. 
subj., occurs in Aesch. Cho. 93, Ar. 
Vesp. 561. rs 

Φασκωλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Φάσκωλον, ov, TO, = 8q., Lys. ap. 
Harp. Ξ . 

Φάσκωλος, ov, 6, a leathern bag for 
clothes or money, etc., @ cloak-bag, 
wallet, scrip, purse, Lat. pasceolus, Ar. 
Fr. 303: also written φάσκαλος. - - 

Φάσμα, ατος, τό, (φάω, φαίνω) :— 
an apparition, spectre, phantom, ghost, 
Hdt. 6, 69; Aesch. Ag. 415, Soph., 
etc.; φάσμα νυκτός, of a dream, 
Soph. El. 503; ὀνείρων φάσματα, 
Aesch. Ag, 274: φάσμα cvdpoc, the 
spectral appearance of a man, Hdt. 4, 
15, cf. 8, 84.—2. the vision, image of a 
thing, as opp. to the thing itself: 
hence, φάσματα were shows, myste- 
ries, as images or types of realities, 
Plat. Phaedr.250C; cf. ob. Aglaoph. 
p. 57, sq. — 3. α sign from heaven, a 
portent, omen, Pind. O. 8, 57, Aesch. 
Ag. 145.—4. esp., ἃ monster, prodigy, 
portent, Hdt. 3, 10; 4, 79: hence, 
periphr., φάσμα tavpov, ὕδρας, a 
monster of a bull, etc., Soph. Tr. 
509, 837; Lat. spectrum, monstrum, 
ostentum, portentum, prodigium, Wytt. 
ad Julian. p. 159. Wins 

Φασμᾶτώδης, ec, like a spectre or 
ghost, spectral. 

Φάσομαι, Dor. for φῆσομαι, fut, 
mid. of φημί, Pind. [a] 

ΦΑΊΣΣΑ, Att. φάττα, yc, 7, the 
common wood-pigeon, ring-dove ΟΥ̓ cu- 
shat, Lat. pawmbus, Ar. Ach. 1105, 
Av. 303, Plat. Theaet. 199 B: — the 
smaller kind was called gay. . 

ἐφάσσος, ov, ὃ, Phassus, son of 
Lycaon, Apoliod. 3, 8, 1. 

Φασσοφόν. 5", ov, (φάσσα, φονεύω" 
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dove-killing, ἴρηξ, 11. 15, 298, -~ Π 
later as subst., the specific nam2 

a kind of hawk, the dove-killer, lik 
φαβοτύῦπος, Arist. H. A. 9, 12, 4, cf 
8, 3, 1. — Φασσηφόνος is a worse 
form, rejected by Bekk. in Arist. ]. c. 

Φασσοφόντης, ov, 0,=foreg., dub 
in Ael. N. A. 12, 4. 

Φάσω, Dor. for φήσω, fut. of φημὲ 
Pind. 

ΤΦάσων, wvoc, 6, Phason, an Athe- 
nian, Plat. Prot. 310 A. 
| OaTEl6c, a, dv, poet. for daréoc, 
φατός: --- οὔτι φατειός, Wn-utlerable, 
un-speakable, of horrible objects, Hes. 
Th. 310, Sc. 144, 161. 

Φατέον, verb. adj. from φημί, one 
must say, Plat. Phil. 40 B. 

Φάτης, ov, ὃ, (φημί) a sayer.—2. ἃ 
liar. 

ari, Dor. for φησί, 3 sing. pres 
from φημί. 

Φατίζω, f. -ίσω, (φάτις) :—to say, 
speak, report, ἐφάτισαν [Ta γράμματα 
Φοινικήϊα κεκλῆσθαι, they spoke ὁ 
them by the name of Phoenician, Hat. 
5, 58; οὐδὲν ἀναύδητον φατίσαιμι᾽ 
av, Soph. Aj. 715: τὸ φατιζόμενον, 
as the saying is, Soph. O. C. 139, ef. 
λέγω IV. 8.—II. to promise, ergage, 
betroth, τὴν muidad τινι, Eur. 1. A. 
135.—III. to call, name, Ib. 936, Ap. 
Rh. 4, 658. . 
᾿ς Φάτιξις, 7, Dor. for φάτισις. 
_@dtic, εως lon. toc, ἣν (φημί) :- 
like φήμη; α saying, speech, report, Od. 
21, 323; κατὰ φάτιν, as report goes, 
Hdt. 2, 102: 6. gen. objecti, φάτις 
μνηστήρων, a report of the suitors, 
Od. 23, 362: φάτις (ἐστί), tis said 
that.., Pind. I. 8 (7), 88; cf. Soph. 
O.T. 715: ἡ φάτις ἔχει μεν, the report 
goes of him.., Wess. Hdt. 7, 3; 8, 
94; so, Φάλαριν κατέχει φάτις, Pine. 
P.1;187; but also, reversely, in sama 
signf.,éyet τινὰ φάτιν ἀνὴρ Ἐφέσιος, 
Hat. 9, 84, cf. Eur. Hel. 25] ; cf. λό- 
γος A. 1V: φάτιν φέρειν, Aesch. Ag. 
9; κλύειν, Soph. Aj. 850; ἐπέρχεται 
φ., Id. Ant. 700; etc. ; but prob. never 
in Att. Prose. —2. speech, language, 
"EAAnv, Aesch. Ag. 1254.—II. one’s 
(good or bad) report, reputation, fame 
ἐσθλή, Od. 6, 29: ill-report, Soph. Aj 
173; ἀστῶν βαρεῖα φ., Aesch. Ag 
456.—IlI. the saying of an oracle, Soph 
O. T. 151; ἀπὸ θεσφάτων ¢., Aesch 
Ag. 1132; ἀπ’ οἰωνῶν, Soph. O. T 
310.—IV. the subject of a saying or re 
port, Νέστορα καὶ Σαρπηδόν', ἀνθρώ 
πων 'φάτις (1. 6. φάτιας) the common 
talk of men, the themes of many a tale , 
Pind. P. 3, 199: φάτιν ἄφραστον, « 
thing unspeakable, Soph. Tr. 694 ; cf. 
λόγος A. IX, ῥῆμα. 

Staite n, Dor. ddresic, = foreg. 
[a 

Φατνεύω, (φάτνη) to feed at the man 
ger, Oenom. ap. Euseb. 

Φάτνη. ἧς, 7, α manger, crib or feed- 
ing-trough for horses, ἵππους ἀτίταλ,' 
ἐπὶ φάτνῃ, 1]. 5, 271; ἵππους μὲν 
κατέδησαν... «φάτνῃ ἐφ᾽ ἱππείῃ, ll. 19, 
568; φ. ἐὐξέστῳ, Il. 24, 280; so in 
Pind., and Att. :—proverb., κύων ἐν 
φάτνῃ, ‘the dog in the manger,’ Luc, 
Tim. 14, etce.:—for ὄνων φάτνη, Vv, 
sub ὄνος V. The common Greek 
form was πάθνη. (No doubt from 
πατέομαι, πάσασθαι.) Hence 

Φατνίζω, ἴ. -ίσω, to keep αἱ a manges 
or stall :—in pass., ἵππος φατνιζόμδ.-. 
voc, a stalled horse, Heliod. 

Φατνόω, ©, (φάτνῃ) to hollow out 
like a trough, deepen.—ll. to divide inte 
compartments, pannel. Hence 

Φατνώματα, τά, pannels, compart 
vents in a vieling, Lat. lacunariz, Po 
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yw, 1( 27, 10, ‘Callix. ap. Ath. 196 
C.— If. the port-holes of a ship, Mos- 
chio ap. Ath. 208 B.—III. the holes or 
sockets of the teeth. Cf. Wyttenb. 
Plut. 2,.227 ὦ. Hence 

Φατνωματικός, %, Ov, pannelled, 

lut. Lycurg. 13, Id. 2, 227 C. 

Φατνωτός, ἢ, 6v, verb. adj.,—foreg. 

Φᾶτός. %, dv, verb. adj. from φημί, 
said, spoken; thit may be spoken, ut- 
tered Or named: usu. c. negat., ov φα- 
τός, un-speakable, un-utterable, in-effa- 
ble, Hes. Sc. 230, Pind. O. 6, 62, 1.7 
(6), 51; ob φατὸν λέγειν, Ar. AV. 
1713; cf. φατειός. --- 11. metaph., 
named, famous, notable, Hes. Op. 3. 
[a] “neti 

Φᾶτός, ή. Ov, (φένω, πέφνον) slain, 
dead, ap. Hesych. 

Φατρία, 7. ν. φρατρία. 

Φατριάρχης; Ov; ὃ, V. φρατριάρχης. 

barra, 7, Att. for φάσσα. 

Φαττάγης, ov; ὃ, an animal, sup- 
posed to be the pangolin, or scaly ant- 
eater, manis, Linn., Ael. N. A. 16, 6. 

Φάττιον, ov, τό, dim. from φάττα, 
ef. sub ὑποκορίζομαι. 

ἐφαύδα, 7, Phaudz, a fortress in 
Bidene, Strab. p. 548. 

Φαύζω or φαύζω.--εφώζω, Oyu, acc. 
to Phot. an Att. word, but known to 
us only from Gramm.: hence φαῦ- 
σιγξ. 

Φαυλεπίφαυλος, ov, (φαῦλος, ἐπέ, 
φαῦλος) bad upon bad, bad as bad can 
be, Anth. P. 11, 238 :—cf. λεπτεπι- 
AETTOC, παππεπίπαππος. 

Φαυλέζω, f. -icw Att. -iw, (φαῦλος) 
Ὁ hold a thing cheap, to slight, depre- 
ciate, Plat. Legg. 667 A, Xen. Mem. 
1, 6, 5. 

Φαύλιος, a, ov,=daiAoc, but dav- 
aia ἐλαία, a iarge fleshy kind of olive, 
the Lat. clea regia, Theophr.: μῆλα 
φαύλια, larg: coarse apples, Teleclid. 
Ampbict. 2, cf. Ath. 82 B. 

Φουύλισμα, atoc, 76,=sq., LXX. 

Pav licuoc, ov, ὃ, (GavAilw) a slight- 
tng, depreciation. 

Φαυλίστρια, ac, 7, α deriding, mock- 
ing woman, LXX. 

_ ἐφάνλλος, ov, ὃ, Phaillus, a Cro- 

toniat, who thrice gained the victory 
in the Pythian games, Hdt. 8, 47; 
Ar. Ach. 214.—2. a general of the 
Phocians in the Sacred War, Dem. 
661, 11. 

Φαυλόβϊζος, ov, 
meanly. 

Φαυλοκόλαξ, ἄκος, ὁ, (φαῦλος, κό- 
Aas) a flatterer of bad men, Nicet. 

Φαυλόγους, ουν, ill-disposed. 

Pap hoppmeyecad ves Pea he evilly 
or ill. 

®AY AOS, 7, ov, also oc, ov, Eur. 
Hipp. 435, Cresphont. 1, 8, Thuc. 6, 
21 :—@Aatpoc is another form, con- 
sidered more Att., and prevailing 
even in Hdt., though the MSS. vary, 
v. Schweigh. ad 1, 120: φαῦρος 15 ἃ 
more rare form :—all seem to be akin 
to παῦρος, Lat. paulus. Evil, bad, 
δαίμων d., bad fortune, Theogn. 163 
(the first example of the word); φ. 
ψόγος, ill report, Eur. Phoen. 94 :— 
worthless, good-for-noihing, Eur., etc. ; 
g. καὶ woxOnpoc, etc., Plat. Gorg. 486 
E; opp. to σπουδαῖος, Isocr. 1 A; φ. 
μάχεσθαι, Eur. I. T. 305; φαῦλος τὰ 

ράμματα, Plat. Phaedr. 242C; φαυ- 
ΕΜ :. τινος. worse than another, 
Hdt. 1, 126.—2. ofthings, paltry, mean, 
poor, sorry, δίαιτα, Eur. Antiop. 45 ; 
ᾧ. ἀσπίδες, τείχισμα, Thuc. 4, 9, 115, 
atc.—3. also of persons, οἱ φαῦλοι. 
tne vulgar, the common sort, opp. to οἱ 
σοφοΐ, Eur. Hipp. 989, Phoen. 496, 
el2.: οἱ φαυλότεροι, opp. to of ξυνε- 
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τώτερῤσι, τσ, 3, 37, cf. 83; joined 
with ἄκομψος, Meineke Com. Fr. 2, 
p. 363.—4. of outward appearance, 
shabby, ugly, Ar. Eccl. 617, 626, 702. 
—5. in Att. often without any.bad 
sense, like ῥᾷάδιος, opp. to χαλεπός, 
trifling, slight, easy, @. πόνος, Eur. 
Supp. 317; φαῦλον πρᾶγμα, φαυλό- 
τατον ἔργον, Ar. Lys. 14, Eq. 218 ; 
τὸ ζήτημα οὐ φαῦλον, Plat. Rep. 368 
C; οὐ φαῦλον βασιλέα κτανεῖν. ᾿[15 
no slight matter to kill a king, Eur. 
El. 760 :—freg. also in adv. φαύλως, 
easily, φαυλότατα καὶ ῥᾷστα, Ar. 
Nub. 718 ; φαύλως κρίνειν, to make 
light οἵ, Aesch. Pers. 520; φαύλως 
φέρειν τι, to bear a thing lightly, with- 
out much ado, Lat.  leviter ferre, Eur. 
J, A. 850, Ar. Av. 961; ὁ. ἀποδιδρά- 
σκειν, ἐκφεύγειν, to get off easily, Ar. 
Ach. 215, Thesm. 711.—7. not exact, 
roughly estimated, τὸ φαῦλον, as Opp. 
to πάνυ ἀκριβές, Thuc. 6, 18: gav- 
Awe λογίσασθαι, to estimate roughly, 
not accurately, Ar. Vesp. 656; 0. εἰ- 
πεῖν, Lat. strictim dicere, Stallb. Plat. 
Rep. 449 C, etc. — Cf. φλαῦρος. 
Hence 

Φαυλότης, τος, 7, badness, vileness, 
Plat. Legg. 646 B, Isocr. 71 B, Dem. 
326, fin.: meanness, ὁ. στολῆς, Xen. 
Cyr. 2,4,5; βρωμάτων, Ib. 5, 2, 16; 
6. THE χώρας, poorness of soil, Plat. 
Legg. 745 D.—2. want of accomplish- 
ments or skill, Eur. Pol. 8, 10: ἡ ἐμὴ 
4., my lack of judgment, my poor 
judgment, Xen. Mem. 4, 2, 39, ef. 
Plat. Hipp. Maj. 286 D.—3. in good 
sense, plainness, simplicity, Xen. Hell. 
4, 1, 30. 

Φαυλουργός, 6v, (φαῦλος, *épyo) 
working ill, a bad workman, Ar. Fr. 
698. 

Φαῦρος, a, ov, rarer collat. form for 
φαῦλος, hence ἄφαυρος. 

ἱφαυρούσιοι, wv, οἱ;Ξ- Θαρούσιοι, 
Dion. P. 216. 

Φαυσιβϑολέω, G, (φαῦσις, βάλλω) 
to cast rays, shine, Nicet. 
Φαυσίϑροτος, ov, or better, gav- 
σίωβροτος.Ξ--φαεσίμβροτος. 

Φαῦσιγξ, tyyoe, 7, (φαύω. φαύζω): 
a blister from burning: hence any 
blister or pustule, Lat. pustula, papula, 
Ar. Fr. 699 ; cf. Foés. Oec. Hipp. 

Φαυσίμβροτος. ον,Ξε-φαεσίμβροτος, 
Pind. QO. 7, 71. 

Φαῦσις, ewe, 7, (φάω, φαύω, φαῦ- 
okw) light, splendour, lustre—II.=@a- 
σις, an appearance, σελήνης ¢., the 
form, phase of the shining moon.—III. 
a signal given by lights, signal-fire, bea- 
con, LX X 

Φαύσκω, V. φαύω. : 

Φαυστήριος, ov, 6, (dav) epith of 
Bacchus, from the torches used in his 
orgies, Lyc. 


ἐφαυσιάδης, ov Ep. ao, 6, son of 


Phausius, 1. e. Apisaon, Il. 11, 578. 

ἐφαυστῖνα, 7, the Rom. fem. n., 
Faustina, Hdn. . 

t®avorividdne, ov, 6, son of Faus- 
tinus, Anth. P. 15, 48. 

t®avozivoc, ov, ὃ, the Rom. masc. 
pr. n., Faustinus, 6. g., Anth. P. 15, 
48 


ἐφαύστυλος, ov, 6, the Rom, name 
Faustulus, Strab. p. 229. 

. Sada, like φάω, φαίνω, to shine, but 
like the collat. forms φαύσκω, φαύζω, 
φαύὔζω, prob. only in Gramm. 

ΦΑΨ, 7, gen. φᾶβός, a wild kind of 
dove or pigeon, smaller than the φάσ- 
oa, Aesch. Fr. 194, Lyc. 580. 

ΦΑ΄Ώ, orig. root of φαένω, intr., to 
shine, be bright, appear, φάε δὲ χρυσό- 
θρονος ’Héc, Od. 14,502: esp. of the 
heavenly bodies, cf. ¢aive 11: in the 
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same intr. signif. Hom. uses the fut 
πεφήσομαι for φανήσομαι, 1]. 17, 158 
and so in Att. the part. pf. πεφασμέ 
voc, manifest, plain, evident, q. 
(From this scarce root came not only 
φάος, φάσις, daivw, with all their 
derivs., but also the whole family of 
φημί, φήμη, φάτις, Lat. fama, fari, 
etc. : for the first notion in all 1s te 
ΓΝ known or evident, e.g. by words). 
[a 

t@dwv, wvoc, 6, Phaon, a beautifu' 
youth of Mytilene, beloved by Sapphe, 
Palaeph. 49; Ael. V. H. 12, 18.—2.a 
ral philosopher, Ath. 161 


E’BOMAI, poet. dep., used. only 
in pres. and impf.,—¢oGéouar, to be 
scared, to fear. hence to flee, μένον ἔμ 
πεδον οὐδ᾽ ἐφέβοντο, 1]. 5, 527; ὑπά 
τινι, for fear of one, 11, 12} : also Ὁ, 
acc., to fear or flee any une, shun him, 
5,232. (Φέβομαι isthe root of φόβος, 
φοβέω, etc., as φέρω οἵ dopnc. φορέω 
λέγω Of λόγος, etc.) 

Φεγγαῖος, a, ov, shining, dub. 

Φεγγίτης, ov, ὁ,Ξ-δεληνίτης 

Φεγγοβολέω, ὥ, (φέγγος, βάλλω: 
to emit light, shine, Manetho 

Φέγγος, εος, τό, light, splendour, lus- 
tre, first in H. Hom. Cer. 279, and in 
Pind.: —esp., day-light, sun-light, 
though (acc. to Hesych., etc.) φῶς 13 
properly day-light, and φέγγος, moon- 
light ; but it is never so used in T:ag., 
who usu. speak of ¢. ἡλέου, ἡμέρας; 
etc:, v. esp. Soph. Aj. 673: Xen. 
however does use it so, Symp. 1, 9, 
Cyn. 5,4; and so, νυκτερικὰ φέγγη, 
opp. to ἡμερινὸν φῶς, Plat. Rep. 508 
C; (and the modern Greeks use gey 
γάριον, of the moon or moonshine, Co 
ray Heliod. 2; p. 290) :---δεκάτῳ ofy 
yet ἔτους, 1. 6. in the tenth year, 
Aesch. Ag.504: also, ¢. πυρός, Aesck. 
Eum. 1022; φ. ὀμμάτων, Eur. Hee. 
368, 1035.— II. metaph., light, joy, 
health, wealth, etc., Pind, P. 8, 138, 
Ar. Plut. 640, etc., cf. Valek. Hipp. 
1122 :—and, of persons, a light to oth- 
ers, Pind. N. 3, 113; 4, 21; ef. φάος 
II. (@éyyoc and φάος prob. come 
from the same root.) 

Φέγγω, = φαίνω, to make bright :— 
pass., to shine, gleam, gAoyi, Ar. Ran. 
344. — II. intr. to shine, Ap. Rh. 4, 
1714. (From ¢éyyw comes ¢6éyyo- 
μαι, by the same connexion as φημί 
from φάω, daivw.) 

Φεγγώδης, ες, light, shining, bright, 
luminous. F 

ἐφειά, dc, 7, (and in Od. 15, 397, 
ai Geai), Phia, a city of Elis on the 
river Iardanus, 1]. 7, 135;.Thuc. 2. 
25 ; ef. Strab. p. 350: also a point of 
land with a small island and harbour 
of Pisatis, Strab. p. 342; in Polyb. 
4, 9, 9 φειάς. 

Φειδαλφιστέω, and φειδαλφϊτέω, 
ὥ, to be sparing. 

Φειδάλφϊττος, ov, Strictly, sparing of 
barley: generally, thrifty. 

t®eidac, αντος, 6, Phidas, a leader 
of the Boeotians before Troy, Il. 13, 
691. 

Φειδασμός, ov, ὃ, stinginess, thrift 
Liban. : 

Φειδέομαι, Ion. for φείδομαι, cf 
Valck. Hdt. 8, 10. 

ἐφειδιάδης, ov, 6, Phidiades, a sec 
retary in Athens; an oration of Di 
narchus against him is cited by Dion. 
H. Din. 10. 

ἐφειδίας, ov, 6, Phidias, the cela- 
brated Athenian statuary, Plat. Hipp 
Maj. 290; Ar. Pac. 605.—Others 15 


Plut. Epicur. 15; ete. 


Φειδιππίδης, ov, ὁ +Phidiprides. 
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an Atte7en courier, Hdt. 6, 105; in 
f.uc. called Φιλεππίέδη ς.--ῶ. a comic 
pr. n. in Ar. Nub. (from φείδομαι, ἵπ- 
moc), V. 84. , 

ἐφειδιππίδιον, ov, ὁ, cajoling dim. 
from foreg., my dear Phidippides, Ar. 
‘Nub. 80. 

ἐφείδιππος, ov, 6, Phidippus, son 
of Thessalus, leader of the Greeks 
from the Sporades, Il. 2, 678; Strab. 
p. 444. 

Φειδίτειον, τό,Ξε φειδίτιον. ἷ 

Φειδίτης. ov, 6, a member of the φει- 
δίτιον, Ath. 140 E. 

Φειδέτιον, ov, TO, UsU. in plur. φει- 
δίτια, Td, spare thrifty meals (from φεί- 
Jowat),—being the public tables at 
Sparta (συσσίτια), at which all citi- 
zens ate together the same frugal 
meal, v. Dicaearch. ap. Ath. 141 A, 
sq.—Muller, Dor. 4, 3, 3, plausibly 
suggests that this word may be a 
mere comic distortion of the proper 
name φιλίτια, 1. 8. love-feasts ; which 
is also borne out by the form φιδέτια, 
as we find it written in Arist. Rhet. 
3, 10, 7, Pol. 2, 9,30.—At Crete they 
were called ἄνδρεια. v. ὠνδρεῖος 1]. 
—2. also the common hallin which the 
public table was kept. 

_ t@e1déAdoc, ov, 6, Phidolatis, masc. 
pr. n., Plut. 

t@z.ddAdc, 6,=foreg., Anth. P. 6, 
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135. 

ΦΕΙΓΔΟΜΑΙ: fut. φείσομαι, later 
also φειδήσομαι, Ep. πεφῖδήσομαι, 
Π.: Ep. redupl. aor. 2 πεφίδόμην, 
hence the Homeric inf. regidéodar, 
opt. medidoiunyv, πεφίδοιτο, besides 
which however he uses the aor. 1 
φείσατο, Il. 24, 236 :—dep. mid. 

To spare, Lat. parcere, c. gen., 1]. 5, 
202, Od. 9, 277; 22, 54, etc.; so in 
Hat., and Att. ; μὴ φείσῃ βίου, Soph. 
Phil. 749, etc. ;—also of things, φεί- 
dco TOV νηῶν, μηδὲ ναυμαχίην ποιέο, 
lIdt. 8, 68, 1, cf. ἀφειδῆς ; 50, οὐ φεί- 
wato νευρᾶς Ἡρακλέης, Pind. I. 6 
(5), 50 :—esp., of property, provisions, 
etc., to spare, use sparingly or thriftily, 
Il. 24, 236; σίτου, Hes. Op. 602, cf. 
367; τῶν ὄντων, Andoc. 21, 10; ab- 
sol., to be thrifty, Lys. 163, 8; yewp- 
γοῦντες Kai φειδόμενοι, Dem. 753, 
21.—II. to draw back or from, turn away 
from, Lat. abstinere, κελεύθου, Pind. 
N. 9, 46; τοῦ κινδύνου, τοῦ ἀκολου- 
θεῖν, Xen. Cyr. 5, 5, 18, Hell. 7, 1,24; 

ἢ φείδεο τέχνης, 1. 6. do your best, 
πε 22, 67 :—also c. inf., to spare 
or cease to do, Eur. Or. 393, ubi v. 
Pors. (387), Xen. Cyr. 1, 6, 35; also, 
@. μὴ ὁρᾶσαι, Plat. Rep. 574 B :— 
part. φειδόμενος, ἡ; ον,Ξεφειδωλός, 
Anth. P. 5, 216, 269, etc. ; adv. -wévwe, 
N.T. Hence 

Φειδός, 7; Ov, sparing, thrifty ; also 
φιδός, Call. Fr. 460. 

ἐφειδόστρατος, ov, ὁ, Phidostratus, 
a grammarian in Athens, Plat. Hipp. 
Maj. 286. ΠΗ] 

Φειδύλος, comic dim. from foreg., 
like μικκύλος for μικκός and the like, 
E. M. 


Φειδώ, όος, contr. ov¢, 7, (φείδομαι): 
—a sparing, νεκύων, Il. 7, 409: of 
things, ‘esp., of property, etc., thrift, 
yonuata δαρδάπτουσιν ὑπέρβιον, 
οὐδ᾽ ἔπι φειδώ, Od. 14, 92; cf. 16, 
315, Hes. Op. 367; βίου, Eur. Hipp. 
καλυπτ. 9:—c. inf., φειδοῖ ies, ev 
ποιεῖν, Eur. Ino 16, cf. Thuc. 7, 
81. j 

ἐφειδώλας, a, ὃ, Phidolas, a Cor- 
inthian, Paus. 6, 13, 9. 3 

Φειδωλή, HE, I= GEL00, 1]. 22, 244, 
Solon 5, 46. 

Φειδωλία, ας. 9,=foreg., Ar. Nub. 


®PAA 


835, Eccl. 750, Plat. Rep. 572 C, Plat. 
(Com.) ap. A. B. p. 115. 

Φειδωλός, ἡ, dv, (the fem. -Ad¢ in 
Lys. 92, 23 1s prob. corrupt), (φειδώ): 
—sparing, thrifty, niggard, Ar. Nub. 
420, Plut. 237, Plat., etc.: φ. γλῶσσα, 
a sparing tongue, 1. e. sparing of words, 
Hes, Op. 718 :—c. gen., φ. χρημάτων, 
flat. Rep. 548 B. Adv. -λῶς, Ib. 559 


Φείδων, wvoc, 6,—foreg.—ll. an oil- 
can with a narrow neck, that lets only a 
little run out. 

TPeidwrv, wvoc, ὁ, Phidon, king of 
the Thesprotians, Od. 14, 316.—2. a 
king of Argos, descendant of Hercu- 
les, Hdt. 6, 127; cf. Strab. p. 358.— 
3. an Athenian, father of Strepsiades, 
Ar. Nub. 134.—4. one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2—Others 
in Arist.; etc. - 

Φειδωνέδης, ov, 6, comic prop. n. in 
Ar. Nub. 65, (from φείδομαι, ὠνέο- 
μαι): tformed as a patronym. from 
foreg. 3. 

t®eiddvioc, ov, of or derived from 
Phidon (2), Strab. p. 358. 

Φεισμονῆ, ἡἧ,Ξεφειδώ. ; 

Φειστέον, verb. adj. from φείδομαι, 
one must spare, Isocr. 299 (Ὁ, 

Φέκλη, ης; ἢν salt of tartar, the Lat. 
Saeculae, faex vini usta. 

Φέλα, béAAa, 7, V. πέλα and φελ- 
Adc II. 

Φελλάτας λίθος, ὃ, a kind of stone 
of which statues were made, lapis pe- 
lates in Cato; v. sub φελλός 11. 

Φελλεύς, Ewe, ὃ, (φέλλος Il) :-—stony 
ground : hence as name of arocky dis- 
trict of Attica, tPhelleust, Ar. Ach. 
273, Nub. 71 :—in Isae. 73, 39, Bekk. 
gives geAAewasneut. pl.,siony grounds. 

Φελλεύω, (GEAAc) to float lake cork. 

Φελλεών, Ovoc, δ,ιΞεφελλεύς, Lob. 
Phryn. 167. 

-ἐφελλίας, ov, ὃ, the Phellias, a 

river of Laconia, Paus. 3, 20, 3. 
ἐφελλίη, ne, ἢ, Phellia, a small 

town of Achaia, Paus. 7, 26, 10. 

Φελλίνας, ov, ὃ, (φελλός) light as 
cork: hence as name of a kind of 
water-fowl, Opp. Ix. 3, 23. [ἢ 

DéAnivoc, ἡ. ov, (beAAoc) made of 
cork, Luc. V. Hist. 2, 4. 

Φέλλιον, TO,=eddcde, 
plur., Xen. Cyn. 5, 18. 

Pedic, idoc, ἡ, (φελλός Il) γῆ φ.» 
a stony land or soil. 

Φελλῖτις, ιδος, 7, y7,—=foreg. 

Φελλόδρυς, voc, 7, an Arcadian 
evergeen tree, more hardy than the 
πρῖνος, Theophr. H. Pl. 3, 16, ὃ: 
Dor. dpia. 

Φελλόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, (φελ- 
λός, πούς) cork-footed, Luc. V. Hist. 
2, 4: tol ᾧ., a fabulous race, Luc. 
lLe.v. Φελλώ. 

Φελλός, ov, 6, the cork-tree, Lat. 
quercus suber, Theophr.—2. its bark, 
cork, esp. the cork on a net, Lat. cortex, 
Pind. P. 2, 146, Aesch. Cho. 506, 
Plat., etc. (Perh. akin to φλοιός, 
etc.)—II. Macedon. for Aifoc, a stone, 
prob. of a very porous kind, like the 
pumice or tufa, whence called Aé- 
Gog κισσηρώδης by Harpocr. ; acc. to 
Hesych. called from the Attic district 
φελλεύς, though the reverse seems 
more prob., cf. Ruhnk. Tim.: also 
written φελός, φέλα, φέλλα, and with- 
out aspirate πέλα, πέλλα. (Hence, 
φελλεύς, φελλεών, φέλλιον, φελλίς, 
φελλῖτις, rocky, barren ground ; also, 
ἀφελής, without stones; and φελλά- 
Tac). 

ἐφελλώ, οὖς, 7, Cork-island, a fab- 
ulous island, abode of the Φελλόπο- 
δες, in Luc. V. Hist. 2, 4. 


usu. in 


OPE 
TPalaednes ες, (φελλός, εἶδος) cura 


like. 

ἐφέλλων, wrvoc, 6, the FPhellon, 
river of T'riphylian Elis, Strab. p. 343 

Φελόνης, ov, 6,=gatwbAne, susp. 

Φελόνιον, ov, τό, dim. from φελό 
vyc, susp. in Ν. T. 

Φελός, ὁ, ν. φελλός 1. 

Φέναγμα, ατος, τό,Ξ-εφενώκισμα, B 
if from @evdoow, Phot. 

tPevat6c,=Pevedc, Call. Del. 71]. 

Φενάκη, ne, ἣν like πηνίκη, fale 
hair, a wig, Eust., etc. (itis doubt 
ful whether φενάκη belongs to the 
root dévaé, and so signifies strictly a 
deception, fraud, or whether πηνίέκη 
was the orig. form). [If from φέναξ 
a: if from πηνίκη, d.] 

Pevdkia, ac, 7,=bevaktopoc, dub. 

Φενακίζω, f. -ow, to play the φέναξ, 
cheat, lie, Soph. Fr. 792, Ar. Ach. 90. 
+2, trans., to cheat, irick, τινά, At. 
Pac. 1087, Plat. 271, Dem. 20, 5:-- 
hence, in pass., to be c). sated, Ar. Av. 
921, Dem. 73, 1. 

Φενακικός, ἢ, Ov, (bf vak) deceitful 

Φενάκισμα, ατος; τό, a deceit, trick. 

Φενακισμός, od, ὃ, (φενακίζω) cheat 
ery, quackery, imposition, usu. in plir., 
Ar. Eq. 633, Dem. 59, 18, etc. 

Φενακιστῆς, οὔ, 6,= bévas. 

Φενακιστικός, 7, ὀν,Ξεφενακικές, 
Adv. -κῶς. ς 

Φενακόμαντις, εως, ὃ, 7, (φέναξ, 
μάντις) a lying prophet, Nicet. 

OE’NA, ἄκος, ὃ, a cheat, quack, 
impostor, Ar. Eq. 634, Ran. 909; in 
Ar. Ach. 89, perh. with a play on φοί- 
νιξ (the bird). 

t®éveoc, ov, and Φενεός, ov, ὃ and 
ἡ, Phenetis,a city of Arcadia 9na lake 
of same name, ll. 2, 605; Hdt. 6, 74; 
hence fem. adj. ®evedtic, ioc, 550. 
the territory of Phenetis, Alciphr. 

*OE/NQ, toslay, obsol. root,whence 
comes φόνος and some compds. like 
᾿Αρείφατος, μυλῆφατος, ὀδυνήφατος. 
To this root also belongs the aor. 
ἔπεφνον, πέφνον (being shortd. frem 
the redupl. form πέφενον, like λελα- 
βέσθαι, λελαθεῖν, πεπιθεῖν.λ Hom. ; 
infin. πεφνέμεν, 1]. 6, 180: its part. 
πέφνων is written parox. as if it came 
from a pres. πέφνω, Il. 16, 827 (ubiv. 
Spitzn.), cf. 17, 539: and this pres, 
was actually adopted by Opp. H. 2, 
133.- To this also must be referred 
the pf. pass. πέφᾶμαι, of which Hom. 
has 3 sing. and pl. πέφαᾶται, πέφαν 
ται, and inf. πεφάσθαι, and the fut. 
pass. πεφήσομαι, πεφήσεαι, 1]. 13, 
829, Od. 22, 217.—(No doubt akin to 
σφάζω.) 

t®epai, Ov, ai, Pherae, ἃ city of 
Thessaly, residence of king Adme- 
tus, with the port Pagasae, 1]. 2, 611; 
Strab. p. 436.—2.—@®apai (2). 

t®epaioc, a, ov, of or relating te 
Pherae, Pheraean, oi ®epaior, Thue. 
2, 22:—7 ®epain, appell. of Diana 
honoured in Pherae, Call. Dian. 259. 

Φερανθῆς, ἔς, (φέρω, ἄνθος) flower- 
bringing, ἔαρ, Mel. 110, 2 

Φέράσπις, Looe, ὁ, ἢ, (φέρω, ἀσπίς) 
shield-bearing, H. Hom. 7, 2, Aesch 
Ag. 693. 

Φεραυγής, ἔς, (φέρω, αὐγῇ) bringing 
light, shining, Anth. τ 

t®epatAac, a, 6, Pheraulas, a Pir- 
sian, Xen. Cyr. 2, 3, 7. 

Φερβά, τά, dub. 1. for φορβά, 4. ¥ 

ΦΕῬΒΩ, to feed, nourish, τινά, H. 
Hom. 30, 2, Pind. O. 2, 134, and Eur.; 
also of shepherds, @: Gord, Eur. Hipp. 
75: like σώζω, to preserve, Hes. Op. 
375: rare in prose, cf. Plat. Οὐ, 
115 A.—II. pass.; with intr. plqpt 
ἐπεφόρβειν, to be fed, to feed upon ἃ 
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thing, θυτάνης ἐπεφόρβει βοῦς, H. 
Hom. 30, +; παρέξω dai? ὑφ᾽ ὧν 
ἐφερθόμηυ. shall make food for those 
by whom ἢ fed myself, Soph. Phil. 
937 :—-hence, to eat, consume, C. acc., 
like I.at. depasci, 7 ψυχὴ TO σῶμα 
ὀέρβεται, Hipp., cf. Foes. Oec. : me- 
taph., to feed on, φέρβεσθαι σοφίαν, 
Eur. Med. 827: absol., to live, be, Ap. 
Rh. 4, 1016.—IIl. mid., ce. acc., like 
τοέφω, to enjoy, have, νόον, Pind. P. 
5. 147; νόον mpnitaror, Opp. H. 2, 
$43. (Hence φορβή : from same root 
tomes the Lat. herba). 
Φέρε, v. φέρω Υ ΠΙ. 
Φερεαυγῆς, ἐς, poet. for φεραυγής. 
ἐφερεβοία, ac, 7, Phereboea, fem. 
pr. n., Plut. Thes. 29; etc. ᾿ 
Φερέβοτρυς, v, gen. voc, (φέρω, βό- 
tpuc) bearing bunches of grapes, Nonn. 
Depéyyvoc, ov, (φέρω, ἐγγύη) :-- 
wing surety or bail, or able to do so :— 
hence, generally, to be depended upon, 
sure, safe, able, capable, sufficient, c. 
int., φερέγγυος τοσαύτην δύναμιν πα- 
οασχεῖν, Hat. 5, 30; λιμὴν φ. διασῶ- 
σαι τὰς νέας, Id. 7, 49, 1; cf. Aesch. 
Theb. 396, Eum. 87 :—also c. gen., 
ble to answer sufficiently for a thing, 
Soph. El. 942; and so, ¢. πρός τι, 
Thuc. 8, 68: absol., trusty, φρούρημα, 
Aesch. Theb. 449, οἵ. 797 :—cf. éyéy- 
Ue Aayr (φ λά ) 
epeyAdyne, ἔς, (φέρω, γλάγος 
bring Be Aisin milk, Orph. Lith. 
216. 
Φερέδειπνος, ov, bringing or giving 
a meal or feast. Hence 
ἐφερέδειπνος. ov, ὁ, Pheredipnus, 
masc. pr. ἢ. in Ar. Vesp. 401. 
Φερέζῦγος, ov, (φέρω, ζυγόν) bear- 
weg the yoke, yoked, ἵππος, Ibyc. 2. | 
Φερέζωος, ον, (φέρω, ζωή) bringing 


&fe, Nonn. : 5 ᾿ 
Φερέκἄκος, ον, (φέρω, κακόν) in- 
azed to toil or hardship, Polyb. 3, 71, 10. 


Φερέκαρπος, ov, (φέρω, καρπός) 
ielding fruit, Plat. 2, 495 C, Anth. 
9, 778. 

ἐφερεκλῆς, fouc, ὁ, Pherecles, an 
Athenian, Andoc. 8, 18.—Others in 
Plut. Lys. 25; etc. 

tbépexaoc, ov, ὁ, Phereclus, con- 
structor of the ship, in which Paris 
carried off Helen, ll. 5, 59: cf. Plut. 
Thes. 17. 

+Pepexpdtyc, ove, 0, Pherecrates, 
an Athenian poet of the old comedy, 
Plat. Prot. 327: cf. Meineke 1, p. 66 
sqq. 

ἸΦερεκύδης, ove, ὃ, Pherecydes, ὃ 
Σύριος, son of Batys a philosopher 
from Syros, teacher of Pythagoras, 
Ael. Υ. ἢ. 4, 28.—2. a historian, of 
Athens, before Herodotus, Plut. 
'Thes. 26. 

Φερέμεν, Ep. inf. pres. from φέρω, 
for φέρειν, Hom. 

Φερεμμελίης, ov, 6, poet. for φερε- 

ελίας, (φέρω, μελίω) a spear-bearer, 
Mimnerm, 11, 4. 

t®epevdarne, ov Jon. ew, 6, Phe- 
rendates, a commander of the Per- 
sians. Hat. 7, 67. 

Φερένξκος, ov, (φέρω, νίκη) carry- 
ing off victory, victorious ----ὁ ᾧ., name 
of race-horse of king Hiero,. Pind. 
(The fem. pr.‘n. Bepevixy is merely 
Macedon. for Φερενίκη, cf. B, β. VI). 

ἐφερέντκος, ov. 0, Pherenicus, masc, 
pr. n., Ath. 78 B; etc. 

+®epevtivov, οὔ, τό, Ferentinum, in 
La‘ium, Strab. p. 226. 

Φερέοικος, ov, (φέρω, οἷος) bearing 
ox carrying one’s house with, one, of the 
Scythians in Hdt. 4, 46: hence as 
subst., the house-carrier, i. e. snail, Hes. 
On. 469, Cicero’s domiporta; also a 
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tortorse, Interpp. Hesych. 2, p. 1500, | squirrel (to juc ge from the dese: iptivs 


Cf. φέροικος.---11. bringing a dowry. 

Φερέπολις, Loc, ὁ, ἡ, (φέρω, πόλις) 
bearing or preserving the city, Τύχη; 
Pind. Fr. 14: only poet. 

Φερεπονία, ac, 7, patience in toil or 
hardship, App. Prooem.: from 

Φερέπονος, ov, (φέρω, πόνος) bring- 
ing toil and trouble, being the. cause 
thereof, ἀμπλακίαι, Pind. P. 2, 56. 

Φερέπτερος, ov, ( φέρω, πτερόν) 
bearing wings, winged, Maxim. : ----- 50 
φερεπτέρυγος, ov, Opp. H. 2, 482; 
and φερεπτέρυξ, υγος, ὁ, ἢ. , 

Φερέπτολις, toc, ὃ, 7, poet. for φε- 
ρέπολις, Opp. H. 1, 197. 

Φερέσβϊος, ov, (φέρω, βίος) bearing 
life or food, life-giving, food-giving, 
γαῖα, H. Hom.. Ap. 341, Hes. Th. 
693; φ. οὗθαρ ἀρούρης. Hom. Cer. 
450; στάχυς, Aesch. Fr. 290 :—also, 
φ: “H8n, Emped.; Anunryp, etc. 

Φέρεσκε, lon. and Ep. for ἔφερε, 
impf. from φέρω, Od. 

Φερεσσᾶἄκῆς, ἔς, gen. éoc, like φέ- 
ρασπις, (φέρω, σάκος) shield-bearing, 
a shield-bearer, i.e. heavy-armed, Hes. 
Scemla: : 

t®epeooetne, ov, ὁ, Pheresseués, a 
Persian leader, Aesch. Pers. 312. 

Φερεσσίπονος, ov, poet. for φερέπο- 
voc, Welcker Syll. 1335, 5. 

Φερεστάφῦλος, ov, yielding bunches 
of grapes, Mel. 110. [é] 

Φερέστἄχυς; v, gen. voc, (φέρω, 
oTayuc) bearing ears of corn, Nonn. 

Φερέστερος, , ov, Said to be poet. 
for φέρτερος, cf. προφερέστερος. 

tbepeting, ne, ἡ, Pheretime, wife 
of Battus ILI. of Cyrene, Hdt. 4, 162. 

Φερετρεύω, to curry ona φέρετρον, 
Plut. Marcell. 8, i: pass. 

Φερέτριος, ov, ὃ, Lat. feretrius, 
epith. pi npiter Dion. H. 2, 34, etc. 

Φέρετρον, ov, τό, (φέρω) α bier, lit- 
ter, Lat. feretrum, Polyb. 8, 31, 4:— 
contr. φέρτρον, 1]. 18, 236, 

-Φέρην, Aeol. for φέρειν. 

t®épnc, nroc, 6, -Pheres, son of 
Cretheus and Tyro, founder of Thes- 
salian Pherae, Od. 11, 259; Apollod: 
1,9, 14.—2. son of Jason and Medea, 
Id. 1, 9, 28. | ᾿ 

ἐφερητιάδης, ov Ep. αο, ὃ, son or 
descendant of Pheres, in []..2, 763 also 
Onpnt.,—in Eur. 1. A. 217 Eumelus 
as grandson of Pheres. 

t®epiac, ov, 6, Pherias, an Aegine- 
tan, Paus. 6, 14, 1. 

Φέριστος, ἡ, ov, like φέρτατος, 
stoutest, bravest, best, ἄνδρα φέριστον, 
Il. 9, 110. but, mostly in addresses, 
φέριστε, Il. 6, 123; 15, 247, etc.; φέ- 
ρίστε Καδμείων. ἄναξ, Aesch. Theb. 
39; ὦ φέριστε δεσποτῶν, Soph. Ο. T. 
1149; ὦ φέριστε, Plat. Phaedr. 208 
D:-—cf. φέρτατος. 

᾿ Φέρμα, ατος, τό, (φέρω) :---ἰλαὲ 
which is borne, a load, burden: esp. the 
διαὶ of the womb, Aesch. Ag.118; of 
the earth, Id. Supp..690. 

“Φερνῆ; ἧς, 7, (φέρω) :—that which is 
brought by the wife, a dowry, portion, 
Lat. dos, Hdt. 1, 93, and freq. in Eur., 
usu. in plur., as Or. 1662, Med. 956; 
φ. θεραποντίς, handmaids given as a 
dowry, Aesch. Supp. 979; φ. πολέ- 
μου, what the war brings in, booty in 
war, Eur. Jon 298. Hence 

Φερνίζω, f. -σω Att. «ζῶ, to portion, 
endow, LXX. 

Φέρνιον, or φερνίον, ov, τό, (φέρω) 
a fish-basket, Μϑηδπά. p. 220, Alciphr. ; 
οἵ, φορμός. 

Φερνοφόρος, ov, bringing a portion, 


| dowered. 


Φέρνω,-- φέρω, dub. 
Φέροικος, ov an animal like the 


in Phot.), different from Hesiod’s de 
ρέαικος. Cratin. Cleob. 7. 
 Φερόλβιος, ον, (φέρω, ὄλβος) bring- 
ing happiness, Orph. H. 63, 12. 

Φέροπλος, ov, bearing arms. 

thépovoa, ης, 7, Pherusa, daughter 
of Nereus and Doris, Il. 18, 48. 

Φερσεφάττιον, Att. Φεῤῥεφάττιον, 
Or -τεῖον, OV, TO, a temple or sanctuary 
of Proserpina, Dem. 1259, 5, ef. Lob. 
Phryn. 369. 7 

Φερσέφασσα, Att. -rra, and Φεῤῥέ- 
φαττα, 7,=Illepcébacca, -tra, le 
cedovn, Soph. Ant. 894 :—on the dif 
ferent signfs. of this prob. foreign 
word, v. Heind. Plat. Cratyl. 404 C. 

Φερσεφόνεια, Φερσεφόνη, poet. for 
Περσεφόνη. 

Φερτάζω, rare collat. form of φέρω. 

Φέρτατος, 7, ον, stoutest, bravest, 
best, Hom.; c. dat. modi, χερσίν re 
Bindi Te φέρτατοι ἦσαν, Od. 12, 246: 
περὶ δ᾽ ἔγχει ᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι, 
ll. 7, 289; φέρτατος ὄλβῳ, Pind. Ν. 
10, 24: 6 τι φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν, 
Id. Ο. 7, 49:—also, φέρτιστος, Id. Fr. 
92. --- II. compar., φέρτερος, a, ov, 
stouter, braver, better; also, higher in 
rank, mightier, more powerful, Hom. ; 
c. dat., Il. 3, «31, Od. 6, 6; also c. 
inf., Od. 5,170; φ. πατρὸς γόνος, Pind. 
I. 8 (7), 70, cf. Aesch. Pr. 768: πολὺ 
φέρτερόν ἐστιν. ’tis much better, 
Hom.; c. inf., Od. 12, 109 :---οἰς τὸ 
φ. τίθει TO μέλλον, Hur. Hel. 346. 

t®éptatoc, ov, 6, Phertatus, an 
Athenian, Dem. 887, 2. 

Φερτός, 7, Ov, poet. verb. adj. from 
φέρω, endurable, ane Hec. 159. 

@éptpov, contr. for φέρετρον, I. 
18, 936. Lai ey 

@E’PQ, a root only used in pres, 
and impf., act. and pass. ; though 
Hom. has also several irreg. forms, 
imperat. φέρτε, Il. 9,171; 3 sing, 
φέρησι, as if from φέρημι, Od. 19, 111, 
Ion. impf. φέρεσκε, φέρεσκον, Od. 9, 
429; 10, 108. From the pres. 8152 
comes the rare poet. verb. adj. de> 
τός, and the freq. collat. form φορέω;: 
—The fut. οἴσω, mid. οἴσομαι; is sup 
plied by the root *OI’Q, only in mid 
form in Hom.: he also has an Ep 
imperat. oice, of a form between aor. 
1 and 2, Od. 22, 106, 481; and this ia 
also assumed by the inf. fut. oicéuev, 
Od. 3,.429, οἰσέμεναι. Il. 3, 120, οἴσειν, 
Pind. P. 4, 181 :—from the same root 
come. the fut. pass. οἰσθήσομαι and 
verb. adjs. οἰστός, οἰστέος, post-Hom.: 
—also, but very rarely, we find an 
inf. aor. ἀνῷσαι, with the verb. adj. 
ἀνῳστός, Hdt. 1, 157; 6, 66; and pf. 
pass. προοῖσται in Luc. Parasit. 2— 
Lastly, from the root *ETK or 
*ENETKQ come aor. 1 ἤνεγκα, 
chiefly used in the indic. and imperat. 
inflexions, and aor. 2 ἤνεγκον, chiefly 
used in inf. and part.:—but Hom. 
uses only the Ion. aor. 1, ἤνεικα, Οἱ 
(without augm.) ἔνεικα, subj. ἐνείκω, 
inf. ἐνεῖκαι t(opt. 3 ἐνείκαι occurs 
in Theocr. 1, 134), and of aor. 2 the 
Ep. inf. ἐνεικέμεν, 1]. 19, 194, 3 sing. 
opt. ἐνείκοι, Il. 18, 147: the Ion. aor. 
pass. ἠνείχθην is post-Hom., Hes: 
Sc. 440; 3 pl. aor. mid. ἠνείκαντο, 1]. 
9, 127: from the same root are the 
post-Hom. tenses, pf. act. ἐνήνοχα, 
fut. pass. ἐνεχθήσομαι, pf. pass. ἐν 
veywat and aor. pass. ἠνέχθην :—we 
find even a pres. συνενείκομαι (4. v.35 
in which alone the root éveixw is 
preserved. | 

Radic. signf. ΤῸ BEAR (whicb 
indeed is the same word with @B’ 
FR, Lat. FERC, Sarscr. # 


®EPY 
Pers. BER, etc.; cf. Germ. brhren, 
fahren). 

A. Act. :—-I. to bear or carry a load, 
ἐν ταλάροισι φέρον μελιηδέα καρπόν, 
Il. 18, 568, cf. 5, 484, Od. 4, 622, etc.; 
χερσὶ Φ.» φ. ἐπ’ ὦμοις, Soph. Ant. 429, 

r. 564:—to bear (as a device), on 
one’s shield, Aesch. Theb. 559, etc. : 
--ἀγνὰς αἵματος χεῖρας ¢., i. 6. to 
aave hands clean trom blood, Eur, 
d-pp. 316, cf. Phoen. 1529.—II. to 
hear, With collat. notion of motion, 
very freq. in Hom. of any thing that 
makes one move, πόδες φέρον, Il. 6, 
514; πέδιλα τά μιν φέρον, 24, 341, 
etc. ; so horses are said ὥρμα φέρειν, 
fl; 5, 232, etc.; and men, μένος or 
μένος χειρῶν ἰθύς τινος φέρειν, to 
bring one’s strength to bear right upon 
or against him, ll. 5, 506; 16, 602:— 
hence oft. in pass., v. infra B :—later, 
also, metaph., to lead, guide, Plut., cf. 
infra Χ.---Ἴ 11. to bear, endure, suffer 
pain, misfortune, hardship, etc., Av- 
yod, Od. 18, 135; cf. Hes. Op. 213; 
ἄτην o., Hdt. 1, 32: also, to be able to 
bear certain foods, etc., Xen. Cyr. 8, 
2, 21.—2. esp. freq. with an adv., βα- 
ρέως, χαλεπῶς; δεινῶς, πικρῶς φέ- 
oz τι, like Lat. aegre, graviter ferre, 
fo bear a thing impatiently, take it ill 
or amiss, Hdt. 3, 155; 5, 19; also, 
βαρέως φέρειν TO φρόνημα, Xen. 
Hell. 7, 1, 44;— expressed in one 
word by δυςφορεῖν ; opp. to these 
are κούφως, φαύλως, ἁπλῶς, πράως, 
ῥᾳδίως, προθύμως φέρειν τι, Lat. lev- 
iter ferre, to bear a thing cheerfully or 
patiently, take it easily, quietly, etc., 
Hdt. 1, 35; 9, 18, 40 :—these phrases 
are most freq. in Att., usu. c. acc. rei, 
but also ἐπί τινι, taking φέρειν in 
intrans. signf.,e. g. βαρέως Or κού- 
φως φέρειν ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις, 

en. Hell. 7, 4, 21; 3, 4,9; cf. Dem. 
1339, 20; c. dat. only, βαρέως φέρειν 
τοῖς παροῦσι, Xen. An. 1, 3, 3, cf. 
Hell. 5, 1, 29; and later dca τι, Bast 
Hp. Cr. 105.—IV. to bring, present, 
give, δῶρα, Od. 8, 428, etc. :—mid., to 
carry or bring with one, produce or fur- 
nish for one's own use, Hdt. 4, 67; 7, 
50.—2. χάριν τινὶ φέρειν, to grant any 
one a favour, do him a kindness, IL. 
5, 211, Od. 5, 307: in like signf., ἦρα 
and ἐπίηρα φέρειν, Il. 1, 572, Od. 3, 
164, etc.: after Hom., χάριν τινὶ φέ- 
pev, was used like Lat. gratiam re- 
ferre, to show gratitude to him, Pind. 
Ο. 10, 21.—3. to produce, occasion, 
cause, work, κλέος τινί, Od. 1, 283; 3, 
204; κακόν or πῆμα, ἄλγεα, etc., to 
work one woe, Il. 8, 541, Od. 12, 231, 
427, etc.; δηϊοτῆτα >. τινΐ, to bring 
war upon one, Od. 6, 203 ; so, “Apna 
φ. τινί, Il. 3, 132; 8, 516; and so in 
Att., who use it only in such phrases 
as τὰ ἱερεῖα νίκην φέρουσιν, the vic- 
tims portend victory (as if this neces- 
sarily brought it); also, ὥςπερ τὸ ὁί- 
καιον ἔφερε, as Justice brought with zt, 
brought about, 1. e. aS was just, no 
more than just, Hdt. 5, 58.—4. μῦθον 
or ἀγγελίην φέρειν τινί, to bring one 
a speech, report a message, Il. 10, 
288: 15, 175, 202, Od. 1, 408; ἐπισ- 
τολὰς ¢., Soph. Aj. 781:—in Att. 

épw even stands by itself for ἀγγέλ- 

w, to tell, announce, Aesch. Pers. 248, 
Lob. Aj. 798.—5. to bring in, pay 
money, etc., ἄποινα, Il. 1, 13, etc. ; 
esp. to pay something due, discharge a 
debt, etc., χρήματα, Thuc. 1, 19; φ. 
μέσθωσιν Tov ἐνιαυτοῦ, to yield yearly 
rent, Isac. 54, 27; ¢. ἐννέα ὀβολοὺς 
τῆς μνᾶς τόκους, Lys. Fr. 2, 2, cf. 
Lycurg. 150, 42 ; so, φόρον φέρειν, to 
pay a tax or tibute, Plat. 298 
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A; δασμόν, Xen. An. 5, 7,10; τιμὴν 
φ.. to pay a fine (but ef. V.3).—6. to 
bear, bring forth, produce, whether of 
the earth or of trees, etc., Od. 4, 229; 
9, 110, Hes. Op. 117, 565; ἡ γῆ Kap- 
mov φέρει, Hdt. 6, 139; cf. Pind. N. 
11, 52, Kur., etc. :—of animals, untno 
κοῦρον φέρει γαστέρι, 11. 6, 59 ;—ab- 
sol., to bear, bear fruit, be fruitful, 7 γῆ 
φέρει, Hdt. 5, 82; ai ἄμπελοι φέρου- 
σιν, Xen. Oec. 20, 4:—metaph., to 
bring in, yield, produce, ἀγὼν 6 τὸ πᾶν 
φέρων, the contest that carries or de- 
cides everything, Hdt. 8, 100; τὸ wav 
ἡμῖν τοῦ πολέμου φέρουσι αἱ νῆες, 
the ships give us our main strength 
in the war, Hat. 8, 62 ; cf. Soph. Phil. 
109.—7. ψῆφον φέρειν, to give one’s 
vote, Lat. ferre suffragium, Isae. 85, 
31: hence φέρειν alone, to elect, ap- 
point Or nominate to an office, Dem. 
996, 20, sq.—V. to bear, carry off or 
away, freq. in Hom., ἔκ τινος, 1]. 14, 
429; 17, 718, etc.: proverb., ἔπος φέ- 
potev avapidéacar ἄελλαι, may the 
winds sweep away the word, Od. 8, 
409, cf. 19, 565 :—esp., —2. to carry 
away as booty or plunder, Il. 2, 302, 
Od. 12,99: esp. in the phrase φέρειν 
καὶ ἄγειν, ν. sub ἄγω I: also, simply, 
φέρειν τινά, to rob one, Thue. 1, 7.— 
3. to carry off, gain, 11. 1, 301: esp., to 
gain by toil or trouble, to win, achieve, 
n κε φέρῃσι μέγα κράτος, Il. 18, 308 ; 
ἔναρα, τεύχεα, 1]. 6, 480; 17, 70; τὰ 
ἀριστεῖα, τὰ νικητήρια φέρειν, Plat. 
Rep. 468 C, Legg. 657 [ἡ :—to fetch, 
Il. 18, 191, Od 2, 329 :—also, to receive 
one’s due, o. χώριν, Soph. O. T. 764 ; 
μισθὸν φέρειν, like μισθοφορεῖν, ἴο 
receive pay, Thuc. 3, 17, Xen. Oec. 1, 
6, cf. Meineke Menand. p. 126 :—so 
in mid., where the notion of doing it 
for one’s self is strengthd., Od. 10, 
124; so, κράτος, κῦδος φέρεσθαι, 1]. 
13, 486; 22, 217; ταῦτα ἐπὶ σμι- 
κρόν τι ἐφέροντο τοῦ πολέμου, this 
they received as a small help ἴο- 
wards the war, Hdt. 4, 129: ἄεθλον 
φέρεσθαι, to carry off, win a prize, 1]. 
9, 127; 23, 413; τὰ πρῶτα φέρεσθαι 
(sc. ἄεθλα), 11. 23, 538, 663, etc.: 
hence metaph., τὰ πρῶτα, τὰ δεύτε- 
ρα φέρεσθαι, to win and hold the first, 
the second rank, Hdt. 8, 104, cf. 
Valck. Hdt. 9,78; πλέον or πλεῖον 
φέρεσθαι, to get more or a larger 
share for one’s self, gain the advantage 
over any one, révdc, Hdt. 7,211; also, 
to be more esteemed, Plut.:—the mid. 
φέρεσθαι therefore is used generally 
of everything which one gets for one’s 
self, for one’s own use and profit, which 
one takes and carries away, esp., to 
one’s own home, e. δ. Il. 4,97, Od. 2, 
410, Hes. Fr. 39, 8:—hence, φέρειν 
or φέρεσθαι is freq. added to the inf. 
aor. δομέναι, as 0. πολέμονδε, οἴκον- 
δε φέρεσθαι, etc., Il. 11, 798 ; 23, 513, 
Od. 1, 317:—to take home what one 
has received from another, παρά τι- 
voc, Hdt. 5, 47.—4. esp., to receive tid- 
ings, hear, learn, like Lat. accipere (sc. 
nuntium), Valck. Phoen.:1450.—VI.: 
absol., of roads, ways, etc., to lead to 
a place, 7 ὁδὸς φέρει, like Lat. via 
fert or ducit, usu. εἰς or ἐπὶ τόπον, 
Hadt. 2, 122, 138; 7, 31; ἁπλοῦς oi- 
moc εἰς “Atdov φέρει, Aesch. Fr. 222 ; 
ἡ εἰς Θήβας φέρουσα ὃδός, ‘Thue. 3, 
24. ἢ θύρα 7 εἰς τὸν κῆπον φέρουσα, 
the door leading to the garden, Dem. 
1155, 13, ete.—2. then of a district, 
tract of country, etc., to stretch, ex- 
tend to or towards, φέρειν ἐπὶ, ἐς ΟΥ 
πρὸς θάλασσαν, Hat. 4, 99; χωρία 
πρὸς νότον φέροντα, Id. 7, 201; like 
Lat vergere or spectare.—3. to lead or 
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tend to an end or object, & 5 οχύυνην 
φέρει, Hdt. 1, 10; τὰ ἐς κ᾿ τεσιν φέ' 
ροντα, Id. 4, 90; τὰ πρὸς τὸ ὑγιαί 
νειν φέροντα, that which leads to 
health, Xen. Mem. 4, 2, 31 ; (yyy τῆς 
ὑποψίας φέρει εἴς τινα, the traces of 
suspicion lead to ἃ certain person, An- 
tipho 119, 7:—to contribute to or work - 
with, Markl. Supp. 295, Br. Soph. 
O. T. 517.—4. to aim at a thing, hint 
or point at, refer to it, εἰς OY πρός Th, 
oft. in Plat.: esp. of oracles, omens, 
etc.; so, ἐς τί ὑμῖν ταῦτα φαίνετα: 
φέρειν ; Hdt. 1 120 (who in like man- 
ner uses ἔχειν εἰς Or πρός τι); ἐς ἀρη 
ἴους ἀγῶνας φέρον τὸ μαντήϊον, Hat. 
9, 33, cf. 6, 19, 80, ἐπέ τι, Thuc. 1, 
79, cf. Plat. Charm. 163 ἢ ; ἡ τοῦ δῇ- 
μου φέρει γνώμη, ὡς... the people’s 
opinion inclines to this, that.., Hdt. 4, 
11; τῶν 7 γνώμη ἔφερε συμθάλλειν, 
their opinion inclined to giving battle, 
Id. 5, 118; 6, 110: also c. dat. pers., 
πλέον ἔφερέ οἱ ἣ γνώμη, 6. int., bis 
Opinion inclined rather to.., Hdt. 8, 
100, cf. 3,77: similar is the Lat. ferz 
animus, c. inf., as in Ovid. Met. 1, 1. 
—5. in Hdt. 3, 134, φέρει is used much 
like συμφέρει, it tends (to one’s inte- 
rest), 15 empedient, φέρει, σοι ἐπ’ ἀμφό- 
TEpa ταῦτα ToLeiv.—VII. to carry or 
have in the mouth, 1. e. to speak much 
of, πολὺν φέρειν τινά, Aeschin. 85, 
33 : more freq. in pass., εὖ, πονηρῶς 
φέρεσθαι, to be well or ill spoken of, 
Xen. Hell. 1, 5,17; 2, 1, 6.—2. to be 
carried about, be in circulation, absol, 
φέρεται, like Lat. fertur, (the report) 
as carried about, 1. Θ. it is said, they say, 
c. acc. et inf., τοιόνδε φέρεται πρῇ 
γμα γίγνεσθαι, Hdt. 8, 104; hence, 
τὰ hepomeva=Ta λεγόμενα, Wytt. 
Ep. Cr. p. 238.—VIII. the imperat. 
φέρε in Hom. keeps its orig. sigur., 
bear, carry, bring: but, like aye, i* 
soon came to be used as an adv., come, 
now, well, esp. before the 1 pers. sing. 
or plur. of the subjunctive used im 
peratively, φέρε ἀκούσω, φέρε στήσω 
μεν, Hdt. 1, 11, 97, and freq. in Att. ; 
v. Elms]. Heracl. 559, Med. 1242; 
more rarely before 2 pers., as in Hat. 
4, 127, Soph. Phil. 300: strengthd. 
φέρε δῇ, Hdt. 2, 14, Ar. Pac. 361, 959, 
and freq. in Plat.—2. φέρε γάρ, for 
look, only see now, usually introduces 
an example alleged by way of refuta- 
tion: later authors used φέρε alone 
in the same way, and indeed it occura 
as early as Ar. Ach. 541.—3. φέρε, 
ἐὼν etpwpev.., coma, let us see if we 
can find.., quin experiamur, Stallb. 
Plat. Crat. 430 A.—4.. φέρε, c. inf, 
supposing, admitting that so and so is 
the case, like Lat. fac, finge, pone.— 
IX. part. neut. τὸ φέρον, as subst., 
that which leads, guides, hence fate, as 
Lat. fors and fortuna come from fero 
Wunderl. Obss. Cr. p. 55: but also τὸ 
gpepouevov=Lat. sors, Reisig Enarr. 
Soph. O. C. 1686.—X. the part. φέ 
ρὼν in all genders is freq. joined with 
another verb, so as to seem superflu- 
ous: but it serves to define the prin- 
cipal verb more closely; and here 
two cases are to be distinguished ;-- 
1. the part. adds a bye action to the 
main action, which we usually yen 
der by two verbs, freq. in Hom., 6, 
ἔδωκε φέρων, he brought and gave, (σῷ 
22, 146; δὸς τῷ ξείνῳ τοῦτο φέρων 
take this and give it him, 17, 348 
ἔγχος ἔστησε φέρων, he brought the 
spear and placed it, 1, 127; σῖτον πα- 
péOnke φέρουσα, and so on ; but if the 
acc. belongs to the part. we usu. ex- 
press it by the prep. with, like ἔχων 
(cf. ἔχω A. I. 8), ἦλθον aor Gs 
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vtec, they came with their arms: 
ut—2. φέρων also denotes, esp. with 
verbs of motion, a degree of speed or 
aaste in the action of the principal 
verb, cf. infra B. I. fin. 
B. Pass., to be borne or carried from 
a place, esp. involuntarily, hence in 
Hom. esp. to be borne, carried along by 
waves or winds, θυέλλῃ, ἀνέμοις φέ- 
σεσθαι, etc.:—to be carried away, to 
be hurried, swept away, to fall, rush, 
soll, fly along, like Lat. ferri, always 
with collat. notion of great speed, 
πᾶν δ᾽ ἦμαρ φερόμην, of Vulcan 
falling from Olympus, Il. 1, 592; ἧκε 
φέρεσθαι, he sent him flymg, Il. 21, 
120; ἐθὺς φέρεσθαι, to rush right 
‘upon, Il. 20, 172, ef. Il. 15, 743: ἧκα 
πόδας καὶ χεῖρε φέρεσθαι, I set go 
iny hands and feet, let them swing 
free (in the leap), Od. 12, 442, cf. 19, 
468 ; so, φερόμενοι ἐςέπιπτον ἐς τοὺς 
Αἰγινήτας, Hdt. 8,91, cf. 9, 62; βίᾳ 
φέρεται, Plat. Phaedr. 254 A; πνεῦ- 
ua φερόμενον, Id. Rep. 496 D, etc.: 
—-more rarely in part. act. used in 
trans., φέρουσω ἐνέβαλε νηὶ φιλίῃ, 
she bore down upon a friendly ship 
and struck it,-Hdt. 8, 87: this part. 
act. is ire freq. later, as φέρων, 
hurriedly, in haste, Aeschin. 25, 4; 
readily, Id. 66, 26, cf. Wess. Diod. 
20, 16.—2. also of all bodies moved 
by their own impulse or power, to 
hasten, run, ride, fly, hover, swim, sail, 
etc., ῥεῖν καὶ φέρεσθαι, Plat. Crat. 
411 Ὁ; ὁμόσε τινὶ φέρεσθαι, to run 
against one, fall upon him, come to 
clows with him, Xen. Cyn. 10, 21: 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ φύσιν φέρεσθαι, to fall 
back into one’s own nature, Aeschin. 
66, 21 :—of a word let fall, μέγα φέ- 
getas, it comes With great weight.., 
Pind. P. 1, 170. (Hence φορά.)--- 
2. metaph. εὖ, κακῶς φέρεσθαι, of 
faings, schemes, etc., to turn out, 
wrosper well or ill, succeed or fail, τὰ 
πράγματα κακῶς φέρεται, Xen. Hell. 
3, 4, 25, as Plaut. ut se nune res fortu- 
nacque nostroe ferunt ;—ev φέρεται 7 
yewoyéia, Xen. Oec. 5, 17; of a person, 
εὖ φερόμενος ἐν στρατηγίαις, being 
generally successful... ‘Phuc. 5, 16; 
ὀλιγώρως ἔχειν Kal ἐᾶν ταῦτα φέρε- 
σθαι, to neglect a thing and let it 
take its course, Dem. 106, 12: rarely 
of persons, as in collat. form φορέω, 
πατρὸς κατ᾽ εὐχὰς φορούμενοι. faring 
in accordance with their father’s 
curses, Aesch. Theb, 819:—cf. supra 
A. VII 
C. for the chief usage of the mid. 
v. supra A. V. 2. 
t+®epév, 6, Pheron, son of Seso- 
stris, a king of Aegypt, Hdt. 2, 111, 
v. Bahr ad |. 
_ t®epwvia, ac, 7, Feronia, a city of 
Etruria, Strab. p. 226. 
Φερωνύμέξομαι, as pass., to bear a 
rame from ;—and 
Φερωνῦύμία, ac, 7, the name received 
from an event or action, Lat. agnomen, 
Opp. H. 1, 243: from 
Φερώνυμος, ov, ( φέρω, ὄνομα) 
reamed from a thing, τινός: well- 
named, like ἐπώνυμος, Nic. Th. 666, 
Nonn., etc. Adv. -μως, Arist. Mund. 
6, 20, Heraclid. Alleg. 22. 
Φετιάλεις, ol, also Φητιάλεις and 
Φιτιάλιοι, the Lat. Fetiales, Schaf. 
Elut. Marcell. 5. 
$EY’, exclamation of grief or an- 
ger, ah! alas! woe! like Lat. heu, 
ha, ah, vah, vae, our fye ! oft. in Trag.: 
—also c. gen., φεῦ τῆς Ελλάδος, woe 
for Hellas! Plut. Artax. 22.—Il. of 
astonishment or admiration, ah! oh ! 
ike Lat. phy or papae, Schol, Ar. Av. 
1600 
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162: also c. gen., φεῦ τοῦ ἀνδρός, 
oh what a man! Xen. Cyr. 3, 1, 39 
(where however there is a:so a sense 
of grief): but, φεῦ τὸ καὶ λαβεῖν 
πρόςφθεγμα τοιοῦδ᾽ ἀνδρός, oh to get 
but speech of such ἃ man! Soph. 
Phil. 234; cf. Plat. Phaedr. 263 D, 
etc. (Hence, φεύζω: cf. gi.) 

Devyéuev and gevyéuevat, Ep. for 
φεύγειν, inf. pres. act. from φεύγω, 
Hom, 

Φεύγεσκεν, Ep. for ἔφευγεν, 3 sing. 
impf. from φεύγω, Hom. 

Φεύνυδρος. ov, (φεύγω, ὕδωρ) shun- 
ning water, like ὑδροφόβος. 

®EYTQ (v. sub fin.): ἔ, φεύξο- 
μαι, Dor. φευξοῦμαι, also in Att., as 
Eur. Hel. 1041, Ar. Ach. 203, Plut. 
447, 496 (very late authors have also 
a fut. 2 φυγῶ) : aor. ἔφῦγον : pf. πέ- 
φευγα, pf. pass. c. act. signf. πέφυγ- 
μαι; lon. impf. φεύγεσκον, Hat. 4, 
43: verb. adj. φευκτός. φευκτέος, and 
in 1]. guxtéc.—Hom. uses pres.,impf., 
fut. φεύξομαι, aor., pf. opt. (Il. 21, 
609), pf. part. (Od. 1, 12), pf. pass. 
only in part. πεφυγμένος :—further, 
he has the Ep. part. πεφυζότες. as if 
from φύζω, 1]. 21, 6, 528, 532; 22,1; 
cf. φύζα. 

I. absol., to flee, take flight, run away, 
opp. to διώκω, Hom., etc.; βῆ φεύ- 
γων ἐπὶ πόντον, Il. 2, 665; πῇ φεύ- 
γεις; 8, 94, etc.; φ. ἐκ κακῶν, Soph. 
Ant. 437, cf. Hdt. 1; 65:—c. acc. 
cognato, φύγε λαιψηρὸν δρόμον, ran 
the course full swiftly, Pind. P. 9, 
215; φεύγειν φυγήν, Eur. Hel. 1041; 
also, φ. τὴν παρὰ θάλασσαν (sc. ὁδόν), 
to flee (the way) toward the sea, Fidt. 
4, 12.—2. oft. however φεύγω ex- 
presses only the purpose or endeavour 
to flee, when the compds. ἀποφεύγω, 
ἐκφεύγω, προφεύγω, are oft. added to 
denote the flight itselfas accomplished, 
as, βέλτερον, ὡς φεύγων προφύγῃ 
κακὸν ἠὲ ἁλώῃ, it is better that one 
should run off and escape than stay 
and be caught, Il. 14, 81; so, φεύγων 
éxd.,. Hdt. 5, 95, Ar. Ach. 177; @. 
katag., Hdt. 4, 23; φ. dmog., Ar. 
Nub. 167; cf. Pors. Phoen. 1231.—3. 
φ. ὑπό τινος, to jlee before any one, Il. 
21, 23, 554; cf. infra HI—4. φ. εἰς...» 
to have recourse ἴο.... take refuge ΤῊ...» 
Eur. Hipp. 1076. — 5. c. inf., to shun 
or be shy of doing, shrink from doing, 
Hat. 4, 76, Plat. Apol. 26 A :—absol., 
in same signf., to fear, flinch, Soph. 
Ant. 580: -- the inf. oft. has a seem- 
ingly pleonast. w7 put with it, like 
all verbs containing or implying a 
negation, as in Soph. Ant. 263, cf. 
Heind. Plat. Parm. 147 .A, Soph. 
235 B.—II. c. acc., to flee, i. e. to flee 
from, shun, avoid, φεύγειν τινά, 
Hom.; so, φ. τινὰ ἐκ μάχης, Hdt. 7, 
104; also φ. 71, as φ. θάνατον, ὄλε- 
Opov, πόλεμον, κακόν, Il. 6, 488 ; 22, 
219, Od. 9, 455, etc.; ἐνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ὅσοι φύγον αἰπὺν ὄλεθρον, οἵ- 
κοι ἔσαν πόλεμόν τε πεφευγότες ἠδὲ 
θάλασσαν. Od. 1, 11 ; so, φ. ὄνειδος, 
ἀμαχανίαν, Pind. Ο. 6, 152, P. 9, 163 ; 
τὰν Διὸς μῆτιν, Aesch. Pr. 907; 
ὀσμῆν...» μὴ βαλῇ, πεφευγότες, Soph. 
Ant. 412; φυγῇ φεύγειν γῆρας, Plat. 
Symp. 195 B; etc.: --- also 6. acc. 
pers. et rei, in the phrase ποῖόν σὲ 
ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων; Il. 4, 
350, Od. 1, 64, etc.: —metaph. of all 
rapid movement, ἡνίοχον φύγον ἡνία, 
the reins escaped from his hands, Il. 
23, 465, cf. Od. 10, 131.—2. the part. 
pf. pass. also retains the acc..in Hom., 
πεφυγμένος μοῖραν, ὄλεθρον, Il. 6, 
488, Od. 9, 455: only in Od. 1, 18, ¢. 
gen., πεφυγμένος ἀέθλων, escaped 


ΦΕΩΣ 
from toils, wheze the gen. is .0 te 
explained ‘from the notion of release 
Nitzsch l.c.—Hom. joins this part. al 
ways with εἶναι or γενέσθαι, and they 
uses it much like the pf. act. répew 


-ya.—3. in Att. also φεύγειν is same. 


times found c. gen. pro acc., 23 in 
Scph. Phil. 1044, cf. Schaf. Schol. 
Ap. Rh. 4, 86.—IJII. to flee one’s coun 
try for 2 crime, Il. 9, 478, Od. 13, 
259: ὁ. ὑπό τινος, to be banished by 
him, Hdt. 4, 125; 5, 30; ¢. ὑπὸ τοῦ 
δήμου, Xen. Hell. 1, 1, 27; so, φ. 
τινά, Hat. 5, 62: hence, to go into 
eile, live in banishment, Lat. exrulare, 
Hdt. 6, 103, and Plat.; ¢. πατρίδα, 
for the more usu, ἐκ πατρίδος, Οὐ. 
15, 228, Xen. Cyr. 3, 1, 24, cf. Valck. 
Phoen. 1584; ὁ. ἀειφυγίαν, to be 
banished for life, Plat. Legg. 871 D, 
877 C, 881 B.—IV. as Att. law-term, 
to be accused or prosecuted at law: 
hence, 6 φυγών, the accused, defendant, 
Lat. reus, ὁ διώκων, the accuser, pros- 
ecutor, Plat. Rep. 405 B; c. acc., φ. 
γραφήν or δίκην, to be put on one’s 
trial for something, Ar. Eq. 442, Plat. 
Apol. 19 Ὁ, etc.; the crime being 
usu. added in gen., 6. φόνου CG 
δίκην), to be charged with murder, 
Lys. 118, 43, Lycurg. 166, 40, (the 
same is Φ. ἐφ᾽ αἵματι, Valck. Hipp. 
35); so, φ. δειλίας, Ar. Ach. 1129: 
φεύγει δίκην ὑπ᾽ ἐμοῦ, he is accused 
by me, Dem. 1184, fin. :—but in Hat, 
7, 214, αἰτίην φ. has still the orig. 
signf., to flee from a charge, quit one’s 
country on account of a charge or 
crime. (The root. is strictly ®YT-, 
as in aor. φυγεῖν, φυγῆ, φύξις, Lat. 
fuga, fugio: perh. akin to Sanser 
bhuj inflectere, our budge. — Akin 
to φεύγω are φέβομαι, φόβος, φο- 
βέω.) 

Φεύζω, ἴ. -ξω, to cry φεῦ, cry woe, 
wail, τί ταῦτ᾽ ἔφευξας, Aesch. Ag. 
1308. (From φεῦ, as οἰμώζω from 
οἴμοι, οἴζω from οἵ, etc.) 

Φευκταῖος, a, ον, (φεύγω) = ἀπο: 
τρόπαιος. 

Φευκτέος, a, ov, verb. adj., fo be 
avoided, shunned. — 11. φευκτέον, one 
must flee, Eur. Hel. 860, Ar. Av. 
392: tc. acc., Xen. Mem, 2, 6, 4, 

Φευκτιάω, ὥ, desiderat. from get- 

@, to wish to flee, Arist. ap. Schol. 
1. 16, 283. 

Φευκτικός, 4, Ov, fugitive, Lat. 
fugaz. 

Φευκτός, ἢ, Ov, verb. adj. from gex- 
yo, fled from, shunned, avoided: to be 
shunned or avoided : that can be escaped 
or avoided, οὐ ¢., inevitable, Soph. Aj 
224 ; cf. the poet. φυκτός. 

Φευξείω, = φευκτιάω, 
Hii 627. 

Φευξιάω, ©, dub. for foreg., Piers. 
Moer. 14. 

Φεύξιμος, ov, = φύξιμος, τόπος 
Polyb. 13, 6, 9. 

Φεῦξις, ewe, 7,= vse, Sth, Ant. 
62. 


Herm. Eur. 


3 

Φεύξομαι, fut. of φεύγω: but 
φεύξω, of φεύζω. 

Φέψᾶλος, ov, 6, Ar. Ach. 278, 668, 
Vesp. 227; also φεψώλυξ, υγος, ὁ, 
Archil. 61, Ar. Lys. 107: — a spark, 
piece of the embers or hot ashes : hence 
proverb., οὐδὲ φεψάλυξ, Ar. Lys. 1. c. 
Hence 

Φεψάλόω, ὥ, to reduce to ashes, ta 
burn up, Aesch. Pr. 363. 

Φεψάλυξ, υγος, ὃ, poet. for φέψα 
λος, 4. V- 

Φέψελος, ov, 6, lon. for φέψαλος. 

ΦΕΊΏΣ, ω, 6, a prickly plant, Lat . 
pheos, elsewh. also στοίβη, poter yu 
spinosum, Linn., 'Theophr. 


®HMH 


7. (sn. for ἔφη, 3 sing. impft. from | 
φημί, Hom. 

7 for φησί, enclit., Anacr. Fr. 38, 
1 


$f τ Φη,---ὡς, as, like as, read by 
Zenevotus in Il. 2, 144; 14, 499, and 
said 10 be used by later Ep. poets, as 
Antim., and Callim.: on this autho- 
tity Herm., with great probability, 
reads $7 ῥα, for δή pa, in H. Hom. 
Merc. 241.—On its deriv.. and con- 
nexion with 7, «τῷ, τῇ, v. Buttm. 
Lexil. s. v. | 

ἐφήγαια, ἃς, 7, Phegaea, a city of 
Arcadia, late Ψωφίς, q.v. 

t&nyeve, ἕως Ep. joc, 6, Phegeus, 
son of Dares, priest of Vulcan in 
Troy, 1]. 5, 11.—2. a king of Psophis 
in. Arcadia, father of Arsinoé and 
Agenor, Hdt. 9, 26; Apollod. 3, 7, 5. 

Onyivéoc, a, ov, contr. dnytvoig,= 
sq., Anth. P. 6, 33. 


M O7yivoc, ἡ: ov, (φηγός) oaken, Il. 5, 
38. 


Onyivotc,7,obv, contr. for dn yivéoc. 

Φηγός, ov, 7, a kind of oak, bearing 
an esculent acorn (Jheophr. H. Pl. 
3, 8, 2), perh. quercu: esculus, Linn. 
(not the Lat. fagus, our beech, though 
the names are identical,—for the 
fruit is of a different shape), freq. in 
Tl. (not in Od.), and in Hes. Fr. 18 ; 
39, 7: Soph. calls the oak of Dodona 
ἡ παλαιὰ φ., Tr. 171; but δρῦς, Ib. 
1168.—II. the esculent fruit of the same 
tree, Ar. Pac. 1137, Plat. Rep. 372 C. 
(Perh. from φαγεῖν 7) 

Φηγότευκτος; ον, (TEvyw) made of 
the tree φηγός, Lyc. 1432. 

ἐφΦηγοῦς, οὔντος, ὃ. (φηγός) Phegus, 
an Attic deme of the tribe Erechtheis ; 
hence ϑηγούσιος, a, ov, of Phegus, 
Phegusian, Andoc. 9, 25. 

ᾧηγών, vec, ὃ, a place where the 
Sree φηγός grows abundantly, an cak- 
grove or forest, Lat. esculetum. _ 

77, Ep. for φῇ, 3 sing. subj. pres. 
act. from φημί, Od. 

Φηλέω, susp., and d7Ankilu,=on- 
Ado. 

Φήληξ, nKoc, 6, a wild fig, which 
seems ripe when it is not really so, 
Ar. Pac. 1165, cf. Soph. Fr. 792. 
(Prob. from $7A 6c, deceitful.) 

Φηλητεύω, to cheat, deceive, H. Hom. 
Merc. 159: from 

Φηλητῆς, οὔ, or φηλήτης, ov, ὃ, 
(φηλός) :—a cheat, knave, thief, φῶτες 
φηληταί, H. Hom. Merc. 67, 446; 
ἀνὴρ φ.. Aesch. Cho. 1001, Soph. Fr. 
671; ‘Epunce φηλητῶν ὦναξ, Eur. 
Rhes. 217: in Hes. Op. 373, Spohn 
and Gottl. write φιλήτης, cf. Jac. 
Anth. P. p. 122. 

®HAO’S, 7, dv, or φῆλος, ov, de- 
ceitful, knavish, delusive, v. 1. Menand. 
v.26. (Prob. akin to σφάλλω, σφῆ- 
Aac, and Lat. fallo.) Hence 

Φηλόω, O, to cheat, deceive, ἐφήλωσε 
φρένας, Aesch. Ag. 492; γλώσσαις 
φηλούμενοι, Hur. Supp. 243; cf. Lyc. 
785, Ap. Rh. 3, 983, Meineke Menand. 
p. 15. Hence 

Φήλωμα, atoc, TO, a deceit, decep- 
tion, cheat, Antipho ap. Schol. Ar. 
Pac. 1165: and 

Φήλωσις, εως, 7, α deceiving, cheat- 
ates tS 

Φῆμα, atoc, τό, (φημί) that which is 
said, a word, Hesvch. 

Φήμη; no, 7, Dor. φάμα, whence 
Lat. fama: (φημί) :—strictly, like ou- 
$7, a voice from heaven, an ominous Or 
prophetic voice, χαῖρε δὲ φήμῃ ’Odvo- 
σῆος φίλος υἱός, Od. 2, 35, ubi v. 
Schol. ; so, when Ulysses prays to 
Jupiter, φήμην τίς μοι φάσθω, etc., he 
is answered by a voice from within, 
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Od. 2, 100-121; 20, 100, 105. un ora- 
cle, εἴτε του θεῶν φήμην ὠκούσας eit’ 
an’ ἀνδρός, Soph. Ο. T. 43, cf. 86, 
475, etc. ; φήμη Cveipov, an augury 
from a dream, Wet. 1, 43; cf. 3, 153, 
etc.; μαντέων φῆμωι, Eur. Hipp. 1056, 
cf. lon 180; φήμης Te καὶ μαντείας, 
Plat. Phaed. 111 Ο, etc.: cf. φάτις, 
KAndwv.—Il. any voice or words, a 
speech, saying, Aesch. Ag. 938, Cho. 
1045, etc.; λόγων φήμη, a poet. 
periphr. for Aavot, Soph. Phil. 846. 
also, a song, Aesch. Supp. 696 :—esp., 
—2. a common saying, Aesch. Supp. 
760: anold truco or legend, πολιαὶ 
φῆμαι, Hur, El. 701, cf. Plat. Phil. 
16 C, Legg. 713 C, ete.—3. like Lat. 
fama, a rumour, report, Hes. Op. 759, 
761, Hdt. 1, 31, and Att.; τίν᾽ ἔχων 
φήμην ἀγαθὴν ἥκεις ; Ar. Eq. 1319 ; 
onuncg ὑποδεέστερα, 1. €. exaggerated, 
Thuc. 1, 11 :—hence, a man’s good or 
bad report, his fame, reputation, charac- 
ter, ἀγαθαὶ φᾶμαι, Pind. 0.7, 18; φήμην 
προςποιεῖσθαι. Aeschin. 50, 26.—4. a 
message, Aesch. Cho. 741, Soph. ΕΠ. 
1109, cf. Wytt. ad Jul. p. 150, sq. 

PHMI’, φής (not φῇς or φῆς), φησί, 
etc., inf. φάναι, part. φάς, φᾶσα, φάν, 
imperat. φάθι or φαθί (Schol. Ar. Eq. 
23): impf. ἔφην : fut. φήσω: aor. 1 
ἔφησα. Of the mid., we have inf. 
and part. pres. φάσθαι, φάμενος, the 
latter also in Att.; impf. ἐφάμην ; fut. 
φήσομαι, Dor. daoouat, Pind. N. 9, 
102 :—‘rom_ pass. some forms of the 
pf., as part. πεφωσμένος, Il. 14, 127; 
imperat. πεφάσθω : verb. adj. φατός, 
φατέος, φατειός. The impf. ἔφην is 
used just likean aorist,=eimov: and 
the inf. φάναι was so generally re- 
ferred to ἔφην in an aorist sense, that 
λέγειν or φάσκειν are used instead of 
the inf. pres.: the same holds good 
of the impf. mid., with the inf. and 
part. pres. ‘The root *érw supplies 
the common aor. form εἶπον, as well 
as the more Ion. εἶπα, v. sub εἶπον: 
and the root *Séw gives the pf. εἴρη- 
κα; pf. pass. εἴρημαι, aor. pass. ἐῤῥή- 
θην and ἐῤῥέθην, un-Att. εἰρήθην and 
εἰρέθην, fut. pass. εἰρῆσομαι : while 
ἐρῶ, lon. ἐρέω, from poet. pres. εἴρω, 
is the usu. fut. act—In Hom., we 
have to remark 1 pl. opt. pres. φαῖμεν 
for φαίημεν, Il. 2, 81; 3 sing. subj. 
φήῃ for φῇ, Od. 11, 128; sing. impf. 
onv for ἔφην, φῆς for ἔφης, φῆ for 
ἔφη, and 3 pl. ἔφαν, dav very freq. for 
ἔφασαν, which however also occurs; 
imperat. mid. φάο for φάσο, Od. 16, 
168, etc. 

Φημί belongs to the root 6A’Q, 
whence come also φαίνω, φάος, etc.: 
for the common radic. signf. is that 
of bringing to light, making known, and 
hence many forms of the pf. pass. of 
φημί are identical with those of φαί- 
vo. Ἢμί 15 a shortd. form of φημί, 
and φάσκω a synon. collat. form.— 
The pres. indic. φημί is enclitic, ex- 
cept in 2 pers. 7c. 

Radic. signf.: to declare, make known ; 
and so, to say, speak, tell, both absol. 
and c. acc., very freq. from Hom. 
downwds.: φάτο μῦθον, ἀγγελίην, 
freq. in Hom.; ἔπος φάσθαι, Il. 9, 
100; 11, 788 :—hence, like φάσκειν, 
to say (as one’s belief), 1. 6. to think, 
φῆ yap by αἱρήσειν Πριάμου πόλιν, 
11. 2, 37; φαίης κε ζάκοτόν τέ τιν᾽ 
ἔμμεναι ἄφρονά τε, you would say he 
was.., 3, 220; τί φής; Or πῶς φής; 
how say you? 1. e. can you really 
mean what you say ?—an expression 
of astonishment, Valck. Phoen. 923: 
ἶσον ἐμοὶ φάσθαι, to say he is (i. e. 
fancy himself) equal to me, }1. 1, 187; 
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15, 107; μὴ «φάθι λεύσσειν, think nu 
that you see, 'heocr, 22, δὺ :—but 
these signfs. of thinking and saying 
run continually into one another, sa 
that they cannot be distinguished , 
nor need they, cf. λόγος A and. B.— 
The mid. has all these signfs. as well 
as the act.—ll. special phrases —1. 
φησί and φασί are freq., esp. in prese, 
put in parenthetically, like our they 
say, it is said, French on dit, Dem. 
650, 13; cf. Schaf. Dion, Comp. p. 
29: just so in Lat. imquit and ait, 
Gronov. Liv. 34, 3, Bentl. Hor. Sat. 
1, 4, 79:—esp., in urging an objec- 
tion or counter-argument, v. Interpp. 
Pers. Sat. 1, 40.—2. φησί and ἔφη 
are also freq. repeated after λέγει οἱ 
εἶπεν, Somewhat like our vulgarism 
‘he said, says he..,’ Heind. Plat 
Charm. 164 E, cf. Xen. Mem. 1, 6 
4;s0 Lat. ait, etc., Wolf Suet. Caes. 
32.—3. φημί 15 Sometimes joined with 
a synon. verb, 6. g., ἔφη λέγων, ἔλεγε 
φάς, etc., Hdt. 3, 156; 5, 36, etc., and 
not seldom in Att.—This verb usu. 
goes before its subject, ἔφην ἐγώ, 
ἔφη ὃ Σωκρώτης, sad I, etc., but the 
order is sometimes inverted, ἐγὼ 
ἔφην, ὃ Σωκράτης ἔφη, I said, etc., 
as is shown by Bornem. Xen. Symp 
3, 7, against Heind: Cic N. D. 1,7 
16: the same holds of εἶπεν, Bornem. 
Xen. Symp. 3, 8.--4. ἔφη is also used 
impers. 6. acc. et inf., 2¢ is said that.., 
Xen. An. 1, 6, 6; like Lat. ait, inquit. 
—III. in a more definite signf., like 
κατώφημι, to say yes, affirm, assert, 
maintain, assure, in Hom., as well as 
Att., Seidl. Eur. El. 33; καί φημι 
κἀπόφημι, Soph. O. C. 317; φάναι 
Te καὶ ἀπαρνεῖσθαι, Plat. '‘Theaet. 
165 A; c. inf., φὴς ἢ καταρνεῖ μὴ δε- 
δρακέναι τάδε, Soph. Ant. 442 -—on 
the other hand, οὔ φημι or φημὶ οὐχί, 
to say no, deny, refuse, c. acc. et inf., 
Hdt. 1, 19; 2, 63, etc., Aesch. Eum. 
221, etc.—In this definite signf. the 
Att., besides pres., mostly use fut. φῇ 
ow and aor. ἔφησα, but in impf. and 
inf. and part. pres., to avoid ambigu- 
ity, they prefer φάσκειν, φάσκων (the 
other forms of which are foreign ts 
prose), and the mid. φάσθαι, φάμενος 
there was usu. a distinction betweer, 
φάναι and φάσκειν, 6. g. ἔφη σπουδά, 
Cewv, he said he was in haste, ἔφασκε 
σπουδάζειν, he alleged he was in haste, 
hence, φάσκων, maintaining, affirming, 
οὐ φάμενος, denying: yet we find 
also ἔφη in this signf., Xen. An. 1, 6, 
7.—2. in Plato’s dialogue we oft. 
have φάθι ἢ μή, say yes or no, yes or 
no ?—answered by φημί, yes, or ot 
φημι, no, Stallb. Gorg. 500 D; so, 
ov« ἔφη, he said no, Id. Phaed. 117 
KE, etc.—IV. to bid, order, c. acc. et 
inf., Pind. N. 3, 49, [ἄ, except in 
φᾶσι, and in masc. and fem. part. 
φάς, φᾶσα: in inf. φάναι & always, 
—for in Eubul. Incert. 1, 11, φῶτα 
is no doubt corrupt, and cannot be 
defended (at least not in comic dia 
logue) by the example of τεθνῶναι 
for τεθνάναι, cf. Meineke |. c.] (Φημί. 
φάναι is the Lat. fari, Sancr. bha-sh, 
and is akin to βάζω.) 

Φημίζω : f. -iow Att. -id, Dor. -ἔξω 
(φήμη) —to speak, utter, φήμη οὔ τις 
πάμπαν ὠπόλλυται, ἣν τινα πολλοὶ 
λαοὶ φημίξωσι, Hes. Op. 762; ἡ καὶ 
Λοξίας ἐφήμισε, Aesch. Cho. 558; 
ὄνομα φ.. Opp. H. 5, 476 :—to promise 
τινί τι, Eur. I. A. 1356 :—in mid., te 
express in words, συντόμως ἐφημίσω, 
Aesch. Ag. 629. 

ἐφήμιος, Ov, ὁ, Phemius, a tamows 
singer in Ithaca, Od. 17, 263. 
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_ ieee, Lag, 7, poet. for onun, speech, 
ta.k, discourse, Il. 10,20 . <sp., report, 
pne’s good or bad report, fame, name, 
reputation, Od. 6, 273; 24, 201; δή- 
μοιο φῆμιξ, the voice or judgment of 
the people, Od. 16, 75; so, in ἐς θῶ- 
κον πρόμολον δῆμοιό τε φῆμιν, Od. 
15, 468, the words δήμοιο φῆμις May 
pe merely the talking of the people, 
i. 6. the buzz and noise of the people 
in the assembly, though it is usually 
taken to mean the place of assembly it- 
self, which ir. Od. 2, 150 is called 
ἀγορὴ ToAvenuoc. In Hdt. 1, 43; 3, 
153 the reading varies between φήμη 
and φῆμις. 

Φημισμός, οὔ, 6, (φημίζω)πεφήμη: 
Suid. 

ἐφημονόη, ης. 7, Phemonoé, daugh- 
ter of Apoilo, the first priestess at 
Delphi, Strab. p. 419. 

@7v, lon. for ἔφην, impf. from φημί, 
Hom. 

ναι, inf. aor. 1 of φαίνω, Od- 

Φήνειε, 3 sing. opt. aor. 1 of φαένω, 
a 

φήνη, nc: 7, the osprey or sea-eagle 
(ossifraga, Plin.), Od. 3, 372; 16, 217, 
Ar. Av. 304, Arist. H. A. 9, 34, 2. 

ἐφηνώ, οὖς, 7, Pheno, daughter of 
Clytius of Athens, Paus. 2, 6, 5. 

®H’P, ὁ, gen. φηρός, Aeol. for θῆρ, 
hence Lat. fera: esp. in plur. @7pec, 
of the Centaurs, I]. 1, 268; 2, 743; in 
eing., Pind. P. 3, 8; 4, 211 :—later 
also of the Satyrs. 

tOnpai, ov, ai,=Papai. 

t+®npaia, ac, 7, Pheraea, a city of 
Arcadia, Strab. p. 357. 

Φήρεα, τά, a swelling of the parotid 
glands, so as to be like the budding 
horas of Satyrs (@7pec), Foés. Oec. 
[ipp. 

ἐηρητιάδης, ov Ep. ao, 6,= Φερη- 
χεάδης, 11. 2, 763. 

Φηρομᾶνής, ἔς, gen. éoc, (φήρ, μαί- 
νωβ αι) : --- game-mad, madly fond of 
gume Or wild animals, epith. of Bac- 
chus, Anth. P. 9, 524. 

Φύ -, 2 sing. from φημί : but φῆς for 
ἔφης 2 impf., both in Hom. 

@7j06a, Ep. for ἔφησθα, ἔφης, 2 sing. 
impf. from φημί, Hom. 

ἐφῆστοι, wv, oi, Festi, a city of 
Latium, Strab. p. 230. 

Φητιάλεις, οἱ, =GeTLaA ELC, q. V. 

07767, 7, lon. for φάτρα, ν. φρά- 
rpa. 

Φθαίρω, Dor. for φθείρω, Valck. 
H{dt. 5, 50. 

@Gav, Ep. fo: ἔφθασαν, 3 pl. ao: 2 
af φθάνω, ll. 11, 51. 

ΦΘΑ΄ΝΩ, fut. φθήσομαι, 1]. 23, 
144, Thuc. 5, 10, later also φθάσω: 
aor. ἔφθην, oft. in Hom., Ep. 3 pl. 
ὠθάν for ἔφθασαν, 1]. 11, 51; inf. φθῆ- 
val, part. ofa¢, subj. 680, Ep. 3 sing. 
᾿ φθήῃ and φθῇσιν, Il. 16, 861; 23, 
805 ; Ep.1 pl. φθέωμεν, 3 pl. φθέωσιν, 
Od. 16, 383 ; 24, 437, opt. φθαίην, 1]. ; 
more rarely Ep. 3 sing. παραῤφθαίησι, 
{Π. 10, 346 : post-Hom. aor. 1 ἔφθἄσα: 
—Ep. part. aor. mid. φθάμενος, Hom.: 
pf. ἔφθᾶκα. Dor. fut. φθάξω, Dor. 
acr. ἔῤφθαξα, tTheocr. 2, 115+:—an 
wif. aor. pass. φθασθῆναι, not φθαθῆ- 
vez, occurs In Dion. H., cf. Lob. Pa- 
ral. 46, 

To come or do before another, to be 
teforehand with, overtake, outstrip, an- 
ti.tpate, in running or otherwise, Lat. 
pi aevenire, φθάνει δέ τε καὶ TOV ἄγον- 
«αὶ Il. 21, 262; cf. Hes. Op. 552, 568, 
Hdt. 7, 161, Valck. Phoen. 982; ἔφθη- 
σαν τὸν χειμῶνα, they anticipated the 
storm, Hdt. 7, 188.—2. absol., to come 
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Φθ. εἰς τὴν πόλιν, Xen. Cyr. 5, 4, 7. 
—3. the action in which one outstrips 
another is expressed by the part. 
agreeing» with the subject, — (Até) 
πολλὸν ὑπεκπροθέει φθάνει δέ TE 
πᾶσαν ἐπ᾽ aiav βλάπτουσ᾽ ἀνθρώ- 
πους, and is beforehand in doing men 
mischief, I]. 9, 506; ἀλλ᾽ dpa μιν 
067 Τηλέμαχος κατόπισθε βαλών, 
Telemachus was beforehand with him 
in striking, Od. 22, 91, cf. Il. 10, 368, 
Od. 16, 383; so, freq. in Hdt., and 
Att., μόλις φθάνει θρόνοισιν ἐμπε- 
σοῦσα μὴ χαμαὶ πεσεῖν, Eur. Med. 
1169, εἴ. Η. Ε 986 :—foll. by πρίν ; 
ἔφθη ὀρεξώμενος, πρὶν οὐτάσαι, Il 
16, 322, cf. Xen. Cyr. 8, 2, 4; by 7, 
φθήσονται τούτοισι πόδες καὶ γοῦνα 
καμόντα ἢ ὑμῖν, Il. 23, 444, εἴ. Od. 
11, 58, Hdt. 6, 108; so by πρὶν 7.., 
Hdt. 9, 70:—more rarely c. part. 
pass.,7 Ke πολὺ φθαίη πόλις ἁλοῦσα, 
the city would be beforehand in being 
taken, 1. e. it would be taken first, 
ll. 13, 815: so, ef κε φθήῃ τυτείς, 
should he be wounded first, Il. 16, 
861, cf. Hdt. 6, 108: sometimes how- 
ever we find an inf. instead of part., 
φθαίης ἔτ᾽ εἰς ἐκκλησίαν ἐλθεῖν, Ar. 
Eq. 935, cf. Wytt. ad Jul. p. 181, an- 
swering exactly to Lat. occupare c. 
inf. But, generally, our idiom re- 
verses the phrase, so that the part. 
becomes the chief verb, and φθάνειν 
is rendered by an adv., quicker, sooner, 
first, before, beforehand, etc. (cf. Aav- 
θάνω, τυγχάνω), as, he struck sooner 
or first, φθὰν κοσμηθέντες, they drew 
up first or before the rest, Il. 11, 51; 
ἔφθην ἀφικόμενος, 1 came sooner cr 
jst ; φθάνω εὐεργετῶν, I am the first 
to show a kindness, etc. :—just in 
ine same way, Hom. uses the part. 
aor. mid. φθάμενος, like an adv., with 
another principal verb, 6. g. ὅς yw’ 
ἔβαλε φθάμενος, for ὅς μ᾽ ἔφθη Ba- 
λών, Il. 5, 119; 13, 387; cf. Od. 19, 


449; and in later writers, esp. Att., 


we sometimes find part. aor. act. in 
same way, as, οὐκ ἄλλος φθὰς ἐμεῦ 
κατήγορος ἔσται, no other shall be 
an accuser before me, Hdt. 3, 71; 
ἀνέῳξάς we φθάσας, you opened the 
door before me, Ar. Plut. 1102; @@a- 
σας προςπεσοῦμωι, Thuc. 5, 9:—still 
later, we have the pass., to be over- 
taken or taken by surpris., ὑπό τινος, 
Anth. P. 9, 278.—4. φθάνειν with od 
and part., followed by καί or καὶ 
εὐθύς, like Lat. simul ac, denotes two 
actions following close on each other 
or happening together, οὐ φθάνει ἐξα- 
yousvoc καὶ εὐθὺς ὅμοιός ἐστι τοῖς 
ἀκαθάρτοις, no sooner is he brought 
out than he becomes unclean, Xen. 
Ep. 5,10; οὐκ ἔφθη μοι συμβᾶσα 7 
ἀτυχία καὶ εὐθὺς ἐπεχείρησαν διαφο- 
ρῆσαι τἄνδοθεν, scarcely or no sooner 
had misfortune befallen me, when.., 
Dem. 1073, 20, cf. Markl. Eur. Supp. 
1219; rarely c. inf., Ar. Nub. 1384, 
Thuc. 1, 33.—5. in questions with 
ov, φθάνω denotes impatience to have 
the thing one asks about done, and 
50 is mostly used to express a strong 
exhortation or urgent command, ἀπο- 
τρέχων οὐκ ἂν φθάνοις ; make haste 
and run off, be off directly, Ar. Plut. 
1133; εἰς ἀγορὰν ἰὼν οὐκ ἂν φθά- 
νοις; Ib. 814; οὐκ ἂν φθάνοις 2έ- 
yov; Plat. Symp. 185 ἘΣ; cf. Heat. 
7, 162; like Lat. qguin statem in ques- 
tions. Ina like signf., the part. φθά- 
σας (like ἀνύσας) is used with im- 
perat., λέγε φθάσας; speak quickly, 
τρέχε φθάσας, aud the like: some- 


first, τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή, the prey | times also φθάσας is joined with an- 
¥ the first comer, Aesch. Pers. 752: | other part. dependent on it, φθάσας 
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ἁρπάσας, Hat. 6, 65.-—4. in answers 
with οὐ and opt.c. dv, cik ἂν od 
vot, 1 could not be too quack, i. €. ἢ 
will begin directly, Plat. Symp. 214 
E, cf. Phaed. 100 C, Euthyd. 272 ἢ 
[a@: but ἃ of pres. in Ep., as Il. 9, 
506; 21, 262; later, ἃ or ὦ to suit 
the verse, Jac. Anth. P. p. 884.] 
φΦθάρμα, atoc, τό, (φθείρω) that 
which is corrupted : an outcast, castaway, 
Joseph. 

Φθαρτικός, ἢ, Ov. (φθείρων perns- 
cious, deadly, Def. Plat. 416 Β, Arise. 
Eth. N. 6, 5, 6. 

Φθαρτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
φθείρω., corruptible, destructible, perish- 
able, opp. to ἀΐδιος, Arist. An. Post. 
1, /8)°2; ete. 

OGaTao,—¢0dvw, Hesych., cf. κα 
ταφθατοῦμαι. 

ΦΘΕΤΓΟΜΑΙ, f. ἔομαι: aor 
ἐφθεγξάμην, dep. mia .-ἰο utter a 
sound or voice, esp. to speak loud and 
clear, cry or shout aloud, τα. ἴῃ Hom. 
(but ἀὴν of the human 1 vice), Hadt., 
efc.; 60. φωνῇ avOpwrnin, Hdt. 2, 
57; ὠπὸ γλώσσης, διὰ στόματος φθ., 
Pind. O. 6, 21, ΕἾ. 238 ; ψυχῆς φθεγ- 
ξαμένης ἀΐων, Xenophan. 6,5 Bgk.t: 
—also of a weak, smali voice, dAiyy 
ὀπὶ φθεγξάμ:νος, Od..14, 492; tur 
Gov φθεγξαμένη, Il. 24, 170 :—also of 
vowels, etc., to sound so and so, Plat. 
Crat. 394 C; also of the cries of ani- 
mals, e. δ. of a horse, to neigh, whinny, 
Hat. 3, 84, 85; an eagle, to scream, 
Xen. An. 6, 1,23; of a fawn, to cry. 
Thecer. 13, 62; of a door, to creak, 
Ar. Plut. 1099 ; of thunder, Xen. Cyr. 
7, 1,3; so alsoof musical instruments, 
Id. An. 4, 2,7; 5, 2,14: 66. παλά 
μαις, to clap with the hands, Jac . 
Anth. P. p. 580.—2.=évoudfew, 1 
name, call by name, Plat. Rep. 527 A, 
Phil. 34 A, etc., cf. Heind. Theaet. 
157 B.—3. τὸ φθεγγόμενον--- φθόγγος, 
Hat. 8, 65.—II. c. acc. cognato, to ut 
ter or say a thing, 60. ἔπος, to utter, 
Hdt. δ, 106; 7, 103; ὀδυρμοὺς καὶ 
γόους ἀνωφελεῖς, Aesch. Pr. 34; καί 
pla, Soph. Phil. 862; ἀράς, Eur. 
Phoen. 475; βοῆν, Id. 1. T. 1385; cf. ° 
Plat. Phil. 49 B, etc.—III. c. ace. pers., 
to praise, sing Or celebrate one aloud, 
Pind. O. 1,59.—No act. form φθέγγω 
occurs. (φθέγγομαι is preb. connect 
ed with oéyyoc, as φημί with φαίνω. 
φάος.) Hence 

OGeyyaone, ες, (εἶδος) like a voice 
loud, noisy or notorious, Foés. Oec 
Hipp. 

Φθεγκτός, 7, Ov, verb. adj. from 
ὀθέγγομαι, sounding ; vocal, Plut. +2, 
1017 E. 

Φθέγμα, ατος, τό, (φθέγγομαι) :—a 
voice, Pind. P. 8, 42, Aesch. Pr. 588, 
etc., and in prose, as Plat. Rep. 616 
A: periphr., ὦ φθέγμ᾽ ἀναιδές, for & 
φθεγξάμενΞε ἀναιδῆ, Soph. O. Ὁ. 863, 
cf. Aj. 14, El. 1225 :-—language, speech, 
Soph. Ant. 354:—a saying, word, Id. 
O. C. 1177; and in plur., accents, 
words, and of birds, cries, Soph. El. - 
18, Eur. Hel. 747: generally, a sound, 
βροντᾶς φθ., Pind. P. 4, 351; 68. 6v- 
eiac, Ar. Pac. 235: of musical sounds, 
Plat. Legg. 812 D. Hence 

Φθεγματικός, 7, Ov, sounding, Max 


yr. 

φθέγξις. ewe, 7, (φθέγγομαι) speech, 
utterance, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Φθείομεν, Ep. for φθῶμεν, 1 plur 
subj. aor. 2 act. of φθάνω. 

®OFIP, ὁ, later (but less Att.) %, 
Lob. Phryn. 307: gen. φθειρός :---α 
louse, Lat. pediculus, Hdt. 2, 37; 4, 
168, and freq. in Ar.: proverb., πρὸς 
90 :ipa κείρασθαι, 1. e. to be close 
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shaver, Meinexe Eubul. Dol. 3.—I. 
@ sea-fish that sticks on other fishes, 
Arist. H. A. 4,10, 4; 5, 31, 8.—III. 
the small fruit of a kind of pine, cf. 
φϑθειροποιός. 

Φθειριάζω Ξεφθεεριάω, dub. 

Φθειρίαοις, Ewe, 7), the lousy disease, 
Lat. morbus pedicularis, Plut. Sull. 36 ; 
ef. Arist. H. A. 5, 31,3: from 

Φθειριάω, ὦ, f. -dow [ἃ], (φθείρ) to 
have lice: esp., to have the morbus pe- 
dicularis, Diog. L., Plut. Sull. 36, ete. 

Φθειριζάω, G,=sq., very dub. 

φθειρίζομαι, (φθείρ) pass., to pick 
the lice off one’s self, to louse one’s self, 
Vit. Hom. 

φθειρικός, ἢ, Ov, (φθείρ) of or be- 
- longing to lice. 

φΦθειριστικός, 4, Ov, (φθειρίζομαι) 
seeking lice, ἡ -κῆ (sc. τέχνη), louse- 
hunting, Plat. Soph. 227 B. 

Φθειροκομίδης, ov, ὃ, a lousy fellow, 
Hesych: 

φΦθειροκτονέω, G, to kill lice. 

Φθειροποιός, 6v, (φθείρ, ποιέω) pro- 
ducing lice, ἔριον, Plut.—Il. πίτυς φθ., 
ἃ pine that bears small cones, cf. φθείρ 
Hf, Theophr. H. Pl. 2, 2, 6; also 
φθειροφόρος, Id. C. Pl. 1, 9, 2; cf. sq. 

Φθειροτράγέω, G, (φθείρ, τρώγω): 
—to eat lice, Hdt. 4, 109; others in- 
terpret it, to eat fir-cones (cf. φθείρ 111), 
~ Bahr ad 1. 

eer ORE) Arr. Pe- 
cipl. 

Φθειροφάγος, ov, (φθείρ, φαγεῖν) 
eating lice ; toi ᾧθ., Strab. p. 492. 

Φθειροφόρος, ov, (φθείρ III, φέρω) 
v. sub φθειροποιός II. 

Φθείρω, fut. φθερῶ, Ep. φθέρσω, Il. 
13, 625: pf. ἔφθαρκα, pf. 2 ἔφθορα, 
pass. ἔφθαρμαι, 3 pl. ἐφθάραται in 
Thuc. 3, 13: aor. pass. ἐφθάρην, 3 pl. 
Bares Pind. P. 3, 66: (φθέω, φθίω). 

Ὁ corrupt, spoil, ruin, Lat. perdere, 
pessumdare, μῆλα κακοὶ φθείρουσι vo- 
wiec, Od. 17, 246, cf. Hes. ‘Th. 876: 
τῷ waste, destroy, Hdt. 1, 76, and freq. 
in Att.:—pass., to go to ruin, perish, 
φθείρεσθε (asa curse), may ye perish ! 
ruin seize ye! 1]. 21, 128, Sannyr. Io 
i: hence, in Att., φθείρου was a com- 
mon imprecation, go and be hanged ! 
away with thee ! a murrain on thee! Lat. 
abi in malam rem! Ar. Ach. 460, Plut. 
598, 610; so, εἰ μὴ φθερεῖ τῆςδ᾽ ὡς 
τάχιστ᾽ ἀπὸ στέγης, if thou depart 
not.., Eur. Andr. 709 (cf. φθόρος) ; so, 
οθείρου τῆςδε, off from her! i. 6. un- 
mand her, let her go, Ib. 715; and 
hence may be explained φθείρεσθαι 
νεῶν in Aesch. Pers. 450 (unless ὅτ᾽ 
ἐκ νεῶν be read): but, φθείρεσθαι εἰς 
or πρός τι, to run headlong into a state 
or party, 6. g. πρὸς τοὺς πλουσίους, 
Dem. 560, 10:—in Att. writers, esp. 
used of persons who suffer loss from 
shipwreck, Eur. I. T. 276, Cycl. 299, 
cf. Abresch Aesch. Pers. ].c., Brunck 
Soph. O. T. 1502. The pf. ἔφθορα 
sometimes had the signf. of the pass. 
(φθίνω being the intr. pres.) ; but the 
best Att. writers always use this 
trans., like ἔφθαρκα: cf. Phryn. 529. 
—2. of men, to put to death, kill, slay, 
destroy, Trag.:—pass., to be slain, per- 
wh, A2sch. Pers. 272, Soph. Aj. 25, 
etc.—Il. of a maiden, to dishonour, de- 
Gauch, deflower her, Lat. vitiare, Eur. 
Melan. Soph. 5.—III. of colours, to 
mia together, cf. φθορά 111]. 

Φθειρώδης, ec, (φθείρ, εἶδος) like 
rice: lousy, Arist. H. A. 5, 31, 4, etc. 

φθειρῶν ὄρος, τό, mountain of pines 
φθείρ 111), a mountain of Caria, Il. 2, 
668 ; acc. to Strab. p. 635 Mt. Latmus. 

ddepai3pcroc, ov, (φθείρω, βροτός) 
destroying mas, like @0iciuGportac, 
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Epigr. ap. Paus. 3, 8, 9; v. ]. φθερ- 
σίμρρ-. 

Φθερσϊγενῆς, ἔς, (φθείρω, γένος) 
destroying the race, Aesch. 'Theb. 1054. 

0 b’Q,=¢6iw, old root, occurring 
as v. l. in Od. 11, 330; 14, 117: hence 
φθόη, and prob. also φθόνος. 

Φθέωμεν, φθέωσιν, Ep. for φθῶμεν, 
φθῶσιν, 1 and 3 plur. subj. aor. 2 act. 
of φθάνω, Od. 

007, Ion. for ἔφθη, 3 sing. aor. 2 
act. of φθάνω, Hom. 

Φθήῃ, Ep. for φθέῃ, $67, 3 sing. 
subj. aor. 2 act. of φθάνω, 1] 

Φθῇσιν, Ep. for φθῇ, 3 sing. subj. 
aor. 2 act. of φθάνω, Il. 

Φθία, ac, ἢ, Ep. and Ion. Φθίη, 
Phthia, a place in Thessaly, the home 
of Achilles, Hom. :—hence, Φθιώτης, 
ov, ὃ, a man of Phthia, and fem. Φθι- 
ὥτις, Ldo¢, 7, sub. γῆ, the land of 
Phthia: also adjective ᾧθϊζος, a, ov, 
whence Φθῖοι,-- Φθιῶται, Il. 13, 686 ; 
with pecul. fem. Φθτάς, ddoc, 7, Eur. 
tHec. 451} :—adv., ®6i7vde, to Phthia, 
Il. 1, 169, etc. ; Φθέῃφι, at Phthia, 1]. 
19, 323. [1] 

ἰφθία, ac, 7, Phthia, daughter of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—2. wife of Amyntor, Id. 3, 13, 18.— 
3. mother of Dorus and Laodocus by 
Apolio, Id. 1, 7, 6. 

Φθίδιος, a, ov, (φθίω) perishable, 
Hesych. 

®Givevoc, Ep. syncop. part. aor. 2 
of φθίνω, φθίω. [i] 

Φθίνα, 7, mildew.—I]. a kind of 
ΤΕΝ ἀμ φθίνης νόσος, Ξεφθινώς or 
φθόη. 

Φθῖνάς, άδος, 7, (φθίνω) :—intr., de- 
creasing, wasting, waning, μηνῶν ᾧ. 
ἡμέρα, Eur. Heracl. 779; so, φθ. ce- 
λήνη, etc.—Il. act., causing to decline, 
wasting, oO. νόδος, decline, consumption, 
Ξεφθίσις, Foés. Oec. Hipp.: νόσοι 
φθινάδες (generally), wasting diseases, 
Soph. Ant. 819. 

Φθίνασμα, atoc, τό, as if from φθι- 
νάζω, a declining, wasting, waning, 
sinking, ἡλίου φθινάσματα, Aesch. 
Pers. 2, 32. [i] 

OGivdw and φθινέω, ὥ, to waste or 
pine, Luc. Paras. 57. 

OGivéxaproc, ov, (φθίνω, καρπός) 
having lost its fruitfulness, of a tree 
stript of its branches, Pind. P. 4, 471. 

- Φθινόκωλος. ov, with wasting limbs. 

OfivoTtwpivoc, ἢ, Ov, autumnal, 
Arist. H. A. 5, 11, 1: and 

Φθίνοπωρίς, idoc, pecul. fem. of 
foreg., Pind. P. 5, 161: and 

Φθινοπωρισμός, 0,=sq., Anan. 1, 
30: from 

Φθινόπωρον, ov, τό, (φθίνω, ὀπώ- 
pa):—the last part of ὀπώρα, 1. 6.» 
strictly, the time between the rising 
of Arcturus and that. of the Pleiads: 
hence, generally, late autumn, the fall 
of the year, Lat. bruma, brumale tem- 
pus, Hdt. 4, 42; 9, 117, Thue. 2, 31, 
etc. ;—the same as μετόπωρον, Schaf. 
Long. p. 344. 

OGividecke, Ep. lengthd. 
from sq., ll 

Φθτνύθω, poet. for φθίνω, used only 
in pres. andimpf. ;—1. trans., to waste, 
oixov, Od. 1, 250; ofvov, 14, 95; φίλον 
κῆρ, αἰῶνα, to let one’s heart or life 
pine away, 10, 485; 18, 203.—2. in- 
trans., to waste away, decay, 11]. 17, 364, 
Od. 12,131, etc.; τούςδε ἔα φθινύθειν, 
as an imprecation, Il. 2, 346. [Ὁ] 

Φθίνυλλα, 7, (φθίνω) :—nickname 
for an old woman, skinny old hag, Ar. 
Eccl. 935; in which signf. Hesych. 
has ἡ φθίσα. [i] 

five, more usu, pres. for φθίω, 4. 
vw, [1 Ep. τ Att.) 


impf. 


461: 

Φθινώδης, ες, (φδίνω, doc) like 
consumption, consumptive, τ᾿ οῦ8. Uec 
Hipp.: τὸ φ9., @ consumptr se hatit, lb. 

ἐφθῖος, ov, ὃ, an inhab. of Phthia, 
v. sub 6a, Il.—II. as mase. pr. ἢ.) 
Phthius, son of Lycaon in Arcadia, 
Apollod, 3, 8, 1. 

Φθισήνωρ, opoc, 6, 7, (φθίω, ἀνηρ) 
destroying or killing m.n, πόλεμος, Olt, 
in Il., and Hes.: later, generally, de 
structive, deadly, θυμός, μῆνις, Anth. 
 Φθίσθαι, Ep. syneop. form of the 
inf. aor. pass. of φθέω, Hom. 

Φθϊσιάω, ὥ, to be consumptive, Arist. 
Probl. 28, 1, 1, Plut. 2, 43 A. 

hdicixevouar, dep., to be consump 
tive, Galen. 

Φθισικός, 4, bv, consumptive.—Il. 
act., consuming. 

Φθισίμβροτος, ov, (φθίω, βροτός" 
destroying or killing men, 1]. 13,. 339 
Od. 22, 297. 

Φθίσις, Ewe, 7, (φθίω) :—of persous 
consumption, decline, decay, Lat. tubes 
Hdt. 7, 88; cf. Foés. Oec. Hipp.—2 
generally, a dwindling or wasting away, 
decay, καρποῦ, Pind. Fr. 74, 8: opp. 
to αὔξησις, αὔξη, Plat. Phaed. 71 B, 
Rep. 521 E.—3. of the moon, a wan- 
ing, Arist. Gen. An. 4, 2, 3, etc. [1] 

Φθισίφρων, ovoc, ὁ, 7, (φθίω, φρῆν. 
destroying the mind, Opp. C. 2, 423. 

@6i70, Ep. 3 sing. opt. aor. syncop. 
pass. of φθίω, Od. 11, 330. 

Φθῖτός, ἢ, dv, verb. ad}. from φθίω, 
wasted, decayed, dead: οἱ φθιτοί, the 
dead, Aesch. Pers. 220, 523, Eum. 97. 
and Eur.; cf. Herm. Soph. Ant. 590. 

Φθίτόω, 6,=¢6ivo, transit., Lye 
1159. 

ΦΘΙΏ, impf. ἔφθιον, both tenses 
only in Hom., and used by him only 
once each, viz. in 1]. 18, 446, Od. 2, 
368 : transit. in the former passage, 
intr. in the latter. The commor 
pres., POI’NQ, is always intrans. m 
Hom., and usu. so in Att.; indeed 
Valck., Diatr. p. 6, altogether denied 
its transit. usage, but v. Herm. Soph. 
ΕἼ. 1406: φθίνω seems to be the only 
form used in prose.—The fut. φθέσω, 
aor. ἔφθισα are always transit.—The 
tenses of @@ivw are formed from φθέω, 
Bue are of pass. or mid. form, viz., 

ut. φθίσομαι: pf. ἔφθιμαι: plapf. 

ἐφθίμην, which Rorraer Fe sical a 
cop. aor., and, as such, has the inf, 
φθίσθαι (not φθῖσθαι, Heyne []. 9, 
246), φθίμενος, Hom., subj. φθίωμαι, 
Ep. φθίομαι, φθίεται, 11. 20, 173, and 
φθιόμεσθα for φθιώμεθα, Il. 14, 87, 
opt. φθίμην, φθῖο, φθῖτο, Od. 10, 51 ; 
11, 330.—There is a lengthened poet. 
form φθινύθω (4. v.) both trans. and 
intr. 

I. intr., to decay, wane, dwindle, of 
time, mpiv κεν νὺξ φθῖτο, first would 
the sight come to an end, Od. 11, 330: 
in this signf. the pres. φθίνω is most 
usu., φθίνουσιν νύκτες, the nights 
wane Or pass away, Od. 11, 183, etc. ; 

ηδέ σοι αἰὼν. φθινέτω, let not thy 

ife be wasted, Od. 5, 161: esp. in the 
monthly reckoning, μηνῶν φθινόν 
των, In the moon’s wane, i. e. towards 
the month’s end, Od. 10, 470, etc. 
In later calendars indeed the μὴν» 
φθίνων was the last decad (as in Thue. 
5, 54,—iorduevocg and μεσῶν being 
the first and second); but there ia 
no such division in Hom.: in whom 
(Od. 14, 162; 19, 307, τοῦ. μὲν φθί 
νοντος μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο). μὴν 
φθίνων is the last half of the month, 
as is made quite clear by Hes. Op. 
778:—of the stars, to wane, set, Aesch. 
Ag. 7:—then of life, strength, etc. 
to waste away. wither, φθίνει μὲν is 
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κ γῆς φθίνει δὲ σώματος, Soph. O. | Eupol. Incert. 71, a cup, prob. of the 
ι 


. 610, cf. Tr. 548, εἴς. ; οὐ φθίνει 
ἀρετά, Pind. Ῥ.1, 184.—2, of men, to 
waste away, pine, perish, die, ὥς γε δό- 
Aw φθίῃς, Od. 2, 368;—mostly in 
pass., αὐτὸς φθίεται, 11. 20, 173, cf. 
14, 87; but more freq. in fut. and 
aor., ἤδη φθίτονται, fl. 11,821, cf. 19, 
329, Od. 13, 384; τήλοθι πάτρης 
ἔφθιτο, I1.18,100; δύο γενεαὶ μερόπων 
ἀνθρώπων ἐφθίατο. 1,251; νούσῳ ὑπ’ 
ἀργαλέῃ φθίσθει, 13, 667; but most 
faq. in the part. φθίμενος, slain, dead, 
3, 359, Od. 11, 557, Pind., and Trag. : 
—so the pres. in Att., Soph. Tr. 558, 
Eur. Alc. 203, Plat. Phaedr. 246 E, 
Phaed. 71 B.—II. transit., to make to 
decay OY pine away, to consume, destroy, 
φρένας ἔφθιεν, Il. 18, 446; elsewhere 
only in fut. and aor., φθίσει σε TO σὸν 
μένος, 6, 407; τὸν Πάτροκλος ἔμελ- 
Aev φθίσειν. 16, 461, cf. 22, 61; οἱ 
μεμάασιν ᾿Οδυσσῆος φθῖσαι γόνον. 
Od. 4, 741, cf. 16, 369, 428 ;—rare in 
Att., Μοίρας φθίσας, Aesch. Eum. 
173, cf. Soph. O. T. 212, Tr. 709. 

[Hom has Zin pres. subj. φθίω, Od. 
2, 368; Χ in impf. ἔφθιεν, 11. 18, 446; 
é always in fut. and aor. φθέσω, φθί- 
σομαι, ἔφθισα, 6. g. Il. 16, 461; 24, 
86, Od. 20, 67; but ¢ always in pf. 
and plqpf. pass., and in aor. sync., 
except in the opt. of the last, Od. 10, 
51; 11, 330 :—@6ivw has 7 in Ep., ἢ 
in Att., as is also the case in Tivo: 
so first in Pind. ; nay the Trag. some- 
times use ζ even in fut. and aor. act., 
Soph. Aj. 1027, Tr. 709.] (Akin to 
φθείρω : cf. also φθέω.) 

ἐφθιώτης, Dor. -ας, ov Jon. ea, ὃ, 
voc. -τἄ, an inhabitant of Phthiotis in 
Thessaly, of ΦΘ. ᾿Α χαιοί, Hdt. 7, 132; 
Thuc. 8, 3:—also 85. adj., of Phthio- 
itz, Phthiotic, *Apyc, Eur. 1. A. 236, 
Πηνειός, Call. Del. 112. 

ἐφθτώτιος, a, ov, adj. from foreg., 
of Phihiotis, Πύῤῥος, Christod. Ecphr. 
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ἐφθιῶτις, ιδος, 7, fem. from Φύ.ὦ.- 
τῆς, Phthiotic, γυναῖκες, Eur. Andr. 
1047; ἀκταί, Tro. 1125 :—esp. ἡ Φθ., 
(with or without y7) Phthiotis, a dis- 
trict of Thessaly, Hdt. 1, 56; Eur. 
Andr. 664; Strab. p. 430. 

Φθογγάζομαι, (φθογγή) dep. mid., 
«- φθέγγομαι, Ion ap. Philon. 2, p. 
466 (Mangey), ἀπίῃ. P. 9, 539. 

Φθογγάριον, ov, τό, dim. from 
φθογγή; @ litile voice or sound.—Ill. a 
tuning-pipe, Math. Vett. [a] 

Φθογγή, ἧς, ἢ, (φθέγγομαι) like 
ὀθόγγος, the voice, esp. of men, Hom., 
and Trag.; οἶκος εἰ φθογγὴν λάβοι 
σαφέστατ᾽ ὧν λέξειεν, Aesch. Ag. 37; 
φθογγὴν ἀφιέναι. Eur. ΗἸρρ.. 418, 
δίς. ;—also, of animals, Od. 9, 167, 
Eur. I. T. 293.—This form is only 
poet., but v. sq. 

Φθογγός, οὔ, ὁ, (φθέγγομαι) the 
voice, esp. of men, II. 5, 234, etc.; of 
the Sirens, Od. 12, 41, 159; also in 
Trag.,“EAAddoc φθογγὸν yéerv,Aesch. 
Theb. 73, etc. :—also of birds, Soph. 
Ant. 1001; φθογγὸς οὔτ᾽ ὀρνίθων 
οὔτε θαλάσσης, Eur. I. A. 9; of mu- 
sical sounds, Id. El. 716; 96. λύρας, 
Plat. Legg. 812 D.—This form, un- 
like ¢@oyy7, occurs also in prose, as 
Plat. 1. ¢., Soph. 263 E, etc. 

Φθόῃ. re, 7, (φθέω)--- φθίσις, Plat. 
Lege. 916 A, Isocr. 386 D. 

@6éic, toc, 6, nom. pl. φθοῖς, Ar. 
2Jut. 677, also ass : Att. contr., 
8 φθοῖς, Piers. Moer. p. 386: also 
pGoix, tdoc, 7, nom. pl. φθοΐδες. A 


kind of cake, prob. round, Ar. |. c.,. 


Anth. P. 6, 258, 299.—2. medic., a bo- 
sus ΟἹ pill, Foés. Cec. Hipp.—Il. in 
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same shape, φιάλη ὀμφαλωτός, cf. 
Ath. 502 C. 

Φθοΐσκος, ov, 6, dim. from foreg.,; 
a little cake: esp. in plur., pills, Foés. 
Oec. Hipp: elsewh. τροχίσκοι. 

Φθονερία, ac, 7, the disposition of 
the φθονερός, enviousness, Arist. Magn. 
Mor. 1, 28, 1: from 

Φθονερός, a, Ov, (φθόνος) —envi- 
ous, first in Theogn. 768, more freq. 
in Hadt., Pind., and Att.; τὸ θεῖον 
πᾶν ἐστι φθονερόν, the gods are very 
jealous, Hdt. 1, 32; 3, 40, cf. 7, 46, 
and v. φθονέω sub fin. ; c. dat. rei, 
envious at a thing, Dion. H. 6, 46.—2. 
withholding through envy, grudging, re- 
served.—l]. Adv. -pés, of. ἔχειν, to 
be envious, Plat. Phaedr. 243 Ὁ. 

Φθονέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, tand -éow, Pseu- 
do-Phoc. 65 Gaisf., but Bgk. φθονέῃςΐ, 
(φθόνοο) :—to be envious or jealous, to 
envy, bear ill-will, 1]., ete.—Construc- 
tion :—l. c. dat. pers. only, Pind. P. 
3, 124; oft. with a part. added, φθ. 
τινι εὖ πρήσσοντι, to envy his good 
fortune, Hes. Op. 26, Hdt. 7, 236, 
237: freq. also absol., Il. 4, 55, 56; 
μὴ φθονήσῃς, bear no malice, Lat. ne 
graveris, Stallb. Plat. Prot. 327 A—2. 
c. dat. pers. et gen. rel, ov Tol ἡμιό- 
νων φθονέω. | envy thee not, bear thee 
no grudge for the mules, Qd. 6, 68, 
etc., cf. 17, 400, Hdt. 7, 236; undé 
μοι φθονήσῃς εὐγμάτων, Aesch. Pr. 
583, cf. Eur. Hec. 238; μῇ μοι φθο- 
νήσης Tov μαθήματος, Piat. Euthyd. 
297 B, etc.;—just like Lat. znvidere 
alicui alicujus rei, Heind. Hor. Sat. 2, 
6, 84: cf. weyaipw.—3. c. ace. rei, to 
grudge, refuse, or withhold through envy 
or jealousy, Soph. O. T. 310: much 
more rarely ἐπέ τινι, Xen. Cyr. 2, 4, 
10, cf. Schaf. Appar. Dem. 3, p. 276. 
—4. c. inf., οὐκ ἂν φθονέοιμι ἀγορεῦ- 
σαι, I will not grudge to tell, refuse to 
tell, Od. 11,381; μὴ φθόνει κιρνάμεν, 
Pind. 1. 5 (4), 30; φθονεῖς ἐπιδοῦναι 
αὐτόν, Ar. Thesm. 249, cf. Plat. Gorg. 
489 A, etc.; sometimesc. part. proinf., 
μηδέ μοι φθόνει λέγων, Aesch. Theb. 
480.—5. [01], by εἰ.., or ἐάν... to take it 
111 or amiss that.., Hdt. 3,146, Eur. 
Ton 1302, Xen. Hell. 2,4, 29; by ὅτι.., 
Xen. Cyr. 3, 1, 39.—6. c. acc. et inf, 
ἐφθόνησαν [οἱ θεοί ἄνδρα ἕνα τῆς 
τε ᾿Ασίης καὶ τῆς Ἑὐρώπης βασιλεῦ- 
σαι, were jealous of one man’s being 
king... Hdt. 8, 109, cf. Od. 1, 346; 
18, 16; οὐ φθονῶ σ' ὑπεκφυγεῖν, 
Soph. Ant. 553.—7. pass., φθονοῦμαι, 
to be envied, or begrudged, like Lat. 
invideor (Ror. A. P. 56), Eur. El. 30, 
Polyb. 13, 2, 5. Hence 

Φθόνησις, ewe, 7, an envying, being 
jealous or grudging ; generally,—sq., 
Soph. Tr. 1212. 

Φθόνος, ov, ὁ, envy, enviousness, 
jealousy, at the good fortune of an- 
other (Xen. Mem. 3, 9, 8, Arist. Rhet. 
2,10): also, an envying, being jealous 
of, a grudge, malice, Lat. invidia, first 
in Hdt., and Pind. :---φθόνον ἔχειν, 
ἀλφάνειν, κτᾶσθαι. to incur envy or 
dislike, Pind. P. 11,45, Eur. Med. 297, 
Plat., etc.: φθόνος (ἐστί), ¢. inf., ’tis 
invidious to.., I dare not.., Eur. Hec. 
288; φθόνος u7.., Eur. Ale. 1135 ; οὐ- 
δεὶς φθ.. 1. 6. Ihave no grudge, scruple, 
or objection, Aesch. Pr. 628,—of a per- 
son who grants a request, cf. Plat. 
Phaed. 61 D, Legg. 664 A, εἰς. : in 
plur. jealousies, heart-burnings, Plat. 
Legg. 870 C, etc. : c. gen. pers., envy 
from another, Plat. Hipp. Maj. 282 
A: c. gen. rei, envy for or because of a 
thing, Lys. 195, 13, cf. φθονέω 2.— 
On the φθόνος or jealousy of the gods, 
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cf. $60: epdc, and v. Valck. Hat. 4, 40, 
Ruhnk. Rut. Lup. p.75, Blomf. Aesch. 
Pers. 368, Ag. 921 : hence the phrase 
τὸν φθόνον πρόςκυσον, Soph. Phil. 
776; cf. προςκυνέω, νέμεσις. (Prob, 
from ¢6é0= φθίω, Give, to diminish. 

Φθορά, ἄς, 7, lon. φθορῆ, (φθείρω) 
—corruption, decay, φθορὰ καὶ γένεσις 
Plat. Phaed. 95 E, εἴς. : destruction 
Hat. 2, 161, and Trag. : loss, ruin, per- 
dition, Hdt. 7, 18, etc.: and of men, 
death, esp. by some general visitation 
as pestilence, Thuc. 2, 47, Plat. Legg 
677 A: in plur., Aesch. Ag. 814.—I]1,. 
the deflowering of a maiden : generally, 
corruption, seduction, Lex ap. Aeschin. 
2, 36.—III. a mixing of colours for paint- 
ing, Plut. 2, 346 A, ubi v. Wytt. 

Φθορεύς, ἕως, ὃ, (φθείρω) a corrupt 
ΕΥ̓ :.e8p., a seducer, debaucher, μητρὰ 
φθορεύς, prob. 1. Soph. Fr. 155, v. El 
lendt, cf. Plut. 2, 18 C. 

Φθορικός. H, 6v, (φθορά) destructive, 
pernicious, C. gen. 

Φθοριμαῖος, a, ov, of the nature of a 
φθόριμος, having such properties, Lok. 
Phryn. 559. 

Φθόριμος. 7, ov, (φθορά) destructive, 
Manetho.—Il. perishable. 

Φθόριος, ov, (φθορά) destructive :— 
τὰ OG. (Sc. φάρμακα), Medicines ta 
produce abortion, Plut. 2, 134 F. 

Φθοροεργός, όν,Ξ-- φθοροποιός. 

Φθορόοικος, ον,Ξεοἰκοφθόρος. 

Φθοροποιέξω, ὥ, to commit injury, 
Diosc.: from 

Φθοροποιός, bv, (φθορά, ποιέω) 
causing ruin, ruinous, Plut. 2, 911 A. 

@fopoc, 0, = φθορά, Thue. 2, 52, 
Plat. Euthyd. 285 B: hence, ἐς φθό- 
pov, οὐκ ἐς φθόρον ; a common form 
of cursing, Aesch. Ag. 1267, Theb. 
252; ἄπαγ᾽ ἐς τὸν φθόρον, Epich. p. 
102; cf. φθείρω.---Τ1- like ὄλεθρος, 6 
pestilent fellow, Ar. Eq. 1151, Dem. 
173, 16; also of a woman, 7 ὠθύόρος, 
Ar. Thesm. 535.—In the latter case 
it is sometimes written dGopé¢ (ΟΣγΥὶ.), 
Lob. Paral. 345. 

φΦθορώδης, ες, of corrupt nature, pes- 
tilent. 

ΦΘΥΖΩ, v. sub ἐπιφθύζω. 

—1, -dv, in Ep. poetry a very freq. 
termin., mostly of the dat., but alse 
of genit., both in sing. and plur.: 
hence used as a mere adverbial ter- 
ΤΠ... mostly of place, v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 56 Anm. 2: tJelf Gr. Gr. ᾧ 82. 

Φιαλεῖν, φιαλεῖς, v. φιάλλω. 

ΦΙΑ΄ΛΗ, ἢς, 7, α broad, flat, shallow 
cup or boul, esp., a drinking bowl or 
bowl for libations, the Lat. patera, 1}. 
23, 270, 616; οἰνοδόκος, οἰνηρά, Pind. 
I. 6 (5), 40, N. 10, 80; freg. in Hdt. 
and Att.:—also, a cinerary vase, urn, 
Il. 23, 243, 253.—Jt was never a méas- 
ure, Buttm. Lexil. 5. v. ὑπερφίαλος 6. 
—II. from its broad flat shape, “Apeoc 
φιάλη Was a comic metaph. for do- 
mic, a shield, Antiph. Kav. 1, Anax- 
andr. Incert. 22; cf. Arist. Rhet. ἃ 
11, 11; so, φεάλη alone, Paus. 5, 8.— 
Ill. sunken work in a ceiling, Lat. lacu 
nar, tectum laqueatum, Diod. 3, 47.— 
The form φιέλη was less Att., Piers. 
Moer. 390. 

Φιᾶληφόρος, ov, (φιάλη, φέρω) bear- 
ing a sacrificial cup:—as Β0Ὀ05)., « 
priest at Locri, Polyb. 12, 5, 9. 

ἐφιαλία, ac, 7,=Ptyaria ; hence 
ὁ Φιαλεύς, an inhab. of Ph., Anth. ap 
pend. 116. 

Φιάλιον, ov, τό [ἃ]. Eubul. Nectt 
1,35; φιαλίς, ίδος, 7, Luc. Lexiph. 7 
—diminutives of φιάλη. 

Φιαλίτης, ov, δ, (φιάλη) ἀριθμός 
an arithmetical puzzle concerning « 
number of bowls ; cf. μηλίτης 
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@idAAw, f. -ἄλω, to take τὰ hand 
undertake, set about a thing: a word 
only found twice, and both times in 
fut., οὐδὲ φιαλεῖς, Ar. Vesp. 1348; 
ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν, Ar. Pac. 432. 
Acc. to Eust., it is a shortd. form from 
ἐφιάλλω : if so, it should be written 
᾿φιαλεῖς,᾿φιαλοῦμεν,ν. Br. (ap. Dind.) 
Ar. Vesp. |. c. h 

Φιᾶλοειδῆς, ἐς, (φιάλη, εἶδος) bowl- 
shaped, Jike a bowl. 

t®iadoc, ov, ὁ. Phialus, son of Bu- 
colion, Paus. 8, 3, 2. 

Φιάλόω, ὥ, (φιάλη) to hollow out or 
excavate like a flat bowl.: τὰ δένδρα ¢., 
to tench round trees, Lat. ablaqueare,, 
(reup. 

ἐφιαλώ, οὖς, 7, Phialo, daughter 
of Alcimedon, Paus. 8, 12, 3. 

Φιᾶλώδης, ες, contr. for φιαλοει- 
δής, Ath. 488 Ε΄ ᾿ 

Φιἄλωτός, ἢ, όν (φιαλόω) :---οθρίδα- 
Kec φιαλωταί, lettuce with a, broad, 
flat head, Liat. lactucae sessiles, Geop. 

Φιαρός, ad, dv, lon. φιερός, smooth 
and shining ; esp., like λιπαρός, fair 
end sleek ; of a plump, youthful body, 
hence of a young girl, φεαρωτέρα ὄμ- 
φακος Oude, Theocr. 11, 21; cf. 31, 
4, Call. Fr. 257, Nic. Al. 387; and so 
of shining cream, φεαρὴ γρηῦς, Nic. 
Al. 91. (Acc. to some from πῖωρ, πι- 
αρός, not improb.: others from φῶς, 
as μνιαρός from μνοῦς. Buttm. would 
connect it with φύω, compact, firm, 
plump, as θίασος with θύω.) 

Φιάρόω, ὥ, and φιαρύνω, to make 
bright and clean. 

Φιβαλέοι Att. φιβάλεῳ (sc. ἰσχά- 
dec), αἱ, ἃ kind of early figs, said to 
be called from Φέβαλις, a district of 
Attica or Megaris, Ar, Ach. 802, Co- 
tmici ap. Ath. 75 B, sq. :—also, pug 
Ase σῦκα, Pherecr. Crap. 1, and Ga- 
len.; and μυῤῥίναι, Meineke Com. 
Fr. 2, p. 881. 

ᾧχθάλεως, ὦ, 7, the tree that bears 
the φιβάλεοι. [ἃ] EN 

ἐφιγαλέα, ac, 7, Phigalia, a city in 
the southwest of Arcadia, later @ca- 
Aia, Paus. 8,3, 2; in Polyb. 4, 3, 8, 
Siyakéa; on the form Φιγάλεια v. 
Bahr ad Hdt. 6, 83. Hence 

ἐφ, γαλεύς, ἕως Ion. éo¢, ὃ, an in- 
hab. of Phigalia; oi ᾧΦ., Hdt. 6, 83; 
Polyb. 4, 3,7; etc. 

t®ivadoc, ov, ὁ, Phigalus, masc. 
pr. n., Paus, 8, 3, 1. 

ᾧιδάκνη, neo, 7, Att. for πιθώκνη 
{q. v.), cf. Lob. Phryn. 113. 

ἐφιδάλεια, ac, 7, Phidaléa, fem. pr. 
2., Anth. Plan. 66. 

ἰφιδῆναι, dv, ai, Fidenae, a city of 
the Sabines, Strab. p. 226. 

+®idic, 7, Phidis, fem. pr.n., Anth. 
P. 7, 429. 

Φιδίτιον, ov, τό, V. φειδίτιον. 

ἐφιδόλεως, w, 6, Phidolaus, mase. 
pr. n., Dem. 1047, 28 Bekk., ubi olim 
Φιλόλαος. ; 

Φέδομαι,--εφείδομαι, only in Anth., 
4 15, 25. 

Oid6¢; 7, 6v,=eL06c, Call. Fr. 460. 

φχέλη, φίερός, Ion. forms for φιά- 
Rap, φιαρός, 4. V. a 

ἐφέκεον and Φίκειον, ov, TO, Opoc, 
Mt. Phicius, a mountain of Boeotia 
near Thebes, a resort of the Sphinx, 
Hes. Sc. 33; Apollod. 3, 5, 8. 

+@iAa ne, ἡ, Phila, fem. pr. n., a 
courtesan, Dem. 1351, 15.—Others in 
Anth.; Ath.; ete. 

φΦιλάβουλος, ov, (φίλος, ἄβουλος) 
wilfully unadvised, Mel, 55, Anth. Plan. 


JABS 
Φίλαβρος, ον, (φίλος, ἁβρός) leving 
aelicacy ΟΥ̓ refirvement, Heliod. [1] " 
+/A03v0c. ov, ὃ. Philabrus, son of 
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Cyneas in Eretria, Paus. 7, 10,2: v.| fond of Slood, blood-thirsty, φό[ r, 


ταγρος: 4 , 
Φχλαγαθία, ας, 7, love of goodness, 
Clem. Al.: from 


Φιλάγᾶθος, ov, (φίλος, ἀγαθός) lov- 

ing goodness, Arist. M. Mor. 2, 14, 3. 
Φ,λάγέννητος, ov, (φίλος, ἀγέννη 
Toc) loving the Unbegotten One, Eccl. 

OA dyAdog, ov, (φίλος, ἀγλαός) lov- 
ing splendour or beauty, like φιλόκα- 
hoc, ind: ἐν 12 by 

Φχλάγραυλος,ον, (φίλος. éypavao 
fond of a country hye Auth Ἢ 6, τ 

Φγλαγρέτης, ov, ὁ, (φίλος, ἄγρα) 
Sond of the chace, a hunter : tem. -éruc, 
ἐδος, Anth. P. 9, 396. 

Φχλαγρέω, ὥ, (φίλαγρος) to love the 
couniry, Epicur. ap. Diog. L. 10, 120. 

ΤΦιλάγριος, ov, 6, Philagrius, an 
orator of Rhodes, Dion. H. de Din. 8. 

Φέλαγρος, ov, (φίλος, ἀγρός) fond 
af the country, Luc. Lexiph. 8. 

τφΦέλαγρος, ov, ὁ, Philagrus, son of 
Cyneas, one of the betrayers of Ere- 
tria to the Persians, Hdt. 6, 101; in 
Paus. 7, 10, 2 ®éAaBpoc.—2. son of 
Eubulides, an Athenian, Dem. 1057, 
15.—Others in Dem. 1355, 22; etc. 

Φιλαγρότις, ιδος, ἡ,Ξεφιλαγρέτις, 
Orph. Η. 35, 6. 

Φ,λάγρυπνος, ov, (φίλος, ἄγρυ- 
πνος) fond of waking, wakeful, λύχνος, 
Mel. 66; παννυχίδες, Anth. Plan. 
309; πόθος, Anth. P. 5, 166. 

Φχλάγων, wvoc, ὃ, 7, (φίλος. ἀγών) 
fond of contests: used in contests, con- 
nected with them, κισσός, Anth. P. 7, 
708. [a] 

ἰφιλαδέλφεια, ac, 7, (city of broth- 
erly love) Philadelphia, a city of Lydia, 
at base of Mt. Tmolus, so called from 
Attalus Philadelphus, now Alehshar, 
Strab. p. 579; N. T.—-2. a city of 
Coele-Syria, earlier ἔλμμανα, Strab. 
p. 760.—II. fem. pr. n., Anth. 

Φιλαδελφία, ac, 7, brotherly or sis- 
terly love, Alex. Incert. 76, Luc.: from 

Φχλάδελφος, ov, (φίλος, ἀδελφός) 
fond of one’s brother or sister, brotherly, 
sisterly, @. δάκρυα, Soph. Ant. 527; 
cf. Plut. Solon 27.—II. as subst., a 
sweet-flowering shrub, perh. our jas- 
mine, Apollod. ap. Ath. 682 C. 

φιλάδελφος. ov, ὁ, Philadelphus, a 
philosopher, Ath. 1 D:—also as 
appell. of Ptolemy, etc. 

Φιλαδύνάμιος, ov, or -δύνῶμος, ov, 
(φίλος, ἀδύναμος) soon weakening, 
ὕδωρ, Feés. Oec. Hipp. [Ὁ] 

Φιλάεθλος, ov, Ion. and poet. for 
φίλαθλος, Anth. P. 12, 143. 

OIAGOjvatoc, ov, (φίλος,᾽ Αθηναῖος) 
fond of the Athenians, Ar. Ach. 142, 
Plat. Tim, 21 Εἰ, Dem. 439, 27, Hence 

Φχλαθηναιότης, yTo¢, 7, fondness 
for the Athenians. 

φλαθλητῆς, οὔ, 6, (φίλος, ἀθλητής) 
fond of the games, Plut. 2, 631 A, etc. 

Φίλαθλος, ov, (φίλος, ἀθλος) fond 
of the games, Plut. 2, 724 Β. [1] 

iAat, Ep. 2 sing. imperat. aor. 1 
mid. of φιλέω, Il. 5, 117; 10, 280. 

ἐφιλαί, Gv, ai, Philae, a small 


island in the Nile in Upper Aegypt, | 


with acity of same name, Strab. p. 818. 

biAaiakroe, ov, (φίλος, aialw) fond 
of wailing: lamentable, κακά, Aesch, 
Supp. 803. 

+®iAaidat, Gv, ol, Philatdae, an 
Attic deme of the tribe Aegeis, Plat. 
Hipparch. 228 B. 

Φχλαιδήμων, ov, gen. ovoc, (φίλος, 
αἰδήμων) loving modesty, Anth. P. 7, 
450. 

ἐφιλαίδης, ov, 6, Philaedes, a mes- 
senger from the Persian king, Epist. 
Plat. 363 C. 

Φιλαίμᾶτος, 01, (φίλος, αἶμα) — 


Aesch. Theb.45; ἀλκή, Eur. ΕἸ 68. 
γῆς φιλαϊμάτου yoai, Id. Phoen. 174, 

Φέλαιμος, ov, [1] and φιλαίμων, ον, 
sen. ονος, (aiua)=foreg. 

ἐ τ: λαίμων, ονος, ὁ, Philaemon, son 
of Pram, Apollod. 3, 12, 5. 

ἐφιλαινέτη, ἧς, ἡ, Philaenete, fava 
pr. n:, Ar. 00] 42; 

τφιλαίνιον, ov, 7, Pulaenium, fem. 
PB Nant: Bally LS weve, 

ἸΦιλαινίς, idoc, 7, Philaenis, fem. 
pr. n., Anth. P. 7, 486; etc.: cf. Ath 
270 E; 335 C; Polyb. 12, 13, 1. 

Ἰφιλαίνων Βωμοΐί, οἱ, Arae Philae 
norum, the Altars of the Philaeni, a 
place forming the boundary between 
Carthage and Cyrene, Strab. p. 836; 
cf. Sallust Jug. 79: in Polyb. 3, 39, 
2 Φιλαίνου Βωμοί. 

ἰΦιλαῖος, ov, ὁ, Philaeus, son o 
Ajax, after whom the deme Φιλαΐδας 
was said to be named, Hdt. 6, 35. 

Φιλαίτερος, and φίλαίτατος, irreg. 
compar. and superl. of φέλος, 4. v. 
(sub fin.) 

Φγλαίτιος, ov, (φίλος, αἰτία) :-- 
fond of bringing charges, fault-finding, 
Aesch. Supp. 485 ; τινός, against one, 
Plat. Legg. 903 A :—censorious, quer 
ulous, discontented, Xen. Mem. 2, 8, 
6; distinguished from φιλεπιτιμητῆς 
by Isocr. 9 A. —II. liable to biame.or 
attack, Dem. 150,9. Adv. -éwc, Strab. 

Pidakilouar, = χαριεντίζομαι, E. 
M., Phot. : an obscure, perh. corrupt 
word: but the alteration of Ruhnk., 
φιλωκκίζομαι, 15 against analogy: 
Struve conjectures φίλ᾽ ἀκκίζομαι. 

Φιλᾶκόλαστος, ον, (φίλος, ἀκόλασ 
τος) fond of intemperance, Plut. Timat, 
14, 


Φιλἄκόλουθος. ov, (φίλος, ἀκόλου- 
Goc) readily following, Ar. Ran. 415. 

Φιλάκρατος, lon. -ητος, ov, (φίλοςς 
ἄκρατος) fond of sheer wine: given te 
veine, said of Anacreon by Simon. 51, 
5; Διόνυσος, Anth. P. 6, 169, etc. 

Φχλακριβέω, G, to be fond of exact: 
ness, to be very exact. 

Φιλακροάμων, ov, fond of hearing 
of music, speaking, etc. 

Φιλαλειπτέω, ὦ, to be fond of anoint 
ing one’s self for wrestling. 

Φιλαλέξανδρος, ov, (φίλος, ’AXAE 
Eavodpoc) a friend of Alexander, Strab 
Plut. Alex. 4. 

Φχλᾶλήθης, Ec, gen. εος, (φίλος, 
ἀληθής) loving truth, a friend of truth, 
Arist. Eth. N. 4,7, 8, Luc. Pisc. 20, 
etc. — II. certain philosophers are 
called φιλαλήθεις by Diog. L. 1, 17, 
who seems to intend the Epicureans 
Adv. -@6c.. 

ἐφιλαλήθης, ove, 6, Philalethes, 
masce. pr. n., Strab. p. 580. 

OIA aAAnria, ac, 7, mutual love. 

Φιλάλληλος, ον, (φίλος, ἀλλήλων) 
fond of one another, Plut. 2, 977 C, etc 

 Φιλαλλογενῆς, ἔς, a friend of for 
eugners. 

Φιλώλῦπος, ov, ( φίλος, ἄλυπος) 
liking to be free from pain or grief, 
Orph. [a] 

Φχλαλυστῆς, ov, ὃ, (φίλος, ἀλύω) 
one who easily torments hims:lf, Feéa, 
Oec. Hipp. 

Φίλαμα, Dor. for φίλημα, Theocr. 

Φιλάμαρτήμων, ον, (φίλος, ἁμάρτη 
Ha) loving sin, ὃ 

t®iAaupovidac, a, Dor. for -dye¢, 
ov, 0, son of Philammon, i. e. Eumol- 
pus, Theocr. 24, 108. 

ἐφιλάμμων, wvocand ovoc, 6, Phil 
ammon, an early minstrel of Thrace, 


father of Thamyric and Eumolpus, 


Eur. Rhes. 916; Apollod. 1, 3,3.—3 
an Athenian boxer, Dem. 331, 1. 
: 605 
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BiAdumedog, ov, (φίλος, ἀμπελος) 
a friend of the vine, φιλαμπελωτάτη, 
Ar. Pac. 308.—II. rich in vineyards, 
Dion. H. 

Φιλαναγνωστέω, ὥ, to be fond of 
reading, Diod.: from 

Φιλαναγνώστης, ov, ὃ, (φίλος, ἀνα- 
γιγνώσκω) fond of reading, Plut. 
Alsr. 8. 

Φιλαναλώτης, ov, ὃ, (φίλος, dva- 
λίσκω) fond of spending, prodigal, 6. 
gen. rei, P’2:. Rep. 548 B. 

Φιλανάλωτος, ov, (=foreg.) fond of 
spending, Dio C. [va] 

Φιλανδρία, ac, 7, (φίλανδρος) love 
for a husband, Luc. Hale. 2,—or for 
the male sex in general, Eur. Andr. 
228. 

ἐφιλανδρίδας, ov, ὁ, Philandridas, 
masc. pr. ἢ, Paus. 6, 2, 1. 

iAavdpoc, ov, (φίλος, ἀνήρ) fond 
of one’s husband, conjugal, Luc. Halc. 
8, cf. Wytt. Plut. 2,57 D.—II. loving 
men, πέδον, Aesch. Theb. 902.—2. 
fond of men, lewd, Plat. Symp. 191 
E; also of a masculine Woman, Soph. 
Fr. 356. 

Φιλάνθεμος, ov.=sq., Nonn. 

Φχλανθῆς, ἔς, (φίλος, ἄνθος) fond 
of flowers, Eur. Incert. 115. 

τφέλανθος, ov, ὁ. Philanthus, masc. 
pr. n., an Elean, Paus. 5, 2, 4. 

Φιλανθρακεύς, ἕως, 6, (φίλος, av- 
θρακεύς) a friend of colliers, Ar. Ach. 
336. 


Φχλανθρώπευμα, ατος, τό, a humane 
act, Plut. Solon-15, etc: from 
OiAavOparevo, (φιλάνθρωπος) to 
be a friend to mankind, to be humane or 
benevolent : more usu. in mid., φιλαν- 
θοωπεύομαι, though then witha some- 
what different signf., to behave or act 
humanely, kindly, etc., πρός τινα, Dem. 
394, 11.—II. transit., to treat humanely 
dr kindly, Diod. 18, 18, in pass.—2. to 
grent huaranely, τι, Heliod. 
€7Aav0pur7éw,’O, =foreg., LXX.— 
fl. transit., to treat kindly, Polyb. 3, 
76, 2, etc.; pass., φιλανθρωπηθεῖς, 
el sesh ΟΣ 
@iAavOpwria, ac, 7, the character 
or conduct of a φιλάνθρωπος. friendli- 
ness, humanity, benevolence, Plat. Eu- 
thyphr. 3 D, Xen. Cyr. 1, 4,1, etc.; 
opp. to φθόνος, Dem. 507, 26; to 
ὠμότης, Id. 490, 7; 7 τοῦ ὀνόματος 
φιλ., Id. 748, 28; φιλ. εἰς, πρός τινα, 
Polyb. 1, 79, 8 and 11; of a desert 
country, ἐστερημένη πάσης φιλ., Diod. 
17, 80 :—clemency, Xen. Cyr. 7, 5, 73. 
—2. liberal conduct, liberality, Xen. Oec. 
15, 9; φ. τέχνης, Aeschin. 30, 14. 
Φιλανθρωπικός, ἢ, Ov, and -mvoc, 
, ov, belonging to or becoming a φιλάν- 
ρωπος. Adv. -vwc, Polyb. 33, 16, 
3: from : 
Φ,χλάνθρωπος, ov, (φίλος, ἄνθρω- 
frac) loving mankind, humane, kind, be- 
rwevolent, Epich. p. 94; @. καὶ φιλαθη- 
ναῖος Kal φιλόσοφος. Isocr. 416; ὁ. 
τρόποι, Aesch. Pr. 11, 28: τὸ φ. Ξε 
ὀιλανθρωπία, said of animals, Xen. 
Cyn. 3, 9; 50, τὰ φιλάνθρωπα, Po- 
lyb. 10, 38, 3, etc.—2. liberal, Xen. 
Oec. 19, 17.—Il.. adv. “TOC, Q. τινὶ 
χρῆσθαι, Dem. 411, 10; ef. Isocr. 
197 C. 
ἰἐφιλανόριον, ov, τό, Philanorium, 
a place in Argolis, Paus. 2, 36, 3. 
Φιλάνωρ, ορος, ὃ, 7, Dor. for φιλῆ- 
νωρ, (φίλος, ἀνήρ) fond of one’s hus- 
band, conjugal, τρόποι, στίβοι, Aesch. 
Ag. 411, 856; πόθος ¢., Id. Pers. 135. 
—I]. fond of men, βιοτά, Pind. Fr. 260. 
ἐφ λάνωρ, opoc, ὃ, Phildnor, masc. 
pr. n., Pans. 6, 4, 7. 
φχλάοιδός, Ov, (φίλος, ἀοιδῇ, ἀοι- 
δός) fond of singing cr singers, Theocr. 
1#N6 
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28, 23; τέττιξ, Anth. P. 9, 372: mu 
sical, Kepkic, lb. 6, 47. 

Φχλάπεπτος, ov, subject to bad di- 
gestion. [ἃ] 

Φλαπεχθημοσύνη, ne, 7, fondness 
for making enemies, quarrelsomeness, 
Isocr. 344 C, D, Dem. 1268, 16: 
from 

Φ,χλαπεχθήμων, ον, gen. ovoc, (φί- 
λος, ἀπεχθήμων) fond of making ene- 
mies, quarrelsome, wrangling, Lys. 170, 
ay Isctr. 172 C, etc., ie 701, 24. 
Adv. -μόνως, φ. ἔχειν. to be quarrel- 
some, Plat. Geo. 560 B. Ἷ 

Φιλαπεχθῆς, ἔς, gen. ἔος.---ἴοτοδ.; 
Polyb. 12, 25, 6. Adv. -θῶς, Id. 32, 
20, 3. 

Φ,λαπλοῖϊκός, 7, Ov,=sq., Lue. 
Pisc. 20. 

Φιλάπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(φίλος, ἁπλόος) fond of simplicity. 

Φ,λάπόδημος, ov, (φίλος, ἀπόδη- 
μος) fond of travelling, Xen. Hell. 4, 
3, 2. 

Φιλαργὕρξω, ὥ, to love money, be 
covetous, LX X.: and 

PiAapyipia, ac, 7, love of money, 
covetousness, Isocr. 178 D, etc.: from 

Φχλάργῦρος, ov, (φίλος, ἄργυρος) 
fond of money, cevetous, Soph. Ant. 
1055, Fr. 512, Xen. Mem. 3, 1, 10, 
Plat., etc. 

Φίλάρετος, ov, (φίλος, ἀρετή) fond 
of virtue, Arist. Eth. N. 1, 8, 10. [ἃ] 

Φχλὰριστείδης, ov, ὃ, a friend of 
Aristides, Anth. 

Φιλαριστοτέλης, ov, 0, a friend of 

Aristotle, Strab. 
- Φιλάρμᾶτος, ov, (φίλος, ἅρμα) fond 
of chariots or the chariot-race, πόλις, 
Pind. I. 8 (7), 43; Θῆβαι, Eur. H. F. 
467. 

Φιλαρσάκης, ov, ὃ, a friend of Ar- 
saces, Strab. 

Φιλάρχαιος or -χαῖος, ov, (φίλος, 
ἀρχαῖος) fond of what is old, fond of 
antequity, Plut. 2, 1107 E, Ath. 126 B. 

Φιλαρχέω, ὦ, to be fond of rule, Po- 
lyb. 6, 9, 6: and 

Φλαρχία, ac, 7, love of rule, lust of 
power, Polyb. 6, 49, 3, etc.: and 

Φιλαρχικός, ἢ, ὄν, belonging to or 
beseeming a φίλαρχος : from 

Φέλαρχος, ov, (φίλος, ἀρχή) fond of 
rule. or power, ambitious, Plat. aed. 
82 C, Rep. 549 A, Polyb., ete. [1] 

Φίλασε, -ἄσας, Dor. and poet. for 
ἐφίλησε. φιλῆσας. 

Φιλαστράγᾶἄλος, ον, (φίλος, ἀστρά- 
γαλοο) fond of playing αἱ ἀστράγαλοι, 
Anth. P. 6, 276. 

Φιλάσωτος, ov, (φίλος, ἄσωτος) 
fond of a profligate life, Mel. 60, 64. [ἃ] 

Φίλᾶτο, Ep. 3 sing. aor. mid. of φι- 
λέω, IL. 20, 304. [1] 

Φελαυθόμαιμος,. ov, = φιλάδελφος, 
Lyc. 566. 

Pidavioc, ov, (φίλος, αὐλός) fond 
of the flute, Μοῦσαι, Soph. Ant. 965; 
δελφίς, Eur. El. 435. [1] 

t®i2ravdAoc, ov, 6, Philaulus, masc. 
pr.n., Anth. P. 7, 470. 

Φίλαυτέω, ὦ, to be fond of self ; and 

Φιλαυτία, ac, 7, self-love, self-re- 
gard, Plut. 2,48 F: from 

Φέλαυτος, ov, (φίλος, αὑτοῦ) loving 
one’s self, Arist. Eth. N. 9, 8, 4, sq., 
in bad sense, selfish, Ib., cf. M. Mor. 
2, 14,3. Adv. -τως, Luc. Amor. 27. 

Φιλάω, ὦ, to rob, plunder, dub., cf. 
φιλήτης. 

ἐφιλάων, wvoc, ὁ, Phiiaon, son of 
Chersis, brother of king Gorgus in 
Cyprus, Hat. 8, 11. 

t®cAéac, ov, Ion. -énc, ew, ὁ, Phileas, 
father of the Samian Rhoecus, Hat. 
3, 60.—2. v. 1. for Φιλαῖος, in Plut. 
Sol. 10.—Others in Der. : Lys. ; etc. 
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Hi.1éyy SoC, ov, (φίλος, 'γγί ἢ) read 
ily giving security or bail, Strab. 
Φιλεγκλήμων, ov, (φίλος, ἔγκλημα 
fond af ΦΈΡΕ ἐ: Clem. Al. 
Φιλέεσκε, lon. and Ep. impf. from 
φιλέω, Hom. 
Φγλέθειρος, ov, (φίλος, EBeipa) use 
ally worn on the hair, σινδών, Auth. 
P. 6, 307. 
Φιλειδήμων, ov, gen. ονος, (φίλος, 
εἰδήμων) fond of learning, Strab. 
φιλέκδημος, ov, = φιλαπόδημος. 
Strab. 
aa eae ov, loving the olive-tres 
Φιλελεήμων, ov, ZeN. ovoc,==s 
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φΦιλέλεος, ov, (φίλος, ἔλεος) loving 
pity, compassionate, Eccl. 
φχλελευθέριος, (φίλος, ἐλευθέριος) 
loving Or practising liberality, Dion 
H 


Φιλελεύθερος, ον, (φίλος, ἐλεύθε 
poc) loving freedom, liberal, Polyb. 4, 
0,5 


Φ,λέλλην, Nvoc, ὁ, 7, (φίλος, "E2- 
Anv) fond of the Hellenes or Greeks, 
Hdt. 2, 178, Isocr. 107 A, 199 A, 
Plat. Rep. 470 E, Xen., ete. 
Φίλελπις, δος, ὃ, 7, readily hoping, 
always hoping. Si) 

Φιλέμπορος, ov, (φίλος, ἔμπορος; 
fond of traffic and travel, Nonn. 
DiAevdeiktéw, G, to be fond of show 
ing, Nicet.: from 

Didevdcixrne, ov, ὃ, (φίλος, ἐνδεῖ 
κνυμι) fond of showing off or boasting. 
Φιλένδοξος, ov, (φίλος, ἔνδοξος 
fond of renown, Cic. Att. 18,19, 3. ᾿ 
Φχλένδοτος, ov, readily giving in 
opp. to ἀνένδοτος. 

OiAévOe0c, ov, (φίλος, ἔνθεος) ford 


-of revelling or enthusiasm, Orph. H 


10, 5. 

Φιλέννῦχος, ov, (φίλος, Evyvyo 
loving iiphe Paul. s\Rerkr 410° eS 
Φιλέξοδος, ov, (φίλος, ἔξοδος) fond 
of going out or gadding about, Epich. 
p. 86. 

Φ,λεορταστής, οὔ, ὁ, (EopTalw) =: 
56. 
Φλέορτος, ον, (φίλος, ἑορτή) fond 
of feasts, εἰρήνη, Ar. Thesm. 1147. 
DideTLOTHUWY, OV, (φίλος, ἐπιστή- 
μὴ) fond of knowledge or science, Philo. 
Diheritipythc, ov, ὃ, (φίλος, ἐπι- 
τ) a censorious person, ἰβοου. 9 A ; 
cf. φιλαίτιος. 
Φιλεραστέω. ὦ, to love an ἐραστῆς, 
be amorous: from - 

φΦχλεραστής, ov, ὃ, (φίλος, ἐραστῆς; 
one who loves an ἐραστῆς, fond of lov- 
ers, amorous, Plat. Symp. 192 B. 
Φχλεραστία, ac, 7, passionate love, 
Plat. Symp. 213 Ὁ, Aristaen.: from 
Φλέραστος, ov, (φίλος, ἐραστής) 
loving ἐρασταῖί, amorous, Polyb. 24, 5, 
7.—ll. agreeable to lovers, ῥόδον, Mel 
98 ; πηκτίς, Anth. P. app. 327. 
Φ,λεράστρια, ac, 7, pecul. fem. ot 
foreg., fond of intrigues, Anth., P. 5, 4. 
Φχλεργέω, @, to love work, be indus 
trious, Plut. 2, 13 A: and 

- @iAepyia, ac, 7, love of labour, in 
dustry, Xen. Oec. 20, 26: thrift, Dem. 
945, 25, Arist. Rhet. 1, 5, 6: from 
Φίλεργος. ov, (φίλος, ἔργον) loving 
work, working willingly, industrious, 
Dem. 957, 28. Adv. -yw¢, Ael. V. H. 
125 oa ( 

Φχλέρημος, ov, (φίλος, ἔρημος) fond 
of being alone, Anth. P. 5, δ om 
Φιλέριθος, ov, (φίλος, EpBoc) fond 
of wool-spinning, practised therein, nAa 
κάτη, Theocr. 28, 1; Παλλάς, Anth. 
P. 6, 247. 

Φίλερις, doc, ὁ, ἡ. (φίλος, ἔρις) 
quarrelsome, Arist. Soph. El. 1} a. 
Φίλεριστέω. ©, to love stvifz ἴτω. Ὦ 


ΦΙΛΕ, 


φιλεριστῆς, οὔ, ὁ,Ξεφίλερις, Alex, 
Mmeert. 56. Hence 

Φλεριστικός, 7, dv, belonging to, be- 
seeming a φιλεριστῆς. 

Φ,λέριστος, ον,---φίλερις. 

Φέλερως, wToc, 6, 7, (φίλος, ἔρως) 
orone to love, full of love, Mel. 64, Luc. 
Amor. 12. [1] 

Φιλέσπερος, ov, (φίλος, ἑσπέρα) 
fond of evening, Anth. P. 7, 31 

Φιλεταιρεία, ac, 7, (φιλέταιρος) 
love of comrades, friendship, Xen. Ages. 
Z, 21. | 

Φιλεταιρία, ac, 7,—foreg., Alex. 
In:cert. 76. 

Φιλεταίριον, ov, τό, --- ἀπαρίνη, 
Diosc. 4, 8, cf. Foés. Oec. Hipp. 

Φιλέταιρις, voc, 7, pecul. fem. of 
sq., Nic. Th. 632. ; 

Φχλέταιρος, ov, (φίλος, ἑταῖρος) 
fond of one’s comrades or friends, true 
to them, Thuc. 3, 82, Xen. Cyr. 8, 3, 
49, etc. Adv. -pwc, Aeschin. 15, 32. 

ἐφΦιλέταιρος, ov, 6, Philetaerus, 
orother of Eumenes, founder of the 
kingdom of Pergamus, Luc. Macrob. 
12; cf. Strab. pp. 543, 624.—2. a 
poet of the middle comedy, of Athens, 
Meineke, 1, p.349.—Others in Strab.; 
etc. 

Φίλετνος, ov, (φίλος, ἔτνος) fond of 
pulse-soup, A. B. p. 70. [1] 

Φχλεύδιος, ov, loving a clear sky. 

Φχλεύϊος, ov, (φίλος, edvoi) loving 
the cry of evoi, epith. of Bacchus, 
Anth. P. 9, 524, Nonn. 

Φιλευλαβῆς, ἔς, gen. ἔος, fond of 
caution, very caulious. 

DidevAeryoc, ov, (Aeiyw) fond of 
dainties, Leon.Tar. 14, econj. Brunck., 
pro -yetAoc: Lob. Phryn. 573 pre- 
fers -λοίχος. 

Φίλευνος, ov, (Φίλος, εὐνή) fond of 
the marriage-bed, Anacreont. 1, 7. 

Φχλευπρόζςωπος, ov, (φίλος, eb, 
“τρόςωπον) loving fair faces, or wishing 
to have one. 

Φιλευριπίδειος. a, ov, (φίλος, Ko- 
(πίη fond of Euripides, Plut. 2, 
755 B. 


Φιλευριπίδης, ov,=foreg., name of 
ἃ comedy of Axionicus. 

Φὶλεύτακτος. ov, (φίλος, εὔτακτος) 
fond of order and decency, Anth. P. 6, 
282. 

Φχλευτρώπελος, ov, (φίλος, εὐτρά- 
πελος) loving wit, Arist. Virt. et Vit. 
6, 5 


7D 

Φλεύχειλος, ov, dub. 1., v. φιλεύ- 
λειχος. 

Φχλέφηβος, ov, (φίλος, ἔφηβος) fond 
of youths, Anth. P. 12, 161. 

φχλεχθῆς, éc, gen. é0¢,—= φίλεχθρος, 
Theocr. 5, 137. 

Φιλεχθρέω, GO, to exercise enmity, 
LXX.: from 
᾿ Φέίλεχθρος, ov, (φίλος, ἐχθρός) ex- 
ercising enmity, prone to enmity, Paul. 
S. 74, 169. Adv. -θρως, φ. ἔχειν πρός 
τίνα, to be hostile towards any one, 
Diog. L. 3, 36. [1] 

Φχλέψιος, ov, (φίλος, ἑψία) fond of 
vlay, Nonn. 

ἐφΦιλέψιος, ov, ὁ, Philepsius, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Plut. 177. 

Φγλέω, O,f.-70w: besides the regul. 
nor. ἐφίλησα, Hom. has in the same 
act. signf. the Ep. aor. é¢7Adunv in 3 
sing. ἐφίλατο, φίλατο, Il. 5, 61 ; im- 
perat. φίλαι, 11. 5, 117; 10, 280 (Wolf 
writes φ΄ λαμ): subj. φίλωνται [1], H. 
Hom. Cer. 117; but φίλατο as pass., 
Ap. Rh. 3, 66; and so, φιλάμενος, 
Anth. P.append. 317 :—Ep. inf. pres. 
φιλήμεναι, 11]. 22, 265; inf. fut. φζλη- 
σέμεν, Od. 4,171: Ion. impf. giAée- 
oxe, Hom., Aeol. 2 pres. φέλησθα tor 
ὠιλεῖρ. Saypbo.—The fut. mid. φιλή- 
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σομαι in pass. signf. (for φιληθήσο- 
μαι) occurs, besides Hom.,in Antipho 
113, 28; but also the fut. 3 πεφιλή- 
σομαι as fut. pass—A pres. φέλημι 
occurs Sappho 43; but nowhere @i- 
Aouat : (φίλος). 

To love, very freq. from Hom. 
downwds., (but rarely of mere sexual 
love, like ἔραμαι,---φιλεῖν being pro- 
perly used of affection generally, 
whence Arist. says φιλοῦσιν οἱ ἐρώ- 
μενοι, Anal. Pr. 2, 27,1, cf. infra I. 
2); of the love of gods for men, μάλα 
τούς γε φιλεῖ ᾿Απόλλων, Il. 16, 94, cf. 
7,204 ; of parents and children, kings, 
etc., Hom., etc.; πᾶς τις αὑτὸν τοῦ 
πέλας μᾶλλον φιλεῖ, Eur. Med. 86; c. 
dupl. acc., φιλότητα φιλεῖν τινα, Od. 
15, 245 :—also of things, to approve of, 
to like, sanction, σχέτλια ἔργα, Od. 14, 
83 ; d. ἀοιδάς, δείπνων τέρψιας, Pind. 
N. 3, 11, P. 9, 35; etc. :—pass., to be 
beloved by one, ἔκ τίνος, 1]. 2, 668 ; πα- 
ρά τινος. 11.13, 627; ὑπό τινος, Hat. 5, 
5; also Tivi.—2. to treut affectionately or 
kindly, esp. to welcome a guest, Od. 4, 
29 ; 5,134, Il. 3, 207, etc. ; ξεῖνον ἐνὶ 
μεγάροισι ¢., Od. 8, 42; hence, zap’ 
ἄμμι φιλῆσεαι, be thou welcome with us, 
Od. 1, 123, where the fut. mid. stands 
in pass. signf., cf. 15, 281.—3. of sex- 
ual love, Il. 9, 450, Od. 18, 325, Hdt. 
4,176, Ar. Ran. 541, Pac. 1138; cf. 
φιλότης.---4. to show signs of love, esp. 
to kiss, 6. τῷ στύματι, to kiss on the 
mouth, opp. to φ. τὴν παρειάν, Hat. 
1, 134; so, @. τὸ κάρα, Soph. O. C. 


1131; and in Att. freq. absol., Aesch. | 


Ag. 1560, Ar. Av. 671, 674, Plat., 
etc. :—mid., to kiss one another, Hat. 
l. c.— Not in Hom., who _ uses 
κύσω, κῦσαι.---11. c. inf., to be fond of 
doing, be wont, used to do, φιλέει ὁ 
θεὸς τὰ ὑπερέχοντα κολούειν, Hdt. 7, 
10, 5: and then freq. of things, events, 
αὖρα φιλέει πνέειν, Hdt. 2, 27; esp., 
φιλεῖ γίγνεσθαι, it usually happens, 
as, ἀπὸ πείρης πάντα ἀνθρώποισι φι- 
λέει γίγνεσθαι, every thing comes to 
man by experience, Hdt. 7, 9, 3, etc., 
cf. 8, 128, Thuc. 3, 42 :—so, μεμνᾶ- 
σθαι φιλεῖ, Pind. P. 3, 31; cf. N.1, 
15; φιλεῖ τίκτειν ὕβρις ὕβριν, Aesch. 
Ag. 764, cf. Supp. 769; τοῖς θανοῦσί 
ToL φιλοῦσι πώντες κειμένοις ἐπαγ- 
γελᾶν, Soph. Aj. 989; etc. ;—also 
absol., ofa δὴ φιλεῖ (sc. γίγνεσθαι), 
as is wont, Lat. ut solet, Plat. Rep. 
467 B:—impers., φιλέει onuaive:y, 
Hdt. 6, 27:—this usage 15 ροϑί- 
Hom. ; the Lat. amare is used in the 
same way, as in Horat. Od. 2, 3, 10. 
[i, except in Ep. aor. ἐφιλάμην, but 
cf. φίλος. 

Φίλη, ne, 7, fem. from φίλος, a 
mistress, like ἑταίρα. 

Φίληβος, ov, (φίλος, ἤβη) loving 
youth. [ Hence 

t®iAnGec, ov, 6, Philebus, an Athe- 
nian, after whom one of Plato’s dia- 
logues was named. 

7A j0éw, ὥ, to love, seek or find 
pleasure, delight in a thing, c. dat., 
μάχαις, Ar. Pac. 1130; τροφῇ τινι, 
Polyb. 34, 10, 4:— φ. χώρᾳ; to like to 
dwell in a place, Ath. 312 E; also, φ. 
πρὸς χώρᾳ, Alciphr. 3, 24: from 

Φ,ληδής, ἔς, (φίλος, ἡδος) fond of 
pleasure, Arist. Eth. N. 8, 4, 4. 

. Φ,ληδία, ac, 7, fondness for pleasure, 
pleasure in a thing, delight, ὑπὸ φιλη- 
δίας γρυλλίζειν, of pigs, Ar. Plut. 
307, cf. 311. 

OiAndovéu, @, to be fond of pleasure, 
v. 1]. for φιληδέω, Ael. N. A. 2,15: 
and 

φγληδονία, ac, 7, fondness for pleas- 
ure, Plut. 2, 12 C, 21 C, etc.: from 


ΦΙΛΗ 


. Φιλήδονος. ον, (φίλος, ἢδοῖ Ρ) 1υΨ 
ef pleasure, Polyb. 40, 6, 1],.ete. :— 
TO g.A.=foreg., Plut. 2, 1094 A. 

Φχληκοέω, ὥ, to be attentive, Polyd. 
3,57,.4 +, and 

PiAnkoia, ac, 7, fondness for listen 
ing Or hearing discourse, attentiveness, 
Isocr. 5 D: from 

DiAnKOOC, ον, (φίλος, dkon) -—foad 
of listening, esp. to conversatan, αἱ 
courses, lectures, etc., φ. καὶ (ntti 
κός, φιλόμουσος Kal φ., φιλοθεάμων 
καὶ φ., Plat. Rep. 535 D, 548 E, 478 
D: fond of hearing or reading for meré 
pastime, opp. to ὁ φιλομωαθῶ,, Polvb 
7, 7, 8, ete. 

Φχληλάκατος, ov, (φίλος, ἠλακάτη) 
ine of the spindle, Anth. P. 6, 16Q. 
“ 

Φιληλιαστής, οὔ, 6, (φίλος. ἡλι.. 
στῆς) one who delights in trials, es} 
as a Juryman (δικαστής) in the He 
liaea, Ar. Vesp. 88. 

Φίλημα, atoc, τό, (φιλέω 1. 4) 64 
kiss, Aesch. Fr. 128, Soph. Fr. 482. 
Eur. Andr. #16, Xen. Mem. 1, 3, 8 
etce [1] 

Φχλημάτιον, ov. 
foreg. 

ἐφιλημάτιον, ov, %, Philematium, 
a courtesan in Athens, Luc. Dial 
Meretr. 11. 

- Φγλήμεναι, Ep. inf. pres. act. of 
φιλέω, for φιλεῖν, 11. 22, 265. 

ἐφιλήμενος, ov, ὃ, Philemenus, 
masc. pr. nm, Polyb. 8, 26. 

Φίλημι, v. φιλέω. 

ἐφιλημονίἾης͵ ov, ὁ, Philemonides 
masc. pr. n., Plat. Theag. 129 Β. 

Φιλημοσύνη, no, ἡ, (φιλέω): -- 
love, friendship, Theogn. 284, whera 
Brunck, needlessly, would read συν 
nuoovvyn. (Formed from φιλήμων. 
which however occurs only as pr. n.) 

Φιλήμων, ovoc, 6, Philemon, ex 
Athenian, father of Aminiades, Thuc 
2, 67.—2. a barbarian, who wished ta 
pass himself off for an Athenian citi 
zen, Ar. Av. 763.—3. a poet of the new 
comedy, of Soli: there were two οἱ 
this name, ὁ weiGwv_and ὁ νεώτερος 
Meineke, 1, p: 446; Luc. Macrob. 16. 
—4. an actor, Arist. Rhet. 3, 12.— 
Others in N. T.; etc. 

Φιλήνεμος, ov, (φίλος, ἄνεμος) lov 
ing the wind, airy, windy, Plut. 2 
676 A. - 

PiAnvioc, ov, (Φίλος, ἡνία) follow 
ing the rein, obedient, tractable, Aesch 
Pr. 465. 

Φγλήνωρ, opoc, ὁ, 7, V. sub φιλά 
V@p- , 

T®iAnpatic, idoc, 7, ° Phileratis, 
fem. pr. n., Anth. P. 6, 347. 

DiAnpeTuoc, ov, (φίλος, &petuoc): 
—fond of the oar, as epith. οἵ the 
Phaeacians, Od. 8, 96, etc., of the 
Taphians, 1, 181. 

Φίληρις, δος. 6, 7,=oirepic. 

TPiAne, ὃ, ν. 1. for ΦιλέηςΞ: Φιλέας, 
Hat. 3, 60. 

Φιλησία, ac, 7, (φιλάω) thievishnes:, 
Hesych. 

ἐΦιλησίη, ne, 7, Philesia, fem. pr 
n., Anth. Append. 259. 

Φ,λησίμολπος, ov, = φιλόμολπος, 
Pind. O. 14, 19. [7] 

ἸφΦιλήσιος. ov, 6, Philesius, a leader 
of the Greeks under the younge: 
Cyrus, an Achaean, Xen. An. 3,1 
47.—2. a statuary of Eretria, Paus 
5, 27, 9. 

Φίλησις, εως, 7. (Φιλέω) α loving 
affection, Arist. Eth. N. 9, 7, 6. 

Φιλησιστέφῶνος, ov, = φιλοστέφα 
voc, Aristid. 

Φιλήσῦχος, ov, fond of rest, peacetus 

ἐφιλητᾶς, ἃ, ὁ, Philetas, a celebs. 

Laer : 


τό, dim. from 
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ved grammarian aud poet, of Cos, 
lheocr. 7, 40; Strab. p. 657. — 2. 
frac, a Sybarite, victor at Olympia, 
Paus. 5, 8, 9 

Φιλητέον, verb. adj. from φιλέω, 
one must love, Soph. Ant. 524, Arist., 
atc. 

Φιλητεύω, φιλῆτης, dub. forms for 
dnAnt-, Gaisf. Hes. Op. 373, Jac. 
Anth. P. p. 122. 

Φιλητικός, ἢ, Ov, (φιλέω) given to 
loving, affectionate, Arist. Eth. N. 3, 
10,2, Eth. Eud. 7, 4,5. Adv. -κῶς, 
Clem. Al.—IL ford of kissing, Arist. 
Probl. 30, 1, 8, 

ἐφιλητορίδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Philetor, i. 6. Demuchus, Il. 20, 457. 

Φιλητός, 7, ὄν, verb. adj. from φι- 
λέξω, to be loved, worthy of love, τὸ φ.» 
the object of love, Arist. Eth. N. 9, 
7, 6. 

ἐφίλητος, ov, ὁ, Philetus, masc. pr. 
oN Tt 

Φίλητρον, ov, TO, an amour, in- 
tegue: also—@iAtpov, Anth. P. 11, 
318: Nake Choeril. p. 98. [1] 

Φιλήτωρ, opoc, ὃ, α lover ; also ἡ φ. 
τἐνός, Aesch, Ag. 1446. 

ἐΦιλήτωρ, opoc, ὃ, Philetor, father 
xf Demuchus, Il. 20, 457A Cretan 
came, Strab. p. 484. 

Φιλία, ac, 7, lon. φιλίη, Hdt., (de- 
ιέω) :—love, affection, friendship, Lat. 
imicitia, first in Theogn. 306, 600, 
1098, Hdt. 3, 82, ete.; 6. πρός Teva, 
Xen. Mem. 2, 6, 29; also, φ. τινός, 
[d. An. 1, 3, 5: φιλία ἢ ἐμή, ἢ σή, 
friendship for me, for thee, Ib. 7, 7, 
29, Eur. Or. 138, etc. ; φιλίαν λαβεῖν 
or κτήσασθαι παρά τινος, to acquire 
one’s friendship, Xen. Cyr. 3, 1, 28; 
2 εἰς ἀλλήλους ἀνακίρνασθαι, Eur. 

ipp. 253; ποιεῖσθαι πρός τινα, 
Xen. Mem. 2, 6, 29. --- II. fem. from 
φίλιος; Vv. sub dtALoc. 

ἐφιλιάδης, ov, 6, Philiades, a tyrant 
of Messenia, Dem. 212, 26; Polyb. 
17, 14, 3.—Others in Luc.; etc. 

φχλιάζω, (φιλία) to be or become a 
friend, τινξ 

φ,λιατρέω. &, 40 be a friend of the 
art of medicine, Diosc.: from 

Φ,λίατρος. av, a friend of the art of 
medicine. [i | 

Φιλικός, 7H, dv, (φίλος) :—belonging 
to or befitting a friend, friendly, Plat. 
Legg. 919 A, and Xen. : φελικά, proofs 
cr marks of friendship, φιλικὰ παθεῖν, 
Xen. Cyr. 4, 6, 6, An. 4,1, 9. Adv. 
-κῶς, in akind, friendly way, Plat. 
Gorg. 485 E, and Xen. ; φ. ἔχειν πρός 
τινα, Xen. Hell. 4, 8, 17; superl. 
«κώτατα, Id. Symp. 9, 4. 

t®iAivn, ne. ἡ. Philine, mother of 
Theocritus, Theocr. Ep. 3. [iv] 

ἐφέλιννα, ne, 7, like foreg., Phi- 
linna, fem. pr.n., Ar. Nub. 684; Anth.; 
etc. 

ἐφιλίννιον, ov, 7, Philinnium, dim. 
from foreg., fem. pr. n., ἀπίῃ. P. 5, 
WPA 

+®i2ivoc, ov, ὁ, Philinus, an Athe- 
nian, son of Nicostratus, Dem. 566, 
25.—2. a historian of Agrigentum 
in Sicily, Polyb. 1, 14, sqyq.—3. ἃ 
herdsman, Theocer. 2, 115.—Others in 
Ath. ; etc. 

Φίλιος. a, ov, and Att. very freq. 
pc, ov, (diAoc).—I. act., of or like a 
friend, friendly, kindly, ὕμνος. ἔπη. 
etc., Pind. P. 1, 116; 4, 51; λόγοι, 
γνῶμαι, Hdt. 7, 163; 9,4; ὄμματα, 
φρῆν, etc., Aesch. Cho. 810, etc. ; φ. 
τινι, friendly towards one, Xen. Cyr. 
6, 1, 19:—esp. as opp. to πολέμιος, 
friendly. d. γώρα. πόλις, στράτευμα, 
etc., Πάι.7.151, Xen., etc. ; φΦ. τριήρης, 
@ friend‘y ship, : 6. one belonging to a 
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friendly power, Thuc. 4, 120: so too, 
ἡ φιλία (SC. γῆ, χώρα), a friendly coun- 
try, opp. to 7 πολεμία, Thuc., Xen. 
Cyr. 1, 6, 9, etc.—2. Ζεὺς φίλιος, Ju- 
piter as god of friendship, also Φέλιος, 
without Ζεύς, Ar. Ach. 730, Pherecr. 
Crapat. 16, and Plat.; cf. Ruhnk. 
Tim., Stallb. Euthyphr. 6 B.—IL 
pass. like φίλος. loved, beloved, dear, 
of persons and things, ὁ. ἄλοχος, Bpé- 
on, ete., cf. Seidl. Eur. Tro. 243.— 
IIL. adv. -iwe, Thuc. 3, 65, Xen. Cyr. 
6) SS SPlats ete! 

+iA voc, ov, 6, Philius, masc. 
Anth. Append. 376. 

Φχλιόω, ὥ, later form for @sAé~, to 
make a friend of :—pass., to become 
friends, Aesop. 

Φιλίππειος, ov, (Φίλιππος) of or 
from Philip, στοά, Paus. 8, 30, 6+: 
ὁ ®. (sc. χρυσοῦς Or στατήρ). a gold 
coin coined by king Philip, worth 11. 3s. 
5d., about $5.10 of our money,t Diod. 

ἐφιλιππηνός, οὔ, ὁ, Polyb., and 
Φιλιππήσιος, Ν. T., an inhab. of Phi- 
lippr. 

Φχλιππία, ac, 7, (φίλιππος) love of 
horses or riding, Stob. Ecl. 2, p. 120. 

ἰἐφιλιππίδης, ov, ὁ, Philippides, an 
Athenian, pupil of Protagoras, Plat. 
Pretag. 315 A.—2. a friend and par- 
tisan of Midias, Dem. 581, 14; cf. 
1332, 24, perhaps the same.—3. son 
of Philocles, a poet of thenew comedy, 
Ael. V. H. 12, 31; ef. Meineke 1, p. 
470 sqq.—Others in Lycurg.; etc. 

Φχλιππῖδόομαι, as pass., to be lean 
like Philippides, Alex. Mandr. 5: tet. 
foreg. 3. 

Φχλιππίξζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (Gi- 
λιππος) to be on Philip’s side or party, 
to Philippize, Dem. 287, 1, Aeschin. 
72, 14. ‘ 

ἐφιλιππικός, 7, 6v, of Philip, Phi- 
lippic, πόλεμος, Polyb. 3, 32, 7. 

Τφιλίππιος, ov,=foreg., 7 ᾧ. πηγή, 
Paus. 8, 7, 4. 

Oidixmicuéc, ov, 0, (Φιλιππίζω) 
attachment to Philip and his party. 

ἐφέλιπποι: wv, ol, 1 ailippi, a city 
of Macedonia on the Nestus, near 
Amphipolis, earlier Kpnvidec, Strab. 
p. 331; etc.: an inhab., Φιλιππεύς, 
-noloc, and -πηνός. 

ἰἐφιλιππόπολις, ewc, 7, Philippopo- 
lis, a city of Thrace on the Hebrus, 
Polyb. 24, 6, 5—2.=07Ga Φθίας, 
Polyb. 5, 100, 8. 

Φίλιππος, ov, fond of horses, Pind. 
N. 9, 74, Soph. Fr. 523, 738, Eur., 
Xen., etc.—II. as masc. pr. n., Pailip, 
v. sq. [¢i] ΣΕ. is 

ἐφέλιππος, ov, 6, Philip, masc. pr. 
n.,—1. a Crotoniat, honoured after 
death as a hero, Hdt. 5, 47.—2. son 
of Alexander I., brother of Perdiccas, 
Thuc. 1, 57.—3.a Theban, Xen. Hell. 
5, 1, 2.—4. son of Amyntas, the cele- 
brated king of Macedon, Dem. passim. 
—5. son of Demetrius, father of Per- 
seus, Polyb—Many others in Dem. ; 
Polyb. ; ete. 

Φιλιπποτρόφος, ov, fond of keeping 
horses, Phalar. 

ἰφιλέππου νῆσοι, ai, islends of 
Philip, in the Arabian gulf, Strab. p. 
TTR 

Φιλίσκος, ov, ὃ. dim. from φίλος, 
Teles ap. Stob. p. 516, 19. 

t®iAickoc, ov, 6, Philiscus, a poet 
of the middle comedy, Meineke 1, p. 
423.—2. a citizen of Abydos, Xen. 
Hell. 7, 1, 27.—3. a tragic poet of 
Corcyra, Ath. 198 B.—Othersin Diog. 
L.; ete. 
pA EUG oe rae 
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tyrant of O1eus in Eubuea, Dem . 19 
22: in Strab. Φιλιστείδης. 

t@iriortov, ov, ἡ, Philistium, :€m. 
pr. n., Anth. P. 5, 114, 

Φιλίστιος, tov, Ion. ore 
fond of a family, sociable, Foés. Oec 
Hipp. 

Τφιλιστίων, ὠνος, ὁ, Philistion, a 
wonder-worker of Syracuse, Ath. 438 
E.—Others in Ath. 115 D; 516 C; 
Anth.; ete. 

Φιλιστορέω, G, to love learning, te 
investigate curiously. 

ἐφίλιστος, ov, ὁ, Philistus, son ΟἹ 
Pasicles, who with Neleus founded 
Miletus, Hdt. 7, 97.2. a historian 
at the court of Dionysius of Syracuse, 
Paus’113)2. 

Φιλίστωρ, ορος, ὃ, 7), fond of learn 
ing, Curious. 

Φιλίτιον, ov, τό, ν. sub φειδίτιον. 

ἐφίλιτις, Loc, 6, Philitis, an Aegyp 
tian herdsman, after whom some py 
See a named, Hat. 2, 128. 

Φίλιχθυς, voc, ὃ, 7, (φίλος, ἐχϑύξ 
Sond of fish, Ath. 358 D° Ἴ ; 

Φγχλίων, ov, poet. compar. οὗ φίλος 
Od. 19, 351; 24, 268. 

Φχλέωσις, Ewe, 7, (φιλιόω) a making 
friendly. 

Φ,λιωτῆς, οὔ, ὃ, (φιλιόω) one whs 
befriends, or makes a friendship. 

τΦιλλεύς, ἕως, ὃ, Philleus, mase. 
pr. n., Leon. Tar. 96. 

ἐφίλλις, toc, ὁ, Phillis, masc. pr. n., 
Anth. 7, 501.—2. a Delian, Ath. 21 F 

Φιλλύρξα, ac, 7, α tree, phillyrea lat. 
ifolia, Diosc. 1, 125. 

ἐφιλλυρίδας, 6, Dor.=biavpidne, 


q. Vv. 
®iACBaxyoc, ov, (φίλος, Βάκχος; 
loving Bacchus or wine, Anth. P. 7 
222. 


τ Φγλοθάρβᾶρος, ov, (φίλος, Bap Ba 


poc) fond of barbarians or foreigners, 
loving barbarisms in language, Plut. 2, 
857 A. 

Φχλοθάρβϊτος, ov, (φίλος, Ba 8e- 
tov) fond of the barbiton or lyre, Cri 
tias 7, 4. 

Φιλοβἄσίλειος, ov. (φίλος, βασι- 
λεύς) loving the king, Plut. Aemil. 24 

Φιλοβᾶασϊλεύς, ἕως, 6, (φίλος. Ba- 
σιλεύς) a friend to the king, Plut. Alex 
47. ; 


Φιλοβάσκἄνος. ov, envious. 

Φιλόθιβθλος, ov, (φίλος, βίβλος) 
fond of books, Strab. 

Φχλόβορος, ov, (φίλος, Bopd) fond. 
of eating, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, p. 
960. 

Φιλόβοτρυς, v, (φίλος, Bér, ond 
of bunches Peet Phut.3} ἐς 

 Φιλοβούπαις, 6,7, (φίλος, βούπαις) 
loving full-grown boys, Anth. 12, 255. 

Φχλόβρως, wrog, ὃ. ἡ.-εὐὀιλόβορος. 

Φχλογαθῆής, ἕς, Dor. for φιλογηθῆς, 
Aesch. 

Φιλόγαιος, ov, (φίλος, 
the earth, Anth. P. 6, 104 

Φχλόγᾶἄμος, ov, (φίλος, γάμος) long- 
ing for marriage, μνηστῆρες, Eur. I. 


yaia) loving 


A. 392. 


Φιλογαστορίδης. ov, ὁ, and φἴλο 
γαστρίδίας, ov, ὃ, (φίλος, γαστήρ) 
one who loves his belly, a ρὐπίονι, Anth. 
Pos, 169: 

Φιλογελοιαστής, οὔ, 6, a friend of 
jesters. 

Φχλογέλοιος, ov, (diAcc, γέλοιος) 
fond of the ludicrous, given to jesting, 
Arist. Rhet. 2, 13, 15, with v. 1. -ye 
hoc. 

Φιλόγελως, wroc, ὃ, 7, (φίλος, γέ 
λως) laughter-loving, fond of laughing; 
Plat. Rep. 388 E ; ἐναντίον τὸ ὀδυρ- 
τικὸν TO φιλογέλωτι, Arist Rhet 3, 
13, 15. 
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tdzAoyévys, ovc, 6, Philogenes, an 
Athenian, founder of Phocaea, Strab. 
p. 633. 

Φελογενναῖος, or» φίλος, γενναῖος) 
ioving the noble or nobleness : τὸ ¢., the 
guality of loving the noble, Diog. L. 4, 
19. 

Φιλογεωμέτρης, ov, ὁ, fond of geom- 
etry. 

Oidoyewpyéw, G, to be fond of farm- 
ing or a country life: and 

@idoyewpyia, -~, 7, fondness for 
farming or of a country life, Xen. Oec. 
20, 25: from 

Φχλογέωργος, ov, (φίλος, γεωργός) 
fond of farming or a country life, Xen. 
Vec. 20, 26. 

Φιλογηθῆς, ἔς, gen. ἔος, Dor. -γᾶ- 
θής, (φίλος, γῆθος, γᾶθος) :—loving 
mirth, mirthful, Aesch. Theb. 918. 

Φιλόγλῦκος, ov, =sq., Arist. Eth. 
Eud. 2, 10, 28. 

Φχλόγλύκυς, v, gen. εος, (φίλος, 
γλυκύς) loving sweet things, esp. sweet 
wine, Arist. Probl. 3, 28; cf. Lob. 
Phryn. p. 536. 

φΦγλογονία, ac, ἣν love of children, 
Callistr.: from 

Φχλόγονος, ov, (φίλος, γονῇ) loving 
one’s children, Joseph. 

Φχλόγοργος, ov, wont to be terrible 
or gloomy. 

Φχλογραμμἄτξω, ὥ, to love books, 
Plut. Aemil. 28. 

Φχλογραμμᾶτία, ac, 7, love of books, 
Stob. Ecl. 2, p. 120. 

Φχλογράμμᾶτος, ov, (φίλος, γράμμα 
III) loving books, Plut. 2,963 Β.. 

Pidoypdgéw, G, (φίλος, γραφή) to 
love painting, Plut. 2, 1093 D. 

Φ,λογρήγορος, ov,=olAdypuTvoc. 

Φίλογυμνᾶσία, ac, 7, dub. |. for φι- 
λογυμναστία. 

Φχλογυμναστέω, ὥ, to love gymnas- 
tic exercises, Plat. Prot. 342 C, E, 
Rep. 452 B: from + 

Φ,λογυμναστῆς, ov, ὁ, (φίλος, γυ- 

ναστῆς) fond of gymnastic exercises, 
Hipp p- 280, Plat. Rep. 535 ἢ, etc. 
Hence . 

Φιλογυμναστία, ac, 7. fondness for 
gymnastic exercises, Plat. Symp. 182 
C, 205 D. 

Φχλονυτωναστικός, ἢ, ὄν, belonging 
to, proper to, Ir becoming a φιλογυμνα- 
στῆς, very dub. |. in Plat. Rep. 455 E. 

Φιλογύμναστος, ov, loving gymnas- 
tic exercises. 

ἘΦχλογύναιξ, gen. φιλογύναικος, 
&c.=diAdyvvoc, Plat. Symp. 191 D: 
not used in nom. [ὕ] 

Φχλογύναιος, ον,--φιλόγυνος, Arist. 
Physiogn. 3, 14. [Ὁ] 

PiAovivera, ας, ἧ, -- φιλογυνία, 
Cic. Tusc. 4, 11. 

Φχλογύνης, ov, ὃ, (φίλος, γυνῆ) 
fond of women, Antiph. Zacynth. 1. 
[Ὁ] 

Oidoyivia, ac, 7, love of women, 
Plut. 2, 706 B: from 

OiAdyivoc, ov, (φίλος, γυνῆ) fond 
6 women, Lob. Phryn. 184. 

Φ,λοδαίμων, ov, gen. ovoc, (φίλος, 
duiuwy ) given to demons or idols, 
Eccl. 

biAoddkpioc, ov, and -daxpve, v, 
gen. voc, (φίλος, δάκρυ) loving tears, 
given to weeping. 


OiAadduéw, dub. 1. ap. Plut. 2, 745 
σ 


ἐφιλοδαμία, ac, ἧ, Philodamia, 
daughter of Danaus, Pans. 4, 30, 2. 

Φχλόδαφνος. ov, (φίλος. δάφνη) lov- 
ing the laurel, epith. of Bacchus, Eur. 
Licymn. 4. 

Φχλοδειπνιστής, οὔ, ὃ, (φίλος, δει- 
πνίζω) one whe likes giving dinners, 
Diog. L. 3 98 
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Φχλόδειπνος, ον, (φίλος, δεῖπινον) | 


Sond of good dinners, Plut. 2,726 A. 

DiAovdéuvioc, ov, (φίλος, δέμνιον) 
lowing the bed, conjugal, Opp. C. 1, 161. 

PiAddevdpog, ov, (φίλος, dévdpor) 
JSond of trees or the wood, Anth. Plan. 
233. 

Φιλοδεπαστῆς, οὔ, 6, 2 lover of cups 
or drinking. 

Φιλοδέσποινος, ov, fond of the lady 
of the house. 

Φ,λοδεσποτεύομαι, (φίλος, δεσπο- 
τεύω) dep., to love the rule of a master, 
Anaxil. Incert. 9. 

Φιλοδέσποτος, ov, (φίλος, δεσπό- 
Tn¢) loving one’s lord or master, The- 
ogn. 847: also in bad sense, ἀνδρά- 
Toda φ., Slaves that love a master, 
crouching slaves, Hat. 4, 142 ; of dogs, 
Plut. 2, 491°C. 

Pidodnuia, ac, 7, love of the people, 
popularity : from 

Φχλόδημος, ov, (φίλος, δῆμος) a 
Sriend of the δῆμος or people, the com- 
mons’ friend, Ar. Eq. 787, Nub. 1187. 

tiAddquoc, ov, ὁ, Philodemus, an 
Epicurean of Gadara in Syria, Strab. 
p. 759: also a poet of the Anthology. 
—2.an Argive at the court of Hiero- 
nymus in Syracuse, Polyb. 7, 2, 2. 

Φιλοδημότης, ov, 6, (φιλόδημος) a 
Sriend to the people. Hence - 

Φιλοδημοτικός, ἢ, Ov, like a friend 
of the people, Dion. H. 

Φχλοδημώδης, e¢,—foreg., Diog. L. 
4, 22. 

Φχλοδίκαιος, ov, (φίλος, δίκαιος) 
loving the right, loving justice, Arist. 
Eth. N. 1, 8, 10, Plut. Aristid. 22. 

Φχλοδϊκαστῆς, ov, 6, (φίλος, δικα- 
στῆς) one who likes being a judge, name 
of a comedy of Timocles. 

Φχλοδϊκέω, ὦ, (φιλόδικος) to be fond 
of law, Thue. 1, 77. 

TPiAodixn, ne, 7, Philodice, daugh- 
ter of Inachus, Apollod. 3, 10, 3. 

ἐφιλοδίκης, ov, ὁ, Philodices, an 
Athenian, Xen. Hell. 1, 3, 13. 

Φιλοδικία, ac, 7, fondness for law- 
suits, litigiousness : from 

PiAd60LKoc, ον, (φίλος, δίκη) fond of 
law-suits, litigious, Lys. 116, 21, Dem. 
1287, 17. 

Φ,λοδίτης, ov, 6, (φίλος, ὁδίτης) a 
Friend of travellers, Iiav, Anth. P. 6, 
102. : 

Φχλοδοξέω, ὦ, to love fame, seek hon- 
our, ἐπί τινι, in a thing, Arist. Rhet. 
2,10, 4; τινΐ, for a thing, Polyb. 32, 
14, 10; φ. εἰς τοὺς “EAAnvac, to seek 
credit for one’s conduct towards them, 
Id. 1, 16, 10 :—@. ἐν ὀξυβάφῳ, 1. e. to 
be a great man in a small way, Id. 
12523) Ὁ πη 

Φιλοδοξία, ac, 7, love of honour or 
glory, Polyb. 26, 2, 8: from 

φιλόδοξος, ov, (φίλος, δόξα) loving 
fame, honour or glory, Plat. Rep. 480 
A; περί τι, Arist. Rhet. 2, 10, 3; εἷς 
τινα, Polyb. 7, 8, 6, cf. φιλοδοξέω.--- 
II. attached or bigoted to an opinion. 

Φιλοδοσία, ac, 7,=dlA00wpia, Inscr. 

iA ddovA0¢, ov, (φίλος, δοῦλος) 
loving slaves, Joseph. 

Φιλόδουπος, ov, (φίλος, δοῦπος) 
loving noise, Anth. P. 6, 297. 

PiAddpouog, ov, (φίλος, δρόμος) 
loving the course, Orph. H. 13, 11. 

Φιλόδροσος, ov, (φίλος, δρόσος) 
loving the dew, Nonn. 

Φιλόδυρμος. ov, fond of lamentation. 

Φχλόδυρτος, ov, (φίλος, ὀδύρομαι) 
fond of lamenting, indulging sorrow, 
Aesch. Supp. 69. 

Φιλοδωρέω, ὥ, to be fond of giving, 
be bountiful. Hence 

Φιλοδώρημα, ατος, τέ, α liberal gift, 
Nicet. 
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{ῷφ:λοδώρητος, ov, ὁ, Philodoretus 
masce, pr. n., Al. Eccl 51. 

PiAodwpia, ac, 7, fondness for gin 
ing, bounty : {rom 

PiAdd0wpoc, ov, (φίλος, δῶρον) fond 
of giving, bountiful, Plat. Symp. 197 Ὁ), 
Xen. Mem. 3, 1, 6, Dem. 264 5, 
Adv. -ρως, Plat. Theaet. 146 ἢ. 

Φ,λοεργός, Ov, or φϊλόεργος, ον, 
(φίλος, ἔργον) fond of work, industri 
ous, Anth. P. 6, 48; 7, 423, ete. 

ace atid ορος, ὃ, (φίλος. éo- 
τιάω) one who is fond of feasting guests 
Philo. [4] Ei eats τς 

Φχλοζέφῦρος, ov, (φίλος, Zédupve) 
loving the west wind, Anth. P. i0, 16; 
12, 195. 

Diholntrytinc, οὔ, 6, a friend to in 
quiry. 

Φιλοζωέω, G, like φιλοψυχέω, to 
love life, Polyb. 11, 2, 11, etc.: and 

Φχλοζωΐα, ac, 7, like φιλοψυχία, 
love of life, with collat. sense of cow 
ardice, Polyb. 15, 10, 5: from 

Φγλόζωος, ov, (φίλος, Can): like 
φιλόψυχος, fond of one’s life, with 
collat. sense of cowardly, βροτοί, Eur. 
Phoenix 9, Arist. Rhet. 2,13, 8.—II. 
(ζῶον) fond of animals, Xen. Mem. 1, 
ἈΠΟ Ὸ 


rg 

O71 60GxKoc, ov, fond of sitting, seden 
tary, lazy. 

Φχλοθεαμοσύνη, ne, 7, fondness for 
shows, Joseph. : from 

Φιλοθεάμων, ov, (φίλος, θέαμα) 
fond of seeing, fond of shows, plays or 
spectacles, Plat. Rep. 476 A. [a] 

Φιλοθεέω, ὦ, to be a φιλόθεος, Eccl: 
and 

Φιλοθεΐα, ac, 7, the love of Cod, 
Ececl.: from 

Φχλόθεος, ov, (φίλος, θεός) loving 
God, pious, Arist. Rhet. 2, 17, 6—I1. 
beloved of God, Eccl. Hence 

Φιλοθεότης. ἡτος, 7); the love of Ged, 
a word condemned by Poll. 1, 21; ef. 
Lob. Phryn. 351. 

φΦχλόθερμος, ov, (φίλος. θέρμη) tov 
ang warmth, Theophr., Plut. 2, 648 1). 

Φίλόθεσμος, ov, loving law and order, 

Φιλοθεωρέω, G, to love speculation, 
Tambl.: from 

Oi, 00€wpoc, ον,-φιλοθεάώμων, Alex. 
Incert. 57, Arist. Eth. N. 1, 8, i0- - 
Il. fond of philosophy. 

Φιλοθήθαιος, ον. friend of Thebes, 
name of a play of Antiphanes. 

Φιλόθηλυς, υ, (φίλος, θῆλυς) lovin 
the female sex or females, Ael. N. A, 
2, 43, Lob. Phryr. 536. 

Φχλοθηρέω, G, to be fond of hunting, 
Ael. V. H. 19, 3t,—the form φιλοθη- 
ράω is wrong, Lob. Phryn. 626: and 

Φχλοθηρία, ac, 7, love of hunting, 
love of the chace, Xen. Cyr. 2, 4, 26, 
Plut. 2, 6833 A: from 

Φχλόθηρος, ov, (φίλος, θήρα) fond 
of hunting, Xen. Cyn. 5, 25, Plat. Rep. 
535 Ὁ), etc. 

{φιλόθηρος. ov, 6, Philotherus, masc. 
pr. n., Anth. Append. 54. ᾿ 

Φιλοθόρῦβος, ον, fond of noise οἱ 
uproar. 

Φιλοθουκύδίδης, ov, ὁ, fond of The 
cydides, Anth. Plan. 315. 

Φιλοθρέμμων, ov, (φίλος, τρέφω) 
fond of rearing animals, Orac. Sib. 

Φχλοθρηνής, éc,=sq., Mosch. 4, 66. 

Φγλόθρηνος, ov, ( φίλος, θρῆνος) 
ΤῊ of wailing, given to lamentations, 

onn. 

Φιυλόθρησκος, ov, loving rites and 
ceremonies, a formalist. : 

Φιλόθυρσος. ov, (ὠΐλος, θύρσος 
loving the thyrsus, Orph. H. 58,11: 6 
ap. Hephaest, p. 68. 

Φιλοθύτης, ou, ¢,=:sq., Ar Vesp 
82, Antipho 117, 2 . 
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Φιλόθύτος, ov, (φίλος, θύω) fond of 
sacrificing: φ. ὄργια, sacrifices offered 
with zeal, Aesch. Theb. 180. 

Φχλοίΐατρος, ον,---Φιλίατρος. [1] 

Φιλοίκειος, ον, (φίλος, οἰκεῖος) i υ- 
ing onz's relations, Polyb. 32, 14, 9, 
Ael. N. A. 5, 28. 

Φγλοικόδομος, ov, (φίλος, oikodo- 
wéw) fond of building, Xen. Oec. 20, 
29, Plut. 

φΦίλοικος, ov, (φίλος, oikoc) loving 
exe's home, Arist. Virt. et Vit. 8, 3. 
t 
beth atte ov, gen. ovoc, (di- 
Aoc, οἰκτίρων) prone to pity, compas- 
sionate, Eur. I. T. 345, Plat. Menex. 
244 E. Adv. -μόνως. 

Φχλοίκτιστος, ov, = sq., signf. I, 
Soph. Aj. 580. 

Φίλοικτος, ov, (φίλος, οἷκτος) fond 
of lamentation, mournful, piteous,Aesch. 
Ag. 240.---Π1.ΞΞ φιλοικτίρμων. [1] 

Φχλοινία, ac, 7, love of wine, Hdt. 
3, 34: from 

Φέλοινος, ov, (φίλος, oivoc) fond of 
wine, Plat. Lys. 212 D, Rep. 475 A, 
ete. 


Φλοιστρομᾶνής, é¢,=sq., Orph. H. 
13, 3 


Φίλοιστρος, ov, ( φίλος, oloTpoc ) 
loving frenzy, esp. loving the orgies of 
Bacchus and Cybelé, Orph. H. 26, 
13, etc. [1] 

Φχλοίστωρ: opoc, ὃ, 7,=GlAioTwp. 

ἐφιλοίτιος, ov, ὃ, Philoetius, neat- 
herd of Ulysses, Od. 20, 185, etc. 

Φχλοίφης, ov, ὃ, (φίλος, οἰφάω) :--- 
loving sexual intercourse, a lecher, The- 
ocr. 4, 62:—also, φέλοιφος, ov. 

heptane ov, loving cleanliness. 
[ἃ ' ; 
Φχλοκάθαρος, ov, loving purity or 
“oliness. [a] 

Φ,λόκαινος, ov, ( φίλος, Katvoc ) 
loving novelty, Dion. H., Plut. 2, 731 
B, etc. 

@iA6xaoap, apoc, ὁ, (φίλος, Kai- 
cap) a friend to the Caesar or emperor, 
Inscr. ap. Osann Auct. Lex. Gr. p. 
163. 

Φχλόκῶκος, ov, loving the bad or 
ba>:, 

Φίλοκακοῦργος,ον, (φίλος, κακοῦρ- 
γος) fond of dong ill, Eccl. Adv. 
-ywc, Eccl. 

Φιλοκἄλέεω, G, (φιλόκαλος) to love 
what is beautiful, to indulge a taste for 
the refintments of life, Thuc. 2, 40 - to 
be fond of show, Plut. 2, 1044 D.—II. 
like φιλοτιμέομαι, to account a thing 
an honour, and hence to be eager or 
zealous, c. inf., Plut. Alex. 25. 

f Soke, ac, 7, love for the beauti- 
ul. 

Φ,λοκαλλωπιστῆς, οὔ, 6, one who 
loves ornament. 
᾿ ΦΊλόκᾶἄλος, ov, (φίλος, καλός) lov- 
ing the beautiful (both of personal and 
moral beauty), loving beauty and good- 
ness, Plat. Phaedr. 248 D, Criti. 111 
E :—fond of show and elegance, Xen. 
Cyr. 1, 3,3; @. περὶ τὰ ὅπλα, Ib. 2, 
1, 22; φ. Ta περὶ τὴν ἐσθῆτα, Isocr. 
7 D.—II. fond of honour, seeking hon= 
our, φιλοκαλώτερος ἐν τοῖς κινδύνοις, 
Xen. Symp. 4, 15. 

Φλοκάμᾶτος, ον, Ξεφιλόπονος. [a] 

Φιλοκαμπής, ἔς, gen. éoc, (φίλος, 
καμπῆ) easily bent, pliant, Anth. P. 6, 
294. 


Φιλοκαρποφόρος, ov, (φίλος, καρ- 

«.οφόρος) rich in fruit, θέρος, Anth. P. 
, 42. 

φΦ,λόκενος, ov, loving emptiness. fond 

uf empty show. 

Φχλοκέρδεια, ac, 7, love of gain, 
greed, Plat. Legg. 649 D, Xen Cyn. 
IZ. 15. and 
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Φιλοκερδέω, ὥ, to be greedy of gain, 
Xen. An. 1, 9,16: from 

Φιλοκερδής, ἔς, gen. é0¢, (φίλος, 
κέρδος) loving gain, greedy of gain, 
Theogn. 199, Pind. 1. 2,9, Ar. Plut. 
59L; φ. καὶ φιλοχρήματος, Plat. Rep. 
581 A; etc. Adv. -ddc. Hence 

Φιλοκερδία, ας, 7,= φιλοκέρδεια, 
Diod. 

Φιλοκέρτομος, ov, ( φίλος, κέρτο- 
μος) fond of jeering or mocking, Od 
22, 287. 

Φὶ)λοκηδεμών, ὄνος, ὃ, 7, (φίλος, 
κηδεμών) fond of one’s relatives, Xen. 
Ages. 1], 13. 

Φλοκηδής, ἔς, (φίλος, κῆδος) loving 
sorrow, Ar. Fr. 700.—l1.=foreg. 

Φιλόκηπος. OV, (φίλος, κῆπος) fond 
of a garden, Diog. L. 9, 112. 

Φιλοκτθαριστής, οὔ, 6, (φίλος, κιθα- 
ριστῆς) a lover of the cithara, Plut. 2, 
633 A. 

Pidokivdovoc, ov, (φίλος, κίνδυνος) 
fond of danger, venturous, bold, Xen. 
An. 2, 6, 7, etc. ; πρὸς Ta θηρία φιλο- 
κινδυνότατος, Ib. 1, 9,6; cf. Dem. 
501, 16. Adv. -νως, Xen. Symp. 4, 
33. : 
Φιλοκισσοφόρος, ον, (φίλος, κισσο- 
φόρος) fond of wearing ivy, epith. of 
Bacchus, Eur. Cycl. 616. 

Φιλόκλαυτος, ον, (φίλος, κλαίω) 
fond of, given io weeping, Nonn. 

Φιλοκλέαρχος, ὃ, fond of Clearchus, 
Plut. Artax. 13. 

ἸφΦιλοκλέων, wvoc, ὁ, (friend of 
Cleon) Philocleon, a character in Ar. 
Vesp. 

ἐφιλοκλῆς, éove, 6, Philocles, a 
tragic poet in Athens, son of Aeschy- 
lus’ sister, Ar. Av. 281.—2. an Athe- 
nian naval commander at Aegospo- 
tami, Xen. Hell. 1, 7,1. Others in 
Diod. S.; Anth.; etc. . 

Φιλοκνήμις, ὃ, |, fond of wearing 
greaves :=dihorAoc. 

Φιλόκνϊσος, ov, ( φίλος, κνίζω ) 
fond of pinching or teazing, Anth. P. 
ΕἸ 


Φιλόκοινος, ον, ( φίλος, κοινός) 
fond of what is common, Anth. P. 9, 
546. 

Φιλοκοιρᾶνίη, 7, love of royalty, 
Orac. Sib. 

Φιλοκόλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (φίλος, κό- 
λαξ) fond of flatterers, Arist. Eth. N. 
8, 8, i, Rhet."1, 11, 26. 

ἐφΦιλοκόμμοδος, ov, ὃ, a Slave, fa- 
vourite of the Emperor Commodus, 
Hdn. 1, 17, 6. | 

PiAdKopog. ov, (φίλος, κόμη) fond 
of one’s hair, Synes. 

Φ,λοκομπέω, ὦ, to be fond of boast- 
ing: and 

Φχλοκομπία, ας, 7, fondness for boast- 
ing: from 

φχλόκομπος, ov, fond of boasting. 

Φιλόκοπρος; ov, requiring manure, 
Theophr. } 

Φιλοκοσμέω, O, to love ornament or 
show, Clem. Al.: and 

Pidoxocpia, ac, 7, love of ornament 
or show, Plut. Philop. 9: from 

Φιλόκοσμος, ov, (φίλος, κόσμος) 
loving ornament or show, Plut. 2, 976 
F, LXX. 

ΤΦιλοκράτης, ovc, 6, Philocrates, 
son of Demeas, a general of the Athe- 
nians, Thue. 5, 116.—2. son of Ephi- 
altes, a naval commander of the 
Athenians, Xen. Hell. 4, 8, 24.—3. 
an Eleusinian, a partisan of Philip 
of Macedon, Dem. 230, 23; 343; 20; 
etc.—Others in Apollod.; etc. 

Φχλόκρημνος, ov, (φίλος, κρημνός) 
Ae steep rocks, of gozts, Leon. Al. 

PIA oxplvéw, ὥ, to make nice distinc- 
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tions, Luc. Abdic. 4, cf. Pha\ 11, 9 
also v. 1. for guvAoKp-, in Thue. 
ἐφιλόκριτος, ov, ὃ, Philocritus 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 76. 
PihoKpotaAog, ov, loving th. Kp& 
tada, Anth. P. 9, 505, 8. 
Φιλόκροτος, ov, ( φίλος, KpdToc , 
loving noise or din, epith. of Pan, ἢ 
Hom. 18, 2.—2. loving applause. 
PidoKTEGVOC, ον, poet. for φιλοκτῇ 
μων, φιλοκτῆματος, loving possessions 
hence greedy of gain, covetous,.in 1]. |, 
122, in superl. φιλοκτεανώτατος. 
Φχλοκτήματος, ov,=foreg. 
Φιλοκτήμων, OV, ZEN. ονος;Ξε φιλο 
κτέανος, Solon 28, 19. 
ἐφιλοκτήμων, ονος, 6, Philoctemox, 
masc. pr. Π.,) Ar. Vesp. 1250; Isae. " 
etc. 
Φιλοκτημοσύνη, NE, ἢ: and φίλοκτη 
σία, 7, love of possessions. 
ἐφιλοκτήτης, ov poet. ao, ὃ, Phz 
loctetes, son of Poeas, leader of the 
Greeks from Thessaly before Troy, 
friend of Hercules, a distinguishes 
archer, 91]. 2, 718; ΒΡ ΤΟΣ 
Soph. Phil. ; etc. 
Φιλοκτίστης, ov, ὁ, and φιλόκτι- 
στος, ov, fond of building. 
φχλόκῦβος, ov, (φίλος, κύβος) fond 
of dice or gambiing, Ar. Vesp. 75. 
Φχλοκυδής, ἔς, gen. éoc, (φίλος, 
κῦδος) loving splendour, splendid, joy- 
ie ἥβη, κῶμος, H. Hom. Mere. 375, 
481. 


Φλοκῦνηγέτης, ov, 6, (direc, κυνη- 
γέτης) a lover of huniing or the cnace, 
Xen. Cyn. 5,14; 12, 11. 

Pidokivnyia, ac, 7, love of the 
chace, Stob. Ecl. 2, p. 120: from 

-PiAoKbvnyoc, ov, (φίλος, κυνηγός) 
loving the chace, Plut. 2, 310 F. [wv] 

Φ,λόκῦνος, ov, and in Plat. Lys, 
212 Ὁ φϊλοκύων, gen. κῦνος, 6, 7, 
(φίλος, κύων) fond of dogs. 

ΤΦιλόκυπρος, av, ὁ, Philocyprus, 8 
king of Salamis in Cyprus, Hdt. 5, 
113; Plut. Sol. 26. 

ἐφιλοκύων, ονος, ὁ, Philocyon, ἃ 
brave Spartan, Hdt. 9, 71. 

Φχλοκωθωνιστής, ov, 6, fond of 
tippling, dub, 1. Ath. 433 B. 

Φχλόκωμος, OV, (φίλος, κῶμος) fond 
of feasting and dancing, epath. of Ana- 
creon, Simon. 51, 5; πηκτίς, Mel. 60. 

t®iAdkwyoc, ov, ὃ, Philocomus, 
father of the philosopher Carneades, 
Diog. L. 4, 62. 
 Φιλόκωπος, ον,Ξεφιλήρετμος, lov 
ing oars. 

Φιλόλαγνος, ov, (φίλος, λάγνος; 
fond of sexual intercourse, Hipp. p. 
ἤν ᾿ 

Φχλολάκων, ὠνος, 6, 7, ( φίλος, 
Λάκων) fond of the Lacedaemonians, 
Plut. Artax. 13; epith. of Cimon, 
Id. Pericl. 9, Cim. 16. . 

Φιλόλαἄλος, ov, fond of talking, 
Diog. L. 1, 92. 

t®iAdAaoc, ov, 6, Philolaus (cf. ®1- 
δόλεως), son of Minos and the nymph 
Paria, Apollod. 3, 1, 2.—2. a Pytha- 
gorean philosopher of Crotona, Aei. 
V. H. 1, 23:—a Ph. is mentioned in 
Plat. Phaed. 61 D as teacher ot 
Cebes and Simmias, cf. Schol. ad I. 
—3. a Corinthian, Arist. Pol. 2, 9, 6. 

Φιλολάμπᾶδος, ov, loving torches, 
epith, of Diana. 

᾿ Φιλολήϊος, ov, poet. for φιλόλειος, 
(φίλος, ληΐη, λεία) loving booty, H. 

om. Merc. 335. 

Φιλόληπτος, ον, fond of taking .)1 
receiving. 

Φχλόλζθος, ov, (φίλος, λίθος) fond 
of precious stones, Plut. 2, 462 C. 

φχλόλιχνος, ov, (φίλος, λίχνος) lav. 
ing dainties, dainty, Leop. Al. 30, etc, 
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$71.0) ογέω, G, strictly, vo love talk- | 
ing: but, usu., to love learning and 
literature, to be fond of learned discus- 
s:on, Plut. 2, 133 B: and 

Φιμολογία, ac, 7, strictly, love of 
talking : but, usu., love of learning and 
literature, esp. of learned discussion, 
Isocr. Antid. ὁ 316 ; fondness for argu- 
mentation, Plat. Theaet. 146 A :— 
later esp., the study of language and 
nistory, Plut. 2, 645 C: from 

iA6A0yoc, ov, strictly, fond of talk- 
wng; talkative,in this signf. first in Ath, 
39 B,—unless he is quoting from Alex- 
is.—II. usu., fond of learning and litera- 
ture, fond of learned discussion ΟΥ̓ argu- 
mentation, Plat. Phaedr. 236 E, etc. ; 
@. γ᾽ εἰ καὶ ypnoréc,Id.Theaet. 161 A ; 
in πες 582 Εἰ, he joins the φιλόλο- 
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the fight, warlike, Pind. Fr. 142, Aescn 
Theb. 129, Ag, 230. 

Φχλόμβριος, ov, Plat. (Anth. P. 6, 
43); and φίλομβρος, ov, Mel. 92 (φέ- 
λος, ὄμβρος) :—fond of rain or mois- 
ture. 

Φγλόμβροτος. ov, (φίλος, βροτός) 
loving mortals, Maxim. 456. 

ἐΦιλόμβροτος, ov, ὃ, Philombrotus, 
an Athenian, Plut. Sol. 14. 

t®Aouédovea, ne, 7, Philomedusa, 
wife of Areithotis in Arne in Boeotia, 
ΠΣ ΟῚ 

Φιλομειδής, ἔς, (φίλος, μειδάω) 
Anth. P. 9, 524, v. sub φιλομμειδής. 
pee i as ov,—=sq., Diog. L. 4, 

Φιλυμεῖραξ, ἄκος, 6, 7, loving boys. 

Φιλομεμφῆς, ἐς, (φίλος, μέμφομαι) 


γος with the φιλόσοφος, v. Lob. Phryn. | fond of finding fault, censorious, Plut. : 


393; so Plut. joins it with φιλομαθῆς, 
2, 618 E: opp. to ἀπαίδευτος, ap. 
Stob. p. 428, 53.—2. later, esp., a stu- 
dent of language and history, a learned 
man, in which signf. the name was 
first used by Eratosthenes of himself; 
so too it was applied to the Roman 
Grammarian Ateius Capito, because 
(says Sueton.) multiplici et varia doc- 
trina censebatur : hence, φιλόλογα ζη- 
τήματα, Plut. 2,737 D. (Often writ- 
ten parox., φιλολόγος, which E. M. 
p. 406, 10 seems to favour: others, as 
Gadttling, write it in first signf. pro- 
parox., φιλόλογος, in second, parox., 
φιλολόγος. But φιλόλογος in both 
is supported by Arcad. p. 89, 16, and 
modern critics, as Lob. Phryn. 393; 
and by all analogy of adjectives in oc 
compounded of a verb and a noun, as 
in μισόλογος, etc.) 

t®iAdAoyoe, ov, ὁ, Philologus, masc. 
pr. ny NET. 

Φ,λολοιδορία, ac, 7, love of abuse : 
from 

Φ,λολοίδορος, ον,(φίλος, λοιδορέω) 
fond of reviling, abusive, Dein. 269, 11, 
Plut. 2, 618 F, etc. 

Φιλολουτρέω, ὥ, to be fond of bath- 
tng, Hipp.: from 

Φιλόλουτρος, ov, (φίλος, λουτρόν) 
fond of the bath or bathing, Hipp. p. 
395; cf. Foés. Oec., Lob. Phryn. 594. 

Φιλόλυπος, ov, (φίλος, λύπη) fond 
of pain, Plut.2, 600 C. 

Φχλόλῦρος, ov, (φίλος, λύρα) lyre- 
loving, Epich. p. 56. 

Φιλομάθεια, ac, ἣν love of learning 
or knowledge, Plat. Rep. 499 E, Tim. 
90 B: [ἃ] and 

Φιλομᾶθέω, ὦ, to be fond of learning, 
eager after knowledge, Plat. Legg. 810 
A, Polyb. 1, 13, 9, etc.: from 

Φχλομᾶθής, ἔς, gen. évoc, (φίλος, 
μανθάνω) fond of learning, eager after 
knowledge, Lat. docilis, Plat. Phaed. 67 
B, 82 D, etc.; cf. φιλόλογος I.—e. 
gen. rei, eager after a thing, Id. Rep. 
485 D, Xen. An. 1,9, 5. Adv. -θῶς. 

Φχλομᾶθία, ac, 7, = φιλομάθεια, 
Strab. - 

Φιλομάλᾶκος, ov, loving effeminacy 
or delicacy. [ἃ] 

Φιλομαντευτής, ov, ὃ, (φίλος, μαν- 
τεύομα!ι) one who takes note of portents 
or omens, Plat. Legg. 813 D. ¢ 

Φίλόμαντις, ewe, ὃ, ἡ, (φίλος, μάν- 
tic) fond of soothsayers or their art, 
Luc. Contempl. 11, Astrol. 27. 
- Φ,λόμαστος, ον, (φίλος, μαστός) 
lowng the breast, Aesch, Ag. 142, 720. 

Φιλομᾶχέω, G, (φιλόμαχος) to be 
fond of fighting, Plut. Fab. 5, Pomp. 
65, eee eh ἃ 

td ο ά ἢ. C5 1, womache, 
ἘΠ ΤΉ} Amphicn, Apollod. 1, 9, 
10. 

@iA Gudyor, ον, (φίλος, μάχη) loving 


the irreg. super!. φιλομεμφότατος, as 
if from φιλόμεμφος, occurs in Plut. 

Cim. et Lucull. 1; v. Lob. Paral. 10. 

Φλομέριμνος, ov, loving care, anx- 
ious and serious. 

Φιλομετάβολος, ov, (φίλος, μετα- 
βολῆ) fond of change, variable, Sext. 
Emp. p. 234. 

Tt®iAounone, ove (ου 7), 6, Philome- 
des, masc. pr.n., Plut. Phoc. 32. 

ἐφιλομήλα, Jon. -A7, poet. also Φι- 
λομήλεια, Philomela, ‘daughter of 

Pandion king of Attica, changed into 
a nightingale; acc. to Apollod., 3, 14, 
8, into a swallow. : 

. Φιλομήλα, 7, Ion. -λη. the nightin- 
gale, because, acc. to the legend, Phi- 
lomela was changed into this bird, 
Luc., etc. 

ἐφΦιλομηλείδης, ov, 6, son of Philo- 
mela, Od. 4, 343; 17, 134. 

Φιλομήλειος, a, ov, (φιλομήλα) of 
the nightingale, Anth. 

t®iAoundArov, ov, τό, Philomelium, 
a city of Phrygia on the borders of 
Lycaonia, Strab. p. 577. 

Φχλόμηλος, ov, (φίλος, μῆλον) fond 
of apples or fruit, Doroth. ap. Ath. 
276 F. 

ἐφιλόμηλος. ov, ὃ, Philomelus, an 
Athenian, father of Philippides, Plat. 
Prot. 315 A.—2. a general of the Pho- 
clans in the sacred war, Paus. 10, 2, 
etc.—3. a leader of the Aetolians, Id, 
10, 22, 13.—Others in Dem. 571, 4; 
etc. 

τ ΤΠ ον, (φίλος, “Ounpoc) 
fond of Homer, Strab. 

Φιλομήτωρ, opoc, 6,7, (φίλος, μή- 
Typ) loving one’s mother, Plut. Solon 
Po SAKE : 

Φχλομῖσέξω, ὥ, to hate heartily : from 

PiAdutooc, ov, (φίλος, μισξω) hating 
heartily... Adv. -σως. 

Φιλομμειδής, ἐς, poet. for φιλομει- 
δῆς, laughter-loving, epith. of Ve- 
nus, Od. 8, 362, Il. 3, 424, etc., and 
Hes.: of Bacchus, Anth. P. 9, 524; 
etc. 

Φιλομμηδῆς, ἔς, poet. for φιλομη- 
δής, epith. of Venus in a prob. spuri- 
ous line, Hes. Th. 200: explained by 
Gramm. genitalia (μήδεα) amans, 
from the story of her birth. 

ἐφΦιλόμνηστος, ov, ὁ, Philomnestus, 
a writer cited by Ath. 74 F. 

Φχλόμολπος, ov,(didoc, μολπή) lov- 
ing the dance and song, Pind. Ν. 7, 12. 

Φχλομουσέω, ὥ, to love the Muses, 
Anth.: and 

Φ,λομουσία, ac, 7, love of the Muses, 
Luc., Plut.: from 

Φιλόμουσος, ov, (φίλος, Μοῦσα) 
loving the Muses, loving, learning the 
arts, etc., Plat. Phaedr. 259 B, Rep. 
548 E, Xen., etc.; φ. λόγοι, Ar. Nub. 
357. 3 

Φχλομόχθηρος,ον, (φίλοι, μοχθηρός) 
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woing bad men, Philonid, Jacert. t - 
II. fond of toil or labour, v. 1. in Vat 
Rep. 535 D. 

Φχλόμοχθος, ον,Ξεφιλόπονος͵ Pla 
ar. 

Φιλομυθέω, G, to be fond of legenda 
or fables, Strab.: and 

Pi AondOia, ac, 7, a love of legen ta 
or fables: from 

Φιλόμυθος, ov, (φίλος, μῦθος) fond 
of legends or fables, Plut. 2, 30 D.—II 
talkative, Arist. Eth. N. 3, 10, 2. 

PiAduVpoc, οὐ, (φίλος, μύρον) loving 
unguents, Alex. ᾽'Ἔκπωμ. 1. 

Φιλόμωμος, ον, (φίλος, μῶμος) given 
to find fault, censorious, like φιλόψο- 
γος, Simon, 12, 14, Schneidew. 

Φχλονάμᾶτος, ov, (φίλος, νᾶμα) lov- 
ing water, Orph. 7, 16. 

Φ,λοναύτης, ov, ὁ, (φίλος, ναύὐτηςὶ 
loving sailors, Anth. P. 6, 38. 

Pihovetkéw, ὥ, to be fond of dispute 
be quarrelsome or obstinate, φιλονεικῶν 
ποιεῖν τι, to do a thing out of conten 
tiousness, party-spirit, etc., Vhuc. 5 
43, Plat. Gorg. 457 E, etc. :—1o striva 
or contend with one, τινί, Plat., ete. 
@. τινι πρός TL, to strive with one for 8 
thing, Plat. Legg. 731 A, cf. Rep. 338 
A, Gorg. 457 E; περί τινος, Legg. 
935 C,Isocr. 19 E; πρὸς ἀλλήλους, 
Lys. 100, 1 ;--τὰ χείρω ¢., to be so ob- 
stinate as to choose the worst, Thuc. 5, 
111, cf. Stallb. Plat. Prot. 360 E: and 

Pihovetkia, ac, 7, love of sirife, con- 
tentiousness, rivalry, party-spirit, obsti- 
nacy, Thuc. 1, 4]; 3, 82, Plat., etc.; 
φ. πρός τινα, rivalry with another 
Xen. Ages. 2,8; @. πρός τι, obstinacy 
ina thing, Plat. Lach. 194 A; rept 
τίνος, Xen. Cyr. 2, 1, 22: φιλονεικέ- 
av ἐμβάλλειν or ἐμποιεῖν tive, to ex- 
cite such feelings in one, Ib. 7, 1, 1d 
8, 2, 26: from 

Φ,λόνεικος, ov, (φίλος, vetxor) fon 
of strife, contentious, Pind. O. 6, 32, 
Plat., etc. : emulous, obstinate, . καὶ 
φιλότιμος, Plat. Rep. 582 E ; ¢. βίος, 
Lysias 192, 8 :---τὸ φ.»-- φιλονεικία, 
Xen. Cyr. 7, 5, θά. Adv. -κως, ¢ 
ἔχειν πρός τι, to be eager after it 
Plat. Gorg. 505 E; φ. ἔχειν πρός τι 
va, to vie with him, Xen. Cyr. 3, 3 
57; 8, 4, 4.—Cf. φιλόνικος. 

t@iAoverkoc, ov, 6, Philonicus, an 
Athenian, Dem. 434, 21. 

Φχλόνεος, ov, (φίλος, νέος) loving 
ἔμ: or youths, Luc. Amor. 24, He- 

iod. ι 

ἐφιλόνεως, ὠ, ὁ, Philonaiis, au 
Athenian, Antipho. 

OlAovinéw, ὥ. to love victory, strive 
for it, Isocr. 57 HE, Bekk.; vulg. φιλο- 
veik-: SO, lb 135 B, Bekk. reads gu- 
λονικητέον ὑπὲρ τῶν ἐνθάδε ψηφι- 
σθησομένων : from 

Φχλόντκος, ον, (φίλος, vin) loving 
victoru, string for it, Xen. Mem. 2, 
4, 3, Isocr. 8 D, Bekk.; v. foreg. 

t®iAdvikoc, ov, 6, Philonicus, a 
philosopher of Megara, Dion. H. 

t®iAoven, ne, 7, Philonoé, daugh 
ter of Tyndaretis and Leda. Apollod 
3, 10, 6.—2. daughter of lobates, Id. 
2, 3, 2, elsewhere ᾿Αντέκλεια. 

ἐφΦιλόνομος, ov, ὃ, Philonomus, son 
of Electryon and Anaxo, Apollod. 2, 
4,5; cf. Strab. p. 36, 4. 

Φλονοσέω, ὥ, (φίλος, νόσος) to be 
usually sick, Alciphr. 2, 2. 

Φιλονύμφιος. ov, (φίλος, γυμφίος) 
loving the bridegroom or bride, Anth. δ 
10, 21]. 

ΕΑ ειῳρ ov, poet. for φελόξενυς, 


a 


Φχλοξενέω, ὥ, (φιλόξενος) to love 
strangers, be Ποβριϊαδίο.. -- 1]. t¢ ἰουᾷ 
what is foreign, Strab. 
: 1611 


ΦΙΛΟ 


{4 λχοξένη, ἡ:. 9, Philorene, a coir- 
tesan, Aeschin. 16, 19. 

OiAveevia, ας, 7, (φιλόξενος) love 
ef strangers, hospitality, Plat. Legg. 
953 A, Polyb. 4, 20, 1, etc. 

ἐφιλοξενίδης, ov, ὁ, Philoxenides, 
masc. pr. n., Anth. P. 6, 149. 

Φιλοξενίζω,Ξε φιλοξενέω. 

Φιλόξενος, ov, poet. -ξεινος (φίλος, 
ξένος) :— loving strangers, hospitable, 
Od. (always in poet. form), Pind. O. 
3,1, N. 1, 30, Aesch., etc.; παθεῖν 
gia. ἔργον, to meet with an act of 
hospitality, Pind. I. 2, 36:—in Aesch. 
Cho. 656, where Porson proposed 
φιλοξένη (ad Eur. Med. 822), Dind. 
now reads φιλόξεν᾽ ἐστὶν [sc. τὰ δώ- 
vata] Αἰγίσθου Big. Adv. νως, 
Isocr. 48 D. 

ἐφιλόξενος, ov, ὁ. Philorenus, an 
Athenian, satirised for his vices, Ar. 
Vesp. 84; cf. Ael. V. H. 10, 9.—2. of 
Pellene, a Greek in the army of the 
ten thousand, Xen. An. 5, 2, 15.—3. 
a poet of Cythera at the court of the 
elder Dionysius in Syracuse, Luc. 
Cal. 14; Paus. 1, 2, 3.—4. another in 
the time of Alexander, Arr. An. 3, 6, 
4.—Others in Paus.; Ath. ; etc. 

Φγλοξύτονος, ov, (φίλος, ὀξύτονος) 
usually oxytone, 1. Θ. having the acute 
on the last syllable. [wv] 

Piddowwoc, ov, poet. for φίλοινος, 
Anth. P. 5, 261. 

Φγλοπαθῆς, ἐς, fond of (i.e. a slave 
$0) one’s passions, sensual, Philo. 

φΦχλοπαιγμοσύνη, ne, 7, α love of 
play or sport. 

Φιίλοπαίγμων. ov, (φίλος, παίζω): 
—fond of play or sport, sportive, ὀρχη- 
Oude, Od. 23, 134, Hes. Fr. 13, 3, Ar. 
Ran. 333:—the form φιλοπαίσμων 
occurs in Plat. Rep. 452 E, Crat. 406 
C, but with v. 1. -παίγμων. 

Φιλοπαίκτης, OV, ὁ,Ξεφιλοπαίγμων. 

S"Admaic, παιδος, 6, ἧ, (φίλος, 
σαῖς loving one’s child-en, Anth —II. 
Ioving boys, like παιδεραστῆς, Plat. 
Rep. <74 Ὁ, Theocr. 12, 29, Anth., 
δίς. : «. χέλυς, Simon. 51, 6; νόσος 
φΦ.. Cail Epigr. 48, 6. 

φλοπαίσμων, ov, v. sub φιλοπαΐί- 
μων. 

Φιλοπαίστης, ου. ὁ,--φιλοπαίγμων, 
Ael. N. A. 4, 34; 5, 39. 

Φίλοπάννῦὔὕχος, ov, (φίλος, πάννυ- 
χος) fond of nightly festivals, Anth. P. 
5, 123. 

τφιλόπαππος. ov, ὁ, Philopappus, 
masc. or. n., Ath. 350 C. 

Φχλοπαράβολος, ov, (φίλος, παρά- 
Godoc) fond of daring, venturous, Plut. 
Philopoem. 9. Adv. -Awe. 

OiAcrapbevoe, ov, loving virgins or 
the virgin state, 

Φιλοπατορία, ac, 7 ιλοπάτω 
leve of Gieibefother BS " 

Φ,λοπατρία, ac, 7, love of one’s 
country: in Ar. Vesp. 1465, used for 
love of one’s father. 

Φχλόπατρις, woe, ὃ, 7, (φίλος. πα- 
τρίς) loving one’s country, Polyb. 1,14, | 
4, where the acc. φιλόπατριν occurs; 
cf. Anth. P. 7, 235, Cic. Att. 9,10, 5: 
ef. φιλόπολις. 

Φλοπάτωρ, ορος, ὃ, 7, (φίλος, πα- 
γῆρ) loving one’s father, Kur. Or. 1605, 
J. A. 638. 


Φ,λοπενθῆς, ἐς, (φίλος, πένθος) in- 
dulging in mourning, Plut. 2,113 A; 
apprepriate thereto, 822 B. 

φιλοπένταθλος, ov, fond of the rév- 
γαθλον. 

Φιλοπευθῆς, ἐς, (φίλος, πυνθάνο- 
wat) fond of inquiring, curiovs, Plut. 2, 
515 E. 

φΦιλοπευστέω ὥ, to be mquisit ve, 
Poly 3, 59, 6: from 

1612 
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Φ,λοπεύστης, ov, δ,-εφιλοπευθής. 
Hence 

Φλοπευστία. ac, 7, desire of knowl- 
edge, curiosity, Plut. 2,518 C. Hence 

Φιλοπευστικός, 4, dv, and gidé- 
MEVOTOC, ον;,Ξεφιλοπευθῆς. 

Φίλόπικρος, ov, (φίλος, πικρός) 
fond of what is bitter, Arist. Eth. E. 2, 
10, 28. 

Φιλοπλάκουντος, ον, (φίλος, πλα- 
κοῦς) cake-loving, Ath. 644 A. 

PihotAaTwv, wroc, ὁ, ἢ, (φίλος, 
Πλάτων) fond of Plato, Diog. L. 3, 
47, [a] - ) 

Φιλόπλεκτος, ov, (φίλος, πλέκω) 
usually braided, κόμη, Anth. P. 6, 
206. 

Φιλοπλόκαμος, ov, (φίλος, πλόκα- 
μος) loving tresses of hair: generally, 
Ξεεὐπλόκαμος, Euphor. Fr. 42. 

. Φγλόπλοος, ov, contr. -πλους, ουν, 
(φίλος, πλόος) fond of sailing or swim- 
ming, Anth., P. 6, 236. 

- Φίλοπλος, ov, (φίλος, ὅπλον) loving 
arms or war, Anth. P. 11, 195. 

Φιλοπλούσιος, ον, = φιλόπλουτος, 
Heliod. 

Φιλοπλουτέω, ὥ, to love or seek 
riches: and 

Φλοπλουτία, ac, 7, love of riches, 
pursuit of them, Plut. Lycurg. 30, 
Crass. 2, etc.: from 

Φιλόπλουτος, ov, (φίλος, πλοῦτος) 
loving or seeking riches, Luc. Dom. 5, 
Plut., etc.; φ. ἅμιλλα, eager pursuit 
of wealth, wealth eagerly sought, Eur. 
I. T. 412. 

Φχλοποιξω; G, (φιλοποιός) to make 
a friend of :—miid., to make any one 
one’s friend, attach him to one’s self, 
Polyb. 3, 42, 2, etc. Hence 

Φιλοποίησις, ewc, 7, α making dear, 
gaining a friend. 

Φιλοποιητῆς, ov, 6, (φίλος, ποιη- 
Thc) a friend of poets, Plat. Rep. 607 1). 

Φιλοποιΐα, ac, 7, = φιλοποίησις, 
Diog. L 

t®iAoroiuny, evoc, ὃ, Philopoemen, 
a general of the Achaeans, of Mega- 
lopolis, Polyb. 2, 40, 2, and freq. 

Φ,λοποίμνιος, ov, (φίλος. ποίμνη) 
loving the flock, Theocr. 5, 106. 

Φχλοποιός, όν, (φίλος, ToLéw) mak- 
ing friends, Plut. Cat. Min. 25, etc. 

Φ,λοπόλεμος, ov, poet. φιλοπτ-, 
(as always in Hom.) (φέλος, πόλε- 
μος) :—fond of war, warlike, Il. 16, 65, 
90, etc. (never in Od.): τὸ @., love of 
war. - Adv. -μως, Isocr. 178 E. 

Φ,λόπολις, ewe and doc; Ion. -oc, 
ὁ, 7: Plat. has the gen. -cdoc, Rep. 
470 ἢ), but the acc. -ἐν, Apol. 24 B; 
cf. Lob. Phryn. 607, Ar. Plut. 726, 
Thue. 2, 60 (φίλος, πόλις) :—loving 
the city, θεοί, Aesch. Theb. 176 :— 
loving one’s city, patriotic, Plat., etc. ; 
φ. ‘Aovyia, Pind. O. 4, 26; 6. ἀρετῇ, 
patriotism, Ar. Lys. 547 :—at Athens, 
φιλόπατρις Was used of a Greek pat- 
riot (in general), φιλόπολις of an 
Athenian, Stallb. Plat. Apol. 1. ec. 
Cf. φιλόπτολις. : 

Φ,λοπολίτης, ov, ὃ, (φίλος, πολί- 
της) loving one’s fellow-citizens, Plut. 
Lycurg. 20, Flamin. 13, etc. 

PiAoTOAbyeAwe, WTOC, 6, 7, (φίλος, 
πολύγελως) loving much laughter : poet. 
φιλοπουλύγελως, Anth. P. 5, 243. [Ὁ] 

Φιλοπονέω, ὦ, (φιλόπονος) to love 
labour, work hard, be diligent, τι. in a 
thing, Plat. Rep. 535 Ὁ, and Xen. : 
TO φιλοπονεῖν, = φιλοπονία, Xen. 
Oec. 21,6. Hence 

Φχλοπόνημα, atoc, τό, a labour of 
love, Phot. 

- Φλοπονηρία, ac, 7, a love of bad 
men and actions, Theophr, Char. 29: 
rom 
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Didorovypoc, ον, (φίλυς, ποῖ ηρδς 
a friend to bad men, Plut. Alcib. 2+. 

PiAorovia, ac, ἡ, love of labour, pa 
tient industry, Plat. Rep. 535 C, D 
φιλ. καὶ καρτερία, Ale. 1,122C; ga 
περί τι, Isocr. 12 A: φ. τινός, labo 
rious practice of a thing, Dem. 1408 
21: from 

Φ,λόπονος, ov, (φίλος, πόνος) low 
ing labour, toilsome, industrious, Hipp, 
p. 280, Soph. Aj. 879, Plat., etc.; ᾧ 
περί τι, Xen. Mem. 3, 4, 9.—II. of 
things, toilsome, laborious, πόλεμος, 
Xen. Cyr. 7, 5,47. Adv. -νως. Xen. 
Hell. 6, 1, 4; superl. -érara, Polyb. 
10, 41, 3. 

Φ,λόπορνος, ov, ( φίλος, πόρνη 
loving harlots or whoredom, Eccl. 

Φχλοπόρφῦὕρος, ov, (φίλος, πορφύ 
pa) loving purple, Clem. Al. 

PiAotocia, ac, 7, love of drinking, 
drunkenness, Lat. vinolentia, Plat. 
Phaed. 81 E, Xen. Mem. 1, 2, 22, 
etc.: and 

Φ,λοποτέω, ὥ, to be fond of drinking 
drink much, Ath. 438 C: from 

Φίλοπότης, ov, ὃ, (φίλος, πίνω) ἃ 
lover of drinking, fond of wine, Lat. 
vinolentus, Hdt. 2,174, Ar. Vesp. 79. 
- Φγλοποτία, ac, 7, = φιλοποσία, 
Hipp.; v. Lob: Phryn. δῶ. ~ 

Φιλοπότις; tdoc, fem. from φιλο 
πότης, ΔΕ]. V. H. 2, 41. 

Φιλόποτμος, ον, (φίλος, πότμος) 
fond of misery, unfortunate, Plut. 2, 
986 E. 

Φ,λοπουλύγελως, poet. for φιλο 
πολύγελως, 4. ν. : 

Φιλοπραγμᾶτίας, ου, 6,= φιλῶ 
πράγμων, Dio C. 

Φιλοπραγμονέξω, ὥ. to be φιλοπράγ 
μων :---φ. TL, to seek busily after, v. L 
for φιλοφρονεῖν, Stob. p. 426,43. 
. Φγλοπραγμοσύνη, n¢, 7, the charac 
ter or nature of a φιλοπράώγμων. a busy 
disposition, meddlesomeness, busy, rest- 
less habits of life, φεύγοντες τάς TE 
τιμὰς καὶ ἀρχὰς καὶ δίκας Kai τὴ 
τοιαύτην πᾶσαν φιλοπρ., Plat. Rep 
549 C; attributed to Philip of Mace 
don by Dem. 13, 9; 52,9: from 

Φχλοπράγμων, ov, ZEN. ovoc, (di 
Aoc, πρᾶγμα) fond of business ; esp. a 
meddlesome, ‘prying fellow, busy-body, 
Lycurg. 148, 12, Isae. 49, 31; much 
like πολυπράγμων. Adv. -μόνως. 

Φ,λόπρακτος, ov,= φιλοπράγμων, 
Procl. 

Φχλοπρεπής, ἔς, ( φίλος, πρέπω) 
fond of propriety or decorum, v.!. Dion. 
H.: suspected by Schaf. Mel. p. 48. 

Φιλοπροςηγορία ac, 7, easiness of 
address, affability, courtesy, Isocr.6 B: 
from 

Φχλοπροςήγορος, ov, (φίλος, mpoc- 
nyopoc) easy of address, affable, cour- 
teous, Isocr. 6 A. 

Pidorpocnvnc, ἔς, (φίλος, προς- 
ηνήῆς) usually kind and gentle: ΒΌΡΘΥΙ. 
adv. -έστατα, Cic. Att. 5, 9, 1. 

Φ,λοπρωτεΐα, ac, 7, love for the first 
rank : the first rank, Diod.: from 

Φὶλοπρωτεύω, (φιλόπρωτος) to wish 
or strive to be first, N.T. 

Φιλοπρωτία; ac, ἡ»Ξεφιλοπρωτεία, 
Julian. 

Φχλόπρωτος, ov, (φίλος, πρῶτος) 
fond of being first, Polyb. Fr. Gr. 115: 


| τὸ φιλι--οφιλοπρωτεία, Plut. Solon29. 


Φιλοπτόλεμος, ov, poet. for φιλο- 
πόλεμος, 4. V. 

ΦΙλόπτολις, 6, 7, poet. for φιλόπο- 
Atc, Eur. Rhes. 158. 

φχλόπτορθος, ov, (φίλος, πτόρθος 
loveng young shoots, epith. of bees 
Nonn. 

Φιλοπτωχία, ac, ἢ, love for the poor 
Anth. P. 15, 34 [7a], Eccl.: from 
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Φὶλό ττωχος, ον, (φίλος πτωχός) 
loving the poor, fuccl. 

Φχλόπυρος, ον, (φίλος, πυρός) lov- 
ing wheat. Anth. P. 6, 36. 

φχλοπυστξω, -πυστος, ον;Ξεφιλο- 
πευστέω, -πευστος. 

Oi :πωριστῆς, οὔ, ὃ, (φίλος, ὀπώ- 
pa) loving autumn-fruits, Leon. lar. 45. 
. Φχλοπωτέω, @, rarer collat. form 
of φιλοποτέω. 

PIAOT OTHE, OV, ὁ, later collat. form 
vf φιλοπότης, Lob. Phryn. 450, Pa- 
ral. 445. 

Sidopyne, ἐς, or φιλοογός, ὄν, (φί- 
λος, ὀργή) passionate, Nic. ΑἹ. 175. 

Φιλόργιος, ον, (φίλος, ὄργια) fond 
of secret rites or orgies, Anth. P. 10, 
BL 

ἐφιλοργύός, οὔ, ὁ, Philorgus, masc. 
pr, 1; Isocr. 382 A, with v. 1. Φιλερ- 
γός. 

Φιλορῆτωρ, ορος, ὃ, ἧ,Ξεφιλοῤῥή- 
Twp. 
Φίλόρθιος, ον, (φίλος, ὄρθιος) loving 
what is straight or right, Anton. P. 6, 
295. 

Φχλοριστία, ac, 7, fondness for defi- 
nition, Galen. 

Φχλορμίστειρα, ac, 7, fem. from sq., 
Anth. P. 10, 21. 

Φχλορμιστήρ, ἦρος, 0, one who loves 
the harbour. 

Φλορντθία, ac, 7, fondness for birds, 
Ar. Av. 1300: from 

Φέλορνις, τθος, 6, 7, (φίλος, ὄρνις) 
fond of birds, Plut. Num. 4, etc.—2. 
loved or haunted by birds, πέτρα, Aesch. 
Eum. 23. 

Φιλοῤῥήτωρ, opoc, ὃ, 7, loving ora- 
tors or eloquence. 

Φιλόῤῥυθμος, ov, (φίλος, ῥυθμός) 
loving time (in music), Plut. 2, 1138 B. 

Φιλοῤῥώθων, wvoc, 0,7; (φίλος, ῥώ- 
-Bwv) usually lying on its nose, κημός, 
Anth. Ρ, oe en λος, BoE 

Φχγλοῤῥώξ, ὥγος, 6, 7, (φίλος, ῥώξ Il, 
bat) ee ΤΕῸΝ ἄμπελος, Anth. 
P72 

Φιλορτύγοτροφέω, G, to be fond of 
teeping quails ; cf. στυφοκόπος. 

φλόρτυξ, tyoc, ὃ, ἡ, (φίλος, ὄρτυξ) 
fond of quails, Plat. Lys. 212 D. 

Φχλορχήμων, ov, gen. cvoc,=sq., 
Arr. An. 6, 3, 10. . 

Φιλορχηστής, οὔ, ὁ, (φίλος, ὀρχέ- 
opal) loving the dance. 

Φιλόρχηστος, ov,=foreg., dub. 

Φιλορώμαιος, a, ov, a friend to the 
Romans, Strab. 

lV AOX, 7, ov, usu. pass., loved, be- 
loved, dear, Lat. amicus, carus, τινί, to 
one, Hom., etc. ; μάλα οἱ- φίλος ἦεν, 
Il. 1, 381; φίλος ἀθανάτοισι θεοῖσι, 
20, 347, etc. :---φίλος soon came to 
be used as subst., like Lat. amicus, a 
friend, as even in Hom.; so that for 
ὁ ἐμοὶ φίλος, ὃ σοὶ φίλος, etc., we 
ave also ὁ ἐμός, σὸς φίλος, etc. ; and, 
with gen., ὁ Διὸς φίλος, Aesch. Pr. 
304, etc.; so also very freq. in ad- 
dressing others, φίλος, φίλε, φίλοι, 
with and without subst., Hom., εἴς. ; 
also, φίλε τέκνον, Od. 2, 363 5 3, 184, 
etc. ; φίλ᾽ ἀνδρῶν, like πότνια θεάων, 
dia γυναικῶν, Theocr. 15, 74; 24, 
40; cf. Pors. Praef. Hec. p. xii. :— 
in Hom., a husband is called κουρί- 
διος φίλος, Od. 15, 22; and a wife 
gan avaedvor, Il. 9, 146, 288 : οἱ φί- 

ot, friends, kinsmen, one’s kith and 
kin, Hom., etc.; ef. sub φέλτατος.--- 
Proverb., κοινὰ τὰ τῶν φίλων, Plat. 
Phaedr. fin., ete.—2. φίλον ἐστί μοι, 
tis dear to me, pleases. me, it is after 
my own heart, Lat. cordi est, Hom., 
etc. ; 50, φίλον γίγνεταί pot, Od. 7, 
316, Il. 7, 387; ἔρξον, ὅπως é0é? ete 
καί σοι φίλον ἔτλετο θυμῷ, Od. 1? 
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145, 335, etc.; so in plur. φέλα, 7 
yap ἐμοὶ φίλ᾽ ἀληθέα μυθήσασθαι, 
Od. 17, 15; sometimes c. inf., ἔνθα 
φίλ᾽ ὀπταλέα κρέα ἔδμεναι, then it 
delights thee to eat rcast-meats, Il. 4, 
345; cf. Hdt.1, 08; 4,97.—3.in the 
simple language of Hom. and early 
poets, φίλος is used of one’s own limbs, 
life, etc., diAov δ᾽ ἐξαίνυτο θυμόν, he 
took away dear life, Il. 5, 155; κατε- 
πλῆγη φίλον ἧτορ, 3,31; eicdKe...uot 
φίλα γούνατ᾽ ὀρώρῃ, 9, 609; φίλον 
κατὰ λαιμόν, 19, 109; esp. of one’s 
nearest kin, πατὴρ φίλος, 22, 408; 
φίλη ἄλοχος, etc.; φίλην...ἄγεσθαι, 
to take as his own wife, 9, 146 :—and 
it became a regular epith. of many 
such words, even when no affection 
can be implied in it, as 6. g., in Il. 9, 
555, itis said of Meleager, μητρὶ ¢i- 
An ᾿Αλθαίῃ χωόμενος κῆρ :—also to 
denote possession, e. g., φίλα εἵματα, 
Il. 2, 261; @. πόνος, their wonted la- 
bour,Theocr. 21, 20.—1I. more rarely, 
and only in poets, in an act. sense, 
like @iAcog, loving, friendly, fond, τι- 
vi, Od. 1,313; also τινός, Dissen 
Pind. N. 5, 7 (18): kindly, kind, φίλα 
μήδεα, Il. 17, 325; φίλα φρονεῖν, to 
feel kindly, oft.in Hom.: φίλα ποιεῖ- 
σθαίτινι, to make friends, form friend- 
ship with any one, do him a kindness, 
Hdt. 2, 152 ; 5, 37; 7, 104; δαίμοσιν 
πράττειν φίλα, Aesch.—In compos., 
however, this is far the commonest 
signf—III. adv. φίλως, in Hom. only 
once, φίλως χ᾽ ὁρόῳτε, ye would fain 
see it, Il. 4, 347 ; alsoin Hes. Sc. 45, 
Aesch. Ag. 246.—IV. φίλος has seve- 
ral forms of comparison :—1. compar., 
φιλίων, ov, Od. 19, 351 ; 24, 268: su- 
perl. φίλιστος, 7, ov, Soph. Aj. 842. 
—2. compar. φίλτερος, oft. in Tl. :— 
superl. φίλτατος, freq. in Hom. 
(mostly in Il.), who uses only this 
superl.; v. sub voce.—3. compar., 
φιλαίΐτερος, superl. φιλαίτατος, Ken. 
An. 1, 9, 29, Hell. 7, 3, 8, Call. Del. 
58, Theocr. 7, 98.—4. regul. compar. 
φιλώτερος, superl. φιλώτατος, the 
former in Call. Fr. 146. [Z: how- 
ever Hom. has 7 in vocat. φίλε, Il. 4, 
155; 5, 359, in arsis at the beginning 
of the verse. | 

Φχλοσαρκέω, G, to be given to fleshly 
lusts, Eccl.: and 

Φιλοσαρκία, ac, 7, love of the flesh 
and fleshly lusts, Eccl. : from 

Oi). dcapkoc, ov, (φίλος, σάρξ) given 
to fleshly lusts, Eccl. 

Φλοσίγματος, ov, fond of the ciy- 


a. 
f @iA6ciToc, ov, (φίλος, σῖτος) fond 
of corn, occupied about it, Xen. Oec. 
20, 27.—II. fond of food, fond of eating, 
Plat. Rep. 475 C. 

Φιλόσκαρθμος, ov, ( φίλος, σκαρ- 
θμός) fond of leaping or dancing, Nonn. 

Φιλόσκεπος, ov, fond of shelter, 
Theophr. 

Φιλόσκηπτρος, ov, (φίλος, σκῆπ- 
Tpov) sceptered, βασιλεύς, Anth. P. 9, 
691. 

Φχλοσκήπων, wvoc, ὁ, 4; (φίλος, 
σκηπων)Ὶὴ loving a staff, usually carrying 
one, of Pan, Anth. 6, 232. 

Φιλόσκϊος, ov, (φίλος, cxia) fond 
of the shade, Theophr. 

Φιλοσκόπελος, ov, (φίλος, σκόπε- 
Roc) loving rocks, Anth. P. 6, 32, 
Nonn. 

Φιλόσκοπος. ον, (σκοπός 11) usually 
hitting the mark. 

Φιλοσκύλαξ, ἄκος, 6, ἦ, (φίλος, 
σκύλαξ) fond of dogs, Nonn. [0] 

Φ,λοσκωμμοσύνη; ἧς, ἧ, fondness 
for scoffing or jesting : from 

DidockGupwr, ov, (φίλος, σκῶμμα) 
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174. 


Φχλοσκωπτέω, O, to love scoffing α 
gesting, Ath. 616 B: from 

Φιλοσκώπτης, OV, 6,= φιλοσκωμ 
μων, Arist. Virt. et Vit. 6, 5. 

Φιλοσμάρἄγος, ov, (φίλος, σμαρα 
γῆ) loving noise or din, Nonn. [a] 

Φιλόσμηνος, ov, ( φίλος, σμῆνος) 
loving beehives or swarms of bees 
Nonn. i 

Φιλοσοφέω, ὦ, f. -fow, to be a 2.6 
σοῴος, to love knowledge, to seek to be 
come wise, to seek after knowledge for 
tts own sake, Lat. philosophari, Hat. 1, 
30, Thuc. 2, 40, Plat. Apol. 28 E, 
etc., and freq. in Isocr.; θεῶν οὐδεὶς 
φιλοσοφεῖ οὐδ᾽ ἐπιθυμεῖ σοφὸς γενέ- 
σθαι, ἔστι yap, Plat. Symp. 203, ult. 
—Il. φ. τι, to discuss or examine a 
subject by method or system, to inquire 
into, study a thing, Lat. meditari, Isocr. 
159 D5 φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν, ta 
seek out a philosophic system, Xen, 
Mem. 4, 2, 23, Jac. Ach. Tat. p. 935: 
τὰ φιλοσοφούμενα, subjects of specula- 
tion, Diog. L. 4, 49.—2. generally, ta 
study, work at a thing, φ. λόγον, Isucr. 
42 B; cf. φιλόσοφος. Hence 

Φ,λοσόφημα, τό, a subject of scien 
tific inquiry, like ζήτημα, Arist. Coel.: 
the inquiry itself, an investigation, phil- 
osophic treatise, Polyb. 34, 4, 4:—a 
demonstration, demonstrative argument 
or conclusion, Arist. Top. 8, 11, 12, 
cf. ἐπιχείρημα. 

Φιλοσοφητέον, verb. adj. from gsA0- 
σοφέω, One must pursue wisdom, Plat. 
Euthyd. 288 D, Isecr. Antid. § 304. 

φΦχλοσοφία, ac, 4, (φιλόσοφος) leva 
of knowledge and wisdom, pursuit there- 
of, study, Plat. Gorg. 484 C, etc.; ἡ 
φιλ. κτῆσις ἐπιστήμης, Id. Euthyd 
288 D.—2. the systematic, methodical 
treatment of ἃ subject, investigation, 
study thereof, Lat. meditatio, also in 
plur., ἐν ταῖς φιλ. πολὺν χρόνον δια- 
τρίψαντες, Plat. Theaet. 172 C ; τέχ- 
vat καὶ φιλοσοφίαι, Isocr. 219 B: # 
περὶ τὰς ἔριδας φ., scientific treatment 
of argumentation, Id. 209 B, cf. 42 
B; πρὸς φιλοσοφίαν, philosophically, 
opp. to πρὸς δόξαν, Arist. Top. 1, 14, 
5. Cf. φιλόσοφος. 

Φγλοσοφοκλῆς. ὁ, a lover of Sopho 
cles, Diog. L. 4, 20. 

Φ,λοσοφομειρακίσκος, ov, ὃ, (ct 
φιλομεῖραξ) a systematic debaucher of 
youths, Ath. 572 B. 

Φχλόσοφος, ον, (φίλος, σοφός, σοφίαι 
strictly, lowing a handicraft or art, prec 
tising it with skill and decterity, cf. 
σοφός, σοφία, σοφιστῆς : :—but the 
first actual use of the word is due to 
Pythagoras, who called himself φιλό- 
σοφος, a lover of knowledge for its own 
sake, a lover of wisdom,—not σοφός, a 
sage, Cic. Quaest. Tusc. 5, 3 and 4; 
τὸν φιλοσ. σοφίας φήσομεν ἐπιθυμη 
τὴν εἶναι πάσης, Plat. Rep. 475 Β : 
—it was then used in a wide sense 
of all men of liberal education, scientific 
men, learned men, etc., aS opp. to the 
vulgar (οἱ πολλοί), hence joined with 
pious tae and φιλόλογος, Plat. Rep. 
376 B, 582 E.—2. esp., one who pre 
esses an art ΟΥ̓ science, a professor of 
logic, rhetoric, etc., cf. Morus Isocr. 
Paneg. 1, Stallb. Plat. Symp. 182 ΕΣ: 
—the pecul. signf. philosopher, i. 6. 
one who speculates on the nature of 
things, man, freedom, truth, etc., first 
came into general use with the va 
rious philosophical schools, from 
which time φιλόσοφος is a philosopher 
of the schools, one who teaches science, 
etc., according to his own system.— 
II. a3 adj., philosophic, loving knowledge, 
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νις., φύσις, ψυχὴ φιλ., Plat. Rep. 186 
A, B.—UIL. adv. -φως. φ. διακεῖσθαι 
πρός Tt, Isocr. Antid. ὁ 296; also 
Cic. Att. 13, 20. [Ar. Eccl. 571 has 
ab long ; οὗ, ¢ sub fin.] 

Φιλοσπῆλυγξ, υγγος, ὃ, 7, (φίλος, 
υπῆλυγε) fond of grottoes, Anth. P. 
11, 194. . | 

Φιλόσπονδος, ov, (φίλος, σπονδῇ) 
leving drink-offerings or libations, em- 
gloyed in them, Aesch. Cho. 292. 

* Φ)γλόσπουδος, ov, (φίλος, σπουδῆ) 
ἐγυΐησ zeal, zealous, Anth. P. 5, 46. 

Φ)λοστασιώτης, ov, ὁ, fond of sedi- 
tion or rebellion. 

Φιλοστάφῦλος, ov, loving the grape- 
bunches, Nonn. 

Φχλοστεφανέω, G, to love crowns, 
i. 6. honour and glory, περί TL, ἴῃ ἃ 
thing, Polyb. 7, 10, 2; φ. “εἰς τοὺς 
"EAAnvac, to lay one’s self out for 
crowns of honour among them, Id. 1, 
16, 10; cf. Plut. 2, 1000 B: from 

PiAocrédtivoc, ov, (φίλος, στέφα- 
voc) loving crowns, garlanded, ’Agpo- 
δίτη, H. Hom. Cer. 102: κῶμοι, Eur. 
Cresph. 15, 8:—fond of crowns of vic- 
tory, Plut. Lycurg. 23. 

ἐφιλοστέφανος, ov, 6, Philostepha- 
nus, a poet of the new comedy, Mei- 
neke 1, p. 498.—2. a historian of Cy- 
rene, Ath. 292 F.—Others in Plut. 
Lye. 23; etc. 

φΦλόστονος, ov, (φίλος, στένω) lov- 
ing sighs, indulging in them. Adv. 
vec, Aesch. Theb. 279. 

Φζλοστοργέω, ὦ, to love tenderly, 
esp. of the love of parents and chil- 
dren, brothers and sisters, Plat. Legg. 
£27 B, cf. Polyb. 5,74, 5: and 

φιλοστοργία, ac, 77, tender love, πρός 
reva, Polyb. 9,13, 2; 32, 11, 1 :—af- 
fecttonateness, Xen. Cyr. 1,4, 8 : from 

SiAdatopyoc, ov, (φίλος, στέργω, 
στοργή) :-~loving tenderly, a¥fectionate, 
esp. of the affection of parents and 
ehildren, brothers and sisters, etc., 
Sen. Cyr. 1, 3, 2, Theocr. 18, 13, 
Plut., etc. Adv. -ywe, Cic. Att. 15, 
17, 1 and 2. 

Φιλοστρᾶτιώτης. ov, ὃ, (φίλος, 
στρατιώτης) the soldier's friend, Xen. 
An. 7, 6, 4. 

ἐφΦιλόστρωτος, ov, ὃ, Philostratus, 
an Athenian, who on account of his 
deceptions was called κυναλώπηξ, 
Ar. Eq. 1069.—2. accuser of the gen- 
eral Chabrias, Dem. 535, 9.—3. anoth- 
er Athenian, an orator, Id. 1045, 15.— 
Others in Paus. ; etc. 

Φχλόστροφος, ov, 
changeable. 

Φιλοσυγγενῆς, ἔς, (φίλος, συγγε- 
νής) loving one’s relatives, Hierocl. ap. 
Stob. p. 449, 39. 

ΦΙλόσῦκος. ov, (φίλος, σῦκον) fond 
of figs, Plut. 2, 668 A. 

Φιλοσύμμαχος, ov, loving, true to 
ene's allies or confederates. 

Φ,λοσῦνήθης, ec, gen. coc, (φίλος, 
-suvnOne) loving society, Plut. 2, 56 Ὁ. 

Φιλοσυνθεσία, ac, 7, fondness for 
comparison. 

Φιλοσὺνουσιάζω, (φίλος, συνουσιά- 
ζω) to love intercourse, esp. of the sex- 
ual kind, Dieg. L. 3,98. Hence 

Φιλοσύνουσιαστῆς, οὔ, ὁ, a lover of 
sexual intercourse. 

Φίλοσυντομος, ov, (φίλος. σύντο- 
μος) loving brevity, Plut. 2, 511 Β. 

Φιλοσωμᾶτέω, GO, to love, cherish, the 
beady: aud 

Φιλοσωμάτία, ac, 7, love of the body, 
attention to it: from 

Φιλοσώμᾶτος, ov, (φίλος, σῶμα) lov- 
ing the body, indulging it, opp. to φιλό- 
σοφὸς, Plat. Phaed. 68 B; distin- 
guished from φιλήδονος. Plut. 2, 140 

1614 


loving change, 


ΦΙΛΟ 


Β :—cherishing or training the body, 
10. 593 Ὁ. 

Φιλοσώφρων, ον, gen. ovoc, loving 
moderation Or chastity. - 

OiAordpixoc, ov, (φίλος, τάριχος) 
fond of salt fish, Antiph. Omph. 3. [ἃ] 

Φιλοτεκνία, ac, 7, love of one’s chil- 
dren, Plut. 2,14 B: from 

Φιλότεκνος, ov, (φίλος, τέκνον) lov- 
ing one’s children or offspring, Hdt. 2, 
66, Eur. Phoen. 356, Ar. Thesm. 752. 

t®iA0repia, ac, 7, Philoteria, a city 
of Palestine, Polyb. 5,.70, 4. 

Φγλοτεχνέω, ὥ, ( φιλότεχνος ) to 
love, cherish or practise an art, Plat. 
Prot. 321 E; περί τι, Epict.: gcd. 
πρὸς τοὺς τεχνίτας, to converse with 
them in art, Polyb. 26, 10, 3, cf. Ael. 
V. H. 2, 2.—II. to use or employ art, 
Polyb. 16, 30, 2, Plut. 2, 1050 C, etc. : 
—to effect a thing by art, c. inf., Diod. 
13, 82, Plut. 2,142 B. Hence 

Φ,λοτέχνημα, ATOC, TO, 6 curious ΟΥ̓ 
favourite work of art, Cic. Att. 13, 40, 1. 

Φιλοτεχνήμων, ον, gen. ovoc, and 
-τέχνης, OV, δ,ιΞεφιλότεχνος. ἡ 

Φ,λοτέχνησις, 7, worse form for sq. 

PiAoreyvia, ac, 7, a love of, fond- 
ness for art and works of art, Plat. 
Criti. 109 C.—II. art, artificialness, 
Diog. L —III. metaph., aritzfice, oA. 
καὶ δόλος, Diod. 3, 37: from 

Φιλότεχνος, ov, (φίλος, τέχνη) fond 
of art, ingenious, Plat. Rep. 476 A: 
—of things, artificial, curious. Adv. 
«νως, Plut. 2, 104 B. 

Φζλότης, TOC, 7, (φίλος) friendship, 
love, affection, Hom., etc. ; ξεῖνοι δὲ 
διαμπερὲς εὔχομεθ᾽ εἶναι ἐκ πατέρων 
φιλότητος, Od. 15, 197; so, Soph. 
Aj. 1410, Phil. 1121; φιλότητι χει- 
ρῶν, Eur. Or. 1048; but, διὰ τὴν λέων 
φιλότητα βροτῶν, by his over great 
love for men, Aesch. Pr. 123 ;—also 
in Andoc. 19, 3; 27, 16, Lys. 194, 7 
(Plat. Legg. 757 A, though in prose 
φιλία is the usu. form):—also of 
friendship between nations, 1]. 3, 73, 
94; 7, 302, etc.; κατὰ φιλότητα συγ- 
γίγνεσθαι, to come together accord- 
ing to their friendship, Hdt. 1, 172; 
so of the bond of hospitality, Od. 15, 
55, 197, etc—2. in Hom., most freq. 
of sexual love or intercouse, in the 
phrases φιλότητι or ἐν φιλότητι Kal 
εὐνῇ μιγῆναι, εἷς.» v. sub μέγνυμι B. 
5; also, ὕπνος καὶ ¢., ll. 13, 636; 14, 
353, more rarely c. gen., @. γυναικός, 
Hes. Sc. 31, cf. Th. 374, 405, 625, 
822: but Pind., in this signf., always 
uses the plur., P. 9, 70, N. 8, 2.—II. 
in addressing persons, ὦ φιλότης,ΞΞ 
ὦ φίλε, my love, friend, Plat. Phaedr. 
228 D. 


Φιλοτησία, 7, ν. sq. II. 

Φιλοτήσιος, a, ov, also oc, ov, The- 
ogn. 489 (φιλότης) :—of friendship or 
love, promoting it, d. ἔργα, works of 
love, 1. e. sexual intercourse, like ἔργα 
᾿Αφροδίτης, Od. 11, 246: ὁ δίαιτα, 
Soph. El. 1074; 9. χορός, Ar. Fr. 
564.—II. ἡ φιλοτησία κύλιξ, the cup 
sacred to friendship, the loving-cup, Ar. 
Lys. 203, Alex. Incert. 24; so also, 
ἡ φιλοτήσιος, Theogn. 1. c. ; or, more 
usu., 7 φιλοτησία (without κύλιξ), 
φιλοτησίαν λαβεῖν, toreceive a health, 
have one’s health drunk, Ar. Ach. 
985 ; φ. προπίνειν, to drink a health, 
Dem. 380, fin.; cf. Alex. Dor. 3,— 
where, for τῆς φιλοτησίας, it is pro- 
posed to read τρεῖς. 

φτλότησις, ἡ,Ξεφιλότης, dub. 

Φιχλοτιμέομαι, οὔμαι, dep. with fut. 
mid. -ἤσομαι : aor. ἐφιλοτιμῆθην, 
Xen. Mem. 2; 9, 3, Plat. Lach. 182 
B; yet also aor. mid. ἐφῤφιλοτιμησά- 
μην, in Isocr., and Aristid.- ἐφελότι- 
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μος). To love, seek honour Xen. Hip 
parch. 9, 6: hence to be ambitious 
emulous, jealous, often much like gu 
Aovetkéw, Ar. Ran. 282; φ. ὅτ'..., ta 
be jealous because..., Xen. An. 1, 4,7 
—2. φιλ. ἐπί τινι, to place one’s fame 
in a thing, glory, pride one’s self upon 
it, Plat. Rep. 553 D, Ken. Mem. 2, 6, 
11, and freq. in Isocr.; ἔν τινι, Plat. 
Lach. 182 B; φ. τι or πρός τι, to te 
eager OY anzious for a thing, pursue i: 
eagerly, Xen. Oec. 4, 24, Hell. 1, 6,5, 
50, φ. περί τινος, Plut. 2, 760 B, etc. ; 
φιλ. πρός τινα, to vie eagerly with 
another, rival him, Plat. Symp. 178 
E.—3. c. inf., to strive eagerly and 
emulously to do a thing, endeavour ear- 
nestly, aspire, οἱ πάνυ ἂν φιλοτιμῆ 
᾿θεῖεν φίλῳ σοι χρῆσθαι, Xen. Mem 
2, 9, 3, cf. Oec. 21, 6; --φιλοτιμούμε 
νοι ἐπιδείκνυσθαι πρὸς ἅπαντας, 
Plat. Phaedr. 232 Α :—c. acc. et inf.. 
to be anxious that.., Id. Hipparch. 1, 
25.—4. φιλ. εἴς τινα, to make a dis 
play towards any one: hence, absol. 
to swagger, brag, Ar. Ran. 281: also, 
φιλοτιμεῖσθαΐ τι, to make a present, 
Aristaen.—5. to contribute emulously 
cr lavishly to an object, πρὸς τὴν πό- 
Aw, Lycurg. 167, 39; εἰς τὴν τιμήν, 
etc., Ael. Hence 

Φ,λοτίμημα. ατος, τό, an act of ans 
bition, Plut. Alcib. 16, Id. 2, 822 A: 
and 

Φιλοτιμητέξον, verb. adj., one must 
be ambitious, Plut. 

Φχλοτιμία, ac, lon. -in, ne, 7, the 
character and conduct of the φιλότιμος 
love of honour or distinction, ambition 
Pind. Fr. 229, Eur. Phoen. 532; @. 
λοτιμίᾳ évéverat, Eur. 1. A. 527; ς 
Ar. Thesm. 383, Thuc., etc. :—emule 
tion, rivalry, πρός τινα, with another 
Aeschin. 56,7; 6. ἐπί τινι, pride τὰ 
or αὲ ἃ thing, Plat. Symp. 178 D; φ 
τινός, eagerness for a thing, Xen. Cyr 
8, 1, 35:—hence,—2. in bad sense 
presumption, obstinacy, Valck. Hat. 3 
53; whence φιλοτιμίας and φιλονει 
κίαι are joined by Plat. Rep. 548 C 
also, ostentatiousness, prodigality, Dem 
312, 26: and, in good sense, liberality, 
munificence.—3. honour, dignity, Xen 
Hier. 1, 27, Aeschin. 60, 4.—H. pun 
ningly, the conduct of one Philotimus, 
Οἷς. Att. 7, 11, cf. 6, 9, 2.-Π|.Ξξῴε 
λοτίμημα, a proof of glory, Dem. 729 
15: from 

Φιλότιμος, ov, (φίλος, τιμή) loving 
honour, ambitious, Eur. Phoen. 567. 
etc.; φ. βίος, Lys. 192, 7; φιλ. ἐπὶ 
σοφίᾳ, ἐπ. ἀρετῇ, Plat. Prot. 343 C, 
Legg. 744 ἘΣ: τὸ ¢.=foreg., Eur. 
I. A. 22, Thuc. 2, 44:—hence, zeal- 
ous, emulous, earnest, εὐχή, Aesch. 


Supp. 656: also, splendid, ostentatious, 


prodigal: and, in good sense, much- 
honoured, like πολύτιμος, Aesch. Eum. 
1033. — II. adv. -μως, Lys. 147, 28, 
Isae. 67, 26; φ. ἔχειν πρός τι, to 
strive, exert one’s self eagerly after a 
thing, Xen. Cyr. 1, 6, 26; etc. 

ἐφιλότιμος, ov, 6, Philotimus, masc. 
pr. n., Anth. append. 351. 

Φχλότμητος, ον, (φίλος, τέμνω , 
fond of cutting: ᾧ. ἡμέρα, the day of 
circumcision, Nonn. 

Φζλοτοιοῦτος, ov, ὁ. (φίλος, τοιοῦ 
toc) fond of such and such things, 
whatever they may be, Arist. Eth. N 
4, 4, 4, ubi v. Zell. 

Φιλοτρᾶγήμων, ov, gen. ovoc. (df 
Aoc, Tpaynua) fond of sweetmeats Οἱ 
dessert, Eubul. Kay. 5. 

Φχλοτράπεζος, or", «Φίλος, Toa TESA} 
fond of the table, Ath. 113 BF. - 

Φιλοτρἄφῆς, ἔς,Ξε φιλοτρόφος. Ἐ 37 
Aug. 14. 
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φιλοτρεφέω, ὦ, to be fond of feeding 
or keeping animals, φιλ. κύνας, Plut. 
2. 684 D :~pass., to be well fed, fatted, 
LXX.: f.om 

Φιλουτρύφος, ov, (φίλος, τρέφω) fond 
of feeding or keeping, Orph. Η. 1, 5.— 
Il. (τροφή) loving food. 

Φιλοττάριον, ov, τό. poet. for φιλο- 
τάριον, dim. from φιλότης, α Little pet, 
darling, Ar. Eccl. 891. [a] 

Φιλοτύραννος, ov, (φίλος, τύραν- 
voc) friend of tyranny, Plut. Pericl. 4. 

φιλότῦφος, OV, (φίλος, τῦφος) lov- 
ing pride, arrogant, Philo. 

Φιλοτωθάζω, to be fond of blaming, 
Hipp. p. 1285. Hence 

Φχλοτώθαστος, ov, fond of fault- 
finding, Hipp. 

Φιλοὐγιής, ἔς, gen. ἕος, ( φίλος, 
ὑγιής) loving health, Arist. Eth. Eud. 
2, 5,5; v. ]. φιλυγιής. 

Φχλόῦπνος, ov,=giavrvoc. 

ἐφιλοῦργος, ov, 6, Philurgus, masc. 
pr. n., Ar. Lys. 266. 

Φιλοφαίαξ, ἄκος, 6, 7, loving the 
Phaeaciuns. 

᾿ἐφιλοφάνης, ovc, 6, Philophanes, a 
sophist, Plut. 2, 208 B. 

Φιλόφθογγος, ov, (φίλος, φθογγή) 
leving noise, noisy, σκύλαξ, Anth. P. 
append. 6. 

Φελόφθονος. ov, ( φίλος, φθόνος ) 
given to envy, Diod., Plut. 2, 91 B. 

Φιλοφίλία, ac, 7, love of one’s 
friends: from 

PiAddiAoc, ov, (φίλος, φίλος) lov- 
tng one’s friends, Arist. Rhet. 2, 4, 26, 
etc. 

Φλοφόρμιγξ, cyyoc, ὃ, 17, (φίλος, 
φόρμιγξ) loving the lyre, accompanying 
uw, of song, Aesch, Supp. 696. 

Φιλοφρονέομαε, οὗμαι, dep., c. fut. 
mid., aor. mid. et pass. (v. infra) :- 
(φελόφρων). To treat, use or deal with 
affectionately, to show kindness and fa- 
«στ to, τινά, Hdt. 3, 50: also me- 
aph., @ ἤθη κακά, to foster bad habits, 
flat. Legg. 669 B: more rarely c. 
cat. φιλοφρονήσασθαέ τινί τι, to show 
a favour to one, Xen. Cyr. 3, 1, 8; 
LA. πρός τινα, Diod. 16, 91, Strabo, 
etc.: metaph., φ. θυμῷ, to indulge pas- 
sion, like θυμῷ χαρίζεσθαι, εἴκειν, 
Plat. Legg. 935 Ο ; more freq. later 
c. dat., as in Ath., and. Diog. L.:— 
aor. pass. ὠγνλοφρονηθῆναι. in a re- 
ciprocal sense, to show kindness to one 
another, to greet or embrace one another, 
Xen. Cyr. 3, 1,40; for which, in An. 
4, 5, 34, he has φιλοφρονήσασθαι 
ἀλλήλους, cf. Plat. Legg. 738 D.—II. 
absol., to be of a kindly, cheerful tem- 
per, Xen. Apol. 7. The act. φελοφρο- 
véw, only as f. 1. for φίλα gp., Od. 16, 
17, and dub. in Nicostr. ap. Stob. p. 
426, 43. 

Φιλοφρονέστερος, a, ov, compar. 
of φιλόφρων. Adv. -pwe. 

Φιλοφρόνημα, ατος, τό, friendly 
treatment, Aeschin. Epist. 

Φιλοφρόνησις, 7, & treating in a 
friendly manner. 

Φ,λοφρονητικός, ἢ, Ov, friendly, 
kind. 

Φχλοφροσύνη, ης; 7; (φιλόφρων) :— 
a friendly temper and behaviour, friend- 
liness, kindliness, affection, Il. 9, 256, 
Plat. Lege. 628 (Ὁ, etc.; φ. τινός, af- 
fection for one, Hdt. 5, 92, 3:—esp., 
friendly treatment, greeting, welcome, 
σὺν φιλοφροσύναις δέχεσθαι, Pind. 
O. 6, 165.—II. cheerfulness, gaiety, 
Xen. Symp. 2, 24. 

φχλοφρόσυνος, yn, ov, =sq., Anth. 
P. append. 282. 

PiAddpar, ovoc, 6, 7, (φίλος, φρήν): 
—kindly-minded or disposed, kindly, 
Kxno'cev φιλόφρων ἀρετά, 1. e his 
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affability and hospitality, Pind. P. 1, 
184; @. ᾿Ασυχία, Ib. 8, 1: kind, affable, 
as one of the qualities of a general, 
Xen. Mem. 3, 1, 6, cf. Symp. 8, 16. 
Adv. -φρόνως, φ. ἀσπάζεσθαι, δέχε- 
σθαΐ τινα, to greet kindly, welcome, 
Fidt. ὁ. 124, 4373, 15.051}. -eteiaud. 
ἔχειν πρός τινα, to be kindly-minded 
towards one, Xen. Cyr. 3, 3,10: φ. 
βλέπειν, to wear a kind, friendly look, 
Xen. Mem. 3, 10, 4, cf. Symp. 1, 
10. 

Φγλόφωνος, ov, (φίλος, φωνή) fond 
of talking, noisy, Plut. 2, 967 Β. 

ἐφιλοχάρης. ove, 6, Philochares, an 
Athenian, brother of Aeschines, Dem. 
414, fin. 

t®cAoyvapidac, a, 6, Philocharidas, 
a Spartan, Thuc. 4, 119; 5, 19. 

Φιλόχλαινος, ov, (φίλος, χλαῖνα) 
fond of a cloak, of wearing it, Nonn. 

Φέλοχλος, ov, (φίλος, ὄχλος) loving 
Sey favour, Diog. L. 4, 41 and 42. 
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Φχλοχορευτής, οὔ, 6, (φίλος, χο- 
ρεύωλ friend of the choral dance, epith. 
of Bacchus, Ar. Ran. 402, etc. 

Φιλόχορος, ov, (φίλος, χορός) loving 
the οΠοῖγ or choral dance, epith. of Pan, 
Aesch, Pers. 448; of Minerva, Ar. 
Thesm. 1136; ¢. κῶμος, κιθάρα, Ib. 
989, Eur. I. A. 1037. 

ἐφιλόχορος, ov, ὁ. Philochorus, a 
historian of Athens, Plut. Thes. 14. 

φχλοχρημᾶτέω, ὦ, (φιλοχρήματος) 
to love money, be covetous, Plat. Legg. 
737 A, Isae. 81, 29. 

Φελοχρημᾶτία, ac, ἧ, (φιλοχρήῆμα- 
τος) love of money, covetousness, Plat. 
Rep. 391 C, Legg. 747 B, Plut., etc. 

Φιλοχρημᾶτιστῆς, οὔ, ὁ, (χρημα- 
τίζω) fond of making money, joined 
with φιλοχρήματος, Plat. Ree 551 
A. Hence 

Φιλοχρηματιστικός, 7, Ov, proper to 
a φιλοχρηματιστῆς. Adv. -κῶς. 

Φιλοχρήμᾶτος, ov, ( φίλος, χρή- 
pata) loving money, covetous, Andoc. 
33, 20, Plat. Phaed. 68 C, 82 C, etc., 
ef. φιλοχρηματιστής :---τὸ φ.Ξεφιλο- 
χρηματία, Plat. Rep. 435 Adv. 
-τως, ᾧ. ἔχειν Ξεφιλοχρηματεῖν, Isocr. 
7 A, Isae., etc. 

Φχλοχρημονέω, ὥ, (φιλοχρήμων)ΞΞ 
φιλοχρηματέω, Plat. Legg. 729 A ;— 
no alteration is needed. 

Φχλοχρημοσύνη, nC, ἡν»Ξεφιλοχρη- 
patia, Plat. Legg. 938 C. 

Φιλοχρήμων, ov, Fen. ovec,= dziAo- 
χρήματος. 

Φιλόχρηστος, ον; (φίλος, χρηστός) 
loving goodness or honesty, Xen. Mem. 
2,9, 4. 

Φχλόχριστος, ov, (φίλος, Χριστός) 
loving Christ, Eccl. 

iAdxpovoc, ov, loving or seeking 
tume. 

Φιλοχρύσία, ac, 7, love of gold: 
from 

Φιλόχρῦσος, ov, (φίλος, χρυσός) 
greedy of gold, Luc. Gall. 13. 

DiAowpév, G, to be fond of a place 
or country, to abide there always, haunt 
tf; ΠῚ 39. 111 ssef Ar tr: 198.5 0. 
dat., φ. τόποις, Polyb. 4, 46, 1; so 
ὄρεσι, λόφῳ, etc. ; ἐν and ἐπὶ τόπῳ, 
freq. in Dion. H.: and 

Φχλοχωρία, ac, 7, fondness for a 
place, love of one’s haunts, local attach- 
ments, Ar. Vesp. 834: from 

Φζλόχωρος, ov, (φίλος, χώρα) fond 
of a place. 

Φιλοψεύδεια, ac, 7, propensity to 
lying: from 

Φχλοψευδῆς, ἔς, gen. foc, (φίλος, 
Ψεῦδος, ψεύδομαι) fond of lies or lying, 
Il. 12, 164: opp. to φιλόσοφος, 
Rep. 485 D. Hence 
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Φχλοψευδία, ας. 7,= φιλοψενἕτια 
Hipp. 

Φιλοψεύστης, ov, ὁ, (ψεύδομαι) a 
φιλοψευδῆής. 

Φχλοψία, ac, ἦ, (φίλονγνος) fondness 
for dainties, esp. fish, Put. 2, 730 A.. 

Φιλόψιλος, ov, loving the last plaa 
in the chorus, cf. ψιλεύς, Aleman 108. 

DiAopoyéw, ὥ, to be fond of blaming. 
be censorious : from 

Φχλόψογος, ov, (φίλος. ψόγος) fond 
of blaming, censorious, Eur. Phoen. 
198, El, 904, Plat. Prot.346C. Adv. 
-γως. 

Φέλοψος, ον, (φίλος, ὄψον) fond of 

dainties, esp. fish, Plut. 2, 665 Ὁ, ete. 


[i 

Φχλόψοφος, ov, fond of making u 
noise. 

Dihopiyéw, ὥ, (φιλόψυχος) to le 
fond of one’s life, hence, to be cowardly. 
dastardly or faint-hearted, Tyrtae. | 
18, Kur. Hec. 315, etc.; φιλ. ὑπὲρ 
τῆς ἀρετῆς, Lys. 193, 5. Hence 

Φιλοψυχητέον, verb. adj., one muss 
love life, Plat. Gorg. 512 E. 

φΦχλοψυχία, ac, lon. -in, ne, 7, love 
of life, cowardice, faint-heartedness, φι- 
λοψυχίην ἀναιρέεται, he becomes 
fond of life, Hdt. 6, 29; so, πολλὴ @ 
ἔχει we, Plat. Apol. 37 C: from 

Φχλόψῦχος, ov, (φίλος, ψυχῆ) lov- 
ing one’s life; hence, cowardly, das 
tardly, faint-hearted, γυνῆ, Eur. Hec 
348 ; πλοῦτος φ. κακόν, Id. Phoen. 
597. Adv. -χως. [Ὁ] 

Φχλόψῦυχρος, ov, (φίλος, ψυχρός) 
feng the cold, Theophr., Plut. 2, 648 


Φχλόω, 6, f. -dcw, (φίλος) to make 
a friend of. 

Φιλτάώτιον, τό, comic dim. from 
φίλτατος, dub. 

Φίλτατος, ἢ; ov, ireg. superl. of 
φίλος, Hom., and Hes.:—esp. in 
Trag., τὰ φίλτατα, one’s best beloved, 
nearest and dearest, aS parents, chil 
dren, husband or wife, brothers and 
sisters, Valck. Phoen. 437, 1467; 
more rarely in prose, as Plat. Prot 
313 E, Gorg. 513 A, Legg. 650 A, ct 
Valck. Hipp. 961. 

t@iAtatoc, ov, 6, Philtaius, masc 
pr. n., Anth. append. 287. 

Φίλτερος, a, ov, irreg. compar. of 
φίλος, Il., and Hes. 

ἐΦιλτιάδης, ov, 6, Philtiades, an 
Athenian, son of Ctesias, Dem. 929, 
25, but in Id. 935, 1, he is called son 
of Ctesicles. ; 

Φίλτρον, ov, τό, (φιλέω) a love 
charm, spell to produce love, whether 2 
potion or any other means, φ. 0eAK7 77 
pla ἔρωτος, Eur. Hipp. 509, cf. Phoen, 
1260, Andr. 541, etc. ; said of the robe 
of Nessus by which Deianira hoped 
to win back the love of Hercules, 
Soph. Tr. 584, 1142: cf. omnino 
Theocr. 2, 1, sq. :—in genl. a charm, 
spell, as a means Of winning or influ 
encing others, Pind. P. 3, 112; hence 
the bit is called @. ἵππειον, Id. O. 13, 
95; Apollo’s oracles are φίλτρα TéA 
μῆς; spells to produce boldness, Aesch 
Cho. 1029; children are a φίλτρον 
of love to their parents, Eur. I. A 
917, Alemen. 7; φίλτρον εἰρήνης, a 
charm to promote peace, Plut. Num. 
16; so, φίλτρα γάμου, Anth. P. 9, 
422 :—in pl. also, love, affection, τὰ 
θεῶν δὲ φίλτρα φροῦδα Τροίᾳ. Eur. 
Tro. 859; cf. Anth. P. 7, 623, Herm. 
Orph. p. 823. Hence 

Φιλτροποιός, Ov, (ποιέω) preparing 
love-charms, Aristaen. 

Φιλτρόποτον, ov, TO, (πίνω) a love. 


Plat. | potion, susp. 


DiAvGpr-, 0, 7, (φίλος, ὕβρις) fené 
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of wanton violence, prone thereto, Crates | cf. Dem. 831,,8.—Others in Diog. L. ; 


ap. Clem. Al. 492 ult. 
Φιλυβριστῆς, οὔ, &,==fereg. Anth. 
P. 5, 49. 
Φχλύγιῆς, ἐς. gen. fog, v. 1. for 
φιλουὐγιῆς, 4. ν. 
φγλύδρηλος, ov, (φίλος, ὑδρηλός) 
loving moisture, always moist, Anth. P. 
6, 21. 
é; Φχλυδρίας, ov, 6,=.biAvdpoc. Hence 
Φιλυδριάω, ὦ, f. -dow [a], to love 
erater. 
Φίλυδρος, ov, (/roc, ὕδωρ) loving 
water or watery t/irgs, Plut. 2, 399 F. 


Φιλίκη, ης, ἢ, τ. φυλίκη. 

ἐφελύλλιος. cv, ὃ, Philyllius, a 
poet of the old comedy, Ath. 640 E, 
cf. Meineke 1, p. 258. 

Φέλυμνος, ov, (φίλος, ὕμνος) loving 
song, Anacreont. 35, 16. [1] 

Φχλυπῆκοος, ov, (φίλος, ὑπήκοος) 
loving one’s subjects, Plut. Artax. fin. 

Φέλυπνος, ov, (φίλος, ὕπνος) loving 
sleep, Theocr. 18, 10. [7] 

φλύπόδοχος, ον, (φίλος, ὑποδοχῆ) 
fond of hospitality, Diog. L. 2, 133. 

Φχλυύπόστροφος, ον, (φίλος, ὑπο- 
στροφῆ) apt to return, of certain com- 
plaints, Hipp. p. 76, also of the sea- 
sons which bring them back, Id. p. 
50; cf. Foés. Oec. 

Φιλυύποστροφώδης, ες, (eidoc) = 
vreg., Hipp. p. 1121. 

Φιλυποψία, ac, 7, @ propensity to 
SUSPICION, suSp. 3 

φΦχλύρα. (not diAvpa), fon. φιλύρη, 
7, the lime or linden tree, Lat. tilia, 
Hadt. 4, 67.—II. the bass underneath its 
bark, used to make paper and mats, 
and to tie up garlands, Horat. Od. 1, 
38. [Ὁ] 

1 OcAvpa, ac, lon. -ρη, nc, 7, Philyra, 
daughter of Oceanus, mother of Chi- 
ron by Satura, Pind. P. 6, 21; Ap. 
Rx. 2, 1232.—2. wife of Nauplius, 
&pollod. 2, 1, 4, elsewhere called 
Clymene. 

Φχλυύρέα, ac, 7, a kind of shrub, 
vhilyrea, Diosc.: also written φιλλυ- 
péa, 4. ν. 

ἐφέλυρες, wy, οἱ, the Philyres, a 
people of Pontus, Ap. Rh. 2, 393. 

ἐφιελυρηΐς, idoc, 7, fem. adj. of Phi- 
lyre or the Philyres ; esp. ἡ ®. νῆσος, 
Philyreis, an island in the Euxine, 
Ap. Rh. 2, 123). 

t®iAvpidne, ov, Dor. -dac, a, ὃ, son 
of Philyra, i. e. Chiron, Hes.Th. 1002, 
where on account of 7 in first syllable 
some write Φιλλυρέδης, as in Pind. 
P. 3,15 ef. Ap. Rh. 1, 554. 

Binvpivoc, ἡ, ov, (φιλύρα) of the 
lume or linden tree, light as linden wood, 
Ar. Av. 1377. [Ὁ] 

φχλύριον, ov, τό, dim. from φιλύρα, 
esp. a small tablet =f linden wood, Ael. 
VOH. 14,12: [0] ἢ ἐξ 

Φχλύριος, ον,--- φιλύρινος. [Ὁ] 

ἐφίλυς, voc, ὃ, Philys, mas2 pr.n., 
en Klean, Paus. 7, 14, 11. 

4@1A4, οὖς, 7, Philo, fem. pr. i, 
Anth. P. 7, 463. 

Φγλῳδός, 6v, (φίλος, @d7) fond of 
singing Cr sung, song-loving, Ar. Vesp. 
270, Ran. 241. 

φίλων, wvec, 6, Philo, an Athe- 
nian, a friend of Phidippides, in Ar. 
Nub. 25.—2. father-in-law of Aes- 
chines, Dem. 329, 15.—Others of this 
game in Dem. 384, 16; Strab.; 
ae 

ἐφιλώγδας, ov and a, 6, Philondas, 
a Megarian,aresidentaiien at Athens, 
Wem. 1191, 27.—2. a herdsman, The- 
acr. 4,1. 

t®iAwvidyc, av, 6, Philonides, an 
Athenian masc. pr. n., Ar. Plu: 179; 
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etc. 

T®iAwvic, idoc, 7, Philonis, fem. 
pr. n., Anth, 

t®idrwvoc κώμη, ἡ, (Village of Phi- 
lo), Philénoscome, a town in Aegypt, 
Strab. p. 805. 

t®iAGviuoc, ov, ὃ, Philonymus, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 162. 

DiA@patoc, ov, loving the beautiful. 

Φχλωρείτης, ov, ὃ, (φίλος, ὄρος) a 
lover of mountains, Anth. P. 6, 96... 

t®iA@rac, ov and a, ὃ, Philotas, a 
descendant of Peneleus from Thebes, 
leader of a colony to Priene, Strab. 
Ῥ. 633 sq.—2. a celebrated general of 
Alexander the Great, son of Parme- 
nio, Arr. 

ἐφιλωτάδης, ov, 6, Philotades, an 
Athenian, Aeschin. 16, 13.—2. a per- 
son against whom was one. of the 
orations of Dinarchus, Dion. H. de 
Din. 12. 

ΤφΦιλωτέρα, ac, 7, Philotera, a port 
in Aegypt on the Arabicus sinus, 
Strab. p. 769.—II. sister of the second 
Ptolemy, after whom the city was 
named, Jb. 

ἸΦιλωτή, ἧς, 7, Philote, fem. pr. n., 
Plut. Rom. 29. 

ἐΦιλῶτις, toc, 7, Philotis, fem. 
pr. n., Polyb. 8, 30. 

Φέλωψ, wroc, ὃ, ἧ,---φίλος, Hesych. 

ἐφιμβρίας, ov, ὃ, the Rom. name 
Fimbria, Strab. p. 594. 

ΦΙΜΟΣΌ, οὔ, 6, with poet. heterog. 
plur. τὰ φιμά, any instrument for keep- 
ing the mouth closed,—\. a muzzle, for 
dogs to prevent their biting, for calves 
to prevent their sucking, etc., Lat. 
capistrum, fiscella, φιμὸν περιθεῖναί 
τινι, Luc. Vit. Auct. 22, cf. Anth. P. 
6, 312: elsewh. κημός, also, πύσσα- 
yoc.—ll. the nose-band of a horse’s 
bridle, sometimes fitted (it seems) 
with pipes through which the horses’ 
breath made a whistling sound, 
Aesch. Theb. 463; hence called φι- 
μοὶ avAwtoi, Id. Fr. 330: elsewh. 
πνιγεύς.---111. a kind of cup, used as 
a dice-box, Lat. fritillus, Aeschin. 9, 9. 
—lV.=¢ipwoic, Diosc. Hence 

Φιμόω, O, f. -Oow, to muzzle, shut up 
as with a muzzle, o.70 ξύλῳ τὸν αὖ- 
χένα, to make fast his neck in the pil- 
lory, Ar. Nub. 592: also metaph., to 
muzzle, put to silence, τινά, N. T. 

Φιμώδης, ες, (φιμός, εἶδος) like a 
muzzle: —of astringent quality, Nic. 
Th. 892. 

Φίμωσις, εως, ἡ,(φτμόω) a muzzling : 
a shulting or stopping up, Foés. Oec. 
Hipp. 

Φίμωτρον, ov, τό, (φΙμόω) an instru- 
ment for muzzling or stopping up. 

®iv,a Dor. form for cdiv, σφίσιν, 
used by the Alex. poets, Call. Dian. 
125,.213, Fr: 183, Nic:“Ph. 725, etc. 

t®iveidnc, ov, 6, son of Phineus ; 
οἱ Φινεΐδαι, 1. e. Plexippus and Pan- 
dion, Soph. Ant. 971. 

t®iveic, idoc, 7, fem. adj. of or re- 
lating to Phineus, ai ®iveidec ἀκταΐ, 
the Phineian coast of Thrace near 
Salmydessus, Eur. 1, T. 424: from 
sq. 2. 

ἐΦινεύς. we Ep. joc, ὁ, Phineus, 
son of Belus, brother of the Aethio- 
pian king Cepheus, Apollod. 2, 1, 4. 
—2. son of Agenor, or acc. to Apol- 
lod. 1, 9, 21 of Neptune, king of 
Thrace around Salmydessus, famed 
in the legends of the Argonauts and 
of the Harpies, Aesch. Eum. 50; etc. ; 
Ap. Rh. 2, 178.—3. son of Lycaon, 
Apollod. 3, 8, 1. 

Pivic, 6,=o7vn, Diosc. 

tPivoroArc, εως, 7, Phinopolis, a 
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city faindeé by Phinyrs at tne en 

trance of the Euxine, Strab. p. 319 
tPivtac, ov and a, ὁ, Phintae " 

masc. pr. n., Paus. 4, 16, 2; etc. 

Pivtepoc, φίντατος, Dor. for φίλτα 
ρος, diAtatoc, Epich. p. 29. 

ἸΦιντίας, a, ὃ, ( 51ο11.--- Φιλτίας ; 
eae, a Pythagorean philosopher 

ut. 

Φίέντις, ὃ, in Pind. Ol. 6, 37, a prop 
n., being Sicil. for Φέλτις, like i. 
tiac, Φίντυλος, etc., Bockh. Expl. Ὁ 
156; acc. to others Dor. for φίλος. 

ἐΦιντύλος, ov, ὁ, Phintylus, mase 
pr. n., Anth. P. 6, 192. ; 

tivo, ov¢, 7, Phinio, fem, pr. t., 
Anth. P. 6, 288. 

t®ivtwv, wvoc, ὁ. Phinton, mase. 
pr. n., Anth. P. 7, 503. 

Φίξ, ἡ. gen. Φικός. Boeot. for Σφίγέ, 
v. ].in Hes. Th. 326, cf. Plat. Crat, 
414 D, Lob. Phryn. 72. 

tPipuov Πικηνόν, τό, Firmum (Pi 
cenum), a town of the Piceni, Strab. 
p. 241. 

ΤΦισινός, οὔ, 6, Phisinus, mase. pr 
n., of Chios, Arr. An. 3, 2, 5. 

Φιτιάλιοι, οἱ,Ξ-- Φετιάλεις. 

Φίτρον, ov, TO,=sq. 

Φιτρός, ov, ὁ, the stem or stump ef 
a tree, Lat. stives (Arist. Plant. 1, 4 
3) :—a block, log, a piece of wood, 1], 
12, 29, etc., Od. 12, 11: elsewh. 
kepoc-—Il.. a fire-brand, Lyc. 913. 
(Akin. to φύω, φιτύω, φυτεύω, henca 
acc. to Damm. contr. for φιτυρός.) 

Oitrd, Aeol. for ψέττα, citra. 

Φιττάκια, τά, Aeol. for ψιττάκια 

Φζτυ, τό, poet. for φέτυμα, Ar. Pac 
1164, Eupol. Autol. 8. 

Φίτῦμα, atoc, τό, (φιτύω) a shook 
scion: metaph. of a son, Aesch. Ag 
1281; οὐκ ἐμὸν τὸ φίτυμα, said 
Spartan mother of a cowardly son, 
Plut. 2, 241 A:—ef. φύτευμα. 

Φιτύποιμήν, Evoc, ὁ; poet. for φυτο- 
κόμος, a tender of plants, gardener, 
Aesch. Eum. 910:—on the accent v. 
Lob. Paral. 195. 

Φζτυς, voc, ὁ, a begetter, father, Lye. 
462, 486: from 

Φιτύω, f. -icw, (di7v)=dvTEdbu, to 
sow, plant, beget, call into being, Aesch. 
Pr. 233, Supp. 312, Soph. Tr. 310, 
Aj. 1296 ; but rare in prose, as Plat. 
Rep. 461 A, Criti. 116 C; in mid. of 
the woman, to produce, bear, Hoc... 
Κεφάλῳ φιτύσατο υἱόν, Hes. Th. 986 
[z always, whence it is used by poets, 
metri grat., for φύτεύω.] 

t®Ad, ἡ, Phla, an island in lake 
Tritonis in Africa, Hdt. 4, 178. 

ἐφλαβιαᾶνός, οὔ, ὁ, the Rom. namé 
Flavianus, Anth. append. 381. 

ἐφλάβιος, ov, and @Aaovioc, ov, é. 
the Rom. name Flavius, Plut.; ete. 

Φλᾶαδάω, ὥ,Ξ- φλάω, Hesych. 

Κφλάζω, intr. form from φάω, to δε 
broken or rent with a noise, hence aor. 
2 ἔφλαδον (like πέφραδον from dpa 
ζω, éyadov from χάζω, E. M. 403, 47). 
ΡΘΕ ἔφλαδον, Aesch. Cho. 28. 
The pres. prob. only occurs in the 
redupl. form παφλάζω, cf. Foés. Oec. 
Hipp. 

@)aivw,—foreg. 

Φλαμέντας, ov, ὃ. the Lat. Flamen, 
App : 
Φλάμενες, also φλαμἴνιοι, οἱ, the 
Lat. flamines, Plut. 

t®Aapivioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Flaminius, Polyb. 2, 21,7; in Strab. 
Φλαμμίνιος. 

Φλανύσσω, Dor. for φληνέσσω 

@Adoic, εως, 7, (dAdw> Ion. ἴοε 
θλάσις, Hipp. p. 911. [a] 

Φλάσμα. atoc, τό, lon. fo θλάσμα, 
Hipp. p. 840. ; 
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Φλασμός, ov, ὁ, (PAG) for παφλα- 
ὕμός, α foaming, Srothing, bubbling.— 
If. metaph. empty boasting. 

Φλαστός, 7, Ov, verb. adj., Ion. for 
θλαστός, Hipp. 

ᾧλαττόθρατ, and φλαττοθραττο- 
φλαττόθρατ, comic words in Ar, Ran. 
1286, etc>: meant to parody an empty 
high-flown style—‘sound and fury 
signifying nothing.’ 

Φλαυρίζω, f. -iow, Ate. for φαυλί- 
ζω, Plut. Pomp. 38, etc.: from 

Φλαῦρος, a, ov, collat. form of φαῦ- 
λος, 4. ν., said to be Att., but found 
as early as Solon 5, 15, Pind. P. 1, 
170, and the prevailing form even in 
Hdt., cf. Schweigh. ad 1, 120 :---εἴ 
τι φλαῦρον εἶδες, Aesch. Pers. 217; 
φλαῦρ᾽ ἔπη μυθούμενος, Soph. Aj. 
1162, cf. 1323; φλαῦρον εἰπεῖν τίνα, 
Ar. Nub, 834, Lys. 1043 ; opp. to ἀγα- 
θός, Piat. Meno 92 C, etc. Adv. 
pac, oA. ἔχειν, to be ill, Hdt. 3, 129, 
and Thuc.; but φλαύρως ἔχειν τὴν 
τέχνην, to know an art. badly, Hdt. 
3, 130; @A. πρῆξαι τῷ στόλῳ, to fail 
with the fleet, Hdt. 6, 94; φλ. ἀκού- 
εἰν, like Lat. male audire, to be ill 
spoken of, be blamed, Hdt. 7, 10, 7. 
Hence 

Φλαυρότης, ητος, 7, Att. for φαυλό- 
της. 
Φλαυροῦργος, ον, (dAaipoc, *épyw) 
working badly : ὁ oi., a sorry workman, 
Soph. Phil. 35. 

ΦΛΑΏ, f. φλάσω, Dor. φλασῶ, 
(Theocr. 5, 148), aor. ἔφλασα (Ib. 
150) :—collat., esp. Ion., form of 
θλάω, to crush, bruise in pieces, Pind. 
N. 10, 128, Ar. Plut. 718, cf. Foés. 
Oec. Hipp.: in genl. to hurt, wound, 
Ar. P ab. 1376, Plut. 784, Theocr. ll. c. 
--II. tn Att. comedy, to bruise with the 
$eeth eat up, swallow greedily, Ar. Plut. 
594, Pac. 1306, Fr. 116, Menand. p. 
255. [ἄ ἴῃ aor. in Pind. l.c., but ἃ 
Theocr. ll. c.] 

PAcBala, (dAép) = φλέω, φλύω, 
Bodo, ©. M. 

Φλεβικός, ἢ, dv, (φλέψ) of a vein, 
of the veins, pA. πόροι; the channel of 
the veins, Arist. H. A. 3, 1, 13, etc. 

Φλέβιον, ov, τό, dim. from φλέψ, 
Plat. Tim. 65 C, 84 E. 

Φλεβοδονώδης, ες, (φλέψ, dovéa, 
εἶδος) apt to disturb the veins, dub. i. 
in Hipp., v. Foés. Oec. 

Φλεβονευρώδης, ες, gen, εος, (φλέψ, 
vetipov) made up of veins and sinews, 
Arist. Respir. 16, 4. 

φΦλεβοπαλία, ac, 7, (φλέψ, πάλλω) 
a beating of the pulse, pulsation, De- 
mocr. ap. Erot. ‘ 

DAeBoppayia, ac, ἡ, (φλέψ, ῥῆγνυ- 
ut) the bursting of a vein, Hipp. 

Φλεβοτομέω, ὥ, to open a vein :— 
pass., to be blooded, Hipp.: and 

Φλεβοτομία, ac, 7, the opening of a 
vein, blood-letting, Hipp., Polybus ap. 
Arist. H. A. 3, 3,1: from 

Φλεβοτόμος, ov, (φλέψ, τέμνω) cut- 
ting or opening veins, letting blood: τὸ 
φλεβοτόμον, SC. σμιλίον, a lancet. 

ᾧΦλεβοτονέομαι, as pass., (φλέψ, 
τείνω) to have the veins swollen, as 1n 
great exertion: to strain or exert one’s 
self, A. B. p. 70. Σ : 

Φλεβώδης, ες, (φλέψ, εἶδος) like 
veins ; full of veins, or with large veins, 
Arist. H. A. 7,1, 15, 46 Somn. 3, 17, 
etc, 

Φλεγέθω, poet. collat. form of φλέ- 
ὦ, used only in pres.—J. transit., to 
urn, scorch, burn up, πῦρ πόλιν φλε- 
ἔθει, Il. 17, 738: pass., to be burnt, 

ὄφρα πυρὶ φλεγεθοίατο vexpoi, 1]. 23, 

197.—II. intr., to blaze, flare up, be on 

fire, in flames, Il. 18, 211; 21, 358, 
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Hes. Th. 846: of the sun, to blaze, 
Soph. Tr. 99, Eur. Phoen. 169: me- 
taph. like Lat. flagrare, Aesch. Supp. 
87. Only poet. 

Φλεγεός, d, ὀν,Ξεφλόγεος, φλογε- 
ρός, dub. |. in Galen. 

Φλέγμα, ατος, τό, (φλέγω) a flame, 
fire, heat, Il. 21, 337, just like φλός.--- 
II. as medic. term, from Hipp. down- 
wards. —1. inflammation, heat. —2. 
phlegm, Lat. pituita, a cold slimy hu- 
mour in-the human body, regarded as 
the matter and cause of many dis- 
eases, Hdt. 4, 187, Plat. Tim. 83 C; 
cf. Foés. Oec. Hipp. The Latin med- 
ical writers retained flegma in the 
signf. of phlegm, but for inflamma- 
tion and swelling they said flemen and 
plemen.—3. λευκὸν φλέγμα, a kind 
of dropsy, anasarca, Hipp.; cf. Aev- 
κοφλεγματίας.---4. whether φλέγμα 
is used also for χολῆ), bile, is still very 
dub: > for in Anth) P) 7; 377,,it may 
mean merely a malignant, poisonous 
humour. 

Φλεγμᾶἄγωγός. ov, (φλέγμα 1]. 1, 
ἄγω) carrying off phlegm. 

Φλεγμαίνω, aor. ἐφλέγμᾶνα and 
ἐφλέγμηνα, (φλέγμα) transit., to heat, 
inflame, make to swell up ; also of food, 
to fill, nourish, opp. to ἰσχναίνω, Hipp. 
—II. intr., to be heated, be inflamed, 
Sestered, to fester, Ar. Vesp. 276, Plat. 
Tim. 85 B, etc. ; cf. Foés. Oec. Hipp. 
v. dAéywa:—metaph., φλεγμαίνουσα 
πόλις, Opp. ἴο ὑγιῆς, Plat. Rep.372 E. 
—2. to boil, of water, M. Anton. 4, 49: 
metaph. of raging passions, Polyb. 
3, 86, 6; so, ἀρχὴ φλεγμαίνουσα;-:Ξ: 
σπαργῶσα καὶ θυμουμένῃ, Plat. Legg. 
691 E. 

ε ἐλεγμαος a, ον;,-- φλεγματικός, 
ub. 


ᾧΦλέγμανσις, ξως, 7, = φλεγμονή, 
Hipp. p. 607. 

Φλεγμᾶσία, ac, 7,—foreg., Hipp. 

Φλεγμᾶτιαῖος, a, ov, (φλέγμα 1]. 2) 
suffering from phlegm, full of phlegm. 

Φλεγμᾶτίας, ov, ὁ, lon. -ing (φλέγ- 
μα 11. 2)—foreg., Foés. Oec. Hipp. 

Φλεγμᾶτικός, ἢ, Ov, (φλέγμα 11. 2) 
like phlegm, full of it, suffering from it. 

Φλεγμᾶτοειδής, éc, (φλέγμα 1], εἰ- 
δος) inflamed : inflammatory, Hipp. p. 
602.—2. also of food, filling, nourish- 
ing.—II. of the nature of phlegm, full 
of phlegm. 

Φλεγμᾶῶτόεις, eooa, ev, poet. for 
φλεγματικός. 

Φλεγμᾶτώδης, ec, gen. εος, contr. 
for φλεγματοειδής, Hipp. p. 227. 

Φλεγμονή, ἧς, 7, (bAéyw) inflamma- 
tion beneath the skin, an inflamed tu- 
mour, Foés. Oec. Hipp.—Il. metaph., 
heat of passion, Plut. 2, 994 A, etc. 

Φλεγμονώδης, ες,(φλεγμονῆ, εἶδος) 
like an inflammation, connected with or 
causing it. 

Φλεγμός, ov, 6,= φλογμός, blood, 
dub. acc. to Hesych. 

Φλέγος, τό,---φλόξ, Hesych. 

Φλέγρα, ac, 7, Phlegra: Φλέγρας 
πεδίον, a plain in Thrace famous for 
underground fire, in which the giants 
are said to have been conquered by 
the gods, Pind. N.1, 100, Ar. Av. 824 : 
also in plur. Φλέγραι, Pind. I. 6 (5), 
49.—The same name was given to 
the volcanic plain of Campania. 

t®Acypaioc, a, ov, of or relating to 
Phlegra; τὸ ®Aeypaiov πεδίον, ν. 
sub foreg., Eur. H. Ε΄. 1194. 

t@Acyta, ac, 7, Phlegya, a city of 
Boeotia, Paus. 9, 36, 2. 
- Φλεγύαι, Ov, oi, the Phlegyae, a 
robber race in Boeotia, who had re- 
moved thither from Thessaly or 
Thrace, and who, having endeavour- 
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ed to destroy the tempie af Delpnt 
were destroyed by Jupiter, bi. 13 
302 ; H. Hom. Ap. 278: acc. to Strab 
p. 330 and 442 they dwelt near Gyr 
ton in Thessaly. 

ἐφΦλεγύας, ov and a, ὁ, Phlegyaa, 
son of Mars, king of the Lapithae, 
father of Coronis, H. Hom. 15, 3, 
Pind. P. 3, 14. 

Φλεγύας, ov, ὁ, ἃ kind οἱ vulture om 
eagle, Hes. Sc. 134, said to be sg 
named from its being flame-coloured. 

t®ieyunic, idoc, 7, daughter of Phle- 
gyas, 1. 6. Coronis, Paus. 2, 26, 7. 

Φλεγῦρός, ὦ, ov, (φλέγω) like Aw 
γερός, burning, flaming: metaph. het, 
ardent, Μοῦσα, Ar. Ach. 665. — 2, 
flaming, notorious, oA. ψῆφος βροτῶν, 
Cratin. Drap. 1, cf. dAéyo 15. 3. 

®AETQ, fut. 6Aé&0.—A. trans., ta 
burn, scorch, set on fire, burn up, 1]. 21, 
13, πυρὶ φλέξον, Aesch. Pr. 582. 
φλέγων aktiow ἦλιος χθόνα, 14 
Pers. 364, cf. 504, etc. :—pass. to be 
come hot, take fire, blaze up, πυρὶ φλέ 
yeoOat, 11. 21, 365.—2. metaph. of 
rousing vehement passion, to kindle, 
inflame to rage, love, fear, agony, etc., 
τινά, like Lat. urere, Soph. O. 'T’. 192, 
cf. Jac. A. P. p. 120: more freq. in 
pass. φλέγεσθαι, like Lat. uri, to be 
inflamed, burn with rage, love, etc.. 
Soph. O. C. 1695, Ar. Nub. 993, Plat 
Charm. 155 D; κάεσθαι καὶ φλ.., 14. 
Tim. 85 B.—II. causal, to make te 
flash, Ζεὺς διὰ χερὸς βέλος φλέγων, 
Aesch. Theb. 812 :--οῖο make to blaze 
up, rouse ΟΥ̓ stir wp, awake, ἄταν ov- 
paviay φλέγειν. Soph. Aj. 196, cf 
Blomf. Aesch. Pers. 579 :—pass. ts 
blaze up, hurst or break forth, ὕμνοι 
φλέγονται, Bacchyl. 12, 12.—2. te 
make illustrious or famous, like Lat. 
illustrare, Pind. P. 5, 60: pass. to be 
or become so, upetaic, Μούσαις o2€ 
γεσθαι, Pind. N. 10, 4; I. 7, 33, et. 
infry Β. 3. 

Β. intrans. to burn, flame, blaze, οἱ 
fire, the sun, etc., Aesch. Theb. 388, 
433, Soph. Aj. 673, O. Ὁ. 1466, εἰς." 
φλέγειν χρυσοῦ, to blaze with gold, 
Pind. O. 2, 13].—2. metaph. to burst 
or break forth; oA. μανίαις, Ar. 
Thesm. 680; of passion, θυμὸς ἀν 
δρείᾳ φλέγων, Aesch. Theb. 52, cf. 
286: cf. supr. A. II. 2.—3. to shine 
forth, become famous, Pind. N. 6, 66, 
Br. Ap. Rh. 3, 773, cf. φλεγυρός.--- 
The word is rare in prose ; Plat. uses 
only φλέγομαι in the sense of being 
inflamed, v.supr. (Akin to Lat. fulg- 
60, flag-ro, flamma, and to A. Sax. 
blican, Sanscr. bhraj splendere, Pott 
Et. Forsch. 1, 236. Hence φλόξ 
φλεγέθω, φλέγμα, φλεγμαίνω, etc.) 

Φλεδονεία, ac, 7, tdle talk: from 

Φλεδονεύω, (φλέδων) to babble: alsa 
in mid. φλεδονεύομαι. 

ᾧλεδονέω, ©, =foreg. 

Φλεδονώδης, ες, gen. εος, (εἶδος) 
talkative, silly, Hipp.: from 

Φλέδων, ovoc, and φλεδών, voc, 
6, 7, (bAéw) an idle talker, babbler, of a 
woman, Aesch. Ag. 1195.—II. φλε. 
Ov, ὄνος, 7, idle talk, babbling, Xen 
ophan. ap. Ath. 462 F Dind. 

Φλέϊνος, ἡ, ov, made from the plan 
φλέως, Lob. Phryn. 293. 

Φλέξις, ewe, 7, an unknown bird 
Ar. Av. 883. 

Φλέξις, ewe, 7; (PAEYW) α burning. 

Φλέος, ὁ, = φλέως, φλοῖς, Foes. 
Oec. Hipp. 

®AEY’Q, prob. only found mm 
compd. πὲριφλεύω in Hat. 

Φλέψ, ἢ, Ee Lob. Paral. 113, 

en. φλεβός: (φλέωλ): --- α vein, ἸῺ ὃ 
cae ἘΣ Il. 13, 846, Hdt 4. ὃ 
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8 Aesch. etc.: φλὲψ κοίλη, ν. sub 
κοῖλος I, fin.: — Hippocr. and the 
aiost ancient physiologers did not 
distinguish the veins from the arte- 
ries; — the word ἀρτηρία being by 
them used for all, v. Foés. Oec. Hipp. 
—II. like πηγή, any vein or channel, 
a vein Of metal, Xen. Vect. 1, 5; 4 
spring of water, the grain in wood, in 
etore, ete. — IIL. yoviun φλέψ, mem- 
trum virile, Anth. P. 6, 218; also 
simply φλέψ, Xenarch. Βουταλ. 1, 8, 
Leon. Tar. 26. 

@AE’Q, to gush, teem with abun- 
dance, overflow, Aesch. Ag. 377, 1416. 
—II. to overflow with talk, talk idly, 
Hesych. 

(The verb φλέω itself, which 
seems to be used only in pres. and 
impf., is rare: it is more important as 
a root branching off in many direc- 
ticns. From the radic. notion, to 
gush or overflow, come first of all the 
forms φλύω and βλύω, (Lat. fluo, 
pluo), φλίω, φλιδάω, φλοίω, φλοῖ- 
σϑος, and Lat. fleo: nearly akin are 
ὁλόος, φλοιός, Lat. flos, floreo, also 
oAéw, With the epithets of Bacchus 
φλέων, Φλεύς, Φλοῖος, Φλυεύς, (all 
referring toa fulness of the generative 
powers of nature), and the name of a 
Bacchante ®Aeiw: hence also come 
ῥλυκτίς, φλύκταινα, φλύσις: also 
prob. φῦλλον, florium, flos, florere: 
piub. Lat. flare is akin; as no doubt, 
rejecting the aspirate, is πλέως, 
πίμ-πλημι, πλήθω, πλήρης, Lat. ple- 
nus, etc. To the signf. of overflowing 
with talk or words, belong φλάζω, 
wa@Aalw, with the collat. forms 
φλαίνω, φλανύσσω, then φλέδων, 
φλήδω,. ὁληφάω, φλήνω, With its de- 
τι .5. φλοίαξ, φλύος. φλύαξ, φλύαρος.) 

ἐἰφλεών, ὥνος, ὃ, V. sub foreg., 
2 lithet of Bacchus, as increasing the 
growth of fruits, Ael. V. H. 3, 41. 

Φλέως, a, ὁ, Att. for the Ion. φλοῦς, 
α marsh or water plant, acc. to Spren- 
gel arsundo ampelodesmon, Ar. Ran. 
244, Fr. 85; φλοῦς in Hdt. 3, 98, ubi 
v. Wessel.; on the forms v. Lob. 
Phryn. 293. — It must not be con- 
founded with φέως. 

ᾧΦληδάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (φ λέω) = Sq.; 
Hesych. 

Φληνἄφάω, ὥ. to chatter, babble, Ar. 
Eg. 664, Nub. 1475; φληναφῶν ἄνω 
κάτω, Alex. ᾿Ἄσωτ. 1, 1—The forms 
φληναφέω, -eiw seem to be corrupt. 
Hence 

OAnvadnua, atoc, τό,Ξεφλήναφος, 
Eur. Epist. 5. [ἃ] 

®)nvadia, ac, 7, a chattering : from 

φληνᾶφος, ov, 6, like φλῆνος or 7 
ῥλεδών, idle talk, chatter, nonsense, 
Menand. p. 168.— II. as adj. φλήνα- 
90¢, ov, talkative, silly, Menand. p. 42. 

Φληναφώδης, ες, (eidoc) talkative. 

Φληνάω, -vevo, and -véw, (φλῆνος) 
= oAnvo, Foés. Oec. Hipp. 

Φλῆνος, T6,=GAjvadoc. 

Φληνύσσω, and oAnvtiw,=sq. 

ᾧΦλήνω, to talk idly, prate, babble, 

Lat. nugart. 

Aid, ἄς, 7, in plur. φλιαί, --- ora- 
fuoi, the door-posts, jambs, Od. 17, 
221, Polyb. 12, 12, 2: --- ἰὴ sing,, 
Vheocr. «18, 23: also, the threshold, 
ld. 2, 60.—2. the two pieces of wood by 
which the axle is attached to the body 
ef the chariot, Foés. Oec. Hipp. 

+PArai, ai, v. Φλιοῦς. 

+@2iapoc, ov, ὁ, the Phliarus, a 
river near Coronea, Plut. Lys. 29, 56. 

t@Aiac, αντος, 6, Phlias, son of 

Pacchus, an Argonaut of Araethyrea 
in Argolis, Paus. 2, 12, 6: cf. Ap. 
Rh. i, 115. [Zin arsis Ap. Rh. 1. c.1 
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t@Aidovoc, a, ον, of Phlius, Phlia 
sian, Hdt. 9, 28; ἡ Φλιασία, the terri- 
tory of Phlius, Thuc. 5, 83; Strab. p. 
382. 

Φλέβω, Aeol. and Jon. for θλίβω, 
Theocr. 15, 76, v. 1. Od. 17, 221 
(where θλέψεται now stands), cf. 
Foés. Oec. Hipp. [Z] 

Φλιδάω, ὦ, like φλυδάω, to overflow 
with moisture, fut, etc., συὸς φλι- 
δόωντος ἀλοιφῇ. Nic. Al. 569: hence, 
to putrefy, Id. Th. 363, cf. Plut. 2, 
642 E. 

©/idw,—foreg., only in Gramm. [7] 

Φλιμέλια, τά, the Lat. flemina. 

ἐφλιουντίς, idoc, 7, poet. fem. to 
foreg., 7 ®A. aia, Ap. Rh. 4, 568. 

t®Aiodc, ovvToc, 6, (Xen. Hell. 7, 
2,1), Phlius, a celebrated city on the 
northwest of Argolis, earlier ’Aoav- 
tia and ᾿Αραιθυρέα, Pind. N. 6, 73; 
Thuc. 5, 58; etc.: in Diod. S. 14, 41 
ai Φλιαί. ; 

Φλῖψις, 7; (@AiBw) Aeol. for θλῖψις. 

ΦΑΙΏ,Ξ-ε φλιδάω. 

τ Φλόα, heterocl. acc. sing. of φλόος, 
ic. 

®Adyeoc, a, ov, (φλόξ) burning, 
flaming, blazing, glittering, ὄχεα, 1]. 5, 
745 ; 8, 389; πυρὸς αὐγαί, Eur. Hec. 
1104; γέρας φλογέας δαλοῖσι, Id. 
Tro. 1257; λαμπάδες, Ar. Ran. 340: 
—inflamed, red, Foés. Oec. Hipp. 


@Aoyéovea, in Orac. Sib., prob. 


f. 1. for φλογόεσσα. 

Φλογερός, a, ov, (φλόξγ-ε φλόγεος, 
blazing, flaming, fiery-red, σέλας, Eur. 
Hel. 1126; αἰθήρ, El. 991. 

ᾧλογερῶνυξ, ὕχος, ὃ, 7, (ὄνυξ) 
with fiery hoofs. 

Φλογετός, ov, ὃ, (φλόξ) a burning, 
heat, like πυρετός. 

Φλογιά, dc, ἢ, poet. for φλόξ, Nic. 
Th. 54, ete. vi. ae 

Φλογιάω, ὥ, f. -dow [ἃ], to take 
fire: to become inflamed and red, Foés. 
Oec. Hipp. 

ἐφλογίδας, a, ὁ, Phlogidas, a Spar- 
tan, Plut. Lys. 17. 

Φλογίδιον, ov, τό, dim. from @Ao- 
γίς. [1] 

Φλογίζω, f. -icw,=dAéyo, to set on 
fire, burn, burn up, Soph. Ph. 1199: 
to roast or broil in or over the fire :— 
pass., to blaze, flame, ἥλιος φλογιζό- 
μενος, Soph. Tr. 95. 

PAdyivoc.y, ov, flaming, fiery, LXX.: 
τὰ φλόγινα (SC. ἱμάτια), flame-coloured 
garments, Lat. flammea, Ath. 539 E. 
—II. τὸ $A6ytvov,=sq. II, Theophr. 

Φλόγιον. ov, τό, dim. from φλόξ, 
Longin.—II. a flower, prob. the wall- 
flower, cheiranthus cheirit, Theophr. : 
also φλόγινον. 

ἐφλόγιος, ov, 6, (φλέγω) Phlogius, 
name of an inhab. of the sun, Luc. 
V. Hist. 1, 20. 

®ioyic, idoc, 7. (φλέγω) a piece of 
roasted or broiled flesh, φλογίδες Tav- 
pov, beefsteaks, Archipp. ‘Hpaka. 
γαμ. 2; 80, φλογίδες κάπρου, Strat- 
tis Καλλιπ. 1. 

Φλόγϊζσις, ewe, 7, and φλογισμός, 
οὔ, 0; (dAoyélw) a roasting or broiling : 
also= ¢Aoypoe. 

ᾧΦλογιστός, 7, 6v, verb. adj. from 
φλογίζω, burnt, set on fire, Soph. El. 
58. 


Φλογμός, οὔ, ὁ, (φλέγω) burning 
heat, Aesch. Eum. 940; πυρὸς oA. 6 
Διός, 1. 6. lightning, Eur. Supp. 831: 
—inflammation, Hipp. 

Φλογμοτύραννος, ov, ὁ, @ fire-king. 
5 

Φλογοβαφῆς, ἐς, (φλόξ, βάπτωῚ 
dipt in fire, flame-coloured, Jo. Lyd. 

Φλογογενῆς, ἔς, fire-born, Lat. flam- 
migena 
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Φλογοειδης, ἔς, (φλόξ, eldor) tine 
flame, flaming, blazing, fiery, πετῳ-τοά, 
Plut. 2, 695 C, etc. Se ened, ipp 
p. 489. 

Φλογόεις, εσσα, ev, = φλόγεο 
Anth. P. 12, 225. Hg 

Φλογόλευκος, ov, (φλόξ, λευκός) 
"Παπιε-οοἱοιιτεα mized with white,Hesych 

Φλογόφαιος, ov, (φλόξ, φαιός) flame 
coloured mixed with grey, Hesych. 

φΦλογόω, ὦ, f. -d00,=¢Aéyo. 

Φλογώδης, ες, contr. for φλογοεε 
dnc, Hipp. ; 

®Adywua, ατος, τό, that which i 
burnt or roasted. 

ᾧλογωπός, ὄν, (φλόξ, ew) fi 
looking, fire-coloured, fiery, πῦρ, Aesc 
Pr. 253; 6A. σήματα, omens or to 
kens by fire, Ib. 498. 

Φλόγωσις, εως, 7; (φλογόω) a burn- 
ing heat, inflammation, Thuc. 2, 49.— 
Il. the burning part of a torch, v. 1. 
Diod. 17, 115. 

Φλογώψ. 6, ἡ,Ξεφλογωπός, Aesch, 
Pr. 791; cf. Pors. Med. 1363. 

Φλοιά, Gc, ἡ,Ξεφλιά, ν. 1. Theocr. 
23, 18, Ap. Rh. 3, 278, etc., but very 
dub.—Ii. in Lacon. dialect, an epith. 
ot Proserpina, prob. from φλοιός, 
φλόος, φλοῦς, the blooming, verdant. - 

Φλοίαξ, ἄκος, ὃ, (φλοίω)---φλύαξ. 
Ἶ ned ov, τό, dim. from oAoe 
ός. [a 

Φλοιδάω, 6,=sq., Hipp. 

ᾧΦλοιδιάω and φλοιδέω, O, (φλοίω, 
φλέω, GADw) to make to swell or fer 
ment.—II. to heat, scorch, burn; in 
pass., Lyc. 35... : 

Φλοίΐζω, (¢A65c) to strip off the rind, 
to peel, ‘Theophr. : 

Φλόϊνος, ἡ, ov, of or from the water 
plant φλοῦς or φλέως, ἐσθῆτες φλόξ- 
ναί, garments thereof, mai-garments, 
Hdt. 3, 98. 

Φλοιοβᾶρῆς, ἕς, (φλοιός, Ξε:ρίφν 
heavy with bark. 

Φλοιοῤῥἄγέω, ὦ, 
burst, wee from 

Φλοιοῤῥἄγής, ἔς, with the bark os 
rind burst, Theophr. Hence 

Φλοιοῤῥαγία, ac, 7, α bursting of 
the bark or rind, Theophr. - 

Φλοιόῤῥιζος, ov, (φλοιός, ῥίζα) hav- 
ing τοοΐβ covered with coats of rind oY 
peel: τὰ φλοιόῤῥιζα, bulbous plants, 
Theophr. > 

Φλοιός, οὔ, ὁ, (φλέω, GAoiw) :—the 
rind of trees, peel, bark, bass, 1].1, 237, 
Hat. 4, 67 :—also, the husk of certain 
fruits, Plut. 2,684 A:—metaph. as a 
symbol of empty pride, .Wyttenb. 
Plut. 2, 81 B. . Cf. φλόος, φλοῦς. 

Φλοῖσβος, ov, ὁ, (GAEW, SA0iw)  - 
any confused, roaring noise, esp. the 
dull noise or din of a large mass of men, 
the battle-din, 11. 5, 322, 469; 10, 416 
(never in Od.): of the noise of the 
sea, Aesch. Pr. 792, Soph. Fr. 380 
(for Hom, has it not in this signf. ex 
cept in compd. πολύφλοισβος); φ. 
iAvéetc, foam, Opp. H. 1, 777 :—ef. 
ἀφλοισμός.--- Ποδΐ. word. 

Φλοϊσμός, οὔ, ὃ, (φλοίζω) a strip 
ping off the rind, peeling, Theophr. 

Φλοϊστικός, 7, 6v, (φλοΐζω) suited 
for, skilled in peeling off the rind; 7 
-Kh (sc. τέχνη), the art of making 
piaited-work from the bass of trees, mat- 
making, Plat. Polit. 288 D. 

Φλοίω, (@Aéw) to burst out, swell, be 
in full vigour or bloom, Antimach. Fr. 
69 (ap. Plut. 2, 683 F). 

ᾧΦλοιώδης, ες, (φλοιός, εἶδος) like 
rind or Gass:—hence metaph. hght 
minded, frivolous, Plut. 2, 81 B, ubiv 
Wyttenb. 

Φλοιῶτις, doc, 7, (φλοιός) me-*e of 
bark or bass, Lyc. 1422 


to have the bark 


PATA 


acute, δος, 7, cf. sq. 
᾿ Φλέμος, ov, 6, mullein, Lat. verdas- 
eum, of which the ancients knew 
several kinds, Cratin. Incert. 135, and 
sheophr.: we also find the forms 
φλῶμος, φλόνος, and rAduoc.—Its 
thick, woolly leaves served for lamp- 
wicks, whence one kind was called 
φλομὶς λυχνῖτις Or Opvarric. 

Φλονίς, idoc, ἢ, = φολίς, λεπίς, 
Hesych. 

PAovitic, δος. 7, synonym. for 
ὄνοσμα, in Diosc. 3, 13/, where some 
write φλομῖτις, and derive it from 
φλόμος. 

Φλόνος, ὃ, ν. φλόμος. 

Φλόξ, 7, gen. φλογός, (dAéyw) :---α 
flame, blaze, any bright, blazing fire, Od. 
24, 71, and oft. in Il.; δεινὴ δὲ φλὸξ 
ὥρτο Geeiov καιομένοιο, 8, 135; κατὰ 
πῦρ ἐκάη Kal φλὸξ ἐμαράνθη, 9, 212; 
freq. also in Hes., etc.: φλόγα παρα- 
καλεῖν, ἐγείρειν, to raise a flame, 
Xen. Cyr. 7, 5, 23, Symp. 2, 24 :— 
more fully, φλὸξ Ἡφαίστοιο, Il. 17, 
88, Od. 1. c.; πυρός, Pind. P. 4, 400; 
φλογὸς σπέρμα, of live charcoal, Id. 
Ο. 7, 87: oA. κεραυνία, οὐρανία, etc., 
of lightning, Aesch. Pr. 1017, Eur. 
Med. 144: also of the heat of the 
sun, Soph. Tr. 696, Eur., etc. :—met- 
aph., @A. οἴνου, the fiery strength of 
wine, Eur. Alc. 758; $A. πήματος, 
Soph. O. T. 166.—The plur. φλόγες, 
flames, fire, is not rare in Anth., Ath., 
and other late. prose, L. Dind. Xen. 
Symp. 2, 24. 

Φλόος, ov, 6, cant diode, with 
metapl. acc. φλόα in Nic. Al. 302, 
(@Aéw) :—rarer form of φλοιός, Diosc.: 
also of the slough of serpents, Nic. 1]. c. 

-II. blosm, the blooming, healthy state 
ef a plant, Lat. flos, Arat. 335. 

Φλοῦς, ὁ, Ion. for φλέως, gq. v.—II. 
contr. for φλόος. 

t®2va, ac, 7, Phlya, an Attic deme 
helonging to the tribe Cecropis and 
later to Ptolemais ; adv. Φλυῇσι, at 
or in Phlya, Isae. 72, 38; hence 6 
Φλυεύς, ἕως, an inhab. of Phlya, a 
Phlyan, Isae. 68, 44; Plut. Sol. 12. 

Φλύάκιον, ov, τό,---φ χυζάκιον. [a] 

Siaexaypagen, @, to write jests or 
farces: an 

DAvGKoypahia, ac, 7, @ writing of 
jests or farces: from 

Φλυακογράφος, ov, (φλύαξ, γράφω) 
writing farces: © od., a farce-writer, 
Ath. 702 B. 

Φλύαξ, ἄκος, 6, Dor. form for φλυ- 
ὦρος, (dAvw) :—nonsense, foolery, drol- 
lery ; hence,—2. a kind of farce, said 
to be invented by Rhinthon, φλύακες 
τραγικοί, Anth. P.7, 414: also called 
iAapotpaywdia,—being prob. a kind 
of travestied tragedy.—lI. of persons, a 
jester, droll, or player of farces. 

Φλυαρέω, ὦ, f. -7ow, Ion. φλυηρ-: 
φλύαρος) :—to talk folly or nonsense, 
play the droll, jest, Hdt. 7, 103, 104, 
Ar. Eq. 543, etc.5 ἄἀεροβατοῦντα καὶ 
ἄλλην πολλὴν φλυαρίαν φλυαροῦντα, 
Plat. Apol. 19 C: also, to play the 
fool, trifle, Lat. nugart, Xen. Cyr. 1, 4, 
11, Plat., etc. :—oAvapeic ἔχων, Plat. 
Gorg. 490 E; cf. ἔχω A.1V.8. Hence 

Φλύάρημα, arog, τό, silly talk, fool- 
ery. Joseph. [ἀρ] 

@)dapia, ac, 7, (φλύαρος) silly talk, 
aunsense, foolery, Ar. Lys. 159, and 
Plat.; καπνὸς καὶ φλ., Plat. Rep. 
581 D: generally, a playing the fool, 
whether in word or deed, cf. Stallb. 
Plat. Symp. 211 E, and v. sub ¢Ava- 
ρέω :—freq. alsoin plur., fooleries, Lat. 
nugae, Plat., v. Heind. Phaed. 66 C; 
λῆροι καὶ φλυαρίαι. 
204 B. 


Id. Hipp. Maj. | 


®NE!I 


Φλυαρογρἄφέω, φλύαρογράφος, = 
φλυακογρ. 

Φληωροκοπέω,ὥ, (κόπτω)ϑἰγ ρα. 
for ἱ υαρέω, to practise tom-foolery, 
Strab., v. Lob. Phryn. p. 416. Hence 
Φλυαροκοπία, ac, 7), tom-foolery. 


bAvapoAoyéw, ὥ, -Aoyia, 7),=oAv- | 


-apéw, φλυαρία : from 

®AvapoAdyoc, ov, (Aéyw) = 5Ξ4., 
talking foolery. 

Φλύαρός, dv, talkative, gossiping. — 
II. as subst., ὁ φλύαρος (proparox.),-— 
l.a silly talker, prater, Plat. Ax. 369 
D.—2. silly talk, foolery, like φλυαρία, 
Ar. Nub. 364, Plat. Ax. 365 E; also 
in pl., fooleries, Strattis Maced. 7.— 
On the accent v. Lob. Paral. 345. [Ὁ] 

Φλυύαρώδης, ες, (φλύαρος, eidoc) 
fooling, Plut. Lycurg. 6. 

Φλυάσσω,Ξεφλυαρέω, Hesych. ; in 
Laconic φλουάσσω. 

t@Avyadia, ac, 7, Phlygadia, a 
mountain of Noricum, Strab. p. 207. 
. Ἰφλυγόνιον, ov, τό, and Φλυγονία, 
ac, 7, Phlygonwm, a city of Phocis, 
Rass 10.a5 2 

Φλύδαρός, d, ὄν, like πλαδαρός, 
soft or flabby : from 

Φλύδάω, 6, like πλαδάω, to have 
an excess of moisture, become soft or 
flabby, Foés. Oec. Hipp. 

ᾧλυζάκιον, ov, τό, dim. of φλύ- 
κταινα, Foés. Oec. Hipp. 

SES ov,= dAvakoypagoc. 
5 ' 


Φλύζω, rarer collat. form from 
φλύω, Nic. Al. 214, ef. Foés. Oec. 
Hipp. ; and v. φλύω sub fin. 

Φλύηρος, φλυηρέω, Ion. for φλύα- 
ρος, φλυαρέω. 

Φλύκταινα, ης-. 7, (φλύω, φλύζωγ: 
—a rising on the skin ; whether, a blis- 
ter made by a burn or some outward 
cause ; or, a pimple, pustule, striking 
out from within, Lat. pustula, Thue. 
2, 49, v. Foés. Oec. Hipp.; cf. ὁλο- 
φλυκτίς, ὁλοφυγδών. ' 

Φλυκταινίδιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Hipp. p. 183. [7] 

Φλυκταινίς, ίδος, 7,=foreg., Hipp. 
p. 994. 

Φλυκταινοειδής, ἔς, (φλύκταινα, 
εἶδος) pimply, pustulous, Hipp. p. 641. 

Φλυκταινόομαι, (φλύκταινα, εἶδος) 
as pass., to get or have pustules, Hipp. 

Φλυκταινώδης, ες, contr. for dAv- 
KTQLVOELOHC. ᾿ ; 

Φλυκταίνωσις, 7, (φλυκταινόομαι) 
an eruption of pustules, Hipp. p. 765. 

Φλυκτίς, ίδος, 7, (dAvw), = φλύ- 
κταινα, Hipp. 

@)Avvddva,=  φλυδάω. 

Φλύος, τό,-εφλύαρος II, cdle talk, 
foolery, Archil. 113. 

t®Avoc, ov, ὁ, Phlyus, a son of 
Earth, Paus. 4, 1, 5. 

ᾧλύσις, ewe, 7, α breaking out, erup- 
tion, Foes. Oec. Hipp.: from 

Φλύω, f. -σω, and φλύζω. (dAéw) :-— 
to swell over, overflow, bubble or boil 
over Or up, ava δ᾽ ἔφλυε καλὰ ῥέεθρα, 
Il. 21, 361.—II. metaph., to overflow 
with words, talk idly, talk, babble, μά- 
την φλῦσαι, Aesch. Pr. 504; γράμ- 
pat’ ἐπ’ ἀσπίδος φλύοντα, Id. Theb. 
661: later also, c. acc. cognato, φή- 
μην στυγερὴν ἔφλῦσεν, Anth. P. 7, 
351; so, φ. αἰσχρά, oA. ὄνειδος, Ib,—- 
Poet. word.— BAto, βλύζω is the 
same word without the aspir.: on 
this whole family v. sub ¢Aéw. [ ἴῃ 
pres. and impf., as in 1]. 21, 361, ὃ in 
fut. and aor., (v- supra); for φλῦσαι, 
Mel. 119, 4, Anth. 1. c., may he refer- 
red to φλύζω.] 

®vei, comic imitation of the snuff- 
ing, nasal sound phn, Luc. Lexiph. 
.® ;—also cited from Ar. (Fr. 702) by 


SUBE 


Gramm. as expressing the nete οἵ 
certain bird, E. M. p. 796. 

Φοθέεσκε, Ep. and Ion. impf. fiom 
φοβέω, for ἐφόβει, Hes. 

Φοβερίζω, f. -iow, (φόβος) to terrify 
scare, dismay, LXX. Hence 

Φοβερισμός, οὔ, ὃ, a terrifying 
Sright, X. 

Φοβεροειδής, Ec, (φοβερός, εἶδος) 
terrible to behold, LXX. 

Φοβερός, a, 6v, fearful: hence,—I. 
causing fear, dreadful, frightful, fear 
ful, formidable, χρηστήρια φ., Hat. 7, 
139, and freq. in Aesch., etc.; φ. ἰδεῖν, 
προςιδέσθαι, Aesch. Pers. 27, 48; 
πλήθει ., formidable only from num 
bers, Thue. 2, 98; c. inf., & προςπο- 
λεμῆσαι, Dem. 42, 12, cf. Theocr. 22, 
2.—2. causing fear, serving as mattes 
of dread, οὐδὲ ὅρκος φ., Thuc. 3, 83, 
ἵππος φοβερὸς μὴ ἀνήκεστόν TL ποιή 
on, a horse that makes one fear he will 
do some mischief, Xen. Hier. 6, 15; 
50, φοβεροὶ ἦσαν μὴ ποιήσειαν, Id. 
An. 5, 7, 2 :-ο-φοβερόν (ἐστι) μῆ, there 
1s reason to dread that.., Id. Cyr. 7, 5. 
22, Hier. 1, 12.—II. feeling fear, fright- 
ened, affrighted, afraid, timid, φρήν, 
Soph. O.°T. 153; ὄμμα, Eur. 1. A. 
620 ; freq. in Plat.: τὸ ξύνηθες ¢., the 
feeling of fear and reverence, Thuc 
6, 55.—III. caused by fear, troubled 
panic, d. ἀναχώρησις, Thuc. 4,128 
φοβερὰ ὄσσοις ὀμίχλη mpdonge,amis* 
of fear... Aesch. Pr. 144: φ. φροντέ 
dec, anxious thoughts, Plat. Theag 
127 B. Hence 

Φοβερότης, ητος, 7, sternness, Arist. 
Rhet. 1, 5, 11 

Φοβερωπός, 6v, Orph. Fr. 8, 8, and 
φοβερώψ, ὥπος, ὃ. 7, H. 69, 8, (φοβε 
ρός, @w) terrible of aspect. 

Φοβεσιστρώτη. ἧς, 7, (φοβέω, στρα 
τός) scarer of hosts, epith. of Minerva, 
Ar. Eq. 1177; and 

Φοβέστρᾶτος, ov, (φοβέω, στρατός 
dismaying, scaring armies, Hes. Fr. 

PoPéw, O, f. -7ow, (¢6B80¢):—te 
strike with fear, to scare, frighten, dis- 
may, in Il., esp. to put to flight, (never 
in Od.) ; Ζεὺς καὶ ἄλκιμον ἄνδρα do 
Get, ll. 16, 689; etc. (cf. infra ΒΒ): 
once in Hes., Sc. 162; then in Hat. 
7, 235, and Att., μὴ φίλους φόβει, 
Aesch. Theb. 262; φοβεῖν λόγοις, Id. 
Pers. 215; ᾧ un ᾽στι δρῶντι τάρβος 
οὐδ᾽ ἔπος φοβεῖ, Soph. O. T. 296; cf. 
Eur. Hipp. 572; ἡ δύναμις φοβοῦσα, 
Antipho 127, 23; thenin Thuc., Plat., 
etc. 

B. pass., doBéouar: fut. mid. go 
βήσομαι, and fut. pass. φοβηθήσο- 
μαι, used indifferently, Xen. Cyr. 1, 
4,19; 3,3, 30; 8, 7, 15, though the 
former more freq.: aor. ἐφοβήθην ; 
aor. mid., ἐφοβησάμην, only in late 
authors, as Anacreont. 34, 11: pf. 
pass., πεφόβημαι. To be put in fear, 
take fright, be affrighted, to fear, dread, 
in Hom. esp. to flee, freq. in Il., once 
in Od., 16, 163: this Homeric sense 
mostly in part. pf. πεφοβημένος, 80 
in Hdt. 9, 70, and freq. in Att. Con 
struct., absol., κὰμ μέσσον πεδίον Ge 
Béovto, βόες ὡς ἅς τε λέων ἐφόβασς, 
I]. 11, 172 ;---πό τινος φοβέεσθαι; ta 
flee before him, Il. 8, 149; so, ὑπό 
τινι, 1]. 15, 637: also c. acc., doer 
σθαί τινα, to flee from, dread, fear an¥ 
one, Il. 22, 250, and Att.; so, φοβεῖ 
σθαί τι, Hdt. 1, 39, and Att.; alse 
φοβεῖσθαι εἰς or πρός TL, to be alarm 
ed at athing, Soph. O. T. 980, T's 
1211; but, ¢. ἀμῴΐξ τινι, to fear, & 
anxious about a thing, Hdt. 6, 62 
περί τινος or τινί, Thuc. 2, 90, Pla‘ 
etc., cf. Heind. Plat. Euthyd. 275 B 
ὑπέωη τινος, Stallb. Plat. τῶν 387 G. 
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c, act, cognato, φέβον φοβεῖσθαι. 
Μαι. Tyo. 1166, cf. Supp. 548 :—do- 
θεῖσθαι μή..; to fear lest a thing will 
be, Lat. verert ne.., Eur. Or. 770, 
Thuc., etc., (cf. μή Β. 1V); so, ¢. 
ὅπως μή... Thuc. 6, 13, Xen. Mem. 2, 
9,2; φ. μὴ ot, Xen. Oec. 16, 6, (cf. 
v7 οὐ I): also, φοβ. ὅτι.., O¢.., to fear 
that.., not like Lat. vereri ut... but= 
. μή, perh. a little stronger, Poppo 
Xen. Cyr. 3, 1, 1 —c. inf., to fear to 
do, be afraid of doing, Plat. Gorg. 457 
E, Soph. 23) E, Xen. Cyr. 8, 7, 15. 

®O’BH, ne, 7, a lock or curl of hair, 
Aescl Cho. 188; βοστρύχων ἄκρας 
¢0/4ac, Soph. El. 449: generally, one’s 
hair, Soph. O. C. 1464, Eur. Bacch. 
688 ; δρακόντων φόβαι, i. 6. the Gor- 
gon’s snaky locks, Pind. P. 10, 75: 
the mane ot a horse, Soph. Fr. 587, 7, 
10, Eur. Alc. 429.—II. metaph., like 
κόμη 11, Lat. coma, the tresses of trees, 
their leafage, foliage, Soph. Ant. 419, 
Eur. Alc. 172, οἷα. ; tov φόβαι, tufts 
of violets, Pind. Fr. 45,16; εὐπέτα- 
λοι φόβαι, Anth. P. 6, 158. .(Damm 
refers this to φοβέω, as σόβη to oo- 
βέω, cf. φρίσσω, θρίξ.) 

Φόβηθεν, Ep. and Dor. 3 pl. aor. 1 
pass. from ¢oGéw, for ἐφοβήθησαν, Od. 

Φόβημα, atoc, τό, (φοβέω) a terror, 
object of affright, Soph. O. C. 699. 

Φοβητέον, verb. adj. from φοβέω, 
ene must frighten.—II. from SeLecion 
one must fear, Plat. Rep. 452 B, etc.— 
2. φοβητέος, a, ov, to be feared, Id. 
Legg. 746 E. 

Φοβητῆς, οὔ, ὃ, (φοβέω) one who 
scares or frightens. 

Φοβητικός, ἢ, Ov, (φοβέω) frightful, 
terrible.—II. liable to fear, fearful, tumid, 
Arist. Pol. 8, 7, 5. 

Φόβητρον, ov, τό, α scarecrow, bug- 
bear, fright, Plat. Ax.367A ; Τισιφό- 
νῆς τὰ φόβητρα, prob., tragic masks 
ef the Furies, Lucill. 81. 

ἸΦόβιος, ov, ὁ, Phobius, son of 
tlippocles, Alex. Aetol. 12, 1. 

Φοβόδιψος, ον,---μὑδροφόβος, like one 
bitten by a mad dog. 

Φόβος,ου, 0,(¢é8ouat):—fear, terror, 
fright, dismay, 1n Hom. and Hes., 
mostly flight, freq. in Il., once in Od., 
viz. 24, 57; so in Hdt. 7, 10, 5; so, 
generally, to be distinguished from 
δέος, as rather the outward show, than 
the sensation, of fear, (cf. sub. δέος) : 
ὡς, gen. subjecti, φόβος ἀνδρῶν, the 
flight of men, 1]. 15, 310; but c. gen. 
objecti, fear or dread of another, cf. 
Aesch. Pers. 115, etc.; so, φ. ἀπό, 
ἔκ τινος, Xen. Cyr. 3, 3, 53, Aesch. 
Cho. 930; ὑπό τινος, Xen. An. 7, 2; 
πρός τινα, Dem. 798, 3; but very 
rare c. acc. objecti, φόβος Θηβαίους, 
=T0 φοβεῖσθαι O., Dem. 366, 26 (si 
sanus locus), cf. Stallb. Plat. Rep. 
465 B: φόβονδε ἵππους ἔχειν, φό- 
Bovde τρωπᾶσθαι, ἀΐσσειν. like φύ- 
ΤῸ to turn the horses to flight, etc., 

1.8, 139; 15, 666; 17, 579, φόβονδε 
ἀγορεύειν, to advise to flight, Il. 5, 
252: dovvai τινα φόβῳ, Pind. P. 5, 
81: φόβον βλέπειν, Aesch. Theb. 
198; φόβον παρέχειν, also, ἐμβάλ- 
λειν, ἐντιθέναι τινί, to strike terror 
mto one, Lat. metwm incutere alicui, 
Eur. Hec. 1113, Xen. Cyr. 8, 7, 18, 
An. 7,4, 1; φόβος ἔχει με, ἐμπίπτει 

οἱ, Aesch. Ag. 1243, Eur. Or. 1255, 

fen. An. 2, 2, 9; ὑπέρχεταί ue φ., 
Soph. Phil. 1231; διὰ φόβου ἔρχομαι, 
Eu:. Or. 757; on the contrary, φό- 
Bov λύειν, Eur. Or. 104; ἀπελαύνειν 
τινί, Xen. Cyr. 4, 2,10; φόβου ἀπαλ- 
λάττεσθαωι, to get rid of it, Ib. 5, 2, 
32. φόβος (ἐστί), c. inf., Xen. An. 2, 
4,3, μῆ..., Mem. 2, 1, 25:—also in 
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plur., mostly poet., as E.nd. N. 9, 64, 
Aesch. Theb. 134, Eur., etc. ; φόβους 
καὶ κινδύνους, Plat. Theaet. 173 A. 
—2. an object of terror, a terror, Soph. 
O. C. 1652: plur. φόβοι, like Lat. 
terrores, ἢν φόβους λέγῃ, Soph. O. T. 
917; cf. Xen. An. 4, 1,23.—II. Φόβος, 
personified, +Phobus, Terror,t Il. 15, 
119, son of Mars, 1]. 13, 299, and of 
Cytherea, Hes.Th. 934 ; usu. coupled 
with his brother Δεῖμος, Il. 4, 440; 
1p aye 

Φοιβάζω, f. -dow, (φοϊβος): --- ἰο 
cleanse, purify, Ap. Rh.—Il. (Φοῖβος) 
to be inspired, prophesy, utter prophetic 
words, μύθους, Lyc.—2. transit., to 
inspire, Anth. P. 9, 525; πάθος φοι- 
βάζον τοὺς λόγους, Longin. 

ἐΦοιβαία λίμνη, 7, lake Phoebaea, 
near ‘T'roezene in Argolis, Paus. 2, 
30,7. 5 | 

Φοιβαίνω.Ξεφοιβάζω. 

Φοιβάς, ἄδος, 7, the priestess of 
Phoebus: generally, aninspired woman, 
prophetess, Eur.: Hec. 827: also as 
fem. 84]..Ξξεφοιβάζουσα. ὁ. : 

Φοιβαστήρ, ἤρος; ὁ, and φοιβαστής 
ov, ὃ, an inspired person. 

Φοιβαστικός, ἢ. Ov, (φοιβάζω) like 
inspiration, enthusiastic, Longin.: ¢ 
χρησμῶν, uttering oracles, Plat. Rom. 
21 


Φοιβάστρια, ac, 7, fem. from φοι- 
βαστῆρ, a prophetess, Lyc. 1468. 

Φοιβάω, 6, f. -ἤσω, poet. for φοιβά- 
ζω, to cleanse, wash, χεῖρας φοιβήσασα 
μύροις, Theocr. 17, 134, cf. Call. Lav. 
Pall. 11. 

Φοίβειος, a, ov, also o¢, ov, Ton. 
Φοιβήϊος, (Φοῖβος) of Phoebus, belong: 
ing or sacred to him, tEur. Jon 1089, 
Phoen. 225; τὸ Φοιβήϊον δάπεδον, 
I. A. 7561 ; hence, prophetis, inspired. 

Φοίβη, nc, 7, Phoibé, Lat. Phoebé, 
one of the daughters of Uranus and 
Gaea, who bore Latona and Asteria 
to Coeus, Hes. Th. 136, 464: acc. to 
others the mother of Phoebus was 
so called, cf. sub Φοῖβος : and, later, 
Phoebé 15 ἃ freq. epith. of Diana :— 
cf. goiBoc.—t2. a nymph, wife of 
Danaus, Apollod. 2, 1,5.—3. daughter 
of Tyndareus and Leda, sister of Cly- 
taemnestra, Eur. J. A. 50.—Others in 
Paus. ; etc. 

ἐφοιβῆϊος, ἡ, ov, Ἰοη.--- Φοίβειος. 

olBnic, δος, pecul. poet. fem. of 
Φοίβϑειος, Anth. +P. 9, 201. 

Φοιβητεύω, to be a φοιβητῆς. 

Φοιβητής, ov, ὁ, @ soothsayer, pro- 
phet. 

Φοιβητός, ἢ, Ov, verb. adj., prophe- 
sied, foretold.—ll. inspired, prophesying, 
Manetho. 

Φοιβήτρια, ac, 7, fem. of φοιβητῆς, 
a prophetess.—ll. = καθάρτρια Il, a 
cleanser, purifier. : 

Φοιβήτωρ, ορος, ὃ, = φοιβητής, 
Orph. Lith, 383. [ἢ 

ΤΦοιβία, ac, 7, Phoebia, a small 
town of the Sicyonians, Paus. 9, 15, 
4. 

ἸΦοιβίδας, a, 6, Phoebidas, a com- 
mander Οἱ the Spartans, Xen. Hell. 
5, 2, 24. 

t®oiBic, idoc, 7, Phoebis, a courte- 
san, Luc. Dial. Mer. 4. 

Φοιβίτης, ov, δ;Ξεφοιβητῆς, SUSP. 
᾿ τοὺ OS πω for sq., Hdt. 

13: 
Φοιβόληπτος, ον, (Φοῖβος, λαμβά- 
vw) rapt, inspired by Phoebus, Lyc 
1460. 

Φοιβονομέομαι, (Φοῖβος, véuopar) 
pass., to be ruled by Phoebus, 1. e. to be 
purified, Thessalian word in Plut. 2, 
393 C. 

Φοῖβος, ἡ, ov, pure, bright, radiant, 
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ὕδωρ, Hes. Fr. 78, Lyc. 1009; 44102 
φλόξ, Aesch. Pr. 22. (Prob. fron 
φάος, φῶς; cf. the old Latin februs, 
februus, februarius.)\—II. as prop. ἢ. 
Φοῖβος, 6, Phoebus, i. 6. the Bright οἱ 
Pure (cf. foreg.), old epith. of Apollo, 
freq. in Hom., who usu. joins Φοῖβος 
᾿Απόλλων, but also has Φοῖβος alone 
rarely inverted, ᾿Απόλλων Φοῖβος, as 
in Il. 20, 68, Hes, ap. Eust. Od. 4, 
232. Aesch., Eum. 8, makes the 
name originate with the god’s mother 
Φοίβη. But in no case saust Homer’s 
Φοῖβος be taken for the Sun-god 
(“HAzoc), for Apollo did not. receive 
this character till much later. The 
epith. Φοῖβος refers rather to the pu- 
rity and radiant beauty of youth, which 
was always a chief attribute of Apol 
lo, so that something may be said for 
Kanne’s hypothesis, that φοῖβος is 
connected with 737, cf. Miller Dor. 
2, 6,7. The notion of prophetic at 
taches to the person of the oracular 
Apollo, but without being expressed 
in the name Φοῖβος. 

t®ofdac, ov, 6, Phoedas, a ruler οἱ 
the Thebans, Plut. 2,775 A. 

Poidec, cf. sub φωΐς. 

ἐφΦοίζων, wvoc, ὁ, Phoezon, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 11, 4. 

Φοίνη, nc, 7, Lacon. for θοίνη, like 
φήρ for θῆρ, Aleman 11. 

Φοινῆεις, eooa, ev, ( φοινός): --- 
blood-red, deep-red, δράκων; 11. 22, 202, 
220; μύωψ, Coluth. 43:—cf. dada: 
voc. 

Φοίνιγμα, ατος, τό, that which is 
made red. 

Φοινιγμός, οὔ, ὁ, (φοινίσσω) a red- 
dening Or making red.—2. an irritating 
the skin by blisters and the like, Foés. 
Oec. Hipp. . 

Gowvilw,= φοινίσσω. 

Porvixarvbeuog, ov, (φοίνιξ, avOe- 
uov) with purple flowers, rosy, got. 
éap, Lat. purpureum ver, Pind. P. 4, 
114. 

Φοινικάω, ὥ,Ξεφοινίσσω, dub. 

Φοινϊκείμων, gen. ovoc, ( Φοίνιξ, 
εἶμα) for φοινικοείμων, with garment 
of red, Epich. p. 25, 8 conj. Porson. 
ee ov, v. sub φοινϊκήϊος 

Ll . 

Φοινϊκελίκτης, οὐ, 6, α cheat οἱ 
rogue, Hesych.; 50, Φοίνιξ ἀνὴρ ara: 
τήλια εἰδώς, Od. 14, 288. 

Φοινίκεος, éa, Eov, contr. οὖς, ἢ, 
οὔν, 4. V.: (φοίνιξ) :—purple-red, pur- 
ple or crimson, and (generally) red, 
Lat. puniceus, foda,~Pind. I. 4 (3), 
30; also in Hat. 1, 98; 2, 132, etc.: 
—cf. φοίνιξ C. fin.—Il.= Φοινικικός, 
Diod. ; cf. Lob. Phryn. 148. [7] 

φοίνικες, wv, οἱ, the Phoenicians. 
on the eastern shore of the Mediter- 
ranean, Il. 23, 744; etc.; for their 
migration hither from their original 
abode about the ᾿Ερυθρὴ θάλασσα, 
v. Hdt. 1,1; 7, 89, v. Φοίνιξ. 

Φοινίκη; n¢, 7, (φοίνιξ. date-land) 
Phoenicia, on the eastern coast of the 
Mediterranean in Asia, Od. 4, 83- 
Hdt. 2, 44, 116; etc.—2. a city on 
the coast of Chaonia in Epirus, Po- 
lyb. 2, 8. [ἢ 

t€o.vixnioc, ἢν ov, Ep. and Ion. for 
Φοινίκειος, a, ov, of Phoenicia, Phoe 
nician, Ta Φοινικήϊα γράμματα, the 
letters introduced into Greece from 
Phoenicia, Hat. 5, &8. 

Φοινϊκήϊοςν, n, ov, lon. for φοινὶ 
KELOC, = φοινίκινος, of the date or palm 
tree, ἐσθὴς φοινικηΐη, a garment of 
palm leaves, Hdt. 4, 43; © oivog, 
palm-wine, Ib. 1, 194; 2, 86, ete. 
φοιν:κηΐη τ ῦσος = ἐλεφαντίασιζι 
Hipp. 
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Φοιντκηΐς, δος, pecul. poet. fem: 
ef foreg.—Ill.=gorvikic. 

Φοινικίας ἄνεμος, ὃ, a Phoenician 
wind, 1. 6. south-east, Arist. Meteor. 2, 
e, 10. 

ἐφοινικίδης, ov, ὁ, Phoenicides, a 
ee of the new comedy, Stob. ; ef. 

Jeineke 1, p. 481. 

Φοινικίδιον, ov, τό, dim. from Φοί- 
psf, a young or little Phoenician, Diog. 
1, 7, ἃ. 

Φοινϊκίζω ; f. -ἰσω Att. -id, (Φοί- 
v.£):—like βαρβαρίζω, to unitate the 
Phoenicians in manners or language, 
speak Phoenician, etc.: also of brutal 
lust, Hesych.—lI. (φοένιξ) to be pur- 
ple-red. ᾿ 

Povikikdc, 4, 6v, (Φοίνιξ) Phoeni- 
sian, Hdt. 6, 47: later, also, Punic, 
Carthaginian, tThuc. 6, 46; Φοινικι- 
κόν TL, Sumething Phoenician, i. e. a 
falsehood, for the Phoenicians were 
charged with deception from Homer 
downwards (cf. sub Φοίνιξ), Plat. 
Rep. 414 Ct :—adv. -κῶς, in Phoeni- 
cian fashion, Diog. L. 7, 25.—IL= 
Φοινίκεος, red ; hence, metaph., κακὰ 

ἐν. (as we say, ‘of deep dye’), Ar. 
Pac. 303; v. Br. et Dind. Ib. 1173. 

Powvikivoc, 7, ov, (φοίνιξ H)=dor- 
viknioc, φ. μύρον, palm-unguent, An- 
tiph. Θορικ. 1, 45 ὁ φ. (sc. οἷνος), 
paim-wine, Ephipp. Epheb. 1, Incert. 
3 (ubi v. Meineke). 

Φοινίκιον, ov, τό, α musical instru- 
sent invented by the Phoenicians, also 
φοίνιξ. [vi] 

ἐφοινέκιον, ov, τό, ὄρος. Mt. Phoe- 
nicius, near Onchestus in Boeotia, 
Strab. p 410. 

Φοινίκιος, ας ον, Ξεφοινίκεος, Polyb. 
6, 23, 12 [vil 

Goivixcovc, οὔσσα. vtv,= holvireoc, 
Ar. Av. 272, Arist. Color. 5, 19 and 
23: cf. φοίνιξ C fin. —II. τὸ φοινι- 
κιαῦν, a court of justice at Athens, 
named from its colour, Paus. 1, 28, 8; 
cf. βατραχιοῦν. 

Φοιντκιόω, 6,=Polvik4ow. 

Dowvikic, (δος, ἡ, (φοῖνιξ) :—a dark- 
red, crimson or purple cloth, Ar. Plut. 
%35.—2. a red cloak, Lat punicea ves- 
tis, esp. a dark-red military cloak ot the 
Lacedaemonians, Schol. Ar. Ach. 
320, Lys. 1140, Schneid. Xen. Lac. 
11, 3, Thom. M. p..899; φοινικίδ᾽ 
ὀξεῖαν πάνυ, a red cloak as bright as 
bright can be, Ar. Pac. 1173, cf. 1175: 
—a similar cloak worn by Persians, 
Schneid. Xen. Cyr. 6, 4, 1, cf. sq.— 
3. a red curtain, Aeschin. 64, 27.—4. 
at sea, a red flag hung out by the ad- 
miral as the signal for action: gen- 
erally, a red banner, φοινικίδα ἀνα- 
ociciv, a form in solemn curses or 
excommunications, Lys. 107, 40.—5. 
a red ticket under high-hung pictures, 
to tell their subject. ] 

ἐφοιντκίς, idoc, 7, Phoenicis, a city 
of Boeotia, earlier Mededv, Strab. p. 
$10. 

Φοινϊκιστῆς, οὔ, 6, (φοίνιξ) :---α 
dyer of purple or τεά.---11. with the 
Persians, a wearer of purple, 1. Θ. one 
τὰ the highest rank, Lat. purpuratus, 
Xen. An. 1, 2, 20; whereas the πα- 
ραλουργεῖς, who were of lower rank, 
wore only facings of purple :—Lar- 
eher indeed refers it to φοινικίς 11, 
and interprets it a bearer of the red 
standard.—I. = Φοινικίζων, brutally 
lustful, FE. M. 

Φοινικιστί, (Φοίνιξ) adv., in Phoe- 
nician fashion :-—-im the Phoenician or 
Punic tongue, Polyb, 1, 80, 6. 

Φοι:νικίτης, ov, 6, (φοίνιξ B. ΠῚ ¢. 
οἶνος, palm-wine, Diosc. 5, 40. 

Φο)νΙκηβάλανοτ, ov, ἣν (φοίνιξ B. 
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II, βάλανος) strictly, parm acorn, the 
Sruit of the palm, the date, Polyb. 12, 
2, 6, and Galen. [a] 

Φοιντκόβαπτος, ov, (φοίνιξ, βάπτω) 
aca crimson, ἔσθημα, Aesch. 

um. 1028, 

Φοιντκοβἄτέω, ὥ. (φοίνιξ, Baivw) 
to climb palms, Luc. 1). Syr. 29. 

Φοιντκοβᾶφῆς, ἐς, Ξεφοινικόβαπτος, 
Philostr. 

Φοιντκογενῆς, ἔς, (Φοίνιξ, *yévw) 
Phoenician:born, Eur. Cret.’ Ὁ. 

Φοινικοδάκτῦλος, ov, (φοίνιξ, δάκ- 
τυλος) crimson-fingered, ap. Arist. 
Rhet. 3, 2, 13. 

Φοινϊκοείμων, 
μων. 

Φοινϊκόεις, εσσα, ev, poet. for φοι- 
νίκεος, (φοίνεξ) dark-red, purple or 
crimson, ll. 10, 133, Od. 14, 500, Hes. 
Sc. 95 ; αἵματι φοιν.; red with blood, 
Il. 23, 717, Hes. Se. 194.. Cf. φοίνιξ 
C. fin. [Either Hom. and Hes. use 
ζ, or (which is more prob.) the word 
must be pronounced as trisyll., v. 
Heyne 1]. 10, 133.] 

PowvixdKpokoe, ov, (φοίνεξ, κρόκῃ) 
with purple woof ; generally, woven of 
red wool, ζώνη, Pind. O. 6, 66. 

Φοιντκόλεγνος, ov, purple or crim- 
son-streaked, epith. of the bird πηνέ- 
Ao. 

Φοινϊκόλοφος, ov, (φοίνιξ, λόφος) 
purple or crimson-crested, δράκων, Kur. 
Phoen. 820; of a cock, Theocr. 22, 
72. 

®owvixomdpecoc, ov, and Ion. -πά- 
ρῃος, ον, (φοίνιξ, παρειά) red-cheeked, 
like μελτοπάρῃος, epith. of ships, the 
sides of which were painted red, Od. 
11, 124; 23, 271. [ἃ] 

Φοινϊκοπάρῦφος, ov, (φοίνιξ, πα- 
ρυφῆ) with a purple or red border: 77- 
βενναι πορφυραζΐ ¢., the Rom. trabeae, 
Dion. H. 6,13. 

Φοιντκόπεδος, ov, (φοίνιξ, πέδον) 
with a red bottom or ground, of the Red 
Sea, Aesch. Fr.178; cf. Herm. Opusc 
4, p. 267. 

Φοινικόπεζα, nce, 7, (φοίνιξ, πέζα) 
the ruddy-footed ; and so, generally, 
ruddy, epith. of Ceres, Pind. O. 6, 
159: prob. from the colour of ripe 
corn, Virgil’s rubicunda Ceres, οἵ. 
Bockh ad 1. (92). 

Φοινικόπτερος, ov, (φοίνιξ, πτερόν) 
red-feathered :—o φ.γ a red water-bird, 
perh. the flamingo, Phoenicopterus, 
Linn., Ar. Av. 273: also, ὄρνις ¢., 
Cratin. Nemes. 4. 

Φοινϊκορόδιος, ov,=sq. 

Φοιντκόροδος, ον,(φοίνιξ, ῥόδον) red 
with roses, λειμών, Pind. Fr. 95. 

Φοινϊκόρυγχος, ον,(φοίνιξ, ῥύγχος) 
red-beaked, Arist. H. A. 9, 24. 

PowvixookedAnc, ἔς, (φοίνιξ, σκέλος) 
red-legyed, Kur. Jon 1207. 

Powvixooreporne, ov, ὁ, Dor. -πας, 
(φοίνιξ, στεροπῇ) hurling red light- 
nings, Ζεύς, Pind. O. 9, 10. 

Φοιντκόστολος, ov, (Φοίνιξ, στέλ- 
Aw) sent by Phoenicians, Φοιν. ἔγχεα, 
i.e. Eyed τοῦ τῶν Φοινίκων στόλου, 
Pind. N. 9; 67 

Φοιντκοτρόφος, ov, (φοίνιξ B. HI, 
τρέφω) bearing palms, Strab. 

Φοινίκουρος, ov, ὃ, (φοίνιξ, οὐρά) 
a red-tail, red-start, a bird, Arist. H. 
A. 9, 49 B, 4. 

Go.vikode, ἢ, οὔν, contr. for -Keoc, 
Xen.> Αη.], 2, 16,Cyr. 7,1; 2, ete. ; 
cf. Lob. Phryn. p. 148, Paral. 286. 

Φοινικοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
φοιντκόεις. 

Φοινϊκοῦς, οὔντος, ὁ,Ξεφοινικών, a 
palm-grove, Ὠ]οά. 

ἐφοινικοῦς, οὔντος, 6, Phoenicus,a 


ον, οἵ. φοινικεί- 


ΦΟΙ͂Ν 


N T. Φοίνιξ, cf. Strab. p. 475-2. 
port of Messenia, Paus. 4, 34.—3. 
port of Cythera, Xen. Hell. 4, 8, 7.— 
4. a port on the Ionian coast of Asia 
Minor, near Mount Mimas, Thue. 8, 
34.—Others in Strab. ; etc. 

ἸΦοινικοῦσσα, ne, 7, Phoenicussa, 
one of the Aeolian islands, Strab, p. 
276. 

Φοινικοφᾶῆς, ἔς, (φοίνιξ, paoc) red 
shining, πούς, Eur. lon 163. 

Φοινικόφῦτος, ov, ( φοίνιξ, φύω) 
grown with palms, Diod. 

_ Φοινικτικός, ἢ, Ov, purpling, redden 
ing. 

Powwikov, ὥνος, ὃ, (φοίνιξ B. ID a 
palm-grove, Ael. N. A. 16, 18, Jo: 
seph. 

Φοίνιξ, ixoc, 6,a Phoenician, Hom.. 
Φοίνιξ ἀνὴρ ἀπατήλια εἰδώς, Od. 14, 
288 ; for such was the general char: 
acter of the Phoenicians, as the first 
commercial nation: in Hom, they 
appear as the first slave-dealers ana 
kidnappers, cf. Od. 13, 272, sy.: fem. 
Doivicoca, 7, Od.—2. a Carthaginian, 
as descended from the Phoenicians, 
Bockh Expl. Pind. P. 1, 72 (138). 

B. Φοίνιξ, ikoc, ὁ, as appellat., a 
purple-red, purple or crimson, because 
the discovery and earliest use of this 
colour was ascribed to the Phoeni« 
cians, Il. 4, 141; 6, 219, Od. 23, 201, 
etc.: ef. infra C. fin.—II. the palm, 
palm-tree, date-palm, Od. 6, 163, H. 
Ap. 117: the male and female palma 
were distinguished by Hut., as ὁ φ. 
éponv and ἡ φ. βαλανηφόρος, 1, 193: 
yet, he often makes the fernale palm 
masc., e. g. 4, 172, 182.—2. the frur 
of the palm, the date.—3. a musical in 
strument, like a guitar, inverted by 
the Phoenicians, Hdt. 4, 192; alse 
φοινίκιον .---111. the fabulous Aegyp 
tian bird phoeniz, first in Hes. ΕἾ, 59, 
4, then in Hdt. 2,73: cf. Creuzer’a 
Symb. 1, p. 438.—IV. a kind of grass, 
lolium perenne, called also ῥοῦς and 
ἀγχίνωψ, Diosc. 4, 43. 

. φοίνιξ, ikoc, 6, as adj., with 
pecul. fem. φοίνισσαϊῃ Pind. P. 1, 45; 
4, 365; but φοίνιξ as fem., Eur. Tro. 
815; never as neut., Lob. Paral. 285: 
—purple-red, purple or crimson, gene- 
rally, red or reddish, hence of the 
colour of a bay horse, 1]. 23, 454 ; of 
red cattle, Pind. P. 4, 365: also, lika 
Lat. fulvus, of the colour of fire, doé- 
viooa φλόξ, Pind. P. 1,45; φοίνιξ 
πυρὸς tvod, Eur. Tr. 815: ef. φοινός. 
φοινήεις, δαφοινός.--- Φοίνιξ, φοινί 
κεος, φοινικόεις, φοινικιοῦς, Was ἃ. 
general name for all dark reds, from 
crimson to purple, while the brighter 
shades were denoted by πορφύρα, 
πορφύρεος, etc., or ἁλουργής, Where 
as scarlet WaS KOKKL1'0¢, κοκικοβαφῆς, 
v. Arist. (or Theophr.) Color. 19, 
etc. : this class of words is used only 
of actual colour, seldom like πορφύ- 
peoc, with the transferred noticn οἱ 
brightness, splendour, etc.,asing ἠνία, 
Hes. Sc. 95; ef. Lucas Quaest Lexil 

151. 

9 D. [In all signfs. of the word, Z in 
genit.: yet several Gramm., as He- 
rodian, Draco, and Priscian, would 
write it properispom. φοῖνιξ in nom , 
Schaf. Hes. Op. 69, Soph. Phil. 562, 
cf. A. B. p. 70, 24; 14, 1429; bus 
Wolf in Hom., Herm., Soph. O. T. 
746, and others, prefer the paroxy. 
φοίνιξ: the signf. of the word makes 
no difference, except that Woif writes 
the mase. pr. ἢ. Φοῖνιξ, though this 
equally has Zin genit.] 

ἐφοίνιξ, ikoc, ὃ, Phoenix, masc. pr 
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mus, Apollod. 3, 1,1; acc. to Il. 14, 
321, father of Kuropa.—2. son of 
Amyntor, friend and instructor of 
Actilles, Il. 9, 448, sqq.; ct. Ar. Ach. 
421.—3. an Athenian, friend of the poet 
Agathon, Plat. Symp.— Others in 
Plut.; Ath.; etc.—II. of rivers,—l.a 
river of Locris near Thermopylae on 
the borders of Thessaly, Hdt.7,176.--2. 
another near Aegium in Achaia, Paus. 
7, 23,5,—III. a city of Crete, v. Φοι- 
νικοῦς. 

Φοίνιξις, ewe, 7; (φοινίσσω) a red- 
dening or making red: in medic..= 
φοινιγμός 1].---1]. redness, red colour. 

Φοίνιος, a, ov, also ος, ov, Pind. I. 
4 (3), 59: (φοινός) :—blood-red, αἷμα, 
Od. 18,97: hence, blood-stained, bloody, 
murderous, warlike, @. ἀλκή, Pind. |.c.; 
φοινία Evvwpic, Aesch. Ag. 643 ; πρέ- 
ret παρηὶς φοινίοις ἀμυγμοῖς, Id. Cho. 
24; χεὶρ ¢. Soph. Aj. 772; ete.— 
Only poét. 

Φοίνισσα, fem. from Φοίνιξ, a Phoe- 
nician woman, Od. 15, 417.—II. fem. 
from φοίνιξ C, q.v. 

Φοινίσσω, f. -ξω, (φοινός) :—to red- 
den, make red, αἵματι πόντον, Orac. 
ap. Hdt. 8, 77; σφάγια φοιν., Eur. 
Or. 1285; φοινίσσουσα παρῇδ᾽ ἐμὴν 
αἰσχύνᾳ, Id. I. A. 187:—pass., to be 
or become so, μάστιγι φοινιχθείς, Soph. 
Aj. 110; καὶ χρόα φοινέχθην, Theocr. 
20, 16.—2. in medic., to redden and 
irritate the skin by blisters and the like, 
cf. Nic. Al. 254, Opp. H. 2, 427.—II. 
intr., to become red, Soph. Fr. 698; to 
blush, Nic. Th. 238, 303, 845. 

Φοινός, 7, όν, (φόνος) :—blood-red, 
φ. αἵματι, red with blood, Il. 16, 159: 
blood-stained, bloody, H. Hom, Ap.362: 
—deadly, Nic. Al. 187. 2 

Φοινώδης, ες, (φοινός, εἶδος) of 
blood-red aspect, Nic. Al. 489. 

®oic, idoc, 7, V. φῴς. 

Φοιταλέος, α,ον, also ος,ον, (φοιτάω) 
roaming about, wandering, λύσσας μα- 
viadoc φοιταλέου, Eur. Or. 327; φοι- 
ταλέοι, distraught, Anth. P. 9, 603.— 
Il. act., driving madly about, madden- 
wng, κέντρα, Aesch. Pr. 599; μάστιξ, 
Opp. H. 2, 513.—Poet. word. [ὦ in 
Eur. l.c.; @in Anth., and so, seem- 
ingly, in sonie lyr. passages of Trag., 
Seidl. Dochm. p. 38, Blomf. Aesch. 
Pr. 619.] 

Φοιταλιεύς, ἕως, 6,=S8q., Opp. C. 
4, 236. 

Φοιταλιώτης, OV, ὁ, (φοιτάω) epith. 
of Bacchus, a roamer, stroller, Anth. 
P. 9, 524. 

Φοιτάς; άδος, 7, (φοιτάω) :—pecul. 
fem. of φοιταλέος, α strolling woman : 
mence, a common street-walker :—me- 
taph., α mad, crazed woman, Aesch. 
Ag. 1273 :—esp. of the Bacchantes, 
Eur. Bacch. 161.—II. as adj., mad, 
raving Or maddening, φ. νόσος, mad- 
ness, frenzy, Soph. Tr. 980; φ. πλάνη, 
Lyc. 610 :—also used with a neut. 
subst., φοιτάσι πτεροῖς, On wandering 
wings, Eur. Phoen. 1024; v. Pors. ad 
1., et ad Or. 264, Lob. Paral. 262. 

Φοιτάω, ὦ, Ion. ἕω, Hdt.: f. -ήσω: 
(φοῖτος) :—to go to and fro, go up and 
deun, go in and out, roam or stalk 
ebout, Lat. grassari, always with 
callat. notion of repeated, irregular 
or hasty motion, oft. in Hom., and 
BHes., φοίτα δ᾽ ἄλλοτὲ μὲν πρόσθ᾽ 
"Extopoc ἄλλοτ᾽ ὄπισθεν, Il. 5, 595; 
tourav ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ στρατόν, 
2,779; ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος, Od. 
®, 401, εἰς. ; φοίτα μακρὰ βιβάς, Il. 
15, 682, etc., cf. Soph. Tr. 11: so of 
wandaring birds, Od. 2, 182, Eur. 
Hipp 1059; of a vanquished bull, 
Soph 0O.'T. 476; διὰ νηὸς φοιτῶν, 
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to wander up and down the ship, Od. 
12, 420: Hdt. also. has it mostly in 
signf. of repeated going or coming, as 
in 1, 37, 78, etc.: so of young men 
that delight to show their persons in 
the streets, λαμπροί τ᾽ ἐν ἥβῃ καὶ 
πόλεως ἀγάλματα φοιτῶσ᾽, Eur. Au- 
tol. 1, 10.—2. to roam wildly about, 
φοιτῶν μανιάσιν νόσοις, Soph. Aj. 
59, cf. O. T. 1255: hence, to go mad, 
rave, like ἀλάομαι, esp. of Bacchantes 
and the priests of Cybelé, to roam 
about in frenzy or ecstasy, Anth. P. 6, 
172; cf. φοιταλέος, φοιτάς: so too 
Lat. error mentis, opp.. to mens con- 
stans.—3. of fits of pain, 7de [νόσος] 
ὀξεῖα φοιτᾷ καὶ ταχεῖ’ ἀπέρχεται; 
Soph. Phil. 808. --- 1]. also with collat. 
notion of constant, regular motion, as 
esp. of objects of commerce, to come 
wn constanily or regularly, be imported, 
Hat. 3,115; κέρεα, τὰ ἐς “Ἕλληνας 
φοιτέοντα, which are imported into 
Greece, Hdt. 7, 126; so, σῖτός σφισι 
πολλὸς ἐφοίτα, Corn came to them in 
plenty, Hdt. 7, 23, cf. Lys. 902, fin., 
Xen. Hell. 1, 1, 35 :—also, of the com- 
ing in of tribute or taxes, like Lat. re- 
dire, τάλαντον ἀργυρίου ᾿Αλεξάνδρῳ 
ἡμέρης ἑκάστης ἐφοίτα, a talent of 
silver came into Alexander every day, 
Hdt. 5, 17, cf. 3, 90.—2. φοιτᾶν παρά 
τινα, to go to visit him, Hdt. 1, 96; 
esp. of a woman, fo go in to a man, 
Hdt. 2, 111; 4, 1:--φοιτῶν ἐπὶ τὰς 
θύρας τινός, to wait at a great man’s 
door, Xen. Cyr. 8, 1, 8, etc., cf. φοίτη- 
σις: so, of a dream that visits one 
Frequently, Eur. Alc.356, Plat. Phaed. 
60 E: but mostly,—3. φ. εἰς, παρά, 
πρός, OY ὥς Tiva, to go to him con- 
stantly, resort to him, esp.¢o a teacher, 
Plat. Ale. 1, 121 E, Phaed. 59 D, 
Legg. 624 A, etc.; φοιτᾶν εἰς διδα- 
σκάλου (sc. oikov), Ar. Eq. 1235, Plat. 
Prot. 326 C, Hemst.. Luc. Somn.1; 
τῶν διδασκάλων ὅποι ἐφοιτῶμεν 1588. 
77, 33: 850, φοιτᾶν was used absol., 
to go to school, Ar. Nub. 916, 938; édi- 
δασκες γράμματα, ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων, 
Dem. 315, 7; cf. φοιτητής :—SsO also, 
φ. ἐς ἄγρας. Hdt. 1, 37; ἐς τὰ χρη- 
στήρια, 6,125; εἰς παλαίστραν, Plat. 
Gorg. 456 D; εἰς τὸ ἱερόν, Id. Legg. 
794 B. 

ἸΦοιτεῖαι, Gv, ai, Phoetéae, a city 
of Acarnania near Stratus, Polyb. 4, 
63, 7. 

t®oizeov, ov, τό, Phoeteum, a small 
city of Aetolia, Polyb. 5, 7, 7. 

ἐφΦοίτεσκον, iterat. Jon. impf. 3 pl. 
from φοιτάω, Asius 2, 1. 

Φοίτησις, εως, 7), (φοιτάω) a constant 
going OY coming, a visiting, Plat. Legg. 
764 D, 784 D, εἰς. ; ¢. ἐπὶ τὰς θύρας, 
Xen. Hell. 1, 6, 7, cf. foreg. If. 2.—2. 
a‘going to school ; hence, ἐκ φοιτήσεως 
τινός, of his school, Paus. 5, 17, 4. 

Φοιτητέον, verb. adj. from φοιτάω, 
one must go constantly, Plat. Theaet. 
161 E. 

Φοιτήτην, Ep. for ἐφοιτάτην, 3 
dual impf. act. from φοιτάω, Il. 12, 
266. 

Φοιτητῆς, ov, ὁ, (φοιτάω) one who 
constantly goes Or comes ; esp. one who 
goes to school, a disciple, pupil, Plat. 
Rep. 563 A, Legg. 779 Ὁ :—also φοι- 
τητήρ, ἦρος, Coluth. 99.—II. as masc. 
adj., Ξεφοιταλέος, Nonn. 

Φοιτίζω. poet. for φοιτάω, H. Hom. 
25, 8, Call. Fr. 148, Ap. Rh. 

Φοῖτος, ov, 6, a constant going ΟΥ̓ 
coming, a roaming about.—lI. derange- 
ment of mind, madness, craziness, frenzy, 
σὺν φοίτῳ φρενῶν, Aesch. Theb: 661. 
(Prob. φοῖτος. φοιτάω, ete., belong to 
the root OI’Q, οἴσω, and so are akin 
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tO οἶτος, εἰμος, οἴμη, ola Tpoc, ὀιστος 
—cf. φολκός.) 

ἸΦολεγάνδριος, a, ov, of Pholegan 
drus, Pholegandrian, Solon 16, 3 
from 

᾿ ΤΦολέγανδρος, ov, 7, Pholeganarvs. 

one of the Sporades, so called, acc. 
ie alae Byz., from a son of Minos; 
cf. Strab. p. 484; αὐ 7 ®., Anth 
P. 9, 421. dest 

Poridadne, ec, (φολίς. εἶδος) with 
a scaly or hard surface, Hipp. p. 1132 

Φολίδωτός, ἢ, ὄν, or ὅς, dv, Jac 
Philostr. Imag. 1, 19, as if from φολι: 
06m: (do0Aic):—armed, clad with scales 
of reptiles, λεπιδωτός being used of 
fishes, Arist. H. A. 1, 6,4; 8584815 
etc.; θώραξ ¢., a coat of mail of sma. 
metal plates overlapping one another, 
scale-armour, v..1. for otoAcd-, Xen 
Cyr. 6, 4, 2, Virgil’s pellis ahenis in 
plumam squamis conserta.—IlI. spotted. 

Doric, idoc, 7, a scale, of reptiles, 
as opp. to λεπίς (of fisnes), Arist. H 
A. 1, 6, 4, cf. Opp. Ὁ. 3, 438, etc. ;--- 
but they are often interchanged.—II. 
a spot on a panther’s or leopard’s skin, 
Heliod.: hence any spot, fleck, point, 
like κηλίς, σπιλάς, Ap. Rh. 1, 221.— 
Ill. φολὶς λιθοκόλλητος, a cieling in 
mosaic work, Diod. 18, 26. (Prob. 
akin to φλόος, as λεπίς to λέπω, Ao 
πός.) 

Φόλκις, 6, V. φάλκης. 

Φολκός, 6, found only in Il. 2, 217, 
as epith. of Thersites: it used to be 
derived from φάεα ἕλκειν, with twist 
ed, distorted eyes, 1. €. squint-eyed, like 
στραβός: but Buttm., Lexil. s. v. 8, 
makes it very prob. that φολκός is a 
verbal form, which (like ¢aA Kye, oda- 
κις, φολκίς, etc.) may be referred ta 
ἕλκω, OAKOG, etc., as φοξός, to ὀξύς, 
φοῖτος to οἶτος, φορμός to ὅρμος, etc. : 
and then he ee la the enh to be 
bandy-legged, Lat. valgus, which (as 
he well reifiarks) suits the whole de- 
scription in Hom. far better, φολκὸς 
ἔην χωλὸς δ᾽ ἕτερον x60a..,—begin 
ning with the lower parts, and going 
upwards. 

Φόλλιξ, txoc, 7, the Lat. follis. 

Φόλλις, ewe, 7, also 6, a single piece 
of money, as a sestertius, etc., used of 
numbers and coins, from Lat. follis, 
Anth. P. 9, 528. 

ἸφΦολόη, ne, ἢ, Pholoé, a woody 
mountain-range between Arcadia and 
Elis, Eur. H. F. 182; Strab. p. 336. 

ἐφόλος, ov, 6, Pholus, a centaur, 
son of Silenus and the nymph Melia, 
from whom foreg. was said to be 
named, Apollod. 2, 5, 4; Theocr. 6 
149. 

Φονάω, ὥ, f. -ἤσω, (φόνος) to be 
atnirst for blood, murderous, Soph. 
Phil. 1209; so in Ant. 117, Béckh, 
Dind., ete., (from the Schol.) reaa 
φονώσασ᾽ for φονίαις : cf. Ael. V. H. 
2,44; 3,9. 

Φονεργάτης, ov, ὃ, a doer of murder, 
murderer. [a] 

Φόνευμα, atoc, τό, (dovetw) that. 
which has been slaughtered or which ts 
destined for slaughter, of Ion, Eur. lop 
1496. 

Φονεύς, ἕως. Ep. and Ion. joc, 6, 
(φένω) a murderer, slayer, homicide, 
Il. 18, 335, Od. 24, 434, Hat. 1, 45, 
and Att. :—also, for φονεύτρια, of a 
woman, τὴν ἐμὴν φονέα, Eur, 1. T. 
585; μητέρα φονέα οὖσαν, Antiphe 
111,45; and so even ὁ φονεῦς, Ib. 
113, 29 :—metaph., φονεῖς εὐσεβείας, 
Ib. 126, 35. [Acc. govéd, as an iam 
bus: but Eur. freq. uses it φὄνξᾶ 
Pors. Hec. 876, cf. Meineke Philez 
v. 387 ' 
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- Φονευτῆς, οὔ, 6,=dovede. 

Φονεύτρια, ac, 7, fem. οἱ φονευτῆς, 
Δ murderess. 

Φονεύω, f. -σω, (6610¢) to murder, 
kill, slay, τινά, Hdt. 1, 35, 211, Aesch. 
Theb. 341, Soph., etc.: c. acc. cog- 
nato, φόνον φ. τινά, Lob. Paral. 515: 
—pass., to be slain, Pind. P. 11, 25. 

Φονή, 7¢,7)(*bévw):—a murder, hom. 
wide, slaughter, usu. in plur., ἀσπαΐί- 
oev ἐν ἀργαλέῃσι φονῇσιν, Il. 10, 
521 ; μαχῆσασθαι βοὸς ἀμφὶ φονῇσι, 
[], 15, 638 ; τιθέναι τινὰ ἐν govaic.= 
φονεύειν, Pind. Ῥ. 11, 57; ἐν φονῇ- 
σιν εἶναι, to be engaged in slaying, 
Hdt. 9, 76; ἐν φοναῖς πεσών, Aesch. 
Ag. 446, Soph. Ant. 696, cf. Ib. 1314, 
Eur. El. 1207: σπᾶν φοναῖς, like 
ἐπὶ φόνῳ, to rend in murder, i. e. mur- 
derously, Soph. Ant.1003; ἄπεστιν 
ἐν φοναῖς θηροκτόνοις, he is absent 
a-killing game, a-hunting, Eur. Hel. 
154.—IL. a place of murder or slaughter, 
field of battle, v. Bockh Expl. Pind. P. 
11, 37 (56).—Rare in prose. 

Φονικός, 7, Ov, (φόνος) :—inclined 
to slay, murderous, bloody, Thuc. 7, 
29, Plat. Phaedr. 252 C.—L. concern- 
ing or belonging to murder, ¢. δίκαι, 
trials for homicide, Antipho 125, 19; 
@. νόμοι, laws respecting homicide, 
Dem. 122, 13, etc. ; φ. ἀδίκημα, blood- 
guiltiness, Lycurg. 154, 29; τὰ @., 
homicide, bloodshed, Isocr. 48 C.—Only 
used in prose, v. sq. 

®ovioc, a, ov, also oc, ov, Aesch. 
Supp. 840 (φόνος) :—of blood, 6. στα- 
yovec, Aesch. Cho. 400.—II. bloody, 
blood-reeking, yeipec, Aesch. Eum. 
317; αἰχμά, Eur. Tro. 819; ὄνυξ, Id. 
Hel. 1089 ; etc.—2. bloody, murderous, 
δράκων, Aesch. Pers. 82; πληγῇ, Id. 
Cho. 312; 9. ’Aidnc, Soph. Ο. Ὁ. 
1689 :—also, 6. ἄλγεα, Pind. Pr. 97 ; 
ἄχεα, ὀδύνη, etc., Eur. Phoen. 1031, 


etc.—3. of actions, etc., bloody, mur-. 


elerous, deadly, ἀγών, Eur. Or. 334; 
@. ἔργα, deeds of bicod, Id. El. 1178; 
φ. κατάραι, lb. 1324: φονίᾳ νεφέλᾳ, 
εἴ. νεφέλη I.—Only in poets, οἵ. 
foreg. 

Φονοκτονέω, @, to murder, pollute 
with murder or blood, LX X.: and 

Φονοκτονία, ac, 7, murder: a deed 
of murder, LXX.: from 

- Φονοκτόνος, ov, (φόνος, κτείνω) 
murdering, slaughtering. 

Φονολειθής, é¢,—=saq., dub. 

Φονολίβής, é¢, ( φόνος, λείβϑω ) 
blood-dripping, blood-reeking, Aesch. 
Eum. 164: φ. τύχη, murder, Id. Ag. 
1427. 

Φονόῤῥῦτος, ov, (φόνος, ῥέξω) blood- 
reeking, poet. also φονόρυτος, Aesch. 
Theb. 939. 

Φόνος, ov, ὃ, (*bévw) : — murder, 
homicide, killing, slaughter, in war or 
the chace, freq. in Hom., etc., φόνον 
καὶ κῆρα φυτεύειν τινί, Od. 2, 165, 
etc.; σμικρῇσι φόνον φέρει ὀρνίθεσσι, 
Il. 17, 757, etc.; φόνον πράσσειν, 
Pind. N. 3, 81; and so, generally, 
bloodshed, carnage, Lat. caedes, also in 
plur., Od. 11, 612, Hes. Th. 228, 
. Theogn. 51; φόνος ‘EAAnvikés, a 
slaughter of Greeks, Hdt, 7, 170 ; and 
then freg. in Att. : also im plur., mur- 
ders, Soph. O. C. 1234, El. 11, etc. ; 
φόνων ἀπέχεσθαι, Ar. Ran. 1032 :— 
cf. dov7.—2. blood shed in murder, gore, 
blood, Lat. caedes, cruor, Il. 10, 298, 
Od. 22, 376, and Trag.; κεῖσθαι ἐν 
φόνῳ, Il. 24, 610; also, φόνος αἵμα- 
Toc, 11]. 16, 162; μέλανι φόνῳ ῥαίνων 
πέδον, Pind. I. 8 (7), 110; cf. Aesch. 
Theb. 44; etc.— IL. of persons, 661 0v 
ἐμμένα: ἡρώεσσι, to be a death to he- 
roes, Il. 16, 144, cf. Od. 21, 24. so 
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Pind. calls Medea & Πελίωο φόνος, 
P. 4, 445.—2. a@ rascal that deserves 
death, a gallows’ bird, Lob. Paral. 345; 
cf. βάραθρος. (The root is Ἰφένω, 
whence πέφνον : and from a kindred 
root comes the Lat. funus.) 

Φονόω, ὦ, ( φόνος) to stain with 
siaed, πεφονωμένον ἔγχος, Opp. C, 4, 

(Φόντης)---φονεύς, only in use in 
compos., e. g. ᾿Αργειφόντης, Bporo- 
φόντης, etc. 

Φονώδης, ες, (φόνος, εἶδος) like 
blood: ὀσμὴ ᾧ., ἃ smell as of blood, 
Theophr. 

ἐφοξίδας, ov, 6, Phozxidas, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 63, 11. 

Φοξῖνος, (not φόξινος, Meineke 
Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 33), ov, 6:—a 
river-fish, Arist. H. A. 6, 13, 3; 14, 
9 


Φοξίχειλος, ὃ. (φοξός, χεῖλος) nar- 
rowing towards the lips, narrower at the 
brim than below, Sim. 187; cf. Lob. 
Phryn. 666. [7] 

Φοζός, 7, Ov, pointed, tapering to a 
point, hence in the description of 
Thersites, φοξὸς ἔην κεφαλῆν, he was 
peaked in the head, had a sugar-loaf 
head, Il. 2, 219; cf. ὀξυκέφαλος, σχι- 
νοκέφαλος, cf. Foes. Oec. Hipp. (The 
true deriv. is from ὀξύς, cf. φολκός. 
The old notion of its being a compd. 
φάεα and ὀξύς, sharp-eyed, is not 
worth mentioning.) 

ἐφόξος, ov, ὁ, Phoxus, masc. pr. ἢ.» 
Arist. Pol. 5, 3, 6. 

Φοξότης, 7; (φοξός) pointedness, ta- 
pering shape, Polemo Physiogn. 

Φοξόχειλος, ov, v. 1. for gosiy-, 
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®opd, ἄς. ἧ, (φέρω) :—A. as an act ; 
—I. from the act. φέρω, a carrying, 
Soph. Tr. 1212: a bringing, ψήφου 
φορά, the giving one’s vote, voting, 
Eur, Supp. 484, cf. Plat. Legg. 948 
E.—2. a bringing in or paying of 
money, payment, γρημάτων, Thue. 1, 
96; δασμοῦ, δασμῶν φορά, Plat. Legg. 
706 B, Xen. Cyr. 8, 6, 16; ai ὑπόλοι- 
mot gopai, Lys. Fr. 2,5; cf. infra B. 2. 
—3. abringing forth, esp. of fruits of the 
field and trees, productiveness ; opp. to 
adopia, Plat. Rep. 546 A; cf. Arist. 
Gen. An. 3, 1, 15.—II. (from pass. 
φέρομαι) a being borne or carried, mo- 
tion, freq. in Plat., and Arist.; ¢. καὶ 
κίνησις, Plat. Crat. 434 C.—2. the 
course, career, orbit in which a body 
moves,. φ.. ἄστρων, ἡλίου, ψυχῆς, 
σφαίρας, εἰς., Plat.; 7 φ.. ἀκοντίου, 
the javelin’s range, Antipho 121, 34.— 
3. rapid motion, a rush, Lat. impetus, 
φορᾷ ἰέναι, Plat. Rep. 617 B; φΦ. 
πραγμάτων, force of circumstances, 
Dem. 316, 27, cf. φέρω: hence of 
persons, φορὰ τοῦ πλήθους, Polyb.10, 
4, 8, οἴ. 30, 2, 4 :---πινέτω κατὰ φορὰν 
ἡμικοτύλιον, let him drink 3a cotylé 
at a draught (a go), Hipp. 

B. as a thing ;—l. that which is 
borne or carried, esp.—1. a load, freight, 
burden, μίαν φ. ἐνεγκεῖν, Plut. Anton. 
68.—2. that which is brought in or paid 
as rent or tribute, Lat. vectigal, Thuc. 
1, 96, Xen. Cyr. 3, 1, 34, Dem: 547, 
17, etc., v. supra-A. I. 2, and cf. eicgo- 
pd, φόρος : the Athenians would not 
use the word of their own tazes, 
which they called συντάξεις.---8. that 
which is brought forth, fruit, foes a 
crop, Lat. proventus : metaph., a large 
crop of traitors, Dem. 246, 16—IL= 
κόμιστρον, Ar. Fr. 293. 

Φοράδην, (φέρομαι) adv., borne or 
hurried along, rushing, Soph. O. T. 
1311, Eur. Andr. 1166.—II. borne or 


carried in a litter, or the like, asasick ! 
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person, Eur. Rhes, 888, Dem. 1263 
Mla ἢ 

οράς, ἄδος, 7, (φέρων fruit-Learing 
Sruitful, ΠΡ αἶνον 

Φορβαδικός, ἢ, 6v, feeding, esp ὦ 
horses, etc., feeding in 2 pasture, ¢. 
καὶ ἀγελαῖοι, Plot. 2, 713 B; δἰ 
φορβάς. 

Φορϑϑαιώά, ἡ,Ξ- εἰ φορβειά, dub. 
 Φορβαῖος, a, ον, (φορῆ) :—belong 
ing to a pasture, giving pasture.—IllI. ir 
the pasture, feeding there, grazing, lat 
pascuus, Call, Lav. Pall. 50. 

ἸΦορβαντεῖον, ov, τό, temple os 
Phorbas, Andoc. 9, 9. ; 
᾿ Φορβάς, ἄδος, ὃ, ἡ, (φέρβω) —giv 
ing pasture ΟΥ̓ food, Φ. γῆ, foodful earth, 
Soph. Phil. 700, Fr. 285.—l]. in the 
pasture, feeding there, grazing with the 
herd or flock, ἵππος, πῶλος, βοῦς, etc.. 
Plat. Legg. 666 E: also simply, 7 
φορβάς (Sc. ἵππος), a Mare grazing al 
large, opp. to τροφίας (stall-fed), Eur. 
Bacch. 165: also a hog, Lyc. 676 ; cf. 
gopBadtkoc.—2. metaph. of women 
who support themselves by prostitu 
tion, Pind. Fr. 87, 11, Soph. Fr. 645 
—Only poet. 

ἐφόρβας, avtoc, 6, Phorbas, king 
of Lesbos, father of Διομήδη, 1]. 9, 
665.—2. son of Argus, father of Tn 
opas, king of Argos, Paus. 1, 2, 6.— 
3. son of Triopas, father of Pellen, 
H. Hom. Ap. 211.—4. a Trojan, father 
of Ilioneus, Il. 14, 490.—Others ir. 
Eur. Supp. 680; Paus. ; etc. 

Φορθασία, ac, ἧ,Ξεφορβειά, dub. 

Φορβεά, ἂς, 7,=Sq. 

Φορβειά, ἄς, ἢ, (φορβή, φέρβω) 
pasture, fodder, food.—ll. a feeding 
string, i. 6. the halter by which a horse 
is tied to the manger: hence,—2. 4 
mouth-band of leather put like a halten 
round the lips and cheeks of fifers, οἵ 
pipers, to assist them in blowing, aad 
soften the tone, Ar. Vesp. 582, cf 
Dict. Antiqq. p. 209 ; elsewh. κημός. 
στομίς, χειλωτῆρ :—hence, ἄτερ gop 
βειᾶς φυσῶν, to blow the pipes with 
out this check, 1. e.wildly, irregularly, 
Soph. Fr. 753, translated by Cicerc 
sine modo:—the Lat. capistrum 
answers to the last signf. in bott 
senses. 

Dop87, ἧς. ἡ, (φέρβω) :—pasture, 
food, esp. of horses and asses, fodder, 
forage, Il. 5, 202; 11, 562; but in 
Hadt. also freq. of men, food, meat, 1, 
202; 4, 121, etc.; dopG7 καὶ oivoc. 
Id. 1, 211; ὄρνισι φ. παραλίοις γενή: 
σεται, Soph. ΑἹ. 1065. 

Φορβιά, ἂς, 7, =dopGBeed. 

Φορθόν, od, 76,=d0p87H :-—plur. τὸ 
φορβά, Orph. Arg. 1118. 

t®épGoc, ov, ὁ, Phorbus, fathe: of 
Pronoé, Apollod. 1, 7, 6. 

Φορέεσκε, Ep. and Ion. for ἐφόρει, 
3 sing. impf. act. from φορέω, Hom. 

Φορέῃσι, -notv, Ep. for φορῇ, 4 
sing. pres. sub). from φορέω, Od. 

Φορειά, ὥς, ἡ.Ξ- βόρβορος, hence the 
Lat. foria, conforeare. 

Φορειαφόρος, ov, 6, (φορεῖον, φέ- 
pw) a litter-bearer, chatr-man : a porter, 
Diog. L. 5, 73, Plut. Galb. 25; al 
φορειοφόρος, V. Schaf. Plut. 1. c., Lob 
Phryn. p. 656. 

Φορεῖον, ov, τό, (φορά, φέρω) a 
hand-barrow, litter, sedan-chair, Lat 
sella, lectica, lectulus, Dinarch. 94, 41, 
Diog. L. 5, 41, Plut., ete.—II. a por- 
ter’s wages, Poll. 

Φορειοφόρος, ον, 6: cf. φορειαφύ- 
οος. 

Φόρεμα, τος, τό, later form for 
φόρημα, Lob. Phryn. 250. 

Φορεσία, ac, ἢν that which one weare 
adress garment. 
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Φοοετοον, ov, Τό, α porter’s wages 
dr Aire. 

Φορεῦς, ἕως, Ton. joc, 6, (φέρω) a 
tearer, carrier, Il. 18, 566: esp., a lit- 
ter-bearer, Plut. Artax. 22; ἕππος φο- 
ρεύς. a pack-horse, swmpter-horse, Id. 
Aemil. 19. 

Φορέω, ὥ, ὦ. -ἤσω : Ep. inf. pres. 
φορῆναι, Il. 2, 107, Od. 17, 224; φορῆ- 
gevai, Ll. 15, 310:—collat. form of 
φέρω, to bear, carry, ἵπποι ot φορέε- 


σκον ἀμύμονα IIndAeiwva, Il. 2, 770, . 


cf. 10, 323: Ta τε νῆες φορέουσιν, 
Od. 2, 390, fo bear along, ἄχνας ἄνε- 
μος φοοέει, 1]. 5, 499 ;—but, strictly, 
#0224 implies a constant repetition 
or «ae simple action of φέρω, and 
therefore very freq. signifies to wear 
clothes, armour, etc., μέτρης δ᾽, ἣν 
ἐφόρει, Il. 4, 187; θώρηξ χάλκεος, ὃν 

ορέεσκε, 13, 372; cf. Od. 15, 127, 

dt. 1, 71, etc.; so in Att., φ. ἐμβά- 
δας, Ar. Ea. 872 ; ἱμάτιον; Plat. 
Theaet. 197 Β :—dyyedinv φέρειν, to 
convey a message, Hdt. 3, 53; but, 
ἀγγελίας φορέειν, to convey messages 
commonly, serve as a messenger, |b. 34: 
—then, freq., of qualities, properties, 
etc., both of mind and body, to have, 
possess, ἀγλαΐας φορέειν, to be pomp- 
vus or splendid, Od. 17, 245; σκέλεα 
gop. γεράνου, Hdt. 2, 76; ἰσχυρὰς ¢. 
τὰς κεφαλάς, 3, 12, cf. 101 ; so, ὑπόπ- 
τερον δέμας ¢., Eur. Hel. 618: θού- 
ριον λῆμα o., Ar. Eq. 757; so, too, 
ἕν ἦθος ¢., Soph. Ant. 705; φορεῖν 
ὄνομα, Id. Fr. 573.—gépw and φορέω 
were often used as synon., esp. poet., 
v. Lob. Phryn. 585.—II. pass., to be 
borne violently along, be hurried along, 
Aesch. Theb. 362, 819, Soph. El. 752, 
and Eur.: to be storm-tost, Ar. Pac. 
$44,—II]. mid., like ἐμφέρομαι, προς- 
φέρομαι, to fetch for one’s 53}, fetch 
regularly, Kur. El. 309: esp., to take 
to one’s self, eat, λευκανίηνδε φορεύ- 
wevoc, puiting food into one’s mouth, 
Ap! nla 7192: 

ζορηδόν, adv., like φοοάδην, bear- 
mez: borne, Luc. Timon 21. 

Φόρηπα, ατος, τό, (φορέω) that which 
is carried, a load, freight, Soph. Phil. 
474: metaph., a burden, Aesch. Fr. 
272, Eur. Polyid. 11.—II. in plur., 
things worn, wearing apparel, ornaments, 
rings, etc., Ar. Fr. 310, cf. Plut. De- 
mosth. 30.—III. as a transl. of Lat. 
ferculum, Plat. Sull. 38, Lucull. 37. 

Φορήμεναι, Ep. inf. for φορεῖν, Il. 
15, 310. 

Φόρημι, poet. collat. form from 
φορέω. 

Φορῆται, Ep. inf. pres. of φορέω, 
om. 


Φόρησις, evc, 7, (dopéw) a bearing, 
wearing, Dion. H. 

Φορητός, 7, Ov, also oc, ov, verb. adj. 
from φορέξω, borne, carried, Pind. Fr. 
58, 6.—lI. to be borne οὐ endured, bear- 
able, Aesch. Pr. 979; Κύπρις οὐ φο- 
ρητόν, Fur. Hipp. 443; cf. Lob. Paral. 
483. Ξ 
Φόρζωος, ον, (φέρω) bearing, fruit- 
ful, δένδρον, Anth. P. 9. 414: profit- 
uble, useful.— il. 7 φορίμη, a kind of 
στυπτηρία, Diosc. 

Φορίνη. n¢, 7, the skin or hide of 
swine, Hipp., v. Foés. Oecon. :—me- 
taph., the thick hide of a stupid fellow, 
thick-skinnedness, Wyttenb. Plut. 2, 
57 A. {7] Hence 

Popivow, @, to cover with a thick 
4ide :—pass., to have a thick, strong 
san, Lys. ap. Harpocr.; cf. Meinexe 
faphor. 143. 

Φορίον, ov, τό Ξεφορεῖον, LXX. 

Φορίς, idoc, ἧ, Ξεφοράς, dub. 

ορκίδες, idw, al, the daughters 
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of Phorcys, the three Gorgons, 511 οἱ- 
no, Euryalé, and Medusa, Pind. P. 
12, 24, Aesch Pr. 794. 

Φορκός 4. ὄν, white, grey, Lye. 
477. 

Φόρκος, ov, 6,=Pdpkve, Pind. P. 
12, 24.—II. = Ἔρεβος, hence Lat. 
Orcus, Phanocl. 1, 20, et ibi Bach; 
v. Muller Orchom. p. 155, Welcker 
Aesch. Trilog. p. 383, cf. sq. II. 

Φόρκῦν, dvoc, ὁ.ΞεΦόρκυς, Od. 1, 
72; 13, 96, 345 (always. in genit.)— 
IJ. like Φόρκος 11, the. Lat Orcus, 
Euphor. 52; here also in genit.) 

Φόρκυνος Δλιμῆν, ὃ, harbour of 
Phorcys, in Ithaca, on the southern 
coast, Od. 13, 90. ; 

Φόρκῦς, toc, 6, Phorcyn or Phorcys, 
an-old sea-god, son of Pontus and 
Gaea, father of the Graeae, Gorgons, 
and other monsters, by Ceto, Hes. 
Th. 270, sq. 

ἐΦόρκῦς, dvoc, 6, Phorcys, son of 
Phaenops, a leader of the Phrygians, 
Il. 2, 862; 17, 312. 

Φορμηδόν, adv., ( dopudc¢ ):— like 
mat-work or wattling, Thuc. 2, 75: 
crosswise, athwart, Id. 4, 48. 

TPopuiat, dv, ai, earlier Ὅρμιαι, 
the city Formiae in Latium, Strab. p. 
233. Hence 

ἐΦορμιᾶνός, 7H, ov, of Formiae, For- 
mian, oivoc, Ath. 26 D. 

Φορμιγκτής, οὔ, ὃ, --- φορμικτῆς, 
Inser. Orchom. 

Φόρμιγξ, tyyoc, 7, the phorminz, a 
kind of cithara or lyre (v. infra, anu 
cf. κιθαρίζω), the oldest stringed in- 
strument of the Greek bards, oft. in 
Hom., esp. as the instrument of Apol- 
lo, Il. 1, 603 ; 24, 63, cf. Od. 17, 270, 
Hes. Sc. 203: it was freq. adorned 
with gold, ivory, precious stones and 
carved work, hence, περικαλλῆς, dat- 
dadén, etc.; with seven strings (af- 
ter Terpander’s time), Pind. P. 2, 
130, N. 5, 43 :—o. ἄχορδος, metaph. 
for a bow, Arist. Rhet. 3, 11, 11. 
(Strictly the portable cithara, from 
φέρω, φορέω, φόριμος, because it was 
carried on the shoulder by a strap or 
belt, ἡ τοῖς ὥμοις φερομένη, Hesych. 
Others connect it with formica, Lob. 
Paral. 144.) 

Φορμίδιον, τό, dim. from φορμός. 


Φορμίζω, f. tow, Dor. ἔξω, to play 
the φόρμιγξ, Od. 1, 155; 4, 18; 8, 
266. 


Φορμικτής, ov, ὁ, Dor. -μικτάς. a 
lyre-player, harper, Pind. P. 4, 314, 
Ar. Ran. 231, Anth. P. 9, 308. 

Φορμικτός, 7, ov, verb. adj., played 
on or sung tothe φόρμιγξ : TO @. (SC. 
μέλος), α lyric poem, ode, Soph. Fr. 15. 

Φορμίον, τό, also proparoxyt. φόρ- 
μιον, dim. from φορμός, any small 
wickerwork of reeds or rushes, a mat, 
basket, fishing-weel or basket, etc. : also 
a fagot, Diog. L.—Il. a plant, perh. 
the same as ὅρμινον. 

@opuic, idoc, 7, dim. from φορμός, 
a small basket, Ar. Vesp. 58:—so also 
φορμίσκος, 6, Plat. Lys. 206 E; and, 
φορμίσκιον, τό. 

ἐφόρμις, toc, 6, and Φόρμος, Phor- 
mis, a commander of Gelon and 
Hiero of Syracuse, Paus. 5, 27. 

t®oputcioc, ov, ὃ, Phormisius, an 
Athenian, frequently derided by the 
comic poets, Ar. Ran. 965, Eccl. 97 ; 
Philetaer. Kuvay. 2,3; cf. Meineke 
Com. Fr. 1, p. 184. 

Φορμίων. wroc, 6, Phormio, an 
Athenian commander in the Pelopon- 
nesian war,Thuce. 1,65; Ar. Eq. 562. 
—2. a wealthy Athenian, Dem. 565, 
]ς —3. a rich ‘trader, against whom 
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is Dem. Orat. p. 907 sqq.—4. ἃ ba..K 
er, freedman of Pasion, freq. men 
tioned in Dem. ; defended by him ir 
Orat. p. 944, sqq.—Others in Dem, 
453, 14; 927, 22; etc.; Ath.; etc. 

Φορμοκοιτέω, to sleep on a mat 
Comicus ap. A. B. p. 70. 

Φορμορἄφέω 0 -μοῤῥαφέω, f. -ἤσω. 
to stitch mats :---θΆ858., to be done up 
like a mat, to be squeezed up or straiten- 
ed, Aeschin. 77, 28, but the passage - 
is dub. 

Popuopadic, idoc, 7, a needle for 
sewing mats with. 

Φορμός, ὁ, any thing plaited of rush- 
es Or reeds: hence, a wicker-basket, 
e. g. for carrying corn, Hes. Op. 480: 
for sand, Hdt. 8,71; ¢. ἀχύρων σεσα- 
γμένοι, Polyb. 1, 19, 13.—2. platted 
mat-work, a mat, Lat. storea, Hat. 3, 
98: a seaman’s cloak, of coarse, platied 
stuff, Theocr. 21, 13, cf. Paus. 10, 29, 
8.—II. a bundle of wood, fagot.—III. 4 
measure of corn, Lys. 164, 33; ¢. τυ- 
pov, Ar. Thesm. 813 ;— about as 
much asa medimnus, Béckh P. E. 
1,p. 111. (Acc. to some from φέρω " 
Passow refers it to ὅρμος, εἱρμός, 
εἴρω, Cf. φολκός fin.) 

ἐφόρμος, ov, 6, Phormus, a naval 
commander of the Athenians, Hdt. 7 
182. 

Φορμοφορέω, to carry baskets or fag 
ots, to be a porter, Dio C. 

Φορμοφόρος, ov, carrying dopuol : 
porter, Diog. L. 9, 14, Ath. 354 C: οἱ 
g., name of a comedy by Hermippus 

Φορογράφος, ὃ, a toll-clerk. 

®opoberéw,=sq. 

Φορολογέω, to levy tribute :—c. δος.» 
to levy tribute upon, Poiyb. 1, 8,1, 
Plut. Sull. 24. 

Φορολόγητος, cv, verb. adj., tribu- 
tary, LXX. 

®opodoyia, 7, the collection of tr 
ute, LXX. 

Φορολόγος, ov, levying tribute, Pin . 
Pyrrh. 23, etc. 

Φόρον, ov, τό, the Rom. Forum, 
esp. as name of a town, as Φόρον 
᾿Αππίου, Forum Appz, in Latium, 
N. T.; Φόρον Ἰούλιον, Forum Ju- 
lium, in Gaul, Strab. p. 184; Φόρον 
Κορνήλιον, Forum Cornelium, in Gal 
ha Cisalpina, Id. p: 216; ©. Σεμπρώ 
viov, Forum Sempronium, in Umbria, 
Id. p. 227; ©. Φλαμίνιον. Forum Fla 
minium, in Umbria, Id. p. 227. 

Φορός, ὄν, bearing, carrying, esp. ;— 
1. bringing on one’s way, forwarding : 
hence, of a wind, favourable, Lat. se- 
cundus, Polyb. 1, 60, 6, ete. ; also, vie- 
lent, boisterous.—2. bringing in, produc- 
tive, fruitful, γῇ, Theophr. ; also of a 
woman, Foés. Oec. Hipp.: general- 
ly, serviceable, πρός τι, Strabo.—ll. 
pass., borne along, prosperous: but 
also, hurried along, forced away. 

Φόρος, ov, ὃ, (φέρω) :—strictly, that 
which is brought or brought in, and 56 
usu. tribute, Lat. tributum, first in Hdt. 
1, 6, 27, etc.: properly that which was 
paid by foreigners to a ruling state, as 
by the islanders, etc., to Athens,— 
φορὰ χρημάτων, acc. to Thue. 1, 96- 
π-- φόρον ὑποτελεῖν, φέρειν, tO pay 
tribute, Hdt. 1, 171, Ar. Av. 191, Xeu. 
Ath, 2, 1, ete.; φ. τάξασθαι, to agree 
to pay zt, Hdt.3,13; but, φάρον τάξαι, 
to lay on or impose tribute, Aeschin. 
31, 20; 90, 20; δέχεσθαι, to receive 
it, Xen. Ath. 3, 2; 6. tpocyHez, it came 
in, Andoc. 24, 29; ὁ προςιὼν ama 
τῶν πόλεων >., Ar. Vesp. 657:—po 
ρου ὑποτελεῖς, Subject to pay tribute 
Thue. 1, 56; cf. pood B. Ll. 2—I1 
for Lat. forum. 

ἰφόρουλοι πέτραι, ai, the Sabine 
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town Foruli; a barren rock acc. to 
Strab. p. 228. : 

t@dopovvva, ne, 7, Phorunna, a city 
of race) Bothy ἐν 45, 4. ᾿ 

Φορταγωγέω, to carry loads or bur- 
dens, Longin. 43, 4. 

Φορταγωγός. ov, carrying loads or 
burdens, ναῦς φ.. a ship of burden, 
merchantman, elsewh. φορτίς : also, 
a seaman, Anth. ; cf. φορτηγός. 

Φόρταξ, ἄκος, 6, α carrier, porter.— 
Il. like φορτικός, a tiresome fool or 
knave. 

Φορτηγέω,--εφορταγωγέω, Hdt. 2, 

6. 


Φορτηγία, 7, @ carrying of loads or 
burdens :—traffic in merchant ships, a 
carrying trade, Arist. Pol. 1, 11, 3. 

᾿Φορτηγικός, ἢ, ὄν, belonging to the 
carrying of burdens or to a porter, 
πλοῖον φ., a ship of burden, merchant- 
man, Thuc. 6, 88 :—¢. βρώματα, pro- 
visions such as are used in these ships, 
i.e. sorry fare, Dionys.(Com.) Thesm. 
1, 42. 

Φορτηγός, ov, like φορταγωγός, 
carrying burdens: a carrier, porter, 
Theogn. 679: a trafficker, merchant, 
Simon. 60; ναυβάτης ¢., Aesch. Fr. 
242. 

Φορτίζω, f. -ίσω, to load, freight :—in 
Mid., τὰ μείονα φορτίζεσθαι, to ship 
she smaller part of one’s wealth, Hes. 
Jp. 688. 

Φορτίκεύομαι, dep., to behave in a 
ude, vulgar manner. 

Φορτίκός, ἢ, Ov, (φόρτος) :—strict- 
ty, fit for carrying: πλοῖον Φ.ν a ship 
of burden.—Il. usu. of men, burden- 
some, tiresome, making one’s self un- 
pleasant by word or deed, ¢. καὶ ἐπαχ- 
θῇς, Dem. 57, fin. : then, like βάναυ- 
soc, coarse, low, vulgar, common, of all 
persons wanting in liberal manners 
and education, Ar. Nub. 524; 6. καὶ 
θωμόλοχος, Arist. Eth. Εἰ. 3, 7, 6; ¢. 
καὶ νεόπλουτον, Plut. 2, 708 C, cf. 
634 B; so also, φ. κωμῳδία, a vulgar, 
low comedy, Ar. Vesp. 66; φ. δίαιτα, 
Piat. Phaedr. 256 B; φ. ἡδοναΐ, τέ- 
χναι, Id. Rep. 581 Ὁ, Theaet. 176 C, 
abi v. Heind.; ¢. καὶ δημηγορικά, φ. 
Kal δικωνικά, base, low arguments, ad 
captandum vulgus, Id. Gorg. 482 E, 
Apol. 32 A; ¢. ἔπαινος, Arist. Eth. 
N. 10, 8, 7; @. καὶ ναυτικὸν ὄρχημα, 
a rude sailor’s dance, etc.; but λέγω 
ov Tov φορτικοῦ ἕνεκα, I do not say 
it out of vulgar arrogance, Aeschin. 6, 
27. Adv. -κῶς, coarsely, vulgarly, not 
like an educated man, Plat. Theaet. 
183 E, etc.; φ. καὶ χύδην λέγειν, 
Isocr. 238 A ; φορτικώτερον ἢ φιλο- 
σοφώτερον διαλέγεσθαι, to discourse 
more like a clown than one of liberal 
education, Plut. , 

Φορτικότης, nToc, 7, the character 
of a φορτικός, Arist. Rhet. 

Φορτίον, τό, a burden, load, Ar. Ach. 
209, Lys. 312, Xen. Mem. 3, 13, 6, 
An. 7, 1, 37, etc. :—esp. a ship’s freight 
or lading, Lycurg. 159, 43, Dem. 156, 
6; but so, more commonly, in plur., 
the wares, merchandise, Hes. Op. 641, 
Soieviiat lot? 2. 179, etc., cf. An. 
Ach. 910, Ran. 573.—II. of a child in 
the wom), Xen. Mem, 2, 2,5. (A dim. 

_ only in form.) 

®opric (sc. ναῦς), idog, 7, a ship of 

burden, merchantman, like ὁλκάς, yav- 


λός Il, Od. 5, 250; 9, 323. 
Φορτοβαστάκτης, OV, ὁ, α porter. 
Φόρτος. 6, (φέρω) :—a load, burden, 

lading, freight, as much as a man, 

beast, or ship can carry, @ ship’s cargo, 

Od. 8, 163; 14, 296; 80 too Mes. Op. 

629, etc., Hdt. 1, 1, Soph. Tr. 537; 

@ xeeiec, κακῶν Eur. Snop. 20, J. | 


PAL 
T. 1306-—II. in Att., tiresome stuff, 


something common, low, coarse, vulgar, 
Ar. Pac. 748, Plut. 796.—III. later,= 
ὕλη, matter, Aretae. 

Φορτοστόλος, ov, (aréAAw):— 
πλοίου ἐμπορικοῦ ¢., sending off a 
freighted merchantman, Manetho. 

t®oprovvartoc, ov, ὃ, Fortunatus, 
Rom. masc. pr. n., N. T. 

Φορτοφορέω, to carry a load, Plut. 
Pericl. 26, 6 conj. Coraii :—of a wom- 
an, to be big with child. 

Φορτοφόρος, ov, carrying a load, a 
carrier, porter. 

Φορτόω, ( φόρτος) ):—to load, lade, 
freight, like φορτίζω, used also in 
mid. φορτόομαι, cf. Lob. Phryn. 361. 

Φορυκτός, 4, 6v, verb. adj. from 
φορύσσω, stirred up together, mixed, 
stained, Lyc. 863. 

Sopvva,=dvpa, strictly of dough, 
to knead: generally, to mix up; and 
80, to alloy, spoil, σῖτός τε κρέα τ’ 
ὀπτὰ dopbveto, bread and meat were 
mixed up and spoilt, Od. 22,21; λύθρῳ 
ἐφορύνετο γαῖα, Q. Sm. 2, 356, cf. 3, 
604 :—y. Foés. Oec. Hipp., and cf. 
sq. [0] > 

Φορύσσω, f. -Sa,=foreg., φορύξας 
αἵματι, after he hath defiled thee with 
blood, Od. 18, 336; also in Hipp. 

Φορῦτός, ὃ, whatever the wind carries 
along ; and so, like συρφετός (from 
σύρω), rubbish, sweepings, refuse, Lat. 
quisquiliae, such as collects in a farin- 
yard, etc., Ar. Ach. 72: also, chaff, 
chips, etc., such as is used for pack- 
ing earthenware to keep it from 
breaking, Ib. 927; but in Alciphr. 3, 
7, βρωμάτων φορυτός, a mish-mash of 
all kinds of meat. 

ἸΦορωνεῖδαι, Gv, oi, the sons of 
Phoroneus, i. e. Amphiaraus and A- 
drastus, Paus. 7, 17, 7. 

ἸΦορωνεύς, ἕως Ep. foc, ὁ, Pho- 
roneus, son of Inachus and Melia, fa- 
ther of Apigand Niobe, king of Ar- 
gos, Apollod. 2, 1,1; Paus. 2, 15,5: 
οἱ ᾧ. in Theocr. 25, 200 (Ep. dat. 
pl. ®opwryecor),=Alylarei¢ (in 20, 
174). 


t®opwvic, idoc, 7, fem. adj., of 
Phoroneus, Phoronean : ἡ ®., the Pho- 
ronid, Strab. p. 472. 

ov, τό, prcb. the Pontic name of 
the plant valerian. 

t®ovxkivac λίμνη, 7, Lacus Fucinus, 
in the territory of the Marsi, Strab. 
p. 240. 

Φούλβιος and Φουλούϊος. ov, ὃ, 
the Roman name Fulvius, Polyb. 2, 
17, 1; ete. 

Φούλλικλος, ov, 6, a football, Lat. 
folliculus. 

ἐφοῦνδα, Dion. H., Φοῦνδοι, Strab. 
p- 233, Fundi, a city of Latium. 
Hence : 

ἐφουνδαᾶνός, ἢ, ov, of Fundi, οἶνος, 
Ath. 27 A. 

tPovpioc, ov, ὁ, the Roman name 
Furws, Polyb. 1, 39, 8. 

Φουρνοπλάστης. ov, ὁ, a potter. 

Φοῦρνος, ov, ὃ, an oven, furnace, 
Lat. furnus. 

Φοῦσα, Boeot. for φῦσα. aor. 2 part. 
of φύω, Corinna ap. Apoll, Dysc. de 
Pron. 325 A. 

Φοῦσκα, 7, Lat. posca, sour wine, 

Φόως, τό, Ep. lengthd. from φῶς, 
which is itself contr. from φάος, hght, 
oft. in Hom., but only in nom. and 
acc. sing., and therefore indecl. :— 
φόωςδε, to the light, to the light of day, 
Il, 2, 309, etc. 

ἐφραάτης, ov, ὁ, Phradies, name of 
several Parthian kings, Strab. p. 702. 
[a7] 

t&p ryvikde, 7, ov, (adj. from ᾧ ady- 
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yot, wv, ol, the ranks), of the Franks 
φῦλα, Anth. append. 312. 

Φράγδην, adv., fenced, mailed 
armed. 

Φραγέλλη, ne, 7,=8q- 

Rag ov, τό, the Lat. flages 
lum, Ae 


ee aa ©, the Lat. flagelle 


Φράγμα, ατος, τό, (φράσσω) :—the 
which is fenced in.—ll. a fence, protes 
tion, palisade, like σταύρωμα, Hat. 8 
52, Plat. Polit. 279 ἢ :—¢p. μετώπων 
of a stag’s horns, Leon. Tar. 32 
Hence 

Φραγμίτης, ov, 6, of or for a fence. 
—growing in hedges, Diosc. 

Φραγμιός, οὔ, ὁ, (φράσσω) :—a shut 
ting up, blocking wp, Soph. O. T. 1387: 
—a fencing or hedging in, fortifying 
Hdt. 7, 36, 142.—II. also like φράγμα, 
a hedge, fence, paling, etc., Xen. Cyn, 
11, 4:—an inclosure, Anth. P. 9, 343. 

Φραγμών, Ovoc, ὃ, a thorn-hedge. 

Φράγνῦμι, rarer collat. form from 
φράσσω, mostly poet., as Ar. Fr. 336: 
but also in later prose, as Plut. Caes. 
24. 

Φρἄδάζω, f. -ἄσω and -ἄσσω, poet. 
(φραδή, φρώζω) :—to make known dpa 
δασσε γᾶν, Pind. N. 3, 45; cf. sq. 

ἱΦραδασμένης, ove, ὃ, Phradasme- 
nes, a Persian, Arr. An. 7, 6, 4, 

Φρᾶάδάω, O, f. -ἤσω, and dpidedto, 
=foreg., Hesych. 

Φρᾶδῇ, ἧς, 7, (φράζωλ :—understund 
ing, knowledge, τῶν δὲ μελλόντων TE 
τύφλωνται φραδαέ, Pind. Ο. 12, 13.-- 
II. advice, a hint, warning, θεόθεν φρα 
daiow, Aesch. Cho. 940, cf. Eur. 
Phoen. 667, Theocr. 25, 52 :---ὀφθέ- 
ykTov μηνυτῆρος dpadaiz,i. e. by the 
scent, Aesch. Eum. 245. Poet. word, 
Hence 

Φρᾶδῆς, ἔς, gen. éoc, understana.ng 
shrewd, cunning, ¢padéoc νόου, Il. 24 
354 :—opp. to ἀφραδής. 

Φραδμοσύνη, nc, ἣ, understanding 
shrewdness, cunning, usu. in dat. pr. 
φραδμοσύνῃσιν, H. Hom. Ap. 99 
Hes. Op. 243, Th. 626, ete. Only 
poet.: from 

Φράδμων, ov, gen. ονος, Ξεφραδῆς, 
Orac. ap. Hdt. 3, 57: esp., having 
knowledge of a person or thing, welt 
knowing him or it, 1]. 16, 638, ubi v. 
Spitzner. Only poet. 

t®paduor, ονος, ὃ, Phradmon, a 
statuary of Argos, Paus. 6, 8, 1. 

@PA'ZQ, f. φράσω : aor. 1 E¢padca- 
Ep. aor. 2 πέφραᾶδον, ec, €, also, ἐπέ 
ὁρᾶδον. Hom. oft. uses aor. 2, esp 
in 3 per3. πέφραδε, ἐπέφραδε, inf 
πεφραδέειν and πεφραδέμεν, Od. 7, 
49; 19, 477; the 1 pers. ἐπέφραδον 
only in 1]. 10, 127; the aor. 1 only 
once, viz. Od. 11, 22, next in H. 
Hom. Ven. 128, Merc. 442, Hes. Fr. 
29. and then from Pind. dowuwds. 
more freq.:—the pres., impr., fut, 
and pf. act. ri¢paxa are post-Hom 
To give to know or understand, inti 
mate, point out (the only signf. in 
Hom., acc.to Aristarch.), ἐπειδὴ δεῖξε 
καὶ égpace, H. Hom. Ven. 128; & 

ὥρον ὃν φράσε Κίρκη, Od. 11, 22, ct. 
fi: 23, 138; ἡ οἱ ᾿Αθήνη πέφραδε δῖον 
ὑφορβόν, Od. 14, 3; so, φράσπατέ 
μοι δόμους, show me them, Pind. P. 
4, 207; ἔφρασε τὴν ἀτραπόν, Hat 7, 
213 :--σήματα πέφραδε, of a god, he 
gave signs, Od. 19, 250; 23, 206; op. 
χειρί, to make signs, to sign with the 
hand, Hat. .4, 113, cf. Aesch. Ag. 
1061 :~- however, in some passageg 
of Hom., it comes very near the sensa 
of speaking, μῖθον πέφραδε πᾶσιν, 
Od. 1, 273; πέφραδε μύθῳ, 8, 142 
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᾿ 60, Φ. λόγον τινί, Pird. O. 2, 108 :-- | 20.—2 a pers pn gifted with citizen- | 


then freq., to speak, tell, declare, τινί 
21, Hdt. 6, 100, etc.; te πρός τινα, 
Hdt. 1, 68; and so very oft. in Att., 
though it always differs from λέγω, 
as telling, declaring, from simply speak- 
ng, Hdt. 7, 213, Soph. Phil. 559; cf. 
also sub Aadéw.—2. c. dat. pers. et 
inf., to counsel, advise, bid, order, Il. 
10, 127, Od. 8, 68; also c. dat. pers. 
enly, Od. 10, 549:—absol., to give 
counsel, advise, Soph. El. 197, φράζε 
τί ope; Soph. O. T. 655 ;—of an 
oracle, Ar. Eq. 1048, Plut. 46.—II. 
mid. and pass., φράζομαι : fut. φρά- 
eouat: aor. éppdodunv, pass. ἐφρά- 
σθην, Od. 19, 485; 23, 260: pf. pass. 
πέφραδμαι and régpacuar :— Hom. 
freq. has pres., impf., fut., and aor. 
mid., Ep. impf. ὠραζέσξετι H. Hom. 
Ap. 346: the pf. pass. 1s post-Hom.: 
-. strictly, to speak with one’s self, 1. e. 
to think or muse upon, consider, ponder, 
debate, τι, Hom., etc.; εὔκηλος Ta 
φράζεαι doo’ ἐθέλησθα, 1]. 1, 554; cf. 
Aesch. Cho. 113, Soph. Ant. 1048, 
etc. ; φράζεσθαι βουλάς, Od. 11, 510; 
sometimes with θυμῷ added, Il. 16, 
646, etc. ; also, dp. μετὰ φρεσίν, Hes. 
Op. 686; oft. foll. by εἰ with the in- 
dicat. fut., to consider whether.., Od. 
10, 192, cf. 17, 279, etc.; ἀμφὶς φρά- 
ζεσθαι, to think differently, ll. 2, 14: 
—c. part., οὐ φράζεται τελέων, he 
considers not that he will die, Pind. 
I. 1, fin.—2. to devise or plan some- 
thing for any one, purpose, design Or 
intend something for him, @¢. τινὶ 
κακά, θάνατον, ὄλεθρον, Od. 2, 367 ; 
3, 242; 13, 373; op. tive Hpiov, to 
resolve (to set up)a monument to any 
one, Il. 23, 126.—3. c. acc. et inf., to 
think, suppose, believe, imagine that.., 
Od. 11, 624.—4. to remark, perceive, 
notice, Il. 10, 339; 15, 671, Od. 17, 
161, Pind, N. δ, 61; ἐφράσθη καὶ ἐς 
ψυμὸν ἐβάλετο, Hat. 1, 84, cf. 5, 92, 
3, etc.: also cc. inf., Hdt. 3, 154: Ὁ- 
part., Pind. I. 1, fin. —5. to come to 
know, learn, become acquainted with, see, 
understand, both of persons and things, 
Od. 10, 453, 501, etc.; dp. τι ὀφθαλ- 
μοῖσιν, Od. 24, 217, gp. τι θυμῷ, Od. 
24, 391.—6. to observe, watch, guard, 
keep in one’s eye, Od. 22, 129: hence, 
to mind, heed, take care or heed of, c. 
acc., Orac. ap. Hdt. 3, 57.—7. ec. gen., 
to foresee, forebode, χειμῶνος ἐφράσσα- 
to, Arat. 744. The mid. is not found 
in any prose, save in that of Hdt. 
(The simplest form of the root is 
®PAA-, as it appears in φραωδή, πέ- 
φραδον.) 

Φρακτήρ, ρος, ὁ.---56. 

Φράκτης, ov, 0, (dpdoow)= φράγμα, 
an enclosure.—l]. in Procop., a sluice 
with gates, elsewh. dpic. 

Φροωκτικός, 7, OV,=KAaTaPPAKTOC, 
Ath, 214 A. 

Φρακτός, ἢ. Ov, verb. adj. from 
epdaow, fenced in. 

Φράν, ἧ, gen. φράνος, Dor. for 
¢phv. [ἃ] Hence 

Φρανίζω, Dor.=dpevdw. 

Φράξις, εως, ἢ, (φράσσω) a fence, 
fortification, prob. |. Plut. Arat. 18. 

{ἐφραόρτης. ov; ὁ, Phraortes, father 
of Deioces, Hdt. 1, 96.—2. son of 

- Deioces, Id. 1, 102. 

ἐφρασαόρτης, ov, ὃ, Phrasaortes, a 
Persian, Arr. An. 3, 8, 11. 

Φράσδω, Dor. for φράζω. 

+paciac, ov, ὃ, Phraszas, an Athen- 
ian, Xen. An. 6,3, 11. . 

+baacidnuoc, ov, ὁ, Dor. -δᾶμος, 
Pnrasidemus, a Coan, Theocr. 7, 3. 
ἐφρασιηρίδης, ov, 0, Phrasierides, 
es Athenian masc. pr. n., Dem. 1219, 
1626 
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ship at Athens, to gratify Timotheus, 
14. 688, 4. 

t®pacikAcidnc, ov, ὁ, Phrasiclides, 
an Athenian archon, Dem. 1357, 15. 
—Others in Paus.; etc. 

t®pacikAje, éovc, ὃ, Phrasicles, 
nephew of Themistocles, Plut. Them. 
32. 

ἐφΦρασικρίδης, ov, ὃ, f. 1. for dpa- 
σιηρίδης. 

tPpdouuoc, ov, 6, Phrasimus, father 
of Praxithea, Apollod. 3, 15, 1. 

Φράσιν, Dor. for φρεσίν, dat. pl. of 
φρήν, Pind. 

t®pdo.oc, ov, 6, acc. to Arcad. 
Φρασίος, Phrasius, a seer of Cyprus, 
Apollod. 2, 5, 11. 

Φρασίς, ewe, 7, (φράζω) a speaking, 
speech, Plut. Cat. Maj. 12.—ll. a way 
of speaking, phrase, ᾿Αττικὴ ἢ φρ.» 
Greg. Cor., οἷς. 

OPA’S2Q,Att.-tTw: ἴ.-ξω :—Hom. 
uses no tense but aor. act. pass. and 
mid. :—in Att. the letters are some- 
times transposed, e. g. φάρξασθαι for 
φράξασθαι, πέφαργμαι for πέφραγ- 
μαι, φαρκτός for φρακτός, cf. Dind. 
Ar. Ach. 95, Vesp. 352, Meineke Eu- 
phor. Fr. 83.— To enclose, fence in, 
hedge round, usu. with collat. notion 
of protection or defence, to fence, se- 
cure, defend, fortify, ῥινοῖσι βοῶν φρά- 
Eavtec ἐπάλξεις, having fenced the 
battlements with shields, Il. 12, 263 ; 
φράξαντες δόρυ δουρί, odkoc σώκεϊ, 
joining spear close to spear, shield to 
shield (so as to make a fence), 1]. 13, 
130; φράξαντες τὰ γέῤῥα, having put 
up the shields as a fence, Hat. 9, 61; 
ἐχθροῖς πημονὴν ἀρκύστατον φράξαι;, 
to put misery round them like a net, 
Aesch. Ag. 1376: so, φράξαι δέμας 
ὅπλοις, to arm one’s self, Aesch. Pers. 
456: also of ships, σχεδίην φράξε 
ῥίπεσσι, he secured the ship with wat- 
tling, in order to keep the water out, 
Od. 5, 256:—so too in mid., φράξαν- 
To νῆας ἕρκεϊ χαλκείῳ, they secured 
their ships, Il. 15, 566; and, ἐφράξαν- 
To TO τεῖχος, Hdt. 9, 70, cf. Aesch. 
Theb. 63, etc.: but in mid. also, to 
fence one’s self, strengthen one’s fortifi- 
cations, Thuc. 8, 35 :—pass., φραχθέν- 
τες σάκεσιν, fenced with shields, Hh. 
17, 268, cf. Hdt. ΠΡ ΜΕ ἋΣ 
826, etc.; so absol., πεφραγμένοι, 
fenced, secured, prepared for defence, 
Hdt. 5, 34, Thuc. 1, 82.—2. to block 
up, kidt.2 2,199); 98,7, Thue: 14°13 : 
ὑπὸ ῥευμάτων φραχθείς (ὃ πλεύμων), 
Plat. Tim. 84 D.—3. to fill quite full, 
like πυκνόω, φράξαι χεῖρα ἔρνεσι, 
to fill the hand full with victorious 
branches, Pind. I. 1, 95. [ἃ by na- 
ture. tor it does not become 7 in the 
lon. Greek of Hdt., Lob. Paral. 401.] 

@paoréov, verb. adj. from φράζω, 
one must tell, Ep. Plat. 312 D. 

Φραστήρ, 7po¢, ὃ, (φράζω) a teller, 
expounder, informer, τινός, of Or about 
a thing, Xen. Cyr. 4, 5.17; φραστὴρ 
ὁδῶν, a guide, Xen. Cyr. 5, 4, 40, cf. 
Plut. 2, 243 F :--Ἤὀραστῆρες ὀδόντες, 
like γνώμονες, the teeth that tell the 
age, Schol. Ar. Ran. 421; cf. φράτηρ. 

Φράστης, ov, δ,-εφραστήρ. Hence 

Φραστικός, ἢ, ὄν, suited for telling 
any thing, c. gen., Def. Plat. 414 D: 
fu φρ., power of speaking, Plut. 2, 909 


Φραστύς, toc, 7, reflexion, as opp. to 
ἀφραστύς, Hesych. 

Φράστωρ,ορος,δὁ,---φραστήρ, aguide, 
Aesch. Supp. 493. 

T®paorwp, opoc, 6, Phrastor, avic- 
tor at Olympia, Pind. O. 10, 85,—2. 
an Athenian, Dem. 1362, 8, 
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®PAT 


ἐφραταγούνη, nc, i Phratagtine 
wee of Darius Hystas;is, Hdt. 7, 

ἸφΦραταφέρνης, ove, ὃ, Phratapher 
nes, a Persian, Arr. An. 3, 8, 4. 

Φράτηρ, εοος, ὃ, a member of a opd 
Tpa: in plur. those of the same φράτρα 
clansmen, Lat. curiales, Aesch. Eum 
656, Ar. Eq. 255; εἰςάγειν τὸν υἱὸν 
εἰς τοὺς φράτερας (which was done 
when the boy came of age, cf. μεῖοι 
Il), Ar. Av. 1669 :---οὐκ ἔφυσε φράτε 
pac, with a play on φραστῆρας (Vv. 
sub φραστῆρ), he has not yet got his 
φράτερες, i.e. he has been entered in 
no φρατρία, is no true citizen, Ar. 
Ran. 418, cf. Av. 765.—The form com 
monly found in our Edd. is φράτωρ, 
opoc :—but the best criticsnow would 
restore φρώτηρ, epoc, in Att. writers, 
following Eust. p. 239, 33, A. B. p. 
992: v. Dind. Aesch. 1. 6., Ar. Eq. 
255, Meineke Hist. Crit. Comic. p. 
218; and Bekk. has so written it in 
many places of Dem., though he re- 
tains the other form in p. 1054, 14; 
1305, 22, as also in Arist. Pol. 2, 3, 
tarda the accent, v. Meineke l. c, 
[ἃ 

Φρατορία, ας, ἡ»Ξ-- φρατρία, φράτρα, 
susp. 

Φρατορικός,ῆ, 6v,= φράτρ᾽ος, Dem 
τς ΤῸΡ 6,7], ὁν,Ξεφράτρος, 

Φράτρα, ας, or φράτρη. ης, 7, Ion. 
φρήτρη, 11., and Hdt., Dor. πάτρα, 
also φρατρία, 7:—I. in the heroic 
age, a body of people of kindred race, a 
sept or clan, Kpiv’ ἄνδρας...κατὰ φρή- 
τρας, ὡς dp7ToN bonTon ow ἀρήγῃ, 
choose men by clans, that clan may 
stand by clan, 1]. 2, 362 ; so Hdt. uses 
it to derxie the Persian royal tribe or 
clan (the Acftemenids), 1, 125.—II. 
in the historical times, a political di- 
vision of people, which no doubt took 
its first rise from ties of blood and 
kinship ; at Athens, the subdivision 
of the φυλῇ, as at Rome the curia in 
the tribus, Plat. Legg. 746 D, 785 A, 
Isocr. 176 D; φρατρίαι καὶ φυλαί, 
Arist.| ΟῚ. 5, li ct. a. ΒΘ» 
gpatnp.—Every φυλή consisted of 
three φράτραι or φρατρίαι, whose 
members were called φράτερες (as 
those of a φυλή were φυλέται, and 
those of a curia, curiales), and were 
bound together by various religious 
rites peculiar to each. Every φρά 
Tpa again contained 30 γένη, the 
members of which were called yev- 
νῆται, 50 that by Solon’s constitution 
Athens had 12 φράτραι or ¢parpiat, 
and 360 γένῃ or old patrician houses, 
v. Herm. Pol. Ant. ὁ 98 sq.—The 
Roman curiae exactly answer to the 
Attic φρατρίαι, which is the Greek 
word used to express them by Dion. 
H.2,7,etc., Plat. Poplic.7. (The form 
of the word φράτρα is much disputed, 
as well as its deriv.: in Hdt. 1, 125, 
the old Edd. have φήτρη, which is 
supported by the Dor. πάτρα, but 
later Edd., with the best MSS., give 
φρήτρη, as in Il.: for φρατρία the 
Gramm. give φατρία, appealing to the 
Ion. watpin, and later prose authors 
actually use this form, v. Coray 
Heliod. p. 324.—Ilazgp, πάτρα, πα ᾿ 
τρία is usu. assumed as the root, 
and there is a colour for this in the 
fact that the Dor. form of the word is 
πάτρα, v. sub vec.: but this in ne 
way accounts for the p after ¢; and 
both form and sense seem rather ta 
point to the Lat. frater, Sanscr. bhra 
tri, our brother, etc. ; so that the orig 
sense of the word ννο 11} he brother. 
hood.—Cf. Buttmanr. M<thol. 2, ἃ 
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802.) [d by nature, as is shown by 
the lon. form φρῆτοη.] 

Φρατρεία, ac, ἡ,Ξεφράτρα, v. 1. for 
sq. 
Φρατρία, ac, 7, Ath. 141 F, v. sub 
gpatpa. Hence 

Φρατριάζω, f. -dow, to belong to, be 
in the same φρατρία, μετά τινος, Dem. 
1054, 3. 

Φρατριακός, 7, Ov, belonging to a 
ὁρατρία, like φρώτριος. 

Φρατριάρχης, ov, ὁ, and φρατρίαρ- 
χος, OV, ὁ, (ἄρχω) president of a φρα- 
τρία, Lat. magister curiae,—the latter 
in Dem. 1305, 22. 

Φρατριαστῆς, ov, δ,---φράτηρ, Dion. 

Φρατριαστικός, OY -ατικός, 7, ὅν, 
used to translate Lat. curiatus: νό- 
μος φρατρ., lex curiata, Dio C. 

Φρατριεύς, ἕως, 6,=opaTnp, Dion. 
H. 2, 64. 

Φρατρίζω, f. -ἰσω,Ξεφρατριάζω. 

Φρατρικός, ἢ, Ov, = φρατριακός: 
ἐκκλησία φρατρική, the comitia curi- 
ata of the Romans, Dion. H. 4, 20. 

Φράτριος, a, ov, belonging to or con- 
cerning ag@patpa: at Athens, epith. of 
Jupiter and Minerva, as tutelary deities 
of the phratriae, Plat. Euthyd. 302 Ὁ), 
oe 1054, 10, Cratin. (Jun.) Xezp. 1, 
5. [a 

Φράττω, Att. for dpdocw, q. V. 

Φράτωρ, opoc, 0, ¥. sub φράτηρ. 

Φρεάντλης, ov, ὃ, (φρέαρ, ὠντλέω) 
ene who draws from a well, with a play 
on the name Cleanthes, Diog. L. 

®PEH’AP, τό, gen. φρέατος, contr. 
φρητός, etc.: Ep. φρεῖαρ, gen. φρείἄ- 
τος :—a well, πᾶσαι κρῆναι Kal φρεί- 
ata μακρὰ νάουσιν, ll. 21, 197 (the 
common form first in H. Hom. Cer. 
99, Hdt. 6, 119) :—later, usu., a water- 
tank, cistern, reservoir, Hdt. 1, 68; 4, 
120, Thuc. 2, 49 ; opp. to κρήνη, Dem. 
186, 16; metaph., εἰς φρέατα Kai πᾶ- 
σαν ἀπορίαν εἰςπίπτειν, Plat.Theaet. 

74 C :—an oil-jar, Ar. Plut. 810. [Ep. 
gen. φρείᾶτος : in Att. usu. φρέατος, 
ete., Buttm. Lexil. 5. v. ἀάατος 2 
no ., yet with some exceptions in 
comic poets. | 

t®péappot, wr, oi, Phrearrhi, an 
Attic deme of the tribe Leontis: 
hence Φρεάῤῥιος., ὃ, one of Phrearrhi ; 
adv. Φρεαῤῥόθεν, of or from Phrearrhi. 

Φρεάτειος, a, ov, (φρέαρ) belonging 
to a tank. [ἃ Att.] 

Φρεατία, ac, 7, α tank or reservoir, 
Xen. Hell. 3, 1,7 (cf. @peaziac), Po- 
lyb. 10, 28, 2... Hence 

Φρεατιαῖος, a, ov, belonging to a well 
ur tank, Theophr.: φρ. ὕδωρ, tank- 
water, Hermipp. Κερκ. 3. [ἃ Att.] 

Φρεατίας, ov, ὁ, ὑπόνομος gp., an 
underground channel to a tank or reser- 
voir, Schneid. Xen. Hell. 3, 1, 7, 
though the passage is obscure, and 77 
φρεατία occurs just after. 

Φρεατίδιος, a, ov, f. 1. for φρεα- 
τιαῖος. ᾿ ; 

Φρεάτιον, ov, τό, dim. from φρέαρ. 
[a Att.] 

Φρεάτιος, a, ov, (φρέαρ)εεφρεατι- 
aioc, Geop. [ἃ Att.] ‘ 

Φρεᾶτορύκτης, ov, ὁ;:Ξεφρεωρύχος. 

Φρεατοτύπᾶνον, ov, τό, α machine 
for raising water, a swipe ΟΥ water- 
wheel, Polyb. Fr. Gr. 135, et 101 not. [0] 

t®peatric, toc, 7, (in Arist. Pol. 
4, 13, 2, τὸ ἐν Φρεαττοῖ δικαστήριον) 
Phreattys or Phreatto, a court at the 
Piraeeus, where the Ephetae tried a 
person for committing murder during 
exile for an unintentional homicide, 
the defendant pleading his cause from 
a vessel; ef. Dict. Antiqq. p. 407: 
Herm. Pol. Ant. § 104. 


PEN 
φρεάτώδης, ες, (φρέαρ, εἶδος) like a 


tank. 

Φρεατωρὕχέω, ©, φρεατωρύχος, = 
φρεωρυχέω, φῥεωρύχος. 

ἐφρέγελλαι, ὧν, αἱ, Fregellae, a 
town of Latium, Strab. p. 233. Hence 

t®peyeAAdvog, ἢ, bv of Fregellae, 
Dion. H. 

t®peynvia, ac, 7, Phregenia, a cit 
of gira, Strab. p. ah: 4 

Φρεῖαρ, ἄτος, τό, Ep. for φρέαρ, Il. 
21, 197, Nie he 436. ean 

Φρεναπατάω, ὦ, f.-70w, to deceive 
the mind, N. T.: from 

Opevararne, ov, ὃ, (@pyv, ἀπατάω) 
one who deceives the mind, a seducer, 
Nea 

Φρενετίζω, φρενητισμός, dub. for 
φρενιτ-. 
᾿, Φρενήρης, ες, gen. εος; (φρήν, *dpw) 
master of his mind, sound of mind, sane, 
Lat. compos meniis, Hdt. 3, 25, 30, 35, 
etc., Eur. Heracl. 150, etc. 

@pevitiaioc, a, ov,= φρενιτικός, 
Hipp. p. 1079. ie : 

@pevitidw, ὦ, f. -άσω,---54., Plut. 
Alex. 75. 

Φρενιτίζω, f. -ἰσω, (φρενῖτις) to have 
a violent fever, be delirious or frantic, 
Plut. 2, 693 A, 1128 D. 

Opevitixoc, 7, Ov, suffering from 
φρενῖτις, Hipp.: from - 

Φρενῖτις, ἐδος, 7, (@pHv):—the de- 
lrium of fever: frenzy, raving, Foés. 
Oec. -Hipp.—Strictly a fem. adj., 7 
φρενῖτις (SC. νόσος), a disease of the 
mind. - 

Φρενοβλάβεια, ac, 7, damage of the 
understanding ; madness, folly, Philo: 
from 

Φρενοβλαβής, éc, (φρήν, PAGTTH) 
damaged in the understanding, crazy, 
Hat. 2, 120, Eupol. Maric. 5, 8. 

Φρενοβλᾶβία, ac, 7, poét. for dpev- 
οβλάβεια. Manetho. : 

Φρενόβλαᾶβος, ον,--- φρενοβλαβῆς, 
Or. Sib. 

Φρενογηθῆής. ἔς, (φρήν, 
gladdening, Auth. P. 9, 5 

Φρενοδαλῆς. ἔς, (φρῆν, δηλέομαι) 
ruining the mind, Aesch. Eum. 330, 
343; ubi v. Dind. 

Φρενοδινής, ἔς, making the mind 
giddy. 

Φρενοθελγῆς, ἔς, (φρῆν, θέλγω) 
flattering or charming the heart, Nonn. 

Φρενόθεν, adv..=ék φρενός, from 
the heart, of one’s own will or accord, 
Soph. Aj. 183. 

Φρενοκηδῆς, ἔς, grieving the heart. 

Φρενοκλοπέω, ὥ, to steal away the 
understanding, to deceive: from 

Φρενοκλόπος, ov, (φρήν, KAETTW) 
stealing the understanding, deceiving, 
Anth. Plan. 198. 

Φρενόληπτος, ov, possessed, mad, 
Lat. mente captus. 

Φρενολῃστής. ov, ὁ, (φρήν, λῃστῆς) 
a robber of the understanding, a deceiver, 
Mel. 42. 

Φρενομᾶνής, ἔς, (φρήν, μαίνομαι) 
mad, frenzied, Aesch. Ag. 1140. 

Φρενομόρως, adv. (φρήν, μόρος) :— 
only found in phrase φρενομόρως vo- 
ceiv, to be diseased in mind, i. 6. to 
be mad, Soph. Aj. 626, where some 
MSS. have wrongly φρενομώρως: the 
adj. φρενόμορος is not found, any 
more than @pevouwpoc. 

Φρενοπληγῆς, ἔς, (φρήν, πλήσσω) 
striling the mind, 1. Θ. driving mad, 
maddening, waviat, Aesch. Pr. 879. 

Φρενόπληκτος, ov, (φρήν, πλήσσω) 
stricken in mind, smitten uith madness, 

| frenzy-stricken, astonied, Aesch. Pr. 
1054. 

Φρενοπλήξ, ἤγος, 6, 1 

Anth. P. 9, 141. 
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@ γενοτέκτων cv, ZEN. ονος, ιφρῆν 
τέκτων) making with the mind, inge 
nious, Ar. Ran. 820. 

Φρενοτερπής, ἕς, (φρήν. τέρπω 
haart delsetietnes hee aa 

Φρενόω, ὦ, f. -ώσω, (φρήν) :--- ἰα 
make wise, make to understand, instruct, 
inform, teach, τινά, Aesch. Pr. 335, 
Soph. Ant. 754, Eur. Jon 526, etc. ; 
op. οὐκέτ’ ἐξ αἰνιγμάτων, to teach 
plainly, Aesck. Ag. 1183; also im 
Xen. Mem. 4, 1,5; φρ. τινα εἴς τι, 
Ib. 2, 6, 1.—JI. in pass., to be high 
minded, elated, LXX. 

t®pevtavoi, Gv, ol, the Frentani or 
Ferentani, a Samnite race, Polyb. 2, 
24, 12: ἡ Φρεντῶνῆ, the territory of 
the Ferentani, Id. 3, 88, 3. 

Φρενώλης, ec, (φρῆν, ὄλλυμι) dis- 
traught in mind, frenzied, Aesch. Theb. 
lols 
_ Spévworc, ewe, 7, instruction, teach 
ing. 

Φρενωτήριον, ov, τό, a means of in- 
struction. 

Φρεορυκτέω, ὦ, f. 
χέω, from 

Φρεορύκτης, ov, 0; εωρύχος, 
Teh Phryn, 239, ἐρεωμῦχας 

@PEH’Q, f. dp7ow, in signf. akin τα 
ἄγω or inut, but in form to φέρω: it 
occurs only in the compds. diadpéw, 
EKOPEW, εἰςφρέω, ἐπειςφρέω, QQ. ν.: 
though in E. M. an aor. imperat. φρες 
is cited, as if from φρῆμι. 

Opewpiyéw, ὥ, f. -ἤσω, to dig tanks, 
Plut. 2, 776 D:—in Ar. Lys. 1033, 
ludicrously, of a gnat: and 

Φρεωρύχία, ac, 7, a digging of tanks: 
from 

Φρεωρύχος, ov, (φρέαρ, dpiacw) 
digging, or for digging tanks, σκευῇ, 
Plut. 2, 159 C. 

Φρῆν, 7, gen. ὠρενός, τ. φρένες, 
gen. φρενῶν, etc.: Dor. φοάν, thoug 
Pind. uses φρήν, but in dat. plur. hs 
has ¢paci, dpaciv, not φρεσίν. ---Ἰ. 
strictly the midriff, later duddpayua, 
1. €. the muscle which parts the heart 
and lungs, (viscera thoracis) from the 
lower viscera ( abdominis ), xpadia 
φρένα λακτίζει (as In Shaksp. ‘my 
seated heart knocks at my ribs’), 
Aesch. Pr. 881; so in plur., τὰς φρέ- 
vac διάφραγμα...τιθέντες, Plat. Tim. 
70 A, cf. Feés. Oec. Hipp., Arist, 
ΘΟΕ ΑΝ 2, 10) 1; ἯΙ ACL Te li oe— 
but,—2. in Hom., the physical sense 
of φρήν, φρένες is merely the heart 
and parts about the heart, the breast, 
like Lat. praecordia, ἔνθ᾽ ἄρα τε φοε- 
vec ἔρχαται aud’ ἀδινὸν κῆρ, 1]. 16, 
481; κραδίη ἐνὶ φρεσί, Il. 8, 418 ; and 
even the parts about the liver, πρὸς 
στῆθος ὅθι φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 
9, 301 ;—often called φρένες ἀμφιμέ- 
λαιναι, Il. 1, 103, etc.; this is the 
seat of fear, τρομέοντο δὲ οἱ φρένες 
αὐτῷ, Il. 10, 10, cf. 22, 296 ; of joy and 
grief, φρένα τέρπεσθαι φόρμιγγι, Il. 
9,186; γώνυται φρένα ποιμῆν, iL eis 
493; ἄχος, πόνος φρένας ἀμφεκάλυ- 
ψεν, etc., IL, etc.; φρένας ἵκετο πέν- 
θος, ἄχος πύκασε φρένας. εἴς. ; of love, 
Il. 3, 442; of courage, ἑνὰ φρεσὶ θυ- 
μὸν ἔχοντες, 1]. 13, 487, ἐς φρένα Ov- 
bog ἀγέρθη;, Il. 22, 475, cf. 8, 202, « 
etc.:—but also, it is the seat of the 
mental faculties, thought, will, tu- 
derstanding, etc., dpevi νοεῖν, φρά- 
ζεσθαι, ἐπίστασθαι, uepunpilery,€ic.; - 
κατὰ φρένα γνῶναι, εἰδέναι, etc. ; 
τιθέναι τινί τι ἐπὶ φρεσί, to put in 
his mind, suggest it, 1]. 1, 55, etc.; 
ποιεῖν τι ἐνὶ φρεσίν, ll. 13. 55; θέ- 
σθαι or βάλλεσθαί τι ἐνὶ Gpect, 1}. 
13, 121; 1, 297, etc.: hence aise the 
phrases, φρένας τρέπει πείθειν 
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καραπείθειν ἐπιγνάμπτειν 1]. 7, 
120; 9, 514, etc. :—the word is used 
in tne same manner in Pind., and 
Trag., but in a less and less physical 
sense. φρενὲ ὀρθᾷ, ἐλευθερᾷ, Pind. 
Ό. 8. 31, P. 2, 105; δαιμόνων θέλγει 
φρένας, P. 1, 21; μαινομένᾳ φρενί, 
Aesch. Theb. 484; μιᾷ φρενέ, Id 
Eum. 986; Διὸς yap δυςπαραίτητοι 
φρένες, Id. Pr. 34; φρένες yap αὐτοῦ 
θυμὸν οἰακοστρόφουν, Id. Pers. 767 ; 
ἡ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμο- 
tac, Eur. Hipp. 612; and so on :—we 
also have joined, κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν, as in Lat. mens animus- 
ue; so in Att., φρένες καὶ νοῦς, Ar. 
Raw 535 :—hence, a man is deprived 
of his φρένες, 1. 6. of his wits or senses, 
πλήγη φρένας ἃς πάρος εἶχεν, fl. 13, 
394; ἐκ γὰρ πλήγη φρένας, Il. 16, 
403; Ζεὺς βλάπτε φρένας ἡμετέρας, 
Il. 15, 724 (whence βλαψίφρων, φρε- 
νοβλαβής); θεοὶ φρένας ὦὥλεσαν, Il 
8, 360; and freq., in later Greek, of 
those who have lost their wits, ¢pe- 
νῶν ἐκστῆναι, μεταστῆναι, Eur. Or. 
1021, Bacch. 943; φρενῶν ἔξεδρος, 
παράκοπος, Id. Hipp. 935, Bacch. 33 ; 
ποῦ ποτ᾽ εἰ φρενῶν ; satisne sanus es ? 
Soph. ΕἸ. 390: and of persons in 
their senses, ἔνδον φρενῶν, Eur. He- 
-racl. 709; φρενῶν ἐπήβολος, Soph. 
Ant. 492, etc. :—Hdt. opposes φρένες 
to σῶμα, 3, 134; so, αἱ σάρκες κεναὶ 
φρενῶν, Eur. El. 387:—ék φρενός, 
from one’s very heart, 6 ἐκ φρενὸς Ao- 
γος, α hearty, cordial speech, Aesch. 
Cho. 107; ἐτύμως δακρυχέων ἐκ φρε- 
voc, Id. Theb. 919; but, ἐξ ἄκρας 
φρενός, superficiaily, carelessly, Id. Ag. 
805 ; φρενὸς ἐκ φιλίας, Ib. 1515, οἵ. 
$46:—Hom. also attributes φρένες, 
sense, instinct, to beasts, Il. 4, 245; 
16, 157, ete. —3. in Hom., again, φρέ- 
veg appeals in the singular signf. 
of the seat of life, or life itself, as opp. 
to φυγῇ (the departed soul), Il. 23, 
104, Gd. 10, 493, cf. Il. 6, 352.—The 
word is seldom used in prose, as, 
συμφορὰ τῶν φρ.;: 1. e. madness, An- 
doc. 20, 29; so, παραλλάττει τῶν 
φρ.. Lys. Fr. 58; and in most usages 
there is no distinction observable be- 
tween the sing and plur. (The strict 
signf. of φρένες, midriff, shows that it 
is near of kin to φράσσω, διάφραγμα; 
and the Lat. renes seems to come 
from the same root, rejecting the ¢ 
or f- (cf. φράσσω, frenum). In the 
metaph. signf. soul, mind, both ¢pe- 
vow and φρονέω, dpdvic, φροντίς, 
φροντίζω and φράζω are connected 
with it. In compos. φρῆν changes 
into -dpwr, -dpovoc, 6. g., εὔφρων, Ka- 
κόφρων, etc.) 
Φρήταρχος, ὁ, dub. 1. for gp77 cap- 
γος. 
Φρητίω, ἣἧ, Ἰοπ. for φρεατία. 
Φρήτραρχος, ov, ὁ, lon. for ypd- 
πραρχοῦ»-- φρατρίαρχος, Inscr. 
Φρήτρη., ης, 7, lon. for φράτρα, 1]. 
; 363, Hat. 1, 125. Eee 
Φρήτρῃφιν, Ep. dat. from foreg., 
il. 
Φρῆτριος, ἡ, ov, lon. for φράτριος. 
®piyoc, εος, τό, poet. for σφρῖγος, 
y. 1. in Hermipp. Strat. 1. 
Φρικάζω, f. -dow, to shudder, shiver. 
Φρικαλέος, a, ov, (φρίκη) with rough 
surface, σπιλάς, Anth. P. 7, 382; cf. 
Tryph.195.—II. dreadful, horrid, Anth. 
P 7, 69; 9, 300. 
Φρικασμός, οὔ. ὃ, (φρικώζω) a shud- 
dering, shivering, LXX. 
ᾧρίκη, ne, M=Gplf, oF the rippling 
sea, πορθμὸς ἐν φρίκῃ γελᾷ (like Lat. 
inhorrescit), Eur. Incert. 146.—Il. a 
shuddering, shivering, Hipp.: esp. an 
1€22 
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aguish shiver or chill, Plat. } aaedr. 
251 A, Nic. Th. 721.—2. shivering 
fear, shuddering, esp. from religious 
awe, Hdt. 6, 134, Xen. Cyr. 4, 2,15: 
then, any fear, op. τρομερά, Seidl. 
Eur. Tro. 185 (183). [1] 

®pixia, τά, [i] and @pixiat, αἱ, 
aguish shiverings, Diosc. 

@pixiac, ov and a, ὃ, (φρίσσω) 
Bristler, name of a horse in Pind. P. 
10, 25;—prob. from his upstanding 
mane. 

Ppixiacie, ewe, 7, and φρικιασμός, 
ov, 0, aguish shivering, Diosc.: from 

Φρικιάω, ©, (φρίξ) like φρικάζω, to 
shudder, shiver, esp. to have an aguish 
shiver, Diosc. 

ΤφΦρίκιον ὄρος, τό, Mt. Phricius, in 
Locris above Thermopylae, Strab. p. 
582. 

Φρικνός,ή.ὁν,--- φρικαλέος, Hesych. 

Φρικοποιός, ov, (φρίξ, ποιέω) caus- 
ing a shuddering : generally, exciting, 
Diphn. (Siphn.) ap. Ath. 74 C. 

Φρῖκος, εος, T6,=piky, a shudder- 
ing, shivering, Hipp. 

Ppikow, ©, (Spi) to make to shud- 
der :—pass.,= φρικάζω, to shudder or 
shiver. 

Φρικτός, ἢ, 6v, verb. adj. from 
φρίσσω, to be shuddered at, horrible, 
ὀρικτὸν σέλας ἱεὶς yAnvare, Anth. P. 
15, 51; φρ. τάφος, Ib. 7, 405. Adv. 
“TOC, ἢ ᾿ 
Φρικώδης, ες, (φρίξ, εἶδος) rough, 
uneven, Lat. horridus: τὸ φρικῶδες, 
roughness of the skin, Foés. Oec. Hipp. 
—II. that causes shuddering or horror, 
awful, horrible, dp. κλύειν, Eur. Hipp. 
1202, cf. Andoc. 5, 5, Dem. 644, 18: 
—neut. φρικῶδες, as adv., horribly, 
Eur. Hipp. 1216.—2. πυρετὸς ¢p., a 
fever with shivering fits, a kind of ague, 
Foés. ut supra. Hence 

Opixwdia, ac, 7, rvoughness.—ll. hor- 
ribleness, Phot. 

t®pixwv, wvoc, ὃ, Phricon, ruler of 
the Cymaeans in Aeolis, Ep. Hom. 
4,4. [7] Cf. Φρικωνές. 

ἐφρικωνεύς, ἕως, ὃ, a Phriconian, 
i. 6. an inhab. of Cyme, in Aeolis, Strab. 
p. 621. 

T@pikwvic, idoc, 7, fem. adj. from 
Φρίκιον, Phriconian, appell. of Cyme 
in Aeolis, from founders having de- 
layed some time at Mt. Phricius in 
Locris, Bahr Hdt. 1, 149: cf. Strab. 
p. 621. 

ἐφρικωνῖτις,ιδος, 7,—foreg., Strab. 
p. 621. 

Opiuaypéc, od, 6, a snorting ; gene- 
rally, of any motions of rampant an- 
imals, Lyc., ef. sq. : from 

Opiudcoouat, Att. -ττομαι: f. -ἔο- 
μαι; dep. mid. :—to snort and leap : to 
jump or toss about, to wanton, of goats, 
Theocr. 5, 141; also of high-mettled 
horses, ὀριμάξασθαι καὶ χρεμετίσαι; 
Hdt. 3, 87, cf. Anth. P. 9, 281,— 
though of them φρυάσσομαι 15 more 
usu., Valck. Ammon. sub v., Thom. 
M. p. 901, Schaf. Dion. Comp. p. 
196: also of dogs, cf. Opp. C. 1, 491; 
etc. :—metaph. of men, to behave or 
speak with wanton insolence.—T he act. 
ὀριμάσσω only in Nicetas. (Akin to 
βρύω, βριμάω, βρέμω and Lat. fremo: 
but it has nothing to do with ¢gpic- 
OW.) 

®piudw, &6,=foreg., Opp. C. 1, 
490. 


Opit, 7, gen. dpikéc, (φρίσσωλ — 
the ruffling of a smooth surface, as 
esp. of smooth water, the light ruffling 
or ripple caused by a gust of wind 
Sweeping over the smooth sea, Lat. 
horror, Il. 23, 692; μέλαινα opis, the 
dark ripple, Il. 21, 126, Od. 4, 402; 


OP. & 


Ζεφύροιο ἐχεύατο πόντον ἔπι φρίξ 
ripple spread over the sea, from the 
west wind, Il. 7, 63, cf. sub vv. pe 
Advert, dpikn:—so, μαλακὴ opis, Leon. 
Al. 28, 2 ig tKl χαρασσόμενω κύμα- 
ta, Anth. P. 10, 14, cf. 10, 9 ΞΞΊΓ ἃ 
bristling wp as of hair, of corn, etc. : 
of one’s skin, when in the state com- 
monly called goose-skin: a shivering 
shuddering, cf. φρίκη. (Hence φρίσ 
ow, φρίκη, φριξός, eter) 

ἐφρίξα, ης, 7, Xen. Hell. 3, 2, 30 
and Φρέξαι, ai, Hdt. 4, 146, Phriza οἱ 
Phrixae, an ancient city of Triphyliar; 
Elis, on the borders of Arcadia, ef, 
Strab. p. 343,—II. Phriva, a nymph, 
Paus. 8, 47, 3. 

ᾧρῖξαι, aor. 1 inf. from φρίσσω, ἢ. ¥ 
sub fin. 

Φριξαύχην, evoc, ὃ, 7, (φρίσσω, 
αὐχῆν) with bristling mane, ap. Plat. 2, 
462 E. . 

ἐφΦρίξιον or ᾧΦριξεῖον, ov, τό, temple 
of Pivicus: Straps p. 499. ie 

Φριξόθριξ, τρίχος, ὃ, 7, with brist 
ling hair. 

Φριξοκόμης, ov, ὃ, (φρίσσω, κόμη) 
=-foreg., Anth. Plan. 291. 

Φριξός, 7, 6v, (φρίσσω) standing 
stiff or on end, bristling, esp. of hair, 
Arist. Physiogn. 5, 8; 6, 41. 

Φρίξος, ov, 6, like φρίξ and φρίκη, 
a shivering, shuddering, Lat. horror.— 
IJ. comic name for the genius or demon 
of horror, Anth. P. 9, 617. 

ἐφρίξος, ov, ὁ, Phrixzus, son of Atha 
mas and Nephele, brother of Helle 
with whom he fled to Colchis on a 
golden ram, Pind. P. 4, 284; Apollod 
1,9,1; cf. Hdt. 7, 197.—II. a rive, 
Paus. 2, 36, 6. 

ΦΡΙΣΣΏ, Att.-rrw: f. dpi=w (v. 
sub fin.): pf. wé¢ptka, with a Dor. 
part. πεφρίκοντες, Pind. P. 4, 326. 

To be rough, ruffled or uneven, to bris 
tle, Lat. horrere, φρίσσουσιν ἄρουραι 
(sc. ἀσταχύεσσι), the corn-fields bris 
tle (with ears of corn), Il. 23, 599; so, 
φρίξας κάρπιμος στάχυς, Kur. Supp. 
31; so, of a line of battle, μάχη ἔφρι- 
ξεν ἐγχείῃσιν, 1]. 13, 339° φάλαγγες 
σάκεσίν τε καὶ ἔγχεσι πεφρικνῖαι, 1}. 
4, 282, cf. 7, 62; just like Virgil’s hor- 
ret ager aristis, and Horace’s horrentia 
pilis agmina: so too, χερσὶ δεξιωνύ- 
μοις ἔφριξεν αἰθήρ, of a crowd hold- 
ing up their hands to vote, Aesch. 
Supp. 608 ; of hair, mane or bristles, 
to bristle up, stand on end, ῤφρίσσουσιν 
τρίχες, Hes. Op. 538; φρίσσουσιν 
ἔθειραι, etc.: φιάλα ypvow πεῴφρι- 
κυῖα, Pind. I. 6 (5), 59 (Juvenal’s be- 
ryllo inaequales phialae) :—but also δ᾽ 
acc., φρίσσειν λοφιήν, to set up his 
bristly mane, Od. 19, 446 ; so, dp. Tpé- 
vac, Hes. Sc. 391; op. νῶτον, αὐχέ 
vac, Il: 13, 473, Hes. 56. 171}; also’ 
πτεροῖσι νῶτα πεφρίκοντες, bristling 
on their backs with feathers, Pind. P. 
4, 326; so, λέοντος dépoc χαίτῃ πε 
φρικός, Eur. Phoen. 1121, ete. :— 
φρίσσοντες ὄμβροι, like Virgil’s hor 
rida grando, Pind. P. 4, 144: ἄσθματε 
φρίσσων πνοάς, ruckling in his throat, 
of one just dying, Id. N. 10, 140 :—so 
too of the rippling surface of smooth 
water, ὁ πόντος πέφρικε, εἴ. Opis. 
and of a tree, πεύκη φρίσσουσα Ze 
φύροις, Anth. Plan. 13.—Il. freq. of 
a feelin of chill when one’s skin con- 
tracts and forms what we commonly 
cal] goose-skin, or the hair stands up 
on end, as in Lat. horrent comae, ste 
terunt comae, etc.: hence,—1. to shiver 
with cold, Hes. Op. 510: also to have 
a shivering fit.—2. to shudder with fear, 
H. Hom. 27, 8; c. part., 6. σε δερκο 
μένη, Aesch Pr. 540, cf. 695 —-ulso 
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t.acc.. to shudder at or before any one, 
. 6. to dread him, Il. 11, 383 ; 24, 775, 
Pind. O. 7, 70, etc.: and, c. acc. et 
- inf., to dread that.., Aesch. Theb. 720 
sq. : more rarely c. gen., ἔφριξα δινῆ- 
σαντος [σάκος], Ib. 490; also c. dat., 
φρίξουσιν ἐρετμοῖς, they shall shudder 
si the oars, Orac. ap. Hdt. 8, 96,— 
where others propese φρύξουσιν, they 
shall cook with the (wood of the) oars, 
v. Bahr ad 1.:—also, part., πέφρικα 
λεύσσων, 1 shudder at seeing, Aesch. 
Supp. 345, and so c. inf., to fear to 
do, Dem. 559, 8.—3. to feel a holy shud- 
der or awe, as at the approach of a di- 
vinity, Wytt. Plut. 2, 276 E, Jac. 
Anth. P. p. 1057.—4. to thrill or quiver 
with delight, ἔφριξ᾽ ἔρωτι, Soph. Aj. 
693, cf. Interpp. ad Eur. Hel. 632. 
The word will hardly be found in 
prose save in the sense of shuddering, 
fearing, Plat, Rep. 387 C, Phaedr. 
251 A, Dem.1.c. (The root is strict- 
ly PI K-: hence φρίξ, φρίκη, φριξός, 
etc.: akin also to ῥῖγος, ῥιγέω, ῥι- 
you, as also to Lat. rigeo and frigeo, 
whence the French frissonner.) [1 by 
nature, wherefore Herm. has written 
φρῖξαι, not φρίξαι, in Pind. [. 1, 16, 
Soph. El. 1400.] 

Φροιμιάζομαι, f. -dcouat, dep. mid., 
contr. for προοιμιάζομαι, to make a 
prelude or beginning, to begin, Aesch. 
Ag. 1354, cf. Eur, 1. T. 4162: also c. 
acc., dp. θεούς, to begin with invoking 
the gods, Aesch. Eum. 20 :—hence, 
as pass., πεφροιμίασται τὰ νῦν εἰρη- 
μένα, Arist. Pol. 7, 4,1; ταῦτα ἔστω 
πεφροιμιασμένα, Ib. 7,1, 13. Hence 

Φροιμιαστέον, verb. adj., one must 
make a prelude or beginning, Arist. 
Rhet. Al. 36, 1; 38, 2. 

Ppoiutov, ov, τό, contr. for προοί- 
μέον, like φροῦδος for πρὸ ὁδοῦ. 

Φρονέω, ὥ, fut. -70w, — the verb 
which expresses the action of the 
ἐμὴν or φρένες, 1. e. as well of the 

eart and wit, as of the understand- 
ing, thoughts, etc., which notions are 
more or less comprised in our verb 
to think, 1. e. either to think to do a 
thing, mean to do it, be minded so and 
so, or simply to think, consider, reflect. 
Hence arise various usages ;—I. to 
think, to have understanding, to be sage, 
rudent: Jiom. has it in this signf., 
But rarely, as ἄριστοι μάχεσθαί τε 
φρονέειν τε, best both in battle and 
counsel, 1]. 6, 79: but this is the most 
freq. signf. in Att., φρονούντως πρὸς 
φρονοῦντας. ἐννέπεις, Aesch. Supp. 
204, cf. 176; φρονεῖν yap οἱ ταχεῖς 
οὐκ ἀσφαλεῖς, Soph. O. T. 617; τὸ 
φρονεῖν, like φρόνησις, understanding, 
prudence, Id. Ant. 1348, 1353; ἐγὼ 
νῦν φρονῶ τότ' ob φρονῶν, Eur. Med. 
1329: so also, εὖ φρονεῖν, freq. in 
Aty.; of εὖ φρονοῦντες, Hdt. 2, 16, 
etc.; also, ὀρθῶς ¢p., Opp. to κακῶς 
p., Aesch. Pr. 385; ὀρθὰ ¢p., Eur. 

ed. 1129; μῶρα, πλάγια φρ.» Soph. 
Aj. 594, Eur. I. A. 332.—2. but in Att. 
and prose very oft., to be zn one’s sound 
senses Or wits, Soph. Aj. 82, 344, etc. ; 
φρονῶν οὐδὲν φρονεῖς, though in thy 
wits thou’rt nothing wise, Eur. Bacch. 
332 ; in this signf. also, εὖ φρονεῖν, 
Ar. Nub. 817; ἔξω ἐλαύνειν τινὰ τοῦ 
φρονεῖν, to drive one out of his un- 
derstanding or wits, Eur. Bacch. 851 ; 
80, ἐξίστασθαι τοῦ φρονεῖν, to lose 
one’s wits.—3. c. acc. rel, to have in 
mind, joined with γεγνώσκω, Od. 16, 
136; 17, 193; cf. Hat. 1, 46; with 
poéw, Plat. Phil. 11 B.—IL. to be mind- 
ed or dispesed in a certain way, to 
mean, intend, purpose, freq. in Hom. 
with and without acc. ; gp. évi θυμῷ, 
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Od, 6, 313, etc.; ἀνὰ θυμόν, as 1]. 2, 
36, Od. 2, 116, etc. ; vi φρεσί, Od. 14, 
82: φρονῶν ἔπρασσον, prudens facie- 
bam, Soph. O. C. 272:—so in Att. 
prose, φρονεῖν TL, to mean or intend so 
and so, τοῦτο φρονεῖ 7 ἀγωγὴ ἡμῶν, 
this is what your bringing us here 
means, Thuc. 5, 85.--2. c. inf., to think, 
mean, be minded to do a thing, Il. 17, 
286: also 6. acc. et inf, Il. 3, 98, ef. 
9, 608: also, of δ᾽ ἐθὲις φρόνεον (sc. 
ἰέναι), they were minded (to go) right 
onward, Il. 12, 124; 13, 135.—3. ¢o 
have certain thoughts for or towards 
any One, to be so and 50 minded to- 
wards him, oft. in Hom., esp. ἀγαθά, 
φίλα φρονεῖν τινι; to be weil or kind- 
ly minded towards him, Od. 1, 43, 207, 
Il, 4, 219, etc. ; opp. to κακὰ φρονεῖν 
τινι; to be evil-minded towards him, Il. 
22, 264; so, ὀλοὰ φρ.; Il. 16, 701 (but 
in Il. 6, 162, ἀγαθὰ φρονέων has a 
moral sense, being well or high mind- 
ed, having good or noble thoughts) ; so 
too with advs., εὖ φρονεῖν τινι, Od. 
7, 74, Aesch. Ag. 1436, etc.; opp. to 
κακῶς ¢p., Od. 18, 168; but, τὰ ἀμεί- 
vw φρονέειν, to be of the better mind, 
be on the better side, Hdt. 7, 145, 172. 
—4. but usu. c. adj. neut., sine dat. 
pers., to be minded so and so, to think 
or purpose such and such things, κρυ- 
πτάδια Op., to have secret purposes, Il. 
1, 542 ; ὠταλὰ φρ.. to be gaily disposed, 
Il. 18, 567, Hes. Th. 989, cf. 11. 6, 400 ; 
πυκνά and πυκινὰ φρ., to have wise 
thoughts, be cunningly minded, Od. 9, 
445 ; ἐφημέρια φρ.; to think only of the 
passing day, Od. 21, 85.—The com- 


monest phrase of this kind, both in | 


Hom. and Att., is μέγα φρονεῖν, to be 
high-minded, have high thoughts, also 
of animals, to be high-spirited and bold, 
Il. 11, 325; 13, 156; φρονεῖ yap ὡς 
γυνὴ μέγα, Soph. O. 'T. 1078 ;—but, 
in Att., mostly in bad sense, to have 
high thoughts, to be heady, presumptu- 
ous, conceited ΟΥ̓ proud, plume or pride 
one’s self, ἐπί τινι, at or of a thing, like 
ἁβρύνεσθαι, καλλωπίζεσθαι, εἰς., 
Plat. Symp. 217 A, Prot. 342 D: so 
also, μεῖζον op., to have over-high 
thoughts, Xen. An. 5, 6,8 (but also, 
simply, to pluck up courage, Id. Hell. 
3,5, 21); οἱ μέγιστον φρονοῦντες, 
Plat. Phaedr. 257 E: σμικρά, σμι- 
κρὸν φρ.; to be low-minded, poor-spir- 
ited, Herm. Soph. Aj. 1099 ; μεῖον φρ., 
Xen. Apol. 24, etc., ch φρονητέον: 
while between them we have μέτρια, 
μέτριον Op., to be of moderate, calm, 
and sober mind :—in like manner, οὐ 
κατ᾽ ἄνθρωπον φρ., Aesch. Theb. 425, 
Soph. Aj. 777, cf. Ant. 768; θνητά, 
ἀθάνατα op., Soph. Fr. 515, Eur., 
etc.; μηδὲν θνητὸν φρ., for which 
Hom. has ¢p. ica θεοῖσι, Il. 5, 441: 
so also many phrases in Att., rupav- 
viKa op., to have tyranny 2m mind, Ar. 
Vesp. 507; ἀρχαϊκὰ ¢p., to have old- 
fashioned notions, Ar. Nub. 821 ; νεώ- 
Tepa op., to meditate innovations, vew- 
τερίζειν, Plat., etc. ; also, ob παρδά- 
λιος τόσσον μένος ὅσσον Πάνθου υἷες 
φρονέουσιν, the panther’s courage is 
not so.great as is the spirit of the 
sons of Panthus, Il. 17, 23.—5. τά 
τινος φρονεῖν, to be of another’s mind, 
be minded like him, be on his side or 
of his party, side with him, Hat. 2, 162; 
7, 102, etc.; so, Ta πρός τίνα op, 
Xen. An. 7, 7, 30 (Hom. has also τὰ 
φρονέεις, ἅ τ’ ἐγώ περ; Il. 4, 361); 
also, ἶσον ἐμοὶ φρονέουσα, thinking 
like me, JI. 15, 50; τὰ αὐτώ, τὸ αὐτὸ 
op., to be like-minded, Hat. 1, 60; 5,3; 
opp. te ἀμφὶς op., to think differently, 
I]. 13, 345; ἄλλῃ φρ.» to think enother 
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way, H. Hom, Ap. 469; ἄλλα φρονε 
εἰν καὶ ἄλλα λέγειν, Hat. 9, 54, οἱ 
Dinarch. 96, 15.---Π|, to think of, mind, 
heed, hence to take heed of a thing, 
stand in awe of it, ὄπιδα, Od. 14, 82. 
—IlV. of vital impulses, directly for 
ζῇν, to be sensible, be alive, ἐμὲ τὸν do 
στηνον ἔτι φρονέοντ᾽ ἐλέησον, for ἔτ 
ζῶντα Il. 22,59; θανόντι δ᾽, οὐ φρο" 
νοῦντι, δειλαία χάοις ἐπέμπετο, 
Aesch. Cho. 517; μηδὲ ζῆν αἰτὸ μηδὲ 
φρονεῖν, Plat. Soph. 249 A, ef. φρήν 
sub fir. Hence 

Φρόνημα, atoc, τό, the mind, will, 
spirit, Lat. animus, first in Hdt. 6, 109; 
9, 7, 2, and then freq. in Trag.: ἔστ' 
ἂν Διὸς op. λωφῆσῃ χόλου, Aesch. 
Pr. 376, etc.:—thought, φθέγμα καὶ 
ἀνεμόεν op., Soph. Ant. 355: freq. 
also in plur., thoughts, purposes, dispo 
sition, character, as Hdt. 3, 122, 125: 
—its sense is limited by epithets, 
ὑπέρτολμον φρ., Aesch. Cho. 595; 
ἐμπέδοις φρονήμασιν, Soph. Ant 
169; τῶν φρονημάτων ὃ Ζεὺς Koda: 
στῆς τῶν ἄγαν ὑπερφρόνων, Eur. He 
180]. 388; φρονήματα μεγάλα, high 
thoughts, Plat. Symp. 190 Β ; ἐλεύθε 
ρον φρ.; Id. Legg. 865 ἢ ; τυραννικὸν 
gp., Rep. 573 Β :—then, it is also used 
absol. either in good or bad sense, as, 
—2. high and noble feeling, high-mind 
edness, high spirit, freq. in Thuc., as 2, 
43; δουλοῦν τὸ φρ., Id. 2, 61.—3. in 
bad sense, presumption, arrogance, 
Aesch. Pr. 953, Eur. Heracl.. 926, 
Thuc. 5,°43: insolence, conceit, Ar. 
Pac. 25, cf. Wyttenb. Plut. 1 C.—IL 
the plur. is used by Aesch., as= 
φρένες, the heart, breast, Eum. 478. 
Hence 

Φρονημᾶτίας, ov, δ, one who haa 
much self-confidence, high-minded, high- 
spirited, Xen. Ages. 1, 24.—II. in bad 
sense, a presumptuous, arrogant person, 
Arist. Pol. 5, 11, 5. 

Φρονημᾶτίζω, f.-iow, to make high 
minded : to make presumptuous or proud 
—pass., to become presumptuous, dp0 
γηματισθέντες ἐκ τῶν ἔργων, Anst 
Pol. 8, 6, 11; πεφρονηματισμένοι διὰ 
τι; Ib. 3, 13, 19; ἐπί τινι, Polyb. 24 
8,8; etc. Hence 

Φρονημᾶτισμός. ov, 6, high-minded 
ness ; arrogance, Polyb. Fr. Gr. 136. 

Φρονημἄτώδης, e¢,—=dpovyuariag 
Philostr. 

Φρόνησις, εως, 7, (φρονέων a mind 
ing to do so and so, purpose, intention, 
Soph. O. T. 664; φρόνησιν λῴω λα 
Geiv, to think better of it, Id. Phil 
1078.—2. high-mindedness, pride, Eur, 
Supp. 216.—3. high character, Lat. ea» 
istimatio, Eur. Temen. 13, 2. — IL 
thoughtfulness, good sense, practical wis 
dom, prudence, being the virtue con- 
cerned in the government of men, 
management of affairs, and the like, 
Plat., and Arist. ; v. esp. Plat. Symp. 
209 A, Arist. Eth. N. 6, 5 and 8, 
sq. 

Φρονητέον, verb. adj. from dpovéw, 
one must pride one’s self, τινί, ἐπί τινε, 
διά τι, Xen. Ages. 8, 4, Hell. 2, 4, 40 
Apol. 26. 

d povievua, ator, τό, v. sub φρο 
γίμημα. [1] 

ἄ,ὐνἡμεύομα:ι, late form for ὡρονέω 
dep., to be wise or prudent, Lob. Phryn 
386. [1] 

Φρονίμευσις, 7, late form for ¢p6 
γησις, prudent conduct. [1] 

t®poviun, nc, 7, Phronime, daugh 
ter of Etearchus king of Crete, Hdt 
4, 154. 

Φρονίμημα, ατος, τό, the act of 4 
φρόνιμος, prudent conduct, Stob. Ech 
2,194 :—but Lob., Ph yn. 386, :eise 

162. 
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this rorm anc writes φρονίμευμα in- 
stead. [7] lanes τ 

Φρόνϊμος, ον; ἢν) understanding, 
m Ries senies Siig Aj. 259. — II. 
staid, unmoved, Xen. Gyr. 5, 2, 17: τὸ 
φρ.. presence of mind, Id. Hell. 2, 3, 
56. -- III. thoughtful, practically wise, 
sensible, prudent, Lat. prudens, Ar. Lys. 
42, Plat., and Arist., cf. φρόντσις 11: 
φρόνιμος περί τινος, possessing saga- 
exty or discernment in ἃ thing, Xen. 
Cyr. 1, 6, 15, and 21, sq.; περί τί; 
Plat. Gorg. 490 B; εἴς τι, Id. Alc. 1, 
125 ἃ :---τὸ φρόνιμον, practical wisdom, 
prudence, Eur. Alex. 16, and Xen. ; 
50, ἄπορος ἐπὶ φρόνιμα, Soph. Ο. T. 
692 ; used of birds, Id. El. 1059. Adv. 
uwc, Ar. Eq. 1364, Av. 1333, Plat., 
etc. 

Φρονϊμώδης, ec, of the nature of a 
φρόνιμος, very dub. ; 

Ppovic, ews, ἡ, (φρήν, φρονξω) oe 
understanding, prudence, Od. 3, 244: 
knowledge, κατὰ φρόνιν ἤγαγεπολλῆν, 
he brought back much knowledge from 
Troy, Od. 4, 258:—cf. Opp. H. 1, 
653, Lyc. 1456. 

Φρονούντως, adv. part. pres. act. 
from φρονέω. wisely, prudently, Aesch. 
Supp. 204, Soph. Ant. 682. 

®povtidokoréoual, (φροντίς, κό- 
πτω) as pass., to be scourged or harassed 
with care, ὑπέρ τινος, Nicet. 

Φροντίζω : f. -icw Att. -id : (φρον- 
τίς) :—absol., to think, consider, reflect, 
Hat. 5, 24, and Att.: to take thought, 
have a care, give heed, much like Lat. 
secumreputare, Theogn. 908, cf. Aesch. 
Pr. 1034, Soph. El. 1370:-—@p. ὅπως..; 
ἕο take thought how a thing may be 
done, c. fut., Plat. Apol. 29 E, cf. 
Hdt. 7, 8,1, ete.; so, gp. εἰ... Id. 
Gorg. 502 E.—Il. c. acc. rei, to think 
af, consider, ponder, weigh, Hdt. 7, 8, 
1; 16, 2, and Att.: to think out, devise, 
contrive, invent, Hdt. 5, 67: to try to 
discover, Id. 1, 56.—-III. c. gen., to take 
tasught for, to give heed to a thing, care 
aout it, reck of, mind, regard it, Hdt. 
£, 97, 100, 151, and Att., as Eur. He- 
raci. 242, Cyc]. 163, Ar. Lys. 915; 
μηδὲν op. τῶν θεῶν, Plat. Legg. 701 
C; and reversely, of θεοὶ τῶν ἀνθρω- 
πίνων οὐδὲν φροντίζουσι, Ib. 888 C: 
also, φρ. περί τινος, to be concerned or 
anxious about a thing, Hdt. 8, 36, cf. 
Eur..Hipp. 709: ὑπέρ τινος, Plat. 
Euthyphr. 4 D, so, οἱ τοὺς φίλους 
βλάπτοντες οὐ φροντίζετε, who 
though ye do mischief to your friends 
reck not of (it), Eur. Hec. 256, μὴ 
φροντίσῃς, heed (it) not, Ar. Vesp. 
228; οὐ, μὰ Δί᾽, οὐδ᾽ ἐφρόντισα, Id. 
Ran.494, etc.—IV.absol.,to be thought- 
ful Or anxious, πεφροντικὸς βλέπειν, 
to Icok thoughtful and careworn, Eur. 
Alc. 773 ;—a word esp. applied to 
the thoughtful, worn face of students 
and philosophers, cf. φροντίς II, φρον- 
TLOTHC, -THOLOV. — V. pass., to be an 
edject of thought or care, Xen. Hier. 7, 
10: πεφροντισμένος, carefully thought 
gut, Lat. exquisitus, λόγος, Philostr. ; 
τοῦ ee τροφῇ πεφροντισμένῃ, Ael. 

this 

Φροντ΄ς, idoc, 7, (φρῆν, φρονέω): 
—- thought, care, heed, attentionbestowed 
apon a person or thing, Simon. Fr. 
100, 10, Pind. P. 2, 170, Hdt., etc.; 
παλαισμάτων λάβε φροντίδα, take 
thought for them, Pind. N. 10, 40; 
κερί τινος, Hut. 7, 205; ἐν φροντίδι 
εἶναι πεοί τινος, Id. 1, 111; ἐκείνοις 
pide zi: περὶ τούτου Ab “oy οὐδὲ φρ., 
ἔπει. Phaed. 101 E.—2. absol., thought, 
reflexion, meditation, ἐν φροντίδι γίγνε- 
σῦαι. Hdt. 2, 104; ἐμβῆσαϊΐζ τινα ἐς 
anor rida, to set one a-thinking Hdt. 

630 


POT . 
1, 46; φροντίδα θέσθα:, Aesch. Pers. 


POY 
has it, φρυῦδος ἣν πλέων εἰς ., 13% 


142; ποῖ τίς φροντίδος ἔλθῃ, Soph. | 45. 


O. C. 170;—in plur., thoughts, ὑπὸ | 


Hed γλυκυτάτα!ς ἔθηκε voor, 
ind. Ο. 1, 31, and freq. in Att.; ἐπὶ 
ροντίδων ζῆν, to live thoughtfully, 

ur, Scyr. 2, 4:—proverb., ai δεύτε- 
pai πως φροντίδες σοφώτεραι, Eur. 
Hipp. 436, Cress. 13, 1:—dp. εὔφημος, 
devoutly silent meditation, i. e. praver, 
Soph. O. C. 132:—esp. applied to 
Socrates and the philosophers, Ar. 
Nub. 138, 234, etc. ; -φροντίδα φιλό- 
σῦφον ἐγείρειν, Id. Eccl. 572; ef. 
φροντιστῆς. -- 3. deep thought, care, 
anciety, trouble, concern, Theogn. 1227, 
Aesch. Ag. 102, 165, etc.; φρ. ἐστί 
μοι, tis a care to me, Hat. 6, 129.— 
II. power of thought, mind, ἁλώσιμον 
ἐμᾷ φροντίδι, Soph. Phil. 863; νέα 
φροντὶς οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ, Eur. Med. 
48.—III. one’s heart’s desire, Pind. P. 
10, 96. 

ἐφρόντις, doc, 7, Phrontis, wife of 
Panthoiis, Il. 17, 40.— II. 6, son of 
Phrixus and Chalciope, Ap. Rh. 2, 
1157. —2. son of Onetor, helmsman 
of Menelaus, Paus. 10, 25, 2. 

Φρόντισμα. atoc, τό, (φροντίζω) 
that which is thought out, a contrivance, 
invention, Ar. Nub. 155; τὰ φροντί- 
σματα, of elaborate speeches, Phi- 
lostr. 

Φροντιστέον, verb. adj. from ¢pov- 
τίζω, one must take care, Eur. 1. T. 
468. 

Φροντιστήριον, ov, τό, (φροντίζω) 
a place for meditation, a thinking-shop, 
as Socrates’ school is called in Ar. 
Nub. 94, 128:— Dio C. uses it to 
translate the Rom. Curia. 

Φροντιστῆς, ov, ὁ, (φροντίζω) a 
deep, hard thinker, ἃ5 Socrates is called 
in derision by Ar. Nub. 266; so too, 
φρ. TOV μετεώρων, TOV οὐρανίων, on 
supra-terrestrial things, Xen. Symp. 
6, 6, Mem. 4, 7, 6; also c. acc., dp. 
τὰ μετέωρα, Stallb. Plat. Apol.18 B: 
—and so, it became a regular word 
for a philosopher, Xen. Symp. 7, 2, 
cf. Hesych..s. v., and v. φροντίς I. 2. 
—I]. one who takes thought or care for, 
a manager, executor of a will, Inscr. 
Hence 

Φροντιστικός, 7, Ov, suited for think- 
ing, thoughtful, speculative, Antiph. 
Incert. 33.—II. taking care of, consider- 
ate, careful, atteniive. Adv. -κῶς, Xen. 
Mem. 3, 11, 10. 

Φροῦδος, ἢ, ov, also oc, ov: (contr. 
from, πρὸ ὁδοῦ, as φροίμιον from 
προοίμιον and φρουρός from προορός): 
— gone away, clean gone, (as Hom. says 
in full of δ᾽ ᾧχοντ᾽ ἠδὲ πρὸ ὁδοῦ ἐγέ- 
νοντο, Il. 4, 382):—1. of persons, 
gone, fled, departed, φροῦδός ἐστι, yé- 
yverat, Soph. Ant. 15, etc.: φρ. ἐξ 
οἴκων, δόμων ἄπο, Eur. Alc. 94, 
Andr. 73: pleon., φροῦδος οἴχεται; 
Ar. Ach. 210; φροῦδοι ἐξῳκισμένοι, 
Id. Pac. 197: also c. part., φροῦδοι 
[εἰσί] διώκοντές σε, they are gone in 
pursuit, Soph. Phil. 561 :—esp. of the 
dead, φροῦδος αὐτὸς εἰ θανών, Id. El. 
1152; ᾿Αντίλοχος φροῦδος αὐτῷ. Id. 
Phil. 425; and freq. in Eur. :—then, 


metaph., gone, undone, ruined, Eur. | 


Med. 722.—2. of things, gone, vanished, 
φροῦδα τἀπειλήματα, Soph. Ὁ. C. 
660; dp. λόγοι, πίστις, ἐλπίδες. etc., 
Eur.; φρούδη μὲν αὐδῇ, φροῦδα 0’ 
ἄρθρα, they are gone, i. e. refuse their 
office, Kur. Andr. 1078.—Rarely found 
in any case but the nom. sing. and 
plur., for it is almost always the pre- 
dicate in the sentence : but Soph. has 
the gen. sing., Aj. 264.—Little used 
save in Att. poets; though Antipho 


Φροῦνος, ὁ, late form for φρῦνος. 

Ppovpd, dc, lon. φρουρῆ, ἧς, 7; « 
looking out, watch, guard, as a duty, 
Hdt. 2, 30; 6, 26, Aesch. Ag. 2, ete. ; 
op. δόμων, Eur. Or. 1252; φρουρὰν 
ὀχεῖν, tc keep watch, Aesch. Pr. 143 
-- op. ὄμματος, my watchful eye. 
Soph. Tr. 225 :— φρουρᾶς ἄδειν, to 
sing while on guard, to keep one’s self 
awake or while away the time, Ar 
Nub. 721.—2.-a watch of the night 
Eur. Rhes. 5.—3. ward, imprisonment, 
prison, Plat. Phaed. 62 B.—IL. of per 
sons set to watch, a watch or guard of 
a garrison, Hdt. 7, 59, Thue. 3, 5], 
etc.; ἐξήλθομεν εἰς Πάνακτον φρου 
ρᾶς προγραφείσης, being ordered on 
garrison-duty, Dem. 1257, 5.—2. at 
Sparta, a body of men destined for ser- 
vice, like the old. German Bann, 
French Ban, so, φρουρὰν φαίνειν, to 
give notice that a φρουρά was wanted, 
proclaim a levy, ‘call out the Ban,’ of 
the Ephori-and Kings, Xen. Hell. 3, 
2, 23; 5, 1, 29, etc.—CE£ φυλακῆ 
throughout. (Cf. φρουρός, sub fin.) 

Φρουράρχης, ov, 6,= φρούραρχος. 

Φρουραρχία, ac, 7, the office or post 
of a φρούραρχος, place of commandant, 
Xen. Mem. 4, 4, 17. i. 

tpovpapyidac, a, ὃ, Phrurarchidas, 
a Laconian, Paus. 9, 13, 5. 

Φρούραρχος, 6, (φρουρά, ἄρχω) :— 

a commander of a watch, officer on 
guard : esp. the commandant of a gar- 
rison or fortress, Xen. An. 1, 1, 6, ete. 
cf. Poppo Xen. Cyr. 2, 1, 22: 
_ Spovpév, GO, f. -ἤσω, (φρουρόο) ---- 
intr., to keep watch or guard, ἐν τόπῳ, 
Hat. 2, 30,Thuc., etc. ; mapa λέμνην, 
Hdt. 4, 133 ; of ships, φρ. περὶ τόπον, 
Thuc. 2, 80; ἐν τόπῳ, lb. 83: of 
φρουροῦντες. the watch, guard, like 
φρουρά Il, Plat. Legg. 763 Ὁ, cf. Rep. 
420 A, etc.—II. transit., to watch, 
guard, keep, Hat. 3, 90, etc.: to garrte 
son a place, φ. τὴν Ποτίδαιαν, Thuc. 
3, 17:—orTéua op. εὔφημον, to keep 
silence, Eur. Ion 98 :—pass., to be 
watched or guarded, Hat. 7, 203, Soph. 
Ο. 6. 1013.—2. to watch for, observe, 
φρουρῶν τόδ᾽ ἦμαρ, Eur. Alc. 27; dp. 
χρέος, to be observant of one’s duty, 
Soph. El. 74.—3. in mid., like φυλάσ- 
coat, to be on one’s guard against, be- 
ware of, C. acc., φρουρούμενος βέλεμ- 
va, Eur. Andr. 1136; but he uses 
the act. in same sense, ἐφρούρει wn 
δὲν ἐξαμαρτάνειν, Supp. 900 :—fut. 
mid. φρουρήσομαι, in pass. signf., Ta. 
Ion 603. . Hence 

Φρούρημα, atoc, τό; that which rs 
watched or guarded, deiac βουκόλων 
φρουρήματα, the herdsmen’s charge 
orcattle,Soph. Aj. 54,ubiv. Herm.—ii. 
a guard, Aesch. Eum. 706 ; of asingie 
man, 14. Theb. 448; λόγχαι, δεσπο- 
TOV φρουρήματα, Eur. El. 198.--Π|. 
watch, guard, φρούρημα ἔχειν, Id. tor 
511.—Poet. word. 

Φρούρησις, ξεως, 7, (φρουρέω) ὦ 
watching or guarding. 

Φρουρητήρ, ἦρος, ὁ, (φρουρέω) a 
watcher, guard, Manetho. 

Φρουρητικός, 7, Ov, fit, sucted for 
watching. 

Φρουρητός, 4, dv, verb. adj. from 
dpovpéw, watched, guarded, Anth. F 
6, 230. : 

Φρουρῆτωρ.- ορος, ὃ, -οεφρουρητήο 
Anth. P. 9, $12. cee 

Φρουρικός, 7, όν, (φρουρά) of, for a 
watch, guard or garrison, Ihio C. prob 
l.in Thuc. 5, 80, where Bekk. φροῦ 
oLov. 

Φρούρ')ν, ov, τό, (doovade):= 


@PYT 


watch-post, garrisoned fort, citadel, 
Aesch. Eum. 919: esp., a hill-fort, a 
castle, tower, aS distinguished from a 
fortified town, Thuc. 2,18; 3,18, 51, 
Lys. 124, 1, Xen., ete.—II. the guard, 
garrison of a place, Aesch. Pr. 801, 
Eum. 949, Eur. Or. 760, Thuc. 2, 93. 
(Dim. only in form.) 

# poupic, ίδος, 7), ἃ guard-ship, Thuc. 
7.13: 

Φρουροδόμος, ov, (φρουρέω, δόμος) 
watching the house, α house-guard, κύων, 
Anth. P. 9, 245. 

Tt®povpot, wr, οἱ, the Phrur, a peo- 
ple on the borders of India, Dion. P. 
752. 

Φρουρός, οὔ, ὁ, @ watcher, guard, 
Eur. Ion 22: οἱ op., the guard, garri- 
son of a fort or city, freq. in Thuc., 
Xen., etc. (Contr. for προορός, from 
προοράω, aS φροίμιον from προοίμι- 
ov, and φροῦδος from πρὸ ὁδοῦ.) Ὁ 

ἸΦρούσινον, ov, τό, Frusinon, a city 
of the Hernici in Latium, Strab. p. 
237. : 

Φρύαγμα, ατος, τό, (φρυάσσομα!ι) a 
violent snorting, esp. the newghing or 
whinnying of a spirited horse, ἱππι- 
xa op., Aesch. Theb. 245, 475, Soph. 
El. 717, cf. φριμάσσομαι : used also 
ofa boar, Opp. Ἢ 2, 457.—II. metaph., 
wanton behaviour, hauteur, τὸ ἐπ᾽ ὀφρύ- 
σι op., Mel. 37; σοβαρὸν ¢dp., Anth. 
P. 5, 18; τὸ @p. aipety, Ael. N. A. 7, 
12; dp. πρός τινα, Luc. Catapl. 26: 
ef. φρυαγμοσέμνακος. [Ὁ] Hence 

Φρυαγματίας, ov, ὁ, a wanton, hot, 
frisky horse: metaph. also of men.— 
I. as adj., arrogant, wanton, βίος, 
Plut. Anton. 2. 

bpvayucc, οὔ, δ,Ξ-- φρύαγμα, of he- 
goats, Dion. H. 

Φρυαγμοσέμνἄκος, ov, wanton and 
haughty, a word coined to describe 
~ Bdelycleon in Ar. Vesp. 135; cf. φρύ- 
eyza 1]. 

Sovaxtyc, οὔ, ὃ, Ξτεφρυαγματίας, 
Diog. L. 

Povdcooua, Att. -ττομαι ; f. -ξο- 
at; dep. mid. :—strictly, of spirited, 
igh-fed horses, to neigh, whinny and 

prance, cf. Thom. M. p. 901; ¢p. πρὸς 
Tove ἀγῶνας, to neigh eagerly for the 
race: also of other animals, Ael. N. A. 
7, 7; cf. φριμάσσομαι.---11. metaph. 
of men, to be wanton, unruly, haughty, 
insolent, μὴ yavpa φρυώσσου. Mel. 22; 
ἔρωτες φρυασσομενοι, Anth. Plan. 
215:—p. ἐπί τινι, to be proud of a 
thing, Diod. 4, 74, ubi v. Wessel., 
and cf.Wetstein ad Act. 4, 25 :—but 
in Menand. p. 292, it is explained by 
KaTanAyntrerv.—lhe act. φρυάσσω 
occurs only in LXX.—(®pvacoopat 
is akin to βρύω, βρυάζω, and φριμάσ- 
coal.) ‘ 

Φρυγῶνίζομαι, (φρύγανον) dep. mid., 

to gather sticks for fuel. 

Φρουγᾶνικός. 7, dv, (φρύγανον) of 
short, dry sticks, of fire-wood: also= 
φρυγανώδης, Theophr. | ony 

Φρυγάνιον, ov, τό, dim. from φρύ- 
“νον, Diosc. [ἃ] ὦ 

Φρυγῶᾶνίς, idoc, 7, = φρύγανον; 
Eust. τὴ ΕΑ 

Φρυγᾶνισμός, οὔ, 0, (ῤρυγανίζομαι 
« ae of dry sticks for fuel, a col- 
lecting fire-wood, ‘Thuc. 7, 4, 13. i 

ᾧρυγᾶν. στήρ, ἦρος, ὁ, and @pvya- 
νιστῆς, οὔ, ὁ, (φουγανίζομαι) one who 
gathers fire-wood, Polyaen. 1, 18. 

Φρυγανίστρια, fem. from φρυγα- 
γνιστήρ, Ar. Fr. 618. 

φρυγανίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτες, ἐδος, 
Ηε!ϊοά.,Ξ φρυγανικός. 

_ Φρύγᾶνον, ov, τό, (φρύγω) :---α dry 
stk, Ar. Pac. 1026; usu. in plur., 
dry sticks, esp. fagots, fire-wood, Lat. 
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garmenta, virgulta, Hdt. 4, 62, Ar. Av. 
642,Thuce, 3, 111, Xen. An. 4, 3, 11. [Ὁ] 

Φρυγανοφόρος, ov, (φρύγανον, φέ- 
pw) gathering dry sticks, Lys. ap. Poll. 
7, 130. 

Φρυγανώδης, ec, (φρύγανον, εἶδος) 
like switches or twigs, shrubby: τὰ φρ., 
shrubby plants, Theophr. - 

t®ovyec, wv, oi, the Phrygians, a 
people of Asia Minor, in Hom. around 
the Sangarius, Il. 16, 717: acc. to 
Hdt. 7, 73 from Thrace ; cf. Βρύγοι: 
cf. Strab. p. 565 sqq. 

Φρύγετρον, ov, τό, ( φρύγω) :—a 
vessel for roasting barley in, prob. like 
our coffee-roasters, Polyzel. Dion. 1. 
Solon ordained that brides should 
carry one in the bridal procession, as 
a symbol of household duties, Poll. 
1, 246; cf. Plin. 18, 3—II. a stick to 
stir up any thing roasting, Hesych. [Ὁ] 

Ppvyevc, ἕως, ὃ, (φρύγω) a vessel 
Jor roasting, like foreg. 

Φρυγία, ac, 7, (φρύγω) a female 
roaster, very dub. 

t®pvyia. ac, 7, Phrygia, a province 
of Asia Minor, where the Φρύγες 
dwelt, Il. 3, 185; in Hom. the coun- 
try around Lake Ascania and the 
Sangarius ;—later divided into 77 με- 
γάλη Φρυγία, Greater Phrygia, be- 
tween Bithynia, Paphlagonia, and 
Cappadocia, Xen.Cyr.7,4, 16; Strab. p. 
563: and 7 μικρὰ ®., Lesser Phrygia, 
on the Hellespont, comprising Troas, 
called also 7 παρ᾽ ᾿λλησπόντῳ or 
ἐφ᾽ Ελλήσποντον ®., Xen. Cyr. 2, 1, 
5; Strab. 1. c.—%. a place on the sum- 
mit of Mount Oeta, where Hercules 
burned himself, Call. Dian. 159; cf. 
Steph. Byz.—lIl. Φρύγια, wy, τά, a 
place between Boeotia and Attica, 
“does 9. Ὁ. : 

ἐΦρυγία, ας, 7, (prop. fem. of Φρύ- 
yloc) gentale as pr. n., Phrygia, as 
female attendant in comedy, etc., 
Theocr. 15, 42. 

ἐΦρυγιακός,ῆ, 0v,=Ppbytoc, Strab. 

Φρύγέλος, ov, ὁ, an unknown bird in 
Ar. Av. 763, 875 ;—perh. a finch, Lat. 
Sringilla. [i] 

Φρυγίνδα παίζειν, to play a game 
with roasted beans. 

Φρύγιον, ov, τό, fire-wood, fuel ; 
strictly neut. from sq. 

Φρύγιος, a, ov, (φρύγω) dry. [Ὁ] 

Φρύγιος, a, ov, Phrygian, of, from 
Phrygia ; ®p. νόμοι, μέλη, Phrygian 
music, 1. 6. music played on the flute, 
said to be invented by Marsyas, Eur. 
Or. 1426, Tro. 545; Φρύγιοι αὐλοί, 
Eur. Bacch. 127, cf. 159. It was of 
a wilder, more stirring character than 
the music for the lyre, cf. Horat. 
Epod. 9,5; hence used in the wor- 
ship of Cytelé (τὰ μητρῷα), and some- 
times called μητρῷον αὔλημα, Vv. 
Miller Eumen. ὁ 19, and cf. Φρυγι- 
στί. [Ὁ] 

ἐΦρύγιος, ov, ὃ, the Phrygius, a 
tributary of the Hermus, earlier call- 
ed Hyllus, Strab. p. 676. 

Φρύγιστί, adv., in Phrygian fashion ; 
but usu. of music, zn the Phrygian 
mode, Plat. Rep. 399 A ; cf. -yzoc. [Ti] 

Φρυγμός, ov, 6, a drying, roasting : 
from 

PYTQ, also φρύσσω, Att. -ττω, 
f. -ξω :—to roast, toast, broil, Ep. Hom. 
14, 4, v. 1. Orac. ap. Hdt. 8, 96; πε- 
φρυγμέναι κριθαί, roasted — barley, 
Thuc. 6, 22:—also of the sun, to 
parch, like Lat. torrere, Theocr. 12, 
9; and of thirst, ἐφρύγη δίψευς ὕπο, 
Anth. P. 7, 293. (Φρύγω is the San- 
scr. bry (torrere), Our parch.) 

Φρυκτεύω, to se on fire, kindle, 
Nicet. 


OPYN 
Φρυκτός, 7, ὄν, verb. adj. from φ, ὁ" 
yo, dried, roasted, tydg.....dpuKTon 


σκευάσω, I'll make roast meat of you 
Ar, Vesp. 1330.—IL. as subst., ὁ φρυκ 
τός, α fire-brand, torch :—usu. in plur, 
an alarm-fire, signal-fire, beacon, used 
as a telegraph at night, Aesch. Ag. 
30, 292, 282; φρυκτοὶ πολέμιοι ai 
povtat ἐς τόπον, fire-signals of ab 
enemy’s approach are made to a 
place, Thuc. 2, 94 ; 3, 22; cf. φρυκτω 
pé@, φρυκτωρός, Tupodc II.—2. 6 φρυ 
KTO¢ (SC. κύαμος), a lot, because roast. 
ed beans were sometimes used for that 
purpose, Plut. 2,492 A.—3. of φρυκτοί 
(or τὰ φρυκτά), small fish for frying, 
small fry, Anaxandr. ’Odvoc. 1, 11, 
ubi v. Meineke.—III. ἡ φρυκτῆ, a kind 
of resin, Foés. Oec. Hipp. 

Φρῦκτωρέω, G, ἴ. -σω, (ῤφρυκτωρός:) - 
to give signals by fire: in pass., ἐφρυ 
κτωρήθησαν νῆες προςπλέουσαι, the 
approach of ships was signalled by 
beacon-fires, Thuc. 2, 80. 

Φρυκτωρία, ac, 7, (φρυκτωρός) a 
giving signals by beacons or alarm-fires, 
telegraphing, Aesch. Ag. 28, 490, Soph. 
Fr. 379, 5, etc.—Il. a night-watch, te 
make fire-signals, Ar. Av. 116]. 

Φρυκτώριον, ov, TO, a beacon-tow:2r 
Plut. Pomp. 24.—II. a light-house, 
Hdn. 4, 2: from 

Φρυκτωρός, ov, ὃ, (φρυκτός II, ov- 
poc) a fire-watch, i. 6. one who watches 
on a height to give signals by beacons or 
alarm-fires, Aesch. Ag. 590; see the 
opening scene and the description in 
vv. 281, sq.—lIl. the fire-signal or bea- 
con itself, Lyc. 345. 

pvr, 7, like ¢pivoc, a toad, The 
ophr. :—a nickname of several Athe 
nian courtesans, from their complex- 
ion, Ar. Eccl. 1101. [0] 

t®ptvn, nc, 7, Phryne, a courtesan 
in Athens, whose proper name way 
Μνησαρέτη, Ael. V. H. 9, 32, v. suo 
foreg. { 

Φρύνιον, ov, τό, a plant, also βατρά' 
χίον and ποτήριον, Diosce. [Ὁ] 

ἐφΦρῦνις, tdoc, 6, Phrynis, a cele 
brated citharoedus of Mytilene, Ar. 
Nub. 971. — 2.'a Lacedaemonian, 
Thuc. 8, 6. i 

ἐΦρυνίσκος, ὃ, Phryniscus, of A 
chaia, a commander in the army of 
the ten thousand, Xen. An. 7, 2, 1. 

ΤΦρυνίχειος, ov, of or relating to 
Phrynichus, τὸ Φρυνίχειον, Ar. Vesp. 
1524. 

“Φρύνιχος, ov, 6, Phrynichus, an 
early tragic poet in Athens, pwpil of 
Thespis, Ar. Nub. 556: cf. Hdt. 6, 
21.—2. a poet of the old comedy, v. 
Meineke 1, p. 146.—3. a general of 
the Athenians, opponent of Alcibi- 
ades, Thuc. 8, 25; cf. Ar. Ran. 689. 
Others in Ath. ; etc. 

tPpiviwv, wvoc, 6, Phrynion, an 
Athenian, Dem. 1355, 2. 

Φρυνοειδής, ἔς, (φρύνη, εἶδος) like 
a toad, θάτραχος, Arist. Probl. 1, 22. 
. Bpvvoddyoc, ov, (φρύνη, λέγω) toad- 
catcher, epith. of a kind of hawk, 
Arist. H. A. 9 26,1: there is av. ], 
φρυνολόχος, ov, . ἰοχάω) lying in wail 
for toads, 

Φρῦνος, ov, ὁ, like φρύνη, a toad, 
Arist. H. A. 9, 40, 41 :—also, ἡ φρῦ 
voc in Babrius 28, Boissonade. 

ΤΦρύνων, ὠνὸς; ὃ, Phrynon, a The 
ban, father of Attaginus, Hdt. 9, 15 
—2.a general of the Athenians, Strab 
p. 599.—3. an Athenian, a partisan 
of Philip, Dem, 400,15. Others in 
Paus. ; etc. 

ἐφρυνώνδας, ὃ, v. sub sq. 

Φρυνώγδειος, ὃ: a swindler, cheat, 
rogue (fiom Phrynondas, a famous 
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swirdier mentioned by Ar. Thesm. 
861). 

Φρύξ, ὁ, gen. Φρῦγός, a Phrygzan, 
ll. ἐν. Φρύγες. 

ἐφρύξος, ov, ὁ, the Phrycus, a small 
river of Argolis, Paus. 2, 36, 6; v. l. 
ᾧρίξος. Ἷ 

Φρύσσω, Att. φρύττω, 

Vv 


ppt} a, 
i, fie! faugh! an exclamation of 
disgust, Ar. Lys. 295, 305; cf. φεῦ. 
$d, Ep. for ἔφυ, 3 sing. aor. 2 from 
φύω, Hom. 
Φυγαγωγός, 6v, (φυγάς, ἄγω) drag- 
gmg along fugitives, dub. |. Polyaen. 
8, 16,6; Lob. Phryn. 383 would read 
Augvpayoyoc. ; 
Φύγᾶἄδε, adv., (gvy7) like φόβονδε, 
to flight, to flee; φύγαδ᾽ ἔτραπε μώνυ- 
yac ἵππους, Il. 8, 157, 257; φύγαδ᾽ 
ὑποστρέψας, 11, 446; ἄλλοι φύγαδε 
ὠνώοντο ἕκαστος, 16, 697 ; cf. φύγδα. 
Φυγαδεία, ac, 7, (φυγαδεύω) a 
banishing : — banishment, Polyb. 6, 
14, 7. 
φύγαδεῖον, ov, τό, a pluce of refuge, 
asylum, LXX. 
Φύγάδευσις, ἡ,Ξεφυγαδεία. [ἃ] 
Φυγαδευτήριον,ου, τὸ, Ξεφυγαδεῖον, 
uXX. 
Φυγαδευτικός, 7, Ov, banishing, 
Heliod. 
Φυγαδεύω, to make one a φυγάς, to 
drive from a country, banish, Xen. Hell. 
2, 3, 42; 5, 4, 195 ἐκ tHe TOAEWC, 
Dem. 1018, 10.—II. intr., to be a φυ- 
γάς, live in banishment, Polyb. 10, 25, 
1; cf. Lob. Phryn. 385. 
Φυγαδικός, ἡ, Ov, belonging to a 
φυγάς : φ. προθυμία, the reckless 
boldness of a refugee, Thuc. 6, $2; 
oi φυγαδικοίΞεοὶ φυγάδες, Polyb. 23, 
10, 6; so, τὸ gvy., Dion. H. Adv. 
-κῶς. 
Φυγαἄδοθήρας, ov, ὁ, (φυγάς, θη- 
pecs) one who hunts after runaways ΟΥ̓ 
ezifes, Plut. Demosth. 28: in Polyb. 
8, 29, 3 the acc. pl. is written φυγα- 
δοθῆρας, as if from φυγαδοθήρ. 
Φυγαίχμης. ov, ὃ, (φυγεῖν, αἰχμή) 
fiecing from the spear, unwarlike, cow- 
ardly, Aesch. Pers. 1025, Call. Fr. 
ἘΠῚ 
Φύγανθρωπεύω, to shun mankind, 
ὁ. εἰς ἐρημίαν, Aretae.: and 
Φυύγνανθρωπία, ας, 7, a shunning of 
mankind : from 
ᾧύγάνθρωπος, ον, shunning man- 
kind or society. 
Piyapoevia, ας, 77, @ shunning of 
men, Manetho. 
φῦγάς; άδος, 6, 7, (φεύγω, φυγεῖν): 
—a runaway, fugitive, esp. from one’s 
country, @ banished man, exile, refugee, 
Lat. exul, profugus, Hdt. 1, 150; 3, 
138, etc., and very freq. in Att.; ¢. 
πάσης χώρας, Xen. Hell. 4, 1, 7; 
τῆς πατρίδος, Plat. Ale. 2, 145 B; 
φυγάδα ποιεῖν τινα, Xen. ΧΕΙ]. 4, 1, 
40: κατάγειν φυγάδας, to recall them, 
αἱ φ. κατίασι. they return home, ete. : 
proverb., ai ἐλπίδες βόσκουσι φυγά- 
δας, Eur. Phoen. 396: also, a deserter, 
g. παρά τινος. Xen. Cyr. 6, 3, 11:— 
in Piat. Legg. 855 C, we have μηδένα 
eivat.. ὑπερορίαν φυγάδα, where Ste- 
phan. proposes ὑπερύριον. 
Φυγγάνω, collat. form of φεύγω, 
Aesch. Pr. 513, Soph. ΕἸ. 132. 
Φύγδἄ, adv., contr. for φύγαδε, 
Aesch. Kum. 256. 

Φύγδην, adv.,= dbyade, in flight, 
Nic. Th. 21. 

φύγεθλον, ov. τό, a swelling and in- 
fammation of the glands, esp. in the 
groin, like βουβών, Lat. panus, Foés. 
Oec. Hipp. (Should prob. be φρύ- 
γεθλυν, from φρύγω) 
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ΦΎΗ 
Φύγεργος, ov, shunning work, Ar ap. 
. M.? [Ὁ 


biyn, ἧς, ἦν, (φυγεῖν) flight in bat- 
tle, Lat. fuga, Od. 10, 117; 22, 306; 
and in Att.; also in plur. for sing., 
Eur., etc., Valck. Hipp. 1043: the 
dat. φυγῇ 15 oft. used adverbially, in 
hasty flight, hastily, φυγῇ modi ἴχνος 
ἔφερε, Eur. Or. 1468; φυγῇ ἐξαλύξω- 
μεν ποδί, Id. El. 218; φυγῇ φεύγειν, 
Plat. Symp. 195 B.—2. flight or escape 
from a thing, c. gen., νόσων ἀμηχά- 
νων φυγὰς ξυμπέφρασται, Soph. Ant, 
364, cf. O. C. 280.—II. banishment, 
Lat. exilium, viv μὲν δικάζεις ἐκ πό- 
λεως φυγὴν ἐμοί, ΑΘ56ῃ. Ag. 1412, ef. 
Soph. Ο. 1. 659, etc. ; φυγὴν φεύγειν, 
to go into or live in banishment, Plat. 
Apol. 21. A: φυγὴν ἐπιβάλλειν τινί, 
to impose banishment upon Pry one, 
Hdt. 7, 3; ζημιοῦν φυγῇ, Wur. Or. 
900; φυγὴν καταγιγνώσκειν τινός, 
Andoc. 14, 25, Lys. 143, 19.—2. asa 
collective noun,=oi φυγάδες, a body 
of exiles or refugees, Thuc. 8, 64, Aes- 
chin. 47, 8 ; κατάγειν τὴν φυγῆν, to 
recall them, Xen. Hell. 5, 2,9; also 
in pl. ai φυγαί, Plat. Lege. 682 Εἰ 
(acc. to the best MSS.), Plut. Fla- 
min. 12. 

Φύγῃσι, φύγῃσιν, Ep. for φύγῃ, 3 
sing. subj. aor. 2 act. from φεύγω, Il. 

diyivoa παίζειν, to play at running 
away, Theogn. ap. A. B. 3, p. 1353. 

Φυγοδέμνιος, ov, (φυγεῖν, déuviov) 
shunning the bed, of Minerva, Anth. P. 
6, 10. 

Giyddsuvoc, cv, = foreg., oft. in 
Nonn. 

Φυγοδικέω, O, f. -ἤσω, (φυγεῖν, δίκη) 
to shun a law-suit, Dem. 1013, 7. 

diyodixia, ac, 7, avoidance of a law- 
suit. 

Φύγόλεκτρος, ον; = φυγοδέμνιος, 
Orph. H. a, 8 PROCS 

Φύγομαχέω, @, to shun battle or war, 
Polyb. 3, 90, 10, Plut., etc.: from 

Φύγόμᾶχος, ov, (φυγεῖν; μάχη) 
shunning batile or strife, opp. to φιλό- 
μαχος. 

Φύγόξενος, ov, (φυγεῖν, ξένος) shun- 
ning strangers, inhospitable, ὁ. στρατός, 
of Dorians, Pind. Ο. 11 (10), 18; ef. 
ξενηλασία. 

Φυγόπολις, εως, ὃ, 7; fleeing from or 
shunning a city. 

Φυγοπονία, ac, 7, aversion to work, 
Polyb. 3, 79, 4: from 

Φυύγόπονος, ov, (φυγξῖν. πόνος) 
shunning work or hardship, Polyb. 40, 
6, 10. 

Φύγοπτόλεμος, ov, poét. for dvyo- 
πόλεμος. (φυγεῖν, πόλεμος) shunning 
war, cowardly, Od. 14, 213. 

Φυύγόπτολις, ὁ, 7, poet. for φυγό- 
TOA tc. 

Φυγών, aor. 2 part. of φεύγω. 

Φύζα, not φῦζα, 7, (φεύγω, πεφυ- 
ζότες) poet. for φυγῆ; flight, φύζα. φό- 
βου κρυόεντος ἑταίρη, Il. 9, 2, cf. 14, 
140; ὠνάλκιδα φύζαν ἐνόρσας, 15, 62 ; 
Ζεὺς...φύζαν ἐμοῖς ἑταροῖσι κακὴν 
βάλεν, Od. 14, 269; etc. Hence 

Ovlakivoc, 7, Ov, flying, runaway, 
shy, ἔλαφοι, Il. 13, 102. 

Φυζάλέος, a, ov,=foreg., Anth. P. 
6, 237. . 

Φυζάνω or φυζάω, in Hesych. ; and 
φύζημι, collat. forms of φεύγω: hence 
part. aor. pass. φυζηθέντες, Nic. Th. 
825. 


Φυζηλός, ἢ, 6v,=dvlaréoc, dub. 

Φυζίπολις, 6, 7,= δυγόπολις, Opp. ? 

v7, ἧς, 7, (φύω) :—growth, stature, 
shape, outward appearance, esp. fine 
growth, fine shape, like εὐφυΐα, oft. in 
Hom.; but he, as also Hes., uses it 
only of the human form, and always 
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ΦΥΛΑ 
in 26. used like an adv., as, οὔ εἐϑέν 


ἐστι χερείων οὐ δέμας οὐδὲ φυὴν οὔτ᾽ 
ὧς φρένας, Il. 1,115, cf. Od. δ, 212; 8, 
168; Νέστορι δίῳ εἶδός τε μέγεθός 
τε φυῆν τ’ ἄγχιστα ἐῴκει, 1]. 2, 58, 
φυῆν γε μὲν οὐ κακός ἐστι, 1]. 7, 210; 
SO in genit., οὔτε φυῆς ἐπιδευέες οὔτε 
νόοιη, Theocr. 22, 160; once only in 
Trag., φυὰν Τοργόνος ἴσχειν, Eur. 
El. 461; cf. δέμας, εἶδος :—in Pind. 
also of oxen, ἐμβάλλων ἐροιπλεύρῳ 
φυᾷ κέντρον, P. 4, 419.—II. poet. for 
φύσις, one’s natural powers, parts, ta 
lents, genius, Pind. Ὁ. 2,154, N. 1, 38: 
generally, nature, Id. P. 8, 62; τὸ δὲ 
φυᾷ ἅπαν κράτιστον, Id. O. 9, 151.— 
Ill. the ripe age of manhood, flower or 
prime of age, Id. O. 1, 109.—IV. guy 
μεβύπτωμι the race of men, Anth. Plan. 

3 

vn, for dvin, 3 sing. opt. aor. 2 act. 
ἔφυν of φύω, Theocr. 15, 94, ubi al. 
gvin, ν. Wustem.adl. [Ὁ] - 

ἐφύη, nc, 7, Phya, an Athenian fe 
male, of the deme of Paeania, Hdt. 1, 
60. 

Dinua, ατος, τό,Ξ-- φῦμα, a sore, ul 
cer, Hipp. p. 1200. [Ὁ] 

φυκαρίζω---φυκόω. 

Φύκη. 76, 7, the female of the fish ob 
κης. [ὃ : 

Φύκης, ov, ὃ, (φῦκος) :—a fish living 
in sea-weed, Arist. H. A. 6, 13, 8:— 
the female was φῦκίς, idoc, Epicharim. 
p.38, Mnesim. ‘I zzozp. 1, 38; ef. Arist. 
l.c., 8, 2, 29, -Alex. Kparevr., 1, 12 
and 13 (where he mentions both to- 
gether). 

Φυκία, ἡ,Ξ-ε φῦκος, dub. 

Φυκίδιον, ov, τό, dim. from φυκίς, 
Anth. P. 5, 185. [76] 

Φυκϊόεις, εσσα, ev, (φῦκος) full of 
sea-weed, weedy, θῖν᾽ ἐπὶ φυκιόεντι, IL 
23, 693, cf. Theocr. 21, 10. 

Φυκέον or Φύκιον, ov, TO,=GdKOE, 
Arist. H. A. 6, 13, 13; but mostly 
used in plur., Plat. Rep. 611 D, Arist. 
H. A. 8; 2,18; etc., ‘Theber. ;7; 58, 
Anth., ete. 

DiKiopdyoc, ον,Ξε φυκοφᾶγος, Arist. 
H. A. 8,19, 9. 

Φυκϊοφόρος, ον, (φυκίον, φέρω) beer 
ing sea-weed, ἀκτῇ, Xenocr. 

Φυκϊτοχαίτης, OV, ὃ, with hair like sea 
weed. 

Φυκῖόω, ὥ,Ξ:εφυκόω. 

Φυκίς, a fish, v. sub φύκης. 

Φυκογείτων, ovoc, ὁ, 7, (φυκυς, 
γείτων) near the sea-weed, dwelling by 
the sea, Anth. P. 6, 193. 

Φυκόθριξ, τρἴχος, ὃ, 7, with hai 
like sea-weed. ; 

®Y KOX, coc, 76, Lat. FUCUS, 
sea-weed, sea-wrack, first in 1]. 9,7, cf. 
Aleman 2; differing from βρύον only 
in size, Arist. H. A. 8, 20, 6, Theophr. 
From a red kind a colour was pre- 
pared: hence—Il. a paint, cosmetic, 
used by Greek women, to get the 
ξανθός or florid complexion, Theophr. 

ἐφυκοῦς, οὔντος, ὃ, Phycus, a pro- 
montory and city of Cyrene, Strab, 
p. 837. poet 

Φυκοφάγος. ov, eating sea-weed. 

φυκόω, ὥ, (φῦκος) to paint or colotr 
red; in pass., of women painting 
themselves, Plut. 2, 142 A, 693 B.— 
II. to stuff with sea-weed, Diod. 

Φυκτός, ή, 6v, poet. verb. adj. from 
φεύγω, to be shunned or escaped, avoid 
able, οὐκέτι φυκτὰ πέλονται, 1]. 16, 
128, Od. 8, 299; 14, 489. 

Φυκώδης, ες, (φῦκος, εἶδος) full of 
sea-weed, τόποι, Arist. H. A. 8, 19, 9. 

Φύλαγμα, ατος, τό, -- φυλακήι 
LXX. [Ὁ] 

Φυλάζω, f. -ἄξω. to divide into tribes 
ap. Plut. Lycarg. 6. 


®TAA 


Φφυλάκεια, ac, ἡ, safety, Poet. de 
ee ee 
Φυύλάκειον or φυλακεῖον, ov, τό, 
(φυλαικῇ) a place where soldiers keep 
watch, a post, esp., a watch-tower, fort, 
τὰ ¢., the Rom. stationes, Polyb. 5, 
75, 10; 76,3: a watch, party consist- 
wg of four soldiers, Id. 6, 33, 6.—II. in 
Alex. Greek, a menstruous cloth. [ἃ] 
ἸΦυλακεῖς, ἕων, oi, the Phylaces, a 
tribe in Tegea, Paus. 8, 45, 1. 
Φυλακεύς, ὁ, Ep. for φύλαξ; in 
plur. φυλακῆες, Opp. C. 4, 290. 
Φυλακῆ,ῆς, ἡ, (φυλάσσω) :—a watch- 
ing or guarding, keeping watch or guard, 
watch or guard, esp. by night, φυλα- 
κῆς μνήσασθε, keep watch and ward, 
IL. 7, 371; so, φυλακὰς ἔχειν, Il. 9,1, 
471, Eur. Andr. 961; φυλακὴν ἔχειν 
περί τινα, to be on the watch on ac- 
count of any one, Hdt. 1, 39; but, 
φυλακῇ ἔχει αὐτόν, watching engages 
him, Hes. Fr. 47,7; later also, φυλα- 
κὰς φυλάττειν, to keep guard or watch, 
Xen. An. 2, 6, 10, etc. ; so, τὰς ¢. ποι- 
εἶσθαι; lb. 6, 3, 21; ὅπως ἀφανὴς ein 
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ἐΦυλάκιος, a, ov, of Phylace (1), 
Phylacian, Luc. Dial. M. 23. 

Φυλακίς, idoc, fem. of φύλαξ, a fe- 
male watch or guard, Plat. Rep. 457 C: 
ναῦς ¢., α guard-ship, like φρουρίς, 
Diod. 

Φυλάκισσα, 7,=foreg., LXX. [a] 

OvAGKiTNC, OV, 6, α prisoner, Nicet. 

Φύλῶκος, ov, 6, poet. and Jon. for 
φύλαξ, Il. 24, 566, and oft. in Hdt., in 
sing. as well as plur., 6. g. 1, 84, 89; 
2,113. (Acc. to Aristarch. it should 
be written oxyt., φυλακός, Philem. 
Lex. 269, p. 189, Schol. Ven. Il. 24, 
566; cf. ὠνακός.) [Ὁ] 

t®vAakoc, ov, ὁ, Phylacus, son of 
Deion and Diomede, father of Iphi- 
clus, Il. 2,705; Od. 15, 231.—2. a hero 
of the Delphians, Hat. 8, 39: ‘cf. Paus. 
10, 23, 2'—3. son of Histiaeus of Sa- 
mos, Hdt. 8, 85. 

Φυλακτέος, a, ov, verb. adj. from 
φυλάσσω, to be watched or kept, Soph. 
O. C. 1180.—II. φυλακτέον, from mid, 
φυλάσσομαι, onemust guard against, τί, 
Aesch. Theb. 499 ; ¢. μή.., Plat. Rep. 


ἡ >, that this watch might be left in’) 416 A ; ὅπως μή.., Xen. Oec. 7, 36 :— 
the dark, Thuc. 4, 67? ; φυλακὴν τῶν | also in plur. φυλακτέα, Eur. Andr. 63. 


τειχῶν ἔρημον κωταλιπεῖν, Lycurg. 
150, 4; etc.—2. a watch or guard, of ἃ 
person, like Lat. custodia for custos, 
φυλ. τοῦ σώματος, a body-guard, Dem. 
622, 7, Dinarch. 91,15; cf. Wolf Lept. 
p. 326 :—later also, a guurd or garrison 
of a place or fortress, Hdt. 2, 30.—3. 
of place, a watch, station, post, Il. 10, 
408, 416: τὰς φυλακὰς καταστῆσα- 
σθαι, to set the watches, Ar. Av. 841]. 
- 4. of time, a watch, 6. g. of the night, 
φ. δευτέρη, Hdt. 9, 51; so, φ. πρώτη, 
πέμπτη; Eur. Rhes. 538, 543.—5. a 
place for keeping others in, a ward, 
prison.—lI. a watching, guarding, keep- 
ing in ward, whether for security or 
custody, ἔχειν τινὰ ἐν φυλακῇ, to 
Keep in custody, oft. in Hdt. ; also, ἐν 
φυλακῇσι μεγάλῃσι ἔχειν τι, Hdt. 2, 
99, οἵ. Pind. P. 4, 134: τὸν ᾿Ισθμὸν 
ἐν φυλακῇ ἔχειν, to keep the Isthmus 
guarded or occupied, Hdt. 7, 207; 8, 40; 
less usu., τὸν τῆς γλώσσης χαρακτῆ- 
pa ἐν φυλακῇ ἔχειν, to preserve the 
- same character of language, Hdt. 1, 
57; so too, ἐν φ. ἔχειν νόον, Theogn. 
439, cf. Blomf. Pers. 598: φυλακὴν 
ποιεῖσθαΐ τινος, Hdt. 2, 154; φ. κα- 
τασχεῖν τινος, Aesch. Ag. 295.---Π|. 
φυλακὴν ἔχειν, φυλάττεσθαι, ἴο 
take heed or care, be cautious, Hdt. 1, 
38 ; δεινῶς ἔχειν ἐν φυλακῇσι, to be 
straitly on one’s guard, lb. 3, 152.—IV. 
(from mid.) a being on one’s guard 
against, c. gen., ἡ εὐλάβεια φυλακὴ 
κακοῦ, Def. Plat. 413 C._—Cf. φρουρά 
throughout. 


Φύλακτῆρ, ἤρος, δ,Ξεφύλαξ, 1]. 9, 
66, 80, etc. 

Φύλακτήριον, ov, τό, α post for 
watchmen Or a garrison, a fort or castle, 
Hdt. 5, 52: esp., an outpost communi- 
cating with regular fortifications, Lat. 
statio, Thuc. 4, 31, 33, 110, Xen. Cyr. 
7, 5, 12, etc.—2. a preservative, Dem. 
71, 24; an amulet, Plut. 2, 378 B, etc. : 
from ‘ 

Φύλακτήριος, a, ον, (φυλακτῆρ) 
guarding; protecting, Plat. Legg. 842 


Φύλάκτης, OV, ὃ, = φυλακτῆρ, a 
magistrate at Cuma, Plut. 2, 291 F. 

Φυύλακτικός, ἡ, Ov, (φυλάσσω) fit 
for preserving, preservative, ὑγιείας. of 
health, Arist. Top. 1, 15, 10.—2. vigi- 
lant, observant, τινός, Xen. Mem. 3, 4, 
9.—II. (from mid.) cautious, Ib. 3, 1, 
6. Adv. -κῶς, Polyb. 6, 8, 3, etc. 

ἐφυλακτρίς, idoc, ὃ, Phylactris, a 
mountain of Arcadia, Paus. 8, 48, 4. 

Φυύλάκτωρ, ορος; ὃ, poet. for φυλα- 
κτῆρ, φύλαξ, Nonn. 

ἰφύλανδρος, ov, ὃ, Phylander, son 
of Apollo and Acacallis, Paus. 10, 
16, 5. 

Φύλαξ, ἄκος, ὃ, also 7, (φυλάσσω): 
—a watcher, guard, Hom. (only in II.) 
always as masc. and in plur.; also 
φύλακες ἄνδρες, 1]. 9, 477; then freq. 
in Att., δωμάτων, χώρας ¢., Aesch. 
Ag. 914, Soph. O. T’. 1418, etc.: but 
Hat. always uses φύλακος instead, 
except in signf. II1:—esp., a sentinel, 
Lat. excubitor, Xen. An. 4, 2, 5, etc. ; 


ἐφυλάκη, ne, 7, Phylace, a city of φύλακας κατάστησαι, Ar. Av. 841, 


Phthiotis in Thessaly, at the base of 
Mt. Othrys, Il. 2, 695 ; subject to Pro- 


Dem., etc. ;—oi ¢., the garrison, Thue. 
6, 100, Xen., etc.: — also of body- 


tesilaus, Pind. 1. 1, 84.—2. a city of | guards, Ken. An. 1, 2, 12, etc. :—as 


Arcadia, Paus. 8,54, 1.—3. two places 
in Aegypt, elsewhere Heliopolis and 
Thebais, Strab. 

+ DiAdKnic, ίδος, 7, daughter of Phy- 
lacus, i. e. Alcimede, Ap. Rh, 1, 47. 

ἰφυλακίδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Phylacus, i. 6. Iphitus, Il. 2,705 [Ὁ in 
arsis].—2. masc. pr. n., Phylacides, 
son of Apollo and Acacallis, Paus. 10, 
1¢, 5.—3. an Aeginetan, victor in the 
Isthmian games, Pind. I. 5, 22. 

ἀυύλακίζω, f. -ἰσω Att. -ζῶ, (φυλα- 
nf) to throw into prison, N. T. 

Φυύλακικός, ἢ, Ov, (φυλακῇ) fitted 
for watching or guarding, Plat. Rep. 
375 E, etc.: @. τινος, taking care to 
keep a thing, lb. 412 C, ἘΣ. 

ὥλάκιον, OV, τό;εε φυλάκειον, Po- 

γυ. 10, a Ν᾽ [ἃ] 


fem. in Eur. Andr. 86, Tro. 462; cf. 
Lob. Phryn. p. 452. —II. α guardian, 
keeper, protector, Hes. Op. 122, 251; 
φ. παιδός, Hdt. 1, 41 ; κτεάνων, Pind. 
P. 8, 81. [Ὁ] 

Φύλάξιμος, ἡ, ov, (φυλάσσω) defer.- 
sible, Pluv. Pomp. 76 ; Schaf. φύξιμος. 

Φύλαξις, εως, 7, (φυλάσσω) a 
watching, guarding, ὕπνου, Soph. Fr. 
379, 6: occasion for caution, Eur. Hel. 
506. 

Φυλαρχέω, GO, f. -ἤσω, to be φύλαρ- 
voc, Ar. Lys. 561, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

Φυλάρχης, ov, ὁ,Ξεφύλαρχος. 

Φυλαρχία, ac, 7, the office of ἃ φύ- 
Aapyoc, Arist. Pol. 6, 8,15: from 

φύλαοχος, ov, ὃ, (φυλῇ; (ἄρχω) the 
chief of a φυλή ; 65Ρ. in war, a com- 
mander of cavalry, Hdt. 5, 69; joined 
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with ἱππαρχός, in Ar. Av. 799, Lysias 
146, 10, Plat. Legg. 834 C, 880 b, 
Dein. 47, 10, ete. 

Ἰφύλαρχος, ov, 6, Phylarchus, a 
historian of Athens, or Sicyon, under 
Ptolemy Philopator, Polyb. 2, 56-59. 

ἐφύλας, αντος, ὁ, Phylas, king of 
Ephyra in Thesprotia, grandfather of 
Tlepolemus, Il. 16, 180; Apollod, 2, 
7, 6:—in Diod. S. 4, 36 Φυλεύς. — ἃ. 
son of Antiochus, Apollod. 2, 8, 3. 

Φυλασσέμεναι, Ep. for φυλώσσ ces, 
Hom. 

ΦΥ ΛΑΊΣΣΏ, Att. -rrw: fut. ov 
λάξω: mid. φυλάξομαι, sometimes 
also in pass. signf., as in Soph. Phil 
48, Xen. Oec. 4, 9. 4 

A. intr., to watch, be sleepless, Ody 
20, 52: esp. like φρουρέω, to keep 
watch and ward, keep guard, φυλάσσειν 
πάννυχον ἐγρήσσοντα, Od. 20, 52 
οὐδ᾽ ἐθέλουσι νύκτα φυλασσέμεναι 
Il. 10, 312, cf. 419, Od. 5, 466; 22, 195 
so in mid., νύκτα φυλασσομένοισι, ll. 
10, 188; cf. Xer. An. 6, 4, 27, etc. 

B. trans., to watch, guard, defend, 
keep, secure, freq. from Hom. down 
wards: of persons, cattle, things, Φ. 
δῶμα, to keep the house, not leave it, 
Od. 5, 208 ; πόλιν, Aesch. Theb. 136 
φύλαττοί σε Ζεύς, Ar. Eq. 500; gv 
λάττειν τινὰ ἀπό τινος, to guard one 
from a person or thing, Xen. Cyr.. 1, 
4, 7,—2. to watch for, lie in wart or am- 
bush for, αὐτὸν ἰόντα λοχήσομαι ἠδὲ 
φυλώξω ἐν πορθμῷ ᾿Ιθάκης, Od. 4, 
670; φ. νόστον, Il. 2, 251 ; φ. τὸ σύμ- 
Bodov, to look out for the signal-fire, 
Aesch. Ag. 8; so, ἀριστοποιουμένους 
φυλάξας τοὺς στρατιώτας, Dem. 675, 
17; φ. τοὺς τὰ παράνομα γράφοντας, 
Id. 1333, 6; etc. :---φ. βρέτας, to cling 
to the image, Aesch. Kum. 440:— 
esp., to watch, to wait for or observe the 
right time, Hdt. 1, 48, 8, 9, εἰς. ; ¢. 
Tove ἐτησίας, Dem. 48, fir.—3. me- 
taph., to preserve, keep, matntain, 9 
χόλον, to cherish anger, Il. 16, 30: @ 
αἰδῶ καὶ φιλότητα, to preserve reve 
rence and love, Il. 24, 111; 6. ὅρκια, 
to keep, respect oaths, Il. 3, 280; @ 
ἔπος, to observe a command, 1]. 16, 
686; so, ᾧ. ῥῆμα, Pind. I. 2,16; ¢. 
τελετάς, Id. Ο. 3,74; φ. νόμον, Soph. 
Tr. 616; φ. σιγήν, Eur. I. A. 542; 
οὐκ ἐφύλαξα ἀπειλὰς ὑμετέρας, | re 
garded not your threats, Call. Del 
204 :—pass., φυλάττεσθαι παρά τινα, 
to be cherished in or by one, Soph. O. 
T. 383.—II. in mid., to heed, take heed 
or care, be on one’s guard, in Hom. 
only in pf. pass., πεφυλαγμένος εἷναι. 
to be cautious, prudent, I]. 23, 343: but, 
—2. c. acc., to keep a thing, bear it in 
mind or memory, Hes. Op. 261, 559; 
also, φυλάσσεσθαί τι ἐν θυμῷ, Ib. 
489, cf. Pind. O. 7, 72, Soph. El. 
1012 :—c. inf., to take care to do, Hat. 
7, 5, Aesch. Supp. 205 :—c. gen., gv 
λάσσεσθαι νεῶν, to take care because 
of the ships, be chary of them, Thuc. 
4,115; so, ἄρκτοι πεφυλαγμέναι ὠκε- 
ανοῖο, Arat. 48.—3. more usu., φυ- 
λάσσεσθαί τι OY τινά, to take heed, be- 
ware of, be on one’s guard against, shun, 
avoid a thing or person, Hdt. 1, 108; 
7, 130, Aesch. Pr. 715, etc. ; also πρός 
τι, Thue. 7, 69; ἀπότινος, Xen. Cyr 
2, 3, 9, Hell. 7, 2,10: c. part., eico 
pov φυλάξομαι, I will take care te 
look on.., Soph. Phil. 455 :—also, 9. 
μὴ ποιεῖν, to take care not to do, guard 
against doing, Hat. 1, 65, 108, εἰς. ; 
but, φ. μή, 6. subj., to take care lest.., 
us φ. μή ποτ’ ἀχθεσθῇ κέαο, Aesch. 
Pr. 390, cf. Supp. 498, Eur. I. T. 67, 
Ar. Eccl. 831; 59, oft. in prose; s¢ 
too, φ. ὅπως μῆ.. Xen. Mey 1, 2,37 


OYAA 
uf. φυλακτέον. --- 4. sometimes, but 
rarely, the act. has this signf. of the 
mid., first »rcb. in Eur. 1. A. 145, Plat. 
Theaet. 1s? D, Gorg. 461 D; more 
treq. later, Elmsl. Med, 314, Lob. 
Phryn. 363. 

t@vAcidnc, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Phyleus, 1. e. Meges, ll. 2, 628. — 2. 
masc. pr.n., Phylides, father of Py- 
thangelus of Thebes, Thuc. 2, 2, v. 1. 
Φυλλίδας. 

Φυλετεύω, to make a member of a 
tribe, adopt into a tribe, ξένους καὶ με- 
reikovc, Arist. Pol. 3, 2,3: from 

Φυλέτης, OV, ὃ, (φυλῇ) one of the 
same tribe, I αὖ. tribulis, Ar. Ach. 542, 
Flat. 955 Ὁ, etc. Hence 

Φυλετικός, 7, Ov, belonging to, proper 
tow φυλέτης, Plat. Legg. 768 C, 915 
C: ἐκκλησία o., the Roman comitia 
tributa, Dion. H. 7, 59. Adv. -κῶς, 
like the tribesmen, Arist. Soph. El. 1, 
2, Schol. 

Φυλέτις, δος, fem. from φυλέτης: 
also for φυλετικῆ, 6. δ. ἐκκλησία φυ- 
λέτις, Dion. Η. 7, 59. 

t®vAcbc, ἕως Ep. joc, 6, Phyleus, 
v. Φύλας (1). —2. son of Augeas of 
Elis, who, being driven out by his 
father, went to Dulichium, Il. 2, 628 ; 
Apollod. 2, 5, 5.—3. a general of the 
Messenians, Paus. 4, 13, 5. 

Φυλή, ἧς, ἧ. α union of individuals 
into a community or state, which acc. 
ta Dicaearchus was the orig. signf. : 
hence, a union formed among the citi- 
zens Of a state, a class or tribe, an- 
swering tothe Roman tribus ; and like 
it,—1. a union of men according to ties 
of blood and descent, a clan or guild, 
Xen. Cyr. 1, 2, 5, εἰς. τ, then a 
union according to local habitation, like 
our hundred or county. The subdivis- 
ions of the former were φρατρίαι, of 
the latter djuor. The change of 
Athen. @vdAai from four to ten by 
Clisthenes (Hdt. 5, 66 sq., 6, 131) 
was prob. an abolition of the first 
kind and institution of the second, 
like the change made by Servius at’ 
Rome, cf. Niebhr. Hist. of R. 1, p. 
294 sq., 413 sq., Thirlw. Hist. of Gr. 
2, p. 4 sq. and 73: the members of a 
φιλή were ovAéta:,—Il. a division in 
an army, the soldiers of one φυλή, ὁπλι- 
τῶν, Thuc. 6, 98, Plat. Legg. 755 C, 
D: also, a certain number, esp. of cav- 
alry, Xen. Hell. 4, 2, 19; cf. φύλαρ- 
yoc.—lll. generally, a kind, class, or- 
der, Id. Oec. 9, 6.—Cf. φῦλον, fin. 

ἐφυλῇ, ἧς, ἡ, Phyle, an Attic deme 
nelonging to the tribe Oeneis, and a 
fortress, on the borders of Boeotia, 
Xen Hell 2, 4, 2, Strab. p. 396. 

tPvAnic, idoc, 7, Phyleis, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Pidia, ac, 7, a wild olive-tree, Od. 
5, 477, elsewh. κότινος. --- Ammon. 
takes it for the mastch-tree, σχῖνος. 

Φύλίκη ἧς, 7, an ever-green tree, 
a kind of rhamnus: acc. to others— 
foreg. : written also φιλύκη, 4. ν. 

Φυλέον, ov, τό, dim. from φυλή. 

Φυλλάζω, f. -dow, to have or get 
leaves. 

ἐφυλλαῖος, cv, ὁ, Phyllcean, appell. 
of Apollo from Φύλλος in Thessaly, 
’ Strab. p. 435. 

Φυλλάκανθος, ov, (φύλλον, ἄκαν- 
θα) with prickly leaves, Theophr. [Aa] 

Φυλλάμπελον, Ov, τό, (ἄμπελος) a 
rine-leaf, Lat. pampinus. 

Φυλλάριον, ov, τό, dim. from φύλ- 
λον, a little leaf. [a] 

Φυλλάς, doc, 7, (φύλλον) a heap of 
‘caves, bed or litter of leaves, φυλλάδα 
ὑπιβάλλειν, Hdt. 8, 24; φ. στιπτῆ, 
Soph. Phil. 33.—II. the leaves, leafage, 
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foliage of a tree, Aesch. Ag. 966: me- 
taph. of man, φυλλάδος ἤδη κατακαρ- 
φομένης, Ib. 79, — as Shaksp., ‘my 
way of life is fallen into the sere, the 
yellow leaf.’ —2. a tree or plant itself, 
as of the laurel, etc., Soph. O. C. 
676, Eur. Andr. 1100: a branch or 
bough, Ar. Vesp. 398.—3. a leafy grove, 
Soph. Tr. 754.— 4. a sallad, Diphil. 
᾿Απολιπ. 2,4; cf. Poll. 6, 71. 

Φυλλεῖον, ov, τό, (φύλλον) UsU. in 
plur., green stuff, esp. small herbs, such 
as mint, parsley, etc., that were given 
into the bargain, Ar. Ach. 469; ῥα- 

avidwy φυλλεῖα, radish-tops, Ar. 

lut. 544. 

t®vAAcve, ἕως and éoc, ὃ, of Phyl- 
lus, Anth. P. 6, 264. 

tévAAniov, ov, τό, ὄρος, Mt. Phyl- 
léus, in’Thessaly near the Enipeus, 
Ap. Rh. 1, 37; poet. for Φύλλειον. 

t®vAAnic, idoc, 7, fem. adj. of or re- 
lating to the Phyllis, in Bithynia, Ap. 
Rh. 2, 652. 

Φυλλιάω, ὥ, (φύλλον) to run to leaf, 
without fruiting, Arat. 333. 

t@vA2idac, ov, ὁ, Phyllidas, a The- 
ban, Xen. Hell. 5, 4,2: cf. sub ®v- 
λείδης. 

Φυλλίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, to strip off 
leaves.” 

Φυλλικός, 7, Ov, (φύλλον) leafy, 
Theophr. ; 

Φύλλινος, η, ov, (φύλλον) of or 
from leaves, made of leaves, Theccr. 
21, 8, Luc. Merc. Cond. 13. 

®vAALov, ov, T6,= ovAAciov.—ll. 
dim. from φύλλον, Plat. (Com. ) 
Ὕπερβ. 6. 

Φυλλίς, idoc, 7,=ovAAdc :—also a 
dish of herbs, Ath. 

ἐφύλλις, toc, ὁ, Phyllis, a writer 
on music, Ath. 636.—2. ®vAAic, idoc, 
ἦ, daughter of king Sithon king in 
Thrace, Luc. Salt. 40.— Others in 
Anth. P. 5, 263 ; etc.—II. a district of 
Thrace, at the base of Mt. Pangaeus, 
Hat. 7, 113.—III. 6, a river of Bithy- 
nia, v. Φιλληΐς. 

Φυλλίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ἐδος.-Ξ 
φύλλινος :---ἀγὼν ¢., like στεφανίτης, 
ἀργυρίτης, etc., a contest in which the 
prizes were leaf-wreaths.—2.h φυλλῖτις, 
a plant with leaves and no flower, a 
kind of fern, Scolopendrium officinarum, 
Diosc. 3, 121. 

Φυλλοβολέω, G, to shed the leaves, 
Ar. Nub. 1007, Call. Epigr. 45, The- 
ophr.—II. to deck with leaves, Hdn. 8, 
7: and 

Φυλλοβολία, ac, 7, a shedding of 
the leaves, 'Theophr.—TII. a decking 
with leaves or leafy crowns, usu. as a 
token of applause bestowed on the 
winners in the games, Hdn.,. ef. 
Bockh Expl. Pind. P. 9, 130 (219): 
from 

Φυλλόβόλος, ov, (φύλλον, βάλλω) 
shedding leaves, Theophr. 

Φυλλόκομος, ov, (φύλλον, κόμη) 
covered with leaves, thick-leaved, σμῖλαξ, 
Ar. Av. 215; wedia, Ib. 742. 

Φυλλοκοπέω, ὥ, to cut off the leaves. 

Φυλλοκρίνξέω, ὥ,Ξεἐκφυλλοφορέω. 

Φυλλολογέω, ὥ, f. -ἥσω, to pick or 
strip off the leaves. 

Φυλλομᾶνέω, ὦ, f. -ἥσω, to run wild- 
ly to leaf, without fruiting, Theophr. ; 
cf. dAouavéw : from 

Φυλλομᾶνής. ἔς, running wildly to 
leaf, cf. ὑλομανής. 

Φύλλον, ov, τό, a leaf; in plur., 
leaves, foliage, Hom., who, like Hes. 
and Hdt., always uses the plur. : φύλ- 
λων yevén, proverb. of mankind from 
Il. 6, 146, cf. Ar. Av. 685; πλεκτὰ 
φύλλα, wreathed leaves, Eur. Hipp. 
807 :—metaph. of choral songs, φύλλ᾽ 
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ἀοιδᾶν, Pind. 1. 4, 46 (3, 45).—2. a.se 
of flowers, ὑακίνθινα φύλλα, λειμώ 
via φ., Theocr. 11,26 ; 18, 39; cf. Jac 
Anth. 2, 2, p. 266.—II. the leaf-like 
seed of the σίλφιον, Hipp.—Ill. a kind 
of plant, prob., mercurialis, Theophr.: 
generally, a plant, Numen. ap. Ath. 
371 B.—2. esp., like Lat. folium, of 
savoury herbs, Hipp. (Prob. from φλέω. 
λύω, βλύω, our bloom, etc.: so toa 
at. folium, flos, florere.) 

Φυλλοῤῥᾶγέω, ὥ, to cause the leaves 
to burst and crack, 

OvAAoppayia, ας, 7, the bursting and 
cracking of leaves. 

Φυλλοῤῥοέω, G, f. -ἤσω, to shed the 
leaves, Pherecr. Pers. 1, 10, Arist. An. 
Post. 2, 16, 1:—hence the comic 
phrase, φ. ἀσπίδα, to shed, drop one’s 
shield, Ar. Av. 1481: and 

Φυλλόῤῥοια, ac, 7, a falling of the 
leaves, Theophr.: from 

Φυλλοῤῥόος, ov, (φύλλον, ῥέω) leaf- 
shedding, φθινόπωρον, Opp. C, 1, 116. 

ἐφύλλος, ov, 7, Rhian: ap. Steph. 
Byz., and ὃ, Strab. p. 435, Phyllus, a 
city of Thessaly near Pagasae witb 
a temple of Apollo. 

Φυλλοσῖϊνῆς, ἐς, (φύλλον, σίνομαι) 
damaging leaves, Nic. ap. Ath. 

Φυλλόσκεπος. ov, (φύλλον, σκέπαςὴ 
covered with leaves, Theophr. 

Φυλλοστρώς, ὥτος, V. 56. 

Φυλλόστρωτος, ov, (φύλλον, στρῶν- 
γυμι) strewed Or covered with leaves, 
Eur. Rhes. 9:—from the form φυλ- 
λοστρώς, not φυλλοστρῶτις, we find 
only dat. φυλλοστρῶτι, 'Theocr. 
Epigr. 3; cf. Lob. Phryn. 429. 

Φυλλοτόκος, ov, (φύλλον, τίκτωὶ 
producing leaves, Opp. C. 1, 116. 

Φυλλοτόμος, ov, cutting off leaves. 

Φυλλοτρώξ, ὥγος, ὃ, 7, (φύλλον 
τρώγω) nibbling or eating leaves, AN 
tiph. Oenom. 1, 2 [with ὃτρ in at 
anapaestic verse]. 

Φυλλοφορέω, ὥ, f. -ἤσω, to bear 
leaves, Theophr.: from 

Φυλλοφόρος, ov, (φύλλον. φέρω) 
bearing leaves, φυλλοφόρος ἀγών,-: 
{07 ΠΣ: or στεφανίτης, Pind. Ο. 8, 
100. 


Φυλλοφῦέω, ὦ, f. -ἤσω, (φύλλον, 
φύω) to put forth leaves. 

Φυλλοχοέω, ὥ, f. -ἤσω, to shed 
leaves: from 

Φυλλοχόος, ov, (φύλλον, yéw) shed 
ding the leaves, ᾧ. μήν, the leaf-shed- 
ding month, Hes. ap. Poll. 1, 231, οἵ. 
Plut. 2, 734 D, 735 D. 

Φυλλόω, 6, (φύλλον) to clothe with 
leaves, Hipp.—lIl. to make tnto a leaf. 

Φυλλώδης, ες, (φύλλον, εἶδος) like 
leaves : rich in leaves, Theophr. 

Φύλλωμα, ατος, TO, (φυλλόω) foli- 
age, Diod. 

Φυλοβασϊλεύς, ἕως, ὃ, a βασιλεύς 
chosen from each φυλή to perform the 
sacrifices, like the Roman rez sacrifi- 
culus. 

t@vAodduac, evtoc, ὁ, Pkylodamas, 
masc. pr. n., Q. Sm. 8, 402. 

Φυλοκρίνέω, (φῦλον, κρίνω) to dis- 
tinguish races, choose by races, 11. ς. 
6, 18. Hence 

OiAoKpivyncte, 7, distinction of tribes 
or kinds, Clem. Al. [y] Hence 

Φυλοκρϊνητικός, 7, Ov, belonging to, 
skilled in the distinction of races, Clem. 
Al. 

Φυλομάχη, nce, 7, Phylomache, 
daughter of Hagnias, Dem. 1056, 25. 
—2. a granddaughter of preceding, 
wife of Sositheus, Jd. 1058, 26. 

ἐφυλόμαχος, ov, 6, Phylomachus, a 
Grecian statuary, Anth. Plen. 239. 

Φῦλον, τό, hardly used save in 
nom. and acc. ¢iAor. φῦλα, gen. ov 


κοῦ In Xen. Lac. 1, 4: (φύω)::-- 5 
stack, race, kind, of all living being: 
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Φυξίμηλα, τά :---δένδρα φ.» trees 
that have grown too large to be hurt by 


oft. in Hom. and Hes. ; φῦλον θεῶν, Il. | sheep (2 JAa), Aesch. Fr. 366, 


5, 441, φ. θεάων, Hes. Th. 965, φῦλον 
ὠοιδῶν, Od. 8, 481, ἀθανάτων, Hes. 
Op. 197, γυναικῶν, Hes. Th. 1020, 
—2. usu. in plur., to denote a number 
of one kind, a troop, host, crowd, φῦλα 
θεῶν, ἀνθρώπων, Il. 14, 361; 15, 54; 
φῦλα γυνωικῶν, ἐπικούρων, Tuydr- 
των, Il. 9, 130; 17, 220, Od. 7, 206 ; in 
Il. 19, 30, a swarm of gnats (but φῦλα 
μελισσέων (oddly) as paraphr. for a 
single bee, Hes. Fr. 22); φῦλον μα- 
ταιότατον. Pind. P.3,36:—soin Att., 
φῦλον ὀρνίθων, the race of birds, Soph. 
Ant. 342; πτηνῶν, Ar. Av. 1088; τὸ 
πτηνὸν ¢., Plat. Soph. 220 B; Ὅμη- 
ρος καὶ Ἡράκλειτος καὶ πᾶν τὸ τοι- 
ovtov φῦλον, Id. Theaet. 160 D; τὸ 
κηρυκικὸν φ., ld. Polit. 260 D.—3. a 
sex, TO γυναικεῖον, TO ἄῤῥεν o., AY. 
Thesm. 786, Xen. Lac. 3, 4.—II. in 
vivser sense, a race of people, people, 
nation, φῦλα IleAacyar, Il. 2,.840, 
Aesch. Pr. 809, Soph., etc., and in 
Att. prose: cf. ἔμφυλος, ἐμφύλιος, 
ὠποφύλιος, καταφυλαδόν.---111. more 
closely still, a race, clan, tribe, of men 
acc. to blood or descent, κατὰ φῦλα, 
by races, Il. 2, 362, 363; φῦλον ‘EAE- 
vnc, φῦλον ᾿Αρκεισίου, Od. 14, 68, 
181.—The word denotes a three-fold 
distinction according to kind, country, 
or kin: of these signfs. the last only 
appears in the later form φυλῆ; q. V. 

ἐφυλονόμη, ne, 7, Phylonome, 
daughter of Craugasus, Paus. 10, 
14, 2. 

Φύλοπις, doc, 7, the battle-cry, din 
of battle, battle, oft. in Hom., who be- 
sides the common acc. φύλοπιν once 
uses the form φυλόπιδα, Od. 11, 314, 
as in Hes. Sc. 114: sometimes he 
1oins φ. πολέμου, Il. 13, 635, Od. 11, 
314; φ. καὶ πόλεμος, Il. 4, 15, 82; vei- 
κος φυλόπιδος, 1]. 20, 141.—Ep. word, 
used also by t{Mimnerm. 11,10}, Soph. 
2‘). 1071, in a lyric passage ; and ina 
muck oracle, Ar. Pac. 1075. (Acc. 
to old Gramm. from φῦλον and ow, in 
signf. of βοῇ.) [0] 

@iua or φύμα, ατος, τό, (φύω) :— 
like φυτόν, agrowth, produce; esp., an 
inflamed swelling on the body, atumour, 
boil, etc., Lat. tuber, vomica, Hdt. 3, 
133, Plat. Tim. 85 C, cf. Foés. Oec. 
Hipp.: φῦμα φύειν, φῦμα φύεται, 
ΠΙρρ. [The only poet. authority is 
Marc. Sid. 83, where we have φῦμά- 
reco. ; and so Draco, p. 95, 23; 100, 
22, makes it; but in p. 57, 8, he adds 
that, acc. to some, the Att. wrote 
φῦμα; Lobeck approves ὕ, Paral. 
419; and so it is written in most edd. 
of Hdt. and Hipp.] 

Φυμᾶτίας. ov, 6, one who has φύματα 
or tumours, Hipp. 

Φυμάτιον, ov, τό, dim. from φῦμα, 
Hipp. p. 648. [a] 

Φυμᾶἄτόομαι, (φῦμα) as pass., to have 
tumours, Hipp. p. 1229. Ἶ ' 

Φυματώδης, ες, (φῦμα, εἶδος) like 

ματα or tumours, full of them, σκέ- 
λεα, ἄρθρα, Foés. Oec. Hipp. 

ovat, inf. aor. 2 of dvw, always in 
intr. signf. ‘ mer 

Φυξάνωρ, ορος; ὃ, 7, (φεύγω, ἀνήρ) 
fieeing men, φ. γώμος Αἰγύπτου ποί- 
δων, said of the Danaidae, Aesch. 
Supp. 8. [a] : 

Φυξείω, desiderat. from φεύγω, to 
be fain to flee. 

Φυξήλιος, ov, (φεύγω. ἥλιος) shun- 
ning the sun, Nic. Th. 660. , 

Φύξηλις, coc and ἐδος, ὁ, 7, (φεύγω) 
fugitive, shy, cowardly, φύξηλιν ἐόντα; 

1 7, 143; cf. Nic A 472, Lyc. 943. 


Φύξιμος, ov, (~evyw):—older and 
poet. form for φεύξιμος, of places, 
whither one can flee, or where one can 
take refuge : τὸ ., a place of refuge, Od. 
5, 359; φύξιμον οὐδέν, Polyb. 9, 29, 
4; ἱερὸν @., an asylum, Plut. Rom. 9 ; 
cf. φυλάξιμος.---Ἰ1. which one can flee 
from, avoidable, νοῦσος, Hipp.: also, 
from which one would flee, 1. e. loath- 
some, ὀδμή, Nic. Th. 54:—c. acc., 
φύξιμός τινα, able to flee from or escape 
one, Soph. Ant. 788. 

Φυξῖνος, ov, ὃ, an unknown fish, 
Mnesim. ἹἽπποτρ. 1, 33. 

ἐφύξιον, ov, τό, Phyxium, name of 
a place, Polyb. 5, 95, 8. 

Φύξιον, ov, τό, like φύξιμον, a place 
of refuge, an old word, found prob. 
only in Plut. Thes. 36; strictly neut. 
from 

Φύξιος, ov, (φεύγω) belonging to 
flight, promoting it :—epith. ot Jupiter, 
Apollod. 1, 9, 1; cf. Staveren Hygin. 
Fab. 3. 

Φυξίπολις, ewc, ὃ. 7, (φεύγω, πό- 
Ac) fleeing the city, banished, Opp. Η. 
1, 278. 

Φύξις, ewe, 7, older and poet. form 
for φεύξις, (Lob. Phryn. 726),— 
φυγῆ, Il. 10, 311, 447.—IL. a refuge, 
Nice ΠΝ ΡΒ... 3 

Φυράδην, adv.,= φύρδην. 

Φύραμα, ατος, τό, (φυράω) that 
which is mixed or kneaded, paste, dough, 
LXX.: also, bread or pastry, Mnesim. 
‘Imzorp. 1, 11. 

Φύρᾶασις, Ewe, 7, 4 mixing up, knead- 
ing. 

Φυρατέον, verb. adj. from φυράω, 
one must mix, Diosc. 

Φυρατῆς or φυράτης, ὃ, (φυράω) a 
confounder, Cic. Att. 7,1, 9 

Φυράω, ὥ, f. -dow lon. -ήἤσω — 
lengthd. form from φύρω; to mix up, 
mingle, knead, esp. of bread, Hdt. 2, 
36; οἴνῳ Kai ἐλαίῳ πεφυραμένα ἄλ- 
φιτα, Thuc. 3, 49; γῆ ὑγρῷ φυραθεῖ- 
oa, Plat. Theaet. 147 C; but, γῆν 
φόνῳ φυρᾶν, to make earth into abloody 
paste, Aesca. Theb. 48 :—metaph., 
μαλακὴν φωνὴν πρὸς τοὺς ἐραστὰς 
φυράσασθαι, to make up ἃ 5010 voice 
towards one’s lovers, Ar. Nub, 979; 
πεφύρησαι χαλεποῖς, Philet. 8.—v- 
pav and φύρειν are the same word, 
but the former means to mix or knead 
up with something wet, the latter also 
to mingle confusedly together, confound, 
defile, v. Lob. Soph. Aj. 239. [ain fut., 
aor. and pf., Draco p. 14, 24.] 

Φύρδην, adv., (dvpw) :—mixedly, in 
utter confusion, Aesch. Pers. 812; φ. 
μάχεσθαι, Xen. Cyr. 7,1, 37; 6. πάν- 
Ta ἐπράττετο, Polyb. 30, 14, 6. 

Φύρκος, τό, Dor. φοῦρκος,Ξ: τεῖχος, 
akin to πύργος, Hesych. 

ἐφύρκος, ov: ὁ, Phyrcus, a fortress 
in Elis, near Lepreum, Thuc. 5, 49: 
cf. foreg., and Ilvpyoc. 

Φύρμα, ατος, τό, (φύρω) a mizture ; 
of poison, Nic. Al. 485, cf. Th. 723. 

Φυρμός, οὔ, ὁ, (φύρω) a mixture, 
ay ey disorder, ieee 

+@ipuoc, ov, 6, Phyrmus, masc. pr. 
n., Anth. Plan. 322. 

Ἰφυρόμαχος, ov, ὃ, Phyromachus, 
masce. pr. n., Alexis ap. Ath. 161 C; 
etc. :—in Ar. Eccl. 22 with v. 1. Σφυ- 

όμαχος, q. V- ἣ 
᾿ ΤΡ ον, (φύρω) mixed up, Nic. 
Al. 324. 


Φύρσις, εως, ἦν (φύρω) α mixing, 
kneading, Lob. Phryn. 116, 

Φυοτόφ 7, 6v, verb. adj., mixed up : 
from 


OYA 


ΦΎ ῬΑ ' f. φύρσω : fat.3 pass. πα 
φύρσομαι, Pind. N. 1, 104. 

Lo mix, mia up, mingle together, esp 
to mia with something wet, γαῖαν ὕδει 
Hes. Op. 61 (cf. φυράω sub fin.) : esp., 
to wet, and 50, to soil, defile, foul, δά 
κρυσιν εἵματ’ ms oe Jl. 24, 162: 
also c. gen. pro dat., στῆθος καὶ yet 
Aca φύρσω αἵματος, Od, 18, 2): in 
pass., πεφυρμένος αἵματι, Od. 9, 397, 
cf. Aesch. Ag. 732; ἐν αἵμασι, Eur. 
El. 1172; δώκρυσι πεφυρμένῃ, Od. 37, 
103, etc. ; ὄμμα δακρυοις πεφυρμένει, 
Eur. Or, 1411; πάντα βορβόρῳ πε 
φυρμένα, Simon. Amorg. 3.—2. alsv 
of dry things, κόνει φύρουσα κάρα 
Eur. Hec. 496; γαίᾳ πεφύρσεσθαι 
κόμων, to have one’s hair defiled with 
earth, Pind. ]. c.—3. esp., to mix and 
knead dough for bread or cakes, ὁ φύ 
ρων (sc. Ta dAdita), one who kneads 
bread, a baker, Xen. Hell. 7, 2, 22.—1L 
metaph., to mingle, or jumble together 
confound, confuse, ἔφυρον εἰκῆ πάντα, 
they mingled all things up together 
did all at random, Aesch. Pr. 450, cf. 
Ar. Ran. 945: φύρειν ἐν ταῖς ὁμιλί 
atc, to speak confusedly among one an 
other, M. Anton. 8, 51:—pass., to be 
in confusion Or disorder, fall into disor 
der or alarm, Lat. conturbari, Plat. 
Phaed. 101 E; ἐκ πεφυρμένου καὶ 
θηριώδους, from a confused and savage 
state, Eur. Supp. 201.—2. in pass., 
also, to mia with others, mingle in soci- 
ety, Plat. Legg. 950 A; φύρεσθαι 
πρὸς TOV ἄνθρωπον, to associate, have . 
dealings with him, 14. Hipp. Maj. 291 
A, cf. Ruhnk. Tim., μέγνυμι B. 2:-- 
also, πεφυρμένος περὶ γαστέρος op 
μήν, wallowing inthe lusts of the belly 
Opp. H. 3, 440. [6] (Φυράω is a deriv 
form, v. Lob. Phryn. 205.) 

Φῦσα,ης, ἡ, (φύω) :—a pair of bellows, 


‘| bellows, Ii. 18, 372, 409, etc., Hdt. 1, 


68, Thuc. 4, 100.—II. a breath, wind, 
blast, Soph. Fr. 753 :—esp. crepitus 
ventris, flatulency, Foés. Oec. Hipn., 
cf. Plat. Rep. 405 D: also of fire, a 
stream ΟΥ̓ jet, φλὸξ φῦσαν ἱεῖσα πυρός, 
H. Hom. Mere. 114; cf. ἀϊτμή.---11}. 
the crater of a volcano, any volcanic 
aperture, Strab. (Hence φυσάω, φυ- 
σιάω, etc.) 

ἸφΦυσάδεια, ac, 7, Physadéa, a foun 
tain near Argos, Call. Lav. Pall. 47. 

Φυσᾶλιίς or Φυσαλλίς, idoc, 7, (φυ- 
σάω) a bladder, bubble, Lat. pusuia, 
pustula, Luc. Contempl. 19.—II. a 
wind instrument, a kind of pipe, Ar. 
Lys. 1245.--Π|. a plant with husks 
like bladders, a kind of στρύχνος. 

@vadAoc, ov, 0, (φυσάω) a kind of 
toad said to puff veel up and have a 
poisonous breath, Luc. Philops. 12, 
—I]. a poisonous fish, which puffs it- 
self out.—III. a whale, v. φυσητήρ I. 
3, Opp. H. 1, 368. [v] 

: papi ov, τό, dim. from φῦσα. 
a 

Φύσας, αντος, ὃ, part, aor. 1 from 
φύω, a begetler, father. [Ὁ] 

Φυσασμός, ov, ὃ, (φυσάω) a blowing 
or puffing, Arist. Probl. 34, 7, 2. 

Φυσατήριον, ov, τό, Dor. for ¢voy 
THPLOV, q. V. 

Picdw, ©, Ion. -éw: f. -ἤσω: (φὺ- 
oa). Toblow, puff, (opp. to breathing 
ἀάζω, Arist. Probl. 34, 7, 1), of mer, 
Hat. 4, 2; of bellows, Il. 18, 470; ot 
the wind, Il. 23, 218 :—to snort, sniff. 
breathe, blow; δεινὰ φυσῶν, to snort 
furiously, Eur. I. A. 381; μέγα φυ- 
σῶν, Lat. magnum spirare, to be puffed 
up, elated, Ib. 125; soc. acc. cognatu, 
φύσημα πολιτικὸν φ., to swell with 
political pride, Plat. Alc. 2, 145 E ;—- 
all metaph. from a flute-player, od 
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σμικροῖς τὐλίσκοις φυ τῶν, Soph, Fr. 
753, af. Hyperid. ap. Ath. 591 F.—II. 
trans., to puff or blow up, Lat. inflare, 
Hdt. 4, 2; φ. κύστιν, to blow up a 
bladder, Ar. Nub. 404; hence φ. 
δίκτυον, proverb. of labour in vain, 
A. B. p. 69:—@. τὴν γνάθον, of one 
going to be shaved, Ar. Thesm. 221 ; 
put also, φυσᾶν τὰς γνάθους, to puff 
them up, of pride, Dem. 442, 16; πε- 
pvonuévol, puffy, blown out, swoln, 
opp. to evypoor, Xen. Lac. 5, 8, cf. 
An. 3, 5, 9.—2. metaph., zo puff one 
up, make him vain, and so to cheat him, 
jas we say to bubble), Dem. 169, 23; 
1357, 27 :—pass., to be puffed up, vain, 
ἐπί τινι, at a thing, Xen. Mem..1, 2, 
25, Dem. 1378, 1.—3. to blow up, kin- 
dle.—4. to blow out, spurt or spout out, 
discharge, μένος, αἷμα, Soph. Aj. 918, 
ἘΠ. 1385.—5. to blow a wind-instru- 
ment, 6. κόχλους, Eur. I. T. 303; 
and so φυσᾶν, absol., Ar. Av. 859.— 
6. to blow upon, Tt, Theocr. 19, 3.—Cf. 
φυσιάω. 

Φύσέχη, no, 7, coined by way of 
derivation for wuvy7, Plat. Crat. 400 
B. 

Φυσέω, Ion. for φυσάω, Hdt.; dv- 
σεώμενος, lon. part. pres. pass. for 
φυσώμενος. 

Φύση, ης, 7, lon. for φῦσα. [Ὁ] 

Φύσημα, ατος, τό, (dvodw),—that 
which is blown or produced by blowing, 
a breath, Eur. Phoen. 1438: any sound 
made by blowing or snorting, esp. a 
stormy wind, Id. Tro. 79, Rhes. 440; 
2 roaring, raging, πόντιον @., Id. Hipp. 
1211; a serpent’s hiss.—lI. that which 
is blewn or puffed up, a bubble ; of half- 
formed shells, Plin. 9, 54.—III. a blow- 
ing, puffing, snorting, of a horse, Xen. 
Eq. 11, 12: metaph., conceit ; v. sub 
φυσάω J.-—IV. μέλανος αἵματος φυσή- 
wata, blewing forth of black blood, of 
slaughtered cattle inthe death-throes, 
fur. 1. A. 1114—YV. in Galen, pine- 
seyin, elsewh. ῥητίνη πιτυΐνη. [Ὁ] 

ἄφγημάτιον, ov, τό, dim. from 
jorey., a little bladder or bubble. 

Φύσησις, ewe, 7, (φυσάω) a blowing: 
« Slowing at or upon, Theophr. [Ὁ] 

Φυσητέον, verb. adj., from φυσάω, 
one must blow up, τὸ πῦρ, Ar. Lys. 
293 

Φυσητήρ, ἤρος, ὃ, (φυσάω) an instru- 
ment for blowing, blow-pipe or tube, Hdt. 
4, 2.—2. a pair of bellows, or fan for 
blowing fire.—3. an orifice for blowing 
through, esp. the spiracle of whales, 
etc., Arist. H. A. 6, 12, 1: the orisice 
through which the cuttle-fish squirts 
its ink, Ib. 5, 6, 4.—II. one who blows 
a pipe, etc., a piper, Diose.—2. a kind 
of whale. 

Φυσητήριον. ov, τό, a pair of bel- 
lows.—I1. a wind instrument, Ar. Lys. 
3242, in Dor. form φυσατήριον.---Ἶ|1. 
an air-hole, Lat. spiraculum: strictly 
neut. from sq. 

Φυσητήριος, a, ov, (φυσάω) belong- 
sng to blowing. 

Φυσητής, οὔ, ὁ.--Οφυσητῆρ, a blower 
ὑάλοιο, Manetho. eee ἦ 

Φυσητικός, ἢ, Ov, (dvoaw) fit for 
slowing or puffing up, Arist. H. A. 8, 
7,13; @. κοιλίας, Probl. 13, 6,2. Adv. 
«κῶς. 

φΦυσητός, ή, όν, verb. adj. from φυ- 
σάω, blown, blown or puffed up: τὸ φ., 
like φυσητήριον, a fan for kindling the 
fire. 

Liongopwr', or φυσίφρων, ονος, 0,7, 
(dvedw, φρήν) puffed up in mind, con- 
ceited. ap. Hesych. 

Φυσίαμα, aroc, τό, (φυσιάω)ὴ a blow- 
ing, snoring, like φύσημα, Aesch.Eum. 
53. 
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φυσιασμός, ov, ὁ,Ξ-- φυσασμός, Arist. 
Prob]. 11, 41. 

Φυσιάω, ὥ, Ep. part. φυσιόων :—to 
blow, puff, snort, breathe hard, pant, 
ἵπποι φυσιόωντες, ll. 4,227; 16, 506; 
φ. μόχθοις, Aesch. Eum. 248, cf. Soph. 
Ant. 1238:—to hiss, φυσιόωσα ἔχις, 
Opp. C.1, 262.—II. transit., to blow, 
blow or puff up, LXX., and N.T. 

Diciyyn, ἧς, ἡ»Ξ-εφῦσιγξ 2. 

Φυσιγγόομαι, as pass., (φῦσιγ ξ) :— 
to be excited by eating garlic, strictly 
of fighting cocks, like σκοροδίζομαι : 
hence in Ar. Ach. 526, the Megarians 
are said to be ὀδύναις πεφυσιγγω- 
évot,—not without a hit at the quan- 
tity of garlic grown in their country. 

Piciyvdboc, ov, 6, (φυσιάω, γνάθος) 
Puff-cheek, name of a frog in Batr. 
+17, 56, etc. 

DVCLYVOUWY, OV,=PVOLOYVOUWY, 
Theocr. Epigr. 11, 1. 

Φῦσιγξ, tyyoc, 7, (φυσάω) strictly, 
a bladder, bubble ; hence,—1. che hol- 
low stalk of garlic, Hipp., or (acc. to 
τοί.) the outermost skin or coat of a 
clove of garlic, v. Foés. Oecon.—2. a 
particular kind of garlic. 

Φυσίζοος, ov, (φύω, ζώη) :—produ- 
cing OY sustaining life, life-giving, γῆ», 
aia, Il. 21, 63, Od. 11, 301, Orac. ap. 
Hat. 1, 67; and so, prob., we shouid 
read γθὼν φυσίζοος in Aesch. Supp. 
585, like βιόδωρος, ζείδωρος. 

Φυσίζωος, ov,=foreg., Wern.Tryph. 


Φῦσικεύομαι, dep., to speak like a 
natural philosopher. 

Φυσικίλλος. ov, ὃ, a kind of bread, 
Lacon. word in Ath. 139 A, where it 
is written proparoxyt. φυσίκιλλος. 

Φύσικός, 4, Ov, (φύσις) :—natural, 
produced or caused by nature, inborn, 
native, opp. to διδακτός, Xen. Mem. 
3, 9, 1; opp. to νομικός (conven- 
tional), Arist. Eth. N. 5, 7,1: φυσι- 
κῶς Kal ἀκατασκεύως, Polyb. 6, 4, 7. 
—II. according to the laws or order of 
external nature, natural, physical, as 
opp. to moral, metaphysical, etc.: for 
the Greeks divided philosophy into 
three branches,76 φυσικόν, τὸ ἠθικόν, 
τὸ λογικόν,---ἃ division most rigidly 
carried out by the Stoics, cf. Sext. 
Emp. p. 69, Wyttenb. Plut. 97 A :- 
hence, οἱ φυσικοί, a name given to 
the first (Ionic and Eleatic) philoso- 
phers, who were wholly occupied in 
speculating on the origin and exist- 
ence cf things, not regarding the 
moral nature of man.—III. later, 
magicai, sympathetic, e. g. φάρμακα: 
οἱ φυσικοΐ, sorcerers who pretended to 
special knowledge of nature and her 
powers. 

Φύσιμος, ov, (vw) able to produce 
or grow, σπέρμα, σῖτος, Theophr. 

Φυσιογνωμία, ac, 7, rarer form for 
φυσιογνωμονία, Lob. Phryn. 383. 

Φύσιογνωμικός, H, 6V,=-YVOLOvI- 
Koc, Donat. Ter. Hec. 1, 1, 18. 

Φύσιογνωμονέω, ὥ, f. -7oW, (φυσιο- 
γνώμων) to judge of a man by his fea- 
tures, know or detect him thereby, Dem. 
799, 21: generally, to judge of the na- 
ture of any thing by outward signs, 
Arist. An. Pri. 2, 27, 8, sq. 

Φύσιογνωμονία, ac, 7, (φυσιογνώ- 
LL@yv) the science or art of judging of a 
man by his outward look, esp. by his 
Jeatures, physiognomy (or, as it should 
ae physiognomony), Arist. Physiogn. 

pee 

Φύσιογνωμονικός, ἢ, 6v, skilled or 
versed in φυσιογνωμονία, apt at phy- 
siognomy : Ta φ.. the name of a treatise 
that passes under the name of Aris- 
totle. Adv. -κῶξ 
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Φυσιογνωμοσύνη, ne, 7) ~« φυοισ 
γνωμονία. 

Φύσιογνώμων, ov, gen..ovoc, (φύ 
σίς, yvOuwy):—strictly, judging of 
nature: USU., judging of a man’s cha. 
acter by his outward lock, esp. by ht. 
features, Arist. Physiogn. 1, 4; 2, 3, 
etc. 

Φύσιολογέω, O, f. -ἤσω, (φυσιολά 
yoc) to inquire into nature, esp. to in 
quire into the nature and origin of things 
and discourse thereon, c. acc. et int.. 
Arist. de Anima 1, 3, 13.—2. to explain 
JSrom natural principles, 71, Plut. 2, 894 
F. Hence 

Φύσιολόγημα, ατος, τό, an inquiry 
into nature, Kpicur. ap. Diog. L. 10, 
87. 

Φυσιολογητέον, verb. adj. from oa 
σιολογέω, one must inquire into nature 
Diog. L. 10, 86. 

Φύσιολογία, ας, 7, an inquiring inta 
nature, esp. into the nature and origin 
of things, physiology, Plut. 2, 420 B, 
etc.: from 

Φυσιολόγος, ov, (φύσις, λέγω) in: 
quiring into nature, Esp. inquiring ἵπξ. 
the nature and origin of things, and dis 
coursing thereon ; a natural philosopher 
physiologer, Arist. Metaph. 1, 5, 11, 
de Anima 3, 2, 9. 

Φύσιοποιέω, ὥ, (φύσις, ποιέω) to 
make into nature, Clem. Al. 

φύσιος, ov, ὃ, Physius, son of Ly- 
caon in Arcadia, Apollod. 3, 8, 1. 

Φὺύσιόω, O, f. -ὥσω, (φύσις) to dis 
pose one naturaily to do a thing, c. inf., 
Simplic. :—part. pf. pass. πεφυσιῳμέ- 
ῥοῦ, made Or become natural, Arist. 

ateg. 8, 3.—II._—vordo, to puff sz, 
make proud, N. T. i Ree 

Φυσιόων, Ep. part. from dvoide 
q. v., Il. 

Φύσις, ewe and (in Att. poets) εος, 
ἡ, (bbw) :—the nature, i. 6. the essence, 
inoorn quality, property OY constitution 
of a person or thing, φαρμάκου φῦ: 1» 
Od. 10, 303, (the only place where 
Hom. uses it); φ. τοῦ Αἰγύπτου, 
Hdt. 2, 5 :—@. ἀριθμῶν, the nature, na- 
tural power of numbers, like Lat. vis, 
Plat. Phileb. 25 A.—2. later esp. of 
the mind, one’s nature, one’s natural in 
born powers, parts, temper, disposition, 
etc., esp. in plur., Soph. O. T. 674- 
cf. Valck. Diatr. p. 76 B, Stallb. Plat 
Rep. 375 D.—3. also, the outward form. 
shape, like guy, opp. to νόος, Pind. N 
6,5; so, μορφῆς δ᾽ οὐχ ὁμόστολος 6. 
Aesch. Supp. 496; of Soph. O. T. 
335, Ar. Vesp. 1071: generally, look, 
appearance, Ar. Nub. 503.—4. a natu- 
ral order or constitution, φύσει OY κατὰ 
φύσιν, by nature, naturally, esp. as 
opp. to νόμῳ or κατὰ νόμον (by cus- 
tom, conventionally), cf. Bockh Pind. 
Fr. 151, Stallb. Plat. Gorg. 482 E, 
Prot. 337 C; ἅπας 6 ἀνθρώπων βέος 
φύσει καὶ νόμοις διοικεῖται, Dem. 
714, 7; 50, ἢ φύσει ἢ τέχνῃ, Id. Rep. 
381 A; κατὰ φύσιν πεφυκέναι, to be 
somade by nature, Hdt. 2,38; τὸ γὰρ 
ἀποστῆναι χαλεπὸν φύσεος, Ar. Vesp. 
1458 :--ξζύσιν is also freq. used as 
adv., 6. g. δεξιοὶ φύσιν, Aesch. Pr. 
489, cf. Pers. 440; ὄντες τοῦ δήμοθ 
τὴν φύσιν, Xen. Mem. 3, 9, 3; O7AveE 
οὖσα κοὐκ ἀνδρὸς φύσιν, dub. in Soph. 
Tr. 1062, v. Herm. ad ]. c. (1051) :- 
ὁ κατὰ φύσιν θάνατος, a natura. 
death; 6 κατὰ φύσιν πατῆο, υἱός, 
ἀδελφός, etc., a natural (i. 8. one’s own) 
father, son, brother, Polyb. 3, 9, 6; 
12, 3; 11, 2,2:—opp. to παρὰ φύσιν 
contrary to nature, against her order, 
Plat. Phileb. 32 A :—so, προδότης ἐκ 
φύσεως, a traitor by nature, Aeschin. 
50. 20 :--φύσιν ἔχει, c. inf., like πέ 
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φυκε, 6. 5. κῶς φύσιν ἔχει πολλὰς] 
μυριάδας φονεῦσαι τὸν Ἡρακλέα; 
how is it natural or possible for him.. 7 
Hdt. 2, 45; so, οὐκ ἔχει φύσιν, it is 
contrary to nature, not natural, Stallb. 
Plat. Rep. 473 A.—5. a kind, sort, Tav- 
τὴν βιοτῆς φύσιν, Soph. Phil. 165.— 
Il. nature as a productive and generative 
power ; hence, origin, birth, φύσει, by 
birth, Soph. O. C. 1295 ; so too, φύσιν, 
Id. El. 325.—III. a creature,—esp. col- 
lectively, as θνητῇ @.,mankind, Soph. 
Fr. 515, cf. O. T. 869 ; πόντου εἰνα- 
λέα o., the creatures of the sea, Id. Ant. 
346; ὃ πῶσα φύσις διώκειν πέφυκε, 
Plat. Rep. 359 C, etc.; θηλεῖα φ., 
woman-kind, Xen. Lac. 3, 4: so Lu- 
tret. has natura animantum, divom :— 
hence φύσις is oft. used as little more 
than a periphr., esp. in Plat., as, 7 τοῦ 
πτεροῦ ¢., for τὸ πτερόν, Phaedr. 251 
B; cf. Stallb. Phaed. 87 E, Symp. 
191 A, Ast Lex. Plat. sub voc. fin. 
(Φύσις is formed from φύω, like natu- 
ra from nascor, and ingenium trom geno, 
gino.) [Ὁ] he 

Φυσίφρων, ονος, ὃ, 7], V. Φυσήφρων. 

Φυσιώδης, ες, flatulent, Foés. Oec. 
Hipp. 5. v. φῦσα. 

Φυσίωμα, ατος, τό, natural dispesi- 
tion or bent. 

Φυσίωσις, εως, 7, (φυσιόω) a being 
putfed up, pride, N. T, 

ἰφύσκα, nc, 7, Piysca, a city of 
Macedonia, Thuc. 2, 99. 

Φύσκη, NC, ἢ» the stomach end large 
ewntestine :—a pudding stuffed therein, a 
sausage or black-pudding, Lat. botulus, 
Ar. Eq. 364.—II. @ blister or weal on 
the hand. 

Φύσκιον, ov, τό, dim. from φύσκη : 
a kind of bean, Diosc. 

t®voxoa, ac, 7, Physcoa, fem. pr. 
n., Paus. 5,16,6. 

Φύσκος, 6,= φύσκη Il. 

+®tcKoc, ov, 7, Physcus, a city on 
tne Carian coast, with a grove of 
Latona. 

ἐφύσκος. οὐ, ὁ, Mt. Physcus, in 
Lower Italy near Crotona, Theocr. 
4, 23.—II. a river of Assyria, by the 
city Opis, Xen. An. 2, 4, 25. 

Φύσκων Or φυσκών, ὃ, Fat-paunch, 
nickname of the fifth Ptolemy, Diog. 
{,. 1, 81 :—first given to Pittacus by 
Aleaeus. 

Φυσόθαθρον, ov, τό, (φῦσα) a frame 
or stand for bellows. ‘ 

Φυσοειδῆς. ἔς, (φῦσα, εἶδος) like a 
bladder, bladder-shaped. 

Φυσόω, dub. 1. for φυσάω. 

Φύσσα, φυσσαλίς, φύσσαλος, φυσ- 
σητήρ, etc., bad forms for φῦσα, aris- 
ing from ignorance of the quantity. 

t@vociac, ov, ὃ, Physsias, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94, 6. ; 

Φυστή, ἧς, or φύστη; NC, (56. μάζα), 
7, Att. name for ἃ kind of barley-cake, 
the dough of which was only lightly 
mixed, not kneaded firmly, Chion. 
Ptoch. 4; ¢. μάζα, Ar. Vesp. 610.— 
The other Greeks called it eae ; 
and φυστή also seems to come trom 
φύρω. i 

Φύστις, EWC, 7, (Pw) poet. for φύ- 
σις UI, a progeny, race, Aesch. Pers. 
926 ; but dub. : 

Φυστίς, ioc, ἡ Ξεφυστή. 

Φυσώδης, ες, (φύσα, εἶδος) full of 
wind, windy: τὸ φυσῶδες, Plat. Crat. 
427 A.—II. flatulent, τροφῇ, Ath. 

Φύτἄγωγέω, G, to raise a plant. 

Φυταλιά, ὥς, 7, α planted place, 
planting, esp. an orchard or vineyard, 
as opp. to corn-land (ἄρουρα), Il. 6, 
195; 12, 314; 20, 188.--- 11. that which 
is planted, a plant, φ. ἸΠαλλάδος, the 
olive, Call. Liv. Pall. 26.—II. plant- 
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wng-trme, 1. e. the latter part of winter. 
[Ὁ by nature, but d in Ep., metri 
grat. | 

ἐφυταλίδαι, ὧν, ol, the Phytalidae, 
1. 6. descendants of Phytalus, an Athe- 
nian family, Plut. Thes. 12, 22. 

Φύταλέζω, f. -icw, = φυτεύω, He- 
sych. 

Φύτάλιμος, OV, V. φυτάλμιος. 

Φύτάλιος, ov, also a, ov,=sq., Ζεύς, 
Herm. Orph. H. 14, 9. [Ὁ 1. c., metri 
grat. ] 

Φυύυτάλμιος, ov, also a, ov, in Lyc. 
341: (φυτός) :—producing, nourishing, 
fostering, like Lat. almus, epith. of 
gods, as of Neptune, Plut. 2, 158 E, 
ubi v. Wyttenb. :—but also, ¢. yépov- 
τες, fatherly old men, or aged fathers, 
Aesch. Ag. 327, yet cf. Reisig. Enarr. 
Soph. O. C. 146; φ. πατήρ, Soph. Fr. 
957; λέκτρα ¢., the genial bed, mar- 
riage bed, She Rhes. 920; χθὼν φ., 
Lyc. 1. c.—II. natural; the difficult 
passage in Soph. O. C. 150 should be 
pointed thus (with Coray), ἢ ὃ ἀλάων 
ὀμμάτων" apa καὶ ἧσθα .φυτάλμιος 
δυζαίων ; woe for thy blind eyes! 
say, wast thou thus miserable by na- 
ture, from thy birth 7 (Φυτάλμιος is 
formed by metath. from the obsolete 
φυτάλιμος.) 

ἐφύταλος, ov, ὃ, ῬΑψέαϊιις, an Athe- 
nian, who hospitably entertained Ce- 
res, Paus. 1, 37, 2. 

Φύτάνη, ης, ἡνΞ-εφυταλιά III, dub. 
in Galen. 

Φφύτώριον, ov, Td, dim. from φυτόν, 
Ath. 210 C. [ἃ] 

Φύτάς, ἄδος, 7, (φυτόν) a young 
plant, nursling, Plut. 2, 411 D. 

Φύτεία, ac, Fy; ena) a planting, 
producing, Xen. Oec. 7, 20; 19, 1, 
Plat. Theag. 121 C.—II. the growth 
of a plant, Vheophr. 

Φύτευθεν, Aeol. and Ep. for ἐφυ- 
τεύθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from φυ- 
TEDW. ; 

Φύτευμά, atoc, τό, (φυτεύω) that 
which is planted, a plant, Pind. O. 3, 
32, Soph. O. C. 698, Plat. Legg. 761 
B. [Ὁ] 

Φυύτεύσιμος, ov, (φυτεύω) fit for 
planting or for rearing trees, Diod. 

Φύτευσις, EWC, 7/,=GUTELA. 

Φύτευτήριον, OV, TO, (φυτεύω) a 
plant grown as a sucker, Or in a nursery, 
Lat. planta, stolo, viviradiz, Xen. Oec. 
19, 13, Dem. 1251, 23.—II. @ nursery 
or plantation, Foés. Oec. Hipp. 

BUTEVTHC, OD, 0, (φυτεύω) a planter. 
 Φύτευτικός, 7, Ov, belonging to plant- 
ing. 

Φύτευτός, 7, 6v, verb. adj., planted, 
produced, Plat. Rep. 510 A: from 

Φύτεύω, (φυτόν) :---ἰο plant trees, 
etc., οὔτε φυτεύουσιν χερσὶν φυτὸν 
οὔτ᾽ ἀρόωσιν, Od. 9, 108 ; φ. δένδρεα, 
18, 359; ἄλσος, Hdt. 2, 138; πεφυ- 
τευμένα δένδρα, Opp. to those of 
spontaneous growth, Dem. 1275, 9.— 
2. metaph., to beget, engender, Hes. 
Op. 810, Sc. 29; so too in Hdt. 4, 
145, and Trag.; ὁ φυτεύσας, the 
father, Soph. Phil. 904, etc.; οἱ φυ- 
τεύσαντες, the parents, Id. O. T. 1007: 
—in pass., to be begotten, to spring 
from parents, τινός, éx Or ad τινος, 
Pind. P. 4, 256, N. 5, 13.—3. general- 
ly, to produce, bring about, cause, usu. 
of evils, as φυτεύειν τινὶ κακώ, μόρον, 
φόνον, κῆρα, oft. in Od.; in Il. only 
once, viz. κακὸν φ., 15, 134; but also 
of goods, @. γώμον, δόξαν, τιμάς, etc., 
Pind. P. 9, 194, I. 6 (5), 16; ὕβρις 
φυτεύει τύραννον, Soph. O. T. 873, 
εἴς. :--ὄλβος φυτευθείς, Pind. N. 8, 
28.—II. more rarely to plant ground 
with trees, φ. γῆν, Thuc. 1, 2: ὁ. 
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χωρίον καὶ γεωργεῖν, Isae. 77, 34 
tabsol. ἀγαθὴν φυτεύειν, Tyrtae. 8 
Bgk. t:—hence in pass., γῇ πεφυτεν 
μένη; opp. to ψιλή, Hdt. 4, 127, Xen 
Hell. 3, 2, 10, Dem. 491, 27 :—alsc 
fut. mid. in pass. sense, to be planted 
with, φυτεύσεσθαι ῥίζαν ἀστῶν, Pind. 
P. 4, 26.—Cf. φιτύω, sub fin. 
Φύτηκομέω, @, to take care of plants, 
to garden, Opp. C. 1, 122: and 
Φύτηκομία, ac, 7, the care of plants, 
gardening, Opp. H. 1, 309: from 
Φυτηκόμος, ον, ( φυτόν, Kopéw ) 
raising Or rearing plants, trees, elc.: @ 
φυτηκόμος, a gardener, vine-dresser, 
Nonn.; cf. Lob. Phryn. 653, sq. 
tPuria, ac, 7,=Poteiat, Thue. 3, 


Φύτικός, ἢ, Ov, (φυτόν) coming with 
plants or vegetables : τὸ ., the principle 
of mere vegetable life, Arist. Eth. N. 1, 
13, 18. 

Φύτιος, ov, (φύω) generative, epith, 
of gods, like φυτάλμιος, Ζεύς, Ἥλιος, 
“Apteutc, Hesych., etc. [ὕ 

φύτλη, ne 7, poet. for φύσις, οἵ 
rather φυτόν : a stock, generation, race, 
Pind. O. 9, 81, P. 9, 59, Anth., etc. 

Φυύτοειδῶς, adv., = φυτωδῶς, like 
plants, Zeno ap. Diog. L. 7, 86. 

Φυτοεργός, ov, poet. for φυτουργός, 
Dion. P. 997, Anth. 

Φύτοκομέξω, -κομία, -κόμος, = the 
older poet. φυτηκ-. ἡ 

Φῦύτόν, οὔ, τό, (φύω) :—that which has 
grown, a plant, tree, esp. a garden plant 
or tree, φυτῶν ὄρχατοι, Il. 14, 123; 
τὸν μὲν ἐγὼ θρέψασα φυτὸν ὡς you 
νῷ ἀλωῆς, 18, 57, 438 (cf. φυτεύω): 
50 in Hes., Pind., and Trag. :—also, 
like φῦμα, a growth on the body, tu- 
mour, Archil. 80.—II. generally, a 
creature, mostly in Att. poets, aa 
Aesch. Supp. 281, Eur, Med. 231 
Valck. Hipp. 630; ulso in Plat,, ef. 
Stallb. Theag. 121 B:—then, like 
ἔρνος, of men, a descendant, pupil, 
child, Eur. Heracl. 281; Χαρίτων φυ- 
τόν, Theocr. 28, 7; φυτὸν οὐράνιον, 
1. 6. man, Anth. P. 10, 45. Hence 

Φύτόομαι, AS pass., to grow into a 
plant. 

Φῦτός, ἢ, όν, adj. verb. from φύω, 
grown, growing :—of a wooden statue, 
shaped by. nature, without art, Pind. 
ΕΠ 5; op; 

Φυτοσκαφία, ac, 7, gardening, Anth 
Plan. 202: from 

Φυτοσκώφος, ον, (φυτόν, σκάπτω) 
digging round plants : φ. ἀνῆρ, a delver, 
market-gardener, Theocr. 24, 136: cf. 
Anth. P. 6, 102. [a] 

Φύτοσπόρια, ας, 7, a planting, esp. 
of trees and vines, Manetho; from 

Φύτοσπόρος, ov, (φυτόν, omeipw) 
planting trees and vines :—metaph., be- 
getting j ὁ gut., a father, Soph. Tr. 
358. 


Φύτοτροφέω, ὥ, to rear plants, Stob. : 
and 

Dirotpodia, ac, ἣν, a rearing of 
plants or trees, gardening, Geop. : 
from 

Φύτοτρόφος, ov, (φυτόν, τρέφω) 
rearing plants or trees, Ap. Rh. 3, 1403. 

Φυτουργεῖον, ov, TO, α nursery-gar- 
den, Diod, 2, 10; vulg. φυτούργιον. 

{ ὕτουργέω, ὥ, (φυτουργός) to culti- 
vate plants, Luc. Bis Acc. 1. Hence 

Φυύτούργημα, ατος, TO, the care of 
plants, planting. 

Φύτουργία, ac, 7, the cultivation of 
plants, gardening, Vheophr. : and 

Φυτουργικός, ἢ, Ov, skilled in gar 
dening : ἡ -κή (SC. TEXYVN) = φυτουργέα, 
gardening: from j 

Φύτουργός, Gv, (φυτόν, ipyw) work 
ing at plants OY trees; a Earaently ving 
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aresser, Anth. Plan. 255.—II. metaph., 
pegetling, generating, πατῆρ ‘b., Aesch. 
Supp. 592, Soph. O. T. 1482: so, ὁ 
@., a father, Nnpéa φυτουργὸν Θέτι- 
doc, Eur. I. A. 949, cf. Tro. 481 :— 
also, ὁ φ., the first natural author, of a 
thing, Plat. Rep. 597 Ὁ. Poet. φυ- 
τοεργός, Ov. 

Φυτοφόρος, ov, bearing plants. 

Φύτρα, ac, 7,=vTAn, Hesych. 

Φυύτώδης, ες, Like a plant or plants. 
Adv. -d@c. 

Φυτών, ὥνος, 6, a place planted, esp. 
ὦ vineyard. 

Φυτώνύμος, ov, ( φυτόν, ὄνομα) 
named from a plant or tree, Anth. P. 
14, 34. 

Φύτωρ, opoc, 6, a begetter, father, 
Hesych.: [Ὁ] Hence 

Φύτώρειον, ov, TO, and φύτώριον, 
ϑυ. TO, a nursery, Geop. 

©Y’Q, fut. dvow: aor. 1 ἔφυσα.--- 
Pass. and mid. φύομαι: f. φύσομαι, 
later φυήσομαι :---ἰ 5 is followed in 
signf. by the intr. tenses; viz., aor. 
2 ἔφῦν (as if from Ἐφῦμι), inf. φῦναι, 
part. duc, φῦσα, φύν, later ἐφύην, 
φυῆναι, oveic ; and pf. πέφυκα, plapf. 
ἐπεφύκειν. Hom. uses all three trans. 
tenses, but these are on the whole 
much rarer than the others: he has 
the 3 pl. pf. πεφύασι for πεφύκασι, 
and part. πεφυώς, ὦτος (Od. 5, 477), 
meguvia (Il. 14, 288) for πεφυκώς, 
-kvia, etc.: his plqpf. is always re- 
dupl. without augm.: Hes. has an 
irreg. form ἐπέφυκον. something be- 
tween the plqpf. and impf., Op. 148, 
Sc. 76, Th. 152, 673 :—Parmen. ven- 
wures an inf. φῦν for φῦναι: the 3 
plur. aor. 2 is "su. ἔφυν for ἔφυσαν, 
in Ep., as Od. 5, 481: and the opt. 
aor. 2 φύην (for φυίην) is now read 
in Theocr. 15, 94: Corinna has Aeol. 
part. fem. acr. 2 φοῦσα (q. v.) for 
φῦσα. 

A, trans., in pres., fut., and aor. 1 
act. :—io bring forth, produce, put forth, 
φύλλα... ὕλῃ τηλεθόωσα φύει, Il. 6, 
148; τοῖσι δ᾽ ὑπὸ χθὼν dia φύεν νεο- 
θηλέα ποίην, 14, 347; cf. 1, 235, Od. 
7,119, οἷς. ; so, τρίχας φύειν, to make 
hair grow, Od. 10, 393; so, πώγωνα 
φύειν, to put out a beard, Hat. 8, 104, 
cf. Aesch. Theb. 535; γλῶσσαν, ké- 
pea @., to have or get them, Hdt. 2, 
68; 4, 29; so in Att., φ. πτερά, Ar. 
Av. 106, Plat. Phaedr. 251 C, (ef. 
πτεροφυξω): hence the joke in φύειν 
φράτερας, Ar. Ran. 418, (cf. φράτηρὴ : 
—but also of a country, φύειν καρπόν 
te θωυμαστὸν Kai ἄνδρας ἀγαθούς, 
Hdt. 9, 122; ὅσα γῆ φύει, Plat. Rep. 
621 A :—then, of men, to beget, engen- 
der, generate, Lat. procreare, 6 φύσας, 
the begetter, father (opp. to 6 duc, the 
son, v. infra B), Soph. O. T. 1019; 
and of both parents, τοῖς γονεῦσιν 
οἵ σ᾽ ἔφυσαν, lb. 436; 6. καὶ γεννῶν, 
Plat. Polit. 274 A ;--ζφῦσαι is some- 
times used of the mother, to bear, bring 
forth (as, reversely, τίκτειν, of the 
father), Pors. Phoen. 34.—2. metaph., 
φρένας φύειν, to get understanding, 
Soph. O. C. 804, El. 1463 ; (but also, 
θεοὶ φύουσιν ἀνθρώποις φρένας, Id. 
Ant. 683); νοῦν φύειν, Soph. Fr. 
118: δόξαν φύειν. to get ΒΊΟΥΤ, or to 
gain reputation, Schweigh. Hdt. 5. 
91; πόνους αὑτῷ φῦσαι, Soph. Ant. 
G17. 

B. pass., with the intr. tenses of 
act., viz., aor. 2, pf. and plqpf. ;—to 
grow, wax, spring up or forth, arise, 
come into being, esp. of the vegetable 
world, θάμνος ἔφυ ἐλαίης, Od. 23, 
190; παντοῖαι πρασιαὶ πεφύασιν, 7, 
128: τά γ᾽ Bee φύονται, 9, 109 ; 
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cf. ἢ. 21, 352, ete. ; φύεται αὐτόματα 
ῥόδα, Hat. 8,138; δένδρα πεφυκότα, 
trees growing there, Xen. Cyr. 4, 3, 
5; cf. Hdt. 2, 156 ;—so also, τῷ κέρα 
ἐκ κεφαλῆς ἐκκαιδεκάδωρα πεφύκει, 
from his head grew horns six palms 
long, Il. 4, 109:—in this sense the 
aor. 2 is rare, but freq. metaph. in the 
phrase, ἐν δ᾽ dpa οἱ φῦ χειρί (τ. sub 
ἐμφύω) ; SO, ἔφυν ἐν χερσίν, Od. 10, 
397 ; etc.—2. also of men, to be begot- 
ten or born, ἀνδρων γενεῇ ἠμὲν φύει 
ἠδ᾽ ἀπολήγει (where the pres. act. is 
used like φύομαι), Il. 6, 149; most 
freq. in aor. 2 and pf., ὁ λωφήσων ov 
πέφυκέ πω, Aesch. Pr. 27 ; τίς dv εὖ- 
fatto βροτῶν ἀσινεῖ δαίμονι φῦναι, 
Id. Ag. 1342; μῇ φῦναι νικᾷ, not to 
have been born were best, Soph. O. C. 
1225 :---όῦναι, πεφυκέναι τινός, to be 
born or descended from any one, Aesch. 
Theb. 1031, Soph. O. C. 1379, etc. ; 
SO, φ. ἀπό or ἔκ τινος, Pind. Fr. 33, 
Soph. Ant. 562, Eur. Heracl. 325 :— 
hence,—II. the pf., and (sometimes) 
the aor. 2; takes a pres. signf., to be 
so and so by nature, be formed so and 
SO, πέφυκε κακός, σοφός, etc., Soph. 
Phil. 558, 1244, etc.; ἔφυν ἀμήχανος, 
Id. Ant. 79; φύντ᾽ ἀρετᾷ, born for 
virtue, 1. e. brave and good by nature, 
Pind. O. 10 (11), 24; cf. Aesch. Ag. 
1331, Plat. Gorg. 479 Ὁ, εἰς. ; τἄλλα 
ἕκαστος ἡμῶν, ὅπως ἔτυχε, πέφυκεν, 
Dem. 982, fin.: simply, to be so and 
so, φῦναι ἄγγελον, Aesch. Pr. 969; 
and very freq. in ΑΤί. : ---τὰ φύσει 
πεφυκότα, Mere natural products, Lys. 
193, 21; ἄνθρωπος πεφυκώς, Man as 
he is, Xen. Cyr. 1, 1,3; ete.—2. πέ- 
φυκα or ἔφυν. c. inf., is mostly con- 
fined to Att. Greek, to be formed by 
nature, be by nature disposed to do so 
and so, τὰ δεύτερα πέφυκε κρατεῖν, 
Pind. Fr. 249; πολλῷ γ᾽ ἀμείνων 
τοὺς πέλας φρενοῦν ἔφυς ἢ σαυτόν, 
Aesch. Pr. 335; ἔφυν γὰρ οὐδὲν ἐκ 
κακῆς πράσσειν τέχνης. Soph. Phil. 
88, Thuc. 2, 64; 3, 39, Xen. Cyr. 5, 
1,10; etc. :—also pleon., φύσει πέφυ- 
ka, Soph. Phil. 80, cf. Lob. Paral. 
524, Meineke Philem, p. 394 :—so 
too, φῦναι ἐπὶ δακρύοις, to be by na- 
ture prone to tears, Eur. Med. 928; 
πεφυκέναι πρὸς τὸ ἀληθές, Arist. 
Rhet. 1, 1, 11 :—impers., πέφυκε γε- 
νέσθαι, it is wont to happen, Schaf. 
Jul. p. ix.—3. c. dat., to fall to one by 
nature, be one’s natural lot, θνατοῖς 
ἔφυ μόρος, Soph. El. 860; yaipew 
πέφυκεν οὐχὶ τοῖς αὐτοῖς ἀεί, Id. Tr. 
450; cf. Valck. Phoen. 923. 

(With φύω compare the Sanscr. 
bhi, and Pers. bu, esse ; old Lat. *fuo, 
whence fui, fuerim, fuero, the fuas, 
fuat of Plautus, and fio, then also 
fetus, foetus, foenus, foenum, perh. too 
fundo and φέρω, fero, etc.) [Gener- 
ally, Ὁ before a vowel, 1. 6. in pres., 
impf., and Ep. forms of pf., πεφύασι, 
πεφυώς, etc.; and ὃ before a conso- 
nant, 1. e. in all the remaining tenses. 
But late poets, like Nic. Al. 14, Dion. 
P. 941, 1013, use also in pres. and 
impf.; sometimes even in thesis, as 
Nic. Al. 506, Dion. P. 1031. So in 
the compds. ] 

6, shortd. for φωτί, dat. from φῶς, 
Kur. ap. E: M. p. 803; cf. Valck. 
Diatr. p. 140 B. 

Φώγᾶνον, οὐ. τό, a vessel for roasting. 

Φώγνῦμι and dwayviw,—=sq. 

0° TQ and 6’ZQ, f. -& and -cw: 
—to roast, toast, parch, Epich. p. 100 
(in imperat. φῶγε) ; ἰσχάδες πεφω- 
γμέναι, ῬΏδται τ. Coriann. 2, with 
v. 1. πεώρυγν vy Meinek. ad 1.; ef. 
@WKTAC 
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᾿ }0i&, 7, dub. form of rave. 

Φωΐς, idoc, 7, contr. dic, v5 
but only found in plur. φωΐδες, φῷδες 
and (in Arist. Probl. 38, 7) φοῖδες 
(φώζω) ‘—a blister or weal on the skis 
caused by a burn, a burn, blister, At 
Plut. 535, Fr. 124, v. Foés. Oec. Hipp 

Φωκάδιον. ov, τό, dim. from φώκη, 
a small seal, Leb. Phryn. 74. [ἃ] 

Φώκαια, ac, 7, lon. ®wxain, Had . 
ti, 80, etc., Phocaeat, a city ton the 
Ionian coast of Asia Minor, north of 
the Hermust, H. Hom. Ap. 35: hence, 
Φωκαιεύς. tHdt. 1, 163, ete. +, Att. Φω- 
καεύς, tThue. 1, 131, and Φωκαΐτης, 
ὃ, tid. 4, 52+, a Phocaean: στατῇ 
pe¢ Φωκαῖται or Φωκαεῖς, cf. sub ora- 
τήρ :—fem. Φωκαιΐς, idoc, a Phocaean 
woman, tXen. An. 1, 10, 2. 

ἐΦωκαϊκός, 7, dv, of Phocaea, Pho 
caean. Strab. 

Φώκαινα, 7, also φῶκος, 6, a por 
pose. 

Φωκαΐς, tdoc, 7,= dulce. 

Φωκάρχης, ov, 0, (Φωκεύς, Gpyw) a 
Phocian magistrate, Inscr. 

t®wxéat, Ov, ai, Phoceae, a fortresa 
of the Leontini in Sicily, Thuc. 5, 4. 

tPuxeve, ἔως Ep. and Ion. joc, ὃ. 
a Phocian, inhab. of Phocis in Greece, 
ΠΡ ; 

Φώκη, ης, 7, α seal, sea-calf, Od. 4, 
404 sq., Ar. Vesp. 1035, etc.; ἐσθῆτ-: 
χρᾶσθαι φωκέων δέρμασι, Hat. 1, 
202. ; 

t®wxidne, ov, 6, Phocides, an Athe 
nian, Dem. 781, 17. 

ἐφωκικός, 7, 6v, of Phocis, Phocian 
esp. TO Φωκικόν, the gathering-placa 
of the Phocians, Paus. 10, 5, 1. 

Φωκίς, idoc, 7, Phocis, a countre 
on the Corinthian gulf, W. of Boe,; 
tia, tSoph. O. T. 7381: hence @u- 
κεύς, ἕως, 6, @ Phocian, 1]. (in Ep. 
gen. pl. Φωκήων): Φωκικός, 7, Ov, 
Phocian. 

Φωκίς, idoc, 7, a kind of pear, The- 
Oph Antipho (yewpy.) ap. Ath. 656 


Φωκίων, ovoc, δ, an unknown bird 

t®wkiwor, wrvoc, ὃ, Phocion, a cele- 
brated Athenian commander and 
statesman, Dem. 567, 17; Plut. Phoc. 

Φῶκος, ὁ,Ξεφώκαινα. 

ἐφῶκος, ov, ὃ, Phocus, son of Aeacus 
and the nymph Psammathe, Hes. Th. 
1094; Pind. ; etc. ;—from him acc. te 
the legend was @wxic named, Paus. 
10, 1.—2. son of Omytion of Corinth, 
leader of a colony to Phocis, Paus. 
2, 29, 3.—3. father of Phocion in 
Athens, Ael. V. H. 2, 16.—Others in 
Plut. Sol. 14; ete. 

ἐφώκριτος, ov, 6, Phocritus, mase. 
pr. n., ἈΠΕ: 13.18; 

Φῶκται, Gv, ai, some kind of food, 
Luc. Lexiph. 3, prob. from sq. 

Φωκτός,ή, dv, verb. adj. from gaye, 
roasted, broiled, Nic. ap. Ath. 126 C. 

ἐφωκυλίδης, ov poet. and Ion. eo, 
6, Phocylides, a poet of Miletus, Phoc 
ΟΣ ol neu: 

ἐφωκῶν νῆσος, ov, 7, Phoconnesus, 
i. 6. island of seals, in the Arabicuz 
sinus, Strab. p. 773 :—another, Id. p_ 
776. 

Φωλάζω,---φωλεύω, Hesych. 

Φωλάς, δος, ἡ --εἩφωλεύουσα, lurks 
ing in a hole, Anth. P. 9, 233, 251, 
etc.: of the bear, lying torpid in its 
den, Theocr. 1, 115; cf. @wAcio.—Il. 
as subst., a sea-animal of the mollus- 
cous kind, that makes holes in stanes, 
lithodomus, Cuvier, Ath. 88 A. 

Φωλεά, Gc, 7, also paroxyt. φωλέα, 
Ξεφωλεός, Arist. Mirab. 73. 

Φωλεία, ac, 7, (φωλεύω) liye ma 
hole or cave, esp. the winter-slean ad 
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wild peasts, suct as oeargs and bad- 
gers, Arist. H. A. 8, 13, 14. 

Φωλειός, ὁ, poet. pecul. Ep. for 
φωλεός, Nic. 

Φωλείω, dud. |. for φωλεύω, Nic. 
Th. 394, 

Φωλεός, ov, ὁ, with poet. heterog. 
plur. τὰ φωλεά :—a den, lurking-hole, 
esp. those of bears, in which they lie 
torpid during winter, Pythag. ap. 
Plut. 2,169 Εἰ ; and N.T.; cf. γι 
tenb.. Plut. 1. c., v. sub φωλάς, dw 
Asto.—II. Ton. word for a school- 
house, Hesych. 

Φώλευσις, ewe, 7,= φωλεία, Ael. 
Ν. Α. 106, 15. 

Φωλεύω. and Arist. H. A. 8, 15, 2 
ὀωλέω, G, ἴ. -ἦσω, (φωλεός) to lie ina 
hole, den or cave, to lurk in a hole, of 
serpents, κνώδωλα φωλεύοντα, The- 
ocr. 24, 83: esp. of bears, to lie torpid 
during the winter in a hole or den, 
Arist. 1. c., etc.; cf. φωλάς. 

Φωλεώδης, ες, (φωλεός, εἶδος) like 
a hole or den. Plut. 2, 418 A. 

Φωλητήρ, HOG, ὃ, (φωλέω) one who 
keeps in a hole: generally, one who 
keeps in one place. 

Φωλητήριον, ov, τό, like φωλεός 
UL, α place of assembly. 

Φωλία, ac, ἡ--εφωλεία, Theophr. 

Φωλίον, ov, τό, dim. from φωλεός, 
a small hole or den, fox’s hole, Paus. 4, 
18, 7. 

Φωλίς, idoc, ἡ,Ξεφωλάς 1], Arist. 
Η. Α. 9, 37, 15. 

Φωνάεις, Aeol. and Dor. for φωνήεις, 
Sappho, and Pind., but cf. φωνήεις 
fin. [a] bE. ; 

Φωνάριον, ov, τό, dim. from φωνῇ, 
Clearch. Cith. 2, Anth. P. 5, 132. [a] 

Φωνασκέω, ὥ, f. -ἦσω, (φωνασκός) 
to practise one’s voice, learn to sing ΟΥ̓ 
declaim, Plat. Legg. 665 E, Dem. 328, 
11; 421, 21. 

Φωνασκητής, οὔ, δ,.Ξ-εφωνασκός. 

Φωνασκία, ας, 7, (φωνασκός) prac- 
face in singing : skill in singing, Dem. 
319, 9, Theophr. i 

Φωνασκικός, ἦ, Ov, belonging to 
singing, @. ὄργανον, ἃ pitch-pipe, 
Plut. T. Gracch. 2: from 
. Φωνασκός, od, ὁ, (φωνή, ἀσκέω) 
practising the voice ; a singing-master, 
declaiming-master, Quintil. 

Φωνέω, ὦ, f. τήσω, (φωνῆ) to produce 
a sound or tone, to sound, esp. of men, 
to speak loud or clearly, from Hom. 
downwds. the commonest signf.: he 
usu. joins it with another verb of like 
signf., ἔπος φάτο φώνησέν τε, φωνή- 
σας προςέφη, φωνήσας ἔπος ηὔδα, 
οἷς. ; 6. acc. cognato, ora φωνήσασα, 
making the voice sound, Od. 24, 535; 
cf. Il. 2, 182; 10, 512; so, βέκος @., to 
call out or cry βέκος, Hat. 2, 2 :—oft. 
c. adj. neut., μέγιστα φωνέειν, to have 
the oudest voice, Hdt. 4, 141 ; 7, ἴπ; 
ὄρθιον φ.. Pind. Ν. 10, 142 > μέγα Φ.» 
Soph. Phil. 574; ἄπυστα, εὔφημα @., 
Soph. O. C. 490, Eur. 1, T. 687 :— 
sence in pass., τὰ φωνηθέντα, Plat. 
Soph. 262 C.—2. to sing, 'Theocr. 16, 
44: of a nwusical instrument, to sound, 
Eur. Or. 146.—3. τὰ φωνοῦντα, the 
vowels, like τὰ φωνηέντα, Kur. Palam. 
2—Il. c. acc. pers., to speak to, accost, 
address, τινά, 11]. 15, 145, Od. 1, 322: 
—Zto call by name, call, Αἴαντα φωνῶ, 
Soph. Aj. 73, cf. Phil. 229 :—but also, 
c. dat., to cry to, Zev ava, Gol φωνῶ, 
Id. O. C. 1485. — III. ¢. τινα, c. inf, 
to command, σὲ φωνῶ μῆ.., Soph. A). 
1048, ubi v. Schaf. 

. Bary, ἧς» 7, α sound, tone, properly 
the sound of the voice, whether of men 
or any animals with a larynx and 
wngs. (Arist. H. A. 4,9; ἡ φώνη ψό- 
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φος τίς ἐστιν ἐμψύχου, etc., Id. de 
Anima 2, 8, 14, cf. 18):—1. usu. of 
men, voice, Lat. vox, first in Hom. ; 
φωνὴ ἀνθρωπηΐη, Hdt. 2, 55; ἡ φ. 
τῶν γυναικῶν, Id. 4, 114:—esp., a 
loud, clear voice, a cry, as of battle, Il. 
14, 400; 15, 086 :---φωνὴν ῥηγνύναι;, 
like Virgil’s rumpere. vocem, Hat. 1, 
85; φ. ἱέναι, ἀφιέναι, vocem edere, 
Eur. H. F. 1295, Stallb. Plat. Rep. 
475 A, Dem. 293, 12, etc.: φωνῇ, 
aloud, Lys. 107, 38 :---φωνῇ ὁρᾶν, pro- 
verb. of a blind man, Soph. O. C. 137: 
(cf. darigw).—2. also the voice or cry 
of animals, as of swine, dogs, oxen, 
asses, Od. 10, 239; 12, 86, 396, Hat. 
4, 129; of the nightingale, Od. 19, 
521.—3. any articulate sound, as opp. 
to inarticulate (ψόφος) : esp., a vowel- 
sound, as opp. to that of consonants, 
Schaf. Dion. Comp. p. 155, Stallb. 
Plat. Theaet. 203 B, Crat. 424 C.—4. 
rarely of inarticulate sounds, κερκί- 
doc ¢., Soph. Fr. 522; συρίγγων, 
Eur. Tro. 127.— II. the faculty of 
speech, discourse, Lat. sermo, εἰ φωνὴν 
λάβοι, Soph. ΕἸ. 548. — 2: language, 
Lat. lingua, Hdt. 4, 114, 117, cf. Hdt. 
2, 55. — 3. a kind of language, dialect, 
φωνὴ βάρβαρος, Aesch. Ag. 1051; 
φωνὴν ἥσομεν Iapvnoida, Id. Cho. 
563 ; cf. Thuc. 6, 5, Stallb. Plat. Prot. 
341 B. (Akin to φώος, φῶς, v. sub 
φαίνω and φημί.) 


Φωνῆεις, εσσα, ev, Dor. φωνάεις. 


[ἃ], but this is alsoused in later prose, 
as Plut., ete., Lob. Phryn. 639 ; contr. 
in plur. φωνῶντα, Pind. O. 2, 152 :— 
sounding, uttering a voice OY speech, 
Hes. Th. 584: endowed with speech, 
vocal, τοῦτο yap ἀθάνατον φωνᾶεν 
ἕρπει, Pind. I. 4, 68 (3, 58); εἴ 
Sappho 24, Plat. Legg. 700 E :---λαυ- 
ing a voice, speaking, BéAn (i. 6. ἔπη) 
φωνῶντα συνετοῖσι, Pind. O. 2, 152: 
—of asong, sounding, Id. O.9, 2:—ra 
φωνήεντα (with and without γράμμα- 
Ta), vowels, opp. to ἄφωνα (conso- 
nants), Plat. Crat. 393 D, Soph. 253 
A; οἵα. 

Φώνημα, atoc, τό, (φωνξω) a sound 
made, voice, Soph. Aj. 16, Phil. 1295. 
—2. a thing spoken, word, speech, \b. 
234, O. T. 324. 

Φώνησις, ewe, 7, (φωνέω) a sound- 
ing, speaking, calling. 

Φωνητήριος, a, OV,=Sq.: oO. dpya- 
va, organs of specch. 

Φωνητικός, 7, Ov, (φωνῇ) belonging 
to, suited for sounding or speaking ;= 
φωνήεις, Plut. 2, 898 E. 

Φωνίον, ov, τό, dim. from φωνή, a 
small voice or sound. 

Φωνομάχέω, O, (φωνή, μάχομαι) to 
dispute about words, Sext. Emp. p. 48. 
Hence 

Φωνομᾶχία, ac, 7, a dispute about 
words. 

Φωνόμίμος, ov, (φωνῆ, μιμέομαι) 
imitating the voice, Hephaest. 

60’P, 6, gen. dwpdc, dat. pl. dwp- 
oi :—Lat. FUR, a thief, Hdt. 2, 174. 
—I]. a kind of bee, prob. the robber-bee, 
different from κηφήν, Arist. H. A. 5, 
22,1; 9,40, 20.—III. φωρῶν λιμῆν, 
a harbour at Athens, esp. used by 
smugglers, Dem. 932, 13. —Sophron 
used a superl. φώρτατος, most thievish, 
acc. to Mus, Crit. 2, p. 351. 

Φωρά, ac, lon. φωρή, He, 7, α theft, 
H. Hom. Merc. 136, 6 conj. Her- 
manni. 

Φώρα, ac, 7, V. φώρη. 

Φώρᾶσις, ewe, 7, detection of a theft: 
and 

Φωρᾶτῆς, ov, ὁ, the detector of a 
thief or theft: from 

Φωράω, ὦ, f. dow [ἃ] : (dp, dupa) 
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—to trace, search after a thief ca thept 
search a house to discover a theft, Ar 
Nub. 499, Ran. 1363; φωρῶν παρ 
τινι, Plat. Legg. 954 A, sq.:—gene 
rally, to trace, detect, discover, Soph. 
Fr. 732, Plat. Tim. 63 C :—pass., ta 
be caught, detected, discovered, Dem. 23, 
3; πεφωραμένος ἐπὶ πράξει, Polyb. 
6, 56, 15: but mostly with part., dw: 
pabijva, τὰ ψευδῇ μεμαρτυρηκώς, 
Dem. 1107, 4; κλέπτης ὧν φ., Derm 
615,19; ἀδύνατος ὧν ¢., Thue. 8, 
56; and so, κακὸς [sc. ὧν] ἐφωράθη 
φίλοις, Eur. Or. 740; also of things, 
ἀργύριον ἐφωράθη ἐξαγόμενον, Xen. 
Vect. 4, 21]. 

Φώρη, ne, 7, Att. φώρα, acc. tr 
Hesych.=épevva, φώρασις, a thorough 
search, search of a house, H. Hom. Mert. 
385, as Wolf reads after Herm. : 
tection, discovery, Diog. L. 1, 96. 

Φωρϊῶμός, (gender uncertain, prob. 
6):—a chest, trunk, coffer, esp. for 
clothes and linen, 1]. 24, 228, Od. 15, 
104. (Acc. to Erastosth. from gop, 
φώριος, a vessel for keeping them con- 
cealed: Damm connects it with φέ: 
pw, popuic.) 

Φωριώω, O,=wpdw, dub. 

 Φωρΐδιος, a, ov, poet. for φώριος. 
stolen, Leon. Al. 42. [1] 

Φώριον, ov, τό, a theft, Luc. Her- 
mot, 38. ; 

Φώριος, ov, (Pop) stolen.—IT. me 
taph., secret, clandestine, evv7,T he ocr 
27, 67; cf. Anth. P. 5, 219, 221. 

Φώρτατος, superl. from dcp, 4. ν. 

T®odpwov Δλιμῆν, ὁ, 1. 6. harbour of 
thieves, Sirab. p. 395: v. Φώρ III. 

Φώς, ὃ, gen. φωτός, pl. φῶτες, gen. 
φωτῶν, poet. for ἀνήρ, ἃ man, very 
freq. in Hom., and later poets: also 
a mortal, as opp. to a god, πρὸς δαέ: 
μονα φωτὶ μάχεσθαι, 1]. 17,98; so, 
φώτων ἀλαὸν γένος, Aesch. Pr. 550, 
etc.:—sometimes merely as a de- 
scriptive periphr., a man, i. e. a brave, 
good man, much like ἀνῆρ, Μαχάονα 
δεῦρο κάλεσσον, φῶτ᾽, ᾿Ασκληπιοῖ 
υἱόν, Il. 4, 193, cf. 21, 545 ; φῶθ᾽ Ἥρα: 
κλῆα, Od. 21,26, cf. Herm. Soph. El 
45 :—generally, a person, Eur. Hel. 
1094, cf. Jac. Anth. P. p. 110.—Poét. 
word. (Probl. from φάω, φημί, one 
who has the gift of speech, like “épow.) 

Φῶς, contr. for φάος, q. ν. 

Φῴς, 7, pl. φῷδες, contr. from @wic. 

Vv 


A de- 


Φώσκω, (φῶς)Ξ--φαύω, φαύσιοω. 

Φώσσων Or Φώσων, νος, ὁ,α coarse. 
linen cloth, linen garment: esp. a sail, 
sail-cloth, Aegypt. word in Lyc. 

Φωσσώνιον or Φωσώνιον, ov, τό, 
dim. from foreg., a piece of coarse linen, 
Luc. Lexiph. 2. 

Φωστήρ, ἦρος, ὃ, (φῶς, φώσκω) — 
that which gives light, an illuminator, 
λόγων καὶ νόμων, Anth. :—oi φωστῆ 
pec, the lights of heaven, stars, Anth. P 
15, 17, LX X.—II. metaph., an open 
ing for light, door or window, as some 
would even derive fenestra (quasi 
faestra) from φάος. 

Φωςφορέω, ὦ, f. -ἥσω. to bear Οἱ 
bring light, Manetho: and 

Φωςφόρια or Φωςφόρεια. (sc: ἱερά), 
QV, τώ, α festival at which there were 
processions with torches, or, which was 
sacred to one of the φωζφοροι θεοι, 
Plut. 2,.1119E: from 

Φωςφόρος, ov, (φῶς, φέρω) :—bear 
ing, bringing, or guing light, “ως, 
Eur. Ion 1157 :—as subst. 6 φωςφόρος 
(sc. ἀστήρ), the light-bringer, Lat. Lu- 
cifer, i 6. the morning-star, Tim. Locr. 
96 E; φ. ἀστήρ, Ar. Ran. 342; ef 
φαεςφόρος, ἑωςφόρος .---11. torch-bear- 


εἵπρ, epith, of certain deities, es» οἱ 
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Hecaté, Eur. Hel. 569, Ar. Thesm. 
R58; φ. θεά (sc. ΓΑρτεμις), Eur. 1. T. 
21; ἡ ®weddpoc, Ar. Lys. 443.—IIl. 
φωςφύροι κόραι, of the Cyclops’ eye, 
Eur. Cycl. 611. 

Φώσων, φωσώνιον, V. 
φωσσώγνιον. 6 

Φωταγωγέω, G, (φωταγωγός) to 
guide with a light, show the way, πρὸς 
εὐσέβειαν, to piety, LXX. 

Φωταγωγία, ac, 7, a guiding with a 
light, illumination, Eccl.: and 

Φωταγωγικός, ἢ. 6v, fit for guiding 
with a light, or illuminating, Eccl. : 
from i 
᾿ φωτἄγωγός, ὄν, (φῶς, ἄγω) guiding 
with a light, enlightening, uluminating, 
Eccl. :—7 @. (sc. θύρα). an opening 
for light, a window, Luc. Symp. 20, εἰς. | 

dwravyeia, ac, 7, brightness of light: 
from 

Φωταυγῆς, ἔς, (φως, αὐγῇ) beaming | 
with light. 

Φωταυγός, 6v,—foreg., dub. 

Φωταψία, ac, 7, (φῶς, ἅπτω) a kin- 
dling of lights, like the modern Greek 
taper-festival: strictly to be written 
φωθαψία. 

Φωτεινοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like light : 
from 

Φωτεινός,ή. OV; (φῶς) shining, bright, 
ἥλιος, Xen. Mem. 3,10, 1; 4, 3, 4.— 
11. metaph., clear, distinct, opp. to 
TKOTELVGC, λόγος. Plut. 2, 9 B. 

Φωτεμ,βολέω, ὦ, f. -7ow, (φῶς, ἐμ- 
βάλλω) to throw light on ἃ thing,Clem. 
Alex. 

Φωτίγγιον, ov, τό, dim. from φῶ- 
τιγξ, Posidon. ap. Ath. 176 Ὁ, Ael. | 
N. A. 6 


φώσσων, 


N. A. 6, 31. 
Φωτιγγιστής, οὔ, 6, a fifer. 
Φῶτιγξ, tyyoc, 7, α sort of fife, Plut. | 
2, 961 E 


5 : 
Φωτίζω: f. -ἰσω Att. -i6 (φῶς) :-- ἰ 
intr., fo shine, give light, beam, ὁ ἄν- | 
φραξ οὐ φωτίζει ὥςπερ ἡ φλόξ, The- 
wphr.—2. of glass, tu transmit lght, 
arist. (An. Post. 1, 31, 4.2)—IL | 
trarsit., fo enlighten, light up: hence, 
Ὁ bring to light, make known, publish, 
Polyb. 23, 3, 10; ypauwata ἑαλωκό- 
a καὶ πεφωτισμένα, ld. 30, 8, 1.—2. | 
netaph., to enlighten, instruct, teach, | 
LX X.,and N. T.: and, in pass., Zo be | 
mlightened, or instructed.—3. in Eccl., | 
9 bap-ize. 

+Owr1oc, ev, ὁ, Photius, a Chaonian, 
ntic:2. 85 | 

Φώτιομα, ατος, τό, (φωτίζω) an en- | 
ightening —2. in Eccl. baptism. 

Φωτισμός, οὔ, ὁ, (φωτίζω) an en- | 
ligitening: hence in Eccl. baptism.— | 
ll. thai which enlightens, light, LXX. 

Φωτιστήριον, ov, τό, (φωτίζω) a 
place of enlightening :—in Eccl.,— 
φώτισμα. ] 

Φωτιστικός,ή, ὄν, enlightening. Adv. | 
“KDC. 

Φωτοϊβολέω, ὥ, f. -70w, to throw 
light, emit rays. Hence 

Φωτοβόλημα, ατος, τό, a pouring, 
burst of light. 

Φωτοβολία, ac, 7, a throwing of | 
lig t: also light thrown, a beam. ray. | 

Φωτογονία, ας, 7, the production of 
light, Eccl. . 

Φωτοδοσία, ac, 7, a giving of light, 
enlightening : from 

Φωτούότης, OV, ὁ, (φῶς, δίδωμι) a 
giver of light, like φωςφύρος :—fem. 
ῥωτοόότις. ιδος, Ecrl. 

Φωτοειδής, ἔς, like light, luminous. 

φε;τολαμπῆς, ἔς, blazing with light, 
DSCr. 

Φωτοποιέω, ὥ. to make light, Eccl. : 
from 

Φωτοποιός. Gv (φῶς, ToLéw) makin, 
ight, enlightening lambl 
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Φωτοφάνεια, ac, 7, appearance of 
light, illumination. [ἃ ἢ 

Φωτοφορέω, ὥ, to. bring light, like 
φωςφορέω, Eccl.; from 

Φωτοφόρος, ov, (φῶς, φέρω) bring- 
ing light, like φωςφόρος, Eccl. 

Φωτοχῦσία, ac, 7, (φῶς, yéw) a flood 
or Inset oF light, ἘΝ Ἢ ee 

Φωτωνύμία, ac, 7; (φῶς. ὄνομα) a 
naming Or being named from light, 
Eccl. 

Φωχθείς, part. aor. pass. from φώγω. 


xX 


X, χ, x7, τό, indecl., twenty-second 


letter ot the Gr. alphabet :—as nu- 
meral, 7’—600, but y~—600,000: also, 
in Inscr., X as first letter of γέλιοι, 
1000.—Further y was used by Gramm. 
and Critics to mark a passage or book 
as spurious, Menag. Diog. L. 3, 65, 
66, cf. χεάζω, χιασμός: but with 
points on each side (περιεστιγμένον), 
.X., it was used to mark fine passages, 
and in this case stood for χρηστόν, 
χρήσιμον.---5ἴη!8 passages so marked 
might make up a γρηστομάθεια,--- 


_though for this purpoe the mark 
SX was also used. 


stood for χρόνος, Bast. Comm. Pa- 
laeogr. p. 849; and later was {πε usu. | 


‘his last also 


monogram for Xpio7éc.—In the old | 


alphabet ΧΣ stood for ΚΞ. | 


Changes of y, esp. in the dialects : 
I. Dor. for 6, as ὄρνιχος for ὄρνιθος, 
Pind. ; v. Koen Greg. p. 218.—II. Ion. 
very freq. into κ, as, δέκομαι ῥέγκω 
σκελίς κιθών κύθρα for δέχομαι péy- 
χω σγελίς χιτών χύτρα, fee Greg. 
p. 399: though this change occurs 
also in Dor., and older Att.—III. put 
before 2 to make a new form, as 


᾿ χλαῖνα yAavic for Zaiva, laena lana, 


χλαρός for λαρός, χλιαρός for λιαρός. 
—IlIV. sometimes interchanged with 
6, a8 τρύχω τρύφος, ὄφις ἔχις, εἴε.--- 
V. χ sometimes=the Lat. g, as χαλ- 


| Bavn, galbanum. 


By reason of the strong guttural 
breathing with which y was pro- 
nounced, it sometimes, though sel- 
dom, acted asa double conson., soas 
to make a short syllable before it 
long by position, e. g. in Gpdyoc(q.v.), 
ἐς ἰάχω, ἰαχή, Vv. sub iayéw, and 
cl. ὁ. 

+Xda, ac, 7, Chaa, an ancient city 
of Triphylian Elis, Strab. p. 348. 

+Xdadha, wv, τά, Chaalla, a town 
of Arabia, Strab. p. 782. 

tXdGaka, wv, τά, Chabaca, a for- 


| tress in Sidene, Strab. p. 548. 


+XaBne, ove, 6, Chabes, an Athe- 
nian, of the deme Phlya, Ar. Vesp. 
234. 

ἐχαβλάσιοι, ων, oi, the Chablasii, 
a people of Arabia, Dion. P. 956. 

Χαβθός, ὁ, in Hesych.—xayuroiAog : 
cf. χαμός. 
5 Μύβᾶς, 6,=K7ju6c, Schol. Ar. Eq. 
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+Xapiac, ov, ὁ, Chabrias, an Athe- 
nian commander, Xen. Hell. 5,1, 10; 
etc.—2. an Athenian, conqueror in 
the Pythian games, Dem. 1356, 4— 


| Others in Diod. S; ete. 


tXafpinc. ov, 6, lon.—foreg., an 
early king of Aegypt, Diod. S. 1, 64. 

Χαβρίου κώμη, ἢ, village of Cha- 
brias, in the Delta of the Nile, Strab. 
p- 803. 

tXaGpiov χάραξ, ὁ, Chabriae castra, 
a fortified place in Lower Aegypt, 


| Strab. p. 760. 
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Kore, Ep. for Zyade, 4 ru1. « 
χανδάνω, 1]. 11, 462. 

Xddéev, Ep. for ycdeiv, af. aor. ἅ 
of χανδάνω, 1]. 14, 34. 

ἱΧαδῆσιος, a, ov, of Chadesia, Che- 
desian ;—appell. of the Amazons, Ap. 
Rh. 2, 1000:—from Χαδησία or Xa 
δισία, ἡ, Chadesia, a city of Pontus, 
in the Plain of Themiscyra. 

tXalnv7, ἧς, 7, Chazene, a district 
of Mesopotamia, Arr.; acc. to Strap. 
p. 736 in Assyria around Ninus. 

“Χάζομαε, f. χάσομαι, Ep. also me- 
tri grat. χάσσομαι : aor. 1 ἐχασάμην, 
dep. mid.: besides these tenses, we 
have (in Il. 4, 497; 15, 574) pl. κεκά 
dovto for κεχάδοντο, 3 plur. from a 
redupl. aor. 2 cexadéunv.—The prea. 
act. γάζω is very rare, v. infr.—Radic. 
signf.: to give way, give ground, draw 
or shrink back, recoil, retire, very freq. 
in Il., never in Od.; also, dw wave 
σθαι, Il. 3, 32; 11, 585, ete. ; dmiow 
χάξεσθαι, ll. 5, 702; 18, 160.—2. like 
the equiv. χωρέω, c. gen., to draw back 
or retire from, πυλάων. 1]. 12, 172; κε- 
λεύθου, Il. 11, 504; μάχης, ll. 15, 426, 
etc. ; more rarely with a prep., y. ἐκ 
βελέων, Il. 16, 122; ὑπ’ ἔγχεος, IL 
13, 153: contrariwise, χάζεσθαι ἑτά- 
ρων εἰς ἔθνος, oft. in 1].---3, ob χάζο- 
μαι, in Eur. Or, 1116, Alc. 326, should 
be written οὐχ ἄζομαι, I fear not, v. 
Elmsl. Heracl. 1. ¢., and cf. Aesch. 
Eum. 389.—The word is poetic, and 
mainly Epic: however the compd. 
avayavouar is found in Xen. Cyr. 7, 
1, 34, An. 4, 7, 10, in Homeric signf. 
—The act. χάζω is prob. only found 
in compd. ἀναχάζω in Pind. N. 10, 
129 (acc. to Wakefield’s conj.) in 
signf. to drive back ; and once in Xen. 
An. 4, 1,16 in signf. of mid.—The 
aor. κεκαδεῖν, κεκαδών, and fut. κε- 
καδήσω, to rob, bereave, which are 
sometimes wrongly referred to χάζο- 
μαι, belong to κῆἤδω. --- (Χάζομαι is 
lengthd. from the root XAA-, KA-, 
which latter appears in χάος, yai-vo, 
χά-σκω, Lat. hi-o, hisco; and the for- 
mer in χανδάνω: v. sub χάος). [4 
always in fut. and aor.: when there- 
fore it is required long in Ep., the a 
is doubled, as χάσσονται, χάσσασθαι, 
χασσάμενος in IL] 

Xaivw, fut. χἄνοῦμαι, besides 
which Buttm. Lexil., s. v. ἀχέειν a 
assumes a fut. χήσομαι, and woul 
read χήσεται in H. Hom. Ven. 252: 
aor. ἔχἄνον, Hdt. 2, 68: pf. κέχηνα, 
and also, ace. to Ap. Dysc., xéyayxa. 
—Hom. has only aor. opt. and part. 
χάνοι, χανών,. and part. pf. κεχηνότα. 
and, generally, the pres. yaivw 15 only 
used by late authors, those of the best 
ages using in its stead the pf. κέγηνα. 
or the form χάσκω. 

Radic. signf.: to yawn, gape, open 
wide, τότε μοι χάνοι εὐρεῖα χθών, 
then may earth yawn for me (i. 6. to 
swallow me), 1]. 4, 182; 8, 150, ef. 
17, 417: esp., to open the mouth, aiza 
ἀνὰ στόμα καὶ κατὰ ῥῖνας πρῆσε χα- 
νών, Il. 16, 350, cf. 409; of a lion, 
ἑάλη Te χανών, 20, 168 :--πρὸς κῦμα 
χάνων, gulping down sea-water, and 
so, being drowned, Od. 12, 350; cf. 
infr. :—of a wound, Soph. Fr. 449.— 
II. in comic poets, etc., esp. to gape 
or yawn, whether from weariness, 
ennui, etc., Ar. Ach. 30; or in eager 
expectation, Ib. 10; so, χάσκοντες 
κούφαις ἐλπίσι τερπόμεθα, Solon 5 
36 :—s0, ἄνω κεχηνέναι, to look gaping 
up, Id. Nub. 173, Av. 51, cf. Plat. 


-Rep. 529 B; hence, of κεχηνότες, 


gapers, fools, Ar. Ran. 990; cf. Eq. 
261, 380, Vesp. 617, v. sub Κεγῶ 
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a.or.—2. χ. πρός TL, to gape, i. 6. look | 


erecaily after, fo gape at a thing, Ar. 
ub. 996; more rarely εἴς ti: also 
_ Wepi ti, Jac. Ach. Tat. p. 847 : so too, 
χ. πρός τινα; to gape in wonder or ad- 
miration at a person, like Lat. inhiare 
alicw, Anacr. 15, Ar. Eq. 651, 803.— 
LI. more rarely, to open the mouth to 
szeak, to utter, like Lat. hiscere, c. acc, 
δεινὰ ῥήματα κατά τινος χανεῖν, ἴο 
speak foui words against any one, be 
open-mouthed in abusing him, Soph. 
A). 1227, ubi ν. Lob.: τοῦτ᾽ ἐτόλμη- 
σεν χανεῖν ; Ar. Vesp. 342; ὀϊζυρόν 
τι χανεῖν, Callim. Ap. 24. (Χαΐνω 
belongs to the root XA-, χάος, our 
yawn ; and with χάσκω, cf. Lat. hisco, 
hio :—akin also to χαῦνος, etc., v. sub 
yaoc.) 

Xdioc, a, ov, genuine, true, good, 
Lacon. word in Ar. Lys. 91 ; compar. 
χαϊώτερος, Ib. 1157 ;—with a play on 
χαίνω, χανδός, said of loose women : 
we also find the forms χαιός, χαός 
and ydovoc, but mostly only in 
Gramm. ; v. Lob. Phryn. 404. [ἃ] 

Xaioc, ὃ, a shepherd’s staff, Ap. Rh. 
4, 972: the collat. forms χαβός and 
χαμός only in Hesych. 

ἸΧαιρέας, ov, ὁ, Chaereas, an Ath- 
enian naval commander, Thuc. 8, 74, 
86.—2. another is mentioned in Ar. 
Vesp. 687.—3. a historian, Polyb. 3, 
20, 5.—Others in Paus.; etc. 

ἸΧαιρέδημος, ov, ὁ, Chaeredemus, 
father of Patroclus, step-brother of 
Socrates, Plat. Euthyd. 297.—2. an- 
other Athenian, Andoc. 8, 7.—Others 
in Dem. ; Plut.; etc. 

Χαιρεκἄκέω, O, = ἐπιχαιρεκακέω, 
Philo. 

Xaipekdkia, ac, 7, = ἐπιχαιρεκα- 
«ia, ν. 1. Arist. M. Mor. 1, 28, 1. 

Χαιρέκἄκος, ov,= ery arpékakoc. 

tXaipexparye, ove, ὃ, Chaerecrates, 
an Athenian, brother of Chaerephon, 
friend of Socrates, Xen. Mem. 1, 2, 
48; Plat. 

ἸΧαιρέλεως, w, ὁ, Chaerelaus, one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hells2,.3,:2. 

Xaipeocke, Ep. and Ion. 3 sing. 
impf. from χαίρω, Hom. 

ἐΧαιοεστράτη, nc, 7, Chaerestrate, 
an Athenian female, Dem. 

+Xapéotparoc, ov, ὁ, Chaerestra- 
tus, an Athenian, Isae. 56, 5.—2. a 
potter at Athens, Phryn. κωμαστ. 1. 
—Others in Anth. ; etc. 

Χαιρετίζω, fut. -icw Att. -id:— 
strictly, to say χαῖρε : generally, to 

eet, welcome, τινά, LXX.:—esp., 

ike Lat. salutare, to visit or wait ona 

person of rank, τινά, Diog. L. 
+Xapétipvoc, ov, ὁ, Chaereizmus, an 

Athenian, of ill repute, Dem. 1266, 20. 

Χαιρετισμός, οὔ, 6, (χαιρετίζω) a 
greeting, visit, esp. to ἃ person of rank, 
the Lat. salutatio, Polyb. 32, 15, 8. 

ἐΧαιρεφάνης, ove, ὃ, Chaerephanes, 
an Athenian archon, Dion. H. 10, 53. 
—Others in Ath. 14 E; ete. 

ἘΧαιρέφιλος, ov, 6, Chaerephilus, 
an Athenian, Dinarch. 95,34.—Others 
in Alexis; etc. Tike 

Χαιρέφυλλον, ov, τό, chervil,which, 
like Germ. Kerbel, French cerfeuil, is 
formed from the Gr. word : — Colu- 
mella, 10,110, makes :t chaerophylon, 
metri grat. ; and Plin.. 19, 54, Latini- 
zes it into caerifolium. 

Χαιρεφῶν, ὥντος, ὃ, Chaerephon, 
an Athenian, a friend of Socrates, 
Ar. Nub. 104; Plat. Apol. 21, ete.— 
Others in Ath. ; etc. 

Χαιρηδών, ὄνος, ἣ, (χαίρω) joy, de- 
hght, comic word in Ar. Ach. 4, form- 

d after ἀλγηδών. 
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tXaipnuovidvec, οὔ, ὁ, Chaertmo 
nianus, masc. pr. n., Plut. 2, 641. 
ἸΧαιρήμων, ovoc, 6, Chaeremon, a 
tragic poet, Arist. Poet. 1, 9—2. a 
Sicyonian, Paus. 6, 3, 1.—3. an Ae- 
gyptian historian, Joseph.—Others in 
Anth. ; etc., 
Xaipnv, Dor. for χαίρειν, Theocr. 
ἸΧαιρησίλεως, w, 6, Chaeresilaus, 
son of Jasius, Paus. 9, 20, 1. 
Χαιρησιφονέω, to delight in murder, 
Nicet. ; cf. Lob. Phryn. 770. 
ἸΧαιρητάδης, ov, 6, Chaeretades, 
masc. pr. n., an Athenian, Ar. Eccl.51. 
tXaipidac, ov, ὃ, Chaeridas, an 
ephor in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
tXapidevc, ἕως, ὃ, comic dim. 
from Xaipic, alittle Chaeris, Καιριδῆς 
βομβαύλιοι, Ar. Ach. 866. 
ἸΧαίριππος, ov, 6, Chaerippus, an 
Athenian, Menand, ap. Ath. 644 F: 
cf. Χάριππος. 
tXaipic, ἐδος, ὁ, Chaeris, a wretch- 
ed flute-player in Athens, Ar. Ach. 
16.—Others in Anth.; ete. 
Χαιροσύνη, 7, joy, Hesych. 
ΧΑΙῬΏ : ἢ. yarpnsw: aor. ἐχάρην: 
pf. with pres. signf. κεχάρηκα, part. 
κεχαρηκώς, freq. in Hadt., but the 
usu. pf. is κεχάρημαι.---Ο these Att. 
tenses, Hom. oft. has the pres. and 
impf., the fut. only Il. 20, 363; the 
aor. several times :n indic., in opt. 
χαρείη, 11. 6, 481; part. χαρέντες, Ll. 
10, 541; the pf. only in part. ceyapn- 
μένος, H. Hom. 6, 10.—Besides these, 
from an Ep. aor. mid. ἐχηράμην he 
has 3 sing. y#paro, Il. 14, 270 (part. 
anoduevoc, Leon. Tar. 65, Opp., etc.) ; 
—and from a redupl. aor. 2 xeyapo- 
μὴν the forms κεχάροντο, κεχάροιτο, 
κεχαροίατο, 1]., and Od.: the Ep. 
part. pf. κεχαρηώς; ότος, Il. 7, 312, 
Hes. Fr. 49, plqpf. κεχάρηντο, H. 
Cer. 458, and the Ep. redupl. fut. κε- 
yapnoéuev (also merely Ep.), Il. 15, 
98, and κεχαρήσεται, Od. 23, 266.— 
The pf. κέχαρμαι first occurs in post- 
Hom. poets, and fut. χαρήσομαι be- 
longs to later Greek: in Plut., Lu- 
cull. 25, we have an aor. act. éyaipn- 
oa, cf. Lob. Phryn. 740.—The pres. 
mid. χαΐρομαι is mentioned as a bar- 
barism by Ar. Pac. 291, ubi v. Schol. 
To rejoice, be glad, be delighted or 
pleased, Hom., etc.: he oft. joins y. 
θυμῷ or ἐν θυμῷ, also χ. φρεσὶν jou, 
Il. 13, 609 ; χ. φρένα, Il. 6, 481: but, 
χαίρειν νύῳ 18 to rejoice inwardly, se- 
cretly, Od. 8, 78; so, y. ἐν θυμῷ, Od. 
22, 411.—II. c. dat. rei, to rejoice at, 
be delighted with, take pleasure or delight 
in a thing, Il. 7, 312, Od. 2, 35, Hes. 
Op. 356, and Att.; in Att., also, yai- 
ρειν ἐπί τινι; Soph. Fr. 665, Kur. 
Bacch. 1032, Xen. Mem. 2, 6, 35; 
rarely ἔν τινι, Aesch. Eum. 996, 
Soph. Tr. 1119:—but also c. dat. 
modi, y. γέλωτι; to express one’s joy 
by laughter, Xen. Cyr. 8, 1, 33.—2. 
like στέργω, to delight in, like, love, 
but always c. dat., e. g. of a plant, 
aipe. ὑφάμμοις χωρίοις, Theophr. 
. Pl. 6,5, 2.—IIL. rarely c. acc., yai- 
ρει δέ μιν ὅςτις ἐθείρει (ubi male 
Heyn., χαίρει δέ, μιν ὅςτις ἐθείρει), 
Il. 21, 347; so, χαίρω δέ σ᾽ εὐτυχοῦν- 
τα, Eur. Rhes. 390, cf. Hipp. 1339 
(et 101 Valck.); χαίρω σ᾽ ἐληλυθότα, 
Id. Sisyph. 1; so, ric ἂν τάδε γηθήῆ- 
cere; Il. 9, 77; ἥσθην εὐλογοῦντά 
σε (v. sub ἥδομαι); etc. :—this usage 
(said in E. M. to be Oropian) was rot 
quite foreign even to prose, cf. Dem. 
323, 7.—IV. c. part., χαίρω ἀκούσας, 
I rejoice at having heard, am glad to 
hear, Il. 19, 185; χαίρουσιν βίοτον 
νήποινον ἔδοντες, Od. 14, 377, cf. 
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Hes. Op. 55: χαίρω...κόμπον ig 
Pind. N. 8, 81 ; χαίρεις ὁρῖ» Φῶς, TE 
τέρα δ᾽ οὐ χαίρειν δοκεῖς ; Eur. Ale, 
691; χαίρω φειδόμενος, Ar. Plut, 247 
θωπευόμενος χαίρεις, 14. Eq. 1118 
freq. in Plat., etc.—2. with part. pres 
χαίρω sometimes takes the signf. a 
φιλέω, to delight in doing, i. e. to be 
wont to do, Valck. Hat. 7, 236, Stallb, 
Plat. Prot. 3538 A: cf. ¢1Aéw.—3. 80 
χαίρειν ὅτι.., Pind. N. 5, 85, etc.: x 
obvexa.., Od. 8, 200.—V. in 2 pers 
fut., with negat., οὐ χαιρῆσεις, thou 
wilt or shalt not rejoice, 1. 6. thow shalt 
pay dearly for it, shalt repent it, οὐδέ 
τιν᾽ οἴω Ἰ'ρώων χαιρήσειν, 1]. 20, 363, 
v. Fidt. 1, 128; so, οὐ χαιρήσετον, Ar. 
Eq. 235, etc. :—cf. infra VII. 2.—VI. 
the imperat. χαῖρε is a common form 
of greeting, either at meeting, hail 
welcome, Lat. salve, 1]. 9, 197, Od. 13 
229, and Att.; or at parting, fare the’ 
well, farewell, Lat. vale, Od. 5, 205, ané 
Att., ef. Bockh Expl. Pind. P. 2, 57 
so in pl. and dual, χαίρετε, χαίρετον 
—in Hom., oft., strengthd., οὐλέ τὰ 
καὶ μάλα χαῖρε, Od. 24, 402; yaipe 
γυνῆ, φιλότητι, good luck be on ou. 
union, Od. 11, 248 :—hence later as a 
form both at the beginning and ena 
of letters, cf. infra VIIJ.—2. the no- 
tion of parting or dismissing, which 
χαῖρε thus got, appears more strongly 
In the 3 pers. sing. χαιρέτω, away 
with.., down with.., expressing (like ἐῤ- 
ῥέτω) absolute renunciation or abomi- 
nation, Hdt. 4, 96, Eur. Med. 1044 
so Terence has valeat for pereat, abeas 
in malam rem ;—c. infra VIII. 2.—VII. 
part. χαίρων, glad, joyful, delighted, 
oft. in Hom., for which Hdt. usu. em- 
ploys the part. pf. κεχαρηκώς.---. in 
Hdt. and Att., χαίρων is oft. joined 
with another verb, in the sense οἱ 
safe, with impunity, Lat. impune yai- 
ρων ἀπαλλάττει, Hdt. 3, 69; 9, 106: 
more freq., οὐ χ΄.. to one’s cost, οὐ χαΐ- 
ροντες ἐμὲ γέλωτα θήσεσθε, οὐ x. 
ἀπαλλάξετε, Hdt. 3, 29, Xen. An. 5, 
6, 32; cf. Soph. O. T. 363, Ar. Ach. 
563, etc. ; εἰ χαίρων ἀπαλλάξει οὗτος, 
Dem. 748, 5; also, οὔτι yaicr# cur, 
Ar. Vesp. 186 ;—cf. supra V.-~-3. τὰ 
χαῖρον, joy, Schaf. Dion. Comp. p. 
205; cf. j7douar.—VIII.. inf. χαίρειν, 
in phrase χαίρειν λέγω Or κελεύω σοι, 
as a greeting, like χαῖρε, also προς- © 
εἰπών τινα χαίρειν, having bid one 
χαῖρε, bid one welcome or farewell, 
Xen. Hell. 4, 1, 31: but at the begin 
ning of letters the inf. usually stood 
alone, as Κῦρος Κυαξάρῃ χαίρειν, 
Xen. Cyr. 4, 5, 27, Lat. salvere jubet : 
hence also,—2. in bad sense, like ya 
ρέτω, χαίρειν ἐᾶν or κελεύειν τινά 
or Τί, to say farewell to ἃ person ΟἹ 
thing, to renounce, set at nought, Hdt. 
6, 63; 9, 41, Hipp. 113: in same signf 
we have χαίρειν, πολλὰ χαίρειν εἰ 
πεῖν τινι, Eur. Hipp. 118 ; χαίρειν 
φράζειν, προςεϊπεῖν, Ar. Nub. 609, 
Xen. Hell. 4, 1, 31 ; χαίρειν χρὴ πρὸς- 
ayopevery, Plat. Legg.771 A. (Hence 
χαρώ, χάρις, χάρμα, and Lat. carus. 
Arist. derives μώκαρ also from ycipw.} 
a 

! Letnany wvoc, ὁ, Chaeron, son of 
Apollo and Thero, after whom Chae- 
ronea was named acc. to Paus. 9, 40, 
5.—2. an Athenian polemarch, Xen. 
Hell. 2, 4, 33.—3. a Megalopolitan, 
Plut. Alex. 5, made by Alexander ty- 
rant of Pellene in Achaia, Dem, 214, 
20: cf. Ath. 509 B. 

ἐΧαιρώνδας, ov, ὃ, Chaerondas, at. 
Athenian archon, Dem. 243, 10; with 
v. 1. Χαιρωνίδας, Id. 253, 12. 

ἐΧαιρώνεια, ag, 7, Mae τὰ a city 
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of Boeotia on the Cephisus, in the 
territory of Orchomenus, Thuc. 1, 
113: Strab. p. 407: acc. to Paus. 9, 
40, 5 the Homeric Arne. 

ἘΧαιρωνικός, 7, Ov, pecul. fem. 
Χαιρωνίς, idoc, of Chaeronea, Chaero- 
nean: and Χαιρωνεύς, Ewe, ὃ, an in- 
hab. of Chaeronea. 

Χαίτη, nc, 7, long, loose, flowing 
hair, ξανθὴν ἀπεκείρατο χαίτην (Vv. 
sub κείρω), Il. 23, 141; téAAovto δὲ 
vaitac, Od.. 10, 567; and in plur. of 
a single person, χαίτας πεξαμένη, Il. 
-4, 175, cf. 10, 15; so in Pind., and 
Trag.:—of a horse’s mane, θαλερὴ 
δὲ μιαίνετο χαίτη, Il. 17, 439, cf. 19, 
405 ; ἀμφὶ δὲ χαῖται ὦμοις ἀΐσσονται, 
Il. 6, 509; 15, 266; and, later, of ἃ 
lion’s mane, Lat. juba, Eur. Phoen. 
1121; cf. Ar. Ran. 821;,and so in 
Arist., Part. An. 2, 14, 4, opp. to the 
horse’s Ao¢:d:—metaph. of trees, like 
Lat. coma, leaves, foliage, Theocr. 6, 
16, in plur.—Not used in prose, ex- 
cept in the signf. of mane, Xen. Eq. 
5,5and 7. (Prob.akin to yéw.) Hence 

Χαιτήεις, εσσα, ev, Dor. χαιτάεις: 
—with long, flowing, hair, epith. of Apol- 
lo, Pind. P. 9, 5: also, with a long 
mane, maned, of the horse, Ap. Rh. ; 
of bears, shaggy, Opp. H. 5, 38; also 
of plants, Nic. Th. 60. [ἃ] 

Χαιτόεις, eooa, ev,—foreg., susp. 

tXairoc, ov, ὃ, Chaetus, a son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Xaitwpa, atoc, τό, as if from yar- 
τόω,Ξε χαίτη: the plume of a helmet, 
Aesch. Theb. 385. 

{XGAd, ὥς, Dor. for χηλή, Fe, 7, 
Eur. Hec. 90. 

Χάλαζᾶ, no, 7, (yaAdw) :—strictly, 
that which is let. loose ;—hail, sleet, 1]. 
.9, 6; 15; 170, etc.: a hail-shower, 
kail-storm, in plur., Xen. Oec. 5, 18, 
Plat. Symp. 188 Β :—metaph., any 
shower, ὁμοία x., Soph. O. C. 1503 ; 
& pelti.g storm, Ar. Ran. 852: y. aiwa- 
roc, Pind. I. 7 (6), 39, cf. Soph. O. T. 
1279.—II. a pimple, esp. in the flesh 
of swine, Ar. Probl. 34, 4, 2.—2. a 
small tubercle, such as often grows-on 
the eyelid, Foés. Oec. Hipp.—Ill. a 
knot or lump in ivory, Philostr. Vit. 
Apoll. 2, 13. [yé] Hence 

Χαλαζαῖος, a, ov, draving the hail, 
φηγός, Orph. Arg. 764. 

Χαλαζάω, 6, (χάλαζα) to hail, Luc. 
Bis Acc. 2.—IJI. to have pimples or tuber- 
cles, Ar. Eq. 381; χαλαζῶσαι vec, Ar- 
ist. H. A. 8, 21,5; cf. Foés. Oec. Hipp. 

XdAalerne,. ἐς, (χάλαζα, ἔπος) 
hurling abuse as thick as hail, Anth. P. 
7, 405. 

Χαλαζήεις, ecca, ev, Dor. -ἄάεις, 
(χάλαζα) like hail, thick as hail, φόνος 
x-, murder thick as hail,or fierce as a hail- 
storm, Pind. I. 5 (4), 64; συρμός, Leon. 
Al. 12; ὀϊστοί, Nonn.:—but, -xop- 
πιός X-, ἃ Scorpion whose sting causes 
an icy chill, Nic. Th. 13. 

Χαλάζιον, ov, τό, dim. from χάλα- 
Ca (signf. 11), Foés. Oec. Hipp. 

- Χαλαζίτης, ov, ὃ, fem. -itec, edoc, 
(yaaa) like hail, Geop. 

XdAaloBoréw, ὦ, f. -7ow, to strike 
with hail, Anth. P. 5, 64: from 

Χαλαζοβόλος. ov, (χάλαζα, 84AAw) 
showering hail, νέφη, Plut. 2,499 F.— 
11. proparox. χἄλ αζόβολος, ov, pass., 
stricken with hail. 

“χαλαζοκοπέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (χάλαζα, 
κόπτω) to smite with hal, Theophr. 
Hence 

Χαλαζοκοπία, ac, 7, α hail-storm, 
Lat. calamitas, Theophr. 

Xa@Aa 6ouat, (χάλαζα) as pass., tobe 
&ailed upon.—ll. in pass. also, to have 
bie ches eee ἤδη; Arist, ΕΗ, A 8,21 6. 

€A2 
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Χαλαζοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (χάλαζα, 
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open tne door, Soph. An 118:, οὔ; 


φύλαξ) one who watches hail, so as to 1 Valck. Hipp. 8C8; so, πύλ ες μοχλοῖι 


avert it, Plut. 2, 700 E. [Ὁ] 

“Χαλαζώδης, ες, (χάλαζα, εἶδος) like 
λμαϊί.---Τῇ. of pigs, pimply, measly, Arist. 
H. A. 8, 21, 4 ;—clotted, σπέρμα, Ib. 7, 
1,19; cf. Foes. Oec. Hipp. 

Χαλάζωσις, ewe, 7, (χαλαζόομαι) 
tuberculousness, Foés. Oec. Hipp. 

Χαλαίνω, poet. for χαλάω, ῥυτὰ 
χαλαίνοντες, Hes. Sc. 308. 

ἸΧάλαιον, ov, τό, Chalaeum, a port 
of the Locri Ozolae on the Crissaeus 
sinus: hence 

tXa2aioc, a, ov, of Chalaeum, Cra- 
laean, Thuc. 3, 101. 

Χαλαίπους, 6,7, neut. -πουν (ya- 
λάω, πούς) :—with loose, trailing feet, 
halting, “Ἥφαιστος, Nic. Th. 458; vv. 
ll. χωλοίπους, κυλοίπους. 

Χαλαίρῦπον, ov, τό, and ydAaipi- 
TOC, OV, ὃ, suds in which clothes have 
been washed, dirty water, Cratin. Incert. 
117, as is now restored from the faulty 
form χαλέρυπος in Hesych. 

XdAdvopa, 7,=Kahavopa. 

Χαλαργός, 6v, Dor. for χηλαργός, 
Soph. 


“Χαλᾶρός, G, Ov, (χαλάω) slackened, 
loosened, ἁλύσεις, Thuc. 2, 76; χαλι- 
voc, Xen. Eq. 10, 3:—slack, ‘loose, 
ὑποδήματα, Ar. Thesm. 263, θώραξ, 
Xen. Eq. 12,1; χ. κοτυληδών, a loose, 
supple joint, Ar. Vesp. 1495; χ. dpuo- 
vial, loose, languid, effeminate music, 
Plat. Rep. 398 E. Adv. -ρῶς, Polyb. 
34, 3,5. Hence 

“Χαλαρότης, nTo0¢,7, slackness, slack, 
loose consistency or nature, Xen. Eq. 9, 
9: 10, 13. 

“Χάλᾶἄσις, ewe, 7, (yaAdw) a letting 
loose ; a slackening ; y. ἄρθρων, dislo- 
cation, Diosc.:—also, the relaxing or 
opening of the pores, Diosc.—2. a 
growing slack Or loose, flagging, Plat. 
Rep. 590 B. [ya] 

Χάλασμα, atoc, τό, (yaAdw) thai 
which is slackened: hence,—1l. a ga 
in the line of battle, Polyb. 18, 13, 8. 
—2. a dislocation. 

Χαλασμός, οὔ, 6,=yaAaeic, Diosc. 

Χαλαστήρια (Sc. σχοινία), τά, ropes 
for letting down a trapdoor, opp. to ἀνα- 
σπαστῆρια, App. Civ. 4, 78: cf. σχα- 
στήρια. 

Χαλαστικός, 7, όν, (χαλάω) fit for 
slackening or loosening. 

Χαλαστός.ῆ, Ov, verb. adj. from ya- 
dw, slackened, slack, loose.—2. able to 
slacken :—as subst., τὸ y., a chain, 
LXX. 

tXaddortpa, ac, 7, Chalastra, a city 
of Macedonia, on the Axius, Strab. p. 
330; in Hdt. 7, 123 Χαλέστρη. 

Xdiacrpaioc, a, ov, of, from Cha- 
lastra, tv. foreg.t: τὸ Χαλαστραῖον 
(sc. νίτρον or ῥύμμα), a mineral alkali, 
found in a Jake near that place, and 
used by way of soap, Plat. Rep. 430 A 
(001 4]. Xa2Zeorp-),cf. Plin. 31,46, $3, 4. 

“Χαλὰᾶτονέω, ὥ, to relax in tension. 

Χαλάω, 6, f. -dow [ἃ], Dor. -ἄάξω. 
—I. transit., to make slack or leose, 
slacken, loosen, y. βιόν, τόξα, to un- 
string the bow, H. Hom. Ap. 6, Hymn. 
27,12; y. τὰ νεῦρα, Opp. to συντεί- 
νειν, Plat. Phaed. 98 D.—2. to let 
down, let sink, fall or droop, πτέρυγα. 
Pind. P. 1,12; μέτωπον y., to unbend 
the brow, Ar. Vesp. 655: so Lat. vul- 
tus solutus, Ruhnk. Rut. Lup. p. 69. 
—3. to let loose, loose, release, τινὰ ἐκ 
δεσμῶν, Aesch. Pr.1763; τινὰ κακῶν, 
Ib. 256.—4. esp., ἡνίας χ., to slack the 
reins, esp. in metaph. signf., vy. τὰς 
ἡνίας τοῖς λόγοις, Plat. Prot. 338 A, 
cf. Eur. Ino 2'. also, κλῇθρα or κλῇ- 


xahare, Aesch. Cho. 880: y. πόδα, 
of a ship, Eur. Or. 706; cf. παρίημι 
IIL. 2, ποῦς 11. 2.—5. to loosen or unde ἢ 
things drawn tightly together, + 
κρεμαστὴν ἀρτάνην, Soph, «, 
1266; χ. ἀσκόν, Eur. Cycl. 161, χ 
TO Tees Xen. Eq. 6, 8.—6. me. 
taph., to let go, give up, y. τὴν ὀργήν. 
Ar. Vesp. 727.—II. ΤΣ bo eee: 
slack or loose, ζῶναι χαλῶσι, Eur 
Bacch. 933: hence, to gape open, stana 
open, πύλαι χαλῶσι, Xen. Cyr. 7, 5, 
29 :—metaph. 6. gen., y. τίνος, to re- 
lax or leave off from a thing, to cease 
from, μανιῶν, Aesch. Pr. 1057; φρο- 
νήματος, Kur. Tel. 25 ; τῆς ὀργῆς, Ar 
Av. 383; cf. Plat.Meno86 E.—2. c. dat., 
X- τινι, to give way or yield to any one: 
also, to be indulgent to any one, pardon 
him, Aesch. Eum. 219, Eur. Hec. 403: 
—absol., like eixw, to give in, yiele 
Aesch. Pr. 58, 1057, Soph. O. C. 203 
εἴκειν χαλῶντα τοῖς κακίοσιν, Eur 
Ion 637; .to grow weak, ἐπειδὰν a 
ἐπιθυμίαι χαλάσωσι, Plat. Rep. 32¢ 
C.—3. as medic. term, κοιλίη ὑγρὰ 

add, the bowels are relaxed, Foes. 

ec. Hipp.—IlI. in pass. just like the 
intr. usage, to be loosened or slackened, 
Aesch. Pr. 991 ; opp. to ἐπιτείνεσθαι 
Plat. Phaed. 94 C :—in Medic. of the 
bowels, Foés. ut supra. (Perh. from 
the root XA-, χάος.) 

Χαλβάνη, nc, 7, Lat. galbinum, the 
resinous juice of a Syrian umbellifer 
ons plant, Theophr. (The Hebrew 
helbénah 7) 

Χαλβᾶνίς, idoc, 7, of or belonging ta 
χαλβάνη, Nic. Th. 938. 

Χαλβανόεις, εσσα, ev, of or from 
χαλβάνη, taken from, made of it, Nic 
Al. 568. 

TXGABne, ov, ὃ, Chaltes, a herald 
of Busiris, Apolled. 2, 5, 13. 

tXaddaia, ac, 7, Chaicaea, the 
southwest part of Babylonia, Steph 
Byz.: cf. sq. 

XadAdaioc, ov, 6, a Chaldaean ; tut 
Χαλδαῖοι, inhab. of foreg., Hdt. 3, 
153 :—originally, a nomadic people in 
northern Assyria and the Armenian 
mountains, Xen. Cyr. 3, 1,34.—Strab. 
p. 739 places them in the south of 
Babylonia on the Persian guif.— 
Xen., An. 4, 3,5; 5, 5, 17, mentions 
Chaldaeans also as a warlike people 
on the borders of Armenia.—Later 
the priests of the Babylonians were 
so called, famed for their knowledge 
of astronomy and astrology, and ἴοι 
the interpretation of dreams, Hat. 1, 
181; Arr. An. 7, 17+.—II. an astrolo 
ger, caster of nativities, since the Chal- 
daeans wers much given to such pur 
suits, Cic. Divin. 1,1; cf. Juven. 6, 
553 ; 10, 94. 

Χαλειμάς, adoc, 7, (χαλάω, εἷμα) 
Lat. ‘arivestis, loose-robed, ungirt, epith. 
of Bacchanalians, as Herm. reads for 
χαλιμάς in Aesch. Fr. 376; cf. Eur 
Bacch. 935. 

Χαλεπαίνω, f. -dvd, (χαλεπός) — 
strictly, to be hard, sore, grievous, se 
vere, of violent storms, like Lat. in 
gravescere, Il. 14, 399, Od. 5, 485 : usu. 
metaph. of men, to deal severely, harsh 
ly, esp. from anger, to be harsh, ill- 
tempered, bitterly angry, etc., Hom., 
and Att.; dre τις πρότερος χαλεπήνῃ. 
when one has been the first to use υἱ- 
olence, Il. 19, 183: y. τινί, to vent one's 
anger upon another, Ζεὺς ὅτε δῆ B 
ἄνδρεσσι κοτεσσάμενος χαλεπαίνει. 
ΤΙ. 16, 386; cf. Od. 5, 147, Hat. 1, 189, 
etc.; SO, πρός τι, Thuc. 2, 59: but 


δας x-, to loose the bars or holts, i.e. | y. ἐπί τινι, te be angzy at a thing. Od 
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15, 41? 5 20, 323: c. dat. pers. et rei, 

. τινὶ τοῖς εἰρημένοις, to be angry 
with him for his words, Xen. An. 5, 
5, 24; also, ὧν ἐμοὶ χαλεπαίνετε, 
τούτων τοῖς θεοῖς χάριν εἰδέναι, Ib. 
7, 6, 32 ;—yad. ὅτι... Ib. 1, 5,14: in 
this signf. we have the aor. pass. 
ἐγαλεπάνθην in Xen. An. 4, 6, 2, Cyr. 
3, 1, 38:—in mid., χαλεπαίνεσθαι 
πρὸς ἀλλήλους, Id. Cyr. 5, 2, 18.—II. 
rarely trans., to make severe, i. e. to 
make angry, irritate, provoke, τινά: 
hence in pass., to be regarded with an- 
ger, treated harshly, Plat. Rep. 337 A. 
—2. to make a thing hard or difficult, 
hinder it, t1.—Cf. χαλέπτω. 

Χαλεπηρής, é¢, poet. for χαλεπός, 
Mimnerm. 10. 

XAAEIIO’S, 7, 6v, answers near- 
ly to the Lat. diffcilis, in various re- 
lations ;—1. in Hom. usu. in reference 
to our feelings, hard to bear, sore, se- 
vere, grievous, aS epith. of κεραυνός, 
Il. 14, 417; θύελλα, 21, 335: ἄνεμοι, 
Od. 12, 286; πόνος, 23, 250; ἄλγος, 
πένθος, 2, 193; 6, 169; γῆρας, Il. 8, 
103; soin Att., y. δύη, Aesch. Theb. 
228; cf. Soph. Tr. 1273, etc.; τὸ χα- 
λεπὸν τοῦ πνεύματος, the severity of 
the wind, Xen. An. 4, 5, 4; τὰ χαλε- 
md, hardships, sufferings, Plat., and 
Xen.; τερπνῶν χαλεπῶν τε κρίσις, 
Pind. Fr. 96.—2. hard to do or deal 
with, Ar. Eq. 516, Thuc., etc. :—c. inf., 
x. ἀντιάσαι, Pind. N. 10, 135: yade- 
moc προςπολεμεῖν ὁ βασιλεύς, Isocr. 
69 A; γ. ξυγγενέσθαι, Plat. Rep. 330 
C, etc. :—esp., χαλεπόν (ἐστι) c. inf., 
"tis hard, difficult to do, 1]. 21, 184, Od. 
4, 651; so also, y. τίνι or y. τίνα ποι- 
eiv TL, ‘tis difficuit for one to do.., Od. 
11, 156; 20, 313.—3. dangerous, θά- 
δλασσα, Thue. 4, 24, cf. Xen. An. 3, 
2, 2.—4. of approaches, roads, etc., y. 
. πρόςοδος, a difficult approach, Xen. 
An. 5, 2,3; y. πορεία, lb. 5,6, 10: χ. 
χωρίον, a place difficult to take, Ib. 4, 
8, 2; but also of ground, rough, rug- 
ged, steep, Thuc. 4, 9, 11.—IlI. of per- 
sons, hard to deal with, ill-disposed, 
hostile, angry, Hom., Hdt., etc. ; rivi, 
towards one, Od. 17, 388 :—zharsh, 
cruel, severe, stern, χαλεποί TE καὶ 
ἄγριοι, Od. 8, 575; so, χαλεπῷ ἠνί- 
mare μύθῳ, Il. 2, 245, etc.; y. dvei- 
dea, ὀμοκλαί, Il. 3, 438, Od. 17, 189; 
—so in Att., esp. of judges, Plat. 
Criti. 107 D, Dem. 528, 10; so, y. τί- 
μωρία, Plat. Apol. 39 C ; νόμοι, Dem. 
941, 3; see the character of Alcibia- 
des in Andoc. 33, 43, sq.; χ. εἶναι 
πρός τινα, Arist. Pol. 7, 7, 7:—yade- 
πώτεροι, more bitter enemies, Thuc. 3, 
40 :—mischievous, Thuc. 3, 42 :—dan- 

erous, troublesome, of neighbours, 
ἃ. 3, 113:—c. inf., strict in.., yade- 
πὸς φυλάσσειν τὸ δίκαιον, Hdt. 1, 100. 
—3. ill-tempered, angry, testy, χ. καὶ 
δύςκολος, Ar. Vesp. 942, cf. Isocr. 
389 D; y. κύων, Xen. An. 5, 8, 24. 

B. adv. -πῶς, hardly, with difficulty, 
χαλεπῶς δέ σ᾽ ἔολπα τὸ ῥέξειν, 11. 20, 
186° οὐ yaA., without much ado, like 
ῥᾳδίως, Thue. 1, 2: x. ἦν, twas diffi- 
cult, c. inf., Il. 7, 424; so in Att., x. 
ἔχει, εἶχε, Thuc. 3, 53.—2. scarcely, 
Lat. aegre, Hdt. 7, 103, Eur. Med. 121. 
—3. painfully, miserably, χαλεπώτε- 
poy, -ώτατα ζῆν, Plat. Rep. 579 D.— 
If. of persons, severely, cruelly, Hdt. 2, 
121, 4, Thuc. 3, 46.—2. angrily, bitter- 
ly, Thue. 5, 42, cf. Eur. Hipp. 203: 
x. ἔχειι', διακεῖσθαι πρός τινα, to be 
angry with one, etc., Xen. An. 7, 5, 
160, Plat. Rep. 500 B: χ. φέρειν τι, 
ake Lat. aegre, graviter ferre, Plat. 
Rep. 330 A, etc.—3. y. ἔχειν, to be in 
a bad way, Lat male se habere, χ. ἔχω 
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ὑπὸ τοῦ ποτοῦ Plat. Symp. 176 A, 
cf. Theaet. 142 B. Hence 

XdAerornec, nToe, 7), roughness, rug- 
gedness, χωρίων, Thuc. 4, 12, 33:—of 
wores, difficulty, Arist. Anal. Post. 2, 
10, 1.—2. usu. of men, difficulty, rough- 
ness, harshness, τρόπων, Plat. Legg. 
929 ἢ ; of the Lacedaemonians, Isocr. 
251 C:—severity, rigour, Thuc. 1, 84; 
χαλεπότητι κολάζειν, Isocr. 19 D; 
μετὰ χαλεπότητος ἀκούειν, Id. 314 
B :—ot the laws of Draco, Arist. Pol. 
2, 12, 13. 

Χαλεπτίς, boc, 7, Ion. for foreg., 
Hesych. 

Χαλέπτω, “. Wo, poét. (esp. Ep.) 
for χαλεπαίνω, but usu. transit., to 
oppress, distress, harass, τινά, Od. 4, 
423: also, to bring low, debase, humble, 
Hes. Op. 5:—to provoke, enrage, irri- 
tate, τινά, Anth. P. 5, 263 :—pass. 
χαλεφθείς τινι, enraged at one, The- 
ogn. 155; and in mid., χαλεψαμένης 
᾿Αφροδίτης, Dion. P. 484, Ap. Rh. 1, 
1341 ; Q. Sm. 3, 780, may be either. 
—II. more rarely intr., to be angry, ir- 
ritated, vexed, τινί, at ἃ person or 
thing, Bion 17, 2. 

ἸΧαλέστρη, ne, 7, = Χαλάστρα, 
Hat. 7, 123. 

“Χαλϊδοφόρος, ov, = ἀκρατοφόρος, 
Inscr. 

Χαλίκραιος, a, ov, =sq., Nic. Al. 
29. 


Χαλίκραᾶτος, ov, Ion. χἄλίκρητος, 
ov, poét. for ἄκρατος, unmixed, 0 
wine, like Lat. merus, Archil. 88, 
Aesch. Fr. 376 :—irreg. compar. χαλι- 
κρότερος, Nic. Al. 59, 626; cf. Schiaf. 
ap. Nake Choeril. p. 273; though 
Lob. Paral. 42 regards this as regu- 
larly forined from χαλικρός, the root 
of χαλίκραιος. 

Χαλϊκώδης, ες, (χάλιξ, εἶδος) in 
small masses, Theophr. 

Χαλίκωμα, ατος, τό, (χάλιξ) usu. 
in plur., small stones, rubble for filling 
up in building, Lat. caementa. [1] 

XGAiudlo, to be a yahipn, behave 
like one. 

Χαλίμη, ne, ἡ, (χάλιξ) a drunken 
woman, esp a Buacchante, Gramm. ; 
also χαλιμάς : —but v. sub χαλει- 


μάς. 
Xddipoc, ον, (χάλις) drunken ; fran- 


tic, Gramm. [a] 

Χάλιμος, δ,Ξεφαρμακός, Hesych. 

Χαλινἄγωγέω, ὥ, ( χαλινός, ἄγω) 
to lead, guide with or as with a bridle, 
Luc. Salt. 70, Tyrann. 4. 

Χαλινίτης, ov, 6, fem. -iti¢, δος, 
nN, (χαλινός) of, on, belonging to a 
bridle ; bridling, epith. of Minerva, who 
bridled Pegasus for Bellerophon, Paus. 
24,1. 

Χαλινοποιϊκῆ, ἧς, (sc. τέχνη). ἢ; 
the art of making bridles, Arist. Eth. 
N. 1, 1, 4, with v. 1. -ποιητικῇ: 
from 

Χαλινοποιός, όν, ( χαλινός, ποιέω) 
making bridles, a bridle-maker. 

“Χαλινός, ov, 6, heterog. pl. τὰ χα- 
λινά in Ap. Rh., and later poets: 
( yaddw ):—a bridle or rein, esp. the 
bit of a bridle (cf. Xen. Eq. 10, 6 sq.), 
oft. in plur., ἐν δὲ χαλινοὺς yaudn- 
λῇς ἔβαλον, 1]. 19, 393, cf. Hat. 1, 
215; 4, 64, Aesch. Theb. 393, ete. ; 
in sing., Hdt. 3,118, Aesch. Ag. 1066, 
etc. :-—yadivov ἐμβάλλειν, Eur. Alc. 
492, and Xen. ; y. ἐξαιρεῖν, Ken. Eq. 
3,2:—and, of the horse, y. λαμβά- 
νειν, Xen. Eq. 6, 10; y. ἐνδακεῖν, to 
champ the bit, Plat. Phaedr. 254 D: 
--καλινοὺς διδόναι, to give a horse 
the rein, slacken the reins, Xen. Eq. 
10, 12; ef. γαλαίνω, χαλάω A. 4.—2. 


| metaph. of any thing which curbs, re- 
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| strains or compels, as an archor ΚΝ 
ταὺς yuA., Pind. ῥ. 4,42; Διὸς yada 
| νός..» Of the will of Jove, Aesch. Pr. 
672; παρθενίας χ. λύειν, of the virgin 
zone, Pind. 1. 8 (7), 95; πέτρινοι x. 
of Prometheus’ bonds, Aesch. Pr. 561: 
—also metaph. of that which guides ΟΥ̓ 
holds fast, Soph. Fr. 712, Jac. Anth, 
P. p. 555.—3. generally, a strap or 
thong, Eur. Cycl. 461.—II. in plur.,, 
the corners of the mouth, strictly of 3 
horse, the bit being put there: but 
then also of a man, Cael. Aurel.—III. 
the venomous fangs of serpents, from 
their position in the mouth, Nic. Th. 
234, 

XdAivoupyéc, οὔ, ὃ, a bridle-maker. 

Χαλινοφάγος, ov, ( χαλινός, φα- 
yeiv) biting the bit, Call. Lav. Pall. 12 

“Χαλινοφόρος, ov, carrying a bridle 
or rein. 

Χαλινόω, ὦ, f. -ώσω, ( χαλινός) to 
bridle or bit a horse, Xen. Cyr. 3, 3, 
27, An. 3,4, 35: tmetaph. y. ὀργήν, 
Pseudo-Phoc. 51+ :—pass., to be bridled 
or curbed, and of persons, to be tongue- 
tied, Foés. Oec. Hipp. Hence 

Χαλίνωσις, ewe, 7, α bridling, Xen. 
Eq. 3, 11. [i] 

Χαλινωτέον, verb. adj. from χαλι- 
VOW, one must rein or curb, Clem. Al. 

Χαλινωτήρια, τά, νεῶν, cables or 
ropes to moor ships to the shore, Eur. 
Hec..539; οἵ, Opp. H. 1, 359. 

XA‘AIZ, ἕκος, ὁ and 7, small stone, 
gravel, rubbish for filling up, rubble, 
Lat. glarea, caementa, Ar. Av. 83 
Thuc. 1, 39, Plut. Cimon 13, etc. , 
ἐστρωμένη χάλιξιν οδός, Luc. Tra- 
gop. 225. (Akin to κάχληξ, κόχλαξ, 
as also to calz, calculus.) [ἃ] 

XdAtc, toc, 6, sheer wine, Lat. me- 
rum, Hippon. 55.—II. epith. of Bac 
chus. (From χαλάω, as Avaioc from 
λύω.) [a] y 

Χάλις, δ,Ξεχαλίφρων, Hesyca. 

“Χαλιφρονέω, ὥ, ( χαλίφρων) to be 
light-minded, foolish, silly, χαλιφρο 
νέων, Od. 23, 13. 


Χαλιφροσύνη, 7¢, 7, levity, thought 
lessness, youthful rashness, Oc. 16, 310: 
from , 

Χαλίφρων, ovoc, 6, ἡ. ( χαλάω, 
φρῆν) strictly, of loose, untridled mind ; 
hence, light-minded, silly, thoughiless, 
joined with νήπιος, Od. 1, 371; 19, 
530:—opp. to σώφρων, πυκινόφρων. 
—II. of a yielding temper, pliable, Mu 
saeus 117. 

Χαλκανθές, €oc, τό, as if neut. from 
χαλκανθῆς, ΞΞ56., Strab. 

Χαλκάνθη, ne, ἣν, copperas-water, 
used for ink and shoemaker’s black- 
ing, atramentum sutorum :—cf. χαλκός 


Χάλκανθον, ov, τό, and γχάλκαν- 
θος, ov, 6 and 7,=foreg., Lob. Phryn. 
761. 

Χαλκανθώδης, ες; like χάλκανθον. 

Χαλκάρμᾶτος, ον, ( χαλκός, ἅρμα) 
with brazen chariot, epith. of Mars, 
Pind. P. 4, 155. 

Χαλκάς, ddoc, 7, = χρυσάνθεμον, 
Diosc. 4, 58. 

Χάλκασπις, ioc, ὃ. 7, (χαλκός, 
ἀσπίς) with brazen shield, Pind. Ο. 9, 
80, etc., Soph., and Eur.: esp. as 
epith. of Mars, Pind. I. 6(7), 35, Eur. 
1. A. 764:— also of one who ren the 
armed foot-race (ὁπλιτοδρόμος), Pina. 
P. 9, 1. 

Χαλκέγχης, ες, (χαλκός, ἔγχος) 
with brazen lance, Eur. Tro. 143. 

Χαλκεία, ac, ἢ, (χαλκεύω) a for- 
ging ; the art of the smith, Plat. Symp 
197 B, etc. 

ἐχάλκεια, ac, ἧνξε XG? κῃ, Polyd, 
5, 94, 8. 
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X2x2xeiov, ov, τό, lon. χαλκῆϊον, a 
m..th’s shop, forge, smithy, Hat. 1, 38, 
Plat. Euthyd. 300 B.—II. any thing 
nade of copper ;—1. a copper vessel, a 
τοις, ἜΣ pot, Hdt. 4, 81, 152, 
Plat. Prot. 329 A: esp., the copper or 
toiler in baths, also called ἐπιστάτης, 
lavoAéGnc. —2. α concave copper, re- 
jlector in a lamp, Xen. Symp. 7, 4.— 
3. @ copper badge, worn by certain of- 
ficials at Athens, Dem. 997, 18.—III. 
τὰ χαλκεῖα (Sc. ἱερά), at Athens, a 
festival at the end of the month Pya- 
nepsion, Harpocr., and Poll.—Strictly 
neut. from 

Χάλκειος, ας ov, poet. for χάλκεος, 
ef copper, or orenze, brazen, ἔγχος, αἰ- 
yun, 11. 3, 380; 4, 461, etc.: twice 
also in the Ion. form, χαλκήϊα ὅπλα; 
Od. 3, 433; χαλκήϊος δόμος,Ξε χαλ- 
κεῖον, a forge, Od. 18, 328.—II. as 
subst., a plant like a thistle, Theophr. 

Χαλκέλατος, ov, poet. for χαλκῆλα- 
τος, πέλεκυς, Pind. O. 7, 66. 

Χαλκεμβολάς, ddoc, poet. fem. of 
6q., ναῦς, Eur. I. A. 1320. 

Χαλκέμβολος, ov, (χαλκός, ἔμβο- 
Aov) with brazen beak, 

Χαλκένδῦτος, ov, brass-clad. 

Χαλκέντερος,ον, (χαλκός, ἔντερον) 
of brazen bowels, i.e. one unwearied 
oy drudgery, first applied to the 
Grammarian Didymus. 

“αλκεντεύς, ἕως, 6,=sq., dub. 

Χαλκεντῆς, éc, (χαλκός, ἔντεα) 
armed in brass, Pind. N.1,23; 11, 45. 

Χαλκεόγομφος, ov, (χάλκεος, you- 
doc) fastened with brazen nails, Simon. 


é, ὃ. 

Χαλκεοθέμεθλος, ov, with founda- 
tion of brass. 

Χαλκεόθυμος. ov, with heartof brass, 
lke χαλκεοκάρδιος. 

Χαλκεοθώραξ, ἄκος, Ep. and Ion. 
ϑώρηξ, noc, ὃ, 7, (χάλκεος, θώραξ; 
with braxen breast-plate, 1]. 4, 448; 8, 
θυ, ῖ 

Χαλκεσκέρδιος. ον, (χάλκεος, καρ- 
δία) with heart of brass,'Vheocr. 13,5; 
as in Horace, illi robur et aes triplex 
circa pects. 

MadKeduitoc, ov, (χάλκεος, μίτος) 
with threads of brass, Tzetz. [whe 
makes 7. ] 

Χαλκεομίτρας, and -μιτωρ. opo¢= 
χαλκομ-, Herm. ap. Seidl: Eur. Tro. 
284. [7] 

Χαλκεόνωτος, ov, (χάλκεος, νῶτος) 
wth back of brass, Nonn. 

Χαλκεόπεζος, ov, (χάλκεος, πέζα) 
trass-footed, Anth. P. 9, 140. 

Χαλκέοπλος, ov, (χάλκεος, ὅπλον) 
with arms ΟΥ̓ armour of brass, Eur. Hel. 
093. 

Χάλκεος, éa Ion. én, gov, also 
sometimes oc, ov, Il. 18, 222, oft. in 
Hdt., and sometimes in Att.: contr. 
γαλκοῦς, ἢ, odv, the more strict Att. 
orm, Lob. Phryn. 207: poet. yaa- 
KELOC, ἢν ον, (q. V.), Which is the 
only form that Hom. uses with the 
rem. termin.: (χαλκόρ). -- Of copper 
or bronze, brazen, Lat. aeneus, οὐδός, 
δόμος, τεῖχος, Il. 8,15; 18, 371, Od. 
10 4; cf. οὐρανός: --- 6ΒΡ. of arms 
end armour, ἔγχος, σάκος, etc., Il. 3, 
317; 7, 220, etc. ; θώρηξ, χιτών, 13, 
398, 440: y. Ζεύς, x. Ποσειδῶν, a 
bronze statue of them, Hat. 9, 81; γάλ- 
κεον ἱστάναι τινά (Vv. sub ἔστημι A. 
ΠῚ. 1):—y. ἀγών, ἃ contest for a 
shield of brass, Pind. N. 10, 40.—2. 
metaph., like brass, i. 6. hard, stout, 
strong, χάλκεος “Apne, Il. 5, 704, etc., 
unless this is better understoad of his 
brazen armour (cf. χαλκάρματος, χάδ- 
κασπις), as it certainly must in the 
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ap. Hdt. 2, 152; so, y. στονόεντ᾽ ὅμα- 
dov, Pind. I. 8 (7), 55:—but the me- 
taph. signf. is certain in χάλκεον 
ἦτορ, ἃ heart of brass, Il. 2, 490; dw 
y., Il. 18, 222; hence also, χάλκεον 
ὀξὺ βοᾶν, Hes. Sc. 243; χ. ὕπνος, 
i, 6. the sleep of death, 1]. 11, 241. 
[Χάλκεοι is used as dissyll. in Hes. 
Op. 149.] 

Χαλκεοτευχής, ἔς, (χάλκεος, τεύ- 
veda) armed in brass, Eur. Supp. 999. 

“Χαλκεοτέχνης, ov, ὃ, (χάλκεος, τέ- 
xv) a worker in metal, epith. of Vul- 
can, Q. Sm. 2, 440. 

“Χαλκεόφωνος, ov, (χάλκεος, φωνῆ) 
with voice of brass, 1. e. ringing strong 
and clear, 11. 5, 785, Hes. Th. 311. 

Χάλκευμα, ατος, TO, (χαλκεύω) any 
thing made of brass, 6. g. απ ασο, Aesch. 
Cho. 576: in plur., brazen bonds, Id. 
Pris: 

Xarkeve, Ewe, 6, (χαλκεύω) a worker 
in copper, a coppersmith, brazier, ἣν 
(ἀσπίδα) χαλκεὺς ἤλασεν, 1]. 12, 295, 
εἰς. ; μίτρη, τὴν χαλκῆες κώμον ἄν- 
δρες, 4, 187, 216; so in Hdt. 4, 200, 
Ar. Av. 490, etc.—2. a worker in metal, 
smith, hence even of a goldsmith, Od. 
3, 432: but, as iron superseded ail 
other metals for common use, γαλ- 
κεύς came to mean solely a blacksmith, 
v. Wessel. Hdt. 1, 68; 4, 200, Xen., 
etc.—3. metaph., any maker or worker. 
—Il. a sea-fish, with a black spot be- 
hind, Opp. H.1, 133; cf. χαλκίς. 

Χαλκευτήῆρ, ἦρος, 0,= χαλκευτῆς. 

“Χαλκευτήριον, ov, τό,Ξ-ε χαλκεῖον. 

Χαλκευτής, ov, ὃ, --- χαλκεύς, a 
smith: σάλπιγξ, x. ὕμνων, Anth. P. 
7, 34. 

Χαλκευτικός, ἢ, όν, belonging to the 
χαλκεύς or his art, ἔργα, Xen. Vect. 
4, 6.—Il. skilled in metal-working, Id. 
Mem. 1, 1, :—7 -κή (sc. τέχνη), the 
smith’s art or trade, Lat. ars ferraria, 
Id. Oec. 1, 1. 

Χαλκευτός, 7, 6v, verb. adj. from 
χαλκεύω, wrought of copper or metal: 
metaph., στίχος ἸΠιερίδων y. ἐπ᾽ ἄκ- 
μοσιν, Anth. P. 7, 409. 

“Χαλκεύω, (χαλκός) to make of cop- 
per, or (generally) ef metal, to forge, 
τι, Il. 18, 400, Soph. Aj. 1034, Plat., 
etc.: metaph., ἀψευδεῖ πρὸς ἄκμονι 
χάλκευε γλῶσσαν, Pind. P. 1, 167 :-- 
in mid., πέδας χαλκεύεται αὑτῷ, 
Theogn. 539 :—pass., to be wrought or 
forged, Ar. Eq. 469; ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ 
σιδάρου κεχάλκευται, Pind. Fr. 88.— 
II. intr., to be a smith, work as a smith, 
ply the hammer, Ar. Plut. 163, Thuc. 
3, 88, Plat., etc.: τὸ χαλκεύειν, the 
smith’s art, Xen. Mem. 4, 2, 22. 

Χαλκεών, ὥνος, ὃ, Ep. ἴογ χαλκεῖον, 
a forge, smithy, Od. 8, 273, [where 
-eov must be pronounced as one 
syll.j. 

Χάλκη, ης, ἡ,Ξεκάλχη.---11. an un- 
known kind of flower, Nic. (Cf. sub 
κόγχη.) : ᾿ 

ἰχάλκη, ης, 7, Chalce, an island in 
the Carpathian sea with a city of 
same name, with a temple of Apollo, 
Thuc. 8, 41. 

ἸΧαλκηδών, ὄνος, 7, (Καλχηδών) 
Chalcedon, a city of Bithynia on the 
Thracian Bosporus, opposite Byzan- 
tium, now Kadikeva, Hdt. 4, 85, 144; 
Thuc. 4, 75; Xen. ; etc. 

ἸΧαλκηδόνιος, ov, of Chalcedon, 
Chalcedonian, Hdt. 4, 144 :—7) XaAkn- 
dovia, the territory of Chalcedon, Xen. 
An. 6, 6, 38 

“Χαλκήϊον, χαλκήϊος, lon. for χαλ- 
κεῖον, -εἰος, qq. V. 

“Χαλκήλᾶτος, ον, (χαλκός, ἐλαύνω) 
forged out of brass, of beaten brass, κώ- 
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Theb. 386, 539, Soph. Fr. 314, eta 

—in Pind. χαλκέλατος, q. ν. 

͵, Xadanpnc, ec, gen. εος, (χαλκός 
ἄρω ?):—furnished or fitted with brass 
in Hom. esp. of spears and arrow 

tipped or armed with brass, 1]. 5, 145 
Od. 1, 262, etc.; also of helmets, 1. 
3, 316; 15, 535; of shields, 17, 268° 
generally, χ. τεύχεα, 15, 544; also, 
χαλκήρης στόλος (of a ship), Aesck. 
Pers. 408.—Cf. χαλκοάρης. 

ἸΧαλκήτορες, wv, oi, Chalcetores, a 
city of Caria, Strab. p. 636. 
eee ας, ἡ»Ξε:Κάλκη, Strab. p. 
ἸΧαλκιδεύς, ἕως, ὃ, a Chalcidzan, 
an inhab. of Chalcis in Euboea, Hdt. 
5, 74; in Macedonia, Thue. 1, 65.— 
II. Chalcideus, as masc. pr. n., a naval 
officer of the Lacedaemonians, Thuc. 
8, 6. 

Χαλκιδίζω, to imitate the CI alcidians 
or take part with them. 

ἸΧαλκιδικῆ, ἧς, 7, Chaicidice, 
district in southern Macedonia with 
the capital Χαλκίς, Hdt. 7, 185: and 

ἸΧαλκιδικὸν ὄρος, τό, the Chalci- 
dian mount, near Messana in Sicily, 
Polyb. 1, 11, 8: from 
- Χαλκϊδικός, 4, dv, (Καλκίς) of or 
from Chalcis, +Chalcidian, Hat. 7, 
185: ai Χαλκιδικαὶ πόλεις. cities in 
Sicily, colonies of (the Euboean) 
Chalcis, Thuc. 3, 86.t—II. ἡ χαλκι- 
δική,Ξεχαλκίς 11, Dorio ap. Ath. 326 
D.—2.=yadkic U1. 

Χαλκίδιον, ov, τό, dim. of χαλκίον 
I, He:mipp. Φορμ. 5. . 

Χαλκίζω, (χαλκός) to shine or ring 
like brass: φωνὴ χαλκίζουσα, Poll. 2, 
117.—II. to play the game χαλκισμός, 
Poll. 7, 206; cf. χαλκίνδα. 

Χαλκικός, 7, ὄν, = χάλκεος, but 
very dub. ; 

XdAkiuoy, ov, τό, an unknown plant 
in Orph. Arg. 960. - 

Xadxivaoc, ov, dwelling in brazen 
temple, like χαλκίοικες. [1] : 

Χαλκίνδα reilery, to play the game 
χαλκισμός, q. V. 

+Xadxivoe, ov, ὁ, Chalcinus, a de 
scendant of Cephalus, Paus. 1, 37, 6 

Χαλκίοικος, ov, (χαλκός, οἶκος) 
dwelling in a brazen house or temple, 
epith. of Minerva at Sparta, Eur. El. 
228, 245, Thuc. 1, 134, v. Paus. 3, 17, 
3; cf. χαλκίναος, χαλκόπυλος. [1] 

Χαλκίον, ov, τό, (χαλκός) like χαλ- 
κεῖον II, a copper utensil, vessel, etc.. 
Ar. Ach. 1128, Xen. Oec. 8, 19: 
tcf. Theocr. 2, 36.t— 2. esp. of copper 
money, copper coin, πονηρὰ χαλκία, 
Ar. Ran. 724. 

ἸΧαλκιόπη,ης, ἧ, Chaletope, daugh- 
ter of Aeétes, of Colchis, Ap. Rh. 3, 
428.—2. daughter of Eurypylus οἱ 
Cos, Call. Del. 161 ; Apollod. 2, 7, 8 
—3. daughter of Rhexenor, wife οἱ 
Aegeus king of Attica, Apollod. 3 
15: 6: 

Χαλκίς, idoc, 7, a bird, v. sub Kt 
μινδις :—Aristot., H. A. 9, 12, 4, de 
scribes it as a black mountain bird 
of prey, of long and slender make, 
and of very shy habits, cf. Ar. Av. 
1181: some derive the name from its 
copper-colour, others from its clear 
ringing voice.—II. a fish, of which one 
kind lived in the sea, another in riv- 
ers, taken by Schneid. to bea kind of 
herring, clupea, Epich. p. 44, Arist. H. 
A. 6, 14, 2, etc. ; cf. χαλκεύς Il, yar 
κιδική.---11Π1. a lizard with copper-cel 
oured stripes on the back, elsewh. 
called χαλκιδική, or Cryvic, Arist. H. 
A. 8, 24, 7; and still called cicigna, ir 
Sardinia—IV. at Lacedaemon, a fe 
male siave, Proxen. ap. Ath, 267 D-= 
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Vas pr. n., Xadxic, idog, ἡ, Chalcis, 
a city in Euboea, 1]. 2,537, Hes. Op. 
653. ‘said to have its name from neigh- 
boureng copper-mines: several other 
tities of the same name are men- 
tioned by Steph. Byz. : cf. sq. 
ἸΧαλκίς, idoc, ἡ, Chalcis, v. foreg. 
V.—2. a city of Aetolia, at the mouth 
of the Euenus, Il. 2, 640; ἡ Kopuv- 
δίων πόλις, Thuc. 1, 108.—3. a city 
ot Triphylian Elis, Strab. p. 350; cf. 
H. Hom. Ap. 426.—4. capital of Chal- 
cidice in Macedonia, a colony from 
Euboea, Thuc. 2, 58.— Others in 
Strab.; etc. 
Χαλκισμός, ov, ὃ, a game played by 
spinning a copper coin, which was 
stopt by the finger before it fell; cf. 
χαλκίζω Il. 
 Χαλκίτης, ov, ὃ, fem. -ituc, ἐδος, 
(χαλκός) containing copper: λίθος y.; 
copper-ore, worked at Cyprus, Arist. 
H. A. 5, 19, 24—II. ἡ χαλκῖτις, a 
mineral, rock-alum, cf. Foés. Oecon. 
Hipp. 5. v. στυπτηρία. 
Χαλκοάρης, ec, gen. eoc, poet. 
lengthd. form for χαλκήρης. Pind. I. 
4, 107 (3, 81), 5 (4), 51. [a] 
“Χαλκοβαρῆς, ἕς, gen. ἔος, (χαλκός, 
βάρος) heavy or loaded with brass, ἰός, 
Il. 15, 465, Od. 21, 423; δόρυ, Od. 11, 
032. 
Χαλκοβάρε!α, = foreg., Il. 11, 96, 
Od. 22, 259; but no masc. *-Gapu¢ 
occurs, cf. Lob. Phryn. 538. 
Χαλκοβᾶτής. é¢, gen. éo¢, (χαλκός, 
Baivw) standing on brass, with brazen 
(1. 6. firm, solid) base, or with floor of 
brass, χαλκοβατὲς δῶ, of the house 
of Jupiter, Hom. ; and in Od. 13, 4 
of that of King Alcinéus: cf. yaAxo- 
πεδος. 
Χαλκοβόας, ov, ὁ. (χαλκός. Bon ) 
like χαλκεόφωνος, with voice of brass, 
“Apnc, Soph. O. C. 1046. 
Χαλκογένειος, ov,= sq., Anth. P. 
6, 236. 
Χαλκόγενυς, v, ( χαλκός, yévve) 
with teeth of brass, ἄγκυρα, Pind. P. 
4, 42. 
XcAkoyAoyiv, ivog, ὃ, 7, (χαλκός, 
yAwyiv) with point or barbs of brass, 
uedin, Il. 22, 225. 
Χαλκογράφος, ov, (χαλκός, γρά- 
ba) like τυπογράφος, ἃ modern wor 
inverted to translate printer ; but, as 
lettevs have never been made of cop- 
per, now applied to an engraver. [ἃ] 
Χαλκοδαίδᾶλος, ov, (χαλκός, δαι- 
δάλλω)ν wrought in brass, ἀσπίς, Bac- 
chyl. 15.—II. act., working in brass, 
τέχνη, Anth. P. 9, 777. 
Χαλκοδάμᾶς, avtoc, (χαλκός, da- 
udw) subduing, 1. e. sharpening brass, 
a word of masc. termin., used by 
Pind. I. 6 (5), 108 with fem. subst., 
χαλκοδάμαντ᾽ ἀκόναν, cf. Lob. Paral. 
262. [δὰ] 
Χαλκόδεσμος, ov,=sq. i 
Χαλκόδετος, ov, ( χαλκός, δέω) 
brass-bound, σάκος, Aesch. Theb. 160; 
κοτύλαι, Id. Fr. 54; y. αὐλαΐ, Soph. 
Ant. 945; cf. Eur. Phoen. 114. 
Χαλκόδους, and χαλκόδων, οντος, 
5, 7, dub. for χαλκωό-. 
Χαλκοειδῆς, ἔς, like brass or cop- 
per. ’ 
᾿ Χαλκοθήκη, ης, 7, (χαξκός, θήκη) 
a case for brazen vessels, Ath. 231 D. 
Χαολκόθροος. ov, (χαλκός, θρόος)) 
ringing with or like brass, Nonn. 
Χαλκοθώραξ, ἄκος, ὁ, 7,=XaAKeEo- 
. θώραξ, with brazen breast-plate, Soph. 
Aj. 179. : 
Χαλκυκέραυνος, ov, (χαλκός, κε- 
ραυνός ) in Aesch. Fr. 178, as epith. 


of the sea at sunset, hence (acc. to | 57, cf, 1591. 


Wes, Mythol Br. 2, p. 161) flashing 
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like brass, out iis can hardly be so, 
as κεραυνὸς is never used for doTpa- 
17, a flash, v. sub voc. : still, an epith. 
of some such hind is needed, and 
Hermann’s con). qnnnond αυγος, 
gleaming like brass (like the Homeric 
πολύχαλκος), is, at least, plausible ; 
v. Opusc. 4, p. 268. 

Χαλκοκνήμις, ioc, ὃ, ἢ, (χαλκός, 
κνημίς) brass-greaved, ll. 7, 41. 

Χαλκοκόλλητος, ov, soldered with 
copper. 

Χαλκοκορυστῆς, ov, 6, (yadAkdc, κο- 
pvoow) with or in brazen armour, ll. 5, 
699; 6, 398, etc. 

Χαλκόκρᾶς, ἄτος, 6, 7, and χαλκό- 
κρᾶτος, ον, ( χαλκός, κεράννυμι) πιῖα- 
ed with copper. 

Χαλκόκροτος, ov, (χαλκός, Kpo- 
τέω) sounding or rattling with brass, 
epith. of Ceres in allusion to the 
cymbals and such like instruments 
used in her worship, Pind. J 7 (6), 
3:—y. immo, horses that strike the 
ground wrth hoofs of brass, brazen-hoof- 
ed, Ar. Eq. 552.—II. = χαλκήλατος, 
of beaten brass, φάσγανον, Eur. Phoen. 
1577. 

Χαλκόκτῦπος, ov, ( χαλκός, κτυ- 
méw)=foreg. I, Diog. ap. Ath. 636 A. 

Χαλκολίβανον, ov, τό, an uncer- 
tain word in N. T., usu. taken to 
mean fine or glowing brass ; but the 
form of the word rather favours the 
other interpr. frankincense of a deep 
colour, opp. to ἀργυρολίβ-, cf. Salmas. 
ad Solin. p. 810 A. 

Χαλκολογέω, ὥ, to collect.or exact 
copper, 1. Θ. money: from 

Χαλκολόγος, ov, ( χαλκός, λέγω) 
a collector of money: a money-changer. 

Χαλκόλοφος, ov, with brazen crest. 

Χαλκομίτρας, ov, ὁ, ( χαλκός, μί- 
Toa) with girdle of brass, Κάστωρ, 
Pind. N. 10, fin. ; Πενθεσίλεια, Lyc. 
997. 

Χαλκόμυια, as, 7, (χαλκός, pvia) 
a fly of bright, metallic hue, Diod. 

Χαλπκόνωτος, ov, (χαλκός, νῶτος) 
with brazen back, brass-backed, ἀσπίς; 
izéa, Eur. Tro. 1136, 1193. . 

Χαλκοπαγῆς, ἔς, (χαλκός, πήγνυ- 
μι) compacted, 1. e. made of brass, σάλ- 
πιγξ, Anth. P. 6, 46. 

Χαλκοπάρειος, ov, Ep. -πάρῃος; 
ov, Dor. -πάρᾷος, ov, (χαλκός, πα- 
pela) with cheeks or sides of brass, ep- 
ith. of helmets, Il. 12, 183, Od. 24, 
522; also of a javelin, Pind. P. 1, 84, 
N. 7, 105. ; 

Χαλκόπεδος, ov, (χαλκός, πέδον) 
with flcer of brass, ἔδρα θεῶν, Pind. I. 
7 (6), 61. 

ΧαλκοπέτῶΩλος, ov, (χαλκός, πέ- 
ταλον) with leaves or plates of brass. 

Χαλκοπλάστης, ov, ὃ, ( χαλκός, 
πλάσσω) a modeller in brass, a copper- 
smith, LXX. 

Χαλκόπλευρος, ov, (yaaxdc, πλευ- 
pa) with sides of brass, χαλκ. τύπωμα, 
of a cinerary urn, Soph. El. 54. 

Χαλκοπληθῆς, ἔς, gen. éoc, (yaa- 
κός, πλῆθος) filled with brass, armed 
all in brass, στρατός, Eur. Supp. 
1219. ᾿ 
Χαλκόπληκτος, ov, Dor. -πλακτος; 
(χαλκός, πλήσσω) smiting with brass, 
epith. of the battle-axe, Soph. ΕἸ, 
484; others take it Ξκεχαλκήλατος, 
χαλκόκροτος 1]. ς 

Χαλκόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, (χαλ- 
Koc, πούς) brass-footed, brass-hoofed, 
of a horse, 1]. 8, 41 ; 13, 23 :—metaph., 
’Epivic, Soph. El. 491 :—y. τρίπους, 
Eur. Supp. 1196.—II. with steps, pave- 
ment of brass, solid, ὀδός, Soph. O. C. 
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Xzgixcompocwrroc, ον,(χαλκός,πρός- 
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Tov) with brew of brass, brazen-faced 
like the ferreum os of Catull, 

Χαλκόπρῳρος, ov, with prow of orasa 
of ships. 

Χαλκόπτης, ov, ὃ, for χηλκοκόπ 
της,Ξεχαλκότυπος, acc. to Welck 
Syll. Epigr. 3, p. 6; but ace. to Bockh, 
Inscr. 1, p. 837, ὃς ὀπτᾷ χαλκόν. 

Χαλκόπῦγος, ov, (χαλκός, πυγῇ 
with brazen rump, of a sedentary sto 
dent ; cf. χαλκέντερος. 

Χαλκόπῦλος, ov, (χαλκός, πύλη 
with gates of brass, or bronze, Hat. 1, 
181: χαλκ. θεά, epith. of Minerva, like 
the usu. χαλκίοικος, Eur. Tro. 1113. 

Χαλκοπώγων, wvoc, ὃ, (χαλκός, 
πώγων) transl. of the Lat. Ahenobar 
bus, Plut. Aemil. 25. 

Χαλκοπώλης, ov, 6, a dealer in brass 
ΟΥ̓ copper. 

Χαλκός, οὔ, 6, copper, Lat. aes, 
Hom., and Hes. ; called, in reference 
to its colour, ἐρυθρός, Il. 9, 365; and 
alfow, oft. in Hom. Copper was the 
first metal that men learnt to smelt 
and work, whence Hes. (Op. 149) of 
the ancients, τοῖς δ᾽ ἦν χάλκεα μὲν 
τεύχεα, χάλκεοι δέ τε OLKOL, χαλκῷ 
δ᾽ ἐργάζοντο, μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε σίδη 
ρος: in Hom., we have χαλκός τε 
χρυσός τε πολύκμητός TE σίδηρος, 1]. 
6, 48; cf. 7, 473, Plat. Legg. 956 A: 
—hence the word was used for metal 
in general ; and Jater, when iron be 
gan to be worked, the word χαλκός 
was used, esp. by poets, for σίδηρος, 
χάλκεος for σιδῆρεος, ete. ; cf. ya2- 
κεύς. On Homer’s χαλκός, v. Hocka 
Kreta, I, p. 261, sq.—Later χαλκός 
was distinguished into various kinds, 
common copper being called y. μέλας 
or ἐουθρός, v. supra, cf. Callix. ap. 
Ath. 205 B; also, y. Κύπριος (cf. 
Κύπρος, yaAkitic); x. λευκός, a kind 
of prince's metal, Hipp. ; y. κεκραμέ 
voc, brass or bronze, etc.:—but the 
word χαλκός alone was usu. applied 
to bronze, a mixture of copper with tin, 
in which state it is harder and more 
fusible, and was the chief metal u-ed 
by the ancients in the arts; but our 
brass, a mixture of copper and zipc, 
is said to have been quite unknown 
to the ancients, Dict. Antiqg. s. v. 
Aes.—II. in the poets freq. for any 
thing made of brass or metal, esp. of 
arms, like σίδηρος, and as our poets 
use iron, steel, (hence Pind. calls it 
πολιός, the proper epith. of iron, P. 
3, 85); of an axe, Il. 1, 236; ὀξέϊ 
χαλκῷ, νηλέϊ x., Of a Spear, sword, 
etc., oft. inIl.; χαλκὸν ζώνγννσθαι, of 
a warrior girding on his armour, Il, 
23, 130; κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ, 
4,495; ἐδύσετο νώροπα χ., 2, 578; 
and freq. in various phrases, but al 
ways in sing. :—of a brazen vessel, urn, 


Soph. El. 758; and collectively of 


many brazen vessels, plate (cf. Lat. ur 
gentum), Pind. N. 10, 84.—2. a copper 
coin, like χαλκοῦς 11, Plut. 2, 665 B. 
—Ill. χαλκοῦ ἄνθος, Lat. aeris flos, 
particles thrown off by copper when 
cooling, Diosc.: χαλκοῦ λεπίς, Lat. 
aeris squama, the small pieces that 
scale off under the hammer, Id. ; cf. 
Plin. 24, 24. (Prob. from yaAdw, be- 
cause the ductility of metal was first 
observed in copper, and that in a very 
high degree.) 

Kadnooneanc,.éc, (χαλκός, σκέλος 
with legs of brass, βοῦς, Soph, Fr. 32U 

Χαλκοστέφᾶἄνος, ov, (χαλκός, oré 
φανος) compassed, decked with brass, 
Anth. P. append. 242. 

Χαλκόστομος, ov, (χαλκός, στόμαὶ 
with brazen mouth, χ. κώδων  υρσῃνε- 
κῆ, 1. 6. a trumpet, oy A} 17—W 
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with edge Or peins of brass, éuBorn, 
Aesch. Per. 410. 

Χαλκότευκτος, ον, (χαλκός, τεύ- 
yw) made of ass, Kur. 1. 'T. 99. 

Χαλκοτεὺλ ἵν.» ἔς, V. 1. for χαλκεο- 
τευχῆς. ᾧ : 

Χαλκότονον, av, TO, a machine 
which was stretched by copper-bands 
( fibulae) instead of strings. 

Χαλκότοξος, ov, (χαλκός, τόξον) 
armed with brazen bow, Pu.d. N. 3, 
$5. 

XaAkorépevtoc, ov, (χαλκχός. To- 
gevw) wrought of brass, Orph. H. 16, 2. 

Χαλκοτορέω, G, to work, form of 
brass, Anth. Plan 15: from 

Χαλκότορος, ov, (χαλκός, τείρω, 
Tupéw) formed of or piercing with brass, 
ξίφος, Pind. P. 4, 261.—2. caused by 
piercing with brass, ὠτειλαί, Opp. H. 
ὃ. 329. 

Χαλκοτῦπεϊῖον, ov, τό, a forge, 
smithy. 

Χαλκοτύπέω, G, (χαλκοτύπος) to 
forge copper; metaph., to forge, beat 
up :—metaph., like Lat. conflare, y. 
τιμάς, Plut. 2, 820 A. 

Xadxorizia, ac, 7, (χαλκότυπος) 
@ wounding with a brazen weapon, with 
t sword. 

Χαλκοτύπική (sc. τέχνη), ἧς. ἢ; 
the art or trade of a χαλκοτύπος, Plat. 
Polit. 288 A, Plut.2, 1084 C. 

Χαλκοτύπιον, ov, T6,= χαλκοτυ- 
πεῖον. 

Χαλκοτύπος, ov, (χαλκός, τύπτω) 
forging or working copper: 9 y., a 
worker in copper, coppersmith, χ. καὶ 
σιδηρεῖς, Xen. Ages. 1, 26, Vect. 4, 
6: generally, a smith, like χαλκεύς, 
Dem. 781, 17.—2. striking brass to- 
gether,—yadxdxpotoc I, y. wavin, of 
the priests of Cybele, Anth. P. 6, 51: 
Ὀαΐ,--- 1. proparox., χαλκότῦὑπος, ov, 
vass., struck with brass, inflicted with 
Szazen arms, ὠτειλαΐί, Il. 19, 25. 

Δαλκουργεῖον, ov, τό, a copper- 
sne.—II. ἃ smithy, forge: from 

Kadxovpyéo, ὥ, (χαλκουργός) to 
forge or work in copper, to make of cop- 
per. Hence 

Χαλκούργημα, atoc, τό, a work of 
copper, forged work of art, Philo; a 
copper utensil OY instrument. 

Χαλκουργία, ας, 7, α working in 
copper; and 

Χαλκουργικός, ἢ, ὄν, for a copper- 
smith, fitted for his art or work: 7 -κῆ 
SC. τέχνη). the art of working in brass 
or bronze, Arist. Pol. 1, 8, 1: from 

Χαλκουργός, 6v, (χαλκός, *épyw) 
working copper :—6 y., @ brazier, cop- 
persmih, 

Χαλκοῦς, ἢ, οὖν, Att. contr. from 
χάλκεος. 4. v.—IL. as subst., ὁ χαλ- 
KOUC, @ copper coin, somewhat less 
than a farthing, Ar. Eccl. 815, 818, 
Dem. 1045, 24. 

᾿Χαλκοφάλᾶρος, ov, (χαλκός, φαλα- 
ρύς) shining, adorned with brass or cop- 
per, δώματα, Ar. Ach. 1072. [ga] 

Xahkoourvye, ἔς, gen. Eoc, (χαλκός, 
φαίνομαι) looking like brass or copper. 

Χαλκόφϊ, Ep. gen. from χαλκός, 
for χαλκοῦ, Il. 11, 351. 

Xadkog¢opoc, ov, (χαλκός, φέρω) 
producing copper, rich in copper. 

Χαλκόφωνος, ον;Ξεχαλκεόφωνος. 

Χαλκοχάρμης, οὐ, ὃ, ( χαλκός, 
χάρμη) fighting in brass, 1. 6. in brazen 
armour, ξένοι, TeAduov, Pind. P. 5, 
109, I. 6 (5), 39: others interpr. it 
(from χάρμα) delighting in arms: cf. 
σιδηροχάρμης. ὲ 

Χαλκοχίτων, ὠνος, 6, 7, (χαλκός, 
χιτών) in brazen coat, brass-clad, 
Αχαιοί, Il. 2, 47, etc. ; TyiWec, 5, 180, 
te, [7] 
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Χαλκόχῦτος, ov, cast in brass or 
copper. 

Χαλκόω, 6, f. -ὥσω, (χαλκός) to 
bronze, convert into bronze, πόρτιν, 
Anth. P. 9, 795 :—pass., χαλκωθείς, 
clad in brass, Pind. O. 13, 123. 

Χωλκώδης, ec, gen. coc, contr, for 
χαλκοειδῆς. 

tXaAkwddviov, ov, τό, ὄρος, Mt. 
Chalcodonius, in Thessaly near Phe- 
rae, Ap. Rh. 1, 59. 

ἸΧαλκωδοντιάδης, ov, ὁ, son of 
Chalcodon, 1. e. Elphenor, Il. 2, 541. 

ἸΧαλκωδοντίδης, ov, 6,= foreg. ; 
οἱ X., the descendants of Chalcodon, 
1. 6. the Euboeans, Eur. Ion 59. 

Χαλκώδων, ovtoc, ὁ, 7, (YaAKoc, 
ὀδούφ) with brazen teeth. 

ἐΧαλκώδων, ovToc, ὁ, Chalcodon, a 
king of the Abantes in Euboea, father 
of Elphenor, Il. 4, 464; Soph. Phil. 
489; Plut. Thes. 27; etc:—a suitor 
of Hippodamia, Paus. 6, 21,10; from 
whom he distinguishes another, 8, 
15, 6.—2. king of Cos, son of Merops, 
Apollod. 2,7, 1: in Theocr. Χάλκων. 
—3. son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Χάλκωμα, atoc, τό, (χαλκόω) any 
thing made of bronze, or copper, a brass 
utensil, vessel. instrument, Ar. Vesp. 
1214, Lys. 154, 22, Fr. 32, etc.:—a 
copper plate for engraving on, Polyb. 
3, 26, 1. 

Χαλκωμάτιον, cv, τό, dim. from 
foreg. [ἃ] 

tTXdAKwv, wrvoc, 6, Chalcon,=Xad- 
κώδων 2, Theocr. 7, 6.—2. a Myrmi- 
don, father of Bathycles, Il. 16, 895. 

Χαλκώνητος, ov, bought with brass 
or money. 

Χαλκῶνυξ, ὕχος, 6, 7, with brazen 
nails or hoofs. 

Χαλκωρύχεϊῖον, ov, τό, a copper- 
mine: from 

Χαλκωρύχέω, ὥ, f. -700, (χαλκω- 
ρύχος) to dig or mine copper, Lyc. 484. 

Χαλκωρύχία, ac, 7, α digging of 
copper. 

Χαλκωρύχιον, ov, τό,---χαλκωρῦ- 
χεῖον. 

Χαλκωρύχος, ον, (χαλκός, ὀρύσσω) 
digging copper, a copper-miner. [Ὁ] 

ἸΧάλος, ov, 9, the Chalus, a river 
of Syria, near Chalcis, Xen. An. 1, 
4, 9. 

Χαλυβδικός, 7, ὀν,Ξεχαλυβικός: 
τὸ χ.» steel, Hur. Heracl. 162; so, x. 
στόμωμα, Cratin. Χειρ. 14, with cay 
Χαλυβικόν, v. Meineke ad 1. 

tXaAvBec, wr, οἱ, the Chalybes, v. 
sub Χάλυψ. 

ἐχΧαλύβη, ne, 7, Chalybe, a city of 
the Amazons in Pontus, acc. to Strab. 
p. 549 prob.—the Homeric ᾿Α λύβη. 

XaAbBnic, idoc, pecul. poet. fem. 
of sq., Maxim. 302. 

Χαλύβικός, 7, Ov, steel, of steel ; cf. 
χαλυβδικός. 

ἐχάλυβοι, of, = Κάλυβες, Eur. Alc. 
980, v. Χώλυψ fin. 

Χάλυψ, ὕβος, 6, one of the nation of 
the Chalybes in Pontus, who were 
famous for the preparation of steel, 
οἱ σιδηροτέκτονες Χάλυβες, Aesch. 
Pr. 715; tin Strab. p. 549 the earlier 
Alybes ; and, as in Xen. An. 4, 5, 34, 
on the borders of Armenia,=XaA- 
δαῖοι : hence—II. as appellat., ya- 
λυψ. hardened iron, steel, Aesch. Pr.133. 
—Also, χάλυθος as nom., χάλυβος 
Σκυθῶν ἄποικος, Id. Theb. 729. [ἃ] 

tXadAwvirat, Ov, oi, the Chalonitae, 
a people in southwest of Assyria, 
Dion. P. 1015. 

tXadwviric, woe, 7, Chalonitis, 1. 6. 
ds territory of the Chalonitae, Strab. p. 


Xduddi¢, adv poet. for sq, as ol- 
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καδις for οἴκαδε, on the ground, to tr 
ground, τὰ μέν τ᾽ ἄνεμος x. χέει,1. 
6, 147; γ. πέσε, 7, 16; cf. Aesch 
ΠΝ 358 ; x. βάλε, Il..7, 190; ete. 

ἄ 

Χαμᾶζε, adv. (yapai):—on. the 
ground, to the ground, Lat. humi, freq. 
in Hom., ἐξ ὀχέων dAto x., 1]. 3, 29. 
etc.; ἧκε x., 8, 134; y. κάππεσεν, 
15, 537 :—rare in Att., as Eur. Bacctk.. 
633, Ar. Ach. 341, 344; y. πίπτειι 
Id. Vesp. 1012. (Fornted like ἔραζε 
θύραζε, ᾿Αθήναζε, but with differen 
accent. Arcad. indeed quotes ya 
μάζε, but Draco and others expressly 
make χαμᾶζε an exception.) 

Χαμᾶθεν, adv. (yauai):—Ion. ana 
Att. for the less good χαμόθεν, from 
the ground, Hdt. 2,125; 4, 172, Piers 
Moer. 409. (The form γαμάθεν [é3 
is disproved by the lines of Eupo,. 
Kodak. 10, Ar. Vesp. 249, Dind ; but 
it is still retained in Hdt.) 

Xduai, adv., on the earth, on the 
ground, χαμαί ἧσθαι, Od. 7, 160; cf. 
Il. 5, 442; 11, 145; soalso in Pind., 
and Trag.; and in prose, θέντες χα- 
wai, Hdt. 4, 67; χ. καθίζειν, Plat. 
Criti. 120 B; cf. Rep. 390 C, 553 D, 
and Xen.:—y. σιγᾷ καλύπτειν, to 
bury in silence underground, Pind. N. 
9, 14:—ei¢ τὸ χαμαί, Ep. Ad. 108.— 
2.=yauale, to earth, ἐν κονίῃσι y. 
πέσεν,1]. 4, 482; χ. βάλον ἐν κονίῃ 
σιν, 5, 588, cf. 4, 526; ἐκ δίφροιο ya- 
μαὶ θόρε, 8, 320; οὐ χ. πεσεῖται 6 τι 
ἂν εἴπης, Plat. Euthyphr. 14 D; ef. 
χαμαιπετής. (Akin to χθών: from 
χαμαί come χαμηλός, χαμαλός, χθα- 
μαλός : traces of an old root χαμός, 
χαμοΐ, χαμή, are preserved in γαμό 

ev and χαμηλός. To the same roo* 
belong Lat. humus, humi, humilis.) 

Χαμαιάκτη, ἧς, 7, the low growing 
ἀκτῆ, the dwarf elder, sambucus ebulus, 
Linn., Theophr. 

Χαμαιβάλανος, ov, 7, the earth-nut 
a kind of spurge, Diosc. 

Χαμαιβάμων, ov, (χαμαί, Baivw 
going on the ground, low, Nicet. [Ga] 

Χαμαίβᾶἄτος, ov, 7, a prickly, creep 
ing plant, like our bramble, Theophr. 

Χαμαιγενής, é¢, gen. Eoc, (χαμαὶ 
*yévw) earth-born, epith. of men, ἢ 
Fiom. Ven. 108, Cer. 353, Hes. TE 
879, Pind. P. 4, 1578. 

Χαμαιδάφνη, no, 7, the dwarf lau 
rel, Diosc. 4, 149. 

Χαμαιδιδάσκἄλος, ov, 6, an under 
teacher, school-master, professor artium 
secundarius. ᾿ 

Χαμαιδικαστῆς, οὔ, 6, a low dicast, 
Pandect. 

Xduardpvitn¢e οἷνος, 6, wine fla 
voured with the plant yauaidpve, Diose. 
δύ Ὁ 

Xdpaidpvov, ov, τό, and γἄᾶμα: 
δρῦς, doc, 7, a plant, Lat. trivago, or 
trissago, our Germander, also χαμαΐ 
δρωψ and λινόδρυς, Theophr. 

Χαμαιευνάς, ἄδος, pecul. fem. οἵ 
Sq., σύες χαμαιευνάδες, Od. 10, 243, 
14, 15, [where ai.] 

Χαμαιεύνης, ov, 6, (χαμαί, εὐνή) 
lying, sleeping on the ground, Σελλοί, 
Il. 16, 235, [where ai.] 

Χαμαιεύρετος, ov, found on the 
ground. 

Xdpuaitnroc, ov, (χαμαί, CHAoe) 
seeking the earth or ground, growing 
low, χ. φυτά, opp. to δένδρα, Arist. 
H. A. 6, 1,7; cf. Nic. Th. 70: ὁ ya- 
μαίζηλος (sc. δίφρος), a low seat, a° 
stool, Plat. Phaed. 89 B: also, 7 ya- 
μαιζήλη, Hipp.; v. Foés. Oec., Lob. 
Paral. 466, Ruhnk. Tim., Wyttenb. 
Plut. 2, 150 A —II. metaph., of low 
estate. humble; τὰ yau., humility jof 


AAMA 


demeanour, Isocr. Ep. 10, 3, Bekk.— 
I. τὸ χαμαίζηλον, a plant, the vibur- 
num, or genista, Diosc. 
Xduaifev, adv., rare collat. form 
from χαμᾶθεν, χαμόθεν. 
“Χαμαίκαυλος, ον, (χαμαί. καυλός) 
with a low, creeping stalk, Theophr. 
Χαμαικέραᾶσος, ov, ὁ, (χαμαί, Ké- 
paooc) the dwarf cherry-tree: or, rath- 
er, a low growing plant, with berries like 
cherries, Asclep. ap. Ath. 50 D,=w- 
μαίκυλον, acc. to Ath. l. c. :—also 
χαμαικεράσιον, τό, Diosc. 
“Χαμαίκισοος, ov, ὃ, ground-ivy, 
Diosc. 4, 126. 
Χαμαικλῖνῆς, ἔς, (χαμαί, κλίνω) 
lying on the ground, lying low, Strab. 
“Χαμαικοίτεια, ας, ἡ,Ξεχαμαικοιτία, 
Eccl. 
“Χαμαικοιτέω, ὦ, f. -70w, to lie on 
the ground, Luc. Dea Syr. 55: from 
Χαμαικοίτης, ov; ὃ, (χαμαί, κοίτη) 
--χαμαιεύνης, Σελλοί, Soph. Tr. 1166. 
Χαμαικοιτία, ag, 7, a lying or sleep- 
ing on the ground: from 
“Χαμαίκοιτος, ον,-Ξ--:- χαμαιεύνης. 
“Χαμαικύπάρισσος, ov, 7, the ground- 
cypress. [ἃ] 
Xduaiheoc, ov, poet. for χαμαι- 
AEQD, Nic. Th. 656. : Υ 
Χαμαιλεύκη, ης, ἦ,Ξεχαμαίκισσος, 
Diosc. 4, 126.—2. acc. to ΟΙΠΘΙΒ,- 
βήχεον, tussilago, our colisfoot. 
Χαμαιλεχής, ἕς, gen. E0c, (yauai, 
ἡέχορ)--χαμαιεύνης, κοίτη, Anth. P. 
ἢ, 413. 


"αμαιλέων, οντος, ὁ, the chameleon, 
a kind of lizard known for changing 
its colour, Arist. H. A. 2, 11, 1.—II. 
ἃ plant, so called from its leaves chan- 
ging colour, Theophr. 

χαμαιλέων, ovroc, 6, Chamaeleon, 
a writer of Heraclea, hence styled 6 
Ποντικός, Ath. 21 Ὁ. 

“Χαμαιμηλέλαιον, ov, τό, @ mixture 
af χαμαΐμηλον and oil, Diosc. 

Χαμαιμήλινος, y, ov, made of ya- 
uaiundAov, Diosc. 

Χαμαίμηλον, ov, τό, (χαμαί, μῆλον) 
strictly earth-apple, our chamomile, so 
called from its flower smelling like 
apples, Diosc.; also ἀνθεμίς. 

Χαμαιμυρσίνη, ἢς. 7, the dwarf 
myrtle, Plin. 

“Χαμαιμύρτη, n¢, 7.—=foreg., susp. 
in Diosce. 

“Χαμαιπᾶγῆς, ἔς, (χαμαί, πήγνυμι) 
clinging to the ground, low, like χαμαί- 
ἴηλος, Paul. S. Eephr. 126. 

Χαμαιπέτεια, ας, 7, α being χαμαι- 
πετής. 

“Χαμαιπετέω, ὥ, to fall to the ground, 
γνώμα χαμαιπετοῖσα, a thonght that 
falls to the ground, Pind. N. 4, 66; cf. 
sq.: from ὦ 
_ Χαμαιπετῆς, ἕς, (χαμαί, πίπτω)--- 
strictly, falling to the ground, y. πίπ- 
Tel πρὸς ovdac, Eur. Bacch. 1111; y. 
φόνος, blood that has fallen on the 
earth, Eur. Or. 1491, etc.; fallen in the 
dust, δόμοι, χαμαιπετεῖς ἔκεισθ᾽ cel, 
Aesch. Cho. 964; μὴ χ. βόαμα προς- 
χάνῃς ἐμοί, i. e. salute me not with 
these cries and prostrations, Aesch. 
Ag. 920.—2. lying or sleeping on the 
ground, Yau. ἀεὶ ὧν καὶ ἄστρωτος. 
Plat. Symp. 203 D.—3. on the ground, 
χ. στιβάς, εὐνῇ, Eur. Tro. 507, Cycl. 
385:— of trees, like χαμαίζηλος, 
Polyb. 13, 10, 7.—II. metaph., falling 
to the ground, i. Θ. coming to nought, 
Pind. ὁ. 9, 19, P. 6,37; cf foreg., 
χαμαί sub fin. Adv. -τῶς, along the 
eround, 1ike a goose’s flight, Luc. 
Tearem. 10. 

Χαμαιπεύκη, n¢, 7, ἃ plant, Staehe- 
lina Chamaepeuce, Sprengel Diosc. 4, 
124; δος. to otheis,=yaualAciny 


XAME 


Xduatrirvivoc, ἡ, ov, of or from the 
plant χαμαίπιτυς, 6. δ. olvoc y., Wine 
flavoured with it, Diosc. 5, 70. 

 Χαμαίπιτυς, voc, 7, (χαμαί, πίτυς) 

literally ground-pine, a genus of plants 
comprehending several species, Lat. 
ajuga and teucrium, Diosc. 

Χαμαίπους, ὃ, 7, -πουν, τό, gen. 
ποδος, going on foot. 

“Χαμαιράφανος, ov, ὁ,Ξ- χαμαιβά- 
λανος. [ἃ] 

Χαμαιρεπῆς, ἔς, creeping on the 
ground : V. sq. 

“Χαμαιρίφής, ἕς, (χαμαί, ῥίπτω) 
thrown. to the earth or ground, thrown 


away.—ll. φοίνιξ y., the dwarf-palm, 
Theophr. H. Pl. 2, 6,11; nisilegend. 
χαμαιρεπής. 


Χαμαίρωψ, οπος, 7, a plant, cha- 
maerops, in Plin. 26, 27,—perh.=ya- 
μαίδρωψ. 

“Χαμαιστρωσία, ac, 7, a bed on the 
ground: from 

“Χαμαίστρωτος, ov, lying or strewed 
on the ground. 

“Χαμαισύκη:; ne, 7, the ground-fig, a 
sort of spurge, Diosc. 4, 170. [Ὁ] 

Χαμαίσυρτος, ov, (χαμαί, σύρω) 
drawn, trailed on the ground, Vheophr. 

“Χαμαισχϊδής, ἐς, divided, cleft from 
the ground upwards. 

Xdudirne, ov, ὃ, fem. -itic, ἐδος.ΞΞ 
χαμίτης, -ἴτις. 

Χαμαιτῦπεϊῖον, ov, 76, (χαμαιτύ- 
πη) a brothel, Luc. Nigr. 22, Ὁ. Mort. 
10, 11. 

Χαμαιτῦπέω, G, to strike or fell to 
the ground. 

“Χαμαιτύπη, ne, 7, (χαμαιτύπος) a 
common harlot, strumpet, Menand. p. 
212 2nef, WiyttenbyPlute 23,55: 
[Ὁ] 

Χαμαιτῦπής, ἔς, gen. ἔος,Ξε χαμαι- 
τύπος .---11. metaph. like χαμαίζηλος, 
low, Dion. H. 

“Χαμαιτῦπία, ac, 7, the life of acom- 
mon strumpet, whoredom. 

Χαμαιτῦπικός, 7, ὅν, like a harlot or 
whoredom. 

Χαμαιτῦπίς, idoc, ἣ,Ξε χαμαιτύπη. 

Χαμαιτύπος, ον, (χαμαί, τύπτω) 
striking the ground: ὃ χ., α hawk that 
strikes its prey on the ground, Arist. H. 
A. 9, 36, 3.—II. also, ὁ y., a fornicator, 
but also pathicus, Theopomp. (Hist.) 
ap. Polyb. 8, 11, 11; οἵ. χαμαιτύπη. 

v] 
“Χαμαιφερής, ἔς, falling to the earth 
or ground. 

Xduardinc, ἔς, growing low on the 
ground. 

Χαμᾶλός, H, dv, low, Strab.; but 
χαμηλός is more usu. 

ἸΧαμανηνῆ. ἧς, 7, Chamanene, a 
district of Cappadocia, Strab. p. 
534. 

ἸΧαμβδᾶς, a, ὁ, Chambdas, an Ara- 
bian prince, Anth. Append. 134. 

Xdpedaia, ac, 7, a kind of dwarf- 
olive, daphne oleoides, Diosc. 4, 172, 
Nic. Al. 48. i 

Xdpedairne οἶνος, ὃ, wine flavoured 
with χαμελαία, Diosc. 5, 79. 

“Χαμερπῆς, ἔς, gen. ἕος, (yauai, 
ἔρπω) creeping on the ground, Anth. P. 
append. 39. 

“Χαμεταιρίς, idoc, ἡ,»Ξεχαμαιτύπη. 

Χαμευνάς, ἄδος, ἣνΞεχαμαιευνάς, 
Lyc. 848.---Π].Ξ- χαμαιτύπη, Id. 319. 
--ΠΠ.Ξε χαμεύνη, a lair of beasts, Nic. 
Th. 23. 

Xtipevvéw, ὥ, tc lie on the ground, 
Philostr.: from 

Χαμεύνη, ne, 7, for χαμαιεύνη, a 
bed on the ground, pallet-bed, low bed, 
dpoitnc, Aesch. Ag. 1540, Eur. Rhes. 
9, Theocr. 12, 33 :—generally, a bed- 
stead, Ar. Av. 816. 


XANA 


Χαμεύνης, ov, ὁ, one who sleeps um 
the ground. 

Xdpevvia, ας, 7, a lying on ts 
ground, Galen. 

Xdpebviov, ov, τό, dim. frum ye 
μεύνη, Plat. Symp. 220 D, Lue. 

“Χαμευνίς, idoc, 7,=foreg.,Theacr 
1G WSR: 

Χάμευνος, ov, (χαμαί, εὐνή) sleep 
ing on the ground, Maxim. Tyr. 

Χαμηλός, ή, όν, (χαμαί) on the earts 
or ground, of ἃ horse’s hoof, Xen. Eq. 
1,33 πίτυς, etc., Nic.—2. diminutive, 
trifling, Leon, Tar. 70 :—metanh., χα 
μηλὰ πνέων, one of a low spirit, Pind. 
Pe 46: 

“Χαμίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, ἐθος,τα 
χαμηλός :--ἄμπελος yx., ἃ vine tran 
ed low on the ground. 

“Χαμόθεν, adv., later form for ya 
θεν) Xen. Hell. 7, 2,7; cf. Leb. 
Phryn. 94. 

Xdpokoitéw, ὥ, Χαμόκοιτος, later 
forms for yayatx-. 

“Χαμός, ὁ, in Hesych.=xap7bAog 
a crooked fish-hook, the Lat. hamus.— 
11|.-- κημεός, written also χαβός, Schol. 
Ar. Eq. 1147. 

“Χαμουλκός, ov, ὁ, (yauai, ἕλκω) 
a windlass for hauling ships on land. 

ἸΧαμύνη, ne, 7, Chamyne, epith. at 
Ceres in Elis, Paus. 6, 21, 1. 

tXapvvoc, ov, 6, Chamynus, masc. 
Ν n., of Pisa in Elis, Paus. 6, 21, 


Xduvat, οἱ, the Aegyptian name 
for κροκόδε!:λοι, Hat. 2, 69; and the 
same word remains to this day in 
Coptic. 

Xdv, 7, Dor. for χήν, a goose. 

tXavady, indecl., 6, Canaan, tne 
name sometimes of all Palestine, 
sometimes of a portion only, N. T. 

tXavavaiog, a, ov, of or from Ca 
naan, 1. 6, Phoenician, N. T. 

Xdvaopa:, also χἄνόομαι, as pass. 
(χαίνω) to be swallowed up by an abyss, 
Gramm. 

Xavodvo, lengthd. from root ΧΑ Δ 
(cf. XA’Q), which appears in aor. 
éyadov : pf. with pres. signf. κέχαν- 
δα: f. χείσομαι. To hold, take in, 
comprise, contain, ἕξ μέτρα χάνδανε 
κρητήρ, Il. 23, 742; λέβης τέσσαρα 
μέτρα κεχανδώς, Ib. 268; οὐκ ἐδυνῆ 
σατο πάσας αἰγιαλὸς νῆας χαδέειν,. 
Il. 14, 34; οἷκος κεχανδὼς πολλὰ καὶ 
ἐσθλά, Od. 4, 96; θάλαμος γλήνεα 
πολλὰ κεχώνδει, Il. 24, 192; οὐδὸς 
ἀμφοτέρους ὅδε χείσεται, Od. 18, 17; 
“Hon οὐκ ἔχαδε στῆθος χόλον, the 
breast of Juno could not contain her 
rage, Il. 4, 24, cf. 8, 461 ; ὡς οἱ χεῖρες 
ἐχάνδανον, 28 much as his hands 
could hold, Od. 17, 3443 ἤῦσεν ἔσον 
κεφαλὴ χάδε φωτός, he made as loud 
a shout as the head of a man could 
take in, endure, Il. 11, 462; κεκραξό- 
μεσθά γ᾽ ὁπόσον ἡ φάρυγξ dv ἡμῶν 
χανδάνῃ, Ar. Ran. 260; cf. Anth. P. 
7, 644; ῥόπαλόν οἱ ἐχάνδανε χείρ, 
Theocr. 13, 57 :—with collat. notion 
of boasting, οὐκέτι μοι στόμα χείσε 
ται; no more will my mouth open with 
boasting, H. Hom. Ven. 253 (as Wolf 
and Herm. read the passage) ; but, as 
this signf. does not strictly belong to 
the verb χανδάνω, Buttm. would read 
χήσεται, as fut. from yacxw.—Poet. 
and chiefly Ep., word. (Akin to χαΐ 
VO, χάσκω.) 

Χανδόθεν, adv.,—yavddyv, dub. ia 
Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Χανδόν, (yaiva) aav., gaping, with 
mouth wide open: metaph., g-eedily, 
eagerly, oivov χανδὸν ἑλεῖν, Od. 21, 
294 ; χ. πιέσθαι, Luc. Merc. Cond. 7 
χ- ἐνεπίμπλατο εὐχῶν, ἸΔΈ aie 14. 


XAP 


XAPA 


Χανδοπότης, ov, 6, (χανδόν, πίνω) | rent, which gushes down swoln with 


ane who drinks greedily, a toper, guzzler, 
Anth. P. 11, 59. 

Xavo6c, 7, 6v, (Yaivw) gaping wide, 
reamy ; ἐκ χανδῆς κύλικος, Polemo 
ap. Ath. 436 D; cf. Jac. Anth. P. p. 
959. 

Χάνη or χάννη, ἧς, 7, a sea-fish, 
so called from its wide mouth, Lat. hi- 
atula, and still called canna in Italy, 
Epich. p. 36, Arist. H. A. 4, 11, 8, 
etc. :—also χάννος, ὃ. 

tXdvne, ove, 6, the Chanes,a branch 
sf the Cyrus, Strab. p. 500. 

+Xdvor, 3 sing.2 aor. opt. act. from 
χαίνω, 1]. 4, 182. 

Xavéauat, ν. yavaouat. 

Χάνος, ecg, τό, (χαίνω)ξεχάσμα, 
Poll. 

Xdvicow and yavioTéw,=sq. 

Χανύω, (yaivw) to gape: esp. to 
speak with the mouth wide open. . 

+Xdov, ov, τό, ὄρος, Mt. Chaiis in 
Argolis, Paus. 2, 24, 6; ef. Strab. p. 
389. 

+Xdovec, wv, ol, the Chaonians, a 
people of Epirus, Thuc. 2, 18; etc. ; 
Strab. p. 323. Hence 

+Xdovia, ac, 7, Chaonia, territory 
of foreg.: and 

ἸΧαόνιος, a, ov, of the Chaons), 
Chaonian, and in genl. Epirotic, 7 
Xaovin onyéc, Orph. Arg. 130. 

ΧΑΌΣ, εος, τό, empty, immeatura- 
ble Space, personified by Hes ΤῊ. 
116, who represents Chaos as the first 
state of existence, the rude, unformed 
mass, out of which the universe was 
created ; cf. Epich. p. 76, Ar. Av. 693, 
sq., cf. Plat. Symp. 178 B.—2. infinite 
space, space; the atmosphere, Ibyc. 41, 
Ar. Av. 192, Nub. 627: generally, a 
gulf, chasm, like yaoua, Opp. C. 3, 
414.—3. applied to infinite time, M. 
Anton. 4, 3.—4. infinite darkness, the 
“nfernal regions, eic., Q. Sm. 2, 614. 
{rem this root XA- comes on the 
gue hand the transit. ΧΑ Δ- (with ya- 
"AUAL) χανδάνω, χῶρος, YoPEW ; ON 
the other the intr. χαΐνω. χάσκω, cf. 
χαίνω fin.: hence also χάζομαι: χαῦ- 
voc, χῶρος ; σχάζω, σχίζω; χαλάω, 
χωτέω.) [ἃ 

Χαός, ov, like χάϊος, genuine, true, 
good, χαοὶ οἱ ἐπάνωθεν, the good men 
of past times, Theocr. 7, 5: for there 
is no reason to take χαοί itself in the 
sense of forefathers or ancestors. 

Χαόω, = ἀπόλλυμι, firet in Sim- 
plic. 

Χαρά, ἄς, 7, (χαίρω) joy, delight, 
first In Att. writers, both poetry and 
prose: χαρᾷ, with joy, Aesch. Cho. 
233, etc.; so, χαρᾶς ὕπο, Id. Ag. 540; 
χαρὰν λέγειν τινί, to wish him joy, 
Ar. Plut. 637:—c. gen., joy in or at a 
thing, Eur. Alc. 579; πρὸς χαρὰν 
λόγων, in accordance with joyous ti- 
dings, Soph. Tr. 178. 

“Χαρᾶγή, ἧς, 7, an engraved trace or 
character. 

Xdpayua, atoc, τό, (yapdoow) any 
mark engraven, imprinted, etc., y. ἐχίδ- 
vnc, the serpent’s mark, i. 6. its bite, 
sting, Soph. Phil. 267: ἐν ἰσχίοις μὲν 
ἴπποι πυρὸς χάραγμ᾽ ἔχουσιν, Ana- 
creont. 28, 2, cf. κοππατίας, σαμφό- 
ρας :---χ. χειρός, 1. 6. writing, Anth. 
—II. that which has received a mark, 
stamped money, coin, Anth. P. 5, 30. 
[χά ἘΠῚ ΜῊ ; 

Xapayyh, ῆς: 7,=xapayn, dub. 

Xdpayuoc, od, 0, (χαράσσω) an en- 
graving : a cut, incision, Theophr. 

Χαρᾶδεύς, 6, Dor. for sq., Tabul. 
Heracl. 

Xdpddpa, ac, 7, lon. yapadpn, like 
τείμαῤῥος, a mountain-stream or tor- 
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rains or melting snow and cuts itself 
(yapdocet) a way down the moun- 
tain side, Lat. torrens, Il. 16, 390: 
hence, a hoarse, rough, brawling voice 
is compared to the φωνὴ χαράδρας 
ὄλεθρον τετοκυίας, Ar. Vesp. 1034; 
cf. κυκλοβορέω.---11. the bed of such a 
stream, a deep gully, rift, ravine, such 
as are common in mountainous coun- 
tries, κοιλῆς ἔντοσθε χαράδρης, Il. 4, 
454; cf. Hdt. 9, 102, Thuc., etc. ; y. 


᾿κρημνώδης, Thuc. 7, 78; χαραδρόω. 


—2. an artificial conduit for letting 
off water, Dem. 1273, 6, Aeschin. 50, 
36. 

tXapdopa, ac, 7, Charadra, a city 
of Phocis on the Charadrus, Hdt. 8, 
33; Paus. 10, 3, 2.—2. a city of Mes- 
senia, Strab. p. 360.—3. a city of Epi- 
rus, Polyb. 4, 63, 4. 

Xdpadpaioc, a, ov, of or from a ya- 
ράδρα, ἰλύς, Leon. Tar. 39; ῥέεθρον, 
νιφετός, Nonn. 

“Χαράδρειον. ov, τό, poet. for χαρά- 
dea, Nic. Th. 389. 

Χαραδρεών, Gvoc, 6, a place where 
fhere are many yapadpat, ground bro- 
ken up by mountain-streams. 

Χαραδρῆεις, εσσα, ev, = χαρα- 
δραῖος, Nonn. ᾿ 

Χαράδριον, ov, 76, dim. from ya- 
ράδρα, Strab. 

Xdpadpléc, od, 6, ἃ yellowish bird 
dwelling in clefts (yapdadpaz), perh. 
the lapwing, or the curlew, Hippon. 36, 
Ar. Av. 266, 1141. It was very greedy, 
whence the proverb, χαραδριοῦ βίον 
ζῆν, of a glutton, Plat. Gorg. 494 B, 
ubi v. Stallb. The sight of it was 
held to be a cure for the jaundice, 
Ael, N. A. 17, 13; ef. ἔκτερος 11. 

Xdpacdpoc, ov, 6,=xapadpa, Plut. 
Agis 8. 

+Xdpadpoc, ov, ὃ. the Charadrus, a 
mountain stream in Argolis empty- 
ing into the Inachus, Thue. 5, 60; 
Paus. 2, 25, 2.—2. a little stream 
near Charadra in Phocis, Paus. 10, 
33, 6.—Elsewhere freq. as name of a 
mountain torrent, Paus.; etc.; cf. 
foreg. 

Xdpadpéu, ὦ, ἴ. -ώσω, to make into a 
χαράδρα :—hence, in pass., to be bro- 
ken into clefts by mountain streams, to 
be full of rifts and gullies, χώρη κεχα- 
ραδρωμένη, Hdt. 2,25; ὡς dv ὁ χῶ- 
ρος χαραδρωθείη, Hdt. 7, 176: me- 
taph., of πόροι χαραδροῦνται, the 
pores are widened into large channels, 
Hipp. 

Xdpadpddne, ες, (εἶδος) like a_ya- 
oadpa, full of clefts, rifts, gullies, Fués. 
Oec. Hipp. 5. v. χαράδρα. 

Xdpdkiac, ov, ὃ. (χάραξ) belonging 
to or fit for a stake, pale or palisade, 
Theophr. 

“Χαρακίζω, f. -icw Att. -i6, (χάραξ) 
to fence with pointed stakes, driven in 
crosswise, to palisade: generally, to 
lay across, cross ; and so, intrans., of 
a fly, χ. τοῖς προσθίοις σκέλεσι, to 
dress itself by crossing the forelegs, 
Arist. Part. An. 4, 6, 14. 

“Χαράκιον, ov, τό, dim. from ya- 
pas. [a] 

Χὰαραᾶκισμός. od, ὃ, (χαρακίζω) a 
paiisading, Pherecr. Pers. 1, 2. 

Χαραᾶκίτης, ov, 6, in Timon ap. 
Ath. 22 D, χαρακῖται βιβλιακοί (from 
χάραξ, a fence or wall), bookish clois- 
terlings. The Edd. of Ath. read ya- 
ρακεῖται. 

“Χαρᾶἄκοβολία, ας, ἡ, (χάραξ, βάλ- 
Aw) the throwing up of a palisade or 
rampart, a mound, ἔχχ. 

“Χαρακοποιέομαι, f. -ἤσομαι, (χά- 


| pas, ποιέω ) dep. mid., to make a 
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palisad , fortify a camp, App. ΟἹ 
Hence 

“Χἀρωκοποιΐα, ac, 7, the making o 
a vallum, Polyb. 6.341. Pig 

“Χαρᾶκόω, ὦ, f. -ώσω, (χάραξ) to pale 
round, palisade, barricade, Aeschin. 73, 
29; y. ἀκάνθαις, Arist. Part. An. 4, 
5, 23; ἀχύροις as fat μάζα, 
Antiph. Incert. 1.—II. to prop with a 
stake, 4’. ἄμπελον, Geop. 

Xapaxtnp, ἦρος, 6, (yapdoow) :— 
strictly, an instrument for marking oy 
graving ; also the person who does this, 
the engraver, Euryph. ap. Stob. p. 556, 
8: but,—II. usu., that which is cut in 
or marked, as the impress or stamp on 
coins, seals, etc., ἀργύρου λαμπρὸς 

., Hur. El. 559; cf. Plat. Polit. 289 

> χαμακτῆρα ἐπεμβάλλειν τινί, to 
set a stamp upon a thing, Isocr. 2 D, 
cf. yapaxtnp ἐν τύποις πέπληκται, 
Aesch. Supp. 282 :—also of figures Οἱ 
letters, which we also call characters, 
these being at first graven in stone, 
etc., literarum ductus, Plut. 2,577 E, 
1120 F --2. metaph., like τύπος, the 
mark or token impressed (as it were) 
on a person or thing, by which it is 
known from. others, a characteristic, 
distinctive mark, character, y. γλώσσης, 
of a particular language or dialect, 
Hdt. 1, 57, 142, ef. Soph. Fr. 186, Ar. 
Pac. 220; y. προςώπου, Hat. 1, 116; 
850, dvd av οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμπέῤφυ- 
κε σώμωτι, Eur. Med. 525, cf. Hec. 
379, H. Εἰ, 658; hence,—3. the peculiaz 
nature wy character of a thing, Plat. 
Phaed. 263 B:—the character or pe- 
culiar style of an author, Schaf. Dion. 
Comp. P. 359. Hence 

Xdpuxrnpila, f. -iow Att. -i6, te 
designate by a characteristic mark :— 
metaph., to delineate, characterize, Vit 
Hom. 

Χαρακτηρικός, ἢ, ὄν, serving te 
mark. 

Χαρακτήριον, ov, τό,Ξεχαρακτήρ, 
Joseph. 

XdpaxtHploua, ατος, τό, = yapa- 
K7np II. 2. 

Χαρακτηρισμός, οὔ, 6, (χαρακτη 
ρίζω) designation by a characteristic 
mark :—a characterising. 

“Χαρακτηριστικός, 7, Ov,. designa- 
ting, characteristic, Dion. H. 

“Χαράκτης, ov, ὃ, (yapdcow) one 
oie marks, a stamper, coiner, Mane- 
tho. 

Xdpaxréc, 4, ὄν, verb. adj. from 
χαράσσω, graven, cut in, notched, tooth- 
ed, like a saw or file, Hipp., Leon. 
Tar. 4. 

“Χάρακτρον, ov, τό, (χαράσσω)Ὶὴ an 
instrument for cutting in pieces, Nic. 
Al. 308. : 

“αράκωμα, ατος, τό, (χαρακόω) ἃ 
place paled round or palisaded, esp. a 
fortified camp, Xen. Hell. 5, 4, 38.— 
Il. hke σταύρωμα. @ peling, palisade, 
14, Aa. 5, 2, 26, Dem. 71, 20: the 
Roman vallum, Polyb. 9, 3,2; χ. δι- 
πλοῦν, Id. 10, 31, 8; cf. χάραξ. 

ἸΧαρακωμῆτης, ov, ὃ, ποταμός, the 
river Characometes, in Lydia near 
Tralles, Ath. 43 A. 

Xdpikworc, ewe, 7, (χαρἄκόω) a 
fencing with pales, a palisading, fortify 
ing, Lycurg. 153, 27. 

Xdpaé, ἄκος, 6, also 7, (χἄράσσωλ): 
—a pointed stake: esp.,—1l. a vite 
prop or pole, Ar. Ach. 986, the κάκαξ 
of Hom. :—these were costly articies 
in Attica, Ar. Vesp. 1201, Pac. 1263, 
cf. Thuc. 3, 70.—II. like σταῦρος, a 
pale, used in fortifying the rampart 
of acamp, Ar. Ach. 1178, Dem. 568, 
16; Lat. vallus, Polyb. 18, 1, 1:— 
then, —2.4 place paled in. a palisaded 
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amp, Menand. p. 29; the Roman vwal- 
lum, Polyb. 1, 29, 3, οἷς. ; cf. xapa- 
kopa.—lll. a cutting or slip, esp. of an 
olive Theophr.—lV. a sea-fish, Opp. 
H. 1,173. (Acc. to the old Gramm. 
xapas was fem. only in signf. of a 
vine-prop, Otherwise masc.; but this 
distinction is not strictly observed, 
{.0b. Phryn. 61.) 

"ΣΧ άραξ, uxoc, 7, Charax, a city in 
the district Characene on the sinus 
Persicus at the mouth of the Tigris, 
Dio C.—2. a city in the island of 
Corsica, Strab. p. 224. Others in Id. 
p. 836 ; etc. 

Χαραξίποντος, ov, ( yapdoow, πόν- 
τος) ploughing the sea, Simon. 82, 
Bergk. 

Kdpasic, ewe, 7, ( χαράσσω) an en- 
graving, incision, Plut. 2, 698 C. 

t+Xdpatoc, ov, ὁ, Charaxus, brother 
of Sappho, Hdt. 2,135; Strab. p. 808. 

“Χαραποιέω, ὦ, late word for χαρὰν 
ποιέω, to delight, gladden. 

XA ῬΑ ΣΣΏ, Att. -ττω: f. «ξω :--- 
το make sharp or pointed, sharpen, whet, 
ἅρπας, ὀδόντας, Hes. Op. 571, Sc. 
235 ; χαρασσόμενος σίδηρος, Hes. Op. 
385: also, to furnish with notches or 
teeth, like a saw, Arist. Audib. 45.— 
2.metaph., to exasperate, irritate, anger, 
like θήγω, ὀξύνω :—pass., κεχαραγμέ- 
νος τινί, exasperated at any one, Hat. 
7,1; χαράττεσθαί τινί TH, to be angry 
at one for a thing, Eur. Med. 157.— 
I]. to cut into furrows, to furrow, scratch, 
στρωμνὰ δὲ χαράσσοισ᾽ ἅπαν νῶτον 
κεντεῖ, Pind. P. 1, 54; κέκοπται καὶ 
χαράσσεται πέδον, Aesch. Pers. 688 ; 
χαράσσειν ἅλα, ὕδωρ, νῶτα θαλάσ- 
onc, Anth., etc.; κύματα φρικὲ χα- 
ρασσόμενα, Anth. I’. 10, 14.---Π|. to 
engrave, ἔπος ἐπὶ τοίχου x., Ib. 12, 
130; ἐν τύμβῳ χ. τόδε, 7, 710:—TO 
χαραχθὲν νόμισμα, stamped money, 
coin, Polyb. 10, 27, 13. (Prob. ono- 
matop.; akin to γράφω, and our 
scratch ; hence κάρχαρος.) 

Χαρῆναι, inf. aor. 2 pass. of χαίρω: 
yaphoouat, fut. mid. of same. 

Χάρης, τος, ὃ, Chares, an Athe- 
nian commander, defeated at Chae- 
ronea, Xen. Hell. 7, 2, 18; Dem. ; 
etc.—2. a statuary of Rhodes, Strzb. 
p. 652, maker of the Colossus. Otiiers 
in Plut. Alex.; Ath.; etc. 

+Xapiddnc, ov, ὁ, Chariades, an 
Athenian, Isae. 46, 34. Others in 
Eubul. Antiop. 3; etc. In pl. οἱ Xa- 
οιάδαι, the Chariadae, a noble family 
in Aegina, Pind. N. 8, 79. 

+Xapidac, ov and a, ὁ, Charidas, 
masc. pr. n.,a Cyrenean, Call. Ep. 14. 
of. Χαρίλας. 

+Xapidnuoc, ov, 6, Dor. -δᾶμος, 
Charidemus, a commander of merce- 
naries in the service of Athens from 
Oreus in Euboea, Dem. 663, 5; sqq. 
—2, an Athenian commander; sent 
2lso on an embassy to Philip, Id. pp. 
19, 267, etc. Others in Dem. 1056, 
ΟΝ; 13} ΠΟ 5) etc. 

“Χαρϊδώτης, ov, ὁ, (χάρις, δίδωμι) 
Joy-giver, epith of Mercury, H. Hom. 
17, 12: also of Bacchus, Plut. Anton. 
24 (in form -δότης). 

Χαρϊδῶτις, soc, fem. from foreg., 
Orvh. H. 8, 9. : 

Χαρίεις, χαρίεσσα, χαρίεν, but in 
Att. χάριεν (v. sub fin.), gen. ἐντος; 
(χάρις) - pleasing, agreeable, graceful, 
pretiy, lovely, beautiful : in Hom. only 
of things, πέπλος χαριέστατος, 1]. 6, 
271; εἵματα, 5, 905; δῶρα, 8, 204 ; 
ἔργα, ἀοιδῇ, Od. 10, 223; 24, 197 ; 
τέλος χαριέστερον, 9, 5 ;—but also of 
the parts of a persor., as χ. μέτωπον; 
xoocaav, κάρη, 1]. 16, 198 ; 18, 24; 
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22, 403; and so, of a youth, modrov 
ὑπηνήτῃ τοῦπερ χαριεστάτῃ ἤ.3η, 1]. 
24, 348:—of actual persuns first in 
Hes. Th. 246, 260, to denote female 
grace and beauty :—then,—IlI. Att., 
χαρίεις was very freq. of persons, but 
usu. in metaph. signf., graceful, ele- 
gant, accomplished, so that it came to 
be used as a familiar term for σοφός, 
Lat. venustus, festivus, lepidus, scitus, 
οἱ χαρίεντες, men of taste, men of edu- 
cation, Isocr. 234 C, Plat. Rep. 452 
B, 605 B, cf. esp. 602 D; opp. to οἱ 
πολλοί, of φορτικοί, Arist. Eth. N. 
1, 5, 4, Pol. 2,7, 10; of y. καὶ νοῦν 
ἔχοντες, lb. 6, 5, 10:—y. TL, accom- 
plished in a thing, Plat. Lach. 180 D; 
περί τι, Ep. Plat. 363 C.—2. so of 
things, nice, neat, pretty, elegant, agree- 
able, Lat. scitus, facetus, Ar. Plut. 145, 
etc.; χαρίεντα σοφίζεσθαι, Av. 1401 ; 
so in ironic. sense, χαρίεντα πάθοιμ᾽ 
av, 14. Eccl. 794; χ. δῶρα, Id. Plut. 
849; γάριεν γάρ, that would be a 
pretty thing! Xen. Cyr. 1, 4, 13, Luc. 
Jup. Trag. 26.—III. adv. -rwe, grace- 
fully, elegantly, y. ἔχειν TO σῶμα, 
Plat. Phaed. 80 7C: neatly, cleverly, 
πάνυ x. ἀποδέδεικται, Ib. 87 A, cf. 
Polit. 300 B: also in ironical sense. 
—2. kindly, courteously, Isocr. 86 D.— 
3. with good intention, y. μέν, ὠπε!:ρο- 
τέρως δέ, Id. 240 C.—IV. the neut. 
was also used in Att. as adv., and 
then only (acc. to A. B. p. 570) it 
was written proparox. χάριεν, cf. 
Stallb. Plat. Euthyd. 303 kk. (The 
orig. form was χαριῆς, like ὑγιῆς, as 
appears from the compar. and superl. 
χαριέστερος, -έστατος : but the Aeol. 
or Boeot. form χαρίεις soon got the 
upper hand, whereas ὑγέεις remains 
a rare poetic word.) Hence 
Χαρϊεντίζομαι, f. -ἰίσομαι Att. 
-ζοῦμαι : dep. mid.:—to act or speak 
with grace, neatness or freedom, esp. to 
be witty, to jest, Lat. festive loqui, Ar. 
ler 212. Plat. ‘Rep.’ 4367 Dy ete®: 
σπουδῇ χαριεντίζεσθαι, to jest in 
earnest, Plat. Apol. 24 Ὁ. Hence 
XapiévTiopua, ατος, τό, a witty say- 
ing, jest, bon-mot : and 
Xantevtiopoc, ov, ὃ, graceful man- 
ners: €8)., witty conversation, Plat. 
‘Tneset. 168 D; χ. καὶ εὐτραπελία, 
Id. Rep. 563 B. 
Xapievtétnc, ητος, 7, (χαρίεις) 
gracefulness, hike foreg., Plut. 2, 441 
B 


Xdptévtwe, adv., from χαρίεις, 4. V. 

Xdpiepyoc, ov, (χάρις, *épyw) de- 
lighting in handicraft, epith. of Miner- 
va, as protectress of artificers, Leon. 
Tar. 4;—elsewh. épydvy. 

Χαρίζομαι, dep. c. fut. mid. -ίσο- 
μαι Att. -ιοῦμαι (2s aiso in Ηαΐ. 1, 
90): aor. ἐχαρισάμην, Hat. 1,91 : pf. 
κεχάρισμαι, both im act. and pass. 
sense, cf. Ar. Eq. 54, and infra (11): 
—(yapic). To say or do something 
agreeable to a person, show him favour 
or kindness, oblige, gratify or favour 
him, Lat. gratificari, c. dat. pers., first 
in Il. 5, 71, Od. 13, 265, etc.; and in 
Att., as Thuc. 3, 42, Xen. Mem. 4, 3, 
16; Καλλίᾳ χαριζόμενος, to oblige 
him, Plat. Prot. 362 A; etc. :—more 
rarely without dat., to make one’s seif 
agreeable, court favour, c. part., yapl- 
ζετο ἱερὰ ῥέζων, Od. 1, Gl, cf. Ar. 
Eccl. 1045; χ. χάριτας, Eur. Erechth. 
17,1; to comply, Aesch. Pers. 700: 
—so c. dat. modi, χαρίζεσθαι ψεύδε- 
σι, to court favour by lies, Od. 14, 387 ; 
so too, χαρΐζεσθαι φιλότητι, Od. 10, 
43, etc.—2. in Att., mostly, to gratify 
or indulge a humour or passion, ἐρᾶν 
καὶ ἔρωσε x., Pind. Fr. 236; x. θυμῷ, 
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Soph. El. 331; ὀργῇ, Eur. Aeot. 43 
cf. Or. 1514: τῇ ἐπιθυμίᾳ, Plat. Rep 
561 C; χ. γαστρί, σώματι, ἡδονῇ; 
like Lat. indulgere, Xen. Cyr. 4, 2, 
39, etc. :—esp. of a woman, y. ἀνδοΐ, 
to grant her favours to ἃ man, Lat. co 
piam sui facere, Ar. Eq 517, Ecel. 629, 
Plat. Symp. 182 A, Phaedr. 231 Ὁ 
256 A,etc.; cf. Ruhnk. Tim., v. sus 
χάρις 111. 2 :—also, to humour anothei 
in argument, i. e. let him have the best 
of it, Plat. Meno 75 B; so, χ. τῷ im: 
mw, Xen. Eq. 10, 12.—II. c. ace. rei. 
to offer willingly, give gladly or cheer 
fully, give freely, δῶρα, Od. 24, 283° 
ἄποινα, Il. 6, 49, etc.; χαρίζεσθαι 
τινί τι, Hdt. 1, 91, Ar. Ach. 437, Kiq. 
54: hence also, c. gen. partitivo, te 
give freely of a thing, χ. ἀλλοτρίων, 
Od. 17, 452; ταμίη χαριζομένη πα: 
ρεόντων, giving freely of such things 
as were ready, Od. 1, 140, etc. ;—on 
προικὸς χαρίζεσθαι, Od. 13, 15, ν. 
sub προΐξ.---111. pass., to be pleasing, 
agreeable or dear, τινί, to any one, Od. 
8, 538: esp. in pf. κεχάρισμαι, and 
in plapf., κεχάριστο θυμῷ, was dear to 
her heart, Od. 6, 23; τοῖσι EiBoéeo- 
σι ἐκεχάριστο, it was done to please 
the Euboeans, Hdt. 8,5; ταῦτα μὲν 
οὖν μνήμῃ κεχαρίσθω, Plat. Phaedr. 
250 C.—2. part. pf. κεχαρισμένος, n, 
ov, aS adj., pleasing, acceptable, wel 
come, Lat. gratus, acceptus, ἐμῷ κεχα 
ρισμένε θυμῷ, oft. in Hom., cf. Hes 
Th. 580 ; δῶρα θεοῖς κεχαρισμένα, Il. 
20, 298, cf. Od. 16, 184; κεχαρισμέ 
va θεῖναί τινι. to do things pleasing 
to one, 1]. 24, 661: so too with εἰδέναι, 
Od. 8, 584; κεχαρισμένος ἦλθεν, he 
came wished for, was welcome, Od. 2, 
54, cf. Hdt. 1, 87; κεχαρισμένα θύρ- 
ow, Eur. H. F. 889; κεχαρ. χοιρί:- 
διον, Ar. Pac. 386; πᾶσι κεχαρισμέ 
voc, κεχαρ. τοῖς θεοῖς, Plat. Soph 
218A, Kuthyphr.14B ; λόγος κεχαρ.. 
Dem. 178, 3.—The whole word is 
rare in Trag., but very freq. in prose. 

Χαρίκλεια, ac, 7, Chariclea, fem. 
Divi weue: Pox. 19: 

ἸΧαρικλείδης, ov, 6, Chariclides, en 
Athenian archon, Dem. 572, 13. 

t+XapikAjc, €ovc, ὃ, Charicles, en 
Athenian naval commander, Thuc. 
7, 20 :—one of the thirty tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 2—Others in Andoc., 
Bucssretc: 

tXapixad,ovc,7,Chariclo,anymph, 
mother of Tiresias, Apollod. 3, 4, 7; 
Call. Lav. Pall. 67.—2. a daughter of 
Perses or Apollo,wife of Chiron, Pind. 
P. 4, 184.—3. daughter of Cychreus 
of Salamis, wife of Sciron, Plut.Thes. 
10.—Others in Anth. 

+Xapi2aoc, ov, 6, Att. Xapirewe, 
Dor. Xapidac, also Χάριλλος, Hat. 
8, 131, Charilaus, son of Polydectes, 
nephew of Lycurgus, a Proclid, Plut. 
Lyc. 3; etc. 

+Xapiiac, 6,v. foreg.—In Ael. V.H 
1, 27 formerly Xapidac. 

tXapirewc, w, ὁ, Charilaus, a citi 
zen of Samos, Hdt. 3, 145. Cf. Xa 
ρίλαος. ᾿ 

tXaptA2oc, ov, ὁ,Ξ- Xapiraoc 

Χάριν, v. sub χάρις V. |. 

tXapivadne, ov, ὃ, Charinades, an 
Athenian, whose slowness became 
proverbial, κρείττων ἐστί σου Χαρι: 
νάδης βαδίζειν, Ar. Vesp..232. ᾿ 

Χαρῖνος, ov, 6, name of a comic 
dancer in Sparta, a standing charac 
ter in the Doric comedy, like the 
Spanish Gracioso, Miiller Dor. 4, ἢ 
ὁ 3.-- 11. as masc. pr. n., Chartnus, 
an Athenian, Dem, 1334, 11.—2. an 
other, Id. 927. 21.---Others in Ar- : 
etc 
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τχαρ: ξένη, ἧς, ἢ, Charivene, an 
Athenian female, whose name be- 
same proverbial for simplicity, Ar. 
Eccl 943, { 

1Xapifevoc, ov, ὁ, Charixenus, a 
Sicyonian, Luc. Tox. 22.—Others in 
Anth. P. 7, 468; etc. 

ἸΧάριππος, ov, ὁ, Charippus, an 
Athenian, masc. pr. n., Ar. Nub. 64.— 
Others in Andoc.; Ael.; ete. 

Χάρις, 7, gen. χάριτος: acc. γά- 
mv, in later poets also χάριτα, which 
yecurs also in Hat. 6, 41, Eur. El. 61, 
He! 1378; tand always so of the prop. 
n., infr. B, Kihner Gr. Gr. ὁ 273,3, 
Anm. lt: plur. χάριτες ; poet. dat. 
γώρισσι. Pind. N.5, fin., or χαρίτεσσι; 
Id.: (χαέρω.) Favour, grace, Lat. graiza, 
—I. in objective sense, outward grace 
(as we say well or all favoured), grace, 
beauty, esp. of persons, oft. in Hom. ; 
θεσπεσίην δ᾽ ἄρα TOYE χάριν KaTE- 
χεύατ’ ᾿Αθήνη, Od. 2, 12, etc. ; χάριν 
ὠμφιχέαι τινί, Hes. Op. 65; εὐμόρ- 
φων δὲ κολοσσῶν ἔχθεται χάρες ἀν- 
dpi, Aesch. Ag. 416; also in plur., 
κάλλεὶ καὶ χάρισι στίλβειν, Od. 6, 
237 ; μετὰ χαρίτων, gracefully, Thuc. 
2, 41 :—more rarely of things, ἔργοι- 
σι χάριν καὶ κῦδος ὀπάζειν, Od. 15, 
320, cf. Il. 14, 183; of graceful speak- 
ing, οὔ οἱ χάρις ἀμφιπεριστέφεται 
ἐπέεσσιν, Od. 8, 175.—II. in subjec- 
tive sense, grace, favour felt ; and that, 
—l. on the part of the doer, kindness, 
goodwill, τινός, for or towards one, 
Hes. Op. 188; τῆς παλαιᾶς χαρίτος 
ἐκβεβλημένη, Soph. Aj.808.—2. more 
usu. on the part of the receiver, the 
sense of favour received or enjoyed, 
thanks, gratitude, Il. 4, 95; τινός, for 
a thing, οὐδέ Tic ἐστὶ χάρις μετόπι- 
68 εὐεργέων, Od. 4, 695, cf. Hes. Th. 
503: more rarely c. inf., χάρις μάρ- 
νασθαι, thanks for fighting, Il. 9, 316; 
17, 147; ἐγὼ δέ κέ τοι ἰδέω χάριν 
ἦματ΄; πάντα, I should ever feel the 
favou:, 1. e. thank thee, Il. 14, 235 ; so 
χάριν ἀπομνήσασθαί τιν!. Hes. Th. 
503; χάξεν φέρειν τινί, Pind. O. 10 
(11), 22;—in prose usu., χώριν εἰδέ- 
ναι τινί, Hdt. 3, 21, and 4t£.3; so, y. 
γιγνώσκειν, ἐπίστασθαι, Pors. Med. 
476; χ. ἔχειν τινί τινος, to feel grati- 
tude to one for a thing, Hdt. 7, 120, 
cf. 1, 71, and freq. in Att.; y. ὀφεί- 
Zev, to owe gratitude, be beholden, 
Soph. Ant. 331, Xen. Cyr. 3, 2, 30; 
χάριν or yapita καταθέσθαι τινί, to 
ay up a store of gratitude in a per- 
son’s heart, i. e. earn his thanks, Hdt. 
7,178; χάριν λαμβάνειν, to receive, 
reap thanks, Soph. O. T. 1004, etc. ; 
διπλῆν ἐξ ἐμοῦ κτήσει χάριν, Id. 
Phil. 1370; so, y. κομίσασθαι, Thuc. 
3, 58; y. ἀπέχειν, and so on ;— 
though all these run also into signf. 
HI :—ydpie (ἐστί) τινὶ ὅτι...» aS, χᾶ- 
ot¢ τοῖς θεοῖς ὅτι..., thank the gods 
chat..., Xen. An. 3, 3, 14, etc. ; hence, 
—3. influence, as opp. to force, χάρι- 
τι πλεῖον ἢ φόβῳ, Thue. 1, 9.—III. 
as an act., a favour whether done or 
returned, a grace, kindness, boon: in 
gen. that which is acceptable, pleasing 
to one, esp., χάριν φέρειν τινί, to 
confer a favour On one, do something 
agreeable to him, Il. 5, 211, 874; 9, 

i3, etc.; in this signf. very freq. in 
Hdt.; hence in the same phrase, to 
-lease or humour one, doathing to oblige 

im, lke ἢ χα andézinoa φέρειν τινί, 
in prose su. y 4.1 θέσθαι, νέμειν, 
δρᾶσαι, etc., to do, confer a grace, fa- 


vour, kindness, Trag., cf. Lob. Phryn. | 


18; χ. δοῦναιΞε- χαρίζεσθαι, to indulge, 

humou’, ὀργῇ, Soph. Ὁ. C. 855; so, 

κάο!» gueiGecHar, ἀντιδοῦναι, ἀπο- 
of Fa). 
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Sovvar, τίνειν, ἐκτίνειν, ὑπουργεῖν, 
- χάριν ἀπολαμθάνειν,. ἀπαιτεῖν, 
etc., of favours returned, or to be re- 
turned, freq. in Att., see the verbs — 
2. esp., of favours granted by women, 
(v. sub χαρίζομαι I, 2), χαριν μνη- 
στῆς ἰδεῖν, Il. 11 243; soin Att. usu. 
in plur., as Xen. Hier. 1, 34; 7,6; 
and in full, χάριτες ἀφροδισίων ἐρώ- 
των, Pind. Fr. 90, 1; cf. Plat. Phaedr. 
254 A, etc.—IV. generally, a gratifi- 
cation, delight,rivog, in or froma thing, 
φόρμιγγος, συμποσίου, Pind. P. 2, 
129, Ο. 7, 8; ἔνοπτρα, παρθένων χά- 
pizac, like Lat. deliciae, Eur. Tro. 
1109; opp. to λύπη, Soph. El. 821; 
οὐδεμίαν TO βίῳ χάριν ἔχω, Ar. Lys. 
865 ; cf. Plat. Gerg. 462 C, etc.—2. 
δαιμόνων χάρις, homage due to them, 
their worship, majesty, Aesch. Ag. 182; 
so, ἀθίκτων y., 10. 372 :—also, an ac- 
knowledgment thereof, an offering, gift, 
εὐκταία x. τινός, Opp. to a common 
gift (δῶρον ΟΥ δωρεά), Aesch. Ag. 
1387, Xen. Hier. 8, 4; τιμῇ καὶ γέρα 
καὶ x., Plat. Euthyphr. 15 A; οἵ. 
Lach. 187 A, etc.—V. special usages : 
—1. absol. acc. sing. χάριν, c. gen., 
in any one’s favour, for his picasure, 
for his sake, χάριν Ἕκτορος, Il. 15, 
744; ψεύδεσθαι γλώσσης χώριν, to 
lie for one’s tongue’s pleasure, i. 6. 
merely for the sake of talking, Hes. 
Op..707, cf. Aesch. Cho. 266: also 
with artic., τὴν ᾿Αθηναίων χάριν, 
Ἡαΐ. 5, 92; so also very commen in 
Att.:—in this usage it soon assumed 
the character of aprep., being usu. fol- 
lowed by its genit.,=évexa, Lat. gra- 
tid, causa, fur the sake of a person or 
thing, zn behalf of, on account of, τοῦ 
χάριν ; for what reason? Ar. Plut. 53; 
συγχωρῶ τοῦ λόγου y., Plat. Rep. 475 
A; χάριν πλησμονῆς, Id. Phaedr. 241 
C, etc.; so, ἐμὴν χώριν, σὴν χάριν; 
for my, thy pleasure or sake, Lat. mea, 
tua gratia, Soph. Tr. 485, etc.; also 
τὴν ἐμῆν, τὴν σὴν x: :—also pleon., 
τίνος χάριν ἕνεκα, Plat. Legg. 701 Ὁ, 
+ Pseudo-Phoc. 188}, οὗ, ἕνεκα :—also, 
χάριν τινὸς, as far asregards..., as to..., 
hike ἕνεκα li, Soph. O. C. 444, Fr. 
501, cf. Valek. Hdt. 6, 63, Blomf. 
Pers. 343.— Originally, no doubt, this 
Was an accus. in apposition with the 
sentence, as in 1]. 15, 744, etc., being 
a favour, since it is (was) a favour, cf. 
Jelf Gr. Gr. § 621, obs. 2.—2. εἰς ya- 
ptv τινός, to do one a pleasure, Thue. 
3,.37; οὐδὲν εἰς χ. πράσσειν, Soph. 
Ο. T. 1353 :-—-so,—3. πρὸς χάριν λέ- 
yev τινί, Mem. 4, 4, 4, οἵ. fiell. 6, 3, 
7: but, πρὸς χάριν ἐμᾶς σαρκός, for 
the sake of my flesh, 1. 6. of devouring 
it, Soph. Phil. 1156; so, πρὸς y. βο- 
pac, ld. Ant. 30; πρὸς y., opp. to 
κλάων, Id. O. T. 1152:—but πρὸς 
χάριν, also, just like χάριν, Pind. ὃ. 
8,10, Eur. Med. 538.—4. ἐν χάριτι 
κρίνειν τινά. to decide from partiality 
to one, Theocr. 5, 69: ἐν χ. ποιεῖσθαί 
τι, Stallb. Plat. Phaed. 115C: but, 
also, for one’s gratification, pleasure, 
ποιῆσαΐ τινί τι ἐν χάριτι, cf. Stallb. 
Phaed. 115 B.—5. διὰ χαρίτων εἶναι 
or γίγνεσθαί τινι, to stand, be on 
terms of friendship or mutual favour 
with one, Xen. Hier. 9, 1, and 2.—6. 
μετὰ χώριτος καὶ ἐθελοντί, Polyb. 2, 


| 22, 9. 


B. as a mythological pr. n., usu. in 


| plur. ai Χάριτες, the Charites or Gra- 
| ces, goddesses of grace, loveliness and 


favour, they wno confer all grace, 
eic., even the favour of victory in the 
games, Bockh Expl. Pind. O. 2,50 (90) 
sq.,7,12(20). In Hom. their number 15 
undefined, cf. Il. 14, 267, sq. ; but Hes. 
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Th. 907, reduces them to three, Agen 
ἴα, Euphrosyné, Thalia; and Pind. 
etc., follows him, O. 14,19. ἢ Od 
18, 194; 8, 364, they are the attena- 
ants of Venus, whom they bathe and 
tress, cf. Miller Archadol. § 378, 1. 
and are introduced to personify the 
highest grace in any thing; e. g. a 
veil is wrought by them Il. 5, 338 
and, in Od. 6, 18, they give their 
charms to the companion§ wf Nausi- 
caa.—T he worship ofthe thiee Graces 
is said to have been introduced be 
Eteocles at Orchomnenus in Boeotia 
v. Mull. Orchom. 8, p. 177, sq. : while 
at Lacedaemon and Athens only two 
were orig. worshipped,—at Lacedae 
mon called Φάεννα and Κλήτα (no 
KAnra), Giver of Glory and Fame ; at 
Athens, ‘Hyeuovy and Αὐξώ, Guide 
and JVurse, Pacem 3, 18, 6; 9, 35, 2: 
a later version called them Χάρις and 
IIev66.—II. in sing., 7 Χάρις. Charis 
wife of Vulcan, acc. to 1], 18, 382, 
whereas Hes. Th. 945, makes Aglaia 
the youngest of the C..arites, his wite 
C. (As χάρις is ef the same root 
with χαίρω, χαρά, χάρμα, it is akin 
also to Lat. carus and gratus, gratis. 
grates, gratia.) [-~, yet Hom. some- 
times has the acc. χώρῖν in arsis, as 
in Il. 5, 874; 11, 243.] 
ἸΧαρισθένης, εος contd. ove, ὃ, 
Charisthenes, masc. pr. n., Anth. P. 6 
156. 
ἸΧαρισιάδης, ov, 6, son of Charisius, 
Dem. 1304, 26. . 
tXapicia, dv, ai, also Xapicia, 
Charisiae, a city in Arcadia, Paus. 8, 
aay, A 
_ Xdpiotoc, a, ov, belonging to χάρις, 
like χαριστήριος: χ. ἕδνον, a free gift, 
Call. Fr. 193; yapicia βοτάνῃ, love- 
plant.—ll. y. πλακοῦς, a sort of cake 
Ar. Fr. 6; but as subst., ὁ χαρίσιος 
in Eubul. ’Ayy. 2.—Ill. τὰ Χαρίσια 
(sc. lepd),—= Καριτήσια. [pi] - 
ἸΧαρίσιος, ov, ὃ, Charisius, a son 
of Lycaon, founder of Charisiae, Paus. 
8, 3, 4. 
Xdpioua, atoc, τό, (χαρίζομαι) a 
ae, kindness :-esp.,a free gift, grace. 


Xaptoréov, verb. adj. from χαρίζο 

al, one must gratify, indulge, etc., 
Plat. Phaedr. 227 C. 
Χαριστήριος, ov, (χαρίζομαι) in 
clined to showing favour ; or for giving 
thanks: hence,—l. τὸ y., a favour, 
grace, LXX.—2. τὰ y. (56. ἱερά), 
thank-offerings, Xen. Cyr. 4, 1, 2; 7, 
2, 28; χ. θύειν, ἀποδιδόναι, Polyb. 
21,1, 2, Luc. Patr. Encom. 7. 

“Χαριστικός, 7, Ov, (μαρίζομαι) giv 
ing freely, bounteous, Plut. 2, 332 D, 
etc. 

Xdptotiwyv, wvoc, ὃ, an instrument 
of Archimedes for weighing. 

“Χαρϊτήσια (sc. ἱερά), Ta, the feast 
of the Charites. 

Xipitia, ac, 7, α jest, joke, Ken. 
Cyr; 272393: 

ἸΧαριτιμίδης, ov, 6, Charitimides 
masc. pr. n., Ar. Eccl. 293. 

“Χαρϊτοβλέφαρος, ov, (Mdpie, BA¢ 
@apov) with eyelids or eyes like the 
Charites, ὄμματα, Anth. P. appenc. 
209: comically, χαρ.; μάζα 7., Eubul. 
Tir6. 2. 

XGpitoyAwoocéw, Att. -ττέω, ὦ, 
(χάρις, γλῶσσα) to speak to please, 
gloze with the tongue, Aesch. Pr. 294 
also γλωσσοχαριτέω. 

“Χαρϊτογλωττίζω, f. -icw,=-foreg. 

Χαριτοδότης, ov. δ.Ξ--χαριδότης 
Wytt. Plut. 2, 158 Εἰ. 

Χαριτόεις, εσσα εν, = χαριειᾳ 
Anacr. 129 “a 
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XGprTdpe roc, ov dpi, φωνή 
with charming ee Pee Bayt 
564 E. 

Χαρϊτόω, ὦ, f.-Gow, (χάρις) to show 
favour oF grace to any one, τινά N 
'T.: usu. in pass., to be highly favoured, 
LXX., and N. T. 

ἸΧαριτώ, οὖς. 7, Charito, fem. pr. 
n., Anth. P. 5, 13. 

tXapiteov λάφος, ὃ, hill of the Gra- 
ces, in Africa at the source of the Ci- 
nyps, Hat. 4, 175. 

tXapitwr, wvroc, 6, Chariton, an 
Agrigentine, Ael. V. H. 2, 4. 

Χαρϊτώπης, ov, ὁ, (χάρις, dw) 
graceful of aspect, sweet-looking, Orph. 
H. 16, 5: fem. χαριτῶπις, ἐδος, Anth. 
P. append. 209. 

Xdpua, ατος, τό, (χαίρω) a joy, de- 
light, source of joy to any one, χάρμα 
τινί, Hom. ; also, y. τενός, Eur. Phoen. 
1506, Supp. 282: in plur., Od. 6, 185, 
Hes. Op. 699, Aesch., and Eur. ; esp. 
of victory in the games, ἄπονον y. 
ἔλαβον, Pind. O. 10 (11), 26; καλ- 
Aivikov x., Id. I. 5 (4), 69; etc.: a 
source of malignant joy, 1]. 3, 51; 6, 
82, etc.; λυπρά, χάρματα δ᾽ ἐχθροῖς, 
Aesch. Pers. 1034.—2. generally, joy, 
delight, pleasure, Od. 19, 471, H. Cer. 
372, Hes. Sc. 400, Trag.—Poet. word. 
—(French charme, charmer, etc.) 

tXapudvon, nc, 7, Charmande, a 
large city of Mesopotamia, on the Eu- 
phrates, Xen. An. 1, 5, 10. 

t+Xapuavridne, ov, ὃ, Charmantides, 
an Athenian, a pupil of the sophist 
Thrasymachus, Plat. Rep. 328 B.-- 
Others in Isocr.; etc. 

Χάρμη, ης, 7, batile, fight, strife, war, 
oft. in Hom. ; μνήσαντο δὲ χάρμης, 1]. 
4, 222, etc.; μνησώμεθα χάρμης, Il. 
19, 148, Od. 22. 73; μηδ᾽ εἴκετε χάρ- 
unc ᾿Αργείοις, 11. 4, 509; εἰδότε χάρ- 
une, 5, 608 ; προκαλέσσατο χάρμῃ, 7; 
218 :—ydpun γηθόσυνοι τήν σφιν 
θεὸς ἔμθαλε θυμῷ, where it seems to 
mean the spirit of battle, eagerness for 
battle, Il. 13, 82:—in Pind., like χάρ- 
ua, victory in the games, O. 9, 129:— 
in plur., successes, opp. to κακά, Pseu- 
do-Phocyl. 110. (The root of χάρμη 
must be χαίρω, so that the primary 
sense would be the joy of battle, ‘ the 
stern joy that warriors feel,’ etc. ; see 
the last place quoted from Il. in the 
compds. ἱππιοχάρμης and ἱπποχάρ- 
unc, μενεχάρμης and wevéyappoc, σι- 
δηροχάρμης, XaAKoxapunc. Schnei- 
der refers to a remarkable gloss of 
Hesych., χαρά" ὀργὴ ἢ Opyidoc).—ll. 
--ἐπιδορατίς, Stesich. 89, Ibyc. 53. 

+Xapuidac, ov, ὃ, Charmidas, a 
Spartan, Paus. 3, 2, 7. 

+Xapyidnce, ov, δ, Charmides, an 
Athenian, son of Glaucon, uncle of 
Plato, Plat. Charm. ; Prot. 315; Xen. 
Hell. 2, 4, 19.—2. an Elean, victor at 
Olympia, Paus. 6, 7, 1.—3. father of 
the sculptor. Phidias, Id. 5, 10, 2. 

+Xapyivoc, ov, 6, Charminus, a na- 
val commander of the Athenians, 
Thuc. 8, 30.—2. a Lacedaemonian, an 
envoy of Thimbron, Xen. An. 7, 6, 1. 

ἸΧάρμιον, ov, 7, (Καρμιόνη) Char- 
mium, fem. pr. n., Plut. Anton. 86. 

ἸΧάρμις, voc, 6, Charmis, masc. pr. 
c., Anth. P. 7, 519.—II. 7, a city of 
Sardinia. 

+Xapuc@ac, ὁ, Charmothas, a port 
vt Arabia, Strab. p. 777. 

ἸΧαρμόλεως, w, ὁ. Charmolaus, a 
veautiful youth of Megara, Luc. D. 
Mort. 10.—Others in Strab. ; etc. 

Χαρμονή, ἧς, 7=HAp“oovry, Joy, 
delight, bliss, Soph. Aj. 559, and in 
Eur.: plur., joys, delights, Eur. Ion 
1379. H. F. 384, 742. Poet. word, 
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yet cf. Xen. Cyr. 1, 4, 22, Plat. Phil. 
43 C. Hence 

Χαρμονικός, 7, ὄν, glad, joyful. 

tXdpuoc, ov, ὁ, Charmus, an Athe- 
rian, Plut. Sol. 2; Paus. 1,30, 1.— 
Others in Ath. 4A; 344 ἢ: etc. 

Xapyoovvy, ne, 7, joyfulness, delight, 
Plut. 2, 1102 A, Orph. H. 59, 4: from 

Χαρμόσυνος, ἡ, ov, (χάρμα) joyful, 
glad, χαρμόσυνα ποιεῖν, to make re- 
joicings, Hdt. 3,27; where Schweigh. 
would supply ἱερά, cf. Plut. 2, 362 L. 

Χαρμόφρων, ovoc, ὃ, ἣν, (χώρμα, 
φρῆν) heart-delighting, or of joyous 
heart, epith. of Mercury,-H. Hom, 
Mere. 127. 

Χαροδότης, ov, 6, and χαροδώτης, 
ov, ὃ, (yapd, δίδωμι) Giver of joy, like 
χαριδώτης : poet. fem. yapodaric. 

ἸΧαροιάδης, ov, ὃ, Gharosaaed a 
naval commander of the Athenians, 
Thuc. 3, 86. 

tXaporivoc, ov, δ, Charopinus, 
brother of Aristagoras of Miletus, 
Hat. 5, 99. 

“Χαροποιέω, @, to cause joy, to de- 
light. Hence 

Xdporoinua, ατος, τό, joy caused to 
any one. 

“Χὰροποιός, όν, (yapd, ποιέω) caus- 
ing joy, gladdening, v. 1. for yopor-, 
Eur. Hec: 917, Phoen. 788, Ar Ran. 
309. 

Χαροπός, 7, dv, also ὅς, dv, (χαρά, 
ow) :—strictly, glad-eyed; hence, 
bright-eyed, χαροποὶ λέοντες, Od. 11, 
611, H. Merc. 569, Hes. Th. 321, etc. ; 
kévec, H. Hom. Merc. 194; of the 
eyes of Minerva, Theocr. 20, 25, cf. 
Luc. D. Mert. 1,3, etc. ; of monkeys, 
Ar. Pac. 1065; of the Germans (cf. 
sq.); as epith. of ἠώς, σελήνη, Ap. Rh. 
1, 1280; of the sea, Mel. 80, Opp. H. 
4, 312, ete —The word did not at first 
denote any definite colour, but referred 
simply to the brightness of the eye, usu. 
with collat. notion of fierceness (Lu- 
cas Quaest. Lexil. § 53 sq.; cf. ydp- 
μη): but as such eyes usu. have a 
light-blue or greyish lustre, it came, 
like γλαυκός, to denote colours of 
this kind.. What the special shade 
was, we can hardly determine, but it 
is distinguished as darker than yAav- 
Koc (4. v., signf. II. 2) by several au- 
thors; yet that they did not differ 
much is clear from the line, ὄμματά 
μοι ' γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὸν 
᾿Αθώνας, Theocr. 20, 25; cf. Foés. 
Oec. Hipp. . Late poets, keeping 
solely to the erpressien of such eyes, 
use it generally for joyous, gladsome, 
cf. Theocr. 12, 35, Jac. Anth. P. p. 
324. 

+Xdporoc, ov, ὁ, Charopus, father 
of Nireus, king of the island Syme, 
Il. 2, 672 :—in Luc. D. Mort. 25 Χά- 
pow.—2. an Elean, Xen. Hell.7, 4, 15. 

Χαροπότης, ητος, 7, (χαροπός) 
brightness of eye: a light-blue colour, 
used by Plut. Marius 11, to designate 
the eyes of the Germans, called by 
Tacitus truces et caerulei ocult. 

Χάροψ, οπος, ὃ, 7, poet. for yapo- 
πός, Opp. C. 3, 114. [ἃ] 

+Xdpow, οπος, ὁ, Charops,= Χάρο- 
πος 1.---. son of Hippasus, a Trojan, 
Il. 11, 426.—Others in Luc., etc. 

Χαρτάριον, ov, τό, dim. from χώρ- 
της, Anth. [rd] 

ἸΧάρτας, ὁ, Chartas, a statnary of 
Sparta Paus. 6, 4, 4. 

Xop-7pla, ας; 1;=S4-5 LXX. 

Χάρτη, NC, ἦ»Ξ:-54.» α sheet of paper, 
to which the Stoics compared the 
soul at birth, Plut. 2, 900 A. 

Χάρτης, ov, ὃ, (χαράσσω) Lat. 
charta, a leaf of paper, made.from the 
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separated layers of the papyrus’ . 
finest paper was called royal, yadprae 
βασιλικοί, chartae regiae in Gatull, 
19, 6.—2. a book formed of such leaves : 
so in plur., as we say papers, Plat. 
(Com.) Incert. 10.—3. metaph., any 
leaf or thin plate, χάρται μολύβδινοι, 
Joseph. 

Χαρτίδιον, ov, 76,==sq., Alciphy. 
1, 26. [1] 

Xapriov, ov, τό, dim. from γάρτηζ, 
Plut. 2, 60 A. 

“Χαρτογράφος, ov, writing on paper 

Χαρτοπράτης, ov, ὁ, α dealer in pa 
per. [aT] 

XaproreAne, ov, 6,=foreg. 

Χαρτός, 7, ov, verb. adj. from yut 
pw, that is matter of delight, delightfu!, 
Soph. Tr. 227, Plat. Prot. 358 A. 
χαρτά, delights, opp. to κακά, χαρτοι- 
ot χαῖρε, Archil. 14, cf. Soph. E. 
1457; je πάσχειν, Kur. Phoen 
618. (Hence prob. the Lat. gratus ° 

XaptogvAdkiov, ov, τό, a case 0° 
closet for keeping papers in. 

Χαρτοφύλαξ, ἄκος, ὃ, a keeper of 
papers. [v] 

Χαρυβδίζω, f. -ἰσω Att. -χῶ :—to 
swallow up like Charybdis, Meineke 
Pherecr. Κραπατ. 17. 

Χάρυβδις, ewe Ion. coc, 7, Charyb- 
dis, a dangerous whirlpool between 
Italy and Sicily, opposite the rock 
Scylla, Od. 12, 101, sq.: generally, ἃ 
whirlpool, gulf, Eur. Supp. 500 :—me- 
taph. of a greedy, rapacious person, 
x ἁρπαγῆς, Ar. Hq. 248. (Prob. akin 
to ῥοιβδέω.) 

“Χάρων, wrvoc, 6, 7, poet. for yapo 
moc, Lyc. 455 :—hence, as subst., a 
lion, Euphor. 47, et ibi Meineke; an 
eagle, Lyc. 260, et ibi Bachm. ; of the 


Cyclops, Lyc. 660.—II. as prop. n., 
Charon, the ferryman of the Styzg, - 
prob. from his bright, fierce eyes, ἘΠ :". 
etc.; in Ar. Ran. 183, with a play on 
χαῖρε. 

Ἰ Χάρων, ὠνος, 6, Charon, ν. foreg. 
11.---. ἃ Theban, a friend of Pelopi- 
das, Xen. Hell. 5, 4, 3.—3. a historian 
of Lampsacus, ὁ Πύθεω, Paus. 10, 38 
11; cf. Strab. p. 583. 

tXapovdac, ov, ὃ, Charondas, a cel- 
ebrated lawgiver of Catana in Sicily, 
Plat. Rep. 599; Arist. Pol. 1. 6. 

“Χαρώνειος, ov, (Χάρων) belonging 
to Charon or the nether world, Chare- 
nean: hence,—l. X. θύρα, the gata 
through which criminals were led to 
execution.—2. X. κλίμαξ, a staircase 
in the theatre, leading up to the stage 
as if from the world below, by which 
ghosts, etc., entered, cf. Herm. Cpusc. 
6, 2, p. 133.—3. X. βάραθρα, caverns 
filled with mephitic vapours, like the 
Grotto del Cane near Naples; such 
places being looked on as entrances 
to the nether world, Galen, cf. Foés. 
Oecon. Hipp.: tand Strab. p. 578. 

Xdpwvic, idoc, pecul. poet. fem. ot 
foreg. 

Xdpwvitnc, ov, 6, coming from the 
nether world ;—used to translate Lat. 
Orcini, the low persons whom Caesar 
brought into the senate, Plut. Anton? 
15. 

Xdpwréc, 61, Arr., Lob, Phryn. 
106; and yapow, ὥπος, ὃ, 7, rare lnia 
forms for χαροπός, yapow. 

Xdotc, ewe, 7, α chasmy separation. 

Χασκάζω, f. -dow, frequentat. from 
χάσκω, yaivw (qq. V.), 6. acc., to gape 
at or for a thing, Ar. Vesp. 695. 

Χάσκἄνον, ov, τό, a mask with χα: 
ping mouth.—llI. a plant, Dicsc. ; €lse 
where ἔάνθιον. 

Χάσκαξ, ἄκος, 6, α gaper, gaby. 

Χάσκω éyackor, to gape, yawn: 
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torms alinost always used for the 
pres. and impf. of χαίνω, in the best 
authors, Solon 5, 36, Achae. ap. Hust. 
753, 55, Ar. Eq. 1018, 1032, Xen. Eq. 
10, 7. ete.—v. sub yaivo. 

Χασκωρέω, ὥ,---χασκάζω, Hesych. 

Χάσμα, ατος,τό, (χαίνω) :---α yawn- 
ing hollow, a chasm, gulf, Hes. Th. 
740; y. γῆς, Hdt. 7, 30; χθονός, πέ- 
ryar, Kur. fon 281, 1. T. 626; ταρτά- 
wav ἄβυσσα yx., Id. Phoen. 1605 :— 
aiso, the open south, like Lat. rictus, 

. θηρός, Fur. H. F. 363; cf. Anth. 
᾿ 11, 379, ete.—II. generally, any 
wide space or expanse, hence used of 
the sky and sea, as, χάσμα πελάγεος 
τὸ 07 Αἰγαῖον καλέεται, Hat. 4, 85, 
cf. Plat. Legg. 614 D, etc. Hence 

Xaoudw, G, or usu. as dep. mid., 
χασμάομαι; f. -ἥσομαι, to yawn, gape 
wide, of tne mouth, ὁπόταν χασμᾷ (Sc. 
Κλέων), Ar. Eq. 824; οἱ τοὺς χασμω- 
μένους ὁρῶντες, Plat. Charm. 169 C ; 
of a gate, Alex.@vy. 1,7.—II. metaph., 
to be confounded or amazed, Plat. Gorg. 
486 B, 527 A. 

Xacudriac,ov,6,—sq., Arist. Mund. 
4, 30, Diog. L. 7, 154. 

Χασμᾶτικός,οὔ, 6, of an earthquake, 
which leaves vast chasms. 

Χασμέομαι, Ion. for χασμάομαι, εἴς 
σι, at a thing, Theocr. 4, 53. ; 

Χάσμη: ης, 7,4 yawning, gaping, in 
gen. drowsiness, Plat. Rep. 503 C; also 
in plur., Foés. Oec. Hipp.—2. an ob- 
ject of idle gaping oY staring, a gaz- 
wg-stock, Antipat. ap. Stob. p. 427, 
58. 

Χάσμημα, atoc, τό, (χασμάω) that 
which is opened wide, a yawn, gape, Lat, 
rictus, Ar. Av. 61. 

Xdounoic, EWC, ἡνΞεχάσμη. ᾿.. 

Xacudc, 6,=yaoua, Foés. Oec. 
Uipp. 

Χασμωδέω, G, to yawn constantly: te 

ake verses that yawn, 1. €. have hiatus : 
rom 

Χασμώδης, ες, (yaoun, εἶδος) al- 
ways yawning, Diog. L. 4, 32, Plut. 2, 
32 ἢ. 
Xaopwoia, ac, ἣν constant yawning : 
--in Gramm., an hiatus in verses, 
wnen one word ends, and the next 
oegins with a vowel: also averse full 
of such hictus. 

Χαστάω, 6,=ywpéw, Hesych, 

Χαστός, 7, Ov, wide opened, Hesych. 
(Lat. vastus.) 

+Xdrepor, Att. crasis for καὶ ἕτε- 
por, Ar. Nub. 34. 

XaTevo=yartéw. 

Χατέω, ὥ, strictly to open the mouth ; 
hence,—I. c. inf., to long, desire, wish 
much, οὐδέ τις ἡμῖν δόρπου μνῆστις 
ἔην, μάλα περ χατέουσιν ἑλέσθαι, 
Od. 13, 280; dudec χατέουσιν ἀντία 
δεσποίνης φάσθαι, Od. 15, 376: also 
absol., Il. 9, 518, Od. 2, 249.—II. c. 
gen., to crave, want, have need of a 
thing, πάντες δὲ θεῶν χατέουσ᾽ ἄν- 
ϑρωποι, Od. 3, 48.—The word is 
merely poet., esp. Ep., and seems to 
have been used only in pres. and impf. 
—UCf. sq. (Prob, from root KA-, χάος, 
χάζομαι.) ' 

Χατίζω, f. -ίσω, like foreg., 6. gen., 
to long for, desire, crave a thing, νό- 
στυιο, Od. 8, 156; 11, 350: to want, 
have need of, Il. 2, 225; 18, 392; ép- 
unvéwr χατίζει, Pind. O. 2,154; οὐ 
sow y27iGwy, Eur. Heracl. 465 :—also 
aosul., Il. 17, 221, Od. 22, 351:—y. 
ἔργοιο, to want work, i. e. to be idle, 
Hes. Op. 21, χατίζων, one who is in 
want, a needy, poor person, Ib. 392.— 
The mid. is usu. received into the 
text af Aesch. Ag. 304 after Pors., μὴ 
γατίζεσθαι for μὴ χαρίζεσθαι: but 
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Wellauer’s conject. μηχαρίζεσθαι, 
q. v., deserves attention. 

Χατίς, 7, and γάτος, coc, TO, want, 
need, less usual forms for χητίς; χῆ- 
roc, 4. v. [a] 

+Xartpapic, idoc, 7,—sq-, Dion. P. 
351. 

tXatpaywritic, ἐδος, 7, Chatramo- 
titis, a district of Arabia Felix, Strab. 
p. 768. 

tXatrnvia, ac, h, Chatienia, a 
district of the Gerrhaei in Arabia, Po- 
lyb. 13, 9, 1. 

tXatrnvoi, bv, οἱ, the Chatteni, v. 
foreg., Polyb. 13, 9, 4. 

tXdtTol, wv, οἱ, the Catti,a Ger- 
man tribe, Strab. p. 291. 

ἸΧαττουάριοι, ων, οἱ, the Cattuarii, 
a German tribe, Strab. p. 291. 

Χαυλιόδους, ovv,=sq., Arist. Part. 
An. 3, 1, 6; 2, 4; cf. Lob. Paral. 248. 

Χαυλιόδων, 6dovtoc, 6, 7, (χαύ- 
λιος, ὀδούς) absol., with outstanding 
teeth or tusks, κάπρος, Hes. Sc. 387. 
—Il. Hdt. 2, 68 has ὀδόντες χαυλιό- 
δοντες of the crocodile’s teeth; in 2, 
71, he calls the hippopotamus τετρά- 
πουν χαυλιόδοντας φαῖνον, where 
ὀδόντας may be supplied; so, of the 


‘ boar, Arist. H. A. 2, 1, 51, cf. 4, 11, 


14; cf. foreg. 

Χαύλιος, ov, and yadAoc, 7, ov,= 
χαῦνος, Gramm. 

+XavAoraiot, wy, ol, the Chaulotaei, 
an Arabian tribe, Strab. p. 767. 

Χαύναξ, ἄκος, 6, (yavvog) a gaper, 
gaby: also a liar, cheat. Hence 

Χαυνιάζω, to cheat, beguile :—pass., 
to go astray, err, Gramm. 

Xavvororirne, ov, ὃ, (χαῦνος, πο- 
λίτης) an open-mouthed citizen who 
swallows all that’s told him, a gaping 
cit, cockney (cf. Keynvaioc), Ar. Ach. 
635 ; cf. Lob. Phryn. 601. [1] 

Χαυνόπρωκτος, ov, (χαῦνος, πρω- 
κτός) wide-breeched, Ar. Ach. 104. 

Χαῦνος, ἢν ov, but oc, ov in Plat. 
Legg. 728 Ei, Arist. Probl. 23, 29, 1: 
(yaivw):-—strictly, gaping, falling asun- 
der; hence, slackened, and so of the 
consistence of bodies, loose, flabby, 
flaccid, Plat. Polit. 282 Εἰ, and Arist., 
cf. Foés. Oec, Hipp.: usu.,—II. me- 
taph., empty, vain, idle, silly, νοῦς χ.» 
v. 1. Solon 19, 6; πραπίς, Pind. P. 2, 
112; κενεῶν ἐλπίδων χαῦνον τέλος, 
Id. N. 8, 78; χαῦνα φράσασθαι, 80ο- 
lon +26, 1+, 31 Bergk; y. ποεῖν τι- 
va, Plat. 1. c.; cf. Arist. Eth. N. 4, 3, 
6, etc.:—Ar. Av. 819 plays on this 
double sense. Hence 

Χαυνότης, nTo¢, 7, looseness, porous- 
ness, Xen. Oec. 19, 11.—II. metaph., 
folly, vanity, Plat. Theaet. 175 B, 
Arist. Eth. N. 2, 7, 7. 

Χαυνόω, G, f. -dow, (χαῦνος) to make 
loose, flabby or porous :—like χάσκω, to 
open the mouth, Ephipp.’Eu7od. 1, 5; 
but Meineke suspects the word.—II. 
metaph., to puff up, make proud and 
silly, Eur. Andy. 921, Plat. Lys. 210 
E :—pass., to be so, Arist. Virt. et Vit. 
7,5. Hence 

Xatvwua, ατος, τὸ, loosened earth, 
Plut. Sertor. 17, 

Xavvwctc, ewe, 7, (χαυνόω) a mak- 
ing slack or loose.—\l\. metaph., the 
making a thing light, weakening its force 
and weight (like Lat. elevare), y. ava- 
πειστηρία, Ar. Nub. 875, ubiv. Schol. 
Hence 
en ἢ, Ov, apt to make 

oose or flabby, c. gen., σαρκός, Plut. 
ΟΣ al ee ate 

Xavov, a kind of cake, LXX.:— 
prob. a Hebr. word ; not to be altered 
Into χαυνῶν. 

ἸΧαύων, ovoc, 7, Chauon, a city of 
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Media, Diod. S. 2,13:—ct. Strao pp 
ἸΧάων, ovoc, 6, v. Xdovec. 
Xédpotec, oi, leguminous fru» 

pulse, Arist. H. A. 8, 5, 3, with v. Lb 

χέρδροποι : also τὰ χέδροπα in The 
ophr. C. Pl. 4, 7,2; and Hesych. hue 
κέδροπα, κέρδοπα : the sing. yédpow 
or χέδρωψ is quoted from a very dun 
passage in Ath. 596 A. (Said to be 

a compd. of χείρ, δρέπω, as if γειρό- 

Opora, plucked by the hand, like Lat. 

legumen; hence Nic. Th. 752 says, 

χειροδρόποι δ᾽ iva φῶτες ἄτερ dpe 

πώνοιο λέγονται ὄσπρια, χέδροπά τ 

ἄλλα.) 

Χεδροπώδης, ες, (εἶδος) like χέδρυ 

πες, Phanias ap. Ath. 406 Ο. 
Xédpow, οπος, 6, and γέδρωψ 

ὡπος; ὁ, V. Sub χέδροπες. 

Xée, χέεν, Ion. and Ep. for ἔχεε, 3 
sing. impf. act. from χέω, Hom. 

Br de ac, 7, Ep. for χειά, Nic. Th. 


Xelavaykn, no, 
ment, Paul. Aeg. | 

Xelntidw, ὦ, “ke ἡεσείω, deside- 
rat. from χέζω, to want to go to stool, 
Ar. Nub. 1387, Ran. 8, etc. 

Χεζχκηνικός, 7, ὄν, in Ar. Pac 
1176, acc. to Markland, for the usu. 
Κυζικηνικός, with a play on yé&w: 
but v..Schol. 

XE’ZQ: t ιτεσοῦμαι, Ar. Vesp. 
941; pf. κέχοδα : aor. ἔχεσα and ἔχε. 
σον. To ease one’s self, do one’s need, 
freq. in Ar. :—in mid., punningly, χέ: 
calito yap εἰ μα-χέσαιτο, Eq. 1057, 
Pass., σπέλεθος ὠρτίως κεχεσμένος, 
dung just dropt, Ach. 1170. (The 
root is XEA-, Sanscr. had, laxare a!- 
vum. Hence χόδος, μυόχοδον, etc.: 

Xewd, ὥς, 7, lon., and Ep. χειή, 
hole, esp. of serpents, Il. 22, 93, 95 
Pythag. ap. Plut. 2,169 E; 7Bav ὑπ 
χειᾷ οὐκ ἐδάμασε, he buried not his 
youth in a hole, Pind. 1. 8 (7), fin. 
(From root XA-, χάος, Lat. hio.) 

Χειλάριον, ov, τό, dim. from yet- 
Aoc, a small lip. [ἃ] 

Χειλεύω, very dub. |. for χιλεύω. 

Χειλοποτέω, G, f. -Fow, (χεῖλος, 
πίνω) to drink with the lips, to sip, 
Anth. P. 7, 223. 

Χεῖλος, εος, τό, a lip, Hom., etc. ; 
proverb. χείλεσι γελῶν, to laugh with 
the lips (only), Il. 15, 102; yeiAea μέν 
τ᾽ édinv’ ὑπερῴην δ᾽ οὐκ édinver, 
enough to wet the lips, but not the 
palate, i.e. a very sparing draught, 
Nl. 22, 495; χείλεσι διδοὺς ὀδόντας, 
Kur. Bacch. 621; like ὀδὰξ ἐν χεί- 
λεσι φύντες (Vv. sub éudiw).—2. of 
beasts, the snout, muzzle: of birds, a 
bill, beak, Anth. P. 9, 333.—II. me- 
taph. of things, the edge, brink, brim, 
rim, 6. δ. of a cup or jar, Od. 4, 616, 
Hes. Op. 97; of a ditch, Il. 12, 52, 
Thuc. 3, 23; tof Oceanus, Mimnerm. 
10, 7+; of a river, Hdt. 2, 70; ete. 
(Perh. from root XA-, ydoc, yeia, 
Lat. hi-o ; strictly therefore, that which 
opens.) 

Χειλοστρόφιον, ov, τό, ( χεῖλος, 
στρέφω) a lip-screw, instrument of tor 
ture, Synes. 

Χειλόω, G, ( χεῖλος ) to surround 
with a lip or rim.—lI. very dub. |. fav 
χιλόω. 

Χείλωμα, τό, οἴ, sub χίλωμα. 

Χειλών, voc, 6, ν. χελών. 

tXeiAwv, νος, δ,Ξ- Χίλων. Hence 

ἐΧειλώνειος, ov, of Chilon, Chilo- 
nean, X. τρόπος; alluding to his sen 
tentious brevity of expression, Diog. 
Li. 1; 72. 

TXeiAwvic, idog, 7, daughter of Che 
lon, lamb]. —2. as fein. pr, n., Chrlonis 


ἦ, α purgative oint: 
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17. 

Χειλωτῆρ, ἦρος, 6, very dub., v. 
χιλωτῆρ. 

Χεῖμα, ατος, τό, winter-weather, cold, 
frest, Lat. hiems, Od. 14, 487 :—then, 
winter, a season of the year, οὔποτε 
καρπὸς ἀπολείπει χείματος οὔτε θέ- 
pevc, Od. 7, 118; cf. Hes. Op. 662, 
Aesch. Ag. 5; οὔτε χείματος οὔτ᾽ ἀν- 
θεμώδους ἦρος, Id. Pr. 454 ; χείματος 
ὥρη, Hes. Op. 448, and Ath. :--χεῖμα 
in ace. as adv., in winter, Od. 11, 190. 
—II. a storm, Aesch. Ag. 627; κάλλι- 
στὸν ἦμαρ εἰςιδεῖν ἐκ χείματος, Ib. 
$00; cf. χειμών. (The root is XI- 
or hz-, which appears in χιών (q. v.), 
Sanscr. himan, nix,— whence the 
Him-é laya mountains, i. 6. house of 
snow; also Mt. Imaiis, and Emodus, 
=in Sanscr. Him-avat, presented with 
snow,—Lat. hiems, which is related 
to χεῖμα, as hir to χείρ, heres herina- 
ceus tO χήρ.) 

Χειμαδεύω, = γχειμάζω, Strab.; 
furmed like guyadevw from φυγάς. 

XewwddiGw,—foreg., Joseph. 

Χειμάδιον, ov, τό, ( χεῖμα) a win- 
ter-dwelling, winter-quarters, χειμαδίῳ 
χρῆσθαι Λήμνῳ, Dem.« 49, 3:—but 
usu. in plur., χειμάδια πήγνυσθαι, to 
fix one’s winter-quarters, Plut. Sertor. 
6; cf. Lucull. 3, Eumen. 15, etc. 

Χειμάζω, f -dow, ( χεῖμα) :—tran- 
sit., to expose to the winter, set in the 
frost οὐ cold:—pass., to be exposed 
thereto, endure it, pass the winter, Soph. 
Fr. 446; of trees, to live through the 
winter, χειμασθέντα δένδρα, The- 
ophi.; χειμασθέντα χειμῶσι ὡραίοις 
καὶ καλοῖς, 1d.—2. to bring into winter 
quarters :—pass., to go into winter quar- 
ters: so also, —3- intr., to pass the 
winter, Ar. Av. 1098: to go into winter 
guarters, to winter, Lat. hiemare, Hdt. 
8, 133, Xen. Hell. 1, 2, 15, Plut. 
Pyrrh. 30, etc.; cf. χειμερίζω.---ἹἸ. 
to raise a storm ΟΥ̓ tempest, θεοῦ ταῦτα 
χειμάζοντος, Soph. O. C. 1504: me- 
taph., to trouble, afflict, distract, O. T. 
101 :—Id. 4050]. χειμάζει (sc. ὃ θεός), 
thereisastorm, like ὕει, νίφει, etc., ἐχεί- 
μαζε ἡμέρας τρεῖς, Hdt. 7,191, cf. Xen. 
Oec. 8, 16, Wetstein ad Act. 27, 18. 
—2. pass., to be driven by a storm, over- 
taken by it, suffer from it, Thue. 2, 25; 
3, 69, εἰς. ; χειμασθεὶς ἀνέμῳ, Id. 8, 
99 ; ἐν θαλάττῃ χειμαζομένου πλοίου, 
Plat. Ion 540 B; etc. :—metaph., to 
be tempest-tost, distressed, esp. of the 
state considered as a ship, Eur. Supp. 
969, Ar. Ran. 361; δόμων ὄλβος χει- 
μάζεται, Eur. lon 966 ;—also of single 
persons, to be distracted by suffering, 
etc., Aesch. Pr. 562, 838, Soph. Phil: 
1460; ταῖς σαῖς ἀπειλαῖς αἷς ἐχειμά- 
σθην, Id. Ant. 391, cf. Monk Hippol. 
315, Meineke Menand. p. 146; yeu- 
μάζεσθαι ὑπ᾽ ὠπορίας ἐν τοῖς νῦν 
λόγοις, Plat. Phil. 29 B; ἐν στρατεΐ- 
αις ἢ νόσοις χ.» Id. Theaet. 170 A; 
etc.: also, to toss about, from fever, 
Hipp., cf. Lob. Phryn. 387.—3. intr., 
like the pass.. ta storm, rage, ἐπί τινα, 
Piut. 

Χεμμαίνω, f. -ἄνῶ,Ξεχειμάζω 11 :— 
pass., to be driven by a storm, be tem- 
pest-tost, of a ship, Hdt. 8, 118; me- 
taph., φόβῳ κεχείμανται φρένες, Pind. 
P, 9, 57.—II. intr., to be stormy, χειμή- 
vaca θάλαττα, Leon. Tar. 74 :—of 
passion, Mel. 29, 45. ? 

Χειμάμῦνα, ne, I, (χεῖμα, ἄμυνα) 
ὦ defence against winter, storm and 
rain ; e8p., ἃ thick winter-cloak, a dread- 
nought, Aesch. Fr. 369, Soph. Fr. 

£8. [ua] 


Xeiudpor, ov, ὁ, α plug in a ship’s 


vaughter cf a Leonidas, Plut. Ages.j bottom, drawn out when tne snip was 


᾿Αἰκός. 
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brought on land, to let out the bilge- 
water, Hes. Op. 624; cf. εὐδίαιος. 
* Χείμᾶρος, used for χείμαῤῥος or for 
χείμερος, χειμέριος, dub. 

Χειμάῤῥοος, ον, Att. contr. -ῤῥους, 
ovr, ( χεῖμα, ῥξω) :—winter-flowing, χ. 
ποταμός, a mountain-stream swollen by 
rain and melted snow, Il. 13, 138; and 
yerudebove alone, Il. 11, 493, Plat. 

eggs. 736 A:—metaph., σὺν yeu- 
Lappe, borne down the rushing stream, 
Pind. Fr. 90 :—cf. sq.—2. like χαρώ- 
dpa 1]. 2, a water-drain, conduit, Dem. 
1277, 5.—II. in Att. poets, really as 
an adj., παρὰ ῥείθροισι χειμάῤῥοις, 
Soph. Ant. 712; φάραγγες ὕδατι χει- 
μάῤῥῳ ῥέουσαι, Eur. Tro. 449; διὰ 
χειμάῤῥου νάπης, Id. Bacch. 1093 ; 
so, yapadpa χειμ., Polyb. 10, 30, 2.— 
In Aesch, F'r. 265, πλεκτάνη χειμάῤ- 
ῥοος seems to be stormy lightning, cf. 
πυρὸς βόστρυχος, Id. Pr. 1044. 

Χείμαῤῥος, ov, poet. for foreg., y. 
ποταμός, Il. 4, 452; 5, 88; cf. Lob. 
Phryn. 234. 

ἐΧείμαῤῥος, ov, 6, the Chimarrhus, 
a little river of Argolis, Paus. 2, 
36, 7. 

Χειμαῤῥώδης, ec, ( χειμάῤῥους, ei- 
doc) like a torrent, rapid or raging, 
Strab. 

Χειμάς, adoc, 7, pecul. fem. of χει- 
μέριος: —usu. as subst.,—1. (sub. 
ὥρα), the winter season, winter. — 2. 
(sub. ἐσθής), a winter-garment. 

Χειμᾶσία, ac, 7, lon. χειμασίη, 
(χειμάζω) a passing the winter, winter- 
ing ; winter-quarters, Hdt. 2, 22, Po- 
lyb. 2, 54, 14.---]1.Ξ χειμών, a storm, 
Arist. Probl. 26, 3. 

Χειμασκέω, ὦ, f. -jow, ( χεῖμα, 
GaoKéw ) to exercise one’s self in winter, 
of saldiers, Polyb. 3, 70, 4, Arr. Epict. 
1, 2, 32. 

Χείμαστρον, ov, τό, ( χειμάζω ), 
winter-clothing, Ar. Fr. 708, ct. θέρι- 
στρον. 

Χειμᾶτίζω, f. -ἰσω,--εχειμάζω, susp. 

Χειμάω and χειμέω, ὦ, = χειμάζω, 
χειμαίνω. 

Χειμεθλιάω, χείμεθλον, ν. yet- 
μετλ-. 

Χειμεία, ας, 7, alchemy, and γει- 
μευτῆς, οὔ, 6, an alchemist, v. sub χυ- 


Χειμερεία, ac, 7, the winter 
Dion. H.; ef. @epeia: from 

Xeipepevw, =sq. 

Χειμερίζω, f. -iow Att. -id :—like 

εἰμάζω 11, to pass the winter, winter, 
tat. 0, 1) ποῖος: 

Χειμερῖνός, ἢ, όν, ( χεῖμα) of or be- 
longing to winter, esp. im winter time, 
(cf. sq. sub fin.), τὴν χ. (sc. ὥρην) 
Hdt. 1, 202; τὰ yeu, the winter, Plat. 
Legg. 683 C; y. μῆνες, Thuc. 6, 2], 
cf. τροπή 1: ὁ χ. ἥλιος, the sun in 
winter, Xen. Mem. 3, 8,9 :—y. χωρίον, 
a bleak, cold place, Thuc. 2, 70. 

χειμέριον, ov, τό, Chimerium, a 
promontory of Thesprotia with a har- 
bour, Thue. 1, 30; Strab. p. 324. 

Χειμέριος, a, ov, Att. also ος, ov, 
Thuc. 3, 22: ( χεῖμα) :—in, of, belong- 
ing to winter, wintry, stormy, cold, etc., 
νιφάδες, Il. 3, 222; ὕδωρ, 23, 420; 
ὄμβρος, Hes., Pind. P. 6, 10, Eur., 
etc.; ὥρη χειμερίη., the winter season, 
Od. 5, 485, Hes. Op. 492; so, ἦμαρ 

., Hes. Op 522, 563; y. πῦρ, winter 

re, Pind. P. 4, 473; χειμερίῃσι (sc. 
ὥραις), in winter time, Nic. Al. 544; 
οἱ χειμεριώτατοι μῆνες, the most win- 
try, stormy months, Hdt. 2, 68; v 
νύξ, a stormy night, Thue. 1, ¢. :— 
ἀκτὰ χειμερία κυματοπλῆξ, a shore 
stricken by the wintry waves, Soph. 


season, 


AuLIP 

O.C, 1241 :—metaph., y. λίπη, raging 
pain, Id. Phil. 1194; y. πράγματα, 
punningly, Ar. Ach. 1141.  Hdt., 
Thue., and the best prose writers 
use χειμέριος for wintry, like winter, 
stormy ; χειμερινός for im winter-time, 
of the winter season, οἱ Lob. Phryr. 
52. 

Xeipepoc, ov, poet. for foreg 

Χειμέτλη, ἧς, ἦν, = χείμετλον, 
Diosc. 

Χειμετλιάω, ὥ, to haverchilblains or 
Srozen feet. 

Χείμετλον, ov, τό, ( χεῖμα) a chil 
blain, ν. χίμετλον. 

,Χειμευτήῆς, ov, ὃ, ν. χειμεία, χυμε- 
κός. 

Χειμέω, ὥ, ν. χειμάω. 

Χειμιέω, ὥ, to freeze, stand the frost, 
Foés. Oec. Hipp.: from 

Χειμίη, ne, 7, lon. for χεῖμα, the 
winter season, winter cold, frost, Foés. 
Oec. Hipp. 

Χειμοθνής, ῆτος, ὁ, ἡ, ( χεῖμα, Ova 
σκω) frozen to death, Luc. Lexiph 
14. 

Χειμοσπορέω, G, to sow in winter 
Theophr. : from 

Χειμόσπορος. ov, ( χεῖμα, oxelpw ) 
sown in winter, I neophr. 

“Χειμοφὕγέω, ὦ, ( χεῖμα, φεύγων io 
shun the winter, the rain or cold, Strab. 

Χειμών, voc, 6, (χεῖμα) :—stormy, 
rainy weather ; cold winter weather, the 
season of winter, winter, opp. to θέρος, 
χειμῶνος δυςθαλπέος ὅς ve TE ἔργων 
ἀνθρώπους ἀνέπαυσεν, Il. 17, 549; 
ἐν χειμῶνι, in winter, Pind. I. 2, 62 - 
TOV ¥., during winter, Hdt. 3, 117, and 
Xen. ; χειμῶνος, in winter-time, Xen, 
Mem. 3, 8, 9, etc.; and so, ἐν τῷ 
χειμῶνι, Ib. 4, 3, 8, etc.: ὄρος ἄβα- 
Tov ὑπὸ χειμῶγης, in consequence of 
the cold weather, Hat. 8, 138, cf. Thuc. 
2,101; so also in plur., Hdt. 4, 62, 
Plat. Polit. 280 E, etc.; opp. to καῦ- 
pa, Id. Tim. 22 E :—Bopée¢ καὶ χ.», 
to denote the north, Hdt. 2, 26.~-II. 
like χεῖμα, a storm, ἐπεὶ οὖν χειμῶνα 
φύγον καὶ ἀθέσφατον ὄμβρον, i. 3, 
4; ov νιφετὸς οὔτ᾽ ἂρ χειμὼν πολὺς 
οὔτε ποτ᾽ ὄμβρος, Od. 4, 566; ὀπωρι 
νὸν ὄμβρον καὶ χειμῶν᾽ ἐπιόντα, Hes 
Op. 673 ; and so in Hdt., ete.: y. vo 
τερός, a storm of rain, Thuc. 3, 21° 
-χ. ee darth Hdt. 1, 87; ἐπέπεσὲ 
σφι x., Id. 7, 188, cf. Plat. Prot. 344 
Ὁ; ἐπιγίγνεται y., Hdt. 7, 34; dpoe 
θεὸς χειμῶνα, Aesch. Pers. 496 ; etc. ; 
—cf. ὀρνιθίας.---. metaph., δορὸς ἐν 
Zeman, in the storm or fury of battle, 

oph. Ant. 670:—also, a storm of pas 
sion, Soph. Aj. 207: great distress or 
suffering, Aesch. Pr, 643 ; χειμὼν Kar 
κακῶν τρικυμία, Ib. 1015; ete. 

tXeiuwrv, wvoc, ὃ, Chimon, an Ar- 
give, a victor at Olympia, Paus.6,9,3 

Χειμωνόθεν, (χειμών) adv., from 
winter Or a storm, Arat. 995. 

Χειμωνοτύπος. ov, (χειμών, τύπτω) 
buffeting stormily, λαῖλαψ, Aesch. 
Supp. 34. [Ὁ] 

ΧΕΙ, ἡ, gen. χειρός, pl. γεῖρες, 
dat. pl. yepoi: gen. and dat. dual γε- 
poiv: but in the other cases this 
shortening is only in poeis and Jon 
prose χερός, χερί, χέρα, γέρες, etc. 
agatiaidaticdy, icicle Com. Fr. 
3, p. 56: the poets alone use gen. and 
dat. dual χειροῖν, χεροῖν, and dat. pl. 

eipeot and yeipecor ; Hom. has all 
the regul. forms vey freq., the Ion. 
dat. γερί thrice in Il., acc. χέρα onl 
Ἧ: τΑΝ 18, 40: of the poets corr 
he has the dat. pl. χείρεσι, χεΐρεσσι, 
whereas γέρεσσι, χέρεσσιν, occur in 
Hes. Th. 519, 747.—The accent χεῖρ 
found in many editions is. reyected by 
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the best Giamm., Arcad. 20, 18; 125, 
(1, A. B. 1200. 

The hand, or rather the hand and 
arm, the arm (cf. Hdt. 2, 121, 5; hence 
ἔκρα χείρ for the hand, Xen. Cyr. 8, 
8, 17, cf. Greenhill Theophil. p. 277, 
sq.), very freq. from Hom. downwds. : 
later also sometimes of animals, the 
fore-foot ; of elephants even the trunk, 
as serving for a hand or arm: y. σιδη- 
oc, a grappling iron, grapnel, Thuc. 
4,25; 7,62.—Special usages :—1. the 
dat. of all numbers is very freq. with 
all verbs which imply the use of 
hands, χειρὶ λαβεῖν, χερσὶν ἔλεσθαι, 
etc., Hom., εἷς. ; cf. Lob. Aj. 66, Erf. 
Antig. 43 ; cf. ἐμφύω, καταῤῥέζω, etc.: 
—so also the gen:t., χειρὸς ἔχειν τινά, 
to have, hold one dy the hand, Il. 4, 
154; so, χειρὸς ἑλών, 1, 323, etc. ; yé- 
ϑοντα δὲ χειρὸς ἀνίστη, he raised him 
by the hand, 24, 515; εἴ. Od. 14, 319; 
580, χερὶ χειρὸς ἑλών, Pind. P. 9, 216; 
ἀνέλκειν τινὰ τῆς χειρός, Ar. Vesp. 
569 ; etc.: χεῖρα ὑπερέχειν τινΐ, to 
hold the hand over one to guard him, 
Il. 9, 620, etc.; τενός, 24, 374: but γχεῖ- 
ρα ἐπιφέρειν τινί, to lay hands on one, 
1, 89; so, χεῖρας ἐφιέναι τινί, oft. In 
Od. :-- χεῖρας ἀνασχεῖν θεοῖς, 1. 6. in 
prayer, Hom., cf. ἀνέχω init. ; and so 
χεῖρας ἀείρειν, ἀνατείνειν, ἀναφέρειν 
in same sense (for Voss should not 
have explained χεῖρας ἀείρειν, Od. 
11, 423, as a movement in self-de- 
fence, cf. 426) ; in Xen. however yei- 
pac αἴρειν and ἀνατείνειν is to hold 
up hands in token of assent or choice, 
An. 5, 6, 33, cf. 7,3, 6: χεῖρας ὀρέξαι, 
πετάσαι τινί OF εἴς τινα, to stretch 
or spread the arms towards any one 
in token of entreaty or love, Il. 4, 523; 
15, 371; in Att. ὀρέγειν τὴν χεῖρά 
τινι, to reach him one’s Aand in help, 
Xen. Hell. 5, 2,17: χεῖρας ἀπέχειν 
τινός, to keep hands off a person or 
thing, Lat. abstinere manus ab aliquo, 
Hom. : so, χεῖρας παύειν τινός, 1]. 21, 
294.—2. ἄγεσθαΐ τι ἐς χεῖρας, to take 
a thing in λαπά, undertake it, Hdt. 1, 
126; 4, 79:—so also, ἐν χερσὶ ἔχειν 
τι, to have a thing in hand, be en- 
gaged in it, Hdt. 1, 35; μετὰ χεῖρας 
ἔχειν, 7, 16, 2, Thuc. 1, 138 ; διὰ χει- 
ρὸς ἔχειν, Thue. 2, 13:—but, literally, 
διὰ χερῶν ἔχειν, to have in both 
nands, Aesch. Supp. 193; and διὰ 
χειρὸς ἔχειν, Soph. Ant. 1258, Thuc. 
2, 76:—also, ἐν χειρί, ἐν χερσί, in 
the Aand or hands, and so in the pow- 
er, esp. after εἶναι or ἔχειν, Hom. ; 
80, ἐν χερσὶ τὴν δίκην ἔχων, Plat. 
Theaet. 172 E, etc. :—but—3. in war- 
like sense, ἐν χερσί, in the fray, in 
close fight, Lat. cominus, ἐν χερσὶ yiy- 
νεσθαΐ τινι, Thuc. 5, 72; ἐν χερσὶν 
ἀποκτείνειν, Id. 3, 66; ἦν ἡ μάχη ἐν 
χερσί, Id. 4, 43: this Hdt. expresses 
by ἐν χειρῶν νόμῳ, 8, 89, cf. Aeschin. 
1, 24.—4. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, ἱκέσθαι 
τινί, to fall into any one’s hands or 
power, Xen. Cyr. 7, 4, 10; or, gene- 
tally, to have to do with any one, Id. 
An. 1, 2, 26: but esp. of close fight, 

ς χεῖρας ἐλθεῖν, ἰέναι, σννιέναι τινί, 
to come to blows with him, Thuc. 4, 
33, 72, Xen. Cyr. 8, 8, 22; this Hdt. 
expresses by ἐς χειρῶν νόμον ἀπικέ- 
σθαι, 9, 48.—5. ἐκ χειρός, out of hand, 
ΟΥ͂-παπά, forthwith, Polyb.5, 41,7, etc.: 
—hiut also, near at hand, close, Lat. co- 
minus, ἐκ χειρὸς βάλλειν, Xen. An. 
3, 3,15; ἀμύνεσθαι, Ib. 5, 4, 25; μά- 
χεσθαι, Id. Hell. 7, 2, 14:---ἀπὸ χει- 
pic λογίσασθαι, to reckon off-hand, 
roughly, Ar. Vesp. 656.—7. πρὸ χει- 
οῶν. at hand, in readiness, Eur. Tro. 
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the hands, under the power, like ὑπο- 
χείριος, ὑπὸ χεῖρα ποιεῖσθαι, to have 
under one’s power, Xen. Ages. 1, 22; 
οἱ ὑπὸ χεῖρα, servants, Dem. 74, 5.— 
9. χείρ 15 oft. omitted with δεξιά, ἀρι- 
στερά, etc., as we say the right, the 
left (v. sub δεξιός, ἀριστερός, σκαιός, 
λαιός); ποτέρας τῆς χειρός, on Which 
hand? Eur. Cycl. 680 :—cf. also ὑπό- 
yvoc.—ll. to denote act or deed, as 
opp. to mere words, usu. in plur., ἔπε- 
ow καὶ χερσὶν ἀρήξειν, Il. 1, 77; χερ- 
civ ἢ λόγῳ, Soph. O. T. 883, etc. ; so 
also, τῇ χειρὶ χρῆσθαι. to use one’s 
hands, 1. e. be active, stirring, opp. to 
ἀργὸν ἐπεστάναι, Hat. 3, 78; 9, 72: 
προςφέρειν χεῖρας, to apply force, 

en. Mem. 2, 6, 31:—also in sing., 
βούλευμα μὲν τὸ Δῖον, Ἡφαίστου dé 
χείρ, Aesch. Pr. 619; μιᾷ χειρί, sin- 
gle-handed, Dem. 584, 27; yecpi καὶ 
ποδὶ καὶ πάσῃ δυνώμει, Aeschin. 69, 
9, cf. 43, 18 :—esp. of using the hands 
in fight, cf. supra 3, 4, and 5:—also 
of deeds of violence, ἀδίκων χειρῶν 
ἄρχειν, to give the first blow, Xen. 
Cyr. 1, 5, 13, Antipho 126, 5, Lys. 101, 
32, etc.—III. like Lat. manus and vis, 
a number or body of men, a band, quan- 
tity, number, esp. of soldiers, χεὶρ πολ- 
Aq, μεγάλη, etc., Hdt. 1, 174; 5, 72; 
pleon., μεγάλη χεὶρ πλήθεος, Hat. 7, 
20; οἰκεία χείρ, tor χεὶρ οἰκετῶν, Eur. 
El. 629.—1V. one’s hand, i. 6. hand- 
writing, τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα ἀρνεῖσθαι, 
Hyperid. ap. Poll. 2, 152:—and in 
genl., the hand of an artist or work- 
man, γλαφυρά, σοφὴ χείρ, etc., The- 
ocr. Epigr. 7, 5, etc.:—more rarely 
his handy-work, ὦ work of art itself, 
and then always in plur., Jac. Anth. 
P. p. 871. 

(Xeip is the old Lat. form hir (= 
vola, manus) in Lucil. ap. Cic. Fin. 2, 
8; cf. χεῖμα, fin. Prob. the root is 
to be found in the Sanscr. hri pre- 
hendere, akin to αἱρέω, ἀγρέω, ap- 
πάζω, Our grip, etc.) 

Xelpdypa, ac, 7, gout in the hand. 
(From χείρ, as ποδάγρα from ποῦς.) 

Χειρἄγωγέω, ὥ; f. -ἥσω, (χειραγω- 
γός) to lead by the hand, Anacre- 
ont. 1, 10, Luc. Timon 32, Plut., etc. 
Hence 

Χειρἄγώγημα, atoc, τό, a leading 
by the hand: and 

Χειρἄγώγησις, εὡς; 7,=sq-, Nicet. 

Χειρἄγωγία, ας; 7, a leading bythe 
hand: from 

Χειρἄγωγός. ov, (χείρ, ἄγω) leading 
by the hand, πλοῦτος, Fhilem. p. 409 ; 
x. τυφλὸς βίου, Plut. 2, 98 B, ubi v. 
Wyttenb. 

Xeipaxpa, τά, the ends of the hands, 
fingers. 

Χειραλγία, ac, 7, hand-ache; cf. 

εἰράγρα. 

z MeipiARees. O, f. -ἤσω, (χείρ, 
ἀλείφω) to anoint the arms, esp. for 
wrestling; to practise wrestling, Diod. 
Hence } 

Χειραλειπτητός, 7, dv, verb. adj., 
practised in wrestling. 

Χειράμαξα, ἧς, 4, α hand-cart or 
barrow. [pa] : 

Χειραμάξιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Petron. 28. 

Χειρᾶπάζω, ν. 1. for sq. 

Χειραπτάζω, f. --άσω, (χείρ, ἅπτω) 
to touch with the hand, take in hand, 
handle, Hat. 2, 90. 

Xeipdc, ddoc, 7, (χείρ) :—a chap, 
crack, strictly in the hands, but also 
in the feet ; hence, χειράδες χειρῶν, 
ποδῶν, chapped hands or feet ; also 
χιράς.. 

Χειράφετος, ον, (ἀφίημι) set free, 
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4 


}A5 


[μι] 
fi 
| 


XEIP 


Χειραψία, ac, 7, (χείρ, ἅπτω). ~ 
Sight hand to hand, fray, χειραψέαι κα 
πεζῶν καὶ ἱππέων, ap. Suid.—ll. at 
a term of wrestling, the clasping 9 
one’s antagonist so as to throw him, 
also ἅμμα and λαβή, Plut. 2, 234.D. 
—Illl. a touching with the hands, 
scraiching, Lat. manutigium, Foés. 
Oec. Hipp. + 

Χειράω, ὦ, in Poll. v. 1. for yee 
but makight Phryn. 80. RH 

ἐχειρέδιος, ov, 0,Chiredius,an Attic - 
orator, ἀπίῃ. P. 7, 573. 

Xelpexudyeiov, ov, τό, a cloth fer 
wiping the hands, a towel. 

Χειρεπιθεσία, ac, ἢ, imposition of 
hands, Eccl. 

Χειρεργάτης, ov, ὁ, (χείρ, ἐργάτης) 
one who works by hand, Gramm. 

Xeipepyov, ov, τό, work by hand, 
for χειρῶν ἔργον. 

Xeipidw, ὥ, to have chaps in the 
hands ; cf. χειράω. 

Χειρίδιον, ov, τό, dim. from χειρίς 
i 

Χειρτδόω, ὦ, f. -ώσω, (χειρίς) to fur 
nish with sleeves. Hence 
Xetpidwréc, 6v, having sleeves, 
sleeved, κιθὼν x., Hdt. 7,61; also ye- 
TOV καρπωτός, the tunica manuleata 
of Plautus. The χιτών without sleeves 
was called ἐξωμές. 

Xeipivw, f. -iow Att. -Ἰῶ, (χείρ) io 
have in the hands, to handle, manage, 
Lat. administrare, Polyb. 1, 20, 4; 75, 
1, etc. :—of a surgeon, to operate, Hipp. 
Hence 

Χείριξις, 7, α surgical oneration, 
manipulation, Foés. Oec. Hipp. 
Xeipioc, a, ov, (χείρ)εεὑποχείριος, 
in the hands, in the power or control, 
Eur. Andr. 412: usu. with a verb, 
χείριόν τινα ἀφιέναι τινί, to leave 
one in the hands of another, Soph. 
Aj. 495 ; χείριον λαβεῖν τινα, to get 
him info one’s power, Eur. Cycl. 177° 
x. ἁλῶναι, Id. Ion 1257. 

Χειρίς, idoc, 7, (χείρ) a covering for 
the hand, a glove, Od. 24, 230, Xen. 
Cyr. 8, 8,17: but usu. @ covering for 
the arm, a sleeve, Lat. manica, Hdt. 6. 
72, Xen. Hell. 2,1, 8; cf κόρη IV. 
[Xezpidac, Od. 1. c.; yet the oblique 
cases are written paroxyt. yeroidoc, 
etc., not χειρῖδος.] 

Xeipioir, ἡνΞεχειρισμός. 
Χείρισμα, ατος, τό, (χειρίζω) a part 
handled or operated upon, Foés. Oec. 
Hipp. 

Χειρισμός, ov, ὃ, (χειρίζω) a hand- 
ling, treatment, Lat. administratio, Po- 
lyb. 1, 4,152, 35, 3, etc.c—esp!, ἘΣ 
ρίιξις, Foés. Oec. Hipp. 

Χειρίσοφος, ον,Ξ-ε-χειρόσοφος, Luc 
Salt. 69, Rhet. Praec. 17. [1] 
+Xerpicogoc, ov, ὁ, Chirisophus, a 
Spartan, one of the commanders of 
the Greeks under the younger Cy- 
rus, Xen. An. 1, 4, 3.—2. a statuary 
of Crete, Paus. 8, 53, 8. 

Χειριστέον, verb. adj. from χειρέ 
ζω, one must handle, Diod. 
Χειριστήῆς. od, ὃ, (χειρίζων a mana- 
ger, Polyb. 3, 4, 13, etc. | 
Xeipioroc, ἡ, ov, usu. irreg. super}. 
of χείρων, 4. V. 

Χειριστότερος, a, ov, for yerpore- 
ρος, χείρων, Susp. in Hipp. é 
Χειροβᾶλίστρα, ac, ἣν α hand-sling, 
Lat. falarica. 
Χειροβάναυσος, ον; 
Poll. [a] : 
Χειροβᾶρής, ἔς, (χείρ, βάρος) heavy 
or the hand, as heavy as the hand cax 
hold, Philetaer. Lampad. 1. 
Χειρόβίος, ov, living by work af 
hand. 
Χειροβίωτος, or,= foreg. [1] 
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Χειρόβλημα, arog, τό, and γειρό- 
NTOV, OV, τό,-- χειρόβολον. 
Χειροβϑολέω, ὦ, f. -ἤσω, (χείρ, na 
Aw) to throw with the hand, Luc. Lex- 
tph. 5. 
XeipoBoaré. ἄς, ),=yerpoBorov. 
Χειροβολιάξω, to make bundles. 
“4 Χειρόβολον, ov, τό, a handful, bun- 
Ge 


Χειροβοσκός, ὄν, feeding one’s sel 
by work of hand. ae Ἶ 

Χειροβρώς, ὥτος, ὃ, 7, gnawing the 
arms, δεσμός. 

Χειρογάστωρ, opoc, ὃ, 7, ( χείρ, 
γαστήρ) one who fills his belly with his 
hands, 1. e. lives by work of hand, He- 
catae. p. 71: οἱ Χειρογάστορες, name 
of a play of Nicophon. 

Χειρογρἄφέω, 6, f. -fow, (χειρό- 
yeadoc) to write with the hand, give a 
handwriting or note of hand. 

Χειρογράφημα, atoc, τό, a hand- 
writing, note of hand, bond. [ἃ] 

Χειρόγρᾶφος, ov, (χείρ, γράφω) 
written with the hand, in handwriting : 
τὸ ¥.,=foreg., Polyb. 30, 8, 4. 

Χειροδάϊκτος, ov, ( χείρ, δαϊζω) 
slain by the hand, σφάγια, Soph. Aj. 
219. [a] 

Χειροδεικτέω, O, to show with the 
hand, susp.: from 

Χειρόδεικτος, ov, (χείρ, δείκνυμι) 
Lat. digito monstratus, 1. e. plain, man- 
ifest, Soph. O. T. 901. 

“Χειρόδεσμος, ov, 6, a hand-cuff. 

Keipodetéw, ©, f.-70W, to bind the 
arms, Plut.: from 

Χειρόδετος, ov, (χείρ, δέω) bound 
by the arms.—2. binding the arms 
round, i. 6. sleeved, like χειριδωτός, 
susp. in Joseph. 

Χειροδίκης, ov, 6, (χείρ, δίκη) one 
who asserts his right by his hands, 
uses the right af might, Hes. Op. 187. 

Il. one who administers justice. 

Χειροδόσιον, ov, τό, wages, hire, 
uat. manupretium. 

Χειροδοτέω, ὥ, co give with the hand, 
Philo: from 

Χειρόδοτος. ov, (χείρ, δίδωμι) 
given by παπᾶ: y. δάνεισμα, money 
lent without written acknowledgment, 
Bockh P. E. 1, p. 171. 

Χειροδράκων, οντος, ὁ, (χείρ, δρά- 
κων) with serpent-hands, serpent-armed, 
Eur. El. 1345. [ἃ] 

Χειροδρόπος, ov, plucking with the 
hands. 

Χειροήθεια, ac, 7, tameness, taming, 
Arist. Physiogn. 5, 2: from 

Χειροήθης, ες, (χείρ, ἦθος) accus- 
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torm of χειροκρατία, Dion. H. 6, 65 ; 
8, 72, Dion. Excerpt. Leg. 36, Plut. 
2, 332 C; so ἀκρασία for ἀκρατία, 
etc.; cf. Lob. Phryn. 526: from 

Xeipoxpitéw, O, f. -now, ( χείρ, 
κρατέω) to use the right of might. 

ence 

Χειροκρᾶτία, ac, ἢ, the right of 
might, club-law, Polyb 6, 9, 6; cf. 
χειροκρασία. Hence 

Χειροκρᾶτικός, ἢ, ὄν, using the 
right of might, χ. πολιτεία, govern- 
ment by club-law, Polyb. 6, 10, 4. 

Χειρόκτῦπος, ov, stricken by the 
hand ; v. sub χορόκτυπος. ᾿ 
: Χειρολάβη, NC, ἣν and χειρολᾶβέίς, 
idoc, 7, a handle, esp. a plough-tail. 

XeipoAoyéw, ὥ, to gather by hand. 

Χειρόμακτρον, ov, τό, (χείρ, μάσ- 
ow) a cloth for wiping the hands, a tow- 
el, napkin, Lat. mantile, Hdt. 2, 122, 
Xen. Cyr. 1, 3, 5: the Scythians 
used scalps as χειρόμακτρα, Hat. 4, 
64; whence the phrase Σκυθιστὲ x. 
éxkexapuévoc, Soph. Fr. 420; ef. 
Σκυθίζω. ----11. a kind of head-cloth 
used by women, Sappho 25, Heca- 
tae. ap. Ath. 410 E. 

Χειρομαντεία, ac, 7, divination 
from the palms of the hand, palmistry : 
from 

Xeipouavric, ewc, 6, 7, (χείρ, μάν- 
τις) a diviner of this kind, a fortune- 
teller, 

Χειρομἄχέω, ὦ, f. -ἤσω, to fight with 
the hands :—to do work by hand, Anth. 
P. 12, 22: and 

Χειρομαχία, ac, 4, work by hand: 
from 

Χειρομάχος, ov, (χείρ, ps,“oual) 
fighting with the hand: ἡ χειρομάχα, 
the physical-force or operative faction at 
Miletus, opp. to 7 Πλουτίς, Plut. 2, 
298 C. [a] 

ἐχειρόμαχος, ov, ὁ, Chiromachus, 
son of Electryon and Anaxo, Apol- 
lod. 2, 4, 5, where is prop. Xevpiua- 


χος. 2 : : ‘ ἢ 
Χειρομύλη, ne, ἧ, (χείρ, μύλη) a 
hand-mill, Xen. Cyr. 6, 2, 31. [Ὁ] 
Χειρόμὕλον, ov, τό, and γειρόμῦ- 
λος, ov, 6,—foreg. 
Χειρομύλων, wvec, δ,ιΞε χειρομύλη, 
Diose. [Ὁ] : 
Χειρόνζβον, ov, τό,Ξ:54., Epich. p. 
46. 


Χειρόνιπτρον, ov, τό; (χείρ, νίζω) 
a basin, or water for washing the hands, 
Eupol. Dem. 16; cf. χέρνιβον, χέρ- 
viw. 


Χειρονομέω, 6, f. now, (χειρονό- 


tomed to the hand, manageable, esp. of | μος) to move the hands regularly and 


animals, tame, Lat. mansuetus, y. Kpo- 
κόδειλος, Hdt. 2,69; hence the Per- 
sian Cambyses calls the bull-god 
Apis χ. θεός, Id. 3, 28: χ. τινΐ, sub- 
missive to one, Xen. Oec. 7, 10; τι- 
θασεύουσι χειροήθεις ἑαυτοῖς ποι- 
οὔντες, Dem. 37,9; χειροήθης ὕβρει, 
Luc. Mere. Cond. 35: ταπεινοί, χ. 
καὶ πρᾶοι, Plut. Philop. 16, etc. :— 
τὸ ὅπλα τοῖς σώμασι ἐγένοντο χειρ.; 
b. 9. 

Χειροθεσία,. ac, 7, α laying on of 
hands, handling, Artemon ap. Ath. 
637 C: from 

Χειροθετέω, O, f. -ἤσω, (χείρ, τίθη- 
tt) to lay.on hands, pare 

Xeipoxuntoc, ov, (χείρ, κάμνω 
hare ie by hand, Tim. Locr. 
4 E, Arist. Meteor. 2, 1, 6, etc. 

Χειροκνημίς, idoc, 7, 4 splint for a 
broken arm. . 

Xeipoxoréw, 0, f. -yow, ( χείρ, 
κόπτω)λ to cut off the hand, Strab. :t— 
In pass., to have one’s hands cut off, 
Plut. 2, 305 C. 

Χειροκρῆσ΄ a, ac, ἦν more common 


significantly, esp. in dancing or pan- 
tomime, to gesticulate, Xen. Symp. 
2, 19: σκέλεσι χειρονομεῖν, Of one 
standing on his head, Hdt. 6, 129.— 
IJ. as pugilistic term, to spar, work 
ithe arms, like σκιαμαχέω, Plat. Legg. 
830 C. 

Χειρονομησείω, desiderat. from 
foreg., to wish to gesticulate, Cratin. 
Incert. 100. 

Χειρονομία, ac, 7, measured motion 
of the hands, gesticulation, Luc. Salt. 
78; cf. Foés. Oec. Hipp.—ll. as pu- 
gilistic term, sparring, like σκιαμα- 
χία :—év yelpovouia,—év χειρῶν vo- 
uw, LXX.: from 

Χειρονόμος, ov, moving the hands 
regularly and significantly, so gesticu- 
lating: ὁ x., the pantomimus of the 
Romans. 

Χειρόνως, adv. from χείρων, worse. 

Χειροπέδη, ne, 7; and in LXX., 
-όπεδον, OV, τό :—a handcuff. 

Χειρόπλαστος, ov, formed by hand. 

Χειροπληθῆς, ἔς, (χείρ, πλήηθωῚ 
fillirg the hand, as large as can be held 
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ΧΕΙ͂Ρ 
in the hand, λίθος, Xe. An. 3,3, 1 
κορύνη, Theocr. 25, 63. 

Χειροπληθιωῖος, a, er, == frre 
Theophr. 

Χειροπόδης, ov, ὃ, prt. for yverpa 
πους, with chapped feet, Alcae. 6; οἱ 
χειράς. 

Χειροποιέω, O,f.-how, (> είρ, ποιέω) 
to do, make, or perform sith handa, 
Soph. Tr. 891, in mid. Hence 

Χειροποίητος, ον, made by hand 
hence artificial, σκῆπτρον, Δίμνη, 
Hdt. 1, 195; 2, 149; ὁδός, Xen. An 
4, 3,5; φλὸξ y., opp. to ἀπὸ ταὖτο 
μάτου, a fire that was made on purpose, 
Thue. 2, 77. Adv. -twe, Polyb. 10, 
10, 12. | 

Χειροπόνητος, ov, wrought by hand 

Xeipotrovia, ας, 7), (πονέω) work of 
hand. Hence 
. Kerporrovia, (sc. ἱερά), τά, a oh- 
day of workmen and artisans. 

Χειρόπους, ὃ, 7, πουν, τό, having 
chapped feet, like ῥαγόπους. 

Χειροῤῥέκτης, ov, ὁ,--- χειρουργόξζ, 
Hesych. 

Χειροσϊδήριον, ov, τό, dim. from 
sq. 

Χειροσίδηρον, av, τό, for σιδηρα 
χείρ, a hook or grapnel. [i] 

Χειροσίφωνον, ov, τό, a hand-sy- 
ringe. [i] 

Χειροσκοπικός, 7, dv, belonging to 
a χειροσκόπος Or his art, skilled there 
in: from 

Χειροσκόπος, ov, (χείρ, σκοπέω) 
inspecting the hand; and 50-- χειρό- 
μαντις.---Ἰ1. counting the hands in vot- 
ing, Suid. 

Χειρόσοφος, ov, also χειρίσοφος, 
(χείρ, σόφος) skilled with the hands, 
esp. gesticulating well : hex.ce=yerpo 
νόμος, Lesbon. ap. Luc. Salt. 69. 

XeElpooTpoplov, ov, TO, an instru 
ment of torture for twisting the hand: 
Or arms. 

᾿Χειροτένων, οντος, ὃ, 7; (χείρ, Tet 
vw) with long, outstretched arms, epith. 
of the crab, Batr. 299. 

Χειρότερος, a, ov, poet. compar. 
for χείρων, Il. 15, 513; 20, 436, and 
Hes. 

XelipotevkToc, ov, wrought by hand 

Χειροτεχνέω, ©, f. -7ow, to be a 
χειροτέχνης. Hence 

Χειροτέχνημα, atoc, τό, the work of 
a χειροτέχνης, handicraft. 

Χειροτέχνης, ov, ὁ, (χείρ, τέχνη) 
a handicraftsman, artisan, Hat. 2, 167, 
Ar. Plut.. 533, 617, Thuc., etc.: 4 
latopiac, a chirurgeon, surgeon, Sovh. 
Tr. 996, ubi v. Herm. ; cf. Foés. Cee. 
Hipp. Hence 

Χειροτεχνία, ac, 7. handicraft, art 
Plat. Rep. 547 D, 590 C. 

Χειροτεχνικός,ῆ,όν, (χειροτέχνης) 
belonging to handicraft or a μαπάϊονα .- 
man, skilful, χειροτεχνικώτατος, A:. 
Vesp. 1276; x. ξυμβόλαια, Plat. Rez 
425 D:—7 -κή (86. TexvN),=HELPOTE 
yvia, Id. Polit. 259 C, Phil. 55 D. 

Χειρότεχνος, ov, δ,Ξεχειροτέχνης 

Χειρότμητος, ov, (χείρ, τέμνω) cut 
or cut out by hand, Strab. 

Χειροτουέωῳ, O, f. -ἤσω, (χειροτό 
voc, » stretch out the hand, esp. for the 
purpose of giving one’s vote in tho 
Athenian ἐκκλησία : hence, c. ace., 
to vote for, elect, Ar. Ach. 593, Av. 1571, 
etc. ; y. τινα στρατηγόν, Xen. Hell 
6, 2, 11, Isocr. 169 D :---γειροτονεῖ 
σθαι was opp. to λαγχάνειν, as elec- 
tion to appointment by lot, χειροτονῆ» 
θεὶς ἢ λαχών, Plat. Polit. 300 A, οἵ, 
Aeschin. 15, 11.—2. c. acc. rei, to vote 
for a thing, Ar. Eccl. 297, Isoer. 157 
A.—II. in Eccl. also, to lay hands on 
ordain. Hence 
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Rayo: ovyrevv, verb. adj., one must 
vote, Ai. Eccl. 266. 

Χειροτονητῆς, ov, ὃ, a voter, an 
elector. 

Χειροτονητός, 7, ov, verb. adj. from 
yelpoTovéw, chosen, elected by show of 
4ands, Aeschin. 57, 23; ἀρχὴ χ.» an 
elective magistracy, Id. 3, 35; 16, 6, 
etc. 

Χειροτονία, ac, 7, α stretching out 
af hands, esp, at Athens, a voting or 
electing by show of hands, Thuc. 3, 49 ; 
χειροτονίων μνηστεύειν, to court or 
seed election, Isocr. 162 A ; y. τοῦ δή- 
μοῦ, election by the people, Dinarch. 
105, 45.—II. a vote, Lat. suffragium, 
Plat. Legg. 659 B: also, collectively, 
the votes, Lat. suffragia, οἷς dv ἡ πλεί- 
στη χ. 7, Ib. 755 D.—III. in Eecl., 
imposition of hands, ordination thereby : 
trom 

Χειροτόνος,ον, (χείρ, τείνω) stretch- 
ing out the hands; λιταὶ χ.» offered 
with outstretched hands, Aesch. 'Theb. 
172. j 

Χειροτρίβέω, ὥ, f. -ἦσω, to rub with 
the hands, handle much and often. 

Χειροτρίβίη, nc, 7, steadiness in 
operations, medical practice, yelpoTpl- 
βίης ἀτρεμεότης, Hipp.; v. Foés. 
Oecon. 

Χειροτῦπηῆς, ἔς, (χείρ,τύπτω) strik- 
ing with the hands; χ. πώταγος, ἃ 
loud clapping of hands, Mel. 60. 

Χειρουργέω, ὥ, f.-now, (χειρουργός) 
to do with the hand, execute, esp. to do 
acts of violence, νεανίσκοι; οἷς ἐχρῶντο 
εἴ τίπου δέοι χειρουργεῖν, Thuc. 8, 
69, cf. Aeschin. 43, 30.—2. to make by 
hand, build, Plat. Criti. 117 C.—3. to 
have in hand, pursue practically, e. g. 
of music, to play on an instrument, to 
perform, Arist. Poi. 8, 6, 1.—4. to do 
by one’s self without help, like αὐτουρ- 
yéw, Antipho 113, 34, cf. Lob. Phryn. 
120.—II. of surgeons, to operate.—III. 
=yeElpovouéw.—lV. sensu obscoeno, 
Diog. L. 6, 46. Hence 

Χειρούργημα, atoc, τό, a work done 
by hand, handiwork, a word used by 
Gorgias, Plat. Gorg. 450 B, ubi v. 
Scho1 

Xevpovpyia, ac, 7, @ working by 
hand, practice of a handicraft or art, 
Ar. Lys.’ 673, Plat... ete.; opp. to 

νῶσις (the theory), Plat. Polit. 259 
pean a handicraft or art, as car- 
pentry, painting, etc., Ib. 258 Ὁ, 277 
C: atrade, business, Anaxandr.’Odvoc. 
1, 1.—2. esp. the art of chirurgery, sur- 
gery: and 

“ειρουργικός, ἢ, dv, belonging to a 
work of hand, adapted for or inclined 
thereto: TO χ. μέρος τῆς μουσικῆς, the 
practical part of music, 1. 6. execution, 
Plut. 2, 1135 E.—II. esp. belonging to 
or suited for a surgeon OY surgery, sur- 
gical : ἡ -κῆ (sc. τέχνη), surgery, Diog. 
L. 3, 85, who characterizes it by τέμ- 
velv καὶ καίειν. Adv. -κῶς : from 

Χειρουργός, όν, (χείρ, *épyw) work- 
ing or doing by hand, practising a handi- 
craft OY ar’, C. ZeN., γ. τῆς μουσικῆς, 
τῆς γραφικῆς.---ἰ]. ὃ χειρουργός, an 
nperating medical man, a chirurgeon, sur- 
geon, Anth. P. 11, 280. 

Χειρόχρηστος, ov, (yelp, χρηστός) 
skilful or practised with the hand, 
fambl. 

Χειρόχωλος, ov, (χείρ, χωλός) 
maimed in the hand, Hippon. 100. 

Χειρόω, ὥ, f. -dow, (χείρ) to treat 
ill, maltreat, to overpower, master, sub- 
due, χειροῦν πρὸς βίαν, Ar. Vesp. 
443 :-—but usu. in mid., ὡς ἐχειρώ 
σαντο τους ἐναντίους, Hdt. 1, 211 
cf. 2,70; 4, 103, 164; τόξοις χειροῦ 
σθαι Aesch. Cho. 694 ; ov yao qucc. 

4656 


at 
el eee 


ABIP 

πρὸς βίαν χειρώσεται, Soph, Phil. 
92 ; cf. Eur. 1. T, 330, 359, Plat., etc. : 
also, to take, take prisoner, τινά, Xen. 
Hell. 2, 4, 26.—II. χειροῦμαι is also 
a pass., to be mastered, subdued, etc., 
πρὸς βίαν χειρούμενον "Τυφῶνα, 
τ πὰς Ὁ 8309 τ ΕἸ ies 
so aor. ἐχειρώθην, Hdt. 3, 120, 145; 
χειρωθεὶς Bia, Soph. O. C. 903; pf. 
κεχείρωμαι, Thuc. 5, 96; κεχείρω- 
μένον ἄγεσθαι, to be led captive, 
Aesch. Theb. 326. (The root seems 
to be yeip,as implying force or violence, 
cf. χείριος. Others refer it to χέρης, 
χείρων. But the root of both is prob. 
the same. See yépne, fin.) 

Xeipwua, atoc, To, that which is 
overpowered Or subdued, a conquest, 
Aesch. Ag. 1326.—2. a deed of violence, 
θανάσιμον x., Soph, O. T. 560.—II. 
τυμβοχόα χειρώματα, drink-offerings 
to the dead poured by one’s own 
hand, Id. Theb. 1022. 

Χείρων, 6,7, neut. ov, gen. ovoc; 
poet. dat. pl. χειρόνεσσι, Pind. N. 8, 
38:— Ep. yepeiwv, ov, gen. ovoc: 
Dor. yepjwv: also χειρότερος, χε- 
ῥειότερος (Υ. sub Φ προ :—lrreg. com- 
par. of κακός, formed from *yépnc, 
4. V. :—worse, meaner, inferior, Hom., 
etc., σὺ μὲν ἐσθλὸς ἐγὼ δὲ σέθεν πολὺ 
χείρων, Il. 20, 434; τοῦ γένετ᾽ ἐκ πα- 
τρὸς πολὺ χείρονος υἱὸς ἀμείνων, 15, 
641, cf. Od. 20, 82 ; ἐπεὶ οὐ ἔθεν ἐστὶ 

ἐρείων οὐ δέμας, etc., Il. 1, 114; cf. 

ἃ. 5, 211; opp. to ἀρείων, Il. 10, 
238, etc. ; to κρείσσων, Pind. I. 4, 56 
(3, 52); to βελτίων, ἀμείνων, Plat., 
etc. :--ἀλλά σοι αὐτῷ χειρον, *twill 
be worse for thee, Od. 15, 514, cf. Xen. 
An. 7, 6, 4: ov τι χέρειον Ev ὥρῃ 
δεῖπνον ἑλέσθαι (where tl.3 notion 
of comparison almost disappears, as 
in οὐ γὰρ ἄμεινον), Od. 17, 176, cf. 
23, 262 ;....τὰ χερείονα, the worse ad- 
vice, 111 counsels, Il. 1, 576, etc. :—so, 
οὐ 2: Π00᾽ (ἐστί), tis well, Ar. Eq. 37; 
cf. Plat. Phaedr. 248 E, etc. :—o χεί- 
ρων, οἱ χείρονες, men of lower degree, 
τὸν ὄλβιον τόν τὲ x., Eur. Bacch. 
422; so in Xen., εἴς. ; so too, τὰ yet- 
pova, Soph. Fr. 204, Eur. Supp. 196: 
— én τὸ χεῖρον τρέπεσθαι, κλίνειν, to 
fall off, get worse, Xen. Cyr. 8, 8, 4, 
Mem. 3, 5, 13.—2. χεῖρον, as adv., 
like Lat. pejus, worse, Plat., Xen., etc. 
—II. superl., χείριστος, 7, ov, worst, 
Lat. pessimus, Plat., etc.: esp. οἱ 
χείριστοι, men of lowest degree, Lys. 
92, 4, Xen. Mem. 1, 2, 32. (See χει- 
pow fin., χέρης fin.) 

Χείρων, wvoc, ὃ, Chiron, one of the 
Centaurs, son of Saturn and Philyra, 
a famous soothsayer and chirurgeon, 
teacher of Aesculapius, Achilles, Ja- 
son, etc., Il. t1], 832+, and Hes. tTh. 
1001+. (No doubt from χείρ, in signf. 
of χειρουργός II.) 

Χειρωνάκτης, ov, 6, rarer form for 
χειρῶναξ, Hipp. p. 384, Dion. H.; 
cf. Lob. Paral. 181. 

Χειρωνακτικός, 7, Ov, belonging to 
handicrafts or a handicrafisman, χείρ. 
καὶ βάναυσοι, Plat. Ax. 368 B: from 

Χειρῶναξ, ακτος, ὃ, (not χειρώναξ, 
Lob. Phryn. 674) :—one who is master 


of his hands (ἄναξ τῶν χειρῶν); 1. e. | 


a handicraftsman, artisan, like δημι- 
ουργός, Hat. 1, 93; 2, 141 :—as adj., 
πᾶς ὃ χ. λεώς, Soph. Fr. 724; cf. 
Foés. Oec. Hipp.—II. in gen. one who 
does ΟΥ̓ deals in a thing, esp. as a trade, 
τῶνδε χειρώνακτες λόγων, 1. 6. SOoth- 
sayers, Kur. Phil. 6. Henge 

Χειρωναξίω, ac, Ion. -in, ne, ἢ, 
work by hand, handicraft, trade, Hdt. 
2, 167, Aesch. Pr. 45, Cho. 761. 

Xe οωνάξιον, wa, τό. ( χειρῶναξ) a 
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tax paid oy handicraftsmen a taz wt 
labour, Arist. Oecon. 2, 1. 6. 

XelpOvetoc, ov, of or from Chiron . 
X. ἕλκος, a malignant sore. 

Xeipwric, idoc, ἢ, βίβλος, i. 6. 
medical book, ν. 1. Kp. Adesp. 579 —- 
tai Χειρωνίδες ἄκραι, the Chironian 
summits, as the summits of Pelion 
were called from being the residence 
of Chiron, Call. Del. 104. 

Xeipwoic, ewe, 7, (χειρόω) a sub 
earn Plat. 332 ny ae 

Χειρωτικός, H, OV, ( χειρόω) able τὸ 
subdue : 7 -κή, OF τὸ -KOV, skill in sub- 
duing or taming, Plat. Soph. 219 D, 
221 Β, 223 Β. 

Χειρωτός. ἤ, ὄν, verb. adj. from 
χειρόω, subaued : to be subdued. 

Χείσομαι, fut. of yavddva, 4. ¥ 
sub fin., as πείσομαι, of πάσχω. 

Xetw, Ep. for yéw, to pour, Hes. 
Th. 83. 

Χέλειον, ov, T6.=yéAvov : also, a 
crab’s shell, Arat. 494, Nic. Al. 574, 

Χελεύς, ἕως, ὁ.Ξε χέλυς, Hesych. 

ἐχελιδόνεαι νῆσοι, ai, the Cheli 
doneae insulae, or Chelidonian islands, 
three or five small rocky islands oft 
the coast of Lycia, Dem. 429, 1. 

Χελιδόνειος, ov, v. sub vers 
VLOG. 

Xedidévewc, w, 7, the tree whica 
ee the χελιδόνια σῦκα, ap. Ath. 7& 


{XedAidovia, ἄκρα, 7, the Chelido 
nian promontory on the coast of Ly. 
cia, Qu. Sim. 3, 234. 

ἐχελιδόνιαι νῆσοι, « = Xedzdo- 
veat νῆσοι, Dion. Ῥ, 507: Strab. p. 
666 

XeAtdoviac, ov, 6, a kind of tunny- 
fish, Diphil. (Siphn.) ap. Ath. 356 F: 
also a serpent.—2. y. ἰχθύς, the north- 
ern fish, a constellation.—lI. the spring 
wind, Favonius, because the swallows 
come with it, Plin.; cf. ὀρνιθίας. 
Xeridovidevs, Ewe, ὃ, α young swal- 
Ow. 

Xehidovila, f. -iow Att. -id, (yer. 
Ov) to twitter like a swallow, hence= 
βαρβαρίζω, Aesch. Fr. 397; ch γελι 
δών I.—2. to go about singing the swal. 
low-song, and begging; cf. χελιὸς- 
γνισμα. 

ἐχελιδόνιον,ου. ἡ, Chelidonium;fem. 
pr. n., Luc. Dial. Meretr. 10. 

Χελιδόνιον, ov, τό, (χελιδών) swal 
low-wort, celandine, of which there 
were two kinds, y. κυάνεον (or yAav- 
κόν), Theocr. 13, 41; χ. χλωρόν, 
Anth. P. 11, 130. — Strictly neu. 
from 

XeAidovive, a, ov, also oc, ov, 
Diosc. (χελιδών) :---οὐ or from the 
swallow, like the swallow ; esp. coloured 
like the swallow’s throat; hence, συκαὶ 
or ἰσχάδες χελιδόνιαι, a kind of fig of 
a rusty or reddish brown, Ath. 652 Εἰ, 
also, χελιδόνια (sc. σῦκα), Ar. Fr. 
476; and so χελιδόνεια, Epigen. 
Bacch. 1, 2: also epith. of a serpent, 
and of a store of this colour, Plin., 
and of the commcé isare, Diphil. Ay 
vou. 1. 

ἐχελιδόνιος, ov, ὁ, Chelidonius 
masc. pr. n., Luc. de Merc. Cond. 33, 

XeAidovic, idoc, 7, poet. for vere 
δών, Jac. Anth. P. p. 266. 

Χελιδόνισμα,ατος,τό, (χελιδονίζω 
the swallow-song, an old, popular song 
at the return of the swallows, which 
the Rhodian boys went about singing 
in the month Boédromion, and after- 
wards begged, cf. Ar. Av. 1410, sq. 
One of the kind has been preserved 
to us by Athe:. 360 C, emended by 
Ilgen, Opusc. Phil. 1, p. 165. A simie 
lar song is still popular in Greeca 
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faurte! Chants de la Gréce, 1, p 
xxvill, cf. κΚορωλ"1 71) 

Σελιδονιστής, av ὃ, (χελιδονίζω) 
one who goes about sine:ng the swallow- 
song and begging, cf. foreg. 

Χελιδών, όνος, 7, the swallow, Od. 
21, 411; 22, 240, Hes Op. 566, Hadt., 
etc. :—an irreg. vocat. yeAcdoi (q. V.) 
as if from a nom. yeA δώ, Simon. 118 
(ap. Ar. Av. 1411): the Gramm. also 
quote an Aeol. vocat. γελιδόν, ef. 
Anaci2ont. 9, 2, and Jac. A. P. p. 
Ixvii. !hé twittering of the swallow 
was proverb. of barbarous tongues by 
the Greeks, εἴπερ ἐστὶ μὴ χελιδόνος 
δίκην ἀγνῶτα φωνὴν βάρβαρον κεκτῃ- 
μένη, Aesch. Ag. 1050; cf. χελεδονέ- 
ζω, Blomf. 1. c., Dind. Ar. Av. 1681: 
proverb., uwia χελιδὼν ἔαρ οὐ ποιεῖ, 
Arist. Eth. Ν.Ὶ, 7, 15; whence Ar. 
says δεῖσθαι δ᾽ ἔοικεν οὐκ ὀλίγων ye- 
λιδόνων, Av..1417.—IL. the flyzng-fish, 
exoceetus volitans or evolans, Linn., 
Ephipp. Kvo. 1, 5.—IlI. the frog in 
the hollow of a horse’s foot, Schneid. 
Xen. Eq. 1, 5: inaccurately explain- 
ed by Hesych. τὸ κοῖλον τῆς ὁπλῆς. 
—2. the like part of a dog’s foot.—3. a 
hollow above the bend of the elbow. (χε- 
λιδών is no doubt the same as Lat. 
hirundo,—y being=h, and A changing 
into r.) 

ἐχελιδών, ὄνος, 7, Chelidon, fem 
pr. n., Ep. Adesp. 696. 

ἐχελιδωνίς, idoc, 7, Chelidonis, a 
Spartan female, Plut. Pyrrh. 26, v. 1. 
Χειλωνίς, q. ν. ' 

Χελλαρίης, ov, 6, α sea-fish, Ath. 
118 C ;=dviokoc. 

Χελλύσσω, ν. χελύσσω. 

Χελλών, and χελμών, ὥνος, 6, V. 
χελών. 

Χελούω, Lacon. for χελύω, χε- 
. λύίσσω. 

ἐχελυδόρεα, wv, Ta, Chelydorea, a 
mountain in Arcadia, where Mercury 
formed from a tortoise shell the first 
lyre, Paus. 8, 17, 5. 

Χέλυδρος, ov, ὃ, (χέλυς, ὕδωρ) an 
smphibious serpent, Nic. Th. 411, sq. 

Χελύκλονος, ov, (χέλυς, κλόνος) 

esounding with tortoise-shell, φόρμιγξ, 
Orph. Arg. 381. 

Χελύνάζω, also σχελυνάζω,-:- χλευ- 
ώζω. φλυαρέω. ἶ 

Χελύνειον, ου,τό,--χέλυς 11, Hipp. 
» 1289. [Ὁ] 

Χελύνη, ης, ἢ---χεῖλος, the lip, χε- 
λύνην ἐσθίειν ὑπ’ ὀργῆς, Ar. Vesp. 
1083 ; ὑπερῴα y., the upper-lip, Jo- 
seph.—Il. Aeol. for χελώνη, Sappho 
ap. Orion. [Ὁ] 

Χελύνιον, ov, τό, dim. from foreg. 
—Il. the chest,—yéve 1. ‘ 

Χελυνοίδης, ov, 6, (χελύνη, οἰδάω) 
with swollen lips. 

Χέλῦον, ov, τό, tortoise-shell : from 

XE’AY 3, toc, 7, like χελώνη, a 
tortoise, Lat. testudo:—and as Mercury 
made the first lyre by stretching 
strings on its shell (which acted as 
a sounding-board), H. Hom. Merc. 33, 
_hence.—2. the lyre itself made there- 
of, as in Lat. testudo was used, H. 
Hom. Merc. 25,153; κατ᾽ émrarovov 
ὄρειον y., Eur. Ale. 449; cf. H. F. 
683.—Il. the arched breast, the chest, 
from its likeness of shape to the back 
of a tortoise, Eur. El. 837; ef. Foés. 
Vec. Hipp. 

Χελύσκιον, ov, τό, α slight cough, 
Foes. Oec. Hipp. 

XéAvoua, aroc,76, (χέλυς) α sheath- 
ing to cover the lower part of a ship, like 
the shell of a tortoise, Theophr. 

Χελύσσω, usu. as dep. mid., χελύσ- 
gowal, Att. -rrouac: f. -vooua, [Ὁ]; 
Nic. Al. 81: (χέλυς I’ :—to cough up, 


XEOY¥ 


expectorate, Foés. Oec. Hipp. like 
χρέμπτομαι :—Lyc. has also the form 
χελλύσσω, 727. 

ἀνάγον 7, ἃ name of Diana, Clem. 


Χελών, ὥνος, ὃ, a kind of fish with 
a long snout, of the genus κέφαλος, 
Lat. dabeo, Arist. H. A. 5, 11,3; 6, 17, 
3; 8, 2, 26; with v. 1. yecAdv.—lIl. 
as root of χελώνη in Hesych. 

Χελωνάριον, ov, τό, dim. from χε- 
λώνῃ, α small tortoise-shell.—2. --- γε- 
λώνη UL: Hesych. explains it by 
κωλυμώτιον. [ἃ] 

tXeAwvdrac, 6, Chelondatas, a pro- 
montory of Elis, the western point 
of Peloponnesus now Cape Tornese, 
ee p. 335; in Ptol. XeAwvirne. 

7 

“Χελώνειον and χελώνιον, ov, τό, a 
tortoise-shell, Plut. 2, 400 A :—also, a 
crab’s shell, like yéAevov.—2. χελώ- 
νιον, ὦ coin of Tenedos, with a tortoise 
upon it.—II. the arched, convex part of 
the back :—also a spherical mirror :— 
in gen. an arch, vault, convexity.—III. 
dim. of χελώνη IV, Vitruv.: from 

Χελώνη. ne, 7; like yéAve, a tortoise, 
H. Hom. Mere. 42, 48, Hdt. 1, 47, 48: 
proverb., ἰὼ χελῶναι μακάριαι Tod 
δέρματος, Ar. Vesp. 429, 1292 :—also 
its shell, Lob. Phryn. 187 : hence,—II. 
like χέλυς I, the lyre-—III. as ἃ mili- 
tary term, a pent-house formed of shields 
overlapping each other as in a tortoise’s 
back, like the Roman testudo, esp. used 
by storming parties in approaching a 
city’s walls: generally, a shed, move- 
able roof for protecting besiegers and 
their engines, y. ξυλίνη, Xen. Hell: 
3,1,7:—freq. with distinctive epithets, 
xX. χωστρίς, used to protect sappers 
and miners, Polyb. 9, 41, 1; 10, 31, 
8; κριοφόρος, to cover the battering 
ram, Diod.; cf. also γεῤῥοχελώνη.--- 
ΤΥ. ἃ kind of frame or cradle on which 
heavy weights were moved by means 
of rollers underneath, Pappus p. 489: 
—also, a stool, footstool, ὑποπόδιον.---- 
V. a coin bearing the impress of a ter- 
toise, first coined at Aegina, and then 
current throughout Peloponnesus, 
Hesych. s. v., Poll. 9, 74, Muller 
Aeginet. p. 95; cf. χελώνειον IV. 
(The root χελών occurs only in 
Hesych.) 

ἐχελώνη, ne, 7, Chelone, a promon- 
tory of the island Cos, Paus. 1, 2, 4. 

Kedwvidc, adoc, 7, a spotted kind 
of beetle, also κανθαρίς. 

Χελώνιον, ov, τό, Vv. sub χελώ- 
VELOV. 

Χελωνίς, idoc, 7,= χελώνη :—a 
lyre, Posidon. ap. Ath. 527 F.—II.= 
χελώνη LV, a stool, Sext. Emp. p. 267. 
—IIL. a threshold, LXX.? 

Χελωνίτης, ov, ὁ, fem. -ἶτις, coe, 
ἰχεϑώνη) like a tortoise, of a gem, 

in, 

Χελωνοειδῆς, ἐς, like a tortoise. 

Kedwvoddyoc, ov, eating tortoises : 
—toi X., the Chelonophagi, a people 
of Africa, Strab. p. 773. 

+Xéupic, ewc lon. toc, ὁ, Chemmis, 
an early king of Aegypt, ὁ Μεμφίτης, 
Diod. S. 1, 63.—II. 7, an ancient city 
of Aegypt, in the Thebaid, Hdt. 2, 91; 
in Diod. S. 1, 18 Χεμμώ, οὕς, 7: ef. 
Πανόπολις.---. a floating island in 
the Butian lake in Aegypt with a 
temple of Apollo, Hdt. 2, 156. 

ἐχεμμίτῃς, ov lon. ew, 6, of Chem- 
mis, Chemmitic ; 6 X. νομός, Hat. 2, 
165. 

Xévviov, ov, τό, a kind of quail, 
salted and eaten by the Aegyptians, 
Hipparch. ap, Ath. 393 C. 

+Xéow οπος, ὁ, Chéor:, a king of 
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Aegypt, constructor of tht la gat 
the pyramids, Hdt. 2, 124. 

Xepdypa, ac, 7,=yelpadypa, v. Ca 
saub. Pers. 5, 58, PGbal Hon Sat. 2 
7, 15. 

Xépddog, τό, like γχεράς, and yep 
{άς; the sand, gravel and rubbish 

rought down by rivers, like ὁορυτός 
ἅλις χέραδος περιχεύας, Il. 21, 319 
some old Gramm. wrote it yepddoe 
as genit. from sq., dependent on 
ἅλις. 

Χεράς, ddoc, 7, α heap of stones, gra 
vel, etc. : esp. the deposit of a river, 
sand, stones, gravel, etc., Pind. P.6 
13, cf. foreg., and χερμάς, χερμάδιον, 
(Usu. deriv. from χείρ, as if a stone 
which the hand can grasp: better, as 
others, akin to χέῤῥος and Enpoc,with 
the radic. notion of hard : cf. the kin. 
dred words χγερμάς, χερμάδιον, etc.) 

ἸΧέρασμις, toc, ὁ, Cherasmis, ἃ 
Persian, Hdt. 7, 78. 

Xépeva, v. sub χέρης. 

“Χερειότερος, a, ov, Ep. compar. for 
SOiy We 2,248 .5-12, 270. 

Χερείων, ὃ, 7, neut. χέρειον, Ep. 
form of χείρων, 4. ν. 

Χέρεσσι, rare poet. dat. pl. from 
χείρ for χερσί, Hes. 

Xépya, v. sub χέρης. 

“Χερήρης, ες, Sen. εος, fitting together 
with the hand. ; 

Χέρης, an old positive, which is 
prob. the root of χείρων, χερειότερος, 
χείριστος, reg. compar. and superl. 
of κακός, (cf. ἀρείων from "Δρης) :--- 
the following cases occur in Hom., 
dat. yépni (or yep7i), 11]. 1, 80; acc. 
ζέ na, Il. 4, 400; nom. pl. χέρηες, 

. 15, 324; acc. neut. χέρηα, ll. 14, 
382 (for which however Wolf in Od 
18, 229; 20, 310, still writes χέρεια.) 
But in all these passages the word 
seems to have a comparative signf., 
as, υἱὸν γείνατο εἶο χέρηα μάχῃ ayo 
py δὲ ἀμείνω, Il. 4, 400 (where the 
gen. follows) ; οἷώ τε, τοῖς ἀγαθοῖσι 
παραδρώωσι γχέρηες, Od. 15, 324- 
ἐσθλώ τε καὶ τὰ χέρηα, Od. 18, 229 - 
20, 310; but above all, ἐσθλὰ μὲν 
ἐσθλὸς ἔδυνε, χέρηα δὲ χείρονι δό- 
σκεν, where ἐσθλά ἐσθλός and χέρηα 

eipove are evidently correlative.— 

hus no real example with a positive 
signf. remains, notwithstanding the 
opinion of Buttm. Ausf. Gr. ὁ 68, 2: 
and prob. it was really a compar. in 
signf. from the first, being originally 
Ξεχείριος, ὑποχείριος, subject, subor 
dinate, inferior to another :—its con- 
nexion with yepvy¢ is far-fetched , 
for this word belongs to χῆρος, χῆ: 
pedo. 

“Χερήων, ov, gen. ovoc, Dor. for 
χερείων. 

Χερϊάρης, ov, ὁ.Ξε χερήρης, dexter 
ous, τέκτονες, Pind. P. 5, 47, [ἃ] 

Χερϊφυρής, ἔς, ( χείρ, φύρω) mized 
or kneaded by hand, Anth. P. 6, 251. 

Xépua, ατος, τό, --- the more usu. 
χερμάδιον, χερμώς : (Vv. χεράς). 

Χερμάδιον, ov, τό, ( χερμάς) :—a 
stone, large pebble, such as were used 
for missiles, oft. in Hom. (esp. in 1].). 
ὀκρίοεν, Il. 4, 518; usu. of great size, 
so that they are called μεγάλα, Il. 
11, 265, 541, etc.; ἀνδραχθέα, Od. 
10, 121; again, ὁ δὲ χερμάδιον λέμε 
χειρί.., μέγα ἔργον, ὃ οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε 
φέροιεν, Il. 5, 302; cf. 20, 285. (Not 
a dim. from χερμάς, but neut. from 
sq.) [ἃ] 

Χερμάδιος, ov, of the shape or size 
of a χερμάς, μολύβδαιναι χερμάδιοι, 
leaden balls far throwing, Luc. Lexiph. 
6: [a] and 

Χερμάζω, f. tow, “ὁ throw χερμά 
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dec, esp. ic throw them out of a field, 
and so clear it for cultivation, Hesych. : 
from 

Χερμάς, doc, ἢ, a stone, large peb- 
bie, esp. for throwing or slinging, a 
sling-stone, TnAéBoAoc, Pind. P. 3, 
86; ὀκριόεσσα, Aesch. Théb. 300: 
κραταίΐίβολος, Kur. Bacch. 1094:— 
also, of the pebbles on the sea-beach, 
Anth. P. 7, €93:—but, in Lyc. 20, 
616, of large blocks of rock, so that 
- the size is indefinite ; cf. χερμάδιον. 
(Χερμάς is formed from yepde, by in- 
serting 4; the deriv. from χείρ, which 
makes it a stone as large as to fit the 
hand, is very dub. ; v. sub χεράς.) 

Χερμαστήρ, ἦρος, ὃ, (χερμάζω) a 
slinger, y. ῥινός, the leather of a sling, 
out of which the stone was thrown, 
Anth. P. 7, 172. ) 

Xepvac, 7To¢, δ: Dor. yepvac, aoc: 
—one who lives by his hands, a day-la- 
bourer, like πένης, hence also a poor, 
needy man, Anth. P. 7, 709 :—also as 
adj., poor, needy, ἐν δόμοις χερνῆσι, 
Eur. El. 205; χερνῆτα βίου, Anth. 
P. 6, 39.—The accent is given by He- 
sych., χέρνης ; by Arcad. 96, 7, yep- 
νής : that of γυμνῆς favours the lat- 
ter :—a fem. χερνῆσσα in Arcad. l. c. 
(Acc. to Hesych. from yépva, poverty, 
akin to χῆρος, χηρεύω, and to Lat. 
careo: but acc. to Arist. Pol. 3, 4, 12, 
ὁ ἀπὸ TOV χειρῶν ζῶν.) 

Χερνήτης, ov, 0,=foreg., ἀνὴρ χ.» 
Simon. 99, Aesch. Pr. 893. 

Χερνητικός, 4, Ov, ( χερνής) of, like 
ὦ poor man or day-labourer: τὸ y., the 

oorest class of day-labourers, Arist. 

ol. 4, 4, 21. 

Χερνῆτις, cdoc, fem. from χερνήτης, 
ἃ workwoman, esp. a woman that spins 
for daily hire, γυνῇ y., 1]. 12, 433; x. 
γρηῦς, Anth. ῥ' 6, 203. 

XepvyTwp, opoc, ὃ, poet. for χερνῆ- 
της, Manetho. 

XepviBiov, ov, τό, dim. from 54.» 
fr. Fr. 298; cf. sq.:—oa chamber-pot, 
Foés. Oec. Hipp. [v7] 

Χέρνϊβον, ov, τό, ( χείρ, νίζω, 
vimTw ):—a vessel for water to wash 
the hands or for holy water, a hand- 
basin, Il. 24, 304; also Andoc. 33, 3, 
cf. Ath. 408 C ;—though Valck. and 
Wolf would read yepviBiov. The 
form γέρνιβος, 6, only in Ael. N. A. 
10, 50. 

Χέρνιμμα, ατος, TO, a washing of the 
hands with holy water, Meineke Philo- 
nid. Incert. 6: from 

Xepvintouat, f. -ψομαι, as mid., 
(χείρ, νίζω, vimTw):—to wash one’s 
hands with holy water, esp. before sa- 
crifice, ll. 1, 449; ἐχερνίψατο ἐκ τῆς 
ἱερᾶς χέρνιβος, Lys. 108, 1:—to 
sprinkle with holy water, purify thereby, 
esp. for sacrifice, χαίτην, Eur. I.-T. 
607, cf. Anth. P. 6, 156. The act. 
γερνίπτω, to sacrifice, only in Lyc. 
184. 

Χέρνιπτρον, ov, τό. = γέρνιβον 
πὰ Lex. 286, Ὁ 200K fae mil 

Χερνίπτω. f. -ψω, v. sub χερνίπτο- 
μαι. 

Χερνίτης, ov, ὃ, α stone like ivory, 
Theophr. [1] 

Xépvup, ἴβος, 7, (χείρ, vilw, vir- 
tw ):—the holy water with which the 
hands were washed, esp. before a meal, 
a sacrifice or any religious rite, oft. 
in Od., but always in ace. χέρνιβα 
(v. sub κατάρχω. 11, etc.), which re- 
mained the most common case in use 
of the sing.: but the nom. occurs in 
Aesch. Eum. 656; the gen. χέρνιβος 
im Sopa. Fr. 708, Ar. Lys. 1129, Ly- 
wias 108, 1; the dat. χέρνιβι in Ar. 
4~ 897, Thuc. 4, 97: cf. κατάρχω, 
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>. 2.—IL in plur. χέρνιβες, purifica- 
tions with holy water, Lat. malluviae, 
and oft. much like the sing., Eur. Or. 
1602, Phoen. 662, etc.: the use of holy 
water, εἴργεσθαι χερνίβων, to be ex- 
cluded therefrom, as was done with 
those who were defiled by bloodshed, 
Dem. 505, 14; χέρνιβας νέμειν, to 
allow it, Soph. ὄ T. 240; χερνίβων 
κοινωνός, ἃ partaker therein, i. e. an 
inmate of the same house or com 
panion at table, Aesch. Ag. 1037; 
εἰς ἱερὸν εἰςιὼν καὶ χερνίβων καὶ 
κανῶν ἁψάμενος, Dem. 618, 7 (though 
this may belong to γέρνιβον) ; cf. 
Eur. 1. A. 675, etc. :—after a funeral, 
no one entered the house before puri- 
fication therewith, cf. Eur Alc. 100. 
(Suid. with other an prefers. 
the paroxyt. accent γερνίβα, χερνίβι, 
and so Dind. in aie ne Hose tee 
H. F. 924, after Ath. 409 B, makes it 
proparoxyt. χέρνιβα, etc.) - 

“Χεροκένως, (ψείρ, κενός) adv., with 
empty hands, LXX. 

Xepouvonc, ἔς, (χείρ, μυσός) de- 
filing the hand, φόνος, Aesch. Cho. 74. 

Χερόνησος, 7, poet. for χερσόνησος, 
Ap. Rh. 1, 925. | 

Χερόνιπτρον, ov, τό, 
πτρον, Inser. 

Χεροπληθῆς, ἔς, poet. for χειρο- 
πληθής, Nic. Th. 94. - 

Χερόπληκτος. ov, (χείρ, πλῆσσω) 
stricken by or with the hand, Soph. Aj. 
631. 

Xepéc, Ion. and poet. gen. from 
χείρ, for χειρός. 

Χεῤῥόνησος, 7, Att. for χερσόνη- 
So, for all words tormed 
from it, v. sub yvepo-. 

Χέῤῥος, Att. for χέρσος, q. ν. 

Χερσαῖος, a, ov, also ος, ov, (χέρ- 
coc) :—from or of dry land, living or 
found thereon, dpvidec y., Opp. to Au- 
pvaiot, Hdt. 7, 119; ζῶα y., opp. to 
θαλάσσια and πετεινά, Id. 2, 123; 
also of landsmen, as opp. to seamen, 
Bur. Andr. 458, Thuc. 7, 67: ἢ y. πό- 
Atc, an inland city, as opp. to a sea- 
port (ἐπιθαλαττίδιος), Plat. Legg. 
704 B:—metaph., κῦμα χερσαῖον 
στρατοῦ, Aesch. Theb. 64.—II. ἢ χερ- 
σαῖος, as subst..=yepoovjooc, Lyc. 
534. 

Xepoeia, ας 7, a lying wastefuncul- 
tivated state: from 

Χερσεύω, (χέρσος) intr., to lie waste 
or barren, Xen. Oec. 5, 17; 16, 5.—2. 
to abide on dry land, live thereon, Soph. 
ap. Hesych. (Fr. 417).—II. transit., to 
place or leave on dry land, Eur. Polyid. 
leo). 
t+Xepoiac, ov, ὃ, Chersias, an Epic 
poet of Orchomenus, Paus. 9, 38, 9. 

tXepo.dduac, avtoc, δ, Chersida- 
mas, a son of Priam, 1]. 11, 423.—2. a 
son of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 5. 

ἹΧερσικράτης; ους, 6, Chersicrates, 
a Heraclid, leader of a colony to Cor- 
cyra, Strab. p. 269. 

Χερσιμαχία, ac, 7, f. 1. m Plat. 
Legg. 633 B, for ταῖς χερσὶ μάχαις, 
cf. Lob. Phryn. 688. 

Xépoivoc, ἡ; ον.-οχερσαῖος. 

ἸΧέρσις, toc, 6, Chersis, father of 
Onesilus, son of Siromus, king of Cy- 
prus, Hdt. 5, 104.—-2. father of Gor- 
gus, Id. 7, 98." 

tXepoidpwv, ovoc, 6, Chersiphron, 
a celebrated architect, said to have 
built the temple of Diana at Ephe- 
sus, Strab. p. 640. 

XepooPioc, ov, living on dry land, 
Opp. to λιμνόβιος. 

“Χερσοειδῆς, ἕς, (χέρσος, εἶδος) like 
dry land, looking like land, Dion. H -- 
Il. like waste land: barren, waste 
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Χερσόθεν, (χέρσος) adv., from dry, 
land, as opp. to sea, Eur. Heracl. 429 
Hel. 1269: from the earth cr ground 
as opp. to water, Pind. O. 2, 131. 

Χερσόθὶ, (yépoo) aav., on dry land 
Anth. . 


Xepooudvéiw, ὥ, f. -ἥσω, to run wila, 
like waste land. 

Xépoovds, adv., to or on dry land. 
Il. 21, 238. 

Xepoovyord la, f. -dow, Strab. ; and 
-σίζω, f. -iow, Polyb. 1, 73, 4, etc.; 
Att. χεῤῥον- : to form a χερσόνησος 
or peninsula. 

Χερσονήσιος, a, ov, Att. veppov , 
(χερσόνησος) of, from or like a penin- 
sula, peninsular : esp. of the Thracian 
Chersonese, tEur. Hec. 8, 33; ete. 

Χερσονησίτης, ov, ὁ, Att. veppov-, 
(χερσόνησος) a dweller in the Cherso 
nese, Xen. Hell. 1, 3, 10. [1] 

Χερσονησιώδης, ες, Ξ-εχερσονησοει" 
Onc, very dub. in Strab. : 

“Χερσονησιώτης, ov, 6, Att. χεῤῥον 
=yvepoovnoitne, v.1. Xen. Hell. 3) 2,8. 

Χερσονησοειδῆς, ἔς, Att. yeppov , 
(χερσόνησος, εἶδος) like a peninsula 
peninsular, of Mount Athos, Hdt. 7, 22 

Xepoovyoos, ov, ἡ, Att. χεῤῥ-» poet 
also χερό- in Ap. Rh. 1, 925 (χέρσος. 
νῆσος) :—a land-island, 1. 6, a penin 
sula, Hdt. 4, 12 :—at Athens the long 
strip of Thrace that runs along the 
Hellespont was esp. called the Cher 
sonese or Peninsula, tHadt. 6,3; Thue 
1,11; also called ἡ ἐν Ελλησπόντῳ 
Xepo., Hdt. 7, 33 ;t—2. the Crimes 
was also called the Tauric Chersonese, 
first in Hat. 4, 99, talso 7 Σκυθική 
and 7 μεγάλη, Strab. p. 308, sqq.—3. 7 
BvGacoin, a peninsula on the coast 
of Caria, near Bybassus, Hat..1, 174; 
ἡ Καρικῆ, Ael. V..H. 2, 33; ef. Paus. 
5, 24, 7.—4. ἡ Χρυσῆ, the Golden, in 
India beyond the Ganges, now Ma- 
lacca, Dion. P. 589.—5. in Thuc. 4, 
42 a point of land on the coast of Ar- 
golis between Epidaurus and Troe 
zene.—6. of Sinope, Strab. p. 544, and 
of Athos, Id. p.331+:—hence, an island 
with a bridge to it, Paus. 5,24, 1. Hence 

ἹΧερσόνησος, ov, 7, Att. Χεῤῥ-, 
Chersonesus, as name of cities,—1. in 
Crete on a small peninsula, Strab. p. 
749.—2. in the Tauric Chersonese, 
later Χερσών, Strab. p. 308, sqq.—3. 
a strong city of Aegypt, near Alex- 
andrea, Id. p. 799.—4. a city of His- 
pania near Saguntum, Id. p. 159— 
Others in Strab. ; etc. 

Χερσονησώδης, ec, Att yeppor-, 
contr. for χερσονησοειδής. 

Χέρσος, Att. χέῤῥος, ov, 7, also ὁ, 
dry land, land, as opp. to water; ἐπὶ 
χέρσου, Opp. to ἐν πόντῳ, Od. 10, 
459; χέρσον ἱκέσθαι for χέρσονδε, 
Od. 9, 486; κύματα μακρὰ κυλινδό- 
μενα προτὶ χέρσον, Ib. 147; ef. 1]..14, 
394; ἐν πόντῳ νᾶες, ἐν χέρσῳ πόλε- 
μοι, Pind. O. 12, 5; οἷς. :---ἰῃ Hom. 
always as subst., though the gender 
cannot be determined, and mostly sa 
in Att. poets: Pind. however has it 
as fem., Fr. 45, 15, and so Aesch. 
Supp. 31.—Il. also as adj., χέρσος, 
ov, dry, firm, of land, Hat. 2, 99: γέρ- 
σος Εὐρώπα, the maim-land of Ku- 
rope, Pind. N. 4, 115: so, ἐν κονέ 
χέρσῳ, Opp. to πόντω, Ib. 9, 103.—2, 
dry, hard, barren, στυφλὸς γῇ καὶ χέρ- 
σος, Soph. Ant. 251: waste, barren, 
usu. of lands, Hdt. 4, 123; χέρσα, 
waste places, Aesch. Fr. 192: of wo 
men, Soph. O. T. 1502.—3. c. gen,, 
barren, destitute of, πυρὰ χέρσος ἀγδλα 
ἱσμάτων, Kur. El. 325. (Akin to γῆ 
ρος, ξερός, ξηρός, σχερός, σχηρός. X 
pac, χοιρύς, χέρμα, γερμᾶς, ete \ 
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Xepodsuat, (χέρσος) as pass., to be 
eft dry and waste, of land, γῇ κεχερ- 
σωμιένη, Plut. 2, 10 D. 

Xépovdpoc, ov, ὃ, (χέρσος, ὕδρος) 
an amphibious serpent, Nic. “ἢ. 359. 

XeEepovva,=yvepoow. 

Xepowdye, ες, contr. for χερσοειδῆς. 

TtXepoar, voc, 7,= Χερσόνησος 2, 
q. ν. 

“Χερύδριον, ov, τό, dim. from χείρ, 
a little hand or arm, Mosch. 1, 13. 

Χεσάς, Gvtoc, ὃ, one who goes to 
stool: also written paroxyt. χέσας. 

Xeosiw, desiderat. from yéow, to 
want to go to stool, Lat. cacaturio, like 
χεζητιάω, Ar. Eq. 888, Nub. 295. 

“Χεσϊφωνέω, @, to use obscene lan- 
guage. 

Χεῦαι, χεῦαν, yeve, Ep. inf.,3 plur., 
Ὁ ὨᾺ 3 sing. aor. 1 of yéw, Hom. 

Xevua, atoc, τό, (yéw). That 
which is poured: hence,—l. a gush, 
flood, stream, χεῦμα κασσιτέροιο, Il. 
23, 561; Σκαμάνδρου χεύματα, its 
streams, Pind. N. 9,94; freq. in Trag., 
both in sing. and plur.—2.—orovoy7, 
that which is poured in honour of the 
gods, a drink-offering, Lat. libatio.—II. 
that into which water is poured, a basin, 
bowl, Hdt. 1, 51: elsewh. χοεύς.--- 
Poet. word. 

Χεύω, Ep. pres. for χέω, prob. only 
found in compds. καταχεύομαι and 
περιχεύομαι, cf. mepixyéw: but the 
fut. and Kpic aor. of χέω are of this 
form, Vv. sq. 

XQ, (root XEY- or XEF-) : fut. 

evow, and perh. sometimes χέω, 
Meineke Com. Fr. 2, p. 638, cf. Isae. 
61, 22: Att. aor. 1 éyea, inf. χέαι, 
imperat. yéov, yedtw, mid. ἐχεάμην : 
pf. κέχύκα, pass. κέχύὕμαι : aor. pass. 
ἐχύθην [Ὁ], but later also ἐχέθην, 
which form has often been ignorantly 
changed into ἐχύθην, Lob. Phryn. 
731.—Of these (strictly Att.) tenses 
Hom. uses pres. and impf. act. and 
mid., always uncontr., except χεῖσθαι 
in Od. 10, 518: 3 pl. aor. ἔχεαν only 
in Il. 24, 799: pf. and plqapf. pass. 
more freq. : aor. pass. only in compds., 
except 3 opt. χυθείη in Od. 19, 590. 
Further, Hom. oft. has the merely 
Ep. aor. éyeva, with and without 
augm., yeve, yevav, inf. vedas, part. 
χεύας, imperat. χεῦον, subj. χεύω, 
with χεύομεν and χεύωμεν, 1]. 7, 336 ; 
(the form of aor. ἔχευσα, χεῦσαι, 
from the usu. fut. χεύσω, now and 
then still quoted, is prob. not Greek) : 
Ep. aor. mid. ἐχευάμην, but only in 
3 sing. éyevdro, and that in pass. 
signf., Il. 7, 63, in which Q. Sm. imi- 
tates him, 13, 324, 536: and from the 
syncop. aor. pass. ἐχύμην [0], only 3 
sing. and pl. χύτο, χύντο, part. χῦμέ- 
νη. Lastly the Ep. subj. aor. χεύω 
passed into the rare Ep. fut. χεύω, 
Od. 2, 222. Moreover we find an Ep. 
pres. χείω in Hes. Th. 83; fut. ved 
only in compd. ἐκχεῶ, LXX., and N. 
T.: onthe still later aor. éyioa, χῦσαι, 
v. Lob. Phryn. 725.—Verb. adj. χυτός. 

Rad‘c. signf. to pour :—strictly of 
liquids, to pour out, pour, κρήνη Kat’ 
αἰγίλιπος πέτρης χέει ὕδωρ, ll. 9,15; 
so, Jupiter χέει ὕδωρ, i. e. he makes 
it rain, Il. 16, 385; so χέει χιόνα, it 
snows, and so absol. χέει; 1]. 12, 281 
(though νεφέμεν 15 in the line before) : 
οἶνον... χαμάδις χέε, Il. 23, 220 :—esp. 
of drink-offerings, τύμβῳ χέουσα τάς 
δὲ κηδείου͵ χοάς, Aesch. Cho. 87, cf. 
92, 109, Soph. O. C. 478, ΕἸ. 84, ete. ; 
and in mid., χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσι, 
Od. 10, 518; 11, 26; χοὰς χέασθαι, 
Hdt. 7, 43, Aesch. Pers. 220, Soph., 
etc.—2. y. δάκουσ, to shed tears, δά- 
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Kpva θερμὰ yéor, Il. 7, 426; 16, 3;-— 
and in pass., of the tears, to pour, 
flow, stream, gush forth, δάκρυα θερμὰ 
xéovto, Od. 4, 523, Il. 23, 385.—3. in 
pass., also, to becume liquid, melt, dis- 
solve, τὰ κεχυμένα, Opp. to TA συνε- 
στῶτα, Plat. Tim. 66 C; so of the 
ground in spring, like Lat. resolvi, 
lavari, Xen. Oec. 16, 12.—II. also 
very freq. of solids, to pour or shoot 
out, shed, scatter, φύλλα, Il. 6, 147; 
φῦκος, Il. 9,7; ἄλφιτα, Od. 2, 354; 
but καρπὸν x., of trees, not to shed 
their fruit, but to let it hang in profu- 
ston, Od. 11, 588.—Esp. like χώννυμι, 
to throw out earth,-so as to form a 
mound, etc., σῆμα ἔχεαν, 1]. 24, 799 ; 
χεύαντες δὲ τὸ σῆμα, Ib. 801 ; cf. Od. 
1, 291, etc.; τύμβον y., Il. 7, 336, 
etc. ; θανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν éyev- 
αν, Il. 23, 256, Od. 3, 258; κόνιν κὰκ 
κεφαλῆς x., Il. 18, 24, Od. 24, 317 :— 
x. καλάμην. χθονί, to strew straw on 
the ground by mowing, 1]. 19, 222.— 
2. χ. δοῦρα, to pour or shower spears, 
Il. 5, 618; soin mid., βέλεα χέοντο, 
they showered their arrows, Il. 8, 159; 
15, 590.—3. to let fall or drop, ἡνία 
ἔραζε, Il. 17, 619; εἴδατα ἔραζε, Od. 
22, 20; δέσματα ἀπὸ κρατός, Il. 
22, 468; so, χέειν κρόκου βαφὰς 
εἰς χθόνα, Aesch. Ag. 239, v. sub 
βαφῇή.---4. in pass., to be thrown, heap- 
ed up or massed together, ἰχθύες ἐπὶ 
ψαμάθοισι κέχυνται, Od. 22, 387, cf. 
17, 298, Il. 23, 775, etc. :—of living 
beings, to pour or stream in a dense 
mass or throng, 1]. 5, 141, etc. ; δακρυ- 
όεντες ἔχυντο, Od. 10, 415, ete. —III. 
metaph.,—1. of sounds, 6. g. of the 
voice, φωνήν, αὐδήν, Od. 19, 521, 
Hes. Sc. 396, cf. Th. 83; ἐπὲ θρῆνον 
ἔχεαν, Pind. I. 8 (7), 129; ‘EAAddoc 
φθόγγον χέουσα, Aesch. Theb. 73, cf. 
Supp. 632 ; and, of wind instruments, 
πνεῦμα χέων ἐν αὐλοῖς, Simon. 72, 
8; cf. Anth. Plan. 226.—2. also of 
other things. ἀχλὺν κατ᾽ ὀφθαλμῶν, 
to shed darkness over the eyes, 1]. 20, 
321; χ. ἠέρα, to shed a mist abroad, 
Od. 7, 15, fh 17, 270, etc. ; χ. ὕπνον 
ἐπὶ βλεφάροις. 1]. 14, 165, Od. 2, 395, 
etc. ; KaK κεφαλῆς χεῦεν κάλλος, Od. 
23, 156; δόλον περὶ δέμνια χεῦεν, 
Od. 8, 282 :—so, in pass., ἀμφὶ δέ οἱ 
θάνατος χύτο, was shed or spread 
around him, Il. 13, 544; κατ᾽ ὀφθαλ- 
μῶν κέχυτ᾽ ἀχλύς, 1]. 5, 696: but, 
πάλιν χύτο ἀήρ, the mist dissolved or 
vanished, Od. 7,143; οὔ κέ μοι ὕπνος 
ἐπὶ βλεφάροισι χυθείη, Od. 19, 590, 
ἀμφὶ δεσμοὶ ἔχυντο, Od. 8, 297 ; φρὶξ 
ἐπὶ πόντον ἐχεύατο (mid. in pass. 
signf.), Il. 7, 63; παγοῦ χυθέντος, 
when the frost was on the ground, 
Soph. Phil. 293 :—also, of persons, 
ἀμφ᾽ αὐτῷ χυμένη, throwing herself 
around him, to embrace him, Il. 19, 
284, Od. 8, 527: and so in mid., ἀμφὶ 
φίλον υἱὸν ἐγεύατο πῆχεε, 1]. 5,314: 
so αἰδο,. ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ τεχνήεντες 
ἔχυντο, Od. 8, 297.—But these usa- 


. ges, though we call them metaphors, 


are hardly so in the eld poets ;—the 
voice is to them really a stream, beau- 
ty an effluence, death a mist, etc., cf. 
Nitzsch Pref. Od. p. xiii, sq.—IV. pf. 
pass. κέχυμαι; to be wholly engaged in 
a thing, absorbed in it, ἐν ἃ κέχυμαι, 
Pind. I. 1, 4:—so κεχυμένος εἴς τι, 
given up to a thing, 6. g. ἐς τἀφροδί- 
o1a, Lat. effusus in Venerem, Luc. 
Sacrif. 5; πρὸς ἡδονήν, Alciphr. 1, 
6:—but ἐχύθη of θυμός, his mind 
overflowed with joy, Ap. Rh. 3, 1009. 
XnAapyéc, ov, Dor. yaA-, (χήλη): 
—with dee hoofs: y. ἅμιλλαι, the ra- 


cing of fleet horses, Soph. El. 861. 
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Χηλᾶς, δ,ιΞεχηλευτής, Hesyen ,ε. 
Lob. Phryn. 435. 

Χήλευμα, ατος, τό, (χηλεύω) the 
which is netted or plaited : acord, Sopa, 
Fr. 431,—2. a netting-needle,= γηλῇ. 

 Χήλευσις, ewe, ἢ, (χηλεύω) a net 
ling. 

Χηλευτῆς, οὔ, ὃ, (χηλεύω) a etter 
plaiter. 

Χηλευτός, ή, Ov, verb. adi, from yx 
λεύω, netted, plaited, Hat. 7, 89. 

Xnrevu, (χηλή 111. 2):—to net, 
plait, Kupol. incert. 110. 

Χηλή, ἧς, ἢ, ahorse’s hoof, Hes. Sa - 
62, Kur. Phoen. 42, Ion 1242; cf. χη- 
λαργός ; χηλαὶ ποδῶν, of bull’s hoofs, 
Eur. Bacch. 619, cf. Ap. Rh. 2, 667, 
τὰ δὲ δισχιδῇ Kai ἀντὶ τῶν ὀνύχων 
χηλὰς ἔχει, Arist. Η. A. 2,1, 30:-- 
but χηλαΐ, also, οἵ bird’s talons, Aesch. 
Pers. 208, Soph. Ant. 1003, Eur. Ion 
1208, cf. Phoen. 808 ; of awolf’s claws, 
Theocr. Epigr. 6, 4, cf. Eur. Hec. 90; 
of a crab’s claws, as opp. to its feet, 
Arist. H. A. 4, 3,2; hence, the con 
stellation Cancer was calied ynAai, 
Lat. Chelae, Arat., and Virg.—Cf. δὲ- 
χηλος, τρίχηλος.---11. a sea-bank or 
breakwater, Lat. moles, stretching out 
like a claw, Thuc. 1, 63, ubi v. Schol., 
Xen. An. 7, 1,17: also of a promon- 
tory or a ridge of rocks answering a 
like purpose, χηλῇ yap τοῦ Πειραιῶς 
’"Hetiwvia, Thuc. 8, 90.-- ΠῚ. of va- 
rious clovenimplements ;—1. a surgical 
instrument, a sort of forked probe or 
pliers, Foés. Oec. Hipp.—2. a netting 
needle.—3. the notch of an arrow, yAv- 
dic, Lat. crena.—4. the division of tha 
eyelids, when closed in sleep, Hesych, 
(The later usages of the word there- 
fore all point to the sense ofcloven, part- 
ed: but little of this appears in the ear 
lierauthors Perhapsthedoublesignf 
ot the root XA-, in yavddvw, to hold 
keep together, and in χαίνω, χάσκω, τὸ 
gape, may account for this, cf. y7A6c.) 

“Χηλῖνός, ἢ, ὀν,Ξε χηλευτός, ἄγγος, 
Anacr. 35. 

“Χηλίον, ov, τό, dim. from γηλή.᾽ 

X7ALov, ov, τό, dim. from sq. 

“Χηλός, οὔ, ἡ, (XA-, yavddvw) :—a 
large chest or coffer, χηλοῦ δ᾽ ἄπο Top’ 
avéwyev καλῆς δαιδαλέης, 1]. 16, 221; 
ἐὐξέστει ἐνὶ χηλῷ, Od. 13, 10, etc. 

“Χηλόω, ὦ, f. -ὥσω, (ynA7 III. 2) to 
net: κεχήλωμαι acu have my feet 
bound together, Soph. Fr. 431.—II. te 
cleave, notch, Math. Vett. Hence 

“Χήλωμα, ατος, τό, a cleft, notch, tike 
χηλῆ, Foés. Oec. Hipp. 

Χηλώτιον, ov, τό,Ξ:- χηλή ΠΙ. 2. 

“Χηλωτός,ή, Ov, verb. adj. from χη- 
λόω, netted. 

Xnusia, ac, n, and χημευτική, ἧς, 
n, chemistry, V. χυμικός. 

Χήμη, 6 ἣ, (XA-, yaivw) a yawn 
ing, gaping.—II. ‘the cockle, from its 
gaping, double shell, Lat. chama, Ar 
ist. H. A. 5, 15, 14, Ael. N. A. 15, 12. 
—2. a measure, of about the size ΟἹ 
sucha shell (cf. κόγχη) ; there was a 
larger and a smaller kind, Foés. Oec. 
Hipp., cf. χηραμίς, Lob. Phryn. 387. 

Χήμιον, Or χημίον, ov, τό, dim, 
from foreg. 

Χήμωσις, ewe, ἣν, (χήμη) an inflam 
mation of the eyes, when the cornea 
reddens and swells, so as to impede 
sight, Foés. Oec. Hipp. 

XH, ὁ, and 7, gen. χηνός : an 11- 
reg. acc. plur. yéva¢ in Anth. P. 7, 
546 :—a gander, goose, namec from its 
wide bill (χὴν πλαταγίζων καὶ κεχη- 
νώς, aS Eubul. hath it, Χαριτ. 1, 3); 
oft. in Hom. in both genders, masc., 
Od. 19, 552; fem., 15, 161, 174 ;—the 
masc. more common in Att. :—v7 ot 
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μὰ τὸν χῆι α was Socrates’ oath, cf. 
Inte:pp. ad Ar. Av. 521, and yavevoc. 
(Prob. from XA-, yaive, cf. Eubul. 
|. ¢.:—-with the Dor. yay, compare 
the Sanscr. hansa, Germ. gans, our 
gander, as also Lat. anser, etc.; the n 
is dropt in Pers. kay, Scandin. gaas, 
our goose: Pott Et. Forsch. 1, 141.) 

ἸΧήν, Χηνός, 6, Chen, a place in 
Laconia, where Myson the sage was 
born, Steph. Byz.; acc. to Diog. L. 
1, 9, a place near Oeta, in Thessaly ; 
—in Diod. S Xyvai, ai, so Paus. 10, 
24, 1. 

Χηνᾶλώπηξ, exoc, 6, (χήν, ἀλώπηξ) 
the foxr-goose, an Aegyptian species, 
living in holes, like our sheldrake, 
tadorna vulpanser, Linn., Hdt. 2, 72, 
Ar. Av. 1295, Arist. H. A. 8, 3, 16. 

Χηνάριον, ov, To, dim. of χήν, like 
ynviov, Gramm.; cf. νηττάριον. 

XAvetoc, a, ov, lon. χήνεος, ἡ, ον, 
(yqv) :—of or belonging to a goose, like 
ene, Lat. anserinus, Hdt. 2, 37, Eur. 
Cress. 13, 4: χήνεια ἥπατα were a 
Greek dainty, Eubul. 2regav. 5, Ath. 
384 C. 

Χηνέλωψ, ὁ,Ξεγηναλώπηξ, Hesych. 

Xnvéoc, ἡ; ov, lon. for χήνειος. 

Χηνέρως, wroc, 7, ἃ kind of goose, 

in. 

+Xnvete. éwc, ὃ, of Chen or Chenae, 
Chenian, Piat. Prot. 343 A. 

Xnvéw, 6,=xaivo, dub. 

Χήνημα, ατος, TO, a wide gape, esp. 
in scorn or mockery. 

ἐΧηνίδας, ov, ὃ, Chenidas, masc. 
pr.n., Luc. Dial. Mer. 13. 

Χηνϊδεύς, ἕως, 6, (χῆν) a gosling, 
Ael. N. A. 7, 47. 

Χηνϊδῆς, ἕως, 6,=foreg., dub. 

Χηνίζω, f. -icw, (χήν) to cackle like 
ἃ goose, esp., to bring out goose-like 
notes from the flute, prob. 1. Diphil. 
Συνωρ. 8. 

Xnviov, ov, τό, dim. from χήν, a 
gosling, small goose, Ath. {664 E. 

Χήνιος, A, ον,Ξεχήνειος. 

Χηνίσκος, 6, the end of a ship’s stern 
which turned up like a goose’s neck, Luc. 
V. Hist. 2, 41, cf. Jup. Trag. 47. 

Χηνοβοσία. ας, ἡ,Ξεχηνοβοσκία. 

Χηνοβοσκεῖον, ov, τό, a place for 
feeding geese, goose-pen, Varro: from 

XnvoBockia, ac, 7, (χηνοβοσκός) 
a feeding of geese. 

Χηνοβόσκιον, ov, τό, = χηνοβο- 
σκεῖον. 

XnvoBockdc, όν, (χῆν, βόσκω) feed- 
tng geese, Cratin. Dion. 12. 

Χηνοβωτία, ας, 7, = χηνοβοσκία, 
Plat. Polit. 264 C; v. 1. -βοτία. 

“Χηνομεγέθης, ες, gen. εος, (χῆν, 
μέγεθος) as large as a goose, Strab. 

Xnvouvyoc, ov, ὃ, ἃ plant, Plin. (?) 

Χηνοπλούμᾶτον, ov, τό, (χήν, Lat. 
pluma) a bed of goose-feathers, Chry- 
sost. 

“Χηνοτροφεῖον, ov, τό, -τρόφος, ον, 
=: -ροσκεῖον, -βοσκός. 

Χηνύσσω, χηνυστέω.--χηνυστράω. 

Χηνύστρα, ας, 7, a yawning, gaping. 

XyvvoTpao, G, to yawn, gape: me- 
taph., to gape about, loiter. 

Xnviw,—foreg. 

Χηνώδης, ες, (χῆν, εἶδος) like a 
goose. 

Xnp, 6, gen. χηρός, a hedge-hog, 
Lat. her, heres; cf. χείρ. (Akin to 
σχῦρος, χοῖρος, and perh. to Lat. hir- 
tus, hir-sutus.) i ἢ 

X7pa, ας, 7, lon. χήρη:Υ. χῆρος II. 

X7pala,= χηρόω, dub. 

Χηράμβη, ne, 7, a kind of muscle, 
Archil. 47, Sophron. 

Χηρᾶμίς, idoc, 7,=ynpawog.—ll. a 
broad, flat kind of muscle, or scallop- 
skell used for measuring liquids, 
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Xanth. p. 162; in Hipp. also ynpa- 
μύς, Foés. Oecon.; cf. yun. 

XnpduodvTne; ov, ὃ, (χηραμός, δύω) 
one who creeps into holes, Leon. Tar. 91. 
[v, but made long in arsis.] 

Xnpauobev, adv., from or out of 
holes; from 

Χηρᾶμός, od, ὃ, (KA-, yaivw):= 
veld, α hole, cleft, gap, hollow, κοιλὴν 
εἰςέπτατο πέτρην, χηραμόν, Of a rock 
pigeon, Il. 21, 495; y. σφηκῶν, Lyc. 
181. In later authors, as Ap. Rh., also 
ἢ χηοαμός, 4, 1452 ; cf. Jac. Ach. Tat. 
p. 523: we find also the heterog. plur. 
τὰ χηραμά, Nic. Th. 55,149 ; Hesych. 
has also χαραμός. Only poet. (Akin 
to χῶρος.) 

Χηρᾶμύς, ὕδος, 7;=xXnpapic, Strab. 

Xnpauov, Ovoc, δ,Ξ- χηραμός, Orph. 
Arg. 1264, 

X7pavto, poet. 3 pl. aor. 1 mid. of 
χαίρω, Ap. Rh. 

.Χηράσκω,Ξεχηρόω, to make en or- 
Pp an. : 

X7paro, poet. 3 sing. aor. 1 mid. of 
χαίρω, Il. 

Xnpadic, idoc, 7,=sq., Nic. Al. 394. 

Xijpaw, &Bec, 6, a sea-crab, kapa- 
Bic, ν. 1. for χηράμβη, 1. c.—Il. perh. 
also=ynpayic II. 

Xnpeia, ac, 7, (χηρεύω) widowhood, 
Thue. 2, 45. 

Χήρειος, a, ov, also o¢, ον; (χῆρος) 
widowed, Antim. 90. 

Xnpevote, ewe, ἡ Ξεχηρεία, LXX. 

“Χηρεύω, (x7poc):—imtr., to be be- 
reaved, C. gen., νῆσος ἀνδρῶν χ., Od. 
9, 124: esp., to be bereaved of a hus- 
band or wife, to be widowed, to be a 
widower Or widow, Eur. Alc. 1089, 
Isae. 61, 22, Dem. 867, 4:—hence, 
to live in solitude, Soph. O. T. 479.— 
II. transit., to keep in widowhood, Eur. 
Cycl. 440; cf. cidwr. 

Xnphiog, ἡ, ον, lon. for χῆρειος. 

Xnpia, ac, 7,=xnpeia. 

X7poc, a, Gv, also o¢, ov, bereaved 
or bereft, τινός. of a thing, Anth. P. 
6, 297 :—esp., bereft of a husband or 
wife, widowed, χῆρα μέλαθρα, Eur. 
Alc. 862 :—in comic phrase of a dish, 
widowed, 1. 6. without sauce, Sotad. 
Ἔγκλει. 1, 26; cf. ὀρφανός fin.—IL. 7 
χήρα, lon. χήρη, a widow, λείπειν 
τινὰ χήρην, Il. 22, 484, etce., Soph. 
Aj..653: also joined with a subst., 
χῆραι γυναῖκες, ll. 2, 289; μήτηρ 
χήρη, 11]. 22, 499. (The root XH-, 
XHP-, occurs in Sanscr. ha, hi, 
deserere: so that χῆρος, like ὀρῴα- 
voc, is strictly deserted, left.) Hence 

Χηροσύνη, ἧς, 7, bereavement, esp. 
widowhood, in full, χ. πόσιος, Ap. Rh. 
4, 1064. 

tXnpotckot, wy, oi, the Cnerusci, a 
German people, Strab. p. 291, sq. 

Xnpow, ὥ, f. -ώσω, ( χῆρος ):- 
transit., to bereave, strip bare, make 
desolate, ἀγυιάς, ll. 5, 642; c. gen., 
χήρωσεν [αὐτόν] ἡλίου, Anth. P. 7, 
172; troAAdv ἀνδρῶν ἐχηρώθη πό- 
λις, Solon 28, 251, *“Apyoc ἀνδρῶν 
ἐχηρώθη, was bereaved of men, Hat. 
6, 83:—esp. to bereave of a husband 
or wife, γυναῖκα χήρωσας, thow hast 
made her a widow, Il. 17, 36; ἅλες 
Πριάμου ya? ἐχήρωσ᾽ "Ελλάδα, Eur. 
Cycl. 304:—in mid., ἐχηρώσαντο 
πόληα, Q. Sm. 9, 351.—I. intr., like 
χηρεύω, to live in widowhood, Plut. 2, 
749 D :—1to be bereaved or destitute of.., 
τινός, Theogn. 950.—IIL. also 6. acc., 
to deprive one’s self of, forsake, ἀελίου 

ηρώσας αὐγάς, Arist. ap. Bergk 

yric. p. 462. Hence 

“Χήρωσις, ewe, 7, bereavement, wid- 
owing, etc. 

-“Χηοωστῆς, od, ὃ, (χηρόω) :—a col- 
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lateral relation, heir-at-law in defard 
of issue, usu. in plur., Il. 5, 158, Hes 
Th. 607, Q. Sm. 8, 299.—II. =dp¢u 
γιστής. 

“Χησεῖτε, Dor. contr. for καὶ ἥσετε 
fut. from ἕημι. 

ἸΧησιάς, adoc, 7, Chesian, appell. 
of Diana from Χήσιον, ov, τό, Che 
sium, a promontory of Samos, Cai., 
Dian. 228; v. Schol. 

Χητεία, ac, 7, want, need: from 

XytTEvo, (χῆτος) to suffer want, be 
in want Or need : poet. 

X77, 16 ἡ, (ΧΑ-, yolvo)=xe 
νεών. 

“Χητίζω,Ξεχατίζω, E. Μ. : from 

Χῆτις, Log Att. ewe, 7, ν. Sq. 

Χῆτος, εος; TO, want, need, destites 
tion, usu. in dat., χήτεϊ τοιοῦδ᾽ ἀν- 
dpac, from want or loss of such‘a man, 
ll. 6, 463; χῆτεϊ τοιοῦδ᾽ υἷος, 1]. 19, 
324; χήτει évevvaiwv, Od. 16, 35; 
χήτεϊ λαῶν, H. Ap. 78; χήτεϊ ovu- 
pas Hat 9, Ἢ (where Gaisford 
χῆτι, Jon. dat. from χῆτις); χήτει 
οἰκείων, Plat. jou fa 
mae. also gives γῆτις aS nom. ir 
Plat., but the word seems only to b 
used in dat., v. Ruunk. Tim. sub v 
Most poet., but freq. in late prose 
(From XA-, χάτος, χατέω, χατίζω. 
Hence 

X7toctvn, nc, 7, need, destitution 
loneliness, Anth. P. 9, 408. 

X706d, Dor. for καὶ ἤφθη, acr. 1 
pass. from ἅπτω, Theocr. 

“Χθαμᾶλοπτήτης, ov, ὃ, (χθαμαλός, 
πέτομαι) flying low or along the earth, 
a kind of hawk, Arist. H. A. 9, 36, 1. 

Χθαμᾶλός, ἢ, Gv, near the ground, 
on the ground, low, as opp. to what is 
high and raised, 76. evrai, Od. 11, 
194; sunken, flat, σκόπελος χθαμα- 
λώτερος, 12, 101; τεῖχος χθαμαλώ- 
τατον, Il. 13, 683; so, χθαμαλώτερα 
οἰκοδομεῖν τὸ πρὸς ἄρκτον, Xen. 
Mem. 3, 8, 9; γϑ. Αἴγυπτος, Theocr. 
17, 79, ete.— te use of χθαμαλὴ as 
an epith. of Ithaca, αὐτὴ δὲ χθαμαλὴ 
πανυπερτάτη εἰν ἁλὶ κεῖται (Od. 9, 
25, cf. 10, 196), has puzzled all the 
Commentators,—but it is only one of 
the many difficulties in that passage, 
v. Nitzsch.—II. metaph., low, creep- 
ing, Isocr. Epist.10, 3 Bekk. (From 
χαμαί, χαμηλός, with @ inserted as 
in χθές.) Hence 

Χθὰαμαλότης, ητος, 7, lowness, flat 
ness. 

Χθαμαᾶλοφροσύνη, nc, 7, @ low. 
worldly disposition. 

Χθαμᾶλόω, 6, (χθαμαλήῷ to make 
low, to lower, level, Joseph. 

ΧΘΈΣ, adv., like its lengthd 
form ἐχθές, Lob. Phryn. 323 :—yes 
terday, first in H. Hom. Mere. 273, 
but very freq. in Att.: πρώην τε καὶ 
χθές, also χθὲς καὶ πρώην, the other 
day (v. sit πρώην): 80, χθὲς Kai 
τρίτην ἡμέραν, Xen. Cyr. 6,3, 11:— 
between the art. and subst., 7 χθὲς 
ὁμολογία, οἱ χθὲς λόγοι, Plat. Soph. 
init., Tim. 26 E, εἴ, χθεσινός, χθι 
Céc. (Χθές is the Sanscr. hyas, Lat 
hesi, hesiternus, afterwds. heri, hester 
nus, Germ. gestern: our yesir-een, 
yester-day.—6 is inserted, as in yayai, 

θαμαλός. In χθιζός, χθιζά, « takes 
the place of ε.) Hence 

Χθεσῖνός, 7, όν,Ξεχθιζός, of yester- 
day, 6 χθ. ἄνθρωπος ὅς... the fellow 
yesterday who.., Ar. Vesp. 281; τὸ 
σκόροδον τὸ χθ.» yesterday’s onion, Id 
Ran. 987. 

Χθιζά, adv., from χθιζός, 4. ν. 

Χθιζίνός,ῆ, όν,Ξ:- χθεσινόι,, Aleiphr 
3, 67. 

Χθιζός, 7, dv, (χθές) : --- Ιοὰ and 
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pots. tor χθεσινός, of yesterday, ὁ χθ. 
πόνος, yesterday's labour, Hdt. 1, 126: 
~ out mostly, like the adv. χθές, with 
veros, χθιζὸς ἔβη, he went yesterday, 
hi. 1,424; γθιζὸς ἤλυδες, Od. 2, 262 ; 
χθιζὸς ἐεικοστῷ φύγον ἤματι, 6, 170; 
οἷο. :—the neut. χθιζόν is also used 
as 8αν.-- χθές, Il. 19, 195, Od. 4, 656 ; 
also τὸ χθιζόν, Il. 13, 745 : so in neut. 
pl. χθιζά, χθιζά τε καὶ πρώϊζα, the 
other day, lately, like χθὲς καὶ πρώην, 
Il. 2, 303; cf. πρώην.---Χθιζός and 
θιζινός are less Att. than χθεσινός, 
20b. Phryn. 323. 
Χθόα, 7,= χθών, and χθόϊνος, ἡ; 
ον.Ξ: χθόνιος, only in Hesych. 
XGovnpnc, ες:Ξεχθόνιος, Hesych. 
+X@ovia, ac, 7, of Ceres, v. sub sq. 
—2. as fem. pr. n., Chthonia, daugh- 
_ter of Phoroneus, Paus, 2, 33, 4.—3. 
daughter of Erechtheus, Apollod, 3, 
15, 1. 
Χθόνιος, a, ov, also oc, ov; (χθών): 
—in the earth, i. 6. under it, like κατα- 
θόνιος, Hes. Th. 697, 767, and 
rag. :—esp. of the gods below, Ζεὺς 
χθόνιος, i. 6. Hades, Hes. Op. 463; 
whence of noises from beneath the 
earth it was said, κτυπεῖ Ζεὺς χθό- 
vioc, Soph. O. C. 1606; v0. βροντή- 
ματα, Aesch. Pr. 994; cf. Ar. Av. 
1750, Valck. Hipp. 1201 :—@eot χθό- 
viol, the gods of the nether world, Lat. 
Inferi, Aesch. Ag. 89, etc.; χθονίων 
pavic, Pind. P. 4, 284: --- χθόνιαι 
θεαί, i. e. Ceres and Proserpina, Hdt. 
6, 134; 7, 153, t(and so 7 X@ovia, 
absol. of Ceres, Eur. H. F. 615); 
but also of the Erinyes, Soph. O. C. 
1568 :—y9. ‘Epujs, as conductor of 
the dead, Aesch. Cho. 124, Soph. El. 
111, Aj. 832:—yOovia φρενί, said of 
the dead, Pind. P. 5, 136.—Very rare 
in prose, as opp. to οὐράνιος, Plat. 
Rep. 619 E.—II. of or from the earth, 
κόνις, Aesch. Theb. 736.—III. in or 
of the country, fixed or settled therein, 
native, stronger than ἐγχώριος, Soph. 
0. C. 948, Aj. 201. 


ἐχθόνιος, ov, 6, Chthonius, son of 


Aegyptus, Apollod. 2, 1,5.—2. one 
ef the Sparti, Id. 3, 4, 1. 
Χθονοβριθής; éc, weighing down the 
earth. ἥ 
XGovoynOne, ἔς, delighting in earthly 
things. 
Χθονόπαις, παιδος, ὃ, ἢ, earth-born, 
child of earth. 
Χθονόπλαστος, ov, formed of earth. 
Χθονοστὶβής, ἔς, (χθών, oretGw) 
treading the earth, on or of earth, opp. 
to οὐράνιος, Soph. O. T. 301. : 
Χθονοτρεφής, ἔς, gen. ἕος, (χθών, 
τρέφω) nourished by, growing on earth, 
édavov, Aesch. Ag. 1407. 
+XOovodiAn, n¢, 7, Chthonophyle, 
daughter of Sicyon, Paus. 2, 6, 6. 
Χθύπτης or θύπτης. OV, ὁ, an _UN- 
intelligible word quoted as from 
Thespis by Clem. Al., χθύπτην τυρὸν 
μίξας μέλιτι. 
XOQN, 7, gen. χθονός, the earth, 
round, oft. in Hom., Hes., Pind., and 
frig. ; ἐπὶ χθονὶ κεῖτο τανυσθείς, 1]. 
20, 488 : ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκο- 
μένοιο, 1,88; ἐπὶ χθονὶ σῖτον ἔδοντες, 
Od. 8, 222, εἰς. ; χθόνα δῦναι, to go 
beneath the earth, i. 6. to die, Il. 6, 
411, Hes. Sc. 151; so, ὑπὸ χθονὸς 
κεκευθέναι, to be buried, Aesch. 
Theb. 588; κατὰ χθονὸς κρύπτειν 
τινά, Soph. Ant. 24: but,—2. οἱ ὑπὸ 
θονός, 1. 6. those in the shades below, 
fat inferi, Aesch. Cho. 833, Soph. 
Ant. 65; αἱ κατὰ χθονὸς θεαΐ,1. 6. the 
Erinyes, Aesch. Kum. 249; εἰς τοὺς 
yepde καὶ κάτω χθονὺς τόπους, 10. 
1023 etc. Cf. Herm. Eur. Hec. 79. 
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—11, Marth, as a goddess, Aesch. Pr. 
205, Kum. 6.—III. earth, i. 6. the world, 
Soph. Fr, 654.—IV. a particular land 
or country, Aesch. Pers. 61, 485, ete. : 
so, even when only acity is meant, v. 
Valck. Phoen. 6, Seidler Eur. Tro. 
4.— Merely poét. (Akin, no doubt, 
6 χαμαί, Lat. humi, cf. χθαμαλός, 

n. 

Xid, ἄς, A=werd, α lurking-hole. 

Xidlw, f. -dow, to play the Chian, 

esp. to imitate the Chian nuisician De- 
mocritus, Ar. Fr. 558. 
_ Xidla, f.-dow, to mark with ¥ (yi), 
1. 6. to mark as spurious ΟΥ̓ suspicious, 
v. sub y. —II. to place or write cross- 
wise, Lat. decussare.—III. to form a 
thing like a X: hence of a surgeon, 
to make a crucial incision, Chirurg. 
Vett. Hence 

Χίασμα, ατος, Td, the mark or figure 
of x, which was affixed to a word or 
passage to denote that it was spuri- 
ous.—II. τὰ χιάσματα, cross-pieces of 
wood, Math. Vett. [1 

Χιασμός, οὔ, ὃ, (χιάζω) the marking 
with a y.—IIl. a crossing ;—a cutting 
crosswise, Chirurg. Vett. 

Χιαστός, 4, ov, verb. adj. from 
χιάζω, marked with a y.—Il. crossed: 
laid, cr to be laid crosswise. 

Xudpiac, ὃ, ν. sq. 

_ Xidpov, ov, τό, Aleman 28; usu. 
in pl. τὰ χίδρα, Ar. Eq. 806, Pac. 
595 :—a dish of unripe, wheaten groats 
toasted,—as ἄλφιτα, of barley-groats: 
π-πυρὸς χιδρίας, wheat for making 
this dish, Ar. Fr. 548.—Usu. written 
χίδρα. 

Χτέζω, yieouce, Ion. for χιάζω, χι- 
ασμός. : 


Tegea, Hdt. 9, 9. 

Χιλεύω, ( χιλός) :—to supply with 
fodder or provender, feed, ὑποζύγια, 
Theophr. —II. intr., to feed, graze, 
Nic. Th. 635. 

XIAN, ἧς, ἡ»Ξεχιλός, Suid.: susp. 

XiAnyovoc, ov, (χιλός, γένω) 
grown as fodder for cattle, Nic. Al. 
424, 

Χιλιάγωνος, ov, with a thousand 
corners or angles. [ἃ] 

Χιλιάκις, adv., a thousand times. 
[ax] 

Χιλίανδρος, ov, (χίλιοι, ἀνήρ) con- 
taining a thousand men, πόλις, Plat. 
Polit. 292 E. 

Χελιαρχέξω, G, to be a χιλιάρχης. 

Χιλιάρχης, ov, ὁ, Hdt. 7, 81; but 
in Xen. always yidiapyoc, as in 
Aesch. Pers. 304, cf. Poppo ad Cy- 
rop. 2, 1, 22 (χίλιοι, ἄρχω) :—the com- 
mander of a thousand men.—Il. χιλί- 
ἄρχος was the Greek word used to 
translate,—1. the Persian visir, and 
was so used also by the Macedonians. 
—2, the Romantribunus militum, N.T. 
Hence 

Χιλιαρχία, ac, 7, the office or post of 
a χιλίαρχος, Xen. Cyr. 4,1, 4 

Χιλίαρχος, cv, ὁ, = χιλιάρχης, 


ᾳ V. 

Χιλιάς, ddoc, 7, (χίλιοι) the num- 
ber one thousand, Aesch. Pers. 341: a 
thousand, c. gen., ταλάντων, Hdt. 2, 
28, 96:—Att. gen. pl. χιλιαδῶν. 

Χιλιασμός, od, 6, in Keel. the doc- 
trine of the millennium: hence οἱ χι- 
λιασταί, the advocates of this doctrine, 
chiliasts. 

Χιλιετηρίς, idoc, 7, α period of a 
thousand years, Suid. 

“Χιλιέτηρος;, Ov,=sq. 

Χιλιέτης, ov, ὁ, OF χιλιετής, ἔος; 
ὃ, ἡ (χίλιοι, ἔτος) :—lasting athousand 
years, περίοδος, πορεία, Plat. Phaedr. 
249 A, Rez. 615 A, 621 Ὁ. 


XIMA 

Χιλιοδύναμις, toc, 6, ἢ, 4 psrniya 
a Diosc. 4, 8. 

Xidtoernpic, ioc, = χιλιετηρί 

XIVAIOI, az, a, iH thneantotal 
mille, Hom.: χίλιαι (sc. ὁραχμαί), 
thousand dyachms, Diog. L. 4, 37; cf 
xAlow.— Also the sing. occurs witt 
collective nouns, esp. ἵππος ytAéa, a 
thousand horse, Hdt. 5, 63; 7, 41, 
etc., and Xen. [yi] 

Χιλιόκωμος, ov, (χίλιοι, κώμη) Of 4 
thousand villages or districts, tX:A16 
κωμον πεδίον, a plain near Amase, 
Strab. p. 561. 

Χιλιόμβη. no, 7, α sacrifice of ἃ 
thousand, (as ἑκατόμβη, of a hundred), 
cf. Valck. Hdt. 7, 43;—a strange 
word, as if one were to form quintuar 
from quatuor. (Cf. ἑκατόμβη.) 

Xiktdvave, ewe, ὃ, 7; (χίλιοι, ναῦς" 
of a thousand ships, στρατός, Kur. Or, 
352° ὁ y. ‘EAAddoc “Apne, Id. Andr. 
106: χ. ἐλάται, 1. e. a thousand ships, 
Id. J. A. 174. 

Χιλιοναύτης, ov, 6, Dor. -rac, (yé 
λιοι, ναύτης) with ΟΥ̓ of a thousand 
svlors, with fem. subst., y. ἀρωγή, 
its Ag. 45; κώπα y., kur. 1. T 
141. 

Χιλιονταετηρίς, δος, 7, later forin 
for χιλιοετηρίς. 

Χιλιοντάς, adoc, ἢ. late form for 
χιλιάς. : - 

Χιλιόπᾶλαι, (χίλιοι, πάλαι) adv., 
long, long ago, comic word ἴῃ Ar. Eq. 
1155. 

Χιλιοπλάσιος, a, ov, adv. -iwe, 
LXX.,=sq. [ἃ] 

Χιλιοπλασίων, ov, gen. ovoc, a 
thousand-fold. 

Χιλιόπους, ὃ, 7, neut. πουν, (χί 


+XiAeoc, ov, ὁ, Chileus, a citizen of | Avot, πούς) thousand-footed. — il. as 


subst., α scolopendra, the millepede. 

Χίλιος, a, ov, Υ. χίλιοι. 

“Χιελιοστός, 7, Ov, (χίλιοι) the thous. 
andth, Plat. Phaedr. 249 B, Rep. 618 
C. Hence 

Χιλιοστύς, voc, 7, athousandth part, 
—Il. a body of a thousand, Xen. Cyr. 
2, 4,3; 6, 3, 31. 

Χιλιοτάλαντος, ov, (χίλιοι, τά- 
λαντον) costing, or weighing, athousand 
talents, Piut. Pericl. 12:— ὀφρὺς yx. 
comic phrase in Alex. Κυβερν. 1,7. ° 
[τὰ] 

Χιλιοφόρος, ov, (χίλιοι, φέρω) car- 
rying a thousand, πλοῖον y., a vessel 
of a thousand ἀμφορεῖς (as we say 
tons), Dio C.: cf. μυριοφόρος. 

Χιλιόω, ὦ, f. -dow, (χίλιοι) to fine 
a thousand (drachms), Lycurg. ap. 
Harpocr. 

Xihiwpoc, ov, (χίλιοι, ὥρα) ef a 
thousand years, yc. 1153. 

XIAO’2;' οὗ, 6, .green fodder for cat- 
tle, esp. for horses, forage, provender, 
grass, Hdt. 4,140, and Xen.; προέρ- 
χεσθαι ἐπὶ χιλόν, to go on to forage, 
Xen. Cyr. 6, 3, 5; χ. ξηρός, hey, 
Xen. An. 4, 5, 33.—Cf. χόρτος. (Akin 
to χλόη, χλόος.) Hence 

Χιλόω, ὦ, f. -ὦσω, to feed with prov: 
ender, put out at pasture, Xen. An.7, 2, 
21. Hence 

Χίλωμα, or χείλωμα, ατος, τό, thas 
which is taken as food, proposed by 
Valck. (from Hesych.) in Aesch. Fr, 
200. 

ἘΧίλων, νος, 5, also Χείλων, Chi- 
lon, a Spartan son ot Damagetes, 
one of the seven wise men of Greece, 
Hdt. 1,59; Plat. Prot. 343 A.—2 
another Spartan, brother-in-law of 
Archidamus, king of Sparta, Xen. 
Hell. 7, 4, 23. 

Χιλωτήῆρ, ἦρος, 6, α nose-bag for 
cattle to feed from. ; ὭΣ 

Χίμαερα, ac, 7, α she-goat, 

μαερ ς,) ἢ 166) 
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mpra, ll. 6, 181, Hes. Th. 322, 323, 
Trag., and Xen.; cf. yiwapoc.—ll. Xié- 
uaipa, ας, 7, Chimaera, a fire-spout- 
ing monster, with a lion’s head, ser- 
pent’s tail, and goat’s middle, killed 
Ly Bellerophon, Il. 6, 179, cf. 16, 
$28 :—acc. to Hes.. Th. 319, daughter 
of Typhaon and Echiana, with the 
neads of a lion, goat, and serpent: 
—t+this fable was probably derived 
from either—a. the volcano of that 
name in L.ycia near Phaselis, Scyl., 
cf. Plin. H. N. 5, 27: or—b. the 
volcanic valley at the egress of Mt. 
Cragus, Strab. p. 665. [1] 

Xiuarpic, idog, 7,=Xiuarpa. 

Χιμαιροβάτης, ov, ὁ, ( χίμαιρα, 
Baivw) epith. of Pan, he who mounts 
goats, Leon. Tar. 34. [a] } 

Χιμαιροθύτης, ov; 0, pints θύω) 
one who sacrifices goats, Leon.Tar. 13. 

Χιμαιροφόνος, ov, ( χίμαιρω, φο- 
vevu) slaying goats, Anth. P. 9, 774. 
—Il. slaying the Chimaera. 

tXiudpa, ac, 7, Chimdra, a place 
in Epirus, Anth. P. 7, 529. : 

Χμάραρχος; ov, 0, (χίμαρος, apyw) 
a leader of goats, τράγος y., the he- 
goat that leads the flock, Anth. P. 9, 
744. 

Xiudpoxrovos, ον,Ξε χιμαιροφόνος, 
Opp. τ ; 

Χίμῶᾶρος, ov, ὃ, ἃ he-goat, Lat. ca- 
per, elsewh. τράγος, Ar. Eq. 661: but 
also ἡ χίμαρος, = χίμαιρα, Theocr. 
Ep. 6, Anth. P. 9, 403.—The Att. and 
Dor. both had this word: but the 
latter are said to have called only the 
young she-goat of the first year χίμαρος 
or χίμαιρα, an older one αἴξ,---ἃ dis- 
tinction which seems to be made by 
Tiaeocr. 1, 6. [1] ὃ ᾿ 

Χίμᾶρος, ov, δ,Ξεχείμαῤῥος.---Ἰ].--- 
χείμαρος, εὐδιαῖος : hence also for 
eudends muliebria. [1] 

Χιμᾶροσφάττης, ov, ὃ, (χίμαρος, 
φάζω) a goat-slayer, Anth. P. 9, 558. 

᾿Χιμετλιάω, 6, like χειμετλιάω, to 
rave chilblains, Diosc. : 

Χίμετλον, ov, τό. like χείμετλον, 
@ chilblain, kibe, Ar. Vesp. 1167; ἔχων 
ὑπὸ ποσσὶ χίμετλα, ap. Arist. Rhet. 
3, 11,6. [Strictly ~~», but poet. 
also v—~.] 

Χιογενῆς, ἔς, ( Χίος, *yévw) of 
Chian growth, of wine, Anth. Ρ. 1], 44, 

Χῖον, ov, τό, a Chian wine-vessel, 
holding about 1 or 14 χοῦς, Macho ap. 
Ath. 579 E. (Not from χέω.) 

Xidveoc, a, ov, (χιών) of snow, 
snowy, snow-white, χιτών, Asius Fr: 
2; νιφάδες, Anth. P. 9, 244; etc. [7 
Ep. in arsis. ] 

ἹΧιόνη, ne, 7, Chione, daughter of 
Boreas and Orithyia, Apollod. 3, 15, 2. 

+ Xvovidyne, ov, ὁ, Chionides, a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 27. 

Xiovifw, f. -iow, (χιών ) to snow 
upon, cover with snow: impers., εἰ 
ἐχιόνιζε τὴν χώρην [sc. ὁ Ζεύς or ὁ 
θεός], Hdt. 2, 22: also, intr., to snow, 
ἐχιόνιζε, it snowed, Ib. [The first 
syll. of fut. and aor. made long Hp. 
in arsis. | 

Xiovixéc, ἢ, Ov, and yidvivoe, ἡ, ov, 
=y.6veoc, the latter in Ptolem. ap. 
Ath. 375 Ὁ. [2 Ep. in arsis. ] 

Xidvioc, a, ονγεεχίιόνεος. 
Ep] aan 
+Xiovic, ἰδος, ὁ, Chionis, a Lace- 
daemonian, Thuc. 5, 19.—Others in 
Pare ; etc. i : 

Χιονόβᾶς, αντος; ὃ, (χιών, Baivw) 
walking mn snow, dub. [i in Ερ.} 

Χιονόβᾶτος, ov, (χιών. Puivo ) 
where one walks in snow, ὄρεα, dub. in 
App. Indic. 6. ; 

τον εὐ ηϑο, ον (χιών, θλέφα- 
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pov) with eye of dazzling white, Hic, 
Dionys. Hymn. 2. 

XiovoBAnroc, ov, (χιών, βάλλω) 
snow-beaten, covered with snowt, Ar. 
Nub. 270: yef. χιονόβολος. 

XiovoBoréw, ὥ, f. -ἤσω, to sirike 
with snow, snow upon: from 

XiovoBoAoc, ov, (χιών, βάλλω) 
snowing, 7. ὥρα, Plut. 2, 182 E.—Il. 
proparox. ᾿ χιονόβολος, ov, snowed 
upon. 

XiovoBookéc, ὄν, (χιών, βόσκω) 
fostering snow, 1. 6. snow-clad, λειμών, 
Aesch. Supp. 560, like χεονοθρέμμων. 
[2 Ep. in arsis.] 

Χονοειδής, ἔς, (χιών, εἶδος) like 
snow, snowy, Nic. Al. 180. 

Xiovoerg, eooa, ev, poet. for χιό- 
veoc, Nic. Al. 512. [¢ Ep. in arsis.]} 

ΧΙονοθρέμμων, ov, gen. ovog, (χιών, 
τρέφω) fostering snow, snow-clad,*1dn, 
Eur. Hel. 1323; like χιονοβοσκός, 
χιονοτρόφος. 

ΧΊονόκτῦπος, ον, (χιών, τὐπτωῚ 
snow-pelted, drifted o’er by snow, Soph. 
Aj. 695. 

Χγονόμελι, iTos, τό, (χιών, μέλι) 
snow-honey, Geop. 

Xiovdrela. ne, 7, (χιών, πέζα) with 
snow-white feet, Nonn. [2 Ep. in 
arsis. | 

Χτονοτρόφος, ov, (χιών, τρέφω) 
nursing snow, Κιθαιρών, Eur. Phoen. 
808 ; cf. χιεονοθρέμμων. * 

Xiov6ypooc, ov, contr. -χγροῦυς, ovr, 
=sq., Philox. ap. Ath. 147 A. 

Xiovéypwe, ὠτὸς and coc, ὃ. 7; 
(χιῶν, χρώς) with snow-white skin: 
generally, snow-white, Eur. Hel. 216. 
_ Xlovdw, 6,f.-do0,=ylovivw,LXX., 
in pass. 

Xiovedye, ες, contr. for χιονοειδῆς, 
Eur. Hec. 81. 

Xiovwroc, 7, dv, verb. adj. from 
χιονόω, snowed upon: snowy, Nonn. 

Χίος, ov, 7, Chios, an island in the 
Aegean, ton the coast of Asia Mi- 
nort, now Scio, Od. 3, 170, etc.—t2. 
the capital was also so called, Strab. 
p. 601. --- Other cities of this name 
are mentioned in Steph. Byz. 

Χῖος, a, ov, Chian, of or from Chios, 
TAr. Eccl. 1139+: of Χῖοι, the Chians, 
Hdt. 1, 142, etc. — Il. ὁ χῖος (sc. Bo- 
ioc), an unlucky throw on the dice: 
hence, the side with the ace-dot was 
χῖος ἀστράγαλος. more rarely χιεάς, 
adoc, 7, Poll. 9, 100 : the opp. side 
with the size was called Kéoc, cf. 
Dict. Antiqg. p. 949; (though some 
accounts just reverse these names). 
—The proverb οὐ Χῖος ἀλλὰ Κεῖος, 
Ar. Ran. 970, is, however, said to re- 
fer not to this, but to the contrast be- 
tween ‘the dishonest Chians and the 
honest Ceians, Dind. δα 1]., Heind. 
Plat. Prot. 341 E, Meineke Menand. 
p. 237. [Χῖος is contr. from Xéiog, as 
Aioc from Aiéioc, Draco p. 101, Jac. 
Anth. P. p. 93, 696.] 

+Xioc, ov, ὁ, Chius, son of Nep- 
tune, Paus. 7, 4, 8. 

Xioupync, é¢,. ( Χῖος, 
Chian work, Critias Fr. 28 

Χιρἄλέος, a, ov, chapped, cracked, 
esp. with chapped hands : from 

Χιράς, adoc, 7,=vEelpac. Hence 

Χιροπόδης, ov, 6, and yipdroue, 
ποδος, ὁ, 7, πουν, TO,= χειρόπουςν, 
χειροπόδης, with chapped feet. 

Xiréy,in Ion. prose κεθών, ὥνος, ὃ: 
—an under-garment, frock, coat, Lat. 
tunica, both of men and women, freq, 
from Hom. downwds. : it was strict- 
ly a woollen shirt or smock, worn next 
the body, χιτῶνα περὶ χροῖ diver, 
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| over it, called φᾶρος (Il. 2, 42, ete) 
χλαῖνα, or (later) yAavic, also ius 
tov, though these differed, v, sui 
χλαῖνα: the χιτών was usu. short. 
yet sometimes reached even to the 
feet, cf. sub τερμιόεις, ποδήρης : the 
ladies of Ionia and Attica wore a kt- 
θὼν λίνεος with sleeves (yepidwric); 
Hadt. 5, 87, and this prevailed among 
several foreign nations, Hdt. 1, 195, 
2, 81; 7, 91—On the χιτών, v. Mil- 
ler Archaol. § 337, Dict. Antiqq. s. v. 
tunica.—lI. of soldiers, a coat of mail, 


cuirass, I]. 5, 113; 11, 100, ete., Hat. 
5, 106; χιτὼν χάλκεος, 1]. 13, 439, 
κιθῶνες χειριδωτοὶ λεπίδος σιδηρέης;, 
coats of mail or iron scales with 
sleeves, Hdt. 7,61; cf. 9, 22.—III. in 
plur., the pieces of a shoe, Poppo Xen. 
Cyr. 8, 2, 5.—IV. metaph., any coat, 
case ΟΥ̓ covering, λάϊνος χιτών (cf. sub 
Adivoc) ; τειχέων κιθῶνες, i. e. walls, 
Hat. 7, 139; χιτῶνες τριγλοφόροι, of 
fishing-nets, Anth. P. 6, 11; χιτὼν 
ἀράχνης, of a spider’s web, Jac. Ach. 
Tat. p. 561: in plur., the coats of an 
onion, elsewh. ὑμῇν and μῆνιγξ, as in 
Virg. the coatings of a bud are called 
tunicae. (It is an oriental word, in 
Hebrew kéthéneth ; Gesenius com- 
pares cotton.) 

“Χχτωνάριον, ov, τό, dim. from yz 
τών, Menand. p. 263, Anth. P. 11, 
154. ‘ 

Xireévn, ne, 7, a name of Diana, 
who is usually represented as a hunt 
ress in a short χιτών, Call. Jov. 77, 
Dian. 225: talso Χιτωνέα in Syra- 
cuse, Ath. 629 E: cf. Dict. Antigq. 
p. 244, 

‘Xirwvia, ac, 7, (χιτών) clothing, 
dress, a late word. 

Χττωνίζω, f. -iow, to cover with a χε- 
TOV. 

Xitoviov, ov, T6,=sq., Ar. Plut. 
984, Lys. 48, 150. 

Χιτωνίσκιον, ov, τό, dim. from ys 
tov, Osann Syll. Inscr. 1, 79. 

XitwvicKoc, ov, 6, dim. from ye- 
τών, Ar. Av. 946, 955, Lysias 117, 6, 
Plat. Hipp. Min. 368 C, etc. 

Χιτωνοπώλης, ov, 0, one who deals 
in clothes. 

“Χιῶ, V. χιόω,.Ξεχιάζω. as 

XTQ’N, évoc, 7, snow, in Hom., 
esp. fallen snow,—for falling snow is 
usu. called in prose viddc, νιφετός 
(hence νιφάδες χιόνος πίπτουσι Ba 
μειαί, thick fall the snow-flakes, II. 
12, 278); yet this distinction is not 
always kept, for Hdt., 2, 22; 4, 3); 
50, speaks of χιὼν πίπτουσα; so, 
χιόνι κατανίφει, Ar. Ach. 138; βο- 
ρέας χιόνα χέει, Eur. Cyc). 328, ef. 
Bacch. 661: acc. to Arist., Mund. 4, 
7, χιὼν σφόδρα καὶ ἀθρόα φερομένη 
νιφετὸς ὠνόμασται: --- χιὼν τῆκο- 
μένη, Melting snow, Hdt. 2, 22.—I. 
snow-water, ice-cold water, Eur. Andr. 
214; v. ποταμία, Id. Tro. 1067, ubi 
v. Seidl. (1077). (On the root v. sub 
yetua.—Prob. not from yéw, though 
Hom. does use yetv,=videry, 1]. 12, 
281.) [Though 7 by nature, yet 7 
Ep. in arsis. ] 

tXiwv, wvoc, ὃ, Chion, an Athenian 
archon, Dem. 830, 5; 868, 21. 

+Xiwvidne, ov, ὁ. Chionides, an 
Atkenian, Dem. 1356, 13. 

KAA’ZQ, to sound, ring, shout, a 
pres. which seems only to oceur in 
the redupl. form καχλάζω : but to 
this root are commonly referred the 
Pindaric forms κεχλαδώς. κεχλάδου» 
Tec, KexAdderv,—the latter two be. 
longing in form to a redup). aor. 2, 


Od. 15, 60; cf. Hdt. 1, 155:—on go- | but with accent of pres. :—KaAAive 


ing out, they threw a wide cloak 
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acy Aadov-ac 7 Ga, P. 4, 319; κεχλά- 
δειν, οἵ castanets, Fr. 48, 2. 

XAaiva, ης, 7, lon. χλαΐνη, a large, 
syuare upper-garment, a cloak, mantle, 
worn loose over the χιτών, in Hom. 
only by men as a defence against 
weather, hence called ἀνεμοσκεπῆς 
and ἀλεξάνεμος, Il. 16, 224, Od. 14, 
529: the χλαῖνα was of wool, as ap- 
pears from the Homeric epith. οὔλη 
and φοινικόεσσα, 1. e. with a rough, 
crisped surface and purple-coloured, v. 
esp. Il. 10, 133, where a double man- 
tle (διπλῆ) is speken of, the single 
one being called ἁπλοίῖς, Il. 24, 230, 
Od. 24, 276: it was thrown over the 
shoulders, Od. 21, 118, and fastened 
with a clasp, Il. 10, 133 ; but it served 
also as a covering in sleep, being in 
fact a sort of blanket, Od. 11, 189; 14, 
500; 20, 4,.95;—hence of husband 
and wife, wdc ὑπὸ χλαίνης, Sonh. 
Tr. 540, cf. Theocr. 18, 19, Anth. P. 
5. 169; cf. yAavic.—It was of value, 
as it was made a prize in the games, 
Il. 24, 230, Hdt. 2, 91.—The χλαῖνα 
is also called φᾶρος by Hom., in later 
Greek ἱμάτιον, cf. Dict. Antiqg. 5. v. 
pallum. ‘The τρίβων was a coarser, 
commoner, the yAavic a finer, softer 
kind (though Eur., Cycl. 80, calls a 
goatskin cloak τράγου χλαῖνα με- 
dea); the yAauic.was chiefly a mili- 
tary cloak. See these words respect- 
ively. (No doabt the root was the 
same as that of the Lat. lana, laena, 
with x prefixed, whence also Ajvoc, 
λάχνη, λάχνος, λαχμός, Adatoc, 
aence also χλανίς and χλαμύς.) 

tX2.avéac, ov, ὃ, Chlaeneas, an Ae- 
tolian envoy to the Lacedaemonians, 
Polyb. 9, 31, 7. ; 
Χλαίνιον or χλαινίον, ov, τό, dim. 
from χλαῖνα, Anth. P. 12, 40. 

Χλαινοθήρας, ov, ὁ, a stealer of 
cloaks, like λωποδύτης. 

“Χλαινουργικῆ; ἧς, 7, (Sc. τέχνη), 
the art of making cloaks, trade of a 
χλαινουργός. : 

Χλαινουργός, ov, (χλαῖνα, *tpyo) 
making cloaks : ὃ χλ.. a cloak-maker. 

XAaivow, 6, f. -ώσω, (χλαῖνα) to 
cover with a cloak : generally, to clothe, 
φάρεϊ, Anth. P. 9, 293. Hence 

Χλαένωμα,ατος,τό,α clot*ing, cover- 
mg, YA. λέοντος, 1. 6. a lou 3 skin, 
Anth. 

XAduvdndédpoc, ov, (χλαμύς, φέρω) 
wearing a χλαμύς : hence as subst., a 
worseman, cavalier, Theocr. 15, 6. 

Χλαμύδιον, ov, τό, dim. from χλα- 
μύς. Menand. p. 154, Plut. [Ὁ] 

Χλαμῦύδοειδῆς, éc, like a χλαμύς. 

XAduiddoua, as pass., to wear a 
γλαμύς, Nicostr. Incert. 6. 

XAduidorotia, ac, 7, the making of 
α χλαμύς : from ; ; 

XAduidoror6¢, όν, making χλαμύ- 
δες. : 

XAduidovpyia, ac, 7, the making of 

λαμύδες, the art or trade of a χλαμυ 
oe Xen. Mem. 2, 7,6: and — 

Χλαμῦδουργικός, 7, Ov, skilled in 
making χλαμύδες : from ὃ 

Χλαμῦύδουργός, όν, (χλαμύς, ἔργω) 
like χλαμυδοποιός, making χλαμύ- 
δες: ὃ χλ.» a maker ο χλαμύδες. 

-“Σλαμυδοφορέω, ὥ, to wear a χλα- 
μῦς. 

Χλαμῦδωτός, ή, όν, verb. adi., clad 
or covered with a χλαμύς. 

Χλᾶμύς, bdoc, 7, a cloak or mantle, 
esp. worn by horsemen and the ἔφη- 
3oc performing horsemen’s service as 
περίπολοι, who laid aside the yAa- 
μύς af soon as they became men, Jac. 
Anth. 1, 1, p. 24, Meineke Menand. 
p 367: generally, a military cloak, 
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esp. the general’s cloak, like the Lat. 
paludumentum ; more rarely of a civic 
dress, Locella Xen. Eph. 1, 8.—The 
χλαμύς is first mentioned by Sappho: 
it was shorter than the χλαῖνα or 
ἱμώτιον, being narrower, but (like it) 
‘was fastened by a brooch on the right 
shoulder so as to hang over the left : 
sometimes it had side pieces set on, 
called πτέρυγες, and in this shape 
was called the Thessalian or Mace- 
donian cloak, v. Dict. Antiqgq. sub v. 
(On the deriv., v. sub χλαῖνα.) [0] 

XAdvidtov, ov, τό, dim. from yAa- 
vic, Hdt. 1, 195, Soph. Fr. 400, Eur. 
Or. 42, etc. [1] 

XAdvidiok.iov, ov, τό, dim. from 
xAavic, Aristaen. 1, 11. 

XAdvidorotia, ac, 7, the art or trade 
of a χλανιδοποιός, Xen. Mem. 2, 7, 
6: from 

Χλανζδοποιός, όν, (yAavic, ποιέω) 
making χλανίδες. 

XAdvidoupyia, ας, ἣ; Ξε χλανιδο- 
ποιΐα. 

“Χλανϊδουργός, όν,Ξ-- χλανιδοποιός. 

XAdviddua, ὥ, to clothe with a χλα- 
vic. Hence 

“Χλανϊδωτός, ἢ, 6v, verb. adj., clad 
with a yAavic. 

XAdvic, idoc, 7, an upper-garment of 
wool, like the χλαῖνα, but of finer 
make, worn by women as well as 
men, and,*generally, serving more 
for ornament than use, first in Simon. 
7, 13, Hdt. 3, 139, 140. χλανίδα φο- 
ρεῖν, as ἃ mark of effemmacy, Dem. 
958, 13, cf. 558, 17, Menand. p. 127: 
esp. worn on festive occasions, as, 
χλανὶς γαμικῆ, a wedding garment, 
qavic λευκῇ, the toga candida of the 

omans:—also used as a blanket, Mel. 
82, 2, cf. yAaiva. (On deriv., v. sub 
χλαῖνα.) 

“Χλωνισκίδιον, ου, τό, Ar. Pac. 1002; 
χλανίσκιον, ov, τό, (ἢ. 519, Aeschin. 
18, 30; χλανίσκος, ov, ὁ :—diminu- 
tives from yAavic. 

XAdpoc, a, 6v, only in Pind. P. 9, 
65, χλαρὸν γελᾶν, acc. to Herm., 
Dor. for χλωρόν, to laugh fresh and 
loud; but, acc. to Schneider and 
Béckh, for Aapév, sweetly, gently. 

ἰχλέμος, ov, ὁ, Chlemus, masc. pr. 

n., Qu. Sm. 8, 101. 
: Χλευάζω, f. -dow, (χλεύη) to joke, 
gest, scoff, At. Ran. 376; yA. καὶ 
σκώπτειν, Arist. Rhet. 2, 2, 12:—c. 
acc., to mock, scoff at, jeer, treat scorn- 
fully, τινά, Dem. 78, 12; 1149, 19, 
Eres 

Χλεύαξ, ἄκος, ὃ, comic for yAeva- 
στῆς. 

Χλευᾶσία, ας, 7, (χλευάζω) mock- 
ery, scoffing, Dem. 705, 3. 

XAevacua, ατος, τό, (χλευάζω) 
mockery, LXX 

Χλευασμός, οὔ, ὁ,--- χλευασία, Dem. 
254, 3, Polyb. 8, 8, 5. 

Χλευαστής, οὔ; ὁ, (χλευόζω) a mock- 
er, scoffer, Arist. Rhet. 2, 3,9. Hence 

“Χλευαστικός, ἢ, dv, givento mockery, 
scoffing. Adv. -κῶς. 

Χλεύη, ἧς, 7, α joke, jest, H. Hom. 
Cer. 202, in plur.: χλεύην ποιεῖν or 
ποιεῖσθαί τινα, to make one a jest, or 
make a jest of one, Anth. P. 7, 345; 
χλεύης ἄξιος, Luc. Paras. 40. (Acc. 
to Valck. from χελύνη for χεῖλος; lips 
twisted so as to express scorn, like μυλ- 
Aaivo, μοιμύλλω : SO χελυνάζω, σχε- 
λυνάζω,Ξε:χλευάζω.) 

ΤΧλευόχαρμος, ov, 6, Chleuochar- 
mus, masc. pr. n., Luc. (7) Philopat. 
ile 

Χλῆδος, ov, ὁ, or οχγί. χληδός, oF. 
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a house, Lat. quisquiliae, Acsch. Fr. 14, 
Dem. 1278, 4; 1279, 12. 

Χλιαίνω, f. -«ἄνῶ, pf. κεχλίαγ τῶ, 
to warm, σεαυτόν, Ar. Lys. 386; yA, 
πάλιν, to warm up reat, Alex. Miles 
1, 11 :—pass., to warm one’s self, bask 
Ar. Eccl. 64; to grow warm, Hipp. :- 
to melt, Mel. 13. [Z usu.in Att. poets, as 
Ar. Lys. and Alex. ll. c., cf. χλιαρός. 
though ζ in Soph. ap. Ath. 604 F, Ar 
Eccl. 1. c., and five times in Mel.) 
Hence ᾿ 

“Χλίανσις, ewe, 7, α warming, soften 
ing. [i] 

“Χλιᾶρός, d, 6v, Ion. χλιερός, warm, 
lukewarm, Lat. tepidus, Epich. (?) p 
124, etc. ; χλιαρὸν ὕδωρ, Hat. 4, 18). 
Adv. -ρῶς, Hipp. p. 890, cf. λιαρός. 
[Z usu. in Att. poets, cf. Meineke Cra. 
tin. Odyss. 11, Magnes Dion. 2, Br. 
Ar. Lys. 386; but 7 in Ar. Fr. 421, 
Epich. (?) 1. c., and Aleman: how 
ever cf. χλιαίνω.] Hence 

Χλιαρότης, ητος, 7, the being warm 
ed or warm, warmth. [1] 

Χλίασμα, ατος, τό, (χλιαίνω) tha’ 
which is warmed or softened.—Il. 
means of warming oY softening, a fomen 
tation, Lat. fomentum, Hipp. [7 ] 

Xiao, 6, Ep. yAibw, to be warm, 
Nic. Al. 110. 

XAidaivw, (χλιδῆ) to make soft or 
delicate :—pass., ἁβρότητι χλιδαίνε 
σθαι, to revel in luxury, lead a wiuptu 
ous, sensual life, Xen. Symp. 8, 8. 

“Χλιδᾶνός, ἢ, 6v, (χλιδάω) soft, dela: 
cate, voluptuous, luxurious, Aesch. 
Pers. 544, Eur. Cycl. 500; also in 
Plut. Alcib. 23. 

Xiiddvécdipoc, ov, ( χλιδανός, 
σφυρόν) with delicate ankles, Ana- 
creont. 

“Χλιδάω, ὦ, f. -now, (χλιδή) to be 
soft or delicate, γλιδῶσα μολπή, Pind. 
O. 10 (11), 99: but usu. in bad sense. 
to be delicate, live delicately or luxure- 
ously, to revel, luxuriate, Aesch. Supp. 
833 (7), Ar. Lys. 640; τινί, in athing, 
Aesch. Pr. 971, Eur. Incert. 92; 72 
ἐπί τινι, to pride one’s self upon a 
thing, Soph. El. 360: hence also, to 
be insolent or arrogant.—Only poet. 

ee a, ov,= χλιδανός, dub. 
[i 

Χλδή, ἧς, 7, (χλίω) :—softness 
delicacy, luxury, voluptuousness, first in 
Hdt. 6, 127, Aesch. Pr. 466, etc. ; yA. 
καὶ ἁβρότης, Plat. Symp. 197 D; ef. 
Ruhnk. Tim.: hence,—2. the naturai 
effects of such habits, wantonness, inso. 
lence, arrogance, un ToL χλιδῇ δοκεῖτε 
μήτ᾽ αὐθαδίᾳ σιγᾶν we, Aesch. Pr. 
436; cf. Soph. O. T. 888.—3. any- 
thing belonging to such habits, luxuries, 
esp. fine raiment, costly ornaments, Lat. 
deliciae, Eur. lon 26; μυρίων πέπλων 


᾿χλιδή, 1d. Rhes. 960:—so in plur., 


id. Hel. 424; also of personal charms, 
παρθένων χλιδαὶ εὔμορφοι, Aesch. 
Supp. 1008 ; καράτομοι χλιδαί, luru- 
riant hair cut off, Soph. ΕἸ. 51, cf. 
Valck.. Phoen. 230.— Only poet. 
[Pseudo-Phocyl. 200 hasz.} * 

KAidnua; ατος, T6,=yAL07, Eur. I. 
A. 74. [i] 

XAidoc or χλιδός, ὁ, dub. 1. fu 
χληδός in Dem. 

XAidog or yAidoc, εος, τό,--- χλιδέ, 

Χλιδών, Gvoc, ὃ, ornament, show 
pomp ; esp. a bracelet or anklet, As\ué 
Fr. 2, 6, Ar. Fr. 309, 11. 

Χλιδωνόπους, 6, 7, πουν, τό, terth 
costly ornaments on the feet. 

XAidwoc, ewe, 7, costliness of dress,. 
etc., Piut. 2,145 A. 

Χλιεροθαλπής, &¢, (χλιερός, θάλ: 


slime, mud, esp. the dirt and rubbish | roc) \ukewarm, Philox. ap. Ath. 406 
carried down by a flood ur swept out of ΕἸ. 
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Ἁλιερός, 7,67, τον. for χλιαρός. 4. 

Χλίζω,::- yA. dnb. 

Χλίόεις, ἐσσι, Ev; =yYALapos, V. 1. 
μι Nic. Al. 110. 

XArtow, Ep. for χλιάω, 4. ν. 

XAVQ, to become warm or soft: 
metaph., to be delicate, to revel, luxuri- 
ate, ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι, Aesch. Cho. 


137; στόλον πέπλοισι βαρβάροις...- 


χλίοντα, Supp. 236; like θρύπτω, 
τρυφάω. (XAiw is the rare radic. form 
of γλιάω, χλιδή, χλιδάω, χλιερός, 
χλιαρός, etc.) [1] 

Χλόα, ας, 7, ν. χλόη. 

“Χλοάζω, f. -ἄσω, (χλόη) to be pale- 
green, like young shoots, Arist. Mirab. 
164, Nic. Th. 576. 

XAoavGéw, ὦ, f. -ἤσω, to bud, become 
green: from 

Χλοανθής, éc, (χλόη, ἄνθος) bud- 
ding, sprouting, Nic. Th. 550. 

Χλοᾶνός, 7, Ov, greenish, greenish 
yellow. 
~ Χλόασμα, ατος, τό, that which buds, 
or is green, Hipp. (2) 

Χλοαυγῆς; ἔς, (χλόη, αὐγή) with a 
greenish lustre, Luc. Dom. 11. 

XAodw, ὥ, poet. for χλοάζω, Nic. 
Th. 777. Anth. P. 5, 292. 

Χλοερός, ὦ, ov, Δ: lengthd. for 
“λωρό . v.), ὄζος, Hes. Sc. 393; 
at rg δι δ se 244, Bacch. 
866. 

XAoepotpddoc, ov, (yAoepdc, τρέ- 
ow) producing green grass, plants, etc., 
πεδίον, Eur. Phoen. 826. 

Χλοερῶπις, ἰδος. 7, (χλοερός, OW) 
greenish looking, Paul. 5. Ecphr. 255. 

Χλόῃ, ne, and χλόα, ας. also Ion. 
χλοίη, no, :—the first light green 
shoot of plants in spring, esp. young 

reen corn or grass, Hdt. 4, 34, Eur. 
laos 1138, I. A. 422, etc.; opp. to 
the καρποί, Plat. Tim. 80 KE; χλόης 
νενομένης ἀπὸ τοῦ σπέρματος, οἵ the 
corn when it first springs up, Lat. 
seges in herba, Xen. Oec. 17,10: hence, 
poct., the young verdure of trees, foll- 
aga, leaves, yA. ἀμπέλου, Eur. Bacch. 
$2, cf. Hel. 180, 1360: of vegetables, 
greens, Sotad. Ἔγκλει. 1, 9. —Il. 
epith. of Ceres, the verdant, from the 
yveung corn, Ar. Lys. 836; cf. ev- 

Aooc. (The root occurs in the 
Mace hari (l being=r), Lat. viri-dis, 
ef. Pott Et. Forsch: 1, 141. Hence, 
γλόος, χλοῦς, χλωρός, χλοερός,; χλοη- 
pdc, etc.) 

SORE ἧς, ἢ, Chloé, fem. pr. n., 


Χλοηβᾶφος, ov, dyed light-green. 

Χλοηκομέω, ὥ, (χλόη, κόμη) to be 
zreen as a young leaf, Anth. P. 9, 
τοῦ. 

Χλοήρης, ες. (ἄρω 3) = χλοερός, 
χλωρός, Kur. Bacch. 107; ubi olim 
χλοηρῷ. 

Χλοητόκος, ον, (χλοῆ; τίκτω) pro- 
ducing young shoots, Luc. Tragop. 45. 

Χλοηφορέω, G, to put out young 
shoots, be green, Theophr.: from 

XAondopoc, ov, (χλόη, φέρω) put- 
ting ὅτι young shoots, bearing green 
grass, leaves or plants, γαῖα, épvea, 
Eur. Phoen. 647, 653. 

Χλοιάω, @, (yAoin) Ion. for χλοάω, 
χλοάζω, q. V. 

Χλοιδάω, G,=foreg. 

Χλοίη, ne, ἣν, lon. for χλόη, 4. v. 
lence 

Χλοιόω, 2,:---χλοιώω, χλοάω. Hipp. 

Χλοιώδης, ἐς» Fen. ξος»ΞΞ χλοώδης, 

ΡΟΣ 

Χλοόκαρπος, ον, (χλόη, καρπός) 
wrth green fruit, producing green fruits, 
enh, of Ceres. 

Χλοόμορφος, ov, (χλόη, μορφή) like 
grass, greemsh, Orph. H. 83. 6. 
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XAoorroléw, ὦ, f. 
grass, or herbs. 

Χλόος, ov, 6, contr. χλοῦς, a green- 
ish-yellew or light green colour, The- 
ophr. :—generally—yA6y, Ap. Rh. 3, 
298, Nic. Al. 583, 592. 

Χλούνειος, a, ov, of the wild boar: 
from 

Χλούνης, ov, ὃ, Epic epith. of the 
wild boar, yA. σῦς ἄγριος, 1]. 9, 539, 
cf. Hes. Sc. 168, 177 :—later as subst., 
Ξεκάπρος, the wild boar, Opp. H. 5, 
35, Nic. Fr. 2, 6; yA. κάπρος, Call. 
Dian. 150. _ Even the ancients differ- 
ed as to the meaning and deriv. of 
the word :—Arist., H. A. 6, 28, takes 
it as= ἐκτομίας, castrated, because 
(he says) young boars in this case 
grew very large and fierce ; he seems 
to have no suspicion of any other 
interpr., and certainly χλούνης seems 
to be used of a eunuch in Aesch. Fr. 
62, Alex. Aetol. ap. Ath. 699 C; as 
also χλούνης καὶ γύννις are joined in 
Ael. ap. Suid. 5. v. εὐνοῦχος ; cf. also 
χλοῦνις. But Aristarch. makes χλού- 
vn¢=povioc, living or feeding alone ; 
the Venet. Schol.,—ddpiorne, from 
a Dor. word φλουδεῖν = ἀφρίζειν ; 
and Apollon. takes it to be for χλοεύ- 
vnc, 1. 6. ὁ ἐν TH χλόῃ εὐναζόμενος. 

Χλούνιος, ον, (χλούνης)--- χλού- 
VELOC. 

Χλοῦνις, 7, a word in Aesch, Eum. 
189, subject to the same doubts as 
χλούνης in Hom., increased by the 
corrupt state of the passage. The 
MSS. have κακοῦ Te yAodvic or Ka- 
κοῦται χλοῦνις, when it must mean 
the green age, youth, freshness,=Gkun. 
Others take Stanley’s emend. κακή 
τε χλοῦνις 70’ ἀκρωνία, explaining 
it castration and mutilation ; but cf. 
ἀκρωνία. 

Χλουνός, 6, epith. of gold in He- 
sych., perh.=yAwpoc. 

Χλοῦς., 6, contr. for yAéoc, q. ν. 

Χλοώδης, ες, gen. εος, Ion. yAor-, 
(χλόη, εἶδος ) grass-green, greenish- 
yellow, pale, Foés. Oec. Hipp. 

Χλωράζω, f.-dow, to eut green prov- 
ender. 

Χλωραίνω, (χλωρός) to make green- 
ish-yellow or pale :—pass., te become so, 
Soph. Fr. 959. 

XAGpacua, ατος, τό,Ξ- χλωρότης, 

alen. 
XAwpatynv, evoc, ὃ, 7, (χλωρός, 
αὐχήν) with pale-green or olive-green 
ee of the nightingale, in Simon. 
158 ; cf. yAwpnic. 

XAwpdw and yAwpéw, ὥ,Ξεχλω- 
ριάω, yet both are dub. 

Χλωρεύς. ἕως, ὁ, (χλωρός) α green- 
ish or yellowish bird, prob. the same 
as χλωρίων, Arist. H. A. 9, 1,13 and 
17. 

XAwpéo, 6, V. χλωράω. 

XAwpnic, idoc, pecul. poet. fem. of 
χλωρός, for yAwpa, pale-green, olive, 
as epith. of the nightingale, χλωρηὶς 
ἀηδών, Od. 19, 518; cf. yAwpoc, χλω- 
ραύχην : acc. to others, haunting the 
green thickets, 7 ἐν χλωροῖς διατρί- 
βουσα, but wrongly. 

Χλωριάζω, f. -dow,=xAwpidw. 

Χλωρίασις, ξεως, 7, a greenish colour, 
pale-green, Hipp.: from 

XAwpidw, ©, ( χλωρός) to be pale- 
green: to be pale, Hipp. p. 1134. 

Χλωρίζω, f. -ἰσω. (yAwpd¢) to be 
greenish or pale, LXX. 

XAwpic, idoc, 7, a bird with a green- 
ish belly, the female of the γλωρίων, 
Arist. H. A. 8,3, 4, 9, 13,4. 

tXAGptc, δος, 7, Chloris, daughter 
of Amphion king of Orchomenus, 
mother of Nestor, Od. 11, 281 ; Apol- 


-how, to bring furth } 
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lod. 1, 9, 9:—ace. to Diod. S. 4, 6€ 
and Apollod. 3, 5,6 daughter of Am 
phion of Thebes. 

XAwpitne λίθος, ὃ, chlorite, a grass 
green stone, Plin. [i] 

XAwpiwr, wvoc, ὃ, (xAwpoc) a pale- 
green or yellowish bird (ef. our yellow. 
hammer), Arist. H. A. 9, 15, 3; 2%, 
1: cf. yAwpic. 

Χλωροειδῆς, ἔς, of a greenish took. 

“Χλωρόκομος, ov, (χλωρός, κόμη 


green-leaved, στέφανος δάφνης, Eur. 
I. A. 759. : 
Χλωρομέλῶας, μέλαινα, μέλᾶν, 


(χλωρός, μέλας) pale-black, Galen. 

Χλωροποιός, ὄν, making green Οἵ 
pale. 

Χλωρόπτϊλος, ov, ( χλωρός, wrt 
Aov) with pale-green or yellowish feath 
ers, Ael. N. A. 16, 2. 

XAwpéc, ὦ, ὄν, Whence poet. 
lengthd. yAoepdc, cd, όν (4. V.); CF 
also χλοήρης; ( χλόη, xAdog ):— 
pale-green, light-green, greenish-yellow 
strictly of the colour of young grass 
corn, etc., yAwpal ῥῶπες, Od. 16, 47 
ὄρος, H. Ap. 223, χλοερὸς ὄζος, Hes 
Sc. 393, cf. Sappho 2, 14; ἐλάται 
Pind. Fr. 148; yA. ὑπὸ βάσσαις 
Soph. O. C. 673; etc. :—also of th 
colcur of honey, μέλε χλωρόν, 1]. 11 
631, Od. 10, 234: so too of the box 
or laurel, cf. χλωρόκομος.---ΠΠ. gen- 
erally, pale, χλωρὸς ἀδάμας, Hes. ὃς 
231, like δ ἰιός: χλωρὸν δέος, pale 
fear, Il. 7, 479, etc.; χλωρὸς ὑπαὶ 
δείους, Il. 10,376; 15,4; χλωρῷ δεέ 
ματι, Aesch. Supp. 566; ἀχλὺς χλω- 
py, grey mist, Hes. Sc. 265; χλωρὰ 
wauaboc, Soph. Aj. 1064; χλωρὸν 
ὕδωρ, Jac. Anth. P. p. 615 :—hence, 
in medic. writers, pale, bilious-looking, 
Thuc. 2, 49; cf. Foés. Oec. Hipp. ; 
TO χλωρόν = χλωρότης, Ibid. But, 
as the paleness of southern complex 
ions verges upon olive, the Greek 
χλωρός differs from our pale in the 
objects to which it is applied; εἴ, 
χλωρηΐς, χλωραύχην. — III. without 
regard’ to colour, green, 1. e. fresh 
opp. to dry, esp. of wood, μοχλός, 
ῥόπαλον, Od. 9, 320, 379; opp. to 
αὖος, Hes. Op. 741; χλωραὶ ἑέρσαι 
Pind. N. 8, 69; τυρὸς yA.,: fresh 
cheese, Ar. Ran. 559, cf. Lysias 167 
8; and so of meat, fish, etc., fresh 
not salted.—2. metaph., fresh, bloom 
ing, youthful, χλωρὸν γόνυ, χλοερὰ 
μέλεα, Theocr. 14, 70 ; 27, 66, whence 
Horace’s genua virent: yA. αἷμα, 
Soph. Tr. 1055, Eur. Hec. 129: ten- 
der, delicate, yA. δάκρυον, unless it 
be rather taken like Homer’s θαλε- 
pov δάκρυ, Eur. Med. 906, 922, Hel, 
1205; so, χλωρὰ δακρύων ἄχνα. 
Soph. Tr. 848: yA. οἶνος, sparkling 
wine, Eur. Cycl. 67 (unless it here 
be taken of the colour, like κεῤῥός). 

XAGpoc, 76, =sq., Arcad. 69, 10: 
cf. ὠχρός, χρος. : 
KAwpocuvpa, 7, the green lizard, 

ate. - 

Χλωρότης, ητος, 7, (χλωρός ) pale 
greenness: hence—2. paleness, LX 
—3. freshness. 

XAwpodtyéw, ὥ, f. -7ow,=yAwpa- 
Cw, Hippiatr. 

Χναῦμα, atoc, τό, ( ναύω) a pieca 
cut off, a cut, slice, like κνίσμα: @ 
dainty, a tit-bit, Comici ap. Poll. 6 
62; cf. Meineke Com. Fr. 3, 571 
and sq. 3 

Χναυμάτιον. ov, τό. dim. fron 
χναῦμα, Ar. Fr. 5, Teleclid. "Aud 
1, 14. 

Xvavpéc, ά, 6v, (χναύω) daint 
lickerish, Pherecr. Metall. 1,17 Poll 
6,59 has it χαυυός, 
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Kyavortixdc, od, ὁ, one of a sweet- 

sech, Posidipp. ap. Ath. 662 A. 
- Xvade, strictly = κνάω, to scrape, 
hence to gnaw, gnaw off, e. g. flesh 
from the bones, Eur. Cycl. 358: but 
usu. fo gnaw at dainties and sweet- 
meats, to nibble, eat by little bits, like 
τοώγω, Epich. p. 104, Eubul. Incert. 
15 a, Ephipp. Epheb. 1. 

Χνοάζω, f. -dcw, ( yvdoc) to be cov- 
ered with fine hair or down: esp. of 
youths, to get the first down on their 
chin; also of girls, αὐλητρίδες ἄρτι 
χνοάζουσαι, Metagen. Αὐρ. 1, 3: but, 
χνοάζων apne λευκανθὲς κάρα, just 
sprinkling his hair with white (like 
Shaksp. ‘ sable-silvered’), Soph. O. 
P42: 

Xvodw, ὥ, poet. for foreg., yvod- 
οντες ἴουλοι, the bloom of the first down 
on the chin, Ap. Rh. 2, 43; χνοῶν 
τὴν παρειάν, Luc. Bacch. 2; σίκυον 
χνοάοντα, a gourd with the bloom on 
it, Anth. P. 6, 102. 

Χνόη, ης; ἢν, Ion. yvoin, (κνάω) :— 
like χοινέκη, χοινικίς, the iron box of 
a wheel in which the axle turns, the 
nave, hence also the azle itself, Lat. 
modiolus, Soph. El. 745; ἔλακον ἀξό- 
νων βριθομένων yvoat, Aesch. Theb. 
153; cf. σῦριγξ 11. 2, χοῖνιξ Il. 1.—2. 
metaph., χνόαι ποδῶν, the joints on 
which the feet play, as the wheels on 
the axle, Aesch. Theb. 371. Hence 

Xvoior, a, ov, downy, παρειά, An- 
acreont. 16, 19. 

Χνοόεις, εσσα, ev, poet. for yvdioc, 
YVvowonc. 

Xvéog, ov, ὃ, Att. contr. χνοῦς, gen. 
yvov : a dat. χνοΐ is quoted, but it is 
ery dub., Lob. Phryn. 454: 7 χνοῦς 
1.15 quoted from Eur. in Anecd. Bach- 
mann. 1, 418, 24 (kvdw) :—that which 
ean be scraped or rubbed off, any light 
surface, covering, ἁλὸς χνόος, the foam 
that gathers on the top of the sea, the 
same as ἁλὸς ἄχνη, Od. 6, 226:— 
esp., the fine down or bloom on the 
peach and such fruits, Theophr. ; μη- 


λῶν χνοῦς ἐπικαρπίδιος, Anth. P. 9, 


226 :—also, the first down on the chin, 
etc., of youths, Lat. lanugc, Ar. Nub. 
978 :—hence, wool pulled for stuffing 
cushions, flock, Foés. Oec. Hipp.: 
also the dust of chaff, etc., proverb., 

ὄνος εἰς ἄχυρα καὶ χνοῦν, Ar. Fr. 
159: 


Χνοώδης, ες. (χνόος, εἶδος) like fine 
down, downy, Lat. lanuginosus, The- 
ophr.. Adv. -ddc, Galen. 

Xouioc, a, ov, holding a χοεύς, Hip- 
pol. ap. Ath. 129 KE. 

Χοἄνεύω, contr. χωνεύω, to melt 
und cast metal, Ar. Thesm. 57, 62, and 
LXX.: from Σ 

Kodvy, ne, 7, contr. χώνη.Ξ-: χόα- 
νος Ill, Ar. Thesm. 18, 19. [ἃ] 

Xodviov, ov, 76, contr. ywvior, 
dim. from yoavoc. [ἃ] 

Xodvov, cs τό, contr. yévov,=sq. 

Kodvoc, ov, 6, later contr. χῶνος, 
(χέω) :—the hollow in which metal was 
placed for melting, amelting-pit, φῦσαι ἐν 

οάνοισιν ἐφύσων, Il. 18, 470, cf. Hes. 


h.863.—II. the earthen mould for cast- | 


ing metal in, ἀπίῃ. P. 9, 716 ;—also 
Aiydoc.—Ill. a funnel, though this was 
usu. in form χώνη, q. Vv. :—hence—2. 
in-medic., a funnel-shaped hollow in the 
brain, elsewh. a!so Anvéc and πύελος. 
—The forms youvy and yoavor, 
sontr. χώνη and χῶνον. are equiv. to 
it, though signf. ΠΠ. belongs chiefly 
to χοάνη. 

+Xodonne, ov Ion. ew, ὃ; the Choa- 
spes, a river of India, joining the Co. 
phes, Strab. p. 697; in Arr. An. 4, 23, 
Φ called X67¢.—2. ariver of Susiana, 
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Hat. 1, 188; Strab. p. 728 :--in Dion. 
P. 1073 Χόασπις, ice, ὃ. 

Χόδαᾶνος, ov, 6, (χέζω, χόδος) the 
breech. 

Xodirevu,=yéilw. 

Χόδος, ov, ὃ, (χέζω, Kéyoda) dung, 
ordure: but seemingly orily found in 
the compd. μυόχοδος. 

X6e¢, of, nom. pl. of ydor, χοῦς, 6. 
v. 

*Xoetvc, v. sub yéoc. 

Xo7, ἧς. 7, (χέω) :—a pouring, esp. 
a drink-offering, Lat. libatio, such es- 
pecially as were made to the dead, 
(λοιβή or σπονδή being that made to 
the gods), χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσιν, 
Od. 10, 518; 11, 26, where it is mix- 
ed of honey, wine and water, poured 
out at thrice: but this usage under- 
went various changes, v. Stanl. 
Aesch. Pers. 609, Erf. Soph. Ant. 
427 :—in Trag. always in plur., χοαΐ 
(as in Hat. 7, 43); they use it very 
often (v. sub χέω I. 1), the Xonddpar 
of Aesch. 1s so called from the cho- 
rus being sent to pour yoai to the 
shade of Agamemnon. Sometimes 
it is taken for the whole sacrifice offered 
to the dead, Lat. inferiae, Soph. El. 
406, Merrick Tryph. 605 :—it is rare- 
ly used of any other than funeral li- 
bations, as in Soph. O. C. 470. 

“Χοήρης, ες, gen. εος, (yor, *dpw 7) 
furnished with drink-offerings to the 
dead, ἄγγος x., avessel filled therewith, 
Kur. 1. T. 960. 

ἸΧόης, 6, v. sub Χοάσπης 1. 

“Χοηφόρος, ov, offering yoai to the 
dead ; cf. yon. 

- Χοΐδιον, ov, τό, contr. γχοίδιον, 
dim. from χοῦς, Lob. Phryn. 88. [1] 

Xoikéc, 7, Ov, (χοῦς) of rubbish, of 

earth or clay, like yyivoc, πήῆήλινος, N. 


Χοινίκη, ng, 7, (χοῖνιξ)--- χνόη :— 
generally, any bow or socket of like kind. 
—II.asurgical instrument, a cylindri- 
cal borer with a serrated edge, a trepan.— 
2. a cave in a rocky shore, Strabo. [vi] 

Xowvikaioc, a, ov, holding or con- 
taining a χοῖνιξ. 

“οινίκιον, ov, τό, dim. from χοινί- 
Kn. [1] : 

Χοινϊκίς, idoc, 7,= χοῖνιξ 11. 2, 
App. Civ. 4, 30.—2. χοινικίδες, iron 
rings forming stands upon which crowns 
rest, Dem. 616, 1; 756, 8. 

Kowvikouétpye, ov, ὃ, ( χοῖνιξ, με- 
Tpéw) one who measures with a χοῖνιξ, 
as ἃ slave's daily allowance, Ath. 272 


Χοῖνιξ, ixoc, 7, a choeniz, a dry 
measure, oft. in Hdt.: acc. to some, 
=four κοτύλαι or two sexrtarii, about 
a quart Engl.; but acc. to others= 
only three κοτύλαι, about 1} pint 
Engl.: (the former is taken by Béckh 
Metrol. Untersuch. 11. 9, the latter 
by Hussey W. and M. 13, 4): the 
choeniz of corn was one man’s daily 
allowance, Hdt. 7, 187; though it 
was prob. the minimum, being what 
slaves received, cf. Thuc. 4, 16, Ath. 
272 B, (though the difference of 
wheat-meal and barley-meal will 
partly account. for different allow- 
ances, v. Arnold Thuc. |. c.): hence, 
ὅς κεν ἐμῆς γε χοίνικος ἅπτηται,1. 6. 
whosvenedta a my bread, Od. 19, 
28. So the proverbs, ἐπὶ Yaa i 
καθῆσθαι, to think only of to-day’s 
bread, Ath. 452 E, cf. Perizon. Ael. 
1,26; and, κενεὰν ὠἀπομάξαι, v. sub 
ἀπομάσσω 1. 2.—II. from the likeness 
of shape,—l. the box or nave of a wheel, 
χοινίκη, χνόη, σῦριγξ.---2. a kind of 
shackle or stocks for fastening the legs 
in, Ar. Plut. 276, Dem. 270, 8: cf. 
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πεντεσύρ:,),γος. [Draco indeed say 
that ¢ in genit. is long, but all exam. 
ples are against him. Fle, or hit 
transcriber, seems to have confound 
ed χοῖνιξ and φοίνιξ.] 

Χοιράγχη, ης, ἢ, = ὑάγχη, Be 
phron. 

ἸΧοιράδες, wr, ai, the Choerades 
rocky islands near T'arentum in Low 
er Italy, like our Hog’s-back, Thue. 
7, 33: v. χοιράς. 

Xoipddadne, ες, like χοιράδες (sige. 
II), full of them, Plut. 2, 664 F. 

Χοιράς, ἄδος, 7, a low rock just 
rising above the sea, like a hog’s back, 
very dangerous to ships, Virgil’s dor 
sum immane maris, y. ἀμυδρά, a sunk 
en rock, Archil. 55; χοιρὰς πέτρα, 
Pind. P. 10, 81; cf. μύρμηξ UI. :—but 
in Aesch. Eum. 9, y. Δηλία, the De 
lian rock, 3. 6, the rocky isle of Delos, 
cf. Eur. Tro.” 89, +(the Schol. and 
some Comment. take it= Mt. Cynthus 
in Delos)t; y. Σηπιάς, Id. Anus 
1266 ; χοιράδες, of the Symplegades, 
Theocr. 13, 24.—II. ai χοιράδες. the 
glands of the neck when swollen ana 
hardened, Lat. scrophulae, Foés. Oec. 
Hipp.: also the scrofula or any scrofu 
lous induration, Celsus. (The deriv. 
trom χοῖρος is most prob. Signf. IL. 
15 usu. explained by the fact of swine 
being subject to glanduler indura. 
tions, but the shape and hardness of 
these are enough to connect this 
signf. with signf. I. :—Passow prefers 
connecting it with yepdc, χέῤῥος, 
χέρσος, as Lat. scrophula with scru 
pus, scrupulus, rupes.) 

tXopéat, Gv, ai, Choereae, a place 
in the territory of Eretria in Eub "68, 
Hat. 6, 101. Hence 

+Koipeatat, ὧν Ion. éwv, ol, the 
Choereditae, a Sicyonian tribe, Hdt. 5 
ne from χοῖρος, v. Miller Dor. 3, 4 

3 


Xoiperoc, a, ov, Ep. yoipeoe : (yur 
poc) :—of a swine, κρέα yoipera, Ar 
Ran. 338, Xen. An. 4, 5, 31; yoipea 
(sc. κρέατα) hog’s-flesh, Od. 14, 81. 

Χοιρέλἄᾶφος, ov, 6, the hog-deer, an 
Indian species, Cosmas Ind. 
Xoipeoc, a, ov, poet. for χοίρειος 
Be. 

Χοιρίδιον, ov. τό, dim. from χοῖρος 
Ar. Ach. 521, 806, sqq. [pi] 

Χοιρίλος, ov, ὃ, dim. from χοῖρος. 
—but usu., a masc. pr. n., v. Nake 
Choeril. p. 57: v. sq. [1] 

ἸΧοιρίλος, ov, 6, (v. foreg.) Choeri- 
lus, a poet of Athens, Paus. 1, 14: 
etc.—2. an Elean, victor at the Olym 
pic games, Id. 6, 17, 5. 

Χοιρίνας (sc. πλακοῦς), 6, a kind 
of cake, formed like yAvkivac, τυρα 
xivac, Meineke Com. Fr. 3, p. 641 

Χοιρίνῃ, 7¢, ἢ, α small sea-muscle 
used by the Athenian dicasts in vo 
ting, perh. the porcelain-shell, Ar. Eq 
ie cf. Vesp. 333, 349, Poll. 8, 16 
[i 

Xoipivoc, ἡ; ov,=yoipecoc. 

Xozpiov, ov, τό, dim. fiom χοῖρος 
a little mpg, Ar. Ach. 740, etc.; ct. 
μυστικός.---11. dim. from χοῖρος Il, 
Ar. Vesp. 1353. 

Xoiploc, a, ov, also o¢, ov, = χοί 
ρειος. 

Χοιρίσκος, ov, ὁ, dim. from χοῖρο 
Luc. D. Meretr. 7. 

Χοιροβοσκός, οὔ, 6, a swine-herd. 

Χοιρόγρυλλος, ov, ὃ, ( χοῖρος 

ρύλλος) the porcupine or hedgehog. 

XX.: elsewh. ἀκανθόχοιρος ἐχῖ: 
νος χερσαῖος, voTpré,—but the an 
cient accounts of the animal do nut 
agree. 

Χοιρόθλιψ, if oc, 6. 7, (χοῖρος ΠΤ 
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yALaw) sensu obscoeno, Ar. Vesp 
1364. 

“Χοιροκομεῖον, ov, τό, ( χοῖρος, κο- 
uéw) a sort of wattled fence for keeping 
swine =, a pig-sty, Ar. Vesp. 844.—II. 
like χοιρόσακος and χοιροτροφεῖον 
II, a bandage used by females, Ar. Lys. 
1073: also φύλαξ, dvAdKELov, σφεν- 
δόνη. 

Χοιροκτόνος: ov, ( χοῖρος, κτείνω) 
slay?ng swine.—ll. proparox. χοιρόκτο- 
νος, pass. καθαρμὸς χ.» purification by 
he sacrifice of swine, Aesch. Eum. 
283; so, αἷμα y., blood of a slain 
swine, Aesch. Fr. 329; cf. Muller 
Eumen. ᾧ 59. 

Χοιρομάνδριον;, ov, τό, a hog-sty. 

Χοιροπίθηκος, ov, 0, (χοῖρος. πί- 
Inkoc) an ape with a hog’s snout, Arist. 
H. A. 2, 11,2. [i] 

Χοιροπωλέω, G, to sell swine.—Il. 
at harlots, to sell or prostitute the per- 
son, Plut.: from 

Χοιροπώλης, Dor. -πώλας, ov, ὃ, 
(χοῖρος, πωλέω) a dealer in swine, 
Ar. Ach. 818, Fr. 485. 

XOIPO2, ov, ὃ, strictly, a young 
swine, pig, like Lat. porcus, Od. 14, 
i3, elsewh. δέλφαξ: hen generally, 
like ὗς, σῦς, a swine, hog, pig; in later 
poets, also ἡ χοῖρος. Hippon. 22, and 
so in Soph. Fr. 217, Ar. Ach. 764, 
sqq.—lIl. like porcus in Varro R. R. 
2, 4, 10, of the pudenda muliebria, freq. 
in comic poets, who are always pun- 
ning on the word and its compds., 
Ar. Ach. 774, etc. (The two signi- 
fications of χοῖρος may be compared 
with the French hure de sanglier and 
the German Hure (whore). The re- 
semblance of the ancient words to 
the modern, and of the modern to 
one another, is at least curious.) 

+Xoipec, ov, ὃ, Choerus, father of 
Smicythus, Hdt. 7, 170; Paus. 5, 
26, 5. 

BOHOL OE ov, ὃ, = χοιροκομεῖον 


Χοιροσπέλεθος, ov, ὁ, hog’s-dung, 
Paul. Aeg. 

Χοιροστρόφιον, Vv. χοιροτροφεῖον,. 

Χοιροσφαγεϊῖον, ov, τό, the place 
where a swine is slaughtered. 

Χοιροσφάγος. ov, killing swine. [ἃ] 

Xolpotpogetov, ov, TO, ( χοῖρος, 
-oebw) a place for keeping swine in, a 
vg-sty. — II. = γοιροκομεῖον 11, He- 
sych., ubi al. χοιροστρόφιον. 

Χοιροψάλας, ὃ, Dor. for Rove es 
Ἰης;ΙΞεχοιρόθλιψ, epith. of Bacchus, 
Clem. Al. [wa] 

Χοιρώδεια, ac, 7, like ὑωδία, swi- 
wshness, filthiness. 

Χοιρώδης, ec, like swine, swinish, 
toggish. 

Xoldywydc, ov, carrying off bile. 

“Χολαίνω,Ξεχολάω, Aesop. 

XoAaiog, a, ov, ( χολή) biliary, of or 
relonging to bile. 

tXoAapyoc, ov, 6, Cholargus, an 
Attic deme belonging to the tribe 
Acamantis ; hence Χολαργεύς, ἕως, 
ὁ, one of (the deme) Cholargus, a 
Cholargian, Ar. Ach. 855. 

Χολάς, ddoc, 7, usu. in plur. αἱ 
χολάδες, the bowels, guts, like ἔντερα, 
ll. 4, 526; 21, 181, H. Merc. 123, and 
Anth.:—in Ath., we find also plur. 
yoAAddec, Meineke Menand. p. 11; 
and χόλικες, Lob. Phryn. 310.—II. 
in sing., the part between the ὑπογόν- 
dptov and Aayov, Arist. H. A. 1, 
15..1; 

Χολάφινος, n, ον; (χολῇ) bile-col- 
sured, dub. 

Χολάω, ὥ, (χολῇ) like μελαγχο- 
λάω, to be full of black bile, to be mel- 
anchol mad, Ar Nub. 833; cf. Mei- 
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neke Com. Fr. 3, p. 158.—II. later 
also = yoAdouat, to be angry, rage, 
Nic. Th. 140, Mosch. 1, 10, Diog. L. 

9, 66. 

᾿ Χολέδρα, ac, ἥ;Ξεχολέρα Il, very 
ub. 


Xodeuecia, ac, 7, worse form for 
χολημεσία. 

Χολεμετέω, G, worse form for χο- 
λημετέω, Lob. Phryn. 706. 

Χολέρα, ac, or yoAepa, ἄς, (Lob. 
Paral. 355), ἡ, the cholera, a disease 
in which the humours of the body 
( yoan, Lat. bilis) are violently dis- 
charged by vomiting and stool, Are- 
tae.: whereas the ξηρὰ χολέρα is an 
obstinate obstruction, v.. Foés. Oec. 
Hipp. (We have taken the deriv. 
from χολῇ: but Alex. Trall. makes 
it ἃ metaph. word from yodépa, the 
gutter of a roof, down which the rain 
is discharged, which signf. is also 
given by Hesych.; cf. διαβήτης.) 


| Hence 


Χολεριάω,. ὥ, to have the cholera, 
Plut. 2, 974 B. 

Χολερικός, 7, dv, ( χολέρα) belong- 
ing to the cholera, suffering or labouring 
under zt, Plut. 2, 831 A. Adv. -κῶς, 
hence χ. ληφθῆναι, to be attacked by 
cholera, Diog. L. 6, 76. 

Kodepoone, ec, (χολέρα, εἶδος) of 
the nature of ἜΑ ae ie Oec. Hipp. 

XOAH’, ἧς, ἡ,Ξεχόλος, gall, bile, 
Lat. bilis, first in Archil. 48, Aesch. 
Pr. 495, Thuc. 2, 49, etc.; v. Foés. 
Oec. Hipp.: χ. μέλαινα, black, 1. e. 
diseased bile, lbid.:—proverb., πικρὰν 
χολὴν κλύζουσι φαρμάκῳ πικρῷ, 
Soph. Fr. 733: but pl. χολαΐί, the gall- 
bladder, Soph. Ant. 1010; called do- 
χαὶ χολῆς. n Eur. El. 828.—II. me- 
taph., like Lat. bilis, bitter anger, wrath, 
bitterness, Aesch. Ag. 1660; ἢ δοκεῖς 
γυναιξὶν οὐ χολὴν ἐνεῖναι, Ar. Lys. 
464 ; οὐδεὶς ead οὐδ᾽ ὀργὴν ἔχων 
φανήσεται, Dem. 778, 8:—esp. of 
disgust OY aversion, πάνυ ἐστί μοι Yo- 
An, it is sickening to me, makes me 
sick, Ar. Ran. 4; χολῇ ἐπιζεῖ, the bile 
boils over, Id. Thesm. 468 ; χολὴν κι- 
νεῖν τινι, tostir any one’s bile, Id. Vesp. 
403 :---κολῇ ἀλείφειν, proverb. of giv- 
ing one a disgust for a thing, from the 
custom of mothers putting gall to 
the nipple when the child was to be 
weaned, Diphil. Surwp. 2.—XoAn is 
rare in prose, except in the physical 
sense of bile: cf. χόλος. 

“Χολήβᾶἄφος, ov, bile-coloured, dub. 

Χοληγικός. 7, dv, belonging to the 
carrying off of bile, very dub. 1.1 Hipp., 
for which χοληγαγικός is proposed, 
v. Foés. Oecon.: from 

Xoanyoc, ov, (χολῇ, ἄγω) carrying 
off bile. 

Χοληδόχος, ov, ( χολή, δέχομαι) 
containing bile, Lob. Phryn. 639. 
᾿ Χολημεσία, ας, 7, a vomiting of 

ile. 

XoAnuetéu, ὦ, f. -ἤσω, to vomit bile. 

Χολίκιον, ov, τό, dim. from χόλιξ, 
Theophr. Char. 9. 

“Χολικός, 7, όν, (χόλος) bilious, Plut. 
2, 101 C. 

XO’AIZ, ixoc, 7, later ὁ (Lob. 
Phryn. 310), usu. in plur. χόλικες, 
like χολάδες, the guts or bowels of ox- 
en, tripe, Ar. Fr. 52 (ap. Ammon. s.v.); 
χόλικες βοός, Pherecr. Mera. 1, 
13; χόλικες ἐφθαΐ, Ar. Pac. 717; but 
also in sing., Ar. Eq. 1175:—for κρό- 
κης χόλιξ, cf. sub κρόκη. 

Χολίον, ov, τό, dim. from χολῆ, M. 
Anton. 6, 57. 

Χόλιος, a, ov, also o¢, ov, 
raging, angry, Anth. P. 9, 165 

“Χολλάς, ado, ἡ, Vv. χολάς. 
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ἸΧολλέδης or KoAAcidyc, ov, ὁ, of 
(the deme) XoAAcidas or XoAAioas 
rien an Attic deme of the tribe 

eontis or acc. to others Acamantis, 
Ar. Ach. 406. 

XohoBadyc, ἔς, gen. oc, (χόλος, 
βάπτω) dipt in gall or bile, tinged there- 
with ; hence greenish yellow, yellow, 
Hence 

XokoBddivoc, ἡ: ov, of a yellow 
colour, et Soph. El. He a 

“Χολοδόχος, ov, =yoAndoyxoe. 

Χολοειδής, ἕς, (χόλος, eidoc) like 
bile, bilious, Nic. Th. 435. 

Χολόεις, eooa, εν, (χόλος) bilious, 
bitter, Nic. Al. 12, 17, Opp. C. 1, 381 

Ἰχολοζύγης, 6, comic appell. of the 
τ» pee in Athens. 
formed from χόλος after Βουζύγης, 
Ar. Lys. 397. ‘ jes 

“Χολοίβᾶφος, ov, poet. for χολοβα- 
onc, Nic. Th. 444. Ser 

Χολοιβόρος, ov, (χόλος, βορά) eat 
ing or corroding like bile, Nic. Th. 598 ; 
cf. Lob. Phryn. 648. 

“Χολοποιός, 6v, producing bile. 

ΧΟΓΛΟΣ, ov, 6, like χολή, gall, bile, 
Il. 2, 241; χόλῳ σ' dpa ἔτρεφε μήτηρ, 
Il. 16, 203: later, this signf. was al 
most confined to yoA7:—metaph., v6 
λος μόχθων, the bitterness of suffering, 
Aesch. Pr. 313.—IL. usu. bitter anger, 
wrath, very freq. in Hom., and Hes., 
soin Hdt.,etc.: χόλος λαμβάνει τινά, 
Il. 16, 30; χόλον καταπέψαι, πέσσειν 
(v. sub καταπέσσω, etc.); so, χόλον 
σβέσαι, παῦσαι; ἐᾶν, etc., Hom. ; x6 
λος ἔμπεσε θυμῷ, Il. 9, 436; γ. ἔχει 
θυμόν, Ib. 675; ἔριδος χόλος, angry 
strife, Solon 15, 38; χόλον ἐνέχειν 
τινί, Hdt. 1, 118; 6, 119; 8, 27:—y, 
τινός (gen. subjecti), a person’s rage, 
Od. 3, 145, etc. ; but χόλος τινός (gen. 
objecti), anger towards any one, also 
χόλος τινί, H. Hom. Cer. 351, 410, cf 
Schaf. ad Pors. Phoen. 948, Id. H. F 
840: but again χόλος τινός (gen. rei). 
anger for, because of a thing, Soph. 
Phil. 327, Tr. 268.—X6/oc is the old 
er and poet. form (ctf. χολῇ); but in 
prose, only used by Hdt., and by late 
writers, as Luc. Amor. 2. (Akin to 
χώομαι and κότος.) Hence 

Χολόω, ὦ, f. -ώσω, to stir one’s gali 
or bile, 1. e. make him angry, embitter, 
anger him, c. acc. pers., Il. 1, 78; 18, 
111, Od. 8, 205, etc.; y. τενά TuvE, te 
anger one by a thing, Soph. Tr. 1035. 
—If. mid. and pass. yoAoouat, contr. 
χολοῦμαι, ἴ. χολώσομαι, in Hom, 
more freq. κεχολώσομαι : aor. mid. 
ἐχολωσάμην: pf. pass. κεχόλωμαι: 
aor. pass. ἐχολώθην : Hom. mostly 
uses the aor. 1 mid. and pass., and pf. 
pass., and this mostly in part. κεχο- 
Awpévoc :—to have one’s bile stirred, be 
angered or embittered, τινί, at any one, 
very freq. in Hom., who oft. adds x7- 
p08, θυμῷ, ἐνὶ ᾧρεσί, φρένα, ἦτορ, 
etc.; soin Hes., and Hdt. 8,31: κε 
yodwmévoc τινί, angry at or with a per- 
son, ll. 1, 9, etc.: but, κεχολωμένος 
τινός, angry for Or because of a person 
or thing, 1]. 11, 703; 13, 660, Od. 1 
69, etc.; so, ὅπλων χολωθείς, Pind 
N. 7, 37 ;—in full, εἵνεκα νίκης, Oa 
11, 544; also ἀμφί τινι, 1]. 23, 88, 
Pind. N. 10, 111 ; ἔκ τινος, Il. 9, 566 
—rare in Trag.,--yoAéoerar, Eur 
Tro. 730; yoAw@eic, Soph. Ant. 1235, 
Phil. 374, Eur. Ale. 5. Also in late 
prose, as Plut. 2, 461 C, etc.—Cf. yi 
ομαι. 

Χολώδης, ες, contr. for γολοειδῆςι 
Plat. Tim. 71 Β, 86 E. 

XoAwoéuev, Ep. for γολώσειν, inf 
fut. act. from χολόω, II. 

Χολωτός, 7, 6v, verb, adj. from ye 
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Low, angry, wathful, χολωτοῖσ ν ἐπέ- 
«σσιν, ll. 4, 241, Od. 22, 26, etc. 

Χονδράκανθος, ov, (χόνδρος, ἄκαν- 
θα) with gristly bones, epith. of the σε- 
2dayn, Arist. H. A. 3, 7, 10, etc. 

Xovd, eloVv, Ov, τό, χονδροκο- 
πεῖον, Lob. Phryn. 310. 

Χονδρεύω, (χόνδρος) to make groats, 
give the shape of groats.—II. to make 
tito gristle, Hesych. 

Xovdpidw, ὦ, (χόνδρος) to be of the 
shape of a groat, Diosc.—II. to be gris- 
tly or cartilaginous: generally, to be 
tough or hard, Hipp. 

Xovdpiaan, ne, 7, α plant which ex- 
udes a gum, Diosc.: also χόνδρυλλα, 
ἡ, Schneid. Theophr. H. Pl. 7, 11, 4. 

Χονδρέλος, ov, ὁ, written also yov- 
δρίβρος :--ἄρτος y., a kind of coarse 
bread, ammunition-bread. 

Xovdpivoc, ἡ, ov, (χόνδρος) made 
of groats, like yovdpitnc, Archestr. 
ap. Ath. 112 A. 
᾿ “Χονδρίον, ov, τό, dim. from χόν- 

ρος. 

Xovdpitne, ov, 6, fem. -ἴτις, doc, 
(χόνδρος) made of groats, ἄρτος, Ath. 
115 D.—II. of the shape or size of 
groats. 

XovdpoBoréw, G, f. -ἥσω, to inlay a 
floor with small stones : and 

XovdpoGBodia, ac, 7, α floor inlaid 
with small stones, a mosaic or tessellated 
pavement, Lat. opus tessellatum or spi- 
catum: hence, χονδροβολίας ἔδαφος, 
Lat. pavimentum: from 

Χονδροοβόλος, ov, (yovdpoc, BaAAw) 
tnlaying with small stones. 

XKovdpokoreiov, ov, 76,4 place where 
yovdpot are made, mill for making 
groats, Lob. Phryn. 310. 

Xovdpoxoria, ac, 7, and χονδροκό- 
πίον, ov, T6,—foreg. 

Xovdpovevpadne, ες,.(χόνδρος, νεῦ- 
ρον, εἶδος) of gristly nature or quality, 

ipp. p. 842. 

Χονδροπτισάνη, ne, ἣν α thin gruel 
of groats as a drink for sick persons, 
Foés. Oec. Hipp. 5. ν. χόνδρος. [ἃ] 

Χόνδρος; ov, ὁ; a corn, grain, groat, 
any small, roundish mass, Lat. gra- 
num, mica, ‘grumus, ἁλὸς χόνδροι, 
temps of salt, Hdt. 4, 181, 185, Ar. 
Ach. 521 (where Elmsl. χόνδρους 
ἅλας, in which case y is an adj., opp. 
to λεπτοὶ ἅλες, cf. Arist. Meteor. 2, 
3, 37, Phoenix ap. Ath. 359 E,—only 
it should then be written oxyt., yov- 
δροὺς ἅλας) :---λιβάνου ἤν grains of 
frankincense and the like, Diosc., 
etc., Pliny’s thuris manna; cf. Foes. 
Oec. Hipp.—2. esp. wheat-groats, also 
groats of spelt, the alica or far of the 
Romans, χόνδ. Μεγαρικός, Θετταλι- 
κός, Antiph. ᾽Ἄντει. 1, 2, Alex. Πο- 
νῃρ. 6; cf. Arist. Probl. 21, 21, Polyb. 
12, 2, 5:—in late Greek also dAvé.— 
3. a mucilaginous drink made from 
groats of wheat or spelt, a kind of πτι- 
σάνη or gruel (cf. χονδροπτισάνη), 
Ar. Fr. 10, 364; ef. Foés. ut supra: 
hence proverb. of an old man, yov- 
ὅρον Δλείχειν, Ar. Vesp. 737. —IL 

-gristle, Lat. cartilago, Arist. ΕΓ Ata; 
8, 1.—2. esp. the cartilage of the breast, 
which ends the breast-bone in front 
between the false ribs, and above the 
navel, Nic. Al. 123;— technically 
called χόνδρος ξιφοειδῆς, Lat. carti- 
lago ensiformis, F oés. ut supra; (hence, 
ὑποχόνδριον, TO, 4. V.) :—also the car- 
tilage of the nose ; that at the head of 
the wind-pipe ; etc.: χ. ὠλενίτης, the 
shoulder-blade, Lye.155.--The second 
signf. is expiained from the white vis- 
cous appearance of gristle, which is 
sometimes like groats when washed. 

Xovdadc. G, ov, like groats, Arist. 
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Probl. 21,9; yordpot ἅλες, granular 
salt, (v. foreg. 1. 1). 

Xovdpdriroc, ον,(χόνδρος, τύπτω) 
formed like a cartilage, cartilaginous, 
Arist. H; A. 9, 22, 2. 

Xovdpopi7e, ἔς, (χόνδρος, φυῆ) like 
groats.—Il. cartilaginous, gristly, Matro 
ap. Ath. 135 B. 

. XovdpvAda, 7, a plant, cf. χονδρίλ- 


η- 

Xovdpadne, ες, (χόνδρος, eidoc) like 
groats, —II. like gristle, cartilaginous, 
Arist. H. A. 1,12, 1; 16, 13, etc. 

Χόνος or χόννος, ov, 6, Cretan 
word for a copper cup, Hermonax ap. 
Ath. 502 B. 

ἸΧονοῦφις, «oc, ὃ, Chonuphis, 
masc. pr. n., Diog. L. 8, 90. 

Χοοπότης, ov, ὁ, one who drinks a 
whole γόος, a great drinker. 

Xéoc, contr. χοῦς (A), ὁ :—declined 
sometimes like βοῦς, gen. χοός, dat. 
χοΐ, acc. χοῦν: plur. χόες, χουσί, 
χόας ; —sometimes like ναῦς, gen. 
yous, acc. χός ἃ], 85 Elmsl. Ar. Ach. 
1013 (1000), and now Dind. write 
these forms, v. ad Ar. Pac. 537 :—the 
Gramm. refer this latter declens. toa 
supposed nom. χοεύς, and write the 
gen. χοῶς, acc. sing. and pl. yod, 
χοᾶς, cf. Lob. Paral. 233, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 58, sub v.:—(yvéw). A 
liquid measure, the Lat. congius,=12 
κοτύλαι, or 6 sextarii, about 3 quarts, 
freq. in Ar.: χόες θαλάττης, lke pé- 
Toa θαλάττης, proverb. of attempts 
to measure the immeasurable, Heind. 
and Stallb. Plat. Theaet. 173 E.—2. 
οἱ Xéec, the Pitcher-feast, the second 
day of the Athenian Anthesteria, on 
the twelfth day of Anthesterion, Ar. 
Ach. 961, 1076, 1211. —TII. a corn- 
measure,=yoiveé.— Il]. =yedua 3. 

X6oc, usu. contr. χοῦς (B), ὁ :—de- 
clined like βοῦς, gen. yooc, dat. yoi, 
acc. χοῦν, (χέω) :—a bank, mound of 
earth, earth dug, thrown or heaped up, 
like χῶμα, 6 χοῦς 6 ἐξορυχθείς, Hdt. 
2, 150; 7, 23: also, alluvial earth, 
Theophr. — Strabo uses it as fem. 7 
χοῦς : but in Nic. Th. 103 7 χόος is 
interpreted by σταγών, expressed oil 
of roses. 

Xopdytov, χορᾶγός, Dor. and Att. 
for yopny-, q- V. 

t+Xopativ, 7, Chorazin, a city of 
Galilee, N. T. 

ἸΧοράσμιοι; wv, οἱ, = Xwpdoptot, 
Ath. 706 B. 

XopaviAéw, G, to accompany the cho- 
rus on the flute, prob. |. Strab. p. 796: 
from 

Χοραύλης, ov, ὃ, (χορός, abAéw) a 
chorus flute-player: hence, one who 
accompanies a chorus on the flute :—one 
who keeps a chorus of his own and plays 
with it himself, Anth. P. 11, 11. 

Χορδάριον, ov, τό, dim. from χορ- 
δή, Alex. Leucad. 1. [ἃ] 

Χόρδαψος, ov, or χορδαψός, οὔ, 
(Lob. Paral. 333), 6 :—a disease in the 
great guts (the same as εἰλεός in the 
small ones): acc. to Aretae. from 
χορδή and ἕψω ; acc. to others from 
goon and dmtw, cf. Foés. Oec. 


lie 7 . 

Χόοδευμα, atoc, τό, a making of 
sausages: a sausage or black-pudding, 
Ar. Eq. 315: from 

Xopdeiw, to make sausages: met- 
aph., y. τὰ πράγματα, to chop up, 
make mince-meat of state-affairs, Ar. 
Eq. 214; cf. καταχορδεύω : from 

Xopon, ἧς, 7, @ string of gut, the 
string or chord of a lyre, etc., Lat. 
chorda, Od. 21, 407, H. Mere. 51; év 
Αἰολίδεσσι χορδαῖς, Pind. P. 2, 128; 
and Trag.; metaph., κινοῦσα χορδὰς 
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τὰς UKiehTovce φρενῶν, ap. Plut. 3 
43 E; χορδὴ ὀξυτάτη καὶ βαρυτάτη 
Plat. Phaedr. 268 ἢ) ; (cf. νεάτη, μέ 
on. ὑπάτη) τττᾶ]8ο a bow-string, Batr 
225.— II. later, a sausage, like χόρ- 
δευμα, Ar. Ach. 1119, Νὰ. 454 he 
puns on the two senses in Ran. 
339. 

tXopdipava, wr, τά, Chordiraza, a 
city of the Mygdonesin Mesopotamia, 
Strab. p. 747. 

Xopdo\oyéw, ὥ, f. -fow, to touck 
the strings before play-ng, Plut. 2, 
87 F. 

Xopdo.rovéw, O, f. -ἤσω, to make 
strings of gut. 

Χορδοιτοιΐα, ac, 7, a making strings 
of gut, the trade of a string-maker for 
musical instruments: and 

Xopdorotixéc, ἢ, dv, of, belonging 
to string making, fit for making strings 
for musical instruments: from 

Χορδοποιός, όν, (χορδή, ποιέω) 
making strings for musical instruments, 
a string-maker. 

Xopdoradne, ov, 6,(xopdn, THAEw) 
a dealer in strings, Critias 57. 

Xopdocrpodia, ac, 7, α twisting of 
strings.—ll. strings of twisted gut, Ael. 
N. A. 17, 6: from 

Xopdoorpddgoc, ov, (χορδή, στρέφω) 
twisting gut for strings: a twister of 
strings. ; 

Xopdorovia, ac, 7, a stretching, ten 
sion of strings: from 

Kopdotovoc, ov, (χορδῇ, Teivw) 
stretching or tightening strings : hence, 
τὸ yx. seems to be that part of the im 
strument where the strings are strained 
or screwed, Arist. Audib. 51.—II. pro 
parox. χορδότονος, ov, pass., stretched 
with strings, strung, λύρα, Soph. Fr. 
232. 

Xopsia, ας, 7, (χορεύω) a dancing 
esp. with joy.—2. the choral (or round} 
dance, and music, Pratin. ap. Ath. 617 
F, Eur. Phoen. 1265; y. εὔκυκλος, 
Ar. Thesm. 968; χορεία ὄρχησίς τὲ 
καὶ φδὴ τὸ ξύνολόν ἐστι, Plat. Legg 
654 Β. 

Χορεῖον, ov, τό, a dancing-place 
strictly neut. from 

Xopeiog, a, ov, (χορός) of, belonging 
to a chorus or a dance.—II. in metre, é 
γορεῖος (Sc. movc),=Tpoxaioc, OF 
sometimes τρίβραχυς. 

Χόρευμα, atoc, τό, ( χορεύω) a 
choral dance, Pratin. ap. Ath. 617 C, 
Eur. Phoen. 655, etc., Plat. Legg 
655. C. 

Xdpevore, εως; 7, a dancing. 

Xopevréov, verb. adj. from yopetw, 
one must lead the choral dances, one 
must dance, Eur. Bacch. 324. 

Χορευτής. od, ὃ, (yopevtw) a chorai 
dancer, Pind. P. 12, 48, Fr. 67, Ar. 
Ach. 443, etc. ; τὰ ἐπινίκια ἔθυεν ad 
τός τε Kal οἱ χορευταί, Plat. Symp 
173 A, cf. Rep. 373 B:—metaph., 
θεοῦ y., the devoted follower of a god, 
Id. Phaedr. 252 D: fem. χορεῦτις, 
ἐδος, Call. Del. 306. Hence 

“Χορευτικός, ἤ, Ov, able or disposed 
io dance, Ael. N. A. 2, 11. 

Χορεύω : fut. χορεύσω. but also yo- 
ρεύσομαι, Aesch. Ag. 31, cf. Seidl. 
Eur. El. 870 (875); and an aor. mid. 
χορεύσασθε, Ar. Tnesm. 103: (χορός): 
To dance around or choral dance, Pind. 
Fr. 82, Soph. Aj. 701, etc. : to forma 
chorus, perform its part and office, n 
honour of the gods, Soph. O. T. 896: 
to be one of a chorus, Ar. Ran. 388, 
Dem. 315, 8:—c. acc. cognato, χο- 
peiac yop., Plat. Legg. 912 D; φροΐ- 
μιον χορεύσομαι, I will dance a pre- 
lude (of festivities), Aesch. Ag. 31 
hence in pass., ita dae Hie, 0%. 

Ἴ 
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arts played Ar. Nub. fin.—2. gene- 
τῇ ἦγ, to dance, esp. from joy, Ar. Plut. 
288, 7613 αὐτὼ τὼ σκέλη χορεύετον, 
Id. Pac. 325: hence, to make merry, 
keep holiday, Hdt. 1, 191.—3. metaph., 
to dance in the chorus, hence to practise 
« thing, be versed in it, ἔν τινι, Plat. 
Theaet. 173 C, cf. Legg. 654 B.--II. 
trans., to celebrate in chorus, Φοῖβον, 
Pind. 1. 1, 7, οἵ. Soph.” Ant. 1159, 
Eur. H. F. 686 ;—ard, in pass., to be 
celebrated in chorus, πρὸς ἡμῶν, Soph. 
©. T. 1095; cf. Eur. Ion 463: — y. 
τοὺς ἀγῶνας. to celebrate the games, 
etc., Polyb. 4, 20, 9 :—ra χορευθέντα, 
things represented in mimic dance, Plat. 
Legg. 655 D.—2. to set one a dancing, 
to rouse, wake to the dance, τινώ, Eur. 
H. F. 686: so, πόδα χορεύειν, Anth. 
P. 11, 33. 

ἸΧορζηνή, ἧς, 7, Chorzene, a district 
of Armenia, Strab. p. 528. 

Xopnyeiov, ov, τό, = χορήγιον, 
Epich. p. 6. » 

Χορηγέτης, ov, δ,Ξεχορηγός, lambl. 

Xopyyéw, ὥ, Dor. -dyéw: f. -7ow 
opynyos¢) :—to lead a chorus, c. dat. 

ers., Plat. Gorg. 482 C (cf. signf. ΠῚ; 
but also c. gen., Id. Legg. 654 A: 
hence,—2. to take or have the lead of 
or in a matter, c. gen., y. τοῦ λόγου, 
Heind. Plat. Theaet. 179 D.—Il. in 
Att., mostly, of the χορηγός at the 
public feasts, to defray the cost of bring- 
trg out a chorus, χορηγῶν Λήναια, Ar. 
Ach. 1155, cf. Antipho 117, 32; 138, 
7, etc.; χ. παισὶ Διονύσια, Derm. 
435,12; χ. ἀνδράσι ἐς Διονύσια, Lys. 
161, 38; χ. κωμῳδοῖς, πυῤῥιχισταῖς, 
id. 162, 2, 4:—metaph., χ. ταῖς ceav- 
τοῦ ἡδοναῖς, Aeschin. 88, 12 :—pass., 
to have choragi found for one, yopnyov- 
σιν μὲν οἱ πλούσιοι, χορηγεῖται δὲ ὁ 
δῆμος. Xen. Ath. 1, 13,. Cf. χορηγία 
Il.— il. generally, to supply the cost 
of any thing, hence to equip, furnish 
abundantly with a thing, esp. with sup- 
plies for war, χ. στρατόπεδον τοῖς 
ἐπιτηδείοις, Polyb. 3, 68, 8 ; χρήμασι 
πρός TL, 5, 42, 7; etc. :—pass., to be 
largely furnished, τοῖς ἐκτὸς ἀγαθοῖς, 
Arist. Eth. N. 1, 10, 15, ef. 10, 8, 11. 
--2. c. dat., to minister to, assist, Po- 
yb. 1, 83, 7, etc. Hence 

Χορήγημῷ, ατος, TO, the cost of bring- 
mg out a chorus :—the defraying of costs, 
c. gen. rei, Plut. Otho 9. 

Xopnyia, ag, 7, the office of a χορη- 
γός, the equipping and bringing out of a 
chorus.—2. esp. at Athens, the defray- 
mg of the cost of the solemn public cho- 
ruses, being the chief of the Athenian 
dectoupyial, Antipho 118, 34, Thuc. 
6, 16, etc., cf. Arist. Poét. 14, 3;—but 
the locus classicus tor the χορηγίαι is 
lysias p. 161, cf. Bockh P. E. 2 p. 
207,sq., Herm. Pol. Ant. ᾧ 161, 2, and 
v. sub χορός —3. the expense thereof ; 
and so, generally, any expense ; abun- 
Hance, plenty, τῶν ἀναγκαίων TOV ἐπι- 
τηδείων, Polyb. 1, 18, 9; 4, 71, 10, 
etc. :—and, in plur., ai χορηγίαι, sup- 
glies for war, ld. 1, 16, 6, etc. 

Χορηγικός, ἢ, Ov, of or for a χορη- 
γός, X- ἀγῶνες, rivalry in bringing out 
choruses, Xen. Hier. 9,11: y. τρίπο- 
dec, tripods dedicated to a god by vic- 
torious choruses, Plut. Aristid. 1. 

Χορήγιον, ov, τό, Dor. and Att. 
χοράγιον, like χορηγεῖον, the place or 
roum where a chorus was taught and 
trained for public performance, their 
dancing-school, Dem. ag τα τὲ τὰ 

ορήγια, = χορηγία Ii, supplies, 
ἀρ ίεες Polos iY 1) 5; 1855. 

Χορηγίς, δος, 7, the woman-chora- 
gus, title of a comedy by Alexis. 

Xoops, γύρ, οὔ, ὁ, Dor., and Att. χο- 
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ρᾶγός, Lob. Phryn. 430 ; (χορός, ἡγέ- 
oat): —a chorus-leader, like κορυ- 


φαῖος, θεοὺς συγχορευτάς τε καὶ χο- 
ρηγοὺς ἡμῖν δεδωκέναι τόν τε ᾿Απόλ- 
Awva καὶ τὰς Μούσας, Plat. Legg. 
665 A :—generally, the leader of a train 
or band, y. ἄστρων, Soph. Ant. 1147 ; 
x. δελφίνων, Eur. Hel. 1454.—2. at 
Athens, one who defrays the costs for 
bringing out a chorus, yop. κατεστάθην 
εἰς Θαργήλια, Antipho 142, 31; χορ. 
τραγῳδοῖς καταστάς, Lys. 161, 35, cf. 
162, 1; cf. χορηγία 11.—II. generaliy, 
one who supplies the costs for any pur- 
pose, Φιλίππῳ χορηγῷ χρώμενος, 
Dem. 408, 16; χ. τὸν πατέρα ἔχειν 
εἴς τι, Id. 1023, 13; χορηγὸν λαμβά- 
νεῖν τῇ ἑαυτοῦ βδελυρίᾳ, Aeschin. 8, 
27. 
Χοριαμβικός, ἤν 6v, choriambic. 
Χορίαμβος, ov, ὃ, in metre, a cho- 
riambus, 1. e. foot of four syllables, 
consisting of a chorius (or trochée) 
and iambus (--~-). 
tXopinvne, ov, ὃ, Chorienes, masc. 
pr. n., Arr. An. 4, 21; hence Χοριή- 
vou πέτρα, 7, in Paraetacene, ld. ib. 
Χορικός, 7; Ov, (χορός) of or for a 
chorus or dancing, 7 χορικῇ μοῦσα, 
Plat. Legg. 670 A; οἱ χορικοΐ, Ar. 
Ἐπ. 589: τὸ y., the choral song in 
tragedy and comedy, cf. Arist. Poet. 
Weis Oe 
“Χοριοειδῆς, ἔς, (χόριον 1], eidoc): 
—lke the afterbirth, ὑμήν, Arist. H. A. 
6, 3, 13. 
. ΣΧόριον or χορίον, ov, τό, any skin, 
leather, the Lat. corium: proverb. of 
inveterate custom, χαλεπὸν yopiw 
κύνα γεῦσαι, tis badate let the dog 
taste leather, Theocr: 10, J1,—Hor- 
ace’s canis a corio nunquam absterrebi- 
tur uncto, like our ‘keep the cat from 
the cream.’—II. the membrane that en- 
closes the fetus in the womb, and 
which follows it from the womb, the 
afterbirth, Lat. secundae, Hipp., and 
Arist. H. A. 6, 3, 14, etc.—2. any 
membrane of the intestines ; hence in 
plur. χορία or χορεία, a dish made by 
stuffing it with honey and milk, Alex. 
Ilavyvy. 1, 16, Theocr. 9, 19, ubi v. 
Schol. (Lat. corium, old Lat. s-cor- 
tum, 1. 6. skin drawn off :—perh. akin 
to ξύω, ξύρω, Pott Et. Forsch. 1, 263.) 
Χόριος, ov, δ,Ξεχυρεῖος 1]. 
Χορίτης. ov, ὁ. fem. -ῖτις, Wo¢,= 
χορευτής, Cali. Dian. 13. 
XopoParéw, G, to go in a choral 
train, to dance. 
Xopodidackania, ac, 7, the office of 
20} ee es, Plat. Ale: 1, 125 ἘΣ: 
an 
Χοροδιδασκᾶλικός, ἤ, ὄν, belonging 
to the χοροδιδώσκαλος : 7 -κῆ (SC. TE- 
xvn),—=toreg., Plat. Ale. 1, 125 D: 
from 
Χοροδιδάσκἄλος, ov, ὁ, (χορός, δι- 
δάσκαλος) one who teaches and trains 
the chorus to dance and sing, and pre- 
pares it for public performance, the 
chorus-master, Ar. Eccl. 809, Plat. 
Legg. 812 E, 655 A:—this business 
usu. fell on the poet himself, being 
called χοροῦ or χορῶν διδασκαλία.--- 
2. also=yopayoc, κορυφαῖος, because 
the older tragic poets not only taught, 
but led their own choruses. 
Χοροειδῆς, ἐς :—yiTov yop., the 
grape-coloured coating of the eye, Lat. 
uvea tunica, elsewh. ῥαγοειδῆς. 
Χοροήθης, ec, (χορός, ἦθος) accus- 
one to choral dances, H. Hom. 18, 
Χοροιθᾶλής, ἔς, (χορός, θάλλω) 
flourishing in the dance, κούρῃ, Anth. 
E66, 2878 


Χοροιμᾶνία, ac, ἣν poet. for yopou-, 
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(χορομανῆς, rage for dancing, 710} σαν 


dancing, Shae Plan. 289. 

Xopoiric, ιδος, 7,= yop: ric, Nons. 
cf. Ruhnk. Ep. or igh 4 

“Χοροιτύπέω, ὥ, to beat the ground ia 
the dance, Opp. H: 1, 472: and 

Χοροιτῦπία, ac, 7, a beating tie 
ground in the dance, dancing, 11. 24, 261 
in plur., cf. Anth, P. 12, 253: from 

Χοροιτύπος, ov, (χορός, τύπτω 
beating the ground in the choral dance 
generally, dancing, Pind. Fr. 57, and 
Nonn.—II. proparox. χοροίτυπος, or 
pass., struck, played in or to the choral 
dance, λύρα, H. Hom. Merc. 31.—Oz 
the accent, v. Lob. Paral. 557. [Ὁ] 

Χοροκιθαρίζω, f. -icow Att. -id, ta 
play the cithara to a chorus. Hence 

οροκιθαριστής, ov, ὃ, one whe 
plays the cithara to a chorus, Sueton. 

“Χοροκτύπος, ov, (χορός, κτυπέω) 
sounding in the dance, prob. |. for yeu- 

οκτ- in Telest. ap. Ath. 616 Εἰ; nis: 
egend. χοροιτύπος. 

Χορολέκτης, ov, 6, (χορός, λέγω) 
one who chooses the chorus, Ael. N. A, 
6, 11? 

“Χορομῶνῆς, &¢, gen. é0¢, (χορός 
μαίνομαι) mad after dancing, Ar 
Thesm. 961. Adv. -éwc, Maxim. 

Xopévode, (χορός) adv., to the festir- 
dance, 1]. 3, 393. 

Xopovixoc, ov, (χορός, νίκη) victo 
rious with the chorus, Alex. ’A7ro. 1." 

“Χοροπαίγμων, ov, gen. ονος,(χορός 
παίζω) sporting in the choral dance, dan 
cing merrily, Orph. H. 23, 2; so χορο- 
παίκτης, ov, 6, Anth. P. 6, 108. 

Χοροπλεκῆς, ἔς, (χορός, πλέκω) 
joining the dance, Nonn. : 

Χοροποιΐα, ας, 7, the institution or 
arrangement of a chorus > from 

Χοροποιός, 6v, (χορός, ποιξω) in 
stituling ΟΥ̓ arranging @ chorus, Xen, 
Ages. 2,17: leading the dance, Πῶν. 
Soph. Aj. 699; Ἥβη, Ar. Ran. 353. 

ΧΟΡΟΣ, οὔ, ὁ, strictly, a dance 
aring,a round dance (v. sub fin.); ther 
generally, a dance accompanied w.. 
song, a choral dance, esp. such as were 
danced on public festivals, in honour 
of the gods, etc., φαίης τόν ye...xo- 
ρόνδ᾽ ἔρχεσθ᾽ ἠὲ χοροῖο νέον λήγοντα 
καθίζειν, ll. 3, 393; ἐν χορῷ ᾿Αρτέ- 
μιδος, 16, 183; χορῷ καλή, Vb. 180; 
χορὸν στῆσαι, Pind. P. 9,199; cf. Ar. 
Nub. 271, Av.219; ἅψαι, Aesch.Eum. 
307; χορῶν κατάστασις, Id. Ag. 23, 
Ar. Thesm. 958; etc.—2. a@ chorus, 
choir, 1. e. a band of dancers and singers, 
who jointly performed such dances, 
Pind. P. 10, 59; cf. Fr. 213, 238, etc. 
—3. generally, a troop, band, also οἱ 
things, hence we find not only χορὸς 
ἄστρων (for the stars are conceivec 
as really leading the heavenly choirs, 
ef. Soph. Ant. 1147), Dionys. H. 2; 
but also χ. σκευῶν, a row of dishes, 
Xen. Oec. 8, 20; χορὸς καλάμων or 
δονάκων, α row of reeds, i. e. Pan’s 
pipe; χ. ὀδόντων, a row οἵ teeth, etc.- 
whence the joke of οἱ πρόσθιοι χοροί 
in Ar. Ran. 548, cf. Jac. Anth. P. p. 904 
Ach. Tat. p. 469: proverb., ποῦ yo- 
pov στήῆσομεν ; Where shall we put. 
it? Heind. Plat. Euthyd. 279 B.— 
The ancient choral dance of Greece, 
which originated among the Dorians. 
reached its perfection in the γορὸς 
KUKAtk6c, or dithyramb performed, at 
the Athenian Dionysia :—this chorus, 
consisting of 50 persons, was of pure- 
ly lyric character, sometimes grave, 
sometimes gay. -Hence arose the 
Attic drama (on the τραγικοὶ χοροὶ 
at Sicyon, mentioned by Hdt, 5, 67, ν. 
Bent]. Phal. p. 293), which consisted 
at first of mere tales inseited in the 
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mtervals of the dance (ἐπειςόδιαλ ; 
-hese were told bya single actor, but 
prob, by way of dialogue with the 
chorus. The chorus was then dis- 
tinguished into three principal kinds, 
the y. τραγικός, consisting of 12 or 
15 persons (τῶν τραγῳδῶν, Ar. Pac. 
805, Av. 787) ; the κωμικός of 24 (also 
called τρυγικός, τρυγῳδικός, Ar. Ach. 
628, 886) ; and the σατυρικός. When 
a poet wished to bring out a piece, 
the first thing was for the archon to 
grant him achorus (χορὸν διδόναι, 
Plat. Rep. 383 C, etc.) ; the expenses 
of which, bei1g great, were defrayed 
by some rich citizen (the χορηγός or 
xopayoc, cf. χορηγία); the chorus, 
_ being asked and obtained (χορὸν ai- 
τεῖν, λαμβάνειν, Ar. Eq. 513. Ran. 
94), wes -egularly trained in dancing 
and singing, usu. by the poet himself, 
hence called γοροδιδάσκαλος or yo- 
poo 0., and said χορὸν διδάσκειν, his 
office being χοροῦ διδασκαλία : the 
bringing it on the stage was χορὸν 
εἰςάγειν, Ar. Ach. 11.—In tragedy, 
the chorus was retained till its fall; 
but in comedy it was little used after 
about the year 400 B.C. The ap- 
plause bestowed on the chorus de- 
cided the success of the play. (Cf. 
Muller’s Literat. of Greece, c. 21 and 
22, Dict Antiqq. 5. v. Chorus ; and on 
the poetical meaning of the chorus, 
A. W. Schlegel’s Lectures on the 
Drama, 2, 3 and 4.)—II. a place for 
dancing, λείηναν δὲ χορόν, Od. 8, 260, 
ef. 264; ὅθι 7’ Hove ἠριγενείης οἴκια 
wat χοροὶ ἦσαν, Od. 12, 4 ---Νυμφέ- 
ων καλοὶ χοροὶ ἠδὲ θόωκοι, lb. 318 ; 
ef. Paus. 3, 11,93; v.sub εὐρύχορος: 
~whether this is the signf..in Il. 18, 
- $90 is rather dub., cf. Thirlwall, Hist. 
of ‘Sr. !, p. 233. (Acc. to Hesych. χο- 
ρός is= κύκλος, στέφανος, and so it 
orig. de sotes the movement of dances 
ina ring: akin to κόραξ, κορωνός, 
κορώνη, χορωνός, χορώνη, Lat. cornu, 
corona, curvus, curvus, Germ. krumm, 
and perh. rund, round: perh. also akin 
to χόρτος, q. Υ.. sub fin.) 

Χοροστάς, άδος, ἡ :---ἑορτὴ χορ.» ἃ 
feast celebrated with choral dances, Call. 
Fr. 280. 

Xopoortdaia, ac, 7, the institution of 
choruses, a feast solemnized therewith ; 
generally, a dance, Call. Lav. Pall. 66, 
Anth. P. 7, 613; 9,603: from 

Χοροστᾶἄτέω, G, f. -ἤσω, to appoint 
or lead a chorus: from 

Χοροστάτης, ov, ὃ, the leader of a 
chorus. [ἃ] 

Χοροτερπής, €¢, (χορός, τέρπω) de- 
lighting in the chorus or dance, Nonn. 

Χορτάζω, f. -dow, to feed or fatten 
ma stall, βόας ἔνδον ἐόντας, Hes. 
Op. 450: generally, to feed, fatten, fill, 
τινί, with a thing, Ar. Pac. 139; τι- 
voc χ.. to fill full of a thing, Td. Fr. 
202: also, y. τινά τι, Cratin. Odyss. 
4, Plat. Rep. 372 D :—pass. χορτάζο- 
μαι, to feed, fatten, fill one’s self ; hence 
later, esp. In comedy, to feast, be full, 
Plat. Rep. 586 A, Nicostr. Pandros. 3; 


- ef, Araros Incert. 3, Ath. 99 F, sq., 


Lob. Phryn. 64. 

Xopraioc, a, ov, (χόρτος II) :—of 
grass.—II. χιτὼν y., α shaggy coat of 
skins worn by the actor who played 
Silenus, Dion. H. 7, 72 :—generally, 
any rough, coarse coat, Ar. Fr. 704 :— 
also μαλλωτόι and ἀμφίμαλλος. — 

Χορτάριον, ov, τό, Cim. from χόρ- 
roc. [aj - 

Χορτασία, ac, h, a feeding at the stall: 
generally, a feeding, fattening, Anth. 

Χόρτασμα, ατος, τό; (χορτάζ) fod- 
der, forage, 1 9100. 9, 4, 3, N.T 
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Χορτασμός, ov, 
Anaxandr, Incert. 27. 

Χορταστικός, H, Ov, (YopTaGw) good 
Sor feeding or fattening. 

Xoprivog, n, ov, (χόρτος 11) of grass 
or hay. 

. Χορτόθολον, ov, T6,=8q. 

Χορτοβολών, ὥνος, ὁ, (χόρτος I, 
βάλλω) a place for throwing grass or 
hay into, a hay-loft, barn. 

XopToBwdAor, ov, T6,=8q. 

“Χορτόβωλος, ov, 7, a clod of turf, a 
sod, like χορτόπλινθος. 

“Χορτοκοπεῖον and -κόπιον, ov, τό, 
a place where grassis cut for hay, a hay- 
field, late words ; cf. Lob. Phryn. 310. 

Χορτοκόπος, ov, cutting grass. 

XoproAoyéw, @, f. -yow, to collect 
grass, forage, App.: and 

Xoptodoyia,. ας, ἣν, @ collecting of 
fodder, foraging, Polyb. 18, 5,1; 22, 
22,12: from 

Χορτολόγος, ov, (χόρτος 11, λέγω) 
collecting fodder, foraging, Strab. 

Xoptoudvéw, ὥ, to run wildly to 
grasa, LXX.; cf. ὑλομανέω. 

Χορτόπλινθον, ov, τό, and -πλιν- 
Gog, ov, ἢ.-Ξεχορτόβωλος, a square of 
turf, a sod. 

XO’PTOS, ov, ὁ, strictly, an in- 
closed place (v. sub fin.), but seem- 
ingly always with a collat. notion of 
a feeding-place, in Il., a straw-yard, 
that part of the αὐλή in which the 
cattle were kept, αὐλῆς ἐν χόρτῳ, 1], 
774; αὐλῆς ἐν χόρτοισι, 24, 640 :— 
then, generally, any feeding-ground, 
freq. in plur.. 6. g. χόρτοι λέοντος, 
Pind. O. 13, 62 (cf. βοτάνη); χόρτοι 
evoevdpot, Eur. I.T. 1345; χόρτος οὐ- 
pavov, the expanse of heaven, poet. 
ap. Hesych. ; cf. δύςχορτος, σύγχορ- 
toc.— The word soon passed from this 
orig. signf. into that of—II. food, fod- 
der, provender, esp. for cattle, grass, 
hay, Hes. Op. 608, Hdt. 5, 16 ; θηρῶν 
ὀρείων χόρτον οὐχ ἵππων λέγεις, 
Eur. Alc. 495 ; (but the proper phrase 
for hay was χόρτος πουφοο: Xen. An. 
1,5, 10): opp. to σῖτος (food for man), 
Hdt. 9, 41°; but poets use it for food 
generally, as, δούλιος χόρτος, Hippon. 
20; cf. Eur. Cycl. 507; and χορτάζω 
is common of men.. (From the same 
root as χόρτος comes the Lat. chors, 
cohors, as also hortus, our gard-en, etc., 
Pott Et. Forsch. 1, p. 143, Schneid. 
Varro R. R. 1, 13: also akin to 
χορός, cour, court.) 

Χορτόστρωμα, ατος, τό, a litier of 
grass or hay. 

Xoproropia, ac, 7, a cutting of grass 
for hay. 

Χορτοφόρος, ov, (χόρτος 11, φέρω) 
carrying grass or hay, y. ἅμαξα, Strab. 
p. 1031, Polyaen. 3, 15. 

Χορτώδης, ες, (χόρτος 1], εἶδος) 
like grass or herbs, LXX. 

Χορῳδέω, ὦ, f. -ἤσω, to sing in or to 
a chorus, Dio C.: and 

Xopwoia, ac, 7, α choral song, opp. 
to povwoia, Plat. Legg. 764 EH: from 

Χορῳδός, ὄν, singing in or to 
chorus. ᾿ 

Xopavn, 76, ἦ;Ξ:-54. 

Xopwvoc, ov, ὃ, for κορώνη, κορω- 
voc, a crown, Simon. 129; as in Lat. 
chorona for corona, Cic. Orator 48, 
Quintil. 1, 5, 20. 

Χορωφελήτης, ov, ὁ, (χορός, ὠφε- 
λέω) helping or cheering the chorus, κρό- 
toc y., Ar. Lys. 1319, as Herm. reads 
for -ωφελέτης. 

Xoic, ὃ, v. sub χόος. 

ἐΧουζᾶς, d, 6, Chusa, masc. pr. n., 

ih 


ὃ, = χορτασία, 


Χόω, inf. χοῦν, part. χῶν, older 


radic. form of the later and more | 
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usu. γώννυμι, Hdt. 2, 137 ; 4, 74, ete., 
Thuc, 25:74,1102; 

Xpaivo, f. ypivd,=ypdw (A), te 
touch slightly, Pors. Or. 909: hence, 
to smear, paint, yp. ἢ ἀπογχραίνειν 
Plat. Legg. 769 A, v. Ruhnk. Tim. ; 
to besmear, anoint, μέλιτι, Anth. P. 7, 
622 :—to stain, spot, πεδία δ᾽ dpyn- 
στὴς ἀφρὸς ypaivet σταλαγμοῖς, 
Aesch, Theb, 61: to defile, χοἰ εις, 
taint, μιάσματι μυχὺν ἔχρανας, Aesch. 
Eum. 170; αἱμάτων μιάσμασι you 
θεῖσα, Id. Supp. 266; esp. of moral 
pollution, λέχη δὲ τοῦ θανόντος ἐν 
χεροῖν ἐμαῖν χραίνω, Soph. O. Ty 
#22, cf. Kur. Hipp. 1266, Hec. 366: 
also of words, θεῶν ὀνόματα yp.. 
Plat. Legg. 917 B:—cf. μιαίνω 
(From χράω (A), q. v.) 

ἘΧραισμέω, a verb not used in 
pres., but only in the following 
(merely Epic) forms,—fut. χραισμῆ 
ow: aor. 1 éypaiounoa, and aor. 3 
ἔχραισμον. Of the fut., Hom. has 
only χραισμῆσει and χραισμησέμεν, 
Il. 20, 296; 21, 316; of aor. 1 only 
χραίσμησε and χραισμῆσαι, oft. in 
ll.; most freq. the aor. 2 χραῖσμε. 
xpatoun, and χραίσμῃσι, χραΐσμωσι, 
inf. χραισμεῖν, yet only in Il., and 
(except in ll. 14, 66) always without 
augm. Strictly, ¢o ward off some 
thing destructive from one, like dp 
κέω, Lat. defendere, c. acc. rei et dat. 
pers., οὐ κορύνη οἱ ὄλεθρον χραῖσμε 
σιδηρείη, ll. 7,144; οὐδέ τί οἱ χραι 
σμήσει λυγρὸν ὄλεθρον, 20,296; τῶν 
οὔ τις δύνατο χραισμῆσαι ὄλεθρον 
Τρώων, 11, 120:—more freq. c. dat. 
pers. only, to defend any one, help, aid, 
succour, avail him, (though the notios. 
of warding off is always implied), very 
oft. in Il., as 1, 28, 242; also c. neut. 
adj., χραισμεῖν τι, to assist, avail at 
all, Il; 21,.:193,; etc. ; also. abso!,, I. 
14, 66; 15, 652.—Hom. uses yprt- 
oueiv only with negatives ; for in Il. 
21,193, ef δύναταί τι χραισμεῖν 15 
ironical for οὔτε yp. δύναται. In 
positive clauses first in Ap. Rh. 2, 
249, etc.; he also has the imperat. 
χραίσμετε 2, 218.—The word is not 
found in Od., or in Hes. (The aor. 2, 
χραισμεῖν, ἔχραισμον, must be taken 
as the form nearest the root, to which 
a fut. and aor. 1 were added by anal- 
ogy.—The deriv. from χράω, χράομαι, 
χρηστός, etc., is clear enough, cf. 

uttm. Lexil. 5. v.) Hence 

Xpaioun, nc, 7, help, succour, Nic 
Th. 584. Hence 

Χραισμήεις, εσσα, εν, warding off, 
defending: helping, serviceable, Nic 
Th. 576. 

Χραισμήϊον, ov, τό, a means of help 
remedy, Anth. 

Χραίσμημα, atoc, τό, Ξ-εχραίσμη 
Nonn. 

Χραισμησέμεν, Ep. for 
σειν, inf. fut. of χραισμεῖν, 

Χραίσμῃσι, Ep. for χραίσμῃ, 3 sing 
subj. aor. of χραισμεῖν, Il. 

Χραίσμησις; εως, 7;=xpaiopun, Nic. 
ΤῊ. 926. 

Χραισμήτωρ, ορος, ὁ, (χραισμέᾳ) 
a defender, helper, Nonn. 

Χραντός, 7, Ov, verb. adj. fron 
χραίνω, stained, defiled. 

Xpdopat, v. sub χράω. 

Χραῦσις, ewe, 7, an anchor uith 
hook, Hesych.: from 

Xpatw, Acol. for χράω (A), to graze, 
scratch, 1]..5, 138; v. sq. 

XPA‘Q (A): strictly, tc touch light 
ly, touch on the surface, scratch, graze, 
Lat. radere, stringere ; then, generally, 
to hurt, plague, harass, 6. acc. pers. et 
inf., σὸς υἱὸς ἐμὸ, c5ov ἔχραε κήδειν 


χραισμῆ 
fi 
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i). 21, 369; τόδε δῶμα ἐχράετ᾽ ἐσδιέ- 
κεν καὶ πινέμεν, Od. 21, 69; κακόν 
οἱ ἔχραε κοῖτον, Nic. Th. 315 :—but 
also 6. dat. pers., to do a harm to any 
one, do him aharm, στυγερός οἱ ἔχραε 
δαίμων, Od. 5, 396; τές ToL κακὸς 
ἔχραε δαιμων, Od. 10, 64.—This orig. 
signf. of the word never passed into 
prose usage, for νιφετῷ πάντα χρέ- 
svat (Hat. 4, 50) must not be referred 
jrereto. Moreover the impf. only 
ssems to occur uncontr. (Hence 
come χρόα and ypoia, χρώς, χρώζω, 
τρῶμα, χρώννυμι : also χραύω (1. e. 
χράξω, cf. γράφω), χραίνω : cf. Lat. 
radere, Our raze, graze, scratch, being 
akin to ξύρω, ξυρόν, εἴς. : ypiw and 

ρίμπτω belong to the same root and 
ἐπ the same orig. eer Ruhnk. 
Tim. 5. v. ἐγχρίμπτει.) [a 

XPA‘Q (B), Ion. ypéw (Hat. 7, 
111), Ep. χρείω (Od. 8, 79, H. Ap. 
396): imper. ypéw (Hdt. 1, 155) : fut. 
χρήσω: aor. éypnoa: f. pass. κεχρή- 
σομαι : aor. pass. ἐχρήσθην : pf. pass. 
κέχρησμαι and κέχρημαι, of which 
some would confine the former to 
signf. A, the latter to signf. B. I1— 
Xpdw contracts ae into 7, as χρῆν, 
χρῆται, χρῆσθαι, but Ion. into a, as 
γρᾶ, χρᾶν, etc. ; however our MSS. 
of Hdt.now and then give the former, 
and very freq. the strict Ion. forms 
χρέεται, χρέεσθαι. 

Radic. signf. To furnish what is need- 
ful: hence, 

A. in the earliest examples of the 
act., of the gods and their oracles, to 
give the needful answer, give a response, 
declare, pronounce, proclaim, absol., 
χρείων μυθήσατο Φοῖβος, Od. 8, 79, 
χοείων ἐκ δάφνης γυώλων ὑπὸ Iap- 
vnooio, H. Ap. 396; χρήσω βουλὴν 
Διὸς ἀνθεώποισ!ε, Ib. 132 ; cf. Theogn. 
905, Piati, O. 7, 170; Hat. 1, 49, 55, 
67, etc., χρῆσεν οἰκιστῆρα Βάττον, 

roclaimed him the colonizer, Pind. 

. 4, 10:—alsoin Trag., χρήσειν ἔοι- 
κεν Gudl TOV αὑτῆς κακῶν, Aesch. 
Ag. 1083 ; cf. Soph. El. 35, Eur. Hec. 
1268, etc.: c. inf., to warn by oracle, 
ἔχρησα πέμψαι, Aesch. Eum. 203; 
éypnoac ὥςτε τὸν ξένον μητροκτο- 
νεῖν, lb. 202, cf. Cho. 1030 :—rare in 
Att. prose, τὸν ᾿Απόλλωνα ταύτην 
τὴν γῆν οἰκεῖν χρῆσαί τινι, Thue. 2, 
102, ef. Lycurg. 160, 14.—II. pass. 
χράομαι, pf. κέχρησμαι and κέχρημα!:, 
aor. ἐχρήσθην, of the oracular re- 
sponse, to be uttered, proclaimed by an 
oracle, hence τὸ χρησθέν, the divine 
response, Hdt. 1, 63; 7, 178, Pind. O. 
2,72; τὰ χρησθέντα χρησθῆναί τινος, 
to be so declared abcut a thing, Schaf. 
Soph. O. Ὁ. 355.—II. mid. ypdouaz, 
£. χρήσομαι, aor. ἐχρησάμην, of the 
person to whom the response is 
given, to consult a god or oracle, ὅθ᾽ 
᾿΄πέρβη λάϊνον οὐδὸν χρησόμενος, 
Yd. 8,81 ; cf. H. Ap. 252, 292;—yp7- 

Hat περί τινος, to consult an oracle 
avout a thing, Hdt. 4, 163; 7, 220; 
put more usu. Cc. dat., to inquire of a 
god or oracle, consult him or it, ψυχῇ 

ρησόμενος Θηβαίου Τειρεσίαο, Od. 
$0, 492, 565, etc. ; Xp. μαντηΐῳ, χρη- 
στηρίῳ, Lat. uti oraculo, Hdt. 1, 47, 
53, 157, etc.: of χρώμενοι, the con- 
sultors, E:ir. Phoen. 957 ; γρωμένῳ ἐν 
Δελφοῖς, Thuc. 1, 126, (where we see 
now it glides into the more common 
signf. to make use of an oracle) :—also 
in pf. pass. κεχρημένος, one who has 
received an oracular response, Arist. 
Rhet. 2, 23,12; and so, σωφρονεῖν 
κεχρημένοι, being divinely warned to 
be temperate, Aesch. Pers. 829:—and 
so, possibly, χρησθείς means heing 
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warned, being advised, in Soph. Ant. 24, 
eae nicl sete) - 
σάμενος, cf. Dind. ad1.)—In our MSS. 
and Edd. of Hdt. we have all the 
forms.—Hom. has the word in this 
signf. only in Od.: the act. only in 
pres. part. ypeiwy or χρέων, and fut. 
χρῆσω ; the mid. only in part. fut. χρη- 
σόμενος. Hence come the words 

ρησμός, χρήστης, χρηστήρ, with 
their derivs. 

B. to supply, furnish with a thing, 
not found in pres. (κίχρημι being the 
pres. in use, Dem. 1250, 11); but 
only in aor. χρῆσαι, etc., Hdt. 3, 58 ; 
6, 89, and Ar. Ran. 1159, Xen. Mem. 
3, 11, 18: 6. 866. rei, to furnish the use 
of a thing 1. 6. to lend, τινί τι : hence 
in mid., to have furnished one, procure 
the use of, borrow, τι, Eur. El. 170 :— 


πόδας χρῆσας, ὄμματα χρησάμενος, 


having lent feet and borrowed eyes, of a 


blind man carrying a lame one, Anth. 
P. 9, 13, cf. Plat. Demod. 384 B, C. 
C. χρώομαι, Ion. χρέομαι, as dep. 
mid. c. pf. pass. κέχρημαι :—from the 
sense of consulting or using an oracle, 
(supra A. II1), comes the common 
signf. of simply to use, Lat. uti, c.dat.: 
Hom: has the pres. only once, and then 
absol. in Ion. part., ἕξει. μὲν καὶ πέν- 
Te περιπλομένους ἐνιαυτοὺς χρεώμε- 
νος (as trisyll.), Il. 23, 884 :—later, 
esp. in Att., usu. c. dat., χρῆσθαι ἀρ- 
yvpiw, to have money to use for a pur- 
pose ; useit thereon ; γρῆσθαι ἱματίῳ, 
to be provided with, wear a garment ; 
χρῆσθαι πόλει, to have dealings with 
the state, etc.; ἔχρητο τῇ τραπέζῃ 
τοῦ πατρός, he had dealings with my 
father’s bank, Dem. 1236, 13 ;—and, 
generally, of all means used towards an 
end :—cf. νομίζω ΠῚ: hence—II. very 
freq., like Lat. uti, to have or be pos- 
sessed of a feeling or faculty, tobe ina 
state Or condition and show it, esp. in 
pf., v. Buttm. Catal. 5. v.: in Hom. 
only in Od., and in the one phrase 
φρεσὶ yap κέχρητ᾽ ἀγαθῇσιν, Od. 3, 
266 ; 14, 421; 16, 398; ὀργῇ or θυμῷ 
χρῆσθαι, to indulge one’s anger, give 
vent to it, Hdt, 1, 137, 155; ἀληθεῖ 
λόγῳ or ἀληθείᾳ yp., to speak the 
truth, Hat. 1, 14, 116; 7, 101, etc.; 
βοῇ Ot Κραυγῇ Χρ.» to set up a cry, 
Hat. 4, 134; συμφορᾷ, συντυχίᾳ, ev- 
τυχίᾳ yp., Lat. υἱὲ fortuna mala, pros- 
pera, Hdt. 7, 134; 5, 41, etc.; ὁμολο- 
γίᾳ xp., to come to an agreement, Hdt. 


| 1, 150; 4,118: ὠνῇ καὶ πράσει Xp 
alia 


to buy and sell, Hdt. 1, 153; ἀμ 
χρ.» to betray ignorance, Thuc. 1, 68; 
ζυγῷ χρῆσθαι δουλίῳ, to be under sla- 
very, become aslave, Aesch. Ag. 953 ; 
xp. ebuapeia, to be at ease, Soph. Tr. 
192; xp. yaAnveia, to have fair wea- 
ther, Eur. I. A. 546; yp. χειμῶνι, An- 
tipho 131, 42; yp. τύχῃ, Andoc. 16, 
3; etc. :—also, yp. τέχνῃ τινί, to car- 
ry on, follow a trade, Xen. Mem. 3, 10, 
1, Oec. 4,4: νόμοις yp., to live under 
laws, Eur. Hipp. 98; yp. ἀνομίᾳ, to 
live lawlessly, Xen., etc. :-χρῆσθαι 
thus merely paraphrases the verb 
cognate to its dat., as, μόρῳ χρ.: 1. 8. 
to die, Hdt. 1, 117; θείῃ πομπῇ xpe- 
ώμενος, Lat. divinitus missus, Id. 1. 62, 
etc.; yp. φωνῇ for φωνεῖν, διαβολῇ 
20. for διαβάλλεσθαι, etc., cf. Stallb. 
lat. Apol. 18 D:—the part. χρώμε- 
voc may sometimes be trarslated with, 
(like ἔχων, φέρων, λαβών), as, Bia 
χρώμενος εἰςῆλθε, he entered with vi- 
olence :--κτᾶσθαι and χρῆσθαι are 
very often used convertibly ; yet in 
the former the chief notion is that of 
pure possession, in the latter that of 
| actual use, presupposing the former, 
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as, ὁ τὴν ἰατρικὴν κεκτημένος, € 
well-nstructed physician; 6 τῇ ἰατρι- 
κῇ χρώμενος, a medical praciitioner. 
Schaf. Mel. p. 18.—2. c. dupl. dat., 
to use a thing as so and so, yp. σίτῳ, 
ὄψῳ, Xen. Mem. 3, 14, 4.—3. yp7- 
σθαι τινε εἴς TL, to use for an eru 
or purpose, Hdt. 1, 34, Xen.; εἴς. ; 
50, πρός τι, Xen. Oec. 11, 13: ἐπί 
τι, Id. Mem. 1, 2, 9; ἀμφί or περί 
τι, Id. Oec. 9, 0, An. 3, 5, 10:—alse 
with neut. ‘adj. as adv., yo. τινί τι, 
Hdt. 1,210: 2, 95(where τοῦτο, τάδε 
=otTw¢, ὧδε); SO, TL χρήσομαι TOV- 
τῳ; What use shall I make of him? 
Ar. Ach. 935; Xen. An. 1, 3, 18; χρ. 
τινι ὅτι βούλεταί τις, to make what 
use one likes of him, Hdt. 1, 210, Ar. 
Nub. 438 ; so, ἀπορέων 6 τι χρῆσεται, 
not knowing what to make of it, Hdt. 
7, 213; οὔκ ἔχω 6 TL χρήσομαι τῷ ἀρ- 
γυρίῳ, Lat. non habeo gued eo faciam, 
Hemst. Call. Dian. 69.—IJI. of per 
sons, χρῆσθαΐ τινι, to have intercourse 
or dealings with any one, have to do with 
him, treat him so and so, γρῆσθαί tive 
ὡς ἀνδρὶ ψεύστῃ, Hat. 7, 209; γρῆσθαί 
τινι ὡς φίλῳ, ὡς πολεμίῳ, to treat One 
as a friend or enemy, regard him as 
such, Xen. Cyr. 4, 2, 8; 3,1, 6; but, 
φιλικῶς χρῆσθαί τινι, Xen. Mem. 4, 
3, 12: ὑβριστικῶς yp. τινι, Dem. 
1286, 23 ;—whereas χρῆσθαι φίλῳ or 
πολεμίῳ is to learn to know a person 
as a friend or enemy, have a friend or 
enemy, Cyr. 3, 2,4; and so, χρῆσθαι 
τοῖς θεοῖς (sc. ὡς φίλοις), to have the 
gods for friends, Valck. Hipp. 996; 
but ὡς is oft. omitted without altering 
the signf., as od σφόδρα ἐχρώμην Av- 
κίνῳ φίλῳ, Antipho 136, 42, Stallb. 
Prot. 315 D; 316 :--Μχρῆσθαί rx, 
(without φίλῳ), like Lat. uti, for uti 
familiariter, to be intimate with a mar, 
Xen. Hier. 5, 2, Mem. 4, 8, 11 : hence 
absol., oi χρώμενοι, friends, Id. Ages. 
11, 13, Mem. 2, 6, 5.—2. esp. cf sexual 
intercourse, χρῆσθαι γυναικί, Hat. 
2, 181; cf. Xen. Mem. 1, 2, 29; 2, 1, 
30, Isae. 39, 5.—3.. χρῆσθαι ἑαντῷ, 
to make use of one’s self or one’s 
powers, Stallb. Plat. Crito 45 B; 
—also, παρέχειν ἑαυτόν τινι χρῆ- 
σθαι, to place one’s self at the dispo- 
sal of another, Xen. Cyr. 1, 2, 13; 8, 
1, 5.—1V. absol., or with an adv., 
οὕτω χρῶνται οἱ ἹΤέρσαε, such is the 
practice of the Persians, Xen. Cyr. 
4, 3, 23, cf. Mem. 4, 6, 11.—V. c. acc. 
Tei, χρέεσθαι πάντα δι’ ἀγγέλων, to 
negociate or transact every thing by 
messengers, Hdt. 1, 99, cf. Xen. Ages. 
11, 11—VL the pf. κέχρημαι (with 
pres signf.), to be in need or want of a 
thing, tevdc, Il. 19, 262, Od. 1, 13, 
etc.; which signf., though mostly 
Ep., is sometimes found in Att., e. g. 
τοῦ κεχρημένοι; Soph. Phil. 1264- 
βορᾶς κεχρημένοι, Eur. Cycl. 88, cf. 
Elmsl. Heracl. 801 ; cf. supra A. 11: 
—moreover in this signf. the part. pf. 
only seems to be used, which when 
absol. takes an adj. signf., wanting, 
needy, poor, Od. 14, 155; 17, 347, 
Hes. Op. 315, 498; so, ἀπορίᾳ κεχρη- 
μένος in Eur. I. A. 89,—2. but in Att, 
the pf. usu. as a strengthd. pres., ts 
use always; hence, to have, possess, 
Buttm. Catal. 5. v.:—-Hdt. has the 
pf. only once in the usual signf. vo 
the mid., συμφορῇ κεχρημένος, 1, 42 
—VII. the aor. pass. χρησθῆναι seems 
to occur in this signf. only in Hdt. 7 
144, and, perh., in Soph. Ant. 24; 
but cf. supra A. III. 

D. for yp7, v. sub voc. 

(The connexion of the differen. 
signfs. may he seen by looking ἰδ 
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*he head of each principal civision. 
From this root come χρηστός, χρῆμα, 
χρήζω, χραισμεῖν, yo, χρεών, χρέος 
and χρεῖος, χρεώ and χρειώ, χρεία. 
—Buttm. and Passow further con- 
nect this root with XPA’Q (A), 
χραύω, to touch, though this seems 
rather far-fetched, cf. Buttm. Catal. 
8. V.) 
Xpét, Ep. syncop. for ypéea, acc. 
pl. of χρέος, Hes. Op. 645. 
“Χρεάγωγός, ov, carrying a debtor to 
prison. 
“Χρεώρπαξ, ἄγος, ὁ, one who grasps 
at money, Manetho. 
_ Χρξέεσθαι, lon. for χράεσθαι, ypa- 
σθαι and χρῆσθαι, inf. from χράομαι, 
Xpeia, ac, 7, (χράομαι, ypéoc) :— 
use, Lat, usus; and that,—l. as a 
property, use, advantage, service, first 
in Theogn. 62 ; τοῦ παιδός, of or from 
the boy, Antipho 123, 44; τῆς ῥητο- 
ρικῆς, Plat. Gorg. 480 A, etc.; τὰ 
οὐδὲν εἰς χρείαν, things of no use or 
service, Dein. 1462, 16 :—freq. in plur., 
uses, services received, Pind. N. 8, 71, 
Soph. Fr. 742, Dem. 253, 15.—2. as 
an action, using, use, κτῆσις καὶ χρ.» 
Xen. Mem. 2, 4, 1, Plat. Rep. 451 C; 
ἐν χρείᾳ εἶναι, Id. Phaed. 87 C; κατὰ 
τὴν xp.» for use, Id. Rep. 330 C ; πρὸς 
τὴν ἀνθρωπίνην χρ.: Xen. Mem. 4, 2, 
25.—3. of persons, acquaintance, inti- 
macy, τινός, with one, Antipho 136, 
40.—4. in rhetoric, a pregnant sentence, 
borrowed from some other author, 
and worked out by certain rules: 
such ypeiae we still possess from the 
hands of Hermogenes and Aphtho- 
nius; and Macho, the comic poet 
and gramm., made a like collection 
of the bon-mots of Greek courtesans, 
many of which still remain in Athe- 
naeus; cf. p. 577 D, Diog. L. 2, 85.— 
II. like Lat. opus, need, necessity, ypei- 
ac ὕπο, Aesch. Theb. 286; iv’ ἕστα- 
μὲν χρείας, considering what great 
need we are in, Soph. O. T. 1443; 
cig πολεμεῖν, to war with necessity, 
τὴν ὦ. C. 191; εἰς. ;—and, c. gen., 
want or lack of a thing, φαρμάκων, 
φορβῆς, Aesch, Pr. 481, Soph. Phil. 
162, etc.; so, χρεία ἐστί (γίγνεται) 
οἱ τινός, Lat. opus est mihi aliqua re, 
lat., etc.; ἐν χρείᾳ εἶναι, γίγνεσθαί 
τινος, Id. Rep. 566 H, etc.; yp. ἔχει 
μέ τινος, Aesch. Pr. 169, Eur. Med. 
1319; and so, τίς χρεία σ᾽ ἐμοῦ [sc. 
ἔχει]! ; Id. Hec. 976, cf. χρεώ :—pro- 
verb., χρεία διδάσκει, κἂν Bpacdc¢ τις 
ἢ, σοφόν, *necessity’s the mother οὗἁ 
invention,’ Eur. Teleph. 10, cf. El. 
376; so in plur., αἱ χρεῖαι βιάζονται 
τολμᾶν, Antipho 121, 12; ai τοῦ σώ- 
ματος xp-, Xen. Mem. 3, 12, 5; ai 
ἀναγκαῖαι xp., Dem. 668, fin.—2. the 
result of such need, want, poverty, Soph. 
Phil. 175, etc.; χρεία καὶ πενία, Ar. 
Plut. 534.—3. a request of necessity, 
opp. to ἀξίωσις (a claim of merit), 
Thuc. 1, 37, cf. 33: generally, a re- 
quest, Aesch. Pr. 700; yp. ἔχειν τι- 
véc, to make a request of or from an- 
eiher, Id. Cho. 481 (almost=to have 
need of his help).—4. a needful busi- 
ness, a need, Soph. Aj. 740: hence, a 
business, employment, function, Polyb. 
3, 45, 2, etc. :—generally, a business, 
matter, like χρέος, and so of a battle, 
- which we often call ‘ an affair,’ Id. 2, 
69, 4, etc. Hence 
Χρειᾶκός, ἢ, 6v, supplying a want, 
useful, helping :—hence, χρειακοί, ser- 
vants, Arrian. Peripl. j 
Xpein, 3 sing. opt. pres. of yp7. 
Xpeioc, τό, Ep. for χρέος, 4. V., 
Hom, and Hes. 
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Xpeioc, ov, (yon) :—useful: need- 
ful, fitting, ἔπη, Aesch. Supp. 194.— 
Il, act., needing, being in want of, di- 
λων, Kur. H. F. 1337 :—absol., needy, 
poor, Aesch. Supp. 202, Eur. Andro- 
med. 20, 3.—The word is rare: cf. 
ἀχρεῖος. 

Χρειοφελέτης, ov, ὁ, lon. for χρεω- 
φελέτης, Hipp. 

Χρειόω, @, f. -ῴσω, to have force, 
avail, πρός Or κατά TL, Sext. Emp. p. 
456, etc. 

Xpeiw, Ep. for χρέω, 
liver an oracle, Od. 8, 79, 
cf. χράω (B) A. fin. 

Χρειώ, doc, contr. οὖς, 7, Ep. for 
xX pea, q. ν., Hom., and Hes. 

Χρειώδης, ες, (χρεῖος, εἶδος) of use- 
ful nature, τὸ χρ.» utility, Luc. Amor. 
38. 

Χρείως, τό, in later Ep. for χρέος, 
χρέως. é 

ἸΧρεμέτης, ὃ, the Chremetes, a river 
of Africa, Arist. Meteor. 1, 13. 

“Χρεμετίζω, f. -ίσω, to neigh, whinny, 
Lat. hinnire, of a horse, I]. 12, 51, Hdt. 
3, 86, 87, Plat. Rep. 396 B, etc. :—in 
Hes. Sc. 348 we have a shorter form 
(of 3 pl. aor. 1) ypéutoav: and, in 
Call. Fr. 352, a form χρεμετάω: ype- 
μέθω is also quoted, v. Jac. Anth. P. 
p. 523. (Hence χρόμαδος :—onoma- 
top., like βρέμω, Lat. fremo, and akin 
to χρέμπτομαι: but no such root as 
XPI’MQ is in use.) Hence 

Χρεμέτισμα, aroc, τό, a neighing, 
whinnying, Anth.: and 

Χρεμετίσμός, ov, ὃ, a neighng, 
whinnying, Ar. Eq. 553. : 

Χρεμετιστικός, ἢ, Ov, (χρεμετίζω) 
fond of neighing, Philo. 

Xpéunc, ητος, ὁ, freq. name of old 
men in the new comedy, v. Χρεμύλος. 
—Il. a sea-fish. 

Xpeuilu, f. -icw, v. sub γχρεμετίζω. 

Xpéupa, ατος, τό, spittle, expectora- 
tion: from 

Χρέμπτομαι, f. -ψομαι, dep. mid., 
to clear one’s throat, to hawk and spit, 
Ar. Thesm. 381; c. acc., μῆλα yxp., 
Eupol. Kodak. 17; πλατὺ χρεμψά- 
μενος, Luc. Catapl. 12, cf. Imagg. 20. 
(Akin to ypéuw, χρεμετίζω, cf. Lat. 
screo.) 

Χρεμπτόν, οὔ, τό,Ξ:- χρέμμα. 

Χρεμύλος, ov, ὃ, like Χρέμης, ἃ 
name of old men in the new comedy, 
froin χρέμω, χρέμπτομαι, a spilting, 
asthmatic ΟΥ̓ man. 

Xpéuve, voc, 6, also κρέμυς, a 
hard-headed sea-fish, also λιθοκέφα- 
Aoc, Arist. ap. Ath. 305 D. 

Χρέμψ, a kind of fish, coupled with 
λάβραξ, Arist. H. A. 4, 8, 18 (v. 1. 
xpéw, but with nothing to determine 
gender or declension.) 

Χρέμψις, ξεως, 7, α hawking and 
spitting. 

ἘΧρέμων, wvoc, ὁ, Chremon, one of 
the thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2. 

ΤΧρεμωνίδειος, ov, of Chremonides, 
Chremonidean, Ath. 250 ΕΣ: from 

tXpeuwvidyc, ov, 6, Chremonides, 
masc. pr. n., Diog. L. 7,17. 

Χρεοκοπέω, -κοπία, -κοπίδης, -κό- 
πος, worse forms for χρεωκοτ-ν Lob. 


pdw, to de- 
. Ap. 396: 


-Phryn. 390. 


“Χρεολύτέω, worse form for ypewd-, 
v. foreg. } 

Χρέομαι, Ion. for χράομαι, Hat. : in 
Hom. the part. χρεώμενος from ypé- 
wat is once found for χρῶμαι; 11. 23, 
834. 

Χρεόν, Ion. for χρεών, freq. in Hat. 

Xpéoc, τό. gen. χρέεος. contr. χρέους 
(Eur. J. A.373); the dat. does not occur 
either sing. or pl.: Ep. nom. and acc. 


| Pl. ypéd, Hes. Cp. 645, Att. ypéd : Ep. 
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nom. sing. χρεῖος, Att. χρέως, 4. νυ! 
(ypaouat, ypy).—I. rey le want, 
need, χρέος ἔχειν τινός, Ar, Ach. 454 
—II. a business of necessity, a business, 
affair, matter, ἐμὸν αὐτοῦ χρεῖος, ἑὸν 
αὐτοῦ χρεῖος, Od. 1, 409 ; 2, 45; κατὰ 
χρέος τινὸς ἐλθεῖν, to come on ac. 
count of a person or thing, i. e. be- 
cause one wants it, Od. 11, 479 :-- 
then c. gen., like χάριν, for what ree 
son? wherefore? Aesch. Ag. 85; so, 
ἐφ᾽ 6 τι xp. ἐμόλετε; Eur. Or. 151 
—also, just like χρῆμα, a thing, Sop. 
O. T. 157, Theocr. 24, 65; 25, 53; 
μέγα τι χρέος, Call. Dian. 100; ef. 
χρῆμα 1]. 3.—III. that which one needs 
must do or pay, and so a debt, oft. in 
Hom.; χρέος ὀφείλειν τινΐ, 1]. 11. 
688, Od. 21, 17; γρεῖος ὀφείλεται 
μοι, Il. 11, 686, Od. 3, 367: γρεῖος 
ἀποστήσασθαι, to weigh, i. 6. pay, 
back a debt, Il. 13, 746 ; so, χρέος ἀπο 
διδόναι, Hdt. 2, 136 (where also we 
have yp. διδόναι, to Jend money, yp. 
λαμβάνειν, to borrow, contract debts ; 
χρέος τὸ ἐπὶ τὴν τράπεζαν [36. det 
λόμενον], Dem. 900, 14 :—in pl., debts, 
Hes. Op. 645, Ar. Nub. 13, etc. ; χρέα 
ἀπολαμβάνειν, Andoc. 25, 20; ypéa 
ἐπὶ τόκοις ὀφειλόμενα, Isae. 88, 23; 
τὴν οὐσίαν ἅπασαν χρέα κατέλιπε͵ 
left all the property in outstanding 
debts, Dem. 986, 24:—cf. ἀποκοπή, 
χρεωκοπέω.---2. metaph., a debt, tres 
pass, sin, Theogn. 205, Soph. O. C 
235.—3. generally, a debt, due, τεὸν 
xp., Pind. P. 8, 45, cf. Eur. Hec. 892 
κατὰ χρέος, according to what is due, 
as is meet and proper, H. Hom. Merc. 
138; ἦλθε τωὔτ᾽ ἐπὶ χρέος, he came 
to the same office, of Ganymede, Ping 
O. 1, 71, cf. 7, 72, Soph. El. 74; οἷς 
τόδ᾽ ἣν χρέος, they who had this 
charge, Aesch. Pers. 777 :—a promise 
due, Pind. O. 3, 12; 11 (10), 10; κατὰ 
χρέος ἧπερ ἐῴκει, Ap. Rh. 3, 189 
ἔχω χρέος οὐδὲν εἰπεῖν Ἕλληνος, ! 
know no service which a Greek hai 
done me, no good turn which I owe τς 
one, Hdt. 3, 140: ἀρᾶς τίνει χρέος 
pays the debt (i. 6. does the work) of 
a curse, Aesch. Ag. 457.—4. the debt 
to pay, one’s destiny, fate, esp. death. 
—1V.in Soph. O. C. 251, Herm. takes 
it to be=Lat. necessitudo, a.tie, con- 
nexion.—V. much more rarely, like 
χρεία 1, use, profit—Homer uses both 
χρέος and χρεῖος, the latter much 
more freq. and the former only in Od. 

Χρεοφειλέτης, χρεοφείλης, worse 
forms ΤΟΥ ypewd-. 

Xpéw, lon. for 
liver an oracle, H. 
oft. in Hdt. 

Χρεώ, gen. ypedoc, contr. οὖς, 7, 
only poet. ; Ep. χρειώ: (χρέος, χρεία): 
—want, need; hence, desire, longing, 
urgent wish, freq. in Hom. ; 7 τι μάλα 
χρεώ, of a truth, something is much . 
needed, 1]. 9, 197, cf. 10, 172; γρειοὶ 
ἀναγκαίῃ, of dire necessity, 1]. 8, 57; 
6. gen., χρειὼ ἐμεῖο, want, need of me, 
Il. 1, 341, cf. Od. 4, 634; ἕν᾽ οὐ χρεὼ 
πείσματός ἐστιν, where there is no 
need of a cable, Od. 9, 136.—2. γρειὼ 
ἱκάώνεται, want, necessity arises, 1], 10, 
118, 142, Od. 6, 136; so, γρειὼ yirve- 
tal, Il. 1, 341; c. acc. pers., ὅτ ose 
χρειὼ τόσον ἵκοι, Od. 5, 189; τένα 
χρειὼ τόσον ἵκει; Od. 2,28; so ἐμὲ 


paw (B) A, to de 
om. Ap. 253, 293, 
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& χρεὼ γίγνεται νηός, Od. 4, 634 
(where ἐμέ is the acc. of the object 
towards which,—and γίγνεσθαι iike 
ἱκάνειν is used as a verb of motion, 
cf. γέγνομαι II. 1); so, even yped 
ἐστὶ is used c. acc., οὐδέ τί μιν χρεὼ 
ἔσται τυμβοχοῆς, Il 21, 322.---“3 
hence the common Horvweric ell)ptica 
1671 


XPEW 

ase Of γρεώ 6. acc. pers., where one 
would have expected the dat., τέπτε 
δέ σε χρεώ (sc. ἱκάνει), Od. 1, 225, 
{! 10, 85,—which might also be tire 
δέ σε χρῆ ; Why must thou so ?—and, 
in this phrase, ype is oft. followed 
by a gen., οὔτι ue ταύτης χρεὼ τιμῆς; 
no need of it touches me, Il. 9, 608 
(which might also be οὔτι we ταύτης 
χρὴ τιμῆς); 50, χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ 
σέ, Il. 10, 43, cf. 9, 75; 11, 606; but 
for the gen. we find also an inf., τὸν 
dé μάλα χρεὼ ἑστάμεναι κρατερῶς, 
wero needs must stand firm, Il. 11,409 ; 
50, οὐδέ τί μιν χρεὼ νηῶν ἐπιβαινέ- 
μεν, Od. 4, 707; cf. Il. 18, 406, Od. 15, 
201.—In all these cases Herm. would 
supply ἔχει, but this phrase is not 
found in Hom.: Eur. has once imi- 
tated this ellipse, ἀλλὰ τίς χρεία σ᾽ 
ἐμοῦ ; Hec. 976, cf. Pors. Or. 659.— 
11. necessity, destiny, fate, Ap. Rh. 3, 
33.—IlI. an affair, business, Ib. 4, 191. 
—The word is Ep., used once. by 
Eur. H. F.51.—Hom. uses both forms, 
χρεώ and γρειώ, equally: but in the 
ellipt. phrase, mentioned J. 3, he al- 
ways has χρεώ, and that as ἃ. mono- 
svll.: hence χρεώ, Il. 11, 606, before 
a vowel, is even used short, cf. Nake 
Choeril. p. 161. 

Χρεωκοπέω, ©, f. -ἤσω, (χρεωκό- 
moc) Att. for χρεοκοπέω, to cut down 
debts, 1. 6. to lessen or cancel them, 
Lat. novas tabulas facere, Plut. 2, 829 
C :—metaph., yp. τὸν λόγον, Ib. 764 
A; xp. μέρος ἥμισυ, lb. 968 ἢ :— 
Plut. :—pass., to be cheated or defraud- 
ed, Ib. 829 C. 

Χρεωκοπία, ac, 7, (χρεωκόπος) a 
cancelling of debts, Polyb. Fr. Hist. 
68;—such a measure was Solon’s 
σεισάχθεια, called χρεῶν ἀποκοπή 
by Plut. Sol. 15. 

Xpewkoridne, ov, ὃ, one who cancels 
hss debts, an insolvent: esp. said of 
those friends of Solon at Athens, who 
took advantage of his σεισάχθεια, 
Plut Solon 15: from 

Χρεωκόπος, ov, Att. for χρεοκόπος, 
(χρέος UH, χρέως, κόπτω) :—cutting 
down debts, 1. Θ. cancelling them, leav- 
ing them unpaid, insolvent :—formed 
after s .ewkO7r0C. 

Xpewdvréw, 6, (χρέος 11, χρέως, 
λύω) :—to discharge a debt, Plut. Al- 
cib. 5; yp. τὸν μισθόν, to pay wages 
that are due, Joseph. 

Xpeduevoc, Ion. part. from ypdo- 
μαι. for χρώμενος, Il. 23, 834. 

Χρεών, τό, lon. yoedv,—but the 
Att. form is also freq. in the MSS. 
of Hdt.: gen. also τοῦ χρεών, Eur. 
Hipp. 1256, H. F. 21, so that it is in- 
decl., though little used save in nom. 
and acc. :—strictly a part. neut. from 
γράω, (lon. ypéw). That which an 
oracle declares, that which must be, τὸ 
γρεὸν γίνεσθαι, Hdt. 7, 17: hence, 
fate, necessity, like χρεία 11, Eur. 1]. 
c., Bacch. 515; 7 τὲ ἡλικία Kai τὸ 
χρεών, Plat. Phaedr. 255 A; etc. :— 
bus usu. χρεών (Or χρεόν) ἐστι, much 
like χρή, “tis fated, necessary, c. inf., 
Theogn. 564, Aesch. Ag. 922, Soph. 
O. T. 633, etc. ;—c. acc. et inf., Pind. 
P. 2, 96, Hat. 1, 41, 57; 2, 133, etc., 
and so in Att., as Soph. Phil. 1439, 
Ar, Eq. 138, Thuc. 5, 49, Plat., etc. : 
—sometimes also absol., χρεών [sc. 
Eov |, it being necessary, since it was ne- 
cessary, Hdt. 5, 50; 9, 58.—2. more 
rarely, that which is expedient or right, 
Soph. Phil. 143 :—so, absol. as adv., 
ov χρεὼν ἄρχετε, ye rule not-rightly, 
i.e. unrightfully, Touc. 3, 40.—Hom., 
aad Hes., do not use it et all, Od. 15, 
20), being f.1. for ype’. Sin poets 
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γρεών is sometimes monosyll., v. 
Nake Choeril. p. 161.] 

Χρέωνται, Jon. 3 pl. from χράομαι; 
for χρῶνται, Hat. 

Xpéwe, τό, Att. for χρέος 11, a debt, 
Dem. 900, 14 (v. l. χρέος) ; v. Lob. 
Phryn. 391: acc. to sks Atticists the 
word is indecl. and χρέως is also the 
form of the gen. onde acc, sing.—The 
pl. is borrowed from χρέος, and the 
dat. sing. and pl. are not found. 

Χρεωστεύω, and -éw, f. -ἤσω, to be 
in debt :—pass. χρεωστοῦμαι, to have 
a debt owing to one, Heliod.: from 

Χρεώστης, ov, ὃ, (χρέως) a debtor, 
Luc. Abdic. 15, Plut. 2, 101 C. Hence 

Χρεωστικός, 7,. Ov, sutable to a 
debtor, like one. Adv. -κῶς, as a debtor, 
on account of debts. ᾿ 

Χρεωφειλέτης, ov, ὃ, a debtor, one 
in debt, tN. T., cf.t Lod. Phryn. 691. 

XpewdeiAnua, azoc, τό, a debt. 

“Χρεωφείλης, ov, ὁ,Ξ-- χρεωφειλέτης, 
susp. . 

Χρεωφύλάκιον, ov, τό, (φυλάσσω) 
the archives in which the lists of public 
debtors are kept, Inscr. 

Χρῆ, 7,= χρεία Il, need, necessity, 
but. prob. only to be found in. the 
phrase χρῇ 'σται, Soph. O. C. 505 
(ubiv. Herm.), Fr. 537 (ubi v. Dind.), 
Pherecr. Ajp. 8, Ar. Fr. 329, Phryn. 
(Com.) Mus. 4:—cf. βασίλη for Ba- 
σίλεια. 

Xp7, impers.: subjunct. γρῇ : op- 
tat. χρείη: inf. χρῆναι, poet. aiso 
χρῆν, Pors. Hec. 264:—impf. ἐχρῆν 
and γρῆν, both Att., Pors. Suppl. 
Praef. Hec. (D), though the former 
is rare, Wistem. Theocr. 18, 12:— 
fut. χρήσει: ---νν. sub fin. Strictly 
from ypaw(B) A, to deliver an oracle, 
χρῆ (sc. ὁ θεός) ; --- but always used 
impers. (somewhat after the manner 
of ὕει, vider, etc.), it is fated, necessa- 
ry, (cf. Hdt.1, 8, and χρεών) ; 6. inf., 
at must, must needs be, it is good, fit, 
meet to be, etc., viv δὲ χρὴ τετλώμεν 
ἔμπης. Od. 3, 209; τὸν viv χρῇ Ko- 
ξεῖν» 6,207, 2icky Heke  ΊΙΘΗ Ἢ bie 
etc.: also in Att., σήμαιν᾽ 6 τι χρὴ 
συμπράττειν, Aesch. Pr. 295; 6 τι 
χρὴ πάσχειν ἐθέλω, Yb. 1067; 6 τι 
χρείη ποιεῖν, Stallb. Plat. Euthyphr. 
4 C, 9 A:—but, more often, like δεῖ, 
and Lat. oportet, decet, c. acc. pers. et 
inf., one must, one must needs, it be- 
hoves, befits one to.., Hom., etc. ; von 
σε πόλεμον παῦσαι, Il. 7,331; οὗ σε 
χρὴ νηλεὲς ἦτορ ἔχειν, Il. 9, 496, etc. 
—Sometimes the inf. must be supplied 
from the context, esp. in Hom. in 
phrases like τέπτε μάχης ἀποπαύεαι; 
οὐδέ τί σε χρή, Why cease from bat- 
tle? for it behoves thee not (sc. ἀπο- 
παύεσθαι μάχης), 11. 16, 721, cf. 19, 
420; so, ὅθι χρὴ πεζὸν ἐόντα (sc. 
μάρνασθαι), Od. 9, 50: so also in 
Att., ποθεῖν ἃ μὴ χρῆ (sc. ποθεῖν), 
Aesch. Ag. 342; θύσαντες οἷς χρή 
(sc. θῦσαι), Plat. Rep. 415 E; εἴς. ; 
cf. Stallb. Plat. Menex. 247 E.—The 
impf. usu. expresses something that 
ought to have been, but has not, év- 
θάδ᾽ οὐ παραστατεῖ, ὡς χρῆν, ᾽Ορέ- 
στῆς, Aesch. Ag. 819 ; ἔκανες γ᾽ ὃν οὐ 
χρῆν, Id. Cho. 930; cf. Soph. ΤῪ. 
1133, ete.—2. also, sine inf., 6. acc. 
pers. et gen. rei, οὐδέ Ti σε χρὴ ἀφρο- 
σύνης, thou hast no need of impru- 
dence, i.e. it does not befit thee, 
ll. 7, 109; οὔ ce χρὴ ἔτ᾽ αἰδοῦς, 
Od. 3, 14; τι we χρὴ μητέρος ai- 
νου, Od. 21, 1°0; μυθήσεαι ὅττεό 
(i. 6. ob τινος) os χρή, Od. 1, 124; 4, 
463:—this usage 1s denied to the 
Att. poets by Pors. Or. 659, v. alse 
Dind Ar. Av. 1406 οἵ, yoed.—3. | 
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| very rare 6. dat. pers. »roacc.. Soph 


Ant. 736, Eur. Jon 1£17.—lI. some 
times also in a less strong sigaf., ow 
may, one can, THC χρὴ τοῦτο πεμᾶσαι ; 
how is one to get through this‘! The. 
ocr. 15, 45; freq. also in Dem., and 
Luc., v. Valck. Adon. p. 354 A—IIL 
TO χρῆν, fate, destiny, Kur. H. F. 828 
Hec. 260, ubi v. Dind. —IV. éypne, 
Dor. χρῆσθα,-: ὥφελες, thou oughtest, 
Ar. Ach. 778.—Cf. dei. — Hom. has 
only the pres. indicat. χρῇ, and 
uses it short befure a vowel, Od. 3, 14 
Χρήεσσι, Ep. contr. dat. plur. from 
χρέος for χρεέεσσι, Ap. Rh. ; or from 
χρῆος. p ὁ 
Χρῴζω, in Att. used only in pres., 
and impf, (unless with Herm. and 
Ellendt we read χρῃσθείς in Soph. 
Ant. 23, Dem. 519, 29, as aor. pass. 
from this verb, being asked or desired) - 
Ep. and Ion. χρηΐζω, as always ia 
Hom., though in Hdt. both forms 
commonly occur: Dor. χρήσδω, χρῷ - 
dw, Theocr. 8, 11, Ar. Ach. 734: 
(χράω, χρῆ, χρεία). To need, want, 
lack, have need of, τινός, 1]. 11, 835, 
Od. 17, 121, 558, Hdt. 5, 30, and Att. : 
absol. in part. χρηΐζων, needy, poor, 
Od. 11, 340, Hes.Op. 349.—2. to desire, 
long for, τινός, Hes. Op. 365: to ask, 
crave, desire, demand, Lat. solicitare, 
freq. in Hdt.; usu. c. inf., asin 1, 41, 
112, 152, etc. ; also, yp. τινὸς ποιεῖν 
τι, Ib. 5, 19, 65; 9, 55; so also in 
Att., χρήζω ἀκοῦσαι, Aesch. Pr. 283, 
Soph. and Eur. ; but rare in prose, 
as Thuc. 3, 109, and Xen.; v. Valck. 
Adon. p. 328 B, Pors. Med. 1396: also, 
vp. τινὰ ποιεῖν, Hat. 1, 41; 4,83 :- 
c. gen. rel, to ask, demand a thing, Ib. 
5, 30; 9, 87; very rarely c. acc. rei, 
as in Hdt. 7, 38, for an inf. is usu. to 
be supplied, as φράζ᾽ 6 τι χρήζεις (se. 
φράζειν), Ar. Nub. 359, cf§iThesm. 
751, Aesch. Pr. 928 :—sometimes 
also, χρήζειν mapa τινος, Vita Hom. 
17.—3. μὴ ἔχρῃζες θανεῖν, like μὴ 
ὦφελες, thou oughtest not to have 
died, O that thou hadst not..! Soph. 
O. C. 1713. — 4. the part. χρήζων is 
used absol. for εἰχρήζει, 170. one will, 
if one chooses, 'Theogn. 952, Aesch. 
Cho. 340: hence, wishing well, well 
inclined, propitious, πολλὰ δ᾽ ἄλλα 
φανεῖ χρηΐζων (sc. ᾿ὩΣρμῆς), Ib. 815, 
but v. Dind. δα 1]. ; εἰ θεὸν χρῆζοντ᾽ 
ἔχει, Eur. Supp. 597.—Cf£ χρηΐσκο 
μαι.---11. the signf. of χρώω, to deliver 
an oracle, has been wrongly given to 
this verb, v. sq.—The word is rare in 
Att. prose, except in Xen. . 
Xp7lw,= χράω, to deliver an oracle, 
foretell, Hur. Hel. 516 —Several forms 
of yp7#6w have been wrongly referred 
to this signf.,v. Herm. Soph. O. C. 
1428, Ellendt v. χρηΐζω 2. 
Xpnia,ac,7, lon.for χρεία, use: need 
Χρηΐζω, Ep. and Jon. for χρή ζω," 
4. ν. sub init. 
Χρηΐσκομαι, Ion. collat. fo~m from 
χράομαι, touse, make use of, τινί, Hdt. 
Speliva 


Χρῆμα, ατος, τό, (χράομαι) : --- α 
thing that one uses or needs ; hence, in 
plur., goods, property, money, oft. in 
Od. (never in Il.), Hes., Hdt., etc., 
cf. sub fin. :—proverb., χρήματα wv 
χὴ βροτοῖσι, a man’s money is his life, 
Hes. Op. 684; χρήματ᾽ ἀνήρ, ‘ es) 
makes the man,’ Alcae. 50, Pind. 
2.17; ἐν χρήμασιν οἰκεῖ πατρῴοις, 
Aesch. Eum. 757; χρημάτων πένῃ 
tec, Eur. El. 37; χρήματα πορίζειν 
Ar. Eccl. 236; κρείσσων χρημάτων, 
Thue. 2, 60; γρήμασιν νικᾶσθαι, Ws. ; 
μήτε χρημώτων φειδόμενος μῇ τῇ 
πόνων, Plat. Phaed. 78 A; ete.-- Ace 
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to Poll, 9, 87, the Ion. used also tie | 
sing. in this signf., and so we find it 
once in Hdt. 3, 38, but this was not 
zommon till late, as in Diod., and 
N. T.—II. generally, a thing, matter, 
affair, event, H. Hom. ΜΘ’. 332, Hes. 
Op. 342, 400 ; πρῶτον χρημάτων πάν- 
tov, Hdt. 7, 145: κινεῖν πᾶν χρῆμα, 
‘to leave no stone unturned,’ Hdt. 5, 
96: esp. a dealing, business, like Lat. 
ves for negotium.—2. χρῆμα is often 
expressed where it might be omitted, 
as, δεινὸν χρῆμα ἐποιεῦντο, Hat. 8, 
16; οἷόν τι χρῆμα ποιήσειε, Ib. 138, 
ϑΐο. : so too, ἐς ἀφανὲς χρῆμα ἀπο- 
στέλλειν ἀποικίαν, to send out a 
colony without any certain destina- 
tion, Id. 4, 150: and so oft. in Trag., 
τί χρῆμα ;=Ti; what? e.g. Aesch. 
Pr. 298, Cho. 10, Soph. Phil. 1231; 
esp. τέ χρῆμα πάσχω ; Valck. Hipp. 
909; so also, πικρόν τί μοι χρῆμα 
ἐδόκει εἶναι, Plat. Gorg. 485 B.—3. 
in like manner, χρῆμα is used in per- 


iphrases to express something strange 
or extraordinary of its kind, μέγα 
συὸς χρῆμα; a huge monster of a bear, 
Wess. Hdt. 1, 36; ὑὸς χρῆμα péye- 
στον, Ibid. ; cf. Xen. Cyr. 1, 4,8; τοῦ 
χειμῶνος χρῆμα ἀφόρητον, Hat. 7, 
188: τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον, οἵ 
what a terrible length the nights are, 
Ar. Nub. 2; λιπαρὸν τὸ χρῆμα τῆς 
πόλεως, What ἃ fine city ! Id. Av. 826, 
cf. Lys. 83; κλέπτον τὸ χρῆμα τἀν- 
δρός, ἃ thievish sort of fellow, Id. 

esp. 933; τὸ χρῆμα τοῦ νοσήματος, 
Id. Lys. 1088 :---τυράννου, a horrible 
tyrent, Plat. Rep. 567 E; yp. καλόν 
τί, such a fine thing! Theocr. 15, 
23 :—also to express a great number 
or mass, aS we Say a lot,a deal, a 
heap of.., πολλόν τι χρῆμα TOV ὀφίων, 
γρῆμα πολλῶν ἀρδίων, νεῶν, a vast 
deal of serpents, javelins, ships, etc., 
Hdt. 3, 109; 4, 81; 6, 43; ὅσον τὸ 
γρῆμα παρνόπων, what a lot of lo- 
custs, Ar. Ach. 150, cf. Pac. 1192; 
χρῆμα πολλόν τι χρυσοῦ, Hat. 3, 
130; πολὺ χρῆμα τεμαχῶν, Ar. Plut. 
894 :—also of persons, χρῆμα θηλειῶν, 
Valck. Phoen. 206; σφενδονητῶν 
πάμπολύ τι χρῆμα, Xen. Cyr. 2, 1,5; 
μέγα χρῆμα Λαωκαινῶν, Theocr. 18, 
4.—The interchange between χρῆμα 
and κτῆμα 15 freq., yet the same dis- 
tinction holds as between ypdouar 
and κτάομαι, so that κτῆμα is strictly 
α possession, χρῆμα; what one wants or 
uses, V. κτῆμα 1. fin., and cf. Schaf. 
Mel.) p.. 17, cf..-Cie. -Fam,, τ 20. 
Hence : 

Χρημᾶτίας, ov, ὃ, α rich man, Ma- 
netho. is 
᾿ Χρημᾶτίζω, f. -iow Att. -id: (χρῆ- 
ua) :—to do or carry on business, have 
dealings, esp. in money-matters 
(though this special signf. is mostly 
confined to the mid.): generally, to 
negociate, transact business, Thuc. 1], 
87; 5, 61; yp. τι, ld. 6, 62, Isocr. 73 
Ὁ :--χρ. περί τινος, to consult, debate, 
hear and advise about a matter, περί 
τίνος, Ar. Thesm. 377, Arist. Rhei. 1, 
4, 4: absol., to vonsult, consider, πρὶν 
ἂν ἅπαξ γνῷ τὸ δικαστήριον, πάλιν 
χρηματίσαι, Dem. 717, 26, cf. Aes- 
chin. 4, 10; yp. ἰδίᾳ, Dem. 430, 24, 
etc. :—to give an answer after delibera- 
tion, Xen. Ath. 3, 1, Decret. ap. Dem. 
250, 10:—generally, to have dealings 
of any kind with, stand in any relation 
tua person, χρηματίζειν τινὲ πρὸς γέ- 
voc, to stand in a relation of affinity to 
any one, Phot. 6 Ctes. Pers. 2,—-II. 
mid. χρηματίζομαι. : fut. -ιοὔμαι : pf. 
κεχνημάτισμαι (Dinarch. 92, 8) :—to 
a. business for ene’s self or to one’s own 
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profit ; hence, to make money, οἰόμενοι 
χρηματιεῖσθαι μᾶλλον ἢ μαχεῖσθαι, 
Thuc. 7, 13; esp. by base arts, Di- 
narch. |. c., Isae. 77, 18; yp. ἀπό τι- 
voc, to make money of or from a thing, 
Plat. Soph. 225 HK, Arist. Pol. 3, 15, 
12; ἔκ τινος, Isocr. 221 ; c. acc. cog- 
nato, yp. χρηματισμόν, Plat. Legg. 
949 E, Gorg. 467 D :— hence, defies 
rally, to transact business, have deal- 
ings, negociate, hold conference with 
another, τινί, Hdt. 3, 118; 7, 163 :— 
6. acc. rel, χρηματίζεσθαι τὸ νόμισμα, 
to traffic in money, like a money-lend- 
er or banker, Arist. Pol..1, 9, 14 ; but 
C. 806. pers., yp. τινα, to make money 
of any one, i. e. get it from him by ex- 
tortion, Polyb. 32. 21, 13; and so, yp. 
παρά τινος, Isucr. 209 B; cf. πράσ- 
ow V. 2, πλεονεκτέω. --- III. in later 
writers, from Polyb. downwds., the 
act. χρηματίζω has the signf. to take 
and bear a title or name, χγρηματίζει Ba- 
σιλεύς, he takes the title of king, Po- 
lyb. 8, 57, 2; 80, 2, 4, Diod., ete. ; 
νέα Ἶσις ἐχρημάτισε, she had herself 
cailed a new Isis, Plut. Anton. 54; 
ἐχρημάτιζε Καρχηδόνιος, Strabo ; μὴ 
πατρόθεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ μητρῶν χρημα- 
τίζειν, to call themselves not from the 
fatners, but the mothers, Plut.,: cf. 
Menag. Diog. L. 1, 48, Interpp. ad 
Act. Apost. 11, 26.—Prose word. 

“Χρημᾶτικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to χρήματα Or money, : la, a 
money fine, Plut. παν fe Xp: 
συμβόλαια, money contracts, Id. Ly- 
curg. 13: οἱ χρηματικοί, the moneyed 
‘men, Id. Solon 14; yp. πενία, Id. 2, 
524 KE. 

Xpnuatiowc, ewe, 7,=sq., Xen. 
Οοςο. 11,11; 20, 22. [ἃ] 

Χρημᾶτισμός, οὔ, 6, (χρηματίζω) a 
doing of business, as ail commer- 
cial as public: esp. a negociation, a 
giving audience to ambassadors, Polyb. 
28, 14, 10; yp. ἐποιεῖτο καὶ τοὺς λό- 
youc, Ib. 16, 4: also of an oracle, a 
response, LX X.—3. of χρηματισμοί, 
negociations in writing, acts, imstru- 
ments, documents, Diod. 14, 13.—II. 
(from mid.) a doing business for one’s 
own gain, money-making, oft. in Plat., 
ἀμελῆσας χρηματισμοῦ καὶ οἰκονο- 
μίας, Apol. 86 B ; ἰάτρευσις καὶ 6 ἄλ- 
hoc xp-, Rep. 357 C; yp. διὰ βαναυ- 
σίας καὶ τόκων, Legg. 743 D; ὁ ἐκ 
γῆς χρ.» Ib. 949 ΕἸ :---σαἴτ, profit, Isocr. 
37 B; yp., οὐ λειτουργία γέγονεν 7 
τριηραρχία, Dem. 568, 18.—III. later, 
a title, style, name, Diog. L. 1, 48. 

Χρημᾶτιστέον, verb. adj. from 

ρηματίζω, οπε must make money, Xen. 

BOs Wy Bh 

Χρημᾶτιστήρ, ἦρος, δ,Ξ- χρηματι- 
στῆς. Hence 

“Χρημᾶτιστήριον, ov, τό, a place for 
business: and so, — 1. a council-cham- 
ber, Diod. 1, 1.—2. a banking-house, 
counting-house, Plut. Caes. 67.—3. an 
oracle, LXX. 

Xpnudriorye, οὔ. 6, (χρηματίζω) 
one who carries on business, esp. for 
making money, a money-getter, a man 
in business, trafficker, tradesman, Plat. 
Gorg. 452 A, Rep. 434 A, etc., Xen. 
Oec. 2,18. Hence 

Χρημᾶτιστικός, 7, Ov, belonging to 
or fitted for χρηματίζειν or χρηματί- 
ζεσθαι : hence,—1. fitted for traffic and 
money-making, Plat. Rep. 581 C: yp. 
οἰωνός, an omen portending gain, Xen. 
An. 6, 1, 23: 7 -κή (sc. τέχνη), the 
art of money-making, traffic, 1d. Gorg. 
477 K, Euthyd. 307 A; v. esp. Arist. 
Pol. 1, 3.—2. belonging to or fitted for 
the dispatch of public business, yp. σκη- 
νή, πυλών, a tent, hall for holding 
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conferences, giving audience, et¢ , PP 
lyb. 5, 81,5; 15, 31,2 

Χρημᾶτίτης, ov, ὁ, (χρῆμα) 
wealthy man, Diod.; ἀγὼν xp., a con 
test for a money prize; Cf. χρηματι 
Koc. [ἢ 

Χρηματοδαίτης, ov, ὁ, (χρῆμα, 
δαίω) :—a divider of money or wealth, 
κτεάνων yp., Aesch. Theb. 730. 

Χρημᾶτοποιός, Ov, (χρῆμα, ποιξωλ 
«money-making, money-getting, of wa 
men, Ar. Escl. 442, Xen. Oec. 20, 
19: 

Χρηματοφθορικός, ἢ, dv, fitted for 
wasting money, spendthrift, opp. ta 
χρηματιστικός, Plat. Soph. 225 D: 
from 

Χρημᾶἅτοφθύρος, ov, “χρῆμα, φθεΐ- 
ρω) wasting OY squandering money. 

“Χρηματοφῦλάώκιον, OV, τό, a treasu 
ry. [a] 

XpHun, nc, 7, Ion. for χρεία, a re- 
quest, prayer, Vv. 1. Archil.15, Vit. Hom, 
13, 14. 

Χρημοσύνη, nc, 7, like χρεία, need 
want, lack, Theogn. 389, 394, etc. ; cf 
also χρησμοσύνη. 

Xpnvvvel, = χράομαι, prob. |. is 
Theophr. Char. 5. 

Χρῆος, coc, τό, Ep. for χρέος, Ma 
netho ; whence dat. pl. χρήεσσι, Ap 
Rh. 3, 1188. 

Xpyodw, Dor. for χρήζω, Theocr 

Χρῆσθα, Dor. 2 sing. impf. from 
χρῆναι, for ἔχρης, Ar. Ach. 778. 

Xpyoipedy, to be useful or servicea 
ble, τινί, Theophr., cf. Lob. Phryn, 
386 : from 

Χρήσϊμος, ἡ, ov, also oc, ov, Plat. 
Gorg. 480 B, Rep. 333 C ; (ypdouaz) 
—useful, serviceable ; good for use, good, 
apt or fit in its kind, first in Theogn. 
406, then in Hdt., and freq. in Att. ; 
xp. εἴς TL, useful for something, Hdt. 
4, 109, Plat. Rep. 333 B; ἐπί τι, 13. 
Gorg. 480 B; πρός τι, Eur. Hipp 
482, Plat. τὸ yp., use, advantage, Bur, 


‘Phoen. 1741; τὸ αὐτίκα yp., Thuc, 


3, 56.—2. also of men, serviceable, fir, 
proper, Soph. Aj. 410: esp., like yo» 
στός, a good and useful citizen, yp. 7O- 
λει, Eur. Or. 910; yp. πολίτης, Eu- 
pol. Dem. 16; yp. τινι, 1586. Fr. 2,1; 
ἐπί τι, Dem. 779, 15, cf. Wolf Dem. . 
Lept. 459, 6; τοὺς εὐπόρους δεῖ ypn- 
σίμους ἑαυτοὺς TA sEVELY TH WE AEL, ἴα 
show themselveg useful and weil de 
serving of the state, Dem. 1045, 23, 
cf. Eur. Supp. 887, Isae. Fr. 3, 1 :— 
τοῖς σώμασι χρησιμώτεροι, more able- 
bodied, Xen. Lac. 5,9: opp. to ἀρ- 
γαλέος τὴν ὄψιν, Aeschin. 9, 21.—3, 
used, made use of, τέμενος χρησιμώ- 
τατον, a much-frequented sanctuary, 
Hadt. 2, 178.—4. χρησίμη διαθήκη, av 
available (1. 6. authentic) will, Isae. 59, 
18.—II. adv. -μως, usefully, yp. ἔχειν, 
to be sevziceable, Thuc. 3, 44. Hence 
Χρησίμότης, τος; 7, usefulness. 
Xpijolg, ewe, ἡ, (χρώομαι ): ---Π 
using, employment, use made of a thing, 
τινός, Pind. O. 10 (11), 2: also in 
plur., uses, advantages, 1d. N. 1, 43; 
ai ἐς τὰ πολεμικὰ χρήσεις, the uses Οἱ 
war, Xen. Cyr. 8, 5, 7:—opp. ἴο κτῇ 
σις, Plat. Menex. 238 Ὁ ; cf. ypdouat, 
fin. —2. power or means of using, use 
fulness, Thuc. 7,5; opp. to ἀχρηστία, 
Plat. Rep. 333 D; ἔχειν χρῆσιν, te 
be useful, Dem. 154, 18.—3. intimacy, 
acquaintance, Lat. ust, Isacr. 409 Ὁ ; 
αἱ οἴκοι YpHOELC, 1. €. intercourse with 
a woman, Id. 386 C.~ 4. in Gramm,, a 
passage quoted as avxthority for some 
special usage, Hemst. Ar. Plut. p. 226. 
—II. (χράω (B) A), the response of an 
oracle, ἀπὸ κείνου γρῆσιος, at his 
bidding, Pind, QO, ta — If 
at 


XPHS 
χράω (B) B), a lending, Polyb. 32 
a, 4. 
Xpnounyopac, ov, 6, (χρησμός, ayo- 
οεύω) an utterer of oracles, a prophet: 
—poet. χρησμαγόρης, Anth. P.9, 525. 
Hence 

Xpnounyopéw, O, f. -7ow, to utter 
oracles, Luc. Dea Syr. 10. 

Χρησμηγόρος, ov,= χρησμηγόρας, 
χρησμολόγος. ; 

Χρησμοδοσία, ac, 4, a giving of or- 
acles: from 

Xpynouodotéw, ὥ, to give oracles. 
Hence 

Χρησμοδότημα, ατος, τό, an oracle 
given, prophecy. 

Χρησμοδότης, ov, 6, (χρησμός, δί- 
δω 1) one who gives oracles, a prophet, 
soothsayer. 

Χρησμολέσχης, ov, ὁ,--χρησμολό- 
γος, Lyc. 1419. 

Χρησμολογέω, O, f. -fow, (χρησμο- 
λόγος) to utter oracles, divine, Ar. AV. 
964, 991. 

Χρησμολογία, ac, 7, an uttering of 
oracles. 

Χρησμολογικῆή, He, 7, (SC. τέχνη); 
the art of divination, gift of prophecy. 

Χρησμολόγιον, ov, τό, a divination. 

Xenopordyoc, ov, (χρησμός, λέγω) 
uttering oracles, divining, χ. ἀνήρ, @ 
soothsayer, diviner, Hdt. 1, 62; 8, 96; 
ef Musaeus, Soph. Fr. 960.— II. an 
expounder of oracles, Hdt. 7, 142, 143 ; 
und in 7, 6, prob., a collector of oracles, 
eracle-monger ; cf. Thuc. 2, 8, 21, etc. 

Χρησμολύτης, ov, 6, an eéxpounder 
of oracles. [Ὁ] 

Χρησμοποιός, όν, (χρησμός, ποιξω) 
making oracles in verse, Luc. Alex. 23. 

Χρησμός, od, ὁ, (χράω (B) A): — 
the answer of an oracle, ceracular re- 
sponse, oracle, Solon 28, 9, Pind. P. 
4, 106, Hdt., and freq. in Att.: ypn- 
cuov φαίνειν, to deliver an oracle, 
Eidt. 1, 159; cf. κίβδηλος 1|. 8 :--ὥς- 
περ χρησμοὺς γρύφειν, 1. e. With all 
solemnity, Lycurg. 159, 21. ‘ 

Χρησμοσύνη, ne, ἢ, (χρῴζω) like 
χρημοσύνη, need, want, poverty, Tyr- 
tae. 1,8; κόρος καὶ yp., Heraclit. ap. 
Philon. :—hence, an eager request, im- 
portunity, τῆς yp. μετίεσαν, Hdt. 9, 
33 (where some wrongly take it in 
the signf. of μαντοσύνη, others no 
better for χρῆσις, use). 

“Χρησμοφόρος, ov, (χρησμός, φέρω) 
éringing oracles, Luc., Paus. 

Χρησμοφύλαξ, ἄκος. ὃ, (χρησμός, 
φύλαξ) a keeper of oracles, Luc. Alex. 
2. 


Xpnouwdéw, ὥ, f. -ἦσω, (χρησμῳ- 
δός) to sing oracles or give them in 
verse : to give oracles, prophesy, Hdt. 7, 
6, Ar. Eq. 818, Plat., etc. Hence 

Xpnougdnua, ατος, τό, an oracular 
response, esp. in verse. 

Xpyouwdia, ac, 7, the answer of an 
eracle, esp. given in verse: a prophecy, 
Aesch. Pr. 775, Plat. Prot. 316 D. 

Χρησμῳδικός, ἢ, 6v, meet for a ypn- 
σμῳδός, oracular, Luc. Alex. 22: 
, from 

“Χρησμῳδός. ὄν, (χρησμός, δῆ): 
—strictly, singing oracles or delivering 
them in verse: prophesying, prophetic, 
of the Sphinx, Soph. O. T. 1200: ὃ 
Ὑρ.. @ soothsayer, prophet, Plat. Apol. 
£2 C, Ion 534 C, etc. 

Χρηστέον, verb. adj. from ypdoyar, 
ene must use, τινί, Plat. Soph. 267 E. 

ΣΧρηστεύομαι, dep. mid., to behave 
tke a χρηστός, 1. 9. be good, kind or 
merciful, N. 'T. 

Ἀρηστήρ, 0%» 
Hence 

Χρηστηριάζω, f. -dew, like ypdo, 
fo give oracles, prophesy : usu. in mid., 
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like vodouat, to have an oracle given | chrestomathies, such as We suu pyw 


one, consult an oracle, χρηστηριάζεσθαι 
ἐν Δελφοῖς, Hat. 1, 66, cf. 91, ete. ; 
vp. θεῷ, to consult a god, like χρήσα- 
σθαι θεῷ, Hdt. 7,178; ἱροῖσι χρηστη- 
ριάζεσθαι, to consult victims, ld. 8, 
134, cf. 4, 66; yp. ἐπί tL, for some- 
thing, Id. 1,66; περί τινος, respecting 
something, Id. 2, 52: yp. ei.., to ask 
the oracle whether.., Id. 5, 67. 
“Χρηστήριον, ov, Td, an oracle, i. e., 
—1. the seat of an oracle, such as Del- 
phi, H. Hom. Ap. 81, 214, etc., Hes. 
Fr, 39, 6, Hdt. 1, etc.; τὸ ἐν Δελφοῖς 
yo... Hdt. 1, 13: sometimes distin- 
guished from the ναός, when it is the 
cella or most sacred place, Schweigh. 
Hdt. 6, 19:—freq. in plur. for sing., 
Aesch. Theb. 748, Eum. 194.—2. the 
answer of an oracle, oracular response, 
Hdt. 1, 63, 69, ete., Eur. Ion 532.— 
Il. an offering for the oracle, as made 
esp. by those consulting it; gener- 
ally, @ sacrificial victim, yp. θέσθαι, 
ἕρδειν, Pind. O. 6,119, Aesch. Theb. 
230: and metaph. (as we say) a vic- 


tim, sacrifice, Soph. Aj. 220, ubi v.° 


Leb. Strictly neut. from 

Χρηστήριος, a, ov, also o¢, ov, 
Aesch. Eum. 241; (χράω (B) A) :-- 
of or belonging t6 an oracle, ἐφετμαΐ, 
Aesch. |. ς, : oracular, foreboding, ὄρνι- 
Bec, Id. Theb. 26.—2. of cr belonging 
to a prophet, prophetic, ἐσθής, Id. Ag. 
1270; τρίπους yp., Eur. lon 1320; 
δόμοι χρ-Ξεχρηστήρια.---Ἰ. (χράομαι) 
like χρηστικός, fitted or designed for 
use, useful, χρηστήρια σκεύη, house- 
hold utensils or furniture, Plat. (Com.) 
Hell. 6, Strab 

Χρηστηριώδης, ες, ( χρηστήριον, 
εἶδος) after the manner of a χρηστήριον, 
Philostr. 

Xpyorne, ov, 6: gen. pl. χρήστων 
(parox., not χρηστῶν, to distinguish 
it from the gen. pl. of χρηστός); 
(χράω (B) A):—one who gives or ea- 
pounds oracles, a prophet, seothsayer.— 
Il. (κίχρημι), @ creditor, usurer, dun, 
Ar. Nub. 241, 433, Lycurg. 150, 37.— 
2. (χράομαι, κίχραμαι), a debtor, Isae. 
36, 26, Lys. 916, fin., Dem. 867, 13, 
etc. ; cf. Phryn. 468. 

Χρηστικός, ἢ, 6v, ( χράομαι)ρ :—of 
persons, knowing hew to use, under- 
standing the use of a thing, τινός, Ar- 
ist. Pol. 1, 7,45; later also, rivé (like 
the verb), M. Anton. 7, 55.—II. of 
things, useful, serviceable, Arr. Adv. 
«κῶς. 

Χρηστογραφία, ac, 7, good or beau- 
tiful painting, Piut. Arat. 13. 

Χρηστοεπέω, ὥ, = yonoToAoyéo, 
Eccl. 

XpyoronGera, ac, 7, goodness of 
heart: from 

Χρηστοήθης, ες, (χρηστός, ἦθος) 
good-natured, Arist. Rhet. 2, 21, 16. 

Χρηστοοινέω, ὦ, f. -7ow, (χρηστός, 
οἷνος) to produce good wine, Strab. 

Xpnorokapria, ac, 7, the bearing of 
good fruits, Strab. : from 

XpnoroKxapros, ov, ( χρηστός, Kap- 
πός) having, bearing good fruits, Strab. 

Xpnotodoyéw, ὦ, f. -now, to speak 
good words or kindly, Eccl.: and 

“Χρηστολογία, ac, 7, fair speaking, 
ν᾿ Sa trem 

Χρηστολόγος, ov, (χρηστός, λέγω) 
διυϊηρ good words, speaking fairly. 

Χρηστομάθεια, ac, 7, (χρηστομα- 
Onc) desire of learning, Longin. 44, 1. 
—II. a learning of things useful :—- 
hence, books containing a summary 
of things most worthy to be known 
were entitled epi χρηστομαθείας: 
and so χρηστομάθειαι were collections 
of the best things from other authors, 


«-- 


sess of Ῥγοοί:15 and Helladius. [ἃ] 

-Χρηστομᾶθέω, 6. f. -ἥσω, te be de 
sirous of learning, Longin. 2,3. from 

- Χρηοτομᾶθής, é¢, (χρηστός, μανθά 
vw) desirous of learning.—l\l. havin, 
learnt all things useful or good, Οἷς. 
Att. 1, 6, 2, Clem. Al. p. 342. 

Xpynoropovoéw, G, ( χρηστός, wor 
oa) to be good er apt in music, Ath 
633 B. 

Χρηστός, *, ov, verb. adj. fron 
χράομαι :—like χρήσιμος, useful, govt 
of its kind, serviceable, τινί, Het, 7 
215; τὼ χρηστά, as subst., good ser 
vices, benefits, kindnesses, Hdt. 1, 41] 
42; χρηστὰ φέρειν, Id. 4, 139; ἐκτε- 
Aoito δὴ τὰ χρηστά, Aesch. Pers. 
228 ; etc. :—opp. to μοχθηρός, πονῆ 
poc, Plat. Gorg. 504 A, Prot. 313 D 
—2. bestowing health or wealth, θεοί 
Hdt. 8,111; hence also τελευτῇ χρῆή- 
στῆ, a happy end or issue, Hat. 7 
157: of victims and omens, boding 
good, auspicious, lucky, ἱρά, σφάγια; 
Hdt. 5, 44; 9, 61, 62.—3. good, whole. 
some for a thing, τῶν νεύρων, for the 
sinews, like ἀγαθός, Ae). — 4. in 
Gramm., in use, current, Schaf. Dion, 
Comp. 360.—II. of men, good, esp. in 
war, aS We Say a good man and true, 
Hdt. 5, 109; 6, 13, Soph. Phil. 437 
etc.: generally, good, honest, upright, 
Soph., etc. :—hence, like χρήσιμος 
of good citizens, useful, deserving, 
Thue. 3, 64, Dem. 459, 10.—2. οἱ 

ρηστοί, like oi ἀγαθοί, those of good 
amily, Lat. optimates, cf. ἀγαθός 1, 
Welcker Theogn. p. xxvi—3. good. 
natured, plain, simple: hence, some 
times, in bad sense, simple, silly, like 
εὐήθης, Ruhnk. Tim., Plat. Theaet. 
161 A, 166 A: also ironically, yp. εἶ, 
you’re a nice feilow, Id. Phaedr. 264 
B, cf. sub ἡδύς.---4. esp. of a man, 
strong, able in body for sexual inter 
course, yvvaiki χρῆσθαι δυνάμενος, 
Foés. Oec. Hipp. Cf. χοάομαι ΠΙ. 4, 


χρῆσις.---Ἴ1Π1. adv. -τῶς, well, proper- 


ly, Hdt. 4,117; esp. in irony, Id. 3, 
36; χρηστῶς ἔχειν, Ar. Eccl. 219. 
Hence 

Χρηστότης,ητος, 7, usefulness, good 
ness.—I]. of persons, goodness, excel 
lence, honesty, uprightness, χρηστότη 
Ta ἀσκεῖν, Kur. Supp. 872: goodness 
of heart, kindness, Isae. Menecl. § 8: 
simplicity, silly geod-nature, Rienand. 
p. 215 ;--ἤδους ἀπλαστία μετ᾽ ἀλογὲ 
στίας, acc. to Def. Plat. 412 E. 

Xpyotoupyia, ας, 7, a good deed, 
benefit, kindness. 

Χρηστοφϊλία, ac, 7, the love of good 
men ΟΥ̓ good deeds. : 

Χρηστόφϊλος, ov, loving geod men 
or good deeds. 

Xpnotodwria, ac, 7, a good vo.ce Οἱ 
speech. 

“Χρήῆστωρ, ορος, δ,Ξεχρηστήρ, XPH 
στης; Hesych. 

-ἸΧρῖμα, atoc, τόΞτεχρῖσμα, an vint 
ment to be rubbed in: unguent, orl, v. | 
for χρῖσμα, Aesch. Ag. 94. [1 Call 
Lav. Pall. 16, Xenophan. ap. Ath 
526 B {(3, 6 Bgk.)t, Achae. ib. 68S 
B: the accent χρίμα is therefore 
wrong, Schaf. Greg. 566.] 

Χρίμπτω, f. -ψω :—poet. strengthd. 
for ypiw, to pass or skim lightly over 
the surface of a body: hence, to graze 
scratch, wound, Lat. radere, stringere, 
like χραύω, χραίνω, esp. freq. in part 
aor. pass., χριμφθεὶς πέλας, grazing 
near, close even to touching, Od. 10, 
516; ἐκ γενύων χριμφθεὶς γόος, the 
wail or cry forcing its way out from 
the clenched jaws, Pind. P. 12, 37: 
—then, generally, to come nigh, ἀγα 


XPIZ 


wewr, approach, c. dat. δόμοις χρίμπτε- 
scat. Aescr. Kum. 185; ὡσὶ χρίμπτε- 
ται Gon, Id. Theb. 84 ; cf. Eur. Phoen. 
809, Cycl. 405; so also in aor. 1 mid. 
χ iupacbat, H. Hom. Ap. 439.—I. 
elso intr. in act., αὐδῶ μὴ. χρίμπτειν 
θριγκοῖς, Eur. ‘Ton 156; cf. Phoen. 
99, Andr. 530.—2. sometimes also 
with πόδα added (like βαένω Il. 4), 
πόδας χγρίμπτουσα ῥαχίαισι, keeping 
close along the shore, Aesch. Pr. 118; 
end so, ὑπ᾽ ἐσχάτην στήλην ἔ ἔχριμπτ᾽ 
tel σύριγγα, kept the axle close to the 
post. Soph. El. 721; also in mid., 
ταν τη Απσύμαρος εἰναλίῳ κώπῃ, 
Eur. Hel 520; also, ποτὶ πλευρὰ 
Best cron! tpn Theocr. 25, 144.— 
oet. word. Cf. éyypiuntw, ἐπι- 
χοίμπτω, Ruhnk. Tim. ἐγ- 
χρίμπτει. 


οὐ aa ets prob. not in use. 

“Χρισιάζω, f. -άσω, to anoint, Eccl. 

“Χρῖσις, EWC, ἦν (χρίω) an anointing 
unctzon, LXX.: a besmearing, varnish. 

ng, colouring.—II. a colouring, varnish, 

asi, Acl. N. A. 6, 41. (Usu. wrong. 
ly written γρίσις.) 

Xpiouc, atoc, τό, (ypiw):—any 
thing smeared on, esp.a scented un- 
guent, while the common unperfumed 
anointing oil, such as wrestlers used, 
was called simply ἔλαιον, cf. The- 
ophr. Char. 5: the ἄλειμμα was also 
scented, but prob. more liquid than 
the ypioua, hog’s lard, grease, Hices. 
ap. Ath. 689 C, cf. Salmas. ad Solin. 
p. 330: in Xen. An. 4,4, 13, χρῖσμα 
is distinguished from μύρον not by 
the material, but as being of thicker 
consistency ᾽ξ σύειος): and The- 
ophr. distinguishes μύρον and χρῖσμα, 
de Odor. 16 and 27 sq.,—but how 
they differ he does not say, cf. Xen. 
Symp. 2, 4: in Aesch. Ag. 94, zé- 
Aavoc follows as equivalent.—2. a 
substance for smearing Or colouring, 

. white-wash or stucco. (The usu. ac- 
cent χρίσμα is wrong.) 

Χριστέμπορος, ov, Χριστός, ἔ ἔμπο- 
ρος) making a trade “of Christ and his 
doctrine, perverting it for lucre, Eccl. 

Χριστεπώνῦὕμος,ον, (Χριστός, ἐπώ- 
γνυμος) named after Christ, Eccl. 

Χριστήριον, ov, τό, an unguent, a 
bottle of ointment. 

“Χρέστης, ov, 6, a white-washer ; also 
KOVLATHC. 

Χριστιανίζω, f. -iow, (Κριστιανός) 
to profess Christianity, Eccl. 

Χριστιανικός, ἢ, Ov, adv. -κῶς, 
( Χριστιανός ) befitting Christians, 
Christian, Eccl. 

Χριστιανισμός, ov, ὃ, (Χριστιανί- 
Cw) the profession of Christianity, 

Christianity, Eccl. 
᾿ς Χριστιανός, οὔ, ὃ, a Christian, 
NAP: 

Χριστόγονος, ov, (Χριστός, *yévw) 
proceeding from Christ, Ecc 

ἱΧριστόδωρος. ov, cf Cheicictiors, 
a poet of the Anthology. 

Χριστοειδῆς, ἔς, gen. éo¢, adv. 
-δῶς, (Χριστός, εἶδος) like Christ, 
Eccl. 

Χριστοκάπηλος, ον,Ξε- Χριστέμπο- 
ρος, Eccl. [a] 

,Κριστοκίνητος, ον, (Χριστός. κι- 
véw) moved, influenced by Christ, Eccl. 
iz] 

“Χριστοκτόνος, ov, (Χριστός, κτεί- 
yw) slaying Christ, Eccl. 

Χριστόληπτος, ov, (Χριστός, Aau- 
βάνω) inspired by Christ, Eccl. 

Χριστομάθεια, ac, 7, α learning of 
the doctrine of Christ, Eccl. 

Χριστομάχος, ov, (Χριστός, wage, 
μαι) fighting against Christ, Eccl. [ἃ] 

Χριστομύετης, ov, ὃ, «Χριετός, 
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anity, Eccl. 

Χριστός, 7, Ov, verb. adj. from 
χρίω, to be rubbed on, used as ointment 
or salve, φάρμακα χριστά, salves, 
Aesch. Pr. 480, ubi v. Blemf—IL. 
washed, washed over, anointed, LXX.: 
TO χρ.» anointing oil, LXX. 2. esp. 
XPISTO’S, ὁ, the Anointed One, the 
CHRIST, as a transl. of the Hebr. 
Messiah, N.T. 

Χριστοτελεστής, οὔ, ὁ,Ξ- Χριστο- 
μύστης, Ecc 

δ βαν ΠἤΡῊΝ ον, (Χριστός, τίκτω) 
bringing forth Christ, Eccl. 

“Χριστοφόρος, ov, (Χριστός, φέρω) 
bearing Christ, Ecc β ae 

Χριστώνῦμος, ov, ( Χριστός, ὄνομα) 
named after Christ, Eccl. - 

XPI'Q, f. χρίσω, etc. : ‘(v. sub fin.): 
—strictly, to touch the surface of a body 
shghtly, esp. of the human body, to 
graze, hence—l. to rub, anoint with 
scented unguents or oil, aS Was 58. 
done after bathing, freq. in Hom., 
xpiev ἐλαίῳ, ll.,23, 186; λόεον καὶ 
χρῖον ἐλαίῳ, Od. 4, 252 ; ἔχρισεν 
λίπ’ ἐλαίῳ, 3, 466; λοέ έσσαι Te χρί- 
oat τε; 19, 320; mid. χρίομαι, aor. 
ἐχρισάμην, to anoint one’s self, Od. 6, 
96; κάλλεϊ ἀμβροσίῳ οἵῳ Κυθέρεια 
χρίεται, 18, 193 ; cf. Hes. ‘Op. 521: ¢. 
acc. rel, χρίεσθαι ἰ lobe, to anoint (i. 8. 
poison) one’s arrows, Od. ?, 262; cf. 
Soph. Tr. 675, Eur. Med. 789 :—me- 
taph., ἱμέρῳ yo. οἰστόν, Kur. Med. 
634, me torub over with colour, to colour 
or white-wash, κεχριμένος ἐρουθεδά- 
νῳ, Hdt. 4, 189 ; κεχρ. πίσσῃ, Ib. 195: 
so in mid., χρίεσθαι τὰ σώματα μίλ- 
τῷ, to smear their bodies, Ih. 191.—4. 
to injure the skin slightly, prick, sting, 
of the gadfly in Aesch. Pr. 567, 598, 
880. (Cf. χρίμπτω, and v. Ruhnk. 
Tim. 5.0 .ἐγχρίμπτει: -—akin to χρώς, 
χρόα, χροιά, χραύω, ypaivw. [1 in 
pres. and impf. always. In the other 
tenses, Σ in signf., to anoint, colour, 
éxploa, χρῖσαι, κεχρῖσθαι, and there. 
fore also χρῖσμα, χρῖσις :—but 7 in 
signf., to stung, graze, ἔχρίσα, χρίσαι, 
κεχρίσθαι, cf. Buttm. Catal. 5. v.] 

Χρόα, 7,= χροιά. 

Χρόα, χροΐ, heterocl. acc. and fhe 
of χρώς, 4. V. 

Χροιά, ac, ἡ, Kp. and Ion. χροιή, 
I]., Att. χροία and χρόα, the latter 
always in Plat., Lob. Phryn. 496: 
(ypec) :—the surface of a body, esp. of 
the human body, the skin; the body 
itself, rapadpabéerv φιλότητι ἦ ἡ χροιῇ, 
Il. 14, 164; κατὰ χροιὴν ῥέει ἱδρώς, 
Theogn. 1011; ὄζειν τῆς χρόας ἔφα- 
oKev ἡδύ μου, Ar. Plut. 1020. Cf. 
χρώς.---11. the surface, as the seat of 
colour, the colour of a thing, Aesch. 
Pr. 493, Eur. Cycl. 517, Plat., etc. : 
esp. the colour of the skin; the complex- 
ion, χροίας ἀμείψεις ἄνθος, Aesch. 
Pr. 28; χροίαν ἀλλάξασα, Kur. Med. 
1168 ; Levanv ΚΡ. ἔχεις, Id. Bacch. 
457, ef. Ar. Nu 1012; χρόᾳ ἀδήλῳ 
τῶν δεδραμένων πέρι, with colour that 
gives no hint of what has passed, 
Kur. Or. 1318 ; so in Plat., ete.—IIl. 
in the Pythagor. philosophy, the su- 
perficies of a body.—IV. in music, a 
particular kind of melody, like χρῶμα, 
Plut. 2,1143 E. Hence 

Χροιέω, 6, ἴ. -ἤσω, to shape, form, 
fashion, c. er . Eccl. 

Χροΐζω, f. -icw, contr. χρώζω, to 
touch or graze the surface ; generally, 
to touch, γχροΐζει λέχος Ἥρας, Eur. 
Heracl. 915, cf. Pind. Fr.104(Bergk): 
—mid. χροΐζομαι, to touch another’s 
skin with one’s own, to lie with, τινί, 


Theocr. 10, 18, cf. Valck. Phoen. 


| Cf. Lob. Phryn. 616. 
| Χροιΐζω, f. -iow, poet. for foreg 
χροιϊσθεῖσαι, Nic. Fr. 2, 26. 

Χρόμᾶδος, ov, ὁ, a grating or creak 
ing noise, jarring, gnashing, crashing 
χρ. γενύων, Il. 23, 688. (From ype 
μω.) 

Χρόμη, ne, ἢ, and χρέμος, ov, o,= 
foreg.: also the neighing of horses 
Hesych. 

tXpouia, ac, 7, Chromia, wife ct 
Endymion, Paus. 5, 1} 4: 

Χρόμιος, ov, 6, Anan. 1, Epich. p 
28; and in Arist. H. A. 4, 8, 18, etc., 
χρόμις, loc, 6:—a sea-fish. (Fron 
χρέμω, because said to utter a jarring 
sound.) 

tXpopioc, ov, 6, Chromius, son ot 
Priam, 1]. 5, 160; Apollod. 3, 12, 5. 
- 9. son of Neleus, Od. 11, 286 ; prob. 
the same in Il. 4, 295.—3. a Lycian, 
I]. 5, 677.—4. another Lycian, Il. 17, 
218.—5. a Trojan, Il. 8, 275.—6. an 
Argive, Hdt. 1, 82.—7. son of Age- 
sidamus, a Syracusan, a victor in the 
Nemean games, Pind. N. 1, 8. 

+Xpépuic, toc, 6, (same name as 
foreg.) Chromis, a leader of the Mysi- 
ans in the Trojan war, 1]. 2, 858.—2 
a herdsman, Theocr. 1, 24. 

Χρόμος, ov, ὃ, V. χρόμη. 

tXpouwv, wvoe, Chromon, ἃ 
Messenian, Thuc. 3, 98. 

ae for χρονίζω, very dub. in 

nth. 


Xpovia, ac, ἡ;:Ξεχρονιότης, dub. 
Hence 

eee a, ov, =xpoviog very 
u 

Xpovila, f. -iow Att. -[ῶ ; (χρόνος). 
—I. intr., to spend time, περὶ Αἴγυπ 
TOV, Hat. 3, 61: to continue or last 
long, hold out, Aesch. Ag. 847; χὶ 
δρῶν, to persevere in doing, Plat 
Elgar 255 B :—esp., to tarry, linger, 
delay, be slow, Aesch. Ag. 1356, Thue. 
6, 49; 8, 16; κεχρονικὼς ἐν 'Ῥώμῃ 
Polyb. 33, 16, 6.—II. to prolong, put 
off : -—hence, in pass., to grow up, χρο- 
νισθεὶς δ᾽ ἀπέδειξεν Hoes Aesch. Ag 
727:—to be prolonged or protracted 
τῶνδε πύστις οὐκ ὄκνῳ γρονίζεται, 
Id. Theb. 54, cf. Cho. 957 ; χρονισθέν- 
TOC πολέμου, Andoc. 27, i 

Χρονικός, ῆ, OV; ( χρόνος) of Or con 
cerning time, κανόνες, Plut. Solon 27: 
--τὰ χρονικά (sc. βιβλία), annals οἱ 
(rather) chronology, Id. Themist. 27. 

tXpévioc, ov, ὃ, Chronius, masz 
pr. n., Paus. 8, 47, 6. 

Χρόνιος, a, ov, and Att. ος, ον. 
Kur. Ion 470, Andr. 84, etc., ( ypo- 
voc) :—after a long time, late, Χρονιίος 
ἐλθών, Od. 17, 112; χ. φανεΐς, Soph. 
Phil. 1446; χρόνιον εἰςιδὼν φίλον, 
Eur. Or. 475; τροπαίᾳ χρονίᾳ, Aesch. 
Theb. 706.—2. for a long time, a long 
while, ypovidy τινα ἐκβάλλειν. ἐλαύ 
VELY, ese Phil. 600, O. C. 441; 
χρόνιος εἶναι, ἀπεῖναι, ete., Eur. Or. 
485, I. A. 1099; χρόνιός εἰμι ἀπὸ Bo 
ρῶς, Id. Cycl. 349.—3. long, lasting 
long, long-enduring, Pind. P. 3, 204, 
and Eur.; yp. ἔτη, Ar. Ran. 347; yp. 
πόλεμοι, "1" hue. 1, 141, cf. 6, 31; yp. 
dea, d, Plat. Lege. 855 B :—lingering 
ἄπλοιαι, Aesch. Ag. 149 ; eee 
μέλλετε πράσσειν, Soph. Phil. 1449 
δίκα χρόνιος, Eur. Antiop. 15, 1-1. 
adv. -iwc: also neut. pl. χρόνια as 
adv., Eur. Or. 152, Hel. 1232. The 
word is rare in prose, and only (as n 
seems) in signf. I. 3. Hence 

Χρονιότης, τος, ἣν α long teme ™ 
while, long duration. 

Χρονισμός, οὔ, 0, (χρονίζω) long 
duration ; also, a tarrying in a place, 
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Polyb. 1, 56, 3.—II. a delaying, coming χρόνῳ βραδύς, Soph. O. C. 875.—III. 


mele, 

Xpovicréc, 4, dv, verb. adj. from 
χρονίζω, tarrying, staying long ; delay- 
ing, tardy, Orac. ap. Ael. V. H. 3, 43. 
—IT. delayed. 

Xpovoypadia, ac, ἣν a noting of 
time, annals, Polyb. 5, 33, 5: from 

Χρονογράφος, ov, (χρόνος, γράφω) 
recording times and events: 0 χρ.» ἃ 
shronicler, annalist, Strab. [a] 

XpovokpdTwp, ορος, 0, ( χρόνος, 
κρατέω) ruler of time, astrolog. term, 
Ptolem. [ἃ] 

XpovoAnpoc, ov, 
dub. 

Xpovodoyia, ac, ἣν computation of 
time, chronology. Hence 

Χρονολογικός, ἡ, Ov, adv. -κῶς, be- 
longing to chronology ; versed therein ; 
chronological. 

XpovodAdyoc, ov, (χρόνος, λέγω) 
computing time: ὃ yp., a chronologer. 

Χρόνος, ov, ὃ, time, Hom., etc. ; 
τῶν δὲ πεπραγμένων ἀποίητον οὐδ᾽ 
ἂν χρόνος δύναιτο θέμεν τέλος, Pind. 
Ο. 2,31; etc. :—also, a certain definite 
teme, a while, period, season, τοῖς χρό- 
νοις ἀκριβῶς, with chronological accu- 
racy, Thuc. 1,97. Special phrases, 
χρόνον, for a while, for a long or short 
time, Od. 4, 599; 6, 295, Hat. 1, 175; 
7, 223, etc.; so, πολὺν χρόνον, for a 
long time, Od. 11, 161; οὐκ ὀλίγον 
vp. ll. 19, 157; (v. infra 2); τὸν ae 
χρ.. for ever, Eur. Or. 207, etc. ; + 
yp-, at once, once for all, Il. 15, 5)': 
and χρόνον was oft. omitted in the 
phrases τὸν dei, τὸν ἔμπροσθεν, TOV 
ὕστερον, Br. Soph. El. 1075, Schéaf. 
Bos Ellips. p. 546:—ypovov περιϊόν- 
“oc, as tame came round, Hdt. 4, 155; 
80, Xp. ἐπιγιγνομένου, διεξελθόντος, 
«“ροβαίνοντος, etc., Hdt., and Att. : 
— ὀλίγου χρόνου, in a short tzme, Hdt. 
8, 134; so, οὐ μακροῦ yp., Tov Aot- 
τοῦ yp., etc., Soph.: πόσου yp. ; for 
haw long? Ar. Ach. 88 :--χρόνῳ, in 
time, at last, like διὰ χρόνου, Hat. 1, 
80, 176, etc., and freq. in Trag., Valck. 
Phoen. 313; also, χρόνῳ ποτέ, Hat. 
9, 62, and Xen.; χρόνοις ὕστερον, 
long after, Lys. 99, 40 :—ypévov δεῖ- 
ral, it needs time, will take a long 
tim2, Xen. Symp. 2, 4 :-- χρόνου ye- 
νομένον, after a time, Diod. 20, 109: 
—06 ἄλλος yp., in Att., is always of 
past time, ὁ λοιπὸς yp., of future, Wolf 
Dem. Lept. p. 234; so too, yp. ἐφέρ- 
πων, ἐπαντέλλων, τ τὰ Ο. 
6, 163; 8, 38; 10 (11), 9; also, ὁ 
ἑκνούμενος χρ.. Bast Ep. Cr. p. 169. 
—2. with prepositions :—dva χρόνον, 
in course of time, Bahr Hdt. 1, 173; 
διὰ χρόνου, after a time, after an in- 
terval, Ar. Lys. 964, Plut. 1055, Thuc. 
2, 94; διὰ πολλοῦ χρόνου, Hat. 3, 27, 
Ar. Vesp. 1476; so, διὰ μακρῶν χρό- 
νων, Pla. Tim. 22 D:—ék πολλοῦ 

ρόνον, long time since, long ago, 

dt. 2, 58 :—év χρόνῳ, like χρόνῳ, 
in course of time, at length, Aesch. Ag. 
870, πη. 1000 ; also for a long time, 
Stallb. Plat. Phaedr. 278 D: ἐντὸς 
χρόνου, Within a certain time, Hat. 8, 
104 :---ἀΖΣαὶ χρόνον, for a time, for a 
while, Il. 2, 299, Od. 14, 193, Hat. 1, 
116; πολλὸν ἐπὶ χρυ Od. 12, 407; 
χρόνον ἐπὶ μακρόν, Hdt.1, 81; παῦ- 
ρον or παυρίδιον ἐπὶ χρ.. Hes. Op. 
132, 324 :---ς χρόνον. hereafter, Hdt. 
3,72; 9, 89, cf. Aesch. Eum. 434 :--- 
συν χρόνῳ, like χρόνῳ or διὰ χρόνου, 
Aesch. Ag. 1378, Eum. 555.—ILI. life- 
time, an age, χρόνος ἀνθρώπων, Soph. 
Phil. 306 ; χρόνῳ παλαιός, Soph. O. 
© 112, cf. 375; τυσόςδε τῷ χρόνῳ, 
su far gone in years, Plat. Ax. 365 B: 
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in later writers, a year Valck. Diatr. 
p. 135.—IV. delay, loss of time, χρόνον 
ἐμποιεῖν, to cause lors of time: χρό- 
νον ἔχει, it makes much ado. 

XpovotpiBéw, 6, (χρόνος, τρίβω) 
to waste time, loiter, Arist. Rhet. 3, 3, 3. 

Xpdoc, heterocl. gen. of χρώς: but 
no nom. ὁ χρόος, χροῦς seems to oc- 
relay 

Χροτιή, ἧς, 7, late poet. form for 
χρώς, Anth. P. 15, 35, 2. 

tXptcoa, Ep. Χρύση, ne, 7, Chrysa, 
a city on the coast of Troas, with a 
temple of Apollo, 1]. 1,390; 452: in 
Qu. Sm. 7, 402 Xpioa.—Acc. to 
Strab, p. 604 sq. the later Chrysa lay 
more inland. [Ὁ] ᾿ 

Xpiodywyoc, ov, (χρυσός, ἄγω) 
carrying gold, Lob. Phryn. 432. 

Xpvoaryic, ίδος, 7, (χρυσός, aiyic) 
with golden aegis, epith. of Minerva, 
Bacchyl. 21. 

Xpvcaietoc, ov, ὃ, (χρυσός, αἰετός) 
the golden eagle, Ael. N. A. 2, 39 

Xpvodilw, to adarn with gold, He- 
sych. 

Χρύσάκτιν, ivoc, ὃ, 7, with golden 
rays or beams, poet. 

XpvodAdKazoc, ov, 
ona-, Pind. . - 

Xpicadric, idoc, 7, (χρυσός) the 
gold-coloured sheath of butterflies, a 
chrysalis, aurelia, Arist. H. A. 5, 19, 5, 
etc. 

Xptoapupoc, ov, (χρυσός, ἄμμος) 
carrying down golden sand: as subst., 
ὁ and ἢ yp., gold sand. [Ὁ] 

XpdoduorBoc, od, ὃ, (χρυσός, ἀμεί- 
Bw) changing gold or gold money, cf. 
ἀργυραμοιβός : metaph., “Apync σω- 
μάτων χρυσαμοιβός, he who traffics in 
men’s bodies, Aesch. Ag. 436. 

Xpicaunv§é, ὕκος, ὃ, 7, (χρυσός, 
ἄμπυξ) with.a fillet οὐ frontlet of gold, 
epith. of horses, in Il. 5, 358, 363, etc. 
(never in Od.); but of goddesses in 
H. Hom. 5, 5, 12, Hes. ΤῊ. 916, Pind. 
O. 7, 119, P. 3, 158, etc.; also, yp. 
χαλινός, Pind. O. 13, 92. 

Xpicavbéutov, ov, TO,=S8q., SUSP. 

Χρυσάνθεμον, ov, τό, (χρυσός, av- 
θεμον) the chrysanthemum or gold-flow- 
er, a plant of the marigold kind, Diosc. 
4, 58: also ypvoavééc ; and prob. the 
same as χώλκανθος, χαλκώνθεμον, 
etc: 

Xpvaavbyjec, ἔς, gen. éo¢, (χρυσός, 
ἄνθος) with flower of gold, κρόκος, Mel. 
2,7: τὸ ypvoavOéc,—foreg., Nic. ap. 
Ath. 684 D. 

Χρύσάόνθιμον, ov, τό, for χρυσάνθε- 
μον, Hesych. 

ἸΧρύσωνθίς, idoc, 7, Chrysanthis, 
an Argive female, Paus. 1, 14, 2. 

Xpvodvioc, Dor. for γρυσήνιος, 
Pind. 

ἸΧρυσάντας, ὃ, Chrysantas, a Per- 
sian noble, Xen. Cyr. 2, 3, 5. 

“Χρυσανταυγῆς, éc, (χρυσός, ἀνταυ- 
γῆς) reflecting golden light, πέταλα, 
Eur. Ion 890. 

tXpvoaopéov, ov, τό, Chrysaoreum, 
the general assemblage of the Carian 
cantons at the temple of Ζεὺς Xpv- 
caopevc, Strab. p. 660. 

Χρυσαορεύς, 6,=sq. ; tepith. of Ju- 
piter, Strab. p. 660. 

_ Xpdodopoc, ov, (χρυσός, cop) :— 
like χρυσάωρ, with sword of gold, epith. 
of the gods, usu. of Apollo; as 1]. 5, 
509 ; 15, 256, H. Ap. 123, Pind. P. 5, 
140; but also of Ceres, H. Hom. Cer. 
4; of Diana, Orac. in Hat. 8, 77; ef. 
Strab. p. 660; of Orpheus, Pind. Fr. 
187.—The signf. may differ acc. to 
the attributes of the different gods, 
—acp, like ὅπλον, being used for any 


Dor. for χρυ- 


ἌΡΥΣ 


implement, as the sickle of Ceres, τὰ 

bow of Diana, the lightning of Jup 

ter, cf. Heyne Apollod. 3, 10, 2 
Bockh Expl. Pind. P. 5, 82, sq., p 
293. Yet, as this general usage o 
ἄορ is certainly not found in Hom., 
such interpretations are not very pro 
bable: whereas, it was natural for ἃ 
warlike people, like the early Greeks, 
to invest all their gods with ths 
sword, cf. Thuc. 1, 5, 6, Voss H. 
Hom. Cer. 4. [a@, except in Orph. 
Lith. 545, and there the woiu 1s re- 
jected by Herm.] 

Xpvoapyvplov, ov, τό, a gold mine 

ub. 
tXpicdpiov, ov, ἦ, Chrysarium 
fem. pr. n., Luc. Dial. Mer. 1. . 

“Χρυσάρμᾶτος, ov, (χρυσός, ἅρμα 
with or in acar of gold, epith. of th 
moon, Pind. O. 3, 35; also of heroes 
Id. p. 5, 10, I. 6 (5) 27. | 

Χρύσαστις, ioc, ὁ, ἢ, (χρυσός, do 
tic) with shield of gold, Θήβη. Pind 
I.1,1; Παλλάς, Eur. Phoen. 1372 
[0] | 

“Χρυσαστράγᾶλος, ov, (χρυσός, ἀπ 
τράγαλος) with ankle or foot of gola 
φιώλα, Sappho 100. [τρὰ] 

“Χρυσάττικος οἷνος, 0, an artificial 
wine. 

Xptoavyéw, 6, f. -ἤσω, to have ὦ 
golden lustre, LX X.: from 

Xpicavyye, ἔξ, gen. foc, (χρυσός 
avyn) gold-gleaming, with gleam of gold 
κρόκος, Soph. O. C. 685; δόμος, Ar 
Av. 1710. 

Xpicavyila, f. -icw,=ypvoavyéo. 

Χρύσάφιον, ov, τό, dim. from χρυ 
σός, Schaf. Greg. p. 29, 1043. [ἃ] 

Χρύυσάωρ, opoc, ὃ, 7, (χρυσός, ἄορ 
Ξεχρυσώορος (4. ν.), H. Hom. Ap. 123 
ae Op. 769, Pind. P. 5, 139, Fr. 187 
[a 

ἸΧρύσάωρ, opoc, 6, Chrysaor, sor. 
of Neptune and Medusa, father o 
Geryon, Hes. Th. 278, 287. 

Xpiceyyic, é¢, (χρυσός, ἔγχοςὶ 
with spear of gold, Orph. H. 51, 11- 
ubi Herm. θυρσεγχῆς. 

Xpiceiov, ov, TO, (χρυσός) a gold 
smith’s shop, Strab.—ll. a gold mine 
Polyb. 34, 10, 10: usu. in plur., gold 
mines, Xen. Hel). 4, 8, 37, Polyb. 3 
57, 3; in full, χρύσεια μέταλλα ; et 
χρύσεος I. 3. 

“Χρύσειος, n, ov, Ep. for χρύσεος 
(q. v.), Hom., and Hes. [Ὁ] 

Χρῦσεκλέκτης, OV, ὧ, one who picks 
gold-dust from river-sand, Liat. aurile- 
gulus. 

Χρύσελεφαντήλεκτρος, ov, { χρυ 
σός, ἐλέφας, ἤλεκτρον) of gold, wory 
and electrum, overlaid therewith, ἀσπές, 
Anth. P. append. 330. - 

Xptcededartivoc, ov, ( χρυσός, 
ἐλέφας) of gold and ivory, overlaid 
therewith :—on the chryselephantine 
statues of Phidias, (the most famous 
of which were the Olympian Jupiter, 
the Argive Juno, and the Minerva 
Parthenos of Athens) v. Quatremeére 
de Quinci’s Jupiter Olympien. 

XptvoéuBadoc, ov, dipt in molten 
gold, gilt. 

XpicéuBoroc, or, (χρυσός, ἔμβο- 
Aoc) with beak of gold, of a ship, App. 
Praef. 10, 

Xpicévoetoc, ov, (χρυσός, évdéw) 
set in gold or with gold hilt, σπάθη 
Philem. p. 378. 

XpiceoBdatpvyo¢, ov.=7pvoolo 
στρυχος, Eur. Phoen. 191. 

Xpvaesdpunrog, ov, (χρύσεος, δέμω 
built or formed of gold, Aesch. Cha 
616; ubi al. χρυσερκμήτοισι. 

Χρύσεόκαρπος, vv, = Ypvad«aa 
TAC. 


XPY= 


» Xpdoedkunroc, ov, wrought of gola, 
κ΄. χρυσεόόμητος. 

Χρυσεοκόλλητος, ov, = χρυσοκόλ- 
λητος, Paul. S. Ambo 159. 

“Χρυσεοκόμης, ov, 0,=ypvookoune, 
gion ap. pte Rhet. 45, 6. Ce 

Xpioeoxpotadoc, ov, = χρυσοκρό- 
tadoc, poet. 

2 es oe ( χρύσεος, κύ- 
KAoc) with disc of gold, yp. φέγγος; 
‘,e. the sun, Eur. Phoen 176. a 

Xpiceokoyxns¢, ov, 6,=ypvooddy- 


χης. 
: Χρυσεόμαλλος.ον,Ξ-:χρυσόμαλλος, 
ποίμνη, Eur. El. 725. 
ἸΧρυσεόμαλδλος, ov, 6, Chryseomal- 
lus, masc. pr. n., Anth. P. 7, 563. 
Xptocouitpnc,ov,0,=ypvoouitpye, 
Anth. P. 9, 524. 
“Χρυσεόνωτος, ov, = χρυσόνωτος, 
ασπίς, Eur. ange: 19. 
“Χρυσεοπήληξ, ηκος, ὃ, ἡνΞεχρυσο- 
Ἐν H. Hom. 7, is Lge 
XpvoeoryHvytoc, ov, (χρύσεος, TH- 
vn) with woof of gold, gold-inwoven, φά- 
wea, Eur. Or. 840 ; vp. ypadic, a line, 
thread of gold inwrought, Anth. P. 5, 
276. 
Xptoesrnvoc, ov,=foreg. 
Χρύσεος, 7, ov, Att. contr. ypv- 
υοῦς, ὦ, odv, Ep. χρύσειος, ἢ: ov: 
Hom. and Hes. use both χρύσεος and 
etoc, but never χρυσοῦς, though the 
acc. fem. χρυσῆν is still found in the 
edd. of Hes.: the Att., besides their 
owncontr. form, continued sometimes 
to use the older γρύσεος --- even in 
prose, Lob. Phryn. 207 ; cf. infra I. 2: 
—(ypva6c). Golden, of gold, decked 
or wnlaid with gold, oft. in Hom., and 
Hes.; esp. of the gods and all be- 
longing to them ; γρυσέη ᾿Αφροδίτη, 
Il. 3, 64, Od. 8, 337, etc.: yp. σκῆ- 
πτρον, Il. 2, 268; χρύσεος for ἐπί- 
. χρύυσος, gilded, gilt, Hdt. 9, 82, cf. 80: 
᾿πιχρυσοῦν τινα ἱστάναι, cf. ἵστημι 
A. III: —6 χρυσοῦς (sc. στατήρ), α 
gold coin, Lat. aureus, Nicom. ap. Ath. 
fol Bech Jac. Anth, Β΄. p: 7792: 
χρύσεια μέταλλα, gold mines, Thuc. 
4,105:—this seems to be the only 
place in which an Ath. writer uses 
the form χρύσειος, and it may be 
doubted whether μέταλλα (in Thuc. 
1. c.) is not an interpolation, for χρυ- 
ceia (alone, and properisp.) is the 
proper word for gold-mines ; v. sub 
χρυσεῖον. --- 11. gold-coloured, golden- 
yellow, ἔθειραι, Il. 8, 42; 13, 24; yp. 
νέφος, Il. 13, 523, etc. :---τὸ χρυσοῦν 
τοῦ wod, the yellow or yolk of an egg. 
—III. metaph. golden, 1. e. precious, ex- 
cellent: hence the first, best Age of 
Man was the golden, Hes. Op. 108, 
zq.; and Plato’s ideal citizens are a 
χρυσοῦν γένος, Rep. 468 ἘΣ, cf. Crat. 
397 ἢ. (Xpioén, χρυσέην, χρύσξου, 
χρύῦσέῳ, etc., in Hom. must be pro- 
nounced as dissyll., as is fully proved 
by. such passages as 1]. 1, 15, 374: 
but lyric poets sometimes used ὕ in 
χρύσεος, Béckh de Metr. Pind. p. 
289, etad Pyth.4,1. The Trag. bor- 
rowed this license, but only in Lyric 
passages, never in Jambics and Ana- 
paestics, as is shown by the examples 
from Soph. and Eur., collected by 
Erf. Soph. Ant. 103, Seidl. Eur. Tro. 
536, Elmsl.. Med. 618, Bacch. 97. 
The Elegiac and Epigramm. poets 
sometimes, though seldom, have 7, 
ef. Jac. Anth. P. p.,197, 214. The 
alter Ep. seem to follow Hom. V. 
plura sub χρυσός.) 
Χρυσεοσώνδἄλος, ov, ( χρύσεος, 
σάνδαλον᾽) with sandals of gold : ἴχνος 
p., the step of golden sandals, Kur. 
τ. 1468, , A. 1042. 


ΧΡῪΣ 


APYE 


ΜΕΥ ταῦ i aah οὐ, τε χρυσοστε- | mthiaa fernale, daughter of Teles 


φανος, κόρα, Eur. lon 1085. 
Χρυσεόστιλβος, ov, gold-beaming. 
“Χρυσεόστολμος,ον, (χρύσεος, oTéA- 


Aw) decked, dight with gold, δόμοι,, 


Aesch. Pers. 159. 

XpidoedoToAoc, ov,=foreg., φῶρο 
Eur. H. F. 414, renee ed 

Xpicedtapooc, ov, (χρύσεος, Tap- 
σός) with golden feet or wings, Orph. 
Arg. 338. 

XpioedTEevkToc, ον, = χρυσότευ- 
Kroc, Eur. Med. 984. 

Χρυσεοφάλᾶἄρος, ov, (χρύσεος, φά- 
Aapa) with trappings of gold, ἵππος; 
Eur. Tro. 520. [ἃ] 

Xptoeogeyync, ἔς, (χρύσεος, φέγ- 
yoc) with golden lustre, Orph. Fr. 7, 
28. 


Xpvoetovipoc, ov, named from 
gold. 

Χρυῦσεραστής, od. 6, (χρυσός, épa- 
μαι) a lover of gold, Babrius. 

Xpicepyoc, 6v, (χρυσός, *épyo ) 
working gold, Lyc. 1352; cf. Avvep- 


γός. 

ἸΧρύσερμος, ov, 6, Chrysermus, a 
historian, Plut.; etc. 

ἸΧρυσεύς, ἕως, ὁ, Chryseus, a Per- 
sian, Aesch. Pers. 314. 

“Χρυσεψητής, od, ὃ, (χρυσός, ἕψω) 
ὦ goid-melter, Lat. auricoctor. 

ἸΧρύση, nc, 7, ν. Xpica.—Il. a 
small island near Lemnos, Paus. 8, 
33, 4.—III. as fem. pr. n., daughter of 
Halmus, Id. 9, 36, 1.—2. sister of 
Xenopithea in Sparta, Ath. 609 B. 

Χρῦσήεις, εσσα, ev, late poet. form 
for χρύσεος. 

Xpicynic, idoc, 7, patronym. from 
Χρύσης, ov, ὁ, daughter of Chryses, 
ti. e. Astynome, taken captive by 
Achilles in the pillaging of the city 
Chrysa, 1]. 1, 111; etc.—Il. as pr. n., 
Chryseis, a Nereid, companion of 
Proserpina, H. Hom. Cer. 421.—2. 
daughter of Thespius, Apollod. 2, 7, 
8.—Others in Polyb. 5, 89, 7; etc. 

“Χρϑσηλάκῶἄτος,. ov, (χρυσός, ἦλα- 
KaTn) with spindle or arrow of gold, 
epith. of Diana in Hom., cf. Soph. 
Tr. 637; of Amphitrité, the Nereids, 
and of Latona,. Pind. Ὁ. 6, fin. (ubi v. 
Bockh), N. 5, 65; 6, 62. [ἃ] 

Χρυσήλἄτος, ov, (χρυσός, ἐλαύνω) 
hammered out of gold, of beaten gold, 
Trag.,as Aesch. Theb. 644, Soph. O. 
T. 1268, Eur. Phoen. 62. 

XpionAektpov, ov, τό, (χρυσός, 
ἤλεκτρον) gold-electrum, or gold-amber, 
Phin. 

Χρῦσήνιος, ov, (χρυσός, ἡνία) with 
reins of gold, epith. of Mars, Od. 8, 
285; of Diana, Il. 6, 205; of Pluto, 
Pind. Fr. 12; of Venus, Soph. O. C. 
693. 

Χρῦσήρης; ες, gen. eo¢, (χρυσός, 
*Gpwt):-—furnished or decked with 
gold, golden, οἶκος, πόλος, Eur. Ion 
157, 1154; ναῶν Optyxoi, 1. T. 129. 

ἸΧρύσης, ov Ep. ew, ὃ, Chryses, 
priest of Apollo in Chrysa, father of 
Astynome, 1]. 1, 11; etc.—2. son of 
Minos and the nymph Parea, Apol- 
ἸΟ 9. 1.5.9 : 

Xpicraioc, a, ov, (χρυσό consist- 
ing of gold coin, Diog. L. 4, 38. 

ἐΧρυσιάς, adoc, 47, Chrysias, fem. 
pr. n., Andoc. 16, 41. 

Xpicidapiov, ov, 76,=sq., Ar. Fr. 

4 


Xpdcidiov, ov, τό, dim. from ypv- 
ciov, a small piece of gold, Isocr. 29] 
E, Dem. 818, 13. [7] 

Xpicilo, (χρυσός) to be golden or 
like gold, Han. 5, 6, Ath. 322 A. 

ἸΧρύσιλλα, ne, ἢ, Chrysilla, fem. 
pr.n., Anth. P. 5,3; etc.—2. a Cor- 


Dee a oe 


Ion ap. Ath. 436 F. 

Xpvaivoc, ἡ, ov, later and rare 
form for χρύσεος. 

Xpvoiov, ov, τό, dim. from γυυσὸς 
a piece of gold; generally, gold, Hdt, 
3, 95, 97, Plat., etc. :—esp., any thing 
made of gold, wrought gold, gold plate, 
ornaments of gold, etc., Thuc. 2, 13, 
Dem. 816, 22; 1182, 26; cf. Borkh 
P. E. 1, p. 35; hence gold coin, mon 
ey, ὠργύριον καὶ χρυσίον, Ar. Eq. 
472, Plut. 808, Ran. 720.— IIL. gold 
thread.—\lI. as a term of endearment 
my bit of gold! my little treasure! Ar 
Lys. 930. 

Χρύῦσιοπλύσιον, ov, τό, (χρυσίον, 
πλύνω) a gold-wash, i. e. a place 
where gold dust is washed from the 
river sand, Strab. p. 214. [πλῦ] 

ἸΧρυσίππειος, ov, of or relating to 
Chrysippus ;— ol Χρυσίππειοι, the 
followers of Chrysippus, Luc. 

tXpvoinnn, ne, 4,  Chrysippe 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1,5 

ἸΧρύσιππος, ov, ὃ, Chrysippus, son 
of Pelops and Astyoche, ApolJod. 3 
5, 5: ef. Thuc. 1,9; Plat. Crat. 395; 
Paus. 6, 20, 7.—2. son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—3. a celebrated 
Stoic philosopher of Soli in Cilicia, 
Plut.; οἵα. ; cf. Diog. L. 7, 7, who 
also mentions others of this name.—- 
4. a banker in Athens, Dem. 907, 
sqq.—Others in Ath. 647 sqq.; ete. 

Χρῦσίς, idoc, 7, (χρυσός) a vessel of 
gold, Ar. Ach. 74, Pac. 425.—2. a 
golden, broidered dress, Luc. Nigrin. 
11.—II. as adj.=ypvoiree, Poll. 

ἹΧρῦσίς, idoc, ἡ, Chrysis, a priest- 
ess of Juno in Argos, Thuc. 2, 2; 4, 
133.—2. a courtesan, Timocl. ap. Ath. 
567 E. ᾿ 

ἹΧρῦσις, δος, ὁ, Chrysis, masc. pr. 
Des Το. 2, 33. 

Xpicitne, ov, ὃ, tem. -ἶτις. ἐδος, 
(χρυσός) lkke gold, containing gold, χε. 
Wwaupoc, Hdt. 3, 102: yp. σποδός, ἃ 
yellow powder used for the eyes, 
Foés. Oec. Hipp. 

“Χρῦσοβάλᾶνος, ov, 7, the gold: date, 
Galen. [a] 

XpicoBEdye, ἔς, (χρυσός, βάπτω 
gold-coloured, golden: also = ypvoo- 
γραφῆς, goid-embroidered, Anth. P. 15, 
22; cf. Hemst. Luc. 1, p. 377. 

XpiooBéreuvoc, ov, (χρυσός, Bé- 
Aeuvov) with shafts of gold, Anth. P. 
9, 623. 

XpicoBdctpiyoc, ov, with locks of 
gold. 
Χρῦσόβωλος, ov, (χρυσός, βῶλος) 
with -soil “ gold, 1. 8. containing goid 
γῆ, Eur. Khes. 921. 

Xpvodyaroc, ov,=sq., dub. 

Xpiodyetoc, ov, and -yewe, wr 
(χρυσός, γῆ) with land of gold, i. ὁ 
having gold-ore. 

tXptooyévera, ac, 7, Chrysogenia, 
mother of Chryses, Paus. 9, 36, 1. 

XpiacoyAthoc,ov,= χρυσοτόρευτος 

Xptcoyveapwr, ov, gen. ovoe, (γνώ 
bn) trying or assaying gold. 

Xpicoyovyn, ne, Dor. -va, ac, 7 
Chrysogone, fem. pr. n., Theocr. Ep 
13,2. 

Xpic6yovoy, ov, τό, a plant, Le n 
ticé chrysogonum, Diosc. 4, 56. 

Xptodyovoc, ov, (χρυσός, *yéves; 
born or begotten of gold, yp. yeved 
i. e. the Persians, because (by the le 
gend) they were descended from Per- 
seus, who was begotten of Jupiter ix 
the form of a shower of gold, Aesch 
Pers. 80; but with v. ]. χρυσόνομυς. 

tXpvodyovog, ov, 6, Φ, ΤῊΣ μὰς 
masc. pr. n., Polyb. 5, 917,3; Ath 
535 D; ete. 

1677 


xXPYS 


Χρυσόγραωμος, ov,==sq. 1 
Xpicoypagye, ἔς, (χρυσός, γράφω) 
rold-striped,  gold-embroidered. — II. 
εἰ written with letters of gold. 
Xpicoypadia, ac, 7, a writing with 
‘etters of gold. 
XpicodaiddAoc, ov, (χρυσός, dai- 
δαλος) decked with rich work of gold, 
oet. 
; Χρύῦσοδαίδαδτος, ov, (χρυσός, δαι- 
§a42Aw@)=foreg., Eur. I. A. 219. 


Χρυσοδακτύλιος, ov, ( χρυσός, 
ὀακτύλιος) with ring of gold, Ν. T. 
[Tv] 


Xpicddertoc, ov, also ἡ, ov, Alcae. 
67, (χρυσός, δέω) :—bound with gold, 
set in gold, Hdt. 3, 41: overlaid or en- 
riched with gold, Soph. Fr. 232, Eur. 
Phoen. 805: yp. ἕρκεσι γυναικῶν, of 
the golden necklace with which Eri- 
phylé was bribed, Soph. El. 837. 

Xpicodivyc, ov, ὁ, (χρυσός, divéw) 
the golden-eddying or whirling, poet. 

Xpicoébelpoc, ov, (χρυσός, ἔθειρα) 
with golden har or with gold-dust in 
the hair, Heliod.:—poet. form, ypv- 
σοέθειρ, etpoc, ὁ, 7, Archil. 119. 

Χρύσοειδῆς, ἔς, (χρυσός, εἶδος) like 
gold, γῆ, Plat. Phaed. 110 C; χρῶμα, 
Xen. Cyr. 7, 1, 2. 

XpicoéAcktoc, ov, (ypvadc, ἑλίσσω) 
twined with gold, Paul. 5. Ambo 255. 

Χρῦσοεψητεῖον,ου, TO, a place where 
gold zs melted. 

Xpiodliyoc, ov, (χρυσός, ζυγόν) 
with yoke of gold, H. Hom. 31, 15, Xen. 
Cyr. 8, 3, 12. 

“Χρυσόζωνος, ov, (χρυσός, ζώνη) 
with girdle of gold. 

XpvaénAoc, ov, with nails or studs 
of gold. 

ἐχρυσόθεμις, ιδος and toc, 7, Chry- 
sothemis, daughter of Agamemnon and 
Cr ytaemnestra, 1]. 9, 145. 

γΧρυσόθεμις, ιδος, ὁ, Chrysothemis, 
of Crete, a victor at the Pythian 
games, Paus. 10, 7, 2.—2. a statuary 
of Argos, Id. 6, 10, 5. 

Χρυσοθήῆρας, ov, ὃ, a gold-hunter, 
searcher for gold. 

Χρύσόθριξ, τρἴχος, ὃ, 7, golden- 
haired. 

Χρύσόθρονος, ov, (χρυσός, θρόνος) 
with throne of gold, gold-enthroned, 
epith. of Juno, Diana, and Aurora, 
Hom. ; of Cyrené, Pind. P. 4, 464. 

“Χρυσοθώραξ, ἄκος, ὃ, 7, with breast- 
plate of gold. 

Χρύσοκάνθᾶρος, ov, ὃ, the cock-cha- 
fer, elsewh. χρυσομηλολόνθης. 

Xpicoxapnvoc, ov, Dor. -ἄνος,(χρυ- 
σός, Kapnvov) with head of gold, kur. 
H. F. 375. [xa] 

XpvodKkaprTroc, ov, with golden fruit. 

“Χρῦσοκέρειος, Ov,=Sq., dub. 

Xpvookeowc, wToc, ὃ, 7, and -ρως, 
ὧν, gen. ὦ (χρυσός, κέρας) :—with 
horns of gold, ἔλαφος, Pind. O. 3, 52, 
Eur. Hel. 382 ; as epith. of Pan, Cra- 
tin. Incert. 22; of the new moon, 
Anth. P. 5, 16.—II. with gilded horns, 
like a victim just ready to be sacri- 
ficed, Aeschin.77, 12,cf. Plat. Alc. 2, 
149 C. 

Χρυσοκέφἄλος, ov, (χρυσός, κεφα- 
dn) with golden head, epith. of a fish, 
Phryn. (Com.) Tragoed. 2. 

_ Xpicokibapte, tos, 0,=sq., Hesych. 


; Χρυσοκίθἄρος, ov, with golden κι- 
Hépa, Suid. [1] 

Χρύσόκλειστος, ov, enclosed or set 
n gold, dub. |. for sq. 

Χρύσόκλυστος, ov, (χρυσός, κλύζω) 
washed out or rinsed with gold, i. 6. gild- 
ed inside, or (generally) gilded, Ister 
ap. Ath. 478 B, Meineke Nicom. In- 
rert. 2, ubi ap. Ath. χρυσοκλαῦστα: 
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—so a wooden bowl lined with wax 
is called κηρῷ κεκλυσμένος, Theocr. 
1, 27. 

XpicbKoAAa, (χρυσός, κόλλα) gold- 
solder, Theophr. Lap. 26 and 40, Plin. 
33, 26, sq.—lII. a dish of linseed and 
honey, Aleman 17. 

XptookéAAntoc, ov, = 54. : gene- 
rally, of gold, golden, δίφρος, Eur. 
Phoen. 2. ᾿ 

“Χρύυσόκολλος, ον, (χρυσός, κόλλα) 
soldered or inlaid with gold, ἔκπωμω, 
Soph. Fr. 68, κώπη, Eur. Palam. 9. 

Xpiookoudw, and -κομέω, O, (χρυ- 
σόκομος) to have golden hair, Philostr. 

Xpvookoun, ne, 7, golden hair, a 
plant, chrysocoma linosyris, Linn., 
Arist. Plant. 2, 7, 1, Diosc. 4, 55. 

XpicoKxopne, ov, ὃ, Dor. -μας. (ypv- 
σός, κόμη) the golden-haired, epith. of 
Bacchus, Hes. Th. 947; of Cupid, 
Anacr. 15, Eurip. I. A. 549; of Apollo, 
tTyrtae. 8, 44, Eur. Supp. 975, Ar. 
Av. 219, etc. ;—whence ὁ Xp., 8050]. 
for Apollo, Pind. O. 6, 71; 7, 58. 

Χρυσόκομος, ov, (χρυσός, κόμη) 
golden-haired, Anth. P. 6, 264; also of 
the plumage of birds, yp. πτερά, Hat. 
2,73. 

Χρύσόκονις, toc and ewc, 7, gold- 
dust. 

“Χρυσοκρότἄλος, ov, (χρυσός, κρό- 
ταλον) rattling or ringing with god, 
Απίῃ. Ρ, 5, 271]. 

“Χρύσολᾶβής, Ec, (χρυσός, λαμβά- 
vw) with handle or haft of gold, ἐγχειρί- 
διον, Menand. p. 15. 

Xpicokapuric, idoc, ἡ,Ξεπυγολαμ- 
πίς, strictly the golden-shining. 

“Χρυσολάχῶνον, ov, τό, a plant, 
orach, Plin.: elsewh. ὠτράφαξυς. - 

Χρῦσόλϊθος, ov, 7, (χρυσός, λίθος) 
the chrysolith, or gold-stone, a bright 
yellow stone, LXX.; cf. Plin. 37, 42. 

Χρύσόλϊνον, ov, τό, gold-thread, 
gold-wire. 

Χρύσολογέξω, G, to speak of gold, 
Luc. Gall. 6—II. to gather gold: to 
collect gold, 1. 6. money, cf. ἀργυρολο- 
yéw: from 

Xpicoddyoc, ov, (χρυσός, λέγω) 
speaking of gold.—ll. gathering gold. 

Χρύσόλογχός. ov, (χρυσός, λόγχη) 
with point or spear of goid, Παλλάς, 
Eur. Ion 9, Ar. Thesm. 318. 

XpicdAoroc, ov, with golden scales. 

Χρυσόλοφος, ov, (χρυσός, λόφος) 
with golden crest : the fem. χρυσολόφα 
in Ar. Lys. 344, as epith. of Minerva. 

Χρύυσολύρης, ov, ὁ, Dor. -λύρας, 
(χρυσός, λύρα) with lyre of gold, of 
Apollo, Ar. Thesm. 315 ; of Orpheus, 
Anth. P. 7, 617, etc. 

Χρῦσόμαλλος, ov, (χρυσός, pwad- 
26c) with fleece of gold, κριός, Eur. Or. 
998 ; ποίμνα, Id. El. 725. 

Xpicoudvyc, ἔς, (χρυσός, μαίνομαι) 
mad after gold, Anth. P. 5, 302. 

- :Χρυσομηλολόνθη, ne, 7, the gold- 
beetle or cock-chafer. 

XpvoounAoAovbtoy or -όντιον, ov, 
τό, dim. from foreg., alitile cock-chafer : 
as a term of endearment, in Ar. Vesp. 
1341. “ 

Xpiodundrov, ov, τό, gold apple, a 
kind of ἀπ πῶς Plin. * 

Χρυσομῆτρις, tdoc, 7, a kind of 
bird, Arist. H. A. 8, 3, 6; with v. 1. 
ῥυσομ-. 

Χρῦυσομίτρη, pecul. fem. of sq., 
Opp. C. 2, 2 

Xpdcouitpne, ov, ὁ,(χρυσός. μίτρα) 
with girdle or head-band of gold, epith. 
of ee Soph. O. T. 209. 

ρυσόμορφος, ov, (χρυσός, μορφῇ 
in the Heise of ee Fone aes 
scending to Danaé, Soph. Fr. 708; 
xp. εἶδος, of amber, Paul. S. 74, 123. 
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Xovo6ugaroc, ov, with navel or boss 
of gold. 
“Χρυσόνημα, at oc, τό, a gold-threaa 
gold-wire. 
Xpioovnpoc, ov, (χρυσός, via) in: 
woven with golden-threads, pe 
“Χρυσόνομος, ov, feeding in gold, 
hence very rich, v. 1. for χρυσόγονοι 
ΤᾺ 
-“Χρυσόνωτος, ον, (χρυσός, νῶτος 
with golden δαοῖς :—yp. ἡνία, a reir 
studded with gold, ae Soph. Aj. 846 
Xpicosigoc, ov, with sword of gold 
“Χρυσόξῦλον, ov, τό, gold-wood, ar 
other name for the θάψος. 
Xptoordpigoc, ov, with border oj 
gold. [ἃ] 
Xpiooractes, ov, (χρυσός, πάσσω: 


sprinkled with gold, yp. τιήρης, ἃ tur: 


ban of gold tissue, Hdt. 8,120 ; κόσμος 
Dem. 1217, 20; τὰ yp., gilded splen 
dours, Aesch. Ag. 760. 

“Χρυσόπατρος, ov, (χρυσός, πατήρ) 
sprung of a golden father, epith. of Per 
seus, as begotten of Jupiter in tha 
form of a golden shower, Lyc. 838. 

Xpicorédiioc,ov,(ypvad6c,médtAov> 
golden-sandalled, epith. of Juno, Od, 
11, 604, Hes. Th. 454; of Aurora, 
Sappho 12. ‘ 

᾿ΤΧρυσοπέλεια, ac, 7, Chrysopelia 
a nymph, Apollod. 3, 9, 1. 

Χρύσόπεπλος, ov, (χρυσός,πέπλος; 
τοῦ robe of gold, κούρα, Anacr. 80 
Μναμοσύνα, Pind, 1. 6 (5), fin. 

Χρυσοπήληξ, nkoc, ὁ, h, (χρυσός 
πήλη ξ) wun helm of gold, Aesch.Theb. 
106, Eur. Phoen. 939. 

Χρύσόπηνος, ον;Ξεχρυσεοπήνητος 
χρυσεόπηνος. 

Χρῦσοπλόκαμος, ον, (χρυσός, πλό 
καμος) with tresses of gold, H. Hom. 
Ap. 205. : 

_ Χρυσοπλύσιον, ov, 76,= χρυξιο 
πλύσιον. [πλὺ] 


Χρτυσοποίκιλος; eran τα : 


λος, Callix. ap. Ath. 198 

Χρϑσοποίκιλτος, ov,=foreg., Diod. 
18, 26 

Xpicorrolic, dv, (χρυσός, ποιξω) 
working in gold: ὁ yp., α goldsmith 
Luc. Contempl. 12.—II. later, making 
gold: 6 yp., an alchemist. 

Xpidodroxoc, ov, (χρυσός, πόκος) 
with fleece of goid, Nonn. 

“Χρύῦσόπολις, ewe, ἡ, (χρυσός, πόλις) 
name of a plant, Aristaen. 1, 10. 

ἸΧρῦσόπολις, ewe, 7, Chrysopolis, 
a city of Bithynia, opposite Byzan 
tium, Xen. An. 6, 3, 16; Strab. p. 
563. lows Ἵ pe 

Χρῦσόπορος, ov, (χρυσός, πορεύο- 
μαι) golden-passing, μίτοι χρ., threads 
of gold, Paul. 5. Eephr. 388. 

Xpiodroue, ὃ, 7, neut. πουν, (χρυ 
σός, πούῳ) gold-footed, Polyb. 31, 3, 18. 

Xptoorpdcoc, ov, ὃ, the chryso- 
prase, a precious stone of a yellow- 
green colour, N. T.; cf. Plin. 37, 34. 

Xpicdrpvpuvoeg,ov,(ypvadc,mptuva) 
with poop of gold, App. Praef. 10. 

Xpicdrpwpoc, ov, (χρυσός, πρώρα) 
with prow of gold, Philostr. 

“Χρύσόπτερος, ov, (χρυσός. πτερόν) 
with wings of gold, of Iris, Il. 8, 398 
11, 185, H. Cer. 315, Ἶ 

Xpiconrépiyoc, ov, =foreg., Hi 
mer. 

Xptoopavic, idoc, 7, a golden ewer 
ap. Hesych. 

Xpicdpare, ὃ, poet. for χρυσόῤῥα 
mic, Pind. P. 4, 316. 

+Xpvoopéac, ov, ὃ, the Chrysoroas 
a river of Argolis, Paus. 2, 31, 10.— 
2. another in Syria, written Χρυ: 
coppéac, Strab. p. 755. 

ΤΧρυσόρθη, nc, 7, Chrysorthe, mo 
ther of Coronus, Paus. 2, 5, 8 
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Ἀρυσομόης, ov, ὃ; poet. for ypv- 
οὐῥόης, Eur. Bacch. 154. 

Xpioopogoc, ov, (χρυσός, ὀροφῆ) 
wrth golden roof or cieling, Luc. Cynic. 
9: cf Lob. Phryn. 706. 

Χρυσοῤῥάγῆς, ἔς, (χρυσός, ῥήγνυ- 
ut) ἔρνος, a golden branch plucked off, 
Poet. ap. Hesych. 

Xpdaopparee, doc, ὁ, ἡ, (χρυσός, 
ῥαπίς) with wand of gold, epith. of 
Mercury, Od. 5, 87; 10,277, H. Hom. 
Mere. 539; cf. χρυσόρατις. 

Χρυσοῤῥήμων, ov, gen. ovoc, of 
golden words. 

“Χρύυσοῤῥόης, Dor. -bdac, ov, 6, (χρυ- 
σός, ῥέω) :—streaming gold, of Jupiter 
descending in gold, Anth.: cf. χρυσο- 
ούης. 

Xptooppiroc, ον, (χρυσός, ῥέω) 
flowing with gold, νᾶμα, Aesch. Pr. 
805. : 

Χρυσορύκτης, ov, ὃ, @ miner of 
gold. 

Χρυσόρῦτος, ov, = χρυσόῤῥυτος, 
γοναὶ yp., of Jupiter and Danaé, 
Soph. Ant. 950. 

XPY ΣΟ, od, ὃ, gold, Hom., etc. 
ιν. sub γαλκός); δύω ypvooio τά- 
λαντα, 1]. 18, 507; χρυσὸν κέρασιν 
περιχεύας (of a victim), 10, 294; yp. 
δαμασίφρων, Pind. O. 13,111; etc.: 
--χρυσὸς κοῖλος, like ἄργυρος κοῖλος, 
gald wrought into vessels, vessels of gold, 
goid-plate: also, ἄργυρος καὶ χρυσός, 
like Lat. argentum et aurum, gold and 
silver plate, Heind. Hor. Sat. 1, 4, 
28 :-ο-χρυσὸς ἄπεφθος, pure, refined 
gold, Hdt. 1, 50, (vp. ἑψόμενος, Pind. 
N. 4, 133); λευκὸς χρυσός, white 
gold, i. e. alloyed with silver, Ib., ubi 
v. Schweigh. :—freq. used by poets 
to denote any thing dear or precious, 
κρείσσονα χρυσοῦ, Aesch. Cho. 372 ; 
and so Sappho, Fr. 96, formed a 
compar. adj., yovootépa χρυσῶ (v. 
Lob. Phryn. 234); cf. esp. Pind. O. 
1,2; 3, 76, andv. χρύσεος III :—me- 
taph. also, χρυσὸς ἐπῶν, Ar. Plut. 
268; χμυσῷ πάττειν τινά, Id. Nub. 
912.—II. gold coin, gold. (Prob. a 
Phoenician word, cf. Hebr. charits, 
Pott Et. Fersch. 1, p. 141.) [Ὁ in 
χρυσός and all derivs., though lyric 
poets took the license of making it 
short in adj. χρύσεος, 4. v.; and once 
we have χρῦσός,; viz. in Pind. N. 7, 
115.] - 

τἈρυσός, οὔ, ὁ, Chrysus, 
a slave, Ar. Vesp. 125]. 

Χρυσοσάπφειρος, ov, 7, the gold- 
appKire ; cf. σάπφειρος. 

Xpicbonuoc, ov, (χρυσός, σἣμα) 
with stripe or edge of gold, Dion. H. 3, 
61. 

Xpicoorépoc, ον,(χρυσός, σπείρω) 
sowing gold, Nonn. ; 

Xpiodoteyoc, ov, with roof of gold. 

Χρυσοστέπτωρ, opoc, 6, 7,=S4q., 
poet. » ἃ 
Xpicocréddvoc, ov, (χρυσός, στε- 

avoc) gold-crowned, H. Hom. 5, 1, 
Hes Th. 17, 136; from Hes. down- 
wards, asepith. of Hebé, Bockh Expl. 
Pind. O. 6, 57 :—yp. ἄεθλα, Pind. O. 
ΒῚῚῚ: 

Χρῦσόστικτος, ον, (χρυσός, στίζω) 
gold-spotted, Clem. Al. κων 

Χρῦσόστομος, ov, (χρυσός; στόμα) 
ef golden mouth, i. e. dropping words 
of gold, hence among the later Greeks 
an epith. of favourite orators. ; 

Χρυσόστροφος, ov, (χρυσός, στρέ- 
$w) twisted with gold ; of ἃ bow, strung 
with twisted gold, Soph. O. T. 203. | 

Χρυσοτέκτων, ovoc, ὃ, (χρυσός, 
τέκτων) a worker in gold, a goldsmith, 
anth. P 6, 92. , 

Χρῆα ἱτερος, a, ov v. sub χρυσός I. 
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Χρύῦσότευκτος, ov, (χρυσός, τευχω) 
wrought of gold, Aesch. Theb. 660, Ir. 
171, Eur, Phoen. 220. 

Xpvootevyne, ἔς, (χρυσός, τεῦχο 
with arms ἜΠΗ Bur Rhes, 340. 
Χρύσότευχος, ον,Ξεχρυσοτευχής. 

“Χρύσοτόκος, ον, (χρυσός, τίκτω) 
laying golden eggs, Aesop. 

“Χρυσότοξος, ov, (χρυσός, τόξον) 
with bow of gold, of Apollo, Pind. O. 
14, 15. 

“Χρυσοτόρευτος, ov, 
pevw) inlaid with gold, L 

Xpiootpiaivyc, ov, 6,=sq., Arion 
3, 2, Bergk. 

Xpiootpiatvoc, ov, (χρυσός, τρίαι- 
va) with trident of gold, of Neptune, 
Ar. Eq. 559. [1] 

“Χρυσότῦπος, cv, (χρυσός, τύπτω) 
wrought of gold, κρῶνος, Eur. El. 470, 
φιώληῃ, Critias 1, 7. 

Xptcovdroc, ov, (χρυσός, ovac) 
with ears or handies of gold, Fr. Hom. 
68. 

Xptoovpyéa, to be a χρυσουργός. 

“Χρυσουργός, Ov, (χρυσός, *épyw) 
working in gold: ὃ wa, a goldsmith, 
Critias δῦ, 

Xpvcovr, ἢ, οὖν, Att. contr. for 
χρύσεος, Yq. V. 

XpicovparTos, ov, interwoven with 
gold. 

- Xpbooidnc, éc,=foreg., Hdn. 5, 3. 
sa na ov,=sq., Anacr. 23. 
7 

“Χρυσοφάῆς, ἔς, (χρυσός, φάος) gold- 
shining, ἥλιος, Eur. Hec. 636; ἔρως, 
Id. Hipp. 1276; στέφανος, Anth. P. 
append. 352. 

“Χρυσοφάλἄδος, ov, with trappings 
of gold. [ἃ] 

Xpvoodvavic, éc, shining or showing 
like gold. 

Xpicoddcyavoc, ov, (χρυσός, φά- 
oyavov) with sword of gold, Gramm. 

Xptoogeyyic, ἔς, (χρυσός, φέγγος) 
gold-beaming, σέλας, Aesch. Ag. 288. 

Xpicogopéw, ὥ, f. -ἥσω, to wear 
gold or golden apparel, Hdt. 1, 82.—II. 
to bear gold, bring down gold dust, as ri- 
vers.—III. to pay gold as a tax, Diod. : 
and 

Xpicogopia, ac, 7, a wearing of 
golden apparel: from 

Xpicoddpoc, ov, (χουσός, φέμω) 
wearing gold or golden apparel, Simon. 
ap. Lycurg. 163, 32, Hat. 4, 104; cf. 
Pors. Hec. 150.—II. bearing gold, 
bringing down gold dust, aS rivers.— 
Ill. paying gold as a tax. 

Χρύσοφρῦς, voc, ὃ, 7, (χρυσός, ὀφ- 
pic) with golden eyebrows :--ττὸ xp., a 
sea-fish, with a golden spot over each 
eye, sparus aurata, Linn., Epich. p. 35, 
Archipp. Ichth. 12, Arist. H. A. 8, 13, 
3, Sq. 

XpioodvAdKéw, ὦ, ἴ. -ἥσω, to watch 
gold, Clem. Al.: from 

XpicodbAak, ἄκος, ὃ, 4, (χρυσός, 
φύλαξ) watching gold, a gold-keeper, 
epith. of the Gryphons in Hdt. 4, 13, 
27: a treasurer, θεοῦ, Eur. Ion a [ov] 

Xpicoyvairnc, poet. -yaird, 6, - 
acess cule sea ee of AGH lo, 
Pind: P. 2, 29; of Cupid, Anacreont. 
44, 12:—fem. χρυσόχαιτος, doc. 

Χρυσοχάλινος, ov, (χρυσός, χαλι- 
voc) with gold-studded bridle, usu. Of 
Persians, Hdt. 9, 20, Ken. Cyr. 1, 3, 
3, etc.; πάταγος ψαλίων χρυσοχάλι- 
voc, Ar. Pac. 155. [ἃ] 

Χρῦσόχειρ, χειρος; ὃ, 7, (χρυσός, 
χείρ) with golden hands, i. 6. with gold 
rings, Luc. Timon 20. 

Xpicoxi7av, wvoc, ὁ, 7, (χρυσός, 
χιτών) in coat of gold, gold-robed, O7- 
βη, Pind. Fr. 207: with rind of gold, 
ἐλαίη, Anth. P. 6, 102. [ἢ 
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Χρῦσοχόας ov, ὑ,Ξ--- χρυσυχύος. 
Xpvooyociov, ov, τό, the shop of 
χρυσοχόος, Dem. 521, 27, Polyb. 24 
10, 3. 

“Χρυσοχοέω, @, f. -7ow, tobe a ypv 
σοχόος, follow the trade of goldsmith, 
work in gold, Ar. Plut. 164, Xen. Oec 
18, 9.—IL. to smelt ore to get gold froma 
it; and so, ypvooyoeiv was used pro 
verb, of those who fail in any tempt- 
Ing speculation, is the Athenians did 
in their attempts to extract gold from 
their silver-ores, Plat. Rep. 450 B, cf. 
Schneid. Xen. Vect. 4, 15. 

“Χρυσοχοΐα, ac, 7, 4 casting or work- 
ing m gold, the trade of a χρυσοχόος, 
Lob. Phryn. 493. 

Xpvooyxoixoc, 7, ὄν, belonging toa 
χρυσοχόος :---χρ. τέχνην ἐργάζεσθα-. 
to follow the trade of a goldsmith, Dem. 
521, 29. 

“Χρυσοχόϊον, ov, τό,-- χρυσοχοειον 

Xpiaoxooc, ον, (χρυσός, χξω) :--- 
melting or casting gold, a worker in gola, 


: Of one who gilds the horns of a victim, 


Od. 3, 425:—a goldsmith, Ar. Lys. 
408, Dem. 520, 3, sq.—ll. smelting 
and refining gold ore, cf. χρυσογοέω IL. 
—IIl. assaying gold or gold coin, 

Xpiodypoos, ov, contr. -ypove, 
(χρυσός, χρόα) gold-coloured, Anth. P. 
525. 

Xpiodw, ὥ, f. -ώσω, (χρυσός) to 
make golden, gild, cf. καταχρυσόω :— 
pass., to be gilded, Hdt. 2, 132, Ar. 
Ach. 547, Plat. Euthyd. 299 E. 

“Χρῦσῦὔποδέκτης, OV, ὃ, a receiver O1 
collector of gold. 

Xptowpua, atoc, τό, (χρυσόω) that 
which is made of gold, wrought gold, 
Eur. Ion 1030, 1430 ; γρυσώματα, goid 
plate, Polyb. 31, 3,16. 

“Χρυσωματοθῆκη, no, ἢ, (χρύσωμα, 
one) a plate-chest, Callix. ap. Ath. 
199 F. 


Xpicayv, ὥνος, 6, a treasure, Nicet 

Xpiouvéw, ὥ, (χρυσός, Ovéouas) to 
buy or change gold, Isocr. 366 ἘΠ 
to buy for gold. Hence 

“Χρυσώνητος, ov, bought for gold. 

Xpicarne, poet. χρυσῶπα, ov, ὃ, 
=sq., of Bacchus, Eur. Bacch. 553, 
—fem. χρυσῶπις, ἐδος, of Latona, Ar, 
Thesm. 321; of fish, χρυσώπιδες iy- 
θύες éAA0i, Poet. ap. Ath. 277 D (cf. 
EKust. p. 1389, 9), where the fem. is 
joined with a masc. subst. 

“Χρῦσωπός, ov, (χρυσός, Oy) with 
golden eyes or face, beaming like gold, 
of the sun, Eur. El. 740: gold-colour- 
ed, Plut, Sull. 6.—I. a fish, the same 
as χρύσοφρυς, Id. 2, 977 E. 

Xpiowpdyeiov, ov, τό, a gold mine, 
Strab. 

Xpioupiyxéw, ὦ, f. -7ow, to dig for 
gold, Ael. N. A. 4, 27: and 

Xpicupiyia, ας, 7, a digging for 
gold, Strab. 

Χρῦσωρύχιον, ov, τό,Ξε χρυσωρυ- 
χεῖον : from 

Χρῦσωρύχος, ον, (χρυσός, éptose 
digging for gold, a gold-miner. [pt ἢ 

Xpvawotc, εως, 7, (χρυσόω) ἃ gild- 
ing, Plut. Poplic. 15, Nic. 3, ete. [Ὁ] 

“Χρῦσωτῆς, od, ὃ, (ypucéw) a gilder, 
Plut. 2, 348 E. ; 

brs lay ιν fh, Ov, verb. aaj., gilded, 
gut. i 

Xpicdrp, ὥπος, ὃ, 7, (χρυσός, dw) 
gold-coloured, shining l:ke gold, yp. Fip- 
coc in Eur. Bacch. 553; so called 
(acc. to Herm.) from the colour oi 
the ivy-flower. 

Xp, contr. from ypdov, imperat. 
pres. from χράομαι, Soph. 

Xp, heterocl. dat. of χρώς, ἃ. v. 

Χρώζω, f. χρώσω, like χροΐζω, t 
t. uch the surface of a body :—generally 
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9 touch, τὰ γόνατα, Eur. Phoen. 1625. 
—II. to impart by touching the surface : 
—hence, to tinge, stain : to taint, defile, 
μάτην κεχρώσμεθα κακοῦ πρὸς ἀν- 
δρός, Eur. Med. 497. 

XpGua, arog, τό. (χρώννυμι) :— 
strictly, the surface of a body, esp. of 
the human body, the skin, διὰ χρώμα- 
toc, Hipp.—ll. the colour of the sur- 
face, esp. of the skin or body, the 
complexion, Hdt. 2, 32; 3,101, Hipp., 
and Att.; χρῶμα ἀλλάσσειν, Eur. 
Phoen. 1246; so, μεθιστάναι τοῦ χρώ- 
setoc, Ar. Eq. 399; παντόδαπα χρώ- 
ματα ἀφιέναι, to change colour con- 
tinually, Plat. Lys. 222 B :—general- 
ly, colour, paint, dye, ἐκ χρωμάτων καὶ 
σχημάτων θεωρεῖν, to look to the out- 
vide only, Stallb. Plat. Rep. 601 A.— 
HI. a Syrian root from which a colour 
was made, Theophr. Odor.—lIV. me- 
taph. in plur., ornaments, embellish- 
ments, ἀλλοτρίοις χρώμασι Kai κό- 
σμοις, Plat. Phaedr. 239 D, cf. Gorg. 
465 B; also in language, Jike Lat. 
pigmenta ΟΥ̓ colores orationis, Plat. Rep. 
601 A; and in music, Id. Symp. 211 
E.—V. as a technical term in Greek 
music, χρῶμα was a modification of 
the sin:p!est or diatonic music: but 
there were also γρώματα as further 
modifications of all the three common 
kinds (diatonic, chromatic, and en- 
harmonic), v. Dict. Antiqq. p. 645; 
and cf. χρωματικός. Hence 

“Χρωματεύω and χρωμᾶτίζω, ἴ. -ica, 
ta colour :—pass., to be of such and such 
a colour, Soph. Fr. 9; cf. Foés. Oec. 
Hipp. 

“ΚἈρωμᾶτικός, 7, 6v, (χρῶμα) suited 
for colour.—Il. 7 -κή (SC. μουσικῆ). the 
chromatic music of the ancients, differ- 
ing from the diatonic in having the 
tetrachord divided into less simple 
intervals, cf. Dict. Antiqq. p. 645. 

Xowpdtivoc, ἡ, ov, coloured. 

Χρωμάτιον,; ουὅ,τό, (χρῶμα) a colour, 
gaint, Anth. P. 11, 423. 

Χρωμαάτισμός, οὔ, 6, a colouring, 
eyeing. 

“Χρωμᾶττγρᾶφέω, ὦ, f. -ἤσω, to draw 
x: colours, paint. Hence 

Χρωματογραφία, ac, 7, a drawing 
in colours, painting. 

“Χρωμᾶτοποιΐα, ας, 7, α laying on of 
co.gur OF paint. 

Σ ρωμᾶτοπώλης, ov, ὃ, a dealer in 
colours. 

Xoovvouc and -νύω,Ξεχρώζω. 

Xpoc. ὁ, FEN. χρωτός. acc. χρῶτα: 
Ep. and Ion., gen. χροός, dat. χροΐ, 
acc. ypda, as always in Hom., and 
Hes., except gen. χρωτός in 1]. 10, 
575, acc. γρῶτα, Od. 18, 172, 179, 
Hes. Op. 554: Att. dat. yp@ (but only 
in the phrase ἐν yp, to be quoted 
below : Sappho 2, 10 has a contr. acc. 


(pe). : 

Strictly, like γρόα, χροιά, χρῶμα, 
the surface of any body, esp. of the 
human body, the skin, οὔ σφι λίθος 
χρὼς οὐδὲ σίδηρος, Il. 4, 510; καὶ 


γὰρ θὴν τούτῳ τρωτὸς χρώς. 21, 568; | 


yer ἀπονιψαμένη, Od. 18, 171; 
ὠκρότατον δ᾽ ap’ ὀϊστὸς ἐπέγραψε 
χρόα, Il. 4,139; ταμέειν χρόα νηλέϊ 
χαλκῷ, 13, 501; ἐγχείη... λιλαιομένη 
χροὸς ὦσαι, 21, 168; κακὰ χροὶ εἴ- 
ματ᾽ ἔχοντα, Od. 14, 506; cf. Soph. 
Tr. 605, Eur. Bacch. 821, etc. :—esp. 
the flesh, as opp. to the bone, φθινύ- 
fer δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεόφι χρώς, Od. 16, 145; 
£0, οὐδέ τί οἱ χρὼς σήπεται, Il. 24, 
414. cf. 19,33 (which usage is said 
to have been pecul. to the Ion. 
writers, cf. Foés. Oec. Hipp.) : gene- 
tallv, one’s body, frame, Pind. P. 1, 
ἸῺΥ Xen Symp. 4, 54:—the acc. 
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plur. χρῶτας is found in Dion. H.—2. 
ἐν χροΐ, Att. ἐν χρῷ, close to the skin, 
ἐν χροὶ κείρειν, to shave close, Hat. 
4, 175, Xen. Hell. 1, 7, 8: hence 
metaph., ξυρεῖ ἐν χρῷ, it touches one 
nearly, comes home, Soph. Aj. 786: év 
χρῷ TaparAéety, to sail past so as to 
shave or graze, Thuc. 2, 84: also, ἐν 
χρῷ συνάπτειν μάχην, to fight hand 
to hand, Plut. Thes. 27; 7 ἐν χρῷ 
συνουσία, close acquaintance, (intus et 
in cute novi, Pers. Sat. 3, 30), Luc. 
adv. Indoct. 3 :—also c. gen., ἐν χρῷ 
τινός, close to, hard by a person or 
thing, e. g. τῆς γῆς, V. Jac. Ach. Tat. 
p. 675, C.F. Herm. Luc. Hist. Conscr, 
24: cf. éyxuti.—ll. the colour of the 
skin, complexion, χρὼς τρέπεται, 1. 6. 
he turns pale, ll. 13, 279; 17, 733, 
Od. 11, 529: generally, colour, dpei- 
βων χρῶτα πορφυρέᾳ βαφῇ. Aesch. 
Pers. 317. (From χράω, χραύω, χραΐ- 
vw: akin to χρίω, χρίμπτω: hence 
χρωτίζω, χρώννυμι.) 

Χρῶσις, εως, 7, (χρώζω) a touching. 
-—Il. “a colouring, tinting. 

“Χρωστήρ, ἦρος, ὃ, (χρώζω) one who 
colours or dyes: yp. μόλυβος, a lead- 
pencil, Anth. P. 6, 68. 

Χρωτίδιον, ov, τό, dim. from χρώς, 
Cratin. Incert. 23. 

“Χρωτίζω, f. -iow, like χρώζω, to 
colour, dye, tint; χρ. τὸν οἶνον, to sea- 
son Wine, give it colour and flavour, 
Plut. 2, 693 C :—mid., χρωτίζεσθαι 
τὴν φύσιν τινί, to tinge one’s nature 
with..., Ar. Nub. 516. 

“Χύυδαΐζω, f. -ἴσω, (χυδαῖος) to crowd 
or flock together.—II. metaph., to be or 
become common, Nicet. * 

Χυδαϊκῶς, adv.,—yvdaiori. 

Xidatodoyia, ac, 7, (χυδαῖος, λέ- 
yw) common or low language, coarse- 
ness, Phot. ; cf. χυδαιότης. 

Xidaioc, ov, (χύδην) poured out in 
streams Or masses, abundant, Diosc., 
and LXX.: hence—II. metaph., com- 
mon, vulgar, coarse, λαλιά, Polyb. 14, 
7,8. Hence 

“Χύδαιότης,ητος, 7, vulgarity, coarse- 
ness. 

Χυδαιόω, ὥ, to make common or 
vulgar. 

Χυδαϊστί, adv., in coarse, vulgar 
style. 

Xvdnv, adv. (yéw): as if poured out, 
in floods or heaps; hence,—I. in a 
heap, without order, confusedly, promis- 
cuously, χ. βεβλῆσθαι, κεῖσθαι, Plat. 
Rep. 537 C, Arist. Pol. 7, 2,9; πάν- 
Ta y. ἔστω: Anth. P. 10, 100, cf. 9, 
233: τὰ y. παιδεύματα, Phaedr. 264 
B ; φορτικῶς καὶ χύδην λέγειν, Isocr. 
238 A, cf. Epist. 9, 6.—II. ἐπ flowing, 
unfettered language, 1. €. in prose, opp. 
to ἐν ποιῆμασι, Plat. Legg. 811 D.— 
WI. abundantly, wholly, utterly, Leon. 
Tar. 29, 8: y. σεσαλαγμένος οἴνῳ, Id. 
3%. 

Χυλάριον, ov, τό, dim. from χυλός, 
a little juice, Foés. Oec. Hipp. 

XA ilo, f.-icw, like χυλόω, to make 
into juice :—pass., to become juice.—II. 
to extract the juice from a plant by infu- 
sion or decoction. Hence 

Χύλισμα, atoc, τό, the extracted 
juice of plants. [Ὁ] 

XdAtcuéc, od, ὃ, an extracting of the 
juice of plants, v. χυλίζω. 11. 

_ XbdAoedje, ἔς, (χυλός, εἶδος) like 
7.66. 

Χυλοποιέω, G, f. -ἤσω;, to make into 
juice, like χυλόω. 

Χυλός, οὔ, ὃ, (Yéw) :—juice, moist- 
ure, esp. juzce drawn out by infusion Or 
decoction, Cratin. Incert. 111; and so 
in hipp., who uses it of barley-water, 
and the like, as opp. to the πτισάνη, 
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in which the barley was rot strained 
off, v..Foés. Oec. ; so also in Cratin, 
l. c., Ephipp. Kuo. 2 :—in. Plat. Criti 
115 A, we have γυλῶν στακτῶν, but 
with v. 1. χυλῶν ἢ στακτῶν: cf. Ca 
saub. Ath. 684i.—2. also, juice drawn 
out by digestion, chyle.—Il. like γυμές, 
the flavour, taxz of a thing, because 
this lies in thy juices, αἱ διὰ χνλω» 
ἡδοναί, Metrow. ap. Ath. 280 A :-- 
metaph., γ. σιωμυλμάτων, φιλίας 
Ar. Ran. 943, Pac. 997. Hence 

XiA6u, ὦ, f. -ὥσω, to make or con 
vert into juice, Tim. Locr. 101 A.—II, 
to extract the juice.—Il]. to moisten with 
juice. 

Χυλώδης, ες, contr. for yuAoedHe, 
like juice : juicy, Diosc. 

“Χύλωσις, EWC, th (χυλόω) a convert- 
wng into juice, Or chyle, γ. THE TPO 
Plut. 2, 700 B, cf. Scheer mine τος 
H. Pl. 7, 5, 1.—2. the thickening of a 
juice by decoction, Diose. [Ὁ] 

Χύμα, αἴος, τό, like χεῦμα, (yéw} 
that which is poured out or flows, a flood, 
stream, Diod.: a liquid, fluid, Arist. 
H. A. 5, 19, 2.. [ὕ acc. to Draco, as 
also the deriv. from pf. κέχῦμαι 
shows ; hence the accent χῦμα is in 
correct, cf. Herm. Orph. H. 10, 22,— 
though it is oft. so written, cf. Lob. 
Paral. 419.1 Hence 

“Χυμαᾶτίζω, f.-icw Att. -i6, to dis- 
solve in water, moisten, Schol. Ar. Plut. 
720. 

“Χυμεία, AC, ἦ.Ξεχυμευσις. 

Χυμένη, Ep. fem. part. aor. syncop. 
pass. of χέω, Hom. 

Χύμευσις, EWC, 7], @ mixture, ming - 
ling. [Ὁ] 

Xiuevtikdg, H, bv, disposed to mix, 
easily mizing. 

Xipevo, (yvudc) to mix, mingle. 

Χυμίζω, f.-icw Att. -i6, (χυμός) to 
make savoury, season: metaph., y 
ἁρμονίαν, to soften down rough music, 
Ar. Thesm. 162. 

“Χυμικός, ἢ, Ov, (χυμός) of or con 
cerning juices: hence, acc. to some, 
ἡ χυμικῆ (SC. τέχνη), OUT chymistry . 
others prefer the forms γημεία and 
xnuevtixH, V. Salmas. in Solin. p 
772; and we ccummonly write it 
chemistry. 

Xoyiav, ov, τό, dim. from χυμός. 
Sotad. Ἔγκλει. 1, 19. 

“Χυμοειδῆς, ἔς, like juice, juicy. 

Χυμός, ov, ὁ, (yéw) :—hke χυλός, 
juice, liquid, Soph. Fr. 162: esp. as 
extracted f-om plants, Plat. Tim. 59 
ἘΣ, 60 B.—II. taste, not only as the 
property of a body (residing in its 
juices), but also the sensation caused 
thereby, the sense of taste ;—Arist. de 
Anima 2, 3, 4, Meteor. 2, 2, 22, etc. : 
—the Greeks distinguished nine vari- 
eties, χυμὸς ἁλμυρός, πικρός, ὀξύς Or 
ὀξίνης, οἰνώδης, λιπαρός, στρυφνός, 
αὐστηρός, γλυκύς, δριμύς, Theophr. 
C. Pl. 6,4, Plut. 2, 913 B, sq. Hence 

Χυμόω, ὦ, ἴ. -ώσω, to impart a taste 
or flavour, 

“Χυμώδης, ες, like juice, juicy. 

Xtyvro, 3 pl. aor. syncop. pass. of 
χέω, Il 

Χύνω, Jater and worse form fur 
χέω, Lob. Phryn. 726. 

Χύσις, ewe, 7, (χξω) :---α pouring, 
shedding, pouring out or forth, metaph , 
a squandering, Alciphr. 1, 21.—2. a 
melting.—Il. like χύμα, a flood, stream 
Aesch. Cho. 97; χύσις λιβάνοιο, Nic 
Al. 107, cf. 333, ete.—2. of dry things 
a heap, χύσις φύλλων, Od. 5, 483, 487, 
19, 443 ; καλάμου, Nic. Th. 297: ὃ 
quantity, σαρκῶν, Anth. P. 5, 37. 

Χυστός, 7, όν,Ξ-- χυτός. Dicaeareb. 
but prob. f. |. for χωστός 
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Χυτήρ, ἤρος, ὁ, and χυτῆς, ov, o, 
Yéu)) one that pours : an instrument Sor 
vouring, poures, [Ὁ] 

Χὺυτικός, 7, Ov, (YEw) fitted for pour- 
ing, Galen. 

Χυτλάζω, f. -dow, strictly, to pour, 
pour owt: metaph., to throw carelessly 
down, Ta yovar’ ἔκτεινε καὶ γυμνα- 
στικῶς χύτλασον σεαυτὸν ἐν τοῖς 
στρώμασιν, Ar. Vesp. 1218 ;—cf. Vir- 
gil’s fusus per herbam.—Il.=yvtAdw, 
Foés. Oec. Hipp. ; cf. χύτλον. 

Χύτλον, ov, τό, (yéw) :—any thing 
that can be poured, a liquid, fluid ; esp., 
—l. in plur. χύτλα, water for wash- 
ing or bathing, ap. Suid.; cf. κατά- 
; comin ; but also, lbations to the 

ead, Lat. inferiae, Ap. Rh. 1, 1075; 
2, 927, and Orph.—2. a mixture of 
water and oil, elsewh. ὑδρέλαιον, rub- 
bed in after bathing, as being more 
penetrating and lasting than pure 
oil, cf. Arist. Probl. 5,6; and ξηρα- 
λοιφέω.---. river-water, a river, run- 
ning water, Lyc. 701. Hence 

Χυτλόω, ὥ, f. -ώσω, to wash, bathe, 
anoint, this being done after bathing : 
usu. in mid., to bathe and anoint one’s 
self, Od. 6, 80, cf. Call. Jov. 17, Ap. 
Rh. 4, 1311; but in Galen, χυτλώσα- 
σθαι, to rub one’s self with a mixture of 
water and oil; v. χύτλον 2. 

Χύτο, 3 sing. aor. syncop. of yéa, 
c. pass. signf., Hom. [Ὁ] 

Χῦτός, ἢ, ov, verb. adj. from χέω, 
poured, shed, αἷμα χυτόν, blood shed, 
Aesch. Eum. 682 :—and of dry things, 
shot out, heaped up, Hom., but only in 
phrase χυτῇ γαῖα, a mound of earth, 
esp. a sepulchral mound, like χῶμα, 
Il. 6, 464; 14, 114, Od. 3, 258 :—yv- 
τοί = χώματα, mounds, dikes, dams, 
Hdt. 7, 37.—I]. made liquid, cast, melt- 
ed, ἀρτήματα λίθινα χυτά. Hat. 2, 69 
(v. sub ὕαλος Il) ;--χ. καὶ ἄπηκτον, 
Arist. H. A. 3, 17, 1.—III. generally, 
liquid, fluid, flowing, νέκταρ, Pind. O. 
7, 12:‘poet. also of the hair, flowing, 
streaming, Nic. Th. 503: and so, y. 
ἔρνος, a luxuriant shoot or sprvut, 10. 
391.—IV. washed or cast up by waiter, 
alluvial—V. metaph. poured forth on 
all sides, in streams, floods or heaps: 
hence χυτοὶ ἰχθύες, migratory fish 
that go in shoals, Arist. H. A. 5, 9, 4; 
elsewh. ῥυάδες. 

Χύτρα, ac, 7, lon. κύθρα and κύτρα 
( yéw) :—an earthen pot, Ar. Ach. 284, 
Av. 43, εἴς. : plur. χύτραι, the pottery- 
market —children were often exposed 
in pots, cf. Ar. Thesm. 505; v. sub 
γυτρίζω, χυτρισμός.---2. ταύτην χύ- 
rpaic ἱδρυτέον, this must be erected 
with pots of pulse, in reference to the 
old custom of consecrating altars and 
statues of inferior deities with pots 

ull of boiled pulse, Ar. Pac. 923, sq. ; 
ef. Plut. 1197, Fr. 245.—3. proverb., 
λημᾶν χύτραις, to have swellings as 
hig as kitchen-pots in the corners of 
the eye, a comic exaggeration, like 
λημᾶν κολοκύνταις, Anticl. ap. Ath. 
473 C :—ef. χύτρος. --- 11. a kiss in 
which one held the other by the ears as 
by handles, Lat. osculum F'lorentinum, 
λαβοῦσα τῶν OTwv φίλησον τὴν χύ- 
τραν, Eunic. Ant. 1, cf. Theocr. 5, 
133 ; whereupon Lil. Gyraldus wrote 
a special treatise, to be found in Gru- 
ter’s Lampas, 2, Ὁ. 410, sq.—lI. in 
pl.,.=ol χύτροι, but this is very dub., 
though Brunck received it into the 
text of Ar. Kan. 218.—IV.=yvrpr- 
voc, very dub. . 

Χυτραῖος, a, ον,Ξεχυτρεοῦς; Ar. Fr. 
399 :—but Lob. Phryn. 147 rejects the 
lorm. ν : 

Χύτοειος, a, sa lia x. πά- 
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tayo¢, Ar. Lys. 329: τὰ y., earthen- 
ware, pottery. 

Χυτρεοῦς, ἢ, odv, ( χύτρα) of earth- 
enware, Ar. Nub. 1474: the form χύ 
τρεος, contr’ οὖς, is Bond eMTbeae hy 
Pors. Med. 675. 

. Χυτρεύς, ἕως. ὃ, ( χύτρα) a potter, 
Plat. Rep. 421 D, 'Theaet. 147 A. 

Xvtpewoc, ov, ( χύτρα. Eww) boiling 
im a pot; as subst., a pot-boiler, Par- 
menio ap. Ath. 608 A. 

Χυτρίδιον, ov, τό, dim. from χυτρές, 
Ar. Ach. 463, 1175, ete. [1]] 

“Χυτρίζω, f.-iow Att. -τῶ, (χύτρα) 
to put ina pot: esp. to expose a child in 
a pot, Aesch. Fr, 113, Soph. Fr. 476; 
cf. ἐγχυτρίζω. 

Χυτρίνδα παίζειν, to play a game 
with pots, Poll. 

Xvtpivoc, ἡ: ov, of or like a pot, 
earthen, Lat. testaceus. 

Xvtrpivoc, ov, ὃ, Ion. κύθρινος,ΞΞ 
χύτρα, a pot, Foés. Oecon. Hipp.— 
Il. a deep hole with water in it, a well, 
ap. Hesych.: a deep hole in a river, 
Arr. Peripl. 

Χυτρίον, ov, τό, dim. from χύτρα 
or χύτρος,---ἀοο. to Br. Ar. Ach. 1138 
(1175) without example. Hesych. 
indeed has it, but explains it by xpa- 
viov. 

ἐχύτριον, ov, τό, Chytrium, a place 
in lonia, where previously Clazome- 
nae stood, Strab. p. 645. 

Χυτρίς, ἔδος, 7, dim. (in form only) 
from χύτρα or χύτρος, Hdt. 5, 88, 
Bato Andr. 2. 

Xvrpioudc, cd, 6, an exposing of a 
child in a pot. 

Χυτρίτης, ov, ὃ, fem. -it¢, wWoc, 7, 
made in a pot. 

Χυτρόγαυλος, ov, 6, ( χύτρα, yav- 
2.6¢) a kind of pot, prob. like a bucket, 
LXX. 


Χυτροειδῆς, ἔς, like a pot. 

tXvtpot, wv, οἱ, Chytri, v. sub χύ- 
τρος I. 

Χυτροπλάθος, ov, 6, a potter. [a] 

Χυτροπόδιον, ov, τό, dim. from sq., 
Hippon. 103. 

Χυτρόπους, ποδος, 0, (χύτρα, πούς) 
strictly, @ pot-foot, 1. 6. a pot or caldron 
with feet, Hes. Op. 746: also, a kind 
of chafing-dish, or small, portable stove 
with feet, for putting a pot upon, 
LXX.; elsewh. λάσανον, πύραυνος, 
cf. Anth. P. append. 41. 

Χυτροπωλεῖον, ov, τό, the pottery- 
market : from 

Χυτροπώλης, ov, ὁ, (χύτρα, πω- 
λέω) a pot-seller: fem. -πῶλις, Loc. 

Χύτρος, ov, ὁ, lon. κύθρος and κύ- 
Tpoc, ( χέω) :—an earthen pot, esp. a 
pot for boiling, Nic. Al. 136:—oi χύ- 
τροι. the name given to the hot baths 
at Thermopylae, Hdt. 7,176; cf. also 
xbtpa.—ll. of χύτροι, a feast-day at 
Athens, as if the pot-feast, the third 
day of the Anthesteria, and thirteenth 
of the month Anthesterion, Ar. Ach. 
1040, Ran. 218; cf. χύτρα Ill. (Perh. 
akin to κύτος.) 

Χυτροφόρος, ov, bearing a pot or 
pots. 

Χό, contr. for καὶ ὁ. 

ἐχωαρηνή, ἧς, 7, Choarene, ἃ Par- 
thian district, Strab. p. 725. 

Xwdaivo, f. -dvd, (χωλός) to be or 
go lame, Plat. Legg. 795 B, Hipp. 
Min. 374 C.—IIL. trans , to make lame. 
Hence 

Χώλανσις, ewe, 7, a making lame.— 
II. a being lame, Epict. Enchir. 9. 

“Χώλασμα, ατος, τό, lameness. 

Χωλεία, ας, 7, a being lame, lame- 
ness, Plat. Hipp. Min. 374 C: and 

Χώλευμα, ατος, τό: a lameness, 
Hipp.: from 
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Χωλείω, (wade) to be or tecom 
lame, to halt, limp, 11. 18, 411, 417; 20, 
37, Xen. Hell. 3, 3, 3.—IE. transit., ἐς 
make lame, .Foés. Oec. Hipp.: pasa., 
to be lame ; and, generally, to ὃν maim- 
ed or imperfect, Plat. Phaedr. 248 B. 
Cf. χωλαίνω. 

XwAiapPoc, ov, ὃ, (χωλός, tauBoc; 
a lame or halting iambic, i. e. one that 
has a spondee foran iambus inthe last 
place, said to be invented by Hippo 
nax, Dem. Phal. [7] 

XwAoypasBdror, ov, τό,Ξεσκιμπο 
Lov. 

XwAdoirove, ὃ, 7, πουν, τό, lame 
footed, poet. for χωλόπους ; cf. yadat 
ποὺς. 

Χωλοπόδης, ov, 6, = γωλόπους, 
late. 
Χωλοποιός, 6v, ( χωλός, ποιέω) 
making lame, οἵ Euripides, as being 
fond of introducing lame men upor 
the stage, Ar. Ran. 846. 
XwAorove, ὁ, 7, πουν, τό, ( χωλός, 
πούς) lame-footed, Manetho. 
Χωλός, 7, 6v, lame in the feet, halt. 
ing, limping, χωλὸς δ᾽ ἕτερον πόδα, IL, 
2, 217; cf. 9, 503, Od. 8, 308, Soph. 
Phil. 486, 1032, etc.:—later also of 
the hand, hke κυλλός, χωλὸς τὴν 
χεῖρα, Eupol. Incert. 61; χωλὴν τὴν 
χεῖρα ἔχειν, Hipp. p. 413.—1L. me 
taph., maimed, imperfect, defective, Lat. 
mancus, Plat. Rep. 535 D; halting. 
hobbling, uneven: also, lame, dull or 
stupid in mind. (From same 190t as 
Sanscr. hval (titubare, vacillare ), our 
halt, halting, Lat. clodus, claudus, Pott 
Et. Forsch. 1, p. 265.) Hence 
᾿ Χωλότης, ἢτος; 7, lameness. 
XwAdo, ὦ, ἴ. -ώσω, (χωλός) to lame, 
make lame, Hipp. p. 1258. Hence 
“Χώλωμα,ατος, τό, alameness, Hipp : 
and 
“Χώλωσις, ewe, 7,alaming : lameness 
XOua, ατος, τό, ( χόω, YOvvvut) .— 
earth thrown up, a bank, mound, thrown 
up against the walls of cities to take 
them, Hdt.1,162; cf. LX X.2Sam.20, 
15, Isai. 37,33, Jerem. 6, 6:—a dam, 
Hat. 7, 130; a mound, mole or pier, 
thrown into the sea, Lat. moles, Id. 8, 
97, Dem. 1208, 4:—esp., like Lat. tu- 
mulus, a sepulchral mound, Hat. 1, 93 ; 
9, 85, Aesch. Cho. 723, Soph. Ant. 
1216, etc.; τάφων χώματα γαίας, 
Eur. Supp. 54:—also earth dug ous 
that it may be improved by exposure 
to air, for planting trees in, Theophr. 
Cf. you, χώννυμι, with its compds., 
Ek-, OLG-, KATGQ-, συγ-. 
Xwpariac ποταμός, ὃ, a river charg- 
ed with mud, Poll. 
Xwparifouat, pass., to be upon, or 
fenced with mounds, of cities, LXX. 
Χωμάτιον, ov, τό, dim. from χῶμα, 
Dion. H. 1, 64. [&] 
Xwveia, ac, 7, a melting and casting 
of metal, Polyb. 34, 10, 12. 
Xwvelov, ov, T6,=Ywr ευτήριον.--- 
2.==yovn. 
ἘΧῶνες, wy, οἱ, the Chones=Chao- 
nes, an early tribe of southern Italy, 
Arist. Pol. 7, 9,3; v. Niebuhr Hist. 
Rom. 1, pp. 57, sq., transl. 
Χώνευμα, ατος, τό, 
LXX. 
XGvevoie, ewe, 7,=yoveia, LXX. 
XWVEVTHP, ἦρος, ὁ,Ξε χωνευτῆς. 
“Χωνευτήριον, ov, τό, ( χωνεύω) « 
melting-furnace, foundry, LXX. 
Χωνευτῆς, οὔ, ὃ, (ywvetw) a melter 
metal-caster, LXX. edge 
Χωνευτικός, 7, Ov, fitted for melting 
or casting metal. 

Χωνευτός, ἢ, ov, verb. adj. from 
wvevw, formed of cast metal, case 
XX.—II. that can be melted, fusible 
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Xoven contr. from yoavetw, to 
melt (* case metal, Polyb. 34, 9, 11.— 
Ὁ. to form of cast metal. 

Xovy, ne, 7, contr. from χοάνη :-— 
m this form usu. a funnel, Pherecr. 
Metall. 1, Plat. Rep. 411 A. 

+Xovy, ne, ἡ, Chone, a city of Lu- 
eania, Strab. p. 254: cf. Χῶνες. 

+Xwvia, ac, ἡ, Chonia, land of the 
Chones, in southern Italy, Lyc. 983 ; 
Strab. p. 255. 

Xwvior, ov, τό, dim. from youn or 
yavoc, a crucible. 

Xovvoue and -vio, f. ydou: pf. 
pass. κέχωσμαι: older writers, as 
Hadt., and Thuc., have the regul. pres. 

όω, q. V., inf. χοῦν, part. γῶν: (χέω). 
% throw or heap up, esp. of earth, 
χώματα χοῦν or χῶσαι, Hdt..1, 162; 
9, 85; πρὸς πόλιν, Thue. 2, 75: esp. 
to raise a sepulchral mound, y. τάφον, 
TouGov, Soph. Ant. 81, 1204, Eur. 
I. T. 702, ete.—2. to block up by earth 
thrown in, χ. τοὺς λιμένας, Dem. 795, 
14, Aeschin. 69, 7, cf. χῶσις :—pass., 
to be filled with earth, esp. of bays in 
the sea, to be silted up, χωσθῆναι, 
Hat. 2, 11: also of cities, fo be raised 
on mounds or moles, Id. 2, 137, cf. Plat. 
Legg. 958 E.—3. more rarely, to cover 
with a mound of earth, bury, χῶσαί τινα 
τάφῳ, Eur. Or. 1585; cf. Jac. Anth. 
P. p. 368; also χῶσαί τινα λίθοις, to 
cover One over with stones, Ar. Ach. 
395 :—hence, in pass., ἐχωννύμεθα, 
we were covered over with earth,1. €. a 
sepulchral mound was heaped up or 
-aised to us, Anth. P. 7, 136, 137. 

Χῶνον, ov, τό, and ydvec, ov, ὃ, 
vontr. for yoavov, yoavoc,= χώνη, 
youn. 

Χώομαι, f.-cowar: aor. ἐχωσάμην: 
cep. mid., like yoAdouat, to be angry, 
be wroth, freq. in Hom. (esp. Il.), often 
with the addition of θυμόν, κῆρ, κη- 
2061 or φρεσὶν ἧσιν, also y. θυμῷ, H. 
Hom, Cer. 331, y. φρένας, Hes. Th. 
554: more rarely to be troubled or dis- 
fressed ; in genl., to be in violent emo- 
tion.—Construction :—1]. c. dat. pers., 
to be angry at one, ὅτε χώσεται ἀνδρὶ 
γέρηϊ, 11. 1, 80; ete.—2. c. gen. pers. 
vel rei, to be angry about a person or 
thing, Il. 1, 429; 2,689; 13, 165, etc. : 
—more rarely, περί τινος, Il. 9, 449 ; 
14, 266 (though in these two passa- 
ges Wolf writes περιχώσατο as one 
word, cf. περιχώομαι) ; περί τινι, 
Hes. Sc. 12, H. Hom. Merc. 236.—3. 
δ. acc. rei, only in the phrase μή μοι 
τόδε χώεο, be not angry with me for 
this, Od. 5, 215; 23, 213. The word 
is merely Ep. (Akin to χολῆ). 

Xdpa, ας; #, lon. χώρη, (ἡ χάω) := 
χῶρος, the space or room which a thing 
fills or is in, Lat. locus, οὐδέ τι πολλὴ 
χώρη μεσσηγύς, 1]. 23, 521; χώραν 
παρέχειν, Lat. locum dare, Arist. H. A. 

0, 3, 4.—2. esp., a place, the proper 
place of a person or thing, στρεφθεὶς 
ἐκ χώρης, Od. 16, 352; ἐν χώρῃ ἕζε- 
σθαι, Il. 23, 349; “Apne οὐκ ἔνι χώρᾳ, 
the spirit of war is not in his place, 
Aesch. Ag. 78; ἐν τῇ χώρᾳ γενέσθαι; 
Aen. An. 4, 8, 10 :---ἐν χώρᾳ πίπτειν, 
ἀποθγήσκειν, to die at one’s post, Id. 
Hell. 4, 2, 20; 8, 39: ἐπὶ χώρας ἕσ- 
σαι, to set it in its place, Pind. P. 4, 
436: soalso, κατὰ χώρην εἶναι; ἔχειν, 
tw he in one’s, keep in zts place, Hat. 
4, 135; 6,42, Ar. Plat. 367, Ran. 793, 
ἃ 5.3 κατὰ χώραν μένειν. Hdt. 7, 95; 
8, 108, Ar. Eq. 1354, Thuc. 4, 26, 
etc.; κατὰ χ. ἀπιέναι, to retire in 
ged order, Xen. An. 6, 4, 11; ἐᾶν 
κατὰ χώραν, to leave’ in zts place, 
‘eave as it was, Xen. Hell. 6, 5, 6, cf. 
ben. Leet -—é¢ TEV χώραν παρεῖ- 
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ναι, id. Cyr 1, 2, 4, cf. Theocr. 15, 
57: also ἐκ χώρας ὁρμῶν, Opp. to πο- 
ρευόμενος μάχεσθαι, Xen. An. 3, 4, 
33 :—yepav λαβεῖν, to take a posi- 
tion, find one’s place, ἕως dv χώραν 
λάβῃ τὰ πράγματα, till they are 
brought into order, Xen. Cyr. 4, 5, 
37; εἰς χώραν τινὸς καθίστασθαι, to 
step into another’s place, succeed 
him, Ib. 2, 1, 23 :—Opa καὶ χώρᾳ τινΐ, 
at a certain time and place, freq. in 
late prose, Lob. Paral. 55.—3. me- 
taph., the place assigned to any one in 
life, one’s post, station, office, ἐν χώρᾳ 
τινὸς εἶναι, to be in his position, be 
counted the same as he is, like Lat. 
locum alicujus tenere, as, ἐν ἀνδραπό- 
dwy or μισθοφόρων χώρᾳ εἶναι, to 


pass, rank as slaves or mercenaries,. 


Ken, An: 5,6, 13;:Cyr. 2, 1. 18: ἐν 
οὐδεμιᾷ χώρᾳ εἷναι, to have no place 
er rank, be in no esteem, nullo loco ha- 
bert, Xen. An. 5, 7, 28; so, χώρην 
μηδεμίην τινὸς θεῖναι, Theogn. 152 ; 
ὀλίγη χώρη τινὸς τελέθει, Id. 820; 
τὰς μεγίστας χώρας ἔχειν, Polyb. 1, 
43, 1:—cf. ἀριθμός 1. 5.—II. land, 
viz.,—l.. a land, country, tract, Lat. 
regio, ὥς τινας ἵκεο χώρας ἀνθρώπων, 
Od. 8, 573; cf. Hdt. 3, 107; 6, 97, 
etc.: 7 χώρα, absol., of one’s country, 
as of Attica, Lycurg. 147, 42, ete.— 
2. landed property, land, an estate, 
farm, Lat. ager, Xen. Cyr. 8, 4, 28; 
6, 4.—3. the country, opp. to the town, 
Lat. rus, τὰ ἐκ τῆς χώρας, ὁ ἐκ τῆς 
χώρας σῖτος, Xen. Mem. 3, 6, 11 and 
13; οἱ ἐν τῇ x. ἐογάται, Id. Hier. 10, 
5.—X@poc 15 another form: in signf. 


‘II, χώρα alone is used in Att. ; while, 


in signf. I, χῶρος is common, except 
in the special sense of one’s proper 
place or post. (On the deriv., v. sub 
χῶρος.) 

Xopapyne, ov, 6, (ἄρχω) lord of the 
land. - 
ἐΧωράσμιοι, wv, οἱ, the Chorasmii, 
a people of Sogdiana on both banks 
of the Oxus,. Arr. An. 5, 5,°2 τ cf. 
Strab. p. 513, and Dion. P. 746:—in 
Hdt. 3, 93 Χοράσμιοι. 

Xwpdoptoc, ov, ὃ, a country ne‘gh- 

our. 

Χώραυλος, ov, (αὐλῇ) dwelling in 
the country. 

Χωράφιον, ov, τό, dim. from yopa, 
like χωρίον, a small farm, 'Theopnr. 
[ἃ] | 

Xwperickoroc, ov, 0, (χῶρος, ἐπίσ- 
κοπος) a country-bishop, 1. 6. coadju- 
tor, Or suffragan-bishop, Eecl.: v. Bing- 
ham’s Antiquities B. 2, esp. § 13. 

Xwpéw, ©: ἴ. -ήσω, ll. 16, 629, but 
in Att. usu. in mid. form -ἤσομαι, as 
Aesch. Theb. 476, Soph. El. 404: 
aor. ἐχώρησα: (χῶρος). To make 
room for another, give way ; draw back, 
retire, withdraw, Il. 16, 629; πάλιν 
αὖτις χωοεῖν, Il. 17, 533; γαῖα évep- 
θεν χώρησεν, the earth gave way from 
beneath i. e. opened, H. Hom. Cer. 
430.—The uncompounded word does 
not occur in Od.—Construction :—1. 
c. gen. rei vel loci, χώρησεν τυτθὸν 
ἐπάλξιος, Il. 12, 406; νεῶν ἐχώρη- 
σαν, Il. 15, 655; νεκροῦ χωρήσουσι, 
Il. 16, 629; like εἴκειν, χάζεσθαι :— 
also, ἀπὸ νηῶν ἐχώρησαν προτὶ 
Ἴλιον, Il. 13, 724: ἀπὸ κρατερῆς 
ὑσμίνης χωρήσαντες, Il. 18, 244; ἔξω 
δωμάτων χωρεῖτε, Aesch. Kum. 180. 
—2. c. dat. pers., to give way to one, 
make way for him, retire before him, 
οὐδ᾽ ἂν ᾿Αχιλλῆϊ χωρήσειεν, Il. 13, 
324; cf. 17, 101.—II. post-Hom., to 
make room for one’s self, and soto go 
forward, advance, move on or along, to 
80 on, come on, Hdt. 1 10, etc ᾿ y. 


X2QPI 


ἐπί τινα, Pind N. 10, 137; ywpecs 
πρὸς ἔργον, to come to action, come on, 
begin, Soph. Aj. 116, Ar. Ran. 884 
ζωβεῖν πρὸς nmap, to go to one’s 

eart, Soph. Aj. 938. so of weapons, 
χ. διὰ τῶν ἀσπίδων, Xen. An. 4, 2, 
28: τὸ ὕδωρ κατὰ τὰς τάφρους ἐχω 
pel, It went off by.., Id. Cyr. 7, 5, 16 
--ὁμόσε x., to join battle, Xen, (v 
sub ὁμόσε) :—also of time, νὺξ ἐγώ 
pet, the night was passing, wear an end, 
Aesch. Pers. 384 :--τὰ χωρέοντα, ex 
crements, Hipp.; v. Foés. Oec.—z. 
esp., to go on and on, be continually ad 
vancing, get on, Lat. procedere, οὐ χω 
pet τοὔργον, Ar. Pac. 472; τόκοι χω- 
ροῦσιν, Nub. 18; χωρεῖ τὸ κακόν, 
Ar. Vesp. 1483, Nub. 907: impers., 
ὅταν μηκέτι χωρῇ αὐταῖς ἐργαζομέ- 
vatc, Arist. H. A. 9, 40, 44 :—also in 
mid., to flow, Hipp. p. 421: hence,— 
3. to come to an issue, turn out in a cer 
tain manner, εὐτυχέως x., Lat. bene 
cedere, Hdt. 3, 39; but freq. absol. like 
προχωρέω, to go well, succeed, Id. 3, 42; 
5, 89, Antipho 133, 2; (cf. the French 
ρα ira):—Kakdc y., male cedere, to 
turn out ill, Plat. Seep 684 E: παρὰ 
σμικρὰ x., to come to little, of the 
event of oracles, Ηαΐ.: 1, 120: ra 
πράγματα χωρεῖ κατὰ λόγον, Polyb. 
28, 15, 12:—hence, also, to be possi- 
ble, Ael.—4.. to spread abroad,'7 φώτις 
κεχώρηκε, areport spread, Hdt. 1,122; 
διὰ πάντων χωρεῖν; to go through all, 
spread among all, Xen. Cyr. 3, 3, 62; 
ὄνομα κεχωρηκὸς διὰ πάντων, ἃ Nanie 
generally current, Plut. Rom. 1, οἱ. 
19, etc—5. of expenditure, to go on. 
Xen. Oec. 20, 21.—TIIl. transit., ta 
have space or room for a thing, to hold, 
contain, esp. Of Measures, 6 Κρητὴρ 
χωρεῖ ἀμφορέας ἑξακοσίους, Hat. 1 
51, 192: 4, 61; cf. Ar. Nub. 1238 
Plat. Symp. 214 A: so, 7 πόλις ah 
τὸν οὐ χωρεῖ, Dem. 579, 3, ef. Aescnin 
77, 11: ὅσον αἱ κεφαλαὶ avtoiou 
ἐχώρεον, 1. 6. as much as they possi 
bly could, Arr. Hence . 

“Χώρημα: ατος, τό, space, room : and 

tXwpnv7, ἧς» 7, Chorene, a district 
of Parthia, Strab. p. 514: ef. Kwa- 
ρηνήῆ. 
_ Xopyate, ewe, 7, @ holding, contain 
ing. 

Xwp7tyc, ov, ὁ.-- χωοίτης, susp. 

Xwpnrtikoc, 7, Ov, fit for containing, 
capacious. 

“Χωρητός, ἢ, ὄν, verb adj. from yo- 
ρέω, contained : to be contained. 

Χῶρι, poet. for χωρίς, Call. Fr. 48. 


So μέχρι, ἄχρι, for μέχρις, ἄχρις. 

Χωριάζω, tf. -dow, to be or live in the 
country. 

"Χωριαμός, οὔ, 6,=Gwptaudc, dub. 

Xwpidiov, ov, τό, dim. from yo- 
piov, Lys. 154, 27. [7] 

Χωρίζω, f.-iow Att. -τῶ : (χωρίς): 
—to separate, part, sever, set apart, di- 
vide, τί τινος, Eur. Phoen. 107, Plat. 
Phil. 55 Εἰ; τι ἀπό τινος, Anaxag. 
Fr. 11, Plat. Polit. 268 C :-τοὶ χωρί- 
Covrec, the Separaters, a name given 
to those Grammarians who ascribed 
the Iliad and Odyssey to different au- 
thors :—pass., to be separated, severed 
or divided, and so to differ, κεχώρισ 
μαί τινος, Hdt. 1, 140,172, etc. ; more 
rarely, τινί, Id. 4, 28; and absol., Id, 
1, 151; 3,12, etce.; νόμοι κεχωρισμέ 
vol, laws apart from others, far differ- 
ent, Id. 1, 172; 50, κεχωρισμένος Te: 
voc, different from.., Polyb. 32, 9, 11. 

Χωρίζω, f. -iow Att. -τῶ, (χῶρος) -ττ 
to p.ace, post, bring to a place, put in « 
place, τάξιν, Xen. An. 6, 5, 11. 

Χωρικός, 7, Ov γωριτικές. Voll 
Adv τῶρ 
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Xwpiov,) , τό, dim. (only in form) 
from χῶρος und γώρα :—I. a particular 
place, a place, spot, country, very freq. 
from Hdt. downwds. ; ἐκ τοῦ αὐτοῦ y., 
from this same spot, Hdt. 1, 11:— 
hence also, a place, passage in a book, 
Fidt. 2, 117; cf. Thuc. 1, 97, Luc. 
Hist. Conscr. 12.—2. a place, post ; 
esp., a fortified post or town, Thuc., 
Xen., etc.—3. landed property, an es- 
tate, Thuc. 1, 106. 

“Χωριονόμος, ov, (χῶρος, νέμω) feed- 
ing on Or plundering an estate. 

“Χωρίς, adv., (*ydw) :—separately, 
asunder, apart, by one’s self or by them- 
selves, Hom., etc.; χωρὶς μὲν πρόγο- 
vat χωρὶς δὲ μέτασσαι, χωρὶς δ᾽ αὐθ' 
ἔρσαι, Od. 9, 221; cf. 4, 130, etc. ; χω- 
pic ἡ τιμὴ θεῶν, Aesch. Ag. 637 ; κεῖ- 
ται χωρὶς ὃ νεκρός, Hdt. 4, 62; y. oi- 
κεῖν, to have an independent estab- 
lishment, Dem. 50, 22; 1161, 15; y. 
γενόμενοι, being separated, Xen. Cyr. 
4,1,18; χ. ποιεῖν, to distinguish, Isocr. 
342 D; opp. to κοινῇ» Id. 266 D:— 
separately, one by one, Lys. 165, 35; y. 
λέγειν, Aeschin. 5, 32, cf. 54, 3 :—be- 
sides, χωρὶς δὲ μηδαμῶς, Plat. Legg. 
950 C:—ywpic ἢ ὁκόσοι, except so 
many 85... Hdt. 2, 77; χωρὶς 7, ex- 
cept, χωρὶς ἢ ὅτι, except that, Valck. 
Hat. 1, 94, 130; 4, 61, 82:—on χωρὶς 
el, χωρὶς εἰ un, and χωρὶς πλῆν,ν. 
Lob. Phryn. 459.—2. metaph., of dif- 
ferent nature, kind or quality, Simon. 
Amorg. 1; cf. Schafer Theogn. 91; 
χωρὶς τό τ’ εἶναι καὶ τὸ μὴ νομίζεται, 
tur. Alc. 528; χωρὶς τό τ' εἰπεῖν 
πολλὰ καὶ τὰ καίρια, Soph. O.C. 808; 
εἴ. Heind. and Stallb. Plat. Prot. 336 
B.—Il. as prep., c. gen., without, 
Aesch. Ag. 926, Soph. El. 945, etc. ; 
without the help or will of, χ. θεοῦ, Lat. 
sine Dis, Eur Incert. 67.—2. separate 
from, apart or aloof from, far from, x. 
ἀθανάτων, Pind. O. 9, 61; cf. Eur. 
Hec. 2, etc.; χωρὶς ὀμμάτων ἐμῶν, 
Eur. Or. 272.—3. independent of, with- 
out reckoning, not to mention, besides, 
Hdt. 1, 93, 106; 6, 58; χωρίς τε yé- 
νους οὔκ ἐστιν ὅτῳ ἐξέ ond μοῖραν 
νείμαιμ᾽ ἢ σοί, Aesch. Pr. 290; cf. 
Stallb. Plat. Apol. 35 B.—4. other than 
a thing, different from, y. μυρηρῶν 
TEV fon woe Aesch. Fr. 166. lat. 
Lach. 195 A; etc. 

Χώρϊσις, eas, 7, (χωρίζω) a sepa- 
rating, separation. 

Χωρισμός, οὔ, 6, (yapitw)—foreg., 
λύσις καὶ χ. ψυχῆς ἀπὸ σώματος, 
Plat. Phaed. 67 D; οἵ, Isocr. Epist. 
10, 1. — II. (from pass.) @ separating, 
varting, departure, Polyb. 5, 16, 6. 

“Χωριστῆς, οὔ, ὃ, one who separates 
or sets apart. . 

Χωριστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
χωρίζω, separated : separable, alienable, 
κτῆμα, Arist. Pol. 1, 4, 6. 

Χωρίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, δος; 
(χῶρος) an inhabitant of the country, 
countryman, Aesch. Eum. 1035, Leon. 
Tar. 98: a rustic, boor, Xen. Hell. 3, 
2, fin. — 2. one dwelling in a spot or 
country, χ. δράκων, Aesch. Fr. 114. 
Hence 

Χωριϊτικός, ἢ, dv, of or for a coun- 
tryman, rustic, rural, Plut. Pericl. 34. 
Adv. -κῶς, im rustic fashion, opp. to 
ἐν χλιδῇ, Xen. Cyr. 4, 5, 54. ; 

Χωροβᾶτέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (χώρα, Bai- 
vw) to measure a country by paces, 
Strab.—2. to wander over a place, walk 


in it, LXX. : ; ; 
Χωροβάτης, ov, 0, (χώρα, pene) 
un in:trument for taking levels, Vitruv. 
a . 
Xwpoypagéw, G, to describe coun- 
tvies Strab p 104° and 


Φ 


z 


Xwpoypidia, ac, 7, a description of 
countries, Polyb. 34, 1, 4: sai 

Xwpoypagirdg, ἡ, dv, of or for the 
description of countries ; from 

Xwpoypagoc, ov, (χώρα, γράφω) 
describing countries, opp. to the more 
special term τοπογρώφος (describing 
the single places). 

Χωροθεσία, ac, 7, (χώρα, τίθημι) 
the situation of a country, Plat. 2, 1150 


XwpoueTpé, ὦ, f. -ἥσω, (χώρα, με- 
τοέῳ) to measure a country, Strab. 
Hence 

XwpoueTtpia, ac, 7, measurement 
of a country, land-surveying, Strab. 

“Χωρονομέω, ὥ, to distribute or divide 
@ country. 

Xwpovoutkdc, ἢ. Ov, of or for the 
distribution of a district: νόμος χ.» 
the Roman lex agraria, Dion. H. 10, 36. 

XGpoc, ov, ὁ, space, room, a place, 
spot, land, Lat. regio, Hom., etc. ; χῶ- 
pov μὲν πρῶτον διεμέτρεον, Il. 3,315; 
χ. νεκύων, a space among the dead, 
1. 6. not filled by them, II. 8, 491; 10, 
199:— y. ὑλήεις, ἔρημος, οἰοπόλος, 
ψαμαθῶώδης, Od. 14, 2, Il. 10, 520; 
13, 473, etc.; χ. πίων, Hes. Op. 388 ; 
evanc, Id. 597 ; καταστύφελος, Hes. 
Th. 806 ; so also in Hdt., Pind., and 
Trag.; Βρόμιος δ᾽ ἔχει τὸν χῶρον, 
Aesch. Eum, 243; θηρῶν οὗς ὅδ᾽ ἔχει 

ὥρος, Soph. Phil. 1148; οἷα. : — ἐν 

ραχεῖ χώρῳ ποιεῖν, to draw within 
narrow compass, Polyb. 11,1, 3.—2. 
c. gen., the land or district belonging to 
or about a place, χ. τοῦ ’ATapvéoc, 
τῆς "ApaBinc, τοῦ Βοσπόρου, Hat. 1, 
100; 2, 75; 4, 87; also, in plur.; 
lands, 9, 15. —3. landed property, an 
estate, Xen. Oec. 11, 18, Cyr. 7, 4, 6. 
—The word is rare in Att. prose; cf. 
χώρα, sub fin. (Χῶρος and χώρα be- 
long to the root ἔχάω, yavddva, χά- 
Cowat, as if ydopoc, yaopa : —hence 
χωρέω, χωρίς, χωρίζω: perh. also 
akin to χορός.) , 

+X@poc, ov, 6, the Lat. Caurus or 
Corus, the north-west wind; and so 
met., the north-west, N. T. 

Xapodiréo, O, f. -7ow,= φιλοχω- 
péw, to love a place or spot, haunt it, 
Thales ap. Diog. L. 1, 44, Antipho 
138, 28. Hence 

Xwpodiria, ac, 7, love of a place or 
country, Philostr. 

“Χωροφύλαξ, ὥκος, ὃ, guard or watch- 
er of a country. [Ὁ] 

Χῶς, 6, 6, Argive word for the At- 
tic συμβολή (IV): strictly Dor. for 
χοῦς, YOas. ' 

Xaare, ewe, 7, (χώννυμι) α heaping 
up, esp. of earth, raising a mound or 
bank, esp. against a city, Thuc. 2, 76: 
a filling in, up, blocking up by earth 
thrown in, x. τῶν λιμένων, Id. 3, 2. 
Cf. χῶμα. 

XGcua, atog, τό,(χώννυμι)π: χῶμα. 

Χωστός, 7, ov, verb, adj. from χών- 
vot, made by earth thrown up, χωστὴ 
καὶ στενὴ πάροδος, Polyb. 4, 61, 7; 
ἐν χωστοῖς τάφοις κεῖνται, 1. 8. ἐν 
χώμασι, ἐν pte Eur. Rhes. 414. 

Xworpic, idoc, 7, (χώννυμωι) :---χε- 
λώνη x. ἃ shed to protect hesiegers 
in filling up the ditch of a town ; v. sub 
χελώνη ILL. 
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¥, ψ, wi, τό, indecl., twenty-third 
letter of the Gr. alphabet: as a nu- 
meral, 7)’ = 700, but , = 700,000. — 
The letter ψ is a double consonant, 
compounded of o and a labial,=7o, 
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Bo, or ga: the preceding syfl. κ 
therefore a' ways long. The character 
y was at first only lon., and adopted 
at Athens in the archonship of Ku- 
clides. (O]. 94, 2) at the same ti ne 
wit 7, ὦ and &, 

Changes of w, esp. in the dialects 
—I. in Aeol., the older mo was 16 
tained, esp. in prop, names, as [1é 
λοπς for Πέλοψ, "Αρὼπς "Apex, 
Greg. Cor. p. 613.—II. 4 is often re 
solved by transposition into oz, and 
this even in Att., as σπάλιον for wa 
Atov, σπέλλιον for ψέλλιον, ἀσπίς 
θιον for ἀψίνθιον ἄσβολος for ψόλος, 
wiv, Dor. for σε ν, ψέ for σφέ,---Ἴα8ῖ 
as in Aeol. and Dor. ξ was resolved 
into ox, and ¢ into od.—IIl. w is 
sometimes, esp. in Att., put for o or 
σσ, as, ψιττακός for σιττακός, κόψιε- 
χος for κόσσυφος, cf. ψάμμος, sand,—: 
IV. there svems to be an interchange 
of w and € in Waa, Edo, 6, Lat. vow, 
*pi (vida), Lat. niv.—V. w 15 omit: 
ted or added in ἄμμος ἄμαθος, wan 
μος ψώμαθος. 

ψάγδᾶν, ἄνος, or Ψαγδών, ὥνος, ὃ 
Eubul. Stephan. 6; also, waydac, ov 
ὁ, or Wayon, 7, Eupol. Maric, 14, Ar, 
Fr. 7; and σάγδη, 7, Ath. 691 B:—a4 
common Aegyptian unguent, Αἰγυ- 
πτίῳ ψάγδανι, Eubul. |. c. 

Ψαδαρός, ὦ, ov, (paw) = ψαθυρός, 

Vv. 


Ψάδιος, a, ov,=KatavTnc, Hesych 

Ψαδυῦρός, d, 6v, Vv. sub ψαθυρός. 

ψαθάλλω, frequentat. from ψάω, te 
feel, scratch,. Hermipp. Incert. 4 
Plat. (Com.) Cleoph. 4, cf. ἀναψα 
θάλλω. 

ψαθᾶρός, ά, 6v,=padapoc: cf. ψα- 
θυρός. 

ψΨαθύριον, ov, τό,--- ψώθιον, Ath 
646 Ο: in Hesych., also, ψάθυρμα, 
τό. [] 

ψΨαθυρόομαι, as pass., to be friable. 
to crumble away. 

Ψαθυροπώλης, ov, 6, (ψαθυρός 
TWAEw) one who sells brittle ware, esp. 
such as is baked or dried, Eccl. 

ψαθὺρός, ov, (ψάωλ : —like pada 
pos, friable, crumbling, falling to pieces 
loose, of the roe in fish, Arist. H. A. 
3, 1, 23, etc.; cf. ὑποψάθυρος: -- 
opp. to γλίσχρος, Id. Meteor. 4, 9. 
23, cf. 'Theophr. C. Pl. 2,.4, 12: 
hence of water as opp. to oil, 
Arist. de Sens. 4,6; of air, Id. de 
Anima 2, 8, 7.---Ψαδυρός is another 
prob. dialectic, form: and, later, ψα- 
θαρός, ψαδαρός : but the form most 
in use is wadapdc, gq. v. Hence 

Ψαθυρότης, τος, 7, friableness, 
crumbling nature or state, looseness 
Arist. H, A. 4, 1, 21, Probl. 21, 11. 

Ψαιδρός, &, Ov,= ψεδνός, He 
sych., from wdo, as the other from 
ψέω. 

Ψαικάζω, = ψακάζω, ψεκάζω, 
Gramm. 

Ψαίκᾶλον, ov, τό = ψάκαλον 
Gramm. 

Ψαινύζω, to fan, cool by fanning, 
Gramm. 

Ψαινύθιος, ov,=sq., Hesych. [Ὁ] 

Yaiviloc, ov, false, deceitful, lying. 
Lyc. 1420. 

Ψαινύρω, and ψαινύσσω,Ξε ψα:»"9 
ζω, 4. V. 

Ψαίρω, (ψάω) :—trans., to graze o 
touch gently, ψ. πτεροῖς οἷμον αἰθέρος 
to skim the path of ether, Aesch. Pr 
394 ;—as in Virgil, radere iter hquidum 
cf. τρίβειν oiwov.—ll. (prob. a dialec 
tic form for σπαίρω, ἀσπαίρω, cf. αὶ 
IJ ):—Zintrans., to move lightly οἱ 
gently, to quiver, flutter, palpitate, of.ar 
irregular pulse and the like, Fos 
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Veu. Hipp.: hence to rustle, murmur, 
like ψιθυρίζω, of the rustiing and 
trembling of leaves in the breeze, 
Luc. Tragop. 315. 

Yaioua, atoc, τό, (Waiw) a smal. 
piece rubbed off, a crumb, morsel. 

Ψαιστίον, ov, τό, dim. from ψαι- 
στόν, Anth. Ρ. 5, 17. 

Ψαιστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ψαίω, ground, ψ. μάζα, ἃ cake of 
ground barley mixed with honey and 
cil, Hipp.: τὰ ψαιστά (sc. πέμματα, 
r5aia), cakes of this kind, used in 
sacrifices, Ar. Plut. 138, 1115, Antiph. 
Timon. 1, 3, Anth. P. 6, 190, 191; v. 
Foés. Oec. Hipp. 

Ψαίστωρ, opoc, ὃ, (ψαίω) one who 
wipes off, σπόγγος, Anth. P. 6, 295. 

Ψαίω, orig. the same as ψάω, but 
chiefly in signf. to rub away, grind 
down, pound, Theophr.: the forms 
wWailo, ψαίθω, waive, are dub. Cf. 
Wa. 

ψΨακάδιον, later ψεκάδιον, ov, τό, 
dim. from ψακώς :—esp., a small, driz- 
zling rain, Polioch. Incert. 1, The- 
ophr. 

Ψαάκάζω, later ψεκάζω; f. -dow, 
(ψωκάς) :—to rain in small drops, driz- 
z2le, drip, Ar. Nub. 580: ψακάζει, it 
drizzles, ψακοζέτω ἄρτοισι; let it rain 
loaves, Nicoph. Σειρῆν. 2,2:—as 
pass. ψακάζεσθαι, to drip, occurs in 
a very dub. place in Arist. Rhet. 3, 
v1, 12. 

Ψάκᾶλον, ov, τό, more rarely ψά- 
καλος, ov, ὃ, a new-born animal, Ael. 
7,47. (From ψακάς ; cf. δρόσος, ép- 
on-) [pa] 

Ψακαλοῦχος, ov, (ψάκαλον, ἔχω) 
having young, μητέρες w., mothers 
with their young, Soph. Fr. 962. 

Ψαωκάς, later ψεκώς, (Ellendt Lex. 
Soph.), adoc, 7; (ψάω) :-- any small 
piece rubbed or brokenoft, agrain, crumb, 
morsel, bit, ἐργυρίου μηδὲ ψακάς, 1. 6. 
ποῦ a farthing, like μηδὲ γρῦ, Ar. 
Pac. 121; hence, as collective, ψάμ- 
“οὐ Wekdc, grains of sand, Anth. P. 
i2, 145. —2. usu. of liquids, a small 
drop, and then as collective, a quanii- 
iy of drops, a small, drizzling rain, Opp. 
tu ὄμβρος, Aesch. Ag. 1534 ; to ὑετός, 
Xen. Cyn. 5,4; ὕσθησαν ai Θῆβαι 
ψακάδι, Hdt. 3, 10; (what. Aci. calls 
δανίδες λεπταί, IN. A. 6, 41 7) -—gen- 
erally, rain, Soph. Fr. 563, Eur. Hel. 
2, cf. Ar. Thesm. 856 :—oivicca ψα- 
«dc, a shower of blood, Simon. 45, cf. 
Aesch. Ag. 1390:—hence, also, comic 
nickname of a person who spits in 
your face when speaking, Ar. Ach. 
1150; cf. Suid. s. v. 

Ψακαστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
Wakalw, let fall in small drops, drip- 
ping, μύρον, Ephipp. ap. Ath. 48 Ὁ 
{not in Meineke). 

“ώκιον, ov, τό, dim. from ψακάς, a 

mall piece or drop, Hesych. 

Ψάλαγμα, atoc, τό, that which is 

ouched : a touch. 

Ψαλάκανθα, ης, 7, fabulous name of 
a plant. [AG] 

¥dAaxroc, 7, 6v, verb. adj., touched, 
io be touched: from 

ψαλάσσω, Att. -ττω : f. -ξω :—like 
ψάλλω, to touch, feel, and so to put in 
motion, Lyc. 139: ψ. κτύπον νευρᾶς, 
to make a string sound by touching 
it, Ael. N. A. 3, 18. (Formed from 
ψάλλο, as σταλάζω, σταλάσσω from 
στάζω.:; 

αλίδιον. ov, τό, dim. from ψαλίς. 


[4] 
ψαλὶδοειδῆς, ἐς, (ψαλίς Il, εἶδος): 
like a vault or arch, Galen. 
Ψαλὶιδόστομος, ov, (wadic, στόμα): 
» having a mouth or head like a pair of 
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shears, comic epith. of a crab, Batr. 
297. 

F¥aAidbw, O, f. -dow, (ψαλίς I) :— 
to vault, arch, Math. Vett. Hence 

Ψαλίδωμα, ατος, τό, that which is 
vaulted, a vault, arch, Strab. 

Ψαλιδωτός, ἢ, bv, verb. adj. from 
ψαλιδόω, arched, bow-shaped, Dion. H. 

Ψαλίζω: fat. -iow and -ifw, Att. 
«ζῶ : (adic) :—to clip with shears or 
scissors, Anacreont.—IL.—=padrd6u. 

Ψάλιον or (as usu. written) ψᾶ- 
Aiov, ov, To:—strictly, the ring in a 
horse’s head-stall under the chin to 
which the leading-rein was fastened, 
Xen. Eq. 7, 1: but used by the poets 
in plur. as= χαλινός : esp., a sharp 
bit tor breaking horses, Eur. Phoen. 
792, H. F. 381, Ar. Pac. 155 :—gene- 
rally, a bond, band, chain, Aesch. Pr. 
54; so in sing., Plat. Legg. 692 A; 
and, metaph., acurb, constraint, Aesch. 
Cho. 962.—Orig. the same as ψέλιον, 
ψέλλιον, 4. v.: but the form ψάλ- 
Atov, which arose from comparison 
with ψέλλιον, must be rejected ; for 
all passages of the poets make the 
first syll. short, cf. Oudend. Thom. 
M. p. 925, Piers. Moer. p. 420, Schaf. 
Dion. Comp. p. 253. - 

ψαλίς, idoc, 7, (ψάω, ψάλλω) :-- 
usu. taken for a pair of shears ; but 
rather, a single-edged instrument for 
shearing or shaving, a kind of razor, 
Anth. P. 11, 368 ;— the same as pia 
μάχαιρα in Ar. Ach. 849; cf. He- 
sych. s. v. pia w., Poll. 2, 32, cf. 10, 
140.—II. a vault, arch, Soph. Fr. 336, 
Plat. Legg. 947 D:—also, a semicir- 
cular building with a vaulted roof, like 
ἀψίς ; and ia Poll. an arched aque- 
duct.— Galen gives as a reason of 
this second signf., that the lower 
end of the ψαλίς was rounded.—IIl. 
Ξεταχεῖα κίνησις, Hesych. 

Ψαλιστός, 7, ὄν, verb. adj. from 
ψαλίζω, clipped, docked, Hierocl. ap. 
Stob. p. 415, fin.—IL. (ψαλές, ψαλίζω 
II) vaulted, arched. 

Ψαλληγενής, é¢, (i220, *yévo) 
sprung from harp-playing, comic epith. 
of Archytas, strictly a parcdy of Ho- 
mer’s μοιρηγενῆς, Diog. L. 4, 52. 

Ψάλλω (strengthd. from yaw): f. 
ψαλῶ: aor. ἔψηλα: pf. ἔψαλκα. 
To touch, feel, stir or move by touching, 
esp., to pull, twitch, ψ. ἔθειραν, to pluck 
the hair, like τέλλειν, Aesch. Pers. 
1062.—2. to pull and let go again, to 
pull, twitch or twang with the fingers, 
τόξου νευρὰν w., to twang the bow- 
string, Eur. Bacch. 784; so, ψάλλειν 
κενὸν κρότον, Lyc. 1453; βέλος ἐκ 
κέραος y., to send a shaft twanging 
from the bow, Anth. Plan. 211 :—but, 
—3. usu. of the string of musical in- 
struments, to play a stringed instru- 
ment with the fingers, instead of with 
the plectrum, Plat. Lys. 209 B, et ibi 
Schol., cf. Suid.; opp. to κεθαρίζω in 
Hdt. 1, 155; and absol., ψάλλω, like 
Lat. psallere, Hdt. 1. c.; ψάλλειν οὐκ 
ἔνι ἄνευ λύρας, Luc. Paras. 17: later, 
to sing to a harp, N. T.:—in pass. of 
the instrument, to be struck or play- 
ed, ψαλλομένη χορδή, Arist. Probl. 
19, 23, 1 :—but a of persons, to be 
played to on the harp, Macho ap. Ath. 
348 F, cf. αὐλέω, fin.—4. σχοῖνος μιλ- 
τοφυὴς ψαλλομένη, a carpenter’s red 
line, which ts twitched and then sud- 
denly let go, so as to leave a mark, 
Anth. P. 6, 103. Hence 

Ψάλμα, atoc, τό, a tune played on 
a stringed instrument, Anth. P. 11, 34: 
—hence, a psalm, Eccl. Hence 

Yarutkoc, ἢ), ὄν, of or like α psalm. 
Adv. -κῶς. 
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ψαλμολογέω, G f. -ἤσω, τυ senp 
psalms, Eccl.: and 

Ψαλμολογία, ac, 7, the singing af 
psalms, Eccl.: from 

ψαλμολόγος, ov, (ψάλμα, λέγων 
singing psalms, Eccl. 

Ψαλμός, οὔ, ὁ, (ψάλλω) a touching 
or feeling, esp., a pulling or twitching 
or twanging with the fingers, Ψψαλμοι 
τόξων, Eur. Jon 173; τοξήρει ψαλμᾷ 
τοξεύσας, Id. H. F. 1064: but,—2, 
usu. of musical strings, πηκτίδωι 
ψαλμοῖς κρέκον ὕμνον, Telest. ap 
Ath. 626 A, cf. Diog. Trag. Ib. 636 B 
—hence, the sound of the cithara, harp, 
etc., Pind. Fr. 91, 3, cf. Phryn. (Trag.) 
ap. Ath. 635 C . any strain or burst of 
music, Aesch. Fr. 54:—later, a song 
sung to a stringed instrument, a psalm, 
LXX., and N. T. 

Ψαλμοχαρής, ἔς, (ψαλμός, χαίρωῚ 
delighting in harp-playing, Anth. P. 9, 
525. 

Ψαλμῳδέω, ὥ, to sing to the harp.- - 
2. to sing psalms, Eccl.: and 

Ψαλμῳδία, ac, 7, 4 singing to the 
harp, Aristid.—2. psalm-singzng, Eccl. 
from - 

Ψαλμῳδός, dv, (ψαλμός, δῆ) sing 
ing to the harp.—2. singing psalms, 
Eccl. 

Ψάλοσις, εως, ἡ,Ξεψαλμός, Philost:. 

Ψαλτήρ, ἦρος, ὃ, (ψάλλω) a harper, 
etc.—Il. also his instrument, the harp, 
eien sidence τ 

Ψαλτήριον, ov, τό, a stringed instrw 
ment, Ψ. τρίγωνον, Arist. Probl. .9, 
23, 2, Apollod. ap. Ath. 636 F, Pint, 
etc. : 

Ψάλτης, ov, δ,ιΞεψαλτήρ, Plut. 2, 
67 F, 233 F, etc. 

ψάλτιγξ, tyyoc, 7, α stringed instre 
ment, esp., the κιθάρα. 

Ψαλτικός, ή, Ov, (ψάλλω) belonging 
to harp-playing, etc., skilled therein ; ᾧ 
ὄργανον, a stringed instrument, Atk 

Ψαλτός, 7, ὄν, verb. adj. from waa 
Aw, to be played upon a stringed instrw- 
ment : τὰ wW., music for the harp. | 

Ψάλτρια, ac, 7, fem. from ψαλτήρ, 
Plat. Prot. 347 D, Ion ap. Ath. 634 Ἐ : 
Luc. Bis Acc. 16, Plut., etc. 

ψαλτῳδέω, ὦ, f. -σω,Ξεψαλμῳδέω, 
LXX. Hence 

Ψαλτῴδημα, ατος, τό,.Ξ-ε ψαλμός. 

Ψαλτῳσία, ας, ἡ,-εψαλμῳδία: from 

Ψαλτῳδός, ὀν,Ξεψαλμῳδός, LXX. 

ἐψαλυχίδαι, Gv, οἱ, the Psalychi 
dae, a tribe in Aegina, Pind. I. 6, 92. 

t¥audén, ne, 7, poet. also Yaud- 
Gera, Pind. N. 5, 23, Psamathe, daugh- 
ter of Nereus and Doris, mother of 
Phocas, Hes. Th. 260 :—wife of Pro- 
teus, Eur. Hel. 7.—2. daughter of 
Crotopus of Argos, mother of Linus, 
Paus. 1, 43, 7:--cf. Anth. P. 7, 154. 
—Others in Ath. ; etc. 

Ψαμᾶθηδόν, (ψάμαθος) adv., lke 
sand for multitude, Or. Sib. 

ψαμᾶθηΐϊς, δος, 7, (ψάμαθος) sandy, 
Nic. Th. 887. 

Ψαμαᾶθία, ac, 7, the sandy sea-shore, 
Hesych. 

Ψαμάθιον, ov, τό, dim. from ψάμαᾳ 
Boc. [ἃ] των 

Ψαμαθίς, idoc, 7,=waualia. 

ψΨαμᾶθίς, idoc, 7, α sea-fish, elsewh. 
ὕς,--- 5 it were sand-fish, Numen. ap. 
Ath. 327 A. 

Ψάμᾶθος, ov, 7 (poet. form of ψάμ- 
μος, q. V.), sand, esp. of the sea-snore, 
also the sandy shore itself, the beach ; 
oft. in plur., νῆα ἐπ᾽ ἠπείροιο ἔρυσ- 
σαν ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις, Il. 1, 4865 
cf. 15, 362; ἐπὶ ψαμᾶθοις ἁλίῃησιν, 
Od. 3, 38; cf. 4,438; ψ. χλωρά, Soph. 
Aj. 1064 ; =. παρακτία, Hur. ; etc. :-- 

| proverb. of a countless multi? 2de, ὅτα 
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pamanic Te κόνις Te, Il. 9, 385; φύλ- 
οἱσίν ἐοικότες ἢ ψαμάθοισιν, 2, 800 ; 
ῥπόσαι ψάμαθοι κλονέονται ἐν θα- 
Adoow, 1. 6. grains of sand, Pind. P. 9, 
84. [ἃ] 

t¥apuabotc, οὔντος, ὁ, Psamathus, 
a port of Laconia near Taenarum, 
Pais. 3, 25, 4:—in Strab. ᾿Αμαθοῦς. 

ψαμαθώδης, ες,Ξ-εψαμμώδης, sandy, 
wapoc, H. Hom. Merc. 75, 347, 350. 

Ψαμαᾶθών,ὥνψος, ὁ((ψάμαθος) asandy 
place, sand-pit, Lat. sabuletum. 

Ψάμμα, ατος,τό,-- ψάμμος, Hesych: 

Ψαμμακοσιογάργᾶροι, at, a, comic 
word in Ar. Ach. 3,—an exaggerated 
form of the following ; cf. yapyapa. 

ψΨαμμαᾶκόσιοι (not ψαμμοκ-), at, a, 
a comic word formed from ψάμμος, 
ἑκατόν, like the cardinal numbers 
διακόσιοι, τριακόσιοι (from δὲς éxa- 
τόν, τρὶς ἑκατόν), etc., to denote a 
countless multitude, strictly, sand- 
hundred, ψ. θεαταί, Eupol. Xpvo. γεν. 
16, cf. Ath. 671 A; so, ψ. ὀνόματα, 
hike sesquipedalia verba, Ath. 230 C; 
cf. foreg. 

Ψαμμᾶτίζω.-:--ψωμίζω, Hesych. 

Ψψάμμη, ne, ἦν rarer form of ψάμ- 
uoc, Hdt. 4, 181, whoelsewh. always 

as the common form: Dor. ψάμμα, 
Ar. Lys. 1261. 

ἐψαμμήνιτος, ov, ὃ, Psammenitus, 
son of Amasis, king of Aegypt, Hdt. 
3, 10. 

ἐψαμμήτιχος. ov, ὃ,--Ψαμμίτιχος, 
fhue. ἵ, 10s; Arist. Pol. 5. ὃ. os 

Ψάμμῖνος, ἡ. ov, (ψάμμος) of sand, 
tn the sand, sandy, Hdt. 2, 99. 

Ψαμμίον, ov, τό, dim. from ψάμμος. 
α gvain of sand. 

Ψάμμεος, a, ον,.-οεψάμμινος, on the 
sand, ina dub. place in Aesch. Ag. 
885. 

t+¥duptc, toc, 6, Psammis, son of 
Neco, king of Aegypt, Hdt. 2, 160. 

Ψαμμισμός, οὔ, 6, as if from pap- 
μίζω, a burying in the sand. 

Ψαμμίτης, ov, 6, of sand, sandy, 
Anth. P. 9, 551. 

t¥aupitiyoc, ov, 6, also written 
Ψαμμήτιχος, Psammitichus, one of 
she twelve rulers of Aegypt, in Sais, 
afterwards sole ruler, Hdt. 1, 105; 
etc.—2. father of Inarus, Hdt. 7, 7: 
cf. Thuc. 1, 104. 

Ψαμμόγεως, wv, with a sandy earth 
or sozl. 

Ψαμμοδύτης, ov, δ, like ἀμμοδύτης; 
strictly, a sand-diver ; hence a fish that 
buries itself in the sand, elsewh. καλ- 
λιώνυμος :—also a serpent of like habits. 


0 

Ψαμμοειδῆς, ἔς, (ψάμμος, εἶδος) like 
sand, sandy. 

Ψαμμοκόσιοι, Vv. ψαμμακόσιοι. 

Ψάμμος, ov, 7, in Archimed. always 
6:—sand, so called from its loose, 
crumbling nature, Hom. only in Od. 
12, 243, but from Hdt. downwds. very 
freq. ; p. παραλία, Aesch. Pr. 573 :-— 
proverb., ψάμμος ἀριθμὸν περιπέφευ- 
γεν, Pind. O. 2, 178; ἐκ ψάμμου 
σχοινίον πλέκειν, Of labour In vain, 
Aristid.—2. any iking like sand, pow- 
der, flour, meal, etc.—ll. α tract of 
sand, the sand, Hdt. 3, 25; 4, 178. 
(Prob. from ψάω: without the Ψ, 
ἅμμος : lengthd. poet. into ψάμαθος, 
ἄμαθος: cf. Lat. sabulum, our sand.) 

Ψαμμοχωσία, ac, 7, ἃ choking up 
with sand. 

Ψψημωώδης, ες, contr. for Ψψαμμοει- 
Sic, sandy, Hit. 2, 32 ---τὰ ψαμμώ- 
dea, sediment in the urine, Hipp. ; 
called ψ. ὑποστάσεις by Galen. 

Ψαμμωτός. ἢ, ov, as if from ψαμμήω, 
sanded, LX X, 

£7:6c, Dor. for wordy ἵ σ, 
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Yap, ὁ, gen. ψᾶρός, nom. pl. ψᾶρες, 
Ion. ψήρ, ψηρός, a starling, Lat. stur- 
nus, ll. 16, 583; 17, 755,—the first 
time in Ep., the second in Att. form ; 
cf. Gell. 13, 20, Lob. Paral. 20. (Perh. 
from ψαέρω, as it were scraping-bird : 
for ψαρός, the adj., comes from ψάρ, 
not wap from wWapoc.) 

Ψάρος, 6,=foreg., Arist. H. A. 9, 
26. 
Ψωρός, a, dv, (Wap) :—strictly, like 
a starling, ashen-gray Or speckled, ). 
ἵππος, a dapple-gray horse, Ar. Nub. 
1225, (where others explain it by ra- 
χύς, as if from ψαίρω, cf. Schol. ad 
|.): Arist. H. A. 9, 49 B, 2, distin- 
guishes it from ποικίλος ( pied, pie- 
bald), and it seems to have been used 
of different shades of the same colour, 
as is also proved by Pliny’s transla- 
tion,—concolor, cf. Ael. N. A. 12, 
28. 

Ψαυκροπόδης, ov, ὁ, and ψαυκρό- 
πους, ὃ, ἣ, -πουν, TO, (ψαυκρός,πούς) 
swift-footed, epith. of the horse Arion 
and the Satyrs, Nonn. 

Ψαυκρός, ὦ, ὄν, stirring, nimble, 
swift, only in Gramm. 

ἐψαῦμις, toc, 6, Psaumis, son of 
Acron of Camarina in Sicily, victor 
at Olympia in the chariot race, Pind. 
O. 4, 18, sq. 

Ψαῦσις, ewe, 7, (Watw) a touching, 
touch, Plut. 2, 683 C, etc.:—esp. of 
lovers, a@ caress, φιλήματα καὶ ψαύ- 
σεις, Id. Alcib. 4. . 

Ψαῦσμα, atoc, 76,=wWaicic, touch, 
Xen. Ephes. 

Ψαυστός, 7, ὄν, verb. adj., touched : 
to be touched, tangible: from 

Ψαύω, f. wavow: pf. pass. ἔψαυ- 
cuat, aor. pass. ἐψαύσθην : (ψάω.) 
To touch, handle, feel, usu., τινός, 1]. 
23, 519, 806, Hdt. 2, 47, Trag., etc.: 
more rarely τινί, as some take ψαῦον 
κόρυθες φάλοισιν (Il. 13, 132; 16, 
216); but here φάλοισι is better 
taken as a dat. instrum., the helmets 
touched with their φάλοι, cf. Hdt. 3, 
30, Aesch. Cho. 182; however the 
dat. for the gen. must be allowed in 
Pind. P. 9, 213, Q. Sm. 8, 349 (as 
with θιγγάνω and προςψαΐύω, qq. V.): 
—it is also used c. acc. n two pas- 
sages of Soph., ἔψαυσας ἀλγεινοτά- 
τας ἐμοὶ μερίμνας, πατρὸς τριπόλι- 
στον οἷτον, Ant. 857, (where ἔψαυ- 
σας is put for ἔλεξας or the like); 
κεῖνος ἐπέγνω ψαύων τὸν θεὸν ἐν 
κερτομίοις γλώσσαις, Ib. 961, (where 
ψαύων takes the signf. of λοιδορῶν); 
v. Ellendt Lex. Soph. :—however the 
pass. is used by Hippocr., as if the 
acc. were properly used after it, cf. 
Foés. Oec.—2. to touch lightly, graze: 
metaph., to touch upon a subject, no- 
tice it slightly, Polyb. 1, 13, 8; cf. 
Soph. Ant. 857.—3. to touch as an 
enemy, lay hands upon, Eur. 1. A. 1559; 
cf. Soph. Ant. 961.—4. to touch, reach, 
affect, οὐ γὰρ ἄκρας καρδίας ἔψαυσέ 
μου, Eur. Hec. 242: also, to reach, 
gain, Pind. N. 5, 76, Mel. 123: in 
this signf. also Diosc. 5, 27 has it in 
mid.—The word is very rare in Att. 
prose, as in Antipho 123, 2, Xen. 
Mem. 1, 4, 12. 

Ψάφαξ, ἄκος, 6, Dor. for ψῆφος. 
[ya] ; ; 

Ψαφᾶρία, ας, 7, (ψαφαρός) looseness, 
crumbling.—2. dust, dirt, Diosc. 

Ψαφαοίτης, ov, ὃ, fem. -ἔτις, ἐδος, 
--54., Anth. P. 12, 192: from 

Ψαφᾶρός, a, dv, Ion. ψαφερός; 
(ψάωλ) :—easily reduced to powder, Lat. 
friabilis: loose, powdery, crumbling, 
σποδός, Aesch. Theb. 323:—also, 
loose, having no ccnsistency, διαχωρή- 
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pata, ἐγκέφαλος, Hipp., cf Kor, 
Oecon. :—of liquids, thin, watery, Lat, 
tenuis, vdpdoc, Amh. P. 6, 231; ef 
Galen. ap. Ath. 26 D, cf. Plin. 14, & 
3: cf. ψαθυρός. ---Ἰ1. dry, and 586’ 
cracked, rough on the surface, Meineke 
Kuphor. Fr. 18: hence, dusty, sandy 
of the ground, ἡ ψαφαρά, opp. to GA¢ 
the shore, Anth. P. 12, 145 :—and so, 
dusty, dirty, Lat. squalidus.—Cf. ψα- 
θυρός, fin. 
Yapaporpixoc, ov, (ψαφαρός, θρίξ) 
with dry, rough, shaggy hair or coat. 
μῆλα, H. Hom. 18, 32. 
Ψαφαρόχροος, ov, contr. -γρους 
ovv, (ψαφαρός, χρόα) rough on tk 
surface, squalid, κάρα, Eur. Rhes 
716. 
Ψαφαρόχρως, wroc, ὃ, 7,—=foreg. 
Ψαφερός, a, ov, lon. for ψαφαρός 
Ipp-, 
Ψαφιγξ, tyyoc, 7, and ψᾶφος, ov, 7 
or. for ψῆφος, Pind. 
ἐψαφίς, idoc, 7, Psaphis, an Attic 
deme of the tribe Aeantis, with 
the oracle of Amphiaraus, Strab. p. 
999. ῖ 
ΨΑΊΏ [a], f. ψήσω : pf. pass. ἔψη- 
μαι and ἔψησμαι : aor. pass. ἐψήθην 
and ἐψήσθην. The best authcrs 
contract the 2 and 3 pers. of.the pres, 
indic., and the pres. inf. by 7, Wye, 
wh, ψῆν : later sometimes by a, wac, 
wa, wav: cf. Lob. Phryn. 61, Buttm, 
Ausf. Gr. ὁ 105 Anm. 14. To touch 
on the surface, to rub: e:D.,—1. to rub 
down or away: and int:., to crumble 
away, go to nought, disaf pear, Soph. 
Tr. 678: cf. paiw, ψαθυρός, ψαφαρός. 
—2. to clean by rubbing, wipe up ot 
away, cf. ἀποψάω, περιψάω, συμψάω. 
—3. to rub smooth: to stroke with the 
hand, rub down, caress, Lat. mulcere : 
cf. καταψάω, ψήχε. (From thig 
root come many words, some foiletw- 
ing its generic, some its special 
signfs., ψαύω, ψαυκρός : ψηστός: 
ψηρός" ψῆφος, ψῆχω: ψαίω, ψαι- 
στός: ψαίρω, Wap: ψάλλω, ψαλτές, 
ψαλμός: ψαθάλλω, ψαλάσσω, ψηλα 
φάω: ψαλίς : ψαδωρός, ψαδυρός, ψα- 
θυρός, ψαθαρός, ψαφαρός, Wadgepsc : 
ψάμμος, ψάμαθος : ψακάς, ψακάζω, 
ψάκαλον. Nearly collat. forms ψέω, 
Wio, Poo, ψώχω : perh. also ξάω and 
SEW. 
t¥dwv, wvoc, 6, Psaon, masce. pr. 
n., Dion. H. de Din. 8. 
Ψέ, Dor. for σφέ, σφέας, like iv for 
σφίν, Theocr. 4, 3, Koen Greg. p. 
253: always enclit.: cf. Lat. zpse; 
eapse. 
t¥eBoa, ac, 7, and Ψεβώ, Pseboa, 
a lake in Aethiopia, Strab. p. 822. 
Ψέγμα, atoc, τό, blame, censure 


from 
ψέγω, f. ψέξω: pf. ἔψογα : (ψέω, 
ψήχω). Strictly, to make smaller, les 


sen; but always metaph., to lessen or 
lower by evil report, to blame, disparage, 
τινά, first in Theogn. 611, Aesch. Ag. 
186, Soph. Ο. C. 977, etc.; w. τινὰ 
περί τινος, to blame one for a thing, 
Plat. Theaet. 177 B; περί τι, Id. 
Legg. 634 Ο; διά τι, 1d. Prot.346C, 
ἐπί τινι, Xen., etc. :—also, c. adj. 
neut., ἅ we ψέγεις, Plat. Phaedr. 243 
C, cf. Gorg. 510 C, Xen. Eq. 6, 5, 
Jelf Gr. Gr. § 583, 162:—w. τενὰ ὅτι... 
ei..., Isocr. 409 D, Xen. Hell. 6, 5, 51: 
-- Ψ. ψόγους, Plat, Gorg. 483 B. 
Yedvoxapny, nvoc, 6, 7, 2nd pedvo 
Kupnvoc, ov, Orph. Lith. 250 (wedvég, 
Kapnvov) :—bald-headed. [ἃ] 
Ψεδνός, 4; Ov, (wéw) z—rubbed o 
and so thin, spare, scanty, Adyvn, Ii 
2,219; χαῖται, Anth. P. 9, 430:—s 
also later, of the head, bald, Luc. ἢ 
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Mort. 25, 1; and, generally, Zare, 
naked, γῆ, Aristid. ; οἵ, ψελός, ψωλός: 
—-for Theogn. 122, v. sub ψυδνός. 
Hence 

Ψεδνότης, ητος, ἢ baldness, Phy- 
slogn. 

Ψεδνόω, ὥ, f. -ὥσω, to make bald. 

Ψεδῦρός or ψεθυρός,--ψιθυρός, dub. 

.. Aesch. Supp. 1042. 

Peddv, ὀν,Ξεψιθυρός, Hesycn.: he 

glso quotes ψιδών, Wredar. 
Ved, ἡ»Ξεψιά. 
Ψείω, Ep. for ψέω, ψιάω. 
Ψεκάδιον, ψεκάζω, ψεκάς, v. sub 
ψακ-. [ἃ 

Ψέκτης, OV, ὁ, (ψέγω) a blamer, cen- 
' surer, disparager, Plat. Rep. 589 C, 
Legg. 639 C. Hence 

Ψεκτικός, ἢ, Ov, censorious, Arist. 
Rhet. Αἱ, 4, 1 

Ψεκτός, ἢ, 6v, verb. adj. frompéyo, 

blamed, to be blamed, blameable, Plat. 
Crat. 416 D, Arist. Eth. N. 2, 9, 8, 
etc. Adv. -τῶς. 

Ψέλιον, ov, TO,=WéAAtO?, ἃ. V. 

Ψελιοφόρος, ov, Ion. for wWedr-, 
(ψέλλιον, φέρω) wearing bracelets, Hat. 
OPTS: 

Ψελιόω, 6, f. -ὥσω, (ψέλιον) to 
twine, wreath, w. αὐχένα στεφώνοις, 
Anth. P. 7, 234. 

Ψελλίζω, f. -iow, (ψελ,λός) :—to fal- 
ter in speech, pronounce indistinctly, like 
a child, ψ. καὶ τραυλίζειν, Arist. H. A. 
4,9, 17; so in mid. ψελλίζομαι, Plat. 
Gorg. 485 B, C, cf. Arist. Part. An. 
2, 17, 3:—metaph., of Empedocles 
and the early philosophers, to speak 
obscurely, Arist. Metaph. 1, 4, 3; 10, 
2.—II. metaph., arrive v τὴν βάσιν, 
to stumble, trip, ter with the feet, 
Heliod. 

ψΨέλλιον or ψέλιον, ov, TO, an arm- 
tet, bracelet, Lut. armilla, Hdt. 4, 168 ; 
usu. in pl. ψέλια, bracelets ; a favourite 
ornament of the Persians, Hdt. 3, 20, 
22; 9, 80, and freq. in Xen. Cyr., and 

‘Anab.—The form ψέλλιον is prefer- 
red in Att., ψέλιον in lon. Greek, v. 
Piers. Moer. p. 420, Poppo Xen. Cyr. 
1, 3,2; though Schneid. has written 
ψέλιον In Xen.: contrariwise in the 
form with a@ (which was orig. the 
same in signf.), ψαλίον is the only 
true form, v. sub voc. ν 

Ψελλιοποιός, όν, making bracelets. 

Ψέλλισμα, ατος, τό, (ψελλίζω) that 
which is stammered out, or uttered stam- 
meringly, Himer. 

Ψελλισμός, ov, 6, (WeAAilw) a stam- 
mering, pronouncing indistinctly, Plut.2, 
1066 ἢ :—zoddypac¢ Τ᾽ unpronounced 
(1. 6. imperfect) gout, Id. Sull. 26. 

Ψελλός, 7, Ov, faltering in speech, 
unable to pronounce a letter or syllable, 
like a child, ψ. καὶ τραυλοί, Arist. 
H. A. 1,11, 11; cf. omnino, Ar. Fr. 
536, Arist. Probl. 11, 30; and v. sub 
wWedAifw.—Il. pass. of words, indis- 
tinctly uttered, obscure, unintelligible, 
Aesch. Pr. 816. (From wéo, as if 
frittering away words: so τραυλός, 
θραυλός, from Opaiw.) Hence 

Ψελλότης, NT0¢, 7, α stammering, 
imperfect pronunciation, Arist. Probl. 
11, 30: a faltering, 4. γλώσσης, Plut. 
2, 963 C. | 

ἐψέλχη, ης, or Ψέλχις, toc, 7, Psel- 
ehe, a city of Aethiopia, Strab. p. 820. 

Ψευδαγγελής, ἔς, gen. ἕος, Ξε ψευ- 
δάγγελος, Ar. Av. 1340. 

Ψευδαγγελία, ac, 7, α false report, 
Xen. Hipparch. 5, 8: from 

Ψευδάγγελος, ov, (ψευδής, ayyér- 
Aw) bringing a false report, a false or 
lying messenger, Il. 15,159, Arist. Poet. 
36, 10. : 

Φευδαγνοέω, ὥ, f. -Aow, (ψεύδομαι, 
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Gyv éw) to pretend ignorance falsely, 
to dissemble, Lat. disstmulare, Dio C. 

Ψευδάγχουσα, 7, false, bastard ἄγ- 
wovsa, Plin. 

Ψευδάδελφος, ov, ὁ, (ψευδής, ἀδελ- 
φός) α false brother : a pretended Chris- 
tian, N. T. [a] 

Ψευδαιολικός, ἡ, Ov, in false Aeolic, 
of dialect, Gramm. 

Ψευδῶλαζών, ὄνος, ὃ, 7, (ψευδής, 
ἀλαζών) a lying boaster or braggart, as 
adj., a. λόγοι, Com. Anon. 51. 

Ψευδαλέος, a, ov, and ψευδάλϊμος, 
ῃ, ov, like ψευδής, false, dissembled, 
counterfeit. [a] 

Ψευδάλιος, a, ov,=foreg. [a] 

Vevddudpasic, voc, δ,(ψευδῆς, ἁμά- 
μαξυς) a false tree-vine, Ar. Vesp. 326. 
[uc] 

Ψευδάνωρ, ορος, ὃ, (ψευδῆς, avnp) 
a sham man, epith. of Bacchus, v. Po- 
lyaen. 4, 1. [ἃ] | 

Ψευδαπάτης, ov, ὁ, a lying deceiver 
or impostor. [ἃ] 

Ψενδἄπόστολος,ου, δὁϑι(ψευδής, ἀπό- 
στολος) a false ambassador ; a false 
apostle, N.'T 

Ψευδαποφάσκων, ovToc, δ,(ψευδῆς, 
ἀποφάσκω) one who speaks lies, Arist. 
Top.; v. Lob. Phryn. 565. 

- tevddpyipoc, ov, 6, (ψευδής, ἄρ- 
yupoc) false silver, in Strab. Ὁ. 610 ;— 
of some white metal, perh. zinc. 

Ψευδάριον, ov, τό, dim. from ψεῦ- 
doc. [a] 

VevdapTéBac, comic name of a 
mock-Persian in Ar, Ach. 91, 99, 
False-measure, cf. ἀρτάβη. 

Ψευδατράφαξυς, voc, 7, false orach, 
comic name of a plant in Ar. Eq. 630; 
—formed after ψευδαμάμαξυς. 

Ψευδαττικύς, 7, 6v, (ψευδῆς, ᾽Ατ- 
τικός) false Attic, spurious Attic, Luc. 
Soloec. 7. 

Ψευδαυτομολία, ac, 7, a sham de- 
sertion, Polyaen. 3, 9, 32: from 

Ψευδαυτόμολος, ὃ, 7, (ψευδῆς, αὖ- 
τόμολος) a sham deserter, Xen. Hip- 
parch. 4, 7. 

Vevdeyypionc δίκη (perh. rather 
ypaon), 7, an action brought by a cit- 
izen to show that he has been wrongly 
entered in the list of state debtors, ac- 
tion for false entry, Att. Process p. 337. 

Ψευδέγγρᾶφος, ov, (ψευδῆς, éyypd- 
dw) falsely enrolled im the list of state 
debtors :—falsely registered, of interpo- 
lated decrees. 

Vevdevédpa, ac, 7, (ψευδής, ἐνέδρα) 
a feigned, sham ambuscade, Xen. An. 
5, 2, 28, Hipparch. 5, 8. 

Ψευδεπέω, O, f. -ἡσω,Ξε ψευδοεπέω, 
ψευδολογέω. 

Ψευδεπής, ἕς, gen. é0¢,=wWevdoe- 
THC, ψευδολόγος. : 

Ψευδεπιγράφέω, ὥ, to superscribe 
falsely, furnish with a false superscrip- 
tion: from 

Ψευδεπίγρᾶφος, ov, (ψευδής, ἐπι- 
γράφω) with false superscription or title, 
not answering thereto, not genuine, Po- 
lyb. 24, 5, 5, Dion. H., etc. 

Ψευδεπίτροπος, ov, 6, (ψευδής, 
ἐπίτροπος) a false, illegal guardian, 
Polyb. 15, 25, 3. 

Vevdepyia, ac, 7, a lying, deceitful 
act, Clem. Al. 

Ψευδέφοδος, ov, 7, (ψευδής, ἔφοδος) 
a feigned attack, Polyaen. 3, 9, 32. 

Vevdnyopéw, O,f. -jow, te speak false- 
ly or untruly, to lie, Aesch. Pr. 1032, 
Poet. ap. Arist. Rhet. 2, 23, 1: and 

Ψευδηγορία, ay, 7, false, untrue dis- 
course, lying, Alciphr.: from 

Yevdnyopoc, ov, (ψευδῆς, ἀγορεύω) 
speaking falsely, lying, Lyc. 

Yevdnaoyéw, ὦ, = ψευδολογέω, 
Luc, Ocyp. 63. 


᾿Ψευδής, 
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Ψευδηλογος, ov,=pevdordyoc. 
ψΨευδήμων, ov, gen. ovoc, port. tor 
Nonn. ᾿ 

Φευδηρακλῆς, ἔους, ο, a sham Her 
cules, name of a comedy by Menander 

Ψευδήριον, ov, τό,---κενήριον, Lye 
1048, 1181, 

Ψευδής, ἔς, gen. ἔος, (ψεύδομαι) : 
—lying, false, untrue, of persons and 
things, Lat. mendaz, falsus, opp. ta 
ἀληθῆς, Ψ. λόγοι, μῦθοι, Hes. Th. 
229, Trag., etc. ; ἐπὶ ψευδῇ ὁδὸν τρέ 
πεσθαι, to betake one’s self to false- 
hood, Hdt. 1,117: ψ. κατηγορίαι, ai 
tial, false charges, Aeschin. 52, 36, 
Isocr. Antid.  146:--ψευδῆς, a liar 
τοὺς θεοὺς ψευδεῖς τίθης, Soph. Phil. 
992; ψευδὴς φαίνεσθαι, to be detect 
ed in falsehood, Thuc. 4, 27 :---τὰ ψ., 
falsehoods, lies, ψευδῆ λέγειν, Aesch. 
Ag. 620, etc. :—aitiay ψευδῆ ἐπιφέ- 
petv, to bring a false charge, Polyb. 
5, 41,3 :—wevdeic λόγοι, fallacies, see 
a list in Arist. Top. 8, 12.—II. pass., 
belied, beguiled, deceived, Eur. I. A. 
852.—III. adv. -ddc, ψ. λέγειν, προς- 
ποιεῖσθαι, Kur. 1. T. 1309, Thuc. 1, 
137—IV. Att. irreg. superl. ψευδί- 
gRareG most lying, an arch-liar, ap. 


Ψευδησιόδειος, ov, falsely ascribed 
to Hesiod, Cic. Att. 7, 18. 

Ψευδιερεύς, ἕως, ὁ, (ψευδῆς, ἱερεύς) 
a as ee" Joseph. 

Ψεῦδις, toc, ὃ, 7, poet. for ψευδῆ 
Pind ΝΟ 72. Toon 

Ψευδισόδομος, ov, built of stones of 
unequal size. 

Ψευδίστατος, v. ψευδῆς IV. 

Ψευδοβοήθεια, ac, 7, (ψευδής, Box 
ee false, unreal help, Xen. Hipparck. 
5, 8. 

Ψευδοβούνιον, ov, τό, bastard βού- 
viov, ἃ kind of shrub, Diosc. 4, 125, 
and Plin. 

ee ον ει ὥ,Ξεψευδολογέω, 


Ψευδογρἄφέω, O, f. -ἤσω, (ψευδὸ 
γράρος) to draw falsely, esp. in de 
scribing mathematical figures, Arist. 
Top.1, 1, 5, etc.—2. to write false ac- 
counts, Polyb. 12, 8, 6, etc. Hence 

Ψευδογράφημα, ατος, τό, that which 
is untruly drawn, a falsely drawn figure, 
Arist. Soph. El. 11, 3. [a] 

Ψευδογρᾶἄφία, ac, 7, false drawing 
of a line or figure, Archyt. ap. Stob. 
Kcl. 1, 724.—2. false description, Ath. : 
from 

Ψευδογράφος, ov, (ψευδῆς, γράφω) 
drawing falsely, esp. of persons whe 
give false geometrical proofs, Arist. 
Soph. El. 11, 6. [ἃ] 

bane RES ov, ὃ, a false dac 
tyl. 

Ψευδόδειπνον, ov, τό, (ψευδῆς, 
δεῖπνον) a false, unreal food, repasi, 
Aesch. Fr. 237. 

VevdodiddoKaAoc, ov, 6, (ψευδῆς, 
διδάσκαλος) a false teacher, N. T. 

Yevdodixtauvoyv, ov, τό, bastare 
δίκταμνον, Hipp., Diosce. 3, 38. 

Ψευδοδοξάζω, f. -dow, (ψευδῆς, do 
ξάζω) to fancy or imagine falsely, ta 
err in one’s fancy ΟΥ̓ opinion, Polyb. 10. 
OBE 

Ψευδοδοξέξω, ὥ, f. -ἥσω, to hold, ex 
tertain α false opinion or notion, like 
foreg., Polyb. 16, 12, 11; and 

Ψευδοδοξία, ac, 7; 4 false opinion or 
notion, Cebes, Plut. 2, 716 B: from 

Ψευδόδοξος, ov, (ψευδής, δόξα) 
holding a false opinion or notion, ἰαϑοιν- 
ing under a delusion. 

Ψευδοενέδρα, ac, ἡ,Ξεψευδενέδρα, 
Polyaen. ; cf. Lob. Phryn. 676. 

Vevdoéreta, ας, 7, α false discour. 
or statement, lie. 
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Φευδοεπέω, O, ἔ, -ἥσω, to speak false- 
fy, we: from 

Ψευδοεπής, ἔς, gen. ἕος, speaking 
falsely, lying. 

Fevdoepyia, ac, 7,=pevdepyia. 

Yevddbvpor, ov, τό, (ψευδής, θύρα) 
a false (i. 6. secret) door, Cic. in Verr. 
2 Act. 2, 20. 

Yevdoiepetc, ἕως, ὁ, v. 1. for ψευ- 
διερεύς. 

Ψευδοϊστορέω, ὥ, f. -ἥσω, to narrate 
falsely. 

Yevdokdoia, ac, 7, bastard casia, 
dese? 1, 12. 

Yevdoxatnyopia, ac, 7, a false ac- 
eusation, Manetho: from 

Yevdoxatnyopoc, ov, ὁ, a false ac- 
cuser, slanderer. 

Ψευδοκῆρυξ, ὕκος, ὁ, (ψευδής, κῆ- 
nyo false, lying herald, Soph. Phil. 
1307. 


Vevdokivvauopov, ov, τό, bastard 
cmnnamon, Diosc. 1, 13. 

Ψευδοκλείδιον, ov, τό, a false key. 

Ψευδοκλησία, ac, 7, or wevddKAy- 
σις, ἕως, 7,=sq., Harpocr. 

ευδοκ λητεία, Or -κλητία, ας, 7; 
(v. Lob. Phryn. 507) :—a false citation 
ur summons, before a tribunal ; esp., 
a false indorsement of a summons, as if 
the indorser had witnessed the ser- 
vice of it: γραφὴ ψευδοκλητείας, a 
prosecution for such false indorsement, 
ψευδοκλητίας τρὶς ὀφλεῖν, Andoc. 
10, 22, cf. Dem. 1251, 21. 

Ψευδοκλητήρ, ἦρος, ὁ, ( ψευδής, 
κλητήρ) one who 
summons as witness (v. foreg ), Ath. 
254 B. 

“Ῥευδοκλήτωρ, ορος, 6,=per δοκλη- 
τῆρ. 

ψΨευδοκόρη, ἧς, 77, α pretended maid. 

Ψευδοκύπειρος, ov, 6 and 7, spu- 
rious κύπειρος, Plin. [Ὁ] 

Ψευδοκύων, κυνος, ὁ, a false dog.— 
II. a sham Cynic. [ὃ] 

Ψευδολατρεία, ac, 7, false worship, 
superstition, Eccl. 

Ψευδόλιτρος, ov, (ψευδῆς, Aitpov) 
Att. for ψευδόνιτρος : hence, w. κο- 
via, lye or soap made from adulterated 
soda, Ar. Ran. 712. 

Ψευδολογέω, &, f. -ἤσω, (ψευδολό- 
yoc) to speak falsely, spread false re- 

orts, Isocr. 209 D, Aeschin. 43, 41, 
olyb., etc. 

Ψευδολογία, ac, 7, (ψευδολόγος) a 
false speech, falsehood, Isocr. 232 A, 
Dem. 933, 20, etc.; and in plur., 
Isocr. 248 D. 

Ψευδολογιστῆς, οὔ, 6,=sq., Luc. 

Ψευδολόγος, ov, (ψευδῆς, λέγω) 
speaking falsely, lying, Ar. Ran. 1521, 
Pelyb., etc. ; Ψ. σοφίης. Leon. Al. 2. 

¥evdouat, v. sub ψεύδω. : 

Ψευδόμαντις, εως, 6, 7, (ψευδής, 
μάντις) a false prophet, Hdt. 4, 69, 
and Trag., as Aesch. Ag. 1195, Soph. 
* Q. C. 1097. Seki 

Ψευδομάρτυρ, ὕρος. ὃ, ἢν worse 
form for -μάρτυς. " 

Ψευδομαρτῦρέω, G, ἴ. -ἤσω, (ψευ- 
δομάρτυς) to be a false witness, bear 
false witness, Plat. Rep. 575 B, Legg. 
937 C. δ: 

Ψευδομαρτῦρία, ας, 7, (ψευδομάρ- 
Tuc) fulse witness, Dem. 1033, 1; Wev- 
δομαρτυρίαν καταγνῶναί τινος, 1586. 
Fr. 1, 7:—usu. in plur., ψευδομαρτυ- 
ριῶν διάκρισις, Plat. Legg. 937 B; 
-ἰῶν ἑλεῖν τίνα, to convict, and ἁλῶ- 
vat, to be convicted, of perjury, 1588. 
52, 32, Andoc. 2, 4, Lys. 118, 18, 
Dem., etc.; ὀφλεῖν, Andoc. 10, 23; 
τῶν ἐπισκήπτεσθαί τινι, to make 
allegation of perjury against one, 
Dem. 846, fin. ; etc. 

Ψευδομαρτῦ dw, ὥ,ΞεΨει Ἰομαρτυ- 


falsely indorses αἱ 
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péw, V. 1. Tsae. 52, 14, where however 


| Bekker has’ ψευδομαρτυριῶν (gen. 


pl. from foreg.). 

Yevdouaptupiov δίκη, an action for 
ce witness OY perjury: also in dat. 
pl., ἔνοχος τοῖς ψευδομαρτυρίοις, 
Plat. Theaet. 148 B. v. Ht Bbaoess, 
p, 380. 

Ψευδομάρτυς, ὕρος, 6, (ψευδής, 
μάρτυς) a false witness, Plat. Gorg. 
472 B:—as adj., τιμαὶ w., honours 
resting on false foundations, Plut. 2, 
821 F. : 

Ψευδόμενος, 6, v. sub ψεύδω B. 5. 

Ψευδομυθέω, 6, -μυθία, -μῦθος,-Ξ 
ψευδολογέω, -λογία, -λόγος. 

Ψευδόναρδος, ov, 6, false nard, 
Phin. 

Ψευδόνειρος, ov, falsely dreaming : 
containing a false dream. 

ψευδόνιτρος, ov, Att. pevddactpoc, 


4. ν. 
Ψευδονύμφευτος, ον, (ψευδής, νυμ- 
φεύω) :---γάμος ee a false, feigned, 
unreal marriage, Eur. El. 889. 
Ψευδοπαιδεία, ac, 
learning, Cebes. 

Ψευδοπᾶανικά, Ov, Ta, (ψευδῆς, 
Tlavixdc) pretended panic terror, Po- 
lyaen. 3, 9, 32. 

Ψευδοπαρήχησις, ewe, 7, α false, 
unreal consonance. ‘ 

Ψευδοπάρθενος, ov, 7, ( ψευδής, 
παρθένος) a pretended maid or virgin, 
Hadt. 4, 180. . 

Ψευδόπατρις, og, 6, 7, claiming a 
country not one’s own. 

Ψευδοπάτωρ, opoc, 0, (ψευδῆς, πα- 
ThHp) α false, unnatural father, Call. 
Cer. 98. - 

Ψευδοπλάνης, τος, ὁ, and wevdo- 
TAGVATHC, OV, ὃ, one who deceives by 
lizs :—or, a sham vagrant. 

Ψευδοπλάστης, ov, 6, 4 forger of lies. 

Ψευδόπλουτος, ov, feigned to be rich. 

Ψευδοποιέω, ὥ, ft. -How, to falsify, 
Polyb. 30, 4, 13.—IIL. to give the lie to, 
expose as false, τὰς ἀποφάσε!ς τινος, 
Id. 12, 25, 4.—III. to deceive, beguile, 
τινά, Clem. Al. :—pass., to be deceived 
or mistaken, to err, Plut. 2, 899 F: 
and 

Ψευδοποιΐα, ac, 7, falsehood : from 

Ψευδοποιός, ov, (Ψευδῆς, ποιέξω) 
framing lies, v. 1. Dinarch. 105, 23. 

Ψευδοποίμην, εἴς, ὃ, a false shep- 
herd, Eccl. 

Ψευδοπολίχνιον, ov, τό, a pretended 
little town, Joseph. 

Ψευδοπρεσβευτής, ov, ὃ, a false, 
sham ambassador. 

Ψευδοπροδοσία, ac, 7, ( ψευδῆς, 
προδοσία) pretended treachery, Poly- 
aen. 3, 9, 32. 

Ψευδοπροςποίησις, ewe, 7, false af- 
fectation. 

Ψευδοπροφητεύω, to prophesy fase- 
l 


ἢ; false, sham 


ψ. 

Ψευδοπροφήτης, ov, 6, (ψευδής, 
προφήτης ) a false, lying prophet, 
LXX. 


Ψευδόπτωμα, atoc, τό, (ψευδῆς, 
πτῶμα) technical term of wrestlers, 
a sham fall (sideways), from which 
one starts up again and renews the 
contest, Plut. Pelop. et Marcell. 1. 

Ψευδόπῦρα, wv, τά, false watchfires. 

Ψευδοραψῳδός, ov, ὁ, a false rhap- 
sodist. 

Ψευδορκέω, ὦ, f. -jow, (ψεύδορκος) 
to swear falsely, be forsworn, Ar. Eccl. 
603, Chrysipp. ap. Stob. p. 197, 1. 

Ψευδορκία, ac, 7, false swearing, 
perjury. 

Ψευδόρκιον, ov, TO, a false oath, 
perjury : from 

Ψευδόρκιος, ov, (ψευδῆς, ὅρκος) 
perjured, forsworn, Hat. 1, 165. 


WYEYA 


Ψεύδορκος, ov,=foreg. Eur. Mot 
1392, Psoudo-.*hoce. 15. 

Ψεῦδοι, coc, τό, Ep. dat. pl. wen 
δεσσι, ll. 4, 235, etc. (petdw) :—- 
lie, falsehood, untruth, Hom., etc. , 
ἐρῶ Kev φαῖμεν, Il. 2, 81; ψεῦδος 
Y οὐκ ἐρέει, Od. 3, 20; εἴτε ψεῦδοι 
ὑπόσχεσις ἠὲ καὶ οὐχί, whether the 
promise be a lie or no, Il. 2, 349, ef, 
9,115; ψεύδει τέγγειν λόγον, Pind 
O. 4, 29; ψ. ποικίλων, αἰόλον, Ia 
O. 1, 45; N. 8, 44; a. λέγειν. Sophk., 
etc.; opp. to ἀληθές, Heind. Plat. 
Cratyl. 385 C ; ψ. ἐπιφέρειν, Aeschin. 
59, 21.—II. as neut. adj., said to be 
=wevdye, lying, false, deceitful, pev- 
dea μαντήϊα, Hat. 2, 174; so, ψεῦδος 
ὄνομα, Plat. Polit. 281 B, Crat. 388 
C; v. ψύθος, and cf. Stallb. Plat. 
Apol. 34 E.—But such a form, as an 
adj., is contrary to all analogy; ard 
m Hdt. we ought prob. to write ψευ- 
déa (from ψευδῆῇς), and in Plat. ψευ- 
déc, cf. Lob. Paral. 161. 

Ψευδοσέληνον, ov, τό, (ψευδῆς, ce- 
λήνη) false moonlight, absence of the 
moon, Hesych., and Suid. 

Ψευδοσέλινον, ov, τό, false σέλι- 
vov, Lat. apiastrum. 

Ψευδοσοφία, ac, 7, false wisdom, 
Philostr. : from 

Vevddcodoc, ov, (ψευδῆς, σοφός) 
falsely wise, Philostr. τὰ 

Ψευδοστιγμᾶτίας, ov, 0, a false o 
pretended στιγματίας, name of a play 
of Nicostratus. 

Ψευδόστομα, atoc, τό, (ψευδής, 
στόμα) the false, blind mouth of a river, 
Strab. 

Ψευδοστομέω, ὥ, f. -yow, to speak 
falsely, lhe, Soph. O. C. 1127, Luc. 
Ocyp. 8: from 

Ψευδόστομος, ov, (ψευδής, στ μα) 
speaking falsely, lying. 

Ψευδόσφηξ, 6,4 faise wasp, a solitary 
kind of wasp, Plin. 

Ψευδοτάφιον, ov, T6,=KE:'6: ἄφιο,, 
Philostr. ; cf. ψευδήριον. 

Ψευδοτεχνία, ac, 7, false, spurious 
art. 

Ψευδουργός, ov, (ψευδής, *épye 
practising deceitful arts or juggling 
tricks, Plat. Soph. 241 B. © 

Yevdoddne, é¢, (ψευδής, φάος)ΞΞ 
sq., Diog. L. 2, 1. 

Ψευδοφᾶνῆς, ἔς, (ψευδῆς, φαίνω) 
shining with false light, Stob. Ecl. 1, 
p. 564, Anaxag. ap. Plut. 2, 892 A. 

Ψευδόφημος, ov, (ψευδής, φήμη) 
foretelling falsehood, of false divination, 
Soph. O. Ὁ, 1517. 

Ψευδοφίλιππος, ov, ὃ, a false Phil- 
ip, tthe slave Andriscus, who gave 
himself out for Philip son of Perseus, 
Strab. p. 624. 
ee eee ov, ὃ, a false Christ, 

Ψευδοχρύυσόλίθος, ov, ὃ, a false 
chrysolith, Diod. 2, 52. 

Ψευδόχρῦσος, ov, (ψευδής, χρυσός" 
of mock gold, Plut. 2, 50 A. 

Ψευδυποβολιμαῖος, a, ov, falsely 
held to be supposititious: 6 Ψευδυπ. 
name of a play by Crobylus. 

Ψεύδω, f. wevow: pf. pass., ἔψευ- 
cual: aor. pass., ἐψεύσθην. 10 be- 
lie, cheat by lies, beguile, τινά, Soph. 
O. C. 628, 1512: esp., Ψ. τινά τινος, 
to cheat one of a thing, éwevcac ¢pe- 
νῶν Tiépoac,-Aesch. Pers. 472 ; éex 
σάς με ἐλπίδος, Soph. A’ 1382, Ar. 
Thesm. 870; alsoc. acc. ei, Ψ. τενὰ 
ἐλπίδας, Xen. Cyr. 1, 5, 13, cf. An. 
1, 3, 10: also, ἐλπὶς ψεύδει, τινω, 
Eur. Hec. 1032 :—pass. ψεύδομαι, to 
be cheated, τινός, of a thing, to miss It, 
rauch like ἁμαρτάνω, ψευσθῆναι ἐλ 
πίδος, γάμου Hdt. 1, ish 5, 47, and 
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Ψεῦστις, fem. of foreg., Welcker 
Syll. Epigr. 50, 3. 

Ψεύστρια, ac, 7, fem. of ψεύστης. 

Ψεφαῖος, a, 6v,=sq. 

Ψεφαᾶρός, ὦ, 6v, gloomy, cloudy, dark, 
Galen. 

ψΨέφας, aoc, τό, like ψέφος, κνέφας, 
gloom, darkness. 

ψΨεφαυγῆς, ἕς, gen. ἕος, (ψέφος, ad- 
γῇ) :—darkly gleaming, 1. 6. giummering, 
dim, gloomy, like κελαινοφαήῆς, μελαμ- 
φαῆς, νυκτιλαμπής, εἰς.) Seidl. Eur. 
ἔτος ΕΒ. tT ior 6 oc : 

Ψέφηνός, ἢ, Ov,(wédoc) dark, ob- 
scure: metaph., unknown, base, mean, 
Pind. N. 3, 71. 
| Φεφοειδής, ἔς, (ψέφος, εἶδος) of a 
dark nature or quality, Galen. 
_VE’®OX, coc, τό. also ψέφας, dark- 
ness, 4apour, smoke, Hesych., and Suid. 
(Akin to ζόφος, νέφας and «védac.) 

Ψέφω, to darken, obscure, only in 
Hesych. ἢ 

Ψέῳ, rarer Ion. form for ψάω. 
Hence, ψείω, ψέγω, ψέκτης, ψεκτός, 
ψόγος, ψεδνός, ψηνός, ψεκάς, ψεκά- 


ΨΕΥΣ 


Ax., δείπνου, Ar. Nub. 618:—but 
also, ἐψευσμένοι τῆς TOV ᾿Αθηναίων 
δυνάμεως, deceived in their notions of 
the Athenian power, Thue. 4, 108, cf. 
8, 103: more rarely c. dat. modi, ψευ- 
σθῆναι γνώμῃ, to be deceived in their 
udgment, Hdt. 7, 9, 3; whereas, 
a Ne γνώμης is deceived in what 
they thozght, Hdt. 8, 40, Soph. Tr. 
712, cf. Elmsl. Heracl. 385 ;—also, 
ψευσθῆναι ἔν τινι, Hdt. 9, 483; περί 
τινος, Xen. An. 2, 6, 28, Plat., etc.: 
also, τοῦτο ἐψεύσθη, Xen. An. 1, 8, 
11, etc.:—absol., 7 τρίτη τῶν ὁδῶν 
μάλιστα ἔψευσται, the third mode of 
explanation is most untrue, most mis- 
saken, Hat. 2, 22; cf. Valck. ad 7, 139. 
--II. c. acc. rei, like ψευδοποιέω, to 
represent a thing as a le or delusion, 
ψεύδει, ἡ ᾽πίνοια τὴν γνώμην, after- 
thought gzves opinion the he, Soph. 
Ant. 389.—2. to belie, falsify: hence 
‘in pass., 7 ψευσθεῖσα ὑπόσχεσις, the 
promise broken, Thue. 3, 66. 
B. of earlier and more common use, 
in Hom., as in later Greek, is the dep. 
| 


mid. ψεύδομαι, f. ψεύσομαι. aor. | Cw, ψελλός, φψελλίζω ; cf ψήχω and 
ἐψευσάμην :—absol., to lie, speak false, | iw. 

viay false, Hom., Hes., and Att. ; opp. Ψῇ, for ψᾷ, 3 sing. pres. from ψάω, 
to ἔτυμον ἐρέω, 1]. 10, 534, Od. 4, 140; cork Tr. 678 :—but ψῇ Ep. for ἔψη, 


3 sing. impf. 

Ψήγμα, atoc, τό, (ψήχω) :—that 
which is rubbed or scraped off, shavings, 
scrapings, chips, Lat. ramentum: w 
χρυσοῦ, gold-dust, Hdt. 4, 195; and 
so without χρυσοῦ, Id. 1, 93; 3, 94, 
56. :—wyyua σποδοῦ, 1. e. crumbling 
dust or ashes, Aesch. Ag. 442. 

Ψηγμάτιον, ov, τό, dim. of foreg., 
Heraclit. ap. Plut. 2, 883 B. 

- Ψηκεδών, όνος, 7, (paw, Wixo)= 
κονιορτός. 

ψηκτήρ, ἤρος, ὁ,-:-56. 

Ψήκτρα, ac, ἢ, (ψήχω) :—an instru- 
ment for scraping off, a scraper, like 
στλεγγίς, Soph. Fr..422, Eur. Hipp. 
1174 (ubi v. Valck.), Anth. P. 6, 233, 
246, e&c. 

Ψήκτρια, ac, 7,=foreg. 

Ψηκτρίον, ov, τό, dim. frem ψή- 
KTpa. 

Ψηκτρίς, idoc, ἡ.Ξεψήκτρα. 

Ψηλαφάω, ὥ, to feel, grope, like a 
blind man or as in the dark, χερσὶ 
ψηλαφόων (Ep. for -φάων), Od. 9, 
416; cf. ψηλαφώδης: c. acc., to feel 
for, grope after, ἐν σκότῳ wna. τὰ 
πράγματα, Ar. Pac. 691, cf. Eccl. 
falsely : from 315, Plat. Phaed. 9S B :—metaph., to 

Ψευδωμότης, ov, 6, (ψευδῆς, ὄμνυ- | examine closely, πᾶσαν ἐπίνοιαν, Po- 
μι) a false swearer, Lyc. 523. lyb. 8, 18, 4.—II. to stroke, pat, Lat. 

Ψευδώμοτος, ov, (ψευδῆς, ὄμνυμι) | palpare, mulcere, Xen. Eq. 2, 4. (Prob. 
falsely sworn, forsworn, Lyc. 932. from ψάω, ψάλλω, ψαθάλλω, ψαλώσ- 

Yevdevipoc, ον, (ψευδῆς, ὄνομα) | ow: the -αφάω being a mere termin.) 
under a false name, falsely called, opp. | Hence — 
to ἐπώνυμος, Aesch. Pr..717, Theb. | 
670. Adv. -μως, Id. Pr. 85. 

Ψεῦμα, ατος, τό,Ξε ψεῦσμα.:---11.--Ξ 
ψύδραξ, Schol. Theocr. 9, 30. 

Ψεῦσις, ewe, 7, a lying, cheating. 

Ψευσίστυξ, vyoc, ὁ, 7, (ψεῦσις, 
στυγέω) hating falsehood, Anth. P. 9, 
525. 

Ψεῦσμα, aoc, τό, (wWeidw) a lie, un- 


to νημερτῆς εἰμι, H. Merc. 369; οὐ 
ὠεύσομαι ἀμφὶ Κορίνθῳ, Pind. O. 13, 
i2.—2. to be fulse or faithless, to be per- 
ἐπ: or forsworn, Hes. Op. 281.---Π. 
ike act. II. 2, to belie, falsify, ὅρκια 
ψεύσασθαι, to break them, ll. 7, 352; 
80, w. συνθήκας, Xen. Ages. 1, 12; 
yduouc, Eur. Bacch. 31, 245; so in 
pigpf. pass., ἔψευστο τὴν ξυμμαχίαν, 
Thue. 5, 83; so also, οὐκ ἐψεύσαντο 
τὰς ἀπειλάς, they did not belie,i. e. 
made good their threats, Hdt. 6, 32: 
also, w. τινα ΟΥ̓ 71, to tell les about a 
person or thing, describe falsely, Thuc, 
6, 17.—IlI. as in act., to belie, deceive 
by lies, cheat, first in Aesch. Ag. 1208, 
Eur. Alc. 808, Xen. Hell. 3, 1, 25; 
also, ψ. τινά TL, to deceive one in a 
thing, Soph. O. C. 1145.—IV. ὁ ψευ- 
δόμενος (sc. λόγος). in dialectics, a 
fa.aous fallacy, the Lat. mentiens, in- 
veated by Eubulides, a disciple of 
Euclides of Megara, Diog. L. 2, 108, 
Plut. 2, 1010 Ὁ. 

(The root is YYA- or ΨΥΘ-, as ap- 
pears in ψυδρός, ψύθος, and perh. is 
skin to ψεθυρίζω, to whisper.) 

Ψευδωμοτέω, ὥ, f. -ἤσω, to swear 


Ψηλάφημα, τό, a touch: a caress, 
Xen. Symp. 8, 23. [a] 

Ψηλάφησις, ewc, 7, (ψηλαφάω) a 
feeling, touching, handling, Plut.Aemil. 
14, tickling, Id. 2, 125 C. [ἃ] ‘ 

ψηλαφητός, 7, ov, verb. adj. from 
ψηλαφάω, felt.—l. that can be felt 
or known by feeling, LX X. 

Ψηλαφία, ac, ἡ.Ξεψηλάφησις, fric- 


truth, fraud, Plat. Meno 71 D, Luc. | tion, Galen. 

Timon 55. Ψηλαφίζω, f. -iow Att. -id,=WyAa- 
ψεύστειρα, 7, fem. of ψεύστης, Cr. | φάω, Anaxil. Incert. 12. 

Sib. Ψηλᾶφίνδα παίζειν, to play a game 


like our blind-man’s buff, A. B. 

Ψηλάφόων, Ep. for -φάων, -φῶν, 
part. pres. from ψηλαφάω, Od. 

Ψηλᾶφώδης, ες, (ψηλαφάω, εἶδος) 
like one feeling or groping in the dark, 
of delirious persons, who move about 
their hands in this.way, Foés. Oec. 
Hipp. 

Ῥήληξ, nkoc, 6, τ combless cock. 
‘Perh. akin ἴο ψενο ¥ Rac.> 


Ψευστέω, O, f. τήσω, to be a liar, to 
lie, cheat, 11. 19, 107: from 

Ψεύστης. ov, 0, (ψεύδω) :—a liar, 
theat, Il. 24, 261; ἀνὴρ w., Hat. 7, 
209: ὁ. gen. rel, ὧν ψεῦσται φανού- 
μεθα, wherein we shall be found to 
ie, Soph. Ant. 1195; cf. Mel. 41, etc. 
--2. elso as adj., like wevdne, lying 
faise, 1’. λόγος. Pind. Ν. 5, 59; a 
τύμβος ἱ. 6. σΘηοίδρῃ, Anth. P.7 275 
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ΨΗΦΙ 


ΨΗ Ν, ὁ, gen. ψηνός, the gall-inser 
Cynips, Linn., which lives in the 
fruit of the wild fig (6AvrAor) an 
male palm, Hadt. 1, 193, Ar. Av. 520, 
Arist. H. A. 5, 32, 5; cf. sq.—II. un 
insect injurious to the vine, Theopt r. 
Hence 

Ψηνίζω, f.-icw, to hang wild jigs 
(ὄλυνθοι) on the cultivated tree, in 
order that the gall-insects (wHvec) liv- 
ing in the former may puncture its 
fruit also, and so ripen it, v. Bahr 
Hdt. 1, 193; cf. ἐρινάζω and ὀλυνθά- 
¢w.—2. of sexual intercourse, Synes. 
—II. to play the Ψῆν, alluding to a 
comedy of Magnes so called, Ar. Eq. 
023. 

ψηνός, ὃ, like ψεῦδνος, ψιλός, τεεφια 
λακρός, a bald-head, Simon. 918, 
Dor. ψανός. 

ψῆξις, ewe, 7, (WHYw) a rubbing o° 
scraping, esp. the currying of a horse, 
Xen. Ec. 5, 3 and 10. 

¥7p, 0, gen. ψηρός, Ion. for way 
(q. V.), @ starling. 

Ψηρός, ὦ, Ov, crumbling, dry. (From 
ψάω, as ξηρός from ξάω.) 

Ψῆσσα, ης, 7, Att. ψῆττα, a kind 
of flat-fish, a plaice, sole or turbot, Lat. 
rhombus, Ar. Lys. 115, 131, .Plat. 
Symp. 191 D:—also as a nickname 
for a blockhead, Plat. (Com.) Περιαλγ. 
ls 


Ψηστός, 7, ὄν, verb. adj. from pda, 
rubbed, scraped, wiped. l 
Ψῆττα, 7, Att. for ψῆσσα. 
Ψηττάριον, ov, τό, dim. from ψῆτ 
ta, Anaxandr. Lycurg. 1: not, as 
usu. written, ψηττάδιον, Lob. Phryn. 
74; Meineke Menand. p. 181. [ἃ] 
Ψηττοειδῆς, ἕς, (ψῆττα, εἶδος) like 
α ψῆττα, Arist. Incess. An. 17, 4. 
t¥nrroro0d¢c, ὧν, oi, (ψῆττα, πούς) 
sole- or turbot-footed, οἱ Ψ.. a fabulous 
people in Luc. V. Hist. 1, 35. 
Ψήφαξ, ἄκος, 0,==WFboc, Gramm. 
¥non0dkéw, the reading of several 
MSS. in Ar. Ach. 376, for ψήφῳ da 
κεῖν :—Schafer approves it. 
Ψηφηφορέω, -Papia, -φόρος, later 
form of ψηφοφ-. 
J apidogepog: ον,--- ψηφοφόρος, Hdt 


Ψηφιδώδης, ες, (ψῆφος, εἶδος) fulk 
of pebbles, pebbly, stony, Geop. 
Ψηφίζω, f. -iow Att. -τῶ (ψῆφος) :— 
io count, reckon with pebbles Or counters 
(ψῆφοι), just like Lat. calculare (from 
calculus), Polyb. 5, 26,-13; ψηφίζειν 
δωκτύλοις, Plut. 2, 141 C; ef. ψῆφος 
II. 1.—II. more freq. as dep. ψηφίζο 
μαι, with fut. mid. ψηφίσομαι; but 
pf. pass. ἐψήφισμαι (Ar. Vesp. 591, 
cf. sub fin.):—strictly, to give one’s 
vote with a pebble, which was thrown 
into the voting urn, as in the Athen 
ian law-courts, hence, ψηφίζεσθαι ἐς 
ὑδρίαν, Xen. Hell. 1,7,9: generally, 
to vote, ψήφῳ ψηφίζεσθαι, Hdt. 9, 55, 
ηφίζεσθαί τινι, to vote for any one, 
em. 575, 18.—2. c. acc., to vote for, 
vote a thing, ψηφίζεσθαί τινι τὸν 
πλοῦν, to vote him the voyage, Thuc. 
4, 29; so, ie τινι παρασκευήν, Id. 6, 
25 :—but also, to decide by vote, to vote, 
δίκην ψ., Ar. Vesp. 769, Isae. 38, 32; 
διαδίκασμα ψ. τινι, Lys. 149, 7; κλῇ- 
pov τινι ψ., to adjudge it to.., Dem. 
| 1052, 4.—3. c. inf., to vote, give one’s 
vote, resolve to do something, c. pres., 
Hdt. 7, 207; 9, 55; ψηφίζομαί τι 
δρᾶν, Aesch, Ag. 1353; 6. aor., Hat. 
5, 97; ¢. fut., Lob, Phryn. 748,—ILI. 
the act. ψηφίζειν, in same signf. as 
mid., occurs prob. only in Soph. Aj. 
449, and late:—but the aor. wade 
σθῆναι occurs in pass. signf., to be 
| voted, τοῖς στρατυγοῖς εἴ τοῦ n9AQF ' 


ΨΗΦΟ 


Vida 


δέοιντο ψηφισθῆναι εἰς τὸν ἔκπλουν, | by sleight of hand, Exsloxus Naucl. 1 ; 


Thue. 6, 8; τὸ ψήφισμα ἐψηφίσθη, 
Lys. 132, 24 :—also, Ferenc A ba. 
veiv, Eur. Heracl. 141. 

¥70ivoc, n, ov, made of pebbles, susp. 

Ψηφίον, ov, τό. dim. from ψῆφος, a 
small stone or pebble—Il. a place for 
deliberation and voting. 

¥noic, ioc, 7, like ψῆφος, a small 
stone, pebble, Il. 21, 260.—2. a pebble 
for counting or reckoning : a pebble for 
voting.—ll. the gem or jewel in a ring, 
J.ongus. 

Ψήφισμα, ατος, τό, (ψηφίζω) a pro- 
position passed by a majority of votes: 
esp. at Athens, a measure passed or 
ratified wm the ἐκκλησία, an act, statute, 
Aesch. Supp. 601, Ar. Ach. 536, etc. ; 
w. γράφειν, to bring in a bill, Lat. 
suadere legem, Dem. 485, 3; a. νικᾶν, 
to carry it, Lat. ferre, Aeschin. 63, 21; 
w. καθαιρεῖν, to rescind it, Lat. abro- 
gare, Thuc. 1,140; ἐξαλείφειν, ἀφαι- 
ρεῖσθαι, Andoc. 10, 30; 22, 37:—A 
ψήφισμα Was opp. on the one hand 
to a προβούλευμα (decree of the sen- 
ete), which did not become law till 
ratified by the ἐκκλησία, and on the 
other to a νόμος (fundamental law of 
the state), cf. Araold Thuc. 3, 36, 37, 
Herm. Pol. Ant. } 67, 8, A προβού- 
Aevua had ferce only for a year, a 
ψήφισμα could only be set aside by 
another ψήφισμα, anless some one 
challenged it as contrary to law, and 
accused the mover (παρανόμων ypa- 
φεσθαι). Hence 

Ψηφισμᾶτοπώλης. ov, 6, (πωλέω) 


one who drives a traffic in ψηφίσματα, 


Ar. Av. 1038. 

Ῥηφισμᾶτώδης, ες, (ψήφισμα, eidoc) 
of the nature of a ψήφισμα. Arist. Eth. 
Neb, ΗΝ 

Ψηφιστής, ov, ὃ, a reckoner, calcula- 
ter. Hence 

Ψηφιστικός, ἢ, 6v, of or for reckon- 
ing. 

Ψηφόβολον, ov, TO, α horn cup used 
as ἃ dice-bow, Lat. fritillus ; cf. κημός, 
πύργος. - Ν ν 

Ψηφοειδῆς, ἐς, (ψῆφος, εἶδος) like 
pebbles, pebbly, ‘Theophr. 

Ψηφοθετέω, ὦ, f. -ἤσω, (ψηφοθέτης) 
to make inlaid work, esp. to inlay floors, 
Lat. tessellare. Hence 

Ψηφοθέτημα, ατος, τό, inlaid work, 
esp. a tesselated floor, Lat. opus tessel- 
latum. 

Ψηφοθέτης, ov, 6, (ψῆφος, τίθημι) 
one who makes inlaid work, esp. a maker 
of tesselated pavements, Lat. tessellator, 
tessellarius. 

Ψηφοκλέπτης, ov, 0, = ψηφοπαί- 
κτῆης. ; 

“Ψηφολογεῖον, av, TO, an account- 
board.—ll. a board for play, like our 
draught-board, Ar. Fr. 127: from Ὁ 

Ψηφολογέω, ὦ, f. -ἦσω, (ψηφολό- 
γος) to play juggling tricks.—lL.—wy- 
φοθετέω, LXX. Hence ; 

Ψηφολόγημα, atoc, τό,Ξ-- ψηφοθέ- 
“μα. 

δ λυγητύς, ή, Ov, verb. adj., of 
inlaid or mosaic work. ἢ 

Ψηφολογία, ac, ἣ; a making of tes- 
selated pavements. 

Ψηφολογικός, f. ὄν; juggling. 

Ῥηφολόγος, ον.(ψῆφος, λέγω) play- 
ing juggling tricks, a juggler —Il.= 
ψηφοθέτης. ἢ : 

Ψηφοπαικτέω, O, f. -ἤσω, to play 
juegling tricks, Artemid. 3, 56 :—me- 
taph., Ψ. τὸ δίκαιον, to juggle away 
the right, make a juggle of it, Lys. Fr. 
7: from } 

ψηφοπαίκτης, ov, ὁ, (ψῆφος. Tal- 
ζω) one vho plays with pebbles or dice, 
Biuggle who maka them ch inge places 


:f. Alciphr. 3, 20, Senec. Epist. 45. 
Hence 
Ψηφοπαιξία, ac, 7, 2 juggler’s art, 
sleight of hand, deception. 
Ῥηφοπεριβομβήτρια, ac, ἡ, sound- 
ing as with ψῆφοι (cf. Koy), epith. of 
a cup, Eubul. Kop. 19: ; 
Ψηφοποιός, ov, (ψῆφος,. ποιέξω) 
making little cubic pebbles for dice or 
mosaic work.—lI. making votes or tam- 
pering with them, κλέπτης αὐτοῦ ψη- 
φοποιὸς εὑρέθης, Soph. Aj. 1135. 
Ψῆφος, Dor. ψᾶφος, ov, 7, (wae, 
ψέω) :—a small round worn stone, such 
as are found in river-beds or on the 
sea-shore, a pebble, Lat. calculus, ψῶ- 
φος ἑλισσομένα, Pind. O. 10/11), 13; 
οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν ToVTiav ψάφων 
ἄριθμον, Id. 13, 65.—2. a precious 
stone, jewel ina ring, Anth. P. 11, 290. 
—3. a small stone for mosaic works.— 
II. acc. to the various uses the Greeks 
make of such small stones or peb- 
bles :—1, a pebble used for reckoning, a 
counter, ψήφοις λογίζεσθαι, to calcu- 
late or reckon by arithmetic, cipher, 
Hat. 2, 36, Diod. 12, 13, Coray Heliod. 
2, p. 315: hence, to reckon exactly or 
accurately, opp. to ἀπὸ χειρὸς A., Ar. 
Vesp. 656: also, ἐν ψήφῳ λέγειν, 
Aesch. Ag. 570; ἐν ψήφου. λόγῳ. θέ- 
σθαι. Eur. Rhes. 309 :--π-ψήφους τιθέ- 
ναι, Dem. 304, 4: hence, ψῆφος itself 
fora cipher, number, ψ. ἄρτιος, Epich. 
p. 76 :—in plur., accounts, καθαραὶ ψῆ- 
got, 1. 6. Where there is an exact bal- 
ance, Dem. 303, 22 :—oi περὶ τὰς ψή- 
φους, accountants.—2. a pebble used for 
a draught or chess man, Lat. scrupus, 
Plat. Rep. 487 C.—3. a pebble used in 
a kind of divination, 7 διὰ ψήφων μαν- 
τικῆ, Heyne Apollod. 3, 10,2, p. 274; 
cf. Θριαί.---4. most freq., esp. in Att., 
a pebdle used in voting, which was 
thrown into the voting-urn (ὑδρία), 
first in Hdt., ψήφῳ ψηφίζεσθαι, 9, 55 ; 
hence also the vote itself, ψῆφον φέ- 
perv, to give one’s vote, Lat. suffragium 
ferre, freq. in Att., as Aesch. Eum. 
680, Dem. 1317, 27, etc. ; ὑπέρ τινος, 
Lycurg. 148, 29; περί τινος, Id. 149, 
13, etc.; ψήφου φορά, Eur. Supp. 
484; also, Ψ. τίθεσθαι, just like ψη- 


| φίζεσθαι, to vote, c. inf., Hdt. 3, 73, 


cf. Aesch. Ag. 816; also, w. προςτί- 
θεσθαι, Thuc. 1, 40; ψ. διανέμεσθαι 


‘| Hdt. 8, 123; διαφέρειν, Thuc. 4, 74: 


-- ψήφῳ διαιρεῖν, to determine by vote, 
Aesch. Eum. 680; 5οιψήφῳ κρίνειν, δι- 
axpivety,T huc. 1,87, οἴο.:--τὴν ψῆφον 
ἐπάγειν, Lo put the vote or question, of 
the president, like ἐπιψηφίζειν, Thue. 
1, 119, 125; so, τὴν ψ. προτιθέναι, 
Dem. 361, fin.:—also, that which is 
carried by vote, a vote of the assem- 
bly, w. καταγνώσεως; a vote of con- 
demnation, Thuc. 3, 82; ψῆφος ἐπῆ- 
KTO αὐτῷ περὶ φυγῆς, α vote of banish- 
ment was moved for against him, 
Xen. An. 7, 7, 57, cf. Aesch. Theb. 
198, Supp. 8; hence, any resolve or 
decree, 6. g. of a king, Soph. Ant. 60; 
λιθίνα ψᾶφος, a decree written on 
stone, Pind. O. 7. 159; διδοῖ ψᾶφον 
παρ᾽ αὐτᾷς, gives judgment of itself, 
Id. P. 4, 471 :-τψ. φλενυρὰ βροτῶν, 
i. e. public opinion, Cratin. Drap. 1: 
cf. wid, oria—The ψῆφος ᾿Αθηνᾶς, 
Calculus Minervae, was a proverb, 
phrase to express acquittal, prob. 
when the votes were even, cf. Muller 
Eumen. Append.—The voting by ψῆ- 
goc, ballot, must be carefully distin- 
guished from that by κύαμος, lot ; the 


| former being used in érvals, the latter 


in the election of various officers. The 
ψῆφοι of condemnation or acc :.ttal 


a ne ee 


YIOT 


were sometimes distinguisied by ne 
ing respectively bored (retpumnuévan 
or whole (πλήρεις), Gaehing 12,34: 
—yoipivas or shells were sometimes 
used instead (Ar. Vesp. 333, etc.), 
but κύαμοι never; cf. κημός, and v 
Philol. Museum 1, Ὁ. 420: the degre 
of secresy is rather dc ubtful, v. Scott 
on the Athen. Ballot (Oxf. 1838).—5. 
the place of voting, (as πεσσοί is used 
for the place of play), Eur. 1. T. 9475 
cf. Meineke Com. Fr. 2, Ὁ. 19. 

Ψηφοφαγέω, O, f.-now, (ψῆφος, φῇ 
yeiv), to live on a pebble diet, a comin 
phrase used of dicasts, as κυαμοτρώξ 
of ecclesiasts, Nicet. 

ἘΠ el @, to give one’s vote, ta 
vote, Luc. Timon 36: and 

Ψηφοφορία, ac, 7, a voting by wh 
got, vote by ballot, Arist. Pol. 2, 8, 5 
generally, voting, Plut. Coriol. 20, 
etc. : from 
_ ¥noogopos, ov, (ψῆφος, φέρω) giv 
ing one’s vote, voting. 

Ψηφώδης, ες, contr. for ψηφοείδης. 

Ψηφών, ὥνος, ὃ, (ψῆφος 11) a ready 
reckoner, Manetho. 

Ψήφωσις, ewe, 7, as if from ψηφόω, 
Ξεψηφολογία, ψηφολόγημα. 

Ψηφωτός, ἢ, ov, as if from ψηφόω, 
inlaid or set with small stones: ἢ Wa 
φωτή (SC. γῆ), α tesselated pavement. 

Ψηχρός, a, όν, (yyw) rubbed- thin, 
fine, tender, delicate. 

Ψήχω, f. -ξω, from ψάω, ψέω, (like 
νήχω from νάω,. véw), to rub down, 
curry a horse, Ar. Fr. 135, Xen. Eg. 
5, 5; ef. Lob. Phryn. 254.—2. te 
smooth down, appease, like καταψᾶν 
Lat. demulcere, permulcere.—ll. to rut 
down, to grind down. 

Vid, 7, also Wed, (io) strictly 
Ξεψακάς.---11. game, sport, fun, tp 
Hesych. (From the first sigrf. come 
ψιάς, ψιάω, ψιάζω 1, akin to στιά and 
oreia: from the second, ψεάζω 1], 
ἑψία, ἑψιώομαι.) 

Ψιάζω, Dor. ἡγήλδῶ, (id, ψιάς): 
—to drop, drip, Hesych.—l]. to play, 
sport, dance, be merry, Ar. Lys. 1302. 

ΨΙαθηδόν, adv., like φορμηδόν, like 
rush-mats. 

Ψχαθίδιον, ov, T6,=sq. [1] 

ΨΙάθιον, ov, τό, dim. from ψέαθοξ» 
a little rush mat, Philem. p. 365. 

ΨΙαθοπλόκος, ov, plaiting, weaving 
rush mats. 

ViaGoroléc, ὄν, making rush mats. 

Vid@oc, ov, #, more rarely ὁ, Jon 
ψίεθος, a covering of rushes or reed, a 
rush mat, Ar. Ach. 874, Ran. 567 
like φορμός. [1] 

ψιαθώδης, ες, like a rush mat. 

Ψιάθως, Dor. for -Gove, ace. pl. 
ψίαθος. 

Viaivw,=wio, ψιάζω, Gramm. 

Ψίαξ, ἄκος, ἡ, Dor. for ψιάς. 

Ψιαρός, ὦ, ὀν,.--Οεὐώδης, dub. 

Ψχάς, δος, ἣ, (ψίω) like ψακὰς. 
Ῥεδοῦ a drop, in plur., Il. 16, 459, 

es. Sc. 384: only poet., cf. wud. 

. Ψιάω, ὥ,Ξεψιάζω, Gramm. 

Ψίέδες, ai,=widdec, (γαιηΣῃ.----Π].-Ξ 
ψῖχες, Gramm. 

Ψιδνός, ἤ, 6v, also ψιγνός and wu 
δών, 6v, gen. 6voc,=wWedvéec, Gramm, 

Ψίεθος, ov, 6, and 7, Jon. and later 
for ψίαθος, Lob. Phryn. 309. 

Ψίζω,Ξ-- ψιάζω, Gramm. 

Ψίθιος oivoc, ὃ, a rough, harsh, red 
wine, like the oivoc Ipduveoe, Eubul, 
Incert. 6, Nic. Al. 181: also writter, 
ψύθιος, cf. Plin. 12, 60. [1] 

ΧΨΓΘΟΣ, τό, whispering, slander, 
in Gramm. as the root of yudepdg, 
ψιθυρίζω, Gramm. (CF. ψύθος.) 

Ψιθύζομαι,Ξε ψιθυρίζω, Gramm, 

ψχθυρίζω, Dor. σύ fut. -{ Fe, 

au 


ΨΙΛῸ 

att. -ῶ : (ψιθυρός). To whisper, say 
into the ear, Plat. Gorg. 485 D; ψ. 
πρός τινα, Id. Euthyd. 276 D:—esp., 
to whisper what one dares not speak out, 
as slander, etc., LX X.:—of anv low 
whispering noise, as of trees ὅταν TAG- 
ravoc πτελέᾳ ψιθυρίζῃ, Α΄. Nub. 
1008 ; cf. Theocr. 27, 67. Hence 

ΨΙθύρισμα, ατος, τό, a whispering, 
Anth. P. 9, 546 :---οἴ any low whisper- 
ing noise, as of trees rustling, ‘Theocr. 
ΤῊ 

ΦΙθύρισμός, οὔ, 6, (ψιθυρίζω) a 
wiaispering, Luc. Amor. 15, Plut., etc. : 
—csp., of slander, tale-telling, Plut. 2, 
143 E, etc., and N. T.:—of any low 
noise, as the rustling of trees: in LXX., 
prob., a murmured charm, an enchant- 
ment. 

ψχθυριστής, οὔ, ὃ, (ψιθυρί. ») a 
whisperer: a slanderer, N. ‘T.:—at 
Athens as epith. of Mercury, Dem. 
1358, 6; and of "Epwc, A. B. p.317. 

Vidipéc, 6v, whispering: slanderous, 
λόγοι, Soph. Aj. 148:—6 ψεθυρός,:-:: 
wWwibvptoTtn¢, α whisperer, slanderer, 
Pind. P. 2, 136, Ar. Fr. 213.—2. twit- 
fering, of birds, Anth, P. 12, 136.—II. 
as subst., 6 ψίθυρος, (proparox.)— 
ψιθύρισμα, slander. (Cf. ψεύδω fin.) 

Vidayia, ac, 7, the leading of light 
troops: from 

ViAdy6c, 6v, leading light troops. 

Ψίλαξ, ἄκος, ὁ, one who is smooth, 
Gald, Ὥς τ Ar. Fr. 705; cf. Lo- 
beck in Wolf’s Anal. 3, 53. [1] 

Ψιλᾶς, 6, epith. under which Bac- 
hus was worshipped at. Amyclae, 
Paus. 3, 19, 6 ;—he derives it from wi- 
λον (Dor. for πτίλον) ; acc. to others, 
«εψιλωτής, λειογένειος, the smooth- 
chinned, Lob. in Wolf’s Anal. 3, 53, 
Phryn. 435. 

Ψιλεύς, éwe, 6, one who stands in 
the first row of a chorus; taken from 
the post of the ψιλοΐ in an army. 

Ψιλήτης, ov, 6:—in plur., of ψιλῆ- 
Fat,—ol ψιλοί, the light troops. 

Φιλίζω, f.-icw Att. -id, later form 
for ψιλόω, Dio C. 

Vinixoc, 7, Ov, belonging to, con- 
cerning a ψιλός, Luc. Zeuxid. 8 :---τὸ 
WlAtKov,—ol ψιλοί, the light troops. 

Vidwoc, ἡ: ον :---στέφανος w., a 
chaplet of palm-branches, used at 
Sparta, Sosib. ap. Ath. 678 B. (From 
ψιλεύς, because first worn by the 
leaders of their choruses.) 

Ψιλισμός, οὔ, ὁ, later form for wi- 
λωσις. 

Ψιλιστῆς, οὔ, 6, later form for ψε- 
λωτής. 

ἐψίώλλις, ἰδος, 6, and Ψέλις, the 
Psillis, a river of Bithynia, Strab. p. 
543. 

Viroypadéw, G, f. -7ow, to write a 
we d with the spiritus lenis.—II. to write 
a word with a single vowel, as opp. to 
5. diphthong, Gramm. 

ΨΦ)ηόδᾶπις,ιδος, 7, a smooth carpet, a 
woollen cloth that has not the pile on both 
aides, αἰδοψιλόταπις :—cf. ψιλός 11. 2. 

¥iAddupoc, ον, (δορά) smooth-skin- 


d. 

“Φιλοκιϑαοιατής, οὔ, 6,=wWiddc κι- 
δα: στῆς. one who plays the κιθάρα 
‘without singing to it, an instrumental 
performer, Chases ap. Ath. 538 E; cf. 
ψιλός IV. 3. ᾿ : 

ΨιλοκΙθαριστικῆ, ἧς» (Sc. τέχνη), 
the "τὶ of a ψιλοκιθαριστής, Philo- 
cho.. ap. Ath. 637 F. 

Ψιλοκοῤῥέω and ψιλοκορσέω, ὦ, 
. ἤσω, to be bald-headed : from 

ee or -κόρσης, ὃ, bald- 
headed, Hdn..,4, 8. 

Ψιλόκουρος, ov, smooth, she~n or 
shaved, A. B.; bare, bald-headeA 
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Ψιλόκρᾶνος ον, bald-headed. 

Ψιλομετρία, ac, 7, (ψιλός, μέτρον) 
heroic poetry, as not being accompanied 
| by music, opp. to lyric, Arist. Poet. 2, 
5, for which Plato has ψιλῇ ποίησις, 
(cf. ψιλός IV. 2). 

‘itor, τό, Dor. for πτίλον, a wing, 
feather, Paus. 3, 19, 6. [7] 

Ψιλός, 7, ὄν, (iw): strictly, rub- 
bed, rubbed bare: generally, bare, na- 
ked : and, 6. gen., stript bare of a thing, 
but this usage first in Hdt.—I. of 
land, without trees, ψιλὴ ἄροσ:ς, a 
bare cornfield, Il. 9,580; πεδίον μέγα 
τὲ καὶ ψιλόν, Hdt. 1, 80, εἴ. 4,175; 
in full, γῇ ψιλὴ δενδρέων, Ib. 4, 19, 
21; οἵ. Lys.» 109; 4. ‘ete. ; hence τὰ 
ψιλά (sc. χωρία), Xen. Cyn. 5, 7; ψ. 
τόποι, Ib. 4, 6: so, ψιλὴ γεωργία, 
the tillage of-land for corn and the 
like, opp. to y. πεφυτευμένη (the til- 
lage of it for vines, olives, etc.), Dem. 
491, 27, Arist. Pol. 1, 11, 2.—II. of 
animals, stript of hair, feathers, etc., 
bald, smooth, δέρμα, Od. 13, 437; 7pi- 
κραιραν ψιλὴν ἔχων, with half the 
face shaved, Ar. Thesm. 227, cf. 583 ; 
cf. λεῖος :—so, stript of feathers, bare, 
iBic ψιλὴ κεφαλήν, Hdt. 2,76; but, 
ψιλὴν ἔχων κεφαλήν, bare-headed, 
without helmet, Xen. An. 1, 8, 6:—so 
also, weAai Ilepovxai, : Persian car- 
pets, which were shorn on one side, also 
ψιλοδάπιδες Or ψιλοτάπιδες, Opp. to 
ἀμφίταποι, Callix. ap. Ath. 197 B.— 
2. generally, unclad, uncovered, bare, 
naked, νέκυς, Soph. Ant. 426: 6. gen., 
bare of, without, ψιλὴ σώματος οὖσα 
ἡ ψυχῆ, Plat. Legg. 899 A, cf. Polit. 
258 D:—stript of appendages, naked, 
ψιλὴ τρόπις, the bare keel with the 
planks torn from it, Od, 12, 4215 ψ. 
Gpidag, a lettuce with the side-leaves 
pulled off, opp. to δασέα, Hat. 3, 32, 
cf. 108: ψ. μάχαιραι, naked swords ; 
yw. ναῦς, dismantled ships, etc.— ILI. 
very freq. in Att. prose, as a military 
term, of ψιλοΐ (sc. τῶν ὅπλων), sol- 
diers without heavy armour, light troops, 
such as archers, slingers, etc., like 
eee opp. to ὁπλῖται, first In 

dt. 9, 28, then freq. in Thuc., Xen., 
etc.; so, δύναμες ψιλῇ, Arist. Pol. 6, 
7,2; ψιλὸς στρατεύσομαι, Ar. Thesm. 
232 ; ψιλοὶ ἱππεῖς, etc.; but, ψιλὸς 
ἵππος, a horse without housings, Xen. 
Eq. 7,5; cf. Jac. Anth. P. p. 789; 
σκενὴ wlan, light armour :—unarmed, 
defenceless, Soph. Phil. 953, O. C. 
866:—talso, unarmed, without weap- 
ons, ψιλὸς τὸν μῦν ἀποπνίξας, Anth. 
P. 1Π, 95.¢—1V. ψιλὸς λόγος, bare 
language, 1. Θ. prose, as opp. to poetry 
which is clothed in the garb of metre, 
Plat. Legg. 669 Ὁ, cf. .Gorg. 502 C, 
Herm. Arist. Poet.1,7: but, in Dem. 
830, 13. ap. λόγος is a mere speech un- 
supported by witnesses; and in Plat. 
Theaet. 165 A, ψελοὲ λόγοι are mere 
forms of argumentation: so, ψιλῶς 
λέγειν, to speak nakedly (without al- 
leging proofs), Id. Phaedr, 262 C.— 
2. ψιλὴ ποίησις, mere poetry, without 
singing OY music, 1. e. Epic poetry, as 
opp. to Lyric (π. ἐν @o7), Heind. 
Plat. Phaedr. 278 C, ctf. ψιλομετρία : 
so, Ψ. φωνῇ, the mere sound of the 
voice, as opp. tosinging (ὠδικῇ φωνή), 
Jac. Ach. Tat. p. 488.—3. of musical 
instruments, ψιλὴ μουσικῇ, instru- 
mental music unaccompanied by sing- 
ing, Opp. to 7 μετὰ μελῳδίας, Arist. 
Pol. 8, 5, 11: so, wW. κιθάρισις καὶ 
avAnotc, Plat. Legg. 669 Εἰ ; hence, 
ψιλὸς αὐλητῆς, one who plays a 
solo on the flute, cf. ψελοκιθαριστής, 
Lob. Phryn. 168 :—those instruments 
also were called ψιλά, which were 
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usu. played without ac-ompanin en 

Schaf. Dion. Comp. p. 136.—V. mere 
simple, alone, ψ. ἀριθμητικῆ, as opp. 
to geometry and the like, Plat. Polit. 
299 Εὶ :—p. ὕδωρ, Foés. Oec. Hipp. : 
a. ἄνδρες, 1. €. men without women, 
Antip. ap. Stob. p. 417, 3 :—Oedipus 
seems to call Antigoné his ψιλὸν 
ὄμμα, as being the one poor eye let 
him, Soph. Ὁ. Ὁ. 866:—adv. -λῶς, 
merely, only, Prat. Pericl. 15.—VI. in 
Gramm. without the spiritus asper, i. 6. 
with the sp. lenis.—2. τὰ ψιλά (sce. 
στοιχεῖα), the literae tenues, 7 kK T:— 
hence, ψιλῶς γράφειν or καλεῖν, to 
write with a litera tenuis for an aspi- 
rate, 6. g. ῥάπυς for ῥάφυς, ἀσπάρα- 
γος for ἀσφάραγος, etc., Ath. 309 Β : 
v. also ὖ ψιλόν. : 

Ψιλότᾶἄπις, doc, ἡ»Ξεψιλόδαπις. 

Ψιλότης,ητος,ἧ, (ψιλός) nakedness, . 
of a plain, Plut. Fab. 11 : — baldness, 
Id. Galb. 27 :— smoothness, of a wo- 
man’s body, Id. 2, 651 A.—2. in 
Gramm. the spiritus lenis, Polyb. 10, 
47, 10. 

Ψιλοτοπαρχία, ac, 7, superintend- 
ence over an unplanted field (ψιλὸς τό 
πος), an Aegyptian magistracy. 

Ψιλόω, 6, f. -dow, (ψιλός) :—strict- 
ly, to rub bare, mostly of hair, to make 
bald, w. τὴν κεφαλῆν τινος, Hat. 4, 
26 :—in pass., to become bald, Hes. Fr- 
5, 3.—IL. c. gen., to strip bare, rob, de- 
prive of a thing, w. τινα τὰ πλεῖστα 
τῆς δυνάμιος, Hdt. 2, 151; 8050]. in 
same signf., Xen. Cyr. 4, 5, 19 :— 
then, generally, to leave naked, un 
armed or defenceless, Thuc. 3, 109; 
tpass. Xen. An. 4, 3, 27+; τὸ ψιλού- 
μένον, the bare, defenceless part, Xen. 
Oec. 17, 13:—tin pass. to be left bare 
of, be quite deserted by, τῶν ἱππέων, 
Xen. An. 1, 10, 13+.—2. also, to strip 
one thing off another; as in pass., 
κρέα ἐψιλωμέ:'α τῶν ὀστέων, Hat. 4, 
61.— ΠΙ. in Gramm., to write with the 
spiritus lenis or a litera tenuis. Hence 

Ψίλωθρον, ov, τό, a means for bring- 
ing hair off, used esp. in the bath: it 
was made chiefly of heated arsenic 
and unslaked hme, like the 7vusma 
now used by the Turks, Galen. [7] 

Ψίλωμα, ατος, τό, (WiAdw) a place 
bared of hair: —a bone laid bare of 
flesh, Foés. Oec. Hipp. [7] 

Ψίλωσις, E26, ἦν (φιδιόω) a making 
bare, stripping, esp. ef hair or flesh, 
Foes. Oec. Hipp. —II. in Gramm., a 
writing with the svirius lenis, or a litera 
tenuis. ᾿ 

Ψιλωτῆς, οὔ, ὃ, (tAdw) one whe 
strips, esp. of hair, one who makes bald: 
—or one who deprives of weapons.—Il, 
one who writes with the spiritus lenis 
Hence 

Ψιλωτικός, ἢ, bv, belonging or i, 
clined to stripping bare.—II. inGramm., 
fond of writing with the spiritus lenis, 
like the Aeol. and Ion. 

Ψιμίθιον, ψιμιθιοφανῆς, ψιμιθιόω, 
ψιμιθισμός, ψίμιθος, later forms for 
ψιμύθιον, ete. 

} Ψιμμίθιον, ψιμμύθιον, v. sub ψιμῦ 
Lov. 

Ψιμύθίζω, f. iow Att. -id,=piyv 
G60, ψιμυθιόω, to paint with white 
lead. 

Ψιμύθιον or ψιμμύθιον, ov, τό 
(and later ψιμίθιον), like ψέίμυθος 
white lead, Lat. cerussa, used as a pig- 
ment, esp. to whiten the skin of the 
face, Ar. Eccl. 878, 929, 1072; even 
for the hair, in Plat. Lys. 217 D: οἵ 
Hemst. Ar. Plut. 1064, Piers. Moer 
p. 419. [Ὁ always ; though ψίμῦθος, 
Anth. P. 11, 374, 408 ; 7 also in Ψψέωνυ- 
Gog, il. cc. ; but no place will decida 


τ 


ΨΟΤΙ 
the αδη ἐν of the ψι-- in ψιμύθιον 
except Nic. Al. TEP WES ar long 
im arsis : hence prob. the form ψιμμύ- 
Ὁ : 
᾿Ψιμυθιοφῶνῆς, ἔς, gen. ἕος, looking 
τον τ λον νον 
Ψιμυθιόω, ὦ, f. -do0, (ψιμύθιον) to 
paint with white lead, ψιμυθιοῦσθαι τὸ 
mpocwrov Lys. 93, 4, 20; cf. Plut. 
Alcib, 39. 
Φιμύθισμός, οὔ, ὃ, a painting with 
white lead, Clem. Al. 
¥iuiboc, ov, ὃ, radic. form of ψιμύ- 
Sov, but only found in Anth. P. 11, 


374, 408. [7, v. sub ψιμύθιον.] 
Ψιμυθόω, @, f. -ὥσω, = ψιμυθιόω, 
φιμυθίζω. 


- Ψέν, Dor. for σφίν, like ψέ for σῴέ. 

Vivalo,=vYio, Gramm. 

Ψινάς, adoc, 7, @ vine that sheds its 
fruit without ripening : from wivouat. 

Ψίψθος, τό,--- τέρψις, Hesych. 

Ψίνομαι, to shed the fruit before ripen- 
ing, esp. of the vine, Theophr. (Perh. 
akin to φθίνομαι.) 

Vis, 6, and 7, gen. ψιχός, nom. pl. 
ψῖχες, a crumb, morsel, bit, esp. of 
bread.—Hesych. has also ψίχη and 
ψίχηνον. 

Vic, 7, gen. ψιδός,Ξεψίξ, dub. 

Ψίσις, (not ψίσις) ewe, 7, (iw) a 
rubbing, rubbing to pieces. 

VitTd,—=oitTa, q. V. 

Ψιττάζω, f. -άσω, to call ψίττα. 

Γ τ ὦ NG, ἡνΞεψίττακος, 4. V. 
ἄ 

Ψιττώκια, τά,Ξ:πιστάκια, 4. ν. 

Ψίττακος. ov, 6, a parrot, Plut. 2, 
972 F, and Ath.; also ψιττάκη, 7, 
Arist. H. A. 8, 12, 13:—also_pro- 
nounced more softly σίττακος, and 
σιττάκη, and βίττακος, q. v. (Prob. 
a foreign word.) 

Ψιττίον, ov, T6,=pliyiov, Gramm. 

Ψιχάρπαξ, ἄγος, ὃ, (Wis, ἁρπάζω) 
Crumb-filcher, name of a mouse in 
Batr. +24. 

Ψιχίδιον, ov, τό, dim. from wiyiov, 
wir, Ἐ. M. 

Viviov, ov, T6,dim. from ig, N.T. 


’ Hence - 


Ψιχιώδης, ες; (εἶδος) like a crumb or 
crumbs. 

bb Neha O, f. -ἤσω, (bis, λέγω) 
to pick up crumbs. 


Ψιχώδης, ες, (pis, εἰδος)-εψιχιώ- 


6, rarer collat. form of ψάω, ψέω, 
φήχω, to rub te pieces :-—hence, also, to 
hew up, Ψίσεται πύρνον γνάθῳ, Lyc. 
639; ἐψισμένος, Anth. P.-9, 302. 
(Hence wid, werd, pila, pidlo, pido, 
oria, oreia, éwia, ἑψιάομαι, besides 
wie, ψιχίον, and ψιλός, with its 
derivs. and compds. ; akin to Wow, 
ψωμός.) [z, and so in most of the 
derivs.] : 

Ψό, an angry exclamation, our 
pshaw ! Soph. Fr. 461. 

Ψόα, 7, usu. in plur. αἱ daz, also 
ψΨοιαί or what, the muscles of the loins, 
ihe loins themselves, and parts adja- 
cent, Lat. lumbi, Foés. Oec. Hipp. 
All the forms occur in Hipp. ; wozaé, 
with v. 1. ψύαι, in Polybus ap. Arist. 
H. A. 3, 3,23 ψύαιτη Euphro Theor. 
1; v. plura ap. Lob. Phryn. 300. [ὕ 
in ψύαι, Euphro |. c.; but Ὁ in an 
Epic Fragm., Ath. 399 A, where perh. 
ψοιαί should be written. } 

Ψογερός, ὦ, dv, (ψόγος) fend of 
blaming, censorious, libellous, of Archi- 
lochus, Pind. P. 2, 100.—II. blame- 
able. ᾿ 
2 ror’ O, f. -ἡσω. (boyoo)=péyo, 

ik, 

Fiywoc, a, ov, (ψόγος) blaming, 
fend of blaming, censorious, first re- 


ἕόοφο 
stored by Béckh in Pind. N.7, 102 (6 


conj. Schneid.) for the anomalous 
form wéytoc. 

Ψόγος, ov, 6, (ψέγω) :—blame, cen- 
sure, first in Simon, 139, Pind. N. 7, 
90, and Trag.; τὸν ἀνθρώπειον ai- 
δεσθεὶς ψόγον, Aesch. Ag. 937; and 
in plur., οὐ φιλῶ ψόγους κλύειν, Eur. 
Ton 630 :—also in Att. prose, 5 Thuc. 
1, 70; 2, 45, Plat., etc.; ψόγον φέ- 
petv, Plat. Symp. 182 A; ψόγον ἀμου- 
σίας ὑφέξονται, Id. Rep. 403 C. 

Ψοθάλλω,Ξ: ψοφέω, Gramm. 

¥obicc, a, ον,Ξεψολόεις, Hesych. ; 
cf. ψόθος 1]. ‘ 

Ψόθοιος, 6,=Wd0o¢ 11, Aesch. Fr. 
74, cf. Ar. Fr. 706. 

Ψόθος,ου, 6,=wWddoc, θόρυβος, akin 
to ψύθος, ψίθος, Gramm. (From ψό- 
poe, by a dialectic change, like 670 
rom $79.)—2.=wdAo¢, also written 
ψοῖθος, akin to σποδός, Gramm. : 
hence adj. ψόθιος, a, ον,Ξεψολόεις. 
(From ψόλος by a dialectic change, 
like Lat. lacryma from δάκρυον, etc.) 

Youd, 7, ν. ψόα. 

ψοῖθος, ὁ, v. ψόθος 2. 

Ψοίΐτης μυελός, 6, the marrow in 
the lumbar vertebrae. 

Ψολόεις, coca, ev, (ψόλος) :—sooty, 
smoky, usu. as epith. of κεραυνός, 
smouldering, Od. 23, 330 ; 24, 539, Hes. 
Th. 515; opp. to αἰθός, Nic. Th. 129 
(where ψολόεις is the fem.); cf. 
Arist. Mund. 4, 20.—II. dusky, dirty ; 
hence also clad in mourning, like Lat. 
sordidus. 

Ψολοκομπία, ac, 7, (ψόλος,κομπέωῚ 
big talk of thunder and lightning, 1. e. 
empty noise and fury, Ar. Eq. 696, 
with allusion to ψολόεις κεραυνός. 

VO’AO®, ov, ὃ, soot, smoke, ἐπιβω- 
μίῳ ψόλῳ, Aesch. Fr. 19; also light- 
ning that scorches without setting on fire, 
Nic. Th. 288; cf. Arist. Meteor. 3, 1, 
10. (Akin to ψόθος and σποδός.) 

Ψόρος, ov, 6, an unknown fish, Nu- 
men. ap. Ath. 313 E; also ψύρος. 

Ψοφέω, ὥ. f. -now, (ψόφος) to make 
‘an inarticulate noise, to sound, make a 
noise, Lat. strepere, Hur. Or. 1373; ψο- 
get ἀρβύλη, Id. Bacch. 638; πύλαι 
ψοφοῦσι, Id. H. F. 78; 80 εἰ ai θύραι 
νύκτωρ ψοφοῖεν, 1. e. if they were 
heard to open, Lat. st crepuissent, Lys. 
93, 1, 19; of a cracked pot, Ar. Ach. 
933; of wood, Id. Pac. 612’; also, 
ψοφεῖ πρὸς TO δαπέδῳ 7 κοιλὴ ὁπλῆ, 
Xen. Eg. 1,3; ποταμοὶ ψοφοῦντες, 
Plat. Rep. 396 B; esp., of an empty 
noise, ἅπαντα γάρ τοι TO φοβουμένῳ 
ψοφεῖ, Soph. ἐπ 58; cf. ψόφος .---Ἰ|. 
c. acc., ψοφεῖν τὰς θύρας, to knock at 
the door inside when one is coming 
out, Heliod. Hence _ 

Ψόφημα, atoc, τό, like ψόφος, a 
noise. 

Ψόφησις, εως, 7, (ψοφέωλ) the making 
a noise, sounding, ἰκρίων, Cratin. In- 
cert. 51, Arist. de Anima 3, 2, 5. 
Hence 

Ψοφητικός, 7, ὄν, able to make a 
noise, Of animals, opp. to τὰ ἄφωνα 
and φωνήεντα, Arist. H. A. 1, 1, 29. 

Ψοφοδέεια, ac, 7, fear at every noise: 
from ὰ 

Ψοφοδεῆς, ἔς, gen. é0¢, (ψόφος, δέος) 
frightened at every noise, shy, tumid, esp. 
of animals, Plut. Fab. 27, etc. ; hence 
also of men, Plat. Phaedr. 257 Ὁ ; cf. 
Meineke Menand. p. 183,'sq. Adv. 
-εῶς. : ; 

Ψοφοειδής, ἔς, like a noise, noisy. 
Adv. -δῶς. ; 

Ψοφομήδης, ες, ZEN. εος, (ψόφος, μῆ- 
δομαι) meditating noise, Noisy, Uproari- 
ous, epith of Bacchus, Anth. P. 9, 
524. 


| E, Comici ap. Ath. 502 
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pra ip όν, makmg « noise Θὶ 
in. 

ΨΌΦΟΣ, ov, ὁ, any inarticulate 
sound, as op;. to φωνῇ, Hemsverh 
Luc. 1, p. 84: ἃ noise, sound, Lat. stre 
pitus, atep ψόφου, H. Hom. Mere, 
285; πόλις ψόφου πλέα, Eur. lon 
601; ψ. γλώσσης, Id. H. F. 229 ; dt 
λημάτων, Soph. Fr. 482; ἀνέμων" 
Plat. Rep. 397 A, etc. ; esp. of advo 
opening, Ar. Ran. 604, Plat. Symp, 
212 C, etc.; cf. wodéw:—a crash, 
Thuc. 4, 115:—also in good sense of 
musical instruments, a. λωτοῦ, κιθά- 
pac, Eur. Bacch. 987, Cycl. 443.--2 
esp., @ mere sound, empty sound Ὁ 
noise, τοῦ σοῦ ψόφου οὐκ ἂν στραφεί 
mv, your noise will never turn me, 
Soph. Aj. 1116; κενὸς ψόφος, Eur, 
Rhes. 565: hence also the empty ap 
plause of the mob, Valck. Phoen. 397; 
ψόφοι, mere sounds, of high-sounding 
words or names, Berg]. Alciphr. 2, 3, 
76, Luc. Dial. Meretr. 15; so, w. pr 
μάτων, of Aeschylus’ poetry, Ar. 
Ran. 492, οἵ, Nub. 1367. (Akin to 
ψόθος.) 

Ψοφώδης, ες, contr. for ψοφοειδῆς, 
(ψόφος, εἶδος) noisy, ποιητῆς, Arist. 
Rhet. 3, 3, 3. 

Ψύα, 7,=wWoa, word, q. ν. 

Ψυγεῖον, ov, τό, (ψύχω) a place for 
cooling, a cooler ; cf. ψυχεῖον." 

Ψύγεύς, ἕως, ὃ, (ψύχω) 1 cooler, 
like ψυκτήρ, Alex. Eicorx. 2, Puphru 
᾽Αποδιδ. 1. 

Ψῦγμα, ατος, τό, (ψύχω) a cooling. 
—Il. any thing that cools ; hence,—l. 
a cooling medicine or lotion, Hipp.; v. 
Foes. Oec.—2. a fan, Clearch. ap. 
Ath. 257 B.—III. a breath drawn, res 
piration, Dion. Comp. p. 279.-—IV. 
cold, chilling behaviour, like Lat. frgus, 
Joseph. 

Ψυγμός, οὔ, 6, (pixyw) a cooling, 
catching cold :—the cold fit of an agus. 
—II. a drying, LXX. 

ἐψυγμοῦ λιμήν, 6, harbour oy Psug- 
mus, on the coast of Aethiopia, Strab 
p. 774. Ἢ 

Ψύγω, earliest form of ψύχω but 
only in very late Eccl. 

Ψυδνός, 7, 6v,=yWvdpéc, only fo ind 
in Theogn. 122. Other MSS. have 
wedvéc, Which can give no sense; 
most edd. follow Ruhnk. in reading 
pudpos ; but ψυδνός is a good word, 

ormed like κυδνός, which exists by 
the side of κυδρός, Br. Theogn. 1. c. 

Ψυδρώκιον, ov, τό, dim. from sq., 
q. V. 

Ψύδραξ, ακος, 6, with dim. ψυδρά- 
κίον, TO, a white blister on the tip of the 
tongue, strictly a lie-blister, because 
they were said to be caused by one’s 
telling ἃ lie, = ψεῦμα (q. v.), Diosc., 
etc. :—generally, a blister, pimple, Id. 

Ψυδρός, ά, dv, = ψευδής, lying, un 
true, Lyc. 235, 1219; cf. Rotink: Ep. 
Cr. p. 215; v. sub ψυδνός. 

Ψυθής, ἔς, or ψύθης, ες, = ψευδής 
Aesch. Ag. 999. 

Ψυθίζω, = ψιθυρίζω, 
Gramm. 

Ψύθιος oivoc, 6,=wWibtoc. 

Ψυθιστής, ov, ὃ, = ψιθυριστής 
Gramm. , 

Ψύθος, εος, τό, poet. collat. forra 
for ψεῦδος, a lie, untruth, Aesch. Ag. 
478, 1089.— I]. as adj., lying, false, 
untrue, Call. Fr. 184. (Hence ψυθί 
ζω, ν. ψεύδομαι, sub fin.) [Ὁ] 

Ψυθών, όνος, 6, a liar, Gramm. 

Ψυκτήρ, ἦρος, ὃ, (ψύχω) a wine 
cooler, which stood on the dinner-ta 
ble on a tripod, and was used some 
times to drink from, Plat. Symp. 21 

C, sq.° so 
1691 


to whisper 
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Φυκτῆρες γάλακτος, Philostr. : also, 
υγεύς. Cf. Ruhnk. Tim. s. v,, 
Iemst. Poll. 10, 74.—II. οἱ ψυκτῆρες, 

cool, shady places for recreation. 

Ψυκτηρίας, ov, =foreg. I, Euphro 
᾽᾿Αποὸδ. 1. 

Ψυκτηρίδιον, ov, τό, [1]-::54.» Alex. 
Agon. 2, 7 . 

Ψυκτήριον, ov, τό, dim. from τῦυκ- 
rio 1.-- 11. as neut. from sq., like 
ψυκτήρ U, a cool, shady place, Hes. Fr. 
47, 8, Aesch. Fr. 138, cf. Eur. Phaéth. 
8. (Ath. 503 C, Ὁ.) “in 

Ψυκτήριος, a, ov, (ψυκτήρ) cooling, 
shady, ψ. πτερά, 1. e. fans, Achae. ap. 
Ath. 690 B. Only poet. ; υῇ. foreg. 

Ψυκτικός, 7, Ov, ( ψύχω ) = foreg., 
cooling, being the prose form, as in 
Plut. 2, 652 C, etc. 

Ψυκτός, ή, ov, verb. adj. from ψύ- 
χω, cooled: to be cooled. 

VY’AAA’, nc, 7, α flea, Lat. pulez, 
Ar. Nub. 145, 149, etc.: also, ψύλλος, 
6, Epich. p. 111, which seems to be 
the Dor. form, though used by Arist. 
H. A. 4, 10, 4; cf. Lob. Phryn. 332. 
-—II. a kind of spider, Arist. H. A. 9, 
39, 1. 

Ψψύλλειον, ov, τό,.Ξεψύλλιον, Orph. 
Arg. 959. 

Ψυλλίζω. to catch fleas, susp. 

t¥vAAckoc, 7, 67, of the Psylli, 6 ¥. 
κόλπος, Psyllicus sinus. 

Ψύλλιον or ψυλλίον, ov, τό. (ψύλ- 
Aa) flea-wort, plantago psyllium, Linn., 
Diosc. 4, 70, Lite. Tragop. 157. 

¥FvAAo or ψύλλος, barbarism in Ar. 

Thesm. 1180. 

Ψυλλόβρωτος, ov, (ψύλλα, βιβρώ- 
IK) eaten of fleas, Theophr. 

ψύλλοι, wr, οἱ, the Psylli, a people 

of Africa in Cyreuaica, Hdt. 4, 173; 

Strab. p. 588. 

Τψύλλος, ov, ὁ, Psyllus, masc. pr. 
n., Anth. P. 7, 403. 

Ψύλλος, δ.--ψύλλα, 4. ν. 

Ψυλλοτοξότης, ov, ὁ, (ψύλλα, το- 
ξότης) α flea-archer, flea-knight, comic 
word in Luc. V. Hist. 1, 13. 

ἐψυλλώ, otc, 7, Psyllo, fem. pr. n., 
Anth. P. 7, 607. 

Ψυλλώδης, ες, (εἶδος) like fleas : full 
of fleas. 

ψύλων, 6, a fish, dub. 1. for τέλων. 

Ψυμυθιόω, ψύμυθος, ψυμυθόω, late 
and bad forms οἵ ψιμυθῦ-. 

ψύξις, not ψύξις, ewe, 7, (ψύχω) a 
cooling or chilling : a becoming cold, w. 
ἀκρωτηρίων, yw. ποδῶν, Hipp., v. 
Foés. Oec.: also in plur., opp. to θερ- 
uétnvec, Plat. Legg. 897 A. 

ἐψύρα, wv, τά, Psyra, a small isl- 
aid on the Asiatic ccast near Chios, 
with a city of same name, now Jpsa- 
ra, Strab. p. 645. 
eee νῆσος, 7, = foreg., Od. 3, 

Zs 


“Ψύρος. ὃ. v. Ψόρος. 

Ψύττα,-- αμἴττα, σίττα, Eur. Cycl. 
40. 
{Ψψυττάλεια, ac, 7, Psyttaléa, a lit- 
tle island in the Saronic gulf between 
Salamis and the main land of Attica, 
Hdt..8, 76, 95; Paus. 1, 36, 2: cf 


8q 

{ψυτταλία, ac, 7, = foreg., Strab. 
p. 395. 

ψυττω, Dor. for πτύω, the Lal. 
spuo, to spit. 

Ψυχαγωγέω, ὥ. f. -ἥσω, to be a ψυ- 
χαγωγός, to lead departed souls to the 
nether world, esp. of Mercury, Luc. 
D. Deor. 7, 4, etc.—II. to evoke or con- 
jure up the dead by sacrifice, w. τοὺς 
τεθνεῶτας, Plat. Legg 909 B 
hence, — 2. to lead or att act the souls 
of the living, to win over, persuade, Lat. 


sllicere, pellicere, abi ipere antmum, Xen. | Ke 
1692 
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Ἐ Mem. 3, 10, 6; but usu. in bad sense, 
to lead away, inveigle, delude, x. τοὺς 
ἀκροωμένους, Isocr. 24 D; ψ. τινα 
λόγοις, Lycurg. 152, 12; κολακείαις, 
Oeparciawvyaywyeiobat,Dem 1099, 
10; 1364, 8; ὑπὸ εἰδώλων καὶ φαν- 
τασμάτων ψυχαγωγούμενος, Plat. 
Tim. 71 A.—Ar. Av. 1555 plays upon 
all these senses, οὗ Σωκράτης ψυχα- 
ywyet, where Socrates plays the psy- 
chagogue: cf. Ruhnk. Tim. —IIJ. in 
late authors, to traffic in souls or lives, 
to kidnap, A. B.—lV. to lie at the last 
gasp, Lat. animam agere.. Hence 

Ψυχαγώγημα, atoc, τό, a delight, 
refreshment. 

ψυχαγωγία, ac, ἡ, (ψυχαγωγός) a 
leading of souls to the nether world — 
II. an evoking them from it.—2. me- 
taph., a winning of men’s souls, per- 
suasion, whence rhetoric is called a 
ψυχαγωγία by Plat. Phaedr. 261 A, 
271 C: generally, pleasance, pastime, 
Polyb. 32, 15, 5, Luc. Nigr. 18, etc. 

Ψυχαγωγικός, ἢ, ov, belonging to a 
ψυχαγωγός, proper to him: winning, 
persuasive, Arist. Poet. 6, 28 :—7 -κή 
(sc. τέχνη). =pvyaywyia 1]. 2, Plat. 
Minos 321 A. 

Ψψυχαγώγιον, ov, τό, like ψυχο- 
μαντεῖον, a place where departed souls 
are conjured up and questioned.—II..an 
air-hole in the shafts of mines to admit 
Sresh air, Lat. spiraculum, Theophr. : 
from 

ψυχἄγωγός, ov, (ψυχῆ, ἄγω ):— 
leading departed souls to the nether 
world, esp. as epith. of Mercury, like 
ψυχοπομπός, ap. Hesych.—IIf. con- 
juring wp the dead to question them, 
evoking the dead, ψ. yoot, Aesch. Pers. 
687 :—as subst., a necromancer, psycha- 
gogue, Eur. Alc. 1128; οἱ ψ., the name 
of a play by Aesch.—2. metaph., lead- 
ing or persuading the souls of the liv- 
ing; hence, winning, persuasive: also 
in bad sense, inveigling, delusive.—III. 
in late, esp. Alexandr., authors, traf- 
ficking in souls or lives; 6 ., a kid- 
napper, A. B. ὮΝ 

ψυχάζω, f. -ώσω, (ψῦχος) to refresh 
one’s self in the shade, Alciphr. 

Ψυχαῖος, a, ov, of, belonging to the 
soul. 

Ψυχᾶπάτης, ov, 6, (ψυχή, ἀπατάω) 
beguiling the soul, ὄνειρος, Mel. 103: 
but also in better sense, heart-delight- 
ing, Anth. P. 12, 256, etc. [a] 

Ψυχάριον, ov, τό, dim. from ψυχῆ, 
Plat. Rep. 519 A, Theaet. 195 A. 
[a] : 

ψυχάρπαξ, ἄγος, 6, a kidnapper. 

Ψυχαστῆς, ov, 0, (ψυχάζω) one who 
cools -himself in the shade: hence oi 
Ψυχασταΐ, a play of Strattis. 

ψΨυχάωυ, G, to cool, Ael. V. H. 3, 1. 

Ψυχεινός, 7, 6v, (ψῦχος) cooling, 
cool, fresh, Xen. Oec. 9, 3 and 4. 

Ψυχεῖον, or piyiov, ov, τό, (ψῦχος) 
a place for cooling things, esp. water, 
Semus ap. Ath. 123 D. 

Ψυχεμπορικός, 7, Ov, belonging to a 
seller or to the sale of souls: 7 -κή (sc. 
τέχνη), the sale of souls, or rather trade 
and traffic in mental wares, Plat. Soph- 
ist. 224 B: from 

Ψυχέμπορος, ov, (ψυχῆ, ἔμπορος) 
trafficking in souls or men. 

ψυχή, ἧς, 7, (ψύχω) :—breath, Lat. 
anima, esp. as the sign of life, life, 
spint, Hom., etc.; as, ψυχή τε μένος 
Te, Il, 5, 296, etc.; ψυχῆ τε καὶ αἰών, 
Il. 16, 453, Od. 9, 5233 ψυχὴ καὶ θυ- 
oc, Ml. 11, 334, Od. 21, 154; ψυχῆς 
ὄλεθρος, Il. 22, 325; τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυ- 

7, 11. 5, 696, Od. 14, 426: it leaves 
the body with the blood, ψυχὴ dé 
ὠτημένην ὠτειλὴν ἔσσυτ᾽ ἐπει- 
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γομένη, I. 14, 518; ἅμα ψυχήν τ 
καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ αἰχμήν, 16, 505 
cf. 7, 330, εἰς. :--ο-ΜἈψυχὴν παρθέμενος 
staking or risking one’s life, Od. 3 
74; 9, 255; αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παρα- 
βαλλόμενος πολεμίζειν, ll. 9, 322; 
περὶ Ψυχῆς, for one’s life, i. 6. to save 
it, Od. 9, 423; so, μάχεσθαι περὶ wu 
χῆς, Od. 22, 245; θέειν περι w ἧς. 
Il. 22,101, τρέχειν περὶ ψυχῆς, Valck. 
Hdt. 7, 39; ὁ περὶ τῆς ψυχῆς ἀγών, 
a struggle for life and death, Soph. 
El. 1492 ; περὶ τῆς w. tania 
δρόμον ὀραμεῖα; Xen. Hipparch. 1, 
19, Ar. Vesp. 376; τῆς ψυχῆς mpia 
ofai τι, to buy a thing with one’s 
life:—so also in Hadt., etc., ποινὴν 
τῆς Αἰσώπου ψυχῆς ἀνελέσθαι, to 
take revenge for the life of Aesop, 
Hdt. 2, 134, cf. 7,39; ψυχὰν Aide 
τελέων, Pind I. 1, 99; ψυχὰς βάλον 
Id. O. 8, 51; and in Att., ψυχὴν κτεί 
νειν, Eur. Tro. 1214; ἐκπίνειν, At 
Nub. 712; εἰς. : of the life of animals, 
Hes. Sc. 173, Pind. N. 1, 70.—II. the 
soul Or immortal part of man, as opp. to 
his body or perishable part, in Hom. 
only in the signf..of a departed soul, 
spirit, ghost : he represents it as bodi- 
less and not to be seized by mortal 
hands (Od. 11, 207), but yet keeping 
the form of him who owned it in life, 
w. ᾿Αγαμέμνονος, Αἴαντος, etc., freq. 
in the Nexvia (Od. 11); hence also 
ψ. καὶ εἴδωλον, 11. 23, 104, ef. 72, Od. 
24, 14: v. Volcker on the Homeric 
pean (Giessen 1825) quoted in Nitzsch 
Od. vol. 3, p. 188.—2. the abstract 
notion of the soul or spirit of man, Lat. 
animus, first in Hdt., ἀνθρώπου wWo- 
χὴ ἀθάνατός ἐστι, 2, 123, cf. Plat. 
Phaedr. 245 C, etc.:—hence ψυχῇ 
τινος, periphr. for the man himself, 
as, w. ᾽᾿Ορέστου-ε' Οσέστης, Soph. El. 
1127, cf. Phi]. 55; also, ψυχαί absol. 
ξεἄνθρωποι, so that Ar. could say 
ψυχαὶ πολλαὶ ἔθανον, many. souls 
perished, Thesm. 864, Lys. 968 ; ψυ- 
χαὶ σοφαί, Id. Nub. 94:—hence in 
addressing persons, ὦ μελέα ψυχή. 
Soph. Phil. 714; ὦ ἀγαθὴ καὶ πιστὴ 
y., Xen. Cyr. 7, 3, 8.—3. the ψυχῆ 
was the seat of θυμός, 1. e. of the wl 
desires, and passions, the soul, heari, 
Hat. 3, 14, though many Homerie 
usages, quoted under signf. I, run 
into this signf.; ἐκ τῆς ψυχῆς, from 
the inmost soul, with all the heart, ἐκ 
τῆς ψ. φίλος, Xen. An. 7,7, 43: τίνα 
οἴεσθέ με τὴν ψυχὴν ἔχειν ; how do 
you think it fares with me? Dem. 
842, 15 :—esp., sensual desire, propen- 
sion, appetite, δοῦναί TL τῇ ψυχῆ: like 
Lat. indulgere animo, Aesch. Pers. 
841, Theocr. 16, 24; ὅσα ἡ ψυχὴ δέ- 
χεται, Hipp.; 7 ψυχὴ ob προτίεται 
σῖτον, Xen. Cyr. 8, 7, 4.—IIl. as the 
organ of νοῦς, i. 6. of thought, and 
judgment, the soul, mind, reason, un- 
derstanding, first in Hdt. 5, 124, ef. 
Stallb. Plat. Tim. 30 B:—also, the 
soul, spirit of an author, Lat. ingenium, 
Dion. H.—IV. the anima mundi or liv- 
ing spirit, which was supposed in the 
Ancient Philosophy zre per omnes ter- 
rasque tractusque maris coelumque pre- 
fundum, cf. Plat. Tim. 30 B, 34 B, 
sqq., Ritter Hist. of Philos. 1, pp. 
200, 205, 235 ; 2, 349.—V. α butterfly 
or moth, which was an emblem of the 
immortal soul, by reason of its pass- 
ing through a kind of death in the 
chrysalis form.—VI. also as a prop. 
n., Psyché, the mistress of Cupid, or 
Love, an allegory ingeniously han 
died by Appuleius, Metaph. Lib. 4, 
& and 6. In works of art, Psyché is 
represented with butterfly’s wings. 
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or even ss a butterfly, Miller Ar- 
ehiic:. d. Kunst, ὁ 391, 9. 
εὐ υχήϊος, ἡ, ov, having a ψυχῆ, alive, 
tung, Luc. Vit. Auct. 6;—an Jon, 
rm. 

Ψυχίδιον, ov, τό, dim. from ψυχῆ, 
Lat. Sash Luc. Navig. 26. v on 

Ψυχίζομαι, only used as pass., to 
grow cold, freeze. 

Ψυχικός, ἢ, Ov, (ψυχῆ) of the soul 
or life, 6. g. δύναμις, πνεῦμα, the 
power, spirit or breath of life ; ψ. dp- 
uai, Polyb. 8, 12, 9:—living, spiritual, 
mental, opp. to σωματικός, Anth. P. 
append. 282 :—spirited, lively, Alex. 
Incert. 67 A: but also,—2. concerned 
with this life only, animal, natural, opp. 
49 πνευματικός, N. T. Adv. -κῶς, 
ΧΧ. 

Ψυχῖνός, 7, όν,-Ξεψυχεινός. 

Ψυχίον, ov, TO, ν. ψυχεῖον. 

Ψυχιουλκός, ὀν,Ξ-εψυχοῦλκος. 

Ψυχμός, ov, ὃ, cold, frost: esp., the 
feverish chill of an ague. 
| Ψυχοβλᾶβής, ἔς, injuring, or in- 
qured in the soul. 

᾿Ψυχοβόρος, ον,Ξε ψυχοφθόρος. 

Ψυχογονία, ας, 7, (ψυχή, γονῆ) the 
generation of the soul, Plut. 2, 415 BE. 

᾿Ψυχογονικός, ἢ, Ov, belonging to 
ψυχογονία. 

Ψυχοδᾶϊκτης, ov, ὃ, (ψυχῆ, δαΐζω) 
destroying or killing the saul, Anth. P. 
9, 524... 

ψυχοδιάβᾶτος, ov, going through, 
prercing the soul. 

Ψυχοδοτήρ, ἤρος, ὃ, (ψυχῆ, δίδωμι) 
giver of the sowl or life, Anth. P. 9, 525. 

Ψυχοειδής, ἔς, (ψυχή, εἶδος) of the 
nature of soul, spiritual, Philo. 

Ψυχόθεν, adv., from the soul or 
heart. 

ψυχοκτόνος, ov, slaying the soul. 

ψυχόλεθρος, ov, (ψυχῆ, ὄλεθρος) 
soul-destroying: 6 Ψ., as subst., the 
death of the soul. 

Ψυχολὶϊπής, ἔς, (ψυχῆ, λείπω) life- 
less, δύναμις, Anth. Plan. 266. 

Ψυχομαντεῖον, ov, τό, (ψυχῆ; μαν- 
τεῖον) @ place where the souls of the 
dead are conjured up to be questioned 
as to the future, like ψυχοπομπεῖον, 
Plut. 2, 109 B. 

Ψυχόμαντις, ewe, ὃ, (ψυχή, μάντις) 
one who conjures up the souls of the dead, 
a necromancer. ‘ - 

Ψυχομᾶχέω, ὦ, f. -ἥἤσω, (ψυχῆ, μά- 
χομαι) to fight to the last gasp, fight 
desperately, Polyb. 1, 58, 7, etc. Hence 

Ψυχομᾶχία, ac, 7, desperate fighting, 
Polyb. 1, 59, 6. 

ψΨυχοπλᾶνῆς, ἔς, (ψυχῆ, πλανάω) 
deluding the soul, Anth. P. 9, 524. 

Ψυχοπομπεῖον, ov, τό, a place where 
departed souls are conjured up, like ψυ- 
χομαντεῖον, Plut. 2, 560 EH: from 

Ψυχοπομπός, ov, (ψυχῆ, πέμπω) 
conductor or guide of souls, of Charon, 
Eur. Alc. 362; of Apollo, Plut. 2, 758 
B; of Mercury. 

Ψυχορᾶγέω, ὥ, f. -ἦσω, and ψῦχο- 
payne, ἔς,Ξεψυχοῤῥ-. ᾿ 

Ψυχοῤῥᾶγέω, ὦ, f. -ἤσω, strictly to 
let the soul break loose, hence to lie at 
the last gasp, Lat. animam agere, Kur. 
Ale. 20, H. F. 324; Ep. ψυχοραγέω, 
Ap. Rh. 2, 833: from : 

Ψυχυῤῥᾶγής, ἕς, gen. éoc, (ψυχῆ, 
pe letting the soul break loose, 

ence lying at the last gasp, γυναΐκες EV 
τόκοις ψυχοῤῥαγεῖς, Eur. 1. T. 1466. 
Ψυχοῤῥαγία, uc, 7, the death-strug- 


gle. : 

Ψυχοῤῥοφέω, ὦ, f. -ἦσω, (ψυχή, ῥο- 
b&w) to suck out the soul or life.—ll. 
(ψῦχος) to sip cooled wine, Plat. (Com.) 
Incert. 58. 
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cool, Od. 10, 555, Aesch. Ag. 971: 
cold, frost, oft. in Hdt., who also has 
plur. ψύχεα, like Lat. frigora, in 4, 
28, 129; and so ψύχη, Xen. Oec. 5, 
4, Cyn. 5, 9:—év_ ψύχει, in winter, 
Soph. Phil. 17, cf. Hermipp. Incert. 21. 

Ψυχοσσόος, ov, (ψυχή, σώζω) saving 
the soul, Anth. P. 9, 197; 15, 12. 

Ψυχοστᾶἄσία, ac, 7, (ψυχή, στάσις) 
a weighing of souls or lives: the title 
of a tragedy of Aesch., in which The- 
tis and Aurora weighed the lives of 
Achilles and Memnon against one 
another, and the latter was found 
lighter, Plut. 2, 17 B; cf. Schiitz 
Aesch. Fr. 263. Aesch. followed the 
passage in 1]. 22, 210 sq.; it is paro- 
died with great zest in Ar. Ran. 1365, 
sq. 
Ψυχοστόλος, ov, sending or escort- 
ing the soul, 

ψυχοτῶκῆς, ἕς, (ψυχή, τήκω) melt- 
ing the soul or heart, χείλη, δάκρυα, 
etc., Anth. P. 5, 56, Plan. 198. 

Ψυχοταμίας, ov, ὃ, (ψυχή, ταμίας) 
the ταμίας of souls, Hern. ap. Stob. 
Ἐπ]. 1, 1084. 

Ψυχοτροφέω, O, f. -fow, to sustain 
the soul or life, enliven: from 

Ψυχοτρόφος, ov, (ψυχῆ; τρέφω) sus- 
taining life or soul, αὖραι, Orph. H. 
15, 3. 

Ψυχότροφος, ov, (ψῦχος, τρέφω) 
nourished by cold or frost, thriving there- 
in, Diosc. 

Ψυχουλκέομα!. f. -ἦσομαι, dep. mid., 
to be at the last gasp, Lat. animam tra- 
here, LX X.: from 

Ψυχοῦλκος, ov, (ψυχῆ, &AKw) at the 
last gasp.—ll. citracting .souls, convey- 
ing them. 

ψυχοφθόρος, ov, (ψυχή, φθείρω) 
soul-destructive, deadly, Orph. H. 67, 6 

Ψυχόω, 6, f. -ώσω, (ψυχή) to give 
soul or life to, λίθον, Anth. Plan. 159. 
—IL. (ψῦχος) to cool, make cold, Plut. 
2, 1052 Ε΄. 

Ψυχραίνω, f. -ανῶ, (ψυχρός) to 
make cool or cold, cool. Hence 

Ψυγχρᾶσία, ac, ἢ, a growing cold, 
coldness, Plut. 2, 1110 A.—II. a making 
cold, Epicur. ap. Diog. L. 10, 107. 

Ψύχρευμα, ατος, τό, a cold, frigid 
discourse, Galen. : from a 

Ψυχρεύομαι, (ψυ 6c) dep. mid., to 
speak or act coldly, Hermogen. 

Ψυχρήλᾶτος, ov, (ψυχρός, ἐλαύνω 
Ill. 1) :—cold-forged: of red-hot iron 

uenched in cold water, and so harden- 
ed, Plut. 2,434 A; cf. Casaub. Ath. 
501 B. 

Ψυχρία, ac, 7, (ψυχρός) cold, frost- 
iness, Plut. 2, 1038 F. 

Ψυχρίζω, f. -iow Att. -ζῶ, to cool. 
Hence ἢ 

Ψυχριστός, ἢ, ov, verb. adj., cooled. 

Ψυχροβαφής, ἔς, (ψυχρός, βάπτω) 
dipt in cold water, Luc. Lexiph. 5.—II. 
imparted by a cold tincture, esp. of col- 
ours and scents, w. ἄνθῃ, Theophr. 
de Odor. 22; cf. Salmas. in Solin. p. 
807. 

Ψυχροδόχος, ov, (ψυχρός, δέχομαι) 
receiving what is cold, οἷκος w., the 
cold-bath room, Luc. Hipp. 7. 

Ψυχροκοίλιος, ov, (ψυχρός, κοιλία) 
having a cold stomach, Procl. ᾿ 

Ψυχρολογέω, ©, f. -7ow, to use 
frigid phrases; and 

Ψυχρολογία, ac, 7, frigid phraseolo- 
gy, Luc. D. Mort. 16,5: from 

Ψυχρολόγος, ov, (ψυχρός, λέγω) 
using frigid or exaggerated phrases. 

Ψυχρολουσία, ac, 7, bathing in cold 
water, Theophr. Fr. 9, 16. 

Ψυχρολουτέω, ὥ, f. -ἤσω, to bathe 
in cold water, v. \. for ψυχρολουτρέω, 


ψῦχος, coc τό (ptxvw):—coolness. | q. v.: from 
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Ψυχρολούτης, ov, ὁ, (ψυχρός, Aob 
ομαι) a bather in cold water. 

Ψυχρολουτρέω, &, with collat, fori 
ψυχρολουτέω, to bathe in cold water 
Ar. Pr. 39 ; cf. Lob, Phryn, 594, Wytt 
Plut. 2,52 E. 

Ψυχρομϊγής, ἔς, (ψυχρός, μίγννω, 
mixed with cold, Plut. ὦ, 892 A. 

Ψυχροποιέω, ὥ, f. -ἤσω, to make 
cold or cool. Hence 

Ψυχροποιητικός, H, Ov, fitted for 
cealing or refreshing. 

Ψυχροποιός, ὄν, making cold, cool 
ing. 

Ψυχροποσία, ac, 7, a drinking of 
cold water, Plut. 2, 692 D, etc.: and 

Ψυχροποτέω, ὥ, f. -ἤσω, to drink 
cold water, Plut. 2, 60 A: from 

Ψυχροπότης, ov, ὃ, (ψυχρός. πίνω) 
a cold-water drinker, Mel, 18, Plut. 2, 
690 B. 

Ψυχρός, a, ov, (ψύχω) :—cold, chill ; 
also cool, fresh; χάλαζα, νιφάδες, 
χιών, 1]. 15, 171; 19, 358; 22, 152; 
ψ. χαλκός (as we say ‘cold steel’), 5, 
75: ψ. ὕδωρ, Od. 9, 392, etc. ; τὸ ψυ- 
χρόν (sc. een Theogn. 263; ψυ- 
χρῷ λοῦνται, Hdt. 2, 37 (but τὸ wp. 
αἰδοξεψῦχος, cold, Id. 1, 142); ψ. ai: 
θήρ, avpat, Pind. O. 13, 125, etc. :— 
esp. of dead things, Soph. O. C. 62?; 
cf. Valck. Phoen. 1448.—II: metaph. 
like our cold, Lat. frigidus, viz.,—1. of 
things and events, cold, vain, fruitless 
yw. ἐπικουρίη, Hdt. 6, 108; νέκη, 9, 
49: also, chilling, dreary, θερμὴν ἐπὶ 
ψυχροῖσι καρδίαν ἔχεις, Soph. Ant, 
88.—2. of feelings, ψυχρὰ τέρψις. ἐλ' 
mic, Kur. Ale. 354, I. A. 1014, alse 
ψ. βίος, Ar. Plut. 263.—3. so of per 
sons, cold-hearted, heartless, spiritless 
indifferent, without life, taste or feel. 
ing, Plat. Euthyd. 284 Εἰ, Xen. Cyr 
8, 4, 22 and 23.—4. esp. of exaggera 
ted, glittering phrases, or things told 
in such phrase, cold, frigid, Ar. Thesm. 
848; ἕωλα καὶ ψυχρά, Dem. 551,13 
cf. Arist. Rhet. 3, 3: so adv. -pé 
ψυχρῶς ποιεῖν, Ar. Thesm. 170, λέ 

εἰν, Heind. Plat. Euthyd. 284 E 
ence 

Ψυχρότης, nToc, 7, coldness, cool 
ness, chill, cold, Plat. Rep. 437 Iv.-- 
IJ. metaph. of persons, coldness of 
heart, indifference, Dem. 312, 15.—2 
of exaggerated, glittering phrases and 
the like, frigtdity, Aristid. 

Ψυχροφόβος, ov, (ψυχρός, φοβέο- 
μαι) dreading cold water, Galen. 

Ψυχροφόρος, ov, (ψυχρός, φέρωῚ 
carrying cold water, τὸ ψ., a cold 
bath. 

Ψυχρόω, 6, ἴ.. -ώσω, (ψυχρός) ta 
make cold or cool: pass., tv grow, be 
cold or cool, Anth. P. 12, 7. 

ΨΥ ΧΩ, f. ψύξω : aor. 1 pass. ἐψύ- 
χθην, Jac. Anth. P. Ρ..176; aor. 2 
ἐψύγην and ἐψύχην, Lob. Phryn. 318, 
Buttm. Ausf. Gr. § 100, Anm. 6 n. :— 
strictly, to breathe, blow, ἧκα μάλα 
ψύξασα, Il. 20, 440.—II. usu., to make 
cool or cold, cool, first in Hdt. 3, 104 
opp. to Oepuaivw, Plat. Phaedr. 268 
B, ete. :—hence, to refresh, Lat. fo 
vere, Soph. Fr. 400; cf. Alex. ᾿Ασω- 
τοῦ. 1, 10, Ap. Rh. 4, 1527 :—also, ta 
chill, κέντρῳ ψύχειν ψυχὰν ἐμάν 
Aesch. Pr. 693.—2. pass., to grow coo 
or cold, Hdt. 4, 181, and Plat.: alse 
of fire, to be put out, Plat. Οὐ. 12¢ 
B :—later, an intr. act. occurs, to seek 
the cool air, Nic. Th. 473.—lll. to dry, 
make dry. (From signf. I comes Ψὲν 

7, like Lat. anima, from root *ée 
anu: from signf. I, ψῦχος, ψυχρύς, 
etc.) [Ὁ always, except in aor. 2 
pass. ψύγῆναι, v. Ar. Nub. 151.} 

Ψύχωσις, ewe. 7, at α giving 
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gu. ut life to, animating, quickening, 
Anton. 12, 24:—also the soul itself, 

> Clem. Al. 

ψυχωφέλεια, Gc, ἣν profit to the 
soul. 

Ψψυχωφελής, ἐς, (ψυχῆ, ageréw ) 
profiting the soul or spirit. 

ἀψύω, rare collat. form of ψάω, 
Wéw, Occurring only in Gramm., as 
the root of ψύθος, ψυθίζω, ψιθυρίζω, 
ψυδρός, ψυδνός, ψεῦδος, ψεύδω, etc. : 
verh. also akin to ψύχω, ψυχή, ψῦ- 
voc. 
4 on ac, 7, (Wo) rottenness, putrid 
stench, poet. word, only found ap. 
Suid. et E. M., cf. sq., and ψώρα. 

Ψῶώζα, 7,=Wepa, Eupol. Maric. 21. 

Ψωθία, ας» 7,7=8q- i 

Ψόῴθιον, ov, τό, (ψώω, ψωμός) like 
ψαθύριον, a small crumb or bit, Phe- 
recr. Crapat. 4, where Meineke writes 
it as a dim. ψωθίον. 

Ψωΐα, ac, 7,=wWoa. Hence 

Ψώϊζος, ov, 7, stinking ordure, He- 
sych., cf. ψώα. Others make it an 
udv., ψώϊζος, ov, putrid, stinking. 

ψωκτός, #, Ov; (ψώωγεεψαιστόι. 


Ψωλῆ, ἧς, 7, membrum virile prae ! 


putio retracto, Ar. Lys. 143, Av. 560. 
Ψωλόεις, εσσα; sy,=sq., dub. 
Ψωλός, ov, 0, one circumcised, OF one 

with the prepuce drawn back, Ar, Av. 

507, ubi v. Schol.—2. a lewd fellow, 

Ar. Eq. 964, etc. (Prob. from ψώω, 

Yow.) 

Ψώλων, wvoc, 6,—=foreg., cf. πό- 
σθων. 

Ψωμέζω, f. -ἰσω Att. -id, (ψωμός) 
to feed by putting little .bits into the 
mouth, as nurses do children, Ar. 
Thesm. 692, Lys. 19; or sick peo- 
ple, Foés. Qec. Hipp. :— generally, 
to feed, fatten, ψ. τινά τιν:, Ar. Eq. 
715. 

Ψωμίον or ψώμιον. ov, τό, dim. from 
ψωμός, a morsel, LXX. 

Ψώμισμα, atoc, τό, (ψωμίζω) like 
ψωμός, a morsel, mouthful, Arist. Rhet. 
3, 4, 3, Plut. Rom. 27. 

Ψωμοκολακεύω, to be a flatterer for 
morsels of bread, be a parasite, Philip- 
pid. ’Avavewo. 4; cf. 54. : from 

Ψωμοκόλαξ, ἄκος, 6, (ψωμός, κό- 
Aas) a flatterer for morsels of bread, a 
parasite, comic word in Ar. Fr. 213; 
cf. foreg. 

Ψωμοκόλᾶφος, ov, ὁ, (ψωμός, κό- 
λαφος) one who takes cuffs for the sake 
of bits of bread, a low, mean parasite, 
Diphil. Thes, 1. 

Ψωμόλεθρος, ov, ὃ, a bread-pest, 
bread-consumption, comic name for a 
greedy parasite, ap. Suid. 

Ψωμοποιός, 6v, (ψωμός, ποιέξω) 
τισκῖτιρ scraps, Plut. 2, 224 A. 

Ψωμοπωλεῖον, ov, 76, a place where 
bread is sold. 

Ψωμός, οὔ, δ, (ψώω) :—a bit, morsel, 
scrap, mouthful, esp. of meat or bread, 
ψωμοὶ ἀνδρόμεοι, bits of man’s flesh, 
Od. 9, 374, Virgil’s sanies ac frusta ; 
also in Xen. Mem. 3, 14, 5. 

ψώρα, ac, 7, lon. ψώρη, (ψάω, 
Ww) :—a cutaneous disease, the itch, 
scurvy, scab or mange, in Plin. scabies, 
impetigo, psora, Of men and horses, 
Hdt. 4, 90, Plat. Phil. 46 A, εἴς. ;— 
atrictly fem. from ψωρός (sc. vécoc): 
also called κνησμονῆ (from κνάω., to 
scratch): —a very malignant kind 
was termed ἀγρία ψώρα, LXX.; cf. 
also AruéwWwpoc.—ll. a disease of trees, 
canker, esp. of fig-trees, when they 
zre Overgrown with moss, Theophr. : 


Q. 


elsewh. called φάλαινα and πυραύ- 
στης. 

Ψωραγριάω, @, to have a malignant 
itch (ψώρα ἀγρία), LXX. 

Ψωρᾶλέος, a, ov, (ψώρα) itchy, scab- 
by, mangy, Lat. scabiosus, of men and 
animals, Xen. Cyr. 1, 4, 11: of trees, 
cankered 

ene dopec, coca, ev, = foreg., 
ub. 


Ψωράω, 6, = ψΨωριάω, 4. v., Plat. 
Gorg. 494 C. 

Ψωρίᾶσις, ewe, 7, @ being itchy or 
mangy,—=wWopa: from 

Ψωριάω, o, f. -dow [a], (ψώρα) to 
have the itch, scab or mange, Hipp. p. 
1252, and v.1. in Plat. for wwpdo ; 
cf. Lob. Phryn.. 80, Wytt. Plut. 2, 
126 B.—II. of trees, ic be cankered. 

Ψωρικός, 7, 6v, (ψώρα) of or belong- 
ing to the itch, scab or mange, w. ἐξών- 
θημα, Plut. 2,671 A.—II. τὰ ψωρικά, 
—1. (sub. φάρμακα), itch-salves, com- 
posed of χαλκῖἔτις and calamine boil- 
ed with vinegar, Diosc., v. Foés. Oec. 
Hipp.—2. (sub. νοσήματα), cutaneous 
complaints, Plut. 2, 732 A. 

Ψωριώδης, ἐς,ΞΞΞ54. 

Ψωροειδής, ἔς, like the itch or scab, 
atchy, scabby. 

Ψωρός, a, dv, (Wada, ew) itchy, 
scabby, mangy, Lat. scaber, in gen. 
rough, Diosc.: hence ψώρα, q. v.—ll. 
Ξεπαιδεραστῆς, Hesych., nisi legend. 
ψωλός. 

Ψωροφθαλμία, ας, 7, a disease of the 
eyes, excessive dryness attended with 
itching. 

Ψωρώδης, ες:Ξεψωροειδῆς, Galen. 

ἐψωφέδιος, a, ov, of Psophis, Pso- 
phidian, Polyb. 4, 71, 18 :-- ῳ. ὄρος, 
Anth. P. 9, 341. 

t¥adgic, idoc, 6, Psophis, son of 
Arrhon, Paus, 8, 24, 1. 

t¥woic, ido¢g or idoc, 7, Psophis, a 
city of Arcadia, on the Arsanius, 
earlier Φήγεια, Polyb. 4, 68, etc. ; 
Paus. 8, 24, 3.—II. daughter of Xan- 
thus, Pais. 1. 6. 

Ψῶχος, ov, 6, any thing rubbed small, 
dust, sand. (From waw, as ψάμμος 
from ψάω.) 

ψώχω. (WHw) to rub in pieces, grind, 
pound, Nic. Th. 629, in mid: : whence 
the softer Ion. form céyw in Hat. 
4, 75. 

*¥6a, collat. form of ψάω, to rub, 
grind, etc., but only found in Gramm., 
as the root of Ψώχω, σώχω. ψῶχος, 
ψωμός, ψωρός, ψώρα, ψωλός, ψωλή; 
etc. Cf. ψέω, ψύω, ψήχω. 


Q 


Q, @, ὦ μέγα, twenty-fourth letter 
of the Greek alphabet: as a numeral 
@’ =800, but ,w=800,000. The name 
of ὦ μέγα, great or long o, given at a 
later period, distinguishes it from the 
ὃ μικρόν, little or short o, cf. Heind. 
Plat. Crat. 416 B. Its written char- 
acter is said to be due to Simonides, 
but was not introduced at Athens till 
the Archonship of Euclides (B. Ὁ. 
403), cf. H. The oldest form was 
Ω ; then, from about Hadrian’s time, 
@, 1. 8. oo, thus making its form, like 
its sound, a double o. 

Changes of w in the dialects:—I. 
in Ion. sometimes for a, as. ὥνθρω- 
πος ὥριστος for ἄνθρωπος ἄριστος, 
Koen Greg. p. 415, 421.---1]. in Ion., 


aiso of the olive, F'oés. Oec. Hipp. ; | also, not seldom for αὖ, as θῶμα τρῶ- 


though in the olive-tree it was prop- 

erly called λειχήν, Lat. scabra oliva. 

III. in very late writers, a moth 
1694 


a for θαῦμα τραῦμα, Greg. p. 654.— 
I]. in Aeol. and Dor., ὦ is oft. put for 
ov, aS wpavog Moca κῶρος λιπῶσα 


QTEN 

for οὐρανός Μοῦσα κοῦρος λιπουσα, 
as ov and ove in gen. sing. and ace 
pl. of 2d decl., pass into w and ὡς 
Koen Greg, p. 191, 246.—IV. in Dor., 
ω becomes a, aS, πρῶτος πρώτιστος 
θεωρός become πρᾶτος πράτιστυ͵ 
θεαρός; and so, gen. plur. of fires 
decl. wy becomes dy, Koen Greg. p. 
196.—V. in Aeol., sometimes, w be 
comes 0, as ὅρα, ὀτειλῆ for ὥρα, 
ὠτειλήῆ, Koen Greg. p. 615.—VI, Aeol. 
sometimes also v, as yeAtvn τέκτυν 
ee χελώνη τέκτων, Bast Greg. p. 
_ @and ὦ, an exclamation, express- 
ing surprise, but also joy and pain, 
like our Ο oh/!—2. with the voca 
tive it is a mere call or address, esp. 
in Att. dialogue, when it is less em- 
phatic than the Engl. O/—On the 
position of ὦ, cf. Herm. H. Hom. Ap. 
14. In the first case it is usually 
written ὦ, ἴῃ the second ὦ. Hom, 
like Hadt., oft. has ὦ with voc., ὦ as 
an exclam. more rarely, and only in 
forms like ὦ μοι, ὦ μοι ἐγώ and ὦ 
πόποι, though ὦ πόποι is also found. 
In the Trag., Reisig would write ὦ 
μοι, Elmsl. of wot. In Eurip., when 
it stands alone in the middle of a sen- 
tence, it must be written ὦ, Seidl. 
Dochm. p. 90, 412. Acc. to Herm., 
Soph. O. C. 172, 1350, ὦ before ἄν- 
Opec is omitted only in an angry 
speech, cf. Xen. An. 7, 3,30: 6, Dor. 
for ὡς, A. B. p. 591, 22; 617, 31. 

*Qza, ἦν also written da, (dic) -—a 
sheepskin with the wool on, a garment 
made of it, Pherecr. Ipn. 7: a sheep 
skin scrip or wallet, used by soldiers, 
Hermipp. Στρατ. 4, and 6.—II. the 
edge or border οὗ a garment, prob. be- 
cause edged with sheepskin :—gene- 
rally, the edge or skirt of a garment - 
in this signf., Aurat. and Casaub. 
Se ὄφρα μὴ ῴην in Moschus 2, 123. 

. Oa. 

’Qacaé, like Goroé,anexclam.of pain. 

t'Qavic, tec, 6, the Ganis, a smz.| 
river near Camarina in Sicily, Pina. 
O. 5, 11 Béckh: ubi olim *Qavoe. 

’Qapiov, ov, τό, dim. from ὠόν, a 
small egg, Ephipp. Incert. 3. [a] 

’Qapiwr, ὠνος, ὃ, poet. for "Qpiwr, 
[v7]: hence adj. "Qdpiwvezoc, a, ov, 
Pind. I. 4 (3), 84. 

*Qac, ατος, τό, Dor. for obac, otc, 
the ear. Hence 

᾿Ωἄτοτίθημι, Dor. for οὐατοτίθημι, 
to put nto the ear, i.e. to hear, only 
quoted by Gramm. in fut. pass. dato 
θήσομαι. 

᾿Ωβάζω, f. -ἄξω, to divide the people 
into @8ai, Lacon. word in Plut, Ly- 
curg. 6. 

᾽Ωβάτης. ov, 6, a member of an O37 - 
—one who belongs to the same @37, Lat 
tribulis. 

"28%, ἧς, ἡ, in Laconia, a subdi- 
vision of the three original Spartan ov- 
Aai (clans), answering to the Attic 
φρατρία, Pint. Lycurg. 6, Boéckh 
Inscr. No. 1272, sqq., v. Muller Dor. 
3, 5,§3. (Perh. akin to ὄϊς, ὥα,--- βὶ 
being the digamma; and so strictly, 
a sheepfold, pen, Lat. ovile, cf. πνύξ, 
φράτρα, acc. to others=oia, the poli- 
tical unit; explained by κώμη in 
Hesych.: cf.Thirlw. Hist. of Greece, 
1, p. 315 n.) 

Τ᾽ Ωβήδ, 6, Obed, Hebrew masc. pr. 
ἢ. Ν. 1. 

*QyaGé, with apostr. ὧγάθ᾽, contr. 
for ὦ ἀγαθέ. 

"Ωγἄᾶνον,ου,τό,--: κνημίς I,Gramm, 

’Qyevocand ’Qy7v, évoc,d,=’Qrea 
voc, Lyc. 231, hence ’OQvevidar.> 
’Qweavidat. 
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Ὠγμός, οὔ, ὁ, (ὥζω) a eryeng oh ! 

’Qybyia, ας. 7, Ogygia, a mythical 
island in the Mediterranean, the abode 
οἵ Calypso, twith νῆσος, Od. 1, 85; 6, 
172 ; etc., acc. to Strab. p. 407—= Gau- 
lus near Maltat.—lIl. the oldest name 
of Aegypt.—t2. an early name of Boe- 
stia, Strab. p. 407. 

wytycoc, a, ov, in Att. usu. o¢, ov: 
~ strictly, Ogygian, of or from Ogyges, 
an Attic tor Theban (v. “Qyvyoc)t 
king of the earliest mythical times ; 
tas epith. of Thebes 7’Qyvyin Θήβη, 
Ap. Rh. 3, 1178; cf. Schol.; hence 
ai’ )γύγιαι πύλαι Or -για πυλώματα, 
the Usygian gate in Thebes, Eur. 
Phoen. 1113; Apollod. 3, 6, 6+:— 
generally, primeval, primal, Στυγὸς 
ὕδωρ, Hes. Th. 806; oy. πῦρ, Em- 

ed. 280; cf. Pind. N. 6, 74, Aesch. 

heb. 321, Pers. 974, etc. (Qytync 
(perhaps, a Phoenician who came by 
sea) may be connected with ’Qy7», 
Qyevoc, ᾿ΩὩκεανός.) [Ὁ] 

Τ᾽ Ὥγυγος, ov, 6, Ogygus, an early 
king of Thebes in Boeotia, Paus. 9, 
5, 1: ef. Corinna ap. Schol. Ap. Rh. 
3, 1178: acc. to Hellan. 10 early king 
of Attica, so in Acusil. 14 Mill. :—in 
Euseb. ’Qytync.—2. the last king of 
Achaia, Polyb. 2, 41,5; 4, 1, 5. 

t+ Qvupic, δος, 7, Ogyris, an island 
in the mouth of the Persicus sinus, 
Strab. p. 767; Dion. P. 607. 

᾿Ωιδάριον, ov, τό, dim. from δή, a 
short ode, song. [ἃ] 

"Qe, Att. ὡδί (q. v), from ὅδε, de- 
monstr. adv. ;—I. of manner, in this 
wise, so, thus, also so very, so exceed- 
ingly, like οὕτως and dc, freq. from 
Hom. downwds. :—in full ‘construc- 
tion, ὧδε is answered by ὡς, so...as, 
as in 1]. 3, 300, Od. 19,312: esp.,—2. 
of a state, so, as tt is, 6. g. πρόμολ᾽ 
ὧδε, come forth so, i. 6. just as thou 
art, ai once, Il. 18, 392, cf. Od. 1, 182; 
2, 28, v. however signf. IL—2. of 
something following, thus, as follows, 
esp. to introduce another’s words, 
e.g. Il. 1, 181, Od. 2, 111, Hes. Op. 
201, etc.; ὧδ᾽ ἠμείψατο, Soph. Phil. 
378; cf. τοιοῦτος, τοιόςδε, etc.—4. 
pleon. τόσον ὧδε, Od. 9, 403, also 
ὧδε τῇδε, Soph. El. 1301.—5. c. gen., 
ὧδε γένους, Hur. Heracl. 214; cf. 
Pors. Phoen. 372, and οὕτω IJ. 6.—II. 
of place, hither, here: —the old Gramm. 
denied this usage in Hom. altogether, 
and so does Nitzsch Od. 1, 182, re- 
ferring the passages usu. understood 
of piace to signf. I. 1: but Buttm., 
Ausf. Gr. § 116 Anm. 24, defends the 
ocal signf. in passages like Il. 18, 
392, Od. 1, 182; 17, 544, and would 
likewise take it.so in Il. 2, 258; 12, 
346 ; 24, 398, Od. 2, 28, and Hat. 1, 
111, 115, though in Hdt. the reading 
varies. Some examples occur also in 
Trag., esp. in Soph., as O. T. 7, 144, 
298 ; but Meineke Com. Fr. 2, p. 47, 
will only allow this usage in late 
Greek, as in Theocr., etc.—Cf. dde 
ALI. 

"Ω,δεε, 3 sing. impf. act. from οἰδέω, 


OQ.delov, ov, TO, the Odéum, a public 
pbuilding at Athens built by Pericles 
for musical performances (δαί), but 
commonly used as a law-court, Ar. 
Vesp. 1109 (ubiv. Schol.), Andoc. 6, 
14, ete. :—for its shape, etc., Vv. Plut. 
Pericl. 13, cf. Theophr. Char. 3. 

’0dév, for οὐδέν, barbarism in Ar. 
Thesm. 1197. 

Ὠιδή,ῆς, 4, contr. for ἀοιδή (ἀείδω, 
fid~):—a song, lay, ode, in H. Hom. 
Ap. 20, Cer. 494; θρήνων wdai, Soph. 
ΠῚ 88, cf. Aj. 630, ete. ; opp. to λέξις, 
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Plat. Legg. 816 Ὁ; κιθαρίζειν ms0¢ 
τὴν ῳδήν, Id. Alc. 1, 108 A :—in plur., 
of lyric poetry, ᾧδαὶ καὶ ἡ ἄλλη ποίη- 
σις. Plat. Phaedr. 245 ἃ :—also, like 
ἐπωδός, Lat. carmen, a magic song, 
spell, cf. Schaf. Long. 356, 

‘Qdi, Att. strengthd. form of ὧδε, 
Ar., Plat. Prot. 353 C, Gorg. 477 C, 
etc. ; never in Trag. [7] 

᾿Ωιδικός, ἢν, Ov, (WON) fond of sing- 
ing, vocal, musical, Arist. Eth. Eud. 7, 
2, 41, Plut. 2,567 F. Adv. -κῷς, Ar. 
Vesp. 1240. 

*Qoiv, 7, a bad form of adic, 4. v. 
sub fin. 

᾿Ωδινώω, ὥ, f. -ἡσω,Ξεὠδίνω, LXX. 
Hence 

᾿Ωδίνημα, ατος, τό,Ξεὠδίς. 

᾿Ωδινηρός, ὦ, όν, painful, susp. 

᾿Ωδίνησις, εως, 7,=dic. [1] 

᾽Ωδίνω, [1], f. -ἰνῶ, to have the pains, 
pangs or throes of childbirth, to be in 
travail, Ar. Thesm. 502: and, c. acc., 
to be in travail of a child, 1]. 11, 269; ef. 
271, Eur. I. A. 1234.—2. generally, 
of any great pain, to be in travail, of 
the Cyclops, στενάχων te καὶ adi- 
νων ὀδύνῃσιν, Od. 9, 415; ὥςτε μ᾽ 
ὠδίνειν τί φής, Soph. Aj. 794; and 
c. acc., ad. συμφορᾶς βάρος, Id. Tr. 
325.—3. to work painfully or hard, to 
travail, μέλισσαι, Mel. 110, 22.—4. 
metaph. of the mind, to be in the throes 
or agonies of thought, Plat. Theaet. 
148 E; 00. περί τινος, Ib. 210 B; 
ὠδίνειν εἴς τι, to long painfully for a 
thing, Heliod. 

᾿Ωδές, tvoc, 7, the pain of childbirth, 
travail, oft in plur., the pangs or throes 
of labour, Il. 11, 271, H. Ap. 92; év 
ὠδῖσι, ἐν ὠδίνων ἀνάγκαισι, Eur. 
Supp. 920, Bacch. 89; αἱ δι’ ὠδίνων 
yovai, Id. Phoen. 355 :—but in sing., 
Pind. O. 6, 74, N. 1, 55, Soph. O. C. 
533; πικρὰν ὠδῖνα παίδων, Soph. Fr. 
670.—2. in sing., also, that which is 
born amid throes, a birth, child, Pind. 
Ο. 6, 51, Aesch. Ag. 1417, Eur. I. T. 
1102; ἄπτερον ὠδῖνα τέκνων, Kur. 
Η. F. 1040; in plur., children, Leon. 
Al. 16 :—so, ὀρταλίχων ἁπαλὴ ὠδὶς, 
of eggs, Nic. Al. 165; ὠδ. θαλάσσης, 
of Venus, Anth. P. 9, 386 ; ὠδὲς με- 
λίσσης, of honey, Nonn. :—cf. πόνος. 
—3. generally, travail, paii, distress, 
as Aesch. Cho. 211, Supp. 770 ;—esp., 
like πόθος, of love, ἐμοὶ πικρὰς ὠδὲ- 
νας αὐτοῦ προςβαλὼν ἀποίχεται, 
Soph. Tr. 42; cf. Stallb. Plat. Rep. 
490 B, Phaedr. 251 E.—4. a laborious 
work of the mind, Himerius.—I. in 
Hellenistic Greek, e.g. LXX., ὠδῖνες 
was used for bonds, cords, Olshausen 
Act. Apost. 2,24. (The nom. odiv, 
if in use at all, is at least bad: ὠδές, 
ὠδίνω is akin to δύη, ὀδύνη, ὀδύρο- 
μαι, ὀδύσσομαι.) 

ΤΩδονίηθε, adv. from Odonia= 
Edonia, ap. Ath. 683 B. 

᾽Ωιδοποιός, όν, (WON, TOLEW) making 
songs or odes, Theocr. Epigr. 16, 4. 

’Q106c, οὔ, ὁ, contr. for ἀοιδός (ἀεί- 
δω. ἄδω) α singer, minstrel, Eur. He- 
racl. 488: περὶ Tov ὠδὸν ὄρνιθα, 
about cock-crow, Poll.—II. the cup 
passed round when a scolion was sung, 
‘Antiph. Diplas. 1; cf. Ath. 503 Ὁ. 

’Qoicin, and ὠδῦσις, 7, anger, ha- 
tred, dislike, 

᾿Ωδώδει, poet. for ὀδώδει, 3 sing. 
plapf. of ὄζω. 

’Qé, exclam. of pain or grief, Oh, 
woe! alas! Lat. ohe! 

*Qeor, ov, τό, poet. for diov, an egg, 
Ibyc. 14 Bergk, Nic. Th. 192, Arat., 
Epich. p. 100, Simon. 135:—also 
ὦϊον, Sappho 30:—cf. ὠόν. 

{ Qepon, ng 7, the Oéroé, a small 
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river in Boeotia, which forms wita 
the Asopus an island at Plataeae, Hdt 
9,51; Paus. 9, 4, 4.—II. daughter of 
the Asopus, Hdt. Paus.. ll. ¢. 

"ὥζω, to cry oh! Aesch, Eum. 124 
hence ὠγμός. (From ὦ, as vifw from 
ol, οἰμώζω from οἴμοι.) 

’Qy, a cry or call to another, oh! oh 
there! holla! the Lat. ohe or heus. 
Aesch, Eum. 94, Eur. Ion 907, Xen 
Cyn. 6, 19. 

ὨΩΘΕΏ, 6, impf. ἐώθουν, Ep. 3 
sing. ὦὥθεσκε, Od. 11, 596: fut. o67- 
ow, and (as if from *69w), dow: the 
other tenses follow the fut. ὥσω, aor. 
&woa, also in compos. ἀπέωσα, Od. 9, 
81: pf. éwxa, pass. ἔωσμαι : aor. pass. 
ἐώσθην, Pors.. Med. 336, Plat. ‘Tim 
79 1 :—in Att. the augmented tenses 
always appear with the augm. éw6-, 
but in Hom. so only in Il. 16, 410, and 
H. Merc. 305: he uses pres., impf. 
and aor. act., (in Ep. form ὥσασκε, 
Od. 11, 599); also aor. mid. in the 
forms ὥσατο, ὥσασθαι, ὦσαιτο, ete. 

To thrust, push, shove, force away ΟἹ 
from a place, oft. in Hom., usu. ot - 
human powers, as of Sisyphus, ox7- 
ριπτόμενος χερσίν τε ποσίν τε λᾶαν 
ἄνω ὦθεσκε ποτὶ λόφον, he kept push 
ing it..., Od. 11, 596, cf. 599; ἐκ μη 
pov δόρυ woe, he forced the spear froma 
the thigh, Il. 5, 694; fi@o¢ ἂψ ἐς κου- 
Aedv aoe, Il. 1, 220; τοῖσι δ᾽ ἀπ’ 
ὀφθαλμῶν νέφος ἀχλύος Ocev’ AOA 
vn, ll. 15, 668; ὠθ. ξίφος διά τινος. 
to thrust it through him, Hdt. 3, 78; 
ἐς σφαγάς τινος, Eur. Or. 291 :—esp., 
to push or force back in battle, Il. 8, 
336 ; 13, 193, etc.; ὧσε δ᾽ ἀφ᾽ ἵππων, 
5, 19, 835; also of the waves and 
winds forcing one another on, Il. 21, 
235, 241, Od. 3, 295, cf. Ar. Eq. 692: 
--ὧσαι ἑαυτὸν ἐς τὸ πῦρ, to rush into 
the fire, Hdt. 7, 167; so too, ὠθ. τινα 
ἐπὶ κεφαλήν, to throw him headlong 
down, Plat. Rep. 553 B ; and in pass. 
ὠθεῖσθαι ἐπὶ x., Hdt.'7, 136 :—absoi., 
ooa παρέξ, I pushed off from lard, 
Od. 9, 488:—00. τίνα φυγάδα, to 
banish one, Stallb. Plat. Rep. 560 D; 
so, 00. ἔξω δόμων, Aesch. Pr. 665; 
ἀπ’ οἴκων, Soph. Ο. Τ᾿. 241, etc. ; 
ὠθούμεθ᾽ ἔξω, Id. Fr. 517, 7; ὠθεῖν 
τινα ἄθαπτον, Id. Aj. 1907 :---Φὦσαι 
τὴν θύραν, to force the door, Lys. 94, 
7:--metaph., 00. τὰ πρήγματα, to 
push matters on, hurry them, Hat. 3, 
81 :—in pass., to force one’s way, ὠθεῖ- 
σθαι εἰς TO πρόσθεν, Xen. Hell. 7, 1, 
3l,cf. An. 5,2,18; so, ὠθεῖσθαί τινι εἰς 
χεῖρας, Plut. Thes. 5:—mid. mostly 
used in aor. ὥσασθαι, to thrust or push 
Jrom one’s self, push or force back, esp. 
in battle, freq. in 1]., ὄφρα τάχιστα 
woatt’ ᾿Αργείους, 5, 691; τείχεος ip 
ὥὦὥσασθαι, 12, 420, etc. ; sotooin H It. 
3, 72, etc. ; ὥσασθαί τινας κατὰ Bpe 
χύ, Thuc. 4, 96:—but later also in 
pass. signf., ὥσασθαι εἰς τὸ ξίφος, ta 
fall upon one’s sword; ὥσασθαι εἰς 
μέσους, to push into the midst, ef. 
Plut. Poplic. 5. Henze 

"Ὥθησις, EWE, ἢ ---ὐὠϑισμός. 

᾿Ωθίζω, f. -tow, = ὠθέω, to thrust, 
push or push on :—--)ass., to push againsy 
one another, justle, struggle: metaph., 
to be in hot dispute, lat. altercari, Hdt. 
3, 76; cf. ὠθισμός. 

"Ωθίσις, ewe, 7,=Sq- 

᾿Ωθισμός, οὔ, ὁ, (ὠθίζω) a thrusting, 
pushing, ἀσπίδων, Thuc. 4, 96 :—and 
(from pass.), α justling, struggling, OO 
πολλός, avery hot, close fight, Hdt. 7 
225; ἀπικέσθαι ἐς ὧθ., to come te 
close quarters, Id. 9,62: metaph., ὦθε 
σμὸς λόγων, a hot dispute, Lat. alter 
catio, Hdt. 8, 78; 9, 26. 
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"Qi yvuvto, Ep. for ᾧγνυντο, 3 pl. 
pn of. pass. from οἔγνυμι, 1] 

“Ὠΐετο, for wero, 3 sing. impf. from 
e-aual, Od. [1] 

’‘QiGwa, (@iov, dv) to sit on eggs, 
bi cod. 

*Oife, ὥϊξαν, Ep. for ᾧξε, ᾧξαν, 3 
sing. and pl. aor. 1 act. from οἔγνυμι, 
E.um. 

Qiov, ov, τό,Ξε ὦόν, an egg, V. sub 
FOV. 

‘QicOnv, Ep. aor. 1 of οἴομαι, Od. 

Ὥκα, poet. adv. of ὠκύς, quickly, 
sunftly, fast, very freq.in Hom., never 
in Trag., Pors. Med. 736. (From 
ὠκύς, as τάχα from ταχύς.) 

τ ὩὨκαλέα, ac, Ep: -Aén, ne, 7, Oca- 
lea, a town of Boeotia, between Hali- 
artus and Alalcomenae at the base of 
Mt. Tilphysium, Il. 2, 501:—also ai 
᾿Ὡκαλέαι, Strab. p. 410, and 7 ’Qxa- 
eva, Apollod. 2, 4, 11. 

Τ᾽ Ὡκώλεια; ac, 7, Ocaléa, daughter 
of Mantineus, Apollod. 2, 2, 1. 

᾿Ωκαλέος, ἡ; ov, later Ep. form for 
ὠκύς. : 

᾿ΩὨκέα, Ep. and Ion. tor ὠκεῖα, fem. 
from ὠκύς, Hom. 

᾿ΩὨκεάνειος, ov, ([Ὠκεανός) sprung 

rom Ocean, of or belonging to him.— 
I. of, from or out of the sea. [ἃ 

᾽Ωκεᾶνηϊάς, adoc, 7, and ’QkKedvyic, 

idoc, ἡ, Ep. fem. of ΩὩκεάνειος, Nonn. 

PQkedvyc, ov, ὃ, =’Qkeavoc, the 
earliest name of the Nile, Diod. 5. 
Ho Ne), 

᾿Ωκεᾶνίνῃ. nc, 7, daughter of Ocean, 
Hes. Th. 364, 389, etc.: hence an 
Qeean-nymph. (Formed from ’Qxea- 
roc, as Νηρηΐνη from Νηρεύς.) [1] 

’'Qkedvic, tdoc, 7, = ᾽ῶὨκεανῖτις, 
Pind. O.-2, 129. 

’Qxedvityc, ov, ὃ, fem. -itic, edo, 
“κεανός) son or daughter of Ocean. 
~-II. of, from, out of or in the ocean. 

*Reedvovdc, adv., to the ocean or 
rea, H. Hom. Merc. 68, H. Hom 31, 
36: from 

Ὠτεᾶνός, oF, 6, Oceanus, acc. to 
Hes. Th. 133, son of Uranus and 
Gaea, god οἵ the great primeval wa- 
ter, the source of all smaller waters, 
Il. 21, 196, Hes. Th. 337, 368; in- 
deed, in 1]. 14, 201, he is even called 
θεῶν γένεσις ; and in 246, ὅςπερ yé- 
veoic πάντεσσι τέτυκται. Homer’s 
Uceanus is a great stream which 
compasses the earth’s disc, cf. Hdt. 
2, 21: he therefore not only gives 
him the river-epithets, ἀκαλαῤῥεί- 
της, ἀψόῤῥοος, βαθύῤῥοος, but calls 
him outright ᾽Ὡκ. ποταμός, Milton’s 
‘ Ocean-Stream,’ v. esp. Il. 14, 245; 
20, 7, Hdt. 2, 23; and so Pind. Fr. 6 
speaks of ὠκεανοῦ παγαί :—hence in 
Jater times ocean rémained as the 
name of the great Outward Sea, opp. 
to the Inward or Mediterranean (6a- 
acca, πόντος), Pind. P. 4, 45, 446. 
(Prob. from ὠκύς and νάω, the rapid- 

owing: perh. also akin to ’Qy7v, 

Ὡγενός, ᾿ωγύγης.) 

᾿᾽Ωκειάων, Ep. gen. plur. from ὠκεῖα, 
fem. from ὠκύς, Hom. 

{Ὠκελλος, ov, ὃ, Ocellus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 5, 4, 22 :—cf. 
“Ὥκυλλος.--. 6 Λευκανός, the Pytha- 
gorean philosopher Ocellus Lucanus, 
Diog. L.—In Luc. ΓΟκελλος. 

¥’Qredov, ov, τό, Ocelum, a city of 
Cisalpine Gaul, Strab. p. 179. 

᾿Ωκέως, adv. from ὑκύς; first in 
ind. 

᾿Ωκήεις, ecoa, ev, later poet. form 
&+ ὠκύς, Leon, Tar. 4. 

᾿Ωκέμινος, ἡ, ov, made of ὧτ μον, 

“SC. 
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᾿Ωκιμοειδής, ἔς, like ὦκιμον, of its 
sort, Diosc. 

*Qkiwov, ov, τό, an aromatic plant, 
basil, Lat. octmum, Strattis Incert. 1, 
5, Eubul. Κέρκωπ. 1, 2; ct. Schneid. 
in Ind. Theophr.: also, ὧκ. βασιδλι- 


| κόν. 


T’Qripov, ov, 7, Ocimum, fem. pr. 
n., Ath. 567 C. 

, Qkiwedne, ec, contr. for ὠκίμοει 
ῆς. 

"Ὠκῖνον, ov, τό, an herb for fodder, 
perth. clover, Lat. ocinum, in Cato, and 
Varro. 

"Qxiora, neut. plur. from ὠκύς, 
used as adv., most swiftly, very swift- 
ly, Od. 22, 77, 133. 

"ζκιστος, ἢ; OV, lrreg. superl. from 
ὠκύς, 

᾽Ωκίων, ov, gen. ovoc, irreg. com- 
par. from ὠκύς. 

᾿Ωικτείρησα, abad form of the acr. 
1 act. of οἰκτείρω, only in very lete 
authors. : 

᾿Ωκύᾶλος, ov, (ὠκύς, GAc):—sea- 
swift, speeding o’er the sea, epith. of a 
ship, 1]. 15, 705, Od. 12, 182; so in 
Soph. Aj. 710 :—later, generally, like 
ὠκύς, swift, violent, bin, Opp. H. 2, 
535. [Ὁ] 

Τ᾽ Ὡκύαλος, ov, 6, Ocyalus, a Phae- 
acian, Od. 8, 111. 

᾽Ωκύβθόας, ov, 6, quick in or to fight. 

᾿Ωκυβόλος, ov, (ὠκύς. βάλλω) quick- 
hitting or quick-shot, epith. of arrows, 
Soph. Phil. 710; but also of the hand, 
Anth. Plan. 195. 

᾿Ωκύδήκτωρ, ορος; ὃ, (ὠκύς, δάκνω) 
biting sharply, ῥίνη, Anth. P. 6, 92. 

᾽Ωκύδίδακτος, ov, (ὠκύς. διδάσκω) 
quickly taught, Anth. 9, 562. [7] 

᾽Ωκυδίνητος, ov, Dor. -divaroe, 
(ὠκύς, δινέω) quick-whirling, ἅμιλλαι, 
Pind. i (4), 7. : 

᾿Ωκυδρόμας, ov, ὃ, = ὠκυδρόμος, 
Anth. Ρ' ἸΡΡ πα 389. ἕν 

᾿Ωκυδρομέω, ὥ, to run swiftly: from 

‘Oxvdpopoc, ov, Cr ὠκύδρομος, ov, 
(ὠκύς, δραμεῖν) swift-running, ἄελλαι, 
Eur. Bacch. 871 ; oxéAaxec, Arion 1,8. 

’OKverne, ἔς, gen. €o¢, (ὠκύς, ἔπος) 
speaking quick, Anth. P. 9, 525. 

Τ᾽ Ὡκυθόη, ne, ἡ, Ocythoé, one of 
the Harpies, Apollod. 1, 9, 21. 

᾿Ωκύθοος. ov, also ἡ. ov, Hur. Supp. 
993 (ὠκύς, 0éw) :-—swift-running, ΙΝ ύμ- 
oat, Eur. |. ¢.: quick-grewing, τρεπέ- 
TnAov, Call. Dian. 165. 

PQKvadroe, ov, 6, Ocyllus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 6, 5, 11 :—cf. 
"Ὥκελλος. 

᾽Ωκύλόχεια, ας, 7, (ὠκύς, λοχεύω) 
she who gwes a quick or easy birth, 
Orph. H. 1, 4. 

᾿Ωκὕμόάχος, ov, (ὠκύς, μάχομαι) 
quick to fight, Anth. P. 6, 132. [a] 

᾿᾽ΩὨκύμολος, ov, going rapidly. 

᾿Ωκύμορος. ov, (ὠκῦς. μόρος) quick- 
ly-dying, dying early, οἷϊ. in Hom., 
esp. of Achilles; also in superl., ὠκυ- 
μαρώτατος, 1]. 1, 505.—II. act., bring- 
ing a quick or early death, joi, Il. 15, 
441, Anth. P. append. 9, 6. 

᾿Ωκύνοης, ov, (ὠκύς, νόος) quickly 
marking, Opp. C. 1, 37. 

᾿Ωκύνω,Ξεὀξύνω, Hesych. 

᾿Ωκύπέδιλος, ον, (ὠκύς, πέδιλον) 
with swift sandals ; swift-footed, Nonn. 

᾿Ωκύπέτεια, ac, 7, pecul. poet. fem. 
of ὠκυπέτης. 

POxvrétn, ne, 7, Ocypete, daughter 
of Danaus, Apoliod. 2, 1, 5.—2. one 
of the Harpies, Hes. Th. 267 :—cf. 
᾿᾽ΩὩκυθόη. 

᾿ῶκύπέτης, ov, 6, flying or running 
rapidly, ἕπποι, Il. 8, 42; 13,24; ἴρηξ, 
Hes. Op. 210: metaph., Ok. μόρος; 
Soph. Tr. 1042. 
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᾿Ωκύπλᾶνος, ov, (ὠκυς, πλάνη 
quick-wanderinzg, πτέρυγες, Eur. Pei 
rith. 3. 
᾿Ωκύπλοος, ov, (ὠκύς, πλέω) fast 
sailig, Anth. 
᾿Ωκυποδέω, ὥ, to be swift of foot: 
from 
᾿Ωκύὕπόδης, οὐ, 6, poes. for GH 
τους, Anth. Ρ, 5; 223 ; 9, 37]. 
᾽Ωκύποινος, ον, (ὠκύς, ποινή) quick 
ἐδ είς παραβασία, Aesch. Theb. 
43. 
᾿Ωκύπομπος, ov, (ὠκύς, wéuTw) 
sending Or conveying rapidly, of ships, 
Eur. 1. T. 1137; πλάται, 10. 1427. 
᾿Ωκὕπορέω, G, to go quick: from 
᾽Ωκύπορος, ov, (ὠκύς, πείρω) quick 
going, in Hom. always epith. of ships - 
swift flowing, Aesch. Ag. 1558 :—gen 
erally, swift, feral κυμάτων, Pind. 
P. 4, 345. 
᾽Ωκύπος. ov, rare poet. collat. form 
of sq., Anth. P. 9, 525. [Ὁ] 
᾽Ὠκύπους, 6, 7, Tovv, τό, (ὠκύς, 
πούς) swift-footed, in Hom. always 
epith. of horses; of the hare, Hes. 
Sc. 302; ἔλαφοι, Soph. O. C. 1094, 
ie ibe ὠκύπους ἀγών, Id. El. 699. 
ὔ 
, ᾿ῶκύπτερος, ov, (ὠκύς, πτερόν) 
swift-winged, swift-flying, ἴρηξ, ll. 13, 
62; νῆες, Aesch. Supp. 734: τὰ ὠκύ- 
πτερα; the long quill-feathers in a wing, 
Ar. Av. 803; cf. Strattis Maced. 7. 
PQkKvp6n, ne, 7, (ὠκύροος) Ocyroé, 
daughter of Oceanus, Η. Hom. Cer. 
420 ; Hes. Th. ἫΝ λέων 4,30, 4. 
Ὠκύρόης, ov, 6, Dor. -p6ac,=sgq., 
Eur. Batol 569. οτος 
᾿Ωκύροος, ov, poet. for 54., ποτα- 
Loc, Il. 5, 398 :—fem. ᾿Ωκῦὔρόη. 7, an 
Oceanid, H. Hom. Cer. 420, Hes. Th. 
360. 
᾿Ωκύῤῥοος, ov, (ὠκύς, fon, ῥέξω) 
quick-flowing. 
᾽Ωκύς, ὠκεῖα, Kb, gen. éoc, εἰας, 
éoc, Ep. and Ion. fem. ὠκέζ, in Hom. 
more freq. than the common fem., 
esp. tn Il., where it is always epith. 
of Iris, so too Hes. Th. 780; in Od., 
only in 12, 374, of Lampetié: fem. 
ὠκύς, very late. . Quick, swift, fleet. 
fast, oft. in Hom., both of person: 
and things, esp. arrows and ships 
opp. to βραδύς, Od. 8, 331; also im 
Pind. P. J, 11, N. 3, 140, etc., Soph. 
Ant. 1200, and Eur.: τὸ xt, quick 
ness, sharpness, Eur. Fr. Incert. 8, 1. 
—II. like ὀξύς, acting quickly on the 
senses, sharp, τῇ akon, Ael. N. A. 6, 
63.—III. adv. -éwe, first in Pind. P. 3, 
105, etc. ;—but in form ὦκα, formed 
like τάχα, very freq. in. Hom.—lV. 
degrees of comparison, regul. ὠκύτε 
ρος, ὠκύτατος, Od. 8, 331: irreg 
ὠκίων, ov, gen. ovog, like Lat. ocyor, 
ocyus; and ὦκιστος, Hom., Aesch. 
Theb. 65.—The word is poet., and 
mostly Ep. (Akin to ὀξύς, ἀκή, 
ἀκμῆ, Lat. acer, acutus). [Ὁ always.] 
’Qktexotoc, ov, (ὠκύς, σκοπέω) 
looking or aiming quickly, Anth. P. 9 
525. 
᾿Ωκύτης. Toc, 7, (ὠκύς) quickness, 
swiftness, fleetness, speed, Pind. P. 11, 
75; also in Plat. Ax. 364 C. [Ὁ] 
‘QkiTé6KELOC, ον, OY -τόκιος, OV, be 
longing to or promoting a quick and easy 
birth: TO ὠκυτόκιον (SC. φάρμακον), @ 
medicine for this purpose, Ar. Thesm. 
504, where the Rav. MS. ὠκυτόκεια 
from 
᾿Ωκύτόκος, ον, (ὠκύς, TikTwW) caus 
ing quick and easy birth, of Diana, 
Poét. ap. Plut. 2, 282 C; of a river, 
fertilising, fertile, Soph. Ὁ. C. 689: τὰ 
ὠκυτόκον, a quick and easy birth, Hdt. 
4, 35 —II. proparox ὠκύτοκος. ow. 


ΜΙΟ. 
aon Lycia, Hdt. 4, 35; Call. Del. j 
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pass. quickly bern or produced, “as 

some take it in Soph..l. c., but.v. 

Dind. 

t'Qxuro¢g ον, ὃ, Ucytus, a Corinth- 

an, father of an Aeneas,. Thuc. 4, 
Ϊ 


ἊΨ ᾿Ωλίαρος,. ov, 7, Oliarus, a small 
sland, one of the Cyclades, Strab. p. 
435, Wek ᾿Ὡλέαρος. 


119. Ὠλὶγγ Ns ἧς, ἧ and ὠλενγία, ας, 7, 
Ὧλαξ, ἄκος, ἡ, Dor. for αὔλαξ; τ =odryé. 

also OAS. ᾿Ωλεγγιάω, . ὦ, to form wrinkles, 
᾿Ωλάφιον, contr. ford ) ἐλάφιον, Ar. | wrinkle, 


Thesm. 1172. 
t’QAéapoc, ov, = ᾿Ὡλέαρος:. 
᾿Ὡλεκρανίζῳ, f. -ἰσω Att. -id, like 
κυβιτίζω, to thrust with .the elbow, to 
elbow, Comic. Anon.. 316; but better 
ὀλεκρ.» V v. Meineke |. c.: from . 
᾿Ὡλέκρᾶνον, ov, τό, strictly ὠλενό- 
κρανον,.Ξ-εὠλένης eat the ee of 
the elbow, mest i. As Fy 1535 im 
Hom. ἀγκῶνος κεφαλή, Od. 14, mye 
in Dor. κύβετον, Lat. cubitus: 
Pac. 443 has also the form Heaps Ὦλος, ἡ,-εὠλένη, Heaven 
vov. ‘QA rig, toc, 6, Olpis, an Atheni- 
"QAENH, ης, 7, the elbow, elsewh: | aD, Anth. P. 13,.20. 
ἀγκών and πῆχυς, H. Hom. Merc. "07 ὕγιος or *OAvyoc, an ἘΠ δος 
338 me ea 0} an arm, Aesch.. Pr.. Pts word, from which δεωλύγεος is 
60, Soph. Tr. 926, and: oft.in Eur.; | derived. (Perh. akin to λιγύς, Adv gu, 
ὠλένην ὀρέξαι, Med. 902, cf. I. Ts ὀλολύζω.) 
1158; περὶ ὠλέν ας δέρᾳ βάλλειν, *Quadior, a, ov, (ὦμος) on the shoul- 
Phen. 165, etc. ; ὠλένας περιβάλ- | der or shoulders, ¢ kaTwu-.— II. as 
Zev, Ar. Ran. 132, — Il. an armful, | epith. of Bacchus, = ὠμηστῆς, ὦμο- 
bundle, like ἀγκαλές; Poll. (Lat. ul- | Φέγος, because he tad human sacri- 
aa, Germ. Ellen- bogen, our el- dove; | fices at Chios and Tenedos, Orph. Η. 
cf. "Ωλενοῦ). } 29,.5. [ἃ] 
Τ᾽ Ὡλενία, ac, 7, poet. -i7, appell. of 'Quadic, adv.,—sq. 
the geat that suckled Jupiter, Arat. ᾿Ωμᾶδόν, adv., on the shoulder, on the 
Phaen. 164 ace. to Schol. ad 1. (from | shoulders. : 
ὠλένη) because on the arm of Auriga; QuarBie, ἔς, (Oud¢, G20) : 27 κος 
ace. to Strab. from "Ὥλενος, p- 387. cst, αὶ wound scarred: over too soon, 
t’QAevia, ac, ἦν πέτρα, poet. -in, without healing properly, ap. Hesych. 
the Olenian rock, U. 2, 617, acc. to} ᾿Ωωσμπέλξνος, 7, ov, (ὠμός, ἄμπε- 
Strab. p. 341 the summit of Mt. Scol- Ace) of the colour of the fresh vine-leaf, 
lis in Achaia on the confines of Elis. | opp. to ξηραμπέλινος. 
t’2Zeviac, ov,6, Olenias,son of Oe- | - ἐ Ὠμάρης, auc, ὁ, Omares, a leader 
meus, brother of Tydeus, ‘Apol!od I; | of the Greek mercenaries at the 
i 


‘Qacyé, "7 /0C, ἣ, a furrow, wrinkle, 
esp. in the face, Gramm. (Akin to 
αὐλαξ, waa.) 

"QA ἰσθησα, later form of aor, 1 act. 
from ὀλεσθάνω. 

Ὧλλος, SAAot, Ion: for ὁ ἄλλος, of 
ἄλλοι, Hdt.; but του. always 
writes ἄλλοι. 

‘QAE, 7, poet. syncop. for ὡλαξ, 
eas a furrow, usu. only in acc. 
ὥλκα, Il. 13, 707, Od. 18, 375 


8, 5. hattle of the Granicus, Arr. An. 1, 
᾿Ὡλένιος, a, ov, in the arns. 

Τ᾽ Ὡλένιος, a, ov, of Olenus, Olenian, 
Acth. P. 7, 723 :-—a! Ὡλένιοι, the in- 
had, of Olenus (2), Strab. p. 386. 

"DAEvi¢, ίδος, ἡ,-ὐλέ évn 11, or dy- | 
καλίς. 


10, 3. 
᾿Ωμαχθῆς, ἔς, loading or burdening 
the shoulders. 
ἐΓΩμβρόντητε, Att. crasis for ᾧ 
; ἐμϑρόντητε, Ar. Eccl. 793. 
*Quec, Dor. for ὦμεν, 1 pl. subj 
᾿Ωλενίτης, ov, ὃ, fem. -ῖτις, δος, | pres. from eipié. 
(ὡλένη) of the elbow orarm, Lyc. 135.! ᾿Ωμήλῦσις, ewe, 7, strictly oun Av- 
"QAevoc, ov, 7 talso ὁ, Strab. p. ; σις, bruised meal of raw corn, esp. bar- | 
3801, Olena; a city of tAetolia, 1]. 2, | ley or wheat (hence with κριθίνη or 
639; Strab. p. 451+; prob. aed | πυρίν added), used chiefly for poul- 
from its lying in the bend (ὠλένη) of a | tices, Foes. Oec. Hipp. 
hill, like the Germ. Ellnbozen (elbow) 'Qunathp, ἦρος, ὁ,Ξ: 84. 
near Carlsbad.—2. a city of Achaia ᾿Ωμηστής, ov, ὁ, (ὠμός, ἐσθίων: - 
between ee oe Dyime, Hdt. 1, | eating raw flesh, οἰωνοί, κύνες, ἰχθῦς, 
145; Strab. p. 3 Ik. 1, 454: 22, 67, 24, 82; Κέρβερος, 
‘Q2eca, aor. oe of 6AAvut, Hont’ Hes: Th. 311; λέων, Orac. ap. Hdt. 
᾿Ωλεσίβωλος, ov, (ὄλλυμι, βῶλος) | 5, 92, 2, ‘Aesch. Ag. 827 (hence ὡμη- 
crushing clods of earth, ogtpa, Anth. | στής absol. for λέων, Anth. P. 6, 237); 
P. 6, 104, 297. εἴς. ; also with a fem., "Ἔγιδνα oun- 
Ὠλεσίϑυμος; ον, στής, Hes. Τ h. 300 -—generally, sav- 
pone Ligh Paul. age, brutal; ἀνήρ, ll. 24, 207.—II. ae 
epith. of Bacc ns, =Guddroc, Anth, 
| Ρ. 9, 524, Plut. 2, 462 B.—Cf. re 
βόρος, ὡμοβρώς, ὁμοφάν ΕΝ 
Ὡμέα, ag, ἡνΞεὦμος, 
[ Ὦμιαϊος, a, ov, in, on, of the shoul. 


(ὄλλυμι, θυμός y 
5. Ecphr. "149. 


" Oecixa sprog, ov, (ὄλλυμι, καρπός) 
destroying or losing the fruits, ἰτέα OA., 
because it sheds its fruits before 
ripening, Od. 10, 510 :—metaph., A. 
τύμπανον, the ‘kettle-drum in the 
mysteries of Cybele, because the roe 
who beat it were eunuchs, Opp. C. 3 
2353. [7] 

᾿Ωλεσίοικος; ov, (ὄλλυμι, δϊξοι. 
destroying Or ruming the house, pact ie 
of the Erinys, Aesch. Theb. 720.—IE. 
H iopat "ease a. Ῥ. 318. 


gules, ov, ὃ, ἃ broad- shouldered per- 
Ὁ ᾿αίᾶσις, ἕως, ἤν, = ὦμία, ὦμος, 


wu, f. -ἰσω Att. -Ἰῶ, ὧμος) to 
a a another's ‘shoulders : Ania te 
take on one’s 8 ers. 

"Ὥμιλλα, ἥ, a game in which dif- 
ferent persons put nuts, birds, etc., 
withit. a circle, and each tried to get 
bis neighbour’s deposit only, Eupol. 
Tax. 1; εἰς ὥμιλλαν παέζειν, Poll. 
᾿ ᾽Ωλήν, évog, 6, rare collat. form of 1 (Perh. akin to ὁμιλία or to ἅμιλλα." 
ὠλένῃη, ap. Su id. "Ὥμιον, ov, τό, dim. from ὦμος, 
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leofeendoe. ἂν "(ὄλλυμε, τέκνον) 
child-murdering, Nonn. ty 

"QAero, 3 sing. aor. 2 mid. of ὄλλυ- 
ut, Hom. 


rr sen re enh ene renee 
- 
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Pf Qut0¢, ov, ὁ, Omius, mase or . 
Polyb. 4, 23, 5 
"Qutarhe, οὔ; ὁ, (ὠμίζω) α porter, 
"‘Quuévog, part. pf. pass. from ὄψα 
μαι, tut. of ὁράω, Arist. - 
᾿ΩὩμοϊβοξος, a, ov, or -Bdetuc, ov 
(ὠμός, Bovc) of raw, untanned ox-hide, 
Xen. An. 4, 7, 22 and 26, cf. ὠμοβόϊ. 
νος :--οἡ ὁμοβοέη (sc. δορά), α ταῖν oz 
hide, Hdt. 3, 9; 4,.65; cf. λεοντέη. 
etc. :—but, τὸ ᾿ὀμοβόειον (sc. Kpé- 
ac), raw ox-flesh, Lucill. .73,—where 
we also find the compar: ὠμοβοείτε: 
ρον. - 
‘QuoBoetc, ἕως, 6,=-foreg., of ταῖς 
ox-hide, Anth. P. 6, 21. 
᾿Ωμοβόϊνοςν ἢ. ov, like ὠμοϑοέος, 
of raw ox-hide, Hdt. 7, 76, 79, Xen. 
ἈΠΕ 3, 325° ete. --τ-ὠμοβόϊος and 
βόειος : are common, v. il., Valck. 
dt. 7, 91. 
᾿Ωμοβορεύς, Ewe, ὁ, = ὡμοββόρος, 
Nic. Th. 799. 
’Quo; Hee, ας, ἣν an eating of raw 
flesh : from 
᾿Ωμοβόρος, ov,=sq., Ap. Rh. 1, 636. 
᾿Ωμοβϑρώς, ὥτος, ὁ, 7, (ὠμός, βι- 
βρώσκω) eating raw flesh. Soph. Fr. 
153, Eur. Tro. “436, H. F. 887. 
᾿Ὡμόβρωτος, uv, eaten raw. 
᾿Ωμοϑύρσινος, ἡ, ov, (ὠμός, Bipsa) 
made of raw leather :—also ὠμόβυρσος. 
ov, Plut. Crass. 95. : 
᾿ΩὩμοβύσσινος, 7, ον, of undressed 
cotton ; cf. ὠμόλινος. 
᾿Ωμογέρων, οντος, ὁ, 7, (ὠμός, 
ρων) :--a fresh, active old man, Il. 23, 
791 ;—cf. Virgil” 3 cruda viridisque se 
nectus,—II. an unri, e old man, one wn. 
ely y old, like ὠμὸν γῆρας (ef. Cog 
2) also as adj., βόστρυχος au. 
rece Ρ, 5, 264. 
Γ ᾿Ὡμοδάϊκτος, ον,Ξεὠμοσπάρακτος 
ἄ ᾿ 
᾿Ωμοδᾶκής, ἔς, (ὠμός, δάκνω) fierce 
ly gnawing or stinging, ἵμερος OL 
Aesch. Theb. 692. 
- 'Ouddduoc, ov, ὁ, the allegorica 
name of a demen, Ep. Hom. 14, 10: 
᾿Ωμοδέψητος, ov, raw-tanned. 
᾿Ωμόδροπος, ov, (ὠμός, dpé πωῚ pick 
ed or plucked unripe, νόμιμα ὧμ., Strict 
ly the right of plucking the fresh Sruis 
1.6. ἐζὲ rrhts of the marriage-bed, the 
husband's ‘rights, Aesch. Theb. 333. 
᾿Ωμοθετέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὧμός, τίθη 
μὴ --τ-ῖη sacrificing, to place the Υγχὰ 
pice cut from a victim on the thigh’ 
ones (μηρία) when piled in order ἃπ 
wrapped in the fat membrane (δημός), 
Il. 1, 461; 2, 424; Od. 3, 458; also 
in mid., éuober εἴτο, πάντοθεν ἀργᾷ 
μενος μελέων, ἐς πίονα δημόν, 
14, 427: later, generally, to offer a 
sacrifice, to sacrifice, Ap. Rh. 3, 1033. 
᾿Ωμόθριξ, rpixoc, ὃ. ἢ, (ὠμός, θρίξ) 
with rough, wild hair, Lye. 340 
᾿Ωμόθῦμος, ov, (ones, ἌΝ sav 
age-hearted, Soph. A 
"Quot or ᾧμοι; wrongly also writ- 
ten wuor; cl. Oe 
’Quoidne, ov, ὃ, with swollen or high 
shoulders, 
᾽Ωμοκοτύλη, ne, ἦ, the shoulder joint, 
elsewh. ἐντύπωσις. [Ὁ] 
᾿Ωμοκρᾶτής, ἔς, gen. fog, (Ou 
κράτος) strong-shouldered, epith. 
Ajax (cf. Il 3, 227), Soph. Aj. 205. 
Ὠμοκύδιάω, ὦ, to be proud of broad 
shoulders, ᾿ λ 
λίνον, ov, τό, (ὦμός, λένον) 
EP ge which ‘is stronger in the 
threads than the dressed, Lat. crudum 
linum, Aesch. Fr. 175, cf. Salmas. in 
Solin. p. 538: esp. used for lint, Hi 
—II. strong linen made thereof, cf. ee 
neke Cratin. Archil, 8: a barber's cleth 
Plut. 2, 509A. 
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ὠμολῖνος ov, made of ὠμόλινον, 
Paul. Aeg. 
᾿Ὡμολογημένως, adv. part. pf. pass. 
‘rom ὁμολογέω, confes..tly, with 
ontradiction. : 
᾿Ωμόομαι, as pass., to be or grow 
raw, Lat. crudesco. ; 
uorAarn, ης, 7s (ὦμος, πλάτη) : 
—ihe shoulder-blade, usu. In plur. al 
ὠμοπλάται, Lat. scapulae, Xen. Eq. 
ιν, 7, Cyn. 4, 1, etc. ; but also in sing., 
Theocr. 26, 22. [ἃ] 
’Quopyée, ov, acting harshly,Gramm. 
'QMOS, ov, ὃ, the shoulder with the 
apper arm, Lat. humerus, ξίφεϊ κληῖδα 
παρ᾽ ὦμον πλῆξ᾽, ἀπὸ J αὐχένος 
wuov ἐέργαθεν ἠδ᾽ ἀπὸ νώτου, Il. 5, 
146; μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν ὥμων 
μεσσηγύς, lb. 41; τεύχε' am’ ὥμων 
συλᾶν, 15,544; ὦμοιν épeiderv,Aesch. 
Pr. 350; φέρειν ὥὦμοις, Ex’ ὧμοις, 
Soph. Fr. 404, Tr. 564; so, ἐπ᾽ μων, 
Id. #r. 342, Isocr. 392 B; cf. esp. 
Hidt. 4, 62; ὦμοισι τοῖς ἐμοῖσιν, by 
the sirength of mine arms, Hdt. 2, 
106 :=-usu. of men, yet also of ani- 
mals, as of a lion, Hes. Se. 430; of 
a dog, Xen. Cyn. 4, 1; of a horse, 
iike Lat. armus, Il. 15, 267, Xen. Eq. 
8, 6; cf. κατωμαδόν. (From the 
same root as ὦμος comes the Lat. 
humerus.) 
- ‘'QMO’S, 7, ὄν, raw, undressed, Lat. 
trudus, esp. of flesh, il. 22, 347, Od. 
i8, 87, etc.; opp. to ὀπταλέος, Od. 
i2, 396; ὠμὸν καταφαγεῖν. τινα or 
ὠμοῦ ἐοϑίειν τινός, to eat one raw, 
proverb. of savage cruelty, Xen. An. 
4, 8, 14, Hell. 3,3, 6; so, ὠμὸν βε- 
βρώθοις Upiauov, IL 4, 35.—2. un- 
ripe, untimely, unseasonable, properly 
of fruits, opp. to πέπων, Ar. Eq. 260, 
cf Arist. Meteor. 4, 3, 4); but also 
of a Man, ὠμὸν γῆρας, an unripe, ur- 
umely old age, . 15, 357, Hes. Op. 
"03; cf. ὠμογέρων :---ὠμὸς τόκος, an 
ποιοῖ birth, Bhitecee like Let. 
svudus, of undigested food, Plut. 2, 131 
C, 133 D.—II. metaph.,—1. savage, 
cruel, Aesch. Ag. 1045, Soph. O. T. 
328, etc.; εἷς τινα, Eur. Hipp. 1264; 
and so in prose, as, au. βούλευμα, 
atésic, Thuc. 3, 36, 81 ; ὡμοὲ καὶ ἄνο- 
wot, Plat. Legg, 823 Εἰ :—so also adv. 
ὠμῶς, savagely, ὠμῶς καὶ ἀπαραιτή- 
τως, Thuc. 3, 84, cf. Xen. Vect. 5, 6. 
—-2. rough, hardy, Soph. Aj. 548, οἴ 
Aut, 471, 
"Quoca, aor. 1 act. of ὄμνυμι, Hom. 
’Quocitia, ας, 7, an eating of raw 
food: from 
’Qudciroc, ov, (ὠμός, σιτέομαε) eat- 
mg of raw food: then, generally, sav- 
age, epith. of the Sphinx, Aesch. 
Theb. 541, Eur. Bacch.. 338 ; χηλαῖ- 
civ ὠμοσίτοις, Eur.. Phoen. 1025.— 
If. pass., eaten raw, Lyc. 654, 
᾿ΩὩμοαπάρακτος, ov, (Gus. σπα- 
pdoow) torn in pieces raw, Ar. Eq. 345. 
᾿Ωμοτάρϊχος, ov, 6, (aude, τἀριχος): 
—ihe flesh of the tunny pickled, and so 
eaten (without being boiled), Nicostr. 
‘AGp. 1,2, Alex. ’AreyAaux. 1, 4; cf. 
Diosc. 2, 33. 
᾿Ωμότης, nT0¢, 7, (ὠμός) :—rawness, 
esp. of unripe fruit, Arist, Meteor. 4, 
3. 4.—II. metaph., savegeness, cruelty, 
Eur. Jon 47, Xen. Cyr. 4, 5, 19, Isocr. 
δὲ A, ete. 
- ᾽Ὡμοτοκέω, ὦ, £.-7c0, to 
untimely, miscarry, : 


ing forth, miscarriage : 


᾿᾽Ωμοτόκος, ον, (ide. clare) bring- 


ing forth untimely off: misc 
ing, untimely, ὠδῖνες, Cal Del. 120. 


’Quorouéw, ὥ, f. ow, to cut raw oF 


waripe, Paul. Aeg.: from... 
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- ’Quotokia, ἄς, 7, an untimely bring- 
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᾿Ωὡμοτόμος, ov, (ὠμός, Téuvw) zut- 
ting what ts raw oF unripe. 

᾿Ωμοτριβής, ἐς, gen. ἕος, (ὠμός, 
TplGw) :—bruised or pressed raw, ὠμ. 
ἔλαιον, Oil from unripe olives, The- 
ophr. ap. Ath. 67 B. 

᾿Ωμοτύραννος, ov, ὁ, (ὠμός, Tipar- 
νος) ἃ savage tyrant, LXX. [Ὁ] ~ 

᾿Ωμόῦπνος, ov, (ὠμός, ὕπνος) half 
asleep, between sleeping and ing, 
Qu. ἀνιστάναι τινά, Eupol. Incert. 8; 
Qu. ἀναπηδᾶν, Philostr. 

’Quoédyéw, ὦ, f.-70w, to eat or de- 
vour raw: and : 

’Quoddyia, ar, 7, an eating of raw 
flesh, Plut. 2, 417 C: from 

᾿Ωμοῤάγος, ov, (ὠμός, dayetv):— 
eating raw, eSp. eating raw flesh, usu. 
of savage beasts, λέοντες, θῶες, Ad- 
Kol, Il. 5, 782; 11,479; 16, 157; @7- 
pec, H. Ven. 124:. also of savage 
men, Thuc. 3, 94.—II. more rarely 
proparex. ὡμόφαγος, ov, pass., eaten 
raw, raw, δαῖτες @., Οὗ sacrifices of- 
fered to Bacchus, Eur. Cret. 2, 13; 
cf. ὠμάδιος, ὠμηστήῆς :---ὧμ. χάρις; 
Id. Bacch. 139. 

’Quodopéa, ὦ, f. -ἤσω, to carry on 
the shoulders ; from 

᾿ΩὩμοῤόρος, ov, (ὦμος, φέρω) carry- 
ing on the shoulders. 

᾿Ωμόφρων, ovoc, ὁ, 7, (ὠμός, ὁρῆν): 
—savace-minded, savage, like ὡμόθυ- 
μος, λύκος, Aesch. Cho. 421; cida- 
poc, Id. .Theb. 730; so in Soph. Aj. 
931, Phil. 194, and Eur. Adv. -dpo- 
vac, Aesch. Pers. 911. 

᾿Ωμογάραξ, ἄκος, 6 and 7, (ὠμός, 
χάραξ) απ unpeeled vine-pole, Geop. 

Ὥεμωξε, 3 sing. aor. 1 act. from 
οἰμώζω, Hom. 

Ὧν, Ion. and Dor. for οὖν, now, 
therefore, Hdt., and Pind. ; cf. Jac. 
Anth. P. p. 387.—Hdt. oft. makes a 
tmesis by putting this particle be- 
tween the preposition and its verb, 
e. g. ἀπ᾿ ὧν Edovto, 2, 39, κατ᾽ ὧν 
ἐκάλυψε, 2, 47, ἀπ᾽ ὧν ἔδωκαν, 2, 87, 
88, ete..—in which cases oy merely 
denotes the sequence of one action 
on another. 

Ὦνα, ovas, poet. and Ion. contr, 
for ὦ ἄνα, ὦ ἄναξ, 

’Qrviuny, aor. mid. of ὀνένημι, 3 
sing. ὦνατο, 1ἰ. 17, 25, cf. Lob. Phryn, 
12. 

f’Qzazaec, ου, ὁ, Onarus, masc. pr. 
n., Piut. Thes, 20. 

"Ὧνᾶσα, Dor. aor. 1 οἵ. ὀνένημι, 
Theoer. . 

"Ὥνεμος, Dor. contr. for ὁ ἄνεμος. 

᾽Ὦνέξομαι, contr. οὔμαε: fut. -ἤἦσο- 
μαι: it takes usu. the syllabic augmt., 
as imp. ἐωνούμην (Eupol, Maric. 15); 
aor. ἐωνησάμην ; pf. ἐώνημαι, etc.— 
But good Att. writers seldom use 
ὠνέομαε except in pres. and impf., 
Lob. Phryn. 138, Meineke Com. Fr, 
2, p. 533; preferring the aor. ἐπριά- 
“nv,—whereas they never have zpia- 
pat ἃ3 ἃ pres.—Dep. mid. To duy, 
purchase, opp. to πωλέω, πεπράσκω, 
as Lat. emere to vendere, Hes. Op. 339, 
Aesch. Supp. 336, and oft. in Hdt., 
etc.; av. τι παρά τινος, Hdt. 5, 6, 
Plat. Prot, 313 E, Dem. 123,21; also 
c. dat. pers., to buy from some one, 
Ar. Ach. 815, Pac. 1261; c. gen. pretii, 
for so much, Eur. Hec. 360, Xen. 
An. 7, 6, 24, etce.; dy. καὶ πωλεῖν 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Legg. 741 B; 
av. ἐξ ἀγορᾶς, te buy at market, Xen. 
An. 3, 2, 21.—2, esp., to farm public 
taxes oF tolls, or rather to bid for them, 
Απάος, 17, 28, Lys.- 108, 26, ete. ; cf. 
ὠνῆ, and Bockh P. E. 2, p. 52.—3. to 
wish or offer to bay, to bargain or bid 
for a thing, Lat. liceri, Hdt. 1, 68, 69, 


ΑΝΟΣ. 


165 hence, to buy off, secure one 
self against a thing by giving money: 
ὧν. τὸ ἀδικεῖσθαι, tov: κίνδυνον, 
Dem. 96, 7; 990, 17.---4, metaph., te 
buy, bribe, τινά, Dem. 309, 15, ef, 
Schaf. Appar. 2, p. 322.—{I. very 
rarely used as pass., though Plat. 
Phaed. 69 B, has the part. ὠνούμε: 
va, (where Heind. gives ὠνούμεδα, 
but needlessly); ἐωνημένα might be 
read, for this part. is used in pass. 
signf. by Plat. Rep. 563 B, Lysias 
165, 16, ete., ubi v. Markl. (though 
also in act., Ar. Plut. 7); also the 
plapf. ἐώνητο in pass. signf. occurs 
in Ar. Pac. 1182: and the aor. part. 
eralletss Isae. 58, 15, Plat. Legg. 856 


᾿Ωνή, ἧς, ἢ, (Ovo) :—ea buying, Lat. 
emptio, ὠνὴ καὶ πρᾶσις, buying and 
selling, Hdt. 1, 153, Soph. Fr. 756, 
Plat. Soph. 223 Ὁ ; -ὠν᾽ην ποιεῖσθαέ 
τίνος, Id. Legg. 849 Β, Dem. 894, 27. 
—2. purchase, ‘a bargain, Eur. Cycl. 
150 :—esp., α contract for the farming 
of taxes, ὠνὴν spiacbat ἐκ τοῦ δημο- 
σίου, Andoc. 10, 16; cf. 12, 28, and 
v. Ovéouat I. 2. 

"Qynua, ato, τό, (ὠνέομαι) @ pur 
chese, App. 

᾿Ωνήμην, Ep. aor. mid. of ὀνένημες 


q. Υ. 

τ᾿ Ὡνήρ, Ion. crasis for & ἀνήρ. 

"Ὥνησα, aor. | act. of ὀνένημι, Hom. 

᾽Ωνησείω, desiderat. from ὠνέομαι, 
to wish to buy. 

"Ὥνησις, ewe, 7, (ὠνέομαι) a buying 
Lys. ap. Poll. 7, 15. εν: 

᾿Ωνητέος, a, ov, verb. adj. from 
Qvéouat, ta be bought, Plat. Legg. 849 
C, Amphis Atham. 1. 

᾽Ωνητῆς, od, ὁ, (ὠνέομαι) a buyer, 
a contractor, Plat. Eryx. 394 Εἰ, Plut. 
Ages. 9. 

᾿Ωνητιάω, ὦ, f. -dow, [a]J=avgceiw- 

᾿Ὡνητικός, ἢ, Ov, (ὠνέομαι) belong - 
ing to buying, inclined to buy, Philo. 

᾿Ωνητός, 4, Ov, also ός, όν, Eur. 
Hel. 816; verb. adj. from ὠνέομαε. 
—bought, Od. 14, 202; δοῦλος οὐκ 
ὠνητὸς ἀλλ᾽ οἴκοι τραφείς, Soph. 
Ο. T. 1123.--ὴᾷς to be bought, that may 
be bought, Eur. |. c., cf. Thue. 3, 40. 

᾿Ωνήτωρ, ορος, 6, later and rare 
form for ὠνητῆής, Gramm. 

"Qvépw7e, contr. for ὦ ἄνθρωπε. 

“Ὥνθρωποι, Ion. contr. for οἱ ἄνθρω- 
ποι. 

"Ὥνεος, a, ov, (ὦνος) :---ἰο be bought, 
for sale, Lat. venalis, first in Epich. 
p. 39: πῶς ὁ σῖτος ὥνιος ; how’s comm 
selling ? Ar. Ach. 758, cf. Eq. 480:—~ 
c. gen. pretii, aiuatocg 7 ἀρετὴ. ὠνία. 
Aeschin. 76, 27: ἐς @viov ἐλθεῖν, to 
come to market, Theogn. 127; so, 
ὦνιος εἶναι, to be for sale, be had for 
money, Plat. Legg. 848 A; ἔστε ὀρό- 
Bove ὄντας ὠνίους, proverb. of great 
distress, Dem. 598, 4 :—so of a vena 
magistrate, Dinarch. 92, 37: -- τὰ 
via, market-wares, Xen. An. 1, 2, 17, 
οἵα. ὡς i 
"Qvoua, ατος, τό, Aeol. for ὄνομα. 

’Qvouddarat, fon. for ὠνομασμένοι 
εἰσίν, 3 pl. pf. pass. from ὀνομάζω. 

᾿Ὠνομασμένως, adv. part. pf. pass 
from ὀνομάζω, by name, giving @ name, 
Arist. Beh 3, 2, 12. > 

ὮΝΟΣ, ov, ὁ, @ price, value, pay-. 
ment, ὁ δ᾽ ἄξιον Ovov ἔδωκεν, Od. 15, 
387: the thing bought being in the - 
genit., Il..23, 746.—IL a buying; like 
ava, Od. 15, 445.—IIL things for sale, 
market-wares. (Orig. it had the J, 
cf. Lat. vénum, vénire, vénumdare, ren. 
dere, to which it is related, as ¢Ipo¢ 
to vinum, οἶκος to υἱοί.) 

᾿Ωνοσάμην, aor 1 mid. of 63 oe. Gg 
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Ὠινοχόει, 3 sing. inpt. act. trom 

κἰνοχοέω, Hom. : 
‘te, Dor. contr. for ὁ @ 
*QeSe, 3 sing. aor. Lact. of ofyvume, 


ΤΏ ξος, ov, ὁ, the Orus, a river of 
Asia, emptying into the Sea of Aral 
now the Amo or Jihon, Strab. p. 
$07 ; Arr. An, 3, 29. 

᾿Ωοβϑρᾶχής, &c, gen. éo¢, (ὠόν, βρέ: 

w) soaked in white of egg, Medic. ; cf. 
ἐλαιοβραχής. 

᾽Ωόγᾶλα, ακτος, τό, ( ὠόν, γάλα) 
milk mixed with eggs, Medic. 

᾿Ωογενῆς, ἕς, born of an egg. 

᾿Ωοειδῆς, ἐς, gen. éoc, (Wov. εἶδος) 
like an egg, egg-shaped, oval, Arist. H. 
A. 5, 28, 2. 

‘Qo@scia, ac, 7, (τίθημι) ἃ setting 
eggs on the table. 

*Qoroé, Vv. ὠαιαΐ. 

WON, ov, τό, an egg, Lat. ovum, 
Hdt., etc. ; ὠὸν τίκτειν, fo lay an egg, 
Ar. Av. 695, etc. ; ὠὸν ἅπας γέγονεν, 
he has become bald as an egg, Anth. 
P. 11, 398 :--ο-Οὠὰ ὑέλινα τὰ larpexd, in 
Hero, are prob. cupping-glasses :—an 
ege-shaped: cup, Deinon ap. Ath. 503 
E. Poet. ὠεόν or didy,(v. sub ὠεόν); 
ὠϊόν gave rise to the old way of wri- 
ting, @dv, Which the etymology will 
disprove. (Orig. it was ὠξόν, dv-um, 
Germ. Ey, A. Sax. aeg, our egg: He- 
sych. quotes wGeov as an Argive 
form.) 

"Qrov, τό, = ὑπερῷον, quoted by 
Eustath. as a Lacedaem. word. 

’Qox, also ὠὸπ ὄπ, a cry of the κε- 
λευστής to make the rowers stop pull- 
ing; avast! Ar. Ran. 180, 208; cf. 
Schol. Av. 1395. i 

᾿Ωοπώλης, ov, ὃ, an egg-dealer: fem. 
ὠόπωλις, Log. | ; 

’Qoaoxoria, ac, ἡ mspection of eggs, 
divination from thet. 

᾽Ωοσκοπικά, TA, α treatise on ὠοσκο- 
xia, attributed to Orph. 

᾿Ωοσκύφιον, ov, TO, (ὠόν, σκύφος) 
wn egg-shaped cup With a double bot- 
tom, Asclep. ap. Ath. 503 E. [0]. 

᾿Ωοτοκεύς, ἕως, 6, poet. for word- 
koc, Opp. H. 1, 750. 

*Qotoxéa, G, ἔ. τἤσω, to lay eggs, 
Emped. 286, Arist. H. A. 6, 11, 8, 
εἷς. : τὰ ὠοτοκούμενα, Id. Gen. An. 
2,7, 8: and 

᾿Ωοτοκία, ac, 7, @ laying of eggs, 
Arist. Gen. An. 1, 20, 11: from 

᾿Ωοτόκος, ov, (ὠόν, τίκτω) laying 
eggs, Arist. Gen. An. 1,11, 4, etc. _ 

᾽Ωοφᾶγέω, ὦ, f. -7aw, to eat eggs. 

᾿Ωοφόρος, ov, (ὠόν, φέρω) bearing 
eggs or roe, ἰχθύες, Arist. Η. A. 9, 37, 
17 


᾽Ωοφύλακέω, G,=sq., Arist. Η. A. 
δ, 14, 8, etc. -- 
Ωοφύλακτέω, ὥ, (Adv, dvAdocw) 
to watch or guard eggs. 
᾿Ωπάζομαι and ὠπάομαιϊ, ἴ.-ἤσομαι; 
to seek, look, Opp. 
"Qrep, adverb, Dor. for οὗπερ, 
where. ἢ ὦ : τ 
Ὦπή, he, 7, (ὄπωπα, Oupac) view, 
ε΄ δῖ, Teak. Ap. Rh. 3, 821, Nic. AL. 
376. 3 
Ὥπιον, τό, dim. from ὦψ. _ 
Ὥπις, 7, Dor. for Οὗπις, epith: of 
Diana.—{2. a Hyperboreaa maiden, 


vy. Οὐπις. τὸ 
ἘΏπις, «δος» 7, Opty 2a ancient 
city of Assyria on the Tigris, Hdt. 1, 


189; Xen. An. 2, 4,25; now perhaps'| ἐν dp 


£skt Bagdhéd,v. Ainsworth’s Travels 
in track, etc., p. 116 n. a 
"QroAdov; poet. contr. for ὦ "Απολ- 
ov. a 
Ὡπόλλων, Ion. and Dor. contr. for 
ὁ ᾿Απόλλων 
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Ὦπτας, 3 sing. pf. pass. of ὁράω. 
"Qo, 7, contr. for dap: dat. plur. 
Opecory, for ὀάρεσσιν, Il. 5, 486. 
ὭΡΑ, ac, 7, lon. Opn, care, con- 
cern, heed, regard, τινός, for ἃ person 
or thing, Hes. Op. 30; ὦραν. τινὰς 
ἔχειν, ποιεῖσθαι, Hdt. 1, 4; 9, 8, 
Soph. O. C. 386, cf. Valck. Hdt. 3, 
155, Theocr. 9, 20; so, νέμειν ὥραν 
τινός, Soph. Tr. 57. Not used ‘in 
Att. prose. (Akin to Lat. cura: also 
to οὐρος, a.watcher, οὐρεύς, as ap- 
pears from the form of πύλουρος, 
-wpoe, hence also θυρωρός, ὀλέγωρος, 
etc.) ‘ 
ὭΡΑ, ac, 7, Ion. ὥρη; Lat. HORA, 
orig. any limited time or period, esp. as 
fixed by natural laws and revolugons, 
Hom. : hence,—I. a season generally ; 
usu. in plur., the seasons, ὅτε TéTpa- 
τον ἦλθεν ἔτος καὶ ἐπήλυθον ὧραι, 
Od. 2, 107; cf. 10, 469, etc., Hes. Th. 
58, Hdt. 1, 32; ὦραι Arde, Pind. O. 
4,3; περιτελλομέναις ὥραις, Soph. 
O. T. 156; cf. Ar. Av. 709, 996; ὧραι 
ἐτῶν καὶ ἐνιαυτῶν, Plat. Legg. 906 
C; cf. Symp. 188 A, etc.; of zepi 
τὴν ὥραν χρόνοι, Arist. Pol. 7, 16; 
10 :—in plur., also, the climate of ἃ 
country as dependent on its seasons, 
Hdt. 1, 142, 149, cf. 3, 106 :—esp., the 
blooming season of the year, the spring- 
time, Il. 2, 468, Od. 9, 51. Homer 
and Hesiod, following the climate of 
Tonia or Asia Minor, distinguish three 
seasons ; viz.,—(a.) spring, ἔαρ, εἴα- 
ρος ὥρῃ, Il. 6, 148; or ὥρη εἰαρινῆ, 
Il. 2, 471, Od. 18, 367; Att. npo¢ ὥρα 
or ὧραι, Ar. Nub. 1008, Eur. Cycl. 
508 ; also, ὥρα νέα, Ar. Eq. 419:— 
(b.) summer, θέρος, θέρεος ὥρη, Hes. 
Op. 582; also, dpa ἔτους, Thuc. 2, 
52, Plat. Legg. 952 E, Dem. 1213, 27, 
cf. Bast Ep..Cr. p. 108, (though this 
is sometimes also used of the other 
seasons, cf. ὡραῖος I. 3) :—and,—(e.) 
winter, χειμών, χεῖμα, χείματος Opn, 
Hes. Op. 448; ὥρη χειμερίη, Od. 5, 
485; Hes. Op. 492; ὥραν χειμῶνος, 
in winter, Lys. 18, 4 The Athe- 
nians added the fourth season, ὀπώ- 
ρα οὐ autumn: but later, seven sea- 
sons were assumed, ἔαρ, θέρος, ὀπώ- 
pa, pian ie σπορητός, χειμών, 
φυταλιά. he three old seasons 
prob. were all equal; but the Athe- 
nians reckoned to ἔαρ and ὀπώρα 
each two, to θέρος aad, χειμών each 
four months, Eur. Incert. 96.— 2. 
later, of the whole year, ἐν τῇ πέρυσιν 
ὥρᾳ, last year, as we also say ‘ last 
season,’ Dem. 1283, 20; εἰς ὥρας, in 
the future year, Plot. Pericl. 13; 
also, εἰς ἄλλας ὥρας, hereafter, Eur. 
I. A. 122; εἰς ὥρας ἑτέρας, Ar. Nub. 
562; εἰς ὥρας κἤπειτα, Theocr. 15, 
74; cf. Goaciv.—ll. the time of day; 
first in H. Hom. Mere. 67, 155, 400; 
ὀψὲ τῆς ὥρας, late in the day, Dem. 
541, fin. ;—also in full, dpac ἡμέρας; 
the times of day, i. e. morning, noon, 
evening and night ; ὥρα νυκτός, night 
time.—2. in the definite signf. of an 
hour, it is much later, being prob. so 


‘first used by the astronomer Hip- 


parchus (about 140 B.C.), cf. [delers 
Chronol. 1, p. 239; cf. infra B.—IILI. 
generally, the right, fitting time or hour, 
the time or season for a thing, like και- 
ρός, oft. in Hom, ; esp. the time of corn 
ripening, εἰς ὥρας du@ev, Od. 9, 135: 
, in good time, early, Od. Lh 
176, Ar. Vesp. 242, etc. ; also absol: 
in acc, τὴν ὥρην, Hdt. 2,2; 8, 19: 


_— oft. δ. gen. rei, ὥρη κοίτοιο, ὕπνου, 


the time for bed or sleep, bed-time, Od. 


9, 334; LI, 379; so, ὥρη δόρποιο, γά- 
‘} μου, Od. 14, 407; 15, 126; also, ἀν- 


ural 


dpce ὥρα, time for a husband, Plat 
Cniti. 113 D, cf. ὡραῖος II: so, ὥρᾳ 
ἀρότου, ἀμήτου, Hes, Op. 458, 573 
---ὡρα (ἐστίν), ’tis time to do a thing, 
c.. inf, Od. 11, 330, 373, and Att.; 
and c. acc. et. inf., Od. 21, 428; ὥρα 
Khe οἶκον (ἰ. 6. Goa ἐστὶν cai ἐλθεῖν 
εἰς olxov), Thever. 15, 147.—IV. in 
lur., the four quarters of the heavens, 
dt. 2, 26.—YV. in Att., also, the time 
of life, age, a certain time in the life of 
man, usu. the freshest, fairest t:me, the 
spring or prime of life, youth, ὥραν 
ἔχειν, to be in one’s prime, Aesch. 
Theb. 13, Supp. 997; manhood, Id. 
Theb. 537: hence also, youthful beau 
ty, φεῦ φεῦ τῆς ὥρας! τοῦ κάλλους! 
Ar. Av.. 1724; cf. Plat. Phaedr. 234 
A, Xen. Mem. 2, 1, 22, etc., Heind. 
Plat. Phaed. 80 C; though it was 
strictly the freshness and vigour of 
youth without any notion of beauty, 
v. Stalib. Plat. Rep. 601 B; cf. dpaz 
o¢ LV :—Pind. personifies Ὥρα, like 
Ἥβη, N. 8, 1.—2. also of trees, Opa 
δενδρῶτις, Aesch. Fr. 38.— VI. in 
Att. also sometimes for τὰ ὡραῖα, the 
fruits or produce of the year, ἀπὸ τῆς 
ὥρης ἐτρέφοντο, Xen. Hell. 2, 1,1. 
B. αἱ Ὧραι, πε. Hours; in Il. 5 
749; 8, 393, keepers of heaven’s 
cloud-gate; and in genl. ministers 
of the gods, Il. 8, 433; 21, 450; esp 
of Venus, H. Hom. 5, 5, 12: acc. to 
Hes. Th. 902, the three daughters 
of Jupiter and Themis, named Euno- 
mia, Diké and Ejirené, who watch 
over and prosper all the works of 
men: presiding, chiefly, over the 
changes of time, the seasons of the 
year, with all that belongs to each 
period ; hence the source of ripe per 
fection in all products of nature, esp. 
in the prime and beauty of human 
life; oft.. therefore jeined with the 
Χάριτες, H. Hom. Ap. 194, Hes. Op. 
78. 


τ Ώρα, wv, τά, Cra, a city of India, 
Arr. An. 4, 27. 

‘Opaia, ac, h, the good season, spring 
and summer, V. ὡραῖος I. 3. 

‘Opaivw, f. -tcw, contr. ὡράζω, (ὥρα 
V) :—to make beautiful, adorn, decorate, 
dress ;—pass., to be beautiful, to bloom, 
Aristaen. 2, 10:— mid. to give one’s 
self airs, behave affectedly, Eupol. In- 
cert. 23, ubi v. Meineke. Hence 

'ἱΩὩραϊσμός, οὔ, ὁ, adornment, elegance 
Piut. 2, 972 D, εἴς. 

'Ὡραιοδώτης, av, ὃ, giver of beauty 
Ξεὡρεσιδώτης. ; 

'Ὡραιοκόμος, ov, studying dress οἱ 
decoration. 

“Ὡραιόμορφος, ov, fair of form. 

oe eae as pass., to be beautiful, 


'Ὡραιοπολέω, ὦ, to live with the beau- 
tiful. : 
Ὡραιοπώλης, ov, 6, selling mp 
fruits: v. sub épaiog L—II. making 
traffic of one’s charms Or person. 
‘Qpatoc, a, ov; produced or ripenea 
at the fit season (pa): esp. of ripe 
summer fruits, like Lat. hornus ; βίος 
or βίοτος wp., a living on ripe fruits, 
Hes. Op. 32, 309: wp. xapzroi, the 
fruits of the season, Lat. fructus annui, 
hornotint or horaci, also annona, Hdt | 
1,202; so (more commonly) τὰ dpaia; 
Thuc, 3, 58, Plat. Legg. 845 Εἰ, etc. 
so too, τρωκτὰ ὡραῖα, Xen. An. 5, 3 
12; hence also of fish, etc., in 5 : 
dp. πηλαμύς, Soph. Fr. 446; τάριχος 
ὡραῖον, fish salted or pickled tn the 
season, Alex. Πονηρ. 1, 5; ἰχθύες ἐκ 
Traynvoy poate abrius 6, 4; gap 
yavn op., the pickling-tub; Poll. 7, 27 
and in Hesych. woato πάλης for ταοι᾿ 
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ζυπώλης —bdut,—2. τὰ ὡραῖα,Ξεκα- 
ταμήνια, Hipp.—3. 7 ὡρεία, as subst., 
uke ὥρα ἔτους, the season of corn or 
fruit ripening, harvest-time, esp. the 
twenty days before and after. the ri- 
sing of the dog-star:—then, the good 
season, spring and summer, esp. the 
four or five months curing which 
troups kept the field, Dem. 123, 16; 
3292, 5.—II. generally, happening at 
the right or fitting time, suitable to or 
yavoured by the season, favourable, fair, 
ἀἄροτος, ἔργον, Hes. Op. 615, 640; 
κλόος, Ib. 628: Opaiov ἐστιν the 
weather is fair, App. :—and, absol., 
τὴν ὡραίην οὐχ ὕει, it does not rain 
in the (rainy) season, Hdt. 4, 28; ef. 
Ooa HI.—IL1. of persons, etc.,.season- 
able or ripe for a thing, c. gen., παρ- 
θένος γάμου ὡραία, Hdt. 1, 196, Xen. 
Cyr. 4, 6, 9,—Virgil’s jam matura 
viro; 50, ὡραῖος γαμεῖν, Eur. Phoe- 
nix 1,2; ὡραῖοι γάμοι, seasonable 
marriage, Aesch. Fr. 49, Eur. Hel. 
12 :—1freq. also of old persons, ripe or 
ready for death, Eur. Alc. 519; ἐν 
ὡραίῳ ἵστασθαι βίῳ, Id. Phoen. 968 ; 
ὡραῖος ἀποθνήσκει, Plut. 2,178 Ὁ: 
— generally, seasonable, fit, proper, 
ὡραίων τυχεῖν = νομίμων τυχεῖν, 
Eur. Supp. 175.—IV. of. the age of 
man, at the freshest, fairest age, in the 
spring or prime of life, youthful, Hes. 

p. 693: hence also an the bloom of 
outh, blooming, beautiful, and so oft. 
joined with καλός, e. g. Pind. O. 9, 
14h; 10 (11), 124, Ar.: Ach. 1148, 
ἂν. 138, Xen. Mem. 1, 13 ;—though 
strictly it did not necessarily imply 
this, for Plat. says, ὡραίων... καλῶν δὲ 
un, Rep. 601 B; and Arist. speaks of 
persons, ἄνευ κάλλους ὡραῖοι, Rhet. 
,4,3; cf. doa Υ.---ἰ Ὥριος is another, 
jut only poet., form. Hence 

‘QoaoTne, ητος, 7, the ripeness of 
the fruits of the year, Arist. Plant.?— 
ul. the bluom of youth, beauty, Ken. 
ec, 7, 43, in plur. 

‘Qodicuec, οὔ, 6, ( ὡραΐζω) gay 
dressing, etc., usu. in bad signf., LX X. 

‘QpdiorrHe, οὔ, 6, a dandy, fop. 

'Ὥρακ. Σω, ὦ, f. -dow [a], to faint, 
swoon away, Ar. Ran. 481, Pac. 702: 
—others, write @paxidw as if for 
ὠχριάω. ; 

᾿Ὡρακίζω, f. -icw,=foreg., Suid. 

Ὡρανιᾶθι, Aeol. and Dor. for οὐρα- 
νόθι, Weicker Aleman 5. 

᾿Ὡράνιος, Aeol. and Dor. for οὐρά- 
vioc, Sappho 52. 

’Qpdveg, 6, Dor. for οὐρανός. 

"“Qpdot, ὥρῶσιν, adv., (Gpa):—at 
the right time, is now read in Ar. Lys. 
391, ubiv. Dind.: μὴ ὥρασιν ἱκοίμην, 
35 an imprecation, Luc. D. Meretr. 
10: cf. θύρασι. 

t'Qodrioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Horatius, Plat. 

t’Qoceibvia, ας, 7, (ὄρος, θύω B, 
voaming wildly over the mountains) Ort- 
thyia, daughter of. Erechiheus king 
of Attica, mother of Zetes and Ca- 
ais by Boreas, Hdt. 7,189; Ap. Rh. 
1, 21i1.—2. one of the Nereids, Il. 18, 
¢8.—Others in Anth.; ete, 

‘Qpeiov, ov, τό, (Opa): —a place 
where summer -fruits are kept, a grana- 
ry, Lat. horreum, also ὥρεον, ὥῤῥειον ; 
tf. ὁρεῖον, ὅγιον, ὄῤῥεον. - 

τ᾿ Ὠρείτης, ov, ὃ, an inhab. of Oreus ; 
of ’Qpeitat, Gv, the Oritae, Xen. Hell. 
3 4, 97..; το τοι 

᾿Ωρείτροφος, ov, poet. for ὀρείτρο- 
ὁος, Anth. P. 9, 524, pee f 

t’Qpedc, αὖ, 6 also 7, Paus. 7, 26, 
Oreus, a city of Euboea, earlier call. 
ed ‘loruzia, Thuc. 8, 95; Xen: Hell. 
6. 4.84: Paus. 7,26, 4... Ὅτ ts. 
70g 
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᾿Ωρεσίδουπος, ov, poet. tor ὀρεσί- 
dovroc, making a din on the mountains, 
Anth. P. 9, 524. 
εἰ ὩὯρεσϊδώτης, ov, 6, (Spa, δίδωμι) 
one who brings on the seasons, Or who 
gives the ripe fruits in their season, 
epith. of Apollo, like ὡρηφόρος, Anth. 
P. 9, 525. 

᾽Ωρεσίτροφος, ον,Ξεὠρείτροφος. 

"Ὥρεσσιν, Ep. contr. dat. tor dupeo- 
σιν, li. 5, 486, v. Op, dap. 

"Ὥρετο, 3 sing. aor, 3 
ὄρνυμει, Ih 

’Qoevw, (Opa) :—to take care of, at- 
tend to, mind, c. acc., Hes. Th. 903; 
v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 100, et ap. Gaisf. 
Hes. I: ¢. 

᾽Ὥρξω, (ὦρα)--ὠρεύω. 

“Ὥρῃ, 7, lon. for Opa, Hom. 
nae 7, lon. for @pa, Hes., and 

te 


mid. from 


"Qpnua, ατος, τό, (Wpéw) that which 
is taken care of, minded or watched, 
Hesych. 

Τ᾿ Ὡρητανία, ac. 7, Oretania, a dis- 
trict in Hispania, Strab. p. 141: from 

POpytavol, Gv, oi, the Oretani, ἃ 
people of Hispania, on the Anas, 
Strab. p. 139. : 

‘Qenddpoe, ov, (ὥρα, φέρω) leading 
on the seasons, or bringing on the fruits 
in their season, epith. of Ceres, H. 
Hom. Cer. 54, 192, 492. 

‘Qpia, ἡ,Ξ-ε: ὡραιότης, dub. 

t’Qpia, ας, 7, the territory of Oreus, 
Strab. p. 445. —H. Oria, a city in the 
territory of the Oretani, Id. p. 153. 

‘Qptaive, -νομαι,Ξε ὡραΐζω, -ζομαι, 
Clearch. ap. Ath. 554 B. 

‘Qptaioc, a, ov, (ὥρα 1}. 2) an hour 
long, Ptolem. 

‘Qptdc, addo¢, pecul. poet. fem. of 
ὥριος, Orph. H. 9, 19. 

Τ᾽ ;ριγένης, ove, 6, Origtnes, Origen, 
mase. pr. n., Anth. P. 11, 15 :—esp. 
the celebrated ecclesiastical writer. 

᾽Ωριεγξ, ἐγγος; ἡνΞεὼλιεγξ. 

᾽Ωρίζεσκον, lon. impf. from ὑαρίζω, 
Η. Hom. Merc. 58. 

+’ Qpixcoc, a, ον, of Oricum, Orician, 
aia, Dion. P. 399. : 

Τ᾿ Ωρικόν, οὔ, τό, in Hdt. 9, 93 
Ὥρικος λιμῆν, Oricum, a port cf 
Epirus, a colony of the Euboeans, 
Strab..p.( 316.; cf “Polyb: 7, 19,25 
Plut. Caes. 37:—in Scymn. 440 ‘EA- 
Anvic "Ὡρικος. 

‘Qpixog, 7, Ov, (Opa) :—ripe, mature, 
in one’s prime, Ar. Ach. 272:—in the 
bloom of lefe, youthful, blooming, Ar. 
Fr. 40, etc.; wo. νέος, Ael. N. A. 14, 
5; ef. 4,8; ὅ, 17.—If. in season, sea- 
sonable, ὡρικῶς πυνθάνει, you ask 
seasonably, Ar. Plut, 963 ;—or, acc. to 
others, so maidenly 7 
Ὡρϊμάζω, f. -ἄσω, (ὥριμοςν to ripen, 

ate. : - 

‘Qpiuaia,.7, an astrological word. 

"Qpiuoc, ov, poet. for ὡραῖος, ripe, 
βότρυς, Leon. Tar, 29: timely, in 
season, of fish, Nicom. ap. Ath. 291 
B :—also in late prose, Lob. Phryn. 
52. Hence eae 

᾿Ωρϊμότης, ητος, h, ripeness, season- 
ableness, late. ; ies 

“Ὡριόκαρπος, ov, (ὥριος, καρπός) 
with bie or timely fruit Orph. HL δῦ, 
ll 


"ριον, adv., Ion. for αὔριον. ΄ 
_ Ὥριον; τό, V. ὡρεῖον. 
“Ὥριος, ov, poet. form of ὡραῖος. 
happening, returning at fixed timaes and 
seasons, Hes. Op. 490, 541 ; jp. τελε- 
tai, Pind P. 9, 172: ὥρια πάντα, «αἰ 


the fruits of the seasons, Od. 9, 131: 


hence—Il. timely, seasonable, ripe, Hes.. 


Op. 392: ς. dat., ὥριος γάμῳ. ripe for ἢ 


wedlick, Anth P. 7, 188, etc.—HI 
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| at the τιζϑε «ame, in season, seaspnihe 
Hes. Op. 390, 420, 695.—IV. in Auth. 
at night, during the night, v. Meinck 
Euphor. 55.—This poet. form [5 alg1 
used in late prose, Lob. Phryn. p. 5% 

᾿Ὥρισμα, ατος, τό, contr. for Jace 
σμα. 

᾿ΩὩρισμένως, adv. part. pf. pass 
oan ὁρέζω, definitely, Polyb. 10, 46 


“ὥριστος, Ion. for ὁ ἄριστος, Hom.,, 

esp. in JL, v. Il. 11, 288. 
_ 7 Qpiwyv, wvoc, 6, Orion, a hunter, 
in the oldest Greek mythology, th 
handsomest of his race, beloved b 
Aurora, but slain by Diana, Od. 5, 
121, sq., 11, 310: — after death he 
hunted in the nether world, Od. 11 
572 (though, no doubt, this passage 
is a later addition).—IL. a bright con- 
stellation named after him, which rose 
just after the summer solstice, and 
| was usu. followed by storms, ll. 18, 
| 486, sq.; 22, 29, Od. 5, 274, Hes. Op. 
396, 607, sq.; ef. Voss Virg. G. 1, 
205.—II. an Indian bird, Ael. N. A, 
17,. 22. ΠΣ Ep.,.7-Att., v. Eur. Jon 
1153, Cycl. 213; cf. A. B. p. 1433.] 

‘Opuéarat, -ἄτο, fon. 3 pl. pf. and 
plapt. pass. from ὁρμάω, for ὥρμηνται, 
ὥρμηντο, Hdt. 

"Ὥρνυεν, Opvdto, 3 sing. impf. 
and pid. from ὄρνυμε. 

‘Oboypagéw, ὦ, t. -7ow, to write 
history by seasons, write annals: and 

‘Qpoypddia, ac, 7,- historical narra- 
tive by seasons, annals, Diod.: from 

‘Qpoypadgoc, ov, (ὥρα, γράφων uri- 
ting history by years: an annalist, Plt, 
2, 869 A; cf. Wess. Diod. 1, 26, Pots: 
Oec. Hipp. [a] 

‘Qoddecuog, ov, 6, α straw rope for 
binding sheaves of corn, like οὐλόδετον. 

‘Qpoberéa, ὦ, f.-naw, (ὥρα, τίθημι) 
to takenoteofathingin casting a natirs. 
ty or observing the natal hour, Anth.— 
If. to be in the ascendant at that hour, 
of one’s ruling planet, Anth. P. 11, 
160, 161. 

‘Qporoyéu, G, ἴ. -ἤσω, (Cpa, λέγω) 
to tell the times of day or hours, as a 
dial does. Hence 

‘QooAoynr7¢, ov, 6, one that tells ΟἹ 

| counts the hours, Timon ap. Ath 
406 E. ra 

‘Qpoddytov, ov, τό, (Opa, λέγω) a 
horologe, 1. €. an instrument for telling 
the hour, a dial, clock: 9. σκιοθηρι- 
κόν, the sun-dial of Anaximander, 
Plin. 2, 78; ao. ὑδραυλικόν. a water: 
clock, = κλεψύδρα, εἴ. Aristocl ap 
Ath. 174 Co Bie 7, €0. 

τἱὩρομώζης, ov, ὦ, Horomazes, ta 
ther of Zoroaster, Plat. Alc. 1, 122 A.. 

“Ὡρύμαντεξ, ewe, ὃ, (Opa, μάντις) 
the hour-prophet, said of a cock, dute 
I. in Babrius. ee 

τ᾿ Ὡρομάσδης, ov,d, Oromasdes, Per 
sian masc. pr. n., Plut. Alex. 3. 

Τ᾽ Ὡρομέδων, ovtoc, ὁ, Oromedon., - 
mountain in the island Cos, beneath 
which one of the giants lay, Theocr. 
Ἶ ἐδ τ father of Syennesis, Hdt. 

ε “ bit ᾿ 

‘Qpovoueior, ov, τό, and ὡρονόμιον. 
76,= ὡρολόγιον, from ὡρονομέω. 
Sp ceHs τα poet. for sq., Mane- 
tho, 

‘Qoovonéw, ὦ, to mark out the hours: 
—to rule the hour, of a planet, γένεσιν 
ὡρονομεῖ Κρόνος, Anth. P. 11,388. 
an 


act. 


Ὡρογπομικός, 7, 6v, of or for a ὧρο- 
νόμος : Wp. κατασκεύασμα, ar instru. 
ment for dividing and marking the 
hours ; and Sat 

‘Qpovducorv, ov, τό, ¥ Spurouciov 
from : 
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Ὡρονόμος, ov, (Wea, νέμω) marking 
the hours of the day: ὁ ὡρονόμος, α 
dial, clock; but also of the cock, Ba- 
brius 2p. Suid.—II. in astrology, ru- 
Gng the hour, of the planet which is 
‘4 the ascendant. 

Qpoope, 3 sing. aor. 2 redupl. of dp- 
vou, Bors 

"Qpoc, ov, ὃ, poet. contr. for ἄωρος, 
sleep, Call. Fr. 150.—11. night, Mei- 
neke Euphor. Fr. 55. 

_'Qpog, εος, τό, Dor. for ὄρος, Ton, 
oupoc, ἃ mountain, 

‘Qpoc, ov. ὁ, like Spa, a time, sea- 
son, Foés. Oec. Hipp.: the year, Plut. 
2,677 D: hence in plur., annals, v. 
sub ὡρογράφος, and cf. Coray Heliod. 
2, p. 914. 

t'Qooe, ov, 6, Orus, son of Osiris 
and Isis, a king of Aegypt, Hdt. 1, 
144, 156:—as a deity corresponding 
to the Grecian Apollo.—2. an early 
Aegyptian writer, Luc. Gall. 18.—3. 
a Grecian before Troy, Il. 11, 303. 

Ὡροσκοπεῖον, OF -σκόπιον, OV, τό, 
== ὡροσκόπος 2.---Ἰ}]}. ὡρολόγιον, 
Heliod. ; 

‘QoocxoTéw, ὦ, f. -σω, (ὡροσκό- 
πος) to observe the hours: esp. in as- 
trology, to observe the hour of birth and 
inierpret it, draw ahoroscope. Hence 

'Ὡροσκόπησις, ewe, 7, and ὡροσκο- 
ia, ας, 7, observation of the seasons or 
- hours: esp. in astrology, observation 
of the hour of birth, casting of a nativity, 
« horoscope. 

‘Qpockoxtov, ov, τό,Ξεὡροσκοπεῖον. 

“'Ὡροσκόπος, ov, (ὥρα, σκοπέω) ob- 

serving hours Or times; esp. in astrol- 
ogy, observing the hour of a birth, cast- 
ing a nativity, belonging thereto, Plin. 
—2. ὁ wp., as subst., a natively so cast, 
horoscope, Porphyr. ap. Stob. Ecl. 2, 
880. 


'Ὡροτρόφος, ον, (ῶρα, τρέφω) nurs- 
mg Or fostering the seasons, bringing 
them on, Orph. H. 7, 10. 

"QApecov, av, τό, V. ὡρεῖον. 

ρσε, 3 sing. aor. 1 act. of ὄρνυμι, 
Hom. | 

"Roto, Ep. 3 sicg. aor. 2 mid. of 
ὄρνυμι, Hom. 

*Qavyyec, οἱ, @ sort of pied horses, 
Opp. C. 1, 316. 

'Qovy7, ἧς, ἤιπεὠρυθμός, Herme- 
sian. 5, 72, Plut. 

Ὥρυγμα, arog, τό, Anth. P. 6, 233; 
and ὠρυγμός, οὔ, 0,=apvbuoc. 

᾿Ωρῦδόν, (ὠρύομαι) adv., with bel- 
lowing or roaring, Nic. Al. 222. 

᾿Ωρυθμός, οὔ, ὃ, α bellouing, roaring, 
Theocr. 25, 217: from 

’Qptouat. fut. «ὕσομαι, dep. mid., 
to howl, bellow, roar ; esp. of hungry 
dogs, wolves, lions, etc., Lat. rugire, 
Theocer. 2, 35, Call. Fr. 423, Coluth. 
116;—also of men, ὄρθιον ὦὥρυσαι, 
Pind. .O. 9, 163; esp. of savages, 
either in mourning, Hdt. 3, 117, or 
joy, Ib. 4,75: then of any roaring 
sound, as of the sea, Dion. P. 83, 
Anth. P. 11, 31.—II. transit., to howl 
over, bewail, Theocr. 1, 71.—The act. 
only in Suid.—Not found in good Att. 
‘Cf. Sanser. ru, rav, arav, Lat. rugire, 
rudere, etc., Pott Et. Forsch. 1, p. 
213.) [0] ivan ; ' 

᾿Ωρϑωμα,ατος,τό,Ξε ὠρυθμός,Χ Χ᾽ 

© . , 
: Ὠρχαῖος, lon. and Dor, contr. for 
ὁ ἀρχαῖος- 


ωρωπία, ας, ἦν the territory of 
Oropus, ΤΌυς. 4,91: ἴτοπι ᾿ς 

φῬΩρώπιος, a, ov, of Oropus, Oro- 
pian; οἱ ᾿Ωρώπιοι, the inhab. of O. ; 
from 

t'Qpwrde, ci, ὁ, Oropr:s, a strong 
city of Bocotia, near the inouth of the 
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Asopus, late. assigned to Attica, now 
Ropo, Hut. δ, 100; Thuc. 8, 60.— 
Other cities of this name are men- 
aries by Seas os " rca ΔῊ 
ώρει, 3 sing. plapf. of ὄρνυμε, 1}. 
18, 498, Soph. ο. ὁ 1622. ey 

’Qpwpéxarat, lon. for ὀρωρεγμένοι 
εἰσίν, 3 pl. pf. pass. from dpéyu. 

’QowpvKTo, 3 sing. plqpf. pass. from 
ὀρύσσω, Hdt. t, 186. 

‘QS will be treated of under the 
following heads:— A.as ADVERB of 
manner ; and that,—A (a). ὡς, from 
the demonstr. pron. ὅς, 6, so, thus, 
Lat. sic, like tac, from ἔτός, οὕτως 
from οὗτος : but—A (0). ὡς (without 
accent) from the relat. pron. ὅς, as, 
Lat. ut.—B. ὡς, as_conjunction.—C, 
D. various usages difficult to classify. 

A (a). ὥς, demonstr. adv. of man- 
ner, so, thus, Lat. sic, freq. in Hom., 
and in fon. prose, as Hdt. 3,13; 6, 
76, etc.; alsoin Att. poets, but rare 
in Att. prose, Valck. Phoen. S41, 
Heind. and Stallb. Plat. rot. 326 D, 
338 D; cf. mox infra.—2. καὶ dc, even 
so, nevertheless, like ὅμως, Il. 1, 116, 
etc.; opp. te οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ ὥς, not 
even so, in no way, ll. 7, 263, Od, 1, 6, 
etc.; οὐδέ κεν ox, Ul. 9, 386:—the 
phrases καὶ ὥς, οὐδ᾽ Oc, μηδ᾽ ὥς, are 
used in Att. prose.—%3. ii compari- 
sons, ὥς...ὡς, so...as, Lat. sic...ut, aod 
reversely ac...d¢, as...so, I. 1, 512, οἵ, 
Valck. Phoen. 1437 :—a!so, were...dc, 
as,..thus, H. Hom. Cer. 174-6.—- 4. 
thus, for instance, Od. 5, 121, 125, 129, 
H. Ven, 219:—Herm. indeed prefers 
the relat. ὡς, as for instance ; but this 
does not suit Od. 5, 129.—I]. Ge for 
ὡς, V. 54. 

A (0). ὡς, relat. adv. of manner, as, 
Lat. μὲ, first in Hom. In full con- 
struction it is relative to a demonstr. 
adv., which may follow or go before 
(v. supra A (a.) 3), but is very oft. 
omitted : it is relative not only to the 
strictly demonstr. advs. ὥς, τώς, ὧδε, 
αὕτως, but also to τόσον, asin Il. 4, 
130; to ταύτῃ, Plat. Rep. 365 D, etc. 
—The relat. ὡς never takes the ac- 
cent, except at the end of a sentence, 
or when it follows the word depend- 
ent on it, as, θεὸς ὡς (for ὡς Gedc), 1|. 
5, 78, etc. ;—a usage freq. in Hom., 
and other poets; rare in Jon., and 
prob. never in Att. prose.—We find a 
collat. Dor. form ὦ in A. B. p. 591, 
617.—This relat. ὡς can only be at- 
tached to the latter part of a propo- 
sition, viz. to the predicate or object, 
and that by way of apposition :—L in 
common comparisons, as, like as, an- 
swering to an anteced. so, ὥς, οὕτως, 
Il. 3, 415: sometimes in the signf. 
according as, where the relat. pron. ὅς 
or ὅσος might stand, as, ἑλὼν κρέα 
ὡς (i. 6. ἃ) of χεῖρες ἐχάνδανον, Od. 
17, 344; ὦκα δὲ μητρὲ ἔννεπον ὡς 
(i. 6. ὅσα) εἶδόν τε καὶ ἔκλυον, Herm. 
H. Hom. Cer. 172; so in Alt. prose, 
as, τὸ ῥῆμα μέμνημαι ὡς εἶπε, Aeschin. 
64,3; cf. Schaf. Soph. O. C. 1124, 
Lob. Phryn. 427.—On the tenses and 
moods used by Hom., etc., in cem- 
parisons, v. Jelf Gr. Gr. ὁ 402, 3; 
868, 4.—Longer similes are usu. in- 
troduced by ὡς ὅτε, we δ᾽ Gre, where 
ὅτε oft. seems superfluous, asin Il. 4, 
462, ἤριπε δ' ὡς ὅτε πύργος, but 
rather there is an ellipse of ἤριπε 
with πύργος; as we find in Il. 13, 389, 
ἤριπε δ᾽, ὡς ὅτε τις δρῦς ἤριπε: ὦ 
ὅτε is rare in short similes, as Od. 
Ll}, 368.—This ὡς is very seldom 
omitted, Lob. Soph. Aj. 167; and is 
never (strictly speaking) doubled, 
Seidl. Eur.Tro, 147.—Lastly, Buttm. 
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Lexi 8. ¥ φῇ 5 remarks that ix 
Hom., ὡς, 45, when put before th 
thing compared, always has a vert 
or partic. expressed after it, except 
in such manifestly elliptic piaces aa 
Od. 14, 441, al? οὕτως, Evuaie, of 
hog Διὶ πατρὶ γένοιο, ὡς ἐμοί (scil. 
ἐγένου) : the only passage where it 
is used with a simple noun, like Lat. 
instar, c. gen., being the dub. |., Il. 2, 
144, ὡς κύματα μακρὰ θαλάσσης : for 
in these cases it either follows ivé 
noun and takes the accent, as, θεὸς 
ὥς, λύκοι ὡς, etc., or else, before the 
noun, ὥςτε, εὖτε or jure is used —II 
with adverbial clauses, and that,—l. 
parenthetically, to qualify a general 
statement. as, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὡς ἔοικε, 
etc., as I think, as it seems, etc.; ὡς 
ἡμεῖς φαῖμεν ἄν, as we might say, 
and so on: in Hdt. this qualifying 
clause is usu. put first. In these cases 
ye οὐ γοῦν is oft. added, ὡς γοῦν ὁ λό" 
γος σημαίνει, as at least the state- 
ment shows :—in oratione obliqua c. 
inf., ὡς odie δοκεῖν, Hat. 2, 124, etc. 
Also ὡς is oft. omitted, 6. g. φασί 
οἶμαι, they say, (think. An anaco- 
luthon sometimes occurs by the verb 
of the principal clause being made 
dependent on the parenthetic verb, 
as, ὡς δὲ Σκύθαι λέγουσι, νεώτατον 
ἁπάντων ἐθνέων εἶναι (for ἦν) τὸ 
σφέτερον, Hadt..4, 5, cf. 1, 58, 65, εἰς. ; 
ἁνὴρ ὅδ᾽ we ἔοικεν ov νεμεῖν (for οὐ 
νεμεῖ, ὡς éoixe), Soph. Tr. 1238; twa 
modes of expression being confused, 
v. Schaf. and Erf. Soph. Ant. 736. 
Hdt. gives the construction in full in 
3, 56: 9, 32.—2. withelliptical phra- 
ses, ὡς ἐμοί cr ὡς γ᾽ ἐμοί (sc. δοκεῖ); 
50, ὡς γ᾽ ἐμοὶ κριτῇ and ὡς γ᾽ ἐμοὶ 
ρῆσθωε κριτῇ, Valck. Hipp. 324; ὡς 
ἐμῇ δόξης Ken. Vect. 5, 2; ὡς ἀπ᾽ 
ὀμμάτων ‘st. εἰκάσαι) ta wge * 
eyesight, Soph..O. C. 15. ef. velf 
Gr. Gr. ᾧ 589, 4 —d¢ Λακεδαιμόνιος 
(sc. εἶναι), fer a Laced., Thuc. 4, 84, 
cf. Hdt. 2, 8; 4, 99; also with dv, 
μεγάλα ἐκτήσατο χρήματα ὡς ἂν εἶ 
ναι Ῥοδώπιος, ‘o be but Rhodopis, 
i.e, seeing she was no more, Id. 2, 
135:—for ὡς εἰπεῖν and the like, cf. 
infr. B. HW. 3.—3. in hke manner ὡς 
is attached to the object of the verb, 
συμπέμψας αὐτὸν ὡς φύλακα (sc. εἰ 
vat), having sent him with them us 
(i. e. for, to Ge) a guard, Hat. 1, 44; 
ὡς ἀγαθὸν μέγιστον τιθέναι τὼ; vd 
μον, Plat., ete.—(Here might ome 
the usage of ὡς with participies and 
prepositions, but for convenier 16 it 
15 put separately, v. infra C.,—4. ‘with 
adverbs, and that—a. with the posi- 
tive, to strengthen it, as, ὡς ἀλη θῶς, 
strictly, as of a truth, i. 6. in very 
truth ; 80, ὡς ἑτέρως, etc.; (unless it 
be taken as exclamation, Aow truly ! 
how differently ! Lat. quam vere ἢ) τ in 
this signf.with advs., adjs., and verbs, 
Valck. Phoen. 150, 624, cf. D. I. 1 
Thus too, ὡς follows adverbs ex 
pressing any thing extraordinary, dav 
μαστῶς οτ θαυμασίως ὡς, ὑπερφυῶι 
ὡς, etc., Plat., cf. sub vocc.: these 
are elliptic, θαυμασίως ὡς μέγα, ete. 
else ὡς after the adv. must have beer 
ὥς, cf. Jelf Gr. Gr. § 823 Obs. 7: here 
ὡς 18 sometimes separated by severas 
words from its adv., as, θαυμαστῶς 
μοι εἶπες ὡς, Plat. Phaed. 95 A: 
ὑπερφυῶς δὴ TO χρῆμα ὡς, 1d. Alcib. 
2, 147 Ο.---ὖ, with the comparative, 
ὡς seems to be very doubtful, v, 
Stallb. Plat. Rep. 347 E.—c. witk the 
superlative, ὡς, like ὅτι and ὕπως, ia 
very freq.—Lat. quam, heightening 
the superl, ὡς μάλιστα. Lat. quam 
1701 
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treat ὡς porta, Lat. quam facil- | 
hme «τ »ὕχίστα, Lat. quam celerrime ; 
very ὶς. tresn Πὰς, downwds. : this 
is also elliptic for ὥς ἐστι δυνατὸν 
τάχιστοα, etc., as we find in full, ὡς 
δυνατὸν ἄριστα, Isocr. 265 A; and | 
not rarely with the verb δύναμαι, ὡς 

ἐδύνατο κράτιστα, Xen. An. 3, 2, 6; 
ὡς οἷόν τε μάλιστα, etc.—We finda 
further pleonasm, ὡς ὅτε μάλιστα, in 
Plat. Legg. 908 A. Hither may also 
be referred the phrases ὡς τὸ πολύ, 
ὡς ἐπὶ TO πολύ, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, 
for the most part, commonly, Lat. 
plerumque, ut plurimum.—sd. with su- 
perlative adjectives, ὡς ἄριστος, ὦ 


ὡς 
Βέλτιατος, the best possible, etc., 
very freq. : sometimes separated from 
the adj. by a prepos., 2s, ὡς ἐς ἐλάχι- 
στον, for ἐς ὡς ἐλάχιστον, Thue. 1, 
63; ὡς ἐν βραχυτάτοις, for ἐν ὡς 
βραχυτάτοις, Antipho 113, 21; ὡς ἐν 
ἐγυρωτάτῳ, for ἐν ὡς ἐχνρωτάτῳ, 
Ken.; etc. 

B. ὡς as CONJUNCTION: vViz.,—I. 
that, ὅτι, Lataquod, with substantive 
clauses.—II. that, =iva, ὅπως, Lat. 
ut, With final clauses.—Il].=dcze, so | 
that, Lat. adeo ut—I1V. causal, as, 
since, because, for ὅτι or érei, like | 
Lat. ut for guia, quippe, quandoquidem. | 
—Y¥. temporal, when, for ὅτε, like 
Lat. wt for guando.—VI. modal, how, | 
for ὅπως, like Lat. μὲ for quomoda, 
quemadmodum.—V 1]. local, where. 

J. with substantive clauses, for ὅτε, 
ἐπεί, Lat. quod, that, expressing a | 
fact, in which case (as usually i 

| 


Latin) the acc. c. inf. mignot be put 
instead, εἶπον ὡς τοῦτο εἴη, OF εἶπον 
τοῦτο εἶναι: hence a sentence be- 
ginning with ὡς Is sometimes, when 
Interrupted, resumed by ὅτε, and vice 
versa,.Poppo Xen. Cyr. δ, 3, 30, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 281 C: su, 
ὡς with a finite verb passes into the } 
ace. c. inf., or vice versa, Hdt. 1, 82; 
8, 118: but the two constructions ; 
er 3ften also confounded together, 
ef. ὅτε A. II. 3.—In this signf., ὡς 
may he used either with indic. or 
optat., v. Jelf Gr. Gr. § 802, and cf. | 
dzt.—H. ὡς with final clauses, just | 
ake ἕνα or ὅπως, that, in order that, 
Lat. ut; in this signf. ὡς, as also ὡς 
ἄν, Ep. ὥς κεν, like other final con- 
Junctions, is read with the subjunct. 
mood after the principal tenses of the 
indic. mood, and with the opt. after 
the past tenses, Jelf Gr. Gr. § 805; 
but many exceptions occur to this 
general grammatical rule, Ibid. § 806- 
808. --- 2. ὡς is also used with past 
tenses of the indic. mood, to express 
an event that is past happening, and 
therefore impossible, τέ μ᾽ οὐκ ἔκτει- | 
νας, ὡς ἔδειξα unrote.., so that I nev- 
er should... Soph. O. T. 1391, Jelf 
Gr. Gr. ὁ 813.—3. ὡς; ¢. inf, to limit 
an assertion, as, ὡς εἰπεῖν, so to say, 
Lat. uf ita dicam, Hdt. 6,95; also, ὡς 
λόγῳ εἰπεῖν, Hdt. 2, 53; or, ὡς ἔπος 
εἰπεῖν, cf. ἔπος I. 4; 80, ὡς συντόμως, 
or ὡς συνελόντε εἰπεῖν, to speak 
shortly, to be brief: ὡς εἰκάσαι, to 
make a guess, i. 6. probably, Hdt. 1, 
34, ete. :—similar phrases occur with- 
cut ὡς, cf. Hdt. 1,6], 176, etc —To 
this head a.so may be referred the 
use 2f ὡς in phrases like οὐ πολλὸν 
a ot ὡς εἶναι. Aiyurrov, not large 
or Aegypt, Hdt..2, 8; cf. 135, and 
Xen. Cyr. 1, 5,11, cf. supra A (b). 
Il. 2—4. after verbs of waiting or 
staying, a final clause with ὡς is 
sometimes found, where ἕως would 
be more usual,—not as if ὡς could be 
put for ἕως, but because waiting in | 
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order that a thing may be done implies 
waiting ull it be done: so also ὡς ἄν, 
v. Pors. and Schif. Phoen. 89; ef. 
ὡςών III.—IIL. in inferences, just like 
ὥςτε, so that, Lat. adeo ut, ita ut, very 
freq.in Hdt. c. inf., εὗρος ὡς δύο τριῆ- 
ρεας πλέειν ὁμοῦ, in breadth such 
that two triremes could sail abreast, 
Hat. 7, 24, cf. 2, 135; but also c. in- 
dic., Hdt. 1, 163; 2, 135, εἴς. : these 
clauses are in their nature relative, 
and presuppose an antecedent of- 
τως, Ode, ὅδε, τοιόςδε or the like: 
and Hdt. sometimes, when these an- 
tecedents are expressed,- omits the 
ὡς, just as we leave out ¢hat in faini- 
liar discourse, 6. δ. οὕτω ἰσχυραΐ, 
[ὡς] μόγις ἂν διαῤῥὴ ξειας, so strong, 
[that] you could hardly break them, 
Hdt. 3, 12; ῥώμη σώματος τοιῆδε, 
ἀθλοφύροι ἔσαν ἀμφότεροι 1, 31.--1V. 
causal, like ὅτε or ἐπεί, as, tnasmuch 
as, since, Lat. quia, quippe, quandoqui- 
dem, in the direct construction al- 
ways with the indicat.: oft. also for 
γάρ, Pors. Phoen. 857, 1093; es». 
when an imperat. goes before or fol- 
lows. —V. temporal, for ὅτε, ἐπεί, 
when, Lat. ut, joined with past tenses 
of the indie... cf infra D. I. 4:—also 
with the optat. to express a repeated 
action, Jelf Gr. Gr. § 843, 6: rarely 
with the subjunct, for ὅταν, to de- 
note what always happens under cer- 
tain conditions, τῶν dé we ἕκαστός of 
μιχθῇ, διδοῖ δῶρον, Hat. 4, 172.—2. 
In orat. obliq. also with the infin., 
mostly in Hdt., 6. g. 1, 86, 94, ete.— 
VI. modal, how, for ὅπως, like Lat. 
ut for gquomodo, quemadmodum, mostly 
after verbs of fear, ὁρᾶν, βλέπειν, 
ἐπιμελεῖσθαι, δείδειν, Jelf Gr. Gr. ὁ 
814, Obs. 4.—VIL local, where, Lat. 
ubi, Theocr. 1, 13; 5,101, 103 ;—like 
ut in Catull. 11, 3. 

C. ὡς before—f. participles. — II. 
prepositions ; and—HI. ὡς itself as a 
preposition. 

I. with participles in the same case 
as the subject, to give the reason, 
motive, etc., of the action expressed 
by the principal verb, ἀγανακτοῦσιν 
ὡς μεγάλων τινῶν ἀπεστερημένοι 
(1. 6. ἡγούμενοι μεγάλων τινῶν ἀπε: 
στερῆσθαι), Plat. Rep. 329 A, ὡς 
ἀπιόντες (i. 6. βουλόμενοι ἀπιέν εν), 
etc.: most freq. with the part. fut., 
as Hdt. 6, 28, 91:—so in questions, 
παρὰ Πρωταγόραν viv ἐπιγειρεῖς ἰέ- 
ναι, ὡς παρὰ τίνα ἀῤιξόμενος ; Plat. 
Prot. 311 Β; ὡς τέ δῇ θέλων ; Eur. I. 
T. 557.—2. ὡς in the same manner, 
with participles in the case of the 
object, as, τὸν ἐκβαίνοντα κολάζου- 
σιν ὡς παρανομοῦντα (1.e. νομίζοντες 
παρανομεῖν αὐτόν), Plat. Rep. 338 
E; iva μὴ ἀγανακτῆ ὑπὲρ ἐμοῦ ὡς 
δεινὰ ἅττα πάσχοντος (i. 6. νομίζων 
ἐμὲ δεινὰ ἅττα πάσχεινῚ, Plat. Phaed. 
115 E; cf. Hdt. 5, 20, 85; 9; 54:--- 
Hence may be understood how both 
constructions are sometimes found in 
one sentence, as, τοὺς κόσμους εἴασε 
χαίρειν ὡς ἀλλοτρίους τε ὄντας καὶ 
πλέον θάτερον ἡγησάμενος ἀπεργά- 
ζεσθαι, Plat. Phaed. 114 E,—where, 
for ἡγησάμενος ἀπεργάζεσθαι, we 
might have had ἀπεργαζομένους, 
ef. Xen. Cyr. 1, 5, 9. --3. with 
participles put absolutely i¢ must 
be explained in the same way, 
usu. Cc. gen., as, νῦν dé, ὡς οὕτως 
ἐχόντων, στρατιὴν ἐκπέμπετε (i. e. 
ἡγούμενοι ὅτι οὕτως ἔχει), Het. 8, 
144 ἐρώτα ὅ τι βούλει, ὡς τἀληθῆ 
ἐρουνευς, (i. 6. in the certainty) that 
1 will speak the truth, Xen. Cyr. 3, 


1,9; ef. Lob. Sovh. Αἱ 279 281) :— | 
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also δ. acc., a3, μισθὸν αἰτοῦσιν, ὦ 
οὐχὲ αὐτοῖσιν ὠφέλειαν ἐσομένην ἐκ 
τοῦ ἄρχειν (1. 6. ἡγούμενοι ὡς οὐχ: 
ὠφέλεια ἔσται), Plat. Rep. 345 E, cf. 
Hdt. 1,84, Valck. Phoen. 1469.— This 
construction is most freq. after cidé 
vat, ἐπίστασθαι, νοεῖν, διακεῖσθας 
τὴν γνώμην, ἔχειν γνώμην, νομίζειν, 
ἡγεῖσθαι, ὑποτίθεσθαι, etc., with 
which verbs we should rather expect 
ὡς With a finite verb: verbs of think- 
ing or intending usu. have οὕτως 
added ; v. Jelf Gr. Gr. § 701, sq.— 
Jac. Ach. Tat. p. 541, gives exam 
ples of ὡς ἄν with the participle.—L. 
ὡς before prepositions must be ex- 
plained as with participles, for either 
the prep. with its case is put for a 
partic., or one may be supplied, = 
ρασκευασάμενος ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν 
(1. 6. ὡς ναυμαχήσων), Xen.; φρύγα 
va συλλέγοντες ὡς ἐπὶ πῦρ (i. 6. ὡς 
mvp ποιηῃσόμενο!), ἰὰ. ; ἀπαγγέλλετε 
Τῇ μητρὲ χαίρειν ὡς παρ᾽ ἐμοῦ (SC. 
ἥκοντες), Which is implied in the 
prep. παρά, Id. ; so too, ὡς πρός..» ὡς 
ἐς.., ὡς ἐπί.., Jelf Gr. Gr. ὁ 626 Obs. 
1; also, ὡς ἀπὸ πομπῆς, Plat. Rep. 
327 Ο; ὡς ἐκ κακῶν ἐχάρη, Hat. 8, 
101. --- ΠῚ, hence, as ὡς most freq. 
stands in connexion with the preps. 
πρός. εἰς, ἐπί and the acc., to express 
a purpose, we may thus best explain 
its usage as prep. c. acc., just as the 
Lat. usque sometimes is used only 
with the accus., for usque ad... How- 
ever, usage has for the most part lim- 
ited this ὡς as a prep. c. acc. to casés 
where the: object is a person, not a 
vlace or a thing, whereas ὡς with a 
prep. is usu. of things rather thax 
persons, Pors. Phoen. 1415 —the first 
example of this ὡς is in Od. 17, 218, 
ὡς αἰεὶ τὸν ὅμοιον ἄγει θεὸς ὡς τὸν 
6uoe.v. Déderlein however (Philol 
Heyiaee aus der Schweiz, pp. 303- 
326) brings instances of ὡς δ. acc. re}, 
(though those from Thuc. are worth 
very little, as the edd. of Bekker and 
Poppo show, cf. Poppo Index ad 
Xen. An. p. 584) ; and Herm. himself 
(ad Soph. ‘Tr, 365) admits this usage 
where a person is implied in speaking of 
a thing, as When a country is put for 
its inhabitants, which very well suits 
the passages quoted by Valck. Annot. 
Ined. ad Thom. M. p. 186 ‘Tittm. : we 
τὸ πρόσθεν is read by all the MSS. 
in Ar. Ach. 242. 

D. ὡς before sentences seemingly 
independent :— " 

I. ὡς as an emphatic exclamation 
how, as also Lat. ut is .1sed for quam, 
esp. With advs. and adis., ὡς avoov 
κραδίην ἔχες, how silly a heart hadst 
thou! Il. 21, 441; ὡς ἀγαθὸν καὶ. 
παῖδα λιπέσθαι, how good is it.., Od. 
3, 196; cf. 24,194; ὡς ἀστεῖος ὁ ἄν 
θρωπος, what a nice man! cf. Heind. 
Plat. ταῖν}. 395 B. Sometimes ὡς 
also follows an adv., 6, g. θαυμαστῶς 
ὡς, ὑπερφυῶς ὡς, v. A. (b.) IL. 4.—2. 
when it 1s joined to a verb, its force 
extends to the whole sentence, ὡς 
μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ αἰεί, IL 
19, 290, cf. 21, 273; ὡς οὐκ ἔστι χά- 
ρις μετόπισθ' εὐεργέων, how little 
thanks remain! Od. 22, 319, εἴ, Valck. 
Phoen. 150, 624. But in such expres- 
sions there is always something sup- 
pressed, to which ὡς refers, as may 
be plainly seen from such places δὲ 
Ar. Av. 1119,--λλ᾽ ὡς ἀπὸ τοῦ τεξ 

ove πάρεστιν ἄγγελος οὐδείς, i. 6 
αὐυμαστόν ἐστιν ὡς οὐδεὶς πάρεστινε 
strange that no one comes !—3. af 
tne beginning of several clauses, ut 
may denote a quick succession of 


events, a3, ὡς δεν, ὡς μιν "Ἔρως πυ- 
κινὰς dpérac ἀμφεκάλυψεν, how he 
raw, how did Love.., i. 6. he saw and 
straightway Love.., Il. 14, 294; 80, 
ὡς ἴδον, ὡς ἐμάνην, ὥ μευ περὶ θυ- 
uoc ἰάφθη, Theocr. 2, 82, cf. 3, 42; 
as in Virgil, Ecl. 8, 41, wet vidi, ut 
perii, ut me malus abstulit error: — 
‘others write the second ὡς in these 
passages ὥς, thus, then,—when he saw, 
then Love, etc. The passage of Bion 
1, 40, is different, ὡς idev, ὡς ἐνόη- 
cev ᾿Αδώνιδος ἄσχετον ἕλκος, ὡς Ide 
φοίνιον αἷμα μαραινομένῳ περὲ μηρῷ, 
πάχεας ἀμπετάσασα κινύρετο, for 
here the clauses beginning with ὡς 
nre all parts of the protasis, and πά- 
χεας a. x. is the apodosis, when she 
saw, etc., she bewailed.—IlI. ὡς, to 
express a wish, our oh that ! like εἴθε, 
Lat. utinan, always with the optat. 
alone, ὡς ἔρις ἀπόλοιτο, 1}. 18, 107; 
ὡς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, Od. I, 47, cf. 
Soph. ΕἸ. 126: also ὡς ἄν or κε, 6. 
optat., ὡς ἂν ἔπειτ᾽ ao σεῖο οὐκ ἐθέ- 
λοιμὲ λείπεσθαι, Il. 9, 444, cf. Jelf 
Gr. Gr. ᾧ 810, 1—2. also negatively, 
ὡς βῆ θάνοι, oh that he might not 
die! Od. 15, 359.—3. ὡς joined with 
other words of wishing, esp. ὡς ὦφε- 
λον, Ep. ὡς ὥόῤελλον or ὡς ὄφελον, 
oft. in Hom., v. ὀῤφείλῳ If. 2. In 
these clauses also ὡς refers to some- 
thing suppressed: but that in a wish 
ὡς olten means merely as or since, is 
taught by Herm. Soph. Aj. 904. 

E. ὡς with numerals marks that 
they are to be taken only as a round 
number, about, nearly, like Lat. quasi 
or admodum, ἀπέθανον ὡς πεντακό- 
σιοι, Xen.; also, ὡς πέντε μάλιστα, 
about five at most, Hdt. 7, 30: and 
this is the simplest way of explaining 
phrases like ὡς τὸ τολύ οΥ ὡς ἐπὶ τὸ 
πολύ, and ὡς ἐπὶ Te πλεῖστον, for 
the most part: so too οἷον was used, 
cf. οἷος Υ. 4, and also sic IV, πρός 
(.1. 5. 

F. ὡς in some elliptical phrases: 
—l. ὡς τί (Sc. γένηται) ; in order that 
what may happen? for what end? 
wisrefore? and so=iva ri; though it 
may also be explained by τέ βουλό- 
μενος; cf. C. Il.—2. ὡς ἕκαστοι (se. 
τυγχάνουσι or ἔτυχον), each sepa- 
rately, Lat. pro se quisque, Thuc.; so 
also, ὡς ἑκάτεροι, Thuc. 3, 74. 

V. ὡς pleonast. in ὡς ὅτι, ὡς οἷον 
and ὡς οἷα, mostly from Plutarch 
downwds., cf. Bast Greg. p. 52, Jac. 
Anth. P. p. 403, Lob. Phryn. 427 :— 
also οἷον ὡς and ὡς οἱονεί, Bast Ep. 
τ. p. 57, and Schaf. ibid. p. 277. 

G. Etymology ; when we compare 
ὡς with ἅτε, οἷον, ὅσον, and the old 
-demonstr..ta¢ with τώς (the Dor. 
acc. of article), we cannot but ac- 
knowledge ὡς also as an old accus. 
form of the relat. pron. ὅς ; esp. as 
the Greeks were fond of using the 
accus. in an adverbial sense, 6. g. 
ἀρχήν, δίκην, τέλος, etc. 

Me, for ὡς, barbarism in Ar. Thesm. 
1192, etc. 

*Q¢,76, gen. ὠτός, Dor. for ov¢,theear. 

Ὥσα, Ep. and Jon. for waa, aor. 1 
ast. of ὠθέω, Hom. 

Qedv, or better ὡς dv, Ep. ὡς κε 
ot ὡς κεν, being ὡς with a condition- 
al ferce added, v. sub ὡς B. 1]. 1.— 
iI. seemingly absol., παῖδα ὡραῖον 
ὡς ἂν. Αἰγύπτιον, Ael. N. A. 4, 54; 
—but here ὄντα is to be supplied, 
and so the case must be referred to 
the use of ὡς with a participle.—IIL 
ὡς dvis also used in certain cases 
where ξως ἄν might be expected, cf. 


vp 29 98» 

‘Qeavei or ὡς ὧν el, like as if, as tf. 

‘Qoavvad, Hebr. word in N. T., 
save now! save we pray ! 

Ὥσασκε, Ep. for ὦσε, 3 sitg. aor. 
1 act. of ὠθέω, Od. 11, 599, 

'Ὡραύτως, adv. (ὡς, αὕτως): --- 
strengthd. for ὡς, in like manner, just 
so, oft. in Hdt.; ὡφαύτως καί... in like 
manner as.., Hdt. 7, 86; sometimes 
also c. dat., ὡξςαύτως τοῖς πολλοῖς, 
Arr.; cf. Soph. Tr. 372:—opp. to ὡς 
ἑτέρως, Arist. Soph. Elench. 7, 2; 
Plat. Phaed. 78 D.—2. ὡςαύτως 15 
further strengthd., ὡςαύτως οὕτως, so 
in like manner, Coray ap. Stallb. Plat. 
Gorg. 460 D; ὡξςαύτως κατὰ ταὐτά, 
Stallb, Phaed. 78 D.—Hom. never 
uses this adv. except with dé insert- 
ed, ὡς δ᾽ αὔτως for ὡςαύτως δέ, 1]. 3, 
339, Od. 9, 31, etc.; and so we find 
it in ΠΟ ἢ 215; 2, 67, etc., and 
evenin Att. prose, Heind. Plat. Phaed. 
102 E. Jn Od., Wolf still writes ὡς 
δ᾽ αὕτως : Buttm., who will not allow 
this repetition of the demonstr. ad- 
verbs ὡς and αὕτως, takes ὡςαύτως 
for the adv. from ὁ αὐτός, which 
should strictly be written ὡς αὐτῶς, 
so in like manner, and attributes the 
usual form to a confusion with the 
well known form αὕτως, v. Lexil. 
5. Vv. αὕτως fin. 

ἾΩΑσδε, Dor. for Se, 3 sing. impf. 
from ὄζω. 

‘Qcei or ὡς εἰ, adv., written by 
Wolf sometimes joined ὡςεΐ, as in 1]. 
11, 389, 467; sometimes divided ὡς 
el, as in Il. 22, 410; with re added, 
ὡς εἴτε, Od. 10, 420; but ὡςεΐ τε, 1]. 
2, 780, Cd. 9, 314:—as if, as though: 
—l. with the optat., Hom.—2. acei 
τε with the subyj., Hl. 9, 481.—3. dceé 
τε with the indicat., Il. 13, 492.—IL. 
in mere comparisons, as if, like, just 
as, Il. 16, 59, Od. 7, 36, Hes. Sc. 290, 
Aesch. Supp. 782, Soph. Ant. 653, 
etc. :—so with a part., Il. 5, 374, Hes. 
Se. 194; ὡςεί τε, absol., Il. 11, 474, 
Od. 14, 254; cei περ, with a part., 
Hes. Sc. 189; cf. Theocr. 25, 163; 
cel πέρ τε, absol., H. Hom. Cer. 
215, like ὥσπερ.---Π]. with numerals, 
about, οἵ, ὡς Εἰ Σ 

ὋὩςεπιτοπολύ, for ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, 

r the most part, usually, Lat. ut plu- 
Minum, cf. ὡς A (a). 1]. 4. δ. 

t'Qoné, ὁ, Hosea, a Hebrew pro- 
phet, LXX.; N. TF. 

’Ocia, ἡ. Dor. for οὐσία, Gcell. and 
Archyt., cf. Plat. Crat. 40) Ὁ. 

’Qaiv, dat. pl. from οὖς. Od. 

σις, eac, ἡ,Ξε ὦθησις, a thrusting : 
a thrust, Agist. Ausc. Phys. 7, 2, 3. 

t’Qotc, 6, Osis, a sycophant at the 
court of Hieronymus of Syracuse, 
Ath. 251 F. 

'ΩὩσιωμένως, adv. part. pf. pass. 
from 66160,=4dclwe. 

"Qc κε and ὡς κεν, not to be wnit- 
ten as one word, Ep. for ὡς dv, Hom. 

Ὥσμαι, pf. pass. of ὠθέω, part. 
ὠσμένος. 

᾽Ωσμός, 6,= ate. 

“Ὥςπερ, adv., (ὡς, περ): even as, 
just as, Hom., etc.: used to intro- 
duce a comparison, Il. 4, 263, Od. 2, 
333, etc.: Hom. oft. puts a word be- 
tween ὡς and περ; 6. g- ὡς σύ περ 
αὐτῇ, ὡς τοπάρος περ, ὡς ἔσεταί περ, 
etc., cf. Herm. i Hom. Ap. 345.— 
Sometimes also of time, as soon as, 
Lat. simul ac, Ar. Pac. 24.---Ὡςπερ 
differs from ὡς, at least in Hom., in 
that it always begins its clause, and 
never refers to a demonstr. adv. ; in 
Hes. Th. 402, it refers to ὡς δ᾽ αὖ- 
τῶς ; but this by no means holds good 
in Att., where ὥςπερ is the prevail- 
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ing particie in all comparisons, sava 
such as aje merely put in for illns- 
tration: so, ὥςπερ ἄν, with the sub- 
junctive, Soph. Ὁ. C. 1361:—os 
ὥςπερ ye, cf. Schaf. Greg. p. 877 
1046.—2. to limit or modify an asser 
tion, like ὡσπερεῖ, as if, as it were 
Stallb. Plat. Phaedr, 270 E, Phaed, 
88 E, Crat. 384 C ;~and freq. with 
participles used absolutely, ὥςπερ 
ἐξόν, as uf it were in our powe? 
Xen. An. 3,1, 14; σιωπῇ ἐδείπνουν 
ὥςπερ τοῦτο ἐπιτεταγμένον αὐτοῖς 
(for ὥςπερ εἰ τοῦτο ἐπιτεταγμένον 
αὐτοῖς εἴη), Xen. Symp, 1, 11, αδὲ ν 
Bornem.; that this absolute case i¢ 
an accus. appears from Xen. Mem. 
2, 3,3.—Cf. ὡςπερεΐ, ὥςπερ οὗν. 

Ὥςπερ, for ὥςπερ, barbarism if 
Ar. Thesm. 1185, 1192. 

"Ὥρςπερ el, or ὡςπερεί, adv. like 
οἱονεί, just as if, even as, Jat. tan 
quam, Trag., etc. ;*Ocmepel φάναι, Se 
to say ;—so too, ὥςπερ ἂν ei or ὡς 
mepavel, Plat. Gorg. 479 A, Prot. 31) 
BL, Isocr., etc. ; cf. Jelf Gr. Gr.§ 432 a 

"Ὡςπερ οἷν, adv., even as, just as 
ὥςπερ οὖν ἀπώλετο, Aesch. Cho. 96 
cf. 888, Ag. 1171.—IL. later oft. ir 
one word, as really, as no doubt, εἰ ὃ 
ἔστιν (ὡςπεροῦν ἔστι) θεός, Plat 
Phaedr. 242 E; cf. Apol. 21 D. 

"Qere, as adv., bearing the samc 
relation to ὡς, as ὅςτε to ὅς, and 
used like ὡς and ὥςπερ. to ccnnect a 
word or words more closely to what 
goes before, e. g. to introduce a com: 
parison, as, like as, just as, freq. ig 
Hom., and Hdt.; also ὥςτε er . 1} 
18, 518; like ὥςπερ, always ai the 
beginning of its clause, and oft., .1<¢ 
ὡς, answering to the demonstr. acv: 
ὥς. Though this usage of ὥςτε is 
strictly poet., esp. Ep., yet it occurs 
here and there in Att., esp. of the 
early writers, κατώρυχες δ᾽ ἔταιοι 
Oc? ἀήσυροι μύρμηκες, Aesch. Pr. 
452; cf. Theb. 13, Cho. 421, Soph. 
QO. ΟΣ 343, Ant. 1033 5° ef. Schaf, 
Long. p. 333, 460, Lob, Phryn. 427.— 
2. to mark the power or virtue by 
which one does a thing, as, as being 
like Gre, and Lat. utpote, τὸν δ᾽ ἐξῆρ- 
παξ' ᾿Αφροδίτη ῥεῖα μάλ᾽, ὥςτε θεός 
Il. 3, 381; so Hdt. 5, 83, 101; 6, 94: 

B.asconjunction, esp. with aclause 
which expresses a result or effect caus- 
ed by the actionin the principal clause. 
c. infin., as or for to doa thing, much 
like French pour before en inf., ir 
Hom. only twice, εἰ δέ σοι θυμὸς 
ἐπέσσυται, ὥςτε νέεσϑαι, if thy heart 
is eager [ for] toreturn, Il. 9, 42; οὐ 
τηλίκος εἰμί, ὥςτε σημάντορι πάντα 
πιθέσθαε, 1am not of such age as to 
obey a master in ali things, Od. 17, 
21; so ῥηϊδίως κεν ἐργάσσαιο, ὥςτε 
σέ κ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν ἔχειν, Hes. Op. 
44: so too when a purpose or inten- 
tion is to be expressed.—This con- 
struct. is very freq. in Att., and that 
oft. where ὥςτε seems superfluous, 
as indeed is the case in the place 
just quoted (Il. 9, 42), cf. Valck. Hipp 
1327, Markl. Supp. 581: but, reverse 
ly, we oft. find the inf. alone where 
ὥςτε seems wanted, as in Hdt. 1, 13 
82, cf. Pors. Or. 387, Med. 1396, Schat. 
Soph. O. C. 1350 :—de is rauch less 
freq. in this usage, as in Xen. An. 2 
2,4, cf. ὡς B. IL—2. ὥςτε is some 
‘times also put with a part. for ὡς οἱ 
are,as ὥςτε φυλασσομένων τῶν ὁδῶν, 
as or since the ways were. guarded, 


Hdt. 5, 35; also with a prep. alone, — 


ὥςτε περὶ ψυχῆς, since it was for life, 

Od. 9, 424; cf. Arnold Thue. 7, 24 

° afte οὕτως, τλιοῦτος, τοσοῦ" 24 
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vl any iike denonstr., ὥςτε 1s used | listen, watch cor stly, Hdt. 8, 130, Xen. | πους, 1]. 23, 264, 513, Hes. Op. 695.— 


| 
c. inf.—4. after comparatives with 7, 
when the possibility of the conse- 
uence is denied, μέζω κακὰ ἢ ὥςτε 
ἀνακδλαιειν, greater woes than that 
me could weep ior them, 1. 6. too 
great for tears, Valck. Hdt. 3, 14: 
but ὥςτε, is sometimes left out, as, 
μεῖζον ἢ φέρειν, κρείσσον᾽ ἢ φέρειν 
κακά, Soph. O. T. 1293, Eur. Hee. 
1107: —- the posit. is sometimes, 
though iarely, put for the compar., 
duypcv ὥςτε λούσασθαι (for ψυχρό- 
τερον ἢ ὥςτε..). too cold to bathe in, 
Xen. Meng 3, 13,3.—3. sometimes it 
comes to imply on the condition that.., 
as in Thuc. 4, 37, Xen. An. 5, 6, 26. 
—If. but ὥςτε is also joined with the 
indic. for the infin., βέβηκεν, ὥςτε 
πᾶν ἐν ἡσύχῳ ἔξεστι φωνεῖν, Soph. 
Οὐ 9. ci. OF. 555; this 1sivery 
freq. in Xen.. 6. g. An. I, 9, 28, Mem. 
2, 2, 3, etc.--For the distinction be- 
tween ὥςτε with the indic. and the | 
infin, v. Jelf Gr. Gr. § 863.—I1L. 
ὥςτε is also put with the opt. to ex- 
press a supposed consequence, either 
with opt. alone, Xen. Mem. 3, 1, 9, 
Oec. 1, 13; or (more freq.) with ἄν | 
added, as Hdt. 2, 16, Soph O. T. | 
357, El. 325, Ar. Ach. 943; v. Jelf 
ᾧ 865.- IV. lastly, with the past 
enses of the indic., to express an Im- 
probable consequence, Xen. Ages. ἃ, 
26, v. Jelf § 866.—V. ὥςτε also stands 
at the beginning of a sentence, | 
mark a strong conclusion, and so, 
therefore, consequenily, with the indic., 
Pors. Praef. Hec. p. xlvii: also with | 
the imperat., θνητὸς δ᾽ ρέστης, 
ὥςτε μὴ λίαν στένε, Soph. ΕἸ. 1172; | 
ὥςτε θάῤῥει, Xen. Cyr. 1, 3, 18, ef. | 
Jelf § S67. 

ἴζστης, ov, δ, (ὠβέων one who thrusts 
tr pushes: σεισμὸς ὥστης, an earth- 
stake with one vielent shock, Arist. 
fund. 4, 31. 

feria, ac, 7, and "“Ὥστια, wr, “ὦ, 
Ostia, the harbour of Rome at the 
mouth of tle Tiber, Sirab. p. 145, 
219, ete. 

ἐξ Ὡστιαῖο:, wy, of, the Ostiaez, name 
of a peopie, ap. Strab. p. 63. 

᾿ΩὩστίζω, f. -ἰσω, frequentet. from 
ὠθέω, to push about, push to and fro, 
like Lat. trusare, trusitare: hence in 
pass. usu. c. dat. pers., @arifecOai | 
τιν, to justle wth another, justle him | 
and be justled by him, Ar. Ach. 24, 
844, Lys. 330; absol., wor. εἰς τὸν 
προεδρίαν, to justle for the first seat, 
Ach. 42; so, comically, πλακούντων 
ὠστιζομένων περὲ τὴν γνάθον, Tele- 
rlid. Amphict. 1, 13. 

᾿ΩὩστικός, ή, Ov, (ὠθέω) fit for tivust- 
ing, pushing, etc.: inclined to do so, 
violent, inpetuous, Epict. Adv. -κῶς. 

᾿Ωστισμός, ὁ,Ξε ὠθισμός. 

᾿Ὥστός, 7, dv, verb. adj. from ὠθέω, 
apable of being thrust or pushed, Lat. 
trusatilis. 

᾿Ωσφρόμην, lon. do spaunv, Hat. 1, 
80; aor. mid. of ἐσφραίνομαι: also 
ὠσφρησάμην, cf. Lob. Phryn. 741 


ae: ΄ r 
"Qoxn, ης, 7, and ὦσχος, ov, 6,= 
daxoc, ayn. : 
᾿ωσχοφόρια, τά,Ξεὀσχοφόρια, Plut. 
Thes. 22, 23. 
’Qoxogdpog, ov, ΞΞ- ὀσχοφόρος, Al- 
ciphr. 3, 1. 
"ῶσω, fut. of ὠθέω, nearer the root 
than ὠθήσω. 
’‘Qraypa, ας, 7, (οὖς. ἄγρα) an in- 
strument of torture for the ears, 
᾿Ὥτακίς, idog, 7,4 
x. 2, T. 


᾿Ωτακουστέω. a, f. -ἤσω, to hearken, | 
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sea-plant, Opp. | distract the ears. 


Cyr. 5, 3, 56; 8, 2, 10: from 

᾿Ωτγῶκουστής, οὔ, ὁ, (οὖς, ἀκούω) 
a hearkener, listener, spy, Arist. Pol. 5, 
11, 7, Mund. 6, 9. 

’'Qradyéw, GO, f. -ἤσω, to have the 
ὠταλγία, Diose. 

᾽Ωταλγία, ac, 7, ear-ache. 

'Qruayidw, ὥ,Ξε ὠταλγέω, Diose. 

᾿Ὡταλγικός, 7, dv, of, for or belong- 
ing (0 ὠταλγία. 

'Q τῶν or ὦ τάν, V. τῶν. 

᾿Ὡτάριον, ov, τό, dim. from οὖς, a 
little ear, Anth. P. 11, 75. [ἃ] 

‘Qrapdc, d, ὄν, (otc) large-eared. 

"Qre, Dor. for ὥςτε, Pind. Ὁ. 10 

1); 102, P. 19, 85. (The accent 
Ore is wrong.) 

᾿Ὡτεγχύτης, οὐ, ὃ, απ ear-syringe, 
Foés. Oec. Hipp. 

"QTELAN, ἧς, 7, @ wound, esp. an 
open wound, 1}. (v. infra); ἐξ ὠτειλῆς 
éppeev αἷμα, Il. 4, 140: also, a wound 
that is healed over, a sear, Lat. cicatriz, 
Od. 19, 456, Foés. Oec. Hipp. :—rare 
in prose, as Xen. An. 1,9, 6. (No 
doubt’ from οὐτάω, hence also otra- 
ένη Ocean, I. 14, 518; 17, 86: 
and so, strictly, a Dor. form for ov- 
teen.) Hence 

᾿Ὡτειλῆθεν, adv., from or out of the 
wound, Orph. Lith. 647. 

᾿Ὡτιαφόρος, ον, ¥. ὠτιοφόρος. 

᾿Ὥτικός, ἢ, OV, (οὐς) of or belonging 
to the ear, Medic. 

᾿Ὡτίον, ov, τό, like ὠτάριον, dim. 
from οὖς, a little ear, LN X.: cf, Lob. 
Phryn. 211. 

᾿Ωτιοφόρος, ov, ὁ,Ξ-εὠτοκαταξίας : 
but, —Il. ὠτιαφόρος, ov, (ὠτίς UY, 
φέρω) wearing car-caps ot ear-fiaps 
(ἐπωτίδες), Ἐπ M.: cf. Lob. Phryn. 
656. 

’'Qrig, idoc, ἢ, (ove) a kind of bust- 
ard with long ear-feathers, prob. our 
great bustard, French out-arde, Xen. 
An. 1,5, 2 seq, Arist. it Ay G32 ef 
@zoc.—I\f. in architecture, a projection 
for setting something on, bracket.—Ill. 
prob. also = ἐπωτίς, an ear-cap, ear- 
flap, Lob. Phryn. 656. 

‘Orizrne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ἐδος, (ct) 
furnished with ears, eared. 

’Droy2idic, idoc, 7, Plat. (Com.) 
Symm. 3; and ὠτόγλύῦφον, cu, τῷ 
(οὖς, γλύφω) :—an ear-pick. Ξ 
᾿Ὡτοξειδῆς, ἐς, gen. é0¢, (οὖς, εἶδος 
6 an ear, ear-shaped. 
᾿Ωτόεις, εσσα, ev,=aTwetc, dub. 
᾿Ωτοθλαδίας, ov, ὁ,--εὠτοκάταξις, 
Diog. L. 5, 67. 

᾿Ωτοκαταξίας, ov, 6,=sq 

᾿Ὡτοκάταξις, Loc, ὁ, (ovg, κατάγνυ- 
pt) a boxer whose ears are’ battered by 
the boxing-gauntlet, Ar. Fr.72; cf. κα- 
τάγνυμι 1]. ; 

᾿Ωτοκοπέω, ὦ, f. -ἥσω, τους, κόπτω) 
to stun the ears by talking, Lat. aures 
obtundere, ° 

᾿᾽Ωτοκωφέω, ὦ, f. -ἥσω, to be deaf. 

᾽Ὡτόλικνος, ov, with ears as large as 
a shovel, dub. 

"Qr6ppizog, ov, (otc, ῥέω) having a 
running from the ears, Hipp. p. 1164. 

*Qroc, ov, ὃ, also ὠτός, od, ὃ, (ove) 
the horned owl, Arist. H. A. 8, 12, 12, 
Alex. Mynd. ap. Ath. 390 F: cf. ὠτίές. 

"Qroc, ov, ὁ, Otus, son of Aléeus 
t(of Neptune, v.. ᾿Αλωεῖδαι) and 
Iphimedea, brother of Ephialtes, 
whom he helped to bind Mars, Il. 5, 
385, Od. LI, 308. iy { 

᾿Ὡτότμητος, ov, (otc, τέμνω) with 
ears slit or cropped, LXX. - 

᾿Ωτοχλέω, ὦ, f. -σω, to distress Or 
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᾿τώεις, εσσα, ev, (οὖς) eared, with 


ears: 511, with ears or handles τοί- 


Only poet. 

Ωὐτός, lon. and Do-. for ὁ αὐτὸς 
Il. 5, 396: so at present most Ede 
agree in writing: bu we find als. 
ὠυτός or ωὑτός οἵ ὠὐτὸς Or even Op 
τός Or ὠῦτός, cf. Heyne ll. T. 5, p 
78, Scoweigh. Hdt. 2, 79: analogy 
would be if favour of witdéc, Buttim 
Ausf. Gr. ὁ 29 Anm. 12 n. 

ἾὯΩφα, ὥφειν, perf. and piqpf. act. of 
ὁράω, from the root *orrTw, ὄψομωι, 
| but only found in Graimm.; cf. ὠμ- 
μένος. k 

’QdéAe1a, ac, 7, Ion. ὠφελέη, alsa 
in Att. ὠφελέα, as in Eur. Andr. 539, 
and always in Bekker's Thucyd.; 

(ὠφελέωλ :—help, aid, succour, esp. in 

war, ὠφελίαν πέμπειν, παρέχειν, 
Thue. 1, 26: 3,13; ἰατρικὴ ὠφέλεια, 
medical aid, Plat. Lys. 217 A.—2. 
use, profit, advantage, gain, Hdt. 5, 98; 
εἴ τις ὠφέλειά ye, Soph. El. 944; and 
so Plat., etc.; also in plur., sermces, 

Andoc. 20, 8, Xen. Mem. 4, 5,10; αἱ 

ἀπό τινος γιγνόμεναι ὠῷ., lsocr. 46 
; εἴς, :—em’ ὠφελείᾳ τινός, for hia 
service, Plat. Rep. 334 Β, Xen., etc.: 
ἐν ὠφελείᾳ ἐστί, tis of use, Nen.Vect. 
4, 35.—3. esp., gan made in war ; spoil, 
booty, Polyb. 2, 3, 8; 3, &2, 8, ete. 
| Diod., etc.; od. καὶ. λεία, Plut. 2. 
| 255 B: de’ ὠφέλειας τίθεσθαι τὰ γρή- 
ματα, to regard as booty, Dion. i He 


| 
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Ὥφελες, ε, 2 and 3 sing. aor. 2 of 
ὀφείλω, q. V., signf. IL. 2. 

᾿Ωῤφελέω, ὦ, f. -7ow, (Oderce, t help, 
aid, assist, succour: in genl. fo be of 
use Or service to any one, first in Hdt. 
—Construction :—1l. absol., to: le οἡ 
use OF service, οὐδὲν ὠφελεῖ, Thue. 2, 
87: c. acc. pers., like Lat. juvare, 
Hdt. 2, 95; 83, 126, Aesch. Pr. 507. 
and very freq. in Att.; also ς. ads. 
neut., Od. τινά TL, οὐδέν τινα ὧφ., δ 
do one α service or no service, Soph. 
Aj. 537, Eur. Alc. 875, etc. ; and o¢. 
τινὰ εἴς τι, lo be of use towards a 
thing, cf. Ep. Plat. 360 Β : δ. ace. 
cognato, wd. ὠφέλειαν, Plat. Euthyd 
275 E:—seldom c. dat. pers, “Κα 
Lat. prodesse, as in Aesch. Pers. 842, 
Soph. Ant. 560, Eur. Or. 665, 680, 
Heracl. 681, Ar. Av. 420; Thom. M. 
p. 935 confines this usage to poets; 
yet it is found in Arist., and later 
prose, and so the compds. zpocwde- 
λέω, ἐπωφελέω, συνωφελέω, take 
doth constructions :—lastly, a singu- 
lar construction c. gen. occurs ia 
Soph. O. C. 436, οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ' 
ἐφαίνετ᾽ ὠφελῶν, but there the part. 
is prob. taken as a subst., a helper. 

B. pass. ὠφελοῦμαι, usu. c. fut. 
mid., ὠφελήσομωι, as Thuc. 6, 18; 
more rarely ὠφεληθήσομαι, asin Xen. 
Cyr. 3, 2,20, Isae. 81,22:—to be helped, 
i. @ fo receive help, aid or succour, ta 
derive profit ur advantage, Hdt., etc. 
πρός τινος, from a person or thing, 
Hdt. 2, 68; ἐκ τινος, Aesch. Pr. 222, 
Antipho 121, 31; ἀπό τινος, Thuc. 3, 
64, Plat.; ὑπό or παρά τινος, Plat. 
Gorg. 512 A, Rival. 132 D; τινί, by ἃ 
thing, Thuc. 3, 67; also διά τι, Ep. 
Plat. 315 Εἰ : ὠφελεῖσθαι πρός τι. τι 
acquire advantage tewards a thing: 
also c. part., ὠφελεῖσθαι ἰδών, to be 
profited by the sight of a thing, ‘Fhac 
2, 39. Hence Eire 

᾿᾽Ωφέλημα, ατος, 76, that whick is cf 
use, a useful or servicuable thing. Aesch. 
Pr. 251, 613: 2 useful marim, Paus2n. 
—Il. generally, a service done, use, ad- 
vantage, Soph. O. C. 260, Eur. Tro. 
6f8 and Xen. - eae 

’QdeAjnotuoc, ov, (ὠφελέω) useful 


ῃ 
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eerenceable, profitable, Soph. Aj. 1022, 
Ar. Av. 317. 

'Q&EAN TLC, EWC, ἦν (OGEASW) a help- 
ing, aiding ; and so (generally) like 
ὠφέλεια, use, service, advantage, Soph. 
QO. C. 402, El. 1031. 

᾿Ὠφελητέος, a, ov, verb. adj. from 
Ode? Ew, necessary OY proper to be assist- 
ed, ὠφελητέα ἡ πόλις, Xen. Mem. 3, 
6, 3.—Il. ὠφελητέον, one must assist, 
etc., ad. τὴν πόλιν, Ib. 2, 1, 28. 

’QdeAia, V. sub ὠφέλεια. 

᾿Ὠφέλιεμος.ον, sometimes also 7, ov, 
Plat. Charm. 174 Ὁ (@@eAéw) :— help- 
ing, aiding: useful, serviceable, profit- 
able, advantageous, τινί, to one, Kur. 
Ton 138, Plat., etc.; ἔς τί, for a pur- 
pose, Thuc. 3, 68; πρός τι, Plat.l.c.: 
Kotvery Te wd., Thuc. 1, 22. Adv. 
-uwe, Xen., and Plat. ; superl. -ώτα- 
ta, Xen. Eq. 6, 1. 

POdgedior, wvoc, 6, Ophelion, masc. 
pr. n., Anth. P. 6,315; etc. 

ἤὨφελλον, Ep. for sq., Hom., v. 
ὀφείλω. 

ἴὭφελον, aor. 2 of ὀφείλω, q. V., 
Hom. 

+’ Ωφήμερε, Att. crasis for ὦ édjue- 
pe, Ar. Nub. 223. 

"RoAo?, aor. 2 of ὀφλισκάνω. 

*Quya, pf. of οἴγνυμι. 

*Quyaro, lon. for ὠγμένοι ἧσαν, 3 
p-ur. plqpf. pass. of οἴγνυμι. 
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pale ur wan, Orph. Arg. 1305.—II. in- 
trans., to le or become so, Nic. Th, 254, 
Al. 438... Hence 

᾿Ωχραντικός, ἢ, Ov, making pale or 
wan. AAV. -κῶς. 

᾿Ωχράω, ὦ, f. -j7ow, (ὠχρός) to turn 
or be pale, wan, etc., wyp. χροά, to be 
wan of countenance, Od. 11, 529: of 
the moon, Arat. :—cf. ὠχριάω. 

᾿Ωχρία, ac, ἣν»: ὠχρότης, paleness, 
wanness, susp. 

᾿Ωχρίας, ov, ὃ, (ὠχρός) one of a 
pale countenance, Arist. Categ. 8, 15. 

᾿Ωχρίασις, ξεως, 7, @ turning pale, 
paleness, Plut. 2, 364 B, etc.: from 

᾿Ωχριάω, ὦ, f. -dow [a], (ὠχρός) to 
turn pale or to be of a pale complexion, 
like ὠχράω, Soph. Fr. 115, Ar. Nub. 
103, Pac. 642, Ran. 307:—of wine, 
Plut. 2, 692 E.—Cf. Lob. Phryn. 80. 

᾿Ωχροειδῆς, ἔς, gen. ἕος, (ὠχρός, 
εἶδος) of a pale, wan countenance, pal- 
lid.—II. (Gypa) like ochre, ochrous. 

᾿᾽Ωχρόλευκος,ον,(ὠχρός,λευκός) of a 
whitish yellow or yellowish white, Diosc. 

᾽Ωχρομέλᾶς, ava, ἄν, (ὠχρός, μέ- 
λας) yellowish-black, Galen. 

᾿Ωχρόμμαᾶτος, ov, (ὠχρός, ὄμμα) 
pale-eyed, Arist. Physiogn. 6, 38. 

᾿Ωχροποιός, ὄν, (ὠχρός, ποιέω) 
making pale, Gramm., v. Heyne Il. T 
5, p. 392. 

7QXPO’S, d, ὄν, pale, wan, Eur. 


{ Ὥχος, ov, 6, Ochus, appell. of | Bacch. 438, Ar. Nub. 1016, Plut. 422, 


' Artaxerxes king of Persia, Ael.—II. 
s, r.ver of Bactria, Strab. p. 509. 
"Ὥρα, ac, 7, (ὠχρός) a yellow 
coleared earth, ochre, Arist. Meteor. 3, 
6, 1:.---Ἱ|. --ὠχρίασις, quoted from 
? ut. 
δι χρπένω, fut. -ἄνῶ, (ὠχρός) to make 


etc.: esp. pale-yellow, sallow, (cf. yAw- 
ρός), τὸ δὲ ὠχρὸν γίγνεται λευκοῦ 
ξανθῷ μεμιγμένου, Plat. Tim. 68 C: 
—of wine, Plut. 2, 692 ἢ. Hence 
Oypa,ochre. (ὠ-χρ-ός 15 prob. the same 
as the Sanscr. hari, with w prefixed, 
Pott Et. Forsch, 1, p. 141.) Hence 


OAH 


"Qypoc, ov, 6, or perh. beiter ¢ 
τὸ (Buttm. Ausf. Gr. § 119, 41 
hote) :—like ὠχρότης, paleness, wan: 
ness, esp. the pale hue of one scared, 
1, 3, 35.—1J. a kind of pulse, or its 
pale-yellow husk, Lat. ervilic, Anas: 
andr. Protes. 1, 43. 

᾽Ωχρότης, ἡτος, ἣν (ὠχρος) paleness, 
wanness, Plat. Rep, 474 E. 

᾽Ωχρόω, ὥ, f. -dow, (ὑχρός) libs 
Oxpaivw, to make pale wr wan.—lh. 
intr., to be pale or wan. ftHence 

"ἄχρωμα, ατος, TO, paleness, wor- 
ness, 

"Ὠιχωκα, Ion. pf. of οἴχομαι. 

"Qw, 7, Fen. ὠπός, *cC. ὦπα -:---Ἴλά 
eye, face, countenance, liom.,and Hez., 
though they only us2 the acc. sing. 
εἰς ὦπα ἰδέσθαι τινῖ, to louk one full 
in the face, Il. 9,3°33 εἰς Ord river 
ἰδέσθαι, 11]. 15, 197: tt absal., εἰς 
ora ἰδέσθαι, Od. 22, 405; 23, 107 - 
but, θεῆς εἰς Ora ἔοικεν, as to the 
face, i. 6. in face, she is like the gaa- 
desses, Il. 3, 156), cf. Od. 1, 411; se 
θεῆς εἰς ὧπα ἐΐτκειν, Hes. Op. 62 — 
In Plat. Crat. 109 C, the masc. acs. 
pl. τοὺς ὧπας ‘hough also in Ath. 287 
A, 367 A, and confirmed by Εἰ. M. p. 
158) is rejected by Bekk. and Stalit., 
who read the neut. τὰ ὦπα with 4.26 
best MSS. (From root ’OIL , wheazve 
also ὄψομαι, fut. of ὁράω, ὄψιν, dre, 
etc.) . 

FOr, gen. ᾽ῶπός, t, Qps, sx cf 
Pisenor, father of Euryetia, O. 1, 
429 sqq. 

᾿Ωώδης, ες. gen. eoc, coatr. fur 
ὠοειδῆς, (@ov, εἶδος) like an egg 
egg-shaped, oval, Arist. Gen. An. 2. 4 
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